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CUVÂNT ÎNAINTE

l a  E d iţ ia  B il in g v ă  a  
N o u l u i  T e s t a m e n t

Sfânta Scriptură este cartea dragostei lui Dumnezeu către oameni. Vechiul 
şi, mai ales, Noul Testament ne arată cum Se smereşte şi Se goleşte pe Sine 
Dumnezeu, dăruindu-Se fiecăruia dintre noi. Hristos nu ne dă o învăţătură, 
una dintre multele altele din istoria omenirii, ci ni Se dă pe El însuşi. Cu 
alte cuvinte, Sfânta Scriptură nu este un cod de comportare corectă în faţa 
lui Dumnezeu, la capătul căreia ne aşteaptă o răsplată binemeritată, ci ves
tirea faptului că Dumnezeu a creat lumea şi omul din iubire nesfârşită, că 
din aceeaşi iubire a trecut prin întrupare puntea dintre necreat şi creat, ca 
să ne facă fii ai Săi, că S-a jertfit pentru noi şi, nu în ultimul rând, că iubirea 
lui Dumnezeu ni se dăruieşte neîncetat în Biserică. Această veste a golirii şi 
jertfei lui Dumnezeu pentru noi, lucru mai nou decât toate cele noi, singurul 
lucru nou sub soare (Sfântul loan Damaschin), este de altfel şi temelia vieţii 
de trezvie: adevăratul creştin ia aminte neîncetat la fiecare gând, cuvânt sau 
faptă a sa, care trebuie să fie vrednice de această jertfă.

Privind astfel lucrurile, înţelegem că Noul Testament nu este o carte care 
să satisfacă setea de cunoaştere. Cel care îl citeşte din curiozitate, sau ca să 
afle ceva, este doar la începutul drumului (lucru, şi acesta, lăudabil, însă de
parte de adevăratul duh al scrierilor inspirate). Cuvântul Scripturii are me
nirea de a deveni lucrător în sufletele noastre şi aceasta trebuie să fie şi gri
ja de căpătâi a oricărui credincios. Cu vorbele Sfântului Petru Damaschinul: 
Suntem datori să cerem cele ce sunt în dumnezeieştile Scripturi cu durere, cu 
smerenie şi cu sfatul celor pricepuţi, ca să le învăţăm mai degrabă cu fapta de
cât cu vorba. Aşa cum se povesteşte despre Avva Pamvo în Lavsaicon: Tânăr 
monah fiind, analfabet şi fără pic de ştiinţă, merge la un Bătrân ca să îl înveţe 
ceva duhovnicesc. Acela începe să îi predea psalmul 38. După primul verset 
{Zis-am: Păzi-voi căile mele, ca să nu păcătuiesc întru limba mea) Avva Pamvo 
îl opreşte şi pleacă, motivând că, înainte de a trece la versetul următor, tre
buie să îl înveţe pe acesta. După şase luni, întâlnindu-1 pe Bătrânul nedume
rit de pricina pentru care nu mai venise, îi mărturiseşte că n-a izbutit încă să



înveţe cuvântul. Mult mai târziu, se destăinuie unui ucenic că abia după opt
sprezece ani a deprins cu greu puterea şi înţelesul versetului. Acelaşi Avva 
Pamvo, dacă era întrebat de cineva vreun cuvânt, fie din Scriptură, fie despre 
vieţuire, nu răspundea pe dată, ci zicea că încă nu a aflat răspunsul. De mul
te ori treceau şi trei luni fără să răspundă; spunea că încă nu a înţeles. Şi aşa 
îi erau zicerile, cu multă socoteală şi după voia lui Dumnezeu; încât toţi le pri
meau cu frică multă, ca de la Dumnezeu însuşi.

Pilde ca acestea, minunate în simplitatea lor, ne arată adâncimea duhovni
cească şi trezvia lăuntrică cu care trebuie să nc apropiem de Sfânta Scriptură; 
căci ea este cuvânt al Duhului, cuvânt cu putere, viu şi lucrător, mai ascuţit 
decât toată sabia cu două tăişuri şi pătrunzător până la despărţitura sufletului 
şi a duhului, a încheieturilor şi a măduvei, şi judecător al cugetelor şi al gân
durilor inimii (Evr. 4,12). Un cuvânt care nu este neapărat nici uşor de price
put, nici la îndemâna oricui şi la ale cărui înţelesuri se poate ajunge numai 
cu multă lucrare duhovnicească. Spune Sfântul Isaac Şirul: Fără rugăciune 
şi cererea ajutorului de la Dumnezeu să nu te apropii de cuvintele tainelor din 
Sfânta Scriptură. Ci să zici: „Doamne, dă-mi să primesc simţire a puterii din 
aceste cuvinte”. Să socoteşti că cheia înţelesurilor celor adevărate din scriptu
rile dumnezeieşti este rugăciunea. Cu cât ne nevoim mai mult să păzim po
runcile lui Dumnezeu, cu cât învăţăm să ne rugăm mai mult, cu atât mai mult 
ne adâncim în duhul şi înţelesurile Sfintei Scripturi. Citirea cuvântului lui 
Dumnezeu, însoţită de nevoinţă după rânduiala Părinţilor Bisericii noastre, 
îmbie Sfântul Duh spre împărtăşirea lucrării Sale sfinţitoare, care îl schimbă 
la faţă pe om şi îl face persoană adevărată, părtaş dumnezeieştii firi (2 Ptr. 1,4). 
E vorba, deci, de un cuvânt care, în cele din urmă, nu descrie sau lămureşte 
ceva, ci care deschide spre ceva, spre viaţa întru Duhul Sfânt, spre sfinţenie.

Dar mai presus de toate, cuvântul Scripturii este cuvânt smerit. Dumnezeu 
nu încearcă să se înstăpânească în mintea şi în inima omului prin cuvinte de 
înduplecare ale înţelepciunii omeneşti, pentru ca nu prin înţelepciunea oame
nilor să fie credinţa noastră, ci prin puterea lui Dumnezeu (1 Co. 2,4-5). Aşa 
că numai o inimă smerită ll poate primi; o inimă care, neştiută de nimeni, de
parte de slava deşartă şi înşelătoare a lumii, se goleşte, se smereşte şi se lasă 
pătrunsă şi luminată de cuvântul dumnezeiesc. Un cuvânt la capătul căruia, 
de altfel, este tăcerea, taina veacului ce va să fie  (Sfântul Isaac Şirul).

De-a lungul vremii, Biserica s-a îngrijit ca Noul Testament, cuvântul lui 
Dumnezeu, acelaşi, dar totodată mereu nou, să fie copiat şi editat spre sla
va lui Dumnezeu şi spre folosul credincioşilor. Biblioteca mănăstirii noastre 
adăposteşte multe manuscrise care mărturisesc râvna monahilor din vechime 
de a înfăţişa cuvântul lui Dumnezeu într-un chip cât mai strălucitor, de mul
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te ori împodobit cu miniaturi (chipuri ale Sfinţilor Apostoli şi alte scene din 
Sfânta Scriptură), cu iniţiale şi frontispicii ornate. Aşa sunt, de exemplu, ma
nuscrisele 16 (sec. XIV) şi 3 (sec. XTT) dăruite de loan al VI-lea Cantacuzinul 
şi respectiv Andronic al II-lea Paleologul, ale căror miniaturi au fost folosite 
şi pentru alcătuirea ediţiei de faţă.

Hotărârea de a tipări o ediţie bilingvă a Noului Testament, text original 
şi traducere română, a venit firesc în urma legăturii care s-a născut între mă
năstirea noastră şi România în ultimii douăzeci şi cinci de ani. Mulţime de în
chinători ne cercetează fără încetare în Sfântul Munte, dând mărturie pentru 
evlavia şi smerenia poporului român. Cele câteva vizite pe care le-am făcut în 
România nc-au întărit credinţa că în această ţară, dincolo de ispitele şi căde
rile pricinuite de înrâuririle lumii în care trăim, există multă bunăcuviinţă şi 
dor de Dumnezeu, care pot lesne pricinui o renaştere creştină. Nădăjduim ca 
această ediţie să constituie încă un motiv de apropiere între Sfântul Munte şi 
România, un pas pe calea ce ne duce la încredinţarea deplină că tot ceea ce 
ne desparte nu preţuieşte prea mult în faţa conştiinţei comune de a fi mădu
lare ale aceleiaşi Biserici dreptslăvitoare.

Mulţumim în chip deosebit Preafericirii Sale Daniel, Patriarhul Bisericii 
Ortodoxe Române, pentru a ne fi binecuvântat gândul de a edita această carte. 
Mulţumim de asemenea echipei coordonate de părintele Constantin Coman, 
care a ostenit la alcătuirea traducerii. Suntem încredinţaţi că felul duhovni
cesc, smerit, dar şi competent în care s-au apropiat de textul sfânt va rodi în 
inimile şi minţile tuturor celor care vor citi cuvântul lui Dumnezeu.

Ne rugăm ca această nouă ediţie a Noului Testament să trezească în fie
care cititor dorul slujirii în duh şi în adevăr (In. 4,24) a Celui Care este singu
rul dorit, Dumnezeu-Omul Hristos.

Stareţul Sfintei şi Marii M ănăstiri Vatoped, 
A rhim andrit Efrem
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ΚεφάΛαιον A'

ιβλος γενέσεως Ίησοϋ Χρίστου, υίοϋ 
Δαυΐδ, υίοϋ Αβραάμ. 2Άβραάμ έγέν
νησε τον Ισαάκ,Ισαάκ δέ έγέννησε 
τον Ιακώβ, Ιακώβ δέ έγέννησε τον 
Ιούδαν καί τούς αδελφούς αύτοϋ, 
3Ίούδας δέ έγέννησε τον Φαρές 

καί τον Ζαρά έκ τής Θάμαρ, Φαρές 
δέ έγέννησε τον Έσρώμ,Έσρώμ δέ έγέννησε 
τον Άράμ, 4Άράμ δέ έγέννησε τον Άμιναδάβ, 
Άμιναδάβ δέ έγέννησε τον Ναασσών, Να- 
ασσών δέ έγέννησε τον Σαλμών, 5Σαλμών 
δέ έγέννησε τον Βοόζ έκ τής'Ραχάβ, Βοόζ 
δέ έγέννησε τόν’Ωβήδ έκ τής 'Ρούθ, Ώβήδ 
δέ έγέννησε τον Ίεσσαί, 6Ίεσσαί δέ έγέννησε 
τον Δαυίδ τον βασιλέα. Δαυίδ δέ ό βασιλεύς 
έγέννησε τον Σολομώντα έκ τής τού Ούριου, 
7Σολομών δέ έγέννησε τον Τοβοάμ,'Ροβοάμ 
δέ έγέννησε τον Άβιά, Αβιά δέ έγέννησε τον 
Άσά, 8Άσά δέ έγέννησε τόνΊωσαφάτ,Ίω- 
σαοράτ δέ έγέννησε τον Ίωράμ, Ίωράμ δέ 
έγέννησε τόνΌζίαν, 9Όζίας δέ έγέννησε τον 
Ίωάθαμ,Ίωάθαμ δέ έγέννησε τον Άχαζ, Άχαζ 
δέ έγέννησε τον Έζεκίαν, 10Έζεκίας δέ έγέν
νησε τον Μανασσή, Μανασσής δέ έγέννησε

Capitolul 1

artea naşterii lui Iisus Hristos, fiul 
lui David, fiul lui Avraam. 2Avra- 
am a născut pe Isaac; şi Isaac a năs
cut pe Iacov; şi Iacov a născut pe 
Iuda şi pe fraţii lui; 3şi Iuda a năs

cut pe Fares şi pe Zara din Tamar; 
şi Fares a născut pe Esrom; şi Esrom a 
născut pe Aram; 4şi Aram a născut pe 
Am inadab; şi A m inadab a născut pe 
Naason; şi Naason a născut pe Salmon; 
5şi Salmon a născut pe Booz din Rahab; 
şi Booz a născut pe Obed din Rut; şi 
Obed a născut pe lesei; 6şi lesei a năs
cut pe David împăratul; şi David împă
ratul a născut pe Solomon din femeia lui 
Urie; 7şi Solomon a născut pe Roboam; şi 
Roboam a născut pe Abia; şi Abia a năs
cut pe Asa; 8şi Asa a născut pe losafat; 
şi losafat a născut pe Ioram; şi loram  
a născut pe Ozia; 9şi Ozia a născut pe 
Ioatam; şi Ioatam a născut pe Ahaz; şi 
Ahaz a născut pe Ezechia; 10şi Ezechia 
a născut pe Manase; şi Manase a năs
cut pe Amon; şi Amon a născut pe Io-



1,11-24 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

τον Άμών, Άμών δέ έγέννησε τον Ίωσίαν, 
πΊωσί«ς δέ έγέννησε τόνΊεχονίαν και τούς 
αδελφούς αύτοϋ έπί τής μετοικεσίας Βαβυ- 
λώνος. 12Μετά δέ την μετοικεσίαν Βαβυλώνος 
Ίεχονίας έγέννησε τον Σαλαθιήλ, Σαλαθιήλ 
δέ έγέννησε τον Ζοροβάβελ, 13Ζοροβάβελ δέ 
έγέννησε τον Άβιούδ, Άβιούδ δέ έγέννησε τον 
Έλιακείμ,Έλιακείμ δέ έγέννησε τον Άζώρ, 
14 Άζώρ δέ έγέννησε τον Σαδώκ, Σαδώκ δέ 
έγέννησε τον Άχείμ, Άχε'ιμ δέ έγέννησε τον 
Έλιούδ, 15Έλιούδ δέ έγέννησε τον Έλεάζαρ, 
Έλεάζαρ δέ έγέννησε τον Ματθάν, Ματθάν 
δέ έγέννησε τον Ιακώβ, 16Ίακώβ δέ έγέννησε 
τον Ίωσήφ τον άνδρα Μαρίας, έξ ής έγεννήθη 
Ίησοϋς ό λεγόμενος Χριστός. 17Πάσαι ούν at 
γενεαί από ’Αβραάμ έως Δαυίδ γενεαί δεκα- 
τέσσαρες, καί άπό Δαυίδ έως τής μετοικεσίας 
Βαβυλώνος γενεαί δεκατέσσαρες, καί άπό 
τής μετοικεσίας Βαβυλώνος έως τοϋ Χριστοϋ 
γενεαί δεκατέσσαρες.

Τοϋ δέ Ίησοϋ Χρίστου ή γέννησις ούτως 
ήν. μνηστευθείσης γάρ τής μητρός αύτοϋ 

Μαρίας τώ Ιωσήφ, πριν ή συνελθεϊν αυτούς 
εύρέΟη εν γαστρί έχουσα έκ Πνεύματος Άγιου. 
19Ίωσήφ δέ ό άνήρ αύτής, δίκαιος ών καί μή 
θέλων αύτήν παραδειγματίσαι, έβουλήθη λά
θρα άπολΰσαι αύτήν. 20Ταϋτα δέ αύτοϋ έν- 
Ουμηθέντος ιδού άγγελος Κυρίου κατ’ δναρ 
έφάνη αύτω λέγω ν’ίωσήφ υιός Δαυίδ, μή 
φοβηθής παραλαβεΐν Μαριάμ τήν γυναΐκά 
σου· τό γάρ έν αύτή γεννηθέν έκ Πνεύματός 
έστιν Άγιου· 21τέξεται δέ υιόν καί καλέσεις 
τό δνομα αύτοϋ Ίησοϋν αύτός γάρ σώσει 
τον λαόν αύτοϋ άπό τών άμαρτιών αύτών. 
22Τοϋτο δέ δλον γέγονεν ϊνα πληρωθή τό 
ρηΟέν ύπό τοϋ Κυρίου διά τοϋ προφήτου λέ- 
γοντος· 23 7(5ον ή παρθένος έν γαστρί εξει καί 
τέξεταί υιόν, και καλέσοναι τό δνομα αύτοϋ 
Εμμανουήλ, δ έστι μεθερμηνευόμενον μεθ’ 
ημών ό Θεός. 24Διεγερθείς δέ ό Ιωσήφ άπό

sia; n şi Iosia a născut pe Iehonia şi pe 
fraţii lui la strămutarea în Babilon. 12Iar 
după strămutarea în Babilon, Iehonia a 
născut pe Salatiel; şi Salatiel a născut pe 
Zorobabel; 13şi Zorobabel a născut pe 
Abiud; şi Abiud a născut pe Eliachim; 
şi Eliachim a născut pe Azor; 14şi Azor 
a născut pe Sadoc; şi Sadoc a născut pe 
Achim; şi Achim a născut pe Eliud; 15şi 
Eliud a născut pe Eleazar; şi Eleazar a 
născut pe Matan; şi M atan a născut pe 
Iacov; 16şi Iacov a născut pe Iosif, bărba
tul Măriei, din care S-a născut Iisus, Cel 
numit Hristos. 17Aşadar, toate neamurile 
sunt: de la Avraam până la David, pai
sprezece neamuri; şi de la David până la 
strămutarea în Babilon, paisprezece nea
muri; şi de la strămutarea în Babilon pâ
nă la Hristos, paisprezece neamuri.

Iar naşterea lui Iisus Hristos aşa a fost: 
Logodită fiind mama Lui, Maria, cu Io

sif, înainte să fie ei împreună, s-a aflat 
având în pântece de la Duhul Sfânt. 19Iar 
Iosif, bărbatul ei, drept fiind şi nevrând 
s-o vădească, a voit s-o slobozească în as
cuns. 20Şi cugetând el acestea, iată, un în
ger al Domnului i s-a arătat în vis, zicând: 
Iosife, fiul lui David, nu te teme să o iei la 
tine pe Maria femeia ta; căci ce S-a năs
cut în ea este de la Duhul Sfânt. 21Şi va 
naşte fiu şi vei chema numele Lui Iisus; că 
El va mântui poporul Său de păcatele lor. 
22Iar acestea toate s-au făcut ca să se îm
plinească ce s-a spus de Domnul prin pro
orocul, care zice: 23Iată, Fecioara va avea 
în pântece şi va naşte Fiu, şi vor chema 
numele Lui Emanuel, care se tâlcuieşte: 
Cu noi este Dumnezeu. 24Şi sculându-se 
Iosif din somn, a făcut cum i-a poruncit
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MATEI 1,25-2,11

τοΰ ύπνου έποίησεν ώς προσέταξεν αύτψ ό 
άγγελος Κυρίου καί παρέλαβε την γυναίκα 
αύτοϋ, 25καί ούκ έγίνωσκεν αυτήν έως ού 
ετεκε τον υιόν αυτής τον πρωτότοκον, και 
έκάλεσε τό όνομα αύτοϋ Ίησοΰν.

lui îngerul Domnului şi a luat-o la el pe 
femeia sa, 25şi nu a cunoscut-o pe ea pâ
nă ce a născut pe Fiul ei Cel întâi-născut 
şi a chemat numele Lui Iisus.

Κ εψάλαιον B'

οΰ δέ Τησοϋ γεννηθένχος έν Βηθλεέμ 
τής Ίουδαίας έν ήμέραις Ήρφδου τοΰ 

βασιλέως, ιδού μάγοι από ανατολών 
παρεγένοντο εις Ιεροσόλυμα 'Φλέγον
τες· που έστιν ό τεχθείς βασιλεύς των 

Ιουδαίων; ειδομεν γάρ αύτοϋ τον άστέρα έν 
τή ανατολή καί ήλθομεν προσκυνήσαι αύτψ. 
3Άκούσας δέ Ήρφδης ό βασιλεύς έταράχθη 
καί πάσα Ιεροσόλυμα μετ’ αύτοϋ, 4καί συνα- 
γαγών πάντας τούς αρχιερείς καί γραμματείς 
τοΰ λαοΰ έπυνθάνετο παρ’ αύτών ποΰ ό Χρι
στός γεννάται. 5οί δέ είπον αύτψ· έν Βηθλεέμ 
τής Ίουδαίας· οϋτω γάρ γέγραπται διά τοϋ 
προφήτου· 6καί συ Βηθλεέμ, γη Ίούόα, ον- 
όαμώς ελάχιστη εΐ έν τοΐς ήγεμόσιν Ιούδα· εκ 
σοϋ γάρ έξελεύσεται ηγούμενος, ο στις ποι,μα- 
νεϊ τον λαόν μον τον Ισραήλ. 7Τότε Ήρφδης 
λάθρα καλέσας τούς μάγους ήκρίβωσε παρ3 
αύτών τον χρόνον τοϋ φαινομένου άστέρος, 
8καί πέμψας αύτούς εις Βηθλεέμ είπε- πορευ- 
θέντες ακριβώς εξετάσατε περί τοΰ παιδιού, 
έπάν δέ εϋρητε, άπαγγείλατέ μοι, δπως κάγώ 
έλθών προσκυνήσω αύτψ. 9οί δέ άκούσαντες 
τοϋ βασιλέως έπορεύθησαν καί ιδού ό άστήρ 
δν είδον έν τή άνατολή προήγεν αύτούς, έως 
έλθών έστη έπάνω ού ήν τό παιδίον 1()ίδόντες 
δέ τον άστέρα έχάρησαν χαράν μεγάλην σφο
δρά, Πκαί έλθόντες εις τήν οικίαν είδον τό 
παιδίον μετά Μαρίας τής μητρός αύτοϋ, καί

Capitolul 2

^  i născându-Se Iisus în Betlcemul 
Iudeii în zilele lui Irod împăratul, 
iată, magi de la Răsărit au venit în 

" Ierusalim, 2zicând: Unde este Cel 
ce S-a născut împărat al iudeilor? 

Că am văzut steaua Lui în Răsărit şi am 
venit să ne închinăm Lui. 3Şi auzind Irod 
împăratul, s-a tulburat, şi tot Ierusalimul 
împreună cu el. 4Şi adunând pe toţi arhi
ereii şi cărturarii poporului, căuta să afle 
de la ei unde Se naşte Hristos. 5Şi ei i-au 
zis: In Betleemul Iudeii; că aşa s-a scris 
prin proorocul: 6Şi tu, Betleeme, pământ 
al lui Iuda, nicidecum nu eşti cel mai mic 
între căpeteniile lui Iuda; căci din tine va 
ieşi Cârmuitor, Care va paşte pe poporul 
Meu, Israel. 7Atunci Irod, chemându-i în 
ascuns pe magi, a aflat lămurit de la ei 
timpul arătării stelei. 8Şi trimiţându-i în 
Betleem, a zis: Mergeţi şi cercetaţi cu de- 
amănuntul despre Prunc şi, îndată ce veţi 
afla, vestiţi-mi, ca să vin şi eu să mă închin 
Lui. 9Iar ei, ascultându-1 pe împărat, au 
plecat; şi iată, steaua pe care o văzuseră 
în Răsărit mergea înaintea lor, până ce a 
venit şi a stat deasupra, unde era Prun
cul. 1()Şi văzând steaua, s-au bucurat cu 
bucurie mare foarte. nŞi intrând în ca
să, au văzut Pruncul împreună cu Maria,



2,12-22 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

πεσόντες προσεκύνησαν αύτώ, και άνοίξαντες 
τούς θησαυρούς αυτών προσήνεγκαν αύτώ 
δώρα, χρυσόν καί λίβανον και σμύρναν 12καί 
χρηματισθέντες κατ’ όναρ μή άνακάμψαι πρός 
Ήρφδην, δι άλλης οδού άνεχώρησαν είς την 
χώραν αυτών.
^Ιναχωρησάντων δέ αυτών ιδού άγγελος 
/^Κ υρίου φαίνεται κατ5 δναρ τώ Ιωσήφ λέ- 
γω ν έγερθείς παράλαβε τό παιδίον καί την 
μητέρα αύτοϋ καί φεΰγε εις Αίγυπτον, καί 
ί'σθι έκεΐ έως αν εΐπω σοι· μέλλει γάρ Ηρώδης 
ζητεΐν τό παιδίον του άπολέσαι αυτό. 14Ό  δέ 
έγερθείς παρέλαβε τό παιδίον καί τήν μητέρα 
αυτού νυκτός καί άνεχώρησεν είς Αίγυπτον, 
15καί ήν εκεί εως τής τελευτήςΉρφδου, ϊνα 
πληρωθή τό ρηθέν υπό του Κυρίου διά του 
προφήτου λέγοντος- έξ Α ίγυπτον έκάλεσα 
τον υιόν μου.

Τότε Ήρφδης ίδών δτι ένεπαίχθη υπό τών 
μάγων, έθυμώθη λίαν, καί άποστείλας 

άνεΐλε πάντας τούς παΐδας τούς εν Βηθλεέμ 
καί εν πάσι τοΐς όρίοις αυτής από διετούς καί 
κατωτέρω, κατά τον χρόνον δν ήκρίβωσε πα
ρά τών μάγων. 17τότε έπληρώθη τό ρηθέν υπό 
Ίερεμίου τού προφήτου λέγοντος· 18φωνή έν 
Ταμςί ήκούσθη, θρήνος καί κλαυθμός καί 
όόυρμός πολύς· 'Ραχήλ κλαίουσα τα τέκνα 
αυτής, και ούκ ήθελε παρακληθήναί, δτι ουκ 
είσίν.

Τελευτήσαντος δέ τού Ήρφδου ιδού άγγε
λος Κυρίου κατ3 δναρ φαίνεται τώ Ιωσήφ 

έν Αίγύπτφ 20λέγων έγερθείς παράλαβε τό 
παιδίον καί τήν μητέρα αυτού καί πορεύου είς 
γήν Ισραήλ· τεθνήκασι γάρ οί ζητούντες τήν 
ψυχήν τού παιδιού. 21ό δέ έγερθείς παρέλαβε 
τό παιδίον καί τήν μητέρα αυτού καί ήλθεν 
είς γήν Ισραήλ. 22άκούσας δέ δτι Αρχέλαος 
βασιλεύει επί τής Ίουδαίας αντί Ήρά)δου τού 
πατρός αυτού, έφοβήθη έκεΐ άπελθεΐν χρημα- 
τισθείς δέ κατ’ δναρ άνεχώρησεν είς τά μέρη

mama Lui, şi căzând la pământ, s-au închi
nat Lui; şi deschizând vistieriile lor, I-au 
adus Lui daruri: aur şi tămâie şi smirnă. 
12Şi luând înştiinţare în vis să nu se mai 
întoarcă la Irod, pe altă cale au plecat în 
ţara lor.

S i plecând ei, iată, îngerul Domnului i 
se arată în vis lui losif, zicând: Scoa- 

lă-te, ia Pruncul şi pe mama Lui şi fugi în 
Egipt şi stai acolo până ce-ţi voi spune; 
fiindcă Irod are să caute Pruncul ca să-L 
piardă. 14Şi sculându-se, a luat Pruncul şi 
pe mama Lui noaptea şi a plecat în Egipt. 
15Şi a stat acolo până la moartea lui Irod, 
ca să se împlinească ceea ce s-a spus de 
Domnul prin proorocul, care zice: Din 
Egipt am chemat pe Fiul Meu.

tunci Irod, văzând că a fost batjocorit 
de magi, s-a mâniat foarte şi, trimi

ţând, a ucis toţi pruncii care erau în Bet- 
leem şi în toate hotarele lui, de doi ani şi 
mai jos, după timpul pe care îl aflase în
tocmai de la magi. 17Atunci s-a împlinit 
ceea ce s-a spus de Ieremia proorocul, ca
re zice: 18 Glas în Rama s-a auzit, tânguire 
şi plângere şi jeluire multă; Rahela plân
gând pe fiii ei, şi nu voia să se mângâie, 
pentru că nu sunt.

S i săvârşindu-se Irod, iată, un înger 
al Domnului i se arată în vis lui losif 

în Egipt,20zicând: Scoală-te, ia Pruncul 
şi pe mama Lui şi mergi în pământul lui 
Israel; căci au m urit cei ce căutau via
ţa Pruncului.21Iar el, sculându-se, a luat 
Pruncul şi pe mama Lui şi a venit în pă
mântul lui Israel. 22Şi auzind că Arhelau 
împărăţeşte peste ludeea în locul lui Irod, 
tatăl lui, s-a temut să meargă acolo; şi lu
ând înştiinţare în vis, a plecat în părţile

14



MATET 2,23-3,12

τής Γαλιλαίας, 23καί έλθών κατώκησεν εις 
πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ, δπως πληρωθή 
τό ρηθέν διά των προφητών δτι Ναζωραίος 
κληθήσεται.

Galileii. 23Şi venind, a locuit în cetatea 
numită Nazaret, ca să se împlinească ceea 
ce s-a spus prin prooroci, că Nazarinean 
Se va chema.

Κ εφάλαιον Γ' Capitolul 3

v δε ταΐς ήμέραις έκείναις παρα- 
ν # ' γίνεται Ιωάννης ό βαπτιστής κη- 

y  ρύσσων έν τή έρήμφ τής Ίουδαίας 
2καί λέγων μετανοείτε- ήγγικε γάρ 

ή βασιλεία των ουρανών. 3ούτος γάρ 
έστιν ό ρηθείς υπό Ήσαΐου τοΰ προφήτου 
λέγοντος· φωνή βοώντος έν τγ} έρήμψ, ετοι
μάσατε την οδόν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς 
τρίβους αύτοΰ. 4Αύτός δέ ό Ιωάννης είχε τό 
ένδυμα αύτοΰ από τριχών καμήλου κα'ι ζώ
νην δερματίνην περί τήν όσφύν αύτοΰ, ή δέ 
τροφή αύτοΰ ήν άκρίδες καί μέλι άγριον. 5Τό- 
τε έξεπορεύετο πρός αύτόν Ιεροσόλυμα καί 
πάσα ή Ίουδαία καί πάσα ή περίχωρος τοΰ 
Ίορδάνου, 6καί έβαπτίζοντο έν τώΙορδάνη 
ύπ’ αύτοΰ εξομολογούμενοι τάς αμαρτίας 
αύτών. 7ίδών δέ πολλούς τών Φαρισαίων καί 
Σαδδουκαίων ερχομένους επί τό βάπτισμα 
αύτοΰ είπεν αύτοις· γεννήματα έχιδνών, τις 
ύπέδειξεν ύμΐν φυγεΐν από τής μελλούσης 
οργής; 8ποιήσατε ούν καρπόν άξιον τής μετα- 
νοίας, 9καί μή δόξητε λέγειν έν έαυτοΐς, πα
τέρα έχομεν τον Αβραάμ· λέγω γάρ ύμΐν δτι 
δύναται ό Θεός έκ τών λίθων τούτων έγεΐραι 
τέκνα τώ Αβραάμ. 10ήδη δέ καί ή άξίνη πρός 
τήν ρίζαν τών δένδρων κεΐται- παν ούν δέν- 
δρον μή ποιοΰν καρπόν καλόν έκκόπτεται καί 
εις πΰρ βάλλεται.11 εγώ μέν βαπτίζω ύμάς έν 
ΰδατι εις μετάνοιαν ό δέ όπίσω μου έρχόμενος 
ισχυρότερος μου έστίν, ού ούκ είμί ικανός τά 
υποδήματα βαστάσαι· αύτός ύμάς βαπτίσει έν

ar în zilele acelea, a venit loan Bo
tezătorul, propovăduind în pustia 
Iudeii 2şi zicând: Pocăiţi-vă, că s-a 
apropiat împărăţia Cerurilor! 3Căci 
acesta este cel vestit de Isaia pro

orocul, care zice: Glasul celui ce strigă în 
pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte fa
ceţi cărările Lui. 4Şi acest loan avea îm
brăcămintea din păr de cămilă şi cingătoa
re de piele peste mijloc, iar hrana lui era 
lăcuste şi miere sălbatică. 5Atunci a înce
put să iasă la el Ierusalimul şi toată ludeea 
şi toată împrejurimea Iordanului. 6Şi se 
botezau în Iordan de către el, mărturisin- 
du-şi păcatele lor. 7Şi văzând pe mulţi din 
farisei şi saduchei venind la botezul lui, 
le-a zis: Pui de vipere, cine v-a arătat să 
fugiţi de mânia ce va să fie? 8Faceţi, dar, 
rod vrednic de pocăinţă! 9Şi să nu soco
tiţi în sinea voastră că puteţi zice: Părinte 
avem pe Avraam; căci vă spun vouă că 
Dumnezeu poate din pietrele acestea să 
ridice fii lui Avraam. 10De-acum şi secu
rea stă la rădăcina pomilor; deci, tot po
mul care nu face rod bun se taie şi se 
aruncă în foc. nEu vă botez în apă spre 
pocăinţă; dar Cel ce vine după mine este 
mai tare decât mine, Căruia nu sunt vred
nic să-I duc încălţămintea; El vă va bote
za în Duh Sfânt şi foc; 12a Cărui lopată 
este în mâna Sa şi va curăţa aria Sa şi va

15



3,13-4,7 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Πνεύματι Άγίω καί πυρί. 12ού τό πτύον έν τι] 
χειρί αύτοϋ και διακαθαριεΐ την άλωνα αύτοϋ, 
και συνάξει τον σίτον αύτοϋ εις τήν αποθήκην, 
τό δέ άχυρον κατακαύσει πυρί άσβέστω.

Τότε παραγίνεται ό Ίησοϋς από τής Γαλιλαί- 
ας επί τον Ίορδάνην πρός τον Ίωάννην του 

βαπτισθήναι ύπ’ αύτοϋ. 14ό δέ Ιωάννης διεκώ- 
λυεν αυτόν λέγων εγώ χρείαν έχω υπό σοϋ 
βαπτισθήναι, καί σύ ερχη πρός με; 15άποκριθείς 
δέ ό Ίησοϋς είπε πρός αυτόν άφες άρτι- οϋτω 
γάρ πρέπον έστίν ήμΐν πληρώσαι πάσαν δικαι
οσύνην. τότε άορίησιν αύτόν 16καί βαπτισθείς 
ό Ίησοϋς άνέβη εύθύς άπό τοΰ ϋδατος· καί 
ιδού άνεορχθησαν αύτω οι ούρανοί, καί είδε τό 
Πνεϋμα τοϋ Θεοϋ καταβαΐνον ώσεί περιστε
ράν καί ερχόμενον επ’ αύτόν 17καί ιδού φωνή 
έκ των ούρανών λέγουσα- ούτός έστιν ό υιός 
μου ό αγαπητός, έν φ εύδόκησα.

aduna grâul Său în hambar, iar pleava o 
va arde cu foc nestins.

T. tunci a venit Iisus din Galileea la Ior- 
v  1 dan, către loan, să fie botezat de el. 
14Şi loan încerca să-L oprească, zicând: 
Eu am trebuinţă să fiu botezat de Tine, 
şi Tu vii la mine? 15Şi răspunzând, Iisus a 
zis către el: Lasă acum; că aşa se cuvine 
nouă să plinim toată dreptatea. Atunci 
L-a lăsat. 16Şi botezându-Se Iisus a ieşit 
îndată din apă; şi, iată, I s-au deschis Lui 
cerurile şi a văzut Duhul lui Dumnezeu 
pogorându-Se ca un porumbel şi venind 
peste El. 17Şi, iată, glas din ceruri, zicând: 
Acesta este Fiul Meu Cel iubit, întru Care 
am binevoit.

Κ εφάλαιον Δ' C apitolul 4

ότε ό Ίησοϋς άνήχθη εις τήν έρημον 
υπό τοϋ Πνεύματος πειρασθήναι 

ϊπό τοϋ διαβόλου, 2καί νηστεύσας 
ημέρας τεσσαράκοντα καί νύκτας 
τεσσαράκοντα ύστερον έπείνασε. 

3καί προσελθών αύτω ό πειράζων είπεν εί 
υιός εί τοϋ Θεοϋ, ειπέ ινα οί λίθοι ούτοι άρτοι 
γένωνται. 4ό δέ άποκριθείς είπε· γέγραπται, 
ούκ έπ? άρτω μόνω ζήσεταί άνθρωπος, άλΧ 
επί παντί ρήματι έκπορενομένφ όίά στόματος 
Θεοϋ. 5Τότε παραλαμβάνει αύτόν ό διάβολος 
εις τήν αγίαν πόλιν, καί ϊστησιν αύτόν επί τό 
πτερύγιον τοΰ ίεροϋ 6καί λέγει αύτω· εί υιός εί 
τοϋ Θεοϋ, βάλε σεαυτόν κάτω- γέγραπται γάρ 
δτι τοΐς άγγέλοις αύτοϋ έντελεΐται περί σοϋ, 
καί έπΐ χειρών άροϋσί σε, μήποτε προσκό-ψτ/ς 
πρός λίθον τον πόόα σου. 7έφη αύτω ό Ίησοϋς·

tunci Iisus a fost dus în pustie de 
1 Duhul ca să fie ispitit de diavolul. 

2Şi postind patruzeci de zile şi pa- 
î, truzeci de nopţi, după aceea a 

flămânzit. 3Şi venind la El ispiti
torul, a zis: Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, 
zi ca pietrele acestea să se facă pâini. 4Iar 
El, răspunzând, a zis: Scris este: Nu numai 
cu pâine va trăi omul, ci cu tot cuvântul ca
re iese prin gura lui Dumnezeu. 5Atunci 
L-a luat cu el diavolul în sfânta cetate, şi 
L-a pus pe aripa templului 6şi I-a spus: 
Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te 
jos; căci scris este: îngerilor Săi le va po
runci pentru Tine, şi pe mâini Te vor ridica, 
ca nu cumva să loveşti de piatră piciorul 
Tău. 7Iisus i-a zis: Iarăşi este scris: Să nu

16
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πάλιν γέγραπται, ονκ έκπειράσεις Κύρων τον 
Θεόν σου. 8Πάλιν παραλαμβάνει αυτόν ό διά
βολος εις δρος ύψηλόν λίαν, καί δείκνυσιν 
αύτω πάσας τάς βασιλείας του κόσμου καί την 
δόξαν αυτών 9καί λέγει αύτφ· ταϋτα πάντα σοι 
δώσω, έάν πεσών προσκύνησης μοι. 10τότε λέ
γει αύτω ό Ιησούς· ύπαγε όπίσω μου, σατανά1 
γέγραπται γάρ, Κύρων τον Θεόν σον προσ
κυνήσεις καί αύτω μόνφ λατρενσεις. ΠΤότε 
άφίησιν αύτόν ό διάβολος, καί ιδού άγγελοι 
προσήλθον καί διηκόνουν αύτω.

flκoύσας δέ ό’Ιησοΰς δτιΊωάννης παρεδό- 
Οη, άνεχώρησεν εις την Γαλιλαίαν, 13καί 

καταλιπών την Ναζαρέτ έλθών κατφκησεν εις 
Καπερναούμ την παραΟαλασσίαν έν όρίοις 
Ζαβουλών καί ΝεφΟαλείμ, 14ινα πληρωθή τό 
ρηθέν διάΉσαΐου τού προφήτου λέγοντος· 
ΐϊγή Ζαβονλό^ και γη Νεφθαλείμ, οδόν Θα
λάσσης, πέραν τοϋ Ίορόάνου, Γαλιλαία των 
εθνών, 16ο λαός ό καθήμενος έν σκότει είδε 
φως μέγα, καί τοϊς καθημένοις έν χώρα καί 
σκιά θανάτου φως άνέτειλεν αύτοϊς. 17 Άπό 
τότε ήρξατο ό Ιησούς κηρύσσειν καί λέγειν 
μετανοείτε- ήγγικε γάρ ή βασιλεία των ου
ρανών.

Περιπατών δέ παρά την θάλασσαν τής Γα- 
λιλαίας είδε δύο αδελφούς, Σίμωνα τον 

λεγόμενον Πέτρον καί Άνδρέαν τον αδελφόν 
αύτού, βάλλοντας άμφίβληστρον εις την θά
λασσαν ήσαν γάρ άλιεΐς· 19καί λέγει αύτοϊς· 
δεύτε όπίσω μου καί ποιήσο.) ύμάς άλιεΐς αν
θρώπων. 20οί δέ εύθέως αφέντες τά δίκτυα 
ήκολούθησαν αύτω. 21Καί προβάς έκεΐθεν 
είδεν άλλους δύο αδελφούς, Ιάκωβον τον τού 
Ζεβεδαίου καί Ίωάννην τον άδελφόν αύτού, 
έν τώ πλοίφ μετά Ζεβεδαίου τοϋ πατρός αύ- 
τών καταρτίζοντας τά δίκτυα αύτών, καί έκά- 
λεσεν αύτούς. 22οί δέ εύθέως άφέντες τό πλοΐ- 
ον καί τον πατέρα αύτών ήκολούθησαν αύτω.

ispiteşti pe Domnul Dumnezeul tău. 8Din 
nou L-a luat cu el diavolul pe un munte 
foarte înalt şi I-a arătat toate împărăţii
le lumii şi slava lor. 9Şi I-a zis: Acestea 
toate Ţi le voi da Ţie, dacă Te vei închi
na mie, căzând la pământ. 10Atunci lisus 
i-a zis: Mergi înapoia Mea, satano! Căci 
scris este: Domnului Dumnezeului tău să 
te închini şi numai Lui să slujeşti. nAtunci 
L-a lăsat diavolul, şi, iată, îngeri au venit 
şi Ii slujeau.

S i auzind lisus că loan a fost prins, a 
plecat în Galileea. 13Şi părăsind Na- 

zaretul, a venit şi a locuit în Capernaum, 
care este lângă mare, în hotarele lui Za- 
bulon şi Neftalim, 14ca să se împlinească 
ceea ce s-a spus prin Isaia proorocul, care 
zice: 15Pământ al lui Zabulon şi pământ 
al lui Neftalim, pe Calea Mării, dincolo 
de Iordan, Galileea neamurilor, 16popo
rul care şedea în întuneric a văzut lumină 
mare, şi celor ce şedeau în ţinutul şi în um
bra morţii lumină le-a răsărit. 17De atunci 
a început lisus să propovăduiască şi să 
spună: Pocăiţi-vă, că s-a apropiat îm pă
răţia Cerurilor!

i umblând pe lângă Marea Galileii, a 
văzut doi fraţi, pe Simon, cel numit 

Petru, şi pe Andrei, fratele lui, aruncând 
năvodul în mare; căci erau pescari. 19Şi 
le-a zis: Veniţi după Mine şi vă voi face 
pe voi pescari de oameni. 20Iar ei îndată, 
lăsând mrejele, l-au urmat Lui. 21Şi mer
gând mai departe de acolo, a văzut alţi 
doi fraţi, pe Iacov al lui Zevedeu şi pe 
loan, fratele lui, în corabie cu Zevedeu, 
tatăl lor, dregându-şi mrejele, şi i-a che
mat. 22Iar ei îndată, lăsând corabia şi pe 
tatăl lor, I-au urmat Lui.



4,23-5,12 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Και περιήγεν δλην τήν Γαλιλαίαν ό Ίησοϋς 
διδάσκων έν ταΐς συναγωγαϊς αυτών καί 

κηρύσσων τό εύαγγέλιον τής βασιλείας και 
θεραπεύων πάσαν νόσον καί πάσαν μαλα- 
κίαν έν τώ λαώ. 24καί άπήλθεν ή άκοή αύτοϋ 
εις δλην τήν Συρίαν, καί προσήνεγκαν αύτώ 
πάντας τούς κακώς έχοντας ποικίλαις νόσοις 
καί βασάνοις συνεχομένους, καί δαιμονι- 
ζομένους καί σεληνιαζομένους καί παρα
λυτικούς, καί έθεράπευσεν αύτούς· 25καί 
ήκολούθησαν αύτώ όχλοι πολλοί άπό τής 
Γαλιλαίας καί Δεκαπόλεως καί 'Ιεροσολύμων 
καί Ίουδαίας καί πέραν τοϋ Ίορδάνου.

S i străbătea Iisus toată Galileea, învă
ţând în sinagogile lor şi propovăduind 

Evanghelia împărăţiei şi tămăduind toată 
boala şi toată neputinţa în popor. 24Şi s-a 
dus vestea Lui în toată Siria. Şi i-au adus 
la El pe toţi cei ce se aflau în suferinţe, 
cuprinşi de felurite boli şi de chinuri, şi 
pe îndrăciţi, şi pe lunatici, şi pe paralitici, 
şi i-a vindecat. 25Şi l-au urmat Lui mul
ţimi multe din Galileea şi din Decapole 
şi din Ierusalim şi din Iudeea şi de dinco
lo de Iordan.

Κ εφάλαιον E'

δών δέ τούς όχλους άνέβη εις τό όρος, 
καίκαΟίσαντος αύτοϋ προσήλθον αύτώ 
οί μαθηταί αύτοϋ, 2καί άνοίξας τό στόμα 

αύτοϋ έδίδασκεν αύτούς λέγων

Μακάριοι οί πτωχοί τώ πνεύματι, δτι αύτών 
έστιν ή βασιλεία τών ούρανών. 4μακάριοι 

οί πενθοϋντες, δτι αύτοί παρακληθήσονται. 
5μακάριοι οί πραεΐς, δτι αύτοί κληρονομή- 
σουσι τήν γήν. 6μακάριοι οί πεινώντες καί 
διψώντες τήν δικαιοσύνην, δτι αύτοί χορτα- 
σθήσονται. 7μακάριοι οί έλεήμονες, δτι αύτοί 
έλεηθήσονται. 8μακάριοι οί καθαροί τή καρ- 
δία, δτι αύτοί τον Θεόν δψονται. 9μακάριοι οί 
ειρηνοποιοί, δτι αύτοί υιοί Θεοϋ κληθήσονται. 
10μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύ- 
νης, δτι αύτών έστιν ή βασιλεία τών ούρανών. 
Πμακάριοί έστε όταν όνειδίσωσιν ύμάς καί 
διώξωσι καί εί'πωσι παν πονηρόν ρήμα καθ’ 
ύμών ιρευδόμενοι ένεκεν έμοϋ. 12χαίρετε καί 
άγαλλιασθε, δτι ό μισθός ύμών πολύς έν τοΐς 
ούρανοΐς· οϋτω γάρ έδιωξαν τούς προφήτας

C apitolul 5

i văzând mulţimile, S-a suit în mun
te, şi aşezându-Se, s-au apropiat de 

I El ucenicii Lui. 2Şi, deschizând gura 
^  Sa, îi învăţa zicând:

Fericiţi cei săraci cu duhul, că a lor 
este împărăţia Cerurilor. 4Fericiţi 

cei ce plâng, că aceia se vor mângâia. 
5Fericiţi cei blânzi, că aceia vor m oşte
ni pământul. 6Fericiţi cei ce flămânzesc 
şi însetează de dreptate, că aceia se vor 
sătura. 7Fericiţi cei milostivi, că aceia se 
vor milui. 8Fericiţi cei curaţi cu inima, că 
aceia vor vedea pe Dumnezeu. 9Fericiţi 
făcătorii de pace, că aceia fiii lui Dum 
nezeu se vor chema. 10Fericiţi cei prigoniţi 
pentru dreptate, că a lor este împărăţia 
Cerurilor. ^Fericiţi veţi fi când vă vor ocă- 
rî şi vă vor prigoni pentru Mine şi, min
ţind, vor zice tot cuvântul viclean împo
triva voastră. 12Bucuraţi-vă şi vă veseliţi, 
că plata voastră multă este în ceruri! Căci
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MATEI 5,13-25

τούς προ υμών. 13Ύμεΐς έστε τό άλας τής γης* 
εάν δε τό άλας μωρανθή, εν τίνι άλισθήσεται; 
εις ούδέν ισχύει ετι εί μή βληθήναι έξο:> καί 
καταπατείσθαι υπό των ανθρώπων.

Υμείς έστε τό φως του κόσμου, ου δύνα- 
ται πόλις κρυβήναι επάνω όρους κειμένη- 

15ούδέ καίουσι λύχνον καί τιθέασιν αυτόν υπό 
τον μόδιον, άλλ’ επί την λυχνίαν, καί λάμπει 
πασι τοΐς εν τη οικία. 16ούτω λαμψάτω τό φώς 
υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, δπως ΐδωσιν 
υμών τά καλά έργα καί δοξάσοοσι τον πατέρα 
υμών τον έν τοΐς ούρανοΐς.

Μ ή νομίσητε δτι ήλθον καταλϋσαι τον νόμον 
ή τούς προφήτας· ούκ ήλθον καταλϋσαι, 

άλλά πληρώσαι. 18άμήν γάρ λέγω ύμΐν, έως 
αν παρέλθη ό ουρανός καί ή γή, ιώτα εν ή μία 
κεραία ου μή παρέλθη από του νόμου εως άν 
πάντα γένηται. 19δς εάν ούν λύση μίαν τών 
εντολών τούτων τών ελάχιστων καί διδάξη 
οΰτω τούς άνθρώπους, ελάχιστος κληθήσεται 
έν τή βασιλεία τών ουρανών δς δ3 άν ποίη
ση καί διδάξη, ούτος μέγας κληθήσεται έν τή 
βασιλεία τών ουρανών. 20λέγω γάρ ύμΐν δτι 
εάν μή περισσεύση ή δικαιοσύνη ύμών πλεΐ- 
ον τών γραμματέων καί Φαρισαίων, ου μή 
είσέλθητε εις τήν βασιλείαν τών ούρανών. 
21Ήκούσατε δτι έρρέθη τοΐς άρχαίοις, ον φο- 
νενσεις δς δ’ άν φονεύση, ένοχος έσται τή κρί- 
σει. 22Έγώ δε λέγω ύμΐν δτι πας ό όργιζόμενος 
τώ άδελφώ αύτοϋ είκή ένοχος έσται τή κρίσει· 
δς δ3 άν εΐπη τώ άδελφώ αύτοϋ ρακά, ένοχος 
έσται τώ συνεδρίφ· δς δ’ άν εί'πη μωρέ, ένοχος 
έσται εις τήν γέενναν τοΰ πυρός. 23Έάν ούν 
προσφέρης τό δώρόν σου επί τό θυσιαστήριον 
κάκεΐ μνησθής δτι ό αδελφός σου έχει τι κατά 
σου, 24άφες έκεΐτό δώρόν σου έμπροσθεν τού 
θυσιαστηρίου, καί ύπαγε πρώτον διαλλάγηθι 
τώ άδελφώ σου, καί τότε έλθών πρόσφερε τό 
δώρόν σου. 25”Ισθι εύνοών τώ άντιδίκψ σου

aşa i-au prigonit pe proorocii cei dinainte 
de voi. 13Voi sunteţi sarea pământului; da
că sarea se va strica, cu ce se va săra? De 
nimic nu mai e bună decât să fie arunca
tă afară şi călcată în picioare de oameni.

Noi sunteţi lumina lumii. Nu se poate 
V/ ascunde o cetate aşezată pe un munte, 

15nici nu aprind făclie şi o pun sub obroc, 
ci în sfeşnic, şi luminează tuturor celor din 
casă. 16Aşa să lumineze lumina voastră 
înaintea oamenilor, încât să vadă fapte
le voastre cele bune şi să-L slăvească pe 
Tatăl vostru Cel din ceruri.

S ă nu socotiţi că am venit să stric Legea 
sau Proorocii; n-am venit să stric, ci 

să plinesc. l8Căci amin zic vouă: Până să 
treacă cerul şi pământul, o iotă sau o cir- 
tă nu vor trece din Lege până ce nu se 
vor face toate. 19Aşadar, cel ce va strica 
una din aceste porunci foarte mici şi îi 
va învăţa aşa pe oameni foarte mic se va 
chema în împărăţia Cerurilor; iar cel ce 
va face şi va învăţa, acesta mare se va che
ma în împărăţia Cerurilor. 20Căci vă zic 
vouă: De nu va prisosi dreptatea voastră 
mai mult decât a cărturarilor şi a farise
ilor, nu veţi intra în împărăţia Cerurilor. 
21Aţi auzit că s-a zis celor de demult: Să 
nu ucizi', iar cine va ucide, vinovat va fi 
la judecată. 22Eu însă vă zic vouă: Tot cel 
ce se mânie pe fratele său în zadar vino
vat va fi la judecată; şi cine va zice frate
lui său racă, vinovat va fi înaintea sinedri- 
ului; iar cine va zice nebuniile, vinovat va 
fi de gheena focului.23Aşadar, dacă aduci 
darul tău la jertfelnic şi acolo îţi aminteşti 
că fratele tău are ceva împotriva ta, 24lasă 
acolo darul tău, înaintea jertfelnicului, şi 
mergi întâi, împacă-te cu fratele tău, şi 
atunci, venind, adu darul tău. 25împacă-te



5,26-39 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΤΟΝ

ταχύ έως δτου εί έν τή όδώ μετ’ αύτοϋ, μήποτέ 
σε παραδώ ό άντίδικος τω κριτή καί ό κριτής 
σε παραδω τω ύπηρέτη, καί εις φυλακήν βλη- 
θήστ)· 26άμήν λέγω σοι, ού μή έξέλθης έκεϊΟεν 
έως ού άποδως τον έσχατον κοδράντην.

Ηκούσατε δτι έρρέθη τοΐς άρχαίοις, ού μοι- 
χεύσεις. 28Έγώ δέ λέγω ύμϊν δτι πας ό βλέ- 

πων γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι αύτήν ήδη 
έμοίχευσεν αύτήν έν τή καρδία αύτοϋ. 29εί 
δέ ό οφθαλμός σου ό δεξιός σκανδαλίζει σε, 
έξελε αύτόν καί βάλε από σοϋ· συμφέρει γάρ 
σοι ινα άπόληται έν των μελών σου καί μή 
δλον τό σώμά σου βληΟή εις γέενναν. 30καί 
εί ή δεξιά σου χειρ σκανδαλίζει σε, έκκοψον 
αύτήν καί βάλε από σοΰ- συμφέρει γάρ σοι 
ΐνα άπόληται έν τών μελών σου καί μή δλον 
τό σώμά σου βληθή εις γέενναν.

6ρρέθη δέ- δς αν άπολύση την γνναϊκα  
αύτοϋ, όότω αντη άποστάσιον. 32Έγώ δέ 

λέγω ύμϊν δτι δς αν άπολύση τήν γυναίκα αύ
τοϋ παρεκτός λόγου πορνείας, ποιεί αύτήν 
μοιχάσθαι, καί δς έάν άπολελυμένην γαμήση, 
μοιχάται.

Πάλιν ηκούσατε δτι έρρέθη τοΐς άρχαίοις, 
ούκ επίορκη ο εις, αποδώσεις δε τω Κν- 

ρίφ τούς όρκους σου. 34Έγώ δέ λέγω ύμϊν μή 
όμόσαι δλως· μήτε έν τω ούρανώ, δτι θρόνος 
έστίτοϋ Θεοϋ- 35μήτε έντή γή, δτι ύποπόδιόν 
έστιτών ποδών αύτοϋ· μήτε εις Ιεροσόλυμα, 
δτι πόλις έστί τοϋ μεγάλου βασιλέως· 36μήτε 
έν τή κεφαλή σου όμόσης, δτι ού δύνασαι μίαν 
τρίχα λευκήν ή μέλαιναν ποιήσαι. 37έστω δέ 
ό λόγος υμών ναι ναι, ου ου- τό δέ περισσόν 
τούτων εκ τοΰ πονηροϋ έστιν.

,

κούσατε δτι έρρέθη, οφθαλμόν άντϊ 
οφθαλμού καί όδόντα άντϊ όόόντος. 39Έγώ

cu potrivnicul tău degrabă, până ce eşti cu 
el pe cale, ca nu cumva potrivnicul să te 
dea judecătorului, şi judecătorul slujito
rului, şi să fii aruncat în temniţă. 26Amin 
zic ţie: Nu vei ieşi de acolo, până ce nu 
vei fi dat cel din urmă codrant.
T A ţi auzit că s-a zis celor de demult: Să 
v  I  nu săvârşeşti adulter. 28Eu însă vă zic 
vouă: Tot cel ce se uită la femeie spre a
o pofti, a şi săvârşit adulter cu ea în ini
ma lui. 29Tar dacă ochiul tău cel drept te 
sminteşte, scoate-1 şi aruncă-1 de la tine; 
pentru că îţi este de folos să piară unul 
din mădularele tale şi să nu fie aruncat tot 
trupul tău în gheena. 30Şi dacă mâna ta 
cea dreaptă te sminteşte, taie-o şi o arun
că de la tine; pentru că îţi este de folos să 
piară unul din mădularele tale şi să nu fie 
aruncat tot trupul tău în gheena.

S i s-a zis: Cine va lăsa pe femeia sa să-i 
dea carte de despărţire. 32Eu însă vă 

spun vouă: Cel ce va lăsa pe femeia sa în 
afară de pricină de desfrânare o face să 
săvârşească adulter şi cel ce se va însura 
cu cea lăsată săvârşeşte adulter.

Iarăşi aţi auzit că s-a zis celor de demult: 
Să nu-ţi calci jurământul, ci să ţii înain

tea Domnului jurămintele tale. 34Eu însă 
vă zic vouă: Să nu vă juraţi nicidecum! 
Nici pe cer, fiindcă este tron al lui Dumne
zeu; 35nici pe pământ, fiindcă este aşternut 
al picioarelor Lui; nici pe Ierusalim, fiind
că este cetate a marelui îm părat; 36nici 
pe capul tău să nu te juri, fiindcă nu poţi 
să faci un fir de păr alb sau negru, 37ci 
cuvântul vostru să fie: da, da; nu, nu; iar 
ce este mai mult decât acestea de la cel 
viclean este.
y ţi auzit că s-a zis: Ochi pentru ochi şi 
V il dinte pentru dinte. 39Eu însă vă zic vo-
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MATEI 5,40-6,3

δέ λέγω ύμΐν μή άντιστήναι τώ πονηρφ· άλλ5 
δσχις σε ραπίσει επί τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέ- 
ψον αύτώ καί τήν άλλην 40καί τω Οέλοντί o o l  

κριθήναι καί τον χιτώνα σου λαβεΐν, άφες αύ
τώ καί τό ίμάτιον 41καί δστις σε άγγαρεύσει 
μίλιον εν, ύπαγε μετ’ αυτού δύο- 42τώ αιτούντί 
σε δίδου καί τον θέλοντα άπό σού δανείσα- 
σθαι μή άποστραφής.

Ηκούσατε δτι έρρέθη, άγαπήσεις τον πλησί
ον σου καί μισήσεις τον εχθρόν σου. 44Έγώ 

δέ λέγω ύμΐν, άγαπάτε τούς εχθρούς υμών, 
εύλογεΐτε τούς καταρωμένους υμάς, καλώς 
ποιείτε τοΐς μισούσιν υμάς καί προσεύχεσθε 
υπέρ τών έπηρεαζόντων υμάς καί διωκόν- 
των υμάς, 45όπως γένησθε υιοί τού πατρός 
ύμών τού έν ούρανοΐς, δτι τον ήλιον αυτού 
ανατέλλει επί πονηρούς καί αγαθούς καί 
βρέχει επί δικαίους καί αδίκους. 46έάν γάρ 
άγαπήσητε τούς άγαπώντας υμάς, τίνα μισθόν 
έχετε; ούχί καί οί τελώναι τό αύτό ποιούσι; 
47καί εάν άσπάσησθε τούς φίλους ύμών μόνον, 
τί περισσόν ποιείτε; ούχί καί οί τελώναι ούτω 
ποιούσιν; 48Έσεσθε ούν υμείς τέλειος ώσπερ 
ό πατήρ ύμών ό έν τοΐς ούρανοΐς τέλειός έστιν.

uă: Nu vă împotriviţi celui viclean! Ci, ori
cine te va lovi peste obrazul drept, întoar- 
ce-i-1 şi pe celălalt. 40Şi celui ce voieşte să 
se judece cu tine şi să-ţi ia cămaşa, lasă-i 
şi haina. 41Şi oricine te va sili să mergi cu 
el o milă, mergi două. 42Celui care îţi cere 
dă-i şi celui care voieşte să se împrumute 
de la tine nu-i întoarce spatele.

ţi auzit că s-a zis: Să iubeşti pe aproape
le tău şi să urăşti pe vrăjmaşul tău. 

44Eu însă vă zic vouă: Iubiţi pe vrăjmaşii 
voştri, binecuvântaţi pe cei ce vă blestemă, 
faceţi bine celor ce vă urăsc şi rugaţi-vă 
pentru cei ce vă năpăstuiesc şi vă prigo
nesc, 45ca să fiţi fii ai Tatălui vostru Ce
lui din ceruri, că El face să răsară soare
le Său şi peste cei răi şi peste cei buni şi 
trimite ploaie peste cei drepţi şi peste cei 
nedrepţi. 46Căci dacă îi iubiţi pe cei ce vă 
iubesc, ce răsplată aveţi? Nu fac şi vameşii 
acelaşi lucru? 47Şi dacă îi îmbrăţişaţi nu
mai pe prietenii voştri, ce faceţi mai mult? 
Nu fac aşa şi vameşii? 48Fiţi, dar, voi de
săvârşiţi precum Tatăl vostru Cel din ce
ruri desăvârşit este.

Κ εφάλαιον ς

ροσέχετε τήν ελεημοσύνην ύμών 
μή ποιεΐν έμπροσθεν τών άνθρώ- 

πων πρός τό θεαθήναι αύτοΐς· εί 
έ μήγε, μισθόν ούκ έχετε παρά τω 
πατρί ύμών τω έν τοΐς ούρανοΐς. 
2Ό ταν ούν ποιης έλεημοσύνην, μή 

σαλπίσης έμπροσθέν σου, ώσπερ οί ύποκριταί 
ποιούσιν έν ταΐς συναγωγαΐς καί έν ταΐς ρύ- 
μαις, δπως δοξασθώσιν υπό τών άνθρώπων 
αμήν λέγω ύμΐν, άπέχουσι τον μισθόν αυτών.

Capitolul 6

^  uaţi aminte ca milostenia voastră 
să nu o faceţi în faţa oamenilor, ca 

să fiţi văzuţi de ei; altminteri nu 
A & A  aveU plată de la Tatăl vostru 

Cel din ceruri. 2Aşadar, când 
faci milostenie, nu trâmbiţa înaintea ta, 
cum fac făţarnicii în sinagogi şi pe uliţe, 
ca să fie slăviţi de oameni; amin zic vouă: 
şi-au luat plata lor. 3Tu însă, făcând milos
tenie, să nu ştie stânga ta ce face dreapta
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6,4-17 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

3σοΰ δέ ποιοΰντος ελεημοσύνην μή γνώτω ή 
άριστερά σου τί ποιεί ή δεξιά σου, 4όπως ή 
σου ή ελεημοσύνη έν τώ κρύπτω, καί ό πα
τήρ σου ό βλέπων έν τω κρύπτω άποδίόσει 
σοι έν τω φανερω.

Καί δταν προσεύχη, ούκ έση ώσπερ οί ύπο- 
κριταί, δτι φίλοϋσιν έν ταΐς συναγωγαΐς 

καί έν ταΐς γωνίαις τών πλατειών έστώτες 
προσεύχεσθαι, δπως αν φανώσι τοϊς άνθρώ- 
ποις- άμήν λέγω ύμΐν δτι άπέχουσι τον μισθόν 
αύτών. 6σύ δέ δταν προσεύχη, εϊσελθε εις τό 
ταμιεΐόν σου, καί κλείσας τήν Ούραν σου 
πρόσευξαι τώ πατρί σου τώ έν τώ κρύπτω, 
καί ό πατήρ σου ό βλέπων έν τώ κρύπτω απο
δώσει σοι έν τώ φανερω. 7Προσευχόμενοι δέ 
μή βαττολογήσητε ώσπερ οί έθνικοί· δοκοΰσι 
γάρ δτι έν τη πολυλογία αύτών είσακουσθή- 
σονται, 8μή ούν όμοιωθήτε αύτοΐς· οίδε γάρ 
ό πατήρ ύμών ών χρείαν έχετε προ τοΰ ύμάς 
αίτήσαι αύτόν.

Ούτως ούν προσεύχεσθε ύμεΐς· Πάτερ ημών 
ό έν τοΐς ούρανοΐς, άγιασθήτω τό δνομά 

σου· 10έλθέτω ή βασιλεία σου- γενηθήτω τό 
θέλημά σου, ως έν ούρανώ, καί έπί τής γης- 
Πτόν άρτον ημών τον έπιούσιον δός ήμΐν σή
μερον 12καί άφες ήμΐν τά όφειλήματα ημών, 
ώς καί ήμεΐς άφίεμεν τοΐς όφειλέταις ημών 
13καί μή είσενέγκης ημάς εις πειρασμόν, άλλά 
ρΰσαι ήμας από τοΰ πονηρού, δτι σοΰ έστιν 
ή βασιλεία καί ή δύναμις καί ή δόξα εις τούς 
αιώνας· άμήν.

eâv γάρ άφήτε τοΐς άνθρώποις τά παραπτώ
ματα αύτών, άφήσει καί ύμΐν ό πατήρ ύμών 
ό ούράνιος· 15έάν δέ μή άφήτε τοΐς άνθρώποις 

τά παραπτώματα αύτών, ούδέ ό πατήρ ύμών 
άφήσει τά παραπτώματα ύμών.

Οταν δέ νηστεύητε, μή γίνεσθε ώσπερ οί 
ύποκριταί σκυθρωποί· άφανίζουσι γάρ τά 

πρόσωπα αύτών δπως φανώσι τοΐς άνθρώποις 
νηστεύοντες· άμήν λέγω ύμΐν δτι άπέχουσι τον

ta, 4ca milostenia ta să fie într-ascuns, şi 
Tatăl tău Care vede în ascuns îţi va răsplă
ti ţie pe faţă.

Iar când te rogi, nu fi ca făţarnicii, că lor 
le place să se roage stând în picioare în 

sinagogi şi la răspântii, ca să se arate oa
menilor; amin zic vouă: şi-au luat plata 
lor. 6Tu însă, când te rogi, intră în căma
ra ta şi, închizând uşa ta, roagă-te Tatălui 
tău, Care este în ascuns, şi Tatăl tău, Care 
vede în ascuns, îţi va răsplăti ţie pe faţă. 
7lar când vă rugaţi, nu îndrugaţi multe ca 
păgânii; căci ei cred că în multa lor vorbă
rie vor fi ascultaţi. 8Aşadar, nu vă asemă
naţi lor; că ştie Tatăl vostru cele de care 
aveţi trebuinţă înainte să îi cereţi voi Lui.

Deci, voi aşa să vă rugaţi: Tatăl nostru, 
'Care eşti în ceruri, sfinţească-se nu

mele Tău; 10vie împărăţia Ta; facă-se voia 
Ta, precum în cer, şi pe pământ; npâinea 
noastră cea spre fiinţă dă-ne-o nouă as
tăzi; 12şi ne iartă nouă datoriile noastre, 
precum şi noi iertăm datornicilor noştri; 
13şi nu ne duce pe noi în ispită, ci ne iz
băveşte de cel viclean. Că a Ta este îm 
părăţia şi puterea şi slava în veci; amin!

Căci de veţi ierta oamenilor greşeale- 
le lor, ierta-va şi vouă Tatăl vostru 

Cel ceresc; 15Iar de nu veţi ierta oameni
lor greşealele lor, nici Tatăl vostru nu vă 
va ierta greşealele voastre.

Iar când postiţi, nu fiţi posomorâţi ca fă
ţarnicii; căci ei îşi sluţesc feţele, ca să se 

arate oamenilor postind; amin zic vouă: 
şi-au luat plata lor. 17Tu însă, când posteşti,
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MATEI 6,18-29

μισθόν αύτών. 17σύ δέ νηστεύων άλειψαί σου 
την κεφαλήν καί τό πρόσωπόν σου νί/ψαι, 
18δπως μή φανής τοΐς άνθρώποις νηστεύων, 
αλλά τω πατρί σου τω έν τω κρύπτω, και ό 
πατήρ σου ό βλέπων έν τω κρύπτω άποδώσει 
σοι έν τω φανερώ.

Μ ή θησαυρίζετε ύμΐν θησαυρούς έπί τής 
γής, δπου σής καί βρώσις αφανίζει, καί 

δπου κλέπται δίορύσσουσι καί κλέπτουσι· 
200ησαυρίζετε δέ ύμΐν θησαυρούς έν ούρανώ, 
δπου ούτε σής ούτε βρώσις άφανίζει, καί δπου 
κλέπται ού διορύσσουσιν ουδέ κλέπτουσιν 
21δπου γάρ έστιν ό θησαυρός υμών, έκεΐ έσται 
καί ή καρδία υμών.

0 λύχνος τοϋ σώματός έστιν ό οφθαλμός· 
έάν ούν ό οφθαλμός σου απλούς ή, δλον τό 

σώμά σου φωτεινόν έσται- 23έάν δέ ό οφθαλ
μός σου πονηρός ή, δλον τό σώμά σου σκο- 
τεινόν έσται. εί ούν τό φώς τό έν σοί σκότος 
έστί, τό σκότος πόσον;

Ούδείς δύναται δυσί κυρίοις δουλεύειν ή 
γάρ τον ένα μισήσει καί τον έτερον αγα

πήσει, ή ενός άνθέξεται καί τοϋ ετέρου κα
ταφρονήσει. ού δύνασθε Θεώ δουλεύειν καί 
μαμωνά.

ιά τούτο λέγω ύμΐν, μή μεριμνάτε τή ψυχή 
/Χ υμών τι φάγητε καί τί πίητε, μηδέ τω σώ- 
ματι υμών τί ένδύσησθε- ούχί ή "ψυχή πλεΐόν 
έστι τής τροφής καί τό σώμα τοϋ ένδύματος; 
26έμβλέψατε εις τά πετεινά τοϋ ούρανοϋ, δτι 
ού σπείρουσιν ούδέ θερίζουσιν ουδέ συν- 
άγουσιν εις άποθήκας, καί ό πατήρ υμών 
ό ούράνιος τρέφει αύτά- ούχ υμείς μάλλον 
διαφέρετε αύτών; 27τίς δέ έξ υμών μεριμνών 
δύναται, προσθεΐναι έπί τήν ήλικίαν αύτού 
πήχυν ένα; 28καί περί ένδύματος τί μεριμνάτε; 
καταμάθετε τά κρίνα τοϋ αγρού πώς αύξάνει- 
ού κοπιά ούδέ νήθει· 29λέγω δέ ύμΐν δτι ούδέ 
Σολομών έν πάση τή δόξη αύτοϋ περιεβά- 
λετο ώς έν τούτων. 30Εί δέ τον χόρτον τοϋ

unge capul tău şi faţa ta o spală, 18ca să 
nu te arăţi oamenilor postind, ci Tatălui 
tău Care este în ascuns, şi Tatăl tău, Care 
vede în ascuns, îţi va răsplăti ţie pe faţă.

Hu vă adunaţi comori pe pământ, unde 
molia şi rugina le strică şi unde furii 

le sapă şi le fură, 20ci adunaţi-vă comori 
în cer, unde nici molia, nici rugina nu le 
strică şi unde furii nu le sapă şi nu le fură. 
21Că unde este comoara voastră, acolo va 
fi şi inima voastră.

Făclia trupului este ochiul; de va fi, aşa
dar, ochiul tău curat, tot trupul tău va 

fi luminos; 23iar de va fi ochiul tău viclean, 
tot trupul tău va fi întunecat. Aşadar, dacă 
lumina din tine este întuneric, întunericul 
cu cât mai mult?

Nimeni nu poate să slujească la doi 
domni; căci sau pe unul îl va urî şi pe 

celălalt îl va iubi, sau de unul se va ţine şi 
pe celălalt îl va dispreţui. Nu puteţi să slu
jiţi lui Dumnezeu şi lui mamona.

De aceea zic vouă: Nu vă îngrijiţi pen- 
'tru sufletul vostru ce veţi mânca şi ce 

veţi bea, nici pentru trupul vostru cu ce vă 
veţi îmbrăca; nu este sufletul mai mult de
cât hrana şi trupul decât îmbrăcămintea? 
26Priviţi la păsările cerului, că nu seamănă, 
nici nu seceră, nici nu adună în hambare, 
şi Tatăl vostru Cel ceresc le hrăneşte; nu 
sunteţi voi cu mult mai de preţ decât ele? 
27Şi cine dintre voi, îngrijindu-se, poate să 
adauge la statura sa un cot? 28Şi de îmbră
căminte de ce vă îngrijiţi? Luaţi bine sea
ma la crinii câmpului cum cresc: nu se os
tenesc, nici nu torc. 29Dar vă zic vouă că 
nici Solomon, în toată slava lui, nu s-a îm-
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6,30-7,9 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

άγροϋ, σήμερον όντα και αύριον εις κλίβανον 
βαλλόμενον, ό Θεός ούτως άμφιέννυσιν, ού 
πολλώ μάλλον ύμάς, ολιγόπιστοι; 31μή ούν με- 
ριμνήσητε λέγοντες, τί φάγωμεν ή τί πίωμεν 
ή τί περιβαλώμεθα; 32πάντα γάρ ταΰτα τά 
έθνη επιζητεί· οίδε γάρ ό πατήρ ύμών ό ού- 
ράνιος δτιχρήζετε τούτων απάντων. 33ζητεΐτε 
δέ πρώτον τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ καί τήν 
δικαιοσύνην αύτοϋ, καί ταΰτα πάντα προσ- 
τεΟήσεταιύμΐν. 34Μή ούν μεριμνήσητε εις τήν 
αύριον ή γάρ αύριον μεριμνήσει τά έαυτής· 
άρκετόν τή ημέρα ή κακία αύτής.

brăcat ca unul dintre aceştia. 30Iar dacă 
iarba câmpului, care astăzi este şi mâine 
se aruncă în cuptor, Dumnezeu o îmbra
că aşa, nu cu mult mai mult pe voi, puţin 
credincioşilor? 31 Aşadar, nu vă îngrijiţi, zi
când: Ce vom mânca, ori ce vom bea, ori 
cu ce ne vom îmbrăca? 32Căci toate aces
tea le caută neamurile; că ştie Tatăl vos
tru Cel ceresc că aveţi trebuinţă de aces
tea toate. 33Ci căutaţi mai întâi împărăţia 
lui Dumnezeu şi dreptatea Lui şi acestea 
toate se vor adăuga vouă. 34Nu vă îngri
jiţi, aşadar, de ziua de mâine; căci ziua de 
mâine se va îngriji de ale sale; ajunge zi
lei răutatea ei.

Κ εφάλαιον Z' C apitolul 7

ή κρίνετε, ινα μή κριθήτε· 2έν φ γάρ 
κρίματι κρίνετε κριθήσεσθε, καί έν 
φ μέτρψ μετρειτε μετρηθήσεταιύμιν. 
3τί δέ βλέπεις τό κάρφος τό έν τώ 
όφθαλμώ τοϋ άδελφοϋ σου, τήν δέ 

έν τώ σώ όφθαλμώ δοκόν ού κατανοείς; 4ή 
πώς έρεΐς τώ άδελφώ σου, άφες έκβάλω τό 
κάρφος άπό τοϋ όφθαλμοϋ σου, καί ιδού ή 
δοκός έν τώ όφθαλμώ σου; 5ύποκριτά, έκβαλε 
πρώτον τήν δοκόν έκ τοϋ όφθαλμοϋ σου, καί 
τότε διαβλέψεις έκβαλεΐν τό κάρφος έκ τοϋ 
όφθαλμοϋ τοϋ άδελφοϋ σου.

Η ή δώτε τό άγιον τοΐς κυσί μηδέ βάλητε 
τούς μαργαρίτας ύμών έμπροσθεν τών χοί

ρων, μήποτε καταπατήσωσιν αύτούς έν τοΐς 
ποσίν αύτών καί στραφέντες ρήξωσιν ύμάς.

Αιτείτε, καί δοθήσεται ύμΐν, ζητείτε, καί 
εύρήσετε, κρούετε, καί άνοιγήσεται ύμΐν 

8πας γάρ ό αϊτών λαμβάνει καί ό ζητών εύ- 
ρίσκει καί τώ κρούοντι άνοιγήσεται. 9ή τις

® u judecaţi, ca să nu fiţi judecaţi; 
2căci cu judecata cu care jude
caţi veţi fi judecaţi, şi cu măsura 

cu care măsuraţi vi se va măsu
ra vouă. 3De ce vezi paiul din 

ochiul fratelui tău, iar bârna din ochiul 
tău nu o iei în seamă? 4Ori cum vei zice 
fratelui tău: Lasă să scot paiul din ochiul 
tău, şi iată, bârna este în ochiul tău? 5Fă- 
ţarnice, scoate întâi bârna din ochiul tău, 
şi atunci vei vedea să scoţi paiul din ochiul 
fratelui tău.

Mu daţi ce este sfânt câinilor, nici nu 
aruncaţi mărgăritarele voastre înain

tea porcilor, ca nu cumva să le calce în pi
cioare şi, întorcându-se, să vă sfâşie.

Cereţi şi vi se va da, căutaţi şi veţi afla, 
bateţi şi vi se va deschide. 8Căci tot 

cel ce cere ia şi cel ce caută află şi celui 
care bate i se va deschide. 9Sau cine din-
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MATEI 7,10-23

έστιν έξ υμών άνθρωπος, δν εάν αίτηση ό 
υιός αύτοϋ άρτον, μή λίθον έπιδώσει αύτώ; 
10καί εάν ίχθύν αίτηση, μή όφιν έπιδώσει αύ- 
τώ; ΠεΙ ούν υμείς, πονηροί όντες, οΐδατε δό- 
ματα αγαθά διδόναι τοΐς τέκνοις υμών, πόσψ 
μάλλον ό πατήρ υμών ό έν τοΐς ούρανοΐς δώσει 
αγαθά τοΐς αίτοΰσιν αύτόν;

Πάντα ούν δσα άν θέλητε ινα ποιώσιν ύμΐν 
οι άνθρωποι, ούτω καί ύμεΐς ποιείτε αύ- 

τοΐς- ούτος γάρ έστιν ό νόμος καί οί προφήται.

6ίσέλθετε διά τής στενής πύλης· δτι πλα
τεία ή πύλη καί εύρύχοαρος ή οδός ή άπά- 

γουσα εις τήν άπώλειαν, καί πολλοί εισιν οί 
εισερχόμενοι δι3 αύτής. 14τί στενή ή πύλη καί 
τεθλιμμένη ή οδός ή άπάγουσα εις τήν ζωήν, 
καί ολίγοι είσίν οί εύρίσκοντες αύτήν.

Προσέχετε δέ από τών ψευδοπροφητών, 
οΐτινες έρχονται πρός υμάς έν ένδύμασι 

προβάτων, έσωθεν δέ είσι λύκοι αρπαγές. 
16άπό τών καρπών αύτών έπιγνώσεσθε αύ- 
τούς. μήτι συλλέγουσιν από άκανθών στα- 
φυλήν ή άπό τριβόλων σύκα; 17οϋτω παν 
δένδρον άγαθόν καρπούς καλούς ποιεί, τό 
δέ σαπρόν δένδρον καρπούς πονηρούς ποιεί. 
18ού δύναται δένδρον άγαθόν καρπούς πονη
ρούς ποιεΐν, ούδέ δένδρον σαπρόν καρπούς 
καλούς ποιεΐν. 19πάν δένδρον μή ποιούν καρ
πόν καλόν έκκόπτεται καί εις πυρ βάλλεται. 
20άραγε άπό τών καρπών αύτών έπιγνώσεσθε 
αύτούς.

Ού πας ό λέγων μοι Κύριε Κύριε, είσελεύσε- 
ται εις τήν βασιλείαν τών ούρανών, άλλ3 ό 

ποιών τό θέλημα τού πατρός μου τοΰ έν ού- 
ρανοΐς. 22πολλοί έρούσί μοι έν εκείνη τή ημέρα· 
Κύριε Κύριε, ού τώ σώ όνόματι προεφητεύσα- 
μεν, καί τώ σώ όνόματι δαιμόνια έξεβάλομεν, 
καί τώ σώ όνόματι δυνάμεις πολλάς έποιή- 
σαμεν; 23καί τότε ομολογήσω αύτοΐς δτι ού- 
δέποτε έγνων υμάς· άποχωρεΐτε άπ3 εμού οί 
έργαζόμενοι τήν άνομίαν.

tre voi este omul, care, de-i va cere fiul său 
pâine, el îi va da piatră? 10Şi de-i va cere 
peşte, el îi va da şarpe? nDacă voi, aşadar, 
vicleni fiind, ştiţi să daţi daruri bune co
piilor voştri, cu cât mai mult Tatăl vostru 
Cel din ceruri va da cele bune celor care 
îi cer Lui?

Beci, toate câte voiţi să vă facă vouă oa- 
'menii, aşa faceţi-le şi voi lor; că aceas

ta este Legea şi Proorocii.

Intraţi prin poarta cea strâmtă; că largă 
este poarta şi lată este calea care duce 

la pieire, şi mulţi sunt cei care intră prin 
ea. 14Cât de îngustă este poarta şi cât de 
strâmtorată este calea care duce la viaţă, 
şi puţini sunt cei care o află!

Feriţi-vă de proorocii mincinoşi, care 
vin la voi în haine de oi, iar pe dinăun

tru sunt lupi răpitori. 1KDupă roadele lor îi 
veţi cunoaşte. Oare se culeg din spini stru
guri ori din mărăcini smochine? 17Astfel, 
tot pomul bun face roade bune, iar po
mul putred face roade rele. 1HNu poate 
pomul bun să facă roade rele, nici pomul 
putred să facă roade bune. 19Tot pomul 
care nu face rod bun se taie şi se aruncă 
în foc. 20De aceea, după roadele lor îi veţi 
cunoaşte.

Hu tot cel ce îmi zice: Doamne, Doamne, 
va intra în împărăţia Cerurilor, ci cel 

ce face voia Tatălui Meu Celui din ceruri. 
22Mulţi îmi vor zice în ziua aceea: Doamne, 
Doamne, nu în numele Tău am proorocit 
şi nu în numele Tău am scos draci şi nu în 
numele Tău am făcut puteri multe? 23Şi 
atunci le voi mărturisi: Niciodată nu v-am 
cunoscut pe voi. Dcpărtaţi-vă de la Mine 
cei ce lucraţi fărădelegea!
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7,24-8,8 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Πας ούν όστις ακούει μου τούς λόγους τού
τους και ποιεί αύτούς, ομοιώσω αύτόν 

άνδρί φρονίμω, δστις φκοδόμησε τήν οικίαν 
αύτοϋ επί τήν πέτραν 25καί κατέβη ή βροχή 
καί ήλθον οί ποταμοί καί έπνευσαν οί άνε
μοι καί προσέπεσον τή οικία έκείνη, καί ούκ 
έπεσε- τεΟεμελίωτο γάρ επί τήν πέτραν. 26καί 
πας ό άκούων μου τούς λόγους τούτους καί 
μή ποιων αύτούς όμοιωθήσεται άνδρί μωρω, 
δστις φκοδόμησε τήν οικίαν αύτοϋ επί τήν 
άμμον 27καί κατέβη ή βροχή καί ήλθον οί 
ποταμοί καί έπνευσαν οί άνεμοι καί προσέ- 
κοψαν τή οικία εκείνη, καί έπεσε, καί ήν ή 
πτώσις αύτής μεγάλη. 28Καί έγένετο δτε συν- 
ετέλεσεν ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους, έξε- 
πλήσσοντο οί όχλοι επί τή διδαχή αύτοϋ· 29ήν 
γάρ διδάσκων αύτούς ώς εξουσίαν έχων, και 
ούχ ώς οί γραμματείς.

Deci, tot cel ce aude aceste cuvinte ale 
Mele şi le face, îl voi asemăna bărba

tului înţelept care a clădit casa sa pe pia
tră; 25şi a căzut ploaia şi au venit râurile 
şi au suflat vânturile şi s-au năpustit peste 
casa aceea, şi nu a căzut; că era întemeia
tă pe piatră. 26Şi tot cel ce aude aceste cu
vinte ale Mele şi nu Ie face se va asemăna 
bărbatului nebun, care şi-a clădit casa pe 
nisip; 27şi a căzut ploaia şi au venit râurile 
şi au suflat vânturile şi au izbit casa aceea, 
şi a căzut, şi a fost căderea ei mare. 28Şi 
a fost când a sfârşit Iisus cuvintele aces
tea că mulţimile se uimeau de învăţătura 
Lui; 29că îi învăţa pe ei ca având putere, 
şi nu precum cărturarii.

ΚεφάΑαιον H' Capitolul 8

αταβάντι δέ αύτω άπό τοΰ όρους 
ήκολούθησαν αύτω όχλοι πολλοί. 
2Καί ιδού λεπρός έλθών προσεκύνει 
αύτω λέγων Κύριε, εάν θέλης, δύ- 
νασαί με καθαρίσαι. 3καί έκτείνας 

τήν χεϊρα ήψατο αύτοϋ ό Ίησοϋς λέγων θέλω, 
καθαρίσθητι. καί εύθέως έκαθαρίσθη αύτοϋ ή 
λέπρα. 4καί λέγει αύτω ό Ίησοϋς· δρα μηδε- 
νί εΐπης, άλλά ύπαγε σεαυτόν δεΐξον τω ίερεΐ 
καί προσένεγκε τό δώρον δ προσέταξε Μωσής 
εις μαρτύριον αύτοϊς.

6ίσελθόντι δέ αύτω είς Καπερναούμ προσ- 
ήλθεν αύτω εκατόνταρχος παρακαλών αύ

τόν καί λέγων 6Κύριε, ό παίς μου βέβληται 
έν τή οικία παραλυτικός, δεινώς βασανιζό
μενος. 7καί λέγει αύτω ό Ίησοϋς· εγώ έλθών

i coborând El din munte, mulţimi 
multe au urm at Lui. 2Şi iată, un 

^  lepros venind, se închina Lui, zi- y  „când: Doamne, daca voieşti, poti
să mă curăţeşti. 3Şi Iisus, întinzând 
mâna, S-a atins de el, zicând: Vo- 

iesc, curăţeşte-te! Şi îndată s-a curăţit le
pra lui. 4Şi i-a zis Iisus: Vezi nimănui să 
nu spui, ci mergi de te arată preotului şi 
adu darul pe carc l-a poruncit Moise, spre 
mărturie lor.

S i intrând El în Capernaum, s-a apropi
at de El un sutaş, rugându-L şi zicând: 

6Doamne, sluga mea zace în casă, parali
tic fiind, cumplit chinuindu-se. 7Şi i-a zis 
Iisus: însumi venind, îl voi tămădui. 8Şi
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MATEI 8,9-21

θεραπεύσω αύτόν. 8καί άποκριθείς ό εκατόν
ταρχος εφη· Κύριε, ούκ είμί ικανός ινα μου 
υπό τήν στέγην είσέλθης· αλλά μόνον είπε 
λόγω, καί ίαθήσεται ό παΐς μου. 9καί γάρ 
εγώ άνθρωπός είμι υπό εξουσίαν, εχων ύπ5 
έμαυτόν στρατιώτας, καί λέγω τούτω, πορεύ- 
θητι, καί πορεύεται, καί άλλφ, έρχου, καί ερ- 
χεται, καί τω δούλω μου, ποίησον τούτο, καί 
ποιεί. 1()άκούσας δέ ό Ιησούς έθαύμασε καί 
είπε τοΐς άκολουθούσιν άμήν λέγω ύμΐν, ουδέ 
έν τώ Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εύρον. Πλέγω 
δέ ύμΐν δτι πολλοί, από ανατολών καί δυσμών 
ήξουσι καί άνακλιθήσονται μετά Αβραάμ καί 
Ισαάκ καί Ιακώβ έν τή βασιλεία τών ούρανών, 
12οί δέ υιοί τής βασιλείας έκβληθήσονται είς τό 
σκύτος τό εξώτερον έκει έσται ό κλαυθμός καί 
ό βρυγμός τών όδόντων. 13καί είπεν ό’Ιησούς 
τώ έκατοντάρχω- ύπαγε, καί ως έπίστευσας 
γενηθήτω σοι. καί ίάθη ό παΐς αύτού έν τή 
ώρα εκείνη.

Καί έλθών ό Ιησούς είς τήν οικίαν Πέτρου 
είδε τήν πενθεράν αύτού βεβλημένην καί 

πυρέσσουσαν 15καί ήψατο τής χειρός αύτής, 
καί άφήκεν αυτήν ό πυρετός, καί ήγέρθη καί 
διηκόνει αύτώ. 16 Όψίας δέ γενομένης προσ- 
ήνεγκαν αύτώ δαιμονιζομένους πολλούς, καί 
εξέβαλε τά πνεύματα λόγω καί πάντας τούς 
κακώς έχοντας έθεράπευσεν, 17δπως πληρωθή 
τό ρηθέν διά Ήσαΐου τού προφήτου λέγοντος· 
αυτός τάς άσθενείας ημών ελαβε και τάς νό
σους έβάστασεν.

Ϊδών δέ ό Ιησούς πολλούς όχλους περί αύ
τόν έκέλευσεν άπελθεΐν είς τό πέραν. 19Καί 

προσελθών είς γραμματεύς είπεν αύτώ- δι
δάσκαλε, άκολουθήσω σοι δπου εάν άπέρχη. 
20καί λέγει αύτώ ό Ιησούς- αί άλώπεκες φω
λεούς έχουσι καί τά πετεινά τού ουρανού κα
τασκηνώσεις, ό δέ υιός τού ανθρώπου ούκ 
έχει πού τήν κεφαλήν κλίνη. 21 Έτερος δέ τών 
μαθητών αύτού είπεν αύτώ- Κύριε, έπίτρεψόν

răspunzând sutaşul, a zis: Doamne, nu 
sunt vrednic să intri sub acoperişul meu; 
ci numai zi cu cuvântul şi se va vindeca 

sluga mea. 9Că şi eu sunt om sub 
stăpânire şi am sub mine ostaşi, 
şi-i spun acestuia: Du-te! şi se 
duce; şi altuia: Vino! şi vine; şi 
robului meu: Fă aceasta! şi fa
ce. 10Şi auzind Iisus, S-a minu

nat şi a zis celor ce-L urmau: Amin zic 
vouă: nici în Israel n-am aflat atâta credin
ţă. nŞi vă zic vouă că mulţi de la Răsărit 
şi de la Apus vor veni şi vor şedea la masă 
cu Avraam şi cu Isaac şi cu Iacov în îm 
părăţia Cerurilor, 12iar fiii împărăţiei vor 
fi aruncaţi în întunericul cel mai din afa
ră; acolo va fi plângerea şi scrâşnirea din
ţilor. 13Şi a zis Iisus sutaşului: Du-te şi fie 
ţie după cum ai crezut! Şi s-a vindecai slu
ga lui în ceasul acela.

S i venind Iisus în casa lui Petru, a vă
zut-o pe soacra lui zăcând şi aprinsă 

de friguri. 15Şi S-a atins de mâna ei, şi au 
lăsat-o frigurile şi s-a sculat şi îi slujea Lui. 
16Şi făcându-se seară, au adus la El mulţi 
îndrăciţi şi a scos duhurile cu cuvântul şi 
pe toţi cei aflaţi în suferinţă i-a tămăduit, 
17ca să se împlinească ceea ce s-a spus prin 
Isaia proorocul, care zice: Acesta neputin
ţele noastre a luat şi bolile noastre a purtat.

S i văzând Iisus mulţimi multe împreju
rul Lui, a poruncit să treacă de cealal

tă parte. 19Şi apropiindu-se un cărturar, 
I-a zis: învăţătorule, voi urma Ţie oriun
de vei merge. 20Iar Iisus i-a zis: Vulpile 
au vizuini şi păsările cerului cuiburi, dar 
Fiul Omului nu are unde să-Şi plece ca
pul. 21Iar altul dintre ucenicii Lui I-a zis: 
Doamne, îngăduie-mi întâi să mă duc şi
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8,22-34 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

μοι πρώτον άπελθεΐν καί θάψαι τον πατέρα 
μου. 22ό δέ Ίησοϋς είπεν αύτφ· άκολούθει μοι, 
και άψες τούς νεκρούς θάψαι τούς εαυτών 
νεκρούς.

Και έμβάντι αύτώ εις τό πλοΐον ήκολούθη- 
σαν αύτώ οι μαθηταί αύτοΰ. 24καί ιδού 

σεισμός μέγας έγένετο έν τη θαλάσση, ώστε τό 
πλοιον καλύπτεσθαι ύπό τών κυμάτων αύτός 
δέ έκάθευδε. 25καί προσελθόντες οί μαθηταί 
αύτοΰ ήγειραν αύτόν λέγοντες· Κύριε, σώσον 
ημάς, άπολλύμεθα. 26καί λέγει αύτοϊς· τί δειλοί 
έστε, ολιγόπιστοι; τότε έγερθείς έπετίμησε τοΐς 
άνέμοις καί τή θαλάσση, καί έγένετο γαλήνη 
μεγάλη. 27οί δέ άνθρωποι έθαύμασαν λέγοντες· 
ποταπός έστιν ούτος, δτι καί οί άνεμοι καί ή 
θάλασσα ύπακούουσιν αύτώ;

Καί έλθόντι αύτώ εις τό πέραν εις τήν χώ
ραν τών Γεργεσηνών ύπήντησαν αύτώ δύο 

δαιμονιζόμενοι έκ τών μνημείων έξερχόμενοι, 
χαλεποί λίαν, ώστε μή ίσχύειν τινά παρελθεϊν 
διά τής όδοΰ έκείνης. 29καί ιδού έκραξαν λέ
γοντες· τί ήμΐν καί σοί,Ίησοΰ υιέ τοΰ Θεοΰ; 
ήλθες ώδε προ καιρού βασανίσαι ήμας; 30ην 
δέ μακράν άπ’ αύτών άγέλη χοίρων πολλών 
βοσκομένη. 31οί δέ δαίμονες παρεκάλουν 
αύτόν λέγοντες· εί εκβάλλεις ήμας, επίτρεψον 
ήμΐν άπελθεΐν εις τήν άγέλην τών χοίρων. 
32καί ειπεν αύτοϊς· ύπάγετε. οί δέ έξελθόντες 
άπήλθον εις τήν άγέλην τών χοίρων καί ιδού 
ώρμησε πάσα ή άγέλη τών χοίρων κατά τοΰ 
κρημνοΰ εις τήν θάλασσαν καί άπέθανον έν 
τοΐς ύδασιν. 33οί δέ βόσκοντες έφυγον, καί 
άπελθόντες εις τήν πόλιν άπήγγειλαν πάντα 
καί τά τών δαιμονιζομένων. 34καί ιδού πάσα 
ή πόλις έξήλθεν εις συνάντησιν τώ Ίησοΰ, καί 
ίδόντες αύτόν παρεκάλεσαν δπως μεταβή άπό 
τών ορίων αύτών.

să îngrop pe tatăl meu. 22Iar Iisus i-a zis: 
Urmează Mie şi lasă morţii să-şi îngroa
pe morţii lor.

S i intrând El în corabie, ucenicii Lui 
I-au urmat. 24Şi, iată, furtună mare s-a 

făcut pe mare, încât corabia se acoperea 
de valuri; iar El dormea. 25Şi venind uce
nicii la El, L-au deşteptat zicând: Doamne, 
mântuieşte-ne pe noi! Pierim! 26Şi le-a zis: 
De ce sunteţi fricoşi, puţin credincioşilor? 
Atunci sculându-se, a certat vânturile şi 
marea şi s-a făcut linişte mare. 27Iar oame
nii s-au minunat, zicând: Cine este Acesta, 
că şi vânturile şi marea ascultă de El?

S i venind El dincolo, în ţinutul Gher- 
ghesenilor, L-au întâmpinat doi îndră

ciţi, care ieşeau din morminte, cumpliţi 
foarte, încât nimeni nu putea să treacă 
pe calea aceea. 29Şi iată, au strigat zicând: 
Ce este Ţie şi nouă, Iisuse, Fiul lui Dum
nezeu? Ai venit aici să ne chinuieşti mai 
înainte de vreme? 30Şi departe de ei era o 
turmă cu mulţi porci, păscând. 31Iar dracii 
îl rugau, zicând: Dacă ne scoţi afară, îngă- 
duieşte-ne să ne ducem în turma de porci. 
32Şi le-a zis: Duceţi-vă! Iar ei, ieşind, s-au 
dus în turma de porci; şi iată, toată turma 
de porci s-a năpustit de pe marginea râ
pei în mare şi au pierit în ape. 33Iar păzi
torii au fugit şi, ducându-se în cetate, au 
vestit toate, şi despre îndrăciţi. 34Şi iată, 
toată cetatea a ieşit în întâmpinarea lui 
Iisus şi, văzându-L, L-au rugat să plece 
din hotarele lor.
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MATEI 9,1-13

Κεφάλ,αιον Θ' Capitolul 9

αί έμβάς εις πλοΐον διεπέρασε και 
ήλθεν εις τήν ιδίαν πόλιν. 2Καί 

ιδού προσέφερον αύτω παραλυτικόν 
έπ'ι κλίνης βεβλημένον καί ίδών ό 
Ιησούς τήν πίστιν αύτών είπε τω 

παραλυτικά)- θάρσει, τέκνον άφέωνταί σοι 
αί άμαρτίαι σου. 3καί ιδού τινες τών γραμ
ματέων είπον έν έαυτοΐς· ούτος βλασφημεΐ. 
4καί ίδών όΊησοΰς τάς ενθυμήσεις αύτών 
είπεν ινα τί υμείς ένΟυμεΙσθε πονηρά έν ταΐς 
καρδίαις υμών; 5τί γάρ έστιν εύκοπώτερον, 
είπεΐν, άφέωνταί σου αί άμαρτίαι, ή είπεΐν, 
έγειρε καί περιπάτει; 6ΐνα δέ είδήτε δτι εξου
σίαν έχει ό υιός τοϋ άνθρώπου επί τής γής 
άφιέναι άμαρτίας -τότε λέγει τω παραλυτικά)- 
έγερθείς άρόν σου τήν κλίνην καί ύπαγε είς 
τον οίκόν σου. 7καί έγερθείς άπήλθεν είς τον 
οίκον αύτοϋ. 8ίδόντες δέ οί όχλοι έθαύμασαν 
καί έδόξασαν τον Θεόν τον δόντα εξουσίαν 
τοιαύτην τοΐς άνθρώποις.

Καί παράγων όΊησοϋς έκεΐθεν είδεν άν
θρωπον καθήμενον επί τό τελώνιον, Ματ

θαίον λεγόμενον, καί λέγει αύτω- άκολούθει 
μοι. καί άναστάς ήκολούθησεν αύτω. 10Καί 
έγένετο αύτοϋ άνακειμένου έν τή οικία, καί 
ιδού πολλοί τελώναι καί αμαρτωλοί έλθόν- 
τες συνανέκειντο τω Ίησοϋ καί τοΐς μαθηταΐς 
αύτοϋ. Πκαί ίδόντες οί Φαρισαίοι είπον τοΐς 
μαθηταΐς αύτοϋ- διατί μετά τών τελωνών καί 
άμαρτωλών έσθίει ό διδάσκαλος υμών; 12ό δέ 
Ίησοϋς άκούσας είπεν αύτοΐς· ού χρείαν έχου- 
σιν οί ίσχύοντες ίατροϋ, άλλ’ οί κακώς έχοντες. 
13πορευθέντες δέ μάθετε τί έστιν ελεον θέλω 
καί ού θυσίαν, ού γάρ ήλθον καλέσαι δικαίους, 
άλλά άμαρτωλούς είς μετάνοιαν.

i intrând în corabie, a trecut pe ţăr
mul celălalt şi a venit în cetatea Sa. 
2Şi iată, T-au adus un paralitic, pus 
pe un pat. Şi văzând Iisus credinţa 

lor, i-a zis paraliticului: îndrăzneşte, 
fiule! Iertate îţi sunt păcatele tale! 3Şi iată, 
unii dintre cărturari ziceau în sine: Acesta 
huleşte. 4Şi văzând Iisus gândurile lor, le-a 
zis: Pentru ce cugetaţi cele viclene în ini
mile voastre? 5Căci ce este mai lesne: A 
zice: Iertate îţi sunt păcatele, sau a zice: 
Scoală-te şi umblă? 6Dar ca să ştiţi că Fiul 
omului are putere pe pământ să ierte pă
catele, a zis atunci paraliticului: Scoală-te, 
ridică-ţi patul şi mergi la casa ta! 7Şi el, 
sculându-se, s-a dus la casa lui. 8Iar mulţi
mile, văzând acestea, s-au minunat şi au 
slăvit pe Dumnezeu, Cel ce dă o aseme
nea putere oamenilor.

S i plecând Iisus de acolo, a văzut un om 
care şedea la vamă, cu numele Matei, 

şi i-a zis acestuia: Urmează Mie. Şi sculân- 
du-se, a urmat Lui. 10Şi a fost, când şedea 
El la masă în casă, iată, mulţi vameşi şi pă
cătoşi venind, şedeau la masă împreună cu 
Iisus şi cu ucenicii Lui. nŞi văzând fariseii, 
au zis ucenicilor Lui: Pentru ce mănâncă 
învăţătorul vostru cu vameşii şi cu păcă
toşii? 12Şi auzind Iisus, le-a zis: Nu cei în 
putere au trebuinţă de doctor, ci cei bol
navi. 13Şi mergând, învăţaţi ce înseamnă: 
Milă voiesc, iar nu jertfă; că n-am venit să 
chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la pocăinţă.
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9,14-28 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Τότε προσέρχονται αύτω οι μαθηταί Ίω- 
άννου λέγοντες· διατί ημείς καί οί Φαρι

σαίοι νηστεύομεν πολλά, οι δέ μαθηταί σου 
ού νηστεύουσι; 15καί είπεν αύτοϊς ό Ιησούς· 
μή δύνανται οί. υιοί τού νυμφώνος πενθεϊν 
έφ3 δσον χρόνον μετ3 αύτών έστιν ό νυμφίος; 
έλεύσονται δέ ήμέραι δταν άπαρθή άπ3 αύτών 
ό νυμφίος, καί τότε νηστεύσουσιν. 16ούδείς 
δέ επιβάλλει έπίβλημα ράκους άγνάφου έπί 
ίματίψ παλαιφ· αίρει γάρ τό πλήρωμα αύτού 
άπό τοϋ Ιματίου, καί χείρον σχίσμα γίνεται. 
17ούόέ βάλλουσιν οίνον νέον εις ασκούς πα
λαιούς· ει δέ μήγε, ρήγνυνται οί άσκοί, καί ό 
οίνος έκχεΐται καί οί άσκοί άπολούνται· αλλά 
οίνον νέον εις άσκούς βάλλουσι καινούς, καί 
άμφότεροι συντηρούνται.

Ταύτα αύτού λαλοϋντος αύτοϊς ιδού άρχων 
εις προσελθών προσεκύνει αύτω λέγων 

δτι ή θυγάτηρ μου άρτι έτελεύτησεν αλλά 
έλΟών έπίθες τήν χεϊρά σου έπ3 αύτήν καί 
ζήσεται.19καί έγερΟείς ό Ιησούς ήκολούϋησεν 
αύτω καί οί μαθηταί αύτοϋ.20Καί ιδού γυνή, 
αίμορροοϋσα δώδεκα έτη, προσελθοΰσα όπι
σθεν ήψατο τοϋ κρασπέδου τοϋ ιματίου αύ- 
τοϋ. 21έλεγε γάρ έν έαυτή, έάν μόνον άψωμαι 
τοϋ ιματίου αύτού, σωθήσομαι. 22ό δέ Ιησούς 
έπιστραφείς καί ίδών αύτήν είπε· θάρσει, θύ- 
γατερ- ή πίστις σου σέσωκέ σε. καί έσώθη ή 
γυνή άπό τής ώρας έκείνης. 23Καί έλθών ό 
Ιησούς εις τήν οικίαν τοϋ άρχοντος καί ίδών 
τούς αύλητάς καί τον όχλον θορυβούμενον, 
λέγει αύτοϊς- 24άναχωρεΐτε· ού γάρ άπέθανε 
τό κοράσιον, αλλά καθεύδει. καί κατεγέλων 
αύτοϋ. 25ότε δέ έξεβλήθη ό δχλος, είσελθών 
έκράτησε τής χειρός αυτής, καί ήγέρθη τό κο- 
ράσιον. 26καί έξήλθεν ή φήμη αϋτη είς δλην 
τήν γήν εκείνην.

Καί παράγοντι έκεϊθεν τώΊησοϋ ήκολού
θησαν αύτω δύο τυφλοί κράζοντες καί 

λέγοντες· έλέησον ή μάς, υιέ Δαυΐδ. 28έλθόντι

tunci au venit la El ucenicii lui loan, 
zicând: Pentru ce noi şi fariseii pos

tim mult, iar ucenicii Tăi nu postesc? 15Şi 
lisus le-a zis: Pot, oare, fiii cămării de nun
tă să jelească atâta vreme cât este mirele 
cu ei? Dar vor veni zile când mirele Se va 
lua de la ei şi atunci vor posti. 16Nimeni 
nu pune petic de pânză nouă la haină ve
che, căci adaosul ei trage din haină şi se 
face o ruptură şi mai mare. 17Nici nu pun 
oamenii vin nou în burdufuri vechi; alt
minteri, burdufurile crapă, vinul se varsă 
şi burdufurile se strică; ci pun vin nou în 
burdufuri noi şi se păstrează amândouă.

Pe când le grăia acestea, iată, venind un 
dregător, I s-a închinat, zicând: Fiica 

mea tocmai a murit; dar vino şi pune mâ
na Ta peste ea şi va fi vie. 19Atunci Tisus, 
sculându-Se, a mers după el împreună cu 
ucenicii Lui. 20Şi iată o femeie cu scurge
re de sânge de doisprezece ani, apropiin- 
du-se din spate, s-a atins de poala hainei 
Lui. 21Căci zicea întru sine: Numai să mă 
ating de haina Lui şi mă voi mântui. 22Iar 
Tisus, întorcându-Se şi văzând-o, i-a zis: 
îndrăzneşte, fiică, credinţa ta te-a mântu
it. Şi s-a m ântuit femeia din ceasul ace
la. 23Şi venind Tisus la casa dregătorului 
şi văzând pe cântăreţii din fluier şi mulţi
mea tulburată, le-a zis: 24Depărtaţi-vă, că 
n-a murit copila, ci doarme. Şi râdeau de 
El. 2sIar după ce mulţimea a fost scoasă 
afară, intrând, a luat-o de mână, şi copi
la s-a sculat. 26Şi a ieşit vestea aceasta în 
tot pământul acela.

S i plecând lisus de acolo, I-au urmat 
Lui doi orbi, strigând şi zicând: Milu- 

ieşte-ne pe noi, Fiule al lui David. 28Şi in-
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MATEI 9,29-10,2

δέ εις τήν οικίαν προσήλθον αύτώ οί τυφλοί, 
καί λέγει αύτοις ό Ίησοϋς· πιστεύετε δτι δύ
ναμαι τοΰτο ποιήσαι; λέγουσιν αύτώ- ναί, 
Κύριε. 29τότε ήψατο τών οφθαλμών αύτών 
λέγων κατά τήν πίστιν ύμών γενηθήτω ύμΐν. 
30καί άνεφχθησαν αύτών οί οφθαλμοί- καί 
ένεβριμήσατο αύτοις ό Ίησοϋς λέγων όράτε 
μηδείς γινωσκέτω. 31οί δέ έξελθόντες διεφήμι- 
σαν αύτόν έν δλη τή γή εκείνη.

3ύτών δέ έξερχομένων ιδού προσήνεγκαν 
αύτώ άνθρωπον κωφόν δαιμονιζόμενον 

33καί έκβληθέντος τοϋ δαιμονίου έλάλησεν ό 
κωφός, καί έθαύμασαν οί δχλοι λέγοντες δτι 
ούδέποτε έφάνη ούτως έν τώ Ισραήλ. 34οί δέ 
Φαρισαίοι έλεγον έν τώ άρχοντι τών δαιμό
νιων έκβάλλει τά δαιμόνια. 35Καί περιήγεν ό 
Ίησοϋς τάς πόλεις πάσας καί τάς κώμας διδά
σκουν έν ταΐς συναγωγαΐς αύτών καί κηρύσσων 
τό εύαγγέλιον τής βασιλείας καί θεραπεύουν 
πάσαν νόσον καί πάσαν μαλακίαν έν τώ λαώ. 
36Ίδών δέ τούς όχλους έσπλαγχνίσθη περί 
αύτών, δτι ήσαν έκλελυμένοι καί έρριμμένοι 
ώς πρόβατα μή έχοντα ποιμένα. 37τότε λέγει 
τοις μαθηταΐς αύτοϋ- ό μέν θερισμός πολύς, οί 
δέ έργάται ολίγοι· 38δεήθητε ούν τοϋ κυρίου 
τοϋ θερισμού δπως έκβάλη έργάτας εις τον 
θερισμόν αύτοϋ.

trând El în casă, s-au apropiat de El orbii 
şi Iisus le-a zis: Credeţi că pot să fac aceas
ta? Zis-au Lui: Da, Doamne! 29Atunci S-a 
atins de ochii lor, zicând: După credinţa 
voastră, fie vouă! 30Şi li s-au deschis lor 
ochii. Iar Iisus le-a vorbit cu asprime, zi
când: Vedeţi, nimeni să nu ştie. 31Dar ei, 
ieşind, L-au vestit în tot pământul acela.

S i plecând ei, iată, au adus la El un om 
mut îndrăcit. 33Şi fiind scos dracul afa

ră, a grăit mutul; şi s-au minunat mulţimile, 
zicând că niciodată nu s-a arătat aşa ceva 
în Israel. 34Dar fariseii ziceau: Cu căpete
nia dracilor scoate dracii. 35Şi Iisus străbă- 
tea toate cetăţile şi satele, învăţând în si
nagogile lor, propovăduind Evanghelia 
împărăţiei şi tămăduind toată boala şi toa
tă neputinţa în popor. 36Şi văzând mulţi
mile, I s-a făcut milă de ele, că erau istovi
te şi risipite, ca nişte oi care n-au păstor. 
37Atunci a zis ucenicilor Lui: Secerişul este 
mult, dar lucrătorii puţini. 38Rugaţi deci 
pe Domnul secerişului, ca să scoată lucră
tori la secerişul Său.

Κ εφάλαιον I' Capitolul 10

αί προσκαλεσάμενος τούς δώδεκα 
μαθητάς αύτοϋ έδωκεν αύτοις εξου

σίαν πνευμάτων ακαθάρτων ώστε 
έκβάλλειν αύτά καί θεραπεύειν 
πάσαν νόσον καί πάσαν μαλακίαν. 

2Τών δέ δώδεκα άποστόλων τά όνόματά είσι 
ταϋτα- πρώτος Σίμων ό λεγόμενος Πέτρος καί

i chemând la Sine pe cei doispre
zece ucenici ai Săi, le-a dat lor 
stăpânire asupra duhurilor celor 
necurate, ca să le scoată şi să tă- 
măduiască toată boala şi toată ne

putinţa. 2Iar numele celor doispreze
ce apostoli sunt acestea: întâi Simon, cel
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10,3-17 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Ανδρέας ό άδελφός αύτοϋ,Ιάκωβος ό τοϋ 
Ζεβεδαίου καί Ιωάννης ό άδελφός αύτοϋ, 
3Φίλιππος καί Βαρθολομαίος, Θωμάς καί 
Ματθαίος ό τελώνης,Ιάκωβος ό τοϋ Άλφαίου 
καί Αεββαΐος ό επιβληθείς Θαδδαΐος, 4Σίμων 
ό Κανανίτης καί Ιούδας όΊσκαριώτης ό καί 
παραδούς αύτόν.

Τούτους τούς δώδεκα άπέστειλεν ό Ίησοϋς 
παραγγείλας αύτοΐς λέγων εις οδόν εθνών 

μή άπέλθητε καί εις πόλιν Σαμαρειτών μή 
είσέλθητε- 6πορεύεσθε δέ μάλλον πρός τά 
πρόβατα τά άπολωλότα οίκου Ισραήλ. 7πο- 
ρευόμενοι δέ κηρύσσετε λέγοντες δτι ήγγικεν 
ή βασιλεία τών ουρανών. 8άσθενοϋντας θερα
πεύετε, λεπρούς καθαρίζετε, νεκρούς εγείρετε, 
δαιμόνια εκβάλλετε- δωρεάν έλάβετε, δωρεάν 
δότε. 9μή κτήσησθε χρυσόν μηδέ άργυρον μηδέ 
χαλκόν εις τάς ζώνας ύμών, 10μή πήραν εις 
οδόν μηδέ δύο χιτώνας μηδέ ύποδήματα μηδέ 
ράβδον άξιος γάρ έστιν ό εργάτης τής τροφής 
αύτοϋ. Πείς ήν δ5 άν πόλιν ή κώμην είσέλθητε, 
εξετάσατε τις έν αύτή άξιός έστι, κάκεΐ μεί
νατε έως άν έξέλθητε. 12είσερχόμενοι δέ εις 
τήν οικίαν άσπάσασθε αύτήν λέγοντες· ειρήνη 
τώ οί'κψ τούτω. 13καί έάν μέν ή ή οίκία άξια, 
έλθέτω ή ειρήνη ύμών επ’ αύτήν έάν δέ μή ή 
αξία, ή ειρήνη ύμών πρός ύμάς έπιστραφήτω. 
14καί δς έάν μή δέξηται ύμάς μηδέ άκούση 
τούς λόγους ύμών, έξερχόμενοι έξω τής οικί
ας ή τής πόλεως εκείνης εκτινάξατε τον κο- 
νιορτόν τών ποδών ύμών. 15άμήν λέγω ύμΐν, 
άνεκτότερον έσται γή Σοδόμων καί Γ ομόρρας 
έν ήμερα κρίσεως ή τή πόλει εκείνη.

Ϊδού έγώ άποστέλλω ύμάς ώς πρόβατα έν 
μέσφ λύκων γίνεσθε ούν φρόνιμοι ώς οί 

δφεις καί άκέραιοι ώς αί περιστεραί. 17Προσ- 
έχετε δέ άπό τών άνθρώπων παραδώσουσι 
γάρ ύμάς εις συνέδρια καί έν ταΐς συναγω-

numit Petru, şi Andrei, fratele lui; Tacov 
al lui Zevedeu şi loan, fratele lui; 3Filip şi 
Bartolomeu, Toma şi Matei vameşul, Ta
cov al lui Alfeu şi Levi, cel numit Tadeu; 
4Simon Cananeul şi Iuda Iscarioteanul, 
care L-a şi vândut.

P e aceştia doisprezece i-a trimis Tisus, 
poruncindu-le, zicând: în calea nea

murilor să nu mergeţi şi în cetate de sama- 
rineni să nu intraţi; 6ci mai degrabă mer
geţi către oile cele pierdute ale casei lui 
Israel. 7Şi mergând, propovăduiţi, zicând: 
S-a apropiat împărăţia Cerurilor, t ă m ă 
duiţi pe cei neputincioşi, curăţiţi pe cei le
proşi, înviaţi pe cei morţi, pe draci scoa- 
teţi-i; în dar aţi luat, în dar să daţi. 9Să nu 
aveţi bani nici de aur, nici de argint, nici 
de aramă la cingătorile voastre; 10nici trai
stă pe cale, nici două cămăşi, nici încălţă
minte, nici toiag; căci vrednic este lucrăto
rul de hrana sa. nîn orice cetate sau sat 
veţi intra, cercetaţi cine este în el vrednic 
şi acolo rămâneţi până ce veţi pleca. 12Şi 
intrând în casă, daţi-i bineţe, zicând: Pace 
casei acesteia. 13Şi dacă este casa vrednică, 
să vină pacea voastră peste ea. Iar de nu 
este vrednică, pacea voastră să se întoar
că la voi. 14Dacă cineva nu vă va primi 
pe voi, nici nu va asculta cuvintele voas
tre, ieşind din casa sau din cetatea aceea, 
scuturaţi praful de pe picioarele voastre. 
15Amin zic vouă, mai uşor va fi pământu
lui Sodomei şi Gomorei în ziua judecăţii 
decât cetăţii aceleia.

Iată, Eu vă trimit pe voi ca pe nişte oi în 
mijlocul lupilor; fiţi dar înţelepţi ca şer

pii şi nevinovaţi ca porumbeii. 17Păziţi-vă 
de oameni, căci vă vor da pe mâna sine- 
driilor şi în sinagogile lor vă vor bate cu

32



MATEI 10,18-33

γαΐς αύτών μαστιγώσουσιν ύμάς· 18καί επί 
ηγεμόνας δέ καί βασιλείς άχθήσεσθε ενεκεν 
εμού εις μαρτύρων αύτοϊς καί τοΐς εθνεσιν. 
19δταν δέ παραδώσουσιν ύμάς, μή μεριμνή- 
σητε πώς ή τί λαλήσετε- δοΟήσεται γάρ ύμΐν 
έν εκείνη τή ώρα τί λαλήσετε. 20ού γάρ ύμεΐς 
έστε οί λαλοϋντες, άλλά τό Πνεύμα τού πα- 
τρός ύμών τό λαλούν έν ύμΐν. 21Παραδώσει 
δέ αδελφός άδελφόν εις θάνατον καί πατήρ 
τέκνον, καί έπαναστήσονται τέκνα επί γονείς 
καί θανατώσουσιν αυτούς· 22καί έσεσθε μισού
μενοι ύπό πάντων διά τό όνομά μου· ό δέ ύπο- 
μείνας εις τέλος, ούτος σωθήσεται. 23δταν δέ 
διοοκίοσιν ύμάς έν τή πόλει ταύτη, φεύγετε 
εις τήν άλλην άμήν γάρ λέγω ύμΐν, ού μή τε- 
λέσητε τάς πόλεις τοΰ Ισραήλ έως αν έλθη ό 
υιός τοΰ άνθρώπου. 24Ούκ έστι. μαθητής ύπέρ 
τον διδάσκαλον ούδέ δούλος ύπέρ τον κύριον 
αύτοΰ. 25άρκετόν τώ μαθητή ΐνα γένηται ώς 
ό διδάσκαλος αύτοΰ, καί τώ δούλω ώς ό κύ
ριος αύτοΰ. είτόν οικοδεσπότην Βεελζεβούλ 
έκάλεσαν, πόσψ μάλλον τούς οικιακούς 
αύτοΰ; 26μή ούν φοβηθήτε αύτούς· ούδέν γάρ 
έστι κεκαλυμμένον δ ούκ άποκαλυφθήσεται, 
καί κρυπτόν δ ού γνωσθήσεται. 27δ λέγω ύμΐν 
έν τή σκοτία, είπατε έν τώ φωτί, καί δ εις τό 
ούς άκούετε, κηρύξατε έπίτών δωμάτων. 28καί 
μή φοβείστε άπό τών άποκτενόντων τό σώμα, 
τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων άποκτεΐναι- φοβή- 
Οητε δέ μάλλον τον δυνάμενον καί ψυχήν καί 
σώμα άπολέσαι έν γεέννη. 29ούχί δύο στρου
θιά άσσαρίου πωλείται; καί εν έξ αύτών ού 
πεσεΐται επί τήν γήν άνευ τοΰ πατρός ύμών. 
30ύμών δέ καί αί τρίχες τής κεφαλής πάσαι 
ήριθμημέναι είσί. 31μή ούν φοβηθήτε/ πολλών 
στρουθιών διαφέρετε ύμεΐς.

Πας ούν δστις ομολογήσει έν έμοί έμπροσθεν 
τών άνθρώπων, ομολογήσω κάγώ έν αύτώ 

έμπροσθεν τοΰ πατρός μου τοΰ έν ούρανοΐς· 
33δστις δ’ άν άρνήσηταί με έμπροσθεν τών άν-

biciul; 18şi veţi fi duşi la căpetenii şi la îm
păraţi pentru Mine, spre mărturie lor şi 
neamurilor. 19Iar când vă vor da pe voi în 
mâna lor, nu vă îngrijiţi cum sau ce veţi 
grăi, căci se va da vouă în ceasul acela ce 
să grăiţi; 20că nu voi sunteţi cei care gră
iţi, ci Duhul Tatălui vostru este Cel care 
grăieşte întru voi.21 Va da frate pe frate la 
moarte şi tată pe fiu, şi copiii se vor ridica 
împotriva părinţilor şi-i vor omorî. 22Şi 
veţi fi urâţi de toţi pentru numele Meu; iar 
cel ce va răbda până în sfârşit, acela se va 
mântui. 23Când vă vor prigoni pe voi în ce
tatea aceasta, fugiţi în cealaltă; Amin zic 
vouă: nu veţi sfârşi cetăţile lui Israel, pâ
nă ce va veni Fiul Omului. 24Nu este uce
nic mai presus de învăţătorul său, nici rob 
mai presus de stăpânul său. 25Destul îi este 
ucenicului să fie ca învăţătorul lui şi robu
lui ca stăpânul său. Dacă pe stăpânul ca
sei l-au numit Beelzebul, cu cât mai mult 
pe casnicii lui? 2fiDeci, nu vă temeţi de ei, 
căci nimic nu este acoperit care să nu se 
descopere şi nimic ascuns care să nu se cu
noască. 27Ceea ce vă spun Eu la întuneric, 
spuneţi la lumină şi ceea ce auziţi la ure
che propovăduiţi de pe acoperişuri. 28Şi nu 
vă temeţi de cei ce ucid trupul, iar sufletul 
nu pot să-l ucidă; temeţi-vă mai curând de 
acela care poate şi sufletul şi trupul să le 
piardă în gheena. 29Nu se vând două vrăbii 
pe un ban? Şi nici una din ele nu va cădea 
pe pământ fără voia Tatălui vostru. 30La 
voi însă şi perii capului, toţi sunt număraţi. 
31Aşadar, nu vă temeţi; voi sunteţi mai de 
preţ decât mulţime de vrăbii.

Ψοί cel ce va mărturisi, deci, întru Mine 
înaintea oamenilor, mărturisi-voi şi 

Eu întru el înaintea Tatălui Meu, Care es
te în ceruri. 33Iar dacă cineva se va lepăda
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10^34-11,1 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

θρώπων, άρνήσομαι αυτόν κάγώ έμπροσθεν 
τοϋ πατρός μου τοϋ έν ούρανοΐς.

Μ ή νομίσητε δτι ήλθον βαλεΐν ειρήνην επί 
τήν γην ούκ ήλθον βαλεΐν ειρήνην, άλλά 

μάχαιραν. 35ήλθον γάρ διχάσαι άνθρωπον 
κατά τοϋ πατρός αύτοϋ καί θυγατέρα κατά 
τής μητρός αυτής καί νύμφην κατά τής πεν- 
θεράς αύτής· 36καί εχθροί τοΰ άνθρώπου οί 
οικιακοί αύτοϋ.

0 φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ εμέ ούκ έστι 
μου άξιος· καί ό φιλών υιόν ή θυγατέρα 

υπέρ εμέ ούκ έστι μου άξιος· 38καί δς ού λαμ
βάνει τον σταυρόν αύτοϋ καί ακολουθεί όπί- 
σω μου, ούκ έστι μου άξιος. 39ό ευρών τήν 
ψυχήν αύτοϋ άπολέσει αύτήν, καί ό άπολέσας 
τήν ψυχήν αύτοϋ ένεκεν έμοΰ εύρήσει αύτήν.

0 δεχόμενος υμάς εμέ δέχεται, καί ό εμέ 
δεχόμενος δέχεται τον άποστείλαντά με. 

41ό δεχόμενος προφήτην εις όνομα προφήτου 
μισθόν προφήτου λήψεται, καί ό δεχόμενος 
δίκαιον εις όνομα δικαίου μισθόν δικαίου λή- 
ψεται. 42και δς εάν ποτίση ένα τών μικρών 
τούτων ποτήριον ψυχρού μόνον εις όνομα μα- 
θητοϋ, αμήν λέγω ύμΐν, ού μή άπολέση τον 
μισθόν αύτοϋ.

de Mine înaintea oamenilor, Mă voi le
păda şi Eu de el înaintea Tatălui Meu, 
Care este în ceruri.

Mu socotiţi că am venit să aduc pace 
pe pământ; n-am venit să aduc pace, 

ci sabie. 35Căci am venit să dezbin pe om 
împotriva tatălui său, şi pe fiică împotriva 
mamei sale, şi pe noră împotriva soacrei 
sale. 36Şi duşmanii omului vor fi casnicii 
lui.

Cel care iubeşte pe tată ori pe mamă 
mai mult decât pe Mine nu este vred

nic de Mine; cel care iubeşte pe fiu ori pe 
fiică mai mult decât pe Mine nu este vred
nic de Mine. 38Şi cel care nu-şi ia crucea 
şi nu-Mi urmează Mie nu este vrednic de 
Mine. 39Cel care îşi află sufletul său îl va 
pierde, iar cel care îşi pierde sufletul pen
tru Mine îl va afla.

Cel ce vă primeşte pe voi pe Mine Mă 
primeşte, şi cel ce Mă primeşte pe Mi

ne primeşte pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
41Cine primeşte un prooroc în nume de 
prooroc plată de prooroc va lua, şi cine 
primeşte un drept în nume de drept răs
plata dreptului va lua. 42Şi cel care va da 
să bea unuia dintre aceştia mici numai 
un pahar cu apă rece, în nume de ucenic, 
amin zic vouă: Nu îşi va pierde plata sa.

Κ εφάλαιον IA' C apitolul 11

ai έγένετο δτε έτέλεσεν ό Ίησοϋς 
διατάσσων τοΐς δώδεκα μαθηταΐς 

αύτοϋ μετέβη έκεΐθεν τοϋ διδάσκειν 
καί κηρύσσειν έν ταϊς πόλεσιν 
αύτών.

i a fost, când a sfârşit Iisus de po
runcit celor doisprezece ucenici ai 
Săi, că a trecut de acolo ca să în
veţe şi să propovăduiască în cetă- 
tile lor.
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MATEI 11,2-19

Ο δέ Ιωάννης άκούσας έν τώ δεσμωτήρια) 
τά έργα του Χρίστου, πέμψας δύο τών 

μαθητών αύτού 3είπεν αύτώ- σύ εί ό ερχόμε
νος ή έτερον προσδοκώμεν; 4καί άποκριθείς 
ό Ιησούς είπεν αύτοΐς· πορευθέντες απαγ
γείλατε "Τωάννη ά ακούετε καί βλέπετε· Τ υ
φλοί άναβλέπουσι καί χωλοί περιπατούσι, 
λεπροί καθαρίζονται καί κωφοί άκούουσι, 
νεκροί εγείρονται καί πτωχοί ευαγγελίζονται- 
βκαί μακάριός έστιν δς εάν μή σκανδαλισθή 
έν έμοί.

Τούτων δέ πορευομένων ήρξατο ό Ιησούς 
λέγειν τοΐς όχλοις περί’Ιωάννου· τί έξήλ- 

θετε είς τήν έρημον θεάσασθαι; κάλαμον ύπό 
άνέμου σαλευόμενον; 8άλλά τί έξήλθετε ίδεΐν; 
άνθρωπον έν μαλακοΐς ίματίοις ήμφιεσμένον; 
ιδού οί τά μαλακά φορούντες έν τοΐς οί'κοις 
τών βασιλέων είσίν. 9άλλά τί έξήλθετε ίδεϊν; 
προφήτην; ναι λέγω ύμΐν, καί περισσότερον 
προφήτου. 10ούτος γάρ έστι περί ού γέγραπται- 
ιδού εγώ άποστέλλω τον άγγελόν μον προ 
προσώπου σου, ός κατασκευάσει τήν οδόν 
σου εμπροσθέν σου. Πάμήν λέγω ύμΐν, ούκ 
έγήγερται έν γεννητοΐς γυναικών μείζωνΊω- 
άννου τού βαπτιστού- ό δέ μικρότερος έν τή 
βασιλεία τών ούρανών μείζων αύτού έστιν. 
12άπό δέ τών ήμερών Ίωάννου τού βαπτιστού 
έως άρτι ή βασιλεία τών ούρανών βιάζεται, 
καί βιασταί άρπάζουσιν αύτήν. 13πάντες γάρ 
οί προφήται καί ό νόμος έως’Ιωάννου προ- 
εφήτευσαν 14καί εί θέλετε δέξασθαι, αυτός 
έστιν Ήλίας ό μέλλων έρχεσθαι. 15ό έχων ώτα 
άκούειν άκουέτω.

Τίνι δέ ομοιώσω τήν γενεάν ταύτην; όμοια 
έστί παιδίοις καθημένοις έν άγοραΐς, ά 

προσφωνούντα τοΐς έταίροις αυτών λέγου- 
σιν 17ηύλήσαμεν ύμΐν, καί ούκ ώρχήσασθε, 
έθρηνήσαμεν ύμΐν, καί ούκ έκόψασθε. 18ήλθε 
γάρ Ιωάννης μήτε έσθίων μήτε πίνων, καί 
λέγουσι· δαιμόνιον έχει. 19ήλθεν ό υιός τού

Iar loan, auzind în temniţă despre faptele 
lui Hristos, trimiţând pe doi dintre uce

nicii săi, 3I-a zis: Tu eşti Cel ce vine, sau 
să aşteptăm pe altul? 4Şi Iisus, răspun
zând, le-a zis: Mergeţi şi vestiţi-i lui loan 
cele ce auziţi şi vedeţi: 5Orbii văd iarăşi 
şi şchiopii umblă, leproşii se curăţesc şi 
surzii aud, morţii înviază şi săracilor li se 
binevesteşte; 6şi fericit este acela care nu 
se va sminti întru Mine.

P lecând aceştia, Iisus a început să vor
bească mulţimilor despre loan: Ce aţi 

ieşit să priviţi în pustie? Trestie clătinată 
de vânt? 8Sau ce aţi ieşit să vedeţi? Om 
îmbrăcat în haine moi? Iată, cci carc poar
tă haine moi sunt în casele împăraţilor. 
9Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Prooroc? Da, 
zic vouă, şi mai mull decât prooroc. 10Căci 
acesta este cel despre care este scris: Ia
tă, Eu trimit pe îngerul. Meu înaintea fe 
ţei Tale, care va găti calea Ta înaintea Ta. 
llAmin zic vouă: Nu s-a ridicai între cei 
născuţi din femei unul mai mare decât 
loan Botezătorul; dar cel mai mic în îm 
părăţia Cerurilor este mai mare decât el. 
12Din zilele lui loan Botezătorul până 
acum împărăţia Cerurilor se ia cu silire 
şi cei ce silesc o răpesc. 13Căci toţi proo
rocii şi Legea au proorocit până la loan. 
14Şi dacă voiţi să primiţi, el este Ilie, cel 
ce va să vină. 15Cine are urechi de auzit 
să audă!
ij ar cu cine voi asemăna neamul aces
te-/ta? Este asemenea copiilor care şed în 
pieţe şi care, strigând prietenilor lor, zic: 
17V-am cântat din fluier şi n-aţi jucat; v-am 
cântat de jale şi nu v-aţi tânguit. 18Căci a 
venit loan, nici mâncând, nici bând, şi ei 
spun: Are drac. 19 A venit Fiul Omului,
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ανθρώπου έσθίων και πίνων, καί λέγουσιν 
ιδού άνθρωπος φάγος καί οίνοπότης, τελω
νών φίλος καί άμαρτωλών. καί έδικαιώθη ή 
σοφία άπό τών τέκνων αύτής. 20Τότε ήρξα- 
το όνειδίζειν τάς πόλεις έν αίς έγένοντο αι 
πλεΐσται δυνάμεις αύτού, δτι ού μετενόησαν 
21ούαί σοι, Χοραζίν, ούαί σοι, Βηθσαϊδά- δτι 
εί έν Τύρα) καί Σιδώνι έγενήθησαν αι δυνάμεις 
αι γενόμεναι έν ύμΐν, πάλαι αν έν σάκκψ καί 
σποδώ καθήμεναι μετενόησαν. 22πλήν λέγω 
ύμΐν, Τύρω καί Σιδώνι άνεκτότερον έσται 
έν ήμερα κρίσεως ή ύμΐν. 23καί σύ Καπερ
ναούμ, ή έως τού ούρανού ύψωθεΐσα, έως 
αδου καταβιβασθήση- δτι εί έν Σοδόμοις 
έγενήθησαν αί δυνάμεις αί γενόμεναι έν σοι, 
έμειναν αν μέχρι τής σήμερον. 24πλήν λέγω 
ύμΐν δτι γή Σοδόμων άνεκτότερον έσται έν 
ημέρα κρίσεως ή σοι.

ev έκείνω τω καιρώ άποκριθείς ό Ιησούς 
εϊπεν έξομολογούμαί σοι, πάτερ, κύριε τού 
ούρανού καί τής γής, δτι άπέκρυψας ταύτα 

άπό σοφών καί συνετών, καί άπεκάλυψας 
αύτά νηπίοις· 2ΰναί, ό πατήρ, δτι ούτως έγέ- 
νετο εύδοκία έμπροσθεν σου. 27Πάντα μοι 
παρεδόθη ύπό τοϋ πατρός μου- καί ούδείς 
έπιγινώσκει τον υιόν εί μή ό πατήρ, ούδέ τον 
πατέρα τις έπιγινώσκει εί μή ό υιός καί φ έάν 
βούληται ό υιός άποκαλύψαι. 28Δεΰτε πρός με 
πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτισμένοι, κάγώ 
αναπαύσω ύμάς. 29άρατε τον ζυγόν μου έφ5 
ύμάς καί μάθετε άπ5 έμοϋ, δτι πράός είμι καί 
ταπεινός τή καρδία, καί εύρήσετε άνάπαυσιν 
ταΐς ψυχαΐς υμών 30ό γάρ ζυγός μου χρηστός 
καί τό φορτίον μου έλαφρόν έστιν.

mâncând şi bând, şi ei spun: Iată, om mân- 
căcios şi băutor de vin, prieten al vameşi
lor şi al păcătoşilor. Dar înţelepciunea s-a 
dovedit dreaptă din fiii ei. 20Atunci a în
ceput să mustre cetăţile în care se făcuse
ră cele mai multe minuni ale Sale, că nu 
s-au pocăit: 21Vai ţie, Horazine, vai ţie, 
Betsaida, că dacă în Tir şi în Sidon s-ar fi 
făcut minunile ce s-au făcut la voi, demult, 
în sac şi în cenuşă şezând, s-ar fi pocăit. 
22Dar zic vouă: Tirului şi Sidonului le va fi 
mai uşor în ziua judecăţii decât vouă. 23Şi 
tu, Capernaume, care ai fost înălţat până 
la cer, până la iad vei fi coborât. Căci de 
s-ar fi făcut în Sodoma minunile ce s-au 
făcut în tine, ar fi rămas până astăzi. 24Dar 
zic vouă că pământului Sodomei îi va fi 
mai uşor în ziua judecăţii decât ţie.

In vremea aceea, răspunzând lisus, a zis: 
îţi mulţumesc Ţie, Părinte, Doamne al 

cerului şi al pământului, că ai ascuns aces
tea de cei înţelepţi şi pricepuţi şi le-ai des
coperit pruncilor. 26Da, Părinte, că aşa a 
fost bunăvoirea înaintea Ta. 27Toate Mi 
s-au dat de către Tatăl Meu şi nimeni nu 
cunoaşte pe Fiul, decât numai Tatăl, nici 
pe Tatăl nu-L cunoaşte nimeni, decât nu
mai Fiul şi cel căruia va voi Fiul să-i des
copere. 28Veniţi la Mine toţi cei osteniţi 
şi împovăraţi şi Eu vă voi odihni pe voi. 
29Luaţi jugul Meu asupra voastră şi învă
ţaţi de la Mine, că sunt blând şi smerit cu 
inima, şi veţi găsi odihnă sufletelor voas
tre; 30că jugul Meu e bun şi povara Mea 
este uşoară.
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v έκείνφ τω καιρώ έπορεύθη ό Ιη 
σούς τοΐς σάββασι. διά τών σπό

ριμω ν οι δέ μαθηταί αύτοΰ 
έπείνασαν, καί ήρξαντο τίλλειν 

στάχυας και έσθίειν. 2οί δέ Φαρι
σαίοι ίδόντες είπον αύτψ' ιδού οί μα- 

θηταί σου ποιοϋσιν δ ούκ έξεστι ποιεΐν έν 
σαββάτω. 3ό δέ είπεν αύτοΐς· ούκ άνέγνωτε 
τί έποίησε Δαυίδ δτε έπείνασεν αυτός καί οί 
μετ’ αύτοΰ; 4πώς είσήλθεν είς τον οίκον τοΰ 
Θεοΰ καί τούς άρτους τής προθέσεως εφαγεν, 
οϋς ούκ εξόν ήν αύτω φαγεΐν ούδέ τοΐς μετ’ 
αύτοΰ, εί μή μόνοις τοΐς ίερεΰσι; 5ή ούκ άνέ
γνωτε έν τω νόμψ δτι τοΐς σάββασιν οί ιερείς έν 
τώ ίερώ τό σάββατον βεβηλοΰσι, καί άναίτιοί 
είσι; 6λέγω δέ ύμϊν δτι τοΰ ίεροΰ μεΐζόν έστιν 
ώδε. 7εί δέ έγνώκειτε τί έστιν ελεον θέλω και ον 
θυσίαν, ούκ αν κατεδικάσατε τούς άναιτίους. 
8κύριος γάρ έστιν ό υιός τοΰ άνθρώπου καί 
τοΰ σαββάτου.

Καί μεταβάς έκεΐθεν ήλθεν είς τήν συναγω
γήν αύτών. 10καί ιδού άνθρωπος ήν έκεΐ 

τήν χεΐρα έχων ξηράν καί έπηρώτησαν αύτόν 
λέγοντες· εί έξεστι τοΐς σάββασι θεραπεύειν; 
ινα κατηγορήσωσιν αύτοΰ. Πό δέ είπεν αύτοΐς· 
τις έσται έξ ύμών άνθρωπος δς έξει πρόβατον 
έν, καί. εάν έμπέση τοΰτο τοΐς σάββασιν είς 
βόθυνον, ούχί κρατήσει αύτό καί έγερεΐ; 12πό- 
σω ούν διαφέρει άνθρωπος προβάτου; ώστε 
έξεστι τοΐς σάββασι καλώς ποιεΐν. 13τότε λέ
γει τω άνθρώπψ· έκτεινόν σου τήν χεΐρα· καί 
έξέτεινε, καί άποκατεστάθη ύγιής ως ή άλλη. 
,4έξελθόντες δέ οί Φαρισαίοι συμβούλιον έλα- 
βον κατ’ αύτοϋ, δπως αύτόν άπολέσωσιν.15Ό  
δέ Ίησοΰς γνούς άνεχώρησεν έκεΐθεν.

% ,
Capitolul 12

n vremea aceea, a mers Iisus, într-o 
' v  ^ sâmbătă, prin semănături, iar uceni

cii Lui au flămânzit şi au început să 
smulgă spicc şi să mănânce. 2Iar fa
riseii, văzând, l-au zis: Iată, ucenicii 
Tăi fac ceea ce nu este îngăduit să 
facă sâmbăta. 3Iar El le-a zis: N-aţi 

citit ce a făcut David când a flămânzit, el 
şi cei ce erau cu el? 4Cum a intrat în casa 
lui Dumnezeu şi a mâncat pâinile pune
rii înainte, pe care nu-i era îngăduit să le 
mănânce nici lui, nici celor ce erau cu el, 
ci numai preoţilor? 5Sau n-aţi citit în Lege 
că preoţii, sâmbăta, în templu, pângăresc 
sâmbăta şi sunt nevinovaţi? 6Vă spun însă 
că mai mare decât templul este aici. 7Dacă 
aţi fi cunoscut ce înseamnă: Milă voiesc, 
iar nu jertfă, n-aţi fi osândit pe cei nevi
novaţi. 8Că Fiul Omului este Domn şi al 
sâmbetei.

S i plecând de acolo, a venit în sinagoga 
lor. 1()Şi iată, era acolo un om având 

mâna uscată. Şi L-au întrebat, zicând: Es
te îngăduit a vindeca sâmbăta? ca să-L în- 
vinuiască. nIar El le-a zis: Cine va fi între 
voi omul care va avea o oaie şi, de va că
dea ea sâmbăta în groapă, nu o va apuca 
şi o va scoate? 12Cu cât, aşadar, este omul 
mai de preţ decât o oaie? De aceea, este 
îngăduit a face bine sâmbăta. 13Atunci 
i-a zis omului: întinde mâna ta! Şi el a 
întins-o şi a venit la starea cea dintâi, să
nătoasă ca şi cealaltă. 14Şi ieşind, fariseii 
au ţinut sfat împotriva Lui ca să-L piardă. 
15Iar Iisus, cunoscând, a plecat de acolo.
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Και ήκολούθησαν αύτώ δχλοι πολλοί, καί 
έθεράπευσεν αύτούς πάντας, 16καί έπε- 

τίμησεν αύτοις ϊνα μή φανερόν ποιήσωσιν 
αύτόν, 17δπως πληρωθή τό ρηθέν διά Ήσαΐου 
τοϋ προφήτου λέγοντος· ]8ίδου ό παιςμου, ον 
ήρέτισα, ό αγαπητός μου, εις ον εύδόκησεν 
ή ψυχή μου■ θήσω τό πνεϋμά μου έπ? αυτόν, 
καϊ κρίσιν τοΐς έθνεσιν άπαγγελεΐ· 19ονκ ερί
σει ούδέ κραυγάσει, ουδέ άκούσει τις έν ταϊς 
πλατείαις τήν φωνήν αύτοϋ. 2Όκάλαμον συν- 
τετριμμένον ού κατεάξει και λίνον τυφόμενον 
ού σβέσει, έως αν έκβάλη εις νϊκος τήν κρίσιν 
2ικαι τω όνόματι αύτοϋ έθνη έλπιοϋσι.

Τότε προσηνέχθη αύτώ δαιμονιζόμενος 
τυφλός καί κωφός, καί έθεράπευσεν αύ

τόν, ώστε τύν τυφλόν καί κωφόν καί λαλεΐν 
καί βλέπειν 23καί έξίσταντο πάντες οί όχλοι 
καί έλεγον μήτι ούτός έστιν ό Χριστός ό υιός 
Δαυίδ; 24οί δέ Φαρισαίοι άκούσαντες είπον 
ούτος ούκ έκβάλλει τά δαιμόνια εί μή έν τφ 
Βεελζεβούλ, άρχοντι τών δαιμόνιων. 25εί- 
δώς δέ ό Ίησοϋς τάς ενθυμήσεις αύτών είπεν 
αύτοις· πάσα βασιλεία μερισθεισα καθ’ έαυτήν 
έρημοΰται, καί πάσα πόλις ή οικία μερισθεισα 
καθ’ έαυτήν ού σταθήσεται. 26καί εί ό σατανάς 
τον σαταναν έκβάλλει, έφ’ εαυτόν έμερίσθη- 
πώς ούν σταθήσεται ή βασιλεία αύτοϋ; 27καί 
εί έγώ έν Βεελζεβούλ έκβάλλω τά δαιμόνια, οί 
υίοί ύμών έν τίνι έκβάλλουσι; διά τοϋτο αύτοί 
κριταί έσονταιύμών. 28εί δέ έγώ έν Πνεύματι 
Θεοϋ έκβάλλω τά δαιμόνια, άρα έφθασεν έφ3 
ύμάς ή βασιλεία τοϋ Θεοϋ. 29ή πώς δύναταί 
τις είσελθεΐν εις τήν οικίαν τού ίσχυροϋ καί τά 
σκεύη αύτοϋ άρπάσαι, έάν μή πρώτον δήση 
τον ίσχυρόν; καί τότε τήν οικίαν αύτοϋ διαρ- 
πάσει. 30ό μή ών μετ’ έμοϋ κατ’ έμοϋ έστι, καί 
ό μή συνάγων μετ’ έμοϋ σκορπίζει.
ΚΆ ιά τοϋτο λέγω ύμΐν, πάσα αμαρτία καί 

JLL βλασφημία άφεθήσεταιτοΐς άνθρώποις, ή 
δέ τοϋ Πνεύματος βλασφημία ούκ άφεθήσεται

S i au urm at Lui mulţimi multe şi i-a 
tămăduit pe toţi, 16şi le-a poruncit să 

nu-L facă vădit, 17ca să se împlinească ceea 
ce s-a spus prin Isaia proorocul, care zice: 
]SIată, Fiul Meu pe Care L-am ales, Cel 
iubit al Meu întru Care a binevoit sufletul 
Meu; pune-voi Duhul Meu peste El şi ju 
decată neamurilor va vesti. l9Nu se va cer
ta, nici nu va striga, nici nu va auzi cine
va pe uliţe glasul Lui. 20Trestie strivită nu 
va frânge şi feştilă fumegândă nu va stinge, 
până ce nu va scoate la biruinţă judecata. 
21iŞi în numele Lui neamurile vor nădăjdui. 

tunci a fost adus la El un îndrăcit orb 
şi mut; şi l-a tămăduit, încât cel orb şi 

mut şi vorbea, şi vedea. 23Şi se mirau mul
ţimile toate şi ziceau: Nu cumva Acesta 
este Hristosul, Fiul lui David? 24Dar fari
seii, auzind, au zis: Acesta nu scoate dra
cii decât cu Beelzebul, căpetenia dracilor. 
25Şi cunoscând Iisus gândurile lor, le-a zis: 
Orice împărăţie care se dezbină în sine se 
pustieşte; şi orice cetate sau casă care se 
dezbină în sine nu va dăinui. 26Şi dacă sa
tana scoate pe satana, s-a dezbinat în sine; 
cum, dar, va dăinui atunci împărăţia lui? 
27Şi dacă Eu scot dracii cu Beelzebul, fiii 
voştri cu cine îi scot? De aceea ei vă vor 
fi judecători. 28Iar dacă Eu cu Duhul lui 
Dumnezeu scot dracii, iată, a ajuns la voi 
împărăţia lui Dumnezeu. 29Sau cum poa
te cineva să intre în casa celui tare şi să-i 
fure vasele, dacă nu va lega întâi pe cel 
tare? Şi atunci îi va prăda casa. 30Cine nu 
este cu Mine este împotriva Mea şi cine 
nu adună cu Mine risipeşte.

De aceea, zic vouă: Tot păcatul şi toată 
’hula se va ierta oamenilor, dar hula 

împotriva Duhului nu se va ierta oameni-
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τοΐς άνΟρώποις- 32καί δς έάν εί'πη λόγον κατά 
τοϋ υίοϋ τοϋ άνθρώπου, άφεθήσεται αύτφ· δς 
δ3 άν ειπη κατά τοϋ Πνεύματος τοϋ Αγίου, ούκ 
άφεθήσεται αύτφ ούτε έν τώ νϋν αίώνι ούτε 
έν τώ μέλλοντι.

Η ποιήσατε τό δένδρον καλόν, καί τον 
καρπόν αύτοϋ καλόν, ή ποιήσατε τό δέν

δρον σαπρόν, καί τον καρπόν αύτοϋ σαπρόν 
έκ γάρ τοϋ καρποϋ τό δένδρον γινώσκεται. 
34γεννήματα έχιδνών, πώς δύνασθε αγαθά 
λαλεΐν πονηροί δντες; έκ γάρ τοϋ περισσεύ
ματος τής καρδίας τό στόμα λαλεΐ. 35ό αγα
θός άνθρωπος έκ τοϋ άγαθοϋ θησαυρού έκ- 
βάλλει άγαθά, καί ό πονηρός άνθρωπος έκ 
τοϋ πονηρού θησαυρού έκβάλλει πονηρά. 
36λέγω δέ ύμΐν δτι παν ρήμα άργόν δ έάν λα- 
λήσωσιν οί άνθρωποι, άποδώσουσι περί αύτοϋ 
λόγον έν ημέρα κρίσεως· 37έκ γάρ τών λόγων 
σου δικαιωθήση καί έκ τών λόγων σου κατα- 
δικασθήση.

Τότε άπεκρίθησάν τινες τών γραμματέων καί 
Φαρισαίων λέγοντες· διδάσκαλε, θέλομεν 

άπό σοϋ σημεΐον ίδεΐν. 39ό δέ άποκριθείς είπεν 
αύτοΐς· γενεά πονηρά καί μοιχαλίς σημεΐον 
επιζητεί, καί σημεΐον ού δοθήσεται αύτή εΐ 
μή τό σημεΐον Ιωνά τοϋ προφήτου. 40ό')σπερ 
γάρ έγένετο Ιωνάς ό προφήτης έν τή κοιλία 
τοϋ κήτους τρεις ήμέρας καί τρεις νύκτας, 
ούτως έσται καί ό υιός τοϋ άνθρώπου έν τή 
καρδία τής γής τρεις ήμέρας καί τρεις νύκτας. 
41άνδρες Νινευΐται άναστήσονται έν τή κρίσει 
μετά τής γενεάς ταύτης καί κατακρινοϋσιν 
αύτήν, δτι μετενόησαν εις τό κήρυγμα Ίωνα, 
καί ιδού πλεΐον Ίωνα ώδε. 42βασίλισσα νότου 
έγερθήσεται έν τή κρίσει μετά τής γενεάς ταύ
της καί κατακρίνει αύτήν, δτι ήλθεν έκ τών 
περάτων τής γής άκοϋσαι τήν σοφίαν Σολο- 
μώνος, καί ιδού πλεΐον Σολομώνος ώδε.

lor; 32şi celui care va zice cuvânt împotri
va Fiului Omului, se va ierta lui; dar ce
lui care va zice împotriva Duhului Sfânt, 
nu i se va ierta lui nici în veacul de acum, 
nici în cel ce va să fie.

Fie faceţi pomul bun şi rodul lui bun, 
fie faceţi pomul putred şi rodul lui 

putred; căci după rod se cunoaşte pomul. 
34Pui de vipere, cum puteţi să grăiţi cele 
bune, răi fiind? Căci din prisosul inimii 
grăieşte gura. 35Omul bun din vistieria 
cea bună scoate cele bune, iar omul rău 
din vistieria cea rea scoate cele rele. 36Zic 
vouă că pentru orice cuvânt deşert pe ca- 
re-1 vor rosti, oamenii vor da socoteală 
în ziua judecăţii; 37că din cuvintele tale 
vei fi găsit drept şi din cuvintele tale vei 
fi osândit.

tunci au răspuns unii dintre cărturari 
şi farisei, zicând: învăţătorule, voim 

să vedem de la Tine semn. 39Iar El, răs
punzând, le-a zis: Neam viclean şi adul
ter cere semn, şi semn nu i se va da, afa
ră de semnul lui Iona proorocul. 40Căci, 
precum a fost Iona proorocul în pântecele 
chitului trei zile şi trei nopţi, aşa va fi şi Fi
ul Omului în inima pământului trei zile şi 
trei nopţi. 41Bărbaţii niniviteni se vor ridi
ca la judecată împreună cu neamul acesta 
şi-l vor osândi, pentru că ei s-au pocăit la 
propovăduirea lui Iona; şi iată, aici este 
mai mult decât Iona. 42împărăteasa de la 
Miazăzi se va ridica la judecată îm preu
nă cu neamul acesta şi-l va osândi, căci ea 
a venit de la marginile pământului ca să 
asculte înţelepciunea lui Solomon; şi iată, 
mai mult decât Solomon este aici.
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12,43-13,4 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Οταν δέ τό ακάθαρτον πνεΰμα έξέλθη άπό 
τοϋ ανθρώπου, διέρχεται δι3 άνύδρων τό

πων ζητοϋν άνάπαυσιν, καί ούχ ευρίσκει. 
44τότε λέγει* εις τύν οίκόν μου έπιστρέψω 
δθεν έξήλθον καί έλθόν ευρίσκει σχολάζοντα 
καί σεσαρωμένον καί κεκοσμημένον. 45τότε 
πορεύεται καί παραλαμβάνει μεθ’ έαυτοΰ 
επτά ετερα πνεύματα πονηρότερα έαυτοΰ, 
καί είσελθόντα κατοικεί εκεί, καί γίνεται τά 
έσχατα τοΰ άνθρίόπου εκείνου χείρονα τών 
πρώτων, οϋτως έσται καί τη γενεά τη πονηρά 
ταύτη.

Θτι δέ αύτοΰ λαλοΰντος τοΐς δχλοις ιδού ή 
μήτηρ καί οί άδελφοί αύτοΰ είστήκεισαν 

έξω, ζητοΰντες λαλήσαι αύτω. 47ειπε δέ τις 
αύτψ· ιδού ή μήτηρ σου καί οί άδελφοί σου 
έστήκασιν έξω ζητοΰντες σε ίδεΐν. 48ό δέ 
άποκριθείς είπε τώ λέγοντι αύτψ· τις έστιν ή 
μήτηρ μου καί τίνες είσίν οί άδελφοί μου; 49καί 
έκτείνας τήν χεϊρα αύτοΰ επί τούς μαθητάς 
αύτοΰ έφη· ιδού ή μήτηρ μου καί οί άδελφοί 
μου- 50δστις γάρ άν ποιήση τό θέλημα τοΰ πα
τρός μου τοΰ έν ούρανοΐς, αύτός μου άδελφός 
καί άδελφή καί μήτηρ έστίν.

Când duhul necurat iese din om, um
blă prin locuri fără de apă, căutând 

odihnă şi nu găseşte. 44Atunci zice: Mă 
voi întoarce în casa mea, de unde am ie
şit; şi venind, o găseşte goală, măturată şi 
împodobită. 45Atunci merge şi ia cu sine 
alte şapte duhuri mai viclene decât el şi, 
intrând, locuiesc acolo; şi se fac cele de 
pe urmă ale omului aceluia mai rele de
cât cele dintâi. Aşa va fi şi cu acest neam 
viclean.

S i pe când încă vorbea El mulţimilor, 
iată, mama şi fraţii Lui stăteau afară, 

căutând să-I vorbească. 47Şi cineva I-a zis: 
Iată, mama Ta şi fraţii Tăi stau afară, că
utând să Te vadă. 48Şi răspunzând, i-a zis 
celui ce-I spusese: Cine este mama Mea 
şi cine sunt fraţii Mei? 49Şi întinzându-Şi 
mâna spre ucenicii Săi, a zis: Iată mama 
Mea şi fraţii Mei; 50că oricine face voia 
Tatălui Meu Celui din ceruri, acela îmi 
este frate şi soră şi mamă.

Κ εφάλαιον ΙΓ' C apitolul 13

v δέ τή ημέρα εκείνη έξελθών ό Ίη- 
σοΰς τής οικίας έκάθητο παρά τήν 
θάλασσαν 2καί συνήχθησαν πρός 
αύτόν όχλοι πολλοί, ώστε αύτόν 

εις πλοΐον έμβάντα καθήσθαι, καί 
πας ό όχλος έπί τον αίγιαλόν εί- 

στήκει. 3καί έλάλησεν αύτοϊς πολλά 
έν παραβολαΐς λέγων ιδού έξήλθεν ό σπει
ρών τοΰ σπεΐραι. 4καί έν τώ σπείρειν αύτόν

n ziua aceea, ieşind Iisus din casă, şe
dea lângă mare. 2Şi s-au adunat la 
El mulţimi multe, încât El, urcând 

într-o corabie, a şezut; iar mulţimea 
toată stătea pe ţărm. 3Şi le-a gră
it lor multe, în pilde, zicând: Iată, 
ieşit-a semănătorul să semene. 4Şi 

pe când semăna el, unele seminţe au că
zut lângă drum şi, venind păsările, le-au
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ά μέν έπεσε παρά τήν οδόν, και έλΟόντα τά 
πετεινά κατέφαγεν αύτά* 5άλλα δέ επεσεν επί 
τά πετρώδη, όπου ούκ είχε γην πολλήν, και 
ευθέως έξανέτειλε διά τό μή έχειν βάθος γης, 
βήλίου δέ άνατείλαντος έκαυματίσθη, καί διά 
τό μή έχειν ρίζαν έξηράνθη· 7άλλα δέ επεσεν 
επί τάς άκάνθας, καί άνέβησαν αί άκανθαι 
καί άπέπνιξαν αυτά- 8άλλα δέ επεσεν επί τήν 
γην τήν καλήν καί έδίδου καρπόν δ μέν εκα
τόν, δ δέ εξήκοντα, δ δέ τριάκοντα. 9ό έχων 
ωτα άκούειν άκουέτω.

Καί προσελθόντες οί μαθηταί είπον αύτφ· 
διατί έν παραβολαϊς λαλεις αύτοϊς; Πό 

δέ άποκριθείς ειπεν αύτοϊς· δτι ύμΐν δέδοται 
γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας τών ούρα- 
νών, έκείνοις δέ ού δέδοται. 12δστις γάρ έχει, 
δοθήσεται αύτώ καί περισσευθήσεται- δστις 
δέ ούκ έχει, καί δ έχει άρθήσεται απ’ αύτού. 
13διά τούτο έν παραβολαϊς αύτοϊς λαλώ, ϊνα 
βλέποντες μή βλέπωσι καί άκούοντες μή 
άκούωσι μηδέ συνώσι, 14μήποτε έπιστρέψωσι· 
καί τότε πληρωθήσεται αύτοϊς ή προφητεία 
Ήσαΐου ή λέγουσα- άκοή άκούσετε καί ον 
μή σννήτε, καί βλέποντες βλάψετε καί ον μή 
ϊόητε- ι5έπαχννθη γάρ ή καρόία τοϋ λαοϋ τού
τον, και τοΐς ώσϊ βαρέως ήκονσαν, καί τούς 
οφθαλμούς αύτών έκάμμυσαν, μήποτε ϊδωσι 
τοΐς όφθαλμοΐς καϊ τοΐς ώσίν άκονσωσι και τγ\ 
καρόία σννώσι καί έπιοτρέψωσί, καί ίάσομαι 
αύτούς. 16Ύμών δέ μακάριοι οι οφθαλμοί, δτι 
βλέπουσι, καί τά ωτα ύμών, δτι άκούουσιν. 
17άμήν γάρ λέγω ύμΐν δτι πολλοί προφήται 
καί δίκαιοι έπεθύμησαν ιδεΐν ά βλέπετε, καί 
ούκ είδον, καί άκούσαι ά άκούετε, καί ούκ 
ήκουσαν.

Υμεΐς ούν άκούσατε τήν παραβολήν τού 
σπείραντος. 19παντός άκούοντος τον λό

γον τής βασιλείας καί μή συνιέντος, έρχεται ό 
πονηρός καί αίρει τό έσπαρμένον έν τή καρδίς* 
αύτού· ούτός έστιν ό παρά τήν οδόν σπαρείς.

mâncat. 5Iar altele au căzut pe loc pietros, 
unde n-aveau pământ mult, şi îndată au 
răsărit, că n-aveau adâncime în pământ; 
6Iar când a răsărit soarele, s-au pârjolit şi, 
neavând rădăcină, s-au uscat. 7Iar altele 
au căzut peste spini; şi s-au înălţat spinii şi 
le-au înăbuşit. 8Tar altele au căzut pe pă
mântul cel bun şi au dat rod: una o sută, 
alta şaizeci, alta treizeci. 9Cine are urechi 
de auzit să audă.

S i ucenicii, apropiindu-se de El, l-au 
zis: De ce le vorbeşti lor în pilde? uIar 

El, răspunzând, le-a zis: Pentru că vouă vi 
s-a dat să cunoaşteţi tainele Împărăţiei 
Cerurilor, pe când acestora nu li s-a dat. 
12Căci celui ce are i se va da şi-i va priso
si, iar celui ce nu are, şi ce are i se va lua. 
13Pentru aceasta le vorbesc în pilde, ca, 
văzând, să nu vadă şi, auzind, să nu audă, 
nici să înţeleagă, Mca nu cumva să se în
toarcă; şi atunci se va împlini cu ei proo- 
rocia lui Tsaia, care zice: Cu auzul veţi auzi, 
dar nu veţi înţelege, şi, privind, vă veţi uita, 
dar nu veţi vedea. 15 Că ci inima acestui po
por s-a învârtoşat şi cu urechile greu au 
auzit şi ochii lor şi i-au închis, ca nu cum
va să vadă cu ochii şi cu urechile să audă 
şi cu inima să înţeleagă şi să se întoarcă şi 
să-i vindec.mD ar fericiţi sunt ochii voştri 
că văd şi urechile voastre că aud. 17Amin 
zic vouă, că mulţi prooroci şi drepţi au do
rit să vadă cele ce vedeţi voi, şi n-au văzut, 
şi să audă cele ce auziţi voi, şi n-au auzit.

scultaţi, deci, pilda semănătorului: 
19La tot cel ce aude cuvântul îm pă

răţiei şi nu-1 înţelege vine cel viclean şi ră
peşte ce s-a semănat în inima lui; aceasta 
este cea semănată lângă drum. 20Iar cea
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13,21-32 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

20ό δέ επί τά πετρώδη σπαρείς, ούτός έστιν 
ό τον λόγον άκούων καί εύθέίος μετά χαράς 
δεχόμενος καί λαμβάνων αυτόν 21ούκ έχει δέ 
ρίζαν έν έαυτώ, αλλά πρόσκαιρος έστι, γενο- 
μένης δέ θλιψεως ή διωγμού διά τον λόγον 
ευθύς σκανδαλίζεται. 22ό δέ είς τάς άκάνθας 
σπαρείς, ούτός έστιν ό τον λόγον άκούων, καί 
ή μέριμνα τού αίώνος τούτου καί ή άπατη τού 
πλούτου συμπνίγει τον λόγον, καί άκαρπος 
γίνεται. 23ό δέ έπί τήν γην τήν καλήν σπαρείς, 
ούτός έστιν ό τον λόγον άκούων καί συνιών 
δς δή καρποφορεί καί ποιεί ό μέν εκατόν, ό 
δέ εξήκοντα, ό δέ τριάκοντα.

^λλην παραβολήν παρέΟηκεν αύτοΐς λέγων 
ώμοιώθη ή βασιλεία τών ούρανών άνθρώ- 

πω σπείραντι καλόν σπέρμα έν τώ άγρώ αυ
τού· 25έν δέ τώ καθεύδειν τούς άνθρίόπους 
ήλθεν αυτού ό εχθρός καί έσπειρε ζιζάνια 
άνά μέσον τού σίτου καί άπήλθεν. 26δτε δέ 
έβλάστησεν ό χόρτος καί καρπόν έποίησε, 
τότε έφάνη καί τά ζιζάνια. 27προσελθόντες 
δέ οί δούλοι τού οικοδεσπότου είπον αύτώ· 
κύριε, ούχί καλόν σπέρμα έσπειρας έν τώ σώ 
άγρώ; πόθεν ούν έχει ζιζάνια; 28ό δέ έφη αύ
τοΐς· έχθρός άνθρωπος τούτο έποίησεν. οί δέ 
δούλοι είπον αύτώ· θέλεις ούν άπελθόντες 
συλλέξωμεν αύτά; 29ό δέ έφη- ου, μήποτε συλ- 
λέγοντες τά ζιζάνια έκριζώσητε άμα αύτοΐς 
τον σίτον 30άφετε συναυξάνεσθαι άμφότερα 
μέχρι τού θερισμού, καί έν καιρώ τού θερισμού 
έρώ τοΐς θερισταϊς· συλλέξατε πρώτον τά ζι
ζάνια καί δήσατε αύτά είς δέσμας πρός τό 
κατακαύσαι αύτά, τον δέ σίτον συναγάγετε 
είς τήν άποθήκην μου.

^λλην παραβολήν παρέθηκεν αύτοΐς λέ
γων όμοια έστιν ή βασιλεία τών ούρανών 

κόκκω σινάπεως, δν λαβών άνθρωπος έσπει- 
ρεν έν τώ άγρώ αύτού- 32ό μικρότερον μέν 
έστι πάντων τών σπερμάτων, δταν δέ αύξηθή, 
μεΐζον πάντων τών λαχάνων έστι καί γίνεται

semănată pe loc pietros -  aceasta este cel 
care aude cuvântul şi îndată cu bucurie îl 
primeşte şi îl ia, 21dar nu are rădăcină în 
sine însuşi, ci este nestatornic, iar când se 
întâmplă strâmtorare sau prigoană pentru 
cuvânt, îndată se sminteşte. 22Cea semă
nată între spini este cel care aude cuvân
tul, dar grija acestui veac şi amăgirea 
bogăţiei înăbuşă cuvântul şi se face ne
roditor. 23Iar cea semănată în pământul 
cel bun este cel care aude cuvântul şi-l în
ţelege; acesta, aşadar, rodeşte şi face: unul
o sută, altul şaizeci, altul treizeci.

ltă pildă le-a pus lor înainte, zicând: 
Asemănatu-s-a îm părăţia Cerurilor 

omului care a semănat sămânţă bună în 
ţarina sa. 25Dar pe când oamenii dormeau, 
a venit vrăjmaşul lui şi a semănat neghine 
printre grâu şi s-a dus. 26Iar când a răsă
rit firul şi a făcut rod, atunci s-au arătat 
şi neghinele. 27Şi venind robii stăpânului 
casei, i-au zis: Doamne, n-ai semănat tu, 
oare, sămânţă bună în ţarina ta? De unde, 
dar, are neghine? 28lar el le-a zis: Un om 
vrăjmaş a făcut aceasta. Iar robii i-au zis: 
Voieşti, deci, să ne ducem şi să le adunăm? 
29E1 însă a zis: Nu, ca nu cumva, adunând 
neghinele, să smulgeţi odată cu ele şi grâ
ul. 30Lăsaţi să crească împreună amândo
uă până la seceriş, iar la vremea secerişu
lui voi zice secerătorilor: Strângeţi întâi 
neghinele şi legaţi-le în snopi, ca să le ar
dem, iar grâul adunaţi-1 în hambarul meu.

Oaltă pildă le-a pus înainte, zicând: 
Asemenea este îm părăţia Cerurilor 

grăuntelui de muştar, pe care, luându-1 
un om, l-a semănat în ţarina sa; 32acesta 
este mai mic decât toate seminţele, dar, 
când creşte, este mai mare decât toate
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δένδρον, ώστε έλθεΐν τά πετεινά τοϋ ουρανού 
καί κατασκηνοϋν έν τοίς κλάδοις αύτοϋ.

^λλην παραβολήν έλάλησεν αύτοϊς· όμοια 
έστιν ή βασιλεία τών ούρανών ζύμη, ήν 

λαβοϋσα γυνή ένέκρυψεν εις άλεύρου σάτα 
τρία, έως ού έζυμώθη δλον. 34Ταύτα πάντα 
έλάλησεν ό Ιησούς έν παραβολαϊς τοίς όχλοις, 
καί χωρίς παραβολής ούδέν έλάλει αύτοϊς, 
35όπως πληρωθή τό ρηΟέν διά τοϋ προφήτου 
λέγοντος· ανοίξω έν παραβολαϊς τό στόμα 
μου, έρενξομαί κεκρυμμένα άπό καταβολής 
κόσμον.

Τότε άφείς τούς όχλους ήλθεν εις τήν οικίαν 
αύτοϋ. Καί προσήλθον αύτω οί μαθηταί 

αύτοϋ λέγοντες- φράσον ήμΐν τήν παραβολήν 
τών ζιζανίων τοϋ άγροϋ. 37ό δέ άποκριθείς 
ειπεν αύτοϊς- ό σπειρών τό καλόν σπέρμα 
έστιν ό υιός τοϋ ανθρώπου- 38ό δέ άγρός 
έστιν ό κόσμος- τό δέ καλόν σπέρμα, ούτοί 
είσιν οί υιοί τής βασιλείας- τά δέ ζιζάνιά είσιν 
οί υιοί τοϋ πονηρού- 39ό δέ έχθρός ό σπείρας 
αυτά έστιν ό διάβολος· ό δέ θερισμός συντέ
λεια τοϋ αίώνός έστιν- οί δέ θερισταί άγγελοί 
είσιν. 40ώσπερ ούν συλλέγεται τά ζιζάνια καί 
πυρί καίεται, ούτως έσται έν τή συντελεία 
τοϋ αίώνος τούτου. 41άποστελεΐ ό υιός τοϋ 
άνθρώπου τούς άγγέλους αύτοϋ, καί συλ- 
λέξουσιν έκ τής βασιλείας αύτοϋ πάντα τά 
σκάνδαλα καί τούς ποιοϋντας τήν άνομίαν, 
42καί βαλοϋσιν αύτούς εις τήν κάμινον τοϋ 
πυρός- έκεϊ έσται ό κλαυθμός καί ό βρυγμός 
τών όδόντων. 43τότε οί δίκαιοι έκλάμψουσιν 
ώς ό ήλιος έν τή βασιλεία τοϋ πατρός αύτών. 
ό έχων ώτα άκούειν άκουέτω.

Πάλιν όμοια έστιν ή βασιλεία τών ούρανών 
θησαυρώ κεκρυμμένφ έν τω άγρώ, δν εύ- 

ρών άνθρωπος έκρυψε, καί άπό τής χαράς 
αύτοϋ ύπάγει καί πάντα όσα έχει πωλεΐ καί 
αγοράζει τον άγρόν έκεΐνον.

legumele şi se face pom, încât vin păsări
le cerului şi se sălăşluiesc în ramurile lui. 

ltă pildă le-a spus lor: Asemenea este 
împărăţia Cerurilor aluatului pe care, 

luându-1 o femeie, l-a ascuns în trei măsuri 
de făină, până ce s-a dospit toată. 34Toate 
acestea le-a vorbit lisus în pilde mulţimi
lor, şi fără pildă nu le grăia nimic, 35ca să 
se împlinească cuvântul spus prin prooro
cul care zice: Deschide-voi în pilde gura 
Mea, spune-voi cele ascunse de la întemeie
rea lumii.

tunci, lăsând mulţimile, a venit în casa 
Lui. Şi ucenicii Lui s-au apropiat de 

El, zicând: Lămureşte-ne nouă pilda ne
ghinelor din ţarină. 37lar El, răspunzând, 
le-a zis: Cel ce seamănă sămânţa bună este 
Fiul Omului; 38iar ţarina este lumea; iar 
sămânţa cea bună -  aceştia sunt fiii împă
răţiei; iar neghinele sunt fiii celui viclean; 
39iar vrăjmaşul care le-a semănat este dia
volul; iar secerişul este sfârşitul veacului; 
iar secerătorii sunt îngerii. 40Aşadar, după 
cum sunt adunate neghinele şi arse în foc, 
aşa va fi Ia sfârşitul veacului acestuia. 41Va 
trimite Fiul Omului pe îngerii Săi şi vor 
aduna din împărăţia Lui toate smintelile şi 
pe cei ce fac fărădelegea, 42şi-i vor arunca 
pe ei în cuptorul cu foc; acolo va fi plân
gerea şi scrâşnirea dinţilor. 43Atunci cei 
drepţi vor străluci ca soarele în împărăţia 
Tatălui lor. Cel ce are urechi de auzit să 
audă.

Iarăşi, asemenea este împărăţia Cerurilor 
comorii ascunse în ţarină, pe care, gă

sind-o un om, a ascuns-o, şi de bucuria ei 
se duce şi vinde toate câte are şi cumpă
ră ţarina aceea.
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13,45-58 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Πάλιν όμοια έστιν ή βασιλεία τών ουρα
νών άνθρώπφ έμπόρψ ζητοϋντι καλούς 

μαργαρίτας· 4Κδς ευρών ένα πολύτιμον μαρ
γαρίτην άπελθών πέπρακε πάντα δσα είχε καί 
ήγόρασεν αύτόν.

Πάλιν όμοία έστιν ή βασιλεία τών ούρανών 
σαγήνη βληθείση εις τήν θάλασσαν καί έκ 

παντός γένους συναγαγούση· 48ήν, δτε έπλη- 
ρώθη, άναβιβάσαντες αύτήν επί τον αίγιαλόν 
καί καθίσαντες συνέλεξαν τά καλά εις άγγεΐα, 
τά δέ σαπρά έξω έβαλον. 49ούτως έσται έν τή 
συντελεία τού αίώνος. έξελεύσονται οί άγγε
λοι καί άφοριοϋσι τούς πονηρούς έκ μέσου 
τών δικαίων, 50καί βαλούσιν αύτούς εις τήν 
κάμινον τού πυρός· εκεί έσται ό κλαυθμός καί 
ό βρυγμός τών όδόντων. 
νΙέγει αύτοΐς ό Ιησούς- συνήκατε ταύτα πάν- 

J Ιτα; λέγουσιν αύτφ, ναι, Κύριε. 52ό δέ είπεν 
αύτοΐς- διά τούτο πάς γραμματεύς μαθητευ- 
θείς εις τήν βασιλείαν τών ούρανών δμοιός 
έστιν άνθρώπφ οικοδεσπότη, δστις έκβάλλει 
έκ τού θησαυρού αύτού καινά καί παλαιά.

Καί έγένετο δτε έτέλεσεν ό Ιησούς τάς πα- 
ραβολάς ταύτας μετήρεν έκεΐθεν, 54καί έλ- 

θών εις τήν πατρίδα αύτοϋ έδίδασκεν αύτούς 
έν τή συναγωγή αύτών, ώστε έκπλήττεσθαι 
αύτούς καί λέγειν πόθεν τούτφ ή σοφία αύτη 
καί αί δυνάμεις; 55ούχ ούτός έστιν ό τοϋ τέκτο- 
νος υιός; ούχί ή μήτηρ αύτοϋ λέγεται Μαριάμ 
καί οί άδελφοί αύτοϋ Ιάκωβος καί Ίωσής καί 
Σίμων καί Ιούδας; 56καί αΐ άδελοραί αύτοϋ 
ούχί πασαι πρός ή μάς είσι; πόθεν ούν τούτω 
ταϋτα πάντα; 57καί έσκανδαλίζοντο έν αύτφ. 
ό δέ Ιησούς είπεν αύτοΐς- ούκ έστι προορήτης 
άτιμος εί μή έν τή πατρίδι αύτοϋ καί έν τή οι
κία αύτοϋ. 58καί ούκ έποίησεν έκεΐ δυνάμεις 
πολλάς διά τήν άπιστίαν αύτών.

Iarăşi asemenea este împărăţia Cerurilor 
omului negustor care caută mărgărita

re bune; 46acesta, aflând un mărgăritar 
de mult preţ, s-a dus, a vândut toate câte 
avea şi l-a cumpărat.

Iarăşi, asemenea este împărăţia Cerurilor 
năvodului aruncat în mare, care adună 

de toate; 48care, când s-a umplut, trăgân- 
du-I la ţărm şi şezând, au adunat cele bune 
în vase, iar pe cele stricate le-au aruncat 
afară. 49Aşa va fi la sfârşitul veacului: vor 
ieşi îngerii şi vor osebi pe cei vicleni din 
mijlocul celor drepţi 50şi îi vor arunca în 
cuptorul cel de foc; acolo va fi plângerea 
şi scrâşnirea dinţilor.

h e-a zis lor lisus: Aţi înţeles toate aces
tea? Zis-au Lui: Da, Doamne. 52Iar El 

le-a zis: De aceea, orice cărturar cu învăţă
tură despre împărăţia Cerurilor este ase
menea unui om stăpân peste casa lui, care 
scoate din vistieria sa noi şi vechi.

S i a fost, când a sfârşit Tisus aceste pil
de, că a plecat de acolo. 54Şi, venind în 

patria Sa, a început să-i înveţe în sinagoga 
lor, încât aceştia erau uimiţi şi ziceau: De 
unde-I sunt Lui înţelepciunea aceasta şi 
puterile? 55Nu este Acesta fiul tâmplaru
lui? Nu se numeşte mama Lui Maria şi fra
ţii Lui: lacov şi losi şi Simon şi Iuda? 56Şi 
surorile Lui nu sunt toate la noi? Deci, 
de unde-I sunt Lui toate acestea? 57Şi se 
sminteau de El. Iar lisus le-a zis: Nu este 
prooroc întru necinste decât în patria sa 
şi în casa sa. 58Şi n-a făcut acolo multe mi
nuni, din pricina necredinţei lor.
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ΜΑΤΕΪ 14,1-15

Κεφάλ,αιον ΙΔ'

ν έκείνψ τω καιρώ ήκουσεν Ήρφ- 
δης ό τετράρχης τήν ακοήν Τησοΰ 
2καί είπε τοίς παισίν αύτοΰ· ούτός 
έστιν Ιωάννης ό βαπτιστής· αύ- 

τός ήγέρθη άπό των νεκρών, και διά 
τοΰτο αί δυνάμεις ένεργοΰσιν έν αύτω. 

3ό γάρ Ήρφδης κρατήσας τόνΊωάννην έδη- 
σεν αύτόν καί εΟετο έν φυλακή διά Ήρορδιά- 
δα τήν γυναίκα Φιλίππου τοΰ άδελφοΰ αύ
τοΰ. 4ελεγε γάρ αύτω ό Ιωάννης- ούκ έξεστί 
σοι εχειν αύτήν. 5καί θέλων αύτόν άποκτεΐναί 
έφοβήθη τον όχλον, δτι ώς προφήτην αύτόν εί- 
χον. 6γενεσίων δέ αγόμενων τοΰ Ήρφδου ώρ- 
χήσατο ή θυγάτηρ τής Ήρψδιάδος έν τώ μέσω 
και ήρεσε τω Ήρφδη· 7δθεν μεθ’ δρκου ώμο- 
λόγησεν αύτή δοΰναι δ έάν αίτήσηται. 8ή δέ, 
προβιβασθεΐσα υπό τής μητρός αύτής, δύς μοι, 
φησΐν, ώδε έπί πίνακι τήν κεφαλήν Ίωάννου 
τοΰ βαπτιστοΰ. 9καί έλυπήθη ό βασιλεύς, διά 
δέ τούς δρκους και τούς συνανακειμένους έκέ- 
λευσε δοΟήναι, 1()καί πέμψας άπεκεφάλισε τον 
Ίωάννην έν τή φυλακή. ηκαίήνέχθη ή κεφαλή 
αύτοΰ έπί πίνακι καί έδόθη τώ κορασίψ, καί 
ήνεγκε τή μητρί αύτής. 12καί προσελθόντες οί 
μαθηταί αύτοΰ ήραν τό σώμα καί έθαψαν αύ- 
τό, καί έλθόντες άπήγγειλαν τώ Ίησοΰ.

flκoύσας δέ ό Ίησοϋς άνεχώρησεν έκεΐθεν 
έν πλοίφ εις έρημον τόπον κατ’ ιδίαν- καί 

άκούσαντες οι όχλοι ήκολούθησαν αύτψ πεζή 
άπό τών πόλεων. 14Καί έξελθών ό Ίησοϋς είδε 
πολύν όχλον, καί έσπλαγχνίσθη έπ’ αύτοΐς καί 
έθεράπευσε τούς άρρώστους αύτών. 15όψίας 
δέ γενομένης προσήλθον αύτψ οι μαθηταί αύ
τοΰ λέγοντες- έρημός έστιν ό τόπος καί ή ώρα 
ήδη παρήλθεν άπόλυσον τούς όχλους, ΐνα

Capitolul 14

J k  n vremea aceea a auzit tetrarhul Irod 
S jl ' vestea despre Iisus. 2Şi a zis slujito- 

rilor săi: Acesta este loan Boteză- 
torul; el s-a sculat din morţi şi pen- 
tru aceasta lucrează puterile întru 
el. 3Căci Irod, prinzând pe loan, l-a 
legat şi l-a pus în temniţă, din prici

na Irodiadei, femeia lui Filip, fratele său. 
4Căci loan îi zicea lui: Nu-ţi este îngădu
it s-o ţii pe aceasta. 5Şi voind să-l ucidă, 
s-a temut de mulţime, că-1 aveau pe el de 
prooroc. eDar, venind ziua de naştere a 
lui Irod, fiica Irodiadei a jucat în mijloc şi 
i-a plăcut lui Irod. 7De aceea, cu jurământ 
i-a făgăduit să-i dea orice va cere. 8Iar ea, 
îndemnată fiind de mama sa, a zis: Dă-mi 
aici pe tipsie capul lui loan Botezătorul. 
9Şi s-a întristat împăratul, dar, din pricina 
jurămintelor şi a celor care şedeau cu el la 
masă, a poruncit să i se dea. 10Şi trimiţând, 
i-a tăiat capul lui loan în temniţă. nŞi ca
pul lui a fost adus pe tipsie şi dat fetei, iar 
ea l-a dus mamei sale. 12Şi apropiindu-se 
ucenicii lui, au ridicat trupul şi l-au îngro
pat; şi venind, I-au vestit lui Iisus.

Iar Iisus, auzind, a plecat de acolo cu co
rabia în loc pustiu, deoparte; şi auzind 

mulţimile, au urmat Lui, pe jos, din cetăţi. 
14Şi ieşind Iisus, a văzut mulţime mare şi 
I S-a făcut milă de ei şi i-a tămăduit pe 
bolnavii lor. 15Şi făcându-se seară, s-au 
apropiat de El ucenicii, zicând: Locul este 
pustiu şi vremea s-a făcut de-acum târzie; 
slobozeşte mulţimile ca să se ducă în sate,
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14,1β-33 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

άπελθόντες είς τάς κώμας άγοράσωσιν έαυ- 
τοΐς βρώματα. 16ό δέ Ίησοϋς είπεν αύτοΐς· ου 
χρείαν έχουσιν άπελθεΐν δότε αύτοΐς ύμεΐς 
φαγεΐν. 17οί δέ λέγουσιν αύτω- ούκ έχομεν ώδε 
εί μή πέντε άρτους καί δύο ίχθύας. 18ό δέ είπε- 
φέρετέ μοι αύτούς ώδε. 19καί κελεύσας τούς 
όχλους άνακλιΟήναι επί τούς χόρτους, λαβών 
τούς πέντε άρτους καί τούς δύο ίχθύας, άνα- 
βλέψας είς τον ουρανόν εύλόγησε, καί κλάσας 
εδωκε τοΐς μαθηταΐς τούς άρτους, οί δέ μα- 
θηται τοΐς δχλοις. 20καί εφαγον πάντες καί 
έχορτάαθησαν, καί ήραν τό περισσεύον τών 
κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις. 21οί δέ 
έσθίοντες ήσαν άνδρες ώσεί πεντακισχίλιοι 
χωρίς γυναικών καί παιδιών.

Καί ευθέως ήνάγκασεν ό Ιησούς τούς μαθη- 
τάς αύτού έμβήναι είς τό πλοΐον καί προ- 

άγειν αύτόν είς τό πέραν, έως ού άπολύση τούς 
όχλους. 23καί άπολύσας τούς όχλους άνέβη 
είς τό όρος κατ’ ιδίαν προσεύξασθαι. όψίας 
δέ γενομένης μόνος ήν έκεΐ. 2/1τό δέ πλοΐον 
ήδη μέσον τής θαλάσσης ήν, βασανιζόμενον 
ύπό τών κυμάτων ήν γάρ ενάντιος ό άνεμος. 
25τετάρτη δέ φυλακή τής νυκτός άπήλθε πρός 
αύτούς ό Ιησούς περιπατών επί τής θαλάσ
σης. 26καί ίδόντες αύτόν οί μαθηταί επί τήν 
θάλασσαν περιπατούντα έταράχθησαν λέ- 
γοντες δτι φάντασμά έστι, καί από τού φό
βου έκραξαν. 27εύθέως δέ έλάλησεν αύτοΐς ό 
Ιησούς λέγων θαρσεΐτε, εγώ είμι* μή φοβεΐ- 
σθε. 28άποκριθείς δέ αύτώ ό Πέτρος είπε· 
Κύριε, εί σύ εί, κέλευσόν με πρός σέ έλθεΐν 
επί τά ύδατα. 29ό δέ είπεν, έλθέ. καί καταβάς 
άπό τού πλοίου ό Πέτρος περιεπάτησεν έπίτά 
ύδατα έλθεΐν πρός τόνΤησούν. 30βλέπων δέ 
τον άνεμον ίσχυρόν έφοβήθη, καί άρξάμενος 
καταποντίζεσθαι έκραξε λέγων Κύριε, σώσόν 
με. 31εύθέως δέ ό Ιησούς έκτείνας τήν χεΐρα 
έπελάβετο αυτού καί λέγει αύτψ· ολιγόπιστε, 
είς τί έδίστασας; 32καί έμβάντων αυτών είς

să-şi cumpere mâncare. 16Iisus însă le-a 
zis: N-au trebuinţă să plece; daţi-le voi să 
mănânce. 17Iar ei I-au zis: Nu avem aici 
decât cinci pâini şi doi peşti. 18Şi El a zis: 
Aduceţi-le aici, la Mine! 19Şi poruncind 
să se aşeze mulţimile pc iarbă, luând cele 
cinci pâini şi cei doi peşti, privind la cer, 
a binecuvântat şi, frângând, a dat uceni
cilor pâinile, iar ucenicii mulţimilor. 20Şi 
au mâncat toţi şi s-au săturat şi au strâns 
rămăşiţele de bucate douăsprezece coşuri 
pline. 21Iar cei ce mâncaseră erau ca la 
cinci mii de bărbaţi, afară dc femei şi copii.

i îndată i-a silit Iisus pe ucenicii Lui să 
intre în corabie şi să treacă înaintea 

Lui pe ţărmul celălalt, până ce va slobo
zi mulţimile. 23Şi slobozind mulţimile, S-a 
suit în munte, deoparte, ca să Se roage. Şi, 
făcându-se seară, era singur acolo. 24Iar 
corabia era de-acum în largul mării, iz
bită de valuri, căci vântul era potrivnic. 
25Iar la a patra strajă a nopţii, a venit la 
ei Iisus, umblând pe mare. 26Şi văzându-L 
ucenicii umblând pe mare, s-au tulburat, 
zicând că este o nălucă, şi, de frică, au 
strigat. 27Şi îndată le-a vorbit lor Iisus, zi
când: îndrăzniţi, Eu sunt; nu vă temeţi! 
28Şi răspunzându-I Petru, a zis: Doamne, 
dacă Tu eşti, porunceşte să vin la Tine pe 
apă. 29E1 i-a zis: Vino! Şi coborând din 
corabie, Petru a mers pe apă, ca să vină 
spre Iisus. 30Dar văzând vântul puternic, 
s-a temut şi, începând să se scufunde, a 
strigat, zicând: Doamne, mântuieşte-mă! 
31Iar îndată Iisus, întinzând mâna, l-a apu
cat şi i-a zis: Puţin credinciosule, pentru 
ce te-ai îndoit? 32Şi suindu-se ei în cora
bie, s-a potolit vântul; 33şi cei din corabie,
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MATEI 14,34-15,9

τό πλοϊον έκόπασεν ό άνεμος· 33οί δέ έν τώ 
πλοίω έλΟόντες προσεκΰνησαν αύτω λέγοντες· 
άληθώς Θεού υιός εί.

Καί διαπεράσαντες ήλΟον εις τήν γήν Γεν- 
νησαρέτ. 35καί έπιγνόντες αύτόν οί άνδρες 

τοϋ τόπου εκείνου άπέστειλαν εις δλην τήν πε- 
ρίχωρον εκείνην, καί προσήνεγκαν αύτω πάν- 
τας τούς κακώς έχοντας, 36καί παρεκάλουν 
αύτόν ϊνα καν μόνον άψωνται τοϋ κρασπέδου 
τοϋ ιματίου αύτοϋ- καί όσοι ήψαντο διεσώ- 
θησαν.

venind, s-au închinat Lui, zicând: Cu ade
vărat eşti Fiul lui Dumnezeu.

S i trecând dincolo, au venit în pămân
tul Ghenizaretului. 35Şi cunoscându-L 

pe El oamenii locului aceluia, au trimis în 
toate împrejurimile acelea şi au adus la 
El pe toţi cei ce pătimeau rău. 3GŞi-L ru
gau ca numai să se atingă de poala hainei 
Lui; şi câţi s-au atins s-au izbăvit.

Κεφάλαιον IE' Capitolul 15

ότε προσέρχονται τώΤησοϋ οί 
άπό Ιεροσολύμων γραμματείς 

καί Φαρισαίοι λέγοντες· 2διατί οί 
μαθηταί σου παραβαίνουσι τήν πα- 

ράδοσιν τών πρεσβυτέρων; ού γάρ νί
πτονται τάς χεΐρας αύτών δταν άρ

τον έσθίωσιν. 3ό δέ άποκριΟείς είπεν 
αύτοϊς- διατί καί ύμεϊς παραβαίνετε τήν εν
τολήν τοϋ Θεού διά τήν παράδοσιν υμών; 4ό 
γάρ Θεός ένετείλατο λέγων- τίμα τον πατέρα 
καί τήν μητέρα' καί- ό κακολογών πατέρα ή 
μητέρα θανάτφ τελεντάτω. 5ύμεΐς δέ λέγετε/ 
δς αν ειπη τω πατρί ή τή μητρί, δώρον δ εάν εξ 
έμοϋ ώφεληθής, καί ού μή τιμήση τον πατέρα 
αύτοϋ ή τήν μητέρα αύτοϋ- 6καί ήκυρώσατε 
τήν εντολήν τοϋ Θεού διά τήν παράδοσιν 
υμών. 7ύποκριταί, καλώς προεφήτευσε περί 
ύμών Ήσαΐας λέγων 8έγγίζει μοι ό λαός ού- 
τος τω ατό ματ l αύτών καϊ τοϊς χείλεσί με τιμά, 
ή δέ καρδία αύτών πόρρω άπέχει άπ έμοϋ· 
ϋμάτην δέ σέβονται με, διδάσκοντες διδασκα
λίας εντάλματα άνθρώπων.

tunci s-au apropiat de Tisus căr
turari şi farisei din Ierusalim, zi
când: 2Pentru cc ucenicii Tăi calcă 
predania bătrânilor? Căci nu-şi 
spală mâinile când mănâncă pâi

ne. 3Iar El, răspunzând, le-a 
zis: Pentru ce şi voi călcaţi 

porunca lui Dumnezeu pentru predania 
voastră? 4Căci Dumnezeu a poruncit, zi
când: Cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta; 
şi Cel ce vorbeşte de rău pe tată sau pe ma
mă cu moarte să se sfârşească. 5Tar voi spu
neţi: Cel ce va zice tatălui sau mamei: Cu 
ce te-ai fi putut folosi de la mine este dă
ruit lui Dumnezeu! să nu mai cinstească 
pe tatăl şi pe mama sa. 6Şi aţi desfiinţat 
porunca lui Dumnezeu pentru predania 
voastră. 7Făţarnicilor, bine a proorocit 
despre voi Isaia, zicând: 8Poporul acesta 
se apropie de Mine cu gura lor şi cu buzele 
Mă cinsteşte, dar inima lor este departe de 
Mine. 9Şi în zadar Mă cinstesc, învăţând 
drept învăţături porunci ale oamenilor.
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15,10-27 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Καί προσκαλεσάμενος τον δχλον είπεν αύ- 
τοΐς· άκούετε καί συνίετε· ηού τό είσερχό- 

μενον εις τό στόμα κοινοί τον άνθρωπον, αλ
λά τό έκπορευόμενον έκ του στόματος τοϋτο 
κοινοί τον άνθρωπον. 12τότε προσελθόντες οί 
μαθηταί αύτοϋ είπον αύτφ· οίδας δτι οί Φα
ρισαίοι έσκανδαλίσθησαν άκούσαντες τον 
λόγον; 13ό δέ άποκριθείς είπε- πάσα φυτεία 
ήν ούκ έφύτευσεν ό πατήρ μου ό ούράνιος 
έκριζωθήσεται. 14άφετε αύτούς· οδηγοί είσι 
τυφλοί τυφλών τυφλός δέ τυφλόν έάν όδηγή, 
άμφότεροι εις βόθυνον πεσοΰνται. 15άποκρι- 
Οείς δέ ό Πέτρος είπεν αύτφ· φράσον ήμΐν τήν 
παραβολήν ταύτην. 16ό δέ Ίησοϋς είπεν άκμήν 
καί ύμεΐς ασύνετοι έστε; 17ούπω νοείτε δτι παν 
τό είσπορευόμενον εις τό στόμα εις τήν κοιλίαν 
χωρεΐ καί εις άφεδρώνα έκβάλλεται; 18τά δέ 
έκπορευόμενα έκ τοϋ στόματος έκ τής καρδί- 
ας έξέρχεται, κάκεΐνα κοινοί τον άνθρωπον. 
19έκ γάρ τής καρδίας έξέρχονται διαλογισμοί 
πονηροί, φόνοι, μοιχειαι, πορνεΐαι, κλοπαί, 
ψευδομαρτυρίας βλασφημίαι. 20ταϋτά έστι 
τά κοινοϋντα τον άνθρωπον τό δέ άνίπτοις 
χερσί φαγεΐν ού κοινοί τον άνθρωπον.

Καί έξελθών έκεΐθεν ό Ίησοϋς άνεχώρησεν 
εις τά μέρη Τύρου καί Σιδώνος. 22καί ιδού 

γυνή Χαναναία άπό τών ορίων εκείνων έξελ- 
θοϋσα έκραύγασεν αύτώ λέγουσα· έλέησόν 
με, Κύριε, υιέ Δαυ'ίδ· ή Ουγάτηρ μου κακώς 
δαιμονίζεται. 23ό δέ ούκ άπεκρίθη αύτή λό
γον. καί προσελθόντες οί μαθηταί αύτοϋ 
ήρώτων αύτόν λέγοντες· άπόλυσον αύτήν, 
δτι κράζει όπισθεν ημών. 24ό δέ άποκριθείς 
ειπεν ούκ άπεστάλην εί μή εις τά πρόβατα 
τά άπολωλότα οίκου Ισραήλ. 25ή δέ έλθοϋσα 
προσεκύνησεν αύτώ λέγουσα- Κύριε, βοήθει 
μοι. 26ό δέ άποκριθείς είπεν ούκ έστι καλόν 
λαβεΐν τον άρτον τών τέκνων καί βαλεΐν τοΐς 
κυναρίοις. 27ή δέ είπε· ναι, Κύριε· καί γάρ τά 
κυνάρια έσθίει άπό τών ψιχίων τών πιπτόντων

S i chemând la Sine mulţimea, le-a zis: 
Ascultaţi şi înţelegeţi: nNu ceea ce in

tră pe gură spurcă pe om, ci ceea ce iese 
din gură, aceea spurcă pe om. 12Atunci, 
apropiindu-se ucenicii Lui, T-au zis: Ştii 
că fariseii s-au smintit auzind cuvântul? 
13Tar El, răspunzând, a zis: Tot răsadul pe 
care nu l-a sădit Tatăl Meu Cel ceresc va 
fi smuls din rădăcină. 14Lăsaţi-i pe aceş
tia; sunt călăuze oarbe ale orbilor; şi dacă 
orb pe orb va călăuzi, amândoi vor cădea 
în groapă. 15Şi răspunzând Petru, l-a zis: 
Lămureşte-ne nouă pilda aceasta. 16Şi li- 
sus a zis: Până şi voi sunteţi lipsiţi de înţe
legere? 17încă nu înţelegeţi că tot ce intră 
în gură se duce în pântece şi e dat afară 
în hazna? ,8Iar cele ce ies din gură por
nesc din inimă şi acelea spurcă pe om. 
19Căci din inimă ies cugete viclene, uci
deri, adultere, desfrânări, hoţii, mărturii 
mincinoase, hule. 20Acestea sunt cele ca
re spurcă pe om; dar a mânca cu mâini 
nespălate nu spurcă pe om.

Si ieşind de acolo, Tisus a plecat în păr
ţile Tirului şi ale Sidonului. 22Şi iată,

o femeie cananeancă, ieşind din acele ţi
nuturi, I-a strigat, zicând: Miluieşte-mă, 
Doamne, Fiul lui David! Fiica mea e rău 
îndrăcită. 23E1 însă nu i-a răspuns niciun 
cuvânt. Şi apropiindu-se ucenicii Lui, îl ru
gau, zicând: Slobozeşte-o, că strigă în urma 
noastră. 24lar El, răspunzând, a zis: Nu am 
fost trimis decât către oile cele pierdute 
ale casei lui Israel. 25Iar ea, venind, I s-a 
închinat Lui, zicând: Doamne, ajută-mă. 
2fiIar El, răspunzând, a zis: Nu este bine 
să iei pâinea fiilor şi s-o arunci câinilor. 
27Ea însă a zis: Da, Doamne, dar şi câinii 
mănâncă din fărâmiturile care cad de la
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άπό τής τραπέζης τών κυρίων αύτών. 28τότε 
άποκριθείς ό Ιησούς είπεν αυτή· ώ γύναι, με
γάλη σου ή πίστις· γενηθήτω σοι ώς θέλεις, καί 
ίάθη ή θυγάτηρ αύτής άπό τής ώρας εκείνης.

Καί μεταβάς έκεΐθεν ό Ιησούς ήλθε παρά 
τήν θάλασσαν τής Γαλιλαίας, καί άναβάς 

εις τό δρος έκάθητο εκεί. 30καί προσήλθον 
αύτφ δχλοι πολλοί έχοντες μεθ3 εαυτών χω
λούς, τυφλούς, κωφούς, κυλλούς καί ετέρους 
πολλούς, καί έρριψαν αύτούς παρά τούς πό- 
δας τοϋ Ίησοϋ, καί έθεράπευσεν αύτούς, 31ω- 
στε τούς δχλους θαυμάσαι βλέποντας κωφούς 
άκούοντας, αλάλους λαλούντας, κυλλούς 
ύγιεΐς, χωλούς περιπατοΰντας καί τυφλούς 
βλέποντας· καί έδόξασαν τον Θεόν Ισραήλ.

Ο δέΊησοϋς προσκαλεσάμενος τούς μα- 
θητάς αύτοϋ είπε· σπλαγχνίζομαι επί τον 

όχλον, δτι ήδη ήμέραι τρεις προσμένουσί μοι 
καί ούκ εχουσι τί φάγωσι* καί άπολϋσαι αύ
τούς νήστεις ού θέλω, μήποτε έκλυθώσιν έν τή 
όδώ. 33καί λέγουσιν αύτφ οί μαθηταί αύτοΰ- 
πόθεν ήμΐν έν έρημία άρτοι τοσοϋτοι ώστε 
χορτάσαι δχλον τοσοϋτον; 34καί λέγει αύτοΐς 
ό Ίησοΰς· πόσους άρτους έχετε; οί δέ είπον 
έπτά, καί ολίγα ίχθύδια. 35καί έκέλευσε τοΐς 
δχλοις άναπεσεΐν επί τήν γήν. 36καί λαβών 
τούς έπτά άρτους καί τούς ίχθύας, εύχαριστή- 
σας έκλασε καί έδωκε τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ, οί 
δέ μαθηταί τοΐς δχλοις. 37καί έφαγον πάντες 
καί έχορτάσθησαν, καί ήραν τό περισσεϋον 
τών κλασμάτων έπτά σπυρίδας πλήρεις· 38οί 
δέ έσθίοντες ήσαν τετρακισχίλιοι άνδρες χωρίς 
γυναικών καί παιδιών. 39καί άπολύσας τούς 
δχλους ένέβη εις τό πλοίον καί ήλθεν εις τά 
δρια Μαγδαλά.

masa stăpânilor lor.28Atunci, răspunzând, 
lisus i-a zis: O, femeie, mare este credinţa 
ta! Fie ţie după cum voieşti. Şi s-a tămădu
it fiica ei din ceasul acela.

S i mutându-Se de acolo, lisus a venit 
lângă Marea Galileii şi, suindu-Se în 

munte, a şezut acolo. 30Şi au venit la El 
mulţimi multe, având cu ei şchiopi, orbi, 
surzi, schilozi şi mulţi alţii şi i-au aruncat 
la picioarele lui lisus, iar El i-a vindecat, 
31încât mulţimile se minunau văzând pe 
surzi auzind, pe muţi grăind, pe schilozi 
sănătoşi, pe şchiopi umblând şi pe orbi vă
zând; şi au slăvit pe Dumnezeul lui Israel.

Iar lisus, chemând la Sine pe ucenicii 
Săi, a zis: Milă îmi este de mulţime, că 

de-acum sunt trei zile de când aşteaptă 
lângă Mine şi n-au ce să mănânce; şi să-i 
slobozesc flămânzi nu voiesc, ca să nu se 
istovească pe cale. 33Şi ucenicii Săi l-au 
zis: De unde să avem noi în pustie atâtea 
pâini încât să săturăm atâta mulţime? 34Şi 
lisus le-a zis: Câte pâini aveţi? Iar ei au 
spus: Şapte, şi puţini peşti. 35Şi a poruncit 
mulţimilor să se aşeze pe pământ, 36şi lu
ând cele şapte pâini şi peştii, mulţumind, 
a frânt şi a dat ucenicilor Săi, iar ucenicii 
mulţimilor. 37Şi au mâncat toţi şi s-au să
turat şi au strâns rămăşiţele de bucate şap
te coşuri pline. 38Iar cei ce au mâncat erau 
patru mii de bărbaţi, afară de femei şi co
pii. 39Şi slobozind mulţimile, S-a suit în co
rabie şi a venit în ţinutul Magdala.
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Κ ε φ ά λ α ιο ν  Ις ' C apitolul 16

αί προσελθόντες οι Φαρισαίοι και 
Σαδδουκαΐοι πειράζοντες έπηρώ- 

τησαν αύτόν σημείον έκ τού ούρανού 
έπιδεΐξαι αύτοϊς. 2ό δέ άποκριθείς 
είπεν αύτοϊς· όψίας γενομένης λέ

γετε- εύδία- πυρράζει γάρ ό ούρανός· 3καί 
πρωΐ· σήμερον χειμών πυρράζει γάρ στυγνά- 
ζων ό ούρανός. ύποκριταί, τό μέν πρόσωπον 
τοΰ ούρανοΰ γινώσκετε διακρίνειν, τά δέ ση
μεία τών καιρών ού δύνασθε γνώναι; 4γενεά 
πονηρά καί μοιχαλίς σημεΐον επιζητεί, καί 
σημεΐον ού δοθήσεται αύτη εί μή τό σημεΐον 
Ίωνά τοΰ προφήτου, καί καταλιπών αύτούς 
άπήλθεν.

Καί έλθόντες οί μαθηταί αύτοΰ εις τό πέραν 
έπελάθοντο άρτους λαβεΐν. 6ό δέ Ιησούς 

είπεν αύτοϊς- όράτε καί προσέχετε από τής 
ζύμης τών Φαρισαίων καί Σαδδουκαίων. 7οί 
δέ διελογίζοντο έν έαυτοΐς λέγοντες δτι άρ
τους ούκ έλάβομεν. 8γνούς δέ όΤησοΰς είπεν 
αύτοϊς· τί διαλογίζεσθε έν έαυτοΐς, ολιγόπιστοι, 
δτι άρτους ούκ έλάβετε; 9ούπω νοείτε, ούδέ 
μνημονεύετε τούς πέντε άρτους τών πεντα- 
κισχιλίων καί πόσους κοφίνους έλάβετε; 
10ούδέ τούς έπτά άρτους τών τετρακισχιλίων 
καί πόσας σπυρίδας έλάβετε; Ππώς ού νοείτε 
δτι ού περί άρτου ειπον ύμΐν προσέχειν άπό 
τής ζύμης τών Φαρισαίων καί Σαδδουκαίων; 
12τότε συνήκαν δτι ούκ είπε προσέχειν άπό 
τής ζύμης τοΰ άρτου, άλλ’ άπό τής διδαχής 
τών Φαρισαίων καί Σαδδουκαίων.

0λθών δέ ό Ιησούς εις τά μέρη Καισαρείας 
τής Φιλίππου ήρώτα τούς μαθητάς αύτοΰ 

λέγων τίνα με λέγουσιν οί άνθρωποι είναι τον

i apropiindu-se fariseii şi saduche- 
ii, ispitind, l-au cerut să le arate 
semn din cer. 2Iar El, răspunzând, 
le-a zis: Când se face seară ziceţi: 

Va fi vreme bună, căci cerul este 
roşu. 3Şi dimineaţa: Astăzi va fi fur-· 

tună, căci cerul este roşu-mohorât. Făţar
nicilor, faţa cerului ştiţi s-o deosebiţi, dar 
semnele vremilor nu puteţi să le cunoaş
teţi? 4Neam viclean şi adulter cere semn, 
dar semn nu se va da lui, decât numai 
semnul lui Iona proorocul. Şi lăsându-i, 
a plecat.

S i venind ucenicii Lui de cealaltă par
te, au uitat să ia pâini. GŞi Iisus le-a 

zis: Vedeţi şi păziţi-vă de aluatul fariseilor 
şi al saducheilor. 7Iar ei vorbeau între ei, 
zicând: N-am luat pâine. 8Dar cunoscând 
Iisus, le-a zis: De ce vorbiţi între voi, pu
ţin credincioşilor, că n-aţi luat pâini? 9Tot 
nu înţelegeţi, nici nu vă aduceţi aminte de 
cele cinci pâini ale celor cinci mii şi câte 
coşuri aţi luat? 10Nici de cele şapte pâini 
ale celor patru mii şi câte coşuri aţi luat? 
nCum nu înţelegeţi că nu despre pâine 
v-am zis să vă păziţi de aluatul fariseilor 
şi al saducheilor? 12Atunci au înţeles că nu 
le-a spus să se păzească de aluatul pâinii, 
ci de învăţătura fariseilor şi a saducheilor.

S i venind Iisus în părţile Cezareii lui Fi
lip, îi întreba pe ucenicii Săi, zicând: 

Cine zic oamenii că sunt Eu, Fiul Omului?
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υιόν του ανθρώπου; 14οί δέ είπον- οι μέν Ίωάν- 
νην τον βαπτιστήν, άλλοι δέ Ήλίαν, έτεροι δέ 
Ιερεμίαν ή ένα τών προφητών. 15λέγει αύτοΐς· 
ύμεΐς δέ τίνα με λέγετε είναι; 16άποκρίθεις δέ 
Σίμων Πέτρος είπε· σύ εί ό Χριστός ό υιός τού 
Θεού τού ζώντος. 17καί άποκριθείς ό Ιησούς 
είπεν αύτώ- μακάριος εί, Σίμων Βαριωνά, δτι 
σάρξ καί αίμα ούκ άπεκάλυψέ σοι, άλλ’ ό 
πατήρ μου ό έν τοΐς ούρανοΐς. 18κάγώ δέ σοι 
λέγω δτι σύ εί Πέτρος, καί επί ταύτη τη πέτρα 
οικοδομήσω μου τήν εκκλησίαν, καί πύλαι 
αδου ου κατισχύσουσιν αύτής. 19καί δώσω σοι 
τάς κλεΐς τής βασιλείας τών ούρανών, καί δ 
εάν δήσης επί τής γής, έσται δεδεμένον έν τοΐς 
ούρανοΐς, καί δ εάν λύσης επί τής γής, έσται 
λελυμένον έν τοΐς ούρανοΐς. 20τότε διεστείλατο 
τοΐς μαθηταΐς αύτού ινα μηδενί εϊπωσιν δτι 
αυτός έστιν Ιησούς ό Χριστός, 
ν'ΐπό τότε ήρξατο ό Ιησούς δεικνύειν τοΐς 
.· μαθηταΐς αύτού δτι δει αύτόν άπελθεΐν είς 
Ιεροσόλυμα καί πολλά παθεΐν άπό τών πρε
σβυτέρων καί άρχιερέων καί γραμματέων καί 
άποκτανθήναι, καί τή τρίτη ημέρα έγερθήναι. 
22καί προσλαβόμενος αύτόν ό Πέτρος ήρξατο 
έπιτιμάν αύτώ λέγων ϊλεώς σοι, Κύριε- ού μή 
έσται σοι τούτο. 23ό δέ στραφείς είπε τώ Πέ- 
τρφ- ύπαγε όπίσω μου, σατανά- σκάνδαλόν 
μου εί- δτι ού φρονείς τά τού Θεού, αλλά τά 
τών άνθρώπων.

Τότε ό Ιησούς είπε τοΐς μαθηταΐς αύτού- ει 
τις θέλει όπίσω μου έλθεΐν, άπαρνησάσθω 

εαυτόν καί άράτω τον σταυρόν αύτού καί 
άκολουθείτω μοι. 25ός γάρ αν θέλη τήν αμυχήν 
αύτού σώσαι, άπολέσει αύτήν δς δ5 αν άπο- 
λέση τήν ψυχήν αύτού ένεκεν εμού, εύρήσει 
αύτήν. 26τί γάρ ωφελείται, άνθρωπος έάν τόν 
κόσμον δλον κερδήση, τήν δέ ψυχήν αύτού ζη- 
μιωθή; ή τί δώσει άνθρωπος άντάλλαγμα τής 
ψυχής αύτού; 27μέλλει γάρ ό υιός τού ανθρώ
που έρχεσθαι έν τή δόξη τού πατρός αύτού

14Iar ei au spus: Unii, loan Botezătorul, al
ţii Ilie, alţii leremia sau unul dintre proo
roci. 15Le-a zis: Dar voi cine ziceţi că sunt 
Eu? 16Şi răspunzând Simon Petru, a zis: Tu 
eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu Celui 
viu. l7Iar Tisus, răspunzând, i-a zis: Fericit 
eşti, Simone Barionă, că nu trup şi sânge 
ţi-au descoperit ţie, ci Tatăl Meu Cel din 
ceruri. 18Dar şi Eu zic ţie: Tu eşti Petru, 
şi pe această piatră voi zidi Biserica Mea, 
şi porţile iadului nu o vor birui. 19Şi îţi voi 
da ţie cheile împărăţiei Cerurilor şi orice 
vei lega pe pământ va fi legat în ceruri, şi 
orice vei dezlega pe pământ va fi dezlegat 
în ceruri. 20Atunci a poruncit ucenicilor 
Săi să nu spună nimănui că El este Iisus 
Hristosul.

De atunci a înccput Iisus să arate uceni
cilor Săi că El trebuie să meargă la Ie

rusalim şi să pătimească multe de la bă
trâni şi de la arhierei şi de la cărturari şi 
să fie omorât, şi a treia zi să învieze. 22Şi, 
luându-L la o parte, Petru a început să-L 
dojenească, zicând: Fie-Ţi milă de Tine, 
Doamne; să nu Ţi se întâmple Ţie aceas
ta. 23Iar El, întorcându-se, i-a zis lui Petru: 
Mergi înapoia Mea, satano! Sminteală îmi 
eşti; că nu cugeţi cele ale lui Dumnezeu, 
ci cele ale oamenilor.

tunci Iisus le-a zis ucenicilor Săi: Dacă 
vrea cineva să vină după Mine, să se 

lepede de sine şi să-şi ia crucea lui şi să-Mi 
urmeze Mie. 25Căci cine va voi să-şi mân
tuiască sufletul îl va pierde; iar cine îşi 
va pierde sufletul pentru Mine îl va afla. 
26Căci ce-i va folosi omului, dacă va câşti
ga lumea întreagă, iar de sufletul său se va 
păgubi? Sau ce va da omul în schimb pen
tru sufletul său? 27Căci Fiul Omului va să 
vină întru slava Tatălui Său, cu îngerii Săi,
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μετά ιών αγγέλων αύτοϋ, καί τότε αποδώσει 
έκάστω κατά τήν πράξιν αύτοϋ. 28άμήν λέγω 
ύμϊν, είσί τινες τών ώδε έστηκότων, οΐτινες ού 
μή γεύσωνται θανάτου έως άν ιδωσι τον υιόν 
τοϋ άνθρώπου ερχόμενον έν τη βασιλεία αύ-

şi atunci va răsplăti fiecăruia după fapta 
lui. 28Amin zic vouă: Sunt unii din cei ce 
stau aici care nu vor gusta moartea până 
ce nu vor vedea pe Fiul Omului venind în 
împărăţia Lui.

του.

Κεφάλ,αιον IZ'

αι μεΟ3 ημέρας εξ παραλαμβάνει ό 
Ίησοϋς τον Πέτρον καί Ιάκωβον 

καί Ίωάννην τον άδελφόν αύτοΰ καί 
άναφέρει αύτούς εις όρος ύψηλόν 

κατ’ ιδίαν 2καί μετεμορφώΟη εμ- 
προσθεν αύτών, καί έλαμι^ε τό 

πρόσωπον αύτοϋ ώς ό ήλιος, τά δέ ίμάτια 
αύτοϋ έγένετο λευκά ώς τό φώς. 3καί ιδού 
ώφθησαν αύτοις Μωσής καί Ήλίας μετ’ αύτοϋ 
συλλαλοϋντες. 4άποκριθείς δέ ό Πέτρος είπε 
τω Ίησοϋ· Κύριε, καλόν έστιν ημάς ώδε είναι/ 
εί θέλεις, ποιήσωμεν ώδε τρεις σκηνάς, σοί μί
αν καί Μωσεΐ μίαν καί μίαν Ήλία. 5ετι αύτοΰ 
λαλοΰντος ιδού νεφέλη φωτεινή έπεσκίασεν 
αύτούς, καί ιδού φωνή έκ τής νεφέλης λέγου- 
σα· ούτός έστιν ό υιός μου ό άγαπητός, έν φ 
εύδόκησα- αύτοΰ άκούετε. 6καί άκούσαντες 
οί μαθηταί έπεσον έπί πρόσωπον αύτών καί 
έφοβήθησαν σφόδρα. 7καί προσελθών ό Ίη
σοϋς ήψατο αύτών καί είπεν έγέρθητε καί μή 
φοβεισθε. 8έπάραντες δέ τούς οφθαλμούς αύ
τών ούδένα είδον εί μή τον Ίησοΰν μόνον. 9καί 
καταβαινόντων αύτών άπό τοϋ όρους ένετεί- 
λατο αύτοις ό Ίησοϋς λέγων μηδενί είπητε τό 
όραμα έως ού ό υιός τοϋ άνθρώπου έκ νεκρών 
άναστή. 10Καί έπη ρώτησαν αύτόν οί μαθηταί 
αύτοΰ λέγοντες· τι ούν οί γραμματείς λέγουσιν 
ότι Ήλίαν δει έλθεΐν πρώτον; Πό δέ Ίησοϋς 
άποκριθείς είπεν αύτοις· Ήλίας μέν έρχεται

C apitolul 17

i după şase zile, Iisus a luat cu Si
ne pe Petru şi pe lacov şi pe loan, 

fratele lui, şi i-a dus într-un mun
te înalt, deoparte. 2Şi S-a schim
bat la faţă înaintea lor şi a strălu

cit faţa Lui ca soarele, iar veşmintele 
Lui s-au făcut albe ca lumina. 3Şi iată, li 
s-au arătat lor Moise şi Ilie, vorbind cu 
El. 4Şi răspunzând Petru, I-a zis lui Iisus: 
Doamne, bine este să fim noi aici; dacă 
voieşti, să facem aici trei corturi: Ţie unul, 
şi lui Moise unul, şi unul lui Ilie. 5lncă vor
bind El, iată, un nor luminos i-a umbrit 
şi iată, glas din nor zicând: Acesta este 
Fiul Meu Cel iubit în Care am binevoit; 
pe Acesta să-L ascultaţi. 6Şi auzind, uce
nicii au căzut cu faţa la pământ şi s-au în
fricoşat foarte. 7Şi apropiindu-Se Iisus, S-a 
atins de ei şi a zis: Sculaţi-vă şi nu vă te
meţi. 8Şi, ridicându-şi ochii lor, nu au vă
zut pe nimeni, ci numai pe Iisus, singur. 
9Şi coborând ei din munte, Iisus le-a po
runcit, zicând: Nimănui să nu spuneţi ve
denia, până când Fiul Omului va învia din 
morţi. K)Şi L-au întrebat ucenicii Lui, zi
când: Pentru ce, dar, zic cărturarii că Ilie 
trebuie să vină mai întâi? uIar Iisus, răs
punzând, le-a zis: Ilie într-adevăr va veni 
mai întâi şi va aduce toate la starea cea
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MATEI 17, 12-25

πρώτον και άποκαταστήσει πάντα- 12λέγω δέ 
ύμΐν δτιΉλιας ήδη ήλθε, καί ούκ έπέγνωσαν 
αύτόν, άλλ’ έποίησαν έν αύτφ δσα ήθέλησαν- 
ούτω καί ό υιός τού άνθρώπου μέλλει πάαχειν 
ύπ’ αύτών. 13τότε συνήκαν οί μαθηταί δτι περί 
Ίωάννου τού βαπτιστού είπεν αύτοΐς.

Καί έλθόντων αύτών πρός τον όχλον προσ- 
ήλθεν αύτφ άνθρωπος γονυπετών αύτόν 

καί λέγων 15Κύριε, έλέησόν μου τον υιόν, 
δτι σεληνιάζεται καί κακώς πάσχει- πολλά- 
κις γάρ πίπτει εις τό πύρ καί πολλάκις εις τό 
ύδθ3ρ. 16καί προσήνεγκα αύτόν τοΐς μαθη- 
ταΐς σου, καί ούκ ήδυνήθησαν αύτόν θερα- 
πεύσαι. 17άποκριθείς δέ ό Ιησούς είπεν- ώ 
γενεά άπιστος καί διεστραμμένη, εως πότε 
έσομαι μεθ’ ύμών; εως πότε άνέξομαι ύμών; 
φέρετε μοι αύτόν ώδε. 18καί έπετίμησεν αύτώ 
ό Ιησούς, καί έξήλθεν απ’ αύτοΰ τό δαιμόνιον 
καί έθεραπεύθη ό παΐς άπό τής ώρας έκείνης. 
19Τότε προσελθόντες οί μαθηταί τφΊησού κατ’ 
ιδίαν είπον διατί ήμεΐς ούκ ήδυνήθημεν έκ- 
βαλεΐν αύτό; 20ό δέ Ιησούς είπεν αύτοΐς- διά 
τήν άπιστίαν ύμών. άμήν γάρ λέγω ύμΐν, έάν 
έχητε πίστιν ώς κόκκον σινάπεως, έρεΐτε τφ 
δρει τούτω, μετάβηθι εντεύθεν εκεί, καί μετα- 
βήσεται, καί ούδέν άδυνατήσει ύμΐν. 21τοϋτο 
δέ τό γένος ούκ εκπορεύεται εί μή έν προσευχή 
καί νηστεία.

^ναστρεφομένων δέ αύτών εις τήν Γαλιλαί- 
αν είπεν αύτοΐς ό Ιησούς- μέλλει ό υιός τοϋ 

άνθρώπου παραδίδοσθαι εις χεΐρας άνθρώ- 
πων 23καί άποκτενοϋσιν αύτόν, καί τή τρίτη 
ημέρα έγερθήσεται. καί έλυπήθησαν σφόδρα.

Θλθόντων δέ αύτών εις Καπερναούμ προσ- 
ήλθον οίτά δίδραχμα λαμβάνοντες τώ Πέ- 

τρω καί είπον ό διδάσκαλος ύμών ού τελεί τά 
δίδραχμα; 25λέγει, ναι. καί δτε είσήλθεν εις τήν 
οικίαν, προέφθασεν αύτόν ό Ιησούς λέγων 
τί σοι δοκεΐ, Σίμων; οί βασιλείς τής γής άπό 
τίνων λαμβάνουσι τέλη ή κήνσον; άπό τών

dintâi. 12Eu însă vă spun vouă că Ilic a şi 
venit, dar ei nu l-au cunoscut, ci au făcut 
cu el câte au voit; aşa şi Fiul Omului va 
pătimi de la e i .13Atunci au înţeles uceni
cii că despre loan Botezătorul le-a vorbit.

S i mergând ei spre mulţime, s-a apropi
at de El un om, căzându-I în genunchi 

şi zicând: ^Doamne, miluieşte pe fiul meu 
că este lunatic şi rău pătimeşte, căci ade
sea cade în foc şi adesea în apă. 16Şi l-am 
dus la ucenicii Tăi, dar ei n-au putut să-l 
tămăduiască. 17Iar lisus, răspunzând, a zis: 
O, neam necredincios şi stricat, până când 
voi fi cu voi? Până când vă voi răbda pe 
voi? Aduceţi-1 aici la Mine. 18Şi l-a certat 
Tisus, şi dracul a ieşit din cl, şi s-a tămăduit 
copilul din ceasul acela.19Atunci, apropi- 
indu-se ucenicii de lisus, I-au zis deopar
te: De ce noi n-am putut să-l scoatem? 
20Iar lisus le-a zis: Din pricina necredin
ţei voastre. Căci amin zic vouă: Dacă veţi 
avea credinţă cât un grăunte de muştar, 
veţi zice muntelui acestuia: Mută-te de 
aici dincolo, şi se va muta; şi nimic nu va 
fi vouă cu neputinţă. 21Iar acest neam de 
draci nu iese decât cu rugăciune şi cu post.

Intorcându-se ei în Galileea, lisus le-a 
spus: Fiul Omului Se va da în mâinile 

oamenilor 23şi-L vor omorî, şi a treia zi 
va învia. Şi s-au întristat foarte.

S i venind ei în Capernaum, s-au apro
piat de Petru cei ce strâng didrahma 

şi i-au zis: învăţătorul vostru nu plăteşte 
didrahma? 25Ba da! -  a zis el. Şi când a in
trat în casă, lisus i-a luat-o înainte, zicând: 
Ce ţi se pare, Simone? împăraţii pămân
tului de la cine iau dări sau bir? De la fiii



17,26-18,9 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΤΟΝ

υιών αυτών ή άπό τών άλλοτρίων; 26λέγει αύτώ 
ό Πέτρος· άπό τών άλλοτρίων. έφη αύτώ ό 
Ίησοϋς· άραγε έλεύθεροί είσιν οί υιοί. 27ΐνα δέ 
μή σκανδαλίσωμεν αύτούς, πορευθείς εις τήν 
θάλασσαν βάλε άγκιστρον καί τον άναβάντα 
πρώτον ίχθύν άρον, καί άνοίξας τό στόμα 
αύτοϋ εύρήσεις στατήρα· εκείνον λαβών δός 
αύτοις άντί έμοϋ καί σοϋ.

lor sau de la străini? 26Petru T-a zis: De la 
străini. Iisus i-a zis: Aşadar, fiii sunt liberi. 
27Dar, ca să nu-i smintim pe ei, mergi la 
mare, aruncă undiţa, şi peştele care va ieşi 
întâi ia-1 şi, deschizându-i gura, vei găsi un 
statir; pe acela ia-1 şi dă-1 lor pentru Mine 
şi pentru tine.

Κεφάλαιον IH' C apitolul 18

v έκείνη τή ίόρα προσήλθον οί μαθηταί 
τώΊησοΰ λέγοντες· τις άρα μείζων 
έστιν έν τή βασιλεία τών ούρανών; 

2καί προσκαλεσάμενος όΊησοϋς παι- 
w δίον έστησεν αυτό έν μέσω αύτών 

καί είπεν 3άμήν λέγω ύμΐν, εάν μή 
στραφήτε καί γένησθε ώς τά παιδία, ού 

μή είσέλθητε εις τήν βασιλείαν τών ούρανών. 
4δστις ούν ταπεινώσει έαυτόν ώς τό παιδίον 
τοΰτο, ούτός έστιν ό μείζων έν τή βασιλεία 
τών ούρανών. 5καί δς έάν δέξηται παιδίον 
τοιοϋτον έν έπί τώ όνόματί μου, έμέ δέχεται- 
6ός δ5 αν σκανδαλίση ένα τών μικρών τού
των τών πιστευόντων εις έμέ, συμφέρει αύτώ 
ϊνα κρεμασθή μύλος όνικός εις τον τράχηλον 
αύτοϋ καί καταποντισθή έν τώ πελάγει τής θα
λάσσης. 7Ούαίτώ κόσμω άπό τών σκανδάλων 
άνάγκη γάρ έστιν έλθεΐν τά σκάνδαλα- πλήν 
ούαί τώ άνθρώπψ έκείνω δι3 ού τό σκάνδα- 
λον έρχεται. 8εί δέ ή χειρ σου ή ό πούς σου 
σκανδαλίζει σε, έκκοψον αυτά καί βάλε άπό 
σοϋ- καλόν σοί έστιν είσελθεΐν εις τήν ζ(οήν 
χωλόν ή κυλλόν, ή δύο χεΐρας ή δύο πόδας 
έχοντα βληθήναι εις τό πϋρ τό αιώνιον. 9καί εί 
ό οφθαλμός σου σκανδαλίζει σε, έξελε αύτόν 
καί βάλε άπό σοϋ- καλόν σοί έστι μονόφθαλ- 
μον εις τήν ζοοήν είσελθεΐν, ή δύο οφθαλμούς

n ceasul acela, s-au apropiat ucenicii 
de Iisus, zicând: Cine este deci mai 
mare în împărăţia Cerurilor? 2Şi li- 

sus, chemând la Sine un copil, l-a 
pus în mijlocul lor şi a zis: 3Amin zic 
vouă: De nu vă veţi întoarce şi nu 
veţi fi precum copiii, nu veţi intra 

în împărăţia Cerurilor. 4Deci, cine se va 
smeri pe sine ca acest copil, acela este cel 
mai mare în împărăţia Cerurilor. 5Şi cine 
va primi un copil ca acesta în numele Meu, 
pe Mine Mă primeşte. 6Iar cine va smin
ti pe unul singur dintre aceştia mici care 
cred în Mine, mai de folos i-ar fi lui să i se 
atârne de gât o piatră de moară şi să fie 
afundat în adâncul mării. 7Vai lumii, din 
pricina smintelilor! Că smintelile trebuie 
să vină, dar vai omului aceluia prin care 
vine sminteala! 8Iar dacă mâna ta sau pi
ciorul tău te sminteşte, taie-le şi aruncă-le 
de la tine: mai bine îţi este să intri în via
ţă şchiop sau ciung, decât, având amân
două mâinile sau amândouă picioarele, 
să fii aruncat în focul cel veşnic. 9Şi dacă 
ochiul tău te sminteşte, scoate-1 şi aruncă-1 
de la tine: mai bine îţi este să intri în via
ţă cu un singur ochi, decât, având amân-
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MATEI 18,10-22

έχοντα βληΟήναι εις τήν γέενναν τοΰ πυρός. 
1()Όράτε μή καταφρονήσητε ενός τών μικρών 
τούτων λέγω γάρ ύμΐν δτι οί άγγελοι αύτών έν 
ούρανοΐς διά παντός βλέπουσι τό πρόσωπον 
τοΰ πατρός μου τοΰ έν ούρανοΐς. Πήλθε γάρ ό 
υιός τοΰ άνθρώπου σώσαι τό άπολωλός.

Τ ί ύμΐν δοκεΐ; εάν γένηταί τινι άνθρώπψ 
εκατόν πρόβατα καί πλάνηθή έν έξ αύτών, 

ούχί άφείς τά ένενήκοντα έννέα επί τά όρη, 
πορευθείς ζητεί τό πλανώμενον; 13καί έάν 
γένηται εύρεΐν αύτό, άμήν λέγω ύμΐν δτι χαί
ρει επ’ αύτώ μάλλον ή επί τοΐς ένενήκοντα 
έννέα τοΐς μή πεπλανημένοις. Μούτως ούκ έστι 
θέλημα έμπροσθεν τοΰ πατρός ύμών τοΰ έν 
ούρανοΐς ινα άπόληται εις τών μικρών τούτων.

eâv δέ άμαρτήση εις σέ ό άδελφός σου, 
ύπαγε καί έλεγξον αύτόν μεταξύ σοΰ καί 
αύτού μόνου- έάν σου άκούση, έκέρδησας τον 

αδελφόν σου- 16έάν δέ μή άκούση, παράλα- 
βε μετά σοΰ έτι ένα ή δύο, ινα επί στόματος 
δύο μαρτύρων ή τριών σταθή παν ρήμα- 17έάν 
δέ παρακούση αύτών, είπε τή έκκλησία- έάν 
δέ καί τής έκκλησίας παρακούση, έστω σοι 
ώσπερ ό εθνικός καί ό τελώνης. 18Άμήν λέγω 
ύμΐν, δσα έάν δήσητε επί τής γής, έσται δεδε
μένα έν τώ ούρανώ, καί δσα έάν λύσητε επί 
τής γής, έσται λελυμένα έν τώ ούρανώ. 19Πάλιν 
άμήν λέγω ύμΐν δτι έάν δύο ύμών συμφωνή- 
σωσιν έπί τής γής περί παντός πράγματος ού 
έάν αίτήσωνται, γενήσεται αύτοϊς παρά τοΰ 
πατρός μου τοΰ έν ούρανοΐς. 20ού γάρ είσι 
δύο ή τρεις συνηγμένοι εις τό έμόν όνομα, εκεί 
είμι έν μέσω αύτών. 21Τότε προσελθών αύτώ ό 
Πέτρος είπε- Κύριε, ποσάκις άμαρτήσει εις έμέ 
ό άδελφός μου καί άφήσα) αύτώ; έως επτάκις; 
22λέγει αύτώ όΊησοΰς- ού λέγω σοι έοος έπτά- 
κις, άλλ’ έως έβδομηκοντάκις επτά.

doi ochii, să fii aruncat în gheena focului. 
1()Vedeţi să nu dispreţuiţi pe vreunul din 
aceştia mici, căci zic vouă: îngerii lor în 
ceruri pururea văd faţa Tatălui Meu, Care 
este în ceruri. nCă Fiul Omului a venit să 
mântuiască pe cel pierdut.

Ce vi se pare? Dacă un om ar avea o su
tă de oi şi una din ele s-ar rătăci, nu 

va lăsa, oare, în munţi pe cele nouăzeci şi 
nouă şi nu se va duce s-o caute pe cea ră
tăcită? 13Şi dacă s-ar întâmpla s-o găseas
că, Amin zic vouă că se bucură de ea mai 
mult decât de cele nouăzeci şi nouă, care 
nu s-au rătăcit. 14Astfel nu este voia înain
tea Tatălui vostru Celui din ceruri ca să 
piară vreunul dintr-aceştia mici.

De va păcătui fratele tău faţă de tine, 
'mergi şi mustră-1 între tine şi el sin

gur; şi de te va asculta, ai câştigat pe fratele 
tău. 16Iar de nu te va asculta, ia cu tine în
că unul sau doi, ca prin gura a doi sau trei 
martori să se statornicească tot cuvântul. 
17Şi de nu-i va asculta pe ei, spune Bisericii; 
iar de nu va asculta nici de Biserică, să-ţi 
fie ţie ca păgânul şi ca vameşul. 18Amin zic 
vouă: Câte veţi lega pe pământ vor fi le
gate în cer şi câte veţi dezlega pe pământ 
vor fi dezlegate în cer. 19Iarăşi, Amin zic 
vouă că, dacă doi dintre voi se vor învoi pe 
pământ în privinţa oricărui lucru pe care îl 
vor cere, se va face lor de către Tatăl Meu, 
Care este în ceruri. 20Că unde sunt doi sau 
trei adunaţi în numele Meu, acolo sunt şi 
Eu în mijlocul lor. 21Atunci Petru, apropiin- 
du-se de El, I-a zis: Doamne, de câte ori 
va păcătui faţă de mine fratele meu şi eu îi 
voi ierta lui? Până de şapte ori? 22Zis-a lui 
Iisus: Nu zic ţie până de şapte ori, ci până 
de şaptezeci de ori câte şapte.
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18,23-35 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Kt ιά τοΰχο ώμοίώΟη ή βασιλεία τών ουρανών 
/1/άνθρώπψ βασιλεΐ, δς ήθέλησε συνάραι λό
γον μετά τών δούλων αύτού. 24άρξαμένου δέ 
αύτού συναίρειν προσηνέχθη αύτώ εις όφει- 
λέτης μυρίων ταλάντων.25μή έχοντος δέ αύτού 
άποδούναι έκέλευσεν αύτόν ό κύριος αύτού 
πραθήναι και τήν γυναίκα αύτού και τά τέκνα 
καί πάντα δσα είχε, καί άποδοθήναι. 26πεσών 
ούν ό δούλος προσεκύνει αύτώ λέγων κύριε, 
μακροθύμησον επ’ έμοί καί πάντα σοι άποδώ- 
σω. 27σπλαγχνίσ()είς δέ ό κύριος τού δούλου 
εκείνου άπέλυσεν αύτόν καίτό δάνειον άφήκεν 
αύτώ. 28έξελ()ών δέ ό δούλος εκείνος εύρεν 
ένα τών συνδούλων αύτού, δς ώφειλεν αύτώ 
εκατόν δηνάρια, καί κρατήσας αύτόν έπνιγε 
λέγων άποδος μοι ει τι οφείλεις. 29πεσών ούν ό 
σύνδουλος αύτού είς τούς πόδας αύτού παρε- 
κάλει αύτόν λέγων μακροθύμησον επ’ έμοί 
καί άποδώσο.) σοι. 30ό δέ ούκ ήθελεν, άλλά 
άπελθών έβαλεν αύτόν είς φυλακήν εως ού 
άποδώ τό όφειλόμενον. 31ίδόντες δέ οί σύνδου- 
λοι αύτού τά γενύμενα έλυπήθησαν σφόδρα, 
καί έλΟόντες διεσάφησαν τώ κυρία) εαυτών 
πάντα τά γενόμενα. 32τότε προσκαλεσάμενος 
αύτόν ό κύριος αύτού λέγει αύτώ· δούλε πο
νηρέ, πάσαν τήν οφειλήν εκείνην άφήκά σοι, 
έπεί παρεκάλεσάς με- 33ούκ έδει καί σέ έλεήσαι 
τον σύνδουλόν σου, ως καί έγώ σε ήλέησα; 
34καί όργισθείς ό κύριος αύτού παρέδωκεν 
αύτόν τοις βασανισταΐς έως ού αποδώ παν 
τό όφειλόμενον αύτώ. 35Ούτω καί ό πατήρ 
μου ό έπουράνιος ποιήσει ύμΐν, εάν μή άφήτε 
έκαστος τώ άδελφώ αύτού άπό τών καρδιών 
ύμών τά παραπτώματα αύτών.

De aceea, asemănatu-s-a împărăţia Ce- 
'rurilor unui om împărat care a voit să 

facă socoteala cu robii săi. 24Şi începând 
să se socotească cu ei, i s-a adus un dator
nic cu zece mii de talanţi. 25Dar neavând 
el cu ce să plătească, domnul său a porun
cit să fie vândut el şi femeia lui şi copiii şi 
toate câte avea, şi să se plătească. 26Deci, 
căzând la pământ, robul se închina lui, zi
când: Doamne, fii îndelung răbdător cu 
mine şi-ţi voi plăti ţie toate. 27Şi milosti- 
vindu-se domnul robului aceluia, l-a slo
bozit şi i-a iertat şi datoria. 28Dar, ieşind, 
robul acela a găsit pe unul dintre cei ce 
erau robi împreună cu el, care-i datora o 
sută de dinari. Şi punând mâna pe el, îl 
strângea de gât, zicând: Plăteşte-mi ce eşti 
dator! 29Deci, căzându-i la picioare cel ce 
era rob împreună cu el, îl ruga zicând: Fii 
îndelung răbdător cu mine şi îţi voi plăti. 
30Iar el nu voia, ci, mergând, l-a aruncat 
în temniţă, până va plăti datoria. 31Şi vă
zând cele petrecute, cei ce erau robi îm
preună cu el s-au întristat foarte şi, venind, 
au spus lămurit stăpânului lor toate cele 
întâmplate. 32Atunci, chemându-1 stăpâ
nul lui i-a zis: Rob viclean, toată datoria 
aceea ţi-am iertat-o, fiindcă m-ai rugat. 
33Nu trebuia ca şi tu să ai milă de cel ce 
este rob împreună cu tine, precum şi eu 
am avut milă de tine? 34Şi mâniindu-se 
stăpânul lui, l-a dat pe mâna chinuitorilor, 
până ce-i va plăti toată datoria. 35Tot aşa 
şi Tatăl Meu Cel ceresc vă va face vouă, 
dacă nu veţi ierta fiecare fratelui său, din 
inimile voastre, greşelile lor.
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Κ ε φ ά λ α ιο ν  ΙΘ ' Capitolul 19

αί έγένετο δτε έτέλεσεν όΤησοϋς 
™ τούς λόγους τούτους μετήρεν άπό 

τής Γαλιλαίας καί ήλΟεν είς τά δρια 
τήςΊουδαίας πέραν τοϋΊορδάνου. 

2καί ήκολούθησαν αύτω όχλοι 
πολλοί, καί έΟεράπευσεν αύτούς 

έκεΐ. 3Καί προσήλθον αύτω οί Φαρισαίοι πει- 
ράζοντες αύτόν καί λέγοντες αύτω* εί εξεστιν 
άνΟρώπφ άπολύσαι τήν γυναίκα αύτού κατά 
πάσαν αιτίαν; 4ό δέ άποκριθείς είπεν αύτοϊς· 
ούκ άνέγνωτε δτι ό ποιήσας άπ’ αρχής άρσεν 
καί θήλυ έποίησεν αύτούς καί είπεν, 5ενεκεν 
τούτον καταλείπει άνθρωπος τον πατέρα  
αύτοϋ καί τήν μητέρα καί κολληθήσεται τή 
γυναικί αύτοϋ, και έσονται οι δύο είς σάρκα 
μίαν; βώστε ούκέτι είσί δύο, αλλά σάρξ μία. δ 
ούν ό Θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωρι- 
ζέτω. 7λέγουσιν αύτφ· τί ούν Μ(υσής ένετεί- 
λατο δούναι βιβλίοΛ' άποστασίου καί άπολϋ- 
σαι αύτήν; 8λέγει αύτοϊς· δτι Μωσής πρός τήν 
σκληροκαρδίαν υμών έπέτρεψεν ύμΐν άπολϋ- 
σαι τάς γυναίκας υμών άπ’ άρχής δέ ού γέγο- 
νεν ούτω. 9λέγω δέ ύμΐν δτι δς αν άπολύση τήν 
γυναίκα αύτοϋ μή έπί πορνεία καί γαμήστ] 
άλλην, μοιχάται· καί ό άπολελυμένην γαμή- 
σας μοιχάται. 10λέγουσιν αύτω οί μαθηταί 
αύτοϋ· εί ούτως έστιν ή αιτία τοϋ άνθρώπου 
μετά τής γυναικός, ού συμφέρει γαμήσαι. Πό 
δέ είπεν αύτοϊς· ού πάντες χωροϋσι τον λόγον 
τοϋτον, άλλ5 οίς δέδοται- 12είσί γάρ εύνοϋχοι 
οιτινες έκ κοιλίας μητρός έγεννήθησαν ούτω. 
καί είσίν εύνοϋχοι οιτινες εύνουχίσθησαν ύπό 
τών άνθρώπων, καί είσίν εύνοϋχοι οιτινες 
εύνούχισαν εαυτούς διά τήν βασιλείαν τών 
ούρανών. ό δυνάμενος χωρεΐν χωρείτω.

i a fost când a sfârşit Tisus cuvintele 
acestea că S-a mutat din Galileea 
şi a venit în hotarele Iudeii, dinco
lo de Iordan. 2Şi au urm at Lui 

mulţimi multe şi i-a tămăduit pe ei 
acolo. 3Şi s-au apropiat de El farise

ii, ispitindu-L şi zicându-I: Este îngăduit, 
oare, omului să-şi lase femeia pentru ori
ce pricină? 4Iar El, răspunzând, le-a zis: 
N-aţi citit că Cel ce i-a făcut de la început 
bărbat şi femeie i-a făcut şi a zis: 5Pentru 
aceea va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama 
sa şi se va alipi ele femeia sa şi vor fi amân
doi un singur trup? KAşa încât nu mai sunt 
doi, ci un singur trup. Aşadar, ce a înso
ţit Dumnezeu omul să nu despartă. 7I-au 
zis Lui: Pentru ce, dar, Moise a poruncit 
să-i dea carte de despărţire şi să o lase? 
8E1 le-a zis: Moise din pricina învârtoşării 
inimii voastre a îngăduit să vă lăsaţi feme
ile; dar de la început nu a fost aşa. 9Şi zic 
vouă: Oricine va lăsa pe femeia sa, în afa
ră de pricină de desfrânare, şi se va însu
ra cu alta, săvârşeşte adulter; şi cine s-a 
însurat cu cea lăsată săvârşeşte adulter. 
10I-au zis Lui ucenicii: Dacă astfel este 
pricina omului cu femeia, nu este de fo
los să se însoare. nIar El le-a zis: Nu toţi 
primesc cuvântul acesta, ci cei cărora li 
s-a dat. 12Căci sunt fameni care din pân
tecele mamei lor s-au născut aşa. Şi sunt 
fameni care au fost făcuţi fameni de că
tre oameni, şi sunt fameni care s-au făcut 
fameni pe ei înşişi pentru împărăţia Ce
rurilor. Cine poate primi, să primească.
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Τότε προσηνέχθη αύτφ παιδία, ϊνα έπιθή 
αύτοΐς τάς χεΐρας καί προσεύξηται- οί δέ 

μαθηταί έπετίμησαν αύτοΐς. 14ό δέ Ιησούς ει- 
π εν  άφετε τά παιδία καί μή κο.)λύετε αύτά 
έλθεΐν πρός με- τών γάρ τοιούτων έστιν ή βα
σιλεία τών ούρανών. 15καί έπιθείς τάς χεΐρας 
αύτοΐς έπορεύθη έκεΐθεν.

Καί ιδού εις προσελθών είπεν αύτφ· διδά
σκαλε άγαθέ, τί άγαθόν ποιήσω ινα έχοο 

ζωήν αιώνιον; 17ό δέ είπεν αύτφ· τί με λέγεις 
άγαθόν; ούδείς αγαθός εί μή εις ό Θεός. εί 
δέ θέλεις είσελθεΐν εις τήν ζωήν, τήρησον τάς 
έντολάς. 18λέγει αύτφ· ποίας; ό δέ Ιησούς είπε- 
τό ον φονενσεις, ού μοιχενσεις, ον κλέψεις, ον 
ψενδομαρτνρήσει,ς, ^τίμα τον πατέρα καί τήν 
μητέρα, καί αγαπήσεις τον πλησίον σον ώς σε- 
αντόν. 20λέγει αύτφ ό νεανίσκος· πάντα ταϋτα 
έφυλαξάμην έκ νεότητός μου- τί έτι ύστερώ; 
21έφη αύτφ ό ’Ιησούς· εί θέλεις τέλειος είναι, 
ύπαγε πώλησόν σου τά ύπάρχοντα καί δός 
πτωχοΐς, καί έξεις θησαυρόν έν ούρανώ, καί 
δεύρο άκολούθει μοι. 22άκούσας δέ ό νεα
νίσκος τον λόγον άπήλθε λυπούμενος· ήν 
γάρ έχων κτήματα πολλά. 23 Ό  δέ Ιησούς εί
πε τοΐς μαθηταΐς αύτού' άμήν λέγω ύμΐν δτι 
δυσκόλως πλούσιος είσελεύσεται εις τήν βα
σιλείαν τών ούρανών. 24πάλιν δέ λέγω ύμΐν, 
εύκοπώτερόν έστι κάμηλον διά τρυπήματος 
ραορίδος διελθεΐν ή πλούσιον εις τήν βασιλεί
αν τού Θεού είσελθεΐν. 25άκούσαντες δέ οί 
μαθηταί αύτού έξεπλήσσοντο σφόδρα λέγον
τες· τις άρα δύναται σωθήναι; 26έμβλέψας δέ 
όΙησούς είπεν αύτοΐς- παρά άνθρώποις τού
το άδύνατόν έστι, παρά δέ Θεώ πάντα δυ
νατά έστι. 27Τότε άποκριθείς ό Πέτρος είπεν 
αύτφ· ιδού ήμεΐς άφήκαμεν πάντα καί ήκο- 
λουθήσαμέν σοι· τί άρα έσται ήμΐν; 28ό δέΊη- 
σούς είπεν αύτοΐς· αμήν λέγω ύμΐν δτι υμείς 
οί άκολουθήσαντές μοι, έν τή παλιγγενεσία, 
δταν καθΐση ό υιός τού άνθρώπου επί θρόνου

tunci I s-au adus copii, ca să-Şi pună 
mâinile peste ei şi să Se roage; şi uce

nicii i-au certat. 14Iar lisus a zis: Lăsaţi co
piii şi nu-i împiedicaţi să vină la Mine; că 
a unora ca aceştia este împărăţia Ceruri
lor. 15Şi punându-Şi mâinile peste ei, S-a 
dus de acolo.

S i iată, unul, venind la El, 1-a zis: Bu
nule învăţător, ce bine să fac ca să am 

viaţă veşnică? 17Iar El i-a zis: De ce îmi 
zici bun? Nimeni nu este bun decât Unul 
Dumnezeu. Iar de vrei să intri în viaţă, 
păzeşte poruncile. 18E1 I-a zis: Care? Iar 
lisus a zis: Să nu ucizi, să nu săvârşeşti 
adulter, să nu furi, să nu mărturiseşti 
strâmb;19cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama 
la, şi iubeşte pe aproapele tău ca pe tine 
însuţi. 20I-a zis Lui tânărul: Toate acestea 
le-am păzit din tinereţile mele; ce-mi mai 
lipseşte? 21Iisus i-a zis: Dacă voieşti să fii 
desăvârşit, mergi, vinde averea ta şi dă-o 
săracilor, şi vei avea comoară în cer, şi vi
no, urmează Mie. 22Şi auzind tânărul cu
vântul, a plecat întristat; căci avea multe 
avuţii. 23Iar lisus a zis ucenicilor Săi: 
Amin zic vouă: Cu greu va intra un bogat 
în împărăţia Cerurilor. 24Şi iarăşi zic vouă 
că mai lesne este cămilei să treacă prin 
urechile acului, decât bogatului să intre 
în îm părăţia lui Dumnezeu. 25Şi auzind 
ucenicii Lui, se uimeau foarte, zicând: 
Atunci cine poate să se mântuiască? 26Iar 
lisus, privind la ei, le-a zis: La oameni 
aceasta este cu neputinţă, la Dumnezeu 
însă toate sunt cu putinţă. 27Atunci Petru, 
răspunzând, I-a zis: Iată, noi am lăsat toa
te şi am urmat Ţie. Ce va fi nouă oare? 
28Iar lisus le-a zis: Amin zic vouă că voi, 
cei ce aţi urmat Mie, la naşterea din nou, 
când va şedea Fiul Omului pe tronul sla-
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δόξης αύτοΰ, καθίσεσθε καί ύμεΐς έπί δώδε
κα θρόνους κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τοΰ 
Ισραήλ. 29καί πας δς άφήκεν οικίας ή άδελ- 
φούς ή άδελψάς ή πατέρα ή μητέρα ή γυναίκα 
ή τέκνα ή άγρούς ενεκεν τοΰ ονόματος μου, 
έκατονταπλασίονα λήψεται καί ζωήν αιώνιον 
κληρονομήσει. 30Πολλοί δέ έσονται πρώτοι 
έσχατοι καί έσχατοι πρώτοι.

vei Sale, veţi şedea şi voi pe douăspreze
ce tronuri, judecând cele douăsprezece 
seminţii ale lui Israel. 29Şi tot cel ce a lă
sat case, sau fraţi, sau surori, sau tată, sau 
mamă, sau femeie, sau copii, sau ţarini, 
pentru numele Meu, însutit va lua şi viaţă 
veşnică va moşteni. 30Şi mulţi dintre cei 
dintâi vor fi cei de pe urmă, şi cei de pe 
urmă vor fi cei dintâi.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  K '

μοία γάρ έστιν ή βασιλεία τών ούρα- 
νών άνθρώποο οικοδεσπότη, όστις 

έξήλθεν άμα πρωί μισθώσασΟαι 
έργάτας εις τον αμπελώνα αύτοΰ. 

2καί συμφωνήσας μετά τών έργατών 
έκ δηναρίου τήν ημέραν άπέστειλεν 

αύτούς εις τον άμπελώνα αύτοΰ. 3καί 
έξελθών περίτρίτην ώραν είδεν άλλους έστώ- 
τας έν τή άγορά άργούς, 4καί έκείνοις είπεν 
ύπάγετε καί υμείς εις τον άμπελώνα, καί δ έάν 
ή δίκαιον δώσω ύμΐν. οί δέ άπήλθον. 5πάλιν 
έξελθών περί έκτην καί ένάτην ώραν έποί- 
ησεν ωσαύτως. 6περί δέ τήν ένδεκάτην ώραν 
έξελθών εύρεν άλλους έστώτας άργούς, καί 
λέγει αύτοις· τί ώδε έστήκατε δλην τήν ημέ
ραν άργοί; 7λέγουσιν αύτψ- δτι ούδείς ημάς 
έμισθώσατο. λέγει αύτοις· ύπάγετε καί ύμεΐς 
εις τον άμπελώνα, καί δ έάν ή δίκαιον λή- 
ι[)εσθε. 8όα|ήας δέ γενομένης λέγει ό κύριος 
τοΰ άμπελώνος τώ έπιτρόπω αύτοΰ- κάλεσον 
τούς έργάτας καί άποδος αύτοις τον μισθόν, 
άρξάμενος άπό τών έσχάτων έως τών προα- 
των. 9καί έλθόντες οί περί τήν ένδεκάτην 
ώραν έλαβον άνά δηνάριον. 10έλθόντες δέ οί 
πρώτοι ένόμισαν δτι πλείονα λήψονται, καί

Capitolul 20

ăci asemenea este împărăţia Ce
rurilor unui om, stăpânul casei,

1 care a ieşit dis-de-dimineaţă să toc- 
-a> mească lucrători pentru via sa. 2Şi 

învoindu-se cu lucrătorii pentru un 
dinar pe zi, i-a trimis în via sa. 3Şi ie

şind pe la ceasul al treilea, a văzut pe alţii 
stând în piaţă fără lucru. 4Şi acelora le-a 
zis: Mergeţi şi voi în vie, şi ceea ce e drept 
vă voi da. Iar ei s-au dus. 5Iarăşi ieşind pe 
la ceasul al şaselea şi al nouălea, a făcut 
tot aşa. 6Şi pe la ceasul al unsprezecelea 
ieşind, a găsit pe alţii, stând fără lucru, şi 
le-a zis: De ce aţi stat aici toată ziua fără 
lucru? 7Ei l-au zis: Pentru că nimeni nu 
ne-a tocmit. El le-a zis: Duceţi-vă şi voi în 
vie şi ceea ce este drept veţi lua. 8Şi făcân- 
du-se seară, stăpânul viei a zis către epi- 
tropul său: Cheamă pe lucrători şi dă-le 
plata, începând de la cei din urmă până 
la cei dintâi. 9Şi venind cei din ceasul al 
unsprezecelea, au luat câte un dinar. 10Iar 
venind cei dintâi, au socotit că vor lua 
mai mult, şi au luat şi ei câte un dinar. 
nŞi luând, cârteau împotriva stăpânului
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έλαβον καί αυτοί άνά δηνάριον. πλαβόντες δέ 
έγόγγυζον κατά τοϋ οικοδεσπότου 12λέγοντες 
δτι ούτοι οί έσχατοι μίαν ώραν έποίησαν, καί 
ίσους ήμΐν αύτούς έποίησας τοΐς βαστάσασι 
τό βάρος τής ημέρας καί τον καύσωνα. 13ό δέ 
άποκριΟείς είπεν ένί αύτών εταίρε, ούκ άδικώ 
σε· ούχί δηναρίου συνεφώνησάς μοι; 14άρον 
τό σόν καί ύπαγε· θέλω δέ τούτφ τω έσχάτω 
δούναι ώς καί σοι- 15ή ούκ έξεστι μοι ποιήσαι δ 
θέλω έν τοΐς έμοΐς; εί ό οφθαλμός σου πονηρός 
έστιν δτι έγώ άγαθός είμι; 16Ούτως έσονται οί 
έσχατοι πρώτοι καί οί πρώτοι έσχατοι- πολλοί 
γάρ είσι κλητοί, ολίγοι δέ εκλεκτοί.

Καί άναβαίνων ό ’Ιησούς είς Ιεροσόλυμα 
παρέλαβε τούς δώδεκα μαθητάς κατ’ ιδίαν 

έν τή όδώ καί είπεν αύτοΐς- 18ίδού άναβαίνομεν 
εις Ιεροσόλυμα, καί ό υιός τού άνθρώπου πα- 
ραδοθήσεται τοΐς άρχιερεϋσι καί γραμματεϋσι 
καί κατακρινοΰσιν αύτόν Οανάτφ, 19καί παρα- 
δώσουσιν αύτόν τοΐς έθνεσιν είς τό έμπαΐξαι 
καί μαστιγώσαι καί σταυρώσαι, καί τή τρίτη 
ήμέρα άναστήσεται,

Τότε προσήλθεν αύτω ή μήτηρ τών υίών 
Ζεβεδαίου μετά τών υιών αύτής προσκυ

νούσα καί αιτοϋσά τι παρ’ αύτοϋ. 21ό δέ είπεν 
αυτή· τί θέλεις; λέγει αύτω- είπέ ϊνα καθίσοο- 
σιν ούτοι οί δύο υιοί μου είς έκ δεξιών σου 
καί είς έξ εύωνύμων σου έν τή βασιλεία σου. 
22άποκριθείς δέ ό Ιησούς είπεν ούκ οί'δατε 
τί αίτεΐσθε. δύνασθε πιεΐν τό ποτήριον δ έγώ 
μέλλω πίνειν, ή τό βάπτισμα δ έγώ βαπτίζομαι 
βαπτισθήναι; λέγουσιν αύτω· δυνάμεθα. 23καί 
λέγει αύτοΐς· τό μέν ποτήριόν μου πίεσθε, καί 
τό βάπτισμα δ έγώ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε· 
τό δέ καθίσαι έκ δεξιών μου καί έξ εύωνύμων 
μου ούκ έστιν έμόν δοΰναι, άλλ’ οίς ήτοίμασται 
ύπό τοϋ πατρός μου. 24καί άκούσαντες οί δέ
κα ήγανάκτησαν περί τών δύο άδελφών. 25ό 
δέΊησοϋς προσκαλεσάμενος αύτούς είπεν 
οί'δατε δτι οί άρχοντες τών εθνών κατακυ-

casei, 12zicând: Aceştia de pe urmă au lu
crat un singur ceas şi i-ai pus deopotrivă 
cu noi, care am dus greutatea zilei şi arşiţa. 
13Iar el, răspunzând, a zis unuia dintre ei: 
Prietene, nu te nedreptăţesc. Oare nu pe 
un dinar te-ai învoit cu mine? 14Ia ce este 
al tău şi du-te; voiesc să dau acestuia de pe 
urmă ca şi ţie. 15Sau nu-mi este îngăduit să 
fac ce voiesc cu ale mele? Sau ochiul tău 
este rău pentru că eu sunt bun? 16Astfel 
cei de pe urmă vor fi cei dintâi şi cei dintâi 
vor fi cei de pe urmă; căci mulţi sunt che
maţi, dar puţini aleşi.

S i suindu-Se Iisus la Ierusalim, a luat pe 
cei doisprezece ucenici deoparte pe 

cale şi le-a spus lor: 18Iată, ne suim la Ie
rusalim şi Fiul Omului Se va da arhiereilor 
şi cărturarilor, şi îl vor osândi la moarte; 
19şi îl vor da neamurilor, ca să-L batjoco
rească şi să-L biciuiască şi să-L răstigneas
că, şi a treia zi va învia.

tunci s-a apropiat de El mama fiilor 
lui Zevedeu, împreună cu fiii ei, închi- 

nându-se şi cerând ceva de la El. 21Iar El 
i-a zis: Ce voieşti? Ea a zis Lui: Zi să şa
dă aceşti doi fii ai mei, unul de-a dreapta 
Ta şi altul de-a stânga Ta întru împărăţia 
Ta. 22Şi răspunzând Iisus, a zis: Nu ştiţi ce 
cereţi. Puteţi să beţi paharul pe care-1 voi 
bea Eu, sau cu botezul cu care Mă botez 
Eu să vă botezaţi? Ei I-au zis: Putem. 23Şi 
El le-a zis: Paharul Meu veţi bea şi cu bo
tezul cu care Eu Mă botez vă veţi bote
za, dar a şedea de-a dreapta Mea şi de-a 
stânga Mea nu este al Meu a da, ci celor 
cărora li s-a pregătit de către Tatăl Meu. 
24Şi auzind cei zece s-au mâniat pe cei doi 
fraţi. 25Iar Iisus, chemându-i la Sine, a zis: 
Ştiţi că ocârmuitorii neamurilor domnesc
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ριεύουσιν αυτών καί οί μεγάλοι κατεξουσι- 
άζουσιν αύτών. 20ούχ ούτως έσται έν ύμΐν, 
άλλ’ δς έάν θέλη έν ύμΐν μέγας γενέαθαι, έσται 
ύμών διάκονος, 27καί δς έάν θέλη έν ύμΐν είναι 
πρώτος, έσται ύμών δούλος· 28ώσπερ ό υιός 
τού άνθρώπου ούκ ήλθε διακονηθήναι, άλλά 
διακονήσαι καί δούναι τήν -ψυχήν αύτοΰ λύ- 
τρον άντί πολλών.

Καί έκπορευομένων αύτών άπό Ιεριχώ ήκο- 
λούθησεν αύτώ όχλος πολύς. 30καί ιδού 

δύο τυφλοί καθήμενοι παρά τήν οδόν, άκού- 
σαντες δτι Ίησοΰς παράγει, έκραξαν λέγοντες· 
έλέησον ήμας, Κύριε, υιός Δαυίδ. 31ό δέ όχλος 
έπετίμησεν αύτοϊς ί'να σιωπήσωσιν οι δέ 
μεϊζον έκραζσν λέγοντες· έλέησον ήμας, Κύριε, 
υιός Δαυίδ. 32καί στάς όΊησοΰς έφώνησεν 
αύτούς καί είπε- τί θέλετε ποιήσω ύμΐν; 33λέ- 
γουσιν αύτώ· Κύριε, ινα άνοιχθώσιν ήμών οί 
οφθαλμοί. 3/1σπλαγχνισθείς δέ ό Ίησοΰς ήψα- 
το τών οφθαλμών αύτών, καί εύθέως άνέ- 
βλεψαν αύτών οί οφθαλμοί, καίήκολούθησαν 
αύτφ.

peste ele şi cei mari le stăpânesc. 2HDar 
între voi să nu fie aşa, ci cel care între 
voi va vrea să ajungă mare să fie slujitor 
al vostru. 27Şi cel care între voi va vrea să 
fie întâiul să vă fie vouă rob, 28după cum 
Fiul Omului n-a venit să I se slujească, ci 
ca să slujească şi să-Şi dea sufletul răs
cumpărare pentru mulţi.

S i ieşind ei din Ierihon, a urmat Lui 
mulţime mare. 30Şi iată, doi orbi, care 

şedeau lângă cale, auzind că trece Iisus, 
au strigat, zicând: Miluieşte-ne pe noi, 
Doamne, Fiul lui David! 31Iar mulţimea 
i-a certat ca să tacă; ei însă şi mai tare stri
gau, zicând: Miluieşte-ne pe noi, Doamne, 
Fiul lui David! 32Şi oprindu-se Iisus, i-a 
strigat pe ei şi le-a zis: Ce voiţi să vă fac? 
33Zis-au Lui: Doamne, să se deschidă ochii 
noştri. 3/1Şi făcându-I-se milă, Iisus S-a 
atins de ochii lor, şi îndată au văzut ochii 
lor şi au urmat Lui.

Κ εφάλαιον KA' Capitolul 21

αί δτε ήγγισαν εις Ιεροσόλυμα καί 
ήλθον εις Βηθσφαγή πρός τό δρος 

τών έλαιών, τότε ό Ίησοΰς άπέστειλε 
δύο μαθητάς 2λέγων αύτοϊς· πορεύ- 
Οητε εις τήν κώμην τήν απέναντι 
ύμών, καί εύθέως εύρήσετε όνον 
δεδεμένην καί πώλον μετ’ αύτής· 

λύσαντες άγάγετέ μοι. 3καί έάν τις ύμΐν είπη τι, 
έρεΐτε δτι ό Κύριος αύτών χρείαν έχει- εύθέως 
δέ άποστέλλει αύτούς. 4τοΰτο δέ δλον γέγο- 
νεν ινα πληρωθή τό ρηθέν διά τοΰ προφήτου 
λέγοντος· 5είπατε τή Θνγατρί Σίών, ιδού ο βα
σιλεύς σου ερχεταί σοι πρανς καί έπιβεβηκώς

ar când s-au apropiat de Ierusalim 
φ  şi au venit în Betsfaghe la Muntele 

Ϊ  Măslinilor, atunci Iisus a trimis doi 
ucenici, 2zicând lor: Mergeţi în sa
tul care este înaintea voastră şi în

dată veţi găsi o asină legată şi un 
mânz cu ea; dezlegaţi-o şi adu- 

ceţi-i la Mine. 3Şi dacă cineva vă va zice 
ceva, spuneţi că Domnul are trebuinţă de 
ei; şi îndată îi va trimite. 4Iar acestea toate 
s-au făcut ca să se împlinească ceea ce s-a 
spus prin proorocul, care zice: 5Spuneţi 
fiicei Sionului: Iată, împăratul tău vine la
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21,6-19 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

επί όνον καί πώλον νίόν υποζυγίου. 6πορευ- 
θέντες δέ οι μαθηταί καί ποιήσαντες καθώς 
προσέταξεν αύτοις ό Ίησοϋς, 7ήγαγον τήν δνον 
καί τον πώλον, καί έπέθηκαν επάνω αύτών τά 
ιμάτια αύτών, καί έπεκάθισεν επάνω αύτών. 8ό 
δέ πλεΐστος όχλος έστρωσαν εαυτών τά Ιμάτια 
έν τή όδώ, άλλοι δέ έκοπτον κλάδους άπό τών 
δένδρων και έστρώννυον έν τή όδώ. 9οί δέ 
όχλοι οί προάγοντες και οί άκολουθοΰντες 
έκραζον λέγοντες· ώσαννά τώ υίώ Δαυΐδ- 
εύλογημένος ό ερχόμενος έν όνόματι Κυρίου- 
ώσαννά έν τοις ύψίστοις. ,0καί είσελθόντος 
αύτοϋ εις Ιεροσόλυμα έσείσθη πάσα ή πόλις 
λέγουσα- τις έστιν ούτος; 1]οί δέ όχλοι έλεγον 
ούτός έστιν Ίησοϋς ό προφήτης ό άπό Ναζα
ρέτ τής Γαλιλαίας.

Και είσήλθεν ό Ίησοϋς εις τό ίερόν τοϋ Θε
ού, καί εξέβαλε πάντας τούς πωλοϋντας 

καί άγοράζοντας έν τώ ίερώ, καί τάς τραπέ- 
ζας τών κολλυβιστών κατέστρεψε και τάς 
καθέδρας τών πωλούντοτν τάς περιστεράς, 
13καί λέγει αύτοις· γέγραπται, ό οίκός μου οί
κος προσευχής κληθήσεταί' ύμεΐς δέ αύτόν 
έποιήσατε σπήλαιον ληστών. 14Καί προσήλ- 
θον αύτώ χωλοί καί τυφλοί έν τώ ίερώ καί 
έθεράπευσεν αύτούς. 15ίδόντες δέ οί άρχιε- 
ρεΐς και οί γραμματείς τά θαυμάσια ά έποί- 
ησε καί τούς παΐδας κράζοντας έν τώ ίερώ 
καί λέγοντας, ώσαννά τώ υίώ Δαυΐδ, ήγα- 
νάκττ|σαν 16καί είπον αύτώ· άκούεις τί ούτοι 
λέγουσιν; ό δέ Ίησοϋς λέγει αύτοις- ναι- ού- 
δέποτε άνέγνωτε δτι έκ στόματος νηπίων καί 
θηλαζόντων κατηρτίσω αίνον; 17καί καταλιπών 
αύτούς έξήλθεν έξω τής πόλεως εις Βηθανίαν 
καί ηύλίσθη έκεϊ.

Πρωίας δέ έπανάγων εις τήν πόλιν έπεί- 
νασε· 19καί ίδών συκήν μίαν έπί τής όδοϋ 

ήλθεν επ αύτήν, καί ούδέν εύρεν έν αύτή εί 
μή φύλλα μόνον, καί λέγει αυτή· μηκέτι έκ 
σοϋ καρπός γένηται εις τον αιώνα, καί έξη-

tine blând şi şezând pe asină şi pe mânz, 
fiul celei de sub jug. 6Şi mergând ucenicii 
şi făcând după cum le-a poruncit Iisus, 7au 
adus asina şi mânzul şi au pus deasupra lor 
veşmintele lor, şi El a şezut peste ele. 8Şi 
cei mai mulţi din mulţime şi-au aşternut 
veşmintele pe cale, iar alţii tăiau ramuri 
din copaci şi le aşterneau pe cale; 9iar mul
ţimile care mergeau înaintea Lui şi care
II urmau strigau, zicând: Osana Fiului lui 
David; binecuvântat este Cel ce vine în
tru numele Domnului! Osana întru cei de 
sus! 10Şi intrând El 111 Ierusalim, s-a cu
tremurat toată cetatea, zicând: Cine este 
Acesta? nIar mulţimile ziceau: Acesta este 
Iisus proorocul, Cel din Nazarctul Galileii.

S i a intrat Iisus în templul lui Dumnezeu 
şi i-a scos afară pe toţi cei care vin

deau şi pe cei care cumpărau în templu, iar 
mesele schimbătorilor de bani şi scaunele 
celor care vindeau porumbei le-a răstur
nat. 13Şi a zis lor: Scris este: Caso Mea casă 
de rugăciune se va chema; dar voi aţi fă
cut-o peşteră de tâlharii 14Şi au venit la El 
şchiopi şi orbi, în templu, şi i-a vindecat. 
15Şi văzând arhiereii şi cărturarii minuni
le pe care le făcuse şi pe copiii care stri
gau în templu şi ziceau: Osana Fiului lui 
David! s-au mâniat 16şi l-au zis: Auzi ce 
zic aceştia? Iar Iisus le-a zis: Da. N-aţi citit 
niciodată că din gura pruncilor şi a celor 
ce sug Ţi-ai gătit Ţie laudă? 17Şi lăsându-i 
pe ei, a ieşit afară din cetate la Betania şi 
a înnoptat acolo.

Dimineaţa, întorcându-Se în cetate, a 
flămânzit; 19şi văzând un smochin pe 

cale, a venit la el şi nimic n-a găsit în el, 
decât numai frunze, şi a zis lui: Să nu mai 
fie rod din tine în veac! Şi s-a uscat îndată
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ράνθη παραχρήμα ή συκή. 20κα'ι ίδόντες οι 
μαθητα'ι έθαύμασαν λέγοντες- πώς παρα
χρήμα έξηράνθη ή συκή; 21άποκρι0είς δέ ό 
Ίησοϋς είπεν αύτοΐς- αμήν λέγω ύμΐν, εάν 
έχητε πίστιν καί μή διακριθήτε, ού μόνον τύ 
τής συκής ποιήσετε, αλλά καν τώ δρει τούτφ 
ειπητε, άρθητι καί βλήθητι είς τήν θάλασσαν, 
γενήσεται- 22καί πάντα δσα εάν αίτήσητε έν 
τή προσευχή πιστεύοντες, λήψεσθε.

Καί έλθόντι αύτώ είς τό ίερόν προσήλθον 
αύτώ διδάσκοντι οί άρχιερεΐς καί οί πρε- 

σβύτεροι τού λαού λέγοντες- έν ποία εξουσία 
ταύτα ποιείς, καί τις σοι έδωκε τήν έξουσίαν 
ταύτην; 24άποκριθείς δέ όΊησούς είπεν αύτοΐς- 
έρωτήσω ύμάς κάγώ λόγον ένα, δν εάν εϊπητέ 
μοι, κάγώ ύμΐν έρώ έν ποίςχ έξουσία ταύτα 
ποιώ. 25τύ βάπτισμαΊωάννου πόθεν ήν, έξ 
ούρανού ή έξ ανθρώπων; οί δέ διελογίζοντο 
παρ’ έαυτοΐς λέγοντες- έάν εϊπωμεν, έξ ουρα
νού, έρεΐ ήμΐν, διατί ούν ούκ έπιστεύσατε 
αύτώ- 2Κέάν δέ ειπωμεν, έξ άνθρώπων, φο- 
βούμεθα τον όχλον πάντες γάρ έχουσι τον 
Ίωάννην ώς προφήτην. 27καί άποκριθέντες 
τώ Ιησού είπον ούκ οιδαμεν. έφη αύτοΐς καί 
αυτός- ούδέ έγώ λέγω ύμΐν έν ποία έξουσία 
ταύτα ποιώ.

Τί δέ ύμΐν δοκεΐ; άνθρωπός τις είχε τέκνα 
δύο, καί προσελθών τώ πρώτφ είπε- τέκνον, 

ύπαγε σήμερον έργάζου έν τώ άμπελώνί μου. 
29ό δέ άποκριθείς είπεν ού θέλω- ύστερον δέ 
μεταμεληθείς άπήλθε. 30καί προσελθών τώ 
δευτέρω είπεν ώσαύτως. ό δέ άποκριθείς είπεν 
έγώ, κύριε- καί ούκ άπήλθε. 31τίς έκ τών δύο 
έποίησε τό θέλημα τού πατρός; λέγουσιν αύτώ· 
ό πρώτος, λέγει αύτοΐς όΊησούς- αμήν λέγω 
ύμΐν δτι οί τελώναι καί αί πόρναι προάγουσιν 
ύμάς είς τήν βασιλείαν τού Θεού. 32ήλθε γάρ 
πρός ύμάς Ιωάννης έν όδώ δικαιοσύνης, καί 
ούκ έπιστεύσατε αύτώ- οί δέ τελώναι καί αί

smochinul. 20Şi văzând ucenicii, s-au mi
nunat, zicând: Cum de s-a uscat smochi
nul îndată? 21Şi răspunzând Iisus, le-a zis: 
Amin zic vouă: Dacă veţi avea credinţă şi 
nu vă veţi îndoi, nu numai ce s-a făcut cu 
smochinul veţi face, ci şi muntelui acestu
ia de veţi zice: Ridică-te şi aruncă-te în 
mare! se va face; 22şi toate câte veţi cere 
în rugăciune, crezând, veţi primi.

S i intrând El în templu, s-au apropi
at de El, pe când învăţa, arhiereii şi 

bătrânii poporului zicând: Cu ce putere 
faci acestea? Şi cine Ţi-a dat Ţie puterea 
aceasta? 2/1Şi răspunzând Iisus, le-a zis: Vă 
voi întreba şi Eu pe voi un cuvânt, pe care, 
dacă Mi-1 veţi spune, şi Eu vă voi spune 
vouă cu ce putere fac acestea: 25Botezul 
lui loan de unde a fost? Din cer sau de 
la oameni? Iar ei cugetau întru sine, zi
când: De vom zice: Din cer, ne va spune: 
De ce, dar, n-aţi crezut lui? 26Iar de vom 
zice: De la oameni, ne temem de mulţi
me, fiindcă toţi îl au pe loan de prooroc. 
27Şi răspunzând lui Iisus, au zis: Nu ştim. 
Zis-a lor şi El: Nici Eu nu vă spun cu ce 
putere fac acestea.

Dar ce vi se pare? Un om avea doi fii. 
Şi apropiindu-se de cel dintâi, i-a zis: 

Fiule, du-te astăzi, lucrează în via mea. 
29Iar el, răspunzând, a zis: Nu vreau! 
D ar mai apoi, căindu-se, s-a dus. 30Şi 
apropiindu-se de al doilea, a zis tot aşa; 
iar el, răspunzând, a zis: Eu, Doamne, 
mă duc! Şi nu s-a dus. 3lCare din cei doi 
a făcut voia tatălui? Au zis Lui: Primul. 
Zis-a lor Iisus: Amin zic vouă că vame
şii şi desfrânatele merg înaintea voastră 
în împărăţia lui Dumnezeu. 32Căci a ve
nit loan la voi întru calea dreptăţii şi nu 
aţi crezut lui, dar vameşii şi desfrânatele
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πόρνοα έπίστευσαν αύτψ· υμείς δέ ιδόντες ού 
μετεμελήθητε ύστερον τοϋ πιστεϋσαι αύτω.

^λλην παραβολήν άκούσατε. άνθρωπός 
τις ήν οικοδεσπότης, δστις έφύτευσεν άμ

πελώνα καί φραγμόν αύτω περιέθηκε καί 
ώρυξεν έν αύτω ληνόν καί φκοδόμησε πύρ
γον, καί έξέδοτο αύτόν γεωργοϊς καί άπεδή- 
μησεν. 34δτε δέ ήγγισεν ό καιρός τών καρ
πών, άπέστειλε τούς δούλους αύτοϋ πρός 
τούς γεωργούς λαβεΐν τούς καρπούς αύτοϋ. 
35καί λαβόντες οί γεωργοί τούς δούλους αύ
τοϋ δν μέν έδειραν, δν δέ άπέκτειναν, δν δέ 
έλιθοβόλησαν. 36πάλιν άπέστειλεν άλλους 
δούλους πλείονας τών πρώτων, καί έποίησαν 
αύτοις ωσαύτως. 37ϋστερον δέ άπέστειλε πρός 
αύτούς τον υίόν αύτοϋ λέγων έντραπήσονται 
τον υΙόν μου. 38οί δέ γεωργοί ιδόντες τον υιόν 
εϊπον έν έαυτοΐς· ούτός έστιν ό κληρονόμος· 
δεϋτε άποκτείνοομεν αύτόν καί κατάσχωμεν 
τήν κληρονομιάν αύτοϋ. 39καί λαβόντες αύτόν 
έξέβαλον έξω τοϋ άμπελώνος καί άπέκτειναν. 
406ταν ούν έλθη ό κύριος τοϋ άμπελώνος, τί 
ποιήσει τοΐς γεωργοϊς έκείνοις; 41λέγουσιν 
αύτψ· κακούς κακώς άπολέσει αύτούς, καί 
τον άμπελώνα έκδώσεται άλλοις γεωργοϊς, 
οιτινες άποδώσουσιν αύτψ τούς καρπούς έν 
τοϊς καιροΐς αύτών. 42λέγει αύτοις ό Ίησοϋς· 
ούδέποτε άνέγνωτε έν ταΐς γραφαΐς, λίθον δν 
άπεδοκίμασαν οί οίκο ό ο μουντές, ούτος έγενή- 
θη εις κεφαλήν γωνίας· παρά Κυρίου έγένετο 
αΰτη, καί εστι θαυμαστή εν όφθαλμοϊς ήμών\ 
43διά τοϋτο λέγω ύμΐν δτι άρθήσεται άφ5 υμών 
ή βασιλεία τοϋ θεοϋ καί δοθήσεται έθνει ποι- 
οϋντι τούς καρπούς αύτής· 44καί ό πεσών έπί 
τον λίθον τοϋτον συνθλασθήσεται· έφ’ δν δ3 
άν πέση, λικμήσει αύτόν. 45καί άκούσαντες 
οί άρχιερεΐς και οι Φαρισαίοι τάς παραβολάς 
αύτοϋ έγνωσαν δτι περί αύτών λέγει- 46κα'ι 
ζητοΰντες αύτόν κρατήσαι έφοβήθησαν τούς 
όχλους, επειδή ώς προφήτην αύτόν είχον.

au crezut lui; iar voi, văzând, nu v-aţi căit 
mai apoi, ca să credeţi lui.

ltă pildă ascultaţi. Era un om, stăpâ
nul casei, care a sădit vie, şi a împrej- 

muit-o cu gard, şi a săpat în ea teasc, şi a 
clădit turn, şi a dat-o în seama unor lucră
tori şi a plecat departe. 34Când s-a apropi
at vremea roadelor, a trimis pe robii săi la 
lucrători, ca să ia roadele lui. 3sŞi luând lu
crătorii pe robii lui, pe unul l-au bătut, pe 
altul l-au omorât, pe altul l-au ucis cu pie
tre. 36Iarăşi a trimis alţi robi, mai mulţi de
cât cei dintâi, şi au făcut cu ei tot aşa. 37Şi 
mai apoi a trimis la ei pe fiul său zicând: 
Se vor ruşina de fiul meu. 38Iar lucrătorii, 
văzând pe fiul, au zis între ei: Acesta este 
moştenitorul; veniţi să-l omorâm şi să pu
nem mâna pe moştenirea lui. 39Şi prinzân- 
du-1, l-au scos afară din vie şi l-au omorât. 
40Deci, când va veni domnul viei, ce va fa
ce acelor lucrători? 41I-au răspuns: Pe răi 
cu rău îi va pierde, iar via o va da altor 
lucrători, care îi vor da înapoi roadele la 
vremea lor. 42Zis-a lor Iisus: N-aţi citit ni
ciodată în Scripturi: Piatra pe care au ne- 
socotit-o ziditorii, aceasta a ajuns în capul 
unghiului; de la Domnul s-a făcut aceasta 
şi este minunat în ochii noştri? 43De aceea 
zic vouă că se va lua de la voi împărăţia 
lui Dumnezeu şi se va da neamului care va 
face roadele ei; 44şi cel ce va cădea pe pia
tra aceasta se va sfărâma; iar pe cel peste 
care va cădea îl va zdrobi. 45Şi auzind ar
hiereii şi fariseii pildele Lui, au cunoscut 
că despre ei vorbeşte. 46Şi căutând să-L 
prindă, s-au temut de mulţimi pentru că 
îl aveau de prooroc.
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Κεφάλαιον KB' Capitolul 22

αι άποκριθείς όΊησοΰς πάλιν εί
πεν αύτοΐς έν παραβολαΐς λέγων 

2ώμοιώθη ή βασιλεία τών ούρανών 
L άνθρώπφ βασιλεΐ, δστις έποίησε 

γάμους τώ υίώ αύτοϋ. 3καί άπέ- 
στειλε τούς δούλους αύτοϋ καλέσαι τούς κε- 
κλημένους εις τούς γάμους, και ούκ ήθελον 
έλθεΐν. 4πάλιν άπέστειλεν άλλους δούλους λέ
γων· είπατε τοΐς κεκλημένοις· ιδού τό άριστόν 
μου ήτοίμασα, οι ταΰροί, μου καί τά σιτιστά 
τεθυμένα, καί πάντα έτοιμα- δεΰτε εις τούς 
γάμους. 5οί δέ άμελήσαντες άπήλθον, ό μέν 
εις τον ίδιον άγρόν, ό δέ εις τήν εμπορίαν αύ- 
τού· 6οί δέ λοιποί κρατήσαντες τούς δούλους 
αύτοϋ ύβρισαν καί άπέκτειναν. 7άκούσας δέ 
ό βασιλεύς εκείνος ώργίσθη, καί πέμψας τά 
στρατεύματα αύτοϋ άπώλεσε τούς φονεΐς 
εκείνους καί τήν πόλιν αύτών ένέπρησε. 8τό- 
τε λέγει τοΐς δούλοις αύτοϋ· ό μέν γάμος έτοι
μός έστιν, οί δέ κεκλημένοι ούκ ήσαν άξιοι· 
9πορεύεσθε ούν επί τάς διεξόδους τών οδών, 
καί όσους έάν εύρητε καλέσατε εις τούς γά
μους. 10καί έξελθόντες οί δούλοι έκεΐνοι εις 
τάς οδούς συνήγαγον πάντας δσους εύρον, 
πονηρούς τε καί αγαθούς· καί έπλήσθη ό γά
μος άνακειμένων. ηεισελθών δέ ό βασιλεύς 
θεάσασθαι τούς άνακειμένους είδεν έκεΐ άν
θρωπον ούκ ένδεδυμένον ένδυμα γάμου, 12καί 
λέγει αύτφ· εταίρε, πώς είσήλθες ώδε μή έχων 
ένδυμα γάμου; ό δέ έφιμώθη. 13τότε είπεν ό 
βασιλεύς τοΐς διακόνοις- δήσαντες αύτοϋ πό- 
δας καί χεΐρας άρατε αύτόν καί εκβάλετε εις 
τό σκότος τό έξώτερον έκεΐ έσται ό κλαυθμός 
καί ό βρυγμός τών όδόντων. 14πολλοί γάρ είσι 
κλητοί, ολίγοι δέ εκλεκτοί.

f  ^  i răspunzând lisus, iarăşi le-a vorbit
i  lor în pilde, zicând: 2Asemănatu-s-a 

v̂ j împărăţia Cerurilor omului împă- 
rat care a făcut nuntă fiului său. 3Şi 
a trimis pe robii săi să-i cheme pe 

cei poftiţi la nuntă, dar ei n-au voit să vină. 
4Iarăşi a trimis alţi robi, zicând: Spuneţi 
celor poftiţi: Tată, ospăţul meu l-am pre
gătit; taurii mei şi cele îngrăşate sunt jun
ghiate şi toate sunt gata. Veniţi la nuntă. 
5Dar ei, fără să le pese, s-au dus unul la ţa
rina sa, altul la neguţătoria sa; 6iar ceilalţi, 
punând mâna pe robii lui, i-au batjocorit 
şi i-au omorât. 7Şi auzind împăratul acela, 
s-a mâniat şi, trimiţând oştirile sale, i-a 
dat pierzării pe ucigaşii aceia şi cetatea 
lor a ars-o. 8 Atunci a zis robilor săi: Nunta 
este gata, dar cei poftiţi n-au fost vrednici. 
9Mergeţi, deci, la răspântiile drumurilor 
şi pe câţi veţi găsi, chemaţi-i la nuntă. 10Şi 
ieşind robii aceia la drumuri, au adunat pe 
toţi câţi i-au găsit, şi răi şi buni; şi s-a um
plut nunta de cei ce şedeau la masă. nŞi 
intrând împăratul ca să-i vadă pe oaspeţi, 
a văzut acolo un om care nu era îmbrăcat 
în haină de nuntă 12şi i-a zis: Prietene, cum 
ai intrat aici neavând haină de nuntă? El 
însă a rămas fără glas.13Atunci împăratul 
a zis slujitorilor: Legaţi-1 de picioare şi de 
mâini şi aruncaţi-1 în întunericul cel mai 
din afară; acolo va fi plângerea şi scrâşni- 
rea dinţilor. 14Căci mulţi sunt chemaţi, dar 
puţini aleşi.
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22,15-32 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

Τότε πορευθέντες οι Φαρισαίοι συμβούλι- 
ον έλαβον όπως αύτόν παγιδεύσωσιν έν 

λόγφ. 16καί άποστέλλουσιν αύτω τούς μαθη- 
τάς αύτών μετά τώνΉρψδιανών λέγοντες· 
διδάσκαλε, οϊδαμεν δτι άληθής εί καί τήν 
οδόν τοϋ θεού έν άληΟεία διδάσκεις, καί ού 
μέλει σοι περί ούδενός- ού γάρ βλέπεις εις 
πρόσωπον άνθρώπων 17είπέ ούν ήμΐν, τί σοι 
δοκεΐ; έξεστι. δούναι κήνσον Καίσαρι ή ού; 
ΐΒγνούς δέ ό Ιησούς τήν πονηριάν αύτών είπε· 
τί με πειράζετε, ύποκριταί; 19έπιδείξατέ μοι 
τό νόμισμα τοΰ κήνσου. οί δέ προσήνεγκαν 
αύτω δηνάριον. 20καί λέγει αύτοΐς- τίνος ή 
είκών αύτη καί ή επιγραφή; 21λέγουσιν αύτψ· 
Καίσαρος. τότε λέγει αύτοΐς· άπόδοτε ούν τά 
Καίσαρος Καίσαρι καί τά τοΰ Θεού τω Θεώ. 
22καί άκούσαντες έθαύμασαν, καί άφέντες 
αύτόν άπήλΟον.

ev εκείνη τή ήμερα προσήλϋον αύτψ Σαδ- 
δουκαΐοι, οί λέγοντες μή είναι άνάστασιν, 

καί έπηρώτησαν αύτόν 24λέγοντες· διδάσκαλε, 
Μωσής είπεν, εάν τις άποθάντ/ μή εχων τέ
κνα, έπιγαμβρεΰσει ό άόελφός αύτοϋ τήν γυ 
ναίκα αύτοϋ καί άναοτήσει σπέρμα τω άόελ- 
φω αύτοϋ. 25ήσαν δέ παρ’ ήμΐν επτά άδελφοί· 
καί ό πρώτος γαμήσας έτελεύτησε, καί μή έχων 
σπέρμα άφήκε τήν γυναίκα αύτοΰ τω άδελφώ 
αύτοΰ- 26όμοίως καί ό δεύτερος καί ό τρίτος, 
έως τών επτά. 27ύστερον δέ πάντων άπέθανε 
καί ή γυνή. 28έν τή ούν άναστάσει τίνος τών 
επτά έσται ή γυνή; πάντες γάρ έσχον αύτήν. 
29άποκριθείς δέ όΊησοΰς είπεν αύτοΐς· πλα- 
νασθε μή είδότες τάς γραφάς μηδέ τήν δύ- 
ναμιν τοΰ Θεού. 30έν γάρ τή άναστάσει ούτε 
γαμοΰσιν ούτε έκγαμίζονται, άλλ3 ως άγγελοι 
Θεοΰ έν ούρανώ είσι. 31περί δέ τής άναστάσε- 
οας τών νεκρών ούκ άνέγνωτε τό ρηθέν ύμϊν 
υπό τοΰ Θεοΰ λέγοντος, 32έγώ είμι ό Θεός 
.Αβραάμ καί ό Θεός Ισαάκ καϊ ό Θεόςϊακώβ\ 
ούκ έστιν ό Θεός Θεός νεκρών, άλλά ζώντων.

tunci, mergând fariseii, au ţinut sfat 
ca să-L prindă pe El în cuvânt. 16Şi 

au trimis la El pe ucenicii lor, împreună 
cu irodienii, zicând: învăţătorule, ştim că 
eşti adevărat şi calea lui Dumnezeu întru 
adevăr o înveţi şi nu-Ţi pasă de nimeni; că 
nu cauţi la faţa oamenilor; 17spune-ne no
uă, deci: Ce Ţi se pare? Este îngăduit să 
dăm dajdie Cezarului sau nu? 18Dar cu
noscând Iisus viclenia lor, a zis: De ce Mă 
ispitiţi, făţarnicilor? 19Arătaţi-Mi banul 
dajdiei. Iar ei I-au adus un dinar. 20Şi le-a 
zis lor: Al cui e chipul acesta şi inscripţia? 
21 Au zis Lui: Ale Cezarului. Atunci a zis lor: 
Daţi, deci, Cezarului cele ale Cezarului şi 
lui Dumnezeu cele ale lui Dumnezeu. 22Şi 
auzind, s-au minunat, apoi l-au lăsat şi s-au 
dus.

In ziua aceea s-au apropiat de El saduche- 
ii, cei ce zic că nu este înviere, şi L-au 

întrebat, 24zicând: învăţătorule, Moise a 
spus: Dacă cineva moare neavând copii, să 
ia fratele lui pe femeia lui şi să ridice să
mânţă fratelui său. 25Erau dar la noi şapte 
fraţi; şi cel dintâi, însurându-se, s-a sfârşit 
şi, neavând sămânţă, a lăsat pe femeia sa 
fratelui său. 26Asemenea şi al doilea şi al 
treilea, până la al şaptelea. 27Şi în urma 
tuturor a murit şi femeia. 28Deci, la învie
re, a căruia dintre cei şapte va fi femeia? 
Că toţi au avut-o de soţie. 29Şi răspunzând 
Iisus, le-a zis: Vă rătăciţi, neştiind Scrip
turile, nici puterea lui Dumnezeu. 30Că la 
înviere, nici nu se însoară, nici nu se mări
tă, ci sunt ca îngerii lui Dumnezeu în cer. 
31Iar despre învierea morţilor n-aţi citit 
ce vi s-a spus vouă de Dumnezeu, care 
zice: 32Eu sunt D umnezeul lui Avraam  
şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui 
Iacovl Nu este Dumnezeu Dumnezeu al
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22,33-23,3

33καί άκούσαντες οί όχλοι έξεπλήσσοντο έπί 
τή διδαχή αύτοΰ.

Οί δέ Φαρισαίοι άκούσαντες ότι έφίμωσε 
τούς Σαδδουκαίους, συνήχθησαν έπί τό 

αύτό, 35καί έπηρώτησεν είς εξ αύτών, νομι
κός, πειράζων αύτόν καί λέγων 36διδάσκαλε, 
ποια εντολή μεγάλη έν τω νόμφ; 37ό δέ Ιησούς 
εφη αύτω· αγαπήσεις Κύριον τον Θεόν σον 
έν δλη τη καρό ία σον και έν δλη τή 'ψυχή σον 
και έν δλη τή διανοία σον. 38αύτη έστί πρώτη 
καί μεγάλη εντολή. 39δευτέρα δέ όμοια αύτή· 
άγαπήσεις τον πλησίον σου ώς σεαυτόν. 40έν 
ταύταις ταϊς δυσίν έντολαϊς όλος ό νόμος καί 
οί προφήται κρέμανται.

Ουνηγμένων δέ τών Φαρισαίων έπηρώτησεν 
αύτούς ό Ιησούς 42λέγων τί ύμΐν δοκεΐ 

περί τού Χριστού; τίνος υιός έστι; λέγουσιν 
αύτφ· τού Δαυίδ. 43λέγει αύτοϊς· πώς ούν 
Δαυίδ έν Πνεύματι Κύριον αύτόν καλεΐ λέ
γων, ΑΑείπεν ό Κύριος τω Κυρία) μου, κάβου 
έκ δεξιών μου έως civ θώ τούς έχΟρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου; 45εί ούν Δαυ'ίδ 
καλεΐ αύτόν Κύριον, πώς υιός αύτού έστι; 
46καί ούδείς έδύνατο αύτω άποκριθήναι λό
γον, ούδέ έτόλμησέ τις άπ’ έκείνης τής ήμέρας 
έπερωτήσαι αύτόν ούκέτι.

morţilor, ci al viilor. 33Şi auzind, mulţimile 
se uimeau de învăţătura Lui.

S i auzind fariseii că a închis gura sadu- 
cheilor, s-au adunat laolaltă. 35Şi a în

trebat unul dintre ei, învăţător de Lege, 
ispitindu-L şi zicând: 36învăţătorule, care 
poruncă este mare în Lege? 37Şi lisus i-a 
zis: Să iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău 
cu toată inima ta şi cu tot sufletul tău şi cu 
tot cugetul tău. 38Aceasta este întâia şi ma
rea poruncă. 39Iar a doua, asemenea aces
teia: Să iubeşti pe aproapele tău ca pe tine 
însuţi. ^ D e  aceste două porunci atârnă 
toată Legea şi Proorocii.

S i fiind adunaţi fariseii, i-a întrebat 
lisus, 42zicând: Ce vi se pare despre 

Hristos? Al cui fiu este? Au zis Lui: Al lui 
David. 43A zis lor: Atunci, cum îl numeşte 
David Domn în Duh, zicând: 44Zis-a Dom
nul Domnului meu: Şezi cle-a dreapta Mea, 
până ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut 
picioarelor Tale? /15Deci, dacă David îl nu
meşte pe El Domn, cum este fiu al lui? 46Şi 
nimeni nu putea să-l răspundă cuvânt, nici 
n-a mai îndrăznit cineva, din ziua aceea, 
să-L mai întrebe.

ΚεφάΛ,αιον ΚΓ' Capitolul 23

ότε όΊησούς έλάλησε τοίς όχλοις 
καί τοίς μαΟηταΐς αύτού 2λέγων· 

έπί τής Μωσέως καθέδρας έκά- 
θισαν οι γραμματείς καί οί Φαρι

σαίοι. 3πάντα ούν όσα εάν ειπω- 
σιν ύμΐν τηρεΐν, τηρείτε καί ποιείτε,

tunci lisus a vorbit mulţimilor şi 
ucenicilor Săi, 2zicând: Pe scau
nul lui Moise au şezut cărtura

rii şi fariseii; 3deci, toate câte 
vă vor zice să ţineţi, ţineţi-le şi 
faceţi-le, dar după faptele lor
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23,4-18 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

κατά δέ τά έργα αύτών μή ποιείτε· λέγουσι 
γάρ, καί ού ποιούσι. 4δεσμεύουσι γάρ φορτία 
βαρέα καί δυσβάστακτα καί έπιτιθέασιν επί 
τούς ώμους τών άνθρώπων, τώ δέ δακτύλω 
αύτών ού θέλουσι κινήσαι αύτά. 5πάντα δέ 
τά έργα αύτών ποιοϋσι πρός τό θεαθήναι τοΐς 
άνθρώποις. πλατύνουσι γάρ τά φυλακτήρια 
αύτών καί μεγαλύνουσι τά κράσπεδα τών 
ίματίων αύτών, 6φιλούσι δέ τήν πρωτοκλισίαν 
έν τοΐς δείπνοις καί τάς πρωτοκαθεδρίας έν 
ταΐς συναγωγαΐς 7καί τούς άσπασμούς έν ταΐς 
άγοραΐς καί καλεΐσθαι ύπό τών άνθρώπων 
ραββί ραββί. 8ύμεΐς δέ μή κληθητε ραββί* εις 
γάρ ύμών έστιν ό διδάσκαλος, ό Χριστός· πάν- 
τες δέ ύμεΐς άδελφοί έστε. 9καί πατέρα μή κα- 
λέστ|τε ύμών επί τής γής· εις γάρ έστιν ό πατήρ 
ύμών, ό έν τοΐς ούρανοΐς. 10μηδέ κληθητε κα- 
θηγηταί· εις γάρ ύμών έστιν ό καθηγητής, ό 
Χριστός. Ηό δέ μείζων ύμών έσται ύμών διάκο
νος. 12δστις δέ ύψώσει εαυτόν ταπεινωθήσεται, 
καί δστις ταπεινώσει εαυτόν ύψωθήσεται.

Ούαί δέ ύμΐν, γραμματείς καί Φαρισαίοι ύπο- 
κριταί, δτι κατεσθίετε τάς οικίας τών χηρών 

καί προφάσει μακρά προσευχόμενοι- διά τούτο 
λήψεσθε περισσότερον κρίμα. ΜΟύαί ύμΐν, 
γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι κλεί
ετε τήν βασιλείαν τών ούρανών έμπροσθεν τών 
άνθρώπων ύμεΐς γάρ ούκ είσέρχεσθε, ούδέ 
τούς είσερχομένους άφίετε είσελθεΐν. 15Ούαί 
ύμΐν, γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι 
περιάγετε τήν θάλασσαν καί τήν ξηράν ποιή- 
σαι ένα προσήλυτον, καί δταν γένηται, ποιείτε 
αύτόν υιόν γεέννης διπλότερον ύμών. 16Ούαί 
ύμΐν, οδηγοί τυφλοί, οί λέγοντες· δς άν όμό- 
ση έν τώ ναώ, ούδέν έστιν, δς δ5 άν όμόση έν 
τώ χρυσώ τοΰ ναού, οφείλει. 17μωροί καί τυ
φλοί, τις γάρ μείζων έστιν, ό χρυσός ή ό ναός 
ό άγιάζων τον χρυσόν; 18καί· δς άν όμόση έν 
τώ θυσιαστήρια), ούδέν έστιν, δς δ3 άν όμόση 
έν τώ δώρα) τώ έπάνα) αύτοΰ, οφείλει. 19μω-

nu faceţi; că ei zic, dar nu fac. 4Căci lea
gă poveri grele şi cu anevoie de purtat 
şi le pun pe umerii oamenilor, iar ei nici 
cu degetul nu voiesc să le mişte. 5Şi toa
te faptele lor le fac ca să fie văzuţi de oa
meni. Căci îşi lărgesc filacteriile şi îşi mă
resc ciucurii hainelor lor 6şi iubesc locul 
cel dintâi la ospeţe şi scaunele cele dintâi 
în sinagogi 7şi plecăciunile în pieţe şi să 
fie numiţi de oameni: Rabbi, Rabbi. 8Voi 
însă să nu vă chemaţi Rabbi; căci unul 
este învăţătorul vostru: Hristos; iar voi 
toţi sunteţi fraţi. 9Şi tată al vostru să nu 
chemaţi pe pământ; căci unul este Tatăl 
vostru: Cel din ceruri. 10Nici să vă chemaţi 
învăţători; căci unul este învăţătorul vos
tru: Hristos. nŞi cel mai mare dintre voi 
să fie slujitor al vostru. 12Cine se va înăl
ţa pe sine se va smeri, şi cine se va smeri 
pe sine se va înălţa.

Dar vai vouă, cărturarilor şi fariseilor fă
ţarnici! Că mâncaţi casele văduvelor 

şi vă rugaţi îndelung cu făţărnicie; pentru 
aceasta veţi lua mai mare osândă. MVai 
vouă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că 
închideţi împărăţia Cerurilor înaintea oa
menilor; căci voi nu intraţi, şi nici pe cei ce 
vor să intre nu-i lăsaţi să intre. 15Vai vouă, 
cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că în
conjuraţi marea şi uscatul ca să faceţi un 
prozelit şi, odată ajuns, îl faceţi fiu al ghe
enei, de două ori mai mult decât voi. 16Vai 
vouă, călăuze oarbe, care ziceţi: Dacă se 
jură cineva pe templu, nu este nimic; iar 
dacă cineva se jură pe aurul templului, 
este dator. l7Nebuni şi orbi! Căci ce este 
mai mare, aurul sau templul care sfinţeş
te aurul? 18Iarăşi: Dacă se jură cineva pe 
jertfelnic, nu este nimic; iar dacă se jură
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MATEI 23,19-33

ροί καί τυφλοί, τί γάρ μεΐζον, τό δώρον ή τό 
θυσιαστήριον τό άγιάζον τό δώρον; 20ό ούν 
όμόσας έν τώ θυσιαστήρια) ομνύει έν αύτώ 
καί έν πάσιτοϊς έπάνω αύτού- 21καί ό όμόσας 
έν τώ ναώ ομνύει έν αύτώ καί έν τώ κατοι- 
κήσαντι αύτόν 22καί ό όμόσας έν τώ ούρα- 
νώ ομνύει έν τώ θρόνψ τού θεού καί έν τώ 
καθημένω έπάνω αύτού. 23Ούαί ύμΐν, γραμ
ματείς καί Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι άποδε- 
κατούτε τό ήδύοσμον καί τό άνηθον καί τό 
κύμινον, καί άφήκατε τά βαρύτερα τού νό
μου, τήν κρίσιν καί τον έλεον καί τήν πίστιν 
ταύτα δέ έδει ποιήσαι κάκεΐνα μή άφιέναι. 
24όδηγοί τυφλοί, οί διυλίζοντες τον κώνα)- 
πα, τήν δέ κάμηλον καταπίνοντες. 25Ούαί 
ύμΐν, γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριταί, 
δτι καθαρίζετε τό έξωθεν τού ποτηριού καί 
τής παρο\ρίδος, έσωθεν δέ γέμουσιν έξ άρπα- 
γής καί αδικίας. 26Φαρισαΐε τυφλέ, καθάρι- 
σον πρώτον τό έντός τού ποτηριού καί τής 
παροψίδος, ι/να γένηται καί τό έκτος αύτών 
καθαρόν. 27Ούαί ύμΐν, γραμματείς καί Φα
ρισαίοι ύποκριταί, δτι παρομοιάζετε τάφοις 
κεκονιαμένοις, οϊτινες έξωθεν μέν φαίνονται 
ώραΐοι, έσωθεν δέ γέμουσιν όστέων νεκρών 
καίπάσης ακαθαρσίας. 28ούτω καίύμεΐς έξω
θεν μέν φαίνεσθε τοΐς άνθρώποις δίκαιοι, 
έσωθεν δέ μεστοί έστε ύποκρίσεως καί ανο
μίας. 29Ούαί ύμΐν, γραμματείς καί Φαρισαίοι 
ύποκριταί, δτι οίκοδομεΐτε τούς τάφους τών 
προφητών καί κοσμείτε τά μνημεία τών δι
καίων, 30καί λέγετε- εί ήμεν έν ταΐς ήμέραις 
τών πατέρων ήμών, ούκ αν ήμεν κοινωνοί 
αύτών έν τώ αϊματι τών προφητών. 31ώστε 
μαρτυρείτε έαυτοΐς δτι υιοί έστε τών φο- 
νευσάντων τούς προφήτας. 32καί ύμεΐς πλη
ρώσατε τό μέτρον τών πατέρων ύμών. 33δφεις, 
γεννήματα έχιδνών, πώς φύγητε άπό τής κρί- 
σεως τής γεέννης;

pe darul de pe el, este dator. 19Nebuni şi 
orbi! Ce este mai mare, darul sau altarul 
care sfinţeşte darul? 20Deci, cel ce se jură 
pe altar se jură pe el şi pe toate câte sunt 
pe el; 21şi cel ce se jură pe templu se jură 
pe el şi pe Cel ce locuieşte în el. 22Şi cel ce 
se jură pe cer se jură pe tronul lui Dumne
zeu şi pe Cel ce şade pe el. 23Vai vouă, căr
turarilor şi fariseilor făţarnici! Că daţi ze- 
ciuială din izmă, din mărar şi din chimen şi 
aţi lăsat cele mai grele ale Legii: judecata 
şi mila şi credinţa; pe acestea trebuia să 
le faceţi şi pe acelea să nu le lăsaţi. ^ C ă
lăuze oarbe, care strecuraţi ţânţarul, iar 
cămila o înghiţiţi! 25Vai vouă, cărturari
lor şi fariseilor făţarnici! Că voi curăţaţi 
partea din afară a paharului şi a blidu
lui, iar înăuntru sunt pline de răpire şi de 
nedreptate. 26Fariseule orb! Curăţă întâi 
partea dinăuntru a paharului şi a blidului, 
ca să fie curată şi cea din afară. 27Vai vo
uă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că 
semănaţi cu mormintele văruite, care pe 
dinafară se arată frumoase, iar înăuntru 
sunt pline de oase de morţi şi de toată ne- 
curăţia. 28Aşa şi voi, pe dinafară vă ară
taţi drepţi oamenilor, iar înăuntru sunteţi 
plini de făţărnicie şi de fărădelege. 29Vai 
vouă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că 
zidiţi mormintele proorocilor şi împodo
biţi gropile drepţilor 30şi ziceţi: De am fi 
fost noi în zilele părinţilor noştri, n-am fi 
fost părtaşi cu ei la sângele proorocilor. 
31Astfel mărturisiţi despre voi înşivă că 
sunteţi fii ai celor ce au ucis pe prooroci. 
32Şi voi aţi umplut măsura părinţilor voş
tri! 33Şerpi, pui de vipere! Cum veţi fugi 
de osânda gheenei?
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; ¥ ιά τοϋτο ιδού έγώ άποστέλλω πρός ύμάς 
2Χπροφήτας καί σοφούς καί γραμματείς, καί 
εξ αύτών άποκτενεΐτε καί σταυρώσετε, καί εξ 
αύτών μαστιγώσετε έν ταΐς συναγωγαΐς ύμών 
καί διώξετε άπό πόλεοος εις πόλιν, 35δπως έλθη 
έφ’ ύμάς παν αίμα δίκαιον έκχυνόμενον επί 
τής γής άπό τοϋ αϊματος Άβελ τοϋ δίκαιοί) 
εως τοϋ αίματος Ζαχαρίου υίοϋ Βαραχίου, δν 
έφονεύσατε μεταξύ τοϋ ναοϋ καί τοϋ θυσια
στηρίου. 36άμήν λέγω ύμΐν δτι ήξει ταϋτα 
πάντα επί τήν γενεάν ταύτην. 37Ίερουσαλήμ 
Ιερουσαλήμ, ή άποκτένουσα τούς προφήτας 
καί λιθοβολούσα τούς άπεσταλμένους πρός 
αύτήν, ποσάκις ήθέλησα έπισυναγαγεΐν τά 
τέκνα σου δν τρόπον έπισυνάγει δρνις τά 
νοσσία έαυτής ύπό τάς πτέρυγας, καί ούκ 
ήθελήσατε. 38ίδού άφίεται ύμΐν ό οίκος ύμών 
έρημος. 39λέγω γάρ ύμΐν, ού μή με ϊδητε απ' 
άρτι έως αν εϊπητε, εύλογημένος ό έρχόμενος 
έν όνόματί Κυρίου.

De aceea, iată, Eu trimit Ia voi prooroci 
'şi înţelepţi şi cărturari; şi dintre ei veţi 

ucide şi veţi răstigni; şi dintre ei veţi biciui 
în sinagogile voastre şi-i veţi prigoni din 
cetate în cetate, 35ca să vină asupra voas
tră tot sângele drept vărsat pe pământ, de 
la sângele dreptului Abel, până la sânge
le lui Zaharia, fiul lui Varahia, pe care 
l-aţi ucis între templu şi jertfelnic. 36Amin 
zic vouă că vor veni acestea toate asupra 
acestui neam. 37Ierusalime, Terusalime, 
care omori pe prooroci şi ucizi cu pietre 
pe cei trimişi la tine! De câte ori am voit 
să adun pe fiii tăi, aşa cum adună pasărea 
puii săi sub aripi, şi nu aţi voit. 38Iată, casa 
voastră vi se lasă pustie. 39Căci zic vouă: 
.Nu Mă veţi mai vedea de acum, până când 
nu veţi spune: Binecuvântat este Cel ce vi
ne întru numele Domnului.

Κεφάλαιον ΚΔ'

αί έξελθών όΊησοϋς έπορεύετο άπό 
τοϋ ίεροϋ- καί προσήλθον οί μαθηταί 

αύτοϋ έπιδεΐξαι αύτώ τάς οικοδομάς 
τοϋ ίεροϋ. 2ό δέ Ίησοϋς είπεν αύτοις- 
ού βλέπετε ταϋτα πάντα; αμήν λέγω 
ύμΐν, ού μή άφεθή ώδε λίθος επί λί

θον, δς ού καταλυθήσεται.

Καθημένου δέ αύτοϋ επί τοϋ όρους τών 
έλαιών προσήλθον αύτώ οί μαθηταί κατ’ 

ιδίαν λέγοντες- είπέ ήμΐν πότε ταϋτα έσται, 
καί τί τό σημεΐον τής σής παρουσίας καί τής 
συντελείας τοϋ αίώνος; 4καί άποκριθείς όΊη- 
σοϋς είπεν αύτοις- βλέπετε μή τις ύμάς πλα- 
νήση. 5πολλοί γάρ έλεύσονται επί τώ όνόματί

Capitolul 24

i ieşind Iisus, pleca din templu; 
şi au venit la El ucenicii Lui ca 
să-I arate clădirile templului. 2Iar 
Iisus le-a spus: Nu vedeţi toate 
acestea? Amin zic vouă: Nu se va 

lăsa aici piatră pe piatră, care să nu 
fie risipită.

S i şezând El pe Muntele Măslinilor, au 
venit la El ucenicii, deoparte, zicând: 

Spune-ne nouă când vor fi acestea şi care 
este semnul venirii Tale şi al sfârşitului 
veacului? 4Şi răspunzând Iisus, le-a zis: 
Vedeţi să nu vă ducă cineva în rătăcire. 
5Căci mulţi vor veni în numele Meu, zi-
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μου λέγοντες, εγώ είμι ό Χριστός, καί πολλούς 
πλανήσουσι. 6μελλήσετε δέ άκούειν πολέμους 
καί άκοάς πολέμων όρατε μή θροεΐσθε- δει 
γάρ πάντα γενέσΟαι, άλλ’ ούπω έστι τό τέλος. 
7έγερθήσεται γάρ έθνος επί έθνος καί βασιλεία 
επί βασιλείαν, καί έσονται λιμοί καί λοιμοί καί 
σεισμοί κατά τόπους· 8πάντα δέ ταύτα αρχή 
ώδίνων. 9τότε παραδώσουσιν ύμάς εις θλΐψιν 
καί άποκτενοϋσιν ύμάς, καί έσεσθε μισούμε
νοι ύπό πάντων τών εθνών διά τό όνομά 
μου. 10καί τότε σκανδαλισθήσονται πολλοί 
καί άλλήλους παραδώσουσι καί μισήσουσιν 
άλλήλους. 1ικαί πολλοί ψευδοπροφήται έγερ- 
θήσονται καί πλανήσουσι πολλούς, 12καί διά 
τό πληθυνθήναι τήν ανομίαν ψυγήσεται ή 
αγάπη τών πολλών. 13ό δέ ύπομείνας εις τέ
λος, ούτος σωθήσεται. 14καί κηρυχθήσεται 
τούτο τό εύαγγέλιον τής βασιλείας έν δλη τή 
οικουμένη εις μαρτύριον πάσι τοΐς έθνεσι, 
καί τότε ήξει τό τέλος. 15 Ό ταν ούν ι'δητε τό 
βδέλυγμα τής έρημώσεως τό ρηθέν διά Δα
νιήλ τού προφήτου έστώς έν τόπψ άγίω -ό 
άναγινώσκων νοείτω- 16τότε οί έν τή Ίου- 
δαία ψευγέτωσαν επί τά όρη, 17ό επί τού δώ
ματος μή καταβαινέτω άραι τά έκ τής οικίας 
αύτού, 18καί ό έν τώ άγρώ μή έπιστρεψάτω 
όπίσω άραι τά ίμάτια αύτοϋ. 19ούαί δέ ταΐς 
έν γαστρί έχούσαις καί ταΐς θηλαζούσαις έν 
έκείναις ταΐς ήμέραις. 20προσεύχεσθε δέ ινα 
μή γένηται ή φυγή ύμών χειμώνος μηδέ σαβ- 
βάτω. 21έσται γάρ τότε θλΐψις μεγάλη, οί'α ού 
γέγονεν άπ5 άρχής κόσμου έως τοϋ νϋν ούδ5 
ού μή γένηται. 22καί εί μή έκολοβώθησαν αί 
ήμέραι έκεΐναι, ούκ άν έσώθη πάσα σάρξ· διά 
δέ τούς εκλεκτούς κολοβωθήσονται αί ήμέραι 
έκεΐναι. 23τότε έάν τις ύμΐν ειπη, ιδού ώδε ό 
Χριστός ή ώδε, μή πιστεύσητε· 24έγερθήσονται 
γάρ ψευδόχριστοι καί ψευδοπροφήται καί 
δώσουσι σημεία μεγάλα καί τέρατα, ώστε πλα- 
νήσαι, εί δυνατόν, καί τούς έκλεκτούς. 25ίδού

când: Eu sunt Hristos, şi pe mulţi îi vor 
duce în rătăcire. 6Şi veţi auzi de războaie 
şi de veşti de războaie; vedeţi să nu vă în
fricoşaţi; căci trebuie să fie toate, dar încă 
nu este sfârşitul. 7Căci se va ridica neam 
peste neam şi împărăţie peste împărăţie, 
şi vor fi foamete şi ciumă şi cutremure pe 
alocuri; 8dar toate acestea sunt începu
tul durerilor. 9 Atunci vă vor da pe voi la 
strâmtorare şi vă vor ucide, şi veţi fi urâţi 
de toate neamurile pentru numele Meu. 
10Şi atunci se vor sminti mulţi şi unii pe 
alţii se vor vinde, şi se vor urî unii pe alţii. 
nŞi mulţi prooroci mincinoşi se vor scula şi 
vor duce pe mulţi în rătăcire. 12lar din pri
cina înmulţirii fărădelegii, iubirea multo
ra se va răci. 13Dar cel ce va răbda până la 
sfârşit, acela se va mântui. 14Şi se va pro
povădui această Evanghelie a împărăţiei 
în toată lumea spre mărturie tuturor nea
murilor, şi atunci va veni sfârşitul. 15Deci, 
când veţi vedea urâciunea pustiirii, ceea 
ce s-a zis prin Daniel proorocul, stând în 
locul cel sfânt -  cel care citeşte să înţe
leagă! -  16atunci cei din ludeea să fugă în 
munţi, 17cel ce va fi pe acoperiş să nu se 
coboare ca să-şi ia cele din casă 18şi cel ce 
va fi în ţarină să nu se întoarcă înapoi ca 
să-şi ia hainele. 19Şi vai celor ce vor avea 
în pântece şi celor ce vor alăpta în acele 
zile! 20Rugaţi-vă să nu fie fuga voastră iar
na, nici sâmbăta. 21Căci va fi atunci strâm
torare mare, cum n-a fost de la începutul 
lumii până acum şi nici nu va mai fi. 22Şi 
dacă nu s-ar scurta acele zile, nu s-ar mai 
mântui nici un trup; dar pentru cei aleşi 
se vor scurta acele zile.23Atunci, dacă vă 
va spune cineva: Iată, aici este Hristos sau 
acolo, să nu credeţi. 24Căci se vor ridica 
hristoşi mincinoşi şi prooroci mincinoşi, şi
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προείρηκα ύμΐν. 26έάν ούν εϊπωσιν ύμΐν, ιδού 
έν xrj έρημα) έστί, μή έξέλθητε, ιδού έν τοΐς 
ταμείοις, μή πιστεύσητε- 27ώσπερ γάρ ή άστρα- 
πή εξέρχεται άπό άνατολών καί φαίνεται έως 
δυσμών, ούτως έσται καί ή παρουσία τοϋ υίοϋ 
τοΰ άνθρώπου· 28δπου γάρ έάν ή τό πτώμα, 
έκεΐ συναχθήσονται οί άετοί. 29Εύθέως δέ μετά 
τήν θλΐψιν τών ήμερων έκείνων ό ήλιος σκο- 
τισθήσεται καί ή σελήνη ού δώσει τό φέγγος 
αύτής, καί οί άστέρες πεσοΰνται άπό τοΰ ού- 
ρανοΰ, καί αί δυνάμεις τών ούρανών σαλευθή- 
σονται. 30καί τότε φανήσεται τό σημεΐον τοΰ 
υίοΰ τοΰ άνθρώπου έν τω ούρανώ, καί τότε 
κόψονται πάσαι αί φυλαί τής γης καί όψονται 
τον υιόν τοΰ άνθρώπου ερχόμενον έπί τών 
νεφελών τοΰ ούρανοΰ μετά δυνάμεως καί δό- 
ξης πολλής. 31καί άποστελεΐ τούς αγγέλους 
αύτοΰ μετά σάλπιγγος φωνής μεγάλης, καί 
έπισυνάξουσι τούς έκλεκτούς αύτοΰ έκ τών 
τεσσάρων άνεμων άπ’ άκρων ούρανών έως 
άκρων αύτών. 32Άπό δέ τής συκής μάθετε τήν 
παραβολήν, δταν ήδη ό κλάδος αύτής γένηται 
απαλός καί τά φύλλα έκφύη, γινώσκετε δτι 
έγγύς τό θέρος- 33οϋτω καί ύμεΐς δταν ϊδητε 
ταΰτα πάντα, γινώσκετε δτι έγγύς έστιν έπί 
θύραις. 34άμήν λέγω ύμΐν, ού μή παρέλθη ή 
γενεά αυτί] έως άν πάντα ταΰτα γένηται. 35ό 
ούρανός καί ή γή παρελεύσονται, οί δέ λόγοι 
μου ού μή παρέλθωσι.

Περί δέ τής ημέρας έκείνης καί ώρας ούδείς 
οίδεν, ούδέ οί άγγελοι τών ούρανών, εί μή 

ό πατήρ μου μόνος. 37ώσπερ δέ αί ήμέραι τοΰ 
Νώε, ούτως έσται καί ή παρουσία τοΰ υίοΰ τοΰ 
άνθρώπου. 38ώσπερ γάρ ήσαν έν ταΐς ήμέραις 
ταΐς προ τοΰ κατακλυσμού τρώγοντες καί πί- 
νοντες, γαμοΰντες καί έκγαμίζοντες, άχρι ής 
ήμέρας είσήλθε Νώε εις τήν κιβωτόν, 39καί 
ούκ έγνωσαν έως ήλθεν ό κατακλυσμός καί 
ήρεν άπαντας, ούτως έσται καί ή παρουσία 
τοΰ υίοΰ τοΰ άνθρώπου. 40τότε δύο έσονται

vor face semne mari şi minuni, ca să-i amă
gească, de va fi cu putinţă, şi pe cei aleşi. 
25Iată, v-am spus de mai înainte. 26Deci, 
de vă vor zice vouă: Iată, în pustie este, să 
nu ieşiţi; iată, în cămări este, să nu crcdeţi; 
27căci precum fulgerul iese de la Răsărit şi 
se arată până la Apus, aşa va fi şi venirea 
Fiului Omului; 28căci unde va fi stârvul, 
acolo se vor aduna vulturii. 29Iar îndată 
după strâmtorarea acelor zile, soarele se 
va întuneca şi luna nu-şi va mai da strălu
cirea ei, iar stelele vor cădea din cer, şi pu
terile cerurilor se vor clătina. 30Şi atunci 
se va arăta semnul Fiului Omului pe cer 
şi se vor tângui toate seminţiile pământu
lui şi vor vedea pe Fiul Omului venind pe 
norii cerului, cu putere şi cu slavă mul
tă. 31Şi va trimite pe îngerii Săi, cu glas 
mare de trâmbiţă, şi vor aduna pe aleşii 
Lui din cele patru vânturi, de la margini
le cerurilor până la celelalte margini ale 
lor. 32învăţaţi de la smochin pilda. Când 
mlădiţa lui deja se face fragedă şi înfrun
zeşte, ştiţi că vara este aproape; 33aşa şi 
voi, când veţi vedea toate acestea, să ştiţi 
că aproape este, la uşă. 34Amin zic vouă: 
Nu va trece neamul acesta până ce nu vor 
fi toate acestea. 35Cerul şi pământul vor 
trece, dar cuvintele Mele nu vor trece.

Iar despre ziua şi ceasul acela nimeni nu 
ştie, nici îngerii din ceruri, decât numai 

Tatăl Meu. 37Şi ca în zilele lui Noe, aşa va 
fi şi venirea Fiului Omului. 38Căci precum 
erau în zilele acelea dinainte de potop, 
mâncând şi bând, însurându-se şi măritân- 
du-se, până în ziua când a intrat Noe în 
chivot, 39şi n-au ştiut până ce a venit poto
pul şi i-a luat pe toţi, la fel va fi şi venirea 
Fiului Omului. 40Atunci, doi vor fi în ţari
nă, unul se va lua şi altul se va lăsa. 41Două
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έν χώ άγρώ, ό εις παραλαμβάνεχαι καί ό εις 
άφίεχαι· 41δύο άλήθουσαι έν χώ μυλώνι, μία 
παραλαμβάνεχαι καί μία άφίεχαι. 42γρηγορεΐχε 
ούν, δχι ούκ οίδαχε ποια οάρα ό Κύριος ύμών 
ερχεχαι. 43 Εκείνο δέ γινώσκεχε δχι εί ήδει ό 
οίκοδεσπόχης ποια φυλακή ό κλέπχης ερχεχαι, 
έγρηγόρησεν αν καί ούκ αν εϊασε διορυγηναι 
χήν οικίαν αύχού. 44διά χούχο καί υμείς γίνε- 
σθε εχοιμοι, δχι ή ώρα ού δοκεΐχε ό υιός χού 
ανθρώπου ερχεχαι.

Τις άρα έσχίν ό πισχός δούλος καί φρόνιμος, 
ον καχέσχησεν ό κύριος αύχού έπίχής θερα

πείας αύχού χού διδόναι αύχοΐς χήν χροφήν 
έν καιρώ; 46μακάριος ό δούλος έκεΐνος δν έλ
θών ό κύριος αύχού εύρήσει ποιούνχα ούχως. 
47άμήν λέγω ύμϊν δχι επί πασι χοΐς ύπάρχουσιν 
αύχού καχασχήσει αύχόν. 48έάν δέ ειπτ] ό κακός 
δούλος έκεΐνος έν χή καρδία αύχού, χρονίζει ό 
κύριός μου έλθεΐν, 49καί άρξηχαι χύπχειν χούς 
συνδούλους αύχού, έσθίη δέ καί πίνΐ] μεχά χών 
μεθυόνχων, 50ήξει ό κύριος χού δούλου έκείνου 
έν ήμερα ή ού προσδοκά καί έν ώρα ή ού γινώ- 
σκει, 51καί διχοχομήσει αύχόν, καί χό μέρος 
αύχού μεχά χών ύποκριχών Οήσει- έκεΐ έσχαι ό 
κλαυθμός καί ό βρυγμός χών όδόνχων.

vor măcina la moară, una se va lua şi alta 
se va lăsa. 42Privegheaţi, deci, că nu ştiţi 
în care ceas vine Domnul vostru. 43Aceea 
să cunoaşteţi, că de-ar şti stăpânul casei la 
ce strajă din noapte vine furul, ar prive
ghea şi n-ar lăsa să i se spargă casa. 44De 
aceea şi voi fiţi pregătiţi, că în ceasul în 
care nu gândiţi vine Fiul Omului.

Cine, oare, este robul credincios şi înţe
lept pe care l-a pus stăpânul peste slu

gile sale, ca să le dea hrană la vreme? 
46Fericit robul acela, pe care venind stăpâ
nul său, îl va afla făcând aşa. 47Amin zic 
vouă că peste toate avuţiile sale îl va pune. 
48lar dacă acel rob, rău fiind, va zice în 
inima sa: Stăpânul meu zăboveşte să vină, 
49şi va începe să-i bată pe cei ce sunt robi 
împreună cu el, să mănânce şi să bea cu 
beţivii, 5()va veni domnul acelui rob în ziua 
în care nu se aşteaptă şi în ceasul pe care 
nu-1 cunoaşte, 51şi-l va tăia în două şi par
tea lui o va pune cu făţarnicii; acolo va fi 
plângerea şi scrâşnirea dinţilor.

Κεφάλαιον KE' Capitolul 25

όχε όμοιωθήσεχαι ή βασιλεία χών 
ούρανών δέκα παρθένοις, αΐχινες 

λαβούσαι χάς λαμπάδας αύχών έξ- 
ήλθον είς άπάνχησιν χού νυμφίου. 
2πένχε δέ ήσαν έξ αύχών φρόνιμοι 
καί αί πένχε μωραί. 3αΐχινες μωραί 

λαβούσαι χάς λαμπάδας έαυχών ούκ έλα
βον μεθ’ έαυχών έλαιον 4αί δέ φρόνιμοι 
έλαβον έλαιον έν χοΐς άγγείοις αύχών μεχά 
χών λαμπάδων αύχών. 5χρονίζονχος δέ χού

tunci se va asemăna îm părăţia 
Cerurilor cu zece fecioare, care, 
luându-şi candelele, au ieşit în 
întâmpinarea mirelui. 2Cinci în

să dintre ele erau înţelepte şi 
cinci nebune. 3Cele nebune, 

iuându-şi candelele, n-au luat cu ele unt
delemn; 4iar cele înţelepte au luat untde
lemn în vasele lor împreună cu candelele 
lor. 5Şi întârziind mirele, au aţipit toate şi
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25,6-22 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

νυμφίου ένύσταξαν πάσαι καί έκάθευδον. 
6μέσης δέ νυκτός κραυγή γέγονεν ιδού ό 
νυμφίος έρχεται, έξέρχεσθε είς άπάντησιν 
αύτού. 7τότε ήγέρθηααν πάσαι αί παρθένοι 
έκειναι καί έκόσμησαν τάς λαμπάδας αύτών. 
8αί δέ μωραί ταϊς φρονίμοις είπον δότε ήμΐν 
έκ τού ελαίου υμών, δτι αί λαμπάδες ημών 
σβέννυνται. 9άπεκρίθησαν δέ αί φρόνιμοι 
λέγουσαι- μήποτε ούκ άρκέση ήμΐν καί ύμΐν 
πορεύεσθε δέ μάλλον πρός τούς πωλούντας 
καί αγοράσατε έαυταΐς. 10άπερχομένων δέ 
αυτών άγοράσαι ήλθεν ό νυμφίος καί αί έτοι
μοι είσήλθον μετ’ αύτού είς τούς γάμους, καί 
έκλείσθη ή θύρα. Πύστερον δέ έρχονται καί 
αί λοιπαί παρθένοι λέγουσαι- κύριε κύριε, 
άνοιξον ήμΐν. 12ό δέ άποκριΟείς είπεν αμήν 
λέγω ύμΐν, ούκ οίδα ύμάς. 13γρηγορεΐτε ούν, 
δτι ούκ οϊδατε τήν ήμέραν ούδέ τήν ώραν έν 
ή ό υιός τού ανθρώπου έρχεται.

ώσπερ γάρ άνθρωπος άποδημών έκάλεσε 
τούς ίδιους δούλους καί παρέδωκεν 

αύτοϊς τά υπάρχοντα αύτού, 15καί φ μέν έδωκε 
πέντε τάλαντα, φ δέ δύο, φ δέ έν, έκάστω κατά 
τήν ιδίαν δύναμιν, και άπεδήμησεν εύθέως. 
16πορευθείς δέ ό τά πέντε τάλαντα λαβών 
είργάσατο έν αύτοϊς και έποίησεν άλλα πέντε 
τάλαντα. 17ώσαύτως καί ό τά δύο έκέρδησε καί 
αύτός άλλα δύο. 18ό δέ τό έν λαβών άπελθών 
ώρυξεν έν τή γή καί άπέκρυψε τό άργύριον 
τού κυρίου αύτοϋ. 19μετά δέ χρόνον πολύν 
έρχεται ό κύριος τών δούλων έκείνων καί συν
αιρεί μετ’ αύτών λόγον. 20καί προσελθών ό τά 
πέντε τάλαντα λαβών προσήνεγκεν άλλα πέν
τε τάλαντα λέγων κύριε, πέντε τάλαντά μοι 
παρέδωκας- ϊδε άλλα πέντε τάλαντα έκέρδησα 
έπ’ αύτοϊς. 21έφη αύτφ ό κύριος αύτοϋ- εύ, 
δούλε άγαθέ καί πιστέ, έπί ολίγα ής πιστός, έπί 
πολλών σε καταστήσω- εϊσελθε είς τήν χαράν 
τοϋ κυρίου σου. 22προσελθών δέ καί ό τά δύο 
τάλαντα λαβών είπε- κύριε, δύο τάλαντά μοι

au adormit. 6Iar la miezul nopţii s-a făcut 
strigare: Iată, mirele vine! Ieşiţi întru în
tâmpinarea lu i!7Atunci s-au sculat toate 
acele fecioare şi au împodobit candelele 
lor. 8Şi cele nebune au zis celor înţelep
te: Daţi-ne din untdelemnul vostru, că se 
sting candelele noastre. 9Au răspuns însă 
cele înţelepte, zicând: Nu cumva să nu ne 
ajungă nici nouă, nici vouă. Mergeţi dar 
mai bine la cei ce vând şi cumpăraţi-vă. 
10Ducându-se ele să cumpere, a venit mire
le şi cele pregătite au intrat cu el la nuntă 
şi uşa s-a închis. nIar mai pe urmă, au ve
nit şi celelalte fecioare, zicând: Doamne, 
Doamne, deschide-ne nouă! 12Iar el, răs
punzând, a spus: Amin zic vouă: Nu vă 
cunosc pe voi. 13Drept aceea, privegheaţi, 
că nu ştiţi ziua, nici ceasul în care vine Fi
ul Omului.

Căci este asemenea unui om care, ple
când departe, şi-a chemat robii şi le-a 

dat pe mână avuţia sa. 15Unuia i-a dat cinci 
talanţi, altuia doi, altuia unul, fiecăruia 
după puterea lui, şi îndată a plecat depar
te. 16Mergând cel ce a luat cinci talanţi, a 
lucrat cu ei şi a făcut alţi cinci talanţi. 17Tot 
aşa şi cel cu doi, a câştigat şi el alţi doi. 
18Iar cel ce luase un talant, ducându-se, a 
săpat o groapă în pământ şi a ascuns argin
tul domnului său. 19Şi după multă vreme 
a venit domnul robilor acelora şi a făcut 
socoteala cu ei. 20Şi apropiindu-se cel ca
re luase cinci talanţi, a adus alţi cinci ta
lanţi, zicând: Doamne, cinci talanţi mi-ai 
dat, iată, alţi cinci talanţi am câştigat cu 
ei. 21Zis-a lui domnul lui: Bine, rob bun 
şi credincios, peste puţine ai fost credin
cios, peste multe te voi pune; intră întru 
bucuria domnului tău. 22Apropiindu-se şi 
cel care luase doi talanţi, a zis: Doamne,
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MATEI 25,23-37

παρέδωκας· ϊδε άλλα δύο τάλαντα έκέρδησα 
επ’ αύτοϊς. 23έφη αύτώ ό κύριος αύτού· εύ, 
δούλε άγαθέ και πιστέ, επί ολίγα ής πιστός, 
επί πολλών σε καταστήσω· εϊσελΟε είς τήν χα
ράν τού κυρίου σου. 24προσελθών δέ καί ό 
τό εν τάλαντον είληφώς είπε· κύριε, έγνων σε 
δτι σκληρός ει άνθρωπος, θερίζων δπου ούκ 
εσπειρας καί συνάγων δθεν ού διεσκόρπισας· 
25καί φοβηθείς άπελθών έκρυψα τό τάλαντόν 
σου έν τή γή· ιδε έχεις τό σόν. 26άποκριθείς δέ 
ό κύριος αυτού είπεν αύτώ· πονηρέ δούλε καί 
οκνηρέ, ήδεις δτι θερίζω δπου ούκ έσπειρα καί 
συνάγω δθεν ού διεσκόρπισα- 27έδει ούν σε 
βαλεΐν τό άργύριόν μου τοΐς τραπεζίταις, καί 
έλθών εγώ έκομισάμην άν τό έμόν σύν τόκω. 
2Ηάρατε ούν άπ’ αύτού τό τάλαντον καί δότε 
τώ έχοντι τά δέκα τάλαντα. 29τώ γάρ έχοντι 
παντί δοθήσεται καί περισσευθήσεται, άπό 
δέ τού μή έχοντος καί δ έχει άρθήσεται άπ’ 
αύτού. 30καίτόν άχρεΐον δούλον εκβάλετε είς 
τό σκότος τό εξώτερον έκεϊ έσται ό κλαυθμός 
καί ό βρυγμός τών όδόντων.

Οταν δέ έλθη ό υιός τοΰ άνθρώπου έν τή 
δόξη αύτοΰ καί πάντες οί άγιοι άγγελοι μετ’ 

αύτοΰ, τότε καθίσει επί θρόνου δόξης αύτοΰ, 
32καί συναχθήσεται έμπροσθεν αύτοΰ πάντα 
τά έθνη, καί άφοριεΐ αύτούς άπ’ άλλήλων 
ώσπερ ό ποιμήν άφορίζει τά πρόβατα άπό 
τών έρίφων, 33καί στήσει τά μέν πρόβατα 
εκ δεξιών αύτού, τά δέ ερίφια εξ εύωνύμων. 
34τότε έρεΐ ό βασιλεύς τοΐς εκ δεξιών αύτοΰ· 
δεύτε οί εύλογημένοι τοΰ πατρός μου, κληρο
νομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμΐν βασιλείαν 
άπό καταβολής κόσμου. 35έπείνασα γάρ, 
καί έδώκατέ μοι φαγεΐν, έδίψησα, καί έπο- 
τίσατέ με, ξένος ήμην, καί συνηγάγετέ με, 
36γυμνός, καί περιεβάλετέ με, ήσθένησα, καί 
έπεσκέψασθέ με, έν φυλακή ήμην, καί ήλθετε 
πρός με. 37τότε άποκριθήσονται αύτώ οί δίκαι-

doi talanţi mi-ai dat, iată, alţi doi talanţi 
am câştigat cu ei. 23Zis-a lui stăpânul: 
Bine, rob bun şi credincios, peste puţi
ne ai fost credincios, peste multe te voi 
pune; intră întru bucuria domnului tău. 
24Apropiindu-se apoi şi cel care primise un 
talant, a zis: Doamne, te-am cunoscut că 
eşti om aspru, care seceri unde n-ai semă
nat şi aduni de unde n-ai împrăştiat; 25şi te- 
mându-mă, m-am dus de am ascuns talan
tul tău în pământ; iată, ai ce este al tău. 
26Şi răspunzând domnul său i-a zis: Rob 
viclean şi leneş! ştiai că secer de unde n-am 
semănat şi adun de unde n-am împrăştiat! 
27Se cuvenea, deci, ca tu să pui argintul 
meu la zarafi, şi eu, venind, aş fi luat ce es
te al meu cu dobândă. 28Luaţi, deci, de la 
el talantul şi daţi-1 celui ce are zece talanţi. 
29Căci tot celui ce are i se va da şi-i va pri
sosi, iar de la cel ce n-are şi ce are i se va 
lua. 30Iar pe robul netrebnic aruncaţi-1 în
tru întunericul cel mai din afară. Acolo va 
fi plângerea şi scrâşnirea dinţilor.

Iar când va veni Fiul Omului întru slava 
Sa şi toţi sfinţii îngeri cu El, atunci va şe

dea pe tronul slavei Sale. 32Şi se vor aduna 
înaintea Lui toate neamurile şi-i va des
părţi pe unii de alţii, precum desparte 
păstorul oile de capre. 33Şi va pune oile 
de-a dreapta Lui, iar caprele de-a stânga. 
34Atunci va zice îm păratul celor de-a 
dreapta Lui: Veniţi, binecuvântaţii Tată
lui Meu, moşteniţi împărăţia cea pregăti
tă vouă de la întemeierea lumii. 35Căci am 
flămânzit şi Mi-aţi dat să mănânc; am înse
tat şi Mi-aţi dat să beau; străin am fost şi 
M-aţi luat la voi; 36gol, şi M-aţi îmbrăcat; 
bolnav am fost şi M-aţi cercetat; în temni
ţă am fost şi aţi venit la Mine. 37Atunci 
îi vor răspunde drepţii, zicând: Doamne,
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25,38-26,4 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

οι λέγοντες· κύριε, πότε σε εϊδομεν πεινώντα 
καί έθρέψαμεν, ή διψώντα καί έποτίσαμεν; 
38πότε δέ σε εϊδομεν ξένον καί συνηγάγομεν, ή 
γυμνόν καί περιεβάλομεν; 39πότε δέ σε εϊδομεν 
ασθενή ή έν φυλακή, καί ήλθομεν πρός σέ; 
40καί άποκριθείς ό βασιλεύς έρεΐ αύτοΐς- άμήν 
λέγω ύμΐν, έφ’ όσον έποιήσατε ένί τούτων τών 
αδελφών μου τών ελάχιστων, έμοί έποιήσατε. 
41τότε έρεΐ καί τοΐς έξ εύωνύμων πορεύεσθε 
άπ’ έμού οί κατηραμένοι είς τό πύρ τό αιώνιον 
τό ήτοιμασμένον τώ διαβόλω καί τοΐς άγγέλοις 
αύτού. 42έπείνασα γάρ, καί ούκ έδώκατέ μοι 
φαγεΐν, έδίψησα, καί ούκ έποτίσατέ με, 43ξέ- 
νος ήμην, καί ού συνηγάγετέ με, γυμνός, καί 
ού περιεβάλετέ με, ασθενής καί έν φυλακή, καί 
ούκ έπεσκέψασθέ με. 44τότε άποκριθήσονται 
αύτώ καί αύτοί λέγοντες- κύριε, πότε σε 
εϊδομεν πεινώντα ή διψώντα ή ξένον ή γυμνόν 
ή άσθενή ή έν φυλακή, καί ού διηκονήσαμέν 
σοι; 45τότε άποκριθήσεται αύτοΐς λέγων άμήν 
λέγω ύμΐν, εφ’ δσον ούκ έποιήσατε ένί τούτων 
τών έλαχίστων, ούδέ έμοί έποιήσατε. 46καί 
άπελεύσονται ούτοι είς κόλασιν αιώνιον, οί 
δέ δίκαιοι είς ζωήν αιώνιον.

când Te-am văzut flămând şi Te-am hră
nit? Sau însetat şi Ţi-am dat să bei? 38Şi 
când Te-am văzut străin şi Te-am luat la 
noi, sau gol şi Te-am îmbrăcat? 39Sau când 
Te-am văzut bolnav sau în temniţă şi am 
venit la Tine? 40Şi răspunzând împăratul, 
va zice lor: Amin zic vouă: întrucât aţi fă
cut unuia dintr-aceşti fraţi ai Mei preamici, 
Mie Mi-aţi făcut. 41Atunci va zice şi celor 
de-a stânga: Duceţi-vă de la Mine, bles
temaţilor, în focul cel veşnic, cel pregătit 
diavolului şi îngerilor lui. 42Căci am flă
mânzit şi nu Mi-aţi dat să mănânc; am în
setat şi nu Mi-aţi dat să beau; 43străin am 
fost şi nu M-aţi luat la voi; gol, şi nu M-aţi 
îmbrăcat; bolnav şi în temniţă, şi nu M-aţi 
cercetat. 44Atunci vor răspunde Lui şi ei, 
zicând: Doamne, când Te-am văzut flă
mând, sau însetat, sau străin, sau gol, sau 
bolnav, sau în temniţă şi nu Ţi-am slujit? 
45Atunci va răspunde lor, zicând: Amin 
zic vouă, întrucât nu aţi făcut unuia din
tre aceşti preamici, nici Mie nu Mi-aţi fă
cut. 46Şi vor merge aceştia la osândă veş
nică, iar drepţii la viaţă veşnică.

Κεφάλαιον Κς' Capitolul 26

αί έγένετο δτε έτέλεσεν όΊησούς 
πάντας τούς λόγους τούτους είπε 

τοΐς μαθηταΐς αύτού- 2οιδατε δτι μετά 
δύο ήμέρας τό πάσχα γίνεται, καί ό 

υίός τού ανθρώπου παραδίδοται 
είς τό σταυρωθήναι. 3τότε συν- 

ήχθησαν οί άρχιερεΐς καί οί γραμματείς καί 
οί πρεσβύτεροι τού λαού είς τήν αύλήν τού 
άρχιερέως τού λεγομένου Καϊάφα, 4καί συν-

a fost când a sfârşit Iisus toate 
aceste cuvinte că a zis către uceni- 
cii Săi: 2Ştiţi că peste două zile vor 
fi Paştile şi Fiul Omului va fi dat 

să fie răstignit. 3Atunci s-au adunat 
arhiereii, cărturarii şi bătrânii po

porului în curtea arhiereului, care se nu
mea Caiafa, 4şi s-au sfătuit împreună să-L 
prindă cu vicleşug pe Iisus şi să-L omoare.
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MATEI 26,5-23

εβουλεύσαντο ινα τόνΤησοϋν δόλω κρατή- 
σωσι καί άποκτείνωσιν. 5έλεγον δέ· μή έν τή 
εορτή, ϊνα μή θόρυβος γένηται έν τώ λαώ.

Του δέΊησοϋ γενομένου έν Βηθανία έν οι
κία Σίμωνος τοϋ λεπροϋ, 7προσήλθεν αύ

τφ γυνή άλάβαστρον μύρου έχουσα βαρυτί
μου, καί κατέχεεν έπί τήν κεφαλήν αύτοϋ 
άνακειμένου. 8ίδόντες δέ οι μαθηταί αύτοϋ 
ήγανάκτησαν λέγοντες· είς τί ή απώλεια αυ
τή; 9ήδύνατο γάρ τοϋτο τό μύρον πραθήναι 
πολλοϋ καί δοθήναι τοΐς πτωχοΐς, 1()γνούς δέ 
ό Ίησοϋς είπεν αύτοις· τί κόπους παρέχετε τή 
γυναικί; έργον γάρ καλόν είργάσατο είς έμέ. 
ητούς πτωχούς γάρ πάντοτε έχετε μεθ5 εαυτών, 
έμέ δέ ού πάντοτε έχετε. ,2βαλοϋσα γάρ αϋτη 
τό μύρον τοϋτο έπί τοϋ σώματός μου, πρός 
τό ένταφιάσαι με έποίησεν. 13άμήν λέγω ύμΐν, 
δπου έάν κηρυχθή τό εύαγγέλιον τοϋτο έν δλω 
τώ κόσμω, λαληθήσεται καί δ έποίησεν αϋτη 
είς μνημόσυνον αύτής.

Τότε πορευθείς είς τών δώδεκα, ό λεγόμενος 
Ιούδας Ίσκαριώτης, πρός τούς αρχιερείς 

είπε- 15τί θέλετέ μοι δούναι, καί έγώ ύμΐν πα
ραδώσω αύτόν; οί δέ έστησαν αύτώ τριάκοντα 
άργύρια. 16καί άπό τότε έζήτει εύκαιρίαν ϊνα 
αύτόν παραδώ.

Τή δέ πρώτη τών άζύμων προσήλθον οί μα
θηταί τώ Ίησοϋ λέγοντες αύτφ· ποϋ θέλεις 

έτοιμάσοομέν σοι φαγεΐν τό πάσχα; 18ό δέ είπεν 
ύπάγετε είς τήν πόλιν πρός τον δείνα καί 
είπατε αύτψ· ό διδάσκαλος λέγει, ό καιρός μου 
έγγύς έστι· πρός σέ ποιώ τό πάσχα μετά τών 
μαθητών μου. 19καί έποίησαν οί μαθηταί ώς 
συνέταξεν αύτοις ό Ίησοϋς, καί ήτοίμασαν τό 
πάσχα. 2(),Οψίας δέ γενομένης άνέκειτο μετά 
τών δώδεκα. 21καί έσθιόντων αύτών είπεν 
άμήν λέγω ύμΐν δτι είς έξ ύμών παραδώσει 
με. 22καί λυπούμενοι σφόδρα ήρξαντο λέγειν 
αύτώ έκαστος αύτών μήτι έγώ είμι, Κύριε; 
23ό δέ άποκριθείς ειπεν ό έμβάι^ας μετ’ έμοϋ

5Dar ziceau: Nu la sărbătoare, ca să nu se 
facă tulburare în popor.

Fiind Iisus în Betania, în casa lui Simon 
leprosul, 7s-a apropiat de El o femeie 

care avea un alabastru cu mir de mare preţ 
şi l-a vărsat pe capul Lui, pe când şedea la 
masă. 8Şi văzând ucenicii Lui, s-au mâniat 
şi au zis: Pentru ce risipa aceasta? 9Căci 
mirul acesta se putea vinde scump şi să se 
dea săracilor. 10Iar Iisus, cunoscând, le-a 
zis: Pentru ce faceţi supărare femeii? Căci 
bun lucru a făcut ea cu Mine. nCăci pe să
raci totdeauna îi aveţi cu voi, dar pe Mine 
nu Mă aveţi totdeauna; 12că ea, punând mi
rul acesta pe trupul Meu, spre îngroparea 
Mea a făcut-o. 13Amin zic vouă: Oriunde 
se va propovădui Evanghelia aceasta, în 
toată lumea, se va spune şi ce-a făcut ea, 
spre pomenirea ei.

tunci unul din cei doisprezece, numit 
Iuda Iscarioteanul, ducându-se la ar

hierei, a zis: 15Ce voiţi să-mi daţi şi eu îl 
voi da în mâinile voastre? Iar ei i-au dat 
treizeci de arginţi. 16Şi de atunci căuta pri
lej ca să-L dea în mâinile lor.

In ziua cea dintâi a Azimelor, au venit 
ucenicii la Iisus, zicându-I: Unde voieşti 

să-Ţi pregătim să mănânci Paştile? 18Iar 
El a zis: Mergeţi în cetate la cutare şi spu- 
neţi-i: învăţătorul zice: Vremea Mea este 
aproape; la tine voi face Paştile cu uceni
cii Mei. 19Şi au făcut ucenicii precum le-a 
poruncit Iisus, şi au pregătit Paştile. 20Iar 
când s-a făcut seară, a şezut la masă cu cei 
doisprezece. 21Şi pe când mâncau, a zis: 
Amin zic vouă că unul dintre voi Mă va 
vinde. 22Şi întristându-se ei foarte, au înce
put să-I zică fiecare dintre ei: Nu cumva 
eu sunt, Doamne? 23Iar El, răspunzând, a
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26,24-38 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

έν τώ τρυβλίφ τήν χεΐρα, ούτός με παραδώ- 
σει. 24ό μέν υιός τοϋ άνθρώπου υπάγει καθώς 
γεγραπται περί αύτοϋ- ούαί δέ τώ άνθρώπφ 
έκείνφ δι’ ού ό υιός τοϋ άνθρώπου παραδί- 
δοται- καλόν ήν αύτφ εί ούκ έγεννήθη ό άν
θρωπος εκείνος. 25άποκριθείς δέ Ιούδας ό 
παραδιδούς αύτόν είπε· μήτι εγώ είμι, ραββί; 
λέγει αύτφ· σύ ειπας. 26Έσθιόντοον δέ αύτών 
λαβών ό Ιησούς τον άρτον καί εύχαριστήσας 
έκλασε καί έδίδου τοΐς μαθηταΐς καί είπε· λά
βετε φάγετε· τούτό έστι τό σώμά μου· 27καί 
λαβών τό ποτήριον καί εύχαριστήσας έδωκεν 
αύτοΐς λέγων πίετε εξ αύτοϋ πάντες· 28τοϋτο 
γάρ έστι τό αίμά μου τό τής καινής διαθήκης 
τό περί πολλών έκχυνόμενον εις άφεσιν αμαρ
τιών. 29λέγο.) δέ ύμΐν δτι ού μή πια) άπ’ άρτι έκ 
τούτου τού γενήματος τής άμπέλου εως τής 
ήμέρας εκείνης δταν αύτό πίνω μεθ5 ύμών 
καινόν έν τή βασιλεία τοϋ πατρός μου. 30Καί 
ύμνήσαντες έξήλθον εις τό όρος τών έλαιών.

Τότε λέγει αύτοΐς ό Ιησούς- πάντες ύμεΐς 
σκανδαλισθήσεσθε έν έμοί έν τή νυκτί 

ταύτη· γεγραπται γάρ, πατάξω τον ποιμένα, 
καί δίασκορπιυθήυονταί τά πρόβατα τής ποίμ
νης· 32μετά δέ τό έγερθήναί με προάξω ύμάς 
εις τήν Γαλιλαίαν. 33άποκριθείς δέ ό Πέτρος 
είπεν αύτφ· εί πάντες σκανδαλισθήσονται 
έν σοί, έγώ δέ ούδέποτε σκανδαλισθήσομαι. 
34έφη αύτφ ό Ιησούς- άμήν λέγω σοι δτι έν 
ταύτη τή νυκτί πριν άλέκτορα φωνήσαι τρις 
άπαρνήση με. 35λέγει αύτφ ό Πέτρος- καν δέη 
με σύν σοί άποθανεΐν, ού μή σε άπαρνήσομαι. 
ομοίως δέ καί πάντες οί μαθηταί είπον.

Τότε έρχεται μετ’ αύτών όΤησοϋς εις χωρί- 
ον λεγόμενον Γεθσημανή, καί λέγει τοΐς 

μαθηταΐς- καθίσατε αύτοϋ έως ού άπελθών 
προσεύξαψαι έκεΐ. 37καί παραλαβών τον Πέ
τρον καί τούς δύο υιούς Ζεβεδαίου ήρξατο 
λυπεΐσθαι καί άδημονεΐν. 38τότε λέγει αύτοΐς 
ό ’Ιησούς- περίλυπος έστιν ή ψυχή μου έως θα-

zis: Cel ce a întins cu Mine mâna în blid, 
acela Mă va vinde. 24Fiul Omului merge 
precum este scris despre El; vai însă omu
lui aceluia prin care Fiul Omului este vân
dut! Bine era omului aceluia de nu s-ar fi 
născut. 25Răspunzând Iuda, cel care L-a 
vândut, a zis: Nu cumva sunt eu, Rabbi? 
Zis-a lui: Tu ai spus. 26Şi pe când mâncau 
ei, luând lisus pâinea şi mulţumind, a frânt 
şi a dat ucenicilor şi a zis: Luaţi, mâncaţi; 
acesta este Trupul Meu; 27şi luând paharul 
şi mulţumind, le-a dat, zicând: Beţi din
tru acesta toţi; 28căci acesta este Sângele 
Meu, al Noului Testament, care pentru 
mulţi se varsă spre iertarea păcatelor. 29Şi 
zic vouă că nu voi mai bea de acum din 
acest rod al viţei până în ziua aceea când 
îl voi bea cu voi, nou, în împărăţia Tatălui 
Meu. 30Şi după ce au cântat laude, au ie
şit la Muntele Măslinilor.

tunci lisus le-a zis: Voi toţi vă veţi 
sminti întru Mine în noaptea aceasta; 

căci scris este: Bate-voi păstorul şi se vor 
risipi oile turmei. 32Dar după ce voi învia, 
voi merge mai înainte de voi în Galileea. 
33Şi răspunzând Petru, I-a zis: Dacă toţi 
se vor sminti întru Tine, eu niciodată nu 
mă voi sminti. 34Iisus i-a zis: Amin zic ţie 
că în noaptea aceasta, mai înainte de a 
cânta cocoşul, de trei ori te vei lepăda de 
Mine. 35Petru i-a zis: Şi dacă va trebui să 
mor împreună cu Tine, nu mă voi lepăda 
de Tine. Şi la fel au spus şi toţi ucenicii, 

tunci lisus a mers îm preună cu ei 
într-un loc ce se cheamă Ghetsimani 

şi a zis ucenicilor: Şedeţi aici, până ce, de- 
părtându-Mă, Mă voi ruga acolo. 37Şi lu
ând pe Petru şi pe cei doi fii ai lui Zeve- 
deu, a început a Se întrista şi a Se nelinişti. 
38Atunci lisus le-a zis: întristat este su-
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νάτου· μείνατε ώδε καί γρηγορεΐτε μετ’ έμοϋ. 
39καί προελθών μικρόν έπεσεν έπί πρόσωπον 
αύτοϋ προσευχόμενος καί λέγων πάτερ μου, 
εί δυνατόν έστι, παρελθέτω άπ’ έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο- πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ’ ώς σύ. 
40καί έρχεται πρός τούς μαθητάς καί ευρίσκει 
αύτούς καθεύδοντας, καί λέγει τώ Πέτρψ- 
ούτως ούκ ίσχύσατε μίαν ώραν γρηγορήσαι 
μετ’ έμοϋ. 41γρηγορεΐτε καί προσεύχεσθε, ινα 
μή είσέλθητε εις πειρασμόν τό μέν πνεϋμα 
πρόθυμον, ή δέ σάρξ ασθενής. 42πάλιν έκ δευ
τέρου άπελθών προσηύξατο λέγων πάτερ μου, 
εί ού δύναται τοϋτο τό ποτήριον παρελθεΐν 
άπ’ έμοϋ έάν μή αύτό πιω, γενηθήτω τό θέλη
μά σου. 43καί έλθών εύρίσκει αύτούς πάλιν 
καθεύδοντας· ήσαν γάρ αύτών οι οφθαλμοί 
βεβαρημένοι. 44καί άφείς αύτούς άπελθών 
πάλιν προσηύξατο έκ τρίτου τον αύτόν λό
γον είπών. 45τότε έρχεται πρός τούς μαθητάς 
αύτοΰ καί λέγει αύτοις- καθεύδετε τό λοιπόν 
καί άναπαύεσθε- ιδού ήγγικεν ή ώρα καί ό 
υΙός τοΰ άνθρώπου παραδίδοται εις χεΐρας 
αμαρτωλών. 46έγείρεσθε άγωμεν ιδού ήγγικεν 
ό παραδιδούς με.

Καί έτι αύτοΰ λαλοΰντος ιδού’Ιούδας εις 
τών δώδεκα ήλθε, καί μετ’ αύτοΰ όχλος 

πολύς μετά μαχαιρών καί ξύλων άπό τών άρ- 
χιερέων καί πρεσβυτέρων τοϋ λαοϋ. 48ό δέ 
παραδιδούς αύτόν έδωκεν αύτοις σημεΐον 
λέγων δν άν φιλήσω, αύτός έστι- κρατήσατε 
αύτόν. 49καί εύθέως προσελθών τώ Ίησοϋ είπε- 
χαΐρε, ραββί, καί κατεφίλησεν αύτόν. 50ό δέ 
Ίησοϋς είπεν αύτψ· εταίρε, έφ’ ώ πάρει, τότε 
προσελθόντες έπέβαλον τάς χεΐρας έπί τον 
Ίησοΰν καί έκράτησαν αύτόν. 51καί ιδού εις 
τών μετά Ίησοϋ έκτείνας τήν χεΐρα άπέσπασε 
τήν μάχαιραν αύτοΰ, καί πατάξας τον δοΰλον 
τοΰ άρχιερέως άφεΐλεν αύτοϋ τό ώτίον. 52τότε 
λέγει αύτω ό Ίησοϋς- άπόστρεψόν σου τήν μά- 
χαιραν εις τον τόπον αύτής- πάντες γάρ οί λα-

fletul Meu până la moarte; rămâneţi aici 
şi privegheaţi cu Mine. 39Şi mergând pu
ţin mai departe, a căzut cu faţa la pă
mânt, rugându-Se şi zicând: Părinte al 
Meu, dacă este cu putinţă, să treacă de 
la Mine paharul acesta; dar nu precum 
Eu voiesc, ci precum Tu. 40Şi a venit la 
ucenici şi i-a găsit dormind şi i-a zis lui 
Petru: Aşa, n-aţi putut un ceas să prive
gheaţi cu Mine! 41Privegheaţi şi vă rugaţi, 
ca să nu intraţi în ispită; căci duhul este 
osârduitor, dar trupul neputincios. ^ Ia 
răşi a doua oară depărtându-Se, S-a rugat, 
zicând: Părintele Meu, de nu este cu pu
tinţă să treacă de la Mine acest pahar fă
ră să-l beau, facă-se voia Ta. 43Şi venind, 
i-a aflat iarăşi dormind; căci ochii lor erau 
îngreuiaţi. 44Şi lăsându-i, depărtându-Se 
iarăşi, S-a rugat a treia oară, acelaşi cu
vânt zicând. 45Atunci a venit la ucenici şi 
le-a zis: Dormiţi de acum şi vă odihniţi! 
Iată, s-a apropiat ceasul şi Fiul Omului Se 
dă în mâinile păcătoşilor. 46Sculaţi-vă să 
mergem; iată, s-a apropiat cel ce Mă vinde.

S i, pe când El încă vorbea, iată, Iuda, 
unul dintre cei doisprezece, a venit, şi 

împreună cu el mulţime multă, cu săbii şi 
cu ciomege, de la arhierei şi de la bătrânii 
poporului. 48Iar cel ce L-a vândut le dă
duse lor semn, zicând: Pe Care îl voi săruta, 
Acela este; prindeţi-L. 49Şi îndată, apro- 
piindu-se de Iisus, a zis: Bucură-Te, Rabbi! 
Şi L-a sărutat. 50Iar Iisus i-a zis: Prietene, 
fă lucrul pentru care ai venit! Atunci ei, 
apropiindu-se, au pus mâinile pe Iisus şi 
L-au prins. 51Şi iată, unul dintre cei ce erau 
cu Iisus, întinzând mâna, a tras sabia sa şi, 
lovind pe robul arhiereului, i-a tăiat ure
chea. 52Atunci Iisus i-a zis: întoarce sabia 
ta la locul ei, că toţi cei ce pun mâna pe
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βόντες μάχαιραν έν μαχαίρα άποθανοϋνται. 
53ή δοκεΐς δτι ού δύναμαι άρτι παρακαλέσαι 
τον πατέρα μου, και παραστήσει μοι πλεί- 
ους ή δίόδεκα λεγεώνας άγγέλων; 54πώς ούν 
πληρωθώσιν αί γραφα'ι δτι ούτω δει γενέσθαι; 
55Έν εκείνη τη ώρα είπεν ό Ιησούς τοίς όχλοις- 
ώς έπί ληστήν έξήλΟετε μετά μαχαιρών καί 
ξύλων συλλαβεΐν με· καθ5 ημέραν πρός ύμάς 
έκαθεζόμην διδάσκων έν τω ίερώ, καί ούκ 
έκρατήσατέ με. 56τούτο δέ δλον γέγονεν ινα 
πληρο.)θώσιν αί γραφαί τών προφητών. Τότε 
οί μαθηταί πάντες αφέντες αύτόν έφυγον.

Οί δέ κρατήσαντες τόνΊησούν άπήγαγον 
πρός Καϊάφαν τον άρχιερέα, δπου οί γραμ

ματείς καί οί πρεσβύτεροι συνήχθησαν. 58ό δέ 
Πέτρος ήκολούθει αύτω άπό μακρόθεν έως 
τής αύλής τού άρχιερέως, καί είσελθών έσω 
έκάθητο μετά τών ύπηρετών ίδεϊν τό τέλος. 
59Οί δέ αρχιερείς καί οί πρεσβύτεροι καί τό 
συνέδριον δλον έζήτουν ψευδομαρτυρίαν 
κατά τοϋ Ιησού δπως θανατώσωσιν αύτόν, 
60καί ούχ εύρον καί πολλών ψευδομαρτυρίαν 
προσελθόντων, ούχ εύρον. ύστερον δέ προσ- 
ελθόντες δύο ψευδομάρτυρες 61είπον ούτος 
έφη, δύναμαι καταλϋσαι τον ναόν τοϋ Θεοΰ 
καί διά τριών ήμερών οίκοδομήσαι αύτόν. 
62καί άναστάς ό άρχιερεύς είπεν αύτφ· ούδέν 
άποκρίνη; τί ούτοί σου καταμαρτυροϋσιν; 63ό 
δέ Ίησοΰς έσιώπα. καί άποκριΟείς ό άρχιερεύς 
είπεν αύτω- έξορκίζω σε κατά τού Θεοΰ τοϋ 
ζώντος ίνα ήμΐν εΐπης εί σύ εί ό Χριστός ό υιός 
τοϋ Θεού. 64λέγει αύτω ό Ίησοΰς· σύ είπας· 
πλήν λέγω ύμΐν, απ’ άρτι δψεσθε τον υιόν τοΰ 
άνθροόπου καθήμενον έκ δεξιών τής δυνάμεως 
καί έρχόμενον έπί τών νεφελών τοΰ ούρανού. 
65τότε ό άρχιερεύς διέρρηξε τά ίμάτια αύτού 
λέγων δτι έβλασφήμησε· τί έτι χρείαν έχομεν 
μαρτύρων; ϊδε νΰν ήκούσατε τήν βλασφημί
αν αύτοϋ- 66τίύμΐν δοκεΐ; οί δέ άποκριθέντες 
είπον ένοχος θανάτου έστι. 67τότε ένέπτυσαν

sabie, de sabie vor pieri. 53Sau ţi se pa
re că nu pot acum să rog pe Tatăl Meu şi 
să-Mi trimită mai mult de douăsprezece 
legiuni de îngeri? 54Cum, deci, se vor pli
ni Scripturile, că aşa trebuie să fie? 55în 
ceasul acela, a zis lisus mulţimilor: Ca la 
un tâlhar aţi ieşit, cu săbii şi cu ciomege, 
ca să Mă prindeţi; în fiecare zi şedeam la 
voi, învăţând în templu, şi nu M-aţi prins. 
56Dar toate acestea s-au făcut ca să se îm
plinească Scripturile proorocilor. Atunci 
toţi ucenicii, lăsându-L, au fugit.

Iar cei care L-au prins pe lisus L-au dus 
la Caiafa arhiereul, unde erau adunaţi 

cărturarii şi bătrânii. 58Iar Petru îi urma 
de departe până la curtea arhiereului şi, 
intrând înăuntru, şedea cu slujitorii, ca să 
vadă sfârşitul. 59Iar arhiereii şi bătrânii şi 
tot sinedriul căutau mărturie mincinoasă 
împotriva lui lisus, ca să-L omoare, 60şi 
n-au găsit; şi venind mulţi martori minci
noşi, n-au găsit. Mai pe urmă însă, apropi
indu-se doi martori mincinoşi, 61au spus: 
Acesta a zis: Pot să dărâm  templul lui 
Dumnezeu şi în trei zile să-l zidesc. 62Şi, 
sculându-se, arhiereul I-a zis: Nu răspunzi 
nimic? Ce mărturisesc aceştia împotriva 
Ta? 63Iar lisus tăcea. Şi răspunzând arhie
reul, I-a zis: Te jur pe Dumnezeul cel viu, 
să ne spui nouă dacă Tu eşti Hristosul, Fi
ul lui Dumnezeu. 64Iisus i-a răspuns: Tu 
ai zis. Doar că vă spun: De acum veţi ve
dea pe Fiul Omului şezând de-a dreapta 
puterii şi venind pe norii cerului. 65Atunci 
arhiereul şi-a sfâşiat hainele, zicând: A 
hulit! Ce trebuinţă mai avem de martori? 
Iată, acum aţi auzit hula Lui; 66ce vi se pa
re? Iar ei, răspunzând, au zis: Este vino
vat de moarte. 67Atunci L-au scuipat în 
obraz şi L-au bătut cu pumnii, iar unii îi
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είς τό πρόσωπον αύτοΰ καί έκολάφισαν αύτόν, 
οί δέ έρράπισαν 68λέγοντες- προφήτευσον 
ήμΐν, Χριστέ, τις έστιν ό παίσας σε;

Ο δέ Πέτρος έξω έκάΟητο έν τή αύλή- καί 
προσήλθεν αύτώ μία παιδίσκη λέγουσα- 

καί σύ ήσΟα μετά ’Ιησού τοΰ Γαλιλαίου. 70ό δέ 
ήρνήσατο έμπροσθεν αύτών πάντων λέγων 
ούκ οίδα τί λέγεις. 71έξελθόντα δέ αύτόν είς 
τον πυλώνα είδεν αύτόν άλλη καί λέγει αύτοϊς- 
έκεΐ καί ούτος ήν μετά Τη σοΰ τοΰ Ναζωραίου. 
72καί πάλιν ήρνήσατο μεθ’ δρκου δτι ούκ οίδα 
τον άνθρωπον. 73μετά μικρόν δέ προσελθόντες 
οί έστώτες είπον τώ Πέτρω- άληθώς καί σύ έξ 
αύτών εί- καί γάρ ή λαλιά σου δήλόν σε ποιεί. 
7/1τότε ήρξατο καταθεματίζειν καί όμνύειν δτι 
ούκ οίδα τον άνθρωπον- καί εύθέως άλέκτωρ 
έφώνησε. 75καί έμνήσθη ό Πέτρος τοΰ ρή
ματος Ίησοΰ είρηκότος αύτώ δτι πριν άλέ- 
κτορα φωνήσαι τρις άπαρνήση με- καί 
έξελθών έξω έκλαυσε πικρώς.

clădeau palme, 68zicând: Prooroceşte-ne, 
Hristoase, cine este cel ce Te-a lovit?

Iar Petru şedea afară, în curte; şi o slujni
că s-a apropiat de el, zicând: Şi tu erai cu 

Iisus Galileeanul. 70Dar el s-a lepădat îna
intea tuturor, zicând: Nu ştiu ce zici. 71Şi 
ieşind el la poartă, l-a văzut alta şi a zis 
acelora: Şi acesta era acolo cu Iisus Na- 
zarineanul. 72Şi iarăşi s-a lepădat cu ju 
rământ: Nu-L ştiu pc Omul Acesta. 73Iar 
după puţin, apropiindu-se cei ce stăteau 
acolo, au zis lui Petru: Cu adevărat şi tu 
eşti dintre ei; căci şi graiul te vădeşte. 
74Atunci el a început să se dea anatemei 
şi să se jure: Nu-L cunosc pe omul acesta. 
Şi îndată cocoşul a cântat. 75Şi şi-a adus 
aminte Petru de cuvântul lui Iisus, spus 
lui: înainte de a cânta cocoşul, de trei ori 
te vei lepăda de Mine; şi ieşind afară, a 
plâns cu amar.

Κ εφάλαιον KZ'

ρωΐας δέ γενομένης συμβούλιον 
έλαβον πάντες οι άρχιερεΐς καί 

οί πρεσβύτεροι τοΰ λαοΰ κατά τοΰ 
Ίησοΰ ώστε θανατώσαι αύτόν- 2καί 
δήσαντες αύτόν άπήγαγον καί πα- 

ρέδωκαν αύτόν Ποντίω Πιλάτο) τώ ήγεμόνι.

Τότε ίδών Ιούδας ό παραδιδούς αύτόν δτι 
κατεκρίθη, μεταμεληθείς άπέστρεψε τά 

τριάκοντα άργύρια τοΐς άρχιερεΰσι καί τοΐς 
πρεσβυτέροις 4λέγων ήμαρτον παραδούς αί
μα άθωον. οί δέ είπον τί πρός ήμας; σύ δψει. 
5καί ρίψας τά άργύρια έν τώ ναώ άνεχώρησε, 
καί άπελθών άπήγξατο. 6οί δέ άρχιερεΐς λα-

Capitolul 27

i făcându-se dimineaţă, toţi arhie
reii şi bătrânii poporului au ţinut 
sfat împotriva lui Iisus, ca să-L 
omoare. 2Şi, legându-L, L-au dus 

şi L-au dat în mâinile guvernatoru
lui Ponţiu Pilat.
J  |  tunci Iuda, cel care-L vânduse, văzând
V ll că a fost osândit, căindu-se, a dat îna
poi cei treizeci de arginţi arhiereilor şi bă
trânilor, 4zicând: Am păcătuit vânzând 
sânge nevinovat. Iar ei i-au zis: Ce ne pri
veşte pe noi? Tu vei vedea. 5Şi aruncând el 
arginţii în templu, a plecat şi, ducându-se,
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βόντες τά αργύρια είπον ούκ έξεστι βαλεΐν 
αύτά είς τον κορβανάν, έπεί τιμή αίματός έστι. 
7συμβούλιον δέ λαβόντες ήγόρασαν έξ αύτών 
τον αγρόν τού κεραμέως είς ταφήν τοις ξένοις- 
8διό έκλήθη ό αγρός έκεϊνος αγρός αίματος 
έως τής σήμερον. 9τότε έπληρώθη τό ρηθέν διά 
Ίερεμίου τού προφήτου λέγοντος- και ελαβον 
τά τριάκοντα άργύρια, τήν τιμήν τοϋ τετιμη- 
μένον δν έτιμήσαντυ άπό υιών Ισραήλ, ιοκαι 
εδωκαν αυτά είς τον άγρόν τον κεραμέως, 
καθά σννέταξέ μοι Κύριος.

Ο δέ Ιησούς έστη έμπροσθεν τού ήγεμό- 
νος- καί έπηρώτησεν αύτόν ό ήγεμών 

λέγων σύ εί ό βασιλεύς τών Ιουδαίων; ό δέ 
Ιησούς έφη αύτώ- σύ λέγεις. 12καί έν τώ κα- 
τηγορεϊσθαι αύτόν ύπό τών άρχιερέων καί 
τών πρεσβυτέρων ούδέν άπεκρίνατο. 13τότε 
λέγει αύτώ ό Πιλάτος- ούκ άκούεις πόσα 
σου καταμαρτυρούσι; 14καί ούκ άπεκρίθη 
αύτώ πρός ούδέ εν ρήμα, ώστε θαυμάζειν 
τον ήγεμόνα λίαν. 15Κατά δέ εορτήν είώθει 
ό ήγεμών άπολύειν ένα τώ όχλψ δέσμιον, δν 
ήθελον. 16είχον δέ τότε δέσμιον έπίσημον λε
γόμενον Βαραββάν. 17συνηγμένων ούν αύτών 
είπεν αύτοΐς ό Πιλάτος- τίνα θέλετε άπολύσω 
ύμΐν; Βαραββάν ή Ίησούν τον λεγόμενον Χρί
στον; 18ήδει γάρ δτι διά φθόνον παρέδωκαν 
αύτόν. 19Καθημένου δέ αύτού έπίτού βήματος 
άπέστειλε πρός αύτόν ή γυνή αύτού λέγουσα- 
μηδέν σοι καί τώ δικαίφ έκείνψ- πολλά γάρ 
έπαθον σήμερον κατ’ όναρ δι’ αύτόν. 20Οί δέ 
αρχιερείς καί οί πρεσβύτεροι έπεισαν τούς 
όχλους ϊνα αίτήσωνται τον Βαραββάν, τον δέ 
Ίησούν άπολέσωσιν. 21άποκριθείς δέ ό ήγεμών 
είπεν αύτοΐς- τίνα θέλετε άπό τών δύο άπολύσω 
ύμΐν; οί δέ είπον Βαραββάν. 22λέγει αύτοΐς ό 
Πιλάτος- τί ούν ποιήσωΊησούν τον λεγόμενον 
Χριστόν; λέγουσιν αύτώ πάντες- σταυρωθήτω.

s-a spânzurat. fiIar arhiereii, luând argin- 
ţii, au zis: Nu este îngăduit să-i punem în 
vistieria templului, deoarece sunt preţ de 
sânge. 7Şi ţinând ei sfat, au cumpărat cu ei 
Ţarina Olarului, pentru îngroparea străi
nilor. 8Pentru aceea s-a numit ţarina ace
ea Ţarina Sângelui, până în ziua de astăzi. 
9Atunci s-a împlinit cuvântul spus de Te- 
remia proorocul, care zice: Şi au luat cei 
treizeci de arginţi, preţul Celui preţuit, pe 
Care L-au preţuit fiii lui Israel, 10şi i-au 
dat pe Ţarina Olarului, după cum mi-a 
poruncit mie Domnul.

Iar Iisus stătea înaintea guvernatorului. Şi 
L-a întrebat guvernatorul, zicând: Tu eşti 

împăratul iudeilor? Iar Iisus i-a spus: Tu 
zici. 12Şi când era învinuit de către arhierei 
şi bătrâni, nu răspundea nimic. 13Atunci 
I-a zis Pilat: Nu auzi câte mărturisesc ei 
împotriva Ta? 14Şi nu i-a răspuns lui nici 
un cuvânt, încât guvernatorul se mira foar
te. 15Iar la sărbătoare, guvernatorul avea 
obiceiul să slobozească mulţimii un întem
niţat pe care-1 voiau. 16Şi aveau atunci un 
întemniţat vestit, zis Baraba. 17Deci, adu
naţi fiind ei, le-a zis lor Pilat: Pe cine voiţi 
să vi-1 slobozesc, pe Baraba sau pe Iisus, 
Care Se zice Hristos? 18Că ştia că din piz
mă L-au dat în mâinile lui. 19Şi stând Pilat 
pe scaunul de judecată, femeia lui a trimis 
la el, zicând: Nimic să nu-I faci Dreptului 
acestuia, că multe am pătimit azi în vis din 
pricina Lui. 20Şi arhiereii şi bătrânii au în
duplecat mulţimile ca să-l ceară pe Baraba, 
iar pe Iisus să-L piardă. 21Şi răspunzând 
guvernatorul, le-a zis: Pe cine voiţi să vă 
slobozesc din cei doi? Iar ei au spus: Pe 
Baraba. 22Le-a zis lor Pilat: Dar ce voi face 
cu Iisus, Care Se zice Hristos? I-au zis lui 
toţi: Să Se răstignească! 23Iar guvernatorul
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230 δέ ήγεμών έφη· τί γάρ κακόν έποίησεν; 
οι δέ περισσώς έκραζον λέγοντες· σταυρω- 
θήτω. 24ίδών δέ ό Πιλάτος δτι ούδέν ωφελεί, 
άλλά μάλλον θόρυβος γίνεται, λαβών ΰδωρ 
άπενίψατο τάς χεΐρας απέναντι του όχλου λέ
γων· άθωός είμι άπό τοϋ αίματος τοϋ δικαίου 
τούτου· ύμεϊς δψεσθε. 25καί άποκριθείς πας 
ό λαός είπε- τό αίμα αύτοϋ έφ5 ημάς καί έπί 
τά τέκνα ημών. 26τότε άπέλυσεν αύτοις τον 
Βαραββάν, τον δέΊησοϋν φραγελλώσας πα- 
ρέδωκεν ϊνα σταυρωθή.

Τότε οί στρατιώται τοϋ ήγεμόνος παραλα- 
βόντες τόνΊησοϋν είς τό πραιτώριον συν- 

ήγαγον έπ5 αύτόν δλην τήν σπείραν 28καί 
έκδύσαντες αύτόν περιέθηκαν αύτώ χλαμύ
δα κοκκίνην, 29καί πλέξαντες στέφανον έξ 
άκανθών έπέθηκαν έπί τήν κεφαλήν αύτοϋ 
καί κάλαμον έπί τήν δεξιάν αύτοϋ, καί γο- 
νυπετήσαντες έμπροσθεν αύτοϋ ένέπαιζον 
αύτώ λέγοντες· χαΐρε ό βασιλεύς τών Ιουδαί
ων 30καί έμπτύσαντες είς αύτόν έλαβον τον 
κάλαμον καί έτυπτον είς τήν κεφαλήν αύτοϋ. 
31καί δτε ένέπαιξαν αύτώ, έξέδυσαν αύτόν 
τήν χλαμύδα καί ένέδυσαν αύτόν τά ιμάτια 
αύτοϋ, καί άπήγαγον αύτόν είς τό σταυρώσαι.

Θξερχόμενοι δέ εύρον άνθρωπον Κυρηναΐ- 
ον όνόματί Σίμωνα· τούτον ήγγάρευσαν 

ϊνα άρη τον σταυρόν αύτοϋ. 33Καί έλθόντες 
είς τόπον λεγόμενον Γολγοθά, δ έστι λεγόμε
νος κρανίου τόπος, 34έδα)καν αύτώ πιεΐν δξος 
μετά χολής μεμιγμένον καί γευσάμενος ούκ 
ήθελε πιεΐν. 35σταυρώσαντες δέ αύτόν διεμε- 
ρίσαντο τά ιμάτια αύτοϋ βάλλοντες κλήρον 
36καί καθήμενοι έτήρουν αύτόν εκεί. 37καί 
έπέθηκαν επάνω τής κεφαλής αύτοϋ τήν αι
τίαν αύτοϋ γεγραμμένην ούτός έστιν Ίησοϋς 
ό βασιλεύς τών Ιουδαίων. 38Τότε σταυροϋνται 
σύν αύτώ δύο λησταί, είς έκ δεξιών καί είς έξ 
εύωνύμων. 39Οί δέ παραπορευόμενοι έβλα- 
σφήμουν αύτόν κινοϋντες τάς κεφαλάς αύτών

a zis: Dar ce rău a făcut? Iar ei mai tare 
strigau, zicând: Să Se răstignească! 24Şi vă
zând Pilat că la nimic nu foloseşte, ci mai 
mult se face tulburare, luând apă, şi-a spă
lat mâinile înaintea mulţimii, zicând: Nevi
novat sunt de sângele Dreptului acestuia. 
Voi veţi vedea. 25Şi răspunzând tot popo
rul, a zis: Sângele Lui asupra noastră şi 
asupra copiilor noştri! 26Atunci le-a slo
bozit pe Baraba, iar pe Iisus, biciuindu-L, 
L-a dat să fie răstignit.
Γ. Ι tunci ostaşii guvernatorului, luându-L 
V* 1 pe Iisus în pretoriu, au adunat în ju
rul Lui toată cohorta; 28şi dezbrăcându-L, 
L-au înfăşurat cu o hlamidă roşie. 29Şi îm
pletind o cunună de spini, l-au pus-o pe 
cap, şi trestie în mâna Lui dreaptă; şi în
genunchind înaintea Lui, îşi băteau joc de 
El, zicând: Bucură-Te, împăratul iudeilor! 
30Şi scuipând asupra Lui, au luat trestia 
şi-L loveau în cap; 31iar după ce L-au bat
jocorit, L-au dezbrăcat de hlamidă şi L-au 
îmbrăcat cu veşmintele Lui şi L-au dus 
să-L răstignească.

S i ieşind, au găsit un om din Cirene, cu 
numele Simon; pe acesta l-au silit să-i 

ia crucea. 33Şi venind la locul zis Golgota, 
care înseamnă Locul Căpăţânii, 34I-au dat 
să bea oţet amestecat cu fiere; şi gustând, 
nu a voit să bea. 3sApoi, răstignindu-L, au 
împărţit hainele Lui, aruncând sorţi; 36şi 
şezând, îl păzeau acolo. 37Şi au pus dea
supra capului Lui vina Lui scrisă: Acesta 
este Iisus, împăratul iudeilor. 38Atunci au 
fost răstigniţi împreună cu El doi tâlhari, 
unul de-a dreapta şi altul de-a stânga. 39Iar 
trecătorii îl huleau, clătinându-şi capete
le 40şi zicând: Cel ce dărâmi templul şi în 
trei zile îl zideşti! Mântuieşte-Te pe Tine
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40καί λέγοντες· ό καταλύω ν τον ναόν κα'ι, έν 
τρισίν ήμέραις οικοδομών, σώσον σεαυτόν εί 
υιός εί τοϋ Θεοϋ, κατάβηθι άπό τοϋ σταυρού. 
41όμοίως δέ καί οι αρχιερείς έμπαίζοντες μετά 
τών γραμματέων καί πρεσβυτέρων καί Φαρι
σαίων έλεγον 42άλλους έσωσεν, εαυτόν ού 
δύναται σώσαι- εί βασιλεύς Ισραήλ έστι, κατα- 
βάτ<Ό νϋν άπό τοϋ σταυροΰ καί πιστεύσομεν 
έπ’ αύτω- 43πέποιθεν έπί τον Θεόν, ρυσάσθω 
νϋν αύτόν, εί θέλει αύτόν είπε γάρ δτι Θεοϋ 
είμι υιός. 44τό δ’ αύτό καί οί λησταί οί συσταυ- 
ρωθέντες αύτω ώνείδιζον αύτόν.

^πό δέ έκτης ίόρας σκότος έγένετο έπί πά
σαν τήν γην έως ώρας ένάτης. 4(%ερί δέ 

τήν ένάτην ώραν άνεβόησεν ό Ίησοϋς φωνή 
μεγάλη λέγων ήλϊ ήλί, λιμα σαβαχθανί; τοϋτ5 
έστι, Θεέ μου Θεέ μου, ίνατί με έγκατέλυιες; 
47τινές δέ τών εκεί έστώτων άκούσαντες έλεγον 
δτι Ήλίαν φαινεί ούτος. 48καί εύθέως δραμών 
εις εξ αύτών καί λαβών σπόγγον πλήσας τε 
όξους καί περιθείς καλάμψ έπότιζεν αύτόν. 
49οί δέ λοιποί έλεγον άφες ιδοομεν εί έρχε- 
ταιΉλίας σώσων αύτόν. 5()ό δέ Ίησοϋς πάλιν 
κράξας φωνή μεγάλη άφήκε τό πνεϋμα. 51Καί 
ιδού τό καταπέτασμα τοϋ ναοϋ έσχίσθη εις 
δύο άπό άνωθεν έως κάτω, καί ή γή έσείσθη 
καί αί πέτραι έσχίσθησαν, 52καί τά μνημεία 
άνεφχθησαν καί πολλά σώματα τών κεκοιμη- 
μένα)ν αγίων ήγέρθη, 53καί έξελθόντες έκ τών 
μνημείων, μετά τήν έγερσιν αύτοΰ είσήλθον 
εις τήν άγίαν πόλιν καί ένεφανίσθησαν πολ- 
λοΐς. 54 Ό  δέ εκατόνταρχος καί οί μετ’ αύτοϋ 
τηροΰντες τόνΊησοϋν, ιδόντες τον σεισμόν 
καί τά γενόμενα έφοβήθησαν σφόδρα λέγον- 
τες· άληθώς Θεοϋ υιός ήν ούτος. 55Ήσαν δέ 
εκεί καί γυναίκες πολλαί άπό μακρόθεν θεα)- 
ροΰσαι, αϊτινες ήκολούθησαν τώ Ίησοϋ άπό 
τής Γαλιλαίας διακονοΰσαι αύτω- 56έν αίς ήν 
Μαρία ή Μαγδαληνή, καί Μαρία ή τοΰ Ία -

însuţi; dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, co- 
boară-Te de pe cruce! 41 Asemenea şi ar
hiereii, batjocorindu-L, cu cărturarii şi 
bătrânii şi fariseii, ziceau: 42Pe alţii i-a 
mântuit, dar pe Sine nu Se poate mân
tui! Dacă este împăratul lui Israel, să Se 
coboare acum de pe cruce, şi vom crede 
în El; 43S-a încrezut în Dumnezeu, să-L 
scape acum, dacă-L vrea pe El! Căci a 
zis: Sunt Fiul lui Dumnezeu. 44în acelaşi 
chip îl ocărau şi tâlharii cei răstigniţi îm
preună cu El.

Iar de la ceasul al şaselea s-a făcut întune
ric peste tot pământul, până la ceasul al 

nouălea. 4KIar pe la ceasul al nouălea a 
strigat Iisus cu glas mare, zicând: Eli, Eli, 
liniă sabahtani? adică: Dumnezeul Meu, 
D umnezeul Meu, pentru ce M-ai pără
sit? 47Iar unii dintre cei care stăteau aco
lo, auzind, ziceau: Pe Ilie îl strigă Acesta. 
48Şi îndată alergând unul dintre ei, luând 
un burete şi înmuindu-1 în oţet, l-a pus 
într-o trestie şi I-a dat să bea. 49Iar cei
lalţi ziceau: Lasă, să vedem dacă vine Ilie 
să-L mântuiască. 50Iar Iisus, iarăşi stri
gând cu glas mare, Şi-a dat duhul. 51Şi ia
tă, catapeteasma templului s-a despicat 
în două de sus până jos, şi pământul s-a 
cutremurat şi stâncile s-au despicat; 52şi 
mormintele s-au deschis, şi multe trupuri 
ale sfinţilor adormiţi au înviat 53şi, ieşind 
din morminte, după învierea Lui au in
trat în sfânta cetate şi s-au arătat multo
ra. 54Iar sutaşul şi cei ce împreună cu el 
îl păzeau pe Iisus, văzând cutremurul şi 
cele întâmplate, s-au înfricoşat foarte, zi
când: Cu adevărat, Fiul lui Dumnezeu a 
fost Acesta! 55Şi erau acolo şi multe femei 
privind de departe, care urmaseră lui Iisus 
din Galileea, slujindu-I; 56între care erau
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κώβου καίΊωσή μήτηρ, καί ή μήτηρ τών υιών 
Ζεβεδαίου.

Οψίας δέ γενομένης ήλθεν άνθρωπος πλού
σιος από Άριμαϋαίας, τουνομα Ιωσήφ, 

δς καί αυτός έμαΟήτευσε τώΊησοΰ- 58ούτος 
προσελθών τω Πιλάτω ήτήσατο τό σώμα 
τοϋΊησοϋ. τότε ό Πιλάτος έκέλευσεν άπο- 
δοθήναι τό σώμα. 59καί λαβών τό σώμα ό 
Ιωσήφ ένετύλιξεν αυτό σινδόνι καθαρά, 60καί 
εθηκεν αυτό έν τω καινώ αύτοΰ μνημείφ δ 
έλατόμησεν έν τή πέτρα, καί προσκυλίσας 
λίθον μέγαν τή θύρςχ τοΰ μνημείου άπήλθεν. 
61 Ή ν  δέ έκεΐ Μαρία ή Μαγδαληνή καί ή άλλη 
Μαρία, καθήμεναι άπέναντιτοΰ τάφου.

Τή δέ επαύριον, ήτις έστί μετά τήν παρα
σκευήν, συνήχθησαν οί. άρχιερεΐς καί οί 

Φαρισαίοι πρός Πιλάτον 63λέγοντες· κύριε, 
έμνήσθημεν δτι έκεΐνος ό πλάνος είπεν έτι 
ζών, μετά τρεις ήμέρας έγείρομαι. 64κέλευ- 
σον ούν άσφαλισθήναι τον τάφον έως τής 
τρίτης ήμέρας, μήποτε έλθόντες οί μαθηταί 
αύτοΰ νυκτός κλέψωσίν αύτόν καί ειπωσι 
τω λαώ, ήγέρθη άπό τών νεκρών- καί έσται 
ή έσχάτη πλάνη χείρων τής πρώτης. 65έφη 
αύτοΐς ό Πιλάτος- έχετε κουστωδίαν- υπάγετε 
άσφαλίσασθε ώς οϊδατε. 66οί δέ πορευθέντες 
ήσφαλίσαντο τον τάφον σφραγίσαντες τον 
λίθον μετά τής κουστωδίας.

Maria Magdalena şi Maria, mama lui Iacov 
şi a lui losi, şi mama fiilor lui Zevedeu.

S i făcându-se seară, a venit un om bo
gat din Arimateea, cu numele Iosif, 

care şi el era ucenic al lui Iisus. 58Acesta, 
ducându-se la Pilat, a cerut trupul lui Ii
sus. Atunci Pilat a poruncit să i se dea tru
pul. 59Şi luând trupul, Iosif l-a înfăşurat în 
giulgiu curat 60şi l-a pus în mormântul cel 
nou al său, pe care-1 săpase în stâncă, şi, 
prăvălind o piatră mare la uşa mormân
tului, a plecat. r,1Şi erau acolo Maria Mag
dalena şi cealaltă Marie, şezând în faţa 
mormântului.

Iar a doua zi, care este după vineri, s-au 
adunat arhiereii şi fariseii la Pilat, 63zi- 

când: Doamne, nc-am adus aminte că 
amăgitorul Acela a spus, încă fiind în via
ţă: După trei zile Mă voi scula. ^Porun
ceşte, dar, să fie păzit mormântul până a 
treia zi, ca nu cumva, venind ucenicii Lui 
noaptea, să-L fure şi să spună poporului: 
S-a sculat din morţi; şi va fi rătăcirea de 
pe urmă mai rea decât cea dintâi. KSLe-a 
zis lor Pilat: Aveţi strajă; mergeţi şi pă
ziţi cum ştiţi. 66Iar ei, ducându-se, au pus 
strajă la mormânt şi au pecetluit piatra.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  K H '

έ δέ σαββάτων, τή έπιφωσκούση είς 
μίαν σαββάτων, ήλθε Μαρία ή Μαγ
δαληνή καί ή άλλη Μαρία θεωρήσαι 
τον τάφον. 2καί ιδού σεισμός έγένετο 
μέγας- άγγελος γάρ Κυρίου καταβάς 
έξ ούρανοΰ προσελθών άπεκύλισε 

τον λίθον άπό τής θύρας καί έκάθητο

Capitolul 28

n noaptea sâmbetei, când se lumina 
a, spre ziua dintâi a săptămânii, au 

«jjp venit Maria Magdalena şi cealaltă 
Marie, ca să vadă mormântul. 2Şi 
iată, s-a făcut cutremur mare; căci 
îngerul Domnului, coborând din 

cer, venind, a prăvălit piatra de la uşă şi
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28,3-18 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ

επάνω αύτοϋ. 3ήν δέ ή ιδέα αύτοϋ ώς άστραπή 
καί τό ένδυμα αύτοϋ λευκόν ώσεί χιών. 4άπό 
δέ τοϋ φόβου αύτοϋ έσείσθησαν οί τηροϋντες 
καί έγένοντο ώσεί νεκροί. 5άποκρι0είς δέ ό 
άγγελος είπε ταΐς γυναιξί- μή ψοβεΐσΟε ύμεΐς· 
οίδα γάρ δτι Ίησοϋν τον έσταυρωμένον ζητείτε· 
6ούκ έστιν ώδε- ήγέρθη γάρ καθώς είπε. δεϋτε 
ϊδετε τον τόπον δπου εκειτο ό Κύριος. 7καί 
ταχύ πορευθεΐσαι είπατε τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ 
δτι ήγέρθη άπό τών νεκρών, καί ιδού προάγει 
ύμάς εις τήν Γαλιλαίαν έκεΐ αύτόν δψεσθε- 
ιδού είπον ύμΐν. 8καί έξελθοϋσαι ταχύ άπό 
τοϋ μνημείου μετά φόβου καί χαράς με
γάλης εδραμον άπαγγεΐλαι τοΐς μαθηταΐς 
αύτοϋ. 9ώς δέ έπορεύοντο άπαγγεΐλαι τοΐς 
μαθηταΐς αύτοϋ, καί ιδού Ιησούς άπήντησεν 
αύταΐς λέγων χαίρετε, αί δέ προσελθοϋσαι 
έκράτησαν αύτοϋ τούς πόδας καί προσεκύ- 
νησαν αύτώ. 10τότε λέγει αύταΐς όΊησοϋς- μή 
φοβεΐσθε· ύπάγετε άπαγγείλατε τοΐς άδελφοΐς 
μου ίνα άπέλθωσιν εις τήν Γαλιλαίαν, κάκεΐ 
με δψονται.

Πορευομένων δέ αύτών ιδού τινες τής κου
στωδίας έλθόντες εις τήν πόλιν απήγγει

λαν τοΐς άρχιερεϋσιν άπαντα τά γενόμενα. 
12καί συναχθέντες μετά τών πρεσβυτέρων 
συμβούλιόν τε λαβόντες άργύρια ικανά έδω- 
καν τοΐς στρατιώταις λέγοντες- 13ειπατε δτι 
οί μαθηταί αύτοϋ νυκτός έλθόντες έκλεψαν 
αύτόν ήμών κοιμωμένων. Ι4καί έάν άκουσθή 
τούτο επί τοϋ ήγεμόνος, ημείς πείσομεν αύτόν 
καί ύμάς άμερίμνους ποιήσομεν. 15οί δέ λαβόν
τες τά άργύρια έποίησαν ώς έδιδάχθησαν. καί 
διεφημίσθη ό λόγος ούτος παρά Ίουδαίοις μέ
χρι τής σήμερον.

Οί δέ ένδεκα μαθηταί έπορεύθησαν εις τήν 
Γαλιλαίαν, εις τό όρος ού έτάξατο αύτοΐς 

όΊησοϋς. 17καί ίδόντες αύτόν προσεκύνησαν 
αύτώ, οί δέ έδίστασαν. 18καί προσελθών ό Ιη 
σούς έλάλησεν αύτοΐς λέγων έδόθη μοι πάσα

şedea deasupra ei. 3Şi înfăţişarea lui era 
ca fulgerul şi îmbrăcămintea lui albă ca 
zăpada. 4Şi de frica lui s-au cutremurat 
cei ce păzeau şi s-au făcut ca morţi. 5 Şi 
răspunzând îngerul, a zis femeilor: Nu vă 
temeţi; căci ştiu că pe lisus cel răstignit îl 
căutaţi. 6Nu este aici; căci a înviat precum 
a zis. Veniţi de vedeţi locul unde a zăcut 
Domnul. 7Şi degrabă mergând, spuneţi 
ucenicilor Lui că a înviat din morţi şi iată, 
merge înaintea voastră în Galileea; aco
lo îl veţi vedea. Iată, v-am spus vouă. 8Şi 
ieşind ele degrabă din mormânt, cu frică 
şi bucurie mare au alergat să vestească 
ucenicilor Lui. 9Şi când mergeau ele să 
vestească ucenicilor Lui, iată, lisus le-a 
întâmpinat, zicând: Bucuraţi-vă! Iar ele, 
apropiindu-se, au cuprins picioarele Lui 
şi I s-au închinat. 10Atunci le-a zis lisus: 
Nu vă temeţi. Duceţi-vă, vestiţi fraţilor 
Mei să meargă în Galileea, şi acolo Mă 
vor vedea.

S i plecând ele, iată, unii din strajă, ve
nind în cetate, au vestit arhiereilor 

toate cele întâmplate. 12Şi, adunându-se ei 
împreună cu bătrânii şi ţinând sfat, au dat 
arginţi mulţi ostaşilor, zicând: 13Spuneţi că 
ucenicii Lui, venind noaptea, L-au furat, 
pe când noi dormeam; 14Şi de se va auzi 
aceasta la guvernator, noi îl vom înduple
ca şi pe voi fără grijă vă vom face. 15Iar ei, 
luând arginţii, au făcut precum au fost în
văţaţi. Şi s-a răspândit cuvântul acesta în
tre iudei, până în ziua de astăzi.

Iar cei unsprezece ucenici au mers în Ga
lileea, în muntele unde le poruncise lor 

lisus. 17Şi văzându-L, I s-au închinat, dar 
unii s-au îndoit. 18Şi apropiindu-Se lisus, 
le-a vorbit lor, zicând: Datu-Mi-s-a toată



MATEI 28,19-20

εξουσία έν ούρανώ και έπί γης. 19πορευθέν- 
τες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 
αύτούς εις τό όνομα τοΰ Πατρός καί τοΰ Υιού 
καί τοΰ Άγιου Πνεύματος, 20διδάσκοντες αύ
τούς τηρεΐν πάντα όσα ένετειλάμην ύμΐν καί 
ιδού εγώ μεθ’ ύμών είμι πάσας τάς ημέρας έως 
τής συντελείας τοΰ αιώνος. άμήν.

puterea, în cer şi pe pământ. 19Mergând, 
învăţaţi toate neamurile, botezându-le în 
numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului 
Duh, 20învăţându-le să păzească toate câte 
v-am poruncit vouă; şi iată, Eu c u  voi sunt 
în toate zilele, până la sfârşitul veacului. 
Amin.
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Κεφάλαιον A' Capitolul 1

ρχή τού ευαγγελίου Ίησοϋ Χρι
στοί), υιού τού Θεοϋ. 2Ώ ς γέγρα- 
πται έν τοΐς προφήταις, ιδού έγώ 
άποστέλλω τον άγγελόν μου προ 

προσώπου σου, δς κατασκευ
άσει τήν οδόν σου εμπροσθέν 

σου■ 3φωνή βοώντος έν τί] έρήμφ, ετοιμάσατε 
τήν οδόν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους 
αντοϋ, 4έγένετο Ιωάννης βαπτίζων έν τή 
έρήμω καί κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας 
είς άφεσιν άμαρτιών. 5καί έξεπορεύετο πρός 
αύτόν πάσα ή Ίουδαία χώρα καί οί Ίεροσολυ- 
μΐται, καί έβαπτίζοντο πάντες έν τώ Ιορδάνη 
ποταμώ ύπ5 αύτού έξομολογούμενοι τάς 
αμαρτίας αύτών. 6ήν δέ ό Ιωάννης ένδεδυ- 
μένος τρίχας καμήλου καί ζώνην δερματίνην 
περί τήν όσορύν αύτού, καί έσθίων ακρίδας 
καί μέλι άγριον. 7καί έκήρυσσε λέγων έρχε
ται ό ισχυρότερος μου όπίσω μου, ού ούκ είμί 
ικανός κύψας λϋσαι τον ιμάντα τών ύποδη- 
μάτων αύτού. 8έγώ μέν έβάπτισα ύμάς έν ϋδα- 
τι, αύτός δέ βαπτίσειύμάς έν ΠνεύματιΆγίω.

nceputul Evangheliei lui Iisus Hris
tos, Fiul lui Dumnezeu. 2Precum 
este scris în Prooroci: Iată, Eu tri
mit îngerul Meu înaintea fetei Tale, 
care va găti calea Ta înaintea Ta; 
glasul celui ce strigă în pustie: Gă

tiţi calea Domnului, drepte faceţi cărările 
Lui, 4fosl-a loan botezând în pustie şi pro
povăduind botezul pocăinţei spre ierta
rea păcatelor. 5Şi ieşeau la el tot ţinutul 
Iudeii şi ierusalimitcnii şi se botezau toţi 
în râul Iordan de către el, mărturisindu-şi 
păcatele. 6Şi era loan îmbrăcat în păr de 
cămilă şi cu cingătoare de piele peste mij
loc, mâncând lăcuste şi miere sălbatică. 
7Şi propovăduia, zicând: Vine după mine 
Cel mai tare decât mine, Căruia nu sunt 
vrednic, plecându-mă, să-l dezleg curea
ua încălţămintelor. 8Eu v-am botezat pe 
voi în apă, El însă vă va boteza în Duh 
Sfânt.



1,9-24 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

Καί έγένετο έν έκείναις ταΐς ήμέραις ήλθεν 
ό Ίησοΰς άπό Ναζαρέτ τής Γαλιλαίας καί 

έβαπτίσθη ύπόΊωάννου εις τόνΊορδάνην. 
10καί ευθέως άναβαίνων άπό τοΰ ύδατος είδε 
σχιζομένους τους ουρανούς καί τό Πνεύμα ώς 
περιστεράν καταβαΐνον επ’ αύτόν ακαί φωνή 
έγένετο έκ τών ούρανών σύ εί ό υιός μου ό 
άγαπητός, έν σοι ηύδόκησα.

Καί εύθέως τό Πνεύμα αύτόν έκβάλλει είς 
τήν έρημον 13καί ήν έκεΐ έν τή έρήμφ ημέ

ρας τεσσαράκοντα πειραζόμενος ύπό τοΰ σα
τανά, καί ήν μετά τών θηρίων, καί οί άγγελοι 
διηκόνουν αύτώ.

Μετά δέ τό παραδοθήναι Ίωάννην ήλθεν ό 
Ίησοΰς είς τήν Γαλιλαίαν κηρύσσων τό 

εύαγγέλιον τής βασιλείας τοΰ Θεού 15καί λέ
γων δτι πεπλήρωται ό καιρός καί ήγγικεν ή 
βασιλεία τοΰ Θεοΰ- μετανοείτε καί πιστεύετε 
έν τώ εύ αγγελίω.

Περιπατών δέ παρά τήν θάλασσαν τής Γαλι
λαίας είδε Σίμωνα καί Άνδρέαν τον άδελ- 

φόν αύτοΰ τοΰ Σίμωνος, βάλλοντας άμφίβλη- 
στρον έν τή θαλάσση· ήσαν γάρ άλιεΐς· 17καί 
είπεν αύτοϊς ό Ίησοΰς· δεΰτε όπίσω μου, καί 
ποιήσω ύμάς γενέσθαι άλιεΐς άνθρώπων. 18καί 
εύθέα)ς άφέντες τά δίκτυα αύτών ήκολούθη- 
σαν αύτώ. 19Καί προβάς έκεΐθεν ολίγον είδεν 
Ίάκα>βον τον τοΰ Ζεβεδαίου καί Ίωάννην τον 
άδελφόν αύτοΰ, καί αύτούς έν τώ πλοία) κα
ταρτίζοντας τά δίκτυα, 20καί εύθέως έκάλεσεν 
αύτούς. καί άφέντες τον πατέρα αύτών Ζεβε- 
δαΐον έν τώ πλοίω μετά τών μισθωτών άπήλ- 
θον όπίσω αύτοΰ.

Καί είσπορεύονται είς Καπερναούμ· καί εύ
θέως τοΐς σάββασιν είσελθών είς τήν συν

αγωγήν έδίδασκε. 22καί έξεπλήσσοντο έπί 
τή διδαχή αύτοΰ· ήν γάρ διδάσκων αύτούς 
ώς έξουσίαν έχων, καί ούχ ώς οί γραμματείς. 
23Καί ήν έν τή συναγωγή αύτών άνθρα)πος 
έν πνεύματι άκαθάρτψ, καί άνέκραξε 24λέ-

S i a fost în zilele acelea că a venit Iisus 
din Nazaretul Galileii şi S-a botezat 

în Iordan de către loan. 10Şi îndată ieşind 
din apă, a văzut cerurile despicându-se şi 
Duhul ca un porumbel pogorându-Se pes
te El. nŞi glas s-a făcut din ceruri: Tu eşti 
Fiul Meu cel iubit, întru Tine am binevoit.

S i îndată Duhul L-a scos în pustie; 13şi 
a fost acolo în pustie patruzeci de zile, 

fiind ispitit de satana, şi era împreună cu 
fiarele şi îngerii îi slujeau.

Ţ \  upă ce loan a fost prins, Iisus a ve- 
' nit în Galileea, propovăduind Evan

ghelia îm părăţiei lui Dumnezeu; 15şi zi
când: Plinitu-s-a vremea şi s-a apropiat 
împărăţia lui Dumnezeu; pocăiţi-vă şi cre
deţi în Evanghelie.

S i umblând pe lângă Marea Galileii, a 
văzut pe Simon şi pe Andrei, frate

le lui Simon, aruncând năvodul în mare, 
căci erau pescari. 17Şi le-a zis Iisus: Veniţi 
după Mine şi vă voi face să fiţi pescari de 
oameni. 18Şi îndată, lăsând mrejele, au ur
mat Lui. 19Şi mai mergând de acolo puţin, 
a văzut pe Iacov al lui Zevedeu şi pe loan, 
fratele lui, şi pe aceştia în corabie, dre- 
gând mrejele, 20şi îndată i-a chemat. Iar 
ei, lăsând pe tatăl lor Zevedeu în corabie, 
cu cei năimiţi, s-au dus după El.

S i au mers în Capernaum; şi îndată, in
trând sâmbăta în sinagogă, a început 

să înveţe. 22Şi erau uimiţi de învăţătura 
Lui; căci îi învăţa pe ei ca Unul Care are 
putere, şi nu precum cărturarii. 23Şi era 
în sinagoga lor un om cu duh necurat, şi 
a strigat tare, 24zicând: Ei, ce este nouă şi
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MARCU 1,25-41

γω ν έα, τι ήμΐν καί σοί,Ίησοΰ Ναζαρηνέ; 
ήλθες άπολέσαι ήμας; οίδά σε τις εί, ό άγιος 
τοΰ Θεοΰ. 25καί έπετίμησεν αύτω ό Ίησοΰς 
λέγων φιμώθητι καί έξελθε εξ αύτού. 26καί 
σπαράξαν αύτόν τό πνεύμα τό άκάθαρτον 
καί κράξαν cptovfj μεγάλη έξήλθεν έξ αύτού. 
27καί έθαμβήθησαν πάντες, ώστε συζητεΐν 
πρός εαυτούς λέγοντας- τί έστι τούτο; τις ή δι
δαχή ή καινή αύτη, δτι κατ’ εξουσίαν καί τοίς 
πνεύμασι τοίς άκαθάρτοις επιτάσσει, καί ύπα- 
κούουσιν αύτφ; 28καί έξήλθεν ή άκοή αύτού 
εύθύς είς δλην τήν περίχωρον τής Γαλιλαίας.

Καί εύθέως έκ τής συναγωγής έξελθόντες 
ήλθον είς τήν οικίαν Σίμωνος καί Άνδρέου 

μετά Ιακώβου καί Ίωάννου. 30ή δέ πενθερά 
Σίμωνος κατέκειτο πυρέσσουσα. καί εύθέως 
λέγουσιν αύτω περί αυτής. 31καί προσελθών 
ήγειρεν αύτήν κρατήσας τής χειρός αυτής, καί 
άορήκεν αύτήν ό πυρετός εύθέως, καί διηκόνει 
αύτοϊς. 32 Όψίας δέ γενομένης, δτε έδυ ό ήλι
ος, έφερον πρός αύτόν πάντας τούς κακώς 
έχοντας καί τούς δαιμονιζομένους- 33καί ήν 
ή πόλις δλη έπισυνηγμένη πρός τήν θύραν 
34καί έθεράπευσε πολλούς κακώς έχοντας 
ποικίλαις νόσοις, καί δαιμόνια πολλά εξέβαλε, 
καί ούκ ήφιε λαλεϊν τά δαιμόνια, δτι ήδεισαν 
αύτόν Χρίστον είναι.

Καί πρωί έννυχα λίαν άναστάς έξήλθε καί 
άπήλθεν εις έρημον τόπον, κάκεΐ προσηύ- 

χετο. 36καί κατεδίωξαν αύτόν ό Σίμων καί οί 
μετ’ αύτού, 37καί εύρόντες αύτόν λέγουσιν αύ- 
τώ δτι πάντες σε ζητοΰσι. 38καί λέγει αύτοϊς- 
άγωμεν είς τάς έχομένας κωμοπόλεις, 'ίνα καί 
εκεί κηρύξω- είς τούτο γάρ έξελήλυθα. 39καί 
ήν κηρύσσων έν ταις συναγωγάίς αύτών είς 
δλην τήν Γαλιλαίαν καί τά δαιμόνια έκβάλλων.

Καί έρχεται πρός αύτόν λεπρός παρακα- 
λών αύτόν καί γονυπετών αύτόν καί λέγων 

αύτω δτι έάν θέλης, δύνασαί με καθαρίσαι. 
41ό δέ Ίησοΰς σπλαγχνισθείς, έκτείνας τήν

Ţie, Iisuse Nazarinene? Ai venit ca să ne 
pierzi? Te ştiu Cine eşti: Sfântul lui Dum
nezeu. 25Şi lisus l-a certat, zicând: Taci şi 
ieşi din el. 2f>Şi scuturându-1 duhul cel ne
curat şi strigând cu glas mare, a ieşit din el. 
27Şi s-au spăimântat toţi, încât se întrebau 
între ei, zicând: Ce este aceasta? Ce este 
învăţătura aceasta nouă, că şi duhurilor 
necurate le porunceşte cu putere şi îl as
cultă? 28Şi a ieşit vestea despre El îndată 
în toată împrejurimea Galileii.

S i îndată ieşind din sinagogă, au venit 
în casa lui Simon şi a lui Andrei, cu 

Iacov şi cu loan. 30Iar soacra lui Simon ză
cea aprinsă de friguri. Şi îndată l-au vorbit 
despre ea. 31Şi apropiindu-Se, a ridicat-o, 
ţinând-o de mână. Şi au lăsat-o friguri
le îndată şi le slujea lor. 32Şi făcându-se 
seară, când apusese soarele, au început 
să aducă la El pe toţi cei ce se aflau în 
suferinţe şi pe îndrăciţi; 33şi era cetatea 
toată adunată la uşă. 34Şi a tămăduit pe 
mulţi care pătimeau de felurite boli şi 
draci mulţi a scos; şi nu-i lăsa pe draci să 
vorbească, că îl ştiau pe El că este Hristos.

S i dimineaţă, foarte de noapte sculân- 
du-Se, a ieşit şi a plecat într-un loc 

pustiu, şi Se ruga acolo. 36Şi au mers să-L 
caute Simon şi cei dimpreună cu el. 37Şi 
aflându-L, I-au zis: Toţi Te caută. 38Şi le-a 
zis lor: Să mergem în târgurile învecina
te, ca să propovăduiesc şi acolo; căci pen
tru aceasta am ieşit. 39Şi propovăduia în 
sinagogile lor, în toată Galileea, şi-i sco
tea pe draci.

S i a venit la El un lepros, rugându-L şi 
îngenunchind în faţa Lui şi zicându-I: 

Dacă voieşti, poţi să mă curăţeşti. 41Iar 
Iisus, milostivindu-Se, a întins mâna, S-a
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χεΐρα ήψατο αύτοΰ καί λέγει αύτφ· θέλω, κα- 
θαρίσθητι. 42καί είπόντος αύτοΰ εύθέως άπήλ- 
θεν άπ5 αύτοΰ ή λέπρα, και έκαθαρίσθη. 43καί 
έμβριμησάμενος αύτφ εύθέως έξέβαλεν αύ
τόν καί λέγει αύτφ· 4/|δρα μηδεν'ι μηδέν είπης, 
άλλ5 ύπαγε σεαυτόν δεΐξον τώ ίερεϊ καί προσ- 
ένεγκε περί τού καθαρισμού σου α προσέταξε 
Μωϋσής είς μαρτύριον αύτοις. 45ό δέ έξελθών 
ήρξατο κηρύσσειν πολλά καί διαφημίζειν τον 
λόγον, οόστε μηκέτι αύτόν δύνασθαι φανερώς 
είς πύλιν είσελθεΐν, άλλ5 έξω έν έρήμοις τόποις 
ήν· καί ήρχοντο πρός αύτόν πανταχόθεν.

atins de el şi i-a zis: Voiesc, curăţeşte-te. 
42Şi zicând El acestea, îndată s-a dus le
pra de la el şi s-a curăţit. 43Şi vorbindu-i 
cu asprime, îndată l-a scos afară şi i-a zis: 
44Vczi, nimănui să nu spui nimic, ci mergi 
de te arată preotului şi adu, pentru curăţi
rea ta, cele ce a rânduit Moise, spre măr
turie lor. 45E1 însă, ieşind, a început să 
propovăduiască multe şi să răspândească 
cuvântul, încât Tisus nu mai putea să in
tre pe faţă în cetate, ci stătea afară, în lo
curi pustii; şi veneau la El de pretutindeni.

Κ εφάλαιον B'

αί είσήλθε πάλιν είς Καπερναούμ 
όι1 ήμερων καί ήκούσθη δτι είς οίκόν 

έστι. 2καί εύθέως συνήχθησαν πολλοί, 
ώστε μηκέτι χωρειν μηδέ τά πρός τήν 
θύραν καί έλάλει αύτοις τον λόγον. 

3καί έρχονται πρός αύτόν παραλυτικόν φέ- 
ροντες, αίρόμενον ύπό τεσσάρων 4καί μή 
δυνάμενοι προσεγγίσαι αύτώ διά τον όχλον, 
άπεστέγασαν τήν στέγην δπου ήν, καί έξο- 
ρύξαντες χαλώσι τον κράβαττον, έφ’ ω ό 
παραλυτικός κατέκειτο. 5ίδών δέ ό Ιησούς 
τήν πίστιν αύτών λέγει τώ παραλυτικά)· τέ- 
κνον, άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου. 6ήσαν 
δέ τινες τών γραμματέων έκεΐ καθήμενοι καί 
διαλογιζόμενοι έν ταΐς καρδίαις αύτών 7τί 
ούτος ούτω λαλεΐ βλασφημίας; τις δύναται 
άφιέναι αμαρτίας εί μή είς ό Θεός; 8καί εύ
θέως έπιγνούς ό Ιησούς τώ πνεύματι αύτοΰ 
δτι ούτως αύτοί διαλογίζονται έν έαυτοΐς, 
είπεν αύτοις- τί ταΰτα διαλογίζεσθε έν ταϊς 
καρδίαις ύμών; 9τί έστιν εύκοπώτερον, είπεΐν 
τώ παραλυτικά), άφέωνταί σου αί άμαρτίαι, ή 
είπεΐν, έγειρε καί άρον τον κράβαττόν σου καί

C apitolul 2

i a intrat iarăşi în Capernaum după 
câteva zile şi s-a auzit că este în ca- 
să. 2Şi îndată s-au adunat mulţi, în
cât nu mai încăpeau nici înaintea 

uşii; şi le grăia lor cuvântul. 3Şi au 
venit la El, aducând un paralitic, purtat 
de patru. 4Şi neputând ei să se apropie de 
El din pricina mulţimii, au desfăcut aco
perişul unde era şi, spărgând, au lăsat în 
jos patul în care zăcea paraliticul. 5Şi vă
zând Iisus credinţa lor, i-a zis paraliticu
lui: Fiule, iertate îţi sunt păcatele tale! 6Şi 
erau acolo unii dintre cărturari, care şe
deau şi cugetau în inimile lor: 7Pentru ce 
Acesta grăieşte hule astfel? Cine poate 
să ierte păcatele, fără numai Unul Dum
nezeu? 8Şi îndată cunoscând Iisus cu du
hul Lui că aşa cugetau ei în sine, le-a zis: 
De ce cugetaţi acestea în inimile voas
tre? 9Ce este mai lesne: a zice parali
ticului: Ierta te  îţi sunt păcatele, sau a 
zice: Scoală-te, ridică-ţi patul tău şi um
blă? 10D ar ca să ştiţi că putere are Fiul
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περιπάτει; 10ΐνα δέ είόήτε δτι, εξουσίαν έχει ό 
υιός τοϋ ανθρώπου άφιέναι επί τής γής αμαρ
τίας -λέγει τώ παραλυτικά)· Πσοί λέγω, έγειρε 
καί άρον τον κράβαττόν σου καί ϋπαγε εις τον 
οίκόν σου. 12καί ήγέρθη ευθέως, καί άρας τύν 
κράβαττόν έξήλθεν εναντίον πάντων, ώστε 
έξίστασθαι πάντας καί δοξάζειν τον Θεόν 
λέγοντας δτι ουδέποτε οϋτως εϊδομεν.

Καί έξήλθε πάλιν παρά τήν θάλασσαν καί 
πας ό δχλος ήρχετο πρός αύτόν, καί έδί- 

δασκεν αύτούς. 14Καί παράγων είδε Λευίν 
τύν τοϋ Άλφαίου, καθήμενον επί τό τελώνιον, 
καί λέγει αύτώ· άκολούθει μοι. καί άναστάς 
ήκολούθησεν αύτώ. 15καί έγένετο έν τώ κατα- 
κεΐσθαι αύτόν έν τή οικία αύτοϋ, καί πολλοί 
τελώναι καί άμαρτωλοί συνανέκειντο τφ Ιη 
σού καί τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ· ήσαν γάρ πολλοί, 
καί ήκολούθησαν αύτώ. 16καί οί γραμματείς 
καί οί Φαρισαίοι ίδόντες αύτόν έσθίοντα μετά 
τών τελωνών καί άμαρτωλών έλεγον τοΐς μα
θηταΐς αύτοϋ’ τί δτι μετά τών τελωνών καί 
άμαρτωλών έσθίει καί πίνει; 17καί άκούσας 
όΊησοϋς λέγει αύτοΐς· ού χρείαν εχουσιν οί 
ίσχύοντες ιατρού, άλλ’ οί κακώς έχοντες- ούκ 
ήλθον καλέσαι δικαίους, άλλά αμαρτωλούς 
εις μετάνοιαν.

Καί ήσαν οί μαθηταίΊωάννου καί οί τών 
Φαρισαίων νηστεύοντες. καί έρχονται 

καί λέγουσιν αύτφ· διατί οί μαθηταί Ίωάννου 
καί οί τών Φαρισαίων νηστεύουσιν, οί δέ σοί 
μαθηταί ού νηστεύουσι; 19καί είπεν αύτοΐς ό 
Ιησούς- μή δύνανται οί υιοί τοϋ νυμφώνος, 
έν φ ό νυμφίος μετ’ αύτών έστι, νηστεύειν; 
όσον χρόνον μεθ’ εαυτών έχουσι τον νυμφί
ον, ού δύνανται νηστεύειν. 20έλεύσονται δέ 
ήμέραι δταν άπαρθή άπ’ αύτών ό νυμφίος, 
καί τότε νηστεύσουσιν έν έκείναις ταΐς ήμέ- 
ραις. 21ούδείς έπίβλημα ράκους άγνάφου έπιρ- 
ράπτει έπί ίματίψ παλαιφ- εί δέ μήγε, αϊρει 
τό πλήρωμα αύτοϋ, τό καινόν τοϋ παλαιού,

Omului a ierta păcatele pe pământ, a zis 
paraliticului: nZic ţie: Scoală-te, ia-ţi pa
tul tău şi mergi la casa ta. 12Şi s-a sculat 
îndată şi, ridicându-şi patul, a ieşit în faţa 
tuturor, încât erau toţi uimiţi şi slăveau 
pe Dumnezeu, zicând: Niciodată n-am 
văzut aşa ceva.

S i a ieşit iarăşi la mare; şi toată mulţi
mea venea la El, iar El îi învăţa. 14Şi 

trecând, a văzut pe Levi al lui Alfeu, care 
şedea la vamă, şi i-a zis: Urmează Mie! Iar 
el, sculându-se, a urmat Lui. 15Şi a fost, 
când şedea El în casa aceluia, că mulţi va
meşi şi păcătoşi şedeau la masă cu lisus şi 
cu ucenicii Lui; căci erau mulţi şi urma
seră Lui. 16Iar cărturarii şi fariseii, văzân- 
du-L că mănâncă împreună cu vameşii şi 
păcătoşii, ziceau către ucenicii Lui: De ce 
mănâncă şi bea cu vameşii şi păcătoşii? 
17Şi auzind, Tisus le-a zis: Nu cei în pute
re au trebuinţă de doctor, ci cei bolnavi; 
n-am venit să chem pe drepţi, ci pe păcă
toşi la pocăinţă.

Vcenicii lui loan şi ai fariseilor posteau. 
Şi au venit şi I-au zis: De ce ucenicii 

lui loan şi ai fariseilor postesc, iar uceni
cii Tăi nu postesc? 19Şi lisus le-a zis: Pot, 
oare, fiii cămării de nuntă să postească 
câtă vreme este mirele cu ei? Câtă vre
me au pe mire cu ei, nu pot să postească. 
20Dar vor veni zile când va fi luat mire
le de la ei şi atunci vor posti, în acele zile. 
21Nimeni nu coase petic de pânză nouă 
la haină veche; altminteri, adaosul trage 
de ea, noul de vechi, şi se face o ruptură 
şi mai rea. 22Şi nimeni nu pune vin nou 
în burdufuri vechi, altminteri, vinul nou
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καί χείρον σχίσμα γίνεται. 22καί ούδείς βάλ
λει οίνον νέον είς άσκούς παλαιούς- εί δέ μή, 
ρήσσει ό οίνος ό νέος τούς ασκούς, καί ό οίνος 
έκχεΐται καί οί άσκοί άπολοϋνται- άλλά οίνον 
νέον είς ασκούς καινούς βλητέον.

Καί έγένετο παραπορεύεσθαι αύτόν έν τοΐς 
σάββασι διά τών σπόριμων, καί ήρξαν- 

το οί μαθηταί αύτοϋ οδόν ποιεΐν τίλλοντες 
τούς στάχυας. 24καί οί Φαρισαίοι έλεγον αύ- 
τφ· ΐδε τί ποιοϋσιν έν τοΐς σάββασιν δ ούκ 
έξεστι. 25καί αύτός έλεγεν αύτοΐς· ούδέποτε 
άνέγνωτε τί έποίησε Δαυίδ δτε χρείαν έσχε 
καί έπείνασεν αύτός καί οί μετ’ αύτοϋ; 26πώς 
είσήλθεν είς τον οίκον τοϋ Θεοΰ επί Άβιάθαρ 
άρχιερέως καί τούς άρτους τής προΟέσεως 
έφαγεν, οϋς ούκ έξεστι φαγεΐν εί μή τοΐς ίε- 
ρεϋσι, καί έδωκε καί τοΐς σύν αύτω ούσι; 
27καί έλεγεν αύτοΐς· τό σάββατον διά τον 
άνθρωπον έγένετο, ούχ ό άνθρωπος διά τό 
σάββατον 28ώστε κύριός έστιν ό υιός τοΰ άν- 
θρώπου καί τοϋ σαββάτου.

sparge burdufurile şi vinul se varsă şi bur
dufurile se strică; ci vinul nou trebuie pus 
în burdufuri noi.

S i a fost, când mergea El într-o sâmbă
tă prin semănături, că ucenicii Lui, în 

drumul lor, au început să smulgă spice. 24Şi 
fariseii îi ziceau: Vezi ce fac sâmbăta: ce 
nu este îngăduit. 25Şi El le-a zis: Niciodată 
n-aţi citit ce a făcut David când a avut tre
buinţă şi a flămânzit, el şi cei ce erau cu el? 
26Cum a intrat în casa lui Dumnezeu, în zi
lele lui Abiatar arhiereul, şi a mâncat pâi
nile punerii înainte, pe care nu este îngă
duit să le mănânce decât numai preoţii, 
şi a dat şi celor ce erau cu el? 27Şi le zicea 
lor: Sâmbăta a fost făcută pentru om, iar 
nu omul pentru sâm bătă.28Astfel că Fiul 
Omului este Domn şi al sâmbetei.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Γ ' Capitolul 3

αί είσήλθε πάλιν είς τήν συναγωγήν 
καί ήν έκεΐ άνθρωπος έξηραμμένην 

έχων τήν χεΐρα. 2καί παρετήρουν 
αύτόν εί τοΐς σάββασι θεραπεύσει 
αύτόν, ινα κατηγορήσωσιν αύτοΰ. 

3καί λέγει τω άνθρώπω τω έξηραμμένην έχον- 
τι τήν χεΐρα- έγειρε εις τό μέσον. 4καί λέγει 
αύτοΐς· έξεστι τοΐς σάββασιν άγαθοποιήσαι 
ή κακοποιήσαι; ψυχήν σώσαι ή άποκτεΐναι; 
οί δέ έσιώπων. 5καί περιβλεψάμενος αύτούς 
μετ’ οργής, συλλυπούμενος έπίτή πωρώσειτής 
καρδίας αύτών, λέγει τω άνθρώπω- έκτεινον 
τήν χεΐρά σου. καί έξέτεινε, καί άποκατεστάθη 
ή χειρ αύτοΰ ύγιής ώς ή άλλη. 6καί έξελθόντες

i a intrat iarăşi în sinagogă. Şi era 
acolo un om având mâna uscată. 
2Şi îl pândeau pe El să vadă dacă 
îl va vindeca sâmbăta, ca să-L în-

V vinuiască. 3Şi a zis omului care 
avea mâna uscată: Scoală-te în mij

loc! 4Şi le-a zis: Este îngăduit sâmbăta 
a face bine sau a face rău, a mântui un 
suflet sau a-1 ucide? Iar ei tăceau. 5Şi 
privindu-i de jur împrejur cu mânie, în
tristat de împietrirea inimii lor, a zis 
omului: întinde mâna ta! Şi a întins-o, şi 
mâna lui a venit la starea cea dintâi, să
nătoasă ca şi cealaltă. 6Şi ieşind fariseii,
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o l  Φαρισαίοι εύθέως μετά τών Ήρφδιανών 
συμβούλιον έποίουν κατ’ αύτού, δπως αύτόν 
άπολέσωσι.

Καί ό ’Ιησούς άνεχώρησε μετά τών μαθη
τών αύτού πρός τήν θάλασσαν καί πολύ 

πλήθος άπό τής Γαλιλαίας ήκολούθησαν 
αύτώ, 8καί άπό τής’Ιουδαίας καί άπό Ιερο
σολύμων καί άπό τής’Ιδουμαίας καί πέραν 
τού’Ιορδάνου καί οι περί Τύρον καί Σιδώνα, 
πλήθος πολύ, άκούσαντες δσα έποίει, ήλθον 
πρός αύτόν. 9καί είπε τοΐς μαθηταΐς αύτού ινα 
πλοιάριον προσκαρτερή αύτώ διά τον όχλον, 
ινα μή Ολίβωσιν αύτόν 10πολλούς γάρ έθε- 
ράπευσεν, ώστε έπιπίπτετν αύτώ ινα αύτού 
άψωνται δσοι είχον μάστιγας- Πκαί τά πνεύμα
τα τά άκάθαρτα, δταν αύτόν έθεώρουν, προσ- 
έπιπτον αύτώ καί εκραζον λέγοντα δτι σύ εί 
ό υιός τού Θεού. 12καί πολλά έπετίμα αύτοϊς 
ινα μή φανερόν αύτόν ποιήσωσι.

Καί άναβαίνει εις τό όρος, καί προσκαλείται 
οϋς ήθελεν αύτός, καί άπήλθον πρός αύ

τόν. 14καί έποίησε δώδεκα, ινα ώσι μετ’ αύτού 
καί ινα άποστέλλη αύτούς κηρύσσειν 15καί 
εχειν εξουσίαν Οεραπεύειν τάς νόσους καί 
έκβάλλειν τά δαιμόνια· 16καί έπέθηκεν όνο
μα τώ Σίμωνι Πέτρον, 17καί ’Ιάκωβον τον τού 
Ζεβεδαίου καί Ίωάννην τον άδελφόν τού Ια 
κώβου- καί έπέθηκεν αύτοϊς ονόματα Βοα- 
νεργές, δ έστιν υιοί βροντής- 18καί Άνδρέαν καί 
Φίλιππον καί Βαρθολομαίον καί Ματθαίον 
καί Θωμαν καί Ιάκωβον τον τοϋ Άλφαίου 
καί Θαδδαϊον καί Σίμωνα τον Κανανίτην 19καί 
’Ιούδαν Ίσκαριώτην, δς καί παρέδωκεν αύτόν.

Καί έρχονται είς οίκον καί συνέρχεται 
πάλιν όχλος, ώστε μή δύνασθαι αύτούς 

μηδέ άρτον φαγεΐν. 21καί άκούσαντες οί 
παρ’ αύτού έξήλθον κρατήσαι αύτόν έλε- 
γον γάρ δτι έξέστη. 22καί οί γραμματείς οί 
άπό Ιεροσολύμων καταβάντες ελεγον δτι 
Βεελζεβούλ έχει, καί δτι έν τώ άρχοντι τών

îndală au făcut sfat cu irodienii împotri
va Lui, ca să-L piardă.

S i Iisus a plecat împreună cu ucenicii 
Lui spre mare; şi mulţime multă din 

Galileea a urmat Lui, 8şi din Iudeea şi 
din Ierusalim şi din Idumeea şi de dinco
lo de Iordan şi cei dimprejurul Tirului şi 
Sidonului, mulţime multă, auzind câte 
făcea, au venit la El. 9Şi a zis ucenici
lor Lui ca să-I pregătească o corabie, din 
pricina mulţimii, ca să nu-L îmbulzească; 
10căci pe mulţi îi tămăduise, încât năvă
leau asupra Lui, ca să se atingă de El toţi 
câţi aveau suferinţe; niar duhurile cele 
necurate, când îl vedeau, cădeau înain
tea Lui şi strigau, zicând: Tu eşti Fiul lui 
Dumnezeu. 12Şi El le poruncea cu aspri
me să nu-L facă vădit.

S i S-a suit în munte şi a chemat la Sine 
pe cine a voit El, şi au venit la El. 14Şi 

a rânduit doisprezece, ca să fie cu El şi ca 
să-i trimită pe ei să propovăduiască 15şi 
să aibă putere să tămăduiască bolile şi să 
scoată dracii. 16Şi i-a pus lui Simon nu
mele Petru; 17şi pe Iacov al lui Zevedeu 
şi pe loan, fratele lui Iacov; şi le-a pus 
lor numele Boanerghes, adică fiii tunetu
lui. 18Şi pe Andrei, şi pe Filip, şi pe Bar
tolomeu, pe Matei, şi pe Toma, şi pe Ia
cov al lui Alfeu, şi pe Tadeu, şi pe Simon 
Cananeul; 19şi pe Iuda Iscarioteanul, care 
L-a şi vândut.

S i au venit în casă; şi iarăşi mulţimea 
s-a adunat, încât ei nu puteau nici să 

mănânce pâine. 21Şi auzind ai Lui, au ie
şit ca să-L prindă, că ziceau: Şi-a ieşit din 
minţi. 22Iar cărturarii care se coborâseră 
din Ierusalim ziceau că are pe Beelzebul 
şi că scoate pe draci cu căpetenia dracilor.
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δαιμόνιων εκβάλλει τά δαιμόνια. 23καί προσ- 
καλεσάμενος αύτούς έν παραβολαϊς έλεγεν 
αύτοϊς· πώς δύναται σατανάς σατανάν έκ- 
βάλλειν; 24καί εάν βασιλεία έφ’ έαυτήν με- 
ρισθη, ού δύναται σταΟήναι ή βασιλεία έκείνη· 
25καί εάν οικία έφ’ έαυτήν μερισθη, ού δύναται 
σταθήναι ή οικία έκείνη. 26καί εί ό σατανάς 
άνέστη έφ3 εαυτόν καί μεμέρισται, ού δύναται 
σταθήναι, αλλά τέλος έχει. 27ούδείς δύναται 
τά σκεύη τοΰ ισχυρού είσελθών είς τήν οικίαν 
αύτού διαρπάσαι, έάν μή πρώτον τον ίσχυρόν 
δήση, και τότε τήν οικίαν αύτοϋ διαρπάσει.

^ μήν λέγω ύμΐν δτι πάντα άφεθήσεται τοίς 
υίοΐς τών άνθρώπων τά αμαρτήματα καί 

αί βλασφημίαι δσας έάν βλασφημήσωσιν 29δς 
δ’ άν βλασφημήση είς τό Πνεύμα τό Άγιον, 
ούκ έχει άφεσιν είς τον αιώνα, άλλ’ ένοχός 
έστιν αιωνίου κρίσεως· 30δτι έλεγον, πνεύμα 
άκάθαρτον έχει.

Θρχονται ούν ή μήτηρ αύτοϋ καί οί άδελφοί 
αύτοϋ, καί έξω έστώτες άπέστειλαν πρός 

αύτόν φωνοϋντες αύτόν. 32καί έκάθητο περί 
αύτόν όχλος· είπον δέ αύτφ· ιδού ή μήτηρ σου 
καί οί άδελφοί σου έξω ζητοϋσί σε. 33καί άπε- 
κρίθη αύτοϊς λέγων τις έστιν ή μήτηρ μου ή 
οί άδελφοί μου; 34καί περιβλεψάμενος κύκλο) 
τούς περί αύτόν καθημένους λέγει- ι'δε ή μήτηρ 
μου καί οί άδελφοί μου· 35ός γάρ άν ποιήση 
τό θέλημα τοϋ Θεού, ούτος άδελφός μου καί 
άδελφή μου καί μήτηρ έστι.

23Şi chemându-i la Sine, le zicea în pilde: 
Cum poate satana să scoată pe satana? 
24Şi dacă o împărăţie se va dezbina în si
ne, nu mai poate să stea împărăţia aceea. 
25Şi dacă o casă se va dezbina în sine, nu 
mai poate să stea casa aceea. 26Şi dacă sa
tana s-a sculat împotriva lui însuşi şi s-a 
dezbinat, nu poate să stea, ci arc sfârşit. 
27Nimeni nu poate, intrând în casa celui 
tare, să-i jefuiască vasele, de nu va lega 
întâi pe cel tare, şi atunci va jefui casa lui.

min zic vouă: Toate se vor ierta fiilor 
oamenilor, păcatele şi hulele câte vor 

fi hulit; 29dar cine va huli împotriva Duhu
lui celui Sfânt nu are iertare în veac, ci vi
novat este de osânda veşnică; 30că ziceau: 
Are duh necurat.

u venit, aşadar, mama Lui şi fraţii Lui 
şi, stând afară, au trimis la El ca să-L 

cheme. 32Iar mulţimea şedea împrejurul 
Lui. Şi I-au zis: Iată, mama Ta şi fraţii Tăi 
afară Te caută. 33Şi răspunzând lor, le-a 
zis: Cine este mama Mea sau fraţii Mei? 
34Şi privind pe cei ce şedeau în jurul Lui, 
a zis: Iată, mama Mea şi fraţii Mei. 35Căci 
oricine va face voia lui Dumnezeu, aces
ta este fratele Meu şi sora Mea şi mamă.

Κεφάλαιον Δ' Capitolul 4

αί πάλιν ήρξατο διδάσκειν παρά τήν 
θάλασσαν καί συνήχθη πρός αύτόν 

όχλος πολύς, ώστε αύτόν έμβάντα είς 
τό πλοΐον καθήσθαι έν τή θαλάσση· 
καί πας ό όχλος πρός τήν θάλασσαν

i iarăşi a început să înveţe, lângă 
mare. Şi s-a adunat la El mulţime 
multă, încât, urcând El în corabie, 
şedea pe mare; şi toată mulţimea 

era lângă mare, pe uscat. 2Şi îi învă-
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επί τής γής ήσαν. 2καί έδίδασκεν αυτούς έν 
παραβολαϊς πολλά, καί έλεγεν αύτοΐς έν τή 
διδαχή αύτού· 3άκούετε. ιδού έξήλθεν ό απεί
ρων τού σπεΐραι. 4καί έγένετο έν τω σπείρειν δ 
μέν επεσεν έπί τήν οδόν, καί ήλθον τά πετεινά 
καί κατέφαγεν αύτό· 5καί άλλο επεσεν έπί 
τό πετρώδες, δπου ούκ είχε γήν πολλήν, καί 
εύθέως έξανέτειλε διά τό μή εχειν βάθος γής, 
6ήλίου δέ άνατείλαντος έκαυματίσθη, καί διά 
τό μή έχειν ρίζαν έξηράνθη· 7καί άλλο έπεσεν 
είς τάς άκάνθας, καί άνέβησαν αί άκανθαι 
καί συνέπνιξαν αύτό, καί καρπόν ούκ έδωκε· 
8καί άλλο επεσεν είς τήν γήν τήν καλήν καί 
έδίδου καρπόν άναβαίνοντα καί αύξάνοντα, 
καί έφερεν έν τριάκοντα καί έν εξήκοντα καί 
έν εκατόν. 9καί έλεγεν αύτοΐς- ό εχων ώτα 
άκούειν άκουέτω.

Οτε δέ έγένετο κατά μόνας, ήρώτησαν αύ
τόν οί περί αύτόν σύν τοΐς δώδεκα τήν 

παραβολήν. Πκαί έλεγεν αύτοΐς· ύμΐν δέδο- 
ται γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας τού 
Θεού- έκείνοις δέ τοΐς έξω έν παραβολαϊς 
τά πάντα γίνεται, 12ϊνα βλέποντες βλέπωσι 
καί μή ιδωσι, καί άκούοντες άκούωσι καί μή 
συνιώσι, μήποτε έπιστρέψωσι καί άφεθή αύ
τοΐς τά άμαρτήματα.

Καί λέγει αύτοΐς- ούκ οίδατε τήν παραβολήν 
ταύτην, καί πώς πάσας τάς παραβολάς 

γνώσεσθε; 14ό σπειρών τον λόγον σπείρει. 
15ούτοι δέ είσιν οί παρά τήν οδόν, δπου σπεί- 
ρεται ό λόγος, καί όταν άκούσωσιν, εύθύς 
έρχεται ό σατανάς καί αίρει τον λόγον τον 
έσπαρμένον έν ταΐς καρδίαις αύτών. 16καί 
ούτοι ομοίως είσίν οί έπί τά πετρώδη σπει- 
ρόμενοι, οϊ δταν άκούσωσιτόν λόγον, εύθέως 
μετά χαράς λαμβάνουσιν αύτόν, 17καί ούκ 
έχουσι ρίζαν έν έαυτοΐς, αλλά πρόσκαιροι 
είσιν είτα γενομένης θλίψεως ή διωγμού διά 
τον λόγον, εύθύς σκανδαλίζονται. 18καί ού- 
τοΐ είσιν οί είς τάς άκάνθας σπειρόμενοι, οί

ţa multe în pilde, şi le zicea în învăţătura 
Sa: 3Ascultaţi: Iată, ieşit-a semănătorul 
să semene. 4Şi a fost, când semăna el, că 
una a căzut pe drum, şi au venit păsările 
şi au mâncat-o. 5Şi alta a căzut pe loc pie
tros, unde nu avea pământ mult, şi îndată 
a răsărit, pentru că nu avea pământ adânc. 
6Şi când a răsărit soarele, s-a pârjolit şi, 
neavând rădăcină, s-a uscat. 7Şi alta a că
zut în spini şi s-au înălţat spinii şi au înă- 
buşit-o, şi rod nu a dat. 8Şi alta a căzut 
pe pământul cel bun şi a dat rod, care s-a 
înălţat şi a crescut, şi a rodit de treizeci 
de ori şi de şaizeci de ori şi de o sută de 
ori. 9Şi le zicea: Cel ce are urechi de au
zit să audă.

Iar când a rămas singur, cei ce erau împre
jurul Lui, împreună cu cei doisprezece, 

L-au întrebat despre pildă. nŞi le-a zis: 
Vouă vă este dat să cunoaşteţi tainele îm 
părăţiei lui Dumnezeu; dar pentru cei de 
afară toate sunt în pilde, 12ca privind, să 
privească şi să nu vadă, şi, auzind, să audă 
şi să nu înţeleagă, ca nu cumva să se în
toarcă şi să li se ierte păcatele.

S i le-a zis: Nu ştiţi pilda aceasta, cum 
veţi cunoaşte toate pildele? 14Semănă- 

torul seamănă cuvântul. 15Iar cele de lângă 
cale sunt cei în care se seamănă cuvântul, 
şi când îl aud, îndată vine satana şi ia cu
vântul cel semănat în inimile lor. 16Ase
menea, cele semănate pe locuri pietroase 
sunt cei care, când aud cuvântul, îndată îl 
primesc cu bucurie, 17dar n-au rădăcină în 
ei, ci sunt nestatornici; apoi, făcându-se 
strâmtorare sau prigoană pentru cuvânt, 
îndată se smintesc. 18Şi cele semănate în
tre spini sunt cei ce aud cuvântul, 19dar gri
jile veacului acestuia şi amăgirea bogăţiei
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4,20-34 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

τον λόγον άκούοντες, 19καί αί μέριμναι τοΰ 
αίώνος τούτου καί ή απάτη τοϋ πλούτου καί 
αί περί τά λοιπά έπιθυμίαι είσπορευόμεναι 
συμπνίγουσι τον λόγον, καί άκαρπος γίνεται. 
20καί ούτοί είσιν οί επί τήν γήν τήν καλήν σπα- 
ρέντες, οΐτινες άκούουσι τον λόγον καί παρα
δέχονται, καί καρποφοροϋσιν έν τριάκοντα 
καί έν εξήκοντα καί έν έκατόν.

Καί ελεγεν αύτοΐς· μήτι έρχεται ό λύχνος 
ινα ύπό τον μόδιον τεθή ή ύπό τήν κλίνην; 

ούχ ΐνα επί τήν λυχνίαν έπιτεθή; 22ού γάρ έστι 
κρυπτόν ό έάν μή φανερωθή, ούδέ έγένετο 
άπόκρυψον άλλ’ ϊνα έλθη εις φανερόν. 23ει 
τις έχει ώτα άκούειν, άκουέτω. 24Καί έλε- 
γεν αύτοΐς· βλέπετε τί ακούετε, έν ώ μέτρα) 
μετρεΐτε, μετρηΟήσεται ύμΐν, καί προστεΟή- 
σεται ύμΐν τοΐς άκούουσιν. 25ός γάρ άν έχη, 
δοθήσεται αύτφ· καί ός ούκ έχει, καί ό έχει 
άρθήσεται άπ5 αύτοϋ.

Καί ελεγεν ούτως έστιν ή βασιλεία τοΰ Θε
ού, ώς άν άνθρα)πος βάλη τον σπόρον έπί 

τής γής, 27καί καθεύδη καί έγείρηται νύκτα 
καί ημέραν, καί ό σπόρος βλαστάνη καί μη- 
κύνηται ώς ούκ οίδεν αύτός. 28αύτομάτη γάρ 
ή γή καρποφορεί, πρώτον χόρτον, είτα στά- 
χυν, είτα πλήρη σίτον έν τώ στάχυΐ. 29όταν 
δέ παραδώ ό καρπός, εύΟέως άποστέλλει τό 
δρέπανον, ότι παρέστηκεν ό θερισμός.

Καί έλεγε· πώς όμοιώσωμεν τήν βασιλείαν 
τοϋ Θεού; ή έν τίνι παραβολή παραβάλα)- 

μεν αύτήν; 31ώς κόκκον σινάπεως, ός όταν 
σπαρή έπί τής γής, μικρότερος πάντων τών 
σπερμάτων έστι τών έπί τής γής· 32καί όταν 
σπαρή, άναβαίνει καί γίνεται μείζων πάντων 
τών λαχάνα)ν, καί ποιεί κλάδους μεγάλους, 
ίοστε δύνασΟαι ύπό τήν σκιάν αύτοϋ τά πε- 
τεινά τοΰ ούρανοϋ κατασκηνοϋν. 33Καί τοι- 
αύταις παραβολαΐς πολλαΐς έλάλει αύτοΐς τον 
λόγον, καθώς ήδύναντο άκούειν, 34χωρίς δέ

şi poftele după celelalte, intrând în ei, înă
buşă cuvântul şi se face neroditor. 20Iar 
cele semănate pe pământul cel bun sunt 
cei ce aud cuvântul şi-l primesc şi rodesc: 
de treizeci de ori şi de şaizeci de ori şi de
o sută de ori.

S i le zicea: Oare vine făclia ca să fie 
pusă sub obroc sau sub pat? Nu ca 

să fie pusă în sfeşnic? 22Căci nu este ni
mic ascuns care să nu fie vădit; nici n-a 
fost tăinuit, ci ca să iasă la iveală. 23De 
are cineva urechi de auzit, să audă. 24Şi 
le zicea: Luaţi seama la ce auziţi. Cu ce 
măsură măsuraţi, vi se va măsura, şi vi se 
va adăuga vouă celor ce ascultaţi. 25Căci 
celui ce are i se va da; iar celui ce nu are, 
şi ce are i se va lua.

S i zicea: Aşa este împărăţia lui Dum
nezeu, cum ar arunca un om sămânţa 

în pământ; 27şi doarme şi se scoală, noap
te şi zi, şi sămânţa răsare şi creşte, cum nu 
ştie el. 28Căci de la sine rodeşte pământul: 
mai întâi fir, apoi spic, după aceea grâu 
deplin în spic. 29Iar când rodul se coace, 
îndată trimite secera, că a sosit secerişul.

S i zicea: Cum să asemănăm împărăţia 
lui Dumnezeu? Sau în ce pildă să o 

înfăţişăm? 31Ca grăuntele de muştar care, 
când se seamănă în păm ânt, este mai 
mic decât toate seminţele de pe pământ; 
32Dar, după ce s-a semănat, se înalţă şi se 
face mai mare decât toate legumele şi fa
ce ramuri mari, încât sub umbra lui pot 
să se sălăşluiască păsările cerului. 33Şi cu 
multe asemenea pilde le grăia lor cuvân
tul, pe cât puteau să audă. 34Iar fără pil-
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παραβολής ούκ έλάλει αύτοις τον λόγον κατ’ 
ιδίαν δέ τοΐς μαθηταΐς αύτοΰ επέλυε πάντα.

Καί λέγει αύτοις έν εκείνη τή ήμερα όψίας 
γενομένης- διέλθωμεν είς τό πέραν. 36κα'ι 

άφέντες τον όχλον παραλαμβάνουσιν αύτόν 
ώς ήν έν τώ πλοία)· και άλλα δέ πλοία ήν μετ’ 
αύτού. 37καί γίνεται λαΐλαψ άνεμου μεγάλη, 
τά δέ κύματα έπέβαλλεν είς τό πλοΐον, ώστε 
ήδη αύτό βυΟίζεσΟαι. 38καί ήν αυτός έπί τή 
πρύμνη έπί τό προσκεφάλαιον καθεύδων καί 
διεγείρουσιν αύτόν καί λέγουσιν αύτφ· δι
δάσκαλε, ού μέλει σοι. ότι άπολλύμεθα; 39καί 
διεγερθείς έπετίμησε τώ άνέμω καί είπε τή 
θαλάσση- σιώπα, πεφίμωσο. καί έκόπασεν 
ό άνεμος, καί έγένετο γαλήνη μεγάλη. 40καί 
είπεν αύτοις· τί δειλοί έστε ούτω; πώς ούκ 
έχετε πίστιν; 41καί έοροβήθησαν φόβον μέγαν 
καί έλεγον πρός άλλήλους· τις άρα ούτός 
έστιν, δτι καί ό άνεμος καί ή θάλασσα ύπα- 
κούουσιν αύτώ;

dă nu le grăia lor cuvântul; însă, deopar
te, ucenicilor Săi le dezlega toate.

S i în ziua aceea, făcându-se seară, a zis 
către ei: Să trecem de cealaltă par

te. 36Şi lăsând ei mulţimea, L-au luat cu 
ei aşa cum era, în corabie; şi alte corăbii 
erau cu El. 37Şi s-a pornit o furtună mare 
de vânt şi valurile se năpusteau peste cora
bie, încât de acum se scufunda. 38Iar El 
era în partea din spate a corăbiei, dor
mind pe căpătâi. Şi L-au sculat şi l-au zis: 
învăţătorule, nu-Ţi pasă că pierim? 39Şi 
sculându-Se, a certat vântul şi a zis mă
rii: Taci! încetează! Şi s-a potolit vântul 
şi s-a făcut linişte mare. 40Şi le-a zis lor: 
Pentru ce sunteţi aşa de fricoşi? Cum de 
nu aveţi credinţă? 41Şi s-au înfricoşat cu 
frică mare şi ziceau unul către altul: Cine 
este oare Acesta, că şi vântul şi marea as
cultă de El?

Κεφάλαιον E'

αί ήλθον είς τό πέραν τής θαλάσ
σης είς τήν χώραν τών Γ εργεσηνών. 

2καί έξελθόντος αύτού έκ τού πλοίου 
εύθέως άπήντησεν αύτώ έκ τών 
μνημείων άνθρωπος έν πνεύματι 

άκαθάρτίο, 3ός τήν κατοίκησιν είχεν έν τοΐς 
μνήμασι, καί ούτε άλύσεσιν σύδείς ήδύνατο αύ
τόν δήσαι, 4διά τό αύτόν πολλάκις πέδαις καί 
άλύσεσι δεδέσθαι, καί διεσπάσθαι ύπ’ αυτού 
τάς άλύσεις καί τάς πέδας συντετρΐφθαι, καί 
ούδείς ισχυ εν αύτόν δαμάσαι- 5καί διά παντός 
νυκτός καί ήμέρας έν τοΐς μνήμασι καί έν τοΐς 
δρεσιν ήν κράζων καί κατακόπτων εαυτόν λί- 
Οοις. 6ίδών δέ τον Ίησοϋν άπό μακρόθεν έδρα-

Capitolul 5

i a venit de cealaltă parte a mării 
ÎL în ţinutul Gerghesenilor. 2Şi ieşind 

El din corabie, îndată L-a întâm- 
J pinat din morminte un om cu duh 

necurat, 3care îşi avea locuinţa în 
morminte şi nimeni nu putea să-l lege nici 
măcar în lanţuri, 4pentru că de multe ori, 
fiind legat în obezi şi lanţuri, lanţurile 
erau rupte de el şi obezile sfărâmate, şi 
nimeni nu putea să-l îmblânzească; 5şi ne
încetat noaptea şi ziua era în morminte şi 
în munţi, strigând şi tăindu-se cu pietre. 
6Văzându-L însă pe Iisus de departe, a 
alergat şi s-a închinat Lui. 7Şi strigând cu
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με καί προσεκύνησεν αύτόν, 7καί κράξας cpco- 
vfj μεγάλη λέγει· τί έμοί καί σοί,Ίησοϋ, υιέ τοΰ 
Θεοΰ τοΰ ύψίστου; ορκίζω σε τον Θεόν, μή με 
βασανίσης. 8έλεγε γάρ αύτω- έξελθε τό πνεΰμα 
τό άκάθαρτον έκ τοΰ ανθρώπου. 9καί έπηρώτα 
αυτόν τί όνομά σοι; καί άπεκρίθη λέγων λεγεών 
όνομά μοι, ότι πολλοί έσμεν. 10καί παρεκάλει 
αύτόν πολλά ινα μή άποστείλη αύτούς έξω τής 
χώρας. Πήν δέ εκεί άγέλη χοίρων μεγάλη βοσκο- 
μένη πρός τω όρει- 12καί παρεκάλεσαν αύτόν 
πάντες οί δαίμονες λέγοντες· πέμψον ημάς 
εις τούς χοίρους, ϊνα εις αύτούς είσέλθωμεν. 
13καί έπέτρει^εν αύτοις εύθέως ό Ίησοϋς. καί 
έξελθόντα τά πνεύματα τά άκάθαρτα είσήλθον 
εις τούς χοίρους· καί ώρμησεν ή άγέλη κατά 
τοΰ κρημνοΰ εις τήν θάλασσαν ήσαν δέ ώς δισ- 
χίλιοι· καί έπνίγοντο έν τή θαλάσση. 14καί οί 
βόσκοντες τούς χοίρους έφυγον καί άπήγγειλαν 
εις τήν πόλιν καί εις τούς άγρούς· καί έξήλθον 
ίδεΐν τί έστι τό γεγονός. 15καί έρχονται πρός 
τον Ίησοΰν, καί θεωροΰσι τον δαιμονιζόμενον 
καθήμενον καί ίματισμένον καί σωφρονοΰντα, 
τον έσχηκότα τον λεγεώνα, καί έφοβήθησαν. 
16καί διηγήσαντο αύτοις οί ιδόντες πώς έγένετο 
τώ δαιμονιζομένω καί περί τών χοίρων. 17καί 
ήρξαντο παρακαλεΐν αύτόν άπελθεΐν άπό τών 
ορίων αύτών. 18καί έμβαίνοντος αύτοΰ εις τό 
πλόίον παρεκάλει αύτόν ό δαιμονισθείς ϊνα μετ’ 
αύτοΰ ή. 19καί ούκ άφήκεν αύτόν, άλλά λέγει 
αύτψ· ύπαγε εις τον οίκόν σου πρός τούς σούς 
καί άνάγγειλον αύτοις όσα σοι ό Κύριος πεποί- 
ηκε καί ήλέησέ σε. 20καί άπήλθε καί ήρξατο 
κηρύσσειν έν τή Δεκαπόλει δσα έποίησεν αύτω 
ό Ίησοϋς, καί πάντες έθαύμαζον.

Καί διαπεράσαντος τοΰ Ίησοΰ έν τω πλοίψ 
πάλιν εις τό πέραν συνήχθη όχλος πολύς 

επ’ αύτόν, καί ήν παρά τήν θάλασσαν. 22Καί 
έρχεται εις τών άρχισυναγώγων, όνόματιΊά- 
ειρος, καί ίδών αύτόν πίπτει πρός τούς πό- 
δας αύτοΰ 23καί παρεκάλει αύτόν πολλά, λέ-

glas mare, a zis: Ce este mie şi Ţie, Iisuse, 
Fiule al lui Dumnezeu Celui Preaînalt? 
Te jur pe Dumnezeu să nu mă chinuieşti. 
8Căci îi zicea: Ieşi duh necurat din om! 9Şi 
l-a întrebat: Care îţi este numele? Şi I-a 
răspuns, zicând: Legiune îmi este nume
le, căci suntem mulţi. 10Şi îl ruga mult să 
nu-i trimită pe ei afară din acel ţinut. nIar 
acolo era o turmă mare de porci păscând 
lângă munte. 12Şi L-au rugat dracii toţi zi
când: Trimite-ne în porci, ca să intrăm în 
ei. 13Şi Iisus le-a îngăduit îndată. Şi, ieşind, 
duhurile necurate au intrat în porci şi tur
ma s-a năpustit de pe marginea râpei în 
mare. Şi erau ca la două mii; şi s-au îne
cat în mare. 14Iar cei care păzeau porcii 
au fugit şi au vestit în cetate şi prin sate; 
şi au ieşit să vadă ce s-a întâmplat. 15Şi au 
venit la Iisus şi au văzut şezând şi îmbră
cat şi întreg la minte pe cel îndrăcit, care 
avusese legiunea, şi s-au înfricoşat. 16Iar 
cei ce au văzut le-au povestit cum s-a în
tâmplat cu îndrăcitul şi despre porci. 17Şi 
au început să-L roage să plece din hotare
le lor. 18Şi intrând El în corabie, cel ce fu
sese îndrăcit îl ruga ca să rămână cu El. 
19Şi nu l-a lăsat, ci i-a zis: Mergi în casa 
ta, la ai tăi, şi vesteşte-le câte ţi-a făcut 
ţie Domnul şi te-a miluit. 20Iar el a ple
cat şi a început să vestească în Decapole 
câte i-a făcut lui Iisus; şi toţi se minunau.

S i trecând Iisus cu corabia iarăşi de par
tea cealaltă, s-a adunat la El mulţime 

multă, şi era lângă mare. 22Şi a venit unul 
din mai-marii sinagogii, pe nume lair, şi 
văzându-L, a căzut la picioarele Lui, 23şi îl 
ruga mult, zicând: Fiica mea este pe sfâr-
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γων δτι τό θυγάτριόν μου εσχάτως έχει, ΐνα 
έλθών έπιθής αύτή τάς χεΐρας, όπως σωθή καί 
ζήσεται. 24καί άπήλθε μετ’ αύτοϋ- καί ήκο- 
λούθει αύτω δχλος πολύς, καί συνέθλιβον 
αύτόν. 25Καί γυνή τις ούσα έν ρύσει αίματος 
έτη δώδεκα, 26καί πολλά παθοϋσα ύπό πολ
λών ιατρών καί δαπανήσασα τά παρ5 έαυτής 
πάντα, καί μηδέν ώφεληθεΐσα, άλλά μάλλον 
είς τό χείρον έλθοϋσα, 27άκούσασα περί τοΰ 
Ίησοΰ, έλθοΰσα έν τω δχλω δπισθεν ήψα- 
το τοΰ ίματίου αύτοΰ- 28έλεγε γάρ έν έαυ- 
τη δτι εάν άψωμαι καν τών ίματίων αύτοϋ, 
σωθήσομαι. 29καί εύθέως έξηράνθη ή πηγή 
τοϋ αϊματος αύτής, καί έγνω τώ σώματι δτι 
ϊαται άπό τής μάστιγος. 30καί εύθέως όΊη- 
σοΰς έπιγνούς έν έαυτώ τήν έξ αύτοΰ δύναμιν 
έξελθοϋσαν, έπιστραφείς έν τώ δχλω έλεγε- 
τίς μου ήψατο τών ίματίων; 3Ικαί έλεγον αύ
τω οί μαθηταί αύτοΰ- βλέπεις τον όχλον συν- 
θλίβοντά σε, καί λέγεις τις μου ήι^ατο; 32καί 
περιεβλέπετο ίδείν τήν τοϋτο ποιήσασαν. 33ή 
δέ γυνή φοβηθεΐσά καίτρέμουσα, είδυΐα δ γέ- 
γονεν επ’ αύτή, ήλθε καί προσέπεσεν αύτω καί 
είπεν αύτω πάσαν τήν άλήθειαν. 34ό δέ είπεν 
αύτή- θύγατερ, ή πίστις σου σέσωκέ σε- ύπαγε 
είς ειρήνην, καί ισθι ύγιής άπό τής μάστιγός 
σου. 35Έ τ ι αύτοΰ λαλοϋντος έρχονται άπό 
τοΰ άρχισυναγώγου λέγοντες δτι ή θυγάτηρ 
σου άπέθανε- τί έτι σκύλλεις τον διδάσκαλον; 
36ό δέ Ιησούς εύθέως άκούσας τον λόγον λα- 
λούμενον λέγει τώ άρχισυναγώγω- μή φοβοϋ, 
μόνον πίστευε. 37καί ούκ άφήκεν αύτω ούδένα 
συνακολουθήσαι εί μή Πέτρον καί Ιάκωβον 
καίΊωάννην τον αδελφόν Ιακώβου. 38καί 
έρχεται είς τον οίκον τοϋ άρχισυναγώγου, 
καί θεωρεί θόρυβον, καί κλαίοντας καί άλα- 
λάξοντας πολλά, 39καί είσελθών λέγει αύτοΐς- 
τί θορυβεΐσθε καί κλαίετε; τό παιδίον ούκ 
άπέθανεν, άλλά καθεύδει. καί κατεγέλων 
αύτοϋ. 40ό δέ έκβαλών πάντας παραλαμβάνει

şite; vino şi pune mâinile peste ea, ca să se 
mântuiască, şi va fi vie. 24Şi a plecat cu el; 
şi a urmat Lui mulţime multă, şi îl îmbul
zea. 25Şi o femeie, care era cu scurgere de 
sânge de doisprezece ani 2Gşi multe păti
mise de la mulţi doctori, cheltuindu-şi toa
te ale sale fără să aibă vreun folos, ci mai 
degrabă mergând înspre mai rău, 27auzind 
despre Iisus, a venit în mulţime din spa
te şi s-a atins de haina Lui; 28căci zicea în 
sine: De mă voi atinge măcar de hainele 
Lui, mă voi mântui! 29Şi îndată a secat iz
vorul sângelui ei, şi ea a simţit în trup că 
s-a tămăduit de suferinţă. 30Şi îndată, cu
noscând Iisus în Sine puterea ieşită din El, 
întorcându-Sc către mulţime, a întrebat: 
Cine s-a atins de hainele Mele? 31Şi I-au 
zis ucenicii Lui: Vezi mulţimea îmbulzin- 
du-Te şi zici: Cine s-a atins de Mine? 32Şi 
Se uita împrejur să vadă pe cea care făcu
se aceasta. 33Iar femeia, înfricoşându-se şi 
tremurând, ştiind ce se făcuse asupra ei, a 
venit şi a căzut înaintea Lui şi I-a spus tot 
adevărul; 34Iar El i-a zis: Fiică, credinţa la 
te-a mântuit; mergi în pace şi fii sănătoa
să de suferinţa ta! 35încă vorbind El, au 
venit de la mai-marele sinagogii, zicând: 
Fiica ta a murit. Pentru ce mai superi pe 
învăţătorul? 36Dar Iisus, îndată, auzind 
cuvântul grăit, a zis mai-marelui sinago
gii: Nu te teme, crede numai. 37Şi n-a lăsat 
pe nimeni să meargă cu El, decât numai 
pe Petru şi pe Tacov şi pe loan, fratele lui 
lacov. 38Şi a venit la casa mai-marelui si
nagogii şi a văzut tulburare, oameni plân
gând şi tânguindu-se mult. 39Şi intrând, 
le-a zis: De ce vă tulburaţi şi plângeţi? 
Copila n-a murit, ci doarme. Şi îl luau în 
râs. 40Iar El, scoţându-i pe toţi afară, a 
luat cu Sine pe tatăl copilei şi pe mamă
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ιόν πατέρα τοΰ παιδιού καί τήν μητέρα καί 
τούς μετ’ αύτοΰ, καί είσπορεύεται δπου ήν 
τό παιδίον άνακείμενον, 41καί κρατήσας τής 
χειρός τοΰ παιδιού λέγει αύτή· ταλιθά, κοΰμι- 
δ έοτι μεθερμηνευόμενον, τό κοράσιον, σοι 
λέγω, έγειρε. 42καί εύθέως άνέστη τό κοράσι- 
ον καί περιεπάτει· ήν γάρ ετών δώδεκα, καί 
έξέστησαν έκστάσει μεγάλη. 43καί διεστείλατο 
αύτοϊς πολλά ινα μηδείς γνώ τούτο· καί είπε 
δοθήναι αύτή φαγεΐν.

şi pe cei care erau cu El, şi a intrat unde 
era copila culcată. 41Şi apucând mâna co
pilei, i-a zis: Talithâ koumi; care se tâlcu- 
ieşte: Copilă, ţie zic, scoală-te! 42Şi îndată 
a înviat copila şi a început să umble; căci 
era de doisprezece ani. Şi s-au minunat 
cu minunare mare. 43Şi El le-a poruncit 
mult, ca nimeni să nu cunoască aceasta; 
şi le-a zis să-i dea ei să mănânce.

Κεφάλαιον ς '

αί έξήλθεν έκεΐθεν καί ήλθεν είς 
τήν πατρίδα εαυτού- καί άκολου- 
>ΰσιν αύτώ οί μαθηταί αύτοΰ. 2καί 
γενομένου σαββάτου ήρξατο έν τή 
συναγωγή διδάσκειν· καί πολλοί 

άκούοντες έξεπλήσσοντο λέγοντες· 
πόθεν τούτω ταύτα; καί τις ή σοφία ή δοθεϊσα 
αύτώ, καί δυνάμεις τοιαΰται διά τών χειρών 
αύτοΰ γίνονται; 3ούχ ούτός έστιν ό τέκτων, ό 
υιός τής Μαρίας, άδελφός δέ Ιακώβου καί 
Ίωσή καί Ιούδα καί Σίμωνος; καί ούκ είσίν αί 
άδελφαί αύτοΰ ώδε πρός ήμας; καί έσκανδα- 
λίζοντο έν αύτώ. 4ελεγε δέ αύτοϊς ό Ιησούς δτι 
ούκ έστι προφήτης άτιμος εί μή έν τή πατρίδι 
αύτοΰ καί έν τοΐς συγγενέσι καί έν τή οικία αύ
τοΰ. 5καί ούκ ήδύνατο έκεΐ ούδεμίαν δύναμιν 
ποιήσαι, εί μή όλίγοις άρρώστοις έπιθείς τάς 
χεΐρας έθεράπευσε- 6καί έθαύμαζε διά τήν 
άπιστίαν αύτών.

Καί περιήγε τάς κώμας κύκλω διδάσκων. 
7Καί προσκαλείται τούς δώδεκα, καί ήρ

ξατο αύτούς άποστέλλειν δύο δύο, καί έδίδου 
αύτοϊς εξουσίαν τών πνευμάτων τών άκα-

Capitolul 6

i a ieşit de acolo şi a venit în pa
tria Sa; şi I-au urmat Lui uceni

cii Lui. 2Şi făcându-se sâmbătă, a 
început să înveţe în sinagogă. Şi 
mulţi, auzind, erau uimiţi şi zi

ceau: De unde are El acestea? Şi ce 
este înţelepciunea dată Lui, şi cum se fac 
puteri ca acestea prin mâinile Lui? 3Nu 
este Acesta tâmplarul, fiul Măriei, frate 
al lui Iacov şi al lui Iosi şi al lui Iuda şi al 
lui Simon? Şi nu sunt surorile Lui aici la 
noi? Şi se sminteau întru El. 4Şi le zicea 
lor Iisus: Nu este prooroc întru necinste 
decât în patria sa şi între rude şi în casa 
sa. 5Şi n-a putut acolo să facă nici o mi
nune, decât că, punându-Şi mâinile pes
te puţini bolnavi, i-a tămăduit. 6Şi se mi
nuna de necredinţa lor.

S i străbătea satele dimprejur învăţând. 
7Şi a chemat la Sine pe cei doispreze

ce şi a început să-i trimită doi câte doi şi 
le-a dat stăpânire asupra duhurilor necu-

102



MARCU 6,8-23

θάρτων, 8καί παρήγγειλεν αύτοΐς ινα μηδέν 
αϊρωσιν εις όδόν εί μή ράβδον μόνον, μή πή
ραν, μή άρτον, μή είς τήν ζώνην χαλκόν, 9άλλ’ 
ύποδεδεμένους σανδάλια, καί μή ένδεδύσθαι 
δύο χιτώνας. 10καί έλεγεν αύτοΐς· δπου εάν 
είσέλθητε είς οικίαν, έκεΐ μένετε έως αν έξέλ- 
θητε έκεΐΟεν ακαί δσοι έάν μή δέξωνταιύμάς 
μηδέ άκούσωσιν ύμών, έκπορευόμενοι έκεΐΟεν 
εκτινάξατε τον χούν τον ύποκάτω τών ποδών 
ύμών είς μαρτύριον αύτοΐς· άμήν λέγω ύμΐν, 
άνεκτότερον έσται Σοδόμοις ή Γομόρροις έν 
ήμερα κρίσεως ή τή πόλει εκείνη. 12Καί έξ- 
ελθόντες έκήρυσσον ινα μετανοήσωσι, 13κα'ι 
δαιμόνια πολλά έξέβαλλον, καί ήλειφον έλαίω 
πολλούς άρρώστους καί έθεράπευον.

Καί ήκουσεν ό βασιλεύς Ήρφδης· φανερόν 
γάρ έγένετο τό όνομα αύτού- καί έλεγεν δτι 

’Ιωάννης ό βαπτίζων έκ νεκρών ήγέρΟη, καί διά 
τούτο ένεργούσιν αί δυνάμεις έν αύτώ. 15άλλοι. 
έλεγον δτι Ήλίας έστιν- άλλοι δέ έλεγον δτι προ
φήτης έστιν ως είς τών προφητών. 16άκούσας 
δέ ό Ήρφδης είπεν δτι δν έγώ άπεκεψάλισα 
Ίωάννην, ούτός έστιν αύτός ήγέρθη έκ νεκρών. 
17αύτός γάρ ό Ήρφδης άποστείλας έκράτησε 
τον Ίωάννην καί έδησεν αύτόν έν φυλακή διά 
Ήρφδιάδα τήν γυναίκα Φιλίππου τού άδελφού 
αύτού, δτι αύτήν έγάμησεν. 18έλεγε γάρ ό Ιω 
άννης τώ Ήρφδη δτι ούκ έξεστί σοι έχειν τήν 
γυναίκα τού άδελφού σου. 19ή δέ Ήρφδιάς 
ένεΐχεν αύτώ καί ήθελεν αύτόν άποκτεΐναι, 
καί ούκ ήδύνατο- 20ό γάρ Ήρφδης έφοβεΐτο 
τόν Ίωάννην, είδώς αύτόν άνδρα δίκαιον καί 
άγιον, καί συνετήρει αύτόν, καί άκούσας αύτού 
πολλά έποίει καί ήδέως αύτού ήκουε. 21καί γε- 
νομένης ήμέρας εύκαιρου, δτε Ήρφδης τοΐς 
γενεσίοις αύτού δεΐπνον έποίει τοΐς μεγιστάσιν 
αύτού καί τοΐς χιλιάρχοις καί τοΐς πρώτοις τής 
Γαλιλαίας, 22καί είσελθούσης τής θυγατρός 
αύτής τής Ήρωδιάδος καί όρχησαμένης καί 
άρεσάσης τώ Ήρφδη καί τοΐς συνανακειμέ-

rate, 8şi le-a poruncit să nu ia nimic cu ei 
pe cale, ci numai toiag; nu traistă, nu pâi
ne, nu bani la cingătoare, 9ci să se încalţe 
cu sandale şi să nu ia de îmbrăcat două 
cămăşi. l0Şi le zicea: Oriunde veţi intra 
într-o casă, rămâneţi acolo până ce veţi 
ieşi de acolo. uŞi câţi nu vă vor primi pe 
voi, nici nu vă vor asculta, ieşind de aco
lo, scuturaţi praful de sub picioarele voas
tre, spre mărturie lor. Amin zic vouă: Mai 
uşor va fi Sodomei şi Gomorei în ziua ju
decăţii, decât cetăţii aceleia. 12Şi ieşind ei, 
propovăduiau să se pocăiască ,3şi scoteau 
draci mulţi şi ungeau cu untdelemn mulţi 
bolnavi şi-i tămădui au.

S i a auzit împăratul Irod -  căci nume
le Lui se făcuse cunoscut -  şi zicea: 

loan Botezătorul s-a sculat din morţi şi 
de aceea puterile lucrează întru el. ^A l
ţii ziceau: Ilie este; iar alţii ziceau: Proo
roc este, ca unul din prooroci. 16Iar Irod, 
auzind, a zis: loan, căruia eu i-am tăiat 
capul, acesta este; el s-a sculat din mor
ţi. 17Căci însuşi Irod trimiţând, îl prinsese 
pe loan şi îl legase în temniţă, din pricina 
Irodiadei, femeia lui Filip, fratele său, că 
se însurase cu ea. 18Căci loan îi zicea lui 
Irod: Nu-ţi este îngăduit să ai pe femeia 
fratelui tău. 19Iar Irodiada îl ura şi voia 
să-l omoare, dar nu putea; 20căci Irod se 
temea de loan, ştiindu-1 bărbat drept şi 
sfânt, şi-l ocrotea, şi ascultându-1 multe 
făcea; şi îl asculta bucuros. 21Şi ivindu-se
o zi cu bun prilej, când Irod, de ziua sa 
de naştere, a făcut cină dregătorilor lui şi 
tribunilor şi fruntaşilor din Galileea, 22şi 
intrând chiar fiica Irodiadei şi jucând, a 
plăcut lui Irod şi celor ce şedeau cu el la 
masă. Iar împăratul a zis fetei: Cere de 
la mine orice vei voi şi îţi voi da. 23Şi s-a
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νοις, είπεν ό βασιλεύς τώ κορασίατ αιτησόν 
με δ έάν θέλης, καί δώσω σοι. 23καί ώμοσεν 
αυτή δτι δ έάν με αίτησης δώσω σοι, εως ήμί- 
σους τής βασιλείας μου. 24ή δέ έξελθούσα 
είπε τή μητρί αύτής· τί αίτήσομαι; ή δέ είπε· 
τήν κεφαλήν Ίωάννου τοϋ βαπτιστοΰ. 25καί 
είσελθοϋσα εύθέως μετά σπουδής πρός τον 
βασιλέα ήτήσατο λέγουσα- θέλω ϊνα μοι δώς 
έξαυτής έπί πινακι τήν κεφαλήν Ίωάννου τοϋ 
βαπτιστοΰ. 26καί περίλυπος γενόμενος ό βασι
λεύς, διά τούς δρκους καί τούς συνανακειμέ- 
νους ούκ ήθέλησεν αύτήν άθετήσαι. 27καί ευ
θέως άποστείλας ό βασιλεύς σπεκουλάτωρα 
έπέταξεν ένεχθήναιτήν κεφαλήν αύτοϋ. 28ό δέ 
άπελθών άπεκεφάλισεν αύτόν έν τή φυλακή, 
καί ήνεγκε τήν κεφαλήν αύτοϋ έπί πίνακι καί 
έδωκεν αύτήν τώ κορασίψ, καί τό κοράσιον 
έδωκεν αύτήν τή μητρί αύτής. 29καί άκούσαν- 
τες οί μαθηταί αύτού ήλθον καί ήραν τό πτώμα 
αύτοϋ, καί εθηκαν αύτό έν μνημεία).

Καί συνάγονται οί άπόστολοι πρός τόνΤη- 
σοϋν, καί άπήγγειλαν αύτώ πάντα, καί 

δσα έποίησαν καί δσα έδΐδαξαν. 31καί είπεν 
αύτοΐς· δεύτε ύμεΐς αύτοί κατ’ ιδίαν εις έρημον 
τόπον, καί άναπαύεσθε ολίγον ήσαν γάρ οί 
έρχόμενοι καί οί ύπάγοντες πολλοί, καί ούδέ 
φαγεΐν εύκαίρουν 32καί άπήλθον εις έρημον 
τόπον έν πλοία) κατ’ ιδίαν. 33καί είδον αύτούς 
ύπάγοντας, καί έπέγνωσαν αύτούς πολλοί, 
καί πεζή άπό πασών τών πόλεων συνέδρα- 
μον έκεΐ καί προήλθον αύτούς καί συνήλθον 
πρός αύτόν. 34Καί έξελθών όΊησοϋς είδε πο- 
λύν δχλον καί έσπλαγχνίσθη έπ’ αύτοΐς, δτι 
ήσαν ώς πρόβατα μή έχοντα ποιμένα, καί 
ήρξατο διδάσκειν αύτούς πολλά. 35Καί ήδη 
ώρας πολλής γενομένης προσελθόντες αύτώ 
οί μαθηταί αύτοϋ λέγουσιν δτι έρημός έστιν ό 
τόπος καί ήδη ώρα πολλή· 36άπόλυσον αύτούς, 
ϊνα άπελθόντες εις τούς κύκλω άγρούς καί 
κώμας άγοράσωσιν έαυτοΐς άρτους· τί γάρ φά-

jurat ei: Orice vei cere de la mine îţi voi 
da, până la jumătate din împărăţia mea. 
24Şi ea, ieşind, a zis mamei sale: Ce să cer? 
Iar ea i-a zis: Capul lui loan Botezătorul. 
25Şi intrând îndată cu grabă la împărat, 
i-a cerut, zicând: Vreau să-mi dai înda
tă, pe tipsie, capul lui loan Botezătorul. 
26Şi împăratul s-a întristat tare, dar, din 
pricina jurământului şi a celor ce şedeau 
cu el la masă, n-a voit s-o nesocotească. 
27Şi îndată trimiţând împăratul un ostaş, 
a poruncit să-i fie adus capul. 28Iar acela 
plecând, i-a tăiat capul în temniţă şi l-a 
adus pe tipsie şi l-a dat fetei, iar fata l-a 
dat mamei sale. 29Şi auzind ucenicii lui, 
au venit şi i-au luat trupul şi l-au pus în 
mormânt.

S i s-au adunat apostolii la lisus şi I-au 
vestit Lui toate, şi câte au făcut şi câte 

au învăţat. 31Şi le-a zis: Veniţi voi înşivă 
deoparte, în loc pustiu, şi odihniţi-vă pu
ţin. Căci erau mulţi cei ce veneau şi ple
cau, şi nu mai aveau timp nici sa mănân
ce. 32Şi au plecat cu corabia spre un loc 
pustiu, deoparte. 33Şi i-au văzut pe ei ple
când, şi mulţi i-au cunoscut şi au alergat 
acolo pe jos de prin toate cetăţile, şi au 
sosit înaintea lor şi s-au adunat la El. 34Şi 
ieşind, lisus a văzut mulţime mare şi S-a 
milostivit de ei, căci erau ca nişte oi care 
nu au păstor, şi a început să-i înveţe mul
te. 35Dar făcându-se de acum ceasul târziu, 
apropiindu-se de El, ucenicii Lui au zis: 
Locul este pustiu şi ceasul este de acum 
târziu; 36slobozeşte-i, ca mergând prin că
tunele şi satele dimprejur, să-şi cumpere 
pâini; că nu au ce să mănânce. 37Iar EI răs-
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γωσιν ούκ έχουσιν. 37ό δέ άποκριΟείς είπεν 
αύτοϊς· δότε αύτοϊς ύμεϊς φαγεΐν. καί λέγουσιν 
αύτφ- άπελθόντες άγοράσωμεν δηναρίοον δια- 
κοσίων άρτους καί δώμεν αύτοϊς φαγεΐν; 38ό 
δέ λέγει αύτοϊς- πόσους άρτους έχετε; ύπάγετε 
καίϊδετε. καίγνόντες λέγουσι- πέντε, καί δύο 
ίχθύας. 39καί έπέταξεν αύτοϊς άνακλΐναι πάν- 
τας συμπόσια συμπόσια έπί τω χλωρώ χόρτω. 
40καί άνέπεσον πρασιαί πρασιαί άνά εκατόν 
καί άνά πεντήκοντα. 41καί λαβών τούς πέντε 
άρτους καί τούς δύο ίχθύας άναβλέψας είς τον 
ούρανόν ευλόγησε, καί κατέκλασε τούς άρτους 
καί έδίδου τοίς μαθηταΐς ϊνα παραθώσιν 
αύτοϊς, καί τούς δύο ίχθύας έμέρισε πασι. 
42καί έφαγον πάντες καί έχορτάσθησαν, 43καί 
ήραν κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις, 
καί άπό τών ιχθύων. 44καί ήσαν οί φαγόντες 
τούς άρτους πεντακισχίλιοι άνδρες.

Καί εύθέως ήνάγκασε τούς μαθητάς αύτοϋ 
έμβήναι είς τό πλοΐον καί προάγειν είς τό 

πέραν πρός Βηθσαϊδάν, έως αύτός άπολύση 
τον όχλον 46καί άποταξάμενος αύτοϊς άπήλ- 
θεν είς τό όρος προσεύξασθαι. 47καί όψίας 
γενομένης ήν τό πλοΐον έν μέσω τής θαλάσσης, 
καί αύτός μόνος έπί τής γής* 48καί είδεν αύ
τούς βασανιζομένους έν τω έλαύνειν ήν γάρ 
ό άνεμος ενάντιος αύτοϊς. καί περί τετάρτην 
φυλακήν τής νυκτός έρχεται πρός αύτούς 
περιπατών έπί τής θαλάσσης, καί ήθελε πα- 
ρελθεΐν αύτούς. 49οί δέ ίδόντες αύτόν περιπα- 
τοϋντα έπί τής θαλάσσης έδοξαν φάντασμα 
είναι, καί άνέκραξαν 50πάντες γάρ αύτόν εί- 
δον καί έταράχθησαν. καί εύθέως έλάλησε 
μετ’ αύτών καί λέγει αύτοϊς- θαρσεΐτε, έγώ είμι, 
μή φοβεΐσθε. 51καί άνέβη είς τό πλοΐον πρός 
αύτούς, καί έκόπασεν ό άνεμος· καί λίαν έκ 
περισσού έν έαυτοΐς έξίσταντο καί έθαύμα- 
ζον. 52ού γάρ συνήκαν έπί τοίς άρτοις, άλλ5 
ήν αύτών ή καρδία πεπωρωμένη.

punzând, le-a zis: Daţi-le voi să mănânce. 
Şi l-au zis Lui: Să mergem şi să cumpărăm 
pâini de două sute de dinari şi să le dăm 
să mănânce? 38Iar El le-a zis: Câte pâini 
aveţi? Mergeţi şi vedeţi. Şi aflând, I-au 
spus: Cinci şi doi peşti. 39Şi le-a poruncit 
să-i aşeze pe toţi cete-cete pe iarba verde. 
40Şi s-au aşezat cete-cete, câte o sută şi câ
te cincizeci. 41Şi luând cele cinci pâini şi cei 
doi peşti, privind la cer, a binecuvântat şi 
a frânt pâinile şi le-a dat ucenicilor, ca să 
le pună înaintea lor, şi cei doi peşti i-a îm
părţit tuturor. 42Şi au mâncat toţi şi s-au 
săturat, 43şi au strâns douăsprezece coşuri 
pline cu rămăşiţe de bucate şi cu ce a ră
mas din peşti. 44Şi erau cei ce au mâncat 
pâinile cinci mii de bărbaţi.

S i îndată i-a silit pc ucenicii Lui să intre 
în corabie şi să meargă înaintea Lui, 

de cealaltă parte, spre Betsaida, până ce El 
va slobozi mulţimea. 46Şi despărţindu-se 
de ei, a plecat în munte ca să Se roage. 
47Şi făcându-sc scară, era corabia în mij
locul mării, iar El singur pe uscat; 48şi i-a 
văzut cum se chinuiau vâslind, căci vân
tul le era potrivnic. Şi pe la a patra strajă 
a nopţii a venit la ei, umblând pe mare, şi 
voia să treacă pe lângă ei. 49Iar ei, văzân- 
du-L umblând pe mare, au crezut că este
o nălucă şi au strigat; 50căci toţi L-au vă
zut şi s-au tulburat. Şi îndată a vorbit cu 
ei şi le-a zis: îndrăzniţi, Eu sunt, nu vă te
meţi! 51Şi S-a suit în corabie la ei şi s-a po
tolit vântul. Şi erau uimiţi şi se minunau 
foarte în sinea lor, peste măsură; 52căci 
nu înţeleseseră cele cu pâinile, ci inima 
lor era împietrită.
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Και διαπεράσαντες άπήλθον επί τήν γήν 
Γεννησαρέτ καί προσωρμίσθησαν. 54καί 

έξελθόντων αύτών έκ τού πλοίου εύθέως 
έπιγνόντες αύτόν 55περιέδραμον δλην τήν 
περίχωρον εκείνην καί ήρξαντο έπί τοΐς κρα- 
βάττοις τούς κακώς έχοντας περιορέρειν δπου 
ήκουον δτι εκεί έστι- 56καί δπου αν είσεπο- 
ρεύετο εις κώμας ή πόλεις ή αγρούς, έν ταΐς 
άγοραΐς έτίθεσαν τούς άσθενούντας καί παρε- 
κάλουν αύτόν ινα καν τού κρασπέδου τού 
ίματίου αύτοΰ αψωνται· καί όσοι αν ήπτοντο 
αύτοΰ, έσφζοντο.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Ζ' C a p ito lu l  7

A 1 s-au adunat la El fariseii şi unii 
dintre cărturari, care veniseră din 
Ierusalim. 2Şi văzând pe unii din 

n ucenicii Lui mâncând pâine cu 
mâinile necurate, adică nespălate, 
îi învinuiau; 3Căci fariseii şi toţi iu

deii, dacă nu-şi spală mâinile până la cot, 
nu mănâncă, ţinând predania bătrânilor. 
4Şi când vin din piaţă, dacă nu se afundă 
în apă, nu mănâncă; şi alte multe sunt pe 
care au primit să le ţină: afundările paha
relor şi urcioarelor şi vaselor de aramă şi 
paturilor. 5Apoi L-au întrebat pe El fari
seii şi cărturarii: Pentru ce nu umblă uce
nicii Tăi după predania bătrânilor, ci mă
nâncă pâinea cu mâinile nespălate? 6Iar 
El, răspunzând, le-a zis: Bine a proorocit 
Isaia despre voi, făţarnicii, precum este 
scris: Acest popor Mă cinsteşte cu buzele, 
dar inima lor este departe de Mine. 7Şi în 
zadar Mă cinstesc, învăţând drept învăţă-

αί συνάγονται πρός αύτόν οί Φα
ρισαίοι καί τινες τών γραμματέ

ων ελθόντες άπόΤεροσολύμων 2καί 
ίδόντες τινάς τών μαθητών αύτοΰ 
κοιναΐς χερσί, τοΰτ5 έστιν άνίπτοις, 
έσθίοντας άρτους, εμέμψαντο- 3οί 

γάρ Φαρισαίοι καί πάντες οί Ιουδαίοι, εάν 
μή πυγμή νίψωνταιτάς χεΐρας, ούκ έσθίουσι, 
κρατούντες τήν παράδοσιν τών πρεσβυτέρων 
4καί άπό άγοράς, εάν μή βαπτίσωνται, ούκ 
έσθίουσι- καί άλλα πολλά έστιν ά παρέλαβον 
κρατεΐν, βαπτισμούς ποτηρίων καί ξεστών καί 
χαλκίων καί κλινών 5έπειτα έπερωτώσιν αύ
τόν οι Φαρισαίοι καί οί γραμματείς· διατί ού 
περιπατοΰσιν οί μαθηταί σου κατά τήν παρά- 
δοσιν τών πρεσβυτέρων, άλλ’ άνίπτοις χερσίν 
έσθίουσι τον άρτον; 6ό δέ άποκριθείς είπεν 
αύτοις δτι καλώς προεφήτευσεν Ήσαΐας περί 
ύμών τών ύποκριτών, ώς γέγραπται· οντος ό 
λαός τοΐς χείλεσί με τιμά, ή δε καρό ία αυτών 
πόρρω άπέχει ari έμοϋ· Ίμάτην δέ σέβονται

S i trecând de cealaltă parte, s-au dus în 
pământul Ghenizaretului şi au tras la 

ţărm. 54Şi după ce au ieşit ei din corabie, 
îndată cunoscându-L, 55au alergat prin 
tot ţinutul acela şi au început să-I aducă 
pe paturi pe cei aflaţi în suferinţă acolo 
unde auzeau că este El. 56Şi oriunde in
tra în sate sau în cetăţi sau în cătune, pu
neau pe cei bolnavi în pieţe şi-L rugau ca 
măcar de poala hainei Lui să se atingă. Şi 
câţi se atingeau de El se mântuiau.

106



MARCU 7,8-23

με, διδάσκοντες διδασκαλίας εντάλματα αν
θρώπων. 8άφέντες γάρ τήν εντολήν τοΰ Θε- 
οΰ κρατείτε τήν παράδοσιν τών άνθρώπων, 
βαπτισμούς ξεστών καί ποτηρίων, καί άλλα 
παρόμοια τοιαΰτα πολλά ποιείτε. 9καί ελεγεν 
αύτοις· καλώς άΟετεΐτε τήν εντολήν τοΰ Θεοΰ 
ϊνα τήν παράδοσιν υμών τηρήσητε. 10Μωΰσής 
γάρ είπε- τίμα τον πατέρα σου και την μητέρα 
σου· καί- ό κακολογών πατέρα ή μητέρα θα- 
νάτω τελευτάτω- Πύμεΐς δέ λέγετε· έάν ειπη 
άνθρωπος τω πατρί ή τή μητρί, κορβάν, δ έστι 
δώρον, δ έάν εξ έμοΰ ώψεληθής, 12καί ούκέτι 
άφίετε αύτόν ούδέν ποιήσαι τώ πατρί αύτοΰ 
ή τή μητρί αύτοΰ, 13άκυροΰντες τον λόγον τοΰ 
Θεοϋ τή παραδόσει υμών ή παρεδώκατε- καί 
παρόμοια τοιαΰτα πολλά ποιείτε.

Καί προσκαλεσάμενος πάντα τον όχλον 
ελεγεν αύτοις· άκούετέ μου πάντες καί 

συνίετε. 15ούδέν έστιν έξωθεν τοΰ άνθρώπου 
είσπορευόμενον εις αύτόν δ δύναται αύτόν 
κοινώσαι, άλλά τά έκπορευόμενά έστι τά κοι- 
νοΰντα τον άνθρωπον. 16εϊ τις έχει ώτα άκού- 
ειν, άκουέτω. 17Καί δτε είσήλθεν εις οίκον άπό 
τοΰ όχλου, έπηρώτων αύτόν οί μαθηταί αύτοΰ 
περί τής παραβολής. 18καί λέγει αύτοις- οΰτω 
καί ύμεΐς άσύνετοί έστε; ούπω νοείτε δτι παν τό 
έξωθεν είσπορευόμενον εις τον άνθρωπον ού 
δύναται αύτόν κοινώσαι; 19δτι ούκ είσπορεύεται 
αύτοΰ εις τήν καρδίαν, άλλ’ εις τήν κοιλίαν, 
καί εις τον άφεδρώνα έκπορεύεται, καθαρί- 
ζον πάντα τά βρώματα. 20έλεγε δέ δτι τό έκ 
τοΰ άνθρώπου έκπορευόμενον, έκεϊνο κοινοί 
τον άνθρωπον. 21έσωθεν γάρ έκ τής καρδίας 
τών άνθρώπων οί διαλογισμοί οί κακοί έκ- 
πορεύονται, μοιχεΐαι, πορνεΐαι, φόνοι, 22κλο- 
παί, πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλος, άσέλγεια, 
οφθαλμός πονηρός, βλασφημία, ύπερηφανία, 
αφροσύνη· 23πάντα ταΰτα τά πονηρά έσωθεν 
εκπορεύεται καί κοινοί τον άνθρωπον.

turi porunci ale oamenilor. 8Căci lăsând 
porunca lui Dumnezeu, ţineţi predania 
oamenilor: afundările urcioarelor şi ale 
paharelor şi multe altele asemenea acesto
ra faceţi. 9Şi le zicea lor: Cât de bine le
pădaţi porunca lui Dumnezeu ca să ţineţi 
predania voastră! 10Căci Moise a zis: Cin
steşte pe tatăl tău şi pe mama ta, şi Cel ce 
vorbeşte de rău pe lată sau pe mamă, cu 
moarte să se sfârşească. 11 Voi însă ziceţi: 
De va spune un om tatălui sau mamei sale: 
Cu ce te-ai fi putut folosi de la mine este 
Corban, adică dăruit lui Dumnezeu, I2şi 
nu-1 mai lăsaţi să facă nimic pentru tatăl 
său sau pentru mama sa, 13desfiinţând cu
vântul lui Dumnezeu cu predania voastră, 
pe care aţi dat-o. Şi multe asemenea faceţi.

S i chemând toată mulţimea la El, le 
zicea: Ascultaţi-Mă toţi şi înţelegeţi: 

15Nu este nimic din afara omului care, in
trând în el, să-l poată spurca, ci cele ce ies 
din el sunt cele care îl spurcă pe om. 16De 
are cineva urechi de auzit, să audă. 17Şi 
când a intrat în casă de la mulţime, L-au 
întrebat ucenicii Lui despre pildă. 18Şi El 
le-a zis: Şi voi sunteţi aşa lipsiţi de înţele
gere? încă nu pricepeţi că tot ce intră în 
om din afară nu poate să-l spurce? 19Că 
nu intră în inima lui, ci în pântece, şi iese 
în hazna, curăţind toate bucatele. 20Şi zi
cea că ceea ce iese din om, aceea îl spurcă 
pe om. 21Căci dinăuntru, din inima oame
nilor, ies cugetele rele, adultere, desfrâ- 
nări, ucideri, 22hoţii, lăcomii, viclenii, în
şelăciune, destrăbălare, ochiul rău, hulă, 
mândrie, nesăbuinţă. 23Toate aceste rău
tăţi ies dinăuntru şi-l spurcă pe om.
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Καί έκεΐθεν άναστάς άπήλθεν είς τά μεθό
ρια Τύρου καί Σιδώνος. καί είσελθών είς 

οικίαν ούδένα ήθελε γνώναι, καί ούκ ήδυνήθη 
λαθεΐν. 25άκούσασα γάρ γυνή περί αύτοΰ, ής 
είχε τό θυγάτριόν αύτής πνεύμα ακάθαρτον, έλ- 
θοΰσα προσέπεσε πρός τούς πόδας αύτοΰ· 26ή 
δέ γυνή ήν Έλληνίς, Συροοροινίκισσα τω γένει- 
καί ήρώτα αύτόν ίνα τό δαιμόνιον έκβάλη έκ 
τής θυγατρός αύτής. 27ό δέ Ιησούς είπεν αύτή· 
άορες πρώτον χορτασθήναι τά τέκνα· ού γάρ 
έστι καλόν λαβεΐν τον άρτον τών τέκνων καί 
τοΐς κυναρίοις βαλεΐν. 28ή δέ άπεκριθη καί λέγει 
αύτψ· ναι, Κύριε- καί τά κυνάρια ύποκάτω τής 
τραπέζης έσθίουσιν άπό τών ψιχίων τών παι
διών. 29καί είπεν αύτή· διά τούτον τον λόγον 
ύπαγε- έξελήλυθε τό δαιμόνιον έκ τής θυγατρός 
σου. 30καί άπελθοΰσα είς τον οίκον αύτής εύρε 
τό παιδίον βεβλημένον έπί τήν κλίνην καί τό 
δαιμόνιον έξεληλυθός.

Καί πάλιν έξελθών έκ τών ορίων Τύρου 
καί Σιδώνος ήλθε πρός τήν θάλασσαν τής 

Γαλιλαίας άνά μέσον τών ορίων Δεκαπόλεως. 
32καί φέρουσιν αύτψ κωφόν μογιλάλον καί 
παρακαλοΰσιν αύτόν ΐνα έπιθή αύτψ τήν 
χεΐρα. 33καί άπολαβόμένος αύτόν άπό τοΰ 
όχλου κατ’ ιδίαν έβαλε τούς δακτύλους αύτοΰ 
είς τά ώτα αύτοΰ, καί πτύσας ήψατο τής γλώσ- 
σης αύτοΰ, 34καί άναβλέψας είς τον ούρανόν 
έστέναξε καί λέγει αύτψ· έφφαθά, ό έστι δια- 
νοίχθητι. 35καί εύθέως διηνοίχθησαν αύτοΰ αί 
άκοαί καί έλύθη ό δεσμός τής γλώσσης αύτοΰ, 
καί έλάλει όρθώς. 36καί διεστείλατο αύτοΐς 
Ϊνα μηδενί εΐπωσιν όσον δέ αύτός αύτοΐς 
διεστέλλετο, μάλλον περισσότερον έκήρυσσον. 
37καί ύπερπερισσώς έξεπλήσσοντο λέγοντες· 
καλώς πάντα πεποίηκε- καί τούς κωφούς ποιεί 
άκούειν καί τούς άλάλους λαλεϊν.

S i ridicându-Se de acolo, a plecat în ho
tarele Tirului şi Sidonului. Şi intrând 

într-o casă, voia ca nimeni să nu ştie, dar 
n-a putut să Se tăinuiască. 25Căci auzind 
despre El o femeie a cărei fiică avea duh 
necurat, venind, a căzut la picioarele Lui. 
26Şi femeia era păgână, siro-feniciană de 
neam; şi îl ruga să scoată dracul din fiica 
ei. 27Iar Iisus i-a spus: Lasă întâi să se satu
re fiii; căci nu este bine să iei pâinea fiilor 
şi s-o arunci câinilor. 28Ea însă a răspuns 
şi I-a zis: Da, Doamne; dar şi câinii, sub 
masă, mănâncă din fărâmiturile copiilor. 
29Şi i-a zis: Pentru acest cuvânt, mergi; a 
ieşit dracul din fiica ta. 30Iar ea, plecând 
la casa ei, a găsit copila culcată în pat şi 
dracul ieşit.

S i iarăşi ieşind din hotarele Tirului şi 
Sidonului, a venit la Marea Galileii, 

între hotarele Decapolei. 32Şi I-au adus 
un surd gângav şi L-au rugat să-Şi pună 
mâna peste el. 33Şi luându-1 din mulţime, 
deoparte, Şi-a pus degetele în urechile lui, 
şi scuipând, S-a atins de limba lui. 34Şi ri- 
dicându-Şi privirea la cer, a suspinat şi i-a 
zis: Effathă! adică: Deschide-te! 35Şi înda
tă s-a deschis auzul lui şi s-a dezlegat le
gătura limbii lui, şi vorbea bine. 36Şi le-a 
poruncit să nu spună nimănui. Dar, cu cât 
El le poruncea, ei mai mult propovăduiau. 
37Şi peste măsură se uimeau zicând: Toate 
le-a făcut bine: şi pe surzi îi face să audă 
şi pe muţi să vorbească.
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v έκείναις ταΐς ήμέραις πάλιν πολ- 
a λοϋ όχλου δντος καί μή έχόντων 

τί φάγωσι, προσκαλεσάμενος ό 
Ίησοΰς τούς μαθητάς αύτοΰ λέ

γει αύτοϊς· 2σπλαγχνίζομαι επί τον 
δχλον, δτι ήδη ήμέραι τρεις προσμέ- 

νουσί μοι καί ούκ έχουσι τί φάγωσι· 3καί έάν 
άπολύσω αύτούς νήστεις είς οίκον αύτών, έκ- 
λυθήσονται έν τή όδψ· τινές γάρ αύτών άπό 
μακρόθεν ήκασι. 4καί άπεκρίθησαν αύτώ οί 
μαθηταί αύτοΰ· πόθεν τούτους δυνήσεταίτις 
ώδε χορτάσαι άρτων έπ’ ερημιάς; 5καί έπη- 
ρώτα αύτούς· πόσους έχετε άρτους; οί δέ εί- 
πον επτά. 6καί παρήγγειλε τώ δχλω άναπε- 
σεΐν έπί τής γής· καί λαβών τούς επτά άρτους 
εύχαριστήσας έκλασε καί έδίδου τοΐς μαθη- 
ταΐς αύτοΰ ϊνα παρατιθώσι- καί παρέθηκαν 
τώ δχλψ. 7καί είχον ίχθύδια ολίγα· καί αύτά 
εύλογήσας είπε παρατιθέναι καί αύτά. 8έφαγον 
δέ καί έχορτάσθησαν, καί ήραν περισσεύματα 
κλασμάτων επτά σπυρίδας. 9ήσαν δέ ώς τε- 
τρακισχίλιοι· καί άπέλυσεν αύτούς. 10Καί έμ- 
βάς εύθύς είς τό πλοΐον μετά τών μαθητών 
αύτοΰ ήλθεν είς τά μέρη Δαλμανουθά.

Καί έξήλθον οί Φαρισαίοι καί ήρξαντο συ- 
ζητεΐν αύτώ, ζητοΰντες παρ5 αύτοΰ σημεΐ

ον άπό τοΰ ούρανοΰ, πειράζοντες αύτόν. 12καί 
άναστενάξας τώ πνεύματι αύτοΰ λέγει· τί ή 
γενεά αύτη σημεΐον επιζητεί; άμήν λέγω ύμΐν, 
εί δοθήσεται τή γενεά ταύτη σημεΐον. 13καί 
άφείς αύτούς είς τό πλοΐον άπήλθε πάλιν.

Καί έπελάθοντο λαβεΐν άρτους, καί εί μή 
ενα άρτον ούκ είχον μεθ5 εαυτών έν τώ 

πλοίφ. 15καί διεστέλλετο αύτοϊς λέγων όράτε, 
βλέπετε άπό τής ζύμης τών Φαρισαίων καί 
τής ζύμης Ήρωδου. 16καί διελογίζοντο πρός

n zilele acelea, fiind iarăşi mulţime 
multă şi neavând ce să mănânce, 
chemând Iisus la Sine pe ucenicii 
Săi, le-a zis: 2Milă îmi este de mul
ţime, că de-acum sunt trei zile de 
când aşteaptă lângă Mine şi n-au 

ce să mănânce. 3Şi de-i voi slobozi flă
mânzi la casa lor, se vor istovi pe drum; 
că unii dintre ei au venit de departe. 4Şi 
I-au răspuns ucenicii Lui: De unde va pu
tea cineva să-i sature pe aceştia cu pâini 
aici în pustie? 5Şi i-a întrebat: Câte pâini 
aveţi? Iar ei au zis: şapte. KŞi a poruncit 
mulţimii să se aşeze pe pământ. Şi luând 
cele şapte pâini, mulţumind, a frânt şi a 
dat ucenicilor Săi, ca să le pună înainte. 
Şi ei le-au pus înaintea mulţimii. 7Şi aveau 
şi puţini peşti. Şi binecuvântându-i, a zis 
să-i pună înaintea lor şi pe aceştia. 8Şi au 
mâncat şi s-au săturat şi au strâns şapte 
coşuri cu rămăşiţe de bucate. 9Şi ei erau 
ca la patru mii. Şi i-a slobozit. 10Şi îndată 
intrând în corabie cu ucenicii Săi, a venit 
în părţile Dalmanutei.

S i au ieşit fariseii şi au început să-L în
trebe, cerând de la El semn din cer, 

ispitindu-L. 12Şi Iisus, suspinând cu duhul 
Său, a zis: Pentru ce neamul acesta cere 
semn? Amin zic vouă: Nu se va da nea
mului acestuia semn. 13Şi lăsându-i, a ple
cat iarăşi în corabie.

S i au uitat să ia pâini şi nu aveau decât
o pâine cu ei în corabie. 15Şi El le-a 

poruncit, zicând: Vedeţi, păziţi-vă de alu
atul fariseilor şi de aluatul lui Irod. 16Şi 
vorbeau între ei, zicând: Nu avem pâini.
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άλλήλους λέγοντες δτι άρτους ούκ έχομεν. 
17καί γνούς όΊησοϋς λέγει αύτοΐς· τί διαλογίζε- 
σθε δτι άρτους ούκ έχετε; ούπω νοείτε ούδέ 
συνίετε; ετι πεπωρωμένην εχετε τήν καρδίαν 
ύμών; 18όφθαλμούς εχοντες ού βλέπετε, καί 
ώτα εχοντες ούκ άκούετε; και ού μνημονεύετε; 
19δτε τούς πέντε άρτους έκλασα εις τούς πεν- 
τακισχιλίους, καί πόσους κοφίνους κλασμά
των πλήρεις ήρατε; λέγουσιν αύτφ· δώδεκα. 
20δτε δέ τούς έπτά εις τούς τετρακισχιλίους, 
πόσων σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων 
ήρατε; οί δέ είπον έπτά. 21καί ελεγεν αύτοΐς· 
ούπω συνίετε;

Καί έρχεται εις Βηθσαϊδά. καί φέρουσιν αύ
τώ τυφλόν καί παρακαλούσιν αύτόν ινα 

αύτού άψηται. 23καί έπιλαβόμενος τής χειρός 
τού τυφλού έξήγαγεν αύτόν έξω τής κώμης, 
καί πτύσας εις τά δμματα αύτού, έπιθείς τάς 
χεΐρας αύτφ έπηρώτα αύτόν εϊ τι βλέπει. 24καί 
άναβλέψας έλεγε· βλέπω τούς ανθρώπους ώς 
δένδρα περιπατούντας. 25είτα πάλιν έπέθη- 
κε τάς χεΐρας έπί τούς οφθαλμούς αύτού καί 
έποίησεν αύτόν άναβλέψαι, καί άποκατεστά- 
θη, καί ένέβλεψε τηλαυγώς άπαντας. 26καί 
άπέστειλεν αύτόν εις τον οίκον αύτού λέγων 
μηδέ εις τήν κώμην είσέλθης μηδέ εϊπης τινί 
έν τή κώμη.

Καί έξήλθεν ό Ιησούς καί οί μαθηταί αύτού 
εις τάς κώμας Καισαρείας τής Φιλίππου· 

καί έν τή όδώ έπηρώτα τούς μαθητάς αύτού 
λέγων αύτοΐς· τίνα με λέγουσιν οί άνθραιποι 
είναι; 28οί δέ άπεκρίθησαν Ίωάννην τον βα
πτιστήν, καί άλλοιΉλίαν, άλλοι δέ ένα τών 
προφητών. 29καί αύτός λέγει αύτοΐς· ύμεΐς δέ 
τίνα με λέγετε είναι; άποκριθείς δέ ό Πέτρος 
λέγει αύτφ· σύ εί ό Χριστός. 30καί έπετίμησεν 
αύτοΐς ϊνα μηδενί λέγωσι περί αύτοϋ.

Καί ήρξατο διδάσκειν αύτούς δτι δει τον 
υιόν τοϋ άνθρώπου πολλά παθεΐν, καί 

άποδοκιμασθήναι άπό τών πρεσβυτέρων

17Şi cunoscând Tisus, le-a zis: De ce vorbiţi 
între voi că nu aveţi pâine? Tot nu înţe
legeţi, nici nu pricepeţi? încă aveţi ini
ma împietrită? 18Ochi având, nu vedeţi, şi 
urechi având, nu auziţi? Şi nu vă aduceţi 
aminte? 19Când am frânt cele cinci pâini la 
cei cinci mii, câte coşuri pline de rămăşi
ţe aţi strâns? Zis-au Lui: Douăsprezece. 
20Şi cele şapte pâini la cei patru mii de 
oameni, câte coşuri pline de rămăşiţe aţi 
strâns? Iar ei au zis: Şapte. 21Şi le zicea: 
Tot nu pricepeţi?

<Q>i a venit la Betsaida. Şi I-au adus Lui 
3  un orb şi L-au rugat să Se atingă de 

el. 23Şi luând pe orb de mână, l-a scos afa
ră din sat şi, scuipând pe ochii lui, punân- 
du-Şi mâinile peste el, l-a întrebat dacă 
vede ceva. 24Şi el, ridicându-şi ochii, a zis: 
Văd oamenii ca pe nişte copaci, umblând. 
25După aceea iarăşi a pus mâinile pe ochii 
lui şi l-a făcut să-şi ridice ochii, şi a venit 
la starea lui dintâi, şi-i vedea pe toţi lămu
rit. 26Şi l-a trimis la casa lui, zicându-i: Să 
nu intri în sat, nici să spui cuiva din sat.

S i a ieşit lisus şi ucenicii Lui prin satele 
Cezareii lui Filip. Şi pe drum îi între

ba pe ucenicii Săi, zicându-le: Cine zic oa
menii că sunt? 28Iar ei I-au răspuns: loan 
Botezătorul, şi alţii Ilie, iar alţii unul din 
prooroci. 29Şi El le-a zis: Dar voi cine zi
ceţi că sunt Eu? Şi răspunzând Petru, I-a 
zis: Tu eşti Hristosul. 30Şi El le-a dat po
runcă să nu spună nimănui despre El.

Q i  a început să-i înveţe că Fiul Omului 
3  trebuie să pătimească multe şi să fie 

nesocotit de bătrâni şi de arhierei şi de
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και τών αρχιερεών και τών γραμματέων, και 
άποκτανθήναι, καί μετά τρεις ημέρας άνα- 
στήναι- 32καί παρρησία τον λόγον έλάλει. 
καί προσλαβύμενος αύτόν ό Πέτρος ήρξατο 
έπιτιμάν αύτώ. 33ό δέ έπιστραψείς καί ιδών 
τούς μαθητάς αύτού έπετίμησε τώ Πέτρω λέ- 
γων ύπαγε όπίσω μου, σατανά- δτι ού φρονείς 
τά τού Θεού, άλλά τά τών ανθρώπων.

Καί προσκαλεσάμενος τόν όχλον σύν τοΐς 
μαθηταΐς αύτού είπεν αύτοΐς- δστις θέ

λει όπίσω μου άκολουθεΐν, άπαρνησάσθα) 
εαυτόν καί άράτω τόν σταυρόν αύτού, καί 
άκολουθείτω μοι. 35ός γάρ αν θέλη τήν ψυ
χήν αύτού σώσαι, άπολέσει αύτήν δς δ’ αν 
άπολέση τήν εαυτού ψυχήν ενεκεν εμού καί 
τού εύαγγελίου, ούτος σώσει αύτήν. 36τί γάρ 
ωφελήσει άνθρωπον εάν κερδήση τόν κόσμον 
δλον, καί ζημιωθή τήν ψυχήν αύτού; 37ή τί δώ
σει άνθρωπος άντάλλαγμα τής ψυχής αύτού; 
38ός γάρ εάν έπαισχυνθή με καί τούς έμούς 
λόγους έν τή γενεά ταύτη τή μοιχαλίδι καί 
άμαρτωλώ, καί ό υιός τού άνθρώπου έπαι- 
σχυνθήσεται αύτόν δταν έλθη έν τή δόξϊ) τού 
πατρός αύτού μετά τών άγγέλων τών αγίων.

cărturari, şi să fie omorât, şi după trei zi
le să învieze. 32Şi grăia cuvântul pe faţă. Şi 
luându-L Petru de o parte, a început să-L 
certe. 33Dar El, întorcându-Se şi văzându-i 
pe ucenicii Săi, l-a certat pe Petru, zicând: 
Mergi înapoia mea, satano! Că tu nu cu- 
geţi cele ale lui Dumnezeu, ci cele ale 
oamenilor.

S i chemând la Sine mulţimea împreună 
cu ucenicii Săi, le-a zis: Oricine voieş

te să vină după Mine să se lepede de sine, 
să-şi ia crucea şi să-Mi urmeze Mie. 35Căci 
cine va voi să-şi mântuiască sufletul îl va 
pierde; iar cine va pierde sufletul său pen
tru Mine şi pentru Evanghelie, acesta îl va 
mântui. 36Căci ce-i va folosi omului de va 
câştiga lumea întreagă, dacă va fi păgu
bit de sufletul său? 37Sau ce va da omul în 
schimb pentru sufletul său? 38Căci cel ce 
se va ruşina de Mine şi de cuvintele Me
le în neamul acesta adulter şi păcătos, şi 
Fiul Omului Se va ruşina de el când va 
veni în slava Tatălui Său cu sfinţii îngeri.

Κεφάλαιον Θ' Capitolul 9

αί έλεγεν αύτοΐς- άμήν λέγω ύμΐν 
δτι είσί τινες τών ώδε έστηκότων, 

οιτινες ού μή γεύσωνται θανάτου έως 
αν ίδωσι τήν βασιλείαν τού Θεού 
έληλυθυΐαν έν δυνάμει.

Καί μεθ’ ήμέρας έξ παραλαμβάνει ό Ιησούς 
τόν Πέτρον καί τόν Ιάκωβον καί τόν Ίω

άννην καί άναφέρει αύτούς εις όρος ύψηλόν 
κατ’ ιδίαν μόνους- καί μετεμορφώθη έμπρο
σθεν αύτών, 3καί τά ίμάτια αύτού έγένετο

i le zicea lor: Amin zic vouă: Sunt 
unii din cei ce stau aici care nu vor 
gusta moartea, până ce nu vor ve
dea îm părăţia lui Dumnezeu ve

nind întru putere.

S i după şase zile a luat Iisus cu Sine pe 
Petru şi pe lacov şi pe loan şi i-a dus 

într-un munte înalt, deoparte, pe ei sin
guri; şi S-a schimbat la faţă înaintea lor 
3şi veşmintele Lui s-au făcut strălucitoare,
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στίλβοντα, λευκά λίαν ώς χιών, οια γναφεύς 
επί τής γής ού δύναται ούτω λευκοίναι. 4καί 
ώφθη αύτοϊς Ήλίας σύν Μωϋσεϊ, καί ήσαν 
αυλλαλούντες τω Ιησού, καί άποκριθείς ό Πέ
τρος λέγει τω Ιησού· 5ραββί, καλόν έστιν ημάς 
ώδε είναι· καί ποιήσωμεν σκηνάς τρεις, σοι 
μίαν καί Μωύσει μίαν καί Ήλία μίαν. 6ού γάρ 
ήδειτί λαλήση· ήσαν γάρ έκφοβοι. 7καί έγένετο 
νεφέλη έπισκιάζουσα αύτοϊς, καί ήλθε φωνή 
έκ τής νεφέλης λέγουσα- ούτός έστιν ό υιός 
μου ό άγαπητός· αύτοϋ άκούετε. 8καί έξάπινα 
περιβλεψάμενοι ούκέτι ούδένα είδον, άλλά τον 
Ίησοΰν μόνον μεθ’ εαυτών. 9Καταβαινόντων 
δέ αύτών άπό τοϋ όρους διεστείλατο αύτοϊς 
ϊνα μηδενί διηγήσωνται ά είδον, εί μή όταν ό 
υιός τοϋ άνθρώπου έκ νεκρών άναστή. 10καί 
τον λόγον έκράτησαν, πρός εαυτούς συζη- 
τοϋντες τί έστι τό έκ νεκρών άναστήναι. Πκαί 
έπηρώτων αύτόν λέγοντες, δτι λέγουσιν οί 
γραμματείς ότιΉλίαν δει έλθεϊν πρώτον. 12ό 
δέ άποκριΟείς είπεν αύτοϊς- Ήλίας μέν έλθών 
πρώτον άποκαθιστα πάντα- καί πώς γέγρα- 
πται έπί τον υιόν τοϋ άνθρώπου ινα πολλά 
πάθη καί έξουδενωθή; 13άλλά λέγω ύμΐν δτι 
καί Ήλίας έλήλυθε, καί έποίησαν αύτω όσα 
ήθέλησαν, καθώς γέγραπται επ’ αύτόν.

Καί έλθών πρός τούς μαθητάς είδεν όχλον 
πολύν περί αύτούς, καί γραμματείς συζη- 

τοϋντας αύτοϊς. 15καί εύθέως πας ό όχλος ίδόν- 
τες αύτόν έξεθαμβήθησαν, καί προστρέχον- 
τες ήσπάζοντο αύτόν. 16καί έπηρώτησε τούς 
γραμματείς- τί συζητεΐτε πρός εαυτούς; 17καί 
άποκριΟείς είς έκ τοϋ όχλου είπε- διδάσκαλε, 
ήνεγκα τον υιόν μου πρός σέ, έχοντα πνεύμα 
άλαλον. 18καί δπου αν αύτόν καταλάβη, ρήσ- 
σει αύτόν, καί άφρίζει καί τρίζει τούς όδόντας 
αύτοϋ, καί ξηραίνεται- καί είπον τοίς μαθηταϊς 
σου ινα αύτό έκβάλωσι, καί ούκ ϊσχυσαν. 19ό δέ 
άποκριθείς αύτω λέγει- ώ γενεά άπιστος, έως 
πότε πρός ύμάς έσομαι; έως πότε άνέξομαι

albe foarte, ca zăpada, cum nu poate înăl- 
bi pe pământ vreun înălbitor. 4Şi li s-a ară
tat llie împreună cu Moise, şi vorbeau cu 
lisus. Şi răspunzând Petru, a zis lui lisus: 
5Rabbi, bine este să fim noi aici; şi să fa
cem trei corturi: Ţie unul şi lui Moise unul 
şi lui llie unul. 6Căci nu ştia ce să spună; 
că erau înfricoşaţi. 7Şi s-a făcut un nor 
care îi umbrea, şi a venit glas din nor, zi
când: Acesta este Fiul Meu cel iubit; pe 
Acesta să-L ascultaţi. 8Şi deodată, privind 
ei împrejur, n-au mai văzut pe nimeni, ci 
pe lisus singur cu ei. 9Şi, pe când cobo
rau din munte, le-a poruncit ca nimănui 
să nu povestească ce au văzut, decât nu
mai când Fiul Omului va învia din morţi. 
10Şi au ţinut cuvântul, întrebându-se în
tre ei ce înseamnă a învia din morţi? nŞi 
L-au întrebat pe El, zicând: Zic cărtura
rii că llie trebuie să vină mai întâi. 12Iar 
El răspunzând, le-a zis: llie, venind întâi, 
va aduce toate la starea cea dintâi; şi cum 
este scris pentru Fiul Omului că va să pă
timească multe şi să fie dispreţuit? l3Dar 
zic vouă că llie a şi venit şi i-au făcut toate 
câte au voit, precum este scris despre el.

S i venind la ucenici, a văzut mulţime 
multă împrejurul lor şi pe cărturari 

vorbind cu ei. 15Şi îndată toată mulţimea, 
văzându-L, a fost cuprinsă de uimire şi a 
alergat să I se închine. 16Şi i-a întrebat pe 
cărturari: Ce vorbiţi între voi? 17Şi răspun
zând unul din mulţime, a zis: învăţătorule, 
am adus la Tine pe fiul meu, care are duh 
mut. 18Şi oriunde-1 apucă, îl trânteşte şi 
spumegă şi scrâşneşte din dinţi şi înţepe
neşte. Şi am zis ucenicilor Tăi să-l scoată, 
dar ei n-au putut. 19Iar El, răspunzându-i, 
a zis: O, neam necredincios, până când 
voi fi cu voi? Până când vă voi răbda pe
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υμών; ορέρετε αύτόν πρός με. καί ήνεγκαν αύ
τόν πρός αύτόν. 20καί ίδών αύτόν εύθέως τό 
πνεύμα έσπάραξεν αύτόν, καί πεσών έπί τής 
γής έκυλίετο άφρίζων. 21καί έπηρώτησε τον 
πατέρα αύτοϋ- πόσος χρόνος έστιν ώς τοϋτο 
γέγονεν αύτω; ό δέ είπε- παιδιόΟεν. 22καί πολ- 
λάκις αύτόν καί εις πϋρ έβαλε καί εις ϋδατα, 
ινα άπολέση αυτόν- άλλ5 εϊ τι δύνασαι, βοή- 
θησον ήμΐν σπλαγχνισθείς έφ3 ήμας. 23ό δέ 
Ίησοϋς είπεν αύτω τό εί δύνασαι πιστεϋσαι, 
πάντα δυνατά τώ πιστεύοντι. 24καί εύθέως 
κράξας ό πατήρ τοϋ παιδιού μετά δακρύων 
έλεγε- πιστεύω, κύριε- βοήθει μου τή άπιστία. 
25ίδών δέ ό Ίησοϋς ότι έπισυντρέχει όχλος, 
έπετίμησε τώ πνεύματι τω άκαθάρτω λέγων 
αύτω- τό πνεύμα τό άλαλον καί κωφόν, εγώ σοι 
επιτάσσω, έξελθε έξ αύτοΰ καί μηκέτι είσέλθης 
εις αύτόν. 26καί κράξαν καί πολλά σπαράξαν 
αύτόν έξήλθε, καί έγένετο ώσεί νεκρός, ώστε 
πολλούς λέγειν δτι άπέθανεν. 27ό δέ Ίησοϋς 
κρατήσας αύτόν τής χειρός ήγειρεν αύτόν, καί 
άνέστη. 28Καί είσελθόντα αύτόν εις οίκον οί 
μαθηταί αύτοϋ έπηρώτων αύτόν κατ’ ιδίαν, δτι 
ημείς ούκ ήδυνήθημεν έκβαλεΐν αύτό. 29καί εί
πεν αύτοις- τοϋτο τό γένος έν ούδενί δύναται 
έξελθεΐν εί μή έν προσευχή καί νηστεία.

Καί έκειθεν έξελθόντες παρεπορεύοντο 
διά τής Γαλιλαίας, καί ούκ ήθελεν ϊνα 

τις γνώ- 31έδίδασκε γάρ τούς μαθητάς αύτοΰ 
καί ελεγεν αύτοις δτι ό υιός τοΰ άνθρώπου 
παραδίδοται εις χεΐρας άνθρώπων, καί 
άποκτενοΰσιν αύτόν, καί άποκτανθείς τή 
τρίτη ήμερα άναστήσεται. 32οί δέ ήγνόουν τό 
ρήμα, καί έφοβοΰντο αύτόν έπερωτήσαι.

Καί ήλθεν εις Καπερναούμ- καί έν τή οικία 
γενόμενος έπηρώτα αύτούς- τί έν τή όδφ 

πρός εαυτούς διελογίζεσθε; 34οί δέ έσιώπων- 
πρός άλλήλους γάρ διελέχθησαν έν τή όδω 
τις μείζων. 35καί καθίσας έφώνησε τούς δώ
δεκα καί λέγει αύτοις- εϊ τις θέλει πρώτος

voi? Aduceţi-1 la Mine. Şi l-au adus la El. 
20Şi văzându-L, îndată duhul l-a scutu
rat, iar el, căzând la pământ, se zvârcolea 
spumegând. 21Şi l-a întrebat pe tatăl lui: 
Câtă vreme este de când i s-a întâmplat 
aceasta? Tar el a spus: Din copilărie. 22Şi 
de multe ori l-a aruncat şi în foc şi în apă 
ca să-l piardă; dar de poţi ceva, ajută-ne, 
milostivindu-Te spre noi. 23Iar Iisus i-a 
zis: De poţi crede, toate sunt cu putinţă 
celui ce crede. 24Şi îndată, strigând, tatăl 
copilului a zis cu lacrimi: Cred, Doamne! 
Ajută necredinţei mele. 25Şi văzând Iisus 
că mulţimea dă năvală, a certat duhul cel 
necurat, zicându-i: Duh mut şi surd, Eu îţi 
poruncesc: Ieşi din el şi să nu mai intri în 
el! 26Şi răcnind şi scuturându-1 tare a ieşit; 
şi s-a făcut ca mort, încât mulţi ziceau că 
a murit. 27Iar Iisus, apucându-1 de mână, 
l-a ridicat, şi el s-a sculat. 28Şi intrând El 
în casă, ucenicii Lui L-au întrebat deopar
te: Noi n-am putut să-l scoatem. 29Şi le-a 
zis lor: Acest neam cu nimic nu poate ieşi, 
decât numai cu rugăciune şi cu post.

S i, ieşind ei de acolo, străbăteau Ga- 
lileea, iar El nu voia să ştie cineva. 

31Căci învăţa pe ucenicii Săi şi le spunea că 
Fiul Omului Se va da în mâinile oameni
lor şi-L vor omorî, iar după ce va fi omo- 
rît, a treia zi va învia. 32Ei însă nu înţele
geau cuvântul şi se temeau să-L întrebe.

S i a venit în Capernaum; şi fiind în casă, 
i-a întrebat: Ce vorbeaţi între voi pe 

drum? 34Iar ei tăceau; căci pe cale se sfă
diseră între ei cine este mai mare. 35Şi aşe- 
zându-se, a chemat pe cei doisprezece şi 
le-a zis: Dacă cineva vrea să fie cel dintâi,
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είναι, έσται πάντων έσχατος καί πάντων διά
κονος. 36καί λαβών παιδίον έστησεν αυτό έν 
μέσφ αύτών, καί έναγκαλισάμενος αυτό είπεν 
αύτοΐς· 37δς έάν εν τών τοιούτων παιδιών δέ- 
ξηται επί τώ όνόματί μου, εμέ δέχεται καί δς 
έάν εμέ δέξηται, ούκ έμέ δέχεται, άλλά τον 
άποστείλαντά με.

aπεκρίθη αύτω ό Ιωάννης λέγων διδάσκα
λε, εϊδομέν τινα έν τώ όνόματί σου έκβάλ- 

λοντα δαιμόνια, δς ούκ άκολουΟεΐ ήμΐν, καί 
έκωλύσαμεν αύτόν, δτι ούκ άκολουΟεΐ ήμΐν. 
39ό δέ Ιησούς είπε- μή κωλύετε αυτόν ούδείς 
γάρ έστιν δς ποιήσει δύναμιν έπί τώ όνόματί 
μου καί δυνήσεται ταχύ κακολογήσαί με. 40δς 
γάρ ούκ έστι καθ’ ύμών, ύπέρ ύμών έστιν. 41δς 
γάρ αν ποτίση ύμάς ποτήριον ύδατος έν τώ 
όνόματί μου, δτι Χριστού έστε, άμήν λέγω 
ύμϊν, ού μή άπολέση τον μισθόν αύτοϋ.

Καί δς άν σκανδαλίση ένα τών μικρών τού
των τών πιστευόντων είς έμέ, καλόν έστιν 

αύτω μάλλον εί περίκειται λίθος μυλικός περί 
τον τράχηλον αύτοϋ καί βέβληται είς τήν θά
λασσαν. 43καί έάν σκανδαλίζη σε ή χειρ σου, 
άπόκοψον αύτήν καλόν σοι έστιν κυλλόν είς 
τήν ζωήν είσελθεΐν, ή τάς δύο χεΐρας έχοντα 
άπελθεΐν είς τήν γέενναν, είς τό πϋρ τό 
άσβεστον, 44όπου ό σκώληξ αύτών ού τελευτά 
καί τό πύρ ού σβέννυται. 45καί έάν ό πούς σου 
σκανδαλίζη σε, άπόκοψον αύτόν καλόν σοι 
έστιν είσελθεΐν είς τήν ζωήν χωλόν, ή τούς δύο 
πόδας έχοντα βληθήναι είς τήν γέενναν, είς τό 
πϋρ τό άσβεστον, 46δπου ό σκώληξ αύτών ού 
τελευτά καί τό πϋρ ού σβέννυται. 47καί έάν ό 
οφθαλμός σου σκανδαλίζη σε, έκβαλε αύτόν 
καλόν σοι έστιν μονόφθαλμον είσελθεΐν είς τήν 
βασιλείαν τοϋ Θεού, ή τούς δύο οφθαλμούς 
έχοντα άπελθεΐν είς τήν γέενναν τοΰ πυρός, 
48δπου ό σκίόληξ αύτών ού τελευτά καί τό πύρ 
ού σβέννυται. 49πας γάρ πυρί άλισθήσεται,

să fie cel din urmă dintre toţi şi slujitor al 
tuturor. 36Şi luând un copil, l-a pus în mij
locul lor şi, luându-1 în braţe, le-a zis: 37Cel 
care va primi în numele Meu pe unul din 
aceşti copii pe Mine Mă primeşte; şi cel 
care Mă va primi pe Mine, nu pe Mine Mă 
primeşte, ci pe Cel ce M-a trimis pe Mine.

Ioan I-a răspuns, zicând: învăţătorule, am 
văzut pe cineva scoţând draci în numele 

Tău, care nu ne urmează nouă, şi l-am îm
piedicat, că nu ne urmează. 39Iar Iisus a 
zis: Nu-1 împiedicaţi; căci nu este nimeni 
care să facă vreo minune în numele Meu 
şi să poată degrabă să Mă vorbească de 
rău. 40Căci cine nu este împotriva voastră 
este pentru voi. 41Iar cine vă va da să beţi 
un pahar de apă în numele Meu, pentru 
că sunteţi ai lui Hristos, Amin zic vouă, 
nu-şi va pierde plata sa.

S i cine va sminti pe unul dintre aceştia 
mici, care cred în Mine, mai bine i-ar 

fi lui dacă i s-ar pune de gât o piatră de 
moară şi ar fi aruncat în mare. 43Şi de te 
sminteşte mâna ta, tai-o; că mai bine îţi 
este să intri ciung în viaţă, decât, amândo
uă mâinile având, să te duci în gheena, în 
focul cel nestins, 44unde viermele lor nu 
moare şi focul nu se stinge. 45Şi dacă pi
ciorul tău te sminteşte, taie-1; mai bine îţi 
este ţie să intri în viaţă olog decât, amân
două picioarele având, să fii azvârlit în 
gheena, în focul cel nestins, 46unde vier
mele lor nu moare şi focul nu se stinge. 
47Şi dacă ochiul tău te sminteşte, scoate-1; 
mai bine îţi este ţie cu un singur ochi să 
intri în îm părăţia lui Dumnezeu, decât, 
amândoi ochii având, să te duci în ghee
na focului, 48unde viermele lor nu moa
re şi focul nu se stinge. 49Căci tot omul se 
va săra cu foc, şi toată jertfa se va săra cu
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και πάσα θυσία άλ'ι άλισθήσεται. 50καλόν τό 
άλας· έάν δέ τό άλας άναλον γένηται, εν τίνι 
αυτό άρτύσετε; έχετε έν έαυτοΐς άλας καί 
ειρηνεύετε έν άλλήλοις.

sare. 50Bună este sarea; dar dacă sarea se 
face nesărată, cu ce o veţi drege? Aveţi în 
voi înşivă sare şi fiţi în pace unii cu alţii.

Κείράλ,αιον Γ Capitolul 10

αί έκεΐθεν άναστάς έρχεται εις τά 
δρια τήςΊουδαίας διά τοΰ πέραν 

τοΰΊορδάνου, καί συμπορεύονται 
πάλιν όχλοι πρός αύτόν, καί ώς 

είώθει, πάλιν έδίδασκεν αύτούς.
2καί προσελθόντες οί Φαρισαίοι 

έπηρώτων αύτόν εί έξεστιν άνδρί γυναίκα 
άπολΰσαι, πειράζοντες αύτόν. 3ό δέ άποκρι- 
θείς είπεν αύτοΐς· τί ύμΐν ένετείλατο Μωϋ- 
σής; 4οί δέ είπον έπέτρεψε Μίυϋσής βιβλίον 
άποστασίου γράιμαι καί άπολΰσαι. 5καί άπο- 
κριθείς ό Ιησούς είπεν αύτοΐς- πρός τήν σκλη- 
ροκαρδίαν ύμών έγραψεν ύμΐν τήν εντολήν 
ταύτην 6άπό δέ άρχής κτίσεως άρσεν καί 
θήλυ έποίησεν αύτούς ό Θεός· 7ενεκεν τούτον 
καταλείψει άνθρωπος τον πατέρα αύτοϋ καί 
τήν μητέρα, καϊ προσκολληθήσεταί πρός τήν 
γυναίκα αύτοϋ, καϊ ευονται οί δύο εις σάρκα 
μίαν. 8(οστε ούκέτι είσ'ι δύο, άλλά μία σάρξ· 9ό 
ούν ό Θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωρι- 
ζέτω. 10καί εις τήν οικίαν πάλιν οί μαθηταί 
περί τούτου έπηρώτων αύτόν, Πκαί λέγει αύ
τοΐς· δς άν άπολύση τήν γυναίκα αύτού καί 
γαμήση άλλην, μοιχάται επ’ αύτήν 12καί έάν 
γυνή άπολύσασα τον άνδρα γαμηθή άλλω, 
μοιχάται.

Καί προσέφερον αύτώ παιδία, ϊνα αύτών 
άψηται· οί δέ μαθηταί έπετίμοον τοΐς προσ- 

ορέρουσιν. 14ίδών δέ ό Ιησούς ήγανάκτησε καί 
είπεν αύτοΐς· άφετε τά παιδία έρχεσθαι πρός 
με, καί μή κωλύετε αύτά· τών γάρ τοιούτων

β i de acolo, sculându-Se, a venit 
în hotarele Iudeii, prin ţinutul de 
dincolo de Iordan, şi mulţimile 
s-au adunat iarăşi la El şi, după 
cum obişnuia, iarăşi le învăţa. 2Şi 

apropiindu-se fariseii, îl întrebau, is- 
pitindu-L: Este îngăduit, oare, bărbatu
lui să-şi lase femeia? 3Iar El, răspunzând, 
le-a zis: Ce v-a poruncit vouă Moise? 4Iar 
ei au zis: Moise a îngăduit să-i scrie carte 
de despărţire şi să o lase. 5Şi răspunzând, 
lisus le-a zis: Pentru învârtoşarea inimii 
voastre v-a scris porunca aceasta; 6Dar, 
de la începutul zidirii, bărbat şi femeie 
i-a făcut pe ei Dumnezeu. 1 Pentru aceea 
va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama sa şi 
se va alipi de femeia sa şi vor fi  amândoi 
un singur trup. 8încât nu mai sunt doi, ci 
un singur trup; 9aşadar, ceea ce a însoţit 
Dumnezeu omul să nu despartă. 10Şi în 
casă ucenicii L-au întrebat iarăşi despre 
aceasta. nŞi El le-a zis: Oricine-şi va lăsa 
femeia şi se va însura cu alta, săvârşeşte 
adulter faţă de ea; 12iar dacă femeia, lă- 
sându-şi bărbatul, se va mărita cu altul, 
săvârşeşte adulter.

S i aduceau la El copii, ca să Se atingă 
de ei; iar ucenicii îi certau pe cei ce-i 

aduceau. 14Şi văzând lisus, S-a mâniat şi 
le-a zis: Lăsaţi copiii să vină la Mine şi 
nu-i împiedicaţi; căci a unora ca aceştia
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έστιν ή βασιλεία του Θεοϋ. 15άμήν λέγω ύμΐν, 
δς εάν μή δέξηται τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ 
ώς παιδίον, ού μή είσέλθη είς αύτήν. 16καί έν- 
αγκαλισάμενος αύτά κατηυλόγει τιθείς τάς 
χεΐρας επ’ αύτά.

Καί έκπορευομένου αύτού είς οδόν προσ- 
δραμών είς καί γονυπετήσας αύτόν έπη- 

ρώτα αύτόν διδάσκαλε άγαθέ, τί ποιήσω ινα 
ζωήν αιώνιον κληρονομήσω; 18ό δέ Ιησούς 
είπεν αύτώ- τί με λέγεις άγαΟόν; ούδείς άγα- 
θός εί μή είς ό Θεός. 19τάς έντολάς οίδας· μή 
μοιχενσης, μή φονεύσιης, μή κλέψης, μή ψευ
δομαρτύρησες, μή άποστέρησης, τίμα τόν 
πατέρα σου καί τήν μητέρα. 20ό δέ άποκρι- 
0είς είπεν αύτώ- διδάσκαλε, ταύτα πάντα 
έφυλαξάμην έκ νεότητάς μου. 21ό δέ Ιησούς 
έμβλέψας αύτφ ήγάπησεν αύτόν καί είπεν 
αύτώ- έν σε ύστερε!· εί θέλεις τέλειος είναι, 
ύπαγε, δσα έχεις πώλησον καί δός πτωχοΐς, 
καί έξεις θησαυρόν έν ούρανώ, καί δεύρο 
άκολούθει μοι, άρας τόν σταυρόν σου. 22ό δέ 
στυγνάσας έπί τώ λόγψ άπήλθε λυπούμενος- 
ήν γάρ έχων κτήματα πολλά. 23καί περιβλε- 
ψάμενος ό Ιησούς λέγει τοΐς μαθηταΐς αύτού- 
πώς δυσκόλως οί τά χρήματα έχοντες είς τήν 
βασιλείαν τού Θεού είσελεύσονται. 24οί δέ 
μαθηταί έθαμβούντο έπί τοΐς λόγοις αύτού. 
ό δέ Ιησούς πάλιν άποκριθείς λέγει αύτοΐς- 
τέκνα, πώς δύσκολόν έστι τούς πεποιθότας έπί 
χρήμασιν είς τήν βασιλείαν τού Θεού είσελθεΐν 
25εύκοπώτερόν έστι κάμηλον διά τρυμαλιάς 
ραφίδος είσελθεΐν ή πλούσιον είς τήν βασιλεί
αν τοϋ Θεοϋ είσελθεΐν. 26οί δέ περισσώς έξε- 
πλήσσοντο λέγοντες πρός εαυτούς- καί τις 
δύναται σωθήναι; 27έμβλέψας αύτοΐς ό Ιησούς 
λέγει- παρά άνθροοποις άδύνατον, άλλ’ ού πα
ρά Θεφ- πάντα γάρ δυνατά έστι παρά τώ Θεώ. 
28νΗρξατο ό Πέτρος λέγειν αύτφ- ιδού ημείς 
άφήκαμεν πάντα καί ήκολουθήσαμέν σοι. 
29άποκριθείς δέ όΊησούς είπεν άμήν λέγω

este îm părăţia lui Dumnezeu. 15Amin 
zic vouă: Cine nu va primi împărăţia lui 
Dumnezeu ca un copil nu va intra în ea. 
16Şi luându-i în braţe, i-a binecuvântat, 
punându-Şi mâinile peste ei.

S i când ieşea El în drum, alergând la 
El unul şi îngenunchind înaintea Lui, 

îl întreba: Bunule învăţător, ce să fac ca 
să moştenesc viaţa veşnică? 18Tar Iisus i-a 
zis: De ce îmi zici bun? Nimeni nu este 
bun decât Unul Dumnezeu. 19Ştii porun
cile: Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, 
să nu furi, să nu mărturiseşti strâmb, să 
nu păgubeşti pe nimeni, cinsteşte pe ta
tăl tău şi pe mama ta. 20Iar el, răspun
zând, I-a zis: învăţătorule, acestea toate 
le-am păzit din tinereţea mea. 21Iar Iisus, 
l-a privit cu drag şi i-a zis: Un singur lu
cru îţi mai lipseşte; dacă voieşti să fii de
săvârşit, mergi, vinde toate câte ai şi dă 
săracilor şi vei avea comoară în cer; şi 
vino, urmează Mie, ridicându-ţi crucea 
ta. 22Dar el, întunecându-se la cuvântul 
acesta, a plecat întristat; căci avea multe 
avuţii. 23Şi, uitându-Se în jur, Iisus a zis 
ucenicilor Săi: Cât de greu vor intra în 
împărăţia lui Dumnezeu cei ce au avuţii! 
24Şi uccnicii erau uimiţi de cuvintele Lui. 
Şi Iisus, iarăşi răspunzând, le-a zis: Fiilor, 
cât de greu este celor ce se încred în avu
ţii să intre în îm părăţia lui Dumnezeu! 
25Mai lesne este cămilei să intre prin ure
chile acului, decât bogatului să intre în 
îm părăţia lui Dumnezeu. 26Iar ei, mai 
mult se uimeau, zicând unii către alţii: Şi 
cine poate să se mântuiască? 27Iisus, pri
vind la ei, a zis: La oameni este cu nepu
tinţă, dar nu la Dumnezeu; căci toate sunt 
cu putinţă la Dumnezeu. 28Şi a început 
Petru să-I zică: lată, noi am lăsat toate
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ύμΐν, ούδείς έστιν δς άφήκεν οικίαν ή αδελ
φούς ή άδελφάς ή πατέρα ή μητέρα ή γυναίκα 
ή τέκνα ή άγρούς ένεκεν εμού και ένεκεν τού 
εύαγγελίου, 30έάν μή λάβη έκατονταπλασίονα 
νύν έν τώ καιρώ τούτω οικίας και αδελφούς 
καί άδελφάς καί πατέρα καί μητέρα καί τέκνα 
καί άγρούς μετά διωγμών, καί έν τώ αίώνι τώ 
έρχομένψ ζωήν αιώνιον. 31πολλοί δέ εσονται 
πρώτοι έσχατοι καί έσχατοι πρώτοι.

Η σαν δέ έν τή όδώ άναβαίνοντες εις Ιεροσό
λυμα- καί ήν προάγων αύτούς ό Ιησούς, 

καί έθαμβούντο, καί άκολουΟούντες έφο- 
βούντο. καί παραλαβών πάλιν τούς δίόδεκα 
ήρξατο αύτοις λέγειν τά μέλλοντα αύτώ συμ- 
βαίνειν, 33ότι ιδού άναβαΐνομεν είς Ιεροσό
λυμα καί ό υιός τοϋ άνθρώπου παραδοθή- 
σεται τοΐς άρχιερεϋσι καί γραμματεϋσι, καί 
κατακρινοϋσιν αύτόν θανάτφ καί παραδώ- 
σουσιν αύτόν τοΐς έθνεσι, 34καί έμπαίξουσιν 
αύτώ καί μαστιγοοσουσιν αύτόν καί έμπτύ- 
σουσιν αύτώ καί άποκτενοϋσιν αυτόν, καί τή 
τρίτη ημέρα άναστήσεται.

Καί προσπορεύονται αύτώ Ιάκωβος καί Ιω 
άννης υιοί Ζεβεδαίου λέγοντες- διδάσκαλε, 

Οέλομεν ϊνα δ έάν αίτήσωμεν ποιήσης ήμΐν. 
36ό δέ είπεν αύτοις· τί θέλετε ποιήσαί με ύμΐν; 
37οί δέ είπον αύτώ- δός ήμΐν ϊνα είς έκ δεξιών 
σου καί είς έξ εύωνύμων σου καθίσωμεν έν 
τή δόξη σου. 38ό δέ ’Ιησούς είπεν αύτοις· ούκ 
οί'δατε τί αίτεΐσθε. δύνασθε πιεΐν τό ποτήριον 
δ έγώ πίνω, καίτό βάπτισμα δ έγώ βαπτίζομαι 
βαπτισθήναι; 39οι δέ είπον αύτώ- δυνάμεθα. ό 
δέ ’Ιησούς ειπεν αύτοις· τό μέν ποτήριον δ έγώ 
πίνω πίεσθε, καί τό βάπτισμα δ έγώ βαπτίζο- 
μαι βαπτισθήσεσθε· 40τό δέ καθίσαι έκ δεξιών 
μου καί έξ εύωνύμων ούκ έ'στιν έμόν δούναι, 
άλλ’ οίς ήτοίμασται. 41καί άκούσαντες οί δέ
κα ήρξαντο άγανακτεΐν περί’Ιακώβου καί 
Ίωάννου. 42ό δέ Ίησοϋς προσκαλεσάμενος

şi am urmat Ţie. 29Şi răspunzând Iisus, a 
zis: Amin zic vouă: Nu este niciunul care 
a lăsat casă, sau fraţi, sau surori, sau tată, 
sau mamă, sau femeie, sau copii, sau ţa
rini pentru Mine şi pentru Evanghelie, 30şi 
să nu ia însutit acum, în vremea aceasta, 
case, şi fraţi, şi surori, şi tată, şi mamă, şi 
copii, şi ţarini, cu prigoniri, iar în veacul 
ce va să vină, viaţă veşnică. 31Şi mulţi din
tre cei dintâi vor fi cei de pe urmă, iar cei 
de pe urmă cei dintâi.

S i erau pe cale, suind la Ierusalim; şi Ii
sus mergea înaintea lor, iar ei erau ui

miţi şi, urmând Lui, se temeau. Şi luând 
la Sine iarăşi pe cei doisprezece, a înce
put să le spună cele ce aveau să I se în 
tâmple: 33Iată, ne suim la Ierusalim şi Fiul 
Omului Se va da arhiereilor şi cărturari
lor; şi-L vor osândi la moarte şi-L vor da 
neamurilor, 34şi-L vor batjocori, şi-L vor 
biciui, şi-L vor scuipa, şi-L vor omorî, şi 
a treia zi va învia.

S i au venit la El Iacov şi loan, fiii lui 
Zevedeu, zicând: învăţătorule, voim 

să ne faci ceea ce vom cere. 36Iar El le-a 
zis: Ce voiţi să vă fac? 37Iar ei I-au zis: 
Dă-ne nouă să şedem unul de-a dreapta 
Ta şi altul de-a stânga Ta, întru slava Ta. 
38Dar Iisus le-a zis: Nu ştiţi ce cereţi! Pu
teţi să beţi paharul pe care îl beau Eu şi 
să vă botezaţi cu botezul cu care Mă bo
tez Eu? 39Iar ei I-au zis: Putem. Şi Iisus 
le-a zis: Paharul pe care Eu îl beau îl veţi 
bea şi cu botezul cu care Eu mă botez vă 
veţi boteza; 40dar a şedea de-a dreapta 
Mea şi de-a stânga Mea nu este al Meu a 
da, ci celor pentru care s-a pregătit. 41Şi 
auzind cei zece, au început a se mânia pe 
Iacov şi pe loan. 42Iar Iisus, chemându-i
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10,43-11,2 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

αυτούς λέγει αύτοϊς· οΐδατε δτι οί δοκοΰντες 
άρχειν τών εθνών κατακυριεύουσιν αύτών καί 
οί μεγάλοι αύτών κατεξουσιάζουσιν αύτών 
430ύχ ούτω δέ έσται έν ύμΐν, άλλ’ δς έάν Οέλη 
γενέσθαι μέγας έν ύμΐν, έσται ύμών διάκο
νος, 44καί δς έάν Οέλη υμών γενέσθαι πρώτος, 
έσται πάντων δούλος- 45καί γάρ ό υιός τοϋ 
άνθρώπου ούκ ήλθε διακονηθήναι, άλλά δια- 
κονήσαι, καί δούναι τήν ψυχήν αύτοϋ λύτρον 
άντί πολλών.

Καί έρχονται είς Ιεριχώ, καί έκπορευομένου 
αύτοϋ άπό Ιεριχώ καί τών μαθητών αύτοϋ 

καί όχλου ικανού, ό υιός Τιμαίου Βαρτιμαΐος 
τυφλός έκάθητο παρά τήν οδόν προσαιτών. 
47καί άκούσας δτι Ίησοΰς ό Ναζωραίος έστιν, 
ήρξατο κράζειν καί λέγειν υιέ ΔαυίδΊησοΰ, 
έλέησόν με. 48καί έπετίμων αύτω πολλοί ινα 
σιωπήση- ό δέ πολλώ μάλλον έκραζεν υιέ 
Δαυΐδ, έλέησόν με. 49καί στάς ό Ίησοΰς είπε- 
φωνήσατε αύτόν καί φωνοΰσι τον τυφλόν 
λέγοντες αύτφ- θάρσει, έγειρε- φωνεΐ σε. 50ό 
δέ άποβαλών τό ίμάτιον αύτοϋ άναστάς ήλθε 
πρός τόν Ίησοϋν. 51καί άποκριθείς λέγει αύτω 
ό Ίησοΰς· τί σοι θέλεις ποιήσω; ό δέ τυφλός 
είπεν αύτφ· ραββουνί, ινα άναβλέψω. 52καί 
ό Ίησοΰς είπεν αύτφ· ύπαγε, ή πίστις σου σέ- 
σωκέ σε. καί εύθέως άνέβλεψε, καί ήκολούθει 
τω Ίησοΰ έν τή όδώ.

la Sine, le-a zis: Ştiţi că cei ce se socotesc 
cârmuitori ai neamurilor domnesc peste 
ele şi cei mari ai lor le stăpânesc. 43Dar în
tre voi să nu fie aşa, ci cel care va vrea să 
fie mare între voi să fie slujitor al vostru, 
44şi cel care va vrea să fie cel dintâi între 
voi, să fie rob al tuturor. 45Căci nici Fiul 
Omului nu a venit să I se slujească, ci ca 
să slujească şi să-Şi dea sufletul răscum
părare pentru mulţi.

S i au venit în Ieri hon. Şi ieşind El din 
Ierihon cu ucenicii Lui şi mulţime 

multă, fiul lui Timeu, Bartimeu orbul, şe
dea lângă drum, cerşind. 47Şi auzind că es
te Tisus Nazarineanul, a început să strige 
şi să zică: Fiule al lui David, Tisusc, milu- 
ieşte-mă! 48Şi mulţi îl certau ca să tacă, 
el însă cu mult mai tare striga: Fiule al 
lui David, miluieşte-mă! 49Şi oprindu-se 
lisus, a zis: Chemaţi-1! Şi l-au chemat pe 
orb, zicându-i: îndrăzneşte, scoală-te! Te 
cheamă. 5()Iar el, lepădându-şi haina, ridi- 
cându-sc, a venit la lisus. 51Şi răspunzând 
lisus, i-a zis: Ce voieşti să-ţi fac? Tar orbul 
I-a zis: Rabbuni, să văd iarăşi. 52Iar Tisus 
i-a zis: Mergi, credinţa ta te-a mântuit. Şi. 
îndată a văzut şi urma lui Tisus pe cale.

Κεφάλαιον IA'

αί δτε έγγίζουσιν είς Ιερουσαλήμ, 
είς Βηθσφαγή καί Βηθανίαν πρός 

τό όρος τών έλαιών, άποστέλλει δύο 
τών μαθητών αύτοϋ 2καί λέγει αύ- 
τοΐς· ύπάγετε είς τήν κώμην τήν 

κατέναντι ύμών, καί εύθέως είσπορευόμενοι 
εις αύτήν εύρήσετε πώλον δεδεμένον, έφ5 δν

Capitolul 11

■ţ ^  i când s-au apropiat de Ierusalim, 
în Betsfaghe şi Betania, la Muntele 
Măslinilor, a trimis pe doi dintre 
ucenicii Săi 2şi le-a zis: M ergeţi 

în satul din faţa voastră şi, intrând 
în el, îndată veţi afla un mânz legat, pe 
care nimeni dintre oameni n-a şezut;
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ούδείς άνθρώπων κεκάθικε- λύσαντες αύτόν 
άγάγετε. 3καί έάν τις ύμΐν ειπη- τί ποιείτε τού
το; είπατε δτι ό Κύριος αύτού χρείαν έχει, καί 
εύθέως αύτόν άποστέλλει πάλιν ωδε. 4άπήλ- 
θον δέ καί εύρον τον πώλον δεδεμένον πρός 
τήν θύραν έξω επί τού άμφόδου, καί λύουσιν 
αύτόν. 5καί τινες τών εκεί έστηκότων έλεγον 
αύτοϊς· τί ποιείτε λύοντες τον πώλον; 6οί δέ 
είπον αύτοϊς καθώς ένετείλατο ό Ιησούς, καί 
άφήκαν αύτούς. 7καί ήγαγον τον πώλον πρός 
τόνΊησοΰν καί έπέβαλον αύτώ τά Ιμάτια 
αύτών, καί έκάθισεν επ’ αύτώ. 8πολλοί δέ τά 
ιμάτια αύτών έστρωσαν είς τήν οδόν, άλλοι 
δέ στοιβάδας έκοπτον εκ τών δένδρων καί 
έστρώννυον είς τήν οδόν. 9καί οί προάγον- 
τες καί οί άκολουθοΰντες έκραζον λέγοντες· 
ώσαννά, ευλογημένος ό ερχόμενος έν όνόματι 
Κυρίου. 1()εύλογημένη ή ερχόμενη βασιλεία 
έν όνόματι Κυρίου τού πατρός ημών Δαυίδ· 
ώσαννά έν τοΐς ύψίστοις. ΠΚαί είσήλθεν είς 
Ιεροσόλυμα ό Ιησούς καί είς τό ίερόν καί 
περιβλεψάμενος πάντα, όψίας ήδη ούσης 
τής ίορας, έξήλθεν είς Βηθανίαν μετά τών 
δώδεκα.

Καί τή επαύριον έξελθόντων αύτών άπό 
Βηθανίας έπείνασε· 13καί ίδών συκήν άπό 

μακρόθεν έχουσαν φύλλα, ήλθεν εί άρα τι 
εύρήσει έν αύτή· καί έλθών έπ’ αύτήν ούδέν 
εύρεν εί μή φύλλα- ού γάρ ήν καιρός σύκων. 
14καί άποκριθείς είπεν αύτή· μηκέτι έκ σοΰ είς 
τον αιώνα μηδείς καρπόν φάγοι. καί ήκουον 
οί μαθηταί αύτοΰ.

Καί έρχονται πάλιν είς Ιεροσόλυμα- καί 
είσελθών ό Ίησοΰς είς τό ίερόν ήρξατο 

έκβάλλειν τούς πωλοΰντας καί τούς άγορά- 
ζοντας έν τώ ιερώ, καί τάς τραπέζας τών κολ
λυβιστών καί τάς καθέδρας τών πωλούντων 
τάς περιστεράς κατέστρεψε, 16καί ούκ ήφιεν 
ινα τις διενέγκη σκεύος διά τοΰ ιερού, 17καί 
έδίδασκε λέγων αύτοϊς· ού γέγραπται δτι ό

dezlegaţi-1 şi aduceţi-1. 3Şi dacă cineva vă 
va zice: De ce faceţi aceasta? Spuneţi că 
Domnul are trebuinţă de el şi îndată îl va 
trimite înapoi aici. 4Şi au plecat şi, găsind 
mânzul legat la poartă, afară, la răspântie, 
l-au dezlegat. 5Şi unii dintre cei ce stăteau 
acolo au zis lor: Ce faceţi, de ce dezlegaţi 
mânzul? 6Iar ei le-au zis precum le porun
cise Iisus, şi i-au lăsat. 7Şi au adus mânzul 
la Iisus şi şi-au pus pe el veşmintele lor, şi 
a şezut pe el. 8Şi mulţi şi-au aşternut veş
mintele pe cale, iar alţii tăiau ramuri din 
copaci şi le aşterneau pe cale. 9Iar cei care 
mergeau înainte şi cei care veneau în ur
mă strigau, zicând: Osana! Binecuvântat 
este Cel ce vine întru numele Domnului! 
10Binecuvântată este împărăţia care vine 
întru numele Domnului părintelui nostru 
David! Osana întru cei de sus! nŞi a intrat 
Iisus în Ierusalim şi în templu; şi privind 
împrejur la toate, fiind deja ceas de sea
ră, a ieşit spre Bctania împreună cu cei 
doisprezece.

S i a doua zi, ieşind ei din Betania, a flă
mânzit. 13Şi văzând de departe un smo

chin înfrunzit, a venit, doar va găsi ceva 
în el; şi venind la el, n-a găsit nimic decât 
frunze, căci nu era vremea smochinelor. 
i4Şi răspunzând, i-a zis: Nimeni în veac 
să nu mai mănânce rod din tine! Şi uce
nicii Lui auzeau.

S i au venit iarăşi în Ierusalim; şi intrând 
Iisus în templu, a început să-i scoată 

afară pc cei care vindeau şi pe cei care 
cumpărau în templu, iar mesele schimbă
torilor de bani şi scaunele celor care vin
deau porumbei le-a răsturnat, 16şi nu lăsa 
pe nimeni să mai treacă prin templu cu 
vreun vas. 17Şi învăţa, zicându-le: Oare nu
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11,18-32 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

οίκός μου οίκος προσευχής κληθήσεται. πασι 
τοΐς εθνεσιν, ύμεΐς δέ αύτόν έποιήσατε σπή
λαιο ν ληστών. 18καί ήκουσαν οι γραμματείς 
καί οί Φαρισαίοι, καί οί αρχιερείς, καί έζήτουν 
πώς αύτόν άπολέσωσιν έφοβοϋντο γάρ αύτόν, 
δτι πας ό όχλος έξεπλήσσετο έπί τή διδαχή 
αύτοΰ. 19καί δτε όψέ έγένετο, έξεπορεύετο έξω 
τής πόλεως.

Καί παραπορευόμενοι πρωΐ είδον τήν συκήν 
έξηραμμένην έκ ριζών. 21καί άναμνησθείς 

ό Πέτρος λέγει αύτω- ραββί, ΐδε ή συκή ήν κα- 
τηράσω έξήρανται. 22καί άποκριθείς ό Ίησοϋς 
λέγει αύτοις· έχετε πίστιν Θεοΰ. 23άμήν γάρ 
λέγω ύμΐν δτι δς άν εί'πη τώ δρει τούτω, άρθητι 
καί βλήθητι εις τήν θάλασσαν, καί μή διακριθή 
έν τή καρδία αύτοΰ, άλλά πιστεύσει δτι ά λέγει 
γίνεται, έσται αύτω δ έάν εί'πη. 24διά τοΰτο 
λέγω ύμΐν, πάντα όσα άν προσευχόμενοι αίτεΐ- 
σθε, πιστεύετε δτι λαμβάνετε, καί έσται ύμΐν. 
25καί δταν στήκητε προσευχόμενοι, άφίετε εϊ 
τι έχετε κατά τίνος, ϊνα καί ό πατήρ ύμών ό 
έν τοΐς ούρανοΐς άφή ύμΐν τά παραπτώματα 
ύμών. 26εί δέ ύμεΐς ούκ άφίετε, ούδέ ό πατήρ 
ύμών αφήσει τά παραπτώματα ύμών.

Καί έρχονται πάλιν εις Ιεροσόλυμα· καί έν 
τω ίερω περιπατοΰντος αύτοΰ έρχονται 

πρός αύτόν οί άρχιερεΐς καί οί γραμματείς 
καί οί πρεσβύτεροι 28καί λέγουσιν αύτω- έν 
ποίςι έξουσία ταΰτα ποιείς; ή τις σοι έδωκε 
τήν εξουσίαν ταύτην ινα ταΰτα ποιης; 29ό δέ 
Ιησούς άποκριθείς είπεν αύτοις- έπεριυτήσω 
ύμάς κάγώ ένα λόγον, καί άποκρίθητέ μοι, καί 
έρώ ύμΐν έν ποια έξουσία ταΰτα ποιώ. 30τό βά- 
πτισμα Ίωάννου εξ ούρανοΰ ήν ή έξ άνθρώ
πων; άποκρίθητέ μοι. 31καί έλογίζοντο πρός 
εαυτούς λέγοντες- έάν εϊπωμεν, έξ ούρανοΰ, 
έρεΐ- διατί ούν ούκ έπιστεύσατε αύτω; 32άλλά 
εϊπωμεν, έξ άνθρώπων; -έφοβοϋντο τον λαόν-

este scris: Casa Mea casă de rugăciune se 
va chema pentru toate neamurile? Dar voi 
aţi făcut-o peşteră de tâlhari. 18Şi au au
zit cărturarii şi fariseii şi arhierii şi căutau 
cum să-L piardă; căci se temeau de El, că 
toată mulţimea se minima de învăţătura 
Lui. 19Şi când s-a făcut seară, a ieşit afa
ră din cetate.

S i trecând dimineaţa pe acolo, au vă
zut smochinul uscat din rădăcini. 21Şi 

amintindu-şi, Petru T-a zis: Rabbi, iată, 
smochinul pe care l-ai blestemat s-a us
cat. 22Şi răspunzând Iisus, le-a zis: Aveţi 
credinţă în Dumnezeu. 23Căci amin zic 
vouă: Oricine va zice muntelui acestuia: 
Ridică-te şi aruncă-te în mare! şi nu se 
va îndoi în inima sa, ci va crede că ceea 
ce zice se face, va fi lui ceea ce va zice. 
24Pentru aceasta zic vouă: Toate câte ce
reţi, rugându-vă, să credeţi că le veţi pri
mi, şi vor fi vouă. 25Şi când staţi de vă 
rugaţi, iertaţi dacă aveţi ceva împotriva 
cuiva, ca şi Tatăl vostru Cel din ceruri să 
vă ierte vouă greşelile voastre. 2KIar dacă 
voi nu iertaţi, nici Tatăl vostru nu vă va 
ierta greşelile voastre.

S i au venit iarăşi în Ierusalim; şi mer
gând El prin templu, au venit la El ar

hiereii şi cărturarii şi bătrânii 28şi I-au zis: 
Cu ce putere faci acestea? Sau cine Ţi-a 
dat Ţie puterea aceasta, ca să faci aces
tea? 29Iar Iisus, răspunzând, le-a zis: Vă 
voi întreba şi Eu pe voi un cuvânt şi să-Mi 
răspundeţi şi vă voi spune cu ce putere fac 
acestea. 30Botezul lui loan din cer a fost 
sau de la oameni? Răspundeţi-Mi! 31Şi cu
getau între ei, zicând: De vom zice: Din 
cer, va spune: De ce, atunci, n-aţi crezut 
lui? 32Să zicem oare: De la oameni? -  se 
temeau de popor; căci toţi îl aveau pe Toan
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άπαντες γάρ ειχον τον Ίωάννην δτι προφή
της ήν. 33καί άποκριΟέντες λέγουσι τω ’Ιησού- 
ούκ οϊδαμεν. καί ό Ιησούς άποκριθείς λέγει 
αύτοΐς- ούδέ έγώ λέγω ύμϊν έν ποια εξουσία 
ταύτα ποιώ.

de prooroc. 33Şi răspunzând, I-au zis lui Ii
sus: Nu ştim. Iar Iisus, răspunzând, le-a zis: 
Nici Eu nu vă spun cu ce putere fac acestea.

"jOjc r-, f

Κεφάλαιον IB'

αί ήρξατο αύτοΐς έν παραβολαΐς 
λέγειν άμπελώνα έφύτευσεν άν- 

θρο.)πος καί περιέθηκε φραγμόν καί 
ώρυξεν ύπολήνιον καί φκοδόμησε 

πύργον, καί έξέδοτο αύτόν γε- 
ωργοΐς καί άπεδήμησε. 2καί άπέ- 

στειλε πρός τούς γεωργούς τώ καιρώ δούλον, 
ϊνα παρά τών γεωργών λάβη άπό τού καρπού 
τού άμπελώνος. 3καί λαβόντες αύτόν έδειραν 
καί άπέστειλαν κενόν. 4καί πάλιν άπέστειλε 
πρός αύτούς άλλον δούλον κάκεΐνον λιΟο- 
βολήσαντες έκεφαλαίωσαν καί άπέστειλαν 
ήτιμωμένον. 5καί πάλιν άλλον άπέστειλε- 
κάκεΐνον άπέκτειναν, καί πολλούς άλλους, 
οϋς μέν δέροντες, οϋς δέ άποκτένοντες. 6έτι 
ούν ένα υιόν έχων, άγαπητόν αύτού, άπέστειλε 
καί αύτόν έσχατον πρός αύτούς λέγων δτι 
έντραπήσονται τον υιόν μου. 7έκεΐνοι δέ οί 
γεωργοί, θεασάμενοι αύτόν έρχόμενον, πρός 
εαυτούς είπον δτι ούτός έστιν ό κληρονόμος- 
δεύτε άποκτείνωμεν αύτόν, καί ημών έσται ή 
κληρονομιά. 8καί λαβόντες άπέκτειναν αύτόν 
καί έξέβαλον αύτόν έξω τοΰ άμπελώνος. 9τί 
ούν ποιήσει ό κύριος τοΰ άμπελώνος; έλεύσεται 
καί άπολέσει τούς γεωργούς τούτους, καί δώ
σει τον άμπελώνα άλλοις. 10ούδέ τήν γραφήν 
ταύτην άνέγνωτε, λίθον δν άπεόοκίμασαν οί 
οίκοδομοϋντες, ούτος εγενήθη είς κεφαλήν

Capitolul 12

i a înccput să le vorbească lor în pil- 
^  de: Un om a sădit vie şi a împrej- 

muit-o cu gard şi a săpat teasc şi 
'% ţ  a clădit turn, şi a dat-o lucrători- 

lor şi a plecat departe. 2Şi, la vre
me, a trimis la lucrători un rob, ca 

să ia de la lucrători din rodul viei. 3 Iar ei, 
prinzându-1, l-au bătut şi i-au trimis îna
poi deşert. 4Şi iarăşi a trimis la ei alt rob; 
şi pe acela, bătându-1 cu pietre, i-au spart 
capul şi l-au trimis batjocorit. 5Şi iarăşi 
a trimis altul; şi pe acela l-au omorât, şi 
pe mulţi alţii, pe unii bătându-i, pe alţii 
omorându-i. fiMai mult încă, având un fiu, 
iubit lui, l-a trimis şi pe el la urmă la ei, 
zicând: Se vor ruşina de fiul meu. 7Iar lu
crătorii aceia, văzându-1 venind, au zis în
tre ei: Acesta este moştenitorul; veniţi să-l 
omorâm şi a noastră va fi moştenirea. 8Şi 
prinzându-1, l-au omorât şi l-au scos afa
ră din vie. 9Deci, ce va face domnul viei? 
Va veni şi va pierde pe lucrătorii aceştia 
şi va da via altora. 1()Nici scriptura aceasta 
n-aţi citit-o: Piatra pe care au nesocotit-o 
ziditorii, aceasta a ajuns în capul unghiu
lui; nde la Domnul s-a făcut aceasta şi este 
minunată în ochii noştri? 12Şi căutau să-L 
prindă, dar s-au temut de mulţime; căci
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γωνίας· ηπαρά Κυρίου έγένετο αϋτη, καί έστι 
θαυμαστή έν όφθαλμοϊς ημών, 12Και έζήτουν 
αυτόν κρατήσαι, καί έφοβήθησαν τον όχλον 
εγνωσαν γάρ δτι πρός αύτούς τήν παραβολήν 
είπε. καί αφέντες αύτόν άπήλΟον.

Καί άποατέλλουσι πρός αύτόν τινας τών Φα
ρισαίων καί τών Ήρψδιανών ινα αύτόν άγ- 

ρεύσωσι λόγφ. 14οί δέ ελθόντες λέγουσιν αύτφ· 
διδάσκαλε, οϊδαμεν δτι αληθής εί καί ού μέλει 
σοιπερί ούδενός· ού γάρ βλέπεις είς πρόσωπον 
ανθρώπων, άλλ5 επ’ αλήθειας τήν οδόν τού 
Θεού διδάσκεις, είπον ούν ήμΐν εξεστι δούναι 
κήνσον Καίσαρι ή ού; δώμεν ή μή δώμεν; 15ό δέ 
είδώς αύτών τήν ύπύκρισιν είπεν αύτοις· τί με 
πειράζετε; φέρετε μοι δηνάριον ϊνα ϊδω. 16οί δέ 
ήνεγκαν. καί λέγει αύτοις· τίνος ή εικών αύτη 
καί ή επιγραφή; οί δέ είπον Καίσαρος. 17καί 
άποκριθείς ό Ιησούς είπεν αύτοις· άπόδοτε τά 
Καίσαρος Καίσαρι καί τά τού Θεού τώ Θεώ. 
καί έθαύμασαν επ’ αύτώ.

Καί έρχονται Σαδδουκαΐοι πρός αύτόν, οϊ- 
τινες λέγουσιν άνάστασιν μή είναι, καί έπη- 

ρώτων αύτόν λέγοντες- 19διδάσκαλε, Μωύσής 
έγραψεν ήμΐν δτι εάν τίνος άδελφός άποθάνη 
καί καταλίπη γυναίκα, καί τέκνα μή άφή, ϊνα 
λάβη ό άδελφός αύτού τήν γυναίκα αύτοΰ 
καί έξαναστήση σπέρμα τώ άδελφώ αύτοΰ. 
20έπτά ούν άδελφοί ήσαν. καί ό πρώτος ελαβε 
γυναίκα, καί άποθνήσκων ούκ άφήκε σπέρμα. 
21καί ό δεύτερος έλαβεν αύτήν, καί άπέθα- 
νε, καί ούδέ αύτός ούκ άφήκε σπέρμα, καί ό 
τρίτος ώσαύτως. 22καί έλαβον αύτήν οί επτά, 
καί ούκ άφήκαν σπέρμα, έσχάτη πάντων 
άπέθανε καί ή γυνή. 23έν τή ούν άναστάσει, 
δταν άναστώσι, τίνος αύτών έσται γυνή; οί 
γάρ επτά έσχον αύτήν γυναίκα. 24καί άπο- 
κριθείς ό Ιησούς είπεν αύτοις· ού διά τούτο 
πλανασθε, μή είδότες τάς γραφάς μηδέ τήν 
δύναμιν τοΰ Θεού; 25δταν γάρ έκ νεκρών άνα-

au cunoscut că pentru ei a spus pilda. Şi 
lăsându-L, au plecat.

S i au trimis la El pe unii dintre farisei 
şi irodieni ca să-L prindă în cuvânt. 

14Iar ei, venind, I-au zis: învăţătorule, 
ştim că eşti ncprefăcut şi nu-Ti pasă de 
nimeni; căci nu cauţi la faţa oamenilor, 
ci înveţi cu adevărat calea lui Dumnezeu. 
Spune-ne nouă, deci: Este îngăduit să dăm 
dajdie Cezarului sau nu? Să dăm sau să 
nu dăm? 15Iar El, cunoscând făţărnicia lor, 
le-a zis: De ce Mă ispitiţi? Aduceţi-Mi un 
dinar ca să văd. 16Iar ei au adus. Şi le-a zis 
lor: Al cui este chipul acesta şi inscripţia? 
Tar ei au zis: Ale Cezarului. 17Şi răspun
zând Iisus, le-a zis: Daţi Cezarului cele 
ale Cezarului şi lui Dumnezeu celc ale lui 
Dumnezeu. Şi s-au minunat de El.

S i au venit la El saduchcii, care zic că 
nu este înviere, şi L-au întrebat pe El 

zicând: 19Invăţătorule, Moise ne-a scris 
nouă că, dacă fratele cuiva moare şi lasă 
în urmă femeie, iar copii nu lasă, să ia 
fratele lui pe femeia lui şi să ridice sămân
ţă fratelui său. 20Erau, deci, şapte fraţi. Şi 
cel dintâi a luat femeie şi, murind, nu a lă
sat sămânţă. 21 Şi al doilea a luat-o pe ea, 
şi a murit, şi nici el nu a lăsat sămânţă. Şi 
al treilea asemenea. 22Şi au luat-o pe ea 
cei şapte şi nu au lăsat sămânţă. La ur
ma tuturor a murit şi femeia. 23Deci, la 
înviere, când vor învia, a căruia dintre 
ei va fi femeia? Căci cei şapte au avut-o 
pe ea femeie. 24Şi răspunzând Iisus, le-a 
zis: Nu pentru aceasta rătăciţi, neştiind 
Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu? 
25Căci, când vor învia din morţi, nici nu
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στώσιν, ούτε γαμούσιν οΰτε γαμίζονται, άλλ5 
είσίν ώς άγγελοι οί έν τοΐς ούρανοΐς. 20περί δέ 
των νεκρών δτι έγείρονται, ούκ άνέγνωτε έν 
τή βίβλω Μωύσέως, έπί τού βάτου πώς είπεν 
αύτώ ό Θεός λέγων, έγώ ό Θεός Αβραάμ καί 
ό Θεός Ισαάκ καί ό Θεός Ιακώβ] 27ούκ έστιν 
ό Θεός νεκρών, άλλά ζώντων ύμεΐς ούν πολύ 
πλανάσθε.

Καί προσελθών είς τών γραμματέων, άκού- 
σας αύτών συζητούντων, ίδών δτι καλώς 

αύτοΐς άπεκρίθη, έπηρώτησεν αύτόν- ποία 
έστι πρώτη πάντων έντολή; 29ό δέ Ιησούς 
άπεκρίθη αύτώ δτι πρώτη πάντων έντολή· 
άκονε, Ισραήλ, Κύριος ό Θεός ημών Κύριος 
είς έστι· 'Μ)καί αγαπήσεις Κύριον τόν Θεόν 
σου έξ όλης τής καρόίας σον και έξ όλης τής 
ψυχής σου και έξ όλης τής διανοίας σον καί έξ 
όλης τής ισχύος σον. αϋτη πρώτη έντολή. 31καί 
δευτέρα όμοια, αυτή- αγαπήσεις τόν πλησίον 
σον ώς σεαντόν. μειζων τούτων άλλη έντολή 
ούκ έστι. 32καί είπεν αύτώ ό γραμματεύς· 
καλώς, διδάσκαλε, επ’ αλήθειας ειπας δτι είς 
έστι καί ούκ έστιν άλλος πλήν αυτού· 33καί 
τό αγαπάν αύτόν έξ όλης τής καρδίας καί έξ 
όλης τής συνέσεως καί έξ δλης τής ψυχής καί 
έξ δλης τής ισχύος, καί τό αγαπάν τόν πλησίον 
ώς εαυτόν πλεΐόν έστι πάντων τών ολοκαυ
τωμάτων καί Ουσιών. 34και ό Ιησούς ίδών δτι 
νουνεχώς άπεκρίθη, είπεν αύτφ· ού μακράν 
εί άπό τής βασιλείας τού Θεού. καί ούδείς 
ούκέτι έτόλμα αύτόν έπερωτήσαι.

Καί άποκριθείς όΊησούς έλεγε διδάσκων 
έν τώ Ιερφ· πώς λέγουσιν οί γραμματείς 

δτι ό Χριστός υιός Δαυίδ έστι; 36αύτός γάρ 
Δαυίδ είπεν έν Πνεύματι Άγίψ· λέγει ό Κύριος 
τώ Κυρία) μου, κάθον έκ δεξιών μου έως αν 
θώ τούς εχθρούς σον ύποπόδιον τών ποδών 
σον. 37αύτός ούν Δαυίδ λέγει αύτόν Κύριον-

se însoară, nici nu se mărită, ci sunt ca în
gerii cei din ceruri. 26Iar despre morţi, că 
se vor scula, nu aţi citit în cartea lui Moi- 
se, cum i-a zis Dumnezeu lui, la rug, zi
când: Eu sunt Dumnezeul lui Avraam şi 
Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui 1a- 
covl 27Dumnezeu nu este al morţilor, ci al 
viilor; voi, aşadar, mult rătăciţi.

S i apropiindu-se unul din cărturari, au- 
zindu-i pe ei vorbind, văzând că le-a 

răspuns bine, L-a întrebat: Care este întâ
ia poruncă dintre toate? 29Iar Iisus i-a răs
puns: Cea dintâi poruncă dintre toate es
te: Ascultă, Israele, Domnul Dumnezeul 
nostru este Unul Domn; 30şi. Să iubeşti pe 
Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta 
şi din tot sufletul tău şi din tot cugetul tău 
şi din toată tăria ta. Aceasta este cea din
tâi poruncă. 31Şi cca de-a doua, asemenea, 
aceasta este: Să iubeşti pe aproapele tău ca 
pe tine însuţi. Mai mare decât acestea al
tă poruncă nu este. 32Şi I-a zis Lui cărtu
rarul: Bine, învăţătorule, după adevăr ai 
spus că unul este şi nu este altul afară de 
El; 33şi să-L iubeşti pe El din toată inima 
şi din toată înţelegerea şi din tot sufletul 
şi din toată tăria, şi să iubeşti pe aproapele 
ca pe tine însuţi este mai mult decât toate 
arderile de tot şi jertfele. 34Şi Iisus, văzând 
că a răspuns cu înţelepciune, a zis lui: Nu 
eşti departe de împărăţia lui Dumnezeu. 
Şi nimeni nu mai îndrăznea să-L întrebe.

S i răspunzând Iisus, zicea învăţând în 
templu: Cum zic cărturarii că Hristos 

este Fiul lui David? 3GCăci însuşi David a 
spus în Duhul Sfânt: Zice Domnul Dom
nului meu, şezi de-a dreapta Mea până ce 
voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioare
lor Tale. 37Deci, însuşi David îl numeşte pe
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και πόθεν υιός αύτοϋ έστι; και ό πολύς όχλος 
ήκουεν αύτοϋ ήδέως.

Καί έλεγεν αύτοϊς έν τή διδαχή αύτοϋ- βλέ
πετε άπό τών γραμματέων τών θελόντων 

έν στολαϊς περιπατεΐν καί άσπασμούς έν ταΐς 
άγοραΐς 39καί πρωτοκαθεδρίας έν ταΐς συνα- 
γωγαΐς καί πρωτοκλισίας έν τοίς δείπνοις. 40οί 
κατεσΟίοντες τάς οικίας τών χηρών καί προ- 
φάσει μακρά προσευχόμενοι- ούτοι λήψονται 
περισσότερον κρίμα.

Καί καθίσας ό Ίησοΰς κατέναντι τοϋ γαζο
φυλακίου έΟεώρει πώς ό όχλος βάλλει χαλ

κόν είς τό γαζοφυλάκιον. 42καί πολλοί πλού
σιοι έβαλλον πολλά- καί έλθοΰσα μία χήρα 
πτωχή έβαλε λεπτά δύο, δ έστι κοδράντης. 
43καί προσκαλεσάμενος τούς μαθητάς αύτοϋ 
είπεν αύτοϊς- αμήν λέγω ύμΐν δτι ή χήρα ή πτω
χή αύτη πλειον πάντων έβαλε τών βαλλόντων 
είς τό γαζοφυλάκιον- 44πάντες γάρ έκ τοΰ πε- 
ρισσεύοντος αύτοϊς εβαλον αύτη δέ έκ τής 
ύστερήσεως αύτής πάντα δσα είχεν έβαλεν, 
δλον τον βίον αύτής.

El Domn; de unde, dar, este fiu al lui? Şi 
mulţimea cea multă îl asculta cu bucurie.

S i le zicea lor în învăţătura Lui: Păzi- 
ţi-vă de cărturari, care vor să se plim

be în haine lungi şi caută plecăciunile în 
pieţe 39şi scaunele din faţă în sinagogi 
şi locul cel dintâi la ospeţe. 40Cei ce le 
mănâncă văduvelor casele şi se roagă în
delung cu făţărnicie, aceştia vor lua mai 
mare osândă.

S i şezând lisus în faţa cutiei darurilor, 
vedea cum mulţimea pune bani de 

aramă în cutia darurilor. 42Şi mulţi bo
gaţi puneau mulţi bani; şi venind o vădu
vă săracă a pus doi bănuţi, adică un co- 
drant. 43Şi chemând pe ucenicii Săi, le-a 
zis: Amin zic vouă, că văduva aceasta săra
că a pus mai mult decât toţi cei care pun 
în cutia darurilor; 44căci toţi din prisosul 
lor au pus; iar aceasta din sărăcia ei a pus 
tot ce avea, toată avuţia ei.

Κεφάλαιον ΙΓ' Capitolul 13

αι εκπορευομενου αυτού εκ τοϋ 
ίεροΰ λέγει αύτω είς τών μαθητών 

αύτοϋ- διδάσκαλε, ίδε ποταποί λίθοι 
καί ποταπαί οίκοδομαί. 2καί ό 

Ιησούς άποκριθείς είπεν αύτω- 
βλέπεις ταύτας τάς μεγάλας οι

κοδομάς; ού μή άφεθή ώδε λίθος έπί λίθον δς 
ού μή καταλυθή.

Καί καθημένου αύτοϋ είς τό όρος τών έλαι- 
ών κατέναντι τοϋ ιερού, έπηρώτων αύτόν 

κατ’ ιδίαν Πέτρος καί Ιάκωβος καί Ιωάννης 
καί Άνδρέας- 4είπέ ήμΐν πότε ταϋτα έσται,

i ieşind El din templu, I-a zis unul 
,ψ dintre ucenicii Lui: învăţătorule, 

uite ce pietre şi ce zidiri. 2Şi lisus, 
răspunzând, i-a zis: Vezi aceste zi
diri mari? Nu se va lăsa aici piatră 

pe piatră, care să nu fie risipită.

S i şezând El pe Muntele Măslinilor, faţă 
în faţă cu templul, L-au întrebat de

oparte Petru şi Iacov şi loan şi Andrei: 
4Spune-ne nouă când vor fi acestea şi ce

124



MARCU 13,5-19

καί τί τό σημεΐον δταν μέλλη πάντα ταϋτα 
συντελεΐσθαι; 5ό δέ Ιησούς άποκριθείς ήρξατο 
λέγειν αύτοΐς- βλέπετε μή τις ύμάς πλανήση. 
6πολλοί γάρ έλεύσονται έπί τώ όνόματι μου 
λέγοντες δτι εγώ είμι, καί πολλούς πλανήσου- 
σιν. 7δταν δέ άκούσητε πολέμους καί άκοάς 
πολέμων, μή θροεΐσθε- δει γάρ γενέσΟαι, άλλ3 
οΰπω τό τέλος. 8έγερθήσεται γάρ έθνος έπί 
έθνος καί βασιλεία έπί βασιλείαν, καί έσονται 
σεισμοί κατά τόπους, καί έσονται λιμοί καί τα- 
ραχαί. 9άρχαί ώδίνων ταϋτα. Βλέπετε δέ ύμεΐς 
εαυτούς, παραδώσουσι γάρ ύμάς εις συνέδρια 
καί έν ταΐς συναγωγαΐς αύτών δαρήσεσθε, καί 
έπί ηγεμόνων καί βασιλέων σταθήσεσθε ένεκεν 
έμοΰ εις μαρτύριον αύτοΐς- 10καί εις πάντα τά 
έθνη δει πρώτον κηρυχθήναι τό εύαγγέλίον. 
Πδταν δέ άγάγωσιν ύμάς παραδιδόντες, μή 
προμεριμνάτε τί λαλήσητε, μηδέ μελετάτε, άλλ3 
δ έάν δοθή ύμΐν έν εκείνη τή ώρα, τοϋτο λα- 
λεΐτε- ού γάρ ύμεΐς έστε οί λαλοϋντες, άλλά τό 
Πνεύμα τό Άγιον. 12παραδώσει δέ άδελφός 
άδελφόν εις θάνατον καί πατήρ τέκνον, καί 
έπαναστήσονται τέκνα έπί γονείς καί θανα- 
τώσουσιν αύτούς. 13καί έσεσθε μισούμενοι 
ύπό πάντων διά τό όνομά μου- ό δέ ύπομεί- 
νας εις τέλος, ούτος σωθήσεται. 14 Ό ταν δέ 
ϊδητε τό βδέλυγμα τής έρημώσεως τό ρηθέν 
ύπό Δανιήλ τοϋ προφήτου έστώς δπου ού δει 

-ό  άναγινώσκων νοείτω- τότε οί έν τή Ίου- 
δαία φευγέτωσαν εις τά όρη, 15ό δέ έπί τοϋ 
δώματος μή καταβάτω εις τήν οικίαν μηδέ 
είσελθέτω άραι τι έκ τής οικίας αύτοϋ, 16καί 
ό εις τον άγρόν ών μή έπιστρεψάτω εις τά 
όπίσω άραι τό ίμάτιον αύτοϋ. 17ούαί δέ ταΐς 
έν γαστρί έχούσαις καί ταΐς θηλαζούσαις έν 
έκείναις ταΐς ήμέραις. 18προσεύχεσθε δέ ίνα 
μή γένηται ή φυγή ύμών χειμώνος. 19έσονται 
γάρ αί ήμέραι έκεΐναι θλΐψις, οΐα ού γέγονε 
τοιαύτη άπ3 άρχής κτίσεως ής έκτισεν ό Θε
ός έως τοΰ νΰν καί ού μή γένηται. 20καί εί μή

semn va fi când toate acestea au să se să
vârşească? 5Iar lisus, răspunzând, a înce
put să le spună: Vedeţi să nu vă amăgeas
că cineva. eCăci mulţi vor veni în numele 
Meu, zicând: Eu sunt, şi pe mulţi îi vor 
amăgi. 7Iar când veţi auzi de războaie şi 
de veşti de războaie să nu vă înfricoşaţi; 
căci trebuie să fie, dar încă nu este sfârşitul. 
8Căci se va ridica neam peste neam şi îm
părăţie peste împărăţie, şi vor fi cutremu
re pe alocuri, şi vor fi foamete şi tulbu
rări. începuturile durerilor vor fi acestea. 
Luaţi seama la voi înşivă. Căci vă vor da 
în sinedrii şi veţi fi bătuţi în sinagogile 
lor, şi în faţa căpeteniilor şi a împăraţilor 
veţi sta pentru Mine, spre mărturie lor; 
10şi mai întâi trebuie să se propovăduiască 
Evanghelia la toate neamurile. nTar când 
vă vor aduce şi vă vor da pe mâinile lor, 
nu vă îngrijiţi de mai înainte ce veţi vor
bi, nici nu vă gândiţi, ci ceea ce se va da 
vouă în acel ceas, aceasta să grăiţi; căci 
nu voi sunteţi cei care grăiţi, ci Duhul cel 
Sfânt. 12Şi va da frate pe frate la moar
te şi tată pe fiu, şi se vor răzvrăti fiii îm
potriva părinţilor şi-i vor omorî. 13Şi veţi 
fi urâţi de toţi pentru numele Meu; dar 
cel ce va răbda până la sfârşit, acela se va 
mântui. 14Iar când veţi vedea urâciunea 
pustiirii, ceea ce s-a zis de Daniel proo
rocul, stând unde nu se cuvine -  cel ce ci
teşte să înţeleagă! -  atunci cei din Iudeea 
să fugă în munţi, 15iar cel de pe acoperiş 
să nu coboare în casă, nici să intre să-şi 
ia ceva din casă, 16iar cel care este la ţari
nă să nu se întoarcă înapoi să-şi ia haina. 
17Dar vai celor ce vor avea în pântece şi ce
lor ce vor alăpta în acele zile! 18Rugaţi-vă 
să nu fie fuga voastră iarna. 19Căci vor fi 
zilele acelea strâmtorare, cum nu a mai
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13,20-35 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

έκολόβωσε Κύριος τάς ημέρας, ούκ άν έσώ- 
θη πάσα σάρξ· άλλά διά τούς εκλεκτούς ούς 
έξελέξατο έκολόβωσε τάς ημέρας. 21καί τότε 
έάν τις ύμΐν εΐπη, ιδού ώδε ό Χριστός, ιδού 
έκεΐ, μή πιστεύετε. 22έγερθήσονται γάρ ψευ- 
δόχριστοι καί ψευδοπροφήται καί δώσουσι 
σημεία καί τέρατα πρός τό άποπλαναν, εί δυ- 
νατόν, καί τούς εκλεκτούς. 23ύμεΐς δέ βλέπετε· 
ιδού προείρηκα ύμΐν άπαντα.

a lOC έν έκείναις ταΐς ήμέραις, μετά τήν θλΐψιν 
εκείνην ό ήλιος σκοτισθήσεται, καί ή σελή

νη ού δώσει τό φέγγος αύτής, 25καί οί άστέ- 
ρες εσονται έκ τού ούρανοΰ πίπτοντες, καί αί 
δυνάμεις αί έν τοΐς ούρανοΐς σαλευϋήσονται. 
26καί τότε δψονται τον υιόν τοΰ ανθρώπου 
έρχόμενον έν νεφέλαις μετά δυνάμεως πολλής 
καί δόξης. 27καί τότε άποστελεΐ τούς αγγέλους 
αυτού καί έπισυνάξει τούς εκλεκτούς αύτοΰ 
έκ τών τεσσάρων άνέμων, άπ’ άκρου τής γής 
εως άκρου τοΰ ουρανού.

^πό δέ τής συκής μάθετε τήν παραβολήν, 
δταν αύτής ό κλάδος ήδη γένηται άπαλός 

καί έκφύη τά φύλλα, γινώσκετε δτι εγγύς τό 
θέρος έστιν 29ούτω καί ύμεΐς, δταν ίδητε ταΰ- 
τα γινόμενα, γινώσκετε δτι εγγύς έστιν έπί θύ- 
ραις. 30άμήν λέγω ύμΐν δτι ού μή παρέλθη ή 
γενεά αύτη μέχρις ού πάντα ταΰτα γένηται. 
31ό ούρανός καί ή γή παρελεύσονται, οί δέ 
έμοί λόγοι ού μή παρελεύσονται. 32Περί δέ 
τής ημέρας έκείνης ή τής ώρας ούδείς οίδεν, 
ουδέ οί άγγελοι έν ούρανώ, ούδέ ό υιός, εί μή 
ό πατήρ. 33Βλέπετε, άγρυπνεΐτε καί προσεύχε- 
σθε· ούκ οϊδατε γάρ πότε ό καιρός έστιν. 34ώς 
άνθρωπος άπόδημος, άφείς τήν οικίαν αύτοΰ, 
καί δούς τοΐς δούλοις αύτοΰ τήν εξουσίαν, 
καί έκάστω τό έργον αύτοΰ, καί τω θυρωρω 
ένετείλατο ινα γρήγορή. 35γρηγορεΐτε ούν ούκ 
οϊδατε γάρ πότε ό κύριος τής οικίας έρχεται,

/
fost până acum de la începutul zidirii pe 
care a zidit-o Dumnezeu şi nici nu va mai 
fi. 20Şi dacă n-ar scurta Dumnezeu zilele, 
nu s-ar mântui nici un trup; dar pentru 
cei aleşi, pe care i-a ales, a scurtat zilele. 
21Şi atunci, dacă vă va spune cineva: Iată, 
Hristos este aici, iată acolo, să nu credeţi. 
22Căci se vor ridica hristoşi mincinoşi şi 
prooroci mincinoşi, şi vor face semne şi 
minuni, ca să-i amăgească, de va fi cu pu
tinţă, şi pe cei aleşi. 23Voi însă luaţi sea
ma! Iată, v-am spus de mai înainte toate.

b ar în acele zile, după strâmtorarea ace
ea, soarele se va întuneca şi luna nu-şi 

va mai da strălucirea ei, 25iar stelele vor 
cădea din cer, şi puterile cele din ceruri se 
vor clătina. 26Şi atunci vor vedea pe Fiul 
Omului venind în nori cu putere multă şi 
cu slavă. 27Şi atunci va trimite pe îngerii 
Săi şi va aduna pe cei aleşi ai Săi din cele 
patru vânturi, de la marginea păm ântu
lui până la marginea cerului.

Învăţaţi de la smochin pilda. Când mlădi- 
ţa lui se face fragedă şi înfrunzeşte, ştiţi 

că aproape este vara; 29aşa şi voi, când veţi 
vedea făcându-se acestea, să ştiţi că aproa
pe este, la uşă. 30Amin zic vouă, că nu va 
trece neamul acesta până nu vor fi toate 
acestea. 31Cerul şi pământul vor trece, dar 
cuvintele Mele nu vor trece. 32lar despre 
ziua sau ceasul acela nimeni nu ştie, nici 
îngerii în cer, nici Fiul, decât numai Tatăl. 
33Luaţi seama, privegheaţi şi vă rugaţi; 
căci nu ştiţi când este vremea. 34Ca un om 
plecat departe, care şi-a lăsat casa şi a dat 
robilor săi stăpânirea şi fiecăruia lucrul lui, 
iar portarului i-a poruncit să priveghezc. 
35Privegheaţi, deci; căci nu ştiţi când vine 
Domnul casei, seara, sau la miezul nopţii, 
sau la cântatul cocoşului, sau dimineaţa;
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MARCU 13,36-14,11

όψέ I] μεσονυκτίου ή άλεκτοροφωνίας ή πρωΐ· 
36μή έλθών έξαίφνης εύρη υμάς καθεύδοντας. 
37ά δέ ύμΐν λέγω, πάσι λέγω· γρηγορεΐτε.

36ca nu cumva, venind fără de veste, să vă 
afle dormind. 37Iar cele ce vă spun vouă, 
tuturor spun: Privegheaţi!

Κεφάλαιοv ΙΔ' Capitolul 14

v δέ τό πάσχα καί τά άζυμα μετά 
δύο ημέρας, καί έζήτουν οί άρχιε- 
ρεΐς καί. οι γραμματείς πώς αύτόν έν 
δόλω κρατήσαντες άποκτείνωσιν. 

2έλεγον δέ μή έν τή εορτή, μήποτε 
θόρυβος έσται τοϋ λαοΰ.

Καί όντος αύτοΰ έν Βηθανία έν τή οικία 
Σίμωνος τοΰ λεπροΰ, κατακειμένου αύτοΰ 

ήλθε γυνή έχουσα άλάβαστρον μύρου νάρ
δου πιστικής πολυτελούς, καί συντρίψασα 
τό άλάβαστρον κατέχεεν αύτοΰ κατά τής 
κεφαλής. 4ήσαν δέ τινες άγανακτοΰντες πρός 
εαυτούς λέγοντες· εις τί ή άπώλεια αϋτη τοΰ 
μύρου γέγονεν; 5ήδύνατο γάρ τοΰτο τό μύ
ρον πραθήναι επάνω τριακοσίων δηναρίων 
καί δοθήναι τοις πτωχοϊς- καί ένεβριμώντο 
αύτή. 6ό δέ Ίησοϋς είπεν άφετε αυτήν τί αύτή 
κόπους παρέχετε; καλόν εργον είργάσατο έν 
έμοί. 7πάντοτε γάρ τούς πτωχούς έχετε μεθ’ 
εαυτών, καί δταν θέλητε δύνασθε αύτούς εύ 
ποιήσαι- έμέ δέ ού πάντοτε έχετε. 8δ έσχεν 
αϋτη έποίησε- προέλαβε μυρίσαι μου τό σώμα 
εις τον ένταφιασμόν. 9άμήν λέγω ύμΐν, όπου 
έάν κηρυχθή τό εύαγγέλιον τοϋτο εις δλον τον 
κόσμον, καί δ έποίησεν αϋτη λαληθήσεται εις 
μνημόσυνον αύτής.

Καί Ιούδας ό Ίσκαριώτης, εις τών δώδεκα, 
άπήλθε πρός τούς άρχιερεις ινα παραδώ 

αύτόν αύτοις. Ποί δέ άκούσαντες έχάρησαν, 
καί έπηγγείλαντο αύτω άργύρια δούναι· καί 
έζήτει πώς εύκαίρως αύτόν παραδώ.

i erau Paştile şi Azimile după do
uă zile. Şi căutau arhiereii şi căr

turarii cum să-L prindă cu vicleşug 
şi să-L omoare. 2Dar ziceau: Nu la 
sărbătoare, ca nu cumva să fie tul

burare în popor.

S i, fiind El în Betania în casa lui Simon 
leprosul, şezând la masă, a venit o fe

meie care avea un alabastru cu mir de 
nard curat de mare preţ şi, spărgând ala
bastrul, a turnat mirul pe capul Lui. 4Şi 
unii s-au mâniat, zicând între ei: Pentru 
ce s-a făcut această risipă de mir? 5Căci 
mirul acesta se putea vinde cu peste trei 
sute de dinari şi să se dea săracilor; şi îi 
vorbeau ci cu asprime. 6Iar Iisus a zis: Lă- 
saţi-o! Pentru ce îi faceţi supărare? Bun 
lucru a făcut ea cu Mine. 7Căci pe săraci 
totdeauna îi aveţi cu voi şi oricând voiţi 
puteţi să le faceţi bine; dar pe Mine nu Mă 
aveţi totdeauna. 8Ce avea de făcut a fă
cut: a apucat să ungă de mai înainte trupul 
Meu spre îngropare. 9Amin zic vouă: Ori
unde se va propovădui Evanghelia aceas
ta în toată lumea, şi ceea ce a făcut ea se 
va spune, spre pomenirea ei.

S i Iuda Iscarioteanul, unul din cei doi
sprezece, a plecat la arhierei ca să-L 

dea pe El în mâinile lor. uTar ei, auzind, 
s-au bucurat şi i-au făgăduit lui să-i dea 
arginţi; şi căuta cum să-L dea în mâinile 
lor la vreme potrivită.
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14,12-26 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

Καί τή πρώτη ήμερα τών άζυμων, δτε τό 
πάσχα έθυον, λέγουσιν αύτώ οί μαθηταί 

αύτού- πού θέλεις άπελθόντες έτοιμάσωμεν 
ινα ψάγης τό πάσχα; 13καί άποστέλλει δύο 
τών μαθητών αύτού καί λέγει αύτοις· ύπά- 
γετε εις τήν πόλιν, καί άπαντήσει ύμΐν άν
θρωπος κεράμιον ύδατος βαστάζων άκο- 
λουθήσατε αύτώ, 14καί δπου εάν είσέλθη, 
είπατε τώ οικοδεσπότη δτι ό διδάσκαλος 
λέγει- πού έστιτό κατάλυμά μου δπου τό πά
σχα μετά τών μαθητών μου φάγω; 15καί αύ- 
τός ύμΐν δείξει άνώγαιον μέγα έστρωμένον 
έτοιμον εκεί ετοιμάσατε ήμΐν. 16καί έξήλθον 
οί μαθηταί αύτού καί ήλθον είς τήν πόλιν, καί 
εύρον καθώς είπεν αύτοις, καί ήτοίμασαν τό 
πάσχα. 17Καί όψίας γενομένης έρχεται μετά 
τών δώδεκα· 18καί άνακειμένων αύτών καί 
έσθιύντων είπεν ό Ιησούς- αμήν λέγω ύμΐν 
δτι είς έξ ύμών παραδώσει με, ό έσθίων μετ’ 
εμού. 19οί δέ ήρξαντο λυπεΐσθαι καί λέγειν 
αύτώ είς καθ' είς- μήτι έγώ; καί άλλος- μήτι 
έγώ; 20ό δέ άποκριθείς είπεν αύτοις- είς έκ 
τών δώδεκα, ό έμβαπτόμενος μετ’ έμού είς τό 
τρυβλίον. 21ό μέν υιός τού άνθρώπου ύπάγει 
καθώς γέγραπται περί αύτού- ούαί δέ τώ 
άνθρώπω έκείνω, δι’ ού ό υιός τοϋ άνθρώπου 
παραδίδοται- καλόν ήν αύτώ εί ούκ έγεννήθη 
ό άνθρωπος εκείνος. 22Καί έσθιόντων αύτών 
λαβών ό Ίησοϋς άρτον εύλογήσας έκλασε καί 
έδωκεν αύτοις καί είπε- λάβετε φάγετε- τού
το έστι τό σώμά μου. 23καί λαβών τό ποτήρι
ον εύχαριστήσας έδωκεν αύτοις, καί έπιον 
έξ αύτοϋ πάντες. 24καί είπεν αύτοις· τοϋτό 
έστι τό αίμά μου τό τής καινής διαθήκης τό 
περί πολλών έκχυνόμενον. 25άμήν λέγω ύμΐν 
δτι ούκέτι ού μή πιω έκ τοϋ γεννήματος τής 
αμπέλου έως τής ημέρας έκείνης δταν αυτό 
πίνα) καινόν έν τή βασιλείςχ τοϋ Θεοϋ. 26Καί 
ύμνήσαντες έξήλθον είς τό όρος τών έλαιών.

S i în ziua întâia a Azimelor, când jert
feau Paştile, I-au zis ucenicii Lui: Un

de voieşti să mergem şi să-Ţi pregătim ca 
să mănânci Paştile? 13Şi a trimis doi dintre 
ucenicii Lui şi le-a zis: Mergeţi în cetate 
şi are să vă iasă în cale un om ducând un 
urcior cu apă; mergeţi după el 14şi, acolo 
unde va intra, spuneţi stăpânului casei că 
învăţătorul zice: Unde este odaia Mea în 
care voi mânca Paştile împreună cu uceni
cii Mei? 15Şi el vă va arăta un foişor mare, 
gata aşternut; acolo să pregătiţi pentru 
noi. 16Şi au ieşit ucenicii Lui şi au venit în 
cetate şi au aflat aşa cum le spusese lor, şi 
au pregătit Paştile. 17Şi făcându-se seară, 
a venit împreună cu cei doisprezece. 18Şi 
stând ei la masă şi mâncând, a zis Iisus: 
Amin zic vouă, că unul dintre voi mă va 
vinde, cel ce mănâncă împreună cu Mine. 
19Iar ei au început să se întristeze şi să-I 
zică unul câte unul: Nu cumva eu? şi altul: 
Nu cumva eu? 20Iar El răspunzând, le-a 
zis: Unul din cei doisprezece, cel ce întin
ge cu Mine în blid. 21Fiul Omului merge 
precum este scris despre El. Vai însă ace
lui om prin care Fiul Omului este vândut! 
Bine i-ar fi fost omului aceluia de nu s-ar 
fi născut. 22Şi pe când mâncau ei, luând 
Iisus pâine, binecuvântând, a frânt şi le-a 
dat lor şi a zis: Luaţi, mâncaţi, acesta este 
Trupul Meu. 23Şi luând paharul, mulţu
mind, a dat lor şi au băut din el toţi. 24Şi 
a zis lor: Acesta este Sângele Meu, al No
ului Testament, care pentru mulţi se var
să. 25Amin zic vouă, că nu voi mai bea 
din rodul viţei până în ziua aceea, când îl 
voi bea nou în împărăţia lui Dumnezeu. 
26Şi, după ce au cântat imne, au ieşit la 
Muntele Măslinilor.
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MARCU 14,27-42

Και λέγει αύτοΐς ό Ίησοϋς δτι πάντες σκαν- 
δαλισθήσεσθε έν έμο'ι έν τή νυκτί ταύτη· 

δτι γέγραπται, πατάξω τον ποιμένα καί όια- 
σκορπισθήσονται τά πρόβατα· 28άλλά μετά τό 
έγερθήναί με προάξω ύμάς εις τήν Γαλιλαίαν. 
29ό δέ Πέτρος εφη αύτφ· καί εί πάντες σκανδα- 
λισθήσονται, άλλ3 ούκ εγώ. 30καί λέγει αύτώ ό 
Ίησοϋς· άμήν λέγω σοι δτι σύ σήμερον έν τή 
νυκτί ταύτη πριν ή δίς άλέκτορα φίυνήσαι τρις 
άπαρνήση με. 31ό δέ Πέτρος έκ περισσοΰ έλεγε 
μάλλον έάν με δέη συναποθανεϊν σοι, ού μή σε 
άπαρνήσομαι. ώσαύτως δέ καί πάντες έλεγον.

Καί έρχονται εις χωρίον ού τό όνομα Γεθ- 
σημανή, καί λέγει τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ- 

καθίσατε ώδε έως προσεύξωμαι. 33καί πα- 
ραλαμβάνει τον Πέτρον καί Ιάκωβον καί Ίω- 
άννην μεθ3 έαυτοϋ, καί ήρξατο έκθαμβεΐσθαι 
καί άδημονεΐν 3/,καί λέγειν αύτοΐς· περίλυπος 
έστιν ή ψυχή μου έως θανάτου- μείνατε ώδε 
καί γρηγορεΐτε. 35καί προελθών μικρόν έπεσεν 
έπί πρόσωπον έπί τής γής, καί προσηύχετο ϊνα, 
εί δυνατόν έστι, παρέλθη άπ3 αύτοϋ ή ώρα, 
36καί ελεγεν- αββά ό πατήρ, πάντα δυνατά σοι- 
παρένεγκε τό ποτήριον άπ3 έμοϋ τοϋτο- άλλ3 
ού τί εγώ θέλω, άλλ3 ει τι σύ. 37καί έρχεται καί 
εύρίσκει αύτούς καθεύδοντας, καί λέγει τώ 
Πέτρα)- Σίμων, καθεύδεις; ούκ ίσχύσατε μίαν 
ώραν γρηγορήσαι; 38γρηγορεΐτε καί προσεύ- 
χεσθε, ϊνα μή είσέλθητε εις πειρασμόν τό μέν 
πνεϋμα πρόθυμον, ή δέ σάρξ άσθενής. 3ί)καί 
πάλιν άπελθών προσηύξατο τον αύτόν λό
γον είπών. 40καί ύποστρέψας εύρεν αύτούς 
πάλιν καθεύδοντας- ήσαν γάρ οί οφθαλμοί 
αύτών καταβαρυνόμενοι, καί ούκ ήδεισαν τί 
άποκριθώσιν αύτώ. 41καί έρχεται τό τρίτον 
καί λέγει αύτοΐς· καθεύδετε λοιπόν καί άνα- 
παύεσθε- άπέχει- ήλθεν ή ώρα· ιδού παρα- 
δίδοται ό υιός τοϋ άνθρώπου εις τάς χεΐρας 
τών άμαρτοολών. 42έγείρεσθε, άγωμεν ιδού ό 
παραδιδούς με ήγγικε.

S i le-a zis lor Tisus: Toţi vă veţi smin
ti întru Mine în noaptea aceasta; că 

scris este: Bate-voi păstorul şi se vor risi
pi oile; 28clar după ce voi învia, voi merge 
mai înainte de voi în Galileea. 29Iar Petru 
I-a zis Lui: Chiar dacă toţi se vor sminti, 
eu nu. 30Şi i-a zis lisus: Amin zic ţie, că 
tu astăzi, în noaptea aceasta, mai înainte 
de a cânta de două ori cocoşul, de trei ori 
te vei lepăda de Mine. 31Tar Petru şi mai 
mult zicea: Şi de-ar trebui să mor împreu
nă cu Tine, nu mă voi lepăda de Tine. Şi 
toţi ziceau la fel.

S i au venit într-un loc al cărui nume era 
Ghetsimani şi a zis ucenicilor Lui: Şe- 

deţi aici până ce Mă voi ruga. 33Şi a luat cu 
Sine pe Petru şi pe Iacov şi pe loan împre
ună cu El şi a înccput a Se tulbura şi a Se 
nelinişti 34şi le-a zis lor: întristat este su
fletul Meu până la moarte; rămâneţi aici 
şi privegheaţi. 35Şi mergând puţin mai de
parte, a căzut cu faţa la pământ şi Se ruga 
dacă este cu putinţă să treacă de la El cea
sul, 36şi zicea: Avvă, Părinte, toate îţi sunt 
Ţie cu putinţă; depărtează paharul acesta 
de la Mine; dar nu ce voiesc Eu, ci ce vo- 
ieşti Tu. 37Şi a venit şi i-a găsit dormind, şi 
i-a zis lui Petru: Simone, dormi? N-aţi pu
tut un ceas să privegheaţi? 38Privegheaţi 
şi vă rugaţi, ca să nu intraţi în ispită; căci 
duhul este osârduitor, dar trupul neputin
cios. 39Şi iarăşi, după ce-a plecat, S-a ru
gat, zicând acelaşi cuvânt. 40Şi întorcân- 
du-Se, i-a găsit iarăşi dormind; căci ochii 
lor erau îngreuiaţi, şi nu ştiau ce să-I răs
pundă. 41Şi a venit a treia oară şi le-a zis: 
Dormiţi de acum şi vă odihniţi! Gata; a 
venit ceasul; iată, Fiul Omului Se dă în 
mâinile păcătoşilor. 42Sculaţi-vă, să mer
gem; iată, cel ce Mă vinde s-a apropiat.
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14,43-60 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

Καί ευθέως, έτι αύτοϋ λαλοϋντος, παραγίνε
ται Ιούδας ό Ίσκαριώτης, είς τών δώδεκα, 

καί μετ’ αύτοϋ όχλος πολύς μετά μαχαιρών καί 
ξύλων, απεσταλμένοι παρά τών άρχιερέων καί 
γραμματέων καί τών πρεσβυτέρων. 44δεδώ- 
κει δέ ό παραδιδούς αύτόν σύσσημον αύτοϊς 
λέγων δν αν τριλήσω, αύτός έστι· κρατήσατε 
αύτόν καί άπαγάγετε άσςραλώς. 45καί έλθών 
εύθέως προσελθών αύτω λέγει- ραββί, ραββί, 
καί κατεφίλησεν αύτόν. 46οί δέ έπέβαλον επ’ 
αύτόν τάς χειρας αύτών καί έκράτησαν αύτόν. 
47Είς δέ τις τών παρεστηκότων σπασάμενος 
τήν μάχαιραν επαισε τον δοϋλον τοϋ άρχι- 
ερέως καί άφεΐλεν αύτοϋ τό ώτίον. 48καί άπο- 
κριθείς ό’Ιησοϋς είπεν αύτοϊς- ως έπί ληστήν 
έξήλθετε μετά μαχαιρών καί ξύλων συλλαβεΐν 
με- 49κα0’ ήμέραν πρός ύμάς ή μην έν τω ίερώ 
διδάσκων, καί ούκ έκρατήσατέ με. άλλ’ ινα 
πληροοθώσιν αί γραοραί. 50καί άψέντες αύτόν 
έορυγον πάντες. 51Καί είς τις νεανίσκος ήκο- 
λούθησεν αύτω, περιβεβλη μένος σινδόνα έπί 
γυμνού- καί κρατοϋσιν αύτόν οί νεανίσκοι- 
52ό δέ καταλιπών τήν σινδόνα γυμνός εφυγεν 
άπ’ αύτών.

Καί άπήγαγον τον Ίησοϋν πρός τον άρχιε- 
ρέα- καί συνέρχονται αύτω πάντες οί αρχι

ερείς καί οί πρεσβύτεροι καί οί γραμματείς. 
54καί ό Πέτρος άπό μακρόθεν ήκολούθησεν 
αύτω εως έσω είς τήν αύλήν τοϋ άρχιερέως, 
καί ήν συγκαθήμενος μετά τών ύπηρετών καί 
θερμαινόμενος πρός τό φώς. 55Οί δέ άρχιερεΐς 
καί δλον τό συνέδριον έζήτουν κατά τοϋ 
Ίησοΰ μαρτυρίαν είς τό θανατώσαι αύτόν, καί 
ούχ εύρισκον- 56πολλοίγάρ έψευδομαρτύρουν 
κατ’ αύτού, καί ΐσαι αί μαρτυρίαι ούκ ήσαν. 
57καίτινες άναστάντες έψευδομαρτύρουν κατ’ 
αύτοϋ λέγοντες 58δτι ήμεΐς ήκούσαμεν αύτοϋ 
λέγοντος, δτι εγώ καταλύσω τον ναόν τούτον 
τον χειροποίητον καί διά τριών ημερών άλλον 
άχειροποίητον οικοδομήσω. 59καί ούδέ ούτως

S i îndată, pe când El încă vorbea, s-a 
apropiat Iuda Iscarioteanul, unul din 

cei doisprezece, şi împreună cu ei mulţime 
multă, cu săbii şi cu ciomege, trimişi de ar
hierei, de cărturari şi de bătrâni. 44Iar cel 
ce L-a vândut le dăduse semn, zicând: Pe 
Care îl voi săruta, Acela este; prindeţi-L 
şi luaţi-L sub pază. 45Şi, venind, apropi- 
indu-se îndată, I-a zis: Rabbi, Rabbi, şi 
L-a sărutat. 46Iar ei au pus mâinile lor pe 
El şi L-au prins. 47Iar unul din cei de faţă, 
scoţând sabia, a lovit pe robul arhiereului 
şi i-a tăiat urechea. 48Şi răspunzând Tisus 
le-a zis: Ca la un tâlhar aţi ieşit cu săbii şi 
cu ciomcge, ca să Mă prindeţi; 49în fiecare 
zi eram la voi, în templu, învăţând, şi nu 
M-aţi prins; dar, ca să se plinească Scrip
turile. 50Şi lăsându-L, au fugit toţi. 51Şi un 
tânăr I-a urmat, înfăşurat într-o pânză pes
te pielea goală; şi l-au prins tinerii; 52iar el, 
lepădând pânza, a fugit de ei gol.

S i L-au dus pe lisus la arhiereu; şi s-au 
adunat la el toti arhiereii şi bătrânii 

şi cărturarii. 54Şi Petru, de departe, L-a 
urmat până înăuntru, în curtea arhiereu
lui, şi şedea împreună cu slujitorii şi se 
încălzea la foc. 55Tar arhiereii şi tot sine- 
driul căutau mărturie împotriva lui lisus 
ca să-L omoare şi nu găseau; 56căci mulţi 
aduceau mărturie mincinoasă împotriva 
Lui, dar mărturiile nu se potriveau. 57Şi 
ridicându-se unii, au adus mărturie minci
noasă împotriva Lui, zicând: 58Noi L-am 
auzit zicând: Eu voi dărâma templul aces
ta făcut dc mână şi în trei zile altul, nefă
cut de mână, voi zidi. 59Şi nici aşa nu se 
potriveau mărturiile lor. 60Şi ridicându-se
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ίση ήν ή μαρτυρία αύτών. 60καί άναστάς ό 
άρχιερεύς εις τό μέσον έπηρώτα τον Ίησοΰν 
λέγων ούκ άποκρίνη ούδέν; τί ούτοί σου κα- 
ταμαρτυροΰσιν; 61ό δέ έσιώπα καί ούδέν άπε- 
κρίνατο. πάλιν ό άρχιερεύς έπηρώτα αύτόν 
και λέγει αύτφ· σύ εί ό Χριστός ό υιός τοϋ 
ευλογητού; 62ό δέ Ιησούς είπεν εγώ ει.μιι* καί 
όψεσθε τον υιόν τοΰ άνθρώπου έκ δεξιών 
καθήμενον τής δυνάμεως καί ερχόμενον έπί 
τών νεφελών τοΰ ουρανού. 63ό δέ άρχιερεύς 
διαρρήξας τούς χιτώνας αύτοΰ λέγει.· τί έτι 
χρείαν έχομεν μαρτύρων; 6/1ήκούσατε πάντως 
τής βλασφημίας· τί ύμΐν φαίνεται; οί δέ πάν
τες κατέκριναν αύτόν είναι ένοχον θανάτου. 
65Καί ήρξαντό τινες έμπτύειν αύτω καί περι- 
καλύπτειν τό πρόσωπον αύτοΰ καί κολαφίζειν 
αύτόν καί λέγειν αύτφ· προφήτευσον ήμϊν τις 
έστιν ό παίσας σε. καί οί ύπηρέται ραπίσμασιν 
αύτόν έβαλον.

Καί όντος τοΰ Πέτρου κάτω έν τή αύλή, έρ
χεται μία τών παιδισκών τοΰ άρχιερέως, 

67καί ίδοΰσα τον Πέτρον θερμαινόμενον έμ- 
βλέψασα αύτω λέγει· καί σύ μετά τού Ίησοΰ 
τοΰ Ναζαρηνοΰ ήσθα. 68ό δέ ήρνήσατο λέγων 
ούκ οίδα ούδέ έπίσταμαι τί σύ λέγεις, καί έξήλ
θεν έξω εις τό προαύλιον, καί άλέκτωρ έφώ- 
νησε. Γ)9καί ή παιδίσκη ίδοΰσα αύτόν πάλιν 
ήρξατο λέγειν τοΐς παρεστηκόσιν ότι ούτος 
έξ αύτών έστιν. 70ό δέ πάλιν ήρνεΐτο. καί μετά 
μικρόν πάλιν οί παρεστώτες έλεγον τώ Πέτρφ· 
άληθώς έξ αύτών εί- καί γάρ Γαλιλαΐος εί καί 
ή λαλιά σου ομοιάζει. 7Ιό δέ ήρξατο άναθεμα- 
τΐζειν καί όμνύναι ότι ούκ οίδα τον άνθρωπον 
τοΰτον δν λέγετε. 72καί έκ δευτέρου άλέκτωρ 
έφώνησε. καί άνεμνήσθη ό Πέτρος τό ρήμα δ 
είπεν αύτω ό Ίησοϋς δτι πριν άλέκτορα φω- 
νήσαι δίς, άπαρνήση με τρις· καί έπιβαλών 
έκλαιε.

arhiereul în mijloc, L-a întrebat pe Iisus 
zicând: Nu răspunzi nimic? Ce mărturi
sesc aceştia împotriva Ta? 61Iar El tăcea 
şi nu răspundea nimic. Iarăşi arhiereul L-a 
întrebat şi I-a zis: Tu eşti Hristos, Fiul Ce
lui binecuvântat? 62Iar Iisus a zis: Eu sunt; 
şi veţi vedea pe Fiul Omului şezând de-a 
dreapta puterii şi venind pe norii ceru
lui. 63Iar arhiereul sfâşiindu-şi hainele, a 
zis: Ce trebuinţă mai avem de martori? 
64Aţi auzit negreşit hula; ce vi se pare? 
Şi toţi L-au osândit ca fiind vinovat de 
moarte. 6SŞi au început unii să-L scuipe 
şi să-I acopere faţa şi să-L lovească şi să-I 
zică: Prooroceşte-ne, cine este cel care 
Te-a lovit. Şi slujitorii îl loveau cu palma 
peste obraz.

S i fiind Petru jos în curte, a venit una 
dintre slujnicele arhiereului 67şi, vă- 

zându-1 pe Petru încălzindu-se, s-a uitat la 
el şi i-a zis: Şi tu erai cu Iisus Nazarincanul. 
68Dar el s-a lepădat, zicând: Nu ştiu, nici 
nu înţeleg ce zici. Şi a ieşit afară, în faţa 
curţii, şi cocoşul a cântat. 69Şi slujnica, vă- 
zându-1, iarăşi a început să spună celor de 
faţă că acesta este dintre ei. 70Iar el iarăşi 
s-a lepădat. Şi după puţin, iarăşi cei de fa
ţă îi spuneau lui Petru: Cu adevărat eşti 
dintre ei; căci şi galileean eşti şi graiul tău 
seamănă. 71Iar el a început să se lege cu 
anatema şi să se jure: Nu-L ştiu pe Omul 
Acesta despre Care ziceţi. 72Şi a cântat co
coşul a doua oară. Şi Petru şi-a adus amin
te de cuvântul pe care i-1 spusese Iisus: 
înainte de a cânta cocoşul de două ori, le 
vei lepăda de Mine de trei ori. Şi a înce
put să plângă.
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15,1-15 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

Κ ε φ ά λ α ιο ν  ΙΕ ' Capitolul 15

αί εύθέως επί τό πρωί συμβούλιον 
ποιήσαντες οί αρχιερείς μετά τών 
)εσβυτέρων καί γραμματέων καί 
δλον τό συνέδριον, δήσαντες τον 
Ίησοΰν άπήνεγκαν καί παρέδω- 

καν τω Πιλάτω. 2καί έπηρώτησεν αύτόν ό 
Πιλάτος· σύ εί ό βασιλεύς τών Ιουδαίων; ό 
δέ άποκριθείς είπεν αύτώ- σύ λέγεις. 3καί κα
τηγορούν αυτού οί άρχιερεΐς πολλά, αύτός 
δέ ούδέν άπεκρίνατο. 4ό δέ Πιλάτος πάλιν 
έπηρώτα αύτόν λέγων ούκ άποκρίνη ούδέν; 
ϊδε πόσα σου καταμαρτυροΰσιν. 5ό δέ Ίησοΰς 
ούκέτι ούδέν άπεκρίθη, ώστε θαυμάζειν τον 
Πιλάτον. °Κατά δέ εορτήν άπέλυεν αύτοϊς ένα 
δέσμιον, όνπερ ήτοΰντο. 7ήν δέ ό λεγόμενος 
Βαραββάς μετά τών συστασιαστών δεδεμέ
νος, οΐτινες έν τή στάσει φόνον πεποιήκεισαν. 
8καί άναβοήσας ό όχλος ήρξατο αίτεΐσθαι 
καθώς άεί έποίει αύτοϊς. 9ό δέ Πιλάτος άπε- 
κρίθη αύτοϊς λέγων- θέλετε άπολύσω ύμΐν τον 
βασιλέα τών Ιουδαίων; 10έγίνωσκε γάρ δτι διά 
φθόνον παραδεδώκεισαν αύτόν οί άρχιερεΐς. 
Ποί δέ άρχιερεΐς άνέσεισαν τον όχλον ινα 
μάλλον τον Βαραββάν άπολύση αύτοϊς. 12ό 
δέ Πιλάτος άποκριθείς πάλιν είπεν αύτοϊς- τί 
ούν θέλετε ποιήσω δν λέγετε τον βασιλέα τών 
Ιουδαίων; 13οί δέ πάλιν έκραξαν σταύρωσον 
αύτόν. 14ό δέ Πιλάτος έλεγεν αύτοϊς- τί γάρ 
έποίησε κακόν; οί δέ περισσοτέρως έκραξαν 
σταύρωσον αύτόν. 15ό δέ Πιλάτος βουλόμενος 
τώ όχλο) τό ίκανόν ποιήσαι, άπέλυσεν αύτοϊς 
τον Βαραββάν, καί παρέδωκε τον Ίησοΰν 
φραγελλώσας ϊνα σταυρωθή.

i îndată, spre dimineaţă, arhiereii 
făcând sfat împreună cu bătrânii şi 
cărturarii şi cu întreg sinedriul, le- 
gându-L pe Iisus, L-au dus şi L-au 

dat în mâinile lui Pilat. 2Şi L-a în
trebat pe El Pilat: Tu eşti împăratul iudei
lor? Iar El, răspunzând, i-a zis: Tu zici. 3Şi 
îl învinuiau arhiereii de multe, dar El nu 
răspundea nimic. 4Iar Pilat iarăşi L-a în
trebat, zicând: Nu răspunzi nimic? Iată 
câte mărturisesc împotriva Ta. 5Iar Iisus 
n-a mai răspuns nimic, încât se mira Pilat. 
6Iar de fiecare sărbătoare le slobozea un 
întemniţat, pe oricare îl cereau. 7Şi era cel 
numit Baraba, legat cu cei răzvrătiţi îm
preună cu el, care în răscoală săvârşiseră 
omor. 8Şi, strigând mulţimea, a început 
să ceară aşa cum le făcea lor întotdeauna. 
9Iar Pilat a răspuns lor, zicând: Voiţi să vă 
eliberez pe împăratul iudeilor? 10Căci ştia 
că din pizmă îl dăduseră în mâinile lui ar
hiereii. nIar arhiereii au aţâţat mulţimea 
ca mai curând pe Baraba să li-1 slobozeas- 
că. 12Iar Pilat, răspunzând, iarăşi le-a zis 
lor: Ce voiţi, deci, să fac cu Cel pe Care 
îl numiţi împăratul iudeilor? 13Iar ei ia
răşi au strigat: Răstigneşte-L! 14Iar Pilat 
le zicea: Dar ce rău a făcut? Iar ei şi mai 
mult au strigat: Răstigneşte-L! 15Iar Pilat, 
vrând să facă pe plac mulţimii, le-a elibe
rat pe Baraba şi, biciuindu-L pe Iisus, L-a 
dat să fie răstignit.
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Οι δέ στρατιώται άπήγαγον αύτόν έσω 
τής αύλής, δ έστι πραιτώριον, καί συγ- 

καλοΰσιν δλην τήν σπείραν 17καί ένδύου- 
σιν αύτόν πορφύραν καί περιτιθέασιν αύτψ 
πλέξαντες άκάνθινον στέφανον, 18καί ήρξαν- 
το άσπάζεσΟαι αύτόν χοίρε ό βασιλεύς τών 
Ιουδαίων 19καί ετυπτον αύτοΰ τήν κεφαλήν 
καλάμψ καί ένέπτυον αύτψ, καί τιθέντες τά 
γόνατα προσεκύνουν αύτψ. 20καί δτε ένέπαι- 
ξαν αύτψ, έξέδυσαν αύτόν τήν πορφύραν 
καί ένέδυσαν αύτόν τά ίμάτια τά ϊδια, καί 
έξάγουσιν αύτόν ΐνα σταυρώσωσιν αύτόν.

Καί άγγαρεύουσι παράγοντά τινα Σίμωνα 
Κυρηναϊον, ερχόμενον άπ5 άγροΰ, τον 

πατέρα Αλεξάνδρου καίΤούφου, ϊνα άρη 
τον σταυρόν αύτοΰ. 22Καί φέρουσιν αύτόν 
επί Γολγοθά τόπον, δ έστι μεθερμηνευόμε- 
νον κρανίου τόπος. 23καί έδίδουν αύτω πι- 
εϊν έσμυρνισμένον οίνον ό δέ ούκ έλαβε. 
24καί σταυρώσαντες αύτόν διαμερίζονται 
τά ίμάτια αύτοΰ βάλλοντες κλήρον έπ’ αύτά 
τις τί άρη. 25ήν δέ ώρα τρίτη καί έσταύρωσαν 
αύτόν. 26καί ήν ή έπιγραφή τής αιτίας αύτοΰ 
έπιγεγραμμένη· ό βασιλεύς τών Ιουδαίων. 
27Καί σύν αύτω σταυροΰσι δύο ληστάς, 
ένα έκ δεξιών καί ένα έξ εύωνύμων αύτοΰ. 
28καί έπληρώθη ή γραφή ή λέγουσα· καί με
τά άνομων έλογίσθη. 29Καί οί παραπορευ- 
όμενοι έβλασφήμουν αύτόν κινοΰντες τάς 
κεφαλάς αύτών καί λέγοντες- ούά, ό κατα- 
λύων τον ναόν καί έν τρισίν ήμέραις οικοδο
μών, 30σώσον σεαυτόν καί κατάβα άπό τοΰ 
σταυρού. 31όμοίως δέ καί οί άρχιερεΐς έμπαί- 
ζοντες πρός άλλήλους μετά τών γραμματέων 
ελεγον άλλους έσωσεν, εαυτόν ού δύναται 
σώσαι. 32ό Χριστός ό βασιλεύς τοΰ Ισραήλ 
καταβάτω νΰν άπό τοΰ σταυροΰ, ινα ίδωμεν 
καί πιστεύσωμεν αύτψ. καί οί συνεσταυρω- 
μένοι αύτψ ώνείδιζον αύτόν.

Iar ostaşii L-au adus înăuntrul curţii, adi
că în pretoriu, şi au chemat toată cohor

ta; 17şi L-au îmbrăcat pe El cu porfiră şi, 
împletind o cunună de spini, l-au pus-o 
pe cap 18şi au început să-T facă plecăciuni: 
Bucură-Te, împăratul iudeilor! 19Şi-L lo
veau peste cap cu o trestie şi îl scuipau 
şi, plecându-şi genunchii, se închinau Lui. 
20Şi după ce L-au batjocorit, L-au dezbră
cat de porfiră şi L-au îmbrăcat cu veşmin
tele Lui şi L-au scos ca să-L răstignească.

S i au silit pe un trecător oarecare, Si
mon Cirineanul, care venea de la ţari

nă, tatăl lui Alexandru şi al lui Ruf, ca să 
ia crucea Lui. 22Şi L-au adus la locul Gol- 
gotei, care se tălmăceşte Locul Căpăţânii. 
23Şi I-au dat să bea vin amestecat cu smir
nă; dar El nu a luat. 24Şi răstignindu-L, au 
împărţit hainele Lui aruncând sorţi pen
tru ele, cine ce să ia. 25Şi era ceasul al trei
lea şi L-au răstignit. 26Şi însemnarea vinei 
Lui era scrisă: împăratul iudeilor. 27Şi îm
preună cu El au răstignit doi tâlhari, unul 
de-a dreapta şi unul de-a stânga Lui. 28Şi 
s-a împlinit Scriptura care zice: Şi cu cei 
fără de lege S-a socotit. 29Şi trecătorii îl hu
leau, clătinându-şi capetele lor şi zicând: 
Huu, Cel ce dărâmi templul şi în trei zile 
îl zideşti! 30Mântuieşte-Te pe Tine însuţi 
şi coboară-Te de pe cruce. 31Asemenca 
şi arhiereii, batjocorindu-L între ei îm
preună cu cărturarii, ziceau: Pe alţii i-a 
mântuit, dar pe Sine nu Se poate mântui. 
32Hristosul, împăratul lui Israel, să Se co
boare acum de pe cruce, ca să vedem şi 
să credem Lui. Şi cei răstigniţi împreună 
cu El îl ocărau.
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15,33-47 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

Γενομένης δέ ώρας έκτης σκότος έγένετο 
έφ5 όλην τήν γήν εως ώρας ένατης* 34καί 

τή ώρα τή ένατη έβόησεν ό Ιησούς φωνή 
μεγάλη λέγων Έλωΐ Έλωΐ, λίμά σαβαχθα- 
νί; δ έστι μεΟερμηνευόμενον, ό Θεός μου ό 
Θεός μου, είς τί με έγκατέλιπες; 35καί τινες 
τών παρεστηκότων άκούσαντες έλεγον ιδε 
Ήλίαν φωνεΐ. 36δραμών δέ εις καί γεμίσας 
σπόγγον δξους περιθείς τε καλάμω έπότιζεν 
αύτόν λέγων άφετε ’ίδωμεν εί έ'ρχεται Ήλίας 
καΟελεΐν αύτόν. 37ό δέ Ιησούς άφείς φωνήν 
μεγάλην έξέπνευσε. 38Καί τό καταπέτασμα 
τού ναού έσχίσΟη είς δύο άπό άνωθεν έως 
κάτω. 39Ί0ών δέ ό κεντυρίων ό παρεστηκώς έξ 
εναντίας αύτού δτι οΰτω κράξας έξέπνευσεν, 
είπεν άληθώς ό άνθρωπος ούτος υιός ήν 
Θεού. 40Ήσαν δέ καί γυναίκες άπό μακρόθεν 
θεοορούσαι, έν αίς ήν καί Μαρία ή Μαγδαληνή 
καί Μαρία ή τού ’Ιακώβου τού μικρού καί 
Ίωσή μήτηρ, καί Σαλώμη, 41αι καί δτε ήν έν 
τή Γαλιλαία ήκολούθουν αύτώ καί διηκόνουν 
αύτώ, καί άλλαι πολλαί αί συναναβασαι αύτώ 
είς Ιεροσόλυμα.

Καί ήδη όαμίας γενομένης, έπεί ήν παρα
σκευή, δ έστι. προσάββατον, 43έλθών Ιω 

σήφ ό άπό ΆριμαΟαίας, εύσχημων βουλευτής, 
δς καί αυτός ήν προσδεχόμενος τήν βασιλείαν 
τοϋ Θεού, τολμήσας είσήλθε πρός Πιλάτον 
καί ήτήσατο τό σώμα τοϋΊησοΰ. 44ό δέ Πι
λάτος έθαύμασεν εί ήδη τέθνηκε, καί προσ- 
καλεσάμενος τόν κεντυρίωνα έπηρώτησεν 
αύτόν εί πάλαι άπέΟανε· 45καί γνούς άπό τού 
κεντυρίωνος έδωρήσατο τό σώμα τώ Ιωσήφ. 
46καί άγοράσας σινδόνα καί καθελών αύτόν 
ένείλησε τή σινδόνι καί κατέθηκεν αύτόν έν 
μνημεία), δ ήν λελατομημένον έκ πέτρας, καί 
προσεκύλισε λίθον έπί τήν θύραν τού μνημεί
ου. 47ή δέ Μαρία ή Μαγδαληνή καί Μαρία 
Ίωσή έθεώρουν ποΰ τίθεται.

Iar când a fost ceasul al şaselea, s-a fă
cut întuneric peste tot pământul până la 

ceasul al nouălea; 34şi la ceasul al nouălea, 
a strigat Iisus cu glas mare, zicând: Eloi, 
Eloi, limci sabahtani? care se tălmăceşte: 
Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru 
ce M-ai părăsit? 35Şi unii dintre cei care 
stăteau acolo, auzind, ziceau: Iată, pe Ilie 
îl strigă. 36Şi alergând unul şi înmuind un 
burete în oţet, punându-1 într-o trestie, I-a 
dat să bea, zicând: Lăsaţi să vedem dacă 
vine Ilie să-L dea jos. 37Iar Iisus, strigând 
cu glas mare, Şi-a dat duhul. 38Şi catape
teasma templului s-a despicat în două, de 
sus până jos. 39Iar sutaşul care stătea în 
faţa Lui, când a văzut că, strigând aşa, Şi-a 
dat duhul, a zis: Cu adevărat Omul Acesta 
a fost Fiul lui Dumnezeu. 40Şi erau şi fe
mei care priveau de departe, între care 
erau şi Maria Magdalena şi Maria, mama 
lui Iacov cel mic şi a lui losi, şi Salomeea, 
41care şi atunci când erau în Galileea ur
mau Lui şi îi slujeau. Şi multe altele care 
se suiseră cu El la Ierusalim.

S i, făcându-se de acum seară, de vre
me ce era vineri, care este înainte de 

sâmbătă, 43venind losif, cel din Arima- 
teea, sfetnic cu bun chip, care aştepta şi 
el împărăţia lui Dumnezeu, îndrăznind, 
a intrat la Pilat şi a cerut trupul lui Iisus. 
44Iar Pilat s-a mirat că murise deja şi, che
mând pe sutaş, l-a întrebat dacă a murit 
de mult; 45şi aflând de la sutaş, i-a dăru
it lui losif trupul. 46Şi cumpărând giulgiu 
şi coborându-L, L-a înfăşurat în giulgiu 
şi L-a pus într-un mormânt care era să
pat în stâncă şi a prăvălit o piatră la uşa 
mormântului. 47Iar Maria Magdalena şi 
Maria a lui losi priveau unde este pus.
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MARCU 16,1-14

Κεφάλαιον Ις' Capitolul 16

αί διαγενομένου τοϋ σαββάτου 
Μαρία ή Μαγδαληνή καί Μαρία 

ή τοϋ Ιακώβου καί Σαλώμη ήγόραααν 
αρώματα ϊνα έλθοϋσαι άλείψωσιν 

αύτόν. 2καί λίαν προπ της μιας 
σαββάτων έρχονται έπί τό μνη- 

μεΐον, άνατείλαντος τοϋ ήλιου. 3καί ελεγον 
πρός έαυτάς· τις άποκυλίσει ήμΐν τον λίθον έκ 
της Ούρας τοϋ μνημείου; 4καί άναβλέψασαι 
θεωροϋσιν δτι άποκεκύλισται ό λίθος· ήν 
γάρ μέγας σφόδρα. 5καί εισελθοϋσαι είς τό 
μνημεΐον είδον νεανίσκον καθήμενον έν τοΐς 
δεξιοΐς, περιβεβλημένον στολήν λευκήν, καί 
έξεθαμβήθησαν. 6ό δέ λέγει αύταΐς· μή έκθαμ- 
βεΐσθε'Ίησοϋν ζητείτε τον Ναζαρηνόν τον 
έσταυρωμένον ήγέρθη, ούκ έστιν ώδε- ιδε 
ό τόπος δπου έθηκαν αύτόν. 7άλλ’ ύπάγετε 
είπατε τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ καί τώ Πέτρω δτι 
προάγει ύμάς είς τήν Γαλιλαίαν εκεί αύτόν 
δψεσθε, καθώς είπεν ύμΐν. 8καί έξελθοΰσαι 
έφυγον άπό τοϋ μνημείου· είχε δέ αύτάς 
τρόμος καί έκστασις, καί ούδενί ούδέν είπον 
έφοβοϋντο γάρ.

I ναστάς δέ πρωί πρώτη σαββάτου έφάνη 
J «.πρώτον Μαρία τή Μαγδαληνή, άφ’ ής 
έκβεβλήκει. επτά δαιμόνια. 10έκείνη πορευ- 
θεΐσα άπήγγειλε τοΐς μετ’ αύτοΰ γενομένοις, 
πενθούσι καί κλαίουσι. Πκάκεΐνοι άκούσαν- 
τες δτι ζή καί έθεάθη ύπ’ αύτής, ήπίστησαν. 
Ι2Μετά δέ ταϋτα δυσίν έξ αύτών πε· 
ριπατοΰσιν έφανερώθη έν έτέρα μορ 
φή, πορευομένοις είς άγρόν. 13κάκεΐνοι 
άπελθόντες άπήγγειλαν τοΐς λοιποΐς· 
ούδέ έκείνοις έπίστευσαν. 14"Υστερον

i, trecând sâmbăta, Maria Mag
dalena şi Maria lui Tacov şi Salo- 
meea au cumpărat miresme, ca să 
vină să-L ungă. 2Şi foarte de dimi
neaţă, în ziua cea dintâi a săptămâ

nii, au venit la mormânt, pe când răsă
rea soarele. 3Şi ziceau între ele: Cine ne 
va prăvăli nouă piatra de la uşa mormân
tului? 4Şi ridicându-şi privirea, au văzut 
că piatra fusese răsturnată; şi era mare 
foarte. 5Şi intrând în mormânt, au văzut 
un tânăr şezând în partea dreaptă, îmbră
cat în veşmânt alb, şi s-au spăimântat. 6Iar 
el le-a zis: Nu vă spaimântaţi! Pe Iisus îl 
căutaţi, pe Nazarineanul Cel răstignit; a 
înviat, nu este aici; iată locul unde L-au 
pus. 7Ci mergeţi şi spuneţi ucenicilor Lui 
şi lui Petru că va merge mai înainte de 
voi în Galileea; acolo îl veţi vedea, pre
cum v-a zis vouă. 8Şi ieşind, au fugit de 
la mormânt; căci erau cuprinse de cutre
mur şi de uimire, şi nimănui nimic n-au 
spus; căci se temeau.

S i înviind dimineaţa în ziua cea dintâi 
a săptămânii, S-a arătat întâi Măriei 

Magdalena, din care scosese şapte draci. 
1()Aceea, mergând, a vestit celor ce fusese
ră împreună cu El, care se tânguiau şi 

plângeau. nIar ei, auzind că trăieşte 
şi că a fost văzut de ea, n-au crezut. 

12După acestea S-a arătat cu alt chip la 
doi dintre ei care mergeau la ţarină.
13Şi aceia, ducându-se, au vestit ce

lorlalţi; nici pe aceia nu i-au crezut. 14La
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16,15-20 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ

άνακειμένοις αύτοϊς τοίς ένδεκα έφανερώθη, 
καί ώνείδισε τήν απιστίαν αιιτών καί σκλη- 
ροκαρδίαν, δτι τοίς Οεασαμένοις αύτόν 
έγηγερμένον ούκ έπίστευσαν. 15καί είπεν 
αύτοϊς· πορευθέντες είς τον κόσμον άπαντα 
κηρύξατε τό εύαγγέλιον πάση τή κτίσει. 16ό 
πιστεύσας καί βαπτισθείς σωΟήσεται, ό δέ 
άπιστήσας κατακριθήσεται. 17σημεΐα δέ τοίς 
πιστεύσασι ταύτα παρακολουθήσει- έν τω 
όνόματί μου δαιμόνια έκβαλοϋσι· γλώσσαις 
λαλήσουσι καιναΐς· 18όφεις άρούσι- καν 
Οανάσιμόν τι πίωσιν, ού μή αύτούς βλά
ψει- έπί αρρώστους χειρας έπιΟήσουσι, καί 
καλώς εξουσιν. 19 Ό  μέν ούν Κύριος μετά τό 
λαλήσαι αύτοϊς άνελήφθη είς τον ουρανόν 
καί έκάθισεν έκ δεξιών τού Θεού. 20έκεϊνοι δέ 
έξελθόντες έκήρυξαν πανταχού, τού Κυρίου 
συνεργούντος καί τον λόγον βεβαιούντος διά 
τών έπακολουθούντων σημείων, άμήν.

urmă, S-a arătat chiar celor unsprezece 
pe când şedeau la masă, şi a mustrat ne
credinţa lor şi învârtoşarca inimii, că nu 
i-au crezut pe cei ce-L văzuseră pe El în
viat. 15Şi Ie-a zis: Mergeţi în toată lumea 
şi propovăduiţi Evanghelia la toată zidi
rea. 16Cel ce va crede şi se va boteza se va 
mântui, iar cel ce nu va crede se va osân
di. 17Iar celor ce vor crede le vor urma 
aceste semne: în numele Meu vor scoa
te draci; în limbi noi vor grăi; 18şerpi vor 
lua în mână; şi chiar de vor bea ceva dătă
tor de moarte nu-i va vătăma; pe bolnavi 
mâinile îşi vor pune şi se vor face bine. 
19Deci, Domnul, după ce le-a vorbit lor, 
S-a înălţat la ccr şi a şezut de-a dreapta lui 
Dumnezeu. 2()Iar ei, ieşind, au propovădu
it pretutindeni, Domnul lucrând împreu
nă cu ei şi cuvântul întărindu-1 prin sem
nele care urmau. Amin.
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KaTa ΛΟΥΜΝ 
evarreaioN

EVANGHELIA DUPĂ 
LUCA

Κεφάλαιοv A' Capitolul 1

/

πειδήπερ πολλοί έπεχείρησαν 
άνατάξασθαι διήγησή περί τών 
πεπληροφορημένων έν ήμιν πρα
γμάτων 2καθώς παρέδοσαν ήμιν 
οι άπ5 αρχής αύτόπται καί ύπη- 
ρέταιγενόμενοιτοϋ Λόγου, 3έδο- 

ξε κάμοί, παρηκολουθηκότι άνωθεν 
πάαιν άκριβώς, καθεξής σοιγράψαι, κράτιστε 
Θεόφιλε, 4ινα έπιγνώς περί ών κατηχήθης λό
γων τήν άαφάλειαν.

Θγένετο έν ταΐς ήμέραις Ήρφδου τοϋ βασι- 
λέως τής Ίουδαίας ίερεύς τις όνόματι Ζα

χαρίας έξ εφημερίας Άβιά, καί ή γυνή αύτοΰ 
έκ τών θυγατέρων Άαρών, καί τό όνομα αύτής 
Ελισάβετ. Κήσαν δέ δίκαιοι άμφότεροι ενώ
πιον τοϋ Θεοϋ, πορευόμενοι έν πάσαις ταΐς 
έντολαΐς καί δικαιώμααιτοΰ Κυρίου άμεμπτοι. 
7καί ούκ ήν αύτοις τέκνον, καθότι ή Ελισάβετ 
ήν στείρα, καί άμφότεροι προβεβηκότες έν 
ταΐς ήμέραις αύτών ήσαν. 8Έγένετο δέ έν τώ 
ίερατεύειν αύτόν έν τή τάξει τής έφημερίας 
αύτοϋ έναντι τοϋ Θεοϋ, 9κατά τό έθος τής 
ίερατείας έλαχε τοϋ θυμιάσαι εισελθών εις

4
e vreme ce mulţi au încercat să întoc

mească o istorisire despre lucrurile 
^5 adeverite întru noi, 2aşa cum ni 

A le-au predat cei care au fost de la 
^ început înşişi-văzători şi slujitori

ai Cuvântului, 3am găsit şi eu de 
cuviinţă, urmărind de la început toate cu 
de-amănuntul, să ţi le scriu pe rând, prca- 
puternice Teofile, 4ca să cunoşti temeinicia 
cuvintelor despre care ai fost învăţat.

Fost-a în zilele lui Irod, împăratul Iu
deii, un preot cu numele Zaharia, din 

ceata preoţească a lui Abia; şi femeia lui 
era din fiicele lui Aaron, şi numele ei Eli- 
sabeta. 6Şi erau amândoi drepţi înaintea 
lui Dumnezeu, umblând în toate porunci
le şi îndreptările Domnului fără prihană. 
7Dar nu aveau copil, pentru că Elisabeta 
era stearpă şi amândoi erau înaintaţi în 
zilele lor. 8A fost, dar, că pe când slujea 
el înaintea lui Dumnezeu în rândul cetei 
sale, 9după obiceiul preoţiei a ieşit la sorţi 
să tămâieze, intrând în templul Domnului.



1, 10-25 ΚΑΤΑ ΑΟΥΚΑΝ

τον ναόν τοϋ Κυρίου· 10καί παν τό πλήθος 
ήν τοϋ λαοϋ προσευχόμενον έξω τή ώρα τοϋ 
θυμιάματος. Πώφθη δέ αύτω άγγελος Κυρίου 
έστώς έκ δεξιών τοϋ θυσιαστηρίου τοϋ θυμι
άματος. 12καί έταράχθη Ζαχαρίας ίδών, καί 
φόβος έπέπεσεν επ’ αύτόν. 13είπε δέ πρός 
αύτόν ό άγγελος· μή φοβοϋ, Ζαχαρία- διότι 
είσηκούσθη ή δέησίς σου, καί ή γυνή σου ’Ελι
σάβετ γεννήσει υιόν σοι, καί καλέσεις τό όνο
μα αύτοϋ Ίωάννην 14καί έσται χαρά σοι καί 
άγαλλίασις, καί πολλοί επί τή γεννήσει αύτοΰ 
χαρήσονται. 15έσται γάρ μέγας ενώπιον τοΰ 
Κυρίου, καί οίνον καί σίκερα ού μή πίη, καί 
Πνεύματος Άγιου πλησθήσεται έτι έκ κοιλίας 
μητρός αύτοΰ, 16καί πολλούς τών υίών Ισραήλ 
έπιστρέψει επί Κύριον τον Θεόν αύτών 17καί 
αύτός προελεύσεται ενώπιον αύτοΰ έν πνεύμα- 
τι καί δυνάμει Ήλιοΰ, έπιστρέι^αι καρδίας πα
τέρων επί τέκνα καί απειθείς έν φρονήσει δικαί
ων, έτοιμάσαι Κυρία) λαόν κατεσκευασμένον. 
18καί είπε Ζαχαρίας πρός τόν άγγελον κατά τί 
γνώσομαι τούτο; έγώ γάρ είμι πρεσβύτης καί ή 
γυνή μου προβεβηκυΐα έν ταΐς ήμέραις αύτής. 
19καί άποκριθείς ό άγγελος είπεν αύτω- έγώ 
είμι Γαβριήλ ό παρεστηκώς ένυόπιον τοΰ Θεού, 
καί άπεστάλην λαλήσαι πρός σέ καί εύαγγελί- 
σασθαί σοι ταΰτα- 20καί ιδού εστ) σιωπών καί 
μή δυνάμενος λαλήσαι άχρι ής ήμέρας γένηται 
ταΰτα, άνθ’ ών ούκ έπίστευσας τοΐς λόγοις μου, 
οϊτινες πληρωθήσονται είς τόν καιρόν αύτών. 
21καί ήν ό λαός προσδοκών τόν Ζαχαρίαν, καί 
έθαύμαζον έν τω χρονίζειν αύτόν έν τώ ναώ. 
22έξελ()ών δέ ούκ ήδύνατο λαλήσαι αύτοΐς, καί 
έπέγνωσαν δτι οπτασίαν έώρακεν έν τώ ναώ- 
καί αύτός ήν διανεύων αύτοΐς, καί διέμενε κω
φός. 23καί έγένετο ως έπλήσθησαν αί ήμέραι 
τής λειτουργίας αύτοΰ, άπήλθεν είς τόν οίκον 
αύτοΰ. 24Μετά δέ ταύτας τάς ήμέρας συνέλα- 
βεν ’Ελισάβετ ή γυνή αύτοΰ, καί περιέκρυβεν 
έαυτήν μήνας πέντε, 25λέγουσα δτι οϋτω μοι

10Şi toată mulţimea poporului era afa
ră, rugându-se, în ceasul tămâierii. nŞi i 
s-a arătat îngerul Domnului, stând de-a 
dreapta altarului tămâierii. 12Şi s-a tulbu
rat Zaharia, văzându-1, şi frică a căzut 
peste el. 13Iar îngerul a zis către el: Nu te 
teme, Zaharia, că s-a auzit rugăciunea ta 
şi Elisabeta, femeia ta, îţi va naşte un fiu 
şi vei chema numele lui loan. 14Şi va fi ţie 
bucurie şi veselie, şi mulţi se vor bucura 
de naşterea lui. 15Căci va fi mare înaintea 
Domnului şi vin şi sicheră nu va bea, şi se 
va umple de Duh Sfânt încă din pântecele 
maicii sale. 16Şi pe mulţi din fiii lui Israel 
îi va întoarce la Domnul Dumnezeul lor; 
17şi el va merge înaintea Lui în duhul şi 
puterea lui Ilie, ca să întoarcă inimile pă
rinţilor spre fii şi pe cei neascultători la 
înţelepciunea drepţilor, ca să gătească 
Domnului popor bine întocmit. 18Şi a zis 
Zaharia către înger: După ce voi cunoaş
te aceasta? Căci eu sunt bătrân şi femeia 
mea înaintată în zilele ei. 19Şi răspunzând 
îngerul, i-a zis: Eu sunt Gavriil, cel ce stă 
înaintea lui Dumnezeu. Şi am fost trimis 
să grăiesc către tine şi să-ţi binevestesc 
acestea. 20Şi iată, vei tăcea şi nu vei pu
tea să vorbeşti până în ziua când vor fi 
acestea, pentru că n-ai crezut cuvintelor 
mele, care se vor împlini la vremea lor. 
21Şi poporul îl aştepta pe Zaharia şi se 
mira că el zăbovea în templu. 22Şi ieşind, 
nu putea să le vorbească. Şi au cunos
cut că a văzut vedenie în templu; şi el le 
făcea semne, şi a rămas mut. 23Şi când 
s-au împlinit zilele slujirii lui, a plecat la 
casa sa. 24Iar după aceste zile, a zămis
lit Elisabeta, femeia lui, şi s-a tăinuit pe 
sine cinci luni, zicând: 25Aşa mi-a făcut
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πεποίηκεν ό Κύριος έν ήμέραις αίς έπεΐδεν 
άφελεΐν το δνειδός μου έν άνθρώποις.

ev δέ τω μηνί τω έκτω άπεστάλη ό άγγελος 
Γαβριήλ ύπό τοϋ Θεού εις πόλιν τής Γαλι- 

λαίας, ή δνομα Ναζαρέτ, 27πρός παρθένον 
μεμνηστευμένην άνδρί, φ δνομα Ιωσήφ, έξ 
οϊκου Δαυΐδ, καί τό δνομα τής παρθένου 
Μαριάμ. 28καί είσελθών ό άγγελος πρός αύτήν 
είπε· χαΐρε, κεχαριτωμένη- ό Κύριος μετά σοϋ· 
εύλογημένη σύ έν γυναιξίν. 2!)ή δέ ίδοϋσα διε- 
ταράχθη έπί τφ λόγω αύτοϋ, καί διελογίζετο 
ποταπός εϊη ό άσπασμός ούτος. 3()καί είπεν ό 
άγγελος αύτή· μή φοβοϋ, Μαριάμ· εύρες γάρ 
χάριν παρά τφ Θεφ. 31καί ιδού συλλήψη έν 
γαστρί καί τέξη υιόν, καί καλέσεις τό δνομα 
αύτοϋ Ίησοϋν. 32ούτος έσται μέγας καί υιός 
ύψίστου κληθήσεται, καί δώσει αύτφ Κύ
ριος ό Θεός τον θρόνον Δαυίδ τοϋ πατρός 
αύτοϋ, 33καί βασιλεύσει έπί τον οίκον Ιακώβ 
είς τούς αιώνας, καί τής βασιλείας αύτοϋ ούκ 
έσται τέλος. 34είπε δέ Μαριάμ πρός τον άγ
γελον πώς έσται μοι τούτο, έπεί άνδρα ού 
γινώσκω; 35καί άποκριΟείς ό άγγελος είπεν 
αύτή' Πνεύμα Άγιον έπελεύσεται έπί σέ καί 
δύναμις ύψίστου έπισκιάσει σοι· διό καί τό 
γεννίόμενον άγιον κληθήσεται υιός θεού. 
36καί ιδού Ελισάβετ ή συγγενής σου καί αύτή 
συνειληφυΐα υιόν έν γήρει αύτής, καί ούτος 
μήν έκτος έστιν αύτή τή καλούμενη στείρα· 
37ότι ούκ αδυνατήσει παρά τφ Θεφ παν ρήμα. 
38είπε δέ Μαριάμ· ιδού ή δούλη Κυρίου· γέ- 
νοιτό μοι κατά τό ρήμά σου. καί άπήλθεν άπ’ 
αύτής ό άγγελος.

^ναστάσα δέ Μαριάμ έν ταΐς ήμέραις ταύ- 
ταις έπορεύθη είς τήν όρεινήν μετά σπου

δής είς πόλιν Ιούδα, 40καί είσήλθεν είς τον 
οίκον Ζαχαρίου καί ήσπάσατο τήν Ελισάβετ. 
41καί έγένετο ώς ήκουσεν ή Ελισάβετ τον

mie Domnul în zilele în care a căutat să 
ridice ocara mea dintre oameni.

Iar în luna a şasea, a fost trimis îngerul 
Gavriil de Dumnezeu într-o cetate a Ga- 

lileii, al cărei nume era Nazaret, 27la o fe
cioară logodită unui bărbat, al cărui nume 
era Tosif, din casa lui David; şi numele 
fecioarei era Maria. 28Şi intrând îngerul 
la ea, a zis: Bucură-te, cea cu har dărui
tă, Domnul este cu tine. Binecuvântată 
eşti tu între femei. 29Iar ea, văzând, s-a 
tulburat de cuvântul lui şi cugeta în sine: 
Ce fel de închinăciune să fie aceasta? 30Şi 
i-a zis îngerul: Nu te teme, Marie, căci ai 
aflat har la Dumnezeu. 31Şi iată, vei zămi
sli în pântece şi vei naşte fiu şi vei chema 
numele Lui Tisus. 32Acesta va fi mare şi 
Fiu al Celui Preaînalt se va chema, şi îi 
va da Lui Domnul Dumnezeu tronul lui 
David, părintele Lui, 33şi va împărăţi pes
te casa lui Iacov în veci şi împărăţia Lui 
nu va avea sfârşit. 34Şi a zis Maria către 
înger: Cum va fi mie aceasta, de vreme 
ce bărbat nu cunosc? 35Şi răspunzând, în
gerul i-a zis: Duhul Sfânt va veni peste 
tine şi puterea Celui Preaînalt te va um
bri; pentru aceea Sfântul Care Se va naş
te Fiul lui Dumnezeu Se va chema. 3KŞi 
iată, Elisabeta, rudenia ta, şi ea a zămislit 
fiu la bătrâneţea ei; şi aceasta este a şasea 
lună pentru ea, cea numită stearpă. 37Că 
la Dumnezeu nu e nici un cuvânt care să 
nu se poată. 38Şi a zis Maria: Iată roaba 
Domnului. Fie mie după cuvântul tău! Şi 
a plecat de la ea îngerul.

S i sculându-se Maria în zilele acelea, 
a mers cu grabă în ţinutul muntos, 

într-o cetate a lui Tuda, 40şi a intrat în casa 
lui Zaharia şi s-a închinat Elisabetei. 41Şi a 
fost, când a auzit Elisabeta închinăciunea
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ασπασμόν τής Μαρίας, έσκίρτησε τό βρέφος 
έν τή κοιλία αύτής· καί έπλήσθη Πνεύματος 
Αγίου ή Ελισάβετ 42καί άνεφώνησε φωνή με
γάλη καί είπεν εύλογημένη σύ έν γυναιξί καί 
εύλογημένος ό καρπός τής κοιλίας σου. 43καί 
πύθεν μοι τούτο ινα έλθη ή μήτηρ τοΰ Κυρίου 
μου πρός με; 44ίδού γάρ ώς έγένετο ή φωνή 
τοΰ άσπασμοΰ σου είς τά ώτά μου, έσκίρτησε 
τό βρέφος έν άγαλλιάσει έν τή κοιλία μου. 
45καί μακαρία ή πιστεύσασα δτι έσται τελεί- 
ωσις τοΐς λελαλημένοις αύτή παρά Κυρίου.

Καί είπε Μαριάμ· Μεγαλύνει ή ψυχή μου 
τον Κύριον 47καί ήγαλλίασε τό πνεύμά μου 

επί τω θεώ τω σιοτήρί μου, 48ότι έπέβλεψεν 
έπί τήν ταπείνί,οσιν τής δούλης αύτοΰ. ιδού 
γάρ άπό τοΰ νΰν μακαριοΰσί με πάσαι αί γενε- 
αί· 49ότι έποίησέ μοι μεγαλεία ό δυνατός καί 
άγιον τό όνομα αύτού, 50καί τό έλεος αύτοΰ 
είς γενεάς γενεών τοΐς φοβουμένοις αύτόν. 
51 Έποίησε κράτος έν βραχίονι αύτοΰ, διε- 
σκόρπισεν ύπερηφάνους διανοία καρδίας 
αύτών 52καθεΐλε δυνάστας άπό θρόνων καί 
ύψωσε ταπεινούς, 53πεινώντας ένέπλησεν 
άγαθών καί πλουτοΰντας έξαπέστειλε κενούς. 
54άντελάβετο Ισραήλ παιδός αύτοΰ μνησθή- 
ναι έλέους, 55καθώς έλάλησε πρός τούς πατέ
ρας ημών, τώ Αβραάμ καί τώ σπέρματι αύτοΰ 
είς τον αιώνα.56Έμεινε δέ Μαριάμ σύν αύτή 
ώσεί μήνας τρεις καί ύπέστρεψεν είς τον οίκον 
αύτής.

Τή δέ Ελισάβετ έπλήσθη ό χρόνος τοΰ τεκεΐν 
αύτήν, καί έγέννησεν υιόν. 58καί ήκουσαν 

οί περίοικοι καί οί συγγενείς αύτής δτι έμεγά- 
λυνε Κύριος τό έλεος αύτοΰ μετ’ αύτής, καί 
συνέχαιρον αύτή. 59Καί έγένετο έν τή όγδόη 
ήμερα ήλθον περιτεμεΐν τό παιδίον, καί 
έκάλουν αύτό έπί τώ όνόματι τοΰ πατρός αύ
τοΰ Ζαχαρίαν. 60καί άποκριθεΐσα ή μήτηρ 
αύτοΰ είπεν ούχί, αλλά κληθήσεται’Ιωάννης. 
61καί είπον πρός αύτήν δτι ούδείς έστιν έν τή

Măriei, că a săltat pruncul în pântecele ei; 
şi s-a umplut de Duh Sfânt Elisabeta 42şi a 
strigat cu glas mare şi a zis: Binecuvântată 
eşti tu între femei şi binecuvântat este 
rodul pântecelui tău. 43Şi de unde mie 
aceasta, ca să vină Maica Domnului meu 
la mine? 44Că iată, cum a ajuns glasul în
chinăciunii tale la urechile melc, a săltat 
pruncul de bucurie în pântecele meu. 45Şi 
fericită este cea care a crezut că se vor îm
plini cele spuse ei de la Domnul.

S i a zis Maria: Măreşte sufletul meu pe 
Domnul 47şi s-a bucurat duhul meu de 

Dumnezeu, Mântuitorul meu. 48Că a cău
tat spre smerenia roabei Sale. Că, iată, de 
acum mă vor ferici toate neamurile. 49Că 
mi-a făcut mie măriri Cel Putcrnic şi sfânt 
numele Lui. 50Şi mila Lui în neamul nea
murilor spre cei ce se tem de El. 51Făcut-a 
tărie cu braţul Său, risipit-a pe cei mândri 
întru cugetul inimii lor. 52Surpat-a pe cei 
puternici de pe scaune şi a înălţat pe cei 
smeriţi, 53pe cei flămânzi i-a umplut de 
bunătăţi şi pe cei bogaţi i-a trimis afară 
deşerţi. 54Sprijinit-a pe Israel, sluga Sa, 
ca să pomenească mila, 55precum a gră
it către părinţii noştri, lui Avraam şi se
minţiei lui, în veac. 56Şi a rămas Maria 
împreună cu ea ca la trei luni; şi s-a în
tors la casa ei.

Iar Elisabetei i s-a împlinit vremea să nas
că, şi a născut fiu. 58Şi au auzit vecinii 

şi rudeniile ei că a mărit Domnul mila 
Sa spre ea şi se bucurau împreună cu ea. 
59Şi a fost, când s-a făcut ziua a opta, că 
au venit să taie împrejur pruncul, şi vo
iau să-l numească după numele tatălui său, 
Zaharia. 60Şi răspunzând, mama lui a zis: 
Nu! Ci se va chema loan. 61Şi au zis către 
ea: Nimeni nu este în rudenia ta care să
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συγγενεία σου δς καλείται τώ όνόματί τούτω- 
62ένένευον δέ τώ πατρί αύτοΰ τό τί αν θέλοι 
καλεΐσθαι αύτόν. 63καί αίτήσας πινακίδιον 
έγραψε λέγωνΊωάννης έστίτό δνομα αύτοΰ· 
καί έθαύμασαν πάντες. 64άνεφχθη δέ τό 
στόμα αύτοΰ παραχρήμα καί ή γλώσσα αύτοΰ, 
καί έλάλει ευλογών τον Θεόν. 65καί έγένετο 
έπί πάντας φόβος τούς περιοικοΰντας αύτούς, 
καί έν όλη τή ορεινή τής’Ιουδαίας διελαλειτο 
πάντα τά ρήματα ταΰτα, 66καί έθεντο πάντες 
οί άκούσαντες έν τή καρδία αύτών λέγοντες· 
τί άρα τό παιδίον τοΰτο έσται; καί χειρ Κυρίου 
ήν μετ’ αύτοΰ.

Καί Ζαχαρίας ό πατήρ αύτοΰ έπλήσθη 
Πνεύματος Άγιου καίπροεφήτευσε λέγων 

Γ)8Εύλογητός Κύριος, ό Θεός τού Ισραήλ, δτι 
έπεσκέψατο καί έποίησε λύτρωσιν τώ λαω 
αύτοΰ, 69καί ήγειρε κέρας σωτηρίας ήμΐν έν 
τώ οίκψ Δαυίδ τού παιδός αύτοΰ, 70καθώς 
έλάλησε διά στόματος τών αγίων, τών άπ’ 
αίώνος προφητών αύτοΰ, 71σωτηρίαν έξ 
έχθρών ήμών καί έκ χειρός πάντων τών μι- 
σούντων ημάς, 72ποιήσαι έλεος μετά τών πα
τέρων ήμών καί μνησθήναι διαθήκης αγίας 
αύτοΰ, 73δρκον δν ώμοσε πρός Αβραάμ τον 
πατέρα ήμών, τού δούναι ήμιν 74άφόβως, 
έκ χειρός τών έχθρών ήμών ρυσθέντας, λα- 
τρεύειν αύτώ 75έν όσιότητι καί δικαιοσύνη 
ένώπιον αύτοΰ πάσας τάς ήμέρας τής ζωής 
ήμών. 76Καί σύ, παιδίον, προφήτης ύψίστου 
κληθήση· προπορεύση γάρ προ προσώπου 
Κυρίου έτοιμάσαι οδούς αύτοΰ, 77τοΰ δούναι 
γνώσιν σωτηρίας τώ λαω αύτοΰ, έν άφέσει 
άμαρτιών αύτών 78διά σπλάγχνα ελέους Θε
ού ήμών, έν οίς έπεσκέψατο ημάς άνατολή 
έξ ύψους 79έπιφάναι τοΐς έν σκότει καί σκιά 
θανάτου καθημένοις, τού κατευθΰναι τούς 
πόδας ήμών είς όδόν ειρήνης. 80Τό δέ παιδίον 
ηύξανε καί έκραταιοΰτο πνεύματι, καί ήν έν

se cheme cu numele acesta. K2Şi au făcut 
semn tatălui lui cum ar vrea el să se che
me. K3Şi cerând o tăbliţă, a scris: loan este 
numele lui. Şi s-au mirat toţi. 64Şi s-a des
chis gura lui îndată şi limba lui, şi a înce
put să vorbească, binecuvântând pe Dum
nezeu. 65Şi s-a făcut frică peste toţi cei 
care locuiau împrejurul lor, şi în tot ţinu
tul muntos al Iudeii se răspândeau toate 
cuvintele acestea 66şi toţi care le auzeau 
le puneau în inima lor, zicând: Ce va fi, 
oare, copilul acesta? Şi mâna Domnului 
era cu el.

S i Zaharia, tatăl lui, s-a umplut de Duh 
Sfânt şi a proorocit, zicând: ^Binecu

vântat este Domnul Dumnezeul lui Israel, 
că a cercetat şi a făcut răscumpărare po
porului Său, 69şi ne-a ridicat corn de mân
tuire în casa lui David, sluga Sa, 70pre- 
cum a grăil prin gura sfinţilor celor din 
veac prooroci ai săi; 71mântuire de vrăjma
şii noştri şi din mâna tuturor celor ce ne 
urăsc pe noi; 72să facă milă cu părinţii noş
tri şi să-Şi aducă aminte de testamentul 
cel sfânt al Lui, 73jurământul cu care S-a 
jurat către Avraam, părintele nostru, să 
ne dea nouă 74 fără de frică, izbăviţi fiind 
din mâna vrăjmaşilor, să ne închinăm Lui 
75în cuvioşie şi în dreptate, înaintea Sa, în 
toate zilele vieţii noastre. 76Şi tu, pruncule, 
prooroc al Celui Preaînalt te vei chema; 
că vei merge înaintea feţei Domnului, să 
găteşti căile Lui, 77să dai poporului Lui cu
noştinţa mântuirii întru iertarea păcatelor 
lor, 78prin milostivirea milei Dumnezeului 
nostru, întru care nc-a cercetat pe noi Ră
săritul din înălţime, 79ca să lumineze celor 
ce şedeau în întuneric şi în umbra mor
ţii şi să îndrepteze picioarele noastre în
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ταΐς έρήμοις εως ημέρας αναδείξεως αύτού calea păcii. 80Iar copilul creştea şi se în- 
πρός τόν Ισραήλ. tărea cu duhul, şi a fost în pustie până în

ziua arătării lui către Israel.

A 

iii

ΚεφάΛαιον B' Capitolul 2

γένετο όέ έν ταΐς ήμέραις έκείναις 
έξήλθε δόγμα παρά Καίσαρος Αύ
γουστου άπογράφεσθαι πάσαν τήν 
οικουμένην. 2αύτη ή άπογραφή 

πρώτη έγένετο ήγεμονεύοντος τής 
Συρίας Κυρηνίου. 3καί έπορεύοντο πάν- 

τες άπογράφεσθαι, έκαστος είς τήν ιδίαν πόλιν. 
4άνέβη δέ και Ίωσή cp άπό τής Γαλιλαίας έκ πό- 
λεως Ναζαρέτ είς τήν Ίουδαίαν είς πόλιν Δαυ
ίδ, ήτις καλείται Βηθλεέμ, διά τό είναι αύτόν 
έξ οϊκου καί πάτριάς Δαυίδ, 5άπογράψασθαι 
σύν Μαριάμ τή μεμνηστευμένη αύτώ γυναικί, 
ούση έγκύω. 6έγένετο δέ έν τώ είναι αύτούς 
έκεΐ έπλήσθησαν αί ήμέραι τού τεκεΐν αύτήν, 
7καί έτεκε τόν υιόν αυτής τόν πρίυτότοκον, 
καί έσπαργάνωσεν αυτόν καί άνέκλινεν αύτόν 
έν τή φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοΐς τόπος έν τώ 
καταλύματι.

Καί ποιμένες ήσαν έν τή χοόρα τή αύτή 
άγραυλούντες καί φυλάσσοντες φυλακάς 

τής νυκτός έπί τήν ποίμνην αύτών. 9καί ιδού 
άγγελος Κυρίου έπέστη αύτοΐς καί δόξα Κυ
ρίου περιέλαμψεν αύτούς, καί έφοβήθησαν 
φόβον μέγαν. 10καί είπεν αύτοΐς ό άγγελος· μή 
φοβεΐσθε· ιδού γάρ εύαγγελίζομαι ύμΐν χαράν 
μεγάλην, ήτις έσται παντί τώ λαώ, Πδτι έτέχθη 
ύμΐν σήμερον σωτήρ, δς έστι Χριστός Κύριος, 
έν πόλει Δαυ'ίδ. 12καί τούτο ύμΐν τό σημεΐον 
εύρήσετε βρέφος έσπαργανωμένον, κείμενον 
έν φάτνη. 13καί έξαίφνης έγένετο σύν τώ άγγέ- 
λω πλήθος στρατιάς ούρανίου αίνούντοον τόν

i a fost în zilele acelea că a ieşit po
runcă de la Cezarul August să se 

înscrie toată lumea. 2Această nu
mărătoare dintâi s-a făcut pe când 
Quirinius era guvernator în Siria.

3Şi mergeau toţi să se înscrie, fiecare în 
cetatea sa. 4Şi s-a suit şi losif din Galileea, 
din cetatea Nazaret, în Iudeea, în cetatea 
lui David, care se cheamă Betleem, pentru 
că el era din casa şi din stirpea lui David, 
5ca să se înscrie împreună cu Maria, fe
meia logodită cu el, care avea în pântece. 
6Şi a fost, când erau ei acolo, că s-au îm
plinit zilele ca ea să nască. 7Şi a născut pe 
Fiul său cel Întâi-Născut şi L-a înfăşat şi 
L-a culcat în iesle, fiindcă nu mai era loc 
pentru ei în casa de oaspeţi.

i erau păstori în ţinutul acela, stând 
pe câmp şi făcând noaptea de strajă la 

turma lor. 9Şi iată, un înger al Domnului a 
stat lângă ei şi slava Domnului a strălucit 
împrejurul lor, şi s-au înfricoşat cu frică 
mare. 10Şi le-a zis lor îngerul: Nu vă temeţi! 
Că iată, vă binevestesc vouă bucurie mare, 
care va fi la tot poporul, ncă vi s-a născut 
vouă astăzi Mântuitor, Care este Hristos 
Domnul, în cetatea lui David. 12Şi acesta 
va fi vouă semnul: Veţi găsi un Prunc în
făşat, culcat în iesle. 13Şi deodată a fost 
împreună cu îngerul mulţime de oaste ce-
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Θεόν και λεγόντων Μδόξα έν ύψίστοις Θεώ 
και επί γης ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία. 
15καί έγένετο ώς άπήλθον άπ5 αύτών είς τόν 
ούρανόν οί άγγελοι, καί οί άνθρωποι οί ποιμέ
νες είπον πρός άλλήλους· διέλθωμεν δή έως 
Βηθλεέμ καί ίδωμεν τό ρήμα τούτο τό γεγονός, 
δ ό Κύριος έγνώρισεν ήμΐν. 16καί ήλθον σπεύ- 
σαντες, καί άνεύρον τήν τε Μαριάμ καί τόν 
Ίωσήφ καί τό βρέφος κείμενον έν τή φάτνη. 
17ίδόντες δέ διεγνώρισαν περί τού ρήματος 
τοϋ λαληθέντος αύτοΐς περί τοϋ παιδιού τού
του· 18καί πάντες οί άκούσαντες έθαύμασαν 
περί τών λαληθέντων ύπό τών ποιμένων πρός 
αύτούς. 19ή δέ Μαριάμ πάντα συνετήρει τά ρή
ματα ταϋτα συμβάλλουσα έν τή καρδία αύτής. 
20καί ύπέστρεψαν οί ποιμένες δοξάζοντες καί 
αίνοϋντες τόν Θεόν έπί πσ.σιν οίς ήκουσαν καί 
ειδον καθώς έλαλήθη πρός αύτούς.

Καί δτε έπλήσθησαν ήμέραι οκτώ τοϋ περι- 
τεμεΐν τό παιδίον, καί έκλήθη τό όνομα αύ

τοϋ Ίησοϋς, τό κληθέν ύπό τοϋ αγγέλου προ 
τοϋ συλληφθήναι αύτόν έν τή κοιλία. 22Καί 
δτε έπλήσθησαν αί ήμέραι τοϋ καθαρισμού 
αύτών κατά τόν νόμον Μωϋσέως, άνήγαγον 
αύτόν είς Ιεροσόλυμα παραστήσαιτώ Κυρίω, 
23καθώς γέγραπται έν νόμω Κυρίου δτι παν 
άρσεν διανοϊγον μήτραν άγιον τω Κυρίω 
κληθήσεταί, 24καί τοϋ δούναι θυσίαν κατά τό 
είρημένον έν νόμφ Κυρίου, ζεϋγος τρυγόνων 
ή δύο νεοσσούς περιστερών. 25Καί ιδού ήν 
άνθρωπος έν Ίεροσολύμοις φ όνομα Συμεών, 
καί ό άνθρωπος ούτος δίκαιος καί εύλαβής, 
προσδεχόμενος παράκλησιν τοϋ Ισραήλ, καί 
Πνεύμα ήν Αγιον έπ’ αύτόν 26καί ήν αύτω 
κεχρηματισμένον ύπό τοΰ Πνεύματος τοϋ 
Αγίου μή ίδεΐν θάνατον πριν ή ί'δη τόν Χρί
στον Κυρίου. 27καί ήλθεν έν τώ Πνεύματι είς 
τό ίερόν καί έν τώ είσαγαγεΐν τούς γονείς τό 
παιδίον Ιησούν τοΰ ποιήσαι αύτούς κατά τό 
είθισμένον τοϋ νόμου περί αύτοΰ, 28καί αύτός

rească, lăudând pe Dumnezeu şi zicând: 
14Slavă întru cei de sus lui Dumnezeu şi pe 
pământ pace, întru oameni bunăvoire! 15Şi 
a fost că, după ce îngerii au plecat de la ei 
în cer, şi oamenii, păstorii, au zis unii că
tre alţii: Să mergem dar până la Betleem 
şi să vedem cuvântul acesta care s-a îm
plinit, pe care Domnul ni l-a făcut nouă 
cunoscut. 16Şi au venit, grăbindu-se, şi au 
aflat pe Maria şi pe Iosif şi pe Prunc, cul
cat în iesle. 17Şi văzând, au vestit cuvântul 
grăit lor despre Pruncul acesta. i8Şi toţi cei 
care au auzit s-au minunat de cele grăite 
lor de către păstori. 19Iar Maria ţinea toa
te aceste cuvinte, punându-le în inima ei. 
20Şi s-au întors păstorii, slăvind şi lăudând 
pe Dumnezeu pentru toate câte auziseră 
şi văzuseră, precum se grăise către ei. 

i când s-au împlinit opt zile ca să taie 
Pruncul împrejur, s-a chemat nume

le Lui Iisus, cum a fost chemat de înger 
mai înainte de a Se zămisli în pântece. 22Şi 
când s-au împlinit zilele curăţirii lor, după 
Legea lui Moise, L-au adus la Ierusalim, ca 
să-L pună înaintea Domnului -  23precum 
este scris în Legea Domnului: toată par
tea bărbătească ce deschide pântecele sfânt 
Domnului se va chema -  24şi ca să dea jert
fă, după cum s-a zis în Legea Domnului, o 
pereche de turturele sau doi pui de porum 
bel. 25Şi iată, era un om în Ierusalim, cu 
numele Simeon; şi omul acesta era drept şi 
evlavios, aşteptând mângâierea lui Israel, 
şi Duhul Sfânt era peste el. 26Şi avea el în
ştiinţare de la Duhul Sfânt că nu va vedea 
moartea până ce nu va vedea pe Hristosul 
Domnului. 27Şi a venit întru Duhul în tem
plu; şi când părinţii L-au adus înăuntru pe 
Pruncul Iisus, ca să facă pentru El după 
obiceiul Legii, 28el L-a primit în braţele
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έδέξατο αύτόν εις τάς άγκάλας αύτοϋ και εύ- 
λόγησε τον Θεόν καί είπε- 29νΰν άπολύεις τον 
δοϋλόν σου, δέσποτα, κατά τό ρήμά σου έν ει
ρήνη, 3()δτι ειδον οί οφθαλμοί μου τό σωτήριόν 
σου, 31δ ήτοίμασας κατά πρόσωπον πάντων 
των λαών, 32φώς εις άποκάλυψιν εθνών καί 
δόξαν λαοΰ σου Ισραήλ. 33καί ήν Ιωσήφ καί 
ή μήτηρ αύτοϋ θαυμάζοντες έπί τοΐς λαλου- 
μένοις περί αύτοϋ. 34καί εύλόγησεν αύτούς 
Συμεών καί είπε πρός Μαριάμ τήν μητέρα 
αύτοϋ- ιδού ούτος κεΐται εις πτώσιν καί άνά- 
στασιν πολλών έν τώ Ισραήλ καί εις σημεΐον 
άντιλεγόμενον. 35καί σοϋ δέ αύτής τήν ψυ
χήν διελεύσεται ρομφαία, όπως άν άποκα- 
λυψθώσιν έκ πολλών καρδιών διαλογισμοί. 
36Καί ήν Άννα προφήτις, θυγάτηρ Φανουήλ, 
έκ φυλής Άσήρ· αϋτη προβεβηκυΐα έν ήμέ- 
ραις πολλαΐς, ζήσασα έτη μετά άνδρός επτά 
άπό τής παρθενίας αύτής, 37καί αύτή χήρα ώς 
έτών όγδοήκοντα τεσσάρων, ή ούκ άφίστατο 
άπό τοΰ ίεροϋ νηστείαις καί δεήσεσι λατρεύ- 
ουσα νύκτα καί ημέραν 38καί αϋτη αύτή τή 
ίόρα έπιστασα άνθωμολογεϊτο τώ Κυρίω καί 
έλάλει περί αύτοΰ πάσι τοΐς προσδεχομένοις 
λύτρωσιν έν Ιερουσαλήμ.

Καί ώς έτέλεσαν άπαντα τά κατά τον νόμον 
Κυρίου, ΰπέστρεψαν εις τήν Γαλιλαίαν εις 

τήν πόλιν εαυτών Ναζαρέτ. 40Τό δέ παιδίον 
ηϋξανε καί έκραταιοΰτο πνεύματι πληρούμε- 
νον σοφίας, καί χάρις Θεοϋ ήν έπ’ αύτό.

Καί έπορεύοντο οί γονείς αύτοΰ κατ’ έτος 
εις Ιερουσαλήμ τή εορτή τοϋ πάσχα. 42καί 

δτε έγένετο έτών δώδεκα, άναβάντων αύτών 
εις Ιεροσόλυμα κατά τό έθος τής εορτής 43καί 
τελειωσάντων τάς ημέρας, έν τώ ύποστρέφειν 
αύτούς ύπέμεινεν ’Ιησοϋς ό παις έν Ιερουσα
λήμ, καί ούκ έγνω Ιωσήφ καί ή μήτηρ αύτοϋ. 
44νομίσαντες δέ αύτόν έν τή συνοδία είναι 
ήλθον ημέρας οδόν καί άνεζήτουν αύτόν έν

sale şi a binecuvântat pe Dumnezeu şi a 
zis: 29Acum slobozeşti pe robul Tău, Stă
pâne, după cuvântul Tău, în pace, 30că vă
zură ochii mei mântuirea Ta, 31pe care ai 
gătit-o înaintea feţei tuturor popoarelor; 
32lumină spre descoperirea neamurilor 
şi slavă poporului Tău Israel. 33 Şi se mi
nunau Iosif şi mama Lui de cele ce se gră- 
iau despre El. 34Şi i-a binecuvântat pe ei 
Simeon şi a zis către Maria, mama Lui: Ta
tă, Acesta este pus spre căderea şi ridica
rea multora în Israel şi spre semn care va 
stârni împotriviri, 35şi chiar prin sufletul 
tău va trece sabie, ca să se descopere gân
durile din multe inimi. 36Şi era Ana pro- 
orociţa, fiica lui Fanucl, din seminţia lui 
Aşer -  aceasta era înaintată în zile mul
te, trăise cu bărbatul ei şapte ani de la fe
cioria sa 37şi era văduvă până la optzeci 
şi patru de ani - , care nu se depărta de 
templu, slujind noaptea şi ziua în post şi 
în rugăciuni. 38Şi venind ea în acel ceas, 
mulţumea Domnului şi vorbea despre El 
tuturor celor ce aşteptau răscumpărare 
în Ierusalim.

S i când au săvârşit toate cele după Le
gea Domnului, s-au întors în Galileea, 

în cetatea lor Nazaret. 4()Iar Pruncul creş
tea şi Se întărea cu duhul, umplându-Se 
de înţelepciune; şi harul lui Dumnezeu 
era peste El.

S i mergeau părinţii Lui în fiecare an în 
Ierusalim de praznicul Paştelui. 42Şi 

când a fost de doisprezece ani, suindu-se 
ei la Ierusalim, după obiceiul praznicului, 
43şi sfârşindu-se zilele, pe când se întor
ceau, a rămas copilul Iisus în Ierusalim; şi 
n-au ştiut Iosif şi mama Lui; 44şi socotind 
că este în ccata călătorilor, au venit cale 
de o zi, şi II căutau printre rude şi printre
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τοίς συγγενέσι και έν τοίς γνωστοις· 45καί μή 
εύρόντες αύτόν ύπέστρειμαν είς Ιερουσαλήμ 
ζητοϋντες αύτόν. 46καί έγένετο μεθ’ ήμέρας 
τρεις εύρον αύτόν έν τω ίερφ καθεζόμενον έν 
μέσφ τών διδασκάλων καί άκούοντα αύτών 
καί έπερωτώντα αύτούς· 47έξίσταντο δέ πάν
τες οί άκούοντες αύτού έπί τή συνέσει καί 
ταΐς άποκρίσεσιν αύτοϋ. 48καί ίδόντες αύτόν 
έξεπλάγησαν, καί πρός αύτόν ή μήτηρ αύτοϋ 
είπε· τέκνον, τί έποίησας ήμΐν ούτως; ιδού ό 
πατήρ σου κάγώ όδυνώμενοι έζητοϋμέν σε. 
49καί είπε πρός αύτούς· τί δτι έζητεΐτέ με; ούκ 
ήδειτε δτι έν τοίς τοϋ πατρός μου δει είναι με; 
5()καί αυτοί ού συνήκαν τό ρήμα δ έλάλησεν 
αύτοϊς.51 καί κατέβη μετ’ αύτών καί ήλθεν είς 
Ναζαρέτ, καί ήν ύποτασσόμενος αύτοϊς. καί ή 
μήτηρ αύτοϋ διετήρει πάντα τά ρήματα ταϋτα 
έν τή καρδία αύτής. 52Καί ’Ιησούς προέκοπτε 
σοφία καί ήλικία καί χάριτι παρά Θεώ καί 
άνθρώποις.

cunoscuţi; 45şi, negăsindu-L, s-au întors la 
Ierusalim ca să-L caute. 46Şi după trei zi
le L-au găsit în templu, şezând în mijlocul 
învăţătorilor, ascultându-i şi întrebându-i. 
47Şi se minunau toţi cei care îl ascultau de 
înţelegerea şi de răspunsurile Lui. 48Şi vă- 
zându-L, s-au uimit, iar mama Lui a zis că
tre El: Fiule, de ce ne-ai făcut nouă aşa? 
Iată, tatăl Tău şi cu mine Te-am căutat 
îndureraţi. 49Şi a zis către ei: Ce este de 
Mă căutaţi? Nu ştiaţi că în cele ale Tatălui 
Meu trebuie să fiu? 50Dar ei n-au înţeles 
cuvântul pe care l-a grăit lor. 51Şi a cobo
rât cu ei şi a venit în Nazaret şi le era su
pus. Iar mama Lui păstra toate cuvinte
le acestea în inima ei. 52Şi lisus sporea cu 
înţelepciunea şi cu vârsta şi cu harul la 
Dumnezeu şi la oameni.

Κεφάλ,αιον Γ'

■f** \« v έτει δέ πεντεκαιδεκάτφ τής ήγεμονί- 
ας Τιβερΐου Καίσαρος, ήγεμονεύον- 
τος Ποντίου Πιλάτου τήςΊουδαιας, 

, καί τετραρχοϋντος τής Γαλιλαίας 
Ήρώδου, Φιλίππου δέ τοΰ άδελφοϋ 

αύτοϋ τετραρχοϋντος τήςΊτουραίας 
καί Τραχωνίτιδος χώρας, καί Λυσανίου 

τής ’Αβιληνής τετραρχοϋντος, 2έπ’ άρχιερέως 
Άννα καί Καϊάφα, έγένετο ρήμα Θεοϋ έπί 
Ίωάννην τόν Ζαχαρίου υιόν έν τή έρήμω, 3καί 
ήλθεν είς πάσαν τήν περίχωρον τοϋ’Ιορδά- 
νου κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας είς άφε- 
σιν αμαρτιών, 4ώς γέγραπται έν βίβλα) λό-

Capitolul 3

ψ  ar în anul al cincisprezecelea al dom- 
c£ niei Cezarului Tiberiu, pe când Pon- 

ţiu Pilat era guvernator al Iudeii şi 
Irod era tetrarh al Galileii, iar Fi

lip, fratele lui, tetrarh al Itureii şi 
al ţinutului Trahonitidei, iar Lisa- 

niu, tetrarh al Abilenei, 2în zilele arhiere
ilor A nna şi Caiafa, a fost cuvântul lui 
Dumnezeu către loan, fiul lui Zaharia, 
în pustie. 3Şi a venit el în toată împrejuri
mea Iordanului, propovăduind botezul 
pocăinţei spre iertarea păcatelor, p r e 
cum este scris în cartea cuvintelor lui Isaia

147



3 ,5-18 ΚΑΤΑ Λ ΟΥΚ AN

γων Ήσαΐου τοΰ προίρήτου λέγοντος- φωνή 
βοώντος έν τη έρήμφ, ετοιμάσατε τήν οδόν 
Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους αύτοϋ- 
5πάσα φάραγξ πληρωθήσεται και παν όρος 
και βουνός ταπεινωθήσεται, καί έσται τά σκυ
λιά εις ευθείαν και αί τραχειαι εις οδούς λείας, 
6και όχρεται πάσα σαρξ τό σωτήριον τοΰ Θεοΰ. 
7’Έλεγεν ούν τοΐς έκπορευομένοις όχλοις βα- 
πτισθήναι ύπ5 αύτοΰ· γεννήματα έχιδνών, τις 
ύπέδειξεν ύμΐν φυγεΐν άπό τής μελλούσης 
οργής; 8ποιήσατε ούν καρπούς άξιους τής 
μετανοίας, και μή άρξησθε λέγειν έν έαυτοΐς, 
πατέρα εχομεν τον Αβραάμ· λέγω γάρ ύμΐν δτι 
δύναται ό Θεός έκ τών λίθων τούτων έγεΐραι 
τέκνα τώ Αβραάμ. 9ήδη δέ καί ή άξίνη πρός 
τήν ρίζαν τών δένδροον κεΐται- παν ούν δέν- 
δρον μή ποιούν καρπόν καλόν έκκόπτεται καί 
είς πΰρ βάλλεται. 10Καί έπηρώτίον αύτόν οί 
όχλοι λέγοντες· τί ούν ποιήαομεν; 11άποκριθείς 
δέ λέγει αύτοϊς· ό έχων δύο χιτώνας μεταδότω 
τώ μή έχοντι, καί ό έχων βρώματα ομοίως ποι- 
είτω. 12ήλθον δέ καί τελώναι βαπτισθήναι, καί 
είπον πρός αύτόν διδάσκαλε, τί ποιήσομεν; 
13ό δέ είπε πρός αύτούς· μηδέν πλέον παρά τό 
διατεταγμένον ύμΐν πράσσετε. 14έπηρώτων δέ 
αύτόν καί στρατευόμενοι λέγοντες· καί ήμεΐς 
τί ποιήσομεν; καί είπε πρός αύτούς· μηδένα 
συκοφαντήσητε μηδέ διασείσητε, καί άρκεΐσθε 
τοΐς όψωνίοις ύμών. 15Προσδοκώντος δέ τοΰ 
λαού καί διαλογιζομένων πάντων έν ταΐς καρ- 
δίαις αύτών περί τοΰ Ίωάννου, μήποτε αύτός 
εϊη ό Χριστός, 16άπεκρίνατο ό Ιωάννης άπασι 
λέγων εγώ μέν ύδατι βαπτίζω υμάς- έρχεται 
δέ ό ισχυρότερος μου, ού ούκ είμί ικανός λύσαι 
τον ιμάντα τών ύποδημάτων αύτοΰ· αύτός 
ύμάς βαπτίσει έν ΠνεύματιΆγίω καί πυρί. 17ού 
τό πτύον έν τή χειρί αύτοΰ καί διακαθαριεΐ 
τήν άλω να αύτοΰ, καί συνάξει τον σϊτον είς 
τήν άποθήκην αύτοΰ, τό δέ άχυρον κατακαύ- 
σετ πυρί άσβέστω. 18πολλά μέν ούν καί έτερα

proorocul, care zice: Glasul celui ce stri
gă în pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte 
faceţi cărările Lui. 5Toată valea se va um
ple şi tot muntele şi dealul se vor smeri; şi 
vor fi cele strâmbe drepte şi cele colţuroase 
căi netede, eşi va vedea tot trupul mântu
irea lui Dumnezeu. 7Zicea, dar, mulţimi
lor care veneau să se boteze de către el: 
Pui de vipere, cine v-a arătat să fugiţi de 
mânia ce va să fie? 8JFaceţi, dar, roade 
vrednice de pocăinţă şi nu începeţi a zice 
în voi înşivă: Părinte avem pe Avraam! 
Căci vă spun vouă că Dumnezeu poate din 
pietrele acestea să ridice fii lui Avraam. 
9De-acum şi securea stă la rădăcina po
milor; deci tot pomul care nu face rod 
bun se taie şi se aruncă în foc. 10Şi L-au 
întrebat mulţimile zicând: Ce să facem 
dar? nŞi răspunzând, a zis lor: Cel ce are 
două cămăşi să dea celui ce nu are; şi cel 
ce are bucate asemenea să facă. 12Şi au 
venit şi vameşi să se boteze, şi au zis că
tre El: învăţătorule, noi ce să facem? 13Iar 
el a zis către ei: Nu faceţi nimic mai mult 
peste ce vă este poruncit. 14Şi îl întrebau 
şi ostaşii, zicând: Şi noi ce să facem? Şi a 
zis către ei: Pe nimeni să nu învinuiţi pe 
nedrept, pe nimeni să nu năpăstuiţi şi să 
vă mulţumiţi cu soldele voastre. 15Şi fiind 
în aşteptare poporul şi întrebându-se toţi 
în inimile lor despre Toan: Nu cumva el 
este Hristosul? 16a răspuns loan tuturor, 
zicând: Eu vă botez în apă, dar vine Cel 
mai tare decât mine, Căruia nu sunt vred
nic să-I dezleg cureaua încălţămintelor. 
El vă va boteza în Duh Sfânt şi foc, 17E1 
are lopata în mână şi va curăţa aria Sa şi 
va aduna grâul în hambarul Lui, iar plea
va o va arde cu foc nestins. 18încă şi mul
te altele îndemnând, binevestea poporu-
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παρακαλών εύηγγελίζετο τον λαόν. 19 Ό  δέ 
Ηρώδης ό τετράρχης, ελεγχόμενος ύπ5 αύτοϋ 
περί Ήρωδιάδος της γυναικός τοϋ αδελφού 
αύτοϋ καί περί πάντων ών έποίησε πονηρών 
ό Ήρφόης, 20προσέ0ηκε καί τοϋτο έπί πάσι 
καί κατέκλεισε τον Ίωάννην έν τη φυλακή.

Θγένετο δέ έν τώ βαπτισθήναι άπαντα τον 
λαόν καίΊησοϋ βαπτιαΟέντος καί προσ- 

ευχομένου άνεωχθηναι τον ούρανόν 22καί 
καταβήναι τό Πνεϋμα τό Άγιον σωματικώ 
εϊδει ώσεί περιστεράν επ’ αύτόν, καί φωνήν 
έξ ούρανοϋ γενέσΟαι λέγουσαν σύ εί ό υιός 
μου ό άγαπητός, έν σοί εύδόκησα.

Καί αύτός ήν ό Ίησοϋς ώσεί ετών τριάκοντα 
άρχόμενος, ών, ώς ένομίζετο, υιός Ιωσήφ, 

τοϋ Ήλί, 24τοϋ Ματθάν, τοϋ Αευί, τοϋ Μελχί, 
τοϋ Ίωαννά, τού Ιωσήφ, 25τοϋ Ματταθίου, 
τοϋ Άμώς, τοϋ Ναούμ, τοϋ Έσλίμ, τοϋ Ναγγαί, 
26τοϋ Μαάθ, τοϋ Ματταθίου, τοϋ Σεμεύ, τοϋ 
Ιωσήφ, τοϋ Ίωδά, 27τοϋ Ίωαννάν, τοϋ 'Ρη- 
σά, τοϋ Ζοροβάβελ, τοϋ Σαλαθιήλ, τοϋ Νηρί, 
28τοϋ Μελχί, τοϋ Άδδί, τοϋ Κωσάμ, τοϋ Έλ- 
μωδάμ, τοϋ Ή ρ, 29τοϋ Ίωσή, τοϋ Έλιέζερ, 
τοϋ Ίωρείμ, τοϋ Ματθάτ, τοϋ Αευΐ, 30τοϋ 
Συμεών, τοϋ Ιούδα, τοϋ Ιωσήφ, τοϋ Ίωνα, 
τοϋ Έλιακείμ, 31τοϋ Μελεά, τοϋ Μαϊνάν, τοϋ 
Ματταθα, τοϋ Νάθαν, τοϋ Δαυΐδ, 32τοϋΊεσ- 
σαί, τοϋ Ώβήδ, τοϋ Βοόζ, τοϋ Σαλμών, τοϋ 
Ναασσών, 33τοϋ Άμιναδάβ, τοϋ Άράμ, τοϋ 
Ίωράμ, τοϋ Έσρώμ, τοϋ Φαρές, τοϋ Ιούδα, 
34τοϋ Ιακώβ, τοϋ Ισαάκ, τοϋ Αβραάμ, τοϋ 
Θάρα, τοϋ Ναχώρ, 35τοϋ Σερούχ, τοϋ 'Ραγαϋ, 
τού Φάλεκ, τοϋ Έβερ, τοϋ Σαλά, 36τοϋ Καϊ- 
νάν, τοϋ Άρφαξάδ, τοϋ Σήμ, τοϋ Νώε, τοϋ 
Λάμεχ, 37τοϋ Μαθουσάλα, τοϋ Ένώχ, τοϋ 
Ίάρεδ, τοϋ Μαλελεήλ, τοϋ Καϊνάν, 38τοϋ 
Ένώς, τού Σήθ, τοϋ Άδάμ, τοϋ Θεοϋ.

lui. 19Iar Irod tetrarhul, mustrat fiind de 
el pentru Irodiada, femeia fratelui său, şi 
pentru toate relele pe care le făcuse Irod, 
20a adăugat la toate şi aceasta, şi a închis 
pe loan în temniţă.

Si a fost, pe când se boteza tot poporul, 
că, botezându-Se şi Iisus şi rugându-Se, 

s-a deschis cerul, 22şi S-a pogorât Duhul 
Sfânt în chip trupesc, ca un porumbel, 
peste El, şi glas din cer s-a făcut, zicând: 
Tu eşti Fiul Meu cel iubit, întru Tine am 
binevoit.

S i Acesta era Iisus, Care a început ca la 
treizeci de ani, fiind El, precum se so

cotea, fiu al lui Iosif, al lui Eli, 24al lui Ma
tan, al lui Levi, al lui Mclhi, al lui Ioannâ, 
al lui Iosif, 25al lui Matatia, al lui Amos, al 
lui Naum, al lui Eslim, al lui Nagai, 26al lui 
Maat, al lui Matatia, al lui Semei, al lui Io
sif, al lui Ioda, 27al lui Ioannân, al lui Re- 
sa, al lui Zorobabel, al lui Salatiel, al lui 
Neri, 28al lui Melhi, al lui Addi, al lui Co- 
sam, al lui Elmodam, al lui Er, 29al lui Io- 
si, al lui Eliezer, al lui lorim, al lui Matat, 
al lui Levi, 3()al lui Simeon, al lui Iuda, al 
lui Iosif, al lui lona, al lui Eliachim, 31al 
lui Melea, al lui Mainân, al lui Matata, al 
lui Natan, al lui David, 32al lui lesei, al lui 
Obed, al lui Booz, al lui Salmon, al lui Na- 
ason, 33al lui Aminadav, al lui Aram, al lui 
Ioram, al lui Esrom, al Iui Fares, al lui Iuda, 
34al lui Iacov, al lui Isaac, al lui Avraam, al 
lui Tara, al lui Nahor, 35al lui Seruh, al lui 
Ragav, al lui Falec, al lui Eber, al lui Sala, 
36al lui Cainan, al lui Arfaxad, al lui Sem, 
al lui Noe, al lui Lameh, 37al lui Matusala, 
al lui Enoh, al lui lared, al lui Maleleil, al 
lui Cainan, 38al lui Enos, al lui Set, al lui 
Adam, al lui Dumnezeu.
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Κεφάλαιον Δ'

ησούς δέ πλήρης Πνεύματος Άγιου 
ύπέστρεψε/ν άπό τοϋ Ίορδάνου, και 
ήγετο έν τφ Πνεύματι είς τήν έρημον 
2ήμέρας τεσσαράκοντα πειραζόμενος 
υπό τοϋ διαβόλου, και ούκ έφαγεν 

ούδέν έν ταΐς ήμέραις έκείναις· καί 
συντελεσθεισών αύτών ύστερον έπεί- 

νασε. 3καί είπεν αύτώ ό διάβολος· εί υιός εί 
τοϋ Θεοϋ, είπε τώ λίθω τούτω ϊνα γένηται 
άρτος. 4καί άπεκρίθη όΊησούς πρός αύτόν 
λέγων γέγραπται δτι ούκ επ' άρτφ μόνψ ζή- 
σεται άνθρωπος, αλΧ έπί παντί ρήματι εκπο- 
ρ εν ο μέν φ διά στόματος Θεοϋ. 5Καί άναγαγών 
αύτόν ό διάβολος είς όρος ύψηλόν έδειξεν 
αύτώ πάσας τάς βασιλείας τής οικουμένης 
έν στιγμή χρόνου, 6κα'ι είπεν αύτώ ό διάβο
λος· σοι δώσω τήν έξουσίαν ταύτην άπασαν 
καί τήν δόξαν αύτών, δτι έμοί παραδέδοται, 
καί φ έάν θέλω δίδωμι αύτήν. 7σύ ούν έάν 
προσκύνησης ένώπιόν μου, έσται σου πάσα. 
8καί άποκριθείς αύτφ είπεν ό Ίησοϋς· ύπαγε 
όπίσω μου, σατανά· γέγραπται γάρ, Κύριον 
τόν Θεόν σου προσκυνήσεις και αύτώ μόνω 
λατρεύσεις. 9Καί ήγαγεν αύτόν είς Ιεροσόλυ
μα, καί έστησεν αύτόν έπί τό πτερύγιον τοϋ 
ιερού καί είπεν αύτφ· εί υιός εί τοϋ Θεοϋ, βάλε 
σεαυτόν έντεϋθεν κάτω· 10γέγραπται γάρ δτι 
τοΐς άγγέλοις αύτοϋ εντελεϊται περί σοϋ τοϋ 
όιαφυλάξαι σε, Πκαί δτι έπί χειρών άροϋσί 
σε, μήποτε προσκόψης πρός λίθον τόν πόδα 
σου. 12καί άποκριθείς είπεν αύτφ ό Ιησούς δτι 
εϊρηται, ούκ έκπειράσεις Κύριον τόν Θεόν σου. 
13Καί συντελέσας πάντα πειρασμόν ό διάβο
λος άπέστη άπ’ αυτού άχρι καιρού.

Capitolul 4

i Iisus, plin de Duhul Sfânt, S-a în- 
i  tors de la Iordan şi a fost dus în 
' Duhul în pustie, 2patruzeci de zi-

$  Ie fiind ispitit de diavolul. Şi nu 
\  a mâncat nimic în zilele acelea; şi, 

sfârşindu-se ele, la urmă a flămân
zit. 3Şi I-a zis Lui diavolul: Dacă eşti 

Fiul lui Dumnezeu, zi acestei pietre să se 
facă pâine. 4Şi a răspuns Iisus către el, zi
când: Scris este: Nu numai cu pâine va trăi 
omul., ci cu tot cuvântul care iese din gu
ra lui Dumnezeu. 5Şi suindu-L diavolul 
într-un munte înalt, I-a arătat toate îm
părăţiile lumii într-o clipită. 6Şi I-a zis Lui 
diavolul: Ţie îţi voi da toată stăpânirea 
aceasta şi slava lor, că mic mi-a fost dată 
şi o dau cui voiesc eu; 7deci dacă Tu Te vei 
închina înaintea mea, va fi toată a Ta. 8Şi 
răspunzându-i, Iisus a zis: Mergi înapoia 
Mea, satano! Căci scris este: Domnului 
Dumnezeului tău să te închini, şi numai Lui 
să slujeşti. 9Şi L-a dus pe El în Ierusalim şi 
L-a pus pe aripa templului, şi l-a zis: D a
că eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te de 
aici jos; 10că scris este: îngerilor Săi le va 
porunci pentru Tine, ca să Te păzească; 
nşi: Te vor ridica pe mâini, nu cumva să 
loveşti de piatră piciorul Tău. 12Şi răspun
zând, Iisus i-a zis că s-a spus: Să nu ispi
teşti pe Domnul Dumnezeul tău. 13Şi sfâr
şind toată ispita, diavolul s-a depărtat de 
la El, până la o vreme.
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Καί ύπέστρεψεν ό Ίησοϋς έν τη δυνάμει τοϋ 
Πνεύματος είς τήν Γαλιλαίαν καί φήμη 

έξήλθε καθ’ δλης της περιχώρου περί αύτοϋ. 
15καί αύτός έδίδασκεν έν ταΐς συναγωγαΐς 
αύτών δοξαζόμενος ύπό πάντων.

Καί ήλθεν είς τήν Ναζαρέτ, ού ήν τεθραμμέ- 
νος, καί είσήλθε κατά τό είωθύς αύτψ έν 

τη ήμερα τών σαββάτων εις τήν συναγωγήν, 
καί άνέστη άναγνώναι. 17καί έπεδόθη αύτψ βι- 
βλίον Ήσαΐου τοϋ προφήτου, καί άναπτύξας 
τό βιβλίον εύρε τόν τόπον ού ήν γεγραμμένον 
ΙΗΠνεϋμα Κυρίου έπ έμέ, ού εϊνεκεν έχρισε 
με, εύαγγ ελίσασθαι πτοιχοϊς άπέσταλκέ με, 
ίάσασθαι τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν, 
[ϋκηρϋξαι αίχμαλώτοις αφεσιν και τνφλοϊς 
άνάβλεψιν, άποστεϊλαι τεθραυσμένους έν 
άφέσει, κηρϋξαι ένιαυτόν Κυρίου δεκτόν. 
20καί πτύξας τό βιβλίον άποόούς τώ ύπηρέτη 
έκάθισε- καί πάντων έν τή συναγωγή οί 
οφθαλμοί ήσαν άτενίζοντες αύτψ. 21ήρξατο 
δέ λέγειν πρός αύτούς δτι σήμερον πεπλήρω- 
ται ή γραφή αϋτη έν τοΐς ώσίν ύμών. 22καί 
πάντες έμαρτύρουν αύτψ καί έθαύμαζον επί 
τοΐς λόγοις τής χάριτος τοΐς έκπορευομένοις 
έκ τοΰ στόματος αύτοϋ καί έλεγον ούχ ούτός 
έστιν ό υιός Ιωσήφ; 23καί είπε πρός αύτούς· 
πάντως έρεΐτέ μοι τήν παραβολήν ταύτην 
ιατρέ, θεράπευσον σεαυτόν δσα ήκούσαμεν 
γενόμενα έν τή Καπερναούμ, ποίησον καί 
ώδε έν τή πατρίδι σου. 24είπε δέ· άμήν λέγω 
ύμϊν δτι ούδείς προφήτης δεκτός έστιν έν τή 
πατρίδι αύτοΰ. 25έπ5 άληθείας δέ λέγω ύμϊν, 
πολλαί χήραι ήσαν έν ταΐς ήμέραις Ήλιοΰ έν 
τώ Ισραήλ, δτε έκλείσθη ό ούρανός έπί έτη 
τρία καί μήνας έξ, ώς έγένετο λιμός μέγας 
έπί πάσαν τήν γην, 26καί πρός ούδεμίαν αύ
τών έπέμφθη Ήλίας εί μή είς Σάρεπτα τής 
Σιδωνίας πρός γυναίκα χήραν. 27καί πολλοί 
λεπροί ήσαν έπί Ελισαίου τοΰ προφήτου έν 
τώ Ισραήλ, καί ούδείς αύτών έκαθαρίσθη εί

S i S-a întors Iisus întru puterea Duhului 
în Galileea; şi a ieşit vestea despre El 

în toate împrejurimile. 15Şi El învăţa în si
nagogile lor, slăvit fiind de toţi.

S i a venit în Nazaret, unde fusese cres
cut, şi a intrat, după obiceiul Său, în 

ziua sâmbetei în sinagogă şi S-a ridicat să 
citească. 17Şi I s-a dat Lui cartea proorocu
lui Isaia. Şi deschizând cartea, a găsit locul 
unde era scris: 18Duhul Domnului peste 
Mine, pentru că M-a uns, M-a trimis să 

binevestesc săracilor, să vin
dec pe cei zdrobiţi cu inima, 
l9să propovăduiesc celor ro
biţi iertarea şi orbilor vede
rea, să trimit pe cei asupriţi 
întru iertare şi să vestesc 

anul Domnului primit. 20Şi 
închizând cartea şi dând-o slujitorului, a 
şezut; iar ochii tuturor din sinagogă erau 
aţintiţi asupra Lui. 21Şi a înccput a zice că
tre ei: Astăzi s-a împlinit Scriptura aceas
ta în urechile voastre. 22Şi toţi mărturiseau 
pentru El şi se minunau de cuvintele haru
lui care ieşeau din gura Lui şi ziceau: Nu 
este, oare, Acesta fiul lui Iosif? 23Şi a zis 
către ei: Negreşit îmi veţi spune această 
pildă: Doctore, vindecă-te pe tine însuţi! 
Câte am auzit că s-au făcut în Capernaum, 
fă şi aici în patria Ta. 2/1Dar le-a zis: Amin 
zic vouă, că nici un prooroc nu este primit 
în patria sa. 25Dar cu adevărat zic vouă, că 
multe văduve erau în zilele lui Uie în Israel, 
când s-a închis cerul timp de trei ani şi şase 
luni, încât s-a făcut foamete marc peste 
tot pământul, 26şi la nici una dintre ele n-a 
fost trimis Uie, decât numai în Sarepta Si
donului, la o femeie văduvă. 27Şi mulţi le
proşi erau în zilele lui Elisei proorocul în
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μή Νεεμάν ό Σύρος. 28καί έπλήσθησαν πάντες 
θυμοΰ έν τή συναγωγή άκούοντες ταϋτα, 29καί 
άναστάντες έξέβαλον αύτόν έξω τής πόλεως 
και ήγαγον αύτόν έως όφρύος τοϋ όρους, έφ’ 
ού ή πόλις αύτών φκοδόμητο, εις τό κατακρη- 
μνίσαι αύτόν. 30αύτός δέ διελθών διά μέσου 
αύτών έπορεύετο.

Καί κατήλθεν εις Καπερναούμ πόλιν τής 
Γαλιλαίας, και ήν διδάσκων αύτούς έν τοις 

σάββασι· 32καί έξεπλήσσοντο έπί τή διδαχή 
αύτοϋ, ότι έν έξουσία ήν ό λόγος αύτοϋ. 33Καί 
έν τή συναγωγή ήν άνθρωπος έχων πνεϋμα 
δαιμονίου άκαθάρτου, καί άνέκραξε φωνή 
μεγάλη 34λέγων εα, τίήμΐν καί σοί,Ίησοϋ Να- 
ζαρηνέ; ήλθες άπολέσαι ημάς; οίδά σε τίς εί, 
ό άγιος τοϋ θεοϋ. 35καί έπετίμησεν αύτω ό 
Ίησοϋς λέγων φιμώθητι καί έξελθε έξ αύτοϋ. 
καί ρΐψαν αύτόν τό δαιμόνιον εις τό μέσον έξ
ήλθεν άπ3 αύτοΰ, μηδέν βλάψαν αύτόν. 36καί 
έγένετο θάμβος έπί πάντας, καί συνελάλουν 
πρός άλλήλους λέγοντες- τίς ό λόγος ούτος, 
δτι έν έξουσία καί δυνάμει έπιτάσσει τοΐς άκα- 
Οάρτοις πνεύμασι, καί έξέρχονται; 37καί έξε- 
πορεύετο ήχος περί αύτοΰ εις πάντα τόπον 
τής περιχώρου.

avaστάς δέ έκ τής συναγωγής είσήλθεν εις 
τήν οικίαν Σίμωνος. πενθερά δέ τοΰ Σίμω- 

νος ήν συνεχόμενη πυρετώ μεγάλω, καί ήρώ- 
τησαν αύτόν περί αύτής. 39καί έπιστάς έπάνω 
αύτής έπετίμησε τω πυρετώ, καί άφήκεν αύτήν 
παραχρήμα δέ άναστάσα διηκόνει αύτοις. 
40Δύνοντος δέ τοΰ ήλιου πάντες όσοι είχον 
άσθενοϋντας νόσοις ποικίλαις ήγαγον αύτούς 
πρός αύτόν ό δέ ένί έκάστφ αύτών τάς χεΐρας 
έπιτιθείς έθεράπευσεν αύτούς. 41έξήρχετο δέ 
καί δαιμόνια άπό πολλών κραυγάζοντα καί 
λέγοντα ότι σύ εί ό Χριστός ό υιός τοΰ Θεοϋ. 
καί έπιτιμών ούκ εϊα αύτά λαλεΐν, ότι ήδεισαν 
τον Χρίστον αύτόν είναι.

Israel, dar nici unul dintre ei nu s-a cură
ţit, decât numai Neeman Sirianul. 28Şi s-au 
umplut toţi de mânie în sinagogă când au 
auzit acestea 29şi, sculându-se, L-au scos 
afară din cetate şi L-au dus pe sprâncea
na muntelui, pe care era zidită cetatea lor, 
ca să-L arunce în prăpastie. 30Dar El, tre
când prin mijlocul lor, a plecat.

S i a coborât în Capernaum, cetatea Ga- 
lileii, şi îi învăţa sâmbăta. 32Şi erau ui

miţi de învăţătura Lui, că întru putere era 
cuvântul Lui. 33Şi în sinagogă era un om, 
având duh de drac necurat, şi a strigat cu 
glas mare, 34zicând: Ei, ce este nouă şi 
Ţie, Iisuse Nazarinene? Ai venit ca să ne 
pierzi? Te ştiu cine eşti: Sfântul lui Dum
nezeu. 35Şi Iisus l-a certat, zicând: Taci şi 
ieşi din el. Şi aruncându-1 dracul în mijloc, 
a ieşit din el, cu nimic vătămându-1. 36Şi 
spaimă a venit peste toţi şi spuneau unii 
către alţii, zicând: Ce este acest cuvânt? 
Că porunceşte cu stăpânire şi putere du
hurilor necurate, şi acestea ies. 37Şi se 
ducea vestea despre El în tot locul din 
împrejurimi.

S i ridicându-Se din sinagogă, a intrat în 
casa lui Simon. Iar soacra lui Simon 

era cuprinsă de friguri mari şi L-au rugat 
pentru ea. 39Şi plecându-Se asupra ei, a 
certat frigurile şi au lăsat-o; şi ea îndată ri- 
dicându-se, slujea lor. 40Şi apunând soare
le, toţi câţi aveau bolnavi de felurite boli 
îi aduceau la El; iar El, pe fiecare dintre 
ei punându-Şi mâinile, îi tămăduia. 41Şi ie
şeau şi dracii din mulţi, strigând şi zicând: 
Tu eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu. Dar 
El, certându-i, nu-i lăsa să vorbească, pen
tru că ştiau că El este Hristosul.
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Γενομένης δέ ημέρας έξελθών έπορεύθη 
εις έρημον τόπον καί οί όχλοι έπεζήτουν 

αύτόν, καί ήλθον έως αύτοϋ καί κατεΐχον 
αύτόν τοϋ μή πορεύεαθαι απ’ αύτών. 43ό δέ 
είπε πρός αύτούς δτι καί ταΐς έτέραις πόλε- 
σιν εύαγγελίσασΟαί με δει τήν βασιλείαν τοΰ 
Θεοϋ- δτι είς τούτο άπέσταλμαι. 44καί ήν κη- 
ρύσσων είς τάς συναγωγάς τής Γαλιλαίας.

4,42-5,9

S i când s-a făcut ziuă, ieşind, S-a dus în 
loc pustiu; şi mulţimile îl căutau şi au 

venit până la El, şi-L ţineau ca să nu ple
ce de la ei. 43Iar El a zis către ei: Şi celor
lalte cetăţi trebuie să binevestesc îm pă
răţia lui Dumnezeu; că spre aceasta am 
fost trimis. 44Şi propovăduia în sinago
gile Galileii.

Κεφάλαιον E' Capitolul 5

γένετο δέ έν τώ τον όχλον έπικεΐ- 
σϋαι αύτω τοΰ άκούειν τον λόγον 
τοΰ Θεοΰ καί αύτός ήν έστώς 
παρά τήν λίμνην Γεννησαρέτ, 

2καί είδε δύο πλοία έστώτα παρά 
τήν λίμνην οί δέ άλιεΐς άποβάντες άπ’ 

αύτών άπέπλυναν τά δίκτυα. 3έμβάς δέ είς 
έν τών πλοίων, δ ήν τοΰ Σίμωνος, ήρώτησεν 
αύτόν άπό τής γής έπαναγαγεΐν ολίγον καί 
καθίσας έδίόασκεν έκ τοΰ πλοίου τούς όχλους. 
4ώς δέ έπαύσατο λαλών, είπε πρός τον Σίμω
να- έπανάγαγε είς τό βάθος καί χαλάσατε 
τά δίκτυα ύμών είς άγραν. 5καί άποκριθείς 
ό Σίμων είπεν αύτω- έπιστάτα, 0l’ δλης τής 
νυκτός κοπιάσαντες ούδέν έλάβομεν- έπί δέ 
τώ ρήματί σου χαλάσω τό δίκτυον. 6καί τούτο 
ποιήσαντες συνέκλεισαν πλήθος ιχθύων πολύ- 
διερρήγνυτο δέ τό δίκτυον αύτών. 7καί κατέ- 
νευσαν τοίς μετόχοις τοίς έν τώ έτέρψ πλοίω 
τοΰ έλθόντας συλλαβέσθαι αύτοϊς- καί ήλθον 
καί έπλησαν άμφότερα τά πλοία, ώστε βυθίζε- 
σθαι αύτά. 8ίδών δέ Σίμων Πέτρος προσέπεσε 
τοίς γόνασινΊησοΰ λέγων έξελθε άπ3 έμοϋ, 
δτι άνήρ άμαρτωλός είμι, Κύριε- 9θάμβος 
γάρ περιέσχεν αύτόν καί πάντας τούς σύν

fost, dar, pe când mulţimea îl 
îmbulzea ca să audă cuvântul lui 
Dumnezeu şi El stătea lângă lacul 

Ghenizaret, 2că a văzut două co
răbii, stând la ţărm; iar pescarii, 
coborând din ele, spălau mre

jele. 3Şi urcând într-una din corăbii, 
care era a lui Simon, l-a rugat să o ducă 
iarăşi puţin de la ţărm. Şi şezând, învăţa 
din corabie mulţimile. 4Iar când a încetat 
a vorbi, i-a zis lui Simon: Du-o iarăşi la 
adânc şi aruncaţi mrejele voastre să pes
cuiţi. 5Şi răspunzând Simon, T-a zis: în- 
văţătorule, toată noaptea ostenindu-ne 
nimic n-am prins; dar, la cuvântul Tău, 
voi arunca mreaja. 6Şi făcând aceasta, au 
prins mulţime mare de peşti; şi se rupea 
mreaja lor. 7Şi au făcut semn tovarăşilor 
lor care erau în cealaltă corabie, să vină să 
le ajute. Şi ei au venit şi au umplut amân
două corăbiile, încât acestea se scufundau. 
8Văzând Simon Petru, a căzut la genunchii 
lui lisus, zicând: Ieşi de la mine, Doamne, 
că sunt om păcătos. 9Căci spaimă îl cuprin
sese pe el şi pe toţi cei ce erau cu el, pentru
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αύτφ έπί τή άγρα τών ιχθύων ή συνέλαβον, 
10όμοίως δέ και Ιάκωβον καί Ίωάννην, υιούς 
Ζεβεδαίου, οι ήσαν κοινωνοί τφ Σίμωνι. καί 
είπε πρός τον Σίμωνα όΊησοϋς· μή φοβοϋ· 
άπό τοΰ νΰν άνθρώπους εση ζωγρών. Πκαί 
καταγαγόντες τά πλοία έπί τήν γήν, άίρέντες 
άπαντα ήκολούθησαν αύτφ.

Καί έγένετο έν τφ είναι αύτόν έν μια τών 
πόλεων καί ιδού άνήρ πλήρης λέπρας· καί 

ίδών τόνΊησοΰν, πεσών έπί πρόσωπον έδε- 
ήθη αύτοΰ λέγων Κύριε, έάν θέλης, δύνασαί 
με καθαρίσαι. 13καί έκτείνας τήν χεΐρα ήψατο 
αύτοΰ είπών θέλω, καθαρίσθητι. καί ευθέως ή 
λέπρα άπήλθεν άπ’ αύτοΰ. 14καί αύτός παρήγ- 
γειλεν αύτφ μηδενί είπεΤν, άλλά άπελθών δεΐ- 
ξον σεαυτόν τφ ίερεί καί προσένεγκε περί τοΰ 
καθαρισμοΰ σου καθώς προσέταξε Μωΰσής 
εις μαρτύριον αύτοΐς. 15διήρχετο δέ μάλλον 
ό λόγος περί αύτοΰ, καί συνήρχοντο όχλοι 
πολλοί άκούειν καί θεραπεύεσθαι ύπ’ αύτοΰ 
άπό τών άσθενειών αύτών 16αύτός δέ ήν ύπο- 
χωρών έν ταΐς εριημιοις καί προσευχόμενος.

Καί έγένετο έν μια τών ημερών καί αύτός ήν 
διδάσκων, καί ήσαν καθήμενοι Φαρισαίοι 

καί νομοδιδάσκαλοι, οΐ ήσαν έληλυθότες έκ 
πάσης κώμης τής Γαλιλαίας καί Ίουδαίας καί 
Ιερουσαλήμ.- καί δύναμις Κυρίου ήν εις τό ίά- 
σθαι αύτούς. 18καί ιδού άνδρες φέροντες έπί 
κλίνης άνθρωπον δς ήν παραλελυμένος, καί 
έζήτουν αύτόν είσενεγκεΐν καί θεΐναι ένώπιον 
αύτοΰ. 19καί μή εύρόντες ποίας είσενέγκωσιν 
αύτόν διά τον όχλον, άναβάντες έπί τό δώμα 
διά τών κεράμων καθήκαν αύτόν σύν τφ κλι- 
νιδίω εις τό μέσον έμπροσθεν τοΰ Ίησοΰ. 20καί 
ίδών τήν πίστιν αύτών είπεν αύτφ· άνθρωπε, 
άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου. 21καί ήρξαντο 
διαλογίζεσθαι οί γραμματείς καί οί Φαρισαίοι 
λέγοντες· τις έστιν ούτος δς λαλεΐ βλασφημίας; 
τις δύναται άφιέναι αμαρτίας εί μή μόνος ό 
Θεός; 22έπιγνούς δέ ό Ίησοϋς τούς διαλογι-

pcscuirea peştilor pe care îi prinseseră. 
10Asemenea şi pe lacov şi pe loan, fiii lui 
Zevedeu, care erau tovarăşi cu Simon. Şi a 
zis lisus către Simon: Nu te teme; de acum 
vei fi pescar de oameni. nŞi trăgând coră
biile la ţărm, lăsând toate, l-au urmat Lui.

S i a fost, pe când era El într-una din ce
tăţi, şi, iată, un bărbat plin de lepră; 

şi văzând pe Tisus, a căzut cu faţa la pă
mânt şi L-a rugat, zicând: Doamne, dacă 
voieşti, poţi să mă curăţeşti. 13Şi întin- 
zând mâna, S-a atins de el, zicând: Voiesc, 
curăţeşte-te! Şi îndată lepra s-a dus de la 
el. 14Tar El i-a poruncit lui să nu spună ni
mănui, ci: Mergi, arată-te preotului şi adu 
jertfă pentru curăţirea ta, precum a rându
it Moise, spre mărturie lor. 15Dar şi mai 
mult se răspândea cuvântul despre El şi 
se adunau mulţimi multe să audă şi să-i 
tămăduiască de neputinţele lor. 16Iar El 
Se retrăgea în pustietăţi şi Se ruga.

S i a fost într-una din zile că El învăţa; 
şi fariseii şi învăţătorii de lege şedeau, 

veniţi din toate satele Galileii, din Iudeea 
şi din Ierusalim. Şi puterea Domnului era 
spre vindecarea lor. 18Şi iată nişte bărbaţi 
aducând pe pat un om care era paralitic; şi 
căutau să-l ducă înăuntru şi să-l pună îna
intea Lui; 19şi negăsind pe unde să-l ducă 
înăuntru, din pricina mulţimii, suindu-se 
pe acoperiş, printre olane, l-au coborât cu 
patul, în mijloc, înaintea lui lisus. 20Şi vă
zând credinţa lor, a zis lui: Omule, iertate 
îţi sunt păcatele tale. 21Iar cărturarii şi fari
seii au început să cugete, zicând: Cine este 
Acesta Care grăieşte hule? Cine poate să 
ierte păcatele, fără numai Unul Dumne
zeu? 22Iar lisus, cunoscând cugetele lor, 
răspunzând, a zis către ci: Ce cugetaţi în
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σμούς αύτών άποκριθείς είπε πρός αύτούς· τί 
διαλογίζεσθε έν ταΐς καρδίαις ύμών; 23τί έστιν 
εύκοπώτερον, είπεΐν, άφέίΰνταί σοι αί άμαρ- 
τίαι σου, ή είπεΐν, έγειρε καί περιπάτει; 24ινα 
δέ είδητε δτι έξουσίαν έχει ό υιός τού ανθρώ
που έπί τής γης άφιέναι αμαρτίας -είπε τώ 
παραλελυμένψ· σοί λέγω, έγειρε καί άρας τό 
κλινίδίόν σου πορεύου είς τον οίκόν σου. 25καί 
παραχρήμα άναστάς ένώπιον αύτών, άρας έφ’ 
δ κατέκειτο άπήλθεν είς τον οίκον αύτού δοξά- 
ζων τον Θεόν. 2βκαί έκστασις ελαβεν άπαντας 
καί έδόξαζον τον Θεόν, καί έπλήσθησαν φό- 
βου λέγοντες δτι εϊδομεν παράδοξα σήμερον.

Καί μετά ταύτα έξήλθε καί έθεάσατο τελώ
νην όνόματί Λευΐν, καθήμενον έπί τό τε- 

λώνιον, καί είπεν αύτφ· άκολούθει μοι. 28καί 
καταλιπών άπαντα άναστάς ήκολούθησεν 
αύτφ. 29καί έποίησε δοχήν μεγάλην Αευίς αύ
τώ έν τή οικία αύτού, καί ήν όχλος τελωνών 
πολύς καί άλλων οΐ ήσαν μετ’ αύτών κατακεί- 
μενοι. 30καί έγόγγυζον οί γραμματείς αύτών 
καί οί Φαρισαίοι πρός τούς μαθητάς αύτοϋ 
λέγοντες· διατί μετά τών τελωνών καί αμαρ
τωλών έσθίετε καί πίνετε; 31καί άποκριθείς ό 
Ίησοϋς είπε πρός αύτούς· ού χρείαν έχουσιν 
οί ύγιαίνοντες ιατρού, άλλ’ οί κακώς έχοντες· 
32ούκ έλήλυθα καλέσαι δικαίους, άλλά άμαρ- 
τωλούς είς μετάνοιαν.

Οί δέ είπον πρός αύτόν διατί οί μαθηταί 
Ίωάννου νηστεύουσι πυκνά καί δεήσεις 

ποιούνται, ομοίως καί οί τών Φαρισαίων, οί 
δέ σοί έσθίουσι καί πίνουσιν; 34ό δέ είπε πρός 
αύτούς· μή δύνασθε τούς υιούς τοϋ νυμφώνος, 
έν φ ό νυμφίος μετ’ αύτών έστι, ποιήσαι νη- 
στεύειν; 35έλεύσονται δέ ήμέραι, καί δταν 
άπαρθή άπ’ αύτών ό νυμφίος, τότε νηστεύσου- 
σιν έν έκείναις ταΐς ήμέραις. 36έλεγε δέ καί 
παραβολήν πρός αύτούς δτι ούδείς έπίβλημα 
ίματίου καινού έπιβάλλει έπί ίμάτιον παλαιόν 
εί δέ μήγε, καί τό καινόν σχίσει καί τώ παλαιω

inimile voastre? 23Ce este mai lesne? A 
zice: Iertate îţi sunt păcatele tale! sau a 
zice: Scoală şi umblă? 24Dar ca să ştiţi că 
Fiul Omului are putere pe pământ să ier
te păcatele, a zis paraliticului: Ţie îţi zic: 
Scoală-te, ridică-ţi patul şi mergi la casa 
ta. 2f5Şi îndată ridicându-se înaintea lor, lu
ând patul pe care zăcuse, a plecat la casa 
lui, slăvind pe Dumnezeu. 26Şi uimire i-a 
cuprins pe toţi şi slăveau pe Dumnezeu 
şi s-au umplut de frică zicând: Am văzut 
lucruri minunate astăzi.

S i după acestea a ieşit şi a văzut un va
meş cu numele Levi, care şedea la va

mă, şi i-a zis: Urmează Mie. 28Şi lăsând 
toate, sculându-se, a urmat Lui. 29Şi I-a fă
cut ospăţ marc Levi în casa sa. Şi era mul
ţime marc de vameşi şi alţii care erau îm
preună cu ei aşezaţi la masă. 3()Şi cărturarii 
lor şi fariseii cârteau către ucenicii Lui, 
zicând: Pentru ce mâncaţi şi beţi împreu
nă cu vameşii şi cu păcătoşii? 31Şi răspun
zând Iisus, a zis către ei: N-au trebuinţă de 
doctor cei sănătoşi, ci cei bolnavi. 32N-am 
venit să chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la 
pocăinţă.

Iar ei au zis către El: De ce ucenicii lui 
loan postesc adesea şi fac rugăciuni, ase

menea şi ai fariseilor, iar ai Tăi mănâncă 
şi beau? 3'‘Iar El a zis către ei: Puteţi, oare, 
să-i faceţi să postească pe fiii cămării de 
nuntă, câtă vreme este Mirele cu ei? 35Dar 
vor veni zile, şi când Mirele va fi luat de la 
ei, atunci vor posti, în acele zile. 36Şi zicea 
către ei şi o pildă: Nimeni nu pune petic 
de haină nouă la haină veche; altminteri 
şi pe cea nouă o va rupe, şi nici celei vechi 
nu i se potriveşte peticul de la cea nouă.
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ού συμφωνεί τό έπίβλημα τό άπό τοΰ καινοϋ. 
37καί ούδείς βάλλει οίνον νέον είς άσκούς πα
λαιούς· εί δέ μήγε, ρήξει ό οίνος ό νέος τούς 
άσκούς, καί αύτός έκχυθήσεται καί οι άσκοί 
άπολούνται- 38άλλά οίνον νέον είς άσκούς και
νούς βλητέον, καί άμφότεροι συντηρούνται. 
39καί ούδείς πιών παλαιόν εύθέως θέλει νέον 
λέγει γάρ- ό παλαιός χρηστότερος έστιν.

37Şi nimeni nu pune vin nou în burdufuri 
vechi, altminteri va sparge vinul cel nou 
burdufurile, şi vinul se varsă, şi burdufuri
le se strică. 38Ci vinul nou trebuie pus în 
burdufuri noi şi amândouă se păstrează. 
39Şi nimeni, bând vin vechi, nu vrea înda
tă nou; căci zice: Cel vechi mai bun este.

Κεφάλαιον ς ' Capitolul 6

γένετο δέ έν σαββάτψ δευτεροπρο')τφ δια- 
πορεύεσθαι αύτόν διά τών σπόριμων 

καί έτιλλον οί μαθηταί αύτού τούς στά- 
χυας καί ήσΟιον ψώχοντες ταΐς χερσί. 
2τινές δέ τών Φαρισαίων είπον αύτοϊς· 

τί ποιείτε δ ούκ έξεστι ποιεΐν έν τοΐς σάβ- 
βασι; 3καί άποκριθείς πρός αύτούς είπεν 

ό Ιησούς· ούδέ τοΰτο άνέγνωτε δ έποίησε 
Δαυίδ όπότε έπείνασεν αύτός καί οί μετ’ αύτοΰ 
όντες; 4ώς είσήλθεν είς τον οίκον τού Θεού καί 
τούς άρτους τής προθέσεως έλαβε καί έφαγε, 
καί έδωκε καί τοΐς μετ’ αύτοΰ, ούς ούκ έξεστι 
φαγεΐν εί μή μόνους τούς ιερείς; 5καί έλεγεν 
αύτοϊς δτι κύριός έστιν ό υιός τοΰ άνθρώπου 
καί τοΰ σαββάτου.

eγένετο δέ καί έν έτέρψ σαββάτψ είσελθεΐν 
αύτόν είς τήν συναγωγήν καί διδάσκειν 

καί ήν έκεΐ άνθρωπος, καί ή χειρ αύτοΰ ή δεξιά 
ήν ξηρά. 7παρετήρουν δέ οί γραμματείς καί οί 
Φαρισαίοι εί έν τώ σαββάτα) θεραπεύσει, ινα 
εύρωσι κατηγορίαν αύτοΰ. 8αύτός δέ ήδειτούς 
διαλογισμούς αύτών, καί είπε τώ άνθρώπφ τώ 
ξηράν έχοντι τήν χεΐρα- έγειρε καί στήθι είς τό 
μέσον, ό δέ άναστάς έστη. 9είπεν ούν ό Ίησοΰς

fost, dar, în a doua sâmbătă a lu- 
nii celei dintâi, că El mergea prin 

semănături; şi ucenicii Lui smul- 
J  |  geau spice şi mâncau, frecându-le 

în mâini. 2Tar unii dintre farisei 
mh:·, le-au zis: De cc faceţi ce nu es- 

te îngăduit să faceţi sâmbăta? 
3Şi răspunzând către ei, a zis Iisus: Nici 
aceasta nu aţi citit, ce a făcut David când 
a flămânzit, el şi cei ce erau împreună cu 
el? 4Cum a intrat în casa lui Dumnezeu şi 
a luat pâinile punerii înainte şi a mâncat 
şi a dat şi celor care erau împreună cu el, 
pe care numai preoţilor le este îngăduit 
să le mănânce? 5Şi le zicea că Domn este 
Fiul Omului şi al sâmbetei.

fost în altă sâmbătă, că a intrat El în 
sinagogă şi învăţa; şi era acolo un om 

şi mână lui dreaptă era uscată. 7Iar cărtura
rii şi fariseii îl pândeau să vadă dacă va tă
mădui sâmbăta, ca să-I găsească vină. 8E1 
însă ştia cugetele lor; şi a zis omului care 
avea mâna uscată: Scoală-te şi stai în mij
loc. Iar el, ridicându-se, a stat. 9 A zis deci 
Iisus către ei: Vă voi întreba pe voi, ce e
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LUCA 6 ,10-23

πρός αυτούς· έπερωτήσω ύμάς τί έξεστι τοίς 
σάββασιν, άγαθοποιήσαι ή κακοποιήσαι, ψυ
χήν σώσαι ή άποκτεΐναι; 10καί περιβλεψάμε- 
νος πάντας αύτούς είπεν αύτφ· έκτεινον τήν 
χεΐρά σου. ό δέ έποίησε, καί άποκατεστάΟη ή 
χειρ αύτού ώς ή άλλη. Παύτοί δέ έπλήσΟησαν 
άνοιας, καί διελάλουν πρός άλλήλους τί άν 
ποιήσειαν τφ Ίησοΰ.

Εγένετο δέ έν ταΐς ήμέραις ταύταις έξήλθεν 
είς τό όρος προσεύξασθαι, καί ήν διανυ- 

κτερεύων έν τή προσευχή τοΰ Θεοΰ. 13καί δτε 
έγένετο ήμερα, προσεφώνησε τούς μαθητάς 
αύτού, καί έκλεξάμενος άπ3 αύτών δώδεκα, 
ούς καί άποστόλους ώνόμασε, 14Σίμωνα, δν 
καί ώνόμασε Πέτρον, καί Άνδρέαν τον άδελ- 
φόν αύτοΰ,Ιάκωβον καί Ίωάννην, Φίλιππον 
καί Βαρθολομαίον, 15Ματθαΐον καί Θωμάν, 
Ιάκωβον τον τοΰ Άλφαίου καί Σίμωνα τον 
καλούμενον Ζηλωτήν, 1βΊούδαν Ιακώβου καί 
Ιούδαν Ίσκαριώτην, δς καί έγένετο προδότης.

Καί καταβάς μετ3 αύτών έστη έπί τόπου 
πεδινού, καί όχλος μαθητών αύτοΰ, καί 

πλήθος πολύ τού λαού άπό πάσης τήςΊου- 
δαίας καί Ιερουσαλήμ καί τής παραλίου Τύ- 
ρου καί Σιδώνος, οϊ ήλθον άκοΰσαι αύτοΰ 
καί ίαθήναι άπό τών νόσων αύτών, 18καί 
οί όχλούμενοι άπό πνευμάτων άκαθάρτων, 
καί έθεραπεύοντο- 19καί πας ό όχλος έζήτει 
άπτεσθαι αύτοΰ, δτι δύναμις παρ3 αύτοΰ έξήρ- 
χετο καί ίατο πάντας.

Καί αύτός έπάρας τούς οφθαλμούς αύτοΰ 
είς τούς μαθητάς αύτοΰ έλεγε- μακάριοι 

οί πτωχοί, δτι ύμετέρα έστιν ή βασιλεία τοΰ 
Θεού. 21μακάριοι οί πεινώντες νΰν, δτι χορ- 
τασθήσεσθε. μακάριοι οί κλαίοντες νΰν, δτι 
γελάσετε. 22μακάριοί έστε δταν μισήσωσιν 
ύμάς οί άνθρωποι, καί δταν άφορίσωσιν ύμάς 
καί όνειδίσωσι καί έκβάλωσι τό δνομα ύμών 
ώς πονηρόν ένεκα τοΰ υιού τοΰ άνθρώπου. 
23χάρητε έν έκείνη τή ήμέρα καί σκιρτήσατε-

îngăduit sâmbăta: A face bine sau rău? A 
mântui un suflet sau a-1 ucide? ,0Şi privind 
împrejur pe toţi aceştia, i-a zis: întinde 
mâna la. Iar el a făcut aşa şi mâna lui a ve
nit la starea cea dintâi, ca şi cealaltă. llEi 
însă s-au umplut de nebunie şi vorbeau 
unii cu alţii ce să-I facă lui lisus.

fost, dar, în zilele acelea, că a ieşit 
în munte să Se roage; şi a petrecut 

noaptea în rugăciune către Dumnezeu. 
13Şi când s-a făcut ziuă, a chemat pe uceni
cii Lui; şi alegând dintre ei doisprezece, 
pe care i-a numit apostoli, i4pe Simon, pe 
care l-a numit Petru, şi pe Andrei, fratele 
lui, pe Iacov şi pe loan, pe Filip şi pe Bar
tolomeu, 15pe Matei şi pe Toma, pe Iacov 
al lui Alfeu şi pe Simon cel numit Zelotul, 
1Gpe Iuda al lui Iacov şi pe Iuda Iscario- 
teanul, care L-a şi vândut.

S i coborând împreună cu ei, a stat la 
loc şes, El şi mulţime de ucenici ai Săi, 

şi mulţime multă de popor din toată Iu- 
deea şi Ierusalim şi de pe ţărmul Tirului 
şi Sidonului, care au venit să-L audă şi să 
se vindece de bolile lor, 18şi cei chinuiţi 
de duhuri necurate; şi se tămăduiau. 19Şi 
toată mulţimea căuta să se atingă de El; 
că putere ieşea din El şi-i vindeca pe toţi.

S i El, ridicându-Şi ochii spre ucenicii 
Lui, zicea: Fericiţi voi cei săraci, că 

a voastră este împărăţia lui Dumnezeu. 
21Fericiţi voi care flămânziţi acum, că vă 
veţi sătura. Fericiţi voi cei ce plângeţi 
acum, că veţi râde. 22Fcriciţi veţi fi când vă 
vor urî pe voi oamenii, şi când vă vor scoa
te dintre ei, şi vă vor ocări şi vor lepăda 
numele vostru ca viclean, din pricina Fiu
lui Omului. 23Bucuraţi-vă în ziua aceea şi
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6 ,24-38 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

ιδού γάρ ό μισθός ύμών πολύς έν τώ ούρανφ· 
κατά τά αύτά γάρ έποίουν τοΐς προφήταις οί 
πατέρες αύτών. 24πλήν ούαί ύμΐν τοΐς πλουσί- 
οις, δτι άπέχετε τήν παράκλησιν ύμών. 25ούαί 
ύμΐν οί έμπεπλησμένοι, ότι πεινάσετε, ούαί 
ύμΐν οί γελώντες νϋν, δτι πενθήσετε καί κλαύ- 
σετε. 2βούαί δταν καλώς ύμάς εϊπωσι πάντες 
οί άνθρίοποΓ κατά τά αύτά γάρ έποίουν τοΐς 
■ψευδοπροφήταις οί πατέρες αύτών.

aλλά ύμΐν λέγω τοΐς άκούουσιν άγαπάτε 
τούς εχθρούς ύμών, καλώς ποιείτε τοΐς μι- 

σοϋσιν υμάς, 28εύλογεΐτε τούς καταρωμένους 
ύμΐν, προσεύχεσθε ύπέρ τών έπηρεαζόντων 
υμάς. 29τώ τύπτοντί σε έπί τήν σιαγόνα πάρεχε 
καί τήν άλλην, καί άπό τοΰ αϊροντός σου τό 
ίμάτιον καί τον χιτώνα μή κωλύσης. 30παντί δέ 
τώ αίτοΰντί σε δίδου, καί άπό τοΰ αίροντος τά 
σά μή άπαίτει. 31καί καθώς θέλετε ινα ποιώσιν 
ύμΐν οί άνθρωποι, καί ύμεΐς ποιείτε αύτοις 
ομοίως. 32καί εί άγαπάτε τούς άγαπώντας ύμάς, 
ποια ύμΐν χάρις έστι; καί γάρ οί άμαρτωλοί 
τούς άγαπώντας αύτούς άγαπώσι. 33καί έάν 
άγαθοποιήτε τούς άγαθοποιοΰντας ύμάς, 
ποια ύμΐν χάρις έστι; καί γάρ οί άμαρτωλοί 
τό αύτό ποιοΰσι. 34καί έάν δανείζητε παρ3 
ών έλπίζετε άπολαβεΐν, ποια ύμΐν χάρις έστι; 
καί γάρ άμαρτωλοί άμαρτωλοΐς δανείζουσιν 
ϊνα άπολάβωσι τά ϊσα. 35πλήν άγαπάτε τούς 
έχθρούς ύμών καί άγαθοποιεΐτε καί δανείζετε 
μηδέν άπελπίζοντες, καί έσται. ό μισθός ύμών 
πολύς, καί έσεσθε υιοί ύψίστου, δτι. αύτός χρη
στός έστιν έπί τούς άχαρίστους καί πονηρούς. 
3(Τίνεσθε ούν οίκτίρμονες, καθώς καί ό πατήρ 
ύμών οίκτίρμων έστι.

Καί μή κρίνετε, καί ού μή κριθήτε- μή κα
ταδικάζετε, καί ού μή καταδικασθήτε- 

άπολύετε, καί άπολυθήσεσθε· 38δίδοτε, καί 
δοθήσεται ύμΐν μέτρον καλύν, πεπιεσμένον 
καί σεσαλευμένον καί ύπερεκχυνόμενον δώ- 
σουσιν εις τον κόλπον ύμών τώ γάρ αύτω

săltaţi; că iată, plata voastră multă este în 
cer; căci unele ca acestea făceau prooro
cilor părinţii lor. 24Dar vai vouă bogaţi
lor, că primiţi aici mângâierea voastră. 
25Vai vouă, celor sătui, că veţi flămânzi. 
Vai vouă, celor ce râdeţi acum, că veţi 
plânge şi vă veţi tângui. 2GVai, când toţi 
oamenii vă vor vorbi de bine. Căci unele 
ca acestea făceau proorocilor mincinoşi 
părinţii lor.
f \  ar vouă, celor care ascultaţi, vă spun: 
ie ^Iubiţi pe vrăjmaşii voştri, faceţi bine 
celor ce vă urăsc pe voi; 28binecuvântaţi 
pe cei ce vă blestcamă, rugaţi-vă pentru 
cei cc vă năpăstuiesc. 29Celui ce te loveşte 
peste obraz, dă-i-1 şi pe celălalt; şi pe cel 
ce-ţi ia haina, nu-1 împiedica să-ţi ia şi că
maşa; 30Tot celui care îţi cere, dă-i; şi de 
la cel care ia cele ale tale, nu cere înapoi. 
31Şi precum voiţi să vă facă vouă oamenii, 
şi voi faceţi lor asemenea; 32şi dacă iubiţi 
pe cei ce vă iubesc, care vă este darul? Că 
şi păcătoşii iubesc pe cei ce îi iubesc pe ci. 
33Şi dacă faceţi bine celor care vă fac vouă 
bine, care vă este darul? Că şi păcătoşii 
fac la fel. 34Şi dacă daţi împrumut celor 
de la care nădăjduiţi să luaţi înapoi, care 
vă este darul? Că şi păcătoşii dau cu îm
prumut păcătoşilor, ca să primească îna
poi întocmai. 35Voi însă iubiţi pe vrăjma
şii voştri şi faceţi bine şi daţi împrumut, 
nimic nădăjduind; şi va fi plata voastră 
multă şi veţi fi fiii Celui Preaînalt, că El 
este bun cu cei nemulţumitori şi răi. 36Fiţi, 
dar, milostivi, precum şi Tatăl vostru mi
lostiv este.

Hu judecaţi şi nu veţi fi judecaţi. Nu 
osândiţi şi nu veţi fi osândiţi; sloboziţi 

şi veţi fi sloboziţi. 38Daţi şi se va da vouă; 
măsură bună, îndesată şi clătinată şi care
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LUCA 6 ,39-49

μέτρω φ μετρεΐτε, άντιμετρηθήσεται ύμϊν. 
39Ειπε δέ παραβολήν αύτοΐς- μήτι δύναται 
τυφλός τυφλόν όδηγεΐν; ούχί άμφύτεροι είς 
βόΟυνον πεσοϋνται; 40ούκ έστι μαθητής υπέρ 
τόν διδάσκαλον αύτοϋ· κατηρτισμένος δέ πας 
έσται ώς ό διδάσκαλος αύτοϋ. 41Τί δέ βλέπεις 
τό κάρφος τό έν τω όφθαλμω τοϋ αδελφού 
σου, τήν δέ δοκόν τήν έν τω ιδίω όφθαλμω ού 
κατανοείς; 42ή πώς δύνασαι λέγειν τώ άδελφώ 
σου, αδελφέ, άφες έκβάλω τό κάρφος τό έν 
τώ όφθαλμω σου, αύτός τήν έν τώ όφθαλ
μφ σου δοκόν ού βλέπων; ύποκριτά, έκβαλε 
πρώτον τήν δοκόν έκ τοϋ οφθαλμού σου, καί 
τότε διαβλέ\(;εις έκβαλειν τό κάρφος τό έν τώ 
όφθαλμω τοΰ άδελφοΰ σου.

Ού γάρ έστι δένδρον καλόν ποιούν καρπόν 
σαπρόν, ούδέ δένδρον σαπρόν ποιούν 

καρπόν καλόν 44έκαστον γάρ δένδρον έκ τοϋ 
ίδιου καρπού γινώσκεται. ού γάρ έξ άκανθών 
συλλέγουσι σύκα, ούδέ έκ βάτου τρυγώσι στα- 
φυλήν. 45ό αγαθός άνθρωπος έκ τοϋ άγαθοϋ 
θησαυρού τής καρδίας αύτοϋ προφέρει τό 
άγαθόν, καί ό πονηρός άνθρωπος έκ τοϋ 
πονηρού θησαυρού τής καρδίας αύτοΰ προ
φέρει τό πονηρόν έκ γάρ τοΰ περισσεύματος 
τής καρδίας λαλεΐ τό στόμα αύτοΰ.

Τί δέ με καλεΐτε Κύριε Κύριε, καί ού ποιεί
τε ά λέγω; 47πας ό έρχόμενος πρός με καί 

άκούων μου τών λόγων καί ποιών αύτούς, 
υποδείξω ύμϊν τίνι έστιν όμοιος- 48όμοιός 
έστιν άνθρώπφ οίκοδομοϋντι οικίαν, δς καί 
έσκαψε καί έβάθυνε καί έθηκε θεμέλιον έπί 
τήν πέτραν πλημμύρας δέ γενομένης προσ- 
έρρηξεν ό ποταμός τή οικία έκείνη, καί ούκ 
ϊσχυσε σαλεϋσαι αύτήν τεθεμελίωτο γάρ έπί 
τήν πέτραν. /1ΰό δέ άκούσας καί μή ποιήσας 
όμοιος έστιν άνθρώπα) οίκοδομήσαντι οικίαν 
έπί τήν γήν χωρίς θεμελίου- ή προσέρρηξεν 
ό ποταμός, καί ευθύς έπεσε, καί έγένετο τό 
ρήγμα τής οικίας έκείνης μέγα.

se revarsă vor da în sânul vostru; căci cu 
aceeaşi măsură cu care veţi măsura vi se 
va măsura înapoi. 39Şi le-a zis lor pildă: 
Poate orb pe orb să călăuzească? Nu vor 
cădea amândoi în groapă? 4()Nu este uce
nic mai presus de învăţătorul lui; dar tot 
ucenicul care a ajuns desăvârşit va fi ca în
văţătorul lui. 41De ce vezi paiul din ochiul 
fratelui tău, dar bârna din ochiul tău nu o 
iei în seamă? 42Sau cum poţi să zici frate
lui tău: Frate, lasă-mă să scot paiul din 
ochiul tău, tu însuţi nevăzând bârna din 
ochiul tău? Făţarnice, scoate întâi bârna 
din ochiul tău şi atunci vei vedea să scoţi 
paiul din ochiul fratelui tău.

Căci nu este pom bun care să facă roa
de putrede şi, iarăşi, nici pom putred 

care să facă roade bune. 44Căci fiecare 
pom din însuşi rodul lui se cunoaşte. Că 
oamenii nu adună smochine din spini, nici 
din rug nu culeg struguri. 45Omul bun din 
vistieria cea bună a inimii sale scoate cele 
bune, şi omul rău din vistieria cea rea a 
inimii lui scoate cele rele. Că din prisosul 
inimii grăieşte gura lui.

S i pentru ce Mă chemaţi: Doamne, 
Doamne, şi nu faceţi cele ce spun? 

47Tot cel ce vine la Mine şi ascultă cuvinte
le Mele şi le face, vă voi arăta cu cine este 
asemenea: ^Asemenea este omului care 
şi-a zidit casă, care a săpat şi a adâncit şi 
i-a pus temelie pe piatră; şi venind puho
iul, a lovit râul casa aceea şi n-a putut s-o 
clintească; căci era întemeiată pe piatră. 
49Iar cel ce ascultă şi nu face, asemenea 
este omului care şi-a zidit casă pe pământ, 
fără temelie; pe care a lovit-o râul şi înda
tă a căzut, şi a fost mare prăbuşirea casei 
aceleia.
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7,1-13 ΚΑΤΑ AOYKAN

Κεφάλαιον Ζ'

πει δέ έπλήρωσε πάντα τά ρήματα 
αύτοϋ είς τάς άκοάς τοϋ λαοϋ, είσ- 
ήλΟεν είς Καπερναούμ. 2Έκατον- 
τάρχου δέ τίνος δοϋλος κακώς 
εχων ήμελλε τελευτάν, δς ήν αύτώ 
έντιμος. 3άκούσας δέ περί τοϋ Ίη

σοΰ άπέστειλε πρός αύτόν πρεσ[3υτέ- 
ρους τών Ιουδαίων έρωτών αύτόν δπως έλθών 
διάσωση τον δοϋλον αύτοΰ. 4οί δέ παραγενό- 
μενοι πρός τον Ίησοΰν παρεκάλουν αύτόν 
σπουδαίως, λέγοντες δτι άξιός έστιν φ παρέξει 
τοϋτο. 5άγαπα γάρ τό έθνος ημών, καί τήν συν
αγωγήν αύτός φκοδόμησεν ήμΐν. 6ό δέ Ίησοϋς 
έπορεύετο σύν αύτοΐς. ήδη δέ αύτοϋ ού μακράν 
άπέχοντος άπό τής οικίας έπεμιμε πρός αύτόν 
ό εκατόνταρχος φίλους λέγων αύτφ- Κύριε, μή 
σκύλλου- ού γάρ είμι ικανός ϊνα ύπό τήν στέγην 
μου είσέλθης· 7διό ούδέ έμαυτόν ήξΐωσα πρός 
σέ έλθεΐν άλλ’ είπέ λύγω, καί ίαθήσεται ό παΐς 
μου. 8καί γάρ εγώ άνθρωπός είμι ύπό εξουσίαν 
τασσόμενος, εχων ύπ’ έμαυτόν στρατιάπας, καί 
λέγω τούτω, πορεύθητι, καί πορεύεται, καί άλλα), 
έρχου, καί έρχεται, καί τφ δούλω μου, ποίησον 
τοϋτο, καί ποιεί. 9άκούσας δέ ταϋτα όΊησοϋς 
έθαύμασεν αύτόν, καί στραφείς τώ άκολουΟοϋν- 
τι αύτφ δχλω είπε- λέγω ύμΐν, ούδέ έν τφ Ισραήλ 
τοσαύτην πίστιν εύρον. 10καί ύποστρέι^αντες οί 
πεμφθέντες είς τον οίκον εύρον τον άσθενοϋντα 
δοϋλον ύγιαίνοντα.

Καί έγένετο έν τφ εξής έπορεύετο είς πόλιν 
καλουμένην Ναΐν καί συνεπορεύοντο αύ

τφ οί μαθηταί αύτοΰ ικανοί καί όχλος πολύς. 
12ώς δέ ήγγισε τή πύλη τής πόλεως, καί ιδού 
έξεκομίζετο τεθνηκώς υιός μονογενής τή μητρί 
αύτοϋ, καί αΰτη ήν χήρα, καί δχλος τής πόλε-

Capitolul 7

i după ce a sfârşit toate cuvintele 
Sale în auzul poporului, a intrat 
în Capernaum. 2Iar robul unui 
sutaş, care îi era în cinste, bol
nav fiind, era pe moarte. 3Şi au

zind despre lisus, a trimis la El 
nişte bătrâni ai iudeilor, rugându-L să 
vină şi să-l izbăvească pe robul lui. 4Iar 
ei, venind la Tisus, L-au rugat stăruitor, 
zicând: Vrednic este să-i faci lui aceas
ta, 5căci iubeşte neamul nostru şi sinago
ga el ne-a zidit-o. KIar Tisus a pornit cu ei. 
Şi când dc-acum nu era departe de casă, 
sutaşul a trimis la El prieteni, zicându-T: 
Doamne, nu Te osteni, că nu sunt vrednic 
să intri sub acoperişul meu. 7Pentru ace
ea nici pe mine nu m-am socotit vrednic 
să vin la Tine. Ci spune cu cuvântul şi se 
va vindeca robul meu. 8Căci şi eu sunt om 
pus sub stăpânire, având sub mine ostaşi, 
şi zic acestuia: Du-te, şi se duce, şi altuia: 
Vino, şi vine, şi robului meu: Fă aceasta, şi 
face. 9Şi auzind acestea lisus, S-a minunat 
de el şi, întorcându-Se, a zis mulţimii care
11 urma: Zic vouă, nici în Israel n-am aflat 
atâta credinţă. 10Şi întorcându-se trimişii 
acasă, au găsit pe robul bolnav însănătoşit.

S i a fost după aceea că mergea spre o 
cetate numită Nain şi mergeau împre

ună cu El mulţi ucenici ai Săi şi multă mul
ţime. 12Iar când S-a apropiat de poarta 
cetăţii, iată scoteau un mort, fiul unul- 
născut al maicii sale, şi ea era văduvă; şi 
mulţime multă din cetate era cu ea. 13Şi
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ως ικανός ήν σύν αυτή. ι3καί ίδών αύτήν ό 
Κύριος έσπλαγχνίσθη έπ’ αυτή καί είπεν αυτή· 
μή κλαΐε· 14καί προσελθών ήψατο τής σοροϋ, 
οί δέ βαστάζοντες έστησαν, καί είπε· νεανί
σκε, σοί λέγω, έγέρθητι. 15καί άνεκάθισεν ό 
νεκρός καί ήρξατο λαλεϊν, καί έδωκεν αύτόν 
τή μητρί αύτοϋ. 16έλαβε δέ φόβος πάντας καί 
έδόξαζον τον Θεόν, λέγοντες ότι προφήτης 
μέγας έγήγερται έν ήμΐν, καί ότι έπεσκέψατο 
ό Θεός τον λαόν αύτοϋ. 17καί έξήλθεν ό λόγος 
ούτος έν όλη τή Ίουδαία περί αύτοϋ καί έν 
πάση τή περιχώρα).

Καί άπήγγειλαν Ιωάννη οί μαθηταί αύτοϋ 
περί πάντων τούτατν. 19καί προσκαλεσάμε

νος δύο τινάς τών μαθητών αύτοϋ ό Ιωάννης 
έπεμψε πρός τόνΊησοϋν λέγων σύ εί ό ερχό
μενος ή έτερον προσδοκώμεν; 20παραγενόμενοι 
δέ πρός αύτόν οι άνδρες είπον Ιωάννης ό βα
πτιστής άπέσταλκεν ημάς πρός σέ λέγων σύ εί 
ό ερχόμενος ή έτερον προσδοκώμεν;21 έν αυτή 
δέ τή ώρα έθεράπευσε πολλούς άπό νόσων καί 
μαστίγων καί πνευμάτων πονηρών, καί τυφ- 
λοΐς πολλοΐς έχαρίσατο τό βλέπειν. 22καί άπο- 
κριθείς ό Ίησοϋς είπεν αύτοις· πορευθέντες 
άπαγγείλατεΙωάννη ά ειδετε καί ήκούσατε· 
τυφλοί άναβλέπουσι καί χωλοί περιπατοϋσι, 
λεπροί καθαρίζονται, κωφοί άκούουσι, νεκροί 
εγείρονται, πτωχοί εύαγγελίζονται- 23καί μα
κάριός έστιν δς έάν μή σκανδαλισθή έν έμοί. 
24άπελθόντων δέ τών μαθητών Ίωάννου ήρ
ξατο λέγειν πρός τούς δχλους περίΊωάννου· 
τί έξεληλύθατε είς τήν έρημον θεάσασθαι; 
κάλαμον υπό άνέμου σαλευόμενον; 25άλλά τί 
έξεληλύθατε ίδεΐν; άνθρωπον έν μαλακοΐς ίμα- 
τίοις ήμφιεσμένον; ιδού οί έν ίματισμώ ένδόξω 
καί τρυφή υπάρχοντες έν τοΐς βασιλείοις είσίν. 
26άλλά τί έξεληλύθατε ίδεΐν; προφήτην; ναι 
λέγω ύμιν, καί περισσότερον προφήτου. 27ούτός 
έστι περί ού γέγραπται, ιδού εγώ άποστίλλω 
τον άγγελόν μου προ προσώπου σου, δς κατα-

văzând-o pe ea Domnul, I s-a făcut milă 
de ea şi i-a zis: Nu plânge! l4Şi apropiin- 
du-Se, S-a atins de pat; iar cei ce-1 duceau 
s-au oprit. Şi a zis: Tinere, ţie îţi zic, scoa- 
lă-te! 15Şi s-a ridicat mortul în şezut şi a în
ceput să vorbească. Şi l-a dat pe el maicii 
lui. lfiŞi i-a cuprins frică pe toţi şi slăveau 
pe Dumnezeu, zicând: Prooroc mare s-a 
ridicat între noi; şi: A cercetat Dumnezeu 
pe poporul Său. 17Şi a ieşit cuvântul aces
ta despre El în toată Tudeea şi în toate 
împrejurimile.

S i i-au vestit lui loan ucenicii lui despre 
toate acestea. 19Şi chemând la sine pe 

doi dintre ucenicii săi, loan i-a trimis la Ti- 
sus, zicând: Tu eşti Cel ce vine sau să aş
teptăm pe altul? 20Şi ajungând la El, băr
baţii au spus: loan Botezătorul nc-a trimis 
la Tine, zicând: Tu eşti Cel ce vine sau să 
aşteptăm pe altul? 21Şi chiar în ceasul ace
la a tămăduit pe mulţi de boli şi de răni şi 
de duhuri viclene, şi multor orbi le-a dăru
it vederea. 22Şi răspunzând Iisus, le-a zis: 
Mergeţi şi vestiţi-i lui loan celc ce-aţi văzut 
şi aţi auzit: Orbii văd iarăşi, şchiopii umblă, 
leproşii se curăţesc, surzii aud, morţii învi- 
ază, săracilor li se bincvesteşte. 23Şi feri
cit este cel carc nu se va sminti întru Mine. 
24Şi plecând ucenicii lui loan, a început să 
vorbească mulţimilor despre loan: Cc aţi 
ieşit să priviţi în pustie? Trestie clătinată 
de vânt? 23Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Oare 
om îmbrăcat în haine moi? Iată, cei ce sunt 
în îmbrăcăminte slăvită şi în desfătare sunt 
în casele împăraţilor. 26Dar ce-aţi ieşit să 
vedeţi? Prooroc? Da, zic vouă, şi mai mult 
decât prooroc. 27Căci acesta este cel des
pre care s-a scris: lată, Eu trimit pe îngerul 
Meu înaintea feţei Tale, care va găti calea 
Ta înaintea Ta. 28Căci zic vouă: Prooroc
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σκευάσει τήν οδόν σου εμπροσθέν σου. 28λέγω 
γάρ ύμΐν, μείζων έν γεννητοΐς γυναικών προ
φήτης Ίωάννου τού βαπτιστού ούδείς έστιν ό 
δέ μικρότερος έν τη βασιλείςχ τοϋ Θεοϋ μείζων 
αύτού έστι. 29καί πας ό λαός άκούσας καί οί 
τελώναι έδικαίωσαν τόν Θεόν, βαπτισθέντες 
τό βάπτισμαΊωάννου- 30οί δέ Φαρισαίοι καί 
οί νομικοί τήν βουλήν τού Θεοϋ ήθέτησαν 
είς εαυτούς, μή βαπτισθέντες ύπ’ αύτοϋ. 31Τί- 
νι ούν ομοιώσω τούς άνθρώπους τής γενε
άς ταύτης, καί τίνι είσιν όμοιοι; 32δμοιοί είσι 
παιδίοις τοΐς έν άγορα καθημένοις καί προσ- 
φωνοϋσιν άλλήλοις καί λέγουσιν ηύλήσαμεν 
ύμΐν, καί ούκ ώρχήσασθε, έθρηνήσαμεν ύμΐν, 
καί ούκ έκλαύσατε. 33έλήλυθε γάρ Ιωάννης ό 
βαπτιστής μήτε άρτον έσθίων μήτε οίνον πίνων, 
καί λέγετε- δαιμόνιον έχει. 34έλήλυθεν ό υιός 
τού άνθρώπου έσθίων καί πίνων, καί λέγετε· 
ιδού άνθρωπος φάγος καί οίνοπότης, φίλος 
τελωνών καί άμαρτωλών. 35καί έδικαιώθη ή 
σοφία άπό τών τέκνων αύτής πάντων,

Η ρώτα δέ τις αύτόν τών Φαρισαίων ινα φά- 
γη μετ’ αυτού· καί είσελθών είς τήν οικίαν 

τού Φαρισαίου άνεκλίθη. 37καί ιδού γυνή έν 
τή πόλει ήτις ήν αμαρτωλός, καί έπιγνοϋσα 
δτι άνάκειται έν τή οίκία τοϋ Φαρισαίου, κο- 
μίσασα άλάβαστρον μύρου 38καί στασα όπίσοο 
παρά τούς πόδας αύτοϋ κλαίουσα, ήρξατο 
βρέχειν τούς πόδας αύτοϋ τοΐς δάκρυσι καί 
ταΐς θριξί τής κεφαλής αύτής έξέμασσε, καί 
κατεφίλει τούς πόδας αυτού καί ήλειφε τώ 
μύρω. 39ίδών δέ ό Φαρισαίος ό καλέσας αύ
τόν είπεν έν έαυτώ λέγων ούτος εί ήν προφή
της, έγίνωσκεν αν τις καί ποταπή ή γυνή ήτις 
άπτεται αύτοϋ, δτι άμαρτωλός έστι. 40καί 
άποκριθείς όΊησούς είπε πρός αύτόν Σίμων, 
έχω σοι τι είπεΐν. ό δέ φησι- διδάσκαλε, είπέ. 
/Πδύο χρεωφειλέται ήσαν δανειστή τινι· ό είς 
ώφειλε δηνάρια πεντακόσια, ό δέ έτερος πεν- 
τήκοντα. 42μή έχόντων δέ αύτών άποδοϋναι,

mai mare decât loan Botezătorul nimeni 
nu este între cei născuţi din femei; dar cel 
mai mic în împărăţia lui Dumnezeu este 
mai mare decât el. 29Şi tot poporul auzind, 
şi vameşii, s-au încredinţat de dreptatea 
Iui Dumnezeu, botezându-se cu botezul 
lui loan; 30iar fariseii şi învăţătorii de le
ge au lepădat sfatul lui Dumnezeu în ei 
înşişi, nebotezându-se de către el. 31Cu 
cine deci voi asemăna pe oamenii neamu
lui acestuia? Şi cu cine sunt ei asemenea? 
32Asemenea sunt copiilor care şed în piaţă 
şi strigă unii către alţii şi zic: V-am cântat 
din fluier şi n-aţi jucat; v-am cântat de jale 
şi n-aţi plâns. 33Căci a venit loan Boteză
torul, nici pâine mâncând, nici vin bând, 
şi ziceţi: Are drac! 34A venit Fiul Omului, 
mâncând şi bând, şi ziceţi: Iată om mâncă- 
cios şi băutor de vin, prieten al vameşilor şi 
al păcătoşilor! 35Dar înţelepciunea a fost 
dovedită dreaptă de toţi fiii ei.

S i L-a rugat unul dintre farisei să mă
nânce cu el; şi intrând în casa fariseu

lui, a şezut la masă. 37Şi iată, o femeie din 
cetate, care era păcătoasă, aflând că şade 
la masă în casa fariseului, a adus un ala
bastru cu mir 38şi, stând în spate, la picioa
rele Lui, plângând, a început să ude pi
cioarele Lui cu lacrimi şi cu părul capului 
ei le ştergea; şi săruta picioarele Lui şi Ie 
ungea cu mir. 39Şi văzând fariseul care îl 
chemase, a zis întru sine: Acesta, dacă era 
prooroc, ar fi ştiut cine şi ce fel de femeie 
este cea care se atinge de El, că este păcă
toasă. 40Şi răspunzând Iisus, a zis către el: 
Simone, am să-ţi spun ceva. Iar el a zis: 
învăţătorule, spune! 41Doi erau datornici 
unui cămătar; unul îi datora cinci sute de 
dinari, iar celălalt cincizeci. 42Dar, nea- 
vând ei cum să dea înapoi datoria, amân-
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άμφοτέροις έχαρίσαχο. τίς ούν αύτών, είπε, 
πλεΐον αύτόν αγαπήσει; 43άποκρι()είς δέ ό 
Σίμων είπεν υπολαμβάνω ότι φ τό πλεΐον 
έχαρίσατο. ό δέ είπεν αύτφ- όρθώς έκρινας. 
44καί στραφείς πρός τήν γυναίκα τφ Σίμωνι 
έφη· βλέπεις ταύτην τήν γυναίκα; είσήλθόν 
σου είς τήν οικίαν, ύδωρ έπί τούς πόδας 
μου ούκ εδωκας- αύτη δέ τοίς δάκρυσιν 
έβρεξε μου τούς πόδας καί ταΐς Οριξί τής 
κεφαλής αύτής έξέμαξε. 45φίλημά μοι ούκ 
εδωκας· αύτη δέ άφ5 ής είσήλθεν ού διέλιπε 
καταφιλούσά μου τούς πόδας. 46έλαίω τήν 
κεφαλήν μου ούκ ήλειψας· αύτη δέ μύρω 
ή λειψέ μου τούς πόδας. 47ού χάριν λέγω σοι, 
άφέωνται αί άμαρτίαι αύτής αί πολλαί, δτι 
ήγάπησε πολύ· φ δέ ολίγον άφίεται, ολίγον 
άγαπα. 48είπε δέ αύτή· άφέωνται σου αί άμαρ
τίαι. 49καί ήρξαντο οί συνανακείμενοι λέγειν 
έν έαυτοΐς· τίς ούτός έστιν δς καί άμαρτίας 
άφίησιν; 50είπε δέ πρός τήν γυναίκα- ή πίστις 
σου σέσωκέ σε- πορεύου είς ειρήνην.

durora le-a iertat-o. Deci, care dintre ei îl 
va iubi mai mult? 43Şi răspunzând Simon, 
a zis: Socotesc că acela căruia i-a iertat 
mai mult. Iar El i-a zis: Drept ai judecat. 
44Şi întorcându-se către femeie, a zis lui 
Simon: Vezi pe femeia aceasta? Am in
trat în casa ta, apă pe picioare nu Mi-ai 
dat; aceasta însă cu lacrimi Mi-a udat pi
cioarele şi cu părul capului ei le-a şters. 
45Sărutare nu Mi-ai dat; aceasta însă, de 
când am intrat, n-a încetat să-Mi sărute 
picioarele. 46Cu untdelemn capul Meu nu 
l-ai uns; aceasta însă, cu mir Mi-a uns pi
cioarele. 47Pentru aceasta, zic tie: Iertate 
suni păcatele ei cele multe, că mult a iubit. 
Iar cui se iartă puţin, puţin iubeşte. 48Şi i-a 
zis ei: Iertate sunt păcatele tale. 49Şi au în
ceput cei ce şedeau împreună la masă să 
zică în sinea lor: Cine este Acesta Care şi 
păcatclc le iartă? 50Iar către femeie a zis: 
Credinţa ta te-a mântuit; mergi în pace.

Κ εφάλαιον IT Capitolul 8

αί έγένετο έν τφ καθεξής καί αύ
τός διώδευε κατά πόλιν καί κώμην 

κηρύσσων καί εύαγγελιζόμενος τήν 
βασιλείαν τού Θεού, καί οί δώδεκα 
σύν αύτω, 2καί γυναίκες τινες αΐ 

ήσαν τεθεραπευμέναι άπό νόσων καί μαστί
γων καί πνευμάτοον πονηρών καί άσθενειών, 
Μαρία ή καλουμένη Μαγδαληνή, άφ3 ής δαι
μόνια επτά έξεληλύθει, 3καί Ιωάννα γυνή 
Χουζά επιτρόπου Ήρφδου, καί Σουσάννα 
καί έτεραι πολλαί, αϊτινες διηκόνουν αύτφ 
άπό τών υπαρχόντων αύταΐς.

Ουν ιόντος δέ όχλου πολλού καί τών κατά 
πόλιν έπιπορευομένων πρός αύτόν είπε διά

#  ^  i a fosl după aceea că El străbătea 
cetate după cetate şi sat după sat, 
propovăduind şi binevestind împă- 

^ răţia lui Dumnezeu; şi cei doispre
zece erau cu El, 2şi nişte femei care 

fuseseră tămăduite de boli şi de răni şi 
de duhuri viclene şi de neputinţe, Maria, 
cea numită Magdalena, din care ieşiseră 
şapte draci, 3şi Toana, femeia lui Huza, un 
dregător al lui Trod, şi Suzâna, şi altele 
multe care îi slujeau Lui din avutul lor.

S i adunându-se mulţime multă şi ve
nind la El din fiecare cetate, a vorbit 

în pildă: 5Ieşit-a semănătorul să semene
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παραβολής- 5έξήλθεν ό απείρων τοϋ σπεΐραι. 
τον σπόρον αύτοϋ. και έν τω σπείρειν αύτόν δ 
μέν έπεσε παρά τήν οδόν, καί κατεπατήθη, καί 
τά πετεινά τοϋ ούρανοΰ κατέφαγεν αύτό" 6καί 
έτερον επεσεν έπί τήν πέτραν, καί φυέν έξη- 
ράνθη διά τό μή έχειν ικμάδα- 7καί έτερον έπε- 
σεν έν μέσω τών άκανθών, καί συμφυεϊσαι αί 
άκανθαι άπέπνιξαν αύτό- 8καί έτερον επεσεν 
εις τήν γην τήν άγαθήν, καί φυέν έποίησε καρ
πόν έκατονταπλασίονα. ταΰτα λέγων έφώνει- 
ό έχων ώτα άκούειν άκουέτω.

Θπηρώτων δέ αύτόν ol μαθηταί αύτοΰ λέ- 
γοντες- τις εϊη ή παραβολή αϋτη; 10ό δέ 

είπεν ύμΐν δέδοται γνώναι τά μυστήρια τής 
βασιλείας τοΰ Θεοϋ, τοΐς δέ λοιποΐς έν παρα- 
βολαΐς, ινα βλέποντες μή βλέπωσι καί άκού- 
οντες μή συνιώσιν.

Θστι δέ αϋτη ή παραβολή- ό σπόρος έστιν ό 
λόγος τοϋ Θεοϋ- 12οί δέ παρά τήν όδόν είσιν 

οί άκούσαντες, είτα έρχεται ό διάβολος καί 
αίρει τον λόγον άπό τής καρδίας αύτών, ϊνα μή 
πιστεύσαντες σωθώσιν. 13οί δέ έπί τής πέτρας 
οι δταν άκούσωσι, μετά χαράς δέχονται τον 
λόγον, καί ούτοι ρίζαν ούκ έχουσιν, οϊ πρός 
καιρόν πιστεύουσι καί έν καιρώ πειρασμού 
άφίστανται. 14τό δέ εις τάς άκάνθας πεσόν, 
ούτοί είσιν οί άκούσαντες, καί ύπό μεριμνών 
καί πλούτου καί ηδονών τοϋ βίου πορευόμε- 
vol συμπνίγονται καί ού τελεσφοροΰσι. 15τό δέ 
έν τή καλή γή, ούτοί είσιν οϊτινες έν καρδία 
καλή καί άγαθή άκούσαντες τόν λόγον κατέ- 
χουσι καί καρποφοροϋσιν έν ύπομονή.

Ούδείς δέ λύχνον άψας καλύπτει αύτόν σκεύ- 
ει ή υποκάτω κλίνης τίθησιν, άλλ’ έπί λυχνί

ας έπιτίθησιν, ϊνα οί εισπορευόμενοι βλέπωσι 
τό φώς. 17ού γάρ έστι κρυπτόν δ ού φανερόν 
γενήσεται, ούδέ άπόκρυφον δ ού γνωσθήσεται 
καί εις φανερόν έλθη. 18βλέπετε ούν πώς άκού- 
ετε- δς γάρ έάν έχη, δοθήσεται αύτω, καί δς έάν 
μή έχη, καί δ δοκεϊ έχειν άρθήσεται άπ’ αύτοΰ.

sămânţa sa. Şi, pe când semăna el, una a 
căzut lângă drum şi a fost călcată în pi
cioare şi păsările cerului au mâncat-o; 6şi 
alta a căzut pe piatră şi, răsărind, s-a uscat, 
pentru că nu avea umezeală; 7şi alta a că
zut în mijlocul spinilor şi, răsărind împreu
nă cu ea spinii, au înăbuşit-o; 8şi alta a 
căzut pe pământul cel bun şi, răsărind, a 
făcut rod însutit. Zicând acestea, striga: 
Cine are urechi de auzit să audă.

S i îl întrebau ucenicii Lui, zicând: Ce 
înseamnă pilda aceasta? 10Tar El a zis: 

Vouă vă este dat să cunoaşteţi tainele îm
părăţiei lui Dumnezeu, iar celorlalţi în pil
de, ca, văzând, să nu vadă şi, auzind, să 
nu înţeleagă.

Iar pilda aceasta înseamnă: Sămânţa este 
cuvântul lui Dumnezeu. 12Iar cele de lân

gă drum sunt cei care aud, apoi vine diavo
lul şi ia cuvântul din inima lor, ca nu cum
va, crezând, să se mântuiască. 13Iar cele de 
pe piatră sunt cei care, când aud, primesc 
cu bucurie cuvântul, dar nu au rădăcină; 
aceştia până la o vreme cred, iar la vreme 
de încercare se leapădă. 14Iar cea căzută 
între spini, aceştia sunt cei care au auzit şi, 
umblând sub grijile şi bogăţia şi plăcerile 
vieţii, se înăbuşă şi nu desăvârşesc rodul. 
15Iar cea din pământul bun, aceştia sunt cei 
care, auzind cuvântul întru inimă bună şi 
curată, îl păstrează şi rodesc întru răbdare.

S i nimeni, aprinzând făclie, n-o acoperă 
cu un vas, nici n-o pune sub pat, ci o 

pune în sfeşnic, pentru ca cei ce intră să 
vadă lumina. 17Căci nu este nimic ascuns 
care să nu se vădească, nici tăinuit care 
să nu se cunoască şi să nu iasă la iveală. 
18Luaţi aminte deci cum auziţi; căci celui 
ce are i se va da; şi celui ce nu are, şi ceea 
ce i se pare că are i se va lua.
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LUCA 8,19-30

Παρεγένοντο δέ πρός αύτόν ή μήτηρ και οί 
άδελφοί αύτού, καί ούκ ήδύναντο συν- 

τυχεΐν αύτω διά τόν όχλον. 20καί άπηγγέλη 
αύτω λεγόντων ή μήτηρ σου καί οί άδελφοί 
σου έστήκασιν έξω ίδεΐν σε θέλοντες. 21ό δέ 
άποκριΟείς είπε πρός αύτούς· μήτηρ μου καί 
αδελφοί μου ούτοι είσιν οί τόν λόγον τοΰ Θεού 
άκούοντες καί ποιοΰντες αύτόν.

Καί έγένετο έν μια τών ημερών καί αύτός 
ένέβη είς πλοΐον καί οί μαθηταί αύτοΰ, καί 

είπε πρός αύτούς· διέλθωμεν είς τό πέραν τής 
λίμνης· καί άνήχθησαν. 23πλεόντων δέ αύτών 
άφύπνωσε. καί κατέβη λαΐλαψ άνεμου είς τήν 
λίμνην, καί συνεπληροΰντο καί έκινδύνευον. 
24προσελθόντες δέ διήγειραν αύτόν λέγον
τες· έπιστάτα έπιστάτα, άπολλύμεθα. ό δέ 
έγερθείς έπετίμησε τώ άνέμφ καί τώ κλύδω- 
νι τοΰ ύδατος, καί έπαύσαντο, καί έγένετο 
γαλήνη. 25είπε δέ αύτοΐς- πού έστιν ή πίστις 
ύμών; φοβηθέντες δέ έθαύμασαν λέγοντες 
πρός άλλήλους· τις άρα ούτός έστιν, δτι καί 
τοΐς άνέμοις έπιτάσσει καί τώ ύδατι, καί 
ύπακούουσιν αύτω;

Καί κατέπλευσεν είς τήν χώραν τών Γαδαρη- 
νών, ήτις έστιν αντίπερα τής Γαλιλαίας. 27έξ- 

ελθόντι δέ αύτω έπί τήν γην ύπήντησεν αύτψ 
άνήρ τις έκ τής πόλεως, δς είχε δαιμόνια έκ 
χρόνων ικανών, καί ίμάτιον ούκ ένεδιδύσκετο 
καί έν οικία ούκ έμενεν, άλλ’ έν τοΐς μνήμασιν. 
28ίδών δέ τόν Ίησοϋν καί άνακράξας προσέπε- 
σεν αύτψ καί φωνή μεγάλη είπε- τί έμοί καί σοι, 
’Ιησού, υιέ τοΰ Θεού τοΰ ύψίστου; δέομαι σου, 
μή με βασανίσης. 29παρήγγειλε γάρ τώ πνεύμα- 
τι τώ άκαθάρτψ έξελθεΐν άπό τοΰ άνΟρώπου. 
πολλοΐς γάρ χρόνοις συνηρπάκει. αύτόν, καί 
έδεσμεΐτο άλύσεσι καί πέδαις φυλασσόμενος, 
καί διαρρήσσων τά δεσμά ήλαύνετο ύπό τοΰ 
δαίμονος είς τάς έρήμους. 30έπηρώτησε δέ αύ
τόν ό ’Ιησούς λέγων τί σοι έστιν όνομα; ό δέ 
είπε· λεγεών δτι δαιμόνια πολλά είσήλθεν είς

S i au venit la El mama şi fraţii Lui; dar 
nu puteau să se apropie de El din pri

cina mulţimii. 2()Şi unii I-au vestit Lui, zi
când: Mama Ta şi fraţii Tăi stau afară, 
vrând să Te vadă. 21Iar El, răspunzând, a 
zis către ei: Mama mea şi fraţii Mei aceştia 
sunt, cei care aud cuvântul lui Dumnezeu 
şi-l împlinesc.

S i a fost într-una din zile că El S-a suit 
în corabie cu ucenicii Săi şi a zis către 

ei: Să trecem de cealaltă parte a lacului. Şi 
au plecat. 23Dar, pe când pluteau ei, El a 
adormit. Şi s-a lăsat furtună de vânt pe lac, 
şi corabia se umplea de apă, şi erau în pri
mejdie. 24Şi, apropiindu-se, L-au deştep
tat, zicând: învăţătorule, învăţătorule, pie
rim! Iar El, sculându-Se, a certat vântul 
şi valul apei; şi ele s-au potolit şi s-a făcut 
linişte. 25Şi le-a zis: Unde este credinţa 
voastră? Iar ei, înfricoşându-se, s-au minu
nat, zicând unii către alţii: Cine este oare 
Acesta, că şi vânturilor porunceşte, şi apei, 
şi ascultă de El?

S i au tras la ţărm corabia în ţinutul Ga- 
darenilor, care este de partea cealaltă 

a Galileii. 27Şi ieşind EI pe uscat, L-a în
tâmpinat un bărbat din cetate, care avea 
draci de mulţi ani, şi haină nu îmbrăca, 
şi în casă nu locuia, ci în morminte. 28Şi 
văzându-L pe Iisus şi strigând, a căzut 
înaintea Lui şi cu glas mare a zis: Ce este 
mie şi Ţie, Tisuse, Fiul lui Dumnezeu Ce
lui Preaînalt? Rogu-Te, să nu mă chinu- 
ieşti. 29Căci poruncise duhului necurat 
să iasă din om. Pentru că de mulţi ani îl 
apucase; şi îl legau cu lanţuri şi cu obezi, 
păzindu-1, iar el, sfărâmând legăturile, era 
mânat de dracul în pustii. 30Şi l-a întrebat 
Iisus, zicând: Care-ţi este numele? Iar el a 
zis: Legiune; căci draci mulţi intraseră în
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8,31-45 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

αύτόν 31καί παρεκάλει αύτόν ϊνα μή έπιτάξη 
αύτοΐς είς τήν άβυσσον άπελθεΐν. 32ήν δέ έκεΐ 
αγέλη χοίρων Ικανών βοσκομένων έν τφ δρει- 
καί παρεκάλουν αύτόν ϊνα έπιτρέψη αύτοΐς 
είς εκείνους είσελθεΐν- καί έπέτρειμεν αύτοΐς. 
33έξελθόντα δέ τά δαιμόνια άπό τοϋ άνθρώπου 
είσήλθον είς τούς χοίρους, καί ώρμησεν ή άγέλη 
κατά τοϋ κρημνοϋ είς τήν λίμνην καί άπεπνίγη. 
34ίδόντες δέ οί βόσκοντες τό γεγενημένον εψυ- 
γον, καί απήγγειλαν είς τήν πόλιν καί είς τούς 
αγρούς. 35έξήλθον δέ ίδεΐν τό γεγονός, καί ήλ- 
Οον πρός τον Ίησοϋν καί εύρον καθήμενον τον 
άνθρωπον, άψ3 ού τά δαιμόνια έξεληλύθει, ίμα- 
τίσμένον καί σαχρρονοΰντα παρά τούς πόδας 
τοϋ Ίησοΰ, καί έφοβήθησαν. 3Γ)άπήγγειλαν δέ 
αύτοΐς οί ίδόντες πώς έσώθη ό δαιμονισθείς. 
37καί ήρώτησαν αύτόν άπαν τό πλήθος τής 
περιχίάρου τών Γαδαρηνών άπελθεΐν απ’ αύτών, 
δτι Γρόβω μεγάλφ συνείχοντο. αύτός δέ έμβάς 
είς τό πλοΐον ύπέστρεψεν. 38έδέετο δέ αύτοϋ 
ό άνήρ, άφ3 ού έξεληλύθει τά δαιμόνια, είναι 
σύν αύτφ· άπέλυσε δέ αύτόν ό Ίησοϋς λέγων 
39ύπόστρεφε είς τον οίκόν σου καί διηγοϋ δσα 
έποίησέ σοι ό Θεός. καί άπήλθε καθ' δλην τήν 
πόλιν κηρύσσων δσα έποίησεν αύτώ ό Ίησοϋς.

Θγένετο δέ έν τώ ύποστρέψαι τον Ίησοϋν 
άπεδέξατο αύτόν ό όχλος- ήσαν γάρ πάν

τες προσδοκώντες αύτόν. 41καί ιδού ήλθεν 
άνήρ φ όνομα Ίάειρος, καί αύτός άρχων τής 
συναγωγής ύπήρχε- καί πεσών παρά τούς πό
δας τοΰ Ίησοΰ παρεκάλει αύτόν είσελθεΐν είς 
τον οίκον αύτοΰ, 42δτι Ουγάτηρ μονογενής ήν 
αύτφ ώς έτών δώδεκα, καί αϋτη άπέθνησκεν. 
Έν δέ τφ ύπάγειν αύτόν οί όχλοι συνέπνιγον 
αύτόν. 43καί γυνή ούσα έν ρύσει αϊματος άπό 
έτών δώδεκα, ήτις ίατροΐς προσαναλώσασα 
δλον τον βίον ούκ ϊσχυσεν ύπ3 ούδενός θε- 
ραπευθήναι, 44προσελθοΰσα δπισθεν ήψα- 
το τοΰ κρασπέδου τοΰ ίματίου αύτοΰ, καί 
παραχρήμα εστη ή ρύσις τοΰ αϊματος αύτής.

el; 31şi-L rugau pe El să nu le poruncească 
să se ducă în adânc. 32Şi era acolo o turmă 
mare de porci, care păşteau pe munte. Şi 
îl rugau pe El să le îngăduie să intre în 
aceia; şi le-a îngăduit. 33Şi ieşind dracii din 
om, au intrat în porci; iar turma s-a năpus
tit de pe marginea râpei în lac şi s-a înecat. 
34Iar păzitorii văzând ce s-a întâmplat, au 
fugit şi au vestit în cetate şi prin sate. 35Şi 
au ieşit să vadă ce s-a întâmplat şi au venit 
la lisus şi au găsii şezând pe omul din care 
ieşiseră dracii, îmbrăcat şi întreg la min
te, la picioarele lui lisus, şi s-au înfricoşat. 
3BŞi le-au vestit lor cei care văzuseră cum 
s-a mântuit îndrăcitul. 37Şi L-a rugat pe El 
toată mulţimea din ţinutul Gadarenilor să 
plece de la ei, căci erau cuprinşi de frică 
mare. Iar El, intrând în corabie, S-a îna
poiat. 38Şi bărbatul din care ieşiseră dracii 
îl ruga să fie împreună cu El; dar Tisus l-a 
slobozit, zicând: 39întoarce-te la casa ta şi 
povesteşte câte ţi-a făcut Dumnezeu. Şi 
el a plecat, vestind în toată cetatea câte 
i-a făcut lisus lui.

S i a fost, când S-a întors lisus, că L-a 
primit pe El mulţimea; căci toţi îl aş

teptau. 41Şi iată, a venit un bărbat, al cărui 
nume era Tair; şi el era mai-marele sina
gogii. Şi căzând la picioarele lui Tisus, îl 
ruga pe El să intre în casa lui, 42căci nu
mai o fiică avea, ca de doisprezece ani, şi 
aceasta era pe moarte. Şi ducându-Se El, 
mulţimile îl îmbulzeau. 43Şi o femeie, care 
era cu scurgere de sânge de doisprezece 
ani şi care, cheltuind cu doctorii toată ave
rea ei, nu putuse să fie vindecată de nici 
unul, 44apropiindu-se din spate, s-a atins 
de poala hainei Lui; şi îndată s-a oprit 
scurgerea sângelui ei. 45Şi a zis Tisus: Cine 
este cel ce s-a atins de Mine? Şi tăgădu-
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LUCA 8 ,46-9,2

45καί ειπεν ό Ίησοϋς· τίς ό άψάμενός μου; 
άρνουμένων δέ πάντων είπεν ό Πέτρος καί οί 
σύν αύτφ· έπιστάτα, οί δχλοι συνέχουσί σε καί 
άποθλίβουσι, καί λέγεις τίς ό άψάμενός μου; 
4Go δέ Ιησούς είπεν ήψατό μού τις· έγώ γάρ 
εγνων δύναμιν έξελθοΰσαν άπ’ έμοϋ. 47ίδοΰσα 
δέ ή γυνή δτι ούκ έλαθε, τρέμουσα ήλθε καί 
προσπεσούσα αύτφ δι5 ήν αιτίαν ήψατο αύτοΰ 
άπήγγειλεν αύτφ ενώπιον παντός τού λαού, 
καί ώς ίάθη παραχρήμα. 48ό δέ είπεν αυτή· 
θάρσει, θύγατερ, ή πίστις σου σέσωκέ σε· πο- 
ρεύου είς ειρήνην. 49’Έτι αύτοΰ λαλοϋντος 
έρχεται τις παρά τοϋ άρχισυναγώγου λέγων 
αύτφ δτι τέθνηκεν ή θυγάτηρ σου· μή σκύλ- 
λε τον διδάσκαλον. 50ό δέ Ίησοϋς άκούσας 
άπεκρίθη αύτφ λέγων μή φοβοΰ· μόνον 
πίστευε, καί σωθήσεται. 51έλθών δέ είς τήν 
οικίαν ούκ άφήκεν είσελθεΐν ούδένα εί μή 
Πέτρον καί Ίωάννην καί Ιάκωβον καί τον 
πατέρα τής παιδός καί τήν μητέρα. 52έκλαιον 
δέ πάντες καί έκόπτοντο αύτήν. ό δέ είπε- μή 
κλαίετε- ούκ άπέθανεν, άλλά καθεύδει. 53καί 
κατεγέλων αύτοΰ, είδότες δτι άπέθανεν. 54αύ- 
τός δέ έκβαλών έξω πάντας καί κρατήσας τής 
χειρός αυτής έφώνησε λέγων ή παΐς, έγείρου. 
55καί έπέστρεψε τό πνεύμα αύτής, καί άνέ- 
στη παραχρήμα, καί διέταξεν αύτή δοθήναι 
ψαγεΐν. 56καί έξέστησαν οί γονείς αύτής. ό δέ 
παρήγγειλεν αύτοις μηδενί είπεΐν τό γεγονός.

ind toţi, au zis Petru şi cei dimpreună cu 
El: învăţătorule, mulţimile Te îmbulzesc 
şi Te strâmtorează şi Tu zici: Cine este cel 
care s-a atins de Mine? 46Iar Iisus a zis: S-a 
atins cineva de Mine; căci Eu am simţit 
putere ieşind din Mine. 47Şi văzând feme
ia că nu a rămas tăinuită, a venit tremu
rând şi, căzând înaintea Lui, I-a spus de 
faţă cu tot poporul pentru care pricină 
s-a atins de El şi că s-a vindecat de îndată. 
48Iar El i-a zis: îndrăzneşte, fiică, credinţa 
ta te-a mântuit; mergi în pace! 49Pe când 
încă vorbea El, a venit cineva de la mai- 
marele sinagogii, zicând lui: A murit fiica 
ta. Nu-L mai supăra pc învăţătorul. 50lar 
Iisus, auzind, i-a răspuns lui, zicând: Nu 
te teme; crede numai şi se va mântui. 51Şi 
venind în casă, nu a lăsat pe nimeni să in
tre, decât pe Petru, pe loan, pe Iacov, pe 
tatăl copilei şi pe mamă. 52Şi plângeau toţi 
şi se tânguiau pentru ea. Iar El a zis: Nu 
plângeţi; n-a murit, ci doarme. 53Şi îl luau 
în râs, ştiind că a murit. 54E1 însă, scoţând 
afară pe toţi şi apucând-o de mână, a stri
gat, zicând: Copilă, scoală-te! 55Şi s-a în
tors duhul ei şi a înviat îndată; şi El a po
runcit să i se dea să mănânce. 56Şi s-au 
minunat părinţii ei; iar El le-a poruncit să 
nu spună nimănui ce s-a întâmplat.

Κείράλαιον Θ' Capitolul 9

υγκαλεσάμενος δέ τούς δώδεκα μαθη-
τάς αύτοΰ έδωκεν αύτοις δύναμιν καί 
εξουσίαν έπί πάντα τά δαιμόνια καί 
νόσους θεραπεύειν 2καί άπέστειλεν 
αύτούς κηρύσσειν τήν βασιλείαν τού

i chemând pe cei doisprezece uce- 
nici ai Săi, le-a dat putere şi stăpâ- 

"e (c nire asupra tuturor dracilor şi să 
f  tămăduiască bolile; 2şi i-a trimis 

să propovăduiască îm părăţia lui
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9 ,3-15 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

Θεοΰ καί ίασθαιτούς άσθενοΰντας, 3καί είπε 
πρός αύτούς- μηδέν αίρετε εις τήν οδόν, μήτε 
ράβδους μήτε πήραν μήτε άρτον μήτε άργύ- 
ριον μήτε άνά δύο χιτώνας έχειν. 4καί εις ήν 
άν οικίαν είσέλθητε, εκεί μένετε καί έκεΐΟεν 
έξέρχεσθε. 5καί δσοι έάν μή δέξωνται ύμάς, 
έξερχόμενοι άπό τής πόλεως εκείνης καί τον 
κονιορτόν άπό τών ποδών ύμών άποτινάξατε 
εις μαρτύριον επ’ αύτούς. 6έξερχόμενοι. δέ 
διήρχοντο κατά τάς κώμας εύαγγελιζόμενοι 
καί θεραπεύοντες πανταχοΰ.

Ηκουσε δέ Ήρψδης ό τετράρχης τά γινόμε
να ύπ’ αύτοΰ πάντα, καί διηπόρετ διά τό 

λέγεσθαιύπό τινων δτι Ιωάννης έγήγερται έκ 
τών νεκρών, 8ύπό τινων δέ δτι Ήλίας έφάνη, 
άλλοον δέ δτι προφήτης τις τών άρχαίων 
άνέστη. 9καί είπεν ό Ήρφδης-Ίωάννην εγώ 
άπεκεφάλισα- τις δέ έστιν ούτος περί ού εγώ 
ακούω τοιαΰτα; καί έζήτει ίδεΐν αύτόν.

Καίύποστρέ'ψαντες οί άπόστολοι διηγήσαν- 
το αύτώ δσα έποίησαν. καί παραλαβών 

αύτούς ύπεχώρησε κατ’ ιδίαν είς τόπον έρημον 
πόλεοος καλουμένης Βηθσαϊδά. ηοί δέ όχλοι 
γνόντες ήκολούΟησαν αύτώ, καί δεξάμενος 
αύτούς έλάλει αύτοϊς περί τής βασιλείας τού 
Θεού, καί τούς χρείαν έχοντας θεραπείας ίά- 
σατο. 12 Ή  δέ ημέρα ήρξατο κλίνειν- προσελ- 
θόντες δέ οί δώδεκα είπον αύτώ- άπόλυσον 
τον όχλον, ινα πορευθέντες είς τάς κύκλω 
κώμας καί τούς άγρούς καταλύσωσι καί εϋ- 
ρωσιν επισιτισμόν, δτι ώδε εν έρήμω τόπω 
έσμέν. 13είπε δέ πρός αύτούς- δότε αύτοϊς 
ύμεΐς φαγεΐν. οί δέ είπον- ούκ είσίν ήμΐν πλεΐον 
ή πέντε άρτοι καί ιχθύες δύο, εί μήτι πορευθέν- 
τες ήμεΐς άγοράσομεν είς πάντα τον λαόν τοΰ- 
τον βρώματα- 14ήσαν γάρ ώσεί άνδρες πεντα- 
κισχίλιοι. ειπε δέ πρός τούς μαθητάς αύτοΰ- 
κατακλίνατε αύτούς κλισίας άνά πεντήκοντα. 
15καί έποίησαν ούτω καί άνέκλιναν άπαντας.

Dumnezeu şi să vindece pe cci neputin
cioşi. 3Şi a zis către ei: Nimic să nu luaţi 
pe cale, nici toiege, nici traistă, nici pâine, 
nici argint, nici câte două cămăşi să nu 
aveţi. 4Şi în care casă veţi intra, acolo să 
rămâneţi şi de acolo să ieşiţi. 5Şi câţi nu vă 
vor primi, ieşind din cetatea aceea, şi pra
ful de pe picioarcle voastre să-l scuturaţi, 
spre mărturie împotriva lor. 6Iar ei, ieşind, 
străbăteau sate după sate, binevestind şi 
tămăduind pretutindeni.

S i a auzit Irod tetrarhul toate cele făcu
te de El; şi era nedumerit, pentru că se 

zicea de către unii că loan s-a sculat din 
morţi, 8dc către unii că s-a arătat Ilie, iar 
de către alţii că un prooroc dintre cei vechi 
a înviat. 9Şi a zis Irod: Lui loan eu i-am 
tăiat capul. Cine este, dar, Acesta despre 
care eu aud asemenea lucruri? Şi căuta 
să-L vadă.

S i, întorcându-se apostolii, l-au povestit 
Lui câte au făcut. Şi luându-i cu Sine, 

S-a retras deoparte, într-un loc pustiu pe 
lângă cetatea numită Betsaida. nIar mulţi
mile, aflând, au urmat Lui; şi El, primin- 
du-le, le vorbea lor despre împărăţia lui 
Dumnezeu şi îi vindeca pe cei ce aveau 
trebuinţă de tămăduire. 12Şi ziua a început 
a se pleca; şi venind cci doisprczccc, l-au 
zis: Slobozeşte mulţimea ca, mergând în 
satele şi în cătunele dimprejur, să fie găz
duiţi şi să-şi găsească mâncare, că aici sun
tem în loc pustiu. 13Iar El a zis Către ei: 
Daţi-le voi să mănânce. Tar ei au zis: Noi 
nu avem mai mult de cinci pâini şi doi 
peşti, afară numai dacă, mergând, vom 
cumpăra la tot poporul acesta bucate; 
14căci erau ca la cinci mii de bărbaţi. Şi a 
zis către ucenicii Lui: Aşezaţi-i în cete de 
câte cincizeci. 15Şi au făcut aşa şi i-au aşe-
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16λαβών δέ τούς πέντε άρτους καί τούς δύο 
ίχθύας, άναβλέψας είς τόν ούρανόν εύλόγη- 
οεν αύτούς καί κατέκλαοε, καί έδίδου τοΐς 
μαθηταΐς παραθεΐναι τω όχλω. 17καί εφαγον 
καί έχορτάσθησαν πάντες, καί ήρθη τό περισ- 
σεύσαν αύτοΐς κλασμάτων κόφινοι δώδεκα.

Καί έγένετο έν τω είναι αύτόν προσευχύμενον 
καταμόνας, συνησαν αύτώ οί μαθηταί, καί 

έπηρώτησεν αύτούς λέγων τίνα με λέγουσιν οί 
όχλοι είναι; 19οί δέ άποκριθέντες είπον Ίωάν
νην τόν βαπτιστήν, άλλοι δέΉλίαν, άλλοι δέ 
δτι προφήτης τις τών άρχαίων άνέστη. 20είπε δέ 
αύτοΐς- υμείς δέ τίνα με λέγετε είναι; άποκριθείς 
δέ ό Πέτρος είπε· τόν Χρίστον τού Θεού.

Οδέ έπιτιμήσας αύτοΐς παρήγγειλε μηδενί 
λέγειν τούτο, 22είπών δτι δει τόν υιόν τού 

άνθρώπου πολλά παθεΐν καί άποδοκιμασθή- 
ναι άπό τών πρεσβυτέρων καί άρχιερέων 
καί γραμματέων, καί άποκτανθήναι, καί τη 
τρίτη ημέρα έγερθήναι.

Θλεγε δέ πρός πάντας· ει τις θέλει όπίσω 
μου έρχεσθαι, άπαρνησάσθω εαυτόν καί 

άράτω τόν σταυρόν αύτοϋ καθ’ ημέραν καί 
άκολουθείτω μοι. 24ός γάρ άν θέλη τήν ψυ
χήν αύτοϋ σώσαι, άπολέσει αύτήν δς δ’ άν 
άπολέση τήν ψυχήν αύτοϋ ενεκεν έμοϋ, ού- 
τος σώσει αύτήν. 25τί γάρ ώφελεΐται άνθρω
πος κερδήσας τόν κόσμον δλον, εαυτόν δέ 
άπολέσας ή ζημιωθείς; 26ός γάρ έάν έπαισχυν- 
θή με καί τούς έμούς λόγους, τούτον ό υίός 
τού άνθρώπου έπαισχυνθήσεται δταν έλθη έν 
τή δόξη αύτοϋ καί τοϋ πατρός καί τών άγιων 
άγγέλων. 27λέγω δέ ύμΐν άληθώς, είσί τινες τών 
ώδε έστηκότων, οϊ ού μή γεύσωνται θανάτου 
εως άν ϊδωσι τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ.

Θγένετο δέ μετά τούς λόγους τούτους ώσεί 
ήμέραι οκτώ καί παραλαβών τόν Πέτρον 

καί Ίωάννην καί Ιάκωβον άνέβη είς τό όρος 
προσεύξασθαι. 29καί έγένετο έν τώ προσεύ- 
χεσθαι αύτόν τό είδος τού προσοαπου αύτοϋ

zat pe toţi. lfiŞi luând cele cinci pâini şi cei 
doi peşti, ridicându-Şi privirea la cer, lc-a 
binecuvântat şi le-a frânt, şi le-a dat uceni
cilor ca să le pună înainte mulţimii. 17Şi au 
mâncat şi s-au săturat toţi, şi au strâns ră
măşiţele de bucate, douăsprezece coşuri.

S i a fost, pe când Se ruga El singur, că 
ucenicii erau împreună cu El, şi i-a în

trebat, zicând: Cine zic mulţimile că sunt 
Eu? 19lar ei, răspunzând, au zis: loan Bo
tezătorul, iar alţii Ilie, iar alţii că un proo
roc din cei vechi a înviat. 20Iar El lc-a zis: 
Dar voi cine ziceţi că sunt Eu? Şi răspun
zând Petru, a zis: Hristosul lui Dumnezeu.

Iar El le-a poruncit cu asprime să nu 
spună nimănui aceasta, 22zicând că Fiul 

Omului trebuie să pătimească multe şi să 
fie nesocotit de bătrâni şi de arhierei şi 
de cărturari şi să fie omorât, şi a treia zi 
să în vieze.

S i zicea către toţi: Dacă cineva voieşte 
să vină după Mine, să se lepede de si

ne, să-şi ia crucea în fiecare zi şi să urmeze 
Mie. 24Căci cine va voi să-şi mântuiască su
fletul îl va pierde; iar cine îşi va pierde su
fletul său pentru Mine, acela îl va mântui. 
25Căci cu ce se foloseşte un om câştigând 
lumea toată, dar pe sine pierzându-se sau 
păgubindu-se? 26Căci cine se va ruşina de 
Mine şi de cuvintele Mele, de acela Fiul 
Omului Se va ruşina, când va veni întru 
slava Sa şi a Tatălui şi a sfinţilor îngeri. 
27Şi zic vouă cu adevărat: Sunt unii dintre 
cei ce stau aici care nu vor gusta m oar
tea până când nu vor vedea împărăţia lui 
Dumnezeu.

fost dar după cuvintele acestea, ca la 
opt zile, că luând cu Sine pe Petru şi 

pe loan şi pe lacov, S-a suit în munte ca să 
Se roage. 29Şi, pe când Se ruga El, chipul
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έτερον καί ό ιματισμός αύτοϋ λευκός έξαστρά- 
πτων. 30καί ιδού άνδρες δύο συνελάλουν αύτω, 
οιτινες ήσαν Μωϋσής καί Ήλίας, 31οϊ όφθέντες 
έν δόξη έλεγον τήν έξοδον αύτοϋ ήν έμελλε 
πληρούν έν Ιερουσαλήμ. 32ό δέ Πέτρος καί οί 
σύν αύτω ήσαν βεβαρημένοι ύπνω- διαγρηγο- 
ρήσαντες δέ ειδον τήν δόξαν αύτοΰ καί τούς 
δύο άνδρας τούς συνεστώτας αύτω. 33καί 
έγένετο έν τφ διαχο.)ρίζεσθαι αύτούς άπ5 αύτοϋ 
είπεν ό Πέτρος πρός τον Ίησοϋ ν  έπιστάτα, 
καλόν έστιν ημάς ώδε είναι- καί ποιήσωμεν 
σκηνάς τρεις, μίαν σοι καί μίαν ΜωΰσεΙ καί 
μίανΉλία, μή είδώς δ λέγει. 34ταΰτα δέ αύ
τοϋ λέγοντος έγένετο νεφέλη καί έπεσκίασεν 
αύτούς- έφοβήθησαν δέ έν τώ είσελθεΐν έκεί- 
νους εις τήν νεφέλην 35καί φωνή έγένετο έκ 
τής νεφέλης λέγουσα- ούτός έστιν ό υιός μου 
ό άγαπητός- αύτοΰ ακούετε. 36καί έν τώ γε- 
νέσθαι τήν φωνήν εύρέθη ό Ίησοϋς μόνος, 
καί αυτοί έσίγησαν καί ούδενί απήγγειλαν έν 
έκείναις ταΐς ήμέραις ούδέν ών έωράκασιν.

Θγένετο δέ έν τή εξής ημέρα κατελθόντων 
αύτών άπό τοΰ όρους συνήντησεν αύτω 

δχλος πολύς. 38καί ιδού άνήρ άπό τοΰ όχλου 
άνεβόησε λέγων διδάσκαλε, δέομαι σου, 
έπίβλεψον έπί τον υιόν μου, δτι μονογενής 
μοι έστι- 39καί ιδού πνεύμα λαμβάνει αύτόν, 
καί έξαίφνης κράζει καί σπαράσσει αύτόν 
μετά άφροΰ, καί μόγις άποχωρεΐ άπ’ αύτοΰ 
συντρΐβον αύτόν 40καί έδεήθην τών μαθητών 
σου ϊνα έκβάλωσιν αύτό, καί ούκ ήδυνήθη- 
σαν. 41άποκριθείς δέ ό Ίησοϋς είπεν ώ γενεά 
άπιστος καί διεστραμμένη, έως πότε έσομαι 
πρός ύμάς καί άνέξομαι ύμών; προσάγαγε τον 
υιόν σου ώδε. 42έτι δέ προσερχομένου αύτοΰ 
έρρηξεν αύτόν τό δαιμόνιον καί συνεσπάρα- 
ξεν έπετίμησε δέ ό Ίησοϋς τώ πνεύματι τω 
άκαθάρτω, καί ίάσατο τον παΐδα καί άπέ- 
δωκεν αύτόν τώ πατρί αύτοϋ. 43έξεπλήσσον- 
το δέ πάντες έπί τή μεγαλειότητι τοΰ Θεοϋ.

feţei Sale s-a făcut altul şi îmbrăcămintea 
Lui albă, strălucind. 30Şi iată, doi bărbaţi 
vorbeau împreună cu El, care erau Moise 
şi Ilie, 31care, arătându-se în slavă, vor
beau despre ieşirea Lui, pe care avea să
o împlinească în Ierusalim. 32Iar Petru 
şi cei dimpreună cu el erau îngreuiaţi de 
somn; şi trezindu-se, au văzut slava Lui şi 
pe cei doi bărbaţi stând împreună cu El. 
33Şi a fost că, pe când se despărţeau aceia 
de El, a zis Petru către Iisus: învăţătorule, 
bine este să fim noi aici; şi să facem trei 
corturi, unul Ţie, unul lui Moise şi unul 
lui Ilie, neştiind ce spune. 34Şi acestea zi
când el, s-a făcut un nor şi i-a umbrit; şi 
s-au înfricoşat când au intrat aceia în nor. 
35Şi glas s-a făcut din nor, zicând: Acesta 
este Fiul Meu cel iubit; pe Acesta să-L 
ascultaţi! 36Şi când s-a făcut glasul, S-a 
aflat Iisus singur. Şi ei au tăcut şi nimănui 
n-au vestit în zilele acelea nimic din cele 
ce văzuseră.

fost în ziua următoare, când s-au co
borât din munte, că L-a întâmpinat 

mulţime multă. 38Şi iată, un bărbat din 
mulţime a strigat, zicând: învăţătorule, 
rogu-mă Ţie, caută spre fiul meu, că unul- 
născut îmi este; 39şi iată, un duh îl apucă şi 
dintr-o dată strigă şi-l scutură cu spume, şi 
cu anevoie pleacă de la el, zdrobindu-1; 40şi 
m-am rugat de ucenicii Tăi ca să-l scoată, 
dar n-au putut. 41Iar Iisus, răspunzând, a 
zis: O, neam necredincios şi stricat! Până 
când voi fi la voi şi vă voi răbda? Adu-1 
pe fiul tău aici. 42Şi pe când acela încă 
se apropia, l-a trântit dracul şi l-a scutu
rat; şi a certat Iisus duhul cel necurat şi 
l-a vindecat pe copil şi l-a dat înapoi ta
tălui său. 43Şi se uimeau toţi de măreţia 
lui Dumnezeu.
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Πάντων δέ θαυμαζόντων έπί πάσιν οίς έποί- 
ησεν ό Ίησοϋς, είπε πρός τούς μαθητάς 

αύτοΰ· 44θέαΟε υμείς είς τά ώτα ύμών τούς λό
γους τούτους- ό γάρ υιός τοΰ άνθρώπου μέλλει 
παραδίδοσθαι είς χεΐρας άνθρώπων. 45οί δέ 
ήγνόουν τό ρήμα τούτο, καί ήν παρακεκαλυμ- 
μένον άπ’ αυτών ινα μή αΐσθωνται αυτό, καί 
έφοβοϋντο έρωτήσαι αύτόν περί τού ρήματος 
τούτου.

Θίσήλθε δέ διαλογισμός έν αύτοΐς, τό τις αν 
ειη μείζων αύτών. 416 δέ Ιησούς ίδών τόν 

διαλογισμόν τής καρδίας αύτών, έπιλαβόμενος 
παιδιού έστησεν αύτό παρ3 έαυτώ /18καί είπεν 
αύτοΐς- δς έάν δέξηται τούτο τό παιδίον έπί 
τώ όνόματί μου, έμέ δέχεται, καί δς έάν έμέ 
δέξηται, δέχεται τόν άποστείλαντά με. ό γάρ 
μικρότερος έν πάσιν ύμϊν υπάρχων, ούτός 
έστι μέγας.

^ποκριΟείς δέ ό Ιωάννης είπεν έπιστάτα, 
εϊδομέν τινα έπί τώ όνόματί σου έκβάλλον- 

τα δαιμόνια, καί έκωλύσαμεν αύτόν, δτι ούκ 
άκολουθεΐ μεθ5 ημών. 50καί είπε πρός αυτόν 
ό Ιησούς· μή κωλύετε· ού γάρ έστι καθ’ύμών 
δς γάρ ούκ έστι καθ’ ύμών, υπέρ ύμών έστιν.

Θγένετο δέ έν τώ συμπληροΰσθαι τάς ήμέρας 
τής άναλή'ψεως αύτοϋ καί αύτός έστήριξε 

τό πρόσωπον αύτοΰ τοΰ πορεύεσθαι είς Ι ε 
ρουσαλήμ, 52καί άπέστειλεν άγγέλους προ 
προσώπου αύτοΰ. καί πορευθέντες είσήλθον 
είς κώμην Σαμαρειτών, ώστε έτοιμάσαι αύ- 
τφ· 53καί ούκ έδέξαντο αύτόν, δτι τό πρόσω
πον αύτοϋ ήν πορευόμενον είς Ιερουσαλήμ. 
54ίδόντες δέ οί μαθηταί αύτοϋ Ιάκωβος καί 
’Ιωάννης είπον Κύριε, θέλεις εϊπωμεν πύρ 
καταβήναι άπό ούρανοϋ καί άναλώσαι αύ
τούς, ώς καί’Ηλίας έποίησε; 55στραφείς δέ 
έπετίμησεν αύτοΐς καί είπεν ούκ οί'δατε ποιου 
πνεύματός έστε ύμεις- 56ό υιός τοϋ άνθρώπου 
ούκ ήλθε ψυχάς άνθρώπων άπολέσαι, άλλά 
σώσαι. καί έπορεύθησαν είς έτέραν κώμην.

S i mirându-se toţi de toate câte făcuse 
Iisus, a zis către ucenicii Săi: 44Puneţi 

în urechile voastre cuvintele acestea: Fiul 
Omului Se va da în mâinile oamenilor. 
45Iar ei nu înţelegeau cuvântul acesta, şi 
le era acoperit, ca să nu-1 priceapă; şi se 
temeau să-L întrebe despre acest cuvânt.

S i a intrat gând între ei: Cine dintre 
ei ar fi mai mare? 47Iar Iisus, văzând 

gândul inimii lor, luând un copil, l-a pus 
lângă Sine, 48şi le-a zis: Cel care va primi 
copilul acesta în numele Meu pe Mine Mă 
primeşte; şi ccl care Mă va primi pe Mine 
primeşte pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
Căci cel care este mai mic între voi toţi, 
acesta este mare.

Iar loan, răspunzând, a zis: învăţătorule, 
am văzut pe cineva scoţând draci în nu

mele Tău şi l-am împiedicat, că nu urmea
ză Ţie împreună cu noi. 50Şi a zis către el 
Iisus: Nu-1 împiedicaţi; căci nu este îm
potriva voastră; şi cine nu este împotriva 
voastră este pentru voi.

S i a fost, când s-au împlinit zilele înălţă
rii Lui, că El a hotărât să meargă la Ie

rusalim 52şi a trimis vestitori înaintea feţei 
Lui. Şi ei, mergând, au intrat într-un sat 
de samarineni, ca să pregătească pentru 
El; 53şi nu L-au primit, pentru că El Se în
drepta spre Ierusalim. 54Şi văzând aceasta 
ucenicii Lui, lacov şi loan, au zis: Doamne, 
vrei să zicem să se coboare foc din cer şi 
să-i mistuie, cum a făcut şi Ilic? 55Iar El, 
întorcându-Se, i-a certat şi a zis: Nu ştiţi ai 
cărui duh sunteţi! 56Fiul Omului n-a venit 
să piardă suflete de oameni, ci să mântu
iască. Şi au mers în alt sat.
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Θγένετο δέ πορευομένων αύτών έν τη όδφ 
είπε τις πρός αύτόν άκολουθήσω σοι δπου 

έάν άπέρχη, Κύριε. 58καί είπεν αύτφ ό Ίησοΰς· 
αί άλώπεκες φωλεούς έχουσι καί τά πετεινά 
τού ούρανού κατασκηνώσεις, ό δέ υιός τοϋ 
άνθρώπου ούκ έχει πού τήν κεφαλήν κλίνη. 
5ΰΕιπε δέ πρός έτερον άκολούθει μοι. ό δέ 
είπε- Κύριε, έπίτρεψόν μοι άπελθόντι πρώ
τον Οάψαι τον πατέρα μου. 60είπε δέ αύτφ ό 
Ιησούς· άφες τούς νεκρούς θάψαι τούς εαυ
τών νεκρούς· σύ δέ άπελθών διάγγελλε τήν 
βασιλείαν τοϋ Θεοΰ. 61Είπε δέ καί έτερος· άκο
λουΟήσω σοι, Κύριε· πρώτον δέ έπίτρεαρόν μοι 
άποτάξασθαι τοίς είς τον οίκόν μου. 62είπε δέ ό 
Ίησοΰς πρός αύτόν ούδείς έπιβαλών τήν χεΐ- 
ρα αύτοΰ επ’ άροτρον καί βλέπων είς τά όπίσω 
εύθετός έστιν είς τήν βασιλείαν τού Θεοΰ.

S

i a fost, pe când mergeau ei pe cale, 
că a zis cineva către El: Voi urma Tie»

oriunde Te vei duce, Doamne. 58Şi i-a zis 
lisus: Vulpile au vizuini şi păsările cerului 
cuiburi, dar Fiul Omului nu are unde să-Şi 
plece capul. 59Şi a zis către altul: urmează 
Mie. iar el a zis: Doamne, îngăduie-mi să 
merg mai întâi să-l îngrop pe tatăl meu. 
60Iar lisus i-a zis: Lasă morţii să-şi în 
groape morţii lor; iar tu mergi de vesteş
te îm părăţia lui Dumnezeu. 61Şi altul a 
zis: Voi urma Ţie, Doamne, dar întâi în- 
găduie-mi să-mi iau rămas bun de la cei 
din casa mea. 62Iar lisus a zis către el: Ni
meni care pune mâna pe plug şi se uită în
dărăt nu este potrivit pentru îm părăţia 
lui Dumnezeu.

Κεφάλαιον I' Capitolul 10

ετά δέ ταΰτα άνέδειξεν ό Κύριος καί 
έτέρους έβδομήκοντα, καί άπέστει- 
λεν αύτούς άνά δύο προ προσώπου 

αύτοΰ είς πάσαν πόλιν καί τόπον 
ού ήμελλεν αύτός έρχεσθαι. 2έλε- 

γεν ούν πρός αύτούς· ό μέν θερισμός πολύς, 
οί δέ έργάται ολίγοι· δεήθητε ούν τοΰ κυρίου 
τοΰ θερισμοΰ δπως έκβάλη έργάτας είς τον 
θερισμόν αύτοΰ. 3ύπάγετε· ιδού εγώ άποστέλ- 
λω ύμάς ώς άρνας έν μέσω λύκων. 4μή βαστά
ζετε βαλάντιον, μή πήραν, μηδέ ύποδήματα, 
καί μηδένα κατά τήν οδόν άσπάσησθε. 5είς 
ήν δ3 άν οικίαν είσέρχησθε, πρώτον λέγετε· 
ειρήνη τφ οϊκω τούτω. 6καί έάν ή εκεί υιός 
ειρήνης, έπαναπαύσεται επ’ αύτόν ή ειρήνη 
ύμών εί δέ μήγε, έφ3 ύμάς έπανακάμψει. 7έν 
αύτή δέ τή οικία μένετε έσθίοντες καί πίνον-

i, după acestea, a rânduit Dom
nul şi alţi şaptezeci, şi i-a trimis 
câte doi înaintea feţei Sale, în 
toată cetatea şi locul, unde însuşi 
avea să vină. 2Zicea deci către ei: 

Secerişul este mult, iar lucrătorii pu
ţini; rugaţi deci pc Domnul secerişului să 
scoată lucrători la secerişul Său. 3Mergeţi; 
iată, Eu vă trimit ca pe nişte miei în mijlo
cul lupilor. 4Nu purtaţi pungă, nici trais
tă, nici încălţăminte; şi nimănui nu-i daţi 
bineţe pe cale. 5Tar în casa în care intraţi, 
întâi ziceţi: Pace casei acesteia. 6Şi de va 
fi acolo un fiu al păcii, se va odihni peste 
el pacea voastră; iar de nu, se va întoarce 
la voi. 7Iar în casa aceasta rămâneţi, mân
când şi bând cele de la ei; căci vrednic este
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τες τά παρ3 αυτών άξιος γάρ ό εργάτης τοΰ 
μισθοΰ αύτοΰ έστι· μή μεταβαίνετε έξ οικίας 
είς οικίαν. 8καί είς ήν άν πόλιν είσέρχησθε καί 
δέχωνται ύμάς, έσθίετε τά παρατιθέμενα ύμΐν, 
9καί θεραπεύετε τούς έν αύτή άσθενεΐς, καί 
λέγετε αύτοΐς- ήγγικεν έφ3 ύμάς ή βασιλεία τοΰ 
Θεοΰ. 10είς ήν δ3 άν πόλιν είσέρχησθε καί μή 
δέχωνται ύμάς, έξελθόντες είς τάς πλατείας 
αύτής είπατε- ακαί τον κονιορτόν τον κολλη- 
θέντα ήμΐν άπό τής πόλεως ύμών είς τούς πό- 
δας ημών άπομασσόμεθα ύμΐν πλήν τοΰτο 
γινώσκετε, δτι ήγγικεν έφ3 ύμάς ή βασιλεία τοΰ 
Θεοΰ. 12λέγω δέ ύμΐν δτιΣοδόμοις έν τή ήμερα 
έκείνη άνεκτότερον έσται ή τή πόλει εκείνη.

Ούαί σοι, Χοραζίν, ούαί σοι, Βηθσαϊδά- δτι 
εί έν Τύρω καί Σιδώνι έγένοντο αί δυνά

μεις αί γενόμεναι έν ύμΐν, πάλαι άν έν σάκκψ 
καί σποδώ καθήμενοι μετενόησαν. 14πλήν Τύ- 
ρφ καί Σιδώνι άνεκτότερον έσται έν τή κρίσει 
ή ύμΐν. 15καί σύ, Καπερναούμ, ή έως τοΰ ού- 
ρανοΰ ύψωθεΐσα, έως αδου καταβιβασθήση. 
16Ό  άκούων ύμών έμοΰ άκούει, καί ό άθετών 
ύμάς έμέ άθετεΐ’ ό δέ έμέ άθετών άθετεΐ τον 
άποστείλαντά με.

Υπέστρεψαν δέ οί έβδομήκοντα μετά χαράς 
λέγοντες- Κύριε, καί τά δαιμόνια ύποτάσ- 

σεται ήμΐν έν τώ όνόματι σου. 18Είπε δέ αύ
τοΐς· έθεώρουν τον σαταναν ώς άστραπήν έκ 
τοΰ ούρανοΰ πεσόντα. 19ίδού δίδωμι ύμΐν τήν 
έξουσίαν τοΰ πατεϊν έπάνω δφεων καί σκορ
πιών καί έπί πάσαν τήν δύναμιν τοΰ έχθροΰ, 
καί ούδέν ύμάς ού μή άδικήση. 20πλήν έν 
τούτφ μή χαίρετε, δτι τά πνεύματα ύμΐν ύπο- 
τάσσεται- χαίρετε δέ δτι τά ονόματα ύμών 
έγράφη έν τοΐς ούρανοΐς.

ev αύτή τή ώρα ήγαλλιάσατο τώ πνεύματι ό 
Ίησοϋς καί είπεν εξομολογούμαι σοι, πά- 
τερ, κύριε τοΰ ούρανοΰ καί τής γής, δτι άπέ- 

κρυψας ταΰτα άπό σοφών καί συνετών, καί 
άπεκάλυψας αύτά νηπίοις- ναι, ό πατήρ, δτι

lucrătorul de plata sa. Nu vă mutaţi din 
casă în casă. 8Şi în cetatea în care intraţi 
şi vă primesc, mâncaţi cele puse înaintea 
voastră. 9Şi tămăduiţi pe cei neputincioşi 
din ea şi ziceţi lor: S-a apropiat de voi îm
părăţia lui Dumnezeu. 10Şi în cetatea în 
care intraţi şi nu vă primesc, ieşiţi pe uli
ţele ei şi ziceţi: nŞi praful care ni s-a lipit 
de picioare din cetatea voastră vi-l scutu
răm vouă; dar aceasta să cunoaşteţi, că s-a 
apropiat de voi împărăţia lui Dumnezeu. 
12Şi zic vouă: Sodomci în ziua aceea îi va 
fi mai uşor decât cetăţii aceleia.

\\ai ţie, Horazine! Vai ţie, Betsaida! Că 
\  dacă în Tir şi în Sidon s-ar fi făcut pute
rile care s-au făcut la voi, de mult s-ar fi po
căit, şezând în sac şi în cenuşă. 14Dar Tiru
lui şi Sidonului le va fi mai uşor la judecată 
decât vouă. 15Şi tu, Capernaume, care ai 
fost înălţat până la cer, până la iad vei fi 
coborât! 16Cel care ascultă dc voi de Mine 
ascultă; şi cel ce se leapădă de voi de Mine 
se leapădă; iar cine se leapădă de Mine se 
leapădă de Cel care M-a trimis pe Mine.

S i s-au întors cei şaptezeci cu bucurie, 
zicând: Doamne, şi dracii ni se supun 

în numele Tău. 18Şi le-a zis: Am văzut pe 
satana ca un fulger căzând din cer. 19Iată, 
vă dau vouă stăpânire să călcaţi peste şerpi 
şi peste scorpii şi peste toată puterea vrăj
maşului; şi nimic nu vă va vătăma. 20Dar 
nu de aceasta vă bucuraţi, că duhurile vi 
se supun; ci bucuraţi-vă că numele voas
tre s-au scris în ceruri./■v

In acest ceas, Tisus S-a bucurat cu Duhul şi 
a zis: îţi mulţumesc Ţie, Părinte, Doam

ne al cerului şi al pământului, că ai as
cuns acestea de cei înţelepţi şi pricepuţi 
şi le-ai descoperit pruncilor; da, Părinte, 
căci aşa a fost bunăvoirea înaintea Ta. 22Şi
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ούτως έγένετο εύδοκία έμπροσθέν σου. 22καί 
στραφείς πρός τούς μαθητάς είπε- πάντα μοι 
παρεδόθη ύπό τοϋ πατρός μου- καί ούδείς έπι- 
γινώσκει τίς έστιν ό υιός, εί μή ό πατήρ, καί τίς 
έστιν ό πατήρ, εί μή ό υιός καί φ έάν βούληται 
ό υιός άποκαλύψαι. 23Καί στραφείς πρός τούς 
μαθητάς κατ’ ιδίαν είπε- μακάριοι οί οφθαλμοί 
οί βλέποντες ά βλέπετε. 24λέγω γάρ ύμΐν ότι 
πολλοί προφήται καί βασιλείς ήθέλησαν ίδεΐν 
ά ύμεΐς βλέπετε, καί ούκ είδον, καί άκοϋσαι ά 
άκούετε, καί ούκ ήκουσαν.

Καί ιδού νομικός τις άνέστη έκπειράζων αύ
τόν καί λέγων διδάσκαλε, τί ποιήσας ζωήν 

αιώνιον κληρονομήσω; 26ό δέ είπε πρός αύτόν 
έν τώ νόμω τί γέγραπται; πώς άναγινώσκεις; 
27ό δέ άποκριθείς είπεν άγαπήυεις Κύριον τον 
Θεόν σου έξ όλης τής καρδίας σου και έξ όλης 
τής τρυχής σου καί έξ όλης τής ισχύος σου και 
έξ όλης τής όιανοίας σου, και τον πλησίον σου 
ώς σεαυτύν 28είπε δέ αύτφ· όρθώς άπεκρίθης· 
τοϋτο ποίει καί ζήση. 29ό δέ Οέλων δικαιοϋν 
εαυτόν είπε πρός τον Τησοϋν καί τίς έστι μου 
πλησίον; 30ύπολαβών δέ ό Ιησούς είπεν άν
θρωπός τις κατέβαινεν άπό Ιερουσαλήμ είς 
Ιεριχώ, καί λησταΐς περιέπεσεν οΐ καί έκδύ- 
σαντες αύτόν καί πληγάς έπιθέντες άπήλθον 
άφέντες ημιθανή τυγχάνοντα. 31κατά συγκυρί
αν δέ ίερεύς τις κατέβαινεν έν τή όδώ εκείνη, 
καί ίδών αύτόν άντιπαρήλθεν. 32όμοίως δέ καί 
Λευίτης γενόμενος κατά τον τόπον, έλθών καί 
ίδών άντιπαρήλθε. 33Σαμαρείτης δέ τις όδεύ- 
ων ήλθε κατ’ αύτόν, καί ίδών αύτόν έσπλαγ- 
χνίσθη, 34καί προσελθών κατέδησε τά τραύμα
τα αύτοΰ έπιχέων έλαιον καί οίνον, έπιβιβάσας 
δέ αύτόν έπί τό ί'διον κτήνος ήγαγεν αύτόν είς 
πανδοχεΐον καί έπεμελήθη αύτοΰ. 35καί έπί τήν 
αύριον έξελθών, έκβαλών δύο δηνάρια έδωκε 
τώ πανδοχεΐ καί είπεν αύτφ· έπιμελήθητι αύ
τοΰ, καί δ τι άν προσδαπανήσης, έγώ έν τώ 
έπανέρχεσθαί με άποδώσω σοι.. 36τίς ούν τού-

întorcându-se către ucenici, a zis: Toate 
Mi-au fost date de către Tatăl Meu; şi ni
meni nu cunoaşte Cine este Fiul, fără nu
mai Tatăl, şi Cine este Tatăl, fără numai Fi
ul şi cel căruia voieşte Fiul să-i descopere. 
23Şi întorcându-Se către ucenici, deopar
te, a zis: Fericiţi ochii care văd ceea ce ve
deţi voi! 24Căci zic vouă: Mulţi prooroci 
şi împăraţi au vrut să vadă cele ce vedeţi 
voi, dar n-au văzut, şi să audă cele ce au
ziţi, dar n-au auzit.

Si iată, un învăţător de lege s-a ridicat, 
ispitindu-L şi zicând: învăţătorule, ce 

să fac ca să moştenesc viaţa veşnică? 26Şi a 
zis către el: în Lege ce este scris? Cum ci
teşti? 27Tar el, răspunzând, a zis: Să iubeşti 
pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima 
ta şi din tot sufletul tău şi din toată tăria ta 
şi din toi cugetul tău, şi pe aproapele tău ca 
pe tine însuţi. 28Iar El i-a zis: Drept ai răs
puns; fă aceasta şi vei fi viu. 29Dar el, vo
ind să se îndreptăţească pe sine, a zis că
tre Iisus: Şi cine este aproapele meu? 30lar 
Iisus, răspunzând, a zis: Un om cobora de 
la Ierusalim în Ieri hon şi a căzut între tâl
hari, care, după ce l-au dezbrăcat şi l-au 
umplut de răni, au plecat, lăsându-1 pe 
jumătate mort. 31Din întâmplare un pre
ot cobora pe calea aceea şi, văzându-1, a 
trecut pe partea cealaltă. 32Asemenea şi 
un levit, ajungând în acel loc şi văzând, a 
trecut pe partea cealaltă. 33lar un sama- 
rinean, mergând pe cale, a venit la el şi, 
văzându-1, i s-a făcut milă; 34şi, apropiin- 
du-se, i-a legat rănile, turnând pe ele unt
delemn şi vin, şi, urcându-1 pe dobitocul 
său, l-a dus la un han şi a purtat grijă de 
el. 35Iar a doua zi, ieşind şi scoţând doi di
nari, i-a dat hangiului şi i-a zis: Ai grijă de 
el şi ce vei mai chcltui eu, când mă voi în-

174



LUCA 10,36-11,5

των τών τριών πλησίον δοκεΐ ool γεγονέναι 
τοϋ έμπεσόντος είς τούς ληστάς; 37ό δέ είπεν· 
ό ποιήσας τό έλεος μετ’ αύτοϋ. είπεν ούν αύτώ 
ό Ιησούς· πορεύου καί σύ ποίει ομοίως.

Θγένετο δέ έν τώ πορεύεσθαι αύτούς καί 
αύτός είσήλθεν είς κώμην τινά. γυνή δέ 

τις όνόματι Μάρθα ύπεδέξατο αύτόν είς τόν 
οίκον αύτής. 3ΰκαί τήδε ήν αδελφή καλούμε
νη Μαρία, ή καί παρακαθίσασα παρά τούς 
πόδας τού Τησοϋ ήκουε τόν λόγον αύτού. 40ή 
δέ Μάρθα περιεσπάτο περί πολλήν διακονίαν 
έπιστασα δέ είπε- Κύριε, ού μέλει σοι δτι ή 
αδελφή μου μόνην με κατέλιπε διακονεΐν; είπέ 
ούν αύτή ί'να μοι συναντιλάβηται. 41άποκρι- 
θείς δέ είπεν αύτή ό Ιησούς· Μάρθα Μάρθα, 
μεριμνάς καί τυρβάζη περί πολλά- 42ένός δέ 
έστι χρεία- Μαρία δέ τήν άγαθήν μερίδα έξε- 
λέξατο, ήτις ούκ άφαιρεθήσεται άπ5 αύτής.

toarce, îţi voi da înapoi. 36Care, dar, din 
aceştia trei ţi se pare că s-a făcut aproape
le celui căzut între tâlhari? 37Iar el a zis: 
Cel care a făcut milă cu el. Deci Iisus i-a 
zis: Mergi şi fă şi tu asemenea.
ΤΛ  fost, pe când mergeau ei, că El a in- 
V 1 trat într-un sat. Şi o femeie cu numele 
Marta L-a primit în casa ei. 39Şi ea avea o 
soră care se numea Maria şi care, şezând 
la picioarele lui Iisus, asculta cuvântul Lui. 
40Iar Marta se risipea în multă slujire; şi, 
apropiindu-se, a zis: Doamne, nu-Ţi pasă 
că sora mea m-a lăsat singură să slujesc? 
Spune-i deci să-mi ajute. 41Şi răspunzând 
Iisus, i-a zis: Marto, Marto, îţi faci griji şi 
te tulburi pentru multe; 42dar de un lucru 
este trebuinţă; iar Maria partea cea bună 
şi-a ales, care nu se va lua de la ea.

Κ εφάλαιον IA' Capitolul 11

αι εγενετο εν τώ είναι αυτόν εν τοπο) 
τινί προσευχόμενον, ώς έπαύσατο, εί

πέ τις τών μαθητών αύτοϋ πρός αύτόν 
Κύριε, δίδαξον ημάς προσεύχεσθαι, 

καθώς καί Ιωάννης έδίδαξε τούς 
μαθητάς αύτοϋ. 2είπε δέ αύτοΐς- 

όταν προσεύχησθε, λέγετε- Πάτερ ημών ό 
έν τοΐς ούρανοΐς, άγιασθήτω τό όνομά σου- 
έλθέτο  ̂ή βασιλεία σου- γενηθήτω τό θέλημά 
σου, ώς έν ούρανώ, καί έπί τής γής- 3τόν άρτον 
ημών τόν έπιούσιον δίδου ήμΐν τό καθ’ ήμέραν 
4καί άφες ήμΐν τάς άμαρτίας ημών καί γάρ 
αύτοί άφίεμεν παντί τώ όφείλοντι ήμΐν καί μή 
είσενέγκης ή μάς είς πειρασμόν, άλλά ρϋσαι 
ημάς άπό τοϋ πονηρού. 5Καί είπε πρός αυτούς-

i a fost, pe când Se ruga El într-un 
loc, că, după ce a încetat, unul 
dintre ucenicii Lui a zis către El: 

Ψ Doamne, învaţă-ne să ne rugăm, 
cum şi loan i-a învătat pe ucenicii 

lui. 2Iar El a zis lor: Când vă rugaţi, 
ziceţi: Tatăl nostru, Care eşti în ce

ruri, sfinţcască-se numele Tău; vie îm pă
răţia Ta; facă-se voia Ta, precum în cer 
aşa şi pc pământ; 3pâinea noastră cea spre 
fiinţă, dă-ne-o nouă în fiecare zi; 4şi ne 
iartă nouă păcatele noastre, căci şi noi în
şine iertăm oricui nc este dator; şi nu ne 
duce pe noi în ispită, ci ne izbăveşte de 
cel viclean. 5Şi a zis către ei: Cine dintre
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τίς έξ ύμών έξει φίλον, καί πορεύσεται πρός 
αύτόν μεσονυκτίου καί έρεί αύτώ- φίλε, χρήσόν 
μοι τρεις άρτους, 6έπειδή φίλος μου παρεγένε- 
το έξ όδού πρός με καί ούκ έχω δ παραθήσω 
αύτώ- 7κάκεΐνος έσωθεν άποκριθείς εϊπχι* μή 
μοι κόπους πάρεχε- ήδη ή θύρα κέκλεισται 
καί τά παιδία μου μετ’ εμού είς τήν κοίτην 
είσίν ού δύναμαι άναστάς δούναι σοι; 8λέγω 
ύμΐν, εί καί ού δώσει αύτώ άναστάς διά τό εί
ναι αύτού φίλον, διά γε τήν άναίδειαν αύτού 
έγερθείς δώσει αύτώ δσων χρήζει. 9κάγώ ύμΐν 
λέγω, αιτείτε, καί δοθήσεται ύμΐν, ζητείτε, καί 
εύρήσετε, κρούετε, καί άνοιγήσεταιύμΐν 10πας 
γάρ ό αϊτών λαμβάνει καί ό ζητών εύρίσκει καί 
τώ κρούοντι άνοιχθήσεται. Πτίνα δέ έξ ύμών 
τον πατέρα αιτήσει ό υιός άρτον, μή λίθον 
έπιδώσει αύτώ; ή καί ίχθύν, μή άντί ιχθύος 
όφιν έπιδώσει αύτώ; 12ή καί έάν αίτήση φύν, 
μή έπιδώσει αύτώ σκορπίον; 13εί ούν ύμεΐς, 
υπάρχοντες πονηροί, οϊδατε δόματα άγαθά 
διδόναι τοΐς τέκνοις ύμών, πόσω μάλλον ό πα
τήρ ό έξ ουρανού δώσει πνεύμα άγιον τοΐς 
αίτούσιν αύτόν;

Καί ήν έκβάλλων δαιμόνιον, καί αύτό ήν κω- 
φόν έγένετο δέ τού δαιμονίου έξελθόντος 

έλάλησεν ό κωφός, καί έθαύμαζον οί όχλοι· 
15τινές δέ έξ αύτών είπον έν Βεελζεβούλ τώ 
άρχοντι τών δαιμόνιων έκβάλλει τά δαιμόνια. 
16ετεροι δέ πειράζοντες σημεΐον παρ’ αυτού 
έζήτουν έξ ούρανού. 17αύτός δέ είδώς αύτών 
τά διανοήματα είπεν αύτοϊς· πάσα βασιλεία 
έφ’ έαυτήν διαμερισθεΐσα, έρημούται, καί οί
κος έπί οίκον, πίπτει. 18εί δέ καί ό σατανάς 
έφ3 εαυτόν διεμερίσθη, πώς σταθήσεται ή 
βασιλεία αυτού, δτι λέγετε έν Βεελζεβούλ με 
έκβάλλειν τά δαιμόνια; 19εί δέ έγώ έν Βεελζε
βούλ εκβάλλω τά δαιμόνια, οί υιοί ύμών έν 
τίνι έκβάλλουσι; διά τούτο αύτοί κριταί ύμών 
έσονται. 20εί δέ έν δακτύλφ Θεού εκβάλλω τά 
δαιμόνια, άρα έφθασεν έφ’ ύμάς ή βασιλεία

voi va avea un prieten şi va merge la el 
în miez de noapte şi-i va zice: Prietene, 
împrumută-mi trei pâini, 6pentru că un 
prieten a venit de pe cale la mine şi n-am 
ce să-i pun înainte; 7iar acela, dinăuntru 
răspunzând, să-i zică: Nu-mi face ostenea
lă. De acum uşa e încuiată şi copiii mei 
sunt împreună cu mine în pat. Nu pot să 
mă ridic să-ţi dau. 8Zic vouă: Chiar de nu 
se va ridica să-i dea pentru că-i este prie
ten, totuşi, pentru îndrăzneala lui, se va 
scula şi îi va da câte îi trebuie. 9Şi Eu zic 
vouă: Cereţi şi vi se va da; căutaţi şi veţi 
afla; bateţi şi vi se va deschide; 10că tot cci 
care cere primeşte; şi cel ce caută găseşte; 
şi celui ce bate i se va deschide. nŞi care 
dintre voi, tată fiind, de-i va cere fiul pâi
ne, îi va da piatră? Sau peşte, şi în loc de 
peşte îi va da şarpe? 12Sau de-i va cere 
ou, îi va da scorpie? 13Deci dacă voi, răi 
fiind, ştiţi să daţi fiilor voştri daruri bune, 
cu cât mai mult Tatăl vostru Cel din cer 
va da Duh Sfânt celor care cer de la El?

S i a scos un drac, şi acela era mut; şi 
a fost, când a ieşit dracul, că mutul 

a vorbit şi mulţimile s-au minunat; 15iar 
unii dintre ei au zis: Cu Beelzebul, căpete
nia dracilor, scoate dracii. lfiIar alţii, is- 
pitindu-L, cereau de la El semn din cer. 
17Tar El, cunoscând gândurile lor, le-a zis: 
Toată împărăţia care se dezbină în sine se 
pustieşte; şi o casă care este împotriva ei 
înseşi, cade. 18Şi dacă satana s-a dezbinat 
în sine, cum va mai dăinui împărăţia lui? 
Că ziceţi că Eu cu Beelzebul scot dracii. 
iaIar dacă Eu cu Beelzebul scot dracii, fiii 
voştri cu cine îi scot? Pentru aceasta ei 
vor fi judecătorii voştri. 20Iar dacă Eu cu 
degetul lui Dumnezeu scot dracii, atunci 
a ajuns la voi îm părăţia lui Dumnezeu.
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τοϋ Θεοϋ. 21δταν ό ισχυρός καθωπλισμένος 
φυλάσσϊ] τήν έαυτοΰ αυλήν, έν ειρήνη έστι τά 
υπάρχοντα αύτοϋ- 22έπάν δέ ό ισχυρότερος 
αύτοϋ έπελΟών νικήσχ) αύτόν, τήν πανοπλίαν 
αύτοϋ αϊρει, έφ’ ή έπεποίθει, καί τά σκϋλα αύ
τοϋ διαδίδωσιν. 23ό μή ών μετ’ έμοϋ κατ’ έμοϋ 
έστι, καί ό μή συνάγων μετ’ έμοϋ σκορπίζει.

Οταν τό ακάθαρτον πνεϋμα έξέλθη άπό τοϋ 
άνθρώπου, διέρχεται δι’ άνΰδρο^ν τόπων 

ζητοϋν άνάπαυσιν, καί μή εύρίσκον λέγει- υπο
στρέψω εις τον οικόν μου δθεν έξήλθον 25καί 
έλθόν ευρίσκει σεσαρωμένον καί κεκοσμημέ- 
νον. 26τότε πορεύεται καί παραλαμβάνει επτά 
έτερα πνεύματα πονηρότερα έαυτοΰ, καί είσ- 
ελθόντα κατοικεί εκεί, καί γίνεται τά έσχατα 
τοΰ άνθρώπου έκείνου χείρονα τών πρώτων.

Θγένετο δέ έν τώ λέγειν αύτόν ταΰτα έπά- 
ρασά τις γυνή φωνήν έκ τοΰ όχλου είπεν 

αύτφ· μακαρία ή κοιλία ή βαστάσασά σε καί 
μαστοί ούς έθήλασας. 28αύτός δέ είπε- μενοΰν- 
γε μακάριοι οί άκούοντες τον λόγον τοΰ Θεοϋ 
καί φυλάσσοντες αύτόν.

Τών δέ όχλων έπαθροιζομένων ήρξατο λέ
γειν- ή γενεά αϋτη γενεά πονηρά έστι- ση- 

μεΐον ζητεί, καί σημεΐον ού δοθήσεται αύτή εί 
μή τό σημειον Ιωνά τοΰ προφήτου. 30καθώς 
γάρ έγένετο Ιωνάς σημειον τοΐς Νινευ'ίταις, 
ούτως έσται καί ό υιός τοΰ άνθρώπου τή γενεά 
ταύτη σημεΐον. 31βασίλισσα νότου έγερθήσεται 
έν τή κρίσει μετά τών άνδρών τής γενεάς ταύ- 
της καί κατακρίνει αύτούς, δτι ήλθεν έκ τών 
περάτων τής γής άκοΰσαι τήν σοφίαν Σολο- 
μώντος, καί ιδού πλεΐον Σολομώντος ώδε. 
32άνδρες Νινευΐ άναστήσονται έν τή κρίσει 
μετά τής γενεάς ταύτης καί κατακρινοΰσιν 
αύτήν, δτι μετενόησαν εις τό κήρυγμα ’Ιωνά, 
καί ιδού πλεΐον ’Ιωνά ώδε.

0
ύδείς δέ λύχνον mp ας εις κρυπτήν τίθησιν 
ούδέ ύπό τον μόδιον, άλλ’ έπί τήν λυχνίαν,

21Când cel tare, înarmat bine, îşi păzeşte 
curtea, avuţiile lui sunt în pace. 22D ar 
când unul mai tare decât el, venind, îl bi
ruie, îi ia toate armele în care se încredea, 
iar prăzile de la el le împarte. 23Cel care 
nu este cu Mine este împotriva Mea; şi cel 
care nu adună cu Mine risipeşte.

Când duhul necurat iese din om, umblă 
prin locuri fără de apă, căutând odih

nă, şi, negăsind, zice: Mă voi întoarce în 
casa mea, de unde am ieşit; 25şi venind, o 
găseşte măturată şi împodobită. 26Atunci 
merge şi ia cu sine alte şapte duhuri mai 
viclene decât el şi, intrând, locuiesc acolo; 
şi se fac cele de pe urmă ale omului acelu
ia mai rele decât cele dintâi.

S i a fost, când spunea El acestea, că o 
femeie din mulţime, ridicând glas, I-a 

zis: Fericit este pântecele care Te-a purtat 
şi sânii la care ai supt! 28Iar El a zis: Da, 
dar mai degrabă fericiţi sunt cei ce aud 
cuvântul lui Dumnezeu şi-l păzesc.

S i tot adunându-sc mulţimile, a început 
să zică: Neamul acesta este neam vi

clean; caută semn, şi semn nu se va da 
lui, fără numai semnul lui Iona proorocul. 
30Căci precum s-a făcut Iona semn ninivi- 
tenilor, tot aşa va fi şi Fiul Omului semn 
acestui neam. 31împărăteasa de la Miazăzi 
se va ridica la judecată împreună cu băr
baţii neamului acestuia şi-i va osândi, pen
tru că ea a venit de la marginile pământu
lui să audă înţelepciunea lui Solomon; şi, 
iată, aici este mai mult decât Solomon. 
32Bărbaţii Ninivei se vor ridica la judecată 
cu neamul acesta şi-l vor osândi, că ei s-au 
pocăit la propovăduirea lui Iona; şi, iată, 
aici este mai mult decât Iona.

S i nimeni, aprinzând făclie, nu o pune în 
loc ascuns, nici sub obroc, ci în sfeşnic,
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ινα οί είσπορευόμενοιτό φέγγος βλέπωσιν. 34ό 
λύχνος ιού σώματός έστιν ό οφθαλμός· όταν 
ούν ό οφθαλμός σου άπλοΰς ή, καί όλον τό 
σώμά σου φωτεινόν έστιν έπάν δέ πονηρός 
η, καί τό σώμά σου σκοτεινόν. 35σκόπει ούν 
μή τό φώς τό έν σοι σκότος έστιν. 36εί ούν τό 
σώμά σου δλον φωτεινόν, μή έχον τι μέρος 
σκοτεινόν, έσται φωτεινόν δλον ώς δταν ό λύ
χνος τή άστραπή φωτίζη σε.

ev δέ τώ λαλήσαι αύτόν ταύτα ήρώτα αύτόν 
Φαρισαίος τις δπως άριστήση παρ’ αύτω· 

είσελθών δέ άνέπεσεν. 38ό δέ Φαρισαίος 
ίδών έθαύμασεν δτι ού πρώτον έβαπτΐσθη 
προ τοϋ άρίστου. 39είπε δέ ό Κύριος πρός 
αύτόν νϋν ύμεΐς οί Φαρισαίοι τό έξωθεν τοϋ 
ποτηριού καί τοΰ πίνακος καθαρίζετε, τό δέ 
έσωθεν ύμών γέμει άρπαγής καί πονηριάς. 
40άφρονες, ούχ ό ποιήσας τό έξωθεν καί 
τό έσωθεν έποίησε; 41πλήν τά ένόντα δότε 
ελεημοσύνην, καί ιδού άπαντα καθαρά ύμΐν 
έσται. 42άλλ" ούαί ύμΐν τοίς Φαρισαίοις, δτι 
άποδεκατοΰτε τό ήδύοσμον καί τό πήγανον 
καί παν λάχανον, καί παρέρχεσθε τήν κρί- 
σιν καί τήν άγάπην τοΰ Θεού- ταύτα δέ έδεί 
ποιησαι, κάκεΐνα μή άφιέναι. 43ούαί ύμΐν τοίς 
Φαρισαίοις, δτι άγαπάτε τήν πρωτοκαθεδρίαν 
έν ταΐς συναγωγαΐς καί τούς άσπασμούς έν 
ταΐς άγοραΐς. 44ούαί ύμΐν, γραμματείς καί 
Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι έστέ ώς τά μνημεία 
τά άδηλα, καί οί άνθρωποι περιπατοΰντες 
επάνω ούκ οϊδασιν. 45Άποκριθείς δέ τις τών 
νομικών λέγει αύτφ· διδάσκαλε, ταύτα λέ
γων καί ημάς ύβρίζεις. 46ό δέ είπε/ καί ύμΐν 
τοίς νομικοΐς ούαί, δτι φορτίζετε τούς άν- 
θρώπους φορτία δυσβάστακτα, καί αύτοί 
ένί τών δακτύλων ύμών ού προσψαύετε τοίς 
φορτΐοις. 47ούαί ύμΐν, δτι οίκοδομεΐτε τά 
μνημεία τών προφητών, οί δέ πατέρες ύμών 
άπέκτειναν αύτούς. 48άρα μαρτυρείτε καί

ca aceia care intră să vadă lumina. ^ F ă 
clia trupului este ochiul. Deci, când ochiul 
tău este curat, şi tot trupul tău este lumi
nos; iar când este viclean, şi trupul tău 
este întunecat. 35Ia seama deci, nu cum
va lumina care este în tine să fie întune
ric. 36Aşadar, dacă tot trupul tău este lu
minos, neavând vreo parte întunecată, va 
fi luminos în întregime, ca atunci când fă
clia te luminează cu strălucirea ei.

S i pe când vorbea El acestea, un fariseu 
îl ruga să prânzească la el; şi, intrând, 

a şezut la masă. 38Iar fariseul, văzând, s-a 
mirat că nu S-a spălat înainte de prânz. 
39Şi a zis Domnul către el: Acum voi fa
riseii curăţiţi partea din afară a paharu
lui şi a blidului, iar partea dinăuntru a 
voastră este plină de răpire şi de viclenie. 
40Nebunilor! Oare, Cel ce a făcut partea 
din afară n-a făcut şi partea dinăuntru? 
41Daţi mai întâi milostenie cele ce sunt 
dinlăuntru şi, iată, toate vă vor fi curate. 
42Dar vai vouă, fariseilor, că daţi zeciuială 
din izmă şi din untişor şi din toată verdea
ţa; şi lăsaţi la o parte judecata şi iubirea de 
Dumnezeu; pe acestea trebuia să le faceţi 
şi pe acelea să nu le lăsaţi. 43Vai vouă, fa
riseilor, că iubiţi scaunul din faţă în sina
gogi şi plecăciunile în pieţe. 44Vai vouă, 
cărturarilor şi fariseilor făţarnici, că sun
teţi ca mormintele care nu se văd şi oame
nii, umblând peste ele, nu le ştiu. 45Şi răs
punzând unul dintre învăţătorii de Lege, 
a zis Lui: învăţătorule, acestea zicând, şi 
pe noi ne ocărăşti! 46Iar El a zis: Vai şi 
vouă, învăţătorilor de Lege, că împovă
raţi pe oameni cu poveri greu de purtat, 
iar voi înşivă nici cu un deget nu atingeţi 
poverile. 47Vai vouă, că zidiţi mormintele 
proorocilor, dar părinţii voştri i-au omo-
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συνευδοκεΐτε τοΐς έργοις τών πατέρων ύμών, 
δτι αύτοί μέν άπέκτειναν αύτούς, ύμεις δέ 
οίκοδομεΐτε αύτών τά μνημεία. 49διά τούτο 
καί ή σοφία τού Θεού είπεν άποστελώ είς 
αύτούς προφήτας καί άποστόλους, καί έξ 
αύτών άποκτενοϋσι καί έκδιώξουσιν, 50ινα 
έκζητηθή τό αίμα πάντων τών προφητών τό 
έκχυνόμενον άπό καταβολής κόσμου άπό 
τής γενεάς ταύτης, 51άπό τοΰ αίματος Άβελ 
έως τοΰ αϊματος Ζαχαρίου τοΰ άπολομένου 
μεταξύ τοΰ θυσιαστηρίου καί τοΰ οίκου· ναι, 
λέγω ύμϊν, έκζητηθήσεται άπό τής γενεάς ταύ
της. 52ούαί ύμϊν τοΐς νομικοΐς, δτι ήρατε τήν 
κλείδα τής γνώσεως* αύτοί ούκ είσήλθετε, καί 
τούς εισερχόμενους έκοαλύσατε. 53λέγοντος δέ 
αύτοϋ πρός αύτούς ταΰτα ήρξαντο οί γραμμα
τείς καί οι Φαρισαίοι δεινώς ένέχειν καί άπο- 
στοματίζειν αύτόν περί πλειόνων, 54ένεδρεύ- 
οντες αύτόν, ζητοϋντες θηρεΰσαί τι έκ τοΰ 
στόματος αύτοΰ, ίνα κατηγορήσωσιν αύτοϋ.

rât. 48Mărturisiţi deci şi încuviinţaţi fapte
le părinţilor voştri; că ei i-au omorât, iar 
voi le zidiţi mormintele. 49Pentru aceea şi 
înţelepciunea lui Dumnezeu a zis: Trimi- 
te-voi la ei prooroci şi apostoli, şi dintre ei 
vor omorî şi vor prigoni, 50ca să se ceară 
de la neamul acesta sângele tuturor proo
rocilor, cel vărsat de la întemeierea lumii, 
51de la sângele Iui Abel până la sângele 
lui Zaharia, care a pierit între jertfelnic 
şi templu; Da, zic vouă, se va cere de la 
neamul acesta. 52Vai vouă, învăţătorilor 
de Lege, că aţi luat cheia cunoştinţei; voi 
înşivă n-aţi intrat, şi pe cei ce intrau i-aţi 
împiedicat. 53Şi zicând El acestea către ei, 
au început cărturarii şi fariseii să-L urască 
pe El cumplit şi să-L silească a vorbi des
pre mai multe, 54pândindu-L şi căutând 
să-L descoasă, ca să-I găsească vină.

Κεφάλαιον IB'

v οίς έπισυναχθεισών τών μυριάδων τοϋ 
όχλου ώς καταπατεΐν άλλήλους, ήρ- 
ξατο λέγειν πρός τούς μαθητάς αύ

τοϋ πρώτον προσέχετε έαυτοΐς άπό 
τής ζύμης τών Φαρισαίων, ήτις έστιν 

ύπόκρισις. 2ούδέν δέ συγκεκαλυμμέ- 
νον έστιν δ ούκ άποκαλυφΟήσεται, καί 

κρυπτόν δ ού γνωσθήσεται· 3άνθ’ ών δσα έν 
τή σκοτίςχ είπατε, έν τώ φωτί άκουσθήσεται, 
καί δ πρός τό ούς έλαλήσατε έν τοΐς ταμείοις, 
κηρυχθήσεται έπί τών δωμάτων. 

ţ έγω δέ ύμϊν τοΐς φίλοις μου· μή φοβηθήτε 
άπό τών άποκτενόντων τό σώμα, καί μετά 

ταϋτα μή έχόντων περισσότερόν τι ποιήσαι.

Capitolul 12

i între timp adunându-se mulţime, 
m mii şi mii, încât se călcau în pi- 

cioare unii pe alţii, a început să 
^  ţ  spună către ucenicii Săi mai întâi: 

M  Păziti-vă de aluatul fariseilor, care 
este făţărnicia. 2Nimic nu este aco

perit care să nu se descopere, şi as
cuns care să nu se cunoască. 3De aceea, 
câte aţi zis la întuneric se vor auzi la lumi
nă, şi ceea ce aţi vorbit la ureche, în că
mări, se va propovădui de pe acoperişuri.

Dar zic vouă, prietenilor Mei: Nu vă te
meţi de cei care ucid trupul şi după 

aceasta n-au ce să facă mai mult. 5Vă voi
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5ύποδείξω δέ ύμΐν τίνα φοβηθήτε- φοβήθητε 
τον μετά τό άποκτεΐναι έχοντα έξουσίαν έμ- 
βαλεΐν είς τήν γέενναν ναι, λέγω ύμΐν, τούτον 
φοβήθητε. Κούχί πέντε στρουθιά πωλείται 
άσσαρίων δύο; καί εν έξ αύτών ούκ έστιν έπι- 
λελησμένον ενώπιον τοϋ Θεού- 7αλλά καί αί 
τρίχες τής κεφαλής ύμών πάσαι ήρίθμηνται. 
μή ούν φοβεΐσθε- πολλών στρουθιών διαφέ
ρετε. 8Λέγω δέ ύμΐν πάς δς άν όμολογήστ] έν 
έμοί έμπροσθεν τών άνθρώπων, καί ό υιός τοΰ 
άνθρώπου ομολογήσει έν αύτώ έμπροσθεν 
τών άγγέλων τοΰ Θεοΰ- 9ό δέ άρνησάμενός 
με ενώπιον τών άνθρώπων άπαρνηθήσεται 
ενώπιον τών άγγέλων τοΰ Θεοΰ. 10καί πάς δς 
έρεΐ λόγον είς τον υιόν τοΰ άνθρώπου, άφε- 
θήσεται αύτώ- τώ δέ είς τό Άγιον Πνεΰμα 
βλασφημήσαντι ούκ άφεθήσεται. πδταν δέ 
προσφέρωσιν ύμάς έπί τάς συναγωγάς καί τάς 
άρχάς καί τάς εξουσίας, μή μεριμνάτε πώς ή 
τί άπολογήσησθε, ή τί εί'πητε- 12τό γάρ Άγιον 
Πνεΰμα διδάξει ύμάς έν αύτή τή ώρα ά δεΐ 
είπεΐν.

Θίπε δέ τις αύτώ έκ τοΰ όχλου- διδάσκαλε, 
είπέ τώ άδελφώ μου μερίσασθαι τήν κλη

ρονομιάν μετ’ έμοΰ. 14ό δέ είπεν αύτώ- άν
θρωπε, τις με κατέστησε δικαστήν ή μεριστήν 
έφ’ ύμάς; 15είπε δέ πρός αύτούς- όράτε καί 
φυλάσσεσθε άπό πάσης πλεονεξίας- δτι ούκ 
έν τώ περισσεύειν τινί ή ζωή αύτοΰ έστιν έκ 
τών υπαρχόντων αύτοΰ. 1βΕίπε δέ παραβολήν 
πρός αύτούς λέγων άνθρώπου τινός πλουσί
ου εύφόρησεν ή χώρα- 17καί διελογίζετο έν 
έαυτω λέγων τί ποιήσω, δτι ούκ έχω ποΰ 
συνάξω τούς καρπούς μου; 18καί είπε- τοΰτο 
ποιήσω- καθελώ μου τάς άποθήκας καί μείζο- 
νας οικοδομήσω, καί συνάξω έκεΐ πάντα τά 
γενήματά μου καί τά άγαθά μου, 19καί έρώ 
τή ψυχή μου- ψυχή, έχεις πολλά άγαθά κεί
μενα είς έτη πολλά- άναπαύου, φάγε, πιε, εύ- 
φραίνου. 2()είπε δέ αύτώ ό Θεός- άφρον, ταύτη

arăta însă de cine să vă temeţi: Temeţi-vă 
de cel care, după ce ucide, are puterea să 
arunce în gheena; da, zic vouă, de acesta 
să vă temeţi. βΝυ se vând oare cinci vrăbii 
pe doi bani? Şi nici una din ele nu este ui
tată înaintea lui Dumnezeu; 7ci şi perii ca
pului vostru, toţi sunt număraţi. Deci nu 
vă temeţi; sunteţi mai de preţ decât mulţi
me de vrăbii. 8Şi zic vouă: Tot cel care va 
mărturisi întru Mine înaintea oamenilor, 
şi Fiul Omului va mărturisi întru el înain
tea îngerilor lui Dumnezeu. 9Tar cel care 
se va lepăda de Mine înaintea oamenilor 
lepădat va fi înaintea îngerilor lui Dumne
zeu. 10Şi tot cel care va spune cuvânt îm
potriva Fiului Omului, se va ierta lui; iar 
celui care împotriva Duhului Sfânt a hulit, 
nu i se va ierta. nIar când vă vor duce în 
sinagogi şi la dregători şi la stăpâniri, nu 
vă îngrijiţi cum sau ce veţi răspunde, sau 
ce veţi zice; 12căci Duhul Sfânt vă va învă
ţa în acel ceas ce trebuie să spuneţi.

S i I-a zis Lui cineva din mulţime: în- 
văţătorule, spune fratelui meu să îm

partă cu mine moştenirea. 14Iar El i-a zis: 
Omule, cine M-a pus pe Mine judecător 
sau împărţitor peste voi? 15Şi a zis către 
ei: Vedeţi şi păziţi-vă de toată lăcomia; 
că nu în prisosul avuţiilor lui este viaţa 
omului. 16Şi a spus o pildă către ei, zicând: 
Unui om bogat i-a rodit din belşug ţarina; 
17şi cugeta în sine, zicând: Ce voi face, că 
n-am unde să adun roadele mele? 18Şi a 
zis: Aceasta voi face: Voi strica hambarele 
mele şi mai mari le voi zidi, şi voi strân
ge acolo toate roadele mele şi bunătăţile 
mele. 19Şi voi zice sufletului meu: Suflete, 
ai multe bunătăţi puse pentru mulţi ani; 
odihneşte-te, mănâncă, bea, veseleşte-te. 
20Şi i-a zis Dumnezeu: Nebune! în aceas-
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τη νυκτίτήν ψυχήν σου άπαιτοΰσιν άπό σοϋ· ά 
δέ ήτοίμασας τίνι έσται; 21οΰτως ό θησαυρίζων 
έαυτώ, καί μή εις Θεόν πλουιών.

ΘΙπε δέ πρός τούς μαΟητάς αυτού- διά τού
το λέγω ύμΐν, μή μεριμνάτε τή ψυχή ύμών 

τί φάγητε, μηδέ τώ σώματι ύμών τί ένδύσησθε. 
23ούχί ή ψυχή πλεΐόν έστι τής τροφής καί τό 
σώμα του ενδύματος; 24κατανοήσατε τούς 
κόρακας, δτι ού σπείρουσυν ούδέ θερίζου- 
σιν, οίς ούκ έστι ταμεΐον ούδέ άποθήκη, καί 
ό Θεός τρέφει αυτούς- πόσω μάλλον ύμεΐς 
διαφέρετε τών πετεινών; 25τίς δέ έξ ύμών με- 
ριμνών δύναται προσθεΐναι έπί τήν ήλικίαν 
αύτοΰ πήχυν ενα; 26εί ούν ούτε έλάχιστον 
δύνασΟε, τί περί τών λοιπών μεριμνάτε; ^κα
τανοήσατε τά κρίνα πώς αύξάνει- ού κοπκϊ 
ούδέ νήθει- λέγω δέ ύμΐν, ούδέ Σολομών έν 
πάση τή δόξχη αύτοΰ περιεβάλετο ώς εν τού
των. 28εί δέ τον χόρτον τοΰ άγροΰ, σήμερον 
όντα καί αύριον είς κλίβανον βαλλόμενον, ό 
Θεός ούτως άμφιέννυσι, πόσφ μάλλον ύμάς, 
ολιγόπιστοι; 29καί ύμεΐς μή ζητείτε τί φάγητε 
καί τί πίητε, καί μή μετεωρίζεσΟε- 30ταΰτα 
γάρ πάντα τά έθνη τοΰ κόσμου επιζητεί- 
ύμών δέ ό πατήρ οίδεν δτι χρήζετε τούτων- 
31πλήν ζητείτε τήν βασιλείαν τοΰ Θεοΰ, καί 
ταΰτα πάντα προστεθήσεται ύμΐν. 32Μή 
φοβοΰ τό μικρόν ποίμνιον- δτι εύδόκησεν 
ό πατήρ ύμών δούναι ύμΐν τήν βασιλείαν. 
33πωλήσατε τά ύπάρχοντα ύμών καί δότε 
ελεημοσύνην, ποιήσατε έαυτοΐς βαλάντια 
μή παλαιούμενα, θησαυρόν άνέκλειπτον έν 
τοΐς ούρανοΐς, δπου κλέπτης ούκ έγγίζει ούδέ 
σής διαφθείρει- 346που γάρ έστιν ό θησαυρός 
ύμών, εκεί καί ή καρδία ύμών έσται.

Θστωσαν ύμών αί όσφύες περιεζωσμέναι 
καί οί λύχνοι καιόμενοι/ 36καί ύμεΐς όμοι- 

OL άνθρώποις προσδεχομένοις τον κύριον

tă noapte sufletul tău îl vor cere de la tine. 
Şi cele ce ai pregătit, ale cui vor fi? 21Aşa 
este cel care-şi adună comori sieşi şi care 
nu se îmbogăţeşte în Dumnezeu.

S i a zis către ucenicii Săi: De aceea zic 
vouă: Nu vă îngrijiţi pentru sufletul 

vostru, ce veţi mânca, nici pentru trupul 
vostru, cu ce vă veţi îmbrăca. 23Nu este su
fletul mai mult decât hrana şi trupul mai 
mult decât îmbrăcămintea? 24Luaţi amin
te la corbi, că nu seamănă, nici nu seceră, 
care n-au cămară, nici hambar, şi Dumne
zeu îi hrăneşte; cu cât mai de preţ sunteţi 
voi decât păsările? 25Şi cine dintre voi, în
griji ndu-se, poate să adauge staturii sale 
un cot? 26Deci dacă nu puteţi nici lucrul 
cel mai mic, de ce vă îngrijiţi de celelalte? 
27Luaţi aminte la crini cum cresc; nu se os
tenesc, nici nu torc; şi zic vouă că nici So
lomon, în toată slava lui, nu s-a îmbrăcat 
ca unul dintre accştia. 28Iar dacă iarba câm
pului, care astăzi este, iar mâine se aruncă 
în cuptor, Dumnezeu aşa o înveşmântă, cu 
cât mai mult pe voi, puţin credincioşilor? 
29Ci voi nu căutaţi ce veţi mânca sau ce veţi 
bea şi nu fiţi îngrijoraţi. 30Căci toate aces
tea le caută neamurile lumii; dar Tatăl vos
tru ştie că aveţi trebuinţă de ele; 31ci căutaţi 
împărăţia lui Dumnezeu şi toate acestea 
se vor adăuga vouă. 32Nu te teme, turmă 
mică; că a binevoit Tatăl vostru să vă dea 
vouă împărăţia. 33Vindeţi averile voastre şi 
daţi milostenie. Faceţi-vă vouă pungi care 
nu se învechesc, comoară neîmpuţinată în 
ceruri, unde fur nu se apropie, nici molie 
nu o strică; 34căci unde este comoara voas
tră, acolo şi inima voastră va fi.

S ă fie mijloacele voastre încinse şi făcli
ile aprinse; 36şi voi asemenea oameni

lor care aşteaptă pe domnul lor, când se
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εαυτών, πότε αναλύσει έκ τών γάμων, ινα 
έλθόντος και κρούσαντος εύθέως άνοίξωσιν 
αύτώ. 37μακάριοι οί. δούλοι εκείνοι, ούς έλθών 
ό κύριος εύρήσει γρηγορούντας. αμήν λέγω 
ύμΐν δτι περιζώσεται καί άνακλινεΐ αύτούς, 
καί παρελθών διακονήσει αύτοις. 38καί έάν 
έλθη έν τή δεύτερα φυλακή καί έν τή τρίτη 
φυλακή έλθη καί εύρη ούτω, μακάριοί είσιν 
οι δούλοι έκεΐνοι. 39τούτο δέ γινο')σκετε δτι 
ει ήδει ό οικοδεσπότης ποια ώρα ό κλέπτης 
έρχεται, έγρηγύρησεν αν καί ούκ αν άφήκε 
διορυγήναι τον οίκον αύτοΰ. 40καί ύμεΐς 
ούν γίνεσθε έτοιμοι· δτι ή ώρα ού δοκεΐτε ό 
υιός τού άνθρώπου έρχεται. 41είπε δέ αύτώ 
ό Πέτρος· Κύριε, πρός ημάς τήν παραβολήν 
ταύτην λέγεις ή καί πρός πάντας; 42είπε δέ 
ό Κύριος· τίς άρα έστιν ό πιστός οικονόμος 
καί φρόνιμος, δν καταστήσει ό κύριος έπί 
τής θεραπείας αύτοΰ τού διδόναι έν καιρω 
τό σιτομετριον; 43μακάριος ό δούλος έκεΐνος, 
δν έλθών ό κύριος αύτοΰ εύρήσει ούτω ποι- 
οΰντα. 44άληθώς λέγω ύμΐν δτι έπί πάσι τοΐς 
ύπάρχουσιν αύτοΰ καταστήσει αύτόν. 45έάν 
δέ ειπη ό δούλος έκεΐνος έν τή καρδία αύτοΰ, 
χρονίζει ό κύριός μου έρχεσθαι, καί άρξηται 
τύπτειν τούς παΐδας καί τάς παιδίσκας, έσθίειν 
τε καί πίνειν καί μεθύσκεσθαι, 46ήξει ό κύριος 
τού δούλου έκείνου έν ήμερα ή ού προσδοκά 
καί έν ώρα ή ού γινώσκει, καί διχοτομήσει 
αύτόν, καί τό μέρος αύτοΰ μετά τών άπιστων 
θήσει. 47έκεΐνος δέ ό δοΰλος, ό γνούς τό θέλη
μα τού κυρίου εαυτού καί μή έτοιμάσας μηδέ 
ποιήσας πρός τό θέλημα αύτοΰ, δαρήσεται 
πολλάς· 48ό δέ μή γνούς, ποιήσας δέ άξια πλη
γών, δαρήσεται όλίγας. παντί δέ φ έδόθη πολύ, 
πολύ ζητηθήσεται παρ’ αύτοΰ, καί φ παρέ- 
θεντο πολύ, περισσότερον αίτήσουσιν αύτόν.

Πΰρ ήλθον βαλεΐν έπί τήν γήν, καί τί θέλω 
εί ήδη άνήφθη. 50βάπτισμα δέ έχα) βαπτι- 

σθήναι, καί πώς συνέχομαι έως ού τελεσθή.

va întoarce de Ia nuntă, ca, venind şi bă
tând, îndată să-i deschidă. 37Fericiţi robii 
aceia pe care, venind, stăpânul îi va afla 
priveghind. Amin zic vouă, că se va încin
ge şi îi va aşeza la masă şi, apropiindu-se, 
le va sluji. 38Şi de va veni Ia a doua strajă, 
şi la a treia strajă de va veni şi îi va găsi 
aşa, fericiţi sunt robii aceia. 39Şi aceasta 
să ştiţi, că de ar şti stăpânul casci în care 
ccas vine furul, ar veghea şi n-ar lăsa să 
i se spargă casa. 40Şi voi, aşadar, fiţi pre
gătiţi; că în ceasul în care nu gândiţi Fiul 
Omului vine. 41Şi T-a zis Petru: Doamne, 
către noi spui pilda aceasta sau şi către 
toţi? 42Şi a zis Domnul: Cine oare este 
iconomul credincios şi înţelept pe care 
îl va pune domnul peste slugile sale, ca 
să le dea la vreme partea lor de grâu? 
43Fericit robul acela pe care, venind dom
nul său, îl va găsi făcând aşa. 44Adevărat 
zic vouă, că peste toate avuţiile sale îl va 
pune. 45Iar de va zice robul acela în inima 
sa: Zăboveşte domnul meu să vină, şi va 
începe să bată slugile şi slujnicele, să mă
nânce şi să bea şi să se îmbete, 46va veni 
domnul robului aceluia în ziua în care el 
nu se aşteaptă şi în ceasul pe care el nu-1 
ştie, şi îl va tăia în două, şi partea lui o 
va pune cu cei necredincioşi. 47lar robul 
acela care a cunoscut voia domnului său 
şi care nu s-a pregătit, nici n-a făcut după 
voia lui, mult se va bate; 48şi cel care n-a 
cunoscut şi care a făcut lucruri vrednice 
de bătăi, puţin se va bate. Şi de la tot cel 
căruia i s-a dat mult, mult se va cere de la 
el, şi cui i s-a încredinţat mult, mai mult 
i sc va cere.

Foc am venit să arunc pc pământ şi cât 
aş vrea să se fi aprins deja! 50Dar cu 

botez am a Mă boteza, şi câtă strâmtorare
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51δοκεΐτε δτι ειρήνην παρεγενόμην δοϋναι 
έν τή γή; ούχί, λέγω ύμΐν, άλλ3 ή διαμερισμόν. 
52έσονται γάρ άπό τοϋ νϋν πέντε έν οί'κω ένί 
διαμεμερισμένοι, τρεις έπί δυσί και δύο έπί 
τρισί- 53διαμερισθήσονται πατήρ έπί υίώ καί 
υιός έπί πατρί, μήτηρ έπί θυγατρί καί θυγάτηρ 
έπί μητρί, πενθερά έπί τήν νύμφην αύτής καί 
νύμφη έπί τήν πενθεράν αύτής.

Θλεγε δέ καί τοΐς όχλοις· δταν ιδητε τήν 
νεφέλην άνατέλλουσαν άπό δυσμών, εύ

θέως λέγετε, όμβρος έρχεται, καί γίνεται ούτο)· 
55καί δταν νότον πνέοντα, λέγετε δτι καύσων 
έσται, καί γίνεται. 5βύποκρπ;αί, τό πρόσωπον 
τοϋ ούρανοΰ καί τής γής οίδατε δοκιμάζειν, 
τον δέ καιρόν τοϋτον πώς ού δοκιμάζετε;

Τ ί δέ καί άφ3 εαυτών ού κρίνετε τό δίκαιον; 
58ώς γάρ υπάγεις μετά τοϋ άντιδίκου σου 

έπ3 άρχοντα, έν τή όδώ δός έργασίαν άπηλ- 
λάχθαι άπ3 αύτοΰ, μήποτε κατασύρη σε πρός 
τον κριτήν, καί ό κριτής σε παραδώ τώ πρά- 
κτορι, καί ό πράκτωρ σε βαλεΐ εις φυλακήν. 
59λέγω σοι, ού μή έξέλθης έκεΐθεν έως ού καί 
τό έσχατον λεπτόν άποδώς.

am până ce se va săvârşi! 51 Vi se pare că 
am venii să dau pace pe pământ? Nu, zic 
vouă, ci dezbinare. 52Căci vor fi de acum 
cinci într-o casă dezbinaţi, trei împotriva 
a doi şi doi împotriva a trei; 53se vor dezbi
na: tatăl împotriva fiului şi fiul împotriva 
tatălui, mama împotriva fiicei şi fiica îm
potriva mamei, soacra împotriva nurorii 
sale şi nora împotriva soacrei sale.

S i zicea şi mulţimilor: Când vedeţi nor 
ridicându-se dinspre Apus, îndată zi

ceţi: vine ploaie, şi se întâmplă aşa; 55iar 
când vântul de la Miazăzi suflă, ziceţi că va 
fi arşiţă, şi se întâmplă; 56Făţarnicilor, faţa 
cerului şi a pământului ştiţi să o cercetaţi, 
dar vremea aceasta cum nu o cercetaţi?

De ce, dar, de la voi înşivă nu judecaţi ce 
'este drept? 58Căci de mergi cu potriv

nicul tău la dregător, pe cale dă-ţi silinţa 
să te scapi de el, nu cumva să te târască la 
judecător, şi judecătorul să te dea în mâna 
perceptorului, iar perceptorul să te arunce 
în temniţă. 59Zic ţie: Nu vei ieşi de acolo, 
până ce nu vei plăti şi cel din urmă bănuţ.

Κεφάλαιον ΙΓ' Capitolul 13

gf' αρήσαν δέ τινες έν αύτω τώ και- 
ρώ άπαγγέλλοντες αύτω περί 

τών Γαλιλαίων, ών τό αίμα Πιλά
τος έμιξε μετά τών θυσιών αύτών. 
2καί άποκριθείς ό Ίησοϋς είπεν 
αύτοις· δοκεΐτε δτι οί Γαλιλαΐοι. 

outol  άμαρτωλοί παρά πάντας τούς Γαλιλαί- 
ους έγένοντο, δτι τοιαΰτα πεπόνθασιν; 3ούχί, 
λέγω ύμΐν, άλλ3 έάν μή μετανοήτε, πάντες

i erau de faţă în acea vreme unii 
care-T vesteau despre galilecnii 
al căror sânge Filat îl amestecase 

|> cu jertfele lor. 2Şi El, răspunzând,
" " a zis lor: Vi se pare, oare, că gali- 

leenii aceştia erau mai păcătoşi 
decât toţi galileenii, fiindcă au păti

mit unele ca acestea? 3Nu, zic vouă; dar 
dacă nu vă pocăiţi, toţi veţi pieri la fel.
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ώσαύτως άπολείσθε. 4ή εκείνοι οί δέκα καί 
οκτώ, έφ5 ούς επεσεν ό πύργος έν τώ Σιλω- 
άμ καί άπέκτεινεν αύτούς, δοκεΐτε δτι ούτοι 
όφειλέται έγένοντο παρά πάντας τούς άν- 
Ορώπους τούς κατοικούντας έν Ιερουσαλήμ; 
5ούχί, λέγω ύμΐν, άλλ’ έάν μή μετανοήσητε, 
πάντες ομοίως άπολείσθε.

6λεγε δέ ταύτην τήν παραβολήν συκήν είχε 
τις έν τώ άμπελώνι αύτού πεφυτευμένην, 

καί ήλθε ζητών καρπόν έν αύτή, καί ούχ εύρεν. 
7ειπε δέ πρός τόν άμπελουργόν ιδού τρία έτη 
έρχομαι ζητών καρπόν έν τή συκή ταύτη, καί 
ούχ εύρίσκω- έκκοιμον αύτήν ίνατί καί τήν 
γήν καταργεί; 8ό δέ άποκριθείς είπεν αύτφ· 
κύριε, α€ρες αύτήν καί τούτο τό έτος, έως δτου 
σκάψω περί αύτήν καί βάλω κόπρια. 9κάν 
μέν ποιήση καρπόν εί δέ μήγε, είς τό μέλλον 
έκκόψεις αύτήν.

Ην δέ διδάσκων έν μια τών συναγωγών έν 
τοΐς σάββασι. Πκαί ιδού γυνή ήν πνεύμα 

έχουσα άσθενείας έτη δέκα καί οκτώ, καί ήν 
συγκύπτουσα καί μή δυναμένη άνακϋψαι είς 
τό παντελές. 12ίδών δέ αύτήν ό Ιησούς προσε- 
ίρώνησε καί είπεν αύτή· γύναι, άπολέλυσαι τής 
άσθενείας σου· 13καί έπέθηκεν αύτή τάς χεϊ- 
ρας· καί παραχρήμα άνωρθώθη καί έδόξαζε 
τόν Θεόν. 14άποκριΟείς δέ ό άρχισυνάγωγος, 
άγανακτών ότι τώ σαββάτψ έθεράπευσεν ό 
Ιησούς, έλεγε τώ όχλφ· έξ ήμέραι είσίν έν αίς 
δει έργάζεσθαι· έν ταύταις ούν έρχόμενοι θε- 
ραπεύεσθε, καί μή τή ήμερα τοϋ σαββάτου. 
15άπεκρίθη ούν αύτώ ό Κύριος καί είπεν ύπο- 
κριτά, έκαστος ύμών τώ σαββάτω ού λύει τόν 
βούν αύτοϋ ή τόν όνον άπό τής φάτνης καί 
άπαγαγών ποτίζει; 16ταύτην δέ, θυγατέρα 
Αβραάμ ούσαν, ήν έδησεν ό σατανάς ιδού 
δέκα καί οκτώ έτη, ούκ έδει λυθήναι άπό 
τοϋ δεσμού τούτου τή ήμερα τού σαββάτου; 
17καί ταϋτα λέγοντος αύτοϋ κατησχύνοντο 
πάντες οί άντικείμενοι αύτώ, καί πας ό όχλος

4Sau aceia optsprezece peste care a căzut 
tumul în Siloam şi i-a omorât, vi se pare 
că ei erau datori cu mai mult decât toţi 
oamenii care locuiau în Ierusalim? 5Nu, 
zic vouă; dar dacă nu vă pocăiţi, toţi veţi 
pieri la fel.

S i le spunea această pildă: Cineva avea 
un smochin sădit în via sa şi a venit, 

căutând rod în el, şi nu a găsit. 7Şi a zis 
către lucrătorul viei: Iată, vin de trei ani, 
căutând rod în smochinul acesta, şi nu gă
sesc. Taie-1! De ce să irosească şi pămân
tul? 8Tar el, răspunzând, a zis: Doamne, 
lasă-l şi anul acesta, până ce-1 voi săpa 
împrejur şi voi pune gunoi. 9Şi dacă face 
rod, bine; iar de nu, mai apoi îl vei tăia.

S i învăţa într-una din sinagogi sâmbă
ta. 1!Şi iată, era o femeie care avea un 

duh de neputinţă de optsprezece ani şi 
care era gârbovă şi nu se putea îndrepta 
în nici un chip; 12şi văzând-o Iisus, a che
mat-o şi i-a zis: Femeie, eşti slobozită de 
neputinţa ta. 13Şi Şi-a pus peste ea mâi
nile; şi îndată s-a îndreptat şi slăvea pe 
Dumnezeu. 14Răspunzând însă mai-ma- 
rcle sinagogii, mâniat că Iisus a tămădu
it-o sâmbăta, zicea mulţimii: Şase zile 
sunt în care trebuie să se lucreze; deci, 
în acestea venind, tămăduiţi-vă, şi nu în 
ziua sâmbetei. 15I-a răspuns deci Domnul 
şi a zis: Făţarnice, fiecare dintre voi nu-şi 
dezleagă sâmbăta boul sau asinul de la 
iesle şi nu-1 duce să-l adape? 16Iar aceasta, 
fiică a lui Avraam fiind, pe care a legat-o 
satana, iată, de optsprezece ani, nu tre
buia să fie dezlegată de legătura aceasta 
în ziua sâmbetei? 17Şi acestea zicând El, 
s-au ruşinat toţi care erau împotriva Lui
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έχαιρεν επί πάσι τοις ένόόξοις τοίς γινομένοις 
ύπ’ αύτοΰ.

Θλεγε δέ· τίνι όμοια έστιν ή βασιλεία τοΰ 
Θεοΰ, καί τίνι ομοιώσω αύτήν; 19όμοία 

έστι κοκκίο σι.νάπεως, δν λαβών άνθρωπος 
εβαλεν είς κήπον εαυτού- καί ηύξησε καί έγέ
νετο είς δένδρον μέγα, καί τά πετεινά τού 
ούρανού κατεσκήνωσεν έν τοίς κλάδοις αύ
τοΰ. 2()Πάλιν είπε- τίνι ομοιώσω τήν βασιλεί
αν τού Θεοΰ; 2,όμοία έστι ζύμη, ήν λαβοΰσα 
γυνή έκρυψεν είς άλεύρου σάτα τρία, έως ού 
έζυμώθη δλον.

Καί διεπορεύετο κατά πόλεις καί κώμας 
διδάσκων καί πορείαν ποιούμενος είς 

Ιερουσαλήμ. 23είπε δέ τις αύτφ- Κύριε, εί 
ολίγοι οί σωζόμενοι; ό δέ είπε πρός αύτούς- 
24άγωνίζεσθε είσελθεΐν διά τής στενής πύλης- 
δτι πολλοί, λέγω ύμΐν, ζητήσουσιν είσελθεΐν 
καί ούκ ίσχύσουσιν. 25άφ5 ού άν έγερθή ό 
οικοδεσπότης καί άποκλείση τήν θύραν, 
καί άρξησθε έξω έστάναι καί κρούειν τήν 
θύραν λέγοντες- Κύριε Κύριε, άνοιξον ήμΐν 
καί άποκριθείς έρεΐ ύμΐν, ούκ οίδα ύμάς πό- 
Οεν έστέ/ 26τότε άρξεσθε λέγειν έφάγομεν 
ενώπιον σου καί έπίομεν, καί έν ταΐς πλα- 
τείαις ήμών έδίδαξας- 27καί έρεΐ- λέγω ύμΐν, 
ούκ οίδα ύμάς πόθεν έστέ/ άπόστητε άπ’ έμοΰ 
πάντες οί έργάται τής άδικίας. 28έκεΐ έσται ό 
κλαυθμός καί ό βρυγμός τών όδόντων, δταν 
όψησθε Αβραάμ καί Ισαάκ καί Ιακώβ καί 
πάντας τούς προφήτας έν τή βασιλεία τοΰ 
Θεοΰ, ύμάς δέ έκβαλλομένους έξω, 29καί 
ήξουσιν άπό άνατολών καί δυσμών καί άπό 
βορρά καί νότου, καί άνακλιθήσονται έν τή 
βασιλεία τοΰ Θεού. 30καί ιδού είσίν έσχατοι 
οι έσονται πρώτοι, καί είσί πρώτοι οι έσονται 
έσχατοι.

şi toată mulţimea se bucura de cele slă
vite făcute de El.

Iar El zicea: Cu ce este asemenea împă
răţia lui Dumnezeu şi cu ce o voi asemă

na pe ea? 19Asemenea este grăuntelui de 
muştar pe care, luându-1, un om l-a arun
cat în grădina sa; şi a crescut şi s-a făcut 
pom mare, şi păsările cerului s-au sălăşlu
it în ramurile lui. 20Iarăşi a zis: Cu ce voi 
asemăna împărăţia lui Dumnezeu? 21 Ase
menea este aluatului pe carc, luându-1 o 
femeie, l-a ascuns în trei măsuri de făină, 
până ce s-a dospit totul.

Si străbătea cetăţi după cctăţi şi sate 
după sate, învăţând şi Îndreptându-Se 

spre Ierusalim. 23Şi T-a zis cineva: Doam
ne, puţini sunt, oare, cei ce se mântuiesc? 
Tar El a zis către ei: 24Luptaţi-vă să intraţi 
prin poarta cea strâmtă; că mulţi, zic vouă, 
vor căuta să intre şi nu vor putea. 25După 
ce se va scula stăpânul casei şi va încuia 
uşa şi veţi începe afară să staţi şi să ba
teţi la uşă, zicând: Doamne, Doamne, des- 
chide-ne nouă! Şi el, răspunzând, vă va 
zice: Nu vă cunosc pc voi de unde sunteţi! 
26Atunci veţi începc să ziceţi: Am mâncat 
înaintea ta şi am băut şi în uliţele noastre 
ai învăţat. 27Şi vă va spune: Zic vouă: Nu 
vă cunosc pc voi de unde sunteţi. Depăr- 
taţi-vă de la mine toţi lucrătorii nedreptă
ţii! 28Acolo va fi plângerea şi scrâşnirea 
dinţilor, când veţi vedea pe Avraam şi pe 
Isaac şi pe Iacov şi pe toţi proorocii în îm 
părăţia lui Dumnezeu, iar pe voi aruncaţi 
afară. 29Şi vor veni de la Răsărit şi de la 
Apus, şi de la Miazănoapte şi de la Mia
zăzi, şi vor şedea la masă în împărăţia lui 
Dumnezeu. 30Şi iată, cei care vor fi întâi 
sunt acum pe urmă şi cei care vor fi pe 
urmă sunt acum întâi.

185
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ev αύτή τή ημέρα προσήλθόν τινες Φαρι
σαίοι λέγοντες αύτφ· έξελθε καί πορεύου 

εντεύθεν, ότι Ήρφδης θέλει σε άποκτεΐναι. 
32καί είπεν αύτοΐς- πορευθέντες είπατε τή 
άλώπεκι ταύτη· ιδού εκβάλλω δαιμόνια καί 
ίάσεις επιτελώ σήμερον καί αύριον, καί τή 
τρίτη τελειοϋμαι- 33πλήν δει με σήμερον καί 
αύριον καί τή έχομένη πορεύεσθαι, ότι ούκ 
ενδέχεται προφήτην άπολέσθαι έξω Ιερουσα
λήμ. 34Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ, ή άποκτέ- 
νουσα τούς προφήτας καί λιθοβολούσα τούς 
άπεσταλμένους πρός αύτήν, ποσάκις ήθέλησα 
έπισυνάξαι τά τέκνα σου ον τρόπον δρνις τήν 
έαυτής νοσσιάν ύπό τάς πτέρυγας, καί ούκ 
ήθελήσατε. 35ίδού άφίεται ύμΐν ό οίκος ύμών 
έρημος, λέγω δέ ύμΐν δτι ού μή με ί'δητε έως 
άν ήξη δτε εί'πητε· ευλογημένος ό ερχόμενος 
έν όνόματι Κυρίου.

Chiar în ziua aceea au venit unii din fa
risei, zicându-I: Teşi şi du-Te de aici, 

că Trod vrea să Te omoare. 32Şi le-a zis 
lor: Mergând, spuneţi vulpii acesteia: Tată, 
scot draci şi vindecări săvârşesc astăzi şi 
mâine, iar a treia zi sfârşesc; 33dar trebu
ie ca Eu să merg astăzi şi mâine şi în ziua 
următoare; că nu este cu putinţă să piară 
prooroc afară din Ierusalim. 34Ierusalime, 
Ierusalime, care omori pe prooroci şi ucizi 
cu pietre pe cei trimişi la tine, de câte ori 
am voit să adun pe fiii tăi, aşa cum îşi adu
nă pasărea puii ei sub aripi, şi nu aţi voit! 
35Iată, vi se lasă casa voastră pustie; şi zic 
vouă: Nu Mă veţi mai vedea până ce nu va 
veni vremea când veţi zice: Binecuvântat 
este Cel. ce vine în numele Domnului!

Κεφάλαιον ΙΔ' Capitolul 14

αί έγένετο έν τφ έλθεΐν αύτόν είς 
οίκόν τίνος τών άρχόντων τών Φαρι

σαίων σαββάτω φαγεΐν άρτον, καί αύ- 
τοί ήσαν παρατηρούμενοι αύτόν. 2καί 

ιδού άνθρωπός τις ήν ύδρωπικός 
έμπροσθεν αύτού. 3καί άποκριθείς 

ό Ίησοϋς είπε πρός τούς νομικούς καί Φα
ρισαίους λέγων εί έξεστι τφ σαββάτω θερα- 
πεύειν; 4οί δέ ήσύχασαν. καί έπιλαβόμενος 
ίάσατο αύτόν καί άπέλυσε. 3καί άποκριθείς 
πρός αύτούς είπε· τίνος ύμών υιός ή βοϋς είς 
φρέαρ έμπεσεΐται, καί ούκ εύθέως άνασπάσει 
αύτόν έν τή ημέρα τοϋ σαββάτου; 6καί ούκ 
ίσχυσαν άνταποκριθήναι αύτφ πρός ταϋτα.

6λεγε δέ πρός τούς κεκλημένους παραβο
λήν, έπέχων πώς τάς πρωτοκλισίας έξε-

#==%> i a fost când a intrat El în casa 
unuia dintre căpeteniile fariseilor, 
sâmbăta, ca să mănânce pâine, că 
ei îl pândeau. 2Şi iată, un om bol
nav de idropică era înaintea Lui. 

3Şi, răspunzând lisus, a zis către învă
ţătorii de lege şi farisei, spunând: Este în
găduit a tămădui sâmbăta? 4Ei însă au tă
cut. Şi luându-1, l-a vindecat şi l-a slobozit. 
5Şi grăind, a zis către ei: Care dintre voi, 
de-i va cădea fiul sau boul în fântână, nu-1 
va scoate îndată în ziua sâmbetei? 6Şi n-au 
putut să-i răspundă la acestea.

S i zicea către cei chemaţi o pildă, luând 
seama cum îşi alegeau locurile dintâi
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λέγοντο, λέγων πρός αυτούς· 8δταν κληθής 
υπό τίνος εις γάμους, μή κατακλιθής είς τήν 
πρωτοκλισίαν, μήποτε εντιμότερος σου ή 
κεκλημένος ύπ’ αύτού, 9καί έλθών ό σε και 
αύτόν καλέσας έρεΐ σοι· δός τούτα) τύπον 
και τότε άρξη μετ’ αισχύνης τον έσχατον τό
πον κατέχειν. 10άλλ’ δταν κληθής, πορευθείς 
άνάπεσε είς τον έσχατον τόπον, ινα δταν έλθη 
ό κεκληκώς σε εϊπη σοι* φίλε, προσανάβη- 
θι άνώτερον τότε έσται σοι δόξα ενώπιον 
τών συνανακειμένο.)ν σοι. " otl πας ό ύψών 
εαυτόν ταπεινωθήσεται καί ό ταπεινών εαυ
τόν ύψωθήσεται.12’Έλεγε δέ καί τώ κεκληκότι 
αύτόν δταν ποιης αριστον ή δείπνον, μή φώ- 
νει τούς φίλους σου μηδέ τούς αδελφούς σου 
μηδέ τούς συγγενείς σου μηδέ γείτονας πλου
σίους, μήποτε καί αυτοί σε άντικαλέσωσι, καί 
γενήσεταί σοι άνταπόδομα. Ι3άλλ’ δταν ποιης 
δοχήν, κάλει πτωχούς, αναπήρους, χωλούς, 
τυφλούς,1/1 καί μακάριος εση, δτι ούκ έχουσιν 
άνταποδούναί σοι- άνταποδοθήσεται γάρ σοι 
έν τή άναστάσει τών δικαίων.

aκoύσας δέ τις τών συνανακειμένων ταύτα 
είπεν αύτώ- μακάριος δς φάγεται αριστον 

έν τή βασιλείς/ τού Θεού. 16ό δέ είπεν αύτώ· 
άνθρωπός τις έποίησε δείπνον μέγα καί έκάλε- 
σε πολλούς· 17καί άπέστειλε τον δούλον αύτοΰ 
τή &ga τοΰ δείπνου είπεϊν τοΐς κεκλημένοις· 
έρχεσθε, δτι ήδη ετοιμά έστι πάντα. 18καί ήρ- 
ξαντο άπό μιας παραιτεΐσθαι πάντες. ό πρώ
τος είπεν αύτώ- άγρόν ήγόρασα, καί έχω άνάγ- 
κην έξελθεΐν καί ίδεΐν αύτόν έρωτώ σε, έχε με 
παρητημένον. 19καί έτερος είπε/ ζεύγη βοών 
ήγόρασα πέντε, καί πορεύομαι δοκιμάσαι 
αύτά· έρωτώ σε, έχε με παρητημένον. 20καί 
έτερος είπε- γυναίκα έγημα, καί διά τούτο 
ού δύναμαι έλθεΐν. 21καί παραγενόμενος ό 
δούλος έκεΐνος άπήγγειλε τώ κυρίφ αύτού

la masă; zicea deci către ei: 8Când eşti che
mat de cineva la nuntă, nu te aşeza în lo
cul cel dintâi, nu cumva altul mai de cinste 
decât tine să fie chemat de el 9şi, venind 
cel care te-a chemat pe tine şi pe el, îţi va 
spune: Dă acestuia locul! Şi atunci, vei 
pleca cu ruşine să iei locul cel din urmă. 
10Ci, când eşti chemat, mergi şi aşază-te pe 
locul cel din urmă, ca atunci când va veni 
cel care te-a chcmat, să-ţi spună ţie: Prie
tene, mută-te mai sus; atunci va fi ţie slavă 
înaintea celor ce şed la masă împreună cu 
tine. liCăci, tot cci ce se înalţă pe sine se 
va smeri, iar cel ce se smereşte pe sine se 
va înălţa. 12Şi zicea şi celui care-L chema
se: Când faci prânz sau cină, nu chema pc 
prietenii tăi, nici pe fraţii tăi, nici pe rude
le tale, nici vecinii bogaţi, nu cumva şi ei, 
la rândul lor, să te cheme pe tine şi să-ţi 
fie răsplată. 13Ci, când faci ospăţ, chea
mă pe săraci, pe schilozi, pe şchiopi, pe 
orbi, 14şi fericit vei fi, că nu au cu ce să-ţi 
răsplătească; căci ţi se va răsplăti la învi
erea drepţilor.
S i auzind acestea unul dintre cei ce 

şedeau cu El la masă, I-a zis: Fericii 
cel ce va mânca prânzul în împărăţia lui 
Dumnezeu! lfiIar El i-a zis: Un om a făcut 
cină mare şi a chemat pe mulţi; 17şi a trimis 
pe sluga sa la ceasul cinei să zică celor 
chemaţi: Veniţi, că, iată, gata sunt toate. 
18Şi au început toţi, ca şi când s-ar fi înţe
les, să-şi ceară iertare. Cel dintâi i-a zis: 
Ţarină am cumpărat şi am nevoie să ies ca 
s-o văd; rogu-te să mă ierţi. 19Şi altul a zis: 
Cinci percchi de boi am cumpărat şi merg 
să-i înccrc; rogu-te să mă ierţi. 2()Şi altul a 
zis: Femeie mi-am luat şi de aceea nu pot 
veni. 21Şi venind sluga aceea, a vestit dom
nului său acestea. Atunci, mâniindu-se,
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ταΰτα. τότε όργισθείς ό οικοδεσπότης είπε τώ 
δούλω αύτοΰ· εξελθε ταχέως είς τάς πλατείας 
καί ρύμας τής πόλεως, καί τούς πτωχούς καί 
άναπήρους καί χο^λούς καί τυφλούς είσάγαγε 
ώδε. 22καί ειπεν ό δούλος- κύριε, γέγονεν ώς 
έπέταξας, καί ετι τόπος έστι. 23καί είπεν ό κύ
ριος πρός τον δοΰλον εξελθε είς τάς οδούς καί 
φραγμούς καί άνάγκασον είσελθεΐν, ϊνα γεμι- 
σθή ό οικός μου. 24λέγω γάρ ύμΐν δτι ούδείς 
τών άνδρών εκείνων τών κεκλημένων γεύσεταί 
μου τού δείπνου.

Ουνεπορεύοντο δέ αύτώ όχλοι πολλοί, καί 
στραφείς είπε πρός αύτούς· 26εϊτις έρχεται 

πρός με καί ού μισεί τον πατέρα εαυτού καί 
τήν μητέρα καί τήν γυναίκα καί τά τέκνα καί 
τούς άδελφούς καί τάς άδελφάς, ετι δέ καί τήν 
εαυτού ψυχήν, ού δύναταί μου μαθητής είναι. 
27καί δστις ού βαστάζει τον σταυρόν εαυτού 
καί έρχεται όπίσω μου, ού δύναται είναί μου 
μαθητής. 28τίς γάρ έξ ύμών, θέλων πύργον 
οίκοδομήσαι, ούχί πρώτον καθίσας ψηφίζει 
τήν δαπάνην, εί έχει τά πρός άπαρτισμόν; 
29ϊνα μήποτε, θέντος αύτοΰ θεμέλιον καί μή 
ίσχύσαντος έκτελέσαι, πάντες οί θεωροΰντες 
άρξωνται αύτώ έμπαίζειν, 30λέγοντες δτι ού- 
τος ό άνθρωπος ήρξατο οίκοδομεΐν καί ούκ 
ϊσχυσεν έκτελέσαι; 31ή τίς βασιλεύς, πορευόμε- 
νος συμβαλεΐν έτέρφ βασιλεΐ είς πόλεμον, ούχί 
πρώτον καθίσας βουλεύεται εί δυνατός έστιν 
έν δέκα χιλιάσιν άπαντήσαι τώ μετά είκοσι 
χιλιάδων έρχομένω έπ αύτόν; 32εί δέ μήγε, ετι 
πόρροο αύτοΰ δντος πρεσβείαν άποστείλας 
έρωτα τά πρός ειρήνην. 33ούτως ούν πάς έξ 
ύμών, δς ούκ άποτάσσεται πάσι τοΐς εαυτού 
ύπάρχουσιν, ού δύναται είναί μου μαθητής.

Καλόν τό άλας- εάν δέ καίτό άλας μωρανθή, 
έν τίνι άρτυθήσεται; 35ούτε είς γήν ούτε είς 

κοπριάν εύθετόν έστιν έξω βάλλουσιν αύτό. 
ό έχων ώτα άκούειν άκουέτω.

stăpânul casei a zis slugii sale: Ieşi degra
bă la răspântii şi pe uliţele cctăţii şi adu-i 
aici pe săraci şi pe schilozi şi pe şchiopi 
şi pe orbi. 22Şi a zis sluga: Doamne, s-a 
făcut precum ai poruncit şi încă mai este 
loc. 23Şi a zis domnul către slugă: Ieşi la 
drumuri şi la garduri şi sileşte-i să intre, 
ca să se umple casa mea. 24Căci zic vouă: 
Nici unul din bărbaţii aceia care au fost 
chemaţi nu va gusta din cina mea.

S i mergeau împreună cu El mulţimi 
multe; şi înlorcându-Se, a zis către ele: 

26Dacă cineva vine la Mine şi nu urăşte pe 
tatăl său şi pe mamă şi pe femeie şi pe co
pii şi pe fraţi şi pe surori, chiar şi sufletul 
său, nu poate să fie ucenicul Meu. 27Şi cel 
care nu-şi poartă crucea sa şi nu vine după 
Mine nu poate să fie ucenicul Meu. 28Căci 
cine dintre voi, vrând să zidească turn, nu 
stă mai întâi să-şi socotească cheltuiala, 
dacă are cu ce să-l isprăvească? 29Ca nu 
cumva, punându-i temelia şi neputând să-l 
isprăvească, toţi cei care văd să înceapă 
a-1 lua în râs, 30zicând: Acest 0111 a început 
să zidească şi n-a putut isprăvi? 31Sau care 
împărat, mergând să se prindă în război 
cu alt împărat, nu stă să se sfătuiască mai 
întâi dacă poate cu zece mii să înfrunte pe 
cel care vine împotriva lui cu douăzeci de 
mii? 32Iar de nu, încă fiind acela departe, 
trimiţând solie, îl roagă de pace. 33Astfel, 
dar, oricine dintre voi care nu se leapă
dă de toate avuţiile sale, nu poate să fie 
ucenicul Meu.

ună este sarea; dar dacă şi sarea se va 
strica, cu ce va fi dreasă? 35Nici pentru 

pământ, nici pentru gunoi nu este bună; 
afară o aruncă. Cine are urechi de auzit 
să audă.
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Κεφάλαιον IE' Capitolul 15

σαν δέ έγγίζοντες αύτψ πάντες οί τε- 
λώναι καί οί αμαρτωλοί άκούειν αύ
τοϋ. 2καί διεγόγγυζον οί Φαρισαίοι 
καί οί γραμματείς λέγοντες δτι ούτος 

αμαρτωλούς προσδέχεται καί συν- 
εσΟίει αύτοΐς. 3είπε δέ πρός αύ

τούς τήν παραβολήν ταύτην λέγων 4τίς άν
θρωπος έξ ύμών έχων εκατόν πρόβατα, καί 
άπολέσας εν έξ αύτών, ού καταλείπει τά ένε- 
νήκοντα έννέα έν τή έρήμψ καί πορεύεται έπί 
τό απολωλός έοος ού εύρη αύτό; 5καί εύρών 
έπιτίΟησιν έπί τούς ώμους αύτοϋ χαίρων, 6καί 
έλθών είς τόν οίκον συγκαλεΐ τούς φίλους καί 
τούς γείτονας λέγων αύτοΐς- συγχάρητέ μοι δτι 
εύρον τό πρόβατόν μου τό απολωλός. 7λέγω 
ύμϊν δτι οϋτω χαρά έσται έν τώ ούρανώ έπί ένί 
άμαρτωλώ μετανοοϋντι ή έπί ένενήκοντα έννέα 
δικαίοις, οϊτινες ού χρείαν έχουσι μετανοίας.

Η τις γυνή δραχμάς έχουσα δέκα, έάν άπο- 
λέση δραχμήν μίαν, ούχί άπτει λύχνον καί 

σαροϊ τήν οικίαν καί ζητεί έπιμελώς έως δτου 
εύρη; 9καί εύροϋσα συγκαλεΐ τάς φίλας καί 
τάς γείτονας λέγουσα- συγχάρητέ μοι δτι εύ
ρον τήν δραχμήν ήν άπώλεσα. 10οϋτω, λέγω 
ύμϊν, χαρά γίνεται ένώπιον τών άγγέλων τοϋ 
Θεού έπί ένί άμαρτωλώ μετανοοϋντι.

ιπε δέ- άνθρωπός τις είχε δύο 
υιούς. 12καί είπεν ό νεώτερος 
αύτών τώ πατρί- πάτερ, δός μοι 
τό έπιβάλλον μέρος τής ούσίας. 

καί διεΐλεν αύτοΐς τόν βίον. 13καί 
μετ’ ού πολλάς ήμέρας συναγαγών 
άπαντα ό νεώτερος υιός άπεδήμη- 
σεν είς χώραν μακράν, καί έκεΐ δι-

i se apropiau de El toţi vameşii 
şi păcătoşii, ca să-L asculte. 2Şi 

cârteau fariseii şi cărturarii, zicând: 
Acesta primeşte la Sine pe păcă
toşi şi mănâncă împreună cu ei. 3Şi 

a zis către ei pilda aceasta, spunând: 
4Care om dintre voi, având o sută de 

oi şi pierzând una din ele, nu lasă pe cele 
nouăzeci şi nouă în pustie şi nu merge du
pă cea pierdută, până când o găseşte? 5Şi 
găsind-o, o pune pe umerii săi, bucurân- 
du-se; 6Şi venind acasă, cheamă priete
nii şi vecinii, zicându-le: Bucuraţi-vă cu 
mine, că am găsit oaia mea cea pierdută. 
7Zic vouă că mai mare bucurie va fi în cer 
pentru un păcătos care se pocăieşte, de
cât pentru nouăzeci şi nouă de drepţi ca
re n-au nevoie de pocăinţă.

S au care femeie, având zece drahme, da
că pierde o drahmă, nu aprinde făclia 

şi nu mătură casa şi nu caută cu grijă până 
când o găseşte? 9Şi găsind-o, cheamă pri
etenele şi vecinele, spunând: Bucuraţi-vă 
cu mine, căci am găsit drahma pe care o 
pierdusem. 10Aşa, zic vouă, bucurie se face 
înaintea îngerilor lui Dumnezeu pentru un 
păcătos care se pocăieşte.

S i a zis: Un om avea doi fii; 12şi a zis cel 
mai tânăr dintre ei tatălui: Tată, dă-mi 

partea ce mi se cuvine din ave
re. Şi el le-a împărţit avuţia. 
13Şi nu după multe zile, adu
nând toate, fiul cel mai tânăr 
a plecat într-o ţară depărtată 

şi acolo şi-a risipit averea, tră-
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εσκόρπισε τήν ουσίαν αύτοϋ ζών άσώτως. 
14δαπανήσαντος δέ αύτοΰ πάντα έγένετο 
λιμός ισχυρός κατά τήν χώραν εκείνην, 
καί αύτός ήρξατο ύστερεισθαι. 15καί 
πορευθείς έκολλήθη ένί τών πολιτών 
τής χώρας εκείνης, καί επεμψεν αύτόν 
είς τούς άγρούς αύτοΰ βόσκειν χοίρους. 
16καί έπεθύμει γεμίσαι τήν κοιλίαν αύτοΰ 
άπό τών κερατίων ών ήσθιον οί χοίροι, 
καί ούδείς έδίδου αύτω. 17είς εαυτόν δέ 
έλθών είπε· πόσοι μίσθιοι τοϋ πατρός 
μου περισσεύουσιν άρτων, εγώ δέ λιμώ 
άπόλλυμαι. 18άναστάς πορεύσομαιπρός τον 
πατέρα μου καί έρώ αύτω- πάτερ, ήμαρτον είς 
τον ούρανόν καί ενώπιον σου· 19ούκέτι είμί 
άξιος κληθήναι υιός σου- ποίησόν με ώς ενα 
τών μισθίων σου. 20καί άναστάς ήλθε πρός τον 
πατέρα αύτοϋ. έτι δέ αύτοΰ μακράν άπέχον- 
τος είδεν αύτόν ό πατήρ αύτοϋ καί έσπλαγχνί- 
σθη, καί δραμών έπέπεσεν έπί τον τράχηλον^' 
αύτοϋ καί κατεφίλησεν αύτόν. 21 είπε δέ αύτω 
ό υιός· πάτερ, ήμαρτον είς τον ούρανόν καί 
ενώπιον σου, καί ούκέτι είμί άξιος κληθήναι 
υιός σου. 22είπε δέ ό πατήρ πρός τούς δούλους 
αύτοΰ- έξενέγκατε τήν στολήν τήν 
πρώτην καί ένδύσατε αύτόν, καί 
δότε δακτύλιον είς τήν χεΐρα αύτοϋ 

καί υποδήματα είς τούς 
πόδας, 23καί ένέγκαντες 

τον μόσχον τον σιτευτόν 
θύσατε, καί φαγόντες 
εύψρανθώμεν, 24δτι ούτος ό υιός 
μου νεκρός ήν καί άνέζησε, καί 

άπολωλώς ήν καί εύρέ
θη. καί ήρξαντο εύφραί- 
νεσθαι. 25Ή ν  δέ ό υιός 
αύτοϋ ό πρεσβύτερος έν 
άγρφ· καί ώς ερχόμενος 
ήγγισε τή οικία, ήκουσε 
συμφωνίας καί χορών,

ind în desfrânare. MŞi, cheltuind el 
toate, s-a făcut foamete mare în 
ţara aceea şi el a început să ducă 
lipsă. 15Şi mergând, s-a alipit de 
unul din locuitorii acelei ţări, şi 

acela l-a trimis la ţarinile lui să pas
că porcii. 16Şi dorea să-şi sature pântecele 
din roşcovele pe care le mâncau porcii, şi 

nimeni nu-i dădea. 17Dar, venindu-şi 
în sine, a zis: La câţi argaţi ai tată

lui meu nu le prisosesc pâinile, 
iar eu pier de foame! l8Ridi- 

cându-mă, voi merge la tatăl 
meu şi-i voi zice: Tată, am greşit 

la cer şi înaintea ta; l9nu mai sunt vrednic 
să mă numesc fiul tău. Fă-mă ca pe 

unul din argaţii tăi. 20Şi, ridicân- 
du-se, a venit la tatăl său. Şi încă 

r^: Ml, departe fiind el, l-a văzut tatăl 
jFfi. său şi i s-a făcut milă şi, aler

gând, a căzut pe grumazul lui şi 
l-a sărutat. 21Şi i-a zis lui fiul: Tată, am 
greşit la cer şi înaintea ta şi nu mai sunt 
vrednic a mă chema fiul tău. 22Şi a zis ta

tăl către robii săi: Scoateţi veş
mântul cel dintâi şi îmbrăcaţi-1 
pe el, şi daţi-i inel în mâna lui 
şi încălţăminte în picioare, 23şi 
aducând viţelul cel îngrăşat, 
junghiaţi-1, şi mâncând, să ne 
veselim; 2/|că acest fiu al meu 

mort era şi a înviat, pierdut era şi s-a aflat. 
Şi au început să se veselească. 25lar fiul 

lui cel mare era la 
ţarină; şi când, ve
nind, s-a apropiat de 
casă, a auzit cântece 
şi jocuri. 26Şi che
mând la sine pe una 
dintre slugi, a între-
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2βκαί προσκαλεσάμενος ένα τών παίδων 
έπυνθάνετο τί εϊη ταύτα. 27ό δέ είπεν αύτφ δτι 
ό άδελφός σου ήκει καί έθυσεν ό πατήρ σου 
τόν μόσχον τόν σιτευτόν, ότι ύγιαίνοντα 
αύτόν άπέλαβεν. 28ώργίσθη δέ καί * 
ούκ ήθελεν είσελθεΐν. ό ούν πατήρ 
αύτού έξελθών παρεκάλει αύτόν. 2ΰό 
δέ άποκριθείς είπε τφ πατρί- ιδού τοσαύτα 
έτη δουλεύω σοι καί ούδέποτε εντολήν σου 
παρήλθον, καί έμοί ούδέποτε έδωκας έριφον 
ινα μετά τών φίλων μου εύφρανθώ- 306τε δέ ό 
υιός σου ούτος, ό καταφαγών σου τόν βίον 
μετά πορνών, ήλθεν, έθυσας αύτφ τόν 
μόσχον τόν σιτευτόν. 31ό δέ είπεν αύτφ· 
τέκνον, σύ πάντοτε μετ’ εμού εί, καί πάν
τα τά έμά σά έστιν 32εύφρανθήναι δέ καί 
χαρήναι έδει, δτι ό άδελφός σου ούτος 
νεκρός ήν καί άνέζησε, καί άπολωλώς ήν 
καί εύρέθη.

Κεφάλαιον Ις'

bat ce sunt acestea. 27Iar acela i-a spus: 
Fratele tău a venit, şi a junghiat tatăl tău 

viţelul cel îngrăşat, pentru că l-a pri
mit sănătos. 28Şi s-a mâniat, şi nu 
voia să intre; deci tatăl său, ieşind, 
îl ruga. 29lar el, răspunzând, i-a zis 
tatălui său: lată, de atâţia ani îţi slu

jesc şi niciodată n-am trecut peste po
runca ta; şi mie niciodată nu mi-ai dat un 
ied, ca să mă veselesc cu prietenii mei. 
30Dar când acest fiu al tău, care ţi-a mân
cat avuţia cu desfrânatele, a venit, i-ai 

a  junghiat viţelul cel îngrăşat. 31Şi a 
zis lui: Fiule, tu totdeauna eşti cu 
mine şi toate ale mele ale tale sunt. 
32Trebuia însă să ne veselim şi să 
ne bucurăm, că fratele tău acesta 

mort era şi a înviat, pierdut era şi 
s-a aflat.

Capitolul 16

λεγε δέ καί πρός τούς μαθητάς αύ
τού· άνθρωπός τις ήν πλούσιος, δς 

είχεν οίκονόμον, καί ούτος διε- 
βλήθη αύτφ ώς διασκορπίζων τά 

ύπάρχοντα αύτού. 2καί φωνήσας 
αύτόν είπεν αύτφ· τί τούτο άκούω 

περί σοϋ; άποδος τόν λόγον τής 
οικονομίας σου· ού γάρ δύνη έτι οί- 

κονομεΐν. 3είπε δέ έν έαυτφ ό οικονόμος· τί 
ποιήσω, δτι ό κύριός μου άφαιρεΐται τήν οι
κονομίαν άπ’ έμοϋ; σκάπτειν ούκ ισχύω, έπαι- 
τεΐν αίσχύνομαι- 4εγνων τί ποιήσω, ινα, δταν 
μετασταθώ έκ τής οικονομίας, δέξωνταί με είς 
τούς οίκους εαυτών. 5καί προσκαλεσάμενος

zicea şi către ucenicii Lui: Era un 
om bogat care avea un iconom; şi 
acesta a fost pârât lui că-i risipeşte 
avuţiile. 2Şi chemându-1, i-a zis: 

Ce este aceasta ce aud despre tine? 
Dă-mi socoteală de iconomia ta; 

căci nu mai poţi să fii iconom. 3Şi a 
zis în sine iconomul: Ce voi face, că dom
nul meu ia iconomia de la mine? Să sap, 
nu pot; să cerşesc, mi-e ruşine. 4Ştiu ce voi 
face, ca, atunci când voi fi scos din icono- 
mie, să mă primească în casele lor. 5Şi che
mând la sine, unul câte unul, pe datorni
cii domnului său, a zis celui dintâi: Cât
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ένα έκαστον τών χρεαχρειλετών τοϋ κυρίου 
έαυτοΰ έλεγε τω πρώτα)· πόσον οφείλεις σύ τώ 
κυρίψ μου; 6ό δέ είπεν έκατόν βάτους ελαίου, 
καί είπεν αύτφ· δέξαι σου τό γράμμα καί κα- 
θίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. 7έπειτα 
έτέρψ είπε- σύ δέ πόσον οφείλεις; ό δέ είπεν 
έκατόν κόρο\)ς σίτου, καί λέγει αύτψ· δέξαι 
σου τό γράμμα καί γράψον όγδοήκοντα. 8καί 
έπήνεσεν ό κύριος τον οίκονόμον τής άδικίας, 
δτι φρονίμως έποίησεν δτι οί υιοί τοΰ αίώνος 
τούτου φρονιμώτεροι ύπέρ τούς υιούς τοΰ φω
τός εις τήν γενεάν τήν έαυτών είσι. 9κάγώ ύμΐν 
λέγω· ποιήσατε έαυτοΐς φίλους έκ τοΰ μαμω
νά τής άδικίας, ϊνα, δταν έκλίπητε, δέξωνται, 
ύμάς εις τάς αιωνίους σκηνάς. 10ό πιστός έν 
έλαχίστα) καί έν πολλώ πιστός έστι, καί ό έν 
έλαχίστψ άδικος καί έν πολλώ άδικός έστιν. 
Πεί ούν έν τώ άδικα) μαμωνά πιστοί ούκ έγέ- 
νεσθε, τό άληθινόν τίς ύμΐν πιστεύσει; 12καί εί 
έν τώ άλλοτρίψ πιστοί ούκ έγένεσΟε, τό ύμέ- 
τερον τίς ύμΐν δώσει; ,3Ούδείς οίκέτης δύναται 
δυσί κυρίοις δουλεύειν ή γάρ τον ένα μισήσει 
καί τον έτερον άγαπήσει, ή ενός άνθέξεται καί 
τοΰ ετέρου καταφρονήσει, ού δύνασθε Θεώ 
δουλεύειν καί μαμωνά.

Ηκουον δέ ταΰτα πάντα καί οί Φαρισαίοι 
φιλάργυροι ύπάρχοντες, καί έξεμυκτήρι- 

ζον αύτόν. 15καί είπεν αύτοις· ύμεΐς έστε οί 
δικαιοΰντες εαυτούς ενώπιον τών άνθρώπων, 
ό δέ Θεός γινώσκει τάς καρδίας ύμών δτι τό 
έν άνθρώποις ύψηλόν βδέλυγμα ένώπιον 
τοΰ Θεοΰ. 16Ό  νόμος καί οί προφήται έως 
Ίωάννοιτ άπό τότε ή βασιλεία τοΰ Θεοΰ εύ- 
αγγελίζεται, καί πας εις αύτήν βιάζεται. 17εύ- 
κοπώτερον δέ έστι τον ούρανόν καί τήν γήν 
παρελθεΐν ή τοΰ νόμου μίαν κεραίαν πεσεΐν. 
18Πάς ό άπολύων τήν γυναίκα αύτοΰ καί γα- 
μών έτέραν μοιχεύει, καί πάς ό άπολελυμένην 
άπό άνδρός γαμών μοιχεύει.

datorezi tu domnului meu? 6Iar el a zis:
O sută de măsuri de untdelemn. Şi a zis 
lui: Ia zapisul tău, aşază-te şi scrie degra
bă cincizeci. 7După accea a zis altuia: Dar 
tu, cât datorezi? Iar el i-a spus: O sută de 
măsuri de grâu. Şi i-a zis: Ia zapisul tău şi 
scrie optzeci. 8Şi a lăudat domnul pe ico- 
nomul nedreptăţii, căci înţelcpţeşte a fă
cut; că fiii veacului acestuia sunt mai înţe
lepţi în neamul lor decât fiii luminii. 9Şi Eu 
zic vouă: Faceţi-vă prieteni prin mamona 
nedreptăţii, ca, atunci când veţi fi lipsiţi, ei 
să vă primcască în corturile veşnice. 1()Cel 
credincios în foarte puţin şi în mult este 
credincios; şi cel nedrept în foarte puţin 
şi în mult este nedrept. nDeci, dacă întru 
mamona cel nedrept n-aţi fost credincioşi, 
bogăţia adevărată cine vă va încredinţa? 
12Şi dacă în ceea ce este străin nu aţi fost 
credincioşi, ccea ce este al vostru cine vă 
va da? 13Nici o slugă nu poate să slujeas
că Ia doi domni. Căci sau pe unul îl va urî 
şi pe celălalt îl va iubi, sau de unul se va 
ţine şi pe celălalt îl va dispreţui. Nu puteţi 
sluji lui Dumnezeu şi lui mamona.

^ oate acestea le auzeau şi fariseii, care 
erau iubitori de argint, şi-L luau în 

râs. 15Şi le-a zis: Voi sunteţi cei ce vă în
dreptăţiţi pe voi înşivă înaintea oamenilor, 
dar Dumnezeu cunoaşte inimile voastre; 
că ceea ce la oameni este înalt urâciune 
este înaintea lui Dumnezeu. 16Legea şi 
Proorocii sunt până la loan; de atunci îm 
părăţia lui Dumnezeu se binevesteşte, şi 
tot omul se sileşte spre ea. 17Dar mai lesne 
este să treacă cerul şi pământul, decât să 
cadă o cirtă din Lege. 18Tot cel care-şi la
să femeia şi se însoară cu alta, săvârşeşte 
adulter; şi tot cel care se însoară cu cea 
lăsată de bărbat săvârşeşte adulter.
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Άνθρωπος δέ τις ήν πλούσιος, καί ένεδιδύ- 
σκετο πορφύραν καί βύσσον εύφραινό- 

μενος καθ’ ημέραν λαμπρώς. 20πτωχός δέ τις 
ήν όνόματί Λάζαρος, δς έβέβλητο πρός τον 
πυλώνα αύτού ήλκωμένος 21καί έπιΟυμών 
χορτασθήναι άπό τών ψιχίων τών πιπτόντων 
άπό τής τραπέζης τού πλουσίου- άλλά καί οί 
κύνες έρχόμενοι άπέλειχον τά έλκη αυτού. 
22έγένετο δέ άποθανεϊν τόν πτωχόν καί άπε- 
νεχθήναι αύτόν ύπό τών άγγέλων είς τόν 
κόλπον Αβραάμ- άπέθανε δέ καί ό πλούσιος 
καί έτάφη. 23καί έν τω αδη έπάρας τούς 
οφθαλμούς αύτού, υπάρχων έν βασάνοις, όρά 
τόν Αβραάμ άπό μακρόθεν καί Λάζαρον έν 
τοΐς κόλποις αύτού. 24καί αύτός φωνήσας εί
πε- πάτερ Αβραάμ, έλέησόν με καί πέμιρον 
Λάζαρον ϊνα βάψη τό άκρον τού δακτύλου 
αύτού ϋδατος καί καταψύξη τήν γλώσσάν 
μου, δτι όδυνώμαι έν τή φλογί ταύτη. 25είπε 
δέ Αβραάμ- τέκνον, μνήσθητι δτι άπέλαβες 
σύ τά άγαθά σου έν τή ζωή σου, καί Λάζαρος 
ομοίως τά κακά- νϋν δέ ώδε παρακαλεΐται, σύ 
δέ όδυνασαι- 26καί έπί πάσι τούτοις μεταξύ 
ήμών καί ύμών χάσμα μέγα έστήρικται, όπως 
οί θέλοντες διαβήναι ένθεν πρός ύμάς μή δύ- 
νωνται, μηδέ οί έκεΐθεν πρός ημάς διαπερώσιν. 
27είπε δέ- έρωτώ ούν σε, πάτερ, ϊνα πέμψης 
αύτόν είς τόν οίκον τού πατρός μου- 28έχω γάρ 
πέντε άδελφούς- δπως διαμαρτύρηται αύτοις, 
ϊνα μή καί αύτοί έλθωσιν είς τόν τόπον τούτον 
τής βασάνου. 29λέγει αύτώ Αβραάμ- έχουσι 
Μωϋσέα καί τούς προφήτας· άκουσάτωσαν 
αύτών. 30ό δέ είπεν ούχί, πάτερ Αβραάμ, άλλ3 
έάν τις άπό νεκρών πορευθή πρός αύτούς, 
μετανοήσουσιν. 31είπε δέ αύτώ- εί Μωϋσέως 
καί τών προφητών ούκ άκούουσιν, ουδέ έάν 
τις έκ νεκρών άναστή πεισθήσονται.

e ra un om bogat şi se îmbrăca în porfi- 
ră şi în vison, veselindu-se în 

toate zilele în chip strălucit. 2()Şi 
era un sărac cu numele Lazăr, 
care fusese aruncat la poarta lui, 
plin de bube, 21şi care poftea să se 
sature din fărâmiturile care cădeau 
de la masa bogatului; dar şi câinii, 
venind, îi lingeau bubele. 22Şi a fost 
că a murit săracul şi a fost dus de 
îngeri în sânul lui Avraam. A murit 
şi bogatul şi a fost îngropat. 23Şi în iad, fi
ind în chinuri, ridicându-şi ochii, a văzut 
de departe pe Avraam şi pe Lazăr în şa
nurile lui. 24Şi strigând el, a zis: Părinte 
Avraam, miluieşte-mă şi trimite pe Lazăr 
ca să-şi înmoaie vârful degetului în apă şi 
să-mi răcorească limba, că mă chinuiesc 
în această văpaie. 25Şi a zis Avraam: Fiu
le, adu-ţi aminte că tu ai primit cele bune 
ale tale în viaţa ta, şi Lazăr, asemenea, pe 
cele rele; iar acum, aici, el se mângâie, iar 
tu te chinuieşti. 26Şi peste toate acestea, 
între noi şi voi prăpastie mare s-a întărit, 
ca cei care voiesc să treacă de aici la voi 
să nu poată, nici cei de acolo să treacă la 
noi. 27Iar el a zis: Rogu-te, dar, părinte, 
să-l trimiţi în casa tatălui meu, 28căci am 
cinci fraţi, ca să le dea mărturie, să nu vi
nă şi ei în locul acesta de chin. 29Şi i-a zis 
Avraam: Au pe Moise şi pe prooroci; să 
asculte de ei. 30Tar el a zis: Nu, părinte 
Avraam, ci, dacă cineva dintre morţi va 
merge la ei, se vor pocăi. 31Şi i-a zis lui: 
Dacă de Moise şi de prooroci nu ascul
tă, nici dacă cineva ar învia din morţi nu 
vor crede.
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17,1-14 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

Κ ε φ ά λ α ιο ν  ΙΖ' Capitolul 17

λεγε δέ καί πρός τούς μαθητάς αύ
τοΰ· άνένδεκτόν έστι. τοΰ μή έλ- 
θεϊν τά σκάνδαλα· ούαί δέ δι’ ού 
έρχεται. 2λυσιτελεΐ αύτφ εί λίθος 

μυλικός περίκειται περί τον τρά
χηλον αύτοΰ καί έρριπται είς τήν θά

λασσαν, ή ϊνα σκανδαλίση ένα τών μικρών 
τούτων. 3προσέχετε έαυτοΐς. έάν δέ άμάρτη 
είς σέ ό άδελφός σου, έπιτίμησον αύτφ· καί 
έάν μετανοήση, άφες αύτφ· 4καί έάν επτάκις 
τής ήμέρας άμάρτη είς σέ καί επτάκις τής 
ήμέρας έπιστρέψη πρός σέ λέγων, μετανοώ, 
άφήσεις αύτώ. 5Καί είπον οί άπύστολοι τώ 
Κυρίφ· πρόσθες ήμΐν πίστιν. 6είπε δέ ό Κύρι
ος· εί έχετε πίστιν ώς κόκκον σινάπεοος, έλέ- 
γετε άν τή συκαμίνφ ταύτη, έκριζώθητι καί 
φυτεύθητι έν τή θαλάσση, καί ύπήκουσεν 
αν ύμΐν. 7Τίς δέ έξ ύμών δοϋλον εχων άρο- 
τριώντα ή ποιμαίνοντα, δς είσελθόντι έκ τοΰ 
άγροΰ έρεΐ, ευθέως παρελθών άνάπεσε, 8άλλ5 
ούχί έρεΐ αύτφ· έτοίμασον τί δειπνήσω, καί 
περιζωσάμενος διακόνει μοι έως φάγω καί 
πιω, καί μετά ταΰτα φάγεσαι καί πίεσαι σύ; 
9μή χάριν έχει τφ δούλφ έκείνφ δτι έποίησε τά 
διαταχθέντα; ού δοκώ. 10οϋτω καί ύμεΐς, δταν 
ποιήσητε πάντα τά διαταχθέντα ύμΐν, λέγε
τε δτι δοΰλοι άχρεΐοί έσμεν, δτι δ ώφεΐλομεν 
ποιήσαι πεποιήκαμεν.

Καί έγένετο έν τώ πορεύεσθαι αύτόν είς Ι ε 
ρουσαλήμ καί αύτός διήρχετο διά μέσου 

Σαμαρείας καί Γ αλιλαίας. 12καί εισερχομένου 
αύτοΰ εις τινα κώμην άπήντησαν αύτώ δέκα 
λεπροί άνδρες, οϊ έστησαν πόρρωθεν, 13καί 
αύτοί ήραν φα)νήν λέγοντες·Ίησοΰ έπιστάτα, 
έλέησον ήμάς. 14καί ίδών είπεν αύτοΐς· πορευ-

i zicea şi către ucenicii Săi: Cu ne- 
putinţă este să nu vină smintelile; 

dar vai aceluia prin care ele vin! 
2Mai bine i-ar fi dacă i s-ar pune de 
gât o piatră de moară şi ar fi aruncat 

în mare, decât să smintească pe unul 
din aceştia mici. 3Luaţi aminte la voi înşivă. 
Dacă-ţi păcătuieşte ţie fratele tău, dojeneş- 
te-I; şi dacă se va pocăi, iartă-i lui. 4Şi chiar 
dacă de şapte ori pe zi îţi va păcătui ţie, şi 
de şapte ori pe zi se va întoarce către ti
ne, zicând: Mă căiesc, iartă-i lui. 5Şi au zis 
apostolii cătrc Domnul: Adaugă-ne credin
ţă. 6Şi a zis Domnul: Dacă aţi avea credinţă 
cât un grăunte de muştar, aţi zice acestui 
sicomor: Smulge-te din rădăcină şi sădeş- 
te-te în mare! şi v-ar asculta. 7Cine dintre 
voi, rob având la arat sau la păscut, când 
acela intră în casă de la ţarină îi va spune: 
Apropie-te îndată şi şezi la masă? 8Oare 
nu-i va zice: Pregăteşte-mi ce să cinez şi, 
încingându-te, slujeşte-mi, până ce mănânc 
şi beau, şi după aceea vei mânca şi vei bea 
tu? 9Oare, va mulţumi robului aceluia că a 
făcut cele poruncite? Nu Mi se pare.10Aşa 
şi voi, când veţi face toate cele poruncite 
vouă, ziceţi: Robi netrebnici suntem, că ce 
suntem datori să facem am făcut.

S i a fost pe când mergea El spre Ierusa
lim, că trecea prin mijlocul Samariei şi 

Galileii. 12Şi intrând El într-un sat, L-au în
tâmpinat zece bărbaţi leproşi, care stăteau 
departe; 13şi aceştia au ridicat glasul, zi
când: Iisuse, Invăţătorulc, miluieşte-ne pe 
noi! 14Şi văzându-i, le-a zis: Mergeţi şi ară-
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θένχες έπιδείξαχε έαυτούς χοΐς ίερεϋσι. καί. 
έγένεχο έν χώ ύπάγειν αύχούς έκαθαρίσθησαν. 
Ι5εις δέ έξ αύχών, ίδών δχι ίάθη, ύπέσχρεψε 
μεχά φωνής μεγάλης δοξάζων χόν Θεόν, 16καί 
επεσεν επί πρόσωπον παρά χούς πόδας αύχοΰ 
ευχαριστών αύχω- καί αύχός ήν Σαμαρείχης. 
17άποκρι0είς δέ ό Ίησοΰς είπεν· ούχί οί δέκα 
έκαθαρίσθησαν; οί δέ έννέα που; 18ούχ εύ- 
ρέθησαν ύποσιρέψανχες δούναι δόξαν χώ 
Θεώ εί μή ό άλλογενής ούχος; 19καί είπεν αύ- 
χφ· άνασχάς πορεύου· ή πίσχις σου σέσωκέ σε.

6περωχηθείς δέ υπό χών Φαρισαίων πόχε 
έρχεχαι ή βασιλεία χοΰ Θεοϋ, άπεκρίθη 

αύχοΐς καί είπεν ούκ έρχεχαι ή βασιλεία χοΰ 
Θεού μεχά παραχηρήσεως, 21ούδέ έροΰσιν 
ιδού ώδε ή· ιδού έκεΐ- ιδού γάρ ή βασιλεία χοΰ 
Θεού ένχός ύμών έσχιν. 22Είπε δέ πρός χούς 
μαθηχάς- έλεύσονχαιήμέραιδχε έπιθυμήσεχε 
μίαν χών ήμερών χοΰ υιού χοΰ άνθρώπου 
ίδείν, καί ούκ δψεσθε. 23καί έροΰσιν ύμΐν· 
ιδού ώδε, ιδού έκεΐ· μή άπέλθηχε μηδέ διώ- 
ξηχε. 2/1ώσπερ γάρ ή άσχραπή άσχράπχουσα 
έκ χής ύπ’ ούρανόν είς χήν ύπ’ ούρανόν λάμπει, 
ούχως έσχαι καί ό υιός χοΰ άνθρώπου έν χή 
ήμερα αύχοΰ. 25πρώχον δέ δει αύχόν πολλά 
παθεΐν καί άποδοκιμασθήναι άπό χής γενεάς 
χαύχης. 26καί καθώς έγένεχο έν χαΐς ήμέραις 
Νώε, ούχως έσχαι καί έν χαΐς ήμέραις χοΰ υιού 
χοΰ άνθρώπου· 27ήσθιον, έπινον, έγάμουν, 
έξεγαμίζονχο, άχρι ής ήμέρας είσήλθε Νώε 
είς χήν κιβωχόν, καί ήλθεν ό καχακλυσμός καί 
άπώλεσεν άπανχας. 28όμοίως καί ώς έγένεχο έν 
χαΐς ήμέραις Αώχ- ήσθιον, έπινον, ήγόραζον, 
έπώλουν, έφύχευον, ορκοδόμουν 29ή δέ ήμέρα 
έξήλθε Λώχ άπό Σοδόμων, έβρεξε πΰρ καί 
θειον άπ’ ούρανοΰ καί άπώλεσεν άπανχας. 
30καχά χά αύχά έσχαι ή ημέρα ό υιός χοΰ 
άνθρώπου άποκαλύπχεχαι. 31έν έκείνη χή 
ήμερα δς έσχαι έπί χοΰ δώμαχος καί χά σκεύη 
αύχοΰ έν χή οικία, μή καχαβάχω άραι αύχά,

taţi-vă preoţilor. Şi a fost că, pe când mer
geau ei, s-au curăţit. 15Iar unul dintre ci, 
văzând că s-a vindecat, s-a întors, cu glas 
mare slăvind pe Dumnezeu, 16şi a căzut cu 
faţa la picioarele lui Iisus, mulţumindu-I; 
şi acesta era samarinean. 17Şi răspunzând 
Iisus, a zis: Nu zece s-au curăţit? Dar cei 
nouă unde sunt? 18Nu s-au aflat să se în
toarcă să dea slavă lui Dumnezeu, fără nu
mai acesta de alt neam? 19Şi i-a zis lui: Ri- 
dică-te şi du-te! Credinţa ta te-a mântuit.

S i întrebat de farisei când vine îm pă
răţia lui Dumnezeu, le-a răspuns şi a 

zis: îm părăţia lui Dumnezeu nu vine la 
vedere. 21Nici nu vor zice: lat-o aici! sau: 
Iat-o acolo! Căci, iată, împărăţia lui Dum
nezeu înăuntrul vostru este. 22Şi a zis că
tre ucenici: Vor veni zile când veţi dori 
să vedeţi una din zilele Fiului Omului, şi 
nu veţi vedea. 23Şi vă vor zice: Iat-o aici! 
Iat-o acolo! Nu vă duceţi, nici nu vă luaţi 
după ei. 24Căci după cum fulgerul, fulge
rând, luminează dintr-o parte de sub cer 
până la cealaltă parte de sub cer, aşa va fi 
şi Fiul Omului în ziua Sa. 25Dar mai întâi 
trebuie ca El să pătimească multe şi să fie 
nesocotit de neamul acesta. 2fiŞi precum 
a fost în zilele lui Noe, tot aşa va fi şi în 
zilele Fiului Omului: 27Mâncau, beau, se 
însurau, se măritau până în ziua în care 
a intrat Noe în chivot şi a venit potopul 
şi i-a dat pierzării pe to ţi.28Asemenea şi 
cum a fost în zilele lui Lot: mâncau, beau, 
cumpărau, vindeau, sădeau, zideau; 29iar 
în ziua în care a ieşit Lot din Sodoma a 
plouat foc şi pucioasă din cer şi i-a dat 
pierzării pe toţi. 30întocmai cu acestea va 
fi în ziua în care Fiul Omului Se va des
coperi. 31în  ziua aceea, cel care va fi pe 
acoperişul casei, iar vasele lui în casă, să
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17,32-18.8 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

καί ό έν τώ άγρώ ομοίως μή έπιστρειμάτω εις 
τά όπισο3. 32μνημονεύετε τής γυναικός Λώτ. 
33δς εάν ζητήση τήν ψυχήν αύτοΰ σώσαι, 
άπολέσει αυτήν, και δς εάν άπολέση αυτήν, 
ζωογονήσει αυτήν. 34λέγω ύμϊν, τούτη τή 
νυκτ'ι δυο εσονται έπ'ι κλίνης μιας, εις παρα- 
ληφθήσεται καί ό ετερος άφεθήσεται· 35δύο 
εσονται άλήθουσαι επί τό αυτό, μία παραλη- 
φθήσεται καί ή έτέρα άφεθήσεται- 36δύο έν 
τω άγρώ, εις παραληφϋήσεται καί ό ετερος 
άφεθήσεται. 37καί άποκρι,θέντες λέγουσιν 
αΰτψ· ποΰ, Κύριε; ό δέ είπεν αύτοΐς· δπου τό 
σώμα, έκει έπισυναχΟήσονται καί οι άετοί.

nu se coboare să le ia; şi cel ce va fi în ţa
rină, asemenea, să nu se întoarcă înapoi. 
32Aduceţi-vă aminte de femeia lui Lot. 
33Cine va căuta să-şi mântuiască sufletul, 
îl va pierde; şi cine îl va pierde, acela îl va 
naşte la viaţă. 34Zic vouă: în acea noap
te vor fi doi într-un pat; unul se va lua şi 
celălalt se va lăsa; 35două vor măcina la 
un loc; una se va lua şi cealaltă se va lăsa; 
36doi vor fi în ţarină; unul se va lua şi ce
lălalt se va lăsa. 37Şi răspunzând, I-au zis: 
Unde, Doamne? Iar El le-a zis: Unde es
te stârvul, acolo se vor aduna şi vulturii.

Κ εφάλαιον IH' Capitolul 18

λεγε δέ καί παραβολήν αύτοΐς 
πρός τό δεΐν πάντοτε προσεύ- 
χεσΟαι αυτούς καί μή έκκακεΐν, 
2λέγων· κριτής τις ήν έν τινι 

πόλει τον Θεόν μή φοβούμενος 
καί άνθρωπον μή έντρεπόμενος.

3χήρα δέ ήν έν τη πόλει έκείνη, καί 
ήρχετο πρός αύτόν λέγουσα· έκδίκησόν με 
άπό τοϋ άντιδίκου μου. 4καί ούκ ήθέλησεν 
επί χρόνον μετά δέ ταΰτα είπεν έν έαυτψ· 
εί καί τον Θεόν ού φοβούμαι καί άνθρωπον 
ούκ έντρέπομαι, 5διά γε τό παρέχειν μοι κό
πον τήν χήραν ταύτην έκόικήσω αύτήν, ΐνα 
μή εις τέλος έρχομένη ύποπιάζη με. 6είπε δέ 
ό Κύριος- άκούσατε τί ό κριτής τής άδικίας 
λέγει- 7ό δέ Θεός ού μή ποιήση τήν έκδίκησιν 
των έκλεκτών αύτοΰ των βοώντων πρός αύ
τόν ημέρας καί νυκτός, καί μακροθυμών έπ’ 
αύτοΐς; 8λέγω ύμΐν δτι ποιήσει τήν έκδίκησιν

i le-a spus lor şi o pildă cum că 
trebuie totdeauna să se roage şi 

să nu-şi piardă curajul, 2zicând: 
Era un judecător într-o cetate, 
care de Dumnezeu nu se temea 

şi de om nu se ruşina; 3şi era o vă
duvă în cetatea aceea, şi venea la 

el, zicând: Fă-mi dreptate faţă de potriv
nicul meu. 4Şi un timp n-a voit, dar du
pă aceea a zis întru sine: Chiar dacă de 
D umnezeu nu mă tem şi de om nu mă 
ruşinez, spentru că văduva aceasta îmi 
face supărare, îi voi face dreptate, ca să 
nu vină mereu să mă necăjească. KŞi a zis 
Domnul: Auziţi ce spune judecătorul ne
dreptăţii! 7Dar Dumnezeu nu va face, oa
re, dreptate aleşilor Săi care strigă către 
El ziua şi noaptea, fiind lor îndelung-răb- 
dător? 8Zic vouă că le va face degrabă
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αυτών έν τάχει. πλήν ό υιός του ανθρώπου 
έλθών άρα εύρήσει την πίστιν επί τής γης;

Θίπε δε καί πρός τινας τούς πεποιθότας 
ecp’ έαυτοΐς δτι είσί δίκαιοι, καί έξουθε- 

νοΰντας τούς λοιπούς, την παραβολήν ταύ- 
την 10άνθρωποι δύο άνέβησαν εις τό ίερόν 
προσεύξασθαι, ό εις Φαρισαίος καί ό έτερος 
τελώνης. Πό Φαρισαίος σταθείς πρός έαυτόν 
ταϋτα προσηύχετο- ό Θεός, ευχαριστώ σοι 
δτι ούκ είμί ώσπερ οί λοιποί τών ανθρώπων, 
αρπαγές, άδικοι, μοιχοί, ή καί ώς ούτος ό τελώ
νης- 12νηστεύω δίς τοϋ σαββάτου, άποδεκατώ 
πάντα δσα κτώμαι. 13καί ό τελώνης μακρό- 
θεν έστώς ούκ ήθελεν ούδέ τούς οφθαλμούς 
εις τον ουρανόν έπαραι, άλλ5 έτυπτεν εις τό 
στήθος αύτοϋ λέγων ό Θεός, ίλάσθητί μοι τώ 
άμαρτωλώ. Μλέγω ύμιν, κατέβη ούτος δεδι- 
καιωμένος εις τον οίκον αυτού ή γάρ εκείνος· 
δτι πας ό υψών έαυτόν ταπεινωθήσεται, ό δέ 
ταπεινών έαυτόν ύψωθήσεται.

Προσέφερον δέ αύτώ καί τά βρέφη ϊνα αύ- 
τών απτηται- καί ίδόντες οί μαθηταί έπε- 

τίμησαν αύτοις. 16ό δέ Ιησούς προσκαλεσάμε- 
νος αυτά είπεν άορετε τά παιδία έρχεσθαι πρός 
με καί μή κωλύετε αύτά· τών γάρ τοιούτων 
έστίν ή βασιλεία τού Θεού. 17άμήν λέγω ύμιν, 
δς εάν μή δέξηται τήν βασιλείαν τού Θεού ώς 
παιδίον, ου μή είσέλθη εις αύτήν.

Καί έπηρώτησέ τις αυτόν άρχων λέγων δι
δάσκαλε άγαθέ, τι ποιήσας ζωήν αιώνιον 

κληρονομήσω; 19είπε δέ αύτώ ό Ιησούς- τι 
με λέγεις άγαθόν; ούδείς αγαθός ει μή εις ό 
Θεός. 20τάς έντολάς οιδας· μή μοιχεΰσης, μή 
φονεύσης, μή κλέψης, μή ψενδομαρτυρήσης, 
τίμα τον πατέρα σου καί τήν μητέρα σου. 21ό 
δέ είπε- ταύτα πάντα έφυλαξάμην έκ νεότητός 
μου. 22άκούσας δέ ταύτα ό Ιησούς είπεν αύτώ· 
έτι έν σοι λείπει- πάντα δσα έχεις πώλησον καί 
διάδος πτωχοϊς, καί έξεις θησαυρόν έν ού- 
ρανώ, καί δεύρο άκολούθει μοι. 23ό δέ άκού-

dreptate. Dar Fiul Omului, când va veni, 
va găsi, oare, credinţă pe pământ?

S i a zis către unii care erau încredinţaţi 
despre ei înşişi că sunt drepţi şi care îi 

dispreţuiau pe ceilalţi pilda aceasta: 10Doi 
oameni s-au suit la templu, ca să se roa
ge: unul fariseu şi celălalt vameş, f a r i 
seul, stând, se ruga în sine acestea: Dum
nezeule, îţi mulţumesc Ţie că nu sunt ca 
ceilalţi oameni, hrăpăreţi, nedrepţi, adul
teri, sau chiar ca acest vameş. 12Postesc 
de două ori pe săptămână, dau zeciuială 
din toate câte câştig. 13Şi vameşul, depar
te stând, nu voia nici să-şi ridice ochii la 
cer, ci se lovea în pieptul său, zicând: 
Dumnezeule, milostiv fii mie, păcătosului. 
HZic vouă: Acesta s-a coborât îndreptat 
la casa sa, mai degrabă decât acela; fiind
că tot cel ce se înalţă pe sine se va smeri, 
iar cel ce se smereşte pe sine se va înălţa.

S i aduceau la El şi pruncii, ca să Se atin
gă de ei; şi văzând ucenicii, i-au cer

tat. 16Iar Iisus, chcmându-i la Sine, a zis: 
Lăsaţi copiii să vină la Mine şi nu-i îm
piedicaţi; căci a unora ca aceştia este îm 
părăţia lui Dumnezeu. 17Amin zic vouă: 
Cine nu va primi împărăţia lui Dumnezeu 
ca un copil nu va intra în ea.

S i L-a întrebat pe El un dregător, zi
când: Bunule învătător, ce să fac ca să 

moştenesc viaţa veşnică? 19Şi i-a zis Iisus: 
De ce îmi zici bun? Nimeni nu este bun, 
decât Unul Dumnezeu. 20Ştii poruncile: 
Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, să nu 
furi, să nu mărturiseşti strâmb, cinsteşte pe 
tatăl tău şi pe mama ta. 21Iar el a zis: Toate 
acestea le-am păzit din tinereţea mea. 22Şi 
auzind acestea, Iisus i-a zis: încă un lucru 
îţi lipseşte: Vinde toate câte ai şi împar
te săracilor şi vei avea comoară în cer; şi
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σας ταΰτα περίλυπος έγένετο· ήν γάρ πλούσιος 
σφόδρα. 24ίδών δέ αυτόν ό ’Ιησούς περίλυπον 
γενόμενον είπε- πώς δυσκόλως οίχά χρήματα 
έχοντες είσελεύσονται εις την βασιλείαν του 
Θεού- 25εύκοπώτερον γάρ έστι κάμηλον διά 
τρυμαλιας ραφίδος είσελθεΐν ή πλούσιον εις 
την βασιλείαν τοϋ Θεοΰ είσελθεΐν. 26είπον δέ 
οι άκούσαντες· καί τίς δύναται σωθήναι; 27ό 
δέ είπε- τά αδύνατα παρά άνθρώποις δυνατά 
παρά τω Θεώ έστιν. 28Είπε δέ ό Πέτρος· ιδού 
ημείς άφήκαμεν πάντα καί ήκολουθήσαμέν 
σοι. 29ό δέ είπεν αύτοΐς· αμήν λέγω ύμΐν δτι 
ούδείς έστιν δς άφήκεν οικίαν ή γονείς ή άδελ- 
φούς ή γυναίκα ή τέκνα ένεκεν τής βασιλείας 
τοϋ Θεοΰ, 30δς ου μή άπολάβη πολλαπλασίονα 
εν τω καιρω τούτω καί εν τω αίώνι τω έρχο- 
μένω ζωήν αιώνιον.

Παραλαβών δέ τούς δώδεκα είπε πρός αυ
τούς· ιδού άναβαίνομεν εις 'Ιεροσόλυμα καί 

τελειωΟήσεται πάντα τά γεγραμμένα διά τών 
προίρητών τω υίώ τοϋ ανθρώπου. 32παραδο- 
θήσεται γάρ τοίς έθνεσι καί έμπαιχθήσεται 
καί ύβρισθήσεται καί έμπτυσθήσεται, 33καί 
μαστιγώσαντες άποκτενοΰσιν αυτόν, καί τη 
ημέρα τή τρίτη άναστήσεται. 34καί αυτοί ούδέν 
τούτων συνήκαν, καί ήν τό ρήμα τοΰτο κε- 
κρυμμένον απ’ αυτών, καί ούκ έγίνωσκον τά 
λεγάμενα.

Θγένετο δέ έν τω έγγίζειν αύτόν εις Ιεριχώ 
τυφλός τις έκάθητο παρά τήν οδόν προσ- 

αιτών 36άκούσας δέ όχλου διαπορευομένου 
έπυνθάνετο τί ειη ταϋτα. 37άπήγγειλαν δέ αύτώ 
δτιΊησοϋς ό Ναζωραίος παρέρχεται. 38καί 
έβόησε λέγωνΊησοϋ υιέ Δαυΐδ, έλέησόν με. 
39καί οί προάγοντες έπετίμων αύτώ ίνα σιω- 
πήση· αύτός δέ πολλώ μάλλον έκραζεν υιέ 
Δαυίδ, έλέησόν με. 40σταθείς δέ ό Ίησοϋς έκέ- 
λευσεν αύτόν άχθήναι πρός αύτόν. έγγίσαντος 
δέ αύτοϋ έπηρώτησεν αύτόν 41λέγων τί σοι

vino, urmează Mie. 23Iar el, auzind acestea, 
tare s-a întristat; că era bogat foarte. 24Şi 
Iisus, văzându-1 întristat tare, a zis: Cât de 
greu vor intra cei care au avuţii în îm pă
răţia lui Dumnezeu! 2SCă mai lesne este 
cămilei să intre prin urechile acului decât 
bogatului să intre în împărăţia lui Dum
nezeu. 26Şi au zis cei ce ascultau: Şi cine 
poate să se mântuiască? 27Iar El a zis: Cele 
cu neputinţă la oameni sunt cu putinţă la 
Dumnezeu. 28Tar Petru a zis: Iată, noi am 
lăsat toate şi am urmat Ţie. 29Şi El le-a zis: 
Amin zic vouă, că nu este nici unul care a 
lăsat casă, sau părinţi, sau fraţi, sau femeie, 
sau copii, pentru împărăţia lui Dumnezeu, 
30care să nu primească cu mult mai mult 
în vremea aceasta, iar în veacul ce va să 
vină viaţă veşnică.

S i luând la Sine pe cei doisprezece, a zis 
către ei: lată, ne suim la Ierusalim şi se 

vor împlini Fiului Omului toate cele scri
se prin prooroci. 32Căci Se va da neamuri
lor şi va fi batjocorit şi va fi ocărât şi va fi 
scuipat. 33Şi biciuindu-L, îl vor omorî, şi 
a treia zi va învia. 34Şi ei n-au priceput ni
mic din acestea; şi era cuvântul acesta as
cuns pentru ei şi nu cunoşteau cele spuse.

S i a fost când S-a apropiat Iisus de Ieri- 
hon, că un orb şedea lângă drum, cer

şind. 36Şi, auzind el mulţime trecând, în
treba ce sunt acestea. 37Şi i-au vestit că 
Iisus Nazarineanul trece pe acolo. 38Şi el 
a strigat, zicând: lisuse, Fiul lui David, mi- 
luieşte-mă! 39Şi cei care mergeau înainte 
îl certau ca să tacă; iar el mai mult striga: 
Fiul lui David, miluieşte-mă! 40Şi Iisus, 
oprindu-Se, a poruncit să-l aducă la El; şi 
după ce s-a apropiat, l-a întrebat 41zicând: 
Ce voieşti să-ţi fac? Iar el a zis: Doamne,
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θέλεις ποιήσω; ό δέ είπε- Κύριε, ινα άναβλέψω. 
42καί ό Ίησοϋς είπεν αύτφ· άνάβλεψον ή πί- 
στις σου σέσωκέ σε. 43καί παραχρήμα άνέβλε- 
ψε, και ήκολούθει αύτφ δοξάζων τον Θεόν 
και πας ό λαός ίδών έδωκεν αίνον τω Θεω.

să văd iarăşi! 42Şi lisus i-a zis lui: Vezi! 
Credinţa ta te-a mântuit. 43Şi îndată a vă
zut şi a urmat Lui, slăvind pe Dumnezeu. 
Şi tot poporul, văzând, a dat laudă lui 
Dumnezeu.

Κεφάλαιον ΙΘ' Capitolul 19

^  αί είσελθών διήρχετο την Ιεριχώ· 
2καί Ιδού άνήρ όνόματι καλού

μενος Ζακχαίος, καί αύτός ήν άρχιτε- 
λώνης, καί ούτος ήν πλούσιος, 3καί 

έζήτει ίδεΐν τον Ίησοΰν τις έστι, 
καί ούκ ήδύνατο από τοΰ όχλου, 

ότι τή ηλικία μικρός ήν. 4καί προδραμών έμ- 
προσϋεν άνέβη επί συκομορέαν, ΐνα ιδη αυτόν, 
δτι εκείνης ήμελλε διέρχεσθαι. 5καί ώς ήλ·

i intrând, trecea prin Ierihon. 2Şi 
iată un bărbat chemându-se pe 

nume Zaheu, şi el era mai-mare- 
le vameşilor, şi acesta 

era bogat. 3Şi căuta 
să vadă pe lisus, Cine 

este, şi nu putea de mulţime, 
pentru că era mic de statură.
4Şi alergând înainte, s-a suit în-

θεν επί τον τόπον, άναβλέψας ό Ίησοϋς 4  tr-un sicomor ca să-L vadă, căci pe aco
ρ ί .δ κ ν  αυτόν και. γιτγγ. k o o c  αυτόν Ιο avea să treacă. 5Şi când a venit laείδεν αυτόν καί είπε πρός αυτόν 
Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι- σή
μερον γάρ εν τω οϊκφ σου δει με 
μεΐναι. 6καί σπεύσας κατέβη, καί 
ύπεδέξατο αύτόν χαίρων. 7καί 
ιδόντες πάντες διεγόγγυζον λέ- 
γοντες δτι παρά άμαρτωλω άνδρί 
είσήλΟε καταλΰσαι. 8στα0είς δέ Ζακχαί
ος είπε πρός τον Κύριον ιδού τά ήμίση των 
υπαρχόντων μου, Κύριε, δίδωμι τοΐς πτωχοΐς, 
καί ει τινός τι έσυκοφάντησα, άποδίδωμι τε- 
τραπλοϋν. 9είπε δέ πρός αύτόν ό Ίησοϋς δτι 
σήμερον σωτηρία τω ο’ίκω τούτω έγένετο, κα
θότι καί αύτός υιός Αβραάμ έστιν. 10ήλθε γάρ 
ό υιός τοϋ ανθρώπου ζητήσαι καί σώσαι τό 
άπολωλός.

locul acela, lisus, privind în sus, l-a 
văzut şi a zis către el: Zaheu, grăbeşte 
de coboară; căci astăzi Eu trebuie să ră

mân în casa ta. 6Şi grăbindu-se, a coborât 
şi L-a primit, bucurându-se. 7Şi văzând, 
toţi murmurau, zicând că a intrat să găz
duiască la un bărbat păcătos. 8Iar Zaheu, 
stând, a zis către Domnul: Tată, jumătate 
din averile mele, Doamne, le dau săracilor 
şi, dacă am năpăstuit pe cineva cu ceva, 
întorc împătrit. 9Şi a zis către el Tisus: 
Astăzi s-a făcut mântuire casei acesteia, 
pentru că şi acesta este fiu al lui Avraam. 
10Căci Fiul Omului a venit să caute şi să 
mântuiască pe cel pierdut.
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‘pi κουόντων δέ αυτών ταύτα προσθείς εί- 
I ιίπε παραβολήν, διά τό εγγύς αυτόν είναι 
Ιερουσαλήμ καί δοκεΐν αυτούς δτι παραχρήμα 
μέλλει ή βασιλεία του Θεοϋ άναφαίνεσΟαι· 
12είπεν ούν άνθρωπός τις εύγενής έπορεύθη 
εις χώραν μακράν λαβειν έαυτώ βασιλείαν 
και ύποστρέψαι. 13καλέσας δέ δέκα δούλους 
εαυτού έδωκεν αύτοις δέκα μνας καί είπε πρός 
αυτούς· πραγματεύσασθε εν φ έρχομαι. 14οί δέ 
πολϊται αυτού έμίσουν αυτόν, καί άπέστειλαν 
πρεσβείαν όπίσω αυτού λέγοντες· ού θέλομεν 
τούτον βασιλεύσαι έψ’ ήμας. 15καί έγένετο έν 
τώ έπανελθειν αυτόν λαβύντα την βασιλείαν, 
καί είπε φωνηΟήναι αύτώ τούς δούλους τού
τους ο'ις έδωκε τό άργύριον, ινα έπιγνώ τις τί 
διεπραγματεύσατο. 1Κπαρεγένετο δέ ό πρώτος 
λέγων- κύριε, ή μνα σου προσειργάσατο δέκα 
μνας. 17καί είπεν αύτώ- εύ, αγαθέ δούλε, δτι έν 
έλαχίστω πιστός έγένου, ί'σθι έξουσίαν έχ(υν 
επάνω δέκα πόλεων. 18καί ήλθεν ό δεύτερος 
λέγων κύριε, ή μνα σου έποίησε πέντε μνας. 
19είπε δέ καί τούτφ· καί σύ γίνου επάνω πέντε 
πόλεων. 20καί έτερος ήλθε λέγων κύριε, ιδού 
ή μνα σου, ήν είχον άποκειμένην έν σουδαρίω. 
21έφοβούμην γάρ σε, δτι άνθρωπος αυστηρός 
εί- αίρεις δ ούκ εθηκας, καί θερίζεις δ ούκ 
έσπειρας, καί συνάγεις δθεν ού διεσκόρπισας. 
22λέγει αύτώ· έκ τού στόματός σου κρινώ σε, 
πονηρέ δούλε, ήδεις δτι άνθρωπος αυστηρός 
είμι εγώ, αΐρων δ ούκ έθηκα, καί θερίζων δ 
ούκ έσπειρα, καί συνάγων δθεν ού διεσκόρ- 
πισα- 23καί διατί ούκ έδωκας τό άργύριόν μου 
έπί τήν τράπεζαν, καί εγώ έλθών σύν τόκω 
αν έπραξα αυτό; 24καί τοΐς παρεστώσιν είπεν 
άρατε απ’ αυτού τήν μνάν καί δότε τώ τάς δέ
κα μνας έχοντι. 25καί είπον αύτώ- κύριε, έχει 
δέκα μνας. 26λέγω γάρ ύμϊν δτι παντίτω έχοντι 
δοθήσεται, άπό δέ τού μή έχοντος καί δ έχει 
άρθήσεται άπ’ αυτού. 27πλήν τούς εχθρούς μου 
εκείνους, τούς μή θελήσαντάς με βασιλεύσαι

Si auzind ei acestea, adăugând, a mai 
spus o pildă, pentru că El era aproape 

de Ierusalim şi lor li se părea că împărăţia 
lui Dum nezeu are să se arate îndată. 
12Deci a zis: Un om de neam bun s-a dus 
într-o ţară îndepărtată să-şi ia împărăţie 
şi să se întoarcă. 13Şi chemând zece robi 
ai săi, le-a dat zece mine şi a zis către ei: 
Neguţătoriţi cu ele până ce voi veni! 14Dar 
cetăţenii lui îl urau şi au trimis solie în ur
ma lui, zicând: Nu voim ca el să împără
tească peste noi. 15Şi a fost, când s-a întors 
el, după ce a luat împărăţia, că a zis să-i 
cheme la el pe robii aceia cărora le dădu
se argintul, ca să afle cinc ce a neguţătorit. 
lfiŞi s-a înfăţişat cel dintâi, zicând: Doam
ne, mina ta a lucrat zece mine. 17Şi i-a zis: 
Bine, rob bun; pentru că întru puţin ai fost 
credincios, să ai stăpânire peste zcce ce
tăţi. l8Şi a venit al doilea, zicând: Mina ta, 
doamne, a făcut cinci mine. 19Şi i-a zis şi 
acestuia: Şi tu să fii peste cinci cetăţi. 20A 
venit şi altul, zicând: Doamne, iată mina 
ta, pe care am avut-o pusă într-o mahra- 
mă, 21că mă temeam de tine, că eşti om as
pru; iei ce n-ai pus şi seceri ce n-ai semă
nat şi aduni de unde nu ai risipit. 22A zis 
lui: Din gura ta te voi judeca, rob viclean. 
Ai ştiut că sunt om aspru, luând ceea ce nu 
am pus şi secerând ceea ce nu am semă
nat şi adunând de unde nu am risipit; 23şi 
pentru ce nu ai dat argintul meu la ma
sa zarafilor, iar eu, venind, să-l fi luat cu 
dobândă? 24Şi celor de faţă le-a zis: Lu
aţi de la el mina şi daţi-o celui ce are ze
ce mine. 25Şi i-au zis: Doamne, are zece 
mine. 26Zic vouă: Tot celui ce are i se va 
da, iar de la cel ce nu are şi ce are se va 
lua de la el. 27Iar pe acei vrăjmaşi ai mei,
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επ’ αυτούς, άγάγετε ώδε καί καχασφάξαχε 
αυτούς έμπροσθεν μου.

Καί είπών ταΰτα έπορεύετο έμπροσθεν άνα- 
βαίνων εις Ιεροσόλυμα. 29καί έγένετο ώς 

ήγγισεν εις Βηθσφαγή καί Βηθανίαν πρός χό 
όρος χό καλούμενον ελαίων, άπέσχειλε δύο 
χών μαθηχών αύχοΰ 30είπών· ύπάγεχε εις χήν 
καχένανχι κώμην, εν ή είσπορευόμενοι εύ- 
ρήσεχε πώλον δεδεμένον, ecp3 δν ούδείς πώ- 
ποχε ανθρώπων έκάθισε· λύσανχες αύχύν 
άγάγεχε. 31καί εάν χις υμάς έρωχα, διαχί λύε- 
χε; ούχως έρεϊχε αύχω, δχι ό Κύριος αύχοΰ 
χρείαν έχει. 32άπελθόνχες δέ οί άπεσχαλμένοι 
εύρον καθώς είπεν αύχοις, έσχώχα χόν πώλον 
33λυόνχων δέ αύχών χόν πώλον είπον οί κύ
ριοι αύχοΰ πρός αύχούς· χί λύεχε χόν πώλον; 
34οί δέ είπον δχι. ό Κύριος αύχοΰ χρείαν έχει. 
35καί ήγαγον αύχόν πρός χόνΊησοΰν, καί 
έπιρρίψανχες έαυχών χά ίμάχια επί χόν πώλον 
έπεβίβασαν χόνΊησοΰν. 36πορευομένου δέ 
αύχοΰ ύπεσχρώννυον χά ίμάχια αύχών εν xfj 
όδώ. 37έγγίζονχος δέ αύχοΰ ήδη πρός χή κα- 
χαβάσει χοΰ όρους χών έλαιών ήρξαχο απαν 
χό πλήθος χών μαθηχών χαίρονχες αίνειν χόν 
Θεόν φωνή μεγάλη περί πασών ών είδον δυ
νάμεων 38λέγονχες· εύλογημένος ό ερχόμενος 
βασιλεύς έν όνόμαχι Κυρίου· ειρήνη εν ούρα- 
νώ καί δόξα έν ύψίσχοις. 39καί χινες χών Φα- 
ρισαίων από χοΰ όχλου είπον πρός αύχόν 
διδάσκαλε, έπιχίμησον χοΐς μαθηχαΐς σου. 
40καί άποκριθείς είπεν αύχοις· λέγω ύμϊν δχι 
εάν ούχοι σιωπήσωσιν, οί λίθοι κεκράξονχαι. 
4,καί ώς ήγγισεν, ίδών χήν πόλιν έκλαυσεν έπ3 
αύχή, 42λέγων δχι εί έγνως καί σύ, καί γε έν χή 
ήμερα σου χαύχη, χά πρός ειρήνην σου- νΰν 
δέ έκρύβη από οφθαλμών σου· 43όχιήξουσιν 
ήμέραι επί σέ καί περιβαλοΰσιν οί εχθροί σου 
χάρακά σοι καί περικυκλώσουσί σε καί συνέ- 
ξουσί σε πάνχοθεν, 44καί έδαφιοΰσί σε καί χά 
χέκνα σου έν σοί, καί ούκ άφήσουσιν έν σοί

care n-au voit să împărăţesc eu peste ei, 
aduceţi-i aici şi tăiaţi-i în faţa mea.

S i zicând acestea, mergea înainte, suin- 
du-Se la Ierusalim. 29Şi a fost, când 

S-a apropiat de Betsfaghe şi de Betania, la 
muntele care se cheamă al Măslinilor, că a 
trimis pe doi dintre ucenicii Săi, 30zicând: 
Mergeţi în satul din faţă, în care, intrând, 
veţi afla un mânz legat, pe care nimeni 
dintre oameni n-a şezut vreodată; dezle- 
gaţi-1 şi aduceţi-1. 31Şi dacă cineva vă va în
treba: De ce îl dezlegaţi? aşa veţi zice lui: 
Domnul are trebuinţă de el. 32Şi plecând 
cei trimişi, au aflat mânzul stând, precum 
lc spusese. 33Şi dezlegând ei mânzul, au 
zis stăpânii lui către ei: De ce dezlegaţi 
mânzul? 34Iar ei au spus: Domnul are 
trebuinţă de el. 35Şi l-au adus la Iisus; şi, 
aruncându-şi veşmintele pe mânz, L-au 
urcat pe lisus deasupra. 36Şi mergând El, 
îşi aşterneau veşmintele pe cale. 37Şi apro- 
piindu-se El de poalele Muntelui Măslini
lor, a început toată mulţimea ucenicilor, 
bucurându-se, să laude pe Dumnezeu cu 
glas mare, pentru toate minunile pe care 
le văzuseră, 38zicând: Binecuvântat este 
împăratul Cel ce vine întru numele Dom
nului; pace în cer şi slavă întru cei de sus. 
39Şi unii farisei din mulţime au zis către 
El: învăţătorule, ceartă-Ţi ucenicii. 40Şi 
răspunzând, le-a zis: Zic vouă: Dacă aceş
tia vor tăcea, pietrele vor striga. 41Şi când 
S-a apropiat, văzând cetatea, a plâns pen
tru ea, 42zicând: De-ai fi cunoscut şi tu, 
măcar în ziua aceasta a ta, cele ce sunt 
spre pacea ta! Dar acum s-au ascuns de 
ochii tăi. 43Că vor veni zile peste tine când 
te vor înconjura vrăjmaşii tăi cu şanţ, Le 
vor împresura şi te vor strâmtora din toa
te părţile, 44şi te vor face una cu pământul,
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λίθον επί λίθϋ), άνΟ’ ών ούκ έγνως τον καιρόν 
τής επισκοπής σου.

Καί είσελθών εις τό ίερόν ήρξατο έκβάλλειν 
τούς πωλοϋντας έν αύτώ καί αγοράζοντας 

46λέγων αύτοΐς· γέγραπται δτι ό οίκος μον 
οίκος προσευχής έστιν  ύμεϊς δέ αυτόν έποι- 
ήσατε σπήλαιον ληστών. 47Καί ήν διδάσκων 
τό καθ’ ημέραν έν τω Ιερφ* οί δέ άρχιερεΐς καί 
οί γραμματείς έζήτουν αυτόν άπολέσαι καί οί 
πρώτοι του λαοϋ, 48καί ούχ εΰρισκον τό τί 
ποίήσουσιν ό λαός γάρ άπας έξεκρέματο αύ- 
τού άκούων.

pe tine şi pe fiii tăi din tine, şi nu vor lăsa 
în tine piatră pe piatră, pentru că nu ai 
cunoscut vremea cercetării tale.

S i intrând în templu, a început să-i scoa
tă afară pe cei care vindeau şi pe cei 

care cumpărau în el, 46zicându-le: Scris es
te: Casa Mea casă de rugăciune este; dar 
voi aţi făcut-o peşteră de tâlhari. 47Şi în
văţa în fiecare zi în templu; iar arhiereii şi 
cărturarii şi cei dintâi ai poporului căutau 
să-L piardă, 48şi nu găseau ce să facă, căci 
tot poporul se ţinea de El, ascultându-L.

Κεφάλαιον K' Capitolul 20

αι εγενετο εν μια των ημερών εκεί
νων διδάσκοντος αυτοί) τον λαόν 

έν τω ίερώ καί εΰαγγελιζομένου έπέ- 
στησαν οί ιερείς καί οί γραμματείς 

συν τοϊς πρεσβυτέροις 2καί είπον 
πρός αυτόν λέγοντες· είπέ ήμϊν 

έν ποια εξουσία ταΰτα ποιείς, ή τίς έστιν ό 
δούς σοι την έξουσίαν ταύτην; 3άποκριθείς 
δέ είπε πρός αυτούς· έρωτήσω υμάς κάγώ 
ένα λόγον, καί ειπατέ μοι· 4τό βάπτισμαΊω- 
άννου έξ ούρανοϋ ήν ή έξ άνθρώπων; 5οί δέ 
συνελογίσαντο πρός εαυτούς λέγοντες δτι 
έάν εϊπωμεν, έξ ούρανοϋ, έρεΐ, διατί ούν ούκ 
έπιστεύσατε αύτώ; 6έάν δέ εϊπωμεν, έξ άν
θρώπων, πας ό λαός καταλιθάσει ημάς· πε
πεισμένος γάρ έστιν Ίωάννην προφήτην είναι. 
7καί άπεκρίθησαν μή είδέναι πόθεν. 8καί ό 
Ιησούς είπεν αύτοις· ούδέ εγώ λέγω ύμΐν έν 
ποια έξουσία ταϋτα ποιώ.

i a fost într-una din zilele acelea, pe 
|  ^ când învăţa El poporul în templu 

ŞÎ binevestea, că au venit asupra 
w  Lui preoţii şi cărturarii, împreună 

cu bătrânii 2şi au grăit către El, zi
când: Spune-ne nouă, cu ce putere 

faci acestea? Sau Cine este Cel care 
Ţi-a dat Ţie puterea aceasta? 3Şi răspun
zând, a zis către ei: Vă întreb şi Eu pe voi 
un cuvânt, şi spuneţi-Mi: 4Botezul lui loan 
era din cer sau de la oameni? 5Şi ei cuge
tau în sinea lor, zicând: De vom spune: 
Din cer, va zice: De ce, dar, nu aţi crezut 
lui? 6Iar de vom spune: De la oameni, tot 
poporul ne va ucide cu pietre; căci este 
încredinţat că loan este prooroc. 7Şi au 
răspuns că nu ştiu de unde. 8Şi lisus le-a 
zis: Nici Eu nu vă spun cu ce putere fac 
acestea.
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Ηρξατο δέ πρός τον λαόν λέγειν την παρα- 
βολήν ταύτην άνθρωπός τις έορύτευσεν 

άμπελώνα, και έξέδοτο αυτόν γεωργοΐς καί 
άπεδήμησε χρόνους ικανούς. 10καί έν τώ καιρώ 
άπέστειλε πρός τούς γεωργούς δοΰλον ϊνα άπό 
τού καρπού τού άμπελώνος δώσουσιν αύτφ· 
οί δέ γεωργοί δείραντες αυτόν έξαπέστειλαν 
κενόν. Πκαί προσέθετο αύτοις πέμψαι έτερον 
δούλον. οί δέ κάκεινον δείραντες καί άτιμά- 
σαντες έξαπέστειλαν κενόν. 12καί προσέθετο 
πέμψαι τρίτον, οί δέ καί τούτον τραυματί- 
σαντες έξέβαλον. 13είπε δέ ό κύριος τού άμ
πελώνος· τί ποιήσω; πέμψω τον υιόν μου τον 
άγαπητόν ϊσως τούτον ίδόντες έντραπήσονται. 
14ίδόντες δέ αυτόν οί γεωργοί διελογίζοντο 
πρός εαυτούς λέγοντες· ούτός έστιν ό κληρο
νόμος· δεύτε άποκτείνωμεν αυτόν, ΐνα ημών 
γένηται ή κληρονομιά. 15καί έκβαλόντες αυτόν 
έξω τού άμπελώνος άπέκτειναν. τί ούν ποιήσει 
αύτοις ό κύριος τού άμπελώνος; 16έλεύσεται 
καί άπολέσει τούς γεωργούς τούτους, καί δώ
σει τον άμπελώνα άλλοις. άκούσαντες δέ εί~ 
πον μή γένοιτο. 17ό δέ έμβλέψας αύτοις είπε- 
τί ούν έστι τό γεγραμμένον τούτο, λίθον ον 
άπεόοκίμασαν οί οίκοόομοϋντες, ούτος έγε- 
νήθη εις κεφαλήν γωνίας; 18πάς ό πεσών έπ5 
εκείνον τον λίθον συνθλασθήσεται· ecp’ δν δ5 
αν πέση, λικμήσει αυτόν. 19Καί έζήτησαν οί 
αρχιερείς καί οί γραμματείς έπιβαλεΐν επ’ αυτόν 
τάς χεΐρας έν αύτη τη ώρα, καί έφοβήθησαν 
τον λαόν έγνωσαν γάρ δτι πρός αυτούς τάς 
παραβολάς έλεγε.

Καί παρατηρήσαντες άπέστειλαν εγκαθέ
τους, ύποκρινομένους εαυτούς δικαίους 

είναι, ινα έπιλάβωνται αυτού λόγου εις τό 
παραδούναι αυτόν τη άρχη καί τη έξουσία 
τού ήγεμόνος. 21καί έπηρώτησαν αυτόν λέγον
τες· διδάσκαλε, οΐδαμεν δτι όρθώς λέγεις καί 
διδάσκεις, καί ου λαμβάνεις πρόσωπον, άλλ5 
έπ3 άληθείας την οδόν τού Θεού διδάσκεις·

S i a început să spună cătrc popor pilda 
aceasta: Un om a sădit vie şi a dat-o 

lucrătorilor şi a plecat departe mult timp. 
1()Şi la vreme, a trimis la lucrători un rob, 
ca să-i dea lui din rodul viei. Dar lucră
torii, bătându-1, l-au trimis înapoi deşert. 
nŞi le-a mai trimis un alt rob; iar ei, bă- 
tându-1 şi pe acela şi necinstindu-1, l-au 
trimis înapoi deşert. 12Şi a mai trimis pe 
al treilea; iar ei, şi pe acesta rănind-1, l-au 
scos afară. 13Şi a zis domnul viei: Ce voi 
face? Voi trimite pe fiul meu cel iubit; 
poate, văzându-1 pe acesta, se vor ruşina. 
i4Şi văzându-1 pe el, lucrătorii s-au vor
bit între ei, zicând: Acesta este moşteni
torul; veniţi să-l omorâm, ca a noastră să 
fie moştenirea. 15Şi scoţându-1 afară din 
vie, l-au omorât. Deci, ce le va face aces
tora domnul viei? lttVa veni şi îi va pier
de pe lucrătorii aceştia, şi va da via altora. 
Iar ei, auzind, au spus: Să nu fie! 17E1 însă, 
privind la ei, a zis: Ce este, deci, scriptu
ra aceasta: Piatra pe care au nesocotit-o 
ziditorii, aceasta a ajuns în capul unghiu
lu i? 18Tot cel ce cade pe acea piatră se va 
sfărâma, iar pe cine va cădea îl va zdrobi. 
19Şi arhiereii şi cărturarii căutau să pună 
mâna pe El în ceasul acela, dar se temeau 
de popor, căci au cunoscut că pentru ei 
spunea pildele.

S i pândindu-L, I-au trimis iscoade, care 
se prefăceau că sunt drepţi, ca să-L 

prindă în cuvânt şi să-L dea stăpânirii şi 
puterii guvernatorului. 21Şi L-au întrebat 
pe El, zicând: învăţătorule, ştim că drept 
vorbeşti şi înveţi, şi nu cauţi la faţa omului, 
ci cu adevărat calea lui Dumnezeu înveţi. 
22Este îngăduit nouă să dăm dajdie Ceza-
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22έξεστιν ήμΐν Καίσαρι φόρον δούναι ή οΰ; 
23κατανοήσας δέ αύτών τήν πανουργίαν είπε 
πρός αυτούς· τί με πειράζετε; 24δείξατέ μοι 
δηνάριον· τίνος έχει εικόνα καί επιγραφήν; 
άποκριθέντες δέ είπον Καίσαρος. 25ό δέ εί
πεν αύτοΐς· άπόδοτε τοίνυν τά Καίσαρος 
Καίσαρι καί τά τοϋ Θεοϋ τω Θεώ. 26καί ούκ 
ϊσχυσαν έπιλαβέσθαι αύτοϋ ρήματος έναντίον 
τοΰ λαοϋ, καί θαυμάσαντες επί τη άποκρίσει 
αύτοΰ έσίγησαν.

Προσελθόντες δέ τινες τών Σαδδουκαίων, 
οί λέγοντες μή είναι άνάστασιν, έπηρώ- 

τησαν αύτόν 28λέγοντες· διδάσκαλε, Μωΰσής 
έγραψεν ήμΐν, έάν τίνος άδελψός άποθάνη 
έχων γυναίκα, καί ούτος άτεκνος άποθά- 
νΐ], ινα λάβτ] ό αδελφός αύτοΰ τήν γυναίκα 
καί έ'ξαναστήσΐ] σπέρμα τώ άδελφώ αύτοΰ. 
29έπτά ούν άδελφοί ήσαν καί ό πρώτος λαβών 
γυναίκα άπέθανεν άτεκνος· 30καί έλαβεν ό 
δεύτερος τήν γυναίκα, καί ούτος άπέθανεν 
άτεκνος· 31καί ό τρίτος έλαβεν αύτήν ωσαύ
τως· ώσαύτως δέ καί οί έπτά· ού κατέλιπον 
τέκνα, καί άπέθανον 32ϋστερον δέ πάντων 
καί ή γυνή άπέθανεν. 33έν τή άναστάσει ούν 
τίνος αύτών γίνεται γυνή; οί γάρ έπτά έσχον 
αύτήν γυναίκα. 34καί άποκριθείς είπεν αύτοΐς 
ό Ίησοΰς· οί υιοί τοΰ αίώνος τούτου γαμοΰσι 
καί έκγαμίζονται· 35οί δέ καταξιωθέντες τοΰ 
αίώνος έκείνου τυχεΐν καί τής άναστάσεως 
τής έκ νεκρών ούτε γαμοΰσιν ούτε γαμίζονται· 
36ούτε γάρ άποθανεΐν έτι δύνανται- ίσάγγε- 
λοι γάρ είσι καί υίοί είσι τοΰ Θεοΰ, τής άνα
στάσεως υίοί δντες. 37ότι δέ έγείρονται οί νε
κροί, καί Μιοΰσής έμήνυσεν έπί τής βάτου, 
ως λέγει Κύριον τόν Θεόν Αβραάμ καί τόν 
Θεόν Ισαάκ καί τόν Θεόν Ιακώβ. 38Θεός δέ 
ούκ έστι νεκρών, άλλά ζώντων πάντες γάρ 
αύτω ζώσιν. 39άποκριθέντες δέ τινες τών 
γραμματέων είπον διδάσκαλε, καλώς είπας. 
40ούκέτι δέ έτόλμων έπερωτάν αύτόν ούδέν.

rului sau nu? 23Dar înţelegând viclenia lor, 
a zis către ei: De ce Mă ispitiţi? 24Arăta- 
ţi-mi un dinar. Al cui este chipul şi inscrip
ţia? Şi răspunzând, au zis: Ale Cezarului. 
25Şi El le-a zis: Daţi, deci, Cezarului cele 
ale Cezarului şi lui Dumnezeu cele ale lui 
Dumnezeu. 26Şi nu au putut să-L prindă 
în cuvânt în faţa poporului şi, minunân- 
du-se de răspunsul Lui, au tăcut.

S i apropiindu-se unii dintre saduchei, 
cei care spun că nu este înviere, L-au 

în trebat 28zicând: învăţătorule, Moise 
ne-a scris: Dacă fratele cuiva m oare, 
având femeie, şi acesta moare fără copii, 
să ia fratele lui femeia şi să-i ridice sămân
ţă fratelui său. 29Erau deci şapte fraţi; şi 
cel dintâi, luându-şi femeie, a murit fără 
copii; 30şi pe femeie a luat-o al doilea, şi 
acesta a murit fără copii; 31tot aşa a luat-o 
şi al treilea; şi tot aşa toţi şapte n-au lă
sat copii şi au murit. 32La urma tuturor a 
murit şi femeia. 33Deci, la înviere, a căru
ia dintre ei va fi femeie? Căci toţi cei şap
te au avut-o de femeie. 34Şi răspunzând, 
le-a zis Iisus: Fiii veacului acestuia se în
soară şi se mărită; 35iar cei ce s-au învred
nicit să dobândească veacul acela şi învi
erea cea din morţi nici nu se însoară, nici 
nu se mărită; 36căci să moară nici nu mai 
pot; căci sunt întocmai cu îngerii şi sunt 
fii ai lui Dumnezeu, fiind fii ai învierii. 
37Iar că morţii înviază a arătat şi Moise 
la rug, când zice: Domnul Dumnezeul lui 
Avraam, şi Dumnezeul lui Isaac, şi D um 
nezeul lui Iacov. 38Iar Dumnezeu nu este 
al morţilor, ci al viilor; căci toţi viază Lui. 
39Şi răspunzând unii dintre cărturari, au 
zis: învăţătorule, bine ai grăit. 40Şi nu mai 
cutezau să-L întrebe nimic.
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eljte δέ πρός αύτούς· πώς λέγουσι τόν Χρί
στον υιόν Δαυίδ είναι; 42καί αύτός Δαυΐδ 
λέγει έν βίβλου τών ψαλμών είπεν ό Κύριος 

τώ Κυρίφ μου, κάθου εκ δεξιών μου 43εως άν 
θώ τούς εχθρούς σου ύποπόόιον τών ποδών 
σου. 44Δαυΐδ ούν αύτόν Κύριον καλεΓ καί πώς 
υιός αύτοΰ έστιν;

aκoύovτoς δέ παντός τοϋ λαοϋ είπε τοις μα
θηταΐς αύτοϋ1 46προσέχετε άπό τών γραμ

ματέων τών θελόντων περιπατεΐν έν στολαΐς 
καί φιλούντων ασπασμούς έν ταΐς άγοραΐς καί 
πρωτοκαθεδρίας έν ταΐς συναγωγαΐς καί πρω- 
τοκλισίας έν τοΐς δείπνοις, 47οϊ κατεσθίουσι 
τάς οικίας τών χηρών καί προφάσει μακρά 
προσεύχονται- ούτοι λήψονται περισσότερον 
κρίμα.

S i a zis către ei: Cum se spune că Hris
tos este Fiul lui David? 42Şi însuşi Da

vid zice în Cartea Psalmilor: Zis-a Dom
nul Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea, 
A?,pănă ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşter
nut picioarelor Tale. 44Deci David îl nu
meşte pe El Domn; şi cum este fiu al lui?

S i, pe când tot poporul asculta, a zis 
ucenicilor Lui: 46Păziţi-vă de cărtu

rari, care vor să se plimbe în haine lungi, 
care iubesc plecăciunile în pieţe şi scau
nele cele dintâi în sinagogi şi locurile cele 
dintâi la ospeţe, 47cei ce le mănâncă vă
duvelor casele şi se roagă îndelung cu fă
ţărnicie; aceştia vor lua mai mare osândă.

Κ εφάλαιον KA' Capitolul 21

ναβλέψας δέ είδε τούς βάλλοντας 
τά δώρα αύτών είς τό γαζοφυλάκιον 
πλουσίους· 2είδε δέ τινα χήραν πενι- 
χράν βάλλουσαν έκεΐ δύο λεπτά, 
3καί είπεν άληθώς λέγω ύμΐν δτι ή 

χήρα ή πτωχή αΰτη πλεΐον πάν
των έβαλεν 4άπαντες γάρ ούτοι 

έκ τοϋ περισσεύοντος αύτοΐς έβαλον είς τά 
δώρα τοϋ Θεοϋ, αϋτη δέ έκ τοϋ ύστερήματος 
αύτής άπαντα τόν βίον δν είχεν έβαλε.

Καί τινων λεγόντων περί τοϋ ίεροϋ δτι λί- 
θοις καλοΐς καί άναθήμασι κεκόσμηται, 

είπε· 6ταϋτα ά θεωρείτε, έλεύσονται ήμέραι 
έν αίς ούκ άφεθήσεται λίθος έπί λίθψ δς ού 
καταλυθήσεται.

6πηρώτησαν δέ αύτόν λέγοντες· διδάσκαλε, 
πότε ούν ταϋτα έσται, καί τί τό σημεΐον 

δταν μέλλη ταϋτα γίνεσθαι; 8ό δέ είπε· βλέπε

ι ridicându-Şi ochii, a văzut pe 
bogaţii care îşi puneau daniile 

în cutia darurilor. 2Şi a văzut şi pe
o văduvă sărmană, punând acolo 
doi bănuţi. 3Şi a zis: Adevărat zic 

vouă că văduva aceasta săracă a pus 
mai mult decât toţi; 4căci aceştia toţi 

din prisosul lor au pus la darurile lui Dum
nezeu, iar aceasta din sărăcia ei a pus toată 
avuţia pe care o avea.

S i vorbind unii despre templu, că este 
împodobit cu pietre frumoase şi ofran

de, El a zis: 6Acestea pe care le vedeţi, vor 
veni zile când nu se va lăsa piatră pe piatră, 
care să nu fie risipită.

S i L-au întrebat, zicând: învăţătorule, 
când vor fi deci acestea? Şi care este 

semnul când au să fie acestea? 8Iar El a zis:
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τε μή πλανηθήτε- πολλοί γάρ έλεύσονται έπί 
τω όνόματί μου λέγοντες δτι έγώ είμι καί ό 
καιρός ήγγικε. μή ούν πορευθήτε όπίσω αύ
τών. 9δταν δέ άκούσητε πολέμους καί άκατα- 
στασίας, μή πτοηθήτε· δει γάρ ταΰτα γενέσθαι 
πρώτον, άλλ’ ούκ εύθέως τό τέλος. 10τότε έλε- 
γεν αύτοις· έγερθήσεται έθνος έπί έθνος καί 
βασιλεία έπί βασιλείαν, “σεισμοί τε μεγάλοι 
κατά τόπους καί λιμοί καί λοιμοί έσονται, 
φόβητρά τε καί σημεία άπ’ ούρανοΰ μεγάλα 
έσται. 12πρό δέ τούτων πάντων έπιβαλοΰσιν 
έφ5 ύμάς τάς χεΐρας αύτών καί διώξουσι, 
παραδιδόντες εις συναγωγάς καί φυλακάς, 
άγομένους έπί βασιλείς καί ηγεμόνας ένεκεν 
τοΰ ονόματος μου' 13άποβήσεται δέ ύμΐν 
εις μαρτύριον. 14θέσθε ούν εις τάς καρδίας 
ύμών μή προμελετάν άπολογηθήναι· 15έγώ 
γάρ δώσω ύμΐν στόμα καί σοφίαν, ή ού δυνή- 
σονται άντειπεΐν ούδέ άντιστήναι πάντες οί 
άντικείμενοι ύμΐν. 16παραδοθήσεσθε δέ καί 
ύπό γονέων καί συγγενών καί φίλων καί άδελ- 
φών, καί θανατώσουσιν έξ ύμών, 17καί έσεσθε 
μισούμενοι ύπό πόντιον διά τό όνομά μου- 
18καί θρίξ έκ τής κεφαλής ύμών ού μή άπό- 
ληται· 19έν τή υπομονή ύμών κτήσασθε τάς 
■ψυχάς ύμών.

Οταν δέ ϊδητε κυκλουμένην ύπό στρατοπέ
δων τήν Ιερουσαλήμ, τότε γνώτε δτι ήγ- 

γικεν ή έρήμωσις αύτής. 21τότε οί έν τή Ίου- 
δαία φευγέτωσαν εις τά όρη, καί οί έν μέσφ 
αύτής έκχο^ρείτωσαν, καί οί έν ταΐς χώραις 
μή είσερχέσθωσαν εις αύτήν, 22ότιήμέραι έκ- 
δικήσεως αύταί είσι τοΰ πληρωθήναι πάν
τα τά γεγραμμένα. 23ούαί δέ ταΐς έν γαστρί 
έχούσαις καί ταΐς θηλαζούσαις έν έκείναις 
ταΐς ήμέραις- έσται γάρ τότε άνάγκη μεγάλη 
έπί τής γής καί οργή τώ λαώ τούτω, 24καί 
πεσοΰνται στόματι μαχαίρας, καί αίχμα- 
λωτισθήσονται εις πάντα τά έθνη, κα ίΊε-

Vedeţi, nu vă lăsaţi rătăciţi; căci mulţi vor 
veni în numele Meu, zicând: Eu sunt, şi: 
Vremea s-a apropiat. Nu mergeţi, dar, du
pă ei. 9Iar când veţi auzi de războaie şi de 
neorânduieli, nu vă înspăimântaţi; căci tre
buie acestea să fie întâi, dar nu este înda
tă sfârşitul. 10Atunci le zicea: Se va ridica 
neam peste neam şi împărăţie peste împă
răţie nşi vor fi cutremure mari pe alocuri şi 
foamete, şi ciumă, şi spaime, şi semne mari 
din cer. 12Dar mai înainte de toate acestea 
îşi vor pune mâinile pe voi şi vă vor prigo
ni, dându-vă în sinagogi şi în temniţe, du- 
cându-vă la împăraţi şi căpetenii, pentru 
numele Meu. 13Şi va fi vouă spre mărturie. 
14Puneţi deci în inimile voastre să nu gân
diţi de mai înainte ce veţi răspunde; I5căci 
Eu vă voi da vouă gură şi înţelepciune, că
reia nu-i vor putea grăi împotrivă, nici sta 
împotrivă, toţi potrivnicii voştri. 16Şi veţi fi 
daţi pe mâna lor şi de părinţi, şi de rudenii, 
şi de prieteni, şi de fraţi, şi vor da morţii pe 
unii dintre voi, 17şi veţi fi urâţi de toţi, pen
tru numele Meu; 18dar fir de păr din capul 
vostru nu va pieri. 19întru răbdarea voastră 
dobândiţi-vă sufletele voastre.

Iar când veţi vedea Ierusalimul înconjurat 
de oşti, atunci să cunoaşteţi că s-a apro

piat pustiirea lui. 21Atunci cei din Iudeea 
să fugă în munţi şi cei din mijlocul lui să 
iasă şi cei de pe câmpuri să nu intre în el. 
22Căci acestea sunt zilele răzbunării, ca să 
se împlinească toate cele scrise. 23Dar vai 
celor care vor avea în pântece şi celor care 
vor alăpta în acele zile; căci va fi atunci 
strâmtorare mare pe pământ şi urgie asu
pra acestui popor, 24şi vor cădea sub ascu
ţişul săbiei şi vor fi înrobiţi tuturor neamu
rilor, şi Ierusalimul va fi călcat în picioare
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ρουσαλήμ εσται πατουμένη υπό έθνών άχρι 
πληρωθώσι καιροί έθνών.

Και εσται σημεία έν ήλίω καί σελήνη καί 
άστροις, καί έπί της γης συνοχή έθνών έν 

απορία ήχοΰσης θαλάσσης καί σάλου, 26άπο- 
ψυχόντων άνθρώπων άπό φόβου καί προσ
δοκίας τών έπερχομένων τή οικουμένη· αί 
γάρ δυνάμεις τών ούρανών σαλευθήσονται. 
27καί τότε δψονται τόν υιόν τοΰ άνθρώπου 
έρχόμενον έν νεφέλη μετά δυνάμεως καί δό- 
ξης πολλής. 28άρχομένων δέ τούτων γίνεσθαι 
άνακύψατε καί έπάρατε τάς κεφαλάς ύμών, 
διότι έγγίζει ή άπολύτριοσις ύμών.

Καί είπε παραβολήν αύτοις- ί'δετε τήν συκήν 
καί πάντα τά δένδρα. 30δταν προβάλωσιν 

ήδη, βλέποντες άφ’ έαυτών γινώσκετε δτι ήδη 
έγγύς τό θέρος έστιν. 31οΰτω καί ύμείς, δταν 
ί'δητε ταΰτα γινόμενα, γινώσκετε δτι έγγύς 
έστιν ή βασιλεία τοϋ Θεοϋ. 32άμήν λέγω ύμΐν 
δτι ού μή παρέλθτ] ή γενεά αϋτη έως άν πάντα 
γένηται. 33ό ούρανός καί ή γή παρελεύσονται, 
οί δέ λόγοι μου ού μή παρέλθωσι.

Προσέχετε δέ έαυτοΐς μήποτε βαρηθώσιν 
ύμών αί καρδίαι έν κραιπάλη καί μέθη 

καί μερίμναις βιωτικαΐς, καί αιφνίδιος έφ’ 
ύμάς έπιστή ή ήμερα εκείνη· 35ώς παγίς γάρ 
έπελεύσεται έπί πάντας τούς καθημένους έπί 
πρόσωπον πάσης τής γής. 36άγρυπνειτε ούν 
έν παντί καιρώ δεόμενοι ϊνα καταξιωθήτε 
έκφυγεΐν πάντα τά μέλλοντα γίνεσθαι καί 
σταθήναι έμπροσθεν τοϋ υίοΰ τοϋ άνθρώπου. 
37Ή ν δέ τάς ήμέρας έν τώ ίερώ διδάσκων, τάς 
δέ νύκτας έξερχόμενος ηύλίζετο είς τό όρος 
τό καλούμενον έλαιών 38καί πας ό λαός ώρ- 
θριζε πρός αύτόν έν τώ ίερώ άκούειν αύτοΰ.

de neamuri, până se vor împlini vremurile 
neamurilor.

S i vor fi semne în soare şi în lună şi 
în stele, iar pe pământ strâmtorare a 

neamurilor întru nedumerire, marea vu
ind şi valul, 26oamenii dându-şi sufletele 
de frică şi de aşteptarea celor ce au să vină 
peste lumea toată; căci puterile cerurilor 
se vor clătina. 27Şi atunci vor vedea pe Fi
ul Omului venind în nor cu putere şi cu 
slavă multă. 28Iar când vor începe să fie 
acestea, îndreptaţi-vă şi ridicaţi capetele 
voastre, pentru că se apropie răscumpăra
rea voastră.

3 i le-a spus lor o pildă: Vedeţi smochi
nul şi toţi copacii. 30Când înfrunzesc, 

văzându-i, ştiţi de la voi înşivă că vara este 
de acum aproape; 31aşa şi voi, când veţi 
vedea făcându-se acestea, ştiţi că aproape 
este împărăţia lui Dumnezeu. 32Amin zic 
vouă că nu va trece neamul acesta până 
ce nu vor fi toate. 33Cerul şi pământul 
vor trece, dar cuvintele Mele nu vor trece.

huaţi seama la voi înşivă, să nu se îngre
uieze inimile voastre cu petreceri şi 

beţie şi griji lumeşti, şi fără de veste să vi
nă peste voi ziua aceea; 35căci ca o cursă 
va veni peste toţi cei ce stau pe faţa a tot 
pământul. 36Privegheaţi deci în toată vre
mea rugându-vă, ca să vă învredniciţi să 
scăpaţi de toate care au să fie şi să staţi 
înaintea Fiului Omului. 37Şi era zilele în 
templu, învăţând, iar nopţile, ieşind, pe
trecea în muntele ce se cheamă al Măs
linilor. 38Şi tot poporul mâneca la El, în 
templu, ca să-L asculte.
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22,1-18 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

Κεφάλαιον ΚΒ' Capitolul 22

γγιζε δέ ή έορτή τών άζυμων ή 
λεγομένη πάσχα. 2καί έζήτουν ol 

αρχιερείς καί οί γραμματείς τό πώς 
άνέλωσιν αυτόν έφοβοϋντο γάρ τόν 

λαόν. 3Είσήλθε δέ ό σατανάς είς 
Ιούδαν τόν έπικαλούμενονΊσκα- 

ριώτην, οντα έκ τοΰ άριθμοΰ τών δώδεκα, 
4καί άπελθών συνελάλησε τοΐς άρχιερεΰσι καί 
γραμματεΰσι καί στρατηγοΐς τό πώς αύτόν πα- 
ραδώ αύτοϊς. 5καί έχάρησαν, καί συνέθεντο 
αύτώ άργύρια δούναι· 6καί έξωμολόγησε, καί 
έζήτει εύκαιρίαν τοϋ παραδοΰναι αύτόν αύ- 
τοίς ατερ όχλου.

Ηλθε δέ ή ήμερα τών άζύμων, έν f| έδει θύ- 
εσθαι τό πάσχα, 8καί άπέστειλε Πέτρον 

καί Ίωάννην είπών πορευθέντες έτοιμάσατε 
ήμΐν τό πάσχα ινα φάγωμεν. 9οί δέ είπον αύτώ· 
που θέλεις έτοιμάσωμεν; 10ό δέ είπεν αύτοϊς· 
ιδού είσελθόντων ύμών είς τήν πόλιν συναν
τήσει ύμΐν άνθρωπος κεράμιον ΰδατος βαστά- 
ζω ν άκολουθήσατε αύτώ είς τήν οικίαν ού 
είσπορεύεται,11 καί έρεΐτε τώ οικοδεσπότη τής 
οικίας· λέγει σοι ό διδάσκαλος, που έστι τό κα
τάλυμα δπου τό πάσχα μετά τών μαθητών μου 
φάγο:>; 12κάκεΐνος ύμΐν δείξει άνώγαιον μέγα 
έστρωμένον έκεΐ έτοιμάσατε. 13άπελθόντες δέ 
εύρον καθώς ειρηκεν αύτοϊς, καί ήτοίμασαν τό 
πάσχα. 14Καί δτε έγένετο ή ώρα, άνέπεσε, καί 
οί δώδεκα άπόστολοι σύν αύτώ. 15καί είπε πρός 
αύτούς· έπιθυμία έπεθύμησα τοϋτο τό πάσχα 
φαγεΐν μεθ’ ύμών προ τοϋ με παθεΐν 16λέγω 
γάρ ύμΐν δτι ούκέτι ού μή φάγω έξ αύτοϋ έως 
δτου πληρωθή έν τή βασιλεία τοΰ Θεοΰ. 17καί 
δεξάμενος τό ποτήριον εύχαριστήσας είπε· λά
βετε τοϋτο καί διαμερίσατε έαυτοΐς· 18λέγω

i se apropia sărbătoarea Azime- 
lor, cea numită Paşti. 2Şi căutau 

arhiereii şi cărturarii cum să-l ia 
viaţa; căci se temeau de popor. 3Şi 
a intrat satana în luda, cel numit 

Iscarioteanul, care era din numărul 
celor doisprezece. 4Şi, plecând el, a 

vorbit cu arhiereii şi cu cărturarii şi cu că
peteniile oastei, cum să-L dea în mâini
le lor. 5Şi ei s-au bucurat şi s-au învoit 
să-i dea arginţi; 6şi el a primit; şi căuta 
prilej să-L dea în mâinile lor, fără ştirea 
mulţimii.

S i a venit ziua Azimelor, în care trebuia 
să se jertfească Paştile. 8Şi a trimis pe 

Petru şi pe loan, zicând: Mergeţi şi pregăti- 
ţi-ne Paştile, ca să mâncăm. 9Iar ei I-au zis: 
Unde voieşti să pregătim? 10Şi El le-a zis: 
Iată, când veţi intra în cetate, are să vă iasă 
înainte un om ducând un urcior cu apă; ur- 
maţi-i lui în casa în care intră nşi spuneţi 
stăpânului casei: învăţătorul îţi zice: Unde 
este odaia în care voi mânca Paştile împre
ună cu ucenicii Mei? 12Şi acela vă va arăta 
un foişor mare, aşternut; acolo să pregătiţi. 
13Şi ei, plecând, au aflat precum le spusese 
şi au pregătit Paştile. 14Şi când a fost ceasul, 
S-a aşezat la masă, şi cei doisprezece apos
toli împreună cu El. 15Şi a zis către ei: Cu 
dor am dorit să mănânc cu voi acest Paşti 
mai înainte de a pătimi Eu; 16căci zic vouă 
că nu voi mai mânca din el până când nu 
se va plini în împărăţia lui Dumnezeu. 17Şi 
primind paharul, mulţumind, a zis: Luaţi 
acesta şi împărţiţi-1 vouă; I8căci zic vouă:
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γάρ ύμΐν δτι ού μή πιω άπό τοΰ γενήματος τής 
αμπέλου εως δτου ή βασιλεία τοΰ Θεοΰ ελθη. 
19καί λαβών άρτον εύχαριστήσας έκλασε και 
έδωκεν αύτοΐς λέγων· τοΰτό έστι τό σώμά μου 
τό ύπέρ ύμών διδόμενον τοΰτο ποιείτε είς τήν 
έμήν άνάμνησιν. 20ώσαύτως καί τό ποτήριον 
μετά τό δειπνήσαι λέγων τοΰτο τό ποτήριον ή 
καινή διαθήκη έν τώ αϊματί μου, τό ύπέρ ύμών 
έκχυνόμενον. 21πλήν ιδού ή χειρ τοΰ παραδι- 
δόντος με μετ’ έμοΰ έπί τής τραπέζης. 22καί 
ό μέν υιός τοΰ άνθρώπου πορεύεται κατά τό 
ώρισμένον πλήν ούαίτώ άνθρώπφ έκείνφ δι’ 
ού παραδίδοται. 23καί αύτοί ήρξαντο συζητεΐν 
πρός εαυτούς τό τίς άρα ειη εξ αύτών ό τοΰτο 
μέλλων πράσσειν.

6γένετο δέ καί φιλονεικία έν αύτοΐς, τό τίς 
αύτών δοκεΐ είναι μείζων. 25ό δέ είπεν αύ

τοΐς· οί βασιλείς τών έθνών κυριεύουσιν αύ
τών, καί οί έξουσιάζοντες αύτών εύεργέται 
καλοΰνται· 26ύμεΐς δέ ούχ οΰτως, άλλ1 ό μείζων 
έν ύμΐν γινέσθω ώς ό νεώτερος, καί ό ήγούμε- 
νος ώς ό διακονών. 27τίς γάρ μείζων, ό άνα- 
κείμενος ή ό διακονών; ούχί ό άνακείμενος; 
έγώ δέ είμι έν μέσω ύμών ώς ό διακονών. 
28ύμεΐς δέ έστε οί διαμεμενηκότες μετ’ έμοΰ 
έν τοΐς πειρασμοΐς μου· 29κάγώ διατίθεμαι 
ύμΐν καθώς διέθετό μοι ό πατήρ μου βασιλείαν, 
30ϊνα έσθίητε καί πίνητε έπί τής τραπέζης μου 
έν τή βασιλεία μου, καί καθίσεσθε έπί θρόνων 
κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τοΰ Ισραήλ.

6ίπε δέ ό Κύριος· Σίμων Σίμων, ιδού ό σα
τανάς έξητήσατο ύμάς τοΰ σινιάσαι ώς τόν 

σίτον 32έγώ δέ έδεήθην περί σοΰ ϊνα μή έκλίπη 
ή πίστις σου- καί σύ ποτε έπιστρέψας στήριξον 
τούς άδελφούς σου. 33ό δέ είπεν αύτφ· Κύριε, 
μετά σοΰ έτοιμός είμι καί είς φυλακήν καί είς 
θάνατον πορεύεσθαι. 34ό δέ είπε· λέγω σοι,

Nu voi mai bea din rodul viţei până ce nu 
va veni împărăţia lui Dumnezeu. 19Şi lu
ând pâine, mulţumind, a frânt şi le-a dat 
lor, zicând: Acesta este Trupul Meu care 
se dă pentru voi. Aceasta să faceţi întru 
pomenirea M ea.20Asemenea şi paharul, 
după ce au cinat, zicând: Acest pahar este 
Noul Testament, întru Sângele Meu, care 
se varsă pentru voi. 21Dar iată, mâna celui 
ce Mă vinde este cu Mine la masă. 22Şi Fi
ul Omului merge precum s-a rânduit, dar 
vai acelui om prin care este vândut! 23Şi 
au început să se întrebe între ei, oare cine 
dintre ei este cel care avea să săvârşească 
aceasta?

S i a fost şi ceartă între ei: Cine dintre ei 
pare să fie mai mare? 25Iar El le-a zis: 

împăraţii neamurilor domnesc peste ele 
şi cei care le stăpânesc se numesc binefă
cători. 26Dar voi să nu fiţi aşa; ci cel mai 
mare dintre voi să fie ca cel mai tânăr, şi 
căpetenia ca cel care slujeşte. 27Căci cine 
este mai mare: cel care şade la masă, sau 
cel care slujeşte? Oare nu cel care şade 
la masă? Iar Eu în mijlocul vostru sunt ca 
unul ce slujeşte. 28Şi voi sunteţi cei care aţi 
rămas cu Mine în ispitele Mele. 29Şi Eu las 
vouă prin testament împărăţie, precum 
Mi-a lăsat Mie Tatăl Meu, 30ca să mâncaţi 
şi să beţi la masa Mea, în împărăţia Mea, 
şi să şedeţi pe tronuri, judecând cele do
uăsprezece seminţii ale lui Israel.

S i a zis Domnul: Simone, Simone, iată. 
satana v-a cerut să vă cearnă ca pe 

grâu; 32Eu însă M-am rugat pentru tine 
să nu piară credinţa ta; şi tu, când te vei 
întoarce, întăreşte-i pe fraţii tăi. 33Iar el 
I-a zis: Doamne, cu Tine sunt gata şi în 
temniţă şi la moarte să merg. 34Şi i-a spus:
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2 2 ,35-49 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

Πέτρε, ού φωνήσει σήμερον αλέκτωρ πριν ή 
τρις απαρνήση μή είδέναι με.

Καί είπεν αύτοΐς· δτε άπέστειλα ύμάς άτερ 
βαλαντίου καί πήρας καί ύποδημάτων, 

μή τίνος ύστερήσατε; οί δέ είπον· ούθενός. 
36ειπεν ούν αύτοΐς· άλλά νυν ό έχων βαλάντιον 
άράτω, ομοίως καί πήραν, καί ό μή έχων πω- 
λήσει τό ίμάτιον αύτοϋ καί άγοράσει μάχαιραν. 
37λέγω γάρ ύμϊν δτι έτι τοΰτο τό γεγραμμένον 
δει τελεσθήναι έν έμοί, τό και μετά άνομων 
έλογίσθη· καί γάρ τά περί έμοϋ τέλος έχει. 38οί 
δέ είπον Κύριε, ιδού μάχαιραι ώδε δύο. ό δέ 
είπεν αύτοΐς· ίκανόν έστι.

Καί έξελθών έπορεύθη κατά τό έθος είς 
τό δρος τών έλαιών ήκολούθησαν δέ 

αύτω καί οί μαθηταί αύτοΰ. 40γενόμενος δέ 
έπί τοΰ τόπου είπεν αύτοΐς· προσεύχεσθε μή 
είσελθεΐν είς πειρασμόν. 41καί αύτός άπεσπά- 
σθη άπ’ αύτών ώσεί λίθου βολήν, καί θείς τά 
γόνατα προσηύχετο 42λέγων πάτερ, εί βού- 
λει παρενεγκεΐν τοϋτο τό ποτήριον άπ5 έμοϋ- 
πλήν μή τό θέλημά μου, άλλά τό σόν γινέ- 
σθω. 43ώφθη δέ αύτω άγγελος άπ’ ούρανοΰ 
ένισχύων αύτόν. 44καί γενόμενος έν άγωνία 
έκτενέστερον προσηύχετο. έγένετο δέ ό ίδρώς 
αύτοΰ ώσεί θρόμβοι αίματος καταβαίνοντες 
έπί τήν γην. 45καί άναστάς άπό τής προσευχής, 
έλθών πρός τούς μαθητάς εύρεν αύτούς κοιμω- 
μένους άπό τής λύπης, 46καί είπεν αύτοΐς· τί 
καθεύδετε; άναστάντες προσεύχεσθε, ϊνα μή 
είσέλθητε είς πειρασμόν.

6τι δέ αύτοΰ λαλοΰντος ιδού δχλος, καί ό 
λεγόμενος Ιούδας, είς τών δώδεκα, προ- 

ήγεν αύτούς, καί ήγγισε τώ Ίησοΰ φιλιέσαι 
αύτόν τοΰτο γάρ σημεΐον δεδώκει αύτοΐς· δν 
αν φιλήσω, αύτός έστιν. 48ό δέ Ίησοΰς είπεν 
αύτψ· Ιούδα, φιλήματι τόν υιόν τοΰ άνθρώπου 
παραδίδως; 49ίδόντες δέ οί περί αύτόν τό έσό-

Zic ţie, Petre: Nu va cânta astăzi cocoşul 
până ce nu te vei lepăda de Mine de trei 
ori că nu Mă cunoşti.

S i le-a zis: Când v-am trimis pe voi fără 
pungă şi fără traistă şi fără încălţămin

te, aţi fost lipsiţi de ceva? Iar ei au spus: 
De nimic. 36Le-a zis, deci: Acum însă cel 
ce are pungă să o ia, asemenea şi traistă, şi 
cel ce nu are, să-şi vândă haina şi să cum
pere sabie. 37Căci zic vouă: încă trebuie să 
se împlinească în Mine scriptura aceasta: 
Şi cu cei fără de lege s-a socotit; căci cele 
despre Mine au ajuns la sfârşit. 38Iar ei 
au zis: Doamne, iată aici două săbii. Le-a 
zis lor: E destul.

S i ieşind, a mers după obicei la Muntele 
Măslinilor; şi I-au urmat şi ucenicii Lui. 

40Şi fiind în acel loc, le-a zis: Rugaţi-vă, ca 
să nu intraţi în ispită. 41Şi El S-a desprins 
de ei ca la o aruncătură de piatră şi, ple- 
cându-Şi genunchii, Se ruga, 42zicând: Pă
rinte, de voieşti, să treacă acest pahar de 
la Mine. Dar nu voia Mea, ci a Ta să se 
facă. 43Şi I s-a arătat Lui un înger din 
cer, întărindu-L. 44Iar El, fiind în luptă 
de moarte, şi mai stăruitor Se ruga. Şi s-a 
făcut sudoarea Lui ca picăturile de sânge, 
căzând pe pământ. 45Şi ridicându-Se de 
la rugăciune, venind la ucenicii Lui, i-a 
aflat dormind de întristare. 46Şi a zis lor: 
D e ce dormiţi? Ridicaţi-vă şi vă rugaţi, 
ca să nu intraţi în ispită.

S i, pe când El încă vorbea, iată mulţime, 
şi cel numit Iuda, unul din cei doispre

zece, venea în fruntea lor şi s-a apropiat 
de Iisus, ca să-L sărute; căci acest semn îl 
dăduse lor: Pe Care îl voi săruta, Acesta 
este. 48Iar Iisus i-a zis: Iuda, cu sărutare 
vinzi pe Fiul Omului? 49Şi văzând cei din
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μενον είπον αύτφ· Κύριε, εί πατάξομεν έν 
μαχαίρα; 50καί έπάταξεν είς τις έξ αυτών τόν 
δοΰλον του άρχιερέιος και άφείλεν αύτοΰ τό 
ούς τό δεξιόν. 51άποκριθείς δέ ό Ιησούς είπεν 
έατε έως τούτου· καί αψάμενος του ώτίου 
αύτοΰ ίάσατο αυτόν. 52είπε δέ ό Ίησοΰς πρός 
τούς παραγενομένους έπ5 αυτόν άρχιερεΐς καί 
στρατηγούς τοΰ ίεροΰ καί πρεσβυτέρους· ώς 
έπί ληστήν έξεληλύθατε μετά μαχαιρών καί 
ξύλων 53καθ’ ημέραν δντος μου μεθ’ ύμών 
έν τώ ίερώ ούκ έξετείνατε τάς χεΐρας επ’ έμέ. 
άλλ’ αύτη έστιν ύμών ή ώρα καί ή έξουσία 
τοΰ σκότους.

Ουλλαβόντες δέ αύτόν ήγαγον καί είσήγα- 
γον αύτόν εις τόν οίκον τοΰ άρχιερέως. ό 

δέ Πέτρος ήκολούθει μακρόθεν. 55αψάντων 
δέ πυράν έν μέσω τής αύλής καί συγκαθισάν- 
των αύτών έκάθητο ό Πέτρος έν μέσω αύτών. 
56ίδοΰσα δέ αύτόν παιδίσκη τις καθήμένον 
πρός τό φώς καί άτενίσασα αύτφ είπε· καί 
ούτος σύν αύτφ ήν. 57ό δέ ήρνήσατο λέγων 
γύναι, ούκ οίδα αύτόν. 58καί μετά βραχύ έτε
ρος ίδών αύτόν έφη· καί σύ έξ αύτών εί, ό 
δέ Πέτρος είπεν άνθρωπε, ούκ είμί. 59καί 
διαστάσης ώσεί ώρας μιας άλλος τις διϊσχυ- 
ρίζετο λέγων έπ5 άληθείας καί ούτος μετ’ 
αύτοΰ ήν  καί γάρ Γαλιλαίος έστιν. 60είπε δέ 
ό Πέτρος· άνθρωπε, ούκ οίδα δ λέγεις, καί 
παραχρήμα, έτι λαλοΰντος αύτοΰ, έφώνησεν 
αλέκτωρ. 61καί στραφείς ό Κύριος ένέβλεψε 
τώ Πέτρορ, καίύπεμνήσθη ό Πέτρος τοΰ λόγου 
τοΰ Κυρίου, ώς είπεν αύτφ δτι πριν άλέκτορα 
φωνήσαι άπαρνήση με τρίς· 62κα'ι έξελθών έξω 
ό Πέτρος έκλαυσε πικρώς.

Καί οι άνδρες oi συνέχοντες τόν Ίησοΰν έν- 
έπαιζον αύτφ δέροντες, 64καί περικαλύ- 

ψαντες αύτόν έτυπτον αύτοΰ τό πρόσοοπον 
καί έπηρώτων αύτόν λέγοντες· προφήτευσον 
τίς έστιν ό παίσας σε; 65καί έτερα πολλά βλα- 
σφημοΰντες έλεγον είς αύτόν.

jurul Lui ce avea să fie, I-au zis: Doamne, 
să lovim cu sabia? 50Şi unul dintre ei a lo
vit pe robul arhiereului şi i-a tăiat urechea 
dreaptă. 51Şi răspunzând Iisus, a zis: Opri- 
ţi-vă! Până aici! Şi atingându-Se de ure
chea lui, l-a vindecat; 52şi a zis Iisus către 
cei veniţi asupra lui, arhiereii şi căpete
niile ostaşilor templului şi bătrânii: Ca la 
un tâlhar aţi ieşit, cu săbii şi cu ciomege. 
53Fiind Eu în fiecare zi cu voi în templu, 
n-aţi întins mâinile asupra Mea. D ar 
acesta este ceasul vostru şi stăpânirea 
întunericului.

S i, prinzându-L, L-au dus şi L-au băgat 
în casa arhiereului. Iar Petru urma de 

departe. 55Şi aprinzând ei foc în mijlocul 
curţii şi şezând împreună, şedea şi Petru 
în mijlocul lor. 56Şi văzând-1 o slujnică 
aşezat la foc şi căutând spre el, a zis: Şi 
acesta era împreună cu El. 57Dar el s-a le
pădat, zicând: Femeie, nu-L ştiu. 58Şi după 
puţin, un altul văzându-1, a zis: Şi tu eşti 
dintre ei. Petru însă a zis: Omule, nu sunt. 
59Iar după ce a trecut ca la un ceas, un al
tul întărea, zicând: Cu adevărat şi aces
ta era cu El; căci este şi galileean. 60Şi a 
zis Petru: Omule, nu ştiu ce zici. Şi înda
tă, încă vorbind el, a cântat cocoşul. 61Şi 
întorcându-Se Domnul, a privit la Petru; 
şi Petru şi-a adus aminte de cuvântul 
Domnului, cum i-a zis: înainte de a cân
ta cocoşul, te vei lepăda de Mine de trei 
ori; 62şi ieşind afară, Petru a plâns cu amar.

S i bărbaţii care îl ţineau pe Iisus îl bat
jocoreau, bătându-L. 64Şi legându-L 

la ochi, îl loveau peste faţă şi îl întrebau, 
zicând: Prooroceşte cine este cel care Te-a 
lovit? 65Şi multe altele îi ziceau, hulind.
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Καί ώς έγένετο ήμέρα, συνήχθη τό πρεσβυ
τέραν του λαοΰ, αρχιερείς και γραμματείς, 

καί άνήγαγον αύτόν είς τό συνέδριον έαυτών 
λέγοντες- εί σΰ εί ό Χριστός, είπέ ήμίν. 67είπε 
δέ αύτοΐς· έάν ύμΐν ειπω, ου μή πιστεύσητε, 
68έάν δέ καί έρωτήσω, ού μή άποκριθήτέ μοι 
ή άπολύσητε- 69άπό τοϋ νυν έσται ό υιός τοϋ 
ανθρώπου καθήμενος έκ δεξιών τής δυνάμε- 
ως τοϋ Θεοΰ. 70είπον δέ πάντες· σύ ούν εί ό 
υιός τοϋ Θεοΰ; ό δέ πρός αύτοϋς έφη· ύμεΐς 
λέγετε δτι έγώ είμι. 71οί δέ είπον τί έτι χρείαν 
έχομεν μαρτυρίας; αύτοί γάρ ήκούσαμεν άπό 
τοΰ στόματος αύτοϋ.

S i când s-a făcut ziuă, s-au adunat bă
trânii poporului, arhiereii şi cărturarii, 

şi L-au dus în sinedriul lor, zicând: Dacă 
Tu eşti Hristosul, spune-ne nouă; 67şi El 
le-a zis: Dacă vă voi spune, nu veţi crede; 
68şi dacă vă voi întreba, nu-Mi veţi răs
punde, nici nu Mă veţi slobozi. 69De acum 
Fiul Omului va şedea de-a dreapta pute
rii lui Dumnezeu. 70Iar ei au zis toţi: Tu 
eşti, deci, Fiul lui Dumnezeu? Şi El a zis 
către ei: Voi ziceţi că Eu sunt. 71Iar ei au 
zis: Ce trebuinţă mai avem de mărturie? 
Căci noi înşine am auzit din gura Lui.

Κεφάλαιον ΚΓ'

αι άναστάν άπαν τό πλήθος αύ- 
τών ήγαγον αύτόν έπί τον Πιλά

τον. 2ήρξαντο δέ κατηγορεΐν αύτοϋ 
k λέγοντες· τοϋτον εϋρομεν διαστρέ- 

φοντα τό έθνος καί κωλύοντα 
Καίσαρι φόρους διδόναι, λέγοντα 

εαυτόν Χρίστον βασιλέα είναι. 3ό δέ Πιλάτος 
έπηρώτησεν αύτόν λέγων σύ ει ό βασιλεύς 
των Ιουδαίων; ό δέ άποκριθείς αύτω έφη· σύ 
λέγεις. 4ό δέ Πιλάτος είπε πρός τούς άρχιερεΐς 
καί τούς όχλους δτι ούδέν εύρίσκω αίτιον έν 
τω άνθρώπίϋ τούτω. 5οί δέ έπίσχυον λέγοντες 
δτι άνασείει τόν λαόν διδάσκων καθ’ όλης 
τής Ίουδαίας, άρξάμενος άπό τής Γαλιλαίας 
έως ώδε.

Πιλάτος δέ άκούσας Γαλιλαίαν έπηρώτη
σεν εί ό άνθρωπος Γαλιλαΐός έστι, 7καί 

έπιγνούς ότι έκ τής εξουσίας Ήρφδου έστίν, 
άνέπεμψεν αύτόν πρός Ήρφδην, όντα καί 
αύτόν έν Ίεροσολύμοις έν ταύταις ταΐς ήμέ-

Capitolul 23

i ridicându-se toată mulţimea aces- 
 ̂ tora, L-au dus la Pilat. 2Şi au în- 

ceput să-L învinuiască, zicând: 
Pe Acesta L-am aflat răzvrătind 

neamul şi împiedicându-ne să dăm 
dăjdii Cezarului, zicând că El este 

Hristos împăratul. 3Iar Pilat L-a întrebat, 
zicând: Tu eşti împăratul iudeilor? Iar El, 
răspunzând, a zis: Tu zici! 4Şi Pilat a zis 
către arhierei şi către mulţimi: Nici o vină 
nu aflu în Omul Acesta. 5Dar ei stăruiau, 
zicând: întărâtă poporul, învăţând prin 
toată Iudeea, începând din Galileea pâ
nă aici.

S i Pilat, auzind de Galileea, a întrebat 
dacă omul este galileean. 7Şi aflând că 

este sub stăpânirea lui Irod, L-a trimis la 
Irod, fiind şi acela în Ierusalim în acele 
zile. 8Şi Irod, văzându-L pe Iisus, s-a bu-
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ραις. 8ό δέ Ήρφδης ίδών τον Ίησοΰν έχάρη 
λίαν ήν γάρ έξ ίκανοΰ θέλων ίδεΐν αυτόν 
διά τό άκούειν αύτόν πολλά περί αύτοϋ, καί 
ήλπιζέ τι σημεΐον ίδ'εΐν ύπ’ αύτοΰ γινόμενον. 
9έπηρώτα δέ αύτόν έν λόγοις ίκανοΐς· αύτός 
δέ ούδέν άπεκρίνατο αύτω. 10είστήκεισαν δέ 
οί γραμματείς καί οί αρχιερείς εύτόνως κα- 
τηγοροΰντες αύτοΰ. Πέξουθενήσας δέ αύτόν 
ό Ήρφδης σύν τοΐς στρατεύμασιν αύτοΰ καί 
έμπαίξας, περιβαλών αύτόν έσθήτα λαμπράν 
άνέπεμψεν αύτόν τω Πιλάτω. 12έγένοντο δέ 
φίλοι δ τε Ή ρφδης καί ό Πιλάτος έν αύτή 
τή ήμερα μετ’ άλλήλων προΰπήρχον γάρ έν 
έχθρα όντες πρός έαυτούς.

Πιλάτος δέ συγκαλεσάμενος τούς αρχιερείς 
καί τούς άρχοντας καί τον λαόν 14είπε 

πρός αύτούς· προσηνέγκατέ μοι τόν άνθρω
πον τοΰτον ώς άποστρέφοντα τόν λαόν, καί 
ιδού έγώ ένώπιον ύμών άνακρίνας ούδέν 
εύρον έν τώ άνθρώπω τούτω αίτιον ών κα
τηγορείτε κατ’ αύτοΰ. 15άλλ5 ούδέ Ήρφδης· 
άνέπεμψα γάρ ύμάς πρός αύτόν καί ιδού 
ούδέν άξιον θανάτου έστι πεπραγμένον αύ
τω. 16παιδεύσας ούν αύτόν άπολύσω. 17άνάγ- 
κην δέ εϊχεν άπολύειν αύτοις κατά εορτήν 
ένα. 18άνέκραξαν δέ παμπληθεί λέγοντες· 
αίρε τοΰτον, άπόλυσον δέ ήμιν Βαραββάν 
19δστις ήν διά στάσιν τινά γενομένην έν τή πό- 
λει καί φόνον βεβλημένος εις τήν φυλακήν. 
20πάλιν ούν ό Πιλάτος προσεφώνησε, θέλων 
άπολΰσαι τόν Ίησοΰν. 21οί δέ έπεφώνουν λέ
γοντες· σταύρωσον σταύρωσον αύτόν. 22ό δέ 
τρίτον είπε πρός αύτούς· τί γάρ κακόν έποί- 
ησεν ούτος; ούδέν άξιον θανάτου εύρον έν 
αύτω· παιδεύσας ούν αύτόν άπολύσω. 23οί δέ 
έπέκειντο φωναΐς μεγάλαις αίτούμενοι αύτόν 
σταυρωθήναι, καί κατίσχυον αί φωναί αύτών 
καί τών άρχιερέων. 24ό δέ Πιλάτος έπέκρι.νε 
γενέσθαι τό αίτημα αύτών, 25άπέλυσε δέ 
αύτοις τόν Βαραββάν τόν διά στάσιν καί φό-

curat foarte; căci voia de mult să-L vadă, 
pentru că auzise multe despre El, şi nădăj
duia să vadă vreun semn făcut de El. 9Şi 
L-a întrebat cu destule cuvinte; iar El nu 
i-a răspuns nimic. 10Şi cărturarii şi arhie
reii stăteau de faţă, învinuindu-L cu înver
şunare. uŞi dispreţuindu-L pe El Irod îm
preună cu ostaşii lui şi batjocorindu-L, 
îmbrăcându-L cu o haină strălucitoare, 
L-a trimis iarăşi la Pilat. 12Şi s-au împriete
nit Pilat şi Irod în ziua aceea unul cu altul; 
căci era mai înainte vrăjmăşie între ei.

Iar Pilat, chemând împreună arhiereii şi 
căpeteniile şi poporul, 14a zis către ei: 

Mi-aţi adus pe omul acesta, ca răzvrătind 
poporul; şi iată, eu, în faţa voastră cerce- 
tându-L, nu am găsit în omul acesta nici o 
vină din cele pe care le aduceţi împotriva 
Lui; 15şi nici Irod; căci v-am trimis la el; şi 
iată, nimic vrednic de moarte nu s-a să
vârşit de El. 16Deci, pedepsindu-L, îl voi 
slobozi. 17Şi era silit să le slobozească la 
praznic pe cineva. 18Şi au strigat cu toţii, 
zicând: Ia-L pe Acesta şi slobozeşte-ni-1 
pe Baraba!19-  care era aruncat în temniţă 
pentru o răscoală făcută în cetate şi pen
tru ucidere. 20Deci iarăşi Pilat le-a vorbit, 
voind să-L slobozească pe Iisus. 21Iar ei 
strigau, zicând: Răstigneşte-L! Răstigneş- 
te-L! 22Şi a treia oară a zis către ei: Dar 
ce rău a făcut Acesta? Nimic vrednic de 
moarte n-am aflat în El. Pedepsindu-L, 
deci, îl voi slobozi. 23Dar ei stăruiau, ce
rând cu glasuri mari să fie răstignit; şi bi- 
ruiau glasurile lor şi ale arhiereilor. 24Iar 
Pilat a hotărât să se împlinească cere
rea lor. 25Şi le-a slobozit lor pe Baraba, 
cel aruncat în temniţă pentru răscoală şi
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νον βεβλημένον εις τήν φυλακίων, δν ηχούντο, 
τον δέ Ίησοϋν παρέδωκε τώ θελήματι αυτών.

Καί ώς άπήγαγον αυτόν, έπιλαβόμενοι Σί- 
μωνός τίνος Κυρηναίου, ερχομένου απ’ 

άγροϋ, έπέθηκαν αύτω τον σταυρόν φέρειν 
όπίσω τοϋ Ίησοϋ. 27ήκολούθει δέ αύτω πολύ 
πλήθος τοϋ λαοϋ καί γυναικών, αϊ καί έκό- 
πτοντο καί έθρήνουν αύτόν. 28στραφείς δέ 
πρός αύτάς ό Ίησοϋς είπε· θυγατέρες Ιερου
σαλήμ, μή κλαίετε επ’ εμέ, πλήν έφ’ έαυτάς 
κλαίετε καί επί τά τέκνα ύμών. 29otl ιδού 
έρχονται ήμέραι έν αίς έροϋσι· μακάριαι αί 
στεΐραι καί κοιλίαι αι ούκ έγέννησαν, καί 
μαστοί οι ούκ έθήλασαν. 30τότε άρξονται 
λέγειν τοΐς όρεσι, πέσετε έφ’ ήμας, καί τοΐς 
βουνοϊς, καλύψατε ήμας· 315τι εί έν τώ ύγρώ 
ξύλω ταυ τα ποιοΰσιν, έν τώ ξηρώ τί γένηται; 
32 Ήγοντο δέ καί έτεροι δύο κακούργοι σύν 
αύτώ άναιρεθήναι. 33Καί δτε άπήλθον έπί τον 
τόπον τόν καλούμενον Κρανίον, εκεί έσταύ- 
ρωσαν αύτόν καί τούς κακούργους, δν μέν 
εκ δεξιών δν δέ έξ αριστερών. 34ό δέ Ίησοϋς 
έλεγε· πάτερ, άφες αύτοΐς· ού γάρ οϊδασι τί 
ποιοϋσι. διαμεριζόμενοι δέ τά ίμάτια αύτοϋ 
έβαλλον κλήρον. 35καί είστήκει ό λαός θεωρών, 
έξεμυκτήριζον δέ καί οί άρχοντες σύν αύτοΐς 
λέγοντες· άλλους έσιοσε, σωσάτω έαυτόν, εί 
ούτός έστιν ό Χριστός ό τοϋ Θεοΰ έκλεκτός. 
36ένέπαιζον δέ αύτώ καί οί στρατιώται προσ- 
ερχόμενοι καί όξος προσφέροντες αύτω 37καί 
λέγοντες· εί σύ εί ό βασιλεύς τώνΊουδαίιον, 
σώσον σεαυτόν. 38Ή ν  δέ καί έπιγραφή 
γεγραμμένη επ’ αύτώ γράμμασινΈλληνικοϊς 
καίΤωμαϊκοΐς καίΈβραϊκοϊς- ούτός έστιν ό 
βασιλεύς τών Ιουδαίων. 39Είς δέ τών κρεμα- 
σθέντων κακούργων έβλασφήμει αύτόν λέγων 
εί σύ εί ό Χριστός, σώσον σεαυτόν καί ήμας. 
40άποκριθείς δέ ό έτερος έπετίμα αύτώ λέγων 
ούδέ φοβή σύ τόν Θεόν, δτι έν τώ αύτώ κρί- 
ματι εί; 41καί ήμεΐς μέν δικαίως· άξια γάρ ών

ucidere, pe care îl cereau ei, iar pe Iisus 
L-a dat voii lor.

Si pe când îl duceau, punând mâna pe 
un oarecare Simon Cirineanul, care 

venea de la ţarină, i-au pus în spate crucea, 
ca s-o ducă în urma lui Iisus. 27Şi Ii urma 
Lui mulţime mare de popor şi femei care 
se tânguiau şi îl plângeau. 28Şi întorcân- 
du-Se către ele, Iisus a zis: Fiice ale Ieru
salimului, nu Mă plângeţi pe Mine, ci pe 
voi plângeţi-vă şi pe copiii voştri. 29Căci 
iată, vin zile în care vor spune: Fericite 
cele sterpe şi pântecele care n-au născut 
şi sânii care n-au alăptat! 30Atunci vor 
începe să spună munţilor: Cădeţi peste 
noi! şi dealurilor: Acoperiţi-ne! 31Căci 
dacă fac acestea cu lemnul verde, cu cel 
uscat ce va fi? 32Şi duceau şi alţi doi făcă
tori de rele, ca să le ia viaţa împreună cu 
El. 33Şi când au ajuns la locul ce se chea
mă Căpăţâna, acolo L-au răstignit pe El 
şi pe făcătorii de rele, unul de-a dreapta şi 
unul de-a stânga. 34Iar Iisus zicea: Părinte, 
iartă-le lor; căci nu ştiu ce fac. Şi ei, îm
părţind hainele Lui, au aruncat sorţ. 35Şi 
poporul stătea privind. Iar căpeteniile râ
deau de El împreună cu ei, zicând: Pe al
ţii i-a mântuit; să Se mântuiască pe Sine 
însuşi, dacă El este Hristosul, alesul lui 
Dumnezeu. 36Şi îl batjocoreau şi ostaşii, 
venind şi dându-I oţet 37şi zicând: Dacă 
Tu eşti împăratul iudeilor, mântuieşte-Te 
pe Tine însuţi! 38Şi deasupra Lui era scris 
cu litere elineşti şi latineşti şi evreieşti: 
Acesta este împăratul iudeilor. 39Iar unul 
dintre făcătorii de rele spânzuraţi îl hulea 
zicând: Dacă Tu eşti Hristosul, mântuieş- 
te-Te pe Tine şi pe noi. 40Şi celălalt, răs
punzând, îl certa, zicând: Nu te temi tu 
de Dumnezeu, că în aceeaşi osândă eşti?
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έπράξαμεν άπολαμβάνομεν ούτος δέ ούδέν 
άτοπον έπραξε. 42καί έλεγε τωΤησοϋ· μνή- 
σθητί μου, Κύριε, δταν ελθιης έν τη βασιλεία 
σου. 43καί είπεν αύτω όΊησοϋς· αμήν λέγω 
σοι, σήμερον μετ’ έμοΰ έση έν τω παραδείσω.

Ην δέ ώσεί ώρα εκτη καί σκότος έγένετο 
έφ5 δλην τήν γην έως ώρας ένατης, του 

ήλιου έκλείποντος, 45καΙ έσχίσθη τό καταπέ
τασμα τοϋ ναοϋ μέσον 46καί φωνήσας φωνή 
μεγάλη όΊησοϋς είπε· πάτερ, εις χεΐράς σου 
παρατίθεμαι τό πνεϋμά μου· καίταϋτα είπών 
έξέπνευσεν. 47ίδών δέ ό εκατόνταρχος τό γε- 
νόμενον έδόξασε τον Θεόν λέγων όντως ό 
άνθρωπος οϋτος δίκαιος ήν. 48καί πάντες 
οί συμπαραγενόμενοι όχλοι έπί τήν θεωρίαν 
ταύτην, θεωροϋντες τά γενόμενα, τύπτοντες 
εαυτών τά στήθη ύπέστρεφον. 49είστήκεισαν 
δέ πάντες οί γνωστοί αύτοΰ από μακρόθεν, 
καί γυναίκες αί συνακολουθήσασαι αύτω άπό 
τής Γαλιλαίος, όρώσαι ταϋτα.

Καί ιδού άνήρ όνόματιΙωσήφ, βουλευτής 
ύπάρχων καί άνήρ άγαθός καί δίκαιος 

51-ούτος ούκ ήν συγκατατεθειμένος τή βουλή 
καί τή πράξει αύτών- άπό Άριμαθαίας πόλε- 
ως των Ιουδαίων, δς προσεδέχετο καί αύτός 
τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ, 52ούτος προσελθών 
τω Πιλάτω ήτήσατο τό σώμα τοϋ Ίησοϋ, 53καί 
καθελών αυτό ένετύλιξε σινδόνι καί έθηκεν 
αυτό έν μνήματι λαξευτώ, ού ούκ ήν ούδείς 
ούδέπω κείμενος· 54καίήμέρα ήν παρασκευή, 
σάββατον έπέφωσκε. 55Κατακολουθήσασαι 
δέ αί γυναίκες, αϊτινες ήσαν συνεληλυθυΐαι 
αύτω έκ τής Γαλιλαίας, έθεάσαντο τό μνημεΐον 
καί ώς έτέθη τό σώμα αύτοΰ, 56ύποστρέ·ψασαι 
δέ ήτοίμασαν άρώματα καί μύρα. καί τό μέν 
σάββατον ησύχασαν κατά τήν έντολήν.

41Noi, cu dreptate; că primim cele cuveni
te pentru cele ce am făptuit; Acesta însă 
n-a făcut nici un rău. 42Şi îi zicea lui Iisus: 
Pomeneşte-mă, Doamne, când vei veni în
tru împărăţia Ta. 43Şi Iisus i-a zis: Amin 
zic ţie, astăzi vei fi cu Mine în Rai.

S i era ca la ceasul al şaselea şi s-a făcut 
întuneric peste tot pământul până la 

ceasul al nouălea, soarele ascunzându-se, 
45şi s-a despicat catapeteasma templului 
prin mijloc; 46şi strigând cu glas mare, Ii
sus a zis: Părinte, în mâinile Tale îmi pun 
duhul Meu; şi acestea zicând, Şi-a dat du
hul. 47Şi văzând sutaşul ceea ce se petre
cuse, a slăvit pe Dumnezeu, zicând: Cu 
adevărat, Omul Acesta era drept. 48Şi toa
te mulţimile care veniseră îm preună la 
această privelişte, văzând cele întâmplate, 
se întorceau lovindu-şi piepturile. 49Şi stă
teau toţi cunoscuţii Lui departe, şi feme
ile care urmaseră Lui din Galileea, pri
vind acestea.

S i iată, un bărbat cu numele Iosif, sfet
nic fiind, bărbat bun şi drept,5L- acesta 

nu se învoise cu sfatul şi cu fapta lor -  din 
Arimateea, cetate a iudeilor, care aştepta 
şi el împărăţia lui Dumnezeu, 52venind la 
Pilat, a cerut trupul lui Iisus 53şi, coborân- 
du-L, L-a înfăşurat în giulgiu şi L-a pus în 
mormânt săpat în piatră, în care nimeni 
niciodată nu fusese pus. 54Şi era ziua de 
vineri, şi se lumina spre sâmbătă. 55Şi ur- 
mându-I femeile care veniseră cu El din 
Galileea, au văzut mormântul şi cum s-a 
pus trupul Lui. 56Şi, întorcându-se, au pre
gătit miresme şi miruri. Iar sâmbătă s-au 
odihnit, după poruncă.
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Κεφάλ,αιον ΚΔ' Capitolul 24

JJ' fj δέ μια των σαββάτων δρθρου 
1 βαθέος ήλθον επί τό μνήμα φέ- 
ρουσαι ά ήτοίμασαν άρώματα, καί 

!H  τινες συν αύταις. 2εύρον δέ τον λίθον 
1 άποκεκυλισμένον άπό τοϋ μνημεί- 

■ ου, 3καί είσελθοϋσαι ούχ εϋρον τό 
σώμα τοϋ Κυρίου Ίησοΰ. 4και έγέ- 

νετο έν τω διαπορεΐσθαι αύτάς περί τούτου 
καί ίδοϋ άνδρες δύο έπέστησαν αύταις έν 
έσθήσεσιν άστραπτούσαις. 5έμφόβων δέ γε- 
νομένων αύτών καί κλινουσών τό πρόσωπον 
εις την γην είπον πρός αύτάς· τί ζητείτε τον 
ζώντα μετά των νεκρών; 6ούκ έστιν ώδε, άλλ5 
ήγέρθη· μνήσθητε ώς έλάλησεν ύμιν έτι ών 
έν τη Γαλιλαία, 7λέγων δτι δει τον υιόν τοΰ 
ανθρώπου παραδοθήναι εις χεΐρας ανθρώπων 
αμαρτωλών καί σταυρωθήναι, καί τη τρίτη 
ήμερα άναστήναι. 8καί έμνήσθησαν τών ρη
μάτων αύτοΰ, 9καί ύποστρέψασαι άπό τοΰ 
μνημείου άπήγγειλαν ταΰτα πάντα τοίς έν
δεκα καί πάσι τοΐς λοιποΐς. 10ήσαν δέ ή Μαγ- 
δαληνή Μαρία καί Ιωάννα καί Μαρία Ια 
κώβου καί αί λοιπαί σύν αύταις, αϊ έλεγον 
πρός τούς άποστόλους ταϋτα. Πκαί έφάνησαν 
ένώπιον αύτών ώσεί λήρος τά ρήματα αύτών, 
καί ήπίστουν αύταις. 12ό δέ Πέτρος άναστάς 
έδραμεν έπίτό μνημεΐον, καίπαρακύψας βλέ
πει τά όθόνια κείμενα μόνα, καί άπήλθε πρός 
εαυτόν θαυμάζων τό γεγονός.

Καί ιδού δύο εξ αύτών ήσαν πορευόμενοι 
έν αύτή τή ημέρα εις κώμην άπέχουσαν 

σταδίους έξήκοντα άπό Ιερουσαλήμ, ή δνομα 
Έμμαούς. 14καί αύτοί ώμίλουν πρός άλλή-

i în ziua cea dintâi a săptămânii,
am

dis de dimineaţă, au venit la mor
mânt, aducând miresmele pe care 
le pregătiseră, şi altele împreună 
cu ele. 2Şi au aflat piatra prăvăli

tă de la mormânt; 3şi intrând, nu 
au aflat trupul Domnului lisus. 4Şi a fost 
că, fiind nedumerite de aceasta, iată doi 
bărbaţi au stat înaintea lor, în veşminte 
strălucitoare. 5Şi înfricoşându-se ele şi 
plecându-şi faţa la pământ, au zis către ele: 
Pentru ce căutaţi pe Cel viu cu cei morţi? 
6Nu este aici, ci a înviat. Aduceţi-vă amin
te cum v-a vorbit, fiind încă în Galileea, 
7zicând că Fiul Omului trebuie să fie dat în 
mâinile oamenilor păcătoşi şi să fie răstig
nit şi a treia zi să în vieze. 8Şi ele şi-au adus 
aminte de cuvintele Lui 9şi, întorcându-se 
de la mormânt, au vestit toate acestea ce
lor unsprezece şi tuturor celorlalţi. 10Şi 
acestea erau: Maria Magdalena şi Ioana 
şi Maria lui Iacov şi celelalte împreună 
cu ele, care ziceau către apostoli acestea. 

nŞi le-au părut ca o aiurare cuvinte
le lor, şi nu le dădeau crezare. 12Dar 
Petru, ridicându-se, a aler
gat la mormânt şi, aple- 
cându-se, a văzut giul- m 
giurile singure zăcând; şi 

a plecat, mirându-se în sine de 
ceea ce se întâmplase.

S i iată, doi dintre ei mergeau în aceeaşi 
zi într-un sat, şaizeci de stadii depar-
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λους περί πάντων των συμβεβηκότων τού
των. 15καί έγένετο έν τφ όμιλεΐν αυτούς καί 
συζητεΐν καί αυτός ό Τησοϋς έγγίσας συνε- 
πορεύετο αύτοις· 16οί δέ οφθαλμοί αύτών 
έκρατοΰντο του μή έπιγνώναι αύτόν. 17είπε 
δέ πρός αύτούς· τίνες οί λόγοι ούτοι, ούς άν- 
τιβάλλετε πρός άλλήλους περιπατοΰντες καί 
έστέ σκυθρωποί; 18άποκριθείς δέ ό εις, φ 
όνομα Κλεόπας, είπε πρός αύτόν· σύ μόνος 
παροικείς έν Ιερουσαλήμ καί ούκ έγνως τά 
γενόμενα έν αύτη έν ταις ήμέραις ταύταις; 
19καί είπεν αύτοις· ποια; οί δέ είπον αύτφ· τά 
περί Τησοϋ τοΰ Ναζωραίου, δς έγένετο άνήρ 
προφήτης δυνατός έν έργω καί λόγορ έναντίον 
τοΰ Θεού καί παντός τοΰ λαοΰ, 20όπως τε πα- 
ρέδωκαν αύτόν οί αρχιερείς καί οί άρχοντες 
ήμών εις κρίμα θανάτου καί έσταύρωσαν 
αύτόν. 21ήμεΐς δέ ήλπίζομεν δτι αύτός έστιν 
ό μέλλων λυτροΰσθαι τόνΙσραήλ' άλλά γε 
σύν πάσι τούτοις τρίτην ταύτην ημέραν άγει 
σήμερον άφ’ ού ταΰτα έγένετο. 22άλλά καί 
γυναίκες τινες έξ ήμών έξέστησαν ήμας γε- 
νόμεναι όρθριαι έπί τό μνημεΐον, 23καί μή 
εύροΰσαι τό σώμα αύτοΰ ήλθον λέγουσαι 
καί οπτασίαν άγγέλων έωρακέναι, οι λέγου- 
σιν αύτόν ζην. 24καί άπήλθόν τινες τών σύν 
ήμΐν έπί τό μνημεΐον, καί εύρον ούτω καθώς 
καί αί γυναίκες είπον, αύτόν δέ ούκ ειδον. 
25καί αύτός είπε πρός αύτούς· ώ άνόητοι καί 
βραδείς τή καρδία τοΰ πιστεύειν έπί πάσιν 
οίς έλάλησαν οί προφήται· 26ούχί ταΰτα έδει 
παθεΐν τόν Χρίστον καί είσελθεΐν εις τήν δό
ξαν αύτοΰ; 27καί άρξάμενος άπό Μωϋσέως 
καί άπό πάντων τών προφητών διηρμήνευεν 
αύτοις έν πάσαις ταις γραφαΐς τά περί έαυτοΰ. 
28Καί ήγγισαν εις τήν κώμην ού έπορεύοντο, 
καί αύτός προσεποιεΐτο πορρωτέρω πορεύ- 
εσθαι- 29καί παρεβιάσαντο αύτόν λέγοντες· 
μεΐνον μεθ’ ήμών, δτι πρός έσπέραν έστί καί 
κέκλικεν ή ήμέρα. καί είσήλθε τοΰ μεΐναι σύν

te de Ierusalim, al cărui nume era Emaus. 
14Şi ei vorbeau unul cu celălalt despre toa
te întâmplările acestea. 15Şi a fost pe când 
vorbeau ei şi se întrebau între ei, că Iisus 
însuşi, apropiindu-Se, mergea împreună 
cu ei; 16iar ochii lor erau ţinuţi, ca să nu-L 
cunoască. 17Şi a zis către ei: Ce sunt cuvin
tele acestea pe care le schimbaţi unul cu 
celălalt, mergând pe cale, şi pentru ce sun
teţi trişti? 18Şi răspunzând unul, al cărui 
nume era Cleopa, a zis către El: Tu singur 
eşti străin în Ierusalim şi nu ştii cele în
tâmplate în el în zilele acestea? 19Şi le-a 
zis: Care? Iar ei I-au zis: Cele despre Iisus 
Nazarineanul, Care a fost bărbat proo
roc, puternic în faptă şi în cuvânt înain
tea lui Dumnezeu şi a tot poporul, 20şi 
cum L-au dat arhiereii şi căpeteniile noas
tre la osândă de moarte şi L-au răstignit. 
21Noi însă nădăjduiam că El este Cel ce 
avea să răscumpere pe Israel; şi, cu toate 
acestea, astăzi se face a treia zi de când 
s-au întâmplat acestea. 22Dar şi unele fe
mei de-ale noastre ne-au spăimântat, du- 
cându-se dis-de-dimineaţă la mormânt 
23şi negăsind trupul Lui, au venit zicând 
că au văzut vedenie de îngeri, care zic că 
El este viu. 24Şi s-au dus unii dintre cei 
care erau împreună cu noi la mormânt şi 
au aflat aşa precum şi femeile au spus, dar 
pe El nu L-au văzut. 25Şi El a zis către ei: 
O, nepricepuţilor şi zăbavnicilor cu inima 
să credeţi toate câte au grăit proorocii] 
26Nu acestea trebuia să pătimească Hris- 
tos şi să intre în slava Sa? 27Şi începând de 
la Moise şi de la toţi proorocii, le tâlcuia 
lor în toate Scripturile cele despre Sine. 
28Şi s-au apropiat de satul unde mergeau, 
şi El Se făcea că merge mai departe; 29şi 
ei L-au silit pe El, zicând: Rămâi cu noi,
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αύτοϊς. 30καί έγένετο έν τώ κατακλιθήναι 
αύτόν μετ’ αύτών λαβών τον άρτον εύλόγησε, 
καί κλάσας έπεδίδου αύτοϊς. 31αύτών δέ διη- 
νοίχθησαν οί οφθαλμοί, καί έπέγνωσαν αύ
τόν· καί αύτός άφαντος έγένετο απ’ αύτών. 
32καί είπον πρός άλλήλους· ούχί ή καρδία 
ημών καίομένη ήν έν ήμΐν, ώς έλάλει ήμΐν έν 
τή όδώ καί ώς διήνοιγεν ήμΐν τάς γραφάς; 
33Καί άναστάντες αύτή τή ώρα ύπέστρεψαν 
είς Ιερουσαλήμ, καί εύρον συνηθροισμένους 
τούς ένδεκα καί τούς σύν αύτοϊς, 34λέγοντας 
δτι ήγέρθη ό Κύριος όντως καί ώφθη Σίμωνι. 
35καί αύτοί εξηγούντο τά έν τή όδώ καί ώς 
έγνώσθη αύτοϊς έν τή κλάσει τοϋ άρτου.

αϋτα δέ αύτών λαλούντων 
αύτός ό Ίησοΰς έστη 
έν μέσω αύτών καί 
λέγει αύτοϊς· ειρήνη 
ύμΐν. 37πτοηθέντες δέ 
καί έμφοβοι γενόμενοι 

έδόκουν πνεΰμα θεωρεΐν. 
8καί είπεν αύτοϊς· τί τετα- 

ραγμένοι έστέ, καί διατί διαλογι
σμοί άναβαίνουσιν έν ταΐς καρ- 

δίαις ύμών; 39ϊδετε τάς χεΐράς μου καί 
τούς πόδας μου, δτι αύτός έγώ είμί' ψηλαφή
σατε με καίϊδετε, δτι πνεΰμα σάρκα καί όστέα 
ούκ έχει καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα. 40καί 
τοΰτο είπών έπέδειξεν αύτοϊς τάς χειρας καί 
τούς πόδας. 41έτι δέ άπιστούντων αύτών άπό 
τής χαράς καί θαυμαζόντων είπεν αύτοϊς- έχε- 
τέ τι βρώσιμον ενθάδε; 42οί δέ έπέδωκαν αύτω 
ιχθύος όπτοΰ μέρος καί άπό μελισσιού κηρίου, 
43καί λαβών ένώπιον αύτών έφαγεν. 44είπε δέ 
αύτοϊς· ούτοι οί λόγοι ούς έλάλησα πρός ύμάς 
έτι ών σύν ύμΐν, δτι δει πληρωθήναι πάντα τά 
γεγραμμένα έν τώ νόμω Μωϋσέως καί προφή- 
ταις καί ψαλμοΐς περί έμοΰ. 45τότε διήνοιξεν 
αύτών τόν νοΰν τοϋ συνιέναι τάς γραφάς, 

;καί είπεν αύτοϊς δτι ούτω γέγραπται καί οϋ-46·

căci este spre seară şi s-a plecat ziua. Şi a 
intrat să rămână cu ei. 30Şi a fost când a 
şezut cu ei la masă, că luând pâinea, a bi
necuvântat şi, frângând, le-a dat lor. 31Şi 
s-au deschis ochii lor şi L-au cunoscut; şi 
El S-a făcut nevăzut de la ei. 32Şi au zis 
unul către altul: Oare nu ardea în noi ini
ma noastră când ne vorbea pe cale şi când 
ne desluşea Scripturile? 33Şi ridicându-se 
în ceasul acela, s-au întors la Ierusalim şi 
i-au aflat adunaţi pe cei unsprezece şi pe 
cei dimpreună cu ei, 34care ziceau că a 
înviat cu adevărat Domnul şi S-a arătat 
lui Simon. 35Şi ei au povestit cele de pe 
cale şi cum a fost cunoscut de ei la frân
gerea pâinii.

S i pe când ziceau ei acestea, însuşi lisus 
a stat în mijlocul lor şi le-a zis: Pace 

vouă. 37Iar ei înspăimântându-se şi înfri- 
coşându-se, credeau că văd duh. 38Şi le-a 
zis: De ce sunteţi tulburaţi şi pentru ce se 
ridică gânduri în inima voastră? 39Vedeţi 
mâinile Mele şi picioarele Mele, că Eu în 
sumi sunt; pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul 
nu are carne şi oase, cum Mă vedeţi pe 
Mine având. 40Şi zicând acestea, le-a ară
tat mâinile şi picioarele. 41Şi încă necre- 
zând ei, de bucurie, şi minunându-se, le-a 
zis: Aveţi ceva de mâncare aici? 42Iar ei 
I-au dat o bucată de peşte fript şi dintr-un 
fagure de miere. 43Şi luând, a mâncat îna
intea lor. 44Şi a zis către ei: Acestea sunt 
cuvintele pe care le-am grăit către voi, în
că fiind cu voi, că trebuie să se plineas
că toate cele scrise în Legea lui Moise 
şi în prooroci şi în psalmi despre Mine. 
45Atunci le-a deschis mintea ca să înţelea
gă Scripturile. 46Şi le-a spus că aşa este 
scris şi aşa trebuia să pătimească Hristos

218



LUCA 24,47-53

τως έδει παθεΐν τόν Χρίστον καί άναστήναι 
έκ νεκρών τή τρίτη ημέρα, 47καί κηρυχθηναι 
έπί τώ όνόματι αύτοϋ μετάνοιαν καί άφεσιν 
άμαρτιών είς πάντα τά έθνη, άρξάμενον άπό 
'Ιερουσαλήμ. 48ύμεΐς δέ έστέ μάρτυρες τούτων. 
49καί ιδού έγώ άποστέλλω τήν έπαγγελίαν 
τοϋ πατρός μου έφ5 ύμάς· ύμεΐς δέ καθίσατε 
έν τή πόλει Ιερουσαλήμ έως ού ένδύσησθε 
δύναμιν έξ ύψους.

6ξήγαγε δέ αύτούς έξω έως είς Βηθανίαν, 
καί έπάρας τάς χεΐρας αύτοϋ εύλόγησεν 

αύτούς. 51καί έγένετο έν τώ εύλογεΐν αύτόν 
αύτούς διέστη άπ’ αύτών καί άνεφέρετο είς 
τόν ούρανόν. 52καί αύτοί προσκυνήσαντες αύ
τόν ύπέστρεψαν είς Ιερουσαλήμ μετά χαράς 
μεγάλης, 53καί ήσαν διά παντός έν τώ ίερώ 
αίνοΰντες καί εύλογοΰντες τόν Θεόν. άμήν.

şi să învieze din morţi a treia zi, 47şi să se 
propovăduiască în numele Lui pocăinţa şi 
iertarea păcatelor la toate neamurile, în
cepând de la Ierusalim. 48Iar voi sunteţi 
martori ai acestora. 49Şi iată, Eu trimit fă
găduinţa Tatălui Meu peste voi; voi însă 
şedeţi în cetatea Ierusalimului până ce vă 
veţi îmbrăca cu putere de sus.

S i i-a dus afară, până spre Betania, şi, 
ridicându-Şi mâinile, i-a binecuvântat. 

51Şi a fost, pe când îi binecuvânta, că S-a 
despărţit de ei şi a fost dus la cer. 52Iar ei, 
închinându-se Lui, s-au întors în Ierusalim 
cu bucurie mare. 53Şi erau în toată vremea 
în templu, lăudând şi binecuvântând pe 
Dumnezeu. Amin.
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v άρχή ήν ό Λόγος, καί ό Λόγος 
ήν πρός τον Θεόν, καί Θεός ήν ό 
Λόγος. 2Ούτος ήν έν αρχή πρός 
τον Θεόν. 3πάντα δι’ αύτοΰ έγένε- 
το, καί χωρίς αύτοΰ έγένετο ουδέ 

εν ό γέγονεν. 4έν αύτω ζωή ήν, καί ή 
ζωή ήν τό φως των ανθρώπων. 5καί τό 

φως έν τή σκοτία φαίνει, καί ή σκοτία αυτό 
ου κατέλαβεν. 6Έγένετο άνθρωπος απεσταλ
μένος παρά Θεοΰ, όνομα αύτω Ιωάννης· 7οϋ- 
τος ήλθεν εις μαρτυρίαν, ινα μαρτυρήση περί 
του φωτός, ινα πάντες πιστεύσωσι δι’ αύτοΰ. 
8ούκ ήν έκεΐνος τό φως, άλλ’ ινα μαρτυρήσΐ] 
περί τοΰ φωτός. 9Ή ν  τό φως τό άληθινόν, 
ό φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον εις 
τον κόσμον. 10έν τω κόσμω ήν, καί ό κόσμος 
δι5 αύτοΰ έγένετο, καί ό κόσμος αύτόν ούκ 
έγνω. ηεις τά ϊδια ήλθε, καί οί ίδιοι αύτόν ου 
παρέλαβον. 12δσοι δέ έλαβον αύτόν, έδωκεν 
αύτοις έξουσίαν τέκνα Θεοΰ γενέσθαι, τοΐς 
πιστεύουσιν εις τό όνομα αύτοΰ, 13οι ούκ έξ 
αιμάτων, ούδέ έκ θελήματος σαρκός, ούδέ έκ 
θελήματος άνδρός, άλλ5 έκ Θεοΰ έγεννήθησαν.

*  ntru început era Cuvântul şi Cuvân- 
ν γ \  tul era la Dumnezeu şi Cuvântul 

era Dumnezeu. 2Acesta era întru 
început la Dumnezeu. 3Toate prin 
El s-au făcut, şi fără El nu s-a făcut 
nimic din ce s-a făcut. 4Intru El vi
aţă era, şi viaţa era lumina oame

nilor, 5şi lumina în întuneric luminează şi 
întunericul nu a cuprins-o. 6Fost-a om tri
mis de la Dumnezeu, numele lui era loan. 
7Acesta a venit spre mărturie, ca să măr
turisească despre Lumină, ca toţi să crea
dă prin el. 8Nu era acela Lumina, ci ca să 
mărturisească despre Lumină. 9Era Lumi
na cea adevărată, care luminează pe tot 
omul, care vine în lume. 10în lume era, şi 
lumea prin El s-a făcut, şi lumea nu L-a cu
noscut. uîntru ale Sale a venit, şi ai Săi nu 
L-au primit. 12Iar câţi L-au primit, le-a dat 
lor, celor care cred în numele Lui, pute
re să se facă fii ai lui Dumnezeu, 13care 
nu din sânge, nici din voie a trupului, nici 
din voie a bărbatului, ci de la Dumnezeu



1,14-30 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

14Καί ό Λόγος σάρξ έγένετο καί έσκήνωσεν 
έν ήμΐν, καί έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτοϋ, 
δόξαν ώς μονογενοϋς παρά πατρός, πλήρης 
χάριτος καί άληθείας. 15’Ιωάννης μαρτυρεί 
περί αύτοϋ καί κέκραγε λέγων ούτος ήν δν 
ειπον, ό όπίσω μου έρχόμενος έμπροσθέν μου 
γέγονεν, δτι πρώτος μου ήν. 16Καί έκ τοϋ πλη
ρώματος αύτοΰ ήμεΐς πάντες έλάβομεν, καί 
χάριν άντί χάριτος· 176τι ό νόμος διά Μωϋσέως 
έδόθη, ή χάρις καί ή άλήθεια διά Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ έγένετο. 18Θεόν ούδείς έώρακε πώποτε· 
ό μονογενής υίός ό ών είς τόν κόλπον τοΰ πα
τρός, έκεΐνος έξηγήσατο.

Καί αϋτη έστιν ή μαρτυρία τοΰ Ίωάννου, δτε 
άπέστειλαν οί Ιουδαίοι έξ Ιεροσολύμων 

ιερείς καί Λευΐτας ινα έρωτήσωσιν αύτόν σύ 
τίς εί; 20καί ώμολόγησε, καί ούκ ήρνήσατο- 
καί ώμολόγησεν δτι ούκ είμί έγώ ό Χριστός. 
21καί ήρώτησαν αύτόν τί ούν;Ήλίας εί σύ; 
καί λέγει- ούκ είμί. ό προφήτης εί σύ; καί άπε- 
κρίθη, ου. 22εΐπον ούν αύτφ· τίς εί; ινα άπό- 
κρισιν δώμεν τοΐς πέμψασιν ή μάς· τί λέγεις 
περί σεαυτοΰ; 23έφη· έγώ φωνή βοώντος έν 
τί] έρήμω, ενθύνατε τήν οδόν Κνρίου, καθώς 
είπεν Ήσαιας ό προφήτης. 24καί οί άπεσταλ- 
μένοιήσαν έκ τών Φαρισαίων 25καί ήρώτησαν 
αύτόν καί είπον αύτφ· τί ούν βαπτίζεις, εί σύ 
ούκ εί ό Χριστός ούτεΉλίας ούτε ό προφή
της; 26άπεκρίθη αύτοις ό Ιωάννης λέγων έγώ 
βαπτίζω έν ΰδατι· μέσος δέ ύμών εστηκεν δν 
ύμεΐς ούκ οϊδατε. 27αύτός έστιν ό όπίσω μου 
έρχόμενος, δς έμπροσθέν μου γέγονεν, ού έγώ 
ούκ είμί άξιος ϊνα λύσω αύτοΰ τόν ιμάντα τοϋ 
ύποδήματος. 28Ταϋτα έν Βηθανία έγένετο 
πέραν τοΰ Ίορδάνου, δπου ήν Ιωάννης βα- 
πτίζων.

Τή έπαύριον βλέπει ό Ιωάννης τόνΊησοΰν 
έρχόμενον πρός αύτόν καί λέγει- ί'δε ό άμνός 

τοϋ Θεοϋ ό αί'ρων τήν άμαρτίαν τοϋ κόσμου.

s-au născut. 14Şi Cuvântul trup S-a făcut 
şi S-a sălăşluit întru noi şi am văzut slava 
Lui, slavă ca a Unuia-Născut de la Tatăl, 
plin de har şi de adevăr. 15Ioan mărturisea 
despre El şi striga, zicând: Acesta este Cel 
despre Care am zis: Cel ce vine după mine 
înaintea mea S-a făcut, pentru că mai în
tâi de mine era. 16Şi din plinătatea Lui noi 
toţi am luat, şi har peste har. 17Pentru că 
Legea prin Moise s-a dat, harul şi adevărul 
prin Iisus Hristos au venit. 18Pe Dumnezeu 
nimeni nu L-a văzut vreodată; Fiul Unul- 
Născut, Care este în sânul Tatălui, Acela 
L-a făcut cunoscut.

i aceasta este mărturia lui loan, când 
->-3 au trimis iudeii din Ierusalim, preoţi 
şi leviţi, ca să-l întrebe: Tu cine eşti? 20Şi 
a mărturisit şi n-a tăgăduit; şi a mărturi
sit: Nu sunt eu Hristosul. 21Şi l-au între
bat: Ce, dar? Uie eşti tu? Şi a zis: Nu sunt. 
Proorocul eşti tu? Şi a răspuns: Nu. 22Au 
zis deci lui: Cine eşti? Ca să dăm răspuns 
celor ce ne-au trimis pe noi. Ce zici despre 
tine însuţi? 23A zis: Eu sunt glasul celui ce 
strigă în pustie: Dreaptă faceţi calea Dom
nului, precum a zis Isaia proorocul. 24Şi 
trimişii erau dintre farisei. 25Şi l-au între
bat şi i-au zis: De ce, dar, botezi, dacă tu 
nu eşti Hristosul, nici Ilie, nici Proorocul? 
26Le-a răspuns loan, zicând: Eu botez în 
apă; dar în mijlocul vostru stă Cel pe Care 
voi nu-L ştiţi. 27Acesta este Cel care vine 
după mine, Care înaintea mea S-a făcut, 
Căruia eu nu sunt vrednic să-I dezleg cu
reaua încălţămintei. 28Acestea se petre
ceau în Betania, dincolo de Iordan, unde 
boteza loan.

doua zi L-a văzut loan pe Iisus venind 
către el şi a zis: Iată Mielul lui Dum

nezeu, Cel ce ridică păcatul lumii. 30Aces-
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IO AN 1, 31-46

V

30ούτός έστι περί ού έγώ είπον όπίσω μου 
έρχεται άνήρ δς έμπροσθέν μου γέγονεν, δτι 
πρώτος μου ήν. 31κάγώ ούκ ήδειν αύτόν, άλλ’ 
ινα φανερωθή τώΙσραήλ, διά τοΰτο ήλθον 
έγώ έν τφ ΰδατι βαπτίζων. 32καί έμαρτύρησεν 
’Ιωάννης λέγων δτι τεθέαμαι τό Πνεΰμα 
καταβαινον ώς περιστεράν έξ ούρανοΰ, καί 
έμεινεν έπ’ αύτόν. 33κάγώ ούκ ήδειν αύτόν, άλλ’ 
ό πέμψας με βαπτίζειν έν ΰδατι, έκεΐνός μοι 
είπεν έφ’ δν άν ιδης τό Πνεΰμα καταβαινον 
καί μένον έπ’ αύτόν, ούτός έστιν ό βαπτίζων 

έν Πνεύματι Αγίφ. 34κάγώ έώρα- 
κα καί μεμαρτύρηκα δτι ούτός 

έστιν ό υιός τοΰ Θεοΰ.
■ r f r  ή έπαύριον πάλιν είστήκει ό Ιω 

άννης καί έκ τών μαθητών αύτοΰ 
δύο, 36καί έμβλεψας τώ Ίησοΰ περι- 
πατοΰντι λέγει- ιδε ό αμνός τοΰ Θεοΰ. 

37καί ήκουσαν αύτοΰ οί δύο μαθηταί 
λαλοΰντος, καί ήκολούθησαν τώΤη- 

j î  σοΰ. 38στραφείς δέ ό Ίησοϋς καί θε- 
ασάμενος αύτούς άκολουθοΰντας 

λέγει αύτοΐς· 39τί ζητείτε; οί δέ είπον αύτφ· 
ραββί- δ λέγεται έρμηνευόμενον διδάσκαλε· 
ποΰ μένεις; 40λέγει αύτοΐς· έρχεσθε καί ί'δετε. 
ήλθον ούν καί είδον ποΰ μένει καί παρ’ αύτώ 
έμειναν τήν ήμέραν έκείνην ώρα ήν ώς δεκάτη. 
Ίΐήν Άνδρέας ό άδελφός Σίμωνος Πέτρου είς 
έκ τών δύο τών άκουσάντων παρά Ίωάννου 
καί άκολουθησάντων αύτώ. 42εύρίσκει ούτος 
πρώτος τον άδελφόν τον ϊδιον Σίμωνα καί 
λέγει αύτφ· εύρήκαμεν τον Μεσσίαν δ έστι με- 
θερμηνευόμενον Χριστός· 43καί ήγαγεν αύτόν 
πρός τον Ίησοϋν. έμβλέψας αύτώ ό Ίησοϋς 
είπε- σύ εί Σίμων ό υιός Ιωνά, σύ κληθήση 
Κηφάς, δ έρμηνεύεται Πέτρος.

Τή έπαύριον ήθέλησεν ό Ίησοϋς έξελθεΐν είς 
τήν Γαλιλαίαν καί εύρίσκει Φίλιππον καί 

λέγει αύτφ· άκολούθει μοι. 45ήν δέ ό Φίλιππος 
άπό Βηθσαϊδά, έκ τής πόλεως Άνδρέου καί

ta este Cel despre Care eu am zis: După 
mine vine un bărbat, Care înaintea mea 
S-a făcut, pentru că mai întâi de mine era. 
31Şi eu nu-L ştiam pe El; dar ca să fie ară
tat lui Israel, pentru aceasta am venit eu, 
botezând în apă. 32Şi a mărturisit loan zi
când: Am văzut Duhul pogorându-Se ca 
un porumbel din cer şi a rămas peste El. 
33Şi eu nu-L ştiam pe El; dar Cel ce m-a 
trimis să botez în apă, Acela mi-a zis: Cel 
peste Care vei vedea Duhul pogorându-Se 
şi rămânând peste El, Acesta este Cel ce 
botează în Duh Sfânt. 34Şi eu am văzut 
şi am mărturisit că Acesta este Fiul lui 
Dumnezeu.
JHJ doua zi iarăşi stătea loan şi doi dintre 
V I  ucenicii lui, 36şi privind la lisus, Care 
trecea, a zis: Iată Mielul lui Dumnezeu! 
37Şi l-au auzit cei doi ucenici vorbind, şi au 
urmat lui lisus. 38Şi întorcându-Se lisus şi 
văzându-i că îi urmează, le-a zis: 39Ce că
utaţi? Iar ei I-au zis: Rabbi -  care se tâlcu- 
ieşte: învăţătorule unde stai? 40Le-a zis: 
Veniţi şi vedeţi. Au mers deci şi au văzut 
unde stătea, şi au rămas la El în ziua ace
ea; era ca la ceasul al zecelea. 41Era A n
drei, fratele lui Simon Petru, unul dintre 
cei doi care auziseră de la loan şi urmase
ră Lui. 42Acesta, cel dintâi, l-a găsit pe 
fratele său, Simon, şi i-a zis: Am găsit pe 
Mesia -  care se tâlcuieşte: Hristos; 43şi l-a 
adus la lisus. Privindu-1, lisus a zis: Tu eşti 
Simon, fiul lui Ionă, tu te vei numi Chefă. 

-  care se tâlcuieşte Petru.

T~X doua zi a vrut lisus să meargă în Ga- 
V î  lileea; şi l-a aflat pe Filip şi i-a zis: 
Urmează Mie. 45Şi era Filip din Betsaida, 
din cetatea lui Andrei şi a lui Petru. 46Şi a
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1,47-2,7 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

Πέτρου. 46εύρίσκει Φίλιππος τόν Ναθαναήλ 
καί λέγει αύτφ· δν έγραψε Μωϋσής έν τω νόμφ 
καί οί προφήται, εύρήκαμεν, Ίησοϋν τόν υιόν 
του Ιωσήφ τόν άπό Ναζαρέτ. 47καί είπεν αύτφ 
Ναθαναήλ· έκ Ναζαρέτ δύναταί τι άγαθόν 
είναι; λέγει αύτφ Φίλιππος· έρχου καί ι'δε. 
48είδεν ό Ίησοϋς τόν Ναθαναήλ ερχόμενον 
πρός αύτόν καί λέγει περί αύτοϋ· ί'δε άληθώς 
Ισραηλίτης έν φ δόλος ούκ έστι. 49λέγει αύτφ 
Ναθαναήλ- πόθεν με γινώσκεις; άπεκρίθη Ίη
σοϋς καί είπεν αύτφ· προ τοϋ σε Φίλιππον 
φωνήσαι, δντα υπό τήν συκήν είδόν σε. 50άπε- 
κρίθη Ναθαναήλ καί λέγει αύτφ· ραββί, σύ εί 
ό υιός τοϋ Θεοϋ, σύ εί ό βασιλεύς τοϋ Ισραήλ. 
51άπεκρίθη Ίησοϋς καί είπεν αύτφ· δτι είπόν 
σοι, είδόν σε ύποκάτω τής συκής, πιστεύεις; 
μείζω τούτων δψει. 52καί λέγει αύτφ· άμήν 
άμήν λέγω ύμΐν, άπ’ άρτι όψεσθε τόν ούρα- 
νόν άνεφγότα, καί τούς άγγέλους τοϋ Θεοϋ 
άναβαίνοντας καί καταβαίνοντας έπί τόν υιόν 
τοϋ άνθρώπου.

aflat Filip pe Natanail şi i-a zis: Am aflat 
pe Cel despre Care au scris Moise în Lege 
şi Proorocii: Este Iisus, fiul lui losif din 
Nazaret. 47Şi i-a zis Natanail: Din Nazaret 
poate fi ceva bun? Filip i-a zis: Vino şi 
vezi. 48Iisus l-a văzut pe Natanail venind 
către El şi a zis despre el: Iată, cu adevă
rat, israelitean în care nu este vicleşug. 
49I-a zis Natanail: De unde mă cunoşti? 
A răspuns Iisus şi i-a zis: Mai înainte ca 
Filip să te strige, te-am văzut când erai 
sub smochin. 50A răspuns Natanail şi I-a 
zis Lui: Rabbi, Tu eşti Fiul lui Dumnezeu, 
Tu eşti împăratul lui Israel. 51A răspuns 
Iisus şi i-a zis: Pentru că ţi-am zis ţie că 
te-am văzut sub smochin, crezi? Mai mari 
decât acestea vei vedea. 52Şi i-a zis: Amin, 
amin zic vouă, de acum veţi vedea cerul 
deschis şi pe îngerii lui Dumnezeu suin- 
du-se şi coborându-se peste Fiul Omului.

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

αι τή ήμερα τή τρίτη γάμος εγενε- 
το έν Κανά τής Γαλιλαίας, καί ήν 

ή μήτηρ τοϋ Ίησοϋ έκεΐ· 2έκλήθη δέ 
καί ό Ίησοϋς καί οί μαθηταί αύτοϋ 
είς τόν γάμον. 3καί ύστερήσαντος 
οίνου λέγει ή μήτηρ τοϋ Ίησοϋ 

πρός αύτόν οίνον ούκ έχουσι. 4λέγει αύτή ό 
Ίησοϋς· τί έμοί καί σοι, γύναι; οϋπω ήκει ή ώρα 
μου. 5λέγει ή μήτηρ αύτοϋ τοΐς διακόνοις· δ τι 
άν λέγη ύμΐν, ποιήσατε. 6ήσαν δέ έκεΐ ύδρίαι 
λίθιναι έξ κείμεναι κατά τόν καθαρισμόν τών 
Ιουδαίων, χωροϋσαι άνά μετρητάς δύο ή τρεις.

i în ziua a treia s-a făcut nuntă în 
(|^ Cana Galileii, şi era mama lui Iisus
* acolo. 2Şi a fost chemat şi Iisus şi 

ucenicii Săi la nuntă. 3Şi sfârşin- 
du-se vinul, a zis mama lui Iisus că
tre El: Nu mai au vin. 4Şi a zis ei Ii

sus: Ce este Mie şi ţie, femeie? încă nu a 
venit ceasul Meu. 5A zis mama Lui slujito
rilor: Orice vă spune faceţi. 6Şi erau acolo 
şase vase de piatră, puse pentru curăţirea 
iudeilor, care luau câte două sau trei ve
dre. 7Le-a zis lor Iisus: Umpleţi vasele cu

224



IO AN 2,8-22

'λέγει αύτοις ό Ίησοϋς· γεμίσατε τάς ύδρίας 
ΰδατος. κα'ι έγέμισαν αύτάς έως avoj. 8καί 
λέγει αύτοις· αντλήσατε νϋν και φέρετε τω 
άρχιτρικλίνα). καί ήνε'γκαν. 9ώς δέ έγεύσατο ό 
άρχιτρίκλινος τό ύδωρ οίνον γεγενημένον -καί 
ούκ ήδει πόθεν έστίν οί δέ διάκονοι ήδεισαν 
οί ήντληκότες τό ύδωρ- φωνεΐ τόν νυμφίον ό 
άρχιτρίκλινος ιοκαί λέγει αύτφ· πας άνθρωπος 
πρώτον τόν καλόν οίνον τίθησι, καί δταν 
μεθυσθώσι, τότε τόν έλάσσω- σύ τετήρηκας 
τόν καλόν οίνον έως άρτι. ΠΤαύτην έποίησε 
τήν άρχήν τών σημείων ό Ίησοϋς έν Κανά τής 
Γαλιλαίας καί έφανέρωσε τήν δόξαν αύτοΰ, 
καί έπίστευσαν εις αύτόν οί μαθηταί αύτοΰ. 
12Μετά τοΰτο κατέβη εις Καπερναούμ αύτός 
καί ή μήτηρ αύτοΰ καί οί άδελφοί αύτοΰ καί 
οί μαθηταί αύτοΰ, καί έκεΐ έμειναν ού πολλάς 
ημέρας.

Καί έγγύς ήν τό πάσχα τών Ιουδαίων, καί 
άνέβη εις Ιεροσόλυμα ό Ίησοϋς. 14καί εύ- 

ρεν έν τφ ίερφ τούς πωλοΰντας βόας καί πρό
βατα καί περιστεράς, καί τούς κερματιστάς 
καθημένους. 15καί ποιήσας φραγέλλιον έκ 
σχοινιών πάντας έξέβαλεν έκ τοΰ ίεροΰ, τά τε 
πρόβατα καί τούς βόας, καί τών κολλυβιστών 
έξέχεε τό κέρμα καί τάς τραπέζας άνέστρεψε, 
16καί τοΐς τάς περιστεράς πωλοΰσιν είπεν άρα- 
τε ταΰτα έντεΰθεν μή ποιείτε τόν οίκον τοΰ 
πατρός μου οίκον έμπορίου. 17έμνήσθησαν δέ 
οί μαθηταί αύτοΰ δτι γεγραμμένον έστίν, ό 
ζήλος τοϋ οϊκον σου καταφάγεταί με. 18άπε- 
κρίθησαν ούν οί Ιουδαίοι καί είπον αύτφ· τί 
σημεΐον δεικνύεις ήμιν δτι ταΰτα ποιείς; 19άπε- 
κρίθη Ίησοϋς καί είπεν αύτοις· λύσατε τόν να
όν τοΰτον, καί έν τρισίν ήμέραις έγερώ αύτόν. 
20είπον ούν οί Ιουδαίοι· τεσσαράκοντα καί 
έξ έτεσιν φκοδομήθη ό ναός ούτος, καί σύ 
έν τρισίν ήμέραις έγερεΐς αύτόν; 21έκεΐνος δέ 
έ'λεγε περί τοΰ ναοΰ τοΰ σώματος αύτοΰ. 22δτε 
ούν ήγέρθη έκ νεκρών, έμνήσθησαν οί μαθη-

apă. Şi le-au umplut până sus. 8Şi le-a zis: 
Scoateţi acum şi aduceţi starostelui mesei. 
Şi i-au adus. 9Iar când starostele mesei a 
gustat apa care se făcuse vin -  şi nu ştia 
de unde este, dar slujitorii care scoseseră 
apa ştiau -  a strigat starostele mesei pe 
mire 10şi i-a zis: Tot omul pune întâi vinul 
cel bun şi, când au băut bine, atunci pune 
pe cel mai prost; tu ai ţinut vinul cel bun 
până acum. nAcest început al semnelor 
L-a făcut Iisus în Cana Galileii şi Şi-a ară
tat slava Sa; şi au crezut în El ucenicii Lui. 
12După aceasta a coborât în Capernaum, 
El şi mama Lui şi fraţii Lui şi ucenicii Lui, 
şi acolo au rămas nu multe zile.

3 i era aproape Paştele iudeilor, şi Iisus 
S-a suit la Ierusalim. 14Şi a aflat şe- 

zând în templu pe cei ce vindeau boi şi 
oi şi porumbei şi pe schimbătorii de bani. 
15Şi făcând bici din frânghii, i-a scos afa
ră pe toţi din templu, şi oile şi boii; şi a 
vărsat banii schimbătorilor, şi mesele le-a 
răsturnat, 16şi celor care vindeau porum
bei le-a zis: Luaţi acestea de aici; nu fa
ceţi casa Tatălui Meu casă de negustorie. 
17Şi şi-au adus aminte ucenicii Lui că este 
scris: Râvna casei Tale mă va mistui. 18Au 
răspuns deci iudeii şi I-au zis: Ce semn ne 
arăţi nouă că faci acestea? 19A răspuns Ii
sus şi le-a zis: Dărâmaţi templul acesta şi· 
în trei zile îl voi ridica. 20Au zis deci iudeii: 
în patruzeci şi şase de ani s-a zidit templul 
acesta! Şi Tu în trei zile îl vei ridica? 21Dar 
El vorbea despre templul trupului Său. 
22Deci, când S-a sculat din morţi, şi-au 
adus aminte ucenicii Lui că zicea aceasta 
şi au crezut Scripturii şi cuvântului pe care
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ταί αύτοϋ δτι τοΰτο έ'λεγε, καί έπίστευσαν τή 
γραφή καί τω λόγω φ είπεν ό Ίησοϋς. 23Ώ ς 
δέ ήν έν τοΐς Ίεροσολύμοις έν τω πάσχα έν τή 
εορτή, πολλοί έπίστέυσαν είς τό όνομα αύτοΰ, 
θεωροΰντες αύτοΰ τά σημεία ά έποίει. 24αύτός 
δέ ό Ίησοϋς ούκ έπίστευεν εαυτόν αύτοΐς διά 
τό αύτόν γινώσκειν πάντας, 25καί δτι ού χρείαν 
ειχεν ϊνα τις μαρτυρήση περί τοΰ ανθρώπου- 
αύτός γάρ έγίνωσκε τί ήν έν τώ άνθρώπω.

îl spusese Iisus. 23Şi când era în Ierusalim, 
la Paşti, la sărbătoare, mulţi au crezut în 
numele Lui, văzând semnele Lui pe care 
le făcea. 24Dar Iisus însuşi nu Se încredea 
în ei, pentru că El îi cunoştea pe toţi, 25şi 
pentru că nu avea trebuinţă ca cineva să 
mărturisească despre om, căci însuşi cu
noştea ce era în om.

Κεφάλαιον Γ' Capitolul 3

v δέ άνθρωπος έκ τών Φαρισαίων, 
Νικόδημος δνομα αύτω, άρχων 
τώνΊουδαίων. 2ούτος ήλθε πρός 
αύτόν νυκτός καί είπεν αύτω· 

ραββί, οί'δαμεν δτι άπό Θεοΰ 
έλήλυθας διδάσκαλος· ούδείς 

γάρ ταΰτα τά σημεία δύναται ποιεΐν ά σύ ποι
είς, έάν μή ή ό Θεός μετ’ αύτοΰ. 3άπεκρίθη 
Ίησοΰς καί είπεν αύτώ· άμήν άμήν λέγω σοι, 
έάν μή τις γεννηθή άνωθεν, ού δύναται ίδεΐν 
τήν βασιλείαν τοϋ Θεοΰ. 4λέγει πρός αύτόν ό 
Νικόδημος· πώς δύναται άνθρωπος γεννη- 
θήναι γέρων ών; μή δύναται είς τήν κοιλίαν 
τής μητρός αύτοΰ δεύτερον είσελθεΐν καί 
γεννηθήναι; 5άπεκρίθη Ίησοϋς· άμήν άμήν 
λέγω σοι, έάν μή τις γεννηθή έξ ΰδατος καί 
Πνεύματος, ού δύναται είσελθεΐν είς τήν βα
σιλείαν τοϋ Θεοΰ. 6τό γεγεννημένον έκ τής 
σαρκός σάρξ έστι, καί τό γεγεννημένον έκ 
τοΰ Πνεύματος πνεΰμά έστι. 7μή θαυμάσης 
δτι είπόν σοι, δει υμάς γεννηθήναι άνωθεν. 
®τό πνεΰμα δπου θέλει πνεΐ, καί τήν φωνήν 
αύτοΰ άκούεις, άλλ’ ούκ οίδας πόθεν έρχεται 
καί ποϋ ύπάγει· ούτως έστι πας ό γεγεννημέ-

i era un om dintre farisei, Nico- 
dim numele lui, căpetenie a iude

ilor. 2Acesta a venit la El noaptea şi 
I-a zis: Rabbi, ştim că de la Dum
nezeu ai venit învăţător; căci ni

meni nu poate face aceste semne pe 
care le faci Tu, dacă Dumnezeu nu es

te cu el. 3A răspuns Iisus şi i-a zis: Amin, 
amin zic ţie: Dacă nu se naşte cineva de 
sus nu poate să vadă împărăţia lui Dum
nezeu. 4A zis către El Nicodim: Cum poa
te omul să se nască, bătrân fiind? Oare 
poate să intre în pântecele mamei sale a 
doua oară şi să se nască? 5A răspuns Iisus: 
Amin, amin zic ţie: Dacă nu se naşte cine
va din apă şi din Duh, nu poate să intre 
în împărăţia lui Dumnezeu. 6Ce este năs
cut din trup trup este; şi ce este născut din 
Duh duh este. ^Nu te minuna că ţi-am zis: 
Trebuie să vă naşteţi de sus. 8Vântul su
flă unde voieşte şi auzi glasul lui, dar nu 
ştii de unde vine şi încotro se duce; Astfel 
este tot cel născut din Duhul. 9 A răspuns 
Nicodim şi i-a zis: Cum pot să fie acestea?
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νος έκ τοϋ Πνεύματος. 9άπεκρίθη Νικόδημος 
καί είπεν αύτώ· πώς δύναται ταΰτα γενέσθαι; 
10άπεκρίθη Ίησοΰς καί είπεν αύτφ· σύ εί ό 
διδάσκαλος τοΰ Ισραήλ καί ταΰτα ού γινώ- 
σκεις; Πάμήν άμήν λέγω σοι ότι ό οιδαμεν 
λαλοΰμεν καί ό έωράκαμεν μαρτυροΰμεν, καί 
τήν μαρτυρίαν ήμών ού λαμβάνετε. 12είτά επί
γεια είπον ύμΐν καί ού πιστεύετε, πώς έάν εϊπω 
ύμΐν τά έπουράνια πιστεύσετε; 13καί ούδείς 
άναβέβηκεν είς τόν ούρανόν εί μή ό έκ τοΰ 
ούρανοΰ καταβάς, ό υιός τοΰ άνθρώπου ό ών 
έν τώ ούρανώ. 14καί καθώς Μωΰσής ύψωσε 
τόν δφιν έν τή έρήμφ, ούτως ύψωθήναι δει 
τόν υιόν τοΰ άνθρώπου, Ι5ϊνα πας ό πιστεύων 
είς αύτόν μή άπόληται, άλλ’ εχη ζωήν αιώνιον. 
16ούτω γάρ ήγάπησεν ό Θεός τόν κόσμον, 
ώστε τόν υιόν αύτοΰ τόν μονογενή εδωκεν, 
ινα πας ό πιστεύων είς αύτόν μή άπόληται, 
άλλ’ εχη ζωήν αιώνιον. 17ού γάρ άπέστειλεν ό 
Θεός τόν υιόν αύτοΰ είς τόν κόσμον ινα κρίνη 
τόν κόσμον, άλλ’ϊνα σωθή ό κόσμος δι’ αύτοΰ. 
18ό πιστεύων είς αύτόν ού κρίνεται, ό δέ μή 
πιστεύων ήδη κέκριται, ότι μή πεπίστευκεν 
είς τό όνομα τοΰ μονογενοΰς υίοΰ τοΰ Θεοΰ. 
19αύτη δέ έστιν ή κρίσις, ότι τό φώς έλήλυθεν 
είς τόν κόσμον, καί ήγάπησαν οί άνθρωποι 
μάλλον τό σκότος ή τό φώς· ήν γάρ πονηρά 
αύτών τά έργα. 20πάς γάρ ό φαΰλα πράσσων 
μισεί τό φώς καί ούκ έρχεται πρός τό φώς, ινα 
μή έλεγχθή τά έργα αύτοΰ· 21ό δέ ποιών τήν 
άλήθειαν έρχεται πρός τό φώς, ινα φανερωθή 
αύτοΰ τά έργα, ότι έν Θεώ έστιν είργασμένα.

Μετά ταΰτα ήλθεν ό Ίησοΰς καί οί μαθηταί 
αύτοΰ είς τήν Ίουδαίαν γήν, καί έκεΐ δι- 

έτριβε μετ’ αύτών καί έβάπτιζεν. 23ήν δέ καί 
Ιωάννης βαπτίζων έν Αίνων έγγύς τοΰ Σαλείμ, 
ότι ύδατα πολλά ήν έκεΐ, καί παρεγίνοντο καί 
έβαπτίζοντο· 24ούπω γάρ ήν βεβλημένος είς 
τήν φυλακήν ό Ιωάννης. 25Έγένετο ούν ζήτη- 
σις έκ τών μαθητών Ίωάννου μετά Ιουδαίου

10Iisus a răspuns şi i-a zis: Tu eşti învăţăto
rul lui Israel şi nu cunoşti acestea? "Amin, 
amin zic ţie, că ceea ce ştim vorbim şi ceea 
ce am văzut mărturisim, şi mărturia noas
tră nu o primiţi. 12Dacă v-am spus cele pă
mânteşti şi nu credeţi, cum veţi crede da
că vă voi spune cele cereşti? 13Şi nimeni 
nu s-a suit la cer, decât Cel care a cobo
rât din cer, Fiul Omului, Cel ce este în 
cer. 14Şi după cum Moise a înălţat şarpe
le în pustie, aşa trebuie să Se înalţe Fiul 
Omului, 15ca tot cel ce crede în El să nu 
piară, ci să aibă viaţă veşnică. 16Căci aşa 
a iubit Dumnezeu lumea, încât pe Fiul 
Său Cel Unul-Născut L-a dat, ca tot cel 
ce crede în El să nu piară, ci să aibă viaţă 
veşnică. 17Căci nu a trimis Dumnezeu pe 
Fiul Său în lume ca să judece lumea, ci ca 
să se mântuiască lumea prin El. 18Cel ce 
crede în El nu este judecat, iar cel care 
nu crede a fost deja judecat, că nu a cre
zut în numele Fiului Unuia-Născut al lui 
Dumnezeu. 19Şi aceasta este judecata, că 
Lumina a venit în lume şi au iubit oame
nii mai mult întunericul decât Lumina; 
căci viclene erau faptele lor. 20Căci tot 
cel ce face rele urăşte Lumina şi nu vine 
la Lumină, ca să nu se vădească faptele 
lui; 21D ar cel care face adevărul vine la 
Lumină, ca să se arate faptele lui, că în 
Dumnezeu sunt săvârşite.

Ι Λ upă acestea a venit Iisus şi ucenicii Lui 
Ic^/în pământul Iudeii, şi acolo stătea cu 
ei şi boteza. 23Şi boteza şi loan în Enon, 
aproape de Salim, că ape multe erau aco
lo, şi veneau şi se botezau. 24Căci loan în
că nu fusese aruncat în temniţă. 25Şi s-a 
iscat o nedumerire între ucenicii lui loan 
şi un iudeu despre curăţire. 26Şi au venit
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περί καθαρισμού. 26καί ήλθον πρός τόνΊω- 
άννην καί είπον αύτφ· ραββί, δς ήν μετά σου 
πέραν τοΰ Ίορδάνου, φ σύ μεμαρτύρηκας, 
ί'δε ούτος βαπτίζει καί πάντες έρχονται πρός 
αύτόν. 27άπεκρίθη ’Ιωάννης καί είπεν ού δύνα- 
ται άνθριοπος λαμβάνειν ούδέν, εάν μή ή δεδο- 
μένον αύτφ έκ τοΰ ούρανοΰ. 28αύτοί υμείς μοι 
μαρτυρείτε δτι είπον ούκ είμί έγώ ό Χριστός, 
άλλ3 δτι άπεσταλμένος είμί έμπροσθεν έκείνου. 
29ό έχοίν τήν νύμφην νυμφίος έστίν ό δέ φίλος 
τοΰ νυμφίου, ό έστηκώς καί άκούων αύτοΰ, 
χαρά χαίρει διά τήν φωνήν τοΰ νυμφίου, αύτη 
ούν ή χαρά ή έμή πεπλήρωται. 30έκεΐνον δει 
αυξάνει, έμέ δέ έλαττοΰσθαι.

0 άνωθεν ερχόμενος έπάνω πάντων έστίν. 
ό ων έκ τής γης έκ τής γής έστι καί έκ τής 

γής λαλεΐ- ό έκ τοΰ ούρανοΰ έρχόμενος έπάνω 
πάντων έστί, 32καί δ έώρακε καί ήκουσε, τοΰτο 
μαρτυρεί, καί τήν μαρτυρίαν αύτοΰ ούδείς 
λαμβάνει. 33ό λαβών αύτοΰ τήν μαρτυρίαν 
έσφράγισεν δτι ό Θεός άληθής έστιν. 34δν γάρ 
άπέστειλεν ό Θεός, τά ρήματα τοΰ Θεοΰ λαλεΐ· 
ού γάρ έκ μέτρου δίδωσιν ό Θεός τό Πνεΰμα. 
35ό πατήρ αγαπά τόν υιόν καί πάντα δέδωκεν 
έν τή χειρί αύτοΰ. 36ό πιστεύων είς τόν υιόν 
έχει ζωήν αιώνιον ό δέ άπειθών τφ υίφ ούκ 
δψεται ζωήν, άλλ3 ή οργή τοΰ Θεοΰ μένει επ’ 
αύτόν.

la loan şi i-au zis: Rabbi, Cel care era cu 
tine dincolo de Iordan, pentru Care tu ai 
mărturisit, iată Acesta botează şi toţi vin 
la El. 27 A răspuns loan şi a zis: Nu poa
te omul să ia nimic, dacă nu i s-a dat lui 
din cer. 28Voi înşivă îmi sunteţi martori 
că am zis: Nu sunt eu Hristosul, ci sunt 
trimis înaintea Lui. 29Cel ce are mireasa 
este mire; iar prietenul mirelui, care stă 
şi-l ascultă, cu bucurie se bucură de glasul 
mirelui. Deci această bucurie a mea s-a 
împlinit. 30Acela trebuie să crească, iar 
eu să mă micşorez.

Cel ce vine de sus deasupra tuturor es
te; cel ce este din pământ, din pământ 

este şi din pământ grăieşte. Cel ce vine 
din cer deasupra tuturor este, 32şi ce a vă
zut şi ce a auzit, aceasta mărturiseşte, şi 
mărturia Lui nimeni nu o primeşte. 33Cel 
care a primit mărturia Lui a pecetluit că 
Dumnezeu adevărat este. 34Căci cel pe 
care l-a trimis Dumnezeu cuvintele lui 
Dumnezeu grăieşte, că nu cu măsură dă 
Dumnezeu Duhul. 35Tatăl iubeşte pe Fiul 
şi toate le-a dat în mâna Lui. 36Cel ce cre
de în Fiul are viaţă veşnică; iar cel ce nu 
ascultă de Fiul nu va vedea viaţă, ci mâ
nia lui Dumnezeu rămâne peste el.

Κεφάλαιον Δ' Capitolul 4

ς ούν έγνω ό Κύριος δτι ήκουσαν 
οί Φαρισαίοι δτιΊησοΰς πλείονας 
μαθητάς ποιεί καί βαπτίζει ή Ιω 

άννης 2-καίτοιγε Ίησοΰς αύτός 
ούκ έβάπτιζεν, άλλ5 οί μαθηταί αύ

τοΰ- 3άφήκε τήνΊουδαίαν καί άπήλθεν είς 
τήν Γαλιλαίαν. 4Έ δ ε ί δέ αύτόν δίέρχεσθαι

eci când a cunoscut Domnul că 
fariseii au auzit că Iisus face şi 
botează mai mulţi ucenici decât 

lo an 2 -  deşi Iisus însuşi nu boteza, 
ci ucenicii Lui -  3a lăsat Iudeea şi 

a plecat în Galileea. 4Şi trebuia să 
treacă prin Samaria. 5Deci, a venit într-o
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διά τής Σαμαρείας. 5έρχεται ούν εις πόλιν τής 
Σαμαρείας λεγομένην Συχάρ, πλησίον τοϋ χω
ρίου δ έδωκεν Ιακώβ Ιωσήφ τω υίώ αύτοϋ· 
βήν δέ εκεί πηγή τοϋ Ιακώβ, ό ούνΊησοϋς 
κεκοπιακώς έκ τής οδοιπορίας έκαθέζετο ού
τως επί τή πηγή· ώρα ήν ώσεί έκτη. 7έρχεται 
γυνή έκ τής Σαμαρείας άντλήσαι ύδωρ. λέ
γει αύτή ό Ίησοΰς· δός μοι πιεΐν. 8οί 
γάρ μαθηταί αύτοϋ άπεληλύθεισαν 
είς τήν πόλιν ινα τροφάς άγοράσωσι.
9λέγει ούν αύτώ ή γυνή ή Σαμαρεΐτις· 
πώς σύ Ιουδαίος ών παρ’ έμοϋ πιεΐν 
αιτείς, ούσης γυναικός Σαμαρείτιδος; 
ου γάρ συγχρώνται ’Ιουδαίοι Σαμαρείταις. 
10άπεκρίθη Ίησοΰς καί είπεν αύτή· εί ήδεις 
τήν δωρεάν τοϋ Θεοΰ, καί τις έστιν ό λέγων 
σοι, δός μοι πιεΐν, σύ αν ήτησας αύτόν, καί 
έδωκεν άν σοι ύδωρ ζών. 1!λέγει αύτω ή γυνή· 
Κύριε, ούτε άντλημα έχεις, καίτό φρέαρ έστί 
βαθύ' πόθεν ούν έχεις τό ύδωρ τό ζών; 12μή σύ 
μείζ(ον εί τοΰ πατρός ήμών Ιακώβ, δς έδωκεν 
ήμΐν τό φρέαρ, καί αύτός έξ αύτοϋ έπιε καί οί 
υιοί αύτοϋ καί τά θρέμματα αύτοΰ; 13άπεκρίθη 
Ίησοΰς καί είπεν αύτή· πας ό πίνων έκ τοΰ 
ΰδατος τούτου διψήσει πάλιν 14δς δ’ άν πίη έκ 
τοΰ ϋδατος ού έγώ δώσω αύτώ, ού μή διψήση 
είς τον αιώνα, άλλά τό ύδωρ δ δώσω αύτώ, 
γενήσεται έν αύτώ πηγή ύδατος άλλομένου 
είς ζωήν αιώνιον. 15λέγει πρός αύτόν ή γυνή· 
Κύριε, δός μοι τοΰτο τό ύδωρ, ινα μή διψώ 
μηδέ έρχωμαι ένθάδε άντλεΐν. 16λέγει αύτή ό 
Ίησοΰς· ύπαγε φώνησον τον άνδρα σου καί 
έλθέ ένθάδε. 17άπεκρίθη ή γυνή καί είπεν ούκ 
έχω άνδρα. λέγει αύτή ό Ίησοΰς· καλώς είπας 
δτι άνδρα ούκ έχω· 18πέντε γάρ άνδρας έσχες,

cetate a Samariei, numită Sihar, aproape 
de ţarina pe care i-a dat-o Iacov lui Iosif, 
fiul său; 6şi era acolo fântâna lui Iacov. 
Deci Iisus, ostenit de călătorie, şedea aşa 
la fântână; era ca la al şaselea ceas.7 A ve
nit o femeie din Samaria să scoată apă. Ii
sus i-a zis: Dă-Mi să beau. 8Căci ucenicii 

Lui plecaseră în cetate ca să 
cumpere merinde. 9Deci I-a zis 
femeia samarineancă: Cum Tu, 
iudeu fiind, ceri să bei de la 
mine, care sunt femeie sama
rineancă? Căci iudeii nu au 

amestec cu samarinenii. 10A răspuns Iisus 
şi i-a zis: Dacă ai fi ştiut darul lui Dumne
zeu şi Cine este Cel ce-ţi zice: Dă-Mi să 
beau, tu I-ai fi cerut şi ţi-ar fi dat apă vie. 
nI-a zis femeia: Doamne, nici găleată nu 
ai şi fântâna este adâncă; de unde, dar, ai 
apa cea vie? 12Nu cumva eşti Tu mai mare 
decât părintele nostru Iacov, care ne-a dat 
fântâna, şi el însuşi a băut din ea, şi fiii lui, 
şi turmele lui? 13A răspuns Iisus şi i-a zis: 
Tot cel ce bea din apa aceasta va înseta 
iarăşi; 14Dar cel ce va bea din apa pe care 
i-o voi da Eu nu va mai înseta în veac, ci 
apa pe care i-o voi da se va face în el iz
vor de apă curgătoare spre viaţă veşnică. 
15A zis către El femeia: Doamne, dă-mi 
această apă ca să nu mai însetez, nici să 
mai vin aici să scot. 16I-a zis Iisus: Mergi 
şi strigă-1 pe bărbatul tău şi vino aici. 17A 
răspuns femeia şi I-a zis: Nu am bărbat·. 
I-a zis Iisus: Bine ai zis: Nu am bărbat; 
18căci cinci bărbaţi ai avut, iar acum cel

και νΰν ον εχεις ουκ εστι σου ανήρ 
τοΰτο άληθές εϊρηκας. 19λέγει αύτφ 
ή γυνή· Κύριε, θεωρώ δτι προφήτης 
εί σύ. 20οί πατέρες ήμών έν τώ όρει 
τούτω προσεκύνησαν· καί ύμεΐς λέ-

, pe care îl ai nu este bărbatul tău. 
! Aceasta adevărat ai spus. 19I-a 

zis femeia: Doamne, văd că Tu 
eşti prooroc. 20Părinţii noştri în 
muntele acesta s-au închinat; şi
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4,21-37 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

γετε δτι έν Ίεροσολύμοις έστίν ό τόπος όπου 
δει προσκυνεΐν. 21λέγει αυτή όΊησοΰς· γύναι, 
πίστευσόν μοι δτι έρχεται ώρα δτε ούτε έν 
τώ δρει τούτω ουτε έν Ίεροσολύμοις προσ
κυνήσετε τώ πατρί. 22ύμεις προσκυνεΐτε δ 
ούκ οϊδατε, ήμεΐς προσκυνοϋμεν δ οϊδαμεν 
δτι ή σωτηρία έκ τώνΊουδαίων έστίν. 23άλλ5 
έρχεται όίρα, και νυν έστιν, δτε οι άληθινοί 
προσκυνηταί προσκυνήσουσι τώ πατρί έν 
πνεύματι καί αλήθεια' καί γάρ ό πατήρ t o l -  

ούτους ζητεί τούς προσκυνοϋντας αύτόν. 
24πνεΰμα ό Θεός, καί τούς προσκυνοϋντας 
αύτόν έν πνεύματι καί αλήθεια δει προσκυνεΐν. 
25λέγει αύτώ ή γυνή· οΐδα δτι Μεσσίας έρχεται 
ό λεγόμενος Χριστός· δταν έλθΐ] έκεΐνος, άναγ- 
γελεΐ ήμΐν πάντα. 26λέγει αύτή όΊησοΰς· εγώ 
είμι ό λαλών σοι. 27καί έπί τούτω ήλθον οί μα- 
θηταί αύτοΰ, καί έθαύμασαν δτι μετά γυναι- 
κός έλάλει· ούδείς μέντοι είπε, τί ζητείς ή τί 
λαλεΐς μετ’ αύτής; 28Άφήκεν ούν τήν ύδρίαν 
αύτής ή γυνή καί άπήλθεν εις τήν πόλιν, καί 
λέγει τοις άνθρώποις· 29δεΰτε ϊδετε άνθρωπον 
δς ειπέ μοι πάντα όσα έποίησα· μήτι ούτός 
έστιν ό Χριστός; 30έξήλθον ούν έκ τής πόλεως 
καί ήρχοντο πρός αύτόν. 31 Έν δέ τώ μεταξύ 
ήρώτων αύτόν οί μαθηταί λέγοντες· ραββί, 
φάγε. 32ό δέ είπεν αύτοις· εγώ βρώσιν έχω 
φαγεΐν, ήν ύμεΐς ούκ οϊδατε. 33έλεγον ούν οί 
μαθηταί πρός άλλήλους- μή τις ήνεγκεν αύτώ 
φαγεΐν; 34λέγει αύτοις όΊησοΰς· έμόν βρώμά 
έστιν ινα ποιώ τό θέλημα τοΰ πέμψαντός με 
καί τελειώσω αύτοΰ τό έργον. 35ούχ ύμεΐς λέ
γετε δτι έτι τετράμηνος έστι καί ό θερισμός 
έρχεται; ιδού λέγω ύμΐν, έπάρατε τούς οφθαλ
μούς ύμών καί θεάσασθε τάς χώρας, δτι λευ- 
καί είσι πρός θερισμόν ήδη. 36καί ό θερίζων 
μισθόν λαμβάνει καί συνάγει καρπόν εις 
ζωήν αιώνιον, ινα καί ό σπείρων όμοΰ χαίρη 
καί ό θερίζων. 37έν γάρ τούτω ό λόγος έστίν 
ό αληθινός, δτι άλλος έστίν ό σπείρων καί

voi ziceţi că în Ierusalim este locul unde 
trebuie să ne închinăm. 21I-a zis Iisus: Fe
meie, crede-Mă că vine ceasul când nici 
pe muntele acesta, nici în Ierusalim nu vă 
veţi închina Tatălui. 22Voi vă închinaţi la 
ce nu ştiţi; noi ne închinăm la ce ştim, pen
tru că mântuirea din iudei este. 23Dar vine 
ceasul, şi acum este, când adevăraţii închi
nători se vor închina Tatălui în duh şi în 
adevăr; că şi Tatăl astfel îi vrea pe cei care
I se închină. 24Duh este Dumnezeu; şi cei 
care I se închină trebuie să I se închine în 
duh şi în adevăr. 25I-a zis femeia: Ştiu că 
vine Mesia, care se cheamă Hristos; când 
va veni Acela, ne va vesti nouă toate. 26I-a 
zis Iisus: Eu sunt, Cel care îţi vorbeşte. 
27Şi îndată au venit ucenicii Lui şi s-au 
mirat că vorbea cu o femeie. Dar nimeni 
n-a zis: Ce cauţi? sau: Ce vorbeşti cu ea? 
28A lăsat, deci, femeia vasul ei şi s-a dus 
în cetate şi le-a zis oamenilor: 29Veniţi de 
vedeţi un om care mi-a spus toate câte am 
făcut; nu cumva Acesta este Hristosul? 
30Ei au ieşit din cetate şi veneau către 
El. 31între timp, II rugau ucenicii, zicând: 
Rabbi, mănâncă. 32Iar El le-a zis: Eu am 
de mâncat o mâncare pe care voi nu o 
ştiţi. 33Deci ziceau ucenicii unii către alţii: 
Nu cumva I-a adus cineva să mănânce? 
34Le-a zis Iisus: Mâncarea Mea este să 
fac voia Celui care M-a trimis pe Mine 
şi să săvârşesc lucrul Lui. 35Nu ziceţi voi 
că mai sunt patru luni şi vine secerişul? 
Iată, zic vouă: Ridicaţi ochii voştri şi pri
viţi ţarinile că sunt albe deja pentru sece
riş. 36Iar cel ce seceră primeşte plată şi 
adună rod spre viaţă veşnică, ca împreu
nă să se bucure şi cel ce seamănă şi cel 
ce seceră. 37Căci întru aceasta se adeve
reşte cuvântul că unul este semănătorul
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άλλος ό θερίζων. 38έγώ άπέστειλα υμάς θε- 
ρίζειν δ ούχ υμείς κεκοπιάκατε· άλλοι κε- 
κοπιάκασι, καί υμείς εις τον κόπον αυτών 
είσεληλύθατε. 39Έ κ δέ τής πόλεως έκείνης 
πολλοί έπίστευσαν εις αυτόν τών Σαμαρειτών 
διά τον λόγον τής γυναικός, μαρτυρούσης 
δτι είπε μοι πάντα δσα έποίησα. 40ώς ούν 
ήλθον πρός αυτόν οί Σαμαρεΐται, ήρώτων 
αυτόν μεΐναι παρ’ αύτοις· καί έμεινεν έκει 
δύο ημέρας. 41καί πολλώ πλείους έπίστευσαν 
διά τόν λόγον αύτοϋ, 42τή τε γυναικί έλεγον 
δτι ούκέτι διά τήν σήν λαλιάν πιστεύομεν 
αύτοί γάρ άκηκόαμεν, καί οϊδαμεν δτι ούτός 
έστιν άληθώς ό σωτήρ τοϋ κόσμου ό Χριστός.

Μετά δέ τάς δύο ημέρας έξήλθεν έκεΐθεν 
καί άπήλθεν εις τήν Γαλιλαίαν. 44αύτός 

γάρ ό Τησοΰς έμαρτύρησεν δτι προφήτης 
έν τη ιδία πατρίδι τιμήν ούκ έχει. 45δτε ούν 
ήλθεν εις τήν Γαλιλαίαν, έδέξαντο αύτόν οί 
Γαλιλαΐοι, πάντα έιορακότες ά έποίησεν έν 
Ίεροσολύμοις έν τή έορτή- καί αύτοί γάρ ήλ- 
θον εις τήν εορτήν. 46Ή λθεν ούν πάλιν ό 
Τησοΰς εις τήν Κανά τής Γαλιλαίας, δπου 
έποίησε τό ύδωρ οίνον, καί ήν τις βασιλικός, 
ού ό υίός ήσθένει έν Καπερναούμ· 47ούτος 
άκούσας ότι Τησοΰς ήκει έκ τήςΊουδαίας 
εις τήν Γαλιλαίαν, άπήλθε πρός αύτόν καί 
ήρώτα αύτόν ινα καταβή καί ίάσηται αύτοϋ 
τόν υιόν- ήμελλε γάρ άποθνήσκειν. 48είπεν 
ούν ό Τησοΰς πρός αύτόν έάν μή σημεία 
καί τέρατα ί'δητε, ού μή πιστεύσητε. 49λέγει 
πρός αύτόν ό βασιλικός· Κύριε, κατάβηθι 
πριν άποθανεϊν τό παιδίον μου. 50λέγει αύτώ 
ό Τησοΰς· πορεύου· ό υίός σου ζή. καί έπί- 
στευσεν ό άνθρωπος τώ λόγο) φ είπεν αύτώ ό 
Τησοΰς, καί έπορεύετο. 51ήδη δέ αύτοϋ κατα- 
βαίνοντος οί δοΰλοι αύτοΰ άπήντησαν αύτώ 
καί απήγγειλαν λέγοντες δτι ό παΐς σου ζή. 
52έπύθετο ούν παρ’ αύτών τήν ώραν έν ή κομ- 
ψότερον έσχε. καί είπον αύτώ δτι χθές ώραν

şi altul secerătorul. 38Eu v-am trimis pe 
voi să seceraţi ceea ce voi n-aţi ostenit; 
alţii s-au ostenit şi voi aţi intrat în oste
neala lor. 39Şi din cetatea aceea mulţi au 
crezut în El dintre samarineni, pentru cu
vântul femeii care a mărturisit: Mi-a spus 
mie toate câte am făcut. 40Deci, când au 
venit la El samarinenii, L-au rugat să ră
mână la ei; şi a rămas acolo două zile. 41Şi 
mult mai mulţi au crezut pentru cuvântul 
Lui, 42iar femeii îi ziceau: Nu numai pen
tru vorba ta credem, căci noi înşine am 
auzit şi ştim că Acesta este cu adevărat 
Mântuitorul lumii, Hristosul.

S i după cele două zile, a ieşit de acolo şi 
a plecat în Galileea. 44Căci Iisus însuşi 

a mărturisit că un prooroc nu are cinstire 
în patria lui. 45Deci, când a venit în Gali
leea, L-au primit galileenii, care văzuseră 
toate câte făcuse El în Ierusalim, la praz
nic, căci şi ei veniseră la praznic. 46Deci a 
venit iarăşi Iisus în Cana Galileii, unde fă
cuse apa vin. Şi era un slujitor împărătesc, 
al cărui fiu era bolnav în Capernaum. 
47Acesta, auzind că Iisus vine din Iudeea 
în Galileea, s-a dus la El şi îl ruga să Se 
coboare şi să vindece pe fiul lui, că era pe 
moarte. 48Deci Iisus a zis către el: Dacă nu 
veţi vedea semne şi minuni, nu veţi cre
de. 49A zis către El slujitorul împărătesc: 
Doamne, coboară-Te înainte să moară 
copilul meu. 50Iisus i-a zis: Mergi, fiul tău 
trăieşte. Şi omul a crezut cuvântului pe ca
re i l-a spus Iisus şi a plecat. 51Şi încă pe 
când cobora, robii lui l-au întâmpinat şi 
i-au vestit spunându-i: Copilul tău trăieşte. 
52Şi căuta să afle de la ei ceasul în care i-a 
fost mai bine. Şi i-au zis lui: Ieri, la ceasul 
al şaptelea, l-au lăsat frigurile. 53A cunos
cut deci tatăl că a fost în acel ceas în care
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έβδόμην άφήκεν αύτόν ό πυρετός. 53έγνω ούν 
ό πατήρ δτι έν έκείντ] τη ώρα έν ή εϊπεν αύτω 
ό Ίησοϋς δτι ό υιός σου ζή· καί έπίστευσεν 
αύτός καί ή οικία αύτοΰ δλη. 54Τοΰτο πάλιν 
δεύτερον σημεΐον έποίησεν ό Ίησοϋς έλθών 
έκ τής Ίουδαίας εις τήν Γαλιλαίον.

i-a zis Iisus: Fiul tău trăieşte. Şi a crezut 
el şi toată casa lui. 54Acesta este iarăşi al 
doilea semn pe care l-a făcut Iisus, venind 
din Iudeea în Galileea.

Κεφάλαιον E' Capitolul 5

ετά ταΰτα ήν ή έορτή τω ν’Ιου
δαίων, καί άνέβη ό Ίησοϋς εις 
Ιεροσόλυμα. 2έστι δέ έν τοΐς Ίε- 
ροσολύμοις επί τή Προβατική κο· 
λυμβήθρα, ή έπιλεγομένη έβρα- 

ϊστί Βηθεσδά, πέντε στοάς έχουσα. 3έν 
ταύταις κατέκειτο πλήθος πολύ των 
άσθενούντων, τυφλών, χωλών, ξη
ρών, έκδεχομένων τήν τοΰ ύδατος 
κίνησιν. 4άγγελος γάρ κατά καιρόν 
κατέβαινεν έν τή κολυμβήθρα, καί 
έταράσσετο τό ύδωρ· ό ούν πρώτος 
έμβάς μετά τήν ταραχήν τοΰ ύδατος υγιής έγί- 
νετο φ δήποτε κατείχετο νοσήματι. 5ήν δέ τις 
άνθρωπος έκει τριάκοντα καί οκτώ έτη έχων 
έν τή άσθενεία αύτοΰ. 6τοΰτον ίδών ό 
Ίησοϋς κατακείμενον, καί γνούς δτι 
πολύν ήδη χρόνον έχει, λέγει αύτώ' 
θέλεις υγιής γενέσθαι; 7άπεκρίθη 
αύτω ό άσθενών Κύριε, άνθρωπον 
ούκ έχω, ινα δταν ταραχθή τό ύδωρ, 
βάλτ) με εις τήν κολυμβήθραν έν 
φ δέ έρχομαι έγώ, άλλος προ έμοΰ 
καταβαίνει. 8λέγει αύτώ ό Ίησοϋς- έγειρε, 
άρον τον κράβαττόν σου καί περιπάτει. 9καί 
εύθέως έγένετο υγιής ό άνθρωπος, καί ήρε 
τόν κράβαττόν αύτοΰ καί περιεπάτει. ήν δέ

upă acestea era praznicul iudeilor şi 
S-a suit Iisus la Ierusalim. 2Şi în 
Ierusalim, la Poarta Oilor, este
o scăldătoare, numită evreieşte 

%f Vitezda, având cinci pridvoare. 
3în  acestea zăcea mulţime multă 

de bolnavi, orbi, 
şchiopi, uscaţi, 
aştep tând  miş
carea apei. 4Căci 
un înger se co
bora la vreme în 

scăldătoare şi tulbura apa; iar cine intra în
tâi, după tulburarea apei, se făcea sănătos 
de orice boală era cuprins. 5Şi era un om 

acolo, care era bolnav de treizeci 
şi opt de ani. (iPe acesta văzându-1 
Iisus zăcând şi cunoscând că încă 
de multă vreme este aşa, i-a zis: 
Voieşti să te faci sănătos? 7I-a răs
puns Lui bolnavul: Doamne, nu 
am om care să mă arunce în scăl
dătoare când se tulbură apa; iar 

când merg eu, altul coboară înaintea mea. 
8I-a zis Iisus: Scoală-te, ia-ţi patul tău şi 
umblă. 9Şi îndată s-a făcut omul sănătos 
şi şi-a luat patul său şi a început să umble.
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σάββατον έν εκείνη τη ημέρα.
10έλεγον ούν οί Ιουδαίοι τω τεθε- 
ραπευμένφ· σάββατον έστιν ούκ 
έξεστί σοι άραι τον κράβαττον. 
ηάπεκρίθη αύτοΐς- ό ποιήσας με 
ύγιή, έκεΐνός μοι είπεν άρον τον 
κράβαττόν σου καί περιπάτει.
12ήρώτησαν ούν αύτόν τις έστιν ό άνθρωπος 
ό είπών σοι, άρον τον κράβαττόν σου καί πε- 
ριπάτει; 13ό δέ ίαθείς ούκ ηδει τις έστιν ό γάρ 
Ίησοϋς έξένευσεν όχλου όντος έν τω τόπω. 
14μετά ταϋτα ευρίσκει αύτόν όΊησοϋς έν 
τω ίερω καί είπεν αύτω· ί'δε υγιής γέγονας· 
μηκέτι άμάρτανε, ϊνα μή χείρον σοί τι γένη- 
ται. 15άπήλθεν ό άνθρωπος καί άνήγγειλε τοΐς 
Ίουδαίοις δτιΊησοϋς έστιν ό ποιήσας αύτόν 
ύγιή. 16Καί διά τοϋτο έδίωκον τόνΊησοϋν 
οί Ιουδαίοι καί έζήτουν αύτόν άποκτεΐναι, 
δτι ταϋτα έποίει έν σαββάτω. 17ό δέ Ίησοϋς 
άπεκρίνατο αύτοΐς· ό πατήρ μου έως άρτι 
έργάζεται, κάγώ έργάζομαι. 18διά τοϋτο ούν 
μάλλον έζήτουν αύτόν οί Ιουδαίοι άποκτεΐναι, 
δτι ού μόνον έλυε τό σάββατον, άλλά καί πα
τέρα ϊδιον έλεγε τον Θεόν, ϊσον έαυτόν ποιων 
τω Θεφ.

Άπεκρίνατο ούν ό Ίησοϋς καί είπεν αύτοΐς· 
άμήν άμήν λέγω ύμΐν, ού δύναται ό υιός 

ποιεΐν άφ5 έαυτοϋ ούδέν, εάν μή τι βλέπη τον 
πατέρα ποιοϋντα· ά γάρ αν έκεΐνος ποιη, ταϋ- 
τα καί ό υίός όμοίοος ποιεί. 20ό γάρ πατήρ φιλεΐ 
τον υίόν καί πάντα δείκνυσιν αύτω ά αύτός 
ποιεί, καί μείζονα τούτων δείξει αύτω έργα, 
ϊνα ύμεΐς θαυμάζητε. 21ώσπερ γάρ ό πατήρ 
έγείρει τούς νεκρούς καί ζωοποιεί, ούτω καί 
ό υίός οΰς θέλει ζωοποιεί. 22ούδέ γάρ ό πα
τήρ κρίνει ούδένα, άλλά τήν κρίσιν πάσαν 
δέδωκε τω υίφ, 23ϊνα πάντες τιμώσι τον υίόν 
καθώς τιμώσι τον πατέρα, ό μή τιμών τον υί
όν ού τιμά τον πατέρα τον πέμψαντα αύτόν. 
24άμήν άμήν λέγω ύμΐν δτι ό τον λόγον μου

Iar în ziua aceea era sâmbă
tă. 10Deci îi ziceau iudeii celui 
vindecat: Este sâmbătă; nu-ţi 
este îngăduit să ridici patul. 
nLe-a răspuns: Cel care m-a 

J  '  făcut sănătos, Acela mi-a zis: 
Ia-ţi patul şi umblă. 12Deci l-au 

întrebat: Cine este omul care ţi-a zis: Ia-ţi 
patul tău şi umblă? 13Iar cel tămăduit nu 
ştia cine este; căci Iisus Se dăduse la o 
parte, fiind mulţime în acel loc. 14După 
acestea Iisus l-a aflat în templu şi i-a zis: 
Iată, te-ai făcut sănătos. Să nu mai păcă- 
tuieşti, ca să nu ţi se întâmple ceva mai 
rău. 15Omul a plecat şi le-a vestit iudei
lor că Iisus este Cel care l-a făcut sănă
tos. 16Şi de aceea îl prigoneau iudeii pe 
Iisus şi căutau să-L omoare, că făcea aces
tea sâmbăta. 17Dar Iisus le-a răspuns: Ta
tăl Meu până acum lucrează; şi Eu lucrez. 
18Deci, pentru aceasta mai mult căutau 
iudeii să-L omoare, nu numai pentru că 
dezlega sâmbăta, ci şi pentru că îl numea 
pe Dumnezeu Tatăl Său, făcându-Se pe 
Sine deopotrivă cu Dumnezeu.

răspuns deci Iisus şi le-a zis: Amin, 
amin zic vouă: Nu poate Fiul să facă 

de la Sine nimic, dacă nu vede pe Tatăl fă
când; căci cele ce face Acela, acestea le fa
ce şi Fiul asemenea. 20Că Tatăl îl iubeşte 
pe Fiul şi îi arată toate câte El însuşi face, 
şi lucruri mai mari decât acestea îi va arăta, 
ca voi să vă minunaţi. 21Căci după cum Ta
tăl îi scoală pe cei morţi şi îi face vii, tot aşa 
şi Fiul pe care voieşte îi face vii. 22Căci Ta
tăl nici nu judecă pe nimeni, ci toată jude
cata a dat-o Fiului, 23ca toţi să cinstească 
pe Fiul cum cinstesc pe Tatăl. Cel care nu 
cinsteşte pe Fiul nu cinsteşte pe Tatăl Care 
L-a trimis. 24Amin, amin zic vouă: Cel ce
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άπούων καί πιστεύων τώ πέμψαντί με έχει 
ζωήν αιώνιον, καί εις κρίσιν ούκ έρχεται, αλ
λά μεταβέβηκεν εκ τοϋ θανάτου εις τήν ζωήν. 
25άμήν αμήν λέγω ύμΐν δτι ερχεται ώρα, καί 
νυν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσονται τής φω
νής τοϋ υίοϋ τοϋ Θεοΰ, καί οί άκούσαντες 
ζήσονται. 26ώσπερ γάρ ό πατήρ έχει ζωήν έν 
έαυτώ, ούτως έδωκε καί τώ υίώ ζωήν έχειν 
έν έαυτώ· 27καί έξουσίαν έδωκεν αύτω καί 
κρίσιν ποιεΐν, δτι υιός ανθρώπου έστί. 28μή 
θαυμάζετε τοϋτο· δτι έρχεται ώρα έν ή πάντες 
οί έν τοΐς μνημείοις άκούσονται τής φωνής 
αύτοϋ, 29καί έκπορεύσονται οί τά άγαθά ποι- 
ήσαντες εις άνάστασιν ζωής, οί δέ τά φαΰλα 
πράξαντες εις άνάστασιν κρίσεως. 30ού δύνα
μαι έγώ ποιεΐν άπ5 έμαυτοΰ ούδέν. καθώς 
άκούω κρίνω, καί ή κρίσις ή έμή δίκαια έστιν 
δτι ού ζητώ τό θέλημα τό έμόν, αλλά τό θέ
λημα τοϋ πέμψαντός με πατρός. 31Έάν έγώ 
μαρτυρώ περί έμαυτοΰ, ή μαρτυρία μου ούκ 
έστιν άληθής. 32άλλσς έστιν ό μαρτυρών περί 
έμοϋ, καί οίδα δτι άληθής έστιν ή μαρτυρία 
ήν μαρτυρεί περί έμοϋ. 33ύμεΐς άπεστάλκατε 
πρός Ίωάννην, καί μεμαρτύρηκε τή άληθεία· 
34έγώ δέ ού παρά άνθρώπου τήν μαρτυρίαν 
λαμβάνω, αλλά ταϋτα λέγω ινα υμείς σωθήτε. 
35έκεΐνος ήν ό λύχνος ό καιόμενος καί φαίνων, 
ύμεΐς δέ ήθελήσατε άγαλλιαθήναι πρός ώραν 
έν τώ φωτί αύτοϋ. 36έγώ δέ έχω τήν μαρτυρίαν 
μείζω τοϋ Ίωάννου· τά γάρ έργα ά έδωκε μοι 
ό πατήρ ινα τελειώσω αύτά, αύτά τά έργα ά 
έγώ ποιώ, μαρτυρεί περί έμοϋ δτι ό πατήρ με 
άπέσταλκε. 37καί ό πέμψας με πατήρ, αυτός 
μεμαρτύρηκε περί έμοϋ. ούτε φωνήν αύτοϋ 
άκηκόατε πώποτε ούτε είδος αύτοϋ έωράκατε, 
38καί τόν Λόγον αύτοϋ ούκ έχετε μένοντα έν 
ύμΐν, δτι δν άπέστειλεν έκεΐνος, τούτω ύμεΐς 
ού πιστεύετε. 39έρευνάτε τάς γραφάς, δτι 
ύμεΐς δοκεΐτε έν αύταΐς ζωήν αιώνιον έχειν 
καί έκεΐναί είσιν αί μαρτυροϋσαι περί έμοϋ’

ascultă cuvântul Meu şi crede Celui care 
M-a trimis are viaţă veşnică şi la judeca
tă nu va veni, ci s-a mutat de la moarte la 
viaţă. 25Amin, amin zic vouă: Vine ceasul, 
şi acum este, când morţii vor auzi glasul 
Fiului lui Dumnezeu şi cei caje vor auzi 
vor fi vii. 26Căci precum Tatăl are viaţă în 
Sine, aşa I-a dat şi Fiului să aibă viaţă în 
Sine; 27şi I-a dat putere să facă şi judecată, 
căci este Fiul Omului. 28Nu vă miraţi de 
aceasta; căci vine ceasul în care toţi cei din 
morminte vor auzi glasul Lui, 29şi vor ieşi 
cei ce au făcut cele bune spre învierea vie
ţii şi cei ce au făcut cele rele spre învierea 
judecăţii. 30Nu pot Eu să fac de la Mine ni
mic; precum aud, judec; şi judecata Mea 
este dreaptă; pentru că nu caut voia Mea, 
ci voia Celui care M-a trimis, a Tatălui. 
31Dacă Eu mărturisesc despre Mine însumi, 
mărturia Mea nu este adevărată. 32Altul 
este cel ce mărturiseşte despre Mine şi ştiu 
că adevărată este mărturia pe care o măr
turiseşte despre Mine. 33Voi aţi trimis la 
loan şi el a mărturisit adevărul. 34Dar Eu 
nu de la om iau mărturia, ci spun acestea ca 
voi să vă mântuiţi.35Acela era făclia care 
arde şi luminează, şi voi aţi vrut să vă vese
liţi o vreme întru lumina lui. 36Dar Eu am 
mărturia mai mare decât a lui loan; căci 
lucrurile pe care Mi le-a dat Mie Tatăl să 
le săvârşesc, înseşi lucrurile pe care Eu le 
fac, ele mărturisesc despre Mine că Tatăl 
M-a trimis. 37Şi Cel care M-a trimis, Tatăl, 
Acela a mărturisit despre Mine. Nici glasul 
Lui nu l-aţi auzit vreodată, nici chipul Lui 
nu l-aţi văzut, 38şi cuvântul Lui nu îl aveţi 
rămânând în voi, pentru că voi nu credeţi 
Celui pe Care Acela L-a trimis. 39Voi cer
cetaţi Scripturile, fiindcă socotiţi că în ele 
aveţi viaţă veşnică; şi acelea mărturisesc
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40καί ού θέλετε έλθεΐν πρός με ινα ζωήν έχητε. 
4Ιδόξαν παρά άνθρώπων ού λαμβάνω· 42άλλ’ 
έγνωκα ύμάς ότι τήν άγάπην τοΰ Θεοΰ ούκ 
έχετε έν έαυτοΐς. 43έγώ έλήλυθα έν τω όνόματι 
τοΰ πατρός μου, καί ού λαμβάνετε με- έάν 
άλλος έλθη έν τφ όνόματι τφ ίδίφ, έκεΐνον λή- 
ψεσθε. 44πώς δύνασθε υμείς πιστεϋσαι, δόξαν 
παρά άλλήλων λαμβάνοντες, καί τήν δόξαν 
τήν παρά τοΰ μόνου Θεοΰ ού ζητείτε; 45μή 
δοκεϊτε ότι έγώ κατηγορήσω ύμών πρός τόν 
πατέρα· έστιν ό κατηγορών ύμών Μωϋσής, εις 
όν ύμεϊς ήλπίκατε. 46εΙ γάρ έπιστεύετε Μωϋσεΐ, 
έπιστεύετε αν έμοί- περί γάρ έμοΰ έκεϊνος 
έγραψεν. 47εί δέ τοίς έκείνου γράμμασιν ού 
πιστεύετε, πώς τοις έμοις ρήμασι πιστεύσετε;

despre Mine. 40Dar voi nu vreţi să veniţi 
la Mine, ca să aveţi viaţă! 41Slavă de la oa
meni nu primesc; 42dar v-am cunoscut pe 
voi, că dragostea lui Dumnezeu nu o aveţi 
în voi. 43Eu am venit în numele Tatălui 
Meu şi voi nu Mă primiţi; dacă va veni altul 
în numele său, pe acela îl veţi primi. 44Cum 
puteţi voi să credeţi, primind slavă unii de 
la alţii, iar slava cea de la unul Dumnezeu 
nu o căutaţi? 45Să nu socotiţi că Eu vă voi 
învinui la Tatăl; este cine să vă învinuiască: 
Moise, în care voi aţi nădăjduit. 46Căci da
că aţi fi crezut lui Moise, aţi fi crezut Mie; 
căci despre Mine a scris acela. 47Iar dacă 
celor scrise de el nu credeţi, cum veţi crede 
cuvintelor Mele?

Κ εφάλαιον ς

ετά ταΰτα άπήλθεν ό Ίησοΰς πέ
ραν τής θαλάσσης τής Γαλιλαίας 

τής Τιβεριάδος· 2καί ήκολούθει αύ
τφ όχλος πολύς, ότι έώρων αύτοΰ 
τά σημεία ά έποίει έπί τών άσθε- 
νούντων. 3άνήλθε δέ είς τό όρος ό 

Ίησοΰς καί έκεΐ έκάθητο μετά τών μαθητών 
αύτοΰ. 4ήν δέ έγγύς τό πάσχα, ή εορτή τών 
Ιουδαίων. 5έπάρας ούν ό Ίησοΰς τούς οφθαλ
μούς καί θεασάμενος ότι πολύς όχλος έρχεται 
πρός αύτόν, λέγει πρός τόν Φίλιππον πόθεν 
άγοράσωμεν άρτους ινα φάγωσιν ούτοι; 6τοΰ- 
το δέ έλεγε πειράζων αύτόν αύτός γάρ ήδει 
τί έμελλε ποιεΐν. 7άπεκρίθη αύτφ Φίλιππος- 
διακοσίων δηναρίων άρτοι ούκ άρκοΰσιν αύ- 
τοΐς ϊνα έκαστος αύτών βραχύ τι λάβη. 8λέγει 
αύτφ είς έκ τών μαθητών αύτοΰ, Άνδρέας ό 
άδελφός Σίμωνος Πέτρου - 9έστι παιδάριον έν 
ώδε, ός έχει πέντε άρτους κρίθινους καί δύο

Capitolul 6

fe-, upă acestea, a plecat lisus de cealal- 
T  tă parte a Mării Galileii, adică a 
te  ţ s  Tiberiadei. 2Şi îi urma Lui mul- 

j  ţ j f  ţime multă, pentru că vedeau 
semnele Lui, pe care le făcea cu 

cei bolnavi. 3Şi S-a suit lisus în mun
te şi acolo şedea cu ucenicii Săi. 4Şi erau 
aproape Paştile, praznicul iudeilor. 5Deci 
ridicându-Şi lisus ochii şi văzând că multă 
mulţime vine la El, a zis către Filip: De 
unde vom cumpăra pâini, ca să mănânce 
aceştia? 6Iar aceasta o zicea ca să-l încerce, 
căci El ştia ce avea să facă. 7I-a răspuns 
Filip: Pâini de două sute de dinari nu le 
ajung, ca fiecare dintre ei să ia câte puţin. 
8Şi I-a zis unul din ucenicii Lui, Andrei, 
fratele lui Simon Petru: 9Este aici un bă
iat care are cinci pâini de orz şi doi peşti. 
Dar ce sunt acestea la atâţia? 10Şi a zis Ii-
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οψάρια- αλλά ταυ τα τί έστιν εις τοσούτους; 
10είπε δέ ό Ίησοϋς· ποιήσατε τούς άνθρώπους 
άναπεσεΐν- ήν δέ χόρτος πολύς έν τφ τόπω. 
άνέπεσον ούν οι άνδρες τον άριθμόν ώσεί πεν- 
τακισχίλιοι. 11έλαβε δέ τούς άρτους ό Ίησοϋς 
καί εύχαριστήσας διέδωκε τοΐς μαθηταΐς, οί 
δέ μαθηταί τοΐς άνακειμένοις· ομοίως καί εκ 
των όψαρίων δσον ήθελον. 12ώς δέ ένεπλήσθη- 
σαν, λέγει τοΐς μαθηταΐς αύτοΰ· συναγάγετε τά 
περισσεύσαντα κλάσματα, ϊνα μή τι άπόληται. 
13συνήγαγον ούν καί έγέμισαν δώδεκα κοφί- 
νους κλασμάτων εκ τών πέντε άρτων τών κρί
θινων ά έπερίσσευσε τοΐς βεβριοκόσιν. 14Οί ούν 
άνθρωποι, ίδόντες δ έποίησε σημεΐον ό Ίησοϋς, 
έλεγον δτι ούτός έστιν άληθώς ό προφήτης ό 
ερχόμενος εις τον κόσμον. 15Ίησοϋς ούν γνούς 
δτι μέλλουσιν έρχεσθαι καί άρπάζειν αύτόν 
ινα ποιήσωσιν αύτόν βασιλέα, άνεχώρησε 
πάλιν εις τό δρος αύτός μόνος.

ως δέ όψία έγένετο, κατέβησαν οί μαθηταί 
αύτοΰ επί τήν θάλασσαν, 17καί έμβάντες 

εις τό πλοΐον ήρχοντο πέραν τής θαλάσσης 
εις Καπερναούμ, καί σκοτία ήδη έγεγόνει καί 
ούκ έληλύθει πρός αύτούς ό Ίησοϋς, 18ή τε 
θάλασσα άνεμου μεγάλου πνέοντος διηγεί- 
ρετο. 19έληλακότες ούν ως σταδίους είκοσι 
πέντε ή τριάκοντα θεωροΰσι τόνΊηοοΰν πε- 
ριπατοϋντα επί τής θαλάσσης καί έγγύς τοϋ 
πλοίου γινόμενον, καί έφοβήθησαν. 20ό δέ 
λέγει αύτοϊς· έγώ είμι- μή φοβεΐσθε. 21ήθελον 
ούν λαβεΐν αύτόν εις τό πλοΐον, καί εύθέως 
τό πλοΐον έγένετο επί τής γής εις ήν ύπήγον.

Τή επαύριον ό δχλος ό έστηκώς πέραν τής 
θαλάσσης ίδών δτι πλοιάριον άλλο ούκ ήν 

έκεΐ εί μή έν έκεΐνο εις δ ένέβησαν οί μαθηταί 
αύτοΰ, καί δτι ού συνεισήλθε τοΐς μαθηταΐς 
αύτοΰ ό Ίησοϋς εις τό πλοιάριον, άλλά μόνοι 
οί μαθηταί αύτοΰ άπήλθον 23άλλα δέ ήλθε 
πλοιάρια έκ Τιβεριάδος έγγύς τοΰ τόπου, 
δπου έφαγον τον άρτον εύχαριστήσαντος τοϋ

sus: Faceţi-i pe oameni să se aşeze. Şi era 
iarbă multă în locul acela. Deci s-au aşe
zat bărbaţii în număr ca la cinci mii. uŞi 
a luat pâinile lisus şi, mulţumind, a îm
părţit ucenicilor, iar ucenicii celor ce şe
deau; asemenea şi din peşti, cât au voit. 
12Iar când s-au săturat, le-a zis ucenicilor 
Lui: Adunaţi bucăţile care au prisosit, ca 
să nu se piardă ceva. 13A u adunat deci 
şi au umplut douăsprezece coşuri cu bu
căţile din cele cinci pâini de orz care au 
rămas de la cei care mâncaseră. 14Deci, 
oamenii, văzând semnul pe care l-a fă
cut lisus, ziceau: Acesta este cu adevărat 
Proorocul care vine în lume. 15Cunoscând 
deci lisus că au să vină şi să-L ia cu sila ca 
să-L facă împărat, a plecat iarăşi în mun
te, El singur.

S i când s-a făcut seară, au coborât uce
nicii Lui la mare, I7şi intrând în cora

bie, mergeau spre cealaltă parte a mării, la 
Capernaum. Şi se făcuse deja întuneric şi 
lisus nu venise la ei. 18Şi suflând vânt pu
ternic, marea se stârnea. I9Deci, după ce 
au vâslit ca la douăzeci şi cinci sau treizeci 
de stadii, L-au văzut pe lisus umblând pe 
mare şi apropiindu-Se de corabie şi s-au 
temut. 20Iar El le-a zis: Eu sunt; nu vă te
meţi! 21Deci voiau să-L ia în corabie; şi 
îndată corabia a fost la ţărmul spre care 
mergeau.

doua zi, mulţimea care stătea de cea
laltă parte a mării, văzând că nu era 

acolo altă corabie, afară de una, aceea în 
care se urcaseră ucenicii Lui şi că lisus nu 
intrase împreună cu ucenicii Săi în cora
bie, ci numai ucenicii Lui plecaseră -  23şi 
alte corăbii au venit din Tiberiada aproa
pe de locul unde mâncaseră pâinea, după
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Κυρίου' 24δτε ούν είδεν ό δχλος δτι Ίησοϋς ούκ 
έστιν εκεί ουδέ οί μαθηταί αύτοΰ, ένέβησαν 
αύτοί είς τά πλοία καί ήλθον είς Καπερναούμ 
ζητοΰντες τόνΤησσΰν. 25καί εύρόντες αύτόν 
πέραν τής θαλάσσης είπον αύτφ- ραββί, πότε 
ώδε γέγονας; 26άπεκρίθη αύτοις όΊησοΰς καί 
είπεν άμήν αμήν λέγω ύμιν, ζητεΐτέ με, ούχ δτι 
εϊδετε σημεία, άλλ’ δτι έφάγετε έκ τών άρτων 
καί έχορτάσθητε. 27έργάζεσθε μή τήν βρώσιν 
τήν άπολλυμένην, άλλά τήν βρώσιν τήν μένου- 
σαν είς ζωήν αιώνιον, ήν ό υιός τοΰ άνθρώπου 
ύμΐν δώσει· τούτον γάρ ό πατήρ έσφράγισεν ό 
Θεός. 28είπον ούν πρός αύτόν τί ποιώμεν ινα 
έργαζώμεθα τά έργα τοΰ Θεοΰ; 29άπεκρίθη 
Ίησοϋς καί είπεν αύτοις- τοΰτό έστι τό έργον 
τοΰ Θεοΰ, ινα πιστεύσητε είς δν άπέστειλεν 
έκεΐνος. 30είπον ούν αύτώ- τί ούν ποιείς σύ 
σημεΐον ινα ίδωμεν καί πιστεύσωμέν σοι; τί 
έργάζη; 31οί πατέρες ήμών τό μάννα έφαγον 
έν τή έρήμω, καθώς έστι γεγραμμένον άρτον 
έκ τοϋ ουρανού 'έδωκεν αύτοις φαγεΐν. 32είπεν 
ούν αύτοις όΊησοΰς· άμήν άμήν λέγω ύμΐν, 
ού Μωϋσής δέδωκεν ύμΐν τόν άρτον έκ τοΰ 
ούρανοΰ, άλλ’ ό πατήρ μου δίδωσιν ύμΐν τόν 
άρτον έκ τοΰ ούρανοΰ τόν άληθινόν. 33ό γάρ 
άρτος τοΰ Θεοΰ έστιν ό καταβαίνων έκ τοΰ 
ούρανοΰ καί ζωήν διδούς τώ κόσμω. 34είπον 
ούν πρός αύτόν Κύριε, πάντοτε δός ήμΐν 
τόν άρτον τοΰτον. 35είπε δέ αύτοις όΊησοΰς· 
έγώ είμι ό άρτος τής ζωής- ό έρχόμενος πρός 
με ού μή πεινάση, καί ό πιστεύων είς έμέ ού 
μή διψήση πώποτε. 36άλλ’ είπον ύμΐν δτι καί 
έωράκατέ με καί ού πιστεύετε. 37Πάν δ δίδωσί 
μοι ό πατήρ, πρός έμέ ήξει, καί τόν έρχόμενον 
πρός με ού μή έκβάλω έξω- 38ότι καταβέβηκα 
έκ τοΰ ούρανοΰ ούχ ινα ποιώ τό θέλημα τό 
έμόν, άλλά τό θέλημα τοΰ πέμψαντός με. 
39τοΰτο δέ έστι τό θέλημα τοΰ πέμψαντός με 
πατρός, ινα παν δ δέδωκέ μοι μή άπολέσω 
έξ αύτοΰ, άλλά άναστήσω αύτό έν τή έσχάτη

ce Domnul mulţumise -  24când deci a vă
zut mulţimea că Iisus nu este acolo, nici 
ucenicii Lui, s-au suit şi ei în corăbii şi au 
venit în Capernaum, căutându-L pe Iisus. 
25Şi aflându-L de cealaltă parte a mării, 
I-au zis: Rabbi, când ai venit aici? 26Iisus 
le-a răspuns şi a zis: Amin, amin zic vouă: 
Mă căutaţi nu pentru că aţi văzut semne, 
ci pentru că aţi mâncat din pâini şi v-aţi 
săturat. 27Lucraţi nu pentru mâncarea cea 
pieritoare, ci pentru mâncarea care ră
mâne spre viaţa veşnică, pe care o va da 
vouă Fiul Omului, căci pe Acesta Tatăl 
L-a pecetluit, Dumnezeu. 28Deci au zis că
tre El: Ce să facem ca să lucrăm lucrurile 
lui Dumnezeu? 29A răspuns Iisus şi le-a 
zis: Acesta este lucrul lui Dumnezeu, ca 
să credeţi în Cel pe Care Acela L-a trimis. 
30Deci I-au zis: Dar ce semn faci Tu, ca să 
vedem şi să credem în Tine? Ce lucrezi? 
31Părinţii noştri au mâncat mana în pustie, 
precum este scris: Pâine din cer le-a dat 
lor să mănânce. 32Deci le-a zis Iisus: Amin, 
amin zic vouă: Nu Moise v-a dat pâinea 
din cer, ci Tatăl Meu vă dă pâinea din 
cer, pe cea adevărată. 33Căci pâinea lui 
Dumnezeu este cea care se coboară din 
cer şi dă viaţă lumii. 34Deci au zis către 
El: Doamne, dă-ne nouă totdeauna pâinea 
aceasta. 35Le-a zis lor Iisus: Eu sunt pâinea 
vieţii; cel ce vine la Mine nu va flămânzi şi 
cel ce crede în Mine nu va înseta nicioda
tă. 36Dar v-am spus vouă: şi M-aţi văzut, 
şi nu credeţi. 37Tot ce-Mi dă Mie Tatăl la 
Mine va veni; şi pe cel ce vine la Mine nu-1 
voi scoate afară; 38pentru că M-am pogo
rât din cer, nu ca să fac voia Mea, ci voia 
Celui ce M-a trimis pe Mine. 39Şi aceasta 
este voia Tatălui Care M-a trimis pe Mine, 
ca tot ce Mi-a dat să nu pierd din el, ci să-l
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ήμεροι. 40τοϋτο δέ έστι τό θέλημα τοΰ πέμψαν- 
τός με, ινα πας ό θειορών τόν υιόν και πιστεύ- 
ων είς αύτόν έχη ζωήν αιώνιον, καί άναστήσω 
αύτόν έγώ τή έσχατη ήμερα. 4ΡΕγόγγυζον ούν 
οί Ιουδαίοι περί αύτοϋ δτι είπεν, έγώ είμι ό 
άρτος ό καταβάς έκ τοΰ ούρανοΰ, 42καί έλεγον 
ούχ ούτός έστιν Ίησοϋς ό υιός Ιωσήφ, ού ήμεΐς 
οϊδαμεν τόν πατέρα καί τήν μητέρα; πώς ούν 
λέγει ούτος δτι έκ τοϋ ούρανοΰ καταβέβηκα; 
43άπεκρίθη ούν ό Ίησοϋς καί είπεν αύτοΐς· 
μή γογγύζετε μετ’ άλλήλων. 44ούδείς δύνα- 
ται έλθεΐν πρός με, έάν μή ό πατήρ ό πέμψας 
με έλκύση αύτόν, καί έγώ άναστήσω αύτόν 
τή εσχάτη ήμέρα. 45έστι γεγραμμένον έν τοΐς 
προφήταις· και εσονται πάντες διδακτοί Θεοϋ. 
πας ό άκούων παρά τοΰ πατρός καί μαθών 
έρχεται πρός με· 46ούχ δτι τόν πατέρα τις 
έώρακεν, εί μή ό ών παρά τοΰ Θεοϋ, ούτος 
έώρακε τόν πατέρα. 47άμήν άμήν λέγω ύμΐν, ό 
πιστεύων είς έμέ έχει ζωήν αιώνιον. 48έγώ είμι 
ό άρτος τής ζωής. 49οί πατέρες ύμών έφαγον 
τό μάννα έν τή έρήμω καί άπέθανον 50ούτός 
έστιν ό άρτος ό έκ τοΰ ούρανοΰ καταβαίνων, 
ινα τις έξ αύτοϋ φάγη καί μή άποθάνη. 51έγώ 
είμι ό άρτος ό ζών ό έκ τοΰ ούρανοΰ καταβάς· 
έάν τις φάγη έκ τούτου τοΰ άρτου, ζήσεται 
είς τόν αιώνα, καί ό άρτος δέ δν έγώ δώσω, 
ή σάρξ μου έστιν, ήν έγώ δώσω ύπέρ τής τοΰ 
κόσμου ζωής. 52Έμάχοντο ούν πρός άλλήλους 
οί Ιουδαίοι λέγοντες· πώς δύναται ούτος ήμΐν 
δοΰναι τήν σάρκα φαγεΐν; 53είπεν ούν αύτοΐς ό 
Ίησοϋς· άμήν άμήν λέγω ύμΐν, έάν μή φάγητε 
τήν σάρκα τοΰ υίοΰ τοΰ άνθρώπου καί πίητε 
αύτοΰ τό αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυτοΐς. 54ό 
τρώγουν μου τήν σάρκα καί πίνων μου τό αίμα 
έχει ζωήν αιώνιον, καί έγώ άναστήσω αύτόν 
έν τή έσχάτη ήμέρα. 55ή γάρ σάρξ μου άληθώς 
έστι βρώσις, καίτό αίμά μου άληθώς έστι πό- 
σις. 56ό τρώγων μου τήν σάρκα καί πίνων μου 
τό αίμα έν έμοί μένει, κάγώ έν αύτώ. 57καθώς

înviez în ziua de apoi. 40Şi aceasta este vo
ia Celui care M-a trimis, ca tot cel ce vede 
pe Fiul şi crede în El să aibă viaţă veşni
că, şi Eu îl voi învia pe el în ziua de apoi. 
41Iar iudeii cârteau împotriva Lui, că zi
sese: Eu sunt pâinea care s-a pogorât din 
cer. 42Şi ziceau: Nu este Acesta Iisus, fiul 
lui losif, Căruia noi îi ştim tatăl şi mama? 
Cum deci spune Acesta: Din cer M-am 
pogorât? 43Deci Iisus a răspuns şi le-a zis: 
Nu cârtiţi între voi. 44Nimeni nu poate să 
vină la Mine, dacă Tatăl, Care M-a trimis, 
nu-1 va trage pe el, şi Eu îl voi învia în 
ziua de apoi. 45Scris este în Prooroci: Şi 
vor fi  toţi învăţaţi de Dumnezeu. Deci tot 
cel ce aude de la Tatăl şi învaţă vine la 
Mine. 46Nu că pe Tatăl L-a văzut cineva, 
decât Cel ce este de la Dumnezeu; Aces
ta L-a văzut pe Tatăl. 47Amin, amin zic 
vouă: Cel ce crede în Mine are viaţă veşni
că. 48Eu sunt pâinea vieţii. 49Părinţii voş
tri au mâncat mană în pustie şi au mu
rit. 50Aceasta este pâinea care se pogoară 
din cer, ca omul să mănânce din ea şi să 
nu moară. 51Eu sunt pâinea cea vie, care 
s-a pogorât din cer. Dacă mănâncă cine
va din pâinea aceasta viu va fi în veac. Şi 
pâinea pe care Eu o voi da este trupul 
Meu, pe care Eu îl voi da pentru viaţa lu
mii. 52Deci iudeii se certau între ei, zicând: 
Cum poate Acesta să ne dea nouă trupul 
să-l mâncăm? 53Deci Iisus le-a zis: Amin, 
amin zic vouă, dacă nu mâncaţi trupul 
Fiului Omului şi nu beţi sângele Lui, nu 
aveţi viaţă în voi înşivă. 54Cel ce mănâncă 
trupul Meu şi bea sângele Meu are viaţă 
veşnică, şi Eu îl voi învia pe el în ziua de 
apoi. 55Căci trupul Meu cu adevărat este 
mâncare şi sângele Meu cu adevărat este 
băutură. 56Cel ce mănâncă trupul Meu şi
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άπέστειλε με ό ζών πατήρ κάγώ ζώ διά τόν 
πατέρα, καί ό τρώγων με κάκεΐνος ζήσεται δι’ 
έμέ. 58οΰτός έστιν ό άρτος ό έκ τοϋ ούρανοΰ 
καταβάς, οΰ καθώς έφαγον οί πατέρες ύμών 
τό μάννα καί άπέθανον ό τρώγων τοϋτον τόν 
άρτον ζήσεται είς τόν αιώνα. 59Ταϋτα είπεν έν 
συναγωγή διδάσκουν έν Καπερναούμ.

Πολλοί ούν άκούσαντες έκ τών μαθητών 
αύτοϋ είπον σκληρός έστιν ούτος ό λό

γος· τις δύναται αύτοϋ άκούειν; 61είδώς δέ ό 
Ίησοϋς έν έαυτώ δτι γογγύζουσι περί τούτου 
οί μαθηταί αύτοΰ, είπεν αύτοΐς· τοΰτο ύμάς 
σκανδαλίζει; 62έάν ούν θεωρήτε τόν υιόν τοΰ 
άνθρώπου άναβαίνοντα δπου ήν τό πρότερον; 
63τό πνεΰμά έστι τό ζωοποιοΰν, ή σάρξ ούκ 
ωφελεί ούδέν τά ρήματα ά έγώ λαλώ ύμϊν, 
πνεΰμά έστι καί ζωή έστιν. 64άλλ’ είσίν έξ ύμών 
τινες οι ού πιστεύουσιν. ήδει γάρ έξ αρχής ό 
Ίησοϋς τίνες είσίν οί μή πιστεύοντες καί τις 
έστιν ό παραδώσων αύτόν. 65καί έλεγε- διά 
τοΰτο εί'ρηκα ύμϊν δτι ούδείς δύναται έλθεΐν 
πρός με, έάν μή ή δεδομένον αύτω έκ τοΰ 
πατρός μου. 66Έ κ τούτου πολλοί άπήλθον 
έκ τών μαθητών αύτοϋ είς τά όπίσω καί 
ούκέτι μετ’ αύτοΰ περιεπάτουν. 67είπεν ούν 
ό Ίησοϋς τοΐς δώδεκα- μή καί ύμεις θέλετε 
ύπάγειν; 68άπεκρίθη ούν αύτω Σίμων Πέτρος· 
Κύριε, πρός τίνα άπελευσόμεθα; ρήματα 
ζωής αιωνίου έχεις· 69καί ημείς πεπιστεύ- 
καμεν καί έγνώκαμεν δτι σύ εί ό Χριστός ό 
υίός τοΰ Θεοΰ τοΰ ζώντος. 70άπεκρίθη αύ
τοΐς ό Ίησοϋς· ούκ έγώ ύμάς τούς δώδεκα 
έξελεξάμην; καί έξ ύμών είς διάβολός έστιν. 
71έλεγε δέ τόν Ιούδαν ΣίμωνοςΊσκαριώτην 
ούτος γάρ έμελλεν αύτόν παραδιδόναι, είς 
ών έκ τών δώδεκα.

bea sângele Meu rămâne întru Mine şi 
Eu întru el. 57Precum M-a trimis pe Mine 
Tatăl Cel viu şi Eu sunt viu prin Tatăl, şi 
cel ce Mă mănâncă pe Mine şi acela va fi 
viu prin Mine. 58Aceasta este pâinea care 
s-a pogorât din cer; nu precum au mân
cat părinţii voştri mana şi au murit; cel ce 
mănâncă această pâine viu va fi în veac. 
59Acestea le-a grăit în sinagogă, învăţând 
în Capernaum.

Deci mulţi dintre ucenicii Lui, auzind, au 
zis: Greu este cuvântul acesta! Cine 

poate să-l asculte? 6lIar Iisus, ştiind în Si
ne că ucenicii Lui cârtesc pentru aceasta, 
le-a zis: Aceasta vă sminteşte? 62Dar dacă
II veţi vedea pe Fiul Omului suindu-Se 
acolo unde era mai înainte? 63Duhul este 
cel ce face viu; trupul nu foloseşte la nimic. 
Cuvintele pe care Eu vi le spun duh sunt şi 
viaţă sunt. 64Dar sunt unii dintre voi care 
nu cred. Căci de la început Iisus ştia cine 
sunt cei ce nu cred şi cine este cel care îl 
va vinde. 65Şi zicea: De aceea v-am spus că 
nimeni nu poate să vină la Mine, decât da
că i s-a dat lui de la Tatăl Meu. 66De atunci 
mulţi dintre ucenicii Lui s-au dus înapoi 
şi nu mai mergeau cu El. 67Deci le-a zis 
Iisus celor doisprezece: Nu vreţi şi voi să 
vă duceţi? 68I-a răspuns Lui Simon Petru: 
Doamne, la cine ne vom duce? Tu ai cu
vintele vieţii veşnice. 69Şi noi am crezut 
şi am cunoscut că Tu eşti Hristosul, Fiul 
Dumnezeului Celui viu. 70Le-a răspuns 
Iisus: Nu v-am ales Eu pe voi, cei doispre
zece? Şi dintre voi unul este diavol! 71Şi 
zicea de Iuda Iscarioteanul, al lui Simon; 
căci acesta avea să-L vândă, fiind unul din 
cei doisprezece.
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Κεφάλαιον Ζ'

αί περιεπάτει ό Ίησοϋς μετά ταΰτα 
i ţ  έν τή Γαλιλαία· ού γάρ ήθελεν έν 
Jş* %, τή Ίουδαία περιπατειν, δτι έζήτουν 

αύτόν οί Ιουδαίοι άποκτεΐναι. 2ήν 
δέ έγγύς ή έορτή τών Ιουδαίων ή 

σκηνοπηγία. 3είπον ούν πρός αύτόν οί άδελ
φοί αύτοϋ' μετάβηθι έντεΰθεν καί ύπαγε εις 
τήνΊουδαίαν, ινα καί οί μαθηταί σου θεω- 
ρήσωσι τά έργα σου ά ποιείς· 4ούδείς γάρ 
έν κρύπτω τι ποιεί καί ζητεί αύτός έν παρ
ρησία είναι, εί ταΰτα ποιείς, φανέρωσον σε- 
αυτόν τώ κόσμω. 5ούδέ γάρ οί άδελφοί αύ
τοΰ έπίστευον εις αύτόν. 6λέγει ούν αύτοις ό 
Ίησοϋς· ό καιρός ό έμός ούπω πάρεστιν, ό δέ 
καιρός ό ύμέτερος πάντοτέ έστιν έτοιμος. 7ού 
δύναται ό κόσμος μισεΐν ύμάς- έμέ δέ μισεί, δτι 
έγώ μαρτυρώ περί αύτοΰ δτι τά έργα αύτοΰ 
πονηρά έστιν. 8ύμεΐς άνάβητε εις τήν έορτήν 
ταύτην έγώ ούπω άναβαίνω εις τήν έορτήν 
ταύτην, δτι ό καιρός ό έμός ούπω πεπλήρωται. 
9ταΰτα δέ είπών αύτοις έμεινεν έν τή Γαλιλαία.

ως δέ άνέβησαν οί άδελφοί αύτοϋ, τότε καί 
αύτός άνέβη εις τήν έορτήν, ού φανερώς, 

άλλ’ ώς έν κρύπτω. Ποί ούν Ιουδαίοι έζήτουν 
αύτόν έν τή έορτή καί έλεγον ποΰ έστιν έκεΐ- 
νος; 12καί γογγυσμός πολύς περί αύτοΰ ήν έν 
τοΐς δχλοις. οί μέν έλεγον δτι άγαθός έστιν 
άλλοι έλεγον, ού, άλλά πλανά τόν όχλον. 
13ούδείς μέντοι παρρησία έλάλει περί αύ
τοΰ διά τόν φόβον τών Ιουδαίων. 14’Ήδη 
δέ τής έορτής μεσούσης άνέβη ό Ίησοϋς εις 
τό ίερόν καί έδίδασκε. 15καί έθαύμαζον οί 
Ιουδαίοι λέγοντες· πώς ούτος γράμματα οί- 
δε μή μεμαθηκώς; 16άπεκρίθη ούν αύτοις ό

Capitolul 7

i mergea Iisus după acestea în Ga- 
lileea, căci nu voia să meargă în 

·. Iudeea, pentru că iudeii căutau să-L 
S m c  omoare. 2Şi era aproape praznicul 

iudeilor, Punerea Corturilor. 3Au 
zis deci către El fraţii Lui: Mută-Te 

de aici şi mergi în Iudeea, pentru ca şi 
ucenicii Tăi să vadă lucrurile pe care Tu 
le faci; 4că nimeni nu face ceva în ascuns, 
când însuşi caută să fie la vedere. Dacă 
faci acestea, arată-Te pe Tine lumii. 5Căci 
nici fraţii Lui nu credeau în El. 6Le-a zis 
deci lor Iisus: Vremea Mea încă n-a sosit, 
dar vremea voastră totdeauna este gata. 
7Nu poate lumea să vă urască pe voi; dar 
pe Mine Mă urăşte, pentru că Eu mărturi
sesc despre ea că lucrurile ei sunt viclene. 
8Voi suiţi-vă la praznicul acesta; Eu încă 
nu Mă sui la praznicul acesta, că vremea 
Mea încă nu s-a plinit. 9Şi zicându-le aces
tea, a rămas în Galileea.

Dar după ce fraţii Lui s-au suit la praz
nic, atunci şi El S-a suit, nu pe faţă, ci 

în ascuns. uIudeii deci îl căutau la praznic 
şi ziceau: Unde este Acela? 12Şi multă 
şuşotire era despre El în mulţimi; unii zi
ceau că este bun; alţii ziceau: Nu, ci duce 
mulţimea în rătăcire. 13Dar nimeni nu vor
bea pe faţă despre El, de frica iudeilor. 
14Şi când era de acum praznicul la jumă
tate, S-a suit Iisus în templu şi a început să 
înveţe. 15Şi se minunau iudeii zicând: Cum 
ştie Acesta carte, fără să fi învăţat? 16A 
răspuns deci lor Iisus şi a zis: învăţătura
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Ίησοΰς καί είπεν ή έμή διδαχή ούκ έστιν 
έμή, άλλά τοΰ πέμψαντός με· 17έάν 
τις θέλη τό θέλημα αύτοΰ ποιεΐν, 
γνώσεται περί τής διδαχής, πότε- 
ρον έκ τοΰ Θεοΰ έστιν ή έγώ άπ’ 
έμαυτοΰ λαλώ. 18ό άφ’ έαυτοΰ λα- 
λών τήν δόξαν τήν ιδίαν ζητεί, ό δέ ζητών 
τήν δόξαν τοΰ πέμψαντος αύτόν, ούτος 
άληθής έστι, καί άδικία έν αύτώ ούκ έστιν. 
19ού Μωΰσής δέδωκεν ύμΐν τόν νόμον; 
καί ούδείς έξ ύμών ποιεί τόν νόμον, τί με 
ζητείτε άποκτεΐναι; 20άπεκρίθη ό όχλος καί 
είπε- δαιμόνιον έχεις· τις σε ζητεί άποκτεΐ
ναι; 21άπεκρίθη Ίησοΰς καί είπεν αύτοϊς· έν 
έργον έποίησα, καί πάντες θαυμάζετε διά 
τοΰτο. 22Μωϋσής δέδωκεν ύμΐν τήν περιτο
μήν, ούχ δτι έκ τοΰ Μωΰσέως έστιν, άλλ’ έκ 
τών πατέρων, καί έν σαββάτψ περιτέμνετε 
άνθρωπον. 23εί περιτομήν λαμβάνει άνθρω
πος έν σαββάτψ ινα μή λυθή ό νόμος Μωΰ
σέως, έμοί χολατε δτι δλον άνθρωπον ύγιή 
έποίησα έν σαββάτψ; 24μή κρίνετε κατ’ όψιν, 
άλλά τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε.

6λεγον ούν τινες έκ τώνΊεροσολυμιτών 
ούχ ούτός έστιν δν ζητοΰσιν άποκτεΐναι; 

26καί ί'δε παρρησία λαλεΐ, καί ούδέν αύτφ 
λέγουσι. μήποτε άληθώς έγνωσαν οί άρχοντες 
δτι ούτός έστιν άληθώς ό Χριστός; 27άλλά 
τοΰτον οϊδαμεν πόθεν έστίν ό δέ Χριστός 
δταν έρχηται, ούδείς γινώσκει πόθεν έστίν. 
28έκραξεν ούν έν τώ ίερώ διδάσκουν ό Ίησοΰς 
καί λέγων κάμέ οϊδατε, καί οϊδατε πόθεν 
είμί· καί άπ’ έμαυτοΰ ούκ έλήλυθα, άλλ’ έστιν 
άληθινός ό πέμψας με, δν ύμεΐς ούκ οϊδατε· 
29έγώ οίδα αύτόν, δτι παρ’ αύτοΰ είμι κάκεΐ- 
νός με άπέστειλεν. 30Έζήτουν ούν αύτόν πιά- 
σαι, καί ούδείς έπέβαλεν έπ’ αύτόν τήν χεΐρα, 
δτι ούπω έληλύθει ή ώρα αύτοΰ. 31πολλοί δέ 
έκ τοΰ όχλου έπίστευσαν είς αύτόν καί έλεγον

Mea nu este a Mea, ci a Celui care M-a 
trimis; 17de voieşte cineva să fa
că voia Lui, va cunoaşte des
pre învăţătură dacă este de la 
Dumnezeu sau dacă Eu de la 

Mine însumi vorbesc. 18Cel care 
vorbeşte de la sine însuşi caută slava sa; 
dar cel care caută slava celui care l-a tri
mis pe el, acesta este adevărat şi nedrep
tate în el nu este. 19Nu Moise v-a dat vo
uă Legea? Şi nimeni dintre voi nu ţine 
Legea. De ce căutaţi să Mă omorâţi? 20A 
răspuns mulţimea şi a zis: Ai drac; cine 
caută să Te omoare? 21A răspuns Iisus şi 
le-a zis: Un lucru am făcut şi toţi vă minu
naţi de acesta. 22Moise v-a dat vouă tăie- 
rea-împrejur, nu că de la Moise este, ci de 
la părinţi, şi sâmbăta tăiaţi împrejur pe 
om. 23Dacă omul primeşte tăiere-împre- 
jur sâmbăta, ca să nu se strice Legea lui 
Moise, vă mâniaţi pe Mine că am făcut 
un om pe de-a-ntregul sănătos sâmbăta? 
24Nu judecaţi după înfăţişare, ci judecaţi 
judecata cea dreaptă.

iceau deci unii dintre ierusalimiteni: 
Nu este Acesta Cel pe Care caută să-L 

omoare? 26Şi iată, vorbeşte pe faţă şi nu-I 
zic nimic Lui. Nu cumva cu adevărat au cu
noscut căpeteniile că Acesta este cu ade
vărat Hristosul? 27Dar pe Acesta îl ştim 
de unde este; iar Hristosul, când va veni, 
nimeni nu ştie de unde este. 28Deci a stri
gat în templu Iisus, învăţând şi zicând: Şi 
pe Mine Mă ştiţi, şi ştiţi şi de unde sunt; 
şi n-am venit de la Mine însumi, dar ade
vărat este Cel ce M-a trimis pe Mine, pe 
Care voi nu-L ştiţi; 29Eu îl ştiu pe El, că 
de la El sunt şi Acela M-a trimis pe Mine. 
30Căutau deci să-L prindă, şi nimeni n-a 
pus mâna pe El, că încă nu venise ceasul
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δτι ό Χριστός δταν έλθη, μήτι πλείονα σημεία 
τούτων ποιήσει ών ούτος έποίησεν;

Ηκουσαν οί Φαρισαίοι τοΰ δχλου γογγύ- 
ζοντος περί αύτοΰ ταΰτα, καί άπέστειλαν 

ύπηρέτας οί Φαρισαίοι καί οί αρχιερείς ινα 
πιάσωσιν αύτόν. 33είπεν ούν όΊησοΰς· έτι μι- 
κρόν χρόνον μεθ’ ύμών είμι καί ύπάγω πρός 
τόν πέμψαντά με. 34ζητήσετέ με καί ούχ εύ- 
ρήσετε· καί δπου είμί έγώ, ύμείς ού δύνασθε 
έλθεΐν. 35είπον ούν οί Ιουδαίοι πρός έαυτούς· 
ποΰ ούτος μέλλει πορεύεσθαι, δτι ημείς ούχ 
εύρήσομεν αύτόν; μή είς τήν διασποράν των 
Ελλήνων μέλλει πορεύεσθαι καί διδάσκειν 
τούς "Ελληνας; 36τίς έστιν ούτος ό λόγος δν 
είπε, ζητήσετέ με καί ούχ εύρήσετε, καί δπου 
είμί έγώ, υμείς ού δύνασθε έλθειν;

ev δέ τή έσχατη ημέρα τή μεγάλη τής έορ- 
τής είστήκει όΊησοΰς καί έκραξε λέγων 
έάν τις διψά, έρχέσθω πρός με καί πινέτω. 

38ό πιστεύων είς έμέ, καθώς είπεν ή γραφή, 
ποταμοί έκ τής κοιλίας αύτοΰ ρεύσουσιν ύδα- 
τος ζώντος. 39τοΰτο δέ είπε περί τοΰ Πνεύ
ματος ού έμελλον λαμβάνειν οί πιστεύοντες 
είς αύτόν ούπω γάρ ήν Πνεΰμα Άγιον, δτι 
Ίησοΰς ούδέπω έδοξάσθη.

Πολλοί ούν έκ τοΰ δχλου άκούσαντες τόν λό
γον έλεγον ούτός έστιν άληθώς ό προφή

της· 41άλλοι έλεγον ούτός έστιν ό Χριστός· 
άλλοι έλεγον μή γάρ έκ τής Γαλιλαίας ό Χρι
στός έρχεται; 42ούχί ή γραφή είπεν δτι έκ τοΰ 
σπέρματος Δαυΐδ καί άπό Βηθλεέμ τής κώμης, 
δπου ήν Δαυίδ, ό Χριστός έρχεται; 43σχίσμα 
ούν έν τώ δχλω έγένετο δι’ αύτόν. 44τινές δέ 
ήθελον έξ αύτών πιάσαι αύτόν, άλλ’ ούδείς 
έπέβαλεν έπ’ αύτόν τάς χεΐρας.

Ηλθον ούν οί ύπηρέται πρός τούς άρχιερεΐς 
καί Φαρισαίους, καί είπον αύτοΐς έκεΐνοι· 

διατί ούκ ήγάγετε αύτόν; 46άπεκρίθησαν οί 
ύπηρέται· ουδέποτε ούτως έλάλησεν άνθρω
πος, ώς ούτος ό άνθρωπος. 47άπεκρίθησαν ούν

Lui. 31Şi mulţi din mulţime au crezut în El 
şi ziceau: Hristosul, când va veni, va face 
oare mai multe semne decât acestea pe 
care El le-a făcut?

u auzit fariseii mulţimea murmurând 
despre El acestea; şi au trimis slujitori 

arhiereii şi fariseii ca să-L prindă. 33A zis 
deci Iisus: încă puţin timp mai sunt cu voi 
şi Mă duc la Cel ce M-a trimis. 34Mă veţi 
căuta şi nu Mă veţi afla; şi unde sunt Eu, 
voi nu puteţi veni. 35Au zis deci iudeii în
tre ei: Unde are să meargă Acesta ca noi 
să nu-L aflăm pe El? Nu cumva va merge 
la cei împrăştiaţi printre elini şi-i va învă
ţa pe elini? 36Ce este acest cuvânt pe care 
L-a spus: Mă veţi căuta şi nu Mă veţi afla; 
şi unde sunt Eu, voi nu puteţi veni?

S i în ziua cea din urmă, cea mare, a praz
nicului a stat Iisus şi a strigat, zicând: 

De însetează cineva, să vină la Mine şi să 
bea. 38Cel ce crede în Mine, precum a zis 
Scriptura, râuri de apă vie vor curge din 
pântecele lui. 39Iar aceasta a zis despre Du
hul pe Care aveau să-L primească cei ce 
cred în El; căci încă nu era Duh Sfânt, că 
Iisus încă nu Se proslăvise.

beci mulţi din mulţime, auzind cuvântul, 
'ziceau: Cu adevărat, Acesta este Proo

rocul. 41 Alţii ziceau: Acesta este Hristosul. 
Alţii ziceau: Oare din Galileea vine Hris
tosul? 42Nu a zis Scriptura că din sămân
ţa lui David şi din Betleem, satul unde a 
fost David, vine Hristosul? 43Deci, s-a fă
cut dezbinare în mulţime din pricina Lui. 
44Şi unii dintre ei voiau să-L prindă, dar 
nimeni n-a pus mâinile pe El.

u venit deci slujitorii la arhierei şi fari
sei, şi aceia le-au zis: De ce nu L-aţi 

adus? 46Au răspuns slujitorii: Niciodată 
nu a vorbit un om ca omul acesta. 47Le-au
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αύτοΐς οί Φαρισαίοι· μή καί ύμεΐς πεπλάνησθε; 
4®μή τις έκ τών αρχόντων έπίστευσεν είς αύτόν 
ή έκ τών Φαρισαίων; 49άλλ’ ό όχλος ούτος ό 
μή γινώσκων τον νόμον έπικατάρατοί είσι. 
50λέγει Νικόδημος πρός αύτούς, ό έλθών 
νυκτός πρός αύτόν, είς ών έξ αύτών 51μή 
ό νόμος ήμών κρίνει τον άνθρωπον, έάν μή 
άκούση παρ’ αύτοϋ πρότερον καί γνώ τί ποιεί; 
52άπεκρίθησαν καί είπον αύτφ· μή καί σύ έκ 
τής Γαλιλαίας εί; έρεύνησον καί ί'δε δτι προ
φήτης έκ τής Γαλιλαίας ούκ έγήγερται. 53Καί 
άπήλθεν έκαστος είς τον οίκον αύτοϋ.

răspuns deci lor fariseii: Nu cumva şi voi 
aţi rătăcit? 48Oare a crezut în El cineva 
dintre căpetenii sau dintre farisei? 49însă 
gloata aceasta, care nu cunoaşte Legea, 
blestemaţi sunt! 50A zis către ei Nicodim, 
cel ce venise noaptea la El, fiind unul din
tre ei: 51Oare Legea noastră judecă pe om, 
dacă nu-1 ascultă mai întâi şi nu cunoaşte 
ce face? 52Au răspuns şi i-au zis: Nu cumva 
şi tu eşti din Galileea? Cercetează şi vezi 
că prooroc din Galileea nu s-a ridicat. 53Şi 
a plecat fiecare la casa lui.

·; ■- ·

ΚεφάΆ,αιον H' Capitolul 8

ησοΰς δέ έπορεύθη είς τό όρος τών 
έλαιών 2όρθρου δέ πάλιν παρεγένε- 
το είς τό ίερόν, καί πάς ό λαός ήρχετο 
πρός αύτόν καίκαθίσας έδίδασκεν αύ- 

. τούς. 3άγουσι δέ οί γραμματείς καί οί 
Φαρισαίοι γυναίκα έπί μοιχεία κατει- 

λημμένην, καί στήσαντες αύτήν έν μέσω 4λέ- 
γουσιν αύτώ· διδάσκαλε, αΰτη ή γυνή κατεί- 
ληπται έπ’ αύτοφώρφ μοιχευομένη· 5καί έν τώ 
νόμψ ήμών Μωϋσής ένετείλατο τάς τοιαύτας 
λιθάζειν. 6σύ ούν τί λέγεις; τοΰτο δέ είπον 
έκπειράζοντες αύτόν, ϊνα σχώσι κατηγορίαν 
κατ’ αύτοϋ. ό δέ Ίησοϋς κάτω κύψας τώ 
δακτύλω έγραφεν είς τήν γήν. 7ώς δέ έπέμενον 
έρωτώντες αύτόν, άνέκυψε καί είπεν αύτοΐς· 
ό άναμάρτητος ύμών πρώτος βαλέτω λίθον 
έπ’ αύτήν. 8καί πάλιν κάτοο κύψας έγραφεν 
είς τήν γήν. 9οί δέ άκούσαντες έξήρχοντο είς 
καθ’ είς, άρξάμενοι άπό τών πρεσβυτέρων, 
καί κατελείφθη ό Ίησοϋς καί ή γυνή έν μέσω 
ούσα. 10άνακύψας δέ ό Ίησοϋς είπεν αύτή·

i lisus a mers în Muntele Măslini
lor. 2Iar dimineaţa iarăşi a venit 

în templu, şi tot poporul venea la 
El; şi şezând, îi învăţa. 3Şi au adus 
cărturarii şi fariseii o femeie prin

să în adulter; şi aşezând-o în mijloc, 
4I-au zis: învăţătorule, această femeie 

a fost prinsă asupra faptului, făcând adul
ter; 5şi, în Legea noastră, Moise a poruncit 
pe unele ca acestea să le ucidem cu pietre. 
6Tu, dar, ce zici? Şi aceasta au zis-o, ispi- 
tindu-L, ca să aibă vină împotriva Lui. 
Iar lisus, aplecându-Se jos, scria cu de
getul pe pământ. 7Şi pentru că stăruiau 
întrebându-L, S-a ridicat şi le-a zis: Cel fă
ră de păcat dintre voi să arunce cel dintâi 
piatra asupra ei. 8Şi iarăşi, aplecându-Se 
jos, scria pe pământ. 9Iar ei, auzind, au ie
şit unul câte unul, începând de la cei mai 
bătrâni; şi a rămas lisus şi femeia, care 
era în mijloc. 10Şi ridicându-Se, lisus i-a
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γύναι, που είσιν; ούδείς σε κατέκρινεν; ηή δέ 
είπεν- ούδείς, Κύριε, είπε δέ όΊησοΰς· ούδέ 
εγώ σε κατακρίνω- πορεύου καί άπό τοΰ νΰν 
μηκέτι άμάρτανε.

Πάλιν ούν αύτοις όΊησοΰς έλάλησε λέγων 
εγώ είμι τό φώς τοΰ κόσμου- ό ακολου

θών έμοί ού μή περιπατήση έν τή σκοτία, 
άλλ’ εξει τό φώς τής ζωής. 13είπον ούν αύτώ 
οί Φαρισαίοι- σύ περί σεαυτοΰ μαρτυρείς- ή 
μαρτυρία σου ούκ έστιν άληθής. 14άπεκρίθη 
Ίησοΰς καί είπεν αύτοις- καν έγώ μαρτυρώ 
περί έμαυτοΰ, άληθής έστιν ή μαρτυρία μου, 
δτι οίδα πόθεν ήλθον καί ποΰ υπάγω- ύμεΐς 
δέ ούκ οϊδατε πόθεν έρχομαι ή ποΰ ύπάγω. 
15ύμεΐς κατά τήν σάρκα κρίνετε- έγώ ού κρίνω 
ούδένα. 16καί εάν κρίνω δέ έγώ, ή κρίσις ή 
έμή άληθής έστιν, ότι μόνος ούκ είμί, άλλ’ έγώ 
καί ό πέμψας με πατήρ. 17καί έν τώ νόμω δέ 
τώ ύμετέρω γέγραπται ότι δύο άνθρώπων ή 
μαρτυρία άληθής έστιν. 18έγώ είμι ό μαρτυρών 
περί έμαυτοΰ, καί μαρτυρεί περί έμοΰ ό πέμ- 
ψας με πατήρ. 19έλεγον ούν αύτώ- ποΰ έστιν ό 
πατήρ σου; άπεκρίθη Ίησοΰς- ούτε έμέ οϊδατε 
ούτε τόν πατέρα μου- εί έμέ ήδειτε, καί τόν 
πατέρα μου ήδειτε άν. 20Ταΰτα τά ρήματα 
έλάλησεν όΊησοΰς έν τώ γαζοφυλακίω, δι
δάσκων έν τώ ίερώ, καί ούδείς έπίασεν αύτόν, 
ότι ούπω έληλύθει ή ώρα αύτοΰ.

Θίπεν ούν πάλιν αύτοις ό Ίησοΰς- έγώ ύπά
γω καί ζητήσετε με, καί έν τή αμαρτία 

υμών άποθανεΐσθε- όπου έγώ ύπάγω, ύμεΐς ού 
δύνασθε έλθεΐν. 22έλεγον ούν οί Ιουδαίοι- μήτι 
άποκτενεΐ εαυτόν, ότι λέγει, όπου έγώ ύπάγω, 
ύμεΐς ού δύνασθε έλθεΐν; 23καί είπεν αύτοΐς- 
ύμεΐς έκ τών κάτω έστέ, έγώ έκ τών άνω είμί- 
ύμεΐς έκ τοΰ κόσμου τούτου έστέ, έγώ ούκ 
είμί έκ τοΰ κόσμου τούτου. 24είπον ούν ύμΐν 
ότι άποθανεΐσθε έν ταις άμαρτίαις υμών- έάν 
γάρ μή πιστεύσητε δτι έγώ είμι, άποθανεΐσθε

zis: Femeie, unde sunt? Nici unul nu te-a 
osândit? nIar ea a zis: Nici unul, Doamne. 
Şi a zis Iisus: Nici Eu nu te osândesc. 
Mergi şi de acum să nu mai păcătuieşti.

beci iarăşi Iisus le-a vorbit lor, zicând: 
'Eu sunt Lumina lumii; cel care îmi 

urmează Mie nu va umbla în întuneric, ci 
va avea lumina vieţii. 13I-au zis deci fariseii: 
Tu despre Tine însuţi mărturiseşti; mărtu
ria Ta nu este adevărată. 14A răspuns Iisus 
şi le-a zis: Chiar dacă Eu mărturisesc des
pre Mine însumi, adevărată este mărturia 
Mea, că Eu ştiu de unde am venit şi unde 
Mă duc; voi însă nu ştiţi de unde vin sau 
unde Mă duc. 15Voi după trup judecaţi; Eu 
nu judec pe nimeni. 16Şi chiar dacă Eu ju
dec, judecata Mea este adevărată, că nu 
sunt singur, ci Eu şi Tatăl Care M-a trimis. 
17Şi în Legea voastră este scris că mărtu
ria a doi oameni este adevărată. 18Eu sunt 
Cel ce mărturisesc despre Mine însumi şi 
mărturiseşte despre Mine Tatăl Care M-a 
trimis. 19îi ziceau aşadar: Unde este Tatăl 
Tău? A răspuns Iisus: Nici pe Mine nu mă 
ştiţi, nici pe Tatăl Meu; dacă pe Mine M-aţi 
şti, aţi şti şi pe Tatăl M eu.20Aceste cuvinte 
le-a grăit Iisus la cutia darurilor, învăţând 
în templu; şi nimeni nu L-a prins, că nu ve
nise încă ceasul Lui.

h e-a zis deci iarăşi Iisus: Eu Mă duc 
şi Mă veţi căuta, şi în păcatul vostru 

veţi muri. Unde Mă duc Eu, voi nu puteţi 
veni. 22Ziceau deci iudeii: Nu cumva Se 
va omorî singur? Că zice: Unde Mă duc 
Eu voi nu puteţi veni. 23Şi le-a zis lor: Voi 
sunteţi din cele de jos; Eu din cele de sus 
sunt. Voi din lumea aceasta sunteţi; Eu nu 
sunt din lumea aceasta. 24V-am spus deci 
vouă că veţi muri în păcatele voastre; căci 
dacă nu veţi crede că Eu sunt, veţi muri
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έν ταΐς άμαρτίαις υμών. 25έλεγον ούν αύτώ· σύ 
τις εί; καί ειπεν αύτοις ό Τησοΰς· τήν αρχήν 
δ τι καί λαλώ ύμιν. 26πολλά έχω περί υμών 
λαλεΐν καί κρίνειν άλλ’ ό πέμψας με άληθής 
έστι, κάγώ ά ήκουσα παρ’ αύτοϋ, ταΰτα λέγω 
εις τόν κόσμον. 27ούκ έγνωσαν δτι τόν πατέρα 
αύτοις έλεγεν. 28είπεν ούν αύτοις ό Τησοΰς· 
δταν ύψώσητε τόν υιόν τοΰ ανθρώπου, τότε 
γνώσεσθε δτι έγώ είμι, καί άπ’ έμαυτοΰ ποιώ 
ούδέν, άλλά καθώς έδίδαξέ με ό πατήρ μου, 
ταΰτα λαλώ. 29καί ό πέμψας με μετ' έμοΰ 
έστιν ούκ άφήκέ με μόνον ό πατήρ, δτι έγώ 
τά άρεστά αύτώ ποιώ πάντοτε. 30Ταΰτα αύτοϋ 
λαλοΰντος πολλοί έπίστευσαν εις αύτόν.

6λεγεν ούν ό Τησοΰς πρός τούς πεπιστευ- 
κότας αύτώ Ιουδαίους· έάν υμείς μείνη- 

τε έν τώ λόγω τώ έμώ, άληθώς μαθηταί μού 
έστε, 32καί γνώσεσθε τήν άλήθειαν, καί ή 
άλήθεια έλευθερώσει υμάς. 33άπεκρίθησαν 
αύτώ· σπέρμα Αβραάμ έσμεν καί ούδενί 
δεδουλεύκαμεν πώποτε- πώς σύ λέγεις δτι 
έλεύθεροι γενήσεσθε; 34άπεκρίθη αύτοις ό 
Τησοΰς· αμήν άμήν λέγω ύμιν δτι πας ό ποιών 
τήν αμαρτίαν δοΰλός έστι τής άμαρτίας. 35ό 
δέ δοΰλος ού μένει έν τή οικία εις τόν αιώνα· 
ό υίός μένει εις τόν αιώνα. 36έάν ούν ό υίός 
ύμάς έλευθερώση, όντως έλεύθεροι έσεσθε. 
37οίδα δτι σπέρμα Αβραάμ έστε- άλλά ζητεΐτέ 
με άποκτεΐναι, δτι ό λόγος ό έμός ού χωρεΐ 
έν ύμιν. 38έγώ δ έώρακα παρά τώ πατρί μου 
λαλώ- καίύμεΐς ούν δ έωράκατε παρά τώ πα
τρί υμών ποιείτε. 39άπεκρίθησαν καί είπον 
αύτώ· ό πατήρ ημών Αβραάμ έστι. λέγει αύ- 
τοΐς ό ’Ιησοΰς· εί τέκνα τοΰ Αβραάμ ήτε, τά 
έργα τοΰ Αβραάμ έποιεΐτε. 40νΰν δέ ζητεΐτέ με 
άποκτεΐναι, άνθρωπον δς τήν αλήθειαν ύμιν 
λελάληκα, ήν ήκουσα παρά τοΰ Θεοΰ' τοΰτο 
Αβραάμ ούκ έποίησεν. 41ύμεΐς ποιείτε τά έργα 
τοΰ πατρός ύμών. είπον ούν αύτώ' ημείς έκ

în păcatele voastre. 25Deci îi ziceau Lui: 
Tu cine eşti? Şi le-a zis lor Iisus: Ce v-am 
spus de la început. 26Multe am să spun 
despre voi şi să judec. Dar Cel care M-a 
trimis adevărat este, şi Eu cele ce am auzit 
de la El, acestea le grăiesc lumii. 27N-au 
cunoscut că de Tatăl le vorbea. 28Le-a zis 
deci Iisus: Când veţi înălţa pe Fiul Omului, 
atunci veţi cunoaşte că Eu sunt şi de la 
Mine însumi nu fac nimic, ci precum M-a 
învăţat pe Mine Tatăl Meu, acestea vor
besc. 29Şi Cel ce M-a trimis este cu Mine; 
nu M-a lăsat singur Tatăl, că Eu cele plă
cute Lui fac pururea. 30Grăind El acestea, 
mulţi au crezut în El.

icea deci Iisus către iudeii care crezu
seră Lui: Dacă voi veţi rămâne în cu

vântul Meu, cu adevărat ucenicii Mei 
sunteţi, 32şi veţi cunoaşte adevărul, iar 
adevărul vă va face liberi. 33I-au răspuns 
Lui: Sămânţa lui Avraam suntem şi nimă
nui n-am fost robi vreodată. Cum zici Tu: 
Veţi fi liberi? 34Le-a răspuns Iisus: Amin, 
amin zic vouă că tot cel ce face păcatul rob 
este păcatului. 35Iar robul nu rămâne în 
casă în veac; Fiul rămâne în veac. 36Dacă 
deci Fiul vă va face liberi, cu adevărat li
beri veţi fi. 37Ştiu că sămânţa lui Avraam 
sunteţi, dar căutaţi să Mă omorâţi, căci 
cuvântul Meu nu încape în voi. 38Eu ceea 
ce am văzut la Tatăl Meu vorbesc, şi voi, 
deci, ceea ce aţi văzut la tatăl vostru fa
ceţi. 39Au răspuns şi I-au zis: Tatăl nos
tru este Avraam. Iisus le-a zis: Dacă aţi fi 
fiii lui Avraam, lucrurile lui Avraam aţi 
face. 40Acum însă căutaţi să Mă omorâţi 
pe Mine, Omul care v-am spus adevă
rul pe care l-am auzit de la Dumnezeu. 
Avraam nu a făcut aceasta. 41Voi faceţi 
lucrurile tatălui vostru. Deci I-au zis: Noi
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πορνείας ού γεγεννήμεθα- ένα πατέρα έχομεν, 
τόν Θεόν. 42εΐπεν ούν αύτοΐς ό Ίησοϋς· εί ό 
Θεός πατήρ ύμών ήν, ήγαπάτε αν εμέ· έγώ γάρ 
έκ τοϋ Θεοΰ έξήλθΟν καί ήκω· ούδέ γάρ άπ’ 
έμαυτοΰ έλήλυθα, άλλ’ έκεΐνός με άπέστειλε. 
43διατί τήν λαλιάν τήν έμήν ού γινώσκετε; 
ότι ού δύνασθε άκούειν τόν λόγον τόν έμόν. 
44ύμεΐς έκ τοϋ πατρός τοϋ διαβόλου έστέ, καί 
τάς επιθυμίας τοϋ πατρός ύμών θέλετε ποιεΐν. 
έκεΐνος άνθρωποκτόνος ήν άπ’ αρχής καί έν 
τή άληθεία ούχ έστηκεν, ότι ούκ έστιν άλήθεια 
έν αύτώ· όταν λαλή τό ψεΰδος, έκ τών ιδίων 
λαλεΐ, ότι ψεύστης έστί καί ό πατήρ αύτοϋ. 
45έγώ δέ ότι τήν αλήθειαν λέγω, ού πιστεύετέ 
μοι. 46τίς έξ ύμών έλέγχει με περί άμαρτίας; 
εί δέ άλήθειαν λέγω, διατί ύμεΐς ού πιστεύετε 
μοι; 47ό ών έκ τοϋ Θεοΰ τά ρήματα τοϋ Θεοΰ 
άκούει- διά τοΰτο ύμεΐς ούκ ακούετε, ότι έκ 
τοϋ Θεοΰ ούκ έστέ.

flπεκρίθησαv ούν οί Ιουδαίοι καί ειπον 
αύτώ· ού καλώς λέγομεν ήμεΐς ότι Σαμα

ρείτης εί σύ καί δαιμόνιον έχεις; 49άπεκρίθη 
Ίησοϋς- έγώ δαιμόνιον ούκ έχω, άλλά τιμώ 
τόν πατέρα μου, καί ύμεΐς άτιμάζετέ με. 50έγώ 
δέ ού ζητώ τήν δόξαν μου· έστιν ό ζητών καί 
κρίνων. 51άμήν άμήν λέγω ύμΐν, έάν τις τόν λό
γον τόν έμόν τη ρήση, θάνατον ού μή θεωρήση 
εις τόν αιώνα. 52είπον ούν αύτώ οί Ιουδαίοι· 
νϋν έγνώκαμεν ότι δαιμόνιον έχεις. ’Αβραάμ 
άπέθανε καί οί προψήται, καί σύ λέγεις, έάν 
τις τόν λόγον μου τηρήση, ού μή γεύσηται 
θανάτου εις τόν αιώνα; 53μή σύ μείζων εί 
τοϋ πατρός ήμών ’Αβραάμ, όστις άπέθανε; 
καί οί προφήται άπέθανον τίνα σεαυτόν σύ 
ποιείς; 54άπεκρίθη Ίησοϋς· έάν έγώ δοξάζω 
έμαυτόν, ή δόξα μου ούδέν έστιν έστιν ό πα
τήρ μου ό δοξάζων με, όν ύμεΐς λέγετε ότι 
Θεός ύμών έστι, 55καί ούκ έγνώκατε αύτόν 
έγώ δέ οίδα αύτόν. καί έάν εϊπω ότι ούκ οίδα

nu ne-am născut din curvie. Un tată avem: 
pe Dumnezeu. 42Le-a zis deci Iisus: Dacă 
Dumnezeu ar fi Tatăl vostru, M-aţi iubi pe 
Mine; căci Eu de la Dumnezeu am ieşit şi 
am venit. Căci nu am venit de la Mine în
sumi, ci Acela M-a trimis pe Mine. ^P en 
tru ce graiul Meu nu-1 cunoaşteţi? Pentru 
că nu puteţi auzi cuvântul Meu. 44Voi din 
tatăl vostru, diavolul, sunteţi şi poftele ta
tălui vostru vreţi să le faceţi. Acela a fost 
ucigaş de oameni de la început şi întru 
adevăr nu a stat, că nu este adevăr întru 
el. Când grăieşte minciuna, dintru ale sale 
grăieşte, că mincinos este şi tatăl ei. 45Iar 
pe Mine, că spun adevărul, nu Mă credeţi. 
46Cine dintre voi Mă vădeşte pe Mine de 
păcat? Iar dacă spun adevărul, de ce nu 
Mă credeţi? 47Cel care este din Dumnezeu 
aude cuvintele lui Dumnezeu; de aceea 
voi nu auziţi, că nu sunteţi din Dumnezeu, 

u răspuns deci iudeii şi I-au zis: Nu 
bine zicem noi că Tu eşti samarinean 

şi ai drac? 49A răspuns Iisus: Eu drac nu 
am, ci II cinstesc pe Tatăl Meu, şi voi mă 
necinstiţi pe Mine. 50Dar Eu nu caut sla
va Mea. Este Cel care caută şi judecă. 
51Amin, amin zic vouă: Dacă cineva va 
ţine cuvântul Meu, moarte nu va vedea în 
veac. 52I-au zis deci iudeii: Acum am cu
noscut că ai drac. Avraam a murit, şi proo
rocii; şi Tu zici: Dacă cineva va ţine cuvân
tul Meu, nu va gusta moarte în veac? 53Nu 
cumva eşti Tu mai mare decât tatăl nos
tru Avraam, care a murit? Şi proorocii 
au murit. Cine Te faci Tu pe Tine însuţi? 
54A răspuns Iisus: Dacă Eu Mă slăvesc pe 
Mine însumi, slava Mea nimic nu este; 
Tatăl Meu este Cel care Mă slăveşte, des
pre Care voi ziceţi că este Dumnezeul vos
tru. 55Şi nu L-aţi cunoscut pe El; Eu însă
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αύτόν, έσομαι δμοιος υμών ψεύστης· άλλ’ οίδα 
αύτόν καίτόν λόγον αύτοΰ τηρώ. 56Άβραάμ ό 
πατήρ υμών ήγαλλιάσατο ινα ϊδτ] τήν ήμέραν 
τήν έμήν, καί είδε καί έχάρη. 57είπον ούν οί 
Ιουδαίοι πρός αύτόν πεντήκοντα έτη οΰπω 
έχεις καί Αβραάμ έώρακας; 58είπεν αύτοις ό 
Ίησοϋς· άμήν άμήν λέγω ύμΐν, πριν Αβραάμ 
γενέσθαι εγώ είμι. 59ήραν ούν λίθους ινα βάλω- 
σιν επ’ αύτόν Ίησοϋς δέ έκρύβη, καί έξήλθεν 
έκ τοΰ ίεροΰ διελθών διά μέσου αύτών, καί 
παρήγεν ούτως.

îl ştiu pe El. Şi dacă aş zice că nu-L ştiu, 
aş fi mincinos asemenea vouă. însă II ştiu 
şi cuvântul Lui îl ţin. 56Avraam, tatăl vos
tru, s-a veselit să vadă ziua Mea; şi a vă
zut şi s-a bucurat. 57Au zis deci iudeii că
tre El: încă nu ai cincizeci de ani şi l-ai 
văzut pe Avraam? 58Le-a zis Iisus: Amin, 
amin zic vouă: înainte să fie Avraam Eu 
sunt. 59Au ridicat deci pietre ca să arunce 
asupra Lui; dar Iisus S-a ascuns şi a ieşit 
din templu, trecând prin mijlocul lor; şi 
astfel a plecat.

Κεφάλαιον Θ' Capitolul 9

αί παράγων είδεν άνθρωπον τυφ- 
λόν έκ γενετής. 2καί ήρώτησαν αύ

τόν οί μαθηταί αύτοΰ λέγοντες· ραββί, 
τίς ήμαρτεν, ούτος ή οί γονείς αύτοΰ, 

ινα τυφλός γεννηθή; 3άπεκρίθη 
Ίησοϋς· ούτε ούτος ήμαρτεν ού

τε οί γονείς αύτοΰ, άλλ’ ινα φανερωθή τά έρ
γα τοΰ Θεοΰ έν αύτώ. 4έμέ δει έργάζεσθαι 
τά έργα τοΰ πέμψαντός με έως ήμέρα έστιν 
έρχεται νύξ δτε ούδείς δύναται έργάζεσθαι. 
5δταν έν τω κόσμω ώ, φώς είμι τοΰ κόσμου. 
6ταΰτα είπών έπτυσε χαμαί καί έποίησε πηλόν 
έκ τοΰ πτύσματος, καί έπέχρισε τόν πηλόν έπί 
τούς οφθαλμούς τοΰ τυφλοΰ 7καί είπεν αύτώ' 
ύπαγε νίψαι εις τήν κολυμβήθραν τοΰ Σιλωάμ, 
δ έρμηνεύεται άπεσταλμένος. άπήλθεν ούν 
καί ένίψατο, καί ήλθε βλέπων. 8Οί ούν γείτο
νες καί οί θεωροΰντες αύτόν τό πρότερον δτι 
τυφλός ήν, έλεγον ούχ ούτός έστιν ό καθήμε- 
νος καί προσαιτών; 9άλλοι έλεγον δτι ούτός 
έστιν άλλοι δέ δτι δμοιος αύτώ έστιν. έκεΐνος 
έλεγεν δτι έγώ είμι. 10έλεγον ούν αύτώ- πώς

I»• .ν ,«

i trecând, a văzut un om orb din 
naştere. 2Şi L-au întrebat ucenicii 
Lui, zicând: Rabbi, cine a păcătu
it: acesta sau părinţii lui, de s-a

născut orb? 3 A răspuns Iisus: Nici 
acesta n-a păcătuit, nici părinţii lui, 
ci ca să se arate lucrurile lui Dum

nezeu în el. 4Trebuie să lu
crez lucrurile Celui ce 
M-a trimis pe Mine până 
este ziuă; vine noaptea, 
când nimeni nu poate să 
lucreze. 5Atât cât sunt în 

lume, Lumină a lumii sunt. 6Acestea zi- 
_ când, a scuipat pe păm ânt şi a fă- 

§H$ cut tină din scuipat şi a uns cu 
tină ochii orbului. 7Şi i-a zis: 
Mergi de te spală în scăldă
toarea Siloamului, care se 

tâlcuieşte: trimis. Deci, a ple
cat şi s-a spălat şi a venit văzând. 

8Iar vecinii şi cei care-1 văzuseră mai îna-
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άνειρχθησάν σου οί οφθαλμοί; πάπεκρίθη 
εκείνος καί είπεν άνθρωπος λεγόμενος ’Ιη
σούς πηλόν έποίησε καί έπέχρισέ μου τοΰς 
οφθαλμούς καί είπέ μοι· ύπαγε εις τήν κολυμ- 
βήθραν τοϋ Σιλωάμ καί νίψαι· άπελθών δέ καί 
νιψάμενος άνέβλεψα. 12είπον ούν αύτω· ποΰ 
έστιν εκείνος; λέγει· ούκ οίδα. 13Άγουσιν αύ
τόν πρός τούς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. 
14ήν δέ σάββατον δτε τόν πηλόν έποίησεν ό 
Ίησοϋς καί άνέωξεν αύτοϋ τούς οφθαλμούς. 
15πάλιν ούν ήρώτων αύτόν καί οί Φαρισαίοι 
πώς άνέβλεψεν. ό δέ είπεν αύτοΐς· πηλόν έπέ- 
θηκέ μου έπί τούς οφθαλμούς, καί ένιψάμην, 
καί βλέποΰ. 16έλεγον ούν έκ τών Φαρισαίων 
τινές· ούτος ό άνθριοπος ούκ έστι παρά τοϋ 
Θεοΰ, δτιτό σάββατον ού τηρεί, άλλοι έλεγον 
πώς δύναται άνθρωπος αμαρτωλός τοιαΰτα 
σημεία ποιεΐν; καί σχίσμα ήν έν αύτοΐς. 17λέ- 
γουσι τω τυφλώ πάλιν σύ τί λέγεις περί αύτοΰ, 
δτι ήνοιξέ σου τούς οφθαλμούς; ό δέ είπεν 
ότι προφήτης έστιν. 18ούκ έπίστευσαν ούν οί 
Ιουδαίοι περί αύτοΰ ότι τυφλός ήν καί άνέ- 
βλεψεν, έως δτου έφώνησαν τούς γονείς αύ
τοΰ τοΰ άναβλέψαντος 19καί ήρώτησαν αύ- 
τούς λέγοντες· ούτός έστιν ό υίός ύμών, δν 
υμείς λέγετε δτι τυφλός έγεννήθη; πώς ούν 
άρτι βλέπει; 20άπεκρίθησαν δέ αύτοΐς οί γονείς 
αύτοϋ καί είπον οιδαμεν δτι ούτός έστιν ό 
υίός ήμών καί δτι τυφλός έγεννήθη· 21πώς δέ 
νΰν βλέπει ούκ οιδαμεν, ή τις ήνοιξεν αύτοϋ 
τούς οφθαλμούς ήμεΐς ούκ οιδαμεν αύτός 
ηλικίαν έχει, αύτόν έρωτήσατε, αύτός περί 
έαυτοΰ λαλήσει. 22ταΰτα είπον οί γονείς αύ
τοϋ, δτι έφοβοΰντο τούς Ιουδαίους· ήδη γάρ 
συνετέθειντο οί Ιουδαίοι ινα, έάν τις αύτόν 
όμολογήση Χριστόν, αποσυνάγωγος γένηται. 
23διά τοΰτο οί γονείς αύτοϋ είπον δτι ήλικίαν 
έχει, αύτόν έρωτήσατε. 24έφώνησαν ούν έκ 
δευτέρου τόν άνθρωπον δς ήν τυφλός, καί 
είπον αύτω· δός δόξαν τω Θεφ· ήμεΐς οιδα-

inte că era orb ziceau: Nu este acesta cel 
ce şedea şi cerşea? 9Unii ziceau: Acesta 
este; iar alţii: Seamănă cu el. Dar acela 
zicea: Eu sunt. 10Deci îi ziceau: Cum ţi 
s-au deschis ochii? UA răspuns acela şi a 
zis: Un om numit Iisus a făcut tină şi mi-a 
uns ochii şi mi-a zis: Mergi la scăldătoa
rea Siloamului şi te spală. Şi mergând şi 
spălându-mă, am văzut. 12Deci i-au zis: 
Unde este Acela? El a zis: Nu ştiu. 13L- 
au dus la farisei pe cel oarecând orb. 14Şi 
era sâmbătă când Iisus a făcut tină şi i-a 
deschis ochii. 15Deci iarăşi îl întrebau şi 
fariseii cum a văzut. Iar el le-a zis: Tină 
a pus pe ochii mei şi m-am spălat şi văd. 
16Deci ziceau unii dintre farisei: Acest om 
nu este de la Dumnezeu, fiindcă nu ţine 
sâmbăta. Alţii ziceau: Cum poate un om 
păcătos să facă asemenea semne? Şi era 
dezbinare între ei. 17I-au zis orbului iarăşi: 
Tu ce zici despre El, că ţi-a deschis ochii? 
Iar el a zis: Prooroc este. 18Deci n-au cre
zut iudeii despre el că era orb şi a văzut, 
până ce n-au chemat pe părinţii celui care 
a văzut 19şi i-au întrebat, zicând: Acesta 
este fiul vostru despre care ziceţi că s-a 
născut orb? Deci cum vede el acum? 20Iar 
părinţii lui le-au răspuns şi au zis: Ştim 
că acesta este fiul nostru şi că s-a născut 
orb; 21Dar cum vede el acum nu ştim; sau 
cine i-a deschis ochii nu ştim; vârstă are, 
întrebaţi-1, el însuşi va vorbi despre sine. 
22Acestea le-au spus părinţii lui, fiindcă· 
se temeau de iudei; căci iudeii se înţelese- 
seră ca, dacă cineva mărturiseşte că El es
te Hristos, să fie dat afară din sinagogă. 
23De aceea, au zis părinţii lui: Vârstă are, 
întrebaţi-1 pe el. 24Deci au chemat a do
ua oară pe omul care fusese orb şi i-au 
zis: Dă slavă lui Dumnezeu; noi ştim că
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μεν δτι ό άνθρωπος ούτος αμαρτωλός έστιν. 
25άπεκρίθη ούν έκεΐνος καί είπεν εί αμαρτω
λός έστιν ούκ οίδα· εν οίδα, δτι τυφλός ών άρτι 
βλέπω. 26εϊπον δέ αύτφ πάλιν τί έποίησέ σοι; 
πώς ήνοιξέ σου τούς οφθαλμούς; 27άπεκρίθη 
αύτοΐς· είπον ύμΐν ήδη, καί ούκ ήκούσατε- τί 
πάλιν θέλετε άκούειν; μή καί ύμεΐς θέλετε 
αύτοϋ μαθηταί γενέσθαι; 28έλοιδόρησαν αύτόν 
καί είπον σύ εί μαθητής έκείνου· ημείς δέ τοΰ 
Μωϋσέως έσμέν μαθηταί. 29ήμεΐς οϊδαμεν δτι 
Μωϋσεΐ λελάληκεν ό Θεός· τοΰτον δέ ούκ 
οϊδαμεν πόθεν έστιν. 30άπεκρίθη ό άνθρωπος 
καί είπεν αύτοΐς- έν γάρ τούτω θαυ μαστόν 
έστιν, δτι ύμεΐς ούκ οϊδατε πόθεν έστί, καί 
άνέωξέ μου τούς οφθαλμούς. 31οϊδαμεν δέ δτι 
αμαρτωλών ό Θεός ούκ ακούει, άλλ’ εάν τις 
θεοσεβής ή καί τό θέλημα αύτοϋ ποιή, τού
του ακούει. 32έκ τοΰ αίώνος ούκ ήκούσθη δτι 
ήνοιξέ τις οφθαλμούς τυφλοΰ γεγεννημένου. 
33εί μή ήν ούτος παρά Θεοΰ, ούκ ήδύνατο 
ποιεΐν ούδέν. 34άπεκρίθησαν καί είπον αύτώ1 
έν άμαρτίαις σύ έγεννήθης δλος, καί σύ διδά
σκεις ημάς; καί έξέβαλον αύτόν έξω.

Ηκουσεν ό Ίησοΰς δτι έξέβαλον αύτόν έξω, 
καί ευρών αύτόν είπεν αύτω· σύ πιστεύεις 

είς τον υιόν τοϋ Θεοΰ; 36άπεκρίθη έκεΐνος καί 
είπε- καί τις έστι, Κύριε, ινα πιστεύσω είς αύ
τόν; 37είπε δέ αύτώ ό Ίησοΰς· καί έώρακας 
αύτόν καί ό λαλών μετά σοΰ έκεΐνος έστιν. 38ό 
δέ έφη· πιστεύω, Κύριε- καί προσεκύνησεν 
αύτώ. 39καί είπεν ό Ίησοΰς· είς κρίμα έγώ είς 
τον κόσμον τοΰτον ήλθον, ινα οί μή βλέποντες 
βλέπωσι καί οί βλέποντες τυφλοί γένωνται. 
40καί ήκουσαν έκ τών Φαρισαίων ταϋτα οί 
δντες μετ’ αύτοϋ, καί είπον αύτώ· μή καί ημείς 
τυφλοί έσμεν; 41είπεν αύτοΐς ό Ίησοΰς· εί τυ
φλοί ήτε, ούκ άν εϊχετε αμαρτίαν νΰν δέ λέγε
τε δτι βλέπομεν ή ούν αμαρτία ύμών μένει.

omul acesta este păcătos. 25A răspuns deci 
acela şi a zis: Dacă este păcătos, nu ştiu; 
una ştiu: că, orb fiind, acum văd. 26Şi i-au 
zis iarăşi: Ce ţi-a făcut? Cum ţi-a deschis 
ochii? 27Le-a răspuns: Tocmai v-am spus 
şi n-aţi auzit. De ce voiţi iarăşi să auziţi? 
Nu cumva voiţi şi voi să vă faceţi ucenici ai 
Lui? 28L-au ocărât şi i-au zis: Tu eşti uce
nic al Aceluia, noi însă suntem ucenici ai 
lui Moise. 29Noi ştim că lui Moise i-a vor
bit Dumnezeu, iar pe Acesta nu-L ştim de 
unde este. 30A răspuns omul şi le-a zis: 
Tocmai în aceasta stă minunea: că voi nu 
ştiţi de unde este şi El mi-a deschis ochii. 
31Şi noi ştim că Dumnezeu nu-i ascultă pe 
păcătoşi; dar de este cineva cinstitor de 
Dumnezeu şi face voia Lui, pe acesta îl as
cultă. 32Din veac nu s-a auzit să fi deschis 
cineva ochii unuia născut orb. 33De n-ar 
fi fost Acesta de la Dumnezeu n-ar fi pu
tut să facă nimic. 34Au răspuns şi i-au zis: 
Tu în păcate te-ai născut tot, şi tu ne în
veţi pe noi? Şi l-au scos afară.

auzit Iisus că l-au dat afară şi, găsin- 
du-1, i-a zis: Crezi tu în Fiul lui Dum

nezeu? 36Acela a răspuns şi a zis: Şi cine 
este, Doamne, ca să cred în El? 37Şi i-a zis 
Iisus: L-ai şi văzut. Cel ce vorbeşte cu tine, 
Acela este. 38Iar el a zis: Cred, Doamne. Şi 
s-a închinat Lui. 39Şi a zis Iisus: Spre jude
cată am venit Eu în lumea aceasta, ca cei 
care nu văd să vadă, iar cei care văd să fie 
orbi. 40Şi au auzit acestea unii dintre fari
seii care erau cu El şi I-au zis: Nu cumva 
suntem şi noi orbi? 41Iisus le-a zis: Dacă 
aţi fi orbi, n-aţi avea păcat; dar acum zi
ceţi: Vedem; deci, păcatul vostru rămâne.
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10,1-15 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

Κεφάλαιον Γ

μην άμήν λέγω ύμΐν, ό μή εισερχόμε
νος διά τής θύρας εις τήν αύλήν τών 
προβάτων, άλλά άναβαινων άλλα- 
χόθεν, έκεινος κλέπτης έστί καί λη

στής· 2ό δέ εισερχόμενος διά τής 
θύρας ποιμήν έστι τών προβάτων. 

3τούτω ό θυρωρός άνοίγει, καί τά πρόβατα 
τής φωνής αύτού άκούει, καί τά ί'δια πρόβατα 
καλεΐ κατ’ όνομα καί εξάγει αύτά. 4καί δταν 
τά ίδια πρόβατα έκβάλη, έμπροσθεν αύτών 
πορεύεται, καί τά πρόβατα αύτφ άκολουθεΐ, 
δτι οϊδασιτήν φωνήν αύτοΰ- 5άλλοτρίφ δέ ού 
μή άκολουθήσωσιν, άλλά φεύξονται άπ’ αύ
τοΰ, δτι ούκ οϊδασι τών άλλοτρίων τήν φωνήν. 
6Ταύτηντήν παροιμίαν είπεν αύτοΐς ό Ίησοϋς· 
έκεΐνοι δέ ούκ έγνωσαν τίνα ήν ά έλάλει αύτοΐς.

6ίπεν ούν πάλιν αύτοΐς ό Ίησοϋς· άμήν 
άμήν λέγω ύμΐν δτι έγώ είμι ή θύρα τών 

προβάτων. 8πάντες δσοι ήλθον προ έμοΰ, 
κλέπται είσί καί λησταί· άλλ’ ούκ ήκουσαν 
αύτών τά πρόβατα. 9έγώ είμι ή θύρα· δι5 έμοΰ 
έάν τις είσέλθη, σωθήσεται, καί είσελεύσεται 
καί έξελεύσεται, καί νομήν εύρήσει. 10ό κλέ
πτης ούκ έρχεται εί μή ϊνα κλέψη καί θύση 
καί άπολέση· έγώ ήλθον ινα ζωήν έχωσι καί 
περισσόν έχωσιν. Πέγώ είμι ό ποιμήν ό καλός, 
ό ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύτοΰ τίθησιν 
ύπέρ τών προβάτων 12ό μισθωτός δέ καί ούκ 
ών ποιμήν, ού ούκ είσί τά πρόβατα ί'δια, θεω
ρεί τον λύκον έρχόμενον καί άφίησι τά πρόβα
τα καί φεύγει· καί ό λύκος άρπάζει αύτά καί 
σκορπίζει τά πρόβατα. 13ό δέ μισθωτός φεύγει, 
δτι μισθωτός έστι καί ού μέλει αύτώ περί τών 
προβάτων. 14έγώ είμι ό ποιμήν ό καλός, καί

Capitolul 10

min, amin zic vouă, cel ce nu intră 
pe uşă în staulul oilor, ci sare pe 
altă parte, acela este fur şi tâlhar. 
2Iar cel ce intră pe uşă este păstor 

al oilor. 3Acestuia portarul îi 
deschide şi oile ascultă de gla

sul lui, şi oile sale le cheamă pe nume şi 
le mână afară. 4Şi când scoate afară oile 
sale, merge înaintea lor, şi oile îi urmează, 
căci ştiu glasul lui. 5Iar unui străin nu îi 
vor urma, ci vor fugi de el, pentru că nu 
ştiu glasul străinilor. 6Această pildă le-a 
spus-o lisus; dar ei n-au cunoscut ce sunt 
cele despre care le vorbea.

Ϊ  e-a zis deci iarăşi lisus: Amin, amin 
l_ 3  zic vouă: Eu sunt uşa oilor. 8Toţi câţi 
au venit mai înainte de Mine sunt furi şi 
tâlhari, dar oile nu i-au ascultat. 9Eu sunt 
uşa: prin Mine de va intra cineva, se va 
mântui; şi va intra şi va ieşi şi păşune va 
afla. 10Furul nu vine decât să fure şi să 
junghie şi să piardă. Eu am venit ca via
ţă să aibă şi din belşug să aibă. nEu sunt 
păstorul cel bun. Păstorul cel bun îşi pune 
sufletul său pentru oi. 12Iar cel năimit, şi · 
care nu este păstor şi ale căruia nu sunt 
oile, vede lupul venind şi lasă oile şi fuge; 
şi lupul le răpeşte şi risipeşte oile. I3Dar 
cel năimit fuge pentru că este năimit şi 
nu-i pasă de oi. 14Eu sunt păstorul cel bun 
şi le cunosc pe ale Mele şi sunt cunoscut 
de către ale Mele, 15Precum Mă cunoaş-
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γινώσκω τά έμά καί γινάχικομαι υπό τών έμών, 
15καθώς γινώσκει με ό πατήρ κάγώ γινώσκω 
τόν πατέρα, καί τήν ψυχήν μου τίθημι υπέρ 
τών προβάτων. 16κάί άλλα πρόβατα έχω, ά 
ούκ έστιν έκ τής αύλής ταύτης· κάκεΐνά με 
δει άγαγεΐν, καί τής φωνής μου άκούσουσι, 
καί γενήσεται μία ποίμνη, είς ποιμήν. 17διά 
τούτο ό πατήρ με άγαπα, δτι έγώ τίθημι τήν 
ψυχήν μου, ινα πάλιν λάβω αύτήν. 18ούδείς 
αϊρει αύτήν άπ5 έμού, άλλ’ έγώ τίθημι αύτήν 
άπ5 έμαυτού· έξουσίαν έχω θειναι αύτήν, καί 
έξουσίαν έχω πάλιν λαβειν αύτήν ταύτην τήν 
εντολήν έλαβον παρά τοΰ πατρός μου. 19Σχί- 
σμα ούν πάλιν έγένετο έν τοις Ίουδαίοις διά 
τούς λόγους τούτους. 20έλεγον δέ πολλοί έξ 
αύτών δαιμόνιον έχει καί μαίνεται· τί αύτοΰ 
ακούετε; 21άλλοι έλεγον ταύτα τά ρήματα ούκ 
έστι δαιμονιζομένου- μή δαιμόνιον δύναται 
τυφλών οφθαλμούς άνοίγειν;

Θγένετο δέ τά έγκαίνια έν τοίς Ίεροσολύμοις, 
καί χειμών ήν 23καί περιεπάτει ό Ίησοΰς 

έν τώ ίερώ έν τή στοά τοΰ Σολομώντος. 24έκύ- 
κλωσαν ούν αύτόν οί Ιουδαίοι καί έλεγον 
αύτω· έως πότε τήν ψυχήν ήμών αίρεις; εί σύ 
εί ό Χριστός, είπέ ήμΐν παρρησία. 25άπεκρίθη 
αύτοϊς ό Ίησοΰς· εΐπον ύμΐν, καί ού πιστεύετε· 
τά έργα ά έγώ ποιώ έν τφ όνόματι τοΰ πατρός 
μου, ταΰτα μαρτυρεί περί έμοϋ· 26άλλ’ ύμεΐς ού 
πιστεύετε1 ού γάρ έστε έκ τών προβάτων τών 
έμών, καθώς είπον ύμΐν. 27τά πρόβατα τά έμά 
τής φωνής μου άκούει, κάγώ γινώσκω αύτά, 
καί άκολουθοΰσί μοι, 28κάγώ ζωήν αιώνιον 
δίδωμι αύτοϊς, καί ού μή άπόλωνται είς τόν 
αιώνα, καί ούχ άρπάσει τις αύτά έκ τής χειρός 
μου. 29ό πατήρ μου, δς δέδωκέ μοι, μείζων 
πάντων έστί, καί ούδείς δύναται άρπάζειν έκ 
τής χειρός τοΰ πατρός μου. 30έγώ καί ό πατήρ 
έν έσμεν. 31Έβάστασαν ούν πάλιν λίθους οί 
Ιουδαίοι ί'να λιθάσωσιν αύτόν. 32άπεκρίθη 
αύτοϊς ό Ίησοΰς· πολλά καλά έργα έδειξα ύμΐν

te Tatăl şi Eu cunosc pe Tatăl, şi îmi pun 
sufletul pentru oi. 16Am şi alte oi, care nu 
sunt din staulul acesta; şi pe acelea trebuie 
să le aduc, şi vor auzi glasul Meu şi va fi o 
turmă şi un păstor. 17Pentru aceasta Tatăl 
Mă iubeşte, fiindcă Eu îmi pun sufletul, ca 
iarăşi să-l iau. 18Nimeni nu-1 ia de la Mine, 
ci Eu îl pun de la Mine însumi; putere am 
să-l pun şi putere am iarăşi să-l iau; aceas
tă poruncă am primit-o de la Tatăl Meu. 
19Deci dezbinare s-a făcut iarăşi între iu
dei, din pricina acestor cuvinte. 20Şi ziceau 
mulţi dintre ei: Are drac şi este nebun. De 
ce îl ascultaţi? 21Alţii ziceau: Aceste vor
be nu sunt ale unui îndrăcit; oare poate un 
drac să deschidă ochii orbilor?

S i era la Ierusalim Praznicul înnoirii şi 
era iarnă. 23Iar lisus umbla prin templu, 

în pridvorul lui Solomon. 24Şi L-au încon
jurat iudeii şi îi ziceau: Până când ai să ne 
ţii cu sufletul la gură? Dacă Tu eşti Hristo- 
sul, spune-ne pe faţă. 25Le-a răspuns lisus: 
V-am spus şi nu credeţi. Lucrurile pe care 
Eu le fac în numele Tatălui Meu acestea 
mărturisesc despre Mine; 26dar voi nu cre
deţi, căci nu sunteţi dintre oile Mele, pre
cum v-am zis. 27Oile Mele ascultă de gla
sul Meu şi Eu le cunosc pe ele, şi ele îmi 
urmează. 28Şi Eu le dau viaţă veşnică şi nu 
vor pieri în veac, şi nimeni nu le va răpi 
din mâna Mea. 29Tatăl Meu, Care Mi le-a 
dat, este mai mare decât toţi, şi nimeni nu· 
poate să le răpească din mâna Tatălui Meu. 
30Eu şi Tatăl una suntem. 31Deci iarăşi au 
luat pietre iudeii ca să arunce asupra Lui. 
32Le-a răspuns lisus: Multe lucruri bune 
v-am arătat vouă de la Tatăl Meu; pentru 
care din ele aruncaţi cu pietre asupra Mea? 
33I-au răspuns iudeii, zicând: Pentru lucru
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10,34-11,5 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

έκ τοϋ πατρός μου· διά ποιον αύτών έργον 
λιθάζετέ με; 33άπεκρίθησαν αύτώ οι Ιουδαίοι 
λέγοντες· περί καλοΰ έργου ού λιθάζομέν σε, 
άλλά περί βλασφημίας, καί δτι σύ άνθρωπος 
ών ποιείς σεαυτόν Θεόν. 34άπεκρίθη αύτοις 
όΊησοΰς· ούκ έστι γεγραμμένον έν τώ νόμω 
ύμών, έγώ είπα, θεοί έστε; 35εί εκείνους είπε 
θεούς, πρός οΰς ό λόγος τοΰ Θεοϋ έγένετο, 
καί ού δύναται λυθήναι ή γραφή, 36όν ό πατήρ 
ήγίασε καί άπέστειλεν είς τόν κόσμον, υμείς λέ
γετε δτι βλασφημεΐς, δτι είπον, υιός τοΰ Θεοΰ 
είμι; 37εί ού ποιώ τά έργα τοΰ πατρός μου, μή 
πιστεύετέ μοι· 38εί δέ ποιώ, καν έμοί μή πιστεύ- 
ητε, τοΐς έργοις πιστεύσατε, ινα γνώτε καί πι- 
στεύσητε δτι έν έμοί ό πατήρ κάγώ έν αύτώ. 
39Έζήτουν ούν πάλιν πιάσαι αύτόν καί έξήλ- 
θεν έκ τής χειρός αύτών. 40Καί άπήλθε πάλιν 
πέραν τοΰ Ίορδάνου, είς τόν τόπον δπου ήν 
Ιωάννης τό πρώτον βαπτίζων, καί έμεινεν έκεΐ. 
41καί πολλοί ήλθον πρός αύτόν καί έλεγον δτι 
Ιωάννης μέν σημεΐον έποίησεν ούδέν, πάντα 
δέ δσα είπεν Ιωάννης περί τούτου, αληθή ήν. 
42καί έπίστευσαν πολλοί έκεΐ είς αύτόν.

bun nu aruncăm cu pietre asupra Ta, ci 
pentru hulă şi pentru că Tu, om fiind, Te 
faci pe Tine Dumnezeu. 34Le-a răspuns lor 
Iisus: Nu este scris în Legea voastră: Eu 
am zis: dumnezei sunteţi? 35Dacă le-a zis 
dumnezei acelora către care a fost cuvân
tul lui Dumnezeu, şi Scriptura nu poate să 
fie desfiinţată, 36despre Cel pe Care Tatăl 
L-a sfinţit şi L-a trimis în lume, voi ziceţi: 
Tu huleşti, căci am spus: Fiul lui Dumne
zeu sunt? 37Dacă nu fac lucrurile Tatălui 
Meu, să nu Mă credeţi pe Mine. 38Iar dacă 
le fac, chiar dacă nu Mă credeţi pe Mine, 
credeţi acestor lucruri, ca să cunoaşteţi şi 
să credeţi că în Mine este Tatăl şi Eu în El. 
39Căutau deci iarăşi să-L prindă; şi a scă
pat din mâna lor. 40Şi a plecat iarăşi din
colo de Iordan, în locul unde boteza loan 
la început, şi a rămas acolo. 41Şi mulţi au 
venit la El şi ziceau: loan n-a făcut nici 
un semn, dar toate câte a zis loan despre 
Acesta erau adevărate. 42Şi mulţi au cre
zut în El acolo.

Κεφάλαιον IA' Capitolul 11

M v δέ τις άσθενών Λάζαρος άπό Βη- 
θανίας, έκ τής κώμης Μαρίας καί 

Μάρθας τής άδελφής αύτής. 2ήν δέ 
Μαρία ή άλείιρασα τόν Κύριον μύρω 

καί έκμάξασα τούς πόδας αύτοΰ 
ταΐς θριξίν αύτής, ής ό άδελφός Λά

ζαρος ήσθένει. 3άπέστειλαν ούν αί άδελφαί 
πρός αύτόν λέγουσαι· Κύριε, ϊδε δν φιλεΐς 
άσθενεΐ. 4άκούσας δέ ό Ίησοϋς είπεν αϋτη ή 
άσθένεια ούκ έστι πρός θάνατον, άλλ5 ύπέρ τής 
δόξης τοϋ Θεοΰ, ινα δοξασθή ό υίός τοΰ Θεοΰ 
δι’ αύτής. 5ήγάπα δέ ό Ίησοϋς τήν Μάρθαν καί

i era un bolnav, Lazăr din Betania, 
din satul Măriei şi al Martei, sora 
ei. 2Iar Maria era aceea care L-a 
uns pe Domnul cu mir şi I-a şters 
picioarele cu părul ei, al cărei fra

te Lazăr era bolnav. 3Au trimis 
deci surorile la El, zicând: Doamne, iată, 
cel pe care îl iubeşti este bolnav. 4Şi au
zind Iisus, a zis: Această boală nu este spre 
moarte, ci pentru slava lui Dumnezeu, ca 
să Se slăvească Fiul lui Dumnezeu prin ea. 
5Şi iubea Iisus pe Marta şi pe sora ei şi pe
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τήν αδελφήν αύτής καί τόν Λάζαρον. 6ώς ούν 
ήκουσεν δτι άσθενεΐ, τότε μέν εμεινεν έν φ ήν 
τόπω δύο ήμέρας· 7έπειτα μετά τοΰτο λέγει 
τοις μαθηταΐς· άγωμεν είς τήν Ίουδαίαν πάλιν. 
8λέγουσιν αύτφ οί μαθηταί- ραββί, νΰν έζήτουν 
σε λιθάσαι οί Ιουδαίοι, καί πάλιν ύπάγεις έκεΐ; 
9άπεκρίθη Ίησοϋς- ούχί δώδεκά είσιν ώραι 
τής ήμέρας; έάν τις περιπατή έν τή ή μέρα, ού 
προσκόπτει, δτι τό φως τοΰ κόσμου τούτου 
βλέπει- 10έάν δέ τις περιπατή έν τή νυκτί, προσ
κόπτει, δτιτό φώς ούκ έστιν έν αύτφ. Πταΰτα 
είπε, καί μετά τοΰτο λέγει αύτοΐς- Λάζαρος ό 
φίλος ήμων κεκοίμηται- άλλά πορεύομαι ϊνα 
έξυπνίσω αύτόν. 12είπον ούν οί μαθηταί αύτοΰ- 
Κύριε, εί κεκοίμηται, σωθήσεται. 13είρήκει δέ 
ό Ίησοϋς περί τοΰ θανάτου αύτοΰ- έκεΐνοι δέ 
έδοξαν δτι περί τής κοιμήσεως τοΰ ύπνου λέγει. 
14τότε ούν είπεν αύτοΐς ό Ίησοϋς παρρησία· 
Λάζαρος άπέθανε, 15καί χαίρω δι’ ύμάς, ινα πι- 
στεύσητε, δτι ούκ ήμην έκεΐ- άλλ’ άγωμεν πρός 
αύτόν. 16είπεν ούν Θωμάς ό λεγόμενος Δίδυμος 
τοις συμμαθηταΐς- άγωμεν καί ήμεΐς ινα άπο- 
θάνωμεν μετ’ αύτοΰ. 17Έλθών ούν ό Ίησοϋς 
εύρεν αύτόν τέσσαρας ήμέρας ήδη έχοντα έν 
τφ μνημείω. 18ήν δέ ή Βηθανία έγγύς τών Ιε 
ροσολύμων ως άπό σταδίων δεκαπέντε, 19καί 
πολλοί έκ τώνΊουδαίων έληλύθεισαν πρός 
τάς περί Μάρθαν καί Μαρίαν ινα παραμυθή- 
σωνται αύτάς περί τοΰ άδελφοΰ αύτών. 20ή 
ούν Μάρθα ώς ήκουσεν δτι ό Ίησοϋς έρχεται, 
ύπήντησεν αύτφ· Μαρία δέ έν τφ οικω έκα- 
θέζετο. 21είπεν ούν ή Μάρθα πρός τόν Ίη- 
σοΰν Κύριε, εί ής ώδε, ό άδελφός μου ούκ 
αν έτεθνήκει. 22άλλά καί νΰν οίδα δτι δσα αν 
αίτηση τόν Θεόν, δώσει σοι ό Θεός. 23λέγει 
αύτή ό Ίησοϋς- άναστήσεται ό άδελφός σου. 
24λέγει αύτφ Μάρθα- οίδα ότι άναστήσεται έν 
τή άναστάσει έν τή έσχάτη ήμέρα. 25εΐπεν αύτή 
ό Ίησοϋς- έγώ είμι ή άνάστασις καί ή ζωή. 26ό 
πιστεύων είς έμέ, καν άποθάνη, ζήσεται- καί

Lazăr. 6Când a auzit deci că este bolnav, 
atunci a rămas două zile în locul în care 
era; 7apoi, după aceea, le-a zis ucenicilor: 
Să mergem iarăşi în Iudeea. 8I-au zis uce
nicii: Rabbi, acum căutau iudeii să Te uci
dă cu pietre, şi iarăşi Te duci acolo? 9A 
răspuns Iisus: Oare nu sunt douăsprezece 
ceasuri într-o zi? Dacă cineva umblă ziua, 
nu se împiedică, pentru că vede lumina 
acestei lumi; 10Iar dacă umblă cineva 
noaptea, se împiedică, pentru că lumina 
nu este în el. UA zis acestea şi după aceea 
le-a spus: Lazăr, prietenul nostru, a ador
mit; dar merg să-l trezesc. 12I-au zis deci 
ucenicii Lui: Doamne, dacă a adormit, se 
va mântui. 13Iar Iisus vorbise despre moar
tea lui, dar ei credeau că vorbeşte despre 
adormire ca somn. 14Atunci deci le-a zis 
lor Iisus pe faţă: Lazăr a murit. 15Şi Mă 
bucur pentru voi că n-am fost acolo, ca să 
credeţi; dar să mergem la el. 16A  zis deci 
Toma, cel numit Geamănul, celorlalţi uce
nici: Să mergem şi noi ca să murim cu El. 
17Venind deci Iisus, l-a găsit deja de patru 
zile în mormânt. 18Şi Betania era aproa
pe de Ierusalim, ca la cincisprezece stadii. 
19Şi mulţi dintre iudei veniseră la Marta şi 
Maria, ca să le mângîie pentru fratele lor. 
20Deci Marta, când a auzit că vine Iisus, 
a ieşit întru întâmpinarea Lui; Maria în
să şedea în casă. 21A zis deci Marta către 
Iisus: Doamne, dacă ai fi fost aici, fratele 
meu n-ar fi murit. 22Dar şi acum ştiu că. 
oricâte vei cere de la Dumnezeu, îţi va 
da Dumnezeu. 23I-a zis ei Iisus: Va învia 
fratele tău. 24I-a zis Lui Marta: Ştiu că va 
învia la înviere, în ziua de apoi. 25I-a zis 
ei Iisus: Eu sunt învierea şi viaţa; 26cel ce 
crede în Mine, chiar dacă va muri, va fi 
viu; şi tot cel ce este viu şi crede în Mine
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πας ό ζών καί πιστεύων είς εμέ οΰ μή άποθάνη 
είς τόν αιώνα, πιστεύεις τοΰτο; 27λέγει αύτφ· 
ναί, Κύριε, έγώ πεπίστευκα δτι σύ εί ό Χριστός 
ό υιός τοϋ Θεοϋ ό είς τόν κόσμον ερχόμενος. 
28καί ταϋτα είποϋσα άπήλθε και έφώνησε 
Μαρίαν τήν άδελφήν αύτής λάθρα είποϋσα- 
ό διδάσκαλος πάρεστι καί φωνεΐ σε. 29έκείνη 
ώς ήκουσεν, έγείρεται ταχύ καί έρχεται πρός 
αύτόν. 30ούπω δέ έληλύθει ό Ίησοϋς είς τήν κώ
μην, άλλ’ ήν έν τφ τόπο) δπου ύπήντησεν αύτφ 
ή Μάρθα. 31οί ούν Ιουδαίοι οί δντες μετ’ αύτής 
έν τή οικία καί παραμυθούμενοι αύτήν, ίδόντες 
τήν Μαρίαν δτι ταχέως άνέστη καί έξήλθεν, 
ήκολούθησαν αύτή, λέγοντες δτι ύπάγει είς τό 
μνημειον ϊνα κλαύση έκεΐ. 32ή ούν Μαρία ώς 
ήλθεν δπου ήν ό Ίησοϋς, ίδοϋσα αύτόν επεσεν 
αύτοϋ είς τούς πόδας λέγουσα αύτφ· Κύριε, 
εί ής ώδε, ούκ άν άπέθανέ μου ό άδελφός. 33 
Ίησοϋς ούν ώς είδεν αύτήν κλαίουσαν καί 
τούς συνελθόντας αύτή Ιουδαίους κλαίον- 
τας, ένεβριμήσατο τφ πνεύματι καί έτάραξεν 
εαυτόν, 34καί είπε· ποϋ τεθείκατε αύτόν; λέγου- 
σιν αύτφ· Κύριε, έρχου καί ϊδε. 35έδάκρυσεν 
ό Ίησοϋς. 36έλεγον ούν οί Ιουδαίοι· ϊδε πώς 
έφίλει αύτόν 37τινές δέ έξ αύτών ειπον ούκ 
ήδύνατο ούτος, ό άνοίξας τούς οφθαλμούς τοΰ 
τυφλοΰ, ποιήσαι ινα καί ούτος μή άποθάνη; 
38Ίησοΰς ούν, πάλιν έμβριμώμενος έν έαυτφ, 
έρχεται είς τό μνημειον ήν δέ σπήλαιον, καί λί
θος έπέκειτο έπ5 αύτφ. 39λέγει ό Ίησοϋς· άρατε 
τόν λίθον, λέγει αύτφ ή άδελφή τοΰ τεθνηκότος 
Μάρθα· Κύριε, ήδη όζει' τεταρταίος γάρ έστι. 
40λέγει αύτή ό Ίησοϋς- ούκ είπόν σοι δτι έάν 
πιστεύσης, δψει τήν δόξαν τοϋ Θεοϋ; 41ήραν 
ούν τόν λίθον ού ήν ό τεθνηκώς κείμενος, ό 
δέ Ίησοϋς ήρε τούς οφθαλμούς άνω καί είπε1 
πάτερ, εύχαριστώ σοι δτιήκουσάς μου. 42έγώ 
δέ ήδειν δτι πάντοτέ μου άκούεις· άλλά διά 
τόν όχλον τόν περιεστώτα είπον, ινα πιστεύ- 
σωσιν δτι σύ με άπέστειλας. 43καί ταΰτα είπών

nu va muri în veac. Crezi aceasta? 27I-a 
spus Lui: Da, Doamne. Eu cred că Tu eşti 
Hristosul, Fiul lui Dumnezeu, Care vine 
în lume. 28Şi zicând aceasta, a plecat şi a 
chemat-o pe Maria, sora ei, zicându-i în 
ascuns: învăţătorul este aici şi te cheamă. 
29Când a auzit aceea, s-a sculat degrabă 
şi a venit la El. 30Şi încă nu venise Iisus 
în sat, ci era în locul unde îl întâmpinase 
Marta. 31Iar iudeii care erau cu ea în casă 
şi o mângâiau, văzând-o pe Maria că s-a ri
dicat degrabă şi a ieşit, au urmat-o, zicând 
că se duce la mormânt, ca să plângă acolo. 
32Deci Maria, când a venit unde era Iisus, 
văzându-L, a căzut la picioarele Lui, zi- 
cându-I: Doamne, dacă ai fi fost aici, nu 
ar fi murit fratele meu. 33Iisus deci, când a 
văzut-o plângând şi pe iudeii care veniseră 
cu ea plângând, S-a înăsprit cu duhul şi 
S-a tulburat întru Sine; 34şi a zis: Unde 
l-aţi pus? I-au zis: Doamne, vino şi vezi. 
35A lăcrimat Iisus. 36Deci ziceau iudeii: 
Iată cât îl iubea. 37Iar unii dintre ei au zis: 
El, Care a deschis ochii orbului, nu putea 
face ca şi acesta să nu moară? 38Deci Iisus, 
înăsprindu-Se iarăşi întru Sine, a mers la 
mormânt. Şi era o peşteră şi o piatră era 
aşezată pe ea. 39A zis Iisus: Ridicaţi pia
tra. I-a zis Lui sora celui ce murise, Marta: 
Doamne, deja miroase, căci este a patra 
zi. 40Iisus i-a zis: Nu ţi-am spus că dacă 
vei crede vei vedea slava lui Dumnezeu? 
41 Au ridicat deci piatra unde fusese pus 
cel ce murise, iar Iisus Şi-a ridicat ochii 
în sus şi a zis: Părinte, îţi mulţumesc că 
M-ai ascultat. 42Eu ştiam că întotdeauna 
Mă asculţi, dar pentru mulţimea care stă 
îm prejur am zis, ca ei să creadă că Tu 
M-ai trimis. 43Şi zicând acestea, a strigat 
cu glas mare: Lazăre, vino afară! 44Şi a
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φωνη μεγάλη έκραύγασε· Λάζαρε, δεΰρο έξω. 
44καί έξήλθεν ό τεθνηκώς δεδεμένος τούς πό- 
δας καί τάς χεΐρας κειρίαις, καί ή όψις αύτοΰ 
σουδαρίφ περιεδέδετο. λέγει αύτοϊς ό Ίησοΰς· 
λύσατε αύτόν καί άφετε ύπάγειν.

Πολλοί ούν έκ τώνΊουδαίων, οι έλθόντες 
πρός τήν Μαρίαν καί θεασάμενοι ά έποίη- 

σεν ό Ίησοΰς, έπίστευσαν εις αύτόν. 46τινές 
δέ έξ αύτών άπήλθον πρός τούς Φαρισαίους 
καί είπον αύτοϊς ά έποίησεν ό Ίησοΰς. 47συν- 
ήγαγον ούν οί άρχιερεΐς καί οί Φαρισαίοι συν- 
έδριον καί έλεγον τί ποιοΰμεν, δτι ούτος ό 
άνθρωπος πολλά σημεία ποιεί; 48έάν άφώμεν 
αύτόν ούτω, πάντες πιστεύσουσιν είς αύτόν, 
καί έλεύσονται οί 'Ρωμαίοι καί άροΰσιν ήμών 
καί τόν τόπον καί τό έθνος. 49είς δέ τις έξ 
αύτών Καϊάφας, άρχιερεύς ών τοΰ ένιαυτοΰ 
έκείνου, είπεν αύτοϊς· ύμεΐς ούκ οϊδατε ούδέν, 
50ούδέ διαλογίζεσθε ότι συμφέρει ήμΐν ινα είς 
άνθρωπος άποθάνη ύπέρ τοΰ λαοΰ καί μή 
δλον τό έθνος άπόληται. 51τοΰτο δέ άφ’ έαυ- 
τοΰ ούκ είπεν, άλλά άρχιερεύς ών τοΰ ένιαυ
τοΰ έκείνου προεφήτευσεν δτι έμελλεν ό Ίη
σοΰς άποθνησκειν ύπέρ τοΰ έθνους, 52καί ούχ 
ύπέρ τοΰ έθνους μόνον, άλλ5 ινα καί τά τέκνα 
τοΰ Θεοΰ τά διεσκορπισμένα συναγάγη είς 
έν. 53άπ’ έκείνης ούν τής ήμέρας συνεβουλεύ- 
σαντο ϊνα άποκτείνωσιν αύτόν. 54Ίησοΰς ούν 
ούκέτι παρρησία περιεπάτει έν τοΐς Ίουδαίοις, 
άλλά άπήλθεν έκεΐθεν είς τήν χώραν έγγύς τής 
έρήμου, είς Έφραίμ λεγομένην πόλιν, κάκεΐ 
διέτριβε μετά τών μαθητών αύτοΰ. 55ήν δέ 
έγγύς τό πάσχα τών Ιουδαίων, καί άνέβησαν 
πολλοί είς Ιεροσόλυμα έκ τής χώρας προ τοΰ 
πάσχα ινα άγνίσωσιν έαυτούς. 56έζήτουν ούν 
τόν Ίησοΰν καί έλεγον μετ’ άλλήλων έν τώ 
ίερώ έστηκότες· τί δοκεΐ ύμΐν, δτι ού μή έλθη 
είς τήν εορτήν; 57δεδώκεισαν δέ καί οί αρ
χιερείς καί οι Φαρισαίοι έντολήν ινα έάν τις 
γνώ ποΰ έστι, μηνύση, δπως πιάσωσιν αύτόν.

ieşit cel ce murise, legat la picioare şi la 
mâini cu feşe şi faţa lui era înfăşurată cu 
mahramă. Le-a zis Iisus: Dezlegaţi-1 şi lă- 
saţi-1 să meargă.

Deci mulţi dintre iudeii care veniseră la 
'Maria şi văzuseră cele ce făcuse Iisus 

au crezut în El. 46Iar unii dintre ei au ple
cat la farisei şi le-au zis cele ce făcuse Iisus. 
47Deci au adunat arhiereii şi fariseii si- 
nedriul şi ziceau: Ce vom face, că Omul 
Acesta face multe semne? 48Dacă-L lăsăm 
aşa, toţi vor crede în El şi vor veni romanii 
şi ne vor lua şi locul, şi neamul. 49Iar unul 
dintre ei, Caiafa, fiind arhiereu al acelui 
an, le-a zis: Voi nu ştiţi nimic; 50nici nu cu
getaţi că ne este de folos ca un singur om 
să moară pentru popor, şi să nu piară tot 
neamul. 51Dar aceasta n-a zis-o de la Si
ne, ci, fiind arhiereu al anului aceluia, a 
proorocit că Iisus avea să moară pentru 
neam; 52şi nu numai pentru neam, ci ca şi 
pe fiii lui Dumnezeu cei risipiţi să-i adune 
întru una. 53Deci, din ziua aceea, s-au sfă
tuit să-L omoare. 54De aceea, Iisus nu mai 
umbla pe faţă printre iudei, ci a plecat de 
acolo într-un ţinut aproape de pustie, în- 
tr-o cetate numită Efraim, şi acolo petre
cea cu ucenicii Săi. 55Şi erau aproape Paş
tile iudeilor şi mulţi din ţinut s-au suit la 
Ierusalim, mai înainte de Paşti, ca să se 
curăţească. 56Deci II căutau pe Iisus şi zi
ceau între ei, stând în templu: Ce vi se pa
re? Oare nu va veni la praznic? 57Dar şi 
arhiereii, şi fariseii dăduseră poruncă, da
că va şti cineva unde este, să dea de veste, 
ca să-L prindă.
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ί
ΰ ? η  - 

Κ εφάλαιον IB'

Λ*  ούν Ίησοΰς προ εξ ήμερων τοΰ πάσχα 
J '  ί  ήλθεν εις Βηθανίαν, δπου ήν Λάζαρος 

f  γ \  ό τεθνηκώς, δν ήγειρεν έκ νεκρών. 
^  ţ  2έποίησαν ούν αύτώ δεΐπνον έκεϊ, 

καί ή Μάρθα διηκόνει/ ό δέ Λάζαρος 
εις ήν τών άνακειμένων σύν αύτώ. 3ή 

ούν Μαρία, λαβοΰσα λίτραν μύρου 
νάρδου πιστικής πολυτίμου, ήλειψε τούς πό- 
δας τοΰ Ίησοΰ καί έξέμαξε ταις θριξίν αύτής 
τούς πόδας αύτοΰ· ή δέ οικία έπληρώθη έκ τής 
οσμής τοΰ μύρου. 4λέγει ούν εις έκ τών μαθη
τών αύτοΰ, Ιούδας Σίμωνος Ίσκαριώτης, ό 
μέλλων αύτόν παραδιδόναι· 5διατί τοΰτο τό 
μύρον ούκ έπράθη τριακοσίων δηναρίων καί 
έδόθη πτωχοΐς; 6είπε δέ τοΰτο ούχ δτι περί τών 
πτωχών έμελεν αύτώ, άλλ’ δτι κλέπτης ήν, καί 
τό γλωσσόκομον είχε καί τά βαλλόμενα έβά- 
σταζεν. 7είπεν ούν όΊησοΰς· άφες αύτήν, εις 
τήν ημέραν τοΰ ένταφιασμοΰ μου τετήρηκεν 
αύτό. 8τούς πτωχούς γάρ πάντοτε έχετε μεθ’ 
εαυτών, έμέ δέ ού πάντοτε έχετε. 9 Έγνω ούν 
όχλος πολύς έκ τών Ιουδαίων ότι έκεϊ έστι, καί 
ήλθον ού διά τόν Ίησοΰν μόνον, άλλ’ινα καί τόν 
Λάζαρον ί'δωσιν όν ήγειρεν έκ νεκρών. 10έβου- 
λεύσαντο δέ οί άρχιερεις ινα καί τόν Λάζαρον 
άποκτείνωσιν, "ότι πολλοί δι’ αύτόν ύπήγον 
τών Ιουδαίων καί έπίστευον εις τόν Ίησοΰν.

Τή έπαύριον όχλος πολύς ό έλθών εις τήν 
εορτήν, άκούσαντες ότι έρχεται Ίησοΰς εις 

Ιεροσόλυμα, 13έλαβον τά βαΐα τών φοινίκων 
καί έξήλθον εις ύπάντησιν αύτώ, καί έκραζον 
ώσαννά, ευλογημένος ό ερχόμενος έν όνόματι 
Κυρίου, βασιλεύς τοΰ Ισραήλ. 14εύρών δέ ό 
Ίησοΰς όνάριον έκάθισεν έπ’ αύτό, καθώς

* -  Γ*** | |
. avV

Capitolul 12

eci Iisus, cu şase zile înainte de Paşti,
4 \  a venit în Betania, unde era Lazăr, 
A cel ce fusese mort, pe care îl scula- 
|  & se din morţi. 2Deci I-au făcut acolo 
4^  cină şi Marta slujea, iar Lazăr era 

'•'Jjw unul dintre cei ce şedeau cu El la 
masă. 3Deci Maria, luând o litră cu 

mir de nard curat, de mult preţ, a uns pi
cioarele lui Iisus şi a şters cu părul ei pi
cioarele Lui, şi casa s-a umplut de mireas
ma mirului. 4Deci a zis unul dintre ucenicii 
Lui, Iuda al lui Simon, Iscarioteanul, care 
avea să-L vândă: 5Pentru ce mirul acesta 
nu s-a vândut cu trei sute de dinari şi nu 
s-a dat săracilor? 6Dar a zis aceasta nu 
pentru că îi păsa de săraci, ci pentru că 
era fur şi avea punga şi lua cele puse în ea.
7 A zis deci Iisus: Las-o! Pentru ziua îngro
pării Mele l-a păstrat. 8Căci pe săraci tot
deauna îi aveţi cu voi, dar pe Mine nu Mă 
aveţi totdeauna. 9Deci au cunoscut mul
ţime mare de iudei că este acolo şi au ve
nit nu numai pentru Iisus, ci să vadă şi pe 
Lazăr pe care-1 sculase din morţi. 10Şi s-au 
sfătuit arhiereii ca şi pe Lazăr să-l omoa
re. uCă din pricina lui mulţi dintre iudei 
plecau şi credeau în Iisus.

doua zi, mulţime multă care venise 
la praznic, auzind că vine Iisus în Ie

rusalim, 13au luat ramuri de finic şi au ie
şit în întâmpinarea Lui şi strigau: Osana! 
Binecuvântat este Cel ce vine întru nume
le Domnului, împăratul lui Israel! 14Şi gă
sind Iisus un asin, a şezut pe el, precum

256



IOAN 12, 15-30

έστι γεγραμμένον 15μή φοβοϋ, Θύγατευ Σιών 
ίόού ό βασιλεύς σου ερχεται καθήμενος επί 
πώλον όνον. 16Ταϋτα δέ ούκ έγνωσαν οί μα- 
θηταί αύτοΰ τό πρώτον, άλλ’ δτε έδοξάσθη 
όΊησοΰς, τότε έμνήσθησαν ότι ταΰτα ήν έπ’ 
αύτφ γεγραμμένα, καί ταΰτα έποίησαν αύτφ. 
17Έμαρτύρει ούν ό όχλος ό ών μετ’ αύτοΰ 
δτε τόν Λάζαρον έφώνησεν έκ τοΰ μνημεί
ου καί ήγειρεν αύτόν έκ νεκρών. 18διά τοΰτο 
καί ύπήντησεν αύτφ ό όχλος, ότι ήκουσαν 
τοΰτο αύτόν πεποιηκέναι τό σημεΐον. 19οί 
ούν Φαρισαίοι είπον πρός εαυτούς· θεωρείτε 
ότι ούκ ωφελείτε ούδέν; ί'δε ό κόσμος όπίσω 
αύτοΰ άπήλθεν.

Η σαν δέ τινες Έλληνες έκ τών άναβαινόντων 
ϊνα προσκυνήσωσιν έν τή έορτή. 21ούτοι 

ούν προσήλθον Φιλίππω τώ από Βηθσαϊδά 
τής Γαλιλαίας, καί ήρώτων αύτόν λέγοντες· 
κύριε, θέλομεν τόνΊησοΰν ίδεΐν. 22έρχεται 
Φίλιππος καί λέγει τώ Άνδρέα, καί πάλιν Άν- 
δρέας καί Φίλιππος λέγουσι τώΊησοΰ· 23ό δέ 
Ίησοΰς άπεκρίνατο αύτοΐς λέγων έλήλυθεν 
ή ώρα ινα δοξασθή ό υιός τοΰ ανθρώπου. 
24άμήν άμήν λέγω ύμΐν, έάν μή ό κόκκος τοΰ 
σίτου πεσών είς τήν γήν άποθάνη, αυτός μόνος 
μένει- έάν δέ άποθάνη, πολύν καρπόν φέρει. 
25ό φιλών τήν ψυχήν αύτοΰ άπολέσει αύτήν, 
καί ό μισών τήν ψυχήν αύτοΰ έν τώ κόσμω 
τούτφ, είς ζωήν αιώνιον φυλάξει αύτήν. 26έάν 
έμοί διακονή τις, έμοί άκολουθείτω, καί όπου 
είμί έγώ, έκεΐ καί ό διάκονος ό έμός έσται/ καί 
έάν τις έμοί διακονή, τιμήσει αύτόν ό πατήρ.

Νΰν ή ψυχή μου τετάρακται, καί τί εϊπω; 
πάτερ, σώσόν με έκ τής ώρας ταύτης. άλλά 

διά τοΰτο ήλθον είς τήν ώραν ταύτην. 28πάτερ, 
δόξασόν σου τό όνομα, ήλθεν ούν φωνή έκ τοΰ 
ούρανοΰ- καί έδόξασα καί πάλιν δοξάσω. 29ό 
ούν όχλος ό έστώς καί άκούσας έλεγε βροντήν 
γεγονέναι· άλλοι έλεγον άγγελος αύτφ λε- 
λάληκεν. 30άπεκρίθη όΊησοΰς καί είπεν ού

este scris: 15 Nu te teme, fiică a Sionului! 
Iată împăratul tău vine, şezând pe mânzul 
asinei. 16Acestea nu le-au cunoscut uceni
cii Lui la început, ci, când S-a slăvit Iisus, 
atunci şi-au adus aminte că acestea erau 
scrise despre El şi pe acestea I le-au făcut 
Lui. 17Deci mărturisea mulţimea care era 
cu El când l-a strigat pe Lazăr din m or
mânt şi l-a sculat din morţi. 18De aceea L-a 
şi întâmpinat mulţimea, pentru că auzise
ră că El a făcut semnul acesta. 19Deci fa
riseii au zis între ei: Vedeţi că nu vă e de 
nici un folos? Iată, lumea s-a dus după El.

S i erau nişte elini dintre cei ce urcau ca 
să se închine la praznic. 21Deci aceştia 

au venit la Filip, cel ce era din Betsaida 
Galileii, şi l-au rugat, zicând: Doamne, vo
im să-L vedem pe Iisus. 22 A venit Filip şi 
i-a zis lui Andrei, şi iarăşi Andrei şi Filip 
I-au zis lui Iisus. 23Iar Iisus le-a răspuns, 
zicând: A venit ceasul ca să Se slăvească 
Fiul Omului. 24Amin, amin zic vouă, dacă 
grăuntele de grâu, căzând în pământ, nu 
va muri, rămâne singur; iar dacă moare, 
mult rod aduce. 25Cel ce îşi iubeşte sufle
tul său îl va pierde; iar cel ce îşi urăşte su
fletul în lumea aceasta îl va păzi pentru 
viaţa veşnică. 26Dacă îmi slujeşte cineva, 
să-Mi urmeze Mie; şi unde sunt Eu, acolo 
va fi şi slujitorul Meu; şi dacă cineva îmi 
slujeşte Mie, îl va cinsti pe el Tatăl.

cum sufletul Meu e tulburat, şi ce voi ■ 
zice? Părinte, mântuieşte-Mă de cea

sul acesta. Dar pentru aceasta am venit la 
ceasul acesta. 28Părinte, slăveşte-Ţi nume
le! A venit deci glas din cer: Şi L-am slăvit 
şi iarăşi îl voi slăvi. 29Deci mulţimea care 
stătea şi auzise zicea: A fost tunet! Alţii 
ziceau: Un înger I-a vorbit! 30A răspuns
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δι/’ εμέ αΰτη ή φωνή γέγονεν, άλλά δι’ ύμάς. 
31νϋν κρίσις έστί τοΰ κόσμου τούτου, νΰν ό 
αρχών τοΰ κόσμου τούτου έκβληθήσεται έξω· 
32κάγώ έάν υψωθώ έκ τής γης, πάντας έλκύσω 
πρός έμαυτόν. 33τοΰτο δέ έλεγε σημαίνων ποίφ 
θανάτω ήμελλεν άποθνήσκειν. 34άπεκρίθη αύ
τώ ό όχλος· ημείς ήκούσαμεν έκ τοΰ νόμου 
δτι ό Χριστός μένει εις τόν αιώνα, καί πώς σύ 
λέγεις, δει ύψωθήναι τόν υιόν τοΰ άνθρώπου; 
τίς έστιν ούτος ό υίός τοΰ άνθρώπου; 35εΐπεν 
ούν αύτοις ό Τησοΰς· έτι μικρόν χρόνον τό 
φώς μεθ= ύμών έστι· περιπατέϊτε έως τό φώς 
έχετε, ινα μή σκοτία ύμάς καταλάβη· καί ό 
περιπατών έν τή σκοτία ούκ οίδε ποΰ υπάγει. 
36έως τό φώς έχετε, πιστεύετε εις τό φώς, ινα 
υιοί φωτός γένησθε.

Ταΰτα έλάλησεν ό Ίησοΰς, καί άπελθών 
έκρύβη απ’ αύτών. 37Τοσαΰτα δέ αύτοΰ 

σημεία πεποιηκότος έμπροσθεν αύτών ούκ 
έπίστευον εις αύτόν, 38ινα ό λόγος Ήσαΐου 
τοΰ προφήτου πληρωθή δν είπε· Κύριε, τίς 
έπίστενσε xfj âxofj ημών; καί ό βραχίων Κυ
ρίου τίνι άπεκαλύφθη; 39διά τοΰτο ούκ ήδύ- 
ναντο πιστεύειν, δτι πάλιν είπεν Ήσαΐας- 
40τετύφλωκεν αύτών τούς οφθαλμούς καί 
πεπώρωκεν αύτών τήν καρδίαν, ινα μή ιδωσι 
τοΐς όφθαλμοΐς καί νοήαωαι τη καρό ία και 
εταστραφώσι, καί ίάσομαι αυτούς. 41ταΰτα 
είπεν Ήσαΐας δτε είδε τήν δόξαν αύτοΰ καί 
έλάλησε περί αύτοΰ. 42δμως μέντοι καί έκ τών 
αρχόντων πολλοί έπίστευσαν εις αύτόν, άλλά 
διά τούς Φαρισαίους ούχ ώμολόγουν, ινα μή 
άποσυνάγωγοι γένωνται· 43ήγάπησαν γάρ τήν 
δόξαν τών άνθρώπων μάλλον ήπερ τήν δόξαν 
τοΰ Θεοΰ.

Ιησοΰς δέ έκραξε καί είπεν· ό πιστεύων εις 
έμέ ού πιστεύει εις έμέ, άλλ5 εις τόν πέμψαν- 

τά με, 45καί ό θεωρών έμέ θεωρεί τόν πέμψαν- 
τά με. 46έγώ φώς εις τόν κόσμον έλήλυθα, ινα 
πας ό πιστεύων εις έμέ έν τή σκοτία μή μείνη.

Iisus şi a zis: Nu pentru Mine s-a făcut gla
sul acesta, ci pentru voi. 31Acum este ju
decata acestei lumi; acum stăpânitorul lu
mii acesteia va fi aruncat afară. 32Iar Eu, 
dacă Mă voi înălţa de pe pământ, pe toţi 
îi voi trage la Mine. 33Iar aceasta zicea 
însemnând cu ce moarte avea să moară. 
34I-a răspuns mulţimea: Noi am auzit din 
Lege că Hristosul rămâne în veac; şi cum 
zici Tu: Trebuie să Se înalţe Fiul Omului? 
Cine este Acesta Fiul Omului? 35Deci le-a 
zis lor Iisus: încă puţin timp Lumina este 
cu voi. Umblaţi până aveţi Lumina, ca să 
nu vă prindă întunericul; şi cel ce umblă 
în întuneric nu ştie unde merge. 36Până 
când aveţi Lumina, credeţi în Lumină, ca 
să fiţi fii ai Luminii.

cestea le-a spus Iisus şi, plecând, S-a 
ascuns de ei. 37Şi, deşi a făcut atâtea 

semne înaintea lor, ei nu credeau în El; 
38ca să se împlinească cuvântul proorocu
lui Isaia, pe care l-a zis: Doamne, cine a 
crezut celor auzite de la noi? Şi braţul 
Domnului cui s-a descoperit? 39De aceea 
nu puteau să creadă, că iarăşi a zis Isaia:
40 A orbit ochii lor şi a împietrit inima lor, 
ca să nu vadă cu ochii şi să nu înţeleagă 
cu inima şi să se întoarcă şi să-i vindec.
41 Acestea le-a zis Isaia, când a văzut slava 
Lui şi a grăit despre El. 42Totuşi, şi dintre 
căpetenii mulţi au crezut în El, dar, din 
pricina fariseilor, nu mărturiseau, ca să 
nu fie izgoniţi din sinagogă; 43căci au iu
bit slava oamenilor mai mult decât slava 
lui Dumnezeu.

Iar Iisus a strigat şi a zis: Cel ce crede în 
Mine nu crede în Mine, ci în Cel ce M-a 

trimis pe Mine. 45Şi cel ce Mă vede pe 
Mine vede pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
46Eu Lumină am venit în lume, ca tot cel
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47καί έάν τις μου άκούση των ρημάτων καί 
μή πιστεύση, έγώ ού κρίνω αύτόν· ού γάρ 
ήλθον ϊνα κρίνω τόν κόσμον, άλλ’ ινα σώσω 
τόν κόσμον. 48ό άθετών έμέ καί μή λαμβάνων 
τά ρήματά μου, έχει τόν κρίνοντα αύτόν ό 
λόγος όν έλάλησα, εκείνος κρίνει αύτόν έν 
τή έσχάτη ήμερα· 49ότι έγώ έξ έμαυτοΰ ούκ 
έλάλησα, άλλ5 ό πέμψας με πατήρ αύτός μοι 
έντολήν έδωκε τί ειπιο καί τί λαλήσω- 50καί 
οίδα ότι ή έντολή αύτοΰ ζωή αιώνιός έστιν. 
ά ούν λαλώ έγώ, καθώς εί'ρηκέ μοι ό πατήρ, 
οΰτ<χ) λαλώ.

ce crede în Mine să nu rămână în întune
ric. 47Şi dacă aude cineva cuvintele Mele 
şi nu le crede, Eu nu îl judec; căci n-am 
venit să judec lumea, ci să mântuiesc lu
mea. 48Cel care se leapădă de Mine şi nu 
primeşte cuvintele Mele are cine să-l ju 
dece: cuvântul pe care l-am grăit -  acela îl 
va judeca în ziua cea de apoi. 49Pentru că 
Eu n-am vorbit de la Mine însumi, ci în 
suşi Tatăl Care M-a trimis pe Mine Mi-a 
dat poruncă ce să spun şi ce să vorbesc. 
50Şi ştiu că porunca Lui este viaţă veşni
că. Deci cele ce vorbesc Eu, precum Mi-a 
spus Mie Tatăl, astfel vorbesc.

Κ εφάλαιον ΙΓ'

Â  „ ρό δέ τής εορτής τοΰ πάσχα 
Μ  είδώς ό Ίησοϋς ότι έλήλυθεν 

r  » »  αύτοΰ ή ώρα ινα μεταβή έκ τοΰ 
ψ  £ κόσμου τούτου πρός τόν πατέρα, 

άγαπήσας τούς ίδιους τούς έν 
τώ κόσμω, εις τέλος ήγάπησεν 

αύτούς. 2καί δείπνου γενομένου, τοΰ διαβό
λου ήδη βεβληκότος εις τήν καρδίανΊούδα 
Σίμωνος Ίσκαριώτου ϊνα αύτόν παραδφ, 3εί- 
δώς ό Ίησοϋς ότι πάντα δέδωκεν αύτώ ό πα
τήρ εις τάς χεΐρας, καί ότι άπό Θεοΰ έξήλθε 
καί πρός τόν Θεόν ύπάγει, 4έγείρεται έκ τοΰ 
δείπνου καί τίθησι τά ίμάτια, καί λαβών λέν- 
τιον διέζωσεν έαυτόν 5είτα βάλλει ύδωρ εις 
τόν νιπτήρα, καί ήρξατο νίπτειν τούς πόδας 
τών μαθητών καί έκμάσσειν τώ λεντίω φ ήν 
διεζωσμένος. 6ερχεται ούν πρός Σίμωνα Πέ
τρον, καί λέγει αύτώ έκεΐνος· Κύριε, σύ μου 
νίπτεις τούς πόδας; 7άπεκρίθη Ίησοϋς καί 
είπεν αύτφ· ό έγώ ποιώ, σύ ούκ οίδας άρτι,

Capitolul 13

ar înainte de praznicul Paştilor, şti
ind Iisus că a sosit ceasul Lui, ca să 
Se mute din lumea aceasta la Tatăl, 
iubind pe ai Săi cei din lume, până 
la sfârşit i-a iubit pe ei. 2Şi făcân- 
du-se Cină, când diavolul pusese de 

acum în inima lui Iuda fiul lui Simon, Isca- 
rioteanul, ca să-L vândă, 3 ştiind Iisus că 
Tatăl a dat toate în mâinile Sale şi că de la 
Dumnezeu a ieşit şi la Dumnezeu merge, 
4S-a sculat de la Cină şi Şi-a pus deoparte 
hainele şi, luând un ştergar, S-a încins cu el. 
5După aceea, a turnat apă în vasul de spă
lat şi a început să spele picioarele ucenicilor 
şi să le şteargă cu ştergarul cu care era în
cins. 6A venit deci la Simon Petru şi acela 
I-a spus: Doamne, Tu îmi speli mie picioa
rele? 7 A răspuns Iisus şi i-a zis: Ceea ce fac 
Eu, tu nu ştii acum, dar vei cunoaşte după 
aceasta. 8I-a zis Lui Petru: Nu-mi vei spăla
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γνώση δέ μετά ταϋτα. 8λέγει αύτώ Πέτρος· 
ού μή νίψης τοΰς πόδας μου είς τόν αιώνα, 
άπεκρίθη αύτώ ό Ίησοΰς· εάν μή νίψω σε, 
ούκ έχεις μέρος μετ’ έμοΰ. 9λέγει αύτώ Σίμων 
Πέτρος· Κύριε, μή τούς πόδας μου μόνον, αλ
λά καί τάς χεΐρας καί τήν κεφαλήν. 10λέγει 
αύτώ ό Ίησοΰς· ό λελουμένος ού χρείαν έχει 
ή τούς πόδας νίψασθαι, άλλ’ έστι καθαρός 
δλος· καί ύμεΐς καθαροί έστε, άλλ’ ούχί πάντες. 
ηήδει γάρ τόν παραδιδόντα αύτόν διά τοΰτο 
ειπεν- ούχί πάντες καθαροί έστε. 12Ό τε ούν 
ένιψε τούς πόδας αύτών καί έλαβε τά ίμά- 
τια αύτοΰ, άναπεσών πάλιν είπεν αύτοΐς· γι- 
νώσκετε τί πεποίηκα ύμΐν; 13ύμεΐς φωνεΐτέ με, 
ό Διδάσκαλος καί ό Κύριος, καί καλώς λέγετε- 
είμί γάρ. 14εί ούν έγώ ένιψα ύμών τούς πόδας, 
ό Κύριος καί ό Διδάσκαλος, καί ύμεΐς οφείλετε 
άλλήλων νίπτειν τούς πόδας. Ι5ύπόδειγμα γάρ 
δέδωκα ύμΐν, ινα καθώς έγώ έποίησα ύμΐν, 
καί ύμεΐς ποιήτε. 16άμήν άμήν λέγω ύμΐν, ούκ 
έστι δοΰλος μείζων τοΰ κυρίου αύτοΰ, ούδέ 
άπόστολος μείζων τοΰ πέμψαντος αύτόν. 17εί 
ταΰτα οί'δατε, μακάριοί έστε έάν ποιήτε αυτά. 
18ού περί πάντων ύμών λέγω- έγώ οίδα οϋς 
έξελεξάμην άλλ’ινα ή γραφή πληρωθή, ό τρώ- 
γων μετ έμοϋ τόν άρτον έπηρεν επ’ έμ'ε τήν 
πτέρναν αύτοϋ. 19άπ’ άρτι λέγω ύμΐν πρό τοΰ 
γενέσθαι, ινα δταν γένηται πιστεύσητε δτι έγώ 
είμι. 20άμήν άμήν λέγω ύμΐν, ό λαμβάνων έάν 
τινα πέμψω, έμέ λαμβάνει, ό δέ εμέ λαμβάνων 
λαμβάνει τόν πέμψαντά με.

Ταΰτα είπών ό Ίησοΰς έταράχθη τω πνεύ- 
ματι, καί έμαρτύρησε καί είπεν- άμήν 

άμήν λέγω ύμΐν δτι είς έξ ύμών παραδώσει 
με. 22έβλεπον ούν είς άλλήλους οί μαθηταί, 
άπορούμενοι περί τίνος λέγει. 23ήν δέ άνακεί- 
μενος είς έκ τών μαθητών αύτοΰ έν τω κόλπφ 
τοΰ’Ιησοΰ, δν ήγάπα ό ’Ιησοΰς- 24νεύει ούν 
τούτφ Σίμων Πέτρος πυθέσθαι τις άν ειη περί

picioarele în veac. Iisus i-a răspuns: Dacă 
nu te spăl, nu ai parte cu Mine. 9I-a zis Si
mon Petru: Doamne, nu doar picioarele 
mele, ci şi mâinile şi capul. 10Iisus i-a spus: 
Cel ce s-a scăldat nu are trebuinţă să-şi spe
le decât picioarele, căci este curat tot. Şi 
voi sunteţi curaţi, însă nu toţi. nCă îl ştia 
pe cel ce avea să-L vândă; pentru aceasta a 
spus: Nu toţi sunteţi curaţi. 12Deci, după ce 
le-a spălat picioarele lor şi Şi-a luat hainele 
Sale, aşezându-Se iarăşi la masă, le-a zis: 
Cunoaşteţi ce v-am făcut Eu vouă? 13Voi 
Mă numiţi pe Mine: învăţătorul şi Domnul, 
şi bine ziceţi, căci sunt. 14Deci, dacă Eu, 
Domnul şi învăţătorul, v-am spălat vouă 
picioarele, şi voi sunteţi datori să vă spălaţi 
picioarele unii altora; 15că v-am dat vouă 
pildă, ca, precum v-am făcut Eu vouă, şi voi 
să faceţi. 16Amin, amin zic vouă: Nu este 
robul mai mare decât domnul său, nici tri
misul mai mare decât cel ce l-a trimis pe el. 
17Dacă ştiţi acestea, fericiţi sunteţi când le 
faceţi. 18Nu zic despre voi toţi; căci Eu ştiu 
pe cei pe care i-am ales; dar, ca să se împli
nească Scriptura: Cel ce mănâncă pâinea 
cu Mine şi-a ridicat împotriva Mea călcâ
iul. 19De acum vă spun vouă, înainte de a 
fi acestea, ca, atunci când vor fi, să credeţi 
că Eu sunt. 20Amin, amin zic vouă: Cel ce 
primeşte pe cel pe care-1 trimit Eu pe Mine 
Mă primeşte; şi cel ce Mă primeşte pe Mine 
primeşte pe Cel care M-a trimis pe Mine. 

cestea zicând, Iisus S-a tulburat cu du
hul şi a mărturisit şi a zis: Amin, amin 

zic vouă, că unul dintre voi Mă va vinde. 
22Deci ucenicii se uitau unii la alţii, nedume- 
rindu-se despre cine vorbeşte. 23Şi unul din
tre ucenicii Lui, pe care-1 iubea Iisus, şedea 
la masă, la sânul lui Iisus. 24Deci Simon Pe
tru i-a făcut semn acestuia să întrebe cine
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οΰ λέγει. 25έπιπεσών δέ εκείνος επί τό στήθος 
τοΰ Ίησοΰ λέγει αύτώ' Κύριε, τίς έστιν; ^απο
κρίνεται ό Ίησοϋς· έκεϊνός έστιν φ έγώ βάψας 
τό ψωμίον έπιδώσώ. καί έμβάψας τό ψωμί- 
ον δίδωσιν Ιούδα Σίμωνος Ίσκαριώτη. 27καί 
μετά τό ψωμίον τότε είσήλθεν εις έκεΐνον ό 
σατανάς, λέγει ούν αύτω ό Ίησοϋς· δ ποιείς, 
ποίησον τάχιον. 28τοΰτο δέ ούδείς έγνω των 
άνακειμένων πρός τί είπεν αύτω- 29τινές γάρ 
έδόκουν, έπεί τό γλωσσόκομον είχεν ό Ιούδας, 
δτι λέγει αύτω ό Ίησοϋς, άγόρασον ών χρείαν 
έχομεν εις τήν έορτήν, ή τοις πτωχοις ινα τι 
δφ. 30λαβών ούν τό ψωμίον έκεινος εύθέως 
έξήλθεν ήν δέ νύξ.

Οτε ούν έξήλθε, λέγει ό Ίησοϋς· νΰν έδο- 
ξάσθη ό υιός τοΰ άνθρώπου, καί ό Θεός 

έδοξάσθη έν αύτω. 32εί ό Θεός έδοξάσθη έν 
αύτω, καί ό Θεός δοξάσει αύτόν έν έαυτώ, 
καί εύθύς δοξάσει αύτόν. 33τεκνία, έτι μικρόν 
μεθ’ ύμών είμι. ζητήσετέ με, καί καθώς είπον 
τοΐς Ίουδαίοις δτι δπου υπάγω έγώ, ύμεΐς ού 
δύνασθε έλθεϊν, καί ύμΐν λέγω άρτι. 34έντολήν 
καινήν δίδωμι ύμΐν ινα άγαπάτε άλλήλους, 
καθώς ήγάπησα ύμάς ϊνα καί ύμεΐς άγαπάτε 
άλλήλους. 35έν τούτω γνώσονται πάντες δτι 
έμοί μαθηταί έστε, έάν άγάπην έχητε έν άλ- 
λήλοις.

ΓΛ έγει αύτώ Σίμων Πέτρος- Κύριε, ποΰ ύπά- 
1 Ιγεις; άπεκρίθη αύτώ ό Ίησοϋς· δπου έγώ 
ύπάγω, ού δύνασαί μοι νΰν άκολουθήσαι, 
ύστερον δέ άκολουθήσεις μοι. 37λέγει αύτώ 
ό Πέτρος· Κύριε, διατί ού δύναμαι σοι άκο- 
λουθήσαι άρτι; τήν ψυχήν μου ύπέρ σοΰ θήσω. 
38άπεκρίθη αύτώ ό Ίησοϋς· τήν ψυχήν σου 
ύπέρ έμοΰ θήσεις; άμήν άμήν λέγω σοι, ού μή 
άλέκτωρ φωνήσει εως ού άπαρνήση με τρις.

este cel despre care vorbeşte. 25Şi căzând 
acela la pieptul lui Iisus, I-a zis: Doamne, 
cine este? 26A răspuns Iisus: Acela este, că
ruia Eu, întingând bucăţica de pâine, i-o 
voi da. Şi, întingând bucăţica de pâine, i-a 
dat-o lui Iuda al lui Simon, Iscarioteanul. 
27Şi, după bucăţica de pâine, atunci a intrat 
în acela satana. I-a zis deci Iisus: Ceea ce 
faci, fă mai repede! 28Şi nimeni dintre cei ce 
şedeau la masă nu a cunoscut pentru ce i-a 
spus lui. 29Căci unii socoteau, pentru că Iu
da avea punga, că i-a zis Iisus: Cumpără cele 
de care avem trebuinţă pentru praznic, sau 
să dea ceva săracilor. 30Luând deci acela bu
căţica de pâine, a ieşit îndată; şi era noapte. 
ΪΛ  eci, când a ieşit, a zis Iisus: Acum S-a 
Io /s lăv it Fiul Omului şi Dumnezeu S-a 
slăvit întru El. 32Iar dacă Dumnezeu S-a 
slăvit întru El, şi Dumnezeu îl va slăvi pe 
El întru Sine, şi îndată îl va slăvi. 33Copii, 
încă puţin timp sunt cu voi. Voi Mă veţi 
căuta şi, după cum am spus iudeilor că un
de Mă duc Eu, voi nu puteţi veni, vă spun 
şi vouă acum. 34Poruncă nouă vă dau vo
uă: Să vă iubiţi unii pe alţii; precum Eu 
v-am iubit pe voi, aşa şi voi să vă iubiţi 
unii pe alţii. 35întru aceasta vor cunoaşte 
toţi că îmi sunteţi Mie ucenici, dacă veţi 
avea dragoste unii pentru alţii.

I-a spus Simon Petru: Doamne, unde Te 
duci? I-a răspuns Iisus: Unde Mă duc 

Eu, tu nu poţi să-Mi urmezi acum, dar 
mai târziu îmi vei urma. 37I-a zis Petru·: 
Doamne, pentru ce nu pot să-Ti urmez 
Ţie acum? Sufletul meu îl voi pune pen
tru Tine. 38I-a răspuns Iisus: Sufletul tău 
pentru Mine îl vei pune? Amin, amin zic 
ţie: Nu va cânta cocoşul, până nu te vei 
lepăda de Mine de trei ori!
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14,1-14 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

Κ ε φ ά λ α ιο ν  ΙΔ'

ή ταρασσέσθω υμών ή καρδία· 
πιστεύετε εις τόν Θεόν, και εις 
εμέ πιστεύετε. 2έν τή οικία τοϋ 
πατρός μου μοναί πολλαί είσιν εί 
δέ μή, είπον αν ύμΐν. πορεύομαι 
έτοιμάσαι τόπον ύμΐν 3καί έάν πο- 

ρευθώ καί έτοιμάσω ύμΐν τόπον, πάλιν έρχο
μαι καί παραλήψομαι υμάς πρός έμαυτόν, ινα 
όπου είμί εγώ, καί ύμεΐς ήτε. 4καί δπου εγώ 
ύπάγω οϊδατε, καί τήν οδόν οϊδατε. 5Λέγει 
αύτω Θωμάς· Κύριε, ούκ οιδαμεν ποΰ υπάγεις· 
καί πώς δυνάμεθα τήν όδόν είδέναι; 6λέγει αύ- 
τώ ό Ίησοϋς· εγώ είμι ή όδός καί ή αλήθεια καί 
ή ζωή· ούδείς έρχεται πρός τόν πατέρα εί μή 
δι’ έμοΰ. 7εί έγνώκειτέ με, καί τόν πατέρα μου 
έγνώκειτε αν. καί άπ άρτι γινοόσκετε αύτόν 
καί έωράκατε αύτόν. 8Λέγει αύτω Φίλιππος· 
Κύριε, δεΐξον ήμΐν τόν πατέρα καί αρκεί ήμΐν. 
9λέγει αύτω ό Ίησοϋς· τοσοϋτον χρόνον μεθ’ 
ύμών είμι, καί ούκ έγνωκάς με, Φίλιππε; ό έω- 
ρακώς εμέ έώρακε τόν πατέρα- καί πώς σύ 
λέγεις, δεΐξον ήμΐν τόν πατέρα; 10ού πιστεύεις 
δτι εγώ έν τω πατρί καί ό πατήρ έν έμοί έστι; 
τά ρήματα ά εγώ λαλώ ύμΐν, άπ5 έμαυτοϋ ού 
λαλώ- ό δέ πατήρ ό έν έμοί μένων αύτός ποιεί 
τά έργα. ^πιστεύετέ μοι δτι έγώ έν τω πατρί 
καί ό πατήρ έν έμοί· εί δέ μή, διά τά έργα αυ
τά πιστεύετέ μοι. 12άμήν άμήν λέγω ύμΐν, ό 
πιστεύων είς έμέ, τά έργα ά έγώ ποιώ κάκεΐ- 
νος ποιήσει, καί μείζονα τούτων ποιήσει, δτι 
έγώ πρός τόν πατέρα μου πορεύομαι, 13καί 
δ τι άν αίτήσητε έν τω όνόματί μου, τοϋτο 
ποιήσω, ινα δοξασθή ό πατήρ έν τώ υίώ. 14έάν 
τι αίτήσητε έν τω όνόματί μου, έγώ ποιήσω.

Capitolul 14

Să nu se tulbure inima voastră; cre- 
' deţi în Dumnezeu şi în Mine cre
deţi. 2în casa Tatălui Meu mul
te locaşuri sunt. Iar de nu, v-aş 
fi spus; Mă duc să vă pregătesc 

loc. 3Şi dacă Mă duc şi vă pregătesc 
loc, iarăşi vin şi vă voi lua la Mine, ca aco
lo unde sunt Eu să fiţi şi voi. 4Şi unde Mă 
duc Eu ştiţi, şi calea o ştiţi. 5I-a zis Toma: 
Doamne, nu ştim unde Te duci; şi cum pu
tem şti calea? 6I-a zis Iisus: Eu sunt Calea 
şi Adevărul şi Viaţa; nimeni nu vine la Ta
tăl decât prin Mine. 7Dacă M-aţi fi cunos
cut pe Mine, şi pe Tatăl Meu L-aţi fi cu
noscut; şi de acum II cunoaşteţi şi L-aţi 
şi văzut. 8I-a zis Filip: Doamne, arată-ne 
nouă pe Tatăl şi ne este de ajuns. 9I-a zis 
Iisus: D e atâta vreme sunt cu voi şi nu 
M-ai cunoscut, Filipe? Cel ce M-a văzut 
pe Mine L-a văzut pe Tatăl; şi cum spui 
tu: Arată-ne nouă pe Tatăl? 10Nu crezi 
că Eu sunt în Tatăl şi Tatăl în Mine este? 
Cuvintele pe care vi le grăiesc nu le gră
iesc de la Mine; ci Tatăl, Cel care rămâne 
în Mine, El săvârşeşte lucrurile. uCredeţi 
Mie că Eu sunt în Tatăl şi Tatăl în Mine, 
iar de nu, pentru lucrurile acestea credeţi 
Mie. 12Amin, amin zic vouă: Cel ce crede 
în Mine va face şi acela lucrurile pe care 
Eu le fac, şi mai mari decât acestea va face, 
pentru că Eu merg la Tatăl Meu. 13Şi orice 
veţi cere în numele Meu, aceea voi face, 
ca să Se slăvească Tatăl în Fiul. 14Dacă 
veţi cere ceva în numele Meu, Eu voi face.
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IO AN 14,15-30

eâv αγαπάτε με, τάς έντολάς τάς εμάς τηρή
σατε, 16καί έγώ έρωτήσω τον πατέρα καί 
άλλον παράκλητον δώσει ύμΐν, ΐνα μένη μεθ5 

υμών εις τόν αιώνα, 17τό Πνεύμα της άληθείας, 
δ ό κόσμος ού δύναται λαβεΐν, δτι ού θεωρεί 
αύτό ούδέ γινώσκει αύτό· υμείς δέ γινώσκετε 
αύτό, δτι παρ’ ύμΐν μένει κα'ι έν ύμΐν έσται. 
18ούκ άφήσω ύμάς ορφανούς- έρχομαι πρός 
ύμάς. 19έτι μικρόν καί ό κόσμος με ούκέτι 
θεωρεί, ύμεΐς δέ θεωρεΐτέ με, δτι έγώ ζώ καί 
ύμεΐς ζήσεσθε. 20έν έκείνη τη ήμερα γνώσεσθε 
ύμεΐς δτι έγώ έν τω πατρί μου καί ύμεΐς έν έμοί 
κάγώ έν ύμΐν. 21ό έχων τάς έντολάς μου καί 
τηρών αύτάς, έκεΐνός έστιν ό άγαπών με' ό 
δέ άγαπών με άγαπηθήσεται ύπό τοϋ πατρός 
μου, καί έγώ άγαπήσω αύτόν καί εμφανίσω 
αύτφ έμαυτόν. 22Λέγει αύτφ Ιούδας, ούχ ό 
Ίσκαριώτης- Κύριε, καί τί γέγονεν δτι ήμΐν 
μέλλεις έμφανίζειν σεαυτόν καί ούχί τω κό- 
σμφ; 23άπεκρίθη Ίησοϋς καί είπεν αύτφ· έάν 
τις άγαπα με, τόν λόγον μου τηρήσει, καί ό 
πατήρ μου άγαπήσει αύτόν, καί πρός αύτόν 
έλευσόμεθα καί μονήν παρ’ αύτφ ποιήσομεν. 
24ό μή άγαπών με τούς λόγους μου ού τηρεί' 
καί ό λόγος δν άκούετε ούκ έστιν έμός, άλλά 
τοϋ πέμψαντός με πατρός. 25Ταϋτα λελάλη- 
κα ύμΐν παρ’ ύμΐν μένων 26ό δέ παράκλητος, 
τό Πνεϋμα τό Άγιον δ πέμψει ό πατήρ έν τφ 
όνόματί μου, έκεινος ύμάς διδάξει πάντα καί 
ύπομνήσει ύμάς πάντα ά είπον ύμΐν.

Θίρήνην άφίημι ύμΐν, ειρήνην τήν έμήν δί- 
δωμι ύμΐν ού καθώς ό κόσμος δίδωσιν, 

έγώ δίδωμι ύμΐν. μή ταρασσέσθω υμών ή 
καρδία μηδέ δειλιάτω. 28ήκούσατε δτι έγώ 
είπον ύμΐν, ύπάγω καί έρχομαι πρός ύμάς· εί 
ήγαπάτέ με, έχάρητε αν δτι είπον, πορεύομαι 
πρός τόν πατέρα· δτι ό πατήρ μου μείζων μού 
έστι- 29καί νϋν ειρηκα ύμΐν πριν γενέσθαι, ΐνα 
δταν γένηται πιστεύσητε. 30ούκέτι πολλά λα-

Dacă Mă iubiţi, păziţi poruncile Mele. 
I6Şi Eu voi ruga pe Tatăl şi alt Mângâ

ietor vă va da vouă, ca să rămână cu voi în 
veac, 17Duhul Adevărului, pe Care lumea 
nu poate să-L primească, pentru că nu-L 
vede, nici nu-L cunoaşte pe El; voi însă II 
cunoaşteţi, fiindcă rămâne la voi şi în voi 
va fi. 18Nu vă voi lăsa pe voi orfani; vin la 
voi. 19Incă puţin şi lumea nu Mă va mai 
vedea; voi însă Mă veţi vedea, pentru că 
Eu sunt viu şi voi veţi fi vii. 20în  ziua ace
ea veţi cunoaşte că Eu sunt în Tatăl Meu 
şi voi în Mine şi Eu în voi. 21Cel ce are po
runcile Mele şi le păzeşte, acela este cel ce 
Mă iubeşte; iar cel ce Mă iubeşte pe Mine 
va fi iubit de Tatăl Meu şi Eu îl voi iubi 
pe el şi Mă voi arăta lui. 22I-a zis Iuda, nu 
Iscarioteanul: Doamne, ce este că ai să Te 
arăţi nouă, şi nu lumii? 23A răspuns lisus 
şi i-a zis: Dacă Mă iubeşte cineva, va păzi 
cuvântul Meu, şi Tatăl Meu îl va iubi pe 
el, şi vom veni la el şi vom face locaş la 
el. 24Cel ce nu Mă iubeşte nu păzeşte cu
vintele Mele; şi cuvântul pe care îl auziţi 
nu este al Meu, ci al Tatălui Care M-a tri
mis pe Mine. 25Acestea vi le-am grăit, fi
ind cu voi; 26dar Mângâietorul, Duhul cel 
Sfânt, pe Care-L va trimite Tatăl în nu
mele Meu, Acela vă va învăţa pe voi toa
te şi vă va aduce aminte toate pe care vi 
le-am spus.

Pace vă las vouă, pacea Mea vă dau vo
uă, nu precum dă lumea vă dau Eu vo.- 

uă. Să nu se tulbure inima voastră, nici să 
se înfricoşeze. 28Aţi auzit că v-am spus: 
Mă duc şi vin la voi. Dacă M-aţi iubi, v-aţi 
bucura că v-am zis: Merg la Tatăl; pentru 
că Tatăl Meu este mai mare decât Mine. 
29Şi acum v-am spus vouă înainte să fie, 
ca atunci când vor fi, să credeţi. 30Nu voi
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14,31- 15,11 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

λήσω μεθ’ ύμών έρχεται γάρ ό τοϋ κόσμου 
αρχών, καί έν έμοί ούκ έχει ούδέν 31άλλ’ ινα 
γνώ ό κόσμος ότι άγαπώ τον πατέρα, καί κα
θώς ένετείλατό μοι ό πατήρ, ούτω ποιώ. έγεί- 
ρεσθε άγωμεν έντεΰθεν.

mai grăi multe cu voi, căci vine stăpânito- 
rul lumii şi în Mine nu are nimic; 31dar, ca 
să cunoască lumea că Eu iubesc pe Tatăl 
şi, precum Mi-a poruncit Mie Tatăl, aşa 
fac. Sculaţi-vă, să mergem de aici.

Κεφάλ,αιον IE' Capitolul 15

γώ είμι ή άμπελος ή άληθινή, καί ό πα- 
^ τήρ μου ό γεωργός έστι. 2πάν κλήμα 

έν έμοί μή φέρον καρπόν, αϊρει 
αύτό, καί παν τό καρπόν φέρον, 

καθαίρει αυτό, ινα πλείονα καρπόν 
φέρτ). 3ήδη ύμεΐς καθαροί έστε διά 

τον λόγον όν λελάληκα ύμΐν. 4μεί- 
νατε έν έμοί, κάγώ έν ύμΐν. καθώς 

τό κλήμα ού δύναται καρπόν φέρειν 
άφ’ έαυτοΰ, έάν μή μείνη έν τή άμπέλφ, ούτως 
ούδέ ύμεΐς, έάν μή έν έμοί μείνητε. 5έγώ είμι ή 
άμπελος, ύμεΐς τά κλήματα, ό μένων έν έμοί 
κάγώ έν αύτώ, ούτος φέρει καρπόν πολύν, 
δτι χωρίς έμοΰ ού δύνασθε ποιεΐν ούδέν. 6έάν 
μή τις μείνη έν έμοί, έβλήθη έξω ώς τό κλήμα 
καί έξηράνθη, καί συνάγουσιν αύτά καί είς 
τό πϋρ βάλλουσι, καί καίεται. 7έάν μείνητε 
έν έμοί καί τά ρήματά μου έν ύμΐν μείνη, ό 
έάν θέλητε αίτήσασθε, καί γενήσεται ύμΐν. 8έν 
τούτω έδοξάσθη ό πατήρ μου, ϊνα καρπόν 
πολύν φέρητε, καί γενήσεσθε έμοί μαθηταί.

Καθώς ήγάπησέ με ό πατήρ, κάγώ ήγά- 
πησα ύμάς· μείνατε έν τή άγάπη τή έμή. 

10έάν τάς έντολάς μου τηρήσητε, μενεΐτε έν 
τή άγάπη μου, καθώς έγώ τάς έντολάς τοϋ 
πατρός μου τετήρηκα καί μένω αύτοΰ έν τή 
άγάπη. 1ΓΓαΰτα λελάληκα ύμΐν ϊνα ή χαρά ή

u sunt viţa cea adevărată şi Tatăl 
Meu este lucrătorul. 2Toată mlădiţa 

din Mine care nu aduce rod El
o îndepărtează; şi toată mlădiţa 
care aduce rod El o curăţeşte, ca 
mai mult rod să aducă. 3Voi sun

teţi de-acum curaţi, pentru cuvân
tul pe care vi l-am grăit. 4Rămâneţi 
în Mine şi Eu în voi. Precum mlădiţa 

nu poate să aducă rod de la sine, dacă nu 
rămâne în viţă, aşa nici voi, dacă nu ră
mâneţi în Mine. 5Eu sunt viţa, voi mlădi- 
ţele. Cel ce rămâne întru Mine şi Eu în el, 
acesta aduce rod mult, căci fără Mine nu 
puteţi face nimic. 6Dacă cineva nu rămâ
ne în Mine este aruncat afară ca mlădiţa 
şi se usucă; şi le adună şi le aruncă în foc 
şi ard. 7Dacă rămâneţi în Mine şi cuvinte
le Mele rămân în voi, ceea ce voiţi cereţi 
şi va fi vouă. 8în aceasta S-a slăvit Tatăl 
Meu, ca voi să aduceţi rod mult şi să-Mi 
fiţi ucenici.

Precum M-a iubit pe Mine Tatăl, şi Eu 
v-am iubit pe voi; rămâneţi în iubirea 

Mea. 10Dacă veţi păzi poruncile Mele, veţi 
rămâne în iubirea Mea precum şi Eu am 
păzit poruncile Tatălui Meu şi rămân în 
iubirea Lui. nAcestea vi le-am grăit vouă,
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IO AN 15,12-26

έμή έν ύμΐν μείνη καί ή χαρά ύμών πληρωθή. 
12αΰτη έστιν ή έντολή ή έμή, ι'να άγαπάτε 
άλλήλους καθώς ήγάπησα ύμάς. 13μείζονα 
ταύτης άγάπην ούδείς έχει, ϊνα τις τήν ψυχήν 
αύτοΰ θή υπέρ τών φίλων αύτοΰ. 14υμεΐς φίλοι 
μου έστέ, έάν ποιήτε δσα έγώ έντέλλομαι ύμΐν. 
15ούκέτι ύμάς λέγω δούλους, δτι ό δούλος ούκ 
οιδε τί ποιεί αύτοΰ ό κύριος· ύμάς δέ ειρηκα 
φίλους, δτι πάντα ά ήκουσα παρά τοΰ πατρός 
μου έγνώρισα ύμΐν. 16ούχ υμείς με έξελέξασθε, 
άλλ5 έγώ έξελεξάμην ύμάς, καί έθηκα ύμάς 
ϊνα ύμεΐς ύπάγητε καί καρπόν φέρητε, καί ό 
καρπός ύμών μένη, ινα δ τι αν αίτήσητε τόν 
πατέρα έν τώ όνόματι μου, δω ύμΐν. 17ταΰτα 
έντέλλομαι ύμΐν, ϊνα άγαπάτε άλλήλους.

el ό κόσμος ύμάς μισεί, γινώσκετε δτι εμέ 
πρώτον ύμών μεμίσηκεν. 19εί έκ τοΰ κό

σμου ήτε, ό κόσμος άν τό ί'διον έφίλει- δτι δέ 
έκ τοΰ κόσμου ούκ έστέ, άλλ’ έγώ έξελεξάμην 
υμάς έκ τοΰ κόσμου, διά τοΰτο μισεί ύμάς ό 
κόσμος. 20μνημονεύετε τοΰ λόγου ού έγώ εί- 
πον ύμΐν ούκ έστι δοΰλος μείζων τοΰ κυρίου 
αύτοΰ. εί έμέ έδιωξαν, καί ύμάς διώξουσιν 
είτόν λόγον μου έτήρησαν, καί τόν ύμέτερον 
τηρήσουσιν. 21άλλά ταύτα πάντα ποιήσουσιν 
ύμΐν διά τό όνομά μου, δτι ούκ οιδασι τόν 
πέμψαντά με. 22εί μή ήλθον καί έλάλησα 
αύτοϊς, αμαρτίαν ούκ είχον νΰν δέ πρόφα- 
σιν ούκ έχουσι περί τής άμαρτίας αύτών. 23ό 
έμέ μισών καί τόν πατέρα μου μισεί. 24εί τά 
έργα μή έποίησα έν αύτοϊς ά ούδείς άλλος 
πεποίηκεν, άμαρτίαν ούκ είχον νΰν δέ καί 
έωράκασι καί μεμισήκασι καί έμέ καί τόν 
πατέρα μου. 25άλλ5 ινα πληρωθή ό λόγος ό 
γεγραμμένος έν τώ νόμω αύτών, δτι έμίσησάν 
με δωρεάν. 26δταν δέ έλθη ό παράκλητος δν 
έγώ πέμψω ύμΐν παρά τοΰ πατρός, τό Πνεΰμα 
τής άληθείας δ παρά τοΰ πατρός έκπορεύεται,

ca bucuria Mea să rămână în voi şi ca 
bucuria voastră să se plinească. 12Aceasta 
este porunca Mea: să vă iubiţi unii pe alţii, 
precum v-am iubit Eu pe voi. 13Mai mare 
iubire decât aceasta nimeni nu are, ca să-şi 
pună cineva sufletul său pentru prietenii 
săi. 14Voi sunteţi prietenii Mei, dacă faceţi 
câte vă poruncesc Eu vouă. 15Nu vă mai 
zic robi, pentru că robul nu ştie ce face 
domnul său, ci v-am zis prieteni, pentru 
că toate câte am auzit de la Tatăl Meu vi 
le-am făcut cunoscute. 16Nu voi M-aţi ales 
pe Mine, ci Eu v-am ales pe voi şi v-am 
pus să mergeţi şi rod să aduceţi, şi rodul 
vostru să rămână, ca orice aţi cere de la 
Tatăl în numele Meu să vă dea .17Acestea 
vă poruncesc vouă: să vă iubiţi unii pe alţii.

Dacă lumea vă urăşte pe voi, cunoaşteţi 
că pe Mine mai înainte de voi M-a 

urât. 19Dacă aţi fi din lume, lumea ar iubi 
ce este al său; dar pentru că nu sunteţi din 
lume, ci Eu v-am ales pe voi din lume, de 
aceea vă urăşte pe voi lumea. 20Aduceţi-vă 
aminte de cuvântul pe care Eu vi l-am 
spus: Nu este robul mai mare decât dom
nul său. Dacă pe Mine M-au prigonit, şi pe 
voi vă vor prigoni; dacă au păzit cuvântul 
Meu, şi pe al vostru îl vor păzi. 21Dar aces
tea toate vi le vor face pentru numele Meu, 
fiindcă ei nu-L ştiu pe Cel ce M-a trimis. 
22Dacă n-aş fi venit şi nu le-aş fi grăit lor, 
păcat nu ar avea; dar acum nu au dezvi
novăţire pentru păcatul lor. 23Cel ce Mă 
urăşte pe Mine, şi pe Tatăl Meu îl urăşte. 
24Dacă nu aş fi făcut între ei lucrurile pe 
care nimeni altul nu le-a făcut, păcat nu 
ar avea; dar acum au văzut şi M-au urât, 
şi pe Mine, şi pe Tatăl Meu. 25Dar ca să 
se împlinească cuvântul scris în Legea lor: 
M-au urât fără pricină. 26Iar când va veni
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15,27-16,13 ΚΑΤΑ IQANNHN

έκεΐνος μαρτυρήσει περί έμοϋ· 27καί υμείς δέ 
μαρτυρείτε, δτι απ’ αρχής μετ’ έμοϋ έστε.

Mângâietorul, pe Care Eu îl voi trimite 
vouă de la Tatăl, Duhul Adevărului, Care 
de la Tatăl purcede, Acela va mărturisi 
despre Mine. 27Dar şi voi mărturisiţi, pen
tru că de la început sunteţi cu Mine.

Κεφάλαιον Ις'

αϋτα λελάληκα ύμϊν ινα μή σκαν- 
δαλισθήτε. 2άποσυναγώγους 

ποιήσουσιν υμάς· άλλ’ έρχεται 
ώρα ινα πας ό άποκτείνας υμάς 
δόξη λατρείαν προσφέρειν τώ 
Θεώ. 3καί ταΰτα ποιήσουσιν, δτι 

ούκ έγνωσαν τόν πατέρα ούδέ έμέ. 
4άλλά ταΰτα λελάληκα ύμϊν ινα δταν έλθη ή 
ώρα, μνημονεύητε αύτών δτι έγώ είπον ύμϊν. 
ταΰτα δέ ύμϊν έξ άρχής ούκ είπον, δτι μεθ’ 
ύμών ήμην.

Νΰν δέ ύπάγω πρός τόν πέμψαντά με, καί 
ούδείς έξ ύμών έρωτά με ποΰ ύπάγεις; 6άλλ’ 

δτι ταΰτα λελάληκα ύμϊν, ή λύπη πεπλήρωκεν 
ύμών τήν καρδίαν. 7άλλ’ έγώ τήν άλήθειαν 
λέγω ύμϊν· συμφέρει ύμϊν ινα έγώ άπέλθω. 
έάν γάρ έγώ μή άπέλθω, ό παράκλητος ούκ 
έλεύσεται πρός ύμάς· έάν δέ πορευθώ, πέμ- 
ψω αύτόν πρός ύμάς· 8καί έλθών έκεΐνος 
ελέγξει τόν κόσμον περί άμαρτίας καί περί 
δικαιοσύνης καί περί κρίσεως. 9περί άμαρ
τίας μέν, δτι ού πιστεύουσιν είς έμέ· 10περί 
δικαιοσύνης δέ, δτι πρός τόν πατέρα μου 
ύπάγω καί ούκέτι θεωρεΐτέ με· Ππερί δέ κρί
σεως, δτι ό άρχων τοΰ κόσμου τούτου κέ- 
κριται. 12Έ τι πολλά έχω λέγειν ύμϊν, άλλ’ ού 
δύνασθε βαστάζειν άρτι. 13όταν δέ έλθη έκεΐ
νος, τό Πνεΰμά τής άληθείας, οδηγήσει ύμάς

Capitolul 16

cestea vi le-am grăit, ca să nu vă 
smintiţi. 2Vă vor scoate pe voi 
din sinagogi; ba chiar vine cea
sul când tot cel ce vă va ucide 
va crede că aduce închinare lui 
Dumnezeu. 3Şi vor face aces

tea, pentru că n-au cunoscut nici pe Tatăl, 
nici pe Mine. 4Dar acestea vi le-am grăit, 
ca, atunci când vine ceasul, să vă aduceţi 
aminte de ele, că Eu vi le-am spus. Şi aces
tea nu vi le-am spus de la început, fiindcă 
eram cu voi.
F"\ ar acum Mă duc la Cel ce M-a trimis şi 
lc-/nimeni dintre voi nu Mă întreabă: Un
de Te duci? 6Ci, fiindcă v-am grăit acestea, 
întristarea a umplut inima voastră. 7Dar 
Eu vă spun adevărul: Vă este de folos ca 
Eu să plec. Căci dacă Eu nu plec, Mângâ
ietorul nu va veni la voi, iar dacă voi mer
ge, îl voi trimite la voi. 8Şi venind Acela, 
va vădi lumea de păcat şi de dreptate şi de 
judecată. 9De păcat, pentru că ei nu cred 
în Mine; 10de dreptate, pentru că Mă duc 
la Tatăl Meu şi nu Mă veţi mai vedea; uşi 
de judecată, pentru că stăpânitorul acestei 
lumi a fost judecat. 12încă multe am a vă 
spune, însă nu puteţi să le purtaţi acum. 
13Dar când va veni Acela, Duhul Adevă-
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είς πάσαν τήν αλήθειαν οΰ γάρ λαλήσει άφ’ 
έαυτοϋ, άλλ’ δσα αν άκούση λαλήσει, καί τά 
ερχόμενα άναγγελεϊ ύμΐν. 14έκεϊνος έμέ δο
ξάσει, δτι έκ τοϋ έμοϋ λήψεται καί άναγγε- 
λεΐ ύμΐν. 15πάντα δσα έχει ό πατήρ έμά έστι· 
διά τοϋτο είπον δτι έκ τοΰ έμοϋ λήψεται καί 
άναγγελεϊ ύμΐν.

Μικρόν καί ού θεωρεΐτέ με, καί πάλιν μι- 
κρόν καί δψεσθέ με, δτι έγώ ύπάγω πρός 

τόν πατέρα. 17Είπον ούν έκ τών μαθητών αύ
τοΰ πρός άλλήλους· τί έστιτοΰτο δ λέγει ήμΐν, 
μικρόν καί ού θεωρεΐτέ με, καί πάλιν μικρόν 
καί όψεσθέ με, καί δτι έγώ ύπάγω πρός τόν 
πατέρα; 18έλεγον ούν τοϋτο τί έστιν δ λέγει 
τό μικρόν; ούκ οιδαμεν τί λαλεΐ. 19έγνω ούν ό 
Ίησοϋς δτι ήθελον αύτόν έρωταν, καί είπεν 
αύτοις· περί τούτου ζητείτε μετ’ άλλήλων δτι 
είπον, μικρόν καί ού θεωρεΐτέ με, καί πάλιν 
μικρόν καί δψεσθέ με; 20άμήν άμήν λέγω ύμΐν 
δτι κλαύσετε καί θρηνήσετε υμείς, ό δέ κόσμος 
χαρήσεται· ύμεΐς δέ λυπηθήσεσθε, άλλ’ ή λύπη 
ύμών είς χαράν γενήσεται. 21ή γυνή δταν τίκτη, 
λύπην έχει, δτι ήλθεν ή ώρα αύτής· δταν δέ 
γέννηση τό παιδίον, ούκέτι μνημονεύει τής θλί- 
ψεως διά τήν χαράν δτι έγεννήθη άνθρωπος 
είς τόν κόσμον. 22καί ύμεΐς ούν λύπην μέν νϋν 
έχετε· πάλιν δέ όψομαι ύμάς καί χαρήσεται 
ύμών ή καρδία, καί τήν χαράν ύμών ούδείς 
αίρει άφ’ ύμών. 23καί έν έκείνη τή ήμέρα έμέ 
ούκ έρωτήσετε ούδέν άμήν άμήν λέγω ύμΐν 
δτι δσα αν αίτήσητε τόν πατέρα έν τώ όνόματί 
μου, δώσει ύμΐν. 24έως άρτι ούκ ήτήσατε ούδέν 
έν τώ όνόματί μου· αιτείτε καί λήψεσθε, ϊνα ή 
χαρά ύμών ή πεπληρωμένη.

Ταΰτα έν παροιμίαις λελάληκα ύμΐν άλλ’ 
έρχεται ώρα δτε ούκέτι έν παροιμίαις λα- 

λήσω ύμΐν, άλλά παρρησία περί τοϋ πατρός 
άναγγελώ ύμΐν. 26έν έκείνη τή ήμέρα έν τώ 
όνόματί μου αίτήσεσθε- καί ού λέγω ύμΐν δτι 
έγώ έρωτήσω τόν πατέρα περί υμών 27αύ-

rului, vă va călăuzi la tot adevărul; căci 
nu va grăi de la Sine, ci câte va auzi va 
grăi şi cele viitoare vă va vesti. 14Acela 
Mă va slăvi, pentru că din al Meu va lua 
şi vă va vesti. 15Toate câte are Tatăl ale 
Mele sunt; de aceea am zis că din al Meu 
va lua şi vă va vesti.

P uţin şi nu Mă veţi mai vedea, şi iarăşi 
puţin şi Mă veţi vedea, pentru că Eu 

Mă duc la Tatăl. 17Deci unii dintre ucenicii 
Lui au zis între ei: Ce este aceasta ce ne 
spune: Puţin şi nu Mă veţi mai vedea, şi ia
răşi puţin şi Mă veţi vedea, şi: Eu Mă duc 
la Tatăl? 18Deci ziceau: Ce este aceasta ce 
zice: Puţin? Nu ştim ce grăieşte. 19Deci a 
cunoscut Iisus că voiau să-L întrebe şi le-a 
zis: Despre aceasta vă întrebaţi între voi, 
că am zis: Puţin şi nu Mă veţi vedea şi ia
răşi puţin şi Mă veţi vedea? 20Amin, amin 
zic vouă, că veţi plânge şi vă veţi tângui, 
iar lumea se va bucura; şi voi vă veţi întris
ta, dar întristarea voastră se va preface în 
bucurie. 21Femeia, când e să nască, se în
tristează, fiindcă a sosit ceasul ei; dar când 
s-a născut copilul, nu-şi mai aduce amin
te de strâmtorare, pentru bucuria că s-a 
născut om în lume. 22Deci şi voi acum vă 
întristaţi, dar iarăşi vă voi vedea şi se va 
bucura inima voastră, şi bucuria voastră 
nimeni nu o ia de la voi. 23Şi în ziua aceea 
nu Mă veţi întreba nimic. Amin, amin zic 
vouă: Câte veţi cere de la Tatăl în numele 
Meu El vă va da. 24Până acum n-aţi cerut 
nimic în numele Meu; cereţi şi veţi primi, 
ca bucuria voastră să fie deplină.

cestea vi le-am grăit în pilde, dar vine 
ceasul când nu vă voi mai vorbi în pil

de, ci pe faţă vă voi vesti despre Tatăl. 26în 
ziua aceea în numele Meu veţi cere; şi nu 
vă zic că Eu voi ruga pe Tatăl pentru voi,
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16,27-17,6 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

τός γάρ ό πατήρ φιλεΐ ύμάς, δτι ύμεΐς έμέ πε- 
φιλήκατε, καί πεπιστεύκατε δτι έγώ παρά τοϋ 
Θεοΰ έξήλθον. 28έξήλθον παρά τοΰ πατρός 
καί έλήλυθα εις τόν κόσμον πάλιν άφίημι 
τόν κόσμον καί πορεύομαι πρός τόν πατέρα. 
29Λέγουσιν αύτω οί μαθηταί αύτοΰ· ιδε νΰν 
παρρησία λαλεΐς, καί παροιμίαν ούδεμίαν 
λέγεις. 30νΰν οϊδαμεν δτι οίδας πάντα καί ού 
χρείαν έχεις ινα τίς σε έρωτά, έν τούτω πιστεύ- 
ομεν δτι άπό Θεοΰ έξήλθες. 31άπεκρίθη αύτοις 
ό Ίησοϋς- άρτι πιστεύετε· 32ίδού έρχεται ώρα, 
καί νΰν έλήλυθεν, ινα σκορπισθήτε έκαστος 
εις τά ί'δια καί έμέ μόνον άφήτε· καί ούκ είμί 
μόνος, δτι ό πατήρ μετ’ έμοΰ έστι. 33ταΰτα 
λελάληκα ύμΐν ινα έν έμοί ειρήνην έχητε. έν 
τώ κόσμφ θλΐψιν έξετε· άλλά θαρσεΐτε, έγώ 
νενίκηκα τόν κόσμον.

27căci însuşi Tatăl vă iubeşte pe voi, fiind
că voi M-aţi iubit pe Mine şi aţi crezut că 
Eu de la Dumnezeu am ieşit. 28Am ieşit de 
la Tatăl şi am venit în lume; iarăşi las lu
mea şi Mă duc la Tatăl. 29I-au zis ucenicii 
Lui: Iată acum grăieşti pe faţă şi nu spui 
nici o pildă. 30Acum ştim că Tu ştii toate 
şi n-ai trebuinţă să Te întrebe cineva. De 
aceea credem că de la Dumnezeu ai ieşit. 
31Le-a răspuns Iisus: Acum credeţi; 32iată, 
vine ceasul şi acum a venit, ca să vă risi
piţi fiecare la ale sale şi pe Mine să Mă 
lăsaţi singur. Dar nu sunt singur, pentru 
că Tatăl este cu Mine. 33Acestea vi le-am 
grăit, ca în Mine pace să aveţi. în  lume 
strâmtorare veţi avea; dar îndrăzniţi. Eu 
am biruit lumea.

Κεφάλαιον IZ'

αΰτα έλάλησεν ό Ίησοϋς, καί 
έπήρε τούς οφθαλμούς αύτοΰ 

I εις τόν ούρανόν καί είπε· πάτερ, 
έλήλυθεν ή ώρα· δόξασαν σου τόν 

υιόν, ινα καί ό υιός σου δοξάση σε, 
2καθώς έδωκας αύτω έξουσίαν πό

σης σαρκός, ϊνα πάν δ δέδωκας αύτφ δώση 
αύτοις ζωήν αιώνιον. 3αύτη δέ έστιν ή αιώνιος 
ζωή, ινα γινώσκωσί σε τόν μόνον άληθινόν 
Θεόν καί δν άπέστειλας Ίησοΰν Χριστόν. 4έγώ 
σε έδόξασα έπί τής γής, τό έργον έτελείωσα δ 
δέδωκάς μοι ινα ποιήσω· 5καί νΰν δόξασόν με 
σύ, πάτερ, παρά σεαυτώ τή δόξη ή είχον προ 
τοΰ τόν κόσμον είναι παρά σοι. 6Έφανέρωσά 
σου τό όνομα τοΐς άνθρώποις ούς δέδωκάς 
μοι έκ τοΰ κόσμου, σοι ήσαν καί έμοί αύτούς 
δέδωκας, καί τόν λόγον σου τετηρήκασι. 7νΰν

____  m

Capitolul 17

cestea le-a grăit Iisus şi Şi-a ridicat 
ochii la cer şi a zis: Părinte, a venit 
ceasul! Slăveşte pe Fiul Tău, ca şi 
Fiul să Te slăvească. 2Precum I-ai 

dat stăpânire peste tot trupul, 
ca să dea viaţă veşnică tuturor 

acelora pe care Tu i-ai dat Lui. 3Şi aceasta 
este viaţa veşnică: Să Te cunoască pe Tine, 
singurul Dumnezeu adevărat, şi pe Cel 
pe Care L-ai trimis, pe Iisus FIristos. 4Eu 
Te-am slăvit pe Tine pe pământ; lucrul pe 
care Mi l-ai dat să-l fac l-am săvârşit. 5Şi 
acum, slăveşte-Mă Tu pe Mine, Părinte, la 
Tine însuţi, cu slava pe care o aveam la Ti
ne mai înainte de a fi lumea. 6Am arătat 
numele Tău oamenilor pe care Mi i-ai dat 
Mie din lume. Ai Tăi erau şi Mie Mi i-ai
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έγνωκαν δτι πάντα δσα δέδωκάς μοι παρά 
σοΰ έστιν 8δτι τά ρήματα ά δέδωκάς μοι δέ- 
δωκα αύτοϊς, καί αύτοί έλαβον, καί έγνωσαν 
άληθώς δτι παρά σοΰ έξήλθον, καί έπίστευσαν 
δτι σύ με άπέστειλας. 9Έγώ περί αύτών έρωτώ· 
ού περί τοϋ κόσμου έρωτώ, άλλά περί ών δέ
δωκάς μοι, δτι σοί είσι, 10καί τά έμά πάντα σά 
έστι καί τά σά έμά, καί δεδόξασμαι έν αύτοϊς. 
Πκαί ούκέτι είμί έν τφ κόσμω, καί ούτοι έν τώ 
κόσμω είσί, καί έγώ πρός σέ έρχομαι, πάτερ 
άγιε, τήρησον αύτούς έν τώ όνόματι σου φ 
δέδωκάς μοι, ινα ώσιν έν καθώς ημείς. 126τε 
ήμην μετ’ αύτών έν τώ κόσμω, έγώ έτήρουν 
αύτούς έν τώ όνόματι σου· οΰς δέδωκάς μοι 
έφύλαξα, καί ούδείς έξ αύτών άπώλετο εί μή 
ό υιός τής άπωλείας, ινα ή γραφή πληρωθή. 
13νΰν δέ πρός σέ έρχομαι, καί ταΰτα λαλώ 
έν τώ κόσμω ϊνα έχωσι τήν χαράν τήν έμήν 
πεπληρωμένην έν αύτοϊς. 14έγώ δέδωκα αύ- 
τοΐς τόν λόγον σου, καί ό κόσμος έμίσησεν 
αύτούς, δτι ούκ είσίν έκ του κόσμου, καθώς 
έγώ ούκ είμί έκ τού κόσμου. 15ούκ έρωτώ ινα 
άρης αύτούς έκ τοϋ κόσμου, άλλ’ ινα τηρήσης 
αύτούς έκ τοΰ πονηροϋ. 16έκ τοϋ κόσμου ούκ 
είσί, καθώς έγώ έκ τοϋ κόσμου ούκ είμί. 17άγί- 
ασον αύτούς έν τή αλήθεια σου· ό λόγος ό 
σός άλήθειά έστι. 18καθώς έμέ άπέστειλας 
είς τόν κόσμον, κάγώ άπέστειλα αύτούς είς 
τόν κόσμον 19καί ύπέρ αύτών έγώ άγιάζω 
έμαυτόν, ϊνα καί αύτοί ώσιν ηγιασμένοι έν 
άληθεία. 20Ού περί τούτων δέ έρωτώ μόνον, 
άλλά καί περί τών πιστευόντων διά τοϋ λόγου 
αύτών είς έμέ, 21ϊνα πάντες έν ώσι, καθώς σύ, 
πάτερ, έν έμοί κάγώ έν σοί, ινα καί αύτοί έν 
ήμΐν έν ώσιν, ϊνα ό κόσμος πιστεύση δτι σύ με 
άπέστειλας. 22καί έγώ τήν δόξαν ήν δέδωκάς 
μοι δέδωκα αύτοϊς, ϊνα ώσιν έν καθώς ημείς έν 
έσμεν, 23έγώ έν αύτοϊς καί σύ έν έμοί, ϊνα ώσι 
τετελειωμένοι είς έν, καί ινα γινώσκη ό κόσμος 
δτι σύ με άπέστειλας καί ήγάπησας αύτούς

dat şi cuvântul Tău l-au păzit. 7Acum au 
cunoscut că toate câte Mi-ai dat Mie de 
la Tine sunt; 8Pentru că le-am dat lor cu
vintele pe care Mi le-ai dat Mie şi ei le-au 
primit şi au cunoscut cu adevărat că de la 
Tine am ieşit, şi au crezut că Tu M-ai tri
mis. 9Eu pentru ei Mă rog; nu pentru lume 
Mă rog, ci pentru cei pe care Mi i-ai dat, 
pentru că ai Tăi sunt. 10Şi toate ale Mele 
ale Tale sunt, şi ale Tale sunt ale Mele şi 
M-am slăvit în ei. uŞi Eu nu mai sunt în 
lume, iar ei în lume sunt şi Eu la Tine vin. 
Părinte Sfinte, păzeşte-i întru numele Tău 
pe care Mi l-ai dat, ca să fie una, precum 
suntem şi Noi. 12Când eram cu ei în lume, 
Eu îi păzeam în numele Tău; pe cei pe care 
Mi i-ai dat i-am păzit şi nici unul dintre ei 
n-a pierit, fără numai fiul pierzării, ca să 
se împlinească Scriptura. 13Iar acum vin 
la Tine şi acestea le grăiesc în lume, ca ei 
să aibă bucuria Mea deplină în ei. 14Eu 
le-am dat cuvântul Tău, şi lumea i-a urât, 
pentru că nu sunt din lume, precum Eu 
nu sunt din lume. 15Nu Mă rog ca să-i iei 
din lume, ci ca să-i păzeşti pe ei de cel vi
clean. I6Ei nu sunt din lume, precum nici 
Eu nu sunt din lume. 17Sfinţeşte-i pe ei 
întru adevărul Tău; cuvântul Tău este ade
văr. 18Precum M-ai trimis pe Mine în lume, 
şi Eu i-am trimis pe ei în lume. 19Şi pen
tru ei Eu Mă sfinţesc pe Mine însumi, ca 
şi ei să fie sfinţiţi întru adevăr. 20Dar nu 
numai pentru aceştia Mă rog, ci şi pentru 
cei ce cred în Mine prin cuvântul lor, 2Ica 
toţi să fie una, după cum Tu, Părinte, în 
Mine şi Eu în Tine, ca şi aceştia în Noi una 
să fie, ca lumea să creadă că Tu M-ai tri
mis. 22Şi Eu slava pe care Tu Mi-ai dat-o 
le-am dat-o lor, ca să fie una, precum Noi 
Una suntem: 23Eu în ei şi Tu în Mine, ca
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καθώς εμέ ήγάπησάς. 24πάτερ, οΰς δέδωκάς 
μοι, θέλω ινα δπου είμι έγώ κάκεΐνοι ώσι μετ’ 
έμοϋ, ινα θεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν ήν δέ
δωκάς μοι, δτι ήγάπησάς με προ καταβολής 
κόσμου. 25πάτερ δίκαιε, καί ό κόσμος σε ούκ 
έγνω, έγώ δέ σε εγνων, καί ούτοι έγνωσαν 
δτι σύ με άπέστειλας· 26καί έγνώρισα αύτοΐς 
τό όνομά σου καί γνωρίσω, ινα ή άγάπη ήν 
ήγάπησάς με έν αύτοΐς ή, κάγώ έν αύτοΐς.

să fie desăvârşiţi în una, şi să cunoască lu
mea că Tu M-ai trimis şi că i-ai iubit pe ei, 
precum M-ai iubit pe Mine. 24Părinte, vo- 
iesc ca unde sunt Eu să fie împreună cu 
Mine şi aceia pe care Mi i-ai dat, ca să va
dă slava Mea pe care Mi-ai dat-o, pentru 
că Tu M-ai iubit pe Mine înainte de înte
meierea lumii. 25Părinte drepte, lumea nu 
Te-a cunoscut, dar Eu Te-am cunoscut, şi 
aceştia au cunoscut că Tu M-ai trimis. 26Şi 
le-am făcut cunoscut numele Tău şi-l voi 
face cunoscut, ca iubirea cu care M-ai iu
bit pe Mine în ei să fie şi Eu în ei.

Κ εφάλαιον IH'

αϋτα είπών ό Ίησοϋς έξήλθε 
σύν τοΐς μαθηταΐς αύτοϋ πέραν 

;οΰ χειμάρρου τών Κέδρων, 
που ήν κήπος, είς δν είσήλθεν 
:ός καί οί μαθηταί αύτοϋ. 2ήδει 

οε καί’Ιούδας ό παραδιδούς αύτόν 
τόν τόπον, δτι πολλάκις συνήχθη καί 

ό Ίησοϋς έκεΐ μετά τών μαθητών αύτοϋ. 3ό 
ούν Ιούδας λαβών τήν σπείραν καί έκ τών 
άρχιερέων καί Φαρισαίων ύπηρέτας ερχεται 
έκεΐ μετά φανών καί λαμπάδων καί όπλων.
4 Ίησοϋς ούν είδώς πάντα τά έρχόμενα έπ’ 
αύτόν, έξελθών είπεν αύτοΐς· τίνα ζητείτε; 
5άπεκρίθησαν αύτφ- Ίησοϋν τόν Ναζωραίον, 
λέγει αύτοΐς ό Ίησοϋς- έγώ είμι. είστήκει δέ καί 
Ιούδας ό παραδιδούς αύτόν μετ’ αύτών. 6ώς 
ούν είπεν αύτοΐς δτι έγώ είμι, άπήλθον είς τά 
όπίσω καί έπεσον χαμαί. 7πάλιν ούν αύτούς 
έπηρώτησε- τίνα ζητείτε; οί δέ είπον Ίησοϋν 
τόν Ναζωραίον. 8άπεκρίθη Ίησοϋς- είπον ύμΐν

Capitolul 18

cestea zicând, Iisus a ieşit împre- 
i î ,  ună cu ucenicii Săi dincolo de pâ- 

râul Cedrilor, unde era o grădină, 
w&rM *n care a in r̂at El şi ucenicii Săi. 
J l *  « L  2̂ ar ce* care-L vânduse, 

ştia şi el locul, pentru că ade
sea Se aduna acolo Iisus împreună 

cu ucenicii Săi. 3Deci Iuda, luând cohorta 
şi slujitori de la arhierei şi de la farisei, a 
venit acolo cu felinare şi cu făclii şi cu ar
me. 4Deci, Iisus, ştiind toate cele ce aveau 
să vină asupra Lui, ieşind, le-a zis: Pe cine 
căutaţi? 5I-au răspuns: Pe Iisus Nazarinea- 
nul. Le-a zis Iisus: Eu sunt. Iar Iuda, cel 
care-L vânduse, stătea şi el împreună cu 
ei. 6Deci, când le-a spus: Eu sunt, ei s-au 
dat înapoi şi au căzut la pământ. 7Deci 
iarăşi i-a întrebat: Pe cine căutaţi? Iar ei 
au zis: Pe Iisus Nazarineanul. 8A răspuns 
Iisus: V-am spus că Eu sunt. Deci, dacă
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δτι έγώ είμι. εί ούν εμέ ζητείτε, άφετε τού
τους ύπάγειν 9ινα πληρωθή ό λόγος δν είπεν, 
δτι οϋς δέδωκάς μοι, ούκ άπώλεσα έξ αύτών 
ούδένα. 10Σίμων ούν Πέτρος έχων μάχαιραν 
εΐλκυσεν αύτήν, καί έπαισε τόν τοϋ άρχιερέως 
δοΰλον καί άπέκοψεν αύτοΰ τό ώτίον τό δεξι
άν ήν δέ όνομα τώ δούλω Μάλχος. "είπεν ούν 
ό Ίησοΰς τω Πέτρψ· βάλε τήν μάχαιραν είς 
τήν θήκην τό ποτήριον δ δέδωκέ μοι ό πατήρ, 
ού μή πιω αύτό;

Η ούν σπείρα καί ό χιλίαρχος καί οί ύπηρέ- 
ται των Ιουδαίων συνέλαβον τόν Ίησοΰν 

καί έδησαν αύτόν, 13καί άπήγαγον αύτόν πρός 
Άνναν πρώτον ήν γάρ πενθερός τοΰ Καϊάφα, 
δς ήν άρχιερεύς τοΰ ένιαυτοΰ έκείνου. 14ήν 
δέ Καϊάφας ό συμβουλεύσας τοις Ίουδαίοις 
δτι συμφέρει ένα άνθρωπον άπολέσθαι ύπέρ 
τοΰ λαοΰ.

Ηκολούθει δέ τώΊησοϋ Σίμων Πέτρος καί 
ό άλλος μαθητής, ό δέ μαθητής έκεΐνος 

ήν γνωστός τω άρχιερεΐ, καί συνεισήλθε τω 
Ίησοΰ είς τήν αύλήν τοΰ άρχιερέως· 16ό δέ 
Πέτρος είστήκει πρός τή θύρα έξω. έξήλθεν 
ούν ό μαθητής ό άλλος, δς ήν γνωστός τω 
άρχιερεΐ, καί είπε τή θυρωρώ, καί είσήγαγε 
τόν Πέτρον. 17λέγει ούν ή παιδίσκη ή θυρωρός 
τω Πέτρφ· μή καί σύ έκ τών μαθητών εί τοΰ 
άνθρώπου τούτου; λέγει εκείνος· ούκ είμί. 
18είστήκεισαν δέ οί δοΰλοι καί οί ύπηρέται 
άνθρακιάν πεποιηκότες, δτι ψΰχος ήν, καί 
έθερμαίνοντο· ήν δέ μετ’ αύτών ό Πέτρος 
έστώς καί θερμαινόμενος.

Ο ούν άρχιερεύς ήρώτησε τόν Ίησοΰν περί 
τών μαθητών αύτοΰ καί περί τής διδαχής 

αύτοΰ. 20άπεκρίθη αύτώ ό Ίησοΰς· έγώ παρ
ρησία έλάλησα τω κόσματ έγώ πάντοτε έδί- 
δαξα έν συναγωγή καί έν τώ ίερώ, δπου πάν
τοτε οί Ιουδαίοι συνέρχονται, καί έν κρύπτω 
έλάλησα ούδέν. 21τί με έπερωτας; έπερώτησον 
τούς άκηκοότας τί έλάλησα αύτοΐς· ί'δε ούτοι

Mă căutaţi pe Mine, lăsaţi-i pe aceştia să 
se ducă; 9ca să se împlinească cuvântul pe 
care L-a spus: Din cei pe care Mi i-ai dat, 
n-am pierdut pe nici unul. 10Deci Simon 
Petru, având sabie, a scos-o şi l-a lovit 
pe robul arhiereului şi i-a tăiat urechea 
dreaptă; iar numele robului era Malhus. 
uDeci i-a zis Iisus lui Petru: Pune sabia 
în teacă. Paharul pe care Mi l-a dat Tatăl 
oare nu-1 voi bea?

Deci cohorta şi tribunul şi slujitorii iude
ilor l-au prins pe Iisus şi L-au legat. 

13Şi L-au dus întâi la Anna, căci era socrul 
lui Caiafa, care era arhiereu în anul acela. 
14Iar Caiafa era cel care-i sfătuise pe iudei 
că este de folos să piară un singur om pen
tru popor.

i-i urma lui Iisus Simon Petru şi celă- 
-~3lalt ucenic. Iar ucenicul acela era cu
noscut arhiereului şi a intrat împreună cu 
Iisus în curtea arhiereului; 16şi Petru stătea 
la poartă, afară. A ieşit deci celălalt uce
nic, care era cunoscut arhiereului, şi a vor
bit cu portăreasa şi l-a băgat pe Petru înă
untru. 17Deci, slujnica portăreasă i-a zis lui 
Petru: Nu cumva eşti şi tu dintre uceni
cii omului acestuia? A zis acela: Nu sunt. 
18Iar robii şi slujitorii, făcând foc, stăteau 
şi se încălzeau, că era frig; şi era şi Petru 
cu ei, stând şi încălzindu-se.

ΙΛ  eci arhiereul L-a întrebat pe Iisus deS- 
lc^/pre ucenicii Lui şi despre învăţătura 
Lui. 20I-a răspuns Iisus: Eu am grăit lumii 
pe faţă; întotdeauna am învăţat în sinago
gă şi în templu, unde se adună întotdeauna 
iudeii, şi în ascuns nimic nu am grăit. 21De 
ce Mă întrebi pe Mine? întreabă pe cei 
ce au auzit ce le-am grăit. Iată, aceştia
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οϊδασιν α είπον έγώ. 22ταΰτα δέ αύτοΰ εϊπόν- 
τος εις τών ύπηρετών παρεστηκώς έδωκε ρά
πισμα τώΊησοΰ είπών ούτως άποκρίνη τφ 
άρχιερεΐ; 23άπεκρίθή αύτώ ό Ίησοϋς· εί κακώς 
έλάλησα, μαρτύρησον περί τοΰ κακοΰ- εί δέ 
καλώς, τί με δέρεις; 24άπέστειλεν αύτόν ό Άν
νας δεδεμένον πρός Καϊάφαν τον αρχιερέα.

Ην δέ Σίμων Πέτρος έστώς καί θερμαινόμε
νος. είπον ούν αύτώ- μή καί σύ έκ τών μα

θητών αύτοΰ εί; 26ήρνήσατο ούν έκεΐνος καί 
είπεν ούκ είμί. λέγει εις έκ τών δούλων τοΰ 
άρχιερέως, συγγενής ών ού άπέκοψε Πέτρος 
τό ώτίον ούκ έγώ σε είδον έν τω κήπο) μετ’ 
αύτοΰ; 27πάλιν ούν ήρνήσατο ό Πέτρος, καί 
εύθέως άλέκτωρ έφώνησεν.

aγoυσLV ούν τόνΊησοΰν άπό τοΰ Καϊάφα 
εις τό πραιτώριον ήν δέ πρωΐ- καί αύτοί 

ούκ είσήλθον εις τό πραιτώριον, ινα μή μιαν- 
θώσιν, άλλ’ ινα φάγωσι τό πάσχα. 29έξήλθεν 
ούν ό Πιλάτος πρός αύτούς καί είπε· τίνα 
κατηγορίαν φέρετε κατά τοΰ άνθρώπου τού
του; 30άπεκρίθησαν καί είπον αύτφ· εί μή ήν 
ούτος κακοποιός, ούκ αν σοι παρεδώκαμεν 
αύτόν. 31είπεν ούν αύτοις ό Πιλάτος- λάβετε 
αύτόν ύμεΐς καί κατά τον νόμον υμών κρίνατε 
αύτόν. είπον ούν αύτφ οί Ιουδαίοι- ήμΐν ούκ 
έξεστιν άποκτεΐναι ούδένα· 32 ινα ό λόγος τοΰ 
Ίησοΰ πληρωθή δν είπε σημαίνων ποίω θανά- 
τω ήμελλεν άποθνήσκειν. 33Είσήλθεν ούν εις 
τό πραιτώριον πάλιν ό Πιλάτος καί έφώνησε 
τόνΊησοΰν καί είπεν αύτφ· σύ εί ό βασιλεύς 
τών Ιουδαίων; 34άπεκρίθη αύτφ ό Ίησοϋς· 
άφ’ έαυτοΰ σύ τοΰτο λέγεις ή άλλοι σοι είπον 
περί έμοΰ; 35άπεκρίθη ό Πιλάτος· μήτι έγώ 
Ιουδαίος είμι; τό έθνος τό σόν καί οί άρχιε- 
ρεΐς παρέδωκάν σε έμοί· τί έποίησας; 36άπε- 
κρίθη Ίησοϋς· ή βασιλεία ή έμή ούκ έστιν έκ 
τοΰ κόσμου τούτου· εί έκ τοΰ κόσμου τούτου 
ήν ή βασιλεία ή έμή, οί ύπηρέται αν οί έμοί 
ήγωνίζοντο, ινα μή παραδοθώ τοϊς Ίουδαίοις-

ştiu cele ce am spus Eu. 22Şi zicând El 
acestea, unul din slujitori, care era de faţă, 
I-a dat lui Iisus o palmă, zicând: Aşa răs
punzi Tu arhiereului? 23I-a răspuns Iisus: 
Dacă am grăit rău, adu mărturie că este 
rău, iar dacă am grăit bine, pentru ce Mă 
baţi? 24L-a trimis Anna legat la Caiafa 
arhiereul.

Iar Simon Petru stătea şi se încălzea. Deci 
i-au zis: Nu cumva eşti şi tu dintre uce

nicii Lui? 26Deci acela s-a lepădat şi a zis: 
Nu sunt. A zis unul din robii arhiereului, 
care era rudă cu cel căruia Petru îi tăiase 
urechea: Nu te-am văzut eu în grădină cu 
El? 27Deci iarăşi s-a lepădat Petru şi înda
tă a cântat cocoşul.

1sci L-au adus pe Iisus de la Caiafa la 
Ic^/pretoriu; şi era dimineaţă; şi ei n-au 
intrat în pretoriu, ca să nu se spurce, ci să 
mănânce Paştile. 29Deci a ieşit Pilat la ei 
şi le-a zis: Ce învinuire aduceţi împotriva 
omului acestuia? 30Au răspuns şi i-au zis: 
Dacă acesta n-ar fi răufăcător, nu ţi L-am 
fi dat ţie. 31Deci le-a zis Pilat: Luaţi-L voi 
şi după legea voastră judecaţi-L. Deci i-au 
zis iudeii: Nouă nu ne este îngăduit să 
omorâm pe nimeni; 32ca să se împlinească 
cuvântul lui Iisus, pe care îl spusese, ară
tând cu ce fel de moarte avea să moară. 
33A intrat deci Pilat iarăşi în pretoriu şi 
L-a chemat pe Iisus şi I-a zis: Tu eşti împă
ratul iudeilor? 34Iisus i-a răspuns: De la 
tine însuţi zici aceasta sau alţii ţi-au spus 
despre Mine? 35A răspuns Pilat: Oare eu 
sunt iudeu? Neamul Tău şi arhiereii Te-au 
dat mie. Ce ai făcut? 36Iisus a răspuns: îm 
părăţia Mea nu este din lumea aceasta. 
Dacă împărăţia Mea ar fi fost din lumea 
aceasta, slujitorii Mei s-ar fi luptat ca să nu 
fiu dat iudeilor. Acum însă împărăţia Mea
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νΰν δέ ή βασιλεία ή έμή ούκ έστιν έντεΰθεν. 
37είπεν ούν αύτφ ό Πιλάτος· ούκοΰν βασιλεύς 
ει σύ; άπεκρίθη Ίησοϋς- σύ λέγεις δτι βασι
λεύς είμι έγώ. έγώ εις τοΰτο γεγέννημαι καί εις 
τοΰτο έλήλυθα είς τόν κόσμον, ΐνα μαρτυρήσω 
τή άληθεία. πας ό ών εκ τής άληθείας ακούει 
μου τής φωνής. 38λέγει αύτφ ό Πιλάτος· τί 
έστιν άλήθεια;

Καί τοΰτο είπών πάλιν έξήλθε πρός τούς 
Ιουδαίους καί λέγει αύτοΐς· έγώ ούδεμίαν 

αιτίαν εύρίσκω έν αύτφ· 39έστι δέ συνήθεια 
ύμΐν ΐνα ένα ύμΐν άπολύσω έν τω πάσχα· βού- 
λεσθε ούν ύμΐν άπολύσω τόν βασιλέα τών 
Ιουδαίων; 40έκραύγασαν ούν πάλιν πάντες 
λέγοντες· μή τοΰτον, άλλά τόν Βαραββαν. ήν 
δέ ό Βαραββάς ληστής.

nu este de aici. 37Deci, i-a zis Pilat: Aşadar, 
eşti Tu împărat? A răspuns lisus: Tu zici 
că Eu sunt împărat. Eu pentru aceasta 
M-am născut şi pentru aceasta am venit 
în lume, ca să dau mărturie pentru ade
văr; tot cel ce este din adevăr ascultă gla
sul Meu. 38I-a zis Pilat: Ce este adevărul?

O  i aceasta zicând, a ieşit iarăşi la iudei şi 
•>-3 le-a zis: Eu nu găsesc în El nici o vină; 
39dar este la voi obiceiul ca să vă slobozesc 
pe unul de Paşti. Voiţi deci să vă slobozesc 
pe împăratul iudeilor? 40Au strigat deci 
iarăşi toţi, zicând: Nu pe Acesta, ci pe Ba- 
raba. Iar Baraba era tâlhar.

Κ εφάλαιον ΙΘ'

ότε ούν έλαβεν ό Πιλάτος τόν 
Ίησοΰν καί έμαστίγωσε. 2καί 

ol στρατιώται πλέξαντες στέφα- 
J jj  νον έξ άκανθών έπέθηκαν αύτοΰ τή 

κεφαλή, καί ίμάτιον πορφυροΰν 
περιέβαλον αύτόν 3καί έλεγον 
χαΐρε ό βασιλεύς τών Ιουδαίων 

καί έδίδουν αύτφ ραπίσματα. 4έξήλθεν ούν 
πάλιν έξω ό Πιλάτος καί λέγει αύτοΐς· ιδε 
άγω ύμΐν αύτόν έξω, ΐνα γνώτε δτι έν αύτφ 
ούδεμίαν αιτίαν εύρίσκω. 5έξήλθεν ούν ό Ίη- 
σοΰς έξω φορών τόν άκάνθινον στέφανον καί 
τό πορφυροΰν ίμάτιον, 6καί λέγει αύτοΐς· ϊδε 
ό άνθρωπος, δτε ούν είδον αύτόν οί άρχιερεΐς 
καί οί ύπηρέται, έκραύγασαν λέγοντες· σταύ- 
ρωσον σταύρωσον αύτόν. λέγει αύτοΐς ό 
Πιλάτος· λάβετε αύτόν ύμεΐς καί σταυριοσατε·

Capitolul 19

tunci L-a luat deci Pilat pe lisus 
şi L-a biciuit. 2Şi ostaşii, împletind 

W ώ cunună din spini, I-au pus-o pe cap 
λ  I  şi L-au înfăşurat cu o haină purpu- 

rie. 3Şiziceau: Bucură-te, împăra-
i O  tul iudeilor! Şi-I dădeau palme.

4Atunci a ieşit Pilat iarăşi afară 
şi le-a zis: Iată vi-L aduc afară, ca să ştiţi 
că nu găsesc în El nici o vină. 5Deci a ieşit 
lisus afară, purtând cununa de spini şi hai
na purpurie. 6Şi le-a zis: Iată Omul! Când 
L-au văzut deci arhiereii şi slujitorii au 
strigat, zicând: Răstigneşte-L! Răstigneş- 
te-L! Le-a zis Pilat: Luaţi-L voi şi răstigni- 
ţi-L, căci eu nu găsesc în El vină. 7I-au răs
puns iudeii: Noi lege avem şi după legea 
noastră El trebuie să moară, că S-a făcut
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έγώ γάρ ούχ ευρίσκω έν αύτφ αιτίαν. 7άπεκρί- 
θησαν αύτφ οί Ιουδαίοι,· ημείς νόμον έχομεν, 
καί κατά τόν νόμον ημών οφείλει άποθανειν, 
ότι εαυτόν Θεοΰ υιόν έποίησεν. 8Ό τε ούν 
ήκουσεν ό Πιλάτος τοΰτον τόν λόγον, μάλλον 
έφοβήθη, 9καί είσήλθεν είς τό πραιτώριον 
πάλιν καί λέγει τφ Ίησοΰ· πόθεν εί σύ; ό δέ 
Ίησοΰς άπόκρισιν ούκ έδωκεν αύτφ. 10λέγει 
ούν αύτφ ό Πιλάτος· έμοί ού λαλεΐς; ούκ οίδας 
ότι έξουσίαν έχω σταυρώσαί σε καί έξουσίαν 
έχω άπολΰσαί σε; Πάπεκρίθη Ίησοΰς· ούκ είχες 
έξουσίαν ούδεμίαν κατ’ έμοΰ, εί μή ήν σοι δεδο- 
μένον άνωθεν διά τοΰτο ό παραδιδούς μέ σοι 
μείζονα άμαρτίαν έχει. 12έκ τούτου έζήτει ό Πι
λάτος άπολΰσαί αυτόν οί δέ Ιουδαίοι έκραζον 
λέγοντες· έάν τοΰτον άπολύσης, ούκ εί φίλος 
τοΰ Καίσαρος. πας ό βασιλέα έαυτόν ποιών 
άντιλέγειτφ Καίσαρι. 13ό ούν Πιλάτος άκούσας 
τοΰτον τόν λόγον ήγαγεν έξω τόν Ίησοΰν, καί 
έκάθισεν έπί τοΰ βήματος είς τόπον λεγόμε
νον Λιθόστρωτον, έβραϊστί δέ Γαββαθά' 14ην 
δέ παρασκευή τοΰ πάσχα, ώρα δέ ώσεί έκτη· 
καί λέγει τοΐς Ίουδαίοις· ϊδε ό βασιλεύς ύμών. 
15οί δέ έκραύγασαν άρον άρον, σταύρωσον 
αύτόν. λέγει αύτοΐς ό Πιλάτος- τόν βασιλέα 
ύμών σταυρώσω; άπεκρίθησαν οί άρχιερεΐς· 
ούκ έχομεν βασιλέα εί μή Καίσαρα. 16τότε ούν 
παρέδωκεν αύτόν αύτοΐς ινα σταυρωθή.

Παρέλαβον δέ τόν Ίησοΰν καί ήγαγον καί 
βαστάζων τόν σταυρόν αύτοΰ έξήλθεν 

είς τόν λεγόμενον κρανίου τόπον, ός λέγεται 
Έβραϊστί Γολγοθά, 18όπου αύτόν έσταύρω- 
σαν, καί μετ’ αύτοΰ άλλους δύο έντεΰθεν 
καί έντεΰθεν, μέσον δέ τόνΊησοΰν. 19έγρα- 
ψε δέ καί τίτλον ό Πιλάτος καί έθηκεν έπί 
τοΰ σταυροΰ- ήν δέ γεγραμμένον Ίησοΰς ό 
Ναζωραίος ό βασιλεύς τώνΊουδαίων. 20τοΰ- 
τον ούν τόν τίτλον πολλοί άνέγνωσαν τών 
Ιουδαίων, δτι έγγύς ήν τής πόλεως ό τόπος 
δπου έσταυρώθη όΊησοΰς· καί ήν γεγραμμέ-

pe Sine Fiu al lui Dumnezeu. 8Deci, când 
a auzit Pilat acest cuvânt, mai mult s-a te
mut. 9Şi a intrat iarăşi în pretoriu şi I-a zis 
lui Iisus: De unde eşti Tu? Iar Iisus nu i-a 
dat răspuns. 10Deci i-a zis Pilat: Mie nu-mi 
vorbeşti? Nu ştii că putere am să Te răstig
nesc şi putere am să Te slobozesc? 11A răs
puns Iisus: N-ai avea nici o putere asupra 
Mea, dacă nu ţi-ar fi fost dat ţie de sus. De 
aceea, cel care M-a dat ţie mai mare păcat 
are. 12De atunci, căuta Pilat să-L slobo- 
zească; dar iudeii strigau, zicând: Dacă 
îl slobozeşti pe Acesta, nu eşti prieten al 
Cezarului. Tot cel ce se face pe sine îm
părat se împotriveşte Cezarului. 13Deci 
Pilat, auzind acest cuvânt, L-a dus afară 
pe Iisus şi s-a aşezat pe scaunul de jude
cată, în locul numit Pardosit cu pietre, iar 
evreieşte Gabbatha. 14Şi era Vinerea Paş
tilor, cam la al şaselea ceas, şi a zis iudei
lor: Iată împăratul vostru. 15Iar ei au stri
gat: Ia-L! Ia-L! Răstigneşte-L! Pilat le-a 
zis: Pe împăratul vostru să-L răstignesc? 
Au răspuns arhiereii: Nu avem împărat 
decât pe Cezarul. I6Deci, atunci, L-a dat 
în mâinile lor ca să fie răstignit.

Si L-au luat pe Iisus şi L-au dus. Şi, pur- 
tându-Şi crucea, a ieşit la locul zis al 

Căpăţânii, care evreieşte se zice Golgota, 
18unde L-au răstignit, şi împreună cu El 
pe alţi doi, de o parte şi de alta, iar în mij
loc pe Iisus. 19Iar Pilat a scris şi o însemna
re şi a pus-o pe Cruce. Şi era scris: Iisus 
Nazarineanul, împăratul iudeilor. 20Deci 
mulţi dintre iudei au citit această însemna
re, pentru că era aproape de cetate lo
cul unde a fost răstignit Iisus. Şi era scris 
evreieşte, elineşte şi latineşte. 21Deci îi zi-
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νον Έβραϊστί,Ελληνιστί,Τωμαϊστί. 21έλεγον 
οΰν τω Πιλάτφ οί αρχιερείς τών Ιουδαίω ν 
μή γράφε, ό βασιλεύς των Ιουδαίων, άλλ’ 
δτι έκεινος είπε, βασιλεύς είμι τώνΊουδαίων. 
22άπεκρίθη ό Πιλάτος- δ γέγραφα, γέγραφα. 
23Οί οΰν στρατιώται δτε έσταύρωσαν τόν Ίη- 
σοϋν, ελαβον τά ίμάτια αύτοϋ καί έποίησαν 
τέσσαρα μέρη, έκάστω στρατιώτη μέρος, καί 
τόν χιτώνα- ήν δέ ό χιτών άρραφος, έκ τών 
άνωθεν υφαντός δι’ δλου. 24είπον ούν πρός 
άλλήλους· μή σχίσωμεν αύτόν, άλλά λάχωμεν 
περί αύτοΰ τίνος έσται· ϊνα ή γραφή πληρωθή 
ή λέγουσα' διεμερίσαντο τα ίμάτιά μου έαυ- 
τοΐς, καί έπϊ τόν ιματισμόν μου εβαλον κλή- 
ρον. 25Οί μέν ούν στρατιώται ταΰτα έποίησαν. 
είστήκεισαν δέ παρά τω σταυρω τοϋ Τησοΰ ή 
μήτηρ αύτοΰ καί ή άδελφή τής μητρός αύτοΰ, 
Μαρία ή τοϋ Κλωπα καί Μαρία ή Μαγδα- 
ληνή. 26Ίησοΰς ούν ίδών τήν μητέρα καί τόν 
μαθητήν παρεστώτα δν ήγάπα, λέγει τή μητρί 
αύτοΰ· γΰναι, ιδε ό υίός σου. 27είτα λέγει τώ 
μαθητή· ιδού ή μήτηρ σου. καί άπ’ εκείνης 
τής ώρας έλαβεν ό μαθητής αυτήν εις τά ίδια. 
28Μετά τοΰτο είδώς όΊησοϋς δτι πάντα ήδη 
τετέλεσται, ϊνα τελειωθή ή γραφή, λέγει· διψώ. 
29σκεΰος οΰν έκειτο όξους μεστόν οί δέ πλή- 
σαντες σπόγγον όξους καί ύσσώπφ περιθέντες 
προσήνεγκαν αύτοϋ τω στόματι. 30ότε ούν 
ελαβε τό όξος όΊησοϋς είπε, τετέλεσται, καί 
κλίνας τήν κεφαλήν παρέδωκε τό πνεΰμα.

Οί ούν Ιουδαίοι, ινα μή μείνη επί τοϋ σταυ- 
ροΰ τά σώματα έν τω σαββάτω, έπεί πα

ρασκευή ή ν  ήν γάρ μεγάλη ή ήμέρα έκείνου 
τοϋ σαββάτου· ήρώτησαν τόν Πιλάτον ινα 
κατεαγώσιν αύτών τά σκέλη, καί άρθώσιν. 
32ήλθον ούν οί στρατιώται, καί τοϋ μέν πρώ
του κατέαξαν τά σκέλη καί τοϋ άλλου τοΰ 
συσταυρωθέντος αύτω· 33έπί δέ τόνΊησοΰν 
έλθόντες ώς είδον αύτόν ήδη τεθνηκότα, ού 
κατέαξαν αύτοΰ τά σκέλη, 34άλλ5 εις τών στρα-

ceau lui Pilat arhiereii iudeilor: Nu scrie: 
împăratul iudeilor, ci că Acela a zis: Eu 
sunt împăratul iudeilor. 22A răspuns Pilat: 
Ce am scris, am scris. 23Deci ostaşii, când 
L-au răstignit pe Iisus, I-au luat hainele şi 
au făcut patru părţi, fiecărui ostaş o parte, 
şi cămaşa. Iar cămaşa era fără cusătură, de 
sus ţesută în întregime. 24Deci, au zis unii 
către alţii: Să n-o sfâşiem, ci să aruncăm 
sorţi pentru ea, a cui să fie; ca să se împli
nească Scriptura, care zice: împărţit-au 
hainele Mele loruşi, şi pentru cămaşa Mea 
au aruncat sorţi. 25Deci, ostaşii au făcut 
acestea. Şi stăteau lângă Crucea lui Iisus 
mama Lui şi sora mamei Lui, Maria lui 
Cleopa, şi Maria Magdalena. 26Deci Iisus, 
văzând pe mama Sa şi pe ucenicul pe care 
îl iubea stând alături, i-a zis mamei Sale: 
Femeie, iată fiul tău! 27Apoi a zis ucenicu
lui: Iată mama ta! Şi din acel ceas uceni
cul a luat-o la sine. 28După aceasta, şti
ind Iisus că acum toate s-au săvârşit, ca să 
se împlinească Scriptura, a zis: Mi-e sete. 
29Deci era un vas plin cu oţet; iar ei, înmu- 
ind un burete în oţet şi punându-1 într-o 
ramură de isop, I l-au dus la gură. 30Deci 
când a luat Iisus oţetul, a zis: Săvârşitu-s-a. 
Şi plecându-Şi capul, Şi-a dat duhul.

Deci iudeii, ca să nu rămână trupurile 
'pe cruce sâmbăta, fiindcă era vineri -  

căci era mare ziua sâmbetei aceleia -  l-au 
rugat pe Pilat să le zdrobească fluierele 
picioarelor şi să-i ridice. 32Deci au venit 
ostaşii şi au zdrobit fluierele picioarelor 
celui dintâi şi ale celuilalt, care era răstig
nit împreună cu El. 33Dar, venind la Iisus, 
dacă au văzut că deja murise, nu I-au zdro
bit fluierele picioarelor. 34Ci unul dintre

275



19,35-20,4 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ

τιωτών λόγχη αύτοΰ τήν πλευράν ενυξε, καί 
εύθέως εξήλθεν αίμα καί ύδωρ. 35καί ό έω- 
ρακώς μεμαρτύρηκε, καί άληθινή αύτοΰ έστιν 
ή μαρτυρία, κάκεΐνος οίδεν δτι αληθή λέγει, 
ινα καί ύμεΐς πιστεύσητε. 36έγένετο γάρ ταΰ- 
τα, ϊνα ή γραφή πληρώΟή, όστοϋν ού συντρι- 
βήσεται αύτοϋ. 37καί πάλιν έτέρα γραφή λέγει· 
οψοντα.ί εις δν έξεκέντησαν.

Μετά δέ ταΰτα ήρώτησε τόν Πιλάτον Ιωσήφ 
ό άπό Άριμαθαίας, ών μαθητής τσΰΊησοΰ, 

κεκρυμμένος δέ διά τόν φόβον τών Ιουδαίων, 
ϊνα άρη τό σώμα τοΰ’Ιησοΰ- καί έπέτρεψεν 
ό Πιλάτος, ήλθεν ούν καί ήρε τό σώμα τοΰ 
Ίησοΰ. 39ήλθε δέ καί Νικόδημος ό έλθών πρός 
τόνΊησοΰν νυκτός τό πρώτον, φέρων μίγμα 
σμύρνης καί άλόης ώς λίτρας έκατόν. 40έλα- 
βον ούν τό σώμα τοΰΊησοΰ καί έδησαν αύτό 
έν όθονίοις μετά τών άρωμάτων, καθώς έθος 
έστίτοΐς Ίουδαίοις ένταφιάζειν. 41ήν δέ έντώ 
τόπω δπου έσταυρώθη κήπος, καί έν τώ κήπω 
μνημεΐον καινόν, έν φ ούδέπω ούδείς έτέθη· 
42έκεΐ ούν διά τήν παρασκευήν τών Ιουδαίων, 
δτι έγγύς ήν τό μνημεΐον, έθηκαν τόνΊησοΰν.

ostaşi I-a împuns coasta cu suliţa şi înda
tă a ieşit sânge şi apă. 35Şi cel ce a văzut a 
mărturisit şi adevărată este mărturia lui; 
şi acela ştie că spune adevărul, ca şi voi să 
credeţi. 36Căci s-au făcut acestea, ca să se 
împlinească Scriptura: Os nu I se va zdro
bi. 37Şi iarăşi altă Scriptură zice: Vor privi 
la Cel pe Care L-au străpuns.

S i, după acestea, Iosif cel din Arimateea, 
fiind ucenic al lui Iisus, dar în ascuns, 

de frica iudeilor, l-a rugat pe Pilat să ridice 
trupul lui Iisus. Şi Pilat a îngăduit. Deci 
a venit şi a ridicat trupul lui Iisus. 39Şi 
a venit şi Nicodim, cel care venise la El 
mai înainte noaptea, aducând amestec de 
smirnă şi aloe, ca la o sută de litre. 40Au 
luat deci trupul lui Iisus şi l-au înfăşurat în 
giulgiuri cu miresme, precum este obiceiul 
la iudei să înmormânteze. 41Iar în locul 
unde a fost răstignit era o grădină, şi în 
grădină un mormânt nou, în care nu mai 
fusese nimeni pus vreodată. 42Acolo deci, 
din pricina vinerii iudeilor, L-au pus pe 
Iisus, pentru că mormântul era aproape.

Κεφάλαιον K' Capitolul 20

ή δέ μια τών σαββάτων Μαρία 
ή Μαγδαληνή έρχεται πρωΐ σκο- 

τίας έτι ούσης εις τό μνημεΐον, 
καί βλέπει τόν λίθον ήρμένον έκ τοΰ 

μνημείου. 2τρέχει ούν καί έρχεται 
πρός Σίμωνα Πέτρον καί πρός 

τόν άλλον μαθητήν δν έφίλει ό Ίησοϋς, καί 
λέγει αύτοΐς· ήραν τόν Κύριον έκ τοΰ μνημεί
ου, καί ούκ οϊδαμεν ποΰ έθηκαν αύτόν. 
3έξήλθεν ούν ό Πέτρος καί ό άλλος μαθητής

ar în ziua cea dintâi a săptămânii, 
a venit Maria Magdalena la mor
mânt dimineaţă, fiind încă întune
ric, şi a văzut piatra ridicată de pe 
mormânt. 2Deci a alergat şi a venit 
la Simon Petru şi la celălalt ucenic, 

pe care-1 iubea Iisus, şi le-a zis: L-au luat 
pe Domnul din mormânt şi nu ştim unde 
L-au pus. 3Deci a ieşit Petru şi celălalt uce
nic şi au pornit la mormânt. 4Şi alergau cei
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καί ήρχοντο είς τό μνημεΐον. 4έτρεχον δέ οί 
δύο όμοϋ’ καί ό άλλος μαθητής προέδραμε 
τάχιον τοϋ Πέτρου καί ήλθε πρώτος είς τό 
μνημεΐον, 5καί παρακύψας βλέπει κείμενα 
τά όθόνια, ού μέντοι είσήλθεν. 6έρχεται ούν 
Σίμων Πέτρος ακολουθών αύτφ, καί είσήλθεν 
είς τό μνημεΐον καί θεωρεί τά όθόνια κείμε
να, 7καί τό σουδάριον, δ ήν έπί τής κεφαλής 
αύτοΰ, ού μετά τών όθονίων κείμενον, άλλά 
χωρίς έντετυλιγμένον είς ένα τόπον. 8τότε ούν 
είσήλθε καί ό άλλος μαθητής ό έλθιον πρώτος 
είς τό μνημεΐον, καί είδε καί έπίστευσεν 9ού- 
δέπω γάρ ήδεισαν τήν γραφήν δτι δει αύτόν 
έκ νεκρών άναστήναι. 10άπήλθον ούν πάλιν 
πρός έαυτούς οί μαθηταί.

Μαρία δέ είστήκει πρός τω μνημείω κλαί- 
ουσα έξω. 12ώς ούν έκλαιε, παρέκυψεν 

είς τό μνημεΐον καί θεωρεί δύο άγγέλους έν 
λευκοΐς καθεζομένους, ένα πρός τή κεφαλή 
καί ένα πρός τοΐς ποσίν, δπου έκειτο τό σώ
μα τοΰΊησοϋ. 13καί λέγουσιν αύτή εκείνοι- 
γύναι, τί κλαίεις; λέγει αύτοΐς- δτι ήραν τόν 
Κύριόν μου, καί ούκ οίδα ποΰ έθηκαν αύτόν. 
14καί ταΰτα είποΰσα έστράφη είς τά όπίσω, 
καί θεωρεί τόν Ίησοΰν έστώτα, καί ούκ ήδει 
δτι Ίησοϋς έστι. 15λέγει αύτή ό Ίησοϋς- γύ
ναι, τί κλαίεις; τίνα ζητείς; έκείνη δοκοΰσα 
δτι ό κηπουρός έστι, λέγει αύτω- κύριε, εί σύ 
έβάστασας αύτόν, είπέ μοι ποΰ έθηκας αύ
τόν, κάγώ αύτόν άρώ. 16λέγει αύτή ό Ίησοϋς· 
Μαρία, στραφεΐσα έκείνη λέγει αύτω- ραβ- 
βουνί, δ λέγεται, διδάσκαλε. 17λέγει αύτή ό 
Ίησοϋς- μή μου απτού- ούπω γάρ άναβέβηκα 
πρός τόν πατέρα μου- πορεύου δέ πρός τούς 
αδελφούς μου καί είπέ αύτοΐς- άναβαίνω 
πρός τόν πατέρα μου καί πατέρα ύμών, καί 
Θεόν μου καί Θεόν ύμών. 18έρχεται Μαρία 
ή Μαγδαληνή άπαγγέλλουσα τοΐς μαθηταΐς 
δτι έώρακε τόν Κύριον, καί ταΰτα είπεν αύτή.

doi împreună; iar celălalt ucenic a alergat 
înainte mai repede decât Petru şi a sosit 
cel dintâi la mormânt. 5Şi aplecându-se, 
a văzut giulgiurile zăcând, dar n-a intrat. 
6Deci a venit Simon Petru, urmând lui, a 
intrat în mormânt şi a văzut giulgiurile ză
când 7şi mahrama care fusese pe capul Lui, 
nu cu giulgiurile zăcând, ci înfăşurată de
oparte într-un loc. 8Atunci, dar, a intrat 
şi celălalt ucenic, care sosise cel dintâi la 
mormânt, şi a văzut şi a crezut; 9căci încă 
nu ştiau Scriptura, că El trebuie să învie- 
ze din morţi. 10Deci au plecat iarăşi uce
nicii la ai lor.

Iar Maria stătea la mormânt plângând 
afară. 12Deci, pe când plângea, s-a aple

cat spre mormânt şi a văzut doi îngeri în 
veşminte albe, şezând unul către cap şi 
altul către picioare, unde zăcuse trupul 
lui Iisus. 13Şi aceia i-au zis; Femeie, de 
ce plângi? Le-a zis: Pentru că au luat pe 
Domnul meu şi nu ştiu unde L-au pus. 14Şi, 
acestea zicând, ea s-a întors şi L-a văzut pe 
Iisus stând, dar nu ştia că este Iisus. 15I-a 
zis Iisus: Femeie, de ce plângi? Pe cine 
cauţi? Aceea, crezând că este grădinarul, 
I-a zis: Doamne, dacă Tu L-ai dus de-aici, 
spune-mi unde L-ai pus şi eu II voi lua. 
16Iisus i-a zis: Maria! întorcându-se aceea, 
I-a zis Lui: Rabbuni! adică, învăţătorule! 
17Iisus i-a zis: Nu Mă atinge, căci încă nu 
M-am suit la Tatăl Meu. Mergi la fraţii 
Mei şi le spune: Mă sui la Tatăl Meu şi Ta
tăl vostru şi la Dumnezeul Meu şi Dum
nezeul vostru. 18Şi a venit Maria Magda
lena vestindu-le ucenicilor că L-a văzut 
pe Domnul şi acestea i-a zis ei.
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υσης ούν όψίας τή ήμερα εκείνη 
τή μια τών σαββάτων, καί τών 
θυρών κεκλεισμένων δπου ήσαν 
οί μαθηταί συνηγμένοι διά τον 

φόβον τών Ιουδαίων, ήλθεν όΊη
σοϋς καί έστη είς τό μέσον, καί λέγει αύτοΐς· 
ειρήνη ύμΐν. 20καί τοϋτο είπών έδειξεν αύτοΐς 
τάς χεΐρας καί τήν πλευράν αύτοΰ. έχάρησαν 
ούν οί μαθηταί ίδόντες τον Κύριον. 21είπεν ούν 
αύτοΐς όΊησοϋς πάλιν ειρήνη ύμΐν. καθώς 
άπέσταλκέ με ό πατήρ, κάγώ πέμπω ύμάς. 
22καί τοΰτο είπών ένεφύσησε καί λέγει αύτοΐς· 
λάβετε Πνεΰμα Άγιον 23άν τινων άφήτε τάς 
άμαρτίας, άφίενται αύτοΐς, άν τινων κρατήτε, 
κεκράτηνται.

Θωμάς δέ είς έκ τών δώδεκα, ό λεγόμενος 
Δίδυμος, ούκ ήν μετ’ αύτών δτε ήλθεν ό 

Ίησοϋς. 25έλεγον ούν αύτώ οί άλλοι μαθηταί’ 
έωράκαμεν τον Κύριον, ό δέ είπεν αύτοΐς· έάν 
μή ί'δω έν ταΐς χερσίν αύτοΰ τον τύπον τών 
ήλων, καί βάλω τον δάκτυλόν μου είς τον τύ
πον τών ήλων, καί βάλω τήν χεΐρά μου είς 
τήν πλευράν αύτοΰ, ού μή πιστεύσω. 26Καί 
μεθ’ ήμέρας οκτώ πάλιν ήσαν έσω οί μαθηταί 
αύτοΰ καί Θωμάς μετ’ αύτών. έρχεται όΊησοϋς 
τών θυρών κεκλεισμένων, καί έστη είς τό μέ
σον καί είπεν ειρήνη ύμΐν. 27είτα λέγει τώ 
Θωμά- φέρε τόν δάκτυλόν σου ώδε καίί'δε τάς 
χεΐράς μου, καί φέρε τήν χεΐρά σου καί βάλε 
είς τήν πλευράν μου, καί μή γίνου άπιστος, 
άλλά πιστός. 28καί άπεκρίθη Θωμάς καί είπεν 
αύτφ· ό Κύριός μου καί ό Θεός μου. 29λέγει 
αύτώ όΊησοϋς· δτι έώρακάς με, πεπίστευκας· 
μακάριοι οί μή ίδόντες καί πιστεύσαντες.

Πολλά μέν ούν καί άλλα σημεία έποίησεν 
ό Ίησοϋς ένώπιον τών μαθητών αύτοϋ, 

ά ούκ έστι γεγραμμένα έν τώ βιβλίω τούτω· 
31ταΰτα δέ γεγραπται ινα πιστεύσητε δτι Ίη
σοϋς έστιν ό Χριστός ό υίός τοΰ Θεοΰ, καί ινα 
πιστεύοντες ζωήν έχητε έν τώ όνόματι αύτοΰ.

FV eci, fiind seară, în ziua aceea, cea din- 
Ic-/tâi a săptămânii, şi uşile fiind încuiate, 
unde erau adunaţi ucenicii de frica iudei
lor, a venit lisus şi a stat în mijloc şi le-a 
zis: Pace vouă! 20Şi aceasta zicând, le-a 
arătat mâinile şi coasta Sa. Deci s-au bucu
rat ucenicii, văzându-L pe Domnul. 21Le-a 
zis, dar, lisus iarăşi: Pace vouă! Precum 
M-a trimis pe Mine Tatăl, şi Eu vă trimit 
pe voi. 22Şi aceasta zicând, a suflat asupra 
lor şi le-a zis: Luaţi Duhul Sfânt; 23cărora 
veţi ierta păcatele le sunt iertate şi cărora 
le veti tine sunt tinute.

Iar Toma, unul din cei doisprezece, cel 
numit Geamănul, nu era cu ei când a ve

nit lisus. 25Deci i-au zis lui ceilalţi ucenici: 
Am văzut pe Domnul! Dar el le-a zis: Da
că nu voi vedea în mâinile Lui semnul cu
ielor şi dacă nu voi pune degetul meu în 
semnul cuielor şi dacă nu voi pune mâna 
mea în coasta Lui, nu voi crede. 26Şi după 
opt zile, ucenicii Lui erau iarăşi înăuntru, 
şi Toma, împreună cu ei. Şi a venit lisus, 
uşile fiind încuiate, şi a stat în mijloc şi a 
zis: Pace vouă! 27Apoi i-a zis lui Toma: 
Adu degetul tău încoace şi vezi mâinile 
Mele şi adu mâna ta şi pune-o în coasta 
Mea şi nu fi necredincios, ci credincios. 
28Şi a răspuns Toma şi I-a zis: Domnul 
meu şi Dumnezeul meu! 29I-a zis lisus: 
Pentru că M-ai văzut ai crezut; fericiţi cei· 
ce n-au văzut şi au crezut!

Deci şi multe alte semne a făcut lisus 
înaintea ucenicilor Săi, care nu sunt 

scrise în cartea aceasta. 31Iar acestea s-au 
scris, ca să credeţi că lisus este Hristosul, 
Fiul lui Dumnezeu, şi, crezând, viaţă să 
aveţi în numele Lui.
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Κεφάλ,αιον KA'

ετά ταϋτα έφανέρωσεν εαυτόν πά
λιν όΊησοΰς τοΐς μαθηταϊς έπί τής 
θαλάσσης τής Τιβεριάδος· έφανέ- 

ρωσε δέ οΰτως. 2ήσαν όμσϋ Σίμων 
Πέτρος, καί Θωμάς ό λεγόμενος 

Δίδυμος, καί Ναθαναήλ ό άπό Κανά τής 
Γαλιλαίας, καί οί τοϋ Ζεβεδαίου, καί άλλοι έκ 
τών μαθητών αύτοΰ δύο. 3λέγει αύτοις Σίμων 
Πέτρος· υπάγω άλιεύειν. λέγουσιν αύτώ· 
έρχόμεθα καί ήμεις σύν σοί. έξήλθον καί ένέ- 
βησαν είς τό πλοΐον εύθύς, καί έν έκείνη τή 
νυκτί έπίασαν ούδέν. 4πρωΐας δέ ήδη γενομένης 
έστη όΊησοΰς είς τόν αίγιαλόν ού μέντοι ήδει- 
σαν οί μαθηταί δτι Ίησοϋς έστι. 5λέγει ούν αύ- 
τοΐς όΊησοΰς· παιδία, μή τι προσφάγιον έχετε; 
άπεκρίθησαν αύτφ· οΰ. 6ό δέ είπεν αύτοις· βάλε
τε είς τά δεξιά μέρη τοϋ πλοίου τό δίκτυον, καί 
εύρήσετε. έβαλον ούν, καί ούκέτι αύτό έλκύσαι 
ϊσχυσαν άπό τοΰ πλήθους τών ιχθύων. 7λέγει 
ούν ό μαθητής έκεΐνος, δν ήγάπα ό Ίησοϋς, 
τώ Πέτρφ· ό Κύριός έστι. Σίμων ούν Πέτρος 
άκούσας δτι ό Κύριός έστι, τόν έπενδύτην διε- 
ζώσατο -ήν γάρ γυμνός- καί έβαλεν έαυτόν είς 
τήν θάλασσαν 8οί δέ άλλοι μαθηταί τώ πλοια- 
ρίφ ήλθον -ού γάρ ήσαν μακράν άπό τής γής, 
άλλ’ ώς άπό πηχών διακοσίων- σύροντες τό 
δίκτυον τών ιχθύων. 9ώς ούν άπέβησαν είς 
τήν γήν, βλέπουσιν άνθρακιάν κειμένην καί 
όψάριον έπικείμενον καί άρτον. 10λέγει αύ- 
τοΐς ό Ίησοϋς· ένέγκατε άπό τών όψαρίων ών 
έπιάσατε νΰν. Πάνέβη Σίμων Πέτρος καί ειλ- 
κυσε τό δίκτυον έπί τής γής, μεστόν ίχθύιον με- 
γάλων εκατόν πεντήκοντα τριών καί τοσούτων

Capitolul 21

upă acestea, S-a arătat iarăşi Iisus 
ucenicilor la Marea Tiberiadei; 
şi S-a arătat aşa: 2Erau împreună 
Simon Petru şi Toma, cel numit 

”■ Geamănul, şi Natanail, cel din Ca
na Galileii, şi ai lui Zevedeu şi alţi 

doi dintre ucenicii Lui. 3Le-a zis Simon 
Petru: Mă duc să pescuiesc. I-au zis: Mer
gem şi noi cu tine. Au ieşit şi s-au suit în 
corabie îndată, şi în noaptea aceea n-au 
prins nimic. 4Şi făcându-se de acum dimi
neaţă, a stat Iisus la ţărm; dar n-au ştiut 
ucenicii că este Iisus. 5Deci le-a zis Iisus: 
Fiilor, nu cumva aveţi ceva de m ânca
re? Ei I-au răspuns: Nu. 6Iar El le-a zis: 
Aruncaţi mreaja în partea dreaptă a coră
biei şi veţi afla. Deci au aruncat şi n-au 
mai putut s-o tragă de mulţimea peştilor. 
7Deci i-a zis lui Petru ucenicul acela pe 
care-1 iubea Iisus: Domnul este! Deci Si
mon Petru, auzind că Domnul este, şi-a 
încins haina, căci era gol, şi s-a aruncat în 
mare. 8Iar ceilalţi ucenici au venit cu co
rabia, căci nu erau departe de ţărm, ci ca 
la două sute de coţi, trăgând mreaja cu 
peşti. 9Deci când au coborât la ţărm, au 
văzut jos jăratec şi peşte pus deasupra şi 
pâine. 10Le-a zis Iisus: Aduceţi din peş
tii pe care i-aţi prins acum. nDeci s-a suit 
Simon Petru şi a tras mreaja la ţărm, pli
nă cu peşti mari, o sută cincizeci şi trei; şi, 
atâţia fiind, nu s-a rupt mreaja. I2Le-a zis 
Iisus: Veniţi de prânziţi! Şi nimeni dintre
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όντων ούκ έσχίσθη τό δίκτυον. 12λέγει αύτοϊς ό 
Ίησοΰς· δεύτε άριστήσατε. ούδείς δέ έτόλμα τών 
μαθητών έξετάσαι αύτόν, σύ τίς εί, είδότες δτι 
ό Κύριός έστιν. 13έρχεται ούν όΊησοΰς και λαμ
βάνει τόν άρτον καί δίδωσιν αύτοϊς, καί τό όψά- 
ριον ομοίως. 14Τσΰτο ήδη τρίτον έφανερώθη ό 
Ίησοΰς τοις μαθηταΐς αύτοΰ έγερθείς έκ νεκρών.

Οτε ούν ήρίστησαν, λέγει τώ Σίμωνι Πέτρφ 
όΊησοΰς· ΣίμωνΊωνά, άγαπάς με πλεϊον 

τούτων; λέγει αύτφ· ναι, Κύριε, σύ οίδας δτι 
φιλώ σε. λέγει αύτφ· βόσκε τά άρνία μου. 16λέ- 
γει αύτφ πάλιν δεύτερον Σίμων Ίωνά, άγα
πάς με; λέγει αύτφ· ναι, Κύριε, σύ οίδας δτι 
φιλώ σε. λέγει αύτφ· ποίμαινε τά πρόβατά μου. 
17λέγει αύτφ τό τρίτον Σίμων Ίωνά, φιλεϊς με; 
έλυπήθη ό Πέτρος δτι είπεν αύτφ τό τρίτον, 
φιλεϊς με, καί είπεν αύτφ· Κύριε, σύ πάντα 
οίδας, σύ γινώσκεις δτι φιλώ σε. λέγει αύτφ ό 
Ίησοΰς- βόσκε τά πρόβατά μου. 18άμήν άμήν 
λέγω σοι, δτε ής νεώτερος, έζώννυες σεαυτόν 
καί περιεπάτεις δπου ήθελες· δταν δέ γηράσης, 
εκτενείς τάς χεϊράς σου, και άλλος σε ζώσει, 
καί οί'σει δπου ού θέλεις. 19τοΰτο δέ είπε ση- 
μαίνων ποίφ θανάτφ δοξάσει τόν Θεόν. καί 
τοΰτο είπών λέγει αύτφ· άκολούθει μοι.

6πιστραφείς δέ ό Πέτρος βλέπει τόν μα
θητήν δν ήγάπα όΊησοΰς άκολουθοΰντα, 

δς καί άνέπεσεν έν τφ δείπνφ έπί τό στήθος 
αύτοΰ καί είπε· Κύριε, τίς έστιν ό παραδιδούς 
σε; 21τοΰτον ίδών ό Πέτρος λέγει τφ Ίησοΰ· 
Κύριε, ούτος δέ τί; 22λέγει αύτφ ό Ίησοΰς· 
έάν αύτόν θέλω μένειν έως έρχομαι, τί πρός 
σε; σύ άκολούθει μοι. 23έξήλθεν ούν ό λόγος 
ούτος είς τούς άδελφούς δτι ό μαθητής εκεί
νος ούκ άποθνήσκει- καί ούκ είπεν αύτφ ό 
Ίησοΰς δτι ούκ άποθνήσκει, άλλ’ έάν αύτόν 
θέλω μένειν εως έρχομαι, τί πρός σέ; 24Ούτός

ucenici nu îndrăznea să-L întrebe: Cine 
eşti Tu?, ştiind că este Domnul. 13Deci a 
venit lisus şi a luat pâinea şi le-a dat lor, 
şi de asemenea şi peştele. 14Aceasta este 
acum a treia oară când lisus S-a arătat 
ucenicilor, după ce S-a sculat din morţi.

f" \ eci după ce au prânzit, i-a zis lisus lui 
Ic^/Simon Petru: Simone al lui Iona, Mă 
iubeşti tu mai mult decât aceştia? El I-a 
răspuns: Da, Doamne, Tu ştii că Te iubesc. 
I-a zis lui: Paşte mieluşeii Mei. 16I-a zis ia
răşi, a doua oară: Simone al lui Iona, Mă 
iubeşti? I-a zis lui: Da, Doamne, Tu ştii că 
Te iubesc. I-a zis lui: Păstoreşte oile Mele. 
17I-a zis a treia oară: Simone al lui Iona, 
Mă iubeşti? S-a întristat Petru, că i-a zis a 
treia oară: Mă iubeşti? şi I-a zis: Doamne, 
Tu pe toate le ştii. Tu ştii că Te iubesc, 
lisus i-a zis: Paşte oile M ele.18Amin, amin 
zic ţie: Când erai mai tânăr, te încingeai 
singur şi umblai unde voiai; dar când vei 
îmbătrâni, vei întinde mâinile tale şi altul 
te va încinge şi te va duce unde nu vo- 
ieşti. 19Iar aceasta a zis-o, însemnând cu ce 
moarte va slăvi pe Dumnezeu. Şi aceasta 
spunând, i-a zis: Urmează Mie.
Q  i întorcându-se Petru, l-a văzut pe uce- 

- O  nicul pe care-1 iubea lisus urmându-i, 
cel care la Cină s-a rezemat de pieptul Lui 
şi I-a zis: Doamne, cine este cel care Te va 
vinde? 21Pe acesta văzându-1 Petru, I-a zis 
lui lisus: Doamne, cu acesta ce va fi? 22Şi 
i-a zis lisus: Dacă voiesc ca acesta să ră
mână până voi veni, ce-ţi este ţie? Tu ur
mează Mie. 23Deci, a ieşit cuvântul aces
ta la fraţi, că ucenicul acela nu va muri; 
şi lisus nu i-a zis că nu va muri, ci: Dacă 
voiesc ca acesta să rămână până voi veni,
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έστιν ό μαθητής ό μαρτύρων περί τούτων καί 
γράψας ταΰτα, καί οί'δαμεν δτι αληθής έστιν 
ή μαρτυρία αύτοϋ. 25εστι δέ καί άλλα πολλά 
δσα έποίησεν ό Τησοΰς, άτινα έάν γράφηται 
καθ’ έν, ούδέ αύτόν οιμαι τόν κόσμον χωρήσαι 
τά γραφόμενα βιβλία, άμήν.

ce-ţi este ţie? Z4Acesta este ucenicul care 
mărturiseşte despre acestea şi care a scris 
acestea, şi ştim că adevărată este mărturia 
lui. 25Sunt însă şi multe altele câte le-a fă
cut Iisus, care, dacă s-ar scrie fiecare, so
cotesc că lumea însăşi n-ar cuprinde cărţi
le scrise. Amin.
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°v ll8Vπ0ώτονλόγονέποιησάμην 
■ fn  πεθ'1 πάντ<υν, ώ Θεόφιλε, ών ήρξα

το ό Ίησοΰς ποιεΐν τε και διδάσκει 
l i  2άχρι ής ημέρας έντειλάμενος τοΐς άπο- 

J3L  στόλοις διά Πνεύματος Αγίου οΰς 
έξελέξατο άνελήφθη· 3οίς καί πα- 
ρέστησεν έαυτόν ζώντα μετά τό 

παθεΐν αύτόν έν πολλοΐς τεκμηρίοις, δι’ ημε
ρών τεσσαράκοντα όπτανόμενος αύτοϊς καί 
λέγων τά περί τής βασιλείας τοΰ Θεοΰ. 4καί 
συναλιζόμενος παρήγγειλεν αύτοϊς άπό Ιερο
σολύμων μή χωρίζεσθαι, άλλά περιμένειν τήν 
έπαγγελίαν τοΰ πατρός ήν ήκούσατέ μου· 56τι 
Ιωάννης μέν έβάπτισεν ϋδατι, ύμεΐς δέ βα- 
πτισθήσεσθε έν ΠνεύματιΆγίω ού μετά πολ- 
λάς ταύτας ήμέρας. 6οί μέν ούν συνελθόντες 
έπηρώτων αύτόν λέγοντες· Κύριε, εί έν τώ χρό- 
νω τούτψ άποκαθιστάνεις τήν βασιλείαν τώ 
Ισραήλ; 7είπε δέ πρός αύτούς· ούχ ύμών έστι 
γνώναι χρόνους ή καιρούς οΰς ό πατήρ έθετο 
έν τή ιδία έξουσία, 8άλλά λήψεσθε δύναμιν 
έπελθόντος τοΰ Αγίου Πνεύματος έφ’ ύμάς, 
καί έσεσθέ μοι μάρτυρες έν τε Ιερουσαλήμ

uvântul cel dintâi l-am întoc- 
M  mit, o, Teofile, despre toate
| |  câte a început Iisus a face şi a în- 
m  văţa, zpână în ziua în care, po- 

Jfi runcind prin D uhul Sfânt 
apostolilor pe care i-a ales, S-a 

înălţat; 3cărora S-a şi înfăţişat pe 
Sine viu după ce a pătimit, cu multe sem
ne doveditoare, vreme de patruzeci de zile 
fiind văzut de ei şi vorbind cele despre 
împărăţia lui Dumnezeu. 4Şi mâncând îm
preună cu ei, le-a poruncit: Nu vă depăr
taţi de Ierusalim, ci aşteptaţi făgăduinţa 
Tatălui, pe care aţi auzit-o de la Mine: 5Că 
loan a botezat cu apă, iar voi vă veţi bo
teza în Duhul Sfânt, nu mult după aceste 
zile. 6Deci adunându-se ei, îl întrebau, zi
când: Doamne, oare în acest timp vei adu
ce la starea cea dintâi împărăţia lui Israel? 
7Şi E l a zis către ei: Nu este al vostru a 
cunoaşte vremile sau soroacele pe care 
Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa, 8ci veţi lua 
putere, venind Duhul Sfânt peste voi, şi



1,9-20 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

καί έν πάση xfj Ίουδαία καί Σαμαρεία καί έως 
εσχάτου τής γής. 9καί ταΰτα είπών βλεπόντων 
αύτών έπήρθη, καί νεφέλη ύπέλαβεν αύτόν 
άπό τών οφθαλμών αύτών. 10καί ώς άτενί- 
ζοντες ήσαν εις τόν ούρανόν πορευομένου 
αύτοΰ, καί ιδού άνδρες δύο παρειστήκεισαν 
αύτοις έν έσθήτι λευκή, ηοϊ καί ειπον άνδρες 
Γαλιλαΐοι, τί έστήκατε έμβλέποντες είς τόν 
ούρανόν; ούτος ό Ίησοϋς ό άναληφθείς άφ’ 
ύμών είς τόν ούρανόν, ούτως έλεύσεται, δν 
τρόπον έθεάσασθε αύτόν πορευόμενον είς 
τόν ούρανόν.

Τότε ύπέστρεψαν είς Ιερουσαλήμ άπό όρους 
τοΰ καλουμένου έλαιώνος, δ έστιν έγγύς 

Ιερουσαλήμ, σαββάτου έχον οδόν. 13καί δτε 
είσήλθον, άνέβησαν είς τό ύπερώον ού ήσαν 
καταμένοντες, δ τε Πέτρος καίΊάκωβος καί 
Ιωάννης και Ανδρέας, Φίλιππος καί Θωμάς, 
Βαρθολομαίος καί Ματθαίος,Ιάκωβος Άλ- 
φαίου καί Σίμων ό Ζηλωτής καίΊούδαςΊα- 
κώβου. 14ούτοι πάντες ήσαν προσκαρτεροΰν- 
τες όμοθυμαδόν τή προσευχή καί τή δεήσει 
σύν γυναιξί καί Μαρία τή μητρί τοΰ Ίησοΰ 
καί σύν τοΐς άδελφοΐς αύτοΰ. 15Καί έν ταΐς 
ήμέραις ταύταις άναστάς Πέτρος έν μέσω τών 
μαθητών είπεν ήν τε δχλος ονομάτων έπί τό 
αύτό ώς έκατόν εϊκοσιν 16άνδρες άδελφοί, έδει 
πληρωθήναι τήν γραφήν ταύτην ήν προεΐπε 
τό Πνεΰμα τό Άγιον διά στόματος Δαυΐδ περί 
Ιούδα τοΰ γενομένου όδηγοΰ τοΐς συλλαβοΰσι 
τόν Ίησοΰν, 17ότι κατηριθμημένος ήν σύν ήμιν 
καί έλαχε τόν κλήρον τής διακονίας ταύτης. 
18ούτος μέν ούν έκτήσατο χωρίον έκ μισθοΰ 
τής άδικίας, καί πρηνής γενόμενος έλάκησε 
μέσος, καί έξεχύθη πάντα τά σπλάγχνα αύτοΰ- 
19καί γνωστόν έγένετο πασι τοΐς κατοικοΰσιν 
Ιερουσαλήμ, ώστε κληθήναιτό χωρίον έκεΐνο 
τή ιδία διαλέκτφ αύτών Άκελδαμα, τουτέστι 
χωρίον αϊματος. 20γέγραπται γάρ έν βίβλφ 
ψαλμών γενηθήτω ή επανλις αύτοϋ έρημος

îmi veţi fi Mie martori în Ierusalim şi în 
toată Iudeea şi Samaria şi până la mar
ginea pământului. 9Şi acestea zicând, pe 
când ei priveau, S-a înălţat şi un nor L-a 
luat de la ochii lor. 10Şi privind ei la cer 
pe când El se ducea, iată, au stat înaintea 
lor doi bărbaţi în veşmânt alb, ucare au şi 
zis: Bărbaţi galileeni, de ce staţi privind 
la cer? Acest Iisus care S-a înălţat de la 
voi la cer, aşa va veni, cum L-aţi văzut 
mergând la cer.

tunci s-au întors la Ierusalim de la 
muntele numit al Măslinilor, care es

te aproape de Ierusalim, cale de o sâmbă
tă. 13Şi când au intrat, s-au suit în încăpe
rea de sus, unde stăteau de obicei, Petru şi 
Iacov şi loan şi Andrei, Filip şi Toma, Bar
tolomeu şi Matei, Iacov al lui Alfeu şi Si
mon Zelotul şi Iuda al lui Iacov. 14Aceştia 
toţi, într-un cuget, stăruiau în rugăciune şi 
în cerere împreună cu femeile şi cu Maria, 
mama lui Iisus, şi împreună cu fraţii Lui. 
15Şi în zilele acelea, sculându-se Petru în 
mijlocul ucenicilor -  şi mulţimea numelor 
laolaltă era ca la o sută douăzeci - , a zis: 
16Bărbaţi fraţi, trebuia să se împlinească 
Scriptura aceasta pe care a spus-o mai îna
inte Duhul cel Sfânt, prin gura lui David, 
despre Iuda, care s-a făcut călăuză celor 
ce L-au prins pe Iisus. 17Că era numărat 
împreună cu noi şi primise sorţul acestei 
slujiri. 18Deci acesta a dobândit o ţarină 
din plata nedreptăţii şi, căzând cu faţa în 
jos, a crăpat la mijloc şi i s-au vărsat toa
te măruntaiele. I9Şi s-a făcut cunoscut tu
turor celor ce locuiesc în Ierusalim, în 
cât s-a numit ţarina aceasta în limba lor 
Acheldama, adică Ţarina Sângelui. 20Că 
scris este în cartea Psalmilor: Facă-se săla
şul lui pustiu şi să nu fie cel ce locuieşte în
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και μή εστω ό κατοίκων εν αντίγ καί- τήν επι
σκοπήν αύτοϋ λάβοι έτερος. 21δεΐ ούν τών συν- 
ελθόντων ήμίν άνδρών έν παντί χρόνφ έν φ 
είσήλθε καί έξήλθεν έφ’ ημάς ό Κύριος Ιησούς, 
22άρξάμενος από τού βαπτίσματος Ίωάννου 
έως τής ημέρας ής άνελήφθη άφ’ ημών, μάρτυ
ρα τής άναστάσεως αύτοΰ γενέσθαι σύν ήμΐν 
ένα τούτων. 23Καί έστησαν δύο, Ιωσήφ τόν 
καλούμενον Βαρσαββάν, δς έπεκλήθηΊοΰ- 
στος, και Ματθίαν, 24καί προσευξάμενοι είπον 
σύ Κύριε, καρδιογνώστα πάντων, άνάδειξον 
δν έξελέξω έκ τούτων τών δύο ένα, 25λαβεΐν 
τόν κλήρον τής διακονίας ταύτης καί άποστο- 
λής, έξ ής παρέβη Ιούδας πορευθήναι εις τόν 
τόπον τόν ϊδιον. 26καί έδωκαν κλήρους αύτών, 
καί επεσεν ό κλήρος επί Ματθίαν, καί συγ- 
κατεψηφίσθη μετά τών ένδεκα άποστόλων.

el! şi: Dregătoria lui s-o ia altul. 21Trebuie, 
aşadar, ca dintre bărbaţii care s-au adunat 
împreună cu noi tot timpul în care a in
trat şi a ieşit la noi Domnul Iisus, ^înce
pând de la botezul lui loan până în ziua 
în care S-a înălţat de la noi, unul dintre 
aceştia să se facă martor al învierii Lui îm
preună cu noi. 23Şi au pus înainte doi: pe 
Iosif, cel numit Barsaba, zis şi Iustus, şi pe 
Matia. 24Şi rugându-se, au zis: Tu, Doam
ne, cunoscătorule al inimilor tuturor, ara
tă pe unul dintre aceştia doi, cel pe care 
l-ai ales, 25ca să ia sorţul slujirii şi apostoli- 
ei acesteia din care a căzut Iuda, pentru a 
merge la locul său. 26Şi au tras la sorţi şi 
a căzut sorţul pe Matia şi s-a numărat îm
preună cu cei unsprezece apostoli.

Κεφάλαιον B'

αί έν τώ συμπληροΰσθαι τήν ημέ
ραν τής πεντηκοστής ήσαν απαντες 

όμοθυμαδόν έπί τό αυτό. 2καί έγένετο 
άφνω έκ τοΰ ούρανοΰ ήχος ώσπερ 

φερομένης πνοής βιαίας, καί 
έπλήρωσεν δλον τόν οίκον ού 

ήσαν καθήμενοι· 3καί ώφθησαν αύτοις διαμε- 
ριζόμεναι γλώσσαι ώσεί πυρός, έκάθισέ τε έφ’ 
ένα έκαστον αύτών, 4καί έπλήσθησαν απαντες 
Πνεύματος Άγιου, καί ήρξαντο λαλεΐν έτέραις 
γλώσσαις καθώς τό Πνεΰμα έδίδου αύτοις 
άποφθέγγεσθαι. 5Ή σαν δέ έν Ιερουσαλήμ 
κατοικοΰντεςΊουδαΐοι, άνδρες εύλαβεις από 
παντός έθνους τών ύπό τόν ουρανόν 6γενο- 
μένης δέ τής φωνής ταύτης συνήλθε τό πλήθος 
καί συνεχύθη, δτι ήκουον εις έκαστος τή ιδία

Capitolul 2

i când s-a împlinit ziua Cincize- 
cimii, erau toţi într-un cuget la 

un loc. 2Şi s-a făcut deodată din 
cer un vuiet, ca o suflare ce vine 
năpraznic, şi a umplut toată casa 

unde şedeau. 3Şi li s-au arătat, îm
părţite, limbi ca de foc, şi a şezut câte una 
pe fiecare dintre ei. 4Şi s-au umplut toţi 
de Duhul Sfânt şi au început să vorbească, 
în alte limbi, precum Duhul le dădea lor 
a grăi. 5Şi erau în Ierusalim locuitori iu
dei, bărbaţi evlavioşi din toate neamurile 
de sub cer. 6Şi făcându-se vuietul acesta, 
s-a adunat mulţimea şi s-a tulburat, pen
tru că îi auzeau fiecare în parte grăind în 
limba sa. 7Şi erau uimiţi toţi şi se minunau,
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διαλέκτψ λαλούντων αυτών. 7έξίσταντο δέ πάν- 
τες καί έθαύμαζον λέγοντες πρός άλλήλους· 
ούκ ιδού πάντες ούτοί είσι,ν οί λαλοΰντες Γα- 
λιλαιοι; 8καί πώς ημείς άκούομεν έκαστος τή 
ιδία διαλέκτψ ήμών έν η έγεννήθημεν, 9Πάρ- 
θοι καί Μήδοι καί Έλαμΐται, καί οί κατοι- 
κοΰντες τήν Μεσοποταμίαν, Ίουδαίαν τε καί 
Καππαδοκίαν, Πόντον καί τήν Ασίαν, 10Φρυ- 
γίαν τε καί Παμφυλίαν, Αίγυπτον καί τά μέρη 
τής Λιβύης τής κατά Κυρήνην, καί οί έπι- 
δημοΰντεςΤωμάίοι,Ιουδαίοι τε καί προσήλυ
τοι, ΠΚρήτες καί Άραβες, άκούομεν λαλούντων 
αύτών ταις ήμετέραις γλώσσαις τά μεγαλεία 
τοΰ Θεοΰ; Ι2έξίσταντο δέ πάντες καί διηπόρουν, 
άλλος πρός άλλον λέγοντες· τί αν θέλοι τοΰτο 
είναι; 13έτεροι δέ χλευάζοντες έλεγον ότι γλεύ- 
κους μεμεστωμένοι είσί.

Οταθείς δέ Πέτρος σύν τοΐς ένδεκα έπήρε 
τήν φωνήν αύτοΰ καί άπεφθέγξατο αύ- 

τοις· άνδρες Ιουδαίοι καί οί κατοικοΰντες Ιε 
ρουσαλήμ άπαντες, τοΰτο ύμΐν γνωστόν έστω 
καί ένωτίσασθε τά ρήματά μου. 15ού γάρ, ως 
ύμεΐς ύπολαμβάνετε, ούτοι μεθύουσιν έστι 
γάρ ώρα τρίτη τής ημέρας· 16άλλά τοΰτό έστι 
τό είρημένον διά τοΰ προφήτου Ίωήλ- λΊκαΙ 
εσται έν ταις έσχάταις ήμέραις, λέγει ό Θεός, 
έκχεώ άπό τοϋ πνεύματός μου έπί πάσαν 
σάρκα, και προφητεύσουσιν οί υιοί υμών καί 
αί θυγατέρες υμών, καί οί νεανίσκοι υμών 
οράσεις όψονται, και οί πρεσβύτεροι υμών 
ενύπνια ένυπνιασθήσονται· 18καί γε έπί τούς 
δούλους μου και έπί τάς δούλας μου έν ταις 
ήμέραις έκείναις έκχεώ άπό τοϋ πνεύματός 
μου, καί προφητεύσουσι. 19κα'ι δώσω τέρατα 
έν τώ ούρανφ άνω και σημεία έπί της γης κάτω, 
αίμα και πϋρ καί άτμίδα καπνού· 20ό ήλιος 
μεταστραφήσεται εις σκότος καί ή σελήνη 
εις αίμα πριν ή έλθεΐν τήν ημέραν Κυρίου τήν 
μεγάλην καί έπιφανή. 21καί εσται πας δς αν 
έπικαλέσηται τό όνομα Κυρίου σωθήσεται.

zicând unii către alţii: Iată, nu sunt toţi 
aceştia care grăiesc galileeni? 8Şi cum au
zim noi fiecare în limba noastră, în care 
ne-am născut? 9Parţi şi mezi şi elamiţi şi 
cei ce locuiesc în Mesopotamia, în Iudeea 
şi în Capadocia, în Pont şi în Asia, 10în 
Frigia şi în Pamfilia, în Egipt şi în părţile 
Libiei cea de lângă Cirene, şi romani ca
re locuiesc aici vremelnic, iudei şi proze
liţi, ncretani şi arabi, îi auzim pe ei vor
bind în limbile noastre despre măririle lui 
Dumnezeu! 12Şi toţi erau uimiţi şi nedu
meriţi, zicând unul către altul: Ce să fie 
oare aceasta? 13Iar alţii, luându-i în râs, 
ziceau că sunt plini de must.

S i stând Petru în picioare împreună cu 
cei unsprezece, şi-a ridicat glasul şi 

le-a grăit: Bărbaţi iudei, şi toţi cei ce lo
cuiţi în Ierusalim, aceasta să vă fie cunos
cut şi auziţi cuvintele mele; 15că aceştia nu 
sunt beţi, cum socotiţi voi; căci este cea
sul al treilea din zi; 16ci aceasta este ce s-a 
spus prin proorocul Ioil: nŞi va fi în zilele 
din urmă, zice Dumnezeu, că voi vărsa din 
Duhul Meu peste tot trupul şi vor prooro
ci fiii voştri şi fiicele voastre, şi tinerii voş
tri vedenii vor vedea, şi bătrânii voştri vise 
vor visa. l8Incă şi peste robii Mei şi pes
te roabele Mele în zilele acelea voi vărsa 
din Duhul Meu şi vor prooroci. wŞi voi da 
minuni în cer sus şi semne pe pământ jos,, 
sânge şi foc şi fumegare de fum. 20Soarele 
se va schimba în întuneric şi luna în sân
ge, înainte de a veni ziua Domnului, cea 
mare şi strălucită. 21Şi tot cel ce va chema 
numele Domnului se va mântui. 22Bărbaţi 
israeliteni, ascultaţi cuvintele acestea: Pe 
Iisus Nazarineanul, bărbat adeverit între
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22Άνδρες Ίσραηλϋται, αχούσατε τούς λόγους 
τούτους. Ίησοΰν τόν Ναζωραίον, άνδρα από 
τοΰ Θεοΰ άποδεδειγμένον είς ύμάς δυνάμεσι 
καί τέρασι καί σημείόις οίς έποίησε δι’ αύτοΰ 
ό Θεός έν μέσω ύμών, καθώς καί αύτοί οιδατε, 
23τοΰτον τή (ορισμένη βουλή καί προγνώσει 
τοΰ Θεοΰ έκδοτον λαβόντες, διά χειρών ανό
μων προσπήξαντες άνείλετε· 24όν ό Θεός άνέ- 
στησε λύσας τάς ώδϊνας τοΰ θανάτου, καθότι 
ούκ ήν δυνατόν κρατεϊσθαι αύτόν ύπ’ αύτοΰ. 
25Δαυΐδ γάρ λέγει είς αύτόν προωρώμην 
τόν Κύριον ενώπιον μου διά παντός, δτι έκ 
δεξιών μού έστιν ϊνα μή σαλενθώ. 26όιά τούτο 
εύφράνθη ή καρδία μου και ήγαλλιάσατο ή 
γλώσσά μου, έτι δέ και ή σάρξ μου κατασκη
νώσει επ' έλπίδι, 21 δτι ούκ έγκαταλείψεις την 
■ψυχήν μου εις αδου ουδέ δώσεις τόν όσιόν σου 
ίδεΐν διαφθοράν. 28έγνώρισάςμοι οδούς ζωής, 
πληρώσεις με εύφροσύνης μετά τού προσώ
που σου. 29Άνδρες άδελφοί, έξόν είπεΐν μετά 
παρρησίας πρός ύμάς περί τοΰ πατριάρχου 
Δαυΐδ ότι καί έτελεύτησε καί έτάφη καί τό 
μνήμα αύτοΰ έστιν έν ήμΐν άχρι τής ήμέρας 
ταύτης. 30προφήτης ούν ύπάρχων, καί είδώς 
ότι όρκω ώμοσεν αύτω ό Θεός έκ καρποΰ τής 
όσφύος αύτοΰ τό κατά σάρκα άναστήσειν 
τόν Χρίστον καθίσαι έπί τοΰ θρόνου αύτοΰ, 
31προϊδών έλάλησε περί τής άναστάσεως τοΰ 
Χριστού ότι ού κατελείφθη ή ψυχή αύτοΰ είς 
αδου ουδέ ή σάρξ αύτοΰ είδε διαφθοράν. 
32τοΰτον τόν Ίησοΰν άνέστησεν ό Θεός, ού 
πάντες ήμεΐς έσμεν μάρτυρες. 33τή δεξιά ούν 
τοΰ Θεοΰ ύψωθείς, τήν τε έπαγγελίαν τοΰ Άγι
ου Πνεύματος λαβών παρά τοΰ πατρός, έξέχεε 
τοΰτο ό νΰν υμείς βλέπετε καί άκούετε. 34ού 
γάρ Δαυίδ άνέβη είς τούς ούρανούς, λέγει δέ 
αύτός· είπεν ό Κύριος τώ Κυρίφ μου, κάθου 
έκ δεξιών μου 35έως άν θώ τούς έχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου. 36άσφαλώς ούν 
γινωσκέτω πας οίκος Ισραήλ ότι καί Κύριον

voi de Dumnezeu cu puteri şi minuni şi 
semne pe care le-a făcut Dumnezeu prin 
El în mijlocul vostru, precum şi voi înşivă 
ştiţi, 23pe Acesta, dat în mâinile voastre 
după sfatul cel rânduit şi după mai-îna- 
inte-ştiinţa lui Dumnezeu, luându-L, pi- 
ronindu-L prin mâna celor fără de lege, 
voi L-aţi omorât; 24pe Care Dumnezeu 
L-a înviat, dezlegând durerile morţii, în
trucât nu era cu putinţă ca El să fie ţinut 
de ea. 25Căci David zice despre El: Mai 
dinainte vedeam pe Domnul înaintea mea 
de-a pururi, că de-a dreapta mea este, ca să 
nu mă clatin. 26Pentru aceasta s-a bucurat 
inima mea si s-a veselit limba mea, încă şi 
trupul meu va sălăşlui întru nădejde. 21 Că 
nu vei părăsi su fletul meu în iad, nici nu-l 
vei da pe cuviosul Tău să vadă stricăciune. 
28Făcutu-mi-ai cunoscute căile vieţii, mă 
vei umple de bucurie cu faţa Ta. 29Bărbaţi 
fraţi, se cuvine să vorbim cu îndrăzneală 
către voi despre patriarhul David, că s-a 
săvârşit şi a fost îngropat şi mormântul lui 
este între noi până în ziua aceasta. 30Deci 
prooroc fiind el şi ştiind că Dumnezeu cu 
jurământ i S-a jurat ca din rodul coapsei 
lui, după trup, să-Lînvieze pe Hristos, ca 
să şadă pe tronul lui, 31mai înainte văzând, 
a grăit despre învierea lui Hristos că n-a 
fost părăsit sufletul Lui în iad, nici trupul 
Lui n-a văzut stricăciune. 32Pe Acest Iisus 
L-a înviat Dumnezeu, Căruia noi toţi îi 
suntem martori. 33Deci, înălţându-Se cu ■ 
dreapta lui Dumnezeu şi luând de la Tatăl 
făgăduinţa Duhului Sfânt, L-a vărsat pe 
Acesta, pe Care voi acum îl vedeţi şi-L 
auziţi. 34Căci David nu s-a suit la ceruri, 
dar el însuşi zice: Zis-a Domnul Domnului 
meu: Şezi de-a dreapta Mea, 35până ce voi 
pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioarelor
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καί Χρίστον αύτόν ό Θεός έποίησε, τούτον τόν 
Ίησοΰν δν ύμεΐς έσταυρώσατε. 37Άκούσαντες 
δέ κατενύγησαν τη καρδία, είπόν τε πρός 
τόν Πέτρον καί τούς λοιπούς αποστόλους· 
τί ποιήσομεν, άνδρες άδελφοί; 38Πέτρος δέ 
έφη πρός αύτούς· μετανοήσατε, καί βαπτι- 
σθήτω έκαστος υμών έπί τω όνόματιΊησοϋ 
Χρίστου εις άφεσιν άμαρτιών, καί λήψεσθε 
τήν δωρεάν τοΰ Άγιου Πνεύματος. 39ύμΐν γάρ 
έστιν ή έπαγγελία καί τοΐς τέκνοις ύμών καί 
πασι τοΐς εις μακράν, δσους αν προσκαλέση- 
ται Κύριος ό Θεός ήμών. 40έτέροις τε λόγοις 
πλείοσι διεμαρτύρετο καί παρεκάλει λέγων 
σώθητε άπό τής γενεάς τής σκολιας ταύτης. 
41οί μέν ούν άσμένως άποδεξάμενοι τόν λόγον 
αύτοΰ έβαπτίσθησαν, καί προσετέθησαν τή 
ημέρα εκείνη ψυχαί ώσεί τρισχίλιαι.

Η σαν δέ προσκαρτεροΰντες τη διδαχή τών 
άποστόλων καίτή κοινωνία καίτή κλάσει 

τοΰ άρτου καί ταΐς προσευχαΐς. 43 Έγένετο 
δέ πάση ψυχή φόβος, πολλά τε τέρατα καί 
σημεία διά τών άποστόλων έγίνετο. 44πάν- 
τες δέ οί πιστεύοντες ήσαν έπί τό αύτό καί 
είχον άπαντα κοινά, 45καί τά κτήματα καί τάς 
ύπάρξεις έπίπρασκον καί διεμέριζον αύτά 
πάσι καθότι άν τις χρείαν είχε· 46καθ’ ημέραν 
τε προσκαρτεροΰντες όμοθυμαδόν έν τω ίερώ, 
κλώντές τε κατ’ οίκον άρτον, μετελάμβανον 
τροφής έν άγαλλιάσει καί άφελότητι καρδίας, 
47αίνοΰντες τόν Θεόν καί έχοντες χάριν πρός 
δλον τόν λαόν. ό δέ Κύριος προσετίθει τούς 
σωζομένους καθ’ ημέραν τή έκκλησία.

Tale. 36Aşadar să ştie bine toată casa lui 
Israel că şi Domn, şi Hristos L-a făcut pe 
El Dumnezeu, pe Acest Iisus pe Care voi 
L-aţi răstignit. 37Şi auzind, s-au străpuns 
la inimă şi au zis către Petru şi către cei
lalţi apostoli: Bărbaţi fraţi, ce să facem? 
38Iar Petru a zis către ei: Pocăiţi-vă şi să 
se boteze fiecare dintre voi în numele lui 
Iisus Hristos spre iertarea păcatelor, şi 
veţi lua darul Sfântului Duh. 39Căci către 
voi este făgăduinţa, şi către fiii voştri, şi 
către toţi cei de departe, pe oricâţi îi va 
chema Domnul Dumnezeul nostru. 40Şi 
cu alte cuvinte, mai multe, îi îndemna şi-i 
ruga, zicând: Mântuiţi-vă de acest neam 
stricat. 41Deci cei ce au primit cu bucu
rie cuvântul lui s-au botezat, şi s-au adău
gat în ziua aceea ca la trei mii de suflete.

S i stăruiau în învăţătura apostolilor şi 
în împărtăşire şi în frângerea pâinii 

şi în rugăciuni. 43Şi frică s-a făcut la tot 
sufletul, şi multe minuni şi semne se fă
ceau prin apostoli. 44Iar toţi cei ce cre
deau erau la un loc şi aveau toate de ob
şte, 45şi îşi vindeau avuţiile şi bunurile şi 
le împărţeau tuturor, după cum avea cine
va trebuinţă. 46Şi în fiecare zi stăruind în- 
tr-un cuget în templu şi frângând pâinea 
acasă, se împărtăşeau de hrană cu bucu
rie şi întru simplitatea inimii, 47lăudând 
pe Dumnezeu şi având har la tot poporul. 
Iar Domnul în fiecare zi adăuga Bisericii 
pe cei ce se mântuiau.
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Κεφάλαιον Γ' Capitolul 3

π'ι τό αυτό δέ Πέτρος και Ιωάννης 
^άνέβαινον είς τό ίερόν επί τήν ωραν 

τής προσευχής τήν ένάτην. 2καί 
τις άνήρ χωλός έκ κοιλίας μητρός 

αύτοϋ ύπαρχων έβαστάζετο, δν έτί- 
θουν καθ’ ήμέραν πρός τήν θύραν 

τοΰ ίεροΰ τήν λεγομένην ώραίαν τοΰ 
αίτεΐν έλεημοσύνην παρά τών είσ- 

πορευομένων είς τό ίερόν 3ός ίδών Πέτρον 
καιΊωάννην μέλλοντας είσιέναι είς τό ίερόν 
ήρώτα έλεημοσύνην. 4άτενίσας δέ Πέτρος είς 
αύτόν σύν τώ Ιωάννη είπε· βλέψον είς ημάς. 
5ό δέ έπεΐχεν αύτοΐς προσδοκών τι παρ’ αύ
τών λαβεΐν. 6είπε δέ Πέτρος- άργύριον καί 
χρυσίον ούχ ύπάρχει μοι· δ δέ έχω τοΰτό σοι 
διδωμι- έντώ όνόματιΊησοΰ Χριστοΰ τοΰ Να
ζωραίου έγειρε καί περιπάτει. 7καί πιάσας 
αύτόν τής δεξιάς χειρός ήγειρε- παραχρήμα δέ 
έστερεώθησαν αύτοΰ αί βάσεις καί τά σφυρά, 
8καί έξαλλόμενος έστη καί περιεπάτει, καί 
είσήλθε σύν αύτοΐς εις τό ίερόν περιπατών 
καί άλλόμενος καί αίνών τόν Θεόν. 9καί είδεν 
αυτόν πας ό λαός περιπατοΰντα καί αίνοΰντα 
τόν Θεόν 10έπεγίνωσκόν τε αύτόν δτι ούτος 
ήν ό πρός τήν έλεημοσύνην καθήμενος έπί τή 
ωραία πύλη τοΰ ίεροΰ, καί έπλήσθησαν θάμ- 
βους καί έκστάσεως έπίτώ συμβεβηκότι αύτώ.

Κρατοΰντος δέ τοΰ ίαθέντος χωλοΰ τόν 
Πέτρον καιΊωάννην συνέδραμε πρός αύ- 

τούς πας ό λαός έπί τή στοά τή καλούμενη 
Σολομώντος έκθαμβοι. 12ίδών δέ Πέτρος άπε- 
κρίνατο πρός τόν λαόν άνδρεςΊσραηλΐται, 
τί θαυμάζετε έπί τούτψ, ή ήμΐν τί ατενίζετε 
ως ιδία δυνάμει ή εύσεβεία πεποιηκόσι τοΰ

i Petru şi loan se suiau împreună la 
a  templu la ceasul rugăciunii, al no

uălea. 2Şi era un bărbat olog din 
pântecele mamei sale, pe care îl 
purtau şi îl puneau în fiecare zi 

la poarta templului, zisă cea Fru
moasă, ca să ceară milostenie de 

la cei care intrau în templu; 3aces- 
ta, văzând că Petru şi loan aveau să intre 
în templu, a cerut milostenie. 4Iar Petru, 
căutând spre el, împreună cu loan, a zis: 
Uită-te la noi! 5Iar el se uita la ei cu luare- 
aminte, aşteptând să primească ceva de la 
ei. 6Şi a zis Petru: Argint şi aur nu am; dar 
ce am, aceasta îţi dau. în numele lui Iisus 
FIristos Nazarineanul, scoală-te şi umblă! 
7Şi apucându-1 de mâna dreaptă, l-a scu
lat; şi îndată i s-au întărit tălpile şi glezne
le. 8Şi sărind, a stat în picioare şi a început 
să meargă, şi a intrat cu ei în templu, mer
gând, sărind şi lăudând pe Dumnezeu. 9Şi 
tot poporul l-a văzut umblând şi lăudând 
pe Dumnezeu. 10Şi îl cunoşteau că aces
ta era cel care şedea pentru milostenie la 
Poarta Frumoasă a templului, şi s-au um
plut de mirare şi de uimire pentru ceea ce 
i se întâmplase.

S i ţinându-se ologul vindecat de Petru 
şi de loan, a alergat la ei tot poporul, 

plin de uimire, în pridvorul numit al lui 
Solomon. 12Şi văzând Petru, a răspuns că
tre popor: Bărbaţi israeliteni, de ce vă mi
raţi de aceasta, sau de ce vă uitaţi la noi 
ca şi cum prin puterea sau buna noastră
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περιπατεΐν αυτόν; 13ό Θεός Αβραάμ καί Ισαάκ 
καί Ιακώβ, ό Θεός τών πατέρων ημών, έδόξα- 
σε τόν παΐδα αύτοΰ Ίησοΰν δν ύμεις μέν πα- 
ρεδώκατε καίήρνησασθε αύτόν κατά πρόσω- 
πον Πιλάτου, κρίναντος εκείνου άπολύειν 
14ύμεΐς δέ τόν άγιον καί δίκαιον ήρνήσασθε, 
καί ήτήσασθε άνδρα φονέα χαρισθήναι ύμϊν, 
15τόν δέ άρχηγόν της ζωής άπεκτείνατε, δν ό 
Θεός ήγειρεν έκ νεκρών, ού ημείς μάρτυρές 
έσμεν. 16καί έπί τή πίστει τοΰ ονόματος αύτοΰ 
τοΰτον, δν θεωρείτε καί οιδατε, έστερέωσε τό 
δνομα αύτοΰ, καί ή πίστις ή δι’ αύτοΰ έδωκεν 
αύτω τήν ολοκληρίαν ταύτην άπέναντι πάν
των ύμών. 17καί νΰν, άδελφοί, οίδα δτι κατά 
άγνοιαν έπράξατε, ώσπερ καί οί άρχοντες 
ύμών 18ό δέ Θεός ά προκατήγγειλε διά στό
ματος πάντων τών προφητών αύτοΰ παθεΐν 
τόν Χριστόν, έπλήρωσεν ούτω. 19μετανοήσατε 
ούν καί έπιστρέψατε είς τό έξαλειφθήναι 
ύμών τάς άμαρτίας, 20δπως άν έλθωσι καιροί 
άναψύξεως άπό προσώπου τοΰ Κυρίου καί 
άποστείλη τόν προκεχειρισμένον ύμϊν Χρίστον 
Ίησοΰν, 21όν δει ούρανόν μέν δέξασθαι άχρι 
χρόνων άποκαταστάσεως πάντων ών έλά- 
λησεν ό Θεός διά στόματος πάντων άγιων 
αύτοΰ προφητών άπ’ αίώνος. 22Μωϋσής μέν 
γάρ πρός τούς πατέρας είπεν ort προφήτην 
ύμϊν άναστήσει Κύριος ό Θεός ύμών έκ τών 
άόελφών ύμών ώς εμέ· αύτοϋ άκούσεσθε κατά 
πάντα δσα άν λαλήση πρός ύμάς. 23έσται δέ 
πάσα ψνχΐ], ήτις έάν μή άκούσΐ] τοϋ προφή
του εκείνου, έξολοθρευθήσεται έκ τοϋ λαοϋ. 
24καί πάντες δέ οί προφήται άπό Σαμουήλ καί 
τών καθεξής δσοι έλάλησαν, καί κατήγγει
λαν τάς ήμέρας ταύτας. 25ύμεΐς έστε υίοί τών 
προφητών καί τής διαθήκης ής διέθετο ό 
Θεός πρός τούς πατέρας ημών, λέγουν πρός 
Αβραάμ· καί έν τώ σπέρματί σου ένευλογη- 
θήσονται πασαι αί πατριαϊ τής γής. 26ύμΐν 
πρώτον ό Θεός άναστήσας τόν παΐδα αύτοΰ

cinstire l-am fi făcut pe el să meargă? 
13Dumnezeul lui Avraam şi al lui Isaac şi 
al lui Iacov, Dumnezeul părinţilor noştri, 
a slăvit pe Fiul Său Iisus, pe Care voi L-aţi 
dat pe mâna lui Pilat şi v-aţi lepădat de El 
în faţa lui, după ce acela judecase să-L slo- 
bozească. 14Voi însă v-aţi lepădat de Cel 
sfânt şi drept şi aţi cerut să vă fie dăruit un 
bărbat ucigaş. 15Iar pe începătorul vieţii 
L-aţi omorât, pe Care Dumnezeu L-a scu
lat din morţi, ai Cărui martori suntem noi. 
16Şi, pentru credinţa în numele Lui, pe 
acesta, pe care îl vedeţi şi îl ştiţi, l-a întărit 
numele Lui, şi credinţa cea prin El i-a dat 
lui întregirea aceasta, înaintea voastră, a 
tuturor. 17Şi acum, fraţilor, ştiu că din ne
ştiinţă aţi făptuit aceasta, ca şi mai-marii 
voştri; 18iar Dumnezeu pe cele pe care le 
vestise dinainte prin gura tuturor proo
rocilor Lui, că Hristosul va pătimi, le-a 
împlinit astfel. 19Deci pocăiţi-vă şi vă în
toarceţi, ca să se şteargă păcatele voastre, 
20ca să vină de la faţa Domnului vremuri 
de uşurare şi ca să trimită pe Cel mai di
nainte rânduit vouă, pe Hristos Iisus, 21pe 
Care trebuie să-L primească cerul până 
la timpurile aducerii la starea cea dintâi 
a tuturor, despre care a grăit Dumnezeu 
prin gura tuturor sfinţilor Săi prooroci din 
veac. 22Căci Moise a zis către părinţi: Pro
oroc asemenea mie vă va ridica Domnul 
Dumnezeul vostru dintre fraţii voştri; de 
El să ascultaţi în toate câte va grăi către voi. 
23Şi va f i  că tot sufletul care nu va ascul
ta de Proorocul Acela se va stârpi din po
por. 24Dar şi toţi proorocii, de la Samuel 
şi cei de după el, câţi au grăit, au vestit şi 
zilele acestea. 25Voi sunteţi fiii prooroci
lor şi ai Testamentului pe care l-a lăsat 
Dumnezeu părinţilor noştri, zicând către
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Ίησοϋν άπέστειλεν αύτόν εύλογοϋντα ύμάς έν 
τφ άποστρέφειν έκαστον άπό τών πονηριών 
ύμών.

Avraam: Şi întru sămânţa ta se vor binecu
vânta toate seminţiile pământului. 26Vouă 
mai întâi, Dumnezeu, înviind pe Fiul Său, 
Iisus, vi L-a trimis pe El, Care vă binecu
vântează când vă întoarceţi fiecare de la 
vicleniile voastre.

Κ εφάλαιον Δ'

Λ  αλούντων δέ αύτών πρός τόν λαόν 
jf l  έπέστησαν αύτοΐς oi ιερείς καί ό στρα- 

»  τιΓ/'ός τ°0 ίεροΰ καί οί Σαδδουκαΐοι,
i I  2διαπονούμενοι διά τό διδάσκειν αύ- 

J r  % τούς τόν λαόν καί καταγγέλλειν έν 
τω Ίησοϋ τήν άνάστασιν τών νε
κρών· 3καί έπέβαλον αύτοΐς τάς 

χεΐρας καί έθεντο είς τήρησιν είς τήν αύριον 
ήν γάρ εσπέρα ήδη. 4πολλοί δέ τών άκου- 
σάντων τόν λόγον έπίστευσαν, καί έγενήθη 
ό άριθμός τών άνδρών ώσεί χιλιάδες πέντε. 
5Έγένετο δέ έπί τήν αύριον συναχθήναι αύ
τών τούς άρχοντας καί τούς πρεσβυτέρους 
καί γραμματείς είςΊερουσαλήμ, 6καί Άνναν 
τόν άρχιερέα καί Καϊάφαν καί Ίωάννην καί 
Αλέξανδρον καί δσοι ήσαν έκ γένους άρχι- 
ερατικοϋ, 7καί στήσαντες αύτούς έν τω μέ- 
σφ έπυνθάνοντο- έν ποία δυνάμει ή έν ποίω 
όνόματι έποιήσατε τοϋτο υμείς; 8τότε Πέ
τρος πλησθείς Πνεύματος Άγιου είπε πρός 
αύτούς· άρχοντες τοΰ λαοΰ καί πρεσβύτεροι 
τοΰ Ισραήλ, 9είήμεΐς σήμερον άνακρινόμεθα 
έπί εύεργεσία άνθρώπου άσθενοΰς, έν τίνι 
ούτος σέσωσται, 10γνωστόν έστω πάσιν ύμΐν 
καί παντί τώ λαω Ισραήλ δτι έν τώ όνόματι 
Ίησοϋ Χριστοΰ τοϋ Ναζωραίου, δν ύμεΐς 
έσταυρώσατε, δν ό Θεός ήγειρεν έκ νεκρών, 
έν τούτω ούτος παρέστηκεν ένώπιον ύμών

Capitolul 4

i pe când grăiau către popor, au 
»  <' venit peste ei preoţii şi căpetenia 

templului şi saducheii, 2mânioşi că 
^  J E ei învaţă poporul şi vestesc întru 

Iisus învierea din morţi. 3Şi au pus 
mâinile pe ei şi i-au pus sub pază, 

până a doua zi; căci era de-acum seară. 
4Şi mulţi din cei care auziseră cuvântul au 
crezut şi s-a făcut numărul bărbaţilor ca la 
cinci mii. 5Şi s-au adunat a doua zi căpe
teniile lor şi bătrânii şi cărturarii la Ierusa
lim, 6şi Anna arhiereul, şi Caiafa, şi loan, 
şi Alexandru şi câţi erau din neamul arhi
eresc, 7şi punându-i să stea în mijloc, îi în
trebau: Cu ce putere sau în numele cui aţi 
făcut voi aceasta? 8Atunci Petru, umplân- 
du-se de Duhul Sfânt, a zis către ei: Căpe
tenii ale poporului şi bătrâni ai lui Israel, 
9dacă noi astăzi suntem cercetaţi pentru 
facerea de bine asupra unui om bolnav, 
prin cine a fost mântuit acesta, 10cunos- 
cut să vă fie vouă tuturor şi la tot popo
rul Israel că în numele lui Iisus Hristos 
Nazarineanul, pe Care voi L-aţi răstignit, 
pe Care Dumnezeu L-a sculat din morţi, 
prin Acesta stă el sănătos înaintea voas
tră! nAcesta este piatra neluată în seamă 
de către voi, ziditorii, care a ajuns în capul
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υγιής. πούτός έστιν ό λίθος ό έξουθενηθείς 
ύφ’ ύμών τών οίκοδσμούντων, ό γενόμενος είς 
κεφαλήν γωνίας. 12καί ούκ έστιν έν άλλω ού- 
δενίή σωτηρία- σύδέ γάρ όνομά έστιν έτερον 
υπό τόν ούρανόν τό δεδομένον έν άνθρώποις 
έν ω δει σωθήναι ήμάς. 13Θεωροΰντες δέ τήν 
τοϋ Πέτρου παρρησίαν κα ί’Ιωάννου, καί 
καταλαβόμενοι δτι άνθρωποι άγράμματοί 
είσι καί ίδιώται, έθαύμαζον, έπεγίνωσκόν 
τε αύτούς δτι σύν τώΊησοΰ ήσαν, 14τόν δέ 
άνθρωπον βλέποντες σύν αύτοις έστώτα 
τόν τεθεραπευμένον, ούδέν είχον άντειπειν. 
15κελεύσαντες δέ αύτούς έξω τοΰ συνεδρίου 
άπελθεΐν, συνέβαλλον πρός άλλήλους Φλέγον
τες- τί ποιήσομεν τοΐς άνθρώποις τούτοις; δτι 
μέν γάρ γνωστόν σημεΐον γέγονε δι’ αύτών, 
πάσι τοΐς κατοικοϋσινΤερουσαλήμ φανερόν, 
καί ού δυνάμεθα άρνήσασθαι- 17άλλ’ ϊνα μή 
έπί πλεΐον διανεμηθή είς τόν λαόν, άπειλή 
άπειλησώμεθα αύτοις μηκέτι λαλεΐν έπί τώ 
όνόματί τούτφ μηδενί άνθρώπων. 18καί κα- 
λέσαντες αύτούς παρήγγειλαν αύτοις τό κα
θόλου μή φθέγγεσθαι μηδέ διδάσκειν έπί τώ 
όνόματί τοΰΊησοΰ. Ι9ό δέ Πέτρος καί Ιωάννης 
άποκριθέντες πρός αύτούς είπον εί δίκαιόν 
έστιν ένώπιον τοϋ Θεοΰ ύμών άκούειν μάλλον 
ή τοΰ Θεοΰ, κρίνατε. 20ού δυνάμεθα γάρ ήμεις 
α ειδομεν καί ήκούσαμεν μή λαλεΐν. 21οί δέ 
προσαπειλησάμενοι άπέλυσαν αύτούς, μηδέν 
εύρίσκοντες τό πώς κολάσονται αύτούς, διά 
τόν λαόν, δτι πάντες έδόξαζον τόν Θεόν έπί 
τώ γεγονότι- 22έτών γάρ ήν πλειόνων τεσσαρά
κοντα ό άνθρωπος έφ’ δν έγεγόνειτό σημεΐον 
τοΰτο τής ίάσεως.

aπoλυθέvτες δέ ήλθον πρός τούς ίδιους καί 
άπήγγειλαν δσα πρός αύτούς οί άρχιερεΐς 

καί οί πρεσβύτεροι είπον. 24οί δέ άκούσαντες 
όμοθυμαδόν ήραν φωνήν πρός τόν Θεόν καί 
είπον Δέσποτα, σύ ό ποιήσας τόν ούρανόν 
καί τήν γην καί τήν θάλασσαν καί πάντα τά

unghiului; 12şi întru nimeni altul nu este 
mântuirea; căci nu este sub cer nici un alt 
nume, dat între oameni, în care trebuie să 
ne mântuim noi. 13 Şi văzând ei îndrăznea
la lui Petru şi a lui loan şi înţelegând că 
sunt oameni fără carte şi simpli, se mirau 
şi îi cunoşteau că fuseseră cu Iisus; 14şi 
văzând pe omul cel tămăduit stând cu ei, 
n-aveau nimic de zis împotrivă. I5Şi po- 
runcindu-le să iasă afară din sinedriu, se 
sfătuiau unii cu alţii, 16zicând: Ce vom fa
ce acestor oameni? Căci tuturor locuitori
lor Ierusalimului le este învederat că un 
semn cunoscut s-a făcut prin ei şi nu pu
tem tăgădui; 17dar, ca să nu se răspândeas
că mai mult în popor, cu ameninţare să-i 
ameninţăm să nu mai grăiască în numele 
acesta niciunui om. 18Şi chemându-i, le-au 
poruncit ca nicidecum să nu mai grăias
că, nici să mai înveţe în numele lui Iisus. 
19Iar Petru şi loan, răspunzând către ei, au 
zis: Judecaţi dacă este drept înaintea lui 
Dumnezeu să ascultăm de voi mai degra
bă decât de Dumnezeu. 20Căci noi nu pu
tem să nu grăim cele ce am văzut şi am 
auzit. 21Dar ei, ameninţându-i şi mai ta
re, i-au slobozit, negăsind nimic cum să-i 
pedepsească, din pricina poporului, că 
toţi slăveau pe Dumnezeu, pentru ceea 
ce se făcuse. 22Căci omul asupra căruia 
se făcuse acest semn al vindecării avea 
mai mult de patruzeci de ani.

S i fiind sloboziţi, au venit la ai lor şi 
le-au vestit câte au zis către ei arhiere-

ii şi bătrânii. 24Iar ei, auzind, într-un cuget 
au ridicat glas către Dumnezeu şi au zis: 
Stăpâne, Tu, Care ai făcut cerul şi pămân
tul şi marea şi toate cele ce sunt într-însele,
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FAPTELE APOSTOLILOR 4 ,25-37

έν αύτοΐς, 25ό διά στόματος Δαυΐδ παιδός 
σου είπών ϊνα τί έφρύαξαν έθνη καί λαοί 
έμελέτησαν κενά; 2βπαρέστησαν οί βασιλείς 
τής γης και οί άρχοντες σννήχθησαν έπι τό 
αυτό κατά τοϋ Κυρίου καί κατά τοϋ Χριστοϋ 
αύτοϋ. 27συνήχθησαν γάρ επ’ άληθείας επί τόν 
άγιον παΐδά σουΊησοϋν, δν έχρισας,Ήρφδης 
τε καί Πόντιος Πιλάτος συν εθνεσι καί λαοΐς 
Ισραήλ, 28ποιήσαι δσα ή χειρ σου καί ή βουλή 
σου προώρισε γενέσθαι. 29καί τά νυν, Κύριε, 
επιδε επί τάς άπειλάς αύτών, καί δός τοΐς δού- 
λοις σου μετά παρρησίας πάσης λαλεΐν τόν 
λόγον σου, 30έν τω τήν χεΐρά σου έκτείνειν σε 
εις ί'ασιν καί σημεία καί τέρατα γίνεσθαι διά 
του ονόματος του άγιου παιδός σουΊησοϋ. 
31καί δεηθέντων αύτών έσαλεύθη ό τόπος έν 
φ ήσαν συνηγμένοι, καί έπλήσθησαν άπαντες 
Πνεύματος Άγιου, καί έλάλουν τόν λόγον τοϋ 
Θεού μετά παρρησίας.

Τοϋ δέ πλήθους τών πιστευσάντων ήν ή 
καρδία καί ή ψυχή μία, καί ουδέ εις τι τών 

υπαρχόντων αύτφ έλεγεν ίδιον είναι, άλλ= ήν 
αύτοΐς άπαντα κοινά. 33καί μεγάλη δυνάμει 
άπεδίδουν τό μαρτύριον οί άπόστολοι τής 
άναστάσεως τοϋ ΚυρίουΊησοϋ, χάρις τε μεγά
λη ήν έπί πάντας αυτούς. 34ούδέ γάρ ένδεής 
τις ύπήρχεν έν αύτοΐς· όσοι γάρ κτήτορες χω
ρίων ή οικιών ύπήρχον, πωλοϋντες έφερον 
τάς τιμάς τών πιπρασκομένων καί έτίθουν 
παρά τούς πόδας τών άποστόλων· 35διεδί- 
δοτο δέ έκάστω καθότι αν τις χρείαν είχεν. 
36Ίωσής δέ ό έπικληθείς Βαρνάβας άπό τών 
άποστόλων, δ έστι μεθερμηνευόμενον υίός 
παρακλήσεως, Λευίτης, Κύπριος τφ γένει, 
37ύπάρχοντος αύτφ άγροϋ, πωλήσας ήνεγκε 
τό χρήμα καί έθηκε παρά τούς πόδας τών 
άποστόλων.

25Care prin gura lui David, sluga Ta, ai 
zis: Pentru ce s-au întărâtat neamurile şi 
popoarele au cugetat cele deşarte? 26înfă- 
ţişatu-s-au împăraţii pământului şi căpete
niile s-au adunat la un loc împotriva Dom
nului şi împotriva Hristosului Său, 27căci 
s-au adunat cu adevărat împotriva Fiului 
Tău celui sfânt Iisus, pe Care Tu L-ai uns, 
şi Irod şi Ponţiu Pilat împreună cu neamu
rile şi cu popoarele lui Israel, 28ca să facă 
toate câte mâna Ta şi sfatul Tău mai dina
inte au rânduit să fie. 29Şi acum, Doamne, 
caută spre ameninţările lor şi dă robilor 
Tăi să grăiască cuvântul Tău cu toată în
drăzneala, 30întinzând Tu mâna Ta spre 
vindecare şi semne şi minuni făcându-se 
prin numele Sfântului Tău Fiu, Iisus. 31Şi 
rugându-se ei, s-a cutremurat locul în care 
erau adunaţi şi s-au umplut toţi de Duhul 
Sfânt şi grăiau cuvântul lui Dumnezeu cu 
îndrăzneală.

Iar inima şi sufletul mulţimii celor care 
crezuseră erau una şi nici unul nu zicea 

că este al său ceva din cele ce avea, ci toa
te le erau de obşte. 33Şi cu mare putere 
dădeau apostolii mărturia despre învierea 
Domnului Iisus şi mare har era peste ei 
toţi. 34Şi nimeni între ei nu era lipsit; căci 
câţi aveau ţarini sau case, vânzându-le, 
aduceau preţul celor vândute şi-l puneau 
la picioarele apostolilor; 35şi se împărţea 
fiecăruia după cum avea cineva trebuin
ţă. 36Iar Iosi, cel numit de către apostoli 
Barnaba, care se tâlcuieşte Fiul Mângâ
ierii, levit, cipriot de neam, 37având un 
ogor, l-a vândut, a adus banii şi i-a pus la 
picioarele apostolilor.
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5,1-12 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Ε' Capitolul 5

νήρ δέ τις Άνανίας όνόματι σύν 
f  Σαπφείρη τί] γυναιχί αύτοΰ έπώ- 
L λησε κτήμα 2καί ένοσφίσατο άπό 
I τής τιμής, συνειδυίας καί τής γυ- 
C ναικός αύτοϋ, και ένέγκας μέρος 

τι παρά τούς πόδας τών άπο- 
στόλων έ'θηκεν. 3είπε δέ Πέτρος- 

Άνανία, διατί έπλήρωσεν ό σατανάς τήν καρ- 
δίαν σου, ψεύσασθαί σε τό Πνεύμα τό Άγιον 
και νοσφίσασθαι άπό τής τιμής τοϋ χωρίου; 
4ούχί μένον σοι έμενε καί πραθέν έν τή σή 
έξουσία ύπήρχε; τί δτι έθου έν τή καρδία σου 
τό πράγμα τοΰτο; ούκ έψεύσω άνθρώποις, 
άλλά τώ Θεώ. 5άκούων δέ ό Άνανίας τούς 
λόγους τούτους πεσών έξέψυξε, καί έγένε- 
το φόβος μέγας επί πάντας τούς άκούοντας 
ταΰτα. 6άναστάντες δέ οί νεώτεροι συνέστει- 
λαν αύτόν καί έξενέγκαντες έθαψαν. 7Έγένετο 
δέ ώς ωρών τριών διάστημα καί ή γυνή αύτοϋ, 
μή είδυια τό γεγονός, εισήλθεν. 8άπεκρίθη 
δέ αύτή ό Πέτρος· είπέ μοι, εί τοσούτου τό 
χωρίον άπέδοσθε; ή δέ είπε· ναι, τοσούτου. 
9ό δέ Πέτρος είπε πρός αύτήν τί δτι συνε- 
φωνήθη ύμΐν πειράσαι τό Πνεϋμα Κυρίου; 
ιδού οί πόδες τών θαψάντων τόν άνδρα 
σου έπί τή θύρα καί έξοίσουσί σε. 10έπεσε δέ 
παραχρήμα παρά τούς πόδας αύτοϋ καί έξέ- 
ψυξεν είσελθόντες δέ οί νεανίσκοι εύρον αύ
τήν νεκράν, καί έξενέγκαντες έθαψαν πρός 
τόν άνδρα αύτής. Πκαί έγένετο φόβος μέγας 
έφ’ δλην τήν εκκλησίαν καί έπί πάντας τούς 
άκούοντας ταΰτα.
Kt ιά δέ τών χειρών τών άποστόλων έγίνετο 

ζΧσημεΐα καί τέρατα έν τώ λαώ πολλά- καί

ar un bărbat pe nume Anania, îm- 
m  preună cu Safira, femeia lui, şi-a 

vândut ţarina. 2Şi a dosit din preţ, 
S  ştiind şi femeia lui, şi aducând o par- 

sSB te, a pus-o la picioarele apostolilor. 
3Şi a zis Petru: Anania, pentru ce 
a umplut satana inima ta, ca să 

minţi tu pe Duhul Sfânt şi să doseşti din 
preţul ţarinii? 4Oare, de-ar fi rămas, nu 
ţie îţi rămânea? Şi, de-ar fi fost vândută, 
nu întru stăpânirea ta era? De ce ai pus în 
inima ta lucrul acesta? N-ai minţit oame
nilor, ci lui Dumnezeu. 5Şi auzind Anania 
aceste cuvinte, căzând, şi-a dat sufletul. Şi 
s-a făcut frică mare peste toţi care au auzit 
acestea. RŞi sculându-se cei mai tineri, l-au 
înfăşurat şi, scoţându-1 afară, l-au îngro
pat. 7Iar la un răstimp ca de trei ceasuri a 
intrat şi femeia lui, neştiind cele întâmpla
te. 8Şi i-a zis Petru: Spune-mi dacă aţi vân
dut ţarina cu atât? Iar ea a zis: Da, cu atât. 
9Iar Petru a zis către ea: De ce v-aţi învoit 
să ispitiţi Duhul Domnului? Iată picioare
le celor ce l-au îngropat pe bărbatul tău 
sunt la uşă şi te vor scoate şi pe tine. 10Şi 
a căzut îndată la picioarele lui şi şi-a dat 
sufletul. Şi intrând tinerii, au găsit-o moar
tă şi, scoţând-o afară, au îngropat-o lângă 
bărbatul ei. "Şi s-a făcut frică mare peste 
toată Biserica şi peste toţi cei care au au
zit acestea.

Iar prin mâinile apostolilor se făceau mul
te semne şi minuni în popor; şi erau toţi 

într-un cuget în pridvorul lui Solomon.
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FAPTELE APOSTOLILOR 5 ,13-27

ήσαν όμοθυμαδόν άπαντες έν τή στοά Σολο- 
μώντος· 13τών δέ λοιπών ούδείς έτόλμα κολ- 
λάσθαι αύτοΐς, άλλ5 έμεγάλυνεν αύτούς ό λα
ός' 14μάλλον δέ προσετίθεντο πιστεύοντες τώ 
Κυρία) πλήθη άνδρών τε καί γυναικών, 15ίόστε 
κατά τάς πλατείας έκφέρειν τούς άσθενεΐς καί 
τιθέναι έπί κλινών καί κραβάττων, ινα έρχο- 
μένου Πέτρου κάν ή σκιά έπισκιάση τινί αύ
τών. 16συνήρχετο δέ καί τό πλήθος τών πέριξ 
πόλεων είς'Ιερουσαλήμ φέροντες άσθενεΐς 
καί όχλουμένους ύπό πνευμάτων άκαθάρτων, 
οΐτινες έθεραπεύοντο απαντες.

avαστάς δέ ό άρχιερεύς καί πάντες οί σύν 
αύτώ, ή ούσα αϊρεσις τών Σαδδουκαίων, 

έπλήσθησαν ζήλου 18καί έπέβαλον τάς χεΐρας 
αύτών έπί τούς άποστόλους, καί έθεντο αύ
τούς έν τηρήσει δημοσία. 19άγγελος δέ Κυρίου 
διά τής νυκτός ήνοιξε τάς θύρας τής φυλακής, 
έξαγαγών τε αύτούς είπε· 20πορεύεσθε, καί 
σταθέντες λαλεΐτε έν τώ ίερώ τώ λαώ πάντα 
τά ρήματα τής ζωής ταύτης. 21άκούσαντες 
δέ είσήλθον ύπό τον δρθρον είς τό ίερόν καί 
έδίδασκον. παραγενόμενος δέ ό άρχιερεύς 
καί οί σύν αύτώ συνεκάλεσαν τό συνέδριον 
καί πάσαν τήν γερουσίαν τών υίώνΊσραήλ, 
καί άπέστειλαν είς τό δεσμωτήριον άχθήναι 
αύτούς. 22οί δέ ύπηρέται παραγενόμενοι ούχ 
εύρον αύτούς έν τή φυλακή, άναστρέψαντες 
δέ άπήγγειλαν 23λέγοντες δτι τό μέν δεσμωτή
ριον εύρομεν κεκλεισμένον έν πάση άσφαλεία 
καί τούς φύλακας έστώτας πρό τών θυρών, 
άνοίξαντες δέ έσω ούδένα εύρομεν. 24ώς δέ 
ήκουσαν τούς λόγους τούτους δ τε ίερεύς καί 
ό στρατηγός τοϋ ίεροΰ καί οί αρχιερείς, διηπό- 
ρουν περί αύτών τί άν γένοιτο τοϋτο. 25παρα- 
γενόμενος δέ τις άπήγγειλεν αύτοΐς δτι ιδού οί 
άνδρες, οΰς έθεσθε έν τή φυλακή, είσίν έν τώ 
ίερώ έστώτες καί διδάσκοντες τον λαόν. 26τότε 
άπελθών ό στρατηγός σύν τοΐς ύπηρέταις 
ήγαγεν αύτούς ού μετά βίας· έφοβοΰντο γάρ

13Dintre ceilalţi, nimeni nu cuteza să se ali
pească de ei, dar poporul îi preamărea; 14şi 
mai mult se adăugau, crezând în Domnul, 
mulţimi de bărbaţi şi de femei, 15încât îi 
scoteau pe bolnavi pe uliţe şi-i puneau pe 
paturi şi pe aşternuturi, ca, venind Petru, 
măcar umbra lui să umbrească pe vreunul 
dintre ei. 16Şi se aduna şi mulţimea din ce
tăţile dimprejur la Ierusalim, aducând bol
navi şi chinuiţi de duhuri necurate, care 
toţi se vindecau.

S i sculându-se arhiereul şi toţi cei îm
preună cu el, adică eresul saducheilor, 

s-au umplut de pizmă 18şi au pus mâna pe 
apostoli şi i-au aruncat în temniţa obşteas
că. 19Şi un înger al Domnului, în timpul 
nopţii, a deschis porţile temniţei şi, sco- 
ţându-i, a zis: 20Mergeţi şi, stând tari, grăiţi 
poporului în templu toate cuvintele vieţii 
acesteia. 21Şi auzind, au intrat dis-de-di- 
mineaţă în templu şi au început să înveţe. 
Şi venind arhiereul şi cei dimpreună cu el, 
au chemat sinedriul şi tot sfatul bătrânilor 
fiilor lui Israel, şi au trimis în temniţă să 
fie aduşi. 22Iar slujitorii s-au dus şi nu i-au 
găsit în temniţă; şi, întorcându-se, au vestit 
23zicând: Temniţa am găsit-o încuiată cu 
toată străşnicia şi pe paznici stând înain
tea porţilor, dar, deschizând, n-am găsit pe 
nimeni înăuntru. 24Şi când au auzit aceste 
cuvinte, şi preotul, şi căpetenia templului, 
şi arhiereii erau nedumeriţi cu privire la' 
ei, ce ar putea să fie aceasta. 25Şi venind 
cineva, le-a vestit: Iată, bărbaţii pe care 
i-aţi pus în temniţă sunt în templu, stând 
şi învăţând poporul. 26Atunci, plecând că
petenia templului împreună cu slujitorii 
i-au adus, dar nu cu sila, căci se temeau 
de popor să nu-i omoare cu pietre. 27Şi
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5,28-40 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

τόν λαόν, ινα μή λιθασθώσιν. 27άγαγόντες δέ 
αυτούς έστησαν έν τω συνεδρίφ. καί έπηρώ
τησεν αύτούς ό άρχιερεύς 28λέγων· ού πα
ραγγελία παρηγγεΐλαμεν ύμΐν μή διδάσκειν 
έπί τω όνόματι τούτφ; καί ιδού πεπληρώκα- 
τε τήν Ιερουσαλήμ τής διδαχής ύμών, καί 
βούλεσθε έπαγαγεΐν έφ’ ήμάς τό αίμα τοΰ 
άνθρώπου τούτου. 29άποκριθείς δέ Πέτρος 
καί οί άπόστολοι είπον πειθαρχεΐν δει Θεφ 
μάλλον ή άνθρώποις. 30ό Θεός τών πατέρων 
ήμών ήγειρενΊησοϋν, δν ύμεΐς διεχειρίσα- 
σθε κρεμάσαντες έπί ξύλου· 3Ιτοΰτον ό Θεός 
αρχηγόν καί σωτήρα ύψωσε τή δεξιά αύτοΰ 
δοΰναι μετάνοιαν τώΊσραήλ καί άφεσιν άμαρ- 
τιών. 32καί ήμεΐς έσμεν αύτοΰ μάρτυρες τών 
ρημάτων τούτων, καί τό Πνεΰμα δέ τό Άγιον 
δ έδωκεν ό Θεός τοίς πειθαρχοΰσιν αύτφ. 33οί 
δέ άκούσαντες διεπρίοντο καί έβουλεύοντο 
άνελεΐν αύτούς. 34Άναστάς δέ τις έν τώ συνε
δρία) Φαρισαίος όνόματι Γαμαλιήλ, νομοδιδά
σκαλος τίμιος παντί τώ λαώ, έκέλευσεν έξω 
βραχύ τι τούς αποστόλους ποιήσαι, 35εΐπέ τε 
πρός αύτούς· άνδρες’Ισραηλΐται, προσέχετε 
έαυτοις έπί τοις άνθρώποις τούτοις τί μέλλετε 
πράσσειν. 36πρό γάρ τούτων τών ήμερών άνέ- 
στη Θευδας, λέγων είναίτινα έαυτόν, φ προσ- 
εκλίθη άριθμός άνδρών ώσεί τετρακοσίων 
δς άνηρέθη, καί πάντες δσοι έπείθοντο αύτφ 
διελύθησαν καί έγένοντο είς ούδέν. 37μετά 
τούτον άνέστη Ιούδας ό Γαλιλαίος έν ταΐς 
ήμέραις τής άπογραφής καί άπέστησε λαόν 
ίκανόν όπίσω αύτοΰ· κάκεΐνος άπώλετο, καί 
πάντες δσοι έπείθοντο αύτφ διεσκορπίσθη- 
σαν. 38καί τά νΰν λέγω ύμΐν, άπόστητε άπό 
τών άνθρώπων τούτων καί έάσατε αυτούς· 
δτι εάν ή έξ άνθρώπων ή βουλή αύτη ή τό 
έργον τοΰτο, καταλυθήσεται· 39εί δέ έκ Θεοΰ 
έστιν, ού δύνασθε καταλΰσαι αύτό, μή ποτε 
καί θεομάχοι εύρεθήτε. 40έπείσθησαν δέ αύτφ, 
καί προσκαλεσάμενοι τούς άποστόλους δεί-

aducându-i, i-au pus în faţa sinedriului. 
Şi i-a în trebat arhiereul, 28zicând: Nu 
v-am poruncit vouă cu poruncă să nu în
văţaţi în numele acesta? Şi iată, aţi um
plut Ierusalimul de învăţătura voastră şi 
voiţi să aduceţi asupra noastră sângele 
omului acestuia. 29Şi răspunzând Petru şi 
apostolii, au zis: Trebuie să ne supunem 
lui Dumnezeu mai mult decât oamenilor. 
30Dumnezeul părinţilor noştri L-a înviat 
pe lisus, pe Care voi L-aţi omorât, spânzu- 
rându-L pe lemn. 31Pe Acesta Dumnezeu 
L-a înălţat Stăpânitor şi M ântuitor cu 
dreapta Sa, ca să dea lui Israel pocăinţă şi 
iertarea păcatelor. 32Şi suntem martori ai 
acestor cuvinte ale Lui noi şi Duhul Sfânt, 
pe Care Dumnezeu L-a dat celor ce I se 
supun Lui. 33Iar ei, auzind, fremătau de 
mânie şi se sfătuiau să-i omoare. 34Şi ridi- 
cându-se în sinedriu un fariseu, pe nume 
Gamaliel, învăţător de Lege, cinstit de tot 
poporul, a poruncit să-i scoată afară pu
ţin pe apostoli 35şi a zis către ei: Bărbaţi 
israeliteni, luaţi seama la voi înşivă, ce 
aveţi să faceţi cu aceşti oameni. 36Că îna
inte de zilele acestea s-a ridicat Teuda, zi
când că el este cineva, căruia i s-au alătu
rat un număr de bărbaţi ca la patru sute; 
care a fost ucis şi toţi câţi s-au supus lui au 
fost risipiţi şi n-a rămas niciunul. 37După 
aceasta s-a ridicat Iuda Galileeanul, în zi
lele recensământului, şi a atras destul po
por în urma lui; şi acela a pierit şi toţi câţi· 
i s-au supus s-au risipit. 38Şi acum vă zic: 
Ţineţi-vă departe de oamenii aceştia şi lă- 
saţi-i, căci dacă este de la oameni acest sfat 
sau lucru, se va nimici; 39iar dacă este de 
la Dumnezeu, nu puteţi să-l nimiciţi, nu 
cumva să vă aflaţi şi luptători împotriva 
lui Dumnezeu. 40Şi l-au ascultat; şi, che-
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FAPTELE APOSTOLILOR 5,41-6,7

ράντες παρήγγειλαν μή λαλεϊν επί τώ όνόματι 
τοΰ Ίησοΰ, καί απέλυσαν αυτούς. 41οί μέν ούν 
έπορεύοντο χαίροντες άπό προσώπου τοΰ 
συνεδρίου, δτι ύπέρ τοΰ ονόματος αύτοΰ κα- 
τηξιώθησαν άτιμασθήναι· 42πασάν τε ημέραν 
έν τώ ίερώ καί κατ’ οίκον ούκ έπαύοντο δι
δάσκοντες καί εύαγγελιζόμενοιΊησοΰν τόν 
Χριστόν.

mându-i pe apostoli şi bătându-i, le-au po
runcit să nu vorbească în numele lui Iisus 
şi i-au slobozit. 41Deci ei au plecat de la 
faţa sinedriului, bucurându-se că pentru 
numele Lui s-au învrednicit să sufere ne
cinste. 42Şi în fiecare zi, în templu şi aca
să, nu încetau să înveţe şi să binevestească 
pe Iisus Hristos.

Κεφάλαιον ς

. v δέ ταΐς ήμέραις ταύταις πλη- 
θυνόντων τών μαθητών έγένετο 

» γογγυσμός τών Ελληνιστών 
πρός τούςΈβραίους, δτι παρε- 

θεωροΰντο έν τή διακονία τή κα
θημερινή αί χήραι αύτών. 2προσκαλε- 

σάμενοι δέ οί δώδεκα τό πλήθος τών μαθητών 
είπον ούκ άρεστόν έστιν ημάς καταλείψαντας 
τόν λόγον τοΰ Θεοΰ διακονεΐν τραπέζαις. 
3έπισκέψασθε ούν, άδελφοί, άνδρας έξ ύμών 
μαρτυρ ου μένους έπτά, πλήρεις Πνεύματος 
Άγιου καί σοφίας, ούς καταστήσομεν έπί τής 
χρείας ταύτης· 4ήμεΐς δέ τή προσευχή καί τή 
διακονία τοΰ λόγου προσκαρτερήσομεν. 5καί 
ήρεσεν ό λόγος ένώπιον παντός τοΰ πλήθους- 
καί έξελέξαντο Στέφανον, άνδρα πλήρη πί- 
στεως καί Πνεύματος Άγιου, καί Φίλιππον 
καί Πρόχορον καί Νικάνορα καί Τίμωνα 
καί Παρμενάν καί Νικόλαον προσήλυτον 
Άντιοχέα, 6οΰς έστησαν ένώπιον τών άπο- 
στόλοον, καί προσευξάμενοι έπέθηκαν αύτοις 
τάς χεϊρας. 7καί ό λόγος τοΰ Θεοΰ ηΰξανε, 
καί έπληθύνετο ό άριθμός τών μαθητών έν 
'Ιερουσαλήμ σφόδρα, πολύς τε όχλος τών ιε
ρέων ύπήκουον τή πίστει.

Capitolul 6

i în zilele acestea, înmulţindu-se 
ucenicii, s-a făcut cârtire a ele- 
niştilor împotriva evreilor, pen
tru că văduvele lor erau trecute 
cu vederea la slujirea cea de fie

care zi. 2Şi chemând cei doisprezece 
mulţimea ucenicilor, au zis: Nu este bine- 
plăcut ca noi, părăsind cuvântul lui Dum
nezeu, să slujim la mese. 3Drept aceea, 
fraţilor, căutaţi şapte bărbaţi dintre voi, 
cu mărturie bună, plini de Duhul Sfânt şi 
de înţelepciune, pe care să-i rânduim la 
această trebuinţă. 4Iar noi vom stărui în 
rugăciune şi în slujirea cuvântului. 5Şi a 
plăcut cuvântul înaintea a toată mulţimea, 
şi au ales pe Ştefan, bărbat plin de cre
dinţă şi de Duhul Sfânt, şi pe Filip, şi pe 
Prohor, şi pe Nicanor, şi pe Timon, şi 
pe Parmena, şi pe Nicolae, prozelit din 
Antiohia, 6pe care i-au pus înaintea apos
tolilor, şi, rugându-se, şi-au pus mâinile 
peste ei. 7Şi cuvântul lui Dumnezeu creş
tea şi se înmulţea foarte numărul uceni
cilor în Ierusalim şi mulţime mare de pre
oţi se supuneau credinţei.
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Οτέφανος δέ πλήρης πίστεως καί δυνάμεως 
έποίει τέρατα καί σημεία μεγάλα έν τφ λαφ. 

9άνέστησαν δέ τινες τών έκ τής συναγωγής 
τής λεγομένης Λιβερτίνων καί Κυρηναίων 
καί Άλεξανδρέων καί τών άπό Κιλικίας καί 
Ασίας συζητοϋντες τώ Στεφάνω, 10καί ούκ 
ί'σχυον άντιστήναι τή σοφία καί τώ πνεύματι 
φ έλάλει. “τότε ύπέβαλον άνδρας λέγοντας 
δτι άκηκόαμεν αύτοϋ λαλοΰντος ρήματα βλά
σφημα είς Μωϋσήν καί τόν Θεόν 12συνεκίνη- 
σάν τε τόν λαόν καί τούς πρεσβυτέρους καί 
τούς γραμματείς, καί έπιστάντες συνήρπασαν 
αύτόν καί ήγαγον είς τό συνέδριον, 13έστησάν 
τε μάρτυρας ψευδείς λέγοντας· ό άνθρωπος 
ούτος ού παύεται ρήματα βλάσφημα λαλών 
κατά τοΰ τόπου τοϋ άγιου καί τοϋ νόμου· 
14άκηκόαμεν γάρ αύτοΰ λέγοντος δτιΊησοΰς 
ό Ναζωραίος ούτος καταλύσει τόν τόπον 
τοΰτον καί άλλάξει τά έθη ά παρέδωκεν ήμιν 
Μωϋσής. 15καί άτενίσαντες είς αύτόν άπαντες 
οί καθεζόμενοι έν τφ συνεδρίψ είδον τό πρό
σωπον αύτοΰ ώσεί πρόσωπον άγγέλου.

Iar Ştefan, plin de credinţă şi de putere, 
făcea minuni şi semne mari în popor. 9Şi 

s-au ridicat unii din sinagoga cea numită 
a liberţilor şi a cirinenilor şi a alexan
drinilor şi a celor din Cilicia şi din Asia, 
sfădindu-se cu Ştefan. 10Şi nu puteau să 
stea împotriva înţelepciunii şi a Duhului 
cu care el grăia. "Atunci au pus nişte băr
baţi să zică: L-am auzit grăind cuvinte de 
hulă împotriva lui Moise şi a lui Dumne
zeu; 12şi au stârnit poporul şi pe bătrâni 
şi pe cărturari şi, venind asupra lui, au 
pus mâna pe el şi l-au dus în sinedriu, 13şi 
au pus martori mincinoşi, zicând: Omul 
acesta nu încetează să grăiască cuvinte 
hulitoare împotriva locului sfânt şi a Le
gii; 14căci l-am auzit zicând: Acest Iisus 
Nazarineanul va strica locul acesta şi va 
schimba obiceiurile pe care ni le-a predat 
Moise. 15Şi aţintindu-şi privirea asupra lui, 
toţi cei ce şedeau în sinedriu au văzut faţa 
lui ca o faţă de înger.

ΚεφάΑαιον Z'

ίπε δέ ό άρχιερεύς· εί άρα ταΰτα 
ούτως έχει; 2ό δέ έφη· άνδρες 
άδελφοί καί πατέρες, άκού- 
σατε. ό Θεός τής δόξης ώφθη 

τφ πατρί ήμών Αβραάμ όντι έν 
τή Μεσοποταμία, πριν ή κατοι- 

κήσαι αύτόν έν Χαρράν, 3καί είπε 
πρός αύτόν εξελθε έκ τής γης σου και εκ τής 
συγγενείας σου, καί δεϋρο είς γήν ήν ăv σοι 
δείξω. 4τότε έξελθών έκ γής Χαλδαίων κατφ- 
κησεν έν Χαρράν. κάκεΐθεν μετά τό άποθανεΐν 
τόν πατέρα αύτοΰ μετφκισεν αύτόν είς τήν

Capitolul 7

i a zis arhiereul: Oare aşa sunt 
acestea? 2Iar el a zis: Bărbaţi fraţi 
şi părinţi, ascultaţi! Dumnezeul 
slavei i S-a arătat părintelui nos
tru Avraam, când era în Mesor 

potamia, înainte să locuiască el în 
Haran, 3şi a zis către el: Ieşi din pământul 
tău şi din rudenia ta şi vino în pământul pe 
care ţi-I voi arăta. 4Atunci, ieşind din pă
mântul haldeilor, a locuit în Haran. Şi de 
acolo, după ce a murit tatăl său, l-a stră
mutat în pământul acesta, în care locuiţi
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γην τούτην εις ήν ύμεΐς νυν κατοικείτε· 5καί 
ούκ εδωκεν αύτφ κληρονομιάν έν αύτη ούδέ 
βήμα ποδός, καί έπηγγείλατο δούναι αύτφ 
εις κατάσχεσιν αύτήν καί τφ σπέρματι αύτοΰ 
μετ’ αύτόν, ούκ δντος αύτφ τέκνου. 6έλάλησε 
δέ ούτως ό Θεός, δτι έσται τό σπέρμα αύτοϋ 
πάροικον έν γη άλλο τρία, και δουλώσονσιν 
αύτό καί κακώσονσιν έτη τετρακόσια- ηκαί 
τό έθνος ώ έαν όουλενσωσι κρινώ έγώ, ειπεν 
ό Θεός· και μετά ταϋτα έξελεύσονται και λα- 
τρεύσουσίμοι έν τφ τόπω τούτφ. 8καί εδωκεν 
αύτφ διαθήκην περιτομής· καί ούτως έγέννησε 
τόν Ισαάκ καί περιέτεμεν αύτόν τή ημέρα τή 
όγδόη, καί ό Ισαάκ τόν Ιακώβ, καί ό Ιακώβ 
τούς δώδεκα πατριάρχας. 9Καί οί πατριάρχαι 
ζηλώσαντες τόν Ιωσήφ άπέδοντο εις Αίγυ
πτον. 10καί ήν ό Θεός μετ’ αύτοΰ, καί έξεί- 
λετο αύτόν έκ πασών τών θλίψεων αύτοΰ, 
καί εδωκεν αύτφ χάριν καί σοφίαν έναντίον 
Φαραώ βασιλέως Αίγυπτου, καί κατέστησεν 
αύτόν ηγούμενον έπ’ Αίγυπτον καί δλον τόν 
οίκον αύτοΰ. Πήλθε δέ λιμός έφ’ δλην τήν γήν 
Αίγυπτου καί Χαναάν καί θλΐψις μεγάλη, καί 
ούχ εύρισκον χορτάσματα οί πατέρες ημών. 
12άκούσας δέ Ιακώβ δντα σΐτα έν Αίγύπτψ 
έξαπέστειλε τούς πατέρας ημών πρώτον 
13καί έν τφ δευτέρω άνεγνωρίσθη Ιωσήφ 
τοΐς άδελφοΐς αύτοΰ, καί φανερόν έγένετο 
τφ Φαραώ τό γένος τοΰ’Ιωσήφ. 14άποστείλας 
δέ Ιωσήφ μετεκαλέσατο τόν πατέρα αύτοΰ 
Ιακώβ καί πάσαν τήν συγγένειαν αύτοΰ έν 
•ψυχαΐς έβδομήκοντα πέντε. 15κατέβη δέ Ια 
κώβ εις Αίγυπτον καί έτελεύτησεν αύτός καί 
οί πατέρες ημών, 16καί μετετέθησαν εις Συ- 
χέμ καί έτέθησαν έν τφ μνήματι φ ώνήσατο 
Αβραάμ τιμής άργυρίου παρά τών υίών’Εμ- 
μόρ τοΰ Συχέμ. 17Καθώς δέ ήγγιζεν ό χρόνος 
τής έπαγγελίας ήν ώμοσεν ό Θεός τφ Αβραάμ, 
ηύξησεν ό λαός καί έπληθύνθη έν Αίγύπτω, 
18άχρις ού άνέστη βασιλεύς έτερος, δς ούκ

voi acum, 5şi nu i-a dat lui moştenire în el 
nici un picior de pământ, ci i-a făgăduit să 
i-1 dea în stăpânire lui şi sămânţei lui de 
după el, neavând el fiu. 6Şi astfel a grăit 
Dumnezeu: Fi-να sămânţa lui pribeagă în 
pământ străin, şi o vor robi şi o vor asupri 
patru sute de ani. 7Şi neamul la care vor 
robi Eu îl voi judeca, a zis Dumnezeu; iar 
după aceea vor ieşi şi Mi se vor închina în 
locul acesta. 8Şi i-a dat Testamentul tăie- 
rii-împrejur; şi aşa a născut pe Isaac şi l-a 
tăiat împrejur în ziua a opta; şi Isaac pe Ia- 
cov, şi Iacov pe cei doisprezece patriarhi. 
9Şi patriarhii, pizmuind pe Iosif, l-au vân
dut în Egipt; 10şi Dumnezeu era cu el, şi 
l-a scos pe el din toate strâmtorările lui 
şi i-a dat lui har şi înţelepciune înaintea 
lui Faraon, împăratul Egiptului, şi l-a rân
duit pe el căpetenie peste Egipt şi peste 
toată casa lui. uŞi a venit foamete peste 
tot pământul Egiptului şi al Canaanului 
şi strâmtorare mare, şi nu găseau părinţii 
noştri hrană. 12Şi auzind Iacov că este grâu 
în Egipt, i-a trimis mai întâi pe părinţii 
noştri; 13iar a doua oară Iosif s-a făcut cu
noscut fraţilor săi şi s-a descoperit lui Fa
raon neamul lui Iosif. 14Şi trimiţând Iosif, 
l-a chemat pe Iacov, tatăl său, şi toată ru
denia sa, în număr de şaptezeci şi cinci de 
suflete. 15Şi s-a coborât Iacov în Egipt; 
şi s-a săvârşit el şi părinţii noştri; 16şi au 
fost strămutaţi în Sichem şi au fost puşi în 
mormântul pe care îl cumpărase Avraam 
cu preţ de argint de la fiii lui Emor al lui 
Sichem; 17dar cum se apropia timpul fă
găduinţei cu care S-a jurat Dumnezeu lui 
Avraam, a crescut poporul şi s-a înm ul
ţit în Egipt, 18până când s-a ridicat un alt 
împărat, care nu îl ştia pe Iosif. 19Acesta, 
uneltind împotriva neamului nostru, i-a
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ήδει τόν Ιωσήφ. 19ούτος κατασοφισάμενος 
τό γένος ήμών έκάκωσε τούς πατέρας ημών 
τοΰ ποιεϊν έκθετα τά βρέφη αύτών, εις τό μή 
ζωογονείσθαι- 20έν φ καιρφ έγεννήθη Μωΰσής, 
καί ήν άστεΐος τφ Θεφ· δς άνετράφη μήνας 
τρεις έν τφ οικω τοΰ πατρός αύτοΰ. 21έκτεθέντα 
δέ αύτόν άνείλετο αύτόν ή θυγάτηρ Φαραώ 
καί άνεθρέψατο αύτόν έαυτή εις υιόν. 22καί 
έπαιδεύθη Μωΰσής πάση σοφία Αιγυπτίων, 
ήν δέ δυνατός έν λόγοις καί έν έργοις. 23Ώ ς δέ 
έπληροΰτο αύτφ τεσσαρακονταετής χρόνος, 
άνέβη εις τήν καρδίαν αύτοΰ έπισκέψασθαι 
τούς άδελφούς αύτοΰ τούς υιούς Ισραήλ. 24καί 
ίδών τινα άδικούμενον ήμύνατο, καί έποιή- 
σατο έκδίκησιν τφ καταπονουμένω πατάξας 
τόν Αιγύπτιον. 25ένόμιζε δέ συνιέναι τούς 
άδελφούς αύτοΰ δτι ό Θεός διά χειρός αύτοΰ 
δίδωσιν αύτοις σωτηρίαν οί δέ ού συνήκαν. 
26τή τε έπιούση ήμέρα ώφθη αύτοις μαχομέ- 
νοις, καί συνήλασεν αύτούς εις ειρήνην ειπών 
άνδρες, άδελφοί έστε ύμεΐς· ινα τί άδικειτε 
άλλήλους;21 ό δέ άδικών τόν πλησίον άπώσατο 
αύτόν είπών τις σε κατέστησεν άρχοντα καί 
δικαστήν έφ ήμών; 28μή άνελεΐν με σύ θέλεις 
δν τρόπον άνεϊλες χθες τόν Αιγύπτιον; 29έφυγε 
δέ Μωΰσής έν τφ λόγω τούτω καί έγένετο 
πάροικος έν γή Μαδιάμ, ού έγέννησεν υιούς 
δύο. 30Καί πληρωθέντων έτών τεσσαράκον
τα ώφθη αύτφ έν τή έρήμψ τοΰ όρους Σινά 
άγγελος Κυρίου έν φλογί πυρός βάτου. 31ό δέ 
Μωΰσής ίδών έθαύμαζε τό όραμα- προσερ- 
χομένου δέ αύτοΰ κατανοήσαι έγένετο φωνή 
Κυρίου πρός αύτόν- Ά2έγώ ό Θεός τών πατέ
ρων σου, ό Θεός ’Αβραάμ και ό Θεός Ισαάκ 
και ό Θεός Ιακώβ, έντρομος δέ γενόμενος 
Μωΰσής ούκ έτόλμα κατανοήσαι. 33είπε δέ 
αύτφ ό Κύριος- λϋσον τό υπόδημα τών ποδών 
σου■ ό γάρ τόπος έν ώ εστηκας γή άγια έστιν. 
34«5άν ειδον τήν κάκωσιν τοϋ λαού μου τού 
έν Αίγύπτφ καί τοϋ στεναγμού αύτών ήκουσα,

asuprit pe părinţii noştri să-şi arunce prun
cii, ca să nu aibă viaţă. 20In vremea aceea 
s-a născut Moise şi era plăcut lui Dumne
zeu; acesta a fost crescut trei luni în casa 
tatălui său. 21Şi fiind aruncat, l-a luat fiica 
lui Faraon şi l-a crescut ca pe un fiu al ei. 
22Şi s-a deprins Moise cu toată înţelepciu
nea egiptenilor şi era puternic în cuvinte 
şi în fapte. 23Iar când a împlinit patruzeci 
de ani, s-a ridicat în inima lui să-şi cerce
teze fraţii, pe fiii lui Israel. 24Şi văzând 
pe unul nedreptăţit, l-a apărat şi l-a răz
bunat pe cel asuprit, doborând pe egip
tean. 25Şi credea că fraţii săi vor înţelege 
că Dumnezeu, prin mâna lui, le dă mân
tuire; dar ei n-au înţeles. 26Şi în ziua ur
mătoare s-a arătat unora care se băteau 
şi i-a îndemnat la pace, zicând: Bărbaţilor, 
fraţi sunteţi voi. De ce vă faceţi unul altu
ia nedreptate? 27Şi cel ce nedreptăţea pe 
aproapele l-a dat la o parte, zicând: Cine 
te-a rânduit pe tine stăpâtiitor şi judecător 
peste noi? 2SNu cumva vrei să mă omori, 
cum ai omorât ieri pe egiptean? 29Şi la 
acest cuvânt, Moise a fugit şi a fost străin 
în ţara Madianului, unde a născut doi fii. 
30Şi împlinindu-se patruzeci de ani, i s-a 
arătat lui în pustia Muntelui Sinai un în
ger al Domnului, în para de foc a unui rug. 
31Iar Moise, văzând, s-a minunat de vede
nie; dar, apropiindu-se să privească, s-a 
făcut glas al Domnului către el: 32Eu sunt 
Dumnezeul părinţilor tăi, Dumnezeul lui 
Avraam şi Dumnezeul lui Isaac şi D um 
nezeul lui lacov. Şi tremurând, Moise nu 
îndrăznea să privească; 33iar Domnul i-a 
zis: Dezleagă încălţămintea picioarelor tale, 
căci locul în care stai este pământ sfânt. 
34Privind, am văzut asuprirea poporului 
Meu în Egipt şi suspinul lor l-am auzit şi
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καί κατέβην έξελέσθαι αυτούς· και νϋν δεύρο 
άποστελώ σε είς Αίγυπτον. 35Τοΰτον τόν Μω- 
ϋσήν δν ήρνήσαντο είπόντες- τις σε κατέστη- 
σεν άρχοντα καί δικαστήν; τοΰτον ό Θεός 
άρχοντα καί λυτρωτήν άπέστειλεν έν χειρί άγ- 
γέλου τοΰ όφθέντος αύτω έν τή βάτα). 36ούτος 
έξήγαγεν αύτούς ποιήσας τέρατα καί σημεία 
έν γή Αιγύπτιο καί ένΈρυθρά θαλάσση καί 
έν τή έρήμω έτη τεσσαράκοντα. 37ούτός έστιν 
ό Μωϋσής ό είπών τοΐς υίοϊςΊσραήλ· προφή
την ύμΐν άναστήσει Κύριος ό Θεός ύμών έκ 
τών άόελφών ύμών ώς εμέ· αύτοϋ άκούσεσθε. 
38ούτός έστιν ό γενόμενος έν τή έκκλησία έν 
τή έρήμω μετά τοΰ άγγέλου τοΰ λαλοΰντος 
αύτφ έν τω δρει Σινα καί των πατέρων ήμών, 
δς έδέξατο λόγια ζώντα δοΰναι ήμϊν. 39φ ούκ 
ήθέλησαν ύπήκοοι γενέσθαι οί πατέρες ήμών, 
άλλ’ άπώσαντο καί έστράφησαν τή καρδία 
αύτών είς Αίγυπτον 40είπόντες τφ Ά αρών 
ποίησον ήμϊν θεούς οι προπορεύσονται ήμών 
ό γάρ Μωϋσής ούτος, δς έξήγαγεν ημάς έκ 
γης Αίγύπτου, ούκ οϊδαμεν τί γέγονεν αύ
τφ. 41καί έμοσχοποίησαν έν ταϊς ήμέραις 
έκείναις καί άνήγαγον θυσίαν τφ είδώλψ, 
καί εύφραίνοντο έν τοΐς έργοις τών χειρών 
αύτών. ^έστρεψε δέ ό Θεός καί παρέδωκεν 
αύτούς λατρεύειν τή στρατιά τοΰ ούρανοΰ, 
καθώς γέγραπται έν βίβλω τών προφητών 
μή σφάγια καί θυσίας προσηνέγκατέ μοι έτη 
τεσσαράκοντα έν τή έρήμω, οίκος Ισραήλ; 
Α3και άνελάβετε τήν σκηνήν τοϋ Μολόχ καί 
τό άστρον τοϋ θεοϋ ύμών Ύεμφάν, τους τύ
πους οϋς έποιήσατε προσκυνεΐν αύτοΐς· καί 
μετοικιώ υμάς έπέκεινα Βαβνλώνος. 44 Ή  
σκηνή τοΰ μαρτυρίου ήν τοΐς πατράσιν ήμών 
έν τή έρήμφ, καθώς διετάξατο ό λαλών τφ 
Μωΰσή ποιήσαι αύτήν κατά τόν τύπον δν 
έωράκει- 45ήν καί είσήγαγον διαδεξάμενοι 
οί πατέρες ήμών μετάΊησοΰ έν τή κατασχέ
σει τών έθνών ών εξωσεν ό Θεός άπό προ-

M-am pogorât ca să-i scap; şi acum vino să 
te trimit în Egipt. 35Pe acest Moise de care 
s-au lepădat, zicând: Cine te-a rânduit pe 
tine stăpânitor şi judecător?, pe acesta 
Dumnezeu l-a trimis stăpânitor şi răscum
părător, prin mâna îngerului care i se ară
tase lui în rug. 36Acesta i-a scos afară, fă
când minuni şi semne în ţara Egiptului şi 
în Marea Roşie şi în pustie patruzeci de 
ani. 37Acesta este Moise cel ce a zis fiilor 
lui Israel: Prooroc asemenea mie vă va ri
dica Domnul Dumnezeul vostru dintre fra
ţii voştri; de El să ascultaţi. 38Acesta este 
cel ce a fost în adunarea din pustie, împre
ună cu îngerul care i-a grăit în Muntele 
Sinai şi cu părinţii noştri, care a primit 
cuvinte vii să ni le dea nouă, 39de care 
n-au voit să fie ascultători părinţii noştri, 
ci l-au lepădat şi s-au întors cu inima lor 
în Egipt, 40zicând lui Aaron: Fă-ne dum
nezei care să meargă înaintea noastră; căci 
acest Moise, care ne-a scos din pământul 
Egiptului, nu ştim ce i s-a întâmplat. 41Şi 
au făcut un viţel în zilele acelea şi au adus 
idolului jertfă şi se veseleau întru lucrurile 
mâinilor lor. 42Şi S-a întors Dumnezeu de 
la ei şi i-a dat să se închine oştirii cerului, 
precum s-a scris în Cartea Proorocilor: 
Oare jnnghieri şi jertfe Mi-aţi adus voi Mie, 
patruzeci de ani în pustie, casă a lui Israel? 
i3Şi aţi purtat cortul lui Moloh şi steaua 
dumnezeului vostru Remfan, chipurile pe 
care le-aţi făcut ca să vă închinaţi lor! Şi vă 
voi strămuta dincolo de Babilon. 44Părinţii 
noştri aveau în pustie Cortul Mărturiei, 
precum poruncise Cel ce a grăit lui Moise, 
ca să-l facă după chipul pe care îl văzuse; 
45şi pe acesta, primindu-1, părinţii noştri 
l-au adus împreună cu Iisus în pământul 
stăpânit de neamuri, pe care le-a izgonit
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σώπου τών πατέρων ήμών, έως τών ήμερών 
Δαυΐδ- 46δς εύρε χάριν ένώπιον τοΰ Θεοΰ 
καί ήτήσατο εύρεΐν σκήνωμα τώ ΘεωΊακώβ. 
47Σολομών δέ φκοδόμησεν αύτώ οίκον. 48άλλ’ 
οΰχ ό ύψιστος έν χειροποιήτοις ναοίς κατοικεί, 
καθώς ό προφήτης λέγει- 49ό ουρανός μοι θρό
νος, ή δέ γή ύποπόδιον τών ποόών μ ο ν  ποιον 
οίκον οικοδομήσετε μοι, λέγει Κύριος, ή τίς 
τόπος τής καταπαύσεώς μου; 50ούχί ή χειρ 
μου έποίησε ταϋτα πάντα; 51Σκληροτράχηλοι 
καί απερίτμητοι τή καρδία καί τοΐς ώσίν, υμείς 
αεί τώ Πνεύματι τώ Άγια) άντιπίπτετε, ώς οί 
πατέρες ύμών καί ύμεΐς. 52τίνα τών προφητών 
ούκ έδιωξαν οί πατέρες ύμών; καί άπέκτειναν 
τούς προκαταγγείλαντας περί τής έλεύσεως 
τοΰ δικαίου, ού νΰν ύμεΐς προδόται καί φονεΐς 
γεγένησθε- 53οιτινες έλάβετε τόν νόμον είς 
διαταγάς αγγέλων, καί ούκ έφυλάξατε.

^κούοντες δέ ταϋτα διεπρίοντο ταΐς καρδί
αις αύτών καί έβρυχον τούς όδόντας έπ’ 

αύτόν. 55ύπάρχων δέ πλήρης Πνεύματος 
'Αγίου, άτενίσας είς τόν ούρανόν είδε δόξαν 
Θεοΰ καί Ίησοΰν έστώτα έκ δεξιών τοΰ Θεοΰ, 
56καί είπεν- ιδού θεωρώ τούς ούρανούς άνε- 
οργμένους καί τόν υιόν τοϋ άνθρώπου έκ δε
ξιών τοϋ Θεοϋ έστώτα. 57κράξαντες δέ φωνή 
μεγάλη συνέσχον τά ώτα αύτών καί ώρμη- 
σαν όμοθυμαδόν έπ’ αύτόν, 58καί έκβαλόντες 
έξω τής πόλεως έλιθοβόλουν. καί οί μάρτυρες 
άπέθεντο τά ιμάτια αύτών παρά τούς πόδας 
νεανίου καλουμένου Σαύλου, 59καί έλιθοβό
λουν τόν Στέφανον, έπικαλούμενον καί λέγον- 
τα- Κύριε Ίησοϋ, δέξαι τό πνεϋμά μου. 60θείς 
δέ τά γόνατα έκραξε φωνή μεγάλη- Κύριε, μή 
στήσης αύτοις τήν άμαρτίαν ταύτην. καί τοϋτο 
είπών έκοιμήθη. Σαΰλος δέ ήν συνευδοκών τή 
άναιρέσει αύτοΰ.

Dumnezeu din faţa părinţilor noştri, până 
în zilele lui David; 46acesta a aflat har îna
intea lui Dumnezeu şi a cerut să afle sălaş 
Dumnezeului lui Iacov. 47Iar Solomon I-a 
zidit Lui casă. 48Dar Cel Preaînalt nu lo
cuieşte în temple făcute de mâini, precum 
zice proorocul: 49Cerul este Mie tron, iar 
pământul aşternut picioarelor Mele; ce fel 
de casă îm i veţi zidi Mie?, -  zice Domnul 

-  sau care este locul odihnei Mele? 50Oare 
nu mâna Mea a făcut toate acestea? 51Voi 
cei tari în cerbice şi netăiaţi împrejur la 
inimă şi la urechi, voi pururea vă împotri
viţi Duhului Sfânt; precum părinţii voştri, 
aşa şi voi! 52Pe care dintre prooroci nu 
l-au prigonit părinţii voştri? Şi i-au ucis 
pe cei ce mai dinainte au vestit despre ve
nirea Celui Drept, ai Cărui vânzători şi 
ucigaşi v-aţi făcut voi acum, 53care aţi pri
mit Legea prin porunci de îngeri şi n-aţi 
păzit-o!

Iar ei, auzind acestea, fremătau de mânie 
în inimile lor şi scrâşneau din dinţi îm

potriva lui. 55Şi fiind plin de Duhul Sfânt, 
aţintindu-şi privirea la cer, a văzut slava 
lui Dumnezeu şi pe Iisus stând de-a dreap
ta lui Dumnezeu. 56Şi a zis: Iată, văd ceru
rile deschise şi pe Fiul Omului stând de-a 
dreapta lui Dumnezeu! 57Iar ei, strigând 
cu glas mare, şi-au astupat urechile şi s-au 
năpustit toţi deodată asupra lui. 58Şi sco- 
ţându-1 afară din cetate, îl loveau cu pietre. 
Iar martorii şi-au pus hainele lor la picioa
rele unui tânăr, numit Saul. 59Şi îl loveau 
cu pietre pe Ştefan, care chema numele 
Domnului şi zicea: Doamne, Iisuse, pri
meşte duhul meu! 60Şi plecând genunchii, 
a strigat cu glas mare: Doamne, nu le so
coti lor păcatul acesta! Şi zicând acestea, a 
adormit. Iar Saul se învoise la uciderea lui.
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Κεφάλαιον H' Capitolul 8

γένετο δέ έν έκείνη τη ήμερα διωγμός 
μέγας έπί τήν έκκλησίαν τήν έν Ίερο- 

σολύμοις· πάντες δέ διεσπάρησαν 
κατά τάς χώρας τήςΊουδαίας καί 

Jsf Σαμαρείας, πλήν τών άποστόλων. 
2συνεκόμισαν δέ τόν Στέφανον άν- 

^5? δρες ευλαβείς καί έποίησαν κοπετόν 
μέγαν έπ’ αύτώ. 3Σαΰλος δέ έλυμαί- 

νετο τήν έκκλησίαν κατά τούς οϊκους είσπο- 
ρευόμενος, σύρων τε άνδρας καί γυναίκας 
παρεδίδου είς φυλακήν.

Οί μέν ούν διασπαρέντες διήλθον εύαγγε- 
λιζόμενοι τόν λόγον. 5Φίλιππος δέ κα- 

τελθών είς πόλιν τής Σαμαρείας έκήρυσσεν 
αύτοΐς τόν Χριστόν. 6προσεΐχον δέ οί όχλοι 
τοΐς λεγομένοις ύπό τοΰ Φιλίππου όμοθυ- 
μαδόν έν τώ άκούειν αύτούς καί βλέπειν τά 
σημεία ά έποίει. 7πολλών γάρ τών έχόντων 
πνεύματα ακάθαρτα βοώντα φωνή μεγάλη 
έξήρχετο, πολλοί δέ παραλελυμένοι καί χωλοί 
έθεραπεύθησαν, 8καί έγένετο χαρά μεγάλη έν 
τή πόλει έκείνη.

&νήρ δέ τις όνόματί Σίμων προϋπήρχεν έν 
τή πόλει μαγεύιον καί έξιστών τό έθνος τής 

Σαμαρείας, λέγων είναί τινα εαυτόν μέγαν· 
10ώ προσεΐχον πάντες άπό μικροΰ έως με
γάλου λέγοντες· ούτός έστιν ή δύναμις τοΰ 
Θεοΰ ή μεγάλη, ^προσεΐχον δέ αύτω διά τό 
ίκανώ χρόνω ταΐς μαγείαις έξεστακέναι αύ
τούς. 12ότε δέ έπίστευσαν τώ Φιλίππω εύαγ- 
γελιζομένω τά περί τής βασιλείας τοΰ Θεοΰ 
καί τοΰ όνόματοςΊησοΰ Χριστοΰ, έβαπτίζον- 
το άνδρες τε καί γυναίκες. 13ό δέ Σίμων καί 
αύτός έπίστευσε, καί βαπτισθείς ήν προσ-

i s-a făcut în ziua aceea prigoană 
mare împotriva Bisericii din Ieru
salim; şi toţi s-au împrăştiat prin 
ţinuturile Iudeii şi ale Samariei, 
în afară de apostoli. 2Şi l-au în

gropat pe Ştefan nişte bărbaţi evla- 
vioşi şi au făcut jelire mare pentru 

el. 3Şi Saul pustia Biserica intrând 
prin case şi, târând bărbaţi şi femei, îi da 
la temniţă.

Deci unii, risipindu-se, străbăteau ţinutul, 
'binevestind cuvântul; 5iar Filip, cobo- 

rându-se într-o cetate a Samariei, le pro
povăduia pe Hristos. 6Şi luau aminte mul
ţimile într-un cuget la cele spuse de către 
Filip, când ascultau şi vedeau semnele pe 
care le făcea. 7Căci din mulţi care aveau 
duhuri necurate acestea ieşeau, strigând 
cu glas mare, şi mulţi paralitici şi ologi 
s-au vindecat. 8Şi s-a făcut mare bucurie 
în cetatea aceea.

Iar un bărbat pe nume Simon era mai di
nainte în cetate, făcând vrăji şi uimind 

neamul Samariei, zicând despre sine că 
este cineva mare; 10la care luau aminte 
toţi, de la mic la mare, zicând: Acesta este 
puterea lui Dumnezeu cea mare. nŞi luau 
aminte la el fiindcă multă vreme îi uimise 
cu vrăjile. 12Iar când au crezut lui Filip, 
care binevestea cele despre împărăţia lui 
Dumnezeu şi despre numele lui Iisus Hris
tos, se botezau şi bărbaţi şi femei. 13Iar 
Simon a crezut şi el şi, botezându-se,
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καρτερών τφ Φιλίππω, θεωρών τε δυνάμεις 
καί σημεία γινόμενα έξίστατο. 14Άκούσαντες 
δέ οί έν Ίεροσολύμοις απόστολοι ότι δέδεκται 
ή Σαμάρεια τόν λόγον τοΰ Θεοΰ, άπέστειλαν 
πρός αυτούς τόν Πέτρον καίΊωάννην 15οιτι- 
νες καταβάντες προσηύξαντο περί αύτών 
όπως λάβωσι Πνεΰμα Ά γιον 16ούπω γάρ 
ήν έπ’ ούδενί αύτών έπιπεπτωκός, μόνον δέ 
βεβαπτισμένοι ύπήρχον είς τό όνομα τοΰ 
Κυρίου Ίησοΰ. 17τότε έπετίθουν τάς χεΐρας 
έπ’ αυτούς, καί έλάμβανον Πνεΰμα Άγιον. 
18ίδών δέ ό Σίμων ότι διά τής έπιθέσεως τών 
χειρών τών άποστόλων δίδοται τό Πνεΰμα 
τό Άγιον, προσήνεγκεν αύτοΐς χρήματα Φλέ
γων δότε κάμοί τήν έξουσίαν ταύτην, ινα φ 
έάν έπιθώ τάς χεΐρας λαμβάνη Πνεΰμα Άγιον. 
20Πέτρος δέ είπε πρός αύτόν τό άργύριόν 
σου σύν σοι εϊη είς άπώλειαν, ότι τήν δωρεάν 
τοΰ Θεοΰ ένόμισας διά χρημάτων κτασθαι. 
21ούκ έστι σοι μερίς ούδέ κλήρος έν τφ λόγω 
τούτω· ή γάρ καρδία σου ούκ έστιν εύθεΐα 
ένώπιον τοΰ Θεοΰ. 22μετανόησον ούν από τής 
κακίας σου ταύτης, καί δεήθητι τοΰ Θεοΰ εί 
άρα άφεθήσεται σοι ή έπίνοια τής καρδίας 
σου· 23είς γάρ χολήν πικρίας καί σύνδεσμον 
άδικίας όρώ σε όντα. 24άποκριθείς δέ ό Σί
μων είπε· δεήθητε ύμεΐς υπέρ έμοΰ πρός 
τόν Θεόν όπως μηδέν έπέλθη έπ3 εμέ ών εί- 
ρήκατε. 25Οί μέν ούν διαμαρτυράμενοι καί 
λαλήσαντες τόν λόγον τοΰ Κυρίου ύπέστρε- 
ψαν είςΊερουσαλήμ, πολλάς τε κοσμάς τών 
Σαμαρειτών εύηγγελίσαντο.

aγγελoς δέ Κυρίου έλάλησε πρός Φίλιππον 
λέγων άνάστηθικαίπορεύου κατά μεσημ

βρίαν έπί τήν όδόν τήν καταβαίνουσαν άπό 
Ιερουσαλήμ είς Γάζαν αΰτη έστίν έρημος. 
27καί άναστάς έπορεύθη. καί ιδού άνήρ 
Αίθίοψ εύνοΰχος δυνάστης Κανδάκης τής 
βασιλίσσης Αίθιόπων, ός ήν έπί πάσης τής 
γάζης αύτής, ός έληλύθει προσκυνήσων είς

petrecea mereu în preajma lui Filip; şi vă
zând puterile şi semnele făcute, era uimit. 
14Şi auzind apostolii din Ierusalim că Sa
maria a primit cuvântul lui Dumnezeu, 
i-au trimis la ei pe Petru şi pe loan, I5care, 
coborând, s-au rugat pentru ei ca să pri
mească Duhul Sfânt. 16Căci nu căzuse încă 
peste niciunul dintre ei, ci erau doar bote
zaţi în numele Domnului Iisus. 17Atunci 
îşi puneau mâinile peste ei, iar ei primeau 
Duhul Sfânt. 18Şi văzând Simon că prin 
punerea mâinilor apostolilor se dă Duhul 
Sfânt, le-a adus bani, 19zicând: Daţi-mi şi 
mie puterea aceasta, ca acela pe care voi 
pune mâinile să primească Duhul Sfânt. 
20Iar Petru a zis către el: Argintul tău să 
fie cu tine spre pierzare, că ai socotit că 
darul lui Dumnezeu se agoniseşte cu bani. 
21Tu n-ai parte, nici sorţ în cuvântul acesta, 
căci inima ta nu este dreaptă înaintea lui 
Dumnezeu. 22Deci pocăieşte-te de aceas
tă răutate a ta şi roagă-te lui Dumnezeu, 
poate ţi se va ierta cugetul inimii tale, 
23căci te văd că eşti în fierea amărăciunii 
şi întru legătura nedreptăţii. 24Şi răspun
zând, Simon a zis: Rugaţi-vă voi pentru 
mine la Dumnezeu, ca nimic să nu vină 
asupra mea din cele ce aţi zis. 25Deci ei, 
mărturisind şi grăind cuvântul Domnului, 
s-au întors în Ierusalim şi au binevestit în 
multe sate ale samarinenilor.

Si un înger al Domnului a grăit către 
Filip, zicând: Scoală-te şi mergi spre 

Miazăzi, pe calea care coboară de la Ie
rusalim la Gaza; aceasta este pustie. 27Şi 
sculându-se, a mers. Şi iată un bărbat etio
pian, famen, mare dregător al Candachiei, 
împărăteasa etiopienilor, cel care era pes
te toată vistieria ei şi venise să se închine
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Ιερουσαλήμ, 28ήν τε ύποστρέφων καί καθήμε- 
νος έπί τοΰ άρματος αύτοΰ, καί άνεγίνωσκε 
τόλ' προφήτηνΉσάίαν. 29εϊπε δέ τό Πνεΰμα 
τώ Φιλίππψ· πρόσελθε καί κολλήθητι τφ άρ- 
ματι τούτω. 30προσδραμών δέ ό Φίλιππος 
ήκουσεν αύτοΰ άναγινώσκοντος τον προφή
τηνΉσαΐαν, καί είπεν άρά γε γινώσκεις ά 
άναγινώσκεις; 31ό δέ είπε· πώς γάρ άν δυναί- 
μην, έάν μή τις όδηγήση με; παρεκάλεσέ τε 
τόν Φίλιππον άναβάντα καθίσαι σύν αύτώ. 
32ή δέ περιοχή τής γραφής ήν άνεγίνωσκεν ήν 
αϋτη· ώς πρόβατον έπι σφαγήν ήχθη- καί ώς 
αμνός εναντίον τοϋ κείροντος αύτόν άφωνος, 
οϋτως ούκ ανοίγει τό στόμα αύτοϋ. 33έν τη 
ταπεινώσει αύτοϋ ή κρίσις αύτοϋ ήρθη· τήν 
δε γενεάν αύτοϋ τίς όιηγήσεται; δτι αίρεται 
άπό τής γής ή ζωή αύτοϋ. 34άποκριθείς δέ ό 
εύνοΰχος τω Φιλίππω είπε· δέομαι σου, περί 
τίνος ό προφήτης λέγει τοΰτο; περί έαυτοΰ ή 
περί έτέρου τινός; 35άνοίξας δέ ό Φίλιππος 
τό στόμα αύτοΰ καί άρξάμενος άπό τής γρα
φής ταύτης εύηγγελίσατο αύτώ τόν Ίησοϋν. 
36ώς δέ έπορεύοντο κατά. τήν όδόν, ήλθον 
έπί τι ύδωρ, καί φησιν ό εύνοΰχος· ιδού 
ύδωρ· τί κωλύει με βαπτισθήναι; 37είπε δέ ό 
Φίλιππος· εί πιστεύεις έξ δλης τής καρδίας, 
έξεστιν. άποκριθείς δέ είπε· πιστεύω τόν υιόν 
τοΰ Θεοΰ είναι τόν Ίησοϋν Χριστόν. 38καί 
έκέλευσε στήναι τό άρμα, καί κατέβησαν 
άμφότεροι είς τό ύδωρ, δ τε Φίλιππος καί ό 
εύνοΰχος, καί έβάπτισεν αύτόν. 39δτε δέ άνέ- 
βησαν έκ τοΰ ύδατος Πνεΰμα Κυρίου ήρπασε 
τόν Φίλιππον, καί ούκ είδεν αύτόν ούκέτι ό 
εύνοΰχος· έπορεύετο γάρ τήν όδόν αύτοΰ χαί- 
ρων. 40Φίλιππος δέ εύρέθη είς Άζωτον, καί 
διερχόμενος εύηγγελίζετο τάς πόλεις πάσας 
έως τοΰ έλθεΐν αύτόν είς Καισάρειαν.

în Ierusalim, 28se întorcea şi şedea în carul 
său, şi citea pe proorocul Isaia. 29Şi a zis 
Duhul lui Filip: Apropie-te şi te alipeşte 
de carul acesta. 30Şi alergând Filip, l-a au
zit citind pe proorocul Isaia, şi i-a zis: Oare 
înţelegi ce citeşti? 31Iar el a zis: Cum aş 
putea, dacă nu mă va călăuzi cineva? Şi 
l-a rugat pe Filip să se urce şi să şadă cu 
el. 32Iar locul din Scriptură pe care-1 citea 
era acesta: Ca o oaie spre junghiere S-a 
adus şi ca un miel fără de glas înaintea ce
lui ce îl tunde, aşa nu îşi deschide gura Sa. 
33Intru smerenia Lui judecata Lui s-a ridi
cat, şi neamul Lui cine-l va spune? Că se 
ia de pe pământ viaţa Lui. 34Şi răspunzând 
famenul lui Filip, a zis: Rogu-te, despre 
cine zice proorocul aceasta, despre sine 
ori despre altcineva? 35Şi deschizând Filip 
gura sa şi începând de la scriptura aceasta, 
i-a binevestit lui pe lisus. 36Şi, când mer
geau pe cale, au ajuns la o apă, şi a zis fa
menul: Iată apă; ce mă împiedică să mă 
botez? 37Şi a zis Filip: Dacă crezi din toată 
inima, este cu putinţă. Şi răspunzând, a zis: 
Cred că lisus Hristos este Fiul lui Dumne
zeu. 38Şi a poruncit să stea carul şi au co
borât amândoi în apă, şi Filip şi famenul, 
şi l-a botezat. 39Iar când au ieşit din apă, 
Duhul Domnului l-a răpit pe Filip, şi fa
menul nu l-a mai văzut pe el; şi mergea 
pe calea sa, bucurându-se. 40Iar Filip s-a 
aflat în Azot şi, călătorind, binevestea tu
turor cetăţilor, până a ajuns în Cezareea.
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Κ εφάλαιον Θ'

j R  δέ Σαΰλος ετι έμπνέων απειλής καί 
I  φόνου είς τούς μαθητάς τοΰ Κυρίου, 

w ψ  προσελθών τώ άρχιερεΐ 2ήτήσατο 
% παρ’ αύτοΰ έπιστολάς είς Δαμασκόν 

πρός τάς συναγωγάς, όπως έάν τι- 
i νας εύρη τής όδοΰ όντας, άνδρας τε καί 

γυναίκας, δεδεμένους άγάγη είς Ιερου
σαλήμ. 3έν δέ τφ πορεύεσθαι έγένετο αύτόν έγ- 
γίζειν τή Δαμασκώ, καί έξαίφνης περιήστρα- 
ψεν αύτόν φώς άπό τοΰ ούρανοΰ, 4καί πεσών 
έπί τήν γήν ήκουσε φωνήν λέγουσαν αύτώ· 
Σαούλ Σαούλ, τί με διώκεις; 5είπε δέ· τις εί, 
κύριε; ό δέ Κύριος είπεν έγώ είμιΊησοΰς όν 
σύ διώκεις· 6άλλά άνάστηθι καί εϊσελθε είς τήν 
πόλιν, καί λαληθήσεταί σοι τί σε δει ποιεΐν. 7οί 
δέ άνδρες οί συνοδεύοντες αύτώ είστήκεισαν 
ένεοί, άκούοντες μέν τής φωνής, μηδένα δέ 
θεωροΰντες. 8ήγέρθη δέ ό Σαΰλος άπό τής 
γής, άνεφγμένων τε τών οφθαλμών αύτοΰ ού- 
δένα έβλεπε· χειραγωγοΰντες δέ αύτόν είσ- 
ήγαγον είς Δαμασκόν. 9καί ήν ήμέρας τρεις 
μή βλέπων, καί ούκ έφαγεν ούδέ έ'πιεν. 10Ή ν 
δέ τις μαθητής έν Δαμασκώ όνόματι Άνανί- 
ας, καί είπε πρός αύτόν ό Κύριος έν όράματι· 
Άνανία. ό δέ είπεν ιδού έγώ, Κύριε. Πό δέ 
Κύριος πρός αύτόν άναστάς πορεύθητι έπί 
τήν ρύμην τήν καλουμένην εύθειαν καί ζήτη- 
σον έν οικία Ιούδα Σαΰλον όνόματι Ταρσέα· 
ιδού γάρ προσεύχεται, 12καί είδεν έν όρά- 
ματι άνδρα όνόματι Άνανίαν είσελθόντα 
καί έπιθέντα αύτώ χεΐρα, όπως άναβλέψη. 
13άπεκρίθη δέ Ανανίας- Κύριε, άκήκοα άπό 
πολλών περί τοΰ άνδρός τούτου, όσα κακά 
έποίησε τοΐς άγίοις σου έν Ιερουσαλήμ.· 14καί

Capitolul 9

i Saul, încă suflând ameninţare 
şi ucidere împotriva ucenicilor 
Domnului, a mers la arhiereu 2şi 
a cerut de la el scrisori către si
nagogile din Damasc ca, dacă va 

afla pe vreunii că sunt pe Cale, şi 
bărbaţi şi femei, să-i aducă legaţi la Ieru
salim. 3Şi, pe când călătorea, a fost că s-a 
apropiat de Damasc şi deodată a fulgerat 
împrejurul lui o lumină din cer. 4Şi, că
zând la pământ, a auzit un glas, zicându-i: 
Saule, Saule, de ce Mă prigoneşti? 5Şi a 
zis: Cine eşti, Doamne? Iar Domnul a zis: 
Eu sunt Iisus, pe Care tu îl prigoneşti. 6Ci 
scoală-te şi mergi în cetate şi ţi se va spune 
ce trebuie să faci. 7Iar bărbaţii care îl înso
ţeau stăteau fără grai, auzind glasul, dar 
nevăzând pe nimeni. 8Saul s-a ridicat de 
la pământ şi, deşi avea ochii deschişi, nu 
vedea pe nimeni. Şi luându-1 ei de mână, 
l-au dus în Damasc. 9Şi a fost trei zile fără 
să vadă şi nu a mâncat, nici nu a băut. 10Şi 
era în Damasc un ucenic, pe nume Anania, 
şi Domnul i-a zis în vedenie: Anania! Iar 
el a zis: Iată-mă, Doamne. nIar Domnul 
către el: Scoală-te şi mergi pe uliţa care se 
cheamă Dreaptă şi caută în casa lui Iuda 
pe un om din Tars cu numele Saul; căci, 
iată, se roagă. 12Şi a văzut în vedenie un 
bărbat, pe nume Anania, intrând la el şi 
punându-şi mâna peste el, ca să vadă ia
răşi. 13Şi a răspuns Anania: Doamne, am 
auzit de la mulţi despre bărbatul acesta, 
câte rele a făcut sfinţilor Tăi în Ierusalim.
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ώδε έχει εξουσίαν παρά τών αρχιερέων δήσαι 
πάντας τους έπικαλουμένους τό όνομά σου. 
15είπε δέ πρός αύτόν ό Κύριος· πορεύου, δτι 
σκεύος εκλογής μοί έ’στιν ούτος τού βαστάσαι 
τό όνομά μου ένώπιον έθνών καί βασιλέων 
υιών τε Ισραήλ' 16έγώ γάρ υποδείξω αύτώ 
δσα δει αύτόν ύπέρ τού ονόματος μου παθεΐν. 
17Άπήλθε δέ Άνανίας καί είσήλθεν εις τήν οι
κίαν, καί έπιθείς έπ’ αύτόν τάς χεΐρας είπε- 
Σαούλ άδελφέ, ό Κύριος άπέσταλκέ με,Ιη
σούς ό όφθείς σοι έν τη όδώ ή ήρχου, δπως 
άναβλέψης καί πλησθής Πνεύματος Άγιου. 
18καί εύθέιος άπέπεσον από τών οφθαλμών 
αύτοΰ ώσεί λεπίδες, άνέβλεψέ τε, καί άναστάς 
έβαπτίσθη, καί λαβών τροφήν ένίσχυσεν.

Θγένετο δέ ό Σαΰλος μετά τών δντων έν 
Δαμασκώ μαθητών ημέρας τινάς, 20καί 

εύθέως έν ταϊς συναγωγαΐς έκήρυσσε τόν Ίη- 
σοΰν δτι ούτός έστιν ό υίός τοΰ Θεοΰ. 21έξί- 
σταντο δέ πάντες οί άκούοντες καί έλεγον 
ούχ ούτός έστιν ό πορθήσας έν'Ιερουσαλήμ 
τούς έπικαλουμένους τό δνομα τοΰτο, καί ώδε 
εις τοΰτο έλήλυθεν, ινα δεδεμένους αύτούς 
άγάγΐ] έπί τούς άρχιερεΐς; 22Σαΰλος δέ μάλλον 
ένεδυναμοΰτο καί συνέχυνε τούς’Ιουδαίους 
τούς κατοικοΰντας έν Δαμασκώ, συμβιβάζων 
δτι ούτός έστιν ό Χριστός. 23ώς δέ έπληροΰντο 
ήμέραι ίκαναί, συνεβουλεύσαντο οί Ιουδαίοι 
άνελεϊν αύτόν 24έγνώσθη δέ τώ Σαύλφ ή 
έπιβουλή αύτών. παρετήρουν τε τάς πύλας 
ημέρας τε καί νυκτός δπως αύτόν άνέλωσι- 
25λαβόντες δέ αύτόν oi μαθηταί νυκτός κα- 
θήκαν διά τοΰ τείχους χαλάσαντες έν σπυρίδι.

Παραγενόμενος δέ ό Σαΰλος εις Ιερουσα
λήμ έπειράτο κολλάσθαι τοΐς μαθηταΐς· καί 

πάντες έφοβοΰντο αύτόν, μή πιστεύοντες δτι 
έστι μαθητής. 27Βαρνάβας δέ έπιλαβόμενος 
αύτόν ήγαγε πρός τούς αποστόλους, καί διη- 
γήσατο αύτοις πώς έν τή όδώ είδε τόν Κύ
ριον καί δτι έλάλησεν αύτώ, καί πώς έν Δα-

14Şi aici are putere de la arhierei să-i lege 
pe toţi care cheamă numele Tău. 15Şi a zis 
Domnul către el: Mergi, că vas ales îmi 
este acesta, ca să poarte numele Meu îna
intea neamurilor şi a împăraţilor şi a fiilor 
lui Israel; 16căci Eu îi voi arăta câte trebuie 
să pătimească el pentru numele Meu. 17Şi 
a plecat Anania şi a intrat în casă şi, pu- 
nându-şi mâinile pe el, a zis: Frate Saul, 
Domnul m-a trimis, Iisus, Cel ce ţi S-a ară
tat pe calea pe care veneai, ca să vezi ia
răşi şi să te umpli de Duhul Sfânt. 18Şi în
dată au căzut de pe ochii lui ca nişte solzi 
şi a văzut iarăşi şi, sculându-se, s-a bote
zat; şi, luând mâncare, s-a întărit.

S i a fost Saul cu ucenicii care erau în Da
masc câteva zile. 20Şi îndată îl propo

văduia pe Iisus în sinagogi, că Acesta este 
Fiul lui Dumnezeu. 21Şi toţi câţi îl auzeau 
erau uimiţi şi ziceau: Nu este acesta cel 
care i-a dat pierzării în Ierusalim pe cei 
ce cheamă acest nume şi pentru aceasta 
a venit aici, ca să-i ducă legaţi la arhierei? 
22Şi Saul se întărea mai mult şi îi tulbu
ra pe iudeii care locuiau în Damasc, do
vedind că Acesta este Hristos. 23Şi când 
s-au împlinit destule zile, iudeii s-au sfă
tuit să-l omoare, 24dar lui Saul i s-a făcut 
cunoscută uneltirea lor. Şi păzeau porţi
le şi ziua şi noaptea, ca să-l ucidă, 25dar, 
luându-1 ucenicii noaptea, l-au coborât 
prin zid, lăsându-1 jos într-un coş.

S i venind Saul la Ierusalim, încerca să 
se alipească de ucenici; şi toţi se te

meau de el, necrezând că este ucenic. 27Iar 
Barnaba, luându-1 cu sine, l-a dus la apos
toli şi el le-a povestit cum a văzut pe cale 
pe Domnul şi că i-a grăit lui şi cum în D a
masc a vorbit cu îndrăzneală în numele lui
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μασκφ έπαρρησιάσατο έν τω όνόματί τοϋ 
Ίησοΰ. 28καί ήν μετ’ αύτών είσπορευόμενος 
καί έκπορευόμενος έν Ιερουσαλήμ καί παρ- 
ρησιαζόμενος έν τφ όνόματί τοϋ Κυρίου 
Ίησοΰ, 29έλάλει τε καί συνεζήτει πρός τούς 
Έλληνιστάς- οί δέ έπεχείρουν αύτόν άνελεΐν. 
30έπιγνόντες δέ οί αδελφοί κατήγαγον αύτόν 
είς Καισαρείαν καί έξαπέστειλαν αύτόν εις 
Ταρσόν. 31Αί μέν οΰν έκκλησίαι καθ’ όλης τής 
Ίουδαίας καί Γαλιλαίας καί Σαμαρείας είχον 
ειρήνην οίκοδομούμεναι καί πορευόμεναι τφ 
φόβω τοϋ Κυρίου, καί τή παρακλήσει τοϋ 
Άγιου Πνεύματος έπληθύνοντο.

6γένετο δέ Πέτρον διερχόμενον διά πάντων 
κατελθεΐν καί πρός τούς άγιους τούς κα- 

τοικοϋντας Λύδδαν. 33εύρε δέ έκεΐ άνθρωπόν 
τινα Αίνέαν όνόματί, έξ έτών οκτώ κατακείμε- 
νον έπί κραβάττφ, δς ήν παραλελυμένος. 34καί 
είπεν αύτφ ό Πέτρος· Αίνέα, ίαταί σε Ίησοϋς 
ό Χριστός· άνάστηθικαί στρώσον σεαυτφ. καί 
εύθέιος άνέστη. 35καί είδον αύτόν πάντες οί 
κατοικοϋντες Λύδδαν καί τόν Σάρωνα, οϊτινες 
έπέστρεψαν έπί τόν Κύριον.

ev Ίόππη δέ τις ήν μαθήτρια όνόματί Ταβιθά, 
ή διερμηνευόμενη λέγεται Δορκάς· αΰτη ήν 
πλήρης άγαθών έργων καί έλεημοσυνών ών 

έποίει. 37έγένετο δέ έν ταΐς ήμέραις έκείναις 
άσθενήσασαν αύτήν άποθανεΐν λούσαντες δέ 
αύτήν έθηκαν έν ύπερφω. 38έγγύς δέ οΰσης 
Λύδδης τή Ίόππη οί μαθηταί άκούσαντες ότι 
Πέτρος έστιν έν αύτή, άπέστειλαν δύο άνδρας 
πρός αύτόν παρακαλοΰντες μή όκνήσαι διελ- 
θεΐν έως αύτών. 39άναστάς δέ Πέτρος συνήλ- 
θεν αύτοΐς· όν παραγενόμενον άνήγαγον είς 
τό υπερώον, καί παρέστησαν αύτφ πάσαι αί 
χήραι κλαίουσαι καί έπιδεικνΰμεναι χιτώνας 
καί ίμάτια όσα έποίει μετ’ αύτών ούσα ή Δορ
κάς. 40έκβαλών δέ έξω πάντας ό Πέτρος θείς 
τά γόνατα προσηύξατο, καί έπιστρέψας πρός 
τό σώμα είπε· Ταβιθά, άνάστηθι. ή δέ ήνοιξε

Iisus. 28Şi era cu ei intrând şi ieşind în Ie
rusalim şi vorbind cu îndrăzneală în nu
mele Domnului Iisus. 29Şi vorbea şi se sfă
dea cu eleniştii, iar ei încercau să-l ucidă. 
30Dar fraţii, aflând, l-au dus în Cezareea 
şi l-au tr imis la Tars. 31Deci Bisericile 
din toată Iudeea şi Galileea şi Samaria 
aveau pace, zidindu-se şi umblând cu fri
ca Domnului, şi, cu mângâierea Duhului 
Sfânt, sporeau.

Si a fost că Petru, trecând pe la toţi, a 
coborât şi la sfinţii care locuiau în Li

da. 33Şi a aflat acolo pe un om pe nume 
Enea, care de opt ani zăcea în pat, fiindcă 
era paralitic. 34Şi Petru i-a zis: Enea, te 
vindecă Iisus Hristos; ridică-te şi strânge-ţi 
patul, şi îndată s-a ridicat. 35Şi l-au văzut 
toţi cei ce locuiau în Lida şi în Saron, care 
s-au întors la Domnul.

S i în lope era o uceniţă, pe nume Tavi- 
ta, care tâlcuindu-se se zice Căprioară; 

aceasta era plină de fapte bune şi de milos
teniile pe care le făcea. 37Şi a fost în zilele 
acelea că s-a îmbolnăvit şi a murit; şi, scăl- 
dând-o, au pus-o în încăperea de sus. 38Şi 
fiind aproape Lida de Iope, ucenicii, au
zind că Petru este acolo, au trimis doi băr
baţi la el, rugându-1 să nu pregete să vină 
până la ei. 39Şi Petru, sculându-se, a venit 
împreună cu ei; când a sosit, l-au dus în 
încăperea de sus, şi au stat înaintea lui 
toate văduvele, plângând şi arătând că
măşile şi hainele câte le făcea Căprioara, 
pe când era cu ele. 40Şi Petru scoţându-i 
afară pe toţi, plecând genunchii, s-a ru
gat şi, întorcându-se către trup, a zis: Ta-
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τούς οφθαλμούς αύτής, καί ίδοΰσα τόν Πέτρον 
άνεκάθισε. 41δούς δέ αύτή χειρα άνέστησεν 
αύτήν, φωνήσας δέ τούς αγίους καί τάς χή
ρας παρέστησεν αύτήν ζώσαν. 42γνωστόν 
δέ έγένετο καθ’ δλης τής’Ιόππης, καί πολλοί 
έπίστευσαν έπί τόν Κύριον. 43 Έγένετο δέ 
ήμέρας ίκανάς μεΐναι αύτόν έν’Ιόππη παρά 
τινι Σίμωνι βυρσεΐ.

vita, scoală-te! Iar ea şi-a deschis ochii şi, 
văzându-1 pe Petru, s-a sculat în capul oa
selor. 41Şi dându-i mâna, a ridicat-o şi, stri
gând pe sfinţi şi pe văduve, le-a dat-o vie. 
42Şi s-a făcut cunoscută aceasta în întreaga 
Iope şi mulţi au crezut în Domnul. 43Şi el 
a rămas în Iope multe zile la un oarecare 
Simon tăbăcarul.

Κεφάλαιον Γ Capitolul 10

νήρ δέ τις έν Καισαρεία όνόματι 
Κορνήλιος, έκατοντάρχης έκ σπεί- 
ρης τής καλουμένης’Ιταλικής, 2εύ- 
σεβής καί φοβούμενος τόν θεόν 

σύν παντί τω οικω αύτού, ποιων 
τε έλεημοσύνας πολλάς τω λαφ 
καί δεόμενος τού Θεού διά παν

τός, 3είδεν έν όράματι φανερώς ώσεί 
ώραν ένάτην τής ήμέρας άγγελον τού Θεοΰ 
είσελθόντα πρός αύτόν καί είπόντα αύτφ· 
Κορνήλιε. 4ό δέ άτενίσας αύτφ καί έμφοβος 
γενόμενος είπε· τί έστι, κύριε; είπε δέ αύτφ· 
αί προσευχαί σου καί αί έλεημοσύναι σου 
άνέβησαν είς μνημόσυνον ενώπιον τοΰ Θε
οΰ. 5καί νΰν πέμψον είς’Ιόππην άνδρας καί 
μετάπεμψαι Σίμωνα τόν έπικαλούμενον 
Πέτρον 6ούτος ξενίζεται παρά τινι Σίμωνι 
βυρσεΐ, φ έστιν οικία παρά θάλασσαν. 7ώς 
δέ άπήλθεν ό άγγελος ό λαλών τφ Κορνηλίψ, 
φωνήσας δύο τών οίκετών αύτοΰ καί στρατι
ώτην εύσεβή τών προσκαρτερούντων αύτφ, 
8καί έξηγησάμενος αύτοϊς άπαντα, άπέστει- 
λεν αύτούς είς τήν’Ιόππην. 9Τή δέ έπαύριον 
όδοιπορούντων έκεινο^ν καί τή πόλει έγγι- 
ζόντων άνέβη Πέτρος έπί τό δώμα προσεύ-

i un om în Cezareea pe nume 
Corneliu, sutaş din cohorta nu

mită Italica, 2binecinstitor şi temă
tor de Dumnezeu cu toată casa 
lui, făcând milostenii multe po

porului şi rugându-se lui Dumne
zeu totdeauna, 3a văzut în vedenie, 

lămurit, cam pe la ceasul al nouălea 
al zilei, un înger al lui Dumnezeu, intrând 
la el şi zicându-i: Cornelie! 4Iar el, aţin tin - 
du-şi privirea spre acela şi înfricoşându-se, 
a zis: Ce este, Doamne? Şi i-a zis lui: Ru
găciunile tale şi milosteniile tale s-au suit 
spre pomenire înaintea lui Dumnezeu. 5Şi 
acum, trimite la Iope bărbaţi şi cheamă-1 
pe Simon, cel numit Petru. 6Acesta este 
găzduit la un om oarecare Simon, tăbăcar, 
a cărui casă este lângă mare. 7Şi când a 
plecat îngerul care a vorbit cu Corneliu, 
strigând pe doi dintre slujitorii săi şi pe 
un ostaş binecinstitor din cei care îi stă
teau adeseori în preajmă 8şi povestindu-le 
toate, i-a trimis la Iope. 9Iar a doua zi, pe 
când ei călătoreau şi se apropiau de ceta
te, s-a suit Petru pe acoperiş să se roage
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ξασθαι περί ώραν έκτην. 10έγένετο δέ πρόσπει- 
νος καί ήθελε γεύσασθαι· παρασκευαζόντων 
δέ έκείνο^ν έπέπεσεν έπ’ αύτόν έκστασις, 
"καί θεωρεί τόν ούρανόν άνεωγμένον καί 
καταβαΐνον επ’ αύτόν σκεΰός τι ως οθόνην 
μεγάλην, τέσσαρσιν άρχαΐς δεδεμένον καί κα- 
θιέμενον έπί τής γής, 12έν φ ύπήρχε πάντα τά 
τετράποδα τής γής καί τά θηρία καί τά έρπετά 
καί τά πετεινά τοϋ ούρανοΰ. 13καί έγένετο 
ψωνή πρός αύτόν άναστάς, Πέτρε, θΰσον καί 
φάγε. 14ό δέ Πέτρος είπε- μηδαμώς, Κύριε· ότι 
ούδέποτε έφαγον παν κοινόν ή άκάθαρτον. 
Ι5καί φωνή πάλιν έκ δευτέρου πρός αύτόν 
ά ό Θεός έκαθάρισε συ μή κοινού. 16τοΰτο 
δέ έγένετο έπί τρις, καί πάλιν άνελήφθη τό 
σκεύος εις τόν ούρανόν. 17Ώ ς δέ έν έαυτφ 
διηπόρει ό Πέτρος τί αν εϊη τό όραμα ό είδε, 
καί ιδού οί άνδρες οί άπεσταλμένοι άπό τοϋ 
Κορνηλίου διερωτήσαντες τήν οικίαν Σίμωνος 
έπέστησαν έπί τόν πυλώνα, 18καί φωνήσαντες 
έπυνθάνοντο εί Σίμων ό έπικαλούμενος Πέ
τρος ένθάδε ξενίζεται. 19τοϋ δέ Πέτρου διεν- 
θυμουμένου περί τοΰ οράματος είπεν αύτφ τό 
Πνεΰμα· ιδού άνδρες τρεις ζητοΰσί σε· 20άλλά 
άναστάς κατάβηθι καί πορεύου σύν αύτοις 
μηδέν διακρινόμενος, διότι έγώ άπέσταλκα 
αύτούς. 21καταβάς δέ Πέτρος πρός τούς άν- 
δρας είπεν ιδού έγώ είμι όν ζητείτε- τις ή αι
τία δι5 ήν πάρεστε; 22οί δέ είπον Κορνήλιος 
έκατοντάρχης, άνήρ δίκαιος καί φοβούμενος 
τόν Θεόν, μαρτυρούμενός τε ύπό όλου τοΰ 
έθνους τών Ιουδαίων, έχρηματίσθη ύπό άγ- 
γέλου άγιου μεταπέμψασθαί σε εις τόν οίκον 
αύτοΰ καί άκοΰσαι ρήματα παρά σοΰ. 23είσ- 
καλεσάμενος ούν αύτούς έξένισε. Τή δέ 
έπαύριον άναστάς έξήλθε σύν αύτοις, καί 
τινες τών άδελφών τών άπό τήςΊόππης συν- 
ήλθον αύτώ, 24καί τή έπαύριον είσήλθον εις 
τήν Καισάρειαν. ό δέ Κορνήλιος ήν προσ- 
δοκών αύτούς συγκαλεσάμενος τούς συγ-

pe la ceasul al şaselea. 10Şi i s-a făcut foa
me, şi voia să guste ceva; şi, pe când ei îi 
pregăteau, a căzut asupra lui extaz nşi a 
văzut cerul deschis şi coborându-se pes
te el ceva ca o pânză mare, legată în pa
tru colţuri şi lăsându-se pe pământ, 12în 
care erau toate animalele cu patru picioa
re ale pământului şi fiarele şi târâtoarele 
şi păsările cerului. 13Şi a fost glas către el: 
Scoală-te, Petre, junghie şi mănâncă. 14Iar 
Petru a zis: Nicidecum, Doamne; că nici
odată n-am mâncat ceva spurcat sau ne
curat. 15Şi glasul iarăşi, a doua oară către 
el: Cele ce Dumnezeu a curăţit, tu să nu 
le spurci. 16Şi aceasta s-a făcut de trei ori, 
şi s-a ridicat acel lucru înapoi la cer. 17Şi 
pe când Petru era nedumerit întru sine ce 
ar putea să fie vedenia pe care o văzuse, 
iată, bărbaţii trimişi de Corneliu, în tre
bând de casa lui Simon, au stat la poar
tă 18şi, strigând, au întrebat dacă Simon, 
cel numit Petru, este găzduit acolo. 19Şi 
în timp ce Petru se gândea la vedenie, 
Duhul i-a zis: Iată, trei bărbaţi te caută; 
20ci sculându-te, coboară şi mergi împre
ună cu ei, de nimic îndoindu-te, fiindcă 
Eu i-am trimis. 21Şi coborând Petru la băr
baţii aceia, a zis: Iată, eu sunt cel pe care 
îl căutaţi; care este pricina pentru care 
sunteţi aici? 22Iar ei au zis: Corneliu su- 
taşul, om drept şi temător de Dumnezeu 
şi având mărturie de la tot neamul iude
ilor, a fost înştiinţat de un înger sfânt să ■ 
trimită după tine şi să te cheme la casa lui 
şi să audă cuvinte de la tine. 23Deci, che- 
mându-i pe ei înăuntru, i-a găzduit. Şi a 
doua zi, sculându-se, a ieşit împreună cu 
ei, şi unii dintre fraţii cei din Iope au ve
nit împreună cu el. 24Şi a doua zi au in
trat în Cezareea. Iar Corneliu îi aştepta
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γενεΐς αύτοΰ καί τούς αναγκαίους φίλους. 
25'Ως δέ έγένετο τοΰ είσελθεΐν τόν Πέτρον, 
συναντήσας αύτω ό Κορνήλιος πεσών έπί 
τούς πόδας προσεκύνησεν. 26ό δέ Πέτρος 
αύτόν ήγειρε λέγων άνάστηθι/ κάγώ αύτός 
άνθρωπός είμι. 27καί συνομιλών αύτώ είσ- 
ήλθε, καί εύρίσκει συνεληλυθότας πολλούς, 
28έφη τε πρός αύτούς· ύμεΐς έπίστασθε ως 
αθέμιτόν έστιν άνδρίΊουδαίφ κολλάσθαι ή 
προσέρχεσθαι άλλοφύλφ· καί έμοί ό Θεός 
έδειξε μηδένα κοινόν ή ακάθαρτον λέγειν 
άνθρωπον 29διό καί άναντιρρήτως ήλθον 
μεταπεμφθείς. πυνθάνομαι ούν τίνι λόγω με- 
τεπέμψασθέ με; 30καί ό Κορνήλιος έφη· άπό 
τετάρτης ημέρας μέχρι ταύτης τής ώρας ήμην 
νηστεύων, καί τήν ένάτην ώραν προσευχό
μενος έν τώ οί'κφ μου· καί ιδού άνήρ έστη 
ένώπιόν μου έν έσθήτι λαμπρά, 31καί φησι· 
Κορνήλιε, είσηκούσθη σου ή προσευχή καί 
αί έλεημοσύναι σου έμνήσθησαν ένώπιον τοΰ 
Θεοΰ. 32πέμψον ούν είςΊόππην καί μετακά- 
λεσαι Σίμωνα δς έπικαλεΐται Πέτρος· ούτος 
ξενίζεται έν οίκίςκ. Σίμωνος βυρσέως παρά 
θάλασσαν δς παραγενόμενος λαλήσει σοι. 
33έξαυτής ούν έπεμψα πρός σέ, σύ τε καλώς 
έποίησας παραγενόμενος. νΰν ούν πάντες 
ημείς ένώπιον τοΰ Θεοΰ πάρεσμεν άκοΰσαι 
πάντα τά προστεταγμένα σοι υπό τοΰ Θεοΰ.

^νοίξας δέ Πέτρος τό στόμα αύτοΰ είπεν 
επ’ άληθείας καταλαμβάνομαι δτι ούκ 

έστι προσωπολήπτης ό Θεός, 35άλλ’ έν παντί 
έθνει ό φοβούμενος αύτόν καί έργαζόμενος 
δικαιοσύνην δεκτός αύτώ έστι. 36τόν Λόγον 
δν άπέστειλε τοΐς υίοΐς Ισραήλ εύαγγελι- 
ζόμενος ειρήνην διάΊησοΰ Χριστοΰ· ούτός 
έστι πάντων Κύριος· 37ύμεΐς οϊδατε τό γενό- 
μενον ρήμα καθ’ δλης τής’Ιουδαίας, άρξά- 
μενον άπό τής Γαλιλαίας μετά τό βάπτισμα 
δ έκήρυξεν’Ιωάννης, 38Ίησοΰν τόν άπό Na

şi chemase rudeniile sale şi prietenii cei 
mai de nădejde. 25Şi când a intrat Petru, 
întâmpinându-1 Corneliu şi căzând la pi
cioarele lui, i s-a închinat. 26Iar Petru l-a 
ridicat, zicând: Scoală-te! Şi eu sunt om. 
27Şi, vorbind cu el, a intrat şi a aflat pe 
mulţi adunaţi. 28Şi a zis către ei: Voi ştiţi 
că un bărbat iudeu este oprit de Lege să 
se alipească sau să se apropie de cel de alt 
neam; dar mie Dumnezeu mi-a arătat să 
nu numesc pe nici un om spurcat sau ne
curat. 2i)De aceea, chemat fiind să vin, am 
venit fără împotrivire. Deci întreb: Pen
tru care pricină aţi trimis după mine? 30Şi 
Corneliu a zis: Acum patru zile posteam 
până la vremea aceasta şi mă rugam la 
ceasul al nouălea în casa mea; şi iată un 
bărbat a stat în faţa mea în veşmânt strălu
citor 31şi a zis: Corneliu, s-a auzit rugăciu
nea ta şi milosteniile tale au fost pomeni
te înaintea lui Dumnezeu. 32Deci, trimite 
la Iope şi cheamă pe Simon, cel ce se nu
meşte Petru; acesta este găzduit în casa 
lui Simon tăbăcarul, lângă mare; care, ve
nind, îţi va vorbi. 33Deci îndată am trimis 
la tine şi tu bine ai făcut venind. Acum, 
dar, noi toţi suntem de faţă înaintea lui 
Dumnezeu, ca să ascultăm toate cele po
runcite ţie de Dumnezeu.

Iar Petru, deschizându-şi gura, a zis: Cu 
adevărat înţeleg că Dumnezeu nu este 

părtinitor, 35ci, în tot neamul, cel ce se 
teme de El şi lucrează dreptatea este pri
mit de El. 36Cuvântul pe care l-a trimis 
fiilor lui Israel, binevestind pacea prin 
Iisus Hristos; Acesta este Domnul tu tu
ror. 37Voi ştiţi cuvântul care a fost în toată 
Iudeea, începând din Galileea, după bote
zul pe care l-a propovăduit loan, 38pe Iisus 
din Nazaret, cum L-a uns pe El Dumnezeu
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ζαρέτ, ώς έχρισεν αύτόν ό Θεός Πνεύματι 
Άγίω καί δυνάμει, δς διήλθεν εύεργετών καί 
ίώμενος πάντας τούς καταδυναστευομένους 
ύπό τοϋ διαβόλου, δτι ό Θεός ήν μετ’ αύτοΰ· 
39καί ήμεΐς έσμεν μάρτυρες πάντων ών έποί- 
ησεν έν τε τή χώρα τών Ιουδαίων καί ένΊε- 
ρουσαλήμ· δν καί άνειλον κρεμάσαντες έπί 
ξύλου. 40τοΰτον ό Θεός ήγειρε τή τρίτη ήμε
ρα καί έδωκεν αύτόν εμφανή γενέσθαι, 41ού 
παντί τώ λαω, άλλά μάρτυσι τοΐς προκεχει- 
ροτονημένοις ύπό τοΰ Θεοΰ, ήμιν, οϊτινες 
συνεφάγομεν καί συνεπίομεν αύτω μετά τό 
άναστήναι αύτόν έκ νεκρών 42καί παρήγγει- 
λεν ήμιν κηρΰξαι τώ λαώ καί διαμαρτύρασθαι 
δτι αύτός έστιν ό ώρισμένος ύπό τοΰ Θεοΰ 
κριτής ζώντων καί νεκρών. 43τούτιρ πάντες 
οί προφήται μαρτυροΰσιν, άφεσιν άμαρτιών 
λαβειν διά τοΰ ονόματος αύτοΰ πάντα τόν 
πιστεύοντα είς αύτόν.

eu  λαλοΰντος τοΰ Πέτρου τά ρήματα ταΰτα 
έπέπεσε τό Πνεΰμα τό Άγιον έπί πάντας 

τούς άκούοντας τόν λόγον. 45καί έξέστησαν 
οί έκ περιτομής πιστοί δσοι συνήλθον τώ Πέ- 
τρω, δτι καί έπί τά έθνη ή δωρεά τοΰ Αγίου 
Πνεύματος έκκέχυται- 46ήκουον γάρ αύτών 
λαλούντων γλώσσαις καί μεγαλυνόντων τόν 
Θεόν. 47τότε άπεκρίθη ό Πέτρος· μήτιτό ύδωρ 
κωλΰσαι δύναται τις τοΰ μή βαπτισθήναι 
τούτους, οϊτινες τό Πνεΰμα τό Άγιον έλαβον 
καθώς καί ήμεΐς; 48προσέταξέ τε αύτούς βα- 
πτισθήναι έν τώ όνόματι τοΰ Κυρίου, τότε 
ήρώτησαν αύτόν έπιμεΐναι ήμέρας τινάς.

cu Duhul Sfânt şi cu putere, Care a stră
bătut ţinuturile făcând bine şi vindecând 
pe toţi cei asupriţi de diavolul, pentru că 
Dumnezeu era cu El; 39şi noi suntem mar
torii tuturor celor pe care le-a făcut şi în 
ţara iudeilor şi în Ierusalim; pe Care L-au 
şi omorât, spânzurându-L pe lemn. 40Pe 
acesta Dumnezeu L-a înviat a treia zi şi 
I-a dat să Se facă arătat, 41nu la tot popo
rul, ci nouă, martorilor celor mai înain
te rânduiţi de Dumnezeu, care am mân
cat şi am băut cu El, după ce a înviat din 
morţi. 42Şi ne-a poruncit să propovăduim 
poporului şi să mărturisim că El este Cel 
rânduit de Dumnezeu judecător al celor 
vii şi al celor morţi. 43Despre Acesta toţi 
proorocii dau mărturie, că tot cel ce cre
de în El va primi iertarea păcatelor, prin 
numele Lui.
ţ  ncă grăind Petru aceste cuvinte, a căzut 
I Duhul Sfânt peste toţi cei care ascultau 
cuvântul. 45Şi au fost cuprinşi de uimire 
credincioşii cei cu tăiere-împrejur, câţi ve
niseră cu Petru, pentru că darul Duhului 
Sfânt s-a vărsat şi peste neamuri; 46căci 
îi auzeau pe ei grăind în limbi şi mărind 
pe Dumnezeu. 47Atunci a răspuns Petru: 
Poate cineva să oprească apa, ca să nu se 
boteze aceştia care au primit Duhul Sfânt 
ca şi noi? 48Şi a poruncit ca aceştia să se 
boteze în numele Domnului. Atunci l-au 
rugat să rămână la ei câteva zile.
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Κ εφάλαιον IA'

κουσαν δέ oi απόστολοι καί οί 
άδελφοί οί δντες κατά τή ν’Ιου- 
δαίαν δτι καί τά έθνη έδέξαντο 
τόν λόγον τοΰ Θεοΰ. 2καί δτε 
άνέβη Πέτρος εις Ιεροσόλυμα, 

διεκρίνοντο πρός αυτόν οί έκ 
περιτομής 3λέγοντες δτι πρός 

άνδρας άκροβυστίαν έχοντας είσήλθες και 
συνέφαγες αύτοΐς. 4άρξάμενος δέ ό Πέτρος 
έξετίθετο αύτοΐς καθεξής λέγων 5έγώ ήμην 
έν πόλειΊόππη προσευχόμενος, καί είδον έν 
έκστάσει δραμα, καταβαΐνον σκεΰός τι ώς 
οθόνην μεγάλην τέσσαρσιν άρχαΐς καθιεμένην 
έκ τοΰ ούρανοΰ, καί ήλθεν άχρις έμοΰ· 6είς ήν 
άτενίσας κατενόουν, καί είδον τά τετράποδα 
τής γής καί τά θηρία καί τά έρπετά καί τά πε- 
τεινά τοΰ ούρανοΰ. 7ήκουσα δέ φωνής λεγού- 
σης μοι· άναστάς, Πέτρε, θΰσον καί φάγε. 
8είπον δέ· μηδαμώς, Κύριε- δτι παν κοινόν ή 
άκάθαρτον ούδέποτε είσήλθεν εις τό στόμα 
μου. 9άπεκρίθη δέ μοι φωνή έκ δευτέρου έκ 
τοΰ ούρανοΰ- ά ό Θεός έκαθάρισε σύ μή κοι
νού. 10τοΰτο δέ έγένετο έπίτρίς, καί πάλιν άνε- 
σπάσθη άπαντα εις τόν ούρανόν. Πκαί ιδού 
έξαυτής τρεις άνδρες έπέστησαν επί τήν οικί
αν έν ή ήμην, άπεσταλμένοι άπό Καισαρείας 
πρός με. 12είπε δέ μοι τό Πνεΰμα συνελθεΐν 
αύτοΐς μηδέν διακρινόμενον. ήλθον δέ σύν 
έμοί καί οί εξ άδελφοί ούτοι, καί είσήλθομεν 
εις τόν οίκον τοΰ άνδρός. 13άπήγγειλέ τε 
ήμΐν πώς είδε τόν άγγελον έν τώ οικψ αύτοΰ 
σταθέντα καί είπόντα αύτω- άπόστειλον εις 
Ίόππην άνδρας καί μετάπεμψαι Σίμωνα τόν

Capitolul 11

S .  i au auzit apostolii şi fraţii care 
erau prin Iudeea că şi neamurile 

au primit cuvântul lui Dumnezeu. 
& 2Şi când s-a suit Petru în Ierusa

lim, îl judecau cei cu tăiere-îm- 
^  prejur, 3zicându-i: La bărbaţi netă

iaţi îm prejur ai intrat şi ai mâncat 
împreună cu ei. 4Şi începând, Petru le-a 
înfăţişat rând pe rând, zicând: 5Eu eram 
în cetatea Iope, rugându-mă, şi, în extaz, 
am văzut vedenie, ceva coborând ca o pân
ză mare, în patru colţuri, lăsându-se în jos 
din cer, şi a venit până la mine; 6spre care, 
aţintindu-mi privirea, luam seama; şi am 
văzut animalele pământului cele cu patru 
picioare şi fiarele şi târâtoarele şi păsările 
cerului. 7Şi am auzit glas, zicându-mi: 
Scoală-te, Petre, junghie şi mănâncă. 8Şi 
am zis: Nicidecum, Doamne; că nimic spur
cat sau necurat n-a intrat vreodată în gura 
mea. 9Şi mi-a răspuns glasul a doua oară 
din cer: Cele ce Dumnezeu a curăţit, tu să 
nu le spurci. I0Şi aceasta s-a făcut de trei 
ori, şi iarăşi s-au tras toate în cer. uŞi iată, 
îndată, trei bărbaţi au venit la casa în care 
eram, trimişi din Cezareea la mine. 12Şi. 
mi-a zis Duhul să merg împreună cu ei, de 
nimic îndoindu-mă. Şi au venit împreună 
cu mine şi aceşti şase fraţi şi am intrat în 
casa bărbatului; 13şi el ne-a vestit nouă 
cum a văzut îngerul în casa lui stând şi zi- 
cându-i: Trimite la Iope bărbaţi şi chea- 
mă-1 pe Simon, cel numit şi Petru, 14care
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11,15-28 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

έπικαλούμενον Πέτρον, 14δς λαλήσει ρήματα 
πρός σέ, έν οίς σωθήση σύ καί πας ό οί.κός 
σου. 15έν δέ τφ άρξασθαί με λαλεΐν έπέπεσε 
τό Πνεύμα τό Άγιον επ’ αύτούς ώσπερ καί 
έφ5 ημάς έν άρχή. 16έμνήσθην δέ τοϋ ρήματος 
Κυρίου ώς έλεγεν ’Ιωάννης μέν έβάπτισεν 
ύδατι, ύμεΐς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι 
Αγία). 17εί ούν τήν ί'σην δωρεάν έδωκεν αύτοϊς 
ό Θεός ώς καί ήμΐν πιστεύσασιν έπί τόν Κύριον 
Ίησοΰν Χριστόν, έγώ δέ τίς ήμην δυνατός 
κωλϋσαι τόν Θεόν; 18άκούσαντες δέ ταΰτα 
ησύχασαν καί έδόξαζον τόν Θεόν λέγοντες· 
άρα γε καί τοΐς έθνεσιν ό Θεός τήν μετάνοιαν 
έδωκεν είς ζωήν.

Οί μέν ούν διασπαρέντες άπό τής θλίψεως 
τής γενομένης έπί Στεφάνω διήλθον έως 

Φοινίκης καί Κύπρου καί Αντιόχειας, μηδενί 
λαλοϋντες τόν λόγον εί μή μόνονΊουδαίοις. 
20Ή σαν δέ τινες έξ αύτών ανδρες Κύπριοι 
καί Κυρηναΐοι, οϊτινες είσελθόντες είς Αντι
όχειαν έλάλουν πρός τούςΈλληνιστάς, εύαγ- 
γελιζόμενοι τόν Κύριον Ίησοΰν. 21καί ήν χειρ 
Κυρίου μετ’ αύτών, πολύς τε άριθμός πιστεύ- 
σας έπέστρεψεν έπί τόν Κύριον. 22Ήκούσθη 
δέ ό λόγος είς τά ώτα τής έκκλησίας τής έν 
Ίεροσολύμοις περί αύτών, καί έξαπέστειλαν 
Βαρνάβαν διελθεΐν έως ’Αντιόχειας· 23δς πα- 
ραγενόμενος καί ίδών τήν χάριν τοϋ Θεοΰ 
έχάρη, καί παρεκάλει πάντας τή προθέσει 
τής καρδίας προσμένειν τφ Κυρίω, 24δτι ήν 
άνήρ άγαθός καί πλήρης Πνεύματος Αγίου 
καί πίστεως· καί προσετέθη όχλος ικανός τφ 
Κυρία). 25έξήλθε δέ είς Ταρσόν ό Βαρνάβας 
άναζητήσαι Σαΰλον, καί εύρών αύτόν ήγαγεν 
αύτόν είς Αντιόχειαν. 26έγένετο δέ αύτούς ένι- 
αυτόν δλον συναχθήναι έν τή έκκλησία καί 
διδάξαι όχλον ίκανόν, χρηματίσαι τε πρώτον 
έν Αντιόχεια τούς μαθητάς Χριστιανούς. 27Έν 
ταύταις δέ ταΐς ήμέραις κατήλθον άπόΊερο- 
σολύμων προφήται εις ’Αντιόχειαν 28άναστάς

va grăi către tine cuvinte întru care te vei 
mântui tu şi toată casa ta. 15Şi când am 
început să vorbesc, a căzut Duhul Sfânt 
peste ei, ca şi peste noi la început. 16Şi 
mi-am adus aminte de cuvântul Domnu
lui, când zicea: loan a botezat în apă, voi 
însă vă veţi boteza în Duh Sfânt. 17Deci, 
dacă Dumnezeu le-a dat lor acelaşi dar ca 
şi nouă, crezând în Domnul Iisus Hristos, 
cine eram eu să-L pot împiedica pe Dum
nezeu? 18Şi auzind acestea, s-au liniştit şi 
L-au slăvit pe Dumnezeu, zicând: Aşadar 
şi neamurilor le-a dat Dumnezeu pocăin
ţa spre viaţă.

Deci cei care se risipiseră din pricina 
'strâmtorării făcute cu Ştefan au trecut 

până în Fenicia şi în Cipru şi în Antiohia, 
nimănui grăind cuvântul, decât numai iu
deilor. 20însă erau unii dintre ei, bărbaţi 
ciprioţi şi cirineni, care, intrând în Antio
hia, grăiau către elenişti, binevestind pe 
Domnul Iisus. 21Şi era mâna Domnului cu 
ei, şi era mare numărul celor care au cre
zut şi s-au întors la Domnul. 22Şi s-a auzit 
cuvântul despre ei la urechile Bisericii ce
lei din Ierusalim, şi au trimis pe Barnaba 
să meargă până la Antiohia; 23care, ve
nind şi văzând harul lui Dumnezeu, s-a 
bucurat, şi îi îndemna pe toţi să rămână 
în Domnul cu dăruirea inimii; 24pentru 
că era bărbat bun şi plin de Duh Sfânt şi 
de credinţă. Şi s-a adăugat mulţime multă 
Domnului. 25Şi a ieşit Barnaba spre Tars; 
ca să-l caute pe Saul, şi aflându-1, l-a dus 
la Antiohia. 26Şi vreme de un an s-au adu
nat ei în Biserică şi au învăţat mulţime ma
re. Şi pentru prima dată în Antiohia uce
nicii s-au numit creştini. 27Şi în aceste zile 
s-au coborât de la Ierusalim prooroci în 
Antiohia; 28şi ridicându-se unul dintre ei
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FAPTELE APOSTOLILOR 11,29-12,8

δέ εις έξ αυτών όνόματι Άγαβος έσήμανε διά 
τοϋ Πνεύματος λιμόν μέγαν μέλλειν έσεσθαι 
έφ’ δλην τήν οικουμένην δστις καί έγένετο 
έπί Κλαυδίου Καίσαρος. 29τών δέ μαθητών 
καθώς ηύπορειτό τις, ώρισαν έκαστος αύτών 
εις διακονίαν πέμψαι τοΐς κατοικοΰσιν έν τή 
Ίουδαία άδελφοΐς· 30δ καί έποίησαν άποστεί- 
λαντες πρός τούς πρεσβυτέρους διά χειρός 
Βαρνάβα καί Σαύλου.

cu numele Agav, a însemnat prin Duhul 
că foamete mare are să fie în toată lumea, 
care a şi fost în zilele Cezarului Claudiu. 
29Şi dintre ucenici, au hotărât ca fiecare 
dintre ei, după cât era de înstărit, să tri
mită spre slujirea fraţilor care locuiau în 
Iudeea; 30ceea ce au şi făcut, trimiţându-le 
preoţilor prin mâna lui Barnaba şi a lui 
Saul.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  IB ' Capitolul 12

ατ’ έκεϊνον δέ τόν καιρόν έπέβαλεν 
Ήρφδης ό βασιλεύς τάς χεΐρας κακώ- 

σαί τινας τών άπό τής έκκλησίας. 2άνεΐ- 
λε δέ Ιάκωβον τόν άδελφόν Ίωάννου 

μαχαίροι. 3καί ίδών δτι άρεστόν έστι 
τοΐςΊουδαίοις, προσέθετο συλλα- 

βεΐν καί Πέτρον ήσαν δέ αί ήμέραι τών άζυμων 
4δν καί πιάσας έθετο εις φυλακήν, παραδούς 
τέσσαρσι τετραδίοις στρατιωτών φυλάσσειν 
αύτόν, βουλόμενος μετά τό πάσχα άναγαγεΐν 
αύτόν τω λαφ. 5ό μέν ούν Πέτρος έτηρεΐτο έν 
τή φυλακή· προσευχή δέ ήν έκτενής γινόμενη 
ύπό τής έκκλησίας πρός τόν Θεόν ύπέρ αύτοΰ.

Οτε δέ έμελλεν αύτόν προάγειν όΉρφδης, 
τή νυκτί εκείνη ήν ό Πέτρος κοιμώμενος 

μεταξύ δύο στρατιωτών δεδεμένος άλύσεσι 
δυσί, φύλακες τε προ τής θύρας έτήρουν τήν 
φυλακήν. 7καί ιδού άγγελος Κυρίου επέστη 
καί φώς έλαμψεν έν τφ οίκήματι· πατάξας 
δέ τήν πλευράν τοΰ Πέτρου ήγειρεν αύτόν 
λέγων άνάστα έν τάχει. καί έξέπεσον αύτοΰ 
αί άλύσεις έκ τών χειρών. 8είπέ τε ό άγγελος 
πρός αύτόν περίζωσαι καί ύπόδησαι τά σαν- 
δάλιά σου. έποίησε δέ ούτω. καί λέγει αύτφ·

i în vremea aceea, împăratul Irod a 
pus mâna pe unii dintre cei din Bi- 
serică, să le facă rău. 2Şi a ucis cu 
sabia pe Iacov, fratele lui loan. 3Şi 

văzând că este bineplăcut iudeilor, 
a mai luat şi pe Petru; şi erau zilele 

Azimelor; 4pe care şi prinzându-1, l-a 
pus în temniţă, dându-1 la patru străji de 
câte patru ostaşi, să-l păzească, vrând ca 
după Paşti să-l scoată poporului. 5Deci 
Petru era păzit în temniţă; şi se făcea rugă
ciune stăruitoare către Dumnezeu pentru 
el de către Biserică.

Si când Irod avea să-l scoată afară, în 
noaptea aceea, Petru dormea între 

doi ostaşi, legat cu două lanţuri, iar pazni
cii înaintea porţii păzeau temniţa. 7Şi iată, 
un înger al Domnului a venit şi lumină a 
strălucit în încăpere; şi lovind coasta lui 
Petru, l-a sculat, zicând: Ridică-te degra
bă! Şi i-au căzut lui lanţurile de la mâini. 
8Şi a zis îngerul către el: Incinge-te şi în- 
calţă-te cu sandalele. Şi el a făcut aşa. Şi 
i-a zis lui: Imbracă-ţi haina şi urmează-mi.
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12,9-20 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

περιβαλοΰ τό ίμάτιόν σου καί άκολοΰθει μοι. 
9καΙ έξελθών ήκολούθει αύτφ, καί ούκ ήδει 
δτι αληθές έστι τό γινόμενον διά τοΰ αγγέλου, 
έδόκει δέ δραμα βλέπειν. 10διελθόντες δέ πρώ- 
την φυλακήν καί δευτέραν ήλθον έπί τήν πύ
λην τήν σιδηράν τήν φέρουσαν είς τήν πόλιν, 
ήτις αυτόματη ήνοίχθη αύτοΐς, καί έξελθόντες 
προήλθον ρύμην μίαν, καί εύθέως άπέστη ό 
άγγελος απ’ αύτοΰ. % αί ό Πέτρος γενόμενος 
έν έαυτφ είπε- νΰν οίδα αληθώς δτι έξαπέστει- 
λε Κύριος τόν άγγελον αύτοΰ καί έξείλετό με 
έκ χειρός Ήρφδου καί πάσης τής προσδοκίας 
τοΰ λαοΰ τών Ιουδαίων. 12συνιδών τε ήλθεν 
έπί τήν οικίαν Μαρίας τής μητρόςΊωάννου 
τοΰ έπικαλουμένου Μάρκου, ού ήσαν ικανοί 
συνηθροισμένοι καί προσευχόμενοι. 13κρού- 
σαντος δέ αύτοΰ τήν θύραν τοΰ πυλώνος 
προσήλθε παιδίσκη ύπακοΰσαι όνόματι'Ρό- 
δη, 14καί έπιγνοΰσα τήν φωνήν τοΰ Πέτρου, 
άπό τής χαράς ούκ ήνοιξε τόν πυλώνα, είσ- 
δραμοΰσα δέ άπήγγειλεν έστάναι τόν Πέτρον 
προ τοΰ πυλώνος. 15οί δέ πρός αύτήν είπον 
μαίνη. ή δέ διϊσχυρίζετο ούτως έχειν. οί δέ 
έλεγον ό άγγελος αύτοΰ έστιν. 16ό δέ Πέτρος 
έπέμενε κρούων. άνοίξαντες δέ είδον αύτόν 
καί έξέστησαν. 17κατασείσας δέ αύτοΐς τή 
χειρί σιγάν διηγήσατο αύτοΐς πώς ό Κύριος 
έξήγαγεν αύτόν έκ τής φυλακής, είπε δέ· 
άπαγγείλατεΊακώβφ καί τοΐς άδελφοΐς ταΰ
τα. καί έξελθών έπορεύθη είς έτερον τόπον. 
18Γενομένης δέ ημέρας ήν τάραχος ούκ ολίγος 
έν τοΐς στρατιώταις, τί άρα ό Πέτρος έγένε- 
το. 19Ή ρφδης δέ έπιζητήσας αύτόν καί μή 
ευρών, άνακρίνας τούς φύλακας έκέλευσεν 
άπαχθήναι, καί κατελθών άπό τήςΊουδαίας 
είς τήν Καισάρειαν διέτριβεν.

Ην δέΉρφδης θυμομαχών Τυρίοις καί Σι- 
δωνίοις· όμοθυμαδόν τε παρήσαν πρός 

αύτόν, καί πείσαντες Βλάστον τόν έπί τοΰ 
κοιτώνος τοΰ βασιλέως ήτοΰντο ειρήνην, διά

9Şi ieşind, îl urma; şi nu ştia că este adevă
rat ce se făcea prin înger, ci i se părea că 
vede vedenie. 10Şi trecând de straja întâi 
şi de a doua, au venit la poarta cea de fier 
care duce în cetate, care li s-a deschis de 
la sine. Şi ieşind, au trecut o uliţă şi înda
tă îngerul s-a îndepărtat de la el. nŞi Pe
tru, venindu-şi în sine, a zis: Acum ştiu cu 
adevărat că l-a trimis Domnul pe îngerul 
Său şi m-a scos din mâna lui Irod şi din 
tot ce aştepta poporul iudeilor. 12Şi dân- 
du-şi seama de cele întâmplate, a venit 
la casa Măriei, mama lui loan, cel numit 
Marcu, unde erau mulţi adunaţi şi se ru
gau. 13Şi bătând el la uşa de la poartă, a ve
nit o slujnică pe nume Rodi, ca să asculte; 
14şi, cunoscând glasul lui Petru, de bucurie 
nu a deschis poarta, ci, alergând înăun
tru, a vestit că Petru stă înaintea porţii. 
15Iar ei au zis către ea: Eşti nebună! Dar 
ea întărea că aşa este. Iar ei ziceau: Este 
îngerul lui. 16Dar Petru stăruia bătând. 
Şi deschizându-i, l-au văzut şi au fost cu
prinşi de uimire. 17Şi făcându-le semn cu 
mâna să tacă, le-a povestit cum l-a scos 
Domnul din temniţă. Şi a zis: Vestiţi aces
tea lui Iacov şi fraţilor. Şi ieşind, s-a dus 
în alt loc. 18Şi făcându-se ziuă, nu puţină a 
fost tulburarea între ostaşi: Ce s-a întâm
plat, oare, cu Petru? 19Iar Irod, cerându-1 
şi neaflându-1, cercetându-i pe paznici, a 
poruncit să fie ucişi. Şi el, coborând din 
Iudeea la Cezareea, petrecea acolo.

S i Irod era mânios pe cei din Tir şi Si- 
don; şi ei într-un cuget au venit la el 

şi înduplecându-1 pe Vlast, cel peste iata
cul împăratului, cereau pace, pentru că
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τό τρέφεσθαι αύτών τήν χώραν άπό τής βα
σιλικής. 21τακτή δέ ήμερα ό Ηρώδης ένδυ- 
σάμενος έσθήτα βασιλικήν και καθίσας έπί 
τού βήματος έδημηγόρει πρός αύτούς. 22ό 
δέ δήμος έπεφώνει- Θεού φιονή καί ούκ άν
θρώπου. 23παραχρήμα δέ έπάταξεν αύτόν 
άγγελος Κυρίου άνθ’ ών ούκ έδωκε τήν δόξαν 
τώ Θεφ, καί γενόμενος σκωληκόβρωτος έξέ- 
ψυξεν. 24 Ό  δέ λόγος τοΰ Θεοΰ ηύξανε καί 
έπληθύνετο. 25Βαρνάβας δέ καί Σαΰλος ύπέ- 
στρεψαν εξ Ιερουσαλήμ πληρώσαντες τήν 
διακονίαν, συμπαραλαβόντες καίΊωάννην 
τόν έπικληθέντα Μάρκον.

ţinutul lor se hrănea din cel al împăratului. 
21Şi într-o zi anume, Irod, îmbrăcându-se 
în veşmânt împărătesc şi şezând la tribu
nă, cuvânta către ei; 22iar poporul striga: 
Glas dumnezeiesc şi nu omenesc! 23Şi în
dată un înger al Domnului l-a lovit, ca pla
tă pentru că nu a dat slavă lui Dumnezeu, 
şi fiind mâncat de viermi, şi-a dat sufletul. 
24Şi cuvântul lui Dumnezeu creştea şi se 
înmulţea. 25Iar Barnaba şi Saul, împlinin- 
du-şi slujirea, s-au întors de la Ierusalim, 
luând cu sine şi pe loan, cel numit Marcu.

Κ εφάλαιον ΙΓ'

Μ σαν δέ τινες έν Αντιόχεια κατά 
τήν ούσαν έκκλησίαν προφήται 

καί διδάσκαλοι, δ τε Βαρνάβας καί 
Συμεών ό έπικαλούμενος Νίγερ, 

καί Λούκιος ό Κυρηναΐος, Μα- 
ναήν τε Ήρφδου τοΰ τετράρχου σύντροφος καί 
Σαΰλος. 2λειτουργούντων δέ αύτών τώ Κυρίφ 
καί νηστευόντων είπε τό Πνεΰμα τό Άγιον 
άφορίσατε δή μοι τόν Βαρνάβαν καί τόν Σαΰ- 
λον είς τό έργον δ προσκέκλημαι αύτούς. 3τότε 
νηστεύσαντες καί προσευξάμενοι καί έπιθέντες 
αύτοϊς τάς χειρας άπέλυσαν.

Ούτοι μέν ούν έκπεμφθέντες ύπό τοΰ 
Πνεύματος τοΰ Άγιου κατήλθον είς τήν 

Σελεύκειαν, έκεΐθέν τε άπέπλευσαν είς τήν 
Κύπρον, 5καί γενόμενοι έν Σαλαμϊνι κατήγ- 
γελλον τόν λόγον τοΰ Θεοΰ έν ταις συνα- 
γωγαΐς τών’Ιουδαίων είχον δέ καίΊωάννην 
υπηρέτην. 6Διελθόντες δέ τήν νήσον άχρι 
Πάφου εύρόν τινα μάγον ψευδοπροφήτην

Capitolul 13

i erau în Biserica cea din Antiohia 
unii prooroci şi învăţători: Barna- 

ba şi Simeon, cel numit Niger, şi 
’«ggF Luciu Cirineanul, Manain, cel cres- 

cut împreună cu Irod tetrarhul, şi 
Saul. 2Şi slujind ei Domnului şi pos

tind, a zis Duhul Sfânt: Osebiţi-Mi, dar, pe 
Barnaba şi pe Saul, pentru lucrul la care 
i-am chemat. 3Atunci, postind şi rugân- 
du-se, punându-şi mâinile peste ei, i-au 
slobozit.

b eci, aceştia, trimişi de Duhul Sfânt·, 
au coborât în Seleucia şi de acolo au 

mers pe mare în Cipru. 5Şi ajungând în Sa- 
lamina, au vestit cuvântul lui Dumnezeu 
în sinagogile iudeilor; şi îl aveau şi pe 
loan slujitor. 6Şi străbătând insula până la 
Pafos, au aflat un mag, prooroc mincinos, 
iudeu, al cărui nume era Bariisus, 7care
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13,8-19 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

Ιουδαίον φ δνομα Βαριησοϋς, 7ός ήν σύν τφ 
άνθυπάτω Σεργίω Παύλω, άνδρί συνετφ. ού- 
τος προσκαλεσάμενος Βαρνάβαν και Σαΰ- 
λον έπεζήτησεν άκοϋσαι τόν λόγον τοϋ Θε
οϋ· 8άνθίστατο δέ αύτοιςΈλύμας ό μάγος 

-οΰτο) γάρ μεθερμηνεύεται τό δνομα αύτοϋ- 
ζητων διαστρέψαι τόν άνθύπατον άπό τής 
πίστεως. 9Σαϋλος δέ, ό καί Παϋλος, πλησθείς 
Πνεύματος Άγιου καί άτενίσας πρός αύτόν 
ειπεν 10ώ πλήρης παντός δόλου καί πάσης 
ραδιουργίας, υιέ διαβόλου, έχθρέ πάσης δι
καιοσύνης, ού παύση διαστρέφων τάς οδούς 
Κυρίου τάς εύθείας; 1 'καί νϋν ιδού χειρ Κυ
ρίου έπί σέ, καί έση τυφλός μή βλέπων τόν 
ήλιον άχρι καιροΰ. παραχρήμα δέ έπεσεν έπ’ 
αύτόν άχλύς καί σκότος, καί περιάγων έζή- 
τει χειραγωγούς. 12τότε ίδών ό άνθύπατος τό 
γεγονός έπίστευσεν, έκπλησσόμενος έπί τή 
διδαχή τοϋ Κυρίου.

avαχθέvτες δέ άπό τής Πάφου οί περί τόν 
Παϋλον ήλθον είς Πέργην τής Παμφυλίας· 

Ιωάννης δέ άποχωρήσας άπ’ αύτών ύπέστρε- 
ψεν είς Ιεροσόλυμα. 14Αύτοί δέ διελθόντες άπό 
τής Πέργης παρεγένοντο είς Αντιόχειαν τής 
Πισιδίας, καί είσελθόντες είς τήν συναγωγήν 
τή ήμέρα τών σαββάτων έκάθισαν. 15μετά δέ 
τήν άνάγνωσιν τοΰ νόμου καί τών προφητών 
άπέστειλαν οί άρχισυνάγωγοι πρός αύτούς 
λέγοντες· άνδρες άδελφοί, εί έστι λόγος έν ύμΐν 
παρακλήσεως πρός τόν λαόν, λέγετε. 16άνα- 
στάς δέ Παΰλος καί κατασείσας τή χειρί είπεν 
άνδρες Ίσραηλΐται καί οί φοβούμενοι τόν 
Θεόν, άκούσατε. 17ό Θεός τοΰ λαοΰ τούτου 
Ισραήλ έξελέξατο τούς πατέρας ήμών, καί τόν 
λαόν ϋψωσεν έν τή παροικία έν γή Αίγύπτω, 
καί μετά βραχίονος ύψηλοΰ έξήγαγεν αύτούς 
έξ αύτής, 18καί ώς τεσσαροκονταετή χρόνον 
έτροποφόρησεν αύτούς έν τή έρήμω, 19καί κα- 
θελών έθνη επτά έν γή Χαναάν κατεκληρονό-

era împreună cu proconsulul Sergius Pau- 
lus, bărbat înţelept. Acesta, chemându-i la 
sine pe Barnaba şi pe Saul, era dornic să 
audă cuvântul lui Dumnezeu; 8dar li se îm
potrivea Elimas magul -  căci aşa se tâlcu- 
ieşte numele lui -  căutând să-l întoarcă pe 
proconsul de la credinţă. 9Iar Saul -  care 
se numea şi Pavel -  umplându-se de Duh 
Sfânt şi privind către el, a zis: 10O, tu cel 
plin de tot vicleşugul şi de toată înşelăciu
nea, fiule al diavolului, vrăjmaşule a toa
tă dreptatea, nu vei înceta să strâmbi că
ile Domnului cele drepte? nŞi acum, iată, 
mâna Domnului asupra ta şi vei fi orb, ne- 
văzând soarele până la o vreme. Şi îndată 
a căzut peste el pâclă şi întuneric şi, um
blând împrejur, căuta cine să-l ducă de 
mână. 12Atunci proconsulul, văzând cele 
întâmplate, a crezut, minunându-se de în
văţătura Domnului.

Si plecând pe mare de la Pafos, cei dim
preună cu Pavel au venit la Perga Pam- 

filiei. Iar loan, despărţindu-se de ei, s-a în
tors la Ierusalim. 14Iar ei, trecând de la 
Perga, au ajuns la Antiohia Pisidiei şi, in
trând în sinagogă, în ziua sâmbetei, au şe
zut. 15Şi după citirea Legii şi a Proorocilor, 
au trimis mai-marii sinagogii la ei, zicând: 
Bărbaţi fraţi, dacă este în voi cuvânt de 
mângâiere către popor, grăiţi. 16Şi, sculân- 
du-se Pavel şi făcându-le semn cu mâna, 
a zis: Bărbaţi israeliteni şi cei temători de 
Dumnezeu, ascultaţi: 17Dumnezeul acestui 
popor al lui Israel i-a ales pe părinţii noştri 
şi a înălţat poporul în timpul înstrăinării 
din pământul Egiptului, şi cu braţ înalt i-a 
scos din el, 18şi vreme ca de patruzeci de 
ani le-a răbdat purtările în pustie, 19şi, ni
micind şapte neamuri în pământul Canaa- 
nului, le-a dat lor moştenire pământul ace-
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μησεν αύτοΐς τήν γήν αύτών. 20καί μετά ταΰτα 
ώς έτεσι τετρακοσίοις καί πεντήκοντα έδωκε 
κριτάς έως Σαμουήλ τοΰ προφήτου. 21κάκεΐθεν 
ήτήσαντο βασιλέα, καί έδωκεν αύτοΐς ό Θεός 
τόν Σαούλ υιόν Κίς, άνδρα έκ φυλής Βενιαμίν, 
έτη τεσσαράκοντα· 22καί μεταστήσας αύτόν 
ήγειρεν αύτοΐς τόν Δαυΐδ είς βασιλέα, φ καί 
είπε μαρτυρήσας· ενρον Αανΐό τόν τοϋ Ίεσσαί, 
άνδρα κατά τήν καρδίαν μου, δς ποιήσει πάν
τα τά θελήματά μου. 23τούτου ό Θεός άπό 
τοΰ σπέρματος κατ’ έπαγγελίαν ήγαγε τφ 
’Ισραήλ σωτηρίαν, 24προκηρύξαντοςΊωάν- 
νου προ προσώπου τής εισόδου αύτοΰ βάπτι- 
σμα μετανοίας παντί τφ λαφ’Ισραήλ. 25ώς δέ 
έπλήρου ό’Ιωάννης τόν δρόμον, έλεγε· τίνα με 
ύπονοεΐτε είναι; ούκ είμι έγώ, άλλ’ ιδού έρχε
ται μετ’ έμέ ού ούκ είμί άξιος τό ύπόδημα τών 
ποδών λΰσαι. 26Άνδρες άδελφοί, υίοί γένους 
’Αβραάμ καί οί έν ύμϊν φοβούμενοι τόν Θεόν, 
ύμϊν ό λόγος τής σωτηρίας ταύτης άπεστάλη. 
27οί γάρ κατοικοΰντες ένΊερουσαλήμ καί οί 
άρχοντες αύτών τοΰτον άγνοήσαντες, καί τάς 
φωνάς τών προφητών τάς κατά παν σάββατον 
άναγινωσκομένας κρίναντες έπλήρωσαν, 28καί 
μηδεμίαν αιτίαν θανάτου εύρόντες ήτήσαντο 
Πιλάτον άναιρεθήναι αύτόν. 29ώς δέ έτέλεσαν 
πάντα τά περί αύτοΰ γεγραμμένα, καθελόν- 
τες άπό τοΰ ξύλου έθηκαν είς μνημεΐον. 30ό 
δέ Θεός ήγειρεν αύτόν έκ νεκρών 31ός ώφθη 
έπί ήμέρας πλείους τοΐς συναναβασιν αύτφ 
άπό τής Γαλιλαίας είς Ιερουσαλήμ, οϊτινές 
είσι μάρτυρες αύτοΰ πρός τόν λαόν. 32καί 
ημείς ύμάς εύαγγελιζόμεθα τήν πρός τούς 
πατέρας έπαγγελίαν γενομένην, ότι ταύτην ό 
Θεός έκπεπλήρωκε τοΐς τέκνοις αύτών, ήμΐν, 
άναστήσας Ίησοΰν, 33ώς καί έν τφ ψαλμφ τφ 
δευτέρφ γέγραπται· υιός μου εί σύ, εγώ σήμε
ρον γεγέννηκά σε. 34δτι δέ άνέστησεν αύτόν 
έκ νεκρών μηκέτι μέλλοντα ύποστρέφειν είς 
διαφθοράν, ούτως εϊρηκεν, δτι δώσω ύμϊν

lora. 20Şi după acestea, vreme ca de patru 
sute cincizeci de ani, le-a dat judecători, 
până la Samuel proorocul. 21Şi după aceea 
au cerut împărat şi le-a dat lor Dumnezeu 
pe Saul, fiul lui Chiş, bărbat din seminţia 
lui Veniamin, vreme de patruzeci de ani. 
22Şi înlăturându-1 pe acesta, le-a ridicat 
lor împărat pe David, despre care a şi zis, 
mărturisind: Aflat-am pe David al lui le
sei, bărbat după inima Mea, care va face 
toate voile Mele. 23Din sămânţa acestuia, 
Dumnezeu, după făgăduinţă, i-a adus lui 
Israel mântuirea, 24propovăduind loan 
botezul pocăinţei, înaintea venirii Lui, la 
tot poporul lui Israel. 25Iar pe când îşi îm
plinea loan calea sa, zicea: Cine mă soco
tiţi a fi? Nu sunt eu, dar, iată, vine după 
mine Cel căruia nu sunt vrednic să-I dez
leg încălţămintea picioarelor. 26Bărbaţi 
fraţi, fii din neamul lui Avraam şi cei din
tre voi temători de Dumnezeu, vouă vi s-a 
trimis cuvântul acestei mântuiri. 27Căci cei 
ce locuiesc în Ierusalim şi căpeteniile lor, 
necunoscându-L şi judecându-L, au împli
nit glasurile proorocilor care se citesc în 
fiecare sâmbătă; 28şi, neaflând nici o vină 
de moarte, i-au cerut lui Pilat să-L omoare. 
29Iar când au săvârşit toate cele scrise des
pre El, coborându-L de pe lemn, L-au pus 
în mormânt. 30Dar Dumnezeu L-a sculat 
din morţi; 31Acesta S-a arătat mai multe 
zile celor ce s-au suit împreună cu El din 
Galileea la Ierusalim, care sunt martori ai · 
Lui către popor. 32Şi noi vă binevestim fă
găduinţa făcută către părinţi, că pe aceas
ta a împlinit-o fiilor lor, nouă, înviindu-L 
pe Iisus, 33după cum este scris şi în psal
mul al doilea: Fiul Meu eşti Tu; Eu astăzi 
Te-am născut. 34Şi că L-a înviat pe El din 
morţi, aşa încât nu Se va mai întoarce la
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τα δσια Δαυΐδ τά πιστά. 35διό καί έν έτέρω 
λέγει- ού δώσεις τόν όσιόν σου ίόεΐν διαφθο
ράν. 36Δαυΐδ μέν γάρ ιδία γενεά ύπηρετήσας 
τή τοΰ Θεοΰ βουλή έκοιμήθη καί προσετέθη 
πρός τούς πατέρας αύτοΰ καί είδε διαφθοράν 
37δν δέ ό Θεός ήγειρεν, ούκ είδε διαφθοράν. 
38γνωστόν ούν έστω ύμιν, άνδρες άδελφοί, δτι 
διά τούτου ύμιν άφεσις άμαρτιών καταγγέλλε
ται, 39καί άπό πάντων ών ούκ ήδυνήθητε έν 
τώ νόμω Μωΰσέως δικαιωθήναι, έν τούτω 
πας ό πιστεύων δικαιούται. 40βλέπετε ούν μή 
έπέλθη έφ’ ύμάς τό είρημένον έν τοΐς προφή- 
ταις- 4ιϊόετε, οί καταφρονηταί, καί θαυμάσατε 
καί άφανίσθητε, δτι εργον έγώ εργάζομαι έν 
ταις ήμέραις υμών, εργον ώ ο ύ μ ή πιατεύσητε 
εάν τις έκδιηγήται ύμιν. 42Έξιόντων δέ αύτών 
έκ τής συναγωγής τών Ιουδαίων παρεκάλουν 
τά έθνη εις τό μεταξύ σάββατον λαληθήναι 
αύτοις τά ρήματα ταΰτα. 43λυθείσης δέ τής 
συναγωγής ήκολούθησαν πολλοί τώ ν’Ιου
δαίων καί τών σεβόμενων προσηλύτων τώ 
Παύλω καί τώ Βαρνάβα, οιτινες προσλα- 
λοΰντες αύτοις έπειθον αύτούς προσμένειν 
τή χάριτι τοΰ Θεοΰ. 44Τώ τε έρχομένω σαβ- 
βάτφ σχεδόν πάσα ή πόλις συνήχθη άκοΰ- 
σαι τόν λόγον τοΰ Θεοΰ. 45ίδόντες δέ οί’Ιου
δαίοι τούς όχλους έπλήσθησαν ζήλου καί 
άντέλεγον τοις ύπό τοΰ Παύλου λεγομένοις 
άντιλέγοντες καί βλασφημοΰντες. 46παρρη- 
σιασάμενοι δέ ό Παΰλος καί ό Βαρνάβας εί- 
πον ύμιν ήν άναγκαΐον πρώτον λαληθήναι 
τόν λόγον τοΰ Θεοΰ· έπειδή δέ άπωθεΐσθε 
αύτόν καί ούκ άξιους κρίνετε έαυτούς τής 
αιωνίου ζωής, ιδού στρεφόμεθα εις τά έθνη. 
47οΰτω γάρ έντέταλται ήμΐν ό Κύριος· τέθεικά 
σε εις φώς εθνών τοϋ είναι σε εις σωτηρίαν 
έως έσχάτου τής γης. 48άκούοντα δέ τά έθνη 
έχαιρον καί έδόξαζον τόν λόγον τοΰ Κυρίου, 
καί έπίστευσαν δσοι ήσαν τεταγμένοι είς ζωήν 
αιώνιον 49διεφέρετο δέ ό λόγος τοΰ Κυρίου

stricăciune, a spus-o astfel: Vă voi da vouă 
cele cuvioase ale lui David, cele vrednice 
de crezare. 35De aceea şi în alt loc zice: Nu 
vei da pe Cel cuvios al Tău să vadă stri
căciune. 36Căci David, slujind celor din 
vremea sa, potrivit sfatului lui D um ne
zeu, a adormit şi s-a adăugat la părinţii lui 
şi a văzut stricăciune; 37dar Cel pe Care 
Dumnezeu L-a ridicat n-a văzut strică
ciune. 38Aşadar, cunoscut să vă fie vouă, 
bărbaţi fraţi, că prin Acesta vi se vesteş
te iertare de păcate, 39şi întru Acesta tot 
cel ce crede se îndreptează de toate câte 
n-aţi putut să vă îndreptaţi în Legea lui 
Moise. 40Deci, luaţi aminte să nu vină pes
te voi ceea ce s-a zis în prooroci: ilVedeţi, 
cei ce dispreţuiţi, şi miraţi-vă şi pieriţi, că 
lucru lucrez Eu în zilele voastre, lucru pe 
care nu-l veţi crede, dacă vă va povesti ci
neva. 42Şi ieşind ei din sinagoga iudeilor, 
îi rugau neamurile ca sâmbăta următoa
re să li se grăiască cuvintele acestea. 43Şi, 
sfârşindu-se adunarea, mulţi dintre iu
dei şi dintre prozeliţii cucernici i-au ur
mat lui Pavel şi lui Barnaba, care, vor
bind către ei, îi îndemnau să rămână în 
harul lui Dumnezeu. 44Iar în sâmbăta ur
mătoare, aproape toată cetatea s-a adunat 
ca să audă cuvântul lui Dumnezeu. 45Dar 
iudeii, văzând mulţimile, s-au umplut de 
pizmă şi vorbeau împotriva celor spuse 
de Pavel, împotrivindu-se şi hulind. 46Iar 
Pavel şi Barnaba, îndrăznind, au zis: Vouă 
trebuia să vi se grăiască mai întâi cuvân
tul lui Dumnezeu; dar de vreme ce îl le
pădaţi şi nu vă judecaţi pe voi vrednici 
de viaţa veşnică, iată ne întoarcem către 
neamuri. 47Căci aşa ne-a poruncit nouă 
Domnul: Te-am pus lumină neamurilor, 
ca să fii Tu mântuire până la marginea pă-
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δι’ δλης τής χώρας. 50ot δέ’Ιουδαίοι παρώ- 
τρυναν τάς σεβομένας γυναίκας καί τάς εύ- 
οχήμονας καί τούς πρώτους τής πόλεως καί 
έπήγειραν διωγμόν έπί τόν Παύλον καί τόν 
Βαρνάβαν, καί έξέβαλον αύτούς άπό τών 
ορίων αύτών. 51οί δέ έκτιναξάμενοι τόν κονι- 
ορτόν τών ποδών αύτών έπ’ αύτούς ήλθον εις 
Ίκόνιον. 52οί δέ μαθηταί έπληροΰντο χαράς 
καί Πνεύματος 'Αγίου.

măritului. 48Şi, auzind neamurile, se bucu
rau şi slăveau cuvântul Domnului şi câţi 
erau rânduiţi spre viaţă veşnică au cre
zut; 49şi se răspândea cuvântul D om nu
lui prin tot ţinutul. 50Dar iudeii au întă
râtat pe femeile cucernice şi pe cele de 
cinste şi pe cei dintâi ai cetăţii, şi au ridi
cat prigoană împotriva lui Pavel şi a lui 
Barnaba, şi i-au scos din hotarele lor. 51Iar 
ei, scuturându-şi asupra lor praful de pe 
picioare, au venit la Iconiu; 52şi ucenicii 
se umpleau de bucurie şi de Duhul Sfânt.

-&Î—s- γένετο δέ έν Ίκονίφ κατά τό αύτό 
n/gv είσελθεΐν αύτούς εις τήν συνα-

γωγήν τών ’Ιουδαίων καί λα- 
V  J '  λήσαι ούτως ώστε πιστεΰσαι 

’Ιουδαίων τε καίΈλλήνων πολύ 
πλήθος. 2οί δέ άπειθοϋντεςΙουδαί

οι έπήγειραν καί έκάκωσαν τάς ψυχάς τών 
έθνών κατά τών άδελφών. 3ίκανόν μέν ούν 
χρόνον διέτριψαν παρρησιαζόμενοι έπί τώ 
Κυρίω τώ μαρτυροΰντι τώ λόγω τής χάριτος 
αύτοΰ, διδόντι σημεία καί τέρατα γίνεσθαι διά 
τών χειρών αύτών. 4έσχίσθη δέ τό πλήθος τής 
πόλεως, καί οί μέν ήσαν σύν τοις Ίουδαίοις, οί 
δέ σύν τοις άποστόλοις. 5ώς δέ έγένετο ορμή 
τών έθνών τε καί ’Ιουδαίων σύν τοις άρχουσιν 
αύτών ύβρίσαι καί λιθοβολήσαι αύτούς, 6συν- 
ιδόντες κατέφυγον εις τάς πόλεις τής Λυκαο- 
νίας Λύστραν καί Δέρβην καί τήν περίχωρον, 
7κάκεΐ ήσαν εύαγγελιζόμενοι.

Καί τις άνήρ έν Λύστροις αδύνατος τοις 
ποσίν έκάθητο, χωλός έκ κοιλίας μητρός 

αύτοΰ ύπάρχων, ός ούδέποτε περιπεπατήκει.

i, în Iconiu, au intrat ca de obicei 
în sinagoga iudeilor şi au vorbit 

astfel, încât au crezut mulţime mul
tă şi de iudei şi de elini. 2Dar iudeii 
care nu au crezut au întărâtat şi au 

înrăit sufletele neamurilor împotriva 
fraţilor. 3Deci mult timp au petrecut, în
drăznind întru Domnul, Cel ce mărturisea 
pentru cuvântul harului Său, dând să se fa
că semne şi minuni prin mâinile lor. 4Şi s-a 
dezbinat mulţimea din cetate, şi unii erau 
cu iudeii, iar alţii cu apostolii. 5Şi când a 
fost pornirea neamurilor şi a iudeilor, îm
preună cu căpeteniile lor, ca să-i ocărască 
şi să-i lovească cu pietre, 6înţelegând ei,· 
au scăpat în cetăţile Licaoniei, la Listra 
şi Derbe şi în împrejurimi. 7Şi au început 
să binevestească acolo.

S i în Listra şedea un bărbat neputincios 
de picioare, olog fiind din pântecele 

maicii sale, care nu mersese niciodată.
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9ούτος ήκουσε τοϋ Παύλου λαλοΰντος· δς 
άτενίοας αύτφ καί Ιδών δτι πίστιν έχει τοϋ 
σωθήναι, 10είπε μεγάλη τη φωνή· άνάστηθι 
έπί τούς πόδας σου ορθός, καί ήλατο καί πε- 
ριεπάτει. Ποί δέ δχλοι ίδόντες δ έποίησεν ό 
Παΰλος έπήραν τήν φωνήν αύτών Λυκαο- 
νιστί λέγοντες· οί θεοί όμοιωθέντες άνθρώ- 
ποις κατέβησαν πρός ήμάς· 12έκάλουν τε τόν 
μέν Βαρνάβαν Δία, τόν δέ ΠαϋλονΈρμήν, 
έπειδή αύτός ήν ό ήγούμενος τοΰ λόγου. 13ό 
δέ ίερεύς τοΰ Διός τοϋ δντος προ τής πόλε- 
ως αύτών, ταύρους καί στέμματα έπί τούς 
πυλώνας ένέγκας, σύν τοΐς δχλοις ήθελε 
θύειν. 14άκούσαντες δέ οί άπόστολοι Βαρ
νάβας καί Παΰλος, διαρρήξαντες τά ίμάτια 
αύτών είσεπήδησαν είς τόν όχλον κράζον- 
τες 15καί λέγοντες· άνδρες, τί ταΰτα ποιείτε; 
καί ημείς ομοιοπαθείς έσμεν ύμΐν άνθρωποι, 
εύαγγελιζόμενοι ύμάς άπό τούτων τών μα- 
ταίων έπιστρέφειν έπί τόν Θεόν τόν ζώντα, 
δς έποίησε τόν ούρανόν καί τήν γήν καί τήν 
θάλασσαν καί πάντα τά έν αύτοΐς- 16ός έν 
ταΐς παρωχημέναις γενεαΐς εί'ασε πάντα τά 
έθνη πορεύεσθαι ταΐς όδοΐς αυτών- 17καίτοι γε 
ούκ άμάρτυρον έαυτόν άφήκεν άγαθοποιών, 
ούρανόθεν ύμΐν ύετούς διδούς καί καιρούς 
καρποφόρους, έμπιπλών τροφής καί εύφρο- 
σύνης τάς καρδιας ύμών. 18καί ταΰτα λέγον
τες μόλις κατέπαυσαν τούς δχλους τοΰ μή 
θύειν αύτοΐς. 19Έπήλθον δέ άπό Αντιόχειας 
καί Ίκονίου Ιουδαίοι, καί πείσαντες τούς 
δχλους καί λιθάσαντες τόν Παΰλον έσυραν 
έξω τής πόλεως, νομίσαντες αύτόν τεθνά- 
ναι. 20κυκλωσάντων δέ αύτόν τών μαθητών 
άναστάς είσήλθεν είς τήν πόλιν, καί τή έπαύ
ριον έξήλθε σύν τώ Βαρνάβα είς Δέρβην.

Θύαγγελισάμενοί τε τήν πόλιν έκείνην καί 
μαθητεύσαντες ικανούς ύπέστρεψαν είς 

τήν Λύστραν καί Ίκόνι.ον καί Αντιόχειαν, 
22έπιστηρίζοντες τάς ψυχάς τών μαθητών,

9Acesta l-a auzit pe Pavel vorbind; care, 
căutând spre el şi văzând că are credinţă 
să se mântuiască, 10a zis cu mare glas: 
Scoală-te drept pe picioarele tale. Şi acela 
a sărit şi a început să meargă. uIar mulţi
mile, văzând ce făcuse Pavel, şi-au ridicat 
glasul lor în limba licaonă, zicând: Zeii, fă- 
cându-se asemenea oamenilor, au coborât 
la noi. 12Şi îl numeau pe Barnaba Zeus, iar 
pe Pavel Hermes, fiindcă el era cel dintâi 
la cuvânt. 13Iar preotul lui Zeus, care era 
în faţa cetăţii lor, aducând la porţi tauri şi 
cununi, voia să aducă jertfă împreună cu 
mulţimile. 14Şi auzind apostolii Barnaba şi 
Pavel, sfâşiindu-şi hainele, au sărit în mul
ţime, strigând 15şi zicând: Bărbaţilor, de 
ce faceţi acestea? Şi noi suntem oameni, 
asemenea pătimitori ca voi, binevestind 
să vă întoarceţi de la aceste deşertăciuni 
la Dumnezeu cel viu, Care a făcut cerul 
şi pământul şi marea şi toate cele ce sunt 
în ele; 16care, în veacurile trecute, a lăsat 
ca toate neamurile să meargă în căile lor, 
17deşi El nu S-a lăsat pe Sine nemărturisit, 
făcând bine, dându-vă din cer ploi şi vre
muri roditoare, umplând de hrană şi de 
bucurie inimile voastre. 18Şi acestea zi
când, abia au oprit mulţimile să nu le adu
că jertfă. 19Şi au venit din Antiohia şi din 
Iconiu iudei şi, înduplecând mulţimile şi 
bătându-1 cu pietre pe Pavel, l-au târât 
afară din cetate, socotind că a murit. 20Dar 
înconjurându-1 ucenicii, s-a ridicat şi a in
trat în cetate, şi a doua zi a ieşit împreună 
cu Barnaba la Derbe.

S i binevestind cetăţii aceleia şi făcând 
mulţi ucenici, s-au întors în Listra şi în 

Iconiu şi în Antiohia, 22întărind sufletele 
ucenicilor, îndemnându-i să stăruie în cre-
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παρακαλοΰντες έμμένειν τη πίστει, καί δτι 
διά πολλών θλίψεων δει ημάς είσελθεΐν είς 
τήν βασιλείαν τοΰ Θεού. 23χειροτονήσαντες 
δέ αύτοΐς πρεσβυτέ'ρους κατ’ έκκλησίαν καί 
προσευξάμενοι μετά νηστειών παρέθεντο 
αύτούς τω Κυρίψ, είς δν πεπιστεύκασι. 24καί 
διελθόντες τήν Πισιδίαν ήλθον είς Παμφυλίαν, 
25καί λαλήσαντες έν Πέργη τόν λόγον κατέ- 
βησαν είς ’Αττάλειαν, 26κάκεΐθεν άπέπλευσαν 
είς Αντιόχειαν, δθεν ήσαν παραδεδομένοι τή 
χάριτι τοΰ Θεοΰ είς τό έργον δ έπλήρωσαν. 
27Παραγενόμενοι δέ καί συναγαγόντες τήν 
έκκλησίαν άνήγγειλαν δσα έποίησεν ό Θεός 
μετ’ αύτών, καί ότι ήνοιξε τοΐς έθνεσι θύραν 
πίστεως. 28διέτριβον δέ έκεΐ χρόνον ούκ ολίγον 
σύν τοΐς μαθηταΐς.

dinţă şi spunându-le: Prin multe strâmto
rări trebuie să intrăm  în îm părăţia lui 
Dumnezeu. 23Şi hirotonindu-le preoţi în 
fiecare Biserică şi rugându-se cu postiri, 
i-au încredinţat Domnului în Care crezu
seră. 24Şi străbătând Pisidia, au venit în 
Pamfilia. 25Şi grăind cuvântul în Perga, au 
coborât în Atalia. 26Şi de acolo au mers 
pe mare spre Antiohia, de unde fuseseră 
încredinţaţi harului lui Dumnezeu, spre 
lucrul pe care l-au împlinit. 27Şi venind şi 
adunând Biserica, au vestit câte a făcut 
Dumnezeu cu ei şi că a deschis neamurilor 
uşa credinţei. 28Şi au petrecut acolo nu 
puţină vreme împreună cu ucenicii.

ΚεφάΆαιον IE'

Κ αί τινες κατελθόντες άπό τής’Ιου
δαίος έδίδασκον τούς άδελφούς 

5χι έάν μή περιτέμνησθε τω έθει 
Μωϋσέως, ού δύνασθε σωθήναι. 
2γενομένης ούν στάσεως καί ζητή- 
σεο}ς ούκ ολίγης τώ Παύλω καί τω 

Βαρνάβα πρός αύτούς, έταξαν άναβαίνειν 
Παΰλον καί Βαρνάβαν καί τινας άλλους έξ 
αύτών πρός τούς άποστόλους καί πρεσβυ- 
τέρους είς Ιερουσαλήμ περί τοΰ ζητήματος 
τούτου. 3Οί μέν ούν προπεμφθέντες υπό τής 
έκκλησίας διήρχοντο τήν Φοινίκην καί Σαμά
ρειαν έκδιηγούμενοι τήν έπιστροφήν τών 
εθνών, καί έποίουν χαράν μεγάλην πάσι τοΐς 
άδελφοΐς. 4παραγενόμενοι δέ είς Ιερουσαλήμ 
άπεδέχθησαν υπό τής έκκλησίας καί τών άπο
στόλων καί τών πρεσβυτέρων, άνήγγειλάν τε 
δσα ό Θεός έποίησε μετ’ αύτών, καί δτι ήνοιξε

Capitolul 15

i unii, coborându-se din Iudeea, îi 
învăţau pe fraţi: Dacă nu vă tăiaţi 
împrejur după datina lui Moise, 
nu puteţi să vă mântuiţi. 2Şi făcân- 
du-se nu puţină împotrivire şi vor

bire a lui Pavel şi Barnaba către ei, 
au rânduit să se suie Pavel şi Barnaba şi 
alţi câţiva dintre ei la apostolii şi la preo
ţii din Ierusalim pentru această întrebare. 
3Deci, fiind ei trimişi de Biserică, au tre
cut prin Fenicia şi prin Samaria, povestind 
despre întoarcerea neamurilor, şi făceau 
bucurie mare tuturor fraţilor. 4Şi venind 
la Ierusalim, au fost primiţi de Biserică 
şi de apostoli şi de preoţi şi au vestit câte 
a făcut Dumnezeu cu ei şi că a deschis 
neamurilor uşa credinţei. 5Şi s-au ridicat 
unii din eresul fariseilor, care crezuseră,
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τοΐς εθνεσι θύραν πίστεως. 5Έξανέστησαν δέ 
τινες τών άπό τής αίρέσεως τών Φαρισαίων 
πεπιστευκότες, λέγοντες δτι δει περιτέμνειν 
αύτούς παραγγελλέιν τε τηρεΐν τόν νόμον 
Μωϋσέως. 6Συνήχθησαν δέ οί απόστολοι καί 
οί πρεσβύτεροι ίδεΐν περί τοΰ λόγου τούτου. 
7Πολλής δέ συζητήσεως γενομένης άναστάς 
Πέτρος είπε πρός αύτούς· άνδρες άδελφοί, 
ύμεΐς έπίστασθε δτι άφ’ ημερών αρχαίων ό 
Θεός έν ήμϊν έξελέξατο διά τοΰ στόματός μου 
άκοΰσαι τά έθνη τόν λόγον τοΰ εύαγγελίου 
καί πιστεΰσαι. 8καί ό καρδιογνώστης Θεός 
έμαρτύρησεν αύτοΐς δούς αύτοΐς τό Πνεΰμα 
τό Άγιον καθώς καί ήμϊν, 9καί ούδέν διέκρινε 
μεταξύ ήμών τε καί αύτών τή πίστει καθαρί- 
σας τάς καρδίας αύτών. 10νΰν ούν τί πειράζετε 
τόν Θεόν, έπιθεΐναι ζυγόν έπί τόν τράχηλον 
τών μαθητών, δν ούτε οί πατέρες ήμών ούτε 
ημείς ίσχύσαμεν βαστάσαι; Πάλλά διά τής χά- 
ριτος τοΰ ΚυρίουΊησοΰ πιστεύομεν σωθήναι 
καθ’ δν τρόπον κάκεΐνοι. 12Έσίγησε δέ παν 
τό πλήθος καί ήκουον Βαρνάβα καί Παύλου 
έξηγουμένων όσα έποίησεν ό Θεός σημεία 
καί τέρατα έν τοΐς εθνεσι δι’ αύτών. Ι3Μετά 
δέ τό σιγήσαι αύτούς άπεκρίθη’Ιάκωβος λέ- 
γων άνδρες άδελφοί, άκούσατέ μου. 14Συμεών 
έξηγήσατο καθώς πρώτον ό Θεός έπεσκέψα- 
το λαβεΐν εξ εθνών λαόν έπί τώ όνόματι αύ
τοΰ. 15καί τούτω συμφωνοΰσιν οί λόγοι τών 
προφητών, καθώς γέγραπται· Ιβμετά ταϋτα 
άναστρέψω και άνοικοδομήσω τήν σκηνήν 
Δαυΐδ τήν πεπτωκυϊαν, και τά κατεσκαμμένα 
αυτής άνοικοδομήσω καί άνορθώσω αυτήν, 
Ώδπως άν έκζητήσωσιν οί κατάλοιποι τών 
άνθρώπων τόν Κύριον, καί πάντα τά εθνη 
εφ’ οϋς επικέκληται τό όνομά μου επ’ αύτούς, 
λέγει Κύριος ό ποιών ταϋτα πάντα. 18γνωστά 
άπ’ αίώνός έστι τφ Θεφ πάντα τά έργα αύτοΰ. 
19διό έγώ κρίνω μή παρενοχλεΐν τοΐς άπό τών 
έθνών έπιστρέφουσιν έπί τόν Θεόν, 20άλλά

zicând că trebuie să-i taie împrejur şi să 
le poruncească să ţină Legea lui Moise. 
6Şi s-au adunat apostolii şi preoţii să vadă 
cele despre cuvântul acesta. 7Şi făcându-se 
multă vorbire, s-a ridicat Petru şi a zis că
tre ei: Bărbaţi fraţi, voi ştiţi că, din zilele 
dintru început, Dumnezeu a ales între noi 
ca, prin gura mea, să audă neamurile cu
vântul Evangheliei şi să creadă. 8Şi Dum
nezeu, cunoscătorul inimilor, a mărturi
sit pentru ei, dându-le Duhul Sfânt, ca 
şi nouă. 9Şi nimic n-a deosebit între noi 
şi ei, curăţind prin credinţă inimile lor. 
10Acum deci, de ce ispitiţi pe Dumnezeu 
şi puneţi jug pe grumazul ucenicilor, pe 
care nici părinţii noştri, nici noi n-am pu
tut să-l purtăm? nCi, prin harul Domnului 
Iisus, credem că ne mântuim în acelaşi 
chip ca şi aceia. 12Şi a tăcut toată mulţimea 
şi-i asculta pe Barnaba şi pe Pavel, care 
povesteau câte semne şi minuni a făcut 
Dumnezeu între neamuri prin ei. 13Şi după 
ce au tăcut ei, a răspuns Iacov, zicând: 
Bărbaţi fraţi, ascultaţi-mă! 14Simeon a po
vestit cum mai întâi Dumnezeu a cercetat 
să ia dintre neamuri un popor pentru nu
mele Său. 15Şi cu aceasta glăsuiesc laolaltă 
cuvintele proorocilor, precum este scris: 
u,După acestea Mă voi întoarce şi iarăşi 
voi zidi cortul cel căzut al lui David şi pe 
cele dărâmate ale lui le voi zidi iarăşi şi-l 
voi ridica drept, llca să-L caute pe Domnul 
cei rămaşi dintre oameni şi toate neamuri
le peste care s-a chemat numele Meu asu
pra lor, zice Domnul, Cel ce face toate 
acestea. 18Cunoscute din veac îi sunt lui 
Dumnezeu toate lucrurile Lui. 19De aceea 
eu judec să nu tulburăm pe cei dintre nea
muri, care se întorc la Dumnezeu, 20ci să 
le trimitem epistolă să se ţină departe de

324



FAPTELE APOSTOLILOR 15.21-33

έπιστεΐλαι αύτοΐς τοϋ άπέχεσθαι άπό τών άλισ- 
γημάτων τών ειδώλων καί τής πορνείας καί 
τοϋ πνικτοΰ καί τοΰ αίματος. 21Μωϋσής γάρ 
έκ γενεών άρχαίων κατά πόλιν τούς κηρύσσον
τας αύτόν έχει έν ταΐς συναγωγαΐς κατά παν 
σάββατον άναγινωσκόμενος.

Τότε έδοξε τοΐς άποστόλοις καί τοΐς πρε- 
σβυτέροις σύν όλη τή έκκλησία έκλεξαμέ- 

νους άνδρας έξ αύτών πέμψαι είς Αντιόχειαν 
σύν τφ Παύλω καί Βαρνάβα,Ιούδαν τόν έπι- 
καλούμενον Βαρσαββάν καί Σίλαν, άνδρας 
ηγουμένους έν τοΐς άδελφοΐς, 23γράψαντες 
διά χειρός αύτών τάδε· Οί άπόστολοι καί οί 
πρεσβύτεροι καί οί άδελφοί τοΐς κατά τήν 
Αντιόχειαν καί Συρίαν καί Κιλικίαν άδελφοΐς 
τοΐς έξ έθνών χαίρειν. 24Επειδή ήκούσαμεν 
ότιτινές έξ ημών έξελθόντες έτάραξαν ύμάς 
λόγοις άνασκευάζοντες τάς ψυχάς ύμών, λέ
γοντες περιτέμνεσθαι καίτηρεΐν τόν νόμον, οίς 
ού διεστειλάμεθα, 25έδοξεν ήμΐν γενομένοις 
όμοθυμαδόν, έκλεξαμένους άνδρας πέμψαι 
πρός ύμάς σύν τοΐς άγαπητοΐς ημών Βαρνάβα 
καί Παύλω, 26άνθρώποις παραδεδωκόσι τάς 
■ψυχάς αύτών ύπέρ τοΰ ονόματος τοΰ Κυρίου 
ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ. 27άπεστάλκαμεν ούν 
Ιούδαν καί Σίλαν καί αύτούς διά λόγου άπαγ- 
γέλλοντας τά αύτά. 28έδοξε γάρ τφ Λγίφ 
Πνεύματι καί ήμΐν μηδέν πλέον έπιτίθεσθαι 
ύμΐν βάρος πλήν τών έπάναγκες τούτων, 
29άπέχεσθαι είδωλοθύτων καί αϊματος καί 
πνικτοΰ καί πορνείας· έξ ών διατηροΰντες 
έαυτούς εύ πράξετε. έρρωσθε. 30Οί μέν ούν 
άπολυθέντες ήλθον είς ’Αντιόχειαν, καί συνα- 
γαγόντες τό πλήθος έπέδωκαν τήν έπιστολήν. 
31άναγνόντες δέ έχάρησαν έπί τή παρακλήσει. 
32’Ιούδας τε καί Σίλας, καί αύτοί προφήται 
όντες, διά λόγου πολλοΰ παρεκάλεσαν τούς 
άδελφούς καί έπεστήριξαν. 33ποιήσαντες δέ 
χρόνον άπελύθησαν μετ’ ειρήνης άπό τών 
άδελφών πρός τούς άποστόλους. 34έδοξε δέ

întinările idolilor şi de desfrâu şi de cele 
sugrumate şi de sânge. 2iCăci Moise are 
din moşi strămoşi prin toate cetăţile pro
povăduitorii săi, fiind citit în sinagogi în 
fiecare sâmbătă.

tunci apostolii şi preoţii, împreună cu 
toată Biserica, au socotit de cuviin

ţă să aleagă bărbaţi dintre ei şi să-i trimi
tă la Antiohia, împreună cu Pavel şi cu 
Barnaba, pe Iuda cel numit Barsaba, şi pe 
Sila, bărbaţi de frunte între fraţi, 23scriind 
prin mâna lor acestea: Apostolii şi preoţii 
şi fraţii, către fraţii dintre neamuri, din 
Antiohia şi Siria şi Cilicia, bucuraţi-vă! 
24Pentru că am auzit că unii dintre noi, 
cărora noi nu le-am poruncit, au ieşit şi 
v-au tulburat cu cuvintele lor, răvăşind 
sufletele voastre, zicând să vă tăiaţi împre
jur şi să ţineţi Legea, 25noi am socotit de 
cuviinţă, fiind într-un cuget, să trimitem la 
voi bărbaţi aleşi, împreună cu iubiţii noş
tri Barnaba şi Pavel, 26oameni care şi-au 
pus sufletele lor pentru numele Domnului 
nostru Iisus Hristos. 27Deci, i-am trimis 
pe Iuda şi pe Sila, ca şi ei să vestească 
prin cuvânt aceleaşi lucruri. 28Căci păru- 
tu-s-a Duhului Sfânt şi nouă, să nu vi se 
pună nicio altă povară afară de acestea 
care sunt de neapărată trebuinţă: 29Să vă 
ţineţi departe de cele jertfite idolilor şi 
de sânge şi de ceea ce este sugrumat şi 
de desfrâu, de care păzindu-vă pe voi în
şivă, bine veţi face. Fiţi sănătoşi! 30Deci, 
fiind ei sloboziţi, au venit la Antiohia şi, 
adunând mulţimea, au înmânat epistola. 
31Şi citind-o, s-au bucurat de mângâiere. 
32Iar Iuda şi Sila, fiind ei înşişi prooroci, 
prin cuvânt mult i-au mângâiat pe fraţi şi 
i-au întărit. 33Şi rămânând un timp, au fost 
sloboziţi cu pace de fraţi către apostoli.
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τφ Σίλα έπιμειναι αύτοΰ. 35Παΰλος δέ καί 
Βαρνάβας διέτριβον έν Αντιόχεια διδάσκον
τες καί εύαγγελιζόμενοι μετά καί έτέρων 
πολλών τόν λόγον τόΰ Κυρίου.

Μετά δέ τινας ημέρας είπε Παΰλος πρός 
Βαρνάβαν έπιστρέψαντες δή έπισκε- 

ψώμεθα τούς άδελφούς ημών κατά πάσαν 
πόλιν έν αίς κατηγγείλαμεν τόν λόγον τοΰ 
Κυρίου, πώς έχουσι. 37Βαρνάβας δέ έβου- 
λεύσατο συμπαραλαβειν τόν’Ιωάννην τόν 
έπικαλούμενον Μάρκον 38Παΰλος δέ ήξίου, 
τόν άποστάντα άπ’ αύτών άπό Παμφυλίας 
καί μή συνελθόντα αύτοις είς τό έργον, μή 
συμπαραλαβειν τοΰτον. 39έγένετο ούν παρο
ξυσμός, ώστε άποχωρισθήναι αύτούς άπ’ άλ- 
λήλων, τόν τε Βαρνάβαν παραλαβόντα τόν 
Μάρκον έκπλεΰσαι είς Κύπρον. 40Παΰλος δέ 
έπιλεξάμενος ΣίλαΛ' έξήλθε, παραδοθείς τή 
χάριτιτοΰ Θεοΰ ύπό τών άδελφών, 41διήρχετο 
δέ τήν Συρίαν καί Κιλικίαν έπιστηρίζων τάς 
έκκλησίας.

34Iar Sila a socotit de cuviinţă să răm â
nă acolo. 35Şi Pavel şi Barnaba petreceau 
în Antiohia, învăţând şi binevestind, îm
preună cu mulţi alţii, cuvântul Domnului.

Si după câteva zile, Pavel a zis către 
Barnaba: Să ne întoarcem, dar, şi să-i 

cercetăm pe fraţii noştri în fiecare cetate 
în care am vestit cuvântul Domnului, cum 
sunt. 37Şi Barnaba a hotărât să-l ia îm
preună cu ei şi pe loan cel numit Marcu; 
38Dar Pavel cerea să nu-1 ia împreună cu 
ei pe acesta care se despărţise de ei din 
Pamfilia şi nu-i însoţise la lucrare. 39Deci, 
s-a iscat neînţelegere, aşa încât s-au des
părţit unul de altul, şi Barnaba, luându-1 
pe Marcu, a plecat pe mare în Cipru. 40Iar 
Pavel, alegându-1 pe Sila, a plecat, fiind 
încredinţat harului Domnului de către 
fraţi. 41Şi străbătea Siria şi Cilicia, întă
rind Bisericile.

Κεφάλαιον Ις' Capitolul 16

ατήντησε δέ είς Δέρβην καί Λύ- 
στραν. καί ιδού μαθητής τις ήν 

έκεΐ όνόματι Τιμόθεος, υιός γυναικός 
τινος’Ιουδαίας πιστής, πατρός δέ 
Έλληνος, 2δς έμαρτυρεΐτο ύπό 
τών έν Λύστροις καί’Ικονίω άδελ

φών. 3τοΰτον ήθέλησεν ό Παΰλος σύν αύτω 
έξελθεΐν, καί λαβών περιέτεμεν αύτόν διά 
τούς ’Ιουδαίους τούς όντας έν τοΐς τόποις 
έκείνοις· ήδεισαν γάρ άπαντες τόν πατέρα αύ
τοΰ δτιΈλλην ύπήρχεν. 4Ώ ς δέ διεπορεύοντο 
τάς πόλεις, παρεδίδουν αύτοις φυλάσσειν τά 
δόγματα τά κεκριμένα ύπό τών άποστόλων

i a ajuns în Derbe şi Listra. Şi iată, 
era acolo un ucenic pe nume Ti- 
motei, fiul unei femei iudee cre
dincioase şi al unui tată elin, d e s 

pre care fraţii din Listra şi din 
Iconiu dădeau mărturie. 3Pavel a 

voit ca acesta să vină împreună cu el 
şi, luându-1, l-a tăiat împrejur, din pricina 
iudeilor care erau în locurile acelea; căci îl 
ştiau toţi pe tatăl lui că era elin. 4Şi când 
străbăteau cetăţile, le lăsau ca predanie să 
păzească dogmele hotărâte de apostolii şi 
de preoţii din Ierusalim. 5Deci Bisericile
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καί τών πρεσβυτέρων τών έν Ιερουσαλήμ. 5Αί 
μέν ούν έκκλησίαι έστερεσϋντο τή πίστει καί 
έπερίσσευον τώ αριθμώ καθ’ ήμέραν.
Κξ ιελθόντες δέ τήν Φρυγίαν καί τήν Γαλα- 

ΖΧτικήν χώραν, κωλυθέντες υπό τοϋ Άγιου 
Πνεύματος λαλήσαι τόν λόγον έν τή Άσία, 
7έλθόντες κατά τήν Μυσίαν έπείραζον κατά 
τήν Βιθυνίαν πορεύεσθαι- καί ούκ εϊασεν αύ- 
τούς τό Πνεϋμα. 8παρελθόντες δέ τήν Μυσίαν 
κατέβησαν είς Τρωάδα. 9καί δραμα διά τής 
νυκτός ώφθη τώ Παύλφ- άνήρ τις ήν Μακεδών 
έστώς, παρακαλών αύτόν καί λέγων· διαβάς 
είς Μακεδονίαν βοήθησον ήμΐν. 10ώς δέ τό 
δραμα είδεν, εύθέως έζητήσαμεν έξελθεΐν είς 
τήν Μακεδονίαν, συμβιβάζοντες ότι προσκέ- 
κληταιήμας ό Κύριος εύαγγελίσασθαι αύτούς.

avαχθέvτες ούν άπό τής Τρωάδος εύθυδρο- 
μήσαμεν είς Σαμοθράκην, τή δέ έπιούση 

είς Νεάπολιν, 12έκεΐθέν τε είς Φιλίππους, ήτις 
έστι πρώτη τής μερίδος τής Μακεδονίας πόλις 
κολωνία.Ήμεν δέ έν αύτή τή πόλει διατρί- 
βοντες ήμέρας τινάς, 13τή τε ήμερα τών σαββά- 
των έξήλθομεν εξω τής πόλεως παρά ποταμόν 
ού ένομίζετο προσευχή είναι, καί καθίσαντες 
έλαλοϋμεν ταΐς συνελθούσαις γυναιξί. 14καί 
τις γυνή όνόματι Λυδία, πορφυρόπωλις πό
λεως Θυατείρων, σεβόμενη τόν Θεόν, ήκουεν, 
ής ό Κύριος διήνοιξε τήν καρδίαν προσέχειν 
τοΐς λαλουμένοις ύπό τοΰ Παύλου. 15ώς δέ 
έβαπτίσθη καί ό οίκος αύτής, παρεκάλεσε 
λέγουσα- εί κεκρίκατέ με πιστήν τώ Κυρίψ 
είναι, είσελθόντες είς τόν οίκόν μου μείνατε· 
καί παρεβιάσατο ημάς.

Θγένετο δέ πορευομένων ημών είς προσευ
χήν παιδίσκην τινά έχουσαν πνεΰμα πύ- 

θωνος άπαντήσαι ήμΐν, ήτις έργασίαν πολλήν 
παρείχε τοΐς κυρίοις αύτής μαντευομένη. 17αύ- 
τη κατακολουθήσασα τώ Παύλφ καί τω Σίλα 
έκραζε λέγουσα· ούτοι οί άνθρωποι δοΰλοι 
τοΰ Θεοϋ τοΰ ύψίστου είσίν, οιτινες καταγγέλ-

se întăreau în credinţă şi sporeau cu nu
mărul în fiecare zi.

S i străbătând Frigia şi ţinutul Galatiei, 
au fost împiedicaţi de Duhul Sfânt să 

grăiască cuvântul în Asia; 7venind spre 
Misia, încercau să meargă spre Bitinia; şi 
nu i-a lăsat Duhul. 8Şi trecând dincolo de 
Misia, au coborât la Troa. 9Şi lui Pavel i 
s-a arătat noaptea o vedenie; un bărbat 
macedonean stătea, rugându-1 şi zicând: 
Treci în Macedonia şi ne ajută. 10Şi când a 
văzut vedenia, îndată noi am căutat să ple
căm în Macedonia, înţelegând că Domnul 
ne cheamă să le binevestim lor.

eci, plecând pe mare din Troa, am 
l o / mers drept la Samotracia, iar a doua zi 
la Neapoli, 12şi de acolo la Filipi, care este 
cea dintâi cetate a acestei părţi a Macedo
niei şi colonie. Şi am petrecut în această 
cetate câteva zile. 13Şi în ziua sâmbetei am 
ieşit afară din cetate, lângă râu, unde se 
obişnuia să fie rugăciune şi, şezând, le gră- 
iam femeilor care se adunaseră. 14Şi o fe
meie, pe nume Lidia, vânzătoare de porfi- 
ră din cetatea Tiatirelor, cinstitoare de 
Dumnezeu, asculta; acesteia D umnezeu 
i-a deschis inima ca să ia aminte la cele 
grăite de Pavel. 15Şi, după ce s-a botezat 
ea şi casa ei, ne-a rugat, zicând: De m-aţi 
socotit că sunt credincioasă Domnului, in
traţi în casa mea şi rămâneţi; şi ne-a silit.

S i a fost că, ducându-ne noi Ia rugăciune, 
ne-a întâmpinat o slujnică, având duh 

pitonicesc, care aducea mult câştig stăpâ
nilor ei, ghicind.17Aceasta, ţinându-se du
pă Pavel şi după Sila, striga, zicând: Aceşti 
oameni sunt robi ai Dumnezeului celui 
Preaînalt, care ne vestesc nouă calea mân-
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λουσιν ήμΐν όδόν σωτηρίας. 18τοΰτο δέ έποίει 
έπί πολλάς ημέρας, διαπονηθείς δέ ό Παύλος 
καί έπιστρέψας τφ πνεύματι είπε- παραγγέλλω 
σοι έν τφ όνόματιΊησοΰ Χρίστου έξελθεΐν άπ’ 
αύτής. καί έξήλθεν αύτή τη ώρα. 19Ίδόντες δέ 
οί κύριοι αύτής δτι έξήλθεν ή έλπίς τής έργασίας 
αύτών, έπιλαβόμενοι τόν Παύλον καί τόν Σίλαν 
εϊλκυσαν είς τήν άγοράν έπί τούς άρχοντας, 
20καί προσαγαγόντες αύτούς τοΐς στρατηγοΐς 
είπον ούτοι οί άνθρωποι έκταράσσουσιν ήμών 
τήν πόλιν’Ιουδαΐοι υπάρχοντες, 21καί καταγ- 
γέλλουσιν έθη ά ούκ έξεστιν ήμΐν παραδέχε- 
σθαι ούδέ ποιεΐν'Ρωμαίοις ούσι. 22καί συνε- 
πέστη ό όχλος κατ’ αύτών. καί οί στρατηγοί 
περιρρήξαντες αύτών τά ιμάτια έκέλευον 
ραβδίζειν, 23πολλάς τε έπιθέντες αύτοϊς πλη- 
γάς έβαλον είς φυλακήν, παραγγείλαντες τφ 
δεσμοφύλακι άσφαλώς τηρεΐν αύτούς· 24ός 
παραγγελίαν τοιαύτην ειληφώς έβαλεν αύτούς 
είς τήν έσωτέραν φυλακήν καί τούς πόδας 
αύτών ήσφαλίσατο είς τό ξύλον. 25Κατά δέ τό 
μεσονύκτιον Παύλος καί Σίλας προσευχόμε
νοι ύμνουν τόν Θεόν έπηκροώντο δέ αύτών 
οί δέσμιοι. 26άφνω δέ σεισμός έγένετο μέγας, 
ώστε σαλευθήναι τά θεμέλια τοΰ δεσμωτηρί
ου, άνεώχθησάν τε παραχρήμα αί θύραι πά- 
σαι καί πάντων τά δεσμά άνέθη. 27έξυπνος δέ 
γενόμενος ό δεσμοφύλαξ καί ίδών άνεωγμένας 
τάς θύρας τής φυλακής, σπασάμενος μάχαιραν 
έμελλεν έαυτόν άναιρεΐν, νομίζων έκπεφευγέ- 
ναι τούς δέσμιους. 28έφώνησε δέ φωνή μεγάλη 
ό Παύλος λέγων μηδέν πράξης σεαυτφ κα- 
κόν άπαντες γάρ έσμεν ένθάδε. 29αίτήσας 
δέ φώτα είσεπήδησε, καί έντρομος γενόμε
νος προσέπεσε τφ Παύλω καί τφ Σίλα, 30καί 
προαγαγών αύτούς έξω έφη· κύριοι, τί με δει 
ποιεΐν ινα σωθώ; 31οί δέ είπον πίστευσον έπί 
τόν Κύριον Ίησοΰν Χριστόν, καί σωθήση σύ 
καί ό οίκός σου. 32καί έλάλησαν αύτφ τόν λό
γον τοΰ Κυρίου καί πασι τοΐς έν τή οικία αύτοΰ.

tuirii. 18Şi făcea aceasta timp de multe zile. 
Iar Pavel, mâniindu-se şi întorcându-se, a 
zis duhului: Ţie îţi poruncesc în numele 
lui Iisus Hristos să ieşi din ea; şi în acel 
ceas a ieşit. 19Şi stăpânii ei, văzând că s-a 
dus nădejdea câştigului lor, i-au prins pe 
Pavel şi pe Sila şi i-au târât în piaţă îna
intea stăpânitorilor. 20Şi ducându-i la pre
tori, au zis: Aceşti oameni, iudei fiind, ne 
tulbură cetatea 21şi ne vestesc datini pe 
care nu este îngăduit să le primim, nici 
să le facem, fiind romani. 22Şi s-a ridi
cat mulţimea împotriva lor. Şi pretorii, 
rupându-le hainele, au poruncit să-i bată 
cu vergi; 23şi, după ce le-au dat multe lo
vituri, i-au aruncat în temniţă, poruncind 
temnicerului să-i păzească cu străşnicie; 
24acesta, primind o asemenea poruncă, i-a 
aruncat în temniţa cea mai de dinăuntru şi 
le-a strâns picioarele în lemn; 25iar la mie
zul nopţii, Pavel şi Sila, rugându-se, cân
tau imne lui Dumnezeu, iar cei închişi îi 
ascultau. 26Şi deodată s-a făcut cutremur 
mare, încât s-au clătinat temeliile temni
ţei şi îndată s-au deschis toate porţile şi 
legăturile tuturor s-au dezlegat. 27Şi tre- 
zindu-se temnicerul şi văzând deschise 
porţile temniţei, scoţând sabia, voia să se 
omoare, socotind că cei închişi au fugit. 
28Iar Pavel a strigat cu glas mare, zicând: 
Să nu-ţi faci niciun rău, că toţi suntem 
aici. 29Şi cerând lumini, s-a repezit înăun
tru şi, spăimântându-se, a căzut înaintea 
lui Pavel şi a lui Sila; 30şi scoţându-i afa
ră, le-a zis: Domnilor, ce trebuie să fac ca 
să mă mântuiesc? 31Iar ei au zis: Crede în 
Domnul Iisus Hristos şi te vei mântui tu şi 
casa ta. 32Şi i-au grăit lui cuvântul Dom
nului şi tuturor celor din casa lui. 33Şi lu- 
ându-i la sine în acel ceas al nopţii, le-a
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33καί παραλαβών αύτούς έν εκείνη τή ώρα τής 
νυκτός έλουσεν από τών πληγών, καί έβαπτίσθη 
αυτός καί οί αύτοΰ πάντες παραχρήμα, 34άνα- 
γαγών τε αύτούς εις τόν οίκον αύτοΰ παρέ- 
θηκε τράπεζαν, καί ήγαλλιάσατο πανοικί πε- 
πιστευκώς τφ Θεφ. 35 Ημέρας δέ γενομένης 
άπέστειλαν οί στρατηγοί τούς ραβδούχους λέ
γοντες· άπόλυσον τούς άνθριόπους έκείνους. 
36άπήγγειλε δέ ό δεσμοφύλαξ τούς λόγους 
τούτους πρός τόν Παΰλον, δτι άπεστάλκασιν 
οί στρατηγοί ινα άπολυθήτε. νΰν ούν έξελθόντες 
πορεύεσθε έν ειρήνη. 37ό δέ Παΰλος έφη πρός 
αυτούς· δείραντες ημάς δημοσία άκατακρίτους, 
ανθρώπους 'Ρωμαίους ύπάρχοντας, έβαλον εις 
φυλακήν καί νΰν λάθρα ημάς έκβάλλουσιν; ού 
γάρ, αλλά έλθόντες αύτοί ημάς έξαγαγέτωσαν. 
38άνήγγειλαν δέ τοις στρατηγοΐς οί ραβδοΰχοι 
τά ρήματα ταΰτα· καί έφοβήθησαν άκούσαν- 
τες δτι'Ρωμαΐοί είσι, 39καί έλθόντες παρεκάλε- 
σαν αύτούς, καί έξαγαγόντες ήρώτων έξελθεΐν 
τής πόλεως. 40έξελθόντες δέ έκ τής φυλακής 
είσήλθον πρός τήν Λυδίαν, καί ίδόντες τούς 
άδελφούς παρεκάλεσαν αύτούς καί έξήλθσν.

spălat rănile; şi s-a botezat el şi toţi ai lui 
îndată. 34Şi ducându-i la casa lui, a pus 
masa şi s-a veselit cu toată casa, crezând 
în Dumnezeu. 35Şi făcându-se ziuă, preto
rii au trimis pe lictori, zicând: Slobozeşte-i 
pe oamenii aceia. 36Iar temnicerul a vestit 
cuvintele acestea către Pavel: Pretorii au 
trimis ca să fiţi sloboziţi. Acum deci ieşiţi 
şi mergeţi în pace. 37D ar Pavel a zis că
tre ei: După ce ne-au bătut fără judecată 
înaintea poporului, fiind noi cetăţeni ro
mani, ne-au aruncat în temniţă; şi acum 
ne scot pe ascuns? Nu aşa, ci să vină ei şi 
să ne scoată. 38Şi lictorii le-au vestit preto
rilor cuvintele acestea. Şi s-au temut, au
zind că sunt romani. 39Şi venind, s-au ru
gat de ei şi, scoţându-i afară, le-au cerut 
să plece din cetate. 40Şi ieşind din temni
ţă, au intrat la Lidia şi, văzându-i pe fraţi, 
i-au mângâiat şi au plecat.

Κεφάλαιον IZ'

ιοδεύσαντες δέ τήν Άμφίπολιν και 
Απολλωνίαν ήλθον εις Θεσσαλο

νίκην, δπου ήν ή συναγωγή τών 
Ιουδαίων. 2κατά δέ τό είω- 
θός τφ Παύλω είσήλθε πρός 

αύτούς, καί έπί σάββατα τρία 
διελέγετο αύτοις άπό τών γραφών, 3διανοί- 
γων καί παρατιθέμενος δτι τόν Χριστόν έδει 
παθεΐν καί άναστήναι έκ νεκρών, καί δτι ού
τός έστιν ό Χριστός,Ίησοϋς δν έγώ καταγγέλ
λω ύμΐν. 4καί τινες έξ αύτών έπείσθησαν καί

Capitolul 17

i trecând prin Amfipoli şi Apolonia, 
|  1 au venit în Tesalonic, unde era si- 

nagoga iudeilor. 2Şi, după obiceiul 
w  lui, Pavel a intrat la ei şi trei sâmbe- 

W  te a vorbit cu ei din Scripturi, 3tâlcu- 
indu-le şi arătând că Hristos trebuia să 

pătimească şi să învieze din morţi, şi că 
Acesta este Hristosul, Iisus pe Care vi-L 
vestesc eu vouă. 4Şi unii dintre ei au cre
zut şi au trecut de partea lui Pavel şi a lui 
Sila, şi mare mulţime de elini cinstitori
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προσεκληρώθησαν τώ Παύλω καί τώ Σίλα, 
τών τε σεβόμενων Ελλήνων πολύ πλήθος γυ
ναικών τε τών πρώτων ούκ όλίγαι. 5Προσ- 
λαβόμενοι δέ οί άπειθοΰντες Ιουδαίοι τών 
άγοραίων τινάς άνδρας πονηρούς καί όχλο- 
ποιήσαντες έθορύβουν τήν πόλιν, έπιστάντες 
τε τή οικία Ίάσονος έζήτουν αυτούς άγαγεΐν 
είς τόν δήμον 6μή εύρόντες δέ αύτούς έσυρον 
τόν Ίάσονα καί τινας άδελφούς έπί τούς πολι- 
τάρχας, βοώντες δτι οί τήν οικουμένην άνα- 
στατώσαντες ούτοι καί ένθάδε πάρεισιν, 7ούς 
ύποδέδεκται Ίάσων καί ούτοι πάντες άπέναν- 
τι τών δογμάτων Καίσαρος πράσσουσι, βασι
λέα έτερον λέγοντες είναι,Ίησοΰν. 8έτάραξαν 
δέ τόν όχλον καί τούς πολιτάρχας άκούον- 
τας ταΰτα, 9καί λαβόντες τό ίκανόν παρά τοΰ 
Ίάσονος καί τών λοιπών άπέλυσαν αύτούς.

Οί δέ άδελφοί εύθέως διά τής νυκτός έξέ- 
πεμψαν τόν τε Παΰλον καί τόν Σίλαν είς 

Βέροιαν, οιτινες παραγενόμενοι είς τήν συνα
γωγήν άπήεσαν τών Ιουδαίων. Πούτοι δέ ήσαν 
εύγενέστεροι τών έν Θεσσαλονίκη, οιτινες έδέ- 
ξαντο τόν λόγον μετά πάσης προθυμίας, τό 
καθ’ ήμέραν άνακρίνοντες τάς γραφάς εί έχοι 
ταΰτα ούτως. 12πολλοί μέν ούν έξ αύτών έπί- 
στευσαν, καί τών Έλληνίδων γυναικών τών 
εύσχημόνων καί άνδρών ούκ ολίγοι. 13Ώ ς δέ 
έγνωσαν οί άπό τής Θεσσαλονίκης Ιουδαίοι 
δτι καί έν τή Βεροία κατηγγέλη ύπό τοΰ Παύ
λου ό λόγος τοΰ Θεοΰ, ήλθον κάκεΐ σαλεύον- 
τες τούς όχλους. 14εύθέως δέ τότε τόν Παΰλον 
έξαπέστειλαν οί άδελφοί πορεύεσθαι ώς έπί 
τήν θάλασσαν ύπέμενον δέ δ τε Σίλας καί ό 
Τιμόθεος έκεΐ. 15οί δέ καθιστώντες τόν Παΰ
λον ήγαγον αύτόν έως Αθηνών, καί λαβόντες 
εντολήν πρός τόν Σίλαν καί Τιμόθεον ινα ώς 
τάχιστα έλθωσι πρός αύτόν, έξήεσαν.

ev δέ ταΐς Άθήναις έκδεχομένου αύτούς τοΰ 
Παύλου, παρωξύνετο τό πνεΰμα αύτοΰ 

έν αύτφ θεωροΰντι κατείδωλον ούσαν τήν

de Dumnezeu, şi dintre femeile de frunte 
nu puţine. 5Iar iudeii care nu au crezut, 
luând cu ei nişte bărbaţi vicleni dintre 
cei de rând şi adunând gloată, tulburau 
cetatea; şi năvălind asupra casei lui Iason, 
căutau să-i ducă înaintea poporului. 6Dar, 
negăsindu-i, au târât pe Iason şi pe câţi
va fraţi la mai-marii cetăţii, strigând că 
cei ce au întors lumea pe dos, aceştia au 
venit şi aici; 7pe care i-a primit Iason; şi 
aceştia toţi lucrează împotriva porunci
lor Cezarului, zicând că este un alt împă
rat, Iisus. 8Şi au tulburat mulţimea şi pe 
mai-marii cetăţii, care auzeau acestea. 9Şi 
luând chezăşie de la Iason şi de la ceilalţi, 
i-au slobozit.

Iar fraţii au trimis îndată, noaptea, la Ve- 
ria pe Pavel şi pe Sila, care, ajungând 

acolo, se duceau în sinagoga iudeilor. nŞi 
aceştia erau mai binevoitori decât cei din 
Tesalonic; ei au primit cuvântul cu toată 
osârdia, în fiecare zi cercetând Scripturile 
dacă lucrurile sunt întocmai. 12Deci, mulţi 
dintre ei au crezut, iar dintre femeile eline 
de cinste şi dintre bărbaţi, nu puţini. 13Şi 
când au aflat iudeii din Tesalonic că şi în 
Veria s-a vestit de către Pavel cuvântul 
lui Dumnezeu, au venit şi acolo, răscolind 
mulţimile. 14Şi atunci îndată fraţii l-au tri
mis pe Pavel, ca să meargă înspre mare; 
iar Sila şi Timotei au rămas acolo. 15Iar 
cei care îl însoţeau pe Pavel l-au dus până 
la Atena; şi luând poruncă pentru Sila şi 
Timotei, ca să vină la el cât mai grabnic, 
au plecat.

Iar în Atena, pe când Pavel îi aştepta, se 
aprindea de mânie duhul lui în el, vă

zând că cetatea este plină de idoli. 17Deci 
vorbea în sinagogă cu iudeii şi cu cinstito
rii de Dumnezeu, şi în piaţă, în toată ziua,
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πόλιν. 17διελέγετο μέν οΰν έν τή συναγωγή 
χοΐςΊουδαίοις και τοίς σεβομένοις καί έν xfj 
αγορά κατά πάσαν ημέραν πρός τούς παρα- 
τυγχάνοντας. 18τινές δέ τών Επικούρειων 
καί τών Στοϊκών φιλοσόφων συνέβαλλον 
αύτω, καί τινες έλεγον τί άν θέλοι ό σπερμο- 
λόγος ούτος λέγειν; οί δέ· ξένων δαιμόνιων 
δοκεΐ καταγγελεύς είναι- ότι τόνΊησοϋν καί 
τήν άνάστασιν εύηγγελίζετο αύτοϊς. 19έπι- 
λαβόμενοί τε αύτοΰ έπί τόν Άρειον πάγον 
ήγαγον λέγοντες- δυνάμεθα γνώναι τίς ή 
καινή αύτη ή ύπό σοΰ λαλουμένη διδαχή; 
20ξενίζοντα γάρ τινα εισφέρεις εις τάς άκο- 
άς ημών- βουλόμεθα ούν γνώναι τί άν θέ- 
λοι ταΰτα είναι. 21Άθηναΐοι δέ πάντες καί 
οί έπιδημοΰντες ξένοι είς ούδέν έτερον εύ- 
καίρουν ή λέγειν τι καί άκούειν καινότερον. 
22Σταθείς δέ ό Παύλος έν μέσω τοϋ Άρείου 
πάγου έφη- άνδρες Αθηναίοι, κατά πάντα 
ώς δεισιδαιμονεστέρους ύμάς θεωρώ. 23διερ- 
χόμενος γάρ καί άναθεωρών τά σεβάσματα 
ύμών εύρον καί βωμόν έν ώ έπεγέγραπτο, 
άγνώστφ Θεφ. δν ούν άγνοοΰντες εύσεβεΐτε, 
τούτον έγώ καταγγέλλω ύμΐν. 24ό Θεός ό ποι- 
ήσας τόν κόσμον καί πάντα τά έν αύτφ, ού
τος ούρανού καί γης Κύριος υπάρχων ούκ 
έν χειροποιήτοις ναοΐς κατοικεί, 25ούδέ ύπό 
χειρών άνθρώπων θεραπεύεται προσδεόμενός 
τίνος, αύτός διδούς πάσι ζωήν καί πνοήν κατά 
πάντα- 26έποίησέ τε έξ ενός αϊματος πάν έθνος 
άνθρώπων κατοικεΐν έπί πάν τό πρόσωπον 
τής γής, όρίσας προστεταγμένους καιρούς καί 
τάς οροθεσίας τής κατοικίας αύτών, 27ζητεΐν 
τόν Κύριον, εί άρα γε ψηλαφήσειαν αύτόν καί 
εύροιεν, καίγε ού μακράν άπό ενός έκάστου 
ήμών υπάρχοντα. 28έν αύτφ γάρ ζώμεν καί 
κινούμεθα καί έσμέν, ώς καί τινες τών καθ’ 
ύμάς ποιητών είρήκασι- τοΰ γάρ καί γένος 
έσμέν. 29γένος ούν ύπάρχοντες τοΰ Θεοΰ ούκ 
όφείλομεν νομίζειν χρυσφ ή άργύρφ ή λίθφ,

către cei ce se întâmplau pe acolo. 18Iar 
unii dintre filozofii epicurei şi stoici se 
prindeau în vorbă cu el, şi unii ziceau: Ce 
voieşte, oare, să ne spună acest semănător 
de cuvinte? Iar alţii: Se pare că este ves
titor de zei străini; că le binevestea lor pe 
lisus şi învierea. 19Şi prinzându-1, l-au dus 
în Areopag, zicând: Putem să cunoaştem 
ce este această învăţătură nouă, grăită de 
tine? 20Căci lucruri străine aduci în auzul 
nostru; voim deci să cunoaştem ce vor să 
fie acestea. 21Toţi atenienii şi străinii care 
locuiau acolo vremelnic, cu nimic altceva 
nu-şi petreceau timpul decât spunând sau 
auzind ceva nou. 22Şi stând Pavel în mijlo
cul Areopagului, a zis: Bărbaţi atenieni, în 
toate vă văd că sunteţi foarte temători de 
zei. 23Căci trecând şi uitându-mă la locuri
le voastre de închinare, am aflat şi un altar 
pe care era scris: Dumnezeului necunoscut. 
Deci pe Cel pe Care voi, necunoscându-L, 
îl cinstiţi, pe Acesta îl vestesc eu vouă. 
24Dumnezeu, Care a făcut lumea şi toate 
cele din ea, Acesta, Domn fiind al cerului 
şi al pământului, nu locuieşte în temple 
făcute de mână, 25nici nu este îngrijit de 
mâini omeneşti, ca şi cum ar avea trebu
inţă de ceva, însuşi dând tuturor viaţă şi 
suflare întru toate. 26Şi a făcut dintr-un 
sânge tot neamul oamenilor, să locuias
că peste toată faţa pământului, hotărând 
vremuri mai dinainte rânduite şi hotare
le locuirii lor, 27ca să-L caute pe Domnul, 
doar de L-ar pipăi şi L-ar afla, deşi nu 
este departe de fiecare dintre noi. 28Căci 
în El trăim şi ne mişcăm şi suntem, cum 
şi unii dintre poeţii de la voi au zis: Căci 
ai Lui neam şi suntem. 29Deci neamul lui 
Dumnezeu fiind, nu trebuie să socotim 
că dumnezeiescul este asemenea aurului
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χαράγματι τέχνης καί ένθυμήσεως άνθρώπου, 
τό θειον είναι δμοιον. 30τοΰς μέν ούν χρόνους 
τής άγνοιας ύπεριδών ό Θεός τανΰν παραγγέλ- 
λει τοΐς άνθρώποις πάσι πανταχοΰ μετανοεΐν, 
31διότι έστησεν ήμέραν έν ή μέλλει κρίνειν τήν 
οικουμένην έν δικαιοσύνη, έν άνδρί φ ώρισε, 
πίστιν παρασχών πάσιν άναστήσας αύτόν έκ 
νεκρών. 32άκούσαντες δέ άνάστασιν νεκρών 
οί μέν έχλεύαζον, οί δέ είπον άκουσόμεθά 
σου πάλιν περί τούτου. 33καί ούτως ό Παϋλος 
έξήλθεν έκ μέσου αύτών. 34τινές δέ άνδρες 
κολληθέντες αύτφ έπίστευσαν, έν οίς καί Διο
νύσιος ό Αρεοπαγίτης καί γυνή όνόματί Δά- 
μαρις καί έτεροι σύν αύτοις.

Κεφάλ,αιον ΙΗ'

sau argintului sau pietrei, lucrului cioplit 
din meşteşugul şi gândul omului. 30Deci 
Dumnezeu, trecând cu vederea vremurile 
neştiinţei, acum vesteşte tuturor oameni
lor de pretutindeni să se pocăiască, 31pen- 
tru că a pus o zi în care va să judece lu
mea cu dreptate, întru Bărbatul pe care 
L-a rânduit, de vreme ce a dăruit tuturor 
credinţă, înviindu-L pe El din morţi. 32Şi 
auzind de învierea morţilor, unii l-au luat 
în râs, iar alţii i-au zis: Te vom asculta şi 
altă dată despre aceasta. 33Şi astfel Pavel 
a ieşit din mijlocul lor. 34Dar unii bărbaţi, 
alăturându-i-se, au crezut, între care şi 
Dionisie Areopagitul, şi o femeie pe nume 
Damaris, şi alţii împreună cu ei.

Capitolul 18

ετά δέ ταΰτα χωρισθείς ό Παύλος 
έκ τών Αθηνών ήλθεν είς Κόρινθον 

2καί εύρών τινα Ιουδαίον όνόματί 
Άκύλαν, Ποντικόν τφ γένει, προσ- 
φάτως έληλυθότα άπό τής Ιταλίας, 
καί Πρίσκιλλαν γυναίκα αύτοϋ, διά 

τό διατεταχέναι Κλαύδιον χωρίζεσθαι πάν- 
τας τούς Ιουδαίους άπό τής Τώμης, προσ- 
ήλθεν αύτοις, 3καί διά τό ομότεχνον είναι 
έμεινε παρ’ αύτοις καί είργάζετο· ήσαν γάρ 
σκηνοποιοί τή τέχνη. 4διελέγετο δέ έν τή συν- 
αγωγή κατά παν σάββατον, έπειθέ τεΊουδαί- 
ους καί Έλληνας. 5Ώ ς δέ κατήλθον άπό τής 
Μακεδονίας δ τε Σίλας καί ό Τιμόθεος, συν- 
είχετο τφ πνεύματι ό Παύλος διαμαρτυρόμε- 
νος τοΐςΊουδαίοις τόν ΧριστόνΊησοΰν. 6άν- 
τιτασσομένων δέ αύτών καί βλασφημούντων,

i după acestea, plecând Pavel din 
Atena, a venit la Corint; 2şi aflând 

^un iudeu pe nume Acvila, de neam 
din Pont, de curând venit din Italia, 
şi pe Priscila, femeia lui, pentru că 

poruncise Claudiu ca toţi iudeii să 
plece din Roma, a venit la ei. 3Şi, pen
tru că aveau acelaşi meşteşug, a rămas la 
ei şi lucra, căci după meşteşug erau făcă
tori de corturi. 4Şi vorbea în sinagogă în 
fiecare sâmbătă şi îndupleca iudei şi elini. 
5Iar când au coborât din Macedonia Sila şi 
Timotei, Pavel era cuprins de Duhul, măr
turisind iudeilor pe Hristos, Iisus. 6Şi, îm- 
potrivindu-se ei şi hulind, el le-a zis, scu- 
turându-şi hainele: Sângele vostru asupra 
capului vostru! Curat sunt eu. De acum
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έκτιναξάμενος τά ίμάτια είπε πρός αυτούς· τό 
αίμα ύμών έπί τήν κεφαλήν υμών- καθαρός 
έγώ- άπό τοϋ νϋν είς τά έθνη πορεύσομαι. 
7καί μεταβάς έκεΐθεν ήλθεν είς οικίαν τι.νός 
όνόματιΊούστου, σεβομένου τόν Θεόν, ού ή 
οίκία ήν συνομοροΰσα τη συναγωγή. 8Κρί- 
σπος δέ ό άρχισυνάγωγος έπίστευσε τώ Κυ- 
ρίω σύν δλω τώ οικω αύτοΰ, και πολλοί τών 
Κορινθίων άκούοντες έπίστευον καί έβα- 
πτίζοντο. 9Ειπε δέ ό Κύριος δι’ οράματος 
έν νυκτί τώ Παύλψ· μή φοβοΰ, άλλά λάλει 
καί μή σιωπήσης, 10διότι έγώ είμι μετά σοΰ, 
καί ούδείς έπιθήσεταί σοι τοΰ κακώσαί σε, 
διότι λαός έστι μοι πολύς έν τή πόλει ταύτη. 
ηέκάθισέ τε ένιαυτόν καί μήνας έξ διδάσκων 
έν αύτοΐς τόν λόγον τοΰ Θεοΰ. 12Γαλλίωνος 
δέ άνθυπατεύοντος τής Αχαιας κατεπέστη- 
σαν όμοθυμαδόν οίΊουδαίοι τφ Παύλω καί 
ήγαγον αύτόν έπί τό βήμα, 13λέγοντες δτι 
παρά τόν νόμον ούτος άναπείθει τούς άνθρώ- 
πους σέβεσθαι τόν Θεόν. 14μέλλοντος δέ τοΰ 
Παύλου άνοίγειν τό στόμα είπεν ό Γαλλίων 
πρός τούςΊουδαίους· εί μέν ούν ήν άδίκημά 
τι ή ραδιούργημα πονηρόν, ώΙουδαίοι, κατά 
λόγον άν ήνεσχόμην ύμών 15εί δέ ζήτημά έστι 
περί λόγου καί ονομάτων καί νόμου τοΰ καθ’ 
ύμάς, δψεσθε αυτοί· κριτής γάρ έγώ τούτων 
ού βούλομαι είναι. 16καί άπήλασεν αύτούς 
άπό τοΰ βήματος. 17έπιλαβόμενοι δέ πάντες 
οί "Ελληνες Σωσθένην τόν άρχισυνάγωγον 
έτυπτον έμπροσθεν τοΰ βήματος· καί ούδέν 
τούτων τφ Γαλλίωνι έμελεν.

Ο δέ Παύλος έτι προσμείνας ήμέρας ίκανάς, 
τοΐς άδελφοΐς άποταξάμενος έξέπλει είς 

τήν Συρίαν, καί σύν αύτφ Πρίσκιλλα καί 
Άκύλας, κειράμενος τήν κεφαλήν έν Κεγ- 
χρεάΐς· είχε γάρ ευχήν. 19κατήντησε δέ είς 
Έφεσον, κάκείνους κατέλιπεν αύτοΰ, αύτός 
δέ είσελθών είς τήν συναγωγήν διελέχθη τοΐς 
Ίουδαίοις. 20έρωτώντων δέ αύτών έπί πλείο-

mă voi duce la neamuri. 7Şi, mutându-se 
de acolo, a venit în casa unuia, pe nu
me Iustus, cinstitor de Dumnezeu, a că
rui casă era învecinată cu sinagoga. 8Dar 
Crispus, mai-marele sinagogii, a crezut 
în Domnul, împreună cu toată casa sa; şi 
mulţi dintre corinteni, auzind, credeau şi 
se botezau. 9Şi i-a zis Domnul lui Pavel, 
noaptea, în vedenie: Nu te teme, ci vor
beşte şi nu tăcea, 10pentru că Eu sunt cu 
tine şi nimeni nu va pune mâna pe tine 
ca să-ţi facă rău, pentru că am mult po
por în cetatea aceasta. uŞi a stat un an şi 
şase luni, învăţând între ei cuvântul lui 
Dumnezeu. 12Şi, pe când Galion era pro
consulul Ahaiei, s-au ridicat într-un cu
get iudeii împotriva lui Pavel şi l-au adus 
la scaunul de judecată, 13zicând: Acesta 
îi înduplecă pe oameni să se închine lui 
Dumnezeu împotriva Legii. 14Şi vrând Pa
vel să deschidă gura, a zis Galion către iu
dei: Dacă ar fi vreo nedreptate sau vreo 
faptă vicleană, o, iudeilor, v-aş îngădui cu 
bună socotinţă; 15dar, dacă este vreo neîn
ţelegere despre cuvânt şi despre nume şi 
despre legea voastră, vedeţi voi înşivă; 
căci eu nu vreau să fiu judecător al acesto
ra. 16Şi i-a alungat de la scaunul de judeca
tă. 17Şi prinzându-1 toţi elinii pe Sostene, 
mai-marele sinagogii, îl băteau înaintea 
scaunului de judecată; şi lui Galion nu-i 
păsa de nimic din acestea.

S i Pavel, zăbovind încă multe zile, şi-a 
luat rămas bun de la fraţi şi a plecat 

cu corabia spre Siria, şi cu el Priscila şi 
Acvila, care-şi tunsese capul la Chenhreea, 
căci avea o făgăduinţă. 19Şi a sosit la 
Efes, şi i-a lăsat acolo pe aceia; iar el, in
trând în sinagogă, le-a vorbit iudeilor. 
20Şi rugându-1 să rămână la ei mai multă
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να χρόνον μεΐναι παρ’ αύτοΐς ούκ έπένευσεν, 
21άλλά άπετάξατο αύτοΐς είπών δει με πάντως 
τήν εορτήν τήν έρχομένην ποιήσαι είς Ιερο
σόλυμα, πάλιν δέ άνακάμψω πρός ύμάς τοϋ 
Θεοΰ Οέλοντος. καί άνήχθη άπό τής’Εφέσου, 
22καί κατελθών είς Καισάρειαν, άναβάς καί 
άσπασάμενος τήν έκκλησίαν κατέβη είς ’Αντι
όχειαν, 23καί ποιήσας χρόνον τινά έξήλθε δι- 
ερχόμενος καθεξής τήν Γαλατικήν χώραν καί 
Φρυγίαν, έπιστηρίζων πάντας τούς μαθητάς.

Ιουδαίος δέ τις Άπολλώς όνόματί, Άλεξαν- 
δρεύς τώ γένει, άνήρ λόγιος, κατήντησεν είς 

’Έφεσον, δυνατός ών έν ταΐς γραφαΐς. 25ούτος 
ήν κατηχημένος τήν οδόν τοΰ Κυρίου, καί ζέων 
τώ πνεύματι έλάλει καί έδίδασκεν άκριβώς τά 
περί τοΰ Κυρίου, έπιστάμενος μόνον τό βάπτι- 
σμα’Ιωάννου· 26ούτός τε ήρξατο παρρησιάζε- 
σθαι έν τή συναγωγή, άκούσαντες δέ αύτοΰ 
Άκύλας καί Πρίσκιλλα προσελάβοντο αύτόν 
καί άκριβέστερον αύτφ έξέθεντο τήν οδόν τοΰ 
Θεοΰ. 27βουλομένου δέ αύτοΰ διελθεΐν είς τήν 
Άχαΐαν προτρεψάμενοι οί άδελφοί έγραψαν 
τοΐς μαθηταΐς άποδέξασθαι αύτόν δς παρα- 
γενόμενος συνεβάλετο πολύ τοΐς πεπιστευκόσι 
διά τής χάριτος· 28εύτόνως γάρ τοΐς Ίουδαίοις 
διακατηλέγχετο δημοσία έπιδεικνύς διά τών 
γραφών είναι τόν Χριστόν’Ιησοΰν.

ΚεφάΆ,αιον ΙΘ'

γένετο δέ έν τώ τόν Άπολλώ είναι 
έν Κορίνθφ Παΰλον διελθόντα τά 
άνωτερικά μέρη έλθεΐν είς ’Έφε
σον καί εύρών μαθητάς τινας 2εί- 
πε πρός αύτούς· εί Πνεΰμά Άγιον 
έλάβετε πιστεύσαντες; οί δέ είπον 

πρός αύτόν άλλ’ ούδέ εί Πνεΰμά

vreme, n-a încuviinţat, 21ci şi-a luat rămas 
bun de la ei, zicând: Trebuie negreşit ca 
praznicul care vine să-l fac la Ierusalim, 
dar iarăşi mă voi întoarce la voi, de va 
voi Dumnezeu. Şi a plecat pe mare de la 
Efes 22şi, coborând la Cezareea, s-a suit 
(la Ierusalim) şi, îmbrăţişând Biserica, a 
coborât la Antiohia. 23Şi stând acolo cât
va timp, a ieşit, străbătând pe rând ţinutul 
Galatiei şi Frigia, întărind pe toţi ucenicii.

Iar un iudeu cu numele Apollo, alexan
drin de neam, bărbat iscusit la cuvânt, 

puternic fiind în Scripturi, a sosit la Efes. 
25Acesta era învăţat în Calea Domnului şi, 
arzând cu duhul, grăia şi învăţa cu acrivie 
cele despre Domnul, ştiind numai de bo
tezul lui loan. 26Şi acesta a început să vor
bească cu îndrăzneală în sinagogă şi, au- 
zindu-1 Priscila şi Acvila, l-au luat cu ei şi 
i-au înfăţişat cu mai multă acrivie Calea 
lui Dumnezeu. 27Şi, pentru că voia să trea
că în Ahaia, fraţii, îndemnându-1, au scris 
ucenicilor să-l primească; iar el, sosind, 
le-a fost de mult folos celor ce crezuse
ră prin har; 28căci cu tărie îi înfrunta pe 
iudei înaintea poporului, dovedind prin 
Scripturi că Iisus este Hristosul.

Capitolul 19

i a fost, pe când Apolo era în Co
rint, că Pavel, străbătând părţile 

de sus, a venit în Efes. Şi aflând 
câţiva ucenici, 2a zis către ei: Aţi 
primit Duhul Sfânt când aţi cre

zut? Iar ei au zis către el: Dar nici 
n-am auzit să fie Duh Sfânt. 3Şi a zis către
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'Αγιόν έστιν ήκούσαμεν. 3είπέ τε πρός αυ
τούς· είς τί ούν έβαπτίσθητε; οί δέ είπον- είς 
τό’Ιωάννου βάπτισμα. 4είπε δέ Παύλος· ’Ιω
άννης μέν έβάπτισέ βάπτισμα μετανοίας, τω 
λαφ λέγων είς τόν έρχόμενον μετ’ αύτόν ινα 
πιστεύσωσι, τοΰτ’ έστιν είς τόνΊησοΰν Χρί
στον. 5άκούσαντες δέ έβαπτίσθησαν είς τό 
όνομα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ. 6καί έπιθέντος αύ
τοΐς τοΰ Παύλου τάς χεΐρας ήλθε τό Πνεΰμα 
τό Άγιον έπ’ αύτούς, έλάλουν τε γλώσσαις 
καί προεφήτευον. 7ήσαν δέ οί πάντες άνδρες 
ώσεί δεκαδύο. 8Είσελθών δέ είς τήν συνα
γωγήν έπαρρησιάζετο έπί μήνας τρεις δια- 
λεγόμενος καί πείθων τά περί τής βασιλείας 
τοΰ Θεοΰ. 9ώς δέ τινες έσκληρύνοντο καί 
ήπείθουν κακολογοΰντες τήν οδόν ενώπιον 
τοΰ πλήθους, άποστάς άπ’ αύτών άφώρισε 
τούς μαθητάς, καθ’ ήμέραν διαλεγόμενος έν τή 
σχολή Τυράννου τινός. 10τοΰτο δέ έγένετο έπί 
έτη δύο, ώστε πάντας τούς κατοικοΰντας τήν 
Άσίαν άκοΰσαιτόν λόγον τοΰ ΚυρίουΊησοΰ, 
Ιουδαίους τε καί Έλληνας.

υνάμεις τε ού τάς τυχούσας έποίει ό Θεός 
/Χ δ ιά  τών χειρών Παύλου, 12ώστε καί έπί 
τούς άσθενοΰντας έπιφέρεσθαι άπό τοΰ χρω- 
τός αύτοΰ σουδάρια ή σιμικίνθια καί άπαλ- 
λάσσεσθαι άπ’ αύτών τάς νόσους, τά τε 
πνεύματα τά πονηρά έξέρχεσθαι άπ’ αύτών. 
13Έπεχείρησαν δέ τινες άπό τών περιερχο- 
μένωνΙουδαίων έξορκιστών όνομάζειν έπί 
τούς έχοντας τά πνεύματα τά πονηρά τό όνομα 
τοΰ ΚυρίουΊησοΰ λέγοντες· όρκίζομεν υμάς 
τόν’Ιησοΰν όν ό Παΰλος κηρύσσει. 14ήσαν δέ 
τινες υίοί ΣκευάΊουδαίου άρχιερέως έπτά οί 
τοΰτο ποιοΰντες. 15άποκριθέν δέ τό πνεΰμα 
τό πονηρόν ειπε· τόν Ίησοΰν γινώσκω καί 
τόν Παΰλον έπίσταμαι- ύμεΐς δέ τινες έστέ; 
16καί έφαλλόμενος έπ’ αύτούς ό άνθρωπος, 
έν φ ήν τό πνεΰμα τό πονηρόν, καί κατακυ- 
ριεύσας αύτών ϊσχυσε κατ’ αυτών, ώστε γυμ-

ei: Atunci în ce v-aţi botezat? Iar ei au zis: 
în botezul lui loan. 4Şi a zis Pavel: loan a 
botezat cu botezul pocăinţei, zicând po
porului să creadă în Cel ce vine după el, 
adică în Iisus Hristos. 5Şi auzind, s-au bo
tezat în numele Domnului Iisus. 6Şi pu- 
nându-şi Pavel mâinile peste ei, a venit 
Duhul Sfânt peste ei şi vorbeau în limbi şi 
prooroceau. 7Şi erau toţi ca la doispreze
ce bărbaţi. 8Şi el, intrând în sinagogă, a 
vorbit cu îndrăzneală vreme de trei luni, 
încredinţându-i de cele despre împărăţia 
lui Dumnezeu. 9Şi cum unii se învârtoşau 
şi nu credeau, vorbind de rău Calea îna
intea mulţimii, depărtându-se de ei, i-a 
osebit pe ucenici, în fiecare zi vorbind în 
şcoala unui oarecare Tiranus. 10Şi aceasta 
s-a întâmplat vreme de doi ani, încât toţi 
cei ce locuiau în Asia au auzit cuvântul 
Domnului Iisus, şi iudei şi elini.

Q i  puteri nemaiîntâlnite făcea Dum- 
■^3 nezeu prin mâinile lui Pavel. 12încât 
şi peste cei bolnavi se puneau mahrame 
sau şorţuri de pe trupul lui Pavel, şi boli
le se depărtau de ei, şi duhurile cele vi
clene ieşeau din ei. 13Iar unii dintre iu
deii care cutreierau lumea, izgonitori de 
draci, au încercat să numească peste cei ce 
aveau duhurile cele viclene numele Dom
nului Iisus, zicând: Vă jurăm pe Iisus, pe 
Care-1 propovăduieşte Pavel! 14Şi erau 
unii, şapte la număr, fiii lui Scheva, arhie
reu Iudeu, cei care făceau aceasta. 15Şi răs
punzând, duhul cel viclean a zis: Pe Iisus îl 
cunosc şi pe Pavel îl ştiu, dar voi cine sun
teţi? 16Şi sărind asupra lor omul în care 
era duhul cel viclean şi biruindu-i, s-a ară
tat mai tare decât ei, încât ei au fugit goi
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νους καί τετραυματισμένους έκφυγεΐν έκ τοϋ 
οϊκου έκείνου. 17τοΰτο δέ έγένετο γνωστόν πά- 
σινΊουδαίοις τε καί Έλλησι τοΐς κατοικοΰσι 
τήν Έφεσον, καί έπέπεσε φόβος έπί πάντας 
αύτούς, καί έμεγαλύνετο τό όνομα τοΰ Κυρίου 
Ίησοϋ- 18πολλοί τε τών πεπιστευκότων ήρχοντο 
έξομολογούμενοι καί άναγγέλλοντες τάς πρά
ξεις αύτών. 19ίκανοί δέ τών τά περίεργα πρα- 
ξάντο:>ν συνενέγκαντες τάς βίβλους κατέκαιον 
ένίόπιον πάντων καί συνεψήφισαν τάς τιμάς 
αύτών καί εύρον άργυρίου μυριάδας πέντε. 
20Οϋτω κατά κράτος ό λόγος τοΰ Κυρίου 
ηΰξανε καί ισχυεν.

ως δέ έπληρώθη ταϋτα, έθετο ό Παΰλος 
έν τω πνεύματι διελθών τήν Μακεδονί

αν καί Άχαΐαν πορεύεσθαι είς Ιερουσαλήμ, 
είπών ότι μετά τό γενέσθαι με έκεΐ δει με καί 
'Ρώμην ίδεΐν. 22άποστείλας δέ είς τήν Μακε
δονίαν δύο τών διακονούντων αύτώ, Τιμόθε
ον καίΈραστον, αύτός έπέσχε χρόνον είς τήν 
Άσίαν. 23Έγένετο δέ κατά τόν καιρόν έκεϊνον 
τάραχος ούκ ολίγος περί τής όδοϋ. 24Δημή- 
τριος γάρ τις όνόματι, άργυροκόπος, ποιών 
ναούς άργυροΰς Άρτέμιδος παρείχετο τοΐς τε- 
χνίταις έργασίαν ούκ όλίγην 25ούς συναθροί- 
σας καί τούς περί τά τοιαΰτα έργάτας είπεν 
άνδρες, έπίστασθε ότι έκ ταύτης τής έργασίας 
ή εύπορία ημών έστι, 26καί θεο^ρεΐτε καί 
άκούετε ότι ού μόνον Εφέσου, άλλά σχεδόν 
πάσης τής Άσίας ό Παΰλος ούτος πείσας μετέ- 
στησεν ίκανόν όχλον, λέγων ότι ούκ είσί θεοί 
οί διά χειρών γινόμενοι. 27ού μόνον δέ τοΰτο 
κινδυνεύει ήμΐν τό μέρος είς άπελεγμόν έλ
θεΐν, άλλά καί τό τής μεγάλης θεάς Άρτέμιδος 
ίερόν είς ούθέν λογισθήναι, μέλλειν τε καί 
καθαιρεΐσθαι τήν μεγαλειότητα αύτής, ήν όλη 
ή Άσία καί ή οικουμένη σέβεται. 28άκούσαν- 
τες δέ καί γενόμενοι πλήρεις θυμοΰ έκραζον 
λέγοντες· μεγάλη ή ΆρτεμιςΈφεσίων. 29καί

şi răniţi din casa aceea. 17Şi acest lucru s-a 
făcut cunoscut tuturor iudeilor şi elinilor 
care locuiau în Efes, şi a căzut frică peste 
toţi aceştia şi se mărea numele Domnului 
Iisus. 18Şi mulţi dintre cei ce crezuseră ve
neau mărturisindu-se şi vestind faptele lor. 
19Şi destui dintre cei ce făcuseră vrăjito
rie, aducându-şi cărţile, le ardeau în faţa 
tuturor; şi au socotit preţurile lor şi au 
aflat cincizeci de mii de arginţi. 20Astfel 
cu putere cuvântul Domnului creştea şi 
se întărea.

i când s-au împlinit acestea, Pavel a 
hotărât în Duhul ca, trecând prin Ma

cedonia şi Ahaia să meargă la Ierusalim, 
zicând: După ce voi fi eu acolo, trebuie 
să văd şi Roma. 22Şi trimiţând în Mace
donia pe doi dintre cei care îi slujeau, pe 
Timotei şi pe Erast, el însuşi a rămas o 
vreme în Asia. 23Şi nu mică tulburare s-a 
făcut în vremea aceea despre Cale. 24Căci 
un argintar, pe nume Dimitrie, care făcea 
temple de argint ale lui Artemis, le dădea 
meşterilor nu puţin de lucru; 25adunându-i 
pe ei şi pe cei care lucrau la unele ca aces
tea, le-a zis: Bărbaţilor, ştiţi că din aceas
tă lucrare este bunăstarea noastră. 26Şi 
voi vedeţi şi auziţi că nu numai în Efes, ci 
aproape în toată Asia, Pavel acesta, îndu
plecând, a întors multă mulţime, zicând 
că nu sunt dumnezei cei făcuţi de mâini. 
27Suntem în primejdie nu numai ca par
tea noastră să nu mai fie preţuită, ci şi ca 
templul marii zeiţe Artemis să fie socotit 
de nimic, ba încă să se nimicească măre
ţia aceleia, pe care o cinsteşte toată Asia 
şi lum ea întreagă. 28Şi auzind ei şi um- 
plându-se de mânie, strigau zicând: Mare
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έπλήσθη ή πόλις δλη τής συγχύσεως, ωρμησάν 
τε όμοθυμαδόν εις τό θέατρον συναρπάσαντες 
Γάϊον καίΆρίσταρχον Μακεδόνας, συνεκδή
μους Παύλου. 30τοΰ δέ Παύλου βουλομένου 
είσελθεΐν εις τόν δήμον ούκ εϊων αύτόν οί 
μαθηταί· 31τινές δέ καί τών Άσιαρχών, δντες 
αύτφ φίλοι, πέμψαντες πρός αύτόν παρεκά- 
λουν μή δοΰναι έαυτόν εις τό θέατρον. 32άλλοι 
μέν ούν άλλο τι έκραζον ήν γάρ ή εκκλησία 
συγκεχυμένη, καί οί πλείους ούκ ήδεισαν τί
νος ένεκεν συνεληλύθεισαν. 33έκ δέ τοΰ όχλου 
προεβίβασαν ’Αλέξανδρον, προβαλλόντων 
αύτόν τών’Ιουδαίων ό δέ Αλέξανδρος κα- 
τασείσας τήν χεΐρα ήθελεν άπολογεΐσθαι τω 
δήμο). 34έπιγνόντες δέ δτι ’Ιουδαίος έστι, φωνή 
έγένετο μία έκ πάντων, ώς έπί ώρας δύο κρα- 
ζόντων μεγάλη ή Άρτεμις’Εφεσίων. 35κατα- 
στείλας δέ ό γραμματεύς τόν δχλον φησίν 
άνδρες Έφέσιοι, τις γάρ έστιν άνθρωπος δς 
ού γινώσκει τήν’Εφεσίων πόλιν νείοκόρον 
ούσαν τής μεγάλης θεάς Άρτέμιδος καί τοΰ 
Διοπετοΰς; 36άναντιρρήτων ούν δντων τούτων 
δέον έστιν ύμάς κατεσταλμένους ύπάρχειν 
καί μηδέν προπετές πράσσειν. 37ήγάγετε γάρ 
τούς άνδρας τούτους ούτε ίεροσύλους ούτε 
βλασφημοΰντας τήν θεάν ύμών. 38εί μέν ούν 
Δημήτριος καί οί σύν αύτώ τεχνΐται έχουσι 
πρός τινα λόγον, άγοραΐοι άγονται καί άν- 
θύπατοί είσιν, έγκαλείτωσαν άλλήλοις. 39εί 
δέ τι περί ετέρων έπιζητειτε, έν τή έννόμφ έκ- 
κλησία έπιλυθήσεται. 40καί γάρ κινδυνεύο- 
μεν έγκαλείσθαι στάσείος περί τής σήμερον, 
μηδενός αιτίου ύπάρχοντος περί ού δυνησόμε- 
θα άποδοΰναι λόγον τής συστροφής ταύτης. 
41καί ταΰτα είπών άπέλυσε τήν έκκλησίαν.

este Artemis a efesenilor! 29Şi s-a umplut 
toată cetatea de tulburare şi au dat năva
lă toţi deodată la teatru, apucându-i pe 
Gaius şi Aristarh, macedonenii, însoţi
torii lui Pavel. 30Şi vrând Pavel să vină 
în faţa poporului, nu l-au lăsat ucenicii. 
31Iar unii dintre căpeteniile celor din Asia, 
care îi erau prieteni, trimiţând la el, îl ru
gau să nu se ducă în teatru. 32Deci, unii 
strigau una, alţii strigau alta; căci adu
narea era tulburată, şi cei mai mulţi nu 
ştiau pentru ce se adunaseră. 33Iar din 
mulţime l-au scos în faţă pe Alexandru, 
iudeii împingându-1 înainte; şi Alexandru, 
făcând semn cu mâna, voia să se apere 
înaintea poporului. 34Şi cunoscând că este 
iudeu, s-a făcut un singur glas din toţi, stri
gând ca la două ceasuri: Mare este A rte
mis a efesenilor! 35Iar grămăticul cetăţii, 
potolind mulţimea, a zis: Bărbaţi efeseni, 
cine este omul care nu cunoaşte că cetatea 
efesenilor este păzitoarea templului ma
rii zeiţe Artemis şi a statuii Căzute-de-la- 
Zeus? 36Deci, fiind acestea de netăgăduit, 
este de trebuinţă să vă potoliţi şi să nu fa
ceţi nimic pripit. 37Căci i-aţi adus pe băr
baţii aceştia, care nu sunt nici furi de cele 
sfinte, nici nu o hulesc pe zeiţa voastră. 
38Iar dacă Dimitrie şi meşterii cei dimpre
ună cu el au vreo pricină împotriva cuiva, 
sunt rânduite zile de judecată şi sunt pro
consuli; să se învinuiască unii pe alţii! 39Iar 
de căutaţi altceva, se va lămuri în aduna
rea legiuită; 40că suntem şi în primejdie 
să fim învinuiţi de răscoală pentru astăzi, 
nefiind nici o pricină pentru care să pu
tem da seama de vălmăşagul acesta. 41Şi 
acestea zicând, a slobozit adunarea.
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ΚεφάΆ,αιον Κ' Capitolul 20

ετά δέ τό παύσασθαι τόν θόρυβον 
προσκαλεσάμενος ό Παύλος τούς 
μαθητάς καί άσπασάμενος έξήλθε 

πορευθήναι εις Μακεδονίαν. 2δι- 
ελθών δέ τά μέρη έκεΐνα καί πα- 

ρακαλέσας αύτούς λόγφ πολλώ ήλθεν εις τήν 
Ελλάδα- 3ποιήσας τε μήνας τρεις, γενομένης 
αύτώ έπιβουλής ύπό τών Ιουδαίων μέλλον- 
tl άνάγεσθαι εις τήν Συρίαν, έγένετο γνώμη 
τοϋ ύποστρέφειν διά Μακεδονίας. 4συνείπετο 
δέ αύτώ άχρι τής Άσίας Σώπατρος Βεροιαΐ- 
ος, Θεσσαλονικέων δέ Άρίσταρχος καί Σε- 
κοϋνδος, καί Γάϊος Δερβαΐος καί Τιμόθεος, 
Ασιανοί δέ Τυχικός καί Τρόφιμος. 5ούτοι 
προελθόντες έμενον ήμάς έν Τρωάδι- 6ήμεις 
δέ έξεπλεύσαμεν μετά τάς ημέρας τών άζυμων 
άπό Φιλίππων καί ήλθομεν πρός αύτούς εις 
τήν Τρωάδα άχρις ήμερών πέντε, ού διετρίψα- 
μεν ήμέρας επτά.

ev δέ τή μια τών σαββάτων συνηγμένων 
τών μαθητών κλάσαι άρτον, ό Παΰλος δι- 

ελέγετο αύτοις, μέλλων έξιέναι τή έπαύριον, 
παρέτεινέ τε τόν λόγον μέχρι μεσονυκτίου. 
8ήσαν δέ λαμπάδες ίκαναί έν τώ ύπερφφ ού 
ήμεν συνηγμένοι. 9καθήμενος δέ τις νεανίας 
όνόματι Εύτυχος έπί τής θυρίδος, καταφερό- 
μενος ΰπνω βαθεΐ διαλεγομένου τοΰ Παύλου 
έπί πλειον, κατενεχθείς άπό τοΰ ύπνου έπεσεν 
άπό τοΰ τριστέγου κάτω καί ήρθη νεκρός. 10κα- 
ταβάς δέ ό Παΰλος έπέπεσεν αύτώ καί συμ- 
περιλαβών είπε- μή θορυβεΐσθε· ή γάρ ψυχή 
αύτοΰ έν αύτώ έστιν. "άναβάς δέ καί κλάσας 
άρτον καί γευσάμενος, έφ5 ίκανόν τε όμιλήσας

i după ce a încetat zarva, Pavel, che- 
L  1 mând pe ucenici şi îmbrăţişându-i, a 

ieşit să meargă în Macedonia. 2Şi stră
z i 1'’’ bătând părţile acelea şi mângâindu-i 
*  cu cuvânt mult, a venit în Elada; 3şi 

stând acolo trei luni, şi făcându-se unel
tire împotriva lui de către iudei când era 
să meargă pe mare în Siria, s-a hotărât să 
se întoarcă prin Macedonia. 4Şi îl însoţeau 
până în Asia Sopatru din Veria, dintre te- 
saloniceni Aristarh şi Secundus, şi Gaius 
din Derbe şi Timotei, iar din Asia Tihic 
şi Trofim. 5Aceştia, plecând mai înainte, 
ne aşteptau pe noi în Troa. 6Iar noi, după 
zilele Azimelor, am pornit cu corabia de 
la Filipi şi în cinci zile am ajuns la ei, în 
Troa, unde am petrecut şapte zile.

Iar în prima zi a săptămânii, adunându-se 
ucenicii să frângă pâinea, Pavel le vor

bea, urmând să plece a doua zi; şi a lungit 
cuvântul până la miezul nopţii. 8Şi erau 
făclii multe în camera de sus unde eram 
adunaţi. 9Iar un tânăr pe nume Eutihie, şe- 
zând la fereastră şi fiind cuprins de somn 
adânc, pentru că Pavel a lungit cuvântul, a 
fost doborât de somn şi a căzut de la catul 
al treilea şi l-au ridicat mort. 10Şi coborân- 
du-se Pavel, s-a aruncat peste el şi, luân- 
du-1 în braţe, a zis: Nu vă tulburaţi! Căci 
sufletul lui este în el. uŞi suindu-se, frân- 
gând pâinea şi gustând, şi cuvântând din
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άχρις αυγής, οΰτως έξήλθεν. 12ήγαγον δέ τόν 
παΐδα ζώντα, καί παρεκλήθησαν ού μετρίως.

Ημείς δέ προελθόντες έπί τό πλοΐον άνή- 
χθημεν είς τήν Άσσον, έκεΐθεν μέλλοντες 

άναλαμβάνειν τόν Παύλον οΰτω γάρ ήν δια
τεταγμένος, μέλλων αύτός πεζεύειν. 14ώς δέ 
συνέβαλεν ήμιν είς τήν Άσσον, άναλαβόντες 
αύτόν ήλθομεν είς Μυτιλήνην 15κάκειθεν 
άποπλεύσαντες τή έπιούση κατηντήσαμεν 
άντικρύ Χίου, τή δέ έτέρα παρεβάλομεν είς 
Σάμον, καί μείναντες έν Τρωγυλίω τή έχομένη 
ήλθομεν είς Μίλητον. 16έκρινε γάρ ό Παύλος 
παραπλεϋσαι τήν ’Έφεσον, όπως μή γένηται 
αύτφ χρονοτριβήσαι έν τή Άσία- έσπευδε γάρ, 
εί δυνατόν ήν αύτψ, τήν ήμέραν τής πεντηκο
στής γενέσθαι είςΊεροσόλυμα.

a no δέ τής Μιλήτου πέμψας είς’Έφεσον με- 
τεκαλέσατο τούς πρεσβυτέρους τής έκκλη- 

σίας. 18ώς δέ παρεγένοντο πρός αύτόν, είπεν 
αύτοις· ύμεΐς έπίστασθε, άπό πρώτης ήμέρας 
άφ’ ής επέβην είς τήν Άσίαν, πώς μεθ’ ύμών 
τόν πάντα χρόνον έγενόμην, 19δουλεύων τώ 
Κυρίω μετά πάσης ταπεινοφροσύνης καί πολ
λών δακρύων καί πειρασμών τών συμβάντων 
μοι έν ταΐς έπιβουλαις τών Ιουδαίων, 20ώς 
ούδέν ύπεστειλάμην τών συμφερόντων τοϋ 
μή άναγγειλαι ύμΐν καί διδάξαιύμας δημοσία 
καί κατ’ οίκους, 21διαμαρτυρόμενος Ίουδαίοις 
τε καί Έλλησι τήν είς τόν Θεόν μετάνοιαν 
καί πίστιν τήν είς τόν Κύριον ήμών’Ιησοΰν 
Χριστόν. 22καί νΰν ιδού έγώ δεδεμένος τώ 
πνεύματι πορεύομαι είςΊερουσαλήμ, τά έν 
αύτή συναντήσοντά μοι μή είδώς, 23πλήν δτι 
τό Πνεΰμα τό Άγιον κατά πόλιν διαμαρτύρε
ται λέγον δτι δεσμά με καί θλίψεις μένουσιν. 
24άλλ’ ούδενός λόγον ποιοΰμαι ούδέ έχω τήν 
ψυχήν μου τιμίαν έμαυτώ, ώς τελειώσαι τόν 
δρόμον μου μετά χαράς καί τήν διακονίαν ήν 
έλαβον παρά τοΰ Κυρίου Ίησοΰ, διαμαρτύ-

destul până în zori, aşa a ieşit. 12Şi l-au 
adus pe copil viu şi s-au mângâiat nu puţin.

Iar noi, venind la corabie, am plutit spre 
Assos, de acolo urmând să îl luăm pe Pa

vel; căci astfel poruncise, el însuşi având 
să vină pe jos. 14Şi după ce ne-a întâlnit 
în Assos, luându-1 în corabie, am venit la 
Mitilene; 15şi de acolo, plecând cu corabia, 
a doua zi am sosit în dreptul insulei Hios, 
iar în cealaltă am ajuns în Samos şi, rămâ
nând la Troghilion, ziua urm ătoare am 
venit la Milet. 16Căci Pavel a hotărât să 
treacă pe apă pe lângă Efes, ca să nu i se 
întâmple să zăbovească în Asia; căci se 
grăbea, dacă i-ar fi fost cu putinţă, să fie 
în ziua Cincizecimii la Ierusalim.

3 i din Milet, trimiţând la Efes, i-a che
mat pe preoţii Bisericii. 18Şi când au 

venit la el, le-a zis: Voi ştiţi, din prima zi 
în care am venit în Asia, cum am fost cu 
voi în toată vremea, 19slujind Domnului cu 
toată smerita-cugetare şi cu multe lacrimi 
şi încercări, care mi s-au întâmplat prin 
uneltirile iudeilor, 20cum n-am ascuns ni
mic din cele folositoare, ca să nu vi le ves
tesc şi să nu vă învăţ înaintea poporului 
şi prin case, 21dând mărturie şi iudeilor şi 
elinilor despre pocăinţa către Dumnezeu 
şi credinţa cea în Domnul nostru Iisus 
Hristos. 22Şi acum iată că, fiind eu legat de 
Duhul, merg la Ierusalim, neştiind cele ce 
mă vor întâmpina acolo, 23numai că Duhul 
Sfânt dă mărturie prin cetăţi, zicând că 
lanţuri şi strâmtorări mă aşteaptă. 24Dar 
de nimic nu ţin seama, nici nu pun preţ pe 
sufletul meu, ca să săvârşesc drumul meu 
cu bucurie şi slujirea pe care am luat-o de 
la Domnul Iisus, de a mărturisi Evanghe
lia harului lui Dumnezeu. 25Şi acum, ia-
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ρασθαι τό εύαγγέλιον τής χάριτος τοΰ Θεοΰ. 
25καί νΰν ίδοΰ έγώ οίδα δτι ούκέτι δψεσθε τό 
πρόσωπόν μου υμείς πάντες, έν οίς διήλθον 
κηρύσσων τήν βασιλείαν τοΰ Θεοΰ. 26διό μαρ- 
τΰρομαι ύμιν έν τή σήμερον ήμερα δτι καθα
ρός έγώ από τοΰ αίματος πάντων 27ού γάρ 
ύπεστειλάμην τοΰ μή άναγγεΐλαι ύμιν πάσαν 
τήν βουλήν τοΰ Θεοΰ. 28προσέχετε ούν έαυ- 
τοΐς καί παντί τώ ποιμνίω έν φ ύμάς τό Πνεύ
μα τό Άγιον έθετο έπισκόπους, ποιμαίνειν 
τήν έκκλησίαν τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ, ήν πε- 
ριεποιήσατο διά τοΰ ίδίου αϊματος. 29έγώ γάρ 
οίδα τοΰτο, δτι είσελεύσονται μετά τήν άφιξίν 
μου λύκοι βαρείς εις ύμάς μή φειδόμενοι τοΰ 
ποιμνίου- 30καί έξ υμών αύτών άναστήσονται 
άνδρες λαλοΰντες διεστραμμένα τοΰ άποσπάν 
τούς μαθητάς όπίσω αύτών. 31διό γρηγορεΐτε, 
μνημονεύοντες δτι τριετίαν νύκτα καί ημέραν 
ούκ έπαυσάμην μετά δακρύων νουθετών ενα 
έκαστον. 32καί τά νΰν παρατίθεμαι ύμάς, άδελ- 
φοί, τώ Θεώ καί τώ λόγω τής χάριτος αύτοΰ 
τώ δυναμένω έποικοδομΐ|σαι καί δούναι 
ύμιν κληρονομιάν έν τοΐς ήγιασμένοις πάσιν. 
33άργυρίου ή χρυσίου ή 'ιματισμού ούδενός 
έπεθύμησα· 34αύτοί γινώσκετε δτι ταΐς χρεί- 
αις μου καί τοΐς ούσι μετ’ έμοΰ ύπηρέτησαν 
αί χεΐρες αύται. 35πάντα ύπέδειξα ύμιν δτι 
οϋτω κοπιώντας δει άντιλαμβάνεσθαι τών 
άσθενούντων, μνημονεύειν τε τόν λόγον τού 
ΚυρίουΊησοΰ, δτι αύτός είπε· μακάριόν έστι 
μάλλον διδόναι ή λαμβάνειν. 36καί ταΰτα εί- 
πών, θείς τά γόνατα αύτοΰ σύν πάσιν αύτοις 
προσηύξατο. 37ίκανός δέ έγένετο κλαυθμός 
πάντοτν, καί έπιπεσόντες έπί τόν τράχηλον 
τοΰ Παύλου κατεφίλουν αύτόν, 38όδυνώμε- 
νοι μάλιστα έπί τφ λόγω φ είρήκει, δτι ούκέτι 
μέλλουσιτό πρόσωπον αύτοΰ θεωρεΐν. προέ- 
πεμπον δέ αύτόν εις τό πλοΐον.

tă, eu ştiu că nu veţi mai vedea faţa mea 
voi toţi, cei între care am petrecut propo
văduind împărăţia lui Dumnezeu. 26Pentru 
aceea mărturisesc vouă în ziua de astăzi 
că sunt curat de sângele tuturor; 27căci nu 
m-am dat înapoi să vă vestesc tot sfatul lui 
Dumnezeu. 28Luaţi, dar, aminte la voi în
şivă şi la toată turma întru care Duhul cel 
Sfânt v-a pus pe voi episcopi, ca să păsto
riţi Biserica Domnului şi Dumnezeu, pe 
care a dobândit-o prin însuşi sângele Său. 
29Căci eu ştiu aceasta, că după plecarea 
mea vor intra lupi fioroşi între voi, care 
nu vor cruţa turma; 30şi dintre voi înşivă se 
vor scula bărbaţi, grăind lucruri strâmbe, 
ca să tragă pe ucenici în urma lor. 31Pentru 
aceea, privegheaţi, aducându-vă aminte că 
timp de trei ani, noaptea şi ziua, n-am în
cetat cu lacrimi să vă îndemn pe fiecare în 
parte. 32Şi acum vă încredinţez pe voi, fra
ţilor, lui Dumnezeu şi cuvântului harului 
Său, care poate să vă zidească şi să vă dea 
moştenire între toţi cei sfinţiţi. 33Argint, 
sau aur, sau haină, de la nimeni n-am pof
tit; 34voi înşivă cunoaşteţi că mâinile aces
tea au slujit trebuinţelor mele şi ale celor 
ce erau cu mine. 35în  toate v-am arătat vo
uă că, în chipul acesta ostenindu-vă, tre
buie să sprijiniţi pe cei slabi şi să vă adu
ceţi aminte de cuvântul Domnului Iisus, 
că El a zis: Mai fericit este a da decât a 
lua. 36Şi zicând acestea, plecându-şi genun
chii împreună cu toţi ceilalţi, s-a rugat. 37Şi. 
plângere multă s-a făcut de toţi şi, căzând 
pe grumazul lui Pavel, îl sărutau, 38cuprinşi 
de durere mai ales pentru cuvântul pe care 
îl spusese, că n-au să mai vadă faţa lui. Şi 
l-au petrecut la corabie.
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Κ εφάλαιον KA'

f g δέ έγένετο άναχθήναι ημάς άπο- 
σπασθέντας άπ’ αύτών, εύθυδρο- 

μήσαντες ήλθομεν είς τήν Κώ, τή 
δέ έξης είς τήν'Ρόδον, κάκεϊθεν 

οίς Πάταρα. 2καί εύρόντες πλοΐον 
διαπερών είς Φοινίκην έπιβάντες 

άνήχθημεν. 3άναφανέντες δέ τήν Κύπρον καί 
καταλιπόντες αύτήν εύώνυμον έπλέομεν είς 
Συρίαν, καί κατήχθημεν είς Τύρον έκεισε γάρ 
ήν τό πλοιον άποφορτιζόμενσν τόν γόμον. 4καί 
άνευρόντες τούς μαθητάς έπεμείναμεν αύτοϋ 
ημέρας επτά- οιτινες τώ Παύλω έλεγον διά 
τοϋ Πνεύματος μή άναβαίνειν είς Ιεροσόλυμα. 
56τε δέ έγένετο ημάς έξαρτίσαι τάς ημέρας, 
έξελθόντες έπορευόμεθα προπεμπόντων ημάς 
πάντων σύν γυναιξί καί τέκνοις έως έξω τής 
πόλεως, καί θέντες τά γόνατα έπί τόν αίγιαλόν 
προσηυξάμεθα, 6καί άσπασάμενοι άλλήλους 
έπέβημεν είς τό πλοιον, εκείνοι δέ ύπέστρεψαν 
είς τά ϊδια. 7Ήμεΐς δέ τόν πλοΰν διανύσαντες 
άπό Τύρου κατηντήσαμεν είς Πτολεμαΐδα, καί 
άσπασάμενοι τούς αδελφούς έμείναμεν ημέραν 
μίαν παρ’ αύτοΐς. 8τή δέ έπαύριον έξελθόντες 
ήλθομεν είς Καισάρειαν, καί είσελθόντες είς 
τόν οίκον Φιλίππου τοϋ εύαγγελιστοϋ, όντος 
έκ τών επτά, έμείναμεν παρ5 αύτώ. 9τούτω 
δέ ήσαν θυγατέρες παρθένοι τέσσαρες προ- 
φητεύουσαι. 10έπιμενόντων δέ ήμών ήμέρας 
πλείους κατήλθέ τις άπό τήςΊουδαίας προφή
της όνόματι Άγαβος, Πκαί έλθών πρός ημάς 
καί άρας τήν ζώνην τοΰ Παύλου, δήσας τε 
αύτοϋ τούς πόδας καί τάς χεϊρας είπε· τάδε 
λέγει τό Πνεύμα τό Άγιον τόν άνδρα ού έστιν 
ή ζώνη αΰτη, ούτω δήσουσιν είς Ιερουσαλήμ οί 
Ιουδαίοι καί παραδώσουσιν είς χεϊρας έθνών.

Capitolul 21

i a fost că, după ce ne-am despărţit 
de ei, am plecat pe mare şi, mer
gând drept, am venit la Cos, iar 
a doua zi la Rodos, şi de acolo la 
Patara. 2Şi, găsind o corabie care 

trecea marea spre Fenicia, urcându-ne 
în ea, am plecat. 3Şi zărind Ciprul şi lăsân- 
du-1 la stânga, am plutit spre Siria şi am 
coborât la Tir; căci acolo corabia avea să 
descarce încărcătura. 4Şi găsind pe uce
nici, am rămas acolo şapte zile; aceştia îi 
spuneau lui Pavel, prin Duhul, să nu se su
ie la Ierusalim. 5Şi când am împlinit zilele, 
ieşind noi, am plecat, petrecându-ne toţi, 
cu femei şi copii, până afară din cetate; şi 
plecând genunchii pe ţărm, ne-am rugat. 
6Şi îmbrăţişându-ne unii pe alţii, ne-am 
urcat în corabie, iar aceia s-au întors la ale 
lor. 7Iar noi, sfârşind călătoria pe mare, de 
la Tir am ajuns la Ptolemaida şi, îmbrăţi- 
şându-i pe fraţi, am rămas la ei o zi. 8Iar 
a doua zi, ieşind, am venit la Cezareea, 
şi intrând în casa lui Filip evanghelistul, 
care era dintre cei şapte, am rămas la el. 
9Şi acesta avea patru fiice, fecioare, care 
prooroceau. 10Şi rămânând noi mai multe 
zile, a coborât din Iudeea un prooroc pe 
nume Agav; uşi, venind la noi, a luat brâ- 
ul lui Pavel, şi-a legat picioarele şi mâinile 
şi a zis: Acestea zice Duhul Sfânt: Pe băr
batul al căruia este acest brâu, aşa îl vor 
lega în Ierusalim iudeii şi-l vor preda în 
mâinile neamurilor. 12Iar când am auzit 
acestea, îl rugam şi noi, şi localnicii, să nu 
se suie la Ierusalim. 13Şi a răspuns Pavel:
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12ώς δέ ήκούσαμεν ταΰτα, παρεκαλοΰμεν ημείς 
τε καί οί εντόπιοι τοΰ μή άναβαίνειν αύτόν είς 
Ιερουσαλήμ. Ι3άπεκρίθη τε ό Παΰλος· τί ποιείτε 
κλαίοντες καί συνθρύπτοντές μου τήν καρδίαν; 
έγώ γάρ ού μόνον δεθήναι, αλλά καί άποθανεΐν 
είς Ιερουσαλήμ έτοίμως έχω ύπέρ τοΰ ονόμα
τος τοΰ ΚυρίουΊησοΰ. 14μή πειθομένου δέ αύ
τοΰ ήσυχάσαμεν είπόντες· τό θέλημα τοΰ Κυ
ρίου γινέσθω. 15Μετά δέ τάς ημέρας ταύτας 
έπισκευασάμενοι άνεβαίνομεν είς Ιερουσαλήμ· 
16συνήλθον δέ καί τών μαθητών άπό Καισαρείας 
σύν ήμΐν, άγοντες παρ’ φ ξενισθώμεν Μνάσωνί 
τινι Κυπρίω, άρχαίω μαθητή.

Γενομένων δέ ήμών είς'Ιεροσόλυμα ασμέ
νως έδέξαντο ήμας οί άδελφοί. 18τή δέ έπι

ούση είσήει ό Παΰλος σύν ήμΐν πρός’Ιάκω- 
βον, πάντες τε παρεγένοντο οί πρεσβύτεροι. 
19καί άσπασάμενος αύτούς έξηγεΐτο καθ’ έν 
έκαστον ών έποίησεν ό Θεός έν τοΐς έθνεσι 
διά τής διακονίας αύτοΰ. 20οί δέ άκούσαντες 
έδόξαζον τόν Κύριον, είπόν τε αύτφ· θεωρείς, 
άδελφέ, πόσαι μυριάδες είσίνΙουδαίων τών 
πεπιστευκότων, καί πάντες ζηλωταί τοΰ νόμου 
ύπάρχουσι. 21κατηχήθησαν δέ περί σοΰ δτι 
άποστασίαν διδάσκεις άπό Μωΰσέως τούς 
κατά τά έθνη πάντας Ιουδαίους, λέγων μή 
περιτέμνειν αύτούς τά τέκνα μηδέ τοΐς έθεσι 
περιπατεΐν. 22τί ούν έστι; πάντως δει πλήθος 
συνελθεΐν άκούσονται γάρ δτι έλήλυθας. 
23τοΰτο ούν ποίησον δ σοι λέγομεν είσίν ήμΐν 
άνδρες τέσσαρες εύχήν έχοντες έφ’ εαυτών 
24τούτους παραλαβών άγνίσθητι σύν αύτοΐς 
καί δαπάνησον έπ’ αύτοΐς ινα ξυρήσωνται τήν 
κεφαλήν, καί γνώσι πάντες δτι ών κατήχηνται 
περί σοΰ ούδέν έστιν, άλλά στοιχεΐς καί αύτός 
τόν νόμον φυλάσσων. 25περί δέ τών πεπιστευ- 
κότων εθνών ήμεΐς έπεστείλαμεν κρίναντες 
μηδέν τοιοΰτον τηρεΐν αύτούς, εί μή φυλάσσε- 
σθαι αύτούς τό τε είδωλόθυτον καί τό αίμα 
καί πνικτόν καί πορνείαν. 26τότε ό Παΰλος

Ce faceţi de plângeţi şi-mi zdrobiţi inima? 
Căci eu sunt gata nu numai să fiu legat, 
ci să şi mor în Ierusalim pentru numele 
Domnului Iisus. 14Şi nelăsându-se el îndu
plecat, ne-am liniştit, zicând: Voia Dom
nului facă-se. 15Iar după zilele acestea, 
pregătindu-ne, ne-am suit la Ierusalim. 
16Şi au venit împreună cu noi şi dintre 
ucenicii din Cezareea, ducându-ne la un 
oarecare Mnason cipriotul, vechi ucenic, 
la care am fost găzduiţi.

S i ajungând la Ierusalim, fraţii ne-au 
primit cu bucurie. 18Iar a doua zi Pavel 

a intrat împreună cu noi la Iacov şi au ve
nit acolo toţi preoţii. 19Şi îmbrăţişându-i 
le povestea pe rând cele pe care le-a făcut 
Dumnezeu între neamuri, prin slujirea lui. 
20Şi ei auzind, slăveau pe Domnul şi i-au 
zis: Vezi, frate, câte mii de iudei au crezut 
şi toţi sunt râvnitori pentru Lege. 21Şi lor li 
s-a spus despre tine că îi înveţi lepădarea 
de Moise pe toţi iudeii care sunt la nea
muri, zicându-le să nu-şi taie împrejur fiii, 
nici să umble după datini. 22Ce este deci? 
Negreşit are să se adune mulţime, căci vor 
auzi că ai venit. 23Fă, deci, ceea ce îţi spu
nem. Sunt la noi patru bărbaţi, având asu
pra lor o făgăduinţă; 24pe aceştia luându-i, 
curăţeşte-te împreună cu ei şi cheltuieşte 
pentru ei ca să-şi radă capul, şi vor cu
noaşte toţi că nimic nu este adevărat din 
cele ce se spun despre tine, ci umbli pă
zind tu însuţi Legea. 25Cât despre neamu
rile care au crezut, noi le-am trimis epis
tolă, judecând ca ei să nu ţină nimic de 
acest fel, decât să se păzească de ceea ce 
este jertfit idolilor şi de sânge şi de ceea 
ce este sugrumat şi de desfrâu. 26Atunci
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παραλαβών τούς άνδρας τη έχομένη ημέρα 
σύν αύτοϊς άγνισθείς είσήει εις τό Ιερόν, δι- 
αγγέλλων τήν έκπλήρωσιν τών ημερών τοϋ 
άγνισμοϋ, έως ού 'προσηνέχθη ύπέρ ενός 
έκαστου αύτών ή προσφορά.

ως δέ έ'μελλον αί έπτά ήμέραι συντελεΐσθαι, 
οί άπό τής ΆσίαςΙουδαίοι θεασάμενοι 

αύτόν έν τώ ίερώ συνέχεον πάντα τόν όχλον, 
καί έπέβαλον τάς χεΐρας έπ’ αύτόν 28κράζον- 
τες· άνδρες Ίσραηλΐται, βοηθεϊτε· ούτός έστιν 
ό άνθρωπος ό κατά τοΰ λαοΰ καί τοΰ νόμου 
καί τοΰ τόπου τούτου πάντας πανταχοΰ δι
δάσκων· έτι τε καί "Ελληνας είσήγαγεν είς τό 
ίερόν καί κεκοίνωκε τόν άγιον τόπον τοΰτον 
29ήσαν γάρ έωρακότες Τρόφιμον τόν Έφέσιον 
έν τή πόλει σύν αύτώ, δν ένόμιζον ότι είς τό 
ίερόν είσήγαγεν ό Παϋλος. 30έκινήθη τε ή πό
λις δλη καί έγένετο συνδρομή τοΰ λαοΰ, καί 
έπιλαβόμενοι τοΰ Παύλου είλκον αύτόν έξω 
τοΰ ίεροΰ, καί εύθέως έκλείσθησαν αί θύραι. 
31ζητούντων δέ αύτόν άποκτεΐναι άνέβη φά- 
σις τώ χιλιάρχψ τής σπείρης δτι δλη συγκέ- 
χυταιΊερουσαλήμ· 32δς έξαυτής παραλαβών 
στρατιώτας καί έκατοντάρχους κατέδραμεν 
έπ’ αύτούς. οί δέ ίδόντες τόν χιλίαρχον καί 
τούς στρατιώτας έπαύσαντο τύπτοντες τόν 
Παΰλον. 33έγγίσας δέ ό χιλίαρχος έπελάβετο 
αύτοΰ καί έκέλευσε δεθήναι άλύσεσι δυσί, καί 
έπυνθάνετο τις άν είη καί τί έστι πεποιηκώς. 
34άλλοι δέ άλλο τι έβόων έν τώ όχλψ· μή δυνά- 
μενος δέ γνώναι τό άσφαλές διά τόν θόρυβον, 
έκέλευσεν άγεσθαι αύτόν είς τήν παρεμβολήν. 
356τε δέ έγένετο έπί τούς άναβαθμούς, συνέ
βη βαστάζεσθαι αύτόν ύπό τών στρατιωτών 
διά τήν βίαν τοΰ όχλου· 36ήκολούθει γάρ τό 
πλήθος τοΰ λαοΰ κράζον αίρε αύτόν.

Μέλλων τε είσάγεσθαι είς τήν παρεμβολήν 
ό Παΰλος λέγει τώ χιλιάρχψ· εί έξεστι 

μοι είπεϊν τι πρός σέ; ό δέ έφη· Ελληνιστί 
γινώσκεις; 38ούκ άρα σύ εί ό Αιγύπτιος ό

Pavel, luând cu el pe acei bărbaţi în ziua 
următoare, curăţindu-se împreună cu ei, 
a intrat în templu, vestind împlinirea zi
lelor de curăţire, până când a fost adusă 
pentru fiecare din ei ofranda.

S i când aveau să se împlinească cele 
şapte zile, iudeii din Asia, văzându-1 în 

templu, au tulburat toată mulţimea şi au 
pus mâna pe el, 28strigând: Bărbaţi israeli- 
teni, ajutaţi! Acesta este omul care îi înva
ţă pe toţi pretutindeni, împotriva poporu
lui şi a Legii şi a locului acestuia; încă şi 
elini a adus în templu şi a spurcat acest loc 
sfânt. 29Căci îl văzuseră în cetate împreu
nă cu el pe Trofim efeseanul, pe care soco
teau că Pavel l-a adus în templu. 30Şi s-a 
mişcat toată cetatea şi s-a făcut adunarea 
poporului şi, prinzându-1 pe Pavel, l-au tâ
rât afară din templu şi îndată s-au închis 
porţile. 31Şi căutând să-l omoare, s-a dus 
vestea la tribunul cohortei, că tot Ierusali
mul s-a tulburat. 32Acela, luând de îndată 
cu sine ostaşi şi şutaşi, a alergat la ei; iar ei, 
văzându-1 pe tribun şi pe ostaşi, au încetat 
să-l mai bată pe Pavel. 33Şi apropiindu-se 
tribunul, l-a prins şi a poruncit să fie legat 
cu două lanţuri şi întreba cine este şi ce a 
făcut. 34Dar unii în mulţime strigau una, 
alţii altceva, şi neputând să cunoască în
tocmai, din pricina zarvei, a poruncit să fie 
dus în fortăreaţă. 35Când a ajuns la trepte, 
a trebuit să fie purtat de ostaşi din pricina 
furiei mulţimii. 36Căci îl urma mulţimea 
poporului, strigând: Omoară-1!

Si când să fie dus în fortăreaţă, Pavel a 
zis tribunului: îmi este îngăduit să-ţi 

vorbesc? Iar el a zis: Ştii elineşte? 38Nu 
eşti tu, oare, egipteanul care, înainte de
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προ τούτων τών ημερών αναστατοοσας και 
έξαγαγών είς τήν έρημον τοΰς τετρακισχιλί- 
ους άνδρας τών σικαρίων; 39εΐπε δέ ό Παύλος· 
έγώ άνθρωπος μέν έίμιΊσυδαΐος Ταρσεύς, τής 
Κιλικίας ούκ άσήμου πόλεως πολίτης· δέομαι 
δέ σου, έπίτρεψόν μοι λαλήσαι πρός τόν λαόν. 
40έπιτρέψαντος δέ αύτοΰ ό Παΰλος έστώς έπί 
τών αναβαθμών κατέσεισε τή χειρί τώ λαώ· 
πολλής δέ σιγής γενομένης προσεφώνησε τή 
Έβραΐδι διαλέκτω λέγων

zilele acestea, te-ai răsculat şi ai scos în 
pustie pe cei patru mii de bărbaţi sicari? 
39Şi a zis Pavel: Eu sunt un om iudeu din 
Tars, cetăţean al unei cetăţi a Ciliciei, 
care nu este neînsemnată; rogu-te, îngă- 
duieşte-mi să vorbesc către popor. 40Şi 
îngăduindu-i-se, Pavel, stând în picioare 
pe trepte, a făcut poporului semn cu mâna. 
Şi făcându-se tăcere mare, le-a grăit în 
limba evreiască, zicând:

Κεφάλαιον KB'

νδρες άδελφοί καί πατέρες, άκού- 
^|L σατέ μου τής πρός ύμάς νυνί άπολο- 

iifi if· γίας. 2άκούσαντες δέ δτι τή Έβραΐδι 
διαλέκτφ προσεφώνει αύτοϊς, μάλ- 

vjfcî «Η λον παρέσχον ησυχίαν. 3καί φη- 
σιν έγώ μέν είμι άνήρ Ιουδαίος, 

γεγεννημένος έν Ταρσώ τής Κιλι
κίας, άνατεθραμμένος δέ έν τή πόλει ταύτη 
παρά τούς πόδας Γαμαλιήλ, πεπαιδευμένος 
κατά άκρίβειαν τοϋ πατρφου νόμου, ζηλωτής 
ύπάρχων τοΰ Θεοΰ καθώς πάντες ύμεϊς έστε 
σήμερον 4ός ταύτην τήν οδόν έδιωξα άχρι 
θανάτου, δεσμεύων καί παραδιδούς είς φυ- 
λακάς άνδρας τε καί γυναίκας, 5ώς καί ό άρ- 
χιερεύς μαρτυρεί μοι καί πάν τό πρεσβυτέ- 
ριον παρ’ ών καί έπιστολάς δεξάμενος πρός 
τούς άδελφούς είς Δαμασκόν έπορευόμην 
άξων καί τούς έκεΐσε όντας δεδεμένους είς 
Ιερουσαλήμ ϊνα τιμωρηθώσιν. 6Έγένετο δέ 
μοι πορευομένω καί έγγίζοντι τή Δαμασκώ 
περί μεσημβρίαν έξαίφνης έκ τοΰ ούρανού 
περιαστράψαι φώς ίκανόν περί έμέ, 7έπεσόν 
τε είς τό έδαφος καί ήκουσα φο^νής λεγού-

Capitolul 22

ărbaţi fraţi şi părinţi, ascultaţi 
acum apărarea mea în faţa voas
tră! 2Şi auzind că le grăia în limba 
evreiască, au făcut mai multă li
nişte. 3Şi le-a zis: Eu sunt bărbat 

iudeu, născut în Tarsul Ciliciei şi 
crescut în cetatea aceasta la picioa

rele lui Gamaliel, învăţat după acrivia 
Legii părinteşti, râvnitor fiind al lui Dum
nezeu, precum şi voi toţi sunteţi astăzi. 4Eu 
această Cale am prigonit-o până la moar
te, legând şi dând la temniţă şi bărbaţi, şi 
femei, 5precum şi arhiereul dă mărturie 
pentru mine, şi tot sfatul bătrânilor; de la 
care primind şi scrisori către fraţi, m er
geam la Damasc, ca să-i duc legaţi la Ieru
salim şi pe cei ce erau acolo, să fie pedep
siţi. 6Şi s-a făcut că, pe când mergeam eu 
şi mă apropiam de Damasc, pe la amiază, 
deodată lumină multă din cer m-a învălu
it ca un fulger. 7Şi am căzut la pământ şi 
am auzit un glas, zicându-mi: Saule, Saule, 
de ce Mă prigoneşti? 8Iar eu am răspuns:
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σης μοι· Σαούλ Σαούλ, τί. με διώκεις; 8έγώ δέ 
άπεκρίθην χίς εί, Κύριε; είπέ τε πρός με- έγώ 
είμιΊησοΰς ό Ναζωραίος ον σύ διώκεις. 9οί 
δέ σύν έμοί όντες το μέν φώς έθεάσαντο καί 
έμφοβοι έγένοντο, τήν δέ φωνήν ούκ ήκου- 
σαν τοΰ λαλοΰντός μοι. 10είπον δέ· τί ποιήσω, 
Κύριε; ό δέ Κύριος είπε πρός με· άναστάς πο- 
ρεύου είς Δαμασκόν, κάκεΐ σοι λαληθήσεται 
περί πάντων ών τέτακταί σοι ποιήσαι. αώς 
δέ ούκ ένέβλεπον άπό τής δόξης τοΰ φωτός 
έκείνου, χειραγωγούμενος ύπό τών συνόντων 
μοι ήλθον είς Δαμασκόν. 12Άνανίας δέ τις, 
άνήρ ευσεβής κατά τόν νόμον, μαρτυροΰμενος 
ύπό πάντων τών κατοικούντων έν Δαμασκώ 
Ιουδαίων, 13έλθών πρός με καί έπιστάς είπέ 
μοι· Σαούλ άδελφέ, άνάβλεψον. κάγώ αυτή τή 
ώρα άνέβλεψα είς αύτόν. 14ό δέ είπεν ό Θεός 
τών πατέρων ημών προεχειρίσατό σε γνώναι 
τό θέλημα αύτοΰ καί ιδεΐν τόν δίκαιον καί 
άκοΰσαι φωνήν έκ τοΰ στόματος αύτοΰ, 15δτι 
έση μάρτυς αύτφ πρός πάντας άνθρώπους ών 
έώρακας καί ήκουσας. 16καί νΰν τί μέλλεις; 
άναστάς βάπτισαι καί άπόλουσαι τάς άμαρ- 
τίας σου, έπικαλεσάμενος τό όνομα τοΰ Κυ
ρίου. 17Έγένετο δέ μοι ύποστρέψαντι είς 
Ιερουσαλήμ καί προσευχομένου μου έν τώ 
ίερώ γενέσθαι με έν έκστάσει καί ίδεΐν αύτόν 
λέγοντά μοι· 18σπεΰσον καί έξελθε έν τάχει έξ 
Ιερουσαλήμ, διότι ού παραδέξονταί σου τήν 
μαρτυρίαν περί έμοΰ. 19κάγώ είπον Κύριε, 
αύτοί έπίστανται δτι έγώ ήμην φυλακίζων καί 
δέρων κατά τάς συναγωγάς τούς πιστεύοντας 
έπί σε- 20καί δτε έξεχεΐτο τό αίμα Στεφάνου 
τοΰ μάρτυρός σου, καί αυτός ήμην έφεστώς 
καί συνευδοκών τή άναιρέσει αύτοΰ καί φυ- 
λάσσων τά ίμάτια τών άναιρούντων αύτόν. 
21καί είπε πρός με· πορεύου, δτι έγώ είς έθνη 
μακράν έξαποστελώ σε.

Ηκουον δέ αύτοΰ άχρι τούτου τοΰ λόγου, καί 
έπήραν τήν φωνήν αύτών λέγοντες· αίρε

Cine eşti, Doamne? A zis către mine: Eu 
sunt Iisus Nazarineanul, pe Care tu îl pri
goneşti. 9Iar cei ce erau cu mine au văzut 
lumina şi s-au înfricoşat, dar glasul Celui 
care îmi vorbea nu l-au auzit. 10Şi am zis: 
Ce să fac, Doamne? Iar Domnul a zis către 
mine: Scoală-te, mergi în Damasc şi acolo 
ţi se va spune despre toate cele ce ţi s-au 
rânduit să faci. uŞi cum nu mai vedeam 
din pricina slavei acelei lumini, fiind dus 
de mână de către cei ce erau împreună cu 
mine, am venit în Damasc. 12Iar un oareca
re Anania, bărbat binecinstitor după Lege, 
având mărturie de la toţi iudeii care locu
iau în Damasc, 13venind la mine şi stând 
alături, mi-a zis: Frate Saule, vezi iarăşi! 
Şi eu, în acel ceas, am văzut iarăşi, privind 
spre el. 14Iar el a zis: Dumnezeul părinţilor 
noştri te-a rânduit de mai înainte pe tine să 
cunoşti voia Lui şi să-L vezi pe Cel Drept 
şi să auzi glas din gura Lui, 15că îi vei fi Lui 
martor înaintea tuturor oamenilor, despre 
cele ce ai văzut şi auzit. 16Şi acum de ce ză
boveşti? Sculându-te, botează-te şi îţi spală 
păcatele, chemând numele Domnului. 17Şi 
s-a făcut că, întorcându-mă la Ierusalim şi 
rugându-mă în templu, am fost în extaz şi 
L-am văzut, zicându-mi: 18Grăbeşte-te şi 
ieşi degrabă din Ierusalim, pentru că nu 
vor primi mărturia ta despre Mine. 19Şi eu 
am zis: Doamne, ei ştiu că eu îi duceam în 
temniţă şi îi băteam prin sinagogi pe cei 
care credeau în Tine; 20iar când se vărsa 
sângele lui Ştefan, mucenicul Tău, eram 
şi eu de faţă şi încuviinţam uciderea lui şi 
păzeam hainele celor care îl ucideau. 21Şi a 
zis către mine: Mergi, că Eu te voi trimite 
la neamuri, departe.

Si l-au ascultat până la acest cuvânt, şi 
au ridicat glasul lor, zicând: Ia-1 de
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άπό τής γής τόν τοιοΰτον ού γάρ καθήκεν αύ
τόν ζήν. 23κραυγαζόντων δέ αύτών καί ριπτόν- 
των τά ιμάτια καί κονιορτόν βαλλόντων είς τόν 
άέρα, 24έκέλευσεν αύτόν ό χιλίαρχος άγεσθαι 
είς τήν παρεμβολήν, είπών μάστιξιν άνετά- 
ζεοθαι αύτόν, ϊνα έπιγνω δι’ ήν αιτίαν ούτως 
έπεφώνουν αύτώ. 25ώς δέ προέτειναν αύτόν 
τοΐς ίμάσιν, είπε πρός τόν έστώτα εκατόν
ταρχον ό Παύλος- εί άν0ρωπον'Ρωμαιον καί 
άκατάκριτον έξεστιν ύμΐν μαστίζειν; 26άκού- 
σας δέ ό εκατόνταρχος, προσελθών άπήγγειλε 
τώ χιλιάρχω λέγων δρα τι μέλλεις ποιεΐν ό 
γάρ άνθρωπος ούτος'Ρωμαΐός έστι. 27προσ- 
ελθών δέ ό χιλίαρχος είπεν αύτφ- λέγε μοι εί 
σύ'Ρωμαίος εί. ό δέ έφη- ναι. 28άπεκρίθη τε ό 
χιλίαρχος- έγώ πολλού κεφαλαίου τήν πολιτεί
αν ταύτην έκτησάμην. ό δέ Παύλος έφη- έγώ 
δέ καί γεγέννημαι. 29εύθέως ούν άπέστησαν 
απ’ αύτοΰ οί μέλλοντες αύτόν άνετάζειν καί 
ό χιλίαρχος δέ έφοβήθη έπιγνούς δτι 'Ρωμαίος 
έστι, καί δτι ήν αύτόν δεδεκώς.

Τή δέ έπαύριον βουλόμενος γνώναι τό άσφα- 
λές, τό τί κατηγορεΐται παρά τών Ιουδαίων, 

έλυσεν αύτόν άπό τών δεσμών καί έκέλευσεν 
έλθεΐν τούς άρχιερεΐς καί δλον τό συνέδριον 
αύτών, καί καταγαγών τόν Παύλον έστησεν 
είς αύτούς.

pe pământ pe unul ca acesta! Căci nu se 
cade ca el să trăiască. 23Şi strigând ei şi 
aruncând hainele şi azvârlind ţărână în aer, 
24tribunul a poruncit să fie dus în fortărea
ţă, spunând să-l cerceteze, cu lovituri de 
bici, ca să afle din ce pricină strigau aşa 
împotriva lui. 25Şi când l-au întins cu cu
relele, Pavel a zis către sutaşul care era de 
faţă: Oare vă este îngăduit să biciuiţi un 
bărbat roman şi nejudecat? 26Şi auzind su
taşul, s-a dus la tribun şi i-a vestit, zicând: 
Vezi ce ai de gând să faci! Că omul aces
ta este roman. 27Şi venind, tribunul i-a zis: 
Spune-mi dacă tu eşti roman? Iar el a zis: 
Da! 28Şi a răspuns tribunul: Eu cu multă 
cheltuială am dobândit această cetăţenie. 
Iar Pavel a zis: Eu însă m-am şi născut. 
29Deci, îndată s-au îndepărtat de el cei ce 
urmau să-l cerceteze, iar tribunul s-a te
mut, aflând că este roman şi că fusese legat.

S i a doua zi, voind să cunoască întocmai 
de ce este învinuit de iudei, l-a dezle

gat de lanţuri şi a poruncit să vină arhiereii 
şi tot sinedriul lor şi, aducându-1 pe Pavel, 
l-a pus înaintea lor.

ΚεφάΆ,αιον ΚΓ' Capitolul 23

i Pavel, aţintindu-şi privirea spre 
sinedriu, a zis: Bărbaţi fraţi, eu 

cu toată buna conştiinţă am vieţuit 
înaintea lui Dumnezeu până în 
ziua aceasta. 2Şi arhiereul Anania 
le-a poruncit celor ce stăteau lângă 

el să-l bată peste gură. 3Atunci Pa-

τενίσας δέ ό Παύλος τώ συνεδρίφ 
είπεν άνδρες άδελφοί, έγώ πάση 
συνειδήσει αγαθή πεπολίτευμαι τώ 
Θεώ άχρι ταύτης τής ήμέρας. 2ό δέ 
άρχιερεύς Άνανίας έπέταξε τοΐς 

παρεστώσιν αύτώ τύπτειν αύτοΰ 
τό στόμα. 3τότε ό Παύλος πρός
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αύτόν είπε- τύπτειν σε μέλλει ό Θεός, τοίχε 
κεκονιαμένε' καί σύ κάθη κρίνων με κατά 
τόν νόμον, καί παρανόμων κελεύεις με τύπτε- 
σθαι; 4οί δέ παρεστώτες είπον τόν άρχιερέα 
τοΰ Θεοΰ λοιδορείς; 5έφη τε ό Παύλος- ούκ 
ήδειν, άδελφοί, ότι έστιν άρχιερεύς- γέγρα- 
πται γάρ- άρχοντα τοΰ λαοΰ σου ούκ έρεΐς 
κακώς. 6γνούς δέ ό Παΰλος ότι τό εν μέρος 
έστι Σαδδουκαίων, τό δέ έτερον Φαρισαίων, 
έκραξεν έν τώ συνεδρίφ- άνδρες άδελφοί, έγώ 
Φαρισαίος είμι, υίός Φαρισαίου- περί έλπίδος 
καί άναστάσεως νεκρών έγώ κρίνομαι. 7τοΰ- 
το δέ αύτοΰ λαλήσαντος έγένετο στάσις τών 
Φαρισαίων καί τών Σαδδουκαίων, καί έσχίσθη 
τό πλήθος. 8Σαδδουκαΐοι μέν γάρ λέγουσι μή 
είναι άνάστασιν μήτε άγγελον μήτε πνεΰμα, 
Φαρισαίοι δέ όμολογοΰσι τά άμφότερα. 9έγέ- 
νετο δέ κραυγή μεγάλη, καί άναστάντες οί 
γραμματείς τοΰ μέρους τών Φαρισαίων διε- 
μάχοντο λέγοντες- ούδέν κακόν εύρίσκομεν 
έν τώ άνθρώπφ τούτω- εί δέ πνεΰμα έλάλησεν 
αύτώ ή άγγελος, μή θεομαχώμεν. 10πολλής δέ 
γενομένης στάσεως εύλαβηθείς ό χιλίαρχος 
μή διασπασθή ό Παΰλος ύπ’ αύτών, έκέλευσε 
τό στράτευμα καταβήναι καί άρπάσαι αύτόν 
έκ μέσου αύτών άγειν τε είς τήν παρεμβολήν. 
ΠΤή δέ έπιούση νυκτί έπιστάς αύτώ ό Κύριος 
είπε- θάρσει, Παύλε- ώς γάρ διεμαρτύρω τά 
περί έμοΰ είς Ιερουσαλήμ, οΰτω σε δει καί είς 
'Ρώμην μαρτυρήσαι.

Γενομένης δέ ήμέρας ποιήσαντές τινες 
τώνΊουδαίων συστροφήν άνεθεμάτισαν 

έαυτούς, λέγοντες μήτε φαγεΐν μήτε πιεϊν 
έως ού άποκτείνωσι τόν Παύλον. 13ήσαν δέ 
πλείους τεσσαράκοντα οί ταύτην τήν συνωμο
σίαν πεποιηκότες- 14οιτινες προσελθόντες 
τοΐς άρχιερεΰσι καί τοΐς πρεσβυτέροις είπον 
άναθέματι άνεθεματίσαμεν έαυτούς μηδενός 
γεύσασθαι έως ού άποκτείνωμεν τόν Παΰλον. 
15νΰν ούν ύμεΐς εμφανίσατε τώ χιλιάρχω σύν

vel a zis către el: Te va bate Dumnezeu pe 
tine, perete văruit! Tu şezi judecându-mă 
pe mine după Lege şi, călcând Legea, po
runceşti să fiu bătut? 4Iar cei ce stăteau de 
faţă au zis: Pe arhiereul lui Dumnezeu îl 
ocărăşti? 5Şi a zis Pavel: Nu ştiam, fraţilor, 
că este arhiereu; căci este scris: Pe căpete
nia poporului tău să n-o vorbeşti de rău. 
6Dar cunoscând Pavel că o parte sunt sa- 
duchei şi cealaltă farisei, a strigat în sine- 
driu: Bărbaţi fraţi, eu sunt fariseu, fiu de 
fariseu; pentru nădejdea şi învierea mor
ţilor sunt eu judecat! 7Şi grăind el aceasta, 
s-a făcut neînţelegere între farisei şi sadu- 
chei şi mulţimea s-a dezbinat; 8căci sadu- 
cheii zic că nu este înviere, nici înger, nici 
duh, iar fariseii le mărturisesc pe amân
două. 9Şi a fost strigare mare şi, ridicân- 
du-se cărturarii din partea fariseilor, se 
certau zicând: nimic rău nu găsim în omul 
acesta; şi dacă i-a vorbit duh sau înger, să 
nu luptăm împotriva lui Dumnezeu. 10Şi 
făcându-se multă neînţelegere şi temân- 
du-se tribunul să nu fie sfâşiat Pavel de 
ei, a poruncit ostaşilor să coboare şi să-l 
smulgă din mijlocul lor şi să-l ducă în for
tăreaţă. nIar în noaptea următoare, înfă- 
ţişându-i-Se Domnul, a zis: îndrăzneşte, 
Pavele! Căci precum ai m ărturisit cele 
despre Mine în Ierusalim, aşa trebuie să 
mărturiseşti şi în Roma.

S i făcându-se ziuă, unii dintre iudei 
au uneltit şi s-au legat pe ei înşişi cu 

anatema, zicând că nu vor mânca, nici nu 
vor bea până ce nu-1 vor ucide pe Pavel. 
13Şi erau mai mulţi de patruzeci cei ce fă
cuseră împreună acest jurământ, 14care, 
ducându-se la arhierei şi la bătrâni, au zis: 
Cu anatema ne-am legat pe noi înşine să 
nu gustăm nimic până ce nu vom ucide pe
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τφ συνεδρίψ, όπως αΰριον αύτόν καταγάγη 
πρός ύμάς, ως μέλλοντας διαγινώσκειν άκρι- 
βέστερον τά περί αυτού' ημείς δέ προ τοΰ έγ- 
γίσαι αύτόν έτοιμοί έσμεν τοΰ άνελεΐν αύτόν. 
16άκούσας δέ ό υίός τής αδελφής Παύλου τό 
ένεδρον, παραγενόμενος καί είσελθών εις τήν 
παρεμβολήν απήγγειλε τφ Παύλω. 17προσ- 
καλεσάμενος δέ ό Παύλος ένα τών εκατόν
ταρχων εφη· τόν νεανίαν τούτον άπάγαγε 
πρός τόν χιλίαρχον έχει γάρ τι άπαγγεΐλαι 
αύτφ. 18ό μέν ούν παραλαβών αύτόν ήγα- 
γε πρός τόν χιλίαρχον καί φησιν ό δέσμιος 
Παύλος προσκαλεσάμενός με ήρώτησε τοΰ- 
τον τόν νεανίαν άγαγειν πρός σέ, έχοντά τι 
λαλήσαί σοι. 19έπιλαβόμενος δέ τής χειρός 
αυτού ό χιλίαρχος καί άναχωρήσας κατ’ ιδί
αν έπυνθάνετο, τί έστιν δ έχεις άπαγγεΐλαι 
μοι; 20ειπε δέ δτι οίΊουδαΐοι συνέθεντο τοΰ 
έρωτήσαί σε δπως αΰριον εις τό συνέδριον 
καταγάγης τόν Παΰλον, ώς μελλόντων τι άκρι- 
βέστερον πυνθάνεσθαι περί αύτοΰ. 21σύ ούν 
μή πεισθής αύτοις· ένεδρεύουσι γάρ αύτόν 
έξ αύτών άνδρες πλείους τεσσαράκοντα, οΐ- 
τινες άνεθεμάτισαν εαυτούς μήτε φαγεΐν μήτε 
πιεΐν έως ού άνέλωσιν αύτόν, καί νΰν έτοιμοί 
είσι προσδεχόμενοι τήν άπό σού έπαγγελίαν. 
22ό μέν ούν χιλίαρχος άπέλυσε τόν νεανίαν, 
παραγγείλας μηδενί έκλαλήσαι δτι ταΰτα 
ένεφάνισας πρός με.

Καί προσκαλεσάμενος δύο τινάς τών έκα- 
τοντάρχων είπεν έτοιμάσατε στρατιώτας 

διακοσίους δπως πορευθώσιν έως Καισαρείας, 
καί ιππείς έβδομήκοντα καί δεξιολάβους δια- 
κοσίους, άπό τρίτης ώρας τής νυκτός, 24κτήνη 
τε παραστήσαι, ινα έπιβιβάσαντες τόν Παΰ
λον διασώσωσι πρός Φήλικα τόν ηγεμόνα, 
25γράψας έπιστολήν περιέχουσαν τόν τύπον 
τούτον 26Κλαύδιος Λυσίας τφ κρατίστω ήγε- 
μόνι Φήλικι χαίρειν. 27τόν άνδρα τούτον συλ- 
ληφθέντα υπό τών Ιουδαίων καί μέλλοντα

Pavel. 15Deci acum voi împreună cu sine- 
driul faceţi-i cunoscut tribunului ca mâine 
să-l coboare la voi, ca şi când ar urma să 
lămuriţi mai cu de-amănuntul cele despre 
el; iar noi, înainte să se apropie el, sun
tem pregătiţi să-l ucidem. 16Şi auzind fiul 
surorii lui Pavel de uneltire, mergând şi 
intrând în fortăreaţă, i-a vestit lui Pavel. 
17Şi chemând la el Pavel pe unul din şutaşi, 
a zis: Pe tânărul acesta du-1 la tribun, căci 
are ceva să-i vestească. 18Deci acela luân- 
du-1, l-a dus la tribun şi a zis: întemniţatul 
Pavel, chemându-mă, m-a rugat să aduc 
la tine pe acest tânăr, care are ceva să-ţi 
spună. 19Şi luându-1 de mână tribunul şi 
trăgându-se la o parte, îl întreba: Ce ai 
să-mi vesteşti? 20Şi i-a zis: Iudeii s-au în
ţeles să te roage, ca mâine să-l cobori pe 
Pavel la sinedriu, ca şi când ar avea să 
cerceteze mai cu de-amănuntul despre 
el; 21Deci tu să nu te încrezi în ei; căci îl 
pândesc mai mult de patruzeci de bărbaţi 
dintre ei, care s-au legat pe sine cu ana
temă să nu mănânce, nici să nu bea până 
nu-1 vor ucide, şi acum ei sunt pregătiţi, 
aşteptând încuviinţare de la tine. 22Deci 
tribunul l-a slobozit pe tânăr, poruncind: 
Nimănui să nu spui că mi-ai făcut cunos
cute acestea.

S i chemând pe doi dintre şutaşi, a zis: 
Pregătiţi două sute de ostaşi ca să 

meargă până la Cezareea şi şaptezeci de 
călăreţi şi două sute de suliţaşi, de la cea
sul al treilea din noapte. 24Şi să fie aco
lo dobitoace ca, punând pe Pavel călare, 
să-l ducă teafăr la guvernatorul Felix, 25şi 
a scris o epistolă, având acest cuprins: 
26Claudiu Lisias, preaputernicului guver
nator, Felix, bucurie! 27Pe acest bărbat, 
prins de iudei şi care era să fie ucis de ei,
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άναιρεΐσθαι ύπ’ αύτών έπιστάς σύν τώ στρα- 
τεύματι έξειλόμην αύτόν, μαθών ότι Τωμαϊός 
έστι. 28βουλόμενος δέ γνώναι τήν αιτίαν δι’ 
ήν ένεκάλουν αύτώ,'κατήγαγον αύτόν είς τό 
συνέδριον αύτών 29δν εύρον έγκαλούμενον 
περί ζητημάτων τοΰ νόμου αύτών, μηδέν δέ 
άξιον θανάτου ή δεσμών έγκλημα έχοντα. 
30μηνυθείσης δέ μοι έπιβουλής είς τόν άνδρα 
μέλλειν έσεσθαι ύπό τώνΊουδαίων, έξαυτής 
έπεμψα πρός σέ, παραγγείλας καί τοΐς κατη- 
γόροις λέγειν τά πρός αύτόν έπί σοΰ. έρρωσο. 
31Οί μέν ούν στρατιώται κατά τό διατεταγμέ- 
νον αύτοΐς άναλαβόντες τόν Παΰλον ήγαγον 
διά τής νυκτός είς τήν Άντιπατρίδα, 32τή δέ 
έπαύριον έάσαντες τούς ιππείς πορεύεσθαι 
σύν αύτω, ύπέστρεψαν είς τήν παρεμβολήν 
33οϊτινες είσελθόντες είς τήν Καισάρειαν καί 
άναδόντες τήν έπιστολήν τώ ήγεμόνι παρέ
στησαν καί τόν Παΰλον αύτω. 34άναγνούς δέ 
ό ήγεμών καί έπερωτήσας έκ ποίας έπαρχίας 
έστι, καί πυθόμενος ότι άπό Κιλικίας, 35δια- 
κούσομαί σου, έφη, όταν καί οί κατήγοροί 
σου παραγένωνται- έκέλευσέ τε αύτόν έν τώ 
πραιτωρίω τοΰΉρφδου φυλάσσεσθαι.

venind eu cu oaste, l-am scos, aflând că 
este roman. 28Şi vrând să cunosc pricina 
pentru care îl învinuiau, l-am coborât în 
sinedriul lor. 29Despre el am aflat că este 
învinuit pentru nedumeriri din legea lor, 
dar neavând vreo vină vrednică de moar
te sau de lanţuri. 30Şi fiind înştiinţat că 
avea să fie o uneltire împotriva acestui 
bărbat din partea iudeilor, îndată am tri
mis la tine, poruncind şi învinuitorilor să 
spună înaintea ta cele împotriva lui. Fii 
sănătos! 31Deci, ostaşii, luându-1 pe Pavel, 
precum li se poruncise, l-au adus noaptea 
în Antipatrida. 32Şi a doua zi, lăsându-i 
pe călăreţi să meargă cu el, s-au întors la 
fortăreaţă. 33Aceia, intrând în Cezareea şi 
dând epistola guvernatorului, i l-au înfăţi
şat şi pe Pavel. 34Şi citind guvernatorul şi 
întrebând din ce eparhie este el şi aflând 
că este din Cilicia, 35a zis: Te voi asculta 
când vor fi de faţă şi învinuitorii tăi. Şi a 
poruncit să fie închis în pretoriul lui Irod.

Κεφάλ,αιον ΚΔ'

ετά δέ πέντε ήμέρας κατέβη ό 
άρχιερεύς Άνανίας μετά τών 

πρεσβυτέρων καί ρήτορος Τερ- 
! τύλλου τινός, οϊτινες ένεφάνισαν 

τω ήγεμόνι κατά τοΰ Παύλου. 
2κληθέντος δέ αύτοΰ ήρξατο 

κατηγορεΐν ό Τέρτυλλος λέγων 3πολλής είρή-

ar după cinci zile s-a coborât ar
hiereul Anania cu bătrânii şi cu 
un oarecare retor Tertullus, care 
s-au înfăţişat guvernatorului îm
potriva lui Pavel. 2Şi fiind el che

mat, Tertullus a început să-l în- 
vinuiască, zicând: 3Dobândind multă pace
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νης τυγχάνοντες διά σου καί κατορθωμάτων 
γινομένων τω έθνει τούτω διά της σής προ- 
νοίας, πάντη τε καί πανταχοΰ άποδεχόμεθα, 
κράτιστε Φήλιξ, μετά πάσης ευχαριστίας. 
4ϊνα δέ μή επί πλεϊόν σε έγκόπτω, παρακαλώ 
άκοΰσαί σε ημών συντόμως τή σή επιείκεια. 
5εύρόντες γάρ τόν άνδρα τούτον λοιμόν καί 
κινοϋντα στάσιν πάσι τοΐςΊουδαίοις τοΐς κα
τά τήν οικουμένην, πρωτοστάτην τε τής τών 
Ναζωραίων αίρέσεως, 6δς καί τό ίερόν έπεί- 
ρασε βεβηλώσαι, δν καί έκρατήσαμεν καί 
κατά τόν ήμέτερον νόμον ήθελήσαμεν κρίνειν 
7παρελθών δέ Λυσίας ό χιλίαρχος μετά πολλής 
βίας έκ τών χειρών ημών άπήγαγε, 8κελεύσας 
τούς κατηγόρους αύτοΰ έρχεσθαι έπί σέ- παρ5 
ού δυνήση αύτός άνακρίνας περί πάντων τού
των έπιγνώναι ών ήμεΐς κατηγοροϋμεν αύτοΰ. 
9συνεπέθεντο δέ καί οίΊουδαΐοι φάσκοντες 
ταΰτα ούτως έχειν.

aπεκρίθη δέ ό Παΰλος, νεύσαντος αύτφ τοΰ 
ήγεμόνος λέγειν έκ πολλών ετών δντα σε 

κριτήν τω έθνει τούτω έπιστάμενος εύθυμό- 
τερον τά περί έμαυτοΰ άπολογοΰμαι, Πδυνα- 
μένου σου γνώναι δτι ού πλείους είσί μοι ήμέ- 
ραι δεκαδύο άφ’ ής άνέβην προσκύνησών εις 
'Ιερουσαλήμ· 12καί ούτε έν τω ίερώ εύρόν με 
πρός τινα διαλεγόμενον ή έπισύστασιν ποι- 
οΰντα δχλου, ούτε έν ταΐς συναγωγαΐς ούτε 
κατά τήν πόλιν 13ούτε παραστήσαι δύνανται 
περί ών νΰν κατηγοροϋσί μου. 14όμολογώ δέ 
τοΰτό σοι, δτι κατά τήν οδόν ήν λέγουσιν αϊ- 
ρεσιν ούτω λατρεύω τω πατρίόω Θεώ, πιστεύ- 
ων πάσι τοΐς κατά τόν νόμον καί τοΐς έν τοΐς 
προφήταις γεγραμμένοις, 15έλπίδα έχων εις 
τόν Θεόν ήν καί αύτοί ούτοι προσδέχονται, 
άνάστασιν μέλλειν έσεσθαι νεκρών, δικαίων 
τε καί άδικων 16έν τούτω δέ καί αύτός άσκώ 
άπρόσκοπον συνείδησιν έχειν πρός τόν Θεόν 
καί τούς άνθρώπους διά παντός. 17δι5 έτών δέ

prin tine şi având neamul acesta izbânzi 
prin purtarea ta de grijă, totdeauna şi pre
tutindeni le primim, preaputernice Felix, 
cu toată mulţumirea. 4Dar, ca să nu te ţin 
prea mult, te rog să ne asculţi, pe scurt, cu 
a ta bunăvoinţă. 5Căci am aflat pe omul 
acesta ca pe o ciumă şi stârnind răzvrătire 
între toţi iudeii din lume, fiind căpetenia 
eresului nazarinenilor, 6care şi templul a 
încercat să-l pângărească şi pe care l-am 
prins şi am vrut să-l judecăm după Le
gea noastră. 7Şi venind Lisias, tribunul, l-a 
scos cu de-a sila din mâinile noastre, p o 
runcind învinuitorilor lui să vină la tine. 
De la el vei putea, cercetând tu însuţi, să 
afli despre toate acestea de care noi îl în
vinuim. 9Şi s-au alăturat acestei învinu
iri şi iudeii, spunând că acestea aşa sunt.

S i, făcându-i semn guvernatorul să 
vorbească, Pavel a răspuns: Ştiind că 

de mulţi ani eşti judecător neamului aces
tuia, mai bucuros mă apăr în cele despre 
mine, ntu putând să cunoşti că nu am mai 
mult de douăsprezece zile de când m-am 
suit să mă închin la Ierusalim. 12Şi nici 
în templu nu m-au găsit vorbind cu ci
neva sau întărâtând mulţimea, nici în si
nagogi, nici prin cetate, 13nici nu pot să 
dovedească cele de care mă învinuiesc. 
14Şi-ţi mărturisesc aceasta, că după Calea 
pe care ei o numesc eres, aşa mă închin 
Dumnezeului Părinţilor, crezând tuturor 
celor după Lege şi celor scrise în Prooroci, 
15având nădejde în Dumnezeu, pe care şi 
aceştia înşişi o aşteaptă, că are să fie învie
rea morţilor: şi a drepţilor şi a nedrepţilor. 
16Şi întru aceasta mă nevoiesc şi eu să am 
întotdeauna conştiinţă fără poticnire că-
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πλειόνων παρεγενόμην έλεημοσύνας ποιήσων 
είς τό έθνος μου καί προσφοράς· 18έν οίς εύρόν 
με ήγνίσμένον έν τφ ίερώ, ού μετά δχλου ούδέ 
μετά θορύβου, τινές άπό τής ΆσίαςΊουδαΐοι, 
19οΰς έδει έπί σου παρεΐναι καί κατηγορεΐν εί' 
τι έχοιεν πρός με. 20ή αύτοί ούτοι είπάτωσαν 
τί εύρον έν έμοί άδίκημα στάντος μου έπί 
τοϋ συνεδρίου, 21ή περί μιας ταύτης φωνής 
ης έκραξα έστώς έν αύτοΐς, ότι περί άναστά- 
σεως νεκρών έγώ κρίνομαι σήμερον ύφ’ ύμών. 
22Άκούσας δέ ταϋτα ό Φήλιξ άνεβάλετο αύ
τούς, άκριβέστερον είδώς τά περί τής όδοϋ, 
είπών όταν Λυσίας ό χιλίαρχος καταβή, δια- 
γνώσομαι τά καθ’ υμάς, 23διαταξάμενός τε τώ 
έκατοντάρχη τηρεΐσθαι τόν Παΰλον έχειν τε 
άνεσιν καί μηδένα κωλύειν τών ιδίων αύτοΰ 
ύπηρετεΐν ή προσέρχεσθαι αύτώ.

Μετά δέ ήμέρας τινάς παραγενόμενος ό 
Φήλιξ σύν Δρουσίλλί] τή γυναικί αύτοΰ, 

ούστ) Ίουδαία, μετεπέμψατο τόν Παΰλον καί 
ήκουσεν αύτοΰ περί τής είς Χριστόν πίστεως. 
25διαλεγομένου δέ αύτοϋ περί δικαιοσύνης 
καί έγκρατείας καί τοϋ κρίματος τοΰ μέλ
λοντος έσεσθαι, έμφοβος γενόμενος ό Φήλιξ 
άπεκρίθη· τό νϋν έχον πορεύου, καιρόν δέ 
μεταλαβών μετακαλέσομαί σε, 26αμα δέ καί 
έλπίζων ότι χρήματα δοθήσεται αύτώ ύπό τοΰ 
Παύλου όπως λύση αύτόν διό καί πυκνό- 
τερον αύτόν μεταπεμπόμενος ώμίλει αύτώ. 
27Διετίας δέ πληρωθείσης έλαβε διάδοχον ό 
Φήλιξ Πόρκιον Φήστον θέλων δέ χάριν κατα- 
θέσθαι τοΐς’Ιουδαίοις ό Φήλιξ κατέλιπε τόν 
Παΰλον δεδεμένον.

tre Dumnezeu şi către oameni. 17Şi, după 
mai mulţi ani, am venit ca să aduc neamu
lui meu milostenii şi ofrande, 18când m-au 
găsit, curăţit, în templu, dar nu cu mul
ţime, nici cu zarvă, nişte iudei din Asia, 
19care trebuia să fie de faţă înaintea ta şi 
să mă învinuiască, dacă aveau ceva cu mi
ne, 20sau ei înşişi să spună ce nedreptate 
au aflat în mine, când am stat înaintea 
sinedriului, 21sau numai pentru această 
vorbă pe care am strigat-o stând între ei, 
că pentru învierea morţilor sunt eu as
tăzi judecat de către voi. 22Şi Felix, au
zind acestea, i-a amânat, cunoscând mai 
cu de-amănuntul cele despre Cale, zicând: 
Când tribunul Lisias se va coborî, voi ho
tărî cele ale voastre. 23Şi poruncind suta- 
şului ca Pavel să fie ţinut sub pază şi să 
aibă tihnă şi să nu oprească pe nimeni 
dintre ai lui să-i slujească sau să vină la el.

S i după câteva zile, venind Felix cu 
Drusila, femeia lui, care era iudee, a 

trimis după Pavel şi l-a ascultat despre 
credinţa în Hristos. 25Şi vorbind el despre 
dreptate şi înfrânare şi judecata ce va să 
fie, Felix s-a înfricoşat şi a răspuns: Acum 
du-te şi, când voi avea vreme, te voi che
ma din nou,26 nădăjduind totodată că Pa
vel îi va da bani, ca să-l elibereze; de aceea 
şi trimitea după el mai des şi stătea de vor
bă cu el. 27Şi împlinindu-se doi ani, Felix 
a primit ca urmaş pe Porcius Festus. Şi 
voind să le facă pe plac iudeilor, Felix l-a. 
lăsat pe Pavel întemniţat.
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Κεφάλαιον ΚΕ' Capitolul 25

ήστος ούν έπιβάς τή έπαρχία μετά 
τρεις ημέρας άνέβη είςΊεροσόλυμα 

KaLoa0Eia ?· 2ένεφάνισαν δέ 
αύτω ό άρχιερεύς καί οί πρώτοι 

Jllg  τών Ιουδαίων κατά τοΰ Παύλου, 
jfflF καί παρεκάλουν αύτόν, 3αίτούμενοι 

0 g m  ·. χάριν κατ’ αύτοΰ, όπως μεταπέμψη- 
ται αύτόν είς Ιερουσαλήμ, ένέδραν 

ποιοΰντες άνελεϊν αύτόν κατά τήν οδόν. 4ό 
μέν ούν Φήστος άπεκρίθη τηρεΐσθαι τόν 
Παΰλον έν Καισαρεία, έαυτόν δέ μέλλειν έν 
τάχει έκπορεύεσθαι; 5οι ούν δυνατοί έν ύμΐν, 
φησί, συγκαταβάντες, ει τί έστιν έν τω άνδρί 
τούτω, κατηγορείτωσαν αύτοΰ. 6Διατρίψας 
δέ έν αύτοΐς ήμέρας πλείους ή δέκα, καταβάς 
είς Καισάρειαν, τή έπαύριον καθίσας έπί τοΰ 
βήματος έκέλευσε τόν Παΰλον άχθήναι. 7πα- 
ραγενομένου δέ αύτοΰ περιέστησαν οί άπό 
Ιεροσολύμων καταβεβηκότεςΊουδαΐοι, πολ
λά καί βαρέα αίτιώματα φέροντες κατά τοΰ 
Παύλου, ά ούκ ϊσχυον άποδεΐξαι, 8άπολο- 
γουμένου αύτοΰ ότι ούτε είς τόν νόμον τών 
Ιουδαίων ούτε είς τό ίερόν ούτε είς Καίσαρά 
τι ήμαρτον. 9ό Φήστος δέ θέλων τοΐςΊουδαί- 
οις χάριν καταθέσθαι, άποκριθείς τω Παύλω 
είπε- θέλεις είς Ιερουσαλήμ άναβάς έκεΐπερί 
τούτων κρίνεσθαι έπ’ έμοΰ; 10είπε δέ ό Παΰ- 
λος· έπί τοΰ βήματος Καίσαρος έστώς είμι, 
ού με δει κρίνεσθαι. Ιουδαίους ούδέν ήδίκη- 
σα, ώς καί σύ κάλλιον έπιγινώσκεις· Πεί μέν 
γάρ άδικώ καί άξιον θανάτου πέπραχά τι, ού 
παραιτούμαι τό άποθανεϊν εί δέ ούδέν έστιν 
ών ούτοι κατηγοροΰσί μου, ούδείς με δύνα-

eci, Festus, ajungând în eparhia 
S3, după trei zile s_a suit de la 

Wffîk m Cezareea la Ierusalim. 2Şi s-au 
mP înfăţişat înaintea lui arhiereul 

I V j  şi cei dintâi ai iudeilor împotri- 
gjjjn jy  va lui Pavel şi îl rugau, 3cerând 

împotriva lui să le facă pe plac şi 
să-l trimită la Ierusalim, pregătind cur

să ca să-l ucidă pe cale. 4Iar Festus a răs
puns că Pavel este păzit în Cezareea şi că 
el însuşi are să plece în curând. 5Aşa că, a 
zis el, aceia dintre voi care aveţi putere să 
coboare cu mine şi dacă este ceva în acest 
bărbat, să-l învinuiască. 6Şi, petrecând cu 
ei mai mult de zece zile, coborându-se în 
Cezareea, a doua zi, şezând pe scaunul de 
judecată, a poruncit să fie adus Pavel. 7Şi 
venind el, l-au înconjurat iudeii care cobo
râseră din Ierusalim, aducând împotriva 
lui Pavel învinuiri multe şi grele, pe care 
nu puteau să le dovedească. 8Iar el se apă
ra: Nici faţă de Legea iudeilor, nici faţă de 
templu, nici faţă de Cezarul n-am păcătu
it cu ceva. 9Iar Festus, voind să le facă pe 
plac iudeilor, răspunzând lui Pavel, a zis: 
Vrei să te sui la Ierusalim şi acolo să fii 
judecat înaintea mea pentru acestea? 10Şi 
a zis Pavel: Stau la scaunul de judecată al 
Cezarului, unde trebuie să fiu judecat. Pe 
iudei cu nimic nu i-am nedreptăţit, pre
cum şi tu ştii mai bine. uDeci, dacă ne
dreptăţesc şi am săvârşit ceva vrednic de 
moarte, nu mă dau înapoi de la moarte;
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ται αύτοις χαρίσασθαι- Καίσαρα επικαλούμαι. 
12τότε ό Φήστος συλλαλήσας μετά τοϋ συμ
βουλίου άπεκρίθη· Καίσαρα έπικέκλησαι, έπί 
Καίσαρα πορεύοη.

Ημερών δέ διαγενομένων τινών Άγρίππας 
ό βασιλεύς καί Βερνίκη κατήντησαν είς 

Καισάρειαν άσπασόμενοι τόν Φήστον. 14ώς 
δέ πλείους ημέρας διέτριβον έκει, ό Φήστος 
τώ βασιλεΐ άνέθετο τά κατά τόν Παΰλον λέ
γων· άνήρ τίς έστι καταλελειμμένος ύπό Φή- 
λικος δέσμιος, 15περί ού γενομένου μου είς 
Ιεροσόλυμα ένεφάνισαν οί άρχιερεΐς καί οί 
πρεσβύτεροι τών’Ιουδαίων αίτούμενοι κατ’ 
αύτοϋ δίκην 16πρός ούς άπεκρίθην δτι ούκ 
έστιν έθος 'Ρωμαίοις χαρίζεσθαί τινα άν
θρωπον είς άπώλειαν πριν ή ό κατηγορούμε
νος κατά πρόσωπον έχοι τούς κατηγόρους τό
πον τε άπολογίας λάβοι περί τοΰ έγκλήματος. 
17συνελθόντων ούν αύτών ένθάδε άναβολήν 
μηδεμίαν ποιησάμενος τη έξης καθίσας έπί τοϋ 
βήματος έκέλευσα άχθήναι τόν άνδρα· 18περί 
ού σταθέντες οί κατήγοροι ούδεμίαν αιτίαν 
έπέφερον ών ύπενόουν έγώ, 19ζητήματα δέ 
τινα περί τής ιδίας δεισιδαιμονίας είχον πρός 
αύτόν καί περί τίνος Ίησοϋ τεθνηκότος, δν 
έφασκεν ό Παΰλος ζήν. 20άπορούμενος δέ έγώ 
τήν περί τούτου ζήτησιν έλεγον εί βούλοιτο 
πορεύεσθαι είςΊεροσόλυμα κάκεΐ κρίνεσθαι 
περί τούτων. 21τοϋ δέ Παύλου έπικαλεσαμένου 
τηρηθήναι αύτόν είς τήν τοΰ Σεβαστοΰ διά- 
γνωσιν, έκέλευσα τηρεϊσθαι αύτόν έως ού 
πέμψω αύτόν πρός Καίσαρα.22Άγρίππας δέ 
πρός τόν Φήστον έφη· έβουλόμην καί αύτός 
τοΰ άνθρώπου άκοΰσαι. ό δέ, αύριον, φησίν, 
άκούση αύτοΰ. 23Τή ούν έπαύριον έλθόντος 
τοΰ Άγρίππα καί τής Βερνίκης μετά πολλής 
φαντασίας καί είσελθόντων είς τό άκροατή- 
ριον σύν τε τοις χιλιάρχοις καί άνδράσι τοΐς

dacă însă nu este nimic din cele de care 
ei mă învinuiesc, nimeni nu poate să mă 
dea lor fără pricină. Cer să fiu judecat de 
Cezarul! 12Atunci Festus, vorbind cu sfatul 
său, a răspuns: Ai cerut să fii judecat de 
Cezarul, la Cezarul te vei duce.

S i, trecând câteva zile, Agripa împăra
tul şi Berenice au sosit la Cezareea, ca 

să-l salute pe Festus. 14Şi, cum au petre
cut mai multe zile acolo, Festus i-a înfăţi
şat împăratului cele despre Pavel, zicând: 
Este un bărbat, lăsat de Felix întemniţat, 
15în privinţa căruia, fiind eu la Ierusalim, 
au făcut plângere arhiereii şi bătrânii iude
ilor, cerând osândirea lui; 16eu le-am răs
puns că romanii n-au obiceiul să dea pe 
vreun om la pieire înainte ca cel învinuit 
să aibă în faţă pe învinuitorii lui şi să aibă 
prilej de apărare pentru vina sa. 17Deci, 
adunându-se ei aici, fără să fac nici o amâ
nare, stând eu a doua zi pe scaunul de ju
decată, am poruncit să fie adus bărbatul. 
18în  jurul lui stând învinuitorii, nu i-au 
adus nici o vină din cele pe care le bănu
iam eu, 19ci aveau cu el nişte neînţelegeri 
cu privire la credinţa lor şi la un oareca
re Iisus mort, despre Care Pavel zicea că 
este viu. 20Şi fiind eu nedumerit cu privire 
la aceste neînţelegeri, ziceam să meargă, 
dacă ar vrea, la Ierusalim şi acolo să se ju
dece pentru acestea. 21Dar Pavel, cerând 
să fie ţinut pentru hotărârea Augustului, 
am poruncit să-l ţină pe el până când îl voi · 
trimite la Cezarul. 22Şi Agripa a zis către 
Festus: Voiam şi eu să-l aud pe omul aces
ta. Iar el a zis: Mâine îl vei auzi. 23Deci, a 
doua zi, venind Agripa şi Berenice cu mult 
fast şi intrând în sala de judecată împreu
nă cu tribunii şi cu bărbaţii cei mai de 
frunte ai cetăţii, Festus a dat poruncă şi a
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κατ’ εξοχήν ούσι τής πόλεως, καί κελεύσαντος 
τοΰ Φήστου ήχθη ό Παΰλος. 24καί φησιν ό 
Φήστος· Άγρίππα βασιλεύ καί πάντες οί συμ- 
παρόντες ήμΐν άνδρες, θεωρείτε τούτον περί 
οΰ παν τό πλήθος τών Ιουδαίων ένέτυχόν μοι 
εν τεΊεροσολύμοις καί ενθάδε, έπιβοώντες 
μή δεΐν ζήν αύτόν μηκέτι. 25έγώ δέ καταλα- 
βόμενος μηδέν άξιον θανάτου αύτόν πεπρα- 
χέναι, καί αύτοΰ δέ τούτου έπικαλεσαμένου 
τόν Σεβαστόν, έκρινα πέμπειν αύτόν. 26περί 
ού άσφαλές τι γράψαι τώ κυρίω ούκ έχω' διό 
προήγαγον αύτόν έφ’ ύμών καί μάλιστα έπί 
σού, βασιλεΰ Άγρίππα, δπως τής άνακρίσεως 
γενομένης σχώ τι γράψαι. 27άλογον γάρ μοι 
δοκεΐ πέμποντα δέσμιον μή καί τάς κατ’ αύτοΰ 
αιτίας σημάναι.

fost adus Pavel. 24Şi a zis Festus: Agripa 
împărate, şi voi, toţi bărbaţii care sunteţi 
aici cu noi, priviţi pe acela pentru care 
toată mulţimea iudeilor a venit la mine, şi 
în Ierusalim şi aici, strigând că el nu tre
buie să mai trăiască. 25Iar eu, înţelegând 
că n-a făcut nimic vrednic de moarte şi el 
însuşi cerând să fie judecat de Augustul, 
am socotit să-l trimit. 26Despre acesta nu 
am ceva întemeiat să scriu stăpânului. De 
aceea l-am adus înaintea voastră şi mai 
ales înaintea ta, împărate Agripa, ca, fă- 
cându-se cercetare, să am ce scrie; 27căci 
mi se pare fără noimă să trimit un întem
niţat dacă nu arăt şi învinuirile ce i se aduc.

Κεφάλαιον Κς' Capitolul 26

γρίππας δέ πρός τόν Παύλον έφη· 
έπιτρέπεταί σοι ύπέρ σεαυτοΰ λέ- 
γειν. τότε ό Παΰλος έκτείνας τήν 
χεϊρα άπελογεΐτο· 2περί πάντων 
ών έγκαλοΰμαι ύπό Ιουδαίων, 

βασιλεύ Άγρίππα, ήγημαι έμαυ- 
τόν μακάριον έπί σοΰ μέλλων άπολογεΐσθαι 
σήμερον, 3μάλιστα γνώστην δντα σε πάντων 
τών κατά’Ιουδαίους έθών τε καί ζητημάτων 
διό δέομαι σου μακροθύμως άκοΰσαί μου. 
4Τήν μέν ούν βίωσίν μου τήν έκ νεότητος 
τήν απ’ άρχής γενομένην έν τώ έθνει μου 
ένΊεροσολύμοις ίσασι πάντες οί Ιουδαίοι, 
5προγινώσκοντές με άνωθεν, εάν θέλωσι 
μαρτυρεΐν, δτι κατά τήν άκριβεστάτην αϊ- 
ρεσιν τής ήμετέρας θρησκείας εζησα Φα
ρισαίος. 6καί νΰν έπ’ έλπίδι τής πρός τούς 
πατέρας έπαγγελίας γενομένης ύπό τοΰ Θε-

i Agripa a zis către Pavel: îţi este 
îngăduit să vorbeşti pentru tine. 

Atunci Pavel, întinzând mâna, s-a 
apărat, zicând: 2Pentru toate de 
care sunt învinuit de iudei, împă

rate Agripa, mă socotesc fericit, 
având a mă apăra înaintea ta astăzi; 3mai 
ales că tu cunoşti toate obiceiurile şi neîn
ţelegerile de la iudei. De aceea, te rog să 
mă asculţi cu multă îngăduinţă. 4Vieţuirea 
mea cea din tinereţe, care a fost de la înce- 
put în neamul meu, în Ierusalim, o ştiu toţi 
iudeii, 5cunoscându-mă mai de dinainte, 
dacă vor să dea mărturie, că am trăit ca fa
riseu, după eresul cel mai riguros al religiei 
noastre. 6Şi acum stau la judecată pentru 
nădejdea făgăduinţei făcute către părinţi 
de Dumnezeu, 7la care cele douăsprezece
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οΰ έστηκα κρινόμενος, 7είς ήν τό δωδεκά- 
φυλον ήμών έν έκτενεία νύκτα καί ήμέραν 
λατρεΰον ελπίζει καταντήσαι- περί ής έλπί- 
δος έγκαλοΰμαι, βασιλεύ Άγρίππα, ύπό τών 
Ιουδαίων. 8τί άπιστον κρίνεται παρ’ ύμΐν εί 
ό Θεός νεκρούς έγείρει; 9έγώ μέν ούν έδοξα 
έμαυτω πρός τό όνομα Ίησοΰ τοϋ Ναζωραίου 
δεϊν πολλά έναντία πράξαι· 10δ καί έποίησα 
έν Ίεροσολύμοις, καί πολλούς τών άγιων έγώ 
έν φυλακαις κατέκλεισα τήν παρά τών αρ
χιερέων έξουσίαν λαβών, άναιρουμένων τε 
αύτών κατήνεγκα ψήφον, Πκαί κατά πάσας 
τάς συναγωγάς πολλάκις τιμωρών αύτούς 
ήνάγκαζον βλασφημεΐν, περισσώς τε έμμαι- 
νόμενος αύτοις έδίωκον έως καί εις τάς έξω 
πόλεις. 12Έν οίς καί πορευόμενος εις τήν Δα
μασκόν μετ’ έξουσίας καί επιτροπής τής παρά 
τών άρχιερέων, 13ήμέρας μέσης κατά τήν οδόν 
είδον, βασιλεύ, ούρανόθεν υπέρ τήν λαμπρό
τητα τοΰ ήλιου περιλάμψαν με φώς καί τούς 
σύν έμοί πορευομένους· 14πάντων δέ καταπε- 
σόντων ήμών εις τήν γήν ήκουσα φωνήν λα- 
λοΰσαν πρός με καί λέγουσαν τήΈβραΐδι 
διαλέκτφ· Σαούλ Σαούλ, τί με διώκεις; άκλη
ρόν σοι πρός κέντρα λακτίζειν. 15έγώ δέ είπον 
τις εί, Κύριε; ό δέ είπεν έγώ είμι Ίησοΰς όν 
σύ διώκεις. 16άλλά άνάστηθι καί στήθι έπί 
τούς πόδας σου· εις τοΰτο γάρ ώφθην σοι, 
προχειρίσασθαί σε ύπηρέτην καί μάρτυρα ών 
τε είδες ών τε όφθήσομαί σοι, 17έξαιρούμενός 
σε έκ τοΰ λαοΰ καί τών έθνών, εις ούς έγώ 
σε άποστέλλω 18άνοΐξαι οφθαλμούς αύτών, 
τοΰ έπιστρέψαι άπό σκότους εις φώς καί τής 
έξουσίας τοΰ σατανά έπί τόν Θεόν, τοΰ λα- 
βεΐν αύτούς άφεσιν άμαρτιών καί κλήρον έν 
τοις ήγιασμένοις πίστει τή εις έμέ. 19Όθεν, 
βασιλεΰ Άγρίππα, ούκ έγενόμην άπειθής τή 
ούρανίφ οπτασία, 20άλλά τοις έν Δαμασκώ 
πρώτον καίΊεροσολύμοις, εις πασάν τε τήν 
χώραν τήςΊουδαίας καί τοίς έθνεσιν άπαγ-

seminţii ale noastre, slujind cu stăruinţă 
noapte şi zi, nădăjduiesc să ajungă; pentru 
această nădejde sunt învinuit, împărate 
Agripa, de către iudei. 8De ce se socoteşte 
la voi de necrezut că Dumnezeu îi scoală 
pe morţi? 9Aşadar, eu am crezut în sinea 
mea că împotriva numelui lui Iisus Naza- 
rineanul trebuia să săvârşesc multe lucruri 
potrivnice; 10ceea ce am şi făcut în Ierusa
lim, şi pe mulţi dintre sfinţi eu i-am zăvorât 
în temniţe, luând împuternicire de la ar
hierei, şi mi-am dat încuviinţarea ca ei să 
fie ucişi. nŞi pedepsindu-i adesea prin toa
te sinagogile, îi sileam să hulească şi, pes
te măsură mâniindu-mă împotriva lor, îi 
prigoneam până şi prin cetăţile din afară; 
12şi pentru aceasta mergând eu la Damasc, 
cu împuternicire şi încuviinţare de la ar
hierei, 13la miezul zilei, pe cale, am văzut, 
împărate, o lumină din cer strălucind mai 
mult decât strălucirea soarelui împrejurul 
meu şi a celor ce mergeau împreună cu 
mine. 14Şi noi toţi căzând la pământ, eu 
am auzit un glas grăind către mine şi zi
când în limba evreiască: Saule, Saule, de 
ce Mă prigoneşti? Greu îţi este să loveşti 
în ţepuşe cu piciorul. 15Iar eu am zis: Cine 
eşti, Doamne? Iar El a zis: Eu sunt Iisus, 
pe Care tu îl prigoneşti. 16Dar scoală-te 
şi stai pe picioarele tale; căci spre aceasta 
M-am arătat ţie, ca să te rânduiesc sluji
tor şi martor, şi al celor pe care le-ai vă
zut, şi al celor întru care Mă voi arăta ţie, 
17scoţându-te pe tine din popor şi din nea
muri, la care Eu te trimit, 18să le deschizi 
ochii, ca să se întoarcă de la întuneric 
la lumină şi de la stăpânirea satanei la 
Dumnezeu, ca ei să ia iertarea păcatelor şi 
sorţul între cei sfinţiţi prin credinţa cea în
tru Mine. 19Drept aceea, împărate Agripa,
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γέλλω μετανοεΐν και έπιστρέφειν έπί τόν Θεόν, 
άξια τής μετανοίας έργα πράσσοντας. 21ένε- 
κα τούτωΛ' με οί’Ιουδαϊοι συλλαβόμενοι έν 
τφ ίερφ έπειρώντΟ διαχειρίσασθαι. 22έπικου- 
ρίας ούν τυχών τής παρά τοΰ Θεοΰ άχρι τής 
ήμέρας ταύτης έστηκα μαρτυρόμενος μι,κρφ 
τε καί μεγάλφ, ούδέν έκτος λέγων ών τε οί 
προφήται έλάλησαν μελλόντων γενέσθαι καί 
Μωϋσής, 23εί παθητός ό Χριστός, εί πρώτος έξ 
άναστάσεως νεκρών φώς μέλλει καταγγέλλειν 
τφ λαφ καί τοΐς έθνεσι.

Ταΰτα δέ αύτοΰ άπολογουμένου ό Φήστος 
μεγάλη τή φωνή εφη· μαίνΐ], Παΰλε· τά 

πολλά σε γράμματα είς μανίαν περιτρέπει. 
25ό δέ, ού μαίνομαι, φησί, κράτιστε Φήστε, 
άλλά άληθείας καί σωφροσύνης ρήματα άπο- 
φθέγγομαι. 26έπίσταται γάρ περί τούτων ό βα
σιλεύς, πρός όν καί παρρησιαζόμενος λαλώ· 
λανθάνειν γάρ αύτόν τι τούτων ού πείθομαι 
ούδέν ού γάρ έστιν έν γωνία πεπραγμένον 
τοΰτο. 27πιστεύεις, βασιλεΰ Άγρίππα, τοΐς προ- 
φήταις; οίδα ότι πιστεύεις. 28ό δέ Άγρίππας 
πρός τόν Παΰλον έφη· έν όλίγω με πείθεις Χρι
στιανόν γενέσθαι. 29ό δέ Παΰλος είπεν εύξαί- 
μην άν τφ Θεφ καί έν όλίγω καί έν πολλφ ού 
μόνον σέ, άλλά καί πάντας τούς άκούοντάς 
μου σήμερον γενέσθαι τοιούτους όποιος κάγώ 
είμι, παρεκτός τών δεσμών τούτων. 30Καί ταΰ
τα είπόντος αύτοΰ άνέστη ό βασιλεύς καί ό 
ήγεμών ή τε Βερνίκη καί οί συγκαθήμενοι 
αύτοΐς, 31καί άναχωρήσαντες έλάλουν πρός 
άλλήλους λέγοντες ότι ούδέν θανάτου άξιον ή 
δεσμών πράσσει ό άνθρωπος ούτος. 32Άγρίπ- 
πας δέ τφ Φήστω έφη· άπολελύσθαι έδύνατο 
ό άνθρωπος ούτος, εί μή έπεκέκλητο Καίσαρα.

nu m-am făcut neascultător vedeniei ce
reşti; 20ci mai întâi celor din Damasc şi din 
Ierusalim, şi în tot ţinutul Iudeii, şi neamu
rilor le vestesc să se pocăiască şi să se în
toarcă la Dumnezeu, făptuind lucruri vred
nice de pocăinţă. 21Din pricina acestora, 
iudeii, prinzându-mă în templu, încercau 
să mă omoare cu mâna lor. 22Dobândind 
deci sprijin de la Dumnezeu, până în ziua 
aceasta am stat mărturisind la mic şi la 
mare, nimic altceva zicând decât cele ce 
şi Proorocii şi Moise au spus că vor să fie: 
23Că Hristos are să pătimească şi, Cel din
tâi din învierea morţilor fiind, lumină are 
să vestească poporului şi neamurilor.

Si acestea grăind el întru apărarea sa, 
Festus a zis cu glas mare: Eşti nebun, 

Pavele! Cartea multă te trage la nebunie. 
25Iar el a zis: Nu sunt nebun, preaputernice 
Festus, ci grăiesc cuvintele adevărului şi 
ale înţelepciunii. 26Că are ştiinţă despre 
acestea împăratul, către care şi îndrăznind 
grăiesc; căci nu cred să-i fi rămas ascuns 
ceva din ele, pentru că aceasta nu s-a făp
tuit într-un ungher. 27Crezi, împărate Agri- 
pa, proorocilor? Ştiu că crezi. 28Iar Agripa 
a zis către Pavel: Cu puţin de nu mă îndu
pleci să mă fac şi eu creştin! 29Iar Pavel a 
zis: M-aş ruga lui Dumnezeu ca, fie cu pu
ţin, fie cu mult, nu numai tu, ci şi toţi care 
mă ascultă astăzi să se facă aşa cum sunt şi 
eu, afară de lanţurile acestea. 30Şi acestea 
zicând el, s-au ridicat împăratul şi guverna
torul, asemenea şi Berenice şi cei care şe
deau împreună cu ei, 31şi plecând, grăiau 
unii către alţii, zicând că nimic vrednic de 
moarte sau de lanţuri nu făptuieşte omul 
acesta. 32Iar Agripa a zis lui Festus: Putea 
fi slobozit omul acesta, dacă nu cerea să 
fie judecat de Cezarul.
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Κεφάλαιον KZ'

ς δέ έκρίθη τοϋ άποπλεΐν ημάς 
είς τήν Ιταλίαν, παρεδίδουν τόν 

τε Παύλον καί τινας ετέρους δε- 
σμώτας έκατοντάρχη όνόματιΊου- 
λίω σπείρης Σεβαστής. 2έπιβάντες 

δέ πλοίω Άδραμυττηνφ μέλλοντες 
πλεΐν τους κατά τήν Άσίαν τόπους άνή

χθημεν, δντος σύν ήμϊν Άριστάρχου Μακεδό- 
νος Θεσσαλονικέως, 3τή τε έτέρα κατήχθημεν 
είς Σιδώνα· φιλανθρώπως τε όΊούλιος τφ Παύ- 
λω χρησάμενος έπέτρεψε πρός τούς φίλους 
πορευθέντα έπιμελείας τυχειν. 4κάκειθεν 
άναχθέντες ύπεπλεύσαμεν τήν Κύπρον διά 
τό τούς ανέμους είναι εναντίους, 5τό τε πέλα
γος τό κατά τήν Κιλικίαν καί Παμφυλίαν δια- 
πλεύσαντες κατήλθομεν είς Μύρα τής Λυκίας. 
6Κάκεΐ εύρών ό έκατοντάρχης πλοιον Αλε- 
ξανδρΐνον πλέον είς τήν Ιταλίαν ένεβίβασεν 
ήμάς είς αύτό. 7έν ίκαναΐς δέ ήμέραις βρα- 
δυπλοοΰντες καί μόλις γενόμενοι κατά τήν 
Κνίδον, μή προσεώντος ήμάς τοϋ ανέμου, 
ύπεπλεύσαμεν τήν Κρήτην κατά Σαλμώνην, 
8μόλις τε παραλεγόμενοι αύτήν ήλθομεν είς 
τόπον τινά καλούμενον Καλούς λιμένας, φ 
έγγύς ήν πόλις Λασαία. 9Ίκανοΰ δέ χρόνου 
διαγενομένου καί δντος ήδη έπισφαλοϋς τοϋ 
πλοός διά τό καί τήν νηστείαν ήδη παρεληλυ- 
θέναι, παρήνει ό Παϋλος 10λέγων αύτοΐς· άν
δρες, θεωρώ ότι μετά ύβρεως καί πολλής 
ζημίας ού μόνον τοϋ φόρτου καί τοΰ πλοίου, 
άλλά καί τών ψυχών ήμών μέλλειν έσεσθαι 
τόν πλοΰν. Πό δέ έκατοντάρχης τφ κυβερνήτη 
καίτφ ναυκλήρφ έπείθετο μάλλον ή τοΐς ύπό 
τοΰ Παύλου λεγομένοις. 12άνευθέτου δέ τοΰ

Capitolul 27

ar când s-a hotărât să plecăm pe 
mare în Italia, l-au predat şi pe Pa
vel, şi pe alţi câţiva întemniţaţi unui 
sutaş pe nume Iuliu, din cohorta 
Augusta. 2Şi suindu-ne pe o cora
bie adramiteană, având să mergem 
pe mare la locurile din Asia, am 

plecat, fiind cu noi Aristarh, macedonean 
din Tesalonic. 3Şi a doua zi am ajuns la 
Sidon; şi Iuliu, purtându-se cu omenie faţă 
de Pavel, a îngăduit ca, mergând la prie
teni, să aibă parte de îngrijire. 4Şi plecând 
de acolo, am plutit de-a lungul Ciprului, 
pentru că vânturile erau potrivnice. 5Şi 
străbătând marea Ciliciei şi a Pamfiliei, am 
ajuns la Mira Lichiei. 6Şi acolo, găsind su- 
taşul o corabie din Alexandria care mer
gea spre Italia, ne-a suit în ea. 7Şi plutind 
cu încetineală destule zile şi abia ajungând 
în dreptul Cnidului, fiindcă vântul nu ne 
îngăduia, am plutit pe lângă Creta, în drep
tul Salmonei. 8Şi abia trecând noi pe lângă 
ea, am ajuns într-un loc numit Limanuri 
Bune, de care era aproape cetatea Laseea. 
9Şi trecând destul timp şi fiind plutirea pri
mejdioasă, fiindcă trecuse şi postul, Pavel 
îi îndemna, 10zicându-le: Bărbaţi, văd că 
plutirea va să fie cu necaz şi cu multă pagu
bă, nu numai pentru încărcătură şi pentru 
corabie, ci şi pentru sufletele noastre.11 Iar 
sutaşul se încredea mai degrabă în cârmaci 
şi în stăpânul corăbiei decât în cele spu
se de Pavel. 12Şi limanul fiind neprielnic 
pentru iernat, cei mai mulţi au făcut sfat
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λιμένος ύπάρχοντος πρός παραχειμασίαν οι 
πλείους έθεντο βουλήν άναχθήναι κάκείθεν, 
εϊ πως δύναιντο καταντήσαντες εις Φοίνικα 
παραχειμάσαι, λιμένα τής Κρήτης βλέποντα 
κατά λίβα καί κατά χώρον.

Υποπνεύσαντος δέ νότου δόξαντες τής προ- 
θέσεως κεκρατηκέναι, άραντες άσσον πα- 

ρελέγοντο τήν Κρήτην.1/1 μετ’ ού πολύ δέ έβαλε 
κατ’ αύτής άνεμος τυφωνικός ό καλούμενος 
Εύροκλύδων. 15συναρπασθέντος δέ τοΰ 
πλοίου καί μή δυναμένου άντοφθαλμεΐν τώ 
άνέμω έπιδόντες έφερόμεθα. 16νησίον δέ τι 
ύποδραμόντες καλούμενον Κλαύδην μόλις 
ίσχύσαμεν περικρατεΐς γενέσθαι τής σκάφης, 
17ήν άραντες βοηθείαις έχρώντο ύποζων- 
νύντες τό πλοΐον φοβούμενοι τε μή είς τήν 
Σύρτιν έκπέσωσι, χαλάσαντες τό σκεΰος ού
τως έφέροντο. 18σφοδρώς δέ χειμαζομένων 
ήμών τή εξής έκβολήν έποιοΰντο, 19καί τή 
τρίτη αύτόχειρες τήν σκευήν τοΰ πλοίου έρ- 
ρίψαμεν. 20μήτε δέ ήλιου μήτε άστρων έπι- 
φαινόντων έπί πλείονας ημέρας, χειμώνός τε 
ούκ ολίγου έπικειμένου, λοιπόν περιηρεΐτο 
πάσα έλπίς τοΰ σφξεσθαι ημάς. 21Πολλής δέ 
άσιτίας ύπαρχούσης τότε σταθείς ό Παΰλος 
έν μέσω αύτών είπεν έδει μέν, ώ άνδρες, 
πειθαρχήσαντάς μοι μή άνάγεσθαι άπό τής 
Κρήτης κερδήσαί τε τήν ύβριν ταύτην καί τήν 
ζημίαν. 22καί τά νΰν παραινώ ύμάς εύθυμεΐν 
άποβολή γάρ ψυχής ούδεμία έσται έξ ύμών 
πλήν τοΰ πλοίου. 23παρέστη γάρ μοι τή νυκτί 
ταύτη άγγελος τοΰ Θεοΰ ού είμι, φ καί λα
τρεύω, 24λέγων μή φοβοΰ, Παΰλε· Καίσαρί 
σε δει παραστήναι· καί ιδού κεχάρισταί σοι ό 
Θεός πάντας τούς πλέοντας μετά σοΰ. 25διό 
ευθυμείτε, άνδρες· πιστεύω γάρ τφ Θεφ δτι 
ούτως έσται καθ’ δν τρόπον λελάληταί μοι. 
26είς νήσον δέ τινα δει ήμάς έκπεσεΐν. 27Ώ ς 
δέ τεσσαρεσκαιδεκάτη νύξ έγένετο διαφερομέ- 
νων ήμών έν τφ Άδρία, κατά μέσον τής νυκτός

să plecăm de acolo şi, dacă s-ar putea, să 
ajungem să iernăm la Fenix, un liman al 
Cretei, deschis spre austru şi crivăţ.

S i suflând uşor vânt de Miazăzi şi soco
tind ei că se ţin de ce îşi puseseră în 

gând, ridicând ancora, treceau pe lângă 
Creta. 14Şi nu după multă vreme, s-a por
nit asupra ei vânt furtunos, cel numit Eu- 
roclidon. 15Şi fiind smulsă corabia şi nepu
tând ea să înfrunte vântul, ne-am lăsat duşi 
în voia lui. 16Şi trecând pe lângă o insuliţă, 
numită Clauda, de abia am putut să ţinem 
luntrea, 17pe care ridicând-o, au folosit 
unelte ajutătoare, încingând corabia pe 
dedesubt. Şi temându-se să nu naufragieze 
în Sirta, lăsând pânzele jos, erau purtaţi 
aşa. 18Şi fiind noi tare loviţi de furtună, în 
ziua următoare au aruncat încărcătura. 19Şi 
a treia zi, cu mâinile noastre, am aruncat 
lucrurile corăbiei. 20Şi nearătându-se nici 
soarele, nici stelele mai multe zile şi tot 
fiind asupra noastră furtună mare, aproa
pe că ni se luase toată nădejdea de a ne 
mântui. 21Şi fiind de multă vreme lipsiţi 
de hrană, a stat atunci Pavel în mijlocul 
lor şi a zis: Trebuia, o, bărbaţilor, ca, as- 
cultându-mă pe mine, să nu plecăm din 
Creta şi să agonisim necazul acesta şi pa
guba. 22Şi acum vă îndemn să prindeţi cu
raj, căci nu va fi nici o pierdere de suflet 
dintre voi, afară de corabie. 23Căci mi-a 
stat înainte în această noapte un înger al 
Dumnezeului, al Căruia sunt şi Căruia 
mă închin, 24zicând: Nu te teme, Pavele. 
Trebuie să stai înaintea Cezarului; şi iată, 
ţi i-a dăruit Dumnezeu pe toţi cei ce merg 
pe mare cu tine. 25De aceea, bărbaţilor, 
prindeţi curaj, căci cred lui Dumnezeu, că 
aşa va fi, după cum mi s-a grăit. 26D ar tre
buie să naufragiem pe o insulă. 27Şi când

358



FAPTELE APOSTOLILOR 27,28-41

ύπενόουν οί ναϋται προσάγειν τινά αύτοϊς χώ
ραν. 28καί βολίσαντες εύρον όργυιάς είκοσι, 
βραχύ δέ διαστήσαντες καί πάλιν βολίσαντες 
εύρον όργυιάς δεκαπέντε· Ζ9φοβούμενοίτε μή
πως είς τραχείς τόπους έκπέσωμεν, έκ πρύμνης 
ρίψαντες άγκύρας τέσσαρας ηύχοντο ήμέραν 
γενέσθαι. 30Τών δέ ναυτών ζητούντων (ρυγείν 
έκ τοϋ πλοίου καί χαλασάντων τήν σκάφην είς 
τήν θάλασσαν, προφάσει ώς έκ πρφρας μελ
λόντων άγκύρας έκτείνειν, 31είπεν ό Παΰλος 
τώ έκατοντάρχη καί τοΐς στρατιώταις· έάν μή 
ούτοι μείνωσιν έν τώ πλοίω, ύμεΐς σωθήναι ού 
δύνασθε. 32τότε οί στρατιώται άπέκοψαν τά 
σχοινία τής σκάφης καί ειασαν αύτήν έκπεσεΐν. 
33Άχρι δέ ού έμελλεν ημέρα γίνεσθαι, παρε- 
κάλει ό Παϋλος άπαντας μεταλαβεΐν τροφής 
λέγων τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ήμέ
ραν προσδοκώντες άσιτοι διατελεΐτε, μηδέν 
προσλαβόμενοι. 34διό παρακαλώ ύμάς με
ταλαβεΐν τροφής· τοϋτο γάρ πρός τής ύμε- 
τέρας σωτηρίας ύπάρχει· ούδενός γάρ ύμών 
θρίξ έκ τής κεφαλής πεσεΐται. 35είπών δέ ταΰτα 
καί λαβών άρτον εύχαρίστησε τώ Θεώ ένώπιον 
πάντων, καί κλάσας ήρξατο έσθίειν. 36εύθυμοι 
δέ γενόμενοι πάντες καί αύτοί προσελάβοντο 
τροφής· 37ήμεν δέ έν τώ πλοίω αί πασαι ψυχαί 
διακόσιαι έβδομήκοντα εξ. 38κορεσθέντες δέ 
τροφής έκούφιζον τό πλοΐον έκβαλλόμενοι 
τόν σίτον είς τήν θάλασσαν.

Οτε δέ ήμερα έγένετο, τήν γην ούκ έπεγίνω- 
σκον, κόλπον δέ τινα κατενόουν έχοντα 

αίγιαλόν, είς δν έβουλεύσαντο, εί δύναιντο, 
έξώσαι τό πλοΐον. 40καί τάς άγκύρας 
περιελόντες εί'ων είς τήν θάλασσαν αμα άνέν- 
τες τάς ζευκτηρίας τών πηδαλίων, καί έπά- 
ραντες τόν άρτέμωνα τή πνεούση κατεΐχον 
είς τόν αίγιαλόν. 41περιπεσόντες δέ είς τόπον 
διθάλασσον έπώκειλαν τήν ναΰν, καί ή μέν 
πρώρα έρείσασα εμεινεν ασάλευτος, ή δέ 
πρύμνα έλύετο ύπό τής βίας τών κυμάτων.

s-a făcut a paisprezecea noapte de când 
eram purtaţi pe Adriatica, pe la miezul 
nopţii, au bănuit corăbierii că se apropie 
de un ţărm. 28Şi aruncând măsura, au aflat 
douăzeci de stânjeni; trecând puţin mai de
parte şi iarăşi aruncând măsura, au aflat 
cincisprezece stânjeni. 29Şi temându-se ca 
nu cumva să naufragiem în locuri stân- 
coase, aruncând de la pupa patru ancore, 
se rugau să se facă ziuă. 30Şi căutând co
răbierii să fugă din corabie şi lăsând lun
trea în mare, sub cuvânt că vor să întindă 
ancorele de la proră, 31a spus Pavel suta- 
şului şi ostaşilor: Dacă aceştia nu rămân 
în corabie, voi nu puteţi să vă mântuiţi. 
32Atunci ostaşii au tăiat funiile luntrei şi 
au lăsat-o să cadă. 33Iar, până să se facă 
ziuă, Pavel îi ruga pe toţi să ia din hra
nă, zicând: A paisprezecea zi este astăzi 
de când, aşteptând, aţi rămas nemâncaţi, 
neluând nimic. 34De aceea, vă rog să luaţi 
din hrană, căci aceasta este spre mântuirea 
voastră. Că nici unuia din voi nu-i va că
dea din cap un fir de păr. 35Zicând acestea 
şi luând pâine, a mulţumit lui Dumnezeu 
înaintea tuturor şi, frângând, a început să 
mănânce. 36Şi prinzând toţi curaj, au luat 
şi ei din hrană. 37Şi eram în corabie, toate 
sufletele, două sute şaptezeci şi şase. 38Şi 
săturându-se de hrană, au uşurat corabia, 
aruncând grâul în mare.

Iar când s-a făcut ziuă, n-au cunoscut pă
mântul, dar au zărit un golf cu ţărm nisi

pos, la care s-au sfătuit să scoată corabia, 
dacă ar fi fost cu putinţă. 40Şi desfăcând 
ancorele, le-au lăsat în mare, slăbind toto
dată funiile cârmelor şi, ridicând pânza din 
faţă în bătaia vântului, se îndreptau spre 
ţărm. 41Şi nimerind într-un dâmb de nisip 
au înţepenit corabia; şi prora, înfigându-se,
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42τών δέ στρατιωτών βουλή έγένετο ινα τούς 
δεσμώτας άποκτείνωσι, μή τις έκκολυμβήσας 
διαφύγοι. 43ό δέ έκατοντάρχης βουλόμενος 
διασώσαι τόν Παύλον έκώλυσεν αύτούς τοΰ 
βουλήματος, έκέλευσέ τε τούς δυναμένους 
κολυμβάν άπορρίψαντας πρώτους έπί τήν 
γην έξιεναι, 44καί τούς λοιπούς οΰς μέν έπί 
σανίσιν, οΰς δέ έπί τινων τών άπό τοΰ πλοίου, 
καί ούτως έγένετο πάντας διασωθήναι έπί 
τήν γήν.

a rămas neclintită, iar pupa se sfărâma de 
puterea valurilor. 42Iar ostaşii au făcut sfat 
să-i omoare pe întemniţaţi, ca să nu scape 
vreunul înotând. 43Dar sutaşul, voind să-l 
scape pe Pavel, a împiedicat vrerea lor şi 
a poruncit ca cei care pot să înoate, arun- 
cându-se primii, să iasă la uscat; 44iar cei
lalţi, care pe scânduri, care pe câte ceva de 
la corabie. Şi aşa au scăpat cu toţii la uscat.

Κ εφάλαιον KH' Capitolul 28

αί διασωθέντες τότε έπέγνωσαν 
δτι Μελίτη ή νήσος καλείται. 2οί δέ 

βάρβαροι παρεΐχον ού τήν τυχοΰσαν 
φιλανθρωπίαν ήμΐν άνάψαντες γάρ 

πυράν προσελάβοντο πάντας 
ημάς διά τόν ύετόν τόν έφεστώ- 

τα καί διά τό ψύχος. 3συστρέψαντος δέ τοΰ 
Παύλου φρυγάνων πλήθος καί έπιθέντος 
έπί τήν πυράν, έχιδνα άπό τής θέρμης διεξ- 
ελθοΰσα καθήψε τής χειρός αύτοΰ. 4ώς δέ 
είδον οί βάρβαροι κρεμάμενον τό θηρίον 
έκ τής χειρός αύτοΰ, έλεγον πρός άλλήλους· 
πάντως φονεύς έστιν ό άνθριοπος ούτος, δν 
διασωθέντα έκ τής θαλάσσης ή Δίκη ζήν ούκ 
εϊασεν. 5ό μέν ούν άποτινάξας τό θηρίον είς τό 
πϋρ έπαθεν ούδέν κακόν 6οί δέ προσεδόκων 
αύτόν μέλλειν πίμπρασθαι ή καταπ ίπτει 
άφνω νεκρόν. έπί πολύ δέ αύτών προσδο- 
κώντων καί θεωρούντων μηδέν άτοπον είς 
αύτόν γινόμενον, μεταβαλλόμενοι έλεγον 
θεόν αύτόν είναι. 7Έν δέ τοΐς περί τόν τόπον 
έκεΐνον ύπήρχε χωρία τώ πρώτω τής νήσου 
όνόματί Ποπλίφ, δς άναδεξάμενος ημάς τρεις 
ήμέρας φιλοφρόνως έξένισεν. 8έγένετο δέ τόν

i după ce au scăpat, au aflat că insu- 
| .  la se numeşte Malta. 2Iar barbarii 

ne arătau o nemaiîntâlnită ome
nie, căci, aprinzând foc, ne-au luat 

pe toţi la ei din pricina ploii care 
se iscase şi din pricina frigului. 3Şi 

strângând Pavel o grămadă de vreas
curi şi punându-le în foc, o viperă, ieşind 
de căldură, s-a prins de mâna lui. 4Şi când 
au văzut barbarii sălbăticiunea atârnând 
de mâna lui, ziceau unii către alţii: Fără 
îndoială, ucigaş este omul acesta, pe care, 
deşi a scăpat din mare, Dreptatea nu l-a 
lăsat să trăiască. 5Deci el, scuturând fia
ra în foc, n-a păţit nici un rău. 6Iar ei aş
teptau ca el să se umfle, sau să cadă de
odată mort. Dar aşteptând ei mult şi 
văzând că nu i se întâmplă nimic neo
bişnuit, schimbându-şi gândul, ziceau că 
este un zeu. 7Şi în împrejurimile acelui loc 
erau ţarinile căpeteniei insulei, pe nume 
Publius, care, primindu-ne, ne-a găzduit 
trei zile cu bunăvoinţă. 8Şi s-a făcut că ta
tăl lui Publius zăcea cuprins de friguri şi
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πατέρα τοΰ Ποπλίου πυρετοίς καί δυσεντερίφ 
συνεχόμενον κατακείσθαι· πρός δν ό Παύλος 
είσελθών καί προσευξάμενος καί έπιθείς τάς 
χείρας αύτω ίάσατό αύτόν. 9τούτου ούν γε- 
νομένου καί οί λοιποί οί εχοντες άσθενείας έν 
τή νήσω προσήρχοντο καί έθεραπεύοντο·10 οϊ 
καί πολλαΐς τιμαις έτίμησαν ημάς καί άναγο- 
μένοις έπέθεντο τά πρός τήν χρείαν.

Μετά δέ τρεις μήνας άνήχθημεν έν πλοίω 
παρακεχειμακότι έν τή νήσφ, ’Αλεξαν

δρινό), παρασήμω Διοσκούροις, 12καί κατα- 
χθέντες εις Συρακούσας έπεμείναμεν ημέρας 
τρεις· 13δθεν περιελθόντες κατηντήσαμεν εις 
'Ρήγιον, καί μετά μίαν ήμέραν έπιγενομένου 
νότου δευτεραιοι ήλθομεν εις Ποτιόλους· 14ού 
εύρόντες άδελφούς παρεκλήθημεν έπ’ αύτοις 
έπιμεΐναι ημέρας έπτά, καί ούτως εις τήν 
'Ρώμην ήλθομεν. 15κάκεΐθεν οί άδελφοί άκού- 
σαντες τά περί ήμών έξήλθον εις άπάντησιν 
ήμΐν άχρις ’Αππίου φόρου καί Τριών ταβερ
νών, οΰς ίδών ό Παϋλος εύχαριστήσας τω 
Θεώ έλαβε θάρσος.

Οτε δέ ήλθομεν εις'Ρώμην, ό έκατοντάρχης 
παρέδωκε τούς δέσμιους τώ στρατοπε

δάρχη· τω δέ Παύλω έπετράπη μένειν καθ’ 
έαυτόν σύν τω φυλάσσοντι αύτόν στρατιώτη. 
17 Έγένετο δέ μετά ημέρας τρεις συγκαλέσα- 
σθαι τόν Παύλον τούς όντας τών Ιουδαίων 
πρώτους· συνελθόντων δέ αύτών έλεγε πρός 
αύτούς· άνδρες άδελφοί, έγώ ούδέν έναντίον 
ποιήσας τω λαώ ή τοΐς έθεσι τοις πατρφοις 
δέσμιος έξ'Ιεροσολύμων παρεδόθην εις τάς 
χείρας τών'Ρωμαίων 18οϊτινες άνακρίναντές 
με έβούλοντο άπολϋσαι διά τό μηδεμίαν αιτί
αν θανάτου ύπάρχειν έν έμοί. 19άντιλεγόντων 
δέ τών ’Ιουδαίων ήναγκάσθην έπικαλέσασθαι 
Καίσαρα, ούχ ως τοϋ έθνους μου έχων τι κα- 
τηγορήσαι. 20διά ταύτην ούν τήν αιτίαν παρε- 
κάλεσα ύμάς ίδεΐν καί προσλαλήσαι· ένεκεν 
γάρ τής έλπίδος τοΰ’Ισραήλ τήν άλυσιν ταύ-

de dizenterie; la care intrând Pavel şi ru- 
gându-se, şi punând mâinile peste el, l-a 
vindecat. 9Şi făcându-se aceasta, veneau 
la el şi ceilalţi din insulă care aveau boli 
şi se tămăduiau. 10Aceştia ne-au cinstit cu 
multe cinstiri şi, când am plecat, ne-au pus 
la îndemână cele spre trebuinţă.

S i după trei luni am pornit pe mare cu
o corabie din Alexandria, care ierna

se pe insulă şi care avea pe ea însemnul 
Dioscurilor. 12Şi ajungând la Siracuza, am 
rămas trei zile. 13De unde, înconjurând, 
am sosit la Regium. Şi, iscându-se după
o zi vânt de Miazăzi, am ajuns la Puteoli 
în cealaltă zi, 14unde, găsind fraţi, am fost 
rugaţi să rămânem la ei şapte zile; şi astfel 
am venit la Roma. 15Şi de acolo, fraţii, au
zind cele despre noi, au ieşit întru întâmpi
narea noastră până la Forul lui Apius şi la 
Trei Taverne; iar Pavel, văzându-i, a mulţu
mit lui Dumnezeu şi a căpătat îndrăzneală.

C ând am ajuns la Roma, sutaşul i-a pre
dat pe cei legaţi căpeteniei taberei, iar 

lui Pavel i s-a îngăduit să locuiască aparte 
cu ostaşul care îl păzea. 17Şi s-a făcut că 
după trei zile Pavel i-a chemat la el pe cei 
care erau în fruntea iudeilor. Şi adunân- 
du-se aceştia, a zis către ei: Bărbaţi fraţi, 
nefăcând nimic împotriva poporului sau 
a obiceiurilor părinteşti, fiind întemniţat 
din Ierusalim, am fost dat în mâinile roma
nilor, 18care, cercetându-mă, voiau să mă 
slobozească, fiindcă nu era în mine nici o 
vină de moarte. 19Şi împotrivindu-se iu
deii, am fost silit să cer să fiu judecat de 
Cezarul, dar nu ca şi cum aş avea să învi
nuiesc cu ceva neamul meu. 20Deci, pen
tru această pricină v-am chemat să vă văd 
şi să vorbesc cu voi. Căci pentru nădejdea 
lui Israel sunt eu legat cu acest lanţ. 21Iar ei
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την περίκειμαι. 21οΙ δέ πρός αύτόν είπον· ημείς 
ούτε γράμματα περί σοΰ έδεξάμεθα άπό τής 
Ίουδαίας, ούτε παραγενόμενός τις τών άδελ- 
φών άπήγγειλεν ή έλάλησέ τι περί σοΰ πο- 
νηρόν. 22άξιοΰμεν δέ παρά σοΰ άκοΰσαι ά 
φρονείς· περί μέν γάρ τής αίρέσεως ταύτης 
γνωστόν έστιν ήμΐν ότι πανταχοΰ άντιλέγεται. 
23Ταξάμενοι δέ αύτώ ημέραν ήκον πρός αύτόν 
εις τήν ξενίαν πλείονες, οίς έξετίθετο διαμαρ- 
τυρόμενος τήν βασιλείαν τοΰ Θεοΰ πείθων τε 
αύτούς τά περί τοΰ Ίησοΰ άπό τε τοΰ νόμου 
Μοτϋσέως καί τών προφητών άπό πρωΐ έως 
εσπέρας. 24καί οί μέν έπείθοντο τοΐς λεγομέ- 
νοις, οί δέ ήπίστουν. 25άσύμφωνοι δέ όντες 
πρός άλλήλους άπελύοντο, είπόντος τοΰ Παύ
λου ρήμα έν, δτι καλώς τό Πνεΰμα τό Άγιον 
έλάλησε διά Ήσάίου τοΰ προφήτου πρός τούς 
πατέρας ήμών 26λέγον· πορεύθητι πρός τόν 
λαόν τοϋτον καί είπον άκοή άκούσετε και 
ον μή συνήτε, καί βλέποντες βλάψετε καί ού 
μή ϊδητε- 21έπαχύνθη γάρ ή καρδία τον λαοϋ 
τούτον, καΐτοΐςώσίβαρέωςήκονσαν, καί τούς 
οφθαλμούς αυτών έκάμμνσαν, μήποτε ϊδωσι 
τοΐς όφθαλμοϊς καί τοΐς ώσίν άκούσωσι καί 
τή καρδία συνώσι καί έπιστρέψωσι, καί ίά- 
σομαι αύτούς. 28γνωστόν ούν έστω ύμΐν δτι 
τοΐς έθνεσιν άπεστάλη τοΰτο τό σωτήριον 
τοΰ Θεοΰ, αύτοί καί άκούσονται. 29καί ταΰτα 
αύτοΰ είπόντος άπήλθον οί Ιουδαίοι πολλήν 
εχοντες έν έαυτοΐς συζήτησιν. 30Έμεινε δέ ό 
Παΰλος διετίαν δλην έν ίδίω μισθώματι καί 
άπεδέχετο πάντας τούς είσπορευομένους πρός 
αύτόν, 31κηρύσσων τήν βασιλείαν τοΰ Θεοΰ 
καί διδάσκων τά περί τοΰ ΚυρίουΊησοΰ Χρι- 
στοΰ μετά πάσης παρρησίας άκωλύτως.

au zis către el: Noi nici scrisori despre tine 
n-am primit din Iudeea, nici nu a venit ci
neva dintre fraţi, ca să ne vestească sau să 
ne vorbească despre tine ceva rău. 22Dar 
cerem să auzim de la tine cele ce cugeţi; 
căci despre eresul acesta ne este cunos
cut că pretutindeni se vorbeşte împotriva 
lui. 23Deci, rânduindu-i o zi, au venit la 
el, în găzduire, mai mulţi, cărora le vor
bea, dând mărturie despre împărăţia lui 
Dumnezeu şi încredinţându-i de cele des
pre lisus şi din Legea lui Moise şi din pro
oroci, de dimineaţa până seara. 24Şi unii 
erau înduplecaţi de cele spuse, iar alţii nu 
credeau. 25Şi neînţelegându-se unii cu alţii, 
au plecat, zicând Pavel o vorbă: Bine a gră
it Duhul Sfânt prin Isaia proorocul, către 
părinţii noştri, 26spunând: Mergi la poporul 
acesta şi zi·' Cu auzul veţi auzi şi nu veţi în
ţelege şi privind veţi privi şi nu veţi vedea. 
27Căci s-a învârtoşat inima acestui popor 
şi cu urechile greu au auzit şi şi-au închis 
ochii lor, ca nu cumva să vadă cu ochii şi cu 
urechile să audă şi cu inima să înţeleagă şi 
să se întoarcă şi Eu să-i vindec. 28Deci cu
noscut să vă fie vouă că neamurilor li s-a 
trimis această mântuire a lui Dumnezeu, 
ei vor şi auzi. 29Şi zicând el acestea, au 
plecat iudeii, având între ei multă neîn
ţelegere. 30Şi a rămas Pavel doi ani între
gi în casa luată de el cu chirie, şi primea 
pe toţi care veneau la el, 31propovăduind 
împărăţia lui Dumnezeu şi învăţând cele 
despre Domnul lisus Hristos, cu toată în
drăzneala, fără oprelişte.
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αΰλος, δοϋλος Ίησοϋ Χριστοϋ, 
κλητός άπόστολος, άφωρισμένος 

ις εύαγγέλιον Θεοϋ 2δ προεπηγγεί- 
,ατο διά τών προφητών αύτοϋ έν 
γραφαΐς άγίαις 3περί τοΰ υιοΰ αύ
τοΰ, τοΰ γενομένου έκ σπέρματος 

Δαυΐδ κατά σάρκα, 4τοΰ όρισθέντος υιοΰ 
Θεοϋ έν δυνάμει κατά πνεύμα άγιωσύνης 
έξ άναστάσεως νεκρών, Ίησοϋ Χριστοϋ τοΰ 
Κυρίου ημών, 5δι’ ού έλάβομεν χάριν καί 
άποστολήν είς ύπακοήν πίστεως έν πασι 
τοις έθνεσιν ύπέρ τοΰ ονόματος αύτοϋ, 6έν 
οίς έστε καί ύμεΐς κλητοί Ίησοϋ Χριστοϋ, 
7πάσι τοΐς ούσιν ένΤώμη άγαπητοΐς Θεοϋ, 
κλητοΐς άγίοις· χάρις ύμΐν καί ειρήνη άπό Θε- 
οΰ πατρός ημών καί Κυρίου Ίησοϋ Χριστοϋ.

Πρώτον μέν εύχαριστώ τώ Θεφ μου διά 
Ίησοϋ Χριστοϋ ύπέρ πάντων ύμών, ότι ή 

πίστις ύμών καταγγέλλεται έν όλω τώ κόσμω. 
9μάρτυς γάρ μού έστιν ό Θεός, φ λατρεύω έν 
τφ πνεύματί μου έν τφ εύαγγελίω τοϋ υιοΰ 
αύτοϋ, ώς άδιαλείπτως μνείαν ύμών ποιοΰμαι,

Capitolul 1

avd, rob al lui Iisus Hristos, chemat 
apostol, osebit spre Evanghelia lui 
Dumnezeu, 2pe care a făgăduit-o 

m  mai înainte prin proorocii Săi în Scrip- 
jjjg turi Sfinte, 3despre Fiul Său, Cel născut 

din sămânţa lui David după trup, 4Cel 
rânduit Fiu al lui Dumnezeu întru putere 
după Duhul sfinţeniei, din învierea din 
morţi, Iisus Hristos, Domnul nostru, 5prin 
Care noi am primit har şi apostolie spre as
cultarea credinţei la toate neamurile, pentru 
numele Lui, 6între care sunteţi şi voi chemaţi 
ai lui Iisus Hristos, 7tuturor celor ce sunteţi 
în Roma, iubiţi ai lui Dumnezeu, chemaţi 
sfinţi. Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta
tăl nostru, şi de la Domnul Iisus Hristos!

Mai întâi mulţumesc Dumnezeului meu 
prin Iisus Hristos pentru voi toţi, fiind

că credinţa voastră se vesteşte în toată lumea. 
9Căci martor îmi este Dumnezeu, Căruia 
mă închin în duhul meu, întru Evanghe
lia Fiului Său, că neîncetat fac pomenirea



1,10-23 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

10πάντοτε έπί τών προσευχών μου δεόμενος 
εϊ πως ήδη ποτέ εύοδωθήσομαι έν τώ θελή- 
ματι τοΰ Θεοΰ έλθεΐν πρός ύμάς. Πέπιποθώ 
γάρ ίδεΐν ύμάς, ινα τι μεταδώ χάρισμα ύμϊν 
πνευματικόν είς τό στηριχθήναι ύμάς, 12τοΰτο 
δέ έστι συμπαρακληθήναι έν ύμϊν διά τής έν 
άλλήλοις πίστεως ύμών τε καί έμοΰ. 13ού θέλω 
δέ ύμάς άγνοεΐν, άδελφοί, δτι πολλάκις προ- 
εθέμην έλθεΐν πρός ύμάς, καί έκωλύθην άχρι 
τοΰ δεΰρο, ινα τινά καρπόν σχώ καί έν ύμϊν 
καθώς καί έν τοΐς λοιποΐς έθνεσιν.14Έλλησί 
τε καί βαρβάροις, σοφοΐς τε καί άνοήτοις 
οφειλέτης είμι* 15ούτω τό κατ’ έμέ πρόθυμον 
καί ύμϊν τοΐς έν'Ρώμη εύαγγελίσασθαι.

Ού γάρ έπαισχύνομαι τό εύαγγέλιον τοΰ 
Χριστοΰ" δύναμις γάρ Θεοΰ έστιν είς σω

τηρίαν παντίτώ πιστεύοντι,Ίσυδαίω τε πρώ
τον καί Έλληνι. 17δικαιοσύνη γάρ Θεοΰ έν 
αύτω άποκαλύπτεται έκ πίστεως είς πίστιν, 
καθώς γέγραπται- ό δε δίκαιος εκ πίστεως 
ζήσεται.

Αποκαλύπτεται γάρ οργή Θεοΰ άπ’ ού- 
ρανοΰ έπί πάσαν άσέβειαν καί άδικίαν 

άνθρώπων τών τήν άλήθειαν έν άδικία κα- 
τεχόντων, 19διότι τό γνωστόν τοΰ Θεοΰ φανε- 
ρόν έστιν έν αύτοΐς- ό γάρ Θεός αύτοΐς έφα- 
νέροοσε. 20τά γάρ άόρατα αύτοΰ άπό κτίσεως 
κόσμου τοΐς ποιήμασι νοούμενα καθοράται, 
ή τε άΐδιος αύτοΰ δύναμις καί θειότης, είς 
τό είναι αύτούς άναπολογήτους, 21διότι 
γνόντες τόν Θεόν ούχ ώς Θεόν έδόξασαν ή 
εύχαρίστησαν, άλλ’ έματαιώθησαν έν τοΐς 
διαλογισμοΐς αύτών, καί έσκοτίσθη ή άσύ- 
νετος αύτών καρδία· 22φάσκοντες είναι σο
φοί έμωράνθησαν, 23καί ήλλαξαν τήν δόξαν 
τοΰ άφθάρτου Θεοΰ έν όμοιώματι είκόνος 
φθαρτοΰ άνθρώπου καί πετεινών καί τε
τραπόδων καί έρπετών. 24Διό καί παρέ- 
δωκεν αύτούς ό Θεός έν ταΐς έπιθυμίαις

voastră, 10totdeauna cerând în rugăciunile 
mele ca poate, vreodată, să izbutesc cu voia 
lui Dumnezeu să vin la voi. nCăci doresc 
mult să vă văd ca să vă împărtăşesc vreun 
dar duhovnicesc, spre întărirea voastră, I2şi 
aceasta înseamnă să am mângâiere întru voi, 
prin credinţa noastră întreolaltă, şi a voas
tră, şi a mea. 13Şi nu vreau ca voi să nu ştiţi, 
fraţilor, că de multe ori mi-am pus în gând 
să vin la voi -  şi am fost împiedicat până 
acum -  ca să am vreun rod şi în voi, ca şi în 
celelalte neamuri. 14Elinilor şi barbarilor, 
înţelepţilor şi celor fără de minte le sunt 
dator; 15astfel, osârdia mea este să vă bine- 
vestesc şi vouă, celor din Roma.

Căci nu mă ruşinez de Evanghelia lui Hri- 
stos: pentru că este putere a lui Dumne

zeu, spre mântuire tot celui ce crede, iude
ului mai întâi, şi elinului. 17Că dreptatea lui 
Dumnezeu în ea se descoperă din credinţă 
spre credinţă, precum este scris: Dreptul 
din credinţă va fi viu.

Căci se descoperă mânia lui Dumnezeu 
din cer peste toată necredinţa şi ne

dreptatea oamenilor care ţin adevărul în
tru nedreptate, 19pentru că ceea ce se poate 
cunoaşte despre Dumnezeu este vădit în ei; 
că Dumnezeu le-a vădit lor. 20Căci cele ne
văzute ale Lui se văd de la zidirea lumii, în- 
ţelegându-se din făpturi: veşnica Lui putere 
şi dumnezeirea, spre a fi ei fără cuvânt de 
apărare, 21pentru că ei, cunoscând pe Dum
nezeu, nu L-au slăvit ca pe Dumnezeu, 
nici nu I-au mulţumit, ci s-au zădărnicit 
în gândurile lor şi s-a întunecat inima lor 
neînţelegătoare; 22zicând că sunt înţelepţi, 
s-au făcut nebuni, 23şi au schimbat slava lui 
Dumnezeu Celui nestricăcios întru asemă
narea chipului omului celui stricăcios şi al 
zburătoarelor şi al celor cu patru picioare şi
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τών καρδιών αύτών εις ακαθαρσίαν τοΰ 
άτιμάζεσθαι τά σώματα αύτών έν αύτοΐς, 
25οϊτινες μετήλλαξαν τήν άλήθειαν τοΰ 
Θεοΰ έν τω ψεύδει·, καί έσεβάσθησαν καί 
έλάτρευσαν τή κτίσει παρά τόν κτίσαντα, 
δς έστιν εύλογητός εις τούς αιώνας· άμήν. 
26Διά τοΰτο παρέδωκεν αύτούς ό Θεός εις 
πάθη άτιμίας. αϊ τε γάρ θήλειαι αύτών με
τήλλαξαν τήν φυσικήν χρήσιν εις τήν παρά 
φύσιν, 27όμοίως δέ καί οί άρσενες άφέντες 
τήν φυσικήν χρήσιν τής θηλείας έξεκαύθησαν 
έν τή όρέξει αύτών εις άλλήλους, άρσενες 
έν άρσεσι τήν άσχημοσύνην κατεργαζόμε- 
νοι καί τήν άντιμισθίαν ήν έδει τίης πλάνης 
αύτών έν έαυτοΐς άπολαμβάνοντες. 28Καί 
καθώς ούκ έδοκίμασαν τόν Θεόν έχειν έν 
έπιγνώσει, παρέδωκεν αύτούς ό Θεός εις 
άδόκιμον νοΰν, ποιεΐν τά μή καθήκοντα, 29πε- 
πληρωμένους πάση άδικία, πορνεία, πονηριά, 
πλεονεξία, κακία· μεστούς φθόνου, φόνου, 
έριδος, δόλου, κακοηθείας· 30ψιθυριστάς, κα- 
ταλάλους, θεοστυγεΐς, ύβριστάς, ύπερηφά- 
νους, άλαζόνας, έφευρετάς κακών, γονεΰσιν 
άπειθεΐς, 31άσυνέτους, άσυνθέτους, άστορ
γους, άσπονδους, άνελεήμονας· 32ο'ίτινες 
τό δικαίωμα τοΰ Θεοΰ έπιγνόντες, δτι οί τά 
τοιαΰτα πράσσοντες άξιοι θανάτου είσίν, ού 
μόνον αύτά ποιοΰσιν, άλλά καί συνευδοκοΰ- 
σι τοΐς πράσσουσι.

al târâtoarelor. 24De aceea i-a şi dat Dum
nezeu, întru poftele inimilor lor, necură- 
ţiei, să-şi necinstească trupurile lor între 
ei, 25ca unii care au schimbat adevărul lui 
Dumnezeu în minciună şi au cinstit şi s-au 
închinat zidirii în locul Ziditorului, Care 
este binecuvântat în veci. Amin. 26Pentru 
aceea Dumnezeu i-a dat unor patimi de ne
cinste; că femeile lor au schimbat rânduiala 
firească în cea împotriva firii; 27asemenea 
şi bărbaţii, lăsând fireasca rânduială cu fe
meia, s-au aprins în pofta lor unii către alţii, 
bărbaţi cu bărbaţi, săvârşind urâciunea şi 
primind în ei înşişi răsplata care se cuvenea 
rătăcirii lor. 28Şi de vreme ce n-au încer
cat să aibă pe Dumnezeu întru cunoştinţă, 
i-a dat Dumnezeu unei minţi neîncercate, 
să facă cele ce nu se cuvin, 29plini de toa
tă nedreptatea, desfrânarea, viclenia, lăco
mia, răutatea; plini de pizmă, de ucidere, 
de ceartă, de înşelăciune, de rele-obiceiuri; 
30bârfitori, vorbitori de rău, urâtori de 
Dumnezeu, ocărâtori, mândri, lăudăroşi, 
născocitori de rele, nesupuşi părinţilor, 31ne- 
înţelepţi, călcători de legământ, lipsiţi de 
dragoste, neînduplecaţi, nemilostivi; 32care, 
cunoscând dreptatea lui Dumnezeu -  că cei 
care făptuiesc unele ca acestea sunt vred
nici de moarte -  nu numai că fac acestea, 
ci le şi încuviinţează celor care le făptuiesc.

W

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

rept aceea, fără cuvânt de apărare 
eşti, o, omule, tot cel ce judeci; căci 
în ceea ce judeci pe celălalt, pe tine 
însuţi te osândeşti; căci aceleaşi le 
făptuieşti tu, care judeci. 2Şi ştim că

ιό άναπολόγητος εί, ώ άνθρωπε, 
πας ό κρίνων έν ω γάρ κρίνεις τόν 

έτερον, σεαυτόν κατακρίνεις· 
τά γάρ αύτά πράσσεις ό κρίνων. 
2οϊδαμεν δέ δτι τό κρίμα τοΰ
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Θεοϋ έστι κατά άλήθειαν έπί τούς τά τοιαΰ- 
τα πράσσοντας. 3λογίζη δέ τοϋτο, ώ άνθρωπε 
ό κρίνοον τούς τά τοιαΰτα πράσσοντας καί 
ποιων αύτά, δτι σύ έκφεύξη τό κρίμα τοΰ 
Θεοΰ; 4ή τοΰ πλούτου τής χρηστότητος αύτοΰ 
καί τής άνοχής καί τής μακροθυμίας κατα
φρονείς, άγνοών δτι τό χρηστόν τοΰ Θεοΰ είς 
μετάνοιάν σε άγει; 5κατά δέ τήν σκληρότητά 
σου καί άμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις 
σεαυτφ οργήν έν ήμερα οργής καί άποκαλύ- 
ψεως καί δικαιοκρισίας τοΰ Θεοΰ, 6δς άπο- 
δώσει έκάστοο κατά τά έργα αύτοΰ, 7τοΐς μέν 
καθ’ ύπομονήν έργου άγαθοΰ δόξαν καί τι
μήν καί άφθαρσίαν ζητοΰσι ζωήν αιώνιον, 
8τοΐς δέ έξ έριθείας, καί άπειθοΰσι μέν τή 
άληθεία, πειθομένοις δέ τή άδικία, θυμός 
καί οργή· 9θλΐψις καί στενοχώρια έπί πάσαν 
ψυχήν άνθρώπου τοϋ κατεργαζομένου τό 
κακόν, Ιουδαίου τε πρώτον καίΈλληνος· 
10δόξα δέ καί τιμή καί ειρήνη παντί τώ έργα- 
ζομένφ τό άγαθόν,Ίουδαίω τε πρώτον καί 
Έλληνι· Πού γάρ έστι προσωποληψία παρά 
τώ Θεώ. 12δσοι γάρ άνόμως ήμαρτον, άνόμως 
καί άπολοΰνται· καί δσοι έν νόμφ ήμαρτον, 
διά νόμου κριθήσονται. 13ού γάρ οί άκροαταί 
τοΰ νόμου δίκαιοι παρά τώ Θεώ, άλλ’ οί ποι- 
ηταί τοΰ νόμου δικαιωθήσονται. 14δταν γάρ 
έθνη τά μή νόμον έχοντα φύσει τά τοΰ νό
μου ποιη, ούτοι νόμον μή έχοντες έαυτοις 
είσι νόμος, 15οιτινες ένδείκνυνται τό έργον 
τοΰ νόμου γραπτόν έν ταΐς καρδίαις αύτών, 
συμμαρτυρούσης αύτών τής συνειδήσεως 
καί μεταξύ άλλήλοον τών λογισμών κατηγο- 
ρούντων ή καί άπολογουμένων 16έν ημέρα 
δτε κρίνει ό Θεός τά κρυπτά τών άνθρώπων 
κατά τό εύαγγέλιόν μου διά Ίησοϋ Χριστοΰ.

Ιδε σύ Ιουδαίος έπονομάζη, καί έπαναπαύη 
τώ νόμφ, καί καυχάσαι έν Θεώ, 18καί γινώ- 

σκεις τό θέλημα, καί δοκιμάζεις τά διαφέρον- 
τα, κατηχούμενος έκ τοΰ νόμου, 19πέποιθάς

366

judecata lui Dumnezeu este după adevăr 
asupra celor ce făptuiesc unele ca acestea. 
3Şi socoteşti aceasta, o, omule, cel ce judeci 
pe cei ce făptuiesc unele ca acestea şi faci 
aceleaşi, că tu vei scăpa de judecata lui 
Dumnezeu? 4Sau dispreţuieşti bogăţia bu
nătăţii Lui şi a îngăduinţei şi a îndelungii 
Lui răbdări, necunoscând că bunătatea lui 
Dumnezeu te duce la pocăinţă? 5Şi, după 
învârtoşarea ta şi după inima ta nepocăi
tă, îţi agoniseşti mânie în ziua mâniei şi a 
descoperirii şi a dreptei judecăţi a lui Dum
nezeu, 6Care va răsplăti fiecăruia după fap
tele lui: 7viaţă veşnică celor care prin stă
ruinţa în fapta bună caută slavă şi cinste şi 
nestricăciune, 8iar celor cu zavistie şi care 
nu se supun adevărului, ci se supun nedrep
tăţii, mânie şi urgie; 9necaz şi strâmtorare 
peste tot sufletul omului care lucrează răul, 
al iudeului mai întâi, şi al elinului; 10dar sla
vă şi cinste şi pace tot celui ce lucrează bi
nele, iudeului mai întâi, şi elinului. uCă nu 
este părtinire la Dumnezeu! 12Căci câţi fără 
lege au păcătuit, fără lege vor şi pieri; iar 
câţi în lege au păcătuit, prin lege vor fi ju
decaţi. 13Că nu cei ce aud legea sunt drepţi 
la Dumnezeu, ci cei ce împlinesc legea vor 
fi îndreptaţi. 14Căci când neamurile care nu 
au lege din fire fac cele ale legii, aceştia, 
neavând lege, îşi sunt loruşi lege. 15Ei ara
tă fapta legii scrisă în inimile lor, conştiinţa 
lor împreună-mărturisind şi gândurile lor 
învinovăţindu-se sau apărându-se între ele, 
16în ziua în care va judeca Dumnezeu cele 
ascunse ale oamenilor, după Evanghelia 
mea, prin Iisus Hristos.

Iată, tu te numeşti iudeu şi te odihneşti în 
Lege şi te lauzi în Dumnezeu 18şi cunoşti 

voia Lui şi desluşeşti lucrurile însemnate, fi
ind învăţat din Lege 19şi te crezi a fi călăuză
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τε σεαυτόν οδηγόν είναι τυφλών, φώς τών 
έν σκότει, 20παιδευτήν αφρόνων, διδάσκα
λον νηπίων, εχοντα τήν μόρφωσιν τής γνώ- 
σεως καί τής άληθείας έν τώ νόμφ. 21ό ούν 
διδάσκων έτερον σεαυτόν ού διδάσκεις; ό 
κηρύσσουν μή κλέπτειν κλέπτεις; 22ό λέγων 
μή μοιχεύειν μοιχεύεις; ό βδελυσσόμενος τά 
εί'δωλα ίεροσυλεΐς; 23δς έν νόμω καυχάσαι, 
διά τής παραβάσεως τού νόμου τόν Θεόν 
άτιμάζεις; 2Λτό γάρ όνομα τοϋ Θεοϋ ό ΐ ύμάς 
βλασφημεΐται έν τοΐς εθνεσι, καθώς γέγρα- 
πται. 25περιτομή μέν γάρ ωφελεί, έάν νόμον 
πράσσης· έάν δέ παραβάτης νόμου ής, ή πε
ριτομή σου άκροβυστία γέγονεν. 26έάν ούν 
ή άκροβυστία τά δικαιώματα τοΰ νόμου 
φυλάσση, ούχί ή άκροβυστία αύτοΰ εις πε
ριτομήν λογισθήσεται; 27καί κρίνει ή έκ φύ- 
σεως άκροβυστία, τόν νόμον τελοΰσα, σέ τόν 
διά γράμματος καί περιτομής παραβάτην 
νόμου. 28ού γάρ ό έν τώ φανερώ Ιουδαίος 
έστιν, ουδέ ή έν τώ φανερώ έν σαρκί περι
τομή, 29άλλ’ ό έν τώ κρύπτω Ιουδαίος, καί 
περιτομή καρδίας έν πνεύματι, ού γράμματι, 
ού ό έπαινος ούκ έξ άνθρώπων, άλλ’ έκ τοΰ 
Θεοΰ.

orbilor, lumină celor ce sunt în întuneric, 
20povăţuitor celor fără de minte, învăţător 
pruncilor, având în Lege înfăţişarea cu
noaşterii şi a adevărului; 21aşadar, tu, care 
înveţi pe altul, pe tine însuţi nu te înveţi? 
Tu, care propovăduieşti: Să nu furi!, furi? 
22Tu, care zici: Să nu săvârşeşti adulter!, 
săvârşeşti adulter? Tu, care te scârbeşti de 
idoli, furi din temple? 23Tu, care te lauzi în 
Lege, îl necinsteşti pe Dumnezeu prin căl
carea Legii? 2iCăci numele lui Dumnezeu 
din pricina voastră este hulit între neamuri, 
precum este scris. 25Tăierea-împrejur folo
seşte dacă înfăptuieşti Legea; iar dacă eşti 
călcător de Lege, tăierea ta împrejur s-a 
făcut netăiere-împrejur. 26Deci, dacă netă- 
ierea-împrejur păzeşte îndreptările Legii, 
netăierea lui împrejur nu se va socoti ca 
tăiere-împrejur? 27Şi netăierea-împrejur din 
fire, care săvârşeşte Legea, te va judeca pe 
tine, călcătorul Legii prin literă şi prin tăie
re-împrejur. 28Căci iudeu nu este cel la ve
dere şi tăierea-împrejur nu este cea la ve
dere în trup, 29ci iudeu este cel întru ascuns 
şi tăierea-împrejur este a inimii, în duh, nu 
în literă; a cărui laudă nu este de la oameni, 
ci de la Dumnezeu.
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ί ούν τό περισσόν τοΰ’Ιουδαί
ο u, ή τίς ή ωφέλεια τής περιτο

μής; 2πολύ κατά πάντα τρόπον, 
πρώτον μέν γάρ δτι έπιστεύθησαν 

τά λόγια τοΰ Θεοΰ. 3τί γάρ εί ήπί- 
στησάν τινες; μή ή άπιστία αύτών 

τήν πίστιν τοΰ Θεού καταργήσει; 4μή γένοι- 
το· γινέσθω δέ ό Θεός άληθής, πας δέ άν-

e are deci mai mult iudeul? Sau 
care este folosul tăierii-împrejur? 
2Mult în toate privinţele. Mai întâi, 
că li s-au încredinţat cuvintele 
lui Dumnezeu. 3Căci ce dacă unii 
n-au crezut? Oare necredinţa lor 

va desfiinţa credinţa lui Dumnezeu? 
4Să nu fie! Ci fie Dumnezeu adevărat şi tot
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θρωπος ψεύστης, καθώς γέγραπται- όπως 
αν δικο.ιωθης έν τοϊς λόγοις σου και νίκησες 
έν τώ κρίνεσθαί σε. 5εί δέ ή αδικία ήμών 
Θεοΰ δικαιοσύνην συνίστησι, τί έροϋμεν; μή 
άδικος ό Θεός ό έπιφέροίν τήν οργήν; κατά 
άνθριοπον λέγω. 6μή γένοιτο· έπεί πώς κρίνει 
ό Θεός τόν κόσμον; 7εί γάρ ή αλήθεια τοϋ 
Θεού έν τώ έμφ ψεύσματι έπερίσσευσεν εις 
τήν δόξαν αύτοΰ, τί έτι κάγώ ώς άμαρτωλός 
κρίνομαι, 8καί μή καθώς βλασφημούμεθα 
καί καθώς φασί τινες ήμάς λέγειν ότι ποιή- 
σωμεν τά κακά ινα έλθη τά άγαθά; ών τό 
κρίμα ένδικόν έστι.

Τ ί ούν; προεχόμεθα; ού πάντως· προητια- 
σάμεθα γάρ Ιουδαίους τε καί Έλληνας 

πάντας ύφ’ αμαρτίαν είναι, 10καθώς γέγρα- 
πται ότι ούκ έστι δίκαιος ουδέ εις, ηούκ έστιν 
ό σννιών, ούκ έστιν ό έκζητών τόν Θ εόν  
12πάντες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν ούκ 
έστι ποιων χρηστότητα, ούκ έστιν έως ενός. 
13τάφος άνεφγμένος ό λάρυγξ αύτών, ταις 
γλώσσαις αύτών έδολιοϋσαν, Ιός ασπίδων 
ύπό τα χείλη αύτών ι4ών τό στόμα άράς και 
πικρίας γέμεν 15όξεΐς οί πόδες αύτών έκχέαι 
αίμα, 16σύντριμμα και ταλαιπωρία έν ταις 
όδοις αύτών, ΙΊκαι οδόν ειρήνης ούκ έγνω- 
σαν. 18ούκ έστι φόβος Θεοϋ άπέναντι τών 
οφθαλμών αύτών. 19Οϊδαμεν δέ ότι όσα ό 
νόμος λέγει τοις έν τώ νόμω λαλεϊ, ί'να παν 
στόμα φραγή καί ύπόδικος γένηται πας ό 
κόσμος τώ Θεώ, 20διότι έξ έργων νόμου ού 
δικαιωθήσεται πάσα σάρξ ένώπιον αύτοΰ- 
διά γάρ νόμου έπίγνωσις άμαρτίας.

Νυνί δέ χιορίς νόμου δικαιοσύνη Θεοΰ 
πεφανέρωται, μαρτυρουμένη ύπό τοΰ 

νόμου καί τών προφητών, 22δικαιοσύνη δέ 
Θεοΰ διά πίστεωςΊησοΰ Χριστοΰ εις πάν
τας καί έπί πάντας τούς πιστεύοντας· ού γάρ

omul mincinos, precum este scris: Ca drept 
să fii aflat întru cuvintele Tale şi să biruieşti 
când Te vei judeca Tu. 5Iar dacă nedrep
tatea noastră învederează dreptatea lui 
Dumnezeu, ce vom zice? Oare este nedrept 
Dumnezeu, Cel ce aduce mânia? -  Ca om 
vorbesc. 6Să nu fie! Căci altfel cum va ju
deca Dumnezeu lumea? 7Şi dacă adevărul 
lui Dumnezeu întru minciuna mea a priso
sit spre slava Lui, de ce mai sunt judecat 
şi eu ca păcătos? 8Şi de ce n-am face cele 
rele ca să vină cele bune, precum suntem 
huliţi şi precum spun unii că zicem noi? 
Osânda acestora este dreaptă.

Ce, dar? Suntem noi mai presus? Nici
decum. Căci am învinuit mai înainte şi 

pe iudei, şi pe elini, că toţi sunt sub păcat, 
10precum este scris: Nu este drept, nici mă
car unul; nnu este cel ce înţelege, nu este cel 
ce caută pe Dumnezeu; 12to(i s-au abătut, 
împreună netrebnici s-au făcut; nu este 
cel ce face bunătatea, nu este până la unul. 
13Mormânt deschis gâtlejul lor; cu limbile 
lor au viclenit; venin de aspidă sub buzele 
lor; l4a căror gură e plină de blestem şi amă
răciune; l5iuţi picioarele lor a vărsa sânge; 
16zdrobire şi nenorocire în căile lor; llşi ca
lea păcii n-au cunoscut-o; Knu este frică de 
Dumnezeu înaintea ochilor lor. 19Şi ştim 
că toate câte zice Legea le grăieşte celor 
de sub Lege, ca toată gura să fie închisă şi 
toată lumea să fie vinovată lui Dumnezeu, 
20pentru că din faptele Legii nici un trup 
nu se va îndrepta înaintea Lui; căci prin 
Lege este cunoştinţa păcatului.

Iar acum, fără Lege, dreptatea lui Dumne
zeu s-a arătat, mărturisită de Lege şi Pro

oroci. 22Iar dreptatea lui Dumnezeu este 
prin credinţa în Iisus Hristos, pentru toţi 
şi peste toţi cei ce cred, căci nu este deo-
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έστι διαστολή· 23πάντες γάρ ήμαρτον και 
υστερούνται τής δόξης τοϋ Θεοΰ, 24δικαι- 
ούμενοι δωρεάν τή αύτοΰ χάριτι διά τής 
άπολυτρώσεως τής έν Χριστώ Ίησοΰ, 25δν 
προέθετο ό Θεός ίλαστήριον διά τής πίστεως 
έν τω αύτοΰ αϊματι, εις ενδειξιν τής δικαιο
σύνης αύτοΰ διά τήν πάρεσιν τών προγεγο- 
νότων άμαρτημάτων 26έν τή ανοχή τοΰ Θεοΰ, 
πρός ένδειξιν τής δικαιοσύνης αύτοΰ έν τώ 
νΰν καιρώ, είς τό είναι αύτόν δίκαιον καί 
δικαιοΰντα τόν έκ πίστεως Ίησοΰ. 27Ποΰ ούν 
ή καύχησις; έξεκλείσθη. διά ποιου νόμου; τών 
έργων; ούχί, άλλά διά νόμου πίστεως. 28λο- 
γιζόμεθα ούν πίστει δικαιοΰσθαι άνθρωπον 
χωρίς έργων νόμου. 29ή Ιουδαίων ό Θεός 
μόνον; ούχί δέ καί έθνών; ναι καί έθνών, 
30έπείπερ είς ό Θεός δς δικαιώσει περιτομήν 
έκ πίστεως καί άκροβυστίαν διά τής πίστεως. 
31νόμον ούν καταργοΰμεν διά τής πίστεως; 
μή γένοιτο, άλλά νόμον ίστώμεν.

W
Κεφάλαιον Δ'

sebire; 23căci toţi au păcătuit şi sunt lipsiţi 
de slava lui Dumnezeu, 24fiind îndreptaţi 
în dar cu harul Lui, prin răscumpărarea 
cea în Hristos lisus, 25pe Care Dumnezeu 
L-a pus mai dinainte ispăşire, întru sângele 
Lui, prin credinţă, spre arătarea dreptăţii 
Lui, pentru trecerea cu vederea a păcatelor 
mai înainte făcute, 26întru îngăduinţa lui 
Dumnezeu, spre arătarea dreptăţii Lui, în 
vremea de acum, ca să fie El Cel drept 
şi Care îndreptează pe cel din credinţa în 
lisus. 27Unde este, aşadar, lauda? S-a înlă
turat. Prin care lege? A faptelor? Nu, ci 
prin legea credinţei. 28Deci socotim că prin 
credinţă se îndreptează omul, fără faptele 
Legii. 29Sau Dumnezeu este numai al iudei
lor? Nu şi al neamurilor? Da, şi al neamuri
lor, 30de vreme ce unul este Dumnezeu, 
Care va îndrepta tăierea-împrejur din cre
dinţă şi netăierea-împrejur prin credinţă. 
31Deci, desfiinţăm Legea prin credinţă? Să 
nu fie! Dimpotrivă, întărim Legea.

____ ______ B

9
Capitolul 4

ί ούν έροϋμεν Αβραάμ τόν 
πατέρα ήμών εύρηκέναι κατά 

σάρκα; 2εί γάρ Αβραάμ έξ έργων 
έδικαιώθη, έχει καύχημα, άλλ’ ού 
πρός τόν Θεόν. 3τί γάρ ή γραφή 
λέγει; έπίστενσε δε Αβραάμ τφ  

Θεφ, και έλογίσθη αύτφ είς δικαιοσύνην. 
4τώ δέ έργαζομένω ό μισθός ού λογίζεται 
κατά χάριν, άλλά κατά όφείλημα· 5τώ δέ μή 
έργαζομένω, πιστεύοντι δέ έπί τόν δικαι- 
οΰντα τόν άσεβή, λογίζεται ή πίστις αύτοΰ 
είς δικαιοσύνην 6καθάπερ καί Δαυΐδ λέγει

eci, ce vom zice că a aflat Avraam 
părintele nostru după trup? 2Căci 
dacă Avraam din fapte s-a în 
dreptat, are laudă, dar nu la 

Dumnezeu. 3Căci ce spune Scrip
tura? Şi a crezut Avraam lui Dumne

zeu şi i s-a socotit lui ca dreptate. 4lar ce
lui care lucrează, plata nu i se socoteşte 
după dar, ci după datorie; 5iar celui care 
nu lucrează, dar crede în Cel care îndreap
tă pe necinstitor, credinţa lui se socoteş
te ca dreptate; 6precum şi David numeşte
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τόν μακαρισμόν τοϋ άνθροόπου φ ό Θεός 
λογίζεται δικαιοσύνην χωρίς έργων· 1μακά- 
ριοι ών άφ έθη σαν ai άνομίαι καί ών έπεκα- 
λνφθησαν αί αμαρτίαν 8μακάριος άνήρ ώ 
ον μή λογίσηται Κύριος αμαρτίαν. 9ό μα
καρισμός ούν ούτος έπί τήν περιτομήν ή 
καί έπί τήν ακροβυστίαν; λέγομεν γάρ δτι 
έλογίσθη τφ Αβραάμ ή πίστις είς δικαιοσύ
νην. 10πώς ούν έλογίσθη; έν περιτομή δντι 
ή έν άκροβυστία; ούκ έν περιτομή, άλλ’ έν 
άκροβυστία· Πκαί σημεΐον έλαβε περιτομής, 
σφραγίδα τής δικαιοσύνης τής πίστεως τής 
έν τή άκροβυστία, εις τό είναι αύτόν πατέρα 
πάντων τών πιστευόντων δι5 άκροβυστίας, είς 
τό λογισθήναι καί αύτοΐς τήν δικαιοσύνην, 
12καί πατέρα περιτομής τοΐς ούκ έκ περιτομής 
μόνον, άλλά καί τοΐς στοιχοΰσι τοΐς ϊχνεσι 
τής έν τή άκροβυστία πίστεως τοΰ πατρός 
ημών Αβραάμ.

Ού γάρ διά νόμου ή έπαγγελία τφ Αβραάμ 
ή τφ σπέρματι αύτοΰ, τό κληρονόμον αύ

τόν είναι τοΰ κόσμου, άλλά διά δικαιοσύνης 
πίστεως. 14εί γάρ οί έκ νόμου κληρονόμοι, κε- 
κένωται ή πίστις καί κατήργηται ή έπαγγελία· 
15ό γάρ νόμος οργήν κατεργάζεται- ού γάρ 
ούκ έστι νόμος, ούδέ παράβασις. 16Διά τοΰτο 
έκ πίστεα)ς, ϊνα κατά χάριν, είς τό είναι βε- 
βαίαν τήν έπαγγελίαν παντί τφ σπέρματι, ού 
τφ έκ τοΰ νόμου μόνον, άλλά καί τφ έκ πί
στεως Αβραάμ, δς έστι πατήρ πάντων ήμών, 
17καθώς γέγραπται δτι πατέρα πολλών εθνών 
τέθεικά σε, κατέναντι ού έπίστευσε Θεοΰ τοΰ 
ζωοποιοΰντος τούς νεκρούς καί καλοΰντος 
τά μή όντα ώς όντα· 18ός παρ’ έλπίδα έπ’ έλ- 
πίδι έπίστευσεν, είς τό γενέσθαι αύτόν πατέ
ρα πολλών έθνών κατά τό είρημένον όντως 
εσται τό σπέρμα σον  19καί μή άσθενήσας τή 
πίστει ού κατενόησε τό έαυτοΰ σώμα ήδη 
νενεκρωμένον, έκατονταέτης που υπάρχων,

fericit pe omul căruia Dumnezeu îi soco
teşte dreptatea fără fapte:1 Fericiţi cărora li 
s-au lăsat fărădelegile şi cărora li s-au aco
perit păcatele! 8Fericit bărbatul căruia nu-i 
va socoti Domnul păcatul. 9Deci fericirea 
aceasta este asupra tăierii-împrejur sau şi 
asupra netăierii-împrejur? Căci zicem: I 
s-a socotit lui Avraam credinţa ca dreptate. 
10Cum deci i s-a socotit? Fiind el în tăie- 
re-împrejur sau în netăiere-împrejur? Nu 
în tăiere-împrejur, ci în netăiere-împrejur. 
uŞi semnul tăierii-împrejur l-a primit ca 
pecete a dreptăţii credinţei celei din netă- 
ierea-împrejur, ca să fie el părinte al tutu
ror celor care cred prin netăierea-împrejur, 
spre a li se socoti şi lor dreptatea, 12şi părin
te al tăierii-împrejur, nu doar celor din tă- 
ierea-împrejur, ci şi celor care păşesc pe ur
mele credinţei părintelui nostru Avraam, 
a celei din netăierea-împrejur.
C ăci nu prin Lege s-a dat lui Avraam sau 

sămânţei lui făgăduinţa de a fi el moş
tenitor al lumii, ci prin dreptatea credinţei. 
14Căci dacă cei din Lege sunt moştenitori, 
s-a deşertat credinţa şi s-a desfiinţat făgă
duinţa; 15Legea lucrează mânie; căci unde 
nu este lege, nu este nici călcare de lege. 
16De aceea este din credinţă, ca să fie după 
har, ca făgăduinţa să fie statornică pentru 
toată sămânţa, nu numai celui din Lege, ci 
şi celui din credinţa lui Avraam, care este 
părinte al nostru, al tuturor 17 -  precum 
este scris: Părinte al multor neamuri te-am 
pus înaintea Celui în care a crezut, a lui 
Dumnezeu, Care face vii pe cei morţi şi 
Care cheamă pe cele ce nu sunt ca fiind; 
18care, împotriva oricărei nădejdi, cu nă
dejde a crezut, ca să se facă el părinte al 
multor neamuri, după cuvântul spus: Astfel 
va fi  sămânţa ta; 19şi, neslăbind în credinţă,
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καί τήν νέκρωσιν τής μήτρας Σάρρας· 20είς 
δέ τήν έπαγγελίαν τοΰ Θεοΰ ού διεκρίθη τή 
απιστία, άλλ5 ένεδυναμώθη τή πίστει, δούς 
δόξαν τώ Θεώ 21καί πληροφορηθείς ότι ό 
έπήγγελται δυνατός έστι καί ποιήσαι. 22διό 
καί έλογίσθη αύτω είς δικαιοσύνην. 23Ούκ 
έγράφη δέ δι5 αύτόν μόνον δτι έλογίσθη αύτω, 
24άλλά καί δι5 ήμάς οίς μέλλει λογίζεσθαι, τοις 
πιστεύουσιν έπί τόν έγείρανταΊησοΰν τόν 
Κύριον ήμών έκ νεκρών, 25ός παρεδόθη διά 
τά παραπτώματα ήμών καί ήγέρθη διά τήν 
δικαίωσιν ήμών.

nu a luat seama la trupul lui de acum mort
-  fiind aproape de o sută de ani -  şi nici 
la pântecele mort al Sarrei; 20şi de făgă
duinţa lui Dumnezeu nu s-a îndoit cu necre
dinţă, ci s-a întărit în credinţă, dând slavă 
lui Dumnezeu 21şi încredinţat fiind că ceea 
ce a făgăduit puternic este să şi facă. 22De 
aceea şi i s-a socotit lui ca dreptate. 23Şi nu 
s-a scris numai pentru el că s-a socotit lui, 
24ci şi pentru noi, cărora are să ni se soco
tească, celor ce credem în Cel ce L-a înviat 
din morţi pe Iisus, Domnul nostru, 25Care 
S-a dat pentru greşelile noastre şi a înviat 
pentru îndreptarea noastră.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  E '

ικαιωθέντες ούν έκ πίστεως ειρήνην 
έχομεν πρός τόν Θεόν διά τοΰ Κυ- 

Μ \\ ρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, 2δι5 
ού καί τήν προσαγωγήν έσχήκα- 
μεν τή πίστει είς τήν χάριν ταύτην 

έν ή έστήκαμεν, καί καυχώμεθα επ’ 
έλπίδιτής δόξης τοΰ Θεού. 3ού μόνον δέ, άλλά 
καί καυχώμεθα έν ταις θλίψεσιν, είδότες δτι ή 
θλΐψις υπομονήν κατεργάζεται, δέ ύπομονή 
δοκιμήν, ή δέ δοκιμή έλπίδα, 5ή δέ έλπίς ού κα
ταισχύνει, δτι ή άγάπη τοΰ Θεοΰ έκκέχυται έν 
ταΐς καρδίαις ήμών διά Πνεύματος Άγιου τοΰ 
δοθέντος ήμϊν. 6έτι γάρ Χριστός όντων ήμών 
άσθενών κατά καιρόν ύπέρ άσεβών άπέθανε. 
’μόλις γάρ ύπέρ δικαίου τις άποθανεϊται- ύπέρ 
γάρ τοΰ άγαθοΰ τάχα τις καί τολμά άποθανεΐν. 
8συνίστησι δέ τήν έαυτοΰ άγάπην είς ήμάς ό 
Θεός, δτι έτι αμαρτωλών δντων ήμών Χρι
στός ύπέρ ήμών άπέθανε. 9πολλώ ούν μάλ
λον δικαιωθέντες νΰν έν τώ αϊματι αύτοΰ

Capitolul 5

ndreptaţi fiind, aşadar, din credinţă, 
avem pace cu Dumnezeu, prin Dom
nul nostru Iisus Hristos, 2prin Care şi 

aducere avem, întru credinţă, la harul 
acesta în care stăm şi ne lăudăm întru 
nădejdea slavei lui Dumnezeu. 3Şi nu 

numai, ci şi în strâmtorări ne lăudăm, şti
ind că strâmtorarea lucrează răbdare, 4şi 
răbdarea încercare, şi încercarea nădej
de, 5iar nădejdea nu ruşinează, că iubirea 
lui Dumnezeu s-a vărsat în inimile noas
tre prin Duhul Sfânt Cel dat nouă. 6Căci 
Hristos, încă fiind noi neputincioşi, la vre
mea hotărâtă a murit pentru cei necinsti
tori. 7Căci abia de va muri cineva pentru 
un drept; căci pentru cel bun poate că şi 
îndrăzneşte cineva să moară. 8Dar Dumne
zeu îşi vădeşte iubirea Lui spre noi, că, încă 
fiind noi păcătoşi, Hristos a murit pentru 
noi. 9Deci, cu atât mai mult, fiind acum în-
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σωθησόμεθα δι’ αύτοΰ άπό τής οργής. 10εί 
γάρ εχθροί όντες κατηλλάγημεν τω Θεφ διά 
τοΰ θανάτου τοΰ υίοΰ αύτοΰ, πολλφ μάλλον 
καταλλαγέντες σωθησόμεθα έν τή ζωή αύτοΰ' 
11 ού μόνον δέ, άλλά καί καυχώμενοι έν τω Θεφ 
διά τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ, δι’ ού 
νΰν τήν καταλλαγήν έλάβομεν.
Kt ιά τοΰτο ώσπερ δι’ ένός άνθρώπου ή 

ΖΧάμαρτία είς τόν κόσμον είσήλθε καί διά 
τής άμαρτίας ό θάνατος, καί ούτως είς πάν- 
τας άνθρώπους ό θάνατος διήλθεν, έφ’ φ πάν- 
τες ήμαρτον 13 -άχρι γάρ νόμου άμαρτία ήν 
έν κόσμω, άμαρτία δέ ούκ έλλογείται μή δν- 
τος νόμου- 14άλλ’ έβασίλευσεν ό θάνατος άπό 
Άδάμ μέχρι Μωϋσέως καί έπί τούς μή άμαρ- 
τήσαντας έπί τφ όμοιώματι τής παραβάσεως 
Άδάμ, δς έστι τύπος τοΰ μέλλοντος. 15Άλλ’ 
ούχ ώς τό παράπτωμα, ούτω καί τό χάρισμα, 
εί γάρ τφ τοΰ ένός παραπτώματι οί πολλοί 
άπέθανον, πολλφ μάλλον ή χάρις τοΰ Θεοΰ 
καί ή δωρεά έν χάριτι τή τοΰ ένός άνθρώπου 
Ίησοΰ Χριστοΰ είς τούς πολλούς έπερίσσευσε. 
16καί ούχ ώς δι’ ένός άμαρτήσαντος τό δώρη
μα· τό μέν γάρ κρίμα έξ ένός είς κατάκριμα, 
τό δέ χάρισμα έκ πολλών παραπτωμάτων είς 
δικαίωμα. 17εί γάρ τφ τοΰ ένός παραπτώματι 
ό θάνατος έβασίλευσε διά τοΰ ένός, πολλφ 
μάλλον οί τήν περίσσειαν τής χάριτος καί τής 
δωρεάς τής δικαιοσύνης λαμβάνοντες έν ζωή 
βασιλεύσουσι διά τοΰ ένός’Ιησοΰ Χριστοΰ. 
18Άρα ούν ώς δι’ ένός παραπτώματος είς πάν- 
τας άνθρώπους είς κατάκριμα, ούτω καί δι’ 
ένός δικαιώματος εις πάντας άνθρώπους είς 
δικαίωσιν ζωής. 19ώσπερ γάρ διά τής παρα
κοής τοΰ ένός άνθρώπου άμαρτοΛοί κατε- 
στάθησαν οί πολλοί, ούτω καί διά τής ύπα- 
κοής τοΰ ένός δίκαιοι κατασταθήσονται οί 
πολλοί. 20νόμος δέ παρεισήλθεν ϊνα πλεονάση 
τό παράπτωμα· ού δέ έπλεόνασεν ή άμαρτία, 
ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις, 21ϊνα ώσπερ έβα-

dreptaţi în sângele Lui, ne vom mântui prin 
El de urgie. 10Căci dacă, vrăjmaşi fiind, am 
fost împăcaţi cu Dumnezeu prin moartea 
Fiului Lui, cu atât mai mult, împăcaţi fiind, 
ne vom mântui întru viaţa Lui; nşi nu nu
mai, ci ne şi lăudăm în Dumnezeu prin 
Domnul nostru Iisus Hristos, prin Care 
acum am primit împăcarea.

be aceea, precum printr-un om a intrat 
'păcatul în lume şi prin păcat moartea, 

şi aşa moartea a trecut la toţi oamenii, întru 
care toţi au păcătuit13 -  căci, până la Lege, 
era păcat în lume; dar păcat nu se socoteş
te, nefiind Lege; 14ci a împărăţit moartea 
de la Adam până la Moise şi peste cei ce 
nu păcătuiseră după asemănarea călcării 
de poruncă a lui Adam, care este chip al 
Celui ce va să fie. 15Dar cu darul nu este ca 
şi cu greşeala; căci, dacă prin greşeala unu
ia cei mulţi au murit, cu mult mai mult a 
prisosit harul lui Dumnezeu şi darul în ha
rul unui singur om, Iisus Hristos, către cei 
mulţi. 16Şi darul nu este ca ceea ce s-a făcut 
prin păcatul unuia; căci judecata este din- 
tr-unul singur, spre osândă, iar darul este 
din multe greşeli, spre îndreptare. 17Căci, 
dacă prin greşeala unuia moartea a împără
ţit prin unul, cu atât mai mult cei ce pri
mesc prisosul harului şi al darului dreptă
ţii vor împărăţi întru viaţă prin Unul, Iisus 
Hristos. 18Aşadar, după cum prin greşeala 
unuia a venit la toţi oamenii osânda, tot aşa 
şi prin dreptatea Unuia a venit la toţi oa
menii îndreptarea vieţii; 19căci precum prin 
neascultarea unui om s-au făcut păcătoşi 
cei mulţi, tot aşa şi prin ascultarea Unuia 
se vor face drepţi cei mulţi. 20Iar Legea 
s-a strecurat ca să se înmulţească greşeala; 
şi unde s-a înmulţit păcatul, a prisosit cu 
asupră de măsură haru l,21 ca, aşa cum pă-
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σίλευσεν ή άμαρτία έν τώ θανάτω, ούτω καί 
ή χάρις βασιλεύση διά δικαιοσύνης εις ζωήν 
αιώνιον διά Ίησοϋ Χρίστου τοΰ Κυρίου ήμών.

catul a împărăţit prin moarte, aşa şi harul 
să împărăţească prin dreptate, spre viaţă 
veşnică, prin Iisus Hristos, Domnul nostru.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  ς '

ί ούν έροΰμεν; έπιμενοϋμεν 
τή άμαρτία ινα ή χάρις πλεο- 

νάστ); 2μή γένοιτο. οιτινες άπε- 
θάνομεν τή άμαρτία, πώς έτι 
ζήσομεν έν αύτή; 3ή άγνοεΐτε 

δτι δσοι έβαπτίσθημεν είς Χρί
στον Ίησοΰν, είς τόν θάνατον 

αύτοΰ έβαπτίσθημεν; 4συνετάφημεν ούν αύ- 
τώ διά τοΰ βαπτίσματος είς τόν θάνατον, ί'να 
ώσπερ ήγέρθη Χριστός έκ νεκρών διά τής 
δόξης τοΰ πατρός, ούτω καί ημείς έν καινό- 
τητι ζωής περιπατήσωμεν. 5είγάρ σύμφυτοι 
γεγόναμεν τώ όμοιώματιτοΰ θανάτου αύτοΰ, 
άλλά καί τής άναστάσεως έσόμεθα, 6τοΰτο 
γινώσκοντες, δτι ό παλαιός ήμών άνθρω
πος συνεσταυρώθη ί'να καταργηθή τό σώμα 
τής αμαρτίας, τοΰ μηκέτι δουλεύειν ήμάς 
τή άμαρτία- 7ό γάρ άποθανών δεδικαίω- 
ται άπό τής άμαρτίας. 8εί δέ άπεθάνομεν 
σύν Χριστώ, πιστεύομεν δτι καί συζήσομεν 
αύτφ, 9είδότες δτι Χριστός έγερθείς έκ νε
κρών ούκέτι άποθνήσκει, θάνατος αύτοΰ 
ούκέτι κυριεύει. 10ό γάρ άπέθανε, τή άμαρ
τία άπέθανεν έφάπαξ, δ δέ ζή, ζή τώ Θεώ. 
Πούτω καί υμείς λογίζεσθε έαυτούς νεκρούς 
μέν είναι τή άμαρτία, ζώντας δέ τώ Θεώ έν 
Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών. 12Μή ούν 
βασιλευέτω ή άμαρτία έν τώ θνητώ ύμών 
σώματι είς τό ύπακούειν αύτή έν ταΐς έπι- 
θυμίαις αύτοΰ, 13μηδέ παριστάνετε τά μέλη 
ύμών δπλα άδικίας τή άμαρτία, άλλά παρα-

Capitolul 6

s vom zice, deci? Vom stărui în pă
cat ca să se înmulţească harul? 2Să 

nu fie! Noi, care am murit păcatu
lui, cum vom trăi încă în el? 3Sau 
nu ştiţi că cei câţi ne-am botezat 
în Hristos Iisus, întru moartea Lui 

ne-am botezat? 4Deci ne-am îngropat 
cu El, prin botez, în moarte, ca, precum a 
înviat Hristos din morţi, prin slava Tatălui, 
aşa şi noi să umblăm întru înnoirea vieţii; 
5căci dacă ne-am făcut împreună-odrăsliţi 
cu asemănarea morţii Lui, vom fi negreşit 
şi [împreună-odrăsliţi] ai învierii, 6aceas- 
ta cunoscând, că omul nostru cel vechi a 
fost împreună-răstignit, ca să se desfiinţe
ze trupul păcatului, pentru a nu mai fi noi 
robi ai păcatului; 7căci cel care a murit s-a 
îndreptat de la păcat, 8iar dacă am murit 
împreună cu Hristos, credem că vom şi vie
ţui împreună cu El, 9ştiind că Hristos, învi
at din morţi, nu mai moare; moartea nu-L 
mai stăpâneşte. 10Căci ce a murit, a murit 
păcatului o dată pentru totdeauna, iar ce 
trăieşte, trăieşte lui Dumnezeu.11 Aşa şi voi, 
socotiţi-vă a fi morţi păcatului, dar vii lui 
Dumnezeu, în Hristos Iisus, Domnul nos
tru. 12Deci, să nu împărăţească păcatul în 
trupul vostru cel muritor, ca, în poftele lui, 
să ascultaţi de păcat, 13nici nu înfăţişaţi pă
catului mădularele voastre ca arme ale ne
dreptăţii, ci, înfăţişaţi-vă pe voi înşivă lui
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στήσατε εαυτούς τφ Θεφ ώς έκ νεκρών ζών- 
τας καί τά μέλη ύμών όπλα δικαιοσύνης τφ 
Θεφ. 14άμαρτία γάρ ύμών ού κυριεύσει- ού 
γάρ έστε ύπό νόμον, άλλ’ ύπό χάριν.

Τ ί ούν; άμαρτήσομεν δτι ούκ έσμέν ύπό 
νόμον, άλλ’ ύπό χάριν; μή γένοιτο. 16ούκ 

οι'δατε δτι ω παριστάνετε έαυτούς δούλους 
εις ύπακοήν, δοΰλοί έστε φ ύπακούετε, ήτοι 
άμαρτίας εις θάνατον ή ύπακοής ε’ις δικαι
οσύνην; 17χάρις δέ τφ Θεφ δτι ήτε δοΰλοι 
τής άμαρτίας, ύπηκούσατε δέ έκ καρδίας 
εις δν παρεδόθητε τύπον διδαχής, 18έλευθε- 
ρωθέντες δέ άπό τής άμαρτίας έδουλώθητε 
τή δικαιοσύνη. 19άνθρώπινον λέγω διά τήν 
άσθένειαν τής σαρκός ύμών. ώσπερ γάρ πα- 
ρεστήσατε τά μέλη ύμών δούλα τή άκαθαρ- 
σία καί τή άνομία εις τήν άνομίαν, ούτω νΰν 
παραστήσατε τά μέλη ύμών δοϋλα τή δικαι
οσύνη εις άγιασμόν. 20ότε γάρ δούλοι ήτε τής 
άμαρτίας, έλεύθεροι ήτε τή δικαιοσύνη. 21τί- 
να ούν καρπόν εϊχετε τότε έφ’ οίς νΰν έπαι- 
σχύνεσθε; τό γάρ τέλος έκείνων θάνατος. 
22νυνί δέ έλευθερωθέντες άπό τής άμαρτίας 
δουλωθέντες δέ τφ Θεφ έ'χετε τόν καρπόν 
ύμών εις άγιασμόν, τό δέ τέλος ζωήν αιώ
νιον. 23τά γάρ όψώνια τής άμαρτίας θάνα
τος, τό δέ χάρισμα τοϋ Θεοΰ ζωή αιώνιος 
έν Χριστφ’Ιησοΰ τφ Κυρίω ήμών.

Dumnezeu ca dintre morţi trăind, şi mă
dularele voastre ca arme ale dreptăţii lui 
Dumnezeu. 14Căci păcatul nu va domni pes
te voi; căci nu sunteţi sub Lege, ci sub Har.

Ce, dar? Vom păcătui fiindcă nu suntem 
sub Lege, ci sub Har? Să nu fie! 16Nu 

ştiţi că celui căruia vă înfăţişaţi robi spre as
cultare, sunteţi robi aceluia de care ascultaţi, 
fie ai păcatului spre moarte, fie ai ascultării 
spre dreptate? 17D ar mulţumire lui Dum
nezeu, că eraţi robi ai păcatului, însă aţi 
ascultat din inimă de chipul învăţăturii, că
ruia v-aţi încredinţat 18şi, eliberându-vă de 
păcat, v-aţi robit dreptăţii19-  omeneşte vor
besc, din pricina neputinţei trupului vos
tru -; căci precum v-aţi înfăţişat mădularele 
voastre roabe necurăţiei şi fărădelegii, spre 
fărădelege, tot aşa înfăţişaţi acum mădula
rele voastre roabe dreptăţii, spre sfinţire. 
20Căci când eraţi robi ai păcatului, eraţi li
beri dreptăţii. 21Deci ce rod aveaţi atunci în
tru cele de care acum vă ruşinaţi? Că sfâr
şitul acelora este moartea. 22Acum însă, 
eliberaţi de păcat, dar robiţi lui Dumnezeu, 
aveţi rodul vostru spre sfinţire, iar sfârşitul, 
viaţă veşnică. 23Căci plata păcatului este 
moartea, iar darul lui Dumnezeu, viaţa veş
nică, în Hristos Iisus, Domnul nostru.

Κεφάλαιον Z' Capitolul 7

are nu ştiţi, fraţilor -  căci celor 
ce cunosc Legea le vorbesc -  că 
Legea îl stăpâneşte pe om cât 
timp trăieşte? 2Căci femeia mă

ritată este legată prin Lege de 
bărbat, cât trăieşte; iar dacă moare

αγνοείτε, άδελφοί -γινώσκουσι γάρ 
/όμον λαλώ- δτι ό νόμος κυριεύει 
cou άνθρώπου έφ’ δσον χρόνον ζή; 
2ή γάρ ύπανδρος γυνή τφ ζώντι 

άνδρί δέδεται νόμψ· έάν δέ άπο- 
θάνη ό άνήρ, κατήργηται άπό
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τοϋ νόμου τοΰ άνδρός. 3άρα ούν ζώντος 
τοϋ άνδρός μοιχαλίς χρηματίσει έάν γένη- 
ται άνδρί έτέρω· έάν δέ άποθάνη ό άνήρ, 
έλευθέρα έστιν άπό τοϋ νόμου, τοϋ μή είναι 
αύτήν μοιχαλίδα γενομένην άνδρί έτέρφ. 
4ώστε, άδελφοί μου, καί ύμεις έθανατώθητε 
τφ νόμω διά τοΰ σώματος τοΰ Χριστοΰ είς τό 
γενέσθαι ύμάς έτέρφ, τώ έκ νεκρών έγερθέν- 
τι, ϊνα καρποφορήσωμεν τώ Θεφ. 5δτε γάρ 
ήμεν έν τή σαρκί, τά παθήματα τών άμαρ- 
τιών τά διά τοΰ νόμου ένηργεΐτο έν τοΐς μέ- 
λεσιν ήμών είς τό καρποφορήσαι τώ θανά- 
τψ· 6νυνί δέ κατηργήθημεν άπό τοΰ νόμου, 
άποθανόντες έν φ κατειχόμεθα, ώστε δου- 
λεύειν ήμάς έν καινότητι πνεύματος καί ού 
παλαιότητι γράμματος. 7Τί ούν έροΰμεν; ό 
νόμος αμαρτία; μή γένοιτο· άλλά τήν άμαρ- 
τίαν ούκ έγνων εί μή διά νόμου· τήν τε γάρ 
έπιθυμίαν ούκ ήδειν εί μή ό νόμος έλεγεν, ούκ 
έπιθυμήοεις 8άφορμήν δέ λαβοΰσα ή άμαρ- 
τία διά τής έντολής κατειργάσατο έν έμοί 
πάσαν έπιθυμίαν χωρίς γάρ νόμου άμαρ- 
τία νεκρά. 9έγώ δέ έζων χωρίς νόμου ποτέ· 
έλθούσης δέ τής έντολής ή άμαρτία άνέζησεν, 
10έγώ δέ άπέθανον, καί εύρέθη μοι ή έντολή ή 
είς ζωήν, αύτη είς θάνατον ηή γάρ άμαρτία 
άφορμήν λαβοΰσα διά τής έντολής έξη- 
πάτησέ με καί δι’ αύτής άπέκτεινεν. 12ωστε 
ό μέν νόμος άγιος, καί ή έντολή άγια καί δί
καια καί άγαθή. 13τό ούν άγαθόν έμοί γέγονε 
θάνατος; μή γένοιτο· άλλά ή άμαρτία, ινα 
φανή άμαρτία, διά τοΰ άγαθοΰ μοι κατερ- 
γαζομένη θάνατον, ϊνα γένηται καθ’ υπερβο
λήν άμαρτωλός ή άμαρτία διά τής έντολής. 
14οϊδαμεν γάρ δτι ό νόμος πνευματικός έστιν 
έγώ δέ σαρκικός είμι, πεπραμένος ύπό τήν 
άμαρτίαν. 15ό γάρ κατεργάζομαι ού γινώσκω· 
ού γάρ δ θελιό τοΰτο πράσσω, άλλ’ δ μισώ 
τοΰτο ποιώ. Ι6εί δέ δ ού θέλω τοΰτο ποιώ, 
σύμφημι τφ νόμφ δτι καλός. 17νυνί δέ ούκέτι

bărbatul, se dezleagă de legea bărbatului. 
3Deci, trăind bărbatul, se va numi adulteră 
dacă va fi a altui bărbat; iar dacă moare 
bărbatul, este liberă de Lege, încât să nu 
fie adulteră, fiind a altui bărbat. 4Aşa că, 
fraţii mei, şi voi aţi murit Legii prin trupul 
lui Hristos, spre a fi ai altuia, ai Celui înviat 
din morţi, ca să aducem roade lui Dumne
zeu. 5Căci, pe când eram în trup, patimile 
păcatelor, cele prin Lege, lucrau în mădu
larele noastre spre a aduce roade morţii; 
6dar acum ne-am dezlegat de Lege, murind 
celei în care eram ţinuţi, ca să slujim întru 
înnoirea Duhului şi nu în vechimea literei. 
7Deci ce vom zice? Este Legea păcat? Să 
nu fie! Dar păcatul nu l-am cunoscut de
cât prin Lege. Căci nici pofta n-aş fi ştiut-o 
dacă Legea nu zicea: Să nu pofteşti! 8Şi lu
ând pricină păcatul prin poruncă, a lucrat 
în mine toată pofta. Căci fără Lege, păcatul 
este mort. 9Iar eu trăiam cândva fără Lege, 
dar, venind porunca, păcatul a prins viaţă, 
10iar eu am murit; şi porunca, cea spre via
ţă, aceasta mi s-a aflat spre moarte. “Căci 
păcatul, luând pricină prin poruncă, m-a în
şelat şi, prin ea, m-a ucis.12Astfel că Legea 
este sfântă şi porunca este sfântă şi dreaptă 
şi bună. 13Atunci, ce era bun mi s-a făcut 
mie moarte? Să nu fie! Ci păcatul, ca să se 
arate păcat, lucrându-mi mie moarte prin 
ceea ce este bun, ca păcatul, prin poruncă, 
să se facă peste măsură de păcătos. 14Căci 
ştim că Legea este duhovnicească; dar eu 
sunt trupesc, vândut sub păcat. 15Căci ceea 
ce lucrez nu ştiu; căci nu făptuiesc ceea 
ce vreau, ci ceea ce urăsc aceea fac. 16Iar 
dacă fac ceea ce nu voiesc, mă învoiesc cu 
Legea că este bună. 17Dar acum nu mai lu
crez eu aceasta, ci păcatul care locuieşte în 
mine. 18Căci ştiu că nu locuieşte în mine,
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έγώ κατεργάζομαι αύτό, άλλ5 ή οίκοϋσα έν 
έμοί αμαρτία. 18οϊδα γάρ δτι ούκ οίκεΐ έν έμοί, 
τοΰτ5 έστιν έν τή σαρκί μου, άγαθόν τό γάρ 
θέλειν παράκειταί μοι, τό δέ κατεργάζεσθαι 
τό καλόν ούχ εύρίσκω· 19ού γάρ δ θέλω ποιώ 
άγαθόν, άλλ’ δ ού θέλω κακόν τοΰτο πράσσω. 
20εί δέ δ ού θέλοο έγώ τοΰτο ποιώ, ούκέτι έγώ 
κατεργάζομαι αύτό, άλλ5 ή οικοΰσα έν έμοί 
αμαρτία. 21εύρίσκω άρα τόν νόμον τω θέλοντι 
έμοί ποιεΐν τό καλόν, δτι έμοί τό κακόν παρά- 
κειται· 22συνήδομαι γάρ τω νόμω τοΰ Θεοΰ 
κατά τόν έσω άνθρωπον, 23βλέπω δέ έτερον 
νόμον έν τοΐς μέλεσί μου άντιστρατευόμενον 
τω νόμφ τοΰ νοός μου καί αίχμαλωτίζοντά 
με έν τφ νόμφ τής άμαρτίας τω όντι έν τοΐς 
μέλεσί μου. 24Ταλαίπωρος έγώ άνθρωπος· τις 
με ρύσεται έκ τοΰ σώματος τοΰ θανάτου τού
του; 25εύχαριστώ τφ Θεφ διά Ίησοΰ Χριστοΰ 
τοΰ Κυρίου ημών. άρα ούν αύτός έγώ τω μέν 
vot δουλεύω νόμφ Θεοΰ, τή δέ σαρκί νόμω 
άμαρτίας.

»&

adică în trupul meu, nici un bine. Căci a 
voi se află în mine, dar a lucra binele nu 
aflu; 19Căci nu fac binele pe care îl voiesc, 
ci răul pe care nu-1 voiesc, pe acela îl făp
tuiesc. 20Iar dacă ceea ce nu voiesc aceasta 
fac, nu mai lucrez eu aceasta, ci păcatul 
care locuieşte în mine. 21Găsesc deci în 
mine, cel ce voiesc a face binele, legea că 
răul se află în mine. 22Căci mă desfătez de 
legea lui Dumnezeu, după omul cel dinlă
untru; 23dar văd o altă lege în mădularele 
mele, războindu-se împotriva legii minţii 
mele şi luându-mă rob în legea păcatului, 
cea care este în mădularele mele. 24Om 
nenorocit ce sunt! Cine mă va izbăvi de 
trupul morţii acesteia? 25Mulţumesc lui 
Dumnezeu prin lisus Hristos, Domnul nos
tru. Aşadar, eu însumi, cu mintea mea, slu
jesc legii lui Dumnezeu, iar cu trupul le
gii păcatului.

Κεφάλαιον H' Capitolul 8

ύδέν άρα νΰν κατάκριμα τοΐς έν Χρι
στώ Ίησοΰ μή κατά σάρκα περιπα- 
ι τοΰσιν, άλλά κατά πνεΰμα. 2ό γάρ 
, νόμος τοΰ πνεύματος τής ζωής έν 
Χριστώ Ίησοΰ ήλευθέρωσέ με άπό 

τοΰ νόμου της άμαρτίας καί τοΰ θα
νάτου. 3τό γάρ άδύνατον τοΰ νόμου, 

έν φ ήσθένει διά της σαρκός, ό Θεός τόν 
έαυτοΰ υιόν πέμψας έν όμοιώματι σαρκός 
άμαρτίας καί περί άμαρτίας, κατέκρινε τήν 
αμαρτίαν έν τή σαρκί, 4ϊνα τό δικαίωμα τοΰ 
νόμου πληρωθή έν ήμΐν τοΐς μή κατά σάρκα 
περιπατοΰσιν, άλλά κατά πνεΰμα· 5οί γάρ

şadar acum nici ο osândă nu este 
pentru cei ce sunt în Hristos lisus, 

care nu umblă după trup, ci după 
Duhul. 2Căci legea Duhului vieţii 

în Hristos lisus m-a eliberat de le
gea păcatului şi a morţii, 3căci 
ceea ce era cu neputinţă Legii

-  fiind slabă prin trup -  a săvârşit Dum 
nezeu: trim iţând pe însuşi Fiul Său în 
asemănarea trupului păcatului şi pentru 
păcat, a osândit păcatul în trup, 4pentru 
ca dreptatea Legii să se împlinească în noi, 
care umblăm nu după trup, ci după Duhul.
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κατά σάρκα όντες τά τής σαρκός φρονοΰσιν, 
οί δέ κατά πνεύμα τά τοΰ πνεύματος. 6τό γάρ 
φρόνημα τής σαρκός θάνατος, τό δέ φρόνη
μα τού πνεύματος ζωή καί ειρήνη· διότι τό 
φρόνημα τής σαρκός έχθρα είς Θεόν 7τφ γάρ 
νόμφ τοϋ Θεοϋ ούχ υποτάσσεται· ουδέ γάρ 
δύναται' 8οί δέ έν σαρκί όντες Θεφ άρέσαι ού 
δύνανται. 9ύμεΙς δέ ούκ έστέ έν σαρκί, άλλ5 έν 
πνεύματι, εϊπερ Πνεύμα Θεοΰ οίκέϊ έν ύμΐν. 
εί δέ τις Πνεΰμα Χριστοΰ ούκ έχει, ούτος ούκ 
έστιν αύτοΰ. 10εί δέ Χριστός έν ύμΐν, τό μέν 
σώμα νεκρόν δι5 άμαρτίαν, τό δέ πνεύμα ζωή 
διά δικαιοσύνην. Πεί δέ τό Πνεΰμα τοΰ έγεί- 
ραντος Ίησοΰν έκ νεκρών οίκεΐ έν ύμΐν, ό 
έγείρας τόν Χρίστον έκ νεκρών ζωοποιήσει 
καί τά θνητά σώματα ύμών διά τό ένοικοΰν 
αύτοΰ Πνεΰμα έν ύμΐν. 12Άρα ούν, άδελφοί, 
όφειλέται έσμέν ού τή σαρκί τού κατά σάρκα 
ζήν 13εί γάρ κατά σάρκα ζήτε, μέλλετε άπο- 
θνήσκειν εί δέ Πνεύματι τάς πράξεις τοϋ σώ
ματος θανατοΰτε, ζήσεσθε. 14όσοι γάρ Πνεύ- 
ματι Θεοΰ άγονται, ούτοί είσιν υιοί Θεοΰ. 
15ού γάρ έλάβετε Πνεΰμα δουλείας πάλιν 
είς φόβον, άλλ5 έλάβετε Πνεΰμα υιοθεσίας, 
έν φ κράζομεν άββα ό πατήρ. 16αύτό τό 
Πνεΰμα συμμαρτυρεΐ τφ πνεύματι ήμών δτι 
έσμέν τέκνα Θεοΰ. 17εί δέ τέκνα, καί κληρο
νόμοι, κληρονόμοι μέν Θεοΰ, συγκληρονό- 
μοι δέ Χριστοΰ, εϊπερ συμπάσχομεν ινα καί 
συνδοξασθώμεν.

ΓΛ ογίζομαι γάρ δτι ούκ άξια τά παθήματα 
1 Ιτοΰ νΰν καιρού πρός τήν μέλλουσαν δόξαν 
άποκαλυφθήναι είς ημάς. 19ή γάρ άποκαρα- 
δοκία τής κτίσεως τήν άποκάλυψιν τών υίών 
τοΰ Θεοϋ άπεκδέχεται. 20τή γάρ ματαιότητι 
ή κτίσις ύπετάγη, ούχ έκούσα, άλλά διά τόν

5Căci cei ce sunt după trup cugetă cele ale 
trupului, iar cei ce sunt după Duhul, cele 
ale Duhului. 6Căci cugetul trupului este 
moarte, iar cugetul Duhului este viaţă şi 
pace; întrucât cugetul trupului este vrăjmă
şie faţă de Dumnezeu; 7căci nu se supune 
legii lui Dumnezeu, pentru că nici nu poate. 
8Iar cei ce sunt în trup nu pot să placă lui 
Dumnezeu. 9Voi însă nu sunteţi în trup, ci 
în Duhul, dacă Duhul lui Dumnezeu locu
ieşte în voi. Iar dacă cineva nu are Duhul 
lui Hristos, acela nu este al Lui. 10Iar dacă 
Hristos este în voi, trupul este mort pentru 
păcat, iar Duhul este viaţă pentru drepta
te. nŞi dacă Duhul Celui ce L-a înviat pe 
Iisus din morţi locuieşte în voi, Cel ce L-a 
înviat pe Hristos din morţi va face vii şi 
trupurile voastre cele muritoare, prin Du
hul Său Care locuieşte în voi. 12Drept ace
ea, fraţilor, datori suntem nu trupului, ca 
să vieţuim după trup; 13căci dacă vieţuiţi 
după trup, veţi muri; iar dacă, prin Duhul, 
omorâţi faptele trupului, veţi fi vii. 14Căci 
câţi sunt mânaţi de Duhul lui Dumnezeu 
aceştia sunt fii ai lui Dumnezeu. 15Că nu 
aţi primit un duh al robiei, iarăşi spre frică, 
ci aţi primit Duhul înfierii, întru Care stri
găm: Avvă! Părinte! 16însuşi Duhul mărtu
riseşte împreună cu duhul nostru că sun
tem fii ai lui Dumnezeu. 17Şi dacă suntem 
fii, suntem şi moştenitori; moştenitori ai 
lui Dumnezeu şi împreună-moştenitori cu 
Hristos, dacă pătimim împreună cu El, ca 
să ne şi slăvim împreună cu El.

Căci socotesc că pătimirile vremii de 
acum nu sunt vrednice de slava care 

ni se va descoperi. 19Căci dorul neostoit al 
zidirii aşteaptă descoperirea fiilor lui Dum
nezeu. 20Căci zidirea s-a supus deşertăciu
nii -  nu de voie, ci din pricina celui care a
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8,21-34 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

ύποτάξαντα, έπ= έλπίδι 21δτι καί αύτή ή κτί- 
σις έλευθερωθήσεται άπό τής δουλείας τής 
φθοράς είς τήν ελευθερίαν τής δόξης τών 
τέκνων τοΰ Θεοΰ. 22οιδαμεν γάρ δτι πάσα ή 
κτίσις συστενάζει καί συνωδίνει άχρι τοΰ νΰν 
23ού μόνον δέ, άλλά καί αύτοί τήν άπαρχήν 
τοΰ Πνεύματος έχοντες καί ήμεΐς αύτοί έν 
έαυτοΐς στενάζομεν υιοθεσίαν άπεκδεχόμε- 
νοι, τήν άπολύτρωσιν τοΰ σώματος ήμών. 24τή 
γάρ έλπίδι έσώθημεν ελπίς δέ βλεπομένη ούκ 
έστιν ελπίς· δ γάρ βλέπει τις, τί καί ελπίζει; 
25εί δέ δ ού βλέπομεν έλπίζομεν, δι’ ύπομονής 
άπεκδεχόμεθα. 26Ώσαύτως δέ καίτό Πνεΰμα 
συναντιλαμβάνεται ταΐς άσθενείαις ημών τό 
γάρ τί προσευξόμεθα καθό δει ούκ οϊδαμεν, 
άλλ5 αύτό τό Πνεΰμα ύπερεντυγχάνει ύπέρ 
ημών στεναγμοΐς άλαλήτοις· 27ό δέ έρευ- 
νών τάς καρδίας οίδε τί τό φρόνημα τοΰ 
Πνεύματος, δτι κατά Θεόν έντυγχάνει ύπέρ 
άγιων. 28Οϊδαμεν δέ δτι τοΐς άγαπώσι τόν 
Θεόν πάντα συνεργεί είς άγαθόν, τοΐς κατά 
πρόθεσιν κλητοΐς ούσιν 29ότι ούς προέγνω, 
καί προώρισε συμμόρφους τής είκόνος τοΰ 
υίοΰ αύτοΰ, είς τό είναι αύτόν πρωτότοκον 
έν πολλοΐς άδελφοΐς· 30ούς δέ προώρισε, τού
τους καί έκάλεσε, καί ούς έκάλεσε, τούτους 
καί έδικαίωσεν, ούς δέ έδικαίωσε, τούτους 
καί έδόξασε.

Τ ί ούν έροΰμεν πρός ταΰτα; εί ό Θεός ύπέρ 
ήμών, τίς καθ’ ήμών; 32δς γε τοΰ ίδίου υίοΰ 

ούκ έφείσατο, άλλ’ ύπέρ ήμών πάντων πα- 
ρέδωκεν αύτόν, πώς ούχί καί σύν αύτω τά 
πάντα ήμιν χαρίσεται; 33τίς έγκαλέσει κατά 
έκλεκτών Θεοΰ; Θεός ό δικαιών 34τίς ό κατα- 
κρίνων; Χριστός ό άποθανών, μάλλον δέ καί 
έγερθείς, δς καί έστιν έν δεξιά τοΰ Θεοΰ, δς 
καί έντυγχάνει ύπέρ ήμών. 35τίς ημάς χω
ρίσει άπό τής άγάπης τοΰ Χριστοΰ; θλΐψις

supus-o -  cu nădejdea 21că şi zidirea însăşi 
se va elibera de robia stricăciunii, spre li
bertatea slavei fiilor lui Dumnezeu. 22Căci 
ştim că toată zidirea împreună-suspină şi 
suferă îm preună până acum; 23şi nu nu
mai, ci şi noi înşine, având pârga Duhului, 
suspinăm în noi înşine, aşteptând înfierea, 
răscumpărarea trupului nostru. 24Căci prin 
nădejde ne-am mântuit; nădejdea văzută 
nu este însă nădejde; căci cine mai nădăj
duieşte ceea ce vede? 25Iar dacă nădăjduim 
ceea ce nu vedem, aşteptăm cu răbdare. 
26Asemenea şi Duhul împreună-ajută ne
putinţelor noastre; căci nu ştim ce să ce
rem cum se cuvine în rugăciune, ci însuşi 
Duhul mijloceşte pentru noi cu suspine 
negrăite; 27iar Cel care cercetează inimile 
ştie care este cugetul Duhului, că potrivit 
lui Dumnezeu mijloceşte pentru sfinţi. 28Şi 
ştim că toate împreună-lucrează spre bine 
cu cei care-L iubesc pe Dumnezeu, cei care 
după hotărârea Lui sunt chemaţi; 29că pe 
cei pe care i-a cunoscut mai înainte, mai 
înainte i-a şi rânduit să fie întocmiţi ase
menea chipului Fiului Său, spre a fi El în
tâi născut între mulţi fraţi. 30Iar pe cei pe 
care i-a rânduit mai înainte, pe aceştia i-a 
şi chemat; şi pe cei pe care i-a chemat, pe 
aceştia i-a şi îndreptat; şi pe cei pe care i-a 
îndreptat, pe aceştia i-a şi slăvit.

Ce vom zice deci la acestea? Dacă Dum
nezeu este cu noi, cine este împotriva 

noastră? 32E1, Care pe însuşi Fiul Său-nu 
L-a cruţat, ci pentru noi toţi L-a dat, cum 
nu ne va dărui, oare, toate împreună cu El? 
33Cine va aduce învinuire împotriva aleşi
lor lui Dumnezeu? Dumnezeu este Cel ce 
îndreptează! 34Cine este cel ce osândeşte? 
Hristos este Cel ce a murit, şi mai ales Cel 
ce a înviat, Care şi este de-a dreapta lui

378



ROMANI 8 ,35-9,7

ή στενοχώρια ή διωγμός ή λιμός ή γυμνό- 
της ή κίνδυνος ή μάχαιρα; 36καθώς γέγρα- 
πται δτι ενεκά σου θανατούμεθα δλην τήν 
ημέραν έλογίσθημεν ώς πρόβατα σφαγής. 
37άλλ5 έν τούτοις πασιν ύπερνικώμεν διά 
τοϋ άγαπήσαντος ημάς. 38πέπεισμαι γάρ δτι 
οΰτε θάνατος οϋτε ζωή οΰτε άγγελοι οΰτε 
άρχαί οϋτε δυνάμεις οΰτε ενεστώτα οΰτε 
μέλλοντα 39οΰτε ΰψωμα οΰτε βάθος οΰτε τις 
κτίσις έτέρα δυνήσεται ήμάς χιορίσαι άπό 
τής άγάπης τοϋ Θεοϋ τής έν Χριστώ Ίησοϋ 
τώ Κυρίω ήμών.

Dumnezeu, Care mijloceşte pentru noi! 
35Cine ne va despărţi pe noi de iubirea lui 
Hristos? Necazul, sau strâm torarea, sau 
prigoana, sau foametea, sau goliciunea, 
sau primejdia, sau sabia? 36Precum este 
scris: Pentru Tine suntem omorâţi în toată 
ziua, socotitu-ne-am ca nişte oi de junghiere. 
37Dar în toate acestea suntem mai mult de
cât biruitori, prin Acela care ne-a iubit pe 
noi. 38Căci sunt încredinţat că nici moartea, 
nici viaţa, nici îngerii, nici începătoriile, 
nici puterile, nici cele de acum, nici cele ce 
vor fi, 39nici înălţimea, nici adâncul şi nici 
vreo altă zidire nu va putea să ne despar
tă pe noi de iubirea lui Dumnezeu, cea în 
Hristos Iisus, Domnul nostru.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Θ'

λήθειαν λέγω έν Χριστώ, ού ψεύ
δομαι, συμμαρτυρούσης μοι τής 
συνειδήσεώς μου έν Πνεύματι 
Αγίω, 2δτι λύπη μοί έστι μεγάλη 
καί άδιάλειπτος οδύνη τή καρ- 

δία μου. 3ηύχόμην γάρ αυτός 
έγώ άνάθεμα είναι άπό τοΰ Χριστοϋ ύπέρ 
τών άδελφών μου, τών συγγενών μου κατά 
σάρκα, 4οιτινές είσιν Ίσραηλΐται, ών ή υιοθε
σία καί ή δόξα καί αί διαθήκαι καί ή νομοθε
σία καί ή λατρεία καί αί έπαγγελίαι, 5ών οί 
πατέρες, καί έξ ών ό Χριστός τό κατά σάρκα, 
ό ών έπί πάντων Θεός ευλογητός είς τούς 
αιώνας· άμήν. 6Ούχ οίον δέ ότι έκπέπτωκεν ό 
λόγος τοΰ Θεοΰ. ού γάρ πάντες οί έξ Ισραήλ, 
ούτοι Ισραήλ, 7ούδ5 ότι είσί σπέρμα Αβραάμ, 
πάντες τέκνα, άλλ’ έν Ισαάκ κληθήσεταί σοι

Capitolul 9

^  devăr spun în Hristos, nu mint, îm- 
preună-mărturisind cu mine conşti- 

m J  ' nta mea în Duhul Sfânt, 2că întri- 
starea mea este mare şi durerea 

' ■) neîncetată în inima mea. 3Căci aş 
fi dorit să fiu eu însumi anatema 

de la Hristos pentru fraţii mei, cei 
de un neam cu mine după trup, 4care sunt 
israeliţi, ale cărora sunt înfierea şi slava şi 
testamentele şi darea Legii şi închinarea 
şi făgăduinţele, 5ai cărora sunt părinţii şi 
din care după trup este Hristosul, Cel ce 
este peste toate Dumnezeu, binecuvântat 
în veci. Amin. 6Dar nu ca şi cum ar fi că
zut Cuvântul lui Dumnezeu. Căci nu toţi 
cei din Israel sunt Israel, 7nici pentru că 
sunt sămânţa lui Avraam sunt toţi fii, ci în
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9,8-24 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

σπέρμα· 8τοΰτ’ εστιν ού τά τέκνα τής σαρκός 
ταΰτα τέκνα τού Θεοΰ, άλλά τά τέκνα τής 
έπαγγελίας λογίζεται εις σπέρμα. Α παγ
γελίας γάρ ό λόγος ούτος· κατά τόν καιρόν 
τοϋτον έλεύσομαι και εσται τή Σάρρα υίός. 
10ού μόνον δέ, άλλά καίΤεβέκκα έξ ενός 
κοίτην εχουσα, Ισαάκ τοΰ πατρός ημών 
ημήπω γάρ γεννηθέντων μηδέ πραξάντων 
τι άγαθόν ή κακόν, ινα ή κατ’ εκλογήν τού 
Θεού πρόθεσις μένη, ούκ έξ έργων, άλλ’ έκ 
τοΰ καλοΰντος, 12έρρέθη αύτή δτι ό μείζων 
δουλεύσει τώ έλάσσονι, 13καθώς γέγραπταί' 
τόν Ιακώβ ήγάπησα, τόν δέ ΊΙσα.ν έμίσησα. 
14Τί ούν έροΰμεν; μή άδικία παρά τω Θεώ; 
μή γένοιτο. 15τώ γάρ Μωϋσή λέγει' ελεήσω 
δν αν ελεώ, καί οίκτειρήσω δν αν οίκτείρω. 
16άρα ούν ού τοΰ θέλοντος ούδέ τοΰ τρέχον- 
τος, άλλά τοΰ έλεοΰντος Θεού. 17λέγει γάρ ή 
γραφή τώ Φαραώ δτι εις αυτό τοϋτο έξήγειρά 
σε, δπως ένδείξωμαι έν σοΙ τήν δνναμίν μου, 
καί δπως όιαγγελή τό δνομά μου έν πό.ση 
τή γή. 18άρα ούν δν θέλει ελεεί, δν δέ θέλει 
σκληρύνει.

6ρεΐς ούν μοι· τί ετι μέμφεται; τώ γάρ βου- 
λήματι αύτοΰ τίς άνθέστηκε; 20μενοΰνγε, 

ώ άνθρωπε, σύ τίς εί ό άνταποκρινόμενος 
τώ Θεώ; μή έρεΐ τό πλάσμα τώ πλάσαντι, τί 
με έποίησας ούτως; 21ή ούκ έχει εξουσίαν ό 
κεραμεύς τοΰ πηλοΰ, έκ τοΰ αύτοϋ φυράμα
τος ποιήσαι δ μέν εις τιμήν σκεΰος, δ δέ εις 
άτιμίαν; 22εί δέ θέλων ό Θεός ένδείξασθαι τήν 
οργήν καί γνωρίσαι τό δυνατόν αύτοϋ ήνεγ- 
κεν έν πολλή μακροθυμία σκεύη οργής κα- 
τηρτισμένα εις άπώλειαν; 23καί ινα γνωρίση 
τόν πλούτον τής δόξης αύτοΰ έπί σκεύη ελέ
ους, ά προητοίμασεν εις δόξαν; 24ούς καί 
έκάλεσεν ημάς ού μόνον έξΊουδαίων, άλλά 
καί έξ έθνών, 25ώς καί έν τφΏ σηέ λέγει-

Isaac se να chema ţie sămânţă; 8adică: Nu 
fiii trupului sunt fii ai lui Dumnezeu, ci fiii 
făgăduinţei se socotesc ca sămânţă. 9Căci 
al făgăduinţei este cuvântul acesta: Pe vre
mea aceasta voi veni şi Sarra va avea un fiu. 
10Şi nu numai, ci şi Rebeca, care din unul 
singur a zămislit, din Isaac, părintele nos
tru; ncăci nefiind încă născuţi, nici făcând 
ei ceva bun sau rău, ca să rămână vrerea 
cea după alegere a lui Dumnezeu, nu din 
fapte, ci de la Cel ce cheamă, 12i s-a zis ei: 
Cel mai mare va fi rob celui mai mic, 13pre- 
cum este scris: Pe Iacov l-am iubit, iar pe 
Isav l-am urât. 14Ce vom zice, dar? Oare 
este nedreptate la Dumnezeu? Să nu fie! 
15Căci lui Moise îi zice: Voi milui pe cine 
miluiesc şi Mă voi îndura de cine Mă îndur. 
lfiAşadar, nu este al celui care voieşte, nici 
al celui care aleargă, ci al lui Dumnezeu 
Care miluieşte. 17Căci Scriptura îi zice lui 
Faraon: Chiar pentru aceasta te-am ridi
cat, ca să arăt în tine puterea Mea şi ca să 
se vestească numele Meu în tot pământul. 
18Aşadar, pe cine voieşte miluieşte, iar pe 
cine voieşte învârtoşează.

Îmi vei zice deci: De ce mai învinuieşte? 
Căci vrerii Lui cine îi stă împotrivă? 

20Dar, o, omule, cine eşti tu de răspunzi 
împotriva lui Dumnezeu? Oare făptura va 
zice Celui ce a făcut-o: De ce m-ai făcut 
aşa? 21Sau nu are olarul stăpânire peste lut, 
să facă din aceeaşi frământătură un vas de 
cinste şi altul de necinste? 22Şi dacă Dum
nezeu, voind să-Şi arate mânia şi să facă 
puterea Lui cunoscută, a suferit cu multă 
răbdare vasele mâniei Sale, pregătite spre 
pierire, 23şi pentru a face cunoscută bogă
ţia slavei Sale peste vasele milei, pe care 
mai dinainte le-a gătit spre slavă? 24Adică 
pe noi, pe care ne-a şi chemat, nu numai
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καλέσω τόν ού λαόν μου λαόν μου, καί τήν 
ούκ ήγαπημένην ήγαπημένην 26καί εσται 
έν τφ τόπφ ού έρρέθη αύτοϊς, ού λαός μου 
ύμεϊς, έκεϊ κληθήσονται υιοί Θεοϋ ζώντος. 
^Ή σαΐας δέ κράζει υπέρ τοϋ Ισραήλ· έάν 
ή ό αριθμός τών υιών Ισραήλ ώς ή άμμος 
τής θαλάσσης, τό κατάλειμμα σωθήσεται- 
28λόγον γάρ συντελών και συντέμνων έν 
δικαιοσύνη, δτι λόγον συντετμημένον ποιήσει 
Κύριος έπι τής γής. 29καί καθώς προείρηκεν 
Ήσαΐας, εί μή Κύριος Σαβαώθ έγκατέλιπεν 
ήμΐν σπέρμα, ώςΣόδομα άν έγενήθημεν καί 
ώς Γόμορρα αν ώμοιώθημεν.

Τ ί ούν έροΰμεν; δτι έθνη τά μή διώκοντα 
δικαιοσύνην κατέλαβε δικαιοσύνην, δικαι

οσύνην δέ τήν έκ πίστεως, 31Ίσραήλ δέ διώ- 
κων νόμον δικαιοσύνης είς νόμον δικαιοσύ
νης ούκ έφθασε. 32διατί; δτι ούκ έκ πίστεως, 
άλλ’ ώς έξ έργων νόμου· προσέκοψαν γάρ τω 
λίθω τοϋ προσκόμματος, 33καθώς γέγραπται· 
ιδού τίθημι έν Σιών λίθον προσκόμματος καί 
πέτραν σκανδάλου, καί πας ό πιστεύων επ’ 
αύτφ ού καταισχυνθήσεται.

dintre iudei, ci şi dintre neamuri, 25precum 
zice şi în Osea: Chema-voi popor al Meu pe 
cel ce nu este poporul Meu, şi iubită pe cea 
care nu este iubită; 26şi va fi în locul unde 
li s-a zis lor: Voi nu sunteţi popor al Meu

— acolo se vor chema fii ai Dumnezeului 
Celui viu; 27iar Isaia strigă pentru Israel: 
Dacă ar fi numărul fiilor lui Israel ca nisi
pul mării, rămăşiţa se va mântui; 28căci îm
plineşte şi scurtează cuvântul întru drepta
te, pentru că va face Domnul cu vânt scurtat 
pe pământ; 29şi precum a zis mai dinainte 
Isaia: Dacă Domnul Savaot nu ne-ar fi  lă
sat nouă sămânţă, ca Sodoma ne-am fi  fă 
cut şi cu Gomora ne-am fi  asemănat.

Ce vom zice, deci? Că neamurile care nu 
urmăreau dreptatea au dobândit drep

tatea, dar dreptatea cea din credinţă, 31iar 
Israel, urmărind legea dreptăţii, n-a ajuns 
la legea dreptăţii. 32Pentru ce? Pentru că 
nu era din credinţă, ci ca din faptele Legii. 
S-au poticnit de piatra poticnirii, 33precum 
este scris: Iată pun în Sion piatră de potic
nire şi stâncă de sminteală; şi tot cel ce cre
de în El nu va fi ruşinat.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  I' Capitolul 10

j jA  δελφοί, ή μέν εύδοκία τής έμής 
\  καρδίας καί ή δέησις ή πρός τόν 

®ε°ν υπέρ τοϋ’Ισραήλ έστιν είς 
« Τ ί 9 σωτηρίαν 2μαρτυρώ γάρ αύτοϊς 

k  δτι ζήλον Θεοΰ έχουσιν, άλλ’ ού 
κατ’ έπίγνωσιν. 3άγνοοϋντες 

γάρ τήν τοΰ Θεοΰ δικαιοσύνην, καί τήν ιδί
αν δικαιοσύνην ζητοΰντες στήσαι, τή δικαι
οσύνη τοΰ Θεοϋ ούχ ύπετάγησαν. 4τέλος

raţilor, bunăvoinţa inimii mele şi 
rugăciunea cea către Dumnezeu, 
pentru Israel, este spre mântuire; 
2căci mărturisesc despre ei că au 

râvna lui Dumnezeu, dar nu după cu
noştinţă. 3Căci necunoscând drepta

tea lui Dumnezeu şi căutând să sta
tornicească propria lor dreptate, nu s-au 
supus dreptăţii lui Dumnezeu. 4Că sfârşitul
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10,5-19 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

γάρ νόμου Χριστός είς δικαιοσύνην παντί 
τω πιστεύοντι.

Μωϋσής γάρ γράφει τήν δικαιοσύνην 
τήν έκ τοϋ νόμου, ότι ό ποιήσας αύτά 

άνθρωπος ζήσεται έν αύτοϊς· 6ή δέ έκ πί- 
στεως δικαιοσύνη ούτω λέγει· μή ιϊπης έν 
τή καρόία σου, τις άναβήσεται είς τόν ού
ρανόν; τοϋτ’ έστι Χρίστον καταγαγεΐν 7ή 
τις καταβήσεται είς τήν άβυσσον; τοΰτ’ έστι 
Χρίστον έκ νεκρών άναγαγειν. 8άλλά τί λέ
γει; έγγύς σου τό ρήμά έστιν, έν τω στόμά
τι σου καί έν τή καρόία σου· τοϋτ5 έστι τό 
ρήμα τής πίστεως δ κηρύσσομεν. 9ότι έάν 
όμολογήσης έν τώ στόματί σου Κύριον 
Ίησοΰν, καί πιστεύσης έν τή καρδία σου δτι 
ό Θεός αύτόν ήγειρεν έκ νεκρών, σωθήση· 
10καρδία γάρ πιστεύεται είς δικαιοσύνην, 
στόματι δέ όμολογειται είς σωτηρίαν. ηλέ- 
γει γάρ ή γραφή· πας ό πιστεύων επ’ αύτφ  
ού καταισχυνθήσεται. 12ού γάρ έστι διαστο
λή Ιουδαίου τε καίΈλληνος· ό γάρ αύτός 
Κύριος πάντων, πλουτών εις πάντας τούς 
έπικαλουμένους αύτόν 13πάς γάρ δς αν 
έπικαλέσηται τό όνομα Κυρίου σωθήσε- 
ται. 14πώς ούν έπικαλέσονται είς δν ούκ 
έπίστευσαν; πώς δέ πιστεύσουσιν ού ούκ 
ήκουσαν; πώς δέ άκούσουσι χωρίς κηρύσ- 
σοντος; 15πώς δέ κηρύξουσιν έάν μή άποστα- 
λώσι; καθώς γέγραπται· ώς ωραίοι οίπόόες 
τών εύαγγελιζομένων ειρήνην, τών εύαγ- 
γελιζομένων τά άγαθά. 16Άλλ’ ού πάντες 
ύπήκουσαν τφ εύαγγελίω· Ήσαΐας γάρ λέγει· 
Κύριε, τις έπίστευσε τή άκοή ημών; 17άρα ή 
πίστις έξ άκοής, ή δέ άκοή διά ρήματος Θεοΰ. 
18άλλά λέγω, μή ούκ ήκουσαν; μενοϋνγε είς 
πάσαν τήν γην έξήλθεν ό φθόγγος αύτών, 
και είς τά πέρατα τής οικουμένης τά ρήματα 
αύτών. 19άλλά λέγω, μή ούκ έγνω Ισραήλ; 
πρώτος Μωϋσής λέγει· έγώ παραξηλώσω 
ύμάς έπ* ούκ εθνει, έπί έθνει άσυνέτω παρορ-

Legii este Hristos, spre dreptate tot celui 
ce crede.

Căci Moise scrie despre dreptatea cea 
din Lege: Omul care face acestea va fi 

viu întru ele. 6Iar dreptatea din credinţă aşa 
zice: Să nu zici în inima ta: Cine se va sui la 
cer?, adică să-L coboare pe Hristos; 7sau: 
Cine se va coborî întru adânc?, adică să-L 
ridice pe Hristos din morţi! 8Dar ce zice? 
Aproape este de tine cuvântul, în gura ta şi 
în inima ta -  acesta este cuvântul credin
ţei pe care-1 propovăduim. 9Căci, dacă vei 
mărturisi cu gura ta Domn pe Iisus şi vei 
crede în inima ta că Dumnezeu L-a învi
at pe El din morţi, te vei mântui; 10căci cu 
inima se crede spre dreptate, iar cu gura 
se mărturiseşte spre mântuire. uCăci zice 
Scriptura: Tot cel ce crede în El nu va fi 
ruşinat. 12Căci nu este deosebire între iu
deu şi elin, pentru că Acelaşi este Domnul 
tu turor, bogat fiind spre toţi cei ce-L 
cheamă pe El. 13Căci: Tot cel ce va chema 
numele Domnului se va mântui. 14Cum deci 
vor chema pe Cel în care nu au crezut? Şi 
cum vor crede în Cel de Care n-au auzit? 
Şi cum vor auzi, fără cel ce propovăduieş- 
te? 15Şi cum vor propovădui, de nu vor fi 
trimişi? Precum este scris: Cât de frumoa
se picioarele celor ce binevestesc pacea, ale 
celor ce binevestesc cele bune! 16Dar nu toţi 
au ascultat de Evanghelie, căci Isaia zice: 
Doamne, cine a crezut celor auzite de la 
noi? 17Prin urmare, credinţa este din auzi.- 
re, iar auzirea prin cuvântul lui Dumnezeu. 
18Dar zic: Oare n-au auzit? Dimpotrivă: în 
tot pământul a ieşit vestirea lor şi la margi
nile lumii cuvintele lor. 19Dar zic: Nu cumva 
Israel n-a cunoscut? Moise spune cel din
tâi: Stârni-voi gelozia voastră asupra celui 
ce nu este neam, asupra unui neam neprice-
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ROMANI 10,20-11,9

γιώ υμάς. 20Ήσαΐας δέ άποτολμά καί λέγει' 
εύρέθην τοΐς έμέ μή ζητοϋσιν, εμφανής έγε- 
νόμην τοΐς έμέ μή έπερωτώσι. 21πρός δέ τόν 
Ισραήλ λέγει- δλην τήν ημέραν έξεπέτασα 
τάς χεΐράς μου πρός λαόν άπειθοϋντα και 
άντιλέγοντα.

put voi întărâta mânia voastră. 20Iar Isaia 
îndrăzneşte şi zice: Aflat am fost de cei ce 
nu Mă căutau şi arătatu-M-am celor care 
nu întrebau de Mine. 21Şi către Israel zice: 
Toată ziua întins-am mâinile Mele spre un 
popor neascultător şi împotrivă-grăitor.

Κεφάλαιον IA'

έγω ούν, μή άπώσατο ό Θεός τόν 
λαόν αύτοΰ; μή γένοιτο· και γάρ 

«έγώΊσραηλιτης είμί, έκ σπέρματος 
Αβραάμ, φυλής Βενιαμίν. 2ούκ 

Φ  άπώσατο ό Θεός τόν λαόν αύτοΰ 
fggfesc δν προέγνω. ή ούκ οιδατε έν 

Ήλία τί λέγει ή γραφή, ώς έν- 
τυγχάνει τω Θεω κατά τοΰ Ισραήλ λέγων; 
?ιΚύριε, τούς προφήτας σου άπέκτειναν και 
τά θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν, κάγώ ύπε- 
λείφθην μόνος, και ζητοϋσι τήν -ψυχήν μου. 
4άλλά τί λέγει αύτω ό χρηματισμός; κατέλι- 
πον έμαυτω έπτακισχιλίους άνδρας, οιτινες 
ούκ έκαμψαν γόνυ τη Βάαλ. 5ούτως ούν καί 
έν τώ νΰν καιρω λείμμα κατ’ έκλογήν χάριτος 
γέγονεν. 6εί δέ χάριτι, ούκέτι έξ έργων· έπεί 
ή χάρις ούκέτι γίνεται χάρις, εί δέ έξ έργων, 
ούκέτι έστί χάρις· έπεί τό έργον ούκέτι έστίν 
έργον. 7Τί ούν; δ έπιζητεΐ Ισραήλ, τοΰτο 
ούκ έπέτυχεν, ή δέ έκλογή έπέτυχεν οί δέ 
λοιποί έπωρώθησαν, 8καθώς γέγραπται· 
έδωκεν αύτοΐς ό Θεός πνεΰμα κατανύξε- 
ως, οφθαλμούς τοϋ μή βλέπειν και ώτα τοϋ 
μή άκούειν, έως τής σήμερον ημέρας. 9καί 
Δαυΐδ λέγει· γενηθήτω ή τράπεζα αύτών είς 
παγίδα καί εις Θήραν καί είς σκάνδαλον και 
είς άνταπόδομα αύτοΐς· ιασκοτισθήτωσαν

Capitolul 11

Ιϊ,-ίιιΜ ? ic deci: Oare a lepădat Dumne- 
zeu pe poporul Său? Să nu fie!

Jp» Căci şi eu sunt israelit, din sămân- 
J m  ţa lui Avraam, din seminţia

lui Veniamin. 2Nu a lepădat 
Dumnezeu pe poporul Său, pe 

care mai înainte l-a cunoscut. Sau nu ştiţi ce 
zice Scriptura despre Ilie? Cum mijloceşte 
la Dumnezeu împotriva lui Israel, zicând: 
3Doamne, pe proorocii Tăi i-au omorât şi 
jertfelnicele Tale le-au surpat, şi eu am ră
mas singur şi ei caută sufletul meu! 4Dar ce-i 
spune dumnezeiescul răspuns? Mi-am pus 
deoparte şapte mii de bărbaţi, care nu şi-au 
plecat genunchiul lui Baal. 5Deci tot aşa 
şi în vremea de acum o rămăşiţă s-a făcut 
potrivit alegerii harului. 6Iar dacă este prin 
har, nu mai este din fapte; altfel, harul nu 
mai este har. Iar dacă este din fapte, nu mai 
este har; altfel, fapta nu mai este faptă. 7Ce, 
dar? Ceea ce caută Israel, la aceasta nu a 
ajuns; alegerea însă a ajuns; iar ceilalţi s-au 
împietrit, 8aşa cum este scris: Dumnezeu 
le-a dat duh de încremenire, ochi să nu vadă 
şi urechi să nu audă până în ziua de azi. 9Şi 
David zice: Facă-se masa lor spre cursă şi 
spre laţ şi spre sminteală şi spre răsplătire
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11,10-24 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

οί οφθαλμοί αύτών τοϋ μή βλέπειν, καί τόν 
νώτον αύτών διά παντός σύγκαμψον.

έγω ούν, μή έπταισαν ϊνα πέσωσι; μή γένοι- 
1 Ιτο' άλλά τφ αύτών παραπτώματι ή σωτη
ρία τοΐς έθνεσιν, είς τό παραζηλώσαι αύτούς. 
12εί δέ τό παράπτωμα αύτών πλούτος κόσμου 
καί τό ήττημα αύτών πλούτος έθνών, πόσω 
μάλλον τό πλήρωμα αύτών; 13Ύμϊν γάρ λέ
γω τοΐς έθνεσιν. έφ5 όσον μέν είμι έγώ έθνών 
άπόστολος, τήν διακονίαν μου δοξάζω, 14ει 
πως παραζηλοόσω μου τήν σάρκα καί σώσω 
τινάς έξ αύτών. 15εί γάρ ή άποβολή αύτών 
καταλλαγή κόσμου, τίς ή πρόσληψις εί μή 
ζωή έκ νεκρών; 16εί δέ ή άπαρχή άγια, καί 
τό φύραμα· καί εί ή ρίζα άγια, καί οί κλάδοι. 
17Εί δέ τινες τών κλάδων έξεκλάσθησαν, σύ 
δέ άγριέλαιος ών ένεκεντρίσθης έν αύτοΐς καί 
συγκοινωνός τής ρίζης καί τής πιότητος τής 
έλαίας έγένου, 18μή κατακαυχώ τών κλάδων 
εί δέ κατακαυχάσαι, ού σύ τήν ρίζαν βαστά
ζεις, άλλ’ ή ρίζα σέ. 19έρεΐς ούν έξεκλάσθησαν 
οί κλάδοι, ινα έγώ έγκεντρισθώ. 20καλώς· τή 
άπιστία έξεκλάσθησαν, σύ δέ τή πίστει εστη- 
κας. μή ύψηλοφρόνει, άλλά φοβοΰ- 21είγάρ ό 
Θεός τών κατά φύσιν κλάδων ούκ έφείσατο, 
μήπως ούδέ σοΰ φείσεται. 22ϊδε ούν χρηστό
τητα καί άποτομίαν Θεοΰ, έπί μέν τούς πε- 
σόντας άποτομίαν, έπί δέ σέ χρηστότητα, 
έάν έπιμείνης τή χρηστόττ]τι· έπεί καί σύ έκ- 
κοπήση. 23καί έκεΐνοι δέ, έάν μή έπιμείνωσι 
τή άπιστία, έγκεντρισθήσονταί' δυνατός γάρ 
ό Θεός έστι πάλιν έγκεντρίσαι αύτούς. 24εί 
γάρ σύ έκ τής κατά φύσιν έξεκόπης άγριε- 
λαίου καί παρά φύσιν ένεκεντρίσθης είς καλ- 
λιέλαιον, πόσα) μάλλον ούτοι οί κατά φύσιν 
έγκεντρισθήσονταί τή ιδία έλαια;

lor! wîntunecă-se ochii lor ca să nu vadă şi 
spinarea lor pentru totdeauna gârboveşte-o! 
f"\ eci zic: Oare s-au poticnit ca să cadă? 
Ic-/Să nu fie! Ci m ântuirea neam urilor 
este prin greşeala lor, ca pe ei să-i stârneas
că spre gelozie. 12Şi dacă greşeala lor este 
bogăţie a lumii şi înfrângerea lor bogăţie 
a neamurilor, cu cât mai mult plinirea lor? 
13Căci zic vouă, neamurilor: întrucât eu 
sunt apostol al neamurilor, slăvesc slujirea 
mea, 14poate voi stârni spre gelozie trupul 
meu şi voi mântui pe unii dintre ei. 15Căci 
dacă înlăturarea lor este împăcare lumii, ce 
va fi primirea lor, dacă nu viaţă din morţi? 
16Iar dacă pârga este sfântă, şi frământătu- 
ra este; şi dacă rădăcina este sfântă, şi ra
murile sunt. 17Iar dacă unele din ramuri 
au fost frânte, şi tu, măslin sălbatic fiind, 
ai fost altoit în ele şi te-ai făcut împreună- 
părtaş al rădăcinii şi al grăsimii măslinului, 
18nu te trufi faţă de ramuri; iar dacă te tru- 
feşti, nu tu porţi rădăcina, ci rădăcina pe 
tine. 19Vei zice deci: Au fost tăiate ramurile, 
ca să fiu eu altoit. 20Bine! Prin necredinţă 
s-au tăiat, iar tu stai prin credinţă. Nu te 
înălţa cu cugetul, ci teme-te! 21Căci, dacă 
Dumnezeu n-a cruţat ramurile cele după 
fire, nu cumva nici pe tine să nu te cruţe! 
22Iată deci bunătatea şi asprimea lui Dum
nezeu, către cei ce au căzut -  asprime, iar 
către tine -  bunătate, dacă stăruieşti în bu
nătate; altfel, şi tu vei fi tăiat. 23Dar şi ace
ia, dacă nu vor stărui în necredinţă, vor fi 
altoiţi; căci puternic este Dumnezeu să-i 
altoiască iarăşi. 24Căci dacă tu ai fost tăiat 
din măslinul cel după fire sălbatic şi împo
triva firii ai fost altoit în măslinul cel bun, 
cu cât mai mult aceştia, cei după fire, vor 
fi altoiţi în măslinul lor?
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ROMANI 11,25-12,2

Ού γάρ θέλω ύμάς άγνοεΐν, άδελφοί, τό μυ
στήριον τοϋτο, ϊνα μή ήτε παρ’ έαυτοϊς 

φρόνιμοι, δτι πώρωσις άπό μέρους τψ’Ισρα- 
ήλ γέγονεν άχρις ού τό πλήρωμα τών έθνών 
είσέλθη, 26καί ούτω πάςΙσραήλ σωθήσεται, 
καθώς γέγραπται- ή'ξει έκ Σιών ό ρυόμενος 
και άποστρέψει άσεβείας άπό Ιακώβ· 2Ίκαί 
αϋτη αύτοΐς ή παρ3 έμοϋ διαθήκη, δταν 
άφέλωμαι τάς άμαρτίας αυτών. 28κατά 
μέν τό εύαγγέλιον έχθροί δι’ ύμάς, κατά δέ 
τήν έκλογήν άγαπητοί διά τούς πατέρας· 
29άμεταμέλητα γάρ τά χαρίσματα καί ή 
κλήσις τοϋ Θεοΰ. 30ώσπερ γάρ καί ύμεΐς πο
τέ ήπειθήσατε τφ Θεώ, νΰν δέ ήλεήθητε τή 
τούτων άπειθείςι, 31ούτω καί ούτοι νΰν ήπεί- 
θησαν, τώ ύμετέρφ έλέει ινα καί αύτοί έλεη- 
θώσι· 32συνέκλεισε γάρ ό Θεός τούς πάντας 
είς άπείθειαν, ινα τούς πάντας έλεήστ]. 33 
ΤΩ βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσεως 
Θεοΰ- ώς άνεξερεύνητα τά κρίματα αύτοΰ 
καί άνεξιχνίαστοι αί όδοί αύτοΰ. 'ΛΑτίς γάρ 
εγνω νοϋν Κυρίον; ή τις σύμβουλος αύτοϋ 
έγένετο; 35ή τις προέδωκεν αύτώ, και άντα- 
ποδοθήσεται αύτώ; 36δτι έξ αύτοΰ καί δι5 
αύτοΰ καί είς αύτόν τά πάντα, αύτφ ή δόξα 
είς τούς αιώνας· άμήν.

Că nu vreau ca voi să nu ştiţi, fraţilor, 
taina aceasta, ca să nu vă socotiţi pe 

voi înşivă înţelepţi; că împietrire s-a făcut 
lui Israel în parte, până ce va intra plinirea 
neamurilor. 26Şi astfel tot Israelul se va 
mântui, precum este scris: Veni-να din Sion 
Cel ce izbăveşte şi va abate relele-cinstiri de 
la Iacov;27Şi acesta le este testamentul de 
la Mine, când voi ridica păcatele lor. 28Du- 
pă Evanghelie, ei sunt vrăjmaşi pentru voi, 
dar, după alegere, ei sunt iubiţi pentru pă
rinţi. 29Căci darurile şi chemarea lui Dum
nezeu nu se iau înapoi. 30Căci, după cum şi 
voi odinioară n-aţi ascultat de Dumnezeu, 
dar acum aţi fost miluiţi prin neascultarea 
acestora, 31tot aşa şi aceştia acum n-au as
cultat, pentru ca, prin miluirea voastră, să 
fie şi ei miluiţi. 32Căci Dumnezeu i-a închis 
laolaltă pe toţi în neascultare, ca pe toţi 
să-ί miluiască. 330 , adâncul bogăţiei şi al 
înţelepciunii şi al cunoştinţei lui Dumne
zeu! Cât sunt de necercetate judecăţile Lui 
şi cât sunt de nepătrunse căile Lui! 34Căci 
cine a cunoscut mintea Domnului sau cine 
s-a făcut sfătuitorul Lui? 35Sau cine I-a dat 
Lui mai înainte şi i se va da lui înapoi? 36Că 
din El şi prin El şi înspre El sunt toate. A 
Lui să fie slava în veci. Amin!

Κεφάλαιον IB' Capitolul 12

αρακαλώ ούν ύμάς, άδελφοί, '  
διά τών οίκτιρμών τοΰ Θεοΰ, 

παραστήσαι τά σώματα ύμών 
θυσίαν ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον 

τώ Θεώ, τήν λογικήν λατρείαν 
ύμών, 2καί μή συσχηματίζεσθαι

ă îndemn deci, fraţilor, prin în
durările lui Dumnezeu, să înfă

ţişaţi trupurile voastre jertfă vie, 
sfântă, bineplăcută lui Dumnezeu

-  închinarea voastră cea cuvântătoa
re 2Şi nu luaţi chipul veacului aces-
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12,3-19 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

τφ αίώνι τούτω, άλλά μεταμορφοϋσθαι τή 
άνακαινώσει τοϋ νοός ύμών, εις τό δοκιμά- 
ζειν ύμάς τί τό θέλημα τοϋ Θεοϋ, τό άγαθόν 
καί εύάρεστον καί τέλειον. 3Λέγω γάρ διά 
τής χάριτος τής δοθείσης μοι παντί τώ όντι 
έν ύμΐν, μή ύπερφρονεΐν παρ’ δ δει φρονεΐν, 
άλλά φρονεΐν είς τό σωφρονεΐν, έκάστφ ώς ό 
Θεός έμέρισε μέτρον πίστεως. 4καθάπερ γάρ 
έν ένί σώματι μέλη πολλά έχομεν, τά δέ μέλη 
πάντα ού τήν αύτήν έχει πράξιν, 5ούτως οί 
πολλοί εν σώμά έσμεν έν Χριστώ, ό δέ καθ’ 
εις άλλήλων μέλη. 6έχοντες δέ χαρίσματα 
κατά τήν χάριν τήν δοθεΐσαν ήμιν διάφορα, 
εϊτε προφητείαν, κατά τήν άναλογίαν τής πί
στεως, 7ειτε διακονίαν, έν τή διακονία, εϊτε 
ό διδάσκων, έν τή διδασκαλία, 8εϊτε ό πα- 
ρακαλών, έν τή παρακλήσει, ό μεταδιδούς, 
έν άπλότητι, ό προϊστάμενος, έν σπουδή, ό 
έλεών, έν ίλαρότητι. 9Ή  άγάπη άνυπόκριτος. 
άποστυγοϋντες τό πονηρόν, κολλώμενοι τφ 
άγαθώ, 10τή φιλαδελφία είς άλλήλους φιλό
στοργοι, τή τιμή άλλήλους προηγούμενοι, Πτή 
σπουδή μή οκνηροί, τώ πνεύματι ζέοντες, 
τώ Κυρίφ δουλεύοντες, 12τή έλπίδι χαίρον- 
τες, τή θλίψει ύπομένοντες, τή προσευχή 
προσκαρτεροϋντες, 13ταΐς χρείαις τών άγιων 
κοινωνοϋντες, τήν φιλοξενίαν διώκοντες. 
14εύλογεΐτε τούς διώκοντας ύμάς, εύλογεΐτε 
καί μή καταράσθε. 15χαίρειν μετά χαιρόντων 
καί κλαίειν μετά κλαιόντων. 16τό αύτό είς 
άλλήλους φρονοϋντες. μή τά ύψηλά φρο- 
νοϋντες, άλλά τοΐς ταπεινοΐς συναπαγόμενοι. 
μή γίνεσθε φρόνιμοι παρ5 έαυτοΐς. 17μηδενί 
κακόν άντί κακοϋ άποδιδόντες. προνοούμε- 
νοι καλά ένώπιον πάντων άνθρώπων· 18εί 
δυνατόν, τό έξ ύμών μετά πάντων άνθρώπων 
είρηνεύοντες. 19μή εαυτούς έκδικοϋντες, άγα- 
πητοί, άλλά δότε τόπον τή οργή· γέγραπται 
γάρ· έμοί έκδίκησις, έγώ άνταποδώσω, λέγει 
Κύριος. 20έάν ούν πεινά ό έχθρός σου, ψώμι-

tuia, ci schimbaţi-vă la faţă prin înnoirea 
minţii voastre, ca să desluşiţi care este voia 
lui Dumnezeu, cea bună şi bineplăcută şi 
desăvârşită. 3Căci, prin harul ce mi s-a dat, 
spun fiecăruia dintre voi să nu cugete mai 
presus decât ce trebuie să cugete, ci să cu
gete spre a se înţelepţi, precum a îm păr
ţit Dumnezeu fiecăruia măsura credinţei. 
4Căci, precum într-un singur trup avem 
multe mădulare, iar mădularele nu au toa
te aceeaşi lucrare, 5aşa şi noi, cei mulţi, sun
tem un trup în Hristos şi fiecare în parte 
mădulare unii altora. 6Şi avem daruri felu
rite după harul ce ni s-a dat: fie proorocie, 
după măsura credinţei; 7fie slujire, în slu
jire; fie cel ce învaţă pe alţii, în învăţătură; 
8fie cel ce mângâie, în mângâiere; cel ce 
împarte, întru dărnicie; cel întâi stătător, 
în sârguinţă; cel ce miluieşte, în voie bună! 
9Iubirea să fie nefăţarnică. Urâţi ce este vi
clean, alipindu-vă de ceea ce este bun, 10cu 
dragoste frăţească unii pe alţii iubindu-vă; 
în cinstire întrecându-vă unii pe alţii, nîn 
sârguinţă nefiind trândavi; cu duhul fiind 
fierbinţi; Domnului robindu-vă, 12în nădej
de bucurându-vă, în strâmtorare răbdând, 
în rugăciune stăruind, 13trebuinţelor sfin
ţilor făcându-vă părtaşi, spre primirea de 
străini sârguindu-vă. 14Binecuvântaţi pe cei 
ce vă prigonesc, binecuvântaţi-i şi nu-i bles
temaţi. 15Bucuraţi-vă cu cei ce se bucură şi 
plângeţi cu cei ce plâng. 16Cugetaţi acelaşi 
lucru unii pentru alţii, nu cugetaţi cele în
alte, ci plecaţi-vă spre cei de jos. Nu vă so
cotiţi înţelepţi pe voi înşivă. 17Nu răsplă
tiţi nimănui răul cu rău, îngrijiţi-vă de cele 
bune înaintea tuturor oamenilor; 18de este 
cu putinţă, pe cât ţine de voi, fiţi în pace 
cu toţi oamenii, 19fără să vă răzbunaţi sin
guri, iubiţilor, ci daţi loc mâniei Lui, căci
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ζε αύτόν, έάν διψά, πότιζε αύτόν· τοΰτο γάρ 
ποιων άνθρακας πυρός σωρεύσεις έπί τήν 
κεφαλήν αύτοϋ. 21μή νικώ υπό τοΰ κακοΰ, 
άλλά νίκα έν τφ άγαθφ τό κακόν.

scris este: A Mea este răzbunarea; Eu voi 
răsplăti, zice Domnul. 20Deci, dacă flămân
zeşte vrăjmaşul tău, dă-i să mănânce, dacă 
însetează, dă-i să bea; căci, făcând aces
tea, cărbuni de foc vei grămădi pe capul 
lui. 21Nu te lăsa biruit de rău, ci biruieşte 
cu binele răul.

Κεφάλαιον ΙΓ' Capitolul 13

ασα ψυχή έξουσίαις ύπερεχούσαις 
ύποτασσέσθω. ού γάρ έστιν έξου- 

σία εί μή υπό Θεοϋ· αί δέ ούσαι έξου- 
σίαι υπό τοϋ Θεοΰ τεταγμέναι είσίν. 
2ώστε ό άντιτασσόμενος τή έξουσία 
τή τοΰ Θεοΰ διαταγή άνθέστηκεν· οί 

δέ άνθεστηκότες έαυτοις κρίμα λήψονται. 
3οί γάρ άρχοντες ούκ είσί φόβος τών άγα- 
θών έργων, άλλά τών κακών, θέλεις δέ μή 
φοβεισθαι τήν έ'ξουσίαν; τό άγαθόν ποίει, καί 
έξεις έπαινον έξ αύτής· 4Θεοΰ γάρ διάκονός 
έστι σοι είς τό άγαθόν. έάν δέ τό κακόν ποι- 
ής, φοβοϋ· ού γάρ είκή τήν μάχαιραν φο- 
ρεΐ· Θεοΰ γάρ διάκονός έστιν, έκδικος είς 
οργήν τφ τό κακόν πράσσοντι. 5διό άνάγκη 
ύποτάσσεσθαι ού μόνον διά τήν οργήν, άλλά 
καί διά τήν συνείδησιν. 6διά τοϋτο γάρ καί 
φόρους τελείτε· λειτουργοί γάρ Θεοΰ είσιν είς 
αύτό τοΰτο προσκαρτεροϋντες. 7άπόδοτε ούν 
πδσι τάς όφειλάς, τφ τόν φόρον τόν φόρον, 
τφ τό τέλος τό τέλος, τφ τόν φόβον τόν φό
βον, τφ τήν τιμήν τήν τιμήν.

Μηδενί μηδέν οφείλετε εί μή τό άγαπάν 
άλλήλους. ό γάρ άγαπών τόν έτερον νό

μον πεπλήρωκε- 9τό γάρ ον μοιχεύσεις, ού

ot sufletul să se supună înaltelor 
stăpâniri. Căci nu este stăpânire 

decât de la Dumnezeu; iar stăpâ
nirile care sunt, de Dumnezeu sunt 

rânduite. 2Astfel că, cel ce se îm
potriveşte stăpânirii se împotri

veşte rânduielii lui Dumnezeu. Iar cei ce se 
împotrivesc îşi vor lua osândă. 3Căci stăpâ- 
nitorii nu sunt frică pentru faptele bune, ci 
pentru cele rele. Voieşti să nu te temi de 
stăpânire? Fă binele şi vei avea laudă de 
la ea. 4Căci este slujitoare a lui Dumnezeu 
spre binele tău. Iar dacă faci răul, teme-te; 
căci nu în zadar poartă sabia; pentru că es
te slujitoare a lui Dumnezeu, răzbunătoare 
spre mânie asupra celui care făptuieşte ră
ul. 5De aceea este nevoie să vă supuneţi, nu 
numai pentru mânie, ci şi pentru conştiinţă. 
6Căci pentru aceasta plătiţi şi dăjdii. Căci 
ei sunt slujitori ai lui Dumnezeu, stăruind 
în aceasta. 7Daţi deci tuturor cele datora
te: celui cu dajdia, dajdia; celui cu vama, 
vama; celui cu teama, teama; celui cu cin
stea, cinstea.

Nimănui cu nimic nu fiţi datori, decât 
în a vă iubi unii pe alţii. Căci cel care 

iubeşte pe celălalt a împlinit Legea; 9căci
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φονεύσεις, ού κλέψεις, ούκ επιθυμήσεις, καί 
εϊ τις έτέρα εντολή, έν τούτω τφ λόγω άνα- 
κεφαλαιοΰται, έν τφ, άγαπήσεις τόν πλησίον 
σου ώς σεαυτόν. 10ή άγάπη τφ πλησίον κακόν 
ούκ εργάζεται· πλήρωμα ούν νόμου ή άγάπη.

Καί τοϋτο, είδότες τόν καιρόν, δτι ώρα 
ημάς ήδη έξ ύπνου έγερθήναι- νΰν γάρ 

έγγύτερον ήμών ή σωτηρία ή δτε έπιστεύσα- 
μεν. 12ή νύξ προέκοψεν, ή δέ ήμέρα ήγγικεν. 
άποθώμεθα ούν τά έργα τοϋ σκότους καί 
ένδυσώμεθα τά δπλα τοΰ φωτός. Ι3ώς έν ήμέ- 
ρρι εύσχημόνως περιπατήσωμεν, μή κώμοις 
καί μέθαις, μή κοίταις καί άσελγείαις, μή έριδι 
καί ζήλω, 14άλλ’ ένδύσασθε τόν Κύριον Ίη- 
σοΰν Χριστόν, καί τής σαρκός πρόνοιαν μή 
ποιεΐσθε είς έπιθυμίας.

aceasta: Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, 
să nu furi, să nu pofteşti şi orice altă po
runcă se recapitulează în acest cuvânt: Să 
iubeşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi. 
10Iubirea nu lucrează vreun rău aproape
lui; deci plinirea Legii este iubirea.

S i aceasta, ştiind vremea, că este deja 
ceasul să ne sculăm din somn; căci 

acum mântuirea este mai aproape de noi 
decât atunci când am crezut. 12Noaptea e 
pe sfârşite; ziua s-a apropiat. Să lepădăm, 
dar, lucrurile întunericului şi să îmbrăcăm 
armele luminii. 13Ca ziua să umblăm, cu bu
nă cuviinţă; nu în îmbuibări şi beţii, nu în 
desfrânări şi fapte de ruşine, nu în ceartă 
şi în pizmă; 14ci îmbrăcaţi-vă în Domnul 
Iisus Hristos şi grija de trup nu o faceţi 
spre pofte.

Κεφάλαιον ΙΔ'

3 -jj* όν δέ άσθενοϋντα τή πίστει 
He προσλαμβάνεσθε, μή είς διακρί
σεις διαλογισμών. 2δς μέν πι

στεύει φαγειν πάντα, ό δέ άσθενών 
λάχανα έσθίει. 3ό έσθιων τόν μή 

Ν  έσθίοντα μή έξουθενείτω, καί ό 
μή έσθιων τόν έσθίοντα μή κρινέ- 

τω· ό Θεός γάρ αύτόν προσελάβετο. 4σύ τις ει 
ό κρίνων άλλότριον οίκέτην; τφ ίδίψ Κυρίψ 
στήκει ή πίπτει- σταθήσεται δέ· δυνατός γάρ 
έστιν ό Θεός στήσαι αύτόν. 5δς μέν κρίνει 
ήμέραν παρ’ ήμέραν, δς δέ κρίνει πάσαν 
ήμέραν. έκαστος έν τφ ίδίψ νοΐ πληροφορεί- 
σθω. 6ό φρονών τήν ήμέραν Κυρίω φρονεί, 
καί ό μή φρονών τήν ήμέραν Κυρίω ού φρο-

Capitolul 14

e cel slab în credinţă primiţi-1, nu 
ca să-i judecaţi gândurile. 2Unul 
crede să mănânce de toate; cel 

slab însă mănâncă legume. 3Cel 
ce mănâncă să nu dispreţuiască pe 
cel ce nu mănâncă; iar cel ce nu mă

nâncă să nu judece pe cel ce mănâncă; fi
indcă Dumnezeu l-a primit. 4Cine eşti tu, 
ca să judeci o slugă străină? Pentru stăpâ
nul său stă sau cade. Dar va sta, căci puter
nic este Dumnezeu să-l facă să stea. 5Unul 
judecă o zi deosebit de alta, iar altul judecă 
toate zilele la fel. Fiecare să aibă încredin
ţare deplină în mintea lui. 6Cel ce ţine ziua 
pentru Domnul o ţine; şi cel ce nu ţine ziua
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νεΐ. καί ό έσθίων Κυρίω έσΟίεΐ' ευχαριστεί 
γάρ τφ Θεφ· καί ό μή έσθίων Κυρίφ ούκ 
έσθίει, καί εύχαριστεί τφ Θεφ. 7ούδείς γάρ 
ημών έαυτφ ζή καί ούδείς έαυτφ άποθνήσκει· 
8έάν τε γάρ ζώμεν, τφ Κυρία) ζώμεν, έάν τε 
άποθνήσκωμεν, τφ Κυρίω άποθνήσκομεν. 
έάν τε ούν ζώμεν έάν τε άποθνήσκωμεν, 
τοϋ Κυρίου έσμέν. 9είς τοΰτο γάρ Χριστός 
καί άπέθανε καί άνέστη καί έζησεν, ινα καί 
νεκρών καί ζώντων κυριεύση. 10Σύ δέ τί κρί
νεις τόν άδελφόν σου; ή καί σύ τί έξουθενεις 
τόν άδελφόν σου; πάντες γάρ παραστησόμε- 
θατφ βήματιτοΰ Χριστοΰ. “γέγραπταιγάρ· 
ζώ έγώ, λέγει Κύριος, δτι έμοί κάμψει παν 
γόνυ, και πάσα γλώσσα έξομολογήσεται τφ 
Θεφ. 12άρα ούν έκαστος ήμών περί έαυτοΰ 
λόγον δώσει τφ Θεφ.

Μηκέτι ούν άλλήλους κρίνωμεν, άλλά τοΰ
το κρίνατε μάλλον, τό μή τιθέναι πρόσ

κομμα τφ άδελφφ ή σκάνδαλον. 14οίδα καί 
πέπεισμαι έν Κυρίω’Ιησοΰ δτι ούδέν κοινόν 
δι’ αύτοΰ· εί μή τφ λογιζομένω τι κοινόν είναι, 
έκείνω κοινόν. 15εί δέ διά βρώμα ό άδελφός 
σου λυπεΐται, ούκέτι κατά άγάπην περιπατεΐς. 
μή τφ βρώματί σου έκεΐνον άπόλλυε, ύπέρ 
ού Χριστός άπέθανε. 16μή βλασφημείσθω ούν 
ύμών τό άγαθόν. 17ού γάρ έστιν ή βασιλεία 
τοΰ Θεοΰ βρώσις καί πόσις, άλλά δικαιοσύ
νη καί ειρήνη καί χαρά έν Πνεύματι Άγίψ· 
18ό γάρ έν τούτοις δουλεύων τφ Χριστφ 
εύάρεστος τφ Θεφ καί δόκιμος τοΐς άνθρώ- 
ποις. 19άρα ούν τά τής ειρήνης διώκα)μεν 
καί τά τής οικοδομής τής είς άλλήλους. 20μή 
ένεκεν βρώματος κατάλυε τό έργον τοΰ Θεοΰ. 
πάντα μέν καθαρά, άλλά κακόν τφ άνθρώπω 
τφ διά προσκόμματος έσθίοντι. 21καλόν τό

pentru Domnul nu ο ţine. Şi cel ce mănân
că pentru Domnul mănâncă; căci m ulţu
meşte lui Dumnezeu; şi cel ce nu mănâncă 
pentru Domnul nu mănâncă şi mulţumeş
te lui Dumnezeu. 7Căci nimeni dintre noi 
nu trăieşte pentru sine şi nimeni nu moa
re pentru sine. 8Căci şi dacă trăim, pen
tru Domnul trăim, şi dacă murim, pentru 
Domnul murim. Deci, şi dacă trăim, şi dacă 
murim, ai Domnului suntem. 9Căci pentru 
aceasta Hristos a şi murit, a şi înviat şi a şi 
trăit, ca şi peste morţi şi peste vii să stăpâ
nească. 10Iar tu, de ce judeci pe fratele tău? 
Sau şi tu, de ce socoteşti de nimic pe frate
le tău? Căci toţi vom sta înaintea scaunu
lui de judecată al lui Hristos. nCăci scris 
este: Viu sunt Eu! -  zice Domnul -  că Mie 
se va pleca tot genunchiul şi toată limba va 
da slavă lui Dumnezeu. 12Aşadar, fiecare 
dintre noi despre sine va da socoteală lui 
Dumnezeu.

Deci să nu ne mai judecăm unii pe alţii, 
'ci aceasta judecaţi mai degrabă: Să 

nu puneţi poticnire fratelui sau sminteală. 
14Ştiu şi sunt încredinţat în Domnul Iisus că 
nimic nu este întinat prin sine, decât pen
tru cel care socoteşte că este ceva întinat; 
pentru acela este întinat. 15Iar dacă, pen
tru mâncare, fratele tău se mâhneşte, nu 
mai umbli potrivit iubirii. Nu-1 pierde, cu 
mâncarea ta, pe acela pentru care a murit 
Hristos. 16Să nu fie hulit, deci, binele vos
tru. 17Căci nu este împărăţia lui Dumnezeu 
mâncare şi băutură, ci dreptate şi pace şi 
bucurie în Duhul Sfânt; 18căci cel ce întru 
acestea se face rob lui Hristos este bineplă- 
cut lui Dumnezeu şi încercat în faţa oame
nilor. 19Drept aceea, să urmărim cele ale 
păcii şi cele ale zidirii unuia de către al
tul. 20Nu strica, pentru mâncare, lucrul
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μή φαγεΐν κρέα μηδέ πιειν οίνον μηδέ έν φ ό 
αδελφός σου προσκόπτει ή σκανδαλίζεται ή 
ασθενεί. 22σύ πίστιν έχεις; κατά σεαυτόν έχε 
ένώπιον τοϋ Θεοΰ. μακάριος ό μή κρίνων 
έαυτόν έν φ δοκιμάζει. 23ό δέ διακρινόμενος 
έάν φάγτ], κατακέκριται, ότι ούκ έκ πίστε- 
ως· παν δέ ό ούκ έκ πίστεως, άμαρτία έστίν. 
24Τφ δέ δυναμένψ ύμας στηρίξαι κατά τό 
εύαγγέλιόν μου καί τό κήρυγμαΊησοϋ Χρι- 
στοΰ, κατά άποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις 
αίωνίοις σεσιγημένου, 25φανερωθέντος δέ 
νΰν, διά τε γραφών προφητικών κατ’ έπιτα- 
γήν τοΰ αιωνίου Θεοΰ εις ύπακοήν πίστε
ως εις πάντα τά έθνη γνωρισθέντος, 26μόνω 
σοφφ Θεφ διάΊησοΰ Χριστοΰ, φ ή δόξα εις 
τούς αιώνας· άμήν.

lui Dumnezeu. Toate sunt curate, dar rău 
omului care mănâncă spre poticnire. 21Bine 
este să nu mănânci carne, nici să bei vin, 
nici altceva în care fratele tău se poticneşte 
sau se sminteşte sau slăbeşte. 22Tu ai cre
dinţă? S-o ai pentru tine, înaintea lui Dum
nezeu. Fericit cel ce nu se judecă pe sine în 
ceea ce încuviinţează! 23Iar cel ce se îndo
ieşte, dacă mănâncă, se osândeşte, pentru 
că nu este din credinţă. Şi tot ce nu este din 
credinţă este păcat. 24Iar Celui ce poate să 
vă întărească după Evanghelia mea şi du
pă propovăduirea lui Iisus Hristos, după 
descoperirea tainei celei ţinute sub tăce
re din timpuri veşnice 25şi arătate acum şi, 
prin scripturile prooroceşti, după porunca 
veşnicului Dumnezeu, făcute cunoscută la 
toate neamurile spre ascultarea credinţei, 
26Unuia înţeleptului Dumnezeu, prin Iisus 
Hristos, Lui fie slava în veci. Amin!

Κεφάλαιον IE' Capitolul 15

φείλομεν δέ ήμεϊς οί δυνατοί τά 
άσθενήματα τών άδυνάτων 
βαστάζειν, καί μή έαυτοΧς άρέ- 
σκειν. 2έκαστος ήμών τφ πλησί

ον άρεσκέτω εις τό άγαθόν πρός 
οικοδομήν 3καί γάρ ό Χριστός 

ούχ έαυτφ ήρεσεν, άλλά καθώς 
γέγραπται, οί όνειδισμοί τών 

όνειόίζόντων σε έπέπεσον επ’ εμέ. 4όσα γάρ 
προεγράφη, εις τήν ήμετέραν διδασκαλίαν 
προεγράφη, ϊνα διά τής υπομονής καί τής πα- 
ρακλήσεως τών γραφών τήν ελπίδα έχωμεν.

atori suntem noi cei puternici să pur
tăm slăbiciunile celor neputincioşi 
; şi nu nouă înşine să plăcem. 2Ci fie- 
care dintre noi să placă aproapelui 

1 /  în bine, spre zidire. 3Căci şi Hris
tos nu Sieşi a plăcut, ci, precum este 

scris: Ocările celor ce Te ocărăsc pe 
Tine au căzut asupra Mea. 4Căci câte 

s-au scris mai înainte, s-au scris spre învăţă
tura noastră, ca, prin răbdarea şi mângâie
rea Scripturilor, să avem nădejdea. 5Iar 
Dumnezeul răbdării şi al mângâierii să vă
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5ό δέ Θεός τής υπομονής και τής παρακλή- 
σεως δφη ύμΐν τό αύτό φρονεΐν έν άλλήλοις 
κατά Χρίστον Ίησοΰ ν, βϊνα όμοθυμαδόν έν 
ένί στόματι δοξάζητε τόν Θεόν και πατέρα 
τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ.
J I  ιό προσλαμβάνεσθε άλλήλους, καθώς καί 

I L b  Χριστός προσελάβετο ύμάς εις δόξαν 
Θεοΰ. 8Λέγω δέ ΧριστόνΊησοΰν διάκονον 
γεγενήσθαι περιτομής υπέρ άληθείας Θε
οΰ, εις τό βεβαιώσαι τάς επαγγελίας τών 
πατέρων, 9τά δέ έθνη ύπέρ έλέους δοξάσαι 
τόν Θεόν, καθώς γέγραπται· διά τοϋτο έξ- 
ομολογήσομαί σοι εν εθνεσι, Κύριε, και τφ  
όνόματί σου ψαλώ. 10καί πάλιν λέγε^ εύφράν- 
θητε εθνη μετά τοϋ λαοϋ αύτοϋ. Πκαί πά- 
λιν αινείτε τόν Κύριον πάντα τά εθνη, καί 
έπαινέσατε αύτόν πάντες οί λαοί. 12καί πάλιν 
Ήσαΐας λέγει- εσται ή ρίζα τοϋ Ιεσσαί, και 
ό άνιστάμενος άρχειν εθνών επ’ αύτφ εθνη 
έλπιοϋσιν. 13 Ό  δέ Θεός τής έλπίδος πληρώ- 
σαι ύμάς πάσης χαράς καί ειρήνης έν τω πι- 
στεύειν, εις τό περισσεύειν ύμάς έν τή έλπίδι 
έν δυνάμει Πνεύματος Άγιου.

Πέπεισμαι δέ, άδελφοί μου, καί αύτός 
έγώ περί ύμών, δτι καί αύτοί μεστοί έστε 

άγαθωσύνης, πεπληρωμένοι πάσης γνώ- 
σεως, δυνάμενοι καί άλλήλους νουθετεΐν. 
15τολμηρότερον δέ έγραψα ύμΐν, άδελφοί, 
άπό μέρους, ως έπαναμιμνήσκων ύμάς, διά 
τήν χάριν τήν δοθεΐσάν μοι υπό τοΰ Θεοΰ 
16είς τό εϊναί με λειτουργόν Ίησοΰ Χριστοΰ 
εις τά έθνη, ίερουργοΰντα τό εύαγγέλιον τοΰ 
Θεοΰ, ί'να γένηται ή προσφορά τών έθνών 
εύπρόσδεκτος, ηγιασμένη έν Πνεύματι Άγίω. 
17έχω ούν καύχησιν έν Χριστώ Ίησοΰ τά πρός 
τόν Θεόν 18ού γάρ τολμήσω λαλεΐν τι ών ού 
κατειργάσατο Χριστός δι’ έμοΰ εις ύπακοήν 
έθνών λόγω καί έργω, 19έν δυνάμει σημείων 
καί τεράτων, έν δυνάμει Πνεύματος Θεοΰ,

dea vouă să cugetaţi la fel unii pentru alţii, 
după Hristos lisus, 6pentru ca într-un cu
get, cu o gură să-L slăviţi pe Dumnezeu şi 
Tatăl Domnului nostru lisus Hristos.

ΙΛ  e aceea, primiţi-vă unii pe alţii, precum 
lo J ş i  Hristos v-a primit pe voi, spre slava 
lui Dumnezeu. 8Şi zic: Hristos lisus S-a fă
cut slujitor al tăierii-împrejur pentru adevă
rul lui Dumnezeu, ca să adeverească făgă
duinţele date părinţilor, 9iar neamurile să 
slăvească pe Dumnezeu pentru milă, pre
cum este scris: Pentru aceasta Iţi voi da sla
vă între neamuri, Doamne, şi numelui Tău 
voi cânta. 10Şi iarăşi zice: Veseliţi-vă, nea
muri, cu poporul Lui. nŞi iarăşi: Lăudaţi 
pe Domnul toate neamurile; şi: Lăudaţi-L 
pe El toate popoarele. 12Şi iarăşi Isaia zice: 
Va fi  rădăcina lui lesei şi Cel ce Se ridică 
să domnească peste neamuri; în Acela nea
muri vor nădăjdui. 13Iar Dumnezeul nădej
dii să vă umple pe voi de toată bucuria şi 
pacea în credinţă, ca să prisosiţi în nădej
de, în puterea Duhului Sfânt.

S i sunt încredinţat, fraţii mei, şi eu în
sumi despre voi, că şi voi sunteţi plini 

de bunătate, plini de toată cunoştinţa, pu
tând şi voi să vă povăţuiţi unii pe alţii. 15Dar 
mai cu îndrăzneală v-am scris, fraţilor, în 
parte, ca să vă aduc aminte din nou, pentru 
harul cel dat mie de Dumnezeu 16spre a fi 
slujitor al lui lisus Hristos la neamuri, slu
jind cu sfinţenie Evanghelia lui Dumnezeu, 
ca să se facă ofranda neamurilor bineprimi- 
tă, sfinţită în Duhul Sfânt. 17Aşadar, am la
udă în Hristos lisus cele către Dumnezeu. 
18Căci nu voi îndrăzni să grăiesc ceva din 
cele ce n-a lucrat Hristos prin mine, spre 
ascultarea neamurilor, prin cuvânt şi prin 
faptă, 19în puterea semnelor şi a minunilor,
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ώστε με άπόΊερουσαλήμ καί κύκλω μέχρι 
τοΰΊλλυρικοΰ πεπληρωκέναι τό εύαγγέλιον 
τοΰ Χριστοΰ, 20οϋτω δέ φιλοτιμούμενον εύ- 
αγγελίζεσθαι ούχ όπου ώνομάσθη Χριστός, 
ινα μή έπ" άλλότριον θεμέλιον οικοδομώ, 
21άλλά καθώς γέγραπται, οίς ούκ άνηγγέλη 
περ'ι αύτοϋ όψονται, καί οί ούκ άκηκόασι, 
σννήσουσι.
Κξ ιό καί ένεκοπτόμην τά πολλά τοϋ έλθεΐν 

ΖΑπρός ύμάς· 23νυνί δέ μηκέτι τόπον έχων έν 
τοις κλίμασι τούτοις, έπιποθίαν δέ έχων τοΰ 
έλθεΐν πρός ύμάς άπό πολλών ετών, 24ώς έάν 
πορεύωμαι εις τήν Σπανίαν, έλεύσομαι πρός 
ύμάς- έλπίζω γάρ διαπορευόμενος θεάσασθαι 
ύμάς καί ύφ’ ύμών προπεμφθήναι έκεϊ, έάν 
ύμών πρώτον άπό μέρους έμπλησθώ. 25νυνί 
δέ πορεύομαι εις Ιερουσαλήμ διακονών 
τοις άγίοις. 26εύδόκησαν γάρ Μακεδονία 
καί Άχαΐα κοινωνίαν τινά ποιήσασθαι εις 
τούς πτωχούς τών άγιων τών έν Ιερουσαλήμ. 
27εύδόκησαν γάρ καί όφειλέται αύτών είσιν 
εί γάρ τοις πνευματικοΐς αύτών έκοινώνη- 
σαν τά έθνη, όφεΐλουσι καί έν τοις σαρκικοΐς 
λειτουργήσαι αύτοις. 28τοΰτο ούν έπιτελέ- 
σας, καί σφραγισάμενος αύτοις τόν καρπόν 
τοΰτον, άπελεύσομαι δι’ ύμών εις τήν Σπα
νίαν. 29οίδα δέ ότι έρχόμενος πρός ύμάς έν 
πληρώματι εύλογίας τοΰ εύαγγελίου τοΰ 
Χριστοΰ έλεύσομαι. 30Παρακαλώ δέ ύμάς, 
άδελφοί, διά τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ καί διά τής άγάπης τοΰ Πνεύματος, συν- 
αγωνίσασθαί μοι έν ταις προσευχαΐς ύπέρ 
έμοΰ πρός τόν Θεόν, 31ϊνα ρυσθώ άπό τών 
άπειθούντων έν τή Ίουδαία καί ινα ή διακο
νία μου ή εις Ιερουσαλήμ εύπρόσδεκτος γένη- 
ται τοις άγίοις,32 ινα έν χαρά έλθω πρός ύμάς 
διά θελήματος Θεοΰ καί συναναπαύσωμαι 
ύμΐν. 33ό δέ Θεός τής ειρήνης μετά πάντων 
ύμών άμήν.

în puterea Duhului lui Dumnezeu, astfel 
încât am împlinit Evanghelia lui Hristos de 
la Ierusalim şi împrejurimi până în Iliric, 
20şi râvnind astfel să binevestesc nu unde 
a fost numit Hristos, ca să nu zidesc pe te
melie străină, 21ci precum este scris: Cei că
rora nu li s-a vestit despre El vor vedea; şi 
cei care nu au auzit vor înţelege.

De aceea am şi fost împiedicat de multe 
'ori să vin la voi. 23Dar acum, nemaia- 

vând loc în ţinuturile acestea şi având mare 
dorinţă de mulţi ani să vin la voi, 24când va 
fi să merg în Spania, voi veni la voi; căci 
nădăjduiesc ca, trecând, să vă văd şi să fiu 
petrecut de voi până acolo, după ce mai 
întâi mă voi umple de voi, măcar în parte. 
25Acum însă merg la Ierusalim, ca să slu
jesc sfinţilor. 26Căci au binevoit Macedonia 
şi Ahaia să facă o împărtăşire oarecare 
pentru săracii sfinţilor celor din Ierusalim. 
27Căci au binevoit şi le sunt datori. Căci da
că neamurile s-au împărtăşit de cele duhov
niceşti ale lor, datoare sunt să le slujească 
lor şi în cele trupeşti. 28Aceasta deci să
vârşind şi pecetluindu-le lor rodul acesta, 
voi pleca, pe la voi, spre Spania. 29Şi ştiu 
că, venind la voi, voi veni spre plinirea bi
necuvântării evangheliei lui Hristos. 30Şi 
vă rog, fraţilor, prin Domnul nostru Iisus 
Hristos şi prin iubirea Duhului, să luptaţi 
împreună cu mine în rugăciunile pentru 
mine către Dumnezeu, 31ca să fiu izbăvit de 
cei nesupuşi din Iudeea şi ca slujirea mea 
cea pentru Ierusalim să fie bineprimită 
sfinţilor, 32ca să vin la voi cu bucurie, prin 
voia lui Dumnezeu, şi să mă odihnesc 
împreună cu voi. 33Iar Dumnezeul păcii 
să fie cu voi cu toţi. Amin!
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Κεφάλ,αιον Ις' Capitolul 16

«j&fa υνίστημι δέ ύμΐν Φοίβην τήν άδελ- 
ţ f  φήν ήμών, ούσαν διάκονον τής 

εκκλησίας τής έν Κεγχρεαΐς, 2ϊνα 
»■ αύτήν προσδέξησθε έν Κυρίω άξί- 
ϊ  ως τών άγιων καί παραστήτε αύ- 

ψ  τή έν φ άν ύμών χρήζη πράγματι- 
καί γάρ αυτή προστάτις πολλών έγε- 

νήθη καί αύτοΰ έμοΰ. 3Άσπάσασθε Πρί- 
σκιλλαν καί Ακύλαν τούς συνεργούς μου 
έν ΧριστφΊησοΰ, 4οϊτινες ύπέρ τής ψυχής 
μου τόν έαυτών τράχηλον ύπέθηκαν, οίς 
ούκ έγώ μόνος εύχαριστώ, άλλά καί πάσαι 
αί έκκλησίαι τών έθνών, καί τήν κατ’ οίκον 
αύτών έκκλησίαν. 5άσπάσασθε’Επαίνετον 
τόν άγαπητόν μου, δς έστιν άπαρχή τής 
Άχαΐας είς Χριστόν. 6άσπάσασθε Μαριάμ, 
ήτις πολλά έκοπίασεν είς ήμάς. 7άσπάσασθε 
Ανδρόνικον καί’Ιουνίαν τούς συγγενείς μου 
καί συναιχμαλώτους μου, οϊτινές είσιν έπί- 
σημοι έν τοΐς άποστόλοις, οϊ καί προ έμοΰ 
γεγόνασιν έν Χριστφ. 8άσπάσασθε Άμπλίαν 
τόν άγαπητόν μου έν Κυρίω. 9άσπάσασθε 
Ούρβανόν τόν συνεργόν ήμών έν Χριστφ 
καί Στάχυν τόν άγαπητόν μου. 10άσπάσασθε 
Άπελλήν τόν δόκιμον έν Χριστφ. άσπάσασθε 
τούς έκ τών ’Αριστοβούλου. Πάσπάσασθε 
Ήρφδίωνα τόν συγγενή μου. άσπάσασθε 
τούς έκ τών Ναρκίσσου τούς όντας έν Κυρίφ. 
12άσπάσασθε Τρύφαιναν καί Τρυφώσαν τάς 
κοπιώσας έν Κυρίφ. άσπάσασθε Περσίδα τήν 
άγαπητήν, ήτις πολλά έκοπίασεν έν Κυρίω. 
13άσπάσασθε 'Ροΰφον τόν έκλεκτόν έν Κυρίω 
καί τήν μητέρα αύτοΰ καί έμοΰ. 14άσπάσα- 
σθε Άσύγκριτον, Φλέγοντα,Έρμάν, Πατρό-

i vă încredinţez pe Febe, sora noastră, 
care este diaconiţă a Bisericii din 
Chenhrea, 2ca s-o primiţi în Dom
nul cum se cuvine sfinţilor şi să-i 
staţi alături în orice lucru ar avea 

««Λ**,0 trebuinţă de la voi; căci şi ea s-a fă
cut ocrotitoare a multora şi chiar şi a 

mea. 3îmbrăţişaţi pe Priscila şi Acvila, îm- 
preună-lucrători cu mine în FIristos lisus,4

-  care şi-au pus grumazul lor pentru sufletul 
meu, cărora nu numai eu le mulţumesc, ci 
şi toate Bisericile neamurilor -  şi Biserica 
din casa lor. 5îmbrăţişaţi pe Epenet, iubitul 
meu, care este pârga Ahaiei în Hristos. 
6Imbrăţişaţi pe Maria, care mult s-a ostenit 
pentru noi. ’îmbrăţişaţi pe Andronic şi Iu- 
nia, cei de un neam cu mine şi împreună 
robiţi cu mine, care sunt mai de seamă în
tre apostoli, care au şi fost înainte de mine 
în Hristos. 8îmbrăţişaţi pe Amplia, iubi
tul meu în Domnul. 9îm brăţişaţi pe U r
ban, împreună-lucrătorul nostru în Hristos, 
şi pe Stahis, iubitul meu. 10îmbrăţişaţi pe 
Apelles, cel încercat în Hristos. îmbrăţişaţi 
pe cei dintre ai lui Aristobul. ^îmbrăţişaţi 
pe Irodion, cel de un neam cu mine. îm 
brăţişaţi pe cei dintre ai lui Narcis, care 
sunt în Domnul. 12îmbrăţişaţi pe Trifena 
şi pe Trifosa, care s-au ostenit în Domnul, 
îmbrăţişaţi pe iubita Persida, care mult s-a 
ostenit în Domnul. I3îmbrăţişaţi pe Ruf, cel 
ales în Domnul, şi pe mama lui, care este şi 
a mea. 14îmbrăţişaţi pe Asincrit, pe Flegon, 
pe Hermas, pe Patrova, pe Hermes şi pe
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βαν,Έρμήν καί τούς συν αύτοΐς άδελφούς. 
15άσπάσασθε Φιλόλογον καί’Ιουλίαν, Νηρέα 
καί τήν αδελφήν αύτοΰ, και Όλυμπαν καί 
τούς σύν αύτοΐς πάντας άγιους. 16άσπάσασθε 
άλλήλους έν φιλήματι άγια), άσπάζονται ύμας 
αί έκκλησίαι τοΰ Χριστοΰ. 17Παρακαλώ δέ 
ύμας, άδελφοί, σκοπεΐν τούς τάς διχοστασίας 
καί τά σκάνδαλα παρά τήν διδαχήν ήν ύμεΐς 
έμάθετε ποιοΰντας, καί έκκλίνατε απ’ αύτών 
18οί γάρ τοιοΰτοι τώ Κυρίω ήμών’Ιησοΰ 
Χριστφ ού δουλεύουσιν, άλλά τή έαυτών κοι
λία, καί διά τής χρηστολογίας καί εύλογίας 
έξαπατώσι τάς καρδίας τών άκάκων 19ή 
γάρ ύμών ύπακοή είς πάντας άφίκετο. χαί
ρω ούν τό έφ’ ύμΐν θέλω δέ ύμας σοφούς 
μέν είναι είς τό άγαθόν, άκεραίους δέ είς τό 
κακόν. 20ό δέ Θεός τής ειρήνης συντρίψει τόν 
σαταναν ύπό τούς πόδας ύμών έν τάχει.Ή 
χάρις τοΰ Κυρίου ήμών’Ιησοΰ Χριστοΰ μεθ’ 
ύμών. 21’Ασπάζονται ύμας Τιμόθεος ό συνερ- 
γός μου, καί Λούκιος καί’Ιάσων καί Σωσίπα- 
τρος οί συγγενείς μου. 22άσπάζομαιύμάς έγώ 
Τέρτιος ό γράψας τήν έπιστολήν έν Κυρίω. 
23άσπάζεται ύμας Γάϊος ό ξένος μου καί τής 
έκκλησίας δλης. άσπάζεται ύμας Έραστος 
ό οικονόμος τής πόλεως καί Κούαρτος ό 
άδελφός. 24Ή  χάρις τοΰ Κυρίου ήμών’Ιησοΰ 
Χριστοΰ μετά πάντων ύμών άμήν.

fraţii cei dimpreună cu ei. 15îmbrăţişaţi pe 
Filolog şi pe Iulia, pe Nereu şi pe sora lui, 
şi pe Olimpas şi pe toţi sfinţii dimpreună cu 
ei. 16îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutare 
sfântă. Vă îmbrăţişează pe voi Bisericile lui 
Hristos. 17Şi vă rog, fraţilor, să fiţi cu luare 
aminte la cei ce fac dezbinările şi smintelile 
împotriva învăţăturii pe care aţi deprins-o. 
Feriţi-vă de ei. 18Căci unii ca aceştia nu 
sunt robi Domnului nostru Iisus Hristos, ci 
pântecelui lor; şi prin cuvinte bune şi fru
moase înşeală inimile celor fără de răutate. 
19Căci ascultarea voastră a ajuns la toţi. Mă 
bucur, dar, de ceea ce este la voi şi vreau să 
fiţi înţelepţi spre bine şi nepricepuţi spre 
rău. 20Şi Dumnezeul păcii va zdrobi pe sa
tana sub picioarele voastre degrabă. Harul 
Domnului nostru Iisus Hristos să fie cu 
voi! 21Vă îmbrăţişează Timotei, cel împre- 
ună-lucrător cu mine, şi Luciu şi Iason şi 
Sosipatru, cei de un neam cu mine. 22Vă 
îmbrăţişez în Domnul şi eu, Terţiu, cel care 
am scris epistola. 23Vă îmbrăţişează Gaius, 
gazda mea şi a întregii Biserici. Vă îmbră
ţişează Erast, iconomul cetăţii, şi fratele 
Cvartus. 24Harul Domnului nostru Iisus 
Hristos să fie cu voi cu toţi. Amin!

-H - 0, 4ψ'
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Κεφάλ,αιον A' Capitolul 1

S αΰλος, κλητός απόστολος Ίησοΰ 
Χριστοΰ διά θελήματος Θεοΰ, καί 

Σωσθένης ό άδελφός, 2τή έκκλησία 
τοΰ Θεοΰ τή οΰση έν Κορίνθω, ήγια- 

σμένοις έν Χριστώ Ίησοΰ, κλητοΐς 
άγίοις, σύν πάσι τοΐς έπικαλου- 

μένοις τό δνομα τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ 
Χριστοΰ έν παντί τόπω αύτών τε καί ήμών 
3χάρις ύμιν καί ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός 
ήμών καί Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ. 4Εύχαρι- 
στώ τώ Θεώ μου πάντοτε περί ύμών έπί τή 
χάριτι τοΰ Θεοΰ τή δοθείση ύμΐν έν Χριστώ 
Ίησοΰ, 5ότι έν παντί έπλουτίσθητε έν αύτώ, 
έν παντί λόγω καί πάση γνώσει, 6καθώς 
τό μαρτύριον τοΰ Χριστοΰ έβεβαιώθη έν 
ύμΐν, 7ώστε ύμάς μή ύστερεϊσθαι έν μηδενί 
χαρίσματι, άπεκδεχομένους τήν άποκάλυψιν 
τού Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ- 8ός καί βε
βαιώσει ύμάς εως τέλους άνεγκλήτους έν τή 
ήμέρα τού Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ. 9πι- 
στός ό Θεός δι’ ού έκλήθητε είς κοινωνίαν τοΰ 
υίοΰ αύτοϋ Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ Κυρίου ήμών.

Παρακαλώ δέ ύμάς, άδελφοί, διά τοΰ ονό
ματος τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ,

avei, chemat apostol al lui Iisus 
Hristos prin voia lui Dumnezeu, şi 
fratele Sostene, 2Bisericii lui Dum

nezeu care este în Corint, celor sfinţiţi 
în Hristos Iisus, chemaţi sfinţi, împre
ună cu toţi cei care cheamă în tot locul 

numele Domnului nostru Iisus Hristos, şi 
al lor, şi al nostru. 3Har vouă şi pace de la 
Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la Domnul 
Iisus Hristos. 4Mulţumesc Dumnezeului 
meu totdeauna pentru voi, pentru harul 
lui Dumnezeu, cel dat vouă în Hristos Iisus, 
5că în toate v-aţi îmbogăţit în El, în tot cu
vântul şi în toată cunoştinţa, 6precum măr
turia lui Hristos s-a întărit în voi, 7ca voi să 
nu fiţi lipsiţi de nici un dar, aşteptând des
coperirea Domnului nostru Iisus Hristos, 
8Care vă va şi întări până în sfârşit, ca să 
fiţi fără vină în ziua Domnului nostru Iisus 
Hristos. 9Credincios este Dumnezeu, prin 
Care aţi fost chemaţi la împărtăşirea Fiului 
Său Iisus Hristos, Domnul nostru.

S i vă rog, fraţilor, prin numele Domnului 
nostru Iisus Hristos, ca toti să vorbiţi
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ινα τό αυτό λέγητε πάντες, καί μή ή έν ύμϊν 
σχίσματα, ήτε δέ κατηρτισμένοι έν τω αύ
τω νοΐ καί έν τή αύτή γνώμη, “έδηλώθη γάρ 
μοι περί ύμών, άδελφοί μου, ύπό τών Χλό
ης δτι έριδες έν ύμϊν είσι. 12λέγω δέ τοΰτο, 
δτι έκαστος ύμών λέγει- έγώ μέν είμι Παύ
λου, έγώ δέ Άπολλώ, έγώ δέ Κηφά, έγώ δέ 
Χριστοΰ. 13μεμέρισται ό Χριστός; μή Παΰλος 
έσταυρώθη ύπέρ ύμών; ή είς τό όνομα Παύ
λου έβαπτίσθητε; 14εύχαριστώ τω Θεφ δτι ού- 
δένα ύμών έβάπτισα εί μή Κρίσπον καί Γάϊον, 
15ινα μή τις ειπη δτι είς τό έμόν όνομα έβά- 
πτισα. 16έβάπτισα δέ καί τόν Στεφανα οίκον- 
λοιπόν ούκ οίδα εϊ τινα άλλον έβάπτισα. 17ού 
γάρ άπέστειλέ με Χριστός βαπτίζειν, άλλ5 
εύαγγελίζεσθαι, ούκ έν σοφία λόγου, ϊνα μή 
κενωθή ό σταυρός τοΰ Χριστοΰ.

0 λόγος γάρ ό τοΰ σταυροΰ τοΐς μέν άπολ- 
λυμένοίς μωρία έστι, τοΐς δέ σωζομένοις 

ήμΐν δύναμις Θεοΰ έστι. 19γέγραπται γάρ- 
άηολώ τήν σοφίαν τών σοφών, καί τήν σύνε
ση’ τών συνετών αθετήσω. 20ποΰ σοφός; ποΰ 
γραμματεύς; ποΰ συζητητής τοΰ αίώνος τού
του; ούχί έμώρανεν ό Θεός τήν σοφίαν τοΰ 
κόσμου τούτου; 21έπειδή γάρ έν τή σοφία 
τοΰ Θεοΰ ούκ έγνω ό κόσμος διά τής σοφίας 
τόν Θεόν, εύδόκησεν ό Θεός διά τής μωρίας 
τοΰ κηρύγματος σώσαι τούς πιστεύοντας. 
22έπειδή καί Ιουδαίοι σημεΐον αίτοΰσι καί 
Έλληνες σοφίαν ζητοΰσιν, 23ήμεΐς δέ κη- 
ρύσσομεν Χριστόν έσταυρωμένον,Ίουδαίοις 
μέν σκάνδαλον,Έλλησι δέ μωρίαν, 24αύτοΐς 
δέ τοΐς κλητοΐς,Ίουδαίοις τε καί Έλλη σι, 
Χρίστον Θεοΰ δύναμιν καί Θεοΰ σοφίαν 
25δτι τό μωρόν τοΰ Θεοΰ σοφώτερον τών 
άνθρώπων έστί, καί τό άσθενές τοΰ Θεοΰ 
ίσχυρότερον τών άνθρώπων έστί. 26Βλέ- 
πετε γάρ τήν κλήσιν ύμών, άδελφοί, δτι ού 
πολλοί σοφοί κατά σάρκα, ού πολλοί δυνα-

la fel şi să nu fie între voi dezbinări, ci să 
fiţi uniţi în aceeaşi minte şi în acelaşi gând. 
“Căci mi s-a arătat despre voi, fraţii mei, 
de către cei ai lui Hloe, că sunt certuri între 
voi. 12Şi spun aceasta, că fiecare dintre voi 
zice: Eu sunt al lui Pavel, eu al lui Apolo, 
eu al lui Chefă, eu al lui Hristos! 13S-a îm
părţit Hristos? Oare Pavel s-a răstignit 
pentru voi? Sau în numele lui Pavel v-aţi 
botezat? 14Mulţumesc lui Dumnezeu că pe 
nici unul dintre voi n-am botezat, afară de 
Crispus şi de Gaius, 15ca să nu zică cineva 
că în numele meu am botezat. 16Şi am bote
zat şi casa lui Stefanăs; în rest, nu ştiu dacă 
am botezat pe vreun altul. 17Căci nu m-a 
trimis Hristos să botez, ci să binevestesc, 
nu în înţelepciunea cuvântului, ca să nu se 
facă deşartă crucea lui Hristos.

Căci cuvântul Crucii celor ce pier este 
nebunie, iar nouă, celor ce ne mântuim, 

este putere a lui Dumnezeu. 19Căci scris 
este: Pierde-voi înţelepciunea înţelepţilor 
şi priceperea celor pricepuţi o voi lepăda. 
20Unde este înţeleptul? Unde este cărtura
rul? Unde este iscoditorul veacului acestu
ia? Oare n-a arătat Dumnezeu nebună în
ţelepciunea lumii acesteia? 21Căci de vreme 
ce întru înţelepciunea lui Dumnezeu lumea 
n-a cunoscut prin înţelepciune pe Dumne
zeu, a binevoit Dumnezeu, prin nebunia 
propovăduirii, să mântuiască pe cei ce cred. 
22Fiindcă şi iudeii cer semn, şi elinii caută 
înţelepciune, 23dar noi propovăduim pe 
Hristos răstignit: iudeilor sminteală, iar eli
nilor nebunie, 24iar celor chemaţi, iudei şi 
elini, pe Hristos, puterea lui Dumnezeu şi 
înţelepciunea lui Dumnezeu. 25Că ceea ce 
este nebun la Dumnezeu este mai înţelept 
decât oamenii şi ceea ce este slab la Dum
nezeu este mai tare decât oamenii. 26Căci
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τοί, ού πολλοί εύγενεΐς, 27άλλά τά μωρά τοϋ 
κόσμου έξελέξατο ό Θεός ϊνα τούς σοφούς 
καταισχύνη, καί τά άσθενή τοϋ κόσμου 
έξελέξατο ό Θεός ϊνα καταισχύνη τά ισχυρά, 
28καί τά άγενή τοΰ κόσμου καί τά έξουθενη- 
μένα έξελέξατο ό Θεός, καί τά μή όντα, ϊνα 
τά όντα καταργήση, 29όπως μή καυχήσηται 
πάσα σάρξ ένώπιον τοΰ Θεοΰ. 30έξ αύτοΰ δέ 
ύμεΐς έστε έν ΧριστώΊησοΰ, δς έγενήθη ήμιν 
σοφία άπό Θεοΰ, δικαιοσύνη τε καί άγιασμός 
καί άπολύτρωσις, 31ινα, καθώς γέγραπται, ό 
κανχώμενος έν Κνρίφ καυχάσθω.

vedeţi chemarea voastră, fraţilor, că nu 
mulţi sunt înţelepţi după trup, nu mulţi pu
ternici, nu mulţi de neam bun; 27ci pe cele 
nebune ale lumii le-a ales Dumnezeu, ca 
pe cei înţelepţi să-i ruşineze; şi pe cele sla
be ale lumii le-a ales Dumnezeu, ca să ru
şineze pe cele tari; 28şi pe cele de neam de 
jos ale lumii şi pe cele dispreţuite le-a ales 
Dumnezeu, şi pe cele ce nu sunt, ca pe cele 
ce sunt să le surpe, 29ca să nu se laude nici 
un trup înaintea lui Dumnezeu. 30Şi din 
El sunteţi voi în Hristos Iisus, Care ni S-a 
făcut nouă înţelepciune de la Dumnezeu, 
dreptate şi sfinţire şi răscumpărare, ^pen
tru ca, precum este scris, Cel ce se laudă în 
Domnul să se laude.

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

άγώ έλθών πρός ύμάς, άδελφοί, 
ήλθον ού καθ’ ύπεροχήν λόγου ή 

σοφίας καταγγέλλων ύμΐν τό μαρτύ- 
ριον τοϋ Θεοΰ. 2ού γάρ έκρινα τοΰ 

είδέναι τι έν ύμΐν εί μή’Ιησοΰν 
Χριστόν, καί τοΰτον έσταυρω- 

μένον. 3καί έγώ έν άσθενεία καί έν φόβφ καί 
έν τρόμω πολλώ έγενόμην πρός ύμάς, 4καί ό 
λόγος μου καί τό κήρυγμά μου ούκ έν πειθοΐς 
άνθρωπίνης σοφίας λόγοις, άλλ’ έν άποδείξει 
Πνεύματος καί δυνάμεως, 5ινα ή πίστις ύμών 
μή ή έν σοφία άνθρώπων, άλλ’ έν δυνάμει 
Θεοΰ.

Cocpiav δέ λαλοΰμεν έν τοΐς τελείοις, σοφί
αν δέ ού τοΰ αίώνος τούτου, ούδέ τών 

άρχόντων τοΰ αίώνος τούτου τών καταργου- 
μένων 7άλλά λαλοΰμεν σοφίαν Θεοΰ έν μυ- 
στηρίφ, τήν άποκεκρυμμένην, ήν προώρισεν

i eu, venind la voi, fraţilor, am ve
nit nu întru înălţimea cuvântului 

sau a înţelepciunii vestindu-vă vouă 
mărturia lui Dumnezeu. 2Căci n-am 
socotit de cuviinţă să ştiu altceva 

între voi, decât pe Iisus Hristos, şi pe 
Acesta răstignit. 3Şi eu întru slăbiciune şi 
întru frică şi întru cutremur mare am fost la 
voi, 4şi cuvântul meu şi propovăduirea mea 
nu au fost prin cuvinte de înduplecare ale 
înţelepciunii omeneşti, ci prin dovedirea 
Duhului şi a puterii, 5pentru ca nu prin în
ţelepciunea oamenilor să fie credinţa voas
tră, ci prin puterea lui Dumnezeu.

Iar înţelepciune grăim celor desăvârşiţi, dar 
nu înţelepciunea acestui veac, nici a stă- 

pânitorilor acestui veac, care sunt pieritori, 
7ci grăim înţelepciunea lui Dumnezeu în 
tru taină, cea ascunsă, pe care a rânduit-o
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ό Θεός προ τών αιώνιον είς δόξαν ήμών, 8ήν 
οΰδείς τών άρχόντων τοϋ αίώνος τούτου 
έγνωκεν- εί γάρ εγνωσαν, ούκ άν τόν Κύ
ριον τής δόξης έσταύρωσαν- 9άλλά καθώς 
γέγραπται, ά οφθαλμός ούκ είδε καί ούς 
ούκ ήκουσε καί έπί καρδίαν άνθρώπου ούκ 
άνέβη, ά ήτοίμασεν ό Θεός τοΐς άγαπώσιν 
αύτόν. 10ήμΐν δέ ό Θεός άπεκάλυψε διά τοΰ 
Πνεύματος αύτοΰ- τό γάρ Πνεΰμα πάντα 
έρευνςίί, καί τά βάθη τοΰ Θεοΰ. Ητίς γάρ οί- 
δεν άνθρώπων τά τοΰ άνθρώπου εί μή τό 
πνεΰμα τοΰ άνθρώπου τό έν αύτώ; ούτω καί 
τά τοΰ Θεοΰ ούδείς οίδεν εί μή τό Πνεΰμα 
τοΰ Θεοΰ. 12ήμεΐς δέ ού τό Πνεΰμα τοΰ κό
σμου έλάβομεν, άλλά τό Πνεΰμα τό έκ τοΰ 
Θεοΰ, ινα είδώμεν τά ύπό τοΰ Θεοΰ χαρι- 
σθέντα ήμιν. 13ά καί λαλοΰμεν ούκ έν διδα- 
κτοΐς άνθρωπίνης σοφίας λόγοις, άλλ’ έν 
διδακτοΐς Πνεύματος Άγιου, πνευματικοΐς 
πνευματικά συγκρίνοντες. 14ψυχικός δέ άν
θρωπος ού δέχεται τά τοΰ Πνεύματος τοΰ 
Θεοΰ- μωρία γάρ αύτψ έστι, καί ού δύναται 
γνώναι, δτι πνευματικώς άνακρίνεται. 15ό δέ 
πνευματικός άνακρίνει μέν πάντα, αυτός δέ 
ύπ’ ούδενός άνακρίνεται. ί6τίς γάρ εγνω νοϋν 
Κυρίου, δς συμβιβάσει αύτόν; ημείς δέ νοΰν 
Χριστοΰ έχομεν.

Dumnezeu înaintea veacurilor spre slava 
noastră, 8pe care nici unul dintre stăpânito- 
rii acestui veac n-a cunoscut-o; căci, dacă ar 
fi cunoscut-o, nu L-ar fi răstignit pe Dom
nul slavei; 9ci, precum este scris, Cele ce 
ochiul n-a văzut şi urechea n-a auzit şi la 
inima omului nu s-au suit, pe care Dumne
zeu le-a gătit celor ce-L iubesc pe El. 10Iar 
nouă Dumnezeu ni le-a descoperit prin 
Duhul Lui; căci Duhul toate le cercetează, 
chiar şi adâncurile lui Dumnezeu. nCăci 
cine dintre oameni ştie cele ale omului, afa
ră de duhul omului, care este în el? Aşa şi 
pe cele ale lui Dumnezeu nimeni nu le ştie, 
afară de Duhul lui Dumnezeu. 12Iar noi nu 
duhul lumii l-am primit, ci Duhul cel de la 
Dumnezeu, ca să cunoaştem cele dăruite 
nouă de Dumnezeu; 13pe care le şi grăim, nu 
în cuvinte învăţate din înţelepciunea ome
nească, ci în cele învăţate de la Duhul Sfânt, 
prin cele duhovniceşti pe cele duhovniceşti 
lămurindu-le. 14Dar omul sufletesc nu pri
meşte cele ale Duhului lui Dumnezeu; căci 
nebunie îi sunt lui şi nu le poate cunoaşte, 
pentru că ele se judecă duhovniceşte. 15Iar 
cel duhovnicesc pe toate le judecă, dar el 
însuşi de nimeni nu este judecat; Kcăci Cine 
a cunoscut mintea Domnului, ca să-L înveţe 
pe El? Noi însă mintea lui Hristos avem.

Κεφάλαιον Γ' Capitolul 3

αί έγώ, άδελφοί, ούκ ήδυνήθην 
ύμΐν λαλήσαι ώς πνευματικοΐς, 

άλλ’ ώς σαρκικοΐς, ώς νηπίοις έν 
Χριστφ. 2γάλα ύμάς έπότισα καί 

ού βρώμα- ούπω γάρ ήδύνασθε. 
άλλ’ ούτε έτι νΰν δύνασθε- έτι

i eu, fraţilor, n-am putut să vă vor
besc ca unora duhovniceşti, ci ca 

^  unora trupeşti, ca unor prunci în 
Ψ Hristos. 2Cu lapte v-am hrănit şi 

nu cu mâncare, căci încă nu puteaţi, 
şi nici acum nu puteţi încă. Căci încă
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γάρ σαρκικοί, έστε. 3δπου γάρ έν ύμΐν ζήλος 
καί έρις καί διχοστασίαι, ούχί σαρκικοί έστε 
καί κατά άνθρωπον περιπατεΐτε; 4δταν γάρ 
λέγη τις, έγώ μέν είμι Παύλου, έτερος δέ έγώ 
Άπολλώ, ούχί σαρκικοί έστε;

Τ ις ούν έστι Παύλος, τις δέ Άπολλώς άλλ’ή 
διάκονοι δι’ ων έπιστεύσατε, καί έκάστω 

ώς ό Κύριος έδωκεν; 6έγώ έφύτευσα, Άπολ- 
λώς έπότισεν, άλλ’ ό Θεός ηύξανεν· 7ώστε 
ούτε ό φυτεύων έστί τι ούτε ό ποτίζων, άλλ’ 
ό αύξάνων Θεός. 8ό φυτεύων δέ καί ό πο
τίζων έν είσιν· έκαστος δέ τόν ϊδιον μισθόν 
λήψεται κατά τόν ι'διον κόπον. 9Θεοΰ γάρ 
έσμεν συνεργοί· Θεοΰ γεώργιον, Θεοΰ οικο
δομή έστε. 10Κατά τήν χάριν τοϋ Θεοΰ τήν 
δοθεΐσάν μοι ώς σοφός άρχιτέκτων θεμέλιον 
τέθεικα, άλλος δέ έποικοδομεΓ έκαστος δέ 
βλεπέτω πώς έποικοδομεΐ· Πθεμέλιον γάρ 
άλλον ούδείς δύναται θεΐναι παρά τόν κεί
μενον, δς έστιν’Ιησοΰς Χριστός. 12εί δέ τις 
έποικοδομεΐ έπί τόν θεμέλιον τοΰτον χρυ- 
σόν, άργυρον, λίθους τίμιους, ξύλα, χόρτον, 
καλάμην, 13έκάστου τό έργον φανερόν γενή- 
σεται· ή γάρ ημέρα δηλώσει· δτι έν πυρί άπο- 
καλύπτεταί' καί έκάστου τό έργον όποΐόν έστι 
τό πΰρ δοκιμάσει. 14εϊ τίνος τό έργον μενεΐ δ 
έπωκοδόμησε, μισθόν λήψεται· 15εϊ τίνος τό 
έργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αύτός 
δέ σωθήσεται, ούτως δέ ώς διά πυρός. 16Ούκ 
οϊδατε δτι ναός Θεοΰ έστε καί τό Πνεΰμα 
τοΰ Θεοΰ οίκεΐ έν ύμΐν; 17εϊ τις τόν ναόν τοΰ 
Θεοΰ φθείρει, φθερεΐ τοΰτον ό Θεός· ό γάρ 
ναός τοΰ Θεοΰ άγιός έστιν, οιτινές έστε ύμεΐς. 
18Μηδείς εαυτόν έξαπατάτω· εϊτις δοκεΐ σο
φός είναι έν ύμΐν έν τω αίώνι τούτω, μωρός 
γενέσθω, ινα γένηται σοφός. 19ή γάρ σοφία 
τοϋ κόσμου τούτου μωρία παρά τω Θεω 
έστι. γέγραπται γάρ· ό όρασσόμενος τούς 
σοφούς έν τιj πανουργία αυτώ ν  20καί πά-

sunteţi trupeşti. 3Căci câtă vreme sunt între 
voi pizmă şi ceartă şi dezbinări, nu sun
teţi, oare, trupeşti şi omeneşte umblaţi? 
4Căci, când zice unul: Eu sunt al lui Pavel, 
iar altul: Eu al lui Apolo, nu sunteţi oare 
trupeşti?
ΙΛ  eci cine este Pavel, şi cine Apolo, dacă 
Ic-/ nu slujitori prin care aţi crezut, şi după 
cum i-a dat Domnul fiecăruia? 6Eu am să
dit, Apolo a udat, dar Dumnezeu a făcut să 
crească; 7astfel încât nici cel ce sădeşte nu 
este ceva, nici cel ce udă, ci numai Dum
nezeu care face să crească. 8Cel ce sădeşte 
şi cel ce udă una sunt şi fiecare îşi va lua 
plata după osteneala sa. 9Căci noi suntem 
cu Dumnezeu împreună-lucrători; voi sun
teţi ogorul lui Dumnezeu, zidirea lui Dum
nezeu. 10După harul lui Dumnezeu, cel dat 
mie, eu, ca un maimare-meşter înţelept, 
am pus temelie, iar altul zideşte pe ea; şi 
fiecare să vadă cum zideşte; ncă altă te 
melie nimeni nu poate pune, afară de cea 
pusă, care este Iisus Hristos. 12Iar de zideş
te cineva pe această temelie: aur, argint, 
pietre scumpe, lemne, iarbă, trestie, ^ lu
crul fiecăruia se va face vădit; căci ziua îl 
va arăta; că în foc se descoperă; şi focul va 
lămuri lucrul fiecăruia ce fel este. 14Dacă 
lucrul cuiva, pe care l-a zidit, va rămâne, 
va lua plată; 15dacă lucrul cuiva se va arde, 
el se va păgubi; dar el însuşi se va mântui, 
aşa însă ca prin foc. 16Nu ştiţi că templu 
al lui Dumnezeu sunteţi şi că Duhul lui 
Dumnezeu locuieşte în voi? 17Dacă cineva 
strică templul lui Dumnezeu, îl va strica pe 
acesta Dumnezeu; căci sfânt este templul 
lui Dumnezeu, care sunteţi voi. 18Nimeni 
să nu se amăgească pe sine; dacă se crede 
cineva înţelept între voi în veacul acesta, 
să se facă nebun, ca să fie înţelept. 19Căci
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λιν· Κύριος γινώσκει τούς διαλογισμούς τών 
σοφών, δτι είσΐ μάταιοι. 21ώστε μηδείς καυ- 
χάσθω έν άνθρώποις· πάντα γάρ υμών έστιν, 
22ειτε Παύλος εϊτε Άπολλώς εϊτε Κηφάς εϊτε 
κόσμος εϊτε ζωή εϊτε θάνατος εϊτε ένεστώτα 
εϊτε μέλλοντα, πάντα υμών έστιν, 23ύμεΐς δέ 
Χρίστου, Χριστός δέ Θεοϋ.

înţelepciunea lumii acesteia este nebu
nie la Dumnezeu, căci scris este: Cel ce 
prinde pe înţelepţi în viclenia lor; 20şi ia
răşi: Domnul cunoaşte gândurile înţelepţi
lor, că sunt deşarte, 21încât nimeni să nu se 
laude cu oameni; căci toate sunt ale voas
tre, 22fie Pavel, fie Apolo, fie Chefă, fie 
lumea, fie viaţa, fie moartea, fie cele de 
acum, fie cele viitoare, toate ale voastre 
sunt, 23iar voi ai lui Hristos; şi Hristos al 
lui Dumnezeu.

Κεφάλαιον Δ'

jg -  ΰτως ήμάς λογιζέσθω άνθρωπος, ώς
& I  ύπηρέτας Χρίστου και οικονόμους 
ft X μυστηρίων Θεοϋ. 2δ δέ λοιπόν ζη- 
I  I  τειται έν τοΐς οίκονόμοις, ινα πιστός 

hpr  τις εύρεθή. 3έμοί δέ είς έλάχιστόν
V έστιν ινα ύφ’ υμών άνακριθώ ή υπό 

άνθρωπίνης ήμέρας- άλλ’ ουδέ έμαυτόν 
άνακρίνω· 4ούδέν γάρ έμαυτφ σύνοιδα- άλλ5 
ούκ έν τούτω δεδικαίωμαι· ό δέ άνακρίνων 
με Κύριός έστιν. 5ώστε μή προ καιροΰ τι κρί
νετε, έως άν έλθη ό Κύριος, δς καί φωτίσει 
τά κρυπτά τοΰ σκότους καί φανερώσει τάς 
βουλάς τών καρδιών, καί τότε ό έπαινος 
γενήσεται έκάστφ άπό τοΰ Θεοΰ. 6Ταΰτα 
δέ, άδελφοί, μετεσχημάτισα είς έμαυτόν καί 
Άπολλώ δι’ υμάς, ινα έν ήμΐν μάθητε τό μή 
υπέρ δ γέγραπται φρονεΐν, ϊνα μή εις υπέρ 
τοΰ ένός φυσιοΰσθε κατά τοΰ έτέρου. 7τίς 
γάρ σε διακρίνει; τί δέ έχεις δ ούκ έλαβες; 
εί δέ καί έλαβες, τί καυχάσαι ώς μή λαβών; 
8ήδη κεκορεσμένοι έστέ, ήδη έπλουτήσατε, 
χωρίς ήμών έβασιλεύσατε· καί όφελόν γε

Capitolul 4

4* şa să ne socotească pe noi omul, 
ca pe nişte slujitori ai lui Hristos 

# | i  şi iconomi ai tainelor lui Dumne- 
<g $ zeu. 2Deci, ceea ce se cere mai mult 

jwsrjl de la iconomi este ca fiecare să fie 
aflat credincios. 3Iar mie prea 
puţin îmi este să fiu judecat de 

voi sau de o zi omenească; dar nici pe mine 
însumi nu mă judec; 4căci nu mă ştiu vi
novat cu nimic; însă nu în aceasta m-am 
îndreptat; iar Cel ce mă judecă pe mine 
Domnul este. 5Astfel, nu judecaţi ceva îna
inte de vreme, până ce nu va veni Domnul, 
Care va şi lumina cele ascunse ale întuneri
cului şi va vădi sfaturile inimilor. Şi atunci 
fiecare va avea lauda de la Dumnezeu. 6Şi 
acestea, fraţilor, le-am zis ca despre mine 
şi despre Apolo, pentru voi, ca prin noi să 
învăţaţi să nu cugetaţi peste ceea ce este 
scris, ca nu cumva vreunul dintre voi să se 
semeţească pentru unul împotriva altuia. 
7Căci cine te face deosebit? Şi ce ai pe care

400



1 CORINTENI 4 ,8-21

έβασιλεύσατε, ϊνα καί ημείς ύμιν συμβα- 
σιλεύσωμεν. 9δοκώ γάρ δτι ό Θεός ημάς 
τούς άποστόλους έσχατους άπέδειξεν, ώς 
επιθανάτιους, δτι θέατρον έγενήθημεν τώ 
κόσμω, καί άγγέλοις καί άνθρώποις. 10ήμεΐς 
μωροί διά Χριστόν, ύμεΐς δέ φρόνιμοι έν 
Χριστώ· ημείς άσθενεΐς, ύμεΐς δέ ισχυροί· 
ύμεΐς ένδοξοι, ήμεΐς δέ άτιμοι. Πάχρι τής άρτι 
ώρας καί πεινώμεν καί διψώμεν καί γυμνη- 
τεύομεν καί κολαφιζόμεθα καί άστατούμεν 
12καί κοπιώμεν έργαζόμενοι ταΐς ίδίαις 
χερσί· λοιδορούμενοι εύλογοΰμεν, διωκό
μενοι άνεχόμεθα, 13βλασφημούμενοι παρα- 
καλούμεν ώς περικαθάρματα τοΰ κόσμου 
έγενήθημεν, πάντων περίφημα έως άρτι. 
14Ούκ έντρέπων ύμάς γράφω ταΰτα, άλλ’ ώς 
τέκνα μου άγαπητά νουθετώ. 15έάν γάρ μυ- 
ρίους παιδαγωγούς έχητε έν Χριστώ, άλλ’ ού 
πολλούς πατέρας· έν γάρ Χριστώ Ίησοΰ διά 
τοΰ εύαγγελίου έγώ ύμάς έγέννησα. 16παρα- 
καλώ ούν ύμάς, μιμηταί μου γίνεσθε. 17Διά 
τοΰτο έπεμψα ύμιν Τιμόθεον, δς έστιτέκνον 
μου άγαπητόν καί πιστόν έν Κυρίω, δς ύμάς 
άναμνήσει τάς οδούς μου τάς έν Χριστώ, 
καθώς πανταχοΰ έν πάση εκκλησία διδά
σκω. 18Ώ ς μή έρχομένου δέ μου πρός ύμάς 
έφυσιώθησάν τινες· 19έλεύσομαι δέ ταχέως 
πρός ύμάς, έάν ό Κύριος θελήση, καί γνώσο- 
μαι ού τόν λόγον τών πεφυσιωμένων, άλλά 
τήν δύναμιν 20ού γάρ έν λόγω ή βασιλεία 
τοΰ Θεού, άλλ’ έν δυνάμει. 21τί θέλετε; έν 
ράβδω έλθοο πρός ύμάς, ή έν άγάπη πνεύ- 
ματί τε πραότητος;

să nu-1 fi primit? Iar dacă ai şi primit, de 
ce te lauzi ca şi cum n-ai fi primit? 8Deja 
sunteţi sătui; deja v-aţi îmbogăţit; fără noi 
aţi împărăţii; şi măcar de aţi fi împărăţii, 
ca şi noi să împărăţim îm preună cu voi. 
9Căci socotesc că Dumnezeu, pe noi, apos
tolii, ne-a arătat ca pe cei din urmă, ca pe 
nişte osândiţi la moarte, că ne-am făcut 
privelişte lumii, şi îngerilor şi oamenilor. 
10Noi suntem nebuni pentru Hristos, voi 
însă înţelepţi întru Hristos; noi slabi, voi 
însă tari; voi întru slavă, noi însă întru ne
cinste. uPână în ceasul de acum şi flămân
zim, şi însetăm, şi suntem goi, şi suntem bă
tuţi, şi pribegim, 12şi ne ostenim, lucrând 
cu mâinile noastre. Ocărâţi, binecuvântăm. 
Prigoniţi, răbdăm. 13Huliţi, mângâiem. Ca 
gunoaiele lumii ne-am făcut, a tuturor mă- 
turătură, până astăzi. 14Nu ca să vă ruşinez 
vă scriu acestea, ci ca să vă povăţuiesc ca 
pe nişte copii iubiţi ai mei. 15Căci mii de 
învăţători de aţi avea în Hristos, totuşi nu 
aveţi mulţi părinţi; pentru că în Hristos 
Iisus eu v-am născut prin Evanghelie. 
16Vă rog, deci: Fiţi mie următori. 17Pentru 
aceasta vi l-am trimis pe Timotei, care este 
fiu al meu iubit şi credincios în Domnul, 
care vă va aduce aminte căile mele cele în 
Hristos, precum învăţ eu pretutindeni în 
toată Biserica. 18Iar unii, ca şi cum n-aş mai 
veni la voi, s-au semeţit. 19Dar voi veni de
grabă la voi, dacă Domnul va voi, şi voi cu
noaşte nu cuvântul celor ce s-au semeţit, ci. 
puterea. 20Căci nu în cuvânt este împărăţia 
lui Dumnezeu, ci în putere. 21Ce voiţi? Cu 
toiag să vin la voi, sau cu dragoste şi cu du
hul blândeţii?
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ΚεφάΑ,αιον Ε' Capitolul 5

λως άκούεται έν ΰμΐν πορνεία, καί 
τοιαύτη πορνεία, ήτις ουδέ έν τοις 
έθνεσιν ονομάζεται, ώστε γυναΐκά 

τινα τοΰ πατρός έχειν. 2καί υμείς 
πεφυσιωμένοι έστέ, καί ούχί μάλ

λον έπενθήσατε, ινα έξαρθή έκ μέσου 
ύμών ό τό έργον τοΰτο ποιήσας. 3έγώ 

μέν γάρ ώς άπών τώ σώματι, παρών 
δέ τώ πνεύματι, ήδη κέκρικα ώς παρών τόν 
ούτω τοΰτο κατεργασάμενον, 4έν τώ όνόματι 
τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοϋ συναχθέν- 
των ύμών καί τοΰ έμοΰ πνεύματος σύν τή 
δυνάμει τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοϋ 
5παραδοΰναι τόν τοιοΰτον τω σατανά είς 
όλεθρον τής σαρκός, ινα τό πνεΰμα σωθή έν 
τή ήμέρα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ. 6Ού καλόν τό 
καύχημα ύμών. ούκ οϊδατε ότι μικρά ζύμη 
όλον τό φύραμα ζυμοΐ; 7έκκαθάρατε ούν τήν 
παλαιάν ζύμην, ινα ήτε νέον φύραμα, καθώς 
έστε άζυμοι, καί γάρ τό πάσχα ημών ύπέρ 
ημών έτύθη Χριστός· 8ώστε έορτάζωμεν μή 
έν ζύμη παλαιά, μηδέ έν ζύμη κακίας καί 
πονηριάς, άλλ5 έν άζύμοις ειλικρίνειας καί 
άληθείας. 9Έγραψα ύμΐν έν τή έπιστολή μή 
συναναμίγνυσθαι πόρνοις, 10καί ού πάντως 
τοΐς πόρνοις τοΰ κόσμου τούτου ή τοις πλεο- 
νέκταις ή άρπαξιν ή είδωλολάτραις· έπεί 
οφείλετε άρα έκ τοΰ κόσμου έξελθειν Ηνΰν 
δέ έγραψα ύμΐν μή συναναμίγνυσθαι έάν τις 
άδελφός ονομαζόμενος η πόρνος ή πλεονέ- 
κτης ή ειδωλολάτρης ή λοίδορος ή μέθυσος

e tot aude că la voi este desfrânare, 
şi o astfel de desfrânare care nici 
între neamuri nu se pomeneşte, ca 

cineva să trăiască cu femeia tatălui 
său. 2Şi voi v-aţi semeţit, în loc să 

vă fi tânguit mai degrabă, ca să fie 
scos din mijlocul vostru cel care a făcut 
această faptă. 3Căci eu, ca unul care sunt 
departe cu trupul, dar de faţă cu duhul, am 
şi judecat, ca şi cum aş fi de faţă, pe cel ce 
a săvârşit una ca aceasta: 4în numele Dom
nului nostru Iisus Hristos, adunându-vă voi 
şi duhul meu, cu puterea Domnului nostru 
Iisus Hristos, 5să daţi pe unul ca acesta sa
tanei, spre pieirea trupului, ca duhul să se 
mântuiască în ziua Domnului Iisus. 6Nu e 
bună lauda voastră. Nu ştiţi că puţin aluat 
dospeşte toată frământătura? 7Curăţiţi-vă 
deci de aluatul cel vechi, ca să fiţi frămân- 
tătură nouă, precum sunteţi, fără aluat. Că 
Paştile nostru, Hristos, S-a jertfit pentru 
noi, 8încât să prăznuim nu cu aluatul cel 
vechi, nici cu aluatul răutăţii şi al vicleniei, 
ci cu azimele curăţiei şi ale adevărului. 
9V-am scris în epistolă să nu vă am este
caţi cu desfrânaţii, 10şi, de bună seamă, nu 
cu desfrânaţii acestei lumi, sau cu lacomii, 
sau cu hrăpăreţii, sau cu închinătorii la idoli, 
căci atunci ar trebui să ieşiţi afară din lume; 
uaşa că acum v-am scris să nu vă amestecaţi 
cu vreunul care, numindu-se frate, este des-
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ή άρπαξ, τώ τοιούτω μηδέ συνεσθίειν. 12τί 
γάρ μοι καί τούς έξω κρίνειν; ούχί τούς έσω 
ύμεΐς κρίνετε; 13τούς δέ έξω ό Θεός κρίνει, καί 
έξαρεΐτε τόν πονηρόν εξ ύμών αύτών.

frânat, sau lacom, sau închinător la idoli, 
sau defăimător, sau beţiv, sau hrăpăreţ; cu 
unul ca acesta nici să nu mâncaţi împreună. 
12Căci ce am eu să-i judec şi pe cei din afa
ră? Oare pe cei dinăuntru nu-i judecaţi voi? 
13Iar pe cei din afară Dumnezeu îi judecă. 
Scoateţi, dar, pe cel rău dintre voi.

Κεφάλ,αιον ς

Î .  ολμά τις ύμών, πράγμα έχων 
3 πρός τόν έτερον, κρινεσθαι 

έπί τών άδικων καί ούχί έπί τών 
άγιων; 2ούκ οϊδατε δτι οί άγιοι τόν 

κόσμον κρινοϋσι; καί εί έν ύμΐν 
κρινεται ό κόσμος, άνάξιοί έστε 

κριτηρίων έλαχίστων; 3ούκ οϊδατε δτι άγ- 
γέλους κρινοΰμεν; μήτι γε βιωτικά; 4βιωτικά 
μέν ούν κριτήρια έάν έχητε, τούς έξουθενημέ- 
νους έν τη έκκλησίοι τούτους καθίζετε. 5πρός 
έντροπήν ύμΐν λέγω. ούτως ούκ ένι έν ύμΐν 
σοφός ούδέ εις δς δυνήσεται διακρΐναι άνά 
μέσον τοϋ άδελφοϋ αύτοΰ, 6άλλά άδελφός 
μετά άδελφοΰ κρινεται, καί τοΰτο έπί άπι
στων; 7ήδη μέν ούν δλως ήττημα ύμΐν έστιν 
δτι κρίματα έχετε μεθ’ έαυτών. διατί ούχί 
μάλλον άδικεΐσθε; διατί ούχί μάλλον άποστε- 
ρεΐσθε; 8άλλά ύμεΐς αδικείτε καί αποστερεί
τε, καί ταΰτα άδελφούς; 9ή ούκ οϊδατε δτι 
άδικοι βασιλείαν Θεοΰ ού κληρονομήσουσι; 
μή πλανασθε- ούτε πόρνοι ούτε είδωλολάτραι 
ούτε μοιχοί ούτε μαλακοί ούτε άρσενοκοΐται 
10ούτε πλεονέκται ούτε κλέπται ούτε μέθυσοι, 
ού λοίδοροι, ούχ αρπαγές βασιλείαν Θεοϋ ού 
κληρονομήσουσι. ηκαίταΰτά τινες ήτε· άλλά 
άπελούσασθε, άλλά ήγιάσθητε, άλλά έδικαι-

Capitolul 6

* ndrăzneşte cineva dintre voi, având 
vreo pricină împotriva altuia, să se 
judece înaintea celor nedrepţi şi nu

V înaintea sfinţilor? 2Nu ştiţi că sfin- 
jS ff  ţii vor judeca lumea? Şi dacă lumea 

este juciecată prin voi, sunteţi oare 
nevrednici de judecăţile cele mai ne

însemnate? 3Nu ştiţi că îngeri vom judeca? 
Cu cât mai mult cele lumeşti? 4Deci, dacă 
aveţi judecăţi lumeşti, pe cei neluaţi în sea
mă în biserică, pe aceştia puneţi-i să jude
ce. 5Spre ruşinare vă zic. Oare nu este în
tre voi nici un înţelept, care să poată judeca 
între frate şi frate, 6ci frate cu frate se ju
decă, şi aceasta înaintea necredincioşilor? 
7Ba numai şi a avea judecăţi unii cu alţii 
este deja o cădere pentru voi. Pentru ce nu 
vă lăsaţi mai degrabă nedreptăţiţi? Pentru 
ce nu vă lăsaţi mai degrabă lipsiţi? 8Ci voi 
înşivă nedreptăţiţi şi lipsiţi pe alţii, şi încă 
pe fraţi. 9Sau nu ştiţi că cei nedrepţi nu vor 
moşteni împărăţia lui Dumnezeu? Nu vă 
amăgiţi: nici desfrânaţii, nici închinătorii la 
idoli, nici adulterinii, nici stricaţii, nici so
domiţii, 10nici lacomii, nici furii, nici beţi
vii, nici defăimătorii, nici hrăpăreţii nu vor
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ώθητε έν τφ όνόματι τοϋ Κυρίου Ίησοΰ καί 
έν τφ Πνεύματι τοΰ Θεοΰ ημών.

Πάντα μοι έξεστιν, άλλ5 ού πάντα συμφέρει· 
πάντα μοι έξεστιν, άλλ5 ούκ έγώ έξουσι- 

ασθήσομαι ύπό τίνος. 13τά βρώματα τή κοιλία 
και ή κοιλία τοΐς βρώμασιν ό δέ Θεός καί 
ταύτην καί ταΰτα καταργήσει, τό δέ σώμα ού 
τή πορνεία, άλλά τφ Κυρίω, καί ό Κύριος τφ 
σώματι· 14ό δέ Θεός καί τόν Κύριον ήγειρε καί 
ήμας έξεγερεΐ διά τής δυνάμεως αύτοΰ. 15ούκ 
οϊδατε δτι τά σώματα ύμών μέλη Χριστοΰ 
έστιν; άρας ούν τά μέλη τοΰ Χριστοΰ ποιή
σω πόρνης μέλη; μή γένοιτο. 16ή ούκ οϊδατε 
δτι ό κολλώμενος τή πόρνη έν σώμά έστιν; 
εσονται γάρ, φησίν, οί όνο είς σάρκα μίαν  
17ό δέ κολλώμενος τφ Κυρίω έν πνεΰμά έστι. 
18φεύγετε τήν πορνείαν, παν αμάρτημα δ έάν 
ποιήση άνθρωπος έκτός τοΰ σώματός έστιν, 
ό δέ πορνεύων είς τό ι'διον σώμα αμαρτάνει. 
19ή ούκ οϊδατε ότι τό σώμα ύμών ναός τοΰ έν 
ύμΐν Αγίου Πνεύματός έστιν, ού έχετε άπό 
Θεοΰ, καί ούκ έστέ έαυτών; 20ήγοράσθητε 
γάρ τιμής- δοξάσατε δή τόν Θεόν έν τφ σώ- 
ματι ύμών καί έν τφ πνεύματι ύμών, άτινά 
έστι τοΰ Θεοΰ.

moşteni împărăţia lui Dumnezeu. nŞi aşa 
eraţi unii dintre voi. Dar v-aţi spălat, v-aţi 
sfinţit, v-aţi îndreptat în numele Domnului 
Iisus şi în Duhul Dumnezeului nostru.

Ψοβίε sunt în puterea mea, dar nu toate 
îmi sunt de folos. Toate sunt în puterea 

mea, dar nu mă voi lăsa stăpânit de ceva. 
13Bucatele sunt pentru pântece şi pântecele 
pentru bucate; iar Dumnezeu şi pe unul, şi 
pe celelalte le va nimici. Trupul însă nu 
este pentru desfrânare, ci pentru Domnul, 
şi Domnul este pentru trup. 14Iar Dumnezeu 
şi pe Domnul L-a înviat, şi pe noi ne va învia 
prin puterea Sa. 15Nu ştiţi că trupurile voas
tre sunt mădulare ale lui Hristos? Luând 
deci mădularele lui Hristos le voi face oare 
mădularele unei desfrânate? Să nu fie! 16Sau 
nu ştiţi că cel ce se alipeşte de desfrânată 
este un trup cu ea? Căci vor fi  -  zice -  cei 
doi un trup. 17Iar cel ce se alipeşte de Dom
nul este un duh cu El. 18Fugiţi de desfrânare! 
Tot păcatul pe care-1 va face omul este în 
afară de trup, dar cel care se desfrânează 
păcătuieşte împotriva trupului său. 19Sau nu 
ştiţi că trupul vostru este templu al Duhului 
Sfânt Care este în voi, pe Care-L aveţi de 
la Dumnezeu, şi că voi nu sunteţi ai voştri? 
20Căci aţi fost cumpăraţi cu preţ! Slăviţi, dar, 
pe Dumnezeu în trupul vostru şi în duhul 
vostru, care sunt ale lui Dumnezeu.

Κεφάλαιον Ζ' Capitolul 7

ερί δέ ών έγράψατέ μοι, καλόν 
άνθρώπω γυναικός μή άπτε- 

σθαι· 2διά δέτάς πορνείας έκαστος 
τήν έαυτοΰ γυναίκα έχέτω, καί 
έκάστη τόν ϊδιον ανδρα έχέτω. 3τή 

γυναικί ό άνήρ τήν όφειλομένην εύνοιαν

ât despre cele ce mi-aţi scris, bine 
este omului să nu se atingă de feme
ie. 2Dar din pricina desfrânărilor, 
fiecare să-şi aibă femeia sa şi fie
care femeie să-şi aibă bărbatul său. 

3Bărbatul să-i dea femeii bunăvoirea
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άποδιδότω, ομοίως δέ καί ή γυνή τφ άνδρί. 
4ή γυνή τοϋ ίδίου σώματος οΰκ εξουσιάζει, 
άλλ5 ό άνήρ· ομοίως δέ καί ό άνήρ τοϋ 
ίδίου σώματος ούκ εξουσιάζει, άλλ5 ή γυνή. 
5μή άποστερεΐτε άλλήλους, εί μή τι αν έκ 
συμφώνου πρός καιρόν, ινα σχολάζητε τη 
νηστεία καί τή προσευχή· καί πάλιν έπί τό 
αύτό συνέρχησθε, ινα μή πειράζη ύμάς ό 
σατανάς διά τήν άκρασίαν ύμών. 6τοϋτο δέ 
λέγω κατά συγγνώμην, ού κατ’ έπιταγήν. 
7θέλω γάρ πάντας ανθρώπους είναι ώς καί 
έμαυτόν άλλ5 έκαστος ϊδιον χάρισμα έχει 
έκ Θεοϋ, δς μέν ούτως, δς δέ οϋτιος. 8Λέγω 
δέ τοΐς άγάμοις καί ταΐς χήραις, καλόν 
αύτοΐς έστιν εάν μείνωσιν ώς κάγώ. 9εί δέ 
ούκ έγκρατεύονται, γαμησάτωσαν κρεΐσ- 
σον γάρ έστι γαμήσαι ή πυροΰσθαι. 10τοΐς 
δέ γεγαμηκόσι παραγγέλλω, ούκ έγώ, άλλ5 ό 
Κύριος, γυναίκα άπό άνδρός μή χωρισθήναι· 
Πέάν δέ καί χωρισθή, μενέτω άγαμος ή τφ 
άνδρί καταλλαγήτω- καί άνδρα γυναίκα μή 
άφιέναι. 12τοΐς δέ λοιποΐς έγώ λέγω, ούχ ό 
Κύριος· ει τις άδελφός γυναίκα έχει άπιστον, 
καί αύτή συνευδοκεΐ οίκεΐν μετ’ αύτοΰ, μή 
άφιέτω αύτήν 13καί γυνή ει τις έχει άνδρα 
άπιστον, καί αύτός συνευδοκεΐ οίκεΐν μετ5 
αύτής, μή άφιέτω αύτόν. 14ήγίασται γάρ ό 
άνήρ ό άπιστος έν τή γυναικί, καί ήγίασται ή 
γυνή ή άπιστος έν τω άνδρί· έπεί άρα τά τέ
κνα ύμών άκάθαρτά έστι, νΰν δέ άγιά έστιν. 
15εί δέ ό άπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω. ού 
δεδούλωται ό άδελφός ή ή άδελφή έν τοΐς 
τοιούτοις. έν δέ ειρήνη κέκληκεν ήμάς ό Θε
ός. 16τί γάρ οίδας, γύναι, εί τόν άνδρα σώ
σεις; ή τί οίδας, άνερ, εί τήν γυναίκα σώσεις; 
17εί μή έκάστω ώς έμέρισεν ό Θεός, έκαστον 
ώς κέκληκεν ό Κύριος, οϋτω περιπατείτω. 
καί ούτως έν ταΐς έκκλησίαις πάσαις δια- 
τάσσομαι. 18περιτετμημένος τις έκλήθη; μή 
έπισπάσθω. έν άκροβυστία τις έκλήθη; μή

datorată, asemenea şi femeia bărbatului. 
4Femeia nu este stăpână peste trupul său, 
ci bărbatul; asemenea nici bărbatul nu este 
stăpân peste trupul său, ci femeia. 5Să nu vă 
lipsiţi unul de altul, decât poate cu învoială, 
pentru o vreme, ca să vă îndeletniciţi cu pos
tul şi cu rugăciunea; şi iarăşi să fiţi împreu
nă, ca să nu vă ispitească satana din pricina 
neînfrânării voastre. 6Şi aceasta o spun ca 
pogorământ, nu ca poruncă. 7Căci eu vreau 
ca toţi oamenii să fie cum sunt eu însumi; dar 
fiecare are darul lui de la Dumnezeu: unul 
aşa, altul într-alt fel. 8Şi celor necăsătoriţi şi 
văduvelor le spun: Bine le este dacă rămân 
ca şi mine. 9Dacă însă nu se înfrânează, să se 
căsătorească; căci mai bine este să se căsăto
rească, decât să ardă. 10Iar celor ce sunt că
sătoriţi, le poruncesc, nu eu, ci Domnul: Fe
meia să nu se despartă de bărbat! “Iar dacă 
se va şi despărţi, să rămână nemăritată sau 
să se împace cu bărbatul; şi nici bărbatul să 
nu-şi lase femeia. I2Iar celorlalţi eu le spun, 
nu Domnul: Dacă un frate are femeie ne
credincioasă şi ea binevoieşte să locuiască 
cu el, să nu o părăsească. 13Iar femeia, dacă 
are bărbat necredincios şi el binevoieşte să 
locuiască cu ea, să nu-1 părăsească. 14Căci 
bărbatul necredincios se sfinţeşte prin feme
ie, şi femeia necredincioasă se sfinţeşte prin 
bărbat. Altminteri, copiii voştri ar fi necu
raţi, dar aşa sunt sfinţi. 15Dacă însă necredin
ciosul se desparte, să se despartă. Nu este 
înrobit fratele sau sora în unele ca aces.- 
tea. Căci Dumnezeu ne-a chemat spre pace. 
16Căci ce ştii, femeie? Dacă îţi vei mântui 
bărbatul? Sau ce ştii, bărbate? Dacă îţi vei 
mântui femeia? 17Atât numai: aşa cum a îm
părţit Dumnezeu fiecăruia, aşa cum l-a che
mat Dumnezeu pe fiecare, aşa să şi umble. 
Şi astfel poruncesc în toate Bisericile. 18A
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περιτεμνέσθω. 19ή περιτομή ούδέν έστι, καί 
ή άκροβυστία ούδέν έστιν, άλλά τήρησις έν- 
τολών Θεοΰ. 20έκαστος έντη κλήσειή έκλήθη, 
έν ταύτη μενέτω. 21δούλος έκλήθης; μή σοι με
λετώ· άλλ3 εί καί δύνασαι έλεύθερος γενέσθαι, 
μάλλον χρήσαι. 22ό γάρ έν Κυρίω κληθείς 
δούλος άπελεύθερος Κυρίου έστιν ομοίως 
καί ό έλεύθερος κληθείς δούλάς έστι Χρι
στού. 23τιμής ήγοράσθητε- μή γίνεσθε δούλοι 
άνθρώπων. 24έκαστος έν φ έκλήθη, άδελφοί, 
έν τούτω μενέτω παρά τφ Θεφ.

Περί δέ τών παρθένων έπιταγήν Κυρίου 
ούκ έχω, γνώμην δέ δίδωμι ώς ήλεημένος 

υπό Κυρίου πιστός είναι. 26νομίζω ούν τοϋτο 
καλόν ύπάρχειν διά τήν ένεστώσαν ανάγκην, 
δτι καλόν άνθρώπω τό ούτως είναι. 27δέδεσαι 
γυναικί; μή ζήτει λύσιν λέλυσαι άπό γυναι- 
κός; μή ζήτει γυναίκα· 28έάν δέ καί γήμης, 
ούχ ήμαρτες· καί έάν γήμη ή παρθένος, ούχ 
ήμαρτε· θλιψιν δέ τή σαρκί έξουσιν οί τοιοΰ- 
τοι· έγώ δέ ύμών φείδομαι. 29τοΰτο δέ φημι, 
άδελφοί, ό καιρός συνεσταλμένος τό λοιπόν 
έστιν, ϊνα καί οί εχοντες γυναίκας ώς μή 
έχοντες ώσι, 30καί οί κλαίοντες ώς μή κλαί- 
οντες, καί οί χαίροντες ώς μή χαίροντες, καί 
οί άγοράζοντες ώς μή κατέχοντες, 31καί οί 
χρώμενοι τφ κόσμω τούτω ώς μή καταχρώ- 
μενοι· παράγει γάρ τό σχήμα τοϋ κόσμου 
τούτου. 32θέλω δέ ύμάς άμερίμνους είναι, ό 
άγαμος μεριμνά τά τοΰ Κυρίου, πώς άρέσει 
τφ Κυρίω- 33ό δέ γαμήσας μεριμνά τά τοΰ 
κόσμου, πώς άρέσει τή γυναικί. 34μεμέρισται 
καί ή γυνή καί ή παρθένος, ή άγαμος μεριμνά 
τά τοϋ Κυρίου, ϊνα ή άγια καί σώματι καί 
πνεύματι- ή δέ γαμήσασα μεριμνά τά τοΰ κό-

fost cineva chemat fiind tăiat-împrejur? Să 
nu încerce să ascundă. A fost cineva che
mat întru netăiere-împrejur? Să nu se taie 
împrejur. 19Tăierea-împrejur nimic nu este; 
şi netăierea-împrejur nimic nu este, ci ţine
rea poruncilor lui Dumnezeu. 20Fiecare, în 
chemarea în care a fost chemat, în aceasta 
să rămână. 21Ai fost chemat rob? Fii fără 
grijă. Ci, chiar de poţi ajunge liber, mai vâr
tos rămâi în supunere! 22Căci robul care a 
fost chemat în Domnul, este un eliberat al 
Domnului; asemenea şi cel liber, care este 
chemat este rob al lui Hristos. 23Cu preţ aţi 
fost cumpăraţi. Nu vă faceţi robi ai oameni
lor. 24Fiecare în ceea ce a fost chemat, fraţi
lor, în aceasta să rămână la Dumnezeu.

Iar despre fecioare, poruncă a Domnului 
nu am, dar vă dau sfatul meu, ca unul care 

am fost miluit de Domnul să fiu vrednic de 
crezare. 26Socotesc deci că aceasta este bine 
pentru nevoia de faţă, căci bine este omului 
să fie aşa. 27Te-ai legat cu femeie? Nu cău
ta dezlegare. Te-ai dezlegat de femeie? Nu 
căuta femeie. 28Dacă însă te-ai însurat, n-ai 
păcătuit; şi dacă fecioara s-a măritat, n-a pă
cătuit. Numai că unii ca aceştia vor avea ne
caz în trup. Iar eu vă cruţ pe voi. 29Şi aceasta
o spun, fraţilor: Vremea s-a scurtat de acum, 
ca şi cei care au femei să fie ca şi cum n-ar 
avea, 30şi cei ce plâng să fie ca şi cum n-ar 
plânge, şi cei ce se bucură ca şi cum nu s-ar 
bucura, şi cei ce cumpără ca şi cum n-ar avea 
în stăpânire, 31şi cei ce se folosesc de lumea 
aceasta ca şi cum nu s-ar folosi deplin de ea. 
Căci trece chipul lumii acesteia. 32Şi vreau 
ca voi să fiţi fără grijă. Cel necăsătorit se în
grijeşte de cele ale Domnului, cum să placă 
Domnului; 33iar cel ce s-a căsătorit se îngri
jeşte de cele ale lumii, cum să placă femeii. 
34Se deosebeşte şi femeia, şi fecioara. Cea ne-
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σμου, πώς άρέσει τώ άνδρί. 35τοΰτο δέ πρός 
τό ύμών αύτών συμφέρον λέγω, ούχ ινα βρό
χον ύμΐν επιβάλω, άλλά πρός τό εύσχημον καί 
εύπάρεδρον τώ Κυρίω άπερισπάστως. 36Εί δέ 
τις άσχημονεϊν έπί τήν παρθένον αύτοΰ νομί
ζει, έάν ή ύπέρακμος, καί ούτως οφείλει γίνε- 
σθαι, δ θέλει ποιείτο}· ούχ αμαρτάνει· γαμεί- 
τωσαν. 37ός δέ έστηκεν έδραϊος έν τή καρδία, 
μή έχων άνάγκην, έξουσίαν δέ έχει περί τοΰ 
ίδιου θελήματος, καί τοΰτο κέκρικεν έν τή 
καρδία αύτοΰ, τοΰ τηρεΐν τήν έαυτοΰ παρ
θένον, καλώς ποιεί. 38ώστε καί ό έκγαμίζων 
καλώς ποιεί, ό δέ μή έκγαμίζων κρεΐσσον 
ποιεί. 39Γυνή δέδεται νόμω έφ’ όσον χρόνον 
ζή ό άνήρ αύτής· έάν δέ κοιμηθή ό άνήρ 
αύτής, έλευθέρα έστιν φ θέλει γαμηθήναι, 
μόνον έν Κυρίω. 40μακαριωτέρα δέ έστιν έάν 
ούτω μείνη, κατά τήν έμήν γνώμην δοκώ δέ 
κάγώ Πνεΰμα Θεοΰ έχειν.

măritată se îngrijeşte de cele ale Domnului, 
ca să fie sfântă şi cu trupul şi cu duhul; iar 
cea măritată se îngrijeşte de cele ale lumii, 
cum să placă bărbatului. 35Şi aceasta spre 
folosul vostru înşivă o spun, nu ca să vă pun 
frâu, ci spre buna-cuviinţă şi stăruirea lângă 
Domnul, fără risipire. 36Iar dacă cineva soco
teşte că aduce necinste asupra fecioarei lui 
dacă trece de floarea vârstei, şi astfel trebu
ie să fie, facă ce voieşte. Nu păcătuieşte; să
o mărite. 37Dar cel ce stă neclintit în inimă, 
fără să aibă vreo trebuinţă -  ci e stăpân peste 
voia sa -  şi aceasta a judecat în inima sa, să-şi 
ţină fecioara, bine face. 38Aşa că şi cel ce o 
mărită bine face, dar cel ce n-o mărită mai 
bine face. 39Femeia este legată prin lege atâta 
vreme cât trăieşte bărbatul ei. Iar dacă moa
re bărbatul ei, este liberă să se mărite cu cine 
voieşte, numai întru Domnul. 40Dar mai fe
ricită este dacă rămâne aşa, după sfatul meu. 
Şi socot că şi eu am Duhul lui Dumnezeu.

Κεφάλαιον H'

ερί δέ τών είδωλοθύτων, οιδαμεν 
•ψ g δτι πάντες γνώσιν εχομεν. 2ή γνώ- 

σις φυσιοΐ, ή δέ άγάπη οικοδομεΐ. εί
II δέ τις δοκεΐ είδέναι τι, ούδέπω ού- 

δέν εγνωκε καθώς δει γνώναι· 3εί 
δέ τις άγαπά τόν Θεόν, ούτος έγνω- 

σται ύπ’ αύτοΰ. 4Περί τής βρώσεως ούν τών 
είδωλοθύτων οϊδαμεν δτι ούδέν εϊδωλον 
έν κόσμω, καί δτι ούδείς Θεός έτερος εί μή 
είς. 5καί γάρ εΐπερ είσί λεγόμενοι θεοί εϊτε 
έν ούρανφ εϊτε έπί τής γής, ώσπερ είσί θεοί 
πολλοί καί κύριοι πολλοί, 6άλλ’ ήμΐν είς Θεός 
ό πατήρ, έξ ού τά πάντα καί ήμεΐς είς αύ-

Capitolul 8

ât despre cele jertfite idolilor, ştim 
m k * că toţi avem cunoştinţă. 2Cunoş- 

tinţa semeţeşte, dar iubirea zideşte. 
% «  Iar dacă cineva socoteşte că ştie ce- 

va, încă n-a cunoscut nimic aşa cum 
trebuie să cunoască; 3dar dacă cine

va îl iubeşte pe Dumnezeu, acela este cu
noscut de El. 4Deci despre mâncarea celor 
jertfite idolilor, ştim că idolul nu este nimic 
în lume şi că nu este nici un alt Dumnezeu 
decât Unul. 5Căci deşi sunt aşa-zişi dumne
zei, fie în cer, fie pe pământ, -  precum sunt 
dumnezei mulţi şi domni mulţi 6totuşi,
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τόν, καί εις Κύριος Ίησοΰς Χριστός, δι’ ού 
τά πάντα καί ημείς δι’ αύτοΰ. 7Άλλ’ ούκ έν 
πασιν ή γνώσις· τινές δέ τή συνειδήσει τοΰ 
ειδώλου έως άρτι ώς είδωλόθυτον έσθίουσι, 
καί ή συνείδησις αύτών άσθενής ούσα μο- 
λύνεται. 8βρώμα δέ ήμάς ού παρίστησι τώ 
Θεφ· ούτε γάρ έάν φάγωμεν περισσεύομεν, 
ούτε έάν μή φάγωμεν ύστερούμεθα. 9βλέπετε 
δέ μήπως ή έξουσία ύμών αύτη πρόσκομμα 
γένηται τοΐς άσθενοΰσιν. 10έάν γάρ τις ί'δη σε, 
τόν έχοντα γνώσιν, έν είδωλείψ κατακείμε- 
νον, ούχί ή συνείδησις αύτοΰ άσθενοΰς όν- 
τος οίκοδομηθήσεται είς τό τά είδωλόθυτα 
έσθίειν; % αί άπολειται ό άσθενών άδελφός 
έπί τή σή γνώσει, δι’ δν Χριστός άπέθανεν. 
12ούτω δέ άμαρτάνοντες είς τούς άδελφούς 
καί τύπτοντες αύτών τήν συνείδησιν άσθε- 
νοΰσαν είς Χρίστον άμαρτάνετε. 13διόπερ εί 
βρώμα σκανδαλίζει τόν άδελφόν μου, ού μή 
φάγω κρέα είς τόν αιώνα, ινα μή τόν άδελφόν 
μου σκανδαλίσω.

pentru noi, este un singur Dumnezeu, Ta
tăl, din Care sunt toate şi noi spre El; şi un 
singur Domn, Iisus Hristos, prin Care sunt 
toate şi noi prin El. 7D ar nu este în toţi 
cunoştinţa; şi unii, cu conştiinţa de până 
acum a idolului, le mănâncă drept jertfe 
aduse idolilor, şi conştiinţa lor, slabă fiind, 
se întinează. 8Mâncarea nu ne pune înain
tea lui Dumnezeu. Că nici dacă mâncăm 
nu prisosim, nici dacă nu mâncăm nu ne 
lipsim. 9Vedeţi însă ca nu cumva puterea 
aceasta a voastră să se facă poticnire celor 
slabi. 10Căci, dacă te vede cineva pe tine, 
cel ce ai cunoaştere, şezând la masă în tem
plul idolesc, oare conştiinţa lui, slab fiind 
el, nu-şi va zidi temei ca să mănânce cele 
jertfite idolilor? nŞi, din pricina cunoaşte
rii tale, va pieri fratele tău cel slab, pen
tru care a murit Hristos! 12Şi aşa, păcătu- 
ind faţă de fraţi şi lovind conştiinţa lor cea 
slabă, păcătuiţi faţă de Hristos. 13De aceea, 
dacă o mâncare îl sminteşte pe fratele meu, 
nu voi mânca în veac carne, ca să nu-1 smin
tesc pe fratele meu.

Κ εφάλαιον Θ' Capitolul 9

ύκ είμί άπόστολος; ούκ ε’ιμί έλεύθε- 
ρος; ούχί Ίησοΰν Χρίστον τόν Κύ- 

; ριον ήμών έώρακα; ού τό έργον μου 
ύμεΐς έστε έν Κυρίω; 2εί άλλοις ούκ 
είμί άπόστολος, άλλά γε ύμΐν είμι- 

ή γάρ σφραγίς τής έμής άποστολής 
ύμεΐς έστε έν Κυρίω. 3ή έμή άπολογία 

τοΐς έμέ άνακρίνουσιν αύτη έστί. 4Μή ούκ 
έχομεν εξουσίαν φαγεΐν καί πιεΐν; 5μή ούκ

u sunt eu apostol? Nu sunt eu li
ber? N-am văzut eu pe Iisus Hris

tos, Domnul nostru? Nu sunteţi 
voi lucrul meu în Domnul? 2Dacă 

altora nu le sunt apostol, vouă 
negreşit vă sunt; căci voi sunteţi 

pecetea apostoliei mele în Domnul. 3Apă- 
rarea mea către cei ce mă judecă aceasta 
este. 4Nu stă în puterea noastră să mâncăm
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έχομεν έξουσίαν αδελφήν γυναίκα περι- 
άγειν, ώς καί ol λοιποί απόστολοι καί οί 
άδελφοί τοϋ Κυρίου καί Κηφάς; 6ή μόνος 
έγώ καί Βαρνάβας'ούκ έχομεν έξουσίαν 
τοΰ μή έργάζεσθαι; 7τίς στρατεύεται Ιδίοις 
όψωνίοις ποτέ; τις φυτεύει άμπελώνα καί 
έκ τοΰ καρποΰ αύτοΰ ούκ έσθίει; ή τις ποι
μαίνει ποίμνην καί έκ τοΰ γάλακτος τής ποί
μνης ούκ έσθίει; 8Μή κατά άνθρωπον ταΰτα 
λαλώ; ή ούχί καί ό νόμος ταΰτα λέγει; 9έν 
γάρ τω Μωσέως νόμω γέγραπται- ον φιμώ
σεις βοϋν άλοώντα. μή τών βοών μέλει τώ 
Θεφ; 10ή δι’ ημάς πάντως λέγει; δι’ ημάς γάρ 
έγράφη, δτι έπ’ έλπίδι οφείλει ό άροτριών 
άροτριάν, καί ό άλοών τής έλπίδος αύτοΰ 
μετέχειν έπ’ έλπίδι. ΠΕί ημείς ύμΐν τά πνευ
ματικά έσπείραμεν, μέγα εί ημείς ύμών τά 
σαρκικά θερίσομεν; Ι2εί άλλοι τής έξουσίας 
ύμών μετέχουσιν, ού μάλλον ημείς; άλλ’ ούκ 
έχρησάμεθα τη έξουσία ταύτη, άλλά πάντα 
στέγομεν, ινα μή έγκοπήν τινα δώμεν τώ ευ
αγγελία) τοΰ Χριστοΰ. 13ούκ οϊδατε δτι οί τά 
ιερά έργαζόμενοι έκ τοΰ ίεροΰ έσθίουσιν, οί 
τω θυσιαστηρίω προσεδρεύοντες τώ θυσια
στήρια) συμμερίζονται; 14ούτω καί ό Κύριος 
διέταξε τοΐς τό εύαγγέλιον καταγγέλλουσιν 
έκ τοΰ εύαγγελίου ζήν. 15έγώ δέ ούδενί έχρη- 
σάμην τούτων. Ούκ έγραψα δέ ταΰτα ινα 
ούτω γένηται έν έμοί' καλόν γάρ μοι μάλλον 
άποθανειν ή τό καύχημά μου ινα τις κε- 
νώση. 16έάν γάρ εύαγγελίζωμαι, ούκ έστι μοι 
καύχημα· άνάγκη γάρ μοι έπίκειται- ούαί 
δέ μοί έστιν έάν μή εύαγγελίζωμαι- 17εί γάρ 
έκών τοΰτο πράσσω, μισθόν έχω· εί δέ άκων, 
οικονομίαν πεπίστευμαι. 18τίς ούν μοι έστιν 
ό μισθός; ινα εύαγγελιζόμενος άδάπανον 
θήσω τό εύαγγέλιον τοΰ Χριστοΰ, εις τό μή 
καταχρήσασθαι τή έξουσία μου έν τώ εύαγ- 
γελίφ. 19’Ελεύθερος γάρ ών έκ πάντων πά- 
o l v  έμαυτόν έδούλωσα, ινα τούς πλείονας

şi să bem? 5Nu stă în puterea noastră să 
purtăm cu noi o femeie soră, ca şi ceilalţi 
apostoli şi ca fraţii Domnului şi Chefâ? 
6Sau numai eu şi Barnaba nu avem putere 
să nu lucrăm? 7Cine vreodată merge la oas
te cu solda lui? Cine sădeşte vie şi nu mă
nâncă din rodul ei? Sau cine paşte turmă 
şi nu mănâncă din laptele turmei? 8Oare 
omeneşte grăiesc eu acestea? Nu le spune 
oare şi Legea? 9Căci în Legea lui Moise es
te scris: Să nu legi gura boului care treieră. 
Oare de boi Se îngrijeşte Dumnezeu? 10Sau 
cu adevărat pentru noi grăieşte? De bună 
seamă pentru noi s-a scris, că cel ce ară tre
buie să are cu nădejde, şi cel ce treieră, cu 
nădejdea că va avea parte de nădejdea lui. 
nDacă noi v-am semănat vouă cele duhov
niceşti, mare lucru este dacă secerăm cele 
trupeşti ale voastre? 12Dacă alţii au parte 
de putere asupra voastră, nu mai mult noi? 
Dar nu ne-am folosit de puterea aceasta, 
ci toate le răbdăm, ca să nu punem vreo 
piedică Evangheliei lui Hristos. 13Nu ştiţi 
că cei care lucrează cele sfinte mănâncă 
din templu, că cei ce slujesc la jertfelnic au 
parte din cele ale jertfelnicului? 14Tot aşa 
a poruncit şi Domnul celor ce propovădu
iesc Evanghelia să trăiască din Evanghelie. 
15Dar eu nu m-am folosit de nimic din aces
tea. Şi nu am scris acestea ca să se facă aşa 
cu mine; că mai bine îmi este să mor decât 
să îmi facă cineva deşartă lauda. 16Că, dacă 
binevestesc, nu-mi este laudă, pentru că 
asupra mea stă trebuinţa -  şi vai mie dacă 
nu binevestesc! -  17Căci dacă de bunăvo
ie fac aceasta, am plată; iar dacă fără voie, 
iconomie mi s-a încredinţat. 18Care îmi este 
aşadar plata? Ca, binevestind, să dau fără 
plată Evanghelia lui Hristos, ca să nu mă 
folosesc peste măsură de puterea mea cea
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9,19-10,5 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A'

κερδήσω- 20καί έγενόμην τοΐςΊουδαίοις ώς 
Ιουδαίος, ιναΊουδαίους κερδήσω· τοΐς ύπό 
νόμον ώς ύπό νόμον, ινα τούς ύπό νόμον κερ
δήσω· 21τοΐς άνόμοίς ώς άνομος, μή ών άνο
μος Θεώ, άλλ’ εννομος Χριστώ, ί'να κερδή
σω άνομους· 22έγενόμην τοΐς άσθενέσιν ώς 
άσθενής, ινα τούς άσθενεΐς κερδήσω- τοΐς 
πάσι γέγονα τά πάντα, ινα πάντως τινάς 
σώσω. 23Τούτο δέ ποιώ διά τό εύαγγέλιον, 
ινα συγκοινωνός αύτοΰ γένωμαι. 24ούκ 
οιδατε δτι oi έν σταδίω τρέχοντες πάντες 
μέν τρέχουσιν, εις δέ λαμβάνει τό βραβεΐ- 
ον; οϋτω τρέχετε, ινα καταλάβητε. 25πάς δέ 
ό άγωνιζόμενος πάντα έγκρατεύεται, εκεί
νοι μέν ούν ινα φθαρτόν στέφανον λάβωσιν, 
ήμεΐς δέ άφθαρτον. 26έγώ τοίνυν ούτα) τρέχω, 
ώς ούκ άδήλως, οϋτω πυκτεύω, ώς ούκ άέρα 
δέρων, 27άλλ’ ύποπιάζω μου τό σώμα καί 
δουλαγωγώ, μήπως άλλοις κηρύξας αύτός 
άδόκιμος γένωμαι.

din Evanghelie. 19Căci liber fiind faţă de 
toţi, tuturor pe mine m-am robit, ca să-i câş
tig pe cei mai mulţi; 20şi m-am făcut iudei
lor ca un iudeu, ca să-i câştig pe iudei; ce
lor de sub Lege ca unul de sub Lege, ca 
să-i câştig pe cei de sub Lege; 21celor fără 
Lege ca unul fără Lege, nefiind fără lege 
la Dumnezeu, ci în lege la Hristos, ca să-i 
câştig pe cei fără Lege; 22m-am făcut celor 
slabi ca unul slab, ca să-i câştig pe cei slabi; 
tuturor m-am făcut toate, ca în tot chipul pe 
unii să-i mântuiesc. 23Şi fac aceasta pentru 
Evanghelie, ca să mă fac împreună-părtaş 
la ea. 24Nu ştiţi că cei care aleargă în sta
dion, toţi aleargă, dar numai unul ia pre
miul? Aşa să alergaţi, ca să-l luaţi. 25Şi tot 
cel ce se luptă se înfrânează de la toate: ace
ia, dar, ca să ia cunună stricăcioasă, iar noi, 
nestricăcioasă. 26Eu, deci, aşa alerg, nu ca 
la întâmplare; aşa lovesc cu pumnul, nu ca 
şi când aş bate aerul, 27ci îmi nevoiesc tru
pul şi îl supun robiei, ca nu cumva, altora 
propovăduind, eu însumi să fiu neîncercat.

Κεφάλαιον I' Capitolul 10

ύ θέλω δέ ύμάς άγνοεΐν, άδελφοί, 
δτι οί πατέρες ημών πάντες ύπό 
τήν νεφέλην ήσαν, καί πάντες διά 
τής θαλάσσης διήλθον, 2καί πάντες 
εις τόν Μωϋσήν έβαπτίσαντο έν τή 
νεφέλη καί έν τή θαλάσση, 3καί 

πάντες τό αύτό βρώμα πνευμα- 
τικόν έφαγον, 4καί πάντες τό αύτό πόμα 
πνευματικόν έπιον· έπινον γάρ έκ πνευμα
τικής άκολουθούσης πέτρας, ή δέ πέτρα ήν

ăci nu voiesc să nu ştiţi, fraţilor, că 
părinţii noştri toţi au fost sub nor 
şi toţi au trecut prin mare; 2şi toţi, 
întru Moise, s-au botezat în nor şi 
în mare; 3şi toţi aceeaşi mâncare 

duhovnicească au mâncat; 4şi toţi 
aceeaşi băutură duhovnicească au 

băut; că beau din piatra duhovnicească care 
urma, iar piatra era Hristos. 5Dar în cei mai 
mulţi dintre ei nu a binevoit Dumnezeu;
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ό Χριστός. 5άλλ5 ούκ έν τοΐς πλείοσιν αύτών 
εύδόκησεν ό Θεός· κατεστρώθησαν γάρ έν 
τη έρήμψ. 6Ταϋτα δέ τύποι ημών έγενήθη- 
σαν, είς τό μή είναι· ημάς έπιθυμητάς κα
κών, καθώς κάκεινοι έπεθύμησαν. 7μηδέ 
είδίϋλολάτραι γίνεσθε, καθώς τινες αύτών, 
ως γέγραπται· έκάθίσεν ό λαός φαγεϊν  
καί πιείν, καί άνέστησαν παίζειν. 8μηδέ 
πορνεύωμεν, καθώς τινες αύτών έπόρνευ- 
σαν καί έπεσον έν μια ήμερα είκοσιτρεΐς 
χιλιάδες. 9μηδέ έκπειράζωμεν τόν Χριστόν, 
καθώς καί τινες αύτών έπείρασαν καί ύπό 
τών όφεων άπώλοντο. 10μηδέ γογγύζετε, 
καθώς καί τινες αύτών έγόγγυσαν καί 
άπώλοντο ύπό τοϋ όλοθρευτοΰ. “ταΰτα δέ 
πάντα τύποι συνέβαινον έκείνοις, έγράφη 
δέ πρός νουθεσίαν ήμών, είς ούς τά τέλη 
τών αιώνων κατήντησεν. 12Ώστε ό δοκών 
έστάναι βλεπέτω μή πέση. 13πειρασμός ύμάς 
ούκ εϊληφεν εί μή άνθρώπινος· πιστός δέ ό 
Θεός, δς ούκ έάσει ύμάς πειρασθήναι ύπέρ δ 
δύνασθε, άλλά ποιήσει σύν τώ πειρασμώ καί 
τήν έκβασιν τοΰ δύνασθαι ύμάς ύπενεγκεΐν. 
14Διόπερ, άγαπητοί μου, φεύγετε άπό τής 
ειδωλολατρίας. 15ώς φρονίμοις λέγω· κρίνατε 
ύμεις δ φημι. 16τό ποτήριον τής εύλογίας δ 
εύλογοΰμεν, ούχί κοινωνία τοΰ αϊματος 
τοΰ Χριστοΰ έστι; τόν άρτον δν κλώμεν, 
ούχί κοινωνία τοΰ σώματος τοΰ Χριστοΰ 
έστιν; 17δτι εις άρτος, έν σώμα οί πολλοί 
έσμεν οί γάρ πάντες έκ τοΰ ένός άρτου 
μετέχομεν. 18βλέπετε τόν Ισραήλ κατά σάρ
κα· ούχί οί έσθίοντες τάς θυσίας κοινωνοί 
τοΰ θυσιαστηρίου είσί; 19τί ούν φημί; δτι 
εϊδωλόν τι έστιν; ή δτι είδωλόθυτόν τί έστιν; 
20άλλ’ δτι ά θύει τά έθνη, δαιμονίοις θύει 
καί ού Θεφ· ού θέλω δέ ύμάς κοινοονούς τών 
δαιμόνιων γίνεσθαι. 21ού δύνασθε ποτήρι
ον Κυρίου πίνειν καί ποτήριον δαιμόνιων 
ού δύνασθε τραπέζης Κυρίου μετέχειν καί

căci li s-au aşternut oasele în pustie. 6Şi 
acestea chipuri nouă s-au făcut, ca să nu fim 
poftitori de rele, precum şi aceia au poftit; 
7nici să nu vă faceţi închinători la idoli, ca 
unii dintre ei, precum este scris: Şezut-a po
porul să mănânce şi să bea, şi s-au sculat să 
joace; 8nici să ne desfrânăm, precum s-au 
desfrânat unii dintre ei şi au căzut într-o zi 
douăzeci şi trei de mii; 9nici să-L ispitim pe 
Hristos, precum şi unii dintre ei L-au ispitit 
şi au pierit de şerpi; 10nici să cârtiţi, precum 
au cârtit unii dintre ei şi au fost daţi pieirii 
de către nimicitorul. uŞi acestea toate li se 
întâmplau acelora ca preînchipuiri şi s-au 
scris spre povăţuirea noastră, la care au 
ajuns sfârşiturile veacurilor. I2Astfel că, cel 
căruia i se pare că stă să ia seama să nu cadă. 
13Ispită nu v-a cuprins, decât una omeneas
că. Dar credincios este Dumnezeu, Care nu 
va îngădui să fiţi ispitiţi mai mult decât pu
teţi, ci, odată cu ispita, va lucra şi ieşirea 
din ea, ca să puteţi răbda. 14De aceea, iu
biţii mei, fugiţi de închinarea la idoli. 15Ca 
unor înţelepţi vă vorbesc. Judecaţi voi înşi
vă ce spun. 16Paharul binecuvântării, pe ca- 
re-1 binecuvântăm, nu este, oare, împărtăşi
rea cu sângele lui Hristos? Pâinea pe care o 
frângem nu este, oare, împărtăşirea cu tru
pul lui Hristos? 17Că o pâine, un trup sun
tem noi, cei mulţi, căci toţi ne împărtăşim 
dintr-o pâine. 18Priviţi pe Israel cel după 
trup; cei care mănâncă jertfele nu sunt păr
taşi jertfelnicului? 19Ce spun, dar? Că ido
lul este ceva? Sau că ce s-a jertfit idolului 
este ceva? 20Nu, ci că cele pe care neamu
rile le jertfesc, dracilor le jertfesc şi nu lui 
Dumnezeu; şi nu voiesc ca voi să vă faceţi 
părtaşi dracilor. 21Nu puteţi să beţi paha
rul Domnului şi paharul dracilor; nu puteţi 
să vă împărtăşiţi din masa Domnului şi din
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τραπέζης δαιμόνιων. 22ή παραζηλοΰμεν τόν 
Κύριον; μή ισχυρότεροι αύτοΰ έσμεν;

Πάντα μοι εξεστιν, άλλ’ ού πάντα συμφέ
ρει· πάντα μοι εξεστιν, άλλ5 ού πάντα 

οίκοδομεΐ. 24μηδείς τό έαυτοΰ ζητείτω, άλλά 
τό τοΰ έτέρου έκαστος. 25Πάν τό έν μακέλλφ 
πωλούμενον έσθίετε μηδέν άνακρίνοντες 
διά τήν συνείδησιν 2βτοϋ γάρ Κυρίου ή γή  
καί τό πλήρωμα αύτής. 27εί δέ τις καλεΐ ύμάς 
τών άπιστων και θέλετε πορεύεσθαι, παν τό 
παρατιθέμενον ύμΐν έσθίετε μηδέν άνακρί
νοντες διά τήν συνείδησιν. 28έάν δέ τις ύμΐν 
είπη, τοΰτο είδωλόθυτόν έστι, μή έσθίετε δι’ 
έκεΐνον τόν μηνύσαντα καί τήν συνείδησιν· 
τοϋ γάρ Κυρίου ή γή καί τό πλήρωμα αύτής. 
29συνείδησιν δέ λέγω ούχί τήν έαυτοΰ, άλλά 
τήν τοΰ έτέρου. ίνατί γάρ ή έλευθερία μου 
κρίνεται ύπό άλλης συνειδήσεως; 30εί έγώ 
χάριτι μετέχω, τί βλασφημοΰμαι ύπέρ ού 
έγώ εύχαριστώ; 31Ειτε ούν έσθίετε εϊτε πί
νετε εϊτε τι ποιείτε, πάντα είς δόξαν Θεοΰ 
ποιείτε. 32άπρόσκοποι γίνεσθε καίΊουδαί- 
οις καιΈλλησι καί τή εκκλησία τοΰ Θεοΰ, 
33καθώς κάγώ πάντα πάσιν άρέσκω, μή 
ζητών τό έμαυτοΰ συμφέρον, άλλά τό τών 
πολλών, ινα σωθώσι.

masa dracilor. 22Sau stârnim spre gelozie pe 
Domnul? Oare suntem mai tari decât El?

Ψθ8ίβ sunt în puterea mea, dar nu toate 
îmi sunt de folos. Toate sunt în puterea 

mea, dar nu toate zidesc. 24Nimeni să nu 
caute ale sale, ci fiecare pe ale celuilalt. 
25Mâncaţi tot ce se vinde în măcelărie, ne
întrebând nimic, pentru conştiinţă. 26Căci 
al Domnului este pământul şi plinirea lui. 
27Şi dacă cineva dintre necredincioşi vă 
cheamă şi voiţi să mergeţi, mâncaţi orice 
vi se pune înainte, necercetând nimic, pen
tru conştiinţă. 28Dar, dacă cineva vă va spu
ne: Aceasta este jertfă adusă idolilor!, să 
nu mâncaţi, pentru acela care v-a înştiinţat 
şi pentru conştiinţă; căci al Domnului este 
pământul şi plinirea lui. 29Şi conştiinţa, zic, 
nu a ta, ci a celuilalt. Căci de ce libertatea 
mea să fie judecată de o altă conştiinţă? 
30Dacă eu mă împărtăşesc prin har, de ce 
să fiu hulit pentru ceea ce aduc mulţumire? 
31Aşadar, fie că mâncaţi, fie că beţi, fie că 
altceva faceţi, toate faceţi-le spre slava lui 
Dumnezeu. 32Nu fiţi poticnire nici iudeilor, 
nici elinilor, nici Bisericii lui Dumnezeu, 
33precum şi eu mă fac plăcut tu turor în 
toate, necăutând folosul meu, ci pe al celor 
mulţi, ca să se mântuiască.

Κ εφάλαιον IA' Capitolul 11

ιμηταί μου γίνεσθε, καθώς κά
γώ Χριστοΰ. 2’Επαινώ δέ ύμάς, 
άδελφοί, δτι πάντα μου μέμνη- 
σθε καί καθώς παρέδωκα ύμΐν 
τάς παραδόσεις κατέχετε. 3θέλω 
δέ ύμάς είδέναι δτι παντός 

άνδρός ή κεφαλή ό Χριστός έστι, κεφαλή

,; iţi mie următori, precum şi eu sunt 
lui Hristos. 2Şi vă laud pe voi, fra- 

~ ţilor, că în toate vă aduceţi aminte 
de mine şi ţineţi predaniile aşa cum 

vi le-am dat. 3Şi voiesc ca voi să ştiţi 
că Hristos este capul oricărui bărbat, 

iar bărbatul este cap femeii, iar capul lui
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δέ γυναικός ό άνήρ, κεφαλή δέ Χριστοϋ ό 
Θεός. 4πας άνήρ προσευχόμενος ή προφη- 
τεΰων κατά κεφαλής έχων καταισχύνει τήν 
κεφαλήν αύτοϋ. 5πασα δέ γυνή προσευχο- 
μένη ή προφητεύουσα άκατακαλύπτφ τή 
κεφαλή καταισχύνει τήν κεφαλήν έαυτής· εν 
γάρ έστι καί τό αύτό τή έξυρημένη. 6εί γάρ 
ού κατακαλύπτεται γυνή, καί κειράσθω· εί 
δέ αίσχρόν γυναικί τό κείρασθαι ή ξυράσθαι, 
κατακαλυπτέσθω. 7άνήρ μέν γάρ ούκ οφείλει 
κατακαλύπτεσθαι τήν κεφαλήν, είκών καί 
δόξα Θεοϋ ύπάρχων γυνή δέ δόξα άνδρός 
έστιν. 8ού γάρ έστιν άνήρ έκ γυναικός, άλλά 
γυνή έξ άνδρός· 9καί γάρ ούκ έκτίσθη άνήρ 
διά τήν γυναίκα, άλλά γυνή διά τόν άνδρα. 
10διά τοΰτο οφείλει ή γυνή έξουσίαν έχειν 
έπί τής κεφαλής διά τούς άγγέλους. ηπλήν 
οΰτε άνήρ χωρίς γυναικός οΰτε γυνή χωρίς 
άνδρός έν Κυρίφ- 12ώσπερ γάρ ή γυνή έκ τοΰ 
άνδρός, οΰτω καί ό άνήρ διά τής γυναικός, τά 
δέ πάντα έκ τοΰ Θεοΰ. 13έν ύμΐν αύτοΐς κρί
νατε· πρέπον έστι γυναίκα άκατακάλυπτον 
τφ Θεφ προσεύχεσθαι; 14η ούδέ αύτή ή φύσις 
διδάσκει ύμάς ότι άνήρ μέν έάν κομά, άτιμία 
αύτφ έστι, 15γυνή δέ έάν κομά, δόξα αύτή 
έστιν; ότι ή κόμη άντί περιβολαίου δέδο- 
ται αύτή. 16Εί δέ τις δοκεΐ φιλόνεικος είναι, 
ημείς τοιαύτην συνήθειαν ούκ έχομεν, ούδέ 
αί έκκλησίαι τοΰ Θεοΰ.

Τοΰτο δέ παραγγέλλων ούκ έπαινώ ότι ούκ 
είς τό κρεΐττον, άλλ’ είς τό ήττον συνέρχε- 

σθε. 18πρώτον μέν γάρ συνερχομένων ύμών 
έν έκκλησία άκούω σχίσματα έν ύμΐν ύπάρ- 
χειν, καί μέρος τι πιστεύω· 19δεΐ γάρ καί αι
ρέσεις έν ύμΐν είναι, ινα οί δόκιμοι φανεροί 
γένωνται έν ύμΐν. 20συνερχομένων ούν ύμών 
έπί τό αύτό ούκ έστι κυριακόν δεΐπνον φα- 
γεΐν 21έκαστος γάρ τό ι'διον δεΐπνον προλαμ
βάνει έν τφ φαγεΐν, καί ός μέν πεινά, ός

Hristos este Dumnezeu. 4Orice bărbat care 
se roagă sau prooroceşte având capul aco
perit, aduce ruşine capului său. 5Şi orice 
femeie care se roagă sau prooroceşte cu 
capul neacoperit, aduce ruşine capului ei; 
căci este una şi aceeaşi cu cea rasă. 6Căci 
dacă o femeie nu se acoperă, să se şi tundă. 
Iar dacă ruşine este pentru o femeie să se 
tundă ori să se radă, să se acopere. 7Căci 
bărbatul nu trebuie să-şi acopere capul, 
chip şi slavă a lui Dumnezeu fiind; iar fe
meia este slava bărbatului. 8Pentru că nu 
bărbatul este din femeie, ci femeia din băr
bat; 9căci nu a fost zidit bărbatul pentru fe
meie, ci femeia pentru bărbat. 10De aceea şi 
femeia este datoare să aibă pe capul ei stă
pânire, pentru îngeri. ^Totuşi, nici bărba
tul fără femeie, nici femeia fără bărbat, în 
Domnul. 12Căci precum femeia este din 
bărbat, aşa şi bărbatul este prin femeie, şi 
toate sunt de la Dumnezeu. 13Judecaţi în 
voi înşivă: Este cuviincios ca o femeie să se 
roage lui Dumnezeu descoperită? 14Sau nu 
firea însăşi vă învaţă că dacă bărbatul îşi 
lasă plete îi este necinste? 15Şi că dacă fe
meia îşi lasă plete îi este cinste? Căci plete
le i-au fost date ca acoperământ. 16Iar dacă 
cineva socoteşte să fie iubitor de ceartă, 
noi nu avem un astfel de obicei, nici Bise
ricile lui Dumnezeu.

S i aceasta poruncindu-vă, nu vă laud, că 
nu spre bine, ci spre mai rău vă adunaţi. 

18Căci mai întâi aud că, adunându-vă voi în 
biserică, sunt dezbinări între voi, şi în parte 
cred; 19căci trebuie să fie între voi şi eresuri, 
ca cei încercaţi să se facă vădiţi între voi. 
20Deci, când vă adunaţi voi la un loc, nu e 
cu putinţă a mânca Cina Domnească; 21căci 
când mâncaţi, fiecare se grăbeşte să-şi ia 
cina sa, şi unuia îi este foame, iar altul se
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δέ μεθύει. 22μή γάρ οικίας ούκ εχετε είς 
τό έσθίειν καί πίνειν; ή τής εκκλησίας τοϋ 
Θεοϋ καταφρονείτε καί καταισχύνετε τούς 
μή έχοντας; τί ύμιν εϊπω; έπαινέσω ύμάς έν 
τούτω; ούκ επαινώ. 23έγώ γάρ παρέλαβον 
άπό τοΰ Κυρίου δ καί παρέδωκα ύμιν, δτι 
ό Κύριος Ίησοϋς έν τή νυκτί ή παρεδίδοτο 
έλαβεν άρτον καί εύχαριστήσας έκλασε καί 
είπε· 24λάβετε φάγετε· τοΰτό μού έστι τό σώ
μα τό ύπέρ ύμών κλώμενον τοΰτο ποιείτε 
είς τήν έμήν άνάμνησιν. 25ώσαύτως καί τό 
ποτήριον μετά τό δειπνήσαι λέγων τοΰτο τό 
ποτήριον ή καινή διαθήκη έστιν έν τω έμώ 
αϊματι· τοΰτο ποιείτε, οσάκις άν πίνητε, είς 
τήν έμήν άνάμνησιν. 26όσάκις γάρ άν έσθίητε 
τόν άρτον τοΰτον καί τό ποτήριον τοϋτο πί
νητε, τόν θάνατον τοΰ Κυρίου καταγγέλλετε, 
άχρις ού άν έλθη. 27ώστε δς άν έσθίη τόν 
άρτον τοΰτον ή πίνη τό ποτήριον τοΰ Κυ
ρίου άναξίως, ένοχος έσται τοϋ σώματος 
καί αϊματος τοΰ Κυρίου. 28δοκιμαζέτω δέ 
άνθρωπος έαυτόν, καί οΰτως έκ τοΰ άρτου 
έσθιέτω καί έκ τοΰ ποτηριού πινέτω- 29ό γάρ 
έσθίων καί πίνων άναξίως κρίμα έαυτφ έσθίει 
καί πίνει, μή διακρίνων τό σώμα τοϋ Κυρίου. 
30διά τοΰτο έν ύμΐν πολλοί άσθενεΐς καί 
άρρωστοι καί κοιμώνται ίκανοί. 31εί γάρ έαυ
τούς διεκρίνομεν, ούκ άν έκρινόμεθα· 32κρι- 
νόμενοι δέ ύπό τοΰ Κυρίου παιδευόμεθα, ινα 
μή σύν τώ κόσμω κατακριθώμεν. 33Ώστε, 
άδελφοί μου, συνερχόμενοι είς τό φαγεΐν 
άλλήλους έκδέχεσθε- 34εί δέ τις πεινά, έν οικω 
έσθιέτω, ϊνα μή είς κρίμα συνέρχησθε. Τά δέ 
λοιπά ώς άν έλθω διατάξομαι.

îmbată. 22N-aveţi, oare, case ca să mâncaţi 
şi să beţi? Sau dispreţuiţi Biserica lui Dum
nezeu şi îi ruşinaţi pe cei ce nu au? Ce să 
vă zic? Vă voi lăuda în aceasta? Nu vă laud. 
23Căci eu am primit de la Domnul ceea ce 
v-am şi predat: Că Domnul lisus, în noap
tea în care era vândut, a luat pâine, şi, mul
ţumind, a frânt şi a zis:24 Luaţi, mâncaţi; 
acesta este Trupul Meu, care se frânge pen
tru voi. Aceasta să faceţi întru pomenirea 
Mea. 25Asemenea şi paharul după Cină, 
zicând: Acest pahar este Noul Testament, 
întru Sângele Meu. Aceasta să faceţi ori de 
câte ori beţi, întru pomenirea Mea. 26Căci 
ori de câte ori mâncaţi pâinea aceasta şi 
beţi paharul acesta, moartea Domnului 
vestiţi până când va veni. 27Astfel, oricine 
va mânca pâinea aceasta sau va bea paha
rul Domnului cu nevrednicie, vinovat va fi 
faţă de Trupul şi Sângele Domnului. 28Să 
se cerceteze însă omul pe sine însuşi şi aşa 
să mănânce din pâine şi să bea din pahar. 
29Căci cel ce mănâncă şi bea cu nevredni
cie, osândă sieşi mănâncă şi bea, nedeose
bind trupul Domnului. 30De aceea, între 
voi sunt mulţi neputincioşi şi bolnavi şi 
mulţi au adormit. 31Căci dacă ne-am judeca 
pe noi înşine, nu am mai fi judecaţi. 32Dar, 
judecaţi fiind, suntem certaţi de Domnul, 
ca să nu fim osândiţi împreună cu lumea. 
33Astfel, fraţii mei, când vă adunaţi ca să 
mâncaţi, aşteptaţi-vă unii pe alţii. 34Iar da
că îi este cuiva foame, să mănânce acasă,.ca 
să nu vă adunaţi spre osândă. Iar celelalte, 
când voi veni, le voi rândui.
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Κ εφάλαιον IB'

ερί δέ τών πνευματικών, άδελ
φοί, ού θέλω ύμάς άγνοεΐν. 2οι- 

δατε δτι, δτε έθνη ήτε, πρός τά 
είδωλα τά άφωνα ώς αν ήγεσθε 
άπαγόμενοι. 3διό γνωρίζω ύμΐν 
δτι ούδείς έν Πνεύματι Θεοΰ λα- 

λών λέγει άνάθεμα Ίησοΰν, καί ούδείς δύνα- 
ται είπεΐν Κύριον Ίησοΰν εί μή έν Πνεύματι 
Άγίψ. 4Διαιρέσεις δέ χαρισμάτων είσί, τό 
δέ αύτό Πνεΰμα· 5καί διαιρέσεις διακονιών 
είσι, καί ό αύτός Κύριος· 6καί διαιρέσεις 
ενεργημάτων είσίν, ό δέ αύτός έστι Θεός, ό 
ένεργών τά πάντα έν πασιν. 7Έκάστω δέ δί- 
δοται ή φανέρωσις τοΰ Πνεύματος πρός τό 
συμφέρον. 8φ μέν γάρ διά τοΰ Πνεύματος δί- 
δοται λόγος σοφίας, άλλω δέ λόγος γνώσεως 
κατά τό αύτό Πνεΰμα, 9έτέρω δέ πίστις έν τώ 
αύτώ Πνεύματι, άλλω δέ χαρίσματα ιαμάτων 
έν τώ αύτώ Πνεύματι, 10άλλφ δέ ένεργήματα 
δυνάμεων, άλλω δέ προφητεία, άλλω δέ δια
κρίσεις πνευμάτων, έτέρω δέ γένη γλωσσών, 
άλλφ δέ ερμηνεία γλωσσών Ππάντα δέ ταΰτα 
ένεργεΐ τό έν καί τό αύτό Πνεΰμα, διαιρούν 
ιδία έκάστω καθώς βούλεται.

Καθάπερ γάρ τό σώμα έν έστι καί μέλη έχει 
πολλά, πάντα δέ τά μέλη τοΰ σώματος 

τοΰ ενός, πολλά δντα, έν έστι σώμα, ούτω 
καί ό Χριστός· 13καί γάρ έν ένί Πνεύματι 
ήμεΐς πάντες είς εν σώμα έβαπτίσθημεν, ει- 
τεΊουδαιοι εϊτε Έλληνες, εϊτε δοΰλοι εϊτε 
έλεύθεροι, καί πάντες είς έν Πνεΰμα έποτί- 
σθημεν. 14καί γάρ τό σώμα ούκ έστιν έν μέ
λος, άλλά πολλά. 15έάν εϊπη ό πούς, δτι ούκ

Capitolul 12

ât despre cele duhovniceşti, fraţilor, 
nu voiesc să fiţi în neştiinţă. 2Ştiţi 
că, pe când eraţi păgâni, eraţi duşi 
ca mânaţi la idolii cei fără de glas. 
3De aceea, vă fac cunoscut că ni

meni, grăind în Duhul lui Dumnezeu, 
nu zice: Iisus este anatema! şi nimeni nu 
poate să zică: Iisus este Domnul! decât în 
Duhul Sfânt. 4Sunt împărţiri ale darurilor, 
dar acelaşi Duh. 5Şi împărţiri ale slujirilor 
sunt, dar acelaşi Domn; 6şi împărţiri ale lu
crărilor sunt, dar este acelaşi Dumnezeu, 
Care lucrează toate în toţi. 7Şi fiecăruia i se 
dă arătarea Duhului spre folos. 8Căci unuia 
i se dă prin Duhul cuvântul înţelepciunii, 
şi altuia cuvântul cunoştinţei, după acelaşi 
Duh, 9şi altuia credinţă, în acelaşi Duh, iar 
altuia darurile vindecărilor, în acelaşi Duh; 
10şi altuia lucrările puterilor, şi altuia pro- 
orocie; şi altuia deosebirile duhurilor, şi 
unuia felurile limbilor şi celuilalt tălmăci
rea limbilor. nŞi toate acestea le lucrează 
unul şi acelaşi Duh, împărţind fiecăruia în 
parte, precum voieşte.

Căci precum trupul este unul, dar are mă
dulare multe, şi toate mădularele u nu i. 

singur trup, deşi sunt multe, sunt un singur 
trup, aşa şi Hristos. 13Că într-un singur Duh 
noi toţi ne-am botezat ca să fim un singur 
trup, fie iudei, fie elini, fie robi, fie liberi, şi 
toţi la un singur Duh ne-am adăpat. 14Căci 
şi trupul nu este un singur mădular, ci mul
te. 15Dacă ar zice piciorul: Fiindcă nu sunt
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είμί χειρ, ούκ είμί έκ τοϋ σώματος, ού παρά 
τοΰτο ούκ έστιν έκ τοϋ σώματος; 16καί έάν 
εί'πτ) τό ούς, δτι ούκ είμί οφθαλμός, ούκ είμί 
έκ τοΰ σώματος, ού παρά τοΰτο ούκ έστιν έκ 
τοΰ σώματος; 17εί δλον τό σώμα οφθαλμός, 
ποΰ ή άκοή; εί δλον άκοή, ποΰ ή δσφρησις; 
18νυνί δέ ό Θεός έθετο τά μέλη έν έκαστον 
αύτών έν τώ σώματι καθώς ήθέλησεν. 19εί δέ 
ήν τά πάντα έν μέλος, ποΰ τό σώμα; 20νΰν 
δέ πολλά μέν μέλη, έν δέ σώμα. 21ού δύνα- 
ται δέ οφθαλμός είπεΐν τή χειρί' χρείαν σου 
ούκ έχω- ή πάλιν ή κεφαλή τοις ποσί· χρεί
αν ύμών ούκ έχω· 22άλλά πολλώ μάλλον τά 
δοκοΰντα μέλη τοΰ σώματος άσθενέστερα 
ύπάρχειν άναγκαιά έστι, 23καί ά δοκοΰμεν 
άτιμότερα είναι τοΰ σώματος, τούτοις τιμήν 
περισσοτέραν περιτίθεμεν, καί τά άσχήμονα 
ήμών εύσχημοσύνην περισσοτέραν έχει, 24τά 
δέ εύσχήμονα ήμών ού χρείαν έχει. άλλ5 ό 
Θεός συνεκέρασε τό σώμα, τώ ύστεροΰντι 
περισσοτέραν δούς τιμήν, 25ινα μή ή σχίσμα 
έν τώ σώματι, άλλά τό αύτό ύπέρ άλλήλων 
μεριμνώσιτά μέλη· 26καί εϊτε πάσχει έν μέλος, 
συμπάσχει πάντα τά μέλη, εϊτε δοξάζεται έν 
μέλος, συγχαίρει πάντα τά μέλη. 27Ύμεΐς δέ 
έστε σώμα Χριστού καί μέλη έκ μέρους. 28Καί 
ούς μέν έθετο ό Θεός έν τή εκκλησία πρώτον 
άποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον δι
δασκάλους, έπειτα δυνάμεις, είτα χαρίσμα
τα ιαμάτων, αντιλήψεις, κυβερνήσεις, γένη 
γλωσσών. 29μή πάντες άπόστολοι; μή πάντες 
προφήται; μή πάντες διδάσκαλοι; μή πάντες 
δυνάμεις; 30μή πάντες χαρίσματα έχουσιν 
ιαμάτων; μή πάντες γλώσσαις λαλοΰσι; μή 
πάντες διερμηνεύουσι; 31ζηλοΰτε δέ τά χαρί
σματα τά κρείττονα. καί έτι καθ’ ύπερβολήν 
όδόν ύμϊν δείκνυμι.

mână nu sunt din trup, nu este el pentru 
aceasta din trup? 16Şi dacă ar zice urechea: 
Fiindcă nu sunt ochi, nu sunt din trup, nu 
este ea pentru aceasta din trup? 17Dacă tot 
trupul ar fi ochi, unde ar fi auzul? Dacă tot 
ar fi auz, unde ar fi mirosul? 18Aşa că Dum
nezeu a pus mădularele, pe fiecare din ele 
în parte, în trup, precum a voit. 19Dacă toa
te ar fi un singur mădular, unde ar fi trupul? 
20Aşa că sunt multe mădulare, însă un sin
gur trup. 21Şi nu poate ochiul să zică mâinii: 
N-am trebuinţă de tine; sau, iarăşi, capul 
să zică picioarelor: N-am trebuinţă de voi. 
22Ci cu mult mai trebuincioase sunt [toc
mai] mădularele trupului care par a fi mai 
slabe. 23Şi pe cele ale trupului care ni se par 
că sunt mai de necinste, pe acelea le îm
brăcăm cu mai multă cinste; şi cele necuvi
incioase ale noastre au parte de mai multă 
cuviinţă. 24Iar cele cuviincioase ale noastre 
n-au trebuinţă. Dar Dumnezeu a întocmit 
trupul, celui lipsit dându-i mai multă cin
ste, 25ca să nu fie dezbinare în trup, ci mă
dularele să se îngrijească deopotrivă unele 
de altele. 26Şi dacă pătimeşte un mădular, 
toate mădularele pătimesc împreună; şi 
dacă este slăvit un mădular, se bucură îm
preună toate mădularele. 27Iar voi sunteţi 
trupul lui Hristos şi mădulare în parte. 28Şi 
pe unii i-a pus Dumnezeu în Biserică: mai 
întâi apostoli, al doilea prooroci, al treilea 
învăţători; apoi puteri; apoi darurile vinde
cărilor, ajutorările, cârmuirile, felurile lim
bilor. 29Oare toţi sunt apostoli? Oare toţi 
sunt prooroci? Oare toţi învăţători? Oare 
toţi puteri? 30Oare toţi au darurile vindecă
rilor? Oare toţi grăiesc în limbi? Oare toţi 
tălmăcesc? 31Râvniţi însă la darurile cele 
mai bune; şi iată, vă arăt o cale mai presus 
de orice cale.
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Κεφάλαιον ΙΓ'

jtv ταΐς γλώσσαις τών άνθρώπων 
λαλώ καί τών άγγέλων, άγάπην 
δέ μή έχω, γέγονα χαλκός ήχών 
ή κύμβαλον άλαλάζον. 2καί 

ϊαν έχω προφητείαν καί είδώ τά 
μυστήρια πάντα καί πάσαν τήν 

γνώσιν, καί έάν έχω πάσαν τήν 
πίστιν, ώστε όρη μεθιστάνειν, άγάπην δέ μή 
έχω, ούδέν είμι. 3καί έάν ψωμίσω πάντα τά 
υπάρχοντά μου, καί έάν παραδώ τό σώμά 
μου ινα καυθήσωμαι, άγάπην δέ μή έχω, 
ούδέν ωφελούμαι. 4Ή  άγάπη μακροθυμεί, 
χρηστεύεται, ή άγάπη ού ζήλοι, ή άγάπη ού 
περπερεύεται, ού φυσιοΰται, 5ούκ άσχημονεΐ, 
ού ζητεί τά έαυτής, ού παροξύνεται, ού λογί
ζεται τό κακόν, 6ού χαίρει έπί τή άδικία, συγ
χαίρει δέ τή άληθεία· 7πάντα στέγει, πάντα 
πιστεύει, πάντα έλπίζει, πάντα ύπομένει. 8ή 
άγάπη ούδέποτε έκπίπτει. εϊτε δέ προφητεΐαι, 
καταργηθήσονται· εϊτε γλώσσαι, παύσονται· 
εϊτε γνώσις, καταργηθήσεται. 9έκ μέρους δέ 
γινώσκομεν καί έκ μέρους προφητεύομεν 
10όταν δέ έλθη τό τέλειον, τότε τό έκ μέρους 
καταργηθήσεται. Πότε ήμην νήπιος, ώς νήπι- 
ος έλάλουν, ώς νήπιος έφρόνουν, ώς νήπιος 
έλογιζόμην δτε δέ γέγονα άνήρ, κατήργη- 
κα τά τοΰ νηπίου. 12βλέπομεν γάρ άρτι δι’ 
έσόπτρου έν αίνίγματι, τότε δέ πρόσωπον 
πρός πρόσωπον άρτι γινώσκω έκ μέρους, 
τότε δέ έπιγνώσομαι καθώς καί έπεγνώσθην. 
13νυνί δέ μένει πίστις, έλπίς, άγάπη, τά τρία 
ταΰτα· μείζων δέ τούτων ή άγάπη.

Capitolul 13

e aş grăi în limbile oamenilor şi ale 
îngerilor, iar dragoste nu am, făcu- 

tu-m-am aramă sunătoare sau 
chimval răsunător. 2Şi de aş avea 
proorocie şi aş şti tainele toate şi 

toată cunoştinţa, şi de aş avea toată 
credinţa încât să mut munţii, iar dragoste 
nu am, nimic nu sunt. 3Şi de aş împărţi toa
te avuţiile mele, şi de aş da trupul meu să 
fie ars, iar dragoste nu am, nimic nu-mi fo
loseşte. 4Dragostea îndelung-rabdă, este 
binevoitoare, dragostea nu pizmuieşte, 
dragostea nu se laudă, nu se trufeşte, snu 
se poartă cu necuviinţă, nu caută ale sale, 
nu se aprinde de mânie, nu gândeşte răul, 
6nu se bucură de nedreptate, ci se bucură 
de adevăr. 7Toate le suferă, toate le crede, 
toate le nădăjduieşte, toate le rabdă; d r a 
gostea nu cade niciodată. Iar proorociile se 
vor desfiinţa; limbile vor înceta; cunoştinţa 
se va desfiinţa. 9în parte cunoaştem şi în 
parte proorocim; 10dar, când va veni ceea 
ce este desăvârşit, atunci ceea ce este în 
parte se va desfiinţa. uCând eram prunc, ca 
un prunc vorbeam, ca un prunc pricepeam; 
ca un prunc gândeam; dar când m-am fă
cut bărbat, am lepădat cele ale pruncului.. 
12Căci vedem acum prin oglindă, în chip 
întunecat, iar atunci, faţă către faţă; acum 
cunosc în parte, atunci însă voi cunoaşte 
aşa cum am şi fost cunoscut. 13Aşa că ră
mân: credinţa, nădejdea şi dragostea, aces
tea trei. Iar dintre acestea mai mare este 
dragostea.
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14,1-12 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α'

Κεφάλαιον ΙΔ'

Ngţffiy ιώκετε τήν άγάπην ζηλοΰτε δέ τά 
5BL, πνευματικά, μάλλον δέ ινα προφη- 

ψ  % τεύητε. 2ό γάρ λαλών γλώσση ούκ 
άνθρώποις λαλει, άλλά τφ Θεφ· 

'  ούδείς γάρ άκούει, πνεύματι δέ
λαλει μυστήρια· 3ό δέ προφητεύων 

άνθρώποις λαλει οικοδομήν καί παράκλησιν 
καί παραμυθίαν. 4ό λαλών γλώσση έαυτόν 
οίκοδομεΐ, ό δέ προφητεύων έκκλησίαν οίκο- 
δομεΐ. 5θέλθ3 δέ πάντας υμάς λαλεΐν γλώσσαις, 
μάλλον δέ ϊνα προφητεύητε· μείζων γάρ ό 
προφητεύων ή ό λαλών γλώσσαις, έκτος εί 
μή διερμηνεύη, ϊνα ή έκκλησία οικοδομήν 
λάβη. 6νυνί δέ, άδελφοί, έάν έλθ<Μ πρός υμάς 
γλώσσαις λαλών, τί υμάς ώφελήσω, έάν μή 
ύμΐν λαλήσω ή έν άποκαλύψει ή έν γνώσει ή 
έν προφητεία ή έν διδαχή; 7δμως τά άψυχα 
φωνήν διδόντα, εϊτε αυλός εϊτε κιθάρα, έάν 
διαστολήν τοΐς φθόγγοις μή διδώ, πώς γνω- 
σθήσεται τό αύλούμενον ή τό κιθαριζόμε- 
νον; 8καί γάρ έάν άδηλον φωνήν σάλπιγξ δω, 
τις παρασκευάσεται είς πόλεμον; 9οϋτω καί 
ύμεΐς διά τής γλώσσης έάν μή εύσημον λό
γον δώτε, πώς γνωσθήσεται τό λαλούμενον; 
έσεσθε γάρ είς άέρα λαλοϋντες. 10τοσαϋτα 
εί τύχοι γένη φωνών έστιν έν κόσμφ, καί ού
δέν αύτών άφωνον Πέάν ούν μή είδώ τήν 
δύναμιν τής φωνής, έσομαι τω λαλοΰντι 
βάρβαρος καί ό λαλών έν έμοί βάρβαρος. 
12ούτω καί ύμεΐς έπεί ζηλωταί έστε πνευ
μάτων, πρός τήν οικοδομήν τής έκκλησίας 
ζητείτε ινα περισσεύητε. 13Διόπερ ό λαλών 
γλώσση προσευχέσθοο ϊνα διερμηνεύη. 14έάν

Capitolul 14

iutaţi dragostea cu sârguinţă. Râv
niţi cele duhovniceşti, şi mai ales ca 
să proorociţi. 2Căci cel ce grăieşte 
în limbi nu oamenilor le grăieşte, 
ci lui Dumnezeu; căci nimeni nu-1 

aude, ci în duh grăieşte taine. 3Iar 
cel ce prooroceşte oamenilor grăieş

te cuvinte de zidire şi îndemn şi mângâiere. 
4Cel ce grăieşte în limbi pe sine singur se 
zideşte, iar cel ce prooroceşte zideşte Bi
serica. 5Voiesc ca voi toţi să grăiţi în limbi, 
dar mai degrabă să proorociţi. Căci mai ma
re este cel ce prooroceşte decât cel ce gră
ieşte în limbi, afară numai dacă tălmăceşte, 
ca Biserica să primească zidire. 6Iar acum, 
fraţilor, dacă voi veni la voi, grăind în limbi, 
cu ce vă voi folosi dacă nu vă voi grăi fie în 
descoperire, fie în cunoaştere, fie în proo- 
rocie, fie în învăţătură? 7De asemenea, cele 
neînsufleţite, care dau glas, fie fluier, fie 
alăută, cum se va cunoaşte ce se cântă la 
fluier, sau la alăută, de nu vor da sunete de
osebite? 8Şi dacă trâmbiţa va da glas nelă
murit, cine se va pregăti de război? 9Aşa 
şi voi: Dacă prin limbă nu veţi da cuvânt 
desluşit, cum se va cunoaşte ce aţi grăit?. 
Căci veţi grăi în vânt. 10A tâtea feluri de 
graiuri sunt în lume şi niciunul dintre ele 
nu este fără de înţeles. nDeci, dacă nu voi 
şti înţelesul graiului, voi fi barbar pentru 
cel care grăieşte, iar cel care vorbeşte bar
bar pentru mine.12Aşa şi voi, de vreme ce 
sunteţi râvnitori ai duhurilor, căutaţi să pri-
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1 CORINTENI 14,13-27

γάρ προσεύχωμαι γλώσστ], τό πνεΰμά μου 
προσεύχεται, ό δέ νους μου άκαρπος έστι. 
15τί ούν έστι; προσεύξομαι τω πνεύματι, 
προσεύξομαι δέ καί τω νοΐ· ψαλώ τώ πνεύ- 
ματι, ψαλώ δέ καί τω νοΐ. 16έπεί έάν εύλογή- 
σης τω πνεύματι, ό άναπληρών τόν τόπον 
τοΰ ιδιώτου πώς έρει τό άμήν έπί τή σή εύ- 
χαριστία; επειδή τί λέγεις ούκ οίδε- 17σύ μέν 
γάρ καλώς εύχαριστεις, άλλ’ ό έτερος ούκ 
οίκοδομεΐται. 18εύχαριστώ τω Θεώ μου πάν
των ύμών μάλλον γλώσσαις λαλών· 19άλλ’ έν 
έκκλησία θέλω πέντε λόγους διά τοΰ νοός 
μου λαλήσαι, ινα καί άλλους κατηχήσω, ή 
μυρίους λόγους έν γλώσση. 20Άδελφοί, μή 
παιδία γίνεσθε ταΐς φρεσίν, άλλά τή κακία 
νηπιάζετε, ταΐς δέ φρεσί τέλειοι γίνεσθε. 21έν 
τω νόμφ γέγραπται δτι έν έτερογλώσσοις και 
ένχείλεσιν έτέροις λαλήσω τφ λαφ τούτφ, και 
ούδ’οΰτως είσακούσονταί μου, λέγει Κύριος. 
22ώστε αί γλώσσαι εις σημεΐόν είσιν ού τοΐς 
πιστεύουσιν, άλλά τοΐς άπίστοις, ή δέ προ
φητεία ού τοΐς άπίστοις, άλλά τοΐς πιστεύ- 
ουσιν. 23Έάν ούν συνέλθη ή έκκλησία δλη 
έπί τό αύτό καί πάντες γλώσσαις λαλώσιν, 
είσέλθωσι δέ ίδιώται ή άπιστοι, ούκ έροΰσιν 
δτι μαίνεσθε; 24έάν δέ πάντες προφητεύωσιν, 
είσέλθη δέ τις άπιστος ή ιδιώτης, έλέγχεται 
ύπό πάντων, άνακρίνεται ύπό πάντων, 25καί 
οΰτω τά κρυπτά τής καρδίας αύτοΰ φανερά 
γίνεται' καί οΰτω πεσών έπί πρόσωπον προσ
κυνήσει τω Θεώ, άπαγγέλλων δτι ό Θεός 
όντως έν ύμΐν έστι.

Τ ί ούν έστιν, άδελφοί; δταν συνέρχησθε, 
έκαστος ύμών ψαλμόν έχει, διδαχήν έχει, 

γλώσσαν έχει, άποκάλυψιν έχει, έρμηνείαν 
έχει· πάντα πρός οικοδομήν γινέσθω. 27εϊτε 
γλώσση τις λαλεΐ, κατά δύο ή τό πλεΐστον 
τρεις, καί άνά μέρος, καί εις διερμηνευέτω·

sosiţi spre zidirea Bisericii. 13De aceea, cel 
ce grăieşte în limbi să se roage ca să şi tăl
măcească. 14Căci, dacă mă rog în limbi, du
hul meu se roagă, dar mintea mea este ne
roditoare. 15Ce voi face, dar? Mă voi ruga 
cu duhul, dar mă voi ruga şi cu mintea; voi 
cânta cu duhul, dar voi cânta şi cu mintea. 
16Fiindcă dacă vei binecuvânta cu duhul, 
cel ce stă pe locul celui simplu cum va zice 
Amin la mulţumirea ta, de vreme ce nu ştie 
ce zici? 17Căci tu mulţumeşti bine, dar celă
lalt nu se zideşte. 18Mulţumesc Dumnezeu
lui meu că vorbesc în limbi mai mult decât 
voi toţi; 19dar în Biserică vreau să grăiesc 
cinci cuvinte cu mintea mea, ca să-i învăţ şi 
pe alţii, decât zeci de mii de cuvinte în limbi. 
20Fraţilor, nu fiţi copii la minte, ci fiţi prun
ci la răutate, iar la minte fiţi desăvârşiţi. 
21în Lege este scris: în alte limbi şi cu alte 
buze voi grăi acestui popor şi nici aşa nu 
Mă vor auzi, zice Domnul. 22Astfel că lim
bile sunt spre semn nu celor care cred, ci 
celor necredincioşi; iar proorocia nu celor 
necredincioşi, ci celor ce cred. 23Deci, dacă 
s-ar aduna Biserica toată la un loc şi toţi ar 
vorbi în limbi şi ar intra oameni simpli sau 
necredincioşi, nu vor zice oare că sunteţi 
nebuni? 24Dar, dacă toţi ar prooroci şi ar 
intra vreun necredincios sau vreun om sim
plu, el este dovedit de toţi, e cercetat de 
toţi, 25şi astfel, cele ascunse ale inimii lui 
se fac vădite, şi astfel, căzând cu faţa la pă
mânt, se va închina lui Dumnezeu, vestind 
că Dumnezeu este cu adevărat în voi.
F"Veci ce este de făcut, fraţilor? Când vă 
IcVadunaţi, fiecare din voi are psalm, are 
învăţătură, are limbă, are descoperire, are 
tălmăcire; toate spre zidire să se facă. 27Da- 
că grăieşte cineva în limbi, să grăiască câte 
doi sau cel mult trei, şi pe rând, şi unul să
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14,2845,3 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α'

28έάν δέ μή fj διερμηνευτής, σιγάτω έν έκ- 
κλησίςι, έαυτφ δέ λαλείτω καί τφ Θεφ. 29προ- 
φήται δέ δύο ή τρεις λαλείτωσαν, και οί άλλοι 
διακρινέτωσαν· 30έάν δέ άλλω άποκαλυφθή 
καθημένω, ό πρώτος σιγάτω. 31δύνασθε γάρ 
καθ’ ένα πάντες προφητεύειν, ινα πάντες 
μανθάνωσι καί πάντες παρακαλώνται· 32καί 
πνεύματα προφητών πρσφήταις υποτάσσεται· 
33ού γάρ έστιν άκαταστασίας ό Θεός, άλλά 
ειρήνης. 34Ώ ς έν πάσαις ταΐς έκκλησίαις τών 
άγιων, αί γυναίκες ύμών έν ταΐς έκκλησίαις 
σιγάτωσαν ού γάρ έπιτέτραπται αύταΐς 
λαλεΐν, άλλ’ ύποτάσσεσθαι, καθώς καί ό νό
μος λέγει. 35εί δέ τι μαθεΐν θέλουσιν, έν οικψ 
τούς ίδιους άνδρας έπερωτάτωσαν αίσχρόν 
γάρ έστι γυναιξίν έν έκκλησία λαλεΐν. 36ή άφ5 
ύμών ό λόγος τοϋ Θεοΰ έξήλθεν, ή είς ύμάς 
μόνους κατήντησεν; 37ΕΪ τις δοκεΐ προφήτης 
είναι ή πνευματικός, έπιγινωσκέτω ά γράφω 
ύμΐν, δτι τοΰ Κυρίου είσίν έντολαί· 38εί δέτις 
αγνοεί, άγνοείτω. 39Ώστε, άδελφοί, ζηλοΰτε 
τό προφητεύειν, καί τό λαλεΐν γλώσσαις μή 
κωλύετε· 40πάντα εύσχημόνως καί κατά τάξιν 
γινέσθω.

tălmăcească. 28Iar dacă nu este tălmăcitor, 
să tacă în biserică şi să-şi grăiască sieşi şi 
lui Dumnezeu. 29Iar proorocii să vorbească 
doi sau trei, şi ceilalţi să judece. 30Iar da
că se descoperă ceva altuia care şade, cel 
dintâi să tacă. 3ICăci puteţi să proorociţi 
toţi câte unul, ca toţi să înveţe şi toţi să fie 
mângâiaţi; 32şi duhurile proorocilor se su
pun proorocilor; 33căci Dumnezeu nu este 
al neorânduielii, ci al păcii. 34Precum în 
toate Bisericile sfinţilor, femeile voastre 
să tacă în biserici; căci lor nu le este îngă
duit să grăiască, ci să se supună, aşa cum 
spune şi Legea. 35Iar dacă voiesc să înveţe 
ceva, să întrebe acasă pe bărbaţii lor, căci 
este ruşinos pentru femei să vorbească în 
biserică. 36Oare de la voi a ieşit cuvântul lui 
Dumnezeu sau numai la voi a ajuns? ^D a
că socoteşte cineva că este prooroc sau om 
duhovnicesc, să cunoască cele ce vă scriu 
că sunt porunci ale Domnului. 38Iar dacă 
cineva nu vrea să priceapă, să nu priceapă. 
39Astfel, fraţilor, râvniţi să proorociţi şi nu 
opriţi a se vorbi în limbi; 40toate cu bună 
cuviinţă şi după rânduială să se facă.

Κ εφάλαιον IE' Capitolul 15

νωρίζω δέ ύμΐν, άδελφοί, τό 
εύαγγέλιον δ εύηγγελισάμην 

ύμΐν, δ καί παρελάβετε, έν φ καί 
έστήκατε, 2δι’ ού καί σωζεσθε, τίνι λό- 

γω εύηγγελισάμην ύμΐν εί κατέχετε, 
έκτος εί μή είκή έπιστεύσατε. 3παρέ- 

δωκα γάρ ύμΐν έν πρώτοις δ καί παρέλαβον, 
δτι Χριστός άπέθανεν υπέρ τών αμαρτιών 
ήμών κατά τάς γραφάς, 4καί δτι έτάφη, καί

ă fac cunoscută, fraţilor, Evan
ghelia pe care am binevestit-o 

vouă, pe care aţi şi primit-o, întru 
care şi staţi, 2prin care vă şi mântu

iţi, dacă o ţineţi în cuvântul în care 
v-am binevestit, afară numai dacă 

n-aţi crezut în zadar. 3Căci v-am predat 
întâi de toate ceea ce şi eu am primit, că 
Hristos a murit pentru păcatele noastre,
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1 CORINTENI 15,4-21

δτι έγήγερται τή τρίτη ημέρα κατά τάς γρα- 
φάς, 5καί δτι ώφθη Κηφά, είτα τοις δώδεκα- 
6έπειτα ώφθη έπάνω πεντακοσίοις άδελ- 
φοΐς έφάπαξ, εξ ών οί πλείους μένουσιν 
έως άρτι, τινές δέ καί έκοιμήθησαν- 7έπειτα 
ώφθη’Ιακώβω, είτα τοις άποστόλοις πάσιν 
8έσχατον δέ πάλ'των ώσπερεί τώ έκτρώματι 
ώφθη κάμοί. 9έγώ γάρ είμι ό έλάχιστος τών 
άποστόλων, δς ούκ είμί ικανός καλεισθαι 
άπόστολος, διότι έδιωξα τήν έκκλησίαν τοϋ 
Θεοΰ- 10χάριτι δέ Θεοΰ είμι δ είμι- καί ή χάρις 
αύτοΰ ή εις έμέ ού κενή έγενήθη, άλλά περισ
σότερον αύτών πάντων έκοπίασα, ούκ έγώ 
δέ, άλλ’ ή χάρις τοΰ Θεοΰ ή σύν έμοί. Πεϊτε 
ούν έγώ είτε εκείνοι, οΰτω κηρύσσομεν καί 
ούτως έπιστεύσατε.

ei δέ Χριστός κηρύσσεται δτι έκ νεκρών 
έγήγερται, πώς λέγουσί τινες έν ύμΐν δτι 

άνάστασις νεκρών ούκ έστιν; 13εί δέ άνάστα- 
σις νεκρών ούκ έστιν, ούδέ Χριστός έγήγερ- 
ται- 14εί δέ Χριστός ούκ έγήγερται, κενόν άρα 
τό κήρυγμα ήμών, κενή δέ καί ή πίστις ύμών. 
15εύρισκόμεθα δέ καί ψευδομάρτυρες τοΰ 
Θεοΰ, δτι έμαρτυρήσαμεν κατά τοΰ Θεοΰ 
δτι ήγειρε τόν Χριστόν, δν ούκ ήγειρεν, εΐπερ 
άρα νεκροί ούκ έγείρονται- 16εί γάρ νεκροί 
ούκ έγείρονται, ούδέ Χριστός έγήγερται. 17εί 
δέ Χριστός ούκ έγήγερται, ματαία ή πίστις 
ύμών- έτι έστέ έν ταις άμαρτίαις ύμών. 18άρα 
καί οί κοιμηθέντες έν Χριστώ άπίόλοντο. 19εί 
έν τή ζωή ταύτη ήλπικότες έσμέν έν Χριστώ 
μόνον, έλεεινότεροι πάντων άνθρώπων 
έσμέν. 20Νυνί δέ Χριστός έγήγερται έκ 
νεκρών, άπαρχή τών κεκοιμημένων έγένετο. 
2Ιέπειδή γάρ δι’ άνθρώπου ό θάνατος, καί δι’ 
άνθρώπου άνάστασις νεκρών. 22ώσπερ γάρ 
έν τώ Άδάμ πάντες άποθνήσκουσιν, οϋτω

după Scripturi; 4şi că a fost îngropat şi că 
a înviat a treia zi, după Scripturi; 5şi că S-a 
arătat lui Chefâ, apoi celor doisprezece; 
6după aceea S-a arătat la mai mult de cinci 
sute de fraţi deodată, dintre care cei mai 
mulţi au rămas până astăzi, iar unii au şi 
adormit; 7după aceea S-a arătat lui Iacov, 
apoi tuturor apostolilor; 8iar la urma tutu
ror, ca unui prunc lepădat, mi S-a arătat şi 
mie. 9Căci eu sunt cel mai mic dintre apos
toli, care nu sunt vrednic să mă numesc 
apostol, pentru că am prigonit Biserica lui 
Dumnezeu. 10Dar prin harul lui Dumnezeu 
sunt ceea ce sunt; şi harul Lui care este 
în mine n-a fost în zadar, ci m-am ostenit 
mai mult decât ei toţi; dar nu eu, ci harul 
lui Dumnezeu care este cu mine. nDeci 
fie eu, fie aceia, astfel propovăduim şi voi 
astfel aţi crezut.

Iar dacă se propovăduieşte că Hristos a în
viat din morţi, cum zic unii dintre voi că 

nu este înviere a morţilor? 13Iar dacă nu 
este înviere a morţilor, nici Hristos n-a în
viat. 14Iar dacă Hristos n-a înviat, deşartă 
este atunci propovăduirea noastră, deşartă 
şi credinţa voastră. 15Ne aflăm încă şi mar
tori mincinoşi ai lui Dumnezeu, pentru că 
am dat mărturie împotriva lui Dumnezeu 
că L-a înviat pe Hristos, pe Care nu L-a în
viat, de vreme ce morţii nu înviază. 16Căci 
dacă morţii nu înviază, nici Hristos n-a în
viat. 17Iar dacă Hristos n-a înviat, zadarnică 
este credinţa voastră; încă sunteţi în păca
tele voastre. 18Aşadar, şi cei ce au adormit 
în Hristos au pierit. 19Dacă numai pentru 
viaţa aceasta nădăjduim în Hristos, suntem 
mai de plâns decât toţi oamenii. 20D ar 
acum Hristos a înviat din morţi, pârgă a 
celor adormiţi S-a făcut. 21Căci de vreme 
ce printr-un om este moartea, printr-un om
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15,22-39 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A'

καί έν τφ Χριστφ πάντες ζωοποιηθήσονται. 
23έκαστος δέ έν τφ ίδίφ τάγματι- άπαρχή 
Χριστός, έπειτα οι Χριστοί) έν τή παρουσία 
αύτοϋ- 24είτα τό τέλος, δταν παραδφ τήν βα
σιλείαν τφ Θεφ καί πατρί, δταν καταργήστ) 
πάσαν άρχήν καί πάσαν έξουσίαν καί δύ- 
ναμιν. 25δεΐ γάρ αύτόν βασιλεύειν άχρις ού 
άν θή πάντας τούς έχθρούς ύπό τούς πόδας 
αύτοΰ. 26έσχατος έχθρός καταργειται ό θά
νατος· 27πάντα γάρ ύπέταξεν υπό τούς πόδας 
αύτοϋ. δταν δέ εϊπη δτι πάντα ύποτέτακται, 
δήλον δτι εκτός τοΰ ύποτάξαντος αύτφ τά 
πάντα. 28δταν δέ ύποταγή αύτφ τά πάντα, 
τότε καί αύτός ό υιός ύποταγήσεται τφ 
ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα, ινα ή ό Θεός 
τά πάντα έν πάσιν. 29Έπεί τί ποιήσουσιν 
οί βαπτιζόμενοι ύπέρ τών νεκρών, εί δλως 
νεκροί ούκ έγείρονται; τί καί βαπτίζονται 
ύπέρ τών νεκρών; 30τί καί ήμεΐς κινδυνεύο- 
μεν πάσαν ώραν; 31καθ’ ημέραν άποθνήσκω, 
νή τήν ύμετέραν καύχησιν ήν έχω έν Χριστώ 
Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών. 32εί κατά άνθρωπον 
έθηριομάχησα ένΈφέσω, τί μοι τό όφελος; 
εί νεκροί ούκ έγείρονται, φάγωμεν και πιω- 
μεν, ανριον γάρ άποθνήσκομεν. 33μή πλα- 
νάσθε- φθείρουσιν ήθη χρηστά όμιλίαι κα- 
καί. 34έκνήψατε δικαίως καί μή άμαρτάνετε- 
άγνωσίαν γάρ Θεοΰ τινες έχουσι- πρός εν
τροπήν ύμιν λέγω.

a XK έρεΐ τις· πώς εγείρονται οί νεκροί; 
ποίω δέ σώματι έρχονται; 36άφρον, σύ δ 

σπείρεις, ού ζωοποιείται έάν μή άποθάνη· 
37καί δ σπείρεις, ού τό σώμα τό γενησόμε- 
νον σπείρεις, άλλά γυμνόν κόκκον, εί τύχοι 
σίτου ή τίνος τών λοιπών 38ό δέ Θεός αύτφ 
δίδωσι σώμα καθώς ήθέλησε, καί έκάστω 
τών σπερμάτων τό ίδιον σώμα. 39ού πάσα 
σάρξ ή αύτή σάρξ, άλλά άλλη μέν άνθρώπων,

este şi învierea morţilor. 22Căci, precum în 
Adam toţi mor, aşa şi în Hristos toţi se vor 
face vii. 23Şi fiecare în ceata sa: Hristos pâr- 
gă, apoi cei ai lui Hristos, la venirea Lui, 
24după aceea, sfârşitul, când El va preda 
lui Dumnezeu şi Tatălui împărăţia, când va 
desfiinţa toată domnia şi toată stăpânirea 
şi puterea. 25Căci El trebuie să împărăţeas- 
că până ce va pune pe toţi vrăjmaşii sub 
picioarele Sale. 26Vrăjmaşul cel din urmă, 
care va fi nimicit, este moartea. 27Căci toate 
le-a supus sub picioarele Lui. Iar când zice: 
Toate au fost supuse, e limpede că afară 
de Cel care I-a supus Lui toate. 28Şi când 
toate vor fi supuse Lui, atunci şi Fiul în
suşi Se va supune Celui care I-a supus Lui 
toate, ca Dumnezeu să fie totul în toate. 
29Altminteri ce vor face cei care se botează 
pentru morţi, dacă morţii nu înviază nici
decum? Pentru ce se mai botează pentru 
morţi? 30Pentru ce şi noi ne primejduim în 
tot ceasul? 31Mor în fiecare zi! V-o jur pe 
lauda voastră, pe care o am în Hristos Ii
sus, Domnul nostru. 32Dacă m-am luptat 
ca om cu fiarele în Efes, care îmi este folo
sul? Dacă morţii nu înviază, să bem şi să 
mâncăm, căci mâine vom muri! 33Nu rătă
ciţi! Tovărăşiile rele strică obiceiurile bune. 
34Treziţi-vă cum se cuvine şi nu păcătuiţi! 
Căci unii nu au cunoaşterea lui Dumnezeu; 
spre ruşinare vă zic.

Dar va zice cineva: Cum înviază morţii? 
'Şi cu ce trup vor veni? 36Nebune! Ceea· 

ce tu semeni nu se face viu dacă nu moare. 
37Şi ceea ce semeni, nu semeni trupul ce va 
să fie, ci un grăunte dezgolit, poate de grâu 
sau de ceva din celelalte; 38şi Dumnezeu îi 
dă trup, precum a voit, şi fiecăreia dintre 
seminţe trupul său. 39Nu tot trupul este 
acelaşi trup, ci altul este al oamenilor, şi
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1 CORINTENI 15,40-54

άλλη δέ σάρξ κτηνών, άλλη δέ ιχθύων, άλλη 
δέ πετεινών. 40καί σώματα έπουράνια, και 
σώματα επίγεια- άλλ’ έτέρα μέν ή τών έπου- 
ρανίων δόξα, έτέρα δέ ή τών επιγείων. 41άλλη 
δόξα ήλιου, καί άλλη δόξα σελήνης, καί άλλη 
δόξα άστέρων- άστήρ γάρ άστέρος διαφέρει 
έν δόξη. 42οϋτω καί ή άνάστασις τών νεκρών, 
σπείρεται έν φθορά, έγείρεται έν άφθαρσία- 
43σπείρεται έν άτιμία, εγείρεται έν δόξη- 
σπείρεται έν άσθενεία, έγείρεται έν δυνάμει- 
44σπείρεται σώμα ψυχικόν, εγείρεται σώμα 
πνευματικόν. έστι σώμα ψυχικόν, καί έστι 
σώμα πνευματικόν. 45οΰτω καί γέγραπται- 
έγένετο ό πρώτος άνθρωπος Αόάμ εις ψυ- 
χήν ζώσαν ό έσχατος Άδάμ εις πνεύμα ζω
οποιούν. 46άλλ’ ού πρώτον τό πνευματικόν, 
άλλά τό ψυχικόν, έπειτα τό πνευματικόν. 47ό 
πρώτος άνθρωπος έκ γής χοϊκός, ό δεύτερος 
άνθρωπος ό Κύριος έξ ούρανοϋ. 48οίος ό χοϊ
κός, τοιοϋτοι καί οί χοϊκοί, καί οίος ό έπου- 
ράνιος, τοιοϋτοι καί οί έπουράνιοι- 49καί 
καθώς έφορέσαμεν τήν εικόνα τοϋ χοϊκοϋ, 
φορέσομεν καί τήν εικόνα τοϋ έπουρανίου. 
50Τοϋτο δέ φημι, άδελφοί, δτι σάρξ καί αίμα 
βασιλείαν Θεοϋ κληρονομήσαι ού δύνανται, 
ούδέ ή φθορά τήν άφθαρσίαν κληρονομεί. 
51ίδού μυστήριον ύμΐν λέγω- πάντες μέν ού 
κοιμηθησόμεθα, πάντες δέ άλλαγησόμεθα, 
52έν άτόμω, έν ριπή όφθαλμοϋ, έν τή έσχάτη 
σάλπιγγι- σαλπίσει γάρ, καί οί νεκροί έγερ- 
θήσονται άφθαρτοι, καί ημείς άλλαγησόμεθα. 
53δεΐ γάρ τό φθαρτόν τοϋτο ένδύσασθαι 
άφθαρσίαν καίτό θνητόν τοϋτο ένδύσασθαι 
άθανασίαν. 546ταν δέ τό φθαρτόν τοϋτο 
ένδύσηται άφθαρσίαν καί τό θνητόν τοϋτο 
ένδύσηται άθανασίαν, τότε γενήσεται ό λό
γος ό γεγραμμένος- κατεπόθη ό θάνατος εις 
νΐκος. 55πον σον, θάνατε, τό κέντρον; ποϋ 
σου, αδη, τό νΐκος; 56τό δέ κέντρον τοΰ θανά
του ή αμαρτία, ή δέ δύναμις τής άμαρτίας ό

altul trupul dobitoacelor, altul al peştilor, 
altul al zburătoarelor. 40Sunt şi trupuri ce
reşti şi trupuri pământeşti; dar alta este sla
va celor cereşti şi alta a celor pământeşti. 
41Alta este slava soarelui şi alta slava lunii 
şi alta slava stelelor. Căci stea de stea se 
deosebeşte în slavă. 42Aşa este şi învierea 
morţilor. Se seamănă întru stricăciune, în- 
viază întru nestricăciune; 43se seamănă în
tru necinste, în viază întru slavă; se seamă
nă întru neputinţă, înviază întru putere; 
44se seamănă trup sufletesc, înviază trup 
duhovnicesc. Este trup sufletesc şi este şi 
trup duhovnicesc. 45Precum şi este scris: 
Făcutu-s-a omul cel dintâi, Adam, suflet 
viu; Adam cel de pe urmă duh făcător de 
viaţă; 46dar nu este mai întâi cel duhovni
cesc, ci cel sufletesc, apoi cel duhovnicesc. 
47Omul cel dintâi este din pământ, pămân
tesc; omul cel de-al doilea, Domnul, este 
din cer. 48Cum este cel pământesc, ase
menea sunt şi cei pământeşti; şi cum este 
Cel ceresc, asemenea sunt şi cei cereşti. 
49Şi după cum am purtat chipul celui pă
mântesc, vom purta şi chipul Celui ceresc. 
50Aceasta însă zic, fraţilor, că trupul şi sân
gele nu pot să moştenească împărăţia lui 
Dumnezeu, nici stricăciunea nu moşteneş
te nestricăciunea. 51Iată, taină vă zic vo
uă: Nu toţi vom adormi, dar toţi ne vom 
schimba, 52deodată, într-o clipire de ochi, 
la trâmbiţa cea de pe urmă. Căci va trâmbi
ţa, şi morţii vor învia nestricăcioşi, şi noi ne 
vom schimba. 53Căci trebuie ca acest trup 
stricăcios să se îmbrace în nestricăciune şi 
acest trup muritor să se îmbrace în nemuri
re. 54Iar când acest trup stricăcios se va îm
brăca în nestricăciune şi acest trup muritor 
se va îmbrăca în nemurire, atunci se va 
împlini cuvântul scris: Inghiţitu-s-a moartea
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15,55-16,11 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A'

νόμος. 57τώ δέ Θεώ χάρις τώ διδόντι ήμΐν τό 
νΐκος διά τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ. 
58Ώστε, άδελφοί μου άγαπητοί, έδραιοι γί- 
νεσθε, αμετακίνητοι, περισσεύοντες έν τώ 
έργω τοΰ Κυρίου πάντοτε, είδότες δτι ό κό
πος υμών ούκ έστι κενός έν Κυρίφ.

întru biruinţă. 55Unde îţi este, moarte, bol
dul? Unde îţi este, iadule, biruinţa? 56Şi bol
dul morţii este păcatul, iar puterea păcatu
lui Legea. 57Şi mulţumire lui Dumnezeu, 
Celui care ne dă biruinţa prin Domnul nos
tru Iisus Hristos. 58Astfel, fraţii mei iubiţi, 
fiţi tari, neclintiţi, prisosind în lucrul Dom
nului totdeauna, ştiind că osteneala voas
tră nu este deşartă în Domnul.

Κεφάλαιον Ις'

^ ερί δέ τής λόγιας τής εις τούς 
άγιους, ώσπερ διέταξα ταΐς 

ικλησίαις τής Γαλατίας οϋτω 
7.ί ύμεΐς ποιήσατε. 2κατά μίαν 

σαββάτιον έκαστος ύμών παρ’ 
έαυτώ τιθέτω θησαυρίζων δ τι 

αν εύοδώται, ινα μή δταν έλθω τότε λογίαι 
γίνωνται. 3όταν δέ παραγένωμαι, ούς έάν 
δοκιμάσητε, δι5 έπιστολών τούτους πέμψω 
άπενεγκεΐν τήν χάριν ύμών είςΊερουσαλήμ- 
4έάν δέ ή άξιον τοΰ κάμέ πορεύεσθαι, σύν 
έμοί πορεύσονται.

6λεύσομαι δέ πρός ύμάς δταν Μακεδονίαν 
διέλθο}· Μακεδονίαν γάρ διέρχομαι· 6πρός 

ύμάς δέ τυχόν παραμενώ ή καί παραχειμάσω, 
ινα ύμεΐς με προπέμψητε ού έάν πορεύωμαι. 
7ού θέλω γάρ ύμάς άρτι έν παρόδω ίδεΐν, 
έλπίζω δέ χρόνον τινά έπιμεΐναι πρός ύμάς, 
έάν ό Κύριος έπιτρέπη. 8έπιμενώ δέ έν Έφέ- 
σω έως τής πεντηκοστής· 9θύρα γάρ μοι άνέ- 
ωγε μεγάλη καί ένεργής, καί άντικείμενοι 
πολλοί. 10Έάν δέ έλθη Τιμόθεος, βλέπετε ινα 
άφοβους γένηται πρός ύμάς· τό γάρ εργον 
Κυρίου έργάζεται ώς κάγώ· μή τις ούν αύτόν 
έξουθενήση. 1]προπέμψατε δέ αύτόν έν είρή-

Capitolul 16

ât despre strângerea de ajutoare 
cea pentru sfinţi, precum am rân
duit Bisericilor Galatiei, aşa să 
faceţi şi voi. 2în ziua cea dintâi a 
săptămânii, fiecare dintre voi să-şi 

pună deoparte, strângând cât poate, 
ca să nu se facă strângerile de ajutoare 
atunci când voi veni. 3Iar când voi ajunge, 
pe cei pe care îi veţi socoti, pe aceia îi voi 
trimite cu epistole să ducă darul vostru la 
Ierusalim. 4Iar de se va cuveni să merg şi 
eu, vor merge împreună cu mine.

S i voi veni la voi când voi trece prin Ma
cedonia, căci prin Macedonia trec. 6La 

voi, poate, voi rămâne sau voi şi ierna, ca să 
mă petreceţi oriunde voi merge. 7Căci nu 
vreau să vă văd acum în treacăt, ci nădăjdu
iesc să rămân la voi o vreme, dacă Domnul 
va îngădui. 8Voi zăbovi însă în Efes, până 
la Cincizecime. 9Căci uşă mi s-a deschis, 
mare şi lucrătoare, şi potrivnici sunt mulţi. 
10Iar de va veni Timotei, vedeţi să fie fără 
teamă la voi, căci lucrul Domnului lucrea
ză, ca şi mine; deci, să nu-1 dispreţuiască ci
neva. uCi petreceţi-1 în pace, ca să vină la
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1 CORINTENI 16,12-24

ντ| ινα ελθη πρός με· έκδέχομαι γάρ αύτόν 
μετά τών άδελφών. 12Περί δέ Άπολλώ τοΰ 
άδελφοΰ, πολλά παρεκάλεσα αύτόν ϊνα έλθη 
πρός ύμάς μετά τών άδελφών και πάντως 
ούκ ήν θέλημα ινα νΰν έ'λθη, έλεύσεται δέ 
δταν εύκαιρήση.

Γρηγορεΐτε, στήκετε έν τή πίστει, άνδρί- 
ζεσθε, κραταιοΰσθε. 14πάντα ύμών έν 

άγάπη γινέσθω. 15Παρακαλώ δέ ύμάς, άδελ
φοί· οιδατε τήν οικίαν Στεφανά, ότι. έστιν 
άπαρχή τής Άχαΐας καί είς διακονίαν τοΐς 
άγίοις έταξαν εαυτούς· Ι6ινα καί ύμεις ύπο- 
τάσσησθε τοΐς τοιούτοις καί παντί τώ συν- 
εργοΰντι καί κοπιώντι. 17χαίρω δέ έπί τή 
παρουσία Στεφανά καί Φουρτουνάτου καί 
Άχαϊκοΰ, ότι τό ύμών ύστέρημα ούτοι άνε- 
πλήρωσαν 18άνέπαυσαν γάρ τό έμόν πνεΰμά 
καί τό ύμών. έπιγινώσκετε ούν τούς τοιού- 
τους. 19Λσπάζονται ύμάς αί έκκλησίαι τής 
Άσίας. άσπάζονται ύμάς έν Κυρίω πολλά 
Άκύλας καί Πρίσκιλλα σύν τή κατ’ οίκον αύ
τών έκκλησία. 20άσπάζονται ύμάς οί άδελφοί 
πάντες. άσπάσασθε άλλήλους έν φιλήματι 
άγίφ. 21Ό  άσπασμός τή έμή χειρί Παύλου. 
22ει τις ού φιλεΐ τόν Κύριον Ίησοΰν Χριστόν, 
ήτω άνάθεμα. μαράν άθά. 23Ή  χάρις τοΰ Κυ
ρίου Ίησοΰ Χριστοΰ μεθ’ ύμών. 24ή άγάπη 
μου μετά πάντων ύμών έν Χριστώ Ίησοΰ· 
άμήν.

mine; căci îl aştept împreună cu fraţii. 12Iar 
despre fratele Apolo, mult l-am rugat să 
vină la voi împreună cu fraţii şi nicicum nu 
i-a fost voia să vină acum, ci va veni când 
va găsi bun prilej.

Privegheaţi, staţi neclintiţi în credinţă, 
îmbărbătaţi-vă, întăriţi-vă. 14Toate ale 

voastre în iubire să se facă. 15Şi vă rog, fra
ţilor; ştiţi casa lui Stefanăs, că este pârgă 
a Ahaiei şi că s-au pus pe ei înşişi în sluj
ba sfinţilor; 16ca şi voi să vă supuneţi uno
ra ca aceştia şi tot celui care lucrează şi 
se osteneşte împreună cu ei. 17Mă bucur 
de venirea lui Stefanăs şi a lui Fortunat şi 
a lui Ahaic, pentru că aceştia au împlinit 
lipsa voastră. 18Căci au odihnit duhul meu 
şi al vostru. Cunoaşteţi-i deci pe unii ca 
aceştia! 19Vă îmbrăţişează Bisericile Asiei. 
Vă îmbrăţişează mult, în Domnul, Acvila şi 
Priscila, împreună cu Biserica din casa lor. 
20Vă îmbrăţişează fraţii toţi. Imbrăţişaţi-vă 
unii pe alţii cu sărutare sfântă. 21Salutarea 
cu mâna mea, a lui Pavel. 22Dacă cineva 
nu iubeşte pe Domnul Iisus Hristos să fie 
anatema. Maran atha! 23Harul Domnului 
Iisus Hristos cu voi! 24Iubirea mea cu voi 
toţi, în Hristos Iisus! Amin.
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Κ εφάλαιον A' Capitolul 1

αυλός, απόστολος Ίησοϋ Χριστοΰ 
διά θελήματος Θεοϋ, καί Τιμό

θεος ό αδελφός, τη εκκλησία τοΰ 
Θεοΰ τη οΰση έν Κορίνθφ σύν τοΐς 
άγίοις πάσι τοΐς ούσιν έν όλη τη 

Άχαΐα- 2χάρις ύμΐν καί ειρήνη 
άπό Θεοΰ πατρός ήμών καί Κυ- 

ρίουΊησοΰ Χριστοΰ.

6ύλογητός ό Θεός καί πατήρ τοϋ Κυρίου 
ήμών Ίησοϋ Χριστοΰ, ό πατήρ τών οί- 

κτιρμών καί Θεός πάσης παρακλήσεως, 4ό 
παρακαλών ήμάς έν πάση τή θλίψει ήμών, 
είς τό δύνασθαι ήμάς παρακαλεΐν τούς έν 
πάση θλίψει διά τής παρακλήσεως ής παρα- 
καλούμεθα αύτοί ύπό τοΰ Θεοΰ· 5ότι καθώς 
περισσεύει τά παθήματα τοΰ Χριστοΰ είς 
ήμάς, οϋτω διά Χριστοΰ περισσεύει καί ή 
παράκλησις ήμών. 6ειτε δέ θλιβόμεθα, ύπέρ 
τής ύμών παρακλήσεως καί σωτηρίας τής 
ένεργουμένης έν ύπομονή τών αύτών παθη
μάτων ών καί ήμεΐς πάσχομεν, καί ή έλπίς 
ήμών βέβαια ύπέρ ύμών εϊτε παρακαλούμε- 
θα, ύπέρ τής ύμών παρακλήσεως καί σωτη-

avel, apostol al lui Iisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, şi fra
tele Timotei, Bisericii lui Dum

nezeu care este în Corint, precum 
şi tuturor sfinţilor care sunt în toată 
Ahaia. 2Har vouă şi pace de la Dum

nezeu Tatăl nostru şi de la Domnul Iisus 
Hristos.

Binecuvântat este Dumnezeu şi Tatăl 
Domnului nostru Iisus Hristos, Tatăl 

îndurărilor şi Dumnezeul a toată mângâie
rea, 4Cel ce ne mângâie pe noi în tot neca
zul nostru, ca să putem mângâia şi noi pe 
cei care sunt în tot necazul, prin mângâ
ierea cu care noi înşine suntem mângâiaţi 
de Dumnezeu. 5Că precum prisosesc pati
mile lui Hristos în noi, tot aşa prin Hristos 
prisoseşte şi mângâierea noastră. 6Şi dacă 
suntem strâmtoraţi, este pentru a voastră 
mângâiere şi pentru mântuirea lucrată în 
răbdarea aceloraşi patimi pe care şi noi le 
pătimim, şi nădejdea noastră este întărită, 
pentru voi; şi dacă suntem mângâiaţi, este
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ρίας, 7είδότες δτι ώσπερ κοινωνοί έστε τών 
παθημάτων, οΰτω και τής παρακλήσεως. 8Ού 
γάρ θέλομεν ύμάς άγνοεΐν, άδελφοί, ύπέρ 
της θλίψεως ημών τής γενομένης ήμΐν έν τή 
Ασία, δτι καθ’ ύπερβολήν έβαρήθημεν ύπέρ 
δύναμιν, ώστε έξαπορηθήναι ήμάς καί τοϋ 
ζήν 9άλλά αύτοί έν έαυτοΐς τό άπόκριμα τοΰ 
θανάτου έσχήκαμεν, ινα μή πεποιθότες ώμεν 
έφ’ έαυτοΐς, άλλ’ έπί τώ Θεώ τώ έγείροντι 
τούς νεκρούς· 10ός έκ τηλικούτου θανάτου 
έρρύσατο ημάς καί ρύεται, είς δν ήλπίκαμεν 
δτι καί έτι ρύσεται, Πσυνυπουργούντων καί 
ύμών ύπέρ ημών τή δεήσει, ινα έκ πολλών 
προσώπων τό είς ημάς χάρισμα διά πολλών 
εύχαριστηθή ύπέρ ημών.

Η γάρ καύχησις ήμών αϋτη έστι, τό μαρτύ- 
ριον τής συνειδήσεως ήμών, δτι έν άπλό- 

τητι καί ειλικρίνεια Θεοΰ, ούκ έν σοφία σαρ
κική, άλλ’ έν χάριτι Θεοΰ άνεστράφημεν έν 
τώ κόσμφ, περισσοτέρως δέ πρός ύμάς. 13ού 
γάρ άλλα γράφομεν ύμΐν, άλλ’ ή ά άναγινώ- 
σκετε ή καί έπιγινώσκετε, έλπίζω δέ δτι καί 
έως τέλους έπιγνώσεσθε, 14καθώς καί έπέγ- 
νωτε ημάς άπό μέρους, δτι καύχημα ύμών 
έσμεν, καθάπερ καί ύμεΐς ήμών, έν τή ήμερα 
τοΰ Κυρίου Ίησοϋ. 15Καί ταύτη τή πεποιθήσει 
έβουλόμην πρός ύμάς έλθεΐν πρότερον, ί'να 
δευτέραν χάριν έχητε, 16καί δι’ ύμών διελθεΐν 
είς Μακεδονίαν, καί πάλιν άπό Μακεδονίας 
έλθεΐν πρός ύμάς καί ύφ’ ύμών προπεμφθή- 
ναι είς τήν’Ιουδαίαν. 17τοϋτο ούν βουλόμε- 
νος μήτι άρα τή έλαφρία έχρησάμην; ή α 
βουλεύομαι, κατά σάρκα βουλεύομαι, ί'να 
ή παρ’ έμοί τό ναι ναι καί τό ου ου; 18πιστός 
δέ ό Θεός δτι ό λόγος ήμών ό πρός υμάς ούκ 
έγένετο ναι καί ου. 19ό γάρ τοϋ Θεοΰ υιός 
Ίησοϋς Χριστός ό έν ύμΐν δι ήμών κηρυχθείς, 
δι’ έμοΰ καί Σιλουανοϋ καί Τιμοθέου, ούκ 
έγένετο ναι καί ου, άλλά ναι έν αύτώ γέγονεν 
20όσαι γάρ έπαγγελίαι Θεοΰ, έν αύτώ τό ναι

pentru a voastră mângâiere şi mântuire, Şti
ind că aşa cum sunteţi părtaşi patimilor, tot 
aşa şi mângâierii. 8Căci nu voim să nu ştiţi, 
fraţilor, despre necazul nostru, care ni s-a 
făcut în Asia, că am fost îngreuiaţi cu covâr
şire, peste putere, încât nu mai aveam nădej
de nici să trăim; 9ci noi am avut în noi înşi
ne osândirea la moarte, ca să nu ne punem 
încrederea în noi, ci în Dumnezeu, Cel ce 
înviază morţii; 10Care de o moarte ca aceas
ta ne-a izbăvit şi ne izbăveşte, în Care nă
dăjduim că încă ne va mai izbăvi, nîmpreu- 
nă-lucrând şi voi pentru noi cu rugăciunea, 
ca, pentru darul făcut nouă prin mulţi, să 
se aducă mulţumire pentru noi de la mulţi.

Căci lauda noastră aceasta este: mărtu
ria conştiinţei noastre că în simplitate 

şi în curăţia cea de la Dumnezeu, nu în în
ţelepciune trupească, ci în harul lui Dum
nezeu am umblat în lume, şi mai cu seamă 
la voi. 13Căci nu vă scriem vouă altele decât 
cele pe care le citiţi sau le şi cunoaşteţi, şi 
nădăjduiesc că şi până în sfârşit le veţi cu
noaşte; 14după cum ne-aţi şi cunoscut în 
parte, că suntem lauda voastră, precum şi 
voi a noastră, în ziua Domnului Iisus. 15Şi 
cu această încredinţare voiam să vin mai 
întâi la voi, ca de două ori să aveţi har 16şi 
să trec pe la voi în Macedonia şi iarăşi din 
Macedonia să vin la voi şi să fiu petrecut 
de către voi spre Iudeea. 17Deci, voind eu 
aceasta, oare m-am purtat cu uşurătate? 
Sau cele ce le hotărăsc, după trup le hotă
răsc, ca să fie la mine Da-ul Da şi Mt-ul 
N u l 18Dar credincios este Dumnezeu, că 
nu a fost Da şi Nu cuvântul nostru cel că
tre voi. 19Căci Fiul lui Dumnezeu, Iisus 
Hristos, Cel propovăduit în voi prin noi, 
prin mine şi Siluan şi Timotei, nu S-a făcut 
Da şi Nu, ci Da s-a făcut în El. 20Căci câte
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καί έν αύτφ τό άμήν, τφ Θεφ πρός δόξαν 
δι’ ήμών. 21ό δέ βεβαιών ημάς σύν ύμΐν είς 
Χριστόν καί χρίσας ήμάς Θεός, 22ό καί σφρα- 
γίσάμενος ημάς καί δούς τόν αρραβώνα τοΰ 
Πνεύματος έν ταΐς καρδίαις ήμών. 23Έγώ δέ 
μάρτυρα τόν Θεόν επικαλούμαι έπί τήν έμήν 
ψυχήν, δτι φειδόμενος ύμών ούκέτι ήλθον είς 
Κόρινθον. 24ούχ δτι κυριεύομεν ύμών τής πί- 
στεως, άλλά συνεργοί έσμεν τής χαράς ύμών 
τή γάρ πίστει έστήκατε.

sunt făgăduinţe ale lui Dumnezeu în El 
sunt Da şi în El sunt Amin, lui Dumnezeu 
spre slavă prin noi. 21Iar Cel ce ne întăreşte 
pe noi împreună cu voi în Hristos şi Care 
ne-a uns pe noi este Dumnezeu, 22Care 
ne-a şi pecetluit şi a dat arvuna Duhului 
în inimile noastre. 23Iar eu chem martor pe 
Dumnezeu asupra sufletului meu, că n-am 
mai venit la Corint pentru a vă cruţa. 24Nu 
că suntem stăpâni peste credinţa voastră, 
ci suntem împreună-lucrători ai bucuriei 
voastre; căci prin credinţă staţi.

Κ εφάλαιον B' Capitolul 2

κρίνα δέ έμαυτφ τοΰτο, τό μή πάλιν 
έν λύπη έλθεΐν πρός ύμάς. 2εί γάρ 

έγώ λυπώ ύμάς, καί τίς έστιν ό 
εύφραίνων με εί μή ό λυπούμενος 

έξ έμοΰ; 3καί έγραψα ύμΐν τοϋτο 
αύτό, ϊνα μή έλθών λύπην έχω άφ’ 

'ψ  ών εδει με χαίρειν, πεποιθώς έπί 
πάντας υμάς δτι ή έμή χαρά πάν

των ύμών έστιν. 4έκ γάρ πολλής θλίψεοος 
καί συνοχής καρδίας έγραψα ύμΐν διά πολ
λών δακρύων, ούχϊνα λυπηθήτε, άλλά τήν 
άγάπην ινα γνώτε ήν έχω περισσοτέρως είς 
ύμάς.

ei δέ τις λελύπηκεν, ούκ έμέ λελύπηκεν, 
άλλά άπό μέρους, ινα μή έπιβαρώ, πάντας 

ύμάς. 6ίκανόν τφ τοιούτω ή έπιτιμία αΰτη ή 
ύπό τών πλειόνων 7ώστε τούναντίον μάλλον 
ύμάς χαρίσασθαι καί παρακαλέσαι, μήπως 
τή περισσότερα λύπη καταποθή ό τοιοΰτος. 
8διό παρακαλώ ύμάς κυρώσαι είς αύτόν

i am judecat în mine însumi aceasta, 
să nu vin iarăşi cu întristare la voi. 
2Căci dacă eu vă întristez, cine este 
cel care să mă înveselească, dacă 
nu cel întristat de mine? 3Şi v-am 

scris vouă chiar aceasta, ca nu cum
va, venind, să am întristare de la cei 

care ar trebui să mă bucure, încre
dinţat fiind despre voi toţi că bucuria mea 
este a voastră a tuturor. 4Căci din multă 
mâhnire şi strângere de inimă v-am scris 
cu multe lacrimi, nu ca să vă întristaţi, ci 
ca să cunoaşteţi iubirea pe care o am cu 
prisosinţă faţă de voi.

S i dacă a făcut cineva întristare, nu pe 
mine m-a întristat, ci în parte -  ca să 

nu îngreuiez -  pe voi toţi. 6Destul îi este 
unui astfel de om pedeapsa aceasta de la 
cei mai mulţi; 7aşa încât, dimpotrivă, mai 
bine să-l iertaţi şi să-l mângâiaţi, nu cumva 
unul ca acesta să fie înghiţit de şi mai multă
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αγάπην. 9είς τοΰτο γάρ καί έγραψα, ϊνα γνώ 
τήν δοκιμήν ύμών, εί είς πάντα ύπήκοοί έστε. 
10ω δέ τι χαρίζεσθε, καί έγώ· καί γάρ έγώ 
εϊ τι κεχάρισμαι ω κεχάρισμαι, δι’ ύμάς έν 
προσώπου Χριστοΰ, Πϊνα μή πλεονεκτηθώμεν 
ύπό τοΰ σατανά· ού γάρ αύτοΰ τά νοήματα 
άγνοοΰμεν.

6λθών δέ είς τήν Τρωάδα είς τό εύαγγέλιον 
τοΰ Χριστοΰ, καί θύρας μοι άνεωγμένης 

έν Κυρίω, 13ούκ έσχηκα άνεσιν τώ πνεύμα- 
τί μου τώ μή εύρεΐν με Τίτον τόν άδελφόν 
μου, άλλά άποταξάμενος αύτοΐς έξήλθον 
είς Μακεδονίαν. 14Τφ δέ Θεώ χάρις τώ πάν
τοτε θριαμβεύοντι ήμάς έν τώ Χριστώ καί 
τήν οσμήν τής γνώσεως αύτοΰ φανεροΰντι 
δι= ήμών έν παντί τόπφ· 15δτι Χριστοΰ ευωδία 
έσμέν τώ Θεφ έν τοΐς σωζομένοις καί έν τοΐς 
άπολλυμένοις, 16οίς μέν οσμή θανάτου είς 
θάνατον, οις δέ οσμή ζωής είς ζωήν. καί πρός 
ταΰτα τις ικανός; 17ού γάρ έσμεν ώς οί λοιποί 
καπηλεύοντες τόν λόγον τοΰ Θεοΰ, άλλ’ ώς 
έξ ειλικρίνειας, άλλ5 ώς έκ Θεοΰ κατενώπιον 
τοΰ Θεοΰ έν Χριστφ λαλοΰμεν.

Κ εφάλαιον Γ'

ρχόμεθα πάλιν έαυτούς συνιστάνειν; 
εί μή χρήζομεν ώς τινες συστατικών 
έπιστολών πρός ύμάς ή έξ ύμών συ
στατικών; 2ή έπιστολή ήμών ύμεΐς 

έστε, έγγεγραμμένη έν ταΐς καρδί- 
αις ήμών, γινωσκομένη καί άναγι- 

νωσκομένη ύπό πάντων άνθρώπων, 
3φανερούμενοι δτι έστέ έπιστολή Χριστοΰ

întristare. 8De aceea, vă rog să adeveriţi 
dragostea către el. 9Căci pentru aceasta 
v-am şi scris, ca să cunosc încercarea voas
tră, dacă întru toate sunteţi ascultători. 
10Iar cui îi iertaţi ceva, şi eu îi iert; căci şi 
eu, dacă am iertat ceva cuiva, am iertat 
pentru voi în faţa lui Hristos, uca să nu 
fim covârşiţi de satana; căci gândurile lui 
nu ne sunt necunoscute.

S i venind la Troa pentru Evanghelia 
lui Hristos şi uşa fiindu-mi deschisă în 

Domnul, 13n-am avut tihnă cu duhul meu, 
pentru că n-am găsit pe Tit, fratele meu, ci 
despărţindu-mă de ei, am plecat în Mace
donia. 14Şi mulţumire lui Dumnezeu, Celui 
ce totdeauna ne poartă biruitori în Hristos 
şi Care arată mireasma cunoştinţei Lui prin 
noi în tot locul! 15Că bună-mireasmă a lui 
Hristos suntem lui Dumnezeu între cei ce 
se mântuiesc şi între cei ce pier, 16unora mi
reasmă a morţii spre moarte, altora mireas
mă a vieţii spre viaţă. Şi pentru acestea cine 
este destoinic? 17Căci nu suntem ca ceilalţi, 
măsluind cuvântul lui Dumnezeu, ci grăim 
ca din curăţia inimii, ca de la Dumnezeu, 
înaintea lui Dumnezeu, în Hristos.

Capitolul 3

ncepem iarăşi să ne recomandăm pe- 
noi înşine? Avem oare nevoie, ca 
unii, de scrisori de recomandare că

tre voi sau de scrisori de recomanda
re de la voi? 2Scrisoarea noastră sun
teţi voi, scrisă în inimile noastre, 
cunoscută şi citită de toţi oamenii, 

3arătându-vă că sunteţi scrisoare a lui Hris-

M
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διακονηθεΐσα ύφ’ ημών, εγγεγραμμένη ού 
μελάνι, άλλά Πνεύματι Θεού ζώντος, ούκ έν 
πλαξί λιθίναις, άλλά έν πλαξί καρδίαις σαρκί- 
ναις. 4Πεποίθησιν δέ τοιαύτην έχομεν διά τοΰ 
Χριστοΰ πρός τόν Θεόν. 5ούχ δτι ικανοί έσμεν 
άφ’ έαυτών λογίσασθαί τι ώς έξ εαυτών, άλλ’ 
ή ίκανότης ημών έκ τοΰ Θεοΰ, 6δς καί ίκά- 
νωσεν ήμας διακόνους καινής διαθήκης, ού 
γράμματος, άλλά πνεύματος· τό γάρ γράμμα 
άποκτένει, τό δέ πνεΰμα ζωοποιεί. 7Εί δέ ή 
διακονία τοΰ θανάτου έν γράμμασιν έντε- 
τυπωμένη έν λίθοις έγενήθη έν δόξη, ώστε 
μή δύνασθαι άτενίσαιτούς υιούς ’Ισραήλ είς 
τό πρόσωπον Μωΰσέως διά τήν δόξαν τοΰ 
προσώπου αύτοΰ τήν καταργουμένην, 8πώς 
ούχί μάλλον ή διακονία τοΰ πνεύματος έσται 
έν δόξη; 9εί γάρ ή διακονία τής κατακρίσεως 
δόξα, πολλφ μάλλον περισσεύει ή διακονία 
τής δικαιοσύνης έν δόξη. 10καί γάρ ούδέ δε- 
δόξασταιτό δεδοξασμένον έν τούτω τώ μέρει 
ένεκεν τής ύπερβαλλούσης δόξης. ηεί γάρ 
τό καταργούμενον διά δόξης, πολλφ μάλ
λον τό μένον έν δόξη. 12Έχοντες ούν τοιαύ
την έλπίδα πολλή παρρησία χρώμεθα, 13καί 
ού καθάπερ Μωϋσής έτίθει κάλυμμα έπί τό 
πρόσωπον έαυτοΰ πρός τό μή άτενίσαι τούς 
υιούς ’Ισραήλ είς τό τέλος τοΰ καταργου- 
μένου. 14άλλ’ έπωρώθη τά νοήματα αύτών. 
άχρι γάρ τής σήμερον τό αύτό κάλυμμα έπί 
τή άναγνώσει τής παλαιάς διαθήκης μένει, μή 
άνακαλυπτόμενον ότι έν Χριστώ καταργεΐται, 
15άλλ’ έως σήμερον, ήνίκα άναγινώσκεται 
Μωϋσής, κάλυμμα έπί τήν καρδίαν αύτών 
κεΐται· 16ήνίκα δ’ άν έπιστρέψη πρός Κύριον, 
περιαιρεΐται τό κάλυμμα. 17ό δέ Κύριος τό 
Πνεΰμά έστιν ού δέ τό Πνεΰμα Κυρίου, έκεΐ 
έλευθερία. 18ήμεΐς δέ πάντες άνακεκαλυμμένω 
προσώπω τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενοι 
τήν αύτήν εικόνα μεταμορφούμεθα άπό δόξης 
είς δόξαν, καθάπερ άπό Κυρίου Πνεύματος.

tos, slujită de noi, scrisă nu cu cerneală, ci 
cu Duhul Dumnezeului Celui viu, nu pe ta
ble de piatră, ci pe tablele de carne ale ini
milor. 4Şi o astfel de încredere avem prin 
Hristos către Dumnezeu. 5Nu că suntem 
destoinici de la noi înşine să cugetăm ceva 
ca de la noi înşine, ci destoinicia noastră 
este de la Dumnezeu, 6Care ne-a făcut des
toinici să fim slujitori ai Noului Testament, 
nu ai literei, ci ai Duhului; pentru că litera 
ucide, iar Duhul face viu. 7Iar dacă slujirea 
morţii întipărită cu litere în pietre s-a făcut 
în slavă, încât fiii lui Israel nu puteau să ca
ute la faţa lui Moise din pricina slavei ce
lei trecătoare a feţei lui, 8cum nu va fi mai 
mult în slavă slujirea Duhului? 9Căci, da
că slujirea osândei este slavă, cu atât mai 
mult prisoseşte slujirea dreptăţii în slavă! 
10Căci, din pricina slavei covârşitoare, ceea 
ce era slăvit în această privinţă nici măcar 
nu mai este slăvit. nCăci, dacă ceea ce era 
trecător s-a făcut prin slavă, cu mult mai 
mult ceea ce rămâne este în slavă.12Având 
deci o astfel de nădejde, cu multă îndrăz
neală ne purtăm, 13şi nu precum Moise îşi 
punea un văl pe faţa lui, ca să nu caute 
fiii lui Israel la sfârşitul a ceea ce era tre
cător. 14D ar s-au împietrit gândurile lor, 
căci până astăzi acelaşi văl rămâne la citi
rea Vechiului Testament, nedezvelindu-se

-  pentru că în Hristos se desfiinţează 15ci 
până astăzi, când se citeşte Moise, un văl 
stă pe inima lor; 16iar când cineva se în
toarce către Domnul, se ridică vălul. 17Iar 
Domnul este Duhul; şi unde este Duhul 
Domnului, acolo este libertate. 18Iar noi 
toţi, cu faţa descoperită, oglindind slava 
Domnului, spre acelaşi chip ne schimbăm 
la faţă din slavă în slavă, ca de la Domnul 
Duhul.
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Κεφάλ,αιον Δ'

ιά τοΰτο, έχοντες τήν διακονίαν 
ταΰτην καθώς ήλεήθημεν, ούκ έκ-

- £«π\  κακού μεν, 2άλλ5 άπειπάμεθα 
τά κρυπτά τής αισχύνης, μή 

■ περιπατούντες έν πανουργία 
μηδέ δολούντες τόν λόγον τοΰ 

Θεοΰ, άλλά τή φανερώσει τής άληθείας συνι- 
στώντες έαυτούς πρός πάσαν συνείδησιν άν
θρώπων ένώπιον τοΰ Θεοΰ. 3εί δέ κα'ι έστι 
κεκαλυμμένον τό εύαγγέλιον ήμών, έν τοίς 
άπολλυμένοις έστι κεκαλυμμένον, 4έν οις ό 
θεός τοΰ αίώνος τούτου έτύφλωσε τά νοήμα
τα τών άπιστων είς τό μή αύγάσαι αύτοϊς τόν 
φωτισμόν τοΰ εύαγγελίου τής δόξης τοΰ Χρι
στού, δς έστιν είκών τοΰ Θεοΰ. 5ού γάρ έαυ
τούς κηρύσσομεν, άλλά Χρίστον Τησοΰν Κύ
ριον, έαυτούς δέ δούλους ύμών διάΊησοΰν. 
6δτι ό Θεός ό είπών έκ σκότους φώς λάμψαι, 
δς έλαμψεν έν ταΐς καρδίαις ήμών πρός φω
τισμόν τής γνώσεως τής δόξης τοΰ Θεοΰ έν 
προσώπφΊησοΰ Χριστού. 7Έχομεν δέ τόν 
θησαυρόν τούτον έν όστρακίνοις σκεύεσιν, 
ινα ή ύπερβολή τής δυνάμεως ή τοΰ Θεοΰ 
καί μή έξ ήμών, 8έν παντί θλιβόμενοι άλλ5 ού 
στενοχωρούμενοι, άπορούμενοι άλλ5 ούκ έξα- 
πορούμενοι, 9διωκόμενοι άλλ5 ούκ έγκαταλει- 
πόμενοι, καταβαλλόμενοι άλλ5 ούκ άπολλύ- 
μενοι, 10πάντοτε τήν νέκρωσιν τοΰ Κυρίου 
Ίησοΰ έν τώ σώματι περιφέροντες, ινα καί 
ή ζωή τοΰ Ίησοΰ έν τώ σώματι ήμών φανε- 
ρωθή. Πάεί γάρ ημείς οί ζώντες είς θάνατον 
παραδιδόμεθα διά Ίησοΰν, ινα καί ή ζωή τοΰ 
Ίησοΰ φανερωθή έν τή θνητή σαρκί ήμών. 
12ώστε ό μέν θάνατος έν ήμΐν ένεργεΐται, ή

Capitolul 4

e aceea, având această slujire, precum 
ψ  %  am fost miluiţi, nu ne pierdem cura-
I j  jul, 2ci ne-am dezis de cele ascunse 
d r  ale ruşinii, neumblând cu vicleşug,%τ·

nici măsluind cuvântul lui Dumne
zeu, ci, prin arătarea adevărului, înfăţi- 

şându-ne pe noi înşine la toată conştiinţa 
oamenilor înaintea lui Dumnezeu. 3Şi chiar 
dacă Evanghelia noastră este acoperită, ea 
este acoperită pentru cei ce pier, 4întru care 
dumnezeul veacului acestuia a orbit gân
durile celor necredincioşi, ca să nu le stră
lucească lor luminarea Evangheliei slavei 
lui Hristos, Care este chipul lui Dumnezeu. 
5Căci nu ne propovăduim pe noi înşine, ci 
pe Hristos lisus Domn, iar pe noi înşine robi 
ai voştri, pentru lisus. 6Că Dumnezeu, Cel 
ce a zis să strălucească lumină din întune
ric, Acesta a strălucit în inimile noastre spre 
luminarea cunoştinţei slavei lui Dumnezeu, 
întru faţa lui lisus Hristos. 7Şi avem comoa
ra aceasta în vase de lut, ca măsura covârşi
toare a puterii să fie a lui Dumnezeu, şi nu 
din noi, 8strâmtoraţi în toate, dar nu stri
viţi, în grea încurcătură, dar nu fără cale de 
ieşire; 9prigoniţi, dar nu părăsiţi; doborâţi, 
dar nu daţi pierzării; 10totdeauna purtând- 
în trup omorârea Domnului lisus, pentru 
ca şi viaţa lui lisus să se arate în trupul nos
tru. uCăci pururea noi cei vii ne dăm spre 
moarte pentru lisus, ca şi viaţa lui lisus să se 
arate în trupul nostru cel m uritor.12Astfel 
în noi lucrează moartea, iar în voi viaţa. 13Şi 
având acelaşi duh al credinţei, după cum
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2 CORINTENI 4,14-5,7

δέ ζωή έν ύμΐν. 13έχοντες δέ τό αύτό πνεΰμα 
τής πίστεο:>ς κατά τό γεγραμμένον, έπίστευσα, 
διό έλάλησα, καί ημείς πιστεύομεν, διό καί 
λαλοΰμεν, 14είδότες δΐι ό έγείρας τόν Κύριον 
Ίησοΰν καί ήμας διάΊησοΰ έγερεΐ καί πα- 
ραστήσει σύν ύμΐν. 15τά γάρ πάντα δι’ ύμάς, 
ινα ή χάρις πλεονάσασα διά τών πλειόνων 
τήν εύχαριστίαν περισσεύση είς τήν δόξαν 
τοΰ Θεοΰ. 16Διό ούκ έκκακοΰμεν, άλλ’ εί καί 
ό έξ(Χ> ήμών άνθρωπος διαφθείρεται, άλλ’ ό 
έσίοθεν άνακαινοΰται ημέρα καί ήμέρα. 17τό 
γάρ παραυτίκα έλαφρόν τής θλίψεως ήμών 
καθ’ ύπερβολήν είς ύπερβολήν αιώνιον βάρος 
δόξης κατεργάζεται ήμΐν, 18μή σκοπούντων 
ήμών τά βλεπόμενα, άλλά τά μή βλεπόμενα· 
τά γάρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τά δέ μή βλε
πόμενα αιώνια.

este scris: Crezut-am, pentru aceea am grăit, 
şi noi credem, pentru aceea şi grăim, 14şti- 
ind că Cel ce a înviat pe Domnul Iisus ne 
va învia şi pe noi prin Iisus şi ne va înfăţişa 
împreună cu voi. 15Căci toate sunt pentru 
voi, pentru ca harul, înmulţindu-se, să priso
sească prin mai mulţi mulţumirea spre slava 
lui Dumnezeu. 16De aceea, nu ne pierdem 
curajul, ci, chiar dacă omul nostru cel din 
afară se strică, cel dinăuntru se înnoieşte din 
zi în zi. 17Căci puţinul de o clipă al strâmto
rării noastre ne lucrează cu prisosinţă spre 
prisosinţă mulţime veşnică a slavei, 18nelu- 
ând noi seama la cele ce se văd, ci la cele 
ce nu se văd; căci cele ce se văd sunt vre
melnice, iar cele ce nu se văd sunt veşnice.

Κεφάλαιον E' Capitolul 5

ιδαμεν γάρ δτι έάν ή έπίγειος ήμών οικία 
τοΰ σκήνους καταλυθή, οικοδομήν έκ 
Θεοΰ έχομεν, οικίαν άχειροποίητον 
αιώνιον έν τοΐς ούρανοις. 2καί γάρ 
έν τούτω στενάζομεν, τό οίκητήριονV L
ήμών τό έξ ούρανοΰ έπενδύσασθαι 

έπιποθοΰντες, 3ει γε καί ένδυσάμενοι 
ού γυμνοί εύρεθησόμεθα. 4καί γάρ οί όντες 
έν τώ σκήνει στενάζομεν, βαρούμενοι έφ’ φ 
ού θέλομεν έκδύσασθαι, άλλ’ έπενδύσασθαι, 
ινα καταποθή τό Θνητόν ύπό της ζιοής. 5ό δέ 
κατεργασάμενος ήμας είς αύτό τοΰτο Θεός, ό 
καί δούς ήμΐν τόν άρραβώνα τοΰ Πνεύματος. 
6Θαρροΰντες ούν πάντοτε καί είδότες δτι έν- 
δημοΰντες έν τφ σώματι έκδημοΰμεν άπό τοΰ 
Κυρίου, 7-διά πίστεως γάρ περιπατοΰμεν, ού 
διά είδους- 8θαρροΰμεν δέ καί εύδοκοΰμεν

ăci ştim că, dacă acest cort, locuinţa 
noastră pământească, se va strica, 
avem zidire de la Dumnezeu, locu
inţă nefăcută de mână, veşnică, în 
ceruri. 2Căci în aceasta şi suspinăm, 

dorind mult să ne îmbrăcăm cu lo
caşul nostru cel din cer, 3dacă într-a- 

devăr, odată îmbrăcaţi, nu vom fi aflaţi goi. 
4Că şi cei ce suntem în cort suspinăm îngre
uiaţi, pentru că nu vrem să ne dezbrăcăm 
de el, ci să ne îmbrăcăm peste el, ca ceea ce 
este muritor să fie înghiţit de viaţă. 5Iar Cel 
ce ne-a lucrat spre aceasta este Dumnezeu, 
Care ne-a şi dat nouă arvuna Duhului. 6Deci 
îndrăznind totdeauna şi ştiind că, sălăşlu- 
ind în trup, suntem departe de Domnul, 
7căci umblăm prin credinţă, nu prin vedere,
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5,8-21 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β'

μάλλον έκδημήσαι έκ τοϋ σώματος καί ένδη- 
μήσαι πρός τόν Κύριον. 9διό καί φιλοτιμού- 
μεθα, εϊτε ένδημοΰντες εϊτε έκδημοϋντες, εύ- 
άρεστοι αύτφ είναι/10τούς γάρ πάντας ημάς 
φανερωθήναι δει έμπροσθέν τοΰ βήματος 
τού Χριστοΰ, ινα κομίσηται έκαστος τά διά 
τοΰ σώματος πρός ά έπραξεν, εϊτε άγαθόν 
εϊτε κακόν.

Θίδότες ούν τόν φόβον τοΰ Κυρίου άνθρώ- 
πους πείθομεν, Θεφ δέ πεφανερώμεθα, 

έλπίζω δέ καί έν ταΐς συνειδήσεσιν ύμών πε- 
φανερώσθαι. 12ού γάρ πάλιν έαυτούς συνι- 
στάνομεν ύμΐν, άλλά άφορμήν διδόντες ύμΐν 
καυχήματος ύπέρ ήμών, ινα έχητε πρός τούς 
έν προσώπω καυχωμένους καί ού καρδία. 
Ι3ειτε γάρ έξέστημεν, Θεφ, εϊτε σωφρονοϋμεν, 
ύμΐν. 14ή γάρ άγάπη τοΰ Χριστοΰ συνέχει 
ήμάς, κρίναντας τοΰτο, δτι εί είς ύπέρ πάν
των άπέθανεν, άρα οί πάντες άπέθανον 15καί 
ύπέρ πάντων άπέθανεν, ινα οί ζώντες μηκέτι 
έαυτοΐς ζώσιν, άλλά τφ ύπέρ αύτών άποθα- 
νόντι καί έγερθέντι. 16Ώστε ήμεΐς άπό τοΰ 
νΰν ούδένα οϊδαμεν κατά σάρκα· εί δέ καί 
έγνώκαμεν κατά σάρκα Χρ ιστόν, άλλά νΰν 
ούκέτι γινώσκομεν. 17ώστε ει τις έν Χριστφ, 
καινή κτίσις· τά αρχαία παρήλθεν, ιδού γέγο- 
νε καινά τά πάντα. 18τά δέ πάντα έκ τού Θεού 
τοΰ καταλλάξαντος ήμάς έαυτφ διά Ίησοΰ 
Χριστοΰ καί δόντος ήμΐν τήν διακονίαν τής 
καταλλαγής, 19ώς δτι Θεός ήν έν Χριστφ κό
σμον καταλλάσσων έαυτφ, μή λογιζόμενος 
αύτοις τά παραπτώματα αύτών, καί θέμενος 
έν ήμΐν τόν λόγον τής καταλλαγής. 20Ύπέρ 
Χριστοΰ ούν πρεσβεύομεν ώς τοΰ Θεοΰ 
παρακαλοΰντος δι’ ήμών δεόμεθα ύπέρ 
Χριστοΰ, καταλλάγητε τφ Θεφ· 21τόν γάρ 
μή γνόντα άμαρτίαν ύπέρ ήμών αμαρτίαν 
έποίησεν, ϊνα ήμεΐς γενώμεθα δικαιοσύνη 
Θεοΰ έν αύτφ.

îndrăznim şi voim mai degrabă să sălăşluim 
afară din trup şi să fim la Domnul. 9De ace
ea şi râvnim, fie înăuntru, fie în afară, să fim 
bineplăcuţi Lui. 10Căci noi toţi trebuie să ne 
înfăţişăm înaintea scaunului de judecată al 
lui Hristos, ca fiecare să primească cele prin 
trup, după cum a lucrat, fie bine, fie rău.

Deci, cunoscând noi frica de Domnul, pe 
'oameni îi înduplecăm, dar lui Dumne

zeu îi suntem vădiţi, şi nădăjduiesc să fim 
vădiţi şi în conştiinţele voastre. 12Căci nu ne 
recomandăm iarăşi pe noi înşine înaintea 
voastră, ci vă dăm prilej de laudă pentru noi, 
ca să aveţi răspuns către cei ce se laudă cu 
faţa, şi nu cu inima. 13Căci, dacă ne-am ieşit 
din minţi, este pentru Dumnezeu, iar dacă 
suntem cu mintea întreagă, este pentru voi. 
14Căci iubirea lui Hristos ne cuprinde pe 
noi cei care socotim aceasta, că dacă Unul 
a murit pentru toţi, atunci toţi au murit; 15şi 
pentru toţi a murit, ca cei ce trăiesc să nu 
mai trăiască loruşi, ci Celui care a murit şi 
a înviat pentru ei. 16Astfel, de acum, noi nu 
mai ştim pe nimeni după trup; şi chiar dacă 
L-am cunoscut pe Hristos după trup, totuşi 
acum nu-L mai cunoaştem aşa. 17Astfel, da
că este cineva în Hristos, este zidire nouă; 
cele vechi au trecut, iată s-au făcut noi toate. 
18Şi toate sunt de la Dumnezeu, Care ne-a 
împăcat pe noi cu Sine prin Iisus Hristos 
şi Care ne-a dat nouă slujirea împăcării. 
19Adică Dumnezeu era în Hristos împă- 
când lumea cu Sine însuşi, nesocotindu-le 
lor greşelile şi punând în noi cuvântul împă
cării. 20Deci, în numele lui Hristos solim, 
ca şi cum Dumnezeu ar îndemna prin noi; 
vă rugăm, pentru Hristos, împăcaţi-vă cu 
Dumnezeu! 21Căci pe Cel ce n-a cunoscut 
păcat L-a făcut pentru noi păcat, ca noi, în 
El, să fim făcuţi dreptate a lui Dumnezeu.
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2 CORINTENI 6,1-14

Κεφάλαιον ς

C u v w ev iE S  δέ καί παρακαλοΰ- 
** μεν μή εις κενόν τήν χάριν τοϋ 

Θεοΰ δέξασθαι ύμάς 2-λέγει γάρ· 
χαιρφ όεκτφ έπήκουσά σου καί 
εν ήμέρα σωτηρίας έβοήθησά σοι- 
ιδού νΰν καιρός εύπρόσόεκτος, 

ιδού νΰν ήμερα σωτηρίας-, 3μηδεμίαν 
έν μηδενί διδόντες προσκοπήν, ινα μή μωμη- 
θί] ή διακονία, 4άλλ’ έν παντί συνιστώντες 
έαυτούς ώς Θεοΰ διάκονοι, έν ύπομονή πολ
λή, έν θλίψεσιν, έν άνάγκαις, έν στενοχίΰρίαις, 
5έν πληγαΐς, έν φυλακαΐς, έν άκαταστασίαις, 
έν κόποις, έν άγρυπνίαις, έν νηστείαις, 6έν 
άγνότητι, έν γνώοει, έν μακροθυμία, έν 
χρηστότητι, έν Πνεύματι Άγίω, έν άγάπΐ] 
άνυποκρίτω, 7έν λόγφ άληθείας, έν δυνά
μει Θεοΰ, διά τών δπλων τής δικαιοσύνης 
τών δεξιών καί άριστερών, 8διά δόξης καί 
άτιμίας, διά δυσφημίας καί εύφημίας, ώς 
πλάνοι καί αληθείς, 9ώς αγνοούμενοι καί 
έπιγινωσκόμενοι, ώς άποθνήσκοντες καί 
ιδού ζώμεν, ώς παιδευόμενοι καί μή θα- 
νατούμενοι, 10ώς λυπούμενοι άεί δέ χαίρον- 
τες, ώς πτωχοί πολλούς δέ πλουτίζοντες, 
ώς μηδέν έχοντες καί πάντα κατέχοντες. 
1ΓΓό στόμα ήμών άνέωγε πρός ύμάς, Κορίν- 
θιοι, ή καρδία ήμών πεπλάτυνταί' 12ού στε- 
νοχωρεισθε έν ήμΐν, στενοχωρεισθε δέ έν τοις 
σπλάγχνοις ύμών 13τήν δέ αύτήν άντιμισθίαν, 
ώς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε καί ύμεΐς.

Μ ή γίνεσθε έτεροζυγοΰντες άπίστοις· τις 
γάρ μετοχή δικαιοσύνη καί άνομία; τις

Capitolul 6

i lucrând noi împreună cu El, vă 
® ,· şi rugăm să nu primiţi în deşert 
g j  harul lui Dumnezeu 2 -  căci zice:

\  La vreme primită te-am ascultat
şi în ziua mântuirii am ajutat ţie; 

iată acum vreme bineprimită, iată 
acum zi a mântuirii - , 3nedând în ni

mic nici o sminteală, ca să nu se prihănească 
slujirea, 4ci în toate înfăţişându-ne pe noi 
înşine ca slujitori ai lui Dumnezeu, în răb
dare multă, în necazuri, în nevoi, în strâm
torări, 5în bătăi, în temniţe, în tulburări, în 
osteneli, în privegheri, în posturi; 6în cură
ţie, în cunoaştere, în îndelungă-răbdare, în 
bunătate, în Duhul Sfânt, în dragoste nefă
ţarnică; 7în cuvântul adevărului, în puterea 
lui Dumnezeu, prin armele dreptăţii, cele 
de-a dreapta şi cele de-a stânga, 8prin slavă 
şi necinste, prin defăimare şi bună faimă; 
ca nişte amăgitori, şi totuşi adevăraţi, 9ca 
nişte necunoscuţi, şi totuşi bine cunoscuţi, 
ca unii care murim, şi iată trăim, ca nişte 
pedepsiţi, şi totuşi nu daţi morţii; 10ca nişte 
întristaţi, dar pururea bucurându-ne; ca niş
te săraci, dar pe mulţi îmbogăţind; ca unii 
care nu avem nimic, dar având în stăpânire 
toate. nGura noastră s-a deschis către voi, 
corintenilor, inima noastră s-a lărgit. 12Nu 
în noi sunteţi strâmtoraţi, ci în cele dinlă
untru ale voastre sunteţi strâmtoraţi; 13şi 
aceeaşi răsplată daţi-mi, ca unor copii vă 
spun, lărgiţi-vă şi voi!

Nu vă înjugaţi la jug străin cu cei ne
credincioşi! Căci care este părtăşia
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δέ κοινωνία φωτί πρός σκότος; 15τίς δέ συμ- 
φώνησις Χριστώ πρός Βελίαρ; ή τίς μερίς 
πιστω μετά άπιστου; 16τίς δέ συγκατάθεσις 
ναφ Θεοϋ μετά ειδώλων; ϋμεις γάρ ναός 
Θεοϋ έστε ζώντος, καθώς είπεν ό Θεός δτι 
ένοικήσω έν αύτοις καί έμπεριπατήσω, καί 
εσομαι αύτών Θεός, καί αύτοί εσονταί μοι 
λαός. 17διό έξέλθετε έκ μέσου αύτών καί άφο- 
ρίσθητε, λέγει Κύριος, καί ακαθάρτου μή 
απτεσθε, κάγώ είσόέξομαι ύμάς, ]Ηκαί εσομαι 
ύμΐν είς πατέρα, καί ύμεΐς εσεσθέ μοι είς υιούς 
καί θυγατέρας, λέγει Κύριος παντοκράτωρ.

dreptăţii cu fărădelegea? Sau care este îm
părtăşirea luminii cu întunericul? 15Şi ce în
voire are Hristos cu Veliar; sau care este 
partea credinciosului cu un necredincios? 
16Sau ce înţelegere este între templul lui 
Dumnezeu şi idoli? Căci voi sunteţi tem
plu al Dumnezeului celui viu, precum a zis 
Dumnezeu: Voi locui în ei şi voi umbla în
tru ei şi voi fi Dumnezeul lor şi ei îm i vor fi 
Mie popor. 17Pentru aceea: Ieşiţi din mijlo
cul lor şi osebiţi-vă, zice Domnul, şi de ce 
este necurat nu vă atingeţi şi Eu vă voi primi 
pe voi. lsŞi vă voi fi vouă Părinte, şi îm i veţi 
f i  Mie fii şi fiice, zice Domnul Atotţiitorul.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Z ' Capitolul 7

αυτας ούν εχοντες τας επαγγε
λίας, άγαπητοί, καθαρίσωμεν 

I έαυτούς άπό παντός μολυσμοΰ 
σαρκός καί πνεύματος, έπιτελοΰν- 

τες άγιωσύνην έν φόβω Θεοΰ. 2Χω- 
ρήσατε ήμάς· ούδένα ήδικήσαμεν, 

ούδένα έφθείραμεν, ούδένα έπλεονεκτήσα- 
μεν. 3ού πρός κατάκρισιν λέγω- προείρηκα 
γάρ δτι έν ταΐς καρδίαις ήμών έστε είς τό 
συναποθανεΐν καί συζήν. 4πολλή μοι παρ
ρησία πρός ύμάς, πολλή μοι καύχησις ύπέρ 
ύμών πεπλήρωμαι τή παρακλήσει, ύπερπε- 
ρισσεύομαι τή χαρά έπί πάση τή θλίψει ήμών. 
5Καί γάρ έλθόντων ήμών είς Μακεδονίαν 
ούδεμίαν έσχηκεν άνεσιν ή σάρξ ήμών, άλλ5 
έν παντί θλιβόμενοι· έξωθεν μάχαι, έσωθεν 
φόβοι. 6άλλ5 ό παρακαλών τούς ταπεινούς 
παρεκάλεσεν ήμάς ό Θεός έν τή παρουσία

vând deci aceste făgăduinţe, iubiţi
lor, să ne curăţim pe noi înşine de 
toată întinăciunea trupului şi a du
hului, săvârşind sfinţenie în frica 

de Dumnezeu. 2Cuprindeţi-ne 
înăuntrul vostru! Pe nimeni 

n-am nedreptăţit, pe nimeni n-am păgubit, 
asupra nimănui nu m-am lăcomit. 3Nu spre 
osândire grăiesc; căci v-am spus mai înain
te că sunteţi în inimile noastre, ca împreu
nă să murim şi împreună să trăim. 4Multă 
îmi este îndrăznirea către voi, multă îmi 
este lauda pentru voi; umplutu-m-am de 
mângâiere, peste măsură sunt covârşit de 
bucurie, în toată strâm torarea noastră. 
5Căci, venind noi în Macedonia, n-a avut 
nici o tihnă trupul nostru, ci în toate am 
fost strâmtoraţi; din afară lupte, dinăuntru
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2 CORINTENI 7,6-16

Τίτου· 7ού μόνον δέ έν τή παρουσία αύτοΰ, 
άλλά καί έν τή παρακλήσει ή παρεκλήθη έφ5 
ύμΐν, άναγγέλλων ήμΐν τήν ύμών έπιπόθησιν, 
τόν ύμών όδυρμόν,'τόν ύμών ζήλον υπέρ 
έμοΰ, ώστε με μάλλον χαρήναι, 8δτι εί καί 
έλύπησα ύμάς έν τή έπιστολή, ού μεταμέλο- 
μαι, εί καί μετεμελόμην· βλέπω γάρ δτι ή έπι
στολή εκείνη, εί καί πρός ώραν, έλύπησεν 
ύμάς. 9νΰν χαίρω, ούχ δτι έλυπήθητε, άλλ5 
δτι έλυπήθητε εις μετάνοιαν έλυπήθητε γάρ 
κατά Θεόν, ινα έν μηδενί ζημιωθήτε έξ ημών. 
10ή γάρ κατά Θεόν λύπη μετάνοιαν εις σωτη
ρίαν άμεταμέλητον κατεργάζεται· ή δέ τοΰ 
κόσμου λύπη θάνατον κατεργάζεται. Πίδού 
γάρ αύτό τοΰτο, τό κατά Θεόν λυπηθήναι 
ύμάς, πόσην κατειργάσατο ύμΐν σπουδήν, 
άλλά άπολογίαν, άλλά άγανάκτησιν, άλλά 
φόβον, άλλά έπιπόθησιν, άλλά ζήλον, άλλά 
έκδίκησιν. έν παντί συνεστήσατε εαυτούς 
άγνούς είναι έν τώ πράγματι. 12άρα εί καί 
έγραψα ύμΐν, ούχ εϊνεκεν τοΰ άδικήσαντος, 
ούδέ εινεκεν τοΰ άδικηθέντος, άλλ5 εϊνεκεν 
τοΰ φανερωθήναι τήν σπουδήν ύμών τήν ύπέρ 
ήμών πρός ύμάς ενώπιον τοΰ Θεοΰ. 13Διά 
τοΰτο παρακεκλήμεθα. έπί δέ τή παρακλή- 
σειύμών περισσοτέρως μάλλον έχάρημεν έπί 
τή χαρά Τίτου, δτι άναπέπαυται τό πνεΰμα 
αύτοΰ άπό πάντων ύμών 14δτι εϊ τι αύτφ 
ύπέρ ύμών κεκαύχημαι, ού κατησχύνθην, άλλ’ 
ώς πάντα έν άληθεία έλαλήσαμεν ύμΐν, οΰτω 
καί ή καύχησις ήμών ή έπί Τίτου άλήθεια 
έγενήθη. 15καί τά σπλάγχνα αύτοΰ περισσο
τέρους εις ύμάς έστιν άναμιμνησκομένου τήν 
πάντων ύμών ύπακοήν, ώς μετά φόβου καί 
τρόμου έδέξασθε αυτόν. 16χαίρω δτι έν παντί 
θαρρώ έν ύμΐν.

temeri. 6Dar Cel ce mângâie pe cei smeriţi, 
Dumnezeu, ne-a mângâiat pe noi cu veni
rea lui Tit. 7Şi nu numai cu venirea lui, ci 
şi cu mângâierea cu care el a fost mângâiat 
la voi, vestindu-ne nouă dorul vostru, jelu
irea voastră, râvna voastră pentru mine, ca 
eu mai mult să mă bucur. 8Că, deşi v-am 
întristat prin epistolă, nu mă căiesc, chiar 
dacă m-am căit; căci văd că epistola aceea, 
fie şi numai pentru un timp, v-a întristat. 
9Acum mă bucur, nu pentru că v-aţi întris
tat, ci pentru că v-aţi întristat spre pocăin
ţă; căci v-aţi întristat după Dumnezeu, ca 
întru nimic să nu fiţi păgubiţi de către noi. 
10Căci întristarea după Dumnezeu lucrează 
pocăinţă fără părere de rău, spre mântuire; 
iar întristarea lumii lucrează moarte. uCă 
iată, însăşi aceasta, că v-aţi întristat după 
Dumnezeu, câtă sârguinţă v-a lucrat, ce cu
vânt de apărare, câtă mânie, câtă frică, câ
tă dorire, câtă râvnă, câtă răzbunare; întru 
totul v-aţi înfăţişat pe voi înşivă a fi curaţi 
în acest lucru. 12De aceea, chiar dacă v-am 
scris, nu din pricina celui ce a nedreptăţit, 
nici din pricina celui nedreptăţit, ci ca sâr- 
guinţa voastră, cea pentru noi, să se înve
dereze la voi, înaintea lui Dumnezeu. 13De 
aceea ne-am mângâiat. Dar, pe lângă mân
gâierea voastră, mai mult ne-am bucurat cu 
prisosinţă de bucuria lui Tit, căci duhul lui 
a fost odihnit de voi toţi; 14că dacă m-am lă
udat înaintea lui cu ceva pentru voi, n-am 
fost ruşinat, ci precum toate vi le-am grăit 
întru adevăr, aşa şi lauda noastră cea că
tre Tit s-a făcut adevăr. 15Şi inima lui este 
cu prisosinţă spre voi, aducându-şi amin
te de ascultarea voastră a tuturor, cum cu 
frică şi cu cutremur l-aţi primit. 16Mă bu
cur că în toate mă încred în voi.
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8,1-14 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β'
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Κεφάλαιον Η'

νωρίζω δέ ύμϊν, άδελφοί, τήν 
ţs? χάριν τοΰ Θεοΰ τήν δεδομένην 

έν ταΐς έκκλησίαις τής Μακεδονί
ας, 2ότι έν πολλή δοκιμή θλίψεως ή 

περίσσεια τής χαράς αύτών καί ή κατά 
βάθους πτωχεία αύτών έπερίσσευσεν 
είς τόν πλοΰτον τής άπλότητος αύ

τών· 3ότι κατά δύναμιν, μαρτυρώ, καί υπέρ 
δύναμιν, αύθαίρετοι, 4μετά πολλής παρακλή- 
σεως δεόμενοι ημών τήν χάριν καί τήν κοινω
νίαν τής διακονίας τής είς τούς άγιους, 5καί 
ού καθώς ήλπίσαμεν, άλλ’ έαυτούς έδωκαν 
πρώτον τώ Κυρίω καί ήμΐν διά θελήματος 
Θεοΰ, 6είς τό παρακαλέσαι ημάς Τίτον, ινα 
καθώς προενήρξατο ούτω καί έπιτελέση είς 
ύμάς καί τήν χάριν ταύτην. 7άλλ’ ώσπερ έν 
παντί περισσεύετε, πίστει καί λόγω καί γνώ- 
σει καί πάση σπουδή καί τή έξ ύμών έν ήμΐν 
άγάπη, ινα καί έν ταύτη τή χάριτι περισσεύ- 
ητε. 8ού κατ’ έπιταγήν λέγω, άλλά διά τής 
ετέρων σπουδής καίτό τής ύμετέρας άγάπης 
γνήσιον δοκιμάζων 9γινώσκετε γάρ τήν χά
ριν τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ, δτι δι’ 
ύμάς έπτώχευσε πλούσιος ών, ινα ύμεις τή 
έκείνου πτωχεία πλουτήσητε. 10καί γνώμην έν 
τούτω δίδωμι· τοΰτο γάρ ύμϊν συμφέρει, οιτι- 
νες ού μόνον τό ποιήσαι, άλλά καί τό θέλειν 
προενήρξασθε άπό πέρυσι- ηνυνί δέ καί τό 
ποιήσαι έπιτελέσατε, όπως καθάπερ ή προθυ
μία τοΰ θέλειν, ούτω καί τό έπιτελέσαι έκ τοΰ 
έχειν. 12εί γάρ ή προθυμία πρόκειται, καθό 
έάν έχη τις εύπρόσδεκτος, ού καθό ούκ έχει. 
!3ού γάρ ϊνα άλλοις άνεσις, ύμϊν δέ θλΐψις, 
άλλ’ έξ ίσότητος έν τώ νΰν καιρώ τό ύμών πε
ρίσσευμα είς τό έκείνων ύστέρημα, 14ϊνα καί

Capitolul 8

ί vă fac cunoscut, fraţilor, harul lui 
Dumnezeu cel dat în Bisericile Ma
cedoniei, 2că, în multa încercare 
a strâmtorării, prisosul bucuriei 
lor şi sărăcia lor cea adâncă au 

prisosit spre bogăţia dărniciei lor; 
3că după putere -  mărturisesc -  şi 

peste putere au urmat voinţei lor, 4cu 
multă rugăminte cerându-ne harul şi împăr
tăşirea slujirii celei către sfinţi, 5şi nu pre
cum am nădăjduit noi, ci pe ei înşişi s-au 
dat mai întâi Domnului şi nouă, prin voia 
lui Dumnezeu, 6încât l-am rugat pe Tit ca, 
precum a început mai dinainte, aşa să să
vârşească la voi şi harul acesta. 7Ci precum 
în toate prisosiţi, în credinţă şi în cuvânt şi 
în cunoaştere şi în toată sârguinţa şi în iu
birea cea de la voi spre noi, aşa şi în acest 
har să prisosiţi. 8Nu ca o poruncă o spun, ci, 
prin sârguinţa altora, încercând şi adevărul 
dragostei voastre; 9căci cunoaşteţi harul 
Domnului nostru Iisus Hristos, că pentru 
voi a sărăcit, bogat fiind, pentru ca voi cu 
sărăcia Lui să vă îmbogăţiţi. 10Şi sfat vă dau 
în aceasta; că vă este de folos vouă, care 
aţi început mai dinainte, de anul trecut, nu 
numai a face, ci şi a voi; uacum însă şi a fa
ce să săvârşiţi, ca, după cum vă este osârdia 
de a voi, tot aşa să vă fie şi aceea de a săvâr
şi din ceea ce aveţi. I2Căci, de este osârdie, 
este bineprimită după cât are cineva, nu 
după cât nu are. 13Căci nu ca altora să le fie 
uşurare, iar vouă strâmtorare, ci spre po
trivire: în vremea de acum prisosul vostru 
să fie pentru lipsa acelora, 14ca şi prisosul
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2 CORINTENI 8,15-9,3

τό εκείνων περίσσευμα γένηται, είς τό ύμών 
ύστέρημα, όπως γένηται ίσότης, 15καθώς γέ- 
γραπταί' ό τό πολύ ούκ έπλεόνασε, και ό τό 
ολίγον ούκ ήλαττόνήσε.

Χάρις δέ τφ Θεώ τώ διδόντι τήν αυτήν 
σπουδήν ύπέρ ύμών έν τή καρδία Τίτου, 

17ότι τήν μέν παράκλησιν έδέξατο, σπουδαι
ότερος δέ υπάρχων αύθαίρετος έξήλθε πρός 
ύμάς. 18συνεπέμψαμεν δέ μετ’ αύτοΰ τόν 
αδελφόν ού ό έπαινος έν τώ εύαγγελίφ διά 
πασών τών εκκλησιών Ι9-ού μόνον δέ, άλ
λά καί χειροτονηθείς ύπό τών έκκλησιών 
συνέκδημος ήμών σύν τή χάριτι ταύτη τή δια- 
κονουμένη ύφ’ ήμών πρός τήν αύτοΰ τοΰ Κυ
ρίου δόξαν καί προθυμίαν ήμών-, 20στελλό- 
μενοι τοΰτο, μή τις ήμάς μωμήσηται έν τή 
άδρότητι ταύτη τή διακονουμένη ύφ’ ήμών, 
21προνοούμενοι καλά ού μόνον ενώπιον Κυ
ρίου, άλλά καί ενώπιον άνθρώπων. 22συνε- 
πέμψαμεν δέ αύτοΐς τόν άδελφόν ήμών, δν 
έδοκιμάσαμεν έν πολλοΐς πολλάκις σπου- 
δαΐον όντα, νυνί δέ πολύ σπουδαιότερον πε- 
ποιθήσει πολλή τή είς υμάς. 23εϊτε ύπέρ Τίτου, 
κοινωνός έμός καί είς υμάς συνεργός· εϊτε 
άδελφοί ήμών, άπόστολοι έκκλησιών, δόξα 
Χριστού. 24Τήν ούν ένδειξιν τής άγάπης ύμών 
καί ήμών καυχήσεως ύπέρ ύμών είς αύτούς 
ένδείξασθε είς πρόσωπον τών έκκλησιών.

acelora să fie pentru lipsa voastră, spre a 
se face potrivire, 15precum este scris: Celui 
cu mult nu i-a prisosit şi celui cu puţin nu i 
s-a împuţinat.

Dar mulţumire lui Dumnezeu, Celui ce 
'dă aceeaşi sârguinţă pentru voi în inima 

lui Tit. 17Că el a primit îndemnul şi, mai sâr- 
guitor fiind, de bunăvoie a plecat către voi. 
18Şi l-am trimis împreună cu el şi pe fratele 
a cărui laudă întru Evanghelie este în toa
te Bisericile 19 -  şi nu numai atât, ci şi hi
rotonit de către Biserici spre a fi însoţitor 
al nostru la harul acesta slujit de către noi, 
spre slava Domnului însuşi şi spre osârdia 
noastră 20ferindu-ne de aceasta, să nu ne 
prihănească cineva în această îmbelşugată 
strângere slujită de noi, 21îngrijindu-ne de 
cele bune nu numai înaintea Domnului, ci şi 
înaintea oamenilor. 22Şi l-am trimis împreu
nă cu ei pe fratele nostru, pe care, de multe 
ori, noi l-am dovedit în multe încercări ca fi
ind osârduitor, iar acum cu mult mai sârgu- 
itor, prin multa lui încredere în voi. 23Cât 
despre Tit, el este părtaş mie şi împreună-lu- 
crător la voi; iar fraţii noştri sunt apostoli ai 
Bisericilor, slavă a lui Hristos. 24Deci, dova
da dragostei voastre şi a laudei noastre pen
tru voi arătaţi-o către ei în faţa Bisericilor.

ΚεφάΆ,αιον Θ' Capitolul 9

ερί μέν γάρ τής διακονίας τής 
είς τούς άγιους περισσόν μοί 

έστι τό γράφειν ύμ ΐν 2οίδα γάρ 
Γ τήν προθυμίαν ύμών ήν ύπέρ ύμών 

καυχώμαι Μακεδόσιν, ότι Άχαΐα 
παρεσκεύασται άπό πέρυσι· καί ό 

έξ ύμών ζήλος ήρέθισε τούς πλείονας. 3έπεμ-

ât despre slujirea cea pentru sfinţi 
îmi este de prisos să vă scriu; 2că 
ştiu osârdia voastră, cu care mă 
laud pentru voi înaintea macedo

nenilor, că Ahaia s-a pregătit de 
anul trecut; şi râvna din voi i-a stârnit 

pe cei mai mulţi. 3Şi am trimis pe fraţi, ca
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9,4-15 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β'

ψα δέ τούς αδελφούς, ινα μή τό καύχημα 
ημών τό ύπέρ ύμών κενωθή έν τώ μέρει τού- 
τω, ινα, καθώς έλεγον, παρεσκευασμένοι 
ήτε, 4μήπως έάν ελθιοσι συν έμοί Μακεδόνες 
καί εύρωσιν ύμάς άπαρασκευάστους, καται- 
σχυνθώμεν ημείς, ϊνα μή λέγωμεν υμείς, έν 
τή ύποστάσει ταύτη τής καυχήσεως. 5άναγ- 
καΐον ούν ήγησάμην παρακαλέσαι τούς 
άδελφούς ινα προέλθωσιν εις ύμάς καί προ- 
καταρτίσωσι τήν προκατηγγελμένην εύλο- 
γίαν ύμών, ταύτην έτοίμην είναι, ούτως ώς 
εύλογίαν καί μή ώς πλεονεξίαν. 6Τούτο δέ, ό 
σπειρών φειδομένως φειδομένως καί θερίσει, 
καί ό σπειρών έπ’ εύλογίαις επ’ εύλογίαις καί 
θερίσει. 7έκαστος καθώς προαιρείται τή καρ- 
δία, μή έκ λύπης ή έξ άνάγκης· ίλαρόν γάρ 
δότην αγαπά ό Θεός. 8δυνατός δέ ό Θεός 
πάσαν χάριν περισσεύσαι εις ύμάς, ινα έν 
παντί πάντοτε πάσαν αύτάρκειαν έχοντες 
περισσεύητε εις παν εργον άγαθόν, 9καθώς 
γέγραπτa r  έσκόρπισεν, εδωκε τοΐς πένησιν 
ή δικαιοσύνη αύτοϋ μένει εις τόν αιώνα. 10ό 
δέ έπιχορηγών σπέρμα τώ σπείροντι καί άρ
τον εις βρώσιν χορηγήσαι καί πληθύναι τόν 
σπόρον ύμών καί αύξήσαι τά γενήματα τής 
δικαιοσύνης ύμών ηέν παντί πλουτιζόμε- 
νοι εις πάσαν άπλότητα, ήτις κατεργάζε
ται δι5 ήμών εύχαριστίαν τώ Θεφ· 12ότι ή 
διακονία τής λειτουργίας ταύτης ού μόνον 
έστι προσαναπληροΰσα τά ύστερήματα τών 
αγίων, άλλά καί περισσεύουσα διά πολλών 
εύχαριστιών τω Θεώ, 13διά τής δοκιμής τής 
διακονίας ταύτης δοξάζοντες τόν Θεόν έπί 
τή ύποταγή τής ομολογίας ύμών εις τό εύ- 
αγγέλιον τοΰ Χριστού καί άπλότητι τής κοι
νωνίας εις αύτούς καί εις πάντας, 14καί αύτών 
δεήσει ύπέρ ύμών, έπιποθούντων ύμάς διά 
τήν ύπερβάλλουσαν χάριν τοΰ Θεοΰ έφ’ ύμιν. 
15χάρις δέτω Θεω έπίτή άνεκδιηγήτα) αύτοΰ 
δωρεά.

nu cumva lauda noastră cea despre voi să 
se facă deşartă în această privinţă, pentru 
ca, precum ziceam, să fiţi pregătiţi, 4ca nu 
cumva, dacă vin împreună cu mine mace
donenii şi vă găsesc nepregătiţi, să fim ruşi
naţi noi -  ca să nu zicem voi -  în această 
stare a laudei. 5Am socotit deci că este ne
voie să-i rog pe fraţi să vină mai întâi la voi 
şi să pregătească binecuvântarea voastră 
cea vestită de mai înainte, ca aceasta să fie 
gata, aşa, ca o binecuvântare, şi nu ca o lă
comie. 6Iar aceasta este: Cel ce seamănă cu 
zgârcenie cu zgârcenie va şi secera, iar cel 
ce seamănă cu binecuvântări cu binecuvân
tări va şi secera. 7Fiecare aşa cum alege cu 
inima sa, nu din întristare sau de nevoie, 
căci pe cel ce dă cu voie bună îl iubeşte 
Dumnezeu. 8Şi puternic este Dumnezeu să 
facă să prisosească tot harul la voi, ca, în 
toate totdeauna toată îndestularea având, 
să prisosiţi întru tot lucrul bun, 9precum 
este scris: Risipit-a, dat-a sărmanilor; drep
tatea Lui rămâne în veac. 10Iar Cel ce dăru
ieşte sămânţă semănătorului şi pâine spre 
mâncare să dea şi să înmulţească sămânţa 
voastră şi să sporească roadele dreptăţii 
voastre, nîn toate fiind voi îmbogăţiţi spre 
toată dărnicia, care lucrează, prin noi, mul
ţum ire lui Dumnezeu; 12că slujirea aces
tei lucrări nu numai că plineşte lipsurile 
sfinţilor, ci şi prisoseşte, prin multe mulţu
miri lui Dumnezeu, 13datorită cercării aces
tei slujiri, slăvind ei pe Dumnezeu, pen
tru supunerea mărturisirii voastre faţă de 
Evanghelia lui Hristos şi pentru dărnicia 
împărtăşirii către ei şi către toţi, 14şi prin 
rugăciunea lor pentru voi, dorindu-vă ei 
pe voi pentru harul covârşitor al lui Dum
nezeu peste voi. 15Iar lui Dumnezeu mul
ţumire, pentru darul Său cel de negrăit!
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2 CORINTENI 10,1-12

Κεφάλ,αιον Γ Capitolul 10

ύτός δέ έγώ Παύλος παρακαλώ 
ύμας διά τής πραότητος καί έπι- 
εικείας τοΰ Χρίστου, δς κατά 
πρόσωπον μέν ταπεινός έν ύμΐν, 
άπών δέ θαρρώ εις ύμας· 2δέο- 
μαι δέ τό μή παρών θαρρήσαι 

τή πεποιθήσει ή λογίζομαι τολμήσαι έπί τι- 
νας τούς λογιζομένους ήμάς ώς κατά σάρκα 
περιπατοΰντας. 3Έν σαρκίγάρ περιπατοΰν- 
τες ού κατά σάρκα στρατευόμεθα 4 -τά  γάρ 
όπλα τής στρατείας ημών ού σαρκικά, άλλά 
δυνατά τώ Θεώ πρός καθαίρεσιν οχυρω
μάτων-, 5λογισμούς καθαιροΰντες καί πάν 
ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως τοΰ 
Θεοΰ, καί αίχμαλωτίζοντες παν νόημα είς 
τήν ύπακοήν τοΰ Χριστοΰ, 6καί έν έτοίμω 
έχοντες έκδικήσαι πάσαν παρακοήν, δταν 
πληρωθή υμών ή ύπακοή. 7Τά κατά πρόσω
πον βλέπετε, εϊτις πέποιθεν έαυτώ Χριστοΰ 
είναι, τοΰτο λογιζέσθω πάλιν άφ’ έαυτοΰ, δτι 
καθώς αύτός Χριστοΰ, οΰτω καί ήμεΐς Χρι- 
στοΰ. 8έάν τε γάρ καί περισσότερόν τι καυχή- 
σωμαι περί τής έξουσίας ημών, ής έδωκεν ό 
Κύριος ήμΐν είς οικοδομήν καί ούκ είς καθαί- 
ρεσιν υμών, ούκ αίσχυνθήσομαι, 9ϊνα μή δόξω 
ώς άν έκφοβεΐν υμάς διά τών έπιστολών. 10δτι 
αί μέν έπιστολαί, φησί, βαρεΐαι καί ίσχυραί, 
ή δέ παρουσία τοΰ σώματος άσθενής καί ό 
λόγος έξουθενημένος. Πτοΰτο λογιζέσθω ό 
τοιοΰτος, δτι οίοί έσμεν τφ λόγω δι’ έπιστο
λών άπόντες, τοιοΰτοι καί παρόντες τώ έρ- 
γψ. 12Ού γάρ τολμώμεν έγκρΐναι ή συγκρΐναι 
έαυτούς τισι τών εαυτούς συνιστανόντων 
άλλά αύτοί έν έαυτοΐς έαυτούς μετροΰντες

i eu însumi, Pavel, vă rog prin 
blândeţea şi îngăduinţa lui Hristos, 

eu, care de faţă sunt smerit între 
voi, dar, departe fiind, îndrăznesc 
către voi; 2şi mă rog ca, fiind de fa

ţă, să nu îndrăznesc cu încredinţa
rea cu care socotesc că voi cuteza împotri
va unora care ne socotesc ca umblând după 
trup. 3Căci, în trup umblând, nu după trup 
ne luptăm 4 -  căci armele luptei noastre nu 
sunt trupeşti, ci puternice prin Dumnezeu 
spre surparea întăriturilor - , 5surpând gân
durile şi toată înălţarea ce se ridică împo
triva cunoaşterii lui Dumnezeu şi robind 
orice mişcare a minţii spre ascultarea lui 
Hristos, 6şi gata fiind să răzbunăm toată 
neascultarea, când se va plini ascultarea 
voastră. 7Voi vă uitaţi la faţa lucrurilor. Da
că cineva este încredinţat în sinea lui că es
te al lui Hristos, aceasta să gândească iarăşi 
de la sine, că precum el însuşi este al lui 
Hristos, tot aşa şi noi suntem ai lui Hristos. 
8Căci chiar dacă mă voi lăuda ceva mai 
mult cu puterea noastră, pe care ne-a dat-o 
Domnul spre zidirea, iar nu spre surparea 
voastră, nu mă voi ruşina, 9ca să nu par că 
v-aş înfricoşa prin epistole. 10Că epistolele, 
lui, zic ei, sunt grele şi tari, dar venirea sa 
cu trupul este slabă şi cuvântul de nimic. 
uAceasta să gândească unul ca acesta, că, 
aşa cum suntem cu cuvântul, prin scrisori, 
departe fiind, tot aşa suntem şi cu fapta, de 
faţă fiind. 12Căci nu îndrăznim să ne numă
răm sau să ne asemănăm pe noi înşine cu
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10,13-11,4 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β'

καί συγκρίνοντες εαυτούς έαυτοΐς ού συνι- 
οϋσιν. 13ήμεϊς δέ ούχί εις τά άμετρα καυχη- 
σόμεθα, άλλά κατά τό μέτρον τοϋ κανόνος 
ού έμέρισεν ήμϊν ο Θεός μέτρου, έφικέσθαι 
άχρι καί ύμών. 14ού γάρ ώς μή έφικνούμενοι 
εις ύμας ύπερεκτείνομεν εαυτούς· άχρι γάρ 
καί ύμών έφθάσαμεν έν τώ εύαγγελίω τοϋ 
Χριστοΰ, 15ούκ εις τά άμετρα καυχώμενοι 
έν άλλοτρίοις κόποις, ελπίδα δέ έχοντες, 
αύξανομένης τής πίστεως ύμών, έν ύμΐν με- 
γαλυνθήναι κατά τόν κανόνα ήμών εις πε
ρίσσειαν, 16είς τά ύπερέκεινα ύμών εύαγγελί- 
σασθαι, ούκ έν άλλοτρίφ κανόνι εις τά έτοιμα 
καυχήσασθαι. 17Ό δέ καυχώμενος έν Κυρίφ 
καυχάσθω■ 18ού γάρ ό εαυτόν συνιστών, 
έκεινός έστι δόκιμος, άλλ’ δν ό Κύριος συν- 
ίστησιν.

unii care se recomandă pe sine; ci ei, în ei 
înşişi măsurându-se şi asemănându-se cu 
ei înşişi, sunt fără înţelegere. 13Iar noi nu 
ne vom lăuda cu cele nemăsurate, ci după 
măsura canonului pe care Dumnezeu ni l-a 
împărţit drept măsură: a ajunge şi până la 
voi. 14Căci nu ne întindem necumpătat, ca 
şi cum n-am fi ajuns la voi, căci am ajuns 
şi la voi cu Evanghelia lui Hristos, 15nu lă- 
udându-ne cu cele nem ăsurate, cu oste
neli străine, ci având nădejde că, tot cres
când credinţa voastră, ne vom mări prin 
voi, după canonul nostru, spre prisosinţă, 
16ca să binevestim în ţinuturile de dincolo 
de voi, şi nu să ne lăudăm în canon străin 
cu cele de-a gata. i7Iar cel ce se laudă, în 
Domnul să se laude. 18Căci nu cel ce se re
comandă pe sine este încercat, ci acela pe 
care Domnul îl recomandă.

Κεφάλαιον IA' Capitolul 11

JSL φελον άνείχεσθέ μου μικρόν τή 
άφροσύνη· άλλά καί άνέχεσθέ 
μου. 2ζηλώ γάρ ύμας Θεοΰ ζήλφ· 
ήρμοσάμην γάρ ύμας ένί άνδρί, 

παρθένον άγνήν παραστήσαι 
τώ Χριστώ· 3φοβοΰμαι δέ μήπως, 

ώς ό όφις Εύαν έξηπάτησεν έν τή 
πανουργία αύτοΰ, οϋτω φθαρή τά 

νοήματα ύμών άπό τής άπλότητος τής εις 
τόν Χριστόν. 4εί μέν γάρ ό έρχόμενος άλλον 
Ίησοϋν κηρύσσει δν ούκ έκηρύξαμεν, ή

, măcar de m-aţi răbda puţin întru 
 ̂ ^ nechibzuinţă! Dar mă şi răbdaţi. 

2Căci vă râvnesc pe voi cu râvna 
lui Dumnezeu, căci v-am logodit 
unui singur bărbat, ca să vă înfăţi

şez lui Hristos fecioară curată. 3Dar 
mă tem ca nu cumva, precum şarpele 

a înşelat-o pe Eva în viclenia lui, tot aşa să 
se strice şi gândurile voastre de la simplita
tea cea întru Hristos. 4Căci dacă vine cine
va şi vă propovăduieşte alt Iisus, pe care
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2 CORINTENI 11,5-20

πνεύμα έτερον λαμβάνετε δ ούκ έλάβετε, ή 
εύαγγέλιον έτερον δ ούκ έδέξασθε, καλώς 
άνείχεσθε. 5λογίζομαι γάρ μηδέν ύστερη- 
κέναι τών ύπερλίαν 'άποστόλων. 6εί δέ καί 
ιδιώτης τώ λόγφ, άλλ’ ού τή γνώσει, άλλ’ έν 
παντί φανερωθέντες έν πασιν είς ύμάς. 7Ή  
αμαρτίαν έποίησα έμαυτόν ταπεινών ινα 
υμείς ύψωθήτε, δτι δωρεάν τό τοϋ Θεοΰ 
εύαγγέλιον εύηγγελισάμην ύμΐν; 8άλλας έκ- 
κλησίας έσύλησα λαβών όψώνιον πρός τήν 
ύμών διακονίαν, καί παρών πρός ύμάς καί 
υστερηθείς ού κατενάρκησα ούδενός· 9τό 
γάρ ύστέρημά μου προσανεπλήρωσαν οί 
άδελφοί έλθόντες άπό Μακεδονίας· καί έν 
παντί άβαρή ύμΐν έμαυτόν έτήρησα καί τη
ρήσω. 10έστιν άλήθεια Χριστοϋ έν έμοί δτι ή 
καύχησις αύτη ού φραγήσεται είς έμέ έν τοΐς 
κλίμασι τής Άχαΐας. Πδιατί; δτι ούκ άγαπώ 
ύμάς; ό Θεός οίδεν. 12ό δέ ποιώ, καί ποιή
σω, ινα έκκόψιο τήν άφορμήν τών θελόντων 
άφορμήν, ινα έν φ καυχώνται εύρεθώσι κα
θώς καί ημείς. 13οί γάρ τοιοϋτοι ψευδαπόστο
λοι, έργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι είς 
άποστόλους Χριστοϋ. 14καί ού θαυμαστόν 
αύτός γάρ ό σατανάς μετασχηματίζεται είς 
άγγελον φωτός. 15ού μέγα ούν εί καί οί διά
κονοι αύτοΰ μετασχηματίζονται ώς διάκονοι 
δικαιοσύνης, ών τό τέλος έσται κατά τά έργα 
αύτών.

Πάλιν λέγω, μή τις με δόξη άφρονα είναι- 
εί δέ μή γε, κάν ώς άφρονα δέξασθέ με, 

ινα κάγώ μικρόν τι καυχήσωμαι. 17ό λαλώ ού 
λαλώ κατά Κύριον, άλλ’ ώς έν άφροσύνη, έν 
ταύτη τή ύποστάσει τής καυχήσεως. 18έπεί 
πολλοί καυχώνται κατά τήν σάρκα, κάγώ 
καυχήσομαι. 19ήδέως γάρ άνέχεσθε τών 
άφρόνων φρόνιμοι όντες· 20άνέχεσθε γάρ 
εϊ τις ύμάς καταδουλοΐ, ει τις κατεσθίει, εϊ 
τις λαμβάνει, εϊ τις έπαίρεται, ει τις ύμάς είς

noi nu l-am propovăduit, sau dacă luaţi alt 
duh, pe care nu l-aţi luat, sau altă evan
ghelie, pe care nu aţi primit-o, cât de bine 
îl răbdaţi! 5Căci socot că nu sunt cu nimic 
mai prejos decât preaînalţii apostoli. 6Şi 
chiar dacă sunt simplu în cuvânt, totuşi nu 
şi în cunoaştere, ci în tot chipul ne-am ară
tat aşa în toate către voi. 7Sau am făcut 
păcat că, smerindu-mă pe mine însumi ca 
voi să vă înălţaţi, v-am binevestit în dar 
Evanghelia lui Dumnezeu? 8Alte Biserici 
am prădat, luând plată spre slujirea voastră, 
şi, venind la voi şi fiind lipsit, nu am fost 
povară nimănui. 9Căci ceea ce mi-a lipsit 
au plinit fraţii veniţi din Macedonia; şi în 
toate m-am păzit şi mă voi păzi neîmpovă
rător pentru voi. 10Este în mine adevărul 
lui Hristos, că lauda aceasta nu-mi va fi în
grădită în ţinuturile Ahaiei. nPentru ce? 
Pentru că nu vă iubesc? Ştie Dumnezeu! 
12Dar ceea ce fac, voi mai face, ca să tai 
pricina celor ce vor pricină, ca să se afle 
asemenea nouă în ceea ce se laudă. 13Căci 
unii ca aceştia sunt apostoli mincinoşi, 
lucrători vicleni, care se prefac în apos
toli ai lui Hristos. 14Şi nu este de mirare; 
căci însuşi satana se preface în înger de 
lumină. I5Nu este deci lucru mare dacă şi 
slujitorii lui se prefac a fi slujitori ai drep
tăţii, al căror sfârşit va fi după faptele lor.

Iarăşi zic: Să nu mă socotească cineva că 
sunt nechibzuit, iar de nu, primiţi-mă fie 

şi ca pe un nechibzuit, ca să mă laud şi eu 
puţin. 17Ceea ce grăiesc, nu după Domnul 
grăiesc, ci ca întru nechibzuinţă, în aceas
tă stare de laudă. 18De vreme ce mulţi se 
laudă după trup, şi eu mă voi lăuda. 19Căci 
voi, chibzuiţi fiind, bucuros îi răbdaţi pe 
cei nechibzuiţi. 20Căci răbdaţi dacă cine
va vă robeşte, dacă cineva vă mănâncă,
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πρόσωπον δέρει. 21κατά άτιμίαν λέγω, ως 
δτι ημείς ήσθενήσαμεν. έν φ δ’ άν τις τολμά, 
έν άφροσύνη λέγω, τολμώ κάγώ. 22Έβραιοί 
είσι; κάγώ-Ίσραηλϊταί είσι; κάγώ- σπέρμα 
’Αβραάμ είσι; κάγώ- 23διάκονοι Χριστοί) είσι; 
παραφρονών λαλώ, ύπέρ έγώ· έν κόποις πε
ρισσοτέρους, έν πληγαΐς ύπερβαλλόντως, έν 
φυλακαΐς περισσοτέρως, έν θανάτοις πολλά- 
κις· 24ύπό’Ιουδαίων πεντάκις τεσσαράκοντα 
παρά μίαν έλαβον, 25τρίς έρραβδίσθην, άπαξ 
έλιθάσθην, τρις έναυάγησα, νυχθημερόν έν 
τφ βυθφ πεποίηκα- 26όδοιπορίαις πολλάκις, 
κινδύνοις ποταμών, κινδύνοις ληστών, κινδύ- 
νοις έκ γένους, κινδύνοις έξ έθνών, κινδύνοις 
έν πόλει, κινδύνοις έν έρημία, κινδύνοις έν 
θαλάσση, κινδύνοις έν ψευδαδέλφοις· 27έν 
κόπα) καί μόχθω, έν άγρυπνίαις πολλάκις, 
έν λιμφ καί δίψει, έν νηστείαις πολλάκις, έν 
•ψύχει καί γυμνότητι* 28χωρίς τών παρεκτδς 
ή έπισύστασίς μου ή καθ’ ημέραν, ή μέριμνα 
πασών τών έκκλησιών. 29τίς άσθενει, καί 
ούκ άσθενώ; τις σκανδαλίζεται, καί ούκ έγώ 
πυροϋμαι; 30εί καυχάσθαι δει, τά τής άσθε- 
νείας μου καυχήσομαι. 31ό Θεός καί πατήρ 
τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ οίδεν, ό ών 
εύλογητός είς τούς αιώνας, δτι ού 'ψεύδομαι. 
32έν Δαμασκφ ό έθνάρχης Άρέτα τοΰ βασι- 
λέως έφρούρει τήν Δαμασκηνών πόλιν πιά- 
σαι με θέλων, 33καί διά θυρίδος έν σαργάνη 
έχαλάσθην διά τοΰ τείχους καί έξέφυγον τάς 
χεϊρας αύτοΰ.

dacă cineva vă ia, dacă cineva se înalţă, 
dacă cineva vă loveşte peste faţă. 21întru 
necinste o spun, ca şi cum noi am fi fost 
slabi. Dar în ceea ce cutează cineva -  întru 
nechibzuinţă zic -  cutez şi eu! 22Sunt ei 
evrei? Şi eu. Sunt ei israeliţi? Şi eu. Sunt ei 
sămânţa lui Avraam? Şi eu. 23Sunt ei sluji
tori ai lui Hristos? Nebuneşte spun: eu mai 
mult! In osteneli cu prisosinţă, întru bătăi 
peste măsură, în temniţe cu prisosinţă, în 
primejdii de moarte adeseori; 24de la iu
dei de cinci ori am luat patruzeci de lovi
turi fără una; 25de trei ori am fost bătut cu 
vergi; o dată am fost bătut cu pietre; de trei 
ori s-a sfărâmat corabia cu mine; o noap
te şi o zi am petrecut în largul mării; 26în 
călătorii adeseori, în primejdii pe râuri, în 
primejdii de la tâlhari, în primejdii de la 
neamul meu, în primejdii de la neamuri; 
în primejdii în cetate, în primejdii în pus
tie, în primejdii pe mare, în primejdii în
tre fraţii mincinoşi; 27în osteneală şi în tru
dă, în privegheri adeseori, în foame şi în 
sete, în posturi adeseori, în frig şi în goli
ciune; 28pe lângă cele din afară, împresura- 
rea mea cea din fiecare zi: grija de toate Bi
sericile. 29Cine este slab şi eu să nu fiu slab? 
Cine se sminteşte şi eu să nu ard? 30Dacă 
trebuie să mă laud, cu cele ale slăbiciu
nii mele mă voi lăuda. 31Dumnezeu şi Ta
tăl Domnului nostru Iisus Hristos, Cel ce 
este binecuvântat în veci, ştie că nu mint. 
32în  Damasc, etnarhul împăratului Areta 
păzea cetatea Damascului, vrând să mă 
prindă, 33şi printr-o fereastră din zid am 
fost lăsat în jos într-un coş şi am scăpat 
din mâinile Iui.

444



2 CORINTENI 12,1-12
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Κ εφάλαιον IB'

αυχασθαι δή ού συμφέρει μοι· 
έλεύσομαι γάρ είς οπτασίας καί 

άποκαλύψεις Κυρίου. 2οίδα άνθρω
πον έν Χριστώ προ έτών δεκατεσ
σάρων εϊτε έν σώματι ούκ οίδα, 
εϊτε έκτος τοΰ σώματος ούκ οίδα, 

ό Θεός οίδεν άρπαγέντα τόν τοιούτον έως 
τρίτου ούρανοΰ. 3καί οίδα τόν τοιοϋτον άν
θρωπον εϊτε έν σώματι εϊτε εκτός τοϋ σώμα
τος ούκ οίδα, ό Θεός οίδεν 4δτι ήρπάγη είς 
τόν παράδεισον καίήκουσεν άρρητα ρήματα, 
ά ούκ έξόν άνθρώπω λαλήσαι. 5ύπέρ τοϋ 
τοιούτου καυχήσομαι, ύπέρ δέ έμαυτοΰ ού 
καυχήσομαι εί μή έν ταΐς άσθενείαις μου. 
6έάν γάρ θελήσω καυχήσασθαι, ούκ έσομαι 
άφρων άλήθειαν γάρ έρώ· φείδομαι δέ μή τις 
είς έμέ λογίσηται ύπέρ δ βλέπει με ή άκούει 
τι έξ έμοΰ. 7Καί τη υπερβολή τών άποκαλύ- 
ψεων ϊνα μή ύπεραίρωμαι, έδόθη μοι σκόλοψ 
τη σαρκί, άγγελος σατάν, ινα με κολαφίζη ινα 
μή ύπεραίρωμαι. 8ύπέρ τούτου τρις τόν Κύ
ριον παρεκάλεσα ινα άποστη άπ’ έμοΰ· 9καί 
ει'ρηκέ μοι· άρκεΐ σοι ή χάρις μου- ή γάρ δύ- 
ναμίς μου έν άσθενεία τελειοϋται. ήδιστα ούν 
μάλλον καυχήσομαι έν ταΐς άσθενείαις μου, 
ϊνα έπισκηνώση έπ5 έμέ ή δύναμις τοϋ Χρι- 
στοΰ. 10διό εύδοκώ έν άσθενείαις, έν ύβρεσιν, 
έν άνάγκαις, έν διωγμοΐς, έν στενοχωρίαις, 
ύπέρ Χριστοΰ· δταν γάρ άσθενώ, τότε δυνα
τός είμι.

Γέγονα άφριον καυχώμενος· ύμεΐς με ήναγ- 
κάσατε. έγώ γάρ ώφειλον ύφ5 ύμών συνί- 

στασθαι- ούδέν γάρ ύστέρησα τών ύπερλίαν 
άποστόλων, εί καί ούδέν είμι. 12τά μέν σημεία 
τοΰ άποστόλου κατειργάσθη έν ύμΐν έν πά-

Capitolul 12

bună seamă, a mă lăuda nu-mi este de 
folos; căci voi veni la vedenii şi des
coperiri ale Domnului. 2Ştiu un om 
în Hristos, acum paisprezece ani -  fie 

în trup, nu ştiu; fie în afară de trup, nu 
ştiu, Dumnezeu ştie -  a fost răpit unul 

ca acesta până la al treilea cer. 3Şi ştiu pe un 
astfel de om -  fie în trup, fie afară de trup, nu 
ştiu, Dumnezeu ştie -  4că a fost răpit în rai şi 
a auzit cuvinte negrăite, pe care a le grăi nu 
stă în puterea omului. 5Pentru unul ca acesta 
mă voi lăuda; iar pentru mine însumi nu mă 
voi lăuda decât în neputinţele mele. 6Căci 
dacă aş vrea să mă laud, nu voi fi nechibzu
it, căci voi spune adevărul; dar mă feresc, nu 
cumva cineva să socotească despre mine mai 
mult decât ce vede la mine sau aude de la 
mine. 7Şi ca să nu mă trufesc cu covârşirea 
descoperirilor, mi s-a dat un ghimpe în trup, 
un înger al satanei, ca să mă bată, să nu mă 
înalţ. 8Pentru aceasta de trei ori am rugat 
pe Domnul ca să-l îndepărteze de la mine; 
9şi mi-a zis: îţi este de ajuns harul Meu, căci 
puterea Mea se desăvârşeşte în slăbiciune. 
Deci, foarte bucuros, mai mult mă voi lăuda 
întru slăbiciunile mele, ca să se sălăşluiască 
peste mine puterea lui Hristos. 10De aceea 
binevoiesc în slăbiciuni, în ocări, în nevoi, în . 
prigoniri, în strâmtorări pentru Hristos; căci 
când sunt neputincios, atunci sunt puternic.

M-am făcut nechibzuit, lăudându-mă. 
Voi m-aţi silit! Căci se cuvenea ca eu să 

fiu recomandat de voi, căci cu nimic nu sunt 
mai prejos decât preaînalţii apostoli, chiar 
dacă eu nu sunt nimic. 12Semnele de apostol
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12,13-13,2 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β'

στ) υπομονή, έν σημείοις καί τέρασι καί δυ- 
νάμεσι. 13τί γάρ έστιν δ ήττήθητε υπέρ τάς 
λοιπάς έκκλησίας, εί μή δτι αυτός έγώ ού 
κατενάρκησα ύμών; χαρίσασθέ μοι τήν άδι- 
κίαν ταύτην. 14’Ιδού τρίτον έτοίμως έχω έλ- 
θεΐν πρός ύμάς, καί ού καταναρκήσω ύμών 
ού γάρ ζητώ τά ύμών, άλλά ύμάς. ού γάρ 
οφείλει τά τέκνα τοΐς γονεϋσι θησαυρίζειν, 
άλλ’ οί γονείς τοΐς τέκνοις. 15έγώ δέ ήδιστα 
δαπανήσω καί έκδαπανηθήσομαι ύπέρ τών 
ψυχών ύμών, εί καί περισσοτέρως ύμάς άγα- 
πών ήττον άγαπώμαι. 16Έστω δέ, έγώ ού 
κατεβάρησα ύμάς, άλλ’ ύπάρχων πανούργος 
δόλψ υμάς έλαβον. 17μή τινα ών άπέσταλκα 
πρός ύμάς, δι’ αύτοΰ έπλεονέκτησα ύμάς; 
18παρεκάλεσα Τίτον καί συναπέστειλα τόν 
άδελψόν μήτι έπλεονέκτησεν ύμάς Τίτος; ού 
τώ αύτφ πνεύματι περιεπατήσαμεν; ού τοΐς 
αύτοΐς ϊχνεσι; 19Πάλιν δοκεΐτε δτι ύμΐν άπο- 
λογούμεθα; κατενώπιον τοΰ Θεοΰ έν Χριστφ 
λαλοΰμεν τά δέ πάντα, άγαπητοί, ύπέρ τής 
ύμών οικοδομής. 20φοβοΰμαι γάρ μήπως 
έλθών ούχ οϊους θέλω εύρω ύμάς, κάγώ 
εύρεθώ ύμΐν οίον ού θέλετε, μήπως έρεις, 
ζήλοι, θυμοί, έριθεΐαι, καταλαλιαί, ψιθυρι
σμοί, φυσιώσεις, άκαταστασίαι, 21μή πάλιν 
έλθόντα με ταπεινώση ό Θεός μου πρός ύμάς 
καί πενθήσω πολλούς τών προημαρτηκότων 
καί μή μετανοησάντων έπί τή άκαθαρσία καί 
πορνεία καί άσελγεία ή έπραξαν.

Κεφάλαιον ΙΓ'

ρίτον τοΰτο έρχομαι πρός ύμάς· επϊ 
στόματος δύο μαρτύρων και τριών 

σταθήσεται παν ρήμα. 2προείρηκα καί 
προλέγω, ώς παρών τό δεύτερον, καί

s-au lucrat la voi în toată răbdarea, în semne 
şi minuni şi puteri. 13Căci cu ce sunteţi voi 
mai prejos decât celelalte Biserici, fără nu
mai că eu nu v-am împovărat? îngăduiţi-mi 
această nedreptate! 14Iată, a treia oară sunt 
gata să vin la voi şi nu vă voi împovăra, căci 
nu caut ale voastre, ci pe voi. Căci nu copiii 
sunt datori să agonisească pentru părinţi, ci 
părinţii pentru copii. 15Iar eu foarte bucuros 
voi cheltui şi mă voi cheltui pentru sufletele 
voastre, chiar dacă, cu prisosinţă iubindu-vă, 
eu sunt iubit mai puţin. )6Dar fie! Eu nu v-am 
împovărat; ci, fiind viclean, v-am prins cu în
şelăciune. 17Oare am tras eu vreun folos de la 
voi prin vreunul din cei pe care i-am trimis 
vouă? 18L-am rugat pe Tit şi l-am trimis pe 
fratele împreună cu el. A tras Tit vreun folos 
de la voi? Nu am umblat noi în acelaşi duh? 
Nu pe aceleaşi urme? 19Iarăşi vi se pare că ne 
apărăm în faţa voastră? Dar noi înaintea lui 
Dumnezeu în Hristos grăim; şi toate, iubiţi
lor, pentru zidirea voastră. 20Căci mă tem ca 
nu cumva, venind, să nu vă găsesc cum voiesc, 
iar eu să fiu găsit de voi cum nu voiţi, să nu 
cumva să fie vrajbe, pizmuiri, mânii, zavistii, 
clevetiri, bârfe, îngâmfări, neorânduieli; 21ca 
nu cumva, venind iarăşi, să mă smerească 
Dumnezeul meu în faţa voastră şi să-i plâng 
pe mulţi dintre cei care au păcătuit înainte şi 
nu s-au pocăit de necurăţia şi desfrânarea şi 
destrăbălarea pe care le-au făptuit.

Capitolul 13

treia oară vin la voi; în gura a doi 
martori sau trei va sta tot cuvântul. 
2Mai dinainte am spus şi mai dinain- 
t  te spun -  atunci, a doua oară fiind
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2 CORINTENI 13,3-13

άπών νΰν γράφω τοΐς προημαρτηκόσι καί 
τοΐς λοιποΐς πάσιν, δτι έάν έλθω είς τό πάλιν 
ού φείσομαι, 3έπεί δοκιμήν ζητείτε τοΰ έν έμοί 
λαλοΰντος Χριστοΰ, δς είς ύμάς ούκ άσθενεΐ, 
άλλά δυνατεΐ έν ύμΐν. 4καί γάρ εί έσταυρώθη 
έξ άσθενείας, άλλά ζή έκ δυνάμεως Θεοΰ- 
καί γάρ ήμεΐς άσθενοΰμεν έν αύτφ, άλλά 
ζησόμεθα σύν αύτφ έκ δυνάμεως Θεοΰ είς 
ύμάς. 5Εαυτούς πειράζετε εί έστέ έν τή πί- 
στει, εαυτούς δοκιμάζετε, ή ούκ έπιγινώσκετε 
έαυτούς δτιΊησοΰς Χριστός έν ύμΐν έστιν; εί 
μή τι άδόκιμοί έστε. 6έλπίζω δέ δτι γνώσεσθε 
δτι ήμεΐς ούκ έσμέν άδόκιμοί. 7εύχομαι δέ 
πρός τόν Θεόν μή ποιήσαι ύμάς κακόν μηδέν, 
ούχ ινα ήμεΐς δόκιμοι φανώμεν, άλλ5 ινα ύμεΐς 
τό καλόν ποιήτε, ήμεΐς δέ ώς άδόκιμοί ώμεν. 
8ού γάρ δυνάμεθά τι κατά τής άληθείας, άλλ5 
ύπέρ τής άληθείας. 9χαίρομεν γάρ δταν ήμεΐς 
άσθενώμεν, ύμεΐς δέ δυνατοί ήτε- τούτο δέ καί 
εύχόμεθα, τήν ύμών κατάρτισιν. 10Διά τοΰτο 
ταΰτα άπών γράφω, ινα παρών μή άποτόμως 
χρήσωμαι κατά τήν έξουσίαν ήν έδωκέ μοι ό 
Κύριος είς οικοδομήν καί ούκ είς καθαίρεσιν. 
ΠΛοιπόν, άδελφοί, χαίρετε, καταρτίζεσθε, 
παρακαλεΐσθε, τό αύτό φρονείτε, ειρηνεύετε, 
καί ό Θεός τής άγάπης καί ειρήνης εσται 
μεθ5 ύμών. 12Άσπάσασθε άλλήλους έν άγίω 
φιλήματι. άσπάζονται ύμάς οί άγιοι πάντες. 
13Ή  χάρις τοΰ ΚυρίουΊησοΰ Χριστοΰ καί ή 
άγάπη τοΰ Θεοΰ καί ή κοινωνία τοΰ Αγίου 
Πνεύματος μετά πάντων υμών άμήν.

de faţă, iar acum, nefiind de faţă, scriu -  ce
lor ce au păcătuit înainte şi celorlalţi tuturor 
că, de voi veni iarăşi, nu voi cruţa, 3de vre
me ce voi căutaţi dovadă că grăieşte în mine 
Hristos, Care nu este neputincios la voi, ci 
este puternic întru voi. 4Căci şi dacă S-a 
răstignit din neputinţă, totuşi, este viu din 
puterea lui Dumnezeu; căci şi noi suntem 
neputincioşi întru El, dar la voi vom fi vii 
împreună cu El, din puterea lui Dumnezeu. 
5Pe voi înşivă ispitiţi-vă de sunteţi în credin
ţă, pe voi înşivă încercaţi-vă. Sau nu vă cu
noaşteţi pe voi înşivă, că Iisus Hristos este 
în voi? Doar dacă nu cumva sunteţi neîncer
caţi. 6Nădăjduiesc însă că veţi cunoaşte că 
noi nu suntem neîncercaţi. 7Şi mă rog la 
Dumnezeu să nu faceţi voi nici un rău, nu 
pentru ca să ne arătăm noi încercaţi, ci pen
tru ca voi să faceţi binele, iar noi să fim ca 
nişte neîncercaţi. 8Căci nu putem ceva îm
potriva adevărului, ci pentru adevăr. 9Căci 
ne bucurăm când noi suntem neputincioşi, 
iar voi sunteţi puternici; şi pentru aceasta 
ne şi rugăm, pentru desăvârşirea voastră. 
10De aceea scriu acestea, nefiind de faţă, ca 
atunci când voi fi de faţă să nu mă port cu 
asprime, după puterea pe care mi-a dat-o 
mie Domnul spre zidire, şi nu spre surpare. 
uDeci, fraţilor, bucuraţi-vă, desăvârşiţi-vă, 
mângâiaţi-vă, fiţi într-un cuget, fiţi în pace; 
şi Dumnezeul iubirii şi al păcii va fi cu voi. 
12îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutare 
sfântă. Vă îmbrăţişează pe voi sfinţii toţi. 
13Harul Domnului Iisus Hristos şi dragos
tea lui Dumnezeu şi împărtăşirea Sfântului 
Duh să fie cu voi cu toţi! Amin.
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αΰλος, άπόστολος ούκ άπ5 ανθρώ
πων, ουδέ δι5 άνθρώπου, άλλά διά 

Ίησοϋ Χρίστου καί Θεοΰ πατρός 
τοϋ έγείραντος αύτόν έκ νεκρών, 
2καί οί σύν έμοί πάντες άδελφοί, 
ταΐς έκκλησίαις τής Γαλατίας· 
3χάρις ύμΐν καί ειρήνη άπό Θεοΰ 

πατρός καί Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ, 
4τοΰ δόντος έαυτόν ύπέρ τών άμαρτιών ήμών, 
δπως έξέληται ημάς έκ τοΰ ένεστώτος αίώνος 
πονηροΰ κατά τό θέλημα τοΰ Θεοΰ καί πα
τρός ήμών, 5φ ή δόξα είς τούς αιώνας τών 
αιώνων άμήν.

Θαυμάζω δτι ούτω ταχέως μετατίθεσθε άπό 
τοΰ καλέσαντος ύμάς έν χάριτι Χριστοϋ 

είς έτερον εύαγγέλιον, 7ό ούκ έστιν άλλο, εί 
μή τινές είσιν οίταράσσοντες ύμάς καί θέλον- 
τες μεταστρέψαιτό εύαγγέλιον τοϋ Χριστοϋ. 
8άλλά καί έάν ήμεΐς ή άγγελος έξ ούρανοϋ 
εύαγγελίζηται ύμΐν παρ’ δ εύηγγελισάμεθα 
ύμΐν, άνάθεμα έστω. 9ώς προειρήκαμεν, καί 
άρτι πάλιν λέγω· ειτις ύμάς εύαγγελίζεται 
παρ5 δ παρελάβετε, άνάθεμα έστω. 10άρτι

Capitolul 1

avei, apostol nu de la oameni, 
nici prin om, ci prin Iisus Hristos 
şi Dumnezeu-Tatăl, Care L-a 

sculat pe El din morţi, 2şi toţi fra
ţii cei dimpreună cu mine, Biserici
lor Galatiei. 3Har vouă şi pace de la 

Dumnezeu-Tatăl şi de la Domnul nostru 
Iisus Hristos, 4Cel ce S-a dat pe Sine pen
tru păcatele noastre, ca să ne scoată pe noi 
din veacul cel viclean de acum, după voia 
lui Dumnezeu şi Tatăl nostru, 5Căruia fie 
slava în vecii vecilor. Amin!

Mă minunez că aşa grabnic treceţi de 
la Cel ce v-a chemat pe voi prin ha.- 

rul lui Hristos la altă evanghelie, 7care nu 
este alta, decât că sunt unii care vă tulbură 
şi voiesc să schimbe Evanghelia lui Hristos. 
8Dar chiar dacă noi sau înger din cer v-ar 
binevesti vouă altceva decât v-am bineves- 
tit noi, anatema să fie! 9Precum mai dinain
te am spus, şi acum iarăşi spun: Dacă cine
va vă binevesteşte altceva decât aţi primit,



1,10-24 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ

γάρ άνθρώπους πείθω ή τόν Θεόν; ή ζητώ 
άνθρώποις άρέσκειν; εί γάρ έτι άνθρώποι,ς 
ήρεσκον, Χριστοΰ δοΰλος ούκ άν ήμην.

Γνοορίζω δέ ύμΐν, άδελφοί, τό εύαγγέλιον τό 
εύαγγελισθέν ύπ’ έμοΰ δτι ούκ έστι κατά 

άνθρωπον 12ούδέ γάρ έγώ παρά άνθρώπου 
παρέλαβον αύτό ούτε έδιδάχθην, άλλά δι’ 
άποκαλύψεως’Ιησοΰ Χριστοΰ. 13Ήκούσατε 
γάρ τήν έμήν άναστροφήν ποτε έν τώ’Ιου- 
δαϊσμώ, δτι καθ’ ύπερβολήν έδίωκον τήν έκ- 
κλησίαν τοΰ Θεοΰ καί έπόρθουν αύτήν, 14καί 
προέκοπτον έν τώ’Ιουδαϊσμώ ύπέρ πολλούς 
συνηλικιώτας έν τώ γένει μου, περισσοτέρως 
ζηλωτής ύπάρχων τών πατρικών μου πα
ραδόσεων. 15Ό τε δέ εύδόκησεν ό Θεός ό 
άφορίσας με έκ κοιλίας μητρός μου καί κα- 
λέσας διά τής χάριτος αύτοΰ 16άποκαλύψαι 
τόν υιόν αύτοΰ έν έμοί, ί'να εύαγγελίζωμαι 
αύτόν έν τοΐς έθνεσιν, εύθέως ού προσανε- 
θέμην σαρκί καί αιματι, 17ούδέ άνήλθον εις 
Ιεροσόλυμα πρός τούς πρό έμοΰ άποστόλους, 
άλλά άπήλθον εις ’Αραβίαν, καί πάλιν ύπέ- 
στρεψα είς Δαμασκόν. 18Έ πειτα μετά έτη 
τρία άνήλθον είςΊεροσόλυμα ίστορήσαι Πέ
τρον, καί έπέμεινα πρός αύτόν ήμέρας δεκα
πέντε· 19έτερον δέ τών άποστόλων ούκ είδον 
εί μή ’Ιάκωβον τόν άδελφόν τοΰ Κυρίου. 20ά 
δέ γράφω ύμΐν, ιδού ένώπιον τοΰ Θεοΰ δτι 
ού ψεύδομαι. 21έπειτα ήλθον είς τά κλίματα 
τής Συρίας καί τής Κιλικίας. 22ημην δέ άγνο- 
ούμενος τω προσώπψ ταΐς έκκλησίαις τής 
Ίουδαίας ταΐς έν Χριστώ· 23μόνον δέ άκού- 
οντες ήσαν δτι ό διώκων ήμας ποτε νΰν 
εύαγγελίζεται τήν πίστιν ήν ποτε έπόρθει, 
24καί έδόξαζον έν έμοί τόν Θεόν.

anatema să fie! 10Căci acum pe oameni îi 
înduplec sau pe Dumnezeu? Sau caut să 
plac oamenilor? Căci dacă încă aş plăcea 
oamenilor, n-aş fi rob al lui Hristos.
^ 'N ă fac cunoscut, fraţilor, că Evanghelia 
\ /  cea binevestită de mine nu este după 
om; 12căci nici eu nu am primit-o de la om, 
nici n-am învăţat-o, ci prin descoperirea lui 
lisus Hristos. 13Căci aţi auzit de purtarea 
mea de odinioară în iudaism, că peste mă
sură prigoneam Biserica lui Dumnezeu şi o 
pustiam; 14şi spoream în iudaism mai mult 
decât mulţi dintre cei de vârsta mea în nea
mul meu, fiind peste măsură de râvnitor al 
predaniilor mele părinteşti. 15Dar când a 
binevoit Dumnezeu, Cel ce m-a osebit din 
pântecele maicii mele şi m-a chemat prin 
harul Lui, 16să descopere pe Fiul Său în 
mine, ca să-L binevestesc întru neamuri, 
îndată nu am adăugat ceva de la trup şi de 
la sânge, 17nici nu m-am suit în Ierusalim, 
la cei mai dinainte de mine apostoli, ci 
m-am dus în Arabia şi m-am întors iarăşi 
la Damasc.18Apoi, după trei ani, m-am suit 
la Ierusalim să-l cunosc pe Petru şi am ră
mas la el cincisprezece zile. 19Iar pe altul 
dintre apostoli n-am văzut, decât pe Iacov, 
fratele Domnului. 20Şi în cele ce vă scriu, 
iată -  înaintea lui Dumnezeu -  că nu vă 
mint. 21După aceea am venit în ţinuturile 
Siriei şi ale Ciliciei. 22Şi eram necunoscut 
la faţă Bisericilor Iudeii, cele în Hristos; 
23ci numai auziseră: Cel ce ne prigonea pe 
noi odinioară acum binevesteşte credinţa 
pe care odinioară o pustia; 24şi slăveau în 
mine pe Dumnezeu.
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GALATENI 2 ,1-10

CapitolulΚεφάλαιον B'

πειτα διά δεκατεσσάρων ετών 
πάλιν άνέβην είς Ιεροσόλυμα με- 
τά Βαρνάβα, συμπαραλαβών 
κα'1 Τίτον 2άνέβην δέ κατά 

άποκάλυψιν καί άνεθέμην αύ
τοΐς τό εύαγγέλιον ό κηρύσσω έν 

τοΐς έθνεσι, κατ’ ιδίαν δέ τοΐς δοκοΰσι, μήπως 
είς κενόν τρέχω ή έδραμον. 3άλλ’ ούδέ Τίτος 
ό σύν έμοί, Έλλην ών, ήναγκάσθη περιτμη- 
θήναι· 4διά δέ τούς παρεισάκτους ψευδαδέλ- 
φους, οιτινες παρεισήλθον κατασκοπήσαι 
τήν έλευθερίαν ήμών ήν έχομεν έν Χριστώ 
Ίησοϋ, ί'να ημάς καταδουλώσωνται· 5οίς 
ούδέ πρός ώραν ειξαμεν τή ύποταγή, ινα ή 
άλήθεια τοΰ εύαγγελίου διαμείνη πρός ύμάς. 
6άπό δέ τών δοκούντων είναι τι, όποιοι ποτε 
ήσαν ούδέν μοι διαφέρει· πρόσωπον Θεός 
άνθρώπου ού λαμβάνει· έμοί γάρ οί δοκοΰν- 
τες ούδέν προσανέθεντο, 7άλλά τούναντίον 
ίδόντες ότι πεπίστευμαι τό εύαγγέλιον τής 
άκροβυστίας καθώς Πέτρος τής περιτομής· 
8ό γάρ ένεργήσας Πέτρα) είς άποστολήν τής 
περιτομής ένήργησε καί έμοί είς τά έθνη- 9καί 
γνόντες τήν χάριν τήν δοθεΐσάν μοι,’Ιάκωβος 
καί Κηφας καί Ιωάννης, οί δοκοΰντες στΰλοι 
είναι, δεξιάς έδωκαν έμοί καί Βαρνάβα κοι
νωνίας, ινα ημείς είς τά έθνη, αύτοί δέ είς 
τήν περιτομήν 10μόνον τών πτωχών ινα μνη- 
μονεύωμεν, ό καί έσπούδασα αύτό τοΰτο 
ποιήσαι.

2

poi, după paisprezece ani, iarăşi 
m-am suit la Ierusalim cu Barnaba, 

p  luând împreună cu mine şi pe Tit. 
Ψ / X  2§i m' am suit, după descoperire; şi 

J a j L le-am pus înainte Evanghelia pe 
^  care o propovăduiesc întru nea

muri, şi, osebit, celor socotiţi de sea
mă, ca nu cumva să alerg sau să fi alergat în 
zadar. 3Dar nici Tit, care era împreună cu 
mine, elin fiind, n-a fost silit să se taie îm
prejur; 4însă, din pricina fraţilor mincinoşi, 
strecuraţi printre noi, care veniseră pe furiş 
să iscodească libertatea noastră, pe care o 
avem în Hristos Iisus, ca să ne robească, 
5cărora nici măcar un ceas nu ne-am ple
cat cu supunere, ca adevărul Evangheliei 
să rămână neclintit la voi. 6Iar de la cei so
cotiţi a fi ceva -  oricine ar fi fost ei când
va, nu mă priveşte; Dumnezeu nu caută la 
faţa omului - , căci mie cei socotiţi de sea
mă nu mi-au adăugat nimic, 7ci dimpotrivă, 
văzând că mie mi-a fost încredinţată Evan
ghelia netăierii-împrejur, precum lui Petru 
cea a tăierii-împrejur 8 -  căci Cel ce a lucrat 
prin Petru spre apostolia tăierii-împrejur 
a lucrat şi prin mine spre neamuri -  9şi cu
noscând harul ce mi-a fost dat mie, Iacov şi 
Chefă şi loan, cei socotiţi a fi stâlpi, mi-au 
dat mie şi lui Barnaba dreapta împărtăşirii, 
pentru ca noi să binevestim la neamuri, iar 
ei la tăierea-împrejur; 10numai să ne adu
cem aminte de săraci, şi chiar aceasta m-am 
şi străduit să fac.
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Οτε δέ ήλθε Πέτρος εις Αντιόχειαν, κατά 
πρόσωπον αύτφ άντέστην, δτι κατεγνω- 

σμένος ήν· 12πρό τοΰ γάρ έλθεΐν τινας άπό 
Ιακώβου μετά τών έθνών συνήσθιεν δτε δέ 
ήλθον, ύπέστελλε και άφώριζεν έαυτόν, φο
βούμενος τούς έκ περιτομής. 13καί συνυπεκρί- 
θησαν αύτφ καί oi λοιποί Ιουδαίοι, ώστε καί 
Βαρνάβας συναπήχθη αύτών τή ύποκρίσει. 
^άλλ5 δτε εΐδον δτι ούκ όρθοποδοΰσι πρός 
τήν άλήθειαν τοΰ εύαγγελίου, είπον τφ Πέ- 
τρω έμπροσθεν πάντων εί σύΊουδαιος ύπάρ- 
χων έθνικώς ζής καί ούκ ίουδάικώς, τί τά 
έθνη άναγκάζεις ίουδαΐζειν;

Ημείς φύσει Ιουδαίοι καί ούκ έξ έθνών 
άμαρτωλοί, 16είδότες δέ δτι ού δικαιοΰται 

άνθρωπος έξ έργων νόμου έάν μή διά πίστε- 
ως’Ιησοΰ Χριστοΰ, καί ήμεΐς εις ΧριστόνΊη- 
σοΰν έπιστεύσαμεν, ινα δικαιωθώμεν έκ πί- 
στεως Χριστοΰ καί ούκ έξ έργων νόμου, διότι 
ού δικαιωθήσεται έξ έργων νόμου πάσα σάρξ. 
17εί δέ ζητοΰντες δικαιωθήναι έν Χριστφ 
εύρέθημεν καί αύτοί άμαρτωλοί, άρα Χρι
στός άμαρτίας διάκονος; μή γένοιτο. 18εί γάρ 
ά κατέλυσα ταΰτα πάλιν οικοδομώ, παραβά
την έμαυτόν συνίστημι. 19έγώ γάρ διά νόμου 
νόμω άπέθανον, ινα Θεφ ζήσω. 20Χριστφ 
συνεσταύρωμαι- ζώ δέ ούκέτι έγώ, ζή δέ έν 
έμοί Χριστός· δ δέ νΰν ζώ έν σαρκί, έν πίστει 
ζώ τή τοΰ υίοΰ τοΰ Θεοΰ τοΰ άγαπήσαντός 
με καί παραδόντος έαυτόν ύπέρ έμοΰ. 21Ούκ 
άθετώ τήν χάριν τοΰ Θεοΰ- εί γάρ διά νόμου 
δικαιοσύνη, άρα Χριστός δωρεάν άπέθανεν.

S i când a venit Petru la Antiohia, pe fa
ţă i-am stat împotrivă, căci era vrednic 

de înfruntare. 12Căci înainte de a veni unii 
de la Iacov, mânca împreună cu neamurile; 
dar când au venit, se ferea şi se osebea, te- 
mându-se de cei din tăierea-împrejur. 13Şi 
s-au făţărnicit împreună cu el şi ceilalţi iu
dei, încât şi Barnaba a fost tras în făţărni
cia lor. 14Dar când am văzut că ei nu cal
că drept, după adevărul Evangheliei, am 
zis lui Petru înaintea tuturor: Dacă tu, iu
deu fiind, trăieşti ca neamurile, şi nu ca 
iudeii, de ce sileşti neamurile să se poarte 
ca iudeii?

Hoi din fire suntem iudei, şi nu păcătoşi 
dintre neamuri. 16Ştiind însă că nu se 

îndreptează omul din faptele Legii, ci nu
mai prin credinţa în Iisus Hristos, am cre
zut şi noi în Hristos Iisus, ca să ne îndrep
tăm din credinţa în Hristos, şi nu din 
faptele Legii, pentru că nici un trup nu se 
va îndrepta din faptele Legii. 17Dacă însă, 
căutând să ne îndreptăm în Hristos, ne-am 
aflat şi noi înşine păcătoşi, oare Hristos 
este slujitor al păcatului? Să nu fie! 18Căci 
dacă cele pe care le-am surpat pe acestea 
iarăşi le zidesc, mă arăt pe mine însumi 
călcător de lege. 19Căci eu prin Lege Legii 
am murit, ca să trăiesc lui Dumnezeu; 20cu 
Hristos împreună m-am răstignit; şi nu eu 
mai trăiesc, ci trăieşte Hristos în mine. Şi 
ceea ce acum trăiesc în trup, trăiesc în cre
dinţa în Fiul lui Dumnezeu, Care m-a iubit 
şi S-a dat pe Sine pentru mine. 21Nu lepăd 
harul lui Dumnezeu; căci dacă dreptatea 
este prin Lege, atunci Hristos în zadar a 
murit.
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ανόητοι Γαλάται, τίς ύμας έβά- 
σκανε τη άληθεία μή πείθεσθαι, 
οίς κατ’ οφθαλμούςΊησοΰς Χρι
στός προεγράφη έν ύμΐν έσταυρω- 

μένος; 2τοΰτο μόνον θέλω μαθεΐν άφ’ 
ύμών έξ έργων νόμου τό Πνεύμα 

έλάβετε ή έξ άκοής πίστεως; 3οΰτως ανόητοι 
έστε; έναρξάμενοι πνεύματι νϋν σαρκί έπι- 
τελεΐσθε; 4τοσαϋτα έπάθετε είκή; ε’ί γε και 
είκή. 5ό ούν έπιχορηγών ύμΐν τό Πνεΰμα καί 
ένεργών δυνάμεις έν ύμΐν, έξ έργων νόμου ή 
έξ άκοής πίστεως; 6καθώς ’Αβραάμ έπίστευσε 
τω Θεω, και έλογίσθη αύτω είς δικαιοσύνην. 
7Γινώσκετε άρα δτι οί έκ πίστεως, ούτοί είσιν 
υιοί ’Αβραάμ. 8προϊδοϋσα δέ ή γραφή δτι έκ 
πίστεως δίκαιοί τά έθνη ό Θεός, προευηγγελί- 
σατο τώ Αβραάμ δτι ένευλογηθήσονται έν 
σοι πάντα τα έθνη. 9ωστε οί έκ πίστεως εύ- 
λογοΰνται σύν τώ πιστώ Αβραάμ. 10Ό σοι 
γάρ έξ έργων νόμου είσίν, υπό κατάραν είσί· 
γέγραπται γάρ· έπικατάρατος πας δς ούκ εμ
μένει έν πάσι τοΐς γεγραμμένοις έν τω βιβλίφ 
τοϋ νόμου τοϋ ποιήσαι αύτά. Πδτι δέ έν νόμω 
ούδείς δικαιούται παρά τώ Θεω, δήλον δτι 
ό δίκαιος έκ πίστεως ζήσεταί' 12ό δέ νόμος 
ούκ έστιν έκ πίστεως, άλλ’ ό ποιήσας αύτά 
άνθρωπος ζήσεται έν αύτοΐς. 13Χριστός ήμάς 
έξηγόρασεν έκ τής κατάρας τοϋ νόμου γενό- 
μενος ύπέρ ήμών κατάρα· γέγραπται γάρ· 
έπικατάρατος πας ό κρεμάμενος έπί ξύλου· 
14ινα είς τά έθνη ή εύλογία τοΰ Αβραάμ γένη- 
ται έν Χριστω’Ιησοϋ, ινα τήν έπαγγελίαν τοΰ 
Πνεύματος λάβωμεν διά τής πίστεως.

, galateni fără de minte, cine v-a 
deocheat pe voi, să nu vă supuneţi 
adevărului, voi, în ochii cărora mai 
înainte a fost zugrăvit Iisus Hristos 
răstignit? 2Numai aceasta vreau să 

aflu de la voi: Din faptele Legii aţi pri
mit voi Duhul sau din ascultarea credin

ţei? 3Atât de fără de minte sunteţi? După 
ce aţi început în Duh, acum sfârşiţi în trup? 
4Aţi pătimit atâtea în zadar? Dacă a fost 
într-adevăr în zadar. 5Deci, Cel care vă dă 
vouă Duhul şi Care lucrează puteri în voi 
face acestea din faptele Legii sau din ascul
tarea credinţei? 6Tot astfel, Avraam a cre
zut lui Dumnezeu şi i s-a socotit lui ca drep
tate. ’Cunoaşteţi, aşadar, că cei din credinţă, 
aceştia sunt fii ai lui Avraam. 8Şi văzând mai 
înainte Scriptura că Dumnezeu îndreptează 
din credinţă neamurile, a binevestit mai di
nainte lui Avraam: Se vor binecuvânta în ti
ne toate neamurile. 9Incât cei din credinţă 
se binecuvintează împreună cu credinciosul 
Avraam. 10Căci câţi sunt din faptele Legii 
sub blestem sunt; că scris este: Blestemat tot 
cel care nu stăruie în toate cele scrise în car
tea Legii, ca să le facă pe ele. nŞi că în Lege 
nimeni nu se îndreptează la Dumnezeu, este 
învederat; că dreptul din credinţă va fi viu; 
12iar Legea nu este din credinţă, ci omul care 
face acestea va fi viu prin ele. 13Hristos ne-a 
răscumpărat pe noi din blestemul Legii, fă- 
cându-Se pentru noi blestem; căci scris este: 
Blestemat tot cel spânzurat pe lemn ; 14ca bi
necuvântarea lui Avraam să ajungă la nea
muri în Hristos Iisus, ca făgăduinţa Duhului 
să o primim prin credinţă.
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aδελφoL, κατά άνθρωπον λέγω· δμως αν
θρώπου κεκυρωμένην διαθήκην ούδείς 

άθετεΐ ή έπιδιατάσσεται. 16τφ δέ Αβραάμ έρ- 
ρέθησαν αί έπαγγελίαι καί τω σπέρματι αύ
τοϋ· ού λέγει, καί τοΐς σπέρμασιν, ώς έπί πολ
λών, άλλ1 ώς έφ’ ένός, καί τώ σπέρματι σου, δς 
έστι Χριστός. 17τοϋτο δέ λέγω· διαθήκην προ- 
κεκυρωμένην ύπό τοϋ Θεοϋ είς Χρίστον ό 
μετά έτη τετρακόσια καί τριάκοντα γεγονώς 
νόμος ούκ άκυροι, είς τό καταργήσαι τήν 
επαγγελίαν. 18εί γάρ έκ νόμου ή κληρονομιά, 
ούκέτι έξ έπαγγελίας- τώ δέ Αβραάμ δι’ επαγ
γελίας κεχάρισται ό Θεός. 19Τί ούν ό νόμος; 
τών παραβάσεων χάριν προσετέθη, άχρις 
ού έλθη τό σπέρμα φ έπήγγελται, διαταγείς 
δι’ άγγέλων έν χειρί μεσίτου. 20ό δέ μεσίτης 
ένός ούκ έστιν, ό δέ Θεός είς έστιν. 21ό ούν 
νόμος κατά τών έπαγγελιών τοΰ Θεοϋ; μή 
γένοιτο. εί γάρ έδόθη νόμος ό δυνάμενος 
ζωοποιήσαι, όντως άν έκ νόμου ήν ή δικαι
οσύνη· 22άλλά συνέκλεισεν ή γραφή τά πάντα 
ύπό άμαρτίαν, ινα ή έπαγγελία έκ πίστεως 
Ίησοΰ Χριστοΰ δοθή τοΐς πιστεύουσι. 23Πρό 
δέ τοΰ έλθεΐν τήν πίστιν ύπό νόμον έφρου- 
ρούμεθα συγκεκλεισμένοι είς τήν μέλλουσαν 
πίστιν άποκαλυφθήναι. 24ώστε ό νόμος παι
δαγωγός ήμών γέγονεν είς Χριστόν, ινα έκ 
πίστεως δικαιωθώμεν 25έλθούσης δέ τής πί
στεως ούκέτι ύπό παιδαγωγόν έσμεν.

Πάντες γάρ υίοί Θεοΰ έστε διά τής πίστεως 
έν ΧριστφΊησοΰ· 27όσοι γάρ είς Χρίστον 

έβαπτίσθητε, Χρίστον ένεδύσασθε. 28ούκ ένι 
Ιουδαίος ούδέΈλλην, ούκ ένι δοϋλος ούδέ 
έλεύθερος, ούκ ένι άρσεν καί θήλυ- πάντες 
γάρ ύμεΐς είς έστε έν ΧριστφΊησοΰ. 29εί δέ 
ύμεΐς Χριστοΰ, άρα τοΰ Αβραάμ σπέρμα έστε 
καί κατ’ έπαγγελίαν κληρονόμοι.

Fraţilor, ca om vorbesc; chiar şi testamen
tul întărit al unui om nimeni nu-1 neso

coteşte, nici nu-i mai adaugă porunci. 16Iar 
făgăduinţele au fost rostite lui Avraam şi 
sămânţei lui; nu zice: şi sămânţelor, ca de 
mai mulţi, ci ca de unul: şi sămânţei tale, Ca
re este Hristos. 17Şi aceasta zic: Legea, ca
re s-a făcut după patru sute treizeci de ani, 
nu desface, ca să desfiinţeze făgăduinţa, un 
testament mai dinainte întărit de Dumne
zeu întru Hristos. 18Căci dacă din Lege este 
moştenirea, nu mai este din făgăduinţă; dar 
lui Avraam prin făgăduinţă i-a dăruit Dum
nezeu. 19Atunci de ce [s-a dat] Legea? Ea s-a 
adăugat pentru călcările de poruncă, până 
să vină Sămânţa Căreia I s-a făgăduit, fiind 
dată ca poruncă, prin îngeri, în mâna unui 
mijlocitor. 20Iar mijlocitorul nu este al unu
ia singur, dar Dumnezeu unul este. 21Deci, 
Legea este oare împotriva făgăduinţelor 
lui Dumnezeu? Să nu fie! Căci dacă s-ar fi 
dat o lege care să poată da viaţă, cu adevă
rat din Lege ar fi dreptatea; 22dar Scriptura 
le-a închis pe toate sub păcat, ca făgăduinţa 
să se dea celor ce cred din credinţa în Iisus 
Hristos. 23Iar înainte să vină credinţa, noi 
eram păziţi sub Lege, închişi spre credinţa 
care avea să se descopere. 24Astfel că Legea 
s-a făcut nouă pedagog spre Hristos, ca din 
credinţă să ne îndreptăm; 25şi venind cre
dinţa, nu mai suntem sub pedagog.

Căci toţi sunteţi fii ai lui Dumnezeu prin 
credinţa în Hristos Iisus. 27Căci câţi în 

Hristos v-aţi botezat în Hristos v-aţi îmbră
cat. 28Nu este iudeu, nici elin; nu este rob, 
nici liber; nu este parte bărbătească şi parte 
femeiască, căci voi toţi unul sunteţi în Hris
tos Iisus. 29Iar dacă voi sunteţi ai lui Hristos, 
atunci sunteţi sămânţă a lui Avraam şi moş
tenitori după făgăduinţă.
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έγω δέ, έφ’ όσον χρόνον ό κληρο- 
ίΟ> ν()!-ι°ζ νήπιός έστιν, ούδέν διαφέρει 

®  δούλου, κύριος πάντων ών, 2άλλά 
ύπό έπιτρόπους έστι καί οίκονό- 

J W  % μους άχρι τής προθεσμίας τοΰ 
πατρός. 3ούτω καί ημείς, δτε 
ήμεν νήπιοι, ύπό τά στοιχεία 

τοΰ κόσμου ήμεν δεδουλωμένοι· 4ότε δέ ήλθε 
τό πλήρωμα τού χρόνου, έξαπέστειλεν ό Θε
ός τόν υιόν αύτοΰ, γενόμενον έκ γυναικός, 
γενόμενον ύπό νόμον, 5ινα τούς ύπό νόμον 
έξαγοράση, ινα τήν υιοθεσίαν άπολάβωμεν. 
6"Οτι δέ έστε υιοί, έξαπέστειλεν ό Θεός τό 
Πνεΰμα τοΰ υίοΰ αύτοΰ είς τάς καρδίας 
ύμών, κράζον άββά ό πατήρ. 7ώστε ούκέτι εί 
δούλος, άλλ’ υιός· εί δέ υιός, καί κληρονόμος 
Θεοΰ διά Χριστοΰ.

a 'kka. τότε μέν ούκ είδότες Θεόν έδουλεύσα- 
τε τοΐς μή φύσει ούσι θεοΐς· 9νΰν δέ γνόν- 

τες Θεόν, μάλλον δέ γνωσθέντες ύπό Θεοΰ, 
πώς έπιστρέφετε πάλιν έπί τά άσθενή καί 
πτωχά στοιχεία, οίς πάλιν άνωθεν δουλεύειν 
θέλετε; 10ήμέρας παρατηρεΐσθε καί μήνας 
καί καιρούς καί ένιαυτούς· Πφοβοϋμαι ύμάς 
μήπως είκή κεκοπίακα είς υμάς. 12Γίνεσθε 
ώς έγώ, δτι κάγώ ώς ύμεΐς, άδελφοί, δέομαι 
ύμών. ούδέν με ήδικήσατε. 13οϊδατε δέ δτι δι’ 
άσθένειαν τής σαρκός εύηγγελισάμην ύμΐν 
τό πρότερον, 14καί τόν πειρασμόν μου τόν 
έν τή σαρκί μου ούκ έξουθενήσατε ούδέ έξ- 
επτύσατε, άλλ’ ώς άγγελον Θεοΰ έδέξασθέ 
με, ώς Χριστόν’Ιησοΰν. 15τίς ούν ήν ό μακα
ρισμός ύμών; μαρτυρώ γάρ ύμΐν δτι εί δυ- 
νατόν τούς οφθαλμούς ύμών έξορύξαντες

Safe ar eu zic: Câtă vreme moştenitorul 
H> este prunc, nu se deosebeşte cu nimic 

o p  de rob, chiar dacă este domn al tutu- 
ror, 2ci este sub epitropi şi iconomi, 

rap? până la sorocul rânduit de tatăl său. 
,■«§&._ 3Aşa şi noi, când eram prunci, eram 

robiţi sub stihiile lumii; 4iar când a 
venit plinirea vremii, a trimis Dumnezeu 
pe Fiul Său, născut din femeie, născut sub 
Lege, 5ca pe cei de sub Lege să-i răscumpe
re, ca să primim înfierea. 6Şi pentru că sun
teţi fii, a trimis Dumnezeu pe Duhul Fi
ului Său în inimile voastre, Care strigă: 
Avvă, Părinte! 7Astfel că nu mai eşti rob, 
ci fiu; iar de eşti fiu, eşti şi moştenitor al 
lui Dumnezeu, prin Hristos.

ar atunci, necunoscând pe Dumnezeu, 
IcVeraţi robi celor ce erau dumnezei nu 
după fire; 9acum însă, cunoscând pe Dum
nezeu, sau mai degrabă fiind cunoscuţi de 
Dumnezeu, cum vă întoarceţi iarăşi la sti
hiile slabe şi sărace, cărora iarăşi voiţi să 
le slujiţi ca înainte? 10Ţineţi zile şi luni şi 
timpuri şi ani! nMă tem pentru voi, să nu 
mă fi ostenit la voi în zadar. 12Vă rog, fra
ţilor, fiţi ca mine, că şi eu am fost ca voi. 
Cu nimic nu m-aţi nedreptăţit. 13Dar ştiţi 
că, printr-o neputinţă a trupului, v-am bi- 
nevestit vouă mai întâi, 14şi încercarea mea 
cea în trup n-aţi socotit-o de nimic, nici 
n-aţi dispreţuit-o, ci ca pe un înger al lui 
Dumnezeu m-aţi primit, ca pe Hristos lisus. 
15Deci, care era fericirea voastră? Căci vă
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αν έδώκατέ μοι. 16ώστε έχθρός ύμών γέγονα 
άληθεύων ύμϊν; 17ζηλούσιν ύμάς ού καλώς, 
άλλά έκκλεΐσαι ύμάς θέλουσιν, ινα αύτούς 
ζηλούτε. 18καλόν δ'έ τό ζηλούοθαι έν καλώ 
πάντοτε καί μή μόνον έν τώ παρεΐναί με πρός 
ύμάς. 19τεκνία μου, οΰς πάλιν ώδίνω, άχρις ού 
μορφωθή Χριστός έν ύμιν 20ήθελον δέ παρεί- 
ναι πρός ύμάς άρτι καί άλλάξαι τήν φωνήν 
μου, δτι άπορούμαι έν ύμιν.

Λέγετε μοι οί ύπό νόμον θέλοντες είναι- τόν 
νόμον ούκ άκούετε; 22γέγραπται γάρ δτι 

Αβραάμ δύο υιούς έσχεν, ένα έκ τής παιδί
σκης καί ένα έκ τής έλευθέρας. 23άλλ5 ό μέν έκ 
τής παιδίσκης κατά σάρκα γεγέννηται, ό δέ 
έκ τής έλευθέρας διά τής έπαγγελίας, 24άτινά 
έστιν άλληγορούμενα- αύται γάρ είσι δύο δια- 
θήκαι, μία μέν άπό δρους Σινά, εις δουλείαν 
γεννώσα, ήτις έστιν Άγαρ· 25τό γάρ Άγαρ 
Σινά δρος έστιν έν τή Αραβία, συστοιχεΐ δέ 
τή νύνΊερουσαλήμ, δουλεύει δέ μετά τών 
τέκνων αύτής· 26ή δέ άνω Ιερουσαλήμ έλευ- 
θέρα έστιν, ήτις έστι μήτηρ πάντων ημών. 
27γέγραπται γάρ- εύφράνθητι στείρα ή ον 
τίκτονσα, ρήξον και βόησον ή ούκ ώδίνονσα· 
δτι. πολλά τα τέκνα τής έρημον μάλλον ή 
τής έχονσης τόν άνόρα. 28ήμεις δέ, άδελφοί, 
κατά Ισαάκ έπαγγελίας τέκνα έσμέν. 29άλλ5 
ώσπερ τότε ό κατά σάρκα γεννηθείς έδίωκε 
τόν κατά πνεύμα, ούτω καί νυν. 30άλλά τί 
λέγει ή γραφή; έκβαλε τήν παιδίσκην καί τόν 
υιόν αύτής· ού μή γάρ κληρονομήσει ό υίός 
τής παιδίσκης μετά τοϋ υίοϋ τής έλευθέρας. 
31Άρα, άδελφοί, ούκ έσμέν παιδίσκης τέκνα, 
άλλά τής έλευθέρας.

dau mărturie că, de-ar fi fost cu putinţă, 
v-aţi fi scos ochii voştri şi mi i-aţi fi dat mie. 
16Astfel, acum m-am făcut vrăjmaşul vos
tru spunându-vă adevărul? 17Ei vă râvnesc, 
dar nu bine; ci vor să vă despartă de mine, 
ca să-i râvniţi pe ei. 18Dar e bine să râvniţi 
totdeauna în bine, şi nu numai când sunt 
eu de faţă la voi. 19Copiii mei, pentru care 
sufăr iarăşi durerile naşterii, până ce Hris
tos va lua chip în voi! 20Şi aş vrea să vin la 
voi acum şi să-mi schimb glasul, căci sunt 
nedumerit despre voi.

S puneţi-mi voi, care vreţi să fiţi sub Le
ge: nu auziţi Legea? 22Căci scris este că 

Avraam a avut doi fii: unul din slujnică şi 
altul din cea liberă. 23Dar cel din slujnică 
s-a născut după trup, iar cel din cea liberă 
prin făgăduinţă. 24Acestea sunt spuse cu alt 
înţeles, căci acelea sunt două testamente: 
unul de la Muntele Sinai, născând spre ro
bie, care este Agar; 25căci Agar este Mun
tele Sinai, în Arabia, şi înseamnă Ierusa
limul de acum şi este roabă împreună cu 
copiii ei; 26iar Ierusalimul de sus este cea 
liberă, care este maica noastră, a tuturor. 
27Căci scris este: Veseleşte-te, cea stearpă, 
care nu naşti! Izbucneşte şi strigă, tu, care 
nu suferi durerile naşterii, căci mai mulţi 
sunt fiii celei părăsite decât ai celei cu băr
bat. 28Iar noi, fraţilor, suntem, potrivit lui 
Isaac, fii ai făgăduinţei. 29Ci, precum atunci 
cel născut după trup îl prigonea pe cel după 
Duh, aşa şi acum. 30Dar ce zice Scriptura? 
Scoate-o pe slujnică şi pe fiul ei; căci nu va 
moşteni fiul slujnicei împreună cu fiul celei 
libere. 31 Aşadar, fraţilor, nu suntem fii ai 
slujnicei, ci ai celei libere.
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Κ εφάλαιον E' Capitolul 5

fj ελευθερία ούν, η Χριστός ημάς 
ήλευθέρωσε, στήκετε, καί μή πά

λιν ζυγφ δουλείας ένέχεσθε. 2’Ίδε 
έγώ Παϋλος λέγω ύμΐν ότι έάν περι- 

τέμνησθε, Χριστός ύμάς ούδέν 
ώφελήσει. 3μαρτύρομαι δέ πά

λιν παντί άνθρώπφ περιτεμνομένψ ότι 
οφειλέτης έστίν ολον τόν νόμον ποιήσαι. 4κα- 
τηργήθητε άπό τοΰ Χριστού οιτινες έν νόμω 
δικαιοΰσθε, της χάριτος έξεπέσατε· 5ήμεΐς 
γάρ Πνεύματι έκ πίστεως έλπίδα δικαιοσύνης 
άπεκδεχόμεθα. 6έν γάρ Χριστώ Ίησοΰ ούτε 
περιτομή τι ισχύει ούτε άκροβυστία, άλλά 
πίστις δι’ άγάπης ένεργουμένη. 7Έτρέχετε 
καλώς· τις ύμάς ένέκοψε τή άληθεία μή πεί- 
θεσθαι; 8ή πεισμονή ούκ έκ τοΰ καλοΰντος 
ύμάς. 9μικρά ζύμη δλον τό φύραμα ζυμοΐ. 
10έγώ πέποιθα είς ύμάς έν Κυρίω δτι ούδέν 
άλλο φρονήσετε· ό δέ ταράσσων ύμάς βαστά- 
σει τό κρίμα, όστις άν ή. 1Χέγώ δέ, άδελφοί, 
εί περιτομήν έτι κηρύσσω, τί έτι διώκομαι; 
άρα κατήργηταιτό σκάνδαλον τοΰ σταυρού. 
12όφελον καί άποκόψονται οί άναστατοΰν- 
τες ύμάς. 13Ύμεις γάρ έπ5 έλευθερία έκλή- 
θητε, άδελφοί- μόνον μή τήν έλευθερίαν είς 
άφορμήν τή σαρκί, άλλά διά τής άγάπης δου
λεύετε άλλήλοις. 14ό γάρ πας νόμος έν ένί 
λόγω πληροΰται, έν τώ, άγαπήσεις τόν πλη
σίον σου ώς σεαυτόν. 15εί δέ άλλήλους δάκνε- 
τε καί κατεσθίετε, βλέπετε μή ύπ’ άλλήλων 
άναλωθήτε.

f l
έγω δέ, πνεύματι περιπατεΐτε καί έπιθυ- 
μίαν σαρκός ού μή τελέσητε. 17ή γάρ σάρξ

şadar, staţi neclintiţi în libertatea 
în care Hristos ne-a eliberat şi nu 
vă prindeţi iarăşi în jugul robiei. 

2Iată eu, Pavel, vă spun vouă că, 
de vă veţi tăia împrejur, Hristos 
nu vă va folosi la nimic. 3Şi dau 

mărturie, iarăşi, la tot omul ce se taie 
împrejur, că este dator să facă toată Legea. 
4V-aţi dezlegat de Hristos cei care vă în
dreptaţi în Lege, aţi căzut din har; 5căci noi 
aşteptăm în Duhul, din credinţă, nădejdea 
dreptăţii. 6Căci în Hristos Iisus, nici tăie- 
rea-împrejur nu poate ceva, nici netăierea- 
împrejur, ci credinţa lucrătoare prin iubire. 
7Era bine cum alergaţi. Cine v-a oprit de nu 
vă mai supuneţi adevărului? înduplecarea 
voastră nu este de la Cel care vă cheamă. 
9Puţin aluat dospeşte toată frământătura. 
10Eu am încredere în voi, în Domnul, că ni
mic altceva nu veţi cugeta; dar cel ce vă tul
bură pe voi îşi va purta osânda, oricine ar 
fi el. nlar eu, fraţilor, dacă propovăduiesc 
încă tăierea-împrejur, de ce mai sunt prigo
nit? Aşadar, s-a desfiinţat sminteala crucii! 
12Măcar de s-ar şi tăia de tot cei ce vă răz
vrătesc! 13Căci voi, fraţilor, aţi fost chemaţi 
la libertate; numai să nu faceţi libertatea 
prilej trupului, ci fiţi robi unii altora prin 
iubire. 14Căci toată Legea într-un singur 
cuvânt se plineşte, în aceasta: Iubeşte pe 
aproapele tău ca pe tine însuţi. 15lar dacă vă 
muşcaţi şi vă mâncaţi unii pe alţii, vedeţi 
să nu fiţi mistuiţi unii de către alţii.

Iar eu zic: Umblaţi în duh şi pofta trupului 
n-o veţi săvârşi. 17Căci trupul pofteşte
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επιθυμεί κατά τοϋ πνεύματος, τό δέ πνεΰμα 
κατά τής σαρκός· ταΰτα δέ άντίκειται άλλή- 
λοις, ϊνα μή ά αν θέλητε ταΰτα ποιήτε. 18εί 
δέ Πνεύματι άγεσθε, ούκ έστέ ύπό νόμον. 
19φανερά δέ έστι τά έργα τής σαρκός, άτινά 
έστι μοιχεία, πορνεία, άκαθαρσία, άσέλγεια, 
20είδωλολατρία, φαρμακεία, έχθραι, έρεις, 
ζήλοι, θυμοί, έριθεΐαι, διχοστασίαι, αιρέσεις, 
21φθόνοι, φόνοι, μέθαι, κώμοι καί τά δμοια 
τσύτοις, ά προλέγω ύμιν καθώς καί προεΐπον, 
δτι οί τά τοιαϋτα πράσσοντες βασιλείαν Θε
οϋ ού κληρονομήσουσιν. 22ό δέ καρπός τοΰ 
Πνεύματός έστιν άγάπη, χαρά, ειρήνη, μα- 
κροθυμία, χρηστότης, άγαθωσύνη, πίστις, 
23πραότης, έγκράτεια· κατά τών τοιούτων 
ούκ έστι νόμος. 24οί δέ τοΰ Χριστού τήν σάρ
κα έσταύρωσαν σύν τοΐς παθήμασι καί ταΐς 
έπιθυμίαις. 25Εί ζώμεν πνεύματι, πνεύματι 
καί στοιχώμεν. 26μή γινώμεθα κενόδοξοι, 
άλλήλους προκαλούμενοι, άλλήλοις φθο- 
νούντες.

împotriva duhului, iar duhul împotriva tru
pului; iar acestea se împotrivesc unul altu
ia, ca să nu faceţi cele ce aţi vrea. 18Iar da
că sunteţi purtaţi de Duhul, nu sunteţi sub 
Lege. 19Şi învederate sunt faptele trupului, 
care sunt: adulter, desfrânare, necurăţie, 
destrăbălare, 20închinare la idoli, fermecă- 
torie, vrăjmăşii, certuri, invidii, mânii, za
vistii, dezbinări, eresuri, 21pizmuiri, ucideri, 
beţii, îmbuibări şi cele asemenea acestora, 
pe care vi le spun dinainte, precum dinain
te v-am şi spus, că cei ce făptuiesc unele ca 
acestea nu vor moşteni împărăţia lui Dum
nezeu. 22Iar roada Duhului este iubirea, 
bucuria, pacea, îndelungă-răbdarea, bună
tatea, facerea de bine, credinţa, ^blânde
ţea, înfrânarea; împotriva unora ca acestea 
nu este lege. 24Iar cei ai lui Hristos şi-au 
răstignit trupul împreună cu patimile şi cu 
poftele. 25Dacă trăim în Duhul, în Duhul 
să şi umblăm. 26Să nu ne facem iubitori de 
slavă deşartă, întărâtându-ne unii pe alţii 
şi pizmuindu-ne unii pe alţii.

Κ εφάλαιον ς

δελφοί, έάν καί προληφθή άνθρω- 
U πος έν τινι παραπτώματι, ύμεΐς 

,1ι^ Γ  °'L πνευ1ιατικοΐ' καταρτίζετε τόν 
ΊΙ π τοιοϋτον έν πνεύματι πραότητος, 
Ά  \\^ σκοπών σεαυτόν, μή καί σύ πει- 

ρασθής. 2άλλήλων τά βάρη βα
στάζετε, καί ούτως άναπληρώσατε τόν νόμον 
τοΰ Χριστοΰ. 3εί γάρ δοκεΐ τις είναί τι μηδέν 
ών, εαυτόν φρεναπατα. ^ ό  δέ έργον έαυ- 
τοΰ δοκιμαζέτω έκαστος, καί τότε εις εαυτόν

Capitolul 6

^ raţilor, de va cădea un om într-o 
greşeală, voi, cei duhovniceşti, 
îndreptaţi-1 pe unul ca acesta 

cu duhul blândeţii, luând seama 
la tine însuţi ca să nu fii şi tu ispitit.
2Unii altora purtaţi-vă sarcinile şi 

aşa veţi împlini legea lui Hristos. 3Căci de 
se socoteşte cineva a fi ceva, nimic fiind, 
se amăgeşte pe sine însuşi. 4Iar fiecare să 
îşi încerce fapta lui, şi atunci va avea lau-
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μόνον τό καύχημα έξει κα'ι ούκ είς τόν έτε- 
ρον 5εκαστος γάρ τό ί'διον φορτίον βαστάσει. 
6Κοινωνείτω δέ ό κατηχούμενος τόν λόγον 
τφ κατηχοΰντι έν πάσιν άγαθοις. 7Μή πλανά- 
σθε, Θεός ού μυκτηρίζεται· δ γάρ έάν σπείρη 
άνθρωπος, τοΰτο καί θερίσει· 8ότι ό σπειρών 
είς τήν σάρκα έαυτοΰ έκ της σαρκός θερί
σει φθοράν, ό δέ σπείριον είς τό πνεΰμα έκ 
τοΰ πνεύματος θερίσει ζωήν αιώνιον. 9τό δέ 
καλόν ποιοΰντες μή έκκακώμεν καιρω γάρ 
ίδίίο θερίσομεν μή εκλυόμενοι. 10Άρα ούν ώς 
καιρόν εχομεν, έργαζώμεθα τό άγαθόν πρός 
πάντας, μάλιστα δέ πρός τούς οίκείους τής 
πίστεως. Π’Ίδετε πηλίκοις ύμΐν γράμμασιν 
έγραψα τή έμή χειρί. 12δσοι θέλουσιν εύπρο- 
σωπήσαι έν σαρκί, ούτοι άναγκάζουσιν ύμάς 
περιτέμνεσθαι, μόνον ινα μή τώ σταυρώ τοΰ 
Χριστοΰ διώκωνται. 13ούδέ γάρ οί περιτε- 
τμημένοι αύτοί νόμον φυλάσσουσιν, άλλά 
θέλουσιν ύμάς περιτέμνεσθαι, ϊνα έν τή 
ύμετέρα σαρκί καυχήσωνται. 14έμοί δέ μή 
γένοιτο καυχάσθαι εί μή έν τώ σταυρώ τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, δι’ ού έμοί κό
σμος έσταύρωται κάγώ τώ κόσμω. 15έν γάρ 
Χριστώ Ίησοΰ ούτε περιτομή τι ισχύει ούτε 
άκροβυστία, άλλά καινή κτίσις. 16καί δσοι 
τώ κανόνι τούτω στοιχήσουσιν, ειρήνη έπ5 
αύτούς καί έλεος, καί έπί τόν Ισραήλ τοΰ Θε
οΰ. 17Τοΰ λοιπού κόπους μοι μηδείς παρεχέτω· 
έγώ γάρ τά στίγματα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ έν τώ 
σώματί μου βαστάζω. 18Ή  χάρις τοΰ Κυρίου 
ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ μετά τοΰ πνεύματος 
ύμών, άδελφοί- άμήν.

dă numai faţă de sine, nu şi faţă de altul; 
5căci fiecare îşi va purta povara lui. 6Cel 
ce primeşte învăţătură în cuvânt să-i facă 
parte celui ce-1 învaţă din toate bunuri
le. 7Nu vă amăgiţi, Dumnezeu nu poate 
fi batjocorit; căci ce va semăna omul ace
ea va şi secera. 8Cel ce seamănă în trupul 
lui, din trup va secera stricăciune, iar cel 
ce seamănă în duh, din Duhul va secera 
viaţă veşnică. 9Să nu ne pierdem curajul 
în a face binele, căci vom secera la tim
pul nostru, dacă nu vom osteni. 10Atunci, 
aşadar, cât avem vreme, să lucrăm binele 
către toţi, dar mai ales către casnicii întru 
credinţă. “Vedeţi cu ce litere mari v-am 
scris cu mâna mea. 12Câţi vor să placă în 
trup, aceia vă silesc să vă tăiaţi împrejur, 
numai ca să nu fie prigoniţi pentru crucea 
lui Hristos. 13Căci cei tăiaţi împrejur, ei în
şişi nu păzesc Legea, ci vor să vă tăiaţi voi 
împrejur, ca să se laude în trupul vostru. 
14Iar mie să nu-mi fie a mă lăuda, decât în 
crucea Domnului nostru Iisus Hristos, prin 
care lumea este răstignită mie, şi eu lumii! 
15Că în Hristos Iisus nici tăierea-împrejur 
nu poate ceva, nici netăierea-împrejur, ci 
zidirea cea nouă. 16Şi câţi vor umbla după 
canonul acesta -  pace şi milă peste ei şi pes
te Israelul lui Dumnezeu! 17In rest, nimeni 
să nu-mi mai facă supărare, căci eu port 
în trupul meu semnele Domnului Iisus. 
18Harul Domnului nostru Iisus Hristos să 
fie cu duhul vostru, fraţilor! Amin.
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ΠΡΟΟ ΘΦΘΟΙΟΥΟ

EPISTOLA CĂTRE 
EFESENI

Κ εφάλαιον A'

αϋλος, απόστολος Ίησοΰ Χριστοΰ 
διά θελήματος Θεοΰ, τοΐς άγίοις 

τοΐς οΰσιν έν Έφέσω καί πιστοΐς έν 
Χριστώ Ίησοΰ- 2χάρις ΰμιν καί ει

ρήνη άπό Θεοΰ πατρός ήμών καί 
ΚυρίουΊησοΰ Χριστοΰ.

ευλογητός ό Θεός καί πατήρ τοΰ Κυρίου 
ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, ό εύλογήσας ήμάς 

έν πόση ευλογία πνευματική έν τοΐς έπουρα- 
νίοις έν Χριστώ, 4καθώς καί έξελέξατο ήμάς 
έν αύτφ πρό καταβολής κόσμου είναι ήμάς 
άγιους καί άμώμους κατενώπιον αύτοΰ, έν 
αγάπη 5προορίσας ήμάς είς υιοθεσίαν διά 
Ίησοΰ Χριστοΰ είς αύτόν, κατά τήν εύδοκίαν 
τοΰ θελήματος αύτοΰ, 6είς έπαινον δόξης τής 
χάριτος αύτοΰ, έν ή έχαρίτωσεν ήμάς έν τώ 
ήγαπημένφ, 7έν φ έχομεν τήν άπολύτρωσιν 
διά τοΰ αϊματος αύτοΰ, τήν άφεσιν τών πα
ραπτωμάτων, κατά τόν πλοΰτον τής χάριτος 
αύτοΰ, 8ής έπερίσσευσεν είς ήμάς έν πάση 
σοφία καί φρονήσει, 9γνωρίσας ήμΐν τό 
μυστήριον τοΰ θελήματος αύτοΰ κατά τήν 
εύδοκίαν αύτοΰ, ήν προέθετο έν αύτφ 10είς

C apitolul 1

avei, apostol al lui Iisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, sfinţilor 
care sunt în Efes şi credincioşilor 

în Hristos Iisus. 2Har vouă şi pace de 
la Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la 
Domnul Iisus Hristos!

Binecuvântat este Dumnezeu şi Tatăl 
Domnului nostru Iisus Hristos, Cel ce 

ne-a binecuvântat pe noi cu toată binecu
vântarea duhovnicească în cele cereşti în 
Hristos, 4precum ne-a şi ales pe noi în El 
înainte de întemeierea lumii, ca să fim noi 
sfinţi şi fără de prihană înaintea Lui în iubi
re, 5mai înainte rânduindu-ne pe noi spre 
înfiere întru El, prin Iisus Hristos, după bu
năvoinţa voii Sale, 6spre lauda slavei haru
lui Său, cu care ne-a dăruit pe noi în Cel 
iubit, 7în Care avem răscumpărarea prin 
sângele Lui, iertarea greşalelor, după bo
găţia harului Său, 8pe care l-a făcut să pri
sosească în noi, în toată înţelepciunea şi 
priceperea, 9făcându-ne cunoscută taina 
voii Sale, după bunăvoinţa Sa, pe care mai



1,10-23 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ

οικονομίαν του πληρώματος των καιρών, 
άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τφ Χριστώ, 
τά έπί τοΐς ούρανοίς καί τά έπί της γης, έν 
αύτφ, "έν φ καί έκληρώθημεν προορισθέντες 
κατά πρόθεσιν τοϋ τά πάντα ένεργοϋντος 
κατά την βουλήν τοϋ θελήματος αύτοϋ, 
12είς τό είναι ήμάς εις έπαινον δόξης αύτοϋ, 
τούς προηλπικότας έν τφ Χριστώ· 13έν φ καί 
υμείς άκούσαντες τον λόγον τής άληθείας, 
τό εύαγγέλιον τής σοοτηρίας ύμών, έν φ καί 
πιστεύσαντες έσφραγίσθητε τφ Πνεύματι τής 
έπαγγελίας τφ Άγίω, 14δς έστιν άρραβών τής 
κληρονομιάς ημών, εις άπολύτρωσιν τής πε- 
ριποιήσεως, εις έπαινον τής δόξης αύτοϋ.

ιά τοΰτο κάγώ, άκούσας την καθ’ υμάς 
ΖΙ/πίστιν έν τφ ΚυρίωΊησοϋ καί την άγάπην 
την εις πάντας τούς άγιους, 16ού παύομαι 
εύχαριστών ύπέρ ύμών μνείαν ύμών ποιού
μενος έπί τών προσευχών μου,17 ϊνα ό Θεός 
τοϋ Κυρίου ήμώνΊησοϋ Χριστοϋ, ό πατήρ 
τής δόξης, δφη ύμΐν πνεϋμα σοφίας καί 
άποκαλύψεως έν έπιγνώσει αύτοϋ, ^πεφω
τισμένους τούς οφθαλμούς τής καρδίας 
ύμών, εις τό είδέναι ύμάς τις έστιν ή έλπίς 
τής κλήσεως αύτοϋ, καί τις ό πλοϋτος τής 
δόξης τής κληρονομιάς αύτοϋ έν τοΐς άγίοις, 
19καί τί τό ύπερβάλλον μέγεθος τής δυνάμε- 
ως αύτοϋ εις ημάς τούς πιστεύοντας κατά 
τήν ένέργειαν τοϋ κράτους τής ισχύος αύτοϋ, 
20ήν ένήργησεν έν τφ Χριστφ έγείρας αύτόν 
εκ νεκρών, καί έκάθισεν έν δεξιά αύτοϋ έν 
τοΐς έπουρανίοις 21ύπεράνω πάσης αρχής καί 
έξουσίας καί δυνάμεως καί κυριότητος καί 
παντός ονόματος όνομαζομένου ού μόνον 
έν τφ αίώνιτούτω, άλλά καί έν τφ μέλλοντι- 
22καί πάντα ύπέταξεν ύπό τούς πόδας αύτοϋ, 
καί αύτόν έδωκε κεφαλήν ύπέρ πάντα τή εκ
κλησία, 23ήτις έστί τό σώμα αύτοϋ, τό πλή
ρωμα τοϋ τά πάντα έν πάσι πληρουμένου.

dinainte a hotărât-o în El, 10spre iconomia 
plinirii vremurilor, ca toate să fie recapitu
late în Hristos, cele din ceruri şi cele de pe 
pământ, în El, nîntru Care am şi fost făcuţi 
moştenitori, mai dinainte rânduiţi după 
vrerea Celui ce toate le lucrează după sfa
tul voii Sale, I2ca să fim spre lauda slavei 
Sale, noi, cei care mai dinainte am nădăj
duit în Hristos; 13întru Care şi voi, auzind 
cuvântul adevărului, Evanghelia mântuirii 
voastre, în Care şi crezând, aţi fost pecet
luiţi cu Duhul făgăduinţei, Cel Sfânt, 14Ca- 
re este arvună a moştenirii noastre, spre 
răscumpărarea agoniselii şi spre lauda sla
vei Sale.

De aceea şi eu, auzind de credinţa voas- 
'tră în Domnul Iisus şi de iubirea cea 

către toţi sfinţii, 16nu încetez să mulţumesc 
pentru voi, făcând pomenirea voastră în ru
găciunile mele, 17ca Dumnezeul Domnului 
nostru Iisus Hristos, Tatăl slavei, să vă dea 
vouă duhul înţelepciunii şi al descoperi
rii, întru cunoştinţa Lui, 18luminând ochii 
inimii voastre, ca să cunoaşteţi care este 
nădejdea chemării Lui şi care este bogă
ţia slavei moştenirii Lui în sfinţi 19şi care 
este mărimea covârşitoare a puterii Lui în
tru noi, cei ce credem, după lucrarea stă
pânirii tăriei Lui, 20pe care a lucrat-o în 
Hristos, sculându-L din morţi, şi L-a aşe
zat de-a dreapta Sa în cele cereşti, 21mai 
presus decât toată începătoria şi stăpânia 
şi puterea şi domnia şi decât tot numele 
numit nu numai în veacul acesta, ci şi în 
cel ce va să fie; 22şi toate le-a supus sub pi
cioarele Lui şi pe El L-a dat cap Bisericii 
peste toate, 23care este trupul Lui, plinirea 
Celui ce plineşte toate în toţi.
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EFESENI 2,1-13

Κ εφάλαιον B' Capitolul

ai ύμάς δντας νεκρούς τοΐς παρα- 
πτώμασι και ταΐς άμαρτίαις, 2έν 

αίς ποτε περιεπατήσατε κατά τόν 
αιώνα τοϋ κόσμου τούτου, κατά 
τόν άρχοντα τής έξουσίας τοΰ άέ- 
ρος, τοϋ πνεύματος τοΰ νΰν ένερ- 

γοΰντος έν τοις υίοις τής άπειθείας· 3έν οίς 
και ήμεΐς πάντες άνεστράφημέν ποτε έν ταΐς 
έπιθυμίαις τής σαρκός ήμών, ποιοΰντες τά 
θελήματα τής σαρκός καί τών διανοιών, καί 
ήμεν τέκνα φύσει οργής, ώς καί οί λοιποί. 4ό 
δέ Θεός πλούσιος ών έν έλέει, διά τήν πολ- 
λήν άγάπην αύτοϋ ήν ήγάπησεν ημάς, 5καί 
όντας ήμας νεκρούς τοΐς παραπτώμασι συν- 
εζωοποίησε τώ Χριστώ -χάριτί έστε σεσω- 
σμένοι- 6καί συνήγειρε καί συνεκάθισεν έν 
τοΐς έπουρανίοις έν ΧριστώΊησοΰ, riva έν- 
δείξηται έν τοΐς αίώσι τοΐς έπερχομένοις τόν 
ύπερβάλλοντα πλοΰτον τής χάριτος αύτοΰ έν 
χρηστότητι έφ’ ήμάς έν Χριστώ Ίησοΰ. 8τή 
γάρ χάριτί έστε σεσωσμένοι διά τής πίστεως· 
καίτοΰτο ούκ έξ ύμών, Θεοΰ τό δώρον, 9ούκ 
έξ έργων, ινα μή τις καυχήσηται. 10αύτοϋ γάρ 
έσμεν ποίημα, κτισθέντες έν Χριστώ Ίησοΰ 
έπί έργοις άγαθοΐς, οίς προητοίμασεν ό Θεός 
ινα έν αύτοΐς περιπατήσωμεν.
Ή ιό μνημονεύετε δτι ύμεΐς ποτε τά έθνη 

Llâbi σαρκί, οί λεγόμενοι άκροβυστία ύπό 
τής λεγομένης περιτομής έν σαρκί χειροποι- 
ήτου, 12ότι ήτε έν τώ καιρώ έκείνω χωρίς 
Χριστοϋ, άπηλλοτριωμένοι τής πολιτείας τοΰ 
Ισραήλ καί ξένοι τών διαθηκών τής επαγ
γελίας, έλπίδα μή έχοντες καί άθεοι έν τώ 
κόσμω. 13νυνί δέ έν Χριστώ Ίησοΰ ύμεΐς οί

2

ar pe voi, care eraţi morţi prin gre- 
f  şale şi păcate, 2în care odinioară aţi 

« ji umblat, după veacul lumii acesteia, 
j |  după stăpânitorul puterii văzduhului, 

8 »  a duhului care acum lucrează în fiii 
neascultării; 3între aceştia, şi noi 
toţi am petrecut odinioară în pofte

le trupului nostru, făcând voile trupului şi 
ale cugetelor, şi eram, prin fire, fii ai urgi
ei, ca şi ceilalţi. 4Dar Dumnezeu, bogat fi
ind în milă, pentru multa Sa iubire cu care 
ne-a iubit pe noi, 5chiar fiind noi morţi prin 
greşale, ne-a făcut vii împreună cu Hristos
- prin har sunteţi mântuiţi! -  6şi împreună 
cu El ne-a sculat şi ne-a aşezat în cele ce
reşti în Hristos Iisus, 7ca să arate în vea
curile ce au să vie covârşitoarea bogăţie a 
harului Său, în bunătatea cea către noi în 
Hristos Iisus. 8Căci prin har sunteţi mân
tuiţi, prin credinţă; şi aceasta nu este de la 
voi, este darul lui Dumnezeu, 9nu din fapte, 
ca să nu se laude cineva. 10Căci a Lui făptu
ră suntem, zidiţi în Hristos Iisus spre fap
te bune, pe care Dumnezeu mai dinainte 
le-a gătit, ca în ele să umblăm.

De aceea, aduceţi-vă aminte că odinioară 
neamurile în trup eraţi voi, cei numiţi 

netăiere-împrejur de către cei numiţi tăie- 
re-împrejur, făcută de mână în trup, 12că 
eraţi în vremea aceea fără Hristos, înstrăi
naţi de petrecerea lui Israel şi străini de 
testamentele făgăduinţei, neavând nădejde 
şi fiind fără de Dumnezeu în lume. 13Iar 
acum, în Hristos Iisus, voi, care odinioară
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ποτέ δντες μακράν έγγύς έγενήθητε έν τφ 
αϊματιτοΰ Χρίστου. 14αύτός γάρ έστιν ή ει
ρήνη ήμών, ό ποιήσας τά άμφότερα έν καί τό 
μεσότοιχον τοϋ φραγμού λύσας, 15τήν έχθραν, 
έν τή σαρκ'ι αύτοϋ τόν νόμον τών έντολών 
έν δόγμασι καταργήσας, ινα τούς δύο κτίση 
έν έαυτφ είς ένα καινόν άνθρωπον ποιών 
ειρήνην, 16καί άποκαταλλάξη τούς άμφοτέ- 
ρους έν ένί σώματι τφ Θεφ διά τοϋ σταυρού, 
άποκτείνας τήν έχθραν έν αύτφ· 17καί έλθών 
εύηγγελίσατο ειρήνην ύμΐν τοίς μακράν καί 
τοίς έγγύς, 18ότι δι’ αύτοΰ εχομεν τήν προσ- 
αγωγήν οί άμφότεροι έν ένί πνεύματι πρός 
τόν πατέρα. 19άρα ούν ούκέτι έστέ ξένοι καί 
πάροικοι, άλλά συμπολΐται τών άγιων καί 
οικείοι τοΰ Θεοΰ, 20έποικοδομηθέντες έπί 
τφ θεμελίω τών άποστόλων καί προφητών, 
όντος άκρογωνιαίου αύτοΰ Ίησοΰ Χριστού, 
21έν φ πάσα οικοδομή συναρμολογουμένη 
αύξει είς ναόν άγιον έν Κυρίφ· 22έν φ καί 
υμείς συνοικοδομεΐσθε είς κατοικητήριον τοΰ 
Θεοΰ έν Πνεύματι.

eraţi departe, v-aţi făcut aproape prin sân
gele lui Hristos, 14căci El este pacea noas
tră, Cel ce a făcut pe amândouă una şi Care 
a surpat peretele din mijloc al despărţiturii, 
15vrăjmăşia,în trupul Său desfiinţând legea 
poruncilor prin învăţături, ca pe cei doi să 
îi zidească în Sine într-un singur om nou, 
făcând pace, 16şi să-i împace pe amândoi în- 
tr-un singur trup cu Dumnezeu, prin cruce, 
omorând vrăjmăşia în El; 17şi, venind, a bi- 
nevestit pace, vouă, celor de departe şi ce
lor de aproape; 18că prin El avem aducere, 
şi unii şi alţii, într-un Duh, la Tatăl. 19Deci, 
dar, nu mai sunteţi străini şi venetici, ci îm- 
preună-cetăţeni cu sfinţii şi casnici ai lui 
Dumnezeu, 20zidiţi pe temelia apostolilor 
şi a proorocilor, piatra cea din capul un
ghiului fiind însuşi lisus Hristos, 21în Care 
toată zidirea bine alcătuită creşte spre a fi 
templu sfânt în Domnul; 22în Care şi voi 
sunteţi împreună-zidiţi, spre a fi locaş al 
lui Dumnezeu în Duh.

m

Κ εφάλαιον Γ' Capitolul 3

ούτου χάριν έγώ Παΰλος ό δέ
σμιος τοΰ Χριστοΰ Ίησοΰ ύπέρ 

ύμών τών έθνών, 2ειγε ήκούσατε 
τήν οικονομίαν τής χάριτος τοΰ 

Θεοΰ τής δοθείσης μοι είς υμάς, 
3δτι κατά άποκάλυψιν έγνώρισέ μοι 

τό μυστήριον, καθώς προέγραψα έν όλίγω, 
4πρός δ δύνασθε άναγινώσκοντες νοήσαι 
τήν σύνεσίν μου έν τφ μυστηρίω τοΰ Χρι- 
στοΰ, 5ό έτέραις γενεαΐς ούκ έγνωρίσθη τοίς 
υίόϊς τών άνθρώπων ώς νΰν άπεκαλύφθη 
τοίς άγίοις άποστόλοις αύτοΰ καί προφήταις

entru aceasta, eu Pavel, întemni
ţatul lui Hristos lisus pentru voi, 
neamurile, 2 -  dacă într-adevăr 

aţi auzit de iconomia harului lui 
Dumnezeu dat mie pentru voi, 3că 
prin descoperire mi-a făcut cunoscu

tă taina, precum v-am scris mai înainte pe 
scurt, 4unde puteţi, citind, să înţelegeţi pri
ceperea mea în taina lui Hristos, 5care, în 
alte veacuri, nu s-a făcut cunoscută fiilor 
oamenilor, aşa cum acum s-a descoperit 
sfinţilor Săi apostoli şi prooroci în Duhul:
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EFESENI 3,6-21

έν Πνεύματα, 6είναι τά έθνη συγκληρονόμα 
καί σύσσωμα καί συμμέτοχα της επαγγελίας 
αύτοϋ έν τω Χριστώ διά τοΰ εύαγγελίου, 7ού 
έγενόμην διάκονος κατά τήν δωρεάν τής χά- 
ριτος τοϋ Θεοΰ τήν δοθεΐσάν μοι κατά τήν 
ένέργειαν τής δυνάμεως αύτοΰ. 8έμοί τω 
έλαχιστοτέρω πάντων τών άγιων έδόθη ή 
χάρις αύτη, έν τοΐς εθνεσιν εύαγγελίσασθαι 
τόν άνεξιχνίαστον πλούτον τοΰ Χριστοΰ 9καί 
φωτίσαι πάντας τις ή οικονομία τοΰ μυστη
ρίου τοΰ άποκεκρυμμένου άπό τών αιώνων 
έν τώ Θεώ, τώ τά πάντα κτίσαντι διάΊησοΰ 
Χριστοΰ, 10ϊνα γνωρισθή νΰν ταΐς άρχαΐς καί 
ταΐς έξουσίαις έν τοΐς έπουρανίοις διά τής 
έκκλησίας ή πολυποίκιλος σοφία τοΰ Θεοΰ, 
Πκατά πρόθεσιν τών αιώνων ήν έποίησεν έν 
Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ημών, 12έν ω εχο- 
μεν τήν παρρησίαν καί τήν προσαγωγήν έν 
πεποιθήσει διά τής πίστεως αύτοΰ. 13διό αί- 
τοΰμαι μή έκκακεΐν έν ταΐς θλίψεσί μου ύπέρ 
ύμών, ήτις έστί δόξα ύμών.

Τούτου χάριν κάμπτω τά γόνατά μου πρός 
τόν πατέρα τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ Χρί

στου, 15έξ ού πάσα πάτριά έν ούρανοΐς καί 
έπίγής ονομάζεται, 16ινα δφη ύμϊν κατά τόν 
πλοΰτον τής δόξης αύτοΰ δυνάμει κραταιω- 
θήναι διά τοϋ Πνεύματος αύτοΰ είς τόν έσω 
άνθρωπον, 17κατοικήσαι τόν Χρίστον διά τής 
πίστεως έν ταΐς καρδίαις ύμών, 18έν άγάπη 
έρριζωμένοι καί τεθεμελιωμένοι ϊνα έξισχύ- 
σητε καταλαβέσθαι σύν πασι τοΐς άγίοις τί 
τό πλάτος καί μήκος καί βάθος καί ύψος, 
ΐθγνώναί τε τήν ύπερβάλλουσαν τής γνώσεως 
άγάπην τοΰ Χριστοΰ, ινα πληρωθήτε είς παν 
τό πλήρωμα τοΰ Θεοϋ. 20Τώ δέ δυναμένψ 
ύπέρ πάντα ποιήσαι ύπερεκπερισσοΰ ων αϊ
τού μεθα ή νοοΰμεν, κατά τήν δύναμιν τήν 
ένεργουμένην έν ήμΐν, 21αύτώ ή δόξα έν τή 
έκκλησία έν Χριστώ Ίησοΰ είς πάσας τάς 
γενεάς τοϋ αίώνος τών αιώνων άμήν.

6Neamurile sunt împreună-moştenitoare şi 
într-un trup şi împreună-părtaşe ale făgă
duinţei Lui în Hristos prin Evanghelie, 7al 
cărei slujitor m-am făcut după darul haru
lui lui Dumnezeu cel dat mie prin lucrarea 
puterii Lui. 8Mie, celui mai mic dintre toţi 
sfinţii, mi s-a dat harul acesta să bineves- 
tesc la neamuri nepătrunsa bogăţie a lui 
Hristos 9şi să-i luminez pe toţi care este 
iconomia tainei celei ascunse din veci în 
Dumnezeu, Cel ce a zidit toate prin Iisus 
Hristos, 10ca să se facă acum cunoscută în- 
cepătoriilor şi Stăpâniilor în cele cereşti, 
prin Biserică, înţelepciunea cea de multe 
feluri a lui Dumnezeu, udupă vrerea cea 
din veci pe care a împlinit-o în Hristos Ii
sus, Domnul nostru, 12întru Care avem în
drăzneală şi apropiere, cu încredinţare, 
prin credinţa în El. 13De aceea, vă rog să 
nu vă pierdeţi curajul în necazurile mele 
pentru voi, care sunt slava voastră.

Pentru aceasta, îmi plec genunchii înain
tea Tatălui Domnului nostru Iisus Hris

tos, 15de la Care se numeşte toată seminţia 
în ceruri şi pe pământ, 16ca să vă dea, după 
bogăţia slavei Sale, să fiţi întăriţi cu putere, 
prin Duhul Său, în omul dinăuntru, 17să Se 
sălăşluiască Hristos, prin credinţă, în ini
mile voastre, 18înrădăcinaţi şi întemeiaţi în 
iubire, ca să puteţi înţelege împreună cu 
toţi sfinţii care este lărgimea şi lungimea 
şi adâncimea şi înălţimea, 19şi să cunoaşteţi 
iubirea lui Hristos care covârşeşte cunoaşr 
terea, ca să vă umpleţi spre toată plinătatea 
lui Dumnezeu. 20Iar Celui ce poate mai 
presus de toate să facă cu mult mai mult 
decât ceea ce cerem sau gândim, după pu
terea cea lucrătoare în noi, 21Lui fie slava în 
Biserică, în Hristos Iisus, întru toate nea
murile veacului veacurilor. Amin!
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Κεφάλαιον Δ'

Π Γ αρακαλώ ούν ύμάς έγώ ό δέσμι
ος έν Κυρίω άξίως περιπατήσαι 

τής κλήσεως ής έκλήθητε, 2μετά 
πάσης ταπεινοφροσύνης καί 
πραότητος, μετά μακροθυμίας, 
άνεχόμενοι άλλήλων έν άγάπη, 

3σπουδάζοντες τηρεΐν τήν ενότητα τοΰ Πνεύ
ματος έν τφ συνδέσμω τής ειρήνης. 4έν σώμα 
καί έν Πνεΰμα, καθώς καί έκλήθητε έν μια έλ- 
πίδιτής κλήσεως ύμών 5είς Κύριος, μία πίστίς, 
έν βάπτισμα· 6είς Θεός καί πατήρ πάντων, ό 
έπί πάντων, καί διά πάντων, καί έν πασιν ήμΐν. 
7Ένί δέ έκάστω ήμών έδόθη ή χάρις κατά τό 
μέτρον τής δωρεάς τοΰ Χριστοΰ. 8διό λέγει· 
άναβάς είς ϋψος ήχμαλώτευσεν αιχμαλωσίαν 
καί εδωκε όόματα τοΐς άνΟρώποις. 9τό δέ 
άνέβη τί έστιν εί μή δτι καί κατέβη πρώτον 
εις τά κατώτερα μέρη τής γής; *°ό καταβάς 
αύτός έστι καί ό άναβάς ύπεράνω πάντων 
τών ούρανών, ινα πληρώση τά πάντα. ηκαί 
αύτός εδωκε τούς μέν άποστόλους, τούς δέ 
προφήτας, τούς δέ εύαγγελιστάς, τούς δέ 
ποιμένας καί διδασκάλους, 12πρός τόν κα
ταρτισμόν τών άγιων είς έργον διακονίας, είς 
οικοδομήν τοΰ σώματος τοΰ Χριστοΰ, 13μέχρι 
καταντήσωμεν οί πάντες είς τήν ενότητα τής 
πίστεως καί τής έπιγνώσεως τοΰ υίοΰ τοΰ Θε
οΰ, εις άνδρα τέλειον, είς μέτρον ήλικίας τοΰ 
πληρώματος τοΰ Χριστοΰ, 14ινα μηκέτι ώμεν 
νήπιοι, κλυδωνιζόμενοι καί περιφερόμενοι 
παντί άνέμψ τής διδασκαλίας, έν τή κυβεία 
τών άνθρώπων, έν πανουργία πρός τήν μεθο- 
δείαν τής πλάνης, 15άληθεύοντες δέ έν άγάπη 
αύξήσωμεν είς αύτόν τά πάντα, δς έστιν ή κε
φαλή, ό Χριστός, 16έξ ού παν τό σώμα συναρ- 
μολογούμενον καί συμβιβαζόμενον διά πάσης

Capitolul 4

ă rog deci eu, cel întemniţat 
în Domnul, să umblaţi în chip 

vrednic de chemarea cu care aţi 
fost chemaţi, 2cu toată smerita- 

cugetare şi blândeţea, cu îndelun- 
gă-răbdare, îngăduindu-vă unii pe 

alţii în iubire, 3silindu-vă să ţineţi unirea 
Duhului întru legătura păcii. 4Un trup şi un 
Duh, precum aţi şi fost chemaţi într-o sin
gură nădejde a chemării voastre; 5un Domn,
o credinţă, un botez, 6un Dumnezeu şi Tată 
al tuturor, Cel peste toate şi prin toate şi 
în noi toţi. 7Şi fiecăruia dintre noi i s-a 
dat harul după măsura darului lui Hristos. 
8Pentru aceea zice: Suindu-Se la înălţime, 
a robit robia şi a dat daruri oamenilor. 9Iar 
S-a suit ce este decât că S-a pogorât mai 
întâi în părţile cele mai de jos ale pămân
tului? 10Cel ce S-a pogorât, El însuşi este 
şi Cel ce S-a suit mai presus de toate ceru
rile, ca pe toate să le umple. uŞi El i-a dat 
pe unii apostoli, pe alţii prooroci, pe alţii 
evanghelişti, pe alţii păstori şi învăţători, 
12spre pregătirea sfinţilor spre lucrul sluji
rii, spre zidirea trupului lui Hristos, 13până 
vom ajunge toţi la unirea credinţei şi a cu
noştinţei Fiului lui Dumnezeu, la starea 
bărbatului desăvârşit, la măsura vârstei pli
nătăţii lui Hristos, 14ca să nu mai fim prunci 
duşi de valuri şi purtaţi încoace şi încolo de 
tot vântul învăţăturii, în amăgirea oameni
lor, în vicleşug, spre uneltirea rătăcirii, 15ci, 
fiind în adevăr, cu iubire, toate să le creş
tem în El, Care este capul, Hristos, 16din 
Care tot trupul bine alcătuit şi bine înche
iat, prin toată legătura îmbelşugatei-dăru-
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άφής τής έπιχορηγίας κατ’ ενέργειαν έν μέτρω 
ενός έκαστου μέρους τήν αύξησιν τοϋ σώμα
τος ποιείται εις οικοδομήν έαυτοϋ έν αγάπη.

Τοϋτο οΰν λέγω καί μαρτύρομαι έν Κυρίφ, 
μηκέτι ύμας περιπατεΐν καθώς καί τά λοι

πά έθνη περιπατεΐ έν ματαιότητι τοΰ νοός αύ
τών, 18έσκοτισμένοι τή διανοία, δντες άπηλλο- 
τριωμένοιτής ζωής τοϋ Θεοΰ διά τήν άγνοιαν 
τήν ούσαν έν αύτοις διά τήν πώρωσιν τής 
καρδίας αύτών, 19ο'ίτινες, άπηλγηκότες, έαυ- 
τούς παρέδωκαν τή άσελγεία εις έργασίαν 
άκαθαρσίας πόσης έν πλεονεξία. 20ύμεΐς δέ 
ούχ ούτως έμάθετε τόν Χριστόν, 21εϊγε αύτόν 
ήκούσατε καί έν αύτώ έδιδάχθητε, καθώς 
έστιν άλήθεια έν τφ Ίησοΰ, 22άποθέσθαι 
ύμας κατά τήν προτέραν άναστροφήν τόν 
παλαιόν άνθρωπον τόν φθειρόμενον κατά 
τάς έπιθυμίας τής άπάτης, 23άνανεοΰσθαι δέ 
τφ πνεύματι τοΰ νοός ύμών 24καί ένδύσασθαι 
τόν καινόν άνθρωπον τόν κατά Θεόν κτισθέν- 
τα έν δικαιοσύνη καί όσιότητι τής άληθείας. 
JT ιό άποθέμενοι τό ψεΰδος λαλεϊτε άλή- 

ϋΧθειαν έκαστος μετά τοΰ πλησίον αύτοΰ· 
δτι έσμέν άλλήλων μέλη. 26όργίζεσθε, και 
μή αμαρτάνετε· ό ήλιος μή έπιδυέτω έπί 
τφ παροργισμφ ύμών, 27μηδέ δίδοτε τόπον 
τφ διαβόλφ. 28ό κλεπτών μηκέτι κλεπτέτω, 
μάλλον δέ κοπιάτω έργαζόμενος τό άγαθόν 
ταϊς χερσίν, ινα έχη μεταδιδόναι τφ χρείαν 
έχοντι. 29πας λόγος σαπρός έκ τοΰ στόματος 
ύμών μή έκπορευέσθω, άλλ5 ει τις άγαθός 
πρός οικοδομήν τής χρείας, ινα δφ χάριν 
τοΐς άκούουσι. 30καί μή λυπείτε τό Πνεΰμα 
τό 'Αγιον τοΰ Θεοΰ, έν φ έσφραγίσθητε εις 
ήμέραν άπολυτρώσεως. 31πάσα πικρία καί 
θυμός καί οργή καί κραυγή καί βλασφημία 
άρθήτω άφ’ύμών σύν πάση κακία· 32γίνεσθε 
δέ εις άλλήλους χρηστοί, εύσπλαγχνοι, χαρι- 
ζόμενοι έαυτοΐς καθώς καί ό Θεός έν Χριστφ 
έχαρίσατο ήμΐν.

iri, potrivit lucrării pe măsura fiecărei părţi 
în parte, îşi săvârşeşte creşterea trupului, 
spre zidirea sa în dragoste.

şadar, aceasta zic şi m ărturisesc în 
Domnul, ca voi să nu mai umblaţi cum 

umblă şi celelalte neamuri, în deşertăciu
nea minţii lor, 18întunecaţi la cuget, înstrăi
naţi fiind de viaţa lui Dumnezeu din pricina 
necunoştinţei care este în ei din pricina îm
pietririi inimii lor; 19care, încetând a mai 
simţi, s-au dat pe sine destrăbălării, spre lu
crarea a toată necurăţia cu lăcomie. 20Voi 
însă n-aţi cunoscut aşa pe Hristos, 21de vre
me ce aţi auzit de El şi aţi fost învăţaţi în 
El, aşa cum este adevărul întru Iisus, 22să 
vă lepădaţi de vieţuirea de mai înainte, de 
omul cel vechi, care se strică după pofte
le amăgirii, 23şi să vă înnoiţi în duhul min
ţii voastre, 24şi să vă îmbrăcaţi în omul cel 
nou, cel după Dumnezeu zidit în dreptate 
şi în cuvioşia adevărului.

Pentru aceea, lepădând minciuna, grăiţi 
adevărul fiecare cu aproapele său; că 

suntem unul altuia mădulare. 2eMâniaţi-vă, 
şi nu păcătuiţi', soarele să nu apună întru 
mânia voastră. 27Nici nu daţi loc diavolului. 
28Cel ce fură să nu mai fure, ci mai vârtos 
să se ostenească lucrând binele cu mâini
le, ca să aibă să dea celui ce are trebuinţă. 
29Din gura voastră să nu iasă nici un cuvânt 
stricat, ci, dacă este ceva bun, spre zidirea 
cea de trebuinţă, ca să dea har celor ce as
cultă. 30Şi nu întristaţi Duhul cel Sfânt al lui 
Dumnezeu, în Care aţi fost pecetluiţi spre 
ziua răscumpărării. 31Toată amărăciunea şi 
mânia şi urgia şi strigarea şi hula să piară 
de la voi, împreună cu toată răutatea. 32Şi 
fiţi între voi buni, milostivi, dăruindu-vă 
iertare unul altuia, precum şi Dumnezeu, 
în Hristos, v-a dăruit vouă iertare.
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Κεφάλ,αιον Ε' Capitolul 5

ίνεσθε ούν μιμηταί τοϋ Θεοϋ ώς 
τέκνα αγαπητά, 2καί περιπατεΐτε 

έν άγάπη, καθώς καί ό Χριστός 
ήγάπησεν ημάς καί παρέδωκεν εαυτόν 

\  υπέρ ημών προσφοράν καί θυσίαν 
τώ Θεώ είς οσμήν ευωδίας. 3πορνεία 

δέ καί πάσα άκαθαρσία ή πλεονεξία μηδέ 
όνομαζέσθω έν ύμΐν, καθώς πρέπει άγίοις, 
4καί αίσχρότης καί μωρολογία ή ευτραπελία, 
τά ούκ άνήκοντα, άλλά μάλλον εύχαριστία. 
5τοϋτο γάρ έστέ γινώσκοντες, δτι πας πόρνος 
ή άκάθαρτος ή πλεονέκτης, δς έστιν ειδω
λολάτρης, ούκ έχει κληρονομιάν έν τή βα
σιλεία τοΰ Χριστοΰ καί Θεοΰ. 6Μηδείς ύμας 
άπατάτω κενοϊς λόγοις· διά ταϋτα γάρ έρ
χεται ή οργή τοΰ Θεοϋ έπί τούς υιούς τής 
άπειθείας. 7μή ούν γίνεσθε συμμέτοχοι αύ
τών. 8ήτε γάρ ποτε σκότος, νΰν δέ φώς έν 
Κυρίω· ώς τέκνα φωτός περιπατεΐτε 9 -ό  γάρ 
καρπός τοΰ Πνεύματος έν πάση άγαθωσύνη 
καί δικαιοσύνη καί άληθεία-, 10δοκιμάζον- 
τες τί έστιν εύάρεστον τω Κυρίω. 1 'καί μή 
συγκοινωνείτε τοΐς έργοις τοΐς άκάρποις τοΰ 
σκότους, μάλλον δέ καί έλέγχετε· 12τά γάρ 
κρυφή γινόμενα ύπ’ αύτών αίσχρόν έστι καί 
λέγειν 13τά δέ πάντα ελεγχόμενα ύπό τοΰ 
φωτός φανεροΰται· παν γάρ τό φανερούμε- 
νον φώς έστι. 14διό λέγει- έγειρε ό καθεύδων 
καί άνάστα έκ τών νεκρών, καί έπιφαύσει 
σοι ό Χριστός.

Βλέπετε ούν πώς άκριβώς περιπατεΐτε, μή 
ώς άσοφοι, άλλ’ ώς σοφοί, Εξαγοραζό

μενοι τόν καιρόν, δτι αί ήμέραι πονηραί

'•ΟΪ&

ţa s0  aceţi-vă, dar, urm ători ai lui 
Dumnezeu, ca nişte fii iubiţi, 2şi 

umblaţi în iubire, precum şi Hris
tos ne-a iubit pe noi şi S-a dat pe Sine 

pentru noi ofrandă şi jertfă lui Dum
nezeu, întru miros de bună mireasmă. 

3Iar desfrâu şi orice necurăţie sau lăcomie 
nici să nu se pomenească între voi, precum 
se cuvine sfinţilor; 4nici neruşinare, nici vor
be prosteşti, nici glume, care nu se cuvin, ci 
mai degrabă mulţumire. 5Căci aceasta să 
ştiţi, că tot desfrânatul, sau necuratul, sau 
lacomul -  care este închinător la idoli - , nu 
are moştenire în împărăţia lui Hristos şi 
Dumnezeu. 6Nimeni să nu vă amăgească 
cu cuvinte goale, căci pentru acestea vine 
urgia lui Dumnezeu asupra fiilor neascul
tării. 7Deci, nu vă faceţi părtaşi cu ei. 8Căci 
odată eraţi întuneric, dar acum sunteţi lu
mină în Domnul; umblaţi ca fii ai luminii 
9 -  căci roada Duhului este în toată bună
tatea şi dreptatea şi adevărul 10încercând 
ce este bineplăcut Domnului. uŞi nu vă îm
părtăşiţi de faptele cele neroditoare ale în
tunericului, ci mai degrabă şi vădiţi-le; 12căci 
cele pe care le fac ei întru ascuns ruşine este 
a le şi grăi. 13Dar toate, vădite de lumină, 
se descoperă; căci tot ceea ce se descoperă 
lumină este. 14Pentru aceea zice: Scoală-te, 
cel ce dormi, şi înviază din morţi şi te va 
lumina Hristos.

eci, vedeţi cu luare aminte cum umblaţi, 
Ic^ n u  ca nişte neînţelepţi, ci ca cei în ţe
lepţi, 16răscumpărând vremea, căci zilele
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ει,σι. 17διά τοΰτο μή γίνεσθε άφρονες, άλλά 
συνιέντες τί τό θέλημα τοΰ Κυρίου. 18καί μή 
μεθύσκεσθε οινφ, έν φ έστιν άσωτία, άλλά 
πληροΰσθε έν Πνεύματι, 19λαλοΰντες έαυτοΐς 
ψαλμοΐς καί ΰμνοις καί φδαΐς πνευματικαις, 
άδοντες καί ψάλλοντες έν τή καρδία ύμών 
τφ Κυρίω, 20εύχαριστοΰντες πάντοτε ύπέρ 
πάντων έν όνόματι τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ 
Χριστού τφ Θεφ καί πατρί, 21ύποτασσόμενοι 
άλλήλοις έν φόβω Χριστοΰ.

ai γυναίκες τοΐς ίδίοις άνδράσιν ύποτάσ- 
σεσθε ώς τφ Κυρίω, 23δτι ό άνήρ έστι κε

φαλή τής γυναικός, ώς καί ό Χριστός κεφαλή 
τής έκκλησίας, καί αύτός έστι σωτήρ τοΰ σώ
ματος. 24άλλ’ ώσπερ ή έκκλησία ύποτάσσεται 
τφ Χριστφ, ούτω καί αί γυναίκες τοΐς ίδίοις 
άνδράσιν έν παντί. 25οί άνδρες άγαπατε 
τάς γυναίκας έαυτών, καθώς καί ό Χριστός 
ήγάπησε τήν εκκλησίαν καί έαυτόν παρέ- 
δωκεν ύπέρ αύτής, 26ϊνα αύτήν άγιάση κα- 
θαρίσας τφ λουτρφ τοΰ ύδατος έν ρήματι, 
27ϊνα παραστήση αύτήν έαυτφ ένδοξον τήν 
έκκλησίαν, μή έχουσαν σπίλον ή ρυτίδα ή τι 
τών τοιούτων, άλλ’ ινα ή άγια καί άμωμος. 
28ούτως όφείλουσιν οί άνδρες άγαπάν τάς 
έαυτών γυναίκας ώς τά έαυτών σώματα, ό 
άγαπών τήν έαυτοΰ γυναίκα έαυτόν άγαπά1 
29ούδείς γάρ ποτε τήν έαυτοΰ σάρκα έμίση- 
σεν, άλλ’ έκτρέφει καί θάλπει αύτήν, καθώς 
καί ό Κύριος τήν έκκλησίαν 30δτι μέλη έσμέν 
τοΰ σώματος αύτοΰ, έκ τής σαρκός αύτοΰ καί 
έκ τών όστέων αύτοΰ· 31άντί τούτου κατα
λείπει άνθρωπος τόν πατέρα αύτοϋ καί τήν 
μητέρα καί προσκολληθήσεται πρός τήν γυ 
ναίκα αύτοϋ, καί εσονται οί δύο είς σάρκα 
μίαν. 32τό μυστήριον τοΰτο μέγα έστίν, έγώ 
δέ λέγω είς Χρίστον καί είς τήν έκκλησίαν. 
33πλήν καί ύμεΐς οί καθ’ ένα έκαστος τήν 
έαυτοΰ γυναίκα ούτως άγαπάτω ώς έαυτόν, 
ή δέ γυνή ί'να φοβήται τόν άνδρα.

rele sunt. 17De aceea nu fiţi fără de minte, 
ci înţelegeţi care este voia Domnului. 18Şi 
nu vă îmbătaţi de vin, în care este dezmăţ, 
ci vă umpleţi de Duhul, 19grăind între voi în 
psalmi şi în imne şi în cântări duhovniceşti, 
cântând şi înălţând psalmi în inima voas
tră Domnului, 20mulţumind totdeauna pen
tru toate în numele Domnului nostru Iisus 
Hristos, lui Dumnezeu şi Tatăl, 21supunân- 
du-vă unul altuia în frica lui Hristos.

Femeilor, supuneţi-vă bărbaţilor voş
tri ca Domnului, 23pentru că bărbatul 

este cap al femeii, precum şi Hristos cap al 
Bisericii, şi El este Mântuitor al trupului. 
24Ci, precum Biserica se supune lui Hris
tos, aşa şi femeile bărbaţilor lor întru totul. 
25Bărbaţilor, iubiţi pe femeile voastre, du
pă cum şi Hristos a iubit Biserica şi S-a dat 
pe Sine pentru ea, 26ca s-o sfinţească, cură- 
ţind-o cu baia apei prin cuvânt, 27şi ca s-o 
înfăţişeze Sieşi Biserică slăvită, neavând 
pată sau zbârcitură, ori altceva de acest fel, 
ci ca să fie sfântă şi fără de prihană. 28Aşa 
sunt datori bărbaţii să-şi iubească femeile, 
ca pe trupurile lor. Cel ce-şi iubeşte feme
ia pe sine se iubeşte. 29Căci nimeni vreoda
tă nu şi-a urât trupul, ci îl hrăneşte şi îl în
călzeşte, precum şi Domnul Biserica; 30că 
suntem mădulare ale trupului Lui, din car
nea Lui şi din oasele Lui; 31Pentru aceasta, 
va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama sa şi 
se va lipi de femeia sa şi vor fi amândoi un 
singur trup. 32Taina aceasta mare este; iar 
eu zic ca despre Hristos şi despre Biserică. 
33Dar şi voi, fiecare în parte, aşa să-şi iu
bească femeia ca pe sine însuşi; iar feme
ia să se teamă de bărbat.
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Κεφάλαιον ς

ά τέκνα ύπακοΰετε τοΐς γονεΰσιν 
ψ Μ. y  ύμών έν Κυρίφ· το13το γάρ έστι 

ip  δίκαιον. 'λτίμα τόν πατέρα σου καί 
φ  την μητέρα, ήτις έστίν έντολή πρώτη 

έν έπαγγελία, 3ινα εν σοι γένηται 
καί εση μακροχρόνιος έπί τής γης. 

4καί οί πατέρες μή παροργίζετε τά τέκνα 
ύμών, άλλ’ έκτρέφετε αύτά έν παιδεία καί 
νουθεσία Κυρίου.

Οί δοΰλοι ύπακούετε τοΐς κυρίοις κατά σάρ
κα μετά φόβου καί τρόμου έν άπλότητι 

τής καρδίας ύμών ώς τώ Χριστώ, 6μή κατ’ 
όφθαλμοδουλείαν ώς άνθρωπάρεσκοι, άλλ’ 
ώς δοΰλοιτοΰ Χριστοΰ, ποιοΰντες τό θέλημα 
τοΰ Θεοΰ έκ ψυχής, 7μετ’ εύνοιας δουλεύον- 
τες ώς τώ Κυρία) καί ούκ άνθρώποις, 8είδότες 
δτι δ έάν τι έκαστος ποιήση άγαθόν, τοΰτο 
κομιεΐται παρά τοΰ Κυρίου, εϊτε δοΰλος εϊτε 
έλεύθερος. 9Καί οί κύριοι τά αύτά ποιείτε 
πρός αύτούς, άνιέντες τήν άπειλήν, είδότες 
δτι καί ύμών αύτών ό Κύριός έστιν έν ούρα- 
νοΐς, καί προσωποληψία ούκ έστι παρ’ αύτώ.

Τό λοιπόν, άδελφοί μου, ένδυναμοΰσθε έν 
Κυρία) καί έν τώ κράτει τής ισχύος αύ

τοΰ. Πένδύσασθε τήν πανοπλίαν τοΰ Θεοΰ 
πρός τό δύνασθαι ύμας στήναι πρός τάς με- 
θοδείας τοΰ διαβόλου· 12δτι ούκ έστιν ήμϊν 
ή πάλη πρός αίμα καί σάρκα, άλλά πρός 
τάς άρχάς, πρός τάς εξουσίας, πρός τούς 
κοσμοκράτορας τοΰ σκότους τοΰ αίώνος 
τούτου, πρός τά πνευματικά τής πονηριάς 
έν τοΐς έπουρανίοις. 13διά τοΰτο άναλάβετε 
τήν πανοπλίαν τοΰ Θεοΰ, ινα δυνηθήτε άντι- 
στήναι έν τή ήμερα τή πονηρά καί άπαντα

Capitolul 6

opii, ascultaţi de părinţii voştri în 
Domnul; că aşa este drept. 2Cinsteş- 
te pe tatăl tău şi pe mama ta, care 
este prima poruncă cu făgăduinţă: 

3ca bine să-ţi fie ţie şi să ai zile în
delungate pe pământ. 4Şi voi, părinţi

lor, nu întărâtaţi la mânie pe copiii voştri, 
ci creşteţi-i întru învăţătura şi povăţuirea 
Domnului.

Robilor, ascultaţi de stăpânii cei după 
trup, cu frică şi cu cutremur, în simpli

tatea inimii voastre, ca de Hristos, 6nu slu
jind de ochii lor, ca unii care caută să placă 
oamenilor, ci ca robi ai lui Hristos, făcând 
voia lui Dumnezeu din suflet, 7cu bunăvoi- 
re slujind, ca Domnului, şi nu ca oamenilor, 
8ştiind că orice bine ar face fiecare, aceea 
va primi de la Domnul, fie rob, fie liber. 9Şi 
voi, stăpânilor, faceţi aceleaşi lucruri faţă 
de ei, lăsând la o parte ameninţarea, şti
ind că şi voi aveţi Domn în ceruri şi părti
nire nu este la El.
în  rest, fraţii mei, întăriţi-vă în Domnul şi 
I în puterea tăriei Lui. nîmbrăcaţi-vă cu 
toate armele lui Dumnezeu, ca să puteţi 
sta împotriva uneltirilor diavolului. 12Căci 
lupta noastră nu este împotriva sângelui şi 
a cărnii, ci împotriva începătoriilor, împo
triva stăpâniilor, împotriva stăpânitorilor 
întunericului acestui veac, împotriva du
hurilor vicleniei, care sunt în cele cereşti. 
13Pentru aceea, luaţi toate armele lui Dum
nezeu, ca să puteţi sta împotrivă în ziua cea 
rea, şi, toate săvârşindu-le, să staţi neclin-
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κατεργασάμενοι στήναι. 14στήτε ούν περιζω- 
σάμενοι τήν όσφύν ύμών έν αλήθεια, κα'ι 
ένδυσάμενοι τόν θώρακα τής δικαιοσύνης, 
15καί ύποδησάμενοι τούς πόδας έν έτοιμασία 
τοΰ εύαγγελίου τής ειρήνης, 16έπί πάσιν άνα- 
λαβόντες τόν θυρεόν τής πίστεως, έν φ δυ- 
νήσεσθε πάντα τά βέλη τοΰ πονηροΰ τά πε- 
πυρωμένα σβέσαί' 17καί τήν περικεφαλαίαν 
τοΰ σωτηρίου δέξασθε, καί τήν μάχαιραν τοΰ 
Πνεύματος, δ έστι ρήμα Θεοΰ, 18διά πάσης 
προσευχής καί δεήσεως, προσευχόμενοι έν 
παντί καιρφ έν Πνεύματι, καί είς αύτό τοΰτο 
άγρυπνοΰντες έν πάση προσκαρτερήσει καί 
δεήσει περί πάντων τών άγιων, 19καί ύπέρ 
έμοΰ, ϊνα μοι δοθή λόγος έν άνοίξει τοΰ στό
ματός μου, έν παρρησία γνωρίσαι τό μυστή
ριον τοΰ εύαγγελίου, 20ύπέρ ού πρεσβεύω 
έν άλύσει, ινα έν αύτφ παρρησιάσωμαι ώς 
δει με λαλήσαι. 2Ι"Ινα δέ είδήτε καί ύμεΐς τά 
κατ’ έμέ, τί πράσσω, πάντα ύμΐν γνωρίσει 
Τυχικός ό άγαπητός άδελφός καί πιστός δι
άκονος έν Κυρίω, 22όν έπεμψα πρός ύμάς 
είς αύτό τοΰτο, ϊνα γνώτε τά περί ήμών καί 
παρακαλέση τάς καρδίας ύμών. 23Είρήνη 
τοΐς άδελφοΐς καί άγάπη μετά πίστεως άπό 
Θεοΰ πατρός καί Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ. 
24Ή  χάρις μετά πάντων τών άγαπώντων τόν 
Κύριον ήμώνΊησοΰν Χρίστον έν άφθαρσία- 
άμήν.

tiţi. 14Staţi deci neclintiţi, având încins mij
locul vostru cu adevărul, îmbrăcându-vă 
cu platoşa dreptăţii 15şi având încălţate pi
cioarele întru pregătirea Evangheliei păcii; 
16peste toate luaţi scutul credinţei, cu care 
veţi putea să stingeţi toate săgeţile arzătoa
re ale celui viclean;17primiţi şi coiful mântu
irii, şi sabia Duhului, care este cuvântul lui 
Dumnezeu, 18prin toată rugăciunea şi cere
rea, rugându-vă în toată vremea în Duhul, 
şi chiar pentru aceasta priveghind, cu toa
tă stăruinţa şi cererea pentru toţi sfinţii 19şi 
pentru mine, ca să mi se dea cuvânt întru 
deschiderea gurii mele, să fac cunoscută 
cu îndrăzneală taina Evangheliei, 20pen- 
tru care vestesc în lanţuri, ca în ea să vor
besc cu îndrăzneală, precum trebuie să 
grăiesc. 21Şi ca să ştiţi şi voi cele despre 
mine, ce fac, pe toate vi le va face cunos
cute Tihic, iubitul frate şi credinciosul slu
jitor întru Domnul; 22pe care l-am trimis la 
voi, tocmai pentru aceasta, ca să ştiţi ce
le despre noi şi să mângâie inimile voas
tre. 23Pace fraţilor şi iubire, cu credinţă de 
la Dumnezeu-Tatăl şi de la Domnul Iisus 
Hristos. 24Harul fie cu toţi cei ce iubesc pe 
Domnul nostru Iisus Hristos în nestrică- 
ciune. Amin.
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Κεφάλαιον A'

αΰλος καί Τιμόθεος, δοΰλοιΤησοΰ 
Χρίστου, πάσι τοΐς άγίοις έν Χρι

στώ Ιησού τοΐς ούσιν έν Φιλίπποις 
συν έπισκόποις καί διακόνοις· 2χάρις 

ύμιν καί ειρήνη από Θεοΰ πατρός 
ημών καί ΚυρίουΊησοΰ Χριστού.

6ύχαριστώ τώ Θεω μου έπί πάση τή μνεία 
ύμών, 4πάντοτε έν πάση δεήσει μου ύπέρ 

πάντων ύμών μετά χαράς τήν δέησιν ποιού
μενος 5έπί τή κοινωνία ύμών εις τό εύαγγέ- 
λιον άπό πρώτης ημέρας άχρι τοΰ νΰν, 6πε- 
ποιθώς αύτό τοΰτο, δτι ό έναρξάμενος έν 
ύμιν εργον άγαθόν έπιτελέσει άχρις ημέρας 
Ίησοΰ Χριστοΰ, 7καθώς έστι δίκαιον έμοί τού
το φρονεϊν ύπέρ πάντων ύμών διά τό έχειν 
με έν τή καρδία ύμάς, έν τε τοΐς δεσμοΐς μου 
καί έν τή άπολογία καί βεβαιώσει τού εύαγ- 
γελίου συγκοινίονούς μου τής χάριτος πάντας 
ύμάς δντας. 8μάρτυς γάρ μού έστιν ό Θεός, 
ώς έπιποθώ πάντας ύμάς έν σπλάγχνοιςΊη
σοΰ Χριστού. 9καί τοΰτο προσεύχομαι, ϊνα 
ή άγάπη ύμών έτι μάλλον καί μάλλον περισ- 
σεύη έν έπιγνώσει καί πάση αίσθήσει, 10είς

Capitolul 1

avei şi Timotei, robi ai lui Iisus 
J H r i s t o s ,  tuturor sfinţilor în Hris

tos Iisus, care sunt în Filipi, pre- 
||$ · cum şi episcopilor şi diaconilor; 2har 

vouă şi pace de la Dumnezeu, Tatăl 
nostru, şi de la Domnul Iisus Hristos.

Mulţumesc Dumnezeului meu ori de 
câte ori fac pomenirea voastră, t o t 

deauna în toată rugăciunea mea pentru voi 
toţi cu bucurie rugăciune făcând, 5pentru 
că aţi fost părtaşi la Evanghelie, din ziua 
dintâi până acum, în c red in ţa t fiind de 
aceasta, că Cel ce a început în voi lucrul 
bun îl va săvârşi până în ziua lui Iisus Hris
tos, 7aşa cum este drept să cuget aceasta 
despre voi toţi, pentru că vă am în inimă, 
fiind voi toţi împreună-părtaşi cu mine ai 
harului, în lanţurile mele, precum şi în apă
rarea şi în adeverirea Evangheliei. 8Căci 
martor îmi este Dumnezeu că vă doresc pe 
voi pe toţi cu dragostea lui Iisus Hristos. 
9Şi aceasta mă rog, ca iubirea voastră să 
prisosească tot mai mult şi mai mult întru



1,10-26 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ

τό δοκιμάζειν ύμάς τά διαφέροντα, ϊνα ήτε 
ειλικρινείς καί άπρόσκοποι είς ημέραν Χρί
στου, "πεπληριυμένοι, καρπών δικαιοσύνης 
τών διά Ίησοΰ Χριστοΰ είς δόξαν καί έπαι
νον Θεοΰ.

Γινώσκειν δέ ύμάς βούλομαι, άδελφοί, δτι 
τά κατ’ έμέ μάλλον είς προκοπήν τοΰ εύ- 

αγγελίου έλήλυθεν, 13ώστε τούς δεσμούς μου 
φανερούς έν Χριστώ γενέσθαι έν δλω τώ 
πραιτωρίφ καί τοΐς λοιποΐς πασι, 14καί τούς 
πλείονας τών αδελφών έν Κυρίω πεποιθότας 
τοΐς δεσμοϊς μου περισσοτέρως τολμάν άφό- 
βως τόν λόγον λαλεΐν. 15τινές μέν καί διά φθό
νον καί έριν, τινές δέ καί δι’ εύδοκίαν τόν 
Χρίστον κηρύσσουσιν 16οί μέν έξ έριθείας 
τόν Χρίστον καταγγέλλουσιν, ούχ άγνώς, 
οίόμενοι θλίψήν έπιφέρειν τοΐς δεσμοϊς μου· 
17οί δέ έξ άγάπης, είδότες ότι είς άπολογίαν 
τοϋ εύαγγελίου κείμαι. 18τί γάρ; πλήν παντί 
τρόπω, εϊτε προφάσει εϊτε άληθεία, Χριστός 
καταγγέλλεται, καί έν τούτω χαίρω, άλλά καί 
χαρήσομαί119οίδα γάρ ότι τοΰτό μοι άποβή- 
σεται είς σωτηρίαν διά τής ύμών δεήσεως καί 
έπιχορηγίας τοΰ Πνεύματος Ίησοΰ Χριστοΰ, 
20κατά τήν άποκαραδοκίαν καί ελπίδα μου 
δτι έν ούδενί αίσχυνθήσομαι, άλλ’ έν πάση 
παρρησία, ώς πάντοτε, καί νυν μεγαλυνθή- 
σεται Χριστός έν τω σώματι μου εϊτε διά 
ζωής εϊτε διά θανάτου. 21 Έμοί γάρ τό ζήν 
Χριστός καί τό άποθανειν κέρδος. 22εί δέ τό 
ζήν έν σαρκί, τοΰτό μοι καρπός έργου, καί 
τί αίρήσομαι ού γνωρίζω. 23συνέχομαι δέ έκ 
τών δύο, τήν έπιθυμίαν έχων είς τό άναλΰ- 
σαι καί σύν Χριστώ είναι· πολλφ γάρ μάλ
λον κρεΐσσον 24τό δέ έπιμένειν έν τη σαρκί 
άναγκαιότερον δι’ ύμάς. 25καί τοΰτο πεποι- 
θώς οίδα δτι μενώ καί συμπαραμενώ πασιν 
ύμΐν είς τήν ύμών προκοπήν καί χαράν τής 
πίστεως, 26ϊνα τό καύχημα ύμών περισσεύη

cunoştinţă şi întru toată simţirea, 10spre a 
desluşi voi cele însemnate, ca să fiţi curaţi 
şi fără poticnire în ziua lui Hristos, uplini 
de roadele dreptăţii, cele prin Iisus Hristos, 
spre slava şi lauda lui Dumnezeu.

S i vreau ca voi să ştiţi, fraţilor, că cele pe
trecute cu mine au venit mai degrabă 

spre sporirea Evangheliei, 13încât lanţurile 
mele întru Hristos s-au făcut vădite în tot 
pretoriul şi la toţi ceilalţi; 14şi cei mai mulţi 
dintre fraţi, încredinţaţi întru Domnul prin 
lanţurile mele, mai mult cutează fără de fri
că să grăiască cuvântul. 15Unii din pizmă şi 
din ceartă, alţii însă din bunăvoire îl pro
povăduiesc pe Hristos. 16Unii, nu curat, din 
zavistie îl vestesc pe Hristos, socotind să 
adauge strâmtorare lanţurilor mele. 17Alţii, 
însă, din iubire, ştiind că sunt pus pentru 
apărarea Evangheliei. 18Ce, dar? Fără nu
mai că, în tot chipul, fie cu făţărnicie, fie cu 
adevăr, Hristos Se vesteşte; şi în aceasta mă 
bucur, şi mă voi bucura încă. 19Căci ştiu că 
aceasta îmi va fi mie spre mântuire, prin ru
găciunea voastră şi prin dăruirea Duhului 
lui Iisus Hristos, 20după aşteptarea şi nă
dejdea mea că întru nimic nu mă voi ruşi
na, ci, cu toată îndrăzneala, ca întotdeauna, 
şi acum se va mări Hristos în trupul meu, 
fie prin viaţă, fie prin moarte; 21căci mie a 
trăi este Hristos şi a muri este câştig. 22Iar 
dacă a trăi în trup îmi este roadă a lucrării, 
ce voi alege nu ştiu. 23Sunt strâmtorat din 
două părţi: având dorinţa să mă duc şi să 
fiu împreună cu Hristos, căci e cu mult mai 
bine; 24dar a rămâne în trup este mai de tre
buinţă pentru voi. 25Şi de aceasta fiind în
credinţat, ştiu că voi rămâne şi voi petrece 
împreună cu voi toţi, spre sporirea voastră 
şi spre bucuria credinţei, 26ca lauda voastră
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έν Χριστώ’Ιησοϋ έν έμοί διά τής έμής παρου
σίας πάλιν πρός υμάς.

Μόνον άξίως τοϋ ευαγγελίου τοϋ Χριστοϋ 
πολιτεύεσθε, ινά εϊτε έλθών και ιδών 

υμάς εϊτε άπών άκούσω τά περί ύμών, ότι 
στήκετε έν ένί πνεύματι, μια 'ψυχή συνα- 
Ολοΰντες τή πίστει τοϋ εύαγγελίου, 28καί μή 
πτυρόμενοι έν μηδενί ύπό τών αντικειμένων, 
ήτις αύτοΐς μέν έστιν ένδειξις απώλειας, ύμΐν 
δέ σωτηρίας, καί τοϋτο άπό Θεοΰ· 29ότι ύμΐν 
έχαρίσθη τό ύπέρ Χρίστου, ού μόνον τό εις 
αύτόν πιστεύειν, άλλά καί τό ύπέρ αύτοϋ 
πάσχειν, 30τόν αύτόν άγώνα έχοντες, οίον 
ειδετε έν έμοί καί νϋν άκούετε έν έμοί.

să prisosească în Hristos Iisus întru mine 
prin venirea mea iarăşi la voi.

Numai purtaţi-vă în chip vrednic de 
Evanghelia lui Hristos, pentru ca, fie 

venind eu şi văzându-vă, fie lipsind, să aud 
cele despre voi, că staţi neclintiţi într-un 
duh, într-un suflet luptându-vă împreună 
pentru credinţa Evangheliei, 28întru nimic 
înfricoşaţi de cei potrivnici, ceea ce lor le 
este semn de pierzare, iar vouă de mântuire, 
şi lucrul acesta este de la Dumnezeu. 29Căci 
vouă vi s-a dăruit ca, pentru Hristos, nu nu
mai să credeţi în El, ci să şi pătimiţi pentru 
El, 30aceeaşi luptă având, pe care aţi vă
zut-o la mine şi acum o auziţi despre mine.

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

ϊ τις ούν παράκλησις έν Χριστώ, εί' 
_  τι παραμύθιον άγάπης, εϊ τις κοι

νωνία Πνεύματος, ειτις σπλάγχνα 
καί οίκτιρμοί, 2πληρώσατέ μου τήν 

χαράν, ινα τό αυτό φρονήτε, τήν αύ- 
τήν άγάπην εχοντες, σύμψυχοι, τό 

έν φρονοϋντες, 3μηδέν κατά έριθείαν 
ή κενοδοξίαν, άλλά τή ταπεινοφροσύνη άλ- 
λήλους ηγούμενοι υπερέχοντας έαυτών. 4μή 
τά έαυτών έκαστος σκοπείτε, άλλά καί τά 
έτέρων έκαστος. 5τοΰτο γάρ φρονείσθω έν 
ύμΐν ό καί έν ΧριστώΊησοϋ, 6ός έν μορφή 
Θεοΰ ύπάρχων ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό 
είναι ϊσα Θεώ, 7άλλ’ εαυτόν έκένωσε μορφήν 
δούλου λαβών, έν όμοιώματι άνθρώπων γενό- 
μενος, 8καί σχήματι εύρεθείς ώς άνθρο^πος 
έταπείνωσεν έαυτόν γενόμενος ύπήκοος 
μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυροϋ. 9διό

«^ ec i, dacă este vreun îndemn în Hristos, 
dacă este vreo mângâiere a dragostei, 

dacă este vreo împărtăşire a Duhu- 
Jffl lui, dacă sunt milostiviri şi îndurări,

vd/f3- w . .
împliniţi-mi bucuria, ca să fiţi în 

acelaşi gând, având aceeaşi dragoste, 
acelaşi suflet, acelaşi cuget, 3nimic din za
vistie sau din slavă deşartă, ci, cu smerită 
cugetare, fiecare socotindu-1 pe celălalt mai 
presus decât pe sine însuşi. 4Să nu caute fi
ecare la ale sale, ci şi la ale altora. 5Aceasta 
să se cugete în voi, care era şi în Hristos Ii
sus, 6Care, în chipul lui Dumnezeu fiind, n-a 
socotit răpire a fi întocmai cu Dumnezeu, 
7ci S-a golit pe Sine, chip de rob luând, în
tru asemănarea oamenilor făcându-Se 8şi, 
aflându-Se la înfăţişare ca un om, S-a sme
rit pe Sine, făcându-Se ascultător până la
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2,9-25 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ

καί ό Θεός αύτόν υπερύψωσε καί έχαρίσατο 
αύτω όνομα τό ύπέρ παν όνομα, 10ί'να έν τω 
όνόματιΊησοΰ παν γόνυ κάμψη έπουρανίων 
καί έπιγείων καί καταχθονίων, “καί πάσα 
γλώσσα έξομολογήσηται δτι ΚύριοςΊησοΰς 
Χριστός είς δόξαν Θεοΰ πατρός.

στε, άγαπητοί μου, καθώς πάντοτε ύπη- 
κούσατε, μή ώς έν τή παρουσία μου 

μόνον, άλλά νΰν πολλώ μάλλον έν τή άπου- 
σία μου, μετά φόβου καί τρόμου τήν εαυ
τών σωτηρίαν κατεργάζεσθε· 13ό Θεός γάρ 
έστιν ό ένεργών έν ύμιν καί τό θέλειν καί τό 
ένεργεΐν ύπέρ τής εύδοκίας. 14πάντα ποιεί
τε χωρίς γογγυσμών καί διαλογισμών, 15ινα 
γένησθε άμεμπτοι καί άκέραιοι, τέκνα Θεοΰ 
άμώμητα έν μέσω γενεάς σκολιάς καί διε
στραμμένης, έν οίς φαίνεσθε ώς φωστήρες έν 
κόσμω, 16λόγον ζωής έπέχοντες, είς καύχημα 
έμοί είς ημέραν Χριστοΰ, δτι ούκ είς κενόν 
έδραμον ούδέ είς κενόν έκοπίασα. 17Άλλ’ εί 
καί σπένδομαι έπί τή θυσία καί λειτουργία 
τής πίστεως ύμών, χαίρω καί συγχαίρω πάσιν 
ύμϊν 18τό δ’ αύτό καί ύμεις χαίρετε καί συγ
χαίρετε μοι.

6λπίζω δέ έν Κυρίω Ίησοΰ Τιμόθεον ταχέ
ως πέμψαι ύμϊν, ινα κάγώ εύψυχώ γνούς 

τά περί ύμών 20ούδένα γάρ έχω ίσόψυχον, 
δστις γνησίως τά περί ύμών μεριμνήσει· 
2Ιοί πάντες γάρ τά εαυτών ζητοΰσιν, ού 
τά Χριστοΰ Ίησοΰ. 22τήν δέ δοκιμήν αύτοΰ 
γινώσκετε, δτι ώς πατρί τέκνον σύν έμοί 
έδούλευσεν είς τό εύαγγέλιον. 23τοΰτον μέν 
ούν έλπίζω πέμψαι ώς άν άπίδω τά περί 
έμέ έξαυτής- 24πέποιθα δέ έν Κυρίω δτι καί 
αύτός ταχέως έλεύσομαι. 25Άναγκαΐον δέ 
ήγησάμην Έπαφρόδιτον τόν άδελφόν καί 
συνεργόν καί συστρατιώτην μου, ύμών δέ 
άπόστολον καί λειτουργόν τής χρείας μου,

moarte, şi încă moarte pe cruce. 9De ace
ea, şi Dumnezeu L-a preaînălţat pe El şi I-a 
dăruit Lui nume mai presus de orice nume; 
10ca în numele lui Iisus tot genunchiul să 
se plece, al celor cereşti şi al celor pămân
teşti şi al celor de sub pământ, nşi să măr
turisească toată limba că Domn este Iisus 
Hristos, spre slava lui Dumnezeu Tatăl.

Drept aceea, iubiţii mei, precum totdea- 
*una aţi ascultat, nu numai atunci când 

eram de faţă, ci acum cu atât mai mult, când 
sunt departe, cu frică şi cu cutremur lucraţi 
stăruitor mântuirea voastră; 13căci Dum
nezeu este Cel care lucrează în voi şi a voi şi 
a lucra pentru bunăvoirea Sa. I4Toate face- 
ţi-le fără cârtiri şi fără gânduri, 15ca să fiţi 
fără prihană şi curaţi, fii ai lui Dumnezeu 
neîntinaţi în mijlocul unui neam strâmb şi 
stricat, în care străluciţi ca nişte luminători 
în lume, 16ţinând cuvântul vieţii, spre lauda 
mea în ziua lui Hristos, că nu în zadar am 
alergat, nici în zadar m-am ostenit. 17Şi, dacă 
îmi şi vărs sângele peste jertfa şi slujba cre
dinţei voastre, mă bucur şi împreună cu voi 
toţi mă bucur. 18Asemenea şi voi: Bucuraţi- 
vă şi împreună cu mine bucuraţi-vă!

S i nădăjduiesc în Domnul Iisus să vi-1 
trimit grabnic pe Timotei, ca şi eu să 

prind curaj, cunoscând cele despre voi. 
20Căci pe nimeni nu am de un suflet cu 
mine, care cu adevărat să se îngrijească de 
cele ale voastre; 21căci toţi caută ale lor, nu 
cele ale lui Hristos Iisus. 22Şi încercarea lui
o cunoaşteţi, căci, ca un fiu cu tatăl său, a 
slujit împreună cu mine întru Evanghelie. 
23Pe acesta deci nădăjduiesc să-l trimit, de 
îndată ce voi vedea ce va fi cu mine. 24Sunt 
încredinţat însă în Domnul că şi eu însumi 
voi veni grabnic. 25Am socotit că e nevoie 
să-l trimit la voi pe Epafrodit, frate, împre-
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πέμψαι πρός ύμάς, 26έπειδή έπιποθών ήν 
πάντας ύμάς, καί άδημονών διότι ήκούσατε 
δτι ήσθένησε. 27καί γάρ ήσθένησε παραπλή- 
σιον θανάτου- άλλ’ ό Θεός αύτόν ήλέησεν, 
ούκ αύτόν δέ μόνον, άλλά καί έμέ, ινα μή 
λύπην έπί λύπην σχώ. 28σπουδαιοτέρως 
ούν έπεμψα αύτόν, ινα ίδόντες αύτόν πάλιν 
χαρήτε, κάγώ άλυπότερος ώ. 29προσδέχεσθε 
ούν αύτόν έν Κυρίω μετά πάσης χαράς, καί 
τούς τοιούτους εντίμους έχετε, 30δτι διά τό 
έργον τοΰ Χριστού μέχρι θανάτου ήγγισε, 
παραβουλευσάμενος τή ψυχή, ϊνα άναπλη- 
ρώση τό ύμών ύστέρημα τής πρός με λειτουρ
γίας.

ΚεφάΆ,αιον Γ'

Ϊ ,  ° λοιπόν, άδελφοί μου, χαίρετε έν 
Γ Κυρίω. τά αύτά γράφειν ύμΐν έμοί 

μέν ούκ όκνηρόν, ύμΐν δέ άσφαλές. 
2Βλέπετε τούς κύνας, βλέπετε τούς 
\ κακούς έργάτας, βλέπετε τήν κα

τατομήν 3ήμεϊς γάρ έσμεν ή περι
τομή, οί Πνεύματι Θεού λατρεύοντες καί καυ- 
χώμενοι έν Χριστώ Ίησοΰ καί ούκ έν σαρκί 
πεποιθότες, 4καίπερ έγώ έχων πεποίθησιν 
καί έν σαρκί. εϊ τις δοκεΐ άλλος πεποιθέναι 
έν σαρκί, έγώ μάλλον 5περιτομή οκταήμερος, 
έκ γένους Ισραήλ, φυλής Βενιαμίν,Εβραίος 
έξΈβραίων, κατά νόμον Φαρισαίος, 6κατά 
ζήλον διώκων τήν έκκλησίαν, κατά δικαιο
σύνην τήν έν νόμω γενόμενος άμεμπτος. 7άλλ’ 
άτινα ήν μοι κέρδη, ταύτα ήγημαι διά τόν 
Χριστόν ζημίαν. 8άλλά μενοΰνγε καί ήγοΰμαι 
πάντα ζημίαν είναι διά τό ύπερέχον τής γνώ- 
σεως Χριστού Ίησοΰ τοΰ Κυρίου μου, δι’ δν

ună-lucrător şi ostaş dimpreună cu mine, 
trimisul vostru şi slujitor al trebuinţei mele, 
26întrucât avea mare dor de voi toţi şi era 
neliniştit pentru că aţi auzit că s-a îmbolnă
vit. 27într-adevăr, s-a îmbolnăvit aproape 
de moarte; dar Dumnezeu l-a miluit, şi nu 
numai pe el, ci şi pe mine, ca nu cumva să 
am întristare peste întristare. 28Deci, l-am 
trimis mai repede, pentru ca, văzându-1, voi 
iarăşi să vă bucuraţi, iar eu să fiu mai puţin 
întristat. 29Primiţi-l deci în Domnul, cu toa
tă bucuria, şi pe unii ca aceştia întru cinste 
să-i aveţi, 30că pentru lucrul lui Hristos a 
ajuns până aproape de moarte, primejdu- 
indu-şi sufletul, ca să împlinească ceea ce 
lipseşte slujirii voastre către mine.

Capitolul 3

în rest, fraţii mei, bucuraţi-vă 
întru Domnul. Ca să vă scriu 
aceleaşi lucruri, mie nu-mi este 
cu anevoie, iar vouă vă este 
pază. 2Luaţi seama la câini! 
Luaţi seama la lucrătorii cei 

răi! Luaţi seama la ciuntire; 3căci noi sun
tem tăierea-împrejur, cei care ne închinăm 
în Duhul lui Dumnezeu şi ne lăudăm în 
Hristos lisus şi nu ne încredinţăm în trup, 
4deşi eu am încredinţare şi în trup. Dacă 
altcineva socoteşte să se încredinţeze în. 
trup, eu cu atât mai mult: 5tăiere-împrejur

-  la opt zile, din neamul lui Israel, din se
minţia lui Veniamin, evreu din evrei, după 
Lege fariseu, 6după râvnă prigonind Bise
rica; după dreptatea cea din Lege, fiind fără 
prihană. 7Dar cele ce îmi erau mie câştig, pe 
acestea le socotesc pentru Hristos pagubă.
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3,8-21 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ

τά πάντα έζημιώθην, καί ηγούμαι σκύβαλα 
είναι ινα Χρίστον κερδήσω 9καί εΰρεθώ έν 
αύτφ μή έχων έμήν δικαιοσύνην τήν έκ νόμου, 
άλλά τήν διά πίστεώς Χριστού, τήν έκ Θεού 
δικαιοσύνην έπί τή πίστει,

Τοΰ γνώναι αύτόν καί τήν δύναμιν τής 
άναστάσεως αύτοΰ καί τήν κοινωνίαν 

τών παθημάτων αύτού, συμμορφούμενος 
τφ θανάτω αύτού, 11 εΐ πως καταντήσω είς 
τήν έξανάστασιν τών νεκρών. 12ούχ ότι ήδη 
έλαβον ή ήδη τετελείωμαι, διώκω δέ εί καί 
καταλάβω, έφ= φ καί κατελήφθην ύπό τοϋ 
Χριστού Ιησού. 13άδελφοί, έγώ έμαυτόν ού- 
πω λογίζομαι κατειληφέναι· 14έν δέ, τά μέν 
όπίσω έπιλανθανόμενος τοΐς δέ έμπροσθεν 
έπεκτεινόμενος κατά σκοπόν διώκω έπί τό 
βραβεΐον τής άνω κλήσεως τοΰ Θεού έν 
ΧριστφΊησοϋ. 15όσοι ούν τέλειοι, τούτο φρο- 
νώμεν καί εϊ τι έτέρως φρονείτε, καί τούτο 
ό Θεός ύμιν άποκαλύψει. 16πλήν είς ό έφθά- 
σαμεν, τφ αύτφ στοιχεΐν κανόνι, τό αύτό φρο- 
νεΐν. 17Συμμιμηταί μου γίνεσθε, άδελφοί, καί 
σκοπείτε τούς οϋτω περιπατοΰντας, καθώς 
έχετε τύπον ήμάς. 18πολλοί γάρ περιπατοΰσιν, 

-οΰς πολλάκις έλεγον ύμιν, νύν δέ καί κλαίων 
λέγω, τούς έχθρούς τοΰ σταυρού τοϋ Χρι
στού, 19ών τό τέλος άπώλεια, ών ό Θεός ή 
κοιλία καί ή δόξα έν τή αισχύνη αύτών, οί τά 
έπίγεια φρονοΰντες. 20ήμών γάρ τό πολίτευ
μα έν ούρανοΐς ύπάρχει, έξ ού καί σωτήρα 
άπεκδεχόμεθα Κύριον Ίησούν Χρίστον, 21ός 
μετασχηματίσει τό σώμα τής ταπεινώσεως 
ήμών είς τό γενέσθαι αύτό σύμμορφον τφ 
σώματι τής δόξης αύτοΰ κατά τήν ένέργειαν 
τού δύνασθαι αύτόν καί ύποτάξαι αύτφ τά 
πάντα.

8Dar mai mult: pe toate le socotesc pagu
bă, pentru măreţia cunoaşterii lui Hristos 
Iisus, Domnul meu, pentru Care m-am pă
gubit de toate şi le socotesc gunoaie, ca pe 
Hristos să-L câştig 9şi să mă aflu în El, nu 
având dreptatea mea cea din Lege, ci pe 
cea prin credinţa în Hristos, dreptatea cea 
din Dumnezeu, pe temeiul credinţei,

Ca să-L cunosc pe El şi puterea învierii 
Lui şi împărtăşirea patimilor Lui, lu

ând chipul morţii Lui, uca să ajung cumva 
la învierea din morţi. 12Nu că am luat deja, 
ori că sunt deja desăvârşit, ci alerg, doar 
voi şi dobândi; pentru care am şi fost do
bândit de către Hristos Iisus. 13Fraţilor, cât 
despre mine, încă nu socotesc că am dobân
dit, 14dar una ştiu: pe cele din urmă uitân- 
du-le şi către cele dinainte întinzându-mă, 
la ţintă alerg după premiul chemării celei 
de sus a lui Dumnezeu, în Hristos Iisus. 
15A şadar, câţi suntem desăvârşiţi aceas
ta să cugetăm; şi dacă cugetaţi ceva în alt 
fel, Dumnezeu vă va descoperi şi aceasta. 
16Dar la ceea ce am ajuns, să urmăm acelaşi 
canon, să cugetăm la fel. 17Faceţi-vă urmă
tori ai mei, fraţilor, şi uitaţi-vă la cei care 
umblă astfel precum ne aveţi pe noi pildă. 
18Căci mulţi, despre care vă vorbeam ade
seori, iar acum vă spun şi plângând, umblă 
ca vrăjmaşi ai crucii lui Hristos, 19al căror 
sfârşit este pieirea, al căror dumnezeu este 
pântecele şi a căror slavă este întru ruşi
nea lor, ca unii care cugetă cele păm ân
teşti. 20Căci petrecerea noastră este în ce
ruri, de unde şi aşteptăm M ântuitor, pe 
Domnul Iisus Hristos, 21Care va schimba 
la înfăţişare trupul smereniei noastre, ca 
să fie întocmai cu trupul slavei Sale, după 
lucrarea puterii pe care o are El de a-Şi 
supune Sieşi toate.
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Κεφάλαιον Δ' Capitolul 4

στε, αδελφοί μου αγαπητοί καί 
έπιπόθητοι, χαρά καί στέφα

νός μου, οϋτω στήκετε έν Κυρίφ, 
άγαπητοί. 2Εύοδίαν παρακαλώ 
καί Συντύχην παρακαλώ τό αύτό 

φρονεΐν έν Κυρίφ· 3ναί έρωτώ καί 
σέ, Σύζυγε γνήσιε, συλλαμβάνου αύ- 

ταϊς, αϊτινες έν τώ εύαγγελίφ συνήθλησάν 
μοι μετά καί Κλήμεντος καί τών λοιπών 
συνεργών μου, ών τά ονόματα έν βίβλω ζω
ής. 4Χαίρετε έν Κυρίφ πάντοτε· πάλιν έρώ, 
χαίρετε. 5τό έπιεικές ύμών γνωσθήτω πάσιν 
άνθρώποις. ό Κύριος έγγύς. 6μηδέν μεριμνά
τε, άλλ5 έν παντί τή προσευχή καί τή δεήσει 
μετά εύχαριστίας τά αιτήματα ύμών γνοοριζέ- 
σθω πρός τόν Θεόν. 7καί ή ειρήνη τοΰ Θεοΰ 
ή ύπερέχουσα πάντα νοΰν φρουρήσει τάς 
καρδίας ύμών καί τά νοήματα ύμών έν Χρι
στώ Ίησοΰ. 8Τό λοιπόν, άδελφοί, όσα έστιν 
άληθή, δσα σεμνά, δσα δίκαια, δσα αγνά, δσα 
προσφιλή, δσα εύφημα, εϊ τις άρετή καί ει 
τις έπαινος, ταΰτα λογίζεσθε· 9ά καί έμάθετε 
καί παρελάβετε καί ήκούσατε καί εϊδετε έν 
έμοί, ταΰτα πράσσετε· καί ό Θεός τής ειρήνης 
έσται μεθ5 ύμών.

eχάρην δέ έν Κυρίω μεγάλως δτι ήδη ποτέ 
άνεθάλετε τό ύπέρ έμοΰ φρονεΐν έφ5 φ 

καί έφρονεΐτε, ήκαιρεΐσθε δέ. ηούχ δτι καθ5 
ύστέρησιν λέγω· έγώ γάρ έμαθον έν οίς είμι 
αύτάρκης είναι. 12οίδα καί ταπεινοΰσθαι, 
οίδα καί περισσεύειν έν παντί καί έν πάσι

rept aceea, fraţii mei iubiţi şi mult 
t doriţi, bucuria şi cununa mea, aşa 

^ ’ să staţi neclintiţi în Domnul, iu- 
X  biţilor. 2Rog pe Evodia şi rog pe 

Sintihi, să cugete la fel în Domnul. 
3Şi te rog pe tine Sizig, adevărate în

soţitor, ia-le în grija ta, ca pe unele care 
au luptat îm preună cu mine întru Evan
ghelie, şi cu Clement şi cu ceilalţi împreu- 
nă-lucrători cu mine, ale căror nume sunt 
în cartea vieţii. 4Bucuraţi-vă în Domnul 
pururea! Şi iarăşi voi zice: Bucuraţi-vă! 5în- 
găduinţa voastră să fie cunoscută tuturor 
oamenilor! Domnul este aproape. 6Nu vă 
îngrijiţi de nimic, ci în toate, prin rugăciune 
şi prin cerere, cu mulţumire, rugăminţile 
voastre să fie făcute cunoscute către Dum
nezeu. 7Şi pacea lui Dumnezeu, care covâr
şeşte toată mintea, va păzi inimile voastre 
şi cugetele voastre în Hristos Iisus. 8In rest, 
fraţilor, câte sunt adevărate, câte sunt de 
cinste, câte sunt drepte, câte sunt curate, 
câte sunt vrednice de iubit, câte sunt cu nu
me bun, dacă este vreo virtute şi dacă este 
vreo laudă, la acestea să vă gândiţi; 9cele 
ce aţi şi învăţat şi aţi primit şi aţi auzit şi 
aţi văzut la mine, acestea să le înfăptuiţi; 
şi Dumnezeul păcii va fi cu voi.

S i m-am bucurat mult în Domnul, că deja 
aţi făcut să înflorească din nou gândul 

vostru pentru mine, aşa cum vă şi gândeaţi, 
dar v-a lipsit prilejul. nN-o spun ca şi când 
aş duce lipsă; căci eu am învăţat să fiu în
destulat în cele în care mă aflu. 12Ştiu şi
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4,13-23 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ

μεμύημαι καί χορτάζεσθαι καί, πεινάν, καί 
περισσεύειν καί ύστερεΐσθαι· 13πάντα ισχύω 
έν τω ένδυναμοΰντί με Χριστώ. 14πλήν καλώς 
έποιήσατε συγκοινωνήσαντές μου τη θλίψει. 
15οϊδατε δέ καί ύμεΐς, Φιλιππήσιοι, δτι έν αρ
χή τοϋ εύαγγελίου, δτε έξήλθον άπό Μακεδο
νίας, ούδεμία μοι έκκλησία έκοινώνησεν είς 
λόγον δόσεως καί λήψεως εί μή ύμεΐς μόνοι, 
16δτι καί έν Θεσσαλονίκη καί άπαξ καί δίς είς 
τήν χρείαν μοι έπέμψατε. 17ούχ δτι έπιζητώ 
τό δόμα, άλλ’ έπιζητώ τόν καρπόν τόν πλεο- 
νάζοντα είς λόγον ύμών. 18άπέχω δέ πάντα 
καί περισσεύω· πεπλήρωμαι δεξάμενος παρά 
Έπαφροδίτου τά παρ’ ύμών, οσμήν εύωδίας, 
θυσίαν δεκτήν, εύάρεστον τώ Θεώ. 19ό δέ 
Θεός μου πληρώσει πάσαν χρείαν ύμών κατά 
τόν πλοΰτον αύτοΰ έν δόξη έν ΧριστώΊησοΰ. 
20Τώ δέ Θεώ καί πατρί ήμών ή δόξα είς τούς 
αιώνας τών αιώνων άμήν.

a anâaaoQe πάντα άγιον έν ΧριστώΊησοΰ. 
άσπάζονται ύμάς οί σύν έμοί άδελφοί. 

22άσπάζονται ύμάς πάντες οί άγιοι, μάλιστα 
δέ οί έκ τής Καίσαρος οικίας. 23Ή  χάρις τοϋ 
Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ μετά πάντων ύμών 
άμήν.

să mă smeresc, ştiu şi să am cu prisosinţă; 
în orice şi în toate am învăţat taina de a fi 
şi sătul şi flămând, şi de a avea cu priso
sinţă, şi de a fi lipsit. 13Toate le pot întru 
Hristos, Cel ce mă întăreşte. 14Dar bine aţi 
făcut că aţi împărtăşit cu mine strâmtora
rea. 15Ştiţi şi voi, filipenilor, că la începutul 
Evangheliei, când am ieşit din Macedonia, 
nici o Biserică nu s-a împărtăşit cu mine, 
când era vorba de a da şi de a primi, de
cât voi singuri, 16pentru că şi în Tesalonic, 
şi o dată, şi a doua oară, mi-aţi trimis cele 
spre trebuinţă. 17Nu că aş căuta darul, ci 
caut rodul care prisoseşte, în folosul vostru. 
18Am de toate şi am şi de prisos; m-am în
destulat primind de la Epafrodit cele din 
partea voastră, miros de bună mireasmă, 
jertfă primită, bineplăcută lui Dumnezeu. 
19Iar Dumnezeul meu va împlini toată tre
buinţa voastră după bogăţia Sa, întru sla
vă, în Hristos lisus. 20Iar lui Dumnezeu şi 
Tatăl nostru, slava în vecii vecilor! Amin.Λ

Îmbrăţişaţi pe toţi sfinţii în Hristos lisus. 
Vă îmbrăţişează pe voi fraţii cei dimpre

ună cu mine. 22Vă îm brăţişează pe voi 
toţi sfinţii, mai ales cei din casa Cezarului. 
23Harul Domnului lisus Hristos cu voi toţi! 
Amin!
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αϋλος, άπόστολος Ίησοϋ Χρί
στου διά θελήματος Θεοΰ, και 

Τιμόθεος ό άδελφός, 2τοΐς έν Κο- 
λοσσαΐς άγίοις καί πιστοϊς άδελ- 
φοΐς έν Χριστώ- χάρις ύμΐν καί 

ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός ήμών 
καί Κυρίου Ίησοϋ Χριστοΰ.

6ύχαριστοΰμεν τώ Θεφ καί πατρί τοϋ Κυ
ρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοΰ πάντοτε περί 

ύμών προσευχόμενοι, 4άκούσαντες τήν πί- 
στιν ύμών έν Χριστώ Ίησοϋ καί τήν άγάπην 
τήν εις πάντας τούς άγιους, 5διά τήν έλπίδα 
τήν άποκειμένην ύμΐν έν τοΐς ούρανοΐς, ήν 
προηκούσατε έν τώ λόγφ τής άληθείας τοΰ 
εύαγγελίου 6τοΰ παρόντος εις υμάς, καθώς 
καί έν παντί τώ κόσμφ, καί έστι καρποφορού- 
μενον καί αύξανόμενον καθώς καί έν ύμΐν, 
άφ’ ής ήμέρας ήκούσατε καί έπέγνωτε τήν 
χάριν τοΰ Θεοΰ έν άληθεία, 7καθώς καί έμά- 
θετε άπόΈπαφρά τοΰ άγαπητοΰ συνδούλου 
ήμών, δς έστι πιστός ύπέρ ύμών διάκονος 
τοΰ Χριστοΰ, 8ό καί δηλώσας ήμΐν τήν ύμών 
άγάπην έν Πνεύματι,

avei, apostol al lui Iisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, şi Ti- 
motei, fratele, 2celor care sunt 

în Colose sfinţi şi credincioşi fraţi 
în Hristos: Har vouă şi pace de la 
Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la 

Domnul Iisus Hristos.

Mulţumim lui Dumnezeu şi Tatălui 
Domnului nostru Iisus Hristos, tot

deauna pentru voi rugându-ne, 4auzind de 
credinţa voastră în Hristos Iisus şi de dra
gostea către toţi sfinţii, 5pentru nădejdea 
pusă deoparte pentru voi în ceruri, de care 
aţi auzit mai înainte în cuvântul adevărului 
Evangheliei, 6care, ajungând la voi, pre
cum şi în toată lumea, aduce roadă şi spo
reşte, precum şi în voi din ziua în care aţi 
auzit şi aţi cunoscut harul lui Dumnezeu 
întru adevăr, 7aşa cum aţi şi aflat de la iubi
tul Epafras, cel împreună cu noi rob, care 
este credincios slujitor al lui Hristos pentru 
voi 8şi care ne-a arătat iubirea voastră în 
Duhul.



1,9-23 ΠΡΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ

rr  ι,ά τοϋτο καί ήμεΐς, αφ’ ής ήμέρας ηκού- 
ΖΑσαμεν, ού παυόμεθα υπέρ υμών προσευ
χόμενοι καί αίτούμενοί ϊνα πληρωθήτε τήν 
έπίγνωσιν τοϋ θελήματος αύτοΰ έν πάση σο
φία καί συνέσει πνευματική, 10περιπατήσαι 
υμάς άξίως τοΰ Κυρίου είς πάσαν αρέσκειαν, 
έν παντί έργψ άγαθφ καρποφοροΰντες καί 
αύξανόμενσι είς τήν έπίγνωσιν τοΰ Θεοΰ, Ηέν 
πάση δυνάμει δυναμούμενοι κατά τό κράτος 
τής δόξης αύτοΰ είς πάσαν ύπομονήν καί 
μακροθυμίαν, μετά χαράς 12εύχαριστοΰντες 
τώ Θεφ καί πατρί τώ ίκανώσαντι ημάς είς 
τήν μερίδα τοΰ κλήρου τών άγιων έν τώ φωτί.

Ος έρρύσατο ημάς έκ τής έξουσίας τοΰ 
σκότους καί μετέστησεν είς τήν βασιλεί

αν τοΰ υίοΰ τής άγάπης αύτοΰ, 14έν φ έχομεν 
τήν άπολύτρωσιν, τήν άφεσιν τών άμαρτιών 
15ός έστιν είκών τοΰ Θεοΰ τοϋ άοράτου, 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 16δτι έν αύτφ 
έκτίσθη τά πάντα, τά έν τοΐς ούρανοΐς καί 
τά έπί τής γης, τά όρατά καί τά άόρατα, εϊτε 
θρόνοι εϊτε κυριότητες εϊτε άρχαί εϊτε έξου- 
σίαι· τά πάντα δι5 αύτοΰ καί είς αύτόν έκτι- 
σται· 17καί αύτός έστι προ πάντων, καί τά 
πάντα έν αύτφ συνέστηκε, 18καί αύτός έστιν 
ή κεφαλή τοΰ σώματος, τής έκκλησίας· δς 
έστιν άρχή, πρωτότοκος έκ τών νεκρών, ϊνα 
γένηται έν πάσιν αύτός πρωτεύων, 19δτι έν 
αύτφ εύδόκησε παν τό πλήρωμα κατοικήσαι 
20καί δι’ αύτοΰ άποκαταλλάξαι τά πάντα είς 
αύτόν, είρηνοποιήσας διά τοΰ αϊματος τοΰ 
σταυροΰ αύτοϋ, δι5 αύτοΰ εϊτε τά έπί τής γής 
εϊτε τά έν τοΐς ούρανοΐς.

Καί ύμας ποτε όντας άπηλλοτριωμένους 
καί εχθρούς τή διανοία έν τοΐς έργοις 

τοΐς πονηροΐς, νυνί δέ άποκατήλλαξεν 22έν 
τφ σοόματι τής σαρκός αύτοϋ διά τοΰ θανά
του, παραστήσαι ύμας άγιους καί άμώμους 
καί άνεγκλήτους κατενώπιον αύτοΰ, 23εϊ γε

De aceea şi noi, din ziua în care am auzit, 
*nu încetăm să ne rugăm pentru voi şi să 

cerem să vă umpleţi de cunoştinţa voii Lui, 
întru toată înţelepciunea şi înţelegerea du
hovnicească, 10ca să umblaţi în chip vrednic 
de Domnul, spre tot ce este plăcut Lui, în 
tot lucrul bun aducând roadă şi sporind 
spre deplina-cunoştinţă a lui Dumnezeu, 
uîn toată puterea întăriţi, după puterea 
slavei Lui, spre toată răbdarea şi îndelun- 
ga-îngăduinţă, cu bucurie; 12mulţumind lui 
Dumnezeu şi Tatălui, Celui ce ne-a făcut 
pe noi destoinici pentru partea sorţului 
sfinţilor, întru lumină,

Care ne-a izbăvit din stăpânirea întuneri
cului şi ne-a strămutat în împărăţia Fi

ului iubirii Sale, 14întru Care avem răscum
părarea, iertarea păcatelor; 15Care este 
chipul lui Dumnezeu Celui nevăzut, întâ- 
iul-născut a toată zidirea, 16că în El s-au 
zidit toate, cele din ceruri şi cele de pe 
pământ, cele văzute şi cele nevăzute, fie 
Tronuri, fie Domnii, fie începătorii, fie Stă
pânii; toate prin El şi înspre El sunt zidite; 
17şi El este mai înainte de toate şi toate în
tru El sunt ţinute laolaltă, 18şi El este capul 
trupului, al Bisericii; Care este începutul, 
întâiul-născut din morţi, ca să fie în toate 
El însuşi cel dintâi, 19că în El a binevoit să 
sălăşluiască toată plinătatea 20şi prin El să 
împace toate întru Sine, făcând pace, prin 
sângele crucii Lui, prin El, fie în cele de pe 
pământ, fie în cele din ceruri.

S i pe voi, care eraţi cândva înstrăinaţi şi 
vrăjmaşi cu cugetul în faptele cele re

le, acum v-a împăcat 22în trupul cărnii Lui, 
prin moarte, ca să vă înfăţişeze pe voi sfinţi, 
fără de prihană şi fără vină înaintea Lui, 
23dacă, într-adevăr, stăruiţi în credinţă, în-
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COLOSENI 1,24-2,3

επιμένετε τη πίστει τεθεμελιωμένοι καί έδραΐ- 
οι καί μή μετακινούμενοι από τής έλπίδος τοΰ 
ευαγγελίου ού ήκούσατε, τοΰ κηρυχθέντος 
έν πάοη τή κτίσει frj ύπό τόν ουρανόν, ού 
έγενόμην έγώ Παΰλος διάκονος.

Νΰν χαίρω έν τοΐς παθήμασί μου ύπέρ 
ύμών καί άνταναπληρώ τά ύστερήματα 

τών θλίψεων τοΰ Χριστοΰ έν τή σαρκί μου 
ύπέρ τοΰ σώματος αύτοΰ, δ έστιν ή έκκλησία, 
25ής έγενόμην έγώ διάκονος κατά τήν οικο
νομίαν τοΰ Θεοΰ τήν δοθεΐσάν μοι είς ύμάς, 
πληρώσαι τόν λόγον τοΰ Θεοΰ, 26τό μυστή
ριον τό άποκεκρυμμένον άπό τών αιώνων 
καί άπό τών γενεών, νυνί δέ έφανερώθη τοΐς 
άγίοις αύτοΰ, 27οίς ήθέλησεν ό Θεός γνωρί- 
σαί τίς ό πλοΰτος τής δόξης τοΰ μυστηρίου 
τούτου έν τοΐς έθνεσιν, δς έστι Χριστός έν 
ύμΐν, ή έλπίς τής δόξης· 28όν ημείς καταγγέλ- 
λομεν νουθετοΰντες πάντα άνθρωπον καί 
διδάσκοντες πάντα άνθρωπον έν πάση σο
φία, ινα παραστήσωμεν πάντα άνθρωπον 
τέλειον έν Χριστώ Ίησοΰ· 29είς δ καί κοπιώ 
άγωνιζόμενος κατά τήν ένέργειαν αύτοΰ τήν 
ένεργουμένην έν έμοί έν δυνάμει.

temeiaţi şi întăriţi şi nestrămutaţi de la nă
dejdea Evangheliei pe care aţi auzit-o, cea 
propovăduită la toată zidirea cea de sub 
cer, căreia eu, Pavel, m-am făcut slujitor.

cum mă bucur în patimile mele pentru 
voi şi în schimb împlinesc lipsurile 

strâmtorărilor lui Hristos, în carnea mea 
pentru trupul Lui, care este Biserica, ^că
reia eu m-am făcut slujitor, după iconomia 
lui Dumnezeu, cea dată mie pentru voi, ca 
să plinesc cuvântul lui Dumnezeu, 26taina 
cea din veci şi din neam în neam ascunsă 
acum s-a descoperit sfinţilor Săi, 27cărora 
a voit să le facă Dumnezeu cunoscut care 
este bogăţia slavei tainei acesteia între nea
muri, care este Hristos în voi, nădejdea sla
vei; 28pe Care noi îl vestim, sfătuind pe tot 
omul şi învăţând pe tot omul întru toată 
înţelepciunea, ca să înfăţişăm pe tot omul 
desăvârşit în Hristos Iisus; 29spre care mă 
şi ostenesc, luptându-mă potrivit lucrării 
Lui care lucrează în mine întru putere.

Κεφάλαιον B'

έλω γάρ ύμάς είδέναι ήλίκον άγώνα 
έχω περί ύμών καί τών έν Λαοδι- 

κεία καί όσοι ούχ έωράκασι τό 
πρόσωπόν μου έν σαρκί, 2ϊνα 

παρακληθώσιν αί καρδίαι αύτών, 
συμβιβασθέντων έν αγάπη καί είς 
πάντα πλοΰτον τής πληροφορίας 

τής συνέσεως, είς έπίγνωσιν τοΰ μυστηρίου 
τοΰ Θεοΰ καί πατρός καί τοΰ Χριστοΰ, 3έν φ

Capitolul 2

ăci voiesc ca voi să ştiţi câtă luptă 
am pentru voi şi pentru cei din La- 
odiceea şi pentru câţi n-au văzut 
faţa mea în trup, 2ca să se mângâie 
inimile lor, strâns uniţi în iubire şi 

spre toată bogăţia încredinţării în
ţelegerii, spre deplina-cunoştinţă a tainei 
lui Dumnezeu şi Tatăl şi a lui Hristos, 3în 
Care sunt ascunse toate vistieriile înţelep-
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είσι πάντες οί θησαυροί τής σοφίας καί τής 
γνώσεως απόκρυφοι. 4Τοΰτο δέ λέγω ϊνα μή 
τις ύμάς παραλογίζηται έν πιθανολογία- 5εί 
γάρ καί τή σαρκί άπειμι, άλλά τω πνεύματι 
σύν ύμΐν είμι, χαίρων καί βλέπων ύμών τήν 
τάξιν καί τό στερέιυμα τής είς Χρίστον πί
στεως ύμών.

ως ούν παρελάβετε τόν ΧριστόνΊησοΰν 
τόν Κύριον, έν αύτω περιπατεΐτε, 7έρ- 

ριζωμένοι καί έποικοδομούμενοι έν αύτω 
καί βεβαιούμενοι έν τή πίστει καθώς έδιδά- 
χθητε, περισσεύοντες έν αύτή έν εύχαριστία. 
8Βλέπετε μή τις ύμάς έσται ό συλαγωγών διά 
τής φιλοσοφίας καί κενής άπάτης, κατά τήν 
παράδοσιν τών άνθρώπων, κατά τά στοιχεία 
τοΰ κόσμου καί ού κατά Χρίστον- 9δτι έν αύ
τφ κατοικεί πάν τό πλήρωμα τής θεότητος 
σωματικώς, 10καί έστέ έν αύτω πεπληρω- 
μένοι, δς έστιν ή κεφαλή πάσης άρχής καί 
έξουσίας, Πέν φ καί περιετμήθητε περιτομή 
άχειροποιήτο) έν τή άπεκδύσει τοΰ σώματος 
τών αμαρτιών τής σαρκός, έν τή περιτομή τοΰ 
Χριστοΰ, 12συνταφέντες αύτφ έν τφ βαπτί- 
σματι, έν φ καί συνηγέρθητε διά τής πίστεως 
τής ένεργείας τοΰ Θεοϋ τοΰ έγείραντος αύτόν 
έκ τών νεκρών. 13καί ύμάς, νεκρούς όντας έν 
τοΐς παραπτώμασι καί τή άκροβυστίςι τής 
σαρκός ύμών, συνεζωοποίησεν ύμάς σύν αύ
τφ, χαρισάμενος ήμιν πάντα τά παραπτώμα
τα, 14έξαλείψας τό καθ’ ήμών χειρόγραφον 
τοΐς δόγμασιν δ ήν ύπεναντίον ήμιν, καί αύ
τό ήρεν έκ τοΰ μέσου προσηλώσας αύτό τφ 
σταυρφ- 15άπεκδυσάμενος τάς άρχάς καί τάς 
έξουσίας έδειγμάτισεν έν παρρησία, θριαμ- 
βεύσας αύτούς έν αύτφ.

Μ ή ούν τις ύμάς κρινέτω έν βρώσει ή έν 
πόσει ή έν μέρει έορτής ή νουμηνίας ή 

σαββάτων, 17ά έστι σκιά τών μελλόντων, τό 
δέ σώμα Χριστοΰ. 18μηδείς ύμάς καταβραβευ- 
έτοο θέλων έν ταπεινοφροσύνη καί θρησκεία

ciunii şi ale cunoştinţei. 4Şi aceasta zic, ca 
nimeni să nu vă înşele prin cuvântări ticlu
ite. 5Căci chiar dacă lipsesc cu trupul, cu 
duhul sunt împreună cu voi, bucurându-mă 
şi văzându-vă rânduiala şi tăria credinţei 
voastre în Hristos.

Deci, precum aţi primit pe Hristos Iisus, 
^Domnul, în El umblaţi, înrădăcinaţi şi 

zidiţi în El şi întăriţi în credinţă, precum aţi 
fost învăţaţi, prisosind în ea cu mulţumire. 
8Vedeţi ca nu cumva să vă fure cineva prin 
filozofie şi deşartă înşelăciune, după preda
nia oamenilor, după stihiile lumii, şi nu du
pă Hristos; 9că în El sălăşluieşte, trupeşte, 
toată plinătatea Dumnezeirii, 10şi sunteţi 
pliniţi întru El, Care este capul a toată In- 
cepătoria şi Stăpânia, uîntru Care aţi şi fost 
tăiaţi împrejur, cu tăiere-împrejur nefăcută 
de mână, întru dezbrăcarea de trupul pă
catelor cărnii, întru tăierea-împrejur a lui 
Hristos, 12împreună-îngropaţi cu El în bo
tez, în Care aţi şi fost împreună-înviaţi prin 
credinţa în lucrarea lui Dumnezeu, Celui 
care L-a înviat pe El din morţi. 13Şi pe voi, 
morţi fiind în greşalele şi netăierea-împre- 
jur a trupului vostru, v-a făcut vii împreună 
cu El, iertându-ne toate greşalele, 14şter- 
gând cu învăţăturile zapisul ce era asupra 
noastră, care ne era potrivnic, şi l-a ridicat 
din mijloc, pironindu-l pe cruce; 15dezbră- 
când începătoriile şi stăpâniile, le-a făcut 
de ocară înaintea tuturor, purtând biruinţă 
asupra lor întru ea.

Deci, nimeni să nu vă judece pentru mân- 
'care sau pentru băutură sau cu privire 

la vreun praznic sau lună nouă sau sâmbete, 
17care sunt umbră a celor viitoare, iar tru
pul este al lui Hristos. 18Nimeni să nu vă
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τών άγγέλων, ά μή έώρακεν έμβατεύων, εί- 
κή φυσιούμενος υπό τοΰ νοός τής σαρκός 
αύτοΰ, 19καί ού κρατών τήν κεφαλήν, έξ ού 
παν τό σώμα διά τών άφών καί συνδέσμων 
έπιχορηγούμενον καί συμβιβαζόμενον αύξει 
τήν αύξησιν τοΰ Θεοΰ. 20Εί ούν άπεθάνετε 
σύν τώ Χριστώ άπό τών στοιχείων τοΰ κό
σμου, τί ώς ζώντες έν κόσμφ δογματίζεσθε, 
21μή άψη μηδέ γεύση μηδέ θίγης 22-ά  έστι 
πάντα είς φθοράν τή άποχρήσει- κατά τά 
εντάλματα καί διδασκαλίας τών άνθρώπων; 
23άτινά έστι λόγον μέν έχοντα σοφίας έν έθε- 
λοθρησκία καί ταπεινοφροσύνη καί άφειδία 
σώματος, ούκ έν τιμή τινι, πρός πλησμονήν 
τής σαρκός.

lipsească de premiu, printr-o părută smeri- 
tă-cugetare şi prin închinarea la îngeri, in
trând în cele pe care nu le-a văzut, în za
dar îngâmfându-se cu mintea lui trupească, 
19fără să se ţină strâns de cap, din care tot 
trupul, prin încheieturi şi legături, fiind îm- 
belşugat-dăruit şi bine-întocmit, creşte în 
creşterea lui Dumnezeu. 20Dacă deci aţi 
murit împreună cu Hristos faţă de stihiile 
lumii, de ce, ca şi cum aţi vieţui în lume, 
mai sunteţi sub porunci: 21Nu lua, nu gus
ta, nu te atinge! 22 -  lucruri care sunt toa
te menite pieirii prin întrebuinţare -  du
pă poruncile şi învăţăturile oamenilor? 
23Acestea, deşi au nume de înţelepciune 
în închinarea după voia proprie, în smeri- 
ta-cugetare şi necruţarea trupului, nu sunt 
în vreo cinste, ci spre mulţumirea trupului.

Κ εφάλαιον Γ'

ί ούν συνηγέρθητε τώ Χριστώ, τά 
άνω ζητείτε, ού ό Χριστός έστιν έν 
δεξιά τοΰ Θεοΰ καθήμενος, 2τά 

άνω φρονείτε, μή τά έπί τής γής. 
3άπεθάνετε γάρ, καί ή ζωή ύμών 

κέκρυπται σύν τώ Χριστώ έν τώ 
Θεφ· 4δταν ό Χριστός φανερωθη, ή 

ζωή ημών, τότε καί ύμεΐς σύν αύτώ 
φανεροοθήσεσθε έν δόξη. 5Νεκρώσατε ούν 
τά μέλη ύμών τά έπί τής γής, πορνείαν, 
άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν κακήν, καί 
τήν πλεονεξίαν, ήτις έστίν ειδωλολατρία, 6δι5 
ă έρχεται ή οργή τοΰ Θεοΰ έπί τούς υιούς τής 
άπει,θείας, 7έν οίς καί ύμεΐς περιεπατήσατέ 
ποτε, ότε έζήτε έν αύτοϊς· 8νυνί δέ άπόθεσθε

Capitolul 3

C şadar, dacă aţi înviat împreună cu 
Hristos, căutaţi cele de sus, unde 

este Hristos, şezând de-a dreapta
I lui Dumnezeu; 2cele de sus cugetaţi, 

ik r j t  nu cele de pe pământ; 3căci voi aţi 
murit şi viaţa voastră este as
cunsă împreună cu Hristos în 

Dumnezeu; 4iar când Se va arăta Hristos, 
Viaţa noastră, atunci şi voi împreună cu El 
vă veţi arăta în slavă. 5Omorâţi deci mădu
larele voastre cele de pe pământ: desfrâna- 
rea, necurăţia, patima, pofta rea şi lăcomia, 
care este închinare la idoli, 6pentru care vi
ne mânia lui Dumnezeu peste fiii neascul
tării, 7în care şi voi aţi umblat odinioară,
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3,8-22 ΠΡΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ

καί ύμεΐς τά πάντα, οργήν, θυμόν, κακίαν, 
βλασφημίαν, αίσχρολογίαν έκ τοΰ στόματος 
ύμών 9μή ψεύδεσθε είς άλλήλους, άπεκδυσά- 
μενοι τόν παλαιόν άνθρωπον σύν ταΐς πρά- 
ξεσιν αύτοΰ 10καί ένδυσάμενοι τόν νέον τόν 
άνακαινούμενον είς έπίγνωσιν κατ’ εικόνα 
τοΰ κτίσαντος αύτόν, Πόπου ούκ ένιΈλλην 
κ α ί’Ιουδαίος, περιτομή καί άκροβυστία, 
βάρβαρος, Σκύθης, δοϋλος, έλεύθερος, άλλά 
τά πάντα καί έν πάσι Χριστός. 12Ένδύσασθε 
ούν, ώς έκλεκτοί τοΰ Θεού άγιοι καί ήγα- 
πημένοι, σπλάγχνα οίκτιρμοΰ, χρηστότητα, 
ταπεινοφροσύνην, πραότητα, μακροθυμίαν, 
13άνεχόμενοι άλλήλιον καί χαριζόμενοι έαυ- 
τοΐς έάν τις πρός τινα έχτ) μομφήν καθώς 
καί ό Χριστός έχαρίσατο ύμΐν, ούτω καί ύμεΐς· 
14έπί πάσι δέ τούτοις τήν άγάπην, ήτις έστι 
σύνδεσμος τής τελειότητος. 15καί ή ειρήνη τοΰ 
Θεοΰ βραβευέτω έν ταΐς καρδίαις ύμών, είς 
ήν καί έκλήθητε έν ένί σώματί' καί εύχάρι- 
στοι γίνεσθε· 16ό λόγος τοΰ Χριστού ένοικείτω 
έν ύμΐν πλουσίως, έν πάση σοφία διδάσκον
τες καί νουθετοΰντες έαυτούς ψαλμοΐς καί 
ύμνοις καί φδαΐς πνευματικαΐς, έν χάριτι 
άδοντες έν τή καρδία ύμών τώ Κυρίφ. 17καί 
πάν δ τι άν ποιήτε έν λόγω ή έν έργω, πάντα 
έν όνόματι Κυρίου Ίησοΰ, εύχαριστοΰντες 
τώ Θεώ καί πατρί δι’ αύτοΰ.

ai γυναίκες ύποτάσσεσθε τοΐς άνδράσιν, ώς 
άνήκεν έν Κυρίω. 19Οί άνδρες άγαπάτε 

τάς γυναίκας καί μή πικραίνεσθε πρός αύτάς. 
20Τά τέκνα ύπακούετε τοΐς γονεΰσι κατά 
πάντα· τοΰτο γάρ έστιν εύάρεστον τώ Κυρίφ. 
21Οί πατέρες μή έρεθίζετε τά τέκνα ύμών, 
ινα μή άθυμώσιν. 22Οί δούλοι ύπακούετε 
κατά πάντα τοΐς κατά σάρκα κυρίοις, μή 
έν όφθαλμοδουλίαις, ώς άνθρωπάρεσκοι,

când trăiaţi în ele. 8Iar acum lepădaţi şi 
voi toate: mânia, iuţimea, răutatea, hula, 
vorbele de ruşine din gura voastră; 9nu vă 
minţiţi unul pe altul, de vreme ce v-aţi dez
brăcat de omul cel vechi, dimpreună cu 
faptele lui, 10şi v-aţi îmbrăcat cu cel nou, 
care se înnoieşte, spre deplină cunoştinţă, 
după chipul Celui ce l-a zidit, uunde nu 
mai este elin şi iudeu, tăiere-împrejur şi 
netăiere-împrejur, barbar, scit, rob, liber, 
ci toate şi întru toţi Hristos. 12îmbrăcaţi-vă 
deci ca aleşi ai lui Dumnezeu, sfinţi şi iubiţi, 
cu milostivirea îndurării, cu bunătate, cu 
smerită cugetare, cu blândeţe, cu îndelun- 
gă-răbdare, 13îngăduindu-vă unii pe alţii şi 
iertându-vă unii altora în dar, dacă are ci
neva vreo plângere împotriva cuiva; după 
cum şi Hristos v-a iertat în dar, aşa şi voi; 
14şi, peste toate acestea, îmbrăcaţi-vă cu 
iubirea, care este legătura desăvârşirii. 
15Şi pacea lui Dumnezeu să stăpânească 
în inimile voastre, spre care aţi şi fost che
maţi într-un singur trup; şi fiţi mulţumitori. 
16Cuvântul lui Hristos să se sălăşluiască în 
voi cu bogăţie, în toată înţelepciunea învă- 
ţându-vă şi povăţuindu-vă unii pe alţii cu 
psalmi şi cu imne şi cântări duhovniceşti, 
în har cântând în inima voastră Domnului. 
17Şi tot ce faceţi, cu cuvântul sau cu fapta, 
toate în numele Domnului lisus, m ulţu
mind lui Dumnezeu şi Tatăl prin El.

Femeilor, supuneţi-vă bărbaţilor voştri, 
precum se cuvine în Domnul. 19Băr- 

baţilor, iubiţi pe femeile voastre şi nu fiţi 
amarnici cu ele. 20Copiilor, ascultaţi pe pă
rinţii voştri în toate; căci aceasta este bi- 
ne-plăcut Domnului. 21Părinţilor, nu-i stâr
niţi pe copiii voştri, ca să nu se mâhnească. 
22Robilor, ascultaţi în toate pe stăpânii voş
tri cei după trup, nu slujind de ochii lor, ca
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COLOSENI 3,23-4,11

άλλ’ έν άπλότητι καρδίας, φοβούμενοι τόν 
Θεόν. 23καί παν δ τι έάν ποιήτε, έκ ψυχής 
έργάζεσθε, ώς τώ Κυρίψ καί ούκ άνθρώποις, 
24είόότες δτι άπό Κυρίου άπολήψεσθε τήν 
άνταπόδοσιν της κληρονομιάς· τώ γάρ Κυρίφ 
Χριστώ δουλεύετε· 25ό δέ άδικών κομιεΐται δ 
ήδίκησε, καί ούκ έστι προσωποληψία.

cei ce caută să placă oamenilor, ci în sim
plitatea inimii, temându-vă de Dumnezeu. 
23Şi tot ceea ce faceţi, din suflet lucraţi, ca 
pentru Domnul, şi nu ca pentru oameni, 
24ştiind că de la Domnul veţi lua răsplata 
moştenirii; căci Domnului Hristos sunteţi 
robi. 25Iar cel ce nedreptăţeşte va primi 
ceea ce a nedreptăţit, şi nu este părtinire.

Κεφάλαιον Δ'

t  κύριοι τό δίκαιον καί τήν ισότητα 
τοΐς δούλοις παρέχεσθε, είδότες 

* δτι καί ύμεις έχετε Κύριον έν ού- 
ρανοΐς. 2Τή προσευχή προσκαρ- 

τερεΐτε, γρηγοροΰντες έν αύτή έν 
ύχαριστία, 3προσευχόμενοι άμα 
αί περί ημών, ϊνα ό Θεός άνοιξη 

ήμΐν θύραν τοϋ λόγου, λαλήσαι τό 
μυστήριον τοΰ Χριστοΰ, δι’ δ καί δέδεμαι, 
4ϊνα φανερώσω αύτό ώς δει με λαλήσαι. 5Έν 
σοφία περιπατεΐτε πρός τούς έξω, τόν και
ρόν έξαγοραζόμενοι. 6ό λόγος ύμών πάντοτε 
έν χάριτι, άλατι ήρτυμένος, είδέναι πώς δει 
ύμάς ένί έκάστω άποκρίνεσθαι. 7Τά κατ’ έμέ 
πάντα γνωρίσει ύμϊν Τυχικός ό άγαπητός 
άδελφός καί πιστός διάκονος καί σύνδουλος 
έν Κυρίω, 8όν έπεμψα πρός ύμάς είς αύτό 
τοΰτο, ινα γνώ τά περί ύμών καί παρακαλέση 
τάς καρδίας ύμών, 9σύνΌνησίμψ τώ πιστώ 
καί άγαπητώ άδελφώ, δς έστιν έξ ύμών πάν
τα ύμϊν γνωριοΰσι τά ώδε.

a σπάζεται ύμάς ’Αρίσταρχος ό συναιχμά- 
λωτός μου, καί Μάρκος ό άνεψιός Βαρ

νάβα, περί ού έλάβετε έντολάς -έάν έλθη 
πρός ύμάς, δέξασθε αύτόν-, “καί’Ιησοΰς ό

Capitolul 4

tăpânilor, daţi robilor voştri ce este 
£_ drept şi potrivit, ştiind că şi voi 

aveţi Stăpân în ceruri. 2Stăruiţi în 
k rugăciune, priveghind în ea cu mul- 

ţumire, 3rugându-vă totodată şi pen
tru noi, ca Dumnezeu să ne deschidă 

uşa cuvântului, spre a grăi taina lui Hristos, 
pentru care şi sunt legat, 4ca să o arăt aşa 
cum trebuie să grăiesc. 5Umblaţi cu înţelep
ciune faţă de cei din afară, răscumpărând 
vremea. 6Cuvântul vostru să fie totdeauna 
cu har, dres cu sare, ca să ştiţi cum trebuie 
să răspundeţi fiecăruia. 7Toate cele despre 
mine vi le va face cunoscute Tihic, iubitul 
frate şi credincios slujitor şi rob, împreună 
cu mine, în Domnul, 8pe care l-am trimis 
la voi chiar pentru aceasta, ca să ştie cele 
despre voi şi ca să mângâie inimile voastre, 
9împreună cu Onisim, credinciosul şi iubi
tul frate, care este dintre voi; toate cele de 
aici vi le vor face cunoscute.
V ^ ă  îmbrăţişează Aristarh, cel împreună 
V  robit cu mine, şi Marcu, nepotul lui 

Barnaba, despre care aţi primit porunci
-  dacă vine la voi, primiţi-1 - ,  uşi Iisus, cel
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4 ,12-18 ΠΡΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ

λεγόμενοςΊοΰστος, οί όντες έκ περιτομής- 
ούτοι μόνοι συνεργοί είς τήν βασιλείαν τοΰ 
Θεοΰ, οιτινες έγενήθησαν μοι παρηγορία. 
12άσπάζεται υμάς Έπαφράς ό έξ ύμών, δού
λος Χριστοΰ, πάντοτε άγωνιζόμενος ύπέρ 
ύμών έν ταΐς προσευχαϊς, ινα στήτε τέλειοι 
καί πεπληρωμένοι έν παντί θελήματι τοΰ 
θεοΰ- 13μαρτυρώ γάρ αύτφ ότι έχει ζήλον 
πολύν ύπέρ ύμών καί τών έν Λαοδικεία καί 
τών έν 'Ιεραπόλει. 14άσπάζεται ύμάς Λουκάς 
ό ιατρός ό αγαπητός καί Δημάς. 15άσπάσασθε 
τούς έν Λαοδικεία άδελφούς καί Νυμφάν καί 
τήν κατ’ οίκον αύτοΰ εκκλησίαν 16καί όταν 
άναγνωσθή παρ5 ύμΐν ή έπιστολή, ποιήσα
τε ϊνα καί έν τή Λαοδικέων έκκλησία άνα
γνωσθή, καί τήν έκ Λαοδικείας ϊνα καί ύμεις 
άναγνώτε. 17καί είπατε Άρχίππφ- βλέπε τήν 
διακονίαν ήν παρέλαβες έν Κυρίφ, ινα αύτήν 
πληροίς. ,8Ό  άσπασμός τή έμή χειρί Παύλου, 
μνημονεύετέ μου τών δεσμών.Ή χάρις μεθ= 
ύμών άμήν.

numit Iustus, care sunt din tăierea-împre- 
jur; numai aceştia sunt împreună lucrători 
cu mine pentru împărăţia lui Dumnezeu, 
care mi-au fost mie mângâiere. 12Vă îmbră
ţişează Epafras, cel dintre voi, rob al lui 
Hristos, care totdeauna se luptă pentru 
voi în rugăciuni, ca să staţi desăvârşiţi şi 
pliniţi în toată voia lui Dumnezeu. 13Căci 
mărturisesc despre el că are râvnă multă 
pentru voi şi pentru cei din Laodiceea şi 
pentru cei din Ierapole. 14Vă îmbrăţişează 
Luca, doctorul cel iubit, şi Dimas. ^îm bră
ţişaţi pe fraţii din Laodiceea şi pe Nimfas 
şi Biserica din casa lui; 16şi când se va citi 
la voi epistola, faceţi ca să se citească şi în 
Biserica laodiceenilor, iar pe cea din La
odiceea faceţi ca şi voi să o citiţi. 17Şi spu
neţi lui Arhip: Vezi de slujirea pe care ai 
primit-o întru Domnul, ca să o împlineşti. 
18Salutarea cu mâna mea, a lui Pavel. Adu- 
ceţi-vă aminte de lanţurile mele. Harul fie 
cu voi! Amin.
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INTAIA EPISTOLA 
CĂTRE TESALONICENI

Κ εφάλαιον A' Capitolul 1

αΰλος καί Σιλουανός καί Τιμό
θεος τή εκκλησία Θεσσαλονικέ- 

ων έν Θεώ πατρί καί ΚυρίωΊησοΰ 
Χριστώ· χάρις ύμΐν καί ειρήνη άπό 

Θεοϋ πατρός ήμών καί Κυρίου 
Ίησοϋ Χριστοϋ.

6ύχαριστοϋμεν τώ Θεφ πάντοτε περί πάν
των ύμών μνείαν ύμών ποιούμενοι έπί τών 

προσευχών ήμών, 3άδιαλείπτως μνημονεύον- 
τες ύμών τοΰ έργου τής πίστεως καί τοΰ 
κόπου τής άγάπης καί τής ύπομονής τής 
έλπίδος τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ έμ
προσθεν τοϋ Θεοΰ καί πατρός ήμών, 4είδότες, 
άδελφοί ήγαπημένοι ύπό Θεοΰ, τήν έκλογήν 
ύμών, 5ότι τό εύαγγέλιον ήμών ούκ έγενήθη 
είς ύμάς έν λόγω μόνον, άλλά καί έν δυνάμει 
καί έν Πνεύματι Αγίω καί έν πληροφορία 
πολλή, καθώς οϊδατε οίοι έγενήθημεν έν ύμΐν 
δι5 ύμάς.

Καί υμείς μιμηταί ήμών έγενήθητε καί τοΰ 
Κυρίου δεξάμενοι τόν λόγον έν θλίψει 

πολλή μετά χαράς Πνεύματος Αγίου, 7ώστε

avei şi Siluan şi Timotei, Biseri
cii tesalonicenilor în Dumnezeu 

Tatăl şi în Domnul Iisus Hristos; 
har vouă şi pace de la Dumnezeu 
Tatăl nostru şi de la Domnul Iisus 
Hristos.

Mulţumim lui Dumnezeu totdeauna 
pentru voi toţi, făcând pom enirea 

voastră în rugăciunile noastre, 3neîncetat 
pomenind lucrarea credinţei voastre şi os
teneala dragostei şi răbdarea nădejdii în 
Domnul nostru Iisus Hristos înaintea lui 
Dumnezeu şi Tatăl nostru, 4ştiind, fraţilor 
iubiţi de Dumnezeu, alegerea voastră, 5că 
Evanghelia noastră nu a fost la voi numai 
în cuvânt, ci şi în putere şi în Duhul Sfânt 
şi în încredinţare multă, precum ştiţi cum 
am fost între voi pentru voi.

3 i voi v-aţi făcut următori ai noştri şi ai 
Domnului, primind cuvântul în strâm

torare multă, cu bucuria Duhului Sfânt,



1,7-2,7 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A'

γενέσθαι ύμας τύπους πάσι τοΐς πιστεύουσιν 
έν τχ) Μακεδονία καί έν τή Άχαΐα. 8άφ’ ύμών 
γάρ έξήχηται ό λόγος τοϋ Κυρίου1 ού μόνον 
έν τή Μακεδονία καί έν τή Άχαΐα, άλλά καί 
έν παντί τόποι) ή πίστις ύμών ή πρός τόν Θε
όν έξελήλυθεν, ώστε μή χρείαν ήμάς εχειν 
λαλεΐν τι/ 9αύτοί γάρ περί ήμών άπαγγέλλου- 
σιν όποίαν είσοδον εσχομεν πρός ύμας, καί 
πώς έπεστρέψατε πρός τόν Θεόν άπό τών 
ειδώλων δουλεύειν Θεω ζώντι καί άληθινώ, 
10καί άναμένειν τόν υίόν αύτοΰ έκ τών ούρα- 
νών, δν ήγειρεν έκ τών νεκρών, Ίησοΰν τόν 
ρυόμενον ήμάς άπό τής οργής τής έρχομένης.

’încât v-aţi făcut pilde tuturor credincio
şilor în Macedonia şi în Ahaia. 8Căci de la 
voi răsună cuvântul Domnului; nu numai 
în M acedonia şi în Ahaia, ci şi în tot lo
cul, credinţa voastră cea către Dumnezeu 
a ieşit, încât nu mai avem noi trebuinţă să 
spunem ceva; 9căci ei înşişi vestesc despre 
noi ce fel de intrare am avut la voi şi cum 
v-aţi întors la Dumnezeu de la idoli, ca să 
slujiţi Dumnezeului Celui viu şi adevărat 
10şi să aşteptaţi pe Fiul Lui din ceruri, pe 
Care L-a sculat din morţi, pe Iisus, Cel ce 
ne izbăveşte din mânia ce va să vină.

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

^ ύτοί γάρ οϊδατε, άδελφοί, τήν εί
σοδον ήμών τήν πρός ύμας δτι ού 

κενή γέγονεν, 2άλλά προπαθόντες 
καί ύβρισθέντες, καθώς οιδατε, έν 
Φιλίπποις, έπαρρησιασάμεθα έν 

τώ Θεώ ήμών λαλήσαι πρός 
υμάς τό εύαγγέλιον τοϋ Θεοΰ έν 

πολλώ άγώνι. 3ή γάρ παράκλησις ήμών ούκ 
έκ πλάνης ούδέ έξ άκαθαρσίας, ούτε έν δόλω, 
4άλλά καθώς δεδοκιμάσμεθα ύπό τοϋ Θεοΰ 
πιστευθήναι τό εύαγγέλιον, ούτω λαλοϋμεν, 
ούχ ώς άνθρώποις άρέσκοντες, άλλά τώ Θεω 
τώ δοκιμάζοντι τάς καρδίας ήμών. 5ούτε γάρ 
ποτε έν λόγω κολακείας έγενήθημεν, καθώς 
οιδατε, ούτε έν προφάσει πλεονεξίας, Θεός 
μάρτυς, 6ούτε ζητοΰντες έξ άνθρώπων δό
ξαν, ούτε άφ’ ύμών ούτε άπό άλλων, δυνά- 
μενοι έν βάρει είναι ώς Χριστοΰ άπόστολοι, 
’άλλ’ έγενήθημεν ήπιοι έν μέσω ύμών, ώς 
άν τροφός θάλπη τά έαυτής τέκνα- 8ουτως

ăci voi înşivă ştiţi, fraţilor, intrarea 
noastră la voi, că nu s-a făcut în za
dar, 2ci, mai înainte pătimind şi fiind 
ocărâţi, precum ştiţi, în Filipi, am 
îndrăznit în Dumnezeul nostru să 

grăim către voi Evanghelia lui Dum
nezeu cu multă luptă. 3Căci îndemnul 

nostru nu a fost din rătăcire, nici din necu- 
răţie, nici cu viclenie, 4ci, după cum am fost 
încercaţi de Dumnezeu ca să ni se încredin
ţeze Evanghelia, aşa grăim, nu ca plăcând 
oamenilor, ci lui Dumnezeu, Celui care în
cearcă inimile noastre. 5Căci nici n-am fost 
vreodată cu cuvânt de linguşire, precum 
ştiţi, nici cu gând de lăcomie -  Dumnezeu 
este martor -  6nici căutând de la oameni 
slavă, nici de la voi, nici de la alţii, deşi 
puteam să fim cu greutate, ca apostoli ai 
lui Hristos, ’dar am fost blânzi în mijlocul 
vostru, aşa cum o doică îşi îngrijeşte copiii.
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1TESALONICENI 2,8-19

όμειρόμενοι ύμών εύδοκούμεν μεταδούναι 
ύμιν ού μόνον τό εύαγγέλιον τοΰ Θεοΰ, άλλά 
καί τάς έαυτών ψυχάς, διότι, άγαπητοί ήμϊν 
γεγένησθε. 9μνημονεύετε γάρ, άδελφοί, τόν 
κόπον ημών καί τόν μόχθον νυκτός γάρ καί 
ημέρας εργαζόμενοι πρός τό μή έπιβαρήσαί 
τινα ύμών έκηρύξαμεν εις ύμάς τό εύαγγέλιον 
τοΰ Θεοΰ. 10ύμεΐς μάρτυρες καί ό Θεός ώς 
όσίως καί δικαίως καί άμέμπτως ύμιν τοΐς 
πιστεύουσιν έγενήθημεν, Πκαθάπερ οί'δατε 
ώς ένα έκαστον ύμών ώς πατήρ τέκνα έαυτοΰ 
12παρακαλοΰντες ύμάς καί παραμυθούμενοι 
καί μαρτυρόμενοι εις τό περιπατήσαι ύμάς 
άξίως τοΰ Θεοΰ τοΰ καλοΰντος ύμάς εις τήν 
έαυτοΰ βασιλείαν καί δόξαν. Ι3Διά τοΰτο καί 
ήμεϊς εύχαριστοΰμεν τω Θεώ άδιαλείπτως, 
δτι παραλαβόντες λόγον άκοής παρ5 ημών 
τοΰ Θεού έδέξασθε ού λόγον άνθρώπων, άλ
λά καθώς έστιν άληθώς, λόγον Θεού, δς καί 
ένεργεΐται έν ύμιν τοΐς πιστεύουσιν. 14ύμεΐς 
γάρ μιμηταί έγενήθητε, άδελφοί, τών έκκλη- 
σιών τοΰ Θεού τών ούσών έν τήΊουδαία 
έν Χριστώ Ιησού, δτι τά αύτά έπάθετε καί 
ύμεΐς ύπό τών ιδίων συμφυλετών καθώς καί 
αύτοί ύπό τών Ιουδαίον, 15τών καί τόν Κύ
ριον άποκτεινάντων Ιησούν καί τούς ίδιους 
προφήτας, καί ημάς έκδκυξάντων, καί Θεώ 
μή άρεσκόντων, καί πάσιν άνθρώποις εναν
τίων, 16κωλυόντων ημάς τοΐς έθνεσι λαλήσαι 
ϊνα σωθώσιν, εις τό άναπληρώσαι αύτών τάς 
άμαρτίας πάντοτε, έφθασε δέ έπ’ αύτούς ή 
οργή εις τέλος.

Ημείς δέ, άδελφοί, άπορφανισθέντες άφ’ 
ύμών πρός καιρόν ώρας, προσώπφ ού 

καρδία, περισσοτέρως έσπουδάσαμεν τό 
πρόσωπον ύμών ίδεΐν έν πολλή έπιθυμία. 
Ι8διό ήθελήσαμεν έλθεΐν πρός ύμάς, έγώ 
μέν Παΰλος καί άπαξ καί δίς, καί ένέκοψεν 
ημάς ό σατανάς. 19τίς γάρ ημών ελπίς ή χαρά 
ή στέφανος καυχήσεως ή ούχί καί ύμεΐς

8Astfel dorindu-vă pe voi, ne bucurăm să 
vă dăm nu numai Evanghelia lui Dumne
zeu, ci şi sufletele noastre, pentru că iubiţi 
v-aţi făcut nouă. 9Căci vă aduceţi aminte, 
fraţilor, de osteneala şi de truda noastră; 
căci, noapte şi zi lucrând ca să nu împovă
răm pe vreunul dintre voi, am propovăduit 
la voi Evanghelia lui Dumnezeu. 10Voi sun
teţi martori şi Dumnezeu cu câtă cuvioşie 
şi dreptate şi fără de prihană ne-am pur
tat cu voi, cei credincioşi, “precum ştiţi că 
pe fiecare dintre voi, ca un tată pe fiii lui, 
12v-am îndemnat şi v-am dat curaj şi v-am 
rugat cu stăruinţă ca să umblaţi în chip 
vrednic de Dumnezeu, Cel ce v-a chemat 
la împărăţia şi slava Sa. 13De aceea şi noi 
mulţumim lui Dumnezeu neîncetat, că, 
primind voi de la noi cuvântul vestirii lui 
Dumnezeu, aţi primit nu cuvânt al oameni
lor, ci, aşa cum este cu adevărat, cuvânt al 
lui Dumnezeu, care şi lucrează în voi, cei 
care credeţi. 14Căci voi, fraţilor, v-aţi făcut 
următori ai Bisericilor lui Dumnezeu care 
sunt în Iudeea în Hristos Iisus, că aceleaşi 
aţi pătimit şi voi de la cei de un neam cu voi 
ca şi aceia de la iudei, 15care şi pe Domnul 
Iisus L-au omorât şi pe proorocii lor, şi pe 
noi ne-au prigonit, şi lui Dumnezeu nu-I 
sunt plăcuţi, şi tuturor oamenilor sunt po
trivnici, 16care ne-au împiedicat să vorbim 
neamurilor ca să se mântuiască, spre a-şi 
plini totdeauna măsura păcatelor lor. Dar 
a ajuns peste ei mânia până în sfârşit.

Iar noi, fraţilor, rămaşi orfani de voi pentru 
o bucată de vreme, cu faţa, nu cu inima, 

mai mult ne-am străduit să vedem faţa voas
tră cu multă dorire. 18De aceea am vrut să 
venim la voi, eu, Pavel, o dată, şi încă o dată, 
şi ne-a împiedicat satana. 19Căci cine este 
nădejdea noastră, sau bucuria, sau cununa
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2,20-3,11 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A'

έμπροσθεν του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου 
έν τη αυτού παρουσία; 20ύμεΐς γάρ έστε ή 
δόξα ημών καί ή χαρά.

de laudă? Oare nu şi voi, înaintea Domnu
lui nostru Iisus Hristos la venirea Lui? 20Că 
voi sunteţi slava noastră şi bucuria.

Κεφάλαιον Γ'

ιό μηκέτι στέγοντες εύδοκήσαμεν 
καταλειφθήναι έν Άθήναις μόνοι, 

2καί έπέμψαμεν Τιμόθεον, τον 
αδελφόν ημών καί διάκονον 

τοϋ Θεοϋ καί συνεργόν ημών έν 
τώ εύαγγελίω τοϋ Χριστοΰ, είςτό 

στηρίξαι ύμάς καί παρακαλέσαι ύμάς περί 
τής πίστεως ύμών, 3τό μηδένα σαίνεσθαι έν 
ταΐς θλίψεσι ταύταις. αύτοί γάρ οιδατε δτι εις 
τοΰτο κείμεθα· 4καί γάρ ότε πρός ύμάς ήμεν, 
προελέγομεν ύμΐν δτι μέλλομεν θλίβεσθαι, 
καθώς καί έγένετο καί οί'δατε. 5διά τοΰτο 
κάγώ μηκέτι στέγων έπεμψα εις τό γνώναι 
τήν πίστιν ύμών, μήπως έπείρασεν ύμάς ό 
πειράζων καί εις κενόν γένηται ό κόπος ημών. 
6Άρτι δέ έλθόντος Τιμοθέου πρός ημάς άφ5 
ύμών καί εύαγγελισαμένου ήμΐν τήν πίστιν 
καί τήν άγάπην ύμών, καί ότι έχετε μνείαν 
ημών άγαθήν, πάντοτε έπιποθοΰντες ημάς 
ίδεΐν καθάπερ καί ημείς ύμάς, 7διά τοΰτο 
παρεκλήθημεν, άδελφοί, έφ’ ύμΐν έπί πάση 
τή θλίψει καί άνάγκη ημών διά τής ύμών πί
στεως' 8ότι νΰν ζώμεν, έάν ύμεΐς στήκητε έν 
Κυρίω. 9τίνα γάρ εύχαριστίαν δυνάμεθα τώ 
Θεφ άνταποδοϋναι περί ύμών έπί πάση τη χα
ρά ή χαίρομεν δι5 ύμάς έμπροσθεν τοΰ Θεοΰ 
ημών, 10νυκτός καί ημέρας ύπερεκπερισσοΰ 
δεόμενοι εις τό ίδεΐν ύμών τό πρόσωπον 
καί καταρτίσαι τά υστερήματα τής πίστεως 
ύμών; "Αύτός δέ ό Θεός καί πατήρ ημών καί 
ό Κύριος ήμώνΊησοΰς Χριστός κατευθύναι 
τήν οδόν ημών πρός ύμάς· 12ύμας δέ ό Κύριος

Capitolul 3

e aceea, nemaiputând răbda, am so- 
cotit de cuviinţă să fim lăsaţi în Ate- 

|  /  na singuri, 2şi am trimis pe Timotei, 
fratele nostru şi slujitor al lui Dum

nezeu şi împreună-lucrător cu noi la 
Evanghelia lui Hristos, ca să vă întă

rească şi să vă dea curaj în credinţa voastră, 
3ca nimeni să nu se clatine în strâmtorările 
acestea. Căci voi înşivă ştiţi că spre aceasta 
suntem puşi; 4căci şi când eram noi la voi 
vă spuneam de mai înainte că avem să fim 
strâmtoraţi, precum s-a şi întâmplat şi ştiţi. 
5Pentru aceea şi eu, nemaiputând răbda, 
am trimis ca să cunosc credinţa voastră, nu 
cumva să vă fi ispitit pe voi ispititorul şi în 
deşert să fie osteneala noastră. 6Acum în
să, venind Timotei la noi de la voi şi bine- 
vestindu-ne credinţa şi iubirea voastră şi 
că aveţi bună amintire de noi, totdeauna 
dorind mult să ne vedeţi -  precum şi noi 
pe voi -  7pentru aceasta, ne-am mângâiat, 
fraţilor, pentru voi, în toată strâmtorarea 
şi nevoia noastră, prin credinţa voastră; 8că 
acum noi suntem vii, dacă voi staţi neclin
tiţi în Domnul. 9Căci ce mulţumire putem 
să dăm în schimb lui Dumnezeu pentru voi, 
pentru toată bucuria cu care ne bucurăm de 
voi înaintea Dumnezeului nostru, 10noapte 
şi zi cu prisosinţă rugându-ne ca să vedem 
faţa voastră şi să împlinim lipsurile credin
ţei voastre? nŞi însuşi Dumnezeu şi Tatăl 
nostru şi Domnul nostru Iisus Hristos să
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1TESALONICENI 3,12-4,11

πλεονάσαι καί περισσεύσαι τη αγάπη είς άλ- 
λήλους καί είς πάντας, καθάπερ καί ημείς 
είς ύμάς, 13είς τό στηρίξαι ύμών τάς καρδί- 
ας άμεμπτους έν άγιωσύνη έμπροσθεν τοΰ 
Θεοΰ καί πατρός ήμών έν τή παρουσία τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοϋ μετά πάντων 
τών άγιων αύτοΰ.

îndrepteze calea noastră către voi; 12iar pe 
voi Domnul să vă facă să creşteţi şi să priso
siţi în iubirea unuia către altul şi către toţi, 
precum şi noi către voi, 13ca să întărească 
inimile voastre fără de prihană, în sfinţe
nie, înaintea lui Dumnezeu şi Tatăl nostru, 
la venirea Domnului nostru Iisus Hristos 
împreună cu toţi sfinţii Lui.

Κεφάλαιον Δ'

ό λοιπόν ούν, άδελφοί, έρωτώμεν 
ύμάς καί παρακαλοΰμεν έν Κυ- 

ρίω Ίησοΰ, καθώς παρελάβετε παρ’ 
ήμών τό πώς δει ύμάς περιπατεΐν καί 

άρέσκειν Θεώ, ινα περισσεύητε 
μάλλον 2οϊδατε γάρ τίνας παραγ

γελίας έδώκαμεν ύμΐν διά τοΰ Κυρίου Ίη
σοΰ. 3Τοΰτο γάρ έστι θέλημα τοΰ Θεοΰ, ό 
άγιασμός ύμών, άπέχεσθαι ύμάς άπό τής 
πορνείας, 4είδέναι έκαστον ύμών τό έαυτοΰ 
σκεΰος κτάσθαι έν άγιασμα) καί τιμή, 5μή έν 
πάθει έπιθυμίας καθάπερ καί τά έθνη τά μή 
είδότα τόν Θεόν, 6τό μή ύπερβαίνειν καί πλε- 
ονεκτεϊν έν τώ πράγματι τόν άδελφόν αύτοΰ, 
διότι έκδικος ό Κύριος περί πάντων τούτων, 
καθώς καί προείπομεν ύμΐν καί διεμαρτυρά- 
μεθα. 7ού γάρ έκάλεσεν ήμας ό Θεός έπί άκα- 
θαρσία, άλλ5 έν άγιασμώ. 8τοιγαροΰν ό άθε- 
τών ούκ άνθρωπον άθετεΐ, άλλά τόν Θεόν 
τόν καί δόντα τό Πνεΰμα αύτοΰ τό Άγιον 
είς ύμάς. 9Περί δέ τής φιλαδελφίας ού χρείαν 
έχετε γράφειν ύμΐν αύτοί γάρ ύμεΐς θεοδί- 
δακτοί έστε είς τό άγαπάν άλλήλους· 10καί 
γάρ ποιείτε αύτό είς πάντας τούς άδελφούς 
τούς έν δλη τή Μακεδονία, παρακαλοΰμεν 
δέ ύμάς, άδελφοί, περισσεύειν μάλλον "καί 
φιλοτιμεΐσθαι ήσυχάζειν καί πράσσειν τά ι'δια

Capitolul 4

şadar, în rest, fraţilor, vă rugăm şi 
vă îndemnăm în Domnul Iisus ca, 
precum aţi primit de la noi cum 
trebuie să umblaţi şi să plăceţi lui 

Dumnezeu, mai vârtos să priso
siţi; 2căci ştiţi ce porunci v-am 

dat vouă prin Domnul Iisus. 3Căci aceasta 
este voia lui Dumnezeu: sfinţirea voastră, 
să vă ţineţi departe de desfrânare, 4să ştie 
fiecare dintre voi să-şi dobândească vasul 
său întru sfinţire şi cinste, 5nu în patima 
poftei, ca neamurile care nu îl cunosc pe 
Dumnezeu, 6să nu întreacă măsura şi să se 
lăcomească asupra fratelui său în aceasta, 
pentru că răzbunător este Domnul pentru 
toate acestea, precum v-am şi spus mai îna
inte şi v-am dat mărturie. 7Căci nu ne-a 
chemat Dumnezeu la necurăţie, ci întru 
sfinţire. 8Drept aceea, cel ce nesocoteşte, 
nu om nesocoteşte, ci pe Dumnezeu, Care 
v-a şi dat Duhul Lui cel Sfânt. 9Iar des
pre iubirea de fraţi nu aveţi trebuinţă să 
vă scriu; căci voi înşivă sunteţi învăţaţi de 
Dumnezeu să vă iubiţi unul pe altul; 10căci 
şi faceţi aceasta către toţi fraţii cei din toa
tă Macedonia. Şi vă rugăm pe voi, fraţilor, 
mai vârtos să prisosiţi nşi să râvniţi să vă
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4,12-5,6 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Ά

καί έργάζεσθαι ταΐς ίδίαις χερσίν ύμών, κα
θώς ύμΐν παρηγγείλαμεν, 12ϊνα περιπατήτε 
εύσχημόνως πρός τούς έξω καί μηδενός 
χρείαν έχητε.

Ού θέλομεν δέ υμάς άγνοεΐν, άδελφοί, 
περί τών κεκοιμημένων, ινα μή λυπήσθε 

καθώς καί οί λοιποί οί μή έχοντες έλπίδα. 
14εί γάρ πιστεύομεν ότιΊησοϋς άπέθανε καί 
άνέστη, οΰτω καί ό Θεός τούς κοιμηθέντας 
διά τοϋ Ίησοϋ άξει σύν αύτώ. 15τοϋτο γάρ 
ύμΐν λέγομεν έν λόγψ Κυρίου, δτι ήμεΐς οί 
ζώντες οί περιλειπόμενοι εις τήν παρουσίαν 
τοΰ Κυρίου ού μή φθάσωμεν τούς κοιμηθέν- 
τας· 16δτι αύτός ό Κύριος έν κελεύσματι, έν 
φωνή άρχαγγέλου καί έν σάλπιγγι Θεοΰ 
καταβήσεται άπ5 ούρανοϋ, καί οί νεκροί έν 
Χριστώ άναστήσονται πρώτον, 17έπειτα ήμεΐς 
οί ζώντες οί περιλειπόμενοι άμα σύν αύτοις 
άρπαγησόμεθα έν νεφέλαις εις άπάντησιν 
τοΰ Κυρίου εις άέρα, καί οϋτω πάντοτε σύν 
Κυρίφ έσόμεθα. 18'Ώστε παρακαλεΐτε άλλή
λους έν τοΐς λόγοις τούτοις.

liniştiţi şi să făptuiţi ale voastre şi să lucraţi 
cu mâinile voastre, precum v-am poruncit, 
12ca să umblaţi cu bună cuviinţă faţă de cei 
din afară, şi de nimic să nu aveţi trebuinţă.

Nu vrem să fiţi în neştiinţă, fraţilor, des
pre cei ce au adormit, ca să nu vă întris

taţi ca ceilalţi care nu au nădejde. 14Căci, 
de credem că Iisus a murit şi a înviat, aşa 
şi Dumnezeu pe cei adormiţi prin Iisus îi 
va aduce împreună cu El. 15Căci aceasta vă 
spunem, întru cuvântul Domnului, că noi 
cei vii, cei rămaşi până la venirea Domnu
lui, nu o vom lua înainte celor adormiţi; 
16că însuşi Domnul, întru poruncă, la glasul 
arhanghelului şi întru trâmbiţa lui Dum
nezeu, Se va pogorî din cer şi cei morţi în 
Hristos vor învia întâi, 17apoi noi, cei vii, 
cei rămaşi, vom fi răpiţi împreună cu ei 
în nori, întru întâmpinarea Domnului în 
văzduh, şi aşa pururea cu Domnul vom fi. 
18Drept aceea, mângâiaţi-vă unii pe alţii 
cu cuvintele acestea.

Κ εφάλαιον E'

ερί δέ τών χρόνων καί τών καιρών, 
άδελφοί, ού χρείαν έχετε ύμΐν 

γράφεσθαι· 2αύτοί γάρ άκριβώς οι- 
δατε δτι ή ήμερα Κυρίου ώς κλέπτης 
έν νυκτί ούτως έρχεται. 3όταν γάρ 

λέγωσιν, ειρήνη καί άσφάλεια, τότε αιφνίδιος 
αύτοις έφίσταται όλεθρος, ώσπερ ή ώδίν τή 
έν γαστρί έχούση, καί ού μή έκφύγωσιν. 
4ύμεΙς δέ, άδελφοί, ούκ έστε έν σκότει, ινα ή 
ήμερα ύμας ώς κλέπτης καταλάβη· 5πάντες 
ύμεΐς υίοί φωτός έστε καί υιοί ημέρας, ούκ 
έσμέν νυκτός ούδέ σκότους. 6Άρα ούν μή κα- 
θεύδωμεν ώς καί οί λοιποί, άλλά γρηγορώμεν

Capitolul 5

ar despre timpuri şi vremuri, fraţilor, 
nu aveţi trebuinţă să vă scriu; 2căci 
voi înşivă ştiţi bine că ziua Domnului 
astfel vine, ca un fur în noapte. 3Căci 
când vor zice: Pace şi linişte, atunci 

fără de veste va veni asupra lor pieire, ca 
durerea peste cea care are în pântece, şi 
nu vor afla scăpare. 4Iar voi, fraţilor, nu 
sunteţi în întuneric, ca ziua să vă prindă ca 
un fur; 5voi toţi fii ai luminii sunteţi şi fii 
ai zilei. Nu suntem ai nopţii, nici ai întu
nericului. 6Deci, dar, să nu dormim ca şi 
ceilalţi, ci să priveghem şi să avem trezvie.
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1TESALONICENI 5,7-28

καί νήφωμεν. 7οί γάρ καθεύδοντες νυκτός 
καθεύδουσι, καί οί μεθυσκόμενοι νυκτός με- 
θύουσιν 8ήμεΐς δέ ημέρας δντες νήφωμεν, 
ένδυσάμενοι θώρα'κα πίστεως καί άγάπης 
καί περικεφαλαίαν έλπίδα σωτηρίας· 9δτι 
ούκ έθετο ήμας ό Θεός είς οργήν, άλλ’ είς 
περιποίησιν σωτηρίας διά τοϋ Κυρίου ήμών 
Ίησοΰ Χριστού, 10τοΰ άποθανόντος ύπέρ 
ήμών, ινα εϊτε γρηγορώμεν εϊτε καθεύδωμεν 
άμα σύν αύτώ ζήσωμεν. ΠΔιό παρακαλεΐτε 
άλλήλους καί οίκοδομεΐτε είς τόν ένα, καθώς 
καί ποιείτε.

6ρωτώμεν δέ ύμάς, άδελφοί, είδέναι τούς 
κοπιώντας έν ύμΐν καί προϊσταμένους 

ύμών έν Κυρίφ καί νουθετοΰντας ύμάς, 
13καί ήγεΐσθαι αύτούς ύπερεκπερισσοΰ έν 
άγάπη διά τό έργον αύτών. ειρηνεύετε έν 
έαυτοϊς. 14Παρακαλοΰμεν δέύμάς, άδελφοί, 
νουθετείτε τούς άτάκτους, παραμυθεΐσθε 
τούς όλιγοψύχους, άντέχεσθε τών άσθενών, 
μακροθυμείτε πρός πάντας. 15όράτε μή τις 
κακόν άντί κακοΰ τινι άποδώ, άλλά πάντοτε 
τό άγαθόν διώκετε καί είς άλλήλους καί είς 
πάντας. 16Πάντοτε χαίρετε, 17άδιαλείπτως 
προσεύχεσθε, 18έν παντί εύχαριστεΐτε- τοΰτο 
γάρ θέλημα Θεοΰ έν Χριστώ Ίησοΰ είς ύμάς. 
19τό Πνεΰμα μή σβέννυτε, 20προφητείας μή 
έξουθενεΐτε. 21πάντα δέ δοκιμάζετε, τό κα
λόν κατέχετε· 22άπό παντός είδους πονηροΰ 
άπέχεσθε. 23Αύτός δέ ό Θεός τής ειρήνης 
άγιάσαι ύμάς όλοτελεΐς, καί ολόκληρον ύμών 
τό πνεΰμα καί ή ψυχή καί τό σώμα άμέμ- 
πτως έν τή παρουσία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ 
Χριστοΰ τηρηθείη. 24πιστός ό καλών ύμάς, δς 
καί ποιήσει. 25Άδελφοί, προσεύχεσθε περί 
ήμών. 26Άσπάσασθε τούς άδελφούς πάντας 
έν φιλήματι άγίω. 27Όρκίζω ύμάς τόν Κύριον 
άναγνωσθήναι τήν έπιστολήν πάσι τοΐς άγίοίς 
άδελφοΐς. 28Ή  χάρις τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ 
Χριστοΰ μεθ’ ύμών άμήν.

7Căci cei ce dorm, noaptea dorm şi cei ce 
se îmbată, noaptea se îmbată; 8Iar noi, ai 
zilei fiind, să avem trezvie, îmbrăcaţi cu 
platoşa credinţei şi a iubirii, şi având coif 
nădejdea mântuirii; 9că nu ne-a pus pe noi 
Dumnezeu spre urgie, ci spre agonisirea 
mântuirii prin Domnul nostru lisus Hristos, 
10Care a murit pentru noi, ca, fie că prive- 
ghem, fie că dormim, să fim vii împreună 
cu EL nDe aceea, mângâiaţi-vă unii pe alţii 
şi zidiţi-vă unul pe celălalt, precum şi faceţi.

S i vă rugăm, fraţilor, să-i cunoaşteţi pe 
cei care se ostenesc între voi şi pe întâi- 

stătătorii voştri în Domnul şi pe cei care vă 
povăţuiesc, 13şi să-i socotiţi pe ei cu priso
sinţă în iubire pentru lucrul lor. Fiţi în pace 
unii cu alţii. 14Şi vă îndemnăm, fraţilor, po
văţuiţi pe cei fără rânduială, îmbărbătaţi pe 
cei împuţinaţi la suflet, sprijiniţi pe cei slabi, 
fiţi îndelung răbdători faţă de toţi. ^V e
deţi să nu răsplătească cineva cuiva răul 
cu rău, ci totdeauna urmăriţi binele, şi unii 
către alţii, şi către toţi. 16Bucuraţi-vă puru
rea, 17rugaţi-vă neîncetat, 18în toate mulţu
miţi; căci aceasta este voia lui Dumnezeu 
întru Hristos lisus pentru voi. 19Duhul să 
nu-L stingeţi, 20proorociile să nu le dispre
ţuiţi, 21toate să le încercaţi, ţineţi binele; 
22feriţi-vă de orice fel de rău. 23Şi însuşi 
Dumnezeul păcii să vă sfinţească pe voi 
cu totul desăvârşiţi, şi întreg duhul şi su
fletul şi trupul vostru să se păzească fără 
prihană, la venirea Domnului nostru lisus 
Hristos. 24Credincios este Cel ce vă chea
mă, Care va şi face. 25Fraţilor, rugaţi-vă 
pentru noi. 26îmbrăţişaţi pe toţi fraţii cu 
sărutare sfântă. 27Vă jur pe Domnul să 
se citească epistola tuturor fraţilor sfinţi. 
28Harul Domnului nostru lisus Hristos cu 
voi. Amin.
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Κ εφάλαιον A' Capitolul 1

αΰλος καί Σιλουανός καί Τιμό
θεος ττ] εκκλησία Θεσσαλονικέ- 

ων έν Θεω πατρί ημών καί Κυρίω 
Ίησοϋ Χριστφ· 2χάρις ΰμΐν καί ει

ρήνη άπό Θεοϋ πατρός ημών καί 
ΚυρίουΊησοΰ Χρίστου.

6ύχαριστεΐν όφείλομεν τώ Θεω πάντοτε 
περί υμών, άδελφοί, καθώς άξιόν έστιν, 

ότι υπεραυξάνει ή πίστις υμών καί πλεονά
ζει ή αγάπη ενός έκάστου πάντων υμών εις 
άλλήλους, 4ώστε ημάς αυτούς έν ύμιν καυ- 
χάσθαι έν ταις έκκλησίαις του Θεοϋ υπέρ της 
υπομονής υμών καί πίστεως έν πάσι τοΐς δι- 
οογμοΐς υμών καί ταΐς θλίψεσιν αίς άνέχεσθε, 
5ενδειγμα τής δικαίας κρίσειος του Θεοϋ, 
είς τό καταξιωθήναι υμάς τής βασιλείας του 
Θεοϋ, υπέρ ής καί πάσχετε, 6ειπερ δίκαιον 
παρά Θεω άνταποδοϋναι τοΐς θλίβσυσιν υμάς 
θλΐψιν 7καί ΰμΐν τοΐς θλιβομένοις άνεσιν μεΟ’ 
ημών έν τή άποκαλΰψει του ΚυρίουΊησοΰ 
απ’ ούρανοϋ μετ’ άγγέλων δυνάμεως αΰτοϋ 
8έν πυρί φλογός, διδόντος έκδίκησιν τοΐς 
μη είδόσι Θεόν καί τοΐς μή ύπακούουσι τώ

avei, Siluan şi Timotei, Bisericii 
tesalonicenilor în Dumnezeu, 
Tatăl nostru, şi în Domnul Iisus 

Hristos. 2Har vouă şi pace de la Dum
nezeu, Tatăl nostru, şi de la Domnul 
Iisus Hristos.

Datori suntem să mulţumim lui Dumne
zeu pururea pentru voi, fraţilor, pre

cum se cuvine, că peste măsură creşte cre
dinţa voastră şi se înmulţeşte dragostea 
unuia către altul, a fiecăruia dintre voi toţi, 
4încât noi înşine ne lăudăm cu voi în Biseri
cile lui Dumnezeu, pentru răbdarea şi cre
dinţa voastră în toate prigonirile voastre şi 
în strâmtorările pe care le înduraţi, 5semn 
al dreptei judecăţi a lui Dumnezeu, ca să 
vă învredniciţi de împărăţia lui Dumnezeu, 
pentru care şi pătimiţi, 6de vreme ce este 
drept la Dumnezeu să răsplătească strâmto
rare celor ce vă strâmtorează, 7iar vouă ce
lor strâmtoraţi să vă dea uşurare, împreună 
cu noi, la descoperirea Domnului Iisus din 
cer împreună cu îngerii puterii Sale, 8Care



1,9-2,6 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Β'

εύαγγελίω τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, 
9οιτινες δίκην τίσουσιν όλεθρον αιώνιον άπό 
προσώπου τοΰ Κυρίου καί άπό τής δόξης τής 
ισχύος αύτοΰ, 10όταν ελθη ένδοξασθήναι έν 
τοίς άγίοις αύτοΰ καί θαυμασθήναι έν πάσι 
τοίς πιστεύσασιν, ότι έπιστεύθη τό μαρτύριον 
ήμών έφ’ ύμάς, έν τή ήμερα έκείνη. Πείς ό 
καί προσευχόμεθα πάντοτε περί ύμών, ϊνα 
ύμάς άξιώση τής κλήσεως ό Θεός ήμών καί 
πληρώση πάσαν εύδοκίαν άγαθωσύνης καί 
έργον πίστεως έν δυνάμει, 12όπως ένδοξασθή 
τό όνομα τοΰ Κυρίου ήμών’Ιησοΰ Χριστοΰ 
έν ύμΐν, καί ύμεΐς έν αύτω, κατά τήν χάριν 
τοΰ Θεοϋ ήμών καί ΚυρίουΊησοΰ Χριστοΰ.

în văpaie de foc dă răzbunare asupra celor 
ce nu cunosc pe Dumnezeu şi asupra ce
lor care nu ascultă de Evanghelia Domnu
lui nostru lisus Hristos. 9Aceştia vor plă
ti drept osândă pieirea veşnică de la faţa 
Domnului şi de la slava tăriei Lui, 10când 
va veni să Se proslăvească în sfinţii Săi şi 
să Se arate minunat în toţi care au crezut

-  că a fost crezută mărturia noastră la voi -  
în ziua aceea. nPentru aceasta ne şi rugăm 
totdeauna pentru voi, ca Dumnezeul nos
tru să vă învrednicească de chemare şi să 
împlinească toată bunăvoirea bunătăţii şi 
lucrul credinţei întru putere, 12ca să se pro
slăvească numele Domnului nostru lisus 
Hristos în voi şi voi în El, după harul Dum
nezeului nostru şi al Domnului lisus Hristos.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  B'

ρωτώμεν δέ ύμάς, άδελφοί, ύπέρ 
τής παρουσίας τοΰ Κυρίου ήμών 
Ίησοΰ Χριστοΰ καί ήμών έπισυν- 

αγωγής έπ’ αύτόν, 2είς τό μή ταχέ
ως σαλευθήναι ύμάς άπό τοΰ νοός 

μήτε θροεϊσθαι μήτε διά πνεύματος 
μήτε διά λόγου μήτε δι’ έπιστολής ώς 

δι’ ήμών, ώς ότι ένέστηκεν ή ήμερα τοΰ 
Χριστοΰ. 3μή τις ύμάς έξαπατήση κατά μη- 
δένα τρόπον ότι έάν μή έλθη ή άποστασία 
πρώτον καί άποκαλυφθή ό άνθρωπος τής 
άμαρτίας, ό υίός τής άπωλείας, 4ό άντικείμε- 
νος καί ύπεραιρόμενος έπί πάντα λεγόμενον 
Θεόν ή σέβασμα, ώστε αύτόν είς τόν ναόν 
τοΰ Θεοΰ ώς Θεόν καθίσαι, άποδεικνύντα 
εαυτόν ότι έστι Θεός. 5Ού μνημονεύετε ότι έτι 
ών πρός υμάς ταύτα έλεγον ύμΐν; 6καί νΰν τό 
κατέχον οί'δατε, είς τό άποκαλυφθήναι αύτόν

Capitolul 2

i vă rugăm, fraţilor, despre venirea 
m Domnului nostru lisus Hristos şi a 

adunării noastre la El, 2să nu vă 
•=  ̂ Ψ clătinaţi degrabă de la minte sau 

să vă înfricoşaţi, nici prin duh, nici 
' prin cuvânt, nici prin vreo epistolă 

ca de la noi, cum că ar fi venit ziua 
lui Hristos. 3Să nu vă amăgească cineva în 
vreun fel; că nu va fi dacă nu va veni mai 
întâi apostazia şi dacă nu se va descoperi 
omul păcatului, fiul pierzării, 4potrivnicul 
şi cel ce se înalţă mai presus de tot ce se 
numeşte Dumnezeu sau primeşte închinare, 
încât el însuşi să se aşeze, ca un Dumnezeu, 
în templul lui Dumnezeu, arătându-se pe 
sine a fi Dumnezeu. 5Nu vă aduceţi aminte 
că, încă fiind la voi, vă spuneam acestea? 
6Şi acum ştiţi ce-1 ţine, ca să se descopere
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2 TESALONICENI 2,7-3,2

έν τώ έαυτοΰ καιρώ- 7τό γάρ μυστήριον ήδη 
ένεργεΐται τής άνομίας, μόνον ό κατέχων άρτι 
έως έκ μέσου γένηται' 8καί τότε άποκαλυ- 
φθήσεται ό άνομος, όν ό Κύριος άναλώσει τώ 
πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ καί καταργή
σει τή έπιφανεία τής παρουσίας αύτοΰ' 9ού 
έστιν ή παρουσία κατ’ ένέργειαν τοΰ σατανά 
έν πάση δυνάμει καί σημείοις καί τέρασι 
ψεύδους 10καί έν πάση άπάτη τής άδικίας έν 
τοΐς άπολλυμένοις, άνθ’ ών τήν άγάπην τής 
αλήθειας ούκ έδέξαντο είς τό σωθήναι αύτούς· 
“καί διά τοΰτο πέμψει αύτοις ό Θεός ένέρ- 
γειαν πλάνης είς τό πιστεΰσαι αύτούς τώ ψεύ- 
δει, 12ινα κριθώσι πάντες οί μή πιστεύσαντες 
τή άληθεία, άλλ’ εύδοκήσαντες έν τή άδικία.

Ημείς δέ όφείλομεν εύχαριστεΐν τώ Θεώ 
πάντοτε περί ύμών, άδελφοί ήγαπημένοι 

ύπό Κυρίου, δτι εϊλετο ύμάς ό Θεός άπ’ άρχής 
είς σωτηρίαν έν άγιασμώ Πνεύματος καί πί- 
στει άληθείας, 14είς δ έκάλεσεν ύμάς διά τοΰ 
εύαγγελίου ήμών είς περιποίησιν δόξης τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ. 15Άρα ούν, 
άδελφοί, στήκετε, καί κρατείτε τάς παραδό
σεις ας έδιδάχθητε εϊτε διά λόγου εϊτε δι’ έπι- 
στολής ήμών. 16Αύτός δέ ό Κύριος ήμώνΊη- 
σοΰς Χριστός καί ό Θεός καί πατήρ ήμών, ό 
άγαπήσας ήμάς καί δούς παράκλησιν αίωνί- 
αν καί έλπίδα άγαθήν έν χάριτι, 17παρακαλέ- 
σαι ύμών τάς καρδίας καί στηρίξαι ύμάς έν 
παντί λόγιο καί έργω άγαθώ.

la vremea lui. 7Căci taina fărădelegii deja 
se lucrează, atât că acum este cel ce îl ţine, 
până se va lua din mijloc; 8şi atunci se va 
descoperi cel fără de lege, pe care Domnul 
îl va pierde cu duhul gurii Sale şi-l va mis
tui cu arătarea venirii Sale; 9venirea aceluia 
este prin lucrarea satanei, întru toată pute
rea, întru semne şi minuni ale minciunii, 10şi 
întru toată amăgirea nedreptăţii în cei care 
pier, pentru că n-au primit ei iubirea adevă
rului ca să se mântuiască; nşi de aceea le va 
trimite Dumnezeu lucrare de rătăcire, ca ei 
să creadă minciunii, 12ca să fie judecaţi toţi 
cei ce n-au crezut adevărului, ci au binevo
it întru nedreptate.

Iar noi datori suntem să mulţumim lui Dum
nezeu totdeauna pentru voi, fraţi iubiţi de 

Domnul, că Dumnezeu v-a ales pe voi din
tru început spre mântuire, întru sfinţirea 
Duhului şi credinţa adevărului, 14la care v-a 
chemat prin Evanghelia noastră, spre agoni
sirea slavei Domnului nostru Iisus Hristos. 
15Deci, dar, fraţilor, staţi tari şi ţineţi preda- 
niile pe care le-aţi învăţat, fie prin cuvânt, 
fie prin epistola noastră. 16Şi însuşi Domnul 
nostru Iisus Hristos şi Dumnezeu şi Tatăl 
nostru, Cel ce ne-a iubit pe noi şi ne-a dat 
mângâiere veşnică şi nădejde bună în har, 
17să mângâie inimile voastre şi să vă întă
rească pe voi în tot cuvântul şi lucrul bun.

Κεφάλ,αιον Γ' Capitolul 3

ό λοιπόν προσεύχεσθε, άδελφοί, 
περί ήμών, ινα ό λόγος τοΰ Κυρίου 

I? τ0εχΐ1 και δοξάζηται, καθώς καί 
πρός ύμάς, 2καί ϊνα ρυσθώμεν άπό 

JitfP· τών άτόπιυν καί πονηρών άνθρώπων

n rest, rugaţi-vă, fraţilor, pentru noi, 
ca să alerge cuvântul Domnului şi să 

se slăvească, ca şi la voi, 2şi ca să ne iz
băvim de oamenii cei neaşezaţi şi vi
cleni; căci nu a tuturor este credinţa;
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ού γάρ πάντων ή πίστις. 3πιστός δέ έστιν ό 
Κύριος, δς στηρίξει ύμας καί φυλάξει άπό 
τοϋ πονηροϋ. 4Πεποίθαμεν δέ έν Κυρίω έφ’ 
ύμας δτι ά παραγγέλλομεν ύμΐν καί ποιείτε 
καί ποιήσετε. 5Ό  δέ Κύριος κατευθύναι υμών 
τάς καρδίας είς τήν άγάπην τοΰ Θεοΰ καί είς 
τήν υπομονήν τοΰ Χριστοΰ. 6Παραγγέλλομεν 
δέ ύμΐν, άδελφοί, έν όνόματί τοΰ Κυρίου 
ήμώνΤησοΰ Χριστοΰ, στέλλεσθαι ύμας άπό 
παντός άδελφοϋ άτάκτως περιπατοΰντος καί 
μή κατά τήν παράδοσιν ήν παρέλαβον παρ’ 
ήμών. 7αύτοί γάρ οϊδατε πώς δει μιμεΐσθαι 
ημάς, δτι ούκ ήτακτήσαμεν έν ύμΐν, 8ούδέ 
δωρεάν άρτον έφάγομεν παρά τίνος, άλλ’ έν 
κόπω καί μόχθφ, νύκτα καί ήμέραν έργα- 
ζόμενοι, πρός τό μή έπιβαρήσαί τινα ύμών 
9ούχ δτι ούκ έχομεν έξουσίαν, άλλ’ ϊνα 
έαυτούς τύπον δώμεν ύμΐν είς τό μιμεΐσθαι 
ήμάς. Ι0καί γάρ δτε ήμεν πρός ύμας, τοΰτο 
παρηγγέλλομεν ύμΐν, δτι εϊ τις ού θέλει έργά- 
ζεσθαι, μηδέ έσθιέτω. "άκούομεν γάρ τινας 
περιπατοΰντας έν ύμΐν άτάκτως, μηδέν έρ- 
γαζομένους, άλλά περιεργαζομένους· 12τοΐς 
δέ τοιούτοις παραγγέλ?ιομεν καί παρακα- 
λοΰμεν διά τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, 
ινα μετά ήσυχίας έργαζόμενοι τόν έαυτών 
άρτον έσθίωσιν. 13 Ύμεΐς δέ, άδελφοί, μή 
έκκακήσητε καλοποιοΰντες. 14εί δέ τις ούχ 
υπακούει τώ λόγο) ήμών διά τής έπιστολής, 
τοΰτον σημειοΰσθε, καί μή συναναμίγνυσθε 
αύτω, ινα έντραπή· 15καί μή ώς έχθρόν ήγεΐ- 
σθε, άλλά νουθετείτε ώς άδελφόν.

^ύτός δέ ό Κύριος τής ειρήνης δφη ύμΐν 
τήν ειρήνην διά παντός έν παντί τρόπω. 

Ό  Κύριος μετά πάντων ύμών. 17Ό  άσπασμός 
τή έμή χειρί Παύλου, δ έστι σημεΐον έν πά
ση έπιστολή· ούτω γράφω. 18Ή  χάρις τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ μετά πάντων 
ύμών άμήν.

3dar credincios este Domnul, Care vă va 
întări pe voi şi vă va păzi de cel viclean. 4Şi 
suntem încredinţaţi în Domnul despre voi, 
că cele ce vă poruncim şi le faceţi, şi le veţi 
face. 5Iar Domnul să îndrepteze inimile 
voastre spre iubirea lui Dumnezeu şi spre 
răbdarea lui Hristos! 6Şi vă poruncim, fraţi
lor, în numele Domnului nostru Iisus Hris
tos, să vă feriţi de orice frate care umblă 
fără rânduială şi nu după predania pe care 
au luat-o de la noi. 7Căci voi înşivă ştiţi cum 
trebuie să ne urmaţi, că noi nu am fost fără 
rânduială la voi, 8nici n-am mâncat pâine 
în dar de la cineva, ci, cu osteneală şi tru
dă, noapte şi zi lucrând, ca să nu împovă
răm pe vreunul din voi. 9Nu că nu avem 
putere, ci ca să ne dăm pe noi înşine pildă 
vouă, spre a ne urma. I0Căci şi când eram 
la voi, aceasta vă porunceam: Dacă cine
va nu vrea să lucreze, nici să nu m ănân
ce. uCăci auzim că unii umblă între voi cu 
neorânduială, nu să facă treabă, ci doar 
aflându-se în treabă. 12Iar unora ca aceştia 
le poruncim şi-i îndemnăm prin Domnul 
nostru Iisus Hristos, ca, în linişte lucrând, 
să-şi mănânce pâinea lor. 13Iar voi, fraţilor, 
nu vă pierdeţi curajul în a face binele. 14Iar 
dacă vreunul nu ascultă de cuvântul nostru 
prin epistolă, pe acela însemnaţi-1 şi nu vă 
amestecaţi cu el, ca să se ruşineze. 15Dar 
nu-1 socotiţi ca pe un vrăjmaş, ci povăţui- 
ţi-1 ca pe un frate.

Si însuşi Domnul păcii să vă dea vouă pa
cea întotdeauna în tot chipul! Domnul 

fie cu voi toţi! 17Salutarea cu mâna mea, a 
lui Pavel, care este semn în orice epistolă. 
Aşa scriu. 18Harul Domnului nostru Iisus 
Hristos cu voi toţi! Amin.
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Κ εφάλαιον A'

αΰλος, άπόστολος Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ κατ’ επιταγήν Θεοΰ σωτή- 

ρος ήμών καί Κυρίου Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ τής έλπίδος ήμών, 2Τιμοθέφ 
γνησίω τέκνψ έν πίστει· χάρις, 

έλεος, ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός 
ήμών καί ΧριστοΰΊησοΰ τοΰ Κυρίου ήμών.

Καθώς παρεκάλεσά σε προσμειναι έν 
Έφέσφ, πορευόμενος είς Μακεδονίαν, 

ινα παραγγείλης τισί μή έτεροδιδασκαλεΐν 
4μηδέ προσέχειν μύθοις καί γενεαλογίαις 
άπεράντοις, αι'τινες ζητήσεις παρέχουσι 
μάλλον ή οικονομίαν Θεοΰ τήν έν πίστει- 
5τό δέ τέλος τής παραγγελίας έστιν άγάπη 
έκ καθαράς καρδίας καί συνειδήσεως άγα- 
θής καί πίστεοος άνυποκρίτου, 6ών τινες 
άστοχήσαντες έξετράπησαν είς ματαιολογί- 
αν, 7θέλοντες είναι νομοδιδάσκαλοι, μή 
νοοΰντες μήτε ά λέγουσι μήτε περί τινων 
διαβεβαιοΰνται. 8Οϊδαμεν δέ δτι καλός ό 
νόμος, έάν τις αύτώ νομίμως χρήται, 9είδώς 
τοΰτο, δτι δικαίω νόμος ού κεΐται, άνόμοις δέ

Capitolul 1

avei, apostol al lui lisus Hristos, 
după porunca lui Dumnezeu, 
Mântuitorul nostru, şi a Dom- 

M nului lisus Hristos, nădejdea noastră, 
JÎEi 2lui Timotei, adevărat fiu în credinţă.

Har, milă, pace, de la Dumnezeu 
Tatăl nostru şi de la Hristos lisus, Domnul 
nostru.

Precum te-am rugat să rămâi în Efes, 
pornind eu spre Macedonia, ca să le 

porunceşti unora să nu propovăduiască al
tă învăţătură, 4nici să ia aminte la basme 
şi la nesfârşite înşirări de genealogii, care 
aduc mai degrabă neînţelegeri, decât ico- 
nomia lui Dumnezeu, cea întru credinţă; 
5iar ţinta poruncii este iubirea din inimă 
curată, din conştiinţă bună şi din credinţă 
nefăţarnică, 6de la care unii, abătându-se, 
s-au întors spre vorbire deşartă, 7voind să 
fie învăţători de Lege, dar neînţelegând 
nici cele ce spun, nici cele despre care dau 
încredinţare. 8Şi ştim că bună este Le
gea, dacă cineva se foloseşte de ea în chip
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καί άνυποτάκτοις, άσεβέσι καί άμαρχωλοΐς, 
άνοσίοις καί βεβήλοις, πατρολώαις καί 
μητρολώαις, άνδροφόνοις, 10πόρνοις, άρ- 
σενοκοίταις, άνόραποδισταΐς, ψεύσταις, 
επιόρκους, καί εί' τι έτερον τή ύγιαινούση δι
δασκαλία άντίκειται, Πκατά τό εύαγγέλιον 
τής δόξης τοΰ μακαρίου Θεοΰ, ό έπιστεύθην 
έγώ.

Καί χάριν έχω τώ ένδυναμώσαντί με Χρι
στώ Ίησοΰ τώ Κυρίψ ήμών, ότι πιστόν 

με ήγήσατο, θέμενος είς διακονίαν, 13τόν 
πρότερον όντα βλάσφημον καί διώκτην καί 
ύβριστήν άλλ’ ήλεήθην, ότι άγνοών έποίησα 
έν απιστία, 14ύπερεπλεόνασε δέ ή χάρις τοΰ 
Κυρίου ήμών μετά πίστεως καί άγάπης τής 
έν ΧριστώΊησοΰ. 15Πιστός ό λόγος καί πάσης 
άποδοχής άξιος, ότι Χριστός Ίησοϋς ήλθεν 
είς τόν κόσμον αμαρτωλούς σώσαι, ών πρώ
τος είμι έγώ’ 16άλλά διά τοΰτο ήλεήθην, ινα 
έν έμοί πρώτω ένδείξηταιΊησοΰς Χριστός 
τήν πάσαν μακροθυμίαν, πρός ύποτύπωσιν 
τών μελλόντων πιστεύειν έπ’ αύτώ είς ζωήν 
αίοόνιον. 17Τώ δέ βασιλειτών αιώνων, άφθάρ- 
τω, άοράτω, μόνω σοφω Θεώ, τιμή καί δόξα 
είς τούς αιώνας τών αιώνων άμήν. 18Ταύτην 
τήν παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι, τέκνον 
Τιμόθεε, κατά τάς προαγούσας έπί σέ προ
φητείας, ινα στρατεύη έν αύταϊς τήν καλήν 
στρατείαν, 19έχων πίστιν καί άγαθήν συν- 
είδησιν, ήν τινες άπωσάμενοι περί τήν πί- 
στιν έναυάγησαν 20ών έστιν Υμέναιος καί 
Αλέξανδρος, οΰς παρέδωκα τώ σατανά, ινα 
παιδευθώσι μή βλασφημεΐν.

legiuit, 9ştiind aceasta, că nu pentru cel 
drept este pusă legea, ci pentru cei fără 
de lege şi nesupuşi, rău-cinstitori şi păcă
toşi, necuvioşi şi spurcaţi, pentru ucigaşii 
de tată şi ucigaşii de mamă, pentru cei care 
omoară oameni, 10pentru desfrânaţi, so
domiţi, vânzători de robi, mincinoşi, pen
tru cei care jură strâmb şi pentru tot ce 
stă împotriva învăţăturii sănătoase, udupă 
Evanghelia slavei fericitului Dumnezeu, 
cea care mi s-a încredinţat.

S i mulţumesc Celui ce m-a întărit, lui 
Hristos Iisus, Domnul nostru, că m-a 

socotit credincios, punându-mă la slujire, 
13pe mine, care mai înainte eram hulitor şi 
prigonitor şi ocărâtor; dar am fost miluit, 
că necunoscând am făcut acestea întru ne
credinţă, 14şi peste măsură s-a înmulţit ha
rul Domnului nostru laolaltă cu credinţa 
şi cu iubirea cea întru Hristos Iisus. ^C re
dincios este cuvântul şi de toată primirea 
vrednic, că Hristos Iisus a venit în lume să-i 
mântuiască pe păcătoşi, dintre care cel din
tâi sunt eu; 16dar pentru aceasta am fost mi
luit, ca în mine mai întâi să arate Iisus Hris
tos toată îndelunga-răbdare, drept pildă a 
celor ce vor crede în El spre viaţă veşnică. 
17Iar împăratului veacurilor, Celui nestrică- 
cios, nevăzutului, singurului înţelept Dum
nezeu, cinste şi slavă în vecii vecilor. Amin! 
18Această poruncă ţi-o încredinţez, fiule 
Timotei, după proorociile venite mai îna
inte asupra ta, ca să te lupţi întru ele lup
ta cea bună, 19având credinţă şi conştiinţă 
bună, pe care unii lepădând-o, şi-au sfărâ
mat corabia credinţei; 20între aceştia sunt 
Imeneu şi Alexandru, pe care i-am dat sa
tanei, ca să se înveţe să nu hulească.
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Κεφάλαιον B'

ii αρακαλώ ούν πρώτον πάντων 
ποιεϊσθαι δεήσεις, προσευχάς, έν- 

τεύξεις, εύχαριστίας, ύπέρ πάντων 
i t  Ί, ανθρώπων, 2ύπέρ βασιλέων και 

^  πάντων τών έν ύπεροχή δντων,
ινα ήρεμον καί ήσύχιον βίον διά- 

γωμεν έν πάση εύσεβεία καί σεμνότητι. 3τοΰ- 
το γάρ καλόν καί άπόδεκτον ενώπιον τοΰ 
σωτήρος ημών Θεοΰ, 4δς πάντας άνθρώπους 
θέλει σωθήναι καί είς έπίγνωσιν άληθείας 
έλθεΐν. 5είς γάρ Θεός, είς καί μεσίτης Θεοΰ 
καί άνθρώπων, άνθρωπος Χριστός Ίησοΰς, 6ό 
δούς έαυτόν άντίλυτρον ύπέρ πάντων, τό μαρ- 
τύριον καιροις ίδίοις, 7είς δ έτέθην έγώ κήρυξ 
καί άπόστολος -άλήθειαν λέγω έν Χριστώ, 
ού ψεύδομαι-, διδάσκαλος έθνών έν πίστει 
καί άληθεία. 8Βούλομαι ούν προσεύχεσθαι 
τούς άνδρας έν παντί τόπω, έπαίροντας 
όσιους χεΐρας χωρίς οργής καί διαλογισμοΰ. 
9ώσαύτως καί τάς γυναίκας έν καταστολή 
κοσμίω, μετά αίδοΰς καί σωφροσύνης κο- 
σμεϊν έαυτάς, μή έν πλέγμασιν ή χρυσω ή 
μαργαρίταις ή ίματισμω πολυτελεΐ, 10άλλ’ δ 
πρέπει γυναιξίν έπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, 
δι’ έργων άγαθών. ΠΓυνή έν ησυχία μανθανέ- 
τω έν πάση υποταγή· 12γυναικί δέ διδάσκειν 
ούκ έπιτρέπω, ούδέ αύθεντεΐν άνδρός, άλλ’ 
είναι έν ήσυχία. 13Άδάμ γάρ πρώτος έπλάσθη, 
είτα Εύα· 14καί Άδάμ ούκ ήπατήθη, ή δέ γυνή 
άπατηθεΐσα έν παραβάσει γέγονε· 15σωθήσε- 
ται δέ διά τής τεκνογονίας, έάν μείνωσιν έν 
πίστει καί άγάπη καί άγιασμώ μετά σωφρο
σύνης.

Capitolul 2

eci, vă îndemn, mai înainte de toate, 
să faceţi cereri, rugăciuni, mijlociri, 

Ρ  *§ mulţumiri pentru toţi oamenii, 
J  ( J  2pentru împăraţi şi pentru toţi cei 

care sunt în înalte dregătorii, ca să 
petrecem viaţă paşnică şi liniştită întru 

toată buna-cinstire şi cuviinţa, 3căci acesta 
este lucru bun şi primit înaintea Mântuito
rului nostru, Dumnezeu, 4Care voieşte ca 
toţi oamenii să se mântuiască şi la cunoştin
ţa adevărului să vină. 5Căci unul este Dum
nezeu, unul este şi Mijlocitorul între Dum
nezeu şi oameni, omul Hristos Iisus, 6Care 
S-a dat pe Sine răscumpărare pentru toţi, 
mărturia la vremea cuvenită, 7pentru care 
am fost pus eu propovăduitor şi apostol

-  adevăr zic în Hristos, nu mint - , învăţător 
al neamurilor, întru credinţă şi adevăr. 
8Vreau deci ca bărbaţii să se roage în tot 
locul, ridicând mâini cuvioase, fără mânie 
şi fără îndoială. 9Asemenea şi femeile să se 
împodobească pe sine în îmbrăcăminte cu
viincioasă, cu sfială şi cuminţenie, nu cu păr 
împletit sau cu aur sau cu mărgăritare sau 
cu veşminte de mult preţ; 10ci, precum se cu
vine unor femei care au făgăduit cinstire de 
Dumnezeu, prin fapte bune. nFemeia să pri
mească învăţătura în linişte, cu toată supu
nerea. 12Iar femeii nu-i îngădui să înveţe pe 
cineva, nici să-l stăpânească pe bărbat, ci să 
fie în linişte. I3Căci Adam a fost plăsmuit 
întâi, apoi Eva; 14şi Adam nu a fost amăgit, 
ci femeia, amăgită fiind, a ajuns la călcarea 
poruncii; 15dar se va mântui prin naşterea 
de prunci, dacă vor rămâne în credinţă şi în 
iubire şi în sfinţenie cu cumpătare.
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Κ εφάλαιον Γ'

ιστός ό λόγος· εϊ τις έπισκοπής 
ορέγεται, καλοΰ έργου έπιθυμεϊ. 

2δεΐ ούν τόν έπίσκοπον άνεπίλη- 
πτον είναι, μιας γυναικός άνδρα, 
νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, 
φιλόξενον, διδακτικόν, 3μή πά- 

ροίνον, μή πλήκτην, μή αισχροκερδή, άλλ5 
έπιεική, άμαχον, άφιλάργυρον, 4τοΰ ίδίου 
οίκου καλώς προϊστάμενον, τέκνα έχοντα 
έν υποταγή μετά πάσης σεμνότητος· 5 -εί δέ 
τις τοΰ ίδίου οι'κου προστήναι ούκ οίδε, πώς 
έκκλησίας Θεοΰ έπιμελήσεται;— 6μή νεόφυ
τον, ινα μή τυφωθείς είς κρίμα έμπέση τοΰ 
διαβόλου. 7δεΐ δέ αύτόν καί μαρτυρίαν καλήν 
έχειν άπό τών έξωθεν, ινα μή είς όνειδισμόν 
έμπέση καί παγίδα τοΰ διαβόλου. 8Διακόνους 
ωσαύτως σεμνούς, μή διλόγους, μή οινω πολ- 
λώ προσέχοντας, μή αισχροκερδείς, 9έχοντας 
τό μυστήριον τής πίστεως έν καθαρά συνει- 
δήσει. 10καί ούτοι δέ δοκιμαζέσθωσαν πρώ
τον, είτα διακονείτωσαν άνέγκλητοι δντες. 
"γυναίκας ωσαύτως σεμνός, μή διαβόλους, 
νηφάλιους, πιστάς έν πάσι. 12διάκονοι έστο> 
σαν μιας γυναικός άνδρες, τέκνων καλώς 
προϊστάμενοι καί τών ιδίων οϊκων. 13οί γάρ 
καλώς διακονήσαντες βαθμόν έαυτοΐς καλόν 
περιποιοΰνται καί πολλήν παρρησίαν έν πί- 
στει τή έν ΧριστώΊησοΰ.

Ταΰτά σοι γράφω έλπίζων έλθεϊν πρός σέ 
τάχιον 15έάν δέ βραδύνω, ινα ειδής πώς 

δει έν οικω Θεοΰ άναστρέφεσθαι, ήτις έστιν 
έκκλησία Θεοΰ ζώντος, στΰλος καί έδραίωμα 
τής άληθείας. 16καί όμολογουμένως μέγα έστι 
τό τής εύσεβείας μυστήριον Θεός έφανερώθη

Capitolul 3

redincios este cuvântul: de pofteşte 
(  * ' cineva episcopie, bun lucru doreşte, 
i 2Trebuie deci ca episcopul să fie fă- 
i  » ră de pată, bărbat al unei singure fe- 

mei, cu trezvie, cumpătat, cuviincios, 
primitor de străini, învăţător, 3nu be

ţiv, nu bătăuş, nu lacom de câştig ruşinos, 
ci îngăduitor, necertăreţ, neiubitor de ar
gint, 4bine stăpânind peste casa lui, ţinân- 
du-şi copiii în supunere, cu toată cuviinţa; 
5 -  iar dacă cineva casa lui să şi-o stăpâ
nească nu ştie, cum se va îngriji de Biserica 
lui Dumnezeu? -  6nu neofit, ca nu cumva 
îngâmfându-se să cadă în osânda diavolu
lui. 7Şi trebuie ca el să aibă şi bună m ăr
turie de la cei din afară, ca să nu cadă în 
ocară şi în cursa diavolului. 8Diaconii, de 
asemenea, să fie cucernici, nu cu două feţe, 
nu dedaţi la vin mult, nu lacomi de câştig 
ruşinos, 9având taina credinţei în conştiinţă 
curată. 10Dar şi aceştia să fie încercaţi mai 
întâi, apoi să fie diaconi, dacă sunt fără vi
nă. "Femeile de asemenea să fie cucernice, 
neclevetitoare, cu trezvie, credincioase 
în toate. 12Diaconii să fie bărbaţi ai unei 
singure femei, bine stăpânind peste copiii 
şi casele lor. 13Căci cei ce slujesc bine îşi 
agonisesc sieşi bună treaptă şi multă în
drăzneală în credinţa cea în Hristos Iisus. 

cestea îţi scriu, nădăjduind să vin la 
tine degrabă; 15iar dacă zăbovesc, 

să ştii cum trebuie să te porţi în casa lui 
Dumnezeu, care este Biserica Dumneze
ului celui viu, stâlp şi temelie a adevărului. 
16Şi, mărturisit lucru, mare este taina bu-
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έν σαρκί, έδικαιώθη έν Πνέύματι, ώφθη 
άγγέλοις, έκηρύχθη έν έθνεσιν, έπιστεύθη 
έν κόσμφ, άνελήφθη έν δόξη.

nei-cinstiri: Dumnezeu S-a arătat în trup, 
S-a îndreptat în Duhul, a fost văzut de în
geri, S-a propovăduit la neamuri, a fost cre
zut în lume, S-a înălţat în slavă.

Κεφάλαιον Δ'

ό δέ Πνεύμα ρητώς λέγει δτι έν 
ύστέροις καιροις άποστήσονταί xl- 

νες τής πίστεως, προσέχοντες πνεύ- 
μασι πλάνοις κα'ι διδασκαλίαις δαι- 
μονίων, 2έν ύποκρίσει ψευδολόγων, 

κεκαυτηριασμένων τήν ιδίαν συνείδησιν, 
3κωλυόντων γαμεΐν, άπέχεσθαι βρωμάτων, 
ά ό Θεός έκτισεν είς μετάληψιν μετά ευ
χαριστίας τοΐς πιστοΐς καί έπεγνωκόσι τήν 
άλήθειαν. 4δτι παν κτίσμα Θεοΰ καλόν, καί 
ούδέν απόβλητον μετά ευχαριστίας λαμβα- 
νόμενον 5άγιάζεται γάρ διά λόγου Θεοΰ 
καί έντεύξεως. 6Ταΰτα υποτιθέμενος τοΐς 
άδελφοΐς καλός έση διάκονος Ίησοΰ Χριστοΰ, 
έντρεφόμενος τοΐς λόγοις τής πίστεως καί 
τής καλής διδασκαλίας ή παρηκολοΰθηκας. 
7τούς δέ βεβήλους καί γραώδεις μύθους πα- 
ραιτοΰ, γύμναζε δέ σεαυτόν πρός ευσέβει
αν  8ή γάρ σωματική γυμνάσιά πρός ολίγον 
έστιν ωφέλιμος, ή δέ ευσέβεια πρός πάντα 
ωφέλιμός έστιν, έπαγγελίαν έχουσα ζωής τής 
νΰν καί τής μελλούσης. 9πιστός ό λόγος και 
πάσης άποδοχής άξιος- 10είς τοΰτο γάρ καί 
κοπιώμεν καί όνειδιζόμεθα, δτι ήλπίκαμεν 
έπί Θεώ ζώντι, δς έστι σοοτήρ πάντων άνθρώ
πων, μάλιστα πιστών. “Παράγγελλε ταΰτα 
καί δίδασκε. 12μηδείς σου τής νεότητος κατα- 
φρονείτω, άλλά τύπος γίνου τών πιστών έν 
λόγο), έν άναστροφή, έν άγάπη, έν πνέύματι, 
έν πίστει, έν άγνεία. 13έως έρχομαι πρόσεχε

Capitolul 4

ar Duhul grăieşte lămurit că, în vre
ji, murile de pe urmă, unii se vor lepă- 
¥ da de credinţă, luând aminte la du- 
W huri amăgitoare şi la învăţăturile 

dracilor, 2în făţărnicia celor cu cu
vinte mincinoase, înfieraţi în conştiinţa lor, 
3care opresc să se căsătorească şi cer să se 
ţină departe de la mâncăruri, pe care Dum
nezeu le-a făcut spre împărtăşire cu mulţu
mire celor credincioşi şi celor care au cu
noscut deplin adevărul, 4pentru că toată 
făptura lui Dumnezeu este bună şi nimic 
nu este de lepădat, dacă este luat cu mul
ţumire; 5căci se sfinţeşte prin cuvântul lui 
Dumnezeu şi prin mijlocire. 6Acestea pu- 
nându-le înaintea fraţilor, vei fi un bun slu
jitor al lui Iisus Hristos, hrănindu-te cu cu
vintele credinţei şi ale bunei învăţături pe 
care ai urmat-o. 7Iar de basmele spurcate 
şi băbeşti fereşte-te şi nevoieşte-te spre bu- 
nă-cinstire; 8căci nevoinţa trupească spre 
puţin este folositoare, dar buna-cinstire 
spre toate este folositoare, având făgăduin
ţa vieţii de acum şi a celei ce va să vină. 
9Credincios este cuvântul şi de toată primi
rea vrednic, 10căci pentru aceasta ne şi oste
nim şi suntem ocărâţi, că am nădăjduit spre 
Dumnezeul cel viu, Care este Mântuitor 
al tuturor oamenilor, mai ales al celor cre
dincioşi. “Acestea porunceşte şi învaţă.
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τή άναγνώσει, τή παρακλήσει, xfj διδασκαλία. 
μ μή άμέλει τοΰ έν σοι χαρίσματος, δ έδόθη 
σοι διά προφητείας μετά έπιθέσεως τών χει- 
ρών τοΰ πρεσβυτερίου. 15ταΰτα μελέτα, έν 
τοΰτοις ϊσθι, ινα σου ή προκοπή φανερά ή 
έν πάσιν. 16έπεχε σεαυτώ καί τή διδασκαλίοι, 
έπίμενε αύτοις· τοΰτο γάρ ποιων καί σεαυτόν 
σώσεις καί τούς άκούοντάς σου.

12Nimeni să nu-ţi dispreţuiască tinereţea, 
ci fă-te pildă a celor credincioşi în cuvânt, 
în purtare, în iubire, în duh, în credinţă, în 
curăţie. 13Până vin, ia aminte la citire, la în
demn, la învăţătură. 14Nu nesocoti darul ca
re este în tine, care ţi s-a dat prin proorocie 
cu punerea mâinilor preoţimii. 15De aces
tea să te îngrijeşti, în acestea să fii, ca spori
rea ta să fie vădită în toate. !6Fii cu băgare 
de seamă la tine însuţi şi la învăţătură, stă
ruie în acestea; căci, aceasta făcând, şi pe 
tine te vei mântui şi pe cei care te ascultă.

Κ εφάλαιον E'

ρεσβυτέρω μή επίπληξης, άλλά 
παρακάλει ώς πατέρα, νεωτέ- 
ιους ώς άδελφούς, 2πρεσβυτέρας 
bς μητέρας, νεωτέρας ώς άδελ- 
φάς έν πάση άγνείοι. 3Χήρας τι
μά τάς όντως χήρας. 4εί δέ τις 

χήρα τέκνα ή έκγονα έχει, μανθανέτωσαν 
πρώτον τόν ίδιον οίκον εύσεβεΐν καί άμοιβάς 
άποδιδόναι τοΐς προγόνοις· τοΰτο γάρ έστι 
καλόν καί άπόδεκτον ένώπιον τοΰ Θεοΰ. 5ή 
δέ όντως χήρα καί μεμονωμένη ήλπικεν έπί 
τόν Θεόν καί προσμένει ταΐς δεήσεσι καί ταΐς 
προσευχαΐς νυκτός καί ημέρας· 6ή δέ σπα- 
ταλώσα ζώσα τέθνηκε. 7καί ταΰτα παράγγελ- 
λε, ινα άνεπίληπτοι ώσιν. 8εί δέ τις τών ιδίων 
καί μάλιστα τών οικείων ού προνοεΐ, τήν πί- 
στιν ήρνηται καί έστιν άπιστου χείρων. 9Χήρα 
καταλεγέσθω μή έλαττον έτών έξήκοντα γε- 
γονυΐα, ενός άνδρός γυνή, Ι0έν έργοις κα- 
λοΐς μαρτυρουμένη, εί έτεκνοτρόφησεν, εί 
έξενοδόχησεν, εί άγιων πόδας ένιψεν, εί 
θλιβομένοις έπήρκεσεν, εί παντί έργω άγα-

Capitolul 5

e cel bătrân să nu-1 cerţi, ci să-l 
Jv  îndemni ca pe un părinte; pe ti

neri, ca pe fraţi, 2pe bătrâne, ca 
pe mame, pe tinere, ca pe surori, în 
toată curăţia. 3Pe văduve cinsteşte-le, 
pe cele cu adevărat văduve. 4Iar dacă 

vreo văduvă are fii sau nepoţi, ei să înve
ţe să cinstească mai întâi casa lor şi să dea 
răsplătiri părinţilor; căci aceasta este lucru 
bun şi primit înaintea lui Dumnezeu. 5Şi 
cea cu adevărat văduvă şi rămasă singură 
nădăjduieşte spre Dumnezeu şi stăruieşte 
în cereri şi rugăciuni, noaptea şi ziua. 6Iar 
cea care petrece întru desfătare, vie fiind, 
este moartă. 7Şi acestea porunceşte-le, ca 
ele să fie fără de pată. 8Iar dacă cineva nu 
se îngrijeşte de ai săi şi mai ales de casnicii 
săi, s-a lepădat de credinţă şi este mai rău 
decât un necredincios. 9Să fie înscrisă vă
duvă cea care nu are mai puţin de şaizeci 
de ani, femeie a unui singur bărbat, 10măr- 
turisită în fapte bune, dacă a crescut prunci,
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θώ έπηκολούθησε. Πνεωτέρας δέ χήρας 
παραιτοΰ1 δταν γάρ καταστρηνιάσωσι τοϋ 
Χριστοΰ, γαμειν θέλουσιν, 12εχουσαι κρίμα, 
δτι τήν πρώτην πίστιν ήθέτησαν- 13άμα δέ καί 
άργαί μανθάνουσι περιερχόμεναι τάς οικίας, 
ού μόνον δέ άργαί, άλλά καί φλύαροι καί 
περίεργοι, λαλοΰσαι τά μή δέοντα. 14βούλο- 
μαι ούν νεωτέρας γαμεΐν, τεκνογονεϊν, οί- 
κοδεσποτεϊν, μηδεμίαν άφορμήν διδόναιτω 
άντικειμένω λοιδορίας χάριν. 15ήδη γάρ τι- 
νες έξετράπησαν όπίσω τοϋ σατανά. 16εϊ τις 
πιστός ή πιστή έχει χήρας, έπαρκείτω αύταΐς, 
καί μή βαρείσθω ή έκκλησία, ινα ταΐς όντως 
χήραις έπαρκέση. 17Οί καλώς προεστώτες 
πρεσβύτεροι διπλής τιμής άξιούσθωσαν, μά
λιστα οί κοπιώντες έν λόγω καί διδασκαλία· 
18λέγει γάρ ή γραφή· βοϋν άλοώντα ον φιμώ
σεις· καί· άξιος ό εργάτης τοϋ μισθοϋ αντοϋ. 
19κατά πρεσβυτέρου κατηγορίαν μή παραδέ- 
χου, έκτος εί μή έπί δύο ή τριών μαρτύρων. 
20τούς άμαρτάνοντας ένώπιον πάντων έλεγ
χε, ινα καί οί λοιποί φόβον έχωσι. ^διαμαρ
τύρομαι ένώπιον τοΰ Θεοΰ καί Κυρίου Ίη- 
σοΰ Χριστοΰ καί τών εκλεκτών άγγέλων, ϊνα 
ταΰτα φυλάξης, χωρίς προκρίματος μηδέν 
ποιών κατά πρόσκλισιν. 22χεΐρας ταχέως 
μηδενί έπιτίθει, μηδέ κοινώνει άμαρτΐαις 
άλλοτρίαις· σεαυτόν άγνόν τήρει. 23Μηκέτι 
ύδροπότει, άλλ5 οί'νω όλίγφ χρώ διά τόν στό
μαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας. 
24Τινών άνθρώπων αί άμαρτίαι πρόδηλοί 
είσι, προάγουσαι εις κρίσιν, τισί δέ καί έπα- 
κολουθοΰσιν 25ώσαύτως καί τά καλά έργα 
πρόδηλό έστι, καί τά άλλως έχοντα κρυβηναι 
ού δύνανται.

dacă a primit străini, dacă a spălat picioare
le sfinţilor, dacă le-a ajutat celor strâmto- 
raţi, dacă a urmat toată fapta bună. uIar de 
văduvele tinere fereşte-te; căci, atunci când 
poftele le îndepărtează de Hristos, vor să 
se mărite, 12având osândă pentru că au le
pădat credinţa cea dintâi; 13totodată, învaţă 
să fie nelucrătoare cutreierând casele, şi nu 
numai nelucrătoare, ci şi bârfitoare şi isco
ditoare, grăind ce nu se cuvine. 14Voiesc 
deci ca cele tinere să se mărite, să nască 
prunci, casele să-şi chivernisească şi să nu 
dea nici un prilej de ocară celui potrivnic. 
15Căci unele s-au şi întors în urma satanei. 
16Dacă vreun credincios sau credincioasă 
are văduve, să le fie de ajutor şi să nu se 
împovăreze Biserica, ca aceasta să le fie de 
ajutor celor cu adevărat văduve. 17Preoţii 
care cârmuiesc bine să se învrednicească 
de îndoită cinste, mai ales cei care se oste
nesc în cuvânt şi învăţătură. 18Căci Scriptu
ra zice: Să nu legi gura boului care treieră, 
şi: Vrednic este lucrătorul de plata sa. 19în- 
vinuire împotriva preotului să nu primeşti, 
decât de la doi sau trei martori. 20Pe cei ce 
păcătuiesc mustră-i înaintea tuturor, ca şi 
ceilalţi să aibă frică. 21Te jur înaintea lui 
Dumnezeu şi a Domnului Iisus Hristos şi 
a îngerilor aleşi, ca să păzeşti acestea, fără 
vreo judecată dinainte, nefăcând nimic cu 
părtinire. 22Nu-ţi pune degrabă mâinile pe 
nimeni, nici nu te face părtaş la păcatele 
altora; păzeşte-te curat. 23De acum să nu 
bei numai apă, ci foloseşte puţin vin, pen
tru stomacul tău şi pentru desele tale boli. 
24Păcatele unor oameni sunt vădite, mer
gând înainte la judecată, iar altora le şi ur
mează. 25Asemenea, şi faptele cele bune 
sunt vădite şi cele ce sunt altfel nu pot fi 
ascunse.
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Κεφάλαιον ς Capitolul 6

σοι είσίν υπό ζυγόν δοΰλοι, τοΰς ίδι
ους δέσποτας πάσης τιμής άξιους 
ήγείσθωσαν, ινα μή τό όνομα τοϋ 
Θεοΰ καί ή διδασκαλία βλασφη- 
μήται. 2οί δέ πιστούς εχοντες δέ
σποτας μή καταφρονείτωσαν, δτι 

άδελφοί είσιν, άλλά μάλλον δουλευ- 
έτωσαν, δτι πιστοί είσι καί άγαπητοί οί τής εύ- 
εργεσίας άντιλαμβανόμενοι. 3Ταΰτα δίδασκε 
καί παρακάλει.

e î τις έτεροδιδασκαλεΐ καί μή προσέρχεται 
ύγιαίνουσι λόγοις τοΐς τοΰ Κυρίου ημών 

Ίησοΰ Χριστοΰ καί τή κατ’ εύσέβειαν διδα
σκαλία, ̂ ετύφωται, μηδέν έπιστάμενος, άλλά 
νοσών περί ζητήσεις καί λογομαχίας, εξ ών 
γίνεται φθόνος, έρις, βλασφημίαι, ύπόνοιαι 
πονηραί, 5παραδιατριβαί διεφθαρμένων άν- 
θρώπων τον νοΰν καί άπεστερημένιον τής 
άληθείας, νομιζόντων πορισμόν είναι τήν εύ- 
σέβειαν. άφίστασο άπό τών τοιούτιον. 6έ'στι 
δέ πορισμός μέγας ή εύσέβεια μετά αύταρ- 
κείας. 7ούδέν γάρ είσηνέγκαμεν εις τον κό
σμον, δήλον ότι ούδέ έξενεγκεΐν τι δυνάμεθα· 
8έχοντες δέ διατροφάς καί σκεπάσματα, τού- 
τοις άρκεσθησόμεθα. 9οί δέ βουλόμενοι πλου- 
τεΐν έμπίπτουσιν εις πειρασμόν καί παγίδα 
καί επιθυμίας πολλάς άνοήτους καί βλαβε
ρός, αϊτινες βυθίζουσι τούς άνθρώπους εις 
όλεθρον καί απώλειαν. 10ρίζα γάρ πάντων 
τών κακών έστιν ή φιλαργυρία, ής τινες όρε- 
γόμενοι άπεπλανήθησαν άπό τής πίστεως καί 
εαυτούς περιέπειραν όδύναις πολλαΐς.

âţi sunt robi sub jug să-i socotească 
pe stăpânii lor vrednici de toată 
cinstea, ca numele lui Dumnezeu 
şi învăţătura să nu fie hulite. 2Iar 
cei ce au stăpâni credincioşi să 

nu-i dispreţuiască, pentru că sunt 
fraţi, ci mai mult ca robi să slujească, pen
tru că sunt credincioşi şi iubiţi cei care pri
mesc facerea de bine. 3Acestea învaţă-le 
şi îndeamnă-le.

Dacă propovăduieşte cineva altă învăţă
tu ră  şi nu vine la cuvintele cele sănă

toase ale Domnului nostru Iisus Hristos şi 
la învăţătura cea potrivită cu buna-cinstire, 
4este îngâmfat, neştiind nimic, ci suferind 
de boala certurilor şi a luptelor de cuvinte, 
din care se iscă pizmă, ceartă, hule, bănuieli 
viclene, 5vorbe nefolositoare ale oamenilor 
stricaţi la minte şi lipsiţi de adevăr, care 
socotesc buna-cinstire a fi mijloc de câştig. 
Stai departe de unii ca aceştia. 6Dar mare 
câştig este buna-cinstire când se îndestu
lează cu ce are. 7Căci nimic nu am adus 
în lume, este vădit că nici nu putem scoa
te ceva; 8ci, având hrană şi acoperăminte, 
ne vom îndestula cu acestea. 9Iar cei care 
voiesc să ajungă bogaţi cad în ispită şi în 
cursă şi în multe pofte fără de minte şi vă
tămătoare, care îi afundă pe oameni în ni
micire şi pierzare. 10Căci rădăcină a tuturor 
relelor este iubirea de arginţi, pe care unii, 
poftind-o, au rătăcit de la credinţă şi s-au 
pătruns cu multe dureri.
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Ού δέ, ώ άνθρο^πε τοϋ Θεοΰ, ταΰτα φεΰγε- 
δίωκε δέ δικαιοσύνην, εύσέβειαν, πίστιν, 

αγάπην, ύπομονήν, πραότητα. 12άγωνίζου 
τόν καλόν άγώνα τής πίστεως· έπιλαβοΰ 
τής αιωνίου ζωής, είς ήν καί έκλήθης καί 
ώμολόγησας τήν καλήν ομολογίαν ένώπιον 
πολλών μαρτύρων. 13παραγγέλλιο o ol  ένώ
πιον τοΰ Θεοΰ τοΰ ζωοποιοΰντος τά πάντα 
καί Χριστοϋ Ίησοΰ τοΰ μαρτυρήσαντος έπί 
Ποντίου Πιλάτου τήν καλήν ομολογίαν, 14τη- 
ρήσαί σε τήν έντολήν άσπιλον, άνεπίληπτον 
μέχρι τής έπιφανείας τοΰ Κυρίου ήμών Ίη
σοΰ Χριστοϋ, 15ήν καιροΐς ίδίοις δείξει ό μα
κάριος καί μόνος δυνάστης, ό βασιλεύς τών 
βασιλευόντων καί κύριος τών κυριευόντων, 
16ό μόνος έχων άθανασίαν, φώς οίκών άπρό- 
σιτον, δν είδεν ούδείς άνθρώπων ούδέ ίδεΐν 
δύναται- φ τιμή καί κράτος αιώνιον άμήν. 
17Τοΐς πλουσίοις έν τφ νΰν αίώνι παράγγελλε 
μή ύψηλοφρονεΐν, μηδέ ήλπικέναι έπί πλού
του άδηλότητι, άλλ’ έν τφ Θεφ τφ ζώντι, τφ 
παρέχονχι ήμΐν πάντα πλουσίως είς άπόλαυ- 
σιν, 18άγαθοεργεΐν, πλουτεΐν έν έργοις καλοϊς, 
εύμεταδότους είναι, κοινωνικούς, 19άποθη- 
σαυρίζοντας έαυτοΐς θεμέλιον καλόν είς τό 
μέλλον, ινα έπιλάβωνται τής αιωνίου ζωής. 
20Ώ  Τιμόθεε, τήν παρακαταθήκην φύλαξον, 
έκτρεπόμενος τάς βεβήλους κενοφωνίας 
καί άντιθέσεις τής ψευδωνύμου γνώσειος, 
21ήν τινες έπαγγελλόμενοι περί τήν πίστιν 
ήστόχησαν.Ή χάρις μετά σοΰ- άμήν.

Dar tu, ο, omule al lui Dumnezeu, fugi 
*de acestea; şi urm ăreşte dreptatea, 

buna-cinstire, credinţa, iubirea, răbdarea, 
blândeţea. 12Luptă-te lupta cea bună a cre
dinţei; apucă viaţa veşnică la care ai fost 
chemat şi ai mărturisit mărturisirea cea bu
nă înaintea multor martori. 13îţi poruncesc 
înaintea lui Dumnezeu, Cel care le face pe 
toate vii, şi înaintea lui Hristos Iisus, Cel 
care a mărturisit în faţa lui Ponţiu Pilat 
mărturisirea cea bună, 14să păzeşti porun
ca neîntinată, nepătată, până la arătarea 
Domnului nostru Iisus Hristos, 15pe care, 
la vremea ei, o va arăta Cel fericit şi singur 
puternic, împăratul împăraţilor şi Domnul 
domnilor, 16Cel care singur are nemurire, 
locuind întru lumină neapropiată, pe Care 
nimeni dintre oameni nu L-a văzut şi nici 
nu poate să-L vadă, a Căruia este cinstea 
şi puterea veşnică! Amin. 17Celor bogaţi în 
veacul de acum porunceşte-le să nu se înal
ţe cu cugetul, nici să nădăjduiască în nesta
tornicia bogăţiei, ci în Dumnezeul Cel viu, 
Care ne dă toate din belşug, spre desfătare, 
18să lucreze binele, să se îmbogăţească în 
fapte bune, să fie darnici, gata să împartă, 
I9agonisindu-şi bună temelie pentru ce va 
să fie, ca să ia viaţa veşnică. 20O, Timotei, 
păzeşte ceea ce ţi-a fost încredinţat, întor- 
cându-te de la vorbirile deşarte cele spur
cate şi de la împotrivirile cunoştinţei minci
noase, 21cu care unii lăudându-se, au rătăcit 
de la credinţă. Harul cu tine! Amin.

.MS -ţ·
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ΤΙΜΟΘΘΟΝ B'

A DOUA EPISTOLA 
CĂTRE TIMOTEI

Κεφάλαιον A'

αΰλος, απόστολος ΧριστοΰΊησοΰ 
διά θελήματος Θεοΰ κατ’ επαγ

γελίαν ζωής τής έν ΧριστώΊησοΰ, 
2Τιμοθέω άγαπητφ τέκνφ· χάρις, 
έλεος, ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός καί 
ΧριστοΰΊησοΰ τοΰ Κυρίου ήμών.

Χάριν έχω τω Θεώ, φ λατρεύω άπό προ
γόνων έν καθαρά συνειδήσει, ώς άδιά- 

λειπτον έχω τήν περί σοΰ μνείαν έν ταΐς 
δεήσεσί μου νυκτός καί ήμέρας, 4έπιποθών 
σε ίδεΐν, μεμνημένος σου τών δακρύων, ινα 
χαράς πληρωθώ, 5ύπόμνησιν λαμβάνων τής 
έν σοί άνυποκρίτου πίστεως, ήτις ένφκησε 
πρώτον έν τή μάμμη σου Λωιδι καί τή μητρί 
σου Εύνίκη, πέπεισμαι δέ δτι καί έν σοί. 6δι’ 
ήν αιτίαν άναμιμνήσκω σε άναζωπυρεΐν τό 
χάρισμα τοΰ Θεοΰ, δ έστιν έν σοί διά τής έπι- 
θέσεως τών χειρών μου· 7ού γάρ έδωκεν ήμΐν 
ό Θεός Πνεΰμα δειλίας, άλλά δυνάμεως καί 
άγάπης καί σωφρονισμοΰ. 8μή ούν έπαισχυν- 
θής τό μαρτύριον τοΰ Κυρίου ήμών μηδέ έμέ 
τόν δέσμιον αύτοΰ, άλλά συγκακοπάθησον 
τφ εύαγγελίω κατά δύναμιν Θεοΰ, 9τοΰ σώ-

Capitolul 1

J ,  ave*’ apostol al lui Hristos lisus, 
prin voia lui Dumnezeu, după 
făgăduinţa vieţii celei în Hristos 

lisus, 2lui Timotei, iubitului fiu. Har, 
milă, pace de la Dumnezeu-Tatăl şi 
de la Hristos lisus, Domnul nostru!

Mulţumesc lui Dumnezeu, Căruia Mă 
închin din moşi-strămoşi, cu conştiin

ţă curată, că fac pomenire neîncetată de 
tine în rugăciunile mele noaptea şi ziua, 
4dorind mult să te văd, amintindu-mi de 
lacrimile tale, ca să mă umplu de bucurie, 
5aducându-mi aminte de credinţa nefăţar
nică din tine, care s-a sălăşluit mai întâi în 
bunica ta, Loida, şi în mama ta, Eunice, ş i . 
sunt încredinţat că şi în tine. 6Din această 
pricină, îţi amintesc să aprinzi din nou da
rul lui Dumnezeu, care este în tine prin pu
nerea mâinilor mele; 7căci Dumnezeu nu 
ne-a dat Duhul temerii, ci al puterii şi al 
iubirii şi al înţelepţirii. 8Deci, să nu te ruşi
nezi de mărturia Domnului nostru, nici de 
mine, cel întemniţat al Lui, ci pătimeşte



1,9-2,2 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β'

σαντσς ήμάς καί καλέσαντος κλήσει άγια, ού 
κατά τά έργα ήμών, άλλά κατ’ Ιδίαν πρόθε- 
σιν καί χάριν, τήν δοθεΐσαν ήμΐν έν Χριστώ 
Ίησοΰ πρό χρόνων αιωνίων, 10φανερωθεΐσαν 
δέ νΰν διά τής έπιφανείας τοΰ σωτήρος ήμών 
Ίησοΰ Χριστοΰ, καταργήσαντος μέν τόν θά
νατον, φωτίσαντος δέ ζωήν καί αφθαρσίαν 
διά τοΰ ευαγγελίου, ηείς δ ετέθην έγώ κή- 
ρυξ καί άπόστολος καί διδάσκαλος έθνών. 
12δι’ ήν αιτίαν καί ταΰτα πάσχω, άλλ’ ούκ 
έπαισχύνομαι· οίδα γάρ φ πεπίστευκα, καί 
πέπεισμαι δτι δυνατός έστι τήν παραθήκην 
μου φυλάξαι είς έκείνην τήν ήμέραν. 13ύπο- 
τύπωσιν έχε ύγιαινόντων λόγων ών παρ’ έμοΰ 
ήκουσας, έν πίστει καί άγάπη τή έν Χριστφ 
Ίησοΰ- 14τήν καλήν παραθήκην φύλαξον 
διά Πνεύματος Άγιου τοΰ ένοικοΰντος έν 
ήμΐν. 15Οίδας τοΰτο, δτι άπεστράφησάν με 
πάντες οί έν τή Άσία, ών έστι Φύγελλος καί 
Έρμογένης. 16δφη έλεος ό Κύριος τφ Όνη- 
σιφόρου οϊκω, δτι πολλάκις με άνέψυξε καί 
τήν άλυσίν μου ούκ έπαισχύνθη, 17άλλά γε- 
νόμενος έν Τώμη σπουδαιότερον έζήτησέ με 
καί εύρε- 18δφη αύτφ ό Κύριος εύρεΐν έλεος 
παρά Κυρίου έν έκείνη τή ήμερα- καί δσα 
έν Έφέσω διηκόνησε, βέλτιον σύ γινώσκεις.

răul împreună cu mine pentru Evanghelie, 
după puterea lui Dumnezeu, 9Care ne-a 
mântuit pe noi şi ne-a chemat cu chemare 
sfântă, nu după faptele noastre, ci după a 
Sa hotărâre şi după harul care ni s-a dat no
uă în Hristos Iisus mai înainte de vremurile 
veşnice 10şi care s-a vădit acum prin arăta
rea Mântuitorului nostru Iisus Hristos, Cel 
ce a nimicit moartea şi a luminat viaţă şi 
nestricăciune, prin Evanghelie, nspre care 
am fost pus eu propovăduitor şi apostol şi 
învăţător al neamurilor. 12Din această pri
cină şi pătimesc acestea, dar nu mă ruşinez; 
căci ştiu pe Cel căruia am crezut şi sunt în
credinţat că puternic este să păzească până 
în ziua aceea comoara mea. 13Ţine chipul 
cuvintelor sănătoase pe care le-ai auzit de 
la mine, în credinţa şi iubirea cea în Hristos 
Iisus. 14Comoara cea bună păzeşte-o prin 
Duhul Sfânt, Care sălăşluieşte întru noi. 
15Ştii aceasta că s-au îndepărtat de mine 
toţi cei din Asia, între care sunt Fighel şi 
Ermoghen. 16Să dea Domnul milă casei lui 
Onisifor, căci adesea m-a însufleţit şi nu s-a 
ruşinat de lanţul meu, 17ci, venind în Roma, 
cu mai multă râvnă m-a căutat şi m-a gă
sit. 18Să-i dea lui Domnul să afle milă de 
la Domnul în ziua aceea; şi cât mi-a slujit 
în Efes, tu ştii mai bine.

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

ύ ούν, τέκνον μου, ένδυναμού έν τή 
χάριτι τή έν Χριστφ Ίησοΰ, 2καί ά 
ήκουσας παρ’ έμοΰ διά πολλών μαρ- 

® τύρων, ταΰτα παράθου πιστοΐς άν- 
θρώποις, οιτινες ικανοί έσονται καί 

έτέρους διδάξαι. 3σύ ούν κακοπά-

u, deci, fiul meu, întăreşte-te 
în harul cel în Hristos Iisus 

: 2şi cele ce ai auzit de la mine 
în faţa multor martori, acestea 

încredinţează-le unor oameni cre
dincioşi, care vor fi în stare să-i în-

512



2 TIMOTEI 2,3-19

θησον ώς καλός στρατιώτηςΊησοϋ Χρίστου. 
4ούδείς στρατευόμενος έμπλέκεται ταΐς του 
βίου πραγματείαις, ϊνα τφ στρατολογήσαντι 
άρέση. 5έάν δέ καί άθλη τις, ού στεφανοΰται, 
εάν μή νομίμως άθληση. 6τόν κοπιώντα γεωρ
γόν δει πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνειν. 
7νόει α λέγω· δφη γάρ σοι ό Κύριος σύνεσιν 
έν πασι. 8Μνημόνευε’Ιησοΰν Χριστόν έγηγερ- 
μένον έκ νεκρών, έκ σπέρματος Δαυΐδ, κατά 
τό εύαγγέλιόν μου, 9έν φ κακοπαθώ μέχρι 
δεσμών ώς κακούργος· άλλ’ ό λόγος τοϋ Θεοϋ 
ού δέδεται. 10διά τοϋτο πάντα ύπομένω διά 
τούς έκλεκτούς, ΐνα καί αυτοί σωτηρίας τύχω- 
σι τής έν ΧριστφΊησοϋ μετά δόξης αιωνίου. 
"Πιστός ό λόγος· είγάρ συναπεθάνομεν, καί 
συζήσομεν 12εί ύπομένομεν, καί συμβασι,λεύ- 
σομεν εί άρνούμεθα, κάκεΐνος άρνήσεται 
ημάς· 13εί άπιστοϋμεν, έκεΐνος πιστός μένει· 
άρνήσασθαι έαυτόν ού δύναται.

Ταΰτα ύπομίμνησκε, διαμαρτυρόμενος 
ένώπιον τοϋ Κυρίου μή λογομαχεΐν εις 

ούδέν χρήσιμον, έπί καταστροφή τών άκου- 
όντων. 15σπούδασον σεαυτόν δόκιμον πα- 
ραστήσαι τφ Θεφ, έργάτην άνεπαίσχυντον, 
όρθοτομοΰντα τον λόγον τής άληθείας. 16τάς 
δέ βέβηλους κενοφωνίας περιΐστασο- έπί 
πλειον γάρ προκόψουσιν άσεβείας, 17καί ό 
λόγος αύτών ώς γάγγραινα νομήν έξει· ών 
έστιν'Υμέναιος καί Φιλητός, 18οιτινες περί 
τήν άλήθειαν ήστόχησαν, λέγοντες τήν άνά- 
στασιν ήδη γεγονέναι, καί άνατρέπουσι τήν 
τινοτν πίστιν. 19ό μέντοι στερεός θεμέλιος τοϋ 
Θεοϋ εστηκεν, έχων τήν σφραγίδα ταύτην 
έγνω Κύριος τούς όντας αύτοϋ- καί άποστή- 
τω άπό άδικίας πας ό όνομάζων τό όνομα

veţe şi pe alţii. 3Tu, aşadar, pătimeşte răui 
ca un bun ostaş al lui Iisus Hristos. 4Nici 
un ostaş nu se încurcă cu treburile vieţii, ca 
să fie pe plac celui care strânge oaste. 5Şi 
chiar dacă se întrece cineva la jocuri, nu ia 
cununa decât dacă se întrece după legea jo
cului. 6Lucrătorul care se osteneşte trebuie 
să se împărtăşească el cel dintâi din roade. 
7înţelege cele ce zic; să-ţi dea ţie Domnul 
pricepere în toate. 8Adu-ţi aminte de Iisus 
Hristos înviat din morţi, din sămânţa lui 
David, după Evanghelia mea, 9întru Care 
rău-pătimesc până la lanţuri, ca un făcător 
de rele; dar cuvântul lui Dumnezeu nu se 
înlănţuie. 10De aceea toate le rabd pentru 
cei aleşi, ca şi ei să dobândească mântuirea 
cea în Hristos Iisus, laolaltă cu slava veşni
că. "Credincios este cuvântul; căci dacă am 
murit împreună cu El, vom fi şi vii împre
ună cu El; 12dacă răbdăm, vom şi împărăţi 
împreună cu El; dacă îl tăgăduim, şi Ace
la ne va tăgădui pe noi; 13dacă nu credem, 
Acela rămâne credincios; să Se tăgăduiască 
pe Sine însuşi nu poate.

cestea aminteşte-le, poruncindu-le îna
intea Domnului să nu se certe pe cu

vinte, la nimic folosind aceasta, decât la 
surparea celor ce aud. 15Sârguieşte-te să te 
înfăţişezi încercat înaintea lui Dumnezeu, 
lucrător neînfruntat, drept-învăţând cuvân
tul adevărului. 16Iar de deşartele vorbiri 
spurcate fereşte-te, căci şi mai mult vor 
spori reaua-cinstire, 17şi cuvântul lor ca o. 
cangrenă se va întinde; dintre aceştia sunt 
Imeneu şi Filit, 18care au rătăcit de la ade
văr, zicând că învierea s-a şi petrecut, şi răs
toarnă credinţa unora. 19Dar temelia tare a 
lui Dumnezeu stă neclintită, având pecetea 
aceasta: Cunoscut-a Domnul pe cei ce sunt 
ai Săi; şi Să se depărteze de la nedreptate
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Κυρίου. 20έν μεγάλη δέ οικία ούκ έστι μόνον 
σκεύη χρυσά καί άργυρα, άλλά καί ξύλινα 
καί όστράκινα, καί ά μέν είς τιμήν, ά δέ είς 
άτιμίαν. 21έάν ούν τις έκκαΟάρη εαυτόν άπό 
τούτων, έσται σκεύος είς τιμήν, ήγιασμένον 
καί εύχρηστον τω δεσπότη, είς πάν έργον 
άγαθόν ήτοιμασμένον. 22τάς δέ νεωτερικάς 
επιθυμίας φεΰγε, δίωκε δέ δικαιοσύνην, πί- 
στιν, άγάπην, ειρήνην μετά τών επικαλού
μενων τόν Κύριον έκ καθαράς καρδίας. 
23τάς δέ μωράς καί άπαιδεύτους ζητήσεις 
παραιτοΰ, είδώς δτιγεννώσι μάχας· 24δοΰλον 
δέ Κυρίου ού δει μάχεσθαι, άλλ5 ήπιον είναι 
πρός πάντας, διδακτικόν, άνεξίκακον, 25έν 
πραότητι παιδεύοντα τούς άντιδιατιθεμέ- 
νους, μήποτε δω αύτοΐς ό Θεός μετάνοιαν 
είς έπίγνωσιν άληθείας, 26καί άνανήψωσιν 
έκ τής τοϋ διαβόλου παγίδος, έζωγρημένοι 
ύπ’ αύτοΰ είς τό εκείνου θέλημα.

tot cel ce numeşte numele Domnului. 20Iar 
într-o casă mare nu sunt numai vase de aur 
şi de argint, ci şi de lemn şi de lut; şi une
le sunt spre cinste, iar altele spre necinste. 
21Aşadar, dacă cineva se va curăţi pe sine 
de acestea, va fi vas spre cinste, sfinţit şi 
de bun-folos stăpânului, pregătit spre tot 
lucrul bun. 22Fugi de poftele tinereţilor şi 
urmăreşte dreptatea, credinţa, iubirea, pa
cea, laolaltă cu cei ce cheamă pe Domnul 
din inimă curată. 23Iar de întrebările nebu
neşti şi neînţelepte fereşte-te, ştiind că nasc 
certuri. 24Un rob al Domnului nu trebuie 
să se certe, ci să fie blând faţă cu toţi, des
toinic să dea învăţătură, răbdând răul, 25cu 
blândeţe mustrând pe cei ce stau împotri
vă, doar le va da Dumnezeu pocăinţă spre 
cunoaşterea adevărului 26şi să se trezeas
că din cursa diavolului, fiind ei prinşi de 
el spre voia lui.

£

Κεφάλαιον Γ' Capitolul 3

οΰτο δέ γίνωσκε, δτι έν έσχάταις 
ήμέραις ένστήσονται καιροί χαλε

ποί· 2έσονται γάρ οί άνθρωποι 
φίλαυτοι, φιλάργυροι, άλαζόνες, 
υπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεϋσιν 

άπειθεΐς, άχάριστοι, άνόσιοι, άστορ
γοι, άσπονδοι, διάβολοι, άκρατεΐς, άνήμεροι, 
άφιλάγαθοι, 4προδόται, προπετεΐς, τετυφω- 
μένοι, φιλήδονοι μάλλον ή φιλόθεοι, 5έχοντες 
μόρφωσιν εύσεβείας, τήν δέ δύναμιν αύτής 
ήρνημένοι. καί τούτους άποτρέπου. 6έκ τού
των γάρ είσιν οί ένδύνοντες είς τάς οικίας καί 
αίχμαλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευμένα 
άμαρτίαις, άγόμενα έπιθυμίαις ποικίλαις,

i aceasta să ştii că, în zilele din 
urmă, vor veni vremuri grele; 2că 

oamenii vor fi iubitori de sine, iubi
tori de arginţi, trufaşi, mândri, hu
litori, neascultători de părinţi, ne
mulţumitori, necuvioşi, 3lipsiţi de 

dragoste, neînduplecaţi, clevetitori, 
neînfrânaţi, sălbatici, neiubitori de bine, 
4trădători, necugetaţi, îngâmfaţi, iubitori 
de plăceri mai mult decât iubitori de Dum
nezeu, 5având înfăţişarea bunei-cinstiri, dar 
puterea ei tăgăduind-o. Şi de aceştia depăr- 
tează-te. 6Căci dintre aceştia sunt cei ce se 
vâră prin case şi robesc femeiuşti împovă-
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7πάντοτε μανθάνοντα καί μηδέποτε είς έπί- 
γνωσιν αλήθειας έλθειν δυνάμενα. 8δν τρόπον 
δέΊαννής καίΊαμβρής άντέστησαν Μωϋσεΐ, 
οΰτω καί ούτοι άνθίστανται τή άληθεία, άν
θρωποι κατεφθαρμένοι τόν νοΰν, άδόκιμοι 
περί τήν πίστιν. 9άλλ’ ού προκόψουσιν έπί 
πλεΐον ή γάρ άνοια αύτών εκδηλος έσται 
πάσιν, ώς καί ή έκείνων έγένετο.

C v δέ παρηκολούθηκάς μου τή διδασκα
λία, τή άγωγή, τή προθέσει, τή πίστει, τή 

μακροθυμία, τή άγάπη, τή ύπομονή, ητοΐς 
διωγμοΐς, τοΐς παθήμασιν, οίά μοι έγένοντο 
έν Αντιόχεια, έν Ίκονίω, έν Λύστροις, οϊους 
διωγμούς ύπήνεγκα- καί έκ πάντων με έρ- 
ρύσατο ό Κύριος. 12καί πάντες δέ οί θέλον- 
τες εύσεβώς ζήν έν ΧριστώΊησοϋ διωχθή- 
σονται· 13πονηροί δέ άνθρωποι καί γόητες 
προκόψουσιν έπί τό χείρον, πλανώντες καί 
πλανώμενοι. 14σύ δέ μένε έν οις έμαθες καί 
έπιστώθης, είδώς παρά τίνος έμαθες, 15καί 
δτι άπό βρέφους τά ιερά γράμματα οίδας, τά 
δυνάμενά σε σοφίσαι είς σωτηρίαν διά πίστε
ως τής έν ΧριστώΊησοϋ. 16πάσα γραφή θεό
πνευστος καί ώφέλιμος πρός διδασκαλίαν, 
πρός έλεγχον, πρός έπανόρθωσιν, πρός παι
δείαν τήν έν δικαιοσύνη,17 ϊνα άρτιος ή ό τοΰ 
Θεοϋ άνθρωπος, πρός παν έργον άγαθόν 
έξηρτισμένος.

Κεφάλαιον Δ'

rate de păcate, mânate de fel şi fel de pofte, 
7totdeauna învăţând şi neputând niciodată 
să ajungă la cunoaşterea adevărului. 8Şi aşa 
cum Iannis şi Iamvris i-au stat împotrivă lui 
Moise, aşa şi aceştia stau împotrivă adevă
rului, oameni stricaţi la minte, neîncercaţi 
în credinţă. 9Dar nu vor înainta mai mult; 
căci nebunia lor va fi vădită tuturor, pre
cum s-a făcut şi a acelora.

Ψϋ însă ai urmat învăţăturii mele, purtă
rii, voinţei, credinţei, îndelung-răbdării, 

iubirii, răbdării, “prigoanelor, patimilor -  
câte mi s-au făcut în Antiohia, în Iconiu, în 
Listra, ce prigoane am răbdat! Şi din toate 
m-a izbăvit Domnul. 12Cu adevărat, toţi ca
re voiesc să vieţuiască cu bună-cinstire în 
Hristos Iisus vor fi prigoniţi; 13iar oamenii 
vicleni şi amăgitori vor înainta spre mai rău, 
ducându-i pe alţii în rătăcire şi rătăcindu-se 
pe sine. 14Tu însă rămâi în cele ce ai învăţat 
şi te-ai încredinţat, ştiind de la cine ai învă
ţat 15şi că din pruncie cunoşti sfintele Scrip
turi, cele care pot să te înţelepţească spre 
mântuire, prin credinţa cea în Hristos Iisus. 
16Toată Scriptura este de-Dumnezeu-însu- 
flată şi folositoare, spre învăţătură, spre 
mustrare, spre îndreptare, spre povăţuirea 
cea întru dreptate, 17ca omul lui Dumnezeu 
să fie deplin, întrarmat spre tot lucru bun.

Capitolul 4

ιαμαρτυρομαι ουν εγω ενώπιον 
τοΰ Θεοϋ καί τοϋ Κυρίου Ίησοΰ 

Χριστοΰ, τοΰ μέλλοντος κρί- 
νειν ζώντας καί νεκρούς κατά 
τήν έπιφάνειαν αύτοΰ καί τήν 
βασιλείαν αύτοΰ, 2κήρυξον τόν

şadar, te jur înaintea lui Dumnezeu 
şi a Domnului Iisus Hristos, Care 
va să judece viii şi morţii, în vre
mea arătării Lui şi îm părăţiei 
Lui: 2propovăduieşte cuvântul, 
stăruieşte la vreme potrivită şi
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4 ,3-18 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β'

λόγον, έπίστηθι εύκαιρους άκαίρως, έλεγξον, 
έπιτίμησον, παρακάλεσον, έν πάση μακρο- 
θυμία και διδαχή. 3έσται γάρ καιρός ότε τής 
ύγιαινούσης διδασκαλίας ούκ άνέξονται, 
άλλά κατά τάς έπιθυμίας τάς ιδίας έαυτοΐς 
έπισωρεύσουσι διδασκάλους κνηθόμενοι 
τήν άκοήν, 4καί άπό μέν τής άληθείας τήν 
άκοήν άποστρέψουσιν, έπί δέ τούς μύθους 
έκτραπήσονται. 5σύ δέ νήφε έν πάσι, κακο- 
πάθησον, έργον ποίησον εύαγγελιστοϋ, τήν 
διακονίαν σου πληροφόρησον. 6έγώ γάρ ήδη 
σπένδομαι, καί ό καιρός τής έμής άναλύσεως 
έφέστηκε. 7τόν άγώνα τόν καλόν ήγώνισμαι, 
τόν δρόμον τετέλεκα, τήν πίστιν τετήρηκα- 
8λοιπόν άπόκειταί μοι ό τής δικαιοσύνης 
στέφανος, όν άποδώσει μοι ό Κύριος έν 
έκείνη τή ήμέρα, ό δίκαιος κριτής, ού μόνον 
δέ έμοί, άλλά καί πάσι τοΐς ήγαπηκόσι τήν 
έπιφάνειαν αύτοΰ.

Οπούδασον έλθεΐν πρός με ταχέως· 10Δημάς 
γάρ με έγκατέλιπεν άγαπήσας τόν νΰν αι

ώνα, καί έπορεύθη είς Θεσσαλονίκην, Κρή- 
σκης είς Γαλατίαν, Τίτος είς Δαλματίαν 
ΠΛουκάς έστι μόνος μετ’ έμοΰ. Μάρκον άνα- 
λαβών άγε μετά σεαυτοΰ· έστι γάρ μοι εύχρη
στος είς διακονίαν. 12Τυχικόν δέ άπέστειλα 
είς Έφεσον. 13τόν φαιλόνην, όν άπέλιπον έν 
Τρωάδι παρά Κάρπφ, έρχόμενος φέρε, καί 
τά βιβλία, μάλιστα τάς μεμβράνας. ^Αλέξαν
δρος ό χαλκεύς πολλά μοι κακά ένεδείξατο· 
άποδώη αύτώ ό Κύριος κατά τά έργα αύτοΰ· 
15όν καί σύ φυλάσσου· λίαν γάρ άνθέστηκε 
τοΐς ήμετέροις λόγοις. 16Έν τή πρώτη μου 
άπολογία ούδείς μοι συμπαρεγένετο, άλλά 
πάντες με έγκατέλιπον μή αύτοΐς λογισθείη· 
17ό δέ Κύριός μοι παρέστη καί ένεδυνάμωσέ 
με, ί'να δι= έμοΰ τό κήρυγμα πληροφορηθη 
καί άκούση πάντα τά έθνη· καί έρρύσθην έκ 
στόματος λέοντος. 18καί ρύσεταί με ό Κύριος 
άπό παντός έργου πονηροΰ καί σώσει είς τήν

nepotrivită, mustră, ceartă, mângâie cu toa
tă îndelunga-răbdare şi învăţătura. 3Căci 
va fi o vreme când nu vor suferi învăţă
tura sănătoasă, ci, după poftele lor, îşi vor 
grămădi loruşi învăţători, gâdilându-şi au
zul, 4şi de la adevăr auzul şi-l vor întoar
ce şi se vor abate către basme. 5Tu însă fii 
cu trezvie în toate, pătimeşte răul, fă lu
cru de evanghelist, slujirea ta fă-o deplin! 
6Căci eu de-acum îmi vărs sângele şi vre
mea despărţirii mele s-a apropiat. 7Lupta 
cea bună m-am luptat, calea am săvârşit, 
credinţa am păzit; 8de acum mi s-a pus de
oparte cununa dreptăţii, pe care mi-o va 
răsplăti mie Domnul în ziua aceea, Drep
tul Judecător, şi nu numai mie, ci şi tutu
ror celor ce au iubit arătarea Lui.

Sârguieşte-te să vii la mine grabnic; 10căci 
Dimas m-a părăsit, iubind veacul de 

acum, şi a plecat la Tesalonic; Crescent în 
Galatia, Tit în Dalmaţia; uNumai Luca este 
cu mine. Luându-1 pe Marcu, adu-1 cu tine; 
căci îmi este de bun-folos în slujire. 12Pe 
Tihic l-am trimis la Efes. 13Când vei veni, 
adu-mi felonul pe care l-am lăsat în Troa 
la Carp, precum şi cărţile, mai ales perga
mentele. 14Alexandru arămarul multe rele 
mi-a făcut; să-i răsplătească Domnul după 
faptele lui; 15de care şi tu păzeşte-te, căci 
mult s-a împotrivit cuvintelor noastre. 16La 
întâia mea apărare, nimeni n-a fost alături 
de mine, ci toţi m-au părăsit. Să nu li se so
cotească! 17Insă Domnul mi-a fost alături 
şi mi-a dat putere, pentru ca, prin mine, 
propovăduirea să se plinească şi să audă 
toate neamurile; şi m-am izbăvit din gura 
leului. 18Şi mă va izbăvi pe mine Domnul 
de tot lucrul rău şi mă va mântui întru îm-
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2 TIMOTEI 4,19-22

βασιλείαν αυτοί) τήν έπουράνιον· φ ή δόξα 
είς τούς αιώνας τών αιώνων αμήν.

aonaoai Πρίσκαν καί Άκύλαν καί τόνΌνη- 
σιφόρου οίκον. 20 Έ ραστος έμεινεν έν 

Κορίνθφ, Τρόφιμον δέ άπέλιπον έν Μιλήτω 
άσθενούντα. 21σπούδασον προ χειμώνος έλ- 
θεΐν. Άσπάζεταί σε Εύβουλος καί Πούδης 
καί Λίνος καί Κλαυδία καί οί άδελφοί πάντες. 
22Ό  ΚύριοςΊησούς Χριστός μετά τοϋ πνεύ
ματός σου.Ή χάρις μεθ’ ύμών άμήν.

părăţia Sa cea cerească; Căruia fie slava în 
vecii vecilor. Amin!

Îmbrăţişează pe Priscila şi pe Acvila şi ca
sa lui Onisifor. 20Erast a rămas în Corint, 

iar pe Trofim l-am lăsat în Milet, fiind bol
nav. 21Sârguieşte-te să vii înainte de iarnă. 
Te îmbrăţişează Eubul şi Pudens şi Linos şi 
Claudia şi fraţii toţi. 22Domnul lisus Hris
tos să fie cu duhul tău! Harul cu voi! Amin.

517





Κεφάλαιον A' Capitolul 1

αϋλος, δούλος Θεοΰ, άπόστολος 
δέΙησού Χρίστου κατά πίστιν 

εκλεκτών Θεοΰ καί έπίγνοοσιν 
άληθείας της κατ’ ευσέβειαν 2έπ’ 

έλπίδι ζωής αιωνίου, ήν έπηγγεί- 
λατο ό άψευδής Θεός προ χρό

νων αιωνίων, 3έφανέρωσε δέ καιροΐς ίδίοις 
τόν λόγον αΰτοϋ έν κηρύγματι δ έπιστεύθην 
εγώ κατ’ έπιταγήν τοΰ σωτήρος ημών Θεοΰ, 
4Τίτω γνησίω τέκνω κατά κοινήν πίστιν 
χάρις, έλεος, ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός καί 
ΚυρίουΊησοΰ Χρίστου τοΰ σωτήρος ημών.

Τούτου χάριν κατέλιπόν σε έν Κρήτη, ινα 
τά λείποντα έπιδιορθώση, καί καταστή- 

σης κατά πόλιν πρεσβυτέρους, ώς έγώ σοι 
διεταξάμην, 6εϊ τίς έστιν άνέγκλητος, μιας 
γυναικός άνήρ, τέκνα έχων πιστά, μή έν κα
τηγορία άσωτίας ή άνυπότακτα. 7δεΐ γάρ 
τόν έπίσκοπον άνέγκλητον είναι ώς Θεού 
οίκονόμον, μή αύθάδη, μή όργίλον, μή πά- 
ροινον, μή πλήκτην, μή αισχροκερδή, 8άλλά

avei, rob al lui Dumnezeu şi 
apostol al lui Iisus Hristos, după 
credinţa aleşilor lui Dumnezeu 

ţ  şi deplina-cunoştinţă a adevărului 
celui după buna-cinstire, 2întru nă
dejdea vieţii veşnice, pe care a fă

găduit-o nemincinosul Dumnezeu mai îna
inte de vremurile veşnice 3şi a arătat, la 
vremea lui, cuvântul Său în propovăduirea 
încredinţată mie după porunca Mântuito
rului nostru Dumnezeu, 4lui Tit, adevăratul 
fiu după credinţa cea de obşte: Har, milă, 
pace, de la Dumnezeu-Tatăl şi de la Dom
nul Iisus Hristos, Mântuitorul nostru.

Pentru aceasta te-am lăsat în Creta, ca 
să îndreptezi cele ce lipsesc şi să aşezi 

preoţi prin cetăţi, precum eu ţi-am rându
it: 6De este cineva fără vină, bărbat al unei 
singure femei, având copii credincioşi, nu 
sub învinuire de dezmăţ sau nesupuşi. 7Căci 
trebuie ca episcopul să fie fără vină, ca ico- 
nom al lui Dumnezeu, nu îngâmfat, nu mâ
nios, nu beţiv, nu bătăuş, nu lacom de câş-



1,8-2,4 ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ

φίλόξενον, φιλάγαθον, σώφρονα, δίκαιον, 
όσιον, εγκρατή, 9άντεχόμενον του κατά την 
διδαχήν πιστοί) λόγου, ινα δυνατός ή καί πα- 
ρακαλεΐν εν τή διδασκαλίοι τή ύγιαινούση 
καί τους αντιλέγοντας έλέγχειν. 10Είσί γάρ 
πολλοί καί ανυπότακτοι, ματαιολόγοι καί 
φρεναπάται, μάλιστα ο'ι έκ περιτομής, "οΰς 
δει έπιστομίζειν, οϊτινες δλους οϊκους άνα- 
τρέπουσι διδάσκοντες ά μή δει αισχρού κέρ
δους χάριν. 12είπέ τις έξ αυτών ίδιος αυτών 
προφήτης· Κρήτες αεί ψεΰσται, κακά θηρία, 
γαστέρες άργαί. 13ή μαρτυρία αΰτη έστίν 
άληθής. δι5 ήν αιτίαν έλεγχε αυτούς άποτό- 
μως, ϊνα ύγιαίνωσιν εν τή πίστει, 14μή πρσσ- 
έχοντες Ίουδαϊκοΐς μύθοις καί έντολαΐς 
ανθρώπων άποστρεφομένων την αλήθειαν. 
15πάντα μέν καθαρά τοΐς καθαροΐς· τοΐς δέ 
μεμιαμμένοις καί άπίστοις οΰδέν καθαρόν, 
αλλά μεμίανται αυτών καί ό νους καί ή συν- 
είδησις. Ι6Θεόν όμολογοϋσιν είδέναι, τοΐς 
δέ έργοις άρνοϋνται, βδελυκτοί δντες καί 
άπειθεΐς καί πρός παν έργον άγαθόν αδό
κιμοι.

Κ εφάλαιον Β'

ΰ δέ λάλει ά πρέπει τή ύγιαινοΰση 
διδασκαλία. 2Πρεσβύτας νηφάλι
ους είναι, σεμνούς, σώφρονας, ύγιαί- 
νοντας τή πίστει, τή άγάπη, τή ύπο- 
μονή. 3Πρεσβύτιδας ωσαύτως έν 

καταστήματι ιεροπρεπείς, μή διαβό
λους, μή οϊνφ πολλώ δεδουλωμένας, καλοδι- 
δασκάλους, 4ϊνα σωφρονίζωσι τάς νέας φι- 
λάνδρους είναι, φιλοτέκνους, 5σώφρονας,

tig ruşinos, 8ci primitor de străini, iubitor 
de bine, cumpătat, drept, cuvios, înfrânat, 
9ţinându-se de cuvântul credincios cel după 
învăţătură, ca să fie destoinic şi să îndem
ne în învăţătura cea sănătoasă şi să mustre 
pe cei împotrivă-grăitori. 10Căci mulţi sunt 
şi nesupuşi, grăitori în deşert şi amăgitori- 
de-minţi, mai ales cei din tăierea-împrejur, 
ucărora trebuie să li se pună frâu gurii, ca 
unora care răstoarnă case întregi, învăţând 
ce nu trebuie de dragul unui câştig ruşinos. 
12A zis unul dintre ei, însuşi fiind un proo
roc de-al lor: Cretanii sunt pururea minci
noşi, fiare rele, pântece leneşe. 13Mărturia 
aceasta este adevărată; pentru care prici
nă mustră-i cu asprime, ca să fie sănătoşi 
în credinţă, 14neluând aminte la basmele 
iudaice şi la poruncile unor oameni care 
se întorc de la adevăr. 15Toate sunt curate 
celor curaţi; iar celor întinaţi şi necredin
cioşi nimic nu le este curat, ci li s-a întinat 
lor şi mintea şi conştiinţa. 16Ei mărturisesc 
că II ştiu pe Dumnezeu, dar cu faptele îl 
tăgăduiesc, urâciune fiind ei, nesupuşi şi la 
tot lucru bun neîncercaţi.

Capitolul 2

u însă grăieşte cele ce se cuvin 
învăţăturii sănătoase. 2Bătrânii 

să fie cu trezvie, cuviincioşi, cum
pătaţi, sănătoşi în credinţă, în 

dragoste, în răbdare; 3bătrânele, 
de asemenea, în înfăţişare de sfinţi- 

tă-cuviinţă, neclevetitoare, nerobite de vin 
mult, învăţând de bine, 4ca să înţelepţească 
pe cele tinere să-şi iubească bărbaţii, să-şi
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TIT 2,5-3,3

άγνάς, οίκουρούς, άγαθάς, ύποτασσομένας 
τοΐς ιδίοις άνδράσιν, ινα μή ό λόγος τοΰ Θεοΰ 
βλασφημήται. 6Τούς νεωτέρους ώσαύτως 
παρακάλει σωφρονειν, 7περί πάντα σεαυ- 
τόν παρεχόμενος τύπον καλών έργων, έν 
τή διδασκαλία άδιαφθορίαν, σεμνότητα, 
άφθαρσίαν, 8λόγον υγιή, άκατάγνωστον, ινα 
ό έξ έναντίας έντραπή μηδέν έχων περί ήμών 
λέγειν φαΰλον. 9Δούλους ιδίοις δεσπόταις 
ύποτάσσεσθαι, έν πάσιν εύαρέστους είναι, 
μή άντιλέγοντας, 10μή νοσφιζομένους, άλλά 
πίστιν πάσαν ένδεικνυμένους άγαθήν, ινα τήν 
διδασκαλίαν τοΰ σωτήρος ήμών Θεοΰ κο- 
σμώσιν έν πάσιν. ΠΈπεφάνη γάρ ή χάρις τοΰ 
Θεοΰ ή σωτήριος πάσιν άνθρώποις, 12παι- 
δεύουσα ήμάς ϊνα άρνησάμενοι τήν άσέβειαν 
καί τάς κοσμικάς έπιθυμίας σωφρόνως καί δι
καίως καί εύσεβώς ζήσωμεν έν τώ νΰν αίώνι, 
13προσδεχόμενοι τήν μακαρίαν έλπίδα καί 
έπιφάνειαν τής δόξης τοΰ μεγάλου Θεοΰ καί 
σωτήρος ήμώνΊησοΰ Χριστοΰ, 14δς έδωκεν 
εαυτόν ύπέρ ήμών, ϊνα λυτρώσηται ήμάς άπό 
πάσης άνομίας καί καθαρίση έαυτώ λαόν 
περιούσιον, ζηλωτήν καλών έργων. 15Ταΰτα 
λάλει καί παρακάλει καί έλεγχε μετά πάσης 
έπιταγής· μηδείς σου περιφρονείτω.

iubească copiii, 5să fie cumpătate, neprihă
nite, gospodine, bune, supuse bărbaţilor 
lor, ca să nu se hulească cuvântul lui Dum
nezeu. 6Pe cei tineri, de asemenea, îndeam- 
nă-i să fie cumpătaţi, 7în toate dându-te pe 
tine pildă de fapte bune, iar în învăţătură 
arătând neschimbare, cuviinţă, nestricăciu- 
ne, 8cuvânt sănătos, de neosândit, pentru 
ca cel potrivnic să se ruşineze, neavând de 
zis nimic rău despre noi. 9Robii să se supu
nă stăpânilor lor, să fie bineplăcuţi întru 
toate, negrăind împotrivă, 10nedosind ni
mic, ci arătând toată buna credinţă, ca în 
toate să împodobească învăţătura Mântui
torului nostru Dumnezeu. uCăci s-a arătat 
harul cel mântuitor al lui Dumnezeu tutu
ror oamenilor, 12învăţându-ne ca, lepădând 
reaua-cinstire şi poftele lumeşti, să vieţuim 
în cumpătare şi în dreptate şi în bună-cin- 
stire în veacul de acum, 13aşteptând fericita 
nădejde şi arătare a slavei marelui Dumne
zeu şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, 
14Care S-a dat pe Sine pentru noi, ca să ne 
răscumpere de toată fărădelegea şi să-Şi 
curăţească Sieşi popor ales, râvnitor de 
fapte bune. 15Acestea grăieşte şi îndeamnă 
şi mustră cu toată porunca; nimeni să nu 
te dispreţuiască.

Κ εφάλαιον Γ'

πομίμνησκε αυτούς άρχαΐς 
καί έξουσίαις ύποτάσσεσθαι, 

πειθαρχεΐν, πρός παν έργον άγα- 
θόν έτοιμους είναι, 2μηδένα βλα- 
σφημεΐν, άμάχους είναι, έπιεικεΐς, 
πάσαν ένδεικνυμένους πραότητα 

πρός πάντας άνθρώπους. ^Ημεν γάρ ποτε

Capitolul 3

minteşte-le să se supună stăpâni-

â iilor şi puterilor, să asculte, să 
fie gata spre tot lucru bun, 2pe 
nimeni să nu hulească, să fie ne- 

certăreţi, îngăduitori, arătând 
toată blândeţea către toţi oa

menii. 3Căci eram cândva şi noi fără de
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3 ,4-15 ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ

καί ήμεΐς ανόητοι, απειθείς, πλανώμενοι, δου- 
λεύοντες έπιθυμίαις καί ήδοναΐς ποικίλαις, 
έν κακία καί φθόνφ διάγοντες, στυγητοί, μι- 
σοϋντες άλλήλους· 4δτε δέ ή χρηστότης καί 
ή φιλανθρωπία έπεφάνη τοΰ σωτήρος ήμών 
Θεοΰ, 5ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη ών 
έποιήσαμεν ήμεΐς, άλλά κατά τόν αύτοΰ έλε- 
ον έσωσεν ήμάς διά λουτροΰ παλιγγενεσίας 
καί άνακαινώσεως Πνεύματος Αγίου, 6ού 
έξέχεεν έφ’ ήμάς πλουσίως διά Ίησοϋ Χρι- 
στοΰ τοΰ σωτήρος ήμών, ’ινα δικαιωθέντες 
τή εκείνου χάριτι κληρονόμοι γενώμεθα κατ’ 
ΐλπίδα ζωής αιωνίου. 8Πιστός ό λόγος· καί 
περί τούτων βούλομαι σε διαβεβαιοΰσθαι, 
ινα φροντίζωσι καλών έργων προ'ίστασθαι οί 
πεπιστευκότες τώ Θεώ. ταΰτά έστι τά καλά 
καί ωφέλιμα τοΐς άνθρώποις· 9μωράς δέ ζη
τήσεις καί γενεαλογίας καί έρεις καί μάχας 
νομικάς περιΐστασο· είσί γάρ άνωφελεΐς καί 
μάταιοι. 10αίρετικόν άνθρωπον μετά μίαν 
καί δευτέραν νουθεσίαν παραιτοΰ, Ηείδώς 
δτι έξέστραπται ό τοιοΰτος καί άμαρτάνει ών 
αύτοκατάκριτος. 12Ό ταν πέμψω Άρτεμάν 
πρός σε ή Τυχικόν, σπούδασον έλθεΐν πρός με 
εις Νικόπολιν έκεΐ γάρ κέκρικα παραχειμά- 
σαι. 13Ζηναν τόν νομικόν καί Άπολλώ σπου- 
δαίως πρόπεμψον. ινα μηδέν αύτοις λείπη. 
14μανθανέτωσαν δέ καί οί ήμέτεροι καλών 
έργων προΐστασθαι εις τάς άναγκαίας χρείας, 
ινα μή ώσιν άκαρποι. 15Άσπάζονταί σε οί μετ’ 
έμοΰ πάντες. άσπασαι τούς φιλοΰντας ήμάς 
έν πίστει.Ή χάρις μετά πάντων υμών άμήν.
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minte, neascultători, rătăciţi, fiind robi pof
telor şi plăcerilor felurite, petrecând în rău
tate şi pizmă, urâţi fiind şi urându-ne unul 
pe altul; 4dar, când bunătatea şi iubirea de 
oameni a Mântuitorului nostru Dumnezeu 
s-au arătat, 5nu din faptele cele întru drep
tate, pe care le-am făcut noi, ci după mila 
Lui, ne-a mântuit pe noi prin baia naşterii 
din nou şi prin înnoirea Duhului Sfânt, 6pe 
Care L-a vărsat peste noi, din belşug, prin 
Iisus Hristos, Mântuitorul nostru, 7ca, în- 
dreptându-ne prin harul Aceluia, moşteni
tori să ne facem, potrivit nădejdii, ai vieţii 
veşnice. 8Credincios este cuvântul; şi des
pre acestea vreau să adevereşti cu tărie, ca 
cei care au crezut lui Dumnezeu să aibă gri
jă să fie în frunte la fapte bune. Acestea 
sunt cele bune şi folositoare oamenilor. 
9Iar de întrebările nebuneşti şi de înşirări 
de neamuri şi de certuri şi de sfădirile des
pre Lege, fereşte-te; căci sunt nefolositoare 
şi deşarte. 10De omul eretic, după o mustra
re şi după a doua, depărtează-te, “ştiind 
că unul ca acesta s-a abătut şi păcătuieşte, 
osândit de sine însuşi. 12Când voi trimite pe 
Artemas la tine sau pe Tihic, sârguieşte-te 
să vii la mine la Nicopole; căci acolo am so
cotit să iernez. 13Pe Zenas, cunoscătorul de 
lege, şi pe Apolo trimite-i mai înainte cu 
bună grijă, ca nimic să nu le lipsească. 14Şi 
să înveţe şi ai noştri să fie în frunte la fap
te bune, spre trebuinţele cele de neapărată 
nevoie, ca să nu fie neroditori. 15Te îmbră
ţişează toţi cei dimpreună cu mine. îmbră- 
ţişează-i pe cei ce ne iubesc pe noi în cre
dinţă. Harul cu voi toţi! Amin.

m
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αΰλος, δέσμιος Χριστοΰ Ίησοΰ, καί 
Τιμόθεος ό αδελφός, Φιλήμονι τφ 

άγαπητφ καί συνεργφ ήμών 2καί 
Απφία τή αγαπητή καί Άρχίππω

4  τφ συστρατιώτη ήμών καί τή κατ’ 
οίκόν σου εκκλησία- 3χάρις ύμΐν 

καί ειρήνη άπό Θεοΰ πατρός ήμών 
καί Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ.

6ύχαριστώ τφ Θεφ μου πάντοτε μνείαν 
σου ποιούμενος έπί τών προσευχών μου, 

5άκού(ΰν σου τήν άγάπην καί τήν πίστιν ήν 
έχεις πρός τόν Κύριον Ίησοΰν καί είς πάντας 
τούς άγιους, 6όπως ή κοινωνία τής πίστεώς 
σου ένεργής γένηται έν έπιγνώσει παντός 
άγαθοΰ τοΰ έν ήμϊν είς Χρίστον Ίησοΰν. 7χά- 
ριν γάρ έχομεν πολλήν καί παράκλησιν έπί 
τή άγάπη σου, δτι τά σπλάγχνα τών άγιων 
άναπέπαυται διά σοΰ, άδελφέ.
Kt ιό, πολλήν έν Χριστφ παρρησίαν έχων 

/Χέπιτάσσειν σοι τό άνήκον, 9διά τήν άγά
πην μάλλον παρακαλώ- τοιοΰτος ών, ώς 
Παΰλος πρεσβύτης, νυνί δέ καί δέσμιος 
Ίησοΰ Χριστοΰ, 10παρακαλώ σε περί τοΰ 
έμοΰ τέκνου, δν έγέννησα έν τοΐς δεσμοϊς

avei, întemniţat al lui Hristos 
Iisus, şi fratele Timotei, lui Fi- 
limon, iubitul şi împreună-lucră- 

torul nostru, 2şi iubitei Apfia şi lui 
Arhip, cel împreună-ostaş cu noi, şi 
Bisericii din casa ta: 3H ar vouă şi 

pace de la Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de 
la Domnul Iisus Hristos!

Mulţumesc Dumnezeului meu pururea, 
făcând pomenirea ta în rugăciunile 

mele, 5auzind de iubirea ta şi de credinţa 
pe care o ai în Domnul Iisus şi în toţi sfinţii, 
6pentru ca împărtăşirea credinţei tale să se 
facă lucrătoare, prin deplina-cunoştinţă a 
tot binele cel din noi, întru Hristos Iisus. 
7Căci avem har mult şi mângâiere în iubi
rea ta, că inimile sfinţilor s-au odihnit prin 
tine, frate.

De aceea, deşi am multă îndrăznire în 
'Hristos să-ţi poruncesc ce se cuvine, 

9pentru iubire, mai degrabă te rog: Aşa fi
ind eu, Pavel, ca un bătrân, iar acum şi în
temniţat al lui Iisus Hristos, 10te rog pentru 
fiul meu, pe care l-am născut în lanţurile



1,11-25 ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ

μου,Όνήσιμον, πτόν ποτέ σοι άχρηστον,νυ- 
νί δέ σοι καί έμοί εΰχρηστον, δν άνέπεμψα- 
12σύ δέ αυτόν, τοΰτ’ έστι τά έμά σπλάγχνα, 
προσλαβοΰ- ι3όν έγώ έβουλόμην πρός έμαυ- 
τόν κατέχειν, ϊνα ύπέρ σού διακονή μοι έν 
τοίς δεσμοΐς τού εύαγγελίου· Μχωρ'ις δέ τής 
σής γνώμης ούδέν ήθέλησα ποιήσαι, ινα μή 
ώς κατά άνάγκην τό άγαθόν σου ή, άλλά 
κατά εκούσιον. 15τάχα γάρ διά τούτο έχω- 
ρίσθη πρός ώραν, ινα αιώνιον αύτόν άπέ- 
χης, 16ούκέτι ώς δούλον, άλλ’ ύπέρ δούλον, 
άδελφόν άγαπητόν, μάλιστα έμοί, πόσφ δέ 
μάλλον σοι καί έν σαρκί καί έν Κυρίω. 17εί 
ούν με έχεις κοινωνόν, προσλαβοΰ αύτόν ώς 
έμέ. 18εί δέ τι ήδίκησέ σε ή οφείλει, τοΰτο 
έμοί έλλόγει· 19έγώ Παΰλος έγραψα τή έμή 
χειρί, έγώ άποτίσω· ινα μή λέγω σοι δτι καί 
σεαυτόν μοι προσοφείλεις. 20ναί, άδελφέ, έγώ 
σου όναίμην έν Κυρίφ· άνάπαυσόν μου τά 
σπλάγχνα έν Κυρίφ. 21Πεποιθώς τή ύπακοή 
σου έγραψά σοι, είδώς δτι καί ύπέρ δ λέγω 
ποιήσεις. 22άμα δέ καί έτοίμαζέ μοι ξενίαν 
έλπίζω γάρ δτι διά τών προσευχών ύμών χα- 
ρισθήσομαι ύμΐν. 23Άσπάζεταί σε’Επαφράς 
ό συναιχμάλωτός μου έν Χριστώ Ίησοΰ, 
24Μάρκος, Άρίσταρχος, Δημάς, Λουκάς, οί 
συνεργοί μου. 25Ή  χάρις τού Κυρίου ήμών 
Ίησοΰ Χριστοΰ μετά τοΰ πνεύματος ύμών 
άμήν.

mele, pentru Onisim, ncel care cândva îţi 
era nefolositor, iar acum şi ţie şi mie ne es
te de bun-folos, pe care l-am trimis înapoi; 
12tu deci, pe acesta, adică inima mea, pri- 
meşte-1; 13eu voiam să-l ţin la mine, ca, în 
locul tău, să-mi slujească mie în lanţurile 
Evangheliei; 14dar fără voia ta n-am voit să 
fac nimic, ca nu cumva binele tău să fie silit, 
ci de bunăvoie. 15Căci poate pentru aceea 
s-a despărţit de tine pentru un timp, ca veş
nic să-l dobândeşti, 16dar nu ca rob, ci mai 
mult decât un rob, ca pe un frate iubit, mai 
ales mie, şi cu cât mai vârtos ţie, şi în trup 
şi în Domnul. 17Deci, dacă mă ai pe mine 
părtaş, primeşte-1 pe el ca pe mine. 18Iar 
de te-a nedreptăţit cu ceva sau îţi este da
tor, socoteşte-mi mie aceasta. 19Eu, Pavel, 
am scris cu mâna mea, eu îţi voi plăti; ca 
să nu-ţi spun că şi tu îmi eşti dator cu tine 
însuţi. 20Da, frate, fie să mă folosesc şi eu 
de tine în Domnul; odihneşte inima mea în 
Domnul! 21încredinţat fiind de ascultarea 
ta, ţi-am scris, ştiind că şi mai mult decât 
zic eu vei face. 22Şi totodată pregăteşte-mi 
loc de găzduit; căci nădăjduiesc că, prin ru
găciunile voastre, voi fi dăruit vouă. 23Te 
îmbrăţişează Epafras, cel împreună-robit 
cu mine în Hristos lisus, 24Marcu, Aristarh, 
Dimas, Luca, cei împreună-lucrători cu mi
ne. 25Harul Domnului nostru lisus Hristos 
cu duhul vostru! Amin.

~Η· M H r
-■& 4· 'câv
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Κεφάλαιον A' Capitolul 1

ολυμερώς καί πολυτρόπως πάλαι 
ό Θεός λαλήσας τοΐς πατράσιν έν 

τοΐς προφήταις, έπ’ έσχάτου τών 
ημερών τούτων έλάλησεν ήμΐν έν 
υίώ, 2δν έθηκε κληρονόμον πάντων, 

δι’ ού καί τούς αιώνας έποίησεν 
3δς ών άπαύγασμα τής δόξης καί χαρακτήρ 
τής ύποστάσεως αύτοΰ, φέρων τε τά πάντα 
τώ ρήματι τής δυνάμεως αύτοΰ, δι’ έαυτοΰ 
καθαρισμόν ποιησάμενος τών άμαρτιών 
ημών έκάθισεν έν δεξιά τής μεγαλωσύνης 
έν ύψηλοΐς, 4τοσούτψ κρείττων γενόμενος 
τών άγγέλων, όσω διαφορώτερον παρ’ αύ- 
τούς κεκληρονόμηκεν όνομα.

Τ ίνι γάρ είπε ποτε τών άγγέλων· υιός μου 
εί συ, εγώ σήμερον γεγέννηκά σε; καί 

πάλιν εγώ εσομαι αν τφ εις πατέρα, και 
αυτός εσται μοι εις υιόν; 6όταν δέ πάλιν 
είσαγάγη τον πρωτότοκον εις τήν οικου
μένην, λέγει· καί προσκυνησάτωσαν αύτφ  
πάντες άγγελοι Θεοϋ. 7καί πρός μέν τούς 
άγγέλους λέγει- ό ποιων τούς άγγέλους αύ
τοϋ πνεύματα, και το ύς λειτουργούς αύτοϋ

n multe rânduri şi în multe chipuri 
grăind odinioară Dumnezeu părinţi
lor prin prooroci, la sfârşitul zilelor 

acestora ne-a grăit nouă prin Fiul, 2pe 
Care L-a pus moştenitor a toate, prin

■ Care a făcut şi veacurile; 3Care, fi
ind strălucirea slavei şi întipărirea 

ipostasului Lui şi purtând toate cu cuvân
tul puterii Lui, după ce a făcut prin Sine 
curăţirea păcatelor noastre, a şezut de-a 
dreapta măririi întru cele înalte, 4cu atât 
mai mare făcându-Se decât îngerii, cu cât 
a moştenit un nume mai deosebit decât ei.

Căci căruia dintre îngeri a zis vreodată: 
Fiul Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am năs

cut; şi iarăşi: Eu îi voi fi Lui Tată şi El îmi 
va fi Mie Fiu? 6Şi iarăşi, când II aduce pe 
Cel întâi născut în lume, zice: Şi să se închi
ne Lui toţi îngerii lui Dumnezeu. 7Şi despre 
îngeri zice: Cel ce face pe îngerii Săi duhuri 
şi pe slujitorii Săi pară de foc; 8Iar despre 
Fiul: Tronul Tău, Dumnezeule, în veacul



L.9-2,4 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

πυρός φλόγα· 8πρός δέ τόν υιόν ό θρόνος 
σου, ό Θεός, είς τόν αιώνα τοϋ αίώνος· ράβ
δος ενθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας σου. 
νήγάπησας δικαιοσύνην καί έμίσησας ανο
μ ία ν  διά τοϋτο έχρισέ σε, ό Θεός, ό Θεός 
σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους 
σου· 10καί' σύ κατ' άρχάς, Κύριε, τήν γήν έθε- 
μελίωσας, και έργα τών χειρών σού είσιν οί 
ούρανοί· ηαύτοί άπολοϋνται, σύ δέ διαμένεις· 
καί πάντες ώς ίμάτιον παλαιωθήσονται, Ώκαί 
ώσεί περιβόλαιον έλίξεις αύτούς, καί άλλα- 
γήσονται- σύ δέ ό αύτός εί, καί τά έτη σου 
ούκ έκλείψουσι. Ι3πρός τίνα δέ τών άγγέλων 
εϊρηκέ ποτε- κάθου έκ δεξιών μου έως άν θώ 
τούς έχθρούς σου ύποπόδιον τών ποδών σου; 
14ούχί πάντες είσί λειτουργικά πνεύματα είς 
διακονίαν άποστελλόμενα διά τούς μέλλον
τας κληρονομεΐν σωτηρίαν;

veacului; toiag al dreptăţii toiagul împărăţiei 
Tale. 9Iubit-ai dreptatea şi ai urât fărădele
gea; pentru aceasta Te-a uns pe Tine, Dum
nezeule, Dumnezeul Tău cu untdelemnul 
bucuriei, mai mult decât pe părtaşii Tăi. 
10Şi: Tu, dintru început, Doamne, pământul 
l-ai întemeiat şi lucrurile mâinilor Tale sunt 
cerurile;11 ele vor pieri, dar Tu rămâi; şi toa
te ca o haină se vor învechi, 12şi ca pe un 
acoperământ le vei înfăşură, şi se vor schim
ba; dar Tu Acelaşi eşti şi anii Tăi nu se vor 
sfârşi. 13Şi căruia dintre îngeri i-a zis vreo
dată: Şezi de-a dreapta Mea până ce voi pu 
ne pe vrăjmaşii tăi aşternut picioarelor Ta
le? 14Nu sunt toţi duhuri slujitoare, trimise 
spre slujire, pentru cei ce au să moşteneas
că mântuirea?

Capitolul 2

ιά τοϋτο δει περισσοτέρως ημάς 
προσέχειν τοΐς άκουσθεΐσι, μή πο

τε παραρρυώμεν. 2εί γάρ ό δι’ 
άγγέλων λαληθείς λόγος έγέ

νετο βέβαιος, καί πάσα παρά- 
βασις καί παρακοή έλαβεν ένδι

κον μισθαποδοσίαν, 3πώς ήμεΐς έκφευξόμεθα 
τηλικαύτης άμελήσαντες σωτηρίας; ήτις άρ- 
χήν λαβοϋσα λαλεΐσθαι διά τοϋ Κυρίου, ύπό 
τών άκουσάντων είς ημάς έβεβαιώθη, 4συν- 
επιμαρτυροϋντος τοϋ Θεοΰ σημείοις τε καί 
τέρασι καί ποικίλαις δυνάμεσι καί Πνεύματος 
Άγιου μερισμοΐς κατά τήν αύτοΰ θέλησιν.

entru aceea trebuie mai mult să 
luăm aminte la cele auzite, ca nu 
cumva să rătăcim. 2Căci, dacă s-a 

adeverit cuvântul grăit prin îngeri 
şi toată călcarea de poruncă şi neas
cultarea şi-a primit dreapta răsplăti

re, 3cum vom scăpa noi neluând în seamă o 
astfel de mântuire, care, luând început a se 
grăi prin Domnul, s-a adeverit întru noi de 
către cei ce au ascultat-o, 4împreună măr
turisind Dumnezeu şi cu semne, şi cu mi
nuni, şi cu felurite puteri, şi cu împărţirile 
Duhului Sfânt după a Sa voinţă?
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EVREI 2 .5-18

Ού γάρ άγγέλοις ύπέταξε τήν οικουμένην 
τήν μέλλουσαν, περί ής λαλοΰμεν, 6διε- 

μαρτύρατο δέ πού τις λέγων τί έστιν άνθρω
πος δτι μιμνήσκη αύτοϋ, ή υιός άνθρώπου δτι 
επισκέπτη αύτόν; Ίήλάττωσας αύτόν βραχύ τι 
παρ’ άγγέλους, όόξη και τιμή έατεφάνωσας 
αύτόν, Ηπάντα ύπέταξας υποκάτω τών ποδών 
αύτοϋ■ έν γάρ τφ ύποτάξαι αύτω τά πάντα 
ούδέν άφήκεν αύτω άνυπότακτον. νΰν δέ 
ούπω όρώμεν αύτω τά πάντα ύποτεταγμένα· 
9τόν δέ βραχύ τι παρ’ άγγέλους ήλαττωμένον 
βλέπομενΊησοΰν διά τό πάθημα τοΰ θανά
του δόξη καί τιμή έστεφανωμένον, δπως χά- 
ριτι Θεοΰ ύπέρ παντός γεύσηται θανάτου. 
10έπρεπε γάρ αύτω, δι’ δν τά πάντα καί δι’ ού 
τά πάντα, πολλούς υιούς είς δόξαν άγαγόντα, 
τόν άρχηγόν τής σωτηρίας αύτών διά παθη
μάτων τελειώσαι. Ηό τε γάρ άγιάζων καί οί 
άγιαζόμενοι έξ ενός πάντες· δι’ ήν αιτίαν ούκ 
έπαισχύνεται άδελφούς αύτούς καλεϊν, Φλέ
γων άπαγγελώ τό όνομά σου τοΐς άόελφοΐς 
μου, έν μέσω έκκλησίας υμνήσω σε· 13καί πά- 
λιν έγώ έσομαι πεποιθώς επ’ αύτώ· καί πάλιν 
ιδού έγώ και τά παιδία α μοι έδωκεν ό Θεός. 
14έπεί ούν τά παιδία κεκοινώνηκε σαρκός καί 
αϊματος, καί αύτός παραπλησίως μετέσχε τών 
αύτών, ινα διά τοΰ θανάτου καταργήση τόν 
τό κράτος έχοντα τοΰ θανάτου, τοΰτ’ έστι 
τόν διάβολον, 15καί άπαλλάξη τούτους, δσοι 
φόβο) θανάτου διά παντός τοΰ ζήν ένοχοι 
ήσαν δουλείας. 16ού γάρ δήπου άγγέλων έπι- 
λαμβάνεται, άλλά σπέρματος Αβραάμ έπι- 
λαμβάνεται. 17όθεν ώφειλε κατά πάντα τοΐς 
άδελφοΐς όμοιωθήναι, ινα έλεήμων γένηται 
καί πιστός άρχιερεύς τά πρός τόν Θεόν, είς 
τό ίλάσκεσθαι τάς άμαρτίας τοΰ λαοΰ. 18έν 
φ γάρ πέπονθεν αύτός πειρασθείς, δύναται 
τοΐς πειραζομένοις βοηθήσαι.

Căci nu îngerilor le-a supus lumea ce va 
să vină, despre care vorbim, 6ci a măr

turisit undeva cineva, zicând: Ce este omul, 
că-l pomeneşti pe el, sau fiul omului, că-l 
cercetezi pe el? 7Micşoratu-l-ai pe el cu pu
ţin faţă de îngeri; cu slavă şi cu cinste l-ai 
încununat pe el; 8toate le-ai supus sub p i
cioarele lui; căci, toate supunându-le Lui, 
nimic nu I-a lăsat Lui nesupus. Acum însă, 
încă nu vedem că toate sunt supuse Lui. 
9Ci pe Cel micşorat cu puţin faţă de în
geri îl vedem, pe Iisus, pentru patima mor
ţii, cu slavă şi cu cinste încununat, ca, prin 
harul lui Dumnezeu, pentru toţi să gus
te moartea. 10Căci se cuvenea Lui, Celui 
pentru Care sunt toate şi prin Care sunt 
toate, pe mulţi fii ducându-i la slavă, să-L 
desăvârşească prin patimi pe începătorul 
mântuirii lor. "Căci şi Cel ce sfinţeşte şi cei 
ce se sfinţesc dintru Unul sunt toţi; pentru 
care pricină nu se ruşinează să-i numească 
pe ei fraţi, 12zicând: Vesti-voi Numele Tău 
fraţilor mei, în mijlocul Bisericii Te voi lă
uda; 13şi iarăşi: Eu mă voi încrede în El; şi 
iarăşi: Iată Eu şi pruncii pe care Mi i-a dat 
Dumnezeu. 14Deci, de vreme ce pruncii se 
împărtăşesc de trup şi sânge, şi El în ace
laşi fel S-a făcut părtaş la acestea, ca, prin 
moarte, să nimicească pe cel ce avea stă
pânirea morţii, adică pe diavolul, 15şi să-i 
scape pe aceia care, prin frica morţii, erau 
ţinuţi în robie în toată vremea vieţii. 16Căci, 
într-adevăr, nu a luat firea îngerilor, ci să
mânţa lui Avraam a luat. 17Pentru aceea, 
dator era întru toate să Se asemene fraţi
lor, ca să Se facă milostiv şi credincios ar
hiereu în cele către Dumnezeu, spre a is
păşi păcatele poporului. 18Căci în ceea ce 
a pătimit, însuşi fiind ispitit, poate şi celor 
ispitiţi să le ajute.

527



3,1-15 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

CapitolulΚ εφάλαιον Γ'

θεν, άδελφοί άγιοι, κλήσεως έπου- 
ρανίου μέτοχοι, κατανοήσατε τόν 
άπόστολον καί άρχιερέα τής ομο
λογίας ημών Ίησοΰν Χριστόν, Μι
στόν όντα τώ ποιήσαντι αύτόν, ώς 
καί Μωϋσής έν δλφ τώ οίκω αύτοΰ.

3πλείονος γάρ δόξης ούτος παρά 
Μωϋσήν ήξίωται, καθ’ όσον πλείονα τιμήν 
έχει τοΰ οϊκου ό κατασκευάσας αύτόν. 4πάς 
γάρ οίκος κατασκευάζεται ύπό τίνος, ό δέ 
τά πάντα κατασκευάσας Θεός. 5καί Μωϋσής 
μέν πιστός έν δλφ τώ οί'κω αύτοΰ ώς θερά
πων, είς μαρτύριον τών λαληθησομένων, 
6Χριστός δέ ώς υιός έπί τόν οίκον αύτοΰ, ού 
οίκός έσμεν ήμεις, έάνπερ τήν παρρησίαν καί 
τό καύχημα τής έλπίδος μέχρι τέλους βεβαίαν 
κατάσχωμεν.
Γξ ιό, καθώς λέγει τό Πνεΰμα τό Άγιον σήμε- 

U Lqov έάν τής φωνής αντοϋ άκούση τε, 8μή 
σκληρύνητε τάς καρδίας υμών ώς έν τω παρα- 
πικρασμω, κατά τήν ημέραν τοϋ πειρασμού 
έν τή έρημα), 9ού έπείρασάν με οί πατέρες 
ύμών, έδοκίμασάν με, καί είδον τά εργα  
μου τεσσαράκοντα ετη· ιοδιό προσώχθισα 
τή γενεά έκείνη καί είπον άεϊ πλανώνται τή 
καρδία, αύτοί δε ούκ έγνωσαν τάς οδούςμον 
Πώς ώμοσα έν τή οργή μου, εί είσελεύσονται 
είς τήν κατάπαυσίν μου· 12βλέπετε, άδελφοί, 
μή ποτε έσται έν τινι ύμών καρδία πονηρά 
άπιστίας έντώ άποστήναι άπό Θεοΰ ζώντος, 
13άλλά παρακαλεϊτε έαυτούς καθ’ έκάστην 
ημέραν άχρις ού τό σήμερον καλείται, ινα μή 
σκληρυνθή έξ ύμών τις άπάτη τής άμαρτίας· 
14μέτοχοι γάρ γεγόναμεν τοΰ Χριστοΰ, έάν
περ τήν άρχήν τής ύποστάσεως μέχρι τέλους

3

entru aceea, fraţi sfinţi, părtaşi 
ai chemării cereşti, luaţi seama 
la Apostolul şi Arhiereul măr

turisirii noastre, la Iisus Hristos, 
2credincios fiind Celui ce L-a făcut, 
ca şi Moise în toată casa Lui. 3Căci 

de mai multă slavă S-a învrednicit Acesta 
decât Moise, după cum mai multă cinste 
are decât casa cel ce a zidit-o. 4Căci toa
tă casa se zideşte de cineva, dar Cel ce pe 
toate le zideşte este Dumnezeu. 5Şi Moise 
a fost credincios în toată casa Lui, ca o slu
gă, spre mărturie a celor ce aveau să se gră
iască, 6iar Hristos ca Fiu a fost peste casa 
Lui, a Cărui casă suntem noi, numai dacă 
ţinem neclintită îndrăznirea şi lauda nădej
dii până la sfârşit.

De aceea, precum zice Duhul cel Sfânt: 
Astăzi, dacă auziţi glasul Lui, 8nu vă 

învârtoşaţi inimile voastre, ca la răzvrătire, 
în ziua ispitirii, în pustie, 'hmde M-au ispitit 
părinţii voştri, M-au încercat, şi au văzut 
lucrările Mele patruzeci de ani. l0De aceea, 
M-am mâniat pe neamul acela şi am zis: Pu
rurea rătăcesc cu inima şi n-au cunoscut că
ile Mele; ncum M-am jurat în mânia Mea: 

„Nu vor intra în odihna Mea!”. 12Vedeţi, 
fraţilor, să nu fie în vreunul din voi inimă· 
vicleană, de necredinţă, depărtându-se de 
la Dumnezeul cel viu. 13Ci îndemnaţi-vă în 
fiecare zi câtă vreme se cheamă Astăzi, ca 
să nu se învârtoşeze dintre voi cineva cu în
şelăciunea păcatului; 14căci părtaşi ne-am 
făcut lui Hristos, numai dacă ţinem neclin
tit până la sfârşit începutul întemeierii, 15de
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EVREI 3,16-4,8

βεβαίαν κατάσχωμεν, 15έν τφ λέγεσθαι· σή
μερον εάν τής φωνής αύτοϋ άκούσητε, μή 
σκληρννητε τάς καρόίας ύμών ώς έν τώ πα- 
ραπικρασμώ. 16τίνες γάρ άκούσαντες παρεπί- 
κραναν; άλλ5 ού πάντες οί έξελθόντες έξ Αί- 
γύπτου διά Μιοϋσέως; 17τίσι δέ προσώχθισε 
τεσσαράκοντα έτη; ούχί τοΐς άμαρτήσασιν, ών 
τά κώλα έπεσεν έν τή έρήμφ; Ι8τίσι δέ ώμοσε 
μή εισελεύσεσΟαι είς τήν κατάπαυσιν αύτοϋ, 
εί μή τοΐς άπειθήσασι; 19κα'ι βλέπομεν δτι ούκ 
ήδυνήθησαν είσελθεΐν δι5 άπιστίαν.

vreme ce se zice: Astăzi, dacă auziţi glasul 
Lui, nu vă învârtoşaţi inimile ca la răzvrăti
re. 16Căci cine, auzind, s-a răzvrătit? Oa
re nu toţi cei care au ieşit din Egipt, prin 
Moise? I7Şi pe cine S-a mâniat patruzeci 
de ani? Oare nu pe cei ce au păcătuit, ale 
căror oase au căzut în pustie? 18Şi cui S-a 
jurat că nu vor intra întru odihna Lui, dacă 
nu celor nesupuşi? 19Şi vedem că n-au pu
tut să intre, pentru necredinţă.

Κεφάλαιον Δ'

οβηθώμεν ούν μή ποτε, καταλειπο- 
μένης έπαγγελίας είσελθεΐν είς τήν 

κατάπαυσιν αύτοϋ, δοκή τις έξ 
ύμών ύστερηκέναι. 2καίγάρ έσμεν 

εύηγγελισμένοι, καθάπερ κάκεΐνοι- 
άλλ5 ούκ ώφέλησεν ό λόγος τής άκο- 
ής έκείνους μή συγκεκραμένους τή 

πίστειτοΐς άκούσασιν. 3είσερχόμεθα γάρ είς 
τήν κατάπαυσιν οί πιστεύσαντες, καθώς ει- 
ρηκεν ώς ώμοσα έν τή οργή μου, εί είσελεύ- 
σονται είς τήν κατάπαυσιν μου· καίτοι τών 
έργων άπό καταβολής κόσμου γενηθέντων. 
4εϊρηκε γάρ που περί τής έβδομης ούτω- και 
κατέπαυσεν ό Θεός έν τή ή μέρα τή έβδομη 
άπό πάντων τών έργων αύτοϋ· 5καί έν τούτω 
πάλιν εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσιν 
μου. 6έπεί ούν άπολείπεταί τινας είσελθεΐν 
είς αύτήν, καί οί πρότερον εύαγγελισθέντες 
ούκ είσήλθον δι5 άπείθειαν, 7πάλιν τινά ορί
ζει ήμέραν, σήμερον, έν Δαυΐδ λέγων, μετά 
τοσοΰτον χρόνον, καθώς ειρηται- σήμερον 
έάν τής φωνής αύτοϋ άκούσητε, μή σκληρύ- 
νητε τάς καρόίας ύμών. 8εί γάρ αύτούςΊη-

Capitolul 4

S
ă ne temem, deci, ca nu cumva, fi-
■ ind lăsată făgăduinţa de a intra în 

odihna Lui, să pară că cineva din
tre voi e lipsit. 2Că şi nouă ni s-a 
binevestit ca şi acelora; dar acelo

ra nu le-a folosit cuvântul propo- 
văduirii, neavând amestec cu credinţa ce
lor care au auzit. 3Căci intrăm în odihnă 
noi, cei ce am crezut, precum s-a zis: Cum 
M-am jurat întru mânia Mea: Nu vor intra 
în odihna Mea; măcar că lucrările erau fă
cute de la întemeierea lumii. 4Căci s-a zis 
undeva despre ziua a şaptea astfel: Şi S-a 
odihnit Dumnezeu în ziua a şaptea de toate 
lucrările Sale. 5Şi în acelaşi loc, iarăşi: Nu 
vor intra în odihna Mea! 6Deci, de vreme ce 
rămâne ca unii să intre în ea, şi cei cărora li 
s-a binevestit mai înainte nu au intrat, pen
tru nesupunere, 7iarăşi rânduieşte o zi, A s
tăzi, prin David zicând, după atâta vreme, 
precum s-a zis: Astăzi dacă auziţi glasul 
Lui, nu vă învârtoşaţi inimile. 8Căci dacă 
pe aceia Iisus Navi i-ar fi odihnit, n-ar fi
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4,9-5,4 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

σοΰς κατέπαυσεν, ούκ αν περί άλλης έλάλει 
μετά ταϋτα ημέρας· 9άρα άπολείπεται σαβ- 
βατισμός τώ λαω τοΰ Θεοΰ. 10ό γάρ είσελθών 
είς τήν κατάπαυοιν αύτοϋ και αυτός κα
τέπαυσεν άπό τών έργων αύτοϋ, ώσπερ 
άπό τών ιδίων ό Θεός. αΣπουδάσωμεν ούν 
είσελθεΐν είς εκείνην τήν κατάπαυσιν, ινα 
μή έν τφ αύτώ τις ύποδείγματι πέση τής 
άπειθείας. 12Ζών γάρ ό Λόγος τοΰ Θεοΰ καί 
ενεργής καί τομώτερος ύπέρ πάσαν μάχαιραν 
δίστομον καί διϊκνούμένος άχρι μερισμού ψυ
χής τε καί πνεύματος, άρμών τε καί μυελών, 
καί κριτικός ένθυμήσεων καί εννοιών καρ- 
δίας, 13καί ούκ έστι κτίσις αφανής ένώπιον 
αύτοΰ, πάντα δέ γυμνά καί τετραχηλισμένα 
τοΐς όφθαλμοΐς αύτοΰ, πρός δν ήμΐν ό λόγος.

Θχοντες ούν αρχιερέα μέγαν διεληλυθό- 
τα τούς ούρανούς,Ίησοϋν τόν υιόν τοΰ 

Θεού, κρατώμεν τής ομολογίας. 15ού γάρ 
έχομεν άρχιερέα μή δυνάμενον συμπαθή- 
σαι ταΐς άσθενείαις ήμών, πεπειραμένον δέ 
κατά πάντα καθ’ ομοιότητα χωρίς άμαρτίας. 
16προσερχώμεθα ούν μετά παρρησίας τω 
θρόνω τής χάριτος, ινα λάβωμεν έλεον καί 
χάριν εύρωμεν είς εύκαιρον βοήθειαν.

vorbit despre ο altă zi după acestea. 9Drept 
aceea, rămâne odihnă ca de sâmbătă popo
rului lui Dumnezeu. 10Căci cel ce a intrat 
întru odihna Lui, şi el s-a odihnit de lucrări
le lui, precum Dumnezeu de ale Sale. uSă 
ne sârguim deci să intrăm întru acea odih
nă, ca să nu cadă cineva în aceeaşi pildă a 
nesupunerii. 12Căci viu este Cuvântul lui 
Dumnezeu şi lucrător şi mai ascuţit decât 
toată sabia cu două tăişuri, şi pătrunzător 
până la despărţitura sufletului şi a duhului, 
a încheieturilor şi a măduvei, şi judecător 
al cugetelor şi al gândurilor inimii, 13şi nu 
este zidire nearătată înaintea Lui, ci toate 
sunt goale şi descoperite ochilor Lui, către 
Care ne este cuvântul de apărare.

Drept aceea, având Arhiereu mare, Care 
'a străbătut cerurile, pe Iisus, Fiul lui 

Dumnezeu, să ţinem mărturisirea. 15Că nu 
avem arhiereu care să nu poată pătimi îm
preună cu neputinţele noastre, ci pe Unul 
ispitit întru toate, după asemănare, afară 
de păcat. 16Să ne apropiem deci cu îndrăz
neală de tronul harului, ca să luăm milă şi 
har să aflăm, spre ajutor la vreme potrivită.

Κεφάλαιον E'

ας γάρ άρχιερεύς έξ άνθρώπων 
λαμβανόμενος ύπέρ άνθρώπων 

καθίσταται τά πρός τόν Θεόν, ϊνα 
προσφέρη δώρά τε καί θυσίας ύπέρ 

αμαρτιών, 2μετριοπαθεΐν δυνάμε- 
νος τοΐς άγνοοΰσι καί πλανωμέ- 

νοις, έπεί καί αύτός περίκειται άσθένειαν 
3καί διά ταύτην οφείλει, καθώς περί τοΰ 
λαού, ούτω καί περί έαυτοΰ προσφέρειν 
ύπέρ αμαρτιών. 4καί ούχ έαυτφ τις λαμβάνει

Capitolul 5

ăci orice arhiereu, fiind luat dintre 
oameni, pentru oameni este pus în 
cele către Dumnezeu, ca să aducă 
daruri şi jertfe pentru păcate; p u 
tând să fie îngăduitor faţă de cei ne

ştiutori şi rătăciţi, de vreme ce şi el 
este cuprins de neputinţă. 3Şi pentru aceas
ta dator este, precum pentru popor, aşa şi 
pentru sine să aducă jertfă pentru păcate. 
4Şi nu de la sine îşi ia cineva cinstea, ci
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EVREI 5,5-6,2

τήν τιμήν, άλλά καλούμενος ύπό τοϋ Θεοΰ, 
καθάπερ καί Λαρών. 5οϋτω καί ό Χριστός 
ούχ έαυτόν έδόξασε γενηθήναι άρχιερέα, 
άλλ5 ό λαλήσας πρός αύτόν υιός μου εί σύ, 
έγώ σήμερον γεγέννηκά σε· 6καθώς καί έν 
έτέρφ λέγει· σύ ίερεύς είς τόν αιώνα κατά 
τήν τάξιν Μελχισεόέκ. 7δς έν ταΐς ήμέραις 
τής σαρκός αύτοΰ δεήσεις τε καί ίκετηρίας 
πρός τόν δυνάμενον σφζειν αύτόν έκ θανά
του μετά κραυγής ίσχυρας καί δακρύων 
προσενέγκας, καί είσακουσθείς άπό τής εύ- 
λαβείας, 8καίπερ ών υιός, έμαθεν άφ’ ών έπα- 
θε τήν ύπακοήν, 9καί τελειωθείς έγένετο τοΐς 
ύπακούουσιν αύτω πάσιν αίτιος σωτηρίας 
αιωνίου, 10προσαγορευθείς ύπό τοΰ Θεοΰ 
άρχιερεύς κατά τήν τάξιν Μ ελχισεόέκ.

Περί ού πολύς ήμιν ό λόγος καί δυσερμή
νευτος λέγειν, έπεί νωθροί γεγόνατε ταΐς 

άκοαΐς. 12καί γάρ όφείλοντες είναι διδάσκα
λοι διά τόν χρόνον, πάλιν χρείαν έχετε τοΰ 
διδάσκειν ύμάς τινα τά στοιχεία τής άρχής 
τών λογιών τοΰ Θεοΰ, καί γεγόνατε χρείαν 
έχοντες γάλακτος καί ού στερεάς τροφής. 
13πάς γάρ ό μετέχων γάλακτος άπειρος λό
γου δικαιοσύνης· νήπιος γάρ έστι- 14τελείων 
δέ έστιν ή στερεά τροφή, τών διά τήν εξιν 
τά αισθητήρια γεγυμνασμένα έχόντων πρός 
διάκρισιν καλοΰ τε καί κακοΰ.

chemat de Dumnezeu, ca şi Aaron. 5Aşa şi 
Hristos, nu El S-a slăvit pe Sine, ca să Se fa
că Arhiereu, ci Cel ce a grăit către El: Fiul 
Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut. 6Pre- 
cum şi altundeva zice: Tu eşti Preot în veac 
după rânduiala lui Melcliisedec. 7Care, în 
zilele trupului Său, aducând cereri şi rugi 
către Cel ce putea să-L mântuiască pe El 
din moarte, cu strigare tare şi cu lacrimi, şi 
fiind auzit pentru evlavie, 8chiar de era Fiu, 
a învăţat ascultarea din cele ce a pătimit, 
9şi desăvârşindu-Se, S-a făcut tuturor celor 
ce-L ascultă pricinuitor al mântuirii veşni
ce, 10numit fiind de Dumnezeu: Arhiereu 
după rânduiala lui Melchisedec.

Despre aceasta avem a zice mult cuvânt şi 
(greu de tâlcuit, de vreme ce greoi v-aţi 

făcut la auz. 12Căci şi voi, datori fiind după 
atâta vreme să fiţi învăţători, iarăşi aveţi 
trebuinţă să vă înveţe cineva care sunt cele 
de început ale cuvintelor lui Dumnezeu, şi 
aţi ajuns să aveţi trebuinţă de lapte şi nu 
de hrană tare. 13Căci tot cel ce are parte de 
lapte este neîncercat în cuvântul dreptăţii; 
căci prunc este; 14iar hrana tare este a celor 
desăvârşiţi, care au prin obişnuinţă simţu
rile deprinse spre deosebirea binelui şi a 
răului.

Κεφάλ,αιον ς Capitolul 6

ιό άφέντες τόν τής άρχής τοΰ Χρι- 
στοΰ λόγον έπί τήν τελειότητα φερώ- 

μεθα, μή πάλιν θεμέλιον καταβαλ
λόμενοι μετανοίας άπό νεκρών 

έργων, καί πίστεως έπί Θεόν, 
2βαπτισμών διδαχής, έπιθέσεώς 

τε χειρών, άναστάσεώς τε νεκρών καί κρίμα-

e aceea, lăsând cuvântul de început 
despre Hristos, să trecem la desă- 

! Jj  vârşire, nemaipunând iarăşi teme- 
«?. - lie a pocăinţei de la faptele moar- 

f Ş  te, a credinţei în Dumnezeu, 2a 
învăţăturii despre botezuri, despre 

punerea mâinilor, despre învierea morţilor
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6 ,3-18 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

τος αιωνίου. 3καί τούτο ποιήσομεν, έάνπερ 
έπιτρέπη ό Θεός. 4άδύνατον γάρ τούς άπαξ 
φωτισθέντας γευσαμένους τε τής δωρεάς τής 
έπουρανίου καί μετόχους γενηθέντας Πνεύ
ματος Άγιου 5καί καλόν γευσαμένους Θεοϋ 
ρήμα δυνάμεις τε μέλλοντος αίώνος, 6καί 
παραπεσόντας, πάλιν άνακαινίζειν εις με
τάνοιαν, άνασταυροΰντας έαυτοίς τον υιόν 
τοϋ Θεοϋ καί παραδειγματίζοντας. 7γή γάρ 
ή πιοΰσα τον επ’ αύτής πολλάκις έρχόμενον 
ύετόν καί τίκτουσα βοτάνην εύθετον έκείνοις 
δι οΰς καί γεωργεΐται, μεταλαμβάνει εύλόγιας 
άπό του Θεοΰ· 8έκφέρουσα δέ άκάνθας καί 
τριβόλους, αδόκιμος καί κατάρας εγγύς, ής 
τό τέλος εις καΰσιν. 9Πεπείσμεθα δέ περί 
υμών, άγαπητοί, τά κρείττονα καί έχόμενα 
σωτηρίας, ει καί ούτω λαλοϋμεν. 10ού γάρ 
άδικος ό Θεός έπιλαθέσθαιτοΰ έργου υμών 
καί τοϋ κόπου τής άγάπης ής ένεδείξασθε εις 
τό όνομα αύτοΰ, διακονήσαντες τοΐς άγίοις 
καί διακονοΰντες. "έπιθυμοΰμεν δέ έκαστον 
ύμών τήν αύτήν ένδείκνυσθαι σπουδήν πρός 
τήν πληροφορίαν τής έλπίδος άχρι τέλους, 
12'ίνα μή νιοθροί γένησθε, μιμηταί δέ τών διά 
πίστεως καί μακροθυμίας κληρονομούντων 
τάς έπαγγελίας.

Τώ γάρ Αβραάμ έπαγγειλάμενος ό Θεός, 
έπεί κατ’ ούδενός είχε μείζονος όμόσαι, 

ώμοσε καθ’ έαυτοΰ, 14λέγων ή μην ευλογών 
ευλογήσω σε καί πληθύνων πληθυνώ σε· 15καί 
ούτιο μακροθυμήσας έπέτυχε τής έπαγγελίας. 
16άνθρωποι μέν γάρ κατά τοϋ μείζονος όμνύ- 
ουσι, καί πάσης αύτοΐς αντιλογίας πέρας εις 
βεβαίωσή ό δρκος· 17έν φ περισσότερον βου- 
λόμενος ό Θεός έπιδεΐξαι τοΐς κληρονόμοις 
τής έπαγγελίας τό άμετάθετον τής βουλής 
αύτοΰ, έμεσίτευσεν δρκω, 18ϊνα διά δύο πραγ
μάτων άμεταθέτων, έν οίς αδύνατον ψεύ- 
σασθαι Θεόν, ίσχυράν παράκλησιν έχωμεν

şi judecata veşnică. 3Şi aceasta o vom face 
de va îngădui Dumnezeu. 4Căci este cu ne
putinţă ca cei ce s-au luminat o dată şi au 
gustat darul cel ceresc şi s-au făcut părtaşi 
Duhului Sfânt, 5şi au gustat cuvântul cel 
bun al lui Dumnezeu şi puterile veacului ce 
va să fie 6şi au căzut, să se înnoiască iarăşi 
spre pocăinţă, de vreme ce iarăşi îl răstig
nesc loruşi pe Fiul lui Dumnezeu şi îl fac de 
batjocură. 7Căci pământul care bea ploaia 
ce vine peste el adeseori şi naşte iarba folo
sitoare celor pentru care a şi fost lucrat, se 
împărtăşeşte de binecuvântare de la Dum
nezeu; 8dar, dacă scoate spini şi mărăcini, 
netrebnic este şi aproape de blestem, iar 
sfârşitul lui este arderea. 9Iar despre voi, 
iubiţilor, suntem încredinţaţi de lucrurile 
cele mai bune şi care ţin de mântuire, chiar 
dacă grăim aşa, 10căci nu este nedrept Dum
nezeu, ca să uite de lucrul vostru şi de oste
neala dragostei pe care aţi arătat-o în nu
mele Lui, voi, care aţi slujit şi slujiţi sfinţilor. 
nŞi dorim ca fiecare dintre voi să arate ace
eaşi sârguinţă spre încredinţarea nădejdii, 
până la sfârşit, 12ca să nu fiţi zăbavnici, ci 
următori ai celor ce, prin credinţă şi înde- 
lungă-răbdare, moştenesc făgăduinţele.

Căci Dumnezeu, făgăduind lui Avraam, 
de vreme ce nu avea pe nimeni mai ma

re să Se jure, S-a jurat pe Sine, 14zicând: Cu 
adevărat, binecuvântând te voi binecuvânta, 
şi înmulţind te voi înmulţi. 15Şi aşa, având 
îndelungă-răbdare, a dobândit făgăduinţa. 
16Căci oamenii se jură pe cel mai mare şi ju
rământul le este lor capăt a toată împotri
virea, spre adeverire; 17în acesta, mai mult 
voind Dumnezeu să arate moştenitorilor 
făgăduinţei nestrămutarea sfatului Său, a 
mijlocit prin jurământ, 18ca prin două lu
cruri nestrămutate, în care este cu neputin-
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EVREI 6,19-7.9

οί καταφυγόντες κρατήσαι τής προκειμένης 
έλπίδος· 19ήν ώς άγκυραν εχομεν τής ψυχής 
άσφαλή τε καί βεβαίαν καί είσερχομένην εις 
τό εσώτερον τοϋ καταπετάσματος, 20δπου 
πρόδρομος ύπέρ ήμών είσήλθεν Ιησούς, κα
τά τήν τάξιν Μελχισεδέκ άρχιερεύς γενόμε- 
νος εις τόν αιώνα.

ţă să mintă Dumnezeu, să avem mângâiere 
tare noi, cei ce scăpăm, ca să ţinem nădej
dea pusă înainte, 19pe care o avem ca o an
coră a sufletului, neclintită şi tare, care in
tră în cele mai dinlăuntru ale catapetesmei, 
20unde înainte-mergător pentru noi a intrat 
Iisus, făcându-Se Arhiereu în veac, după 
rânduiala lui Melchisedec.

Κ εφάλαιον Z'

ύτος γάρ ό Μελχισεδέκ, βασιλεύς Σα- 
λήμ, Ιερεύς τοϋ Θεοϋ τοϋ ύψίστον, ό 
συναντήσας Αβραάμ ύποστρέφοντι 
άπό τής κοπής τών βασιλέων καί εύ- 
λογήσας αύτόν, 2φ καί δεκάτην άπό 

πάντων έμέρισεν Αβραάμ, πρώτον μέν 
έρμηνευόμενος βασιλεύς δικαιοσύνης, 

έπειτα δέ καί βασιλεύς Σαλήμ, δ έστι βασιλεύς 
ειρήνης, 3άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος, 
μήτε άρχήν ημερών μήτε ζωής τέλος έχων, 
άφωμοιωμένος δέ τώ υίω τοΰ Θεοΰ, μένει 
Ιερεύς εις τό διηνεκές. 4Θεωρεΐτε δέ πηλίκος 
ούτος, φ καί δεκάτην Αβραάμ έδωκεν έκ τών 
άκροθινίων ό πατριάρχης. 5καί οί μέν έκ τών 
υιών Λευΐτήν ίερατείαν λαμβάνοντες έντολήν 
έχουσιν άποδεκατοΰν τόν λαόν κατά τόν νό
μον, τοΰτ’ έστι τούς άδελφούς αύτών, καίπερ 
έξεληλυθότας έκ τής όσφύος Αβραάμ· 6ό δέ 
μή γενεαλογούμενος έξ αύτών δεδεκάτωκε 
τόν Αβραάμ, καί τόν έχοντα τάς έπαγγελίας 
εύλόγηκε. 7χωρίς δέ πάσης άντιλογίας τό 
έλαττον ύπό τοΰ κρείττονος εύλογεΐται. 8καί 
ώδε μέν δεκάτας άποθνήσκοντες άνθρωποι 
λαμβάνουσιν, έκει δέ μαρτυρούμενος δτι ζή. 
9καί ώς έπος είπεΐν, διά Αβραάμ καί Λευΐ ό 
δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται· 10έτι γάρ

Capitolul 7

©aţa» ăci acest Melchisedec, împărat al 
m ‘ ' Salimului, preot al Dumnezeului 
ώ Celui Preaînalt, care L-a întâmpinat 

«  pe Avraam când se întorcea de la 
uciderea împăraţilor şi l-a binecu

vântat, 2căruia şi zeciuială din toate 
i-a împărţit Avraam, care se tâlcuieşte mai 
întâi împărat al dreptăţii, şi apoi împărat al 
Salimului, adică împărat al păcii, 3fără de 
tată, fără de mamă, fără seminţie, neavând 
nici început al zilelor, nici sfârşit al vieţii, 
ci, asemănat Fiului lui Dumnezeu, rămâne 
preot de-a pururea. 4Vedeţi, dar, cât de 
mare este acesta, căruia patriarhul Avraam 
i-a dat zeciuială din pârga prăzilor. 5Şi cei 
dintre fiii lui Le vi care primesc preoţia au 
poruncă să ia zeciuială de la popor, după 
lege, adică de la fraţii lor, chiar dacă şi 
aceştia au ieşit din coapsa lui Avraam; 6iar 
cel ce nu se trăgea din neamul lor a luat 
zeciuială de la Avraam şi l-a binecuvântat 
pe cel care avea făgăduinţele. 7Fără nici o 
îndoială, cel mai mic se binecuvântează de 
către cel mai mare. 8Şi aici iau zeciuieli oa
meni care mor, iar acolo, unul mărturisit 
că trăieşte. 9Şi, ca să zic aşa, prin Avraam
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7,10-25 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

έν τη όσφύϊ τοϋ πατρός ήν δτε συνήντησεν 
αύτφ ό Μελχισεδέκ. "Εί μέν ούν τελείωσις 
διά τής Λευϊτικής ίερωσύνης ή ν  ό λαός γάρ 
έπ’ αύτή νενομοθέτητο· τις έτι χρεία κατά 
τήν τάξιν Μελχισεδέκ έτερον άνίστασθαι 
ιερέα καί ού κατά τήν τάξιν Ααρών λέγε- 
σθαι; 12μετατιθεμένης γάρ τής ίερωσύνης έξ 
άνάγκης καί νόμου μετάθεσις γίνεται. Ι3έφ’ όν 
γάρ λέγεται ταϋτα, φυλής έτέρας μετέσχηκεν, 
άφ’ ής ούδείς προσέσχηκε τφ θυσιαστήρια). 
14πρόδηλον γάρ ότι έξ Ιούδα άνατέταλκεν 
ό Κύριος ήμών, είς ήν φυλήν ούδέν περί ίε- 
ρωσύνης Μωϋσής έλάλησε.

Καί περισσότερον έτι κατάδηλόν έστιν, εί 
κατά τήν ομοιότητα Μελχισεδέκ άνίστα- 

ται ίερεύς έτερος, 16ός ού κατά νόμον έντολής 
σαρκικής γέγονεν, άλλά κατά δύναμιν ζωής 
άκαταλύτου· 17μαρτυρεΐγάρ ότι σύ ίερεύς είς 
τόν αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ. 18άθέ- 
τησις μέν γάρ γίνεται προαγούσης έντολής 
διά τό αύτής άσθενές καί άνα)φελές· 19ούδέν 
γάρ έτελείωσεν ό νόμος, έπεισαγωγή δέ κρείτ- 
τονος έλπίδος, δι’ ής έγγίζομεν τφ Θεφ. 20καί 
καθ’ όσον ού χωρίς ορκωμοσίας -ο ί μέν γάρ 
χα)ρίς ορκωμοσίας είσιν ιερείς γεγονότες, 21ό 
δέ μετά όρκα)μοσίας διά τοΰ λέγοντος πρός 
αύτόν ώμοσε Κύριος, καί ού μεταμεληθή- 
σεταν σύ ίερεύς είς τόν αιώνα κατά τήν τάξιν 
Μελχισεδέκ-, 22κατά τοσοΰτον κρείττονος 
διαθήκης γέγονεν έγγυος Ίησοϋς. 23Καί οί μέν 
πλείονές είσι γεγονότες ιερείς διά τό θανάτψ 
κα)λύεσθαι παραμένειν 24ό δέ διά τό μένειν 
αύτόν είς τόν αιώνα άπαράβατον έχει τήν 
ιεροσύνην 25όθεν καί σώζειν είς τό παντελές 
δύναται τούς προσερχομένους δι’ αύτοΰ τφ 
Θεφ, πάντοτε ζών είς τό έντυγχάνειν ύπέρ 
αύτών. 26Τοιοϋτος γάρ ήμΐν έπρεπεν άρχιε- 
ρεύς, όσιος, άκακος, άμίαντος, κεχωρισμέ-

a dat zeciuială şi Levi, cel ce ia zeciuieli; 
10căci el era încă în coapsa părintelui când 
l-a întâmpinat Melchisedec. uDacă deci 
desăvârşirea ar fi fost prin preoţia leviti- 
că -  căci poporul pe temeiul ei a primit le
gea -  ce trebuinţă mai era să se ridice alt 
preot după rânduiala lui Melchisedec şi să 
nu se numească după rânduiala lui Aaron? 
12Căci, schimbându-se preoţia, de nevoie se 
face şi schimbarea Legii. 13Căci Cel despre 
Care se spun acestea e părtaş altei seminţii, 
din care nimeni nu s-a apropiat de jertfel
nic, 14 -  căci e învederat că din Iuda a răsă
rit Domnul nostru -, pentru care seminţie 
Moise n-a grăit nimic despre preoţie.

S i mai mult încă, este şi mai învederat 
dacă se ridică un alt preot după asemă

narea lui Melchisedec, 16Care S-a făcut nu 
după legea poruncii trupeşti, ci după pute
rea vieţii nepieritoare, 17căci mărturiseşte: 
Tu eşti Preot în veac, după rânduiala lui 
Melchisedec. 18Căci se face înlăturare a po
runcii de dinainte pentru neputinţa şi nefo- 
losul ei; 19căci nimic n-a desăvârşit Legea, 
ci ea este aducerea unei nădejdi mai bu
ne, prin care ne apropiem de Dumnezeu. 
20Şi pe cât nu a fost fără jurământ -  căci 
aceştia s-au făcut preoţi fără jurământ, 21 
iar Acela cu jurământ, prin Cel ce zice că
tre El: Juratu-S-a Domnul şi nu-I va părea 
rău: Tu eşti Preot în veac, după rânduiala 
lui Melchisedec - , 22pe atât S-a făcut Iisus 
chezaş unui testament mai bun. 23Şi aceştia 
s-au făcut preoţi mai mulţi, pentru că erau 
împiedicaţi de moarte să rămână, 24dar 
Acela, pentru că rămâne în veac, are preo
ţia netrecătoare. 25Pentru aceasta şi poa
te să mântuiască pentru totdeauna pe cei 
ce se apropie prin El de Dumnezeu, fiind 
viu întotdeauna ca să mijlocească pentru ei.
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νος άπό τών αμαρτωλών καί υψηλότερος 
τών ουρανών γενόμενος, 27δς ούκ έχει καθ’ 
ήμέραν άνάγκην, ώσπερ οί άρχιερεϊς, πρό- 
τερον ύπέρ τών ιδίων άμαρτιών θυσίας 
άναφέρειν, έπειτα τών τοϋ λαοΰ· τοΰτο γάρ 
έποίησεν εφάπαξ έαυτόν άνενέγκας. 28ό 
νόμος γάρ άνθρώπους καθίστησιν άρχιε- 
ρεις έχοντας άσθένειαν, ό λόγος δέ τής ορ
κωμοσίας τής μετά τόν νόμον υιόν είς τόν 
αιώνα τετελειωμένον.

26Căci de un astfel de Arhiereu aveam tre
buinţă: cuvios, fără răutate, neîntinat, ose
bit de cei păcătoşi şi făcându-Se mai presus 
decât cerurile, 27Care nu are nevoie, ca ar
hiereii, să aducă jertfe în toate zilele, mai 
întâi pentru păcatele lor, apoi pentru ale 
poporului, căci a făcut aceasta o dată pen
tru totdeauna, aducându-Se jertfă pe Sine 
însuşi. 28Căci Legea pune arhierei oameni 
care au neputinţă, iar cuvântul jurământu
lui celui de după Lege îl pune pe Fiul de
săvârşit în veac.

Κ εφάλαιον H' Capitolul 8

εφάλαιον δέ έπί τοΐς λεγομένοις, 
τοιοΰτον έχομεν άρχιερέα, δς 

έκάθισεν έν δεξιοί τοΰ θρόνου τής 
μεγαλωσύνης έν τοΐς ούρανοΐς, 2τών 

Αγίων λειτουργός καί τής σκη
νής τής άληθινής, ήν επη'ξεν 
ό Κύριος, καί ούκ άνθρωπος. 

3πάς γάρ άρχιερεύς είς τό προσφέρειν δώρά 
τε καί θυσίας καθίσταται· δθεν άναγκαΐον 
έχειν τι καί τοΰτον δ προσενέγκη. 4εί μέν 
γάρ ήν έπί γής, ούδ’ άν ήν ίερεύς, δντων τών 
ιερέων τών προσφερόντων κατά τόν νόμον 
τά δώρα, 5οϊτινες ύποδείγματι καί σκιά λα- 
τρεύουσι τών έπουρανίων, καθώς κεχρημά- 
τισται Μωϋσής μέλλων έπιτελεΐν τήν σκηνήν 
δρα γάρ φησι, ποιήσεις πάντα κατά τόν τύ
πον τόν δειχθέντα σοι έν τφ δρει· 6νυνί δέ 
διαφορωτέρας τέτευχε λειτουργίας, δσω 
καί κρείττονός έστι διαθήκης μεσίτης, ήτις 
έπί κρείττοσιν έπαγγελίαις νενομοθέτηται. 
7εί γάρ ή πρώτη εκείνη ήν άμεμπτος, ούκ

i lucru de căpetenie peste ce
le spuse: un astfel de Arhiereu 

avem, Care a şezut de-a dreapta 
tronului măririi în ceruri, 2slujitor 
al Sfintei Sfintelor şi al Cortului 

celui adevărat, pe care l-a înfipt 
Domnul, şi nu un om. 3Căci orice ar

hiereu este pus să aducă daruri şi jertfe; de 
aceea este de trebuinţă ca şi Acesta să aibă 
ceva să aducă. 4Căci dacă ar fi pe pământ, 
nici n-ar fi preot, de vreme ce preoţii sunt 
cei care aduc după Lege darurile, 5care slu
jesc pildei şi umbrei celor cereşti, precum a 
avut Moise înştiinţare, când avea să ridice 
cortul: Vezi, zice, să faci toate după chipul 
cel arătat ţie în munte. 6Aşa că a dobândit 
o slujire cu atât mai osebită, cu cât şi este 
Mijlocitorul unui testament mai bun, ca
re a fost legiuit pe făgăduinţe mai bune. 
7Căci dacă acela, cel dintâi, era fără priha
nă, nu s-ar mai fi căutat loc celui de-al doi-
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αν δευτέρας έζητεϊτο τόπος. 8μεμφόμενος 
γάρ αύτοις λέγει- ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει 
Κύριος, και συντελέσω έπί τόν οίκον Ισραήλ 
καί έπί τόν οίκον Ιούδα διαθήκην καινήν, 9ού 
κατά τήν διαθήκην ήν έποίησα τοΐς πατρά- 
σιν αυτών έν ή μέρα έπιλαβομένου μου τής 
χειρός αύτών έξαγαγεΐν αύτούς έκ γής Α ί
γυπτον δτι αυτοί ούκ έν έμειναν έν τή διαθή
κη μου, κάγώ ήμέλησα αύτών, λέγει Κύριος- 
[()δτι αϋτη ή διαθήκη ήν διαθήσομαι τώ οί'κφ 
Ισραήλ μετά τάς ημέρας έκείνας, λέγει Κύρι
ος■ διδούς νόμους μου εις τήν διάνοιαν αύτών, 
καί έπί καρδίας αύτών έπιγράψω αύτούς, καί 
έσομαι αύτοις εις Θεόν, καί αύτοί έσονταί 
μοι εις λαόν. ηκαί ού μή διδάξωσιν έκαστος 
τόν πολίτην αύτού καί έκαστος τόν άδελφόν 
αυτού, λέγω ν γνώθι τόν Κύριον· δτι πάντες 
είδήσουσίμε άπό μικρού αύτών έως μεγάλου 
αύτών [2δτι ιλεως έσομαι ταΐς άδικίαις αύτών, 
καί τών άμαρτιών αύτών καί τών ανομιών 
αύτών ού μή μνησθώ έτι. 13έν τφ λέγειν καινήν 
πεπαλαίωκε τήν πρώτην· τό δέ παλαιούμενον 
καί γηράσκον εγγύς άφανισμοΰ.

Κ εφάλαιον Θ'

J> ίχε μέν ούν καί ή πρώτη σκηνή δικαιώ- 
ματα λατρείας τό τε Άγιον κοσμικόν. 
2σκηνή γάρ κατεσκευάσθη ή πρώτη, 

% ^ Ίί τε λυχνία καί ή τράπεζα καί
ή πρόθεσις τών άρτων, ήτις λέγεται 

ψ Άγια. 3μετά δέ τό δεύτερον καταπέ
τασμα σκηνή ή λεγομένη Άγια Άγιων, 
4χρυσοϋν έχουσα θυμιατήριον καί τήν 

κιβωτόν τής διαθήκης περικεκαλυμμένην 
πάντοθεν χρυσίω, έν ή στάμνος χρυσή έχουσα 
τό μάννα καί ή ράβδος Άαρών ή βλαστήσα-

lea. 8Căci, mustrând, le zice: Iată vin zile, 
zice Domnul, când voi săvârşi peste casa lui 
Israel şi peste casa lui Iuda testament nou, 
9nu după testamentul pe care l-am făcut pă
rinţilor lor, în ziua în care i-am apucat de 
mână ca să-i scot din pământul Egiptului; 
căci ei n-au rămas în testamentul Meu, şi 
Eu i-am nesocotit, zice Domnul. 10 Că acesta 
este testamentul pe care îl voi lăsa casei lui 
Israel, după zilele acelea, zice Domnul, 
dând legile Mele în cugetul lor, şi pe inimi
le lor le voi scrie, şi voi fi lor Dumnezeu şi 
ei vor fi Mie popor. nŞi nu vor mai învăţa 
fiecare pe aproapele lui şi fiecare pe fratele 
lui, zicând: Cunoaşte pe Domnul! -  că toţi 
Mă vor cunoaşte, de la cel mic al lor până 
la cel mare al lor; l2căci milostiv voi fi cu 
nedreptăţile lor, şi păcatele şi fărădelegile 
lor nu le voi mai pomeni. 13Şi zicând Nou, 
l-a învechit pe cel dintâi. Iar ce este înve
chit şi îmbătrânit aproape este de pieire.

Capitolul 9

vea deci şi cortul cel dintâi rându
ieli de slujbă şi sfânt locaş lumesc. 

2Căci un cort s-a gătit, cel dintâi, 
în care erau sfeşnicul şi masa şi 
punerea înainte a pâinilor; care 

se numeşte Sfânta. 3Iar după 
a doua catapeteasmă, un cort, 

cel numit Sfânta Sfintelor, 4având altarul 
tămâierii de aur şi chivotul Testamentului 
ferecat peste tot cu aur, în care era năs- 
trapa de aur, care avea mana, şi toiagul
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EVREI 9 ,5-16

σα καί αί πλάκες τής διαθήκης, 5ύπεράνω 
δέ αύτής Χερουβίμ δόξης κατασκιάζοντα 
τό ίλαστήριον περί ών ούκ έστι νΰν λέγειν 
κατά μέρος. 6Τούτωνδέ ούτω κατεσκευασμέ- 
vcov είς μέν τήν πρώτην σκηνήν διά παντός 
είσίασιν οί ιερείς τάς λατρείας έπιτελοϋντες, 
7είς δέ τήν δευτέραν άπαξ τοΰ ένιαυτοΰ μόνος 
ό άρχιερεύς, ού χωρίς αίματος, δ προσφέρει 
ύπέρ έαυτοΰ καί τών τοΰ λαοΰ άγνοημάτων, 
8τοΰτο δηλοΰντος τοΰ Πνεύματος τοΰ Άγιου, 
μήποο πεφανερώσθαι τήν τών Αγίων όδόν, 
έτι τής πρώτης σκηνής έχούσης στάσιν 9ήτις 
παραβολή είς τόν καιρόν τόν ένεστηκότα, 
καθ’ δν δώρά τε καί θυσίαι προσφέρονται 
μή δυνάμεναι κατά συνείδησιν τελειώσαι τόν 
λατρεύοντα, 10μόνον έπί βρώμασι καί πό- 
μασι καί δίαφόροις βαπτισμοΐς καί δικαιώ- 
μασι σαρκός, μέχρι καιροΰ διορθα)σεως 
έπικείμενα. “Χριστός δέ παραγενόμενος άρ- 
χιερεύς τών μελλόντων άγαθών διά τής μεί- 
ζονος καί τελειοτέρας σκηνής, ού χειροποί
ητου, τοΰτ’ έστιν ού ταύτης τής κτίσεως, 
12ούδέ δι’ αίματος τράγων καί μόσχων, διά 
δέ τοΰ ίδιου αίματος είσήλθεν έφάπαξ είς 
τά Άγια, αίωνίαν λύτρωσιν εύράμενος. 13εί 
γάρ τό αίμα ταύρων καί τράγων καί σποδός 
δαμάλεως ραντίζουσα τούς κεκοινωμένους 
αγιάζει πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα, 
14πόσψ μάλλον τό αίμα τοΰ Χριστοΰ, δς διά 
Πνεύματος αιωνίου έαυτόν προσήνεγκεν 
άμωμον τώ Θεώ, καθαριεΐ τήν συνείδησιν 
ύμών άπό νεκρών έργων είς τό λατρεύειν 
Θεώ ζώντι; 15Καί διά τοΰτο διαθήκης και
νής μεσίτης έστιν, δπως, θανάτου γενομένου 
είς άπολύτρωσιν τών έπί τή πρώτη διαθήκη 
παραβάσεων, τήν έπαγγελίαν λάβωσιν οί κε- 
κλημένοι τής αιωνίου κληρονομιάς. 16δπου 
γάρ διαθήκη, θάνατον άνάγκη φέρεσθαι τοΰ 
διαθεμένου· 17διαθήκη γάρ έπί νεκροις βέ
βαια, έπεί μήποτε ισχύει δτε ζή ό διαθέμενος.

lui Aaron, care odrăslise, şi tablele Testa
mentului, 5iar deasupra lui, heruvimii sla
vei, care umbreau acoperământul ispăşi
rii; despre acestea nu este vremea acum să 
vorbim cu de-amănuntul. 6Şi aşa fiind în
tocmite acestea, în cortul cel dintâi intrau 
preoţii neîncetat, săvârşind slujbele; 7în cel 
de-al doilea însă, numai arhiereul, o sin
gură dată pe an, nu fără sânge, pe care îl 
aducea pentru sine însuşi şi pentru păcate
le cele neştiute ale poporului, 8Duhul Sfânt 
vădind aceasta: că încă nu era arătată calea 
către Sfânta Sfintelor, câtă vreme încă stă
tea cortul cel dintâi; 9care este pildă pen
tru vremea aceasta, când se aduc daruri şi 
jertfe care nu pot să desăvârşească în pri
vinţa conştiinţei pe închinător, 10ci numai 
în privinţa mâncărurilor şi băuturilor şi fe
luritelor afundări şi rânduieli ale trupului, 
care sunt puse până la vremea îndreptării. 
“ Iar Hristos, venind Arhiereu al bunătă
ţilor viitoare, prin cortul mai mare şi mai 
desăvârşit, nu făcut de mână, adică nu al 
acestei zidiri, 12a intrat o singură dată în 
Sfînta Sfintelor, nu cu sânge de ţapi şi de 
viţei, ci cu sângele Său, aflând răscumpă
rare veşnică. 13Căci dacă sângele taurilor 
şi al ţapilor şi cenuşa junincii, stropind pe 
cei spurcaţi, sfinţeşte spre curăţirea trupu
lui, 14cu cât mai mult sângele lui Hristos, 
Care, prin Duhul veşnic, S-a adus pe Sine 
fără prihană lui Dumnezeu, va curăţi con
ştiinţa voastră de faptele moarte, spre a. 
sluji Dumnezeului Celui viu? 15Şi pentru 
aceasta El este Mijlocitor al unui Testa
ment nou, astfel încât -  făcându-se o moar
te spre răscumpărarea călcărilor de lege 
din primul Testament -  cei chemaţi să ia 
făgăduinţa moştenirii veşnice. 16Căci unde 
este testament, trebuie să fie vorba des-
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9,17-28 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

18Ό θεν ούδ’ ή πρώτη χωρίς αϊματος έγκε- 
καίνισται· 19λαληθείσης γάρ πάσης έντολής 
κατά τον νόμον υπό Μωϋσέως παντί τφ 
λαω, λαβών τό αίμα των μόσχων καί τρά
γων μετά ΰδατος καί ερίου κοκκίνου καί 
ύσσώπου, αυτό τε τό βιβλίον καί πάντα τον 
λαόν έρράντισε 20λέγων τοϋτο τό αίμα τής 
διαθήκης ής ένετείλατο πρός υμάς ό Θεός- 
21καί τήν σκηνήν δέ καί πάντα τά σκεύη τής 
λειτουργίας τω αΐματι ομοίως έρράντισε. 
22καί σχεδόν έν αΐματι πάντα καθαρίζεται 
κατά τον νόμον, καί χωρίς αίματεκχυσίας 
ου γίνεται άφεσις.

flvάγκη ούν τά μέν υποδείγματα των έν 
τοις ούρανοΐς τοΰτοις καθαρίζεσθαι, αυ

τά δέ τά έπουράνια κρείττοσι θυσίαις πα
ρά ταύτας. 24ού γάρ εις χειροποίητα 'Αγια 
είσήλθεν ό Χριστός, αντίτυπα των άληθι- 
νών, άλλ’ εις αυτόν τον ουρανόν, νϋν έμφα- 
νισθήναιτω προσώπω του Θεοϋ υπέρ ημών 
25ούδ’ϊνα πολλάπις προσφέρη εαυτόν, ώσπερ 
ό άρχιερεΰς εισέρχεται εις τά Άγια κατ’ ενι
αυτόν έν αι’ματι άλλοτρίω· 26έπεί έδει αυτόν 
πολλάκις παθεΐν άπό καταβολής κόσμου· 
νυν δέ άπαξ έπί συντελεία των αιώνων εις 
άθέτησιν άμαρτίας διά τής θυσίας αύτοΰ πε- 
φανέρωται. 27καί καθ’ δσον άπόκειται τοΐς 
άνθρώποις άπαξ άποθανεΐν, μετά δέ τοϋτο 
κρίσις, 28οΰτω καί ό Χριστός, άπαξ προσε- 
νεχθείς εις τό πολλών άνενεγκεΐν άμαρτίας, 
έκ δευτέρου χωρίς άμαρτίας όφθήσεται τοΐς 
αυτόν άπεκδεχομένοις εις σωτηρίαν.

pre moartea celui ce a lăsat testamentul. 
17Căci un testament capătă putere la moar
tea omului, de vreme ce nu are nici o tărie 
când trăieşte cel ce l-a lăsat. 18De aceea, 
nici cel dintâi nu a fost înnoit fără sânge. 
19Căci, după ce Moise a grăit toată porunca 
după Lege la tot poporul, luând el sângele 
viţeilor şi ţapilor, cu apă şi lână roşie şi isop, 
a stropit însăşi cartea şi pe tot poporul, 20zi- 
când: Acesta este sângele testamentului pe 
care l-a poruncit către voi Dumnezeu. 21Dar 
şi cortul, şi toate vasele slujirii le-a stropit, 
asemenea, cu sânge. 22Şi aproape toate se 
curăţesc cu sânge, după Lege; şi fără vărsa
re de sânge nu se face lăsare de păcate.

ΨΓβ5υί3, aşadar, ca cele care închipuiesc 
cele din ceruri să se curăţească prin 

acestea, dar cele cereşti înseşi cu jertfe mai 
bune decât acestea. 24Căci nu în Sfânta 
Sfintelor făcută de mână, care o închipuie 
pe cea adevărată, a intrat Hristos, ci chiar 
în cer, să Se arate acum feţei lui Dumnezeu 
pentru noi; 25nici ca să Se aducă jertfă pe 
Sine de mai multe ori, aşa cum arhiereul 
intră în Sfânta Sfintelor în fiecare an, cu 
sânge străin; 26altfel, ar fi trebuit să păti
mească de multe ori de la întemeierea lu
mii; acum însă, El S-a arătat o dată pen
tru totdeauna, la sfârşitul veacurilor, spre 
înlăturarea păcatului, prin jertfa Sa. 27Şi, 
precum este lăsat oamenilor să moară o 
singură dată, iar după aceea să fie jude
cata, 28aşa şi Hristos, aducându-Se jertfă 
o singură dată, ca să ridice păcatele celor 
mulţi, a doua oară, nu pentru păcat, Se va 
arăta celor ce II aşteaptă cu stăruinţă spre 
mântuire.
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EVREI 10 ,1-14

Κ εφάλαιον Γ

κιάν γάρ έχων ό νόμος τών μελλόν
των άγαθών, ούκ αύτήν τήν εικόνα 
τών πραγμάτων, κατ’ ένιαυτόν ταις 
αύταΐς θυσίαις άς προσφέρουσιν είς 
τό διηνεκές, ούδέποτε δύναται. τούς 

προσερχομένους τελειώσαι- 2έπεί ούκ 
άν έπαύσαντο προσφερόμεναι, διά τό μη- 
δεμίαν εχειν ετι συνείδησιν άμαρτιών τούς 
λατρεύοντας, άπαξ κεκαθαρμένους; 3άλλ5 έν 
αύταΐς άνάμνησις άμαρτιών κατ’ ένιαυτόν 
4άδύνατον γάρ αίμα ταύρων καί τράγων 
άφαιρεΐν άμαρτίας. 5Διό εισερχόμενος είς 
τόν κόσμον λέγει- θυσίαν και προσφοράν ούκ 
ήθέλησας, σώμα δέ κατηρτίσω μοι· 6όλοκαν- 
τώματα και περί άμαρτίας ούκ εύδόκησας- 
Ίτότε είπον ιδού ήκω, έν κεφαλίόι βιβλίου 
γέγραπται περί έμοϋ, τοϋ ποιήσαι, ό Θεός, 
τό θέλημά σου. 8άνώτερον λέγων ότι θυσίαν 
και προσφοράν καί ολοκαυτώματα και περί 
άμαρτίας ούκ ήθέλησας ούδέ εύδόκησας, αι- 
τινες κατά τόν νόμον προσφέρονται, 9τότε 
εϊρηκεν- ιδού ήκω τοϋ ποιήσαι, ό Θεός, τό 
θέλημά σου. άναιρεΐ τό πρώτον ινα τό δεύτε
ρον στήστ). 10έν φ θελήματι ήγιασμένοι έσμέν 
διά τής προσφοράς τοΰ σώματος τοΰ Ίησοΰ 
Χριστοΰ εφάπαξ. "Καί πας μέν ίερεύς εστηκε 
καθ’ ημέραν λειτουργών καί τάς αύτάς πολ- 
λάκις προσφέρων θυσίας, αϊτινες ούδέποτε 
δύνανται περιελεΐν αμαρτίας- 12αύτός δέ μίαν 
ύπέρ άμαρτιών προσενέγκας θυσίαν είς τό 
διηνεκές έκάθισεν έν δεξιά τοϋ Θεοϋ, 13τό 
λοιπόν έκδεχόμενος έως τεθώσιν οί έχθροί 
αύτοϋ ύποπόδιον τών ποδών αύτοϋ. 14μιά 
γάρ προσφορά τετελείωκεν είς τό διηνεκές

w

Capitolul 10

ăci Legea, având umbra bunătăţilor 
celor viitoare, nu însuşi chipul lu
crurilor, cu aceleaşi jertfe care neîn
cetat se aduc în fiecare an, nicioda
tă nu poate să-i desăvârşească pe 

cei ce se apropie. 2Altminteri n-ar 
fi încetat oare să fie aduse, de vreme ce 
închinătorii, fiind o dată pentru totdeau
na curăţiţi, n-ar mai avea conştiinţa păca
telor? 3Dar prin ele se face în fiecare an 
pomenirea păcatelor. 4Căci este cu nepu
tinţă ca sânge de tauri şi de ţapi să înlătu
re păcatele. 5De aceea, intrând în lume, 
zice: Jertfă şi ofrandă n-ai voit, dar trup 
mi-ai întocmit. 6Arderi de tot şi pentru pă
cat n-ai binevoit; 7atunci am zis: Iată vin, 
în sulul cărţii stă scris despre mine, ca să 
fac, Dumnezeule, voia Ta. 8Zicând mai sus: 
Jertfă şi ofrandă şi arderi de tot şi pentru 
păcat n-ai voit, nici n-ai binevoit, care după 
Lege se aduc, 9atunci a zis: Iată vin, ca să 
fac, Dumnezeule, voia Ta. înlătură pe cea 
dintâi, ca să o pună pe a doua. 10In voia 
aceasta noi suntem sfinţiţi, prin ofranda 
trupului lui lisus Hristos, o dată pentru tot
deauna. "Şi orice preot stă zi de zi, liturghi- 
sind şi aducând de mai multe ori aceleaşi 
jertfe, care niciodată nu pot să ridice pă
catele. 12Acesta însă, o singură jertfă pen
tru păcate aducând, de-a pururea a şezut 
de-a dreapta lui Dumnezeu, 13aşteptând de 
acum până ce se vor pune vrăjmaşii Lui aş
ternut picioarelor Lui. 14Căci printr-o singu
ră ofrandă, a desăvârşit de-a pururi pe cei
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10,15-30 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

τούς άγιαζομένους. 15ΜαρτυρεΙ δέ ήμΐν καί τό 
Πνεύμα τό Άγιον μετά γάρ τό προειρηκέναι, 
ιβαϋτη ή διαθήκη ήν διαθήσομαι πρός αύτούς 
μετά τάς ημέρας έ'κείνας, λέγει Κύριος- δι- 
δονς νόμους μου έπί καρδίας αύτών, και έπί 
τών διανοιών αύτών επιγράψω αύτούς, 1Ίκαί 
τών άμαρτιών αύτών και τών άνομιών αύτών 
ού μή μνησθώ ετι. 18όπου δέ άφεοις τούτων, 
ούκέτι προσφορά περί αμαρτίας.

Θχοντες ούν, άδελφοί, παρρησίαν είς τήν 
είσοδον τών Άγιων έν τώ αϊματι τοΰ Ίη

σοΰ, 20ήν ένεκαίνισεν ήμΐν οδόν πρόσφατον 
καί ζώσαν διά τοϋ καταπετάσματος, τοΰτ’ 
έστι τής σαρκός αύτοϋ, 21καί ιερέα μέγαν έπί 
τόν οίκον τοϋ Θεοΰ, 22προσερχώμεθα μετά 
άληθινής καρδίας έν πληροφορία πίστεως 
έρραντισμένοι τάς καρδίας άπό συνειδή- 
σεως πονηρας, 23καί λελουμένοι τό σώμα 
ϋδατι καθαρφ κατέχωμεν τήν ομολογίαν 
τής έλπίδος άκλινή· πιστός γάρ ό έπαγγει- 
λάμενος· 24καί κατανοώμεν άλλήλους είς 
παροξυσμόν άγάπης καί καλών έργων, 25μή 
έγκαταλείποντες τήν έπισυναγωγήν έαυτών, 
καθώς έθος τισίν, άλλά παρακαλοΰντες, καί 
τοσούτω μάλλον, όσα) βλέπετε έγγίζουσαν 
τήν ήμέραν. 26Έκουσίως γάρ άμαρτανόντων 
ήμών μετά τό λαβεΐν τήν έπίγνωσιν τής άλη
θείας, ούκέτι περί άμαρτιών άπολείπεται 
θυσία, 27φοβερά δέ τις έκδοχή κρίσεως καί 
πυρός ζήλος έσθίειν μέλλοντος τούς ύπε- 
ναντίους. 28άθετήσας τις νόμον Μωϋσέως 
χωρίς οίκτιρμών έπί δνσίν ή τρισί μάρτυσιν 
άποθνήσκει· 29πόσω δοκεΐτε χείρονος άξιω- 
θήσεται τιμωρίας ό τόν υιόν τοϋ Θεού κα- 
ταπατήσας καί τό αίμα τής διαθήκης κοινόν 
ήγησάμενος, έν φ ήγιάσθη, καί τό Πνεΰμα 
τής χάριτος ένυβρίσας; 30οϊδαμεν γάρ τόν 
είπόντα· έμοί έκδίκησις, έγώ άνταποδώσω, 
λέγει Κύριος■ καί πάλιν Κύριος κρίνει τόν 
λαόν αύτοϋ. 31φοβερόν τό έμπεσεΐν είς χεΐρας

ce se sfinţesc; 15şi ne dă mărturie şi Duhul 
cel Sfânt; căci, după ce a zis mai înainte: 
16Acesta este testamentul pe care îl voi lăsa 
lor, după acele zile, zice Domnul: Dând le
gile Mele pe inimile lor şi pe cugetele lor le 
voi scrie, llşi de păcatele lor şi de fărădelegi
le lor nu-Mi voi mai aduce aminte. 18Unde 
este, dar, iertarea acestora, nu mai este 
ofrandă pentru păcat.

vând, deci, fraţilor, îndrăzneală pentru 
intrarea în Sfânta Sfintelor întru sân

gele lui Iisus, 20pe care ne-a înnoit-o nouă, 
cale nouă şi vie, prin catapeteasmă, adică 
trupul Său, 21şi având mare preot peste casa 
lui Dumnezeu, 22să ne apropiem cu inimă 
adevărată, întru plinătatea credinţei, stro
piţi la inimi spre curăţire de toată conştiinţa 
vicleană, 23şi spălaţi la trup cu apă curată să 
ţinem neclintită mărturisirea nădejdii -  căci 
credincios este Cel ce a făgăduit -  24şi să lu
ăm seama unul la altul, spre îndemnarea la 
dragoste şi la fapte bune, 25nepărăsind adu
narea noastră, precum este obiceiul uno
ra, ci mângâind, şi cu atât mai mult cu cât 
vedeţi ziua apropiindu-se. 26Căci, dacă pă
cătuim noi de bunăvoie după ce am primit 
cunoştinţa adevărului, nu mai rămâne jert
fă pentru păcate, 27ci o înfricoşătoare aş
teptare a judecăţii şi iuţimea focului care îi 
va mistui pe cei potrivnici. 28Lepădând ci
neva Legea lui Moise, este omorât fără în
durări, pe mărturia a doi sau trei martori; 
29cu cât mai rea vi se pare că va fi pedeap
sa de care se va învrednici cel ce calcă în 
picioare pe Fiul lui Dumnezeu şi socoteşte 
a fi de rând sângele testamentului, întru 
care el a fost sfinţit, şi ocărăşte pe Duhul 
harului? 30Căci ştim pe Cel ce a zis: A Mea 
este răzbunarea; Eu voi răsplăti, zice Dom
nul; şi iarăşi: Domnul va judeca pe poporul
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EVREI 10,31-11,4

Θεοϋ ζώντος. 32Αναμιμνήσκεσθε δέ τάς πρό- 
τερον ημέρας, έν αις φωτισθέντες πολλήν 
αθλησιν ύπεμείνατε παθημάτων, 33τοϋτο 
μέν όνειδισμοίς τε καί Ολίψεσι θεατριζόμε- 
νοι, τοϋτο δέ κοινωνοί τών ούτως άναστρε- 
φομένων γενηθέντες. 34καί γάρ τοΐς δεσμοΐς 
μου συνεπαθήσατε και τήν αρπαγήν τών 
υπαρχόντων υμών μετά χαράς προσεδέξα- 
σθε, γινώσκοντες έχειν έν έαυτοΐς κρείττονα 
ύπαρξιν έν ούρανοΐς και μένουσαν. 35Μή 
άποβάλητε ούν τήν παρρησίαν υμών, ήτις 
έχει μισθαποδοσίαν μεγάλην. 36ύπομονής 
γάρ έχετε χρείαν, ϊνα τό θέλημα τοϋ Θεοϋ 
ποιήσαντες κομίσησθε τήν έπαγγελίαν. 37ετι 
γάρ μικρόν δσον δσον, ό ερχόμενος ήξει καί 
ού χρονιεϊ. 38ό δέ δίκαιος εκ πίστεως ζήσεταν 
καί εάν νποστείληται, ούκ ευδοκεί ή ψυχή 
μου έν αύτω. 39ήμεΐς δέ ούκ έσμέν υποστολής 
εις άπώλειαν, άλλά πίστεως εις περιποίησιν 
ψυχής.

Său. 31înfricoşător este a cădea în mâini
le Dumnezeului Celui viu! 32Aduceţi-vă 
aminte de zilele dintâi, în care, fiind lumi
naţi, multă luptă aţi răbdat, a patimilor, 
33pe de o parte, făcându-vă privelişte prin 
ocări şi strâmtorări, pe de alta, făcându-vă 
părtaşi cu cei care vieţuiesc astfel. 34Căci şi 
cu lanţurile mele aţi pătimit împreună, şi 
răpirea averilor voastre aţi primit-o cu bu
curie, cunoscând că aveţi în voi înşivă o mai 
bună avere în ceruri şi care rămâne. 35Nu 
lepădaţi, dar, îndrăzneala voastră, care are 
mare răsplătire. 36Căci aveţi trebuinţă de 
răbdare, ca, făcând voia lui Dumnezeu, să 
dobândiţi făgăduinţa. 37C ăd mai este p u 
ţin, foarte puţin, Cel ce vine va veni şi nu va 
zăbovi. 38Iar dreptul din credinţă va fi viu; 
şi de se va da înapoi, nu va binevoi sufletul 
Meu în el. 39Noi însă nu suntem dintre cei 
ce dau înapoi, spre pieire, ci ai credinţei, 
spre dobândirea sufletului.

ΚεφάΛ,αιον IA' Capitolul 11

στι δέ πίστις έλπιζομένων ύπό- 
στασις, πραγμάτων έλεγχος ού 
βλεπομένων. 2έν ταύτη γάρ έμαρ- 
τυρήθησαν οί πρεσβύτεροι. 3Πί- 

στει νοοΰμεν κατηρτίσθαι τούς 
αιώνας ρήματι Θεοϋ, εις τό μή 

έκ φαινομένων τά βλεπόμενα γεγο- 
νέναι. 4Πίστει πλείονα θυσίαν Άβελ παρά 
Κάϊν προσήνεγκε τφ Θεφ, δι’ ής έμαρτυρήθη 
είναι δίκαιος, μαρτυροϋντος έπί τοΐς δώροις 
αύτοΰ τοϋ Θεοΰ, καί δι5 αύτής άποθανών έτι 
λαλεΐται. 5Πίστει Ένώχ μετετέθη τοϋ μή ίδεΐν

ar credinţa este ipostasul celor nă
dăjduite, dovedirea lucrurilor care 
nu se văd. 2Căci întru aceasta au pri
mit mărturia cei din vechime. 3Prin 
credinţă înţelegem că s-au întemeiat 

veacurile prin cuvântul lui Dumne
zeu, pentru ca nu din lucruri vădi

te să se fi făcut cele văzute. 4Prin credinţă 
Abel a adus mai bună jertfă decât Cain lui 
Dumnezeu, prin care s-a dat mărturie că 
este drept, mărturisind Dumnezeu despre 
darurile lui; şi prin ea, murind, încă gră-
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11,5-16 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

θάνατον, και ούχ εύρίσκετο, διότι μετέθηκεν 
αυτόν ό Θεός· προ γάρ τής μεταθέσεως αύτοΰ 
μεμαρτύρηται εύηρεστηκέναι τφ Θεφ· 6χοιρίς 
δέ πίστεως άδύνατον εύαρεστήσαι· πιστεΰσαι 
γάρ δει τόν προσερχόμενον τφ Θεφ δτι έστι 
καί τοΐς έκζητοΰσιν αύτόν μισθαποδότης 
γίνεται. 7Πίστει χρηματισθείς Νώε περί τών 
μηδέπω βλεπομένων, εύλαβηθείς κατεσκεύα- 
σε κιβωτόν είς σωτηρίαν τοΰ οικου αύτοΰ, δι’ 
ής κατέκρινε τόν κόσμον, καί τής κατά πίστιν 
δικαιοσύνης έγένετο κληρονόμος. 8Πίστει 
καλούμενος Αβραάμ ύπήκουσεν έξελθεΐν 
είς τόν τόπον δν έμελλε λαμβάνειν είς κλη
ρονομιάν, καί έξήλθε μή έπιστάμενος ποΰ 
ερχεται. 9Πίστει παρφκησεν είς τήν γήν τής 
επαγγελίας ώς άλλοτρίαν, έν σκηναΐς κατοι- 
κήσας μετά Ισαάκ καί Ιακώβ τών συγκληρο- 
νόμων τής έπαγγελίας τής αύτής· 10έξεδέχετο 
γάρ τήν τούς θεμελίους έχουσαν πόλιν, ής 
τεχνίτης καί δημιουργός ό Θεός. ΠΠίστει καί 
αύτή Σάρρα δύναμιν είς καταβολήν σπέρμα
τος έλαβε καί παρά καιρόν ήλικίας έτεκεν, 
έπεί πιστόν ήγήσατο τόν έπαγγειλάμενον. 
12διό καί άφ’ ένός έγεννήθησαν, καί ταΰτα 
νενεκρωμένου, καθώς τά άστρα τοϋ ούρανοϋ 
τώ πλήθει και ώς ή άμμος ή παρά τό χείλος 
τής θαλάσσης ή Αναρίθμητος. 13Κατά πίστιν 
άπέθανον ούτοι πάντες, μή λαβόντες τάς 
έπαγγελίας, άλλά πόρρωθεν αύτάς ίδόντες 
καί άσπασάμενοι, καί όμολογήσαντες δτι ξέ
νοι καί παρεπίδημοί είσιν έπί τής γης. 14οί γάρ 
τοιαΰτα λέγοντες έμφανίζουσιν δτι πατρίδα 
έπιζητοΰσι. 15καί εί μέν έκείνης έμνημόνευον, 
άφ5 ής έξήλθον, είχον αν καιρόν άνακάμψαι- 
16νΰν δέ κρείττονος ορέγονται, τοΰτ’ έστιν 
έπουρανίου. διό ούκ έπαισχύνεται αύτούς ό 
Θεός Θεός έπικαλεΐσθαι αύτών ήτοίμασε γάρ 
αύτοΐς πόλιν. 17Πίστει προσενήνοχεν Αβραάμ 
τόν Ισαάκ πειραζόμενος, καί τόν μονογενή 
προσέφερεν ό τάς έπαγγελίας άναδεξάμενος,

ieşte. 5Prin credinţă Enoh s-a strămutat, ca 
să nu vadă moarte, şi nu era de găsit, pen
tru că Dumnezeu îl strămutase; căci înainte 
de strămutarea lui s-a dat mărturie că a bi- 
neplăcut lui Dumnezeu. 6Şi fără credinţă 
este cu neputinţă a bineplăcea; căci cel ce 
se apropie de Dumnezeu trebuie să creadă 
că El este şi Se face răsplătitor celor ce îl 
caută pe El. 7Prin credinţă, luând Noe în
ştiinţare de la Dumnezeu despre cele ce 
nu se vedeau încă, arătându-se evlavios, a 
meşteşugit un chivot spre mântuirea casei 
sale; prin care a osândit lumea şi s-a făcut 
moştenitor dreptăţii celei după credinţă. 
8Prin credinţă Avraam, fiind chemat, a as
cultat să iasă spre locul pe care avea să-l ia 
spre moştenire şi a ieşit, neştiind unde vine. 
9Prin credinţă a locuit vremelnic în pămân
tul făgăduinţei, ca într-un pământ străin, 
în corturi locuind cu Isaac şi Iacov, cei îm
preună moştenitori ai aceleiaşi făgăduin
ţe; 10căci aştepta cetatea care are temelii, 
al cărei meşter şi făcător este Dumnezeu. 
nPrin credinţă şi Sarra însăşi a luat putere 
spre întemeierea sămânţei, şi, în ciuda so
rocului vârstei, a născut, de vreme ce L-a 
socotit credincios pe Cel ce făgăduise. 12De 
aceea s-au şi născut dintr-unul, măcar că 
era mort pentru acestea, ca stelele cerului 
cu mulţimea şi ca nisipul de la ţărmul mării 
cel nenumărat. 13întru credinţă au murit 
aceştia toţi, neluând făgăduinţele, ci de 
departe văzându-le şi îmbrăţişându-le; şi 
mărturisind că străini şi trecători sunt pe 
pământ. 14Căci cei care grăiesc unele ca 
acestea arată că ei îşi caută patrie. 15Şi dacă 
şi-ar fi adus aminte de aceea din care au 
ieşit, ar fi avut vreme să se întoarcă. 16Dar 
acum una mai bună poftesc, adică cerească. 
Pentru aceea nu Se ruşinează de ei Dum-
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EVREI 11,17-32

18πρός δν έλαλήθη ότι έν Ισαάκ κληθήσεταί 
σοι σπέρμα, 19λογισάμενος ότι καί έκ νεκρών 
έγείρειν δυνατός ό Θεός· όθεν αύτόν καί έν 
παραβολή έκομίσατο·. 20Πίστει περί μελλόν
των εύλόγησεν Ισαάκ τον Ιακώβ καί τον 
Ήσαΰ. 21Πίστει Ιακώβ άποθνήσκων έκαστον 
τών υίώνΊωσήφ εύλόγησε, καί προσεκννη- 
σεν έπί τό άκρον της ράβδον αντοϋ. 22Πί- 
στειΊωσήφ τελευτών περί τής εξόδου τών 
υιών Ισραήλ έμνημόνευσε καί περί τών 
όστέων αύτοϋ ένετείλατο. 23Πίστει Μωϋσής 
γεννηθείς έκρύβη τρίμηνον ύπό τών πατέ
ρων αύτοΰ, διότι είδον άστεΐον τό παιδίον, 
καί ούκ έφοβήθησαν τό διάταγμα τοΰ βα- 
σιλέως. 24Πίστει Μωϋσής μέγας γενόμενος 
ήρνήσατο λέγεσθαι υιός θυγατρός Φαραώ, 
25μαλλον έλόμενος συγκακουχεϊσθαι τώ 
λαω τοϋ Θεοΰ ή πρόσκαιρον έχειν άμαρτίας 
άπόλαυσιν, 26μείζονα πλοϋτον ήγησάμενος 
τών Αίγύπτου θησαυρών τον όνειδισμόν 
τοΰ Χριστοΰ· άπέβλεπε γάρ εις τήν μισθα- 
ποδοσίαν. 27Πίστει κατέλιπεν Αίγυπτον μή 
φοβηθείς τον θυμόν τοΰ βασιλέως· τον γάρ 
άόρατον ώς ορών έκαρτέρησε. 28Πίστει πε- 
ποίηκε τό πάσχα καί τήν πρόσχυσιν τοΰ 
αϊματος, ινα μή ό όλοθρεύων τά πρωτότοκα 
θίγη αύτών. 29Πίστει διέβησαν τήν Έρυθράν 
θάλασσαν ώς διά ξηρας, ής πείραν λαβόντες 
οί Αιγύπτιοι κατεπόθησαν. 30Πίστει τά τείχη 
Ιεριχώ έπεσε κυκλωθέντα έπί έπτά ημέρας. 
31Πίστει'Ραάβ ή πόρνη ου συναπώλετο τοΐς 
άπειθήσασι, δεξαμένη τούς κατασκόπους μετ’ 
ειρήνης. 32Καί τί έτι λέγω; έπιλείψει γάρ με 
διηγούμενον ό χρόνος περί Γεδεών, Βαράκ 
τε καί Σαμψών καίΊεφθάε, Δαυΐδ τε καί Σα
μουήλ καί τών προφητών, 33οι διά πίστεως 
κατηγωνίσαντο βασιλείας, είργάσαντο δι
καιοσύνην, έπέτυχον έπαγγελιών, έφραξαν 
στόματα λεόντων, 34έσβεσαν δύναμιν πυρός, 
έφυγον στόματα μαχαίρας, ένεδυναμώθησαν

nezeu ca să Se numească Dumnezeul lor, 
căci le-a gătit lor cetate. 17Prin credinţă l-a 
adus Avraam pe Isaac, când a fost încercat, 
şi pe cel unul-născut îl aducea cel ce primi
se făgăduinţele, 18către care s-a grăit că în 
Isaac se va chema ţie sămânţă; 19socotind 
că puternic este Dumnezeu să-l scoale şi 
din morţi; drept aceea şi spre pildă l-a luat 
înapoi. 20Prin credinţa despre cele viitoa
re i-a binecuvântat Isaac pe Iacov şi pe 
Isav. 21Prin credinţă Iacov, murind, pe fie
care din fiii lui Iosif i-a binecuvântat şi s-a 
închinat sprijinindu-se pe vârful toiagului 
său. 22Prin credinţă Iosif, săvârşindu-se, a 
pomenit despre ieşirea fiilor lui Israel şi 
cele despre oasele sale a poruncit. 23Prin 
credinţă Moise, născându-se, a fost ascuns 
trei luni de părinţii lui, pentru că l-au văzut 
copil frumos, şi nu s-au temut de porunca 
împăratului. 24Prin credinţă Moise, făcân- 
du-se mare, n-a vrut să se numească fiu al 
fiicei lui Faraon, 25alegând mai degrabă să 
sufere cele rele împreună cu poporul lui 
Dumnezeu, decât să aibă desfătarea tre
cătoare a păcatului, 26mai mare bogăţie 
socotind decât comorile Egiptului ocara 
lui Hristos, căci se uita la răsplătire. 27Prin 
credinţă a părăsit Egiptul, fără să se teamă 
de mânia împăratului; căci a arătat dârze
nie, ca şi cum L-ar fi văzut pe Cel nevăzut. 
28Prin credinţă a făcut Paştile şi stropirea 
cu sânge, ca nimicitorul să nu se atingă de 
cei întâi născuţi ai lor. 29Prin credinţă au 
trecut Marea Roşie ca pe uscat; aceeaşi 
cercare făcând egiptenii, s-au înecat. 30Prin 
credinţă zidurile Ierihonului au căzut, fi
ind înconjurate şapte zile. 31Prin credinţă 
Rahav, desfrânata, n-a pierit împreună cu 
cei care nu s-au supus, primind iscoadele 
cu pace. 32Şi ce voi mai zice? Căci timpul
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11,33-12,2 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

άπό άσθενείας, έγενήθησαν ισχυροί έν πολέ
μιο, παρεμβολάς έκλιναν άλλοτρίιον 35έλα- 
βον γυναίκες έξ άναστάσεως τούς νεκρούς 
αύτών άλλοι δέ έτϋμπανίσθησαν, ού προσ- 
δεξάμενοι τήν άπολύτριοσιν, ϊνα κρείττονος 
άναστάσεως τύχωσιν 36έτεροι δέ έμπαιγμών 
καί μαστίγων πείραν έλαβον, έτι δέ δεσμών 
καί φυλακής- 37έλιθάσθησαν, έπρίσθησαν, 
έπειράσθησαν, έν φόνω μαχαίρας άπέθανον, 
περιήλθον έν μηλωταΐς, έν αίγείοις δέρμασιν, 
ύστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, 
38ών ούκ ήν άξιος ό κόσμος, έν έρημίαις 
πλανώμενοι καί δρεσι καί σπηλαίοις καί ταΐς 
όπαΐς τής γης. 39Καί ούτοι πάντες μαρτυρη- 
θέντες διά τής πίστεως ούκ έκομίσαντο τήν 
έπαγγελίαν, 40τοϋ Θεοϋ περί ήμών κρειττόν 
τι προβλεψαμένου, ινα μή χωρίς ήμών τελει- 
ωθώσι.

nu-mi va ajunge să povestesc de Ghedeon, 
de Barac, de Samson, de Ieftae, de David, 
de Samuel şi de prooroci; 33care, prin cre
dinţă, au biruit împărăţii, au lucrat drep
tate, au dobândit făgăduinţe, au astupat 
gurile leilor, 34au stins puterea focului, au 
scăpat de ascuţişul săbiei, au prins puteri 
din slăbiciune, s-au făcut tari în război, au 
pus pe fugă taberele străinilor; 35unele fe
mei şi-au luat pe morţii lor înviaţi; alţii au 
fost chinuiţi, neprimind răscumpărarea, ca 
mai bună înviere să dobândească; 36alţii au 
avut parte de batjocuri şi biciuiri, ba chiar 
şi de lanţuri şi de temniţă; 37au fost ucişi 
cu pietre, au fost tăiaţi cu fierăstrăul, au 
fost încercaţi, au murit ucişi de sabie; au 
pribegit în piei de oaie, în piei de capră, 
lipsiţi, strâmtoraţi, chinuiţi, 38 ei, de care 
lumea nu era vrednică, rătăcind în pusti
uri şi în munţi şi în peşteri şi în crăpăturile 
pământului. 39Şi toţi aceştia, deşi au luat 
mărturie prin credinţă, n-au primit făgă
duinţa, 40Dumnezeu rânduind de mai îna
inte pentru noi ceva mai bun, ca ei să nu 
se desăvârşească fără noi.

%

Κ εφάλαιον IB' Capitolul 12

οιγαρουν και ημείς, τοσουτον 
έχοντες περικείμενον ήμιν νέ

φος μαρτύρων, όγκον άποθέμενοι 
πάντα καί τήν εύπερίστατον άμαρ- 

τίαν, δι’ ύπομονής τρέχωμεν τόν 
προκείμενον ήμιν άγώνα, 2άφο- 

ρώντες είς τόν τής πίστεως άρχηγόν καί 
τελειωτήνΊησοϋν, δς άντί τής προκειμένης

rept aceea şi noi, având atâta nor de 
martori împrejurul nostru, lepă
dând toată povara şi păcatul ce 
lesne ne împresoară, prin răbdare 

să alergăm la lupta ce stă înaintea 
noastră, 2căutând la începătorul şi 

Plinitorul credinţei, la Iisus, Care, 
în locul bucuriei ce stătea înaintea Lui, a

544



EVREI 12,3-17

αύτφ χαράς ύπέμεινε σταυρόν, αισχύνης 
καταφρονήσας, έν δεξιά τε τοϋ θρόνου τοΰ 
Θεοΰ κεκάθικεν. 3άναλογίσασθε γάρ τόν τοι- 
αύτην ύπομεμενηκότα ύπό τών άμαρτωλών 
είς αύτόν άντιλογίαν, ινα μή κάμητε ταΐς 
■ψυχαΐς ύμών έκλυόμενοι. 4Ούπω μέχρις 
αίματος άντικατέστητε πρός τήν άμαρτίαν 
άνταγωνιζόμενοι, 5καί έκλέλησθε τής πα- 
ρακλήσεως, ήτις ύμΐν ώς υίοΐς διαλέγεται- 
υιέ μου, μή ολιγωρεί παιδείας Κυρίου, μηδ'ε 
έκλύου ύτΐ αύτοϋ έλεγχόμενος. βδν γάρ 
αγαπά Κύριος παιδεύει, μαστιγοι δε πάντα 
υιόν δν παραδέχεται, 7εί παιδείαν ύπομένετε, 
ώς υίοΐς ύμΐν προσφέρεται ό Θεός- τις γάρ 
έστιν υιός δν ού παιδεύει πατήρ; 8εί δέ χωρίς 
έστε παιδείας, ής μέτοχοι γεγόνασι πάντες, 
άρα νόθοι έστέ καί ούχ υιοί. 9είτα τούς μέν 
τής σαρκός ήμών πατέρας ειχομεν παιδευτάς 
καί ένετρεπόμεθα- ού πολλώ μάλλον ύπο- 
ταγησόμεθα τφ πατρί τών πνευμάτων καί 
ζήσομεν; 10οί μέν γάρ πρός όλίγας ημέρας 
κατά τό δοκοΰν αύτοΐς έπαίδευον, ό δέ έπί 
τό συμφέρον, είς τό μεταλαβεΐν τής άγιότητος 
αύτοΰ. Ππάσα δέ παιδεία πρός μέν τό παρόν 
ού δοκεΐ χαράς είναι, άλλά λύπης, ύστερον 
δέ καρπόν είρηνικόν τοΐς δι’ αύτής γεγυμνα- 
σμένοις άποδίδωσι δικαιοσύνης. 12Διό τάς 
παρειμένας χεϊρας και τά παραλελυμένα  
γόνατα άνορθώσατε, 13καί τροχιάς όρθάς 
ποιήσατε τοΐς ποσίν ύμών, ινα μή τό χωλόν 
έκτραπή, ίαθή δέ μάλλον.

6ίρήνην διώκετε μετά πάντων, καί τόν άγι- 
ασμόν, ού χωρίς ούδείς όψεται τόν Κύ

ριον, 15έπισκοποΰντες μή τις υστερών άπό τής 
χάριτος τοΰ Θεοΰ, μή τις ρίζα πικρίας άνω 
φύουσα ένοχλή καί διά ταύτης μιανθώσι πολ
λοί, 16μή τις πόρνος ή βέβηλος ώςΉσαΰ, δς 
άντί βρώσεως μιας άπέδοτο τά πρωτοτόκια 
αύτοϋ. 17ιστε γάρ δτι καί μετέπειτα, θέλων 
κληρονομήσαι τήν εύλογίαν, άπεδοκιμάσθη-

răbdat crucea, dispreţuind ruşinea, şi de-a 
dreapta tronului lui Dumnezeu a şezut. 
3Luaţi deci aminte la Cel ce a răbdat de la 
păcătoşi o astfel de împotrivire asupra Lui, 
ca să nu vă sleiţi de puteri, slăbind cu sufle
tele voastre. 4încă nu v-aţi împotrivit până 
la sânge, luptându-vă cu păcatul. 5Şi aţi ui
tat îndemnul care vă vorbeşte ca unor fii: 
Fiul meu, nu dispreţul certarea Domnului, 
nici nu slăbi, mustrat fiind de El. 6Căci pe 
care îl iubeşte, Domnul îl ceartă, şi biciuieşte 
pe tot fiul pe care îl primeşte. 7Dacă răbdaţi 
certarea, Dumnezeu Se poartă cu voi ca şi 
cu nişte fii; căci care este fiul pe care nu-1 
ceartă tatăl? 8Iar dacă sunteţi fără de certa
re, căreia toţi s-au făcut părtaşi, atunci sun
teţi copii nelegitimi, şi nu fii. 9Apoi, i-am 
avut pe părinţii noştri după trup care să ne 
certe şi ne ruşinam; nu cu mult mai mult 
ne vom supune Părintelui duhurilor şi vom 
fi vii? 10Căci aceia ne certau pentru puţine 
zile, după cum li se părea lor, iar Acesta, 
spre folos, ca să ne împărtăşim de sfinţenia 
Lui. uŞi toată certarea în vremea de faţă nu 
pare a fi spre bucurie, ci spre întristare, dar 
mai apoi, celor ce s-au deprins prin ea le dă 
rod lucrător de pace, al dreptăţii. 12De ace
ea, îndreptaţi mâinile cele slăbite şi genun
chii cei slăbănogiţi l3şi faceţi cărări drepte 
picioarelor voastre, ca mădularul şchiop să 
nu rătăcească, ci mai degrabă să se vindece. 
Λ y rm ăriţi pacea cu toţi şi sfinţenia, fără
O  de care nimeni nu va vedea pe Domnul,. 
15cercetând ca nu cumva cineva să fie lipsit 
de harul lui Dumnezeu, nu cumva vreo ră
dăcină de amărăciune, odrăslind, să tulbu
re, şi prin aceasta mulţi să fie pângăriţi, 
16nu cumva să fie cineva desfrânat sau spur
cat ca Isav, care, pentru o mâncare, a vân
dut cele de întâi născut ale lui. 17Căci ştiţi
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12,18-29 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

μετανοίας γάρ τόπον ούχ εύρε, καίπερ μετά 
δακρύων έκζητήσας αύτήν.

Ού γάρ προσεληλύθατε ψηλαφωμένφ όρει 
καί κεκαυμένφ πυρί καί γνόψψ καί σκότφ 

καί θυέλλη 19καί σάλπιγγος ήχφ καί φωνή 
ρημάτων, ής οί άκούσαντες παρητήσαντο 
μή προστεθήναι αύτοΐς λόγον· 20ούκ έφερον 
γάρ τό διαστελλόμενον καν θηρίον θίγτ] τον 
όρους, λιθοβοληθήσεται- 21καί -οΰτω φο- 
βερόν ήν τό φανταζόμενον- Μωϋσής είπεν 
εκφοβός είμι καί έντρομος· 22άλλά προσε
ληλύθατε Σιών όρει καί πόλει Θεοϋ ζών- 
τος,Ιερουσαλήμ έπουρανίω, καί μυριάσιν 
άγγέλων, 23πανηγύρει καί έκκλησία πρωτο
τόκων έν ούρανοΐς άπογεγραμμένων, καί 
κριτή Θεώ πάντων, καί πνεύμασι δικαίων 
τετελειωμένων, 24καί διαθήκης νέας μεσίτη 
Ίησοϋ, καί αί'ματι ραντισμοΰ κρεΐττον λα- 
λοΰντι παρά τόν Άβελ. 25Βλέπετε μή παραι- 
τήσησθε τόν λαλοΰντα. εί γάρ εκείνοι ούκ 
έφυγον τόν έπί τής γής παραιτησάμενοι χρη- 
ματίζοντα, πολλφ μάλλον ήμεΐς οί τόν άπ’ 
ούρανών άποστρεφόμενοι· 26ού ή φωνή τήν 
γήν έσάλευσε τότε, νΰν δέ έπήγγελται λέγων 
ετι άπαξ έγώ σείω ού μόνον τήν γήν, άλλά 
και τόν ουρανόν. 27τό δέ ετι άπαξ δηλοΐ τών 
σαλευομένων τήν μετάθεσιν ώς πεποιημένων, 
ί'να μείνη τά μή σαλευόμενα. 28Διό βασιλείαν 
άσάλευτον παραλαμβάνοντες έχωμεν χάριν, 
δι’ ής λατρεύωμεν εύαρέστως τω Θεφ μετά 
αίδοϋς καί εύλαβείας· 29καί γάρ ό Θεός ήμών 
πϋρ καταναλίσκον.

că şi mai apoi, dorind să moştenească bine
cuvântarea, a fost lepădat; căci loc de po
căinţă nu a aflat, chiar dacă a căutat-o cu 
lacrimi.

Căci nu v-aţi apropiat de munte pipăit, 
nici de foc arzător, nici de negură, nici 

de beznă, nici de vijelie, 19nici de sunet de 
trâm biţă, nici de glas de graiuri, ca ace
la după care cei ce îl auziseră s-au rugat 
să nu le mai adauge lor cuvânt; 20căci nu 
puteau suferi ce se poruncea: Chiar şi fia
ră de s-ar atinge de munte, să fie omorâ
tă cu pietre; 21şi atât de înfricoşătoare era 
arătarea, că Moise a zis: înspăimântat 
sunt şi cutremurat! 22Ci v-aţi apropiat de 
muntele Sion şi de cetatea Dumnezeului 
Celui viu, Ierusalimul ceresc, şi de zeci de 
mii de îngeri, 23de sărbătoare şi de Biserica 
celor întâi născuţi, înscrişi în ceruri, şi de 
Judecătorul tuturor, Dumnezeu, şi de du
hurile drepţilor celor ce s-au săvârşit, 24şi 
de Mijlocitorul Testamentului nou, de Ii
sus, şi de sângele stropirii, care grăieşte 
mai bine decât al lui Abel. 25Vedeţi să nu 
părăsiţi pe Cel ce grăieşte. Căci dacă ace
ia n-au scăpat, părăsind pe Cel ce le vor
bea pe pământ, cu cât mai mult noi, cei 
ce ne îndepărtăm de Cel din ceruri, 26al 
Cărui glas a clătinat pământul atunci, iar 
acum a făgăduit zicând: încă o dată clatin 
nu numai pământul, ci şi cerul. 27Iar încă
o dată arată schimbarea celor clătinate, ca 
a unor lucruri făcute, ca să rămână cele 
ce nu se clatină. 28De aceea, primind îm
părăţie neclătinată, să avem mulţumire, 
prin care ne închinăm în chip bineplăcut 
lui Dumnezeu cu sfială şi evlavie. 29Căci 
Dumnezeul nostru este foc mistuitor.
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Κεφάλαιον ΙΓ' Capitolul

φι,λαδελφία μενέτω, τής φιλοξε
νίας μή έπιλανθάνεσθε· 2διά ταύ- 
της γάρ ελαθόν τινες ξενίσαν- 
τες άγγέλους. 3μιμνήσκεσθε τών 
δέσμιων ώς συνδεδεμένοι, τών 

κακουχουμένων ώς καί αυτοί 
δντες έν σώματι. 4Τίμιος ό γάμος 

έν πασι καί ή κοίτη άμίαντος· πόρνους δέ 
καί μοιχούς κρίνει ό Θεός. 5Άφιλάργυρος 
ό τρόπος, άρκούμενοι τοΐς παροϋσιν αύτός 
γάρ εϊρηκεν ον μή σε άνω ονό’ ον μή σε έγ- 
καταλίπω· 6ώστε θαρροΰντας ημάς λέγειν 
Κύριος έμοί βοηθός, και ού φοβηθήσομαι- 
τί ποιήσει μοι άνθρωπος; 7Μνημονεύετε τών 
ήγουμένων ύμών, οϊτινες έλάλησαν ύμΐν τόν 
λόγον τοϋ Θεοΰ, ών άναθεωροΰντες τήν 
έκβασιν τής άναστροφής μιμεΐσθε τήν πί- 
στιν. 8Ίησοΰς Χριστός χθες καί σήμερον ό 
αύτός καί είς τούς αιώνας. 9διδαχαϊς ποικί- 
λαις καί ξέναις μή παραφέρεσθε· καλόν γάρ 
χάριτι βεβαιοϋσθαι τήν καρδίαν, ού βρώ- 
μασιν, έν οίς ούκ ώφελήθησαν οί περιπατή- 
σαντες. 10έχομεν θυσιαστήριον έξ ού φαγεΐν 
ούκ έχουσιν έξουσίαν οίτή σκηνή λατρεύον- 
τες· ηών γάρ εισφέρεται ζφων τό αίμα περί 
άμαρτίας είς τά Άγια διά τοΰ άρχιερέως, 
τούτων τά σώματα κατακαίεται έξω τής πα
ρεμβολής· 12διό καί Ίησοΰς, ινα άγιάση διά 
τοΰ ίδίου αϊματος τόν λαόν, έξω τής πύλης 
έπαθε. 13τοίνυν έξερχώμεθα πρός αύτόν έξω 
τής παρεμβολής τόν όνειδισμόν αύτοΰ φέ- 
ροντες· 14ού γάρ έχομεν ώδε μένουσαν πό- 
λιν, άλλά τήν μέλλουσαν έπιζητοΰμεν. 15δι’ 
αύτοΰ ούν άναφέρωμεν θυσίαν αίνέσεως διά

13

"'β ubirea de fraţi să rămână; de iubirea 
|  de străini nu uitaţi; 2căci prin aceasta

& unii, neştiind, au găzduit îngeri. 3Adu- 
ψ  ceţi-vă aminte de cei înlănţuiţi, ca unii 

JL  legaţi împreună cu ei; de cei care su
feră răul, ca unii care înşivă sunteţi 

în trup. 4Cinstită să fie nunta întru toate şi 
patul neîntinat; iar pe desfrânaţi şi pe adul
teri îi va judeca Dumnezeu. 5Neiubitor de 
argint să vă fie felul, mulţumindu-vă cu 
cele ce aveţi, căci El însuşi a spus: Nu te voi 
lăsa, nici nu te voi părăsi; 6ca noi, îndrăz
nind, să zicem: Domnul este ajutorul meu; 
şi nu mă voi teme! Ce-mi va face mie omul? 
7Aduceţi-vă aminte de mai-marii voştri, ca
re v-au grăit vouă cuvântul lui Dumnezeu, 
a căror săvârşire a vieţii văzând, urmaţi-le 
credinţa. 8Iisus Hristos, ieri şi azi este Ace
laşi, şi în veci. 9Nu vă lăsaţi amăgiţi de învă
ţăturile felurite şi străine; căci bine este ca 
prin har să se întărească inima, nu cu mân
căruri, de la care n-au avut nici un folos cei 
ce au umblat cu ele .10Avem jertfelnic, din 
care nu au putere să mănânce cei ce slu
jesc cortului. nCăci trupurile dobitoace
lor -  al căror sânge se aduce pentru pă
cate în Sfânta Sfintelor prin arhiereu -  se 
ard în afara taberei. 12Pentru aceea şi Iisus, 
ca să sfinţească prin sângele Său poporul, 
a pătimit în afara porţii. 13Să ieşim, dar, 
la El, în afara taberei, ocara Lui purtând; 
14căci nu avem aici cetate care rămâne, ci 
pe cea viitoare o căutăm. 15Prin El, aşa
dar, să aducem jertfă de laudă de-a pu-
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13,16-25 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ

παντός τφ Θεφ, τοΰτ’ έστι καρπόν χειλέων 
όμολογούντων τω όνόματι αύτοΰ. 16τής δέ 
εύποίίας και κοινωνίας μή έπιλανθάνεσθε· 
τοιαύταις γάρ θυσίάις ευαρεστείται ό Θεός. 
17Πείθεσθε τοΐς ήγουμένοιςύμών καίύπείκετε· 
αύτοί γάρ άγρυπνου σιν ύπέρ τών ψυχών 
ύμών ώς λόγον άποδώσοντες· ινα μετά χαράς 
τοΰτο ποιώσι καί μή στενάζοντες· άλυσιτελές 
γάρ ύμΐν τοΰτο. 18Προσεύχεσθε περί ήμών 
πεποίθαμεν γάρ δτι καλήν συνείδησιν έχομεν, 
έν πάσι καλώς θέλοντες άναστρέφεσθαι. 19πε- 
ρισσοτέρως δέ παρακαλώ τοΰτο ποιήσαι, ινα 
τάχιον άποκατασταθώ ύμΐν.

Ο δέ Θεός τής ειρήνης, ό άναγαγών έκ 
νεκρών τόν ποιμένα τών προβάτων 

τόν μέγαν έν αί'ματι διαθήκης αιωνίου, τόν 
Κύριον ήμών Ίησοΰν, 21καταρτίσαι ύμας έν 
παντί έργω άγαθφ είς τό ποιήσαι τό θέλημα 
αύτοΰ, ποιών έν ύμΐν τό εύάρεστον ένώπιον 
αύτοΰ διά Ίησοΰ Χριστοΰ, φ ή δόξα είς τούς 
αιώνας τών αιώνων άμήν. 22Παρακαλώ δέ 
υμάς, άδελφοί, άνέχεσθε τοΰ λόγου τής παρα- 
κλήσεως- καί γάρ διά βραχέων έπέστειλα 
ύμΐν. 23Γινώσκετε τόν άδελφόν Τιμόθεον 
άπολελυμένον, μεθ’ ού, έάν τάχιον έρχηται, 
όψομαι ύμας. 24Άσπάσασθε πάντας τούς 
ηγουμένους ύμών καί πάντας τούς άγιους. 
Άσπάζονται ύμας οί άπό τήςΊταλίας. 25Ή  
χάρις μετά πάντων ύμών άμήν.

rurea lui Dumnezeu, adică roada buzelor 
care mărturisesc numele Lui. 16Iar face
rea de bine şi întrajutorarea să nu le uitaţi; 
căci astfel de jertfe sunt bineplăcute lui 
Dumnezeu. 17Ascultaţi de mai-marii voş
tri şi vă supuneţi lor; căci ei priveghează 
pentru sufletele voastre, ca unii care vor da 
seamă, ca să facă aceasta cu bucurie, şi nu 
suspinând; căci fără de folos vă este aceas
ta. 18Rugaţi-vă pentru noi; căci suntem în
credinţaţi că avem cuget bun, în toate vo
ind să vieţuim cum se cuvine. 19Şi mai mult 
vă rog să faceţi aceasta, ca mai curând să 
vă fiu dat înapoi.

S i Dumnezeul păcii, Cel ce a ridicat din 
morţi pe Păstorul cel mare al oilor, în 

sângele testamentului veşnic, pe Domnul 
nostru Iisus, 21să vă întărească în tot lucrul 
bun, ca să faceţi voia Lui, făcând în voi 
ceea ce este bineplăcut înaintea Lui, prin 
Iisus Hristos, Căruia fie slava în vecii veci
lor. Amin! 22Şi vă rog, fraţilor, să îngăduiţi 
cuvântul de îndemn; căci vi l-am scris şi 
pe scurt. 23Să ştiţi că fratele Timotei este 
slobod. împreună cu el, dacă vine mai de
vreme, vă voi vedea. 24îmbrăţişaţi pe toţi 
mai-marii voştri şi pe toţi sfinţii. Vă îmbră
ţişează cei din Italia. 25Harul să fie cu voi 
cu toţi! Amin.

&  ţ
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Κ εφάλαιον Α' Capitolul 1

άκωβος, Θεοΰ καί Κυρίου Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ δοΰλος, ταΐς δώδεκα φυλαις ταΐς 
έν τή διασπορό. χαίρειν. 2Πάσαν χαράν 

ι ήγήσασθε, άδελφοί μου, δταν πειρασμοϊς 
περιπέσητε ποικίλοις, 3γιν<ΰσκοντες δτι 
τό δοκίμιον ύμών τής πίστεως κατερ

γάζεται υπομονήν δέ υπομονή έργον τέ
λειον έχέτω, ινα ήτε τέλειοι καί ολόκληροι, έν 
μηδενί λειπόμενοι. 5Ει δέ τις ύμών λείπεται 
σοφίας, αίτείτω παρά τοΰ διδόντος Θεοΰ 
πάσιν άπλώς καί ούκ όνειδίζοντος, καί δοθή- 
σεται αύτφ· 6αίτείτω δέ έν πίστει, μηδέν δια- 
κρινόμενος· ό γάρ διακρινόμενος έοικε κλύ- 
δωνι θαλάσσης άνεμιζομένω καί ριπιζομένω. 
7μή γάρ οίέσθω ό άνθρωπος έκεΐνος δτι λή- 
ψεταί τι παρά τοΰ Κυρίου. 8άνήρ δίψυχος 
άκατάστατος έν πάσαις ταΐς όδοΐς αύτοΰ.

Καυχάσθίο δέ ό άδελφός ό ταπεινός έν τώ 
ϋψει αύτοΰ, ιοό δέ πλούσιος έν τή ταπει

νώσει αύτοΰ, δτι ώς άνθος χόρτου παρελεύ- 
σεται. Πάνέτειλε γάρ ό ήλιος σύν τώ καύσωνι

acov, rob al lui Dumnezeu şi al Dom- 
® nului Iisus Hristos, celor douăspreze

ce seminţii celor din diaspora: Bucu- 
raţi-vă! 2Deplină bucurie să socotiţi, 
fraţii mei, când întâmpinaţi felurite 
ispite, 3ştiind că încercarea credinţei 

voastre lucrează răbdare; 4iar răbdarea să 
aibă lucru desăvârşit, ca să fiţi desăvârşiţi şi 
întregi, întru nimic lipsiţi. 5Şi de este cine
va dintre voi lipsit de înţelepciune, să cea
ră de la Dumnezeu, Cel ce dă tuturor cu 
dărnicie, şi nu ocărând, şi se va da lui. 6Şi 
să ceară cu credinţă, de nimic îndoindu-se; 
căci cel ce se îndoieşte se aseamănă valului 
mării, bătut de vânt şi aruncat încoace şi 
încolo. 7Deci, să nu gândească omul acela 
că va lua ceva de la Domnul. 8Bărbatul 
îndoit la suflet este fără rânduială în toa
te căile sale.

Iar fratele cel smerit să se laude întru înăl
ţimea lui; 10şi cel bogat întru smerenia lui; 

că va trece ca floarea ierbii. nCăci a răsărit 
soarele cu arşiţa şi a uscat iarba, şi floarea



1,12-26 IAKOBOY

καί έξήρανε τον χόρτον, καί τό άνθος αύτοΰ 
έξέπεσε, καί ή ευπρέπεια τοϋ προσώπου αυ
τοί) άπώλετο. οϋτω καί ό πλούσιος έν ταϊς 
πορείαις αύτοΰ μαράνθήσεται.

Μακάριος άνήρ δς υπομένει πειρασμόν δτι 
δόκιμος γενόμενος λήψεται τον στέφα

νον τής ζωής, δν έπηγγείλατο ό Κύριος τοΐς 
άγαπώσιν αυτόν. 13Μηδείς πειραζόμενος λε- 
γέτω δτι άπό Θεοΰ πειράζομαί' ό γάρ Θεός 
άπείραστός έστι κακών, πειράζει δέ αύτός 
ούδένα. 14έκαστος δέ πειράζεται υπό τής 
ίδιας επιθυμίας έξελκόμενος καί δελεαζό
μενος· 15είτα ή έπιθυμία συλλαβοϋσα τίκτει 
άμαρτίαν, ή δέ άμαρτία άποτελεσθεΐσα άπο- 
κύει θάνατον.

Μ ή πλανασθε, άδελφοί μου αγαπητοί· 17πά- 
σα δόσις άγαθή καί παν δώρημα τέλειον 

άνωθέν έστι καταβαΐνον άπό τοϋ πατρός τών 
φώτων, παρ’ φ ούκ ένι παραλλαγή ή τροπής 
άποσκίασμα. 18βουληθείς άπεκύησεν ημάς 
λόγω άληθείας εις τό είναι ημάς άπαρχήν 
τινα τών αύτοϋ κτισμάτων.

ωστε, άδελφοί μου άγαπητοί, έστω πας 
άνθρωπος ταχύς είς τό άκοϋσαι, βραδύς 

εις τό λαλήσαι, βραδύς είς οργήν 20όργή γάρ 
άνδρός δικαιοσύνην Θεοΰ ου κατεργάζεται. 
21διό άποθέμενοι πάσαν ρυπαρίαν καί πε
ρίσσειαν κακίας έν πραΰτητι δέξασθε τον 
έμφυτον λόγον τόν δυνάμενον σώσαι τάς ψυ- 
χάς υμών. 22Γίνεσθε δέ ποιηταί λόγου καί μή 
μόνον άκροαταί, παραλογιζόμενοι εαυτούς. 
236τι εϊ τις άκροατής λόγου έστι καί ου ποι
ητής, ούτος έοικεν άνδρί κατανοοΰντι τό 
πρόσωπον τής γενέσεως αύτοΰ έν έσόπτρω- 
24κατενόησε γάρ εαυτόν καί άπελήλυθε, καί 
ευθέως έπελάθετο όποιος ήν. 25ό δέ παρακύ- 
ψας είς νόμον τέλειον τόν τής έλευθερίας 
καί παραμείνας, ούτος ούκ άκροατής έπι- 
λησμονής γενόμενος, άλλά ποιητής έργου, 
ούτος μακάριος έν τή ποιήσει αύτοΰ έσται.

ei a căzut şi frumuseţea feţei ei a pierit; aşa 
şi bogatul în căile sale se va veşteji.

Fericit bărbatul care rabdă ispita, că, în
cercat făcându-se, va lua cununa vieţii, 

pe care a făgăduit-o Domnul celor ce-L iu
besc pe El. 13Nimeni, fiind ispitit, să nu spu
nă: De la Dumnezeu sunt ispitit; căci Dum
nezeu este neispitit de rele şi nu ispiteşte El 
însuşi pe nimeni. 14Ci fiecare este ispitit fi
ind tras şi momit de pofta sa .15Apoi pofta, 
zămislind, naşte păcat, iar păcatul, săvâr- 
şindu-se, naşte moarte.

Nu rătăciţi, fraţii mei preaiubiţi; I7toată 
darea cea bună şi tot darul desăvârşit 

de sus este, pogorând de la Părintele lumi
nilor, la Care nu este mutare sau umbră de 
schimbare. 18Voind El, ne-a născut pe noi 
prin cuvântul adevărului, ca să fim pârgă 
a făpturilor Lui.

şa că, fraţii mei iubiţi, să fie tot omul 
grabnic a auzi, zăbavnic a vorbi, ză- 

bavnic la mânie; 20căci mânia bărbatului 
nu lucrează dreptatea lui Dumnezeu. 21De 
aceea, lepădând toată murdăria şi prisosin
ţa răutăţii, cu blândeţe să primiţi cuvântul 
sădit, care poate să mântuiască sufletele 
voastre. 22Faceţi-vă împlinitori ai cuvântu
lui, nu numai ascultători, înşelându-vă pe 
voi înşivă. 23Căci dacă cineva este ascultă
tor al cuvântului, dar nu şi împlinitor, aces
ta se aseamănă bărbatului care priveşte în 
oglindă faţa sa din naştere; 24a privit la sine 
şi a plecat şi îndată a uitat cum era. 25Dar 
cine s-a aplecat asupra legii desăvârşite, 
cea a libertăţii, şi a stăruit, acesta, nefiind 
un ascultător care uită, ci împlinitor al lu
crului, va fi fericit în lucrarea lui. 26Dacă
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26Ει τίς δοκεΐ θρήσκος είναι έν ύμιν μή χα- 
λιναγωγών γλώσσαν αύτοϋ, άλλ’ απατών 
καρδίαν αύτοΰ, τούτου μάταιος ή θρησκεία. 
27θρησκεία καθαρά καί άμίαντος παρά τώ 
Θεώ καί πατρί αύτη έστιν, έπισκέπτεσθαι ορ
φανούς καί χήρας έν τή θλίψει αύτών, άσπι
λον έαυτόν τηρεΐν άπό τοΰ κόσμου.

i se pare cuiva că este cucernic între voi, 
nepunând frâu limbii lui, ci amăgindu-şi 
inima, zadarnică este cucernicia acestuia. 
27Cucernicia curată şi neîntinată la Dum
nezeu şi Tatăl aceasta este: a cerceta pe 
orfani şi pe văduve în strâmtorarea lor, a 
se păzi pe sine de lume nepătat.

ΚεφάΆ,αιον B' Capitolul 2

Α δελφοί μου, μή έν προσωποληψίαις 
έχετε τήν πίστιν τοΰ Κυρίου ημών 
Ίησοΰ Χριστού τής δόξης. 2έάν 
γάρ είσέλθη εις τήν συναγωγήν 

ύμών άνήρ χρυσοδακτύλιος έν 
έσθήτι λαμπρά, είσέλθη δέ καί 

πτωχός έν ρυπαρά έσθήτι, 3καί έπιβλέψη- 
τε έπί τόν φοροΰντα τήν έσθήτα τήν λαμ- 
πράν καί εϊπητε αύτώ, σύ κάθου ώδε κα
λώς, καί τω πτωχώ εϊπητε, σύ στήθι έκεϊ ή 
κάθου ώδε ύπό τό ύποπόδιόν μου, 4καί ού 
διεκρίθητε έν έαυτοΐς καί έγένεσθε κριταί 
διαλογισμών πονηρών; 5Άκούσατε, άδελφοί 
μου άγαπητοί. ούχ ό Θεός έξελέξατο τούς 
πτωχούς τοΰ κόσμου πλουσίους έν πίστει καί 
κληρονόμους τής βασιλείας ής έπηγγείλατο 
τοΐς άγαπώσιν αύτόν; 6ύμεΐς δέ ήτιμάσατε τόν 
πτίοχόν. ούχ οί πλούσιοι καταδυναστεύουσιν 
ύμών, καί αύτοί έλκουσιν ύμάς εις κριτήρια; 
7ούκ αύτοί βλασφημούσι τό καλόν όνομα τό 
έπικληθέν έφ5 ύμάς; 8εί μέντοι νόμον τελείτε 
βασιλικόν κατά τήν γραφήν, άγαπήσεις τόν 
πλησίον σον ώς σεαντόν, καλώς ποιείτε' 9εί 
δέ προσωποληπτείτε, άμαρτίαν έργάζεσθε, 
έλεγχόμενοι ύπό τοΰ νόμου ώς παραβάται. 
10όστις γάρ δλον τόν νόμον τηρήση, πταίση δέ 
έν ένί, γέγονε πάντων ένοχος. Πό γάρ είπών

λ raţii mei, nu întru părtiniri să aveţi 
L· credinţa în Domnul nostru Iisus 
^  Hristos, Domnul slavei. 2Căci, da

că intră în adunarea voastră un om 
cu inel de aur, în haină strălucitoare, şi 
intră şi un sărac în haină murdară, 3şi 
voi căutaţi spre cel care poartă haina 

strălucitoare şi îi spuneţi: Tu aşază-te aici 
bine, iar celui sărac îi spuneţi: Tu stai în pi
cioare acolo, sau: Aşază-te aici, la picioare
le mele, 4n-aţi făcut oare deosebire în voi 
înşivă şi nu v-aţi făcut judecători cu gân
duri viclene? 5Ascultaţi, iubiţii mei fraţi: 
Nu i-a ales oare Dumnezeu pe cei săraci ai 
lumii să fie bogaţi în credinţă şi moştenitori 
ai împărăţiei pe care a făgăduit-o celor ce 
îl iubesc pe El? 6Iar voi aţi necinstit pe cel 
sărac! Oare nu bogaţii vă asupresc şi nu ei 
vă târăsc în judecăţi? 7Nu ei hulesc nume
le cel bun chemat asupra voastră? 8Dacă; 
într-adevăr, săvârşiţi legea împărătească, 
după Scriptură: Să iubeşti pe aproapele tău 
ca pe tine însuţi, bine faceţi; 9dar de căutaţi 
la faţa omului, păcat lucraţi, mustraţi fiind 
de Lege ca nişte călcători de lege. 10Căci cel 
ce păzeşte întreaga lege, dar se poticneşte 
într-un singur lucru, s-a făcut vinovat de
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μή μοίχ/ ναι/ς, είπε καί//?) φονεύστις- εί δέ ού 
μοιχεύσεις, φονεύσεις δέ, γέγονας παραβά
της νόμου. 12ούτω λαλεΐτε καί ούτω ποιείτε, 
ώς διά νόμου έλευθέρίας μέλλοντες κρίνε
σθαι· 13ή γάρ κρίσις άνέλεος τω μή ποιήσαντι 
έλεος· κατακαυχαται έλεος κρίσεως.

Τ ί τό όφελος, άδελφοί μου, έάν πίστιν λέγη 
τις έχειν, έργα δέ μή έχη; μή δύναταιή πί- 

στις σώσαι αύτόν; 15έάν δέ άδελφός ή άδελ- 
φή γυμνοί ύπάρχωσι, καί λειπόμενοι ώσι τής 
έφημέρου τροφής, 16εϊπη δέ τις αύτοΐς έξ 
ύμών, ύπάγετε έν ειρήνη, θερμαίνεσθε καί 
χορτάζεσθε, μή δώτε δέ αύτοΐς τά έπιτή- 
δεια τοϋ σώματος, τί τό όφελος; 17οΰτω καί 
ή πίστις, έάν μή έργα έχη, νεκρά έστι καθ’ 
έαυτήν. 18άλλ’ έρεΐ τις· σύ πίστιν έχεις, κάγώ 
έργα έχω· δεΐξόν μοι τήν πίστιν σου έκ τών 
έργων σου, κάγώ δείξω σοι έκ τών έργων μου 
τήν πίστιν μου. 19σύ πιστεύεις ότι ό Θεός είς 
έστι· καλώς ποιείς· καί τά δαιμόνια πιστεύ- 
ουσι καί φρίσσουσι. 20θέλεις δέ γνώναι, ώ 
άνθρωπε κενέ, ότι ή πίστις χωρίς τών έργων 
νεκρά έστιν; 21Άβραάμ ό πατήρ ήμών ούκ έξ 
έργο^ν έδικαιώθη, άνενέγκας Ισαάκ τόν υίόν 
αύτοϋ έπί τό θυσιαστήριον; 22βλέπεις δτι ή 
πίστις συνήργει τοΐς έργοις αύτοΰ, καί έκ τών 
έργων ή πίστις έτελειώθη, 23καί έπληρώθη 
ή γραφή ή λέγουσα- έπίστευσε δέ Αβραάμ 
τω Θεφ, και έλογίσθη αύτφ είς δικαιοσύνην, 
και φίλος Θεοϋ έκλήθη. 24όράτε τοίνυν δτι έξ 
έργων δικαιοΰται άνθρωπος καί ούκ έκ πί
στεως μόνον. 25όμοίως δέ καί 'Ραάβ ή πόρνη 
ούκ έξ έργων έδικαιώθη, ύποδεξαμένη τούς 
άγγέλους καί έτέρα όδώ έκβαλοΰσα; 26ώσπερ 
γάρ τό σώμα χωρίς πνεύματος νεκρόν έστιν, 
ούτω καί ή πίστις χωρίς τών έργων νεκρά έστι.

toate. nCăei Cel ce a zis: Să nu faci adul
ter, a zis şi: Să nu ucizi. Şi dacă nu săvâr
şeşti adulter, dar ucizi, te-ai făcut călcător 
de lege. 12Aşa să grăiţi şi aşa să faceţi, ca 
unii care veţi fi judecaţi prin legea liber
tăţii. 13Căci judecata este fără milă pentru 
cel care n-a făcut milă; mila biruieşte în 
faţa judecăţii.

Ce folos, fraţii mei, dacă zice cineva că 
are credinţă, dar nu are fapte? Oare 

poate credinţa să-l mântuiască? 15Dacă un 
frate sau o soră sunt goi şi lipsiţi de hrana 
cea de toate zilele 16şi le-ar zice cineva din
tre voi: Mergeţi în pace! Incălziţi-vă şi vă 
săturaţi!, dar nu le daţi cele trebuincioase 
trupului, ce folos? 17Aşa şi credinţa: dacă 
nu are fapte, este moartă în ea însăşi. 18Dar 
va zice cineva: Tu ai credinţă, iar eu am 
fapte; arată-mi credinţa ta din faptele tale 
şi eu îţi voi arăta din faptele mele credinţa 
mea. 19Tu crezi că Dumnezeu este unul. 
Bine faci. Şi dracii cred şi se cutremură. 
20Vrei să cunoşti, omule deşert, că fără fap
te credinţa este moartă? 21Avraam, părin
tele nostru, oare nu din fapte s-a îndreptat, 
aducându-1 pe Isaac, fiul său, pe jertfelnic? 
22Vezi că credinţa lucra împreună cu fapte
le lui şi că din fapte s-a desăvârşit credin
ţa? 23Şi s-a împlinit Scriptura care zice: Şi a 
crezut Avraam lui Dumnezeu şi i s-a socotit 
lui ca dreptate şi prieten al lui Dumnezeu 
s-a chemat. 24Vedeţi, aşadar, că din fapte se 
îndreptează omul, şi nu numai din credin
ţă. 25Asemenea şi Rahav, desfrânata, oare 
nu din fapte s-a îndreptat, primindu-i pe 
cei trimişi şi pe altă cale scoţându-i afară? 
26Căci precum trupul fără duh este mort, 
aşa şi credinţa fără de fapte este moartă.
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Κεφάλαιον Γ'

ή πολλοί διδάσκαλοι γίνεσθε, 
αδελφοί μου, είδότες δτι μεΐζον 
κρίμα ληψόμεθα- 2πολλά γάρ 
πταίομεν άπαντες. εϊ τις έν λόγιο 
ου πταίει, ούτος τέλειος άνήρ, 

δυνατός χαλιναγωγήσαι καί δλον τό σώμα. 
3ϊδε, τών ίππον τούς χαλινούς εις τά στό
ματα βάλλομεν πρός τό πείθεσθαι αυτούς 
ήμΐν, καί δλον τό σώμα αύτών μετάγομεν. 
4ίδού καί τά πλοία, τηλικαΰτα όντα καί ύπό 
σκληρών ανέμων έλαυνόμενα, μετάγεται 
ύπό έλαχίστου πηδαλίου δπου άν ή ορμή 
τοΰ εύθύνοντος βούληται. 5ούτω καί ή γλώσ
σα μικρόν μέλος έστί καί μεγαλαυχεί, ιδού 
ολίγον πυρ ήλίκην ύλην άνάπτει. 6καί ή γλώσ
σα πυρ, ό κόσμος τής άδικίας. ούτως ή γλώσ
σα καθίσταται έν τοΐς μέλεσιν ήμών ή σπιλοΰ- 
σα δλον τό σώμα καί φλογίζουσα τον τροχόν 
τής γενέσεως καί φλογιζομένη ύπό τής γεέν- 
νης. 7πάσα γάρ φύσις θηρίων τε καί πετει
νών έρπετών τε καί έναλίων δαμάζεται καί 
δεδάμασται τή φύσει τή ανθρώπινη, Ητήν δέ 
γλώσσαν ούδείς δύναται άνθρώπων δαμάσαι- 
άκατάσχετον κακόν, μεστή ίου θανατηφόρου. 
9έν αύτή εύλογοΰμεν τον Θεόν καί πατέρα, 
καί έν αύτή καταρώμεθα τούς άνθρώπους 
τούς καθ’ όμοίωσιν Θεοΰ γεγονότας· 10έκ 
τοΰ αύτοΰ στόματος έξέρχεται εύλογία καί 
κατάρα. ού χρή, άδελφοί μου, ταΰτα οΰτω 
γίνεσθαι. Πμήτι ή πηγή έκ τής αύτής οπής 
βρύει τό γλυκύ καί τό πικρόν; 12μή δύναται, 
άδελφοί μου, συκή έλαίας ποιήσαιή άμπελος 
σΰκα; ούτως ούδεμία πηγή άλυκόν καί γλυκύ 
ποιήσαι ύδωρ.

Capitolul 3

u mulţi să vă faceţi învăţători, fra
ţii mei, ştiind că mai mare osândă 
vom lua; 2căci toţi greşim multe; 
dacă cineva nu greşeşte în cuvânt, 

acela este bărbat desăvârşit, pu
ternic să ţină în frâu tot trupul. 3Vezi că 
noi punem zăbale în gurile cailor ca să ni-i 
supunem, şi întreg trupul lor îl ducem cu 
noi. 4Iată şi corăbiile, atât de mari fiind şi 
împinse de vânturi aprige, sunt duse de o 
cârmă foarte mică unde voieşte pornirea 
cârmaciului. 5Aşa şi limba: mic mădular 
este, dar mult se făleşte. Iată, puţin foc 
şi câtă pădure aprinde! 6Şi limba este foc, 
lume a nedreptăţii! Astfel, limba este aşe
zată între mădularele noastre, fiind cea 
care murdăreşte tot trupul şi aprinde roata 
naşterii şi este aprinsă de gheena. 7Căci 
toată firea fiarelor şi a zburătoarelor, a tâ
râtoarelor şi a vietăţilor din mare, este îm
blânzită şi a fost îmblânzită de firea ome
nească, 8dar limba nimeni dintre oameni 
nu o poate îmblânzi; rău nestăvilit, plină 
de venin aducător de moarte. 9Cu ea bi
necuvântăm pe Dumnezeu şi Tatăl, şi cu 
ea blestemăm pe oameni, care sunt făcuţi 
după asemănarea lui Dumnezeu. 10Din ace
eaşi gură ies binecuvântarea şi blestemul. 
Nu trebuie, fraţii mei, să fie acestea aşa. 
nOare izvorul izvorăşte din aceeaşi gură 
şi dulce, şi amar? 12Poate oare, fraţii mei, 
smochinul să facă măsline sau viţa de vie 
smochine? Tot aşa, nici un izvor nu poate 
să facă apă sărată şi dulce.
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Τις σοφός καί επιστήμων έν ύμΐν; δειξάτω έκ 
τής καλής αναστροφής τά έργα αύτοϋ έν 

πραύτητι σοφίας. 14εί δέ ζήλον πικρόν έχετε 
καί έριθείαν έν τή καρδία ύμών, μή κατακαυ- 
χάσθε καί ψεΰδεσθε κατά τής άληθείας. 15ούκ 
έστιν αύτη ή σοφία άνωθεν κατερχομένη, άλλ5 
έπίγειος, ψυχική, δαιμονιώδης. 16δπου γάρ 
ζήλος καί έριθεία, έκεΐ ακαταστασία καί παν 
φαϋλον πράγμα. 17ή δέ άνωθεν σοφία πρώτον 
μέν άγνή έστιν, έπειτα ειρηνική, έπιεικής, εύ- 
πειθής, μεστή έλέους καί καρπών άγαθών, 
άδιάκριτος καί άνυπόκριτος. 18καρπός δέ 
τής δικαιοσύνης έν ειρήνη σπείρεται τοΐς 
ποιοΰσιν ειρήνην.

Cine este înţelept şi ştiutor între voi? Să 
arate din purtarea bună faptele lui, în 

blândeţea înţelepciunii. 14Iar dacă aveţi 
pizmă amară şi zavistie în inimile voastre, 
nu vă lăudaţi şi nu minţiţi împotriva adevă
rului. 15Nu este aceasta înţelepciunea ve
nită de sus, ci pământească, sufletească, 
drăcească. 16Căci unde este pizmă şi za
vistie, acolo este neorânduială şi tot lucrul 
rău. 17Iar înţelepciunea cea de sus mai întâi 
este curată, apoi lucrătoare de pace, îngă
duitoare, ascultătoare, plină de milă şi de 
roade bune, nepărtinitoare şi nefăţarnică. 
18Şi roada dreptăţii se seamănă în pace ce
lor care fac pace.

Κεφάλαιον Δ' Capitolul 4

όθεν πόλεμοι καί μάχαι έν ύμΐν; 
ούκ έντεΰθεν, έκ τών ήδονών 

ύμών τών στρατευομένων έν τοΐς 
μέλεσιν ύμών; 2έπιθυμεΐτε, καί ούκ 
έχετε· φονεύετε καί ζηλοϋτε, καί 

ού δύνασθε έπιτυχεΐν μάχεσθε καί πολεμεΐ- 
τε, καί ούκ έχετε, διά τό μή αίτεΐσθαι ύμας· 
3αίτεΐτε καί ού λαμβάνετε, διότι κακώς αίτεί- 
σθε, ινα έν ταΐς ήδοναΐς ύμών δαπανήσητε. 
4μοιχοί καί μοιχαλίδες, ούκ οιδατε δτι ή φι
λία τοΰ κόσμου έχθρα τοΰ Θεοΰ έστιν; δς άν 
ούν βουληθη φίλος είναι τοΰ κόσμου, έχθρός 
τοΰ Θεοΰ καθίσταται. 5ή δοκεΐτε δτι κενώς ή 
γραφή λέγει, πρός φθόνον έπιποθεΐτό πνεΰμα 
δ κατφκησεν έν ήμϊν; 6μείζονα δέ δίδωσι χά- 
ριν διό λέγει- ό Θεός νπερηφάνοις άντιτάσ- 
σεται, ταπεινοϊς δέ δίδωσι χάριν. 7Ύποτάγητε 
ούν τώ Θεω. άντίστητε τώ διαβόλφ, καί φεύ- 
ξεται άφ5 ύμών 8έγγίσατε τω Θεω, καί έγγι- 
εΐ ύμΐν. καθαρίσατε χεϊρας άμαρτωλοί καί

· | · ί . —

. ^ e  unde sunt războaiele şi luptele în
tre voi? Oare nu de aici, din plăce

rile voastre, care luptă întru mă
dularele voastre? 2Poftiţi şi nu 
aveţi; ucideţi şi pizmuiţi şi nu pu

teţi dobândi; vă sfădiţi şi vă războiţi, şi 
nu aveţi, pentru că nu cereţi; 3cereţi şi nu 
primiţi, pentru că cereţi rău, ca în plăceri
le voastre să cheltuiţi. 4Adulteri şi adulte
re! Nu ştiţi că prietenia lumii este vrăjmă
şie lui Dumnezeu? Deci, cine va voi să fie 
prieten al lumii se face vrăjmaş lui Dum
nezeu. 5Sau socotiţi că în deşert grăieşte 
Scriptura: duhul care sălăşluieşte în noi 
pofteşte cu gelozie? 6Ci mai mare har dă; 
de aceea, zice: Dumnezeu celor mândri le 
stă împotrivă, iar celor smeriţi le dă har. 
7De aceea, supuneţi-vă lui Dumnezeu, staţi 
împotriva diavolului şi va fugi de la voi; 
8Apropiaţi-vă de Dumnezeu şi Se va apro-
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άγνίσατε καρδίας δίψυχοι. Ταλαιπωρήσατε 
καί πενθήσατε καί κλαΰσατε· ό γέλως ύμών 
είς πένθος μεταστραφήτω καί ή χαρά είς κα
τήφειαν. 10ταπεινώθήτε ένώπιον τοϋ Κυρίου, 
καί ύψώσει ύμάς.

Μ ή καταλαλείτε άλλήλων, άδελφοί. ό κατα
λαλούν άδελφοΰ καί κρίνων τόν άδελφόν 

αύτοϋ καταλαλεί νόμου καί κρίνει νόμον· εί 
δέ νόμον κρίνεις, ούκ εί ποιητής νόμου, άλλά 
κριτής. Ι2είς έστιν ό νομοθέτης καί κριτής, ό 
δυνάμενος σώσαι καί άπολέσαι· σύ δέ τις εί 
δς κρίνεις τόν έτερον;

aγε νϋν οί λέγοντες· σήμερον καί αύριον πο- 
ρευσόμεθα είς τήνδε τήν πόλιν καί ποιή- 

σομεν έκεΐ ενιαυτόν ένα καί έμπορευσόμεθα 
καί κερδήσομεν Ι4οΐτινες ούκ έπίστασθε τό 
τής αύριον ποια γάρ ή ζωή ύμών; άτμίς γάρ 
έσται ή πρός ολίγον φαινομένη, έπειτα δέ καί 
άφανιζομένη· 15άντί τοΰ λέγειν ύμάς, έάν ό 
Κύριος θελήση, καί ζήσομεν καί ποιήσομεν 
τοΰτο ή έκεινο. 16νΰν δέ καυχάσθε έν ταϊς 
άλαζονείαις ύμών πάσα καύχησις τοιαύτη 
πονηρά έστιν. 17είδότι ούν καλόν ποιεΐν καί 
μή ποιοΰντι, άμαρτία αύτώ έστιν.

pia de voi; spălaţi-vă mâinile, păcătoşilor, 
şi curăţiţi-vă inimile, voi cei îndoiţi la suflet. 
9întristaţi-vă, tânguiţi-vă şi plângeţi. Râsul 
vostru să se schimbe în tânguire şi bucuria 
în posomorâre. 10Smeriţi-vă înaintea Dom
nului şi vă va înălţa.

Nu vă clevetiţi unul pe altul, fraţilor. Cel 
ce cleveteşte pe fratele şi judecă pe fra

tele său, cleveteşte legea şi judecă legea; 
iar, dacă judeci legea, nu eşti împlinitor al 
legii, ci judecător. 12Unul este Legiuitorul 
şi Judecătorul: Cel ce poate să mântuiască 
şi să piardă; Iar tu cine eşti, care judeci pe 
celălalt?
_^"\eniţi acum cei ce ziceţi: Astăzi sau mâi- 

ne vom merge în cutare cetate şi vom 
sta acolo un an şi vom face negoţ şi vom 
câştiga; 14voi, care nu ştiţi cele de mâine; 
căci ce este viaţa voastră? Abur, care pen
tru puţin se arată, apoi se face nevăzut. 15In 
loc să ziceţi: Dacă Domnul va voi, vom trăi 
şi vom face aceasta sau aceea.16Acum însă 
vă lăudaţi întru mândriile voastre; toată 
lauda de acest fel este vicleană. 17Aşadar, 
celui ce ştie să facă bine şi nu face, păcat 
îi este.

Κεφάλαιον E' Capitolul 5

γε νΰν οί πλούσιοι, κλαύσατε όλολύ- 
ζοντες έπί ταΐς ταλαιπωρίαις ύμών 
ταις έπερχομέναις· 2ό πλοΰτος ύμών 

σέσηπε καί τά ίμάτια ύμών σητό- 
βρωτα γέγονεν, 3ό χρυσός ύμών 
καί ό άργυρος κατίωται, καί ό ιός 

αύτών είς μαρτύριον ύμΐν έσται καί φάγεται 
τάς σάρκας ύμών ώς πΰρ. έθησαυρίσατε έν 
έσχάταις ήμέραις. 4ίδού ό μισθός τών έρ-

eniţi acum, bogaţilor, plângeţi 
şi vă jeluiţi pentru necazurile 

voastre ce vor să vină. 2Bogăţia 
voastră a putrezit şi hainele voas

tre au ajuns mâncate de molii, 3au- 
rul vostru şi argintul au ruginit şi rugina lor 
spre mărturie vouă va fi şi va mânca trupu
rile voastre ca focul. Aţi strâns comori în 
zilele din urmă. 4Iată, plata lucrătorilor ca-
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γατών τών άμησάντων τάς χώρας ύμών ό 
άπεστερημένος άφ5 ύμών κράζει, καί αί βοαί 
τών θερισάντων είς τά ώτα Κυρίου Σαβαώθ 
είσεληλύθασιν. 5έτρυφήσατε έπί τής γής καί 
έσπαταλήσατε, έθρέψατε τάς καρδίας ύμών 
ώς έν ήμέρα σφαγής. 6κατεδικάσατε, έφο- 
νεύσατε τόν δίκαιον ούκ άντιτάσσεταιύμΐν.

Μακροθυμήσατε ούν, άδελφοί, εως τής 
παρουσίας τού Κυρίου, ιδού ό γεωργός 

έκδέχεται τόν τίμιον καρπόν τής γής, μακρο
θυμών έπ’ αύτώ εως λάβη ύετόν πρώιμον καί 
δψιμον. 8μακροθυμήσατε καί ύμεΐς, στηρίξα
τε τάς καρδίας ύμών, δτι ή παρουσία τού 
Κυρίου ήγγικε. 9μή στενάζετε κατ’ άλλήλων, 
άδελφοί, ινα μή κριθήτε- ιδού ό κριτής πρό 
τών θυρών εστηκεν. 10ύπόδειγμα λάβετε, 
άδελφοί μου, τής κακοπαθείας καί τής μακρο- 
θυμίας τούς προφήτας, οι έλάλησαν τώ όνό- 
ματι Κυρίου. ηίδού μακαρίζομεν τούς ύπο- 
μένοντας· τήν ύπομονήν ’Ιώβ ήκούσατε, καί 
τό τέλος Κυρίου εϊδετε, δτι πολύσπλαγχνός 
έστιν ό Κύριος καί οίκτίρμων.

Πρό πάντων δέ, άδελφοί μου, μή ομνύετε 
μήτε τόν ούρανόν μήτε τήν γήν μήτε άλ

λον τινά δρκον ήτω δέ ύμών τό ναι ναι, καί 
τό ού ου, ινα μή είς ύπόκρισιν πέσητε. 13Κα- 
κοπαθεΐ τις έν ύμΐν; προσευχέσθατ εύθυμεΐ 
τις; ψαλλέτω. 14άσθενεΐτις έν ύμΐν; προσκαλε- 
σάσθιο τούς πρεσβυτέρους τής έκκλησίας, 
καί προσευξάσθωσαν έπ’ αύτόν άλείψαντες 
αύτόν έλαίω έν τώ όνόματί τοϋ Κυρίου· 15καί 
ή εύχή τής πίστεως σώσει τόν κάμνοντα, καί 
έγερεΐ αύτόν ό Κύριος· καν άμαρτίας ή πεποι- 
ηκώς, άφεθήσεται αύτώ. 16έξομολογεΐσθε άλ- 
λήλοις τά παραπτώματα, καί εύχεσθε ύπέρ 
άλλήλων, δπως ίαθήτε- πολύ ισχύει δέησις 
δικαίου ένεργουμένη. 17Ήλίας άνθρωπος ήν 
ομοιοπαθής ήμΐν, καί προσευχή προσηύξατο 
τοΰ μή βρέξαι, καί ούκ έβρεξεν έπί τής γής

re au secerat ţarinile voastre, pe care voi aţi 
oprit-o, strigă asupra voastră, şi strigătele 
secerătorilor au intrat în urechile Domnu
lui Savaot. 5V-aţi desfătat pe pământ şi v-aţi 
dezmierdat, aţi hrănit inimile voastre ca în 
ziua junghierii. 6Aţi osândit, aţi ucis pe cel 
drept; el nu vi se împotriveşte.

Fiţi, dar, îndelung-răbdători, fraţilor, pâ
nă la venirea Domnului. Iată, plugarul 

aşteaptă roada de preţ a pământului, înde- 
lung-răbdând pentru ea, până va primi ploa
ie timpurie şi târzie. 8Fiţi îndelung-răbdători 
şi voi, întăriţi inimile voastre, că venirea 
Domnului s-a apropiat. 9Nu vă plângeţi, 
fraţilor, unul împotriva altuia, ca să nu fiţi 
judecaţi; iată Judecătorul stă înaintea uşi
lor. 10Luaţi-i pildă, fraţii mei, de pătimire a 
răului şi de îndelungă-răbdare pe prooroci, 
care au grăit în numele Domnului. nIată, 
noi fericim pe cei ce au răbdat: aţi auzit de 
răbdarea lui Iov, şi aţi văzut sfârşitul lui de 
la Domnul; că mult-milostiv este Domnul 
şi îndurător.

Înainte de toate, dar, fraţii mei, să nu vă 
juraţi nici pe cer, nici pe pământ, nici 

cu alt jurământ; ci să vă fie vouă Da-ul da 
şi Nu-ul nu, ca să nu cădeţi în făţărnicie. 
13Este vreunul dintre voi în suferinţă? Să se 
roage. Este cineva cu inimă bună? Să cânte 
psalmi. 14Este cineva bolnav între voi? Să 
cheme preoţii Bisericii şi să se roage asu
pra lui, ungându-1 cu untdelemn, în nume
le Domnului. 15Şi rugăciunea credinţei va 
mântui pe cel bolnav şi îl va scula pe el 
Domnul; şi de va fi făcut păcate, se vor lăsa 
lui. 16Mărturisiţi-vă unul altuia căderile şi 
rugaţi-vă unii pentru alţii, ca să vă vinde
caţi; că mult poate rugăciunea lucrătoare 
a dreptului. 17Ilie era om, asemeni pătimi- 
tor cu noi, dar cu rugăciune s-a rugat ca să
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ενιαυτούς τρεις καί μήνας εξ· 18καί πάλιν 
προσηύξατο, καί ό ούρανός ύετόν εδωκε καί 
ή γή έβλάστησε τόν καρπόν αύτής. 19Άδελφοί, 
εάν τις έν ύμιν πλανηθή άπό τής άληθείας, 
καί έπιστρέψη τις αύτόν, 20γινωσκέτω ότι ό 
έπιστρέψας άμαρτωλόν έκ πλάνης όδοϋ αύ- 
τοϋ σώσει ψυχήν έκ θανάτου καί καλύψει 
πλήθος αμαρτιών.

nu plouă şi nu a plouat pe pământ trei ani 
şi şase luni; 18şi iarăşi s-a rugat, şi cerul a 
dat ploaie şi pământul a odrăslit roada sa. 
19Fraţilor, dacă vreunul dintre voi va ră
tăci de la adevăr şi îl va întoarce cineva, 
20să ştie că cel ce l-a întors pe păcătos de 
la rătăcirea căii lui va mântui un suflet din 
moarte şi va acoperi mulţime de păcate.

*  ţ
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Κεφάλαιον A'

έτρος, απόστολος Ίησοΰ Χριστοΰ, 
έκλεκτοϊς παρεπιδήμοις διασπο- 

ράς Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκί
ας, Ασίας καί Βιθυνίας, 2κατά πρό- 
γνωσιν Θεοΰ πατρός, έν άγιασμφ 

Πνεύματος, είς ύπακοήν καί ραν- 
τισμόν αϊματοςΊησοΰ Χριστοΰ- χάρις ύμΐν 
καί ειρήνη πληθυνθείη.

Θύλογητός ό Θεός καί πατήρ τοΰ Κυρίου 
ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, ό κατά τό πολύ 

αύτοΰ έλεος άναγεννήσας ήμάς είς έλπίδα 
ζώσαν δι5 άναστάσεως Ίησοΰ Χριστού έκ 
νεκρών, 4είς κληρονομιάν άφθαρτον καί 
άμίαντον καί άμάραντον, τετηρημένην έν 
ούρανοΐς είς ύμάς 5τούς έν δυνάμει Θεού 
φρουρουμένους διά πίστεως είς σωτηρίαν 
έτοίμην άποκαλυφθήναι έν καιρφ έσχάτω- 
6έν φ άγαλλιάσθε, ολίγον άρτι, εί δέον έστί, 
λυπηθέντες έν ποικίλοις πειρασμοις,7 ϊνα τό 
δοκίμιον ύμών τής πίστεως πολυτιμότερον 
χρυσίου τοΰ άπολλυμένου διά πυρός δέ δοκι- 
μαζομένου εύρεθή είς έπαινον καί τιμήν καί 
δόξαν έν άποκαλύ'ψειΊησοΰ Χριστοΰ, 8δν

Capitolul 1

etru’ aP0St°l lui Iisus Hristos, 
JlţjSsaf aleşilor care locuiesc vremelnic în 

diaspora Pontului, Galatiei, Ca
ll padociei, Asiei şi Bitiniei, 2aleşi după 

Jj® mai-înainte-ştiinţa lui Dumnezeu-Ta- 
tăl, întru sfinţirea Duhului, spre ascul

tarea şi stropirea sângelui lui lisus Hristos. 
Har vouă şi pacea să se înmulţească!

Binecuvântat fie Dumnezeu şi Tatăl Dom
nului nostru lisus Hristos, Care, după 

mare mila Lui, ne-a născut din nou, spre 
nădejde vie, prin învierea lui lisus Hristos 
din morţi, 4spre moştenire nestricăcioasă 
şi neîntinată şi neveştejită, păzită în ceruri 
pentru voi, 5cei ce sunteţi păziţi cu puterea 
lui Dumnezeu, prin credinţă, spre mântu
ire, care e gata să se descopere în vremea 
din urmă; 6întru care vă bucuraţi, chiar da
că acum pentru puţin vă întristaţi, de e ne
voie, în felurite ispite, 7ca încercarea cre
dinţei voastre, mult mai de preţ decât aurul 
cel pieritor şi încercat prin foc, să se afle 
spre laudă şi cinste şi slavă la descoperirea



1,8-22 ΠΕΤΡΟΥ A'

ούκ είδότες άγαπατε, είς δν άρτι μή όρώντες, 
πιστεύοντες δέ άγαλλιάσθε χαρά άνεκλα·· 
λήτφ καί δεδοξασμένη, 9κομιζόμενοι τό τέλος 
τής πίστεως υμών, .σωτηρίαν ψυχών. 10περί 
ής σωτηρίας έξεζήτησαν καί έξηρεύνησαν 
προφήται οί περί τής είς υμάς χάριτος προ- 
φητεύσαντες, ηέρευνώντες είς τίνα ή ποιον 
καιρόν έδήλου τό εν αύτοις Πνεύμα Χρίστου 
προμαρτυρόμενον τά είς Χρίστον παθήματα 
καί τάς μετά ταΰτα δόξας· 12οϊς άπεκαλύφθη 
δτι ούχ έαυτοις, ΰμΐν δέ διηκόνουν αυτά, ά 
νυν άνηγγέλη ύμΐν διά των εύαγγελισαμένων 
υμάς έν Πνεΰματι Λγίφ άποσταλέντι απ’ 
ούρανοϋ, είς α έπιθυμοΰσιν άγγελοι παρα- 
κύψαι.

J I  ιό άναζωσάμενοιτάς όσφύας τής διανοίας 
ΖΑύμών, νήφοντες, τελείως ελπίσατε έπί την 
φερομένην ΰμΐν χάριν έν άποκαλύψειΊησού 
Χρίστου, 14ώς τέκνα ύπακοής μή συσχημα- 
τιζόμενοι ταΐς πρότερον έν τή άγνοια υμών 
έπιθυμίαις, 15άλλά κατά τόν καλέσαντα υμάς 
άγιον καί αυτοί άγιοι έν πόση άναστροφή γε- 
νήθητε, 16διότι γέγραπται· άγιοί γίνεσθε, δτι 
εγώ άγιός είμι. 17καί εί πατέρα έπικαλεΐσθε 
τόν άπροσωπολήπτως κρίνοντα κατά τό 
έκάστου έργον, έν φόβω τόν τής παροικίας 
υμών χρόνον άναστράφητε, 18είδότες δτι ου 
φθαρτοΐς, άργυρίω ή χρυσίψ, έλυτρώθητε έκ 
τής ματαίας υμών άναστροφής πατροπαρα- 
δότου, 19άλλά τιμίω αιματι ώς άμνοΰ άμώμου 
καί άσπιλου Χριστού, 20προεγνωσμένου μέν 
πρό καταβολής κόσμου, φανερωθέντος δέ έπ’ 
έσχάτων τών χρόνων δι5 υμάς 21τούς δι’ αυτού 
πιστεύοντας είς Θεόν τόν έγείραντα αυτόν 
έκ νεκρών καί δόξαν αύτώ δόντα, ωστε 
τήν πίστιν υμών καί έλπίδα είναι είς Θεόν. 
22Τάς ψυχάς υμών ήγνικότες έν τή ΰπακοή 
τής αλήθειας διά Πνεύματος είς φιλαδελφίαν 
άνυπόκριτον, έκ καθαράς καρδίας άλλήλους

lui Iisus Hristos. 8Pe Care, nevăzându-L, 
îl iubiţi; întru Care acum, fără a vedea, ci 
crezând, vă bucuraţi cu bucurie negrăită şi 
slăvită, 9dobândind sfârşitul credinţei voas
tre, mântuirea sufletelor. 10Despre această 
mântuire au căutat şi au cercetat proorocii, 
care au proorocit despre harul cel dintru 
voi, “cercetând în care şi în ce fel de vreme 
le arăta Duhul lui Hristos Cel din ei, mai 
înainte mărturisind patimile lui Hristos şi 
proslăvirile cele de după acestea; 12cărora 
li s-a descoperit că nu pentru ei înşişi, ci 
pentru voi slujeau acestea, care acum vi 
s-au vestit vouă prin cei ce v-au binevestit 
în Duhul Sfânt trimis din cer, cele spre care 
doresc îngerii să privească.

De aceea, încingând coapsele cugetului 
’vostru, fiind cu trezvie, nădăjduiţi desă

vârşit în harul adus vouă întru descoperirea 
lui Iisus Hristos. 14Ca fii ai ascultării, ne- 
luând chipul poftelor de mai înainte, celor 
din necunoştinţa voastră, 15ci, după Sfân
tul Care v-a chemat pe voi, fiţi sfinţi şi voi 
în toată vieţuirea. 16Că scris este: Fiţi sfinţi, 
că Eu sfânt sunt. 17Şi dacă numiţi Tată pe 
Cel ce judecă fără părtinire, după lucrul 
fiecăruia, petreceţi cu frică timpul şederii 
voastre vremelnice, 18ştiind că nu cu lucruri 
stricăcioase, cu argint sau cu aur aţi fost 
răscumpăraţi din vieţuirea voastră deşar
tă, dată de la părinţi, 19ci cu scump Sânge
le lui Hristos, ca al unui miel nevinovat şi 
neprihănit, 20Care a fost cunoscut mai di
nainte de întemeierea lumii, dar S-a ară
tat în timpurile din urmă pentru voi, 21cei 
ce prin El credeţi în Dumnezeu, Care L-a 
sculat pe El din morţi şi I-a dat Lui slavă, 
ca să fie credinţa voastră şi nădejdea în 
Dumnezeu. 22Curăţindu-vă sufletele voas
tre întru ascultarea adevărului, prin Duhul,
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1 PETRU 1,23-2,9

άγαπήσατε έκτενώς, 23άναγεγεννημένοι ούκ 
εκ σποράς φθαρτής, αλλά άφθαρτου, διά λό
γου ζώντος Θεοΰ καί μένοντος είς τόν αιώνα· 
24διότι πάσα σαρξ ώζ χόρτος, καί πάσα δόξα 
ανθρώπου ώς άνθος χόρτον έξηράνθη ό χόρ
τος, καϊ τό άνθος αύτοΰ έξέπεσε· 25τό δέ ρήμα 
Κυρίου μένει εις τόν αιώνα, τοΰτο δέ έστι τό 
ρήμα τό εύαγγελισθέν είς ύμάς.

spre nefăţarnică iubire de fraţi, din inimă 
curată iubiţi-vă unii pe alţii cu stăruinţă, 
23născuţi fiind din nou nu din sămânţă stri- 
căcioasă, ci nestricăcioasă, prin cuvântul 
Dumnezeului Celui viu şi Care rămâne în 
veac. 24Pentru că tot trupul este ca iarba şi 
toată slava omului ca floarea ierbii; s-a us
cat iarba şi floarea ei a căzut; 25dar cuvân
tul Domnului rămâne în veac. Şi acesta este 
cuvântul cel binevestit vouă.

! ' ,

Κεφάλαιον B' Capitolul 2

ποθέμενοι ούν πάσαν κακίαν 
και πάντα δόλον καί υποκρίσεις 
καί φθόνους καί πάσας καταλα
λιάς, 2ώς άρτιγέννητα βρέφη 

τό λογικόν άδολον γάλα έπι- 
ποθήσατε, ινα έν αύτώ αύ- 

ξηθήτε είς σωτηρίαν, 3εΐπερ έγεύσασθε δτι 
χρηστός ό Κύριος. 4Πρός δν προσερχόμε- 
νοι, λίθον ζώντα, υπό άνθρώπων μέν άπο- 
δεδοκιμασμένον, παρά δέ Θεώ έκλεκτόν, 
έντιμον, 5καί αυτοί ώς λίθοι ζώντες οίκοδο- 
μεισθε οίκος πνευματικός, ίεράτευμα άγιον, 
άνενέγκαι πνευματικάς θυσίας εύπροσδέ- 
κτους τώ Θεώ διάΊησοΰ Χριστοΰ· 6διότι 
περιέχει έν τή γραφή· ιδού τίθημι έν Σιών 
λίθον άκρογωνιαΐον, έκλεκτόν, έντιμον, και 
ό πιστεύων επ’ αύτώ ου μή καταισχυνθή. 7ύμΐν 
ούν ή τιμή τοΐς πιστεύουσιν, άπειθοΰσι δέ 
λίθον δν άπεδ οκίμασαν οι οίκο δ ο μουντές, 
ούτος έγενήθη είς κεφαλήν γωνίας καί λίθος 
προσκόμματος καί πέτρα σκανδάλου· 8οι 
προσκόπτουσι τώ λόγω άπειθοΰντες, είς δ 
καί έτέθησαν. 9ύμεΐς δέ γένος έκλεκτόν, βα
σιλείαν ίεράτευμα, έθνος άγιον, λαός είς περι-

epădând aşadar toată răutatea, tot 
vicleşugul şi făţărniciile şi pizmele şi 

toate clevetirile, 2ca nişte prunci 
nou-născuţi să doriţi laptele du
hovnicesc şi neprefăcut, ca prin el 

să creşteţi spre mântuire, 3de vreme ce aţi 
gustat că bun este Domnul. 4Apropiindu-vă 
de El, piatra cea vie, de oameni nesocotită, 
iar la Dumnezeu aleasă şi de mare preţ, 
5şi voi înşivă, ca pietre vii, zidiţi-vă, să fiţi 
casă duhovnicească, preoţie sfântă, ca să 
aduceţi jertfe duhovniceşti, bineprimite lui 
Dumnezeu, prin Iisus Hristos; 6pentru că 
este cuprins în Scriptură: Iată, pun în Sion 
piatra din capul unghiului, aleasă, de mare 
preţ, şi cel ce crede în ea nu va f i  ruşinat. 
7Vouă, deci, care credeţi, vă este cinste; iar 
celor care nu se supun, piatra pe care au 
nesocotit-o ziditorii, aceasta s-a făcut în ca
pul unghiului, şi piatră de poticnire şi stân
că de sminteală, 8de care se poticnesc, ne- 
supunându-se cuvântului, spre care au şi 
fost puşi. 9Dar voi sunteţi seminţie aleasă, 
preoţie împărătească, neam sfânt, popor

561



2 ,10-23 ΠΕΤΡΟΥ A'

ποίησιν, όπως τάς άρετάς έξαγγείλητε τοΰ έκ 
σκότους ύμάς καλέσαντος είς τό θαυμαστόν 
αύτοΰ φώς· 10οϊ ποτε ού λαός, νΰν δέ λαός 
Θεοΰ, οί ούκ ηλεημένοι, νΰν δέ έλεηθέντες.

aγαπητoL, παρακαλώ ώς παροίκους και 
παρεπιδήμους, άπέχεσθε τών σαρκικών 

έπιθυμιών, αιτινες στρατεύονται κατά τής 
ψυχής, 12τήν άναστροφήν ύμών έχοντες κα- 
λήν έν τοΐς έθνεσιν, ινα έν φ καταλαλοΰσιν 
ύμών ώς κακοποιών, έκ τών καλών έργων 
έποπτεύσαντες δοξάσωσι τόν Θεόν έν ήμε
ρα έπισκοπής. 13Ύποτάγητε ούν πάση άν- 
θρωπίντ) κτίσει διά τόν Κύριον, εϊτε βασιλεΐ, 
ώς ύπερέχοντι, 14εϊτε ήγεμόσιν, ώς δι5 αύτοΰ 
πεμπομένοις είς έκδίκησιν μέν κακοποιών, 
έπαινον δέ άγαθοποιών 15δτι ούτως έστί τό 
θέλημα τοΰ Θεοΰ, άγαθοποιοΰντας φιμοΰν 
τήν τών άφρόνων άνθρώπων άγνωσίαν 16ώς 
έλεύθεροι, καί μή ώς έπικάλυμμα έχοντες τής 
κακίας τήν ελευθερίαν, άλλ5 ώς δοΰλοι Θεοΰ. 
17πάντας τιμήσατε, τήν άδελφότητα άγαπάτε, 
τόν Θεόν φοβεΐσθε, τόν βασιλέα τιμάτε.

Οί οίκέται ύποτασσόμενοι έν παντί φόβω 
τοΐς δεσπόταις, ού μόνον τοΐς άγαθοΐς καί 

έπιεικέσιν, άλλά καί τοΐς σκολιοΐς. 19τοΰτο 
γάρ χάρις, εί διά συνείδησιν Θεοΰ ύποφέρει 
τις λύπας, πάσχων άδίκως. 20ποΐον γάρ κλέος, 
εί άμαρτάνοντες καί κολαφιζόμενοι ύπομε- 
νεΐτε; άλλ5 εί άγαθοποιοΰντες καί πάσχον- 
τες ύπομενεΐτε, τοΰτο χάρις παρά Θεφ. 21είς 
τοΰτο γάρ έκλήθητε, δτι καί Χριστός έπαθεν 
ύπέρ ήμών, ύμΐν ύπολιμπάνων ύπογραμμόν 
ινα έπακολουθήσητε τοΐς ϊχνεσιν αύτοΰ· 
226ς αμαρτίαν ούκ έποίησεν, ούόέ ενρέθη 
δόλος έν τω στόματι αύτοϋ· 23δς λοιδορού- 
μενος ούκ άντελοιδόρει, πάσχων ούκ ήπείλει, 
παρεδίδου δέ τφ κρίνοντι δικαίως· 24δς τάς

spre agonisire, ca să vestiţi virtuţile Celui 
ce v-a chemat din întuneric la lumina Sa 
cea minunată, pe voi, 10care odinioară nu 
eraţi popor, dar acum sunteţi poporul lui 
Dumnezeu; care nu eraţi miluiţi, dar acum 
sunteţi miluiţi.

Iubiţilor, vă îndemn ca pe nişte străini şi 
trecători, feriţi-vă de poftele trupeşti, ca

re se războiesc împotriva sufletului, 12având 
vieţuirea voastră bună între neamuri, ca 
în ceea ce vă clevetesc ca făcători de rele, 
văzând ei faptele bune, să-L slăvească pe 
Dumnezeu în ziua cercetării. 13Supuneţi-vă 
deci la toată zidirea omenească, pentru 
Domnul, fie împăratului, ca fiind cel mai 
mare, 14fie căpeteniilor, ca celor trimişi 
de el spre pedepsirea făcătorilor de rele 
şi spre lauda făcătorilor de bine; 15căci aşa 
este voia lui Dumnezeu, ca, făcând bine
le, să opriţi necunoştinţa oamenilor fără 
de minte. 16Ca oameni liberi, dar nu ca şi 
cum aţi avea libertatea acoperământ al ră
utăţii, ci ca robi ai lui Dumnezeu. 17Pe toţi 
cinstiţi-i, iubiţi frăţia, temeţi-vă de Dum
nezeu, cinstiţi pe împărat.

S lugilor, supuneţi-vă cu toată frica stă
pânilor, nu numai celor buni şi îngădui

tori, ci şi celor suciţi. 19Căci aceasta este dar: 
dacă, pentru conştiinţa faţă de Dumnezeu, 
suferă cineva întristări, pătimind pe ne
drept. 20Ce laudă este dacă, greşind şi fiind 
bătuţi, răbdaţi? Dacă însă, făcând bine şi 
pătimind, răbdaţi, aceasta este dar înaintea 
lui Dumnezeu. 21Căci spre aceasta aţi fost 
chemaţi, că şi Hristos a pătimit pentru noi, 
lăsându-vă pildă, ca să mergeţi pe urmele 
Lui; 22Care păcat nu a făcut, nici s-a aflat vi
cleşug în gura Lui; 23Care, ocărât fiind, nu 
răspundea cu ocară; pătimind, nu amenin
ţa, ci Se lăsa în seama Celui ce judecă cu
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αμαρτίας ημών αυτός ανηνεγκεν εν τώ σω- 
ματι αύτοΰ έπί τό ξύλον, ϊνα ταΐς άμαρτίαις 
άπσγενόμενοι τή δικαιοσύνη ζήσωμεν ού τφ 
μώλωπι αύτοΰ ίάθητέ. 25ήτε γάρ ώς πρόβατα 
πλανώμενα, άλλ’ έπεστράφητε νΰν έπί τόν 
ποιμένα καί έπίσκοπον τών ψυχών ύμών.

dreptate; 24Care păcatele noastre însuşi 
le-a purtat, în trupul Său, pe lemn, ca, fi
ind morţi păcatelor, să vieţuim dreptăţii; 
cu a Cărui rană v-aţi vindecat. 25Căci eraţi 
ca nişte oi rătăcite, dar v-aţi întors acum la 
Păstorul şi la Păzitorul sufletelor voastre.

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Γ'

μοίως αί γυναίκες ύποτασσόμεναι 
τοΐς ίδίοις άνδράσιν, ινα καί ει τινες 

άπειθοΰσι τώ λόγφ, διά τής τών 
γυναικών άναστροφής άνευ λόγου 

κερδηθήσονται, 2έποπτεύσαντες τήν 
έν φόβω άγνήν άναστροφήν ύμών.

3ών έστω ούχ ό έξωθεν εμπλοκής 
τριχών καί περιθέσεως χρυσίων ή ένδύσεως 
ίματίων κόσμος, 4άλλ’ ό κρυπτός τής καρ- 
δίας άνθρωπος έν τώ άφθάρτω τοΰ πραέ- 
ος καί ήσυχίου πνεύματος, δ έστιν ένώπιον 
τοΰ Θεοΰ πολυτελές. 5ούτω γάρ ποτε καί αί 
άγιαι γυναίκες αί έλπίζουσαι έπί τόν Θεόν 
έκόσμουν έαυτάς, ύποτασσόμεναι τοΐς ίδίοις 
άνδράσιν, 6ώς Σάρρα ύπήκουσε τφ Αβρα
άμ, κύριον αύτόν καλοΰσα, ής έγενήθητε 
τέκνα, άγαθοποιοΰσαι καί μή φοβούμεναι 
μηδεμίαν πτόησιν. 7Οί ανδρες ομοίως συν- 
οικοΰντες κατά γνώσιν, ώς άσθενεστέρω 
σκεύει τφ γυναικεία) άπονέμοντες τιμήν, ώς 
καί συγκληρονόμοι χάριτος ζωής, είς τό μή 
έγκόπτεσθαι τάς προσευχάς ύμών.

Τό δέ τέλος πάντες όμόφρονες, συμπαθείς, 
ψιλάδελφοι, εύσπλαγχνοι, φιλόφρονες, 9μή 

άποδιδόντες κακόν άντί κακού ή λοιδορίαν 
άντί λοιδορίας, τουναντίον δέ εύλογοΰντες, 
είδότες δτι είς τοΰτο έκλήθητε, ινα εύλογίαν 
κληρονομήσητε. 10ό γάρ θέλων ζωήν άγα-

Capitolul 3

semenea şi voi, femeilor, supune- 
fţm ţi-vă bărbaţilor voştri, pentru ca, 
® te chiar dacă unii nu dau crezare cu- 

s4  I  vântului, să fie câştigaţi, fără cu- 
\  vânt, prin purtarea femeilor, 2vă- 

zând purtarea voastră curată, 
cea în frică. 3Podoaba voastră 

să nu fie cea din afară, a împletirii păru
lui şi a purtării de aur sau a îmbrăcării de 
haine, 4ci omul ascuns al inimii, întru ne- 
stricăciunea duhului blând şi liniştit, care 
este înaintea lui Dumnezeu de mare preţ. 
5Căci aşa se împodobeau odinioară şi sfin
tele femei care nădăjduiau în Dumnezeu, 
supunându-se bărbaţilor lor, 6precum Sarra 
a ascultat de Avraam, domn chemându-1 pe 
el; ale cărei fiice v-aţi făcut, săvârşind bine
le şi netemându-vă de nici o frică, b ă rb a ţi
lor, de asemenea, trăiţi împreună cu femei
le voastre întru cunoştinţă, dându-le cinste 
ca unui vas mai slab, ca unii care sunteţi 
împreună-moştenitori ai harului vieţii, ca
să nu fie oprite rugăciunile voastre, 
n sfârşit, fiţi toţi într-un gând, împreună- 
pătimitori, iubitori de fraţi, milostivi, bi

nevoitori, 9nerăsplătind răul cu rău sau oca
ra cu ocară, ci, dimpotrivă, binecuvântând, 
ştiind că la aceasta aţi fost chemaţi, ca să 
moşteniţi binecuvântarea. 10Căci cel ce
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παν καί ίόεΐν ήμέρας άγαΟάς πανσύτω τήν 
γλώσσαν αύτοϋ άπό κακοϋ καί χείλη αύτοϋ 
τοϋ μή λαλήσαι δόλον, ηέκκλινάτω άπό κα
κοϋ καί ποιησάτω αγαθόν, ζητησάτω ειρήνην 
καί διωξάτω αύτήν  12ότι οφθαλμοί Κυρίου 
έπί δικαίους καί ώτα αύτοϋ εις δέησιν αύτών, 
πρόσωπον δέ Κυρίου έπί ποιοϋντας κακά.

Καί τίς ό κακώσων ύμάς, έάν τοϋ άγαθοΰ 
μιμηταί γένησθε;14άλλ’ εί καί πάσχοιτε 

διά δικαιοσύνην, μακάριοι, τόν δέ φόβον αύ
τών μή φοβηθήτε μηδέ ταραχθήτε, 15 Κύριον 
δέ τόν Θεόν άγιάσατε έν ταΐς καρδίαις ύμών, 
έτοιμοι δέ άεί πρός άπολογίαν παντί τώ 
αίτοΰντι ύμάς λόγον περί τής έν ύμϊν έλπί- 
δος μετά πραΰτητος καί φόβου, 16συνείδη- 
σιν έχοντες άγαθήν, ϊνα έν φ καταλαλοΰσιν 
ύμών ώς κακοποιών, καταισχυνθώσιν οί 
έπηρεάζοντες ύμών τήν άγαθήν έν Χριστφ 
άναστροφήν. 17κρεΐττον γάρ άγαθοποιοΰντας, 
εί θέλοι τό θέλημα τοΰ Θεοΰ, πάσχειν ή κα- 
κοποιοΰντας. 18δτι καί Χριστός άπαξ περί 
άμαρτιών έπαθε, δίκαιος ύπέρ άδικων, ϊνα 
ήμάς προσαγάγη τφ Θεφ, θανατωθείς μέν 
σαρκί, ζωοποιηθείς δέ πνέύματι· 19έν φ καί 
τοΐς έν φυλακή πνεύμασι πορευθείς έκήρυξεν, 
20άπειθήσασί ποτε, δτε άπεξεδέχετο ή τοΰ 
Θεοΰ μακροθυμία έν ήμέραις Νώε κατα- 
σκευαζομένης κιβωτοΰ, είς ήν όλίγαι, τοΰτ’ 
έστιν οκτώ ψυχαί, διεσώθησαν δι’ ύδατος. 21ό 
άντίτυπον νΰν καί ήμάς σφζει βάπτισμα, ού 
σαρκός άπόθεσις ρύπου, άλλά συνειδήσεως 
άγαθής έπερώτημα είς Θεόν, δι’ άναστάσεως 
Ίησοΰ Χριστοΰ, 22ός έστιν έν δεξιά τοΰ Θεοΰ 
πορευθείς είς ούρανόν, ύποταγέντων αύτφ 
άγγέλων καί έξουσιών καί δυνάμεων.

voieşte să iubească viaţa şi să vadă zile bune 
să-şi oprească limba de la rău şi buzele lui 
să nu grăiască vicleşug, nsâ se abată de la 
rău şi să facă binele, să caute pacea şi s-o 
urmeze; 12că ochii Domnului peste drepţi 
şi urechile Lui spre rugăciunea lor, iar faţa 
Domnului împotriva celor ce fac rele.

S i cine este cel ce vă va face vouă rău, 
dacă v-aţi făcut următori ai binelui? 

14Dar, chiar de veţi pătimi pentru dreptate, 
fericiţi veţi fi. Iar de frica lor nu vă înfrico
şaţi, nici nu vă tulburaţi, l5ci pe Domnul 
Dumnezeu sfinţiţi-L în inimile voastre şi 
gata fiţi pururea spre a da răspuns cu blân
deţe şi frică tot celui ce vă cere cuvânt des
pre nădejdea din voi, 16având conştiinţă bu
nă, ca, în ceea ce vă vorbesc de rău ca pe 
nişte făcători de rele, să se ruşineze cei ce 
năpăstuiesc purtarea voastră cea bună în 
Hristos. 17Căci mai bine este, dacă aşa vo
ieşte voia lui Dumnezeu, să pătimiţi făcând 
cele bune, decât făcând cele rele. 18Că şi 
Hristos o dată a pătimit pentru păcate, Cel 
drept pentru cei nedrepţi, ca pe noi să ne 
aducă la Dumnezeu, omorât fiind cu trupul, 
dar viu făcut cu Duhul; 19întru Care, mer
gând, a propovăduit şi duhurilor din temni
ţă, 20care nu se încrezuseră odinioară, când 
îndelunga-răbdare a lui Dumnezeu aştepta, 
în zilele lui Noe, pregătindu-se chivotul, în 
care puţine, adică opt suflete, s-au mântuit 
prin apă, 21în chipul căreia acum Botezul 
ne mântuieşte şi pe noi -  nu ca îndepăr
tare a murdăriei trupului, ci ca cercetare 
a conştiinţei bune către Dumnezeu -  prin 
învierea lui Iisus Hristos, 22Care, după ce 
a mers la cer, este de-a dreapta lui Dum
nezeu, supunându-I-se Lui îngeri şi stăpâ
nii şi puteri.
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Κεφάλαιον Δ'

ριστοΰ ούν παθόντος υπέρ 
■Μύί< ημών σαρκί καί υμείς τήν 

cp^jΚ αυτήν έννοιαν όπλίσασθε, δτι 
t o  παθών έν σαρκί πέπαυται 

«ţsfe’·' άμαρτίας, 2είς τό μηκέτι άν- 
θρώπων έπιθυμίαις, άλλά θε- 

λήματι Θεοϋ τον έπίλοιπον έν σαρκί βιώσαι 
χρόνον. 3άρκετός γάρ ύμΐν ό παρεληλυθώς 
χρόνος τοϋ βίου τό θέλημα τών έθνών κα- 
τεργάσασθαι, πεπορευμένους έν άσελγείαις, 
έπιθυμίαις, οίνοφλυγίαις, κώμοις, πότοις 
καί άθεμίτοις είδωλολατρίαις. 4έν φ ξενί
ζονται μή συντρεχόντων υμών εις τήν αυτήν 
τής άσοπάας άνάχυσιν, βλασφημοϋντες· 
5οι άποδώσουσι λόγον τφ έτοίμως έχοντι 
κριναι ζώντας καί νεκρούς. 6είς τοΰτο γάρ 
καί νεκροις εύηγγελίσθη, ινα κριθώσι μέν 
κατά ανθρώπους σαρκί, ζώσι δέ κατά Θεόν 
πνεύματι. 7Πάντων δέ τό τέλος ήγγικε. σω- 
φρονήσατε ούν καί νήψατε εις τάς προσευ- 
χάς· 8πρό πάντων δέ τήν εις έαυτούς άγά- 
πην έκτενή έχοντες, ότι ή άγάπη καλύψει 
πλήθος αμαρτιών 9φιλόξενοι εις άλλήλους 
άνευ γογγυσμών 10έκαστος καθώς έλαβε 
χάρισμα, εις έαυτούς αυτό διακονοΰντες ώς 
καλοί οικονόμοι ποικίλης χάριτος Θεοϋ· Πεϊ 
τις λαλεΐ, ώς λόγια Θεοϋ- εϊ τις διακονεΐ, ώς 
έξ ισχύος, ής χορηγεί ό Θεός· ινα έν πασι δο- 
ξάζηται ό Θεός διάΊησοΰ Χριστοϋ, φ έστιν 
ή δόξα καί τό κράτος εις τούς αιώνας τών 
αιώνων άμήν.

aγαπητoί, μή ξενίζεσθε τή έν ύμΐν πυρώσει 
πρός πειρασμόν ύμΐν γινόμενη, ώς ξένου

Capitolul 4

ătimind deci Hristos pentru noi 
JLyga cu trupul, înarmaţi-vă şi voi cu 

gândul acesta: cel care a păti
mit în trup a isprăvit cu păcatul, 

jfej 2ca să nu mai trăiască timpul rămas 
 ̂ în trup după poftele oamenilor, ci 

după voia lui Dumnezeu. 3Căci destul vă 
este vouă timpul trecut al vieţii, în care aţi 
săvârşit voia neamurilor, umblând în des
trăbălări, în pofte, în beţii, în îmbuibări, în 
băuturi şi în nelegiuite slujiri idoleşti. 4în- 
tru care ei se miră, hulind, că voi nu mai 
alergaţi împreună cu ei în această revărsare 
de desfrâu. 5Aceştia vor da seamă Celui 
care e gata să judece viii şi morţii. 6Căci 
pentru aceasta şi morţilor s-a binevestit, 
ca să fie judecaţi, după oameni, cu trupul, 
şi să fie vii, după Dumnezeu, cu duhul. 7Şi 
sfârşitul tuturor s-a apropiat. înţelepţiţi-vă 
deci şi fiţi cu trezvie în rugăciuni. 8Iar îna
inte de toate, să aveţi dragoste stăruitoare 
unii către alţii, că dragostea va acoperi 
mulţime de păcate. 9Fiţi primitori unii cu 
alţii, fără cârtiri; 10fiecare, precum a luat 
dar, slujind cu acesta între voi, ca buni ico- 
nomi ai harului celui de multe feluri al lui 
Dumnezeu. uDe grăieşte cineva, cuvintele 
să-i fie ca ale lui Dumnezeu; de slujeşte ci
neva, ca din tăria pe care o dăruieşte Dum
nezeu; ca întru toate să Se slăvească Dum
nezeu prin Iisus Hristos, Căruia este slava 
şi stăpânirea în vecii vecilor. Amin.

Iubiţilor, nu vă miraţi de focul venit peste 
voi spre ispitire, ca şi cum ceva străin vi
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4 ,13-5,4 ΠΕΤΡΟΥ A'

ύμιν συμβαίνοντος, 13άλλά καθό κοινωνεϊτε 
τοΐς τοϋ Χριστοΰ παθήμασι, χαίρετε, ϊνα καί 
έν τί] άποκαλύψει τής δόξης αύτοΰ χαρήτε 
άγαλλιώμενοι. 14εί όνειδίζεσθε έν όνόματι 
Χριστοΰ, μακάριοι, δτι τό τής δόξης καί δυ- 
νάμεως καί τό τοΰ Θεοΰ Πνεΰμα έφ5 ύμάς 
άναπαύεται- κατά μέν αύτούς βλασφημεΐται, 
κατά δέ ύμάς δοξάζεται. 15μή γάρ τις ύμών 
πασχέτω ώς φονεύς ή κλέπτης ή κακοποιός ή 
ώς άλλοτριοεπίσκοπος· 16εί δέ ώς Χριστιανός, 
μή αίσχυνέσθω, δοξαζέτω δέ τόν Θεόν έν τώ 
μέρει τούτω. 17ότι ό καιρός τοΰ άρξασθαι τό 
κρίμα άπό τοΰ οί'κου τοϋ Θεοΰ- ει δέ πρώτον 
άφ’ ημών, τί τό τέλος τών άπειθούντων τώ 
τού Θεού εύαγγελίφ; 18καί εί ό δίκαιος μόλις 
σώζεται, ό ασεβής και αμαρτωλός πο υ φανεΐ- 
ται; 19ώστε καί οί πάσχοντες κατά τό θέλημα 
τοΰ Θεοΰ, ώς πιστω κτίστη παρατιθέσθωσαν 
τάς ψυχάς αύτών έν άγαθοποιΐα.

s-ar întâmpla, 13ci, întrucât vă împărtăşiţi 
de patimile lui Hristos, bucuraţi-vă, ca şi 
întru descoperirea slavei Lui să vă bucuraţi, 
veselindu-vă. 14De sunteţi ocărâţi pentru 
numele lui Hristos, sunteţi fericiţi, că Du
hul slavei şi al puterii şi al lui Dumnezeu 
Se odihneşte peste voi; la ei este hulit, iar 
la voi este slăvit. 15Şi dintre voi să nu păti
mească nimeni ca ucigaş, sau fur, sau făcă
tor de rele, sau ca iscoditor; 16iar de păti
meşte ca un creştin, să nu se ruşineze, ci 
să slăvească pe Dumnezeu pentru aceasta. 
17Că vremea este să înceapă judecata de la 
casa lui Dumnezeu; iar dacă începe întâi 
de la noi, care va fi sfârşitul celor care nu 
dau crezare Evangheliei lui Dumnezeu? 
18Şi dacă dreptul abia se mântuieşte, unde 
se vor arăta rău-cinstitorul şi păcătosul? 
19Aşa încât şi cei ce pătimesc după voia 
lui Dumnezeu să-I pună înainte sufletele 
lor prin facerea de bine, ca unui Ziditor 
credincios.

Κεφάλαιον E'

ρεσβυτέρους τούς έν ύμιν πα
ρακαλώ ό συμπρεσβύτερος καί 
μάρτυς τών τοΰ Χριστοΰ παθη
μάτων, ό καί τής μελλούσης άπο- 
καλύπτεσθαι δόξης κοινωνός, 
2ποιμάνατε τό έν ύμιν ποίμνιον 

τοΰ Θεοΰ, έπισκοποΰντες μή άναγκαστώς, 
άλλ5 έκουσίως, μηδέ αίσχροκερδώς, άλλά 
προθύμως, 3μηδ’ ώς κατακυριεύοντες τών 
κλήρων, άλλά τύποι γινόμενοι τοϋ ποιμνί
ου- 4καί φανερωθέντος τοΰ άρχιποίμενος
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e preoţii cei dintre voi îi rog, eu, 
JB  cel împreună-preot şi martor al 

patimilor lui Hristos, care sunt 
şi părtaş al slavei celei ce va să se 

descopere: 2Păstoriţi turma lui Dum
nezeu cea de la voi, cercetând-o nu 

cu silă, ci de bunăvoie, nu pentru câştig 
ruşinos, ci din osârdie; 3nu ca şi când aţi 
avea stăpânire asupra celor încredinţaţi 
prin sorţi, ci pilde făcându-vă turmei; 4Şi, 
când Se va arăta Arhipăstorul, veţi lua cu-



1 PETRU 5,5-14

κομιεισθε τόν άμαράντινον τής δόξης στέφα
νον. 5Όμοίως νεώτεροι ύποτάγητε πρεσβυτέ- 
ροις, πάντες δέ άλλήλοις ΰποτασσόμενοι 
τήν ταπεινοφροσύνην έγκομβώσασθε· ότι ό 
Θεός νπερηφάνοις άντιτάσοεται, ταπεινοΐς 
δέ δίόωσί χάριν. 6Ταπεινώθητε ούν ύπό τήν 
κραταιάν χεΐρα τοΰ Θεοΰ, ινα ύμάς ύψώση 
έν καιρώ. 7πάσαν τήν μέριμναν ύμών έπιρρί- 
ψαντες επ’ αύτόν, δτι αύτω μέλει περί ύμών. 
8νήψατε, γρηγορήσατε' ό άντίδικος ύμών 
διάβολος ώς λέων ώρυόμενος περίπατε! 
ζητών τίνα καταπίη. 9φ άντίστητε στερεοί τή 
πίστει, είδότες τά αύτά τών παθημάτων τή έν 
κόσμψ ύμών άδελφότητι έπιτελεΐσθαι. 10Ό  δέ 
Θεός πάσης χάριτος, ό καλέσας ύμάς είς τήν 
αιώνιον αύτοΰ δόξαν έν ΧριστώΊησοϋ ολίγον 
παθόντας, αύτός καταρτίσει ύμάς, στηρίξει, 
σθενώσει, θεμελιώσει- Παύτώ ή δόξα καί τό 
κράτος είς τούς αιώνας τών αιώνων άμήν.

Kt ιά Σιλουανσΰ ύμΐν τοΰ πιστοΰ άδελφοϋ, ώς 
L L λογίζομαι, δι5 ολίγων έγραψα, παρακαλών 
καί έπιμαρτυρών ταύτην είναι άληθή χάριν 
τοΰ Θεοΰ, είς ήν έστήκατε. 13Άσπάζεται ύμάς 
ή έν Βαβυλώνι συνεκλεκτή καί Μάρκος ό 
υίός μου. 14άσπάσασθε άλλήλους έν φιλήματι 
άγάπης. Ειρήνη ύμΐν πασι τοΐς έν Χριστώ 
Ίησοΰ- άμήν.

nuna cea neveştejită a slavei. 5Asemenea şi 
voi, tinerilor, supuneţi-vă preoţilor; şi toţi, 
supunându-vă unii altora, îmbrăcaţi-vă în 
smerita-cugetare, că Dumnezeu celor mân
dri le stă împotrivă, iar celor smeriţi le dă 
har. 6Smeriţi-vă, dar, sub mâna cea tare 
a lui Dumnezeu, ca să vă înalţe la vreme. 
7Toată grija voastră aruncaţi-o asupra Lui, 
căci El Se îngrijeşte de voi. 8Fiţi cu trezvie, 
privegheaţi. Potrivnicul vostru, diavolul, 
ca un leu răcnind, umblă căutând pe cine 
să înghită; 9Acestuia împotriviţi-vă, întă
riţi în credinţă, ştiind că aceleaşi patimi 
se săvârşesc şi cu fraţii voştri în lume. 10Şi 
Dumnezeul a tot harul, Care v-a chemat 
pe voi la slava Lui cea veşnică, în Hristos 
Iisus, după ce veţi fi pătimit puţin, însuşi 
vă va întocmi, vă va sprijini, vă va întări, 
vă va întemeia. uLui fie slava şi stăpânirea 
în vecii vecilor. Amin!

Prin Siluan, fratele cel credincios, pre
cum îl socotesc, v-am scris în puţine cu

vinte, îndemnând şi dând mărturie că aces
ta este adevăratul har al lui Dumnezeu, în 
care staţi. 13Vă îmbrăţişează cea împreu- 
nă-aleasă din Babilon şi Marcu, fiul meu. 
14îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutarea 
dragostei. Pace vouă, tuturor celor ce sun
teţi în Hristos Iisus. Amin!
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ΚεφάΛαιον A'

υμεών Πέτρος, δούλος καί απόστο
λος Ίησοΰ Χριστοΰ, τοΐς ισότιμον 
ήμΐν λαχοΰσι πίστιν έν δικαιοσύνη 
τοΰ Θεοΰ ημών καί σωτήρος Ίησοΰ 
Χριστοΰ- 2χάρις ύμΐν καί ειρήνη 

πληθυνθείη έν έπι,γνώσει τοΰ Θεοΰ 
καίΤησοΰ τοΰ Κυρίου ημών.

ς πάντα ήμΐν της θείας δυνάμεως αύτοΰ 
τά πρός ζωήν καί εύσέβειαν δεδωρη- 

μένης διά τής έπιγνώσεως τοΰ καλέσαντος 
ημάς διά δόξης καί άρετής, 4δι’ ών τά τίμια 
ήμΐν καί μέγιστα έπαγγέλματα δεδώρηται, 
ινα διά τούτων γένησθε θείας κοινωνοί φύ- 
σεως άποφυγόντες τής έν κόσμο» έν επιθυμία 
φθοράς. 5καί αύτό τοΰτο δέ σπουδήν πάσαν 
παρεισενέγκαντες επιχορηγήσατε έν τή πί- 
στει ύμών τήν άρετήν, έν δέ τή αρετή τήν 
γνώσιν, 6έν δέ τή γνώσει τήν εγκράτειαν, 
έν δέ τή έγκρατεία τήν ύπομονήν, έν δέ τή 
ύπομονή τήν ευσέβειαν, 7έν δέ τή εύσεβεία 
τήν φιλαδελφίαν, έν δέ τή φιλαδελφία τήν 
άγάπην. 8ταΰτα γάρ ύμΐν ύπάρχοντα καί

Capitolul 1

imeon Petru, rob şi apostol al lui Ii
sus Hristos, celor care au dobândit 
credinţă de acelaşi preţ cu a 
noastră întru dreptatea Dumne
zeului nostru şi Mântuitorului Ii

sus Hristos. 2Har vouă şi pacea să 
se înmulţească, întru cunoştinţa lui 

Dumnezeu şi a lui Iisus, Domnul nostru.

Î ntrucât puterea Lui dumnezeiască ne-a 
dăruit nouă toate cele spre viaţă şi bună- 

cinstire, prin cunoştinţa Celui ce ne-a che
mat prin slavă şi virtute, 4prin care ne-a dă
ruit făgăduinţele cele cinstite şi preamari, 
ca prin acestea să vă faceţi părtaşi dumne
zeieştii firi, scăpând de stricăciunea din lur 
me, cea din poftă, 5tocmai pentru aceasta, 
aducând toată sârguinţa, adăugaţi la cre
dinţa voastră virtutea, şi la virtute cunoştin
ţa, 6şi la cunoştinţă înfrânarea, şi la înfrâ- 
nare răbdarea, şi la răbdare buna-cinstire, 
7şi la buna-cinstire iubirea frăţească, şi la 
iubirea frăţească dragostea. 8Căci acestea, 
fiind la voi şi înmulţindu-se, vă fac să nu



1,9-21 ΠΕΤΡΟΥ Β'

πλεονάζοντα ούκ άργούς ούδέ άκαρπους 
καθίστησιν είς τήν τοΰ Κυρίου ήμώνΊησοΰ 
Χριστοΰ έπίγνωσιν 9φ γάρ μή πάρεστι ταΰ- 
τα, τυφλός έστι, μυωπάζων, λήθην λαβών 
τοΰ καθαρισμοΰ τών πάλαι αύτοΰ άμαρτιών. 
10διό μάλλον, άδελφοί, σπουδάσατε βεβαί- 
αν ύμών τήν κλήσιν καί έκλογήν ποιεϊσθαι· 
ταΰτα γάρ ποιοΰντες ού μή πταίσητέ ποτε. 
Πούτω γάρ πλουσίως έπιχορηγηθήσεται 
ύμΐν ή είσοδος είς τήν αιώνιον βασιλείαν τοΰ 
Κυρίου ήμών καί σωτήροςΊησοΰ Χριστοΰ.
J I  ιό ούκ άμελήσω άεί υμάς ύπομιμνήσκειν 

ΖΧπερί τούτων, καίπερ είδότας καί έστηριγ- 
μένους έν τή παρούση άληθεία. 13δίκαιον δέ 
ήγοΰμαι, έφ5 δσον είμι έν τούτω τώ σκηνώματι, 
διεγείρειν ύμας έν ύπομνήσει, 14είδώς ότι ταχι- 
νή έστιν ή άπόθεσις τοΰ σκηνώματος μου, κα
θώς καί ό Κύριος ήμώνΊησοΰς Χριστός έδή- 
λωσέ μοι. 15σπουδάσω δέ καί έκάστοτε έχειν 
ύμας μετά τήν έμήν έξοδον τήν τούτων μνή
μην ποιεϊσθαι. 16ού γάρ σεσοφισμένοις μύθοις 
έξακολουθήσαντες έγνωρίσαμεν ύμΐν τήν τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ δύναμιν καί πα
ρουσίαν, άλλ’ έπόπται γενηθέντες τής έκείνου 
μεγαλειότητος. 17λαβών γάρ παρά Θεοΰ 
πατρός τιμήν καί δόξαν φωνής ένεχθείσης 
αύτω τοιάσδε υπό τής μεγαλοπρεπούς δό- 
ξης, ούτός έστιν ό υίός μου ό αγαπητός, εις 
δν έγώ εύδόκησα- 18καί ταύτην τήν φωνήν 
ήμεΐς ήκούσαμεν έξ ούρανοΰ ένεχθεΐσαν, σύν 
αύτω όντες έν τώ ορει τώ άγίω. 19καί έχομεν 
βεβαιότερον τόν προφητικόν λόγον, φ καλώς 
ποιείτε προσέχοντες ώς λύχνω φαίνοντι έν 
αύχμηρφ τόπω, έως ού ήμερα διαυγάση καί 
φώσφορος άνατείλη έν ταΐς καρδίαις ύμών, 
20τοΰτο πρώτον γινώσκοντες, ότι πάσα προ
φητεία γραφής ιδίας έπιλύσεως ού γίνεται. 
21ού γάρ θελήματι. άνθρώπου ήνέχθη ποτέ 
προφητεία, άλλ’ υπό Πνεύματος Αγίου φερό- 
μενοι έλάλησαν άγιοι Θεοΰ άνθρωποι.

fiţi nici nelucrători, nici neroditori spre cu
noaşterea Domnului nostru Iisus Hristos. 
9Căci cel căruia îi lipsesc acestea este orb, 
umblă bâjbâind, dând uitării curăţirea pă
catelor lui celor de odinioară. 10Pentru ace
ea, fraţilor, mai mult sârguiţi-vă să faceţi 
temeinică chemarea şi alegerea voastră, 
căci, făcând acestea, nu vă veţi poticni ni
ciodată. uCăci aşa vi se va dărui îmbelşugat 
intrarea în veşnica împărăţie a Domnului 
nostru şi Mântuitorului Iisus Hristos.
F"V rept aceea, nu voi fi fără grijă să vă amin- 
lc-/tesc pururea despre acestea, cu toate că 
le ştiţi şi sunteţi întăriţi întru adevărul de 
faţă. 13Dar socotesc că este drept, câtă vre
me sunt în acest cort, să vă trezesc prin adu
cerea aminte, 14ştiind că grabnică este le
pădarea cortului meu, precum şi Domnul 
nostru Iisus Hristos mi-a vădit. 15Şi mă voi 
sârgui ca, şi după ieşirea mea, să vă amintiţi 
oricând de acestea, 16căci nu urmând bas
melor iscusite v-am făcut cunoscute puterea 
şi venirea Domnului nostru Iisus Hristos, ci 
noi înşine făcându-ne văzători ai măreţiei 
Aceluia. 17Căci El a luat de la Dumnezeu- 
Tatăl cinste şi slavă, glas ca acesta aducân- 
du-se Lui de către slava cea plină de măre
ţie: Acesta este Fiul Meu cel iubit, întru Care 
am binevoit. 18Şi acest glas noi l-am auzit, 
din cer aducându-se, pe când eram cu El în 
muntele cel sfânt. 19Şi avem mai întărit cu
vântul proorocesc, la care bine faceţi luând 
aminte, ca la o făclie ce străluceşte în loc în
tunecos, până când ziua va străluci în zori 
şi Luceafărul va răsări în inimile voastre, 
20aceasta cunoscând mai întâi, că toată pro- 
orocia Scripturii nu vine cu propria dezlega
re; 21pentru că nu din voia omului s-a adus 
vreodată proorocie, ci oameni sfinţi ai lui 
Dumnezeu au grăit, purtaţi de Duhul Sfânt.
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Κ εφάλαιον B' Capitolul 2

γένοντο δέ καί ψευδοπροφήται έν τφ 
λαώ, ώς καί έν ύμΐν έσονται ψευ- 
δοδιδάσκαλοι, οϊτινες παρείσά- 
;ουσιν αιρέσεις άπωλείας, καί τόν 

άγοράσαντα αύτούς δεσπότην άρ- 
νούμενοι, έπάγοντες έαυτοΐς ταχινήν 
άπώλειαν· 2καί πολλοί έξακολουθή- 

σουσιν αύτών ταΐς άσελγείαις, δι’ ούς 
ή όδός της άληθείας βλασφημηθήσεται- 3καί 
έν πλεονεξία πλαστοΐς λόγοις ύμάς έμπορεύ- 
σονται, οίς τό κρίμα έκπαλαι ούκ άργεΐ, καί ή 
άπώλεια αύτών ού νυστάξει. 4εί γάρ ό Θεός 
άγγέλων άμαρτησάντων ούκ έφείσατο, άλλά 
σειραΐς ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν είς 
κρίσιν τηρουμένους, 5καί άρχαίου κόσμου 
ούκ έφείσατο, άλλά όγδοον Νώε δικαιοσύνης 
κήρυκα έφύλαξε, κατακλυσμόν κόσμω άσε- 
βών έπάξας, 6καί πόλεις Σοδόμων καί Γο- 
μόρρας τεφρώσας καταστροφή κατέκρινεν, 
ύπόδειγμα μελλόντων άσεβεΐν τεθεικώς, 7καί 
δίκαιον Αώτ καταπονούμενον ύπό τής τών 
άθέσμων έν άσελγεία άναστροφής έρρύ- 
σατο 8 -βλέμματι γάρ καί άκοή ό δίκαιος, 
έγκατοικών έν αύτοΐς, ήμέραν έξ ήμέρας 
ψυχήν δικαίαν άνόμοις έργοις έβασάνιζεν-, 
9οίδε Κύριος εύσεβεΐς έκ πειρασμού ρύεσθαι, 
άδικους δέ είς ήμέραν κρίσεως κολαζομένους 
τηρεΐν, 10μάλιστα δέ τούς όπίσω σαρκός έν 
έπιθυμία μιασμοϋ πορευομένους καί κυριό- 
τητος καταφρονοϋντας. τολμηταί, αύθάδεις, 
δόξας ού τρέμουσι βλασφημοϋντες, Πδπου 
άγγελοι, ίσχύϊ καί δυνάμει μείζονες όντες, ού 
φέρουσι κατ’ αύτών παρά Κυρίω βλάσφη- 
μον κρίσιν. 12ούτοι δέ, ώς άλογα ζώα φυ-

îţv ar au fost şi prooroci mincinoşi în 
Jl v, popor, după cum şi între voi vor 

Mi fi învăţători mincinoşi, care vor 
strecura eresuri de pierzare, 

Sţgs» -=^' tăgăduind chiar şi pe Stăpânul 
Care i-a cumpărat, aducând asu

pra lor înşişi grabnică pierzare. 2Şi mulţi 
vor urma destrăbălărilor lor, iar din pricina 
acelora, calea adevărului va fi hulită; 3şi, 
din lăcomie, vă vor neguţători cu cuvin
te măsluite, a căror osândă din vechime 
nu zăboveşte şi pierzarea lor nu va dor
mita. 4Căci dacă Dumnezeu nu i-a cruţat 
pe îngerii care au păcătuit, ci, cu legăturile 
întunericului legându-i în tartar, i-a dat 
să fie ţinuţi spre judecată; 5şi dacă lumea 
dintâi n-a cruţat-o, ci l-a păzit pe Noe -  ca 
pe al optulea -  propovăduitor al dreptăţii, 
aducând potop asupra lumii celor necinsti
tori; 6şi dacă cetăţile Sodomei şi Gomorei, 
făcându-le cenuşă, cu surpare le-a osân
dit, dându-le pildă celor ce vor fi necinsti
tori, 7iar pe dreptul Lot, chinuit fiind de 
petrecerea în destrăbălare a celor nele
giuiţi, l-a izbăvit 8 -  căci, locuind între ei, 
dreptul prin vedere şi prin auz îşi chinuia 
zi după zi sufletul său drept din pricina fap.- 
telor nelegiuite -, 9ştie Domnul să-i izbă
vească din ispită pe cei binecinstitori, iar pe 
cei nedrepţi să-i ţină spre ziua judecăţii ca 
să fie osândiţi, 10şi mai vârtos pe cei ce um
blă urmând cărnii, întru pofta spurcăciunii, 
şi care dispreţuiesc domnia. îndrăzneţi, în
gâmfaţi! Nu se cutremură hulind slavele,
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σικά γεγενημένα εις άλωσιν καί φθοράν, έν 
οις άγνοοΰσι βλασφημοΰντες, έν τή φθορά 
αύτών καταφθαρήσονται, 13κομιούμενοι μι
σθόν άδικίας, ηδονήν ήγούμενοι τήν έν ήμε
ρα τρυφήν, σπίλοι καί μώμοι, έντρυφώντες 
έν ταις άπάταις αύτών, συνευωχούμενοι 
ύμΐν, 14όφθαλμούς εχοντες μεστούς μοιχα- 
λίδος καί άκαταπαύστους άμαρτίας, δελε- 
άζοντες ψυχάς αστήρικτους, καρδίαν γε- 
γυμνασμένην πλεονεξίας εχοντες, κατάρας 
τέκνα· Ι5καταλιπόντες εύθεΐαν οδόν έπλα- 
νήθησαν, έξακολουθήσαντες τή όδφ τοΰ 
Βαλαάμ τοΰ Βοσόρ, δς μισθόν άδικίας ήγά- 
πησεν, 16ελεγξιν δέ έσχεν ιδίας παρανομίας· 
ύποζύγιον άφωνον έν άνθρώπου φωνή 
φθεγξάμενον έκώλυσε τήν τοΰ προφήτου 
παραφρονίαν. 17ούτοί είσι πηγαί άνυδροι, 
νεφέλαι ύπό λαίλαπος έλαυνόμεναι, οίς ό 
ζόφος τοΰ σκότους εις αιώνα τετήρηται. 
18ύπέρογκα γάρ ματαιότητος φθεγγόμενοι 
δελεάζουσιν έν έπιθυμίαις σαρκός άσελγείαις 
τούς όντως άποφυγόντας τούς έν πλάνη 
άναστρεφομένους, 19έλευθερίαν αύτοις έπ- 
αγγελλόμενοι, αύτοί δοΰλοι ύπάρχοντες 
τής φθοράς· φ γάρ τις ήττηται, τούτω καί 
δεδούλωται. 20εί γάρ άποφυγόντες τά μιά
σματα τοΰ κόσμου έν έπιγνώσει τοΰ Κυρίου 
καί (κοτήρος’Ιησοΰ Χριστοΰ, τούτοις δέ πά- 
λιν έμπλακέντες ήττώνται, γέγονεν αύτοις 
τά έσχατα χείρονα τών πρώτων. 21κρεΐττον 
γάρ ήν αύτοις μή έπεγνωκέναι τήν όδόν τής 
δικαιοσύνης ή έπιγνοΰσιν έπιστρέψαι έκ τής 
παραδοθείσης αύτοις άγιας έντολής. 22συμβέ- 
βηκε δέ αύτοις τό τής άληθοΰς παροιμίας, 
κύων έπιστρέψας έπί τό ϊδιον έξέραμα, καί, 
ύς λουσαμένη εις κύλισμα βορβόρου.

nîn vreme ce îngerii, mai mari fiind în tă
rie şi în putere, nu aduc împotriva lor, la 
Domnul, judecată hulitoare. 12Aceştiaînsă, 
ca nişte dobitoace necuvântătoare, din fire 
făcute ca să fie prinse şi spre stricăciune, 
hulind în cele ce nu cunosc, în stricăciunea 
lor vor fi nimiciţi, 13având să-şi primească 
plata nedreptăţii, socotind plăcere desfă
tarea de fiecare zi, pătaţi şi întinaţi, des- 
fătându-se în amăgirile lor, ospătându-se 
îm preună cu voi, 14având ochii plini de 
adulter şi neopriţi de la păcat, momind su
flete neîntărite; având inima deprinsă la 
lăcomie, fii ai blestemului! 15Părăsind ca
lea cea dreaptă, au rătăcit, urmând căii lui 
Valaam al lui Vosor, care a iubit plata ne
dreptăţii, 16dar a primit mustrarea călcării 
lui de lege; căci asina fără de glas, grăind 
cu glas omenesc, a împiedicat nesăbuinţa 
proorocului. 17Aceştia sunt izvoare fără 
de apă, nori purtaţi de furtună, cărora li 
se păstrează negura întunericului în veac. 
18Căci grăind ei vorbe trufaşe ale deşer
tăciunii, îi momesc în poftele trupului, cu 
destrăbălări, pe cei care cu adevărat au scă
pat de cei ce petrec în rătăcire, 19făgăduin- 
du-le libertate, ei înşişi fiind robi ai strică
ciunii; căci ceea ce te biruieşte, aceea te şi 
stăpâneşte. 20Căci dacă, scăpând de spur
căciunile lumii întru cunoştinţa Domnului 
şi Mântuitorului Iisus Hristos, sunt biruiţi, 
încurcându-se iarăşi în acestea, li s-au făcut 
lor cele din urmă mai rele decât cele din
tâi. 21Căci mai bine le era să nu fi cunoscut 
calea dreptăţii, decât, cunoscând-o, să se 
întoarcă de la porunca cea sfântă, dată lor. 
22Şi li s-au întâmplat cele din pilda cea ade
vărată: câinele se întoarce la vărsătura sa 
şi scroafa scăldată la tăvălirea în mocirlă.
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^  αύτην ήδη, αγαπητοί, δευτέραν 
ύμΐν γράφω έπιστολήν, έν αις δι- 

’ εγείρω ύμών έν ύπομνήσει τήν ει
λικρινή διάνοιαν, 2μνησθήναι τών 

προειρημένίον ρημάτων ύπό τών άγι
ων προφητών καί τής τών άποστό- 

λων ύμών εντολής τοϋ Κυρίου καί σωτήρος, 
3τοΰτο πρώτον γινώσκοντες, ότι έλεύσονται 
επ’ έσχάτων τών ήμερων έμπαΐκται, κατά τάς 
ίδίας έπιθυμίας αύτών πορευόμενοι 4καί λέ- 
γολ'τες· πού έστιν ή έπαγγελία τής παρουσίας 
αύτοϋ; άφ’ ής γάρ οί πατέρες έκοιμήθησαν, 
πάντα ούτω διαμένει άπ’ άρχής κτίσεως. 
5λανθάνειγάρ αύτούς τούτο θέλοντας ότι ού- 
ρανοί ήσαν έκπαλαι καί γή έξ ύδατος καί δι’ 
ύδατος συνεστώσα τώ τοΰ Θεού λόγφ, 6δι’ ών 
ό τότε κόσμος ϋδατι κατακλυσθείς άπώλετο· 
7οί δέ νΰν ούρανοί καί ή γή τφ αύτοΰ λόγφ τε- 
θησαυρισμένοι είσί πυρί τηρούμενοι είς ήμέ- 
ραν κρίσεως καί άπωλείας τών άσεβών άν
θρώπων. 8Έ ν  δέ τούτο μή λανθανέτω ύμάς, 
άγαπητοί, δτι μία ημέρα παρά Κυρίφ ώς χίλια 
έτη, καί χίλια έτη ώς ήμερα μία. 9ού βραδύνει 
ό Κύριος τής έπαγγελίας, ώς τινες βραδυτήτα 
ήγοΰνται, άλλά μακροθυμεί είς ήμάς, μή 
βουλόμενός τινας άπολέσθαι, άλλά πάντας 
είς μετάνοιαν χωρήσαι. 10Ή ξει δέ ή ήμέρα 
Κυρίου ώς κλέπτης έν νυκτί, έν fj ούρανοί 
ροιζηδόν παρελεύσονται, στοιχεία δέ καυ- 
σούμενα λυθήσονται, καί γή καί τά έν αύτή 
έργα κατακαήσεται. "Τούτων ούν πάντων 
λυόμενων ποταπούς δει ύπάρχειν ύμάς έν 
άγίαις άναστροφαΐς καί εύσεβείαις, ^προσ
δοκώντας καί σπεύδοντας τήν παρουσίαν τής

ceasta este deja, iubiţilor, a doua 
epistolă pe care v-o scriu; în ele 
trezesc, prin aducerea-aminte, cu

getul curat, 2ca să vă amintiţi de 
cuvintele mai înainte grăite de 
sfinţii prooroci şi de porunca 

apostolilor voştri, cea a Domnului şi Mân
tuitorului. 3Aceasta mai întâi cunoscând, că 
vor veni în zilele cele din urmă batjocori
tori, umblând după poftele lor 4şi zicând: 
Unde este făgăduinţa venirii Lui? Căci, de 
când au adormit părinţii, toate aşa rămân 
de la începutul zidirii. 5Căci ei uită în chip 
voit aceasta, că cerurile erau de demult şi 
că pământul din apă şi prin apă s-a înche
gat la cuvântul lui Dumnezeu; 6prin ele lu
mea de atunci a pierit potopită cu apă; 7iar 
cerurile şi pământul de acum sunt păstrate 
prin cuvântul Lui, ţinute pentru focul din 
ziua judecăţii şi a pieirii oamenilor rău- 
cinstitori. 8Şi un singur lucru să nu uitaţi, 
iubiţilor, că o zi la Domnul este ca o mie 
de ani şi o mie de ani ca o zi. 9Nu întârzie 
Domnul cu făgăduinţa, după cum socotesc 
unii că e întârziere, ci rabdă îndelung pen
tru noi, nevoind să piară vreunii, ci ca toţi 
să vină la pocăinţă. 10Iar ziua Domnului va. 
veni ca un fur în noapte; atunci cerurile cu 
vuiet vor trece, iar stihiile, arzând, se vor 
desface, şi pământul şi lucrurile de pe el 
vor arde de tot. nDeci, de vreme ce toa
te acestea se vor desface, cu cât mai mult 
trebuie să fiţi voi în sfinte vieţuiri şi bune- 
cinstiri, 12aşteptând şi grăbind venirea zilei

573



3,13-18 ΠΕΤΡΟΥ Β'

τ ο ϋ  Θεοΰ ήμερας, δι’ ήν ουρανοί πυρούμενοι 
λυθήσονται καί στοιχεία καυσούμενα τήκεται. 
13καινοΰς δέ ουρανούς καί γήν καινήν κατά 
τό έπάγγελμα αύτοΰ προσδοκώμεν, έν οίς 
δικαιοσύνη κατοικεί. 14Διό, άγαπητοί, ταΰ
τα προσδοκώντες σπουδάσατε άσπιλοι καί 
άμώμητοι αύτώ εύρεθήναι έν ειρήνη, 15καί 
τήν τοΰ Κυρίου ήμών μακροθυμίαν σωτηρίαν 
ήγείσθε, καθώς καί ό άγαπητός ήμών άδελ
φός Παΰλος κατά τήν αύτώ δοθεΐσαν σοφίαν 
έγραψεν ύμιν, 16ώς καί έν πάσαις ταΐς έπιστο- 
λαις λάλων έν αύταΐς περί τούτων, έν οίς έστι 
δυσνόητά τινα, ά οί άμαθεΐς καί άστήρικτοι 
στρεβλοΰσιν ώς καί τάς λοιπάς γραφάς πρός 
τήν ιδίαν αύτών άπώλειαν.

Υμείς ούν, άγαπητοί, προγινώσκοντες φυ- 
λάσσεσθε, ινα μή τή τών άθέσμων πλάνη 

συναπαχθέντες έκπέσητε τοΰ ίδίου στηριγ- 
μοΰ, 18αύξάνετε δέ έν χάριτι καί γνώσει τοΰ 
Κυρίου ήμών καί σωτήροςΊησοΰ Χριστού, 
αύτώ ή δόξα καί νΰν καί είς ήμέραν αίώνος· 
άμήν.

lui Dumnezeu, din pricina căreia cerurile, 
aprinzându-se, se vor desface şi stihiile, ar
zând, se vor topi! 13Dar, după făgăduinţa 
Lui, noi aşteptăm ceruri noi şi pământ nou, 
în care sălăşluieşte dreptatea. 14Pentru ace
ea, iubiţilor, aşteptând acestea, sârguiţi-vă 
să fiţi aflaţi înaintea Lui nepătaţi şi neîn
tinaţi, în pace, 15iar îndelunga-răbdare a 
Domnului nostru socotiţi-o mântuire, pre
cum v-a scris şi iubitul nostru frate Pavel, 
după înţelepciunea dată lui, 16ca şi în toate 
epistolele, grăind în ele despre aceste lu
cruri, între care sunt unele cu anevoie de 
înţeles, pe care cei neînvăţaţi şi neîntăriţi 
le strâmbă, ca şi pe celelalte scripturi, spre 
a lor pierzare.

şadar voi, iubiţilor, cunoscând de mai 
înainte, păziţi-vă, ca nu cumva, lăsân- 

du-vă traşi de rătăcirea celor nelegiuiţi, să 
cădeţi din întărirea voastră, 18ci creşteţi în 
har şi în cunoaşterea Domnului nostru şi 
Mântuitorului Iisus Hristos, Căruia fie sla
va şi acum şi în ziua veacului. Amin!
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ήν απ αρχής, ο ακηκοαμεν, ο εω- 
ράκαμεν τοΐς όφθαλμοΐς ήμών, δ 
έθεασάμεθα καί αί χεϊρες ήμών 
έψηλάφησαν, περί τοϋ λόγου τής 

ζωής,2 -καί ή ζωή έφανερώθη, καί 
έωράκαμεν καί μαρτυροΰμεν καί 

άπαγγέλλομεν ύμΐν τήν ζωήν τήν αιώ
νιον, ήτις ήν πρός τόν πατέρα καί έφανερώθη 
ήμϊν- 3ό έωράκαμεν καί άκηκόαμεν, άπαγ
γέλλομεν ύμΐν, ινα καί ύμεΐς κοινωνίαν έχητε 
μεθ’ ημών καί ή κοινωνία δέ ή ήμετέρα μετά 
τοϋ πατρός καί μετά τοϋ υίοϋ αύτοϋ Ίησοΰ 
Χριστοΰ. 4καί ταΰτα γράφομεν ύμΐν, ί'να ή 
χαρά ήμών ή πεπληρωμένη.

Καί αύτη έστιν ή έπαγγελία ήν άκηκόαμεν 
άπ’ αύτοΰ καί άναγγέλλομεν ύμΐν, δτι ό 

Θεός φώς έστι καί σκοτία έν αύτώ ούκ έστιν 
ούδεμία. 6έάν εϊπωμεν δτι κοινωνίαν έχομεν 
μετ’ αύτοΰ καί έν τώ σκότει περιπατώμεν, 
ψευδόμεθα καί ού ποιοΰμεν τήν άλήθειαν 
7έάν δέ έν τώ φωτί περιπατώμεν, ώς αύτός 
έστιν έν τφ φωτί, κοινωνίαν έχομεν μετ’ άλ- 
λήλων, καί τό αίμα’Ιησοΰ Χριστοΰ τοΰ υίοΰ

e era de la început, ce am auzit, ce 
am văzut cu ochii noştri, ce am pri
vit şi mâinile noastre au pipăit, des
pre Cuvântul vieţii,2 -  şi Viaţa S-a 
arătat şi am văzut şi mărturisim şi 

vă vestim Viaţa cea veşnică, Care era 
la Tatăl şi S-a arătat nouă -  3ce am văzut şi 
am auzit vă vestim vouă, ca şi voi să aveţi 
împărtăşire cu noi; iar împărtăşirea noas
tră este cu Tatăl şi cu Fiul Său, Iisus Hris
tos. 4Şi acestea vă scriem, ca bucuria noas
tră să fie deplină.

S i aceasta este făgăduinţa pe care am au
zit-o de la El şi o vestim vouă: că Dum

nezeu lumină este şi întuneric în El nu este 
niciunul. 6Dacă zicem că avem împărtăşire 
cu El şi umblăm în întuneric, minţim şi nu 
facem adevărul. 7Iar dacă umblăm în lumi
nă, precum El este în lumină, avem împăr
tăşire unii cu alţii şi sângele lui Iisus Hris
tos, Fiul Lui, ne curăţeşte de tot păcatul.
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αύτοϋ καθαρίζει ημάς από πόσης άμαρτίας. 
8έάν ειπωμεν δτι αμαρτίαν ούκ εχομεν, έαυ- 
τοΰς πλανώμεν καί ή άλήθεια ούκ εστιν έν 
ήμιν. 9έάν όμολογώμεν τάς άμαρτίας ημών, 
πιστός έστι καί δίκαιος, ΐνα άφή ήμΐν τάς 
άμαρτίας καί καθαρίση ήμάς άπό πάσης 
άδικίας. 10έάν ειπωμεν δτι ούχ ήμαρτήκαμεν, 
ψεύστην ποιοϋμεν αυτόν, καί ό λόγος αύτοϋ 
ούκ έστιν έν ήμιν.

8Dacă zicem că păcat nu avem, pe noi în
şine ne amăgim şi adevărul nu este în noi. 
9Dacă mărturisim păcatele noastre, credin
cios este El şi drept, ca să ne ierte păcate
le şi să ne curăţească de toată nedreptatea. 
10Dacă zicem că n-am păcătuit, îl facem 
mincinos şi cuvântul Lui nu este întru noi.

Κ εφάλαιον B' Capitolul 2

εκνια μου, ταυτα γράψω υμιν ινα 
μή άμάρτητε· καί εάν τις άμάρτη, 

παράκλητον έχομεν πρός τόν πα
τέρα,Ίησοϋν Χριστόν δίκαιον 2καί 

αύτός ίλασμός έστι περί τών άμαρ- 
τιών ήμών, ού περί τών ήμετέρων 
δέ μόνον, άλλά καί περί δλου του 

κόσμου. 3Καί έν τούτω γινώσκομεν δτι έγνώ- 
καμεν αύτόν, έάν τάς έντολάς αύτοΰ τηρώ- 
μεν. 4ό λέγων, εγνωκα αύτόν, καί τάς έντολάς 
αύτοϋ μή τηρών, ψεύστης έστι, καί έν τούτω 
ή άλήθεια ούκ έστιν 5δς δ1 αν τηρή αύτοΰ 
τόν λόγον, άληθώς έν τούτω ή άγάπη τοΰ 
Θεοΰ τετελείωται. έν τούτο) γινώσκομεν δτι έν 
αύτώ έσμεν. 6ό λέγων έν αύτώ μένειν οφείλει, 
καθώς έκεΐνος περιεπάτησε, καί αύτός οΰτω 
περιπατεΐν. 7Αδελφοί, ούκ έντολήν καινήν 
γράφω ύμΐν, άλλ’ έντολήν παλαιόν, ήν ειχετε 
άπ’ άρχής· ή έντολή ή παλαιά έστιν ό λόγος 
6ν ήκούσατε απ’ άρχής. 8πάλιν έντολήν και- 
νήν γράφω υμιν, δ έστιν άληθές έν αύτώ καί 
έν ύμΐν, δτι ή σκοτία παράγεται καί τό φώς 
τό άληθινόν ήδη φαίνει. 9ό λέγων έν τω φωτί 
είναι, καί τόν άδελφόν αύτοΰ μισών, έν τή 
σκοτία έστιν έως άρτι. 10ό άγαπών τόν άδελ-

opiii mei, acestea vi le scriu ca să 
Γ nu păcătuiţi; iar dacă păcătuieşte 
^  cineva, avem Mijlocitor către Tatăl, 

pe Iisus Hristos cel drept; 2şi El 
însuşi este ispăşire pentru păca
tele noastre, dar nu numai pentru 

ale noastre, ci şi pentru ale lumii în
tregi. 3Şi întru aceasta ştim că L-am cu
noscut, dacă ţinem poruncile Lui. 4Cel ce 
zice: L-am cunoscut, dar poruncile Lui nu 
le ţine, mincinos este şi în acesta nu este 
adevărul. 5Iar cel ce ţine cuvântul Lui, cu 
adevărat în acesta iubirea lui Dumnezeu 
s-a desăvârşit. întru aceasta cunoaştem că 
suntem în El. 6Cel ce zice că rămâne în El 
dator este ca, precum Acela a umblat, şi el 
aşa să umble. Traţilor, nu vă scriu poruncă 
nouă, ci poruncă veche, pe care o aveaţi de 
la început; porunca cea veche este cuvân
tul pe care l-aţi auzit de la început. 8Iarăşi, 
poruncă nouă vă scriu, ceea ce este adevă
rat în El şi în voi, că întunericul trece şi lu
mina cea adevărată deja străluceşte. 9Cel 
ce zice că este în lumină şi pe fratele său 
îl urăşte este în întuneric până acum. 10Cel

576



1 IO A N 2,11-24

φόν αύτοΰ έν τώ φωτί μένει, καί σκάνδαλον 
έν αύτφ ούκ έστιν "ό δέ μισών τόν αδελφόν 
αύτοΰ έν τι) σκοτία έστί καί έν τή σκοτίςί περι- 
πατεΐ, καί ούκ οίδε που ύπάγει, δτι ή σκοτία 
έτύφλωσε τούς οφθαλμούς αύτοΰ.

Γράφω ύμΐν, τεκνία, δτι άφέωνται ύμΐν αί 
άμαρτίαι διά τό όνομα αύτοΰ. 13γράφω 

ύμΐν, πατέρες, δτι έγνιοκατε τόν άπ’ άρχής. 
γράφω ύμΐν, νεανίσκοι, δτι νενικήκατε τόν 
πονηρόν. έγραψα ύμΐν, παιδία, δτι έγνώκατε 
τόν πατέρα. 14έγραψα ύμΐν, πατέρες, δτι 
έγνώκατε τόν άπ’ άρχής. έγραψα ύμΐν, νεα
νίσκοι, δτι ισχυροί έστε καί ό λόγος τοΰ Θεοΰ 
έν ύμΐν μένει καί νενικήκατε τόν πονηρόν. 
15μή άγαπατε τόν κόσμον μηδέ τά έν τω κό- 
σμω. έάν τις άγαπά τόν κόσμον, ούκ έστιν ή 
άγάπη τοΰ πατρός έν αύτφ· 16δτι παν τό έν 
τφ κόσμφ, ή έπιθυμία της σαρκός καί ή έπι- 
θυμία τών οφθαλμών καί ή άλαζονεία τοΰ 
βίου, ούκ έστιν έκ τοΰ πατρός, άλλ’ έκ τοΰ 
κόσμου έστί. 17καί ό κόσμος παράγεται καί 
ή έπιθυμία αύτοΰ· ό δέ ποιών τό θέλημα τοΰ 
Θεοΰ μένει είς τόν αιώνα.

Παιδία, έσχάτη ώρα έστί, καί καθώς ήκού- 
σατε δτι ό άντίχριστος έρχεται, καί νΰν 

άντίχριστοι πολλοί γεγόνασιν δθεν γινώσκο- 
μεν δτι έσχάτη ώρα έστιν. Ι9έ'ξ ήμών έξήλθον, 
άλλ’ ούκ ήσαν έξ ήμών εί γάρ ήσαν έξ ήμών, 
μεμενήκεισαν αν μεθ’ ήμών άλλ’ ινα φανε- 
ρωθώσιν δτι ούκ είσί πάντες έξ ήμών. 20καί 
ύμεΐς χρίσμα έχετε άπό τοΰ άγιου, καί οϊδατε 
πάντα. 21ούκ έγραψα ύμΐν δτι ούκ οϊδατε 
τήν άλήθειαν, άλλ’ δτι οϊδατε αύτήν, καί δτι 
παν ψεΰδος έκ τής άληθείας ούκ έστι. 22τίς 
έστιν ό ψεύστης εί μή ό άρνούμενος δτιΤη- 
σοΰς ούκ έστιν ό Χριστός; ούτός έστιν ό 
άντίχριστος, ό άρνούμενος τόν πατέρα καί 
τόν υιόν. 23πάς ό άρνούμενος τόν υιόν ούδέ 
τόν πατέρα έχει. 24Ύμεΐς ούν δ ήκούσατε 
άπ’ άρχής, έν ύμΐν μενέτω. έάν έν ύμΐν μείνη

ce iubeşte pe fratele său rămâne în lumină 
şi sminteală nu este în el; uiar cel ce urăş
te pe fratele său este în întuneric şi în în
tuneric umblă şi nu ştie încotro se duce, că 
întunericul a orbit ochii lui.
- .A ă  scriu vouă, copiilor, că vi s-au lăsat
V  păcatele, pentru numele Lui. 13Vă scriu 

vouă, părinţilor, că aţi cunoscut pe Cel de 
la început. Vă scriu vouă, tinerilor, că aţi 
biruit pe cel viclean. V-am scris, copiilor, 
că aţi cunoscut pe Tatăl. 14V-am scris vouă, 
părinţilor, că aţi cunoscut pe Cel de la înce
put. V-am scris vouă, tinerilor, că sunteţi 
tari şi cuvântul lui Dumnezeu rămâne în 
voi şi l-aţi biruit pe cel viclean. I5Nu iubiţi 
lumea, nici cele din lume. Dacă cineva iu
beşte lumea, nu este iubirea Tatălui în el; 
16pentru că tot ce este în lume, pofta tru
pului şi pofta ochilor şi trufia vieţii, nu sunt 
din Tatăl, ci din lume sunt. 17Şi lumea trece, 
şi pofta ei; dar cel ce face voia lui Dumne
zeu rămâne în veac.

Copii, este ceasul de pe urmă şi, precum 
aţi auzit că vine antihristul -  şi acum 

s-au ivit mulţi antihrişti - , de aici cunoaş
tem că este ceasul de pe urmă. 19Dintre noi 
au ieşit, dar nu erau dintre noi; căci dacă ar 
fi fost dintre noi, ar fi rămas cu noi; ci ca să 
se arate că nu sunt toţi dintre noi. 20Iar voi 
ungere aveţi de la Cel Sfânt şi ştiţi toate. 
21Nu v-am scris pentru că nu ştiţi adevărul, 
ci pentru că îl ştiţi şi pentru că nici o min
ciună nu este din adevăr. 22Cine este min
cinosul, dacă nu cel ce tăgăduieşte că lisus 
este Hristosul? Acesta este antihristul, cel 
ce tăgăduieşte pe Tatăl şi pe Fiul. 23Tot cel 
ce tăgăduieşte pe Fiul, nici pe Tatăl nu-L 
are. 24Deci voi, ce aţi auzit de la început 
în voi să rămână; dacă rămâne în voi ce aţi
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δ άπ’ αρχής ηκούσατε, καί ύμεις έν τφ υίώ 
καί έν τω πατρί μενεΐτε. 25καί αΰτη έστιν ή 
έπαγγελία ήν αύτός έπηγγείλατο ήμΐν, τήν 
ζωήν τήν αιώνιον. 26Ταΰτα έγραψα ύμϊν περί 
τών πλανώντων ύμάς. 27καί ύμεις, τό χρίσμα 
δ έλάβετε άπ5 αύτοϋ, έν ύμϊν μένει, καί ού 
χρείαν έχετε ινα τις διδάσκη ύμάς, άλλ’ ώς τό 
αύτό χρίσμα διδάσκει ύμάς περί πάντων, καί 
άληθές έστι καί ούκ έστι ψεΰδος, καί καθώς 
έδίδαξεν ύμάς, μενεΐτε έν αύτω. 28Καί νΰν, 
τεκνία, μένετε έν αύτω, ινα δταν φανερωθή 
έχωμεν παρρησίαν καί μή αίσχυνθώμεν άπ’ 
αύτοΰ έν τή παρουσία αύτοΰ. 29έάν ειδήτε δτι 
δίκαιός έστι, γινώσκετε δτι πας ό ποιών τήν 
δικαιοσύνην έξ αύτοΰ γεγέννηται.

auzit de la început, şi voi veţi rămâne în Fi
ul şi în Tatăl. 25Şi aceasta este făgăduinţa 
pe care El însuşi ne-a făgăduit-o: viaţa veş
nică. 26Acestea v-am scris despre cei ce vă 
amăgesc. 27Şi voi, ungerea pe care aţi luat-o 
de la El rămâne întru voi şi n-aveţi trebu
inţă să vă înveţe cineva; ci, după cum ace
eaşi ungere vă învaţă pe voi despre toate 

-  şi adevărată este şi nu este minciună -  şi 
după cum v-a învăţat pe voi, veţi rămâne 
în El. 28Şi acum, copii, rămâneţi în El, ca 
atunci când Se va arăta să avem îndrăzni- 
re şi să nu ne ruşinăm de El la venirea Lui. 
29Dacă ştiţi că este drept, cunoaşteţi că tot 
cel ce face dreptatea din El s-a născut.

Κεφάλαιον Γ' Capitolul 3

δετε ποταπήν άγάπην δέδωκεν ήμΐν ό 
JL πατήρ ινα τέκνα Θεοΰ κληθώμεν. διά 
£ τοΰτο ό κόσμος ού γινώσκει ύμάς, δτι 

ούκ έγνω αύτόν. 2Άγαπητοί, νΰν τέ
κνα Θεοΰ έσμεν, καί οΰπω έφανερώθη 

τί εσόμεθα- οϊδαμεν δέ δτι έάν φανερωθή, 
δμοιοι αύτω έσόμεθα, δτι όψόμεθα αύτόν 
καθώς έστί. 3καί πας ό έχων τήν έλπίδα ταύ- 
την επ’ αύτω άγνίζει έαυτόν, καθώς έκεΐνος 
άγνός έστι. 4Πας ό ποιών τήν άμαρτίαν καί 
τήν άνομίαν ποιεί, καί ή άμαρτία έστιν ή 
άνομία. 5καί οί'δατε δτι έκεΐνος έφανερώθη 
ινα τάς αμαρτίας ήμών άρη, καί άμαρτία έν 
αύτω ούκ έστι. 6πας ό έν αύτω μένων ούχ 
άμαρτάνει· πας ό άμαρτάνων ούχ έώρακεν 
αύτόν ούδέ έγνωκεν αύτόν. 7Τεκνία, μηδείς 
πλανάτω ύμάς· ό ποιών τήν δικαιοσύνην 
δίκαιός έστι, καθώς έκεΐνος δίκαιός έστιν 
8ό ποιών τήν άμαρτίαν έκ τοΰ διαβόλου

-ţj*· <ş p ’ edeţi ce iubire ne-a dat nouă Ta- 
ţ  tăi, să ne chemăm fii ai lui Dum- 

% a n  nezeu. Pentru aceea lumea nu vă 
|U cunoaşte, că nu L-a cunoscut pe 

El. 2Iubiţilor, acum suntem fii ai lui 
Dumnezeu, şi încă nu s-a arătat ce vom fi; 
dar ştim că dacă Se va arăta, asemenea Lui 
vom fi, căci îl vom vedea precum este. 3Şi 
tot cel ce are această nădejde în El se cură- 
ţeşte pe sine, precum şi Acela curat este. 
4Tot cel ce face păcatul face şi fărădelegea, 
şi păcatul este fărădelegea. 5Şi voi ştiţi că 
Acela S-a arătat ca să ridice păcatele noas
tre şi păcat întru El nu este. 6Tot cel ce ră
mâne în El nu păcătuieşte; tot cel ce păcătu
ieşte nu L-a văzut, nici nu L-a cunoscut pe 
El. 7Copii, nimeni să nu vă amăgească. Cel 
ce face dreptatea drept este, precum Acela 
drept este. 8Cel ce face păcatul este din dia-

578



110 AN 3,9-22

έστίν, δτι άπ’ αρχής ό διάβολος άμαρτάνει. 
είς τοϋτο έφανερώθη ό υιός τοϋ Θεοΰ, ϊνα 
λύση τά έργα τοϋ διαβόλου. 9Πάς ό γεγεν- 
νημένος έκ τοϋ Θεού άμαρτίαν ου ποιεί, δτι 
σπέρμα αύτοΰ έν αύτφ μένει· καί ού δύναται 
άμαρτάνειν, δτι έκ τοΰ Θεοΰ γεγέννηται. 10έν 
τούτορ φανερά έστι τά τέκνα τοΰ Θεοΰ καί 
τά τέκνα τοΰ διαβόλου, πας ό μή ποιων δι
καιοσύνην ούκ έστιν έκ τοϋ Θεοΰ, καί ό μή 
άγαπών τόν άδελφόν αύτοΰ.

Οτι αϋτη έστίν ή άγγελία ήν ήκούσατε άπ5 
άρχής, ϊνα άγαπώμεν άλλήλους, 12ού κα

θώς Κάϊν έκ τοΰ πονηρού ήν καί έσφαξε τόν 
άδελφόν αύτοΰ- καί χάριν τίνος έσφαξεν 
αύτόν; δτι τά έργα αύτοΰ πονηρά ήν, τά δέ 
τοΰ άδελφοΰ αύτοΰ δίκαια. Ι3Μή θαυμάζετε, 
άδελφοί μου, εί μισεί υμάς ό κόσμος. 14ήμεΐς 
οϊδαμεν δτι μεταβεβήκαμεν έκ τοΰ θανάτου 
είς την ζωήν, δτι άγαπώμεν τούς άδελφούς· ό 
μή άγαπών τόν άδελφόν μένει έν τφ θανάτω. 
15πάς ό μισών τόν άδελφόν αύτοΰ άνθρωπο- 
κτόνος έστί, καί οϊδατε δτι πας άνθρωποκτό- 
νος ούκ έχει ζωήν αιώνιον έν έαυτφ μένου- 
σαν. 16έν τούτψ έγνώκαμεν τήν άγάπην, δτι 
έκεϊνος ύπέρ ημών τήν ψυχήν αύτοΰ έθηκε' 
καί ημείς όφείλομεν ύπέρ τών άδελφών τάς 
ψυχάς τιθέναι. 17δς δ’ αν έχη τόν βίον τοΰ κό
σμου καί θεωρή τόν άδελφόν αύτοϋ χρείαν 
έχοντα καί κλείση τά σπλάγχνα αύτοΰ άπ’ 
αύτοΰ, πώς ή άγάπη τοϋ Θεοΰ μένει έν αύ- 
τφ; 18Τεκνία μου, μή άγαπώμεν λόγω μηδέ 
τή γλώσση, άλλ’ έν έργψ καί άληθεία. 19καί 
έν τούτψ γινώσκομεν δτι έκ τής άληθείας 
έσμέν, καί έμπροσθεν αύτοϋ πείσομεν τάς 
καρδίας ημών, 206u έάν καταγινώσκη ημών 
ή καρδία, δτι μείζων έστίν ό Θεός τής καρ
δίας ημών καί γινώσκει πάντα. 21άγαπητοί, 
έάν ή καρδία ήμών μή καταγινώσκη ήμών, 
παρρησίαν έχομεν πρός τόν Θεόν, 22καί δ

voiul, că de la început diavolul păcătuieşte. 
Spre aceasta S-a arătat Fiul lui Dumnezeu, 
ca să destrame lucrurile diavolului. 9Tot cel 
născut din Dumnezeu păcat nu face, pen
tru că sămânţa Lui rămâne în el; şi nu poa
te să păcătuiască, pentru că din Dumnezeu 
s-a născut. 10în  aceasta sunt vădiţi fiii lui 
Dumnezeu şi fiii diavolului. Tot cel ce nu 
face dreptate nu este din Dumnezeu, nici 
cel ce nu îl iubeşte pe fratele său.

Căci aceasta este vestea pe care aţi au- 
zit-o de la început, să ne iubim unul pe 

altul, 12nu precum era Cain din cel viclean 
şi l-a înjunghiat pe fratele său. Şi pentru ce 
l-a înjunghiat? Pentru că faptele lui erau 
viclene, iar ale fratelui său drepte. 13Nu vă 
miraţi, fraţii mei, dacă vă urăşte pe voi lu
mea. 14Noi ştim că ne-am mutat din moar
te la viaţă, pentru că iubim pe fraţi; cel 
ce nu-şi iubeşte fratele rămâne în moarte. 
15Tot cel ce urăşte pe fratele său este ucigaş 
de oameni, şi ştiţi că tot ucigaşul de oameni 
nu are viaţă veşnică rămânând în el. 16în 
aceasta am cunoscut iubirea: că Acela su
fletul Său Şi l-a pus pentru noi; şi noi da
tori suntem să ne punem sufletele pentru 
fraţi. 17Iar cine are bogăţia lumii şi îl vede 
pe fratele său fiind în nevoie şi îşi închide 
inima faţă de acela, cum rămâne iubirea lui 
Dumnezeu în el? 18Copiii mei, să nu iubim 
cu cuvântul, nici cu limba, ci în faptă şi în 
adevăr. 19Şi în aceasta cunoaştem că din 
adevăr suntem, şi în faţa Lui vom lua în
credinţare în inimile noastre, 20că, şi dacă 
ne osândeşte inima noastră, Dumnezeu 
este mai mare decât inima noastră şi cu
noaşte toate. 21Iubiţilor, dacă inima noastră 
nu ne osândeşte, avem îndrăznire către 
Dumnezeu 22şi orice cerem primim de la
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έάν αίτώμεν λαμβάνομεν παρ’ αύτοΰ, δτι τάς 
έντολάς αύτοΰ τηροΰμεν καί τά άρεστά ένώ- 
πιον αύτοΰ ποιοΰμεν. 23καί αϋτη έστιν ή έν- 
τολή αύτοΰ, ινα πιστεύσωμεν τω όνόματί τού 
υίοΰ αύτοΰ Ίησοΰ Χριστού καί άγαπώμεν άλ- 
λήλους καθώς έδωκεν έντολήν. 24καί ό τηρών 
τάς έντολάς αύτοΰ έν αύτώ μένει καί αύτός 
έν αύτώ. καί έν τούτω γινώσκομεν δτι μένει 
έν ήμΐν, έκ τοΰ Πνεύματος ού ήμΐν έδωκεν.

El, pentru că ţinem poruncile Lui şi facem 
cele plăcute înaintea Lui. 23Şi aceasta este 
porunca Lui, să credem în numele Fiului 
Lui, Iisus Hristos, şi să ne iubim unii pe al
ţii, precum a dat poruncă. 24Cel ce ţine po
runcile Lui rămâne în El şi El într-însul; şi 
întru aceasta cunoaştem că rămâne în noi, 
din Duhul pe care ni L-a dat.

Κ εφάλαιον Δ'

γαπητοί, μή παντί πνεύματι πιστεύε- 
\  τε, άλλά δοκιμάζετε τά πνεύματα εί 

L·J L  έκ τοΰ Θεοΰ έστιν, δτι πολλοί ψευ- 
δοπροφήται έξεληλύθασιν είς τόν 

Κ κόσμον. 2έν τούτω γινώσκετε τό
πνεΰμα τοΰ Θεοΰ· παν πνεΰμα δ 

ομολογεί Ίησοΰν Χριστόν έν σαρκί έληλυθό- 
τα, έκ τού Θεοΰ έστι· 3καί παν πνεΰμα δ μή 
ομολογεί τόνΊησοΰν Χριστόν έν σαρκί έλη- 
λυθότα, έκ τοΰ Θεού ούκ έστι· καί τοΰτό έστι 
τό τοΰ άντιχρίστου δ άκηκόατε δτι έρχεται, 
καί νΰν έν τώ κόσμφ έστιν ήδη. 4'Υμεΐς έκ τοΰ 
Θεοΰ έστε, τεκνία, καί νενικήκατε αύτούς, δτι 
μείζων έστιν ό έν ύμΐν ή ό έν τώ κόσμω. 5αύτοί 
έκ τοΰ κόσμου είσί· διά τοΰτο έκ τοΰ κόσμου 
λαλοΰσι καί ό κόσμος αύτών άκούει. 6ήμεΐς έκ 
τοΰ Θεοΰ έσμεν ό γινιόσκων τόν Θεόν άκούει 
ήμών δς ούκ έστιν έκ τοΰ Θεοΰ ούκ άκούει 
ήμών. έκ τούτου γινώσκομεν τό πνεΰμα τής 
άληθείας καί τό πνεΰμα τής πλάνης.

a γαπητοί, άγαπώμεν άλλήλους, δτι ή άγά- 
πη έκ τοΰ Θεοΰ έστι, καί πας ό άγαπών 

έκ τοΰ Θεοΰ γεγέννηται καί γινώσκει τόν 
Θεόν. 8ό μή άγαπών ούκ έγνω τόν Θεόν, δτι

Capitolul 4

ubiţilor, nu credeţi oricărui duh, ci în
cercaţi duhurile dacă sunt din Dum
nezeu, că mulţi prooroci mincinoşi au 
ieşit în lume. 2în aceasta cunoaşteţi 
Duhul lui Dumnezeu: tot duhul care 
mărturiseşte că Iisus Hristos a venit 

în trup este din Dumnezeu; 3şi tot duhul 
care nu mărturiseşte că Iisus Hristos a ve
nit în trup nu este din Dumnezeu; şi acesta 
este al lui antihrist, care aţi auzit că vine, 
şi acum este deja în lume. 4Voi sunteţi din 
Dumnezeu, copii, şi i-aţi biruit pe ei, că 
mai mare este Cel ce este în voi decât cel 
ce este în lume. 5Aceia sunt din lume, de 
aceea din lume grăiesc şi lumea pe ei îi as
cultă. 6Noi din Dumnezeu suntem; cine cu
noaşte pe Dumnezeu ascultă de noi; cine 
nu este din Dumnezeu nu ascultă de noi. 
Din aceasta cunoaştem Duhul adevărului 
şi duhul rătăcirii.

Iubiţilor, să ne iubim unii pe alţii, pentru 
că iubirea este din Dumnezeu şi tot cel 

ce iubeşte din Dumnezeu s-a născut şi cu
noaşte pe Dumnezeu. 8Cel ce nu iubeşte
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ό Θεός αγάπη έστίν. 9έν τούτω έφανερώθη ή 
αγάπη τοΰ Θεοΰ έν ήμϊν, ότι τόν υίόν αύτοΰ 
τόν μονογενή άπέσταλκεν ό Θεός εις τόν 
κόσμον ϊνα ζήσωμεν δι’ αύτοΰ. 10έν τούτω 
έστίν ή άγάπη, ούχ δτι ημείς ήγαπήσαμεν 
τόν Θεόν, άλλ’ δτι αύτός ήγάπησεν ημάς 
καί άπέστειλε τόν υίόν αύτοΰ ίλασμόν περί 
τών αμαρτιών ημών. “Αγαπητοί, εί ούτως ό 
Θεός ήγάπησεν ημάς, καί ημείς όφείλομεν 
άλλήλους αγαπάν. 12Θεόν ούδείς πώποτε τε- 
θέαται- έάν άγαπώμεν άλλήλους, ό Θεός έν 
ήμϊν μένει καί ή άγάπη αύτοΰ τετελειωμένη 
έστίν έν ήμϊν. 13έν τούτω γινώσκομεν δτι έν 
αύτώ μένομεν καί αύτός έν ήμϊν, δτι έκ τοΰ 
Πνεύματος αύτοΰ δέδωκεν ήμϊν. 14Καί ημείς 
τεθεάμεθα καί μαρτυροΰμεν δτι ό πατήρ άπέ- 
σταλκε τόν υίόν σωτήρα τοΰ κόσμου. 15ός 
αν όμολογήση ότι Τησοΰς έστιν ό υίός τοϋ 
Θεού, ό Θεός έν αύτώ μένει καί αύτός έν τώ 
Θεώ. 16καί ημείς έγνώκαμεν καί πεπιστεύ- 
καμεν τήν άγάπην ήν έχει ό Θεός έν ήμΐν.Ό 
Θεός άγάπη έστί, καί ό μένων έν τή άγάπη 
έν τώ Θεώ μένει καί ό Θεός έν αύτώ. 17Έν 
τούτω τετελείωται ή άγάπη μεθ’ ημών, ϊνα 
παρρησίαν έχωμεν έν τή ήμερα τής κρίσεως, 
δτι καθώς έκεΐνός έστι, καί ημείς έσμεν έν 
τώ κόσμω τούτω. 18φόβος ούκ έστιν έν τή 
άγάπη, άλλ’ ή τελεία άγάπη έξω βάλλει τόν 
φόβον, δτι ό φόβος κόλασιν έχει, ό δέ φοβού
μενος ού τετελείωται έν τή άγάπη. 19Ήμεϊς 
άγαπώμεν αύτόν, δτι αύτός πρώτος ήγάπη
σεν ημάς. 20έάν τις εϊπη δτι άγαπώ τόν Θεόν, 
καί τόν αδελφόν αύτοϋ μισή, ψεύστης έστίν 
ό γάρ μή άγαπών τόν άδελφόν δν έώρακε, 
τόν Θεόν δν ούχ έώρακε πώς δύναται άγα- 
πάν; 21καί ταύτην τήν έντολήν έχομεν άπ5 
αύτοΰ, ινα ό άγαπών τόν Θεόν άγαπά καί 
τόν άδελφόν αύτοΰ.

n-a cunoscut pe Dumnezeu, pentru că 
Dumnezeu este iubire. 9In aceasta s-a ară
tat iubirea lui Dumnezeu în noi, că pe Fiul 
Său cel Unul-Născut L-a trimis D um ne
zeu în lume, ca să fim vii prin El. 10Intru 
aceasta este iubirea: nu că noi am iubit pe 
Dumnezeu, ci că El ne-a iubit pe noi şi a 
trimis pe Fiul Său ispăşire pentru păcate
le noastre. “ Iubiţilor, dacă aşa ne-a iubit 
Dumnezeu pe noi, şi noi datori suntem să 
ne iubim unii pe alţii. 12Pe Dumnezeu ni
meni nu L-a văzut vreodată; dacă ne iubim 
unii pe alţii, Dumnezeu rămâne în noi şi iu
birea Lui este desăvârşită în noi. 13în aceas
ta cunoaştem că în El rămânem şi El în noi, 
că din Duhul Lui ne-a dat nouă. 14Şi noi 
am văzut şi mărturisim că Tatăl a trimis 
pe Fiul Mântuitor al lumii. 15Cel care măr
turiseşte că Iisus este Fiul lui Dumnezeu, 
Dumnezeu rămâne în el şi el în Dumnezeu. 
16Şi noi am cunoscut şi am crezut iubirea 
pe care o are Dumnezeu în noi. Dumnezeu 
este iubire şi cel ce rămâne în iubire rămâ
ne în Dumnezeu şi Dumnezeu în el. I7în 
aceasta s-a desăvârşit iubirea cu noi, ca să 
avem îndrăznire în ziua judecăţii, că, pre
cum Acela este, şi noi suntem în lumea 
aceasta. 18în iubire nu este frică, ci iubirea 
desăvârşită aruncă afară frica, pentru că 
frica are pedeapsa, iar cel ce se teme nu se 
desăvârşeşte în iubire. 19Noi îl iubim pe El, 
pentru că El mai întâi ne-a iubit. 20Dacă 
cineva spune: Iubesc pe Dumnezeu, iar pe 
fratele lui îl urăşte, mincinos este! Căci cel 
ce nu iubeşte pe fratele pe care l-a văzut, 
pe Dumnezeu, pe Care nu L-a văzut, cum 
poate să-L iubească? 21Şi această poruncă 
avem de la El, ca cel care îl iubeşte pe 
Dumnezeu să iubească şi pe fratele său.
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Κεφάλαιον Ε'

άς ό πιστεύων δτιΊησοϋς έστιν ό 
Χριστός, έκ τοΰ Θεοϋ γεγέννηται, 

Jl i  καί πας ό αγαπών τόν γεννήσαντα 
Λ ÎL  “ γαπά κα'1 τόν γεγεννημένον έξ 

αύτοΰ. 2έν τούτω γινώσκομεν δτι 
άγαπώμεν τά τέκνα τοΰ Θεοΰ, δταν τόν Θεόν 
άγαπώμεν καί τάς έντολάς αύτοΰ τηρώμεν. 
3αύτη γάρ έστιν ή άγάπη τοΰ Θεοΰ, ινα 
τάς έντολάς αύτοΰ τηρώμεν· καί αί έντολαί 
αύτοΰ βαρεΐαι ούκ είσίν, 4ότι παν τό γεγεννη
μένον έκ τοΰ Θεοΰ νικά τόν κόσμον· καί αύτη 
έστιν ή νίκη ή νικήσασα τόν κόσμον, ή πίστις 
ήμών. 5τίς έστιν ό νικών τόν κόσμον εί μή ό 
πιστεύων ότιΤησοΰς έστιν ό υίός τοΰ Θεοΰ; 
6Ούτός έστιν ό έλθών δι’ ύδατος καί αϊματος, 
Ίησοϋς Χριστός· ούκ έν τώ ύδατι μόνον, άλλ’ 
έν τώ ύδατι καί τώ αϊματι· καί τό Πνεΰμά 
έστι τό μαρτυροΰν, δτι τό Πνεΰμά έστιν ή 
άλήθεια. 7ότι τρεις είσιν οί μαρτυροΰντες έν 
τώ ούρανώ, ό Πατήρ, ό Λόγος καί τό Άγιον 
Πνεΰμα, καί ούτοι οί τρεις έν είσι· 8καί τρεις 
είσιν οί μαρτυροΰντες έν τή γή, τό Πνεΰμα 
καί τό ύδωρ καί τό αίμα, καί οί τρεις είς τό 
έν είσιν. 9εί τήν μαρτυρίαν τών άνΟρώπων 
λαμβάνομεν, ή μαρτυρία τοΰ Θεοΰ μείζων 
έστιν δτι αύτη έστιν ή μαρτυρία τοΰ Θεοΰ 
ήν μεμαρτύρηκε περί τοΰ υίοΰ αύτοΰ. 10ό πι- 
στεύων είς τόν υίόν τοΰ Θεοΰ έχει τήν μαρτυ
ρίαν έν αύτφ· ό μή πιστεύων τώ Θεώ ψεύστην 
πεποίηκεν αύτόν, δτι ού πεπίστευκεν είς τήν 
μαρτυρίαν ήν μεμαρτύρηκεν ό Θεός περί τοΰ 
υίοΰ αύτοΰ. Πκαί αύτη έστιν ή μαρτυρία, δτι 
ζωήν αιώνιον έδωκεν ήμΐν ό Θεός, καί αύτη 
ή ζωή έν τώ υίώ αύτοΰ έστιν. 12ό έχων τόν

Capitolul 5

ot cel ce crede că Iisus este Hris- 
tosul este născut din Dumnezeu 

şi tot cel ce iubeşte pe Cel care a 
născut iubeşte şi pe Cel născut din 
El. 2în aceasta cunoaştem că iu

bim pe fiii lui Dumnezeu, când iubim pe 
Dumnezeu şi ţinem poruncile Lui. 3Căci 
aceasta este iubirea lui Dumnezeu: Să ţi
nem poruncile Lui; şi poruncile Lui nu 
sunt grele, 4pentru că tot ce este născut 
din Dumnezeu biruieşte lumea; şi aceasta 
este biruinţa care a biruit lumea: credinţa 
noastră. 5Cine este cel ce biruieşte lumea 
dacă nu cel ce crede că Iisus este Fiul lui 
Dumnezeu? 6Acesta este Cel care a venit 
prin apă şi sânge: Iisus Hristos; nu numai 
prin apă, ci prin apă şi sânge; şi Duhul este 
Cel ce mărturiseşte, pentru că Duhul este 
adevărul. 7Că trei sunt cei care mărturisesc 
în cer: Tatăl, Cuvântul şi Sfântul Duh, şi 
Aceştia Trei Una sunt; 8şi trei sunt care 
mărturisesc pe pământ: Duhul şi apa şi 
sângele, şi cei trei întru una sunt. 9Dacă 
primim mărturia oamenilor, mărturia lui 
Dumnezeu este mai mare; că aceasta este 
mărturia lui Dumnezeu pe care a mărturi
sit-o despre Fiul Său. 10Cel ce crede în Fiul 
lui Dumnezeu are mărturia în el; cel ce nu 
crede lui Dumnezeu, L-a făcut pe El min
cinos, pentru că n-a crezut în mărturia pe 
care a mărturisit-o Dumnezeu despre Fiul 
Său. nŞi aceasta este mărturia, că viaţă veş
nică ne-a dat nouă Dumnezeu şi această 
viaţă este în Fiul Lui. 12Cel ce are pe Fiul
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υιόν έχει τήν ζωήν ό μή έχων τόν υιόν τοϋ 
Θεοΰ τήν ζωήν ούκ εχει.

Ταΰτα έγραψα ύμΐν τοΐς πιστεύουσιν εις τό 
όνομα τοΰ υ'ιοΰ τόΰ Θεοΰ, ινα είδήτε δτι 

ζωήν αίώνιον έχετε, καί, ινα πιστεύητε εις τό 
δνομα τοΰ υίοΰ τοΰ Θεοΰ. 14καί αϋτη έστιν 
ή παρρησία ήν εχομεν πρός αύτόν, δτι εάν 
τι αίτώμεθα κατά τό θέλημα αύτοΰ, άκούει 
ήμών. 15καί εάν οιδαμεν δτι άκούει ήμών δ άν 
αίτώμεθα, οιδαμεν δτι εχομεν τά αιτήματα 
ά ήτήκαμεν παρ’ αύτοΰ. 16’Εάν τις ϊδη τόν 
άδελφόν αύτοΰ άμαρτάνοντα άμαρτίαν μή 
πρός θάνατον, αιτήσει, καί δώσει αύτώ ζωήν, 
τοΐς άμαρτάνουσι μή πρός θάνατον, εστιν 
άμαρτία πρός θάνατον ού περί έκείνης 
λέγω ί'να έρωτήση. 17πάσα άδικία άμαρτία 
έστι- καί εστιν άμαρτία ού πρός θάνατον. 
18Οί'δαμεν δτι πας ό γεγεννημένος έκ τοΰ 
Θεοΰ ούχ άμαρτάνει, άλλ’ ό γεννηθείς έκ 
τοΰ Θεοΰ τηρεί έαυτόν, καί ό πονηρός ούχ 
άπτεται αύτοΰ. 19οϊδαμεν δτι έκ τοΰ Θεοΰ 
έσμεν, καί ό κόσμος δλος έν τώ πονηρφ 
κεΐται. 20οϊδαμεν δέ δτι ό υίός τοΰ Θεοΰ ήκει 
καί δέδωκεν ήμΐν διάνοιαν ινα γινώσκωμεν 
τόν άληθινόν καί έσμεν έν τω άληθινφ, έν 
τφ υίφ αύτοΰ Ίησοΰ Χριστφ. ούτός έστιν ό 
άληθινός Θεός καί ζωή αιώνιος. 21Τεκνία, 
φυλάξατε έαυτούς άπό τών ειδώλων άμήν.

are viaţa; cel ce nu-L are pe Fiul lui Dum
nezeu nu are viaţa.

cestea vi le-am scris vouă, celor care 
credeţi în numele Fiului lui Dumnezeu, 

ca să ştiţi că aveţi viaţă veşnică şi ca să cre
deţi în numele Fiului lui Dumnezeu. 14Şi 
aceasta este îndrăznirea pe care o avem că
tre El, că, dacă cerem ceva după voia Lui, 
ne ascultă. 15Şi dacă ştim că ne ascultă, orice 
am cere, ştim că avem cererile pe care le-am 
cerut de la El. 16Dacă vede cineva pe frate
le său păcătuind -  păcat nu de moarte - , să 
ceară şi îi va da lui viaţă -  celor ce păcătu
iesc, dar nu de moarte. Este păcat de moar
te; nu pentru acela zic să se roage. I7Toa- 
tă nedreptatea este păcat; dar este şi păcat 
care nu e de moarte. 18Ştim că tot cel năs
cut din Dumnezeu nu păcătuieşte, ci cel ce 
s-a născut din Dumnezeu se păzeşte pe sine 
şi cel rău nu se atinge de el. 19Ştim că din 
Dumnezeu suntem şi lumea întreagă zace 
în cel viclean. 20Şi ştim că Fiul lui Dum
nezeu a venit şi ne-a dat nouă cuget ca să 
cunoaştem pe Cel adevărat; şi noi suntem 
în Cel adevărat, în Fiul Lui, Iisus Hristos. 
Acesta este adevăratul Dumnezeu şi viaţa 
veşnică. 21Copii, păziţi-vă de idoli. Amin.





' πρεσβύτερος εκλεκτή κυρία καί τοις 
I  5 τέκνοις αύτής, ούς έγώ άγαπώ έν άλη- 
I' ® θεία, καί ούκ έγώ μόνος, άλλά καί 
I  Α, πάντες οί έγνωκότες τήν άλήθειαν, 
wjr 2διά τήν άλήθειαν τήν μένουσαν έν 
\ ήμιν, καί μεθ’ ήμών έσται είς τόν αιώνα· 

3έσται μεθ5 ύμών χάρις, ελεος, ειρήνη πα
ρά Θεοϋ πατρός καί παρά Κυρίου Ίησοΰ 
Χριστοΰ τοΰ υίοΰ τοΰ πατρός, έν άληθεία 
καί άγάπη.

eχάρην λίαν δτι εύρηκα έκ τών τέκνων σου 
περιπατοΰντας έν άληθεία, καθώς έντο- 

λήν έλάβομεν παρά τοΰ πατρός. 5καί νΰν 
έρωτώ σε, κυρία, ούχ ώς εντολήν γράφων 
σοι καινήν, άλλά ήν εί'χομεν άπ5 άρχής, ινα 
άγαπώμεν άλλήλους. 6καί αύτη έστίν ή άγά
πη, ινα περιπατώμεν κατά τάς έντολάς αύ
τοΰ. αϋτη έστίν ή έντολή, καθώς ήκούσατε 
άπ5 άρχής, ινα έν αύτή περιπατήτε. 7ότι 
πολλοί πλάνοι είσήλθον είς τόν κόσμον, οί 
μή όμολογοΰντεςΊησοΰν Χρίστον έρχόμε- 
νον έν σαρκί' ούτός έστιν ό πλάνος καί ό 
άντίχριστος. 8βλέπετε εαυτούς, ινα μή άπο- 
λέσωμεν ά είργασάμεθα, άλλά μισθόν πλήρη

Î isg reotul către aleasa Doamnă şi 
M  către fiii ei, pe care eu îi iubesc 

în adevăr -  şi nu numai eu, ci 
şi toţi care au cunoscut adevărul -, 

2pentru adevărul care rămâne în noi 
şi care va fi cu noi în veac. 3Fie cu 

voi har, milă, pace, de la Dumnezeu-Ta- 
tăl şi de la Domnul Iisus Hristos, Fiul Ta
tălui, în adevăr şi dragoste.

M-am bucurat foarte că am aflat pe 
unii din fiii tăi umblând întru ade

văr, precum am luat poruncă de la Tatăl. 
5Şi acum te rog, Doamnă, nu ca şi cum 
ţi-aş scrie poruncă nouă, ci pe cea pe care
o avem de la început, să ne iubim unii pe 
alţii. 6Şi aceasta este iubirea, să umblăm 
după poruncile Lui. Aceasta este porunca, 
precum aţi auzit dintru început, ca să um
blaţi întru ea. 7Că mulţi amăgitori au intrat 
în lume, care nu mărturisesc că Iisus Hris
tos a venit în trup; acesta este amăgitorul 
şi antihristul. 8Luaţi seama la voi înşivă, ca 
să nu pierdem ceea ce am lucrat, ci să pri-
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άπολάβωμεν. 9πας ό παραβαίνων καί μή με
νών έν τή διδαχή τοϋ Χριστοΰ Θεόν οΰκ έχει· 
ό μένων έν τή διδαχή τοΰ Χριστοΰ, οΰτος καί 
τόν πατέρα καί τόν υιόν έχει. 10εϊ τις έρχεται 
πρός ύμάς καί ταύτην τήν διδαχήν ού φέρει, 
μή λαμβάνετε αύτόν είς οικίαν, καί χαίρειν 
αύτφ μή λέγετε· Πό γάρ λέγων αύτφ χαίρειν 
κοινωνεΐ τοΐς έργοις αύτοΰ τοΐς πονηροΐς.

Πολλά έχων ύμΐν γράφειν, ούκ ήβουλήθην 
διά χάρτου καί μέλανος, άλλά έλπίζω 

έλθεΐν πρός ύμάς καί στόμα πρός στόμα 
λαλήσαι, ινα ή χαρά ημών ή πεπληρωμένη. 
13άσπάζεταί σε τά τέκνα τής άδελφής σου 
τής εκλεκτής· άμήν.

mim plată deplină. 9Tot cel ce se abate şi 
nu rămâne în învăţătura lui Hristos nu are 
pe Dumnezeu; cel ce rămâne în învăţătu
ra lui Hristos, acesta are şi pe Tatăl, şi pe 
Fiul. 10Dacă cineva vine la voi şi nu aduce 
învăţătura aceasta, să nu-1 primiţi în casă 
şi să nu-i ziceţi: Bucură-te! nCăci cel ce-i 
zice: Bucură-te! se face părtaş la faptele 
lui cele viclene.

Multe având a vă scrie, n-am voit prin 
hârtie şi cerneală, ci nădăjduiesc să 

vin la voi şi să vorbesc gură către gură, ca 
bucuria noastră să fie deplină. 13Te îmbrăţi
şează fiii surorii tale celei alese. Amin!
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πρεσβύτερος Γαΐο) τώ άγαπητώ, δν 
εγώ αγαπώ έν αλήθεια. 2 Αγαπητέ, 
περί πάντων εύχομαι σε εύοδοΰσθαι 
καί ύγιαίνειν, καθώς εύοδοϋταί σου 

ή ψυχή. 3έχάρην γάρ λίαν ερχομένων 
άδελφών καί μαρτυρούντων σου τή 
άληθεία, καθώς σύ έν άληθεία περι- 

πατεΐς. 4μειζοτέραν τούταιν ούκ έχω 
χαράν, ινα άκούω τά έμά τέκνα έν άληθεία 
περιπατοϋντα.

aγαπητέ, πιστόν ποιείς δ έάν έργάση είς 
τούς άδελφούς καί είς τούς ξένους, 6οϊ 

έμαρτύρησάν σου τή άγάπη ένώπιον έκκλη- 
σίας, οϋς καλώς ποιήσεις προπέμψας άξίως 
τοϋ θεοΰ. 7ύπέρ γάρ τοΰ ονόματος έξήλθον, 
μηδέν λαμβάνοντες άπό τών έθνικών. 8ήμεΐς 
ούν όφείλομεν άπολαμβάνειν τούς τοιούτους, 
ινα συνεργοί γινώμεθα τή άληθεία. 9Έγραψα 
τή έκκλησία άλλ’ ό φιλοπρωτεύων αύτών 
Διοτρεφής ούκ έπιδέχεται ήμας. 10διά τοϋτο, 
έάν έλθω, ύπομνήσω αύτοϋ τά έργα ά ποιεί, 
λόγοις πονηροις φλυαρών ήμας· καί μή άρ- 
κού μένος έπίτούτοις ούτε αύτός έπιδέχεται 
τούς άδελφούς καί τούς βουλομένους κωλύει

reotul, către Gaius cel iubit, 
pe care eu îl iubesc în adevăr: 
2Iubitule, pentru toate mă rog 

să sporeşti şi să fii sănătos, precum 
sporeşte sufletul tău. 3Căci m-am 
bucurat foarte venind fraţi şi măr

turisind despre adevărul tău, aşa cum um
bli tu în adevăr. 4Mai mare bucurie decât 
acestea nu am, ca să aud că fiii mei umblă 
în adevăr.

Iubitule, cu credinţă faci tot ceea ce lucrezi 
către fraţi şi către străini, 6care au dat 

mărturie despre dragostea ta înaintea Bi
sericii, pe care bine vei face de-i vei petre
ce în chip vrednic de Dumnezeu. 7Căci pen
tru Nume au ieşit ei, neluând nimic de la 
păgâni. 8Deci noi datori suntem să îi pri
mim pe unii ca aceştia, ca să ne facem îm- 
preună-lucrători cu adevărul. 9Am scris Bi
sericii, dar Diotref, iubitorul de întâietate 
între ei, nu ne primeşte. 10Pentru aceea, da
că voi veni, îi voi aminti de faptele pe care 
le face, bârfindu-ne cu cuvinte viclene; şi 
nemulţumindu-se cu acestea, nici el nu-i
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καί έκ τής έκκλησίας εκβάλλει. "Αγαπητέ, μή 
μίμου τό κακόν, άλλά τό άγαθόν. ό άγαθο- 
ποιών έκ τοϋ θεοΰ έστιν ό κακοποιών ούχ 
έώρακε τόν θεόγ. 12Δημητρίω μεμαρτύρη- 
ται ύπό πάντων καί ύπ’ αύτής τής άληθείας· 
καί ήμεΐς δέ μαρτυρούμεν, καί οιδατε δτι ή 
μαρτυρία ήμών άληθής έστι. 13Πολλά είχον 
γράφειν, άλλ’ ού θέλω διά μέλανος καί καλά
μου σοι γράψαι· 14έλπίζω δέ εύθέως ίδεΐν σε, 
καί στόμα πρός στόμα λαλήσομεν. 15Είρήνη 
σοι. άσπάζονταί σε οί φίλοι, άσπάζου τούς 
φίλους κατ’ δνομα.

primeşte pe fraţi, iar pe cei care voiesc să-i 
primească îi opreşte şi-i scoate din Biserică. 
"Iubitule, nu urma răul, ci binele. Cel ce 
face binele este din Dumnezeu; cel ce fa
ce răul n-a văzut pe Dumnezeu. 12Lui Di- 
mitrie i s-a dat m ărturie de către toţi şi 
de către adevărul însuşi; dar şi noi dăm 
m ărturie şi ştiţi că mărturia noastră este 
adevărată. 13Multe aveam să scriu, dar nu 
voiesc să-ţi scriu cu cerneală şi condei, 14ci 
nădăjduiesc să te văd îndată şi vom grăi 
gură către gură. 15Pace ţie! Te îmbrăţişează 
prietenii. Imbrăţişează-i pe prieteni, pe fi
ecare după numele lui.

.A' f
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ούδας, Ίησοΰ Χριστοΰ δοΰλος, αδελ
φός δέ Ιακώβου τοΐς έν Θεω πατρί ήγι- 
ασμένοις καί Ίησοΰ Χριστώ τετηρημέ- 
νοις κλητοϊς- 2έλεος ύμιν καί ειρήνη καί 
άγάπη πληθυνθείη.

a γαπητoί, πάσαν σπουδήν ποιούμενος 
γράφειν ύμΐν περί τής κοινής σωτηρίας, 

άνάγκην έσχον γράψαι ύμΐν παρακαλών έπα- 
γωνίζεσθαι τή άπαξ παραδοθείση τοΐς άγίοις 
πίστει. 4παρεισέδυσαν γάρ τινες άνθρωποι, 
οί πάλαι προγεγραμμένοι είς τοΰτο τό κρίμα, 
άσεβεΐς, τήν τοΰ Θεοΰ ήμών χάριν μετατιθέν- 
τες είς ασέλγειαν καί τόν μόνον δεσπότην καί 
Κύριον ήμών Ίησοΰν Χρίστον άρνούμενοι. 
5Ύπομνήσαι δέ ύμάς βούλομαι, είδότας 
ύμάς άπαξ τοΰτο δτι ό Κύριος λαόν έκ γής 
Αίγύπτου σώσας, τό δεύτερον τούς μή πι- 
στεύσαντας άπώλεσεν, 6άγγέλους τε τούς 
μή τηρήσαντας τήν εαυτών άρχήν, άλλά 
άπολιπόντας τό ίδιον οίκητήριον είς κρίσιν 
μεγάλης ήμέρας δεσμοΐς άϊδίοις υπό ζόφον 
τετήρηκεν 7ώς Σόδομα καί Γόμορρα καί αί 
περί αύτάς πόλεις τόν δμοιον τούτοις τρό
πον έκπορνεύσασαι καί άπελθοΰσαι όπίσω

uda, rob al lui Iisus Hristos şi frate 
al lui Iacov, celor chemaţi, sfinţiţi în 
Dumnezeu-Tatăl şi păstraţi pentru Ii
sus Hristos. 2Mila şi pacea şi iubirea să 

vi se înmulţească!

Iubiţilor, dându-mi toată silinţa să vă scriu 
despre mântuirea obştească, am simţit 

nevoia să vă scriu, îndemnându-vă să vă 
luptaţi pentru credinţa dată sfinţilor o dată 
pentru  totdeauna. 4Căci s-au strecurat 
unii oameni, care de demult au fost scrişi 
spre această osândă, rău-cinstitori, care 
au schimbat harul Dumnezeului nostru în 
destrăbălare şi care tăgăduiesc pe singurul 
nostru Stăpân şi Domn, Iisus Hristos. 5Şi 
voiesc să vă aduc aminte vouă, celor ce 
aţi aflat o dată pentru totdeauna aceasta: 
Domnul, după ce a mântuit poporul din 
Egipt, mai apoi i-a pierdut pe cei ce n-au 
crezut, 6şi pe îngerii care nu şi-au păzit dre- 
gătoria, ci şi-au părăsit locaşul lor, i-a ţi
nut sub întuneric, în lanţuri veşnice, spre 
judecata zilei celei mari. 7Precum Sodoma 
şi Gomora şi cetăţile dimprejurul lor, care
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σαρκός έτέρας πρόκειτα ι δείγμα, πυρός 
αιωνίου δίκην ύπέχουσαι. 8όμοίως μέντοι 
καί οΰτοι ένυπνιαζόμενοι σάρκα μέν μιαί- 
νουσι, κυριότητα δέ άθετοϋσι, δόξας δέ βλα- 
σφημοϋσιν. 9ό δέ Μιχαήλ ό άρχάγγελος, δτε 
τώ διαβόλω διακρινόμενος διελέγετο περί 
τοϋ Μωσέως σώματος, ούκ έτόλμησε κρί- 
σιν έπενεγκειν βλασφημίας, άλλ5 είπεν· έπι- 
τιμήσαι σοι Κύριος. 10ούτοι δέ δσα μέν ούκ 
οϊδασι βλασφημοΰσιν, δσα δέ φυσικώς ώς 
τά άλογα ζώα έπίστανται, έν τούτοις φθεί
ρονται. Πούαί αύτοΐς, δτι τή όδώ τοΰ Κάϊν 
έπορεύθησαν, καί τή πλάνη τοΰ Βαλαάμ 
μισθοΰ έξεχύθησαν, καί τή άντιλογία τοΰ 
Κορέ άποολοντο. 12Ούτοί είσιν έν ταΐς άγά- 
παις ύμών σπιλάδες, συνευωχούμενοι άφό- 
βως, εαυτούς ποιμαίνοντες, νεφέλαι άνυδροι 
ύπό άνεμων παραφερόμεναι, δένδρα φθινο
πωρινά, άκαρπα, δίς άποθανόντα, έκριζω- 
θέντα, 13κύματα άγρια θαλάσσης έπαφρίζον- 
τα τάς έαυτών αίσχύνας, άστέρες πλανήται, 
οις ό ζόφος τοΰ σκότους είς τόν αιώνα τετή- 
ρηται. 14προεφήτευσε δέ καί τούτοις έβδομος 
άπό Άδάμ Ένώχ λέγων ιδού ήλθε Κύριος έν 
άγίαις μυριάσιν αύτοΰ, 15ποιήσαι κρίσιν κατά 
πάντων καί έλέγξαι πάντας τούς άσεβεϊς 
αύτών περί πάντων τών έργων άσεβείας 
αύτών ών ήσέβησαν καί περί πάντων τών 
σκληρών ών έλάλησαν κατ5 αύτοΰ άμαρτωλοί 
άσεβεϊς. 16Ούτοί είσι γογγυσταί, μεμψίμοιροι, 
κατά τάς έπιθυμίας αύτών πορευόμενοι, καί 
τό στόμα αύτών λαλεϊ ύπέρογκα, θαυμάζον- 
τες πρόσωπα ώφελείας χάριν.

Υμείς δέ, άγαπητοί, μνήσθητε τών ρημάτων 
τών προειρημένων ύπό τών άποστόλων 

τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, 18δτι έλε- 
γον ύμΐν δτι έν έσχάτψ χρόνω έσονται έμπαΐ- 
κται κατά τάς έαυτών έπιθυμίας πορευόμενοι

au desfrânat în acelaşi chip ca aceştia şi 
au umblat după trup străin, stau înainte 
ca pildă, suferind pedeapsa focului celui 
veşnic. 8Asemenea deci şi aceştia, visând, 
pângăresc trupul, nesocotesc stăpânirea şi 
hulesc slăvile. 9Mihail Arhanghelul, când, 
împotrivindu-se diavolului, se certa pentru 
trupul lui Moise, n-a îndrăznit să aducă ju
decată de hulă, ci a zis: Ceartă-te pe tine 
Domnul! 10Dar aceştia câte nu ştiu hulesc 
şi câte din fire, ca nişte dobitoace necu
vântătoare, ştiu, în acestea se strică. uVai 
lor! Că în calea lui Cain au umblat şi, pen
tru plată, s-au dat cu totul în rătăcirea lui 
Valaam şi în împotrivirea lui Core au pie
rit. 12Aceştia sunt la agapele voastre ca niş
te pete, ospătându-se împreună fără frică, 
pe sine păstorindu-se, nori fără apă, pur
taţi de vânturi, pomi tomnatici, neroditori, 
de două ori murind, dezrădăcinaţi, 13valuri 
sălbatice ale mării, spumegându-şi ruşinile 
lor, stele rătăcitoare, cărora negura întune
ricului li se păstrează în veac. 14Şi a proo
rocit şi acestora al şaptelea de la Adam, 
Enoh, zicând: Iată, a venit Domnul cu sfin
tele zeci de mii ale Lui, 15ca să facă jude
cată împotriva tuturor şi să mustre pe toţi 
rău-cinstitorii lor pentru toate lucrurile re- 
lei-cinstiri a lor, prin care L-au necinstit pe 
Dumnezeu, şi pentru toate cuvintele grele 
pe care le-au grăit împotriva Lui păcătoşii 
rău-cinstitori. 16Aceştia sunt cârtiiori, ne
mulţumiţi cu soarta lor, umblând după pof
tele lor, şi gura lor grăieşte vorbe trufaşe, 
lăudând feţele înalte, de dragul folosului. 
.f "Noi, însă, iubiţilor, aduceţi-vă aminte de
V  cuvintele cele mai dinainte grăite de că

tre apostolii Domnului nostru lisus Hristos, 
l8că ei vă spuneau că în vremea de pe urmă 
vor fi batjocoritori, umblând după poftele
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τών ασεβειών. 19Ούτοί είσιν οί άποδιορίζον- 
τες, ψυχικοί, Πνεΰμα μή εχοντες. 20Ύμεΐς δέ, 
αγαπητοί, τή άγιωτάτη ύμών πίστει έποικοδο- 
μοΰντες εαυτούς, έν Πνεύματι Άγίω προσευ
χόμενοι, 21έαυτούς έν άγάπη Θεοΰ τηρήσατε, 
προσδεχόμενοι τό έλεος τοΰ Κυρίου ημών 
Ίησοΰ Χριστοΰ, είς ζωήν αιώνιον. 22καί ούς 
μέν έλεεΐτε διακρινόμενοι, 23ούς δέ έν φόβφ 
σφζετε, έκ τοΰ πυρός άρπάζοντες, μισοΰντες 
καί τόν άπό τής σαρκός έσπιλωμένον χιτώνα.

Τώ δέ δυναμένω φυλάξαι αύτούς άπται
στους καί στήσαι κατενώπιον τής δόξης 

αύτοΰ άμώμους έν άγαλλιάσει, 25μόνφ σοφώ 
Θεφ σωτήρι ημών, δόξα καί μεγαλωσύνη, 
κράτος καί έξουσία καί νΰν καί είς πάντας 
τούς αιώνας· άμήν.

lor, ale faptelor lor de rea-cinstire. 19Aceş- 
tia sunt dezbinători, sufleteşti, care nu au 
Duh. 20Iar voi, iubiţilor, prin credinţa voas
tră preasfântă zidindu-vă pe voi înşivă, în 
Duhul Sfânt rugându-vă, 21păziţi-vă în iu
birea lui Dumnezeu, aşteptând mila Dom
nului nostru Iisus Hristos, spre viaţă veşni
că. 22Şi pe unii miluiţi-i, făcând deosebire, 
23iar pe alţii cu frică mântuiţi-i, răpindu-i 
din foc, urând şi cămaşa întinată de trup.

S i Celui ce poate să vă păzească pe voi 
nepoticniţi şi să vă pună înaintea slavei 

Lui fără prihană, întru veselie, 25singurului, 
înţeleptului Dumnezeu, Mântuitorul nos
tru, slavă şi mărire, stăpânire şi putere, şi 
acum şi întru toţi vecii. Amin!
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Κεφάλαιον A' Capitolul 1

ποκάλυψις Ίησοϋ Χριστοί, ήν έδω- 
κεν αύτώ ό Θεός, δειξαι τοις δούλοις 
αύτοϋ α δει γενέσθαι έν τάχει, καί 
έσήμανεν άποστείλας διά τοΰ άγγέ- 

λου αύτοϋ τω δούλω αύτοΰ Ίωάν- 
νΐ], 2ός έμαρτύρησε τόν λόγον 

τοΰ Θεοΰ καί την μαρτυρίαν Ίησοΰ 
Χριστοΰ, δσα είδε. 3μακάριος ό άναγινώσκων 
καί οί άκούοντες τους λόγους τής προφητείας 
καί τηροΰντες τά έν αύτή γεγραμμένα- ό γάρ 
καιρός έγγύς.

Ιωάννης ταΐς έπτά έκκλησίαις ταΐς έν τη 
Ασία- χάρις υμιν καί ειρήνη άπό Θεοΰ, ό 

ών καί ό ήν καί ό έρχόμενος, καί άπό τών 
έπτά πνευμάτων, ά ένώπιον τοΰ θρόνου αύ
τοΰ, 5καί άπό Ίησοϋ Χριστοΰ, ό μάρτυς ό πι
στός, ό πρωτότοκος τών νεκρών καί ό άρχουν 
τών βασιλέων τής γής. τω άγαπώντι ημάς καί 
λούσαντι ήμάς άπό τών άμαρτιών ημών έν τω 
αί'ματι αύτοϋ, 6καί έποίησεν ημάς βασιλείαν, 
ιερείς τω Θεώ καί πατρί αύτοΰ, αύτώ ή δόξα 
καί τό κράτος είς τούς αιώνας τών αιώνων 
άμήν. 7Ίδού έρχεται μετά τών νεφελών, καί

escoperirea lui Iisus Hristos, pe care 
I-a dat-o Dumnezeu, ca să le arate 
robilor Săi cele ce trebuie să se în
tâmple degrabă, şi, trimiţând-o prin 
îngerul Lui, a arătat-o prin semne 
robului Său loan, 2care a mărturisit 

cuvântul lui Dumnezeu şi mărturia lui 
Iisus Hristos, câte a văzut. 3Fericit cel ce 
citeşte şi cei ce ascultă cuvintele prooro- 
ciei şi ţin cele scrise în ea! Căci vremea es
te aproape.

Ioan, celor şapte Biserici, care sunt în Asia: 
Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Cel ce 

este şi Cel ce era şi Cel ce vine, şi de la cele 
şapte duhuri care sunt înaintea tronului 
Lui 5şi de la Iisus Hristos, Martorul cel cre
dincios, Cel întâi născut din morţi, şi Stăpâ- 
nitorul împăraţilor pământului. Lui, Celui 
care ne iubeşte şi ne-a spălat de păcatele 
noastre întru sângele Său 6şi ne-a făcut pe 
noi împărăţie, preoţi lui Dumnezeu şi Ta
tălui Său, Lui fie slava şi stăpânirea în vecii 
vecilor. Amin! Tată, vine cu norii şi îl va
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όψεται αυτόν πας οφθαλμός καί οΐτινες αυ
τόν έξεκέντησαν, καί κόψονται επ' αυτόν πά- 
σαι αί φυλαί τής γής. ναι, αμήν. 8Έγώ είμι τό 
Α καί τό Ω, λέγει Κύριος ό Θεός, ό ών καί ό 
ήν καί ό ερχόμενος, ό παντοκράτωρ.

6γώ Ιωάννης, ό άδελφός υμών καί συγ- 
κοινωνός έν τή θλίψει καί βασιλεία καί 

υπομονή έν Ίησοΰ Χριστώ, έγενόμην έν τή 
νήσψ τή καλούμενη Πάτμω διά τόν λόγον τοϋ 
Θεοϋ καί διά τήν μαρτυρίαν Ίησοϋ Χριστοΰ. 
10έγενόμην έν πνεύματι έν τή κυριακή ημέρα, 
καί ήκουσα φωνήν όπίσω μου μεγάλην ώς 
σάλπιγγος Πλεγούσης· δ βλέπεις γράψον είς 
βιβλίον καί πέμψον ταις έπτά έκκλησίαις, είς 

"Εφεσον καί εις Σμύρναν καί είς Πέργαμον καί 
εις Θυάτειρα καί είς Σάρδεις καί είς Φιλαδέλ
φειαν καί είς Λαοδίκειαν. 12Καί εκεί έπέστρε- 
ψα βλέπειν τήν φωνήν ήτις έλάλει μετ’ έμοϋ· 
καί έπιστρέψας είδον έπτά λυχνίας χρυσάς, 
13καί έν μέσω τών έπτά λυχνιών δμοιον υίώ 
άνθρώπου, ένδεδυμένον ποδήρη καί περιε- 
ζωσμένον πρός τοΐς μαστοΐς ζώνην χρυσήν· 
14ή δέ κεφαλή αύτοΰ καί at τρίχες λευκαί ώς 
έριον λευκόν, ώς χιών, καί οί οφθαλμοί αύτοΰ 
ώς φλόξ πυρός, 15καί οί πόδες αύτοΰ δμοιοι 
χαλκολιβάνω, ώς έν καμίνφ πεπυρωμένοι, 
καί ή φωνή αύτοΰ ώς φωνή ύδάτων πολλών, 
16καί έχων έν τή δεξιά χειρί αύτοΰ άστέρας 
έπτά, καί έκ τοΰ στόματος αύτοΰ ρομφαία 
δίστομος οξεία έκπορευομένη, καί ή όψις αύ
τοΰ ώς ό ήλιος φαίνει έν τή δυνάμει αύτοΰ. 
17Καί δτε είδον αύτόν, έπεσα πρός τούς πό- 
δας αύτοΰ ώς νεκρός, καί έθηκε τήν δεξιάν 
αύτοΰ χεΐρα έπ’ έμέ λέγων· μή φοβοΰ· έγώ 
είμι ό πρώτος καί ό έσχατος 18καί ό ζών, καί 
έγενόμην νεκρός, καί ιδού ζών είμι είς τούς 
αιώνας τών αιώνων, καί έχω τάς κλεΐς τοΰ 
θανάτου καί τοΰ αδου. 19γράψον ούν ά είδες, 
καί ά είσι καί ά μέλλει γίνεσθαι μετά ταϋτα· 
20τό μυστήριον τών έπτά άστέρων ών είδες

vedea pe El tot ochiul şi cei ce L-au împuns 
şi se vor jeli din pricina Lui toate semin
ţiile pământului. Da. Amin. 8Eu sunt Alfa 
şi Omega, zice Domnul Dumnezeu, Cel ce 
este şi Cel ce era şi Cel ce vine, Atotţiitorul.

e u loan, fratele vostru şi împreună-păr- 
taş la strâmtorarea şi la împărăţia şi la 

răbdarea în Iisus Hristos, fost-am în insula 
ce se cheamă Patmos pentru cuvântul lui 
Dumnezeu şi pentru m ărturia lui Iisus 
Hristos. 10Fost-am în duh în ziua domneas
că şi am auzit glas dinapoia mea, mare ca 
de trâmbiţă, uzicând: Ceea ce vezi scrie în 
carte şi trimite celor şapte Biserici: la Efes, 
şi la Smirna, şi la Pergam, şi la Tiatira, şi la 
Sardes, şi la Filadelfia, şi la Laodiceea. 12Şi 
acolo m-am întors să văd glasul care vor
bea cu mine; şi, întorcându-mă, am văzut 
şapte sfeşnice de aur, 13şi în mijlocul celor 
şapte sfeşnice pe Cineva asemenea Fiului 
Omului, îmbrăcat în veşmânt lung până la 
picioare şi încins până la sâni cu un brâu de 
aur; 14şi capul Lui şi părul albe ca lâna albă, 
ca zăpada, şi ochii Lui ca para focului, 15şi 
picioarele Lui asemenea aramei de culoa
rea tămâii, aprinse ca în cuptor, şi glasul 
Lui era ca glas de ape multe; 16şi avea în 
mâna Lui dreaptă şapte stele; şi din gura 
Lui ieşea o sabie cu două tăişuri, ascuţită, 
şi faţa Lui aşa cum soarele străluceşte în 
puterea lui. 17Şi când L-am văzut, am că
zut la picioarele Lui ca mort. Şi a pus mâ
na Lui dreaptă peste mine, zicând: Nu te 
teme! Eu sunt Cel dintâi şi Cel de pe urmă 
18şi Cel ce sunt viu; şi am fost mort şi, iată, 
viu sunt în vecii vecilor şi am cheile morţii 
şi ale iadului. 19Scrie, deci, cele ce ai văzut 
şi cele ce sunt şi cele ce au să fie după aces
tea! 20Taina celor şapte stele, pe care le-ai 
văzut în dreapta Mea, şi cele şapte sfeşnice
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έπί τής δεξιάς μου, καί τάς έπτά λυχνίας τάς 
χρυσός, οί έπτά άστέρες άγγελοι τών έπτά 
εκκλησιών είσι, καί αί λυχνίαι αί έπτά έπτά 
έκκλησίαι είσίν.

cele de aur: cele şapte stele sunt îngeri ai 
celor şapte Biserici, şi sfeşnicele cele şap
te sunt şapte Biserici.

Κ εφάλαιον B'

ώ άγγέλω τής έν Έφέσω έκκλησί- 
Υ 1  ® ας γράψον τάδε λέγει ό κρατών 

τους έπτά άστέρας έν τή δεξιά αύ- 
W τοϋ, ό περιπατών έν μέσω τών έπτά 

λυχνιών τών χρυσών 2οιδα τά 
έργα σου καί τον κόπον σου καί 

τήν υπομονήν σου, καί ότι ού δύνη βαστά- 
σαι κακούς, καί έπείρασας τούς λέγοντας 
έαυτούς άποστόλους είναι, καί ούκ είσί, καί 
εύρες αύτούς ψευδείς· 3καί ύπομονήν έχεις, 
καί έβάστασας διά τό όνομά μου, καί ού κε- 
κοπίακας. 4άλλά έχω κατά σου, δτι τήν άγά- 
πην σου τήν πρώτην άφήκας. 5μνημόνευε 
ούν πόθεν πέπτωκας, καί μετανόησον καί τά 
πρώτα έργα ποίησον εί δέ μή, έρχομαι σοι τα
χύ καί κινήσω τήν λυχνίαν σου έκ τοϋ τόπου 
αύτής, έάν μή μετανοήσης. 6άλλά τοϋτο έχεις, 
δτι μισείς τά έργα τών Νικολαϊτών, ă κάγώ 
μισώ. 7Ό  έχων ούς άκουσάτω τί τό Πνεΰμα 
λέγει ταΐς έκκλησίαίς. Τώ νικώντι δώσω αύτώ 
φαγεΐν έκ τοϋ ξύλου τής ζωής, δ έστιν έν τώ 
παραδείσω τοϋ Θεοϋ μου.

Καί τώ άγγέλφ τής έν Σμύρνη εκκλησίας 
γράψον τάδε λέγει ό πρώτος καί ό έσχα

τος, δς έγένετο νεκρός καί έζησεν 9οίδά σου 
τά έργα καί τήνθλΐψιν καί τήν πτωχείαν -άλ
λά πλούσιος εί- καί τήν βλασφημίαν έκ τών 
λεγόντων ’Ιουδαίους είναι έαυτούς, καί ούκ 
είσίν, άλλά συναγωγή τοϋ σατανά. 10μηδέν

Capitolul 2

agerului Bisericii din Efes scrie-i: 
Acestea zice Cel ce ţine cele şapte 
stele în dreapta Lui, Cel ce umblă 

în mijlocul celor şapte sfeşnice de 
aur: 2Ştiu faptele tale şi osteneala ta 
şi răbdarea ta şi că nu-i poţi suferi 
pe cei răi şi i-ai cercat pe cei ce îşi 

zic apostoli şi nu sunt şi i-ai aflat pe ei min
cinoşi; 3şi ai răbdare şi ai îndurat pentru 
numele Meu şi n-ai obosit. 4Dar am împo
triva ta faptul că dragostea ta cea dintâi ai 
lăsat-o. 5Deci, adu-ţi aminte de unde ai că
zut şi pocăieşte-te şi săvârşeşte faptele cele 
dintâi; iar de nu, vin la tine degrabă şi voi 
mişca sfeşnicul tău din locul lui, dacă nu 
te vei pocăi. 6Dar ai aceasta: urăşti faptele 
nicolaiţilor, pe care şi Eu le urăsc. 7Cel ce 
are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bi
sericilor: Celui ce biruieşte îi voi da să mă
nânce din lemnul vieţii, care este în raiul 
Dumnezeului meu.

Iar îngerului Bisericii din Smirna, scrie-i: ■ 
Acestea zice Cel dintâi şi Cel de pe urmă, 

Care a fost mort şi a înviat: 9Ştiu faptele 
tale şi strâmtorarea şi sărăcia ta -  dar eşti 
bogat -  şi hula de la cei ce îşi zic iudei şi nu 
sunt, ci sinagogă a satanei. 10întru nimic nu 
te teme de cele ce ai să pătimeşti. Iată, dar, 
diavolul are să arunce dintre voi în temniţă,
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φοβοΰ ά μέλλεις παθεΐν. ιδού δή μέλλει βα- 
λεΐν ό διάβολος έξ υμών εις φυλακήν ϊνα 
πειρασθήτε, κα'ι έξετε θλΐψιν ημέρας δέκα. 
γίνου πιστός άχρι θανάτου, καί δώσω σοι τόν 
στέφανον τής ζωής. ΠΌ  έχων οΰς άκουσάτιο 
τί τό Πνεύμα λέγει ταΐς έκκλησίαις.Ό νικών 
ού μή άδικηθή έκτου θανάτου τοΰ δευτέρου.

Καί τώ άγγέλω τής έν Περγάμω έκκλησίας 
γράψον τάδε λέγει ό έχων τήν ρομφαίαν 

τήν δίστομον τήν όξεΐαν 13οίδα τά έργα σου 
καί ποΰ κατοικείς· δπου ό θρόνος τοΰ σατανά 
καί κρατείς τό όνομά μου, καί ούκ ήρνήσω 
τήν πίστιν μου καί έν ταΐς ήμέραις αίς Άντίπας 
ό μάρτυς μου ό πιστός, δς άπεκτάνθη παρ’ 
ύμιν, δπου ό σατανάς κατοικεί. 14άλλά έχω 
κατά σοΰ ολίγα, δτι έχεις έκεΐ κρατοΰντας 
τήν διδαχήν Βαλαάμ, δς έδίδαξε τόν Βαλάκ 
βαλεΐν σκάνδαλον ένώπιον τών υίών ’Ισραήλ 
καί φαγεΐν είδωλόθυτα καί πορνεΰσαι. ^ού
τως έχεις καί σύ κρατοΰντας τήν διδαχήν τών 
Νικολαϊτών ομοίως. 16μετανόησον ούν εί δέ 
μή, έρχομαι σοι ταχύ καί πολεμήσω μετ’ αύ
τών έν τή ρομφαία τοΰ στόματός μου. 17 Ό  
έχων ούς άκουσάτω τί τό Πνεΰμα λέγει ταΐς 
έκκλησίαις. Τώ νικώντι δώσω αύτώ τοΰ μάν
να τοΰ κεκρυμμένου, καί δώσω αύτώ ψήφον 
λευκήν, καί έπί τήν ψήφον δνομα καινόν γε- 
γραμμένον, δ ούδείς οίδεν εί μή ό λαμβάνων.

Καί τώ άγγέλω τής έν Θυατείροις έκκλησίας 
γράψον τάδε λέγει ό υιός τοΰ Θεοΰ, ό 

έχων τούς οφθαλμούς αύτοΰ ώς φλόγα πυρός, 
καί οί πόδες αύτοΰ δμοιοι χαλκολιβάνψ· 
19οίδά σου τά έργα καί τήν άγάπην καί τήν πί- 
στιν καί τήν διακονίαν καί τήν ύπομονήν σου, 
καί τά έργα σου τά έσχατα πλείονα τών πρώ
των. 20άλλά έχω κατά σοΰ ολίγα, δτι άφεις 
τήν γυναΐκά σου Ίεζάβελ, ή λέγει έαυτήν 
προφήτιν, καί διδάσκει καί πλανά τούς έμούς 
δούλους πορνεΰσαι καί φαγεΐν είδωλόθυτα. 
21καί έδωκα αύτή χρόνον ινα μετανοήση, καί

ca să fiţi cercaţi, şi veţi avea strâmtorare 
zece zile. Fii credincios până la moarte şi 
îţi voi da cununa vieţii. uCel ce are urechi 
să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Cel 
ce biruieşte nu va fi vătămat de moartea 
cea de-a doua.

S i îngerului Bisericii din Pergam scrie-i: 
Acestea zice Cel ce are sabia cea cu do

uă tăişuri, cea ascuţită: 13Ştiu faptele tale şi 
unde sălăşluieşti: acolo unde este tronul lui 
satana; şi ţii numele Meu şi n-ai tăgăduit 
credinţa Mea nici în zilele lui Antipa, mar
torul Meu cel credincios, care a fost ucis la 
voi, acolo unde sălăşluieşte satana. 14Dar 
am împotriva ta puţine lucruri, că ai acolo 
pe unii care ţin învăţătura lui Valaam, ca
re l-a învăţat pe Balac să pună sminteală 
înaintea fiilor lui Israel şi să mănânce cele 
jertfite idolilor şi să se desfrâneze.15Astfel 
ai şi tu pe unii care ţin de asemenea învăţă
tura nicolaiţilor. 16Pocăieşte-te deci; iar de 
nu, vin la tine degrabă şi mă voi război îm
potriva lor cu sabia gurii Mele. 17Cel ce are 
urechi să audă ceea ce Duhul zice Biserici
lor: Celui ce biruieşte îi voi da din mana cea 
ascunsă şi-i voi da lui o pietricică albă, şi 
pe pietricică un nume nou scris, pe care ni
meni nu-1 ştie, decât numai cel ce primeşte.

S i îngerului Bisericii din Tiatira scrie-i: 
Acestea zice Fiul lui Dumnezeu, Cel ce 

are ochii Lui ca para focului şi picioarele 
Lui asemenea aramei de culoarea tămâii: 
19Ştiu faptele tale şi iubirea şi credinţa şi 
slujirea şi răbdarea ta şi că faptele tale de 
pe urmă sunt mai multe decât cele dintâi. 
20D ar am împotriva ta puţine lucruri, că 
laşi pe femeia ta, Izabela, care îşi zice sieşi 
proorociţă, şi învaţă şi îi rătăceşte pe robii 
Mei ca să se desfrâneze şi să mănânce cele 
jertfite idolilor. 21Şi i-am dat ei timp ca să

596



APOCALIPSA 2 ,22-3,3

ού θέλει μετανοήσαι έκ τής πορνείας αύτής. 
22ίδού βάλλω αύτήν είς κλίνην καί τούς μοι- 
χεύοντας μετ’ αύτής είς θλΐψιν μεγάλην, έάν 
μή μετανοήσωσιν έκ των έργων αύτής, 23καί 
τά τέκνα αύτής άποκτενώ έν θανάτω, καί 
γνώσονται πάσαι αί έκκλησίαι δτι έγώ είμι 
ό έρευνών νεφρούς καί καρδίας, καί δώσω 
ύμΐν έκάστω κατά τά έργα ύμών. 24ύμΐν δέ 
λέγω τοίς λοιποις τοίς έν Θυατείροις, δσοι 
ούκ έχουσι τήν διδαχήν ταύτην, οιτινες ούκ 
έγνωσαν τά βαθέα τοΰ σατανά, ώς λέγου- 
σιν ού βάλλω έφ’ ύμάς άλλο βάρος· 25πλήν 
δ έχετε κρατήσατε άχρις ού άν ήξω. 26Καί ό 
νικών καί ό τηρών άχρι τέλους τά έργα μου, 
δώσω αύτω έξουσίαν έπί τών έθνών, 27καί 
ποιμανεΐ αύτούς έν ράβδω σιδηρά, ώς τά 
σκεύη τά κεραμικά συντριβήσεται, ώς κάγώ 
εί'ληφα παρά τοΰ πατρός μου, 28καί δώσω 
αύτω τόν άστέρα τόν πρωϊνόν. 29Ό  έχων ούς 
άκουσάτω τί τό Πνεΰμα λέγει ταις έκκλησίαις.

se pocăiască şi nu voieşte să se pocăiască 
din desfrânarea ei. 22Iată, o arunc pe ea la 
pat şi pe cei ce fac adulter cu ea în mare 
strâmtorare, dacă nu se pocăiesc de faptele 
ei, 23şi pe copiii ei cu moarte îi voi ucide 
şi vor cunoaşte toate Bisericile că Eu sunt 
Cel care cercetez rărunchi şi inimi, şi vă 
voi da vouă, fiecăruia, după faptele voastre. 
24Şi vă zic vouă, celorlalţi din Tiatira, câţi 
nu au învăţătura aceasta, care n-au cunos
cut adâncurile satanei, precum zic ei: Nu 
pun asupra voastră altă povară, 25decât să 
ţineţi până voi veni ceea ce aveţi. 26Şi cel ce 
biruieşte şi cel ce ţine până la sfârşit faptele 
Mele, îi voi da lui stăpânire peste neamuri 
27şi le va păstori cu toiag de fier, ca pe va
sele de lut le va zdrobi, precum şi Eu am 
luat de la Tatăl Meu, 28şi-i voi da lui stea
ua cea de dimineaţă. 29Cel ce are urechi să 
audă ceea ce Duhul zice Bisericilor.

Κ εφάλαιον Γ

αί τώ άγγέλω τής έν Σάρδεσιν 
έκκλησίας γράψον τάδε λέγει ό 

έχων τά έπτά πνεύματα τοΰ Θεοΰ 
καί τούς έπτά άστέρας· οίδά σου 
τά έργα, δτι δνομα έχεις δτι ζής, 

καί νεκρός εί. 2γίνου γρηγορών, καί στήρισον 
τά λοιπά ά έμελλον άποθνήσκειν ού γάρ εύ- 
ρηκά σου τά έργα πεπληρωμένα ένώπιον τοΰ 
Θεοΰ μου. 3μνημόνευε ούν πώς εϊληφας καί 
ήκουσας, καίτήρει καί μετανόησον. έάν ούν 
μή γρηγορήσης, ήξω έπί σέ ώς κλέπτης, καί

ar îngerului Bisericii din Sardes 
scrie-i: Acestea zice Cel ce are cele 
şapte duhuri ale lui Dumnezeu şi ce
le şapte stele: Ştiu faptele tale, că. 
ai nume că eşti viu, dar eşti mort. 

2Priveghează şi întăreşte cele ce au rămas 
şi erau să moară; căci n-am găsit faptele 
tale împlinite înaintea Dumnezeului Meu. 
3Adu-ţi aminte deci cum ai primit şi ai au
zit şi ţine şi pocăieşte-te. Dacă deci nu vei 
priveghea, voi veni asupra ta ca un fur şi
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ού μή γνώση ποίαν ώραν ήξω έπί σέ. 4άλλά 
έχεις ολίγα ονόματα έν Σάρδεσιν, α ούκ έμό- 
λυναν τά ίμάτια αύτών, καί περιπατήοου- 
σι μετ’ έμού έν λευκοΐς, ότι άξιοι είοιν. 5 Ό  
νικών ούτως περιβαλεΐται έν ιματίοις λευκοΐς, 
καί ού μή έξαλείψα) τό όνομα αύτοΰ έκ τής 
βίβλου τής ζωής, καί ομολογήσω τό όνομα 
αύτοΰ ένώπιον τοΰ πατρός μου καί ένώπιον 
τών άγγέλων αύτοΰ. 6Ό  έχων ούς άκουσάτω 
τί τό Πνεύμα λέγει ταις έκκλησίαις.

Καί τώ άγγέλω τής έν Φιλαδελφεία έκκλη- 
σίας γράψον τάδε λέγει ό άγιος, ό άλη- 

θινός, ό έχων τήν κλειν τοΰ Δαυΐδ, ό άνοί- 
γων καί ούδείς κλείσει, καί κλείων καί ούδείς 
άνοίξει- 8οίδά σου τά έργα -ιδού δέδωκα 
ένώπιον σου θύραν άνεωγμένην, ήν ούδείς 
δύναται κλεΐσαι αύτήν-, δτι μικράν έχεις δύ- 
ναμιν, καί έτήρησάς μου τόν λόγον καί ούκ 
ήρνήσω τό δνομά μου. 9ίδού δίδωμι έκ τής 
συναγωγής τοΰ σατανά τών λεγόντων έαυ- 
τούς Ιουδαίους είναι, καί ούκ είσίν, άλλά ψεύ
δονται· ιδού ποιήσω αύτούς ινα ήξουσι καί 
προσκυνήσουσιν ένώπιον τών ποδών σου, καί 
γνώσιν δτι έγώ ήγάπησά σε. 10δτι έτήρησάς 
τόν λόγον τής ύπομονής μου, κάγώ σε τηρήσω 
έκ τής ώρας τοΰ πειρασμοΰ τής μελλούσης 
έρχεσθαι έπί τής οικουμένης δλης, πειράσαι 
τούς κατοικοΰντας έπί τής γής. “έρχομαι ταχύ· 
κράτει δ έχεις, ινα μηδείς λάβη τόν στέφανόν 
σου.12Ό  νικών, ποιήσω αύτόν στύλον έν τω 
ναώ τοΰ Θεοΰ μου, καί έξω ού μή έξέλθη έτι, 
καί γράψω επ’ αύτόν τό όνομα τοΰ Θεοΰ μου 
καί τό όνομα τής πόλεως τοΰ Θεοΰ μου, τής 
καινής Ιερουσαλήμ, ή καταβαίνει έκ τού 
ούρανοΰ άπό τοΰ Θεοΰ μου, καί τό δνομά 
μου τό καινόν.13 Ό  έχων ούς άκουσάτω τί 
τό Πνεύμα λέγει ταΐς έκκλησίαις.

Καί τω άγγέλω τής έν Λαοδικεία έκκλησίας 
γράψον τάδε λέγει ό άμήν, ό μάρτυς ό 

πιστός καί αληθινός, ή άρχή τής κτίσεως τοΰ

nu vei cunoaşte în care ceas voi veni asu
pra ta. 4Dar ai puţine nume în Sardes, care 
nu şi-au mânjit hainele lor, şi vor umbla 
îm preună cu Mine în veşminte albe, că 
vrednici sunt. 5Cel ce biruieşte se va înfă
şură astfel în veşminte albe, şi nu voi şter
ge numele lui din cartea vieţii şi voi măr
turisi numele lui înaintea Tatălui Meu şi 
înaintea îngerilor Lui. 6Cel ce are urechi să 
audă ceea ce Duhul zice Bisericilor.

Iar îngerului Bisericii din Filadelfia scrie-i: 
Acestea zice Cel Sfânt, Cel Adevărat, Cel 

ce are cheia lui David, Cel ce deschide şi 
nimeni nu va închide şi închide şi nimeni 
nu va deschide: 8Ştiu faptele tale -  iată, am 
dat înaintea ta uşă deschisă, pe care nimeni 
nu poate să o închidă -, că mică îţi e pute
rea şi ai ţinut cuvântul Meu şi n-ai tăgăduit 
numele Meu. 9Iată, îţi dau din sinagoga sa
tanei, a celor care îşi zic iudei, dar nu sunt, 
ci mint; iată, îi voi face pe ei să vină şi să 
se închine înaintea picioarelor tale, şi vor 
cunoaşte că Eu te-am iubit. 10Pentru că ai 
păzit cuvântul răbdării Mele, şi Eu te voi 
păzi pe tine de ceasul ispitei care va să vină 
peste toată lumea ca să-i încerce pe cei ce 
locuiesc pe pământ. “Vin degrabă; ţine ce 
ai, ca nimeni să nu ia cununa ta. 12Cel ce 
biruieşte, îl voi face pe el stâlp în templul 
Dumnezeului Meu şi afară nu va mai ieşi 
şi voi scrie asupra lui numele Dumnezeului 
Meu şi numele cetăţii Dumnezeului Meu, 
noul Ierusalim, care se pogoară din cer, de 
la Dumnezeul Meu, şi numele Meu cel nou. 
13Cel ce are urechi să audă ceea ce Duhul 
zice Bisericilor.

S i îngerului Bisericii din Laodiceea 
scrie-i: Acestea zice Cel ce este Amin, 

Martorul cel credincios şi adevărat, înce-
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Θεοϋ· 15οίδά σου τά έργα, δτι οΰτε ψυχρός 
εί οΰτε ζεστός· όφελον ψυχρός ής ή ζεστός. 
16οΰτως δτι χλιαρός εί, και οΰτε ζεστός οΰτε 
ψυχρός, μέλλω σε έμέσαι έκ τοϋ στόματός μου. 
17ότι λέγεις δτι πλούσιός είμι καί πεπλοΰτηκα 
καί οΰδενός χρείαν έχω -καί ούκ οίδας δτι σύ 
εΐ ό ταλαίπωρος καί ό ελεεινός καί πτωχός 
καί τυφλός καί γυμνός-, 18συμβουλεύω σοι 
άγοράσαι παρ’ έμοϋ χρυσίον πεπυρωμένον 
έκ πυρός ινα πλουτήσης, καί ίμάτια λευκά 
ϊνα περιβάλη καί μή φανερωθή ή αισχύνη τής 
γυμνότητός σου, καί κολλύριον ινα έγχρίση 
τούς οφθαλμούς σου ινα βλέπης. 19έγώ όσους 
έάν φιλώ, έλέγχω καί παιδεύω· ζήλευε ούν 
καί μετανόησον. 20ίδού έστηκα έπί τήν θύραν 
καί κρούω- έάν τις άκούση τής φωνής μου 
καί άνοιξη τήν θύραν, καί είσελεύσομαι πρός 
αύτόν καί δειπνήσω μετ’ αύτοΰ καί αύτός μετ’ 
έμοϋ. 21Ό  νικών, δώσω αύτω καθίσαι μετ’ 
έμοϋ έν τώ θρόνφ μου, ώς κάγώ ένίκησα καί 
έκάθισα μετά τοΰ πατρός μου έν τω θρόνω 
αύτοΰ. 22Ό  έχων ούς άκουσάτω τί τό Πνεΰμα 
λέγει ταΐς έκκλησίαις.

putui zidirii lui Dumnezeu: 15Ştiu faptele 
tale, că nici rece nu eşti, nici fierbinte. Mă
car de-ai fi rece sau fierbinte! 16Astfel, pen
tru că eşti căldicel, şi nici fierbinte, nici re
ce, te voi vărsa din gura Mea. 17Pentru că 
zici: Bogat sunt şi m-am îmbogăţit şi n-am 
trebuinţă de nimic -  şi nu ştii că tu eşti cel 
nenorocit şi cel vrednic de plâns, şi sărac, 
şi orb, şi gol 18te sfătuiesc să cumperi 
de la Mine aur ars în foc, ca să te îmbogă
ţeşti, şi veşminte albe, ca să te înfăşori şi 
să nu se arate ruşinea goliciunii tale, şi co- 
lir, ca să ungi ochii tăi, ca să vezi. 19Eu pe 
câţi îi iubesc îi mustru şi îi pedepsesc; fii 
dar râvnitor şi te pocăieşte. 20Iată, stau la 
uşă şi bat; dacă aude cineva glasul Meu şi 
deschide uşa, voi intra la el şi voi cina îm
preună cu el şi el împreună cu Mine. 21Cel 
ce biruieşte, îi voi da lui să şadă împreună 
cu Mine pe tronul Meu, precum şi Eu am 
biruit şi am şezut împreună cu Tatăl Meu 
pe tronul Lui. 22Cel ce are urechi să audă 
ceea ce Duhul zice Bisericilor.

Κ εφάλαιον Δ' Capitolul 4

ετά ταϋτα είδον, καί ιδού θύρα 
άνεφγμένη έν τώ ούρανω, καί 
ή φωνή ή πρώτη ήν ήκουσα ώς 
σάλπιγγος λαλούσης μετ’ έμοϋ, 
λέγων άνάβα ώδε καί δείξω 

σοι ά δει γενέσθαι μετά ταϋτα. 
2καί εύθέως έγενόμην έν πνεύματι· καί ιδού 
θρόνος έκειτο έν τώ ούρανώ, καί έπί τόν θρό
νον καθήμενος, 3δμοιος δράσει λίθφ ίάσπιδι 
καί σαρδίω· καί ίρις κυκλόθεν τοΰ θρόνου,

upă acestea, m-am uitat, şi iată, o 
uşă deschisă în cer şi glasul cel 
dintâi, pe care l-am auzit, ca de 
trâmbiţă, vorbind cu mine, zi

când: Suie-te aici şi îţi voi arăta 
cele ce trebuie să fie după acestea. 

2Şi îndată am fost în duh; şi iată, un tron se 
afla în cer, şi pe tron şedea Cineva, Aseme
nea la vedere cu piatra de iasp şi sardiu; şi 
un curcubeu de jur împrejurul tronului, şi
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ομοίως όρασις σμαραγδίνων. 4καί κυκλόθεν 
τοϋ θρόνου θρόνοι είκοσι τέσσαρες, καί έπί 
τούς θρόνους τούς είκοσι τέσσαρας πρεσβυ- 
τέρους καθημένους, περιβεβλημένους έν ίμα- 
τίοις λευκοις, καί έπί τάς κεφαλάς αύτών 
στεφάνους χρυσοΰς. 5καί έκ τοΰ θρόνου έκ- 
πορεύονται άστραπαί καί φωναί καί βρονταί· 
καί έπτά λαμπάδες πυρός καιόμεναι ένώπιον 
τοΰ θρόνου, αϊ είσι τά έπτά πνεύματα τοΰ 
Θεοΰ· 6καί ένώπιον τοΰ θρόνου ώς θάλασσα 
ύαλίνη, όμοια κρυστάλλφ· καί έν μέσοι τοΰ 
θρόνου καί κύκλω τοΰ θρόνου τέσσαρα ζώα 
γέμοντα οφθαλμών έμπροσθεν καί όπισθεν 
7καί τό ζώον τό πρώτον όμοιον λέοντι, καί τό 
δεύτερον ζώον όμοιον μόσχω, καί τό τρίτον 
ζώον έχον τό πρόσωπον ώς άνθρώπου, καί τό 
τέταρτον ζώον όμοιον άετώ πετομένω. 8καί 
τά τέσσαρα ζώα, εν καθ’ εν αύτών έχον άνά 
πτέρυγας εξ, κυκλόθεν καί έσωθεν γέμου- 
σιν οφθαλμών, καί άνάπαυσιν ούκ έχουσιν 
ημέρας καί νυκτός λέγοντες· άγιος, άγιος, 
άγιος Κύριος ό Θεός ό παντοκράτωρ, ό ήν 
καί ό ών καί ό έρχόμενος. 9Καί δταν δώσι 
τά ζώα δόξαν καί τιμήν καί εύχαριστίαν τώ 
καθημένω έπί τοΰ θρόνου, τώ ζώντι είς τούς 
αιώνας τών αιώνων, 10πεσοΰνται οί είκοσι 
τέσσαρες πρεσβύτεροι ένώπιον τοΰ καθη- 
μένου έπί τοΰ θρόνου, καί προσκυνήσουσι 
τώ ζώντι είς τούς αιώνας τών αιώνων, καί 
βαλοϋσι τούς στεφάνους αύτών ένώπιον τοΰ 
θρόνου λέγοντες· Πάξιος εί, ό Κύριος καί Θε
ός ήμών, λαβεΐν τήν δόξαν καί τήν τιμήν καί 
τήν δύναμιν, δτι σύ έκτισας τά πάντα, καί διά 
τό θέλημά σου ήσαν καί έκτίσθησαν.

de asemenea ο vedere de smaralde. 4Şi de 
jur împrejurul tronului douăzeci şi patru 
de tronuri, şi pe tronuri douăzeci şi patru 
de bătrâni şezând, înfăşuraţi în veşminte 
albe şi pe capetele lor cununi de aur. 5Şi 
din tron ieşeau fulgere şi vuiete şi tunete; 
şi şapte făclii de foc arzând înaintea tro
nului, care sunt cele şapte duhuri ale lui 
Dumnezeu; 6şi înaintea tronului, ca o mare 
de sticlă, asemenea cristalului; şi în mijlo
cul tronului şi împrejurul tronului patru fi
inţe, pline de ochi, dinainte şi dinapoi; 7şi 
fiinţa cea dintâi era asemenea leului, şi a 
doua fiinţă asemenea viţelului, şi a treia fi
inţă având faţa ca de om, şi a patra fiinţă 
asemenea vulturului care zboară. 8Şi cele 
patru fiinţe, fiecare din ele având câte şase 
aripi, de jur împrejur şi pe dinăuntru sunt 
pline de ochi şi odihnă nu au, zi şi noapte 
zicând: Sfânt, Sfânt, Sfânt, Domnul Dum
nezeu, Atotţiitorul, Cel ce era şi Cel ce es
te şi Cel ce vine. 9Şi când vor da fiinţele 
slavă şi cinste şi mulţumire Celui ce şade 
pe tron, Celui ce este viu în vecii vecilor, 
10vor cădea cei douăzeci şi patru de bă
trâni înaintea Celui ce şade pe tron, şi se 
vor închina Celui ce este viu în vecii vecilor 
şi vor pune cununile lor înaintea tronului, 
zicând: nVrednic eşti, Doamne şi Dumne
zeul nostru, să primeşti slava şi cinstea şi 
puterea, căci Tu ai zidit toate şi prin voia 
Ta erau şi s-au zidit.
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Κεφάλαιον E'

^ αί είδον έπί τήν δεξιάν τοϋ καθη- 
μένου έπί τοΰ θρόνου βιβλίον γε- 

γραμμένον έσοοθεν καί έξωθεν, κα- 
τεοφραγισμένον σφραγΐσιν έπτά. 

2καί είδον άγγελον ίσχυρόν 
κηρύσσοντα έν φωνή μεγάλη· 

τις άξιός έστιν άνοΐξαι τό βιβλίον καί λΰσαι 
τάς σφραγίδας αύτοΰ; 3καί ούδείς έδύνατο 
έν τω ούρανω ούτε έπί τής γης ούτε υποκάτω 
τής γης άνοΐξαι τό βιβλίον ούτε βλέπειν αύτό. 
4καί έγώ έκλαιον πολύ, δτι ούδείς άξιος εύ- 
ρέθη άνοΐξαι τό βιβλίον ούτε βλέπειν αύτό. 
5καί είς έκ τών πρεσβυτέρων λέγει μοι· μή 
κλαϊε- ιδού ένίκησεν ό λέων ό έκ τής φυλής 
Ιούδα, ή ρίζα Δαυΐδ, άνοΐξαι τό βιβλίον καί 
τάς έπτά σφραγίδας αύτοϋ. 6Καί είδον έν μέ
σω τοΰ θρόνου καί τών τεσσάρων ζφων καί 
έν μέσφ τών πρεσβυτέρων άρνίον έστηκός ώς 
έσφαγμένον, έχον κέρατα έπτά καί οφθαλ
μούς έπτά, ά είσι τά έπτά πνεύματα τοϋ Θεοΰ 
άποστελλόμενα είς πάσαν τήν γην. 7καί ήλθε 
καί ειληφεν έκ τής δεξιάς τοΰ καθημένου έπί 
τοΰ θρόνου. 8καί δτε έλαβε τό βιβλίον, τά 
τέσσαρα ζώα καί οί είκοσι τέσσαρες πρεσβύ- 
τεροι έπεσαν ένώπιον τοΰ άρνίου, έχοντες 
έκαστος κιθάραν καί φιάλας χρυσάς γεμού- 
σας θυμιαμάτων, αϊ είσιν αί προσευχαί τών 
άγιων 9καί άδουσιν φδήν καινήν λέγοντες- 
άξιος εί λαβεΐν τό βιβλίον καί άνοΐξαι τάς 
σφραγίδας αύτοΰ, δτι. έσφάγης καί ήγόρασας 
τφ Θεφ ήμάς έν τφ αί'ματί σου έκ πάσης 
φυλής καί γλώσσης καί λαοΰ καί έθνους, 
10καί έποίησας αύτούς τφ Θεφ ήμών βασι
λείς καί ιερείς, καί βασιλεύσουσιν έπί τής γής.

Capitolul 5

i am văzut în mâna dreaptă a Celui 
aşezat pe tron o carte scrisă pe di
năuntru şi pe dinafară, pecetluită 
cu şapte peceţi. 2Şi am văzut un 

înger puternic, care vestea cu glas 
mare: Cine este vrednic să deschidă car
tea şi să desfacă peceţile ei? 3Şi nimeni nu 
putea în cer, nici pe pământ, nici sub pă
mânt să deschidă cartea, nici să o vadă. 4Şi 
eu plângeam mult, că nimeni nu s-a aflat 
vrednic să deschidă cartea, nici să o vadă. 
5Şi unul dintre bătrâni mi-a zis: Nu plânge; 
iată, a biruit Leul cel din seminţia lui Iuda, 
rădăcina lui David, ca să deschidă cartea 
şi cele şapte peceţi ale ei. 6Şi am văzut, în 
mijlocul tronului şi al celor patru fiinţe şi 
în mijlocul bătrânilor, un Miel, stând ca în
junghiat, având şapte coarne şi şapte ochi, 
care sunt cele şapte duhuri ale lui Dum 
nezeu, trimise în tot pământul. 7Şi a venit 
şi a luat-o din mâna dreaptă a Celui ce şe
dea pe tron. 8Şi când a luat cartea, cele pa
tru fiinţe şi cei douăzeci şi patru de bătrâni 
au căzut înaintea Mielului, având fiecare 
alăută şi cupe de aur pline cu miresme de 
tămâie, care sunt rugăciunile sfinţilor; 9şi 
cântă cântare nouă, zicând: Vrednic eşti să 
iei cartea şi să deschizi peceţile ei, pentru 
că ai fost înjunghiat şi ne-ai răscumpărat 
lui Dumnezeu pe noi cu sângele Tău, din 
toată seminţia şi limba şi poporul şi nea
mul; 10şi i-ai făcut pe ei Dumnezeului nos
tru împăraţi şi preoţi, şi vor împărăţi pe pă
mânt. uŞi am văzut şi am auzit ca un glas
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πκαί ειδον καί ήκουσα ώς φωνήν άγγέλων 
πολλών κύκλω τοϋ θρόνου καί τών ζφων καί 
τών πρεσβυτέρων, καί ήν ό αριθμός αύτών 
μυριάδες μυριάδων καί χιλιάδες χιλιάδων, 
12λέγοντες φωνή μεγάλη· άξιόν έστιτό άρνίον 
τό έσφαγμένον λαβεΐν τήν δύναμιν καί τόν 
πλοΰτον καί σοφίαν καί ίσχύν καί τιμήν καί 
δόξαν καί εύλογίαν. 13καί παν κτίσμα δ έν τώ 
ούρανώ καί έπί τής γής καί ύποκάτω τής γής 
καί έπί τής θαλάσσης έστι, καί τά έν αύτοϊς 
πάντα, ήκουσα λέγοντας- τώ καθημένφ έπί 
τοΰ θρόνου καί τώ άρνίψ ή εύλογία καί ή τιμή 
καί ή δόξα καί τό κράτος είς τούς αιώνας 
τών αιώνων. 14καί τά τέσσαρα ζώα έλεγον, 
άμήν καί οί πρεσβύτεροι έπεσαν καί προσε- 
κύνησαν.

Κεφάλαιον ς

de îngeri mulţi împrejurul tronului şi al fi
inţelor şi al bătrânilor, şi era numărul lor 
miriade de miriade şi mii de mii, 12zicând 
cu glas mare: Vrednic este Mielul cel în
junghiat să ia puterea şi bogăţia, şi înţelep
ciunea, şi tăria, şi cinstea, şi slava, şi bine
cuvântarea. 13Şi toată făptura care este în 
cer şi pe pământ şi sub pământ şi pe mare 
şi pe toate cele dintr-însele le-am auzit zi
când: Celui ce şade pe tron şi Mielului fie 
binecuvântarea şi cinstea şi slava şi stăpâ
nirea în vecii vecilor! 14Şi cele patru fiinţe 
ziceau: Amin! Şi bătrânii au căzut şi s-au 
închinat.

Capitolul 6

αί είδον ότι ήνοιξε τό άρνίον μίαν 
έκ τών έπτά σφραγίδων καί ήκουσα 

ένός έκ τών τεσσάρων ζφων λέγοντος, 
ώς φωνή βροντής· έρχου. 2καί είδον, 
καί ιδού ίππος λευκός, καί ό καθή- 

μενος έπ5 αύτόν έχων τόξον καί έδόθη αύτφ 
στέφανος, καί έξήλθε νικών καί ινα νικήση. 
3Καί δτε ήνοιξε τήν σφραγίδα τήν δευτέραν, 
ήκουσα τοΰ δευτέρου ζίόου λέγοντος· έρχου. 
4καί έξήλθεν άλλος ϊππος πυρρός, καί τφ 
καθημένφ έπ’ αύτόν έδόθη αύτφ λαβεΐν τήν 
ειρήνην έκ τής γής καί ϊνα άλλήλους σφάξωσι, 
καί έδόθη αύτφ μάχαιρα μεγάλη. 5Καί δτε 
ήνοιξε τήν σφραγίδα τήν τρίτην, ήκουσα τοΰ 
τρίτου ζφου λέγοντος· έρχου. καί είδον, καί 
ιδού ϊππος μέλας, καί ό καθήμενος έπ’ αύτόν 
έχων ζυγόν έν τή χειρί αύτοΰ· 6καί ήκουσα 
ώς φωνήν έν μέσφ τών τεσσάρων ζφων λέ- 
γουσαν χοΐνιξ σίτου δηναρίου, καί τρεις

i am văzut că Mielul a deschis pe 
cea dintâi din cele şapte peceţi; şi 
am auzit pe una din cele patru fi
inţe zicând, ca un glas de tunet: 

Vino! 2Şi am văzut; şi iată un cal 
alb şi cel care şedea pe el având un arc; 

şi i s-a dat lui cunună, şi a ieşit biruind şi ca 
să biruiască. 3Şi când a deschis pecetea a 
doua, am auzit a doua fiinţă zicând: Vino! 
4Şi a ieşit alt cal, roşu ca focul; şi celui ce 
şedea pe el i s-a dat să ia pacea de pe pă
mânt şi să se înjunghie unii pe alţii; şi i s-a· 
dat sabie mare. 5Şi când a deschis pecetea 
a treia, am auzit a treia fiinţă, zicând: Vino! 
Şi am văzut; şi iată un cal negru şi cel care 
şedea pe el având cumpănă în mâna lui. 6Şi 
am auzit ca un glas în mijlocul celor patru 
fiinţe, zicând: Măsura de grâu un dinar, şi 
trei măsuri de orz un dinar. Iar untdelem-
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χοίνικες κριθής δηναρίου- καί τό έλαιον καί 
τόν οίνον μή άδικήσης. 7Καί δτε ήνοιξε τήν 
σφραγίδα τήν τετάρτην, ήκουσα φωνήν τοΰ 
τετάρτου ζφου λέγοντος- έρχου. 8καί είδον, 
καί ιδού Ιππος χλωρός, καί ό καθήμενος 
επάνω αύτοΰ, όνομα αύτω ό θάνατος, καί ό 
αδης ήκολούθει μετ’ αύτοΰ- καί έδόθη αύτω 
έξουσία έπί τό τέταρτον τής γής, άποκτεΐναι 
έν ρομφαία καί έν λιμώ καί έν θανάτψ καί 
ύπό τών θηρίων τής γής. 9Καί δτε ήνοιξε τήν 
πέμπτην σφραγίδα, είδον ύποκάτω τοΰ θυ
σιαστηρίου τάς ψυχάς τών έσφαγμένων διά 
τόν λόγον τοΰ Θεοΰ καί διά τήν μαρτυρίαν 
τοΰ άρνίου ήν είχον 10καί έκραξαν φωνή με
γάλη λέγοντες- έως πότε, ό δεσπότης ό άγιος 
καί ό άληθινός, ού κρίνεις καί έκδικεις τό 
αίμα ήμών έκ τών κατοικούντων έπί τής γής; 
Πκαί έδόθη αύτοις έκάστω στολή λευκή, καί 
έρρέθη αύτοις ϊνα άναπαύσωνται έτι χρό
νον μικρόν, έιος πληρώσωσι καί οί σύνδουλοι 
αύτών καί οί άδελφοί αύτών οί μέλλοντες 
άποκτέννεσθαι ώς καί αύτοί. 12Καί είδον δτε 
ήνοιξε τήν σφραγίδα τήν εκτην, καί σεισμός 
μέγας έγένετο, καί ό ήλιος μέλας έγένετο ώς 
σάκκος τρίχινος, καί ή σελήνη δλη έγένετο ώς 
αίμα, 13καί οί άστέρες τοΰ ούρανοΰ έπεσαν 
είς τήν γήν, ώς συκή βάλλουσα τούς όλύν- 
θους αύτής, ύπό άνέμου μεγάλου σειομένη, 
14καί ό ούρανός άπεχωρίσθη ώς βιβλίον έλισ- 
σόμενον, καί πάν όρος καί νήσος έκ τών τό
πων αύτών έκινήθησαν 15καί οί βασιλείς τής 
γής καί οί μεγιστάνες καί οί χιλίαρχοι καί οί 
πλούσιοι καί οί ισχυροί καί πας δοΰλος καί 
έλεύθερος έκρυψαν έαυτούς είς τά σπήλαια 
καί είς τάς πέτρας τών όρέων, 16καί λέγουσι 
τοΐς όρεσι καί ταις πέτραις- πέσατε έφ’ ήμάς 
καί κρύψατε ήμάς άπό προσώπου τοΰ καθη- 
μένου έπί τοΰ θρόνου καί άπό τής οργής τοΰ 
άρνίου, 17ότι ήλθεν ή ήμερα ή μεγάλη τής ορ
γής αύτοΰ, καί τίς δύναται σταθήναι;

nul şi vinul să nu-1 risipeşti. 7Şi când a des
chis pecetea a patra, am auzit glasul celei 
de-a patra fiinţe, zicând: Vino! 8Şi m-am 
uitat şi iată un cal galben, şi cel ce şedea pe 
el, numele lui: Moartea; şi iadul urma ală
turi de el; şi s-a dat lui putere peste a patra 
parte a pământului, ca să omoare cu sabie 
şi cu foamete şi cu moarte şi cu fiarele pă
mântului. 9Şi când a deschis a cincea pece
te, am văzut, sub jertfelnic, sufletele celor 
înjunghiaţi pentru cuvântul lui Dumnezeu 
şi pentru mărturia Mielului pe care o aveau. 
10Şi au strigat cu glas mare, zicând: Până 
când, Stăpâne sfinte şi adevărate, nu vei 
judeca şi nu vei răzbuna sângele nostru de 
la cei ce locuiesc pe pământ? uŞi li s-a dat 
lor, fiecăruia, veşmânt alb, şi li s-a spus să 
se odihnească încă puţină vreme, până vor 
împlini numărul şi cei ce sunt robi împre
ună cu ei şi fraţii lor, cei ce au să fie ucişi 
ca şi ei. 12Şi am văzut când a deschis pece
tea a şasea, şi s-a făcut cutremur mare, şi 
soarele s-a făcut negru ca un sac de păr, şi 
luna întreagă s-a făcut ca sângele, 13şi ste
lele cerului au căzut pe pământ, aşa cum 
smochinul îşi leapădă roadele lui necoap
te când e zguduit de vânt mare. 14Şi cerul 
s-a tras înapoi, ca o carte făcută sul, şi toţi 
munţii şi toate insulele s-au mişcat din lo
curile lor; 15şi împăraţii pământului şi dre
gătorii şi tribunii şi bogaţii şi puternicii şi 
tot robul şi cel liber s-au ascuns în peşteri 
şi în stâncile munţilor, 16şi au zis munţilor şi- 
stâncilor: Cădeţi peste noi şi ascundeţi-ne 
de la faţa Celui ce şade pe tron şi de la mâ
nia Mielului; 17că a venit ziua cea mare a 
mâniei Lui, şi cine poate să stea?
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Κεφάλαιον Ζ'

αί μετά τοΰτο είδον τέσσαρας άγ- 
γέλους έστώτας έπί τάς τέσσαρας 

γωνίας τής γής, κρατοΰντας τούς 
τέσσαρας ανέμους τής γης, ϊνα μή 
πνέη άνεμος έπί τής γής μήτε έπί 
τής θαλάσσης μήτε έπί παν δέν

δρον. 2καί είδον άλλον άγγελον άναβαίνον- 
τα άπό άνατολής ήλιου, έχοντα σφραγίδα 
Θεοΰ ζώντος, καί έκραξε φο)νή μεγάλη τοΐς 
τέσσαρσιν άγγέλοις, οίς έδόθη αύτοΐς άδι- 
κήσαι τήν γήν καί τήν θάλασσαν, 3λέγων· μή 
άδικήσητε τήν γήν μήτε τήν θάλασσαν μή
τε τά δένδρα, άχρις ού σφραγίσωμεν τούς 
δούλους τοΰ Θεοΰ ήμών έπί τών μετώπων 
αύτών. 4Καί ήκουσα τόν άριθμόν τών έσφρα- 
γισμένων εκατόν τεσσαράκοντα τέσσαρες 
χιλιάδες έσφραγισμένοι έκ πάσης φυλής υίών 
Ισραήλ- 5έκ φυλής Ιούδα δώδεκα χιλιάδες 
έσφραγισμένοι, έκ φυλής'Ρουβήν δώδεκα 
χιλιάδες, έκ φυλής Γάδ δώδεκα χιλιάδες, 
6έκ φυλής Άσήρ δώδεκα χιλιάδες, έκ φυλής 
Νεφθαλείμ δώδεκα χιλιάδες, έκ φυλής Μα- 
νασσή δώδεκα χιλιάδες, 7έκ φυλής Συμεών 
δώδεκα χιλιάδες, έκ φυλής Λευΐ δώδεκα χι
λιάδες, έκ φυλής Ίσσάχαρ δώδεκα χιλιάδες, 
8έκ φυλής Ζαβουλών δώδεκα χιλιάδες, έκ 
φυλής Ιωσήφ δώδεκα χιλιάδες, έκ φυλής 
Βενιαμίν δώδεκα χιλιάδες έσφραγισμένοι.

Μετά ταΰτα είδον, καί ιδού όχλος πολύς, 
δν άριθμήσαι αύτόν ούδείς έδύνατο, 

έκ παντός έθνους καί φυλών καί λαών καί 
γλωσσών, έστώτας ενώπιον τοΰ θρόνου 
καί ένώπιον τοΰ άρνίου, περιβεβλημένους 
στολάς λεύκάς, καί φοίνικες έν ταΐς χερσίν

Capitolul 7

i după aceasta am văzut patru în
geri, stând la cele patru colţuri ale 

pământului, ţinând cele patru vân
turi ale pământului, ca să nu sufle 

vânt pe pământ, nici peste mare, nici 
peste tot pomul. 2Şi am văzut alt în

ger ridicându-se de la răsăritul soarelui, 
având pecetea Dumnezeului celui viu, şi a 
strigat cu glas mare celor patru îngeri, căro
ra li s-a dat să vatăme pământul şi marea, 
3zicând: Nu vătămaţi pământul, nici marea, 
nici pomii, până ce nu vom pecetlui pe ro
bii Dumnezeului nostru pe frunţile lor. 4Şi 
am auzit numărul celor pecetluiţi: o sută 
patruzeci şi patru de mii de pecetluiţi din 
toată seminţia fiilor lui Israel; 5din seminţia 
lui Iuda, douăsprezece mii de pecetluiţi; 
din seminţia lui Ruben, douăsprezece mii; 
din seminţia lui Gad, douăsprezece mii; 
6din seminţia lui Aşer, douăsprezece mii; 
din seminţia lui Neftalim, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Manase, douăsprezece 
mii; 7din seminţia lui Simeon, douăspreze
ce mii; din seminţia lui Levi, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Isahar, douăsprezece 
mii; 8din seminţia lui Zabulon, douăspreze
ce mii; din seminţia lui Iosif, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Veniamin, douăspre
zece mii de pecetluiţi.

După acestea, am văzut şi iată, mulţime 
'multă, pe care nimeni nu putea s-o nu

mere, din tot neamul şi seminţiile şi popoa
rele şi limbile, stând înaintea tronului şi 
înaintea Mielului, înfăşuraţi în veşminte al-
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αυτών 10καί κράζουσι φωνή μεγάλη λέγοντες- 
ή σωτηρία τω Θεώ ήμών τφ καθημένω έπί 
τοϋ θρόνου καί τφ άρνίω. Ηκαί πάντες οί άγ
γελοι είστήκεισαν κύκλω τοΰ θρόνου καί τών 
πρεσβυτέρων καί τών τεσσάρων ζώων, καί 
έπεσαν ένώπιον τοΰ θρόνου έπί τά πρόσωπα 
αύτών καί προσεκύνησαν τφ Θεφ 12λέγοντες- 
άμήν ή εύλογία καί ή δόξα καί ή σοφία καί 
ή ευχαριστία καί ή τιμή καί ή δύναμις καί ή 
ισχύς τφ Θεφ ήμών είς τούς αιώνας τών αιώ
νων άμήν. 13Καί άπεκρίθη είς έκ τών πρεσβυ
τέρων λέγων μοι- ούτοι οίπεριβεβλημένοιτάς 
στολάς τάς λεύκάς τίνες είσί καί πόθεν ήλθον; 
14καί εί'ρηκα αύτφ- κύριέ μου, σύ οίδας. καί 
είπέ μοι- ούτοί είσιν οί έρχόμενοι έκ τής θλί- 
ψεως τής μεγάλης, καί έπλυναν τάς στολάς 
αύτών καί έλεύκαναν αύτάς έν τφ αιματι τοΰ 
άρνίου. 15διά τοΰτό είσιν ένώπιον τοΰ θρόνου 
τοΰ Θεοΰ καί λατρεύουσιν αύτφ ήμέρας καί 
νυκτός έν τφ ναφ αύτοΰ. καί ό καθήμενος 
έπί τοΰ θρόνου σκηνιοσει έπ’ αύτούς. 16ού 
πεινάσουσιν έτι ούδέ διψήσουσιν έτι, ούδ’ ού 
μή πέση έπ’ αύτούς ό ήλιος ούδέ παν καΰμα, 
176τι τό άρνίον τό άνά μέσον τοΰ θρόνου 
ποιμανεΐ αύτούς, καί οδηγήσει αύτούς έπί 
ζωής πηγάς ύδάτων, καί εξαλείψει ό Θεός 
παν δάκρυον έκ τών οφθαλμών αύτών.

<■

be şi ramuri de finic în mâinile lor. I0Şi au 
strigat cu glas mare, zicând: Mântuirea este 
a Dumnezeului nostru, Cel ce şade pe tron, 
şi a Mielului. uŞi toţi îngerii stăteau împre
jurul tronului şi al bătrânilor şi al celor pa
tru fiinţe, şi au căzut cu feţele la pământ 
înaintea tronului şi s-au închinat lui Dum
nezeu, 12zicând: Amin! Fie Dumnezeului 
nostru binecuvântarea şi slava şi înţelep
ciunea şi mulţumirea şi cinstea şi puterea 
şi tăria în vecii vecilor. Amin! 13Şi a grăit 
unul dintre bătrâni, zicându-mi: Aceştia 
care sunt înfăşuraţi în veşminte albe, cine 
sunt şi de unde au venit? 14Şi i-am zis lui: 
Doamne al meu, tu ştii. Şi mi-a zis: Aceştia 
sunt cei ce vin din strâmtorarea cea mare 
şi şi-au spălat veşmintele lor şi le-au înăl- 
bit în sângele Mielului. 15Pentru aceea sunt 
înaintea tronului lui Dumnezeu şi îi slu
jesc Lui zi şi noapte în templul Lui, şi Cel 
ce şade pe tron va sălăşlui peste ei. 16Nu 
vor mai flămânzi, nici nu vor mai înseta, 
nici nu va cădea soarele peste ei, nici toa
tă arşiţa; 17pentru că Mielul, Cel ce stă în 
mijlocul tronului, îi va păstori pe ei şi-i va 
duce la izvoarele apelor vieţii, şi va şterge 
Dumnezeu toată lacrima din ochii lor.

.  . -  . - /e

ΚεφάΛ,αιον H' Capitolul 8

αί δτε ήνοιξε τήν σφραγίδα τήν 
έβδόμην, έγένετο σιγή έν τφ ού- 

ρανφ ώς ήμιώριον. 2Καί είδον τούς 
έπτά άγγέλους οι ένώπιον τοΰ Θεοΰ 

έστήκασι, καί έδόθησαν αύτοΐς 
έπτά σάλπιγγες. 3καί άλλος άγ

γελος ήλθε καί έστάθη έπί τοΰ θυσιαστηρίου

i când a deschis pecetea a şaptea, 
s-a făcut tăcere în cer, ca la o ju 
mătate de ceas. 2Şi am văzut pe cei 
şapte îngeri, care stau înaintea lui 
Dumnezeu, şi li s-au dat lor şapte 

trâmbiţe. 3Şi alt înger a venit şi a stat 
la jertfelnic, având cădelniţă de aur, şi i s-a
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έχων λιβανωτόν χρυσοϋν, καί έδόθη αύτώ 
θυμιάματα πολλά, ϊνα δώσει ταΐς προσευχαΐς 
τών άγιων πάντων έπί τό θυσιαστήριον τό 
χρυσοΰν τό ενώπιον τοΰ θρόνου. 4καί άνέβη 
ό καπνός τών θυμιαμάτων ταις προσευχαΐς 
τών άγιων έκ χειρός τοΰ άγγέλου ενώπιον τοΰ 
Θεοΰ. 5καί ειληφεν ό άγγελος τόν λιβανωτόν 
καί έγέμισεν αύτόν έκ τοΰ πυρός τοΰ θυσια
στηρίου καί έβαλεν είς τήν γήν. καί έγένοντο 
βρονταί καί φωναί καί άστραπαί καί σεισμός.

Καί οί έπτά άγγελοι οι έχοντες τάς έπτά σάλ
πιγγας ήτοίμασαν έαυτούς ινα σαλπίσωσι. 

7Καί ό πρώτος έσάλπισε, καί έγένετο χάλαζα 
καί πΰρ μεμιγμένα έν αϊματι, καί έβλήθη είς 
τήν γην καί τό τρίτον τής γης κατεκάη, καί τό 
τρίτον τών δένδρων κατεκάη, καί πας χόρτος 
χλωρός κατεκάη. 8Καί ό δεύτερος άγγελος 
έσάλπισε, καί ώς όρος μέγα πυρί καιόμενον 
έβλήθη είς τήν θάλασσαν, καί έγένετο τό 
τρίτον τής θαλάσσης αίμα, 9καί άπέθανε τό 
τρίτον τών κτισμάτων τών έν τή θαλάσση, τά 
εχοντα ψυχάς, καί τό τρίτον τών πλοίων διε- 
φθάρη. 10Καί ό τρίτος άγγελος έσάλπισε, καί 
έπεσεν έκ τοΰ ούρανοΰ άστήρ μέγας καιόμε- 
νος ώς λαμπάς, καί επεσεν έπί τό τρίτον τών 
ποταμών καί έπί τάς πηγάς τών ύδάτων. Πκαί 
τό όνομα τοΰ άστέρος λέγεται ό Άψινθος. καί 
έγένετο τό τρίτον τών ύδάτων είς άψινθον, 
καί πολλοί τών άνθρώπων άπέθανον έκ τών 
ύδάτων, ότι έπικράνθησαν. 12Καί ό τέταρτος 
άγγελος έσάλπισε, καί έπλήγη τό τρίτον τοΰ 
ήλιου καί τό τρίτον τής σελήνης καί τό τρίτον 
τών άστέρων, ινα σκοτισθή τό τρίτον αύτών, 
καί τό τρίτον αύτής μή φανή ή ήμερα, καί ή 
νύξ ομοίως. 13Καί είδον καί ήκουσα ένός άε- 
τοΰ πετομένου έν μεσουρανήματι, λέγοντος 
φωνή μεγάλη· ούαί, ούαί, ούαί τούς κατοι- 
κοΰντας έπί τής γής έκ τών λοιπών φωνών 
τής σάλπιγγος τών τριών άγγέλων τών μελ
λόντων σαλπίζειν.

dat lui tămâie multă, ca s-o aducă împreu
nă cu rugăciunile tuturor sfinţilor pe jert
felnicul de aur, cel dinaintea tronului. 4Şi 
s-a suit fumul tămâii împreună cu rugăciu
nile sfinţilor, din mâna îngerului, înaintea 
lui Dumnezeu. 5Şi a luat îngerul cădelniţa 
şi a umplut-o din focul jertfelnicului şi a 
aruncat-o pe pământ; şi s-au făcut tunete 
şi vuiete şi fulgere şi cutremur.

S i cei şapte îngeri, care aveau cele şapte 
trâmbiţe, s-au pregătit să trâmbiţeze. 

7Şi cel dintâi a trâmbiţat, şi s-a făcut grindi
nă şi foc, amestecate cu sânge, şi au fost 
aruncate pe pământ; şi a treia parte a pă
mântului a ars de tot, şi a treia parte a po
milor a ars de tot, şi toată iarba verde a 
ars de tot. 8Şi al doilea înger a trâmbiţat, 
şi ceva ca un munte mare arzând cu foc s-a 
prăbuşit în mare, şi a treia parte din mare 
s-a făcut sânge; 9şi a murit a treia parte din 
făpturile cele din mare, cele care au sufle
te, şi a treia parte din corăbii s-a sfărâmat. 
10Şi al treilea înger a trâmbiţat, şi a căzut 
din cer o stea mare, arzând ca o făclie, şi a 
căzut peste a treia parte a râurilor şi peste 
izvoarele apelor. uŞi numele stelei se chea
mă Pelin. Şi s-a făcut pelin a treia parte din 
ape, şi mulţi oameni au murit din pricina 
apelor, pentru că s-au făcut amare. 12Şi al 
patrulea înger a trâmbiţat; şi a fost lovită 
a treia parte din soare, şi a treia parte din 
lună, şi a treia parte din stele, ca să se în
tunece a treia parte din ele, şi ziua să nu 
lumineze a treia parte din ea, şi noaptea 
tot aşa. I3Şi am văzut şi am auzit un vul
tur, care zbura în mijlocul cerului, zicând 
cu glas mare: Vai, vai, vai de cei ce locu
iesc pe pământ din pricina celorlalte gla
suri ale trâmbiţei celor trei îngeri care au 
să trâmbiţeze!
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Κεφάλαιον Θ' Capitolul 9

Ε .  αι ° πέμπτος άγγελος έσάλπισε- 
καί είδον αστέρα έκ τοϋ ούρανοΰ 

πεπτωκότα είς τήν γην, καί έδόθη αύ- 
ι τφ ή κλείς τοΰ φρέατος τής αβύσ

σου, 2καί ήνοι'ξε τό φρέαρ τής 
αβύσσου, καί άνέβη καπνός έκ τού 

φρέατος ώς καπνός καμίνου καιομένης, καί 
έσκοτίσθη ό ήλιος καί ό αήρ έκ τοϋ καπνού τοΰ 
φρέατος. 3καί έκ τοϋ καπνού έξήλθον ακρίδες 
είς τήν γήν, καί έδόθη αύταΐς έξουσία ώς έχου- 
σιν έξουσίαν οί σκορπίοι τής γής· 4καί έρρέθη 
αύταΐς ινα μή άδικήσωσι τόν χόρτον τής γής 
ούδέ παν χλωρόν ούδέ παν δένδρον, εί μή τούς 
ανθρώπους οΐτινες ούκ έχουσι τήν σφραγίδα 
τοΰ Θεού έπί τών μετώπων αύτών. 5καί έδόθη 
αύταΐς ινα μή άποκτείνωσιν αύτούς, άλλ’ ινα 
βασανισθώσι μήνας πέντε· καί ό βασανισμός 
αύτών ώς βασανισμός σκορπίου, δταν παίση 
άνθρωπον. 6καί έν ταΐς ήμέραις έκείναις ζη- 
τήσουσιν οί άνθρωποι τόν θάνατον καί ού μή 
εύρήσουσιν αύτόν, καί έπιθυμήσουσιν άπο- 
θανεΐν, καί φεύξεται άπ’ αύτών ό θάνατος. 
7καί τά ομοιώματα τών άκρίδων δμοια ΐπποις 
ήτοιμασμένοις είς πόλεμον, καί έπί τάς κεφα- 
λάς αύτών ώς στέφανοι δμοιοι χρυσίω, καί 
τά πρόσωπα αύτών ώς πρόσωπα άνθρώπων, 
8καί είχον τρίχας ώς τρίχας γυναικών, καί οί 
όδόντες αύτών ώς λεόντων ήσαν, 9καί είχον 
θώρακας ώς θώρακας σιδηροΰς, καί ή φωνή 
τών πτερύγων αύτών ώς φωνή αρμάτων ίππων 
πολλών τρεχόντων είς πόλεμον. 10καί έχουσιν 
ουράς όμοιας σκορπίοις καί κέντρα, καί έν ταΐς 
ούραΐς αύτών έξουσίαν έχουσι τοΰ άδικήσαι

i al cincilea înger a trâmbiţat, şi 
ip «' am văzut o stea căzută din cer pe 

pământ, şi i s-a dat cheia fântânii 
W  | Jp· adâncului. 2Şi a deschis fântâna 

l̂ ·  adâncului şi s-a ridicat fum din 
fântână, ca fumul unui cuptor care 

arde, şi s-au întunecat soarele şi văzduhul 
de fumul fântânii. 3Şi din fum au ieşit lăcus
te pe pământ, şi li s-a dat lor putere pre
cum au putere scorpiile pământului. 4Şi li 
s-a zis să nu vatăme iarba pământului şi 
nici toată verdeaţa şi nici tot pomul, fără 
numai pe oamenii care nu au pecetea lui 
Dumnezeu pe frunţile lor. 5Şi li s-a dat ca 
să nu-i omoare, ci ca să fie chinuiţi cinci 
luni; şi chinul lor este asemenea chinului 
de scorpie, când îl înţeapă pe om. 6Şi în 
zilele acelea vor căuta oamenii moartea şi 
nu o vor afla, şi vor dori să moară, şi moar
tea va fugi de ei. 7Şi înfăţişările lăcustelor 
erau precum caii pregătiţi de război, şi pe 
capetele lor ca nişte cununi asemenea au
rului, şi feţele lor ca nişte feţe de oameni, 
8şi aveau păr ca părul femeilor, şi dinţii lor 
erau ca ai leilor, 9şi aveau platoşe ca plato
şele de fier, iar vuietul aripilor ca vuietul 
carelor de cai mulţi alergând la război. 10Şi 
aveau cozi asemenea scorpiilor şi ace; şi în 
cozile lor aveau puterea de a-i vătăma pe 
oameni cinci luni. uŞi aveau împărat peste 
ele pe îngerul adâncului; numele lui este în 
evreieşte Abadon, iar în elineşte are nume
le Apolion (Cel ce dă pierzării). 12Şi vai-ul
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9,13-21 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

τούς ανθρώπους μήνας πέντε, “έχουσι βασιλέα 
έπ’ αύτών τόν άγγελον τής αβύσσου· όνομα 
αύτψ Έβραϊστί Άβαδδών, έν δέ τή Ελληνική 
όνομα έχει Άπολλύων. 12Ή ούαί ή μία άπήλθεν 
ιδού έρχονται έτι δύο ούαί μετά ταΰτα.

Καί ό έκτος άγγελος έσάλπισε· καί ήκουσα 
φωνήν μίαν έκ τών τεσσάρων κεράτων 

τοΰ θυσιαστηρίου τοΰ χρυσοΰ τοΰ ένώπιον 
τοΰ Θεοΰ, 14λέγοντος τώ έκτω άγγέλψ, ό έχων 
τήν σάλπιγγα· λΰσον τούς τέσσαρας άγγέλους 
τούς δεδεμένους έπί τώ ποταμώ τώ μεγάλω 
Εύφράτη. 15καί έλύθησαν οί τέσσαρες άγγελοι 
οί ήτοιμασμένοι είς τήν ώραν καί είς τήν ήμέραν 
καί μήνα καί ενιαυτόν, ινα άποκτείνωσι τό τρί
τον τών άνθρώπων. 16καί ό άριθμός τών στρα
τευμάτων τοΰ ίππου δύο μυριάδες μυριάδων 
ήκουσα τόν άριθμόν αύτών. 17καί ούτως είδον 
τούς ίππους έν τή όράσει καί τούς καθημένους 
έπ5 αύτών, έχοντας θώρακας πυρίνους καί 
ύακινθίνους καί θειώδεις· καί αί κεφαλαί τών 
ίππων ώς κεφαλαί λεόντων, καί έκ τών στομά
των αύτών έκπορεύεται πΰρ καί καπνός καί 
θειον. 18άπό τών τριών πληγών τούτων άπε- 
κτάνθησαν τό τρίτον τών άνθρώπων, έκ τοΰ 
πυρός καί τοΰ καπνοΰ καί τοΰ θείου τοΰ έκ- 
πορευομένου έκ τών στομάτων αύτών. 19ή γάρ 
εξουσία τών ίππων έν τώ στόματι αύτών έστι 
καί έν ταΐς ούραΐς αύτών αί γάρ ούραί αύτών 
δμοιαι όφεσιν, έχουσαι κεφαλάς, καί έν αύταΐς 
άδικοΰσι. 20καί οί λοιποί τών άνθρώπων, οι 
ούκ άπεκτάνθησαν έν ταΐς πληγαις ταύταις, ού 
μετενόησαν έκ τών έργων τών χειρών αύτών, 
ϊνα μή προσκυνήσωσι τά δαιμόνια καί τά εί
δωλα τά χρυσά καί τά άργυρά καί τά χαλκά 
καί τά λίθινα καί τά ξύλινα, ά ούτε βλέπειν 
δύναται ούτε άκούειν ούτε περιπατεΐν, 21καί 
ού μετενόησαν έκ τών φόνιον αύτών ούτε έκ 
τών φαρμακείων αύτών ούτε έκ τής πορνείας 
αύτών ούτε έκ τών κλεμμάτων αύτών.

cel dintâi a trecut; iată vin încă două vai-uri 
după acestea.

S i al şaselea înger a trâmbiţat. Şi am au
zit un glas, din cele patru cornuri ale 

jertfelnicului de aur de dinaintea lui Dum
nezeu, 14zicând îngerului al şaselea, care 
avea trâmbiţa: Dezleagă pe cei patru îngeri 
care sunt legaţi la râul cel mare, Eufrat. 
15Şi au fost dezlegaţi cei patru îngeri, care 
erau pregătiţi pentru acel ceas şi ziuă, şi 
lună, şi an, ca să omoare a treia parte din 
oameni. 16Şi numărul oştilor călărimii era 
două miriade de miriade; am auzit numărul 
lor. 17Şi aşa am văzut caii în vedenie şi pe 
cei ce şedeau pe ei, având platoşe de foc şi 
de iachint şi de pucioasă; şi capetele cailor 
erau asemenea capetelor leilor, şi din gu
rile lor ieşea foc şi fum şi pucioasă. 18De 
aceste trei plăgi au fost ucişi a treia parte 
dintre oameni, de focul şi fumul şi pucioa
sa care ieşea din gurile lor. 19Căci puterea 
cailor este în gura lor şi în cozile lor; căci 
cozile lor sunt asemenea şerpilor, având ca
pete, şi cu acestea vatămă. 20Şi ceilalţi oa
meni, care nu au fost ucişi de aceste plăgi, 
nu s-au pocăit de faptele mâinilor lor, ca 
să nu se închine dracilor şi idolilor celor 
de aur şi de argint şi de aramă şi de piatră 
şi de lemn, care nu pot nici să vadă, nici să 
audă, nici să umble, 21şi nu s-au pocăit de 
uciderile lor, nici de fermecătoriile lor, nici 
de desfrânările lor, nici de furtişagurile lor.
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APOCALIPSA 10,1-11

Κεφάλαιον Γ

αί είδον άλλον άγγελον ίσχυρόν 
καταβαίνοντα έκ τοΰ ούρανοΰ, 

περιβεβλημένον νεφέλην, καί ή Ιρις 
έπί τής κεφαλής αύτοΰ, καί τό 

πρόσωπον αύτοΰ ώς ό ήλιος, 
καί οί πόδες αύτοΰ ώς στΰλοι 

πυρός, 2καί έχων έν τή χειρί αύτοΰ βιβλίον 
άνεψγμένον. καί έθηκε τόν πόδα αύτοΰ τόν 
δεξιόν έπί τής θαλάσσης, τόν δέ εύώνυμον 
έπί τής γής, 3καί έκραξε φωνή μεγάλη ώσπερ 
λέων μυκάται. καί δτε έκραξεν, έλάλησαν αί 
έπτά βρονταί τάς έαυτών φωνάς. 4Καί δτε 
έλάλησαν αί έπτά βρονταί, έμελλον γράφειν 
καί ήκουσα φωνήν έκ τού ούρανοΰ λέγσυσαν 
σφράγισαν ά έλάλησαν αί έπτά βρονταί, καί 
μή αύτά γράψης. 5Καί ό άγγελος, δν ειδον 
έστώτα έπί τής θαλάσσης καί έπί τής γής, ήρε 
τήν χειρα αύτοΰ τήν δεξιάν είς τόν ούρανόν 
6καί ώμοσεν έν τφ ζώντι είς τούς αιώνας τών 
αιώνων, δς έκτισε τόν ούρανόν καί τά έν αύτφ 
καί τήν γήν καί τά έν αύτή καί τήν θάλασσαν 
καί τά έν αύτή, δτι χρόνος ούκέτι έσται, 7άλλ’ 
έν ταΐς ήμέραις τής φωνής τοΰ έβδομου άγ- 
γέλου, δταν μέλλη σαλπίζειν, καί έτελέσθη τό 
μυστήριον τοΰ Θεοΰ, ώς εύηγγέλισε τούς δού
λους αύτοΰ τούς προφήτας. 8Καί ή φωνή ήν 
ήκουσα έκ τοΰ ούρανοΰ, πάλιν λαλοΰσα μετ’ 
έμοΰ καί λέγουσα· ύπαγε λάβε τό βιβλιδάριον 
τό άνεωγμένον έν τή χειρί τού άγγέλου τοΰ 
έστώτος έπί τής θαλάσσης καί έπί τής γής. 9καί 
άπήλθα πρός τόν άγγελον, λέγων αύτφ δοΰ- 
ναί μοι τό βιβλιδάριον. καί λέγει μοι· λάβε καί 
κατάφαγε αύτό, καί πικράνει σου τήν κοιλίαν, 
άλλ' έν τφ στόματί σου έσται γλυκύ ώς μέλι.

Capitolul 10

ί am văzut alt înger puternic, cobo
rând din cer, înfăşurat într-un nor 
şi curcubeul era pe capul lui, şi faţa 
lui era ca soarele, şi picioarele lui 
ca nişte stâlpi de foc, 2şi având în 

mâna lui o carte deschisă. Şi a pus pi
ciorul lui cel drept pe mare, iar pe cel stâng 
pe pământ, 3şi a strigat cu glas mare, cum 
răcneşte leul. Şi când a strigat, au grăit cele 
şapte tunete glasurile lor. 4Şi când au grăit 
cele şapte tunete, eram gata să scriu; şi 
am auzit glas din cer, zicând: Pecetluieşte 
cele ce au grăit cele şapte tunete şi nu le 
scrie. 5Şi îngerul pe care l-am văzut stând 
pe mare şi pe pământ şi-a ridicat mâna sa 
cea dreaptă către cer 6şi s-a jurat pe Cel viu 
în vecii vecilor, Care a zidit cerul şi cele ce 
sunt în el, şi pământul şi cele ce sunt în el, 
şi marea şi cele ce sunt în ea, că timp nu va 
mai fi, 7ci, în zilele glasului celui de-al şap
telea înger, când va fi să trâmbiţeze, se va 
fi săvârşit taina lui Dumnezeu, precum a 
binevestit robilor Săi, proorocilor. 8Şi gla
sul pe care l-am auzit din cer iarăşi a grăit 
cu mine şi a zis: Mergi, ia cartea deschisă 
din mâna îngerului, care stă pe mare şi pe 
pământ. 9Şi m-am dus la înger, spunându-i 
să-mi dea cartea. Şi mi-a spus: Ia şi mă- 
nânc-o, şi va amărî pântecele tău, dar în 
gura ta va fi dulce ca mierea. 10Şi am luat 
cartea din mâna îngerului şi am mâncat-o; 
şi era în gura mea dulce ca mierea; şi, când 
am mâncat-o, s-a amărât pântecele meu. 
nŞi mi-au zis: Tu trebuie să prooroceşti
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11.1-9 ΑΠΟΚΑΑΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

10καί έλαβον τό βιβλίον έκ τής χειρός τοϋ αγ
γέλου καί κατέφαγον αυτό, καί ήν έν τώ στό- 
ματί μου ώς μέλι γλυκύ· καί δτε έφαγον αυτό, 
έπικράνθη ή κοιλία μου. ηκαίλέγουσί μοι· δει 
σε πάλιν προφητεΰσαι έπί λαοΐς καί εθνεσι καί 
γλώσσαις καί βασιλεϋσι πολλοΐς.

iarăşi la popoare şi la neamuri şi la limbi 
şi la împăraţi mulţi.

Κεφάλαιον IA' Capitolul 11

Κ αί έδόθη μοι κάλαμος δμοιος ρά- 
βδω, λέγων έγειρε καί μέτρησον 

ν ναόν τοΰ Θεοΰ καίτό θυσιαστήριον 
«αί τούς προσκυνοΰντας έν αύτώ· 
2καί τήν αυλήν τήν έξωθεν τοΰ να
όν έκβαλε έξω καί μή αυτήν μέτρη

σης, δτι έδόθη τοις εθνεσι, καί τήν πόλιν τήν 
άγίαν πατήσουσι μήνας τεσσαράκοντα δύο. 
3καί δώσω τοΐς δυσί μάρτυσί μου, καί προφη- 
τεύσουσιν ήμέρας χιλίας διακοσίας εξήκοντα, 
περιβεβλημένοι σάκκους. 4ούτοί είσιν αί δύο 
έλαΐαι καί αί δύο λυχνίαι αί ένώπιον τοΰ Κυ
ρίου τής γης έστώσαι. 5καί εϊ τις αυτούς θέλει 
άδικήσαι, πΰρ έκπορεύεται έκ τοΰ στόματος 
αύτών καί κατεσθίει τούς έχθρούς αυτών καί 
εϊ τις θέλει αυτούς άδικήσαι, οΰτω δει αυτόν 
άποκτανθήναι. 6ούτοι έχουσιν έξουσίαν τόν 
ουρανόν κλεΐσαι, ινα μή ύετός βρέχη τάς ήμέ
ρας τής προφητείας αύτών, καί έξουσίαν έχου- 
σιν έπί τών ύδάτων στρέφειν αυτά είς αιμα 
καί πατάξαι τήν γήν έν πάση πληγή, οσάκις 
έάν θελήσωσι. 7καί δταν τελέσωσι τήν μαρτυ
ρίαν αύτών, τό θηρίον τό άναβαινον έκ τής 
άβύσσου ποιήσει μετ’ αύτών πόλεμον καί νι
κήσει αύτούς καί άποκτενεΐ αύτούς. 8καί τό 
πτώμα αύτών έπί τής πλατείας τής πόλεως 
τής μεγάλης, ήτις καλείται πνευματικώς Σό

ι mi s-a dat ο trestie asemenea unui 
toiag, zicând: Scoală-te şi măsoară 
templul lui Dumnezeu şi jertfelni
cul şi pe cei ce se închină în el; 

- s t,  2şi curtea cea din afară a templului 
scoate-o afară şi n-o măsura, că ea 

s-a dat neamurilor, şi cetatea cea 
sfântă o vor călca patruzeci şi două de luni. 
3Şi voi da celor doi martori ai Mei şi vor 
prooroci o mie două sute şi şaizeci de zile, 
înfăşuraţi în saci. 4Aceştia sunt cei doi măs
lini şi cele două sfeşnice care stau înaintea 
Domnului pământului. 5Şi dacă voieşte ci
neva să-i vatăme, foc iese din gura lor şi 
îi mistuie pe vrăjmaşii lor; şi dacă voieşte 
cineva să-i vatăme, aşa trebuie acela să fie 
ucis. 6Aceştia au puterea să închidă cerul, 
ca ploaia să nu plouă în zilele proorociei 
lor, şi putere au peste ape să le schimbe în 
sânge şi să bată pământul cu toată plaga, 
ori de câte ori vor voi. 7Şi când vor isprăvi 
mărturia lor, fiara care se ridică din adânc 
va face cu ei război, şi-i va birui şi-i va uci
de. 8Şi trupul lor mort va fi în piaţa cetăţii 
celei mari, care se cheamă, duhovniceşte, 
Sodoma şi Egipt, unde şi Domnul lor S-a 
răstignit. 9Şi dintre popoare şi seminţii şi
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APOCALIPSA 11,10-18

δομα καί Αίγυπτος, δπου καί ό Κύριος αύτών 
έσταυρώθη. 9καί βλέπουσιν έκ τών λαών καί 
φυλών καί γλωσσών καί έθνών τό πτώμα αύ
τών ημέρας τρεις καί ήμισυ, καί τά πτώματα 
αύτών ούκ άφήσουσι τεθήναι εις μνήμα. 10καί 
οί κατοικοΰντες έπί τής γής χαίρουσιν επ’ αύ- 
τοΐς, καί εύφρανθήσονται καί δώρα πέμψουσιν 
άλλήλοις, δτι ούτοι οί δύο προφήται έβασάνι- 
σαν τούς κατοικοΰντας έπί τής γής. Πκαί με
τά τάς τρεις ημέρας καί ήμισυ, πνεύμα ζωής 
έκ τοΰ Θεοΰ είσήλθεν εις αύτούς, καί έστη
σαν έπί τούς πόδας αύτών, καί φόβος μέγας 
έπέπεσεν έπί τούς θεωροΰντας αύτούς. 12καί 
ήκουσα φωνήν μεγάλην έκ τοΰ ούρανοϋ λέ- 
γουσαν αύτοις· άνάβητε ώδε. καί άνέβησαν 
εις τόν ούρανόν έν τή νεφέλη, καί έθεώρησαν 
αύτούς οί εχθροί αύτών. 13Καί έν εκείνη τή 
ήμερα έγένετο σεισμός μέγας, καί τό δέκατον 
τής πόλεως έπεσε, καί άπεκτάνθησαν έν τώ 
σεισμώ ονόματα άνθρώπων χιλιάδες επτά, καί 
οί λοιποί έμφοβοι έγένοντο καί έδωκαν δόξαν 
τώ Θεώ τοΰ ούρανοϋ. 14 Ή  ούαί ή δεύτερα 
άπήλθεν ή ούαί ή τρίτη ιδού έρχεται ταχύ.

Καί ό έβδομος άγγελος έσάλπισε· καί έγέ
νοντο φωναί μεγάλαι έν τώ ούρανώ λέ- 

γουσαι- έγένετο ή βασιλεία τοΰ κόσμου τοΰ 
Κυρίου ήμών καί τοΰ Χριστοΰ αύτοΰ, καί βα- 
σιλεύσει εις τούς αιώνας τών αιώνων. 16καί οί 
είκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι οί ένώπιον τοΰ 
θρόνου τοΰ Θεοΰ, οι κάθηνται έπί τούς θρό
νους αύτών, έπεσαν έπί τά πρόσωπα αύτών 
καί προσεκύνησαν τώ Θεώ 17λέγοντες· εύχα- 
ριστοΰμέν σοι, Κύριε ό Θεός ό παντοκράτωρ, 
ό ών καί ό ήν καί ό έρχόμενος, δτι εί'ληφας 
τήν δύναμίν σου τήν μεγάλην καί έβασίλευ- 
σας, 18καί τά έθνη ώργίσθησαν, καί ήλθεν ή 
οργή σου καί ό καιρός τών έθνών κριθήναι 
καί δοΰναι τόν μισθόν τοΐς δούλοις σου τοΐς 
προφήταις καί τοΐς άγίοις τοΐς φοβουμένοις τό 
δνομά σου, τοΐς μικροΐς καί τοΐς μεγάλοις, καί

limbi şi neamuri vor vedea trupul lor mort 
trei zile şi jumătate şi nu vor lăsa ca trupu
rile lor moarte să fie puse în mormânt. 10Şi 
locuitorii pământului se vor bucura de ei şi 
se vor veseli şi îşi vor trimite daruri unii al
tora, că aceşti doi prooroci au chinuit pe lo
cuitorii pământului. nŞi după cele trei zile 
şi jumătate, duh de viaţă de la Dumnezeu 
a intrat în ei, şi au stat pe picioarele lor, şi 
frică mare a căzut asupra celor ce-i priveau. 
12Şi am auzit glas mare din cer, zicându-le: 
Suiţi-vă aici! Şi s-au suit la cer, în nor, şi 
i-au văzut pe ei vrăjmaşii lor. 13Şi în ziua 
aceea s-a făcut cutremur mare şi a zecea 
parte din cetate a căzut, şi au fost ucişi în 
cutremur nume de oameni şapte mii, şi cei 
rămaşi s-au înfricoşat şi au dat slavă Dum
nezeului cerului. 14A1 doilea vai a trecut; 
al treilea vai, iată, vine degrabă.

S i al şaptelea înger a trâmbiţat şi s-au fă
cut glasuri mari în cer, zicând: împără

ţia lumii s-a făcut a Domnului nostru şi a 
Hristosului Său şi va împărăţi în vecii veci
lor. 16Şi cei douăzeci şi patru de bătrâni, cei 
de dinaintea tronului lui Dumnezeu, care 
şed pe tronurile lor, au căzut cu feţele la 
pământ şi s-au închinat lui Dumnezeu, 17zi- 
când: Mulţumim Ţie, Doamne Dumnezeule, 
Atotţiitorule, Cel ce eşti şi Cel ce erai şi Cel 
ce vii, că ai luat puterea Ta cea mare şi ai 
împărăţii, 18şi neamurile s-au mâniat, dar 
a venit mânia Ta şi vremea ca neam uri
le să fie judecate, şi să dai răsplata robi
lor Tăi, proorocilor şi sfinţilor, celor care 
se tem de numele Tău, celor mici şi celor 
mari, şi să strici pe cei ce strică pământul.
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11,19-12,10 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

διαφθεΐραι τούς διαφθείροντας τήν γην. 19Καί 
ήνοίγη ό ναός τοΰ Θεοΰ ό έν τφ ούρανφ, και 
ώφθη ή κιβωτός τής διαθήκης Κυρίου έν τφ 
ναφ αύτοΰ, καί έγένοντο άστραπαί καί φωναί 
καί βρονταί καί σεισμός καί χάλαζα μεγάλη.

19Şi s-a deschis templul lui Dumnezeu, cel 
din cer, şi s-a văzut Chivotul Testamentului 
Domnului în templul Lui, şi s-au făcut ful
gere şi vuiete şi tunete şi cutremur şi grin
dină mare.

Κεφάλαιον IB' Capitolul 12

αί σημεΐον μέγα ώφθη έν τφ ούρα- 
νφ, γυνή περιβεβλημένη τόν ήλι

ον, καί ή σελήνη ύποκάτω τών ποδών 
αύτής, καί έπί τής κεφαλής αύτής 

στέφανος άστέρων δώδεκα, 2καί 
έν γαστρί εχουσα έκραζεν ώδίνου- 

σα καί βασανιζομένη τεκεΐν. 3καί ώφθη άλλο 
σημεΐον έν τφ ούρανφ, καί ιδού δράκων πυρ- 
ρός μέγας, έχων κεφαλάς έπτά καί κέρατα δέ
κα, καί έπί τάς κεφαλάς αύτοΰ έπτά διαδήματα, 
4καί ή ουρά αύτοΰ σύρει τό τρίτον τών άστέρων 
τοΰ ούρανοΰ, καί έβαλεν αύτούς εις τήν γήν. 
καί ό δράκων έστηκεν ένώπιον τής γυναικός 
τής μελλούσης τεκεΐν, ϊνα, δταν τέκη, τό τέκνον 
αύτής καταφάγη. 5καί έτεκεν υιόν άρρενα, δς 
μέλλει ποιμαίνειν πάντα τά έθνη έν ράβδω σι
δηρά- καί ήρπάσθη τό τέκνον αύτής πρός τόν 
Θεόν καί πρός τόν θρόνον αύτοΰ. 6καί ή γυνή 
έφυγεν εις τήν έρημον, δπου έχει έκεΐ τόπον 
ήτοιμασμένον άπό τοΰ Θεοΰ, ινα έκεΐ τρέφω- 
σιν αύτήν ημέρας χιλίας διακοσίας έ'ξήκοντα. 
7Καί έγένετο πόλεμος έν τφ ούρανφ· ό Μιχαήλ 
καί οί άγγελοι αύτοΰ τοΰ πολεμήσαι μετά τοΰ 
δράκοντος· καί ό δράκων έπολέμησε καί οί 
άγγελοι αύτοΰ, 8καί ούκ ϊσχυσεν, ούδέ τόπος 
εύρέθη αύτφ έτι έν τφ ούρανφ. 9καί έβλήθη ό 
δράκων, ό δφις ό μέγας ό άρχαϊος, ό καλού
μενος Διάβολος καί ό Σατανάς, ό πλανών τήν 
οικουμένην δλην, έβλήθη εις τήν γήν, καί οί

i semn mare s-a văzut în cer, o fe
meie înfăşurată cu soarele, şi lu
na sub picioarele ei, şi pe capul ei 
cunună de douăsprezece stele; 2şi, 
având în pântece, striga, fiind în 

dureri şi căznindu-se să nască. 3Şi s-a 
văzut alt semn în cer, şi iată: balaur mare, 
roşu ca focul, având şapte capete şi zece 
coarne şi, pe capetele lui, şapte diademe, 
4şi coada lui târa a treia parte din stelele 
cerului, şi le-a aruncat pe pământ. Şi balau
rul a stat înaintea femeii care era să nască, 
ca, atunci când va naşte, să-i înghită prun
cul. 5Şi a născut fiu de parte bărbătească, 
ce are să păstorească toate neamurile cu 
toiag de fier; şi a fost răpit pruncul ei la 
Dumnezeu şi la tronul Lui. 6Şi femeia a 
fugit în pustie, acolo unde are loc gătit de 
Dumnezeu, ca acolo să o hrănească pe ea
o mie două sute şaizeci de zile. 7Şi s-a făcut 
război în cer: Mihail şi îngerii lui să poarte 
război cu balaurul; şi balaurul s-a războit, 
şi îngerii lui, 8şi n-a izbutit, nici loc nu i s-a 
mai găsit lui în cer. 9Şi a fost aruncat bala
urul, şarpele cel mare, cel de demult, care 
se cheamă diavol şi satana, cel ce amăgeş
te lumea toată, a fost aruncat pe pământ 
şi îngerii lui au fost aruncaţi împreună cu 
el. 10Şi am auzit glas mare în cer, zicând:
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άγγελοι αύτοΰ μετ’ αύτοΰ έβλήθησαν. 10καί 
ήκουσα φωνήν μεγάλην έν τω ούρανώ λέγου- 
σαν άρτι έγένετο ή σωτηρία καί ή δύναμις καί 
ή βασιλεία τοΰ Θεοΰ ήμών και ή έξουσία τοΰ 
Χριστοΰ αύτοΰ, δτι έβλήθη ό κατήγορος τών 
αδελφών ήμών, ό κατήγορων αύτών ένώπιον 
τοΰ Θεοΰ ήμών ημέρας καί νυκτός. "καί αύτοί 
ένίκησαν αύτόν διά τό αίμα τοΰ άρνίου καί 
διά τόν λόγον τής μαρτυρίας αύτών, καί ούκ 
ήγάπησαν τήν ψυχήν αύτών άχρι θανάτου. 
12διά τοΰτο εύφραίνεσθε ούρανοί καί οί έν 
αύτοΐς σκηνοΰντες· ούαί τήν γην καί τήν θά
λασσαν, δτι κατέβη ό διάβολος πρός ύμάς 
έχων θυμόν μέγαν, είδώς δτι ολίγον καιρόν 
έχει. 13Καί δτε είδεν ό δράκων δτι έβλήθη είς 
τήν γην, έδιωξε τήν γυναίκα ήτις έτεκε τόν άρ- 
ρενα. 14καί έδόθησαν τή γυναικί δύο πτέρυγες 
τοΰ άετοΰ τοΰ μεγάλου, ινα πέτηται είς τήν 
έρημον είς τόν τόπον αύτής, δπως τρέφηται 
έκεΐ καιρόν καί καιρούς καί ήμισυ καιροΰ άπό 
προσώπου τοΰ δφεως. 15καί έβαλεν ό δφις έκ 
τοΰ στόματος αύτοΰ όπίσω τής γυναικός ύδωρ 
ώς ποταμόν, ινα αυτήν ποταμοφόρητον ποίηση. 
16καί έβοήθησεν ή γή τή γυναικί, καί ήνοιξεν 
ή γή τό στόμα αύτής καί κατέπιε τόν ποταμόν 
δν έβαλεν ό δράκων έκ τοΰ στόματος αύτοΰ. 
17καί ώργίσθη ό δράκων έπί τή γυναικί, καί 
άπήλθε ποιήσαι πόλεμον μετά τών λοιπών τοΰ 
σπέρματος αύτής, τών τηρούντων τάς έντολάς 
τοΰ Θεοΰ καί έχόντων τήν μαρτυρίαν Ίησοΰ.

Acum s-a făcut mântuirea şi puterea şi îm
părăţia Dumnezeului nostru şi stăpânirea 
Hristosului Lui, că a fost aruncat pârâşul 
fraţilor noştri, cel care îi pâra pe ei înain
tea Dumnezeului nostru zi şi noapte. nŞi ei 
l-au biruit pentru sângele Mielului şi pen
tru cuvântul mărturiei lor, şi nu şi-au iu
bit sufletul lor, până la moarte. 12Pentru 
aceasta, veseliţi-vă, ceruri şi cei ce sălăş
luiţi în ele; vai vouă, pământule şi mare, 
că a coborât diavolul la voi, având mânie 
mare, ştiind că puţină vreme are. 13Şi când 
a văzut balaurul că a fost aruncat pe pă
mânt, a prigonit-o pe femeia care născu
se pe Cel de parte bărbătească. 14Şi i s-au 
dat femeii două aripi, ale vulturului celui 
mare, ca să zboare în pustie, spre locul ei, 
ca să fie hrănită acolo vreme şi vremi şi 
jum ătate de vreme, departe de faţa şar
pelui. 15Şi a aruncat şarpele din gura lui în 
urma femeii apă, ca un râu, ca să fie luată 
de ape. 16Şi pământul i-a ajutat femeii, şi 
a deschis pământul gura sa şi a înghiţit râ
ul pe care l-a aruncat balaurul din gura lui. 
17Şi s-a mâniat balaurul pe femeie, şi a por
nit să facă război cu ceilalţi din sămânţa 
ei, care ţin poruncile lui Dumnezeu şi au 
mărturia lui Iisus.

Κεφάλαιον ΙΓ' Capitolul 13

αί έστάθην έπί τήν άμμον τής θα
λάσσης· καί είδον έκ τής θαλάσ

σης θηρίον άναβαΐνον, έχον κέρατα 
δέκα καί κεφαλάς έπτά, καί έπί 
τών κεράτων αύτοΰ δέκα διαδή-

i am stat pe nisipul mării; şi am 
văzut o fiară ridicându-se din 

mare, având zece coarne şi şapte 
capete, şi pe coarnele ei, zece di

ademe; şi pe capetele ei, nume de
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ματα, καί έπί τάς κεφαλάς αύτοϋ ονόματα 
βλασφημίας. 2καί τό θηρίον δ είδον ήν δμοιον 
παρδάλει, καί οί πόδες αύτοΰ ώς άρκου, καί 
τό στόμα αύτοΰ ώς στόμα λέοντος. καί έδωκεν 
αύτφ ό δράκων τήν δύναμιν αύτοϋ καί τόν 
θρόνον αύτοΰ καί έξουσίαν μεγάλην 3καί μί
αν έκ των κεφαλών αύτοΰ ώς έσφαγμένην είς 
θάνατον, καί ή πληγή τοΰ θανάτου αύτοΰ έθε- 
ραπεύθη, καί έθαύμασεν όλη ή γή όπίσω τοΰ 
θηρίου, 4καί προσεκύνησαν τώ δράκοντι τώ 
δεδοοκότι τήν έξουσίαν τώ θηρίφ, καί προσ
εκύνησαν τώ θηρίω λέγοντες· τις όμοιος τώ 
θηρίφ; τις δύναται πολεμήσαι μετ’ αύτοΰ; 5καί 
έδόθη αύτω στόμα λαλοΰν μεγάλα καί βλα
σφημίαν καί έδόθη αύτω έξουσία πόλεμον 
ποιησαι μήνας τεσσαράκοντα δύο. 6καί ήνοιξε 
τό στόμα αύτοΰ είς βλασφημίαν πρός τόν Θεόν, 
βλασφημήσαι τό όνομα αύτοϋ καί τήν σκηνήν 
αύτοΰ, τούς έν τώ ούρανώ σκηνοΰντας. 7καί 
έδόθη αύτω πόλεμον ποιήσαι μετά τών άγιων 
καί νικήσαι αύτούς, καί έδόθη αύτφ έξουσία 
έπί πάσαν φυλήν καί λαόν καί γλώσσαν καί 
έθνος. 8καί προσκυνήσουσιν αύτόν πάντες οί 
κατοικοΰντες έπί τής γης, ών ού γέγραπται τό 
όνομα έν τώ βιβλίφ τής ζωής τοϋ άρνίου τοΰ 
έσφαγμένου άπό καταβολής κόσμου. 9ΕΪ τις 
έχει ούς, άκουσάτω. 10ει τις είς αιχμαλωσίαν 
άπάγει, είς αιχμαλωσίαν υπάγει· ει τις έν μαχαί- 
ρα άποκτέννει, δει αύτόν έν μαχαίρα άποκταν- 
θήναι. ώδέ έστιν ή υπομονή καί ή πίστις τών 
άγιων. ΠΙ<αί είδον άλλο θηρίον άναβαΐνον έκ 
τής γής, καί είχε κέρατα δύο όμοια άρνίφ, καί 
έλάλει ώς δράκων. 12καί τήν έξουσίαν τοΰ πρώ
του θηρίου πάσαν ποιεί ένώπιον αύτοΰ. καί 
ποιεί τήν γήν καί τούς έν αύτη κατοικοΰντας 
ινα προσκυνήσιοσι τό θηρίον τό πρώτον, ού 
έθεραπεύθη ή πληγή τοΰ θανάτου αύτοΰ. 13καί 
ποιεί σημεία μεγάλα, καί πΰρ ινα έκ τοΰ ου
ρανού καταβαίνη είς τήν γήν ένώπιον τών Αν
θρώπων. Ι4καί πλανά τούς κατοικοΰντας έπί

hulă. 2Şi fiara pe care am văzut-o era ase
menea leopardului, şi picioarele ei, ca ale 
ursului; şi gura ei, ca gura leului. Şi i-a dat 
ei balaurul puterea lui şi tronul lui şi stă
pânire mare. 3Şi unul din capetele ei -  ca 
înjunghiat de moarte, şi rana ei de moarte 
s-a vindecat, şi s-a minunat tot pământul 
urmând fiarei. 4Şi s-au închinat balaurului, 
celui ce i-a dat stăpânire fiarei; şi s-au în
chinat fiarei, zicând: Cine este asemenea 
fiarei? Cine poate să poarte război cu ea? 
5Şi i s-a dat ei gură să grăiască lucruri mari 
şi hulă; şi i s-a dat ei stăpânire să facă răz
boi patruzeci şi două de luni. 6Şi şi-a des
chis gura sa spre hulă către Dumnezeu, ca 
să hulească Numele Lui şi cortul Lui, pe cei 
ce sălăşluiesc în cer. 7Şi i s-a dat ei să facă 
război cu sfinţii şi să-i biruiască, şi i s-a dat 
ei stăpânire peste toată seminţia şi popo
rul şi limba şi neamul. 8Şi i se vor închina 
ei toţi cei ce locuiesc pe pământ, al căror 
nume nu s-a scris în cartea vieţii Mielului 
Celui înjunghiat de la întemeierea lumii. 
9Dacă are cineva urechi, să audă! 10Dacă 
cineva duce în robie, în robie se duce; dacă 
cineva ucide cu sabia, trebuie ca şi el să fie 
ucis cu sabia. Aici este răbdarea şi credin
ţa sfinţilor. nŞi am văzut altă fiară, ridicân- 
du-se din pământ, şi avea două coarne ase
menea mielului, şi grăia ca un balaur. I2Şi 
stăpânirea fiarei celei dintâi o face toată 
înaintea ei, şi face pământul şi pe cei ce lo
cuiesc pe el să se închine fiarei celei dintâi, 
a cărei rană de moarte a fost tămăduită. 
13Şi face semne mari, chiar şi foc să se po
goare din cer pe pământ, înaintea oameni
lor, 14şi amăgeşte pe cei ce locuiesc pe pă
mânt din pricina semnelor ce i s-a dat să le 
facă înaintea fiarei, zicând celor ce locuiesc 
pe pământ să facă un chip fiarei, care avea
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τής γης διά τά σημεία ά έδόθη αύτφ ποιήσαι 
ενώπιον τοϋ θηρίου, λέγων τοις κατοικοΰσιν 
έπί τής γης ποιήσαι εικόνα τώ θηρίω, δς είχε 
τήν πληγήν τής μαχαίρας καί έζησε. 15καί έδό
θη αύτώ πνεύμα δούναι τή είκόνιτοΰ θηρίου, 
ινα καί λαλήση ή είκών τοϋ θηρίου καί ποιήση, 
δσοι έάν μή προσκυνήσωσι τή είκόνι τοϋ θηρί
ου, ινα άποκτανθώσι. 16καί ποιεί πάντας, τούς 
μικρούς καί τούς μεγάλους, καί τούς πλουσί
ους καί τούς πτωχούς, καί τούς έλευθέρους 
καί τούς δούλους, ινα δώσωσιν αύτοις χάρα
γμα έπί τής χειρός αύτών τής δεξιάς ή έπί τών 
μετώπων αύτών, 17καί ινα μή τις δύνηται άγο- 
ράσαι ή πωλήσαι εί μή ό εχων τό χάραγμα, τό 
όνομα τοϋ θηρίου ή τον αριθμόν τοϋ ονόματος 
αύτοΰ. 18Ώδε ή σοφία έστίν ό έχων νοΰν ψηφι- 
σάτω τον άριθμόν τοϋ θηρίου- άριθμός γάρ 
άνθρώπου έστί- καί ό άριθμός αύτοΰ χξζ'.

rana de sabie şi a rămas vie. 15Şi i s-a dat 
ei să dea duh chipului fiarei, ca şi să vor
bească chipul fiarei, şi să facă, aşa încât să 
fie ucişi câţi nu se vor închina chipului fia
rei. 16Şi ea îi face pe toţi, pe cei mici şi pe 
cei mari, şi pe cei bogaţi şi pe cei săraci, şi 
pe cei liberi şi pe cei robi, ca să le dea lor 
semn pe mâna lor dreaptă sau pe frunţile 
lor 17şi ca să nu poată cineva să cumpere 
sau să vândă decât numai cel ce are sem
nul, numele fiarei sau numărul numelui ei. 
18Aici este înţelepciunea. Cel ce are minte 
să socotească numărul fiarei; căci este nu
măr de om; şi numărul ei este 666.

Κεφάλαιον ΙΔ' Capitolul 14

> αί είδον, καί ιδού τό άρνίον έστη- 
*  κός έπί τό όρος Σιών, καί μετ’ αύτοΰ 

έκατόν τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλι
άδες, έχουσαι τό όνομα αύτοΰ καί 

τό όνομα τοϋ πατρός αύτοΰ γε- 
γραμμένον έπί τών μετώπων αύ

τών. 2καί ήκουσα φωνήν έκ τοΰ ούρανοΰ 
ώς φωνήν ύδάτων πολλών καί ώς φωνήν 
βροντής μεγάλης- καί ή φωνή ήν ήκουσα, ώς 
κιθαρφδών κιθαριζόντων έν ταΐς κιθάραις 
αυτών. 3καί αδουσιν φδήν καινήν ένώπι- 
ον τοϋ θρόνου καί ενώπιον τών τεσσάρων 
ζφων καί τών πρεσβυτέρων καί ούδείς 
έδύνατο μαθεΐν τήν φδήν εί μή αί έκατόν 
τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες, οί ήγο- 
ρασμένοι άπό τής γής. 4ούτοί είσιν οι μετά

i am văzut, şi iată Mielul stând pe 
muntele Sion şi cu El o sută patru
zeci şi patru de mii, având numele 
Lui şi numele Tatălui Lui scris pe 

frunţile lor. 2Şi am auzit glas din 
cer, ca un glas de ape multe şi ca un 

glas de tunet mare; şi glasul pe care l-am 
auzit, ca al cântăreţilor care cântă la alău
tele lor. 3Şi cântau cântare nouă înaintea, 
tronului şi înaintea celor patru fiinţe şi a 
bătrânilor; şi nimeni nu putea să înveţe 
cântarea decât numai cei o sută patruzeci 
şi patru de mii, cei răscumpăraţi de pe pă
mânt. 4Aceştia sunt cei care nu s-au întinat 
cu femei; căci sunt feciorelnici. Aceştia 
sunt cei care urmează Mielului oriunde
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γυναικών ούκ έμολύνθησαν παρθένοι γάρ 
είσιν. ούτοί είσιν οί άκολουθοϋντες τώ άρνίφ 
δπου άν ύπάγη. ούτοι ήγοράσθησαν άπό τών 
άνθρώπων άπαρχή τώ Θεώ καί τώ άρνίφ· 
5καί ούχ εύρέθη ψευδός έν τώ στόματι αύτών 
άμωμοι γάρ είσιν.

Καί είδον άλλον άγγελον πετάμενον έν με
σουρανήματα έχοντα εύαγγέλιον αιώνιον 

εύαγγελίσαι έπί τούς καθημένους έπί τής γής 
καί έπί παν έθνος καί φυλήν καί γλώσσαν 
καί λαόν, 7λέγων έν φωνή μεγάλη· φοβήθητε 
τόν Κύριον καί δότε αύτφ δόξαν, δτι ήλθεν ή 
ώρα τής κρίσεως αύτοϋ, καί προσκυνήσατε 
τώ ποιήσαντι τόν ούρανόν καί τήν γήν καί 
τήν θάλασσαν καί πηγάς ύδάτων. 8καί άλλος 
δεύτερος άγγελος ήκολούθησε λέγων επεσεν, 
έπεσε Βαβυλών ή μεγάλη, ή έκ τοϋ οίνου τοΰ 
θυμοΰ τής πορνείας αύτής πεπότικε πάντα 
έθνη. 9Καί άλλος άγγελος τρίτος ήκολούθησεν 
αύτοις λέγων έν φωνή μεγάλη· εϊ τις προσ- 
κυνεϊ τό θηρίον καί τήν εικόνα αύτοΰ, καί 
λαμβάνει τό χάραγμα έπί τοΰ μετώπου αύτοΰ 
ή έπί τήν χεΐρα αύτοΰ, 10καί αύτός πίεται έκ 
τοΰ οίνου τοΰ θυμοΰ τοϋ Θεοΰ τοΰ κεκερα- 
σμένου άκράτου έν τώ ποτηρίω τής οργής 
αύτοϋ, καί βασανισθήσεται έν πυρί καί θείψ 
ένώπιον τών άγιων άγγέλων καί ένώπιον τοΰ 
άρνίου. Πκαί ό καπνός τοΰ βασανισμοϋ αύ
τών είς αιώνας αιώνων άναβαίνει, καί ούκ 
έχουσιν άνάπαυσιν ήμέρας καί νυκτός οί 
προσκυνοΰντες τό θηρίον καί τήν εικόνα 
αύτοϋ, καί ει τις λαμβάνει τό χάραγμα τοϋ 
ονόματος αύτοΰ. 12Ώδε ή ύπομονή τών άγιων 
έστίν, οί τηροΰντες τάς έντολάς τοΰ Θεοΰ καί 
τήν πίστιν Ίησοϋ. 13Καί ήκουσα φωνής έκ 
τοΰ ούρανοΰ λεγούσης· γράψον, μακάριοι οί 
νεκροί οί έν Κυρίω άποθνήσκοντες άπ’ άρτι. 
ναι, λέγει τό Πνεΰμα, ϊνα άναπαύσωνται έκ 
τών κόπων αύτών τά δέ έργα αύτών άκο- 
λουθεϊ μετ’ αύτών.

s-ar duce. Aceştia au fost răscumpăraţi de 
la oameni, pârgă lui Dumnezeu şi Mielului; 
5şi nu s-a aflat minciună în gura lor, căci 
sunt fără prihană.

S i am văzut alt înger zburând în mijlocul 
cerului, având evanghelie veşnică a bi- 

nevesti peste cei ce locuiesc pe pământ şi 
peste tot neamul şi seminţia şi limba şi po
porul, 7zicând cu glas mare: Temeţi-vă de 
Domnul şi daţi Lui slavă, că a venit ceasul 
judecăţii Lui, şi vă închinaţi Celui ce a fă
cut cerul şi pământul şi marea şi izvoarele 
apelor. 8Şi a urmat un al doilea înger, zi
când: Căzut-a, căzut-a Babilonul cel mare, 
care din vinul mâniei desfrânării ei a adă
pat toate neamurile. 9Şi un al treilea înger a 
urmat, zicându-le cu glas mare: Dacă cine
va se închină fiarei şi chipului ei şi primeşte 
semnul pe fruntea lui sau pe mâna lui, 10va 
bea şi el din vinul mâniei lui Dumnezeu, 
cel turnat neamestecat în paharul urgiei 
Lui, şi se va chinui în foc şi pucioasă, îna
intea sfinţilor îngeri şi înaintea Mielului; 
nşi fumul chinuirii lor se suie în vecii ve
cilor, şi nu au odihnă zi şi noapte cei ce se 
închină fiarei şi chipului ei, şi tot cel ce ia 
semnul numelui ei. 12Aici este răbdarea 
sfinţilor care ţin poruncile lui Dumnezeu 
şi credinţa lui Iisus. 13Şi am auzit glas din 
cer, zicând: Scrie: Fericiţi cei morţi, cei ce 
mor de acum în Domnul! Da, zice Duhul, 
ca să se odihnească de ostenelile lor; iar 
faptele lor urmează împreună cu ei.
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APOCALIPSA 14,14-15,2

Καί είδον, καί ιδού νεφέλη λευκή, καί έπί 
τήν νεφέλην καθήμενος δμοιος υίώ άν

θρώπου, έχων έπί τής κεφαλής αύτοϋ στέφα
νον χρυσοΰν καί έν τή χειρί αύτοϋ δρέπανον 
οξύ. 15Καί άλλος άγγελος έξήλθεν έκ τοϋ να
όν, κράζων έν φωνή μεγάλη τώ καθημένω 
έπί τής νεφέλης· πέμψον τό δρέπανόν σου 
καί θέρισον, δτι ήλθεν ή ώρα τοΰ θερίσαι, δτι 
έξηράνθη ό θερισμός τής γής. 16κα'ι έβαλεν 
ό καθήμενος έπί τήν νεφέλην τό δρέπανον 
αύτοΰ έπί τήν γήν, καί έθερίσθη ή γή. 17Καί 
άλλος άγγελος έξήλθεν έκ τοϋ ναοΰ τοΰ έν τώ 
ούρανφ, έχων καί αύτός δρέπανον οξύ. 18Καί 
άλλος άγγελος έξήλθεν έκ τοΰ θυσιαστηρίου, 
έχων έξουσίαν έπί τοΰ πυρός, καί έφώνησε 
κραυγή μεγάλη τώ έχοντι τό δρέπανον τό οξύ 
λέγων πέμψον σου τό δρέπανον τό οξύ καί 
τρύγησον τούς βότρυας τής άμπέλου τής γής, 
δτι ήκμασεν ή σταφυλή τής γής. 19καί έβαλεν 
ό άγγελος τό δρέπανον αύτοΰ είς τήν γήν, καί 
έτρύγησε τήν άμπελον τής γής, καί έβαλεν είς 
τήν ληνόν τοΰ θυμοΰ τοΰ Θεοΰ τήν μεγάλην. 
20καί έπατήθη ή ληνός έξω τής πόλεως, καί 
έξήλθεν αίμα έκ τής ληνοΰ άχρι τών χαλινών 
τών ϊππων άπό σταδίων χιλίων έξακοσίων.

S i am văzut, şi iată un nor alb, şi pe nor 
şezând Cineva asemenea Fiului Omu

lui, având pe capul Lui cunună de aur şi în 
mâna Lui seceră ascuţită. 15Şi un alt înger a 
ieşit din templu, strigând cu glas mare Ce
lui ce şedea pe nor: Trimite secera Ta şi 
seceră, că a venit ceasul să seceri, că s-au 
copt holdele pământului. 16Şi a aruncat Cel 
ce şedea pe nor secera Sa pe pământ şi pă
mântul a fost secerat. 17Şi un alt înger a ie
şit din templul cel din cer, având şi el o se
ceră ascuţită. 18Şi un alt înger a ieşit de la 
jertfelnic, având stăpânire asupra focului, 
şi a strigat cu strigare mare celui care avea 
secera cea ascuţită, zicând: Trimite secera 
Ta cea ascuţită şi culege ciorchinii viei pă
mântului, căci s-au copt strugurii pămân
tului. 19Şi a aruncat îngerul secera sa pe 
pământ şi a cules via pământului, şi a pus 
strugurii în teascul cel mare al mâniei lui 
Dumnezeu. 20Şi a fost călcat teascul afară 
din cetate şi a ieşit sânge din teasc, până la 
zăbalele cailor, pe o mie şase sute de stadii.

ΚεφάΆαιον IE' Capitolul 15

αί είδον άλλο σημείοv έν τώ ούρανφ 
μέγα καί θαυμαστόν, άγγέλους έπτά 

έχοντας πληγάς έπτά τάς έσχάτας, δτι 
έν αύταΐς έτελέσθη ό θυμός τοΰ Θεοΰ. 
2καί είδον ώς θάλασσαν ύαλίνην με- 
μιγμένην πυρί, καί τούς νικώντας έκ 

τοΰ θηρίου καί έκ τής είκόνος αύτοΰ καί έκ 
τοΰ άριθμοΰ τοϋ ονόματος αύτοΰ έστώτας

&
i am văzut alt semn în cer, mare şi 
minunat: şapte îngeri având şapte 
plăgi, cele de pe urmă, că întru 

£ acestea s-a sfârşit mânia lui Dum
nezeu. 2Şi am văzut ca o mare de 
sticlă, amestecată cu foc, şi pe birui

torii fiarei şi ai chipului ei şi ai numă
rului numelui ei, stând pe marea de sticlă,
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15,3-16,3 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

έπί τήν θάλασσαν τήν ύαλίνην, έχοντας τάς 
κιθάρας τοϋ Θεοϋ. 3καί άδουσι τήν φδήν 
Μωϋσέως τοΰ δούλου τοΰ Θεοΰ και τήν φδήν 
τοΰ άρνίου λέγοντές- μεγάλα καί θαυμαστά 
τά έργα σου, Κύριε ό Θεός ό παντοκράτωρ· 
δίκαιαι καί αληθινοί αί οδοί σου, ό βασιλεύς 
τών εθνών. 4τίς ού μή φοβηθή, Κύριε, καί 
δοξάση τό όνομά σου; δτι μόνος δσιος, δτι 
πάντα τά έθνη ήξουσι καί προσκυνήσουσιν 
ενώπιον σου, δτι τά δικαιώματά σου έφανε- 
ρώθησαν. 5Καί μετά ταΰτα είδον, καί ήνοίγη 
ό ναός τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου έν τώ ού- 
ρανώ, 6καί έξήλθον οί επτά άγγελοι οί έχον- 
τες τάς επτά πληγάς έκ τοΰ ναοΰ, οι ήσαν 
ένδεδυμένοι λίνον καθαρόν λαμπρόν καί πε- 
ριεζωσμένοι περί τά στήθη ζώνας χρυσάς. 
7καί έν έκ τών τεσσάρων ζφων έδωκε τοΐς 
έπτά άγγέλοις επτά φιάλας χρυσάς, γεμού- 
σας τοϋ θυμοϋ τοΰ Θεοϋ τοϋ ζώντος είς τούς 
αιώνας τών αιώνων. 8καί έγεμίσθη ό ναός 
έκ τοΰ καπνοΰ έκ τής δόξης τοΰ Θεοϋ καί 
έκ τής δυνάμεως αύτοΰ" καί ούδείς έδύνατο 
είσελθειν είς τον ναόν άχρι τελεσθώσιν αί 
έπτά πληγαί τών έπτά άγγέλων.

având alăutele lui Dumnezeu. 3Şi cântau 
cântarea lui Moise, robul lui Dumnezeu, şi 
cântarea Mielului, zicând: Mari şi minuna
te lucrurile Tale, Doamne Dumnezeule, 
Atotţiitorule! Drepte şi adevărate căile Ta
le, împărate al neamurilor! 4Cine nu se va 
înfricoşa, Doamne, şi nu va slăvi numele 
Tău? Că singur eşti cuvios, că toate neamu
rile vor veni şi se vor închina înaintea Ta, 
că îndreptările Tale s-au arătat. 5Şi după 
acestea, am văzut, şi s-a deschis templul 
Cortului Mărturiei în cer, 6şi au ieşit din 
templu cei şapte îngeri care aveau cele şap
te plăgi, care erau îmbrăcaţi în in curat, 
strălucitor, şi încinşi împrejurul pieptului 
cu brâie de aur. 7Şi una din cele patru fiinţe 
le-a dat celor şapte îngeri şapte cupe de 
aur pline de mânia lui Dumnezeu, a Celui 
ce este viu în vecii vecilor. 8Şi s-a umplut 
templul de fum, de la slava lui Dumnezeu 
şi de la puterea Lui; şi nimeni nu putea să 
intre în templu, până ce se vor sfârşi cele 
şapte plăgi ale celor şapte îngeri.

1 M  V-r ·>■'* ilf  i lc _  f;'-.
‘ Ί  ■ · ^: v r  i ' c  -.jc î j r  ijr· j  t — >\

Κ ε φ ά λ α ιο ν  Ις’ Capitolul 16

αί ήκουσα μεγάλης φωνής έκ τοΰ 
ναοΰ λεγούσης τοΐς έπτά άγγέλοις· 

ύπάγετε καί έκχέατε τάς έπτά φιάλας 
τοΰ θυμοΰ τοΰ Θεοΰ είς τήν γην. 2Καί 

άπήλθεν ό πρώτος καί έξέχεε τήν φι
άλην αύτοΰ είς τήν γην καί έγένετο 

έλκος κακόν καί πονηρόν έπί τούς ανθρώπους 
τούς έχοντας τό χάραγμα τοΰ θηρίου καί τούς 
προσκυνοΰντας τή είκόνι αύτοΰ. 3Καί ό δεύτε-

i am auzit glas mare din templu, zi
când celor şapte îngeri: Mergeţi·şi 
vărsaţi cele şapte cupe ale mâniei 
lui Dumnezeu pe pământ. 2Şi s-a 
dus cel dintâi şi a vărsat cupa lui pe 

pământ; şi s-a făcut bubă rea şi cum
plită pe oamenii care aveau semnul fiarei 
şi care se închinau chipului ei. 3Şi al doilea 
înger a vărsat cupa lui în mare, şi s-a făcut
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APOCALIPSA 16,4-18

ρος άγγελος έξέχεε τήν φιάλην αύτοΰ εις τήν 
θάλασσαν καί έγένετο αίμα ώς νεκροΰ, καί 
πάσα ψυχή ζώσα άπέθανεν έν τή θαλάσση. 
4Καί ό τρίτος έξέχεε τήν φιάλην αύτοΰ είς τούς 
ποταμούς καί είς τάς πηγάς τών ύδάτων καί 
έγένετο αίμα. 5Καί ήκουσα τοΰ άγγέλου τών 
ύδάτων λέγοντος· δίκαιος εί, ό ών καί ό ήν, ό 
δσιος, δτι ταΰτα έκρινας· 6ότι αίμα άγιων καί 
προφητών έξέχεαν, καί αίμα αύτοϊς έδωκας 
πιεϊν άξιοι είσι. 7Καί ήκουσα τοΰ θυσιαστηρί
ου λέγοντος· ναι, Κύριε ό Θεός ό παντοκρά- 
τωρ, άληθιναί καί δίκαιαι αί κρίσεις σου. 8Καί 
ό τέταρτος έξέχεε τήν φιάλην αύτοΰ έπί τόν 
ήλιον καί έδόθη αύτώ καυματίσαι έν πυρί τούς 
άνθρώπους. 9καί έκαυματίσθησαν οί άνθρωποι 
καΰμα μέγα, καί έβλασφήμησαν οί άνθρωποι 
τό όνομα τοΰ Θεοϋ τοΰ έχοντος έξουσίαν έπί 
τάς πληγάς ταύτας, καί ού μετενόησαν δοΰναι 
αύτώ δόξαν. 10Καί ό πέμπτος έξέχεε τήν φιάλην 
αύτοΰ έπί τόν θρόνον τοΰ θηρίου- καί έγένετο 
ή βασιλεία αύτοΰ έσκοτωμένη, καί έμασώντο 
τάς γλώσσας αύτών έκ τοΰ πόνου, %αί έβλα
σφήμησαν τόν Θεόν τοΰ ούρανοΰ έκ τών πό
νων αύτών καί έκ τών έλκων αύτών, καί ού 
μετενόησαν έκ τών έργων αύτών. 12Καί ό έκτος 
έξέχεε τήν φιάλην αύτοΰ έπί τόν ποταμόν τόν 
μέγαν τόν Εύφράτην καί έξηράνθη τό ϋδωρ 
αύτοΰ, ινα έτοιμασθή ή όδός τών βασιλέων 
τών άπό άνατολής ήλιου. 13Καί είδον έκ τοΰ 
στόματος τοΰ δράκοντος καί έκ τοΰ στόματος 
τοΰ θηρίου καί έκ τοΰ στόματος τοΰ ψευδοπρο
φήτου πνεύματα τρία άκάθαρτα, ώς βάτρα
χοι· 14είσί γάρ πνεύματα δαιμόνιων ποιοΰντα 
σημεία, ά έκπορεύεται έπί τούς βασιλείς τής 
οικουμένης όλης, συναγαγεϊν αύτούς είς τόν 
πόλεμον τής ήμέρας έκείνης τής μεγάλης τοΰ 
Θεοΰ τοΰ παντοκράτορος.15 Ιδού έρχομαι ώς 
κλέπτης· μακάριος ό γρηγορών καί τηρών τά 
ίμάτια αύτοΰ, ινα μή γυμνός περιπατή καί βλέ- 
πωσι τήν άσχημοσύνην αύτοΰ. 16καί συνήγαγεν

sânge, ca de mort, şi tot sufletul viu a murit 
în mare. 4Şi cel de-al treilea a vărsat cupa 
lui în râuri şi în izvoarele apelor; şi s-a fă
cut sânge. 5Şi am auzit pe îngerul apelor, 
zicând: Drept eşti, Cel ce eşti şi Cel ce erai, 
Cel cuvios, că pe acestea le-ai judecat; 6că 
sânge de sfinţi şi de prooroci au vărsat, şi 
sânge le-ai dat să bea. Vrednici sunt! 7Şi 
am auzit jertfelnicul, zicând: Da, Doamne 
Dumnezeule Atotţiitorule, adevărate şi 
drepte sunt judecăţile Tale! 8Şi al patru
lea a vărsat cupa lui peste soare; şi i s-a 
dat să-i pârjolească pe oameni cu foc. 9Şi 
au fost pârjoliţi oamenii cu arşiţă mare, şi 
au hulit oamenii numele lui Dumnezeu, al 
Celui ce are stăpânire peste plăgile aces
tea, şi nu s-au pocăit ca să-I dea Lui slavă. 
10Şi al cincilea a vărsat cupa lui pe tronul 
fiarei, şi s-a făcut împărăţia ei întunecată, 
şi îşi muşcau limbile lor de durere, nşi au 
hulit pe Dumnezeul cerului din pricina du
rerilor lor şi a bubelor lor, şi nu s-au pocăit 
de faptele lor. 12Şi al şaselea a vărsat cupa 
lui peste râul cel mare Eufrat; şi a secat 
apa lui, ca să fie gătită calea împăraţilor 
celor de la răsăritul soarelui. 13Şi am văzut 
din gura balaurului şi din gura fiarei şi din 
gura proorocului mincinos trei duhuri ne
curate, ca nişte broaşte; 14căci sunt duhuri 
de draci, făcătoare de semne, care se duc 
la împăraţii lumii întregi, ca să-i adune la 
războiul zilei aceleia mari a lui Dumnezeu 
Atotţiitorul. 15Iată, vin ca un fur. Fericit cel 
ce priveghează şi îşi păstrează hainele, ca 
să nu umble gol şi să îi vadă ruşinea! 16Şi 
i-a adunat în locul ce se cheamă evreieşte 
Armaghedon. 17Şi al şaptelea a vărsat cupa 
lui în văzduh; şi a ieşit glas mare din tem
plul cerului, de la tron, zicând: Făcutu-s-a! 
18Şi s-au făcut fulgere şi vuiete şi tunete, şi
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16,19-17,4 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

αυτούς είς τόν τόπον τόν καλού με νον Έβραϊστί 
Άρμαγεδών. 17Καί ό έβδομος έξέχεε τήν φιάλην 
αύτοϋ έπί τόν αέρα- καί έξήλθε φωνή μεγάλη έκ 
τοΰ ναού του ούρανοΰ άπό τοΰ θρόνου λέγου- 
σα- γέγονε. 18καί έγένοντο άστραπαί καί φωναί 
καί βρονταί, καί σεισμός έγένετο μέγας, οίος 
ούκ έγένετο άφ’ ου οί άνθρωποι έγένοντο έπί 
τής γης, τηλικοΰτος σεισμός οΰτω μέγας. 19καί 
έγένετο ή πόλις ή μεγάλη είς τρία μέρη, καί αί 
πόλεις τών έθνών έπεσαν, καί Βαβυλών ή με
γάλη έμνήσθη ένώπιον τοΰ Θεοΰ δοΰναι αυτή 
τό ποτήριον τοΰ οίνου τοΰ θυμοΰ τής οργής 
αύτοΰ. 20καί πάσα νήσος έφυγε, καί όρη ούχ 
εύρέθησαν. 21καί χάλαζα μεγάλη ώς ταλαντιαία 
καταβαίνει έκ τοΰ ούρανοΰ έπί τούς άνθρώ- 
πους· καί έβλασφήμησαν οί άνθρωποι τόν Θεόν 
έκ τής πληγής τής χαλάζης, δτι μεγάλη έστιν ή 
πληγή αϋτη σφόδρα.

cutremur mare s-a făcut, cum nu s-a făcut 
de când sunt oamenii pe pământ; un atât 
de mare cutremur. 19Şi s-a făcut cetatea cea 
mare în trei părţi, şi cetăţile neamurilor au 
căzut. Şi Babilonul cel mare a fost pomenit 
înaintea lui Dumnezeu, ca să-i dea lui pa
harul cu vinul mâniei urgiei Lui. 20Şi toa
te insulele au fugit, şi munţi nu s-au aflat. 
21Şi grindină mare ca talantul a căzut din 
cer peste oameni; şi au hulit oamenii pe 
Dumnezeu, din pricina plăgii grindinei, că 
mare foarte este plaga aceasta.

Κεφάλαιον IZ' Capitolul 17

αί ήλθεν είς έκ τών έπτά άγγέλων 
τών έχόντων τάς έπτά φιάλας, καί 

έλάλησε μετ’ έμοΰ λέγων δεΰρο δεί
ξω σοι τό κρίμα τής πόρνης τής με
γάλης τής καθημένης έπί ύδάτων 

πολλών, 2μεθ’ ής έπόρνευσαν οί 
βασιλείς τής γής, καί έμεθύσθησαν οί κατοι- 
κοΰντες τήν γην έκ τοΰ οϊνου τής πορνείας 
αύτής. 3καί άπήνεγκέ με είς έρημον έν πνεύ- 
ματι. καί είδον γυναίκα καθημένην έπί τό 
θηρίον τό κόκκινον, γέμον ονόματα βλασφη
μίας, έχον κεφαλάς έπτά καί κέρατα δέκα. 
4καί ή γυνή ήν περιβεβλημένη πορφυροΰν 
καί κόκκινον καί κεχρυσωμένη χρυσίω καί 
λίθοο τιμίφ καί μαργαρίταις, έχουσα ποτήριον

i a venit unul din cei şapte îngeri, 
care aveau cele şapte cupe, şi a 

grăit cu mine, zicând: Vino, îţi voi 
arăta judecata desfrânatei celei 
mari, care şade pe ape multe, 2cu 

care s-au desfrânat împăraţii pămân
tului şi s-au îmbătat cei ce locuiesc pămân
tul de vinul desfrânării ei. 3Şi m-a dus în 
pustie, în duh. Şi am văzut o femeie şezând 
pe fiara cea roşie, cea plină de nume de hu
lă, având şapte capete şi zece coarne. 4Şi 
femeia era înfăşurată în porfiră şi în sta
cojiu, şi aurită cu aur şi cu piatră scumpă 
şi cu mărgăritare, având potir de aur în 
mâna ei, plin de urâciuni şi de necurăţiile
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APOCALIPSA 17,5-17

χρυσοΰν έν τη χειρί αύτής, γέμον βδελυγμά- 
των, καί τά άκάθαρτα τής πορνείας τής γής, 
5καί έπί τό μέτωπον αύτής όνομα γεγραμμέ- 
νον· μυστήριον, Βαβυλών ή μεγάλη, ή μήτηρ 
τών πορνών καί τών βδελυγμάτων τής γής. 
6καί ειδον τήν γυναίκα μεθύουσαν έκ τοΰ 
αίματος τών άγιων καί έκ τοΰ αίματος τών 
μαρτύρων Ίησοΰ. καί έθαύμασα ίδών αύτήν 
θαΰμα μέγα. 7Καί είπε μοι ό άγγελος· διατί 
έθαύμασας; έγώ έρώ σοι τό μυστήριον τής 
γυναικός καί τοΰ θηρίου τοΰ βαστάζοντος 
αύτήν, τοΰ έχοντος τάς έπτά κεφαλάς καί τά 
δέκα κέρατα. 8Τό θηρίον δ είδες, ήν καί ούκ 
έστι, καί μέλλει άναβαίνειν έκ τής άβύσσου 
καί είς άπώλειαν ύπάγειν καί θαυμάσονται 
οί κατοικοΰντες έπί τής γής, ών ού γέγρα- 
πται τό όνομα έπί τό βιβλίον τής ζωής άπό 
καταβολής κόσμου, βλεπόντων τό θηρίον 
ότι ήν, καί ούκ έστι καί παρέσται. 9Ώ δε ό 
νοΰς ό έχων σοφίαν, αί έπτά κεφαλαί όρη 
έπτά είσιν, όπου ή γυνή κάθηται έπ’ αύτών, 
καί βασιλείς έπτά είσιν 10οί πέντε έπεσαν, ό 
εις έστιν, ό άλλος ούπω ήλθε, καί όταν έλθη, 
ολίγον αύτόν δει μεΐναι. Πκαί τό θηρίον δ ήν 
καί ούκ έστι, καί αύτός όγδοός έστι, καί έκ 
τών έπτά έστι, καί είς άπώλειαν ύπάγει. 12καί 
τά δέκα κέρατα ά είδες δέκα βασιλείς είσιν, 
οϊτινες βασιλείαν ούπω έλαβον, άλλ’ εξουσίαν 
ώς βασιλείς μίαν ώραν λαμβάνουσι μετά τοΰ 
θηρίου. 13ούτοι μίαν γνώμην έχουσι, καί τήν 
δύναμιν καί τήν έξουσίαν αύτών τώ θηρίφ 
διδόασιν. 14ούτοι μετά τοΰ άρνίου πολεμή- 
σουσι, καί τό άρνίον νικήσει αύτούς, δτι κύ
ριος κυρίων έστι καί βασιλεύς βασιλέων, καί 
οί μετ’ αύτοΰ κλητοί καί έκλεκτοί καί πιστοί. 
15Καί λέγει μοι· τά ύδατα ά είδες, ού ή πόρ
νη κάθηται, λαοί καί όχλοι είσί καί έθνη καί 
γλώσσαι. 16καί τά δέκα κέρατα ά είδες καί 
τό θηρίον, ούτοι μισήσουσι τήν πόρνην καί 
ήρημωμένην ποιήσουσιν αύτήν καί γυμνήν,

desfrânării pământului. 5Şi pe fruntea ei 
un nume scris: taină, Babilonul cel mare, 
maica desfrânatelor şi a urâciunilor pă
mântului. 6Şi am văzut-o pe femeie beată 
de sângele sfinţilor şi de sângele mucenici
lor lui Iisus; şi m-am minunat cu minune 
mare, văzând-o. 7Şi mi-a zis îngerul: De 
ce te minunezi? Eu îţi voi spune taina fe
meii şi a fiarei care o poartă, cea care are 
şapte capete şi zece coarne. 8Fiara pe care 
ai văzut-o era şi nu este, şi va să se ridice 
din adânc şi să meargă spre pieire; şi se vor 
minuna cei ce locuiesc pe pământ, al căror 
nume nu este scris în cartea vieţii de la în
temeierea lumii, văzând fiara că era şi nu 
este, şi va veni. 9Aici este mintea care are 
înţelepciune. Cele şapte capete sunt şapte 
munţi deasupra cărora şade femeia. Sunt şi 
şapte împăraţi; 10cinci au căzut, unul este, 
altul încă nu a venit şi, când va veni, puţin 
trebuie să rămână. uŞi fiara care era şi nu 
este, şi acesta este al optulea şi din cei şap
te este şi merge spre pieire. 12Şi cele zece 
coarne pe care le-ai văzut sunt zece împă
raţi, care încă n-au luat împărăţia, dar care, 
vreme de un ceas, iau stăpânirea, ca împă
raţi, împreună cu fiara.13Aceştia au un sin
gur gând, şi puterea şi stăpânirea lor o dau 
fiarei. 14Ei se vor război cu Mielul şi Mielul 
îi va birui, că Domn al domnilor este şi îm
părat al împăraţilor, şi cei împreună cu El 
chemaţi şi aleşi şi credincioşi. 15Şi mi-a zis: 
Apele pe care le-ai văzut, unde şade desfrâ
nata, sunt popoare şi mulţimi şi neamuri şi 
limbi. 16Şi cele zece coarne pe care le-ai vă
zut şi fiara, aceştia o vor urî pe desfrânată 
şi pustiită o vor face şi goală, şi cărnurile 
ei le vor mânca, iar pe ea o vor arde de tot 
în foc. 17Căci Dumnezeu a dat în inimile 
lor să facă voia Lui, şi să facă o singură
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καί τάς σάρκας αύτής φάγονται, καί αύτήν 
κατακαύσουσιν έν πυρί. 17ό γάρ Θεός έδωκεν 
είς τάς καρδίας αύτών ποιήσαι τήν γνώμην 
αύτού, καί ποιήσαι μίαν γνώμην καί δούναι 
τήν βασιλείαν αύτών τώ θηρίφ, άχρι τελεσθώ- 
σιν οί λόγοι τοΰ Θεού. 18καί ή γυνή ήν είδες 
έστιν ή πόλις ή μεγάλη ή έχουσα βασιλείαν 
έπί τών βασιλέων τής γής.

voie, şi să dea împărăţia lor fiarei, până se 
vor săvârşi cuvintele lui Dumnezeu. 18Şi 
femeia pe care ai văzut-o este cetatea cea 
mare, cea care are împărăţie peste împăra
ţii pământului.

Κ εφάλαιον IH'

ετά ταΰτα είδον άλλον άγγελον κα- 
ταβαίνοντα έκ τοΰ ούρανοΰ, έχοντα 
έξουσίαν μεγάλην, καί ή γή έφω- 
τίσθη έκ τής δόξης αύτοΰ, 2καί 
εκραξεν έν ισχυρά φωνή λέγων· 

έπεσεν, έπεσε Βαβυλών ή μεγάλη, 
καί έγένετο κατοικητήριον δαιμόνιων καί 
φυλακή παντός πνεύματος άκαθάρτου καί 
φυλακή παντός όρνέου άκαθάρτου καί με- 
μισημένου- 3δτι έκ τοΰ οϊνου τοΰ θυμού τής 
πορνείας αύτής πέπωκαν πάντα τά έθνη, καί 
οί βασιλείς τής γής μετ’ αύτής έπόρνευσαν, 
καί οί έμποροι τής γής έκ τής δυνάμεως τοΰ 
στρήνους αύτής έπλούτησαν. 4Καί ήκουσα 
άλλην φωνήν έκ τοΰ ούρανοΰ λέγουσαν 
έξελθε έξ αύτής ό λαός μου, ινα μή συγκοι- 
νωνήσητε ταις άμαρτίαις αύτής, καί ϊνα έκ 
τών πληγών αύτής μή λάβητε· 5δτι έκολλή- 
θησαν αύτής αί άμαρτίαι άχρι τοΰ ούρανοΰ, 
καί έμνημόνευσεν ό Θεός τά άδικήματα 
αύτής. 6άπόδοτε αύτή ώς καί αύτή άπέδω- 
κε, καί διπλώσατε αύτή διπλά κατά τά έργα 
αύτής· έν τφ ποτηρίφ φ έκέρασε, κεράσατε 
αύτή διπλοΰν. 7δσα έδόξασεν έαυτήν καί 
έστρηνίασε, τοσοΰτον δότε αύτή βασανισμόν 
καί πένθος, δτι έν τή καρδία αύτής λέγει, δτι

Capitolul 18

aă acestea, am văzut un alt înger co- 
borându-se din cer, având putere 

mare, şi pământul s-a luminat de 
slava lui, 2şi a strigat cu glas tare, 
zicând: Căzut-a, căzut-a cetatea 

Babilonulului cea mare şi a ajuns locaş 
al dracilor şi temniţă a tot duhul necurat şi 
temniţă a toată pasărea necurată şi urâtă; 
3că din vinul mâniei desfrânării ei au băut 
toate neamurile, şi împăraţii pământului 
s-au desfrânat cu ea, şi neguţătorii pămân
tului s-au îmbogăţit din puterea dezmierdă
rii ei. 4Şi am auzit alt glas din cer, zicând: 
Ieşi din ea, poporul meu, ca să nu vă împăr
tăşiţi de păcatele ei şi ca să nu luaţi din plă
gile ei. 5Că s-au grămădit păcatele ei până 
la cer şi a pomenit Dumnezeu nedreptăţile 
ei. 6Răsplătiţi-i ei precum şi ea v-a răsplă
tit, şi îndoiţi-i ei îndoit, după faptele ei; în 
paharul unde a amestecat, amestecaţi-i ei 
îndoit. 7Cu câte s-a slăvit pe sine şi s-a dez
mierdat, tot atâta chin daţi-i ei şi tânguire. 
Pentru că în inima ei zice: Şed ca o împă
răteasă, şi văduvă nu sunt, şi tânguire nu 
voi vedea! 8Pentru aceea într-o singură zi 
vor veni plăgile ei: moarte şi tânguire şi
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κάθημαι καθώς βασίλισσα καί χήρα ούκ είμι 
καί πένθος ού μή ι'δω, 8διά τοϋτο έν μια ήμέρα 
ήξουσιν αί πληγαί αύτής, θάνατος καί πένθος 
καί λιμός, καί έν πϋρί κατακαυθήσεται- δτι 
ισχυρός Κύριος ό Θεός ό κρίνας αύτήν. 9καί 
κλαύσουσιν αύτήν καί κόψονται έπ’ αύτή οί 
βασιλείς τής γής οί μετ’ αύτής πορνεύσαντες 
καί στρηνιάσαντες, δταν βλέπωσι τόν κα
πνόν τής πυρώσεως αύτής, 10άπό μακρόθεν 
έστηκότες διά τόν φόβον τοΰ βασανισμοϋ 
αύτής, λέγοντες· ούαί ούαί, ή πόλις ή μεγάλη 
Βαβυλών, ή πόλις ή ισχυρά, δτι μια ώρα ήλ- 
θεν ή κρίσις σου. Πκαί οί έμποροι τής γής 
κλαύσουσι καί πενθήσουσιν έπ’ αύτή, δτι τόν 
γόμον αύτών ούδείς αγοράζει ούκέτι, 1Ζγόμον 
χρυσοΰ καί άργύρου καί λίθου τίμιου καί 
μαργαρίτου, καί βύσσινού καί πορφύρας καί 
σηρικοΰ καί κοκκίνου, καί παν ξύλον θύϊνον 
καί παν σκεΰος έλεφάντινον καί παν σκεύος 
έκ ξύλου τιμιωτάτου καί χαλκού καί σιδήρου 
καί μαρμάρου, 13καί κινάμωμον καί άμωμον 
καί θυμιάματα, καί μύρον καί λίβανον καί 
οίνον καί ελαιον καί σεμίδαλιν καί σίτον καί 
κτήνη καί πρόβατα, καί ίππων καί ρεδών καί 
σωμάτων, καί ψυχάς άνθρώπων. 14καί ή οπώ
ρα τής επιθυμίας τής ψυχής σου άπώλετο 
άπό σοΰ, καί πάντα τά λιπαρά καί τά λαμπρά 
άπήλθεν άπό σοΰ, καί ούκέτι ού μή αύτά εύ- 
ρήσεις. 15οί έμποροι τούτων, οί πλουτήσαντες 
άπ’ αύτής, άπό μακρόθεν στήσονται διά τόν 
φόβον τοΰ βασανισμοϋ αύτής κλαίοντες καί 
πενθοΰντες, 16λέγοντες· ούαί ούαί, ή πόλις ή 
μεγάλη, ή περιβεβλημένη βύσσινον καί πορ- 
φυροΰν καί κόκκινον καί κεχρυσωμένη έν 
χρυσίω καί λίθω τιμίφ καί μαργαρίταις, δτι 
μια ώρα ήρημώθη ό τοσοΰτος πλοΰτος. 17καί 
πας κυβερνήτης καί πας ό έπί τόπον πλέων, 
καί ναΰται καί δσοι τήν θάλασσαν έργά- 
ζονται, άπό μακρόθεν έστησαν, 18καί έκρα- 
ζον βλέποντες τόν καπνόν τής πυρώσεως

foamete, şi cu foc se va arde, căci tare este 
Domnul Dumnezeu, Cel ce a judecat-o 
pe ea. 9Şi o vor plânge şi se vor jeli pen
tru ea împăraţii pământului, care s-au des
frânat şi s-au dezmierdat cu ea, când vor 
vedea fumul arderii ei, 10departe stând de 
frica chinuirii ei, zicând: Vai! Vai! Cetatea 
cea mare, Babilonul, cetatea cea tare, că 
într-un ceas a venit judecata ta! nŞi negu
ţătorii pământului vor plânge şi o vor jeli, 
căci încărcătura lor nimeni nu o mai cum
pără, 12încărcătură de aur şi de argint, şi de 
piatră scumpă, şi de mărgăritar, şi de vison, 
şi de porfiră, şi de mătase, şi de stofă staco
jie, şi orice lemn înmiresmat, şi orice vas 
de fildeş, şi orice vas de lemn preascump 
şi de aramă, şi de fier, şi de marmură, 13şi 
scorţişoară, şi balsam, şi miresme, şi mir, şi 
tămâie, şi vin, şi untdelemn, şi făină aleasă, 
şi grâu, şi vite, şi oi, şi cai, şi căruţe, şi tru
puri, şi suflete de oameni. 14Şi rodul poftei 
sufletului tău a pierit de la tine şi toate cele 
grase şi strălucitoare s-au dus de la tine, şi 
nu le vei mai afla pe ele. 15Neguţătorii aces
tora, care s-au îmbogăţit de la ea, vor sta 
departe, de frica chinuirii ei, plângând şi 
tânguindu-se 16şi zicând: Vai! Vai! Cetatea 
cea mare, cea înfăşurată în vison şi în por
firă şi în stacojiu, şi aurită cu aur şi cu pia
tră scumpă şi cu mărgăritare, că într-un 
singur ceas s-a pustiit atâta bogăţie! 17Şi 
tot cârmaciul şi tot cel ce merge pe mare 
şi corăbierii şi câţi lucrează pe mare au stat 
departe, 18şi strigau, văzând fumul arderii 
ei, zicând: Cine era asemenea cetăţii celei 
mari? 19Şi şi-au pus ţărână pe capetele lor 
şi strigau plângând şi tânguindu-se, zicând: 
Vai! Vai! Cetatea cea mare, în  care toţi 
cei ce aveau corăbii pe mare s-au îmbogă
ţit din comoara ei, că într-un singur ceas
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αύτής, λέγοντες· τίς όμοια τή πόλει τή μεγάλη; 
19καί έβαλον χοϋν έπί τάς κεφαλάς αύτών καί 
έκραζον κλαίοντες καί πενθοΰντες, λέγοντες· 
ούαί ούαί, ή πόλις ή μεγάλη, έν ή έπλούτησαν 
πάντες οί έχοντες τά πλοία έν τή θαλάσση έκ 
τής τιμιότητος αύτής· ότι μια ώρα ήρημώθη. 
20Εύφραίνου επ’ αύτή, ούρανέ, καί οί άγιοι 
καί οί άπόστολοι καί οί προφήται, ότι έκρινεν 
ό Θεός τό κρίμα ύμών έξ αύτής. 21Καί ήρεν 
εις άγγελος ισχυρός λίθον ώς μύλον μέγαν καί 
έβαλεν είς τήν θάλασσαν λέγων ούτως όρ- 
μήματι βληθήσεται Βαβυλών ή μεγάλη πόλις, 
καί ού μή εύρεθή έτι. 22καί φωνή κιθαρφδών 
καί μουσικών καί αύλητών καί σαλπιστών 
ού μή άκουσθή έν σοι έτι, καί πας τεχνίτης 
πάσης τέχνης ού μή εύρεθή έν σοι έτι, καί 
φωνή μύλου ού μή άκουσθή έν σοι έτι, 23καί 
φώς λύχνου ού μή φανή έν σοι έτι, καί φωνή 
νυμφίου καί νύμφης ού μή άκουσθή έν σοι έτι* 
δτι οί έμποροί σου ήσαν οί μεγιστάνες τής γής, 
δτι έν τή φαρμακεία σου έπλανήθησαν πάντα 
τά έθνη, 24καί έν αύτή αϊματα προφητών καί 
άγιων εύρέθη καί πάντων τών έσφαγμένων 
έπί τής γής.

s-a pustiit! 20Veseleşte-te de ea, cerule, şi 
sfinţilor, şi apostolilor, şi proorocilor, că 
a judecat Dumnezeu judecata voastră de 
la ea. 21Şi un înger tare a ridicat o piatră, 
mare cât o piatră de moară, şi a aruncat-o 
în mare, zicând: Cu asemenea repeziciune 
se va arunca Babilonul, cetatea cea mare, 
şi nu se va mai afla. 22Şi glas de alăute, de 
muzici, de fluiere şi de trâmbiţe nu se vor 
mai auzi în tine, şi nici un meşteşugar de 
nici un meşteşug nu se va mai afla în tine, 
şi glas de moară nu se va mai auzi în tine! 
23Şi lumină de lampă nu va mai străluci în 
tine; şi glas de mire şi mireasă nu se va mai 
auzi în tine; că neguţătorii tăi erau mai-ma
rii pământului, că în fermecătoria ta s-au 
rătăcit toate neamurile, 24şi într-însa s-a 
aflat sângele proorocilor şi al sfinţilor şi al 
tuturor celor înjunghiaţi pe pământ.

Κεφάλαιον ΙΘ' Capitolul 19

ετά ταϋτα ήκουσα ώς φωνήν με- 
γάλην δχλου πολλοΰ έν τφ ούρα- 
νφ λεγόντων άλληλούϊα· ή σωτη
ρία καί ή δόξα καί ή δύναμις τοΰ 
Θεοΰ ήμών, 2ότι άληθιναί καί δί- 

καιαι αί κρίσεις αύτοΰ· δτι έκρινε 
τήν πόρνην τήν μεγάλην, ήτις διέφθειρε τήν 
γήν έν τή πορνείςι αύτής, καί έξεδίκησε τό 
αίμα τών δούλων αύτοΰ έκ χειρός αύτής. 3καί

upă acestea, am auzit ca un glas mare 
de mulţime multă în cer, zicând: 
Aliluia! Mântuirea şi slava şi pute
rea sunt ale Dumnezeului nostru, 

*- 2că adevărate şi drepte sunt judecă
ţile Lui! Că a judecat pe desfrânata 

cea mare, care a stricat pământul cu desfrâ- 
narea ei, şi a răzbunat sângele robilor Săi, 
din mâna ei! 3Şi a doua oară au zis: Ali-
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δεύτερον εϊρηκαν άλληλούϊα- καί ό καπνός 
αύτής άναβαίνει είς τούς αιώνας τών αιώνων. 
4καί έπεσαν οί είκοσι καί τέσσαρες πρεσβύτε- 
ροι καί τά τέσσαρα ζφα καί προσεκύνησαν 
τώ Θεφ τώ καθημένω έπί τώ θρόνω λέγοντες· 
άμήν, άλληλούϊα.

Καί φωνή άπό τού θρόνου έξήλθε λέγουσα· 
αινείτε τόν Θεόν ήμών πάντες οί δούλοι 

αύτοΰ καί οί φοβούμενοι αύτόν, οί μικροί 
καί οί μεγάλοι. 6Καί ήκουσα ώς φωνήν όχλου 
πολλοΰ καί ώς φωνήν ύδάτων πολλών καί 
ώς φωνήν βροντών ισχυρών, λεγόντων άλ- 
ληλούϊα· δτι έβασίλευσε Κύριος ό Θεός ό 
παντοκράτωρ. 7χαίρωμεν καί άγαλλιώμεθα 
καί δώμεν τήν δόξαν αύτώ, δτι ήλθεν ό γά
μος τοΰ άρνίου καί ή γυνή αύτοΰ ήτοίμασεν 
έαυτήν. 8καί έδόθη αύτή ινα περιβάληται 
βύσσινον λαμπρόν καθαρόν τό γάρ βύσσινον 
τά δικαιώματα τών άγιων έστι. 9Καί λέγει μοι· 
γράψον, μακάριοι οί είς τό δειπνον τοΰ γάμου 
τοΰ άρνίου κεκλημένοι. καί λέγει μοι· ούτοι 
οί λόγοι άληθινοί τοΰ Θεοΰ είσι. 10Καί έπεσα 
έμπροσθεν τών ποδών αύτοΰ προσκυνήσαι 
αύτώ. καί λέγει μοι- δρα μή· σύνδουλός σού 
είμι καί τών άδελφών σου τών έχόντων τήν 
μαρτυρίανΊησοΰ· τώ Θεφ προσκύνησον ή 
γάρ μαρτυρία τοΰΊησοΰ έστι τό πνεΰμα τής 
προφητείας.

Καί είδον τόν ούρανόν άνεωγμένον, καί ιδού 
ι'ππος λευκός, καί ό καθήμενος έπ5 αύ

τόν, καλούμενος πιστός καί άληθινός, καί έν 
δικαιοσύνη κρίνει καί πολεμεΐ· 12οί δέ οφθαλ
μοί αύτοΰ ώς φλόξ πυρός, καί έπί τήν κεφα
λήν αύτοΰ διαδήματα πολλά, έχων ονόματα 
γεγραμμένα, καί δνομα γεγραμμένον δ ούδείς 
οίδεν εί μή αύτός, 13καί περιβεβλημένος ίμάτιον 
βεβαμμένον έν αί'ματι, καί κέκληται τό δνομα 
αύτοΰ, ό Λόγος τοΰ Θεού. 14καί τά στρατεύ
ματα τά έν τώ ούρανώ ήκολούθει αύτώ έπί 
ϊπποις λευκοΐς, ένδεδυμένοι βύσσινον λευκόν

luia! Şi fumul ei se ridică în vecii vecilor. 
4Iar cei douăzeci şi patru de bătrâni şi cele 
patru fiinţe au căzut şi s-au închinat lui 
Dumnezeu, Celui ce şade pe tron, zicând: 
Amin! Aliluia!

S i un glas a ieşit din tron, zicând: Lăudaţi 
pe Dumnezeul nostru toţi robii Lui şi 

cei ce vă temeţi de El, cei mici şi cei mari. 
6Şi am auzit ca un glas de mulţime multă 
şi ca un glas de ape multe şi ca un glas de 
tunete tari, zicând: Aliluia! Că a împărăţii 
Domnul Dumnezeu Atotţiitorul. 7Să ne 
bucurăm şi să ne veselim şi Lui să-I dăm 
slavă! Că a venit nunta Mielului şi femeia 
Lui s-a gătit! 8Şi i s-a dat ei să se înfăşoare 
cu vison strălucitor, curat, căci visonul sunt 
îndreptările sfinţilor. 9Şi mi-a zis: Scrie: Fe
riciţi cei chemaţi la cina nunţii Mielului! Şi 
mi-a zis: Acestea sunt cuvintele adevărate 
ale lui Dumnezeu. I0Şi am căzut înaintea 
picioarelor lui, ca să mă închin lui. Şi mi-a 
zis: Vezi, nu face aceasta! Sunt rob împreu
nă cu tine şi cu fraţii tăi, care au mărturia 
lui Iisus; lui Dumnezeu închină-te; căci 
mărturia lui Iisus este duhul proorociei.

S i am văzut cerul deschis şi iată un cal 
alb, şi Cel ce şade pe el este chemat 

Credincios şi Adevărat, şi cu dreptate ju 
decă şi se războieşte; 12Iar ochii Lui, ca pa
ra focului, şi pe capul Lui multe diademe;· 
şi are nume scrise şi nume scris pe care ni
meni nu-1 ştie, decât numai El; 13şi este în
făşurat în veşmânt afundat în sânge, şi se 
cheamă numele Lui Cuvântul lui Dumne
zeu. 14Şi oştirile cele din cer urmau Lui pe 
cai albi, purtând veşminte de vison alb, cu
rat. 15Şi din gura Lui iese sabie ascuţită cu
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19,16-20,2 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

καθαρόν. 15καί έκ τοΰ στόματος αύτοΰ έκπο- 
ρεύεται ρομφαία οξεία δίστομος, ϊνα έν αύτή 
πατάσση τά έθνη· καί αύτός πσιμανεΐ αυτούς έν 
ράβδφ σιδηρά· καί αύτός πατεΐ τήν ληνόν τοΰ 
οϊνου τοΰ θυμοΰ τής οργής τοΰ Θεοΰ τοΰ παν- 
τοκράτορος. 16καί έχει έπί τό ίμάτιον καί έπί 
τόν μηρόν αύτοΰ δνομα γεγραμμένον, βασιλεύς 
βασιλέων καί κύριος κυρίων. 17Καί είδον ένα 
άγγελον έστώτα έν τώ ήλίω, καί έκραξεν έν 
φωνή μεγάλη λέγων πασι τοΐς όρνέοις τοΐς πε- 
τομένοις έν μεσουρανήματα δεΰτε συνάχθητε 
είς τό δεΐπνον τό μέγα τοΰ Θεοΰ, 18ινα φάγητε 
σάρκας βασιλέων καί σάρκας χιλιάρχων καί 
σάρκας ισχυρών καί σάρκας ίππων καί τών 
καθημένων έπ’ αύτών, καί σάρκας πάντων 
έλευθέρων τε καί δούλων, καί μικρών τε καί με
γάλων. 19Καί είδον τό θηρίον καί τούς βασιλείς 
τής γης καί τά στρατεύματα αύτών συνηγμένα 
ποιήσαι τόν πόλεμον μετά τοΰ καθημένου έπί 
τοΰ ίππου καί μετά τοΰ στρατεύματος αύτοΰ. 
20καί έπιάσθη τό θηρίον καί ό μετ’ αύτοΰ ψευ
δοπροφήτης ό ποιήσας τά σημεία ένώπιον 
αύτοΰ, έν οίς έπλάνησε τούς λαβόντας τό χά
ραγμα τοΰ θηρίου καί τούς προσκυνοΰντας 
τή είκόνι αύτοΰ· ζώντες έβλήθησαν οί δύο είς 
τήν λίμνην τοΰ πυρός τήν καιομένην έν θείω. 
21καί οί λοιποί άπεκτάνθησαν έν τή ρομφαία 
τοΰ καθημένου έπί τοΰ ίππου, τή έξελθούση 
έκ τοΰ στόματος αύτοΰ· καί πάντα τά όρνεα 
έχορτάσθησαν έκ τών σαρκών αύτών.

mm»

Κεφάλαιον Κ'

αί είδον άγγελον καταβαίνοντα 
έκ τοΰ ούρανοΰ, εχοντα τήν κλεΐν 

τής άβύσσου καί αλυσιν μεγάλην έπί 
τήν χεΐρα αύτοΰ. 2καί έκράτησε τόν 

δράκοντα, τόν δφιν τόν άρχαΐον,

două tăişuri, ca să lovească neamurile cu 
ea. Şi El îi va paşte cu toiag de fier; şi El va 
călca teascul vinului mâniei urgiei lui Dum
nezeu Atotţiitorul. 16Şi are pe haina şi pe 
coapsa Lui nume scris: împăratul împăra
ţilor şi Domnul domnilor. 17Şi am văzut 
un înger stând în soare; şi a strigat cu glas 
mare, zicând tuturor păsărilor care zburau 
în mijlocul cerului: Veniţi, adunaţi-vă la 
cina cea mare a lui Dumnezeu, 18ca să mân
caţi trupuri de împăraţi, şi trupuri de tri
buni, şi trupuri ale celor tari, şi trupuri ale 
cailor şi ale celor care stau pe ei, şi trupuri 
ale tuturor, şi liberi şi robi, şi mici şi mari. 
19Şi am văzut fiara şi pe împăraţii pământu
lui şi oştirile lor adunate, ca să facă război 
cu Cel ce şedea pe cal şi cu oştirea Lui. 20Şi 
a fost prinsă fiara, şi împreună cu ea proo
rocul mincinos, cel care a făcut semnele 
înaintea ei, cu care i-a amăgit pe cei ce au 
primit semnul fiarei şi pe cei ce se închinau 
chipului ei; de vii au fost aruncaţi cei doi 
în iezerul de foc, cel ce arde cu pucioasă. 
21Şi ceilalţi au fost ucişi cu sabia Celui ce 
şedea pe cal, care a ieşit din gura Lui; şi 
toate păsările s-au săturat din trupurile lor.

Capitolul 20

i am văzut un înger coborându-se 
din cer, având cheia adâncului şi un 
lanţ mare în mâna lui. 2Şi a prins 
pe balaur, şarpele cel de demult, 
care este diavolul şi satana, cel care
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δς έστι Διάβολος καί ό Σατανάς ό πλανών τήν 
οικουμένην, καί έδησεν αύτόν χίλια έτη, 3καί 
έβαλεν αύτόν είς τήν άβυσσον, καί έκλεισε 
καί έσφράγισεν έπάνω αύτοϋ, ϊνα μή πλανά 
έτι τά έθνη, άχρι τελεσθή τά χίλια έτη· μετά 
ταϋτα δει αύτόν λυθήναι μικρόν χρόνον. 4Καί 
είδον θρόνους, καί έκάθισαν έπ5 αύτούς, καί 
κρίμα έδόθη αύτοΐς, καί τάς ψυχάς τών πε- 
πελεκισμένων διά τήν μαρτυρίανΊησοΰ καί 
διά τόν λόγον τοϋ Θεοϋ, καί οϊτινες ού προσ- 
εκύνησαν τό θηρίον ούτε τήν εικόνα αύτοϋ, 
καί ούκ έλαβον τό χάραγμα έπί τό μέτωπον 
αύτών καί έπί τήν χεΐρα αύτών καί έζησαν 
καί έβασίλευσαν μετά τοΰ Χριστοΰ χίλια έτη· 
5καί οί λοιποί τών νεκρών ούκ έζησαν έως 
τελεσθή τά χίλια έτη. αύτη ή άνάστασις ή 
πρώτη. 6μακάριος καί άγιος ό έχων μέρος έν 
τή άναστάσει τή πρώτη- έπί τούτων ό δεύτε
ρος θάνατος ούκ έχει έξουσίαν, άλλ’ έσονται 
ιερείς τοΰ Θεοΰ καί τοΰ Χριστοΰ, καί βασι- 
λεύσουσι μετ’ αύτοΰ χίλια έτη.

Καί όταν τελεσθή τά χίλια έτη, λυθήσεται 
ό σατανάς έκ τής φυλακής αύτοΰ, 8καί 

έξελεύσεται πλανήσαι τά έθνη τά έν ταΐς τέσ- 
σαρσι γωνίαις τής γής, τόν Γώγ καί τόν Μα- 
γώγ, συναγαγεΐν αύτούς είς τόν πόλεμον, ών 
ό άριθμός αύτών ώς ή άμμος τής θαλάσσης. 
9καί άνέβησαν έπί τό πλάτος τής γής, καί έκύ- 
κλευσαν τήν παρεμβολήν τών άγιων καί τήν 
πόλιν τήν ήγαπημένην καί κατέβη πΰρ έκ 
τοΰ ούρανοΰ άπό τοΰ Θεοΰ καί κατέφαγεν 
αύτούς- 10καί ό διάβολος ό πλανών αύτούς 
έβλήθη είς τήν λίμνην τοΰ πυρός καί τοΰ θείου, 
όπου καί τό θηρίον καί ό ψευδοπροφήτης, 
καί βασανισθήσονται ήμέρας καί νυκτός είς 
τούς αιώνας τών αιώνων.

Καί είδον θρόνον μέγαν λευκόν καί τόν 
καθήμενον έπ’ αύτω, ού άπό προσώπου 

έφυγεν ή γή καί ό ούρανός, καί τόπος ούχ 
εύρέθη αύτοΐς. 12καί είδον τούς νεκρούς,

amăgeşte lumea, şi l-a legat o mie de ani, 
3şi l-a aruncat în adânc şi a încuiat, şi a 
pecetluit deasupra lui, ca să nu mai amă
gească neamurile, până ce se vor sfârşi cei
o mie de ani; după aceştia, trebuie ca el să 
fie dezlegat puţină vreme. 4Şi am văzut tro
nuri -  şi au şezut pe ele şi judecată li s-a 
dat lor -  şi sufletele celor tăiaţi cu securea 
pentru mărturia lui Iisus şi pentru cuvântul 
lui Dumnezeu, care nu s-au închinat fia
rei, nici chipului ei, şi nu au primit semnul 
pe fruntea lor şi pe mâna lor; şi au înviat 
şi au împărăţit împreună cu Hristos o mie 
de ani. 5Şi ceilalţi morţi nu au înviat până 
ce nu s-au sfârşit cei o mie de ani. Aceasta 
este învierea cea dintâi. 6Fericit şi sfânt cel 
ce are parte la învierea cea dintâi; peste 
aceştia moartea cea de a doua nu are stă
pânire, ci vor fi preoţi ai lui Dumnezeu şi 
ai lui Hristos şi vor împărăţi împreună cu 
El o mie de ani.
^ i  când se vor sfârşi cei o mie de ani, va 

- O f i  dezlegat satana din temniţa lui 8şi va 
ieşi să amăgească neamurile din cele patru 
colţuri ale pământului, pe Gog şi pe Magog, 
să-i adune pe ei la război, al căror număr 
este ca nisipul mării. 9Şi s-au suit pe latul 
pământului şi au înconjurat tabăra sfinţi
lor şi cetatea cea iubită; şi s-a pogorât foc 
din cer, de la Dumnezeu, şi i-a mistuit; 10şi 
diavolul, care-i amăgea, a fost aruncat în 
iezerul de foc şi de pucioasă, unde erau şi 
fiara şi proorocul mincinos, şi vor fi chinu
iţi zi şi noapte, în vecii vecilor.

S i am văzut un tron mare alb şi pe Cel ce 
şedea pe el, de la faţa Căruia au fugit 

pământul şi cerul, şi loc nu li s-a aflat. 12Şi 
am văzut pe cei morţi, mari şi mici, stând
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20,13-21,6 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

τούς μεγάλους καί τούς μικρούς, έστώτας 
ένώπιον τοϋ θρόνου, καί βιβλία ήνοίχθησαν 
καί άλλο βιβλίον ήνοίχθη, δ έστι τής ζωής· 
καί έκρίθησαν οί νεκροί έκ τών γεγραμμέ- 
νων έν τοΐς βιβλίοις κατά τά έργα αύτών. 
13καί έδωκεν ή θάλασσα τούς νεκρούς τούς 
έν αύτή, καί ό θάνατος καί ό αδης έδωκαν 
τούς νεκρούς τούς έν αύτοις, καί έκρίθησαν 
έκαστος κατά τά έργα αύτών. 14καίό θάνατος 
καί ό αδης έβλήθησαν είς τήν λίμνην τοϋ πυ
ράς- ούτος ό θάνατος ό δεύτερός έστιν. 15καί 
εϊ τις ούχ εύρέθη έν τή βίβλο) τής ζωής γε- 
γραμμένος, έβλήθη είς τήν λίμνην τοΰ πυρός.

înaintea tronului şi cărţile s-au deschis; şi 
altă carte s-a deschis, care este a vieţii; şi au 
fost judecaţi morţii din cele scrise în cărţi, 
după faptele lor. 13Şi a dat marea pe morţii 
care erau în ea, şi moartea şi iadul au dat 
pe morţii care erau în ele, şi au fost jude
caţi fiecare după faptele lor. 14Şi moartea 
şi iadul au fost aruncate în iezerul de foc; 
aceasta este moartea cea de a doua. 15Şi, 
dacă cineva nu s-a aflat scris în cartea vie
ţii, a fost aruncat în iezerul de foc.

Κ εφάλαιον KA'

K ,  aL είδον ούρανόν καινόν καί γήν 
καινήν ό γάρ πρώτος ούρανός 

καί ή πρώτη γή άπήλθον, καί ή θά
λασσα ούκ έστιν έτι. 2καί τήν πό- 

^ λιν τήν άγίαν Ιερουσαλήμ και- 
νήν είδον καταβαίνουσαν έκ τοϋ 

ούρανοΰ άπό τοΰ Θεοϋ, ήτοιμασμένην ώς 
νύμφην κεκοσμημένην τώ άνδρί αύτής. 3καί 
ήκουσα φωνής μεγάλης έκ τοΰ ούρανοΰ λε- 
γούσης· ιδού ή σκηνή τοΰ Θεοΰ μετά τών άν
θρώπων, καί σκηνώσει μετ αύτών, καί αύτοί 
λαός αύτοΰ έσονται, καί αύτός ό Θεός μετ’ 
αύτών έσται, 4καί εξαλείψει άπ’ αύτών ό Θε
ός παν δάκρυον άπό τών οφθαλμών αύτών, 
καί ό θάνατος ούκ έσται έτι, ούτε πένθος ού
τε κραυγή ούτε πόνος ούκ έσται έτι· δτι τά 
πρώτα άπήλθον. 5Καί είπεν ό καθήμενος έπί 
τώ θρόνφ· ιδού καινά ποιώ πάντα, καί λέγει 
μοι· γράψον, δτι ούτοι οί λόγοι πιστοί καί 
αληθινοί είσι. 6καί είπε μοι· γέγονεν. έγώ τό A

Capitolul 21

i am văzut cer nou şi pământ nou; 
căci cerul dintâi şi pământul dintâi 

s-au dus; şi marea nu mai este. 2Şi 
cetatea cea sfântă, noul Ierusalim, 

am văzut-o pogorându-se din cer, 
de la Dumnezeu, gătită ca o mireasă 

împodobită pentru bărbatul ei. 3Şi 
am auzit glas mare din cer, zicând: Iată, 
cortul lui Dumnezeu este cu oamenii, şi El 
va sălăşlui împreună cu ei, şi ei vor fi popo
rul Lui, şi însuşi Dumnezeu va fi cu ei 4şi 
va şterge de la ei Dumnezeu toată lacrima 
din ochii lor, şi moartea nu va mai fi, nici 
tânguire, nici strigare, nici durere nu vor 
mai fi; că cele dintâi s-au dus. 5Şi a zis Cel 
ce şedea pe tron: Iată, pe toate le fac noi. 
Şi îmi zice: Scrie, că aceste cuvinte sunt 
vrednice de crezare şi adevărate. 6Şi mi-a 
zis: Făcutu-s-a! Eu sunt Alfa şi Omega, în
ceputul şi sfârşitul. Celui ce însetează Eu
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καίτό Ω, ή αρχή καίτό τέλος, έγώ τφ διψώντι 
δώσω έκ τής πηγής τοϋ ΰδατος τής ζωής δω
ρεάν. 7ό νικών, έσται αύτώ ταΰτα, καί έσομαι 
αύτώ Θεός καί αύτός έσται μοι υίός. 8τοΐς 
δέ δειλοίς καί άπίστοις καί έβδελυγμένοις 
καί φονεΰσι καί πόρνοις καί φαρμακοϊς καί 
είδωλολάτραις καί πάσι τοΐς ψευδέσι τό μέ
ρος αύτών έν τή λίμνη τή καιομένη έν πυρί 
καί θείφ, δ έστιν ό θάνατος ό δεύτερος.

Καί ήλθεν εις τών έπτά άγγέλων τών έχόν- 
των τάς έπτά φιάλας τάς γεμούσας τών 

έπτά πληγών τών έσχάτων, καί έλάλησε μετ’ 
έμοΰ λέγων δεΰρο δείξω σοι τήν νύμφην 
τήν γυναίκα τοΰ άρνίου. 10καί άπήνεγκέ με 
έν πνεύματι έπ’ όρος μέγα καί ύψηλόν, καί 
έδειξέ μοι τήν πόλιν τήν άγίανΙερουσαλήμ 
καταβαίνουσαν έκ τοΰ ούρανοΰ άπό τοΰ 
Θεοΰ, “έχουσαν τήν δόξαν τοΰ Θεοΰ· ό φω- 
στήρ αύτής όμοιος λίθω τιμιωτάτω, ώς λίθω 
ίάσπιδι κρυσταλλίζοντι· 12έχουσα τείχος μέ
γα καί ύψηλόν, έχουσα πυλώνας δώδεκα, 
καί έπί τοις πυλώσιν άγγέλους δώδεκα, καί 
ονόματα έπιγεγραμμένα, ά έστιν ονόματα 
τών δώδεκα φυλών τών υιών Ισραήλ. 13άπ’ 
άνατολών πυλώνες τρεις, καί άπό βορρά πυ
λώνες τρεις, καί άπό νότου πυλώνες τρεις, 
καί άπό δυσμών πυλώνες τρεις. 14καί τό τεί
χος τής πόλεως έχον θεμελίους δώδεκα, καί 
έπ’ αύτών δώδεκα ονόματα τών δώδεκα άπο- 
στόλων τοΰ άρνίου. 15Καί ό λαλών μετ’ έμοΰ 
είχε μέτρον κάλαμον χρυσοΰν, ινα μέτρηση 
τήν πόλιν καί τούς πυλώνας αύτής καί τό 
τείχος αύτής. 16καί ή πόλις τετράγατνος κεΐται, 
καί τό μήκος αύτής όσον καί τό πλάτος, καί 
έμέτρησε τήν πόλιν έν τώ καλάμω έπί σταδί- 
ους δώδεκα χιλιάδοον τό μήκος καί τό πλάτος 
καί τό ύψος αύτής ϊσα έστί. 17καί έμέτρησε 
τό τείχος αύτής έκατόν τεσσαράκοντα τεσ
σάρων πηχών, μέτρον άνθρώπου, δ έστιν 
άγγέλου. 18καί ήν ή ένδόμησις τοΰ τείχους

îi voi da în dar din izvorul apei vieţii. 7Cel 
ce biruieşte va avea acestea şi îi voi fi lui 
Dumnezeu şi el îmi va fi Mie fiu. 8Iar ce
lor fricoşi şi necredincioşi şi spurcaţi şi uci
gaşi şi desfrânaţi şi vrăjitori şi închinători 
la idoli şi tuturor celor mincinoşi, partea 
lor este în iezerul care arde cu foc şi pu
cioasă, care este moartea cea de-a doua.

S i a venit unul dintre cei şapte îngeri, ca
re aveau cele şapte cupe pline cu cele 

şapte plăgi, cele din urmă, şi a grăit cu mine, 
zicând: Vino, îţi voi arăta mireasa, femeia 
Mielului. 10Şi m-a dus pe mine, în duh, pe 
un munte mare, înalt, şi mi-a arătat ceta
tea cea sfântă, Ierusalimul, pogorându-se 
din cer, de la Dumnezeu, uavând slava lui 
Dumnezeu; luminătorul ei, asemenea unei 
pietre de mare preţ, ca o piatră de iasp, lim
pede cum e cristalul. 12Şi avea zid mare şi 
înalt şi avea douăsprezece porţi; şi la porţi 
doisprezece îngeri, şi nume scrise deasu
pra, care sunt numele celor douăsprezece 
seminţii ale fiilor lui Israel. 13Dinspre Ră
sărit trei porţi, şi dinspre Miazănoapte trei 
porţi, şi dinspre Miazăzi trei porţi, şi din
spre Apus trei porţi. 14Şi zidul cetăţii avea 
douăsprezece temelii, şi pe ele douăspre
zece nume, ale celor doisprezece apostoli 
ai Mielului. 15Şi cel ce grăia cu mine avea 
pentru măsurat o trestie de aur, ca să mă
soare cetatea şi porţile ei şi zidul ei. 16Şi ce
tatea este în patru colţuri, şi lungimea ei tot· 
atât cât şi lăţimea. Şi a măsurat cetatea cu 
trestia: douăsprezece mii de stadii; lungi
mea şi lărgimea şi înălţimea ei sunt întoc
mai. 17Şi a măsurat zidul ei: o sută patru
zeci şi patru de coţi, măsură de om, adică 
de înger. 18Şi era zidăria zidului ei de iasp, 
iar cetatea, de aur curat, asemenea sticlei
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αύτής ίασπις, καί ή πόλις χρυσίον καθαρόν, 
όμοιον ύάλω καθαρώ. 19οί θεμέλιοι τοϋ τεί
χους τής πόλεως παντί λίθψ τίμιοι κεκοσμη- 
μένοι- ό θεμέλιος ό πρώτος ίασπις, ό δεύτερος 
σάπφειρος, ό τρίτος χαλκηδών, ό τέταρτος 
σμάραγδος, 20ό πέμπτος σαρδόνυξ, ό έκτος 
σάρδιον, ό έβδομος χρυσόλιθος, ό όγδοος βή- 
ρυλλος, ό ένατος τοπάζιον, ό δέκατος χρυσό- 
πρασος, ό ενδέκατος ύάκινθος, ό δωδέκατος 
άμέθυστος. 21καί οί δώδεκα πυλώνες δώδεκα 
μαργαρΐται· άνά είς έκαστος τών πυλώνων 
ήν έξ ενός μαργαρίτου, καί ή πλατεία τής 
πόλεως χρυσίον καθαρόν ώς ύαλος διαυγής. 
22Καί ναόν ούκ είδον έν αύτή· ό γάρ Κύριος 
ό Θεός ό παντοκράτωρ ναός αύτής έστι, καί 
τό άρνίον. 23καί ή πόλις ού χρείαν έχει τοΰ 
ήλιου ούδέ τής σελήνης ινα φαίνωσιν αύτή· 
ή γάρ δόξα τοϋ Θεοΰ έφώτισεν αύτήν, καί ό 
λύχνος αύτής τό άρνίον. 24καί περιπατήσουσι 
τά έθνη διά τοϋ φωτός αύτής, καί οί βασιλείς 
τής γής φέρουσιτήν δόξαν καί τήν τιμήν αύ
τών είς αύτήν, 25καί οί πυλώνες αύτής ού μή 
κλεισθώσιν ημέρας· νύξ γάρ ούκ έσται έκεΐ· 
26καί οϊσουσι τήν δόξαν καί τήν τιμήν τών 
έθνών είς αύτήν. 27καί ού μή είσέλθη είς αύ
τήν παν κοινόν καί ό ποιών βδέλυγμα καί 
ψευδός, εί μή οί γεγραμμένοι έν τώ βιβλία) 
τής ζωής τοΰ άρνίου.

curate. 19Temeliile zidului cetăţii erau îm
podobite cu tot felul de pietre scumpe; te
melia cea dintâi, iasp, cea de-a doua, safir, 
cea de-a treia, calcedoniu, a patra, smarald, 
20a cincea, sardonix, a şasea, sardiu, a şap
tea, hrisolit, a opta, berii, a noua, topaz, a 
zecea, hrisopras, a unsprezecea, iachint, 
a douăsprezecea, ametist. 21Şi cele două
sprezece porţi, douăsprezece mărgăritare; 
fiecare din porţi este dintr-un mărgăritar. 
Şi piaţa cetăţii, de aur curat, precum sti
cla străvezie. 22Şi templu n-am văzut în ea, 
căci Domnul Dumnezeu, Atotţiitorul, este 
templul ei, şi Mielul. 23Şi cetatea nu are 
trebuinţă de soare, nici de lună, ca să o lu
mineze, căci slava lui Dumnezeu a lumi
nat-o şi făclia ei este Mielul. 24Şi vor umbla 
neamurile prin lumina ei, şi împăraţii pă
mântului aduc slava şi cinstea lor într-însa, 
25şi porţile ei nu se vor mai încuia ziua, căci 
noapte nu va mai fi acolo; 26şi vor aduce 
slava şi cinstea neamurilor într-însa. 27Şi nu 
va intra într-însa tot ce este întinat, nici cel 
ce face spurcăciune şi minciună, fără numai 
cei scrişi în cartea vieţii Mielului.

Κ εφάλαιον KB'

αί έδειξέ μοι ποταμόν ϋδατος 
ζωής λαμπρόν ώς κρύσταλλον, 
πορευόμενον έκ τοΰ θρόνου τοΰ 
Θεοΰ καί τοϋ άρνίου. 2έν μέσα) 
τής πλατείας αύτής καί τοϋ πο- 

ταμοΰ έντεΰθεν καί έκεΐθεν ξύλον 
ζωής, ποιοΰν καρπούς δώδεκα, κατά μήνα

Capitolul 22

i mi-a arătat râul apei vieţii, lim
pede cum e cristalul, ieşind din 

tronul lui Dumnezeu şi al Mielului; 
2în mijlocul pieţei ei, şi de-o par
te, şi de alta a râului, lemnul vieţii, 

făcând douăsprezece roade, în fie
care lună dându-şi rodul său; şi frun-
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έκαστον αποδίδουν τόν καρπόν αύτοΰ, καί 
τά φύλλα τοΰ ξύλου είς θεραπείαν τών έθνών. 
3καί παν κατάθεμα ούκ έσται έτι· καί ό θρό
νος τοΰ Θεοΰ καί τοΰ άρνίου έν αύτή εσται, 
καί οί δοΰλοι αύτοΰ λατρεύσουσιν αύτώ 4καί 
όψονται τό πρόσωπον αύτοΰ, καί τό όνο
μα αύτοΰ έπί τών μετώπων αύτών. 5καί νύξ 
ούκ έσται έτι, καί ού χρεία λύχνου καί φωτός 
ήλιου, ότι Κύριος ό Θεός φωτιεΐ αύτούς, καί 
βασιλεύσουσιν είς τούς αιώνας τών αιώνων.

Καί λέγει μοι· ούτοι οί λόγοι πιστοί καί άλη- 
θινοί, καί Κύριος ό Θεός τών πνευμάτων 

τών προφητών άπέστειλε τόν άγγελον αύτοΰ 
δεΐξαι τοις δούλοις αύτοΰ ά δει γενέσθαι έν 
τάχει. 7καί ιδού έρχομαι ταχύ. μακάριος ό 
τηρών τούς λόγους της προφητείας τοΰ βιβλί
ου τούτου. 8Κάγώ’Ιωάννης ό άκούων καί 
βλέπων ταΰτα. καί ότε ήκουσα καί έβλεψα, 
έπεσα προσκυνήσαι έμπροσθεν τών ποδών 
τοΰ άγγέλου τοΰ δεικνύοντός μοι ταΰτα. 9καί 
λέγει μοι· όρα μή· σύνδουλός σού είμι καί τών 
άδελφών σου τών προφητών καί τών τηρούν- 
των τούς λόγους τοΰ βιβλίου τούτου· τώ Θεφ 
προσκύνησον. 10Καί λέγει μοι· μή σφράγισης 
τούς λόγους τής προφητείας τοΰ βιβλίου τού
του· ό καιρός γάρ έγγύς έστιν. Πό άδικών άδι- 
κησάτω ετι, καί ό ρυπαρός ρυπαρευθήτω έτι, 
καί ό δίκαιος δικαιοσύνην ποιησάτω έτι, καί 
ό άγιος άγιασθήτω έτι. 12Ίδού έρχομαι ταχύ, 
καί ό μισθός μου μετ’ έμοΰ, άποδοΰναι έκά- 
στφ ώς τό έργον έσται, αύτοΰ. 13έγώ τό Α καί 
τό Ω, ό πρώτος καί ό έσχατος, άρχή καί τέλος. 
14Μακάριοι οί ποιοΰντες τάς έντολάς αύτοΰ, 
ϊνα έσται ή έξουσία αύτών έπί τό ξύλον τής 
ζωής, καί τοΐς πυλώσιν είσέλθωσιν είς τήν 
πόλιν. 15έξω οί κύνες καί οί φαρμακοί καί 
οί πόρνοι καί οί φονεΐς καί οί είδωλολάτραι 
καί πας ό φιλών καί ποιών ψεΰδος. 16Έγώ 
Ίησοΰς έπεμψα τόν άγγελόν μου μαρτυρήσαι 
ύμΐν ταΰτα έπί ταΐς έκκλησίαις. έγώ είμι ή

zele lemnului sunt spre tămăduirea neamu
rilor. 3Şi tot lucrul blestemat nu va mai fi; 
şi tronul lui Dumnezeu şi al Mielului va fi 
în ea, şi robii Lui I Se vor închina. 4Şi vor 
vedea faţa Lui, iar numele Lui pe frunţile 
lor. 5Şi noapte nu va mai fi, şi nici trebuinţă 
de făclie şi de lumina soarelui, că Domnul 
Dumnezeu îi va lumina şi vor împărăţi în 
vecii vecilor.

S i mi-a zis: Aceste cuvinte sunt vrednice 
de crezare şi adevărate, şi Domnul, 

Dumnezeul duhurilor proorocilor, a trimis 
pe îngerul Său să arate robilor Săi cele ce 
trebuie să se întâmple degrabă. 7Şi iată, vin 
degrabă. Fericit cel ce ţine cuvintele proo- 
rociei acestei cărţi! 8Şi eu, loan, sunt cel ce 
auzeam şi vedeam acestea. Şi când am au
zit şi am văzut, am căzut să mă închin înain
tea picioarelor îngerului care mi-a arătat 
mie acestea. 9Şi mi-a zis: Vezi, să nu faci 
aceasta! Sunt rob, împreună cu tine şi cu 
fraţii tăi, proorocii, şi cu cei ce ţin cuvintele 
cărţii acesteia; lui Dumnezeu închină-te! 
10Şi mi-a zis: Să nu pecetluieşti cuvintele 
proorociei cărţii acesteia, căci vremea este 
aproape. nCel nedrept să nedreptăţească 
încă, şi cel murdar să se murdărească încă, 
şi cel drept să facă dreptate încă, şi cel sfânt 
să se sfinţească încă. 12Iată, vin degrabă şi 
plata Mea este cu Mine, ca fiecăruia să-i 
răsplătesc după cum va fi fapta lui. 13Eu 
sunt Alfa şi Omega, Cel dintâi şi Cel de pe 
urmă, începutul şi sfârşitul. 14Fericiţi cei ce 
fac poruncile Lui, ca să fie stăpânirea lor 
peste lemnul vieţii şi să intre prin porţi în 
cetate!15Afară câinii, şi vrăjitorii, şi desfrâ
naţii, şi ucigaşii, şi închinătorii de idoli, şi 
tot cel ce iubeşte şi face minciuna! 16Eu, 
Iisus, am trimis pe îngerul Meu să vă dea
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ρίζα καί τό γένος Δαυΐδ, ό άστήρ ό λαμπρός ό 
πρωινός. 17Κα'ιτό Πνεΰμα καί ή νύμφη λέγου- 
σιν ερχου. καί ό άκούων είπάτω· ερχου. καί 
ό διψών έρχέσθω, κάί ό θέλων λαβέτω ύδωρ 
ζωής δωρεάν.

Μαρτυρώ έγώ παντί τώ άκούοντι τούς λό
γους τής προφητείας τοΰ βιβλίου τούτου· 

έάν τις έπιθή έπί ταΰτα, έπιθήσει ό Θεός έπ’ 
αύτόν τάς πληγάς τάς γεγραμμένας έν τώ 
βιβλίφ τούτφ· 19καί έάν τις άφέλη άπό τών 
λόγων τοΰ βιβλίου τής προφητείας ταύτης, 
άφελεΐ ό Θεός τό μέρος αύτοΰ άπό τοΰ ξύλου 
τής ζωής καί έκ τής πόλεως τής άγιας, τών 
γεγραμμένων έν τφ βιβλίφ τούτφ. 20Λέγει ό 
μαρτυρών ταΰτα· ναι έρχομαι ταχύ. άμήν, ναι 
ερχου, ΚύριεΊησοΰ. 21Ή  χάρις τοΰ Κυρίου 

Ίησοΰ Χριστοϋ μετά πάντων τών άγιων άμήν.

mărturie acestea despre Biserici. Eu sunt 
rădăcina şi neamul lui David, steaua cea 
strălucitoare, cea de dimineaţă. 17Şi Duhul 
şi mireasa zic: Vino! Şi cel ce aude să zică: 
Vino! Şi cel ce însetează să vină, şi cel ce 
voieşte să ia în dar apa vieţii!

S i eu mărturisesc tot celui ce aude cuvin
tele proorociei cărţii acesteia: De va 

adăuga cineva ceva la acestea, Dumnezeu 
îi va adăuga plăgile scrise în cartea aceasta; 
19şi de va scoate cineva din cuvintele cărţii 
proorociei acesteia, va scoate Dumnezeu 
partea lui din lemnul vieţii şi din cetatea 
sfântă, care sunt scrise în cartea aceasta. 
20Zice cel ce mărturiseşte acestea: Da, vin 
degrabă. Amin! Da, vino, Doamne Iisuse! 
21Harul Domnului Iisus Hristos cu toţi sfin
ţii! Amin.
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l a  E d iţ ia  B il in g v ă  a  
N o u l u i  T e s t a m e n t

Prezenta ediţie bilingvă -  originalul grecesc/limba română -  a Noului Testa
ment este publicată la iniţiativa Sfintei Mănăstiri a Vatopedului şi a Părintelui 
Stareţ Efrem. Ea face parte dintr-un program mai vast, ce îşi propune publica
rea de ediţii bilingve pentru texte fundamentale ale Bisericii Ortodoxe. Au 
apărut, deja, ediţia bilingvă neo-greacă a Noului Testament şi primele trei vo
lume, din opt, ale Everghetinosului, originalul grecesc cu traducere româneas
că, efectuată de părinţi români din obştea vatopedină.

Cu binecuvântarea Preafericitului Părinte Daniel, Patriarhul Bisericii O rto
doxe Române, realizarea acestei ediţii a fost încredinţată unei echipe de profe
sori de la Facultatea de Teologie Ortodoxă Patriarhul Justinian a Universităţii 
din Bucureşti, formată din Preot Prof. Dr. Constantin Coman (coordonator), 
Diacon Lect. Dr. Alexandru Mihăilă, Lect. Dr. Sabin Preda şi Lect. Dr. Octavian 
Gordon. Echipa s-a bucurat de colaborarea substanţială a Părintelui Daniil de 
la Mănăstirea Vatoped, precum şi de aportul Părintelui Ieronim (profesorul 
clasicist Ion Pătrulescu) de la Mănăstirea Oaşa şi al Drd. loan Sergiu Lungu.

Gândul de început a fost să adaptăm traducerea românească existentă la 
conceptul de ediţie bilingvă, încercând să fidelizăm cât mai mult posibil tra
ducerea românească faţă de textul original, dat fiind că cele două texte aveau 
să apară faţă în faţă. După o probă consistentă, am constatat că este mai greu 
de adaptat o traducere existentă la textul original decât realizarea unei noi tra
duceri, făcute după o metodă care să aibă în vedere dintru început ediţia bilingvă.

Aflaţi în faţa unei provocări ştiinţifice captivante şi nefiind sub presiunea 
unui termen de predare a lucrării, echipa de traducători a fost cucerită de ide- 
ea unei noi traduceri în care să se experimenteze principii de traductologie 
extrase din experienţa şi tradiţia Bisericii Răsăritene. Proiectul de traducere 
s-a transformat într-un generos program de studiu şi dezbateri pe subiecte 
ce ţin de istoria traducerilor biblice în limba română, principii de traducere 
a textului biblic, dar mai cu seamă de exegeză şi teologie biblică. Programul 
s-a întins pe mai mulţi ani, materializându-se în mai multe întruniri pe an, 
cu durata de aproximativ o săptămână. Lucrul acesta a fost posibil datorită 
ospitalităţii deosebite oferite de Mănăstirea Vatoped şi de Mănăstirea Putna.



NOUL TESTAMENT

Un al doilea motiv a fost acela că textul sursă propus de M ănăstirea 
Vatoped, anume Textul Bizantin (Constantinopol 1904, republicat recent şi 
de Mănăstirea Vatoped), prezintă unele diferenţe faţă de ediţiile critice ale 
Noului Testament folosite ca texte sursă inclusiv de ultimele ediţii diortosi- 
te ale Noului Testament în limba română. Ediţia din 1904, îngrijită de o co
misie a Patriarhiei Ecumenice, din care a făcut parte şi profesorul Vasilios 
Antoniadis, s-a bazat pe 116 manuscrise ale Evangheliei şi ale Apostolului 
din secolele IX-XVI din Atena şi Ierusalim. Ea redă textul nou-testamentar 
folosit de-a lungul timpului în Biserica Răsăriteană, numit de aceea Textul 
Bizantin, care era de provenienţă antiohiană şi se impusese ca număr de ma
nuscrise, fapt pentru care a fost numit şi Text Majoritar. Multă vreme, Textul 
Bizantin a fost folosit şi în ediţiile biblice apusene, stând la baza aşa-zisului 
Text Recept (tipărit în Apus), dar, odată cu dezvoltarea criticii textuale, în 
locul lui a fost preferat, din pricina vechimii, textul de origine alexandrină, 
întorcându-ne, aşadar, spre Textul Bizantin, ne-am reorientat către tradiţia 
bisericească ortodoxă, în care textul biblic a fost receptat funcţional, folosit 
consecvent şi neîntrerupt, mai ales în viaţa liturgică a Bisericii. Ediţia critică 
este un text „de laborator”, care nu există, de fapt, în forma respectivă în nici- 
unul din manuscrise, dar care, pe baza anumitor principii -  şi ele în continuă 
prefacere -  este propus de cercetarea critică drept „cel mai apropiat de tex
tul autograf”. Am considerat că, pe de o parte, acest text introduce o distanţă 
între textul biblic şi receptarea lui liturgică, iar pe de alta, că are la bază o 

„logică” foarte diferită faţă de „logica bisericească”, cea care a născut şi, aşa 
cum se întâmplă în cazul viului, chiar a „îmbogăţit” aceste texte.

Am optat pentru traducerea integrală în comun. Ne întruneam şi traduceam 
împreună. Am constatat beneficiile unei astfel de metode, dar şi inconvenien
tele ei. Cel mai mare inconvenient a fost ritmul foarte lent în care se înainta. 
Cel mai important beneficiu a fost acela că o astfel de abordare ni s-a părut 
a fi cu adevărat bisericească. Lucram împreună cu conştiinţa şi cu speranţa 
că, acolo unde se adună doi sau trei în numele lui Hristos, este şi El prezent.

Ne-am bucurat apoi să constatăm că fiecare membru din echipă venea cu o 
contribuţie proprie, foarte necesară pentru aplicarea principiilor de traducere 
asupra cărora căzuserăm de acord şi la care ne vom referi mai jos. Părintele 
Constantin Coman era specialist în Noul Testament, dar în acelaşi timp aco
perea o relaţie foarte importantă a textelor biblice cu tradiţia şi literatura nip- 
tică-filocalică. Părintele Alexandru Mihăilă, specialist în Vechiul Testament, 
acoperea relaţia Noului Testament cu Vechiul Testament, contribuind la păs
trarea unităţii şi continuităţii între cele două Testamente. Domnul Sabin 
Preda, specialist în Noul Testament şi cu experienţă în cântarea de strană şi 
în domeniul imnografiei, avea să acopere relaţia organică a textelor biblice
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nou-testamentare cu literatura liturgică, contribuind la verificarea şi asigu
rarea unităţii şi continuităţii dintre textele biblice şi textele liturgice, dintre 
limba textelor biblice şi limba liturgică. în  fine, domnul Octavian Gordon a 
contribuit cu 6xpertiza de clasicist şi specialist în traductologia textelor sfinte.

Preocupaţi de studiile biblice şi de ştiinţa traducerii biblice, membrii echi
pei au aşezat la baza demersului lor câteva principii fundamentale de tradu
cere a textului biblic, motivate în principal de ermineutica biblică ortodoxă şi 
de teologia Bisericii Ortodoxe în general. Unele dintre principii s-au cristali
zat pe măsură ce înaintam în traducere. Iată care au fost acestea:

1. Păstrarea continuităţii şi unităţii cu tradiţia traducerilor biblice în 
limba română. O trăsătură caracteristică a Bisericii Ortodoxe o reprezintă 
continuitatea şi unitatea cu tradiţia, susţinută de conştiinţa dimensiunii vii 
şi dinamice a vieţii şi tradiţiei bisericeşti. în  consecinţă, noua traducere s-a 
aşezat în continuitatea firească a traducerii româneşti în uz, asumându-şi în
treaga tradiţie a traducerilor biblice româneşti şi refuzând ruperea de tradiţie 
sau saltul înapoi în numele fidelităţii faţă de începuturi, principiu avansat şi 
susţinut de ştiinţa biblică savantă din spaţiul eterodox apusean, în special cel 
de tradiţie protestantă. Traducerile româneşti, începând cu prima ediţie in
tegrală a Noului Testament de la 1648, a Mitropolitului Simion Ştefan, şi cu 
prima ediţie integrală a Bibliei de la 1688 şi până la ediţia sinodală de astăzi a 
Sfintei Scripturi, au fost în atenţia traducătorilor. Această retrospectivă istori
că asupra traducerilor biblice româneşti verifică foarte convingător principul 
continuităţii şi unităţii de limbaj între diferitele traduceri româneşti, indicând 
un filon unitar viu, care a păstrat ceea ce era funcţional şi accesibil înţelegerii 
şi a înnoit limba atunci când era nevoie, fie datorită ieşirii din vocabularul cu
rent a unor cuvinte, fie datorită unor înţelegeri mai bune ale textului original. 
Studiul comparativ realizat prin recursul la traducerile româneşti eterodoxe, 
dar şi la traducerile de referinţă în limbile de largă circulaţie internaţională 
ne-a confirmat convingerea că experienţa bisericească proprie determină într-o 
măsură importantă percepţia realităţilor exprimate în Sfintele Scripturi şi, în 
cele din urmă, influenţează traducerea lor. Aşadar, traducerea noastră, ca şi 
celelalte traduceri româneşti care s-au născut, au circulat şi au funcţionat în 
spaţiul bisericesc ortodox, este o traducere ortodoxă, încercând să exprime cât 
mai fidel cu putinţă modul în care sunt trăite şi înţelese lucrurile în Biserica 
Ortodoxă. Facem această menţiune pentru a ne delimita de opinia conform 
căreia ar exista o perspectivă şi o abordare obiectivă, neutră, reclamată de 
ştiinţa biblică şi de metoda ştiinţifică în general. Dacă şi atunci când ar exis
ta o abordare care revendică acest caracter, ea păcătuieşte tocmai prin iluzia 
că cineva poate trăi şi înţelege lucrurile rupt de context şi de experienţa pro-
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Un al doilea motiv a fost acela că textul sursă propus de M ănăstirea 
Vatoped, anume Textul Bizantin (Constantinopol 1904, republicat recent şi 
de Mănăstirea Vatoped), prezintă unele diferenţe faţă de ediţiile critice ale 
Noului Testament folosite ca texte sursă inclusiv de ultimele ediţii diortosi- 
te ale Noului Testament în limba română. Ediţia din 1904, îngrijită de o co
misie a Patriarhiei Ecumenice, din care a făcut parte şi profesorul Vasilios 
Antoniadis, s-a bazat pe 116 manuscrise ale Evangheliei şi ale Apostolului 
din secolele IX-XVI din Atena şi Ierusalim. Ea redă textul nou-testamentar 
folosit de-a lungul timpului în Biserica Răsăriteană, numit de aceea Textul 
Bizantin, care era de provenienţă antiohiană şi se impusese ca număr de ma
nuscrise, fapt pentru care a fost numit şi Text Majoritar. Multă vreme, Textul 
Bizantin a fost folosit şi în ediţiile biblice apusene, stând la baza aşa-zisului 
Text Recept (tipărit în Apus), dar, odată cu dezvoltarea criticii textuale, în 
locul lui a fost preferat, din pricina vechimii, textul de origine alexandrină, 
întorcându-ne, aşadar, spre Textul Bizantin, ne-am reorientat către tradiţia 
bisericească ortodoxă, în care textul biblic a fost receptat funcţional, folosit 
consecvent şi neîntrerupt, mai ales în viaţa liturgică a Bisericii. Ediţia critică 
este un text „de laborator”, care nu există, de fapt, în forma respectivă în nici- 
unul din manuscrise, dar care, pe baza anumitor principii -  şi ele în continuă 
prefacere -  este propus de cercetarea critică drept „cel mai apropiat de tex
tul autograf”. Am considerat că, pe de o parte, acest text introduce o distanţă 
între textul biblic şi receptarea lui liturgică, iar pe de alta, că are la bază o 

„logică” foarte diferită faţă de „logica bisericească”, cea care a născut şi, aşa 
cum se întâmplă în cazul viului, chiar a „îmbogăţit” aceste texte.

Am optat pentru traducerea integrală în comun. Ne întruneam şi traduceam 
împreună. Am constatat beneficiile unei astfel de metode, dar şi inconvenien
tele ei. Cel mai mare inconvenient a fost ritmul foarte lent în care se înainta. 
Cel mai important beneficiu a fost acela că o astfel de abordare ni s-a părut 
a fi cu adevărat bisericească. Lucram împreună cu conştiinţa şi cu speranţa 
că, acolo unde se adună doi sau trei în numele lui Hristos, este şi El prezent.

Ne-am bucurat apoi să constatăm că fiecare membru din echipă venea cu o 
contribuţie proprie, foarte necesară pentru aplicarea principiilor de traducere 
asupra cărora căzuserăm de acord şi la care ne vom referi mai jos. Părintele 
Constantin Coman era specialist în Noul Testament, dar în acelaşi timp aco
perea o relaţie foarte importantă a textelor biblice cu tradiţia şi literatura nip- 
tică-filocalică. Părintele Alexandru Mihăilă, specialist în Vechiul Testament, 
acoperea relaţia Noului Testament cu Vechiul Testament, contribuind la păs
trarea unităţii şi continuităţii în tre cele două Testamente. Domnul Sabin 
Preda, specialist în Noul Testament şi cu experienţă în cântarea de strană şi 
în domeniul imnografiei, avea să acopere relaţia organică a textelor biblice
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nou-testamentare cu literatura liturgică, contribuind la verificarea şi asigu
rarea unităţii şi continuităţii dintre textele biblice şi textele liturgice, dintre 
limba textelor biblice şi limba liturgică. în  fine, domnul Octavian Gordon a 
contribuit cu dxpertiza de clasicist şi specialist în traductologia textelor sfinte.

Preocupaţi de studiile biblice şi de ştiinţa traducerii biblice, membrii echi
pei au aşezat la baza demersului lor câteva principii fundamentale de tradu
cere a textului biblic, motivate în principal de ermineutica biblică ortodoxă şi 
de teologia Bisericii Ortodoxe în general. Unele dintre principii s-au cristali
zat pe măsură ce înaintam în traducere. Iată care au fost acestea:

1. Păstrarea continuităţii şi unităţii cu tradiţia traducerilor biblice în 
limba română. O trăsătură caracteristică a Bisericii Ortodoxe o reprezintă 
continuitatea şi unitatea cu tradiţia, susţinută de conştiinţa dimensiunii vii 
şi dinamice a vieţii şi tradiţiei bisericeşti. în consecinţă, noua traducere s-a 
aşezat în continuitatea firească a traducerii româneşti în uz, asumându-şi în
treaga tradiţie a traducerilor biblice româneşti şi refuzând ruperea de tradiţie 
sau saltul înapoi în numele fidelităţii faţă de începuturi, principiu avansat şi 
susţinut de ştiinţa biblică savantă din spaţiul eterodox apusean, în special cel 
de tradiţie protestantă. Traducerile româneşti, începând cu prima ediţie in
tegrală a Noului Testament de la 1648, a Mitropolitului Simion Ştefan, şi cu 
prima ediţie integrală a Bibliei de la 1688 şi până la ediţia sinodală de astăzi a 
Sfintei Scripturi, au fost în atenţia traducătorilor. Această retrospectivă istori
că asupra traducerilor biblice româneşti verifică foarte convingător principul 
continuităţii şi unităţii de limbaj între diferitele traduceri româneşti, indicând 
un filon unitar viu, care a păstrat ceea ce era funcţional şi accesibil înţelegerii 
şi a înnoit limba atunci când era nevoie, fie datorită ieşirii din vocabularul cu
rent a unor cuvinte, fie datorită unor înţelegeri mai bune ale textului original. 
Studiul comparativ realizat prin recursul la traducerile româneşti eterodoxe, 
dar şi la traducerile de referinţă în limbile de largă circulaţie internaţională 
ne-a confirmat convingerea că experienţa bisericească proprie determină într-o 
măsură importantă percepţia realităţilor exprimate în Sfintele Scripturi şi, în 
cele din urmă, influenţează traducerea lor. Aşadar, traducerea noastră, ca şi 
celelalte traduceri româneşti care s-au născut, au circulat şi au funcţionat în 
spaţiul bisericesc ortodox, este o traducere ortodoxă, încercând să exprime cât 
mai fidel cu putinţă modul în care sunt trăite şi înţelese lucrurile în Biserica 
Ortodoxă. Facem această menţiune pentru a ne delimita de opinia conform 
căreia ar exista o perspectivă şi o abordare obiectivă, neutră, reclamată de 
ştiinţa biblică şi de metoda ştiinţifică în general. Dacă şi atunci când ar exis
ta o abordare care revendică acest caracter, ea păcătuieşte tocmai prin iluzia 
că cineva poate trăi şi înţelege lucrurile rupt de context şi de experienţa pro
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prie. Tradiţia ortodoxă răsăriteană mărturiseşte că experienţa nemijlocită a 
lucrurilor este punctul de referinţă principal în actul de înţelegere.

2. Aşezarea Bibliei în contextul dialogului continuu şi complex de dragoste 
dintre Dumnezeu şi oameni, desfăşurat în istorie în general şi în Biserică în 
special. Un al doilea principiu asumat este cel care aşază Biblia în contextul 
larg al vieţii bisericeşti şi al istoriei întregii creaţii în ansamblul ei, refuzând 
principiul Sola Scriptura, care abordează Scriptura ca pe o realitate izolată în 
sine şi tributară lumii exterioare numai în ceea ce priveşte condiţia sa istori
că, ridicând-o deasupra tuturor realităţilor şi atribuindu-i o autoritate unică 
şi exclusivă. Am recuperat, pe cât ne-a fost cu putinţă, locul şi funcţionarea 
Bibliei în Biserica Răsăriteană Ortodoxă, caracterizate de legătura continuă, 
dinamică şi funcţională a Dumnezeieştilor Scripturi cu Istoria, în ansamblul 
ei, ca sumă a evenimentelor ce constituie curgerea întregii Creaţii de la un 
început spre un sfârşit, sub pronia dumnezeiască, şi cu Biserica, în mod spe
cial, ca realitate în care se îngemănează Cerul cu Pământul, veacul ce va să 
vină cu veacul de acum, ca spaţiu în care ni se împărtăşeşte Dumnezeu spre 
experienţă nemijlocită sau mijlocită fiecăruia dintre noi şi tuturor la un loc. 
Biblia este o lectură teologică a istoriei, este ea însăşi parte a istoriei, iar istoria, 
în ansamblul ei, este scena şi conţinutul dialogului oamenilor cu Dumnezeu. 
Dialogul pe care-1 consemnează şi comentează Dumnezeieştile Scripturi 
continuă şi astăzi, noi şi contemporanii noştri fiind participanţi la acest dia
log. Realităţile despre care ne vorbesc Dumnezeieştile Scripturi sunt, aşadar, 
accesibile oricărui participant la acest dialog, prin urmare şi nouă, cei de astăzi. 
Acest adevăr ne trimite la câteva repere ermineutice esenţiale, constituite din 
capitole esenţiale ale vieţii oamenilor cu Dumnezeu, la care ne vom referi în 
continuare. înţelegem prin reper orice realitate, accesibilă experienţei nemij
locite, prin raportare la care suntem ajutaţi în înţelegerea Sfintelor Scripturi.

3. Viaţa liturgică a Bisericii ca reper ermineutic. Am ţinut seamă în mod spe
cial de viaţa liturgică a Bisericii, în care se face experienţa continuă a realităţilor 
dumnezeieşti despre care vorbesc Scripturile Sfinte, şi am încercat să valorificăm 
experienţa şi literatura liturgică pentru descifrarea înţelesurilor Dumnezeieştilor 
Scripturi şi în sprijinul opţiunilor de vocabular pentru redarea acestor înţelesuri. 
Unitatea dintre limbajul biblic şi limbajul liturgic a fost unul din criteriile apli
cate şi unul dintre obiectivele urmărite pe tot parcursul. Ne-am întemeiat pe 
literatura liturgică pentru desluşirea înţelesurilor textelor biblice şi, în acelaşi 
timp, am urmărit să recuperăm unitatea dintre limbajul biblic şi cel liturgic, 
încredinţaţi fiind că literatura liturgică şi literatura biblică nu numai că sunt 
într-o unitate desăvârşită de conţinut şi de formă, ci se pot verifica una prin 
cealaltă datorită faptului că exprimă experienţa nemijlocită a aceloraşi realităţi 
dumnezeieşti. Unitatea organică dintre literatura biblică şi literatura liturgică
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este dată de faptul că viaţa liturgică a Bisericii din totdeauna a constituit cre
uzetul în care s-au născut textele biblice şi toată literatura bisericească, din în
tâlnirea memoriei istorice cu experienţa nemijlocită a realităţilor dumnezeieşti, 
catalizatorul principal fiind Duhul lui Dumnezeu, prezent şi lucrător în toate. 
Am constatat că, datorită diortosirilor separate, pe de o parte, ale textelor li
turgice şi, de cealaltă parte, ale textelor biblice, a fost afectată această unita
te de limbaj. Suntem în situaţia în care chiar textele biblice incluse în cărţile 
liturgice s-au depărtat de versiunea lor din traducerea românească curentă a 
Sfintei Scripturi. Un exemplu suficient de relevant este traducerea lui δοϋλος 
(Matei 8,9; 10,24 etc.). Am tradus peste tot cu rob, nu cu slugă sau slujitor, aşa 
cum preferă traducerile recente („Nu este sluga mai mare decât stăpânul său”

-  loan 15,20). Suntem, astfel, consecvenţi cu istoria receptării şi folosirii teo
logice şi liturgice a acestui cuvânt. Expresia robul lui Dumnezeu va deveni o 
noţiune teologică centrală, folosită curent în limbajul liturgic pentru a expri
ma poziţia omului faţă de Dumnezeu. A se vedea formulele liturgice: „Se bo
tează/cunună/... robul lui Dumnezeu... ”. Un alt exemplu este traducerea lui 
βασιλεύς cu împărat, şi nu rege, chiar şi în contexte în care realitatea istorică 
ar fi cerut traducerea prin rege (Matei 2,1), tocmai pentru a păstra unitatea de 
limbaj cu expresia biblică atât de folosită liturgic, cea a împărăţiei Cerurilor, 
şi tocmai pentru că avem asumată de Biserică o lectură teologică şi liturgică 
ce pune în contrast pe împăratul lumesc cu Dumnezeu împăratul, pe de o par
te, şi împărăţia lumească cu împărăţia (nu regatul) Cerurilor, pe de altă parte.

4. Experienţa şi literatura niptică-filocalică a fost, de asemenea, folosită ca 
un al doilea reper fundamental pentru înţelegerea Dumnezeieştilor Scripturi şi 
pentru limbajul folosit în traducere. Epoca noastră a readus experienţa niptică- 
filocalică în centrul atenţiei, aşezând-o acolo unde îi este locul în viaţa şi teolo
gia Bisericii, alături de experienţa şi viaţa liturgică. Experienţa sensibilă a dum- 
nezeirii la nivelul persoanei umane în procesul nevoinţei, al curăţirii de patimi, 
al luminării şi al îndumnezeirii face din tradiţia niptică un suport fundamental 
al teologhisirii, al înţelegerii celor dumnezeieşti, dar şi al exegezei biblice. La 
Părinţii niptici, de la Sfântul Isaac Şirul până la Sfântul Sofronie Saharov, este 
invocat cuvântul experienţei (ό λόγος ό έκ τής πείρας) ca temei al confirmării 
corectei înţelegeri a cuvântului scripturistic şi invers. Am avut surpriza plăcu
tă să constatăm că limbajul niptic în întregimea lui se regăseşte şi este preluat 
din vocabularul biblic nou-testamentar, dar şi surpriza neplăcută să constatăm 
că, în traducerile din urmă, vocabularul biblic se depărtase de vocabularul nip
tic, tocmai pentru că experienţa şi literatura niptică nu mai constituiau un re
per pentru exegeza şi traductologia biblică. Am recuperat, aşadar, acolo unde a 
fost cu putinţă, vocabularul niptic-filocalic. De exemplu, pentru traducerea lui 
ταπεινοφροσύνη, am preferat filocalicul smerita-cugetare, o echivalenţă mai
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exactă decât smerenie, care se impusese în ultimele traduceri româneşti şi eli
minase complet din vocabularul nou-testamentar românesc smerita-cugetare, 
o noţiune centrală pentru spiritualitatea niptică. S-au păstrat şi a se smeri, res
pectiv smerit, folosite pentru traducerea verbului ταπεινόω şi a substantivului 
ταπεινός. Un alt exemplu este traducerea lui νήφωμεν (I Tesaloniceni 5,6) nu cu 
Să fim  treji, ci cu Să avem trezvie (a se vedea şi: I Tesaloniceni 5,8; I Petru 1,13; 
4,7; 5,8). Exegeza savantă refuză să vadă o legătură între aceste referinţe bibli
ce şi literatura niptică, iar traductologia bazată exclusiv pe exegeza ştiinţifică 
impune un vocabular ce se depărtează de erminia şi tradiţia niptică. în schimb, 
tradiţia răsăriteană ortodoxă, plecând de la câteva texte biblice şi valorificând 
experienţa continuă şi crescândă a vieţii duhovniceşti, ajunge la lucrări întregi 
dedicate trezviei (Cuvânt despre trezvie al Sfântului Isihie Presbiterul) şi la trans
formarea conceptului într-unul generic, folosit ca atare în titlul celei mai repre
zentative colecţii de cărţi din Răsăritul Ortodox, Filocalia sfinţilor niptici. Am 
optat, aşadar, ori de câte ori a fost cazul, pentru o traducere care reconfirmă 
unitatea dintre literatura biblică şi literatura niptică-filocalică.

5. Spiritualitatea populară ca reper ermineutic. Am recurs chiar şi la ceea 
ce am numit experienţa poporului lui Dumnezeu exprimată în tradiţiile po
pulare şi în limbajul popular. Am să citez un exemplu asupra căruia am avut 
dezbateri nesfârşite şi, în cele din urmă, am optat pentru varianta care era fo
losită şi validată de popor. Este vorba de folosirea sau nu a românescului drac 
în traducerea celor două sinonime greceşti δαίμων şi δαιμόνιον, des întâlni
te în Dumnezeieştile Evanghelii. Ultimele traduceri româneşti au renunţat 
la cuvântul drac, foarte frecvent folosit în limbajul curent şi care, ca arie se
mantică, trimite foarte precis, fără voalări, pe orice vorbitor la respectiva re
alitate negativă, în favoarea mult mai puţin sau chiar deloc folositului demon. 
Acest fapt a condus la o situaţie dilematică, anume aceea ca un personaj ne
gativ ce este invocat -  e drept, cu multă uşurătate -  de românii aparţinători 
tuturor categoriilor sociale aproape mai mult decât numele lui Dumnezeu, să 
nu se regăsească deloc în cărţile biblice nou-testamentare, deşi iniţial a fost 
preluat din Sfintele Evanghelii, în perioada când era folosit în traducerea ro
mânească cuvântul drac. Am optat pentru această traducere tocmai pentru 
a recupera raportarea limbajului popular la limbajul biblic şi pentru a reface 
într-un fel unitatea dintre Sfintele Scripturi şi spiritualitatea populară. Ne-am 
bucurat să constatăm că şi alte traduceri recente ale unor texte fundamentale 
(vezi Everghetinos, Patericul Mare) revin la cuvântul drac şi îndrăcit, „urât” 
şi greu de pronunţat, şi renunţă la mai „plăcutul” demon, demonizat.

6. Exegeza patristică a constituit un reper esenţial, de asemenea, găsind 
în aceasta sinteza care ne confirmă perspectiva ermineutică prezentată mai 
sus, adică percepţia Dumnezeieştilor Scripturi ca funcţionând în cadrul cu
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prinzător al vieţii bisericeşti şi al vieţii şi nevoinţelor duhovniceşti. Sfântul 
loan Gură de Aur, cel mai mare exeget al Dumnezeieştilor Scripturi, care ne 
oferă comentarii la aproape toate cărţile Noului Testament, a fost autorul pa
tristic de referinţă. Sfântul loan a fost adoptat şi ca arbitru, cu vot decisiv în 
situaţiile în care erminiile patristice erau diferite. Pe lângă el, de mare ajutor 
ne-au fost şi comentariile Cuviosului Nicodim Aghioritul, care sintetizează 
părerile Părinţilor de până la el.

7. Utilizarea ştiinţelor biblice. Am valorificat, evident, şi ştiinţa biblică în 
ansamblul ei, la nivelul la care a ajuns aceasta astăzi, cu rezerva că, în cea mai 
mare parte, ştiinţa biblică de astăzi este tributară principiului Sola Scriptura, 
lipsindu-se de valorificarea experienţei liturgice şi a experienţei duhovniceşti, 
ca şi a istoriei în ansamblul ei -  de fapt ignorând dialogul prezent dintre 
Dumnezeu şi făptura Sa, desfăşurat la nivelul întregii istorii, la nivelul vieţii 
liturgice a Bisericii şi la nivelul vieţii duhovniceşti a persoanei umane. Atunci 
când exegeza savantă este contrazisă de exegeza liturgică sau niptică, am op
tat pentru cea din urmă. Metoda istorico-critică, dominantă în ştiinţa biblică 
a ultimelor veacuri, şi rezultatele ei au fost folosite, fără a fi absolutizate, ci, 
dimpotrivă, limitate la nivelul lecturii istorice, arheologice, filologice a textelor.

8. Traducerea fidelă în duh şi în literă a textului original. Am optat pen
tru o traducere cât mai fidelă originalului, mai ales că spre o astfel de hotă
râre ne obliga şi conceptul de ediţie bilingvă. Am mers până la fidelitatea în 
ceea ce priveşte topica frazei, fără să absolutizăm principiul şi evitând stân
găciile. Ne-am convins pe parcurs că acest gen de fidelitate, mai ales în ca
zul textelor sfinte, nu este numai cea mai cuminte şi neriscantă, ci este şi cea 
mai funcţională. Limba română literară s-a format, după cum afirmă istori
cii limbii literare româneşti, traducând Biblia şi textele liturgice bisericeşti, 
iar primii traducători au respectat originalul până la calchiere. A rezultat de 
aici o limbă românească foarte flexibilă sintactic şi cu multe posibilităţi de 
exprimare, încât de cele mai multe ori nu este nevoie să se reaşeze fraza în 
traducere din punct de vedere al topicii. Şi aici am preferat topica mai biseri
cească, mai veche, refuzând tendinţa de a face textul mai explicit şi mai clar 
prin recursul la o frazare mai actuală, mai simplă.

9. Am păstrat dimensiunea apofatică a discursului biblic. Ne-am ferit de 
tentaţia de a explicita în traducere şi din temerea de a nu nedreptăţi şi pune 
limite adâncurilor încă nepătrunse ale textului biblic, dar şi din credinţa că 
discursul biblic este unul deschis viului şi tainelor de necuprins cu mintea, ce
lor lumeşti, dar mai ales celor dumnezeieşti. Ne-am convins de faptul că, în 
măsura în care este mai explicit, în aceeaşi măsură cuvântul sau textul devine 
mai suficient sieşi şi, paradoxal, se depărtează şi se desparte de realitatea pe 
care o exprimă şi, cu cât rămâne mai deschis, mai tainic, mai nedefinit, mai
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poetic, cu atât rămâne mai aproape şi mai fidel realităţii pe care o exprimă. 
Răsăritul Ortodox a funcţionat în toată istoria lui cu convingerea exprimată 
de cei mai mari Părinţi şi teologi ai săi, că adevărul nu este în cuvânt, ci este 
în lucruri şi că oricât de reuşit ar fi cuvântul, el nu va putea să se substituie 
lucrului pe care-1 exprimă. Am optat, aşadar, pentru menţinerea unui limbaj 
cu valenţe apofatice, care să puncteze mai curând neputinţa reală a oricărui 
cuvânt de a epuiza realitatea pe care încearcă să o exprime şi intenţia decla
rată de arăta direcţia spre care cuvântul deschide o fereastră.

10. Păstrarea măsurii depline, a tonului radical ce caracterizează Evan
ghelia Domnului Hristos. Am evitat tendinţe de îmblânzire a tonului radical 
al cuvântului Evangheliei, temându-ne că aceasta echivalează cu corectarea 
celor dumnezeieşti din perspectivă omenească. Vom aminti numai câteva ex
primări binecunoscute: „Nu vă îngrijiţi... ce veţi mânca, ce veţi bea...” (Matei 
6,25), unde majoritatea traducerilor străine noi şi unele româneşti (Bartolomeu 
Anania) traduc prin „Nu vă îngrijoraţi...”, sugerând că Domnul nu S-ar fi re
ferit la grija propriu-zisă, ci la anxietate, îngrijorare exagerată. Or, contextul, 
cel în care este citat exemplul păsărilor cerului, face foarte limpede înţelesul 
corect. Un alt exemplu: Textul „Căci cine va voi să-şi mântuiască sufletul îl 
va pierde, iar cine îşi va pierde sufletul pentru Mine îl va afla” (Matei 16,25) a 
suferit două astfel de „înmuieri”. îl aflăm fie în varianta „Că cine va voi să-şi 
scape sufletul îl va pierde” (Biblia Sinodală), în care verbul a mântui este în
locuit cu a scăpa, fie schimbându-se în întregime formulele dure şi parado
xale a-şi mântui sufletul, respectiv a-şi pierde sufletul pentru Hristos, cu for
mulele mai raţionale şi mai uşor de înţeles a-şi scăpa viaţa, respectiv cu a-şi 
pierde viaţa (Bartolomeu Anania).

11. Cât priveşte vocabularul, ne-am înscris riguros într-un registru limpe
de bisericesc, liturgic şi duhovnicesc, refuzându-ne -  cu mici excepţii -  neolo
gismele chiar şi atunci când ele exprimau mai bine şi mai exact sensul textului. 
Am ajuns cu toţii la concluzia că veşmântul lexical al Dumnezeieştilor Scripturi, 
ca şi cel al literaturii bisericeşti, în ansamblul ei, trebuie să fie distinct faţă de 
limbajul comun, aidoma diferenţei pe care o facem între hainele noastre de fie
care zi şi veşmintele preoţeşti, de exemplu, sau între arhitectura şi împodobirea 
caselor noastre şi arhitectura sau împodobirea unei biserici. Avem convingerea 
că nu poate fi folosit un cuvânt, dacă nu a fost într-un fel anume îmbisericit, con
sacrat sau afierosit pentru folosirea lui în spaţiul acesta, atâta timp cât exprimă 
exclusiv duhul şi realitatea seculară. Semnul îmbisericirii unui cuvânt este folo
sirea lui în limba liturgică. Când un cuvânt era pus sub semnul îndoielii din acest 
punct de vedere, frecvent recurgeam, mai în glumă, mai în serios, la întrebarea:

„Acest cuvânt se cântă sau nu se cântă în biserică?!” Fără a demoniza în vreun 
fel limbajul comun, socotim că el este în aşteptarea îmbisericirii, aşa cum par
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tea lumii sau a istoriei care nu este încă Biserică este în aşteptarea îmbiserici- 
rii. Acest lucru nu s-ar fi întâmplat dacă segmente sau capitole importante ale 
societăţii prezente nu ar fi încă „nebotezate” sau dacă nu ar fi suferit procesul 
de secularizate, adică de pierdere a îmbisericirii. Aceasta este poziţionarea în 
general a traducătorilor de texte sfinte în limba română. Am avut confirma
rea acestei atitudini în faptul că limba Bibliei, în cazul traducerilor româneşti, 
urmează aceste două criterii: a. îşi păstrează un grad anume de distincţie, afi- 
erosire şi b. Nu riscă experimentul prin folosirea neologismelor, tocmai pen
tru a evita pericolul asocierii cu efemerul, cu lumescul schimbător şi trecător. 
Un cuvânt este introdus în vocabularul biblic după ce a trecut proba timpu
lui şi a primit înlăuntrul său conţinutul duhovnicesc, s-a deschis dimensiunii 
duhovniceşti. înnoirea limbajului în traducerea Bibliei funcţionează, dar ur
mează la o distanţă apreciabilă, de câteva decenii, înnoirii limbajului curent. 
Teoreticienii limbii române şi ai istoriei limbii române vor trebui să recunoască 
o contribuţie esenţială a limbii române bisericeşti, a limbii Bibliei şi Liturghiei 
în principal, la păstrarea unităţii limbii române de-a lungul veacurilor pe tot 
spaţiul românesc. Dacă limba Bibliei de la 1688 poate fi citită şi înţeleasă as
tăzi în mare parte, acest lucru se datorează atitudinii conservatoare a Bisericii, 
frecvent criticate tocmai de respectivii teoreticieni. Am fost ispitiţi să fim pri
mii care introduc o serie de cuvinte noi, tocmai pentru că exprimau mai exact 
înţelesul textului original, dar în cele din urmă am renunţat, declarându-ne 
din fericire captivi duhului dominant bisericesc ce respira şi înlăuntrul nostru. 
Iată câteva exemple: la Marcu 3,5 avem άπεκατεοτάθη ή χειρ αύτοϋ, redat în 
ultimele traduceri prin „şi mâna lui s-a făcut sănătoasă.” Verbul grecesc s-ar 
traduce foarte corect prin s-a restaurat. Nu am reuşit să-l adoptăm, deoarece 
este un cuvânt ce nu a intrat în limbajul bisericesc, deşi exprimă o perspectivă 
teologică adâncă, mântuirea ca restaurare (vezi Pr. Dumitru Stăniloae, Iisus 
Hristos sau restaurarea omului). Am recurs la o expresie sinonimă care să păs
treze sensul teologic: „şi mâna lui a venit la starea sa cea dintâi”. Traducerea 
prin s-a făcut sănătoasă este corectă ca sens principal, dar elimină nuanţa de 
restaurare, readucere la starea iniţială, la starea de normalitate. Vezi şi Marcu 
8,25, unde acelaşi verb a fost tradus până acum prin s-a îndreptat, deşi sen
sul corect este a se restaura, adică: s-a adus la starea cea dintâi, aşa cum a fost 
la început. Au fost situaţii în care ne-a biruit convingerea că putem introdu
ce un cuvânt nou, ca de exemplu conştiinţă, care redă foarte exact grecescul 
συνείδησις (I Corinteni 8,10...), dar nu se înscrie încă suficient de convingă
tor în registrul bisericesc, unde domină sinonimul mai vechi cuget. Am tradus 
însă prin cuget alt cuvânt grecesc, φρόνημα (Romani 8,6).

12. Am păstrat sau am recuperat acolo unde se pierduse plurivalenţa/ 
bogăţia semantică a cuvintelor. Aceasta a fost mult afectată de tendinţele de
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tehnicizare a limbajului sub influenţa teologiei tot mai conceptualizate sau 
scolastice. Am constatat că, acolo unde un cuvânt dobândeşte conotaţie de 
termen tehnic pentru o anume noţiune teologică, nu mai este folosit şi pen
tru a exprimă sensurile sale iniţiale, etimologice, comune. Exemplul cel mai 
elocvent îl reprezintă noţiunea a mântui, mântuire (σώζω, σωτηρία). La nive
lul Noului Testament acest cuvânt este folosit şi cu sensul etimologic, comun 
de scăpare, salvare, vindecare, izbăvire dintr-o împrejurare/stare periculoasă, 
rea, dar şi cu sensul specializat teologic de mântuire, folosit ulterior ca gene
ric pentru capitolul despre soteriologie atât de complex din teologia dogmati
că. Traducerile biblice mai noi au păstrat echivalentul mântuire numai pentru 
contextele cu sens teologic, iar pentru celelalte au tradus cu salvare, scăpare 
(Luca 6,9; Fapte 27,34), vindecare (Marcu 6,56; Luca 7,3; Fapte 4,9) etc. Când 
adoptăm această distincţie semantică şi traducem la Iacob 5,15, într-un context 
de vindecare, cu „va mântui pe cel bolnav”, sugerăm că este vorba de mântu
irea eshatologică, şi nu de vindecarea lui. Acelaşi lucru se întâmplă cu Matei 
27,42, cu: „pe alţii i-a mântuit, iar pe Sine nu poate să Se mântuiască”, un
de, dacă acceptăm folosirea lui a mântuit, mântuire numai cu sensul teologic, 
introducem confuzii dogmatice serioase. Confuziile pot fi evitate dacă atribu
im cuvântului mântuire şi sensul de „scăpare” şi îl folosim peste tot în traduce
rea grecescului σώζω, σωτηρία. Autorul textelor putea folosi, aşa cum o face 
în alte contexte, cuvântul grecesc care înseamnă „a vindeca”, dar nu o face. 
Este şi o chestiune de fidelitate faţă de original. Dacă autorul foloseşte în ori
ginal verbul a mântui, şi nu a vindeca, este semn că vrea să sublinieze nuanţa 
de „salvare”, „scăpare” pe care o implică vindecarea. în  felul acesta, tradu
cerile respective au sărăcit conţinutul semantic al cuvântului mântuire, dar, şi 
mai mult, au introdus o distanţă şi o separare între sensul lui curent, legat de 
cotidian, de experienţa imediată a omului, şi sensul teologic, eshatologic. în 
consecinţă, cititorului nu i se mai oferă ocazia să vadă legătura dintre sensul 
curent accesibil al cuvântului şi sensul lui teologic, şi să pătrundă astfel, in
tuitiv, de la sensul curent, care este accesibil experienţei, la cel teologic, care 
nu este accesibil experienţei. Acest proces de tehnicizare a limbajului teolo
gic este propriu teologiei scolastice şi a produs separarea discursului teologic 
de experienţa în sine a lucrurilor, propunând ca teologie mai curând un sis
tem filozofic, teoretic, speculativ, decât o proiecţie a experienţei lucrurilor. Se 
produce, astfel, şi o a doua separaţie, cea între lumea lui Dumnezeu şi lumea 
noastră, un fel de dioprosopism. Când se vorbeşte astăzi despre mântuire, se 
are în vedere preponderent, dacă nu exclusiv, perspectiva eshatologică, de din
colo de moarte, şi mai puţin sau deloc ceea ce am numi mântuirea la timpul 
prezent sau soluţia dumnezeiască la problemele cu care se confruntă cotidian 
omul, salvarea omului de către Dumnezeu din capcanele, de răul, de riscuri
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le acestei vieţi. în  popor, pentru a invoca din nou spiritualitatea populară, se 
vorbeşte mai puţin despre mântuire, şi se trăieşte mai mult cu conştiinţa aju
torului prezent al lui Dumnezeu. Trebuie spus că, la nivelul tuturor cărţilor 
nou-testameritare, este folosit acelaşi cuvânt σωτηρία pentru a exprima şi 
sensul comun, şi sensul teologic, şi sensul fizic, material al salvării, şi sensul 
duhovnicesc al acesteia. Hotărârea noastră a fost să traducem prin românes
cul mântuire toate locurile unde este folosit cuvântul σωτηρία, recuperând, în 
acest fel, unitatea de limbaj între cărţile Noului Testament, bogăţia de sensuri 
ale unui cuvânt, unitatea dintre sensul comun al cuvântului şi sensul teologic 
şi, nu în ultimul rând, unitatea dintre sensul material, fizic şi sensul duhovni
cesc al unui cuvânt. în  plus, este şi o chestiune de fidelitate faţă de original, pe 
care o ediţie bilingvă o scoate imediat în evidenţă. Din moment ce, la nivelul 
limbajului nou-testamentar, nu se operează cu distincţia semantică între sen
sul tehnic şi sensul comun, introducerea ei în traducere este o evidentă infide
litate faţă de original, o traducere incorectă. Un alt exemplu la fel de grăitor 
este traducerea cuvântului κοινωνία prin împărtăşire. Dat fiind faptul că în 
limba română cuvântul împărtăşire a dobândit un sens de termen tehnic, exis
tă tendinţa să fie folosit drept echivalent numai pentru cazurile în care este 
inclus acest sens, iar în celelalte cazuri să fie folosit alt cuvânt. Experimentul 
făcut de noi, acela de a traduce în toate contextele κοινωνία prin împărtăşire, 
considerăm că menţine bogăţia de sensuri ale cuvântului, detehnicizându-1, 
păstrând totodată fidelitatea maximă faţă de original şi unitatea de limbaj la 
nivelul întregului corpus nou-testamentar.

13. Unitatea limbajului biblic nou-testamentar. Διαθήκη -  Testament, 
Legământ. Limba greacă a Noului Testament este dialectul comun al limbii 
greceşti din secolul I după Hristos. Este o limbă unitară, cu diversitatea speci
fică fiecărui autor, însă cu unitatea lingvistică dată de unitatea de mesaj, dar 
şi de limbă propriu-zisă (terminologică). Păstrarea sau recuperarea unităţii 
de limbă (terminologice) a fost unul din obiectivele noastre. Am încercat, pe 
cât a fost posibil, să traducem acelaşi cuvânt din original cu acelaşi cuvânt din 
limba română. Am constatat că frecvent există ispita ca în traducere, în func
ţie de context, să se redea acelaşi cuvânt prin cuvinte diferite, ceea ce uneori 
este chiar necesar, dar frecvent duce la pierderea unităţii de limbaj. Un exem
plu elocvent în acest sens, ca şi pentru alte aspecte invocate mai sus, este tra
ducerea lui διαθήκη. Ediţia de faţă redă prin testament toate ocurenţele din 
Noul Testament unde este folosit grecescul διαθήκη. Este vorba de un termen 
cu o pondere esenţială pentru limba biblică, vechi şi nou-testamentară, şi cu 
însem nătate fundamentală pentru înţelegerea şi erminia Dumnezeieştilor 
Scripturi. Este un concept-cheie şi dovadă este faptul că a fost ales de Biserica 
vie a primelor veacuri şi păstrat, prin urmare legitimat, peste veacuri, ca titlu

645



NOUL TESTAMENT

pentru cele două părţi ale Bibliei, Vechiul Testament şi Noul Testament. Ma
joritatea traducerilor româneşti de până acum, şi mai ales ediţiile din ultimul 
secol, redau acest cuvânt mai curând prin legământ sau aşezământ, sau chiar 
lege, eliminând, cu puţine excepţii, din conţinutul cărţilor Noului Testament 
cuvântul testament, dar păstrându-1 pe coperta lui. De data aceasta procesul 
este invers, dar reflectă aceeaşi atitudine. Se încearcă prin traducere explicita- 
rea sensului, dar şi distincţia dintre înţelesul teologic şi cel comun. întrucât 
noţiunea de testament este folosită, în limbajul comun şi în viaţa de toate zilele, 
cu sens foarte precis, frecvent, în toate timpurile şi în toate locurile, până as
tăzi s-a renunţat la ea, împrumutându-se pentru traducerea în limba română 
un termen mai puţin folosit: legământ sau aşezământ. Aici ar funcţiona prin
cipiul limbajului afierosit, îmbisericit, numai că, absolutizându-se acest princi
piu, riscăm uneori să ne îndepărtăm de sensul teologic-bisericesc al cuvântu
lui. Sfântul Apostol Pavel foloseşte cel mai mult noţiunea şi tot el ne prezintă 
foarte limpede înţelesul acesteia, chiar pe larg, în Epistola către Evrei (cap. 
8 şi 9) şi în cea către Galateni (cap. 3), unde vorbeşte clar despre cele două 
testamente, numindu-le vechi şi nou, sau primul şi al doilea. Sfântul Pavel nu 
lasă nici o îndoială asupra faptului că sensul este cel folosit până astăzi: „Căci 
unde este testament, trebuie să fie vorba despre moartea celui ce a lăsat tes
tamentul.” (Evrei 9,16). în  ciuda acestui fapt, în multe contexte, traducerile 
româneşti mai noi nu mai folosesc cuvântul testament, chiar în texte pauline 
de maximă importanţă, cum este cel din I Corinteni 11,25: „Asemenea şi pa
harul după Cină, zicând: Acest pahar este Legea cea nouă întru sângele Meu” 
(ή καινή διαθήκη έστιν έν τφ έμω αι'ματι), deşi acelaşi Pavel foloseşte expre
sia sângele testamentului (Evrei 9,20 etc.). La fel se traduce în locurile parale
le din Matei 26,28, Marcu 14,24 sau Luca 22,20. Ignorând principiul unităţii 
de limbă, s-a tradus chiar prin cuvântul lege, deşi chiar în Noul Testament se 
face distincţia şi diferenţa clară între Lege şi Testament: „Legea prin Moise 
s-a dat, iar harul şi adevărul au venit prin Iisus Hristos.” (loan 1,17). Prin ur
mare, am putea folosi Lege pentru a numi Vechiul Testament, dar nu şi Noul 
Testament, aşa cum se face în traducerea de mai sus, înlocuindu-se noul tes
tament cu legea cea nouă. Un alt exemplu de menţinere a unităţii de limbaj 
ar fi în cazul termenului „Unul-Născut”. în  decursul diferitelor diortosiri ale 
Bibliei Sinodale, termenul a fost păstrat în forma aceasta în textele referitoa
re la Hristos, dar tradus cu diferite formule în contextele referitoare la oa
meni (Luca 7,12; 8,42; 9,38).

1 4 . Pe măsură ce cristalizam din ce în ce mai clar principii de traductolo- 
gie, ni se confirma din ce în ce mai convingător şi faptul că niciun principiu 
nu poate funcţiona la modul absolut, oricât de important ar fi el, şi că sunt 
cazuri în care traducerea este nevoită să se abată de la un principiu sau altul.
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Ne-am întemeiat pe credinţa şi pe mărturia Bisericii că Singur Dumnezeu şi 
realităţile dumnezeieşti au un caracter absolut.

Ne-am luptat cu ispita suficienţei de sine -  frecventă în rândul specialiştilor/ 
profesorilor -  cerând insistent, nădăjduind şi lăsând totdeauna loc lucrării 
tainice şi discrete a Bunului Dumnezeu. Exerciţiul acesta a fost facilitat de 
faptul că am lucrat dintru început în echipă, biruindu-ne presiunea opiniilor 
personale, suspecte de suport egoist pătimaş, şi cedând opiniei dominante în 
echipă. Am început şi am sfârşit de fiecare dată cu rugăciune şi, frecvent, în 
zilele în care lucram, am participat la Dumnezeiasca Liturghie. Am avut tot 
timpul încredinţarea că beneficiem în egală măsură de atmosfera bisericească 
şi duhovnicească oferită de spaţiile mănăstireşti unde am lucrat şi de supor
tul oferit de roadele duhovniceşti ale nevoinţelor vieţuitorilor respectivelor 
mănăstiri. Tergiversarea finalizării traducerii, dincolo de cauzele venite din
spre factorul uman, pe care ni le asumăm fără rezerve, am atribuit-o şi Bunului 
Dumnezeu, Care nu ne-a lăsat să dăm textul spre publicare înainte de a mai 
îndrepta câte ceva ce era de îndreptat. Tot Bunul Dumnezeu va fi lăsat poate 
să mai treacă şi unele greşeli, spre mustrarea şi smerirea noastră.

Mulţumim în chip deosebit Părintelui Stareţ Efrem, care a îmbrăţişat cu mul
tă dragoste proiectul acesta şi pe traducători, precum şi obştii vatopedine, care 
s-a nevoit îndelung cu diortosirea şi pregătirea pentru tipar a textului. Mulţumim 
de asemenea, Părintelui Stareţ Melchisedec şi obştii Mănăstirii Putna, pentru 
generozitatea cu care au găzduit numeroase sesiuni de lucru la această traducere.

Dăm slavă lui Dumnezeu, Cel închinat în Treime, Tatăl, Fiul şi Sfântul 
Duh, aducem mulţumire Maicii Domnului, sub acoperământul căreia ne-am 
simţit ocrotiţi, în apropierea nenumăratelor icoane făcătoare de minuni ce 
străjuiesc Sfântul Munte, Sfinţilor Apostoli şi Evanghelişti prin care ne-au fost 
date dumnezeieştile Scripturi nou-testamentare, Sfinţilor Părinţi tâlcuitori ai 
Scripturilor şi tuturor Sfinţilor. Ne exprimăm recunoştinţa faţă de toţi cei prin 
care Bunul Dumnezeu ne-a făcut nouă darul acesta nepreţuit, de a traduce 
Cuvântul lui Dumnezeu în limba română. Avem temerea şi conştiinţa că ne 
vor fi scăpat greşeli, de aceea, cerem anticipat cititorului iertare şi înţelegere.

Pr. Prof. Dr. Constantin COMAN (coord.)
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losarul de faţă are rolul de a facilita accesul celor interesaţi de originalul gre-
cesc al Noului Testament la înţelegerea echivalenţelor româneşti la care au ajuns 

traducătorii acestei ediţii, precum şi la identificarea, pentru cei mai puţin familiarizaţi 
cu limba greacă, a corespondenţelor între cuvintele greceşti şi cele româneşti din ca
drul aceluiaşi verset biblic. Fără pretenţia de a funcţiona ca un dicţionar propriu-zis, 
Glosarul indică -  uneori cu mai multă exactitate, alteori cu aproximaţie, dată fiind 
complexitatea actului de traducere -  acele echivalenţe păstrate în cele din urmă în tex
tul traducerii, chiar dacă limba română dispune, poate, de cuvinte mai precise pentru 
traducerea unui cuvânt grecesc, dar nepotrivite stilistic discursului biblic. De aseme
nea, am evitat variaţia sinonimică în cadrul aceleiaşi leme (cuvânt-titlu), limitându-ne 
cu oarecare stricteţe doar la cele folosite de noi în traducere. Desigur, am redat între 
croşete echivalenţele româneşti mai exacte sau diferite explicaţii care ajută la dezam- 
biguizare sau la o încadrare semantică mai precisă. De exemplu: gr. ενδειγμα a fost 
echivalat prin „[dovadă], semn”, de aici înţelegându-se că echivalentul folosit de noi în 
traducere este „semn”, dar că înţelesul cuvântului „semn” (care beneficiază, în grea
că, de multe alte cuvinte corespondente) trebuie asociat cu cel al cuvântului „dovadă” 
(adică „semn doveditor”). La fel, gr. άγανακτέω este echivalat în Glosar astfel: ,,[a se 
indigna], a se mânia”. în greceşte, şi θυμόομαι sau οργίζομαι înseamnă „a se mânia”, 
astfel încât, chiar dacă am folosit în traducere pentru άγανακτέω verbul „a se mânia”, 
acesta trebuie înţeles, pentru cei care cercetează mai amănunţit, în dimensiunea se
mantică conferită de verbul „a se indigna”.

La cuvintele-titlu propriu-zise, am adăugat şi informaţii morfologice suplimentare·, 
doar acolo unde ele nu sunt explicite prin forma iniţială, precum şi unele informaţii 
sintactice, după cum urmează: la substantivele în -ος ale declinării a Il-a, le-am indicat 
în mod expres pe cele feminine (prin indicaţia f.), fiind mai puţine numeric decât cele 
masculine; am procedat la fel cu substantivele declinării a IlI-a ale căror genuri nu re
ies fie din forma lor, fie din echivalenţa românească (evidentă de genul masculin sau 
de genul feminin), precum şi cu cele indeclinabile; am indicat unele forme flexionare 
neregulate ale verbelor, cu precădere acelea întâlnite în Noul Testament, încercând să 
nu încărcăm în mod excesiv aparatul unui Glosar minimal, precum cel de faţă; de ase-
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menea, am adăugat informaţii sintactice relevante, în special la prepoziţii, precum şi la 
unele verbe ale căror regimuri sintactice sunt diferite în greacă faţă de română (altfel 
spus, acolo unde verbele greceşti „cer” alte cazuri şi prepoziţii decât în română); în fine, 
ne-am propus să i)u încărcăm descrierile prepoziţiilor aşa cum apar ele în dicţionarele 
binecunoscute, uneori pe coloane sau pagini întregi, ci am propus descrieri minimale, 
cu doar o parte din echivalenţele operate de noi, fiind, de altminteri, o muncă sisifică 
şi nefolositoare înşiruirea tuturor echivalenţelor posibile dintr-un text atât de amplu, 
cu contexte atât de diferite.

Le recomandăm utilizatorilor acestui Glosar să nu îl considere nicidecum un dicţionar 
elin-românesc, de folosit în varii alte contexte, ci să îl folosească în strânsă legătură cu 
traducerea ediţiei de faţă, al cărei instrument auxiliar se şi propune a fi.

A
Άαρών (m., indecl.) Aaron
Άβαδδών (m., indecl.) Abadon
αβαρής, -ές neîmpovărător
άββά (m., indecl.) Avvă
Αβελ (m., indecl.) Abel
Ά βιά  (m., indecl.) Abia
Αβιαθάρ (m., indecl.) Abiatar
Αβιληνή, -ής Abilena
Α βιούδ (m., indecl.) Abiud
Αβραάμ (m., indecl.) Avraam
άβυσσος, -ου (subst. f.) adânc
Άγαβος, -ου Agav
άγαθοεργέω a lucra binele
άγαθοποιέω (cu ac.) a face bine(le), a face
cele bune
άγαθοποιί'α, -ας facerea de bine 
αγαθοποιός, -όν făcător de bine 
αγαθός, -ή, -όν 1. (adj.) bun; 2. (subst.) τό 
άγαθόν: binele; 3. (subst. pi.) τά  αγαθά: 
bunătăţile
άγαθωσύνη, -ης 1. bunătate; 2. facere de 
bine
άγαλλίασις, -εως veselie, bucurie 
άγαλλιάω  (aor. ήγαλλίαοα, aor. med. 
ήγαλλιασάμην, aor. pas. ήγαλλιάσθην, cu 
sens mediu; cu dat. / cu έν + dat. / cu έπί +

dat. / cu ινα) a se veseli, a se bucura 
άγαμος, -ου (m. şi f.) necăsătorit; (f.) 
nemăritată
άγανακτέω (cu περί + gen.) [a se indig
na], a se mânia 
άγανάκτησις, -εως mâhnire 
αγαπάω a iubi 
αγάπη, -ης iubire, dragoste 
αγαπητός, -ή, -όν iubit (adj.)
Αγαρ (f., indecl.) Agar
αγγαρεύω a sili
άγγεΐον, -ου [recipient], vas
αγγελία, -ας veste
άγγελος, -ου înger
αγέλη, -ης turmă
άγενεαλόγητος, -ον fără seminţie
αγενής, -ές de neam jos; τά  αγενή τοϋ
κόσμου: cele de neam de jos ale lumii.
αγιάζω a sfinţi
αγιασμός, -ού 1. sfinţire; 2. sfinţenie 
άγιος, -a, -ov sfânt 
άγιότης, -ητος sfinţenie 
άγιωσύνη, -ης sfinţenie 
αγκάλη, -ης braţ (la pi.) 
άγκιστρον, -ου undiţă 
άγκυρα, -ας ancoră
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άγναφος, -ον (despre pânză) [neintrat la 
apă], (prin urmare, asociat cu) nou 
άγνεία, -ας curăţie 
άγνίζω a curăţi 
άγνισμός, -ου curăţire 
άγνοέω 1. a nu cunoaşte, a nu şti, a-i fi 
necunoscut ceva cuiva, a fi în neştiinţă, a 
fi necunoscător; 2. a nu înţelege 
άγνόημα, -ατος [greşeală făcută din ne
ştiinţă]; τά άγνοήματα τοϋ λαοΰ -  cele 
neştiute ale poporului 
άγνοια, -ας neştiinţă, necunoştinţă 
άγνός, -ή, -όν curat 
άγνότης, -ητος curăţie 
άγνώς (în chip) curat 
αγνωσία, -ας necunoaştere, necunoştinţă 
άγνωστος, -η, -ον necunoscut 
αγορά, -ας piaţă 
αγοράζω a cumpăra 
αγοραίος, -ον 1. [(om) din piaţă], (om) de 
rând; 2. în expresia άγοραΐαι ήμέραι -  zile 
de judecată (în piaţa publică) 
άγρα, -ας pescuire, (acţiunea de) a pescui 
αγράμματος, -ον [necărturar, analfabet], 
fără carte
άγραυλέω a sta pe câmp 
άγρεύω [a prinde în cursă], a prinde 
άγριέλαιος, -ου (f.) măslin sălbatic 
άγριος, -a, -ov sălbatic 
Άγρίππας, -a Agripa 
αγρός, -οΰ câmp, ţarină, ogor 
άγρυπνέω a priveghea 
αγρυπνία priveghere 
άγω (aor. ήγαγον, inf. aor. άγαγεΐν, aor. 
pas. ήχθην) 1. a duce; a aduce; a mâna; a 
purta; 2. (despre anumite zile) a veni, a 
se face, a fi rânduit; 3. [a o porni din loc] 
(în adresări şi îndemnuri) a merge, a por
ni, a veni;
αγωγή, -ής purtare

αγών, -ώνος luptă 
αγωνία, -ας luptă de moarte 
αγωνίζομαι a se lupta 
Άδάμ (m., indecl.) Adam 
αδάπανος, -ov fără plată 
Άδδί (m., indecl.) Addi 
αδελφή, -ής soră 
αδελφός, -οΰ frate
αδελφότης, -ητος 1. frăţie; 2. [totalitatea 
fraţilor], fraţi
άδηλος, -ov 1. care nu se vede; 2. (despre
sunet) nelămurit
άδηλότης, -ητος nestatornicie
άδήλως la întâmplare
άδημονέω a se nelinişti, a fi neliniştit
αδης, -ου iad
αδιάκριτος, -ov nepărtinitor
άδιάλειπτος, -ov neîncetat
άδιαλείπτως neîncetat, totdeauna
άδιαφθορία, -ας neschimbare
άδικέω a nedreptăţi, a face nedreptate, a
fi nedrept; a vătăma
αδίκημα, -ατος nedreptate
αδικία, -ας nedreptate
άδικος, -ον nedrept
αδίκως pe nedrept
αδόκιμος, -ον 1. neîncercat; 2. netrebnic 
άδολος, -ον neprefăcut 
Άδραμυττηνός, -ή, -όν [din Adramit], 
adramitean
Άδρίας, -ου Adriatică .
άδρότης, -ητος [colectă bogată], strânge
re îmbelşugată
άδυνατέω 1. a nu putea; 2. a fi cu neputinţă 
αδύνατος, -ov 1. neputincios; 2. cu nepu
tinţă (de înfăptuit) 
αδω a cânta
αεί întotdeauna, pururea 
αετός, -οΰ vultur
άζυμος, -ον 1. fără aluat; 2. (τά άζυμα)
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azime
Άζώρ (m., indecl.) Azor 
Άζωτος, -ου Azot
αήρ, άήρος (m.).l. aer, văzduh; 2. vânt 
άθα (cuvânt ebraic) vezi Μαράν 
αθανασία, -ας nemurire 
αθέμιτος, -ον nelegiuit, neîngăduit (de 
lege)
άθεος, -ον fără de Dumnezeu 
άθεσμος, -ον [neîngăduit de lege], nelegiuit 
άθετέω a nesocoti, a lepăda 
άθέτησις, -εως înlăturare 
Άθήναι, -ών (subst. pl.) Atena 
Αθηναίος, -α, -ον atenian 
άθλέω a se întrece 
άθλησις, -εως luptă 
άθυμέω a se mâhni 
άθωος, -ον nevinovat 
αϊγειος, -α, -ον de capră 
αίγιαλός, -οϋ ţărm 
Αιγύπτιος, -α, -ον egiptean 
Αίγυπτος, -ου (f.) Egipt 
ά'ίδιος, -ον veşnic 
αιδώς, -οΰς (f.) sfială 
Αίθίοψ, -οπος etiopian 
αίμα, -ατος sânge 
αίματεκχυσία, -ας vărsare de sânge 
αίμορροέω [a avea scurgere de sânge]; 
γυνή αίμορροοϋοα -  femeie cu scurge
re de sânge 
Αίνέας, -ου Enea 
αϊνεσις, -εως laudă 
αινέω (aor. ήνεσα) a lăuda 
αίνιγμα, -ατος [enigmă]; έν αίνίγματι -  
în chip întunecat 
αίνος, -ου laudă 
Αίνων (f., indecl.) Enon 
αϊρεσις, -εως eres 
αίρετίζω [a pune deoparte] a alege 
αιρετικός, -ή, -όν eretic

αίρέω (aor. είλον, aor. med. είλόμην şi 
είλάμην) [a pune deoparte] a alege 
αίρω (viit. άρώ, aor. ήρα, inf. aor. άραι, pf. 
ήρκα, viit. pas. άρθήσομαι, aor. pas. ήρθην, 
pf. pas. ήρμαι) 1. a ridica; 2. a lua; 3. a tra
ge (a smulge -  despre petice); 4. a strânge 
(rămăşiţe de bucate) 
αισθάνομαι (aor. ήσθόμην) a pricepe 
αϊσθησις, -εως simţire 
αισθητήριον, -ου simţ 
αισχροκερδής, -ές lacom de câştig ruşinos 
αίσχροκερδως pentru câştig ruşinos 
αισχρολογία, -ας vorbe de ruşine 
αισχρός, -ά, -όν 1. ruşinos; 2. ruşine (în 
expresia impersonală αίσχρόν έστιν 
αίσχρότης, -ητος neruşinare 
αισχύνη, -ης ruşine
αίσχύνομαι (aor. ήσχύνθην) a se ruşina,
a-i fi ruşine
αιτέω a cere
αίτημα, -ατος cerere
αιτία, -ας 1. pricină; 2. vină; învinuire
αίτιον, -ου (neutru substantivizat al adj.
αίτιος) 1. pricină; 2. vină
αιτίωμα, -ατος învinuire
αιφνίδιος, -ον fără de veste
αιχμαλωσία, -ας robie
αίχμαλωτεύω a robi
αιχμαλωτίζω a înrobi, a robi, a lua rob
αιχμάλωτος, -ον robit
αιών, -ώνος veac
αιώνιος, -ον (uneori f. αίωνία) veşnic 
ακαθαρσία, -ας necurăţie 
ακάθαρτος, -ον necurat 
άκαιρέομαι a-i lipsi prilejul 
άκαίρως la vreme nepotrivită 
άκακος, -ον fără (de) răutate 
άκανθα, -ης spini 
ακάνθινος, -η, -ον de spini 
άκαρπος, -ον neroditor
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άκατάγνωστος, -ον de neînfruntat 
ά κ α τα κ ά λ υ π το ς , -ον n eac o p erit, 
descoperit
άκατάκριτος, -ον fără judecată, nejudecat 
ακατάλυτος, -ον nepieritor 
άκατάπαυστος, -ον neoprit 
ακαταστασία, -ας neorânduială, tulburare 
άκατάστατος, -ον fără rânduială 
ακατάσχετος, -ον nestăvilit 
Άκελδαμα Acheldama 
ακέραιος, -ον nevinovat, curat 
άκλινής, -ές neclintit 
ακμάζω a se coace
ακμήν (adv.) [încă] άκμήν καίύμεΐς -  până 
şi voi
ακοή, -ής 1. auz; auzire; ascultare; 2. ves
te, vestire
άκολουθέω (cu dat.) a urma, a merge după 
cineva, a merge în urmă 
ακούω (cu ac. sau cu gen.; la persoane, în
totdeauna cu gen.; aor. pas. ήκούσθην) a 
auzi, a asculta 
άκρασία, -ας neînfrânare 
άκρατης, -ές neînfrânat 
άκρατος, -ον neamestecat 
ακρίβεια, -ας acrivie 
ακριβής, -ές riguros 
άκριβόω a afla cu de-amănuntul 
ακριβώς cu acrivie, cu de-amănuntul 
άκρίς, -ίδος (f.) lăcustă 
άκροατήριον, -ου sală de judecată 
άκροατής, -οϋ cel care aude, ascultător 
ακροβυστία, -ας netăiere-împrejur; άν- 
δρες ακροβυστίαν εχοντες -  [bărbaţi 
având netăiere-împrejur], bărbaţi netăiaţi 
împrejur
άκρογω νιαΐος, -ον (piatra) cea din ca
pul unghiului
άκροθίνιον, -ου [partea cea mai bună, 
partea din vârful unei grămezi, care se

aducea jertfă zeilor] pârgă 
άκρον, -ου (subst. de la adj. άκρος) 1. 
margine; 2. vârf 
Άκύλας, -ου [Aquila], Acvila 
άκυρόω a desfiinţa, a da la o parte 
άκωλύτως fără oprelişte 
άκων, -ουσα, -ον fără voie 
άλάβαστρον, -ου alabastru 
αλαζονεία, -ας mândrie, trufie 
άλαζών, -όνος (m. sau f.) lăudăros 
άλαλάζω 1. a răsuna; κΰμβαλον άλαλάζον

-  chimval răsunător; 2. a se tângui 
άλάλητος, -ον negrăit 
άλαλος, -ον [care nu grăieşte], mut 
άλας, -ατος (n.) sare 
άλείφω (aor. ήλειφα) a unge 
άλεκτοροφωνία, -ας cântatul cocoşului 
άλέκτωρ, -ορος cocoş 
Άλεξανδρεύς, -εως alexandrin 
Αλεξανδρινός, -η, -ον din Alexandria 
Αλέξανδρος, -ου Alexandru 
άλευρον, -ου făină 
άλήθεια ,-ας adevăr 
άληθεύω 1. a spune adevărul; 2. a fi în 
adevăr
άληθής, -ές adevărat 
άληθινός, -ή, -όν adevărat 
άλήθω a măcina
άληθώς cu adevărat, adevărat (adv.) 
άλιεύς, -έως pescar 
άλιεΰω a pescui 
άλίζω a săra
άλίσγημα, -ματος întinare 
άλλά dar, ci, însă
άλλάσσω (aor. ήλλαξα, viit. pas. άλλα- 
γήσομαι) a schimba 
άλλαχόθεν [prin altă parte], pe aiurea 
άλληγορέω [a vorbi în alegorie], a spu
ne cu alt înţeles 
άλληλούϊα Aliluia
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άλλήλων (gen. pl., fără nom.; deci. a II-a, 
defectiv de singular şi nominativ) unul pe 
altul, unii pe alţii (cu variaţii ale cazurilor 
şi ale prepoziţiilor în limba română); între ei 
αλλογενής, -ές de alt neam 
άλλομαι (aor. ήλόμην şi ήλάμην) 1. a sări;
2. a curge; πηγή ΰδατος άλλομένου -  izvor 
de apă curgătoare
άλλος, -η, -o 1. alt; 2. (articulat) celălalt; 3. 
(înînşiruiri) unul... altul 
άλλοτριεπίσκοπος, -ον [iscoadă], iscoditor 
άλλότριος, -α, -ον 1. al altuia; 2. străin 
αλλόφυλος, -ον de alt neam 
άλλως altfel 
άλοάω a treiera
άλογος, -ον 1. necuvântător; 2. fără rost
αλόη, -ης aloe
άλς, άλός (m.) sare
άλυκός, -ή, -όν sărat
άλυπος, -ον [neîntristat]; άλυπόχερος -
mai puţin întristat
άλυσις, -εως lanţ
αλυσιτελής, -ές fără de folos
Άλφαϊος, -ου Alfeu
άλων, -ωνος (f.) arie
άλώπηξ, -εκος (f.) vulpe
άλωσις, -εως [acţiunea de a captura]
prindere
άμα 1. totodată, împreună, odată cu; 2. άμα
πρωΐ dis-de-dimineaţă
αμαθής, -ές neînvăţat
άμαράντινος, -ον neveştejit
άμάραντος, -ον neveştejit
αμαρτάνω (aor. ήμαρχον, pf. ήμάρτηκα) a
păcătui, a greşi
αμάρτημα, -μαχος păcat
αμαρτία, -ας păcat
αμάρτυρος, -ον nemărturisit
αμαρτωλός, -όν păcătos
άμαχος, -ον necertăreţ
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άμάω a secera 
αμέθυστος, -ου ametist 
άμελέω (cu gen.) a fi nepăsător, a nesoco
ti, a nu lua în seamă 
άμεμπτος, -ον fără (de) prihană 
άμέμπτως fără (de) prihană 
αμέριμνος, -ον fără grijă 
αμετάθετος, -ον 1. nestrăm utat; 2. xo 
άμεχάθεχον -  nestrămutarea 
αμετακίνητος, -ον neclintit 
άμεταμέλητος, -ον 1. fără părere de rău;
2. care nu se ia înapoi 
αμετανόητος, -ον nepocăit 
άμετρος, -ον [nemăsurat] ceea ce nu a 
fost măsurat 
άμήν amin
άμήτωρ, -ορος fără de mamă
αμίαντος, -ον neîntinat
Άμιναδάβ (m., indecl.) Aminadav
άμμος, -ου (f.) nisip
αμνός, -οϋ miel
άμοιβή, -ής răsplătire
άμπελος, -ου (f.) viţă, vie, viţă-de-vie
άμπελουργός, -οϋ lucrător al viei
αμπέλων, -ώνος (m.) vie
Άμπλίας, -ου Amplia
αμύνομαι a apăra
άμφίβληστρον, -ου mreajă, năvod
άμφιέννυμι (part. pf. pas. ήμφιεσμένος)
a îmbrăca, a înveşmânta
Άμφίπολις, -εως Amfipoli
άμφοδον, -ου [spaţiu între două uliţe],
răspântie
άμφότεροι (pron. pl.) 1. amândoi; 2. şi 
unii, şi alţii
άμώμητος, -ον neîntinat, nepătat 
άμωμος, -ον fără prihană, nevinovat 
Άμών (m., indecl.) Amon 
Άμώς (m., indecl.) Amos 
άν particulă condiţională; uneori se poa
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te traduce prin „dacă” 
άνά 1. prep. cu ac. (cu numerale) câte; 2. 
avă  μέσον -  între, printre, în mijlocul; 3. 
avă  μέρος -  pe rând 
αναβαθμός, -οΰ treaptă 
άνα-βαίνω 1. a se sui, a se înălţa, a se ridi
ca; 2. a ieşi (din apă); 3. a sări (un gard); 4. 
a se duce (vestea) 
άνα-βάλλομαι a amâna 
άνα-βιβάζω a trage (mreaja la ţărm) 
άνα-βλέπω 1. a privi, a privi în sus, a-şi ri
dica privirea, a-şi ridica ochii; 2. a vedea, 
a vedea iarăşi
άνάβλεψις, -εως vedere (din nou) 
άνα-βοάω a striga 
αναβολή, -ής amânare 
άνώγαιον, -ον foişor 
άν-αγγέλλω a vesti 
άνα-γεννάω a naşte din nou 
άνα-γινώσκω a citi 
αναγκάζω a sili
αναγκαίος, -α, -ον 1. trebuincios, de trebu
inţă; neapărat (în sintagma άναγκαία χρεία 
neapărată nevoie); în expresia άναγκαΐόν 
έστιν -  a fi de trebuinţă, a fi nevoie; 2. (prie
ten) apropiat
άναγκαστως [cu de-a sila, în mod silnic], 
cu silă
ανάγκη, -ης 1. nevoie, trebuinţă; în ex
presia ανάγκη (έστίν) -  trebuie; 2. strâm 
torare; 3. datorie (venită din necesitate);
4. [constrângere, silă] în expresia ώς κατά 
άνάγκην ε ίμ ί-  [a fi (făcut) de silă] a fi silit 
άνα-γνωρίζομαι a se face cunoscut iarăşi 
άνάγνωσις, -εως citire 
άν-άγω 1. a duce [în sus], a sui, a ridica 
(din morţi); 2. a aduce; a scoate [la vedere];
3. (la pasiv) [a se duce], a pleca; 4. a merge 
pe mare, a pleca pe mare, a pluti, 
άνα-δείκνυμι [a indica] a arăta, a alege

[indicând]
άνάδειξις, -εως arătare [acţiunea de a 
se arăta]
άνα-δέχομαι a primi 
άνα-δίδωμι [a înmâna] a da 
άνα-ζάω a prinde viaţă, a învia 
άνα-ζητέω a căuta
άνα-ζώννυμι a încinge (cu cingătoare) 
άνα-ζωπυρέω a aprinde din nou 
άνα-θάλλιο a face să înflorească din nou 
ανάθεμα, -ατος anatema 
αναθεματίζω a se lega cu anatema 
άνα-θεωρέω a se uita, a vedea 
ανάθημα, -ατος ofrandă 
άν-α ίδεια ,-ας îndrăzneală 
άναίρεσις, -εως ucidere 
άν-αιρέω 1. a ucide, a lua viaţa, a omo
rî; 2. a lua; 3. a înlătura 
αναίτιος, -ον nevinovat 
άνα-καθίζω a se ridica în şezut 
άνα-καινίζω a se înnoi 
άνα-καινόω a înnoi 
άνακαίνωσις, -εως înnoire 
άνα-καλίιπτω a dezveli, a descoperi 
άνα-κάμπτω [a reveni], a se întoarce 
άνά-κειμαι [a şedea culcat] 1. a fi culcat, 
a şedea; 2. a şedea la masă; 3. [a şedea] 
a fi rezemat
άνα-κεφαλαιόω a recapitula 
άνα-κλίνω 1. a aşeza, a culca; 2. (pasiv) 
a se aşeza, a şedea la masă 
άνα-κράζω a striga, a striga tare 
άνα-κρίνω 1. [a ancheta], a cerceta; 2. a 
cerceta, a întreba; 3. a judeca 
άνάκρισις, -εως [anchetă], cercetare 
άνα-κύπτω 1. a se ridica [în poziţie de 
drepţi], a se îndrepta 
άνα-λαμβάνω 1. a lua; 2. (pasiv) a se 
înălţa; 3. a purta 
άνάληψις, -εως înălţare
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άν-αλίσκω (viit. άν-αλώσω, aor. άνήλωσα, 
pf. άνήλωκα, aor. pas. άνηλώθην) a mistui 
αναλογία, -ας [proporţie], măsură 
άνα-λογίξομαι a lua aminte 
άναλος, -ον nesărat 
άνάλυσις, -εως [plecare], despărţire 
άνα-λύω 1. a se duce; 2. a se întoarce 
αναμάρτητος, -ον fără de păcat 
άνα-μένω a aştepta
άνα-μιμνήσκω 1. a aduce aminte; a amin
ti 2. (pasiv) a-şi aduce aminte, a-şi aminti 
άνάμνησις, -εως [amintire], pomenire 
άνα-νεόω a se înnoi 
άνα-νήφω a se trezi 
Άνανίας, -a Anania 
αναντίρρητος, -ον de netăgăduit 
άναντιρρήτως fără împotrivire 
ανάξιος, -ον nevrednic 
άναξίως cu nevrednicie 
άνάπαυσις, -εως odihnă 
άνα-παΰω a odihni 
άνα-πείθω a îndupleca 
ανάπηρος, -ον neputincios, schilod 
άνα-πέμπω a trim ite, a trim ite iarăşi, a 
trimite înapoi
άνα-πίπτω 1. a se aşeza, a şedea; 2. a se 
aşeza la masă, a şedea la masă; 3. [a-şi reze
ma capul] a se rezema 
άνα-πληρόω 1. a umple; 2. a împlini; 3. [a 
fi locţiitor], a sta (în locul cuiva) 
αναπολόγητος, -ον fără cuvânt de apărare 
άνα-πτΰσσω [a desfăşura un sul de papi
rus], a deschide (o carte) 
άν-άπτω a aprinde 
αναρίθμητος, -ον nenumărat 
άνα-σείω a aţâţa, a întărâta 
άνα-σκευάζω a răvăşi 
άνα-σπάω a scoate, a trage [în sus] 
άνάστασις, -εως 1. ridicare; 2. înviere 
άνα-στατόω 1. a întoarce pe dos; 2. a răs-

cula, a răzvrăti
άνα-σταυρόω a răstigni iarăşi 
άνα-στενάζω a suspina 
άνα-στρέφω 1. a întoarce; 2. a răsturna;
3. (pasiv) a umbla, a petrece, a vieţui (în 
lume); 4. (pasiv) a se purta 
αναστροφή, -ής 1. purtare, vieţuire, pe
trecere; 2. viaţă 
άνα-τάσσομαι a întocmi 
άνα-τέλλω 1. a se ridica; 2. a răsări 
άνα-τίθημι a pune înainte, a înfăţişa 
ανατολή, -ής răsărit 
άνα-τρέποι a răsturna 
άνα-τρέφω a creşte [pe cineva] 
άνα-φαίνω 1. a arăta; 2. a zări 
άνα-φέρω 1. a duce [în sus]; 2. a aduce 
jertfă, a aduce (jertfă); 3. a ridica (păcate
le); 4. a purta (păcatele) 
άνα-φωνέω a striga 
άνάχυσις, -εως revărsare 
άνα-χωρέω a pleca, a se depărta, a se 
retrage
άνάψυξις, -εως [înviorare], uşurare 
άνα-ψύχω [a înviora], a însufleţi 
άνδραποδιστής, -οΰ vânzător de robi 
Άνδρέας, -ου Andrei 
άνδρίζομαι a se îmbărbăta 
’Ανδρόνικος, -ου Andronic 
άνδροφόνος, -ου ucigaş de oameni 
ανέγκλητος, -ον fără vină 
ανεκδιήγητος, -ον de negrăit 
ανεκλάλητος, -ον negrăit 
άνέκλειπτος, -ον neîmpuţinat 
ανεκτός, -ον [uşor de purtat], în expre
sia άνεκτότερον εσται -  mai uşor va fi 
άνελεήμων, -ον nemilostiv 
άνέλεος, -ον fără milă 
άνεμίζομαι a fi bătut de vânt 
άνεμος, -ου vânt 
άνένδεκτος, -ον cu neputinţă
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ανεξερεύνητος, -ον necercetat 
άνεξίκακος, -ον [care rabdă răul], răb- 
dând răul
ανεξιχνίαστος, -oV nepătruns 
άνεπαίσχυντος, -ον [care nu are de ce să 
se ruşineze], neînfruntat 
ανεπίληπτος, -ον nepătat, fără de pată 
άν-έρχομαι a se sui 
άνεσις, -εως tihnă, uşurare 
άν-ετάζω a cerceta [pentru judecată] 
άνευ (cu gen.) fără 
άνεύθετος, -ον neprielnic 
άν-ευρίσκω a afla, a găsi 
άν-έχω a răbda, a îngădui, a îndura, a suferi 
άνεψιός, -οϋ văr 
άνηθον, -ου mărar 
άν-ήκω a se cuveni 
ανήμερος, -ον neîmblânzit 
άνήρ, άνδρός bărbat 
άνθ-ίστημι a se împotrivi, a sta împotrivă 
άνθ-ομολογέομαι [a mărturisi dinaintea 
cuiva], a mulţumi 
άνθος, -ους floare 
ανθρακιά, -ας foc 
άνθραξ, -ακος (m.) cărbuni 
άνθρωπάρεσκος, -ον care place oameni
lor, care caută să placă oamenilor 
ανθρώπινος, -η, -ον 1. omenesc; 2. (adver
bial, la neutru) omeneşte 
άνθρωποκτόνος, -ου ucigaş de oameni 
άνθριβπος, -ου om 
άνθ-υπατεύω a fi proconsul 
ανθύπατος, -ου proconsul 
άν-ίημι 1. a desface, a dezlega; 2. a lăsa, a 
lăsa la o parte 
άνιπτος,-ον nespălat 
άν-ίστημι 1. a ridica; 2. a se scula, a se ri
dica; 3. a învia
Άννα, -ας (proorociţa) Ana 
Άννας, -a (arhiereul) Anna

ανόητος, -ον fără de minte 
άνο ια ,-ον nebunie 
άν-οΐγω a deschide 
άν-οικοδομέω a zidi iarăşi 
άνοιξις, -εως deschidere 
ανομία, -ας fărădelege 
άνομος, -ον fără de lege 
άνόμως fără lege
αν-ορθόω a ridicat drept, a îndrepta 
ανόσιος, -ον necuvios 
ανοχή, -ής îngăduinţă 
άντ-αγιονίζομαι a se lupta [împotrivă] 
αντάλλαγμα, -ατος [lucru de] schimb, 
în expresia αντάλλαγμα δίδωμι -  a da 
în schimb
άντ-ανα-πληρόω a împlini în schimb 
άντ-απο-δίδωμι a da înapoi, a răsplăti, 
a da în schimb
άνταπόδομα, -ατος răsplată, răsplătire 
άνταπόδοσις, -εως răsplată 
άντ-απο-κρίνομαι a răspunde, a răspun
de împotrivă
άντ-έχω 1. a se ţine [de ceva, de cineva]; 
2. a sprijini
αντί (cu gen.) 1. în locul; 2. în loc de, 
pentru, cu, ca; (cu inf.) în loc să; 3. [în 
compensaţie] pentru, peste; 4. în expre
sia άνθ’ ών -  pentru că, de aceea 
αντι-βάλλω a schimba (cuvinte) 
άντι-δια-τίθεμαι a sta împotrivă 
άντίδικος, -ον [pârâş], potrivnic 
άντίθεσις, -εως împotrivire 
άντι-καθ-ίστημι a se împotrivi 
άντι-καλέω [a chema în schimb], a che
ma la rândul său
άντί-κειμαι 1. a sta împotrivă, a fi îm
potrivă, a se împotrivi; 2. (part. adj.) 
potrivnic
άντικρυς (cu gen.) [în faţa], în dreptul 
(unei insule)
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άντι-λαμβάνομαι a sprijini; 
άντι-λέγω 1. a vorbi împotrivă, a grăi îm
potrivă, a zice (că nu); (part. adj.) άντιλέ- 
γων -  împotrivă-grăitor; 2. a se îm potri
vi; σημεΐον άντιλεγόμενον -  semn care 
stârneşte împotriviri 
άντίληψις, -εως ajutorare 
αντιλογία, -ας împotrivire 
άντι-λοιδορέω [a ocărî la rândul său], a 
răspunde cu ocară 
άντίλυτρον, -ου răscumpărare 
άντι-μετρέω a măsura înapoi, [în schimb] 
αντιμισθία, -ας răsplată 
’Αντιόχεια, -ας Antiohia 
Άντιοχεύς, -έως din Antiohia 
άντι-παρ-έρχομαι a trece de partea 
cealaltă
Άντίπας, -a Antipa 
’Αντιπατρίς, -ίδος Antipatrida 
αντίπεραν (cu gen.) de partea cealaltă 
άντι-πίπτω a se împotrivi 
άντι-στρατεύομαι a se război împotriva 
άντι-τάσσαι [a opune]; (pasiv) a se împo
trivi, a sta împotrivă 
άντίτυπος, -ον [format după acelaşi ti
par, care preînchipuie], care închipuie; 
(subst.) τό άντίτυπον -  [model, copie în
tocmai], chipul 
αντίχριστος, -ου antihrist 
άντλέω a scoate (apă) 
άντλημα, -ατος găleată 
άντ-οφθαλμέω a înfrunta 
άνυδρος, -ον fără apă 
ανυπόκριτος, -ον nefăţarnic 
ανυπότακτος, -ον nesupus 
άνω 1. sus; 2. în sus; 3. (adj.) de sus 
άνωθεν 1. de sus; 2. de la început, mai de 
dinainte, înainte 
άνωτερικός, -ή, -όν mai de sus 
ανώτερος, -η, -ον mai sus

ανωφελής, -ές 1. nefolositor; (subst.) τό 
ανωφελές -  nefolosul 
άξίνη ,-ης secure
άξιος, -α, -ον 1. vrednic; 2. cuvenit; 3. în 
expresia άξιόν έστιν -  se cuvine 
άξιόω 1. a socoti vrednic, a învrednici; 2. 
(la pasiv) a se învrednici; 3. a cere 
άξίως cum se cuvine, în chip vrednic de 
αόρατος, -ον nevăzut 
άπ-αγγέλλω a vesti 
άπ-άγχομαι a se spânzura 
άπ-άγω 1. a duce; 2. în expresia άσφαλώς 
άπάγω -  a lua (pe cineva) sub pază; 3. [a 
duce la moarte, la execuţie] a ucide 
απαίδευτος, -ον [prostesc], nebunesc 
άπ-αίρω a lua
άπ-αιτέω 1. a cere; 2. a cere înapoi 
άπ-αλγέω [a nu suferi], a înceta a mai 
simţi
άπ-αλλάσσω 1. a scăpa (pe cineva de ce
va); 2. (la pasiv) a se scăpa (de cineva), a 
se depărta (de ceva) 
άπ-αλλοτριόω a înstrăina 
απαλός, -ή, -όν fraged 
άπ-αντάω 1. a întâmpina; 2. a înfrunta 
άπάντησις, -εως întâmpinare 
άπαξ ο dată, ο singură dată, ο dată pen
tru totdeauna
απαράβατος, -ον netrecător 
απαρασκεύαστος, -ον nepregătit 
άπ-αρνέομαι a se lepăda, a fi lepădat 
άπαρτισμός, -οΰ [săvârşire, isprăvire]; în 
expresia τά είς άπαρτισμόν -  [cele spre 
isprăvire], (a avea) cu ce să isprăvească 
απαρχή, -ής pârgă 
άπας, άπασα, άπαν tot 
άπατάω a amăgi 
απάτη, -ης amăgire, înşelăciune 
άπάτωρ, -ορος (m. sau f.) fără de tată 
απαύγασμα, -ατος strălucire
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απείθεια, -ας neascultare, nesupunere 
άπειθέω 1. a nu asculta, a fi neascultător, a 
nu se supune, a fi nesupus; 2. a nu se încre
dinţa, a nu se încrede; 3. a nu crede 
απειθής, -ές neascultător, nesupus 
άπ-ειλέω a ameninţa 
απειλή, -ής ameninţare 
άπ-ειμι (de la είμί -  a fi) a fi departe, a nu 
fi de faţă, a lipsi
άπειμι (de la είμι -  a merge) a se duce 
άπεΐπα (aor. supletiv al lui απαγορεύω -  

„a renunţa la ceva”, fără formă de prezent) 
a se dezice
άπείραστος, -ον neispitit 
άπειρος, -ον neîncercat 
άπ-εκ-δέχομαι a aştepta 
άπ-εκ-δύομαι 1. a dezbrăca; 2. a se dezbrăca 
άπέκδυσις, -εως dezbrăcare 
άπ-ελαύνω a alunga 
άπελεγμός, -ου [discreditare, vădire prin 
mustrare]; în expresia είς άπελεγμόν έρ
χομαι -  [a ajunge lipsit de preţ], a nu mai 
fi preţuit
απελεύθερος, -ου (m. sau f.) eliberat
Άπελλής, -οϋ Apelles
άπ-ελπίζω a nu nădăjdui
απέναντι (cu gen.) 1. înaintea, în faţa; 2.
împotriva
απέραντος, -ον nesfârşit 
άπερισπάστως fără risipire 
απερίτμητος, -ον netăiat împrejur 
άπ-έρχομαι 1. a pleca, a se duce, a porni, 
a merge, a trece, a umbla; 2. a se depărta, a 
se da (înapoi), a ieşi (afară), a trece, a pie
ri; 3. a veni, a ajunge
άπ-έχω 1. [a avea de pe urma faptului de a 
fi primit], a lua, a primi, a avea, a dobândi; 
2. a fi departe; 3. (impers.) απέχει -  Gata! 
άπιστέω a nu crede 
απιστία, -ας necredinţă

άπιστος, -ον 1. necredincios; 2. de 
necrezut
άπλότης, -ητος simplitate 
άπλοϋς, -ή, -ούν [simplu, sincer], curat 
απλώς cu simplitate 
άπό (cu gen.) de la, din, de 
άπο-βαίνω 1. a coborî (dintr-o corabie);
2. [a ajunge la, a avea ca rezultat], a fi 
άπο-βάλλω [a scoate o haină], a lepăda 
άπο-βλέπω a se uita 
απόβλητος, -ον de lepădat 
αποβολή, -ής pierdere, înlăturare 
άπο-γίνομαι [a se face mort], a fi mort 
άπογραφή, -ής recensământ 
άπο-γράφω a înscrie [la recensământ] 
άπο-δείκνυμι a dovedi, a adeveri, a 
arăta
άπόδειξις, -εως dovedire 
άπο-δεκατόω 1. a da zeciuială; 2. a lua 
zeciuală
άπόδεκτος, -ον primit 
άπο-δέχομαι a primi 
άπο-δημέω a pleca departe 
απόδημος, -ον plecat departe 
άπο-δίδωμι 1. a da înapoi, a da, a întoarce 
[o plată], a plăti, a răsplăti, a da răsplătiri;
2. a vinde; 3. a da socoteală; 2. a ţine (un 
jurământ înaintea lui Dumnezeu) 
άπο-δι-ορίζω  [a dezbina], part. prez. 
dezbinător
άπο-δοκιμάζω [a lepăda, după ce a fost 
încercat], a nesocoti 
αποδοχή, -ής primire 
άπόθεσις, -εως [acţiunea de a lăsa ceva 
deoparte], îndepărtare, lepădare 
αποθήκη, -ης hambar 
άπο-θησαυρίζω a agonisi 
άπο-θλίβω a strâmtora 
άπο-θνήσκω (viit. άπο-θανοΰμαι, aor. 
άπ-έθανον, pf. άποτέθνηκα) 1. a muri, a
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pieri, a fi pe moarte; 2. a fi omorât 
άπο-καθ-ίστημι [a fi restaurat] 1. a veni 
la starea cea dintâi; 2. a aduce la starea cea 
dintâi; 3. a da înapoi 
άπο-καλΰπτω a descoperi 
άποκάλυψις, -εως descoperire 
άποκαραδοκία, -ας dor neostoit, aşteptare 
άπο-κατ-αλλάσσω a împăca, a împăca 
iarăşi, a împăca din nou 
άποκατάστασις, -εως aducere la starea 
cea dintâi
άπό-κειμαι a pune deoparte, a pune, a 
lăsa
άπο-κεφαλίξω a tăia capul 
άπο-κλείω a încuia 
άπο-κόπτω a tăia de tot, a tăia 
άπόκριμα, -ατος osândire 
άπο-κρίνομαι a răspunde 
άπόκρισις, -εως răspuns 
άπο-κρΰπτω a ascunde 
απόκρυφος, -ον ascuns, tăinuit 
άπο-κτείνω a ucide, a omorî 
άπο-κυέω a naşte 
άπο-κυλίω a prăvăli, a răsturna 
άπο-λαμβάνω f. a lua, a primi; 2. a lua 
înapoi, a primi înapoi 
άπόλαυσις, -εως desfătare 
άπο-λείπω a lăsa, a părăsi; (pas.) a rămâne 
άπο-λείχω a linge
άπ-όλλυμι 1. a pierde, a da pierzării, a 
da pieirii; 2. (med.) a pieri; άπολλύμενος

-  pieritor; 3. (med.) a se strica 
Άπολλύων, -οντος Apolion 
Απολλωνία, -ας Apolonia 
Άπολλως, -ώ Apolo 
άπο-λογέομαι [a avea răspuns de apăra" 
re], a grăi întru apărare, a răspunde, a se 
apăra
απολογία, -ας apărare, răspuns 
άπο-λούω a spăla

άπολΰτρωσις, -εως răscumpărare 
άπο-λΰω 1. a slobozi, a elibera; (pas.) a fi 
slobod; 2. (med.) a se îndepărta; 3. a lăsa 
(o femeie) [a repudia] 
άπο-μάσσω a scutura (praful) 
άπο-νέμω [a împărţi, a acorda], a da 
άπο-νίπτω a [se] spăla 
άπο-πίπτω a cădea
άπο-πλανάω 1. a amăgi; 2. (pas.) a rătăci 
άπο-πλέω a pleca cu corabia, a merge pe 
mare, a pleca pe mare 
άπο-πλΰνω a spăla
άπο-πνίγω 1. înăbuşi; 2. (pas.) a se îneca 
άπορέω a fi nedumerit, a se nedumeri, a 
fi în grea încurcătură 
απορία, -ας nedumerire 
άπο-ρρίπτω a se arunca 
άπ-ορφανίζω (pas.) [a fi orfan], a fi lipsit 
άποσκίασμα, -ματος umbră 
άπο-σπάω 1. a desprinde; (pas.) a se des
părţi; 2. a trage
αποστασία, -ας apostazie, lepădare 
άποστάσιον, -ου carte de despărţire 
άπο-στεγάζω a desface (acoperişul) 
άπο-στέλλω a trimite, a trimite înapoi 
άπο-στερέω a păgubi, a lipsi, a opri (o 
plată)
αποστολή, -ής apostolie 
απόστολος, -ου 1. trimis; 2. apostol 
άπο-στοματίζω  a sili (pe cineva) să 
vorbească
άπο-στρέφω 1. a întoarce, a abate; 2. a se 
întoarce, a se îndepărta; 3. (pas.) a întoar
ce spatele; 4. a răzvrăti; 5. a da înapoi 
άπο-στυγέίο [a detesta], a urî 
αποσυνάγωγος, -ον scos, izgonit afară 
din sinagogă
άπο-τάσσομαι 1. a se despărţi, a-şi lua 
rămas bun; 2. a se lepăda 
άπο-τελέω a săvârşi
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άροτρον, -ου plug
αρπαγή, -ής răpire
άρπαγμός, -οϋ [lucru de răpit], câştig
αρπάζω (aor. 1 ήρπασα, aor. 1 pas. ήρπά-
σθην şi aor. 2 pas. ήρπάγην) a răpi, a pune
mâna pe, a lua cu sila, a smulge
άρπαξ, -αγος răpitor, hrăpăreţ
άρραβών, -ώνος (m.) arvună
άρραφος, -ον fără cusătură
άρρην Vezi άρσην
άρρητος, -ον negrăit
άρρωστος, -ον bolnav
αρσενοκοίτης, -ου sodomit
άρσην, -ενος 1. (adj.) de parte bărbătească;
2. (subst.) parte bărbătească, bărbat
Άρτεμάς, -ă Artemas
Ά ρτεμις, -ιδος Artemida
άρτέμων, -ονος pânza din faţă (la corăbii)
άρτι 1. acum, astăzi; 2. tocmai
άρτιγέννητος, -ον [nou-născut], acum
născut
άρτιος, -a, -ov deplin 
άρτος, -ου pâine 
άρτΰω a drege
Άρφαξάδ (m., indecl.) Arfaxad 
αρχάγγελος, -ου arhanghel 
αρχαίος, -a, -ov de demult, vechi, dintru 
început, dintâi, străvechi 
’Αρχέλαος, -ου Arhelau 
αρχή, -ής 1. început; κα τ’ άρχάς -  din
tru început; ά π ’ αρχής -  de la început; 2. 
colţ (al unei bucăţi de pânză); 3. stăpâni
re, domnie; 4. începătorie (despre îngeri);
5. starea dintâi
αρχηγός, -οϋ începător, stăpânitor 
άρχιερατικός, -ή, -όν arhieresc 
άρχιερεύς, -έως arhiereu 
άρχιποίμην, -μένος arhipăstor 
Άρχιππος, -ου Arhip 
άρχισυνάγωγος, -ου mai-marele sinagogii

άρχιτέκτων, -ονος [arhitect], meşter 
άρχιτελώνης, -ου mai-marele vameşilor 
άρχιτρίκλινος, -ου [cel care organizea
ză un ospăţ], nun
άρχω 1. a domni; 2. (med.) a începe 
άρχων, -οντος căpetenie, dregător, stăpâ
nitor, mai-marele 
άρωμα, -ματος (pl.) miresme 
Άσά (m., indecl.) Asa 
ασάλευτος, -ov neclintit, neclătinat 
άσβεστος, -ov nestins 
ασέβεια, -ας necredinţă 
άσεβέω a fi necredincios, a necinsti 
ασεβής, -ές necinstitor, rău-cinstitor 
άσέλγεια, -ας neruşinare, destrăbălare; 
(pl.) fapte de ruşine 
άσημος, -ov neînsemnat 
Άσήρ (m., indecl.) Aşer 
ασθένεια, -ας 1. neputinţă; 2. slăbiciu
ne, boală; εν άσθενεία είμί -  a fi bolnav 
άσθενέω 1. a fi neputincios, a fi bolnav, 
a fi slab; 2. a se îmbolnăvi, a slăbi 
άσθένημα, -ματος slăbiciune 
ασθενής, -ές 1. bolnav, neputincios, slab;
2. (subst.) τό ασθενές -  neputinţa 
Άσία, -ας Asia 
’Ασιανός, -ή, -όν din Asia 
Άσιάρχης, -ου căpetenie din Asia 
άσιτία, -ας lipsă de hrană 
άσιτος, -ov [lipsit de hrană], nemâncat 
άσκέο» a se nevoi 
ασκός, -οϋ burduf 
άσμένως cu bucurie 
άσοφος, -ov neînţelept 
άσπάζομαι a îmbrăţişa, a saluta, a ura, a 
se închina, a se pleca, a face închinăciune 
άσπασμός, -οϋ închinăciune, plecăciu
ne, salutare
ά σ π ιλο ς, -ov ne în tin a t, n ep ă ta t, 
neprihănit
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άσπίς, -ίδος (f.) aspidă 
άσπονδος, -ον neînduplecat 
άσσάριον, -ου [as], ban 
άσσον (adv.) [mai aproape]
Άσσος, -ου (f.) Assos 
άστατέω a pribegi 
αστείος, -α, -ον plăcut, frumos 
άστήρ, -έρος (m.) stea 
αστήρικτος, -ον neîntărit 
άστοργος, -ον lipsit de dragoste 
άστο/έω a se abate 
αστραπή, -ής fulger, strălucire 
αστράπτω a fulgera, a fi strălucitor 
άστρον, -ου stea 
Ασύγκριτος, -ου Asincrit 
άσύμφωνος, -ον în neînţelegere 
ασύνετος, -ον neînţelegător, neînţelept, 
lipsit de înţelegere, nepriceput 
άσύνθετος, -ον călcător de legământ 
ασφάλεια, -ας 1. temeinicie, străşnicie; 2. 
[siguranţă], linişte
ασφαλής, -ές 1. întemeiat, spre întărire, 
neclintit; 2. τό ασφαλές -  întocmai 
ασφαλίζω a întări, a strânge 
ασφαλώς 1. negreşit; 2. cu străşnicie, sub 
pază
άσχημονέω a aduce necinste, a se purta 
cu necuviinţă
άσχημοσύνη, -ης urâciune, ruşine (păr
ţile ruşinoase)
άσχήμων, -ονος necuviincios
άσωτία, -ας pierzare, risipire, desfrâu
άσώτως în risipire
άτακτέω a fi fără rânduială
άτακτος, -ον fără rânduială
άτάκτως fără rânduială, cu neorânduială
άτεκνος, -ον fără copii
ατενίζω 1. (despre ochi) a fi aţintit, a căuta
spre, a fi cu ochii aţintiţi, a-şi aţinti ochii,
a-şi aţinti privirea, a privi; 2. a se mira

άτερ (cu gen.) fără; άτερ όχλου -  fără şti
rea mulţimii
ατιμάζω  a necinsti; (pas.) a suferi 
necinste
ατιμία, -ας necinste
άτιμος, -ον întru necinste, de necinste
άτιμόω a batjocori
άτμίς, -ίδος (f.) 1. fumegare; 2. abur
άτομος, -ον [indivizibil], în expresia έν
άτόμω -  [într-o clipită], deodată
άτοπος, -ον 1. neobişnuit; 2. neaşezat,
rău
Αττάλεια, -ας Atalia
αύγάζω a străluci
αυγή, -ης zori
Αύγουστος, -ου August
αυθάδης, -ες îngâmfat
αυθαίρετος, -ον [care urmează voinţei
proprii], care urmează voinţei lui, [care
acţionează] din voia lui
αύθεντέω a stăpâni
αύλέω a cânta din fluier
αυλή, -ής 1. curte; 2. staul
αυλητής, -οΰ cântăreţ din fluier; φωνή
αύλητών -  glas de fluiere
αύλίζομαι a petrece (nopţile), a înnopta
αυλός, -οϋ fluier
αυξάνω (viit. αύξήσω, aor. ηύξησα) 1. a 
creşte, a spori; 2. a face să crească 
αύξησις, -εως creştere 
αύριον mâine; ή αύριον -  ziua de mâi
ne, a doua zi 
αυστηρός, -ά, -όν aspru 
αύτάρκεια, -ας îndestulare; μετά αύ- 
ταρκείας -  când se îndestulează cu ce are 
αυτάρκης, -ες îndestulat 
αύτοκατάκριτος, -ον de sine osândit 
αυτόματος, -η, -ον de la sine 
α ύ τό π τη ς , -ου [m arto r ocu lar], 
însuşi-văzător
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αύτός, -ή, -ό 1. el, ea; 2. însuşi; 3. acelaşi; 
έπί τό αύτό -  laolaltă, la un loc, împreună 
αύτοΰ aici, acolo
αυτόφωρος, -ον [prins în flagrant delict]; 
κατείληπται έπ ’ αΰτοφώρω -  a fost prin
să asupra faptului
αύτόχειρ, -ος [cu propriile mâini]; (pl.) cu 
mâinile noastre
αυχμηρός, -ά, -όν (loc) întunecos 
άφ-αιρέω 1. a ridica; 2. a lua; a înlătura, a 
scoate; 3. a tăia (urechea) 
αφανής, -ές nearătat 
αφανίζω 1. (med.) a se face nevăzut; 2. a 
întuneca (feţele); 3. a strica 
άφανισμός, -οΰ pieire 
άφαντος, -ον nevăzut 
άφεδρών, -ώνος hazna 
άφειδΐα, -ας necruţare 
άφελότης, -ητος simplitate 
άφεσις, -εως iertare, lăsare (a păcatelor) 
άφή, -ής încheietură, legătură 
αφθαρσία, -ας nestricăciune 
άφθαρτος, -ον nestricăcios 
άφ-ίημι 1. a lăsa, a părăsi; 2. a lăsa, a îngă
dui, a ierta; 3. a(-şi) da (duhul) 
άφ-ικνέομαι a ajunge 
άφιλάγαθος, -ον neiubitor de bine 
άφιλάργυρος, -ον neiubitor de argint 
άφιξις, -εως plecare
άφ-ίστημι 1. (med.) a se depărta, a se în
depărta, a se ţine departe, a sta departe, a 
se despărţi; 2. (med.) a se lepăda; 3. a atra
ge (de partea sa) 
άφνω deodată
άφόβως fără frică, fără teamă 
άφ-ομοιόω a asemăna 
άφ-οράω a vedea, a căuta (la) 
άφ-ορίζω a despărţi, a scoate (din mijlo
cul cuiva), a osebi, a lua deoparte 
αφορμή, -ής pricină, prilej

αφρίζω a spumega 
άφρός, -οΰ spumă
αφροσύνη, -ης nechibzuinţă, nesăbuinţă
άφρων, -ον nebun, fără  de m inte,
nechibzuit
άφ-υπνόω a adormi
άφωνος, -ον fără (de) glas
Άχάζ (m., indecl.) Ahaz
Άχα'ί'α, -ας Ahaia
’Αχαϊκός, -ή, -όν Ahaic
αχάριστος, -ον nemulţumitor
Άχείμ (m., indecl.) Achim
αχειροποίητος, -ον nefăcut de mână
άχλύς, -ύος (f.) pâclă
αχρείος, -ον netrebnic
άχρειόω (pas.) a se face netrebnic
άχρηστος, -ον nefolositor
άχρι 1. (prep. cu gen.) până, până în,
până la; 2. (conj.) până ce, până să
άχυρον, -ου pleavă
αψευδής, -ές nemincinos
άψινθος, -ου (f.) 1. pelin; 2. Absint
άψυχος, -ον neînsufleţit

B
Βάαλ (m., indecl.) Baal 
Βαβυλών, -ώνος (f.) Babilon 
βαθμός, -οΰ treaptă 
βάθος, -ους adânc, adâncime; κατά βά
θους -  adânc (adj.) 
βαθύνω a adânci
βαθύς, -εΐα , -ύ adânc; τά  βαθέα

-  adâncuri
βάϊον, -ου ramură (de finic)
Βαλαάμ (m., indecl.) Valaam 
Βαλάκ (m., indecl.) Balac 
βαλλάντιον, -ου pungă (de bani) 
βάλλω (viit. βαλώ, aor. έβαλον, pf. βέ- 
βληκα; aor. pas. έβλήθην) 1. a arunca, a 
azvârli, a lepăda; (pas.) a se prăbuşi; 2. a
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lovi; 3. a se porni (despre vânt) ; 4. a pune;
a turna; 5. a aduce; 6. (pf. pas.) a zăcea, a
fi întins, culcat (pe un pat)
βαπτίζω 1. a boteză; 2.Ιω άννης ό Βαπτί-
ζων -  loan Botezătorul; 3. (pas.) a se spăla
βάπτισμα, -ματος botez
βαπτισμός, -οΰ 1. afundare; 2. botez
βαπτιστής, -οϋ Botezătorul
βάπτω a întinge, a înmuia, a afunda
Βαραββάς, -ά Baraba
Βαράκ (m., indecl.) Barac
Β αραχίας,-ου Varahia
βάρβαρος, -ου barbar
βαρέω a îngreuia, a împovăra
βαρέως greu
Βαρθολομαίος, -ου Bartolomeu
Βαριησοΐς, -οϋ Bariisus
Βαριωνάς, -ă  Bariona
Βαρνάβας, -α Barnaba
βάρος, -ους greutate, povară, greu (subst.),
sarcină
Βαρσαββάς, -ă  Barsaba 
Βαρτιμαΐος, -ου Bartimeu 
βαρύς, -εϊα, -ύ 1. greu; 2. (despre lupi) 
fioros
βαρύτιμος, -ον de mare preţ 
βασανίζω a chinui, a căzni 
βασανισμός, -οϋ chin, chinuire 
βασανιστής, -οΰ chinuitor 
βάσανος, -ου chin 
βασιλεία, -ας împărăţie 
βασίλειος, -α, -ον 1. împărătesc; 2. [om 
împărătesc], împărat 
βασιλεύς, -έως împărat 
βασιλεύω a îm părăţi; ό βασιλεύω ν

- împărat
βασιλικός, -ή, -όν 1. îm părătesc, al 
îm păratului; 2. ό βασιλικός -  slujitor 
împărătesc
βασίλισσα, -ης împărăteasă

βάσις, -εως talpă 
βασκαίνω a deochea 
βαστάζω a purta, a duce, a lua 
βάτος, -ου (m.) măsură (pentru lichide) 
βάτος, -ου (f.) rug 
βάτραχος, -ου broască 
βατταλογέω a îndruga multe 
βδέλυγμα, -ματος urâciune, spurcăciune 
βδελυκτός, -ή, -όν [spurcat], urâciune 
βδελύσσω 1. (med.) a se spurca; 2. (pas.) 
a fi scârbit
βέβαιος, -α, -ον statornic, întărit, tare, 
temeinic, adeverit; βέβαιος γΐγνομαι -  a 
se adeveri
βεβαιόω a întări, a adeveri 
βεβαίωσις, -εως adeverire 
βέβηλος, -ον spurcat 
βεβηλόω a pângări 
Βεελζεβούλ (m., indecl.) Beelzebul 
Βελιάλ (m., indecl.) Velial 
βέλος,-ους săgeată 
Βενιαμίν (m., indecl.) Veniamin 
Βερενίκη, -ης Berenice 
Βερνίκη, -ης Berenice 
Βέροια, -ας Veria 
Βεροιαΐος, -α, -ον din Veria 
Βηθανΐα, -ας Betania 
Βηθεσδά (f., indecl.) Vitezda 
Βηθλεέμ (f., indecl.) Betleem 
Βηθσαϊδά (f., indecl.) Betsaida 
Βηθσφαγή (f., indecl.) Betsfaghe 
βήμα, -ματος 1. [pas], picior; 2. tribună;
3. scaun de judecată 
βήρυλλος, -ου (m. sau f.) berii 
βία, -ας 1. [forţă], putere, silă; μετά βίας

-  cu sila; 2. furie
βιάζω 1. a lua cu sila; 2. (med.) a se sili 
β ία ιος,-α ,-ον năvalnic 
βιαστής, -οΰ [om care sileşte], cel care 
se sileşte
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βιβλιδάριον, -ου [cărţulie], carte 
βιβλΐον, -ου carte 
βίβλος, -ου (f.) carte 
βιβρώσκω a mânca'
Βιθυνία, -ας Bitinia
βίος, -ου 1. viaţă; 2. avere, avuţie, bogăţie
βιόω a trăi
βίωσις, -εως vieţuire
βιωτικός, -ή, -όν lumesc
βλαβερός, -ά, -όν vătămător
βλάπτω a vătăma
βλαστάνω 1. a răsări (despre o sămânţă);
2. a odrăsli 
Βλάστος, -ου Vlast 
βλασφημέω a huli 
βλασφημία, -ας hulă, defăimare 
βλάσφημος, -ον hulitor, de hulă 
βλέμμα, -ματος vedere 
βλέπω 1. a vedea, a se uita, a privi, a cău
ta la; τό βλέπειν -  vederea; 2. a vedea, a lua 
seama, a lua aminte; 3. a se păzi 
βλητέος, -a, -ov care trebuie pus (despre 
vin)
Βοανεργές (ebraism) Boanerghes 
βοάω a striga 
βοή, -ής strigăt
βοήθεια, -ας 1. ajutor; 2. unealtă ajutătoare 
βοηθέω a ajuta 
βοηθός, -ή, -όν ajutător 
βόθυνος,-ου groapă 
βολή, -ής aruncătură (de piatră) 
βολίζω [a arunca o sondă în mare], a arun
ca măsura
Βοόζ (m., indecl.) Booz
βόρβορος, -ου mocirlă
Βορράς, -â miazănoapte
βόσκω 1. (tr.) a paşte; a păzi (o turmă); oi
βόσκοντες -  păzitori (de turmă); 2. (pas.)
a paşte (intr.)
Βοσόρ (m., indecl.) Vosor

NOUL TESTAMENT

βοτάνη,-ης iarbă
βότρυς, -υος ciorchine
βουλευτής, -οϋ sfetnic
βουλεύομαι (med.) 1. a se sfătui; 2. a
hotărî
βουλή, -ής sfat
βούλημα, -ματος [hotărâre, plan], vrere 
βούλομαι (aor. έβουλήθην sau ήβουλή- 
θην) a vrea, a voi 
βουνός, -οϋ deal 
(ac. sg. βοϋν, ac. pl. βόας) bou 
βραβεΐον, -ου premiu 
βραβεύω [a fi împărţitor de premii; de 
unde, a stăpâni], a stăpâni 
βραδύνω a zăbovi, a întârzia 
βραδυπλοέω a pluti cu încetineală 
βραδύς, -εΐα, -ύ zăbavnic 
βραδύτης, -ητος întârziere 
βραχίων, -ονος (m.) braţ 
βραχύς, -εΐα, -ύ 1. [scurt], puţin; διά βρα
χέων -  pe scurt; 2. (adv. n.) cu puţin 
βρέφος,-ους prunc; άπό β ρ έφ ο υ ς-din 
pruncie
βρέχω 1. a uda; 2. a trim ite ploaie; 3.
(intr.) a ploua
βροντή, -ής tunet
βροχή, -ής ploaie
βρόχος, -ου [laţ, capcană], cursă
βρυγμός, -οϋ scrâşnire (a dinţilor)
βρύχω a scrâşni
βρύω a izvorî
βρώμα, -ματος mâncare; (pl.) bucate, 
mâncăruri
βρώσιμος, -ov [comestibil], de mâncare 
βρώσις, -εως 1. mâncare; 2. rugină 
βυθίζω a scufunda, a afunda 
βυθός, -οϋ largul mării 
βυρσεύς, -έως tăbăcar 
βύσσινος, -η, -ov [de] vison 
βύσσος, -ου (f.) vison
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βωμός, -οΰ altar 

Γ
Γαββαθά (f., indecl.) Gabbata
Γαβριήλ (m., indecl.) Gavriil
γάγγραινα, -ης cangrenă
Γάδ (m., indecl.) Gad
Γ αδαρηνός, -ή, -όν (pi.) G adareni,
Ghergheseni
γάζα, -ης vistierie
Γάζα, -ης Gaza
γαζοφυλάκιον, -ου cutia darurilor (în 
templu)
Γάϊος, -ου Gaius 
γάλα, γάλακτος (n.) lapte 
Γαλάτης, -ου galatean 
Γαλατία, -ας Galatia 
Γαλατικός, -ή, -όν al Galatiei 
γαλήνη, -ης [calm], linişte 
Γαλιλαία, -ας Galileea 
Γαλιλαίος, -α, -ον galileean 
Γαλλίων, -ωνος Galion 
Γαμαλιήλ (m., indecl.) Gamaliel 
γαμέω 1. a se însura, a-şi lua (femeie); 2. a 
se mărita; 3. a se căsători; (pf.) a fi căsătorit 
γαμίζω a se mărita 
γάμος, -ου (sg. şi pl.) nuntă 
γάρ 1. căci; 2. deci 
γαστήρ, γαστρός (f.) pântece 
γε particulă de întărire a cuvântului prece
dent, fie intraductibilă, fie traductibilă prin:
1. încă; 2. totuşi, cu toate acestea; 3. măcar;
4. negreşit; de cele mai multe ori, apare în 
combinaţie cu alte particule (scrise legat, 
sau dezlegat): άρα γε, άλλά γε, έιγε, και 
γε, καίτοιγε, μενοΰνγε, μήτι γε (vezi sub 
lemele respective)
Γεδεών (m., indecl.) Ghedeon 
γέεννα, -ας gheena 
Γεθσημανί (n.) Ghetsimani

γείτων, -ονος (m. sau f.) vecin; vecină
γελάω (aor. έγέλασα) a râde
γέλως, -ωτος (m.) râs
γεμίζω (cu gen.) 1. a umple; 2. a sătura;
3. [a umple cu apă], a înmuia (un burete); 
(med.) a se scufunda (despre o corabie) 
γέμω (cu gen. / cu έκ + gen. / cu a c .) a fi 
plin; (part.) plin
γενεά, -άς 1. [generaţie], neam; (pl.) 
veacuri
γενεαλογέω [a-şi trage neamul din]; ό 
μή γενεαλογούμενος -  cel fără seminţie 
γενεαλογία, -ας genealogie, înşirare de 
neamuri
γενέσια, -ων (pl.) zi de naştere
γένεσις, -εως naştere
γενετή, -ής naştere
γένημα, -ματος rod, pui
γεννάω 1. a naşte; 2. (med.) a se naşte
γέννημα, -ματος V. γένημα
Γεννησαρέτ (f.) Ghenizaret
γεννητός, -ή, -όν născut
γένος, -ους 1. neam; seminţie; 2. fel; έκ
παντός γένους -  [de orice fel], de toate
Γεργεσηνός, -ή, -όν (pl.) Ghergheseni
γερουσία, -ας sfatul bătrânilor
γέρων, -οντος bătrân
γεύομαι (cu gen. sau cu ac.) a gusta
γεωργέω [a cultiva], a lucra
γεώργιον, -ov ogor
γεω ργός,-οΰ [agricultor], lucrător
γή, -ής 1. pământ; 2. uscat, ţărm; 3. ţară;
4. lume
γήρας, -αος (sau -ως) bătrâneţe 
γηράσκω (aor. έγήρασα, pf. γεγήρακα) 
a îmbătrâni
γίνομαι (viit. γενήσομαι, aor. έγενόμην, 
pf. γέγονα) 1. a se naşte; 2. a se face; a de
veni; 3. a fi; 4. a se întâmpla; 5. a se isca; 
a se ivi; 6. a veni
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γινώσκω (viit. γνώσομαι, aor. εγνων, pf. εγ- 
νωκα; viit. pas. γνωσθήσομαι, aor. pas. έγ- 
νώσθην, pf. pas. εγνωσμαι) a cunoaşte, a şti 
γλεϋκος, -ους must 
γλυκύς, -εΐα, -ύ dulce 
γλώσσα, -ης limbă 
γλωσσόκομον, -ου pungă (cu bani) 
γναφεύς, -έως înălbitor (subst.) 
γνήσιος, -α, -ον [autentic], adevărat; τό 
γνήσιον -  adevărul
γνησΐως [în mod autentic], cu adevărat 
γνόφος, -ου negură
γνώμη, -ης 1. [părere], gând; 2. voie; 3. sfat
γνωρίζω 1. a face cunoscut; 2. a şti
γνωσις, -εως cunoaştere, cunoştinţă
γνώστης, -ου cunoscător
γνωστός, -ή, -όν cunoscut; τό γνωστόν τοΰ
Θεοΰ -  ceea ce se poate cunoaşte despre
Dumnezeu
γογγύξω a murmura, a cârti 
γογγυσμός, -οΰ cârtire 
γογγυστής, -οΰ cârtitor 
γόης, γόητος amăgitor 
Γολγοθά (ac. ΓολγοΟαν) Golgota 
Γόμορρα, -ας (sau Γόμορρα, -ων) Gomora 
γόμος, -ου încărcătură 
γονεύς, -έως (pl.) părinţi 
γόνυ, γόνατος (n.) genunchi 
γονυπετέω (cu dat. sau cu ac.) a cădea în 
genunchi, a îngenunchia 
γράμμα, -ατος 1. literă; 2. (pl.) scrisoare;
3. (pl.) cele scrise; 4. (pl.) Scripturi; 5. (pl.) 
[învăţătură], carte; 6. zapis 
γραμματεύς, -έως cărturar 
γραπτός, -ή, -όν scris 
γραφή, -ής 1. [scriere], scriptură 2. Scrip
tură; 3. [cuvânt scris], scriptură 
γράφω (aor. pas. έγράφην) a scrie 
γραώδης, -ες băbesc 
γρηγορέω priveghea, a veghea

γυμνάζω a deprinde, a (se) nevoi 
γυμνασία, -ας nevoinţă 
γυμνητεύω a fi gol [dezbrăcat] 
γυμνός, -ή, -όν gol 
γυμνότης, -ου goliciune 
γυναικάριον, -ου femeiuşcă 
γυναικείος, -α, -ον [femeiesc], femeie 
γυνή, γυναικός femeie 
Γώγ (m., indecl.) Gog 
γωνία, -ας colţ, unghi, ungher

Δ
δα ιμ ο ν ίζο μ α ι a fi îndrăcit; (part.) 
îndrăcit
δαιμόνιον, -ου 1. drac; 2. [daimon], zeu 
δαιμονιώδης, -ες drăcesc 
δαίμων, -ονος drac 
δάκνω a muşca 
δάκρυον, -ου lacrimă 
δακρύω a lăcrima 
δακτύλιος, -ου inel 
δάκτυλος, -ου deget 
Δαλμανουθά (f., indecl.) Dalmanuta 
Δαλματία, -ας Dalmaţia 
δαμάζω a îmblânzi 
δάμαλις, -εως junincă 
Δάμαρις, -ιδος Damaris 
Δαμασκηνός, -ή, -όν al Damascului 
Δαμασκός, -οΰ Damasc 
δάνειον, -ου [împrumut], datorie 
δανείζω 1. a da cu împrumut; 2. (med.) 
a lua cu împrumut 
Δανιήλ (m., indecl.) Daniel 
δανειστής, -οΰ cămătar 
δαπανάω a cheltui 
δαπάνη, -ης cheltuială 
Δαυίδ (m., indecl.) David 
δέ particulă marcator sintactic, care poa
te fi tradusă prin „dar”, „iar”, „însă” sau 
poate fi omisă în traducere; perechea de
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m arcatori sintactici μέν... δέ..., poate fi 
tradusă, dacă nu îngreuiază cursul firesc 
al frazei, prin „pe de o parte... pe de alta...” 
δέησις, -εως cerere' rugăciune 
δει trebuie, se cuvine 
δείγμα, -ατος [exemplu], pildă 
δειγματίζω [a da exemplu]; έδειγμάτισεν 
έν παρρησία -  le-a dat pe faţă 
δεικνύω (viit. δείξα), aor. έδειξα) a arăta 
δειλία, -ας [laşitate], temere 
δειλιάω a se înfricoşa 
δειλός, -ή, -όν fricos 
δείνα (m., f., n., indecl.) cutare 
δεινώς cumplit 
δειπνέω a cina 
δεΐπνον, -ου ospăţ, cină 
δεισιδαιμονία, -ας [temere de zei, super
stiţie], credinţă
δεισιδαίμων, -ον temător de zei 
δέκα zece
δεκαδύο doisprezece 
δεκαπέντε cincisprezece 
Δεκάπολις, -εως Decapole 
δεκατέσσαρες, -ες, -α paisprezece 
δέκατος, -η, -ον al zecelea 
δεκατόιο 1. a lua zeciuială; 2. a da zeciuială 
δεκτός, -ή, -όν primit 
δελεάζω a momi 
δένδρον, -ου pom, copac 
δεξιολάβος, -ου suliţaş 
δεξιός, -ά, -όν drept [din partea dreap
tă]; în expresia έκ δεξιών -  de-a dreapta; 
ή δεξιά -  mâna dreaptă 
δέομαι (cu gen. persoanei; aor. έδεήθην) 
a ruga, a se ruga, a cere 
Δερβαΐος, -α, -ον din Derbe 
Δέρβη, -ης Derbe 
δέρμα, -ατος piele 
δερμάτινος, -η, -ον de piele 
δέρω (aor. έδειρα, viit. pas. δαρήσομαι)

a bate, a lovi 
δεσμεύω a lega 
δέσμη, -ης snop
δέσμιος, -α (sau -ος), -ον 1. legat, înlănţu
it; 2. întemniţat, închis 
δεσμός, -οϋ (pi. δεσμά) legătură; (pi.) 
lanţuri
δεσμοφύλαξ, -ακος temnicer 
δεσμωτήριον, -ου temniţă 
δεσμώτης, -ου întemniţat 
δεσπότης, -ου stăpân 
δεϋρο 1. [hai!], vino! 2. acum 
δεϋτε [haideţi!], veniţi! 
δευτεραΐος, -α, -ον [al doilea], peste do
uă zile
δεύτερος, -a, -ov al doilea; în expresiile: 
έκ δευτέρου, έν τφ δευτέρφ, δεύτερον -  
a doua oară; de două ori 
δευτερόπρωτος, -ov al doilea după cel 
dintâi
δέχομαι a primi, a lua
δέω 1. a lega; 2. a întemniţa, a înlănţui;
3. a înfăşură
δή aşadar, dar
δήλος, -η, -ov vădit, învederat, limpede; 
δήλον ποιέω -  a vădi 
δηλόω a arăta, a însemna, a vădi 
Δημάς, -â Dimas
δημηγορέω a cuvânta [în faţa poporului] 
Δημήτριος, -ου Dimitrie 
δημιουργός, -οϋ [făuritor, demiurg], 
făcător
δήμος, -ου popor
δημόσιος, -α, -ov [al poporului], obştesc; 
(adv.) δημοσία -  înaintea poporului 
δηνάριον, -ου dinar 
δήποτε orice 
δήπου într-adevăr
διά Cu gen.: 1. prin, printre; 2. în tim 
pul; 3. după; 4. vreme de. Cu ac.: 1. pen
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tru, din pricina; διά τοϋτο -  de aceea, pen
tru aceasta; 2. (cu inf. articulat) că, fiindcă;
3. διά τί -  pentru ce? de ce? 
δια-βαίνω a trece 
δια-βάλλω a pâri
δ ια -β ε β α ιό ο μ α ι a adeveri, a da
încredinţare
δια-βλέπω a vedea
διάβολος, -ου 1. (adj.) clevetitor; 2. (subst.) 
diavol
δι-αγγέλλω a vesti
δια-γίνομαι a trece (despre timp, zile etc.) 
δια-γινώσκω [a face o cercetare jurid i
că], a lămuri
διάγνωσις, -εως hotărâre 
δια-γνωρίζω a vesti 
δια-γογγύξβ) a cârti, a murmura 
δια-γρηγορέω a se trezi 
δι-άγω a petrece (viaţa) 
δια-δέχομαι a primi [prin moştenire] 
διάδημα, -ματος diademă 
δια-δίδωμι [a da împărţind], a împărţi 
διάδοχος, -ου urmaş 
δια-ζώννυμι a încinge; (med.) a se încin
ge cu
διαθήκη, -ης testament 
διαίρεσις, -εως împărţire 
δι-αιρέω a împărţi 
δια-καθαρίζω a curăţa 
δια-κατ-ελέγχομαι a înfrunta 
διακονέο) 1. a sluji; 2. [a sluji ca diacon], a 
fi diaconii
διακονία, -ας slujire, slujbă 
διάκονος, -ου (m. sau f.) 1. slujitor; slujitoa
re; 2. diacon; 3. (fem.) diaconiţă 
διακόσιοι, -αι, -a două sute 
δι-ακούομαι a asculta 
δια-κρίνω 1. a judeca; 2. a deosebi; a des
luşi; 3. (med.) a face deosebire; 4. (med.) a 
se îndoi; 5. (med.) a se împotrivi

διάκρισις, -εως 1 . judecare; 2. deosebire 
δια-κωλΰω a opri
δια-λαλέω 1 .  a vorbi; 2. a răspândi 
(cuvinte)
δια-λέγομαι 1. a vorbi (între ei); 2. a sta 
de vorbă; 3. a se certa 
δια-λείπω a înceta 
διάλεκτος, -ου (f.) [dialect], limbă 
δι-αλλάσσομαι a se împăca 
δια-λογίζομαι 1. a vorbi (între ei); a se 
vorbi (între ei); a se întreba; 2. a cugeta 
διαλογισμός, -οϋ 1. cuget, gând; 2. 
îndoială
δια-λύω a risipi
δια -μ α ρτύρομ α ι a da m ărtu rie , a 
mărturisi
δια-μάχομαι [a se lupta unii cu alţii], a 
se certa
δια-μένω a rămâne, a rămâne până la 
capăt
δια-μερίζω 1. a împărţi; 2. a dezbina 
διαμερισμός, -οϋ dezbinare 
δια-νέμω a răspândi 
δια-νεύω a face semne 
διανόημα, -ματος gând 
δ ιάνο ια ,-ας cuget 
δι-αν-οίγω 1. a deschide; 2. a desluşi 
δια-νυκτερεΰω a petrece noaptea 
δια-νύω a sfârşi
δια-περάω a trece, a trece dincolo, a tre
ce de cealaltă parte; a trece marea 
δια-πλέω a străbate [cu corabia] 
δια-πονέομαι a se mânia 
δια-πορεύομαι a merge prin, a străba
te, a trece
δι-απορέο) a fi nedumerit, a se nedumeri 
δια-πραγματεύομαι a neguţători 
δια-πρίω a fremăta de mânie 
δι-αρπάζω a fura, a răpi, a jefui 
δια-ρρήγνυμι 1 . a sfâşia, a rupe; 2. a
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sfărâma
δια-σαφέω a spune lămurit 
δια-σείω a asupri 
δια-σκορπίζω a împrăştia, a risipi 
δια-σπάω a rupe, a sfâşia 
δια-σπείρω a risipi
διασπορά, -ας diaspora; ή διασπορά τών 
Ελλήνων -  cei împrăştiaţi printre elini 
δια-στέλλομαι a porunci 
διάστημα, -ματος [distanţă], răstimp 
διαστολή, -ής deosebire; δίδωμι διαστολήν 
τοΐς φθόγγοις -  a da sunete deosebite (des
pre instrumente muzicale) 
δια-στρέφω 1. a întoarce; 2. a strica, a 
strâmba; (part.) strâmb; 3. a răzvrăti 
δια-σώζω 1. a izbăvi, a scăpa, a mântui; 2. 
a duce teafăr
διαταγή, -ής 1. rânduială; 2. poruncă 
διάταγμα, -ματος poruncă 
δια-ταράσσω (med.) a se tulbura 
δια-τάσσω 1. a porunci, a da ca poruncă; 
2. a rândui
δια-τελέω a rămâne [într-o anumită stare] 
δια-τηρέω a păstra, a păzi 
δια-τΐθεμαι a lăsa prin testament 
δια-τρΐβω a petrece 
διατροφή, -ής (pl.) hrană 
δι-αυγάζω a străluci în zori 
διαυγής, -ές străveziu 
δια-φέρω 1. a se deosebi; (part.) deosebit, 
însemnat; 2. [a fi aparte], a fi de folos; 3. a 
privi (pe cineva); ούδέν μοι διαφέρει -  nu 
mă priveşte; 4. a trece; 5. a purta; 6. (med.) 
a se răspândi;
δια-φεΰγω a scăpa [prin fugă] 
δια-φημίζω a răspândi (un cuvânt), a vesti 
δια-φθείρω a strica; (pas., despre corăbii) 
a se sfărâma
διαφθορά, -άς stricăciune 
διάφορος, -ον felurit, deosebit, osebit

δια-φυλάσσω a păzi [teafăr] 
δια-χειρίζω a omorî, a omorî cu mâna sa 
δια-χωρίζω (med.) a se despărţi 
διδακτικός, -ή, -όν învăţător, destoinic 
să dea învăţătură 
διδακτός, -ή, -όν învăţat 
διδασκαλία, -ας învăţătură 
διδάσκαλος, -ου învăţător 
διδάσκω (viit. διδάξω, aor. έδίδαξα, aor. 
pas. έδιδάχθην) a învăţa 
διδαχή, -ής învăţătură 
δ ίδρα χμ ο ν , -ου [drahm ă dublă], 
didrahma
δίδυμος, -ου geamăn
δίδωμι (viit. δώσω, aor. εδωκα sau εδιυσα,
aor. pas. έδόθην) 1. a da; 2. εγκοπήν δί-
δωμι -  a pune piedică
δι-εγείρω 1. a scula, a deştepta, a trezi;
2. (med.) a se scula; 3. (med.) a se stârni
(despre mare)
δι-εν-θυμέομαι a se gândi [în sinea sa] 
διέξοδος, -ου (f.) răspântie 
διερμηνευτής, -οΰ tălmăcitor 
δι-ερμηνεύω a tâlcui, a tălmăci 
δι-έρχομαι 1. a umbla (prin), a străba
te, a trece, a merge, a călători, a veni; 2. 
a petrece; 3. a se răspândi; 
δι-ερωτάω a întreba (de ceva) 
διετής, -ές [în vârstă] de doi ani 
διετία, -ας [perioadă de] doi ani 
δι-ηγέομαι a povesti, a spune 
διήγησις, -εως istorisire 
διηνεκής, -ές [neîncetat]; în expresia · 
είς τό διηνεκές -  neîncetat, de-a puru
rea, de-a pururi
διθάλασσος, -ου [loc unde se întâlnesc 
două mări]; τόπος διθάλασσος -  dâmb 
de nisip
δ ι-ϊκ νέο μ α ι [a pătrunde]; (p art.) 
pătrunzător
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δι-ΐστημι 1. a trece mai departe; 2. (des
pre timp) a trece; 3. a se despărţi 
δι-ϊσχυρίζομαι a întări [o spusă a cuiva] 
δικαιοκρισία, -ας · dreaptă judecată 
δίκαιος, -a, -ov [corect], drept 
δικαιοσύνη, -ης dreptate 
δικαιόω 1. a îndrepta; (med.) a se îndrepta;
2. (pas.) a se dovedi drept, a fi găsit drept, a 
fi aflat drept; a se îndreptăţi; a se încredin
ţa de dreptatea (cuiva) 
δικαίωμα, -ματος 1. îndreptare; 2. drep
tate; 3. rânduială
δικαίω ς 1. pe drept, cum se cuvine, cu 
dreptate; 2. în dreptate, cu dreptate 
δικαίωσις, -εως îndreptare 
δικαστής, -ού judecător 
δίκη, -ης 1. dreptate; 2. osândă, osândi
re, pedeapsă
δίκτυον, -ου năvod, mreajă
δίλογος, -ov care vorbeşte în două feluri
διό de aceea, pentru aceea
δι-οδεύω a străbate, a trece prin
Διονύσιος, -ου Dionisie
διόπερ de aceea
Δ ιοπετής, -ές căzut-din-cer (despre o 
statuie)
διόρθωσις, -εως îndreptare 
δι-ορύσσω a sparge; a săpa (despre o 
comoară)
Διόσκουροι, -ων Dioscuri
διότι că, fiindcă, pentru că
Διοτρέφης, -ους Diotref
διπλούς, -ή, -ούν [dublu], îndoit; διπλό-
τερον ύμών -  de două ori mai mult decât
voi
διπλόω a îndoi
δίς 1. de două ori; 2. a doua oară, încă o 
dată
διστάζω a se îndoi (în credinţă) 
δίστομος, -ov cu două tăişuri

δισχίλιοι, -aL, -a două mii 
δι-ϋλίζω a strecura 
διχάζω a despărţi 
διχοστασία, -ας dezbinare 
διχοτομέω a tăia în două 
διψάω a înseta, a-i fi sete 
δίψος, -ους sete 
δίψυχος, -ov îndoit la suflet 
διωγμός, -ού prigoană, prigonire 
διώκτης, -ου prigonitor 
διώκω 1. a urma, a urmări, a căuta; 2. a 
urmări, a se lua după cineva; 3. a prigoni 
δόγμα, -ατος 1. [decret imperial], porun
că; 2. învăţătură, dogmă 
δογματίζω a fi sub porunci 
δοκέω (aor. εδοξα) 1. a crede, a socoti, 
a gândi; 2. a părea; (impers.) δοκεΐ μ ο ι-  
[eu cred], mi se pare; 3. a i se părea; 4. a 
găsi de cuviinţă, a socoti de cuviinţă; 5. a 
fi socotit; a fi socotit de seamă 
δοκιμάζω 1. [a pune la încercare], a în
cerca, a cerceta; 2. a lămuri (în foc), a des
luşi; 3. a încuviinţa, a socoti [vrednic]; 4. 
a dovedi
δοκιμή, -ής 1. încercare; 2. dovadă; 3.
primire [ca bun]
δοκίμιον, -ου încercare
δόκιμος, -ov încercat
δοκός, -ού bârnă
δόλιος, -α, -ον viclean
δολιόω a vicleni
δόλος, -ου vicleşug, înşelăciune
δολόω a măslui
δόμα, -ματος [lucru în] dar
δόξα, -ης slavă
δοξάζω a slăvi, a proslăvi
δορκάς, -άδος (f.) căprioară
δόσις, -εως [acţiunea de] a da, dare
δότης, -ου cel ce dă
δουλαγωγέω a supune robiei
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δουλεία, -ας robie
δουλεύω 1. a sluji; 2. a se robi, a robi (intr.),
a fi rob, a se face rob
δούλη, -ης roabă
δούλος, -ου rob, slugă
δουλόω a robi, a înrobi
δοχή,-ής ospăţ
δράκων, -οντος balaur
δράσσομαι a prinde
δραχμή, -ής drahmă
δρέπανον, -ου seceră
δρόμος, -ου drum, cale
Δρούσιλλα, -ης Drusila
δύναμαι (aor. pas. ήδυνήθην sau ήδυνά-
σθην) 1. a putea; 2. a se putea, a fi cu putinţă
δύναμις, -εως putere
δυναμόω a întări
δυνάστης, -ου [om] puternic, m are 
dregător
δυνατέω a fi puternic 
δυνατός, -ή, -όν 1. puternic, destoinic; ca
re are putere; τό δυνατόν -  puterea; 2. δυ
νατός είμι -  a putea; 3. cu putinţă 
δύνω (aor. 1 έδυσα, aor. 2 έδυν) a apune 
δύο (dat. δυσί) doi, două 
δυσβάστακτος, -ον greu de purtat, cu ane
voie de purtat
δυσεντέριον, -ου dizenterie
δυσερμήνευτος, -ον greu de tâlcuit
δύσκολος, -ον greu
δυσκόλως greu, cu greu
δυσμή, -ής (pl.) Apus
δυσνόητος, -ον cu anevoie de înţeles
δυσφημΐα, -ας defăimare
δώδεκα doisprezece, douăsprezece
δωδέκατος, -η, -ον al doisprezecelea
δωδεκάφυλον, -ου cele douăsprezece
seminţii
δωμα, -ατος acoperiş, acoperişul casei 
δωρεά, -ας dar

δωρεάν 1. în dar; 2. în zadar 
δωρέομαι a dărui 
δώρημα, -ματος dar 
δώρον, -ου 1. dar; 2. dar, danie; 3. dăru
it lui Dumnezeu

E
εα (interj.) ei
έάν dacă, de (vezi εί)
έάνπερ numai dacă
έαυτοΰ (pron. refl., la cazurile oblice) el,
el însuşi, al său (însuşi), sine
έάω (impf. ειων, viit. έάσω, aor. ειασα) a
lăsa, a îngădui; έάτε -  [lăsaţi!], opriţi-vă!
έβδομήκοντα şaptezeci
έβδομηκοντάκις de şaptezeci de ori
έβδομος, -η, -ον al şaptelea
’Έβερ (m., indecl.) Eber
Εβραίος, -a, -ov evreu
έβράΐς, -ΐδος evreiesc (despre limbă)
έβραϊστί [în limba evreiască], evreieşte
έγγίξω a se apropia
έγ-γράφω a scrie
έγγυος, -ου chezaş
έγγύς aproape; έγγύς γίνομαι -  a se 
apropia; (adj.) de aproape 
έγείρω 1. a ridica; 2. a deştepta; 3. a scu
la (din morţi), a învia (pe cineva); 4. (pas.) 
a se scula, a se ridica; 5. (pas.) a se scula 
(din morţi); a învia; 
έγερσις, -εως înviere 
έγκάθετος, -ου iscoadă 
έγκαίνια, -ων Praznicul înnoirii 
έγ-καινίζω a înnoi 
έγ-καλέω a învinui, a aduce învinuire 
έγ-κατα-λείπω 1. a lăsa; 2. a părăsi 
έγ-κατ-οικέω a locui [printre] 
έγ-κεντρίξω a altoi 
έγκλημα, -ματος vină 
έγ-κομβόομαι a se îmbrăca
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έγκοπή, -ής piedică
έγ-κόπτο) a împiedica, a opri, a ţine
έγκράτεια, -ας înfrânare
έγ-κρατεΰομαι a se înfrâna
έγκρατής, -ές înfrânat
έγ-κρίνω [a socoti ca fiind pe aceeaşi
treaptă], a se număra
έγ-κρύπτω a ascunde (în)
έγκυος, -ον [însărcinată]; έγκυός είμι -  a
avea în pântece
έγ-χρίω a unge
έγώ (pron. pers.) eu
έδαφίζω a face una cu pământul
έδαφος, -ους [suprafaţa păm ântului],
pământ
έδραΐος, -a, -ov [neclintit], tare, întărit 
έδραίωμα, -ματος temelie 
Έζεκίας, -ου Iezechia 
έθελοθρησκία, -ας [religie aleasă din pro
pria voinţă], închinare după voia proprie 
έθίζω [a obişnui]; τό είθισμένον -  obiceiul 
εθνάρχης, -ου [guvernator], etnarh 
έθνικός, -ή, -όν păgân 
έθνικώς (adv.) ca neamurile 
έθνος, -ους neam 
έθος, -ους obicei, datină 
εί 1. (conj. cond.) dacă, de; 2. εί καί sau καί 
εί (conj. conces.) deşi, chiar dacă; 3. εί μή -  
decât, ci numai; 4. εί άρα γε ψηλαφήσειαν

-  [doar-doar], doar de L-ar pipăi 
είγε dacă într-adevăr 
είδος, -ους 1. [înfăţişare], chip; 2. [ceea ce 
se vede], vedere; 3. fel 
είδωλεΐον, -ου templu idolesc 
είδωλόθυτον, -ου ceea ce este jertfit idolilor 
ειδωλολάτρης, -ου închinător la idoli 
ειδωλολατρεία, -ας Vezi ειδωλολατρία 
ειδωλολατρία, -ας închinare la idoli, slu
jire idolească 
ειδωλον, -ου idol
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είκη în zadar 
είκοσι douăzeci
είκοσιτρεΐς douăzeci; v. είκοσι şi τρεις 
εϊκο) [a da înapoi, a ceda], a se pleca 
εϊκω (2) (doar la pf. έοικα) a se asemăna 
εΐκών, -όνος (f.) chip 
ειλικρίνεια, -ας [sinceritate], curăţie 
ειλικρινής, -ές [sincer], curat 
είμή decât; ν. εί 
ειμί a fi
εϊπερ 1. dacă; 2. de vreme ce; 3. καί εϊπερ

-  deşi
ειρηνεύω a fi în pace 
ειρήνη, -ης pace
ειρηνικός, -ή, -όν lucrător [dătător] de 
pace
είρηνοποιέω a face pace 
ειρηνοποιός, -όν făcător de pace 
είς (cu ac.) 1. în, întru; 2. spre, către, la, 
până (la), pe, pentru; (cu inf.) ca să; 3. îm
potriva; 4. (sens rel.) despre, de 
είς, μία, έν (gen. ένός, μιας, ένός) unu 
είσ-άγω a aduce înăuntru, a băga, a adu
ce, a duce
είσ-ακούω a auzi, a asculta
είσ-δέχομαι a primi
εισ-ειμι a intra
είσ-έρχομαι a intra
είσ-καλέομαι a chema
είσοδος, -ου (f.) intrare, venire
είσ-πηδάω a sări [înăuntru], a se repezi
înăuntru
είσ-πορειιομαι 1. a intra; 2. a merge
είσ-τρέχω a alerga înăuntru
είσ-φέρω a duce înăuntru, a duce (în),
a aduce (în)
είτα apoi, după aceea
εϊτε 1. fie; (în înşiruiri) fie... fie...; fie
că... fie că...; 2. (la început de frază) εϊτε
υπέρ -  cât despre; 3. iar; 4. dacă; iar dacă;
ειωθα (pf. cu valoare de prez.) a avea
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obiceiul, a obişnui
ειωθός (part. perf. n. al vb. εϊωθα) în ex
presia κατά τό ειωθός -  după obicei 
έκ, εξ (cu gen.) 1. din, dinspre, de, de la;
2. dintre, între; 3. în expresii: εξ ανάγκης -  
de nevoie, din nevoie; έκ μέρους -  în par
te; έκ μέτρου -  cu măsură 
έκαστος, -η, -ον fiecare 
έκάστοτε de fiecare dată 
έκατόν sută
έκατονταετής, -ές de o sută de ani 
έκατονταπλασίων, -ον însutit 
έκατοντάρχης, -ου sutaş 
έκ-βάλλω 1. a scoate, a scoate afară; 2. a 
arunca, a arunca afară, a da (afară) 
έκβασις, -εως ieşire
εκβολή, -ής [aruncarea balastului]; έκβολήν 
έποιοϋντο -  au aruncat încărcătura 
έκ-γαμίζω 1. a mărita; 2. a se mărita 
έκγονος, -ον [care se naşte din, urmaş]; 
(subst. m. sau f.) nepot [de bunic] 
έκ-δαπανάω  (pas.) a se cheltui [în 
întregime]
έκ-δέχομαι a aştepta 
έκδηλος, -ον vădit
έκ-δημέω a sălăşlui departe, a sălăşlui afa
ră (din ceva), a sălăşlui în afară 
έκ-δίδωμι [a da în arendă], a da 
έκ-δι-ηγέομαι a povesti 
έκ-δικέω 1. a face dreptate; 2. a răzbuna 
έκδίκησις, -εως 1. dreptate; 2. răzbunare; 
έκδίκησιν ποιέω -  a răzbuna; 3. pedepsire 
έκδικος, -ον răzbunător 
έκ-διώκω a prigoni 
έκδοτος, -ον dat pe mâinile (cuiva) 
εκδοχή, -ής aşteptare 
έκ-δΰω a dezbrăca 
έκει 1. acolo; 2. dincolo 
έκεϊθεν de acolo; έντεΰθεν καί έκεΐθεν -  
de ο parte şi de alta

εκείνος, -η, -o 1. acel; 2. acela 
έκεΐσε acolo
έκ-ζητέω 1. a cere; 2. a căuta 
έκ-θαμβέομαι a se spăimânta 
έκθαμβος, -ον plin de uimire 
έκθετος, -ον [abandonat], έκθετα ποιέω 
τά βρέφη -  a(-şi) arunca pruncii 
έκ-καθαίρω a curăţi 
έκ-κακέω [a-şi pierde curajul], a da 
înapoi
έκ-καΐομαι a se aprinde 
έκ-κεντέω a împunge 
έκ-κλάω a tăia, a frânge 
έκ-κλείω 1. a înlătura; 2. a despărţi 
έκκλησία, -ας 1. adunare; 2. Biserică;
3. biserică
έκ-κλίνω 1. a se abate; 2. a se feri 
έκ-κολυμβάω a înota 
έκ-κομίζω [a căra afară], a scoate 
έκ-κόπτω a tăia
έκ-κρεμάμαι a se ţine după (cineva)
έκ-λαλέω [a devălui, a divulga], a spune
έκ-λάμπω a străluci
έκ-λανθάνομαι a uita
έκ-λέγω a alege
έκ-λείπω a pieri, a se sfârşi
έκλεκτός, -ή, -όν ales
έκλογή, -ής alegere; σκεύος έκλογής -
[vas al alegerii], vas ales
έκ-λύω (pas.) a se istovi, a fi istovit, a
slăbi
έκ-μάσσω a şterge
έκ-μυκτηρίζω a râde (de cineva), a lua· 
(pe cineva) în râs 
έκ-νεύω a se da la o parte 
έκ-νήφω [a fi treaz], a se trezi 
έκούσιος, -a , -ov [de voie]; κατά  
εκούσιον -  de bunăvoie 
έκουσίως de bunăvoie 
έκπαλαι din vechime, de demult
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έκ-πειράζιο a ispiti 
έκ-πέμπω a trimite 
έκ-πετάννυμι a întinde 
έκ-πίπτω 1. a cădea; 2. a naufragia 
έκ-πλέω a pleca pe mare, a pleca cu cora
bia, a porni cu corabia 
έκ-πληρόω a împlini 
έκπλήρωσις, -εως împlinire 
έκ-πλήσσω (pas.) a se uimi, a fi uimit, a 
se minuna
έκ-πνέω a-şi da duhul 
έκ-πορεύομαι a ieşi, a pleca, a se duce; a 
veni; (despre Sfântul Duh) a purcede 
έκ-πορνεύω [a fi prostituată], a desfrâna 
έκ-πτιχο a dispreţui
έκ-ριζόω a smulge, a smulge din rădăci
nă, a dezrădăcina
εκστασις, -εως 1. m inunare, uimire; 2. 
extaz
έκ-στρέφω (pas.) a se abate 
έκ-ταράσσω a tulbura 
έκ-τείνω a întinde 
έκ-τελέω a isprăvi 
έκτένεια, -ας stăruinţă 
εκτενής, -ές stăruitor 
έκτενώς cu stăruinţă 
έκ-τίθημι 1. a arunca; 2. [a expune], a în
făţişa, a vorbi 
έκ-τινάσσω a scutura 
έκτος,-η ,-ον al şaselea 
εκτός (cu gen.) afară de, în afară (de), afa
ră (numai dacă); τό εκτός -  (partea) din 
afară; decât
έκ-τρέπω (med.) 1. a se întoarce; 2. a rătăci 
έκ-τρέφω a hrăni, a creşte 
έκτρωμα, -ματος prunc lepădat înainte 
de vreme
έκ-φέρω a scoate afară, a scoate 
έκ-φεύγω a scăpa, a afla scăpare, a fugi 
έκ-φοβέω a înfricoşa
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εκφοβος, -ov înfricoşat 
έκ-φύω a odrăsli 
έκ-χέω a vărsa
έκ-χωρέω [a pleca din ţinut], a ieşi
έκ-ψύχω a-şi da sufletul
έκών, -οϋσα, -όν de voie, de bunăvoie
ελαία, -ας 1. măslin; 2. măslină
ελαιον, -ου untdelemn
Έλαιών, -ώνος [livadă de măslini]; al
Măslinilor (despre Muntele Măslinilor)
Έλαμίτης, -ου elamit
έλάττων, -ov comp. al lui μικρός (-  mic)
şi al lui έλαχύς (- puţin)
έλαττονέω a se împuţina
έλαττόω a micşora
ελαύνω 1. a mâna, împinge, a purta; 2. 
a vâsli
έλαφρία, -ας uşurătate
ελαφρός, -ά, -όν uşor
ελάχιστος, -η, -ον superi, al lui μικρός
(- mic) şi al lui έλαχύς (- puţin)
Έλεάξαρ (m., indecl.) Eleazar
ελεγξις, -εως mustrare
ελεγχος, -ου 1. dovedire; 2. mustrare
έλέγχω 1. a vădi, a dovedi; 2. a mustra
έλεεινός, -ή, -όν de plâns, vrednic de
plâns
έλεέω a milui, a avea milă 
έλεημοσύνη, -ης milostenie 
έλεήμων, -ov milostiv 
ελεος, -ους milă, miluire 
ελευθερία, -ας libertate 
ελεύθερος, -α, -ον liber 
έλευθερόω a face liber, a elibera 
ελευσις, -εως venire 
έλεφάντινος, -η, -ον de fildeş 
Έλιακείμ (m., indecl.) Eliachim 
Έλιέζερ (m., indecl.) Eliezer 
Έλιούδ (m., indecl.) Eliud 
Ελισάβετ (f., indecl.) Elisabeta
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Ελισαίος, -ου Elisei
έλίσσω (viit. έλίξο.)) a înfăşură, a face sul
έλκος, -ους bubă
έλκόω (part. perf. pas. είλκόμενος) (part, 
med.-pas.) plin de bube 
ελκύω (impf. είλκον, aor. ειλκυσα) 1. a tra
ge, a târî; 2. a scoate (sabia)
Ελλάς, -άδος (f.) Elada
Έλλην, -ηνος elin
έλληνικός, -ή, -όν elinesc
Έλληνίς, -ίδος 1. elină; 2. păgână
Ελληνιστής, -οϋ elenist
ελληνιστί elineşte
έλ-λογέω a socoti
Έλμωδάμ (m., indecl.) Elmadam
ελπίζω a nădăjdui
ελπίς, -ίδος nădejde
Έλύμας, -α Elimas
Έλωΐ (expresie ebraică) Eloi
έμαυτοϋ (pron. refl., la cazurile oblice) eu
însumi, al meu (însumi)
έμ-βαίνω a intra, a urca, a se urca, a se sui,
a pleca (într-o corabie)
έμ-βάλλω a arunca
έμ-βάπτω a întinge
έμ-βατεΰω a intra în
έμ-βιβάζω a sui (pe cineva într-o corabie)
έμ-βλέπω a privi, a vedea, a se uita
έμ-βριμάομαι 1. a vorbi cu asprime, a se
înăspri; 2. a suspina
έμέω (aor. ήμεσα) [a vomita], a vărsa
έμ-μαίνομαι a se mânia împotriva (cuiva)
Εμμανουήλ (m., indecl.) Emanuel
Έμμαοΰς (f., indecl.) Emaus
έμ-μένω a rămâne, a stărui (în)
Έμμόρ (m., indecl.) Emor
έμός, -ή, -όν (adj. pron. pos.) al meu
έμπαιγμός, -οϋ batjocură
έμ-παίζω a batjocori, a-şi bate joc de, a
lua în râs

έμπαίκτης, -ου (subst.) batjocoritor 
έμ-περιπατέω a umbla întru (cineva) 
έμ-πίπλημι a umple, a sătura; (part. pas.) 
sătul
έμ-πίπρημι [a da foc], a arde 
έμ-πίπτω a cădea (în) 
έμ-πλέκω (act. şi med.) a se încurca 
έμπλοκή, -ής împletire 
έμ-πνέω a sufla
έμ-πορεΰομαι a face negoţ, a neguţători 
έμπορία, -ας neguţătorie 
έμπόριον, -ου [piaţă] de negustorie 
έμπορος, -ου negustor, neguţător 
έμπροσθεν 1. (adv.) înainte, dinainte; τά 
έμπροσθεν -  cele dinainte; 2. (prep. cu 
gen.) înaintea, în faţa, înainte de 
έμ-πτΰω a scuipa
έμφανής, -ές arătat; έμφανής γίνομαι

-  a se arăta
έμ-φανίζω (act. şi med.) a se arăta, a se 
înfăţişa
έμφοβος, -ον [înfricoşat]; în expresia 
έμφοβος γίνομαι -  a se înfricoşa, a se 
înspăimânta
έμ-φυσάω a sufla asupra (cuiva) 
έμφυτος, -ον sădit
έν (cu dat.) 1. în, pe, la; 2. cu, prin; 3. în
tre, printre
έν-αγκαλίζομαι a lua în braţe
ένάλιος, -ον [care vieţuieşte în mare];
(subst. pl.) vietăţi din mare
έναντι (cu gen.) înaintea
εναντίον (cu gen.) în faţa, înaintea
ενάντιος, -ον 1. potrivnic, împotrivă; 2.
έξ εναντίας -  în faţa
έν-άρχομαι a începe
ένατος, -η, -ον al nouălea
ενδεής, -ές lipsit
ένδειγμα, -ματος [dovadă], semn
έν-δείκνυμι 1. a arăta; 2. a face
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ένδειξις, -εως dovadă, semn, arătare
ένδεκα unsprezece
ένδέκατος, -η, -ον al unsprezecelea
έν-δέχομαι (impers.’ 3 sg.) a fi cu putinţă
έν-δημέω a sălăşlui
έν-διδύσκω a îmbrăca, a se îmbrăca
ένδικος, -ον [just], drept
ένδόμησις, -εοος zidărie
έν-δοξάζω a proslăvi
ένδοξος, -ον slăvit, întru slavă
ένδυμα, -ματος îmbrăcăminte, haină
έν-δυναμόω a întări, a da putere; (pas.) a
lua putere
έν-δύνω a se vârî
ένδυσις, -εως îmbrăcare
έν-δύω a îmbrăca; (med.) a fi îmbrăcat, a
se îmbrăca, a purta veşminte
ένέδρα, -ας [capcană], cursă
έν-εδρεύω a pândi
έν-ειλέω a înfăşură
έν-ειμι a fi înăuntrul (cuiva)
ένεκα (cu gen.) pentru, din pricina
ένεό ς,-ά ,-ό ν  fără grai
ένέργεια , -ας lucrare
έν-εργέω (act. şi med.) a lucra, a se lucra;
a se face (puteri); (part. med.) lucrător
ένέργημα, -ματος lucrare
ένεργής, -ές lucrător
έν-ευλογέω a binecuvânta
έν-έχω 1. a urî; 2. (pas.) a fi prins (într-
un jug)
ένθάδε 1. aici; 2. acolo 
ένθεν de aici
έν-θυμέομ α ι a cugeta [întru sine], a se 
gândi
ένθύμησις, -εως gând 
ένιαυτός, -οϋ an
έν-ίστημ ι 1. a fi de faţă, a veni; 2. (part. 
perf.) de acum (veacul etc.) 
έν-ισχΐιω 1. a întări; 2. a se întări

έννέα nouă
έννενήκοντα nouăzeci
έν-νεύω a face semn [din cap]
έννο ια ,-α ς gând
έννομος, -ον legiuit, în lege
έννυχος, -ον de noapte
έν-οικέω a locui, a se sălăşlui
ένότης, -ητος [faptul de a fi unul], unitate
έν-οχλέω a tulbura
ένοχος, -ον 1. vinovat; 2. ţinut în (ceva) 
ένταλμα, -ματος poruncă 
έν-ταφιάζω a îngropa, a înmormânta 
ένταφιασμός, -οϋ îngropare 
έν-τέλλομαι a porunci 
έντεϋθεν 1. de aici; 2. έντεΰθεν καί έν- 
τεΰθεν sau έντεϋθεν καί έκεΐθεν -  de ο 
parte şi de alta
έντευξις, -εως mijlocire, rugăciune 
έντιμος, -ον de cinste, în cinste, întru 
cinste, de mare preţ 
έντολή,-ής poruncă 
έντόπιος, -ον localnic 
έντός înăuntru; τό έντός -  partea dină
untru (a unui pahar) 
έν-τρέπω a ruşina; (pas.) a se ruşina 
έν-τρέφω a hrăni
έντρομος, -ον 1. cutremurat; 2. έντρομος
γίνομαι -  a tremura, a se înspăimânta
έντροπή, -ής ruşinare
έν-τρυφάω a se desfăta
έν-τυγχάνω 1. a mijloci; 2. [a se întâlni
cu cineva], a veni (la cineva)
έν-χυλίσσιο a înfăşură
έν-τυπόω a întipări
έν-υβρίζω a ocărî
έν-υπνιάζομαι a visa
ένΐιπνιον, -ου vis
ένώπιον (cu gen.) înaintea, în faţa
Έ νώς (m., indecl.) Enos
έν-ιοτίζομαι [a pune în urechi], a auzi
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Έ νώχ (m., indecl.) Enoh 
εξ şase
έξ-αγγέλλω a vesti
έξ-αγοράξω a răscumpăra
έξ-άγω a scoate, a scoate afară, a mâna
afară
έξ-αιρέω a scoate 
έξ-αίρω a scoate 
έξ-αιτέομαι a cere
έξα ίφ νης deodată, dintr-o dată, fără de 
veste
έξ-ακολουθέω a urma 
έξακόσιοι, -αι, -a  şase sute 
έξ-αλείφω a şterge 
έξ-άλλομαι a sări 
έξανάστασις, -εως înviere 
έξ-ανα-τέλλω a răsări (despre o sămânţă) 
έξ-αν-ίστημι 1. a ridica; a se ridica 
έξ-απατάω a înşela, a amăgi 
έξάπινα deodată
έξ-απορέομαι a nu avea cale de ieşire; a 
nu mai avea nădejde [să] 
έξ-απο-στέλλω  1. a trimite (afară); 2. a 
scoate afară
έξ-αρτίξω  1. a se împlini (zilele); 2. [a fi
echipat complet], a fi pregătit
έξ-αστράπτω a străluci
έξαυτής îndată
έξ-εγείρω 1. a ridica; 2. a învia
έξ-ειμι (de la είμί -  a fi) 1. a fi îngăduit, a
fi (cuiva) slobod; 2. a se cuveni; 3. a sta în
puterea (cuiva)
έξ-ειμι-2 (de la είμι -  a merge) a ieşi 
έξ-έλκω a trage [către] 
έξέραμα, -ματος vărsătură 
έξ-ερευνάω a cerceta 
έξ-έρχομαι a ieşi 
έξ-ετάζω 1. a cerceta; 2. a întreba 
έξ-ηγέομαι 1. a povesti; 2. a face cunos
cut; 3. a lămuri

εξήκοντα şaizeci
έξης [următor] în expresii temporale: έν 
τή έξης [ημέρα] -  în ziua următoare sau 
τή έξής -  a doua zi 
έξ-ηχέω a răsuna 
έξις, -εως obişnuinţă 
έξ-ίσ τημ ι 1. a se mira; 2. a fi uimit, a 
fi cuprins de urnire; 3. a-şi ieşi din fire, 
a-şi ieşi din minţi; 4. a se minuna; 5. a se 
spăimânta 
έξ-ισχΰω a se întări 
έξοδος, -ου (f.) 1. ieşire; 2. (fig.) moarte 
έξ-ολεθρεΰω a fi nimicit 
έξ-ομολογέω  1. [a accepta] a primi; 
(med.) a mărturisi (tranz.); a se m ărturi
si (intranz.) 
έξ-ορκίξω a jura
έξορκιστής, -οΰ [exorcist], izgonitor de 
draci
έξ-ορύσσω a scoate [de la locul lui], a 
desface
έξ-ουδενέω a fi defăimat 
έξ-ουθενέω a dispreţul, a nu lua în sea
mă, a socoti de nimic 
έξουσία, -ας 1. putere, stăpânire 
έξουσιάζω a stăpâni, a fi stăpân 
έξοχή, -ής [ieşit în afară, care trece pes
te măsură], în expresia oi κατ’ εξοχήν -  
cei mai de seamă 
έξ-υπνίζω a trezi
έξυπνος, -ον [treaz]; έξυπνος γίνομαι -  
a se trezi 
έξω afară
έξωθεν din afară, dinafară
έξ-ωθέω a izgoni, a scoate [afară]
έξώτερος, -a, -ov cel mai din afară
έοικα v. εί'κω (2)
έορτάξω a prăznui
έορτή, -ής sărbătoare, praznic
έπαγγελία , -ας făgăduinţă
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έπ-αγγέλλομαι a făgădui 
έπάγγελμα, -ματος făgăduinţă 
έπ-άγω a aduce asupra 
έπ-αγωνίξομαι a [se] lupta pentru 
έπ-αθροίζω a aduna [într-o ceată] 
Επαινετός, -ου Epenet 
έπ-αινέω a lăuda 
έπαινος, -ου laudă 
έπ-αίρω a ridica 
έπ-αισχΰνομαι a se ruşina 
έπ-αιτέω a cerşi
έπ-ακολουθέω a urma, a merge [pe urme] 
έπ-ακούω a asculta 
έπ-ακροάομαι a asculta [pe altul] 
έπάν 1. îndată ce; 2. când 
έπάναγκες (adj. n., folosit adverbial) de ne
apărată trebuinţă 
έπ-αν-άγω a se întoarce [în] 
έπ-ανα-κάμπτω a se întoarce (la) 
έπ-ανα-μιμνήσκω [a reaminti], a aduce 
aminte din nou
έπ-ανα-παύομαι a se odihni [peste] 
έπ-αν-έρχομαι. [a reveni] a se întoarce 
έπ-αν-ίστημι a ridica [pe cineva] îm po
triva [altcuiva]
έπανόρθωσις, -εως [corectare] îndreptare 
επάνω (adv. şi prep. cu gen.) 1. deasupa, pes
te, pe; 2. mai mult de 
έπ-αρκέω a ajuta, a fi de ajutor 
έπαρχεία, -ας provincie 
έπαυλις, -εως sălaş 
έπαΰριον a doua zi 
Έπαφρας, -ă Epafras 
έπ-αφρίζω a spumega 
Έπαφρόδιτος, -ου Epafrodit 
έπ-εγείρω a ridica
έπεί 1. (conj. cauz.) fiindcă, deoarece, de 
vreme ce; 2. (conj. temp.) după ce; 3. (adv.) 
altfel, altminteri; 4. (adv.) atunci; έπεί πώς

-  atunci cum?

έπειδή că, pentru că, de vreme ce, fiind
că, întrucât
έπειδήπερ de vreme ce 
έπ-ειμι (part.) xfj έπιούσΐ] -  (ziua, noap
tea) următoare, a doua zi 
έπείπερ de vreme ce 
έπεισαγωγή, -ής aducere 
έπειτα apoi, după aceea 
έπέκεινα (cu gen.) dincolo de 
έπ-εκ-τείνομαι a se întinde 
έπενδΰτης, -ου haină 
έπ-εν-δΰω a se îmbrăca 
έπ-έρχομαι a veni peste 
έπ-ερωτάω 1. a întreba; 2. a cere 
έπερώτημα, -ματος cercetare 
έπ-έχω 1. a lua seama, a se uita cu lua
re aminte, a fi cu băgare de seamă; 2. a 
rămâne [undeva] 
έπηρεάζω a năpăstui 
έπί (prep. cu sensuri loc., temp, şi fig.) 1. 
(cu gen.) la, peste, pe, în faţa; în timpul; în 
zilele; 2. (cu dat.) pe, la, lângă etc.; 3. (cu 
ac.) la, peste, pe. în expresia έπί τό αύτό: 
laolaltă, împreună, la un loc 
έπι-βαίνω 1. a veni; a ajunge; 2. a se urca, 
a se sui; 3. a şedea
έπι-βάλλω 1. a pune [pe]; 2. a se năpus
ti peste; 3. a începe să; 4. în expresia τό 
έπιβάλλον μέρος -  partea care se cuvine 
έπι-βαρέω a îngreuia 
έπι-βιβάξω a urca pe, a pune călare 
έπι-βλέπω a căuta spre [cineva] 
έπίβλημα, -ματος petic 
έπι-βοάω a striga 
επιβουλή, -ής uneltire 
έπι-γαμβρεΰω a lua de soţie [pe cumna
tă, după moartea soţului] 
έπίγειος, -ον pământesc 
έπι-γίνομαι a se isca 
έπι-γινώσκω a cunoaşte
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έ π ί γ ν ω σ ι ς ,  - ε ω ς  c u n o ş t in ţă ,  
deplină-cunoştinţă
έπιγραφή, -ής [inscripţie], scris, însemna
re, înscris
έπι-γράφω a înscrie, a scrie
έπι-δείκνυμ ι a arăta
έπι-δέχομαι a primi
έπι-δημέω  a locui vremelnic (într-un loc)
έπ ι-δ ια -τά σ σ ο μ α ι a adăuga porunci
[cuiva]
έπ ι-δ ίδω μ ι 1. a da [mai departe], a înmâ
na; 2. [a se lăsa în voia]; έπιδόντες έφερό- 
μεθα -  ne-am lăsat duşi în voia lui 
έπι-δι-ορθόω  a îndrepta 
έπι-δύω a apune [peste] 
έπ ιείκεια , -ας îngăduinţă 
επιεικής, -ές îngăduitor 
έπι-ζητέω a căuta, a cere 
έπιθανάτιος, -ov osândit la moarte 
έπίθεσις, -εως punere (a mâinilor) [peste] 
έπι-θυμέω a pofti, a dori 
έπιθυμητής, -ές poftitor 
έπ ιθυμ ία , -ας poftă, dor 
έπι-καθίζω  a şedea [peste] 
έπι-καλέω [a invoca] a chema peste, a nu
mi, [a face apel la] a face chemare la 
έπικάλυμμα, -ματος acoperământ 
έπι-καλύπτω a acoperi 
επικατάρατος, -ov blestemat 
έπί-κειμαι 1. a fi aşezat deasupra, a fi pus 
deasupra, a fi asupra, a sta asupra; 2. a stă
rui; 3. a se îmbulzi 
Ε π ικούρειος, -ου epicureu 
έπικουρία, -ας sprijin 
έπι-κρίνω [a decreta], a hotărî 
έπι-λαμβάνομαι 1. a apuca (de), a prinde;
2. a lua, a dobândi 
έπι-λανθάνομαι (cu gen.) a uita 
έπι-λέγω a numi
έπι-λείπω a nu(-i) ajunge (cuiva ceva)

έπιλησμονή, -ής uitare
έπ ίλ ο ιπ ο ς , -ov [restul], ceea ce mai
rămâne
έπίλυσις, -εως dezlegare 
έπι-λύω 1. a dezlega; 2. a lămuri 
έπι-μαρτυρέω a da mărturie 
επιμέλεια , -ας îngrijire 
έπ ι-μ ελέο μ α ι (cu gen.) a se îngriji, a 
purta de grijă, a avea grijă de 
έπιμελως cu grijă 
έπι-μένω a stărui, a rămâne 
έπι-νεύω a încuviinţa 
έπίνοια , -ας cuget [rău] 
έπι-ορκέω a călca jurământul 
έπίορκος, -ov care jură strâmb 
επιούσιος, -ov (adj.) spre fiinţă 
έπ ι-π ίπτω  1. a cădea peste/asupra; 2. a 
năvăli peste 
έπι-πλήσσω a înfrunta 
έπι-ποθέω a dori 
έπιπόθησις, -εως dor, dorire 
έπιπόθητος, -ov dorit 
έπ ιποθία , -ας dorinţă 
έπι-πορεύομαι a veni la 
έπι-ρράπτω  a coase la 
έπι-ρρίπτω  a arunca deasupra/asupra 
επίσημος, -ov vestit, de seamă 
έπισιτισμός, -οΰ mâncare 
έπι-σκέπτομαι a cerceta 
έπι-σκηνόω a se sălăşlui 
έπι-σκιάζω  a umbri 
έπι-σκοπέω a cerceta 
έπισκοπή, -ής 1. cercetare; 2. episcopie, 
επίσκοπος, -ου 1. episcop; 2. păzitor 
έπι-σπάομαι a se ascunde 
έπ ίσταμαι 1. a şti; 2. a înţelege 
επιστάτης, -ου învăţător 
έπι-στέλλω a trimite epistolă, a scrie 
έπιστήμων, -ov ştiutor 
έπι-στηρίζω  a întări
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επιστολή, -ής scrisoare, epistolă 
έπι-στομίζω  a pune frâu gurii 
έπι-στρέφω a se întoarce 
έπιστροφή, -ής întoarcere 
έπι-συν-άγω a aduna 
έπισυναγω γή, -ής adunare 
έπισύστασις, -εως 1. împresurare; 2. [întă- 
râtare], în expresia έπισύστασι,ν ποιέω -  a 
întărâta
έπισφαλής, -ές [nesigur] primejdios 
έπ-ισχύω [a întări], a stărui 
έπι-σωρεύω a grămădi 
επιταγή, -ής poruncă 
έπι-τάσσω a porunci 
έπι-τελέω 1. a săvârşi; 2. a ridica; 3. a sfâr
şi; 4. a desăvârşi
επιτήδειος, -εια, -ον trebuincios 
έπ ι-τίθημ ι a pune [pe] 
έπι-τιμάω  1. a certa, a dojeni; 2. a porun
ci, a da poruncă 
έπ ιτιμ ία , -ας epitimie 
έπι-τρέπω a îngădui 
έπιτροπή, -ής încuviinţare 
επίτροπος, -ου 1. epitrop; 2. dregător 
έπ ι-τυγχάνω  (cu gen., dar şi cu ac.) 1. a 
ajunge [la]; 2. a dobândi 
έπι-φαίνω  a arăta 
έπιφάνεια , -ας arătare 
έπιφανής, -ές strălucit 
έπι-φαύσκω a lumina 
έπι-φέρω 1. a aduce (peste); 2. a adăuga 
έπι-φωνέω a striga 
έπι-φώσκω a se lumina [de ziuă] 
έπι-χειρέω a încerca 
έπι-χέω a turna (peste) 
έπι-χορηγέω 1. a da, a dărui, a dărui îm
belşugat; 2. a adăuga
έπ ιχο ρ η γ ία , -ας îm belşugată-dăruire, 
dăruire
έπι-χρίω  a unge [ceva]

έπ-οικοδομέω a zidi
έπ-οκέλλω [a împlânta corabia într-un
dâmb de nisip], a înţepeni (corabia)
έπ-ονομάζω a numi
έπ-οπτεΰω a vedea
έπόπτης, -ου văzător
επος, -ους cuvânt
έπουράνιος, -ov ceresc
έπτά şapte
επτάκις de şapte ori
Έ ραστος, -ου Erast
εργάζομαι (aor. είργασάμην sau ήργα-
σάμην, pf. εϊργαομαι) a lucra
εργασία, -ας 1. lucrare, lucru; 2. câştig;
3. în expresia εργασίαν δ ίδ ω μ ι- a-şi da
silinţa
έργάτης, -ου lucrător 
εργον, -ου lucru, faptă 
έρεθίζω a stârni 
έρείδω a se înfige 
έρεύγομαι a spune 
ερευνάω a cerceta 
έρημΐα, -ας pustie
έρημος, -ον 1. (adj.) pustiu; 2. (subst. f.) 
pustie
έρημόω a pustii 
έρήμωσις, -εως pustiire 
ερίζω a se certa 
έριθεία, -ας zavistie 
έριον, -ου lână 
ερις, -ιδος ceartă 
έρίφιον, -ου [ţap], capră 
έριφος [ţap], capră 
Έ ρμάς, -â Hermas 
έρμηνεία, -ας tălmăcire 
έρμηνεύω a tâlcui 
Έ ρμης, -οΰ Hermes 
Έ ρμογένης, -ους Ermoghen 
έρπετόν, -οΰ târâtoare 
ερυθρός, -ά, -όν roşu
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έρχομαι (viit. έλεύσομαι, aor. ήλθον sau
ήλθα, pf. έλήλυθα) a veni
έρωτάω a întreba, a ruga
έσθής, -ητος (f.) haină, veşmânt
έσθίω (viit. έδομαιβί φάγομαι, aor. έφαγον,
aor. pas. ήδέσθην) a mânca
Έσλίμ (m., indecl.) Eslim
έσοπτρον, -ου oglindă
έσπέρα, -ας seară
Έσρώμ (m., indecl.) Esrom
έσχατος, -η, -ον 1. (adj.) din urmă, de pe
urmă, la urmă, de apoi; 2. (subst. n.) sfârşit
εσχάτως [la sfârşit]; în expresia εσχάτως
έχω -  a fi pe moarte
έσω înăuntru
έσωθεν dinăuntru, înăuntru 
έσώτερος, -α, -ον [mai înăuntru], mai 
dinăuntru
έταιρος, -ου prieten 
έτερόγλωσσος, -ον de altă limbă 
έτερο-διδασκαλέω  a propovădui altă 
învăţătură
έτεροζυγέω a [se] înjuga la jug străin 
έτερος, -α, -ον altul 
έτέρως în alt fel 
έτι încă
έτοιμάζω a găti, a pregăti 
έτοιμασΐα, -ας pregătire 
έτοιμος, -η, -ον gata, pregătit 
έτοίμως adv. [gata], în expresia έτοίμως 
έχω -  a fi gata 
έτος,-ους an 
εύ bine 
Εύα, -ας Eva 
εύ-αγγελίζω a binevesti 
εύαγγέλιον, -ου evanghelie 
ευαγγελιστής, -οΰ evanghelist 
εύ-αρεστέω a bineplăcea, a fi bineplăcut 
ευάρεστος, -ον bineplăcut 
ευάρεστος în chip bineplăcut

Εΰβουλος, -ου Eubul 
εύγενής, -ές 1. de neam bun; 2. (la su
peri.) mai binevoitor (FA 17,11) 
εύδία, -ας vreme bună 
εύδοκέω (aor. ευδόκησα sau ηύδοκησα) 
a binevoi
ευδοκία, -ας bunăvoire, bunăvoinţă 
ευεργεσία, -ας facere de bine 
εύεργετέω a face bine 
ευεργέτης, -ου binefăcător 
εύθετος, -ον potrivit 
εύθέως îndată
εύθυδρομέω (aor. εύθυδρομησα) a mer
ge drept
εύθυμέω 1. a prinde curaj; 2. a fi cu ini
mă bună
εύθυμος, -ον 1. bucuros; 2. [cu bună por
nire], în expresia εύθυμος γίγνομαι -  a 
prinde curaj
εύθύνω 1. a face dreaptă (o cale); 2. (part. 
subst.) cârmaci 
εύθύς drept 
εύθύτης, -ητος dreptate 
εύκ α ιρέω  (im pf. εύ κ α ίρ ο υ ν  sau 
ηύκαίρουν) 1. a avea timp; 2. a-şi petre
ce timpul; 3. a găsi bun prilej 
εύκαιρία, -ας prilej 
εύκαιρος, -ον [prielnic], cu bun prilej 
εύκαΐρως la vreme potrivită 
εύκοπος, -ον lesne 
εύλάβεια, -ας evlavie 
εύλαβέομαι 1. a se teme; 2. a se arăta 
evlavios
εύλαβής, -ές evlavios
εύλογέω (aor. ευλόγησα sau ηύλόγησα,
pf. εύ λ ό γη κ α  sau η ύ λ ό γη κ α ) a
binecuvânta
εύλογητός, -ή, -όν binecuvântat 
εύλογία, -ας binecuvântare 
εύμετάδοτος, -ον darnic
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Εύνίκη, -ης Eunice
εύνοέω [a avea gând bun]; în expresia εύ-
νοών είμί -  a se împăca
εύνο ια ,-ας bunăvoinţă
ευνουχίζω a face famen
εύνοϋχος, -ou famen
Εύοδία, -ας Evodia
εύοδόω 1. a izbuti; 2. a putea; 3. a spori.
εύπάρεδρος, -ov [credincios cuiva]; (subst.
n.) stăruire lângă, alături de cineva
ευπειθής, -ές [care se supune lesne],
ascultător
εύπερίστατος, -η, -ov care îm presoară 
lesne
εύποι'ία, -ας facere de bine 
εύπορέω a fi înstărit 
ευπορία, -ας bunăstare 
ευπρέπεια, -ας bunăcuviinţă 
εύπρόσδεκτος, -ov bineprimit 
εύπροσωπέω (aor. εύπροσώπησα) a plă
cea [în faţa altuia]
Εύροκλύδων, -ωνος Euroclidon 
ευρίσκω (impf. εΰρισκον, viit. εύρήσω, aor. 
ηΰρον, pf. ηΰρηκα; aor. pas. ηύρήθην) a 
afla, a găsi 
ευρύχωρος, -ον lat 
ευσέβεια, -ας buna-cinstire 
εύσεβέω a cinsti 
ευσεβής, -ές binecinstitor 
εύσεβώς cu/în bună-cinstire 
εϋσημος, -ον desluşit 
εϋσπλαγχνος, -ον milostiv 
εύσχημόνως cu bun chip 
εύσχημοσύνη, -ης cuviinţă 
ευσχήμων, -ον 1. cu bun chip; 2. de cin
ste; 3. cuviincios 
εύτόνως cu înverşunare 
ευτραπελία, -ας glumă 
Εϋτυχος, -ου Eutihie 
ευφημία, -ας bună faimă

εύφημος, -ov cu nume bun 
εύφορέω (aor. εύφόρησα) a rodi 
ευφραίνω (aor. εύφράνθην) a [se] veseli 
Ευφράτης, -ου Eufrat 
ευφροσύνη, -ης bucurie 
εύχαριστέω (aor. ευχαρίστησα) a mulţumi 
ευχαριστία, -ας mulţumire 
ευχάριστος, -ον mulţumitor 
ευχή, -ής 1. făgăduinţă; 2. rugăciune 
εύχομαι (impf. εύχόμην sau ηύχόμην; 
aor. εύξάμην sau ηύξάμην) 1. a se ruga;
2. a[-şi] dori
εύχρηστος, -ov de bun folos
εύψυχέω a prinde curaj
εύωδία, -ας bună mireasmă
εύώνυμος, -ov [de-a] stânga
έφ-άλλομαι a sări [asupra]
εφάπαξ o dată, o sigură dată, o dată
pentru totdeauna
Έφέσιος, -a, -ov din Efes
Έφεσος, -ου (f.) Efes
έφευρετής, -οϋ născocitor
έφημερία, -ας ceata de rând
έφήμερος, -ov de toate zilele
έφ-ικνέομαι a ajunge la
έφ-ίστημι 1. a sta lângă/la/alături; 2. a
se pleca asupra; 3. a se apropia de, a veni
asupra/peste/la, a se duce la; 4. a fi de faţă
έφ-οράω a căuta
Έ φραίμ (m., indecl.) Efraim
έφφαθά (ebraism) Effathâ
εχθρα, -ας vrăjmăşie
έχθρός, -ά, -όν vrăjmaş
εχιδνα, -ης viperă
έχω (impf. είχον, aor. έσχον, pf. εσχηκα) 
a avea
έως (conj. şi prep. cu gen.) până la, până 
ce, până să
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Z
Ζαβουλών (m., indecl.) Zabulon 
Ζακχαίος, -ου Zaheu 
Ζάρα (m., indecl.) Zara 
Ζαχαρίας, -ου Zaharia 
ζάω a trăi, a fi viu, a fi în viaţă 
Ζεβεδαΐος,-ου Zevedeu 
ζεστός, -ή, -όν fierbinte 
ζεΰγος, -ους pereche 
ζευκτηρία, -ας funie 
Ζεύς (gen. Διός, dat. Διΐ, ac. Δία) Zeus 
ζέω a fi fierbinte, a arde 
ζηλεύω vezi ζηλόω 
ζήλος, -ους 1. râvnă; 2. pizmă 
ζηλό(0 1. a râvni; 2. a pizmui 
ζηλωτής, -οϋ 1. (adj.) râvnitor; 2. Zelotul 
ζημία, -ας pagubă 
ζημιόω a păgubi 
Ζηνάς, -ά Zenas 
ζητέω 1. a căuta; 2. a cere 
ζήτημα, -ματος 1. întrebare; 2. nelămuri
re, nedumerire; 3. neînţelegere 
ζήτησις, -εως 1. întrebare; 2. vorbire; 3. 
neînţelegere; 4. ceartă 
ζιζάνιον, -ου neghină 
Ζοροβαβέλ (m., indecl.) Zorobabel 
ζόφος, -ου întuneric, negură 
ζυγός, -οϋ jug 
ζύμη, -ης aluat 
ζυμόω a dospi 
ζωγρέω a pescui 
ζωή, -ής viaţă 
ζώνη, -ης brâu
ζοιννύω (viit. ζώσω, aor. έζωσα) a încinge 
ζωογονέω (act. şi med.) a da viaţă, a naş
te la viaţă 
ζωον, -ου fiinţă
ζωοποιέω a face viu; (part.) făcător de 
viaţă; a da viaţă

H
ή art. hot. fem. 
ή sau, fie
ήγεμονεύω a cârmui
ηγεμονία, -ας domnie
ήγεμών, -όνος 1. căpetenie; 2. guvernator
ήγέομαι a cârmui; 2. a fi cel dintâi, a fi
în frunte, a fi mai mare; 3. a [se] socoti
ήδέως cu plăcere
ήδη deja, de acum
ήδιστα (superi, al lui ήδέως) foarte 
bucuros
ήδονή, -ής plăcere
ήδύοσμον, -ου izmă
ήθος, -ους obicei
ήκω a veni
Ή λί (în ebraică) Eli
Ή λίας, -ου Ilie
ήλικία, -ας 1. vârstă; 2. statură
ήλίκος, -η, -ον cât [de mult]
ήλιος, -ου soare
ήλος, -ου cui
ήμερα, -ας zi
ήμέτερος, -α, -ον al nostru
ήμιθανής, -ές aproape mort
ήμισυς, -εια, -υ jumătate
ήμιώριον, -ου jumătate de ceas
ήνίκα când
ήπερ decât
ήπιος, -α, -ον blând
Έ ρ  (m., indecl.) Er
ήρεμος, -ον paşnic
Η ρώδης, -ου Irod
ήρωδιανοί, -ών iradiem
Ήρωδιάς, -άδος Irodiada
Ήρωδίων, -ωνος Irodion
Ήσαΐ'ας, -ου Isaia
Ήσαυ (m., indecl.) Isav
ήττων, -ον [inferior] 1. mai puţin; 2. mai
rău
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ήσυχάζω 1. a tăcea; 2. a se odihni; 3. a se 
linişti
ησυχία, -ας linişte 
ήσύχιος, -ov liniştit 
ήτοι fie
ήττάω 1. a birui; 2. a copleşi 
ήττημα, -ματος micşorare 
ήχέω 1. a suna; 2. a vui 
ήχος, -ου 1. sunet; 2. vuiet; 3. veste

Θ
Θαδδαΐος, -ου Tadeu
θάλασσα, -ης mare
θάλπω 1. a încălzi; 2. a îngriji
Θαμάρ (f., indecl.) Tamara
θαμβέω 1. a fi uimit; 2. a se spăimânta
θάμβος, -ους 1. frică, spaimă; 2. mirare
θανάσιμος, -ov dătător de moarte
θανατηφόρος, -ov aducător de moarte
θάνατος, -ου moarte
θανατόω a da la moarte, a omorî
θάπτω (aor. pas. έτάφην) a îngropa
Θάρα (m., indecl.) Tara
θαρρέω 1. a îndrăzni; 2. a se încrede
θαρσέω a îndrăzni
θάρσος, -ους curaj
θαΰμα, -ματος minune
θαυμάζω a se minuna; (pas.) a se arăta
minunat
θαυμάσιος, -a, -ov [de care cineva se mi
nunează, care e de admirat]; (n. pl.) τά 
θαυμάσια -  minunile 
θαυμαστός, -ή, -όν minunat, de mirare 
θεά, -ας zeiţă 
θεάομαι a vedea 
θεατρίζω a se face privelişte 
θέατρον, -ου 1. privelişte; 2. teatru 
θειον, -ου pucioasă 
θείος, -α, -ον dumnezeiesc 
θειότης, -ητος Dumnezeire

θειώδης, -ες de pucioasă
θέλημα, -ματος voie
θέλησις, -εως voinţă
θέλω sau έθέλω (impf. ήθελον, aor. ήθέ-
λησα) a vrea, a voi
θεμέλιον, -ου temelie
θεμέλιος, -ου temelie
θεμελιόω a întemeia
θεοδίδακτος, -ον învăţat de Dumnezeu
θεομάχος, -ov luptător îm potriva lui
Dumnezeu
θεόπνευστος, -ov de-Dumnezeu-însuflat 
θεός, -οϋ Dumnezeu 
θεοσέβεια, -ας cinstire de Dumnezeu 
θεοσεβής, -ές cinstitor de Dumnezeu 
θεοστυγής, -ές urător de Dumnezeu 
θεότης, -ητος Dumnezeire 
Θεόφιλος, -ου Teofil 
θεραπεία, -ας 1. tămăduire 2. [totalita
tea slugilor] slugile 
θεραπεΰοι a tămădui, a vindeca 
θεράπων, -οντος slugă 
θερίζω a secera 
θερισμός, -οϋ seceriş 
θεριστής, -οϋ secerător 
θερμαίνω a [se] încălzi 
θέρμη, -ης căldură 
θέρος,-ους vara
θεσσαλονικεύς, -έως tesalonicean, din 
Tesalonic
Θεσσαλονίκη, -ης Tesalonic 
Θευδάς, -ă Teuda 
θεωρέω 1. a vedea; 2. a privi 
θεωρία, -ας privelişte 
θήκη, -ης teacă
θηλάζω 1. a suge [la sân]; 2. a alăpta 
θήλυς, -εια, -υ parte femeiască, femeie 
Θήρα, -ας laţ 
θηρεύω [a vâna] a prinde 
θηριομαχέω a lupta cu fiarele
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θηρίον, -ου fiară
θησαυρίζω 1. a aduna, a strânge, a agoni
si (comori); 2. a păstra 
θησαυρός, -οϋ 1. comoară; 2. vistierie 
θιγγάνω (aor. έθιγον) a atinge 
θλίβω 1. a strâmtora; 2. a îmbulzi 
θλϊψις, -εως strâmtorare 
θνήσκω a muri 
θνητός, -ή, -όν muritor 
θορυβέω a tulbura 
θόρυβος, -ου tulburare, zarvă 
θραύω a zdrobi 
θρέμμα, -ματος turmă 
θρηνέω 1. a cânta de jale; 2. a plânge, a 
se tângui
θρήνος, -ου tânguire
θρησκεία, -ας 1. religie; 2. închinare
θρήσκος, -ον religios
θριαμβεύω a birui, a face biruitor
θρίξ, τριχός păr, fir de păr
θροέω a înfricoşa
θρόμβος, -ου picătură (de sânge)
θρόνος, -ου tron, scaun
Θυάτειρα, -ων Tiatira
θυγάτηρ, -ατρός fiică
θυγάτριον, -ου fiică
θύελλα, -ης vijelie
θύϊνος, -η, -ον înmiresmat
θυμίαμα, -ατος 1. tămâie; 2. tămâiere
θυμιατήριον, -ου [altar al tăm âierii],
jertfelnic
θυμιάω a tămâia
θυμομαχέω a fi mânios
θυμόομαι a se mânia
θυμός, -οϋ mânie
θύρα, -ας uşă, poartă
θυρεός, -οϋ scut
θυρίς, -ίδος uşiţă
θυρωρός, -οϋ portar
θυσία, -ας jertfă

θυσιαστήριον, -ου jertfelnic, altar 
θύω (aor. pas. έτύθην) 1. a jertfi; 2. a 
junghia
Θωμάς, -â Toma 
θώραξ, -ακος (m.) platoşă

I
Ίάειρος, -ου lair 
Ιακώβ (m., indecl.) Iacov 
Ιάκωβος, -ου Iacov 
ϊαμα, -ματος vindecare 
Ίαμβρής (m., indecl.) Iamvris 
Ίάννης (m., indecl.) Iannis 
ίάομαι a vindeca 
Ίάρεδ (m., indecl.) Iared 
ιασις, -εως vindecare 
ίασπις, -ιδος (f.) iasp 
Ίάσων, -ονος Iason 
ιατρός, -οΰ doctor
ϊδ ιος, -α, -ον 1. [propriu] al său; 2. în 
expresia κατ’ ιδίαν -  deoparte 
ιδιώτης, -ου om simplu 
ιδού iată
Ίδουμαία, -ας Idumeea 
ίδρώς, -ώτος (m.) sudoare 
Ίεζάβελ (f., indecl.) Izabela 
Ίεράπολις, -εως Ierapole 
ιερατεία, -ας preoţie 
ιεράτευμα, -ματος preoţie 
ιερατεύω a sluji [ca preot]
Ιερεμίας, -ου Ieremia 
ίερεύς, -έως preot 
Ιεριχώ (f., indecl.) Ierihon 
ίερόν, -οΰ templu
ιεροπρεπής, -ές de sfinţită-cuviinţă 
ιερός, -ά, -όν sfânt 
Ιεροσόλυμα, -ων Ierusalim 
Ίεροσολυμίτης, -ου ierusalimitean 
ίεροσυλέω a fura cele sfinte [din templu] 
ιερόσυλος, -ον fur de cele sfinte

687



NOUL TESTAMENT

ίερουργέω a sluji cu sfinţenie 
Ιερουσαλήμ (f., indecl.) Ierusalim 
ιεροσύνη, -ης preoţie 
Ίεσσαί (m., inde.cl.) lesei 
Ίεφθάε (m., indecl.) Ieftae 
Ίεχονίας, -ou Iehonia 
Ίησοϋς, -οϋ Iisus
ικανός, -ή, -όν 1. destul [de mult]; 2. mult;
3. vrednic; 4. destoinic; 5. τό ίκανόν -  che
zăşie; 6. în expresia τό ίκανόν ποιέω -  a 
face pe plac (cuiva) 
ίκανότης, -ητος destoinicie 
ίκανόω a face destoinic 
ικετηρία, -ας rugă 
ίκμάς, -άδος (f.) umezeală 
Ίκόνιον, -ου Iconiu 
ιλαρός, -ά, -όν cu voie bună 
ίλαρότης, -ητος voie bună 
ίλάσκομαι (aor. ίλασάμην, imper. aor. pas. 
ίλάσθητι) 1. a fi milostiv; 2. a ispăşi 
ίλασμός, -οϋ ispăşire 
ίλαστήριον, -ου 1. ispăşire; 2. acoperă
mântul ispăşirii
ϊλεως, -ων 1. [îndurător], îndurat; 2. în ex
presia ί'λεώς σοι (cu dat.) -  fie-Ti milă de 
Tine
Ίλλυρικόν, -οϋ Iliric 
ίμάς, -άντος (m.) curea 
ίματίζω a îmbrăca 
ίμάτιον, -ου haină, veşmânt 
ιματισμός, -οϋ îmbrăcăminte, haină, veş
mânt, cămaşă
ινα (conj. cu conjunctivul sau ind. viit.) ca să 
Ινατί [ινα + τί] pentru ce, de ce 
Ίόππη, -ης lope 
Ιορδάνης, -ου Iordan 
ιός, -οϋ 1. venin; 2. rugină 
Ίουδαία, -ας Iudeea 
ίουδάίζω a se purta ca iudeii 
ιουδαϊκός, -ή, -όν iudaic

ίουδαϊκώς ca iudeii
Ιουδαίος, -ου iudeu
ιουδαϊσμός, -οϋ iudaism
Ιούδας, -α Iuda
Ιουλία, -ας Iulia
Ιούλιος, -ου Iuliu
Ίουνιας, -ă Iunia
Ίοΰστος, -ου Iustus
ίππεύς, -έως călăreţ
ϊππος, -ου cal
ίρις, -ιδος curcubeu
Ισαάκ (m., indecl.) Isaac
ίσάγγελος, -ον întocmai cu îngerii
Ίσ κ α ρ ιώ θ  sau Ί σ κ α ρ ιώ τ η ς , -ου
Iscariotean
ϊσος, -η, -ον 1. deopotrivă, întocmai; 2. 
acelaşi
ισότης, -ητος potrivire 
ισότιμος, -ον de acelaşi preţ 
ίσόψυχος, -ον de un suflet 
Ισραήλ (m., indecl.) Israel 
Ισραηλίτης, -ου israelitean 
Ίσσαχάρ (m., indecl.) Isahar 
ιστημι (viit. στήσω, aor. tr. έστησα şi intr. 
εστην, pf. intr. εστηκα) 1. (intr.) a sta; 2. 
(intr.) a dăinui; 3. (tr.) a pune; 4. (tr.) a 
statornici
ίστορέω [a cerceta pentru a face cunoş
tinţă], a cunoaşte 
ισχυρός, -ά, -όν 1. tare; 2. mare 
ισχύς, -ύος (f.) tărie
ισχύω 1. a putea, a izbuti; 2. a avea pu
tere, a se arăta mai tare; în expresia oi 
ίσχύοντες -  cei în putere 
ϊσως poate 
Ιταλία , -ας Italia 
Ιταλικός, -ή, -όν [din Italia], italic 
Ίτουραία, -ας Itureea 
ίχθύδιον, -ου peşte [mic] 
ιχθύς, -ύος peşte
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ϊχνος, -ους urme 
Ίωάθαμ (m., indecl.) Ioatam 
Ίωαννάς, -ă (subst. mase.) Ioannâ 
Ιωάννης, -ου loan ·
Ίώβ (m., indecl.) Iov 
Ίωδά (m., indecl.) Ioda 
Ίωήλ (m., indecl.) Ioil 
Ιωνάς, -ă Iona 
Ιωράμ (m., indecl.) Ioram 
Ίωρείμ (m., indecl.) Iorim 
Ίωσαφάτ (m., indecl.) Iosafat 
Ίωσής, -ή sau -ήτος (m.) Iosi 
Ιωσήφ (m., indecl.) Iosif 
Ίωσίας, -ου Iosia 
ιώτα (n., indecl.) iotă

K
καθά (κατά + a) după cum
καθαίρεσις, -εως surpare
καθ-αιρέω 1. a coborî, a da jos; 2. a surpa;
3. a strica, a nimici
καθ-αίρω a curăţa
καθάπερ precum, aşa cum
καθ-άπτω a se prinde de
καθαρίζω a curăţi
καθαρισμός, -οϋ curăţire
καθαρός, -ά, -όν curat
καθαρότης, -ητος curăţire
καθέδρα, -ας scaun
καθ-έζομαι a şedea
καθεξής 1. (adv.) pe rând, rând pe rând; 2. 
în expresii: έν τφ καθεξής -  după aceea; ol 
τών καθεξής -  cei de după 
καθ-εΰδω 1. a dormi; 2. a adormi 
καθηγητής, -οϋ învăţător 
καθ-ήκω a se cădea, a se cuveni 
κάθ-ημαι a şedea, a sta 
καθημερινός, -ή, -όν [zilnic], de fiecare zi 
καθίζω a se aşeza, a şedea, a sta

καθ-ίημι a coborî, a lăsa în jos; (intr.) a 
se lăsa în jos
καθ-ίστημι 1. a pune, a aşeza, a rândui;
2. a însoţi; 3. a face
καθό (κατά + δ) 1. [aşa] cum; 2. după 
cât; 3. întrucât 
καθόλου nicidecum 
καθ-οπλίζίο a înarma 
καθ-οράω a vedea
καθότι 1. pentru că; 2. întrucât; 3. după 
cum
καθώς precum, după cum, aşa cum 
καί şi
Καϊάφας, -a Caiafa
Κάϊν (m., indecl.) Cain
Καϊνάν (m., indecl.) Cainan
καινός, -ή, -όν nou
καινότης, -ητος înnoire
καίπερ deşi, chiar dacă/de, cu toate că
καιρός, -οϋ vreme
Καΐσαρ, -αρος Cezar
Καισάρεια, -ας Cezareea
καίτοι [deşi] măcar că
καίτοιγε deşi
καίω (aor. εκαυσα, viit. pas. καυθήσομαι,
aor. pas. έκαύθην) 1. a arde; 2. a aprinde
κακία, -ας răutate
κακοήθεια, -ας rele-obiceiuri
κακολογέω a vorbi de rău
κακοπάθεια, -ας pătimire a răului
κακοπαθέω 1. a pătimi răul, a rău-păti-
mi; 2. a fi în suferinţă,
κακοποιέίο a face răul
κ α κ ο π ο ιό ς , -όν făcă to r de rele,
răufăcător
κακός, -ή, -όν rău
κακούργος, -ον făcător de rele
κακουχέω 1. a fi primit rău; 2. a suferi
răul
κακόιο 1. a asupri; 2. a face rău; 3. a înrăi
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κακώς 1. rău; 2. în expresia κακώς έχω -  a
se afla în suferinţe, a fi bolnav, a pătimi rău
κάκωσις, -εως asuprire
καλήμη, -ης trestie
κάλαμος, -ου trestie
καλέω (viit. καλέοω, aor. έκάλεσα, viit. pas.
κληθήοομαι, aor. pas. έκλήθην) a chema,
a numi
καλλιέλαιος, -ου (f.) măslin bun
καλοδιδάσκαλος, -ου învăţător de bine
καλοποιέω a face binele
καλός, -ή, -όν bun
κάλυμμα, -ματος văl
καλύπτω a acoperi
καλώς bine
κάμηλος, -ου (m. sau f.) cămilă 
κάμινος, -ου cuptor 
καμμύω a închide [ochii] 
κάμνω (aor. έκαμον, pf. κέκμηκα) a fi sle
it de putere
κάμπτω (cu dat.) a se pleca 
Κανά sau Κανά (f., indecl.) Cana 
Κανανίτης, -ου Cananeul 
Κανδάκη, -ης Candachia 
κανών, -όνος canon 
Καπερναούμ (f., indecl.) Capernaum 
καπηλεύω a măslui 
καπνός, -οϋ fum 
Καππαδοκία, -ας Capadocia 
καρδία, -ας inimă
καρδιογνώστης, -ου cunoscător al inimii
Κάρπος, -ου Carp
καρπός, -οϋ rod, roadă
καρποφορέω a rodi, a aduce rod
καρποφόρος, -ον roditor
καρτερέω a îndura
κάρφος, -ους pai
κατά (prep.) 1. (cu gen.) în jos, împotriva; 
pe (în jurăm inte); 2. (cu ac.) pe, în, de-a 
lungul, spre; în timpul; în ceea ce priveşte;

după, potrivit cu; (sens distributiv) câte 
κατα-βαίνω 1. a coborî, a [se] pogorî;
2. a cădea
κατα-βάλλω 1. [a depune] a pune; 2. a 
doborî
κατα-βαρέω a împovăra 
κατα-βαρύνω a îngreuea 
κατάβασις, -εως [coborâre]; poale (ale 
muntelui)
κατα-βιβάξω a coborî 
καταβολή, -ής întemeiere 
κατα-βραβεύο) a lipsi de premiu 
καταγγελεύς, -έως vestitor 
κατ-αγγέλλω a vesti 
κατα-γελάω a râde de, a lua în râs 
κατα-γινώσκω a înfrunta 
κατ-άγνυμι (viit. κατεάξω, aor. κατέαξα, 
aor. pas. κατεάγην) 1. a frânge; 2. a zdrobi 
κατ-άγω 1. a duce la; a aduce la; 2. a tra
ge (corabia) la; a coborî la; a ajunge la 
κατ-αγωνίζομαι a birui 
κατα-δέω a lega 
κατάδηλος, -ον învederat 
κατα-δικάξω a osândi 
κατα-διώκω a merge să caute pe cineva 
κατα-δουλόω a robi 
κατα-δυναστεύω a asupri 
κατάθεμα, -ματος lucru blestemat 
κατα-θεματίξω a da anatemei 
κατ-αισχύνω 1. a ruşina, a aduce ruşi
ne asupra cuiva 
κατα-καΐω a arde 
κατα-καλύπτω a acoperi 
κατα-καυχάομαι 1. a se trufi, a se lău
da; 2. a birui (în expresia de la Iac. 2, 13) 
κατά-κειμαι a zăcea 
κατα-κλάω a frânge 
κατα-κλείω a închide 
κατα-κληρονομέω a da moştenire 
κατα-κλίνω a aşeza, a şedea [întins la
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masă]
κατα-κλύζω a potopi 
κατακλυσμός, -οϋ potop 
κατ-ακολουθέω a'urm a, a se ţine după 
cineva
κατα-κόπτω a [se] tăia 
κατα-κρημνίζω a [se] arunca în prăpastie 
κατάκριμα, -ματος osândă 
κατα-κρίνω a osândi 
κατάκρισις, -εως osândă, osândire 
κατα-κυριεΰω 1. a domni peste, a avea stă
pânire asupra cuiva; 2. a se arăta mai tare 
decât cineva
κατα-λαλέω a cleveti, a vorbi de rău 
καταλαλιά, -άς clevetire 
κατάλαλος, -ον vorbitor de rău 
κατα-λαμβάνω 1. a prinde, a apuca; 2. a 
cuprinde; 3. a lua; 4. a înţelege; 5. a dobândi 
κατα-λέγω a înscrie [într-o listă] 
κατάλειμμα, -ματος rămăşiţă 
κατα-λείπω 1. a părăsi, a pleca, a lăsa; 2. 
a pune deoparte 
κατα-λιθάζω a ucide cu pietre 
καταλλαγή, -ής împăcare 
κατ-αλλάσσω a împăca 
κατάλοιπος, -ον [cel] rămas 
κατάλυμα, -ματος cămară 
κατα-λύω 1. a strica, a risipi, a dărâma, a 
nimici; 2. a rămâne în gazdă 
κατα-μανθάνω a lua seama 
κατα-μαρτυρέω a mărturisi împotrivă 
κατα-μένο) a [se] aduna 
καταμόνας sigur 
κατ-αναθεματίζω a da anatemei 
κατ-αναλΐσκω a mistui 
κατα-ναρκάο) a împovăra, a fi povară 
κατα-νεύω a face semn 
κατα-νοέω 1. a înţelege; 2. a lua în seamă;
3. a lua aminte; 4. a lua seama, a privi 
κατ-αντάω a ajunge, a sosi

κατάνυξις, -είος încremenire 
κατα-νΰσσομαι [a fi străpuns (la inimă)] 
a se străpunge (la inimă) 
κατ-αξιόω a învrednici 
κατα-πατέω a călca în picioare 
κατάπαυσις, -εως odihnă 
κατα-παΰω 1. a opri; 2. a se odihni 
καταπέτασμα, -ματος catapeteasmă 
κατα-πίνω a înghiţi 
κατα-πίπτω a cădea 
κατα-πλέω a trage la ţărm corabia 
κατα-πονέω a asupri, a chinui 
κατα-ποντίζω a scufunda, a afunda 
κατάρα, -ας blestem 
κατ-αράομαι a blestema 
κατ-αργέω 1. a desfiinţa; 2. a dezlega;
3. a nimici; 4. a lepăda; 5. a irosi; 6. (intr.) 
a pieri
κατ-αριθμέω a număra 
κατ-αρτίζω 1. a drege, a îndrepta; 2. a 
găti, a pregăti; 3. a desăvârşi; 4. a uni; 5. 
a împlini; 6. a întocmi; 7. a întemeia; 8. a 
întări
κατάρτισις, -εως desăvârşirea 
καταρτισμός, -οϋ pregătirea 
κατα-σείω a face semn [cu mâna] 
κατα-σκάπτω a dărâma, a surpa 
κατα-σκευάξω 1. a găti, a pregăti; 2. a 
zidi; 3. a meşteşugi 
κατα-σκηνόω a se sălăşlui 
κατασκήνωσις, -εως cuib 
κατα-σκιάζω a umbri 
κατα-σκοπέω a iscodi 
κατάσκοπος, -ου iscoadă 
κατα-σοφίξομαι a unelti împotriva cuiva 
κατα-στέλλω a potoli 
κατάστημα, -ματος înfăţişare 
καταστολή, -ής îmbrăcăminte 
κατα-στρέφω a răsturna 
κατα-στρηνιάω (cu gen.) [a fi stăpânit
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de o mare dorinţă trupească]; δταν γάρ (αί 
νεώτεραι χήραι) καταστρηνιάσωσιν τοϋ 
Χριστοΰ (lTim. 5,11) -  căci, atunci când pof
tele le îndepărtează (pe văduve) de Hristos 
καταστροφή, -ής surpare 
κατα-στρώννυμι [a aşterne]; (pas.) a se 
aşterne oasele (cuiva în pustie) 
κατα-σύρω a târî 
κατα-σφάξω a tăia 
κατα-σφραγίζω a pecetlui 
κατάσχεσις, -εως stăpânire 
κατα-τίθημι 1. a pune; 2. în expresia χά- 
ριτας/χάριν κατατίθημ ι- a face (cuiva) pe 
plac
κατατομή, -ής ciuntire 
κατα-τρέχω a alerga 
κατα-φέρω 1. (despre somn) a doborî, a 
răpune; 2. în expresia ψήφον καταφέρω -  
a-şi da încuviinţarea 
κατα-φεύγω a scăpa 
κατα-φθείρω a strica 
κατα-φιλέω a săruta 
κατα-φρονέω a dispreţul 
καταφρονητής, -οΰ cel ce dispreţuieşte 
κατα-χέω a vărsa [de tot conţinutul] 
καταχθόνιος, -ον care este sub pământ 
κατα-χράομαι [a abuza], a se folosi pes
te măsură de 
κατα-ψύχω a răcori 
κατείδωλος, -ον plin de idoli 
κατέναντι 1. (adv.) din faţă, faţă în faţă; 
(prep. cu gen.) înaintea 
κατενώπιον (cu gen.) înaintea 
κατ-εξουσιάξω a stăpâni 
κατ-εργάζομαι 1. a lucra; 2. a săvârşi 
κατ-έρχομαι a coborî 
κατ-εοθίω 1. a mânca; 2. a înghiţi; 3. a 
mistui
κατ-ευθύν(ο a îndrepta 
κατ-ευλογέω a binecuvânta

κατ-εφ-ίσταμαι a se ridica împotrivă 
κατ-έχω 1. a avea; 2. a ţine, a păstra, 3. 
a lua, a cuprinde, a avea în stăpânire; 4. 
a se îndrepta
κατ-ηγορέω a învinui, a găsi vină 
κατηγορία, -ας învinuire, vină 
κατήγορος, -ου învinuitor, pârâş 
κατήφεια, -ας posomorâre 
κατ-ηχέω [a catehiza], a învăţa pe cineva, 
a spune cuiva despre ceva, a da învăţătură 
κατιόω a rugini 
κατ-ισχύω a birui 
κατ-οικέω a locui 
κατοίκησις, -εως locuinţă 
κατοικητήριον, -ου locaş 
κατοικία, -ας locuire 
κατ-οικίζο} a sălăşlui 
κατ-οπτρίζω a oglindi 
κατόρθωμα, -ματος izbândă 
κάτω jos
κατώτερος mai de jos 
κατωτέρω mai jos 
καύμα, -ματος arşiţă 
καυματίζω a pârjoli 
καίο ις, -εως ardere 
καυσόω a arde 
καυστηριάζω a înfiera 
καύσων, -ωνος arşiţă 
καυχάομαι (cu έν şi έπί + dat., cu περί şi 
ύπέρ + gen.) a se lăuda 
καύχημα, -ματος laudă 
καύχησις, -εως laudă 
Κεγχρεαί, -ών Chenhreea 
Κέδρων (m., indecl.; apare Κέδρων în 
textul recept bizantin) [pârâul Kedron] 
al Cedrilor (interpretat ca gen. pl. în tex
tul bizantin)
κείμαι 1. a sta; 2. a sta culcat; a zăcea; 3. 
a şedea; 4. (sens pas.) a fi pus 
κειρΐα, -ας faşă

692



GLOSAR

κείρω a tunde
κέλευσμα, -ματος poruncă
κελεύω a porunci
κενοδοξία, -ας slavă deşartă
κενόδοξος, -ον iubitor de slavă deşartă
κενός, -ή, -όν 1. gol, deşert; 2. în zadar.
κενοφωνία, -ας vorbire deşartă
κενόω a goli, a deşerta, a face deşert
κέντρον, -ου 1. ţepuşă; 2. bold, ac
κεντυρίων, -ωνος [centurion], sutaş
κενώς în deşert
κεραία, -ας cirtă
κεραμεύς, -έως olar
κεραμικός, -ή, -όν de lut
κεράμιον, -ου urcior
κέραμος, -ου cărămidă
κεράννυμι (aor. έκέρασα, pf. pas. κεκέ-
ρασμαι) a amesteca
κέρας, -ατος (n.) corn
κεράτιον, -ου roşcovă
κερδαίνω (viit. κερδήσω, aor. έκέρδησα
şi έκέρδανα, viit. pas. κερδηθήσομαι) a
câştiga
κέρδος, -ους câştig
κέρμα, -ματος [monedă], ban
κερματιστής, -οϋ schimbător de bani
κεφάλαιον, -ου 1. lucru de căpetenie; 2.
[capital, bănet], cheltuială
κεφαλή, -ής cap
κεφαλιόω a sparge capul
κεφαλίς, -ίδος sul (de carte)
κήνσος, -ου dajdie
κήπος, -ου grădină
κηπουρός, -οϋ grădinar
κηρίον, -ου fagure
κήρυγμα, -ματος propovăduire
κήρυξ, -κος propovăduitor
κηρύσσω a propovădui
κήτος, -ους chit
Κηφάς, -ά Chefa

κιβωτός, -οΰ (f.) chivot
κιθάρα, -ας alăută
κιθαρίζω a cânta la alăută
κιθαρωδός, -οΰ cântăreţ la alăută
Κιλικία, -ας Cilicia
κινδυνεύω  a fi în  prim ejdie, a se
primejdui
κίνδυνος, -ου primejdie
κινέω 1. a mişca; 2. a clătina (din cap);
3. a stârni
κιννάμωμον, -ου scorţişoară
Κίς (m., indecl.) Chiş
κΐχρημι (aor. εχρησα) a împrumuta
κλάδος, -ους ramură, mlădiţă
κλαίω (viit. κλαύσω şi κλαύσομαι) a
plânge
κλάοις, -εως frângere
κλάσμα, -ματος [rămăşiţe de] bucate,
fărâmituri
Κλαύδην (f., indecl.) Clauda
Κλαυδία, -ας Claudia
Κλαύδιος, -ου Claudiu
κλαυθμός, -οΰ plângere
κλάω (aor. εκλασα) a frânge
κλείς, κλειδός (f.) cheie
κλείω (aor. pas. έκλείσθην) a închide, a
încuia
κλέμμα, -ματος furtişag 
Κλεόπας, -α Cleopa 
κλέος,-ους laudă 
κλέπτης, -ου fur 
κλέπτω a fura 
κλήμα, -ματος mlădiţă 
Κλήμης, -μεντος Clement 
κληρονομέω a moşteni 
κληρονομιά, -ας moştenire 
κληρονόμος, -ου moştenitor 
κλήρος, -ου sorţ, sorţi 
κληρόω a fi făcut moştenitor 
κλήσις, -εως chemare
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κλητός, -ή, -όν chemat 
κλίβανος, -ου cuptor 
κλίμα, -ματος ţinut 
κλίνη, -ης pat 
κλινίδιον, -ου pat
κλίνω (aor. έκλινα, pf. κέκλικα, aor. pas. 
έκλίθην) a [se] pleca
κλισία, -ας [loc de şezut culcat]; ceată [care
mănâncă împreună]
κλοπή, -ής hoţie
κλΰδων, -ωνος val
κλυδωνίζομαι a fi dus de valuri
Κλοιπάς, -â Cleopa
κνήθω a gâdila
Κνίδος, -ου (f.) Cnid
κοδράντης, -ου codrant
κ ο ιλ ία ,-ας pântece
κοιμάομαι a dormi, a adormi
κοίμησις, -εως adormire
κοινός, -ή, -όν 1. necurat, spurcat, întinat;
2. de obşte, obştesc
κοινόω a spurca
κοινωνέω 1. a se îm părtăşi; 2. a se face 
părtaş
κ ο ιν ω ν ία , -α ς  1. îm p ă rtă ş ire ; 2. 
întrajutorare
κοινωνικός, -ή, -όν gata să împartă 
κοινωνός, -ή, -όν 1. părtaş; 2. tovarăş 
κοίτη, -ης 1. pat; 2. [împreunare trupeas
că]; în expresia κοίτην έχω -  a avea zămis
lire; (pl.) desfrânări 
κοιτών, -ωνος iatac 
κόκκινος, -η, -ov roşu 
κόκκος, -ου grăunte 
κολάζω a osândi 
κολακεία, -ας linguşire 
κόλασις, -εως osândă, pedeapsă 
κολαφίζω a lovi, a bate, a bate cu pumnii 
κολλάω a lipi, a alipi 
κολλύριον, -ου colir

κολλυβιστής, -οϋ schimbător de bani 
κολοβόω a scurta 
Κολοσσαί, -ών Colose 
κόλπος, -ου 1. sân, piept; 2. golf 
κολυμβάω a înota 
κολυμβήθρα, -ας scăldătoare 
κολωνία, -ας colonie 
κομάω a-şi lăsa plete 
κόμη, -ης plete
κομίζω 1. a aduce; 2. a lua, a primi, a 
dobândi
κομψότερον mai bine
κονιάω a vărui
κονιορτός,-οϋ praf
κοπάζω a se potoli
κοπετός, -οϋ jelire
κοπή, -ής ucidere
κοπιάω a se osteni
κόπος, -ου 1. osteneală; 2. supărare
κοπρία, -ας gunoi
κόπτω 1. a tăia; 2. a se lovi/bate în piept,
a se tângui
κόραξ, -ακος corb
κοράσιον, -ου copilă, fată
κορβάν (m., indecl.) corban
κορβανάς, -ă vistieria templului
Κόρε (m., indecl.) Core
κορέννυμι (aor. pas. έκορέσθην, part. pf.
pas. κεκορεσμένος; cu gen.) a se sătura,
a fi sătul
Κορίνθιος, -ου corintean 
Κόρινθος, -ου (f.) Corint 
Κορνήλιος, -ου Corneliu 
κόρος, -ου (unitate de) măsură 
κοσμέω a împodobi 
κοσμικός, -ή, -όν lumesc 
κόσμιος, -ον cuviincios 
κοσμοκράτωρ, -ορος stăpânitor 
κόσμος, -ου lume 
Κούαρτος, -ου Cvartus
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Κοϋμι koiimi (în ebraică: „Scoală-te!) 
κουστωδία, -ας strajă 
κουφίζω a uşura 
κόφινος, -ου coş ' 
κράβαττος, -ου pat
κράζω (viit. κράξω, aor. έκραξα şi έκέ- 
κραξα, pf. κέκραγα) a striga 
κραιπάλη, -ης [beţie, dezmăţ], petrecere 
κρανίον, -ου căpăţână 
κράσπεδον, -ου poală, ciucuri 
κραταιός, -ά, -όν tare 
κραταιόω a întări
κρατέω (cu gen. sau cu ac.) 1. a apuca, a 
lua; 2. a pune mâna pe, a prinde 
κράτιστος, -η, -ov preaputernic 
κράτος, -ους putere, tărie, stăpânie 
κραυγάζω a striga 
κραυγή, -ής strigare 
κρέας, κρέατος sau κρέως (n.; pl. κρέα) 
carne
κρεμάννυμι (aor. έκρέμασα, aor. pas. έκ-
ρεμάσθην) a atârna, a spânzura
κρημνός, -οϋ râpă
Κρής, -ήτος cretan
Κρήσκης, -εντός Crescent
Κ ρήτη, -ης Creta
κριθή, -ής orz
κρίθινος, -η, -ον de orz
κρίμα, -ματος 1. judecată; 2. osândă
κρίνον, -ου crin
κρίνω (viit. κρινώ, aor. έκρινα, pf. κέκρι-
κα, aor. pas. έκρίθην) a judeca
κρίσις, -εως judecată
Κρίσπος, -ου Crispus
κριτήριον, -ου judecată
κριτής, -οΰ judecător
κριτικός, -ή, -όν judecător (adj.)
κρούω a bate [la uşă]
κρύπτη, -ης loc ascuns
κρυπτός, -ή, -όν ascuns

κρύπτω a ascunde
κρυσταλλίζω a fi limpede [ca cristalul] 
κρύσταλλος, -ου cristal 
κρυφή (adv.) în ascuns 
κτάομαι 1. a câştiga, a dobândi; 2. a avea 
κτήμα, -ματος 1. avuţie; 2. ţarină 
κτήνος, -ους 1. dobitoc; 2. vită 
κτήτωρ, -ορος [proprietar]; în sintagma 
κτήτωρ χωρίων -  cel ce are ţarină 
κτίζω a zidi 
κτΐσις, -εως zidire 
κτίσμα, -ματος făptură 
κτίστης, -ου ziditor 
κυβεία, -ας amăgire 
κυβέρνησις, -εως cârmuire 
κυβερνήτης, -ου cârmaci 
κυκλεύω a înconjura 
κυκλόθεν de jur împrejur 
κύκλος, -ου [cerc]; (în dat.) 1. (adv.) în 
jur; 2. (adj.) din jur, dimprejur, din îm 
prejurimi; 3. (prep. cu gen.) împrejurul 
κυκλόω a înconjura 
κύλισμα, -ματος tăvălire 
κυλίω a se zvârcoli 
κυλλός, -ή, -όν schilod, ciung 
κϋμα, -ματος val 
κύμβαλον, -ου chimval 
κύμινον, -ου chimen 
κυνάριον, -ου câine 
Κύπριος, -ου cipriot 
Κύπρος, -ου (f.) Cipru 
κύπτω a se apleca
Κυρηναϊος, -ου din Cirene, Cirinean . 
Κυρήνη, -ης Cirene 
Κυρήνιος, -ου Quirinius 
κυρία, -ας doamnă 
κυριακός, -ή, -όν domnesc 
κυριεύω a domni, a stăpâni 
κύριος, -ου domn, stăpân 
κυριότης, -ητος domnie
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κυρόω a întări
κΰιον, κυνός câine
κώλον, -ου os
κωλύω a împiedica', a opri
κώμη, -ης sat
κωμόπολις, -εως sat şi cetate 
κώμος, -ου îmbuibare 
κώνωψ, -ωπος ţânţar 
Κως, Κώ (ac. Κώ) Cos 
Κωσάμ (m., indecl.) Cosam 
κωφός, -ή, -όν 1. mut; 2. surd

λαγχάνω (aor. έλαχον) 1. (intr.) a ieşi la 
sorţ; 2. (tr.) a arunca sorţul; 3. (tr.) a primi 
(sorţul); 4. (tr.) a dobândi 
Λάζαρος, -ου Lazăr 
λάθρα în/pe ascuns 
λαΐλαψ, -απος furtună 
λακάω a crăpa 
λακτίζω a lovi 
λαλέω a zice, a grăi, a vorbi 
λαλιά, -ας 1. grai; 2. vorbă 
λαμβάνω (viit. λήψομαι, aor. έλαβον, pf. 
εϊληφα) 1. a lua; 2. a primi; 3. a purta; 4. a 
strânge (didrahma); 5. a ţine; în expresia 
συμβούλιον λαμβάνω -  a ţine sfat (împo
triva cuiva)
Λάμεχ (m., indecl.) Lameh 
λαμπάς, -άδος (f.) 1. candelă; 2. făclie 
λαμπρός, -ά, -όν 1. strălucitor; 2. (despre 
apă) limpede
λαμπρότης, -ητος strălucire 
λαμπρώς în chip strălucit 
λάμπω a străluci, a lumina 
λανθάνω (aor. ελαθον) 1. a se tăinui, a 
rămâne tăinuit/ascuns; 2. a nu şti; 3. a uita 
λαξευτός, -ή, -όν săpat în piatră 
Λαοδίκεια, -ας Laodiceea 
Λαοδικεύς, -έως laodiceean

λαός, -ον popor 
λάρυγξ, -υγγος gâtlej 
Λασαία, -ας Laseea 
λατομέω a săpa [în stâncă] 
λατρεία, -ας închinare, slujbă 
λατρεύω a sluji, a se închina 
λάχανον, -ου legumă 
Λεββαΐος, -ου Levi 
λεγιών, -ώνος (f.) legiune 
λέγω (viit. έρώ, aor. είπον şi είπα, pf. εϊ- 
ρηκα, aor. pas. έρρήθην) 1. a zice; a spu
ne; 2. a chema, a numi; în expresia ό λε
γόμενος -  cel numit, care se cheamă 
λεΐμμα, -ματος rămăşiţă 
λείος, -a, -ον neted 
λείπω (aor. έλιπον) a lipsi 
λειτουργέω a liturghisi, a sluji 
λειτουργία, -ας slujire, liturghie 
λειτουργικός, -ή, -όν slujitor (adj.) 
λειτουργός, -ού slujitor 
λέντιον, -ου ştergar 
λεπίς, -ίδος (f.) solzi 
λέπρα, -ας lepră 
λεπρός, -ά, -όν lepros 
λεπτός, -ή, -όν [subţire, mărunt]; (subst. 
n.) bănuţ
Λευί (m., indecl.) Levi 
Λευίτης, -ου levit 
Λευιτικός, -ή, -όν levitic 
λευκαίνω a înălbi 
λευκός, -ή, -όν alb 
λέων, -οντος leu
λήθη, -ης uitare; în expresia λήθην ·
λαμβάνομαι -  a da uitării
ληνός, -ού teasc
λήρος, -ου aiurare
ληστής, -ού tâlhar
λήψις, -εως primire
λίαν foarte
λίβανος, -ου tămâie
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λιβανωτός, -οΰ cădelniţă 
λιβερτΐνος, -ου libert 
Λιβύη, -ης Libia
λιθάζω 1. a aruncă cu pietre în cineva, a 
bate pe cineva cu pietre; 2. a ucide/omo
rî cu pietre
λίθινος, -η, -ον de piatră 
λιθοβολέω 1. a bate/lovi cu pietre; 2. a 
ucide cu pietre 
λίθος, -ους piatră
λιθόστρωτος, -ον pardosit cu pietre 
λικμάω a zdrobi 
λιμά (în limba ebraică) limă 
λιμήν, -ένος (f.) liman 
λίμνη, -ης lac 
λιμός, -οΰ foamete 
λΐνον, -ου 1. in; 2. feştilă 
Αίνος, -ου Linos 
λιπαρός, -ά, -όν gras 
λίτρα, -ας litră 
λίψ, λιβός austru 
λογεία, -ας strângere de ajutoare 
λογίζομαι 1. a socoti; 2. a cugeta 
λο γικ ό ς, -ή, -όν 1. cuvân tăto r; 2. 
duhovnicesc 
λόγιον,-ου cuvânt 
λόγιος, -α, -ον iscusit la cuvânt 
λογισμός, -οΰ gând 
λογομαχέω a se certa pe cuvinte 
λογομαχΐα, -ας lupte de cuvinte 
λόγος, -ου 1. cuvânt; 2. pricină; 3. socotea
lă; în expresia τόν λόγον άποδίδωμι (+ G)

-  a da socoteală (despre ceva) 
λόγχη ,-ης suliţă 
λοιδορέιο a ocărî 
λοιδορία ,-ας ocară 
λοίδορος, -ου defăimător 
λοιμός, -οΰ ciumă
λοιπός, -ή, -όν 1. rest; 2. ό λοιπός -  celă
lalt; 3. (adv.) τό λοιπόν -  de acum; mai de

parte; în rest
Λουκάς, -â  Luca
Λούκιος, -ου Luciu
λουτρόν, -οϋ baie
λούω a spăla, a scălda
Λύδδα, -ης Lida
Λυδία, -ας Lidia
Λυκαονία, -ας Licaonia
λυκαονιστί în limba licaonă
Λυκΐα, -ας Lichia
λύκος, -ου lup
λυμαίνω a pustii
λυπέω a se întrista
λύπη, -ης întristare
Λυσανίας, -ου Lisaniu
Λυσίας, -ου Lisias
λύσις, -εως dezlegare
λυσιτελέω [a fi în avantajul cuiva], a fi
mai bine
Λύστρα, -ας Listra 
λύτρον, -ου răscumpărare 
λυτρόω a răscumpăra 
λύτρωσις, -εως răscumpărare 
λυτρωτής, -οϋ răscumpărător 
λυχνία, -ας sfeşnic 
λύχνος, -ου făclie
λύω 1. a dezlega, a desface, a destrăma; 
2. a strica, a sfărâma, a surpa 
Λω'ίς, -ΐδος Loida 
Λώτ (m., indecl.) Lot

Μ
Μάαθ (m., indecl.) Maat 
Μαγδαλά (f., indecl.) Magdala 
Μαγδαληνή, -ής Magdalena 
μαγεία, -ας vrajă 
μαγεύω a face vrăji 
μάγος, -ου mag 
Μαγώγ (m., indecl.) Magog 
Μαδιάμ (m., indecl.) Madian
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μαθητεύω 1. a învăţa; (pas.) a avea învăţă
tură; 2. a fi ucenic cuiva; 3. a face ucenici 
μαθητής, -οϋ ucenic 
μαθήτρια, -ας uceniţă 
Μαθουσάλα (m., indecl.) Matusala 
Μαϊνάν (m., indecl.) Mainan 
μαίνομαι a fi nebun 
μακαρίζω a ferici [pe cineva] 
μακάριος, -α, -ov fericit 
μακαρισμός, -οϋ fericire 
Μακεδονία, -ας Macedonia 
Μακεδών, -ώνος macedonean 
μάκελλον, -ου măcelărie 
μακράν departe 
μακρόθεν de departe 
μακροθυμέω a fi îndelung răbdător, a răb
da îndelung, a avea îndelungă-răbdare 
μακροθυμία, -ας îndelungă-răbdare, răb
dare, îndelungă-îngăduinţă 
μακροθΰμως cu multă răbdare 
μακρός, -ά, -όν 1. îndelung; 2. depărtat, 
îndepărtat
μακροχρόνιος, -ov [cu] ani mulţi 
μαλακία, -ας neputinţa 
μαλακός, -ή, -όν 1. (adj.) moale; 2. (subst. 
m.) malahian
Μαλελεήλ (m., indecl.) Maleleil 
μάλιστα mai ales 
μάλλον 1. mai mult; 2. mai degrabă 
Μάλχος, -ου Malhus 
μάμμη, -ης bunică 
μαμωνάς, -ă mamona 
Μαναήν (m., indecl.) Manain 
Μανασσής, -ή Manase 
μανθάνω (aor. εμαθον) a învăţa [de la ci
neva], a afla 
μανία, -ας nebunie 
μάννα (n., indecl.) mană 
μαντεύομαι a ghici 
μαραίνω (pas.) a se veşteji

Μαράν (în aramaică) Maran; în expresia 
Μαράν άθα -  Maran atha (aram. Dom
nul vine!)
μαργαρίτης, -ου mărgăritar
Μάρθα, -ας Marta
Μαρία, -ας Maria
Μάρκος, -ου Marcu
μάρμαρος, -ου marmură
μαρτυρέω a mărturisi, a da mărturie
μαρτυρία, -ας mărturie
μαρτύριον, -ου mărturie
μαρτΰρομαι a mărturisi, a da mărturie
μάρτυς, -υρος martor
μασάομαι a muşca
μαστιγόω a biciui, a bate cu biciul
μαστίζω a biciui
μάστιξ, -ιγος 1. lovitură de bici; 2. 
suferinţă, rană 
μαστός, -οϋ sân
ματαιολογία, -ας vorbire deşartă 
ματαιολόγος, -ου grăitor în deşert 
μάταιος, -αία, -ov adj. deşert, zadarnic 
ματαιότης, -ητος deşertăciune 
ματαιόω a zădărnici 
μάτην în zadar 
Ματθαίος, -ου Matei 
Ματθάν (m., indecl.) Matan 
Ματθάτ (m., indecl.) Matat 
Ματθίας, -ου Matia 
Ματταθά (m., indecl.) Matata 
Ματταθίας, -ου Matatia 
μάχαιρα, -ας sabie 
μ ά χη ,-ης luptă
μάχομαι (aor. έμαχόμην) a se certa, a se 
bate
μεγαλαυχέω a se făli mult 
μεγαλεϊος, -α, -ov [minunat], n. pl.: măriri 
μεγαλειότης, -ητος măreţie 
μεγαλοπρεπής, -ές de mare cuviinţă 
μεγαλΰνω (aor. pas. έμεγαλΰνθην) 1. a
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mări; 2. a preamări
μεγάλως mult
μεγαλοσύνη, -ης mărire
μέγας, μεγάλη, μέγ'α mare
μέγεθος, -ους mărime
μεγιστάν, -άνος (m.) dregător, mai-mare
μεθ-ερμηνεύω a tâleui, a tălmăci
μέθη, -ης beţie
μεθ-ίστημι 1. a scoate din ceva, a înlătura; 
2. a întoarce; 3. a muta, a strămuta 
μεθοδεία, -ας uneltire 
μεθόριον, -ou hotar
μεθύσκω (aor. pas. έμεθύσθην) a se îmbăta 
μέθυσος, -ου beţiv
μεθύω a se îmbăta, a bea bine, a fi beat
μείζων, -ov mai mare
μέλας, μέλαινα, μέλαν negru
Μελεά (m., indecl.) Melea
μελετάω 1. a se gândi la; 2. a se îngriji de
μέλι, μέλιτος (n.) miere
μελίσσιος, -a, -ov de miere
Μελίτη, -ης Malta
μέλλω (impf. έμελλον şi ήμελλον, aor. 
έμέλλησα) 1. (cu inf.) se formează viitorul 
analitic; 2. [a fi gata să, a fi pe punctul de a] -  
diverse redări contextuale; 3. (la part. prez., 
funcţionează ca un adj.) viitor: ό μέλλων 
αιών -  veacul ce va să vină; (la part. n. sg. 
sau pl., substantivizat) τό μέλλον sau τά 
μέλλοντα -  viitorul, cele viitoare 
μέλος, -ους mădular 
Μελχί (m., indecl.) Melhi 
Μελχισεδέκ (m., indecl.) Melchisedec 
μέλω (impers. μέλει, cu dat.) a-i păsa, a-i 
fi grijă, a se îngriji de 
μεμβράνα, -ης pergament 
μέμφομαι a mustra, a învinui 
μεμψίμοιρος, -ov nemulţumit cu soarta sa 
μέν particulă intraductibilă, marcator sin
tactic, în perechea μέν... δέ...; perechea de

particule poate fi tradusă, dacă nu îngre
uiază cursul firesc al frazei, prin „pe de 
o parte... pe de alta...” 
μενοϋνγε da, dar mai degrabă 
μέντοι dar
μένω (viit. μενώ, aor. έμεινα) 1. a răm â
ne; 2. a locui, a sta
μερίζω 1. a împărţi; 2. a dezbina; 3. (pas.) 
a fi distinct, a se deosebi 
μέριμνα,-ης grijă 
μεριμνάω a se îngriji de ceva 
μερίς, -ίδος parte
μερισμός, -ού 1. împărţire; 2. despărţitură
μεριστής, -οΰ împărţitor
μέρος, -ους parte
μεσημβρία, -ας miazăzi
μεσιτεύω a mijloci
μεσίτης, -ου mijlocitor
μεσονύκτιον, -ου miezul nopţii
Μεσοποταμία, -ας Mesopotamia
μέσος, -η, -ον mijloc
μεσότοιχον, -ου peretele din mijloc
μεσουράνημα, -ματος mijlocul cerului
μεσόω a fi la jumătate
Μεσσΐας, -ου Mesia
μεστός, -ή, -όν plin, umplut
μεστόω a fi plin
μετά (prep.) 1. (cu gen.) cu, împreună cu; 
2. (cu ac.) după, dincolo de 
μετα-βαίνιο 1. a pleca; 2. a trece; 3. a 
se muta
μετα-βάλλω a schimba 
μετ-άγω a duce cu
μετα-δίδωμι 1. a da; 2. a îm părţi; 3. a 
împărtăşi
μετάθεσις, -εως 1. mutare; 2. schimbare 
μετ-αΐρω 1. a se muta; 2. a pleca 
μετα-καλέω a chema 
μετα-κινέω a strămuta 
μετα-λαμβάνω 1. a se împărtăşi; 2. în ex
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presia καιρόν μεταλαμβάνω -  a avea vreme 
μετάληψις, -εως împărtăşire 
μετ-αλλάσσω a schimba 
μετα-μέλομαι a se căi, a-i părea rău 
μετα-μορφόομαι a se schimba la faţă 
μετα-νοέω a se pocăi 
μετάνοια, -ας pocăinţă 
μεταξύ (cu gen.) între 
μετα-πέμπομαι a trimite după; a chema 
pe cineva
μετα-στρέφω a schimba 
μετα-σχηματίζω 1. a preface (în), a schim
ba; 2. [a aplica ceva în privinţa cuiva], a zice 
(despre cineva)
μετα-τίθημι 1. a muta, a strămuta; 2. a tre
ce la; 3. a schimba 
μετέπειτα mai apoi
μετ-έχω a avea parte, a fi părtaş, a se îm
părtăşi de
μετεω ρίζομαι a fi îngrijorat
μετοικεσία, -ας strămutare
μετ-οικίζω  a strămuta
μετοχή, -ής părtăşie
μέτοχος, -ον (cu gen.) 1. părtaş; 2. tovarăş
μετρέω a măsura
μετρητής, -οϋ vadră
μετριοπαθέω a fi cu măsură
μετρ ίως [moderat] puţin (în expresia ού
μετρίως - nu puţin)
μέτρον, -ου măsură
μέτωπον, -ου frunte
μέχρι şi μέχρις (cu gen.) până, până la
μή (negaţia subiectivă) [să] nu
μηδαμώς nicidecum
μηδέ nici
μηδείς, μηδεμία, μηδέν nimeni, nimic
μηδέποτε niciodată
μηδέπω nu încă
Μήδος, -ου med; (pl.) mezi
μηκέτι [să] nu mai

μήκος, -ους lungime
μηκύνω a creşte (pe lungime)
μηλωτή, -ής piele de oaie (cojoc)
μήν (particulă de întărire) de bună seamă
μηνύω a arăta, a da de veste, a înştiinţa
μήποτε nu cumva
μήπω nu încă
μηρός, -οϋ coapsă
μήτε nici
μήτηρ, μητρός mamă, maică 
μήτι nu cumva, oare nu 
μήτρα, -ας pântece 
μητρολωας, -ου ucigaş de mamă 
μία v. εις
μιαίνω (viit. μιανώ, aor. έμίηνα, aor. pas.
έμιάνθην, pf. pas. μεμίασμαι) a spurca, a
întina, a pângări
μ ίασμα, -ματος spurcăciune
μιασμός, -οϋ spurcăciune
μίγμα, -ματος amestec
μ ίγνυμι (aor. εμιξα) a amesteca
μικρός, -ά, -όν mic
Μ ίλητος, -ου (f.) Milet
μΐλιον, -ου milă (unitate de măsură)
μ ιμέομαι a urma [cuiva]
μιμητής, -οϋ următor
μ ιμ νήσ κομ α ι (viit. μνησθήσομαι, aor.
έμνήσθην, pf. μέμνημαι) a pomeni, a-şi
aduce aminte
μισέω a urî
μ ισθαποδοσία, -ας răsplătire 
μ ισθαποδότης, -ου răsplătitor 
μίσθιος, -α ,-ον argat 
μισθός, -οϋ plată, răsplată 
μισθόω a tocmi
μίσθωμα, -ματος casă luată cu chirie 
μισθωτός, -ή, -όν [lucrător] năimit 
Μ ιχαήλ (m., indecl.) Mihail 
μ να ,-ας mină
μνάομαι a-şi aduce aminte, a pomeni
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Μνάσων, -ωνος Mnason
μνεία, -ας pomenire, amintire
μνήμα, -ματος mormânt
μνημεΐον, -ου mormânt
μνήμη, -ης [amintire], în expresia ποιέο-
μαι μνήμην -  a-şi aminti
μνημονεύω a-şi aduce aminte, a pomeni
μνημόσυνον, -ου pomenire
μνηστεύω a logodi
μογιλάλος, -ον gângav
μόγις [cu greu], abia
μόδιος, -ου obroc
μοιχαλίς, -ίδος [femeie] adulteră
μοιχάομαι a face/săvârşi adulter
μοιχεία, -ας adulter (ca act)
μοιχεύω a săvârşi adulter
μοιχός, -οϋ [om] adulter, adulterin
μόλις abia (numai ce), (cu greu)de-abia
Μολόχ (m., indecl.) Moloh
μολύνω a întina, a mânji
μολυσμός, -οϋ întinăciune
μομφή, -ής [dojană], plângere
μονή, -ής locaş
μονογενής, -ές unul-născut
μόνος, -η, -ον 1. singur, unul; 2. numai
μονόφθαλμος, -ον cu un singur ochi
μονόω a rămâne singur
μορφή, -ής chip
μορφόω a lua chip
μόρφωσις, -εως înfăţişare
μοσχοποιέω a face un [idol în chip de] viţel
μόσχος, -ου viţel
μουσικός, -ή, -όν [care cântă din gură];
substantivizat: [muzician], [cântăreţ] din
gură; în expresia φωνή μουσικών (Apoc.
18,22) -  glas/sunet de muzici
μόχθος, -ου trudă
μυελός, -οϋ măduvă
μυέω [a iniţia], a învăţa taina
μϋθος, -ου basm

μυκάομαι a răcni 
μυκτηρίζω a batjocori 
μυλικός, -ή, -όν de moară 
μύλος, -ου moară 
μύλων, -ώνος moară 
Μύρα, -ων Mira
μυριάς, -άδος mii, zeci de mii, miriade 
μυρίζω a unge [cu mir] 
μύριοι, -αι, -α zece mii, zeci de mii 
μύρον, -ου mir 
Μυσία, -ας Misia 
μυστήριον, -ου taină 
Μυτιλήνη, -ης Mitilene 
μυωπάζω [a avea miopie], a vedea slab 
μώλωψ, -ωπος rană 
μωμάομαι a prihăni 
μώμος, -ου [ocară, pată]; (folosit adjec
tival) întinat
μωραίνω (aor. έμώρανα, aor. pas. έμω-
ράνθην) 1. a face nebun, a arăta nebun;
2. a se strica
μωρία, -ας nebunie
μωρολογία, -ας vorbire nebunească
μωρός, -ά, -όν nebun
Μωσής, -έως V. Μωϋσής
Μωϋσής Moise

Ν
Ναασσών (m., indecl.) Naason 
Ναγγαί (m., indecl.) Nagai 
Ναζαρέτ (f., indecl.) Nazaret 
Ναζαρηνός, -ή, -όν nazarinean 
Ναζωραίος, -ου nazarinean 
Νάθαν (m., indecl.) Natan 
Ναθαναήλ (in., indecl.) Natanail 
ναί 1. da; 2. ba da 
Νεεμάν (m., indecl.) Neeman 
Να'ΐν (f., indecl.) Nain 
ναός, -οϋ templu 
Ναούμ (m., indecl.) Naum
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νάρδος, -ου (f.) nard 
Νάρκισσος, -ου Narcis 
ναυαγέω [a naufragia]; a se sfărâma cora
bia cu cineva; a-şi sfărâma corabia 
ναύκληρος, -ου stăpânul corăbiei 
ναϋς (f., ac. ναϋν) corabie 
ναύτης, -ου corăbier 
Ναχώρ (m., indecl.) Nahor 
νεανίας, -ου tânăr 
νεανίσκος, -ου tânăr 
Νεάπολις, -εως Neapoli 
νεκρός, -ά, -όν mort 
νεκρόω a omorî, a face mort 
νέκρωσις, -εο^ς omorâre; în sintagma: ού 
κατενόησεν τήν νέκρωσιν τής μήτρας Σάρ- 
ρας (Rom. 4,19) -  nu a luat seama la pânte
cele mort al Sarei
νέος, -α, -ον 1. nou; 2. tânăr (mai des la
comparativ ό νεώτερος)
νεοσσός, -οΰ pui
νεότης, -ητος tinereţe
νεόφυτος, -ον neofit
νεύω (aor. ενευσα) a face sem n [ca
încuviinţare]
νεφέλη, -ης nor
Νεφθαλίμ (m., indecl.) Neftalim
νέφος, -ους nor
νεφρός, -οΰ rărunchi
νεωκόρος, -ου păzitor
νεωτερικός, -ή, -όν [tineresc], al tinereţii
νή (în formule de jurământ) pe
νήθω a toarce
νηπιάζω a fi prunc
νήπιος, -a, -ov (folosit substantival) prunc
Νηρεύς, -έως Nereu
Νηρί (m., indecl.) Neri
νησίον, -ου insuliţă
νήσος, -ου (f.) insulă
νηστεία, -ας post
νηστεύω a posti

νήστις (ac. pi. νήστεις) flămând
νηφάλιος, -ov cu trezvie
νήφω a avea trezvie, a fi cu trezvie, a
priveghea
Νίγερ (m., indecl.) Niger 
Νικάνωρ (m., indecl.) Nicanor 
νικάω a birui 
νίκη, -ης biruinţă 
Νικόδημος, -ου Nicodim 
Νικολάΐτης, -ου nicolait 
Νικόλαος, -ου Nicolae 
Νικόπολις, -εως Nicopole 
νΐκος, -ους biruinţă 
Νινευ'ΐ (f., indecl.) Ninive 
Νινευίτης, -ου ninivitean 
νιπτήρ, -ήρος vas [de spălat] 
νίπτω a spăla 
νοέω a înţelege 
νόημα, -ματος gând 
νόθος, -η, -ον nelegitim 
νομή, -ής păşune
νομίζω 1. a socoti, a crede; 2. a obişnui
νομικός, -ή, -όν 1. (adj.) de lege 2. (s.m.)
învăţător de lege, cunoscător de lege
νομίμως în chip legiuit
νόμισμα, -ματος ban
νομοδιδάσκαλος, -ου învăţător de lege
νομοθεσία, -ας darea Legii
νομοθετέω a legiui
νομοθέτης, -ου legiuitorul
νόμος, -ου lege
νοσέω a suferi de boală
νόσημα, -ματος boală
νόσος, -ου (f.) boală
νοσσιά, -ας pui (în loc de νοσσίον)
νοσσίον, -ου pui
νοσφίζομαι a dosi
νότος, -ου miazăzi
νουθεσία, -ας 1. povăţuire; 2. mustrare 
νουθετέω a povăţui
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νουμηνία, -ας lună nouă
νουνεχώς cu înţelepciune
νους, νοός minte
Νυμφας, -â Nimfas'
νύμφη, -ης noră
νυμφίος, -ου mire
νυμφών, -ώνος cămară de nuntă
νυν acum
νυνί acum
νύξ, νυκτός (f.) noapte 
νΰσσω a împunge 
νυστάζω (aor. ένΰσταξα) a aţipi 
νυχθημερόν,-ου ο noapte şi ο zi 
Νώε (m., indecl.) Noe 
νωθρός, -ά, -όν zăbavnic 
νώτος, -ου spinare

2
ξενία, -ας loc de găzduit, găzduire 
ξενίζω a găzdui
ξενοδοχέω a primi străini [în gazdă] 
ξένος, -η, -ον străin 
ξέστης, -ου urcior 
ξηραίνω (aor. έξήρανα) a usca 
ξηρός, -ά, -όν uscat (adj.) 
ξύλινος, -η, -ον de lemn 
ξΰλον, -ου 1. lemn; 2. ciomag 
ξυράω a [se] rade

O
ό art. hot. m. 
όγδοήκοντα optzeci 
όγδοος, -η, -ον al optulea 
όγκος, -ου povară
όδε, ήδε, τόδε (pron. demonstr.) acesta
όδεύω a merge pe cale
όδηγέω a călăuzi
οδηγός, -οϋ călăuză
όδοιπορέω a călători
οδοιπορία, -ας călătorie

όδός, -οϋ (f.) cale, drum 
οδούς, όδόντος dinte 
όδυνάω 1. a fi cuprins de durere, a fi în
durerat; 2. a se chinui 
όδΰνη, -ης durere 
όδυρμός, -οϋ jeluire 
Ό ζίας (m., indecl.) Ozia 
όζω (intr.) a mirosi
όθεν 1. de unde, de aici; 2. de aceea, drept 
aceea, pentru aceea 
οθόνη, -ης pânză 
όθόνιον, -ου giulgiu 
οίδα (perf. al lui όράω -  a vedea, cu va
loare rezultativă) a şti 
οικείος, -a ,-ov  casnic 
οίκέτης, -ου slugă, slujitor 
οίκέω a locui 
οίκημα, -ματος încăpere 
οίκητήριον, -ου locaş 
ο ικ ία ,-ας casă 
οικιακός, -ή, -όν casnic 
οίκοδεσποτέω a chivernisi casa 
οικοδεσπότης, -ου stăpânul casei, stă
pân peste casă 
οίκοδομέω a clădi, a zidi 
οικοδομή, -ής zidire 
οίκονομέω a fi iconom 
οικονομία, -ας iconomie 
οικονόμος, -ου iconom 
ο ίκος,-ου casă 
οικουμένη, -ης lume 
οίκουρός, -όν [care vede de ale casei], 
(substantivizat f.) gospodină 
οίκτιρμός, -οϋ îndurare, milostivire 
οίκτίρμων, -ov milostiv 
οίκτείρω a se îndura 
οίνοπότης, -ου băutor de vin 
οίνος, -ου vin 
οίνοφλυγία, -ας beţie 
οΐομαι (aor. φήθην) a socoti, a gândi
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οίος, -α, -ον (adj. pronominal relativ, indi
când calitatea; poate fi tradus modal) cum, 
asemenea căruia, ca şi cum etc. 
όκνέω a pregeta
οκνηρός, -ά, -όν 1. trândav, leneş; 2. cu 
anevoie
οκταήμερος, -ον [de] opt zile 
οκτώ opt
όλεθρος, -ου pieire, nimicire
ολιγόπιστος, -ον puţin credincios
ολίγος, -η, -ον puţin
όλιγόψυχος, -ον împuţinat la suflet
όλιγωρέω a dispreţui
όλοθρευτής, -ou nimicitor
όλοθρεύω [a nimici]; (part, art.) nimicitor
ολοκαύτωμα, -ματος ardere de tot
ολοκληρία, -ας întregire
ολόκληρος, -ον întreg
ολολύζω a se tângui
όλος, -η, -ον întreg, tot
όλοτελής, -ές cu totul desăvârşit
Όλυμπας, -ă Olimpas
όλυνθος, -ου (f.) roade necoapte
όλίος 1. nicidecum; 2. negreşit; 3. tot
όμβρος, -ου ploaie mare
όμείρομαι a dori [pe cineva]
όμιλέω a vorbi, a cuvânta
ομιλία, -ας tovărăşie
όμμα, -ματος ochi
όμνυμι (aor. ώμοσα) a se jura
όμοθυμαδόν (adv.) într-un cuget
ομοιάζω a semăna (cu cineva/ceva)
ομοιοπαθής, -ές asemenea pătimitor
όμοιος, -α, -ον asemenea
όμοιότης, -ητος asemănare
όμοιόω a asemăna
ομοίωμα, -ματος asemănare
ομοίως asemenea, la fel
όμοίοισις, -εως asemănare
όμολογέω a mărturisi

ομολογία, -ας mărturisire 
όμολογουμένως [incontestabil], mărturi
sit lucru
ομότεχνος, -ον de acelaşi meşteşug 
όμοΰ împreună
όμόφρων, -ον (adj.) într-un gând
όμως totuşi, de asemenea, chiar
όναρ (n., doar nom. şi ac.) vis
όνάριον, -ου asin
ονειδίζω a ocărî, a mustra
όνειδισμός, -οΰ ocară
όνειδος,-ους ocară
Όνήσιμος, -ου Onisim
Όνησίφορος, -ου Onisifor
όνικός, -ή, -όν [măgăresc]; în expresia
μήλος όνικός -  piatră de moară
όνΐναμαι (aor. ώνήμην sau ώνάμην; cu
gen.) [a beneficia, a profita], a se folosi
de cineva/ceva
όνομα, -ματος nume
ονομάζω 1. a numi; 2. a pomeni [pe
nume]
όνος, -ου asin 
όντως cu adevărat 
όξος, -ους oţet 
οξύς, -εΐα, -ύ ascuţit 
οπή, -ής crăpătură, gură 
όπισθεν 1. pe la spate, din spate; 2. în ur
ma; 3. dinapoi
όπίσω 1. (adv.) înapoi, îndărăt; 2. (prep. 
cu gen.) după, în urma, dinapoia 
οπλίζω a înarma 
όπλον, -ου armă
όποιος, -α, -ον (adj. pronominal relativ, 
indicând calitatea; poate fi tradus modal) 
aşa cum, ce fel, oricine, cum 
όπότε când 
όπου unde
όπτάνομαι [a apărea], a se arăta [cuiva] 
οπτασία, -ας vedenie
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οπτός, -ή, -όν fript
οπώρα, -ας rod
δπως să, încât să, ca să
δραμα, -μαχος vedfenie
δρασις, -εως 1. vedenie; 2. vedere
ορατός, -ή, -όν văzut
όράω (viit. δψομαι, aor. είδον, pf. έώρα-
κα, viit. pas. όφθήσομαι, aor. pas. ώφθιγν)
a vedea
οργή, -ής mânie, urgie
οργίζομαι (aor. ώργίσθην) a se mânia
οργίλος, -η, -ον mânios
όργυιά, -ας stânjen
ορέγομαι (cu gen.) a pofti
ορεινός, -ή, -όν [muntos]; ţinutul muntos
όρεξις, -εως poftă
όρθοποδέω a călca drept
ορθός, -ή, -όν drept
όρθοτομέω a învăţa drept
όρθρίζω a mâneca
όρθριος, -α, -ον (adj.) dis-de-dimineaţă;
în expresia γίγνομαι ορθριαι -  a ajunge
dis-de-dimineaţă
δρθρος, -ου dimineaţă
όρθώς 1. drept; 2. [corect], bine
όρίζω a rândui, a hotărî
δριον, -ου hotar
ορκίζω aju ra
δρκος, -ου jurământ
ορκωμοσία, -ας jurământ
όρμάω 1. a se porni; 2. a se arunca; 3. a
se năpusti
όρμή, -ής pornire
όρμημα, -μαχος repeziciune
δρνεον, -ου pasăre
δρνις, όρνιθος (m. sau f.) pasăre
οροθεσία, -ας hotar
δρος, -ους munte
ορύσσω a săpa
ορφανός, -ή, -όν orfan

όρχέομαι a juca 
δς, ή, ό (pron. rel.) care 
οσάκις ori de câte ori 
Όσηέ (m., indecl.) Osea 
όσ ιος,- α , -ov cuvios 
όσιότης, -ηχος cuvioşie 
όσΐως cu cuvioşie 
οσμή, -ής mireasma 
όσος, -η, -ov (adj. pronominal relativ, in
dicând cantitatea) cât 
όστέον sau όσχοΰν, -οϋ os 
δστις, ήχις, ό χι (pron. rel.) cel ce, care 
όστράκινος, -η, -ov de lut 
δσφρησις, -εοος miros 
όσφύς, -ύος (f.) coapsă, mijloc 
δταν când 
δτε când 
δτι că
ού (ούκ, precedând cuvinte cu iniţiala 
vocalică; ούχ, precedând cuvinte cu 
iniţială vocalică şi spirit aspru) nu 
ούά huu 
ούαί vai
ούδαμώς nicidecum 
ούδέ nici
ούδείς, ούδεμία, ούδέν nimeni, nimic
ούδέποτε niciodată
ούδέπω încă nu, nu mai
ούκέτι nu mai
ούκοΐν aşadar
ούν aşadar, deci, dar
ούπω încă nu
ούρά, -ας coadă
ουράνιος, -α, -ov ceresc
ούρανόθεν din cer
ούρανός, -οϋ cer
Ούρβανός, -οϋ Urban
Ούριας, -ου Urie
ούς, ώχός ureche
ούσ ία ,-ας avere
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ούτε nici
ούτος, αΰτη, τοϋτο acesta 
ούτω aşa 
ούχί nu
οφειλέτης, -ου dator 
οφειλή, -ής datorie 
όφείλημα, -ματος datorie 
οφείλω a datora 
όφελον măcar de 
όφελος, -ους folos
όφθαλμοδουλία, -ας slujirea de ochii cuiva
οφθαλμός, -οϋ ochi
όφις, -εως şarpe
όφρύς, -ύος (f.) sprânceană
όχλέω a chinui
όχλοποιέω a aduna mulţime
όχλος, -ου mulţime
οχύρωμα, -ματος întăritură
όψάριον, -ου peşte
όψέ seara, târziu
όψία, -ας seară
όψιμος, -ον (ploaie) târzie
ό ψ ις ,-εως faţă, înfăţişare
όψώνιον, -ου plată, soldă

Π
παγιδεύω [a momi], a prinde 
παγίς, -ίδος cursă
πάγος, -ου [deal sau munte pietros], în ex
presia Άρειος πάγος, Areopag 
πάθημα, -ματος patimă 
παθητός, -ή, -όν [pătimitor], care are să 
pătimească 
πάθος, -ους patimă 
παιδαγωγός, -οΰ pedagog, învăţător 
παιδάριον, -ου băiat 
παιδεία, -ας învăţătură, povăţuire, certare 
παιδευτής, -οϋ povăţuitor, care ceartă 
παιδεύω  1. a învăţa; 2. a pedepsi, a cer
ta, a mustra

παιδιόθεν din copilărie
παιδίον, -ου prunc, copil
παιδίσκη, -ης slujnică ţ
παίζω a juca
παΐς, παιδός 1. copil, fiu; 2. slugă 
παίω a lovi, a înţepa
πάλαι demult, odinioară '
παλαιός, -ά, -όν veche
παλαιότης, -ητος vechime
παλαιόω a învechi
πάλη, -ης luptă
παλιγγενεσία, -ας naştere din nou 
πάλιν iarăşi 
παμπληθεί (adv.) cu toţii 
Παμφυλία, -ας Pamfilia 
πανδοχεΐον, -ου casă de oaspeţi 
πανδοχεύς, -έως gazdă 
πανήγυρις, -εως sărbătoare 
πανοικί (adv.) cu toată casa 
πανοπλία, -ας toate armele 
πανουργία, -ας viclenie, vicleşug 
πανούργος, -ον viclean 
πανταχοϋ pretutindeni 
παντελής, -ές [săvârşit, încheiat, împli
nit], în expresia είς τό παντελές în nici 
un chip, pentru totdeauna 
πάντη totdeauna 
πανταχόθεν de pretutindeni 
παντοκράτωρ, -ορος atotţiitor 
πάντοτε totdeauna, întotdeauna 
πάντως 1. cu adevărat, negreşit, fără 
îndoială, de bună seamă, măcar; 2. (în 
negaţii, precum ού πάντως) nicidecum 
παρά (prep.) 1. (cu gen.) de la, din par
tea, de lângă; 2. (cu dat.) lângă, la; 3. (cu 
ac.) pe lângă, de-a lungul 
παρα-βαίνω 1. a călca; 2. a cădea, a se 
abate
παρα-βάλλω 1. a înfăţişa; 2. a ajunge 
παράβασις, -εως călcare, călcare de lege,
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călcare de poruncă 
παραβάτης, -ου călcător de lege 
παρα-βιάζομαι a sili 
παρα-βουλεΰομάι [a se primejdui], a-şi 
primejdui (ceva) 
παραβολή, -ής pildă 
παραγγελία, -ας poruncă 
παρ-αγγέλλω a porunci 
παρα-γίνομαι a veni 
παρ-άγω a pleca, a trece 
παρα-δειγματίξω a vădi, a batjocori 
παράδεισος, -ου rai 
παρα-δέχομαι a primi 
π α ρ α δ ια τρ ιβ ή , -ής [certuri], vorbe 
nefolositoare
παρα-δίδωμι 1. a prinde, a da, a da pe mâ
na; 2. a vinde
παράδοξος, -ov lucru preaslăvit 
παράδοσις, -εως predanie 
παρα-ζηλόω a stârni spre gelozie, a stâr
ni gelozia
παραθαλάσσιος, -ov lângă mare 
παρα-θεωρέω a trece cu vederea 
παρακαταθήκη, -ης vistierie 
παρ-αινέω a îndemna 
παρ-αιτέομαι 1. a se feri, a se depărta, a 
părăsi; 2. a-şi cere iertare, în expresia εχε 
με παρητημένον să mă ierţi 
παρα-καθίζω a şedea 
παρα-καλέω 1. a mângâia; 2. a îndemna;
3. a ruga
παρα-καλΰπτω a acoperi 
παρά-κειμαι a fi la cineva, a se afla în 
cineva
παράκλησις, -εως 1. mângâiere; 2. rugă
minte; 3. îndemn 
παράκλητος, -ου mângâietor 
παρακοή, -ής neascultare 
παρ-ακολουθέω 1. a urma; 2. a urmări 
παρ-ακούω a nu asculta

παρα-κΰπτω 1. a privi; 2. a se apleca 
παρα-λαμβάνω a lua, a primi 
παρα-λέγομαι a trece pe lângă [cu 
corabia]
παράλιος, -ov [lângă mare]; (subst. f.) 
[ţinut maritim] ţărm 
παραλλαγή, -ής mutare 
παρα-λογίζομαι a înşela 
παραλυτικός, -ή, -όν paralitic 
παρα-λΰομαι a fi paralitic 
παρα-μένω a rămâne, a stărui 
παρα-μυθέομαι a mângâia, a îmbărbăta 
παραμυθία, -ας mângâiere 
παραμΰθιον, -ου mângâiere 
παρα-νομέω a călca legea 
παρανομία, -ας călcare de lege 
παρα-πικραίνω a se răzvrăti 
παραπικρασμός, -οϋ răzvrătire 
παρα-πίπτω a cădea 
παρα-πλέω a trece pe apă pe lângă 
παραπλήσιος, -a, -ov care este aproape 
παραπλησίως în acelaşi fel 
παρα-πορεύομαι a merge, a trece, a 
străbate
παράπτωμα, -ματος greşeală 
παρα-ρρέω a rătăci 
παράσημος, -ov (care are un) însemn 
παρα-σκευάζω a pregăti 
παρασκευή, -ής vineri 
παρα-τείνω a lungi 
παρα-τηρέω 1. [a observa], a pândi; 2. a 
păzi, a ţine
παρατήρησις, -εως [observare], în ex
presia μετά παρατηρήσεως -  la vedere 
παρα-τίθημι 1. a pune înainte, a pune;
2. a încredinţa; 3. a arăta 
παρα-τυγχάνω [a se întâmpla să fie pre
zent], a se întâmpla
παραυτίκα [în clipa de faţă]; (folosit 
adjectival) [trecător], de o clipă
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παρα-φέρω 1. [a lăsa să treacă, a îndepăr
ta], a trece; 2. a se lăsa amăgit; 3. a purta 
παρα-φρονέω [a fi nebun] 
παραφρονία, -α·ς nesăbuinţă 
παρα-χειμάζω a ierna 
παραχειμασία, -ας iernat 
παραχρήμα îndată 
πάρδαλις, -εως leopard 
πάρ-ειμι 1. a veni, a sosi; 2. a fi aici, a fi 
de faţă
παρ-εισ-άγω a strecura 
παρείσακτος, -ov adus pe furiş 
παρ-εισ-δύιο a se strecura 
παρ-εισ-έρχομαι 1. a intra; 2. a veni 
παρ-εισ-φέρω a aduce 
παρεκτός (cu gen.) afară de 
παρεμβολή, -ής tabără, fortăreaţă 
παρ-εν-οχλέω a tulbura 
παρεπΐδημος, -ov vremelnic, trecător 
παρ-έρχομαι a trece 
πάρεσις, -εως trecere cu vederea 
παρ-έχω 1. a face; 2. a da 
παρηγορία, -ας mângâiere 
παρθενία, -ας feciorie 
παρθένος, -ου (f.) fecioară 
Πάρθος, -ου part 
παρ-ίημι a îndrepta
παρ-ίστημι (tr.) a pune înainte, a înfăţişa, 
a dovedi; (intr.) a sosi, a fi de faţă, a sta 
înainte
Παρμενάς, -â Parmena 
πάροδος, -ου (f.) treacăt 
παρ-οικέω a fi străin, a locui vremelnic 
παροικία, -ας înstrăinare, vremelnicie 
πάροικος, -ov străin, venetic 
παροιμία, -ας pildă 
πάροινος, -ov beţiv 
παρ-οίχομαι a fi trecut 
παρ-ομοιάζω a semăna 
παρόμοιος, -ον asemenea

παρ-οξύνομαι a se aprinde de mânie 
παροξυσμός, -οΰ 1. neînţelegere; 2. 
îndemnare
παρ-οργίζω a întărâta mânia
παροργισμός, -οΰ mânie
παρ-οτρύνω a întărâta
παρουσ ία ,-ας 1. venire; 2. prezenţă
παροψίς, -ίδος blid
παρρησία, -ας îndrăzneală, îndrăznire
παρρησιάζομαι a îndrăzni, a vorbi cu
îndrăzneală, a avea îndrăzneală
πας, πάσα, παν 1. tot; 2. orice
Πάσχα (n. indecl.) Paşti
πάσχω (viit. πείσομαι, aor. έπαθον, pf.
πέπονθα) a pătimi
Πάταρα, -ων Patara
πατάσσω 1. a bate, a lovi; 2. a zdrobi
πατέω a călca
πατήρ, πατρός tată, părinte
Πάτμος, -ου (f.) Patmos
πάτριά, -ας spiţă, seminţie
πατριάρχης, -ου patriarh
πατρικός, -ή, -όν părintesc
πατρΐς, -ίδος patrie
Πατρόβας, -α Patrova
πατρολωας, -ου ucigaş de tată
πατροπαράδοτος, -ον dat de la părinţi
πατρώος, -α, -ov părintesc, al părinţilor
Παϋλος, -ου Pavel
παύω (la med. + part.) a înceta să
Πάφος, -ου (f.) Pafos
παχύνω (aor. pas. έπαχΰνθην) a învârtoşa
πέδη, -ης obadă
πεδινός, -ή, -όν şes
πεζεύω a veni pe jos
πεζή pe jos
πειθαρχέο) 1. a se supune; 2. a se 
încredinţa cuiva
π ειθό ς, -ή, -όν [convingător], de 
înduplecare
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πείθω (viit. πείσω, aor. επεισα, pf. πέποιθα, 
viit. pas. πεισθήσομαι, aor. pas. έπείσθην, 
pf. pas. πέπεισμαι) [a convinge] 1. a încre
dinţa; 2. a înduplecă; 3. (med.) [a se supune], 
a crede
πεινάω a flămânzi
πείρα, -ας cercare; în expresia πείραν λαμ
βάνω -  a fi încercat 
πειράζω a ispiti, a încerca 
πειρασμός, -οΰ ispită, încercare 
πειράω a încerca, a ispiti 
πεισμονή, -ής înduplecare 
πέλαγος, -ους adânc, mare 
πελεκίζω a tăia cu securea 
πέμπτος, -η, -ον al cincilea 
πέμπω a trimite 
πένης, -ητος (m.) sărman 
πενθερά, -ας soacră 
πενθερός,-οΰ socru 
πενθέω 1. a plânge, a se tângui; 2. a fi trist 
πένθος, -ους plâns, plângere 
πενιχρός, -ά, -όν sărman 
πεντάκις de cinci ori 
πεντακισχίλιοι, -αι, -α cinci mii 
πεντακόσιοι, -αι, -α cinci sute 
πέντε cinci
π ε ν τ ε κ α ιδ έ κ α τ ο ς ,  -η , -ο ν  al
cincisprezecelea 
πεντήκοντα cincizeci 
Πεντηκοστή, -ης cincizecime 
πεποίθησις, -εως încredinţare, încredere 
πέραν 1. (adv.) dincolo; 2. (prep. cu gen.) 
dincolo de; în expresia είς τό πέραν -  de 
cealaltă parte, dincolo 
πέρας, -ατος (n.) margine, hotar 
Πέργαμος, -ου (f.) Pergam 
Πέργη, -ης Perga
περί (prep.) 1. (cu gen.) despre; 2. (cu ac.) 
în jurul, cu privire la, (cam) pe la (sens 
temporal)

περι-άγω 1. a străbate; 2. a înconjura, 
a umbla împrejur; 3. a duce / a purta pe 
cineva cu sine
περι-αιρέω  1. a desface; 2. a ridica; 
(med.) a i se lua
περι-αστράπτω a fulgera împrejurul cui
va, a învălui ca un fulger 
περι-βάλλω 1. a îmbrăca, a înfăşură; 2. 
a înconjura
περι-βλέπω a privi de jur împrejur, a pri
vi în jur, a privi împrejur, a se uita împre
jur, a se uita în jur 
περιβόλαιον, -ου acoperământ 
περι-δέω a înfăşură 
περι-εργάζομαι a iscodi lucrul altora 
περίεργος, -ον iscoditor; τά περίεργα

-  vrăjitorie
περι-έρχομαι a înconjura, a cutreiera, a 
pribegi, a cutreiera lumea 
περι-έχω a cuprinde 
περι-ζώννυμι a încinge 
περίθεσις, -εως purtare (de podoabe) 
περι-ΐστημι 1. (tr.) a înconjura, a se feri 
de; 2. (intr.) a sta împrejur 
περικάθαρμα, -ματος gunoi 
περι-καλύπτω a acoperi faţa cuiva, a 
lega la ochi pe cineva, a fereca 
περί-κειμαι a sta în jur, a i se pune îm
prejur, a fi legat de jur împrejur, a fi cu
prins de, a avea împrejur 
περικεφαλαία, -ας coif 
περ ικρατής, -ές care ţine (de ju r 
împrejur)
περι-κρύβω a tăinui 
περι-κυκλόιο a împresura 
περι-λάμπω a străluci împrejur 
περι-λείπομαι a rămâne 
περίλυπος, -ον întristat, întristat tare 
περι-μένω a aştepta 
πέριξ (adv.) dimprejur
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περι-οικέω a locui împrejur
περίοικος, -ον vecin
περιούσιος, -ον ales
περιοχή, -ής [pericopă], loc (în Scriptură)
περι-πατέω a umbla, a merge
περι-πείρω a pătrunde
περι-πίπτω 1. a cădea între, a întâmpina
(ispite); 2. (despre o corabie) a se împlânta
περι-ποιέω (med.) a dobândi, a-şi agonisi
περιποίησις, -εως agonisire, dobândire
περι-ρρήγνυμι a rupe
περι-σπάομαι a se osteni
περισσεία, -ας prisos, prisosinţă
περίσσευμα, -ματος prisos, rămăşiţă
περισσεύω a prisosi, a spori, a rămâne
περισσός, -ή, -όν ceea ce este mai mult,
de prisos; în expresia έκ περισσού -  peste
măsură, mai mult
περισσότερός mai mult
περισσώς mai mult, mai tare, peste măsură
περιστερά, -ας porumbel
περι-τέμνω a tăia împrejur
περι-τίθημι 1. a împrejmui, a înfăşură, a
pune (de jur împrejur); 2. a îmbrăca
περιτομή, -ής tăiere-împrejur
περι-τρέπω a trage
περι-τρέχω a cutreiera
περι-φέρω a aduce, a purta, a duce [de
jur împrejur]
περι-φρονέω a dispreţul 
περίχωρος, -ον (utilizat substantival) îm
prejurime, ţinut 
περίψημα, -ματος măturătură 
περπερεύομαι a se lăuda 
Περσίς, -ίδος Persida 
πέρυσι anul trecut
πετεινός, -ή, -όν [înaripat]; τά πετεινό

-  păsări
πέτομαι a zbura 
πέτρα, -ας stâncă, piatră

Πέτρος, -ου Petru 
πετρώδης, -ες pietros 
πήγανον, -ου untişor 
πηγή, -ής izvor, fântână 
πήγνυμι (aor. έπεξα) a înfige 
πηδάλιον, -ου cârmă 
πηλίκος, -η, -ον cât de mare, ce 
πηλός, -οϋ tină, lut 
πήρα, -ας traistă 
πήΧυζ> -εως cot 
πιάξω a prinde, a apuca 
πιέζω a îndesa
πιθανολογία, -ας vorbe înşelătoare
πικραίνω  (aor. έπικράνθην) 1. (act.) a
amărî; 2. (pas.) a fi amar, a fi amar faţă de
πικρία, -ας amărăciune
πικρός, -ά, -όν amar
πικρώς cu amar
Πιλάτος, -ου Pilat
π ίμ π λ η μ ι (aor. έπλησα, aor. pas. 
έπλήσθην) 1. a umple, a împlini; 2. [a îm 
biba], a înmuia (un burete) 
πίμπρημι (inf. prez. pas. πίμπρασθαι) 
a se umfla
πινακίδιον, -ου tăbliţă
πίναξ, -ακος tipsie, blid
πίνω (viit. πίομαι, aor. επιον, pf. πέπωκα,
aor. pas. έπόθην) a bea
πιότης, -ητος grăsime
π ιπρά σ κω  (pf. π έπ ρ α κ α , aor. pas.
έπράθην, part. pf. pas. πεπραμένος; cu
gen. preţului) a vinde
πίπτω  (viit. πεσοΰμαι, aor. έπεσον, pf.
πέπτωκα) a cădea
Πισιδία, -ας Pisidia
πιστεύω a crede
πιστικός, -ή, -όν [demn de încredere, 
veritabil], curat 
πίστις, -εως credinţă 
πιστός, -ή, -όν credincios
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πιστόω a încredinţa
πλανάω 1. a amăgi; 2. (pas.) a se rătăci
πλάνη, -ης rătăcire
πλανήτης, -ου rătăcitor
πλάνος, -ον amăgitor
πλάξ, πλακάς (f.) tablă
πλάσμα, -ματος făptură
πλάσσω (aor. έπλασα, aor. pas. έπλάσθην)
a face, a plăsmui
πλαστός, -ή, -όν măsluit
πλατεία, -ας piaţă; vezi şi πλατύς piaţă
πλάτος, -ους lărgime
πλατύνω a lărgi
πλατύς, -εΐα, -ύ larg
πλέγμα, -ματος păr împletit
πλέκω a împleti
πλεονάζω a se înmulţi, a prisosi
πλεονεκτέω 1. a asupri; 2. a se lăcomi
πλεονέκτης, -ου lacom
πλεονεξία, -ας lăcomie
πλευρά, -ας coastă
πλέω (aor. επλευσα, aor. pas. έπλεύσθην) 
a merge pe mare, a pluti 
πληγή, -ής rană, lovitură, bătaie, plagă 
πλήθος, -ους mulţime 
πληθύνω (viit. πληθυνώ, aor. έπληθύν- 
θην) a înmulţi 
πλήκτης, -ου bătăuş 
πλήμμυρα, -ας puhoi 
πλήν (conj. şi prep. cu gen.) 1. dar, însă, iar, 
ci, totuşi; 2. afară de, în afară de, fără nu
mai, decât, numai; doar că 
πλήρης, -ες plin, deplin 
πληροφορέω a face deplin, a adeveri, a 
încredinţa
πληροφορία, -ας 1. încredinţare; 2. înşti
inţare; 3. plinătate 
πληρόω a plini, a împlini 
πλήρωμα, -ματος 1. adaos, plinătate, pli
nire; 2. petic

πλησίον 1. (adv. şi prep. cu gen.) aproape;
2. (subst.m. ό πλησίον) aproapele
πλησμονή, -ής îndestulare
πλήσσω (aor. επλαξα, aor. pas. έπλάχθην
sau έπλήγην) a lovi
πλοιάριον, -ου corabie
πλοΐον, -ου corabie
πλόος sau πλους, πλοϋ călătorie, plutire
πλούσιος, -α, -ον bogat
πλουσίως cu bogăţie, din belşug, îmbelşugat
πλουτέω a fi bogat, a se îmbogăţi
πλουτίζω a îmbogăţi
πλούτος, -ου bogăţie
πλύνω (aor. έπλυνα) a spăla
πνεΰμα, -ματος duh
πνευματικός, -ή, -όν duhovnicesc
πνευματικώς duhovniceşte
πνέω (viit. πνεύσω, aor. επνευσα) a sufla
πνίγω 1. a sugruma; 2. a îneca
πνικτός, -ή, -όν sugrumat
πνοή, -ής suflare
ποδήρης, -ες [care coboară până la pi
cioare], (substantivizat) veşmânt lung 
πόθεν de unde 
ποιέω a face 
ποίημα, -ματος făptură 
ποίησις, -εως lucrare 
ποιητής, -οΰ 1. poet; 2. împlinitor, cel 
care împlineşte
ποικίλος, -η, -ον felurit, fel de fel
ποιμαίνω (viit. ποιμανώ, aor. έποίμανα)
a paşte, a păstori
ποιμήν, -ένος păstor
ποίμνη, -ης turmă
ποίμνιον, -ου turmă
ποιος, -α, -ον [ce fel de], care, ce, cum
πολεμέω a se război, a purta război
πόλεμος, -ου război
πόλις, -εως cetate
πολιτάρχης, -ου mai-marele cetăţii
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πολιτεία, -ας 1. cetăţenie; 2. petrecere 
πολίτευμα, -ματος petrecere 
πολιτεύομαι 1. a vieţui; 2. a se purta 
πολίτης, -ou cetăţ6an, locuitor; [concetă
ţean], aproapele
πολλάκις adesea, adeseori, de multe ori, 
de mai multe ori
πολλαπλασίων, -ov cu mult mai mult 
πολυλογία, -ας multa vorbărie 
πολυμερώς în multe rânduri 
πολυποίκιλος, -ov de multe feluri 
πολύς, πολλή, πολύ mult 
πολύσπλαγχνος, -ov mult-milostiv 
πολυτελής, -ές de mult preţ, de mare preţ 
πολύτιμος, -ov de mult preţ 
πολυτρόπως în multe chipuri 
πόμα, -ματος băutură 
πονηριά, -ας viclenie 
πονηρός, -ά, -όν viclean, rău 
πόνος, -ου durere
Ποντικός, -ή, -όν (de neam) din Pont
Πόντιος, -ου Ponţiu
Πόντος, -ου Pont
Πόπλιος, -ου Publius
πορεία, -ας cale
πορεύομαι a merge
πορθέω a da pierzării, a pustii
πορισμός, -οϋ câştig
Πόρκιος, -ου Porcius
πορνεία, -ας desfrânare
πορνεύω a (se) desfrâna
πόρνη, -ης desfrânată
πόρνος, -ου desfrânat
πόρρω departe
πόρρωθεν de departe, departe
πορφύρα, -ας porfiră
πορφυρόπω λις, -ιδος vânzătoare de
porfiră
πορφυρούς, -ά, -οϋν purpuriu, [de] porfiră 
ποσάκις de câte ori

πόσις, -εως băutură
πόσος, -η, -ον cât, cât mai mult
ποταμός, -οϋ râu
ποταμοφόρητος, -ov luat de ape
ποταπός, -ή, -όν ce fel de, cine, ce, cu
cât mai mult
πότε când
ποτέ odinioară
πότερον dacă
ποτήριον, -ου pahar, potir
ποτίζω a da să bea, a adăpa, a hrăni, a
uda
Ποτίολοι, -cov Puteoli 
πότος, -ου băutură 
πού aproape 
πού unde
Πούδης, -εντός Pudens 
πούς, ποδός picior 
πράγμα, -ματος 1. lucru; 2. pricină 
πραγματεία, -ας treabă 
πραγματεύομαι a neguţători 
πραιτώριον, -ου pretoriu 
πράκτωρ, -ορος perceptor 
πράξις, -εως faptă, lucrare 
πρασιά, -ας ceată
πράσσω a face, a înfăptui, a făptui, a 
lucra
πραύς, -εΐα, -ΰ blând
πραότης, -ητος blândeţe
πρέπω (impers. πρέπει) 1. a se cuveni; 2.
a fi cuviincios
πρεσβεία, -ας solie
πρεσβεύω a soli
πρεσβυτέριον, -ου 1. bătrâni, sfatul bă
trânilor; 2. preoţime 
πρεσβύτερος, -α, -ov bătrân, preot 
πρεσβύτης, -ου bătrân 
πρεσβύτις, -ιδος bătrână 
πρηνής, -ές cu capul înainte 
πρίζω sau πρίω (aor. pas. έπρίοθην) a
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tăia cu fierăstrăul
πριν (adv., conj. şi prep. cu ac.) înainte, mai 
înainte, până ce 
Πρίσκα, -ης Prisiila 
Πρίσκιλλα, -ης Priscila 
πρό (prep. cu gen.) în faţa, înaintea, înain
te de, mai presus de
προ-άγω 1. a scoate afară, a aduce înain
te; 2. a merge înainte, a merge mai înainte 
de, a trece înainte, a veni mai înainte; 3. a 
fi de dinainte 
προ-αιρέομαι a alege 
προ-αιτιάομαι a învinui mai înainte 
προ-ακοΰω a auzi mai înainte 
προ-αμαρτάνω a păcătui înainte 
προαΰλιον, -ου faţa curţii 
προ-βαίν(ο a merge mai departe, a merge 
(dintr-un loc), a înainta 
προ-βάλλω 1. a îm pinge înainte; 2. a 
înfrunzi
προβατικός, -ή, -όν a oilor 
πρόβατον, -ου oaie
προ-βιβάζω 1. a scoate în faţă; 2. a îndemna 
προ-βλέπω a rândui de mai înainte 
προ-γίνομαι a fi făcut mai înainte 
προ-γινώσκω a şti mai dinainte, a cunoaş
te (de) mai înainte
πρόγνωσις, -εως mai-înainte-ştiinţă 
πρόγονοι, -ων moşi-strămoşi, părinţi 
προ-γράφω a scrie mai înainte, a scrie mai 
de dinainte, a zugrăvi mai înainte 
πρόδηλος, -ον vădit, învederat 
προ-δίδωμι a da mai înainte 
προδότης, -ου cel care vinde, vânzător, 
trădător
πρόδρομος, -ον înainte-mergător 
προ-ελπίζω a nădăjdui mai dinainte 
προ-εν-άρχομαι a început mai dinainte 
προ-επ-αγγέλλομαι a făgăduit mai înainte 
προ-έρχομαι 1. a merge înainte, a sosi îna

inte, a veni mai întâi, a trece; 2. a veni în 
fruntea
προ-ετοιμάζο} a găti mai dinainte 
προ-ευαγγελίξομαι a binevesti mai 
dinainte
προ-έχομαι a fi mai presus 
προ-ηγέομαι a se întrece 
πρόθεσις, -εως 1. punere înainte, ofran
dă; 2. ce şi-a pus în gând, voie, voinţă, 
hotărâre
προθεσμία, -ας soroc 
προθυμία, -ας osârdie 
πρόθυμος, -ον osârduitor; τό πρόθυμον

-  osârdia.
προθΰμως din osârdie 
προ-ΐστημι a fi întâi-stătător, a fi în 
frunte, a stăpâni, a cârmui 
προ-καλέομαι a întărâta 
προ-κατ-αγγέλλω a vesti (mai) dinain
te sau mai înainte 
προ-κατ-αρτίξω a pregăti 
πρό-κειμαι a fi pus înainte, a sta înainte 
προ-κηρΰσσω a propovădui mai înainte 
προκοπή, -ής sporire 
προ-κόπτω a spori, a înainta 
πρόκριμα, -ματος judecată dinainte 
προ-κυρόω a întări mai dinainte 
προ-λαμβάνω 1. a apuca de mai înainte;
2. a se grăbi; 3. a cădea 
προ-λέγω a spune / a zice / a grăi mai 
înainte sau mai dinainte 
προ-μαρτύρομαι a mărturisi mai înainte 
προ-μελετάω a gândi de mai înainte 
προ-μεριμνάω a se îngriji de mai înainte 
προ-νοέω a se îngriji 
πρόνοια, -ας purtare de grijă, grijă 
προ-οράω a vedea mai dinainte sau mai 
înainte
προ-ορίζω a rândui mai înainte sau mai 
dinainte
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προ-πάσχω a pătimi mai înainte 
προ-πέμπω 1. [a conduce, a însoţi pe cine
va spre ieşire], a petrece; 2. a trim ite mai 
înainte, a trimite 
προπετής, -ές pripit 
προ-πορεύομαι a merge înainte 
πρός (prep.) 1. (cu gen.) pentru, spre, în 
numele; 2. (cu dat.) la, lângă, aproape de;
3. (cu ac.) la, spre, către, în legătură cu; (cu 
inf. articulat) ca să
προσάββατον, -ου înainte de sâmbătă 
προσ-αγορεΰω a numi 
προσ-άγω a aduce, a duce, a apropia 
προσαγωγή, -ής [acces], aducere, apropiere 
προσ-αιτέω a cerşi 
προσ-ανα-βαίνω a se muta mai sus 
προσ-αν-αλίσκω a cheltui 
προσ-ανα-πληρόω a plini 
προσ-ανα-τίθημι a adăuga 
προσ-απειλέω a ameninţa şi mai tare 
προσ-δαπανάω a cheltui mai [mult] 
προσ-δέομαι a avea trebuinţă 
προσ-δέχομαι a aştepta, a primi 
προσ-δοκάω a aştepta 
προσδοκία, -ας aşteptare 
προσ-εάω a îngădui 
προσ-εδρεύω a sta la 
προσ-εργάζομαι [a produce], a lucra 
προσ-έρχομαι a se apropia 
προσευχή, -ής rugăciune 
προσ-εΰχομαι a se ruga 
προσ-έχω a lua aminte, a se feri, a se păzi 
προσ-ηλόω a pironi 
προσήλυτος, -ου prozelit 
πρόσκαιρος, -ov nestatornic, vremelnic, 
trecător
προσ-καλέομαι a chema 
προσ-καρτερέω 1. a stărui; 2. a pregăti 
προσκαρτέρησις, -εως stăruinţă 
προσκεφάλαιον, -ου căpătâi

προσ-κληρόίο de trece de partea 
προσ-κλίνομαι a se alătura 
πρόσκλισις, -εως părtinire 
προσ-κολλάομαι a se alipi 
πρόσκομμα, -ματος poticnire 
προσκοπή, -ής sminteală 
προσ-κόπτω 1. a lovi, a izbi; 2. a se îm
piedica, a se poticni 
προσ-κυλίω a prăvăli 
προσ-κυνέω a se închina 
προσκυνητής, -οϋ închinător 
προσ-λαλέω a vorbi către, cu 
προσ-λαμβάνω a lua la o parte, a lua, 
a primi
πρόσληψις, -εως primire, acceptare 
προσ-μένω 1. a aştepta; 2. a rămâne, a 
zăbovi
προσ-ορμίζομαι a trage la ţărm 
προσ-οφείλω a fi dator 
προσ-οχθίζω a se mânia 
πρόσπεινος, -ov [flămând], căruia i s-a 
făcut foame
προσ-πήγνυμι a pironi 
προσ-πίπτω a cădea, a cădea înaintea 
sau la
προσ-ποιέομαι [a se preface], a se face 
προσ-πορεύομαι a veni la 
προσ-ρήσσω a lovi 
προσ-τάσσω a porunci, a rândui 
προστάτις, -ιδος ocrotitoare 
προσ-τίθημι a adăuga 
προσ-τρέχω a alerga 
προσφάγιον, -ου mâncare 
πρόσφατος, -ον nou 
προσφάτως de curând 
προσ-φέρω a aduce 
προσφιλής, -ές vrednic de iubit 
προσφορά, -ας ofrandă 
προσ-φωνέω a striga, a chema, a vor
bi, a grăi
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πρόσχυσις, -εως stropire 
προσ-ψαύιο a atinge 
προσωποληπτέω [a fi părtinitor], a căuta 
la faţa omului
προσωπολήπτης, -ου părtinitor 
προσωποληψία, -ας părtinire 
πρόσωπον, -ου faţă, chip 
προ-τείνω a întinde 
πρότερος, -α, -ον mai înainte 
προ-τίθημι 1. a pune înainte; 2. a hotărî 
mai dinainte, a-şi pune în gând 
προ-τρέπω a îndemna 
προ-τρέχω a alerga înainte 
προ-ϋπάρχω a fi mai înainte 
πρόφασις, -εως [pretext], făţărnicie, cu
vânt, gând 
προ-φέρω a scoate 
προφητεία, -ας proorocie 
προφητεύω a prooroci 
προφήτης, -ου prooroc 
προφητικός, -ή, -όν proorocesc 
προφήτις, -ιδος proorociţă 
προ-φθάνω a ο lua înainte 
προ-χειρίξομαι a rândui, a rândui de mai 
înainte
προ-χειροτονέω a rândui, [a prohirisi]
Πρόχορος, -ου Prohor
πρύμνα, -ης pupa, partea din spate a
corăbiei
πρω'ί dimineaţa, dis-de-dimineaţă 
πρω'ία, -ας dimineaţă 
πρώιμος, -η, -ον timpuriu 
πρωϊνός, -ή, -όν de dimineaţă 
πρώρα, -ας proră 
πρωτεύω a fi cel dintâi 
πρωτοκαθεδρία, -ας scaunul cel dintâi, 
scaunul din faţă
πρωτοκλισία, -ας locul cel dintâi la masă 
πρώτος, -η, -ον întâi 
πρωτοστάτης, -ου căpetenie

πρωτοτόκια, -ας [dreptul de întâi năs
cut], de întâi născut 
πρωτότοκος, -ον întâi născut 
πταίω 1. a se poticni; 2. a greşi 
πτέρνα, -ης călcâi 
πτερύγιον, -ου aripa (unei clădiri) 
πτέρυξ, -υγος aripă 
πτηνός, -ή, -όν zburător 
πτοέω a se înspăimânta 
πτόησις, -εως frică 
Πτολεμαΐς, -αΐδος Ptolemaida 
πτύον, -ου lopată 
πτύρω a se înfricoşa 
πτύσμα, -ματος scuipat 
πτύσσω [a rula], a închide (un sul) 
πτύω a scuipa 
πτώμα, -ματος stârv, trup 
πτώσις, -εως cădere 
πτωχεία, -ας sărăcie 
πτωχεύω a sărăci 
πτωχός, -ή, -όν sărac 
πυγμή, -ής [pumn]; în expresia πυγμή 
τάς χείρας νύπτομαι -  a-şi spăla mâini
le până la cot
Πύθων, -ωνος [Python, oracol]; πνεΰμα 
Πΰθωνος -  duh prezicător 
πυκνός, -ή, -όν des; (adv.) πυκνά -  adesea 
πυκτεύω a lovi cu pumnul 
πύλη, -ης poartă 
πυλών, -ωνος [vestibul], poartă 
π υ νθ ά ν ο μ α ι (viit. π εΰ σ ο μ α ι, aor. 
έπυθόμην, pf. πέπυσμαι) a întreba, a cer
ceta, a căuta să afle 
πυρ, πυρός foc 
πυρά, -ά foc 
πύργος, -ου turn 
πυρέσσω a fi aprins de friguri 
πυρετός, -οΰ friguri 
πύρινος, -η, -ον de foc 
πυρόω a arde, a prinde, a fi arzător
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πυρράζω a fi roşu
πυρρός, -ά, -όν roşu, roşu ca focul
πύρωσις, -εως ardere, foc
πωλέω a vinde '
πώλος, -ου mânz
πώποτε vreodată, niciodată
πωρόω a împietri
πώρωσις, -εως împietriere
πώς cum
πώς [cumva]; în expresia εϊ πως -  dacă s-ar 
putea, poate, cumva 
P
'Ραάβ (f., indecl.) Rahav 
ραββί (m., indecl.) Rabi 
ραββουνί (m., indecl.) Rabuni 
ραβδίζω a bate cu vergi 
ράβδος, -ου toiag 
ραβδούχος, -ου lictor 
Ταγαΰ (m., indecl.) Ragav 
ραδιούργημα, -ματος [înşelăciune], fap
tă (vicleană)
ραδιουργία, -ας înşelăciune 
ρακά (ebraism) raca (în ebraică: gol, lip
sit de, nebun)
ράκος, -ου (petic de) pânză
'Ραμά (f., indecl.) Rama
ραντίζω a stropi
ραντισμός, -οϋ stropire
ραπίζω a lovi, a da palme
ράπισμα, -ματος palmă (lovitură)
ραφίς, -ίδος ac
'Ραχάβ (f., indecl.) Rahav
'Ραχήλ (f., indecl.) Rahela
'Ρεβέκκα, -ας Rebeca
ρέδη, -ης căruţă
'Ρεμφάν (m., indecl.) Remfan
ρέω (viit. ρεύσω) a curge
'Ρήγιον, -ου Regium
ρήγμα, -ματος prăbuşire
ρήγνυμι (viit. ρήξω, aor. έρρηξα) 1. a spar

ge, a crăpa; 2. a trânti; 3. a izbucni; (pas.) 
a crăpa
ρήμα, -ματος cuvânt 
'Ρησά (m., indecl.) Resa 
ρήτωρ, -ορος retor 
ρητώς lămurit 
ρ ίζα ,-ης rădăcină 
ριζόω a înrădăcina 
ριπή, -ής clipită
ριπίζω a arunca încoace şi încolo
ρίπτω 1. a arunca, a azvârli; 2. a risipi
'Ροβοάμ (m., indecl.) Roboam
'Ρόδη, -ης Rodi
'Ρόδος, -ου (f.) Rodos
ροιζηδόν (adv.) cu vuiet
ρομφαία, -ας sabie
'Ρουβήν (m., indecl.) Ruben
'Ρουθ (f., indecl.) Rut
'Ροϋφος, -ου Ruf
ρύμη, -ης uliţă
ρύομαι a izbăvi, a scăpa
ρυπαρεύω a murdări
ρυπαρία, -ας murdărie
ρυπαρός, -ά, -όν murdar
ρύπος, -ου murdărie
ρύσις, -εως scurgere
ρυτίς, -ίδος zbârcitură
ρωμαϊκός, -ή, -όν latinesc
'Ρωμαίος, -ου roman
ρωμαϊστί latineşte
'Ρώμη, -ης Roma
ρώννυμι (pf. pas. έρρωμαι) a fi sănătos 
(urare)

Σ
σαβαχθάνι sabahtani (în aramaică: m-ai 
părăsit)
Σαβαώθ (ebraism) Savaot 
σαββατισμός, -οΰ odihnă ca de sâmbătă 
σάββατον, -ου 1. sâmbătă; 2. săptămână,
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mai ales în expresia μία/πρώτη σαββάτων
-  cea dintâi zi a săptămânii 
σαγήνη, -ης năvod 
Σαδδουκαΐος, -ου saducheu 
Σαδώκ (m., indecl.) Sadoc 
σαίνω a se clătina 
σάκκος, -ου sac 
Σαλά (m., indecl.) Sala 
Σαλαθιήλ (m., indecl.) Salatiel 
Σαλαμίς, -ινος Salamina 
Σαλεΐμ (f., indecl.) Salim 
σαλεύω 1. a clătina, a cutrem ura; 2. a 
tulbura
Σαλήμ (f., indecl.) Salim 
Σαλμών (m., indecl.) Salmon 
Σαλμώνη, -ης Salmona 
σάλος, -ου val 
σάλπιγξ, -ιγγος (f.) trâmbiţă 
σαλπίζω a trâmbiţa 
σαλπιστής, -οϋ [trâmbiţaş], trâmbiţă 
Σαλώμη, -ης Salomeea 
Σαμάρεια, -ας Samaria 
Σαμαρείτης, -ου samarinean 
Σαμαρειτις, -ιδος samarineancă 
Σαμοθράκη, -ης Samotracia 
Σάμος, -ου (f.) Samos 
Σαμουήλ (m., indecl.) Samuel 
Σαμψών (m., indecl.) Samson 
σανδάλιον, -ου sanda 
σανίς, -ιδος scândură 
Σαούλ (m., indecl.) Saul 
σαπρός, -ά, -όν stricat, putred 
Σάπφειρα, -ας Safira 
σάπφειρος, -ου (f.) safir 
σαργάνη, -ης coş 
Σάρδεις, -εων (f.) Sardes 
σάρδιον, -ου sardiu 
σαρδόνυξ, -υχος sardonix 
Σάρεπτα, -ων Sarepta 
σαρκικός, -ή, -όν trupesc

σάρκινος, -η, -ον de carne 
σάρξ, σαρκός trup, carne 
σαρόω a mătura 
Σάρρα, -ας Sara 
Σάρων, -ωνος Saron 
σαταν (m., indecl.) satana 
σατανάς, -ά satana 
σάτον, -ου măsură 
Σαΰλος, -ου Saul
σβέννυμι (viit. σβέσω, aor. εοβεοα) a 
stinge
σεαυτοΐ al tău
σεβάξομαι a cinsti
σέβασμα, -ματος loc de închinare, 
închinare
σεβαστός, -ή, -όν august (adj.)
σέβομαι a cinsti
σειρά, -ας legătură
σεισμός, -οϋ 1. cutremur; 2. furtună
σείω (aor. pas. έσείσθην) a cutremura
Σεκοϋνδος, -ου Secundus
Σελεύκεια, -ας Seleucia
σελήνη, -ης lună (astru)
σεληνιάζομαι a fi lunatic
Σεμε'ίν sau Σεμεύ Semein
σεμίδαλις, -εως făină aleasă
σεμνός, -ή, -όν de cinste, cucernic,
cuviincios
σεμνότης, -ητος cuviinţă
Σέργιος, -ου Sergius
Σερούχ (m., indecl.) Seruh
Σήθ (m., indecl.) Set
Σήμ (m., indecl.) Sem
σημαίνω (aor. έσήμανα) a însem na, a
arăta, a arăta prin semne
σημεΐον,-ου semn
σημειόω a însemna
σήμερον astăzi
σηρικός, -ή, -όν de mătase
σήποι a putrezi
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σής, σητός (m.) molie 
σητόβρωτος, -ον mâncat de molii 
σθενόω a întări 
σιαγών, -όνος obraz 
σιγάω a tăcea, a ţine ascuns 
σ ιγή ,-ής tăcere 
σίδηρος, -ου fier 
σίδηρους, -ά, -οϋν de fier 
Σιδών, -ώνος (f.) Sidon 
Σιδώνιος, -α, -ον din Sidon 
σικάριος, -ου sicar 
σίκερα (n., indecl.) sicheră 
Σίλας, -α Sila 
Σιλουανός, -οϋ Siluan 
Σιλωάμ (m., indecl.) Siloam 
σιμικίνθιον, -ου şorţ 
Σίμων, -(ονος Simon 
Σινα (η., indecl.) Sinai 
σινάπι, -εως (η.) muştar 
σινδών, -όνος (f.) giulgiu 
σινιάζω a cerne 
σιτευτός, -ή,-όν îngrăşat 
σιτιστός,-ή,-όν îngrăşat 
σιτομέτριον, -ου partea de grâu 
σίτος, -ου grâu 
Σιών (f., indecl.) Sion 
σιωπάω a tăcea 
σκανδαλίζω a sminti 
σκάνδαλον, -ου sminteală 
σκάπτω a săpa 
σκάφη, -ης luntre 
σκέλος, -ους fluierul piciorului 
σκέπασμα, -ματος acoperământ 
Σκευας, -ă  Scheva 
σκευή, -ής [echipament], lucruri 
σκεϋος, -ους 1. vas; 2. [lucru], ceva; 3. pân
ză (de corabie) 
σκηνή, -ής cort
σκηνοπηγία, -ας punerea corturilor 
σκηνοποιός, -οΰ făcător de corturi

σκήνος, -ους cort 
σκηνόω a sălăşlui 
σκήνωμα, -ματος sălaş, cort 
σκιά, -ας umbră 
σκιρτάω a sălta
σκληροκαρδία, -ας învârtoşarea inimii
σκληρός, -ά, -όν tare, aspru, greu, aprig
σκληρότης, -ητος învârtoşare
σκληροτράχηλος, -ov tare de cerbice
σκληρύνω a învârtoşa
σκολιός, -ά, -όν strâmb, stricat
σκόλοψ, -οπος ghimpe
σκοπέω a lua seama, a căuta, a se uita
σκοπός, -οϋ ţintă
σκορπίζω a risipi
σκορπίος, -ου scorpie
σκοτεινός, -ή, -όν întunecat
σκοτία, -ας întuneric
σκοτίζω a întuneca
σκότος, -ους întuneric
σκοτόω a întuneca
σκύβαλον, -ου gunoi
Σκύθης, -ου scit
σκυθρωπός, -όν trist
σκύλλω 1. a risipi; 2. a supăra; 3. (med.)
a se osteni
σκΰλον, -ου pradă
σκωληκόβρωτος, -ov mâncat de viermi
σκώληξ, -ηκος vierme
σμαράγδινος, -η, -ov de smarald
σμάραγδος, -ου (f.) smarald
σμύρνα, -ης smirnă
Σμύρνα, -ης Smirna
σμυρνίζω a amesteca cu smirnă
Σόδομα, -ων Sodoma
Σολομών, -ώντος Solomon
σορός, -οΰ [sicriu], pat
σός, -ή, -όν al tău
σουδάριον, -ου mahramă
Σουσάννα, -ης Suzana
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σοφία, -ας înţelepciune 
σοφίζω a înţelepţi; (pas.) a fi iscusit 
σοφός, -ή, -όν înţelept 
Σπανία, -ας Spania 
σπαράσσιο a scutura 
σπαργανόω a înfăşa 
σπαταλάω a petrece în desfătare, a chel
tui fără măsură 
σπάομαι [a trage], a scoate 
σπείρα, -ας cohortă 
σπείρω (aor. pas. έσπάρην) a semăna 
σπεκουλάτωρ, -ορος [1. iscoadă; 2. gâde], 
ostaş
σπένδω a vărsa 
σπέρμα, -ματος sămânţă 
σπερμολόγος, -ου semănător de cuvinte 
σπεύδω a se grăbi, a grăbi 
σπήλαιον, -ου peşteră 
σπιλάς, -άδος (f.) pată 
σπίλος, -ου pată, pătat 
σπιλόω a murdări
σπλαγχνίζομαι (cu gen. sau cu έπί + dat./ 
ac.) a i se face milă, a-i fi milă, a se milostivi 
σπλάγχνον, -ου 1. măruntaie, cele dinăun
tru; 2. inimă; 3. milă, milostivire; 4. dragoste 
σπόγγος, -ου burete 
σποδός, -οΰ cenuşă 
σπορά, -ας sămânţă
σπόριμος, -ον [ceea ce este semănat], (sub
stantivizat) semănătură 
σπόρος, -ου sămânţă 
σπουδάζω a se sili, a se strădui, a se sârgui 
σπουδαίος, -α, -ov sârguitor, osârduitor, 
cu râvnă
σπουδαίως 1. stăruitor; 2. cu bună grijă
σπουδή, -ής sârguinţă, grabă
σπυρίς, -ίδος coş
στάδιον, -ου stadion
στάδιος, -ου stadiu
στάμνος, -ου năstrapă

στάσις, -εως 1. [înălţare], εχω στάσιν
-  a fi înălţat; 2. răscoală, răzvrătire; 3. 
neînţelegere 
στατήρ, -ήρος statir 
σταυρός, -οϋ cruce 
σταυρόω a răstigni 
σταφυλή, -ής struguri 
στάχυς, -υος spic 
Στάχυς, -υος Stahis 
στέγη, -ης acoperiş 
στέγω a răbda, a suferi 
στείρα, -ας stearpă 
στέλλω a feri 
στέμμα, -ματος cunună 
στεναγμός, -οΰ suspin 
στενάζω a suspina 
στενός, -ή, -όν strâmt 
στενοχωρέω a strâmtora, a strivi 
στενοχώρια, -ας strâmtorare 
στερεός, -ά, -όν tare, întărit 
στερεόω a întări 
στερέωμα, -ματος întărire 
Στεφανάς, -ă Stefanas 
στέφανος, -ου cunună 
στεφανόω a încununa; pas. a lua cununa 
στήθος, -ους piept 
στήκω a sta 
στηριγμός, -οϋ întărire 
στηρίζω a întări 
στίγμα, -ματος semn 
στιγμή, -ής clipită 
στίλβω a străluci 
στοά, -ας [portic], pridvor 
στοιβάς, -άδος (f.) ramură 
Στοϊκός, -οΰ stoic
στοιχεΐον, -ου stihie; τά στοιχεία τής 
αρχής -  cele de început 
στοιχέω a umbla, a păşi, a urma 
στολή, -ής haină lungă, veşmânt 
στόμα, -ματος gură
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στόμαχος, -ου stomac 
στρατεία, -ας luptă 
στράτευμα, -ματος oaste, oştire, ostaşi 
στρατεύομαι 1. a merge la oaste, a fi os
taş; 2. a se lupta, a se război 
στρατηγός, -οϋ căpetenia (oastei), căpe
tenie; pretor
στρατιά, -ας oaste, oştire
στρατιώτης, -ου ostaş
στρατολογέω a strânge oaste
στρατόπεδον, -ου oaste
στρατοπεδάρχης, -ου căpetenia taberei
στρεβλό(ο a strâmba
στρέφω (aor. pas. έστράφην) a întoarce
στρηνιάω a se dezmierda
στρήνος, -ους dezmierdare
στρουθίον, -ου vrabie
στρωννύω (aor. έστρωσα) 1. a aşterne; 2.
a strânge
στυγητός, -όν urât (de alţii) 
στυγνάζω a se întuneca, a fi mohorât 
στϋλος, -ου stâlp 
σύ tu
συγγένεια, -ας rudenie
συγγενής, -ές 1. rudă, rudenie; 2. de un neam
συγγνώμη, -ης pogorământ
συγ-κάθημαι a şedea împreună
συγ-καθίζω a şedea împreună, a se aşeza
împreună
συγ-κακοπαθέω a pătimi răul împreună 
συγ-κακουχέομαι a suferi 
συγ-καλέω a chema 
συγ-καλύπτω a acoperi 
συγ-κάμπτοί a îndoi 
συγ-κατα-βαίνω a coborî împreună 
συγκατάθεσις, -εως înţelegere 
συγ-κατα-τίθεμαι a se învoi 
συγ-κατα-ψηφίζομαι [a se înrola], a se 
număra
συγ-κεράννυμι [a amesteca], a întocmi;

pas. a avea amestec 
συγ-κινέω a stârni
συγ-κλείω a închide laolaltă, a închide, 
a prinde
συγκλη ρονόμ ος, -ου (m. sau f.) 
împreună-moştenitor 
συγ-κοινωνέω a se împărtăşi, a împărtăşi 
συγκοινωνός, -όν împreună-părtaş 
συγ-κομίζω a îngropa 
συγ-κρίνω 1. a lămuri; 2. a se număra 
συγ-κύπτω a fi gârbov 
συγκυρία, -ας întâmplare 
συγ-χαίρω a se bucura împreună 
συγ-χέω a tulbura 
συγ-χράομαι a avea amestec cu 
σΰγχυσις, -εως tulburare 
συ-ζάω a vieţui împreună, a trăi îm pre
ună, a fi viu împreună 
συ-ζεΰγνυμι a însoţi 
συ-ξητέω 1. a întreba, a vorbi cu, între, 
a vorbi; 2. a se sfădi cu 
συζητητής, -οΰ iscoditor [prin dezbateri] 
Σύζυγος, -ου Sizig 
συ-ζωοποιέω a face viu împreună 
συκάμινος, -ου sicomor 
συκή, -ής smochin 
συκομορέα, -ας sicomor 
σΰκον, -ου smochină 
συκοφαντέω a năpăstui; a învinui pe 
nedrept
συλαγωγέω [a face prizonier], a fura 
συλάω a prăda
συλ-λαλέω a vorbi cu, împreună cu 
συλ-λαμβάνω 1. a prinde, a lua; 2. a 
zămisli
συλ-λέγω a culege, a aduna 
συλ-λογίζομαι a cugeta 
συλ-λυπέομαι a întrista 
συμ-βαίνω a se întâmpla 
συμ-βάλλω 1. a pune; 2. a se sfătui; 3. a
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se prinde în vorbă cu; 4. a se întâlni; 5. a fi 
de folos; 6. a se prinde (în război) 
συμ-βασιλεύιο a împărăţi 
συμ-βιβάζω 1. a dovedi; 2. a învăţa; 3. a în
ţelege; 4. a uni strâns, a întocmi bine 
συμ-βουλεύω a se sfătui, a se sfătui 
împreună
συμβούλιον, -ου sfat 
σύμβουλος, -ου sfătuitor 
Συμεών (m., indecl.) Simeon 
συμμαθητής, -οϋ ucenic 
συμ-μαρτυρέω a mărturisi împreună 
συμ-μερίζομαι a avea parte de 
συμμέτοχος, -ον părtaş, împreună-părtaş 
συμμιμητής, -οϋ [imitator], următor 
συμ-μορφόω a lua chipul 
σύμμορφος, -ον întocm it asem enea, 
întocmai
συμπαθέω a pătimi împreună 
συμπαθής, -ές împreună-pătimitor 
συμ-παρα-γίνομαι a veni împreună 
συμ-παρα-καλέομαι a avea mângâiere 
συμ-παρα-λαμβάνω a lua cu sine, a lua 
împreună
συμ-παρα-μένω a petrece (timpul) 
συμ-πάρ-ειμι [a fi de faţă împreună], a 
fi aici
συμ-πάσχω a pătimi împreună 
συμ-πέμπω a trimite împreună 
συμ-περι-λαμβάνω a lua în braţe 
συμ-πίνω a bea împreună 
συμ-πληρόω 1. a împlini; 2. a umple (cu 
apă)
συμ-πνίγω 1. a înăbuşi; 2. a îmbulzi 
συμπολίτης, -ου împreună-cetăţean 
συμ-πορεύομαι a merge împreună, a se 
aduna
συμπόσιον, -ou ceată 
συμπρεσβύτερος, -ου împreună-preot 
συμ-φέροι 1. a aduce; 2. a fi de folos

σύμ-φημι a se învoi cu 
συμφυλέτης, -ου de un neam cu 
σύμφυτος, -ον împreună-odrăslit 
συ μ-φύω a răsări împreună 
συμ-φωνέω 1. a se învoi; 2. a se potrivi, 
a glăsui laolaltă 
συμφώνησις, -εως învoire 
συμφωνία, -ας cântec 
σύμφωνος, -ον (adj.) έκ συμφώνου -  cu 
învoială
συμ-ψηφίζω a socoti 
σύμψυχος, -ον care este un suflet 
σύν (prep. cu dat.) cu, împreună cu 
συν-άγω a aduna 
συναγωγή, -ής sinagogă 
συν-αγωνίζομαι a lupta împreună 
συν-αθλέω a se lupta împreună 
συν-αθροίξο) a aduna 
συν-αίρω a face (socoteală), a se socoti 
συναιχμάλωτος, -ου împreună-robit 
συν-ακολουθέω a urma, a merge cu 
συν-αλίζομαι a petrece (timpul) 
συν-ανα-βαίνω a se sui împreună 
σ υν-α νά-κειμ α ι a şedea la m asă 
împreună
συν-ανα-μΐγνυμι a amesteca 
συν-ανα-παύομαι a se odihni împreună 
συν-αντάιο a întâmpina 
συν-αντι-λαμβάνομαι a ajuta, a ajuta 
împreună
συν-απ-άγω 1. a purta; 2. a trage 
συν-απο-θνήσκω a muri împreună 
συν-απ-όλλυμι a pieri împreună 
συν-απο-στέλλω a trimite împreună 
συν-αρμολογέω a alcătui bine 
συν-αρπάζω a apuca, a pune mâna pe, 
a smulge
συν-αυξάνω a creşte împreună 
σύνδεσμος, -ου legătură 
συν-δέω a lega împreună
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συν-δοξάζω a slăvi împreună 
σύνδουλος, -ου împreună-rob 
συνδρομή, -ής adunare 
συν-εγείρω a scula îm preună, a învia 
împreună
συνέδριον, -ου sinedriu 
συνείδησις, -εως conştiinţă 
σύν-ειμι a fi împreună, a se aduna 
συν-εισ-έρχομαι a intra împreună 
συνέκδημος, -ου însoţitor 
συνεκλεκτός, -όν împreună-ales 
συν-ελαύνω a îndemna 
συν-επι-μαρτυρέω a mărturisi împreună 
συν-επι-τίθημι a se alătura 
συν-έπομαι a însoţi 
συν-εργέω a lucra împreună 
συνεργός, -όν împreună-lucrător 
συν-έρχομαι 1. a veni împreună, a se adu
na; 2. a fi împreună 
συν-εσθίω a mânca împreună 
σύνεσις, -εως înţelegere, pricepere 
συνετός, -ή, -όν priceput, înţelept 
συν-ευδοκέω 1. a încuviinţa; 2. a binevoi 
συν-ευ-ωχέομαι a se ospăta împreună 
συν-εφ-ίστημι a se ridica împreună 
συν-έχω 1. a cuprinde; 2. a ţine; a astu
pa (urechile); 3. a strâmtora, a îmbulzi; 4. 
a stăpâni
συν-ήδομαι a se desfăta 
συνήθεια, -ας obicei 
συνηλικιώτης, -ου de vârsta cuiva 
συν-θάπτω a îngropa împreună, cu 
συν-θλάω a sfărâma 
συν-θλίβω a îmbulzi 
συν-θρύπτω a zdrobi 
συν-ίημι a înţelege, a pricepe 
συν-ίστημι (intr.) 1. a sta împreună, a fi 
ţinut, a se închega; 2. a se înfăţişa; (tr.) 1. a 
învedera, a vădi, a arăta; 2. a recomanda, 
a încredinţa; 3. a înfăţişa

συν-οδεύω a însoţi
σ υ νο δεία , -ας [caravană], ceata  
călătorilor 
σύν-οιδα a şti 
συν-οικέω a trăi împreună 
συν-οικοδομέω a zidi împreună 
συν-ομιλέω a vorbi cu 
συν-ομορέω a fi învecinat 
συν-οράω 1. a chibzui; 2. a înţelege 
συνοχή, -ής strâmtorare, strângere (de 
inimă)
συν-τάσσω a porunci
συντέλεια, -ας sfârşit
συν-τελέω 1. a sfârşi; 2. a îm plini, a
săvârşi
συν-τέμνω a scurta
συν-τηρέω a păstra împreună, a ţine, a 
ocroti
συν-τίθημι a se învoi, a se înţelege 
συντόμως pe scurt 
συν-τρέχω a alerga
συν-τρίβω a strivi, a sfărâma, a sparge, 
a zdrobi
σύντριμμα, -ματος zdrobire 
σύντροφος, -ον crescut împreună 
συν-τυγχάνω [a se întâlni], a se apropia 
Συντύχη, -ης Sintihi 
σ υν-υπο-κρ ίνομ α ι a se fă ţă rn ic i 
împreună
συν-υπουργέω a lucra împreună 
συν-ωδίνω a avea durere împreună 
συνωμοσία, -ας [complot], jurământ 
Συράκουσαι, -ων Siracuza 
Συρία, -ας Siria 
Σύρος, -ου sirian 
Συροφοινίκισσα, -ης sirofeniciană 
Σύρτις, -εως Sirta 
σύρω a trage, a târî 
συ-σπαράσσω a scutura 
σύσσημον, -ου [semnal], semn
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ταχέως degrabă, grabnic
ταχινός, -ή, -όν grabnic
τάχος, -ους έν τάχει- î n  curând, de grabă
ταχύς, -εΐα, -ύ grabnic
τε şi
τείχος, -ους zid
τεκμήριον, -ου [dovadă], semn doveditor 
τεκνίον, -ου copil 
τεκνογονέω a naşte prunci 
τεκνογονία, -ας naştere de prunci 
τέκνον, -ου copil, fiu 
τεκνοτροφέω a creşte prunci 
τέκτων, -ονος tâmplar 
τέλειος, -α, -ον desăvârşit 
τελειότης, -ητος desăvârşire 
τελειόω a sfârşi, a săvârşi, a desăvârşi 
τελείως desăvârşit 
τελείωσις, -εως desăvârşire 
τελειωτής, -οϋ plinitor 
τελεσφορέο) a rodi
τελευτάω a muri, a se săvârşi, a se sfârşi 
τελευτή, -ης moarte
τελέω (aor. έτέλεσα) 1. a sfârşi, a împlini, 
a săvârşi; 2. a plăti
τέλος, -ους 1. sfârşit; 2. (pl.) [taxă], vamă
τελώνης, -ου vameş
τελώνιον, -ου vamă
τέρας, -ατος (n.) minune
Τέρτιος, -ου Terţiu
Τέρτυλλος, -ου Tertullus
τεσσαράκοντα patruzeci
τεσσαρακονταετής, -ές patruzeci de ani
τέσσαρες, -ων (η. τέσσαρα) patru
τεσ σ α ρ εσ κ α ιδ έκ α το ς , -η, -ον al
paisprezecelea
τεταρταίος, -α, -ον al patrulea 
τέταρτος, -η, -ον al patrulea 
τετρααρχέω a fi tetrarh 
τετράγωνος, -ον în patru colţuri 
τετράδιον, -ου strajă de patru ostaşi

τετρακισχίλιοι, -αι, -a patru mii
τετρακόσιοι, -αι, -α patru sute
τετράμηνος, -ον (care ţine) patru luni
τετραπλούς, -η, -οΰν împătrit
τετράπους, -ουν (gen. -ποδος) (animal)
cu patru picioare
τετράρχης, -ου tetrarh
τεφρόω a face cenuşă
τέχνη, -ης meşteşug
τεχνίτης, -ου meşter, meşteşugar
τήκω a topi
τηλαυγώς lămurit
τηλικοΰτος, -αύτη, -οΰτο atât de mare,
unul ca acesta, asemenea
τηρέω a păzi, a ţine
τήρησις, -εως 1. pază, temniţă; 2. ţinere
Τιβεριάς, -άδος (f.) Tiberiada
Τιβέριος, -ου Tiberiu
τίθημι (viit. θήσω, aor. εθηκα, pf. τέθηκα,
viit. pas. τεθήσομαι, aor. pas. ετέθην, aor.
pas. τέθειμαι) a pune
τίκτω (viit. τέξω, aor. ετεκον, pf. τέτοκα,
aor. pas. έτέχθην, pf. pas. τέτεγμαι) a
naşte
τίλλω (aor. έτιλα) a smulge 
Τιμαίος, -ου Timeu 
τιμάω a cinsti 
τιμή, -ης cinste
τίμιος, -α, -ον cinstit, scump, de preţ; εχω
τήν ψυχήν μου τιμίαν έμαυτω -  pun preţ
pe sufletul meu
τιμιότης, -ητος comoară
Τιμόθεος, -ου Timotei
Τίμων, -ωνος Timon
τιμωρέω a pedepsi
τιμωρία, -ας pedeapsă
τίνω (viit. τείσω, aor. ετεισα, pf. τέτεικα)
a plăti
τις, τι, (gen. τινός) (pron. nehot. enclitic) 
unul, cineva
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τίς, τί (gen. τίνος) (pron. interog.) care, ce
τίτλος, -ου însemnare
Τίτος, -ου Tit
τό art. hot. n.
τοιγαρούν drept aceea
τοίνυν aşadar, deci, dar
τοιόσδε, τοιάδε, τοιόνδε [astfel de], ca
acesta
τοιούτος, -αυτή, -οϋτο unul ca acesta, ca
acesta, asemenea
τοίχος, -ου perete
τόκος, -ου dobândă
τολμάω a îndrăzni, a cuteza
τολμηρός, -ά, -όν cu îndrăneală
τολμητής, -οϋ îndrăzneţ
τομός, -ή, -όν ascuţit
τόξον, -ου arc
τοπάζιον, -ου topaz
τόπος, -ου loc
τοσούτος, -αϋτη, -οϋτο atât de
τότε atunci
τράγος, -ου ţap
τράπεζα, -ης masă
τραπεζίτης, -ου zaraf
τραύμα, -ματος rană
τραυματίζω a răni
τραχηλίζω a descoperi (ceva acoperit)
τράχηλος, -ου gât, grumaz
τραχύς, -εϊα, -ύ colţuros, stâncos
Τραχωνιτις, -ιδος Trahonitida
τρεις, τρία (gen. τριών) trei
τρέμω a tremura, a se cutremura
τρέφω (viit. θρέψω, aor. εθρεψ α, pf.
τέτρ ο φ α , aor. pas. έτράφην, pf. pas.
τέθραμμαι) 1. a hrăni; 2. a creşte
τρέχω (viit. δραμοϋμαι, aor. εδραμον) a
alerga
τριάκοντα treizeci 
τριακόσιοι, -αι, -α trei sute 
τρίβολος, -ου mărăcine

τρ ίβος,-ου cărare 
τριετία, -ας trei ani 
τρίζω a scrâşni 
τρίμηνος, -ov (de) trei luni 
τρίς de trei ori 
τρίστεγον, -ου catul al treilea 
τρισχίλιοι, -αι, -α trei mii 
τρίτος, -η, -ov al treilea 
τρίχινος, -η, -ον de păr 
τρόμος, -ου cutremur 
τροπή, -ής schimbare 
τρόπος, -ου fel, chip, privinţă; δν τρόπον

-  aşa cum, cum, în chipul în care, după cum 
τροποφορέω a răbda purtările cuiva 
τροφή, -ής hrană, mâncare, (la pl.) 
merinde
Τρόφιμος, -ου Trofim
τροφός, -οϋ (f.) doică
τροχιά, -ας [urmă de căruţă], cărare
τροχός, -οϋ roată
τρύβλιον, -ου blid
τρυγάω a culege
τρύγων, -όνος turturea
τρυμαλιά, -ας ureche (a acului)
τρύπημα, -ματος ureche (a acului)
Τρύφαινα, -ης Trifena
τρυφάω a se desfăta
τρυφή, -ής desfătare
Τρυφώσα, -ης Trifosa
Τρωάς, -άδος Troia
Τρωγύλιον, -ου Troghilion
τρώγω a mânca
τυγχάνω (viit. τεύξομαι, aor. ετυχον, pf. 
τετύχηκα) 1. a dobândi; 2. a întâlni, a 
avea parte de; ού τυχών -  nemaiîntâlnit; 
εί τύχοι, τυχόν -  poate 
τυμπανίζω a chinui 
τύπος, -ου 1. chip, preînchipuire; 2. pil
dă; 3. semn; 4. cuprins 
τύπτω a bate, a lovi

725



NOUL TESTAMENT

Τύραννος, -ου Tiranus 
τυρβάζω a se tulbura 
Τύριος, -ου din Tir 
Τύρος, -ου (f.) Tir ■ 
τυφλός, -ή, -όν orb 
τυφλόω a orbi
τυφόομαι a se îngâmfa, a fi îngâmfat 
τύφομαι a fumega 
τυφωνικός, -ή, -όν furtunos 
Τυχικός, -οϋ Tihic

Υ
ύακίνθινος, -η, -ον de iachint
ύάκινθος, -ου iachint
ύάλινος, -η, -ον de sticlă
ύαλος, -ου sticlă
ύβρίζω a batjocori, a ocărî
ύβρ ις,-εως 1. ocară; 2. necaz
ύβριστής, -οϋ ocărâtor
ύγιαίνω a fi sănătos, a fi însănătoşit
ύγιής, -ές sănătos
ύγρός, -ά, -όν [umed, cu sevă], verde
ύ δ ρ ία ,-ας vas
ύδροποτέω a bea apă
ύδρωπικός, -ή, -όν bolnav de idropică
ύδωρ, ΰδατος (n.) apă
ύετός, -οϋ ploaie
υιοθεσία, -ας înfiere
υίός, -οϋ fiu
ύλη ,-ης pădure
Υμέναιος, -ου Imeneu
ύμέτερος, -α, -ον al vostru
ύμνέω a cânta laude, a cânta imne, a lăuda
ύμνος, -ου imn
ύπ-άγω a merge
ύπακοή, -ής ascultare
ύπ-ακούίο a asculta, a se supune
ύπανδρος, -ov măritată
ύπ-αντάω a întâmpina
ύπάντησις, -ειος întâmpinare

ύπαρξις, -εως avere, bun 
ύπ-άρχω a fi; τά υπάρχοντα -  avere 
ύπ-είκω a se supune 
ύπεναντίος, -α, -ον potrivnic 
ύπέρ (prep.) 1. (cu gen.) [în favoarea], pen
tru, din pricina; despre; 2. (cu ac.) dinco
lo de, peste, mai presus de 
ύπερ-αίρομαι a se înălţa 
ύπέρακμος, -ov trecut de floarea vârstei 
ύπεράνω (adv. şi prep. cu gen) mai pre
sus, deasupra
ύπερ-αυξάνω a creşte peste măsură 
ύπερ-βαίνω a întrece măsura 
υπερβαλλόντως cu prisosinţă 
ύπερ-βάλλω a covârşi 
ύπερβολή, -ής covârşire, măsură covâr
şitoare; καθ’ υπερβολήν -  peste măsură, 
mai presus, peste putere, cu covârşire; εις 
υπερβολήν -  după prisosinţă 
ύπερέκεινα dincolo 
ύπερεκπερισσού cu prisosinţă, cu mult 
mai mult
ύπερ-εκ-τεΐνω a se întinde peste măsură 
ύπερ-εκ-χύννω a revărsa 
ύπερ-εν-τυγχάνω a mijloci 
ύπερ-έχω a covârşi, a fi înalt, a fi mai 
presus, a fi cel mai mare; τό ύπερέχον

-  măreţie
ύπερηφανία, -ας trufie 
ύπερήφανος, -ov trufaş, mândru 
ύπερλίαν preaînalt
ύπερ-νικάω a fi mai mult decât biruitor 
ύπέρογκος, -ov îngâmfat 
ύπερ-οράω a trece cu vederea 
ύπεροχή, -ής înălţime; έν υπεροχή -  în 
înalte dregătorii
ύπερ-περισσεύω a prisosi cu asupră de 
măsură; pas. a fi covârşit peste măsură 
ύπερπερισσώς peste măsură 
ύπερ-πλεονάζω  a se înm ulţi peste
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măsură
ύπερ-υψόω a preaînălţa 
ύπερ-φρονέω a cugeta mai presus 
υπερώον, -ου încăperea de sus, camera 
de sus
ύπ-έχω a suferi 
υπήκοος, -ον ascultător 
ύπηρετέω a sluji 
υπηρέτης, -ου slujitor 
ύπνος, -ου somn
υπό (prep.) 1. (cu gen.) de, de către, din pri
cina; 2. (cu ac.) sub, (temporal) pe la, aproa
pe de
ύπο-βάλλω a întărâta
υπογραμμός, -οϋ pildă
υ π ό δ ε ιγμ α , -μ ατος p ildă, ceea ce
închipuieşte
ύπο-δείκνυμι a arăta
ύπο-δέχομαι a primi
ύπο-δέω a se încălţa
υπόδημα, -ματος încălţăminte
υπόδικος, -ον vinovat
ύποζύγιον, -ου (anim al) de sub jug,
dobitoc
ύπο-ζώννυμι a încinge pe dedesubt 
υποκάτω (adv şi prep. cu gen.) sub 
ύπο-κρίνομαι a se preface 
ύπόκρισις, -εως făţărnicie 
υποκριτής, -οϋ făţarnic 
ύπο-λαμβάνω 1. a lua (în sus); 2. a soco
ti; 3. a răspunde 
ύπο-λείπω a rămâne 
ύπολήνιον, -ου teasc 
ύπο-λιμπάνω a lăsa
ύπο-μένω 1. a răbda, a suferi; 2. a rămâne 
ύπο-μιμνήσκω a aduce aminte, a aminti 
ύπόμνησις, -εως aducere aminte, aminti
re; ύπόμνησιν λαμβάνω -  a-şi aduce aminte 
υπομονή, -ής răbdare 
ύπο-νοέω a socoti, a bănui

υπόνοια, -ας bănuială
ύποπιάζω (în loc de ΰπωπιάζω) [a sili, a
trata rău], a nevoi
ύπο-πλέω a pluti de-a lungul, a pluti pe 
lângă
ύπο-πνέω a sufla uşor 
ύποπόδιον, -ου aşternut al picioarelor 
ύπόστασις, -εως 1. stare; 2. ipostas 
ύπο-στέλλω a ascunde, a se feri; med. a 
se da înapoi
υποστολή, -ής [faptul de a da înapoi]; 
ούκ έσμέν υποστολής -  nu suntem din
tre cei ce dau înapoi 
ύπο-στρέφω a se întoarce 
ύπο-στρωννύω a aşterne 
υποταγή, -ής supunere 
ύπο-τάσσω a supune 
ύπο-τίθημι a pune, a pune înainte 
ύπο-τρέχω a trece pe lângă 
ύποτΰπωσις, -εως pildă, chip 
ύπο-φέρω a răbda, a suferi 
ύπο-χωρέω a se retrage 
ΰς, ύός (f.) scroafă 
ϋσσωπος, -ου (f.) isop 
ύστερέω 1. a lipsi, a fi lipsit; 2. a se sfârşi;
3. a fi mai prejos; (pas.) a duce lipsă, a fi 
lipsit
υστέρημα, -ματος sărăcie, lipsă, ceea 
ce lipseşte
ύστέρησις, -εως sărăcie, lipsă
ύστερος, -α, -ον de pe urmă
υφαντός, -ή, -όν ţesut
υψηλός, -ή, -όν înalt; (la comp.) mai
presus
ύψηλοφρονέω a se înălţa cu cugetul 
υψιστος, -η, -ον preaînalt, de sus 
ΰψος, -ους înălţime, sus 
ύψόω a înălţa
ύψωμα, -ματος înălţime, înălţare
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Φ
φάγος, -ου mâncăcios 
φαιλόνης, -ου felon
φαίνω viit. φανώ, aor. εφηνα, pf. πέφαγ-
κα, aor. pas. έφάνθην) a arăta
Φάλεκ (m., indecl.) Falec
φανερός, -ά, -όν vădit, învederat; έν τφ
φανερφ -  pe faţă, la vedere; φανερόν ποι-
έω -  a da în vileag, a face vădit; είς φανερόν

-  la iveală; φανερός γίνομαι -  a se descoperi 
φανερόω a arăta, a vădi
φανερώς 1. pe faţă; 2. lămurit 
φανέρωσις, -εως arătare 
φανός, -οϋ felinar 
Φανουήλ (m., indecl.) Fanuel 
φαντάζομαι a se arăta; τό φανταζόμενον

-  arătare
φαντασία, -ας fast 
φάντασμα, -ματος nălucă 
φάραγξ, -αγγος vale 
Φαραώ (m., indecl.) Faraon 
Φάρες (m., indecl.) Fares 
Φαρισαίος, -ου fariseu 
φαρμακεία, -ας fermăcătorie 
φαρμακός, -οΰ vrăjitor 
φάσις, -εως veste 
φάσκω a spune, a zice 
φάτνη, -ης iesle 
φαύλος, -η, -ον rău 
φέγγος, -ους strălucire, lumină 
φείδομαι 1. a cruţa; 2. a se feri 
φειδομένως cu zgârcenie 
φέρω (viit. οϊσω, aor. ήνεγκον sau ήνεγκα, 
pf. ένήνοχα, viit. pas. ένεχθήσομαι, aor. 
pas. ήνέχθην, pf. pas. ένήνεγμαι) a adu
ce, a duce
φεύγω (viit. φεύξομαι, aor. εφυγον) a fugi
Φήλιξ, -ικος Felix
φήμη, -ης veste
φημί (impf. εφην) a zice

Φήστος, -ου Festus
φθάνω 1. a ajunge; 2. a ο lua înaintea
cuiva
φθαρτός, -ή, -όν stricăcios 
φθέγγομαι a grăi
φθείρω (viit. φθερώ, aor. εφθειρα, pf. 
εφθαρκα, aor. pas. έφθάρην) a strica, a 
vătăma
φθινοπωρινός, -ή, -όν tomnatic 
φθόγγος, -ου 1. sunet; 2. vestire 
φθονέω a pizmui
φθόνος, -ου pizmă, pizmuire, gelozie
φθορά, -ας stricăciune
φιάλη, -ης cupă
φιλάγαθος, -ον iubitor de bine
Φιλαδέλφεια, -ας Filadelfia
φιλαδελφία, -ας iubire de fraţi, iubire
frăţească
φιλάδελφος, -ον iubitor de fraţi 
φίλανδρος, -ον [iubitoare de bărbat]; φί- 
λανδρος είμί -  (despre femei) a-şi iubi 
bărbatul
φιλανθρωπία, -ας iubire de oameni 
φιλανθρώπως cu omenie 
φιλαργυρία, -ας iubirea de arginţi 
φιλάργυρος, -ον iubitor de arginţi 
φίλαυτος, -ον iubitor de sine 
φιλέω 1. a-i plăcea; 2. a iubi; 3. a săruta 
φιλήδονος, -ον iubitor de plăceri 
φίλημα, -ματος sărutare 
Φιλήμων, -ονος Filimon 
Φίλητος, -ου Filit 
φιλία, -ας prietenie 
Φιλιππήσιος, -ου filipean 
Φ ίλιπποι, -ων Filipi 
Φίλιππος, -ου Filip 
φιλόθεος, -ον iubitor de Dumnezeu 
Φιλόλογος, -ου Filolog 
φιλονεικ ία ,-ας ceartă 
φιλόνεικος, -ον iubitor de ceartă
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φιλοξενία, -ας iubire de străini 
φιλόξενος, -ον primitor de străini, primitor 
φιλοπρωτεύα) a fi iubitor de întâietate 
φίλος, -ου prieten 
φιλοσοφία, -ας filozofie 
φιλόσοφος, -ου filozof 
φιλόστοργος, -ον [iubitor]; άλλήλους φ ι
λόστοργοι- iubindu-vă unii pe alţii 
φιλότεκνος, -ον [iubitor de copii]; φ ιλό
τεκνος είμι -  a-şi iubi copiii 
φιλοτιμέομαι a râvni 
φιλοφρόνως cu bunăvoinţă 
φιλόφρων, -ον binevoitor 
φιμόω 1. a lega gura; 2. (pas.) a tăcea, a 
înceta; 3. a opri 
Φλέγων, -οντος Flegon 
φλογίζω a aprinde 
φλόξ, φλογός (f.) văpaie, pară (de foc) 
φλυαρέω a bârfi 
φλύαρος bârfitor 
φοβερός, -ά, -όν înfricoşător 
φοβέομαι a se teme, a se înfricoşa 
φόβητρον, -ου spaimă 
φόβος, -ου frică 
Φοίβη, -ης Febe 
Φοινίκη, -ης Fenicia 
φοΐνιξ, -ικος (m.) finic 
Φοΐνιξ, -ικος (m.) Fenix 
φονεύς, -έως ucigaş 
φονεύω a ucide 
φόνος, -ου ucidere 
φορέω a purta 
φόρον, -ου for 
φόρος, -ου dajdie 
φορτίζω a împovăra 
φορτίον, -ου povară, încărcătură 
φόρτος, -ου încărcătură 
Φορτουνατος, -ου Fortunat 
φραγέλλιον, -ου frânghie 
φραγελλόω a biciui

φραγμός, -οΰ 1. gard; 2. despărţitură 
φράζω a lămuri
φράσσιο a îngrădi, a închide, a astupa
φρέαρ, -ατος (n.) fântână
φρεναπατάω a înşela
φρεναπάτης, -ου amăgitor-de-minţi
φρήν, φρενός (f.) minte
φρίσσω a se cutremura
φρονέω 1. a cugeta; 2. a ţine
φρόνημα, -ματος cuget
φρόνησις, -εως înţelepciune, pricepere
φρόνιμος, -ον înţelept, chibzuit
φρονίμως înţelepţeşte
φροντίζω a avea grijă
φρουρέω a păzi
φρυάσσω a se întărâta
φρύγανον, -ου vreasc
Φρυγία, -ας Frigia
Φύγελλος, -ου Fighel
φυγή, -ής fugă
φυλακή, -ής temniţă
φυλακίζω a duce în temniţă
φυλακτήριον, -ου filacterie
φύλαξ, -ακος paznic
φυλάσσω a păzi, a străjui, a închide
φυλή, -ής seminţie
φύλλον, -ου frunză
φύραμα, -ματος frământătură
φυσικός, -ή, -όν firesc, din fire
φυσικώς din fire
φυσιόω a se semeţi, a se îngâmfa, a se 
trufi
φύσις, -εως fire 
φυσίωσις, -εως îngâmfare 
φ υτεία ,-ας răsad 
φυτεύω a sădi
φύω (aor. pas. έφΰην) a răsări, a odrăsli 
φωλεός, -οΰ vizuină 
φωνέω 1. a striga, a chema; 2. a numi; 3. 
a cânta (cocoş)
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φ ω νή ,-ής glas
φως, φωτός (n.) lumină
φω στήρ, -ήρος (m.) 1. lum inător; 2.
strălucire
φώσφορος, -ου luceafăr 
φωτεινός, -ή, -όν luminos 
φωτίζω a lumina 
φωτισμός, -οΰ luminare

X
χαίρω (viit. χαρήσομαι, aor. έχάρην; cu
έπί + dat.) a se bucura
χάλαζα, -ης grindină
χαλάω (viit. χαλάσω, aor. έχάλασα, aor.
pas. έχαλάσθην) a lăsa în jos, a lăsa jos, a
lăsa, a arunca
Χαλδαΐος, -ου haldeu
χαλεπός, -ή, -όν greu, cumplit
χαλιναγωγέω a pune frâu, a înfrâna
χαλινός, -οϋ zăbală
χαλκεύς, -έως arămar
χαλκηδών, -όνος calcedoniu
χαλκίον, -ου vas de aramă
χαλκολίβανον, -ου tămâie arămie
χαλκός, -οϋ 1. aramă; 2. bani de aramă,
bani
χαλκούς, -ή, -οΰν de aramă 
χαμαί la pământ, pe pământ 
Χαναάν (m., indecl.) Canaan 
Χαναναΐος, -ου canaanean 
χαρά, -ας bucurie
χάραγμα, -ματος lucru cioplit, semn 
χαρακτήρ, -ήρος întipărire 
χάραξ, -ακος [palisadă], şanţ 
χαρίζομαι 1. a dărui; 2. [a lăsa în dar] a 
ierta; a îngădui; a dărui iertare; 3. [a graţia], 
a dărui; 4. [a da degeaba]; a da fără pricină 
(pe mâna cuiva sau la moarte); 
χάριν (prep. cu gen.) pentru 
χάρις, -ι,τος (f.) har

χάρισμα, -ματος dar
χαριτόω a dărui; Κεχαριτωμένη -  cu har
dăruită
Χαρράν (f., indecl.) Haran
χάρτης, -ου hârtie
χάσμα, -ματος prăpastie
χείλος,-ους buză
χειμάζομαι a fi lovit de furtună
χείμαρρος, -ου pârâu
χειμών, -ώνος 1. iarnă; 2. vreme urâtă,
furtună
χείρ, χειρός (f., dat. χερσί) mână 
χειραγωγέω a duce de mână 
χειραγωγός, -όν care duce de mână 
χειρόγραφον, -ου zapis 
χειροποίητος, -ov făcut de mână 
χειροτονέω a hirotoni 
Χερουβίμ (n. pl., indecl.) heruvimi 
χήρα, -ας văduvă 
χθες ieri
χιλίαρχος, -ου tribun 
χιλιάς, -άδος (f.) mie 
χίλιοι, -αι, -a ο mie 
Χίος, -ου (f.) Hios 
χιτών, -ώνος (m.) haină, cămaşă 
χιών, -όνος (f.) zăpadă 
χλαμύς, -ύδος (f.) hlamidă 
χλευάζω a lua în râs 
χλιαρός, -ά, -όν căldicel 
Χλόη, -ης Hloe
χλωρός, -ά, -όν 1. [verde-gălbui] verde,
galben; 2. (subst.) verdeaţă
χοϊκός, -ή, -όν pământesc
χοϊνιξ, -ικος (f.) măsură
χοίρος, -ου porc
χολάω a se mânia
χολή, -ής fiere
Χοραζίν (f., indecl.) Horazin
χορηγέω a dărui
χορός,-οΰ [dans], joc
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χορτάζω a sătura 
χόρτασμα, -ματος hrană 
χόρτος, -ου iarbă, fir 
Χουζάς, -ă H uza ' 
χοΰς, χοός (ac. χοΰν) praf, ţărână 
χράομαι (cu dat.) a se folosi de 
χρεία, -ας trebuinţă, nevoie 
χρεοφειλέτης, -ου datornic 
χρή (vb. impers.) trebuie 
χρήζω (cu gen.) a avea trebuinţă, a(-i) tre
bui (ceva cuiva), a avea nevoie 
χρήμα, -ματος 1. avuţie; 2. bani 
χρηματίζω 1. [a înştiinţa], a vorbi; 2. a se 
numi; 3. (pas.) a lua înştiinţare, a avea în
ştiinţare, a fi înştiinţat, 
χρηματισμός, -οΰ răspuns dumnezeiesc 
χρήσιμος, -η, -ov [folositor], care foloseşte 
χρήσις, -εως [întrebuinţare], rânduială 
χρηστεύομαι a fi binevoitor 
χρηστολογΐα, -ας cuvinte bune 
χρηστός, -ή, -όν bun; τό χρηστόν

-  bunătate
χρηστότης, -ητος bunătate 
χρίσμα, -ματος ungere 
Χριστιανός, -οϋ creştin 
Χριστός, -οΰ Hristos 
χρίω (aor. pas. έχρίσθην) a unge 
χρονίζω a zăbovi 
χρόνος, -ου timp, vreme 
χρονοτριβέω a zăbovi 
χρυσίον, -ου aur
χρυσοδακτύλιος, -ον cu inel de aur
χρυσόλιθος, -ου hrisolit
χρυσόπρασος, -ου hrisopras
χρυσός, -οΰ aur
χρυσοϋς, -ή, -οΰν de aur
χρυσόω a auri
χρως, χρωτός [piele], trup
χωλός, -ή, -όν şchiop
χώρα, -ας 1. ţară, ţinut; 2. ţarină, câmp;

3. ţărm
χωρέω 1. a primi, a cuprinde, a încăpea,
a lua; 2. a se duce, a veni.
χωρίζω 1. a despărţi; 2. a depărta; (pas.)
a pleca, a se îndepărta; 3. a osebi
χωρίον, -ου 1. loc; 2. ţarină
χωρίς (adv. şi prep. cu gen.) deoparte; fără
χώρος, -ου crivăţ

Ψ
ψάλλω (viit. ψαλώ) a cânta, a înălţa 
psalmi, a cânta psalmi 
ψαλμός, -οϋ psalm 
ψευδάδελφος, -ου frate mincinos 
ψευδαπόστολος, -ου apostol mincinos 
ψευδής, -ές mincinos 
ψ ευδοδιδά σ κα λος, -ου înv ă ţă to r 
mincinos
ψευδολόγος, -ου cineva cu cuvinte
mincinoase
ψεύδομαι a minţi
ψευδομαρτυρέω a mărturisi strâmb, a 
aduce mărturie mincinoasă 
ψ ευ δ ο μ α ρ τυ ρ ία , -α ς m ă r t u r i e  
mincinoasă
ψευδόμαρτυς, -υρος martor mincinos 
ψευδοπροφήτης, -ου prooroc mincinos 
ψευδός, -ους minciună 
ψευδόχριστος, -ου hristos mincinos 
ψευδώνυμος, -ov [cu nume mincinos], 
mincinos
ψεΰσμα, -ματος minciună 
ψεύστης, -ου mincinos 
ψηλαφάω a pipăi 
ψηφίζω a socoti
ψήφος, -ους pietricică, încuviinţare 
ψιθυρισμός, -οΰ pâră 
ψιθυριστής, -οΰ pârâtor 
ψιχίον, -ου fărâmitură 
ψυχή, -ής suflet
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ψυχικός, -ή, -όν sufletesc 
ψϋχος, -ους frig 
ψυχρός, -ή, -όν rece 
ψύχομαι (viit. ψυγήσομαι) a se răci 
ψωμίζω a da să mănânce, a împărţi 
ψωμίον, -ου bucăţică de pâine 
ψώχω a freca

Ω
ώ interj, ο!
ώδε aici
φδή, -ής cântare
ώδίν, -ϊνος (f.) durere
ώδίνω a suferi durerile naşterii, a fi în
dureri
ώμος, -ου umăr 
ώνέομαι a cumpăra 
φόν, -οΰ ou 
ώρα, -ας ceas 
ώραϊος, -α, -ον frumos

ώρύομαι a răcni
ώς 1. (conj. comp.) ca, precum; 2. (conj. 
temp.) când, îndată ce, în timp ce; 3. (conj. 
finală) ca să; 4. (conj. consec.) încât să; 5. 
(conj. cauzală) pentru că; 6. (conj. com
plet.) că; 7. (adv.) [aproximativ] ca la 
ώσαννά osana (în ebraică: ajută-ne, 
mântuieşte-ne)
ώσαύτως tot aşa, asemenea, de aseme
nea, la fel
ώσεί (conj. comp.) ca, ca la 
ώσπερ precum 
ώσπερεί [precum], ca 
ώστε încât, ca să 
ώτίον, -ου ureche 
ώφέλεια, -ας folos
ώφελέω a folosi; a-i fi de folos, a se folo
si, a avea folos 
ώφέλιμος, -η, -ov folositor
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Tîlcuire la Evanghelia de la Matei


Cuvînt înainte


Acei dumnezeieşti bărbaţi care au fost mai înainte de Lege, nu 
prin Scripturi şi cărţi erau învăţaţi, ci, avînd mintea curată, erau 
luminaţi de strălucirea Sfîntului Duh şi aşa cunoşteau căile lui 
Dumnezeu, El însuşi vorbindu-le gură către gură. în acest chip au 
fost Noe, Avraam, Iov, Moise.


Dar după ce au slăbit oamenii şi s-au făcut nevrednici de a fi 
luminaţi şi învăţaţi de către Sfîntul Duh, a dat iubitorul de oameni 
Dumnezeu Scripturile, ca măcar prin acestea să-şi aducă aminte de 
voia Sa. în acest chip şi Hristos cu apostolii faţă către faţă a vorbit, 
şi pe Sfîntul Duh, învăţătorul lor, L-a trimis. Dar, de vreme ce după 
aceea era primejdie să răsară eresuri şi năravurile să se strice, a 
binevoit să se scrie Evangheliile, ca din acestea învăţîndu-ne ade
vărul, să nu fim amăgiţi de minciuna ereziilor, nici să se strice cu 
totul năravurile noastre.


Şi poate de aceea ne-au fost date patru Evanghelii, pentru ca din 
ele cele patru fapte bune să le învăţăm: bărbăţia, dreptatea, înţele
gerea şi desăvîrşita înţelepciune.


Bărbăţia, adică cea despre care zice Domnul: „Nu vă temeţi de 
cei ce omoară trupul, iar sufletul nu pot să-l omoare11 (Mt. 10, 28).


Dreptatea, cînd ne învaţă: „Precum voiţi să vă facă vouă  
oamenii, faceţi şi voi asemenea11 (Lc. 6, 31).


înţelegerea, cînd sfătuieşte: „Fiţi înţelepţi ca şerpii** (Mt. 10, 16).
Iar desăvîrşita înţelepciune, cînd hotărăşte: „Cel ce se uită la fe


meie, poftind-o, a şi săvîrşit adulter cu ea în inima lui11 (Mt. 5, 28).
încă şi în alt chip se cuvenea să fie patru Evanghelii: pentru că 


sînt stîlpi ai acestei lumi; iar lumea avînd patru părţi: Răsărit, Apus, 
Miazănoapte şi Miazăzi, se cuvenea şi stîlpii să fie patru.


Şi încă patru Evanghelii sînt pentru că acestea patru le cuprind: 
dogme, porunci, îngroziri şi făgăduinţe. Iar celor ce au crezut dog
melor şi poruncile au păzit, bunătăţile cele ce vor să fie li se făgă
duiesc. Iar pe cei ce nu au crezut dogmelor şi poruncile nu le-au 
păzit, îi îngrozesc cu muncile ce vor să fie.







Iar Evanghelie, adică Bunavestire, se num eşte pentru că ne 
vesteşte lucruri bune şi pline de bucurie, adică iertarea păcatelor, 
îndreptare, suire la ceruri şi că fii ai lui Dumnezeu ne vom chema.


Ne vesteşte încă şi uşurinţa dobîndirii lor. Pentru că nu noi 
ne-am ostenit pentru cîştigarea acestor bunătăţi şi nici din faptele 
noastre le-am dobîndit, ci cu darul şi cu iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu ne-am învrednicit de atît de mari bunătăţi.


Iar evangheliştii sînt patru: din care doi, Matei şi loan, au fost 
din ceata celor doisprezece, iar ceilalţi doi, Marcu şi Luca, din cei 
şaptezeci. Iar Marcu a fost următor şi ucenic al Sfîntului Petru, iar 
Luca, al lui Pavel. Matei este cel dintîi care a scris evanghelia sa, în 
limba iudaică, pentru aceia dintre iudei care au crezut în Hristos, 
după opt ani de la înălţarea Lui, iar loan a tălmăcit această evanghe
lie în greceşte, precum se spune. Marcu a scris evanghelia sa după 
zece ani de la înălţarea Domnului, fiind învăţat de Petru, iar Luca, 
după cincisprezece ani.


Evanghelia Sfîntului loan Teologul a fost scrisă după treizeci de 
ani. Se spune că după moartea celor trei evanghelişti, Sfîntul loan a 
cerut să i se aducă cele trei evanghelii ale lor, ca să vadă dacă ceea ce 
au scris ei era cu totul adevărat. Şi citindu-le, le-a lăudat pentru ade
vărul lor şi primindu-le şi pe ele, a scris şi el o evanghelie, în care a 
arătat pe larg ceea ce fusese scris la ceilalţi evanghelişti pe scurt. Şi 
fiindcă ceilalţi n-au pomenit de fiinţa cea mai înainte de veci a lui 
Dumnezeu-Cuvîntul, el a teologhisit despre aceasta, ca să nu se so
cotească Cuvîntul lui Dumnezeu a fi om de rînd, iar nu ieşit de la 
Dumnezeu. într-adevăr, Matei numai despre existenţa cea după trup 
a lui Hristos vorbeşte, de vreme ce scria pentru evrei, pentru care era 
de ajuns să li se spună că Hristos este din Avraam şi din David.


Dar poate vei zice că era de ajuns un evanghelist. Ascultă dar: cu 
adevărat era de ajuns unul, dar ca să se arate mai mult adevărul, pen
tru aceasta s-au lăsat a se scrie patru. Iar cînd vei afla că aceştia patru 
nu au stat împreună, nici nu s-au întîlnit unul cu altul, ci fiecare în alt 
loc a trăit, dar au scris ca dintr-o gură, nu te vei minuna oare de ade
vărul Evangheliei şi nu vei zice că de Sfîntul Duh a fost insuflat ?


Şi să nu spui că nu se potrivesc întru toate. Că nu se vede ceva întru 
care nu se potrivesc. Că n-a zis unu! că S-a născut Hristos, iar altul că 
nu. Să nu fie ! Pentru că întru cele temeinice cu totul se potrivesc. Iar 
dacă întru cele temeinice nu s-au deosebit, să nu te miri că în cele mă
runte par că se deosebesc. Fiindcă pentru aceasta mai puternic grăiesc
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adevărul, că nu întru toate se potrivesc. Fiindcă s-ar fi crezut că au 
scris stînd împreună şi sfătuindu-se. Şi numai fiindcă ceea ce a lăsat 
deoparte unul găsim scris la altul, pare că se deosebesc.


Iar acum să începem tîlcuirea.


Cartea neamului (Mt. 1 ,1). [Notă. Aici în loc de cartea neamu
lui lui Iisus Hristos, în traducerea grecească apare „biblos gene- 
seo s“. Cuvîntul g en esis , printre altele, precum arată Eutim ie 
Zigaben, înseamnă şi facere. De aceea unii au numit facere a lui 
Iisus venirea Lui în lume. Unii dintre traducătorii în româneşte l-au 
tradus neam, scriind: Cartea neamului. Sfîntul loan Gură de Aur l-a 
tradus: Cartea naşterii. Iar carte num eşte evanghelistu l toată 
Evanghelia pe care a scris-o el. Dar s-ar fi iscat nedumerire, căci 
această carte nu cuprinde numai naşterea lui Iisus, ci toată rînduiala 
cea după trup şi petrecerea Lui. Cum, dar, se numeşte atunci Cartea 
naşterii ? Şi, pentru a dezlega nedumerirea, zice: fiindcă început a 
toată rînduiala şi al petrecerii Lui, şi începătură şi rădăcină a mîn- 
tuirii noastre a fost naşterea, pentru aceasta de la partea cea mai 
temeinică a fost numită.]


Pentru ce n-a zis vedenia sau cuvîntul, precum proorocii ? Căci 
aceia aşa începeau: Vedenia pe care o a văzut Isaia sau Cuvîntul 
care a fost către Isaia (Isaia 1,1; 2,1). Pentru că proorocii vesteau 
pentru cei împietriţi cu inima şi nesupuşi, de aceea ziceau că este 
vedenie dumnezeiască sau cuvînt de la Dumnezeu, ca să înfricoşeze 
norodul şi să nu fie defăimate cele zise. Dar Matei a grăit către 
oameni credincioşi şi cu bună cunoştinţă şi supuşi. Şi de aceea n-a 
început ca proorocii. Sau pot spune şi altceva: proorocii cu gîndul 
vedeau cele pe care le grăiau ca năluciri prin Sfîntul Duh şi de aceea 
le numeau vedenii. Dar Matei nu cu gîndul L-a văzut pe Hristos şi 
nu L-a văzut în închipuire pe El, ci în chip simţit L-a cunoscut, 
văzîndu-L pe El în trup. Pentru aceasta n-a zis: vedenia pe care am  
văzut-o, adică nălucirea (închipuirea), ci a spus Cartea neamului.


Lui Iisus (Mt. 1 ,1 ). Numele acesta, Iisus, nu este grecesc, ci 
iudaic, şi se tălmăceşte Mîntuitor.


H ristos (Mt. 1 ,1). Hristoşi, adică unşi, se numeau împăraţii şi 
preoţii, pentru că erau unşi cu untdelemn sfinţit, care curgea din cor
nul care li se punea pe cap. Deci Domnul se numeşte Hristos, adică 
uns, şi ca un împărat, pentru că a împărăţit peste păcat, şi ca un preot, 
pentru că S-a adus pe sine jertfă pentru noi. Sau încă uns şi El după
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adevăr cu untdelemnul cel adevărat, adică cu Sfîntul Duh. Pentru că 
cine altul avea pe Duhul, precum Domnul ? Că întru sfinţi darul 
Sfîntului Duh lucrează, iar întru Hristos nu darul Duhului lucra, ci 
Hristos împreună cu Duhul, care este deofiinţă cu El, lucra minunile.


Fiul lui David (Mt. 1, 1; cf. Ps. 131, 11). Fiindcă a zis „lui Iisus‘\  ca 
să nu crezi că despre un alt Iisus vorbeşte, a adăugat „fiul lui David“. 
Pentru că a fost şi un alt Isus vestit (Iosua 1,1), care a fost conducător 
după Moise, şi care „al lui Navi“ se numea, şi nu al lui David. Pentru 
că mai înainte de David au fost multe neamuri, care n-au fost din sem
inţia lui Iuda, din care se trăgea David, ci din altă seminţie.


Fiul lui Avraam  (Mt. 1, 1). De ce a fost pus mai întîi David, înain
tea lui Avraam ? Pentru că la evrei mai slăvit a fost David şi pentru 
că era mai aproape de ei, în timp, decît Avraam. Şi pentru împărăţie 
se făcuse mai vestit. Că între împăraţi, acesta primul a bineplăcut lui 
Dumnezeu şi făgăduinţă a primit de la Dumnezeu, că din seminţia 
lui se va scula Hristos (Ps. 131, 11). Drept aceea toţi îl numeau pe 
Hristos fiu al lui David. Că precum acela i-a urmat lui Saul, cel lepă
dat de la Dumnezeu şi urît, aşa şi Hristos, după ce s-a lipsit Adam de 
împărăţia şi domnia pe care o avea asupra tuturor, şi a fiarelor şi a 
demonilor, a venit de S-a întrupat şi a împărăţii peste noi.


Avraam a născut pe Isaac (Mt. 1, 2). De la Avraam începe po
vestirea neamului, pentru că acesta a fost părintele evreilor (Fac. 21, 
3) şi pentru că el este cel dintîi care a primit făgăduinţele, că întru 
seminţia lui se vor binecuvînta toate neamurile (Fac. 22, 18). Deci 
se cuvine ca de la acesta să se numere neamul lui Hristos. Că 
Hristos este sămînţa lui Avraam, întru care s-au binecuvîntat toţi cei 
din neamuri, care mai înainte erau sub blestem (Fac. 17, 5). Iar 
Avraam se tîlcuieşte „părinte al neamurilor", iar Isaac, „bucurie, 
rîs“. Şi nu pomeneşte evanghelistul de fiii lui Avraam cei din Agar, 
slujnica Sarrei, adică de Ismail (Fac. 16, 15) şi de ceilalţi, pentru că 
iudeii nu din aceştia se trăgeau, ci din Isaac (Fac. 15, 2).


Isaac a născut pe Iacov; lacov a născut pe Iuda şi pe  fra ţii lui 
(Mt. 1, 2; Fac. 25, 26; 29, 35). Vezi că pentru aceasta a pomenit pe 
Iuda şi pe fraţii lui, pentru că din ei au fost cele 12 seminţii.


Iuda a născut pe  Fares şi pe Zara din Tamar (Mt. 1, 3; Fac. 38,
29-30; 38, 1-28). Iuda avea ca noră pe Tamar, prin unul dintre 
feciorii lui, anume Ir; murind acesta fără de feciori, i-a dat-o lui 
Onan, alt fecior al lui. Dar secerat fiind acesta din viaţă, pentru rău
tatea lui, Iuda nu i-a mai dat alt soţ. Iar ea, dorind să facă copii din
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sămînţa lui Avraam, a lepădat vălul văduviei şi punîndu-şi veşmînt 
de femeie nărăvită, s-a împreunat cu socrul ei şi s-au zămislit din ea 
doi gemeni. Şi cînd au fost să se nască, a scos feciorul cel dintîi 
mîna din pîntece, iar moaşa l-a legat cu un fir de aţă roşie, ca să 
cunoască pe cel ce s-a născut întîi. Dar acesta şi-a tras mîna înapoi, 
şi s-a născut celălalt cop il mai întîi, iar abia după aceea cel ce 
scosese primul mîna. Deci cel ce s-a născut mai întîi a fost numit 
Fares, care înseamnă tăiere, fiindcă a tăiat rînduiala cea firească. Iar 
cel ce a tras mîna, Zara. Şi istoria aceasta arată tainic că precum 
Zara a arătat întîi mîna şi a tras-o apoi, aşa şi vieţuirea cea după 
Hristos s-a arătat întru drepţii cei mai dinainte de Lege şi de tăierea 
împrejur. Pentru că toţi aceştia sînt sfinţi nu din rînduielile şi pro- 
orociile Legii, ci pentru că au vieţuit viaţă evanghelică. Şi socoteşte 
pe Avraam, care şi-a lăsat părinţii şi casa pentru Dumnezeu şi s-a 
lepădat şi de fire. Socoteşte pe Iov şi pe Melchisedec. Iar după ce 
s-a dat Legea, s-a tras înapoi o vieţuire ca aceasta. Şi precum acolo, 
după ce s-a născut Fares, mai pe urmă iarăşi a ieşit Zara, aşa, după 
ce s-a dat Legea, mai pe urmă a strălucit vieţuirea evanghelică, care 
s-a însemnat cu aţă roşie, adică cu sîngele lui Hristos. Că pentru 
aceasta a şi pomenit evanghelistul de aceşti doi prunci, pentru că 
naşterea lor arată lucruri tainice. Dar şi pentru altă pricină pome
neşte de Tamar, deşi nu pare a fi lăudată, fiindcă s-a împreunat cu 
socrul ei: ca să arate că Hristos toate pentru noi primindu-le, a pri
mit a avea ca strămoşi şi pe unii ca aceştia, ca şi prin aceasta, adică 
prin naşterea din ei, mai vîrtos să-i sfinţească, că nu a venit să 
cheme pe cei drepţi, ci pe cei păcătoşi.


Fares a născut pe Esrom; Esrom a născut p e  Aram; Aram a năs
cut p e  Aminadav; Aminadav a născut pe Naason; Naason a născut 
p e  Salmon; Salmon a născut pe  B oo t din Rahav (Mt. 1, 3-5; 1 Par. 2, 
5-12; Rut 4). Unii socotesc că Rahav aceasta este Rahav desfrînata, 
care a primit iscoadele lui Isus Navi şi le-a izbăvit pe ele şi s-a izbăvit 
şi ea (Iosua 2, 1). Şi a pomenit despre aceasta ca să arate că aşa cum 
aceasta era desfrînată, aşa era şi adunarea neamurilor, că s-au des- 
frînat întru izvodirile lor. însă primind iscoadele lui Iisus, adică pe 
apostoli, şi crezînd cuvintelor lor, s-au mîntuit toţi cei din neamuri.


Ia r Booz a născut pe Obed din rut (Mt. 1, 5). Rut aceasta era de 
alt neam, dar s-a însoţit cu Booz. Aşa şi Biserica cea din păgîni, de 
alt neam fiind şi afară de aşezămînt, a părăsit neamul său şi închina
rea la idoli şi pe tatăl ei, diavolul, şi s-a unit cu Fiul lui Dumnezeu.
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lobed a născut pe lesei; lesei a născut pe David regele; David a 
născut pe Solomon, din fem eia  lui Urie (Mt. 1, 5-6). Pomeneşte de 
femeia lui Urie (2 Regi 12, 14), ca să se arate că nu se cuvine a ne 
ruşina de strămoşi, ci ca mai vîrtos să se arate că prin fapta sa bună 
ii face slăviţi şi pe aceia şi că toţi sînt primiţi la Dumnezeu, chiar de 
se vor naşte din desfrînare, dacă vor avea fapte bune.


Solomon a născut pe Roboam; Roboam a născut pe Abia; Abia a 
născut pe Asa; Asa a născut pe Iosafat; Iosafat a născut pe Ioram; 
loram a născut pe Ozia; Ozia a născut pe  loatam; Ioatam a născut 
!><· Λ haz; Ahaz a născut pe Iezechia; Iezechia a născut pe  Manase; 
Man ase a născut p e  Amon; Amon a născut pe  Iosia; Iosia a născut 
pe lehonia şi pe  fra ţii lui, la strămutarea în Bablion (Mt. 1, 7-11; 4 
Regi 24, 15). Strămutarea în Babilon este robia pe care mai pe urmă 
au pătimit-o în Babilon, fiind duşi acolo cu toţii. Pentru că şi altă 
dată au fost în război cu babilonienii, însă mai cu măsură i-au 
muncit, iar mai apoi cu totul i-au mutat pe ei din patria lor.


După strămutarea în Babilon, lehonia a născut pe Salatiel; Sa- 
latiel a născut pe Zorobabel; Zorobabel a născut p e  Abiud; A biud a 
născut p e  Eliachim; Eliachim a născut pe  Azor; A zor a născut pe  
Sadoc; Sadoc a născut pe Achim; Achim a născut p e  Eliud; Eliud a 
născut pe  Eleazar; Eleazar a născut pe  Matan; M atan a născut pe  
Iacov; Iacov a născut pe Iosif, logodnicul Măriei, din care s-a năs
cut Iisus, care se cheamă Hristos (Mt. 1, 12-16; 2 Par. 2, 17).[Notă 
pentru lehonia. 4 Regi 22 şi 2 Par. 36 istorisesc despre trei feciori ai 
lui Iosia. Iar Ezdra 2 zice că lehonia a fost fecior al lui Iosie, după 
cum spune şi evanghelistul aici. Şi Eutimie Zigaben în comentariile 
pe care le face la Matei arată că primele două dintre cărţile de mai 
sus l-au numit Ioahaz pe cel numit în Ezdra lehonia. Căci ceea ce se 
spune despre Ioahaz în primele, fără schimbare se spune în cartea 
Ezdra despre lehonia. Adică: că a avut mamă pe Amitad, fata lui 
Ieremia, şi că numai trei luni împărăţind a fost scos de Faraon şi dus 
în robie în Egipt. Al doilea lehonia a fost feciorul lui Ioachim şi în 
nici o carte nu sînt pomeniţi fraţii lui. Sfîntul Epifanie spune că au 
fost doi lehonia, unul după altul, adică tatăl şi feciorul său, care 
avea acelaşi nume, şi pe amîndoi i-a numit Sfîntul Evanghelist în al 
treilea şir din numărul neamurilor. Dar unii dintre copişti, din ne
ştiinţă, socotind că este vorba despre o repetare din greşeală, au scos 
pe un lehonia şi aşa a rămas al treilea şir de 14 neamuri numai cu 13
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nume. Sfîntul Teofilact a îndreptat aici această lipsă şi, ca să se plin
ească numărul de 14, trece strămutarea în Babilon în loc de nume].


De ce este trecut numele lui Iosif, iar nu al Născătoarei de Dum
nezeu ? Căci ce împărtăşire are Iosif cu naşterea cea fără de sămînţă ? 
Oare cu adevărat tată al lui Hristos a fost Iosif, ca de la Iosif să se nu
mere neamul Lui ? Ascultă dar: cu adevărat nici o împărtăşire nu are 
Iosif cu naşterea lui Hristos, şi s-ar fi cuvenit ca neamul Născătoarei 
de Dumnezeu să-l pomenească. Dar de vreme ce era legiuit să nu se 
pomenească în numărul neamului femeile, de aceea nu a fost pomenit 
neamul Fecioarei. Dar pomenind neamul lui Iosif, şi neamul ei a fost 
pomenit. Pentru că tot aşa era lege să nu se ia femeie din altă seminţie 
(Num. 36, 6), nici din altă familie, adică din altă rudenie, ci din 
aceeaşi seminţie şi rudenie. Deci, de vreme ce era o astfel de lege, 
arătat este că numărîndu-se neamul lui Iosif se aduce împreună şi nu
mărul neamului Născătoarei de Dumnezeu. Căci cu adevărat din 
aceeaşi seminţie era Născătoarea de Dumnezeu şi din acelaşi neam. 
Căci dacă n-ar fi fost aşa, cum s-ar fi logodit cu el ? Pentru aceasta 
sfîntul evanghelist a păzit şi legea, şi neamul Născătoarei de 
Dumnezeu l-a pomenit, pomenind neamul lui Iosif. Iar bărbat al 
Măriei l-a numit pe el după obiceiul de obşte, pentru că numim bărbat 
al unei femei pe logodnicul ei, chiar dacă nunta nu s-a făcut încă.


Aşadar, toate neam urile de la Avraam p în ă  la D avid sîn t pa i
sprezece; şi de la D avid p în ă  la strămutarea în Babilon sînt p a i
sprezece; şi de la strămutarea în Babilon sînt paisprezece neamuri 
pînă  la H ristos  (Mt. 1, 17). în trei aşezări a despărţit neamurile, 
pentru ca să arate că iudeii, deşi au fost conduşi de judecători, cum 
au fost pînă la David, iar apoi de împăraţi, pînă la mutarea în  
Babilon, şi în sfîrşit de preoţi, cum a fost pînă la Hristos, nu s-au 
folosit de aceasta spre fapte bune. Şi pentru că avem trebuinţă de 
adevăratul Judecător şi împărat şi Preot, care este Hristos. Pentru că 
după ce au lipsit conducătorii a venit Hristos, după proorocia lui 
Iacov (Fac. 49, 10). Dar cum sînt de la mutarea în Babilon pînă la 
Hristos 14 neamuri, de vreme ce numai 13 nume sînt pomenite ? 
Pentru că dacă s-ar fi pus în numărul neamului şi femei, am fi putut 
pune aici şi pe Maria, şi s-ar fi îm plinit numărul. Unii zic că şi 
mutarea în Babilon a fost socotită ca nume.


Iar naşterea lui Iisus Hristos aşa a fost: Maria, mama Iui, fiin d  
logodită  cu Io s if  {Mt. 1, 18). De ce a lăsat Dumnezeu ca ea să se 
logodească şi astfel a-i face pe oameni să creadă că a cunoscut-o pe
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I .1 losil ? Pentru ca ea să aibă un purtător de grijă în nevoi. Fiindcă 
el ;t avut grijă de ea în timpul fugii în Egipt şi a scăpat-o. Dar şi pen- 
tni ca să se tăinuiască de cel rău taina întrupării, pentru aceasta a 
lost logodită. Că diavolul, auzind că Fecioara va avea în pîntece, 
mai ales pe fecioare le pîndea. Deci, pentru ca să fie amăgit amăgi- 
lorul, Pururea Fecioara este logodită cu Iosif, numai chip al însoţirii 
linul, iar nu faptă.


hără să f i  fo s t ei înainte împreună, s-a aflat avînd în pîntece de 
In Duhul Sfînt (Mt. 1, 18). „A fi împreună" înseamnă împreunare
II upească. Şi spune că mai înainte de a fi împreună a zăm islit, 
ivntru aceasta şi evanghelistul se minunează şi spune „s-a aflat", 
vorbind ca despre un lucru minunat.


Iosif logodnicul ei, drept fiin d  şi nevrînd s-o vădească, a voit s-o 
lase în ascuns (Mt. 1, 19). Cum este numit Iosif drept, dacă Legea 
poruncea ca să fie vădită femeia desfrînată şi să fie omorîtă (Lev. 
.’(), 10), iar el voia să acopere păcatul şi să calce Legea? Tocmai 
pentru aceasta este numit drept, că nu voia să fie aspru, ci, din multă 
bunătate, era milostiv, arătîndu-se astfel pe sine ca fiind mai presus 
de Lege şi ca vieţuind mai presus de poruncile Legii. Apoi el însuşi 
a cunoscut că din Duhul Sfînt a zămislit ea şi de aceea nu a vrut ca 
pe cea care nu din desfrînare, ci de la Duhul Sfînt a zămislit s-o vă
dească şi să-i facă rău. Că zice: „s-a aflat avînd în pîntece". Dar cine 
a aflat ? Iosif adică a cunoscut că de la Duhul Sfînt a zămislit. Drept 
aceea, a vrut să o lase pe ea în ascuns, fiindcă nu îndrăznea a avea 
de soţie pe cea care se învrednicise de atît har.


Şi cugetînd el acestea, iată îngerul Domnului i s-a arătat în vis, 
grăind  (M t 1, 20). în timp ce dreptul Iosif era cu totul nedumerit, 
îngerul a stat înaintea lui, învăţîndu-1 ce să facă. Şi în vis i s-a arătat, 
de vreme ce era foarte credincios. Păstorilor îngerul le-a vorbit ca 
unor oameni simpli, dar acestuia i-a vorbit ca unui drept şi credin
cios, în vis. Şi cum n-ar fi crezut el, cînd îngerul îl învăţa tocmai 
pentru cele ce avea în minte şi pe care nu le spusese nimănui. Căci 
gîndind el, iar nu grăind, îngerul i-a stat înainte şi de acea, pe drept 
cuvînt, a crezut el că de la Dumnezeu este, pentru că numai a lui 
Dumnezeu este a cunoaşte cele ascunse.


Iosife, fiu l lui D avid  (Mt. 1, 20). Fiul lui David l-a numit pe el, 
aducîndu-i aminte că din sămînţa lui David s-a proorocit că va fi 
Hristos şi învăţîndu-1 astfel să nu fie necredincios, aducîndu-şi 
aminte de David, care a primit făgăduinţa cu privire la Hristos.







Nu le teme a lua  (Mt. 1, 20). Aici arată că se temea să o ia pe ea, 
ca nu cumva să greşească în faţa lui Dumnezeu, ţinînd femeie des- 
frînată. Sau, în alt chip: să nu se teamă a se atinge de ea ca de cea 
care din Duhul Sfînt a zămislit. Iar „a lua“ înseamnă a o ţine în casa 
lui, pentru că, cu cugetul şi cu pomenirea, o lăsase pe ea.


Pe Maria, logodnica ta (Mt. 1, 20). Aceasta înseamnă: tu poate 
socoteşti că este desfrînată. Iar eu îţi spun ţie că fem eia ta este, 
adică nu a fost stricată de cineva, ci logodnica ta este.


Că ce s-a zămislit într-însa este de la Duhul Sflnt (Mt. 1, 20). Că 
nu numai că este nevinovată de amestecare fără de lege, dar chiar în 
chip dumnezeiesc a zămislit, lucru pentru care mai vîrtos să te bucuri.


Ea va naşte fiu  (Mt. 1, 21). Şi pentru ca să nu se îndoiască cine
va că din Duhul Sfînt este, vesteşte cele ce vor să fie, că va naşte fiu. 
Căci dacă acest lucru se dovedeşte a fi adevărat, atunci este adevărat 
şi faptul că din Duhul Sfînt este. Şi n-a zis: ţie îţi va naşte, că nu 
aceluia i-a născut, ci la toată lumea; nici n-a stat darul numai împre
jurul aceluia, ci către toţi s-a vărsat.


Şi vei chema numele lui Iisus (Mt. 1,21). „Vei chema" oarecum 
ca un tată şi ca un purtător de grijă al Fecioarei. Să nu socoteşti, o, 
Iosife, că de vreme ce de la Duhul Sfînt este zămislirea, se cade să o 
laşi pe Fecioară neajutorată, ci tu îi vei sluji întru toate.


Căci el va mîntui poporul său de păcate  (Mt. 1, 21). Aici se tîl- 
cuieşte ce înseamnă Iisus, adică Mîntuitor. Că Acesta, zice, va mîn
tui pe poporul Său, nu numai pe cel iudaic, ci şi pe păgînii care s-au 
sîrguit a crede şi a se face popor al Lui. Dar de ce îl va mîntui ? Oare 
de războaie ? Nu. Ci de păcatele lor. Şi pentru aceasta cu adevărat 
Dumnezeu este cel ce avea să se nască, că numai a lui Dumnezeu 
este a ierta păcatele.


Acestea toate s-au fă cu t ca să  se împlinească ceea ce s-a zis de 
Domnul prin proorocul care zice (Mt. 1, 22). Să nu crezi că acestea 
au fost hotărîte de Dumnezeu în vremurile din urmă, ci dintru înce
put. Pentru că ştii, o, Iosife, proorociile, ca un ştiutor de Lege adu-ţi 
aminte de cele ce s-au spus de Domnul. Nu spune „ceea ce s-a zis de 
Isaia", ci „de Domnul". Că nu om a grăit, ci Dumnezeu prin gura 
proorocului. Pentru aceasta vrednică de credinţă este proorocia.


Iată, Fecioara va avea în p în tece  (Mt. 1, 23; Is. 7, 14). Iudeii 
spun că proorocul a spus „tînăra", iar nu fecioara. Lor putem să le 
răspundem că în Scriptură tînără sau fecioară înseamnă acelaşi lu
cru. Că tînără este numită cea nestricată. Iar dacă nu năştea Fecioa-
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I I .num I cum ar fi fost semn şi lucru de minune ? Ascultă pe pro-
........ . i are zice (Isaia): Pentru aceasta însuşi Domnul vă va da vouă
■..... I )cci iudeii, din răutatea lor cea de voie, strică Scriptura şi în


i " îl· Urinară pun „tînără". Dar ori tînără de se află, ori fecioară, se
• i i v i i  ie să înţelegem pe cea care va să nască în chip minunat.


Si va naşte fiu  şi vor chema numele lui Emanuel, care se tîlcu- 
h‘şic: cu noi este Dumnezeu (Mt. 1, 23). Iudeii spun: De ce, dar, S-a 
nunul Iisus Hristos, iar nu Emanuel ? Se cuvine să zicem că înseşi 
I lipirii· II vor arăta pe El că este Dumnezeu şi cu noi petrece. Pentru 


i dumnezeiasca Scriptură din fapte pune numirile. De aceea găsim 
nuiurli' „Degrabă-pradă" (Isaia 8, 3), măcar că nimeni nu s-a numit
i u acest fel de nume. Dar fiindcă îndată ce S-a născut Domnul s-a 
I ί .ulat şi s-a robit înşelăciunea, aşa se spune că s-au numit, din faptă
■ iştigînd numirea.


Şi deşteptîndu-se din somn, Io sif a făcu t precum i-a poruncit în-
• i iul Domnului şi a luat la el pe logodnica sa (Mt. 1, 14). Vezi su- 
I li i leştept ? Cum îndată a crezut şi îndată a luat pe logodnica sa şi
ii Ir scori o numeşte pe ea femeie a lui, înlăturînd îndoiala cea rea şi 
iii.ilînd că nu a altuia a fost, ci a lui a fost.


Şi fă ră  să o fi cunoscut Iosif, M aria a născut (Mt. 1, 25). Adică 
nu a lost cu ea niciodată. Pentru că în unele traduceri se spune „pînă 
iv a născut"; cuvîntul acesta „pînă" nu arată că numai pînă la naş- 
iric nu a cunoscut-o, iar după aceasta a cunoscut-o, ci că nicidecum, 
niciodată nu a cunoscut-o pe ea. Că acest fel de vorbire are Scrip- 
I in a Căci la fel zice: „Nu s-a întors corbul în corabie pînă ce s-au 
uscat pămîntul" (Fac. 8, 7). Pentru că nici după aceasta nu s-a 
miors. Şi iarăşi: „Cu voi sînt pînă în sfîrşitul veacului" (Mt. 28, 20). 
I »ai după sfîrşit oare nu va fi ? Dar încă cum ! Pentru că atunci mai 
vutos va fi. Aşadar, şi aici înţelege acest cuvînt „pînă ce a născut" 
i ,i, după cum nici înainte de naştere, nici după naştere nu a cunos
cut-o pe ea, căci cum s-ar fi atins de sfînta aceea, după ce a cunos- 
i ilt acea negrăită naştere ?


Pe Fiul Său cel Unul Născut (Mt. 1, 25). Nu pentru că s-ar fi năs- 
i ui un al doilea îl numeşte pe Acesta întîi-născut, ci simplu, ca pe 
< VI ce întîi şi numai unul S-a născut. Că Hristos este şi Întîi-Născut, 
i a Ce! ce întîi S-a născut, şi Unul-Născut, ca Cel ce nu are un al 
doilea frate (Lc. 2, 7).


Căruia i-a pus numele Iisus (Mt. 1, 25). Se arată din nou supu
nerea lui Iosif, că toate cîte i-a zis lui îngerul le-a făcut.
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Iar dacă S-a născut Iisus în Betleemul Iudeii (Mt. 2, 1). Betleem 
se tîlcuieşte „casă a pîinii“. Iar Iudeea -  mărturisire. O, fie dar ca şi 
noi prin mărturisire să ne facem casă a pîinii celei duhovniceşti !


In zilele lui Irod  (Mt. 2, 1). Pomeneşte de Irod, ca să aflăm că au 
lipsit conducătorii şi împăraţii din seminţia lui Iuda şi era nevoie să 
vină Hristos. Pentru că Irod nu era iudeu, ci idumeu, fiul lui Anti- 
pater, din femeie arabă. După ce n-au mai fost conducători, a venit 
aşteptarea neamurilor, după cum a proorocit Iacov (Fac. 49).


Regele (Mt. 2, 1). Pentru că era şi un alt Irod, care era stăpînitor 
peste a patra parte (tetrarh), se arată dregătoria acestuia, împărat.


Iată inagii de la Răsărit au venit in Ierusalim  (Mt. 2, 1). [Notă 
pentru magi. Magi sînt numiţi aici nu vrăjitorii care fac vrăji şi far
mece, după cum au tălmăcit alţii înainte, ci magi erau numiţi de 
haldei oamenii învăţaţi şi filosofi ai vremii aceleia. De aceea dum
nezeiescul evanghelist îi numeşte pe aceşti bărbaţi magi, după obi
ceiul locului lor. Vezi Kiriacodromion, la Duminica după Naşterea 
lui Iisus]. Pentru care pricină vin magii ? Spre osîndirea iudeilor. 
Căci dacă oameni închinători la idoli au crezut, ce răspuns vor putea 
da iudeii ? Dar şi pentru ca slava lui Hristos mai mult să strălu
cească, înşişi magii dînd mărturie, ei care mai vîrtos erau supuşi 
demonilor şi vrăjmaşi ai lui Dumnezeu.


De la Răsărit (Mt. 2, 1). Şi aceasta tot spre osîndirea iudeilor, că 
aceia de la atîta depărtare au venit, iar evreii, lîngă ei avîndu-L pe 
Hristos, L-au gonit.


Intrebînd: unde este regele Iudeilor Cel ce S-a născut (Mt. 2, 2). 
Se spune că aceşti magi sînt urmaşi ai lui Valaam vrăjitorul (Num. 
24, 17), care, auzind proorocia aceluia, care zice „Răsări-va stea din 
Iacov", au înţeles taina lui Hristos şi pentru aceasta au venit, vrînd 
să-L vadă pe Cel ce S-a născut.


Căci am văzut la răsărit steaua Lui (Mt. 2, 2). Cînd auzi stea, să 
nu socoteşti că aceasta a fost stea ca cele pe care le vedem pe cer, ci 
dumnezeiască putere în chip de stea s-a arătat. Fiindcă magii erau 
astrologi, prin ceea ce le era lor obişnuit i-a adus Dumnezeu către 
Sine. După cum şi pe Petru, pescar fiind, prin mulţimea peştilor pe 
care i-a prins în numele lui Hristos l-a făcut de s-a minunat. Iar că 
îngerească putere era steaua se vede din faptul că şi ziua strălucea şi 
că mergea cînd mergeau magii şi stătea cînd ei se odihneau. Şi tot aşa 
din faptul că mergea dinspre miazănoapte, dinspre părţile Persiei, spre 
miazăzi, unde se află Ierusalimul. Dar mersul stelelor nu este aşa.







sS’i am venit să ne închinăm Lui (Mt. 2, 2). Se arată aici că magii 
aceştia au fost cu mari fapte bune, căci dacă în pămînt străin voiau 
să I se închine, cum n-ar fi îndrăznit şi în Persia a-L propovădui ?


Şi auzind, regele Irod s-a tulburat, şi tot Ierusalimul împreună cu 
cl (Mt. 2, 3). Irod s-a tulburat ca cel ce era de alt neam şi se temea 
pentru împărăţia sa. Căci ştia că era nevrednic de ea. Dar pentru 
care pricină s-au tulburat iudeii ? Că s-ar fi cuvenit ca ei mai vîrtos 
să se bucure, că împărat al împăraţilor li se vestea, de împăraţii per
sani închinat. însă cu adevărat lucru nebunesc este răutatea.


Şi adunînd pe toţi arhiereii şi cărturarii poporului, căuta să afle 
de la ei: unde este să se nască Hristos ? (Mt. 2, 4). Cărturarii erau 
dascălii poporului, la fel ca cei pe care noi îi numim grămătici. Şi 
iconomiseşte Dumnezeu ca să fie întrebaţi aceştia, pentru ca să măr
turisească adevărul şi pentru aceasta să fie osîndiţi, pentru că au 
răstignit pe Acela pe care mai înainte L-au mărturisit.


Iar ei au zis: în Betleemul Iudeii, că aşa este scris de proorocul 
(Mt. 2, 5). Care prooroc ? Miheia, căci acela zice:


Şi tu, Betleeme, pămîntul lui Iuda, nu eşti nicidecum cel mai mic în
tre căpeteniile lui Iuda (Mt. 2, 5; Mih. 5, 1). Mic fiind acesta, era defăi
mat. Iar acum, pentru Hristos, Cel ce a ieşit din el, este vestit. Că toţi, 
de la marginile pămîntului, vin să se închine la acest Betleem sfînt.


Căci din tine va ieşi conducătorul (Mt. 2, 5). Bine s-a zis aceas
ta, că „va ieşi“ şi nu în tine va trăi, că Hristos nu a stat în Betleem, ci 
din el a ieşit, după ce S-a născut, şi în Nazaret a trăit. Iar iudeii zic 
că acestea s-au proorocit pentru Zorobabel, dar nu este aşa. Căci 
Zorobabel s-a născut în Babilon, nu în Betleem. Iar aceasta ne-o 
arată chiar numele lui: Zoro înseamnă semănătura şi naşterea. Iar 
Habel înseamnă Babilon. Adică în Babilon s-a semăna sau s-a năs
cut. Dar şi proorociaîn chip limpede îi mustră pe ei, zicînd: „Ieşirile 
Lui dintru început, din zilele veacului" (Mih. 5, 1). Şi a cărui obîrşie 
este dintru început şi din veşnicie, afară de Hristos, care două ieşiri 
a avut, adică două naşteri. Naşterea cea dintîi, adică dintru început, 
este de la Tatăl. Iar cea de-a doua, din zilele veacului, din Născătoa
rea de Dumnezeu începîndu-se şi sub vreme fiind. Să spună, dar, 
iudeii de a fost Zorobabel dintru început ? Dar nu pot să spună.


Care va paşte pe poporul meu Israel (Mt. 2, 5). Va paşte, zice, iar 
nu va tiraniza sau va mînca. Pentru că ceilalţi împăraţi nu păstori, ci 
hipi au fost pentru popor. Hristos este Păstorul cel Bun. Precum 
însuşi zice: „Eu sînt Păstorul cel Bun". Iar cu numele de Israel nu
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meşte şi pe aceia dintre evrei care au crezut şi pe cei dintre neamuri. 
Pentru că Israel se tîlcuieşte „văzînd pe Dumnezeu". Iar cei care îl 
văd pe Dumnezeu israeliteni sînt, chiar de-ar fi dintre neamuri.


Atunci Irod chem înd în ascuns pe magi (Mt. 2, 7). Din pricina 
iudeilor i-a chemat în ascuns. Căci Irod gîndea că iudeii se vor în
griji pentru Prunc şi se vor strădui să-l scape, ca pe unul care îi va 
slobozi pe ei. Deci de aceea în ascuns întreabă despre Prunc.


A aflat de la ei lămurit în ce vreme s-a arătat steaua (Mt. 2, 7). 
Adică cu am ănunţim e a luat înştiinţare. înainte de a se naşte 
Domnul s-a arătat steaua magilor, pentru că multă vreme urmau ei 
să călătorească; deci mai înainte cu multă vreme li s-a arătat steaua, 
ca să se închine Lui încă în scutece fiind. Unii zic că îndată ce s-a 
născut Iisus s-a arătat steaua, iar magii au călătorit doi ani pînă au 
ajuns la El, şi nu în scutece şi în iesle L-au aflat, ci în casă cu Maica 
Sa, doi ani avînd. Dar tu părerea cea dintîi să o ţii de bună.


Şi trimiţîndu-i la Betleem, le-a zis: mergeţi şi cercetaţi cu de-amă- 
nuntul despre prunc  (Mt. 2, 8). Nu a zis „despre împărat", ci „despre 
prunc", căci nici numirea de împărat dată Lui nu putea s-o sufere.


Şi dacă II veţi afla, vestiţi-mi şi mie, ca, venind şi eu, să m ă în
chin lui. Iară ei ascu ltîndpe rege au plecat (Mt. 2, 8-9). Magii fiind 
fără vicleşug, socoteau că şi Irod fără vicleşug grăieşte.


Şi iată steaua pe care o văzuseră în Răsărit mergea înaintea lor 
(Mt. 2, 9). S-a ascuns puţin steaua din iconomie, ca să întrebe ei pe 
iudei şi să se tulbure Irod şi astfel mai vădit să se arate adevărul. Iar 
ieşind ei din Ierusalim, iarăşi s-a arătat steaua călăuzindu-i pe ei. 
Drept aceea, este limpede că steaua era dumnezeiască.


Pînă ce a venit şi a stat deasupra, unde era pruncul (Mt. 2, 9). 
Alt lucru minunat este că steaua s-a pogorît din înălţime şi a venit 
mai aproape de pămînt, arătîndu-le locul. Căci dacă li s-ar fi arătat 
lor din înălţime, cum ar fi putut afla locul unde era Hristos ? Pentru 
că stelele mult loc cuprind. Tu vezi deasupra casei tale luna, iar mie 
mi se pare că ea este numai deasupra casei mele şi, pe scurt, fiecă
ruia i se pare că luna sau altă stea stă numai deasupra lui. De nu s-ar 
fi pogorît steaua şi n-ar fi stat oarecum deasupra capului Pruncului, 
n-ar fi arătat pe Hristos.


Şi văzînd ei steaua, s-au bucurat cu bucurie mare foarte  (Mt. 2, 
10). S-au bucurat fiindcă nu s-au rătăcit, şi au aflat ceea ce căutau.


Şi intrînd în casă, au văzut pe prunc, împreună cu Maria, mama 
lui (Mt. 2, 11). îndată ce a născut Fecioara pe Prunc, L-a culcat în
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ιι-slc, pentru că nu a aflat atunci alt adăpost. Dar apoi au aflat o casă, 
şi acolo magii I s-au închinat. Că s-au dus în Betleem ca să se în
scrie acolo, precum ne spune şi evanghelistul Luca. Dar pentru că 
era mulţime multă, venită să se înscrie, de aceea o vreme n-au găsit 
i asă, şi S-a născut în peşteră. Dar după aceea au găsit o casă, unde 
I )omnul a fost văzut de magi.


Şi căzînd la pămînt, s-au închinat Lui (Mt. 2, 11). Vezi strălucire a 
sufletului! Sărac vedeau şi i se închinau. Că s-a adeverit că Dumnezeu 
este. Pentru aceasta îi şi aduc Lui daruri ca unui Dumnezeu. Că auzi:


Şi deschizînd vistieriile lor, I-au adus Lui daruri: aur, tămîie şi 
sm irnă  (Mt. 2, 11). I-au adus lui aur ca unui împărat, pentru că 
supuşii aur dau împăratului. Iar tăm îie ca lui Dum nezeu, că la 
I Himnezeu cu tămîie tămîiem. Şi smirnă, ca Celui ce avea să guste 
moartea. Căci cu smirnă ungeau iudeii la îngropare, pentru ca să 
i ămînă trupul neputrezit. Fiindcă smirna, fiind uscată, suge umezea
la şi nu lasă să se nască viermi. Vezi credinţa magilor ? Că au învă
ţat din proorocia lui Valaam că Domnul şi Dumnezeu este şi îm 
părat şi pentru noi va să moară. Şi ascultă proorocia (Num. 24, 9): 
„Culcîndu-se, zice, s-a odihnit ca un leu şi ca un pui de leu“. Iar prin 
„culcîndu-se“ înţelege moartea Lui. „Cei ce binecuvîntează, binecu- 
vîntaţi vor fi.“ Iată dumnezeirea. Fiindcă puterea de a binecuvînta 
numai dumnezeiasca fire o are.


Iar luînd înştiinţare în vis să nu se mai întoarcă la Irod, pe altă 
cale s-au dus în ţara lor (Mt. 2, 12). Întîi prin stea i-a povăţuit pe ei 
Dumnezeu la credinţă. După aceea, venind ei la Ierusalim, i-a învăţat 
prin proorocul că în Betleem se va naşte. Iar mai pe urmă, prin înger 
i-a învăţat. Iar ei se supun înştiinţării, adică dumnezeiescului cuvînt. 
Primind înştiinţare, adică de la Dumnezeu primind descoperire, l-au 
înşelat pe Irod. Şi nu s-au temut că vor fi urmăriţi, ci au nădăjduit în 
puterea Celui ce S-a născut. Şi astfel, adevăraţi martori au fost.


D upă plecarea magilor, iată îngerul Domnului se arătă în vis lui 
Iosif zicînd: scoală-te, ia pruncul şi pe  mama Lui (Mt. 2, 13). Vezi 
de ce a lăsat Dumnezeu a se logodi Fecioara ? Aici ţi se arată: pen
tru ca să se sîrguiască şi să poarte grijă de ea. Şi nu zice: „ia pe fe
meia ta“, ci „ia pe mama pruncului". Că de vreme ce nu mai era nici
o îndoială şi dreptul Iosif se încredinţase din minunile de la naştere 
că de la Duhul Sfînt sînt toate, nu o numeşte pe ea femeia lui.


Şi fu g i în Egipt (Mt. 2, 13). Fuge Domnul ca să ne încredinţeze 
că era om cu adevărat. Căci dacă, căzînd în mîinile lui Irod, n-ar fi
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fost tăiat, ar fi păru că după nălucire (închipuire) S-a întrupat. Iar în 
Egipt fuge, ca şi pe acela să-l sfinţească. Căci două ţări erau locuri a 
toată răutatea, Babilonul şi Egiptul. Babilonul, prin magii care I 
s-au închinat, l-a primit, iar Egiptul a fost sfinţit prin venirea Lui.


Şi stai acolo p în ă  ce-ţi voi spune (Mt. 2, 13). Stai acolo, adică 
pînă ţi se va porunci de la Dumnezeu. Că se cuvine să nu facem  
nimic fără sfat dumnezeiesc.


Fiindcă Irod are să caute pruncul ca să-L ucidă  (Mt. 2, 13). Vezi 
nebunie a omului care se străduieşte să biruiască sfatul lui Dumne
zeu ? Căci dacă nu este de la Dumnezeu, de ce te temi ? Iar de este 
de la Dumnezeu, cum vei putea pierde pe Prunc ?


Şi sculîndu-se, a luat, noaptea, pruncul şi pe mama lui şi a p le
cat în Egipt. Şi au stat acolo pînă la moartea lui Irod, ca să  se îm
plinească cuvîntul spus de Domnul, prin proorocul: „din Egipt am  
chemat pe Fiul M eu “ (Mt. 2, 14-15; Osea 11, 1). Iudeii zic că aces
tea s-au zis despre norodul care s-a întors din Egipt, prin M oise. 
Deci zicem: ce este de mirare dacă s-a zis despre norod, cu închi
puire, dar s-a plinit la Hristos cu adevărat. Apoi, cine este Fiul lui 
Dumnezeu, norodul care se închina idolului Belfegor şi celor cio
plite, sau Cel cu adevărat Fiul lui Dumnezeu ?


Iar cînd Irod a văzut că a fo s t amăgit de magi (Mt. 2, 16). După 
cum Dumnezeu l-a batjocorit pe Faraon prin Moise, aşa şi pe Irod 
l-a batjocorit prin magi. Căci amîndoi, şi Irod şi Faraon, au fost 
ucigaşi de prunci (leş. 1). Faraon omorînd partea bărbătească a 
evreilor din Egipt, iar Irod, a celor ce erau în Betleem.


S-a mîniat foarte şi, trimiţînd, a ucis pe  toţi pruncii care erau în 
Betleem  (Mt. 2, 16). Mînia cea asupra magilor o arată asupra celor 
care nu i-au făcut nici o nedreptate. Dar de ce a fost îngăduit să fie 
tăiaţi pruncii ? Pentru ca să se arate răutatea lui Irod. Dar poate vei 
zice: Dar ca să se arate răutatea aceluia, pentru aceasta au fost 
nedreptăţiţi pruncii ? Ascultă dar: n-au fost nedreptăţiţi, ci au fost 
învredniciţi cununilor. Că orice pătimeşte cineva aici rău, sau spre 
dezlegarea păcatelor pătimeşte, sau spre adăugarea cununilor; de 
aceea cu adevărat şi pruncii aceştia mai mult vor fi încununaţi.


Şi în toate hotarele lui, de doi ani şi mai în jos, după timpul pe  
care îl aflase de la magi. A tunci s-a împlinit ceea ce se spusese prin  
Ieremia proorocul (Mt. 2, 16-17). Ca să nu creadă cineva că ucide
rea pruncilor s-a făcut fără voia lui Dumnezeu, arată că s-a ştiut mai 
dinainte şi s-a spus mai dinainte.
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Glas în Ram a s-a auzit (Mt. 2, 18). Rama este un loc înalt în 
Palestina, căci aceasta înseamnă numele acesta, înalt. Şi a căzut la 
sorţi spre moştenire seminţiei lui Veniamin, care era fiul Rahilei. Iar 
Kuhila a fost îngropată în Betleem. Deci numeşte proorocul Bet- 
leemul Rahila, de vreme ce în el a fost ea îngropată. Iar tînguirea şi 
plingerea s-au auzit întru cea înaltă. Auzi dar pe proorocul spunînd: 


Plîngere şi tînguire multă, Rahila îşi plînge copiii (Mt. 2, 18). 
Adică Betleemul.


Şi nu voieşte să  f ie  m îngîiată pentru că nu sînt (Mt. 2, 18). Doar
iii viaţa aceasta nu sînt, de vreme ce sufletele sînt nemuritoare.


Pupă moartea lui Irod  (Mt. 2, 19). Amar sfîrşit a avut acest Irod, 
( ii Iriguri şi boală de vintre şi cu cangrena şi umflarea picioarelor şi 
a i  putrezirea ce naşte viermi a mădularului de ruşine, cu năduşeală 
şi cu tremurături, cu zvîcnituri ale mădularelor, şi aşa şi-a lepădat 
sufletul lui cel rău.


lată îngerul Domnului s-a arătat în vis lui Iosif în Egipt şi i-a zis: 
scoală-te, ia pruncul şi pe mama lui şi mergi în păm întul lui Israel 
(Ml. 2, 19-20). Nu zice fugi, ci mergi, că nu mai era pricină de temere.


Căci au m urit cei ce căutau să ia sufletul pruncului (Mt. 2, 20). 
I Inde este Apolinarie, care zice că Domnul nu a luat suflet ome- 
ik 's c  ? Că spusa aceasta îl mustră.


Io sif sculîndu-se, a luat p runcu l şi pe  mama lui şi a venit în 
păm întul lui Israel. Şi auzind că domneşte A rhelau în Iudeea, în 
locul lui Irod, tatăl său, s-a temut să meargă acolo  (Mt. 2, 21-22). 
| Notă. De ce se temea să meargă în Iudeea din cauza lui Arhelau ? 
I m uică atunci trebuia să se teamă să meargă şi în Galileea, căci 
η olo stăpînea Irod, fratele lui, după cum scrie Luca. însă Betleemul 
fiind în Iudeea, era mai suspect. Zigaben, în comentariile sale la 
Matei]. Trei feciori a avut Irod, pe Filip, pe Antipa şi pe Arhelau. 
Arhelau era împărat, iar ceilalţi erau stăpînitori pe cîte o a patra 
parte. Şi s-a temut Iosif a merge în pămîntul lui Israel, adică în 
Iudeea, pentru că Arhelau semăna cu tatăl său. Iar acest Antipa este 
acel Irod care l-a ucis pe înaintemergătorul.


Şi luînd poruncă în vis s-a dus în părţile Galileei (Mt. 2, 22). 
( ialileea nu era pămînt al lui Israel, ci al neamurilor. De aceea iudeii 
il priveau ca pe urîciune.


Şi venind, au locuit în oraşul num it Nazaret (Mt. 2, 23; Lc. 2, 
W). Şi Luca zice că, dacă s-au împlinit cele 40 de zile după naştere 
şi a fost ţinut în braţe de Simeon, S-a pogorît Domnul în Nazaret;
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Dar îi şi laudă, zicînd: cine v-a arătat vouă ? Că se minunează cum 
s-a făcut ca şi neam ul lor cel viclean să se pocăiască. Iar pui de 
năpîrcă îi numeşte pentru că aceia se nasc mîncînd pîntecele din 
care ies; aşa şi aceştia pe părinţii lor, adică pe dascăli, pe prooroci, îi 
omorau. Iar mînia ce va să fie este gheena.


Faceţi dar roadă vrednică de pocăinţă  (Mt. 3, 8). Vezi ce zice ? 
Că nu se cuvine numai a fugi de răutate, ci şi a face roade de fapte 
bune. Că este scris „Fereşte-te de rău şi fă bine“ (Ps. 33, 13).


Şi să  nu credeţi că  p u te ţi zice în voi înşivă: p ă rin te  avem  pe  
Avraam  (Mt. 3, 9; In. 8, 39). Aceasta le era spre pierzanie, că-şi 
puneau nădejdea în descendenţa lor [că se socoteau neam ales].


Căci vă spun că  Dumnezeu poate şi din pietrele acestea să ridice 
fi i  lui Avraam  (Mt. 3, 9). Pietre sînt neamurile, dintre care mulţi au 
crezut. Dar chiar şi în înţelesul simplu, cum se spune la loan, din 
pietre poate să facă fii lui Avraam: căci piatră era pîntecele Sarrei, 
din pricina stîrpiciunii. Dar a născut. Şi iarăşi, Domnul a ridicat fii 
lui Avraam din pietre. Cînd ? Atunci cînd răstignindu-se El, văzînd 
mulţi pietrele despicîndu-se au crezut (Mt. 27, 51).


Iată securea stă la rădăcina pomilor (Mt. 3, 10; Mt. 7, 19; Lc. 3, 
9). Secure înseamnă Judecata lui Hristos, iar pomi, oricare dintre noi; 
cel ce nu a crezut, de aici, din rădăcină se taie şi în gheenă se aruncă.


Şi tot pom ul (Mt. 3, 10). Chiar de s-ar trage de la Avraam.
Care nu fa c e  roadă bună  (Mt. 3, 10). Nu a zis „a făcut“, ci 


„face“. Căci pururea se cuvine să aducem roadă; dacă ieri ai miluit, 
iar astăzi răpeşti, nu eşti bineplăcut.


Se taie şi să aruncă în fo c  (Mt. 3, 10). Adică al gheenei.
Eu unul vă botez cu apă spre pocă in ţă , dar Cel ce vine după  


mine este mai puternic decît mine (Mt. 3, 11; In. 1, 28; Mc. 1,8; Lc.
3, 16). Le-a zis lor: faceţi roadă. Iar acum le arată care este roada: să 
creadă în Cel ce vine după el. Iar Cel ce vine după el este Hristos, 
care şi după naştere era după el, cu şase luni în urmă. Şi era şi după 
arătare, fiindcă mai întîi s-a arătat Inaintemergătorul, apoi Hristos, 
care a fost mărturisit de el.


Lui nu sîn t vrednic să -I duc încălţăm intea  (Mt. 3, 11). Astfel 
zice că nu este nici sluga cea mai de pe urmă a Lui. Iar prin încălţă
minte se înţeleg cele două pogorîri ale Lui: cea din ceruri pe pămînt 
şi cea de pe pămînt la iad. Căci încălţăminte sînt trupul cel de piele 
şi moartea Lui. Aceste două pogorîri nu le poate ţine Inaintemergă- 
torul, neputînd înţelege taina lor.
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Acesta vă va boteza cu duh sfînt (Mt. 3, 11). Adică vă va umple 
din belşug cu darurile Sfîntului Duh, de vreme ce botezul meu nu dă 
darul duhovnicesc, pentru că nu dă nici iertarea păcatelor. Iar Acela 
vă va ierta vouă păcatele şi vă va da Duh din belşug.


El are lopata în mînă  (Mt. 3, 12). Dar să nu socotiţi că după ce 
veţi fi botezaţi de Acela şi după aceea veţi greşi, vă va ierta pe voi. 
Căci are şi lopată, adică cercetare şi judecată.


Şi va curăţi aria sa (Mt. 3, 12). Adică Biserica, care are mulţi 
botezaţi, ca şi aria, care are arătură. Dintre aceştia, unii sînt pleavă, 
adică uşor sînt purtaţi de duhurile răutăţii. Iar alţii, grîu, că şi pe alţii 
folosesc şi hrănesc prin învăţătură şi prin lucrare.


Şi va aduna grîul în jitniţă , iar pleava o va arde cu fo c  nestins 
(Mt. 2, 12). Cu adevărat focul acela va fi nestins. Iar Origen gre
şeşte spunînd că va fi un sfîrşit al muncii (iadului).


în acest timp a venit Iisus din Galileea, la Iordan, către loan, ca 
să se boteze de către el. loan însă îl oprea zicînd (Mt. 3, 13-14). Fi
ind curat, se botează ca să ne spele pe noi şi să ne arate cum vrea să 
ne boteze şi că trebuie mai dinainte să ne curăţim, ca să nu spurcăm 
botezul, repede întorcîndu-ne la relele obiceiuri. Iar loan II opreşte, 
pentru ca să nu socotească cei ce-L  vedeau că Se botează spre 
pocăinţă ca toţi ceilalţi.


Eu am trebuinţă să fiu  botezat de Tine (Mt. 3, 14). Cu adevărat 
avea nevoie Inaintemergătorul să fie curăţit de Domnul. Căci, ca cel 
ce se trăgea din Adam, avea asupra lui întinăciunea cea din neas
cultare. Iar Hristos întrupîndu-Se, pe toţi i-a curăţit.


Şi Tu vii la mine ? (Mt. 3, 14). Nu a îndrăznit să spună „Tu vii să 
te botezi de mine“, ci „Tu vii“, atît de mult se sfia de Domnul.


Şi răspunzînd Iisus, a zis către el: lasă acum  (Mt. 3, 15). Acum , 
zice, lasă să fie aşa. Şi va veni şi timpul cînd se va vădi slava Mea, 
chiar dacă acum nu o arăt.


Că aşa se cuvine nouă să împlinim toată dreptatea (Mt. 3, 15). 
Dreptate este numită Legea. Firea omenească era blestemată că nu 
putea săvîrşi Legea. Deci, pentru că am împlinit celelalte ale Legii 
şi îmi lipseşte doar a Mă boteza, aceasta săvîrşind, voi slobozi firea 
din blestem. Că aceasta Mi se cuvine Mie.


Atunci l-a lăsat. Iar botezîndu-Se Iisus (Mt. 3, 15-16; Mc. 1, 9). 
Iisus se botează la 30 de ani, căci la această vîrstă se primesc toate pă
catele. în vîrsta dintîi este multă neînţelepciune, iar în cea de-a doua, a 
tinereţii, este multă văpaie a poftei şi a mîniei. Iar la vîrsta bărbăţiei
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este şi iubirea de argint. Deci a aşteptat această vîrstă, ca prin toate 
vîrstele să împlinească Legea şi să sfinţească deplin firea omenească.


Cînd ieşea din apă  (Mt. 3, 16). Maniheii spun că şi-ar fi lepădat 
trupul Său la Iordan şi alt trup a arătat, după închipuire. Dar aici li 
se închide gura lor păcătoasă. Că Iisus Cel care a intrat în apă 
Acelaşi a ieşit, nu altul.


îndată cerurile s-au deschis (Mt. 3 ,16). Adam a încuiat cerurile, 
iar pentru Iisus se deschid. Ca să cunoşti că, atunci cînd te botezi, 
cerurile le deschizi.


Şi Duhul lui D umnezeu S-a văzut pogorîndu-Se ca un porum bel 
şi venind peste el. Şi iată glas din ceruri zicînd  (Mt. 3, 16-17; Mc. 
1, 9; Lc. 3, 21; In. 1, 32). Duhul Sfînt se pogoară ca să măr
turisească că mai mare este Cel ce se botează decît cel ce botează. 
Fiindcă iudeii pe loan îl aveau la mare cinste, iar nu pe Hristos (In. 
1, 26). Şi au văzut toţi pe Duhul venind peste Iisus, ca să nu soco
tească că glasul care zicea: „Acesta este Fiul Meu cel iubit“ era pen
tru loan; ci văzînd pe Duhul Sfînt, să creadă că glasul este pentru 
Iisus. Şi a fost în chip de porumbel, ca semn al bunătăţii şi blîndeţii 
şi pentru că porumbelul este curat şi nu trăieşte în locurile unde este 
murdărie. Aşa şi Sfîntul Duh. Şi în vremea lui N oe (Fac. 8), po
rumbiţa a vestit încetarea potopului, aducînd mlădiţă de măslin, aşa 
şi aici, Duhul Sfînt arată încetarea păcatelor; acolo, mlădiţa de măs
lin, aici, mila lui Dumnezeu.


Acesta este Fiul M eu cel iubit întru Care am binevoit (Mt. 3, 17). 
Adică în Care Mă odihnesc, întru Care îmi place.


Atunci Iisus a fo s t dus de D uhul în pustiu  (Mt. 4, 1). Astfel ne 
învaţă să ne aşteptăm mai vîrtos la ispite după botez. Este dus de 
Duhul, pentru că nimic nu face fără Duhul Sfînt. Şi se duce în pus
tie, ca să ne arate că diavolul atunci ne ispiteşte, cînd ne vede sin
guri şi neajutoraţi. Deci se cuvine ca fără sfătuire să nu îndrăznim să 
ne punem nădejdea în noi.


Ca să  fie  ispitit de către diavolul (Mt. 4, 1). Diavol, care înseam
nă clevetitor, se numeşte pentru că L-a clevetit pe Dumnezeu în faţa 
lui Adam, zicîndu-i că Dumnezeu i-a nedreptăţit. Iar acum c le 
veteşte fapta bună.
■ Şi după ce a postit (Mt. 4, 2). A postit ca să ne arate că postul 


este armă puternică împotriva ispitelor, după cum lăcomia pînte- 
celui este începătura a tot păcatul.







Patruzeci de zile şi patruzeci de nopţi (Mt. 4, 2). Tot atîtea zile 
au postit Moise şi Ilie (leş. 24; 4 Regi 19). Iar dacă ar fi postit mai 
multe zile, s-ar fi crezut că întruparea este nălucire.


La urmă aflăm înzit (Mt. 4, 2). Cînd a îngăduit firii, a flămînzit, ca 
să dea motiv diavolului să vină la El şi să se lupte cu el prin foame. Şi 
aşa să-l biruiască şi să-l surpe. Iar biruinţa să ne-o dea nouă în dar.


Şi apropiindu-se, isp ititoru l a zis către el: de eşti Tu Fiul lui 
Dumnezeu, zi ca pietrele acestea să  se fa că  pîini (Mt. 4, 3). A auzit 
lîlharul glasul din cer, dar văzîndu-L că flămînzeşte, se îndoia: cum 
să flămânzească Fiul lui Dumnezeu ? De aceea îl ispiteşte, ca să 
afle. îl şi măguleşte, crezînd că poate să-L amăgească numindu-L 
„Fiul lui Dumnezeu". Dar poate te întrebi ce păcat este să faci 
pietrele pîini. Păcat este a-1 asculta pe diavol. Şi a zis „pietrele", iar 
nu „piatra", ca să-L îndemne pe Hristos la lăcomie. Căci celui flă- 
mînd o singură pîine îi ajunge. De aceea Hristos nu l-a ascultat.


Iar el, răspunzînd, a zis: „ nu numai cu pîine va trăi omul, ci cu 
tot cuvîn tu l care iese din gura lui D um nezeu “ (Mt. 4, 4). Spusa 
aceasta este din Vechiul Testament (Deut. 8) şi cuvîntul este al lui 
Moise. Pentru că evreii au fost hrăniţi cu mană, care nu era pîine, 
dar prin cuvîntul lui Dumnezeu împlinea nevoia lor de hrană. Şi se 
prefăcea în tot ceea ce dorea cel care o mînca. Fie că poftea iudeul 
peşte sau ou sau brînză, pe gustul său era mana.


Atunci diavolul L-a dus în sflnta cetate, L-a pus pe aripa templu
lui (Mt. 4, 5). [Templu = B iserică]. Aripa este o anume parte a 
Bisericii, cum sînt la noi laturile ieţite în afară de amîndouă părţile, 
care par ca nişte aripi.


Şi i-a zis: dacă Tu eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te jos, că scris 
este: „ îngerilor Săi va porunci pentru Tine şi Te vor ridica pe mîini, 
ca nu cumva să izbeşti de piatră piciorul Tău“ (Mt. 4, 6; Ps. 70, 3). 
„Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu", altfel zis: Eu nu cred glasul din cer, 
dar, dacă Tu eşti Fiul lui Dumnezeu, arată-mi-Te. Cu toate că era 
Fiul lui Dumnezeu, o, spurcatule, oare se cuvenea să se arunce jos ? 
A cruzimii tale este aceasta, a arunca jos pe cei care se îndrăcesc. Iar 
a lui Dumnezeu este a mîntui. Iar aceasta: „pe mîini te vor ridica" nu 
pentru Hristos s-a scris, ci pentru sfinţii care au nevoie de ajutorul 
îngeresc. Dar Hristos nu avea nevoie de aceasta, fiind Dumnezeu.


Iisus i-a răspuns: iarăşi este scris: „să nu ispiteşti p e  Domnul 
D um nezeu l tă u “ (Mt. 4, 7; Deut. 6, 16). Cu blîndeţe îl goneşte 
Hristos, învăţîndu-ne şi pe noi cu blîndeţea să-i biruim pe demoni.
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Din nou diavolul L-a dus pe un munte fo a rte  înalt şi I-a arătat 
toate împărăţiile lumii şi slava lor. Şi I-a zis Lui: acestea toate Ţi le 
voi da Ţie, dacă vei cădea înaintea mea şi Te vei închina mie (Mt. 4, 
8-9). Unii socotesc că „munte înalt“ este patima iubirii de argint, 
spre care-1 îndemna astfel vrăjmaşul. Dar nu este aşa. Fiindcă în 
chip simţit s-a arătat Lui diavolul, căci Domnul nu a primit gînduri. 
Să nu fie ! D eci în  chip sim ţit i-a arătat Lui de pe munte toate 
împărăţiile, aducîndu-le înaintea ochilor Lui în chip nălucit. Şi zice: 
„Acestea toate ţi le voi da“, căci, din mîndrie, socotea că lumea ar fi 
a sa. Aceleaşi le spune şi acum celor lacomi.


Atunci Iisus i-a zis: piei, satano, căci scris este: „Domnului Dum
nezeului tău să te închini şi Lui singur să-I slujeşti" (Mt. 4, 10). Dom
nul se mînie cînd vede că pe cele ce sînt ale lui Dumnezeu le socoteşte 
a fi ale sale, zicîndu-i: „Acestea toate ţi le voi da“. Vezi şi cît de folo
sitoare sînt Scripturile, căci Domnul cu ele astupă gura vrăjmaşului.


Atunci L-a lăsat diavolul şi iată îngerii, venind la El, îi slujeau 
(Mt. 4, 11). Domnul a biruit cele trei ispite: a lăcomiei pîntecelui, a 
slavei deşarte şi a iubirii de bogăţie, care sînt începătoarele tuturor 
patimilor. Pe acestea biruindu-le, cu atît mai vîrtos pot fi biruite şi 
celelalte. De aceea Luca zice că diavolul a sfîrşit toată ispita, cape
tele ispitelor sfîrşindu-le. De aceea şi îngerii îi slujesc, arătîndu-ne 
că şi nouă, după biruinţa asupra patimilor, ne vor sluji îngerii. Căci 
pentru noi toate le face şi le arată Hristos, pentru că Lui, ca lui 
Dumnezeu, îngerii îi slujesc de-a pururi.


Şi Iisus, auzind că loan a fo s t  întemniţat, a p lecat în Galileea. Şi 
părăsind Nazaretul, a venit de a locuit în Capernaum, lîngă mare, 
în hotarele lui Zabulon şi N efta li (Mt. 4, 12-13; In. 4, 43). Iisus 
pleacă ca să ne înveţe şi pe noi să nu ne aruncăm singuri în prime
jdie. Şi pentru aceasta S-a pogorît, ca să facă neamurile casă a 
Mîngîietorului. Zabulon se tîlcuieşte vînare de noapte, iar Neftali, 
lărgime. Deci neamurile stăteau în întuneric şi în lărgime şi nu călă
toreau pe calea cea strîmtă, ci pe cea largă, care duce la pierzare.


Ca să  se împlinească ce s-a zis prin  Isaia proorocul care zice: 
„pămîntul lui Zabulon şi păm întul lui Neftali spre mare, dincolo de 
Iordan, G alileea neam urilor; p o p o ru l care stătea în întuneric a 
văzut lum ină mare şi ce lor ce şedeau în latura şi în umbra morţii 
lum ină le-a răsărit “ (Mt. 4, 15-16; Is. 8, 23). Iar „lumină mare“ este 
Evanghelia, căci Legea era şi ea lumină, dar mică. Iar „umbră a 
morţii" este păcatul. Că este asemănare şi umbrită însemnare a 
morţii. Precum moartea stăpîneşte trupul, aşa şi păcatul omoară
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sufletul. Şi lumină nouă a răsărit nouă: căci nu noi am căutat lumi
na, ci ea ni s-a arătat, ca şi cum ar fi venit după noi.


De atunci a început Iisus să propovăduiască şi să spună (Mt. 4,
17). După ce a fost închis loan, a început Iisus a propovădui. Pentru 
că aştepta ca mai întîi loan să m ărturisească pentru El şi să-I 
gătească Lui calea pe care avea să vină, după cum şi slugile mai 
înainte gătesc stăpînilor. Pentru că Domnul deopotrivă fiind cu 
Tatăl, avea şi El prooroc pe loan, după cum Tatăl Lui şi Dumnezeu 
avusese pe proorocii cei mai dinainte de loan. Iar aceia sînt şi ai 
Tatălui, şi ai Fiului.


Pocăiţi-vă, că s-a apropiat împărăţia cerurilor (Mt. 4, 17; Mc. 1,
15). împărăţie a cerurilor este şi Hristos. încă şi viaţa cea cu fapte bune. 
Atunci cînd petrece omul ca un înger, oare nu este ceresc ? De aceea, 
împărăţia cerurilor este întru fiecare dintre noi, de vom vieţui îngereşte.


Pe c înd  um bla p e  lîngă  m area G alileii, a văzu t doi fra ţi, pe  
Simon ce se num eşte Petru şi pe  Andrei, fra tele lui, care aruncau  
mreaja în mare, căci erau pescari şi le-a zis lor (Mt. 4, 18-19; Mc. 
1,16; Lc. 5, 2). Aceştia au fost ucenici ai lui loan. Şi încă trăind 
loan, au venit la Hristos. Iar după ce loan a fost închis, s-au întors 
iarăşi la vînarea de peşte. Iar Hristos venind la ei, îi vînează, zicînd:


Veniţi după mine şi vă voi face pescari de oameni. Iar ei, îndată 
lăsînd mrejele, au mers după El (Mt. 4, 19-20). Iată oameni ascultă
tori ! îndată au mers după El. De unde se vede şi că aceasta este a 
doua chemare. Pentru că fuseseră ei mai înainte învăţaţi de Hristos; 
după aceea lăsîndu-L, cînd L-au văzut din nou îndată I-au urmat Lui.


Şi de acolo, mergînd mai departe, a văzut alţi doi fraţi, pe Iacov 
al lui Zevedeu şi pe loan, fratele lui, în corabie cu Zevedeu, tatăl lor 
(Mt. 4, 21). Mare faptă bună este a-1 hrăni la bătrîneţe pe tatăl lor şi 
din osteneli cinstite a se hrăni.


Dregîndu-şi mrejele şi i-a chemat (Mt. 4, 21). Fiindcă erau săraci 
şi neputînd să-şi cumpere mreje noi, le cîrpeau pe cele vechi.


Iar ei îndată, lăsînd corabia şi p e  tatăl lor, au mers după El (Mt.
4, 22). Se arată că Zevedeu n-a crezut, pentru aceasta l-au lăsat. 
Vezi, dar, cînd se cuvine a lăsa pe tată ? Cînd te împiedică de la 
fapta bună şi de la cinstirea lui Dumnezeu. Iar aceştia fiindcă au 
văzut pe cei mai dinainte că I-au urmat lui Hristos, cu cuviinţă s-au 
dus după El, rîvnind fapta acelora.


Şi a străbătut Iisus toată Galileea, învăţînd în sinagogile lor şi 
propovăduind Evanghelia împărăţiei (Mt. 4, 23). Pentru a arăta că 
nu este potrivnic Legii, Iisus intră în adunările (sinagogile) evreilor.







Şi tămăduind toată boala şi toată neputinţa în popor  (Mt. 4, 23). 
Cu minunile îi încredinţează de cele ce îi învaţă. Iar boală este 
îndelungata rea petrecere. Iar neputinţă, împotrivirea de scurtă 
durată a trupului.


Şi s-a dus vestea despre El în toată Siria, şi aduceau la El pe toţi 
cei ce se aflau în suferinţe, fiin d  cuprinşi de multe fe luri de boli şi 
de chinuri, pe  demonizaţi, pe  lunatici, pe slăbănogi, şi El îi vindeca 
(Mt. 4, 24; Mc. 3, 7; Lc. 6, 17). Hristos n-a cerut credinţă de la cei 
care erau aduşi la El, pentru că însuşi faptul că-i aduceau de departe 
la El era lucrarea credinţei. Lunatici sînt cei îndrăciţi; diavolul, 
voind să răspîndească între oameni credinţa că stelele sînt făcătoare 
de rău, pîndea cînd era lună plină şi atunci îi chinuia, pentru ca să li 
se pară că luna este pricina patimii şi să prihănească zidirea lui 
Dumnezeu, după cum s-au înşelat şi maniheii.


Şi mulţimi multe mergeau după El, din Galileea, din Decapole, 
din Ierusalim, din Iudeea şi de dincolo de Iordan (Mt. 4, 25). [Fără 
tîlcuirea Fericitului Teofilact.]


Văzînd mulţimile, Iisus S-a suit în munte (Mt. 5, 1). Invăţîndu-ne 
pe noi ca nu la arătare să lucrăm, se suie în munte. Şi ne arată că se 
cuvine să ne depărtăm din mijlocul tulburărilor cînd învăţăm.


Şi aşezîndu-Se, ucenicii Lui au venit la E l (Mt. 5, 1). Noroadele 
vin la El pentru minuni, iar ucenicii, pentru învăţătură. De aceea, 
după ce a săvîrşit minunile şi a tămăduit trupurile, vindecă şi sufle
tele. Ca să cunoaştem că este Ziditor şi al trupurilor, şi al sufletelor.


Şi deschizîndu-şi gura  (Mt. 5, 2). De ce spune aceasta: „Des- 
chizîndu-şi gura“ ? Poate ar părea că este de prisos spusa aceasta. 
Dar nu este aşa. Căci învăţa şi fără a-şi deschide gura. Cum ? Prin 
viaţa Sa şi prin minuni. Dar acum învaţă cu cuvîntul.


îi  învăţa zicînd (Mt. 5, 2). Nu numai pe ucenici, ci şi norodul. Şi în
cepe de la Fericiri, după cum şi David a început de la Fericiri (Ps. 1,1).


Fericiţi cei săraci cu duhul, că acelora este împărăţia cerurilor 
(Mt. 5, 3). Pune smerenia ca pe o temelie. Pentru că din mîndrie a 
căzut Adam, prin smerenie ne îndreaptă pe noi Hristos. Fiindcă 
Adam a voit să se facă Dumnezeu. Cei zdrobiţi cu sufletul, aceştia 
sînt săraci cu duhul.


Fericiţi cei ce plîng, că aceia se vor mîngîia (Mt. 5, 4). Cei ce plîng 
pentru păcate, iar nu pentru ceva din cele lumeşti. Şi plîng a zis, adică 
pururea, nu o dată. Şi nu numai pentru păcatele noastre, ci şi pentru 
cele ale aproapelui. Şi se vor mîngîia şi aici, pentru că cel ce plînge 
pentru păcat se bucură duhovniceşte. Iar dincolo, cu mult mai vîrtos.
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Fericiţi cei blînzi, că aceia vor moşteni pămîntul (Mt. 5, 5). Unii 
spun că num eşte pămînt pe cel gîndit, adică cerul. Dar şi acest 
pămînt înţelege-1. Pentru că dacă cei blînzi sînt defăimaţi şi lipsiţi 
de averi, mai vîrtos aceştia pe toate le au. Iar blînzi nu sînt cei care 
nicidecum nu se mînie, fiindcă unii ca aceştia sînt nesimţitori. Ci 
cei care au mînie, dar o stăpînesc şi se mînie numai cînd se cuvine.


Fericiţi cei ce flăm înzesc  şi însetează de dreptate, că aceia se 
vor sătura  (Mt. 5, 6). Voind să vorbească despre milostenie, arată 
întîi că se cuvine a păzi dreptatea şi a nu milui din furt. Şi se cuvine 
a păzi dreptatea cu toată puterea. Că aceasta înseamnă: flămînzesc 
şi însetează. Şi dacă cei lacomi par că sînt îndestulaţi şi se satură, cu 
atît mai vîrtos drepţii se vor sătura, pentru că le au pe ale lor cu înte
meiere (după dreptate).


Fericiţi cei milostivi, că aceia se vor milui (Mt. 5, 7). Nu numai 
prin bani se face milostenie, ci şi prin cuvînt. Iar de nu ai nimic, prin 
lacrimi. Şi aceştia vor fi miluiţi chiar de oameni. Căci cel ce ieri era 
milostiv, dacă astăzi este lipsit, de toţi va fi miluit. Iar acolo, încă de 
la Dumnezeu va fi mai mult miluit.


Fericiţi cei curaţi cu inima, că  aceia vor vedea pe Dum nezeu  
(Mt. 5, 8). Mulţi sînt care nu răpesc, ci mai vîrtos miluiesc; dar sînt 
desfrînaţi şi necuraţi în alt chip. Deci Hristos porunceşte ca, împre
ună cu alte fapte bune, să fim şi curaţi, adică să ne înfrînăm de la 
patimi, şi nu numai cu trupul, ci şi cu inima; căci fără sfinţenie, 
adică fără înfrînarea de la patimi, nimeni nu va vedea pe Domnul. 
Tot aşa cum oglinda, dacă este curată, primeşte feţele, aşa şi sufletul 
cel curat primeşte vederea lui Dumnezeu şi înţelegerea Scripturilor.


Fericiţi fă că to r ii de pace, că  aceia  f i i i  lui D um nezeu se vor  
chema (Mt. 5, 9). Nu numai cei care sînt paşnici faţă de toţi, ci şi cei 
care îi împacă pe cei certaţi. încă sînt făcători de pace şi cei care pe 
vrăjmaşii lui Dumnezeu, prin învăţătură, îi întorc. Şi fii ai lui Dum
nezeu sînt unii ca aceştia pentru că şi Cel Unul-Născut ne-a împăcat 
pe noi cu Dumnezeu.


Fericiţi cei p rigon iţi pen tru  dreptate, că  a lor este îm părăţia  
ceru rilo r  (Mt. 5, 10). Nu numai m ucenicii (se cheamă că) sînt 
prigoniţi, ci şi alţii, pentru că ajută celor ce sînt nedreptăţiţi. Şi, 
scurt vorbind, pentru orice faptă bună, căci dreptate este toată fapta 
bună. Şi tîlharii şi ucigaşii sînt prigoniţi, dar nu-i fericeşte pe ei.


Fericiţi veţi f i  cînd vă vor ocărî şi vă vor prigoni (Mt. 5, 11). 
Aici se întoarce către apostoli, arătînd că mai ales cei care învaţă 
vor fi ocărîţi.
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Şi vor zice to t cuvîntul rău împotriva voastră, minţind din prici
na Mea (Mt. 5, 11). Nu tot cel ce va fi ocărît este fericit, ci cel care 
va fi ocărît pentru Hristos şi în chip mincinos. Iar dacă nu vor fi 
acestea două, ticălos este acela, ca unul care pe mulţi sminteşte.


Bucuraţi-vă şi vă veseliţi, că plata voastră m ultă este în ceruri 
(Mt. 5, 12). Celorlalţi nu le-a zis „plată multă". A ici însă arată că 
lucru mare şi greu este a răbda ocara. Pentru că, din pricina acesteia, 
mulţi şi-au pus sfîrşit vieţii. încă şi Iov, celelalte multe ispite răbdîn- 
du-le, cel mai mult s-a tulburat cînd prietenii l-au ocărît, spunînd că 
din pricina păcatelor pătimeşte (Iov 8).


Că aşa au prigonit pe proorocii cei dinainte de voi (Mt. 5, 12). Ca 
să nu creadă apostolii că vor fi prigoniţi din pricină că Hristos îi învaţă 
pe ei lucruri potrivnice, îi mîngîie arătînd că şi proorocii pentru fapta 
bună au fost prigoniţi. Drept aceea, mîngîiere le dă patimile acelora.


Voi sînteţi sarea păm întului (Mt. 5, 13). Dar proorocii au fost 
trimişi numai la un neam, în timp ce voi (ucenicii) sînteţi sare a tot 
pămîntul, prin învăţătură şi prin mustrări; căci sarea întăreşte pe cei 
moleşiţi, adică desfrînaţi, ca să nu nască viermii cei neadormiţi; de 
aceea nu lepădaţi saramura mustrărilor, chiar de veţi fi ocărîţi, chiar 
de veţi fi prigoniţi. Pentru aceasta zice:


D acă sarea se va strica, cu ce se va săra ? De nimic nu mai e 
bună decît să  f ie  aruncată afară şi călcată în picioare de oameni 
(Mt. 5, 13). Dacă cel care învaţă se va strica, adică dacă nu va mus
tra şi nu va întări ca sarea, ci se va moleşi, cu ce se va săra, adică cu 
ce se va îndrepta ? Atunci afară se aruncă din dregătoria de învăţător 
şi se calcă în picioare, adică se defăimează.


Voi sîn teţi lumina lum ii (Mt. 5, 14). Mai întîi sare, şi apoi lu
mină. Pentru că cel ce vădeşte cele ce se fac în ascuns, acela este 
lumină. Căci tot ce se arată, lumină este. Şi nu un neam au luminat 
aceştia (apostolii), ci lumea toată.


Nu poate o cetate aflată pe vîrfde munte să se ascundă (Mt. 5, 14). 
îi învaţă pe ei să fie nevoitori şi să ia aminte la viaţa lor, ca cei care vor 
fi văzuţi de toţi. Să nu socotiţi că în colţuri vă veţi ascunde, ci arătaţi 
veţi fi. De aceea să vieţuiţi fără prihană, ca să nu smintiţi pe cineva.


Nici nu aprind făclie şi o pun sub obroc, ci în sfeşnic, şi luminea
ză  tuturor celor din casă (Mt. 5, 15; Mc. 4, 21; Lc. 8, 16). Eu, zice, 
am aprins lumina, iar a nu se stinge darul, aceasta este a sîrguinţei 
voastre, ca şi altora să le strălucească lumina vieţii voastre, că zice: 


A şa să lumineze lumina voastră înaintea oamenilor, aşa încît să  
vadă fap te le  voastre cele bune şi să  slăvească pe Tatăl vostru Cel
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din ceruri (Mt. 5, 16). Nu zice: voi să arătaţi fapta cea bună, căci 
aceasta nu este lucru cuvenit. Ci aceea singură să lumineze, ca şi 
vrăjmaşii voştri să se minuneze şi să slăvească -  nu pe voi - ,  ci pe 
Tatăl vostru. De aceea, de facem vreo faptă bună, spune, spre slava 
lui Dumnezeu se cuvine să o facem, iar nu pentru slava noastră.


Să nu socotiţi că  am venit să  stric legea sau proorocii; n-am  
venit să stric, ci să  împlinesc  (Mt. 5, 17). Pentru că vrea să aducă 
legi noi, ca să nu socotească ei că este potrivnic lui Dumnezeu, zice, 
mai înainte îndreptînd părerea celor mulţi, că „nu am venit să stric 
I .egea, ci s-o împlinesc". Şi cum a împlinit-o ? Întîi că toate pe care 
le-au spus pentru El proorocii le-a făcut. De aceea şi evanghelistul 
adeseori spune: „ca să se îm plinească ceea  ce s-a zis prin 
proorocul11. Şi poruncile Legii, pe toate le-a împlinit (Is. 53, 9). Că 
n-a făcut păcat, nici vicleşug nu s-a aflat în gura Lui. Şi în alt chip a 
împlinit Legea: toate cele  pe care în chip umbrit le-a însemnat 
aceea, El desăvîrşit le-a zugrăvit. Legea a zis: să nu ucizi. Iar El 
zice: nici să te m înii în deşert. Ca şi zugravul care nu strică 
însemnarea umbrită (învechită), ci mai vîrtos o întăreşte.


Căci adevărat zic vouă: înainte de a trece cerul şi pămîntul, o 
iotă sau o cirtă din lege nu va trece, p înă  ce se vor face  toate (Mt. 5,
18). Aici arată că lumea trece şi se schimbă. Dar cît va fi lumea, nici 
cea mai mică slovă din Lege nu va trece. Unii zic că iota şi cirta sînt 
cele zece porunci ale Legii. Alţii că este crucea. Că iota este braţul 
înalt al crucii, iar cirta, cel pus de-a curmezişul. Deci zice că cele ce 
s-au zis pentru cruce se vor împlini.


Deci, cel ce va strica una din aceste porunci, foarte  mici, şi va 
învăţa aşa pe oameni, foarte mic se va chema în împărăţia cerurilor 
(Mt. 5, 19). Porunci foarte mici numeşte poruncile pe care avea să 
le dea El, iar nu pe cele ale Legii. Şi le numeşte aşa din pricina 
smereniei Sale. Ca şi pe tine să te înveţe ca smerit să cugeţi cu 
privire la învăţăturile tale. Iar „mic se va chema în împărăţie", adică 
la înviere va fi cel mai de pe urmă şi va fi aruncat în gheenă. Că nici 
nu va intra în împărăţia cerurilor. Dar să nu fie ! Prin împărăţie aici 
învierea să înţelegi.


Ia r cel ce va fa ce  şi va învăţa, acesta mare se va chema în îm
părăţia cerurilor (Mt. 5, 19). Întîi a zis va face, şi apoi va învăţa. 
Căci cum voi putea povăţui pe altul pe calea pe care eu nu am călă
torit ? Şi iarăşi: dacă eu fac şi nu învăţ, nu am atîta plată. Iar de multe 
ori chiar osîndă, dacă din pricina zavistiei sau a lenevirii nu învăţ.
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Căci zic vouă: că  de nu va prisosi dreptatea voastră mai mult 
decît a cărturarilor şi a fariseilor, nu veţi intra în împărăţia ceru
rilor (Mt. 5, 20). Dreptate numeşte toată fapta bună. Spre pildă: Iov 
era drept, cuvios, fără de prihană. Deci înfricoşează-te, omule, 
socotind cît ni se cere. Apoi ne învaţă care este prisosul şi arată 
faptele bune:


Aţi auzit că  s-a zis celor de demult: „să nu uc iz i“; iar cine va 
ucide, vrednic va f i  de osîndă  (Mt. 5, 21; leş. 20, 13; Lev. 24, 17). 
Cine a zis nu spune, căci dacă ar fi zis „Tatăl Meu a zis celor de 
demult, iar Eu zic vouă“, ar fi părut că pune legi împotriva Tatălui. 
Iarăşi, dacă ar fi zis: „Eu am zis celor de demult“, cu anevoie ar fi 
fost de primit. Deci nehotărît (impersonal) spune că „s-a zis“. Şi 
spunînd „celor de demult" arată că Legea s-a învechit. D eci, de 
vreme ce s-a învechit şi este aproape să se piardă, se cuvine a o 
părăsi şi a alerga la cele noi.


Eu însă vă spun vouă: că oricine se mînie pe fratele său vrednic 
de osîn d ă  va f i  (Mt. 5, 22). Proorocii, vrînd să proorocească, 
spuneau: Acestea zice Domnul. Iar Hristos spune: Eu zic, arătînd 
stăpînirea dumnezeirii. Că aceia erau slujitori, iar Acesta este Fiu şi 
pe toate ale Tatălui le are. Iar cel ce se mînie pe fratele său în deşert, 
acela va fi osîndit. Iar dacă cineva se mînie în chip binecuvîntat, pen
tru îndreptare şi din rîvnă duhovnicească, nu va fi osîndit. Pentru că 
şi Pavel cu mînie a grăit către Elima vrăjitorul (Fapte 13, 8-10) şi 
către Arhiereu (Fapte 23, 3), dar nu în deşert, ci din rîvnă. Atunci ne 
mîniem în deşert, cînd o facem din pricina banilor sau a slavei.


Şi cine va zice fra telu i său raca, vrednic va f i  de judecata sine- 
driului (Mt. 5, 22). Sinedriul era divanul evreilor, iar raca înseamnă: 
tu. După cum avem obiceiul a zice către cei pe care nu-i băgăm în 
seamă: du-te tu. Deci ne sfătuieşte acestea ca să ne înveţe să fim osîr- 
duitori şi pentru cele mici şi unul pe altul să ne cinstim. Unii spun că 
în siriacă „raca“ înseamnă prost (netrebnic). Deci cel care îl va ocărî 
pe fratele său ca pe un prost, vinovat va fi de judecata soborului sfin
ţilor apostoli, cînd vor şedea pe scaun judecind cele 12 seminţii.


Iar cine-i va zice: nebunule, vrednic va f i  de gheena foculu i (Mt.
5, 22). Mulţi zic că vorba aceasta este grea şi aspră. Dar nu este. 
Căci cel care îl arată pe fratele său lipsit de cuvîntare şi înţelegere, 
prin care ne deosebim de dobitoace, cum n-ar fi vrednic de gheenă ? 
Pentru că cel ce defaimă şi ocărăşte strică dragostea şi, lipsind ea, 
sîntem lipsiţi şi de faptele bune. După cum, dacă este dragoste,
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.stăruim şi în faptele bune. Deci toate faptele bune le risipeşte cel ce 
ocăreşte, fiindcă se desparte de dragoste. Pentru aceasta după cuvi
inţă este vrednic de focul cel veşnic.


Deci dacă îţi vei aduce darul tău la altar şi acolo îţi vei aduce 
aminte că  fra te le  tău are ceva împotriva ta, lasă darul tău acolo, 
înaintea altarului, şi mergi întîi şi împacă-te cu fratele tău, şi apoi, 
venind, adu darul tău (Mt. 5, 23-24). Dumnezeu nu ia în seamă cin
stirea Sa, ci mai mult să ne iubim unul pe altul. Zice: „Iar de are ceva 
li atele tău împotriva ta“, neadăugînd nimic altceva. împacă-te, fie de 
are ceva împotriva ta cu dreptate, sau cu nedreptate. Şi nici nu zice: 
dacă tu ai ceva împotriva aceluia, ci acela de are ceva împotriva ta, 
sîrguieşte-te a-1 împăca cu tine. Şi ne porunceşte să lăsăm darul, ca 
să arate trebuinţa de a te împăca. Că tu vrînd să aduci darul tău, eşti 
silit să te împaci. Şi mai arată că adevărata jertfă este dragostea.


Împacă-te cu pîrîşul tău degrabă, p înă  eşti cu el pe  cale, ca nu 
cumva pîrîşul să te dea judecătorului, şi judecătorul slujitorului şi să 
fii aruncat în temniţă. Adevărat grăiesc ţie: nu vei ieşi de acolo, pînă  
ce nu vei f i  dat cel de pe urmă ban (kondrat) (Mt. 5, 25-26; Lc. 12, 
58-59). [Notă. Unii spun că pîrîşul este conştiinţa, ca ceea ce stă în
totdeauna împotriva voii rele şi pîrăşte pe cel ce face răul. Cu care se 
cuvine a ne împăca, adică a ne supune ei, cînd ne îndeamnă la cele 
bune, iar de la cele rele ne opreşte. Iar cale este viaţa aceasta. Ziga- 
ben]. Unii socotesc că pîrîş este numit diavolul, iar cale, viaţa aceas
ta. Iar Domnul sfătuieşte aşa: cît eşti în viaţa aceasta, desparte-te de 
diavol, ca să nu te poată mustra pe urmă pentru păcat, ca şi cum ai 
avea dintre ale lui, căci atunci te va da chinurilor şi vei fi muncit şi 
pentru cele mai mici păcate. Kondratul (banul) valorează doi fileri. 
Iar tu să înţelegi că şi pentru pîrîşii de aici zice aceasta, sfătuind a nu 
ne judeca, şi prin aceasta de la lucrurile dumnezeieşti a ne scoate. 
Căci, chiar de-ai fost nedreptăţit, zice, nu merge la judecată, ci pe 
cale desparte-te, ca să nu pătimeşti rele din pricina puterii pîrîşului.


A ţi auzit că s-a zis celor de demult: „să nu săvîrşeşti adu lter“ 
(Mt. 5, 27; leş. 20, 15; Deut. 5, 18). Una este curvia, iar alta prea- 
curvia. Preacurvia (adulterul) este cea cu femeie care are bărbat. Iar 
curvie, cea cu femeia slobodă.


Eu însă vă spun vouă: că oricine se uită la fem eie poftind-o, a şi 
săvîrşit adulter cu ea în inima lui (Mt. 5, 28). Adică cel ce stă şi 
iscodeşte şi aprinde pofta din căutătură (cu privirea) şi iar caută spre 
a pofti mai mult, unul ca acesta, iată, a şi săvîrşit răul în inima sa. Şi
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ce folos că n-a adăugat şi fapta pentru că nu a putut de vreme ce, 
dacă ar fi putut, îndată ar fi săvîrşit păcatul ? Insă cunoaşte şi că, 
chiar dacă vom pofti, dar vom fi împiedicaţi să făptuim, arătat este 
că de dar am fost acoperiţi. Iar în ce priveşte fem eile care se îm 
podobesc ca să placă unora, chiar dacă nu-şi vor atinge scopul, se 
cheamă că au pregătit otravă, chiar dacă nimeni n-a băut din ea. 
[Notă. Se cuvine a şti că poruncile acestea, deşi par a fi spuse către 
bărbaţi, privesc şi femeile, căci bărbatul este cap al femeii, iar capul 
şi mădularele sînt unite. D eci este pedepsită uitătura cea iscodi
toare, fiindcă din ea curge patima în inimă. Şi pentru că pătimind 
inima, este şi trupul aţîţat spre desfrînare, de aceea mai întîi se taie 
rădăcina, ca să nu răsară ramuri şi să aducă roadă rea. Zigaben],


Ia r dacă ochiul tău cel drept te sm in teşte p e  tine, scoate-l şi 
aruncă-l de la tine, căci mai de fo los îţi este să  p iară  unul din mă
dularele tale, decît tot trupul tău să fie  aruncat în gheenă. Şi dacă  
mîna ta cea dreaptă te sm inteşte pe  tine, taie-o şi o aruncă de la 
tine, căci m ai de fo lo s  îţi este să p iară  unul din mădularele tale, 
decît tot trupul tău să  fie  aruncat în gheenă  (Mt. 5, 29-30; 18, 8-9; 
Mc. 9, 43). Auzind „ochi“ şi „mînă“, să nu crezi că acestea sînt 
spuse cu privire la mădulare, fiindcă atunci n-ar fi adăugat „cel 
drept" şi „cea dreaptă*1. Ci s-au spus acestea pentru cei ce par a ne fi 
prieteni, dar care ne vatămă. Cum sînt prietenii neînfrînaţi pentru un 
tînăr, de care vătămîndu-se, să-i taie, că poate vor fi şi aceia mîntu- 
iţi, venindu-şi în simţire. Iar de nu, măcar pe sine se mîntuieşte. Iar 
dacă este iubit prieteşugul cu aceia, amîndoi vor pieri.


S-a zis iarăşi: „ cine va lăsa pe fem eia  sa, să-i dea carte de des
părţire Eu însă vă spun vouă că, oricine va lăsa pe fem eia  sa, în 
afară de pricină de desfrînare, o fa ce  să săvîrşească adulter, şi cine 
va lua p e  cea lăsată săvîrşeşte adulter (Mt. 5, 31-32; Deut. 24, 1; 
Mt. 19, 7-9). Moise a poruncit ca, dacă cineva îşi va urî femeia, să 
se despartă de ea, ca să nu se întîmple lucru mai rău. Căci urînd-o, 
să n-o omoare. Şi a poruncit ca să i se dea carte de despărţire, ca să 
nu se mai întoarcă la el şi să se işte tulburare, dacă bărbatul va lua 
altă fem eie. Şi nu strică legea lui M oise, ci o îndreptează, înfri- 
coşînd pe bărbat, ca să nu-şi lase femeia fără pricină binecuvîntată. 
însă dacă o va lăsa din pricina desfrînării, nu va fi osîndit. Altfel, 
osîndit este, fiindcă o sileşte la preacurvie; şi cel care o va primi pe 
a£easta şi el este preacurvar. Căci, dacă n-ar fi primit-o, aceea s-ar fi 
întors şi s-ar fi supus bărbatului. Creştinul se cuvine să fie făcător 
de pace cu toţi ceilalţi, dar mai vîrtos cu femeia sa.
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Aţi auzit că s-a zis celor de demult: „să nu ju ri strîmb, ci să ţii 
înaintea Domnului jurăm intele Sale Eu însă vă spun vouă: să nu 
vă juraţi nicidecum nici pe cer, fiindcă este tronul lui Dumnezeu, nici 
pe pămînt, fiindcă este aşternut al picioarelor Lui, nici pe Ierusalim, 
fiindcă  este cetate a marelui îm părat (Mt. 5, 33-35; Lev. 9, 12). 
Fiindcă iudeii II aud pe Dumnezeu spunînd (Is. 66, 1): „Cerul este 
scaunul Meu şi pămîntul aşternut picioarelor Mele !“, se jurau pe ele. 
Domnul, oprindu-i, nu zice să nu facă aceasta pentru că cerul este 
frumos şi mare, iar pămîntul folositor, ci pentru că cerul este scaun al 
lui Dumnezeu, iar pămîntul, aşternut al picioarelor Lui; ca să nu dea 
naştere închinării la idoli, dacă s-ar fi socotit de către cei care se jurau 
pe ele că stihiile sînt dumnezei, cum se întîmplase şi mai înainte.


Nici pe capul tău să nu te juri, fiindcă  nu poţi să fa c i un f i r  de 
păr alb sau negru (Mt. 5, 36). Numai Dumnezeu se jură pe Sine, ca 
Cel ce nu este supus nimănui. Iar noi, neavînd stăpînire asupra 
noastră, cum să ne jurăm pe capul nostru, care este lucru altuia ? Iar 
dacă capul este al tău, schimbă un păr, de poţi !


Ci cuvîntul vostru să fie: ceea ce este da, da; şi ceea ce este nu, 
nu (Mt. 5, 37). Ca să nu zici: „Dar cum voi fi crezut ?“, îţi arată: de 
vei grăi totdeauna adevărul, nu va fi nevoie să te juri. Căci nu e 
nimeni aşa de necrezut ca cel ce se jură lesne.


Iar ce e m ai m ult decît aceasta, de la cel rău este (Mt. 5, 37). 
Fiindcă a se jura este mai mult decît da şi decît nu, este de la diavol. 
Ca să nu zici că Legea lui Moise, fiindcă poruncea a se jura, era rea, 
află că atunci nu era lucru rău jurămîntul. Dar după venirea lui 
Hristos este lucru rău, ca şi tăierea împrejur şi, pe scurt, ca oricare 
dintre cele ale iudeilor. După cum se cuvine pruncilor a suge lapte, 
dar pentru bărbaţi este lucru de ruşine.


A ţi auzit că  s-a zis: ochi pentru  ochi şi dinte pentru  dinte. Eu 
însă vă spun vouă: nu vă îm potriviţi celui rău, iar cui te loveşte  
peste obrazul drept, întoarce-i şi p e  celălalt (Mt. 5,39; Lc. 6, 29; 
Rom. 12, 17; 1 Cor. 6, 7). Rău aici este numit d iavolu l, care 
lucrează prin om. Dar oare nu se cuvine a sta împotriva diavolului ? 
Cu adevărat, aşa se cuvine. Dar nu prin a lovi împotrivă, ci prin a 
răbda. Că nu cu foc se stinge focul, ci cu apă. Şi să nu socoteşti că 
vorbeşte numai despre lovirea peste obraz, ci şi despre orice lovire. 
Şi, pe scurt, despre orice pătimire.


Celui ce voieşte să se judece cu tine şi să-ţi ia haina, lasă-i şi 
cămaşa (Mt. 5, 40). Dacă te trage la judecată şi te supără, lasă-i şi 
cămaşa, iar nu dacă pur şi simplu îţi cere.
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Iar de te va sili cineva să mergi o milă, mergi cu el două  (Mt. 5, 
41). Dar ce zic haine şi cămăşi ? Chiar trupul tău dă-1 celui ce te 
trage cu nedreptate. Şi fă mai mult decît voieşte acela.


Celui care cere de la tine, dă-i, şi de la cel ce voieşte să se îm
prumute de la tine, nu întoarce faţa ta (Mt. 5,42; Lc. 6, 30). Ori de este 
vrăjmaş, ori prieten, ori necredincios, ori de cere bani, ori alt ajutor de 
cere. Iar cît priveşte împrumutul, nu vorbeşte despre cel cu dobîndă. 
Fiindcă şi în Lege se porunceşte împrumutul fără dobîndă (leş. 22, 25).


Aţi auzit că s-a zis: „ să iubeşti pe aproapele tău şi să urăşti pe  
vrăjmaşul tă u “. Iar eu zic vouă: iubiţi pe vrăjmaşii voştri (Mt. 5, 
43-44; Lc. 6, 27). A  ajuns la culmea faptelor bune. Că ce lucru este 
mai mare decît acesta ? Dar nu este cu neputinţă. Că şi M oise şi 
Pavel pe iudeii care se porniseră asupra lor i-au iubit mai mult decît 
pe sine. Şi toţi sfinţii i-au iubit pe vrăjmaşii lor.


Binecuvîntaţi pe cei ce vă blestemă, faceţi bine celor ce vă urăsc şi 
rugaţi-vă pentru cei ce vă vatămă şi vă prigonesc (Mt. 5, 44). Ca pe 
nişte făcători de bine se cuvine să-i privim pe aceştia. Fiindcă cel care 
ne prigoneşte şi ne supără ne uşurează nouă munca cea pentru păcate. Şi 
mai vîrtos cînd auzi că unul ca acesta ne dă nouă în dar pe Dumnezeu:


Ca să fi ţ i  fi ii  Tatălui vostru Celui din ceruri, că El fa ce  să răsară 
soarele p este  cei buni şi p este  cei răi şi trim ite p loa ie  p este  cei 
drepţi şi peste cei nedrepţi (Mt. 5, 45). Vezi cît bine îţi face cel care 
te urăşte şi te necăjeşte, dacă voieşti să-l rabzi ? Iar prin „ploaie" şi 
„soare“ înţelege cunoştinţa şi învăţătura. Căci Dumnezeu pe toţi îi 
luminează şi îi învaţă.


Căci dacă iubiţi pe cei ce vă iubesc, ce răsplată veţi avea ? Au 
nu fa c  şi vam eşii acelaşi lucru ? (Mt. 5, 46). Să ne înspăimîntăm 
cînd noi nici cu vameşii nu ne asemănăm, fiindcă îi urîm şi pe cei 
care ne iubesc.


Şi dacă îmbrăţişaţi numai pe fra ţii voştri, ce faceţi mai mult ? Au 
nu fa c  şi neamurile acelaşi lucru ? Fiţi, dar, voi desăvîrşiţi, precum  
Tatăl vostru Cel ceresc desăvîrşit este (Mt. 5, 48). A iubi pe unii 
dintre semenii noştri, ca pe cei ce ne sînt prieteni, iar pe alţii a-i urî, 
este lucru al celor nedesăvîrşiţi. Iar al celor desăvîrşiţi este a-i iubi 
pe toţi oamenii.


Luaţi aminte ca fap tele dreptăţii voastre să nu le faceţi înaintea 
oam enilor ca să fiţi  văzuţi de ei; altfel nu veţi avea plată de la Tatăl 
vostru Cel din ceruri (Mt. 6, 1; 23, 5). După ce i-a urcat pe ei la cea 
mai mare dintre faptele bune, care este dragostea, acum aruncă 
mărirea deşartă, care urmează faptelor bune. Şi vezi ce zice: „luaţi
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aminte", vorbind ca despre o fiară cumplită: ia aminte să nu te 
sfîşie. Iar dacă ai fi făcut binele înaintea oamenilor, dar nu spre a fi 
văzut, nu eşti osîndit. Iar dacă scopul faptei bune este mărirea 
deşartă, chiar în cămara ta de o faci, eşti osîndit. Căci Dumnezeu 
pentru cugete sau munceşte, sau încununează.


Deci cînd. faci milostenie, nu trîmbiţa înaintea ta, cum fa c  fă ţa r
nicii în sinagogi şi pe  uliţe, ca să f ie  slăviţi de oameni; adevărat 
grăiesc vouă  (Mt. 6, 2). Nu că ar fi avut făţarnicii trîmbiţe, ci zice 
de mintea lor cea rea, că voiau să trîmbiţeze milostenia lor. Iar făţar
nici ce numesc cei care una sînt, şi alta se arată. Drept aceea, aceştia 
se arată milostivi, dar nu sînt.


îş i iau răsplata lor (Mt. 6, 2). Lăudaţi fiind, şi-au luat toată plata 
de la oameni.


Tu însă, cînd fa c i milostenie, să nu ştie stînga ta ce fa ce  dreapta 
ta (Mt. 6, 3). Cu înţelepciune a zis aceasta, adică de este cu putinţă 
şi de tine să tăinuieşti milostenia. Sau, în alt chip: stînga este mă
rirea deşartă, iar dreapta, milostenia. Deci, să nu ştie mărirea de
şartă de milostenie.


Ca m ilostenia ta să  fie  întru ascuns şi Tatăl tău, care vede în 
ascuns, îţi va răsplăti ţie (Mt. 6, 4). Cînd ? Atunci cînd vor fi vădite 
toate şi vor sta de faţă. Şi atunci, mai vîrtos te va slăvi.


Iar cînd vă rugaţi, nu fiţi ca făţarnicii cărora le place, prin sinago
gi şi prin colţurile uliţelor, stînd în picioare, să se roage, ca să se arate 
oamenilor; adevărat grăiesc vouă: îşi iau răsplata lor (Mt. 6, 5). îi nu
meşte pe aceştia făţarnici ca pe unii care par că iau aminte la Dum
nezeu, dar de fapt iau aminte la oameni, de la care îşi şi iau plata lor.


Tu însă, cînd te rogi, intră în cămara ta şi, închizînd uşa, roa- 
gă-te Tatălui tău, care este în ascuns, şi Tatăl tău, care vede în as
cuns, îţi va răsplăti ţie (Mt. 6, 6). [Notă. Care este în ascuns, adică 
nevăzut.] Spune oare să nu mergem la biserică ? Nu, însă cu dreaptă 
socoteală, şi nu ca să te arăţi. De vreme ce nu locul vatămă, ci sco
pul. Că mulţi chiar întru ascuns rugîndu-se, fac aceasta spre plă
cerea oamenilor.


C înd  vă  ruga ţi nu sp u n e ţi m u lte  ca n ea m u rile  (Mt. 6, 7). 
„Batologhia“ -  grăirea de multe -  este deşertăciune. Adică a cere 
ceva din cele pămînteşti: slavă, bogăţie, biruinţă. Iar „battarismos“ 
este glasul cel neînsemnat, ca al pruncilor. Deci tu nu fi neînţelept 
în cererile tale.
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Că ele cred că  în multa lor vorbărie vor f i  ascultate (Mt. 6, 7). 
Nu se cuvine a face lungi rugăciunile, ci scurte şi dese; şi puţine 
vorbe sînt îngăduite la rugăciune.


Deci nu vă asem ănaţi lor, că ştie Tatăl vostru de cele ce aveţi 
trebuinţă, mai înainte ca să cereţi voi de la El (Mt. 6, 8). Căci nu-i 
nevoie să-i arătăm de ce avem nevoie, ci pentru ca să ne folosim  
cînd vorbim cu El.


Deci voi aşa vă  rugaţi: Tatăl nostru, care eşti în ceruri (Mt. 6, 
9). Zicînd „Tată“, îţi arată de ce bunătăţi te-ai învrednicit, fiu al lui 
Dumnezeu făcîndu-te. Iar zicînd „în ceruri“, îţi arată patria ta şi 
casa părintească. Căci de vrei să ai pe Dumnezeu drept Tată, caută 
la ceruri, nu la pămînt. Şi să nu zici: Tatăl meu, ci Tatăl nostru, ca în 
felul acesta să îi priveşti pe toţi oamenii ca pe nişte fraţi, de un Tată.


Sfinţească-se numele Tău (Mt. 6, 9). Adică fă-ne pe noi sfinţi, ca 
şi Tu, pentru noi, să fii slăvit. Că după cum este hulit Dumnezeu din 
pricina mea, aşa Se şi sfinţeşte pentru mine Dumnezeu, adică Se 
slăveşte ca sfînt.


Vie împărăţia Ta (Mt. 6, 10). Adică a doua venire. Cel care are con
ştiinţa nemustrată, cu îndrăzneală se roagă să vie învierea şi Judecata.


Facă-se voia Ta, precum  în cer aşa şi p e  p ă m în t  (Mt. 6, 10). 
Precum îngerii, zice, fac voia Ta, aşa şi nouă dă-ne a o face.


Pîinea noastră cea spre fiin ţă  dă-ne-o nouă astăzi (Mt. 6, 11). 
Cea spre fiinţă, adică cea de ajuns spre susţinerea noastră în viaţă. 
Şi leapădă grija pentru a doua zi. încă şi trupul lui Hristos este Pîine 
spre fiinţă, cu care fără de osîndă a ne împărtăşi ne rugăm.


Şi ne iartă nouă greşealele noastre, precum şi noi iertăm greşi
ţilo r noştri (Mt. 6, 12). [Notă. Datorii (cum apare în textul de la 
1805) numeşte aici greşealele, fiindcă datorie este greşeala, ca ceea 
ce face vinovat pe om, ca şi datoria. Deci rugîndu-ne pentru iertarea 
lor, ne aducem aminte de ele şi, smerindu-ne, ne zdrobim cu inima, 
învaţă şi chipul în care vom putea să-l înduplecăm pe Dumnezeu, 
adică iertînd şi noi celor care ne greşesc, că pe aceştia i-a numit 
datornici. Fiindcă noi greşim, ne rugăm să ne ierte. însă aşa va ierta, 
precum şi noi iertăm. Iar dacă sîntem pomenitori de rău, nu ne va 
ierta. Că, iată, Dumnezeu mă are pe mine pildă, şi ceea ce fac eu 
altuia face şi El cu mine.


Şi nu ne duce pe noi în ispită  (Mt. 6, 13). Noi, oamenii, sîntem 
neputincioşi, şi de aceea nu se cuvine să ne aruncăm în ispite. Iar de 
vom cădea, să ne rugăm să nu fim înghiţiţi de ispită. Căci cel ce a
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lost înghiţit şi biruit de ispită, acela a căzut în prăpastia ispitei, iar 
nu cel care a căzut, dai- a biruit.


Ci ne izbăveşte de cel viclean (Mt. 6, 13). Nu a zis de oamenii 
cei vicleni, fiindcă nu aceia ne vatămă, ci cel pururea viclean.


Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava în veci. Amin (Mt. 6,
13). Aici ne dă nouă îndrăzneală, căci dacă Tatăl este împărat şi pu
ternic şi slăvit, cu adevărat şi noi vom birui pe cel viclean şi vom fi 
slăviţi la sfîrşit.


Că de veţi ierta oamenilor greşealele lor, ierta-va şi vouă Tatăl 
vostru Cel ceresc (Mt. 6, 14; Mc. 11, 25). Iar ne învaţă să fim nepo- 
inenitori de rău. Şi ne aduce aminte de Tatăl, ca să ne ruşinăm de El 
şi să nu ne sălbăticim ca fiarele, fiii Unuia ca Acesta fiind.


Iar de nu veţi ierta oamenilor greşealele lor, nici Tatăl vostru nu 
vă va ierta greşealele voastre (Mt. 6, 15). Nimic nu urăşte mai mult 
blîndul Dumnezeu decît cruzimea.


Cînd postiţi, nu fiţi  trişti ca făţa rnicii; că ei îşi smolesc feţele, ca 
să  se arate oam enilor că  postesc. Adevărat grăiesc vouă: îşi iau 
răsplata lor (Mt. 6, 16). Smolirea feţei este cînd cineva se arată nu 
cum este, ci se preface a fi trist.


Tu însă, cînd posteşti, unge capul tău şi fa ţa  ta o spală, ca să nu te 
arăţi oamenilor că posteşti, ci tatălui tău care este în ascuns, şi Tatăl 
tău, care vede în ascuns, îţi va răsplăti ţie (Mt. 6, 17-18). Cei vechi, 
în semn de bucurie, se ungeau cu untdelemn, după ce se spălau. Deci 
şi tu aşa să te arăţi, ca bucurîndu-te. încă prin untdelemn se înţelege 
şi milostenia. Iar cap al nostru, Hristos, pe care se cuvine a-L unge cu 
milosteniile. Şi faţa, adică simţirile a le spăla cu lacrimi.


Nu vă adunaţi comori pe pămînt, unde molia şi rugina le strică  
şi unde furii le sapă şi le fură. Ci adunaţi-vă com ori în cer, unde 
nici molia, nici rugina nu le strică, unde fu r ii nu le sapă şi nu le 
fu ră . Căci unde este com oara ta, acolo va f i  şi inima ta (Mt. 6, 
19-21). După ce a izgonit boala slavei deşarte, acum vorbeşte 
despre neagoniseală. Căci oamenii caută să cîştige pentru slava 
deşartă. Şi arată cum comoara de pe pămînt este nefolositoare, căci 
moliile strică hainele şi hrana. Iar furii răpesc aurul şi argintul. Iar 
ca să nu spună cineva că nu toate se fură, zic: chiar aşa de ar fi, însă 
nu este oare ticălos lucru să fii pironit de grija bogăţiei ? De aceea 
zice: unde este comoara voastră, acolo va fi şi inima voastră.


Lum inătorul trupului este ochiul; de va f i  ochiul tău curat, tot 
trupul tău va f i  luminat. Iar de va f i  ochiul tău rău, tot trupul tău va
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f i  întunecat. Deci, dacă lumina care este în tine este întuneric, dar 
întunericul cu cît m ai m u lt!  (Mt. 6, 22-23; Lc. 11, 34). Dacă îţi vei 
pironi mintea la grija banilor, ai stins lumina, ai întunecat sufletul. 
După cum ochiul curat, adică sănătos, luminează trupul, iar de este 
rău, adică bolnav, îl întunecă, aşa şi mintea se orbeşte de grijă. Iar 
dacă mintea se va întuneca, sufletul se face întuneric, şi cu mult mai 
vîrtos se va face trupul.


Nimeni nu poate să  slujească la doi domni (Mt. 6, 24; Lc. 16,
13). Doi domni numeşte pe cei ce poruncesc cele împotrivă, adică 
pe Dum nezeu şi pe Mamona. Iar noi facem  domn al nostru pe 
diavol. După cum şi pîntecele ni-1 facem dumnezeu. Dar Domn 
firesc şi adevărat este Dumnezeu. Iar Mamona este nedreptatea.


Căci sau pe unul îl va urî şi pe celălalt îl va iubi, sau de unul se 
va lipi şi pe celălalt îl va dispreţui; nu puteţi să  slujiţi lui Dumnezeu 
şi lui Mamona (Mt. 6, 24). Vezi că este cu neputinţă ca cel bogat şi 
nedrept să slujească lui Dumnezeu, fiindcă iubirea banilor îl înde
părtează de la Dumnezeu.


De aceea zic vouă: nu vă îngrijiţi pentru sufletul vostru ce veţi 
mînca, nici pentru trupul vostru cu ce vă veţi îmbrăca  (Mt. 6, 25; 
Lc. 12, 22-23). D e ce să nu ne îngrijim  ? Pentru că grija înde
părtează de Dumnezeu. Iar sufletul nu mănîncă. Căci este fără de 
trup. Dar spune aşa pentru că pare că lipseşte sufletul din trupul lip
sit de hrană. Nici nu opreşte de la a lucra, ci opreşte de a ne da pe 
noi cu totul grijilor şi a ne lenevi în ce-1 priveşte pe Dumnezeu. Căci 
se cuvine a lucra pămîntul, dar să ne îngrijim şi de suflet.


A u nu este  su fle tu l m ai m u lt d ec ît hrana şi tru p u l d ec ît îm 
brăcămintea ? (Mt. 6, 25). Adică: Cel ce l-a dat pe cel mai mare, pe 
suflet, şi trupul l-a zidit, nu va da hrană şi haină ?


Priviţi la păsările cerului, că  nu seamănă, nici nu seceră, nici 
nu adună în jitniţe, şi Tatăl vostru Cel ceresc le hrăneşte. Oare nu 
sîn teţi voi cu m ult mai presus decît ele ? (Mt. 6, 26). Ar fi putut 
aduce pildă pe Ilie sau pe loan, dar pomeneşte păsările pentru ca să 
ne ruşineze. Că ne arătăm mai necuvîntători decît acestea. Iar 
Dumnezeu le hrăneşte pe acestea punînd în ele fireasca cunoştinţă 
de a aduna hrana.


Şi cine dintre voi, îngrijindu-se, poate să adauge staturii sale un 
cot ? (Mt. 6, 27). Aceasta zice arătînd că, chiar de te îngrijeşti, nimic nu 
faci, de nu va voi Dumnezeu. Deci la ce bun să ne chinuim în zadar ?


Iar de îmbrăcăminte de ce vă îngrijiţi ? Luaţi seama la crinii cîm- 
pului cum cresc: nu se ostenesc, nici nu torc (Mt. 6, 28; Lc. 12, 26).
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Nc ruşinează pe noi nu numai prin necuvîntătoarele păsări, ci şi prin 
crinii cei ce se veştejesc; căci dacă Dumnezeu pe aceştia astfel i-a îm
podobit, cu toate că nu aveau trebuinţă, cu mult mai vîrtos va împlini 
trebuinţa hainelor noastre. Şi mai arată că oricît te-ai îngriji nu vei 
putea să te împodobeşti ca crinii. Căci nici Solomon cel preaînţelept şi 
preadesfătat, cu toată împărăţia sa, nu s-a putut îmbrăca în acest chip.


Iar dacă iarba cîmpului, care astăzi este şi m îine se aruncă în 
cuptor, Dumnezeu astfel o îmbracă, oare nu cu mult mai mult pe  voi, 
puţin credincioşilor ? (Mt. 6, 30). De aici învăţăm că nu se cuvine a 
ne îngriji pentru podoabă, că aceasta este a florilor celor trecătoare. 
Tot cel ce se împodobeşte, iarbă este. Iar cînd spune „voi“, îi nu
meşte pe cei cuvîntători, cărora le-a zidit sufletul şi trupul. Puţin cre
dincioşi sînt cei care se îngrijesc pentru toate. Că dacă ar avea cre
dinţă desăvîrşită către Dumnezeu, nu s-ar îngriji neîncetat.


Deci, nu duceţi grijă, spunînd: ce vom mînca, ori ce vom bea, 
ori cu ce ne vom îm brăca ? Că după toate acestea se străduiesc  
neamurile (Mt. 6, 31-32). Nu opreşte a mînca, ci opreşte a spune: ce 
vom mînca ? Aşa se întreabă cei bogaţi de cu seara: ce vom mînca 
mîine ? Opreşte deci desfătarea şi neînfrînarea.


Ştie doar Tatăl vostru Cel ceresc că aveţi nevoie de ele. Căutaţi 
mai întîi împărăţia lui Dumnezeu şi dreptatea Lui şi toate acestea 
se vor adăuga vouă  (Mt. 6, 32-33). împărăţia lui Dumnezeu este 
dobîndirea bunătăţilor. Iar acestea se cîştigă prin dreptate. De aceea 
celui ce caută cele duhovniceşti i se adaugă şi cele trupeşti, după 
iubirea de dăruire a lui Dumnezeu.


Nu vă îngrijiţi de ziua de mîine, că  ziua de mîine se va îngriji de 
ale sale. Ajunge zilei răutatea ei (Mt. 6, 34). Numeşte răutatea zilei 
frămîntarea şi chinuirea. Adică, ajunge să te frămînţi şi să te chinui 
pentru ziua de astăzi. Dacă te vei îngriji şi pentru ziua de mîine, 
atunci cînd te vei mai îndeletnici cu lucrurile lui Dumnezeu, de 
vreme ce pururea te frămînţi pentru cele trupeşti ?


Nu ju d eca ţi, ca să  nu f i ţ i  ju d e c a ţi  (Mt. 7, 1; Lc. 6, 37). Nu 
opreşte mustrarea, ci osîndirea. Mustrarea este spre fo los, iar 
osîndirea duce la defăimare şi ocară. Mai vîrtos să nu osîndească cel 
care are păcate mari şi îi înfruntă pe alţii şi osîndeşte pe cei cu 
păcate mici, pe care Dumnezeu le va judeca.


Căci cu judecata cu care judecaţi, veţi f i  judecaţi, şi cu măsura cu 
care măsuraţi, vi se va măsura. De ce vezi paiul din ochiul fratelui 
tău, şi bîrna din ochiul tău nu o iei în seamă ? Sau cum vei zice fr a 
telui tău: lasă să scot paiul din ochiul tău şi iată bîrna este în ochiul
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tău ? Făţarnice, scoate întîi bîrna din ochiul tău şi atunci vei vedea 
să scoţi paiul din ochiul fra telu i tău (Mt. 7, 2-5; Lc. 6, 42). Cel ce 
voieşte să mustre pe alţii se cuvine să fie fără prihană. Căci dacă el 
însuşi are bîmă în ochi, care este păcatul, şi mustră pe altul, care are 
pai, adică păcat mai mic, mai neruşinat l-a făcut pe acela. Şi arată 
Domnul că numai cel care are mari păcate se uită la păcatul fratelui.


Nu daţi cele sfinte cîinilor, nici nu aruncaţi mărgăritarele voas
tre înaintea porcilor, ca nu cumva să  le calce în picioare şi, întor- 
cîndu-se, să  vă sfişie p e  voi (Mt. 7, 6). Cîinii sînt necredincioşii. Iar 
porcii, cei ce sînt credincioşi, dar au viaţă întinată. Se cuvine, deci, 
să nu spunem tainele (credinţei) celor necredincioşi şi nici cuvintele 
cele luminoase şi strălucitoare ca mărgăritarul ale teologiei celor 
necuraţi. Căci porcii calcă, adică defaimă, cele ce le sînt spuse; iar 
cîinii, întorcîndu-se, ne sfîşie. Astfel fac cei ce se numesc filosofi. 
Cînd aud că a fost răstignit Dumnezeu, ne sfîşie cu silogism ele, 
izvodind amăgiri, anume că aceasta este cu neputinţă.


Cereţi şi vi se va da; căutaţi şi veţi afla; bateţi şi vi se va des
chide. Că oricine cere ia, cel care caută află. Şi celui care bate i se 
va deschide (Mt. 7, 7-8; Mc. 11, 24; Lc. 11, 9, 10; In. 14, 13; Iac. 1, 
5-6). Prin toate cele de mai sus ni s-au poruncit lucruri mari şi grele. 
Iar acum, prin acestea ni se arată cum se pot împlini, şi anume prin 
rugăciune neîncetată. Z ice „cereţi“, adică pururea. Că nu a zis: 
cereţi o dată. Apoi prin pildă omenească întăreşte cele spuse.


Sau cine este omul acela între voi care, de va cere fiu l său pîine, 
oare el îi va da p ia tră  ? Sau de-i va cere peşte, oare el îi va da 
şarpe ? (Mt. 7, 9-10). Aici ne învaţă că se cuvine a cere şi a cere 
cele de folos. Că vedeţi, zice, pe fiii voştri că cer cele cuviincioase, 
pîine şi peşte, şi le daţi lor cînd cer unele ca acestea. Deci aşa şi voi, 
cereţi cele duhovniceşti, iar nu cele trupeşti.


Deci, dacă voi, răi fiind, ştiţi să  daţi daruri bune fiilo r  voştri, cu 
cît m ai m ult tatăl vostru cel din ceruri va da cele bune celor care 
cer de la el ? (Mt. 7, 11). Răi numeşte pe oameni, prin asemănarea 
cu Dumnezeu. Căci firea noastră este bună, ca cea care este zidită 
de Dumnezeu, dar cu voia cea slobodă ne facem răi.


Ci toa te cîte voiţi să  vă  fa c ă  vo u ă  oam enii, asem enea şi voi 
fa ce ţi lor, că aceasta este legea şi proorocii (Mt. 7, 12; Tob. 4, 15). 
Arată pe scurt calea către fapta bună. Căci noi înşine cunoaştem  
ceea ce se cuvine. Şi dacă voieşti să ţi se facă bine, fă bine. Dacă 
voieşti să fii iubit de vrăjmaşi, iubeşte şi tu pe vrăjmaşi. Legea lui
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Dum nezeu şi proorocii spun aceleaşi lucruri pe care şi legea  
firească ni le rînduieşte.


Intraţi prin poarta cea strîmtă, că largă este poarta şi lată este 
calea care duce la p ieire şi mulţi sînt cei care o află  (Mt. 7, 13). 
Numeşte „uşă strîmtă“ ispitele. Şi pe cele de voie, cum sunt postul 
şi altele, şi pe cele fără de voie, precum sînt legăturile, prigonirile. 
După cum un om gros sau care are o povară nu poate intra printr-o 
uşă strîmtă, tot astfel nici cel desfătat sau bogat, ci prin cea largă 
intră aceştia. Şi vrînd să arate că strîmtorarea este vremelnică şi 
lărgimea trecătoare, le-a numit „uşă“ şi „cale“. Că şi prin uşă, adică 
prin pătimirea cea rea, trece cel ce rău pătimeşte; şi prin desfătare, 
ca pe o cale, trece cel care se desfătează. Deci, de vreme ce amîn- 
două sînt vremelnice, se cuvine să o alegem pe cea mai bună.


Şi strîm tă este poarta şi îngustă este calea care duce la viaţă şi 
puţini sînt care o află  (Mt. 7, 14). Spune pe graiul muritorilor, că se 
miră: o, cît este de strîmtă ! Atunci de ce zice în altă parte: jugul 
Meu este uşor ? O zice pentru răsplătirile ce vor să fie.


Feriţi-vă de proorocii mincinoşi, care vin la voi în haine de oi, 
iar pe  dinăuntru sînt lupi răpitori (Mt. 7, 15). Ereticii şi amăgitorii 
sînt vicleni. De aceea zice: păziţi-vă ! Că pun înainte cuvinte bune 
şi arată viaţă cinstită, iar sub acestea este undiţa. „Haină de oaie“ 
este şi blîndeţea pe care o arată unii, prefăcîndu-se, ca să înşele. Dar 
după rod se cunosc, adică după fapte şi după viaţa lor. Căci, chiar de 
se făţămicesc, fac asta pentru scurtă vreme. Iar celor ce iau aminte 
le este vădită înşelăciunea lor.


D upă roadele lor îi veţi cunoaşte. Au doară culeg oamenii stru
guri din spini sau smochine din mărăcini ? Aşa că orice pom  bun 
face roade bune, iar pom ul rău fa ce  roade rele (Mt. 7, 16-17). Spini 
şi ciulini sînt făţarnicii. Spini, ca cei care rănesc într-ascuns. Iar 
ciulini, ca cei ce sînt vicleni şi iscusiţi (în răutate). Iar pom rău, 
putred, este omul pe care-1 putrezeşte viaţa cea desfătată.


Nu poate pom ul bun să  fa c ă  roade rele, nici pom ul rău să fa că  
roade bune (Mt. 7, 18). Cît este rău, nu poate. Iar dacă se va schim
ba, poate. Vezi că n-a zis „nu va putea“, ci doar că atîta vreme cît 
este rău, putred, nu are roade bune.


Tot pom ul care nu face  roadă bună, se taie şi se aruncă în foc. 
De aceea, după roadele lor îi veţi cunoaşte (Mt. 7, 19-20). Acestea 
le zice către iudei. Şi loan le zicea lor unele ca acestea. Iar pe om îl
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aseamănă cu pomul, pentru că se poate altoi din păcatul cel nerodi
tor în fapta bună.


Nu oricine îmi zice: Doamne, Doamne, va intra în împărăţia ce
rurilor, ci cel ce fa ce  voia Tatălui Meu Celui din ceruri (Mt. 7, 21). 
Aici Se arată pe Sine Domn, zicînd: nu tot cel ce-Mi zice Doamne, 
Doamne. Şi ne învaţă că de avem credinţă fără fapte, cu nimic nu ne 
folosim din ea. Zice: cel ce face. Nu zice cel ce o dată a făcut, ci cel 
care face aceasta pînă la moarte. Şi n-a zis: voia Mea, ca să nu se 
smintească cei care-L ascultau, ci a zis: voia Tatălui Meu. Dar cu ade
vărat voia Tatălui este şi a Fiului, căci nu este Fiul potrivnic Tatălui.


Mulţi îmi vor zice în ziua aceea: Doamne, Doamne, au nu cu nu
mele Tău am proorocit, şi nu cu numele Tău am scos demoni şi nu 
cu numele Tău m inuni multe am făcu t ? Şi atunci voi mărturisi lor: 
niciodată nu v-am cunoscut pe voi. D epărtaţi-vă de la m ine cei ce 
lucraţi fă ră d eleg ea  (Mt. 7, 22-23). La începutul propovăduirii, 
mulţi au scos draci, chiar nevrednici fund, căci pentru numele lui 
Iisus fugeau dracii. Pentru că darul lucrează şi prin cei nevrednici, 
după cum chiar prin preoţii nevrednici ne sfinţim. Căci şi Iuda a 
făcut semne şi fiii lui Scheva. Iar cînd zice: Niciodată nu v-am  
cunoscut pe voi, arată că nici atunci cînd făceau minuni nu i-a iubit 
pe ei. Căci cunoaştere este numită aici dragostea.


De aceea, oricine aude aceste cuvinte ale mele şi le îndeplineşte, 
asem ăna-se-va  bărba tu lu i în ţelept, care şi-a  c lăd it casa lui pe  
stîncă. A căzut ploaia, au venit rîurile, au suflat vînturile şi au bătut 
în casa aceea, dar ea n-a căzut, fiin d că  era întem eiată p e  stîncă  
(Mt. 7, 24-25). Fără Dumnezeu nu se poate săvîrşi vreo faptă bună. 
De aceea zice: asemăna-se-va bărbatului înţelept. Iar stîncă, piatră, 
este Hristos. Iar casa, sufletul. Deci pe cel care îşi va zidi sufletul 
său pe lucrarea poruncilor lui Hristos, pe acesta nici ploaia, adică 
diavolul care a căzut din cer, nici rîurile, adică oamenii răi, care de 
la o ploaie ca aceasta se înmulţesc, nici vînturile, adică duhurile 
răutăţii şi, în scurt, nici o ispită nu-1 poate surpa pe unul ca acesta.


Ia r oricine aude aceste cuvinte ale m ele şi nu le îndeplineşte, 
asemăna-se-va bărbatului nechibzuit care şi-a clădit casa pe  nisip. 
Şi a căzut ploaia şi au venit rîurile mari şi au suflat vînturile şi au 
izb it în casa aceea, şi a căzut. Şi căderea ei a fo s t  mare (Mt. 7, 
26-27). Nu zice: asemăna-l-voi, ci asemăna-se-va el însuşi cu un 
nechibzuit, cu un nebun. Cel care crede, dar nu face faptele cre
dinţei, acesta este cel care zideşte pe nisip, adică pe putreziciunea
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lucrurilor. Pentru aceasta şi cade din pricina ispitelor. Şi cînd îl 
loveşte ispita, cade cu mare cădere. Iar necredincioşii niciodată nu 
cad, fiindcă ei întotdeauna zac la pămînt. Ci numai cel credincios 
cade. Şi de aceea este căderea mare, căci, creştin fiind, cade.


Iar cînd Iisus a sfîrşit cuvintele acestea, mulţimile erau uimite de 
învăţătura lui, că îi învăţa pe  ei ca unul care are putere, iar nu cum  
ti învăţau cărturarii lor (Mt. 7, 28-29). Nu se mirau dregătorii. Căci 
cum s-ar fi mirat cei care îl urau pe El ? Ci mulţimea cea fără rău- 
late. Şi se minunau nu de frumuseţea cuvintelor, ci de îndrăzneala 
Lui, că mai mult decît proorocii arăta putere. Proorocii ziceau: Aşa 
grăieşte Domnul; iar Hristos, ca un Dumnezeu: Eu vă grăiesc vouă.


Şi coborîndu-se El din munte, mulţimi multe au mers după El. Şi 
iată un lepros, apropiindu-se, I  se închina, zicînd: Doamne, dacă vo
ieşti, poţi să m ă curăţeşti (Mt. 8, 1-2). Priceput se vădeşte a fi lepro- 
sul, căci nu s-a suit la munte, ca să curme învăţătura. Ci cînd se po
goară Domnul, I se închină şi, arătînd multă credinţă, nu zice: de vei 
ruga pe Dumnezeu mă vei vindeca, ci „dacă voieşti“. Pentru aceasta:


Şi Iisus, întinzînd mîna, S-a atins de el, zicînd: voiesc, curăţeş- 
te-te. Şi îndată s-a curăţit lepra lui. Şi i-a zis lui: vezi, nu spune ni
mănui, ci mergi, arată-te preotului şi adu darul pe  care l-a rînduit 
Moise, spre mărturie lor (Mt. 8, 3-4). Se atinge de lepros, arătînd că 
nu este supus Legii, care porunceşte să nu se atingă de lepros, ci 
este stăpîn al ei. Şi mai arată că pentru cel curat nimic nu este necu
rat. Şi că sfîntul Său trup dă sfinţenie. Şi fugind de slavă, îi porun
ceşte să nu spună nimănui, ci să se arate preotului. Căci dacă nu 
spunea preotul că s-a curăţit, leprosul trebuia să stea afară din 
cetate. Porunceşte încă să aducă şi darul, spre mărturie în faţa 
iudeilor. Adică: atunci cînd vor spune că stric Legea, tu vei fi măr
turie, că ţi-am poruncit să faci cele rînduite de Lege.


Pe cînd intra în Capernaum s-a apropiat de el un sutaş, rugîndu-L 
(Mt. 8, 5). Nici acesta nu s-a suit în munte, ca să nu întrerupă învăţă
tura. Şi este acelaşi sutaş despre care vorbeşte şi Luca. Iar dacă Luca 
spune că a trimis soli la Iisus, aceasta nu se împotriveşte lui Matei, 
care zice că însuşi sutaşul a venit. Căci se putea şi să fi trimis pe alţii 
înainte, iar după aceea, stăruind primejdia, să fi venit el însuşi,


Z ic înd : D oam ne, s luga  m ea zace în casă, s lăbănog, chinu- 
indu-se cumplit. Şi i-a zis Iisus: venind, îl voi vindeca (Mt. 8, 6-7). 
Nu şi-a adus sluga pe pat, pentru că credea că poate să-l tămă- 
duiască chiar nefiind de faţă. Pentru aceea:
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D ar sutaşul, răspunzînd, i-a zis: D oam ne, nu sînt vrednic  sdi 
intri sub acoperişu l meu, ci numai zi cu cuvîntu l şi se va vindeca' 
sluga mea. C ă şi eu sînt om sub stăpînirea altora şi am sub mine 
ostaşi, şi-i spun acestuia: du-te, şi se duce; şi celuilalt: vino şi vineM  
şi slugii mele: f ă  aceasta, şi face. Auzind, Iisus s-a minunat şi a zis 
ce lor ce veneau  după  El: adevărat g ră iesc  vouă: la nim eni, în 
Israel, n-am  g ă sit a tîta  credinţă  (Mt. 8, 8-10). Dacă eu, slugă a 
împăratului fiind, le poruncesc ostaşilor de sub mine, Tu cu mult 
mai vîrtos poţi să porunceşti morţii şi bolilor, ca de la acesta să se] 
depărteze sau la altul să meargă. Căci bolile trupeşti sînt ostaşi şi 
izbînditori ai lui Dumnezeu. Deci Hristos se minunează, zicînd că' 
nici la israeliteni n-a aflat atîta credinţă, cît la cei de alt neam.


Şi zic vouă că mulţi de la răsărit şi de la apus vor veni şi vor sta j 
la m asă cu Avraam, cu Isaac şi cu Iacov în împărăţia cerurilor. Iar\ 
fi ii  împărăţiei vor f i  aruncaţi în întunericul cel mai din afară; acolo  j 
va f i  p lîngerea şi scrîşnirea d in ţilor  (Mt. 8, 11-12). N-a spus că] 
mulţi din alte neamuri se vor odihni, ca să nu împungă pe iudei; c i ! 
acoperit a zis: de la răsărit şi de la apus. Şi a pomenit de Avraam, 
arătînd că nu este potrivnic Legii vechi. Spunînd „întunericul cel 
mai din afară“, arată că este şi unul dinlăuntru, care este mai uşor. 
Că sînt trepte şi în muncile iadului. Iar pe iudei îi numeşte fii ai 
împărăţiei, căci acestora li s-au dat făgăduinţele. „Israel este f iu l1 
Meu, întîi-născutul Meu“ (leş. 4, 22).


Şi a zis Iisus sutaşului: du-te, f ie  ţie după cum ai crezut. Şi s-a 
însănătoşit sluga lui în ceasul acela  (Mt. 8, 13). Din aceasta, că 
numai cu cuvîntul a tămăduit, a arătat ca adevărat şi ceea ce a spus | 
despre iudei, că vor fi aruncaţi afară din împărăţia cerurilor.


Şi ven ind  Iisus în casa lu i Petru, a văzu t p e  soacra acestu ia  ' 
zăcînd, prinsă de friguri. Şi s-a atins de mîna ei, şi au lăsat-o fr ig u - 1 
rile şi s-a sculat şi îi slujea Lui (Mt. 8, 14-15). A intrat în casa lui I 
Petru ca să mănînce şi atingîndu-se de mîna fem eii nu numai I 
aprinderea i-a stins, ci şi sănătatea întreagă i-a dat şi i s-a întors I 
tăria, şi putea sluji. Iar noi ştim că la cei bolnavi trece multă vreme 
pînă-şi redobîndesc puterea. Ceilalţi evanghelişti spun că L-au rugat I 
şi aşa a tămăduit-o (Lc. 4, 38-39). Matei însă a scris pe scurt, căci 1 
aşa cum am spus dintru început, ceea ce a lăsat unul deoparte, spune 1 
celălalt. Dar află şi aceasta, că nu îm piedică căsătoria fapta cea 
bună, de vreme de Verhovnicul apostolilor a avut soacră.


Şi fă c în d u -se  seară, au adus la el m ulţi dem onizaţi şi a scos  I 
duhurile cu cuvîntul şi pe toţi cei bolnavi i-a vindecat, ca să se îm- I







plinească ceea ce s-a spus prin Isaia proorocul, care zice: „acesta 
neputinţele noastre a lua t şi bolile noastre le-a p u r ta t“ (Mt. 8, 
16-17; Is. 53, 4). Seara aduceau pe cei bolnavi. Iar El, fiind iubitor 
de oameni, îi tămăduia pe toţi. Iar ca să nu fie de necrezut că tămă- 
iluia atîtea boli în scurtă vreme, evanghelistul aduce mărturia lui 
Isaia. Proorocul spune acestea pentru păcate, iar Matei, pentru boli; 
dar ştiut este că cele mai multe boli se fac din pricina păcatelor.


Şi văzînd Iisus mulţime împrejurul lui, a poruncit ucenicilor să  
treacă de cealaltă parte a mării (Mt. 8, 18). Face aceasta pentru că 
nu era iubitor de slavă, dar şi ca să facă de ura iudeilor.


Şi apropiindu-se un cărturar, i-a zis: Invăţătorule, te voi urma 
oriunde vei merge. Dar Iisus i-a răspuns: vulpile au vizuini şi păsă
rile cerului cuiburi; Fiul Omului însă nu are unde să-şi plece capul 
(Mt. 8, 19-20). Cărturar era cel care ştia cartea Legii. Văzînd sem
nele cele multe, credea că Iisus adună bani din acestea şi se sîrguia 
să-I urmeze, ca să adune şi el. Iar Hristos cugetului său ascuns îi 
răspunde: Nu vezi că sînt fără casă ? Iar cel ce-Mi urmează Mie, 
dator este să fie la fel. Zicea aceasta şi pentru ca să-i schimbe gîndul 
şi să-I urmeze Lui. Dar el pleacă. Unii zic că „vulpi“ şi „păsări“ ar fi 
demonii. Deci îi spune: Demonii întru tine se odihnesc, iar Eu nu 
am odihnă în sufletul tău.


Un altul dintre ucenici i-a zis: Doamne, dă-mi voie întîi să mă  
duc şi să îngrop pe tatăl meu. Iar Iisus i-a zis: vino după M ine şi 
lasă morţii să-şi îngroape morţii lor (Mt. 8, 21-22). După ce s-a dat 
cineva lui Dumnezeu, nu se cuvine să se întoarcă la cele lumeşti. Se 
cuvine să-ţi cinsteşti părinţii, dar pe Dumnezeu se cuvine să-L cin
steşti mai întîi. Mai ales că şi necredincios era acel tată. Căci zice: 
Lasă pe morţi, adică pe cei necredincioşi, să-şi îngroape morţii lor. 
Iar dacă aceluia nu i-a fost îngăduit nici să-şi îngroape tatăl, vai de 
cei care se întorc la lucrurile lumeşti după ce s-au călugărit.


Intrînd El în corabie, ucenicii Lui L-au urmat. Şi, iată, furtună  
mare s-a ridicat pe mare, încît corabia se acoperea de valuri; iar El 
dormea (Mt. 8,23-24). Numai pe ucenici i-a ţinut, ca să vadă minunea. 
Şi îi lasă a se învălui de vifor, ca să se înţelepţească din ispite şi ca prin 
minunea aceasta mai mult să creadă. Iar El doarme, ca, temîndu-se ei, 
să-şi cunoască neputinţa lor şi să-L roage pe El. Pentru aceasta zice:


Şi venind ucenicii la El, L-au deşteptat zicînd: Doamne, mîntu- 
ieşte-ne, că pierim. Iisus le-a zis: de ce vă este frică, puţin  credin
cioşilor ? (Mt. 8, 25-26). Nu i-a numit necredincioşi, ci puţin cre
dincioşi. Pentru că zicînd: Doamne, mîntuieşte-ne, arată credinţă;
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dar vorba „pierim“ nu este a credinţei. Fiindcă avîndu-L pe Acela 
împreună cu ei, nu se cuvenea să se teamă. Şi vezi că dojenindu-i pe 
ei ca pe nişte fricoşi, arată că frica aduce primejdiile. De aceea mai 
întîi potoleşte furtuna sufletului lor, apoi o curmă pe cea a mării.


S-a sculat atunci, a certat vînturile şi marea şi s-a fă cu t linişte 
deplină. Iar oam enii s-au mirat, zicînd: cine este acesta că şi vîntu
rile şi marea ascultă  de El ? (Mt. 8, 26-27). Căci vedeau om, iar lu
crările erau dumnezeieşti.


Şi trecînd E l dincolo, în ţinutul gadarenilor, L-au întîmpinat pe  
El doi dem onizaţi (Mt. 8, 28). La cei care se îndoiau în corabie -  
zicînd: Cine este acesta, că şi vînturile şi'marea ascultă de El ? -  vin 
dracii propovăduitori. Iar dacă Marcu şi Luca vorbesc numai despre 
un îndrăcit (Mc. 5, 1-5 şi Lc. 8, 26-27), să înţelegi că acela era unul 
dintre aceştia doi, poate cel mai vestit. Şi însuşi Domnul s-a dus la 
ei, pentru că fiind cu totul groaznici, nimeni nu îndrăznea a-i aduce 
pe ei la Dînsul.


Care ieşeau din morminte, foarte cumpliţi, încît nimeni nu putea 
să treacă pe calea aceea (Mt. 8, 28). Petreceau în morminte, pentru 
că dracii voiau să se creadă că sufletele celor ce mor se prefac în de
moni, lucru care este lipsit de adevăr. Căci sufletul, ieşind, nu rămîne 
în lume: sufletele drepţilor sînt în mîna lui Dumnezeu, iar ale păcă
toşilor pleacă şi ele, după cum vedem în pilda cu bogatul nemilostiv.


Şi iată, au început să  strige şi să  zică: ce ai Tu cu noi, Iisuse, 
Fiul lui Dumnezeu ? A i venit aici mai înainte de vreme ca să ne chi- 
nuieşti ? (Mt. 8, 29). Iată, îl propovăduiesc Fiu al lui Dumnezeu, 
mărturisindu-şi mai întîi vrăjmăşia. Şi socotesc chinuire că nu-i lasă 
să facă rău oamenilor. Iar zicînd: mai înainte de vreme, să înţelegi 
că ei credeau că Hristos, nesuferind covîrşirea răutăţii lor, n-a aştep
tat să treacă vremea muncii. Dar nu este aşa, căci diavolii pînă la 
sfîrşitul lumii sînt sloboziţi a se lupta cu noi.


D eparte de ei era o turmă mare de porci, păscînd. Iar demonii îl 
rugau, zicînd: dacă ne scoţi afară, trimite-ne în turma de porci. Şi 
El le-a zis: duceţi-vă. Iar ei, ieşind, s-au dus în turma de porci (Mt.
30-32). Dracii au cerut aceasta, pentru ca înecîndu-i pe porci, să-i 
necăjească pe stăpînii lor, ca să nu-L primească pe Hristos. Iar 
Hristos îi slobozeşte pe draci, arătînd răutatea lor şi că, de ar fi avut 
ei putere şi nu ar fi fost opriţi, mai rău decît porcilor ne-ar fi făcut 
nouă. Că El îi păzeşte pe cei îndrăciţi ca să nu-şi ia viaţa.


Şi iată, toată turma s-a aruncat de pe  ţărm în mare şi a pierit în 
apă. Iar păzitorii au fug it şi, ducîndu-se în cetate, au spus toate cele
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intîmplate cu demonizaţii. Şi iată, toată cetatea a ieşit în întîmpi- 
narea lui Iisus şi, văzîndu-L, L-au rugat să treacă din hotarele lor 
(Mt. 8, 32-34). Întristîndu-se ei şi crezînd că vor pătimi şi mai rău 
după aceasta, nu-L primesc pe Hristos. Iar tu cunoaşte că unde este 
viaţă porcească, nu Hristos petrece acolo, ci dracii.


Intrînd în corabie, Iisus a trecut şi a venit în cetatea Sa. Şi iată, 
i-au adus un slăbănog ză c în d  p e  p a t  (Mt. 9, 1-2). Cetate a Lui 
numeşte Capernaumul. Căci acolo locuia. Betleemul L-a născut, 
Nazaretul L-a crescut, iar Capernaumul II avea pururea locuitor al 
său. Iar acest slăbănog este altul, nu cel de la loan, căci acela era la 
Scăldătoarea Oilor, în Ierusalim, iar nu din Capernaum. Acela nu 
avea om, iar acesta este purtat de patru oameni, după cum zice  
Marcu (Mc. 2, 3), care îl slobozesc prin acoperişul casei. Lucru pe 
care Matei nu-1 spune.


Şi Iisus văzînd credinţa lor (Mt. 9, 2). A celor ce l-au adus. Căci 
de multe ori pentru credinţa celor ce aduc bolnavi la El face minuni, 
dar şi pentru credinţa celui adus.


A zis slăbănogului: îndrăzneşte, fiu le  ! Iertate sînt păcatele ta le ! 
(Mt. 9, 2). îl numeşte „fiu“ sau ca pe cel ce este zidire a lui Dum
nezeu, sau ca pe unul care a crezut. Iar arătînd că slăbănogirea este 
mai mult din păcate, mai întîi le dezleagă pe acelea.


Dar unii dintre cărturari ziceau în sine: acesta huleşte. Şi Iisus, 
ştiind gîndurile lor, le-a zis: pentru ce cugetaţi rele în inimile voas
tre ? Căci ce este mai lesne a zice: iertate sînt păcatele tale, sau a 
zice: scoală-te şi umblă ? (Mt. 9, 3-5). Din faptul că le ştie gîndurile 
se vede că este Dumnezeu. Deci îi mustră, zicînd: Voi socotiţi că 
sînt hulitor, fiindcă făgăduiesc iertarea păcatelor, care este lucru 
mare şi minunat. Şi socotiţi că fug de aceasta, ca să nu fiu vădit. Iar 
Eu, din tămăduirea trupului, vă voi încredinţa şi de tămăduirea su
fletului; prin ceea ce este mai mic, însă pare mai greu, adeverind şi 
iertarea păcatelor, care este cu adevărat lucru mare, însă vouă vi se 
pare lesnicioasă, fiindcă este nevăzută.


Dar ca să ştiţi că putere are Fiul Omului pe pămînt a ierta păca
tele, a zis slăbănogului: scoală-te, ia-ţi patul şi mergi la casa ta. Şi 
sculîndu-se, s-a dus la casa sa. Iar mulţimile, văzînd acestea, s-au 
spăimîntat şi au slăvit pe Dumnezeu, cel care dă oamenilor asemenea 
putere (Mt. 9, 6-8). A poruncit să-şi ia patul, ca să nu pară că este nă
lucire. Şi ca să vadă minunea norodul care îl socotea pe El simplu om.


Şi plecînd Iisus de acolo, a văzut un om care şedea la vamă, cu 
numele Matei, şi i-a zis acestuia: vino după mine. Şi sculîndu-se, a
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mers după el (Mt. 9, 9). Nu l-a chemat pe acesta o dată cu Petru şi 
cu loan, ci atunci cînd a ştiut că va asculta (chemarea). Aşa şi pe j 
Pavel l-a chemat mai pe urmă, cînd a venit vremea. însă minu- 
nează-te cum evanghelistul îşi vădeşte viaţa, măcar că ceilalţi i-au 
tăinuit numele, numindu-1 Levi. Şi cu adevărat lucru al lui Dum
nezeu este a întoarce pe om numai cu cuvîntul.


Şi cînd şedea El la masă, în casă, iată mulţi vameşi şi păcătoşi 
au venit şi au şezut la masă împreună cu Iisus şi cu ucenicii Lui. Şi 
văzînd fariseii, au zis ucenicilor: pen tru  ce m ănîncă învăţătorul 
vostru cu vameşii şi cu păcătoşii ? (Mt. 9, 10-11; Mc. 2, 15; Lc. 5, 
29). Veselindu-se Matei de primirea lui de către Hristos, a chemat 
pe vameşi, iar Iisus mănîncă cu ei, ca să-i folosească, cu toate că El 
însuşi era neprihănit. Iar fariseii, vrînd să-i îndepărteze pe ucenici 
de la El, îl clevetesc pentru că mînca împreună cu vameşii.


Şi auzind El, a zis: nu cei sănătoşi au nevoie de doctor, ci cei 
bolnavi. D ar mergînd, învăţaţi ce înseamnă: „milă voiesc, iar nu 
j e r t f ă c ă  n-am venit să chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la pocăinţă  
(Mt. 9, 12-13; O sea 6, 6). Acum n-am venit ca Judecător, ci ca 
Doctor. De aceea şi necurăţia o sufăr. încă îi şi mustră ca pe nişte 
neînvăţaţi, zicînd: Mergînd, învăţaţi. Adică, de vreme ce pînă acum 
nu aţi învăţat, măcar de acum mergeţi şi învăţaţi că Dumnezeu iu
beşte mai mult mila către păcătoşi decît jertfa. Iar aceasta: Nu am 
venit să chem pe cei drepţi, o spune luîndu-i în rîs, adică: pe voi care 
vă îndreptăţiţi pe voi înşivă, de vreme ce nimeni dintre oameni nu 
este drept. Am venit să chem pe păcătoşi, adică ca să se pocăiască.


Atunci au venit la El ucenicii lui loan, zicînd: pentru ce noi şi f a 
riseii postim  mult, iar ucenicii tăi nu postesc ? (Mt. 9, 14). Ucenicii 
lui loan, pizmuind slava lui Iisus, îi impută că nu posteşte. Poate că 
nu se dumireau cum biruieşte patimile fără nevoinţă. Lucru pe care ’ j 
loan nu l-a putut. Pentru că nu ştiau că loan era simplu om, şi din 
fapta bună, drept. Iar Hristos însuşi era fapta bună, ca un Dumnezeu.


Şi Iisus le-a zis: po t oare, f i i i  nunţii să fie  trişti cîtă vreme mirele 
este cu ei ? D ar vor veni zile cînd mirele va f i  luat de la ei şi atunci 
vor posti (Mt. 9, 15). Vremea de acum, pînă cînd sînt Eu cu uce
nicii, este de bucurie. Că Mire Se numeşte pe Sine însuşi, ca pe Cel 
ce a logodit cu sine Sinagoga cea nouă, după ce a murit cea veche. 
Iar „fii ai nunţii“, pe apostoli. Dar va veni vremea cînd, zice, după 
ce Eu voi merge la patimă şi Mă voi înălţa, vor posti în foame şi în 
sete, fiind prigoniţi.
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Nimeni nu pune un petic de postav nou la o haină veche, căci p e 
tit n i acesta, ca umplutură, trage din haină şi se fa ce  o ruptură şi 
mai rea. N ici nu pun oam enii vin nou în burdufuri vechi; altmin- 
Irrca burdufurile crapă: vinul se varsă şi burdufurile se strică; ci 
pim vin nou în burdufuri noi şi am îndouă se păstrează împreună  
(Ml. 9, 16-17). încă nu s-au făcut ucenicii puternici şi au nevoie de 
|iogorămînt şi nu se cuvine a li se pune greutate de porunci. Zicînd 
.icestea şi pe ucenici îi învaţă ca şi ei, cînd vor învăţa lumea, să fie 
înţelegători. Petic nou şi vin nou este postul. Iar haină veche şi bur- 
iluf vechi este neputinţa ucenicilor.


Pe cînd le spunea acestea, iată un dregător, venind, i s-a închi
nat, zicînd: fiica  mea a m urit de curînd dar, venind, pune mîna ta 
l>cste ea şi va f i  vie. A tunci Iisus, sculîndu-se, a mers după el împre
ună cu ucenicii (Mt. 9, 18-19). Se vede că acesta avea credinţă, deşi 
nu mare, pentru că roagă pe Iisus nu numai cu cuvîntul să zică, ci şi 
să meargă şi să-şi pună mîna. Şi zice că fiica sa a murit, deşi Luca 
zice că încă nu murise (Lc. 8, 41), sau pentru că o lăsase la cea din 
urmă suflare, sau arătînd mai mare necazul, pentru ca să-L întoarcă 
pe Hristos spre milă.


Şi iată o fem eie cu scurgere de sînge de doisprezece ani, apropi- 
indu-se de E l pe la spate, s-a atins de poala hainei Lui. Căci zicea 
in gîndul ei: numai să mă ating de haina Lui şi m ă voi fa ce  sănă
toasă; iar Iisus, întoreîndu-se şi văzînd-o, i-a zis: îndrăzneşte, fiică, 
credinţa ta te-a m întuit. Ş i s-a tăm ăduit fem e ia  din ceasul acela  
(Mt. 9, 20-22). Fiind necurată din pricina patimii, n-a venit pe faţă, 
lemîndu-se ca să nu fie oprită. Şi, măcar că credea că se va tăinui de 
El, nădăjduia că va dobîndi sănătate numai de se va atinge de poala 
hainei Lui. Iar Mîntuitorul o vădeşte nu pentru slava Sa, ci ca să 
arate credinţa ei spre fo losu l nostru şi ca să se încredinţeze şi 
inai-marele sinagogii. Şi îi zice „îndrăzneşte", fiindcă ea se temea, 
ca una care furase darul. încă şi fiică o numeşte, ca pe o credin
cioasă. Iar dacă nu ar fi venit ea cu credinţă, nu ar fi luat darul, chiar 
de erau sfinte hainele Lui. Unii spun că această femeie a pus să se 
ridice o coloană pe care s-a desenat chipul Mîntuitorului, la pi
cioarele căreia a răsărit o buruiană folositoare femeilor cu scurgere 
de sînge. Această coloană a fost sfărîmată de necredincioşi în vre
mea lui Iulian Apostatul.


Iisus, venind la casa dregătorului şi văzînd pe cîntăreţii din flau t 
şi mulţimea tulburată, a zis: depărtaţi-vă, căci copila n-a murit, ci


55







doarme. Dar ei rîdeau de El (Mt. 9, 23-24). Fiindcă era fecioară o 
tînguiau cu cîntare de fluiere, care era în afara rînduielii Legii. Zice 
că doarme, pentru că la El moartea este somn şi lesne putea s-o în- 
vieze. Să nu te miri că mulţimea rîdea de El, că mai mult se mărtu
riseşte minunea, că moartă fiind cu adevărat a înviat-o. Ca să nu zică 
cineva că a fost leşinată doar, de aceea toţi mărturisesc că murise.


Iar după ce m ulţim ea a fo s t  scoasă afară, intrînd, a luat-o de 
mînă, şi copila s-a sculat. Şi a ieşit vestea aceasta în tot ţinutul acela 
(Mt. 9, 25-26). Acolo unde este mulţime şi tulburare, Iisus nu face 
minuni. A apucat-o de mînă, ca să pună în ea putere. Deci şi tu, de 
vei fi omorît de păcate, atunci vei învia, cînd te va apuca Iisus de mî
na ta cea lucrătoare, după ce va scoate afară tulburarea şi răspîndirea.


Plecînd Iisus de acolo, doi orbi se ţineau după E l strigînd şi zi
cînd: miluieşte-ne pe noi, Fiule al lui David  (Mt. 9, 27). Orbii ca lui 
Dumnezeu îi ziceau: Miluieşte-ne, iar ca unui om: Fiule al lui Da
vid. Că se ştia la iudei că Mesia va ieşi din sămînţa lui David.


D upă ce a intrat în casă, au venit la el orbii şi Iisus i-a întrebat: 
credeţi că po t să  fa c  Eu aceasta ? Zis-au Lui: da, Doamne ! (Mt. 9, 
28). Trage pe orbi pînă în casă, ca să arate credinţa lor statornică şi 
să-i osîndească pe iudei. Şi îi întreabă dacă cred, arătînd că toate le 
poate credinţa.


Atunci s-a atins de ochii lor, zicînd: după credinţa voastră, fie  
v o u ă ! Şi s-au deschis och ii lor  (Mt. 9, 29-30). în casă îi tămă
duieşte şi deoparte, din pricina smereniei Sale. Că ne învaţă mereu 
smerit să cugetăm.


Şi s-au deschis ochii lor. Ia r Iisus le-a p o ru n c it cu asprim e, 
zicînd: vedeţi, nimeni să  nu ştie. Iar ei, ieşind, l-au vestit în tot ţinu
tul acela  (Mt. 9, 30-31). Vezi cum fuge de trufie ? Iar ei nu ca nişte 
neascultători, ci ca nişte mulţumitori L-au vestit. Iar dacă în alt loc 
se spune: Mergi şi propovăduieşte slava lui Dumnezeu, nu este 
nimic nepotrivit; căci voieşte să nu spună nimic despre El, dar slava 
lui Dumnezeu s-o vestească.


Şi p lecînd ei, iată au adus la El un om mut, avînd demon. Şi fiind  
scos demonul, mutul a grăit (Mt. 9, 32-33). Patima aceasta nu era 
firească, ci era de la diavol. De aceea a şi fost adus de alţii, că nu 
putea singur să se roage, fiindcă îi legase diavolul limba. De aceea 
nici nu cere credinţă Domnul, ci îndată îl vindecă, scoţîndu-1 pe 
dracul care oprea grăirea.


Ia r mulţim ile se minunau zicînd: niciodată nu s-a arătat aşa în 
Israel (Mt. 9, 33). Minunîndu-se poporul, îl înalţă pe Hristos mai
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presus de prooroci şi de patriarhi. Căci vindeca cu putere, iar nu ca 
aceia, cu rugăciune. Să vedem însă ce zic fariseii:


Dar fariseii ziceau: cu domnul demonilor scoate pe  demoni (Mt. 
9, 34). Cuvintele acestea sînt ale unei foarte mari nebunii. Că nici 
un drac nu scoate drac. Să zicem însă că pe draci îi scotea ca şi cum 
ar fi slujit domnului dracilor, adică ar fi făcut vrăji. Dar bolile şi 
păcatele cum le dezlega şi cum de propovăduia împărăţia cerurilor ? 
Că dracul şi boli aduce, şi de la Dumnezeu îndepărtează.


Şi Iisus străbătea toate cetăţile şi satele, învăţînd în sinagogile 
lor, propovăduind Evanghelia împărăţiei şi vindecînd toată boala şi 
toată neputinţa în popor  (Mt. 9, 35). Fiind iubitor de oameni, nu 
aşteaptă să vină ei la El, ci El însuşi merge, ca să nu poată spune că 
nimeni nu i-a învăţat pe ei. Şi cu fapta şi cu cuvîntul îi trage pe ei, 
învăţîndu-i şi făcînd şi minuni.


Şi văzînd mulţimile, i s-a fă cu t m ilă  de ele că  erau necăjite şi 
rătăcite ca nişte oi care n-au păstor  (Mt. 9, 36). Nu aveau păstor, 
pentru că învăţătorii lor nu numai că nu-i îndreptau, dar mai mult îi 
vătămau. Iar păstorul cel adevărat are milă de turmă.


Atunci a zis ucenicilor Lui: secerişul e mult, dar lucrătorii sînt 
puţini. Rugaţi, deci, pe Domnul secerişului, ca să scoată lucrători 
la secerişul său (Mt. 9, 37-38). Seceriş numeşte mulţimea celor care 
aveau nevoie de vindecare. Iar lucrători, pe cei ce erau datori să 
înveţe şi care lipseau atunci în Israel. Iar Domnul secerişului este 
însuşi Hristos, ca Cel ce este Domn al proorocilor şi al apostolilor. 
Şi de aici se vede că a ales pe cei doisprezece. Că auzi:


Chemînd la sine pe cei doisprezece ucenici ai Săi, le-a dat lor pute
re asupra duhurilor necurate, ca să le scoată şi să tămăduiască orice 
boală şi orice neputinţă (Mt. 10, 1; Mc. 3, 14; Lc. 6, 13). Alege doi
sprezece ucenici, după numărul celor douăsprezece seminţii (Apoc. 7, 
5 şi 21, 12), şi, dîndu-le putere, îi trimite, măcar că erau puţini. Căci 
puţini sînt cei care călătoresc pe calea cea strîmtă. Şi le dă lor putere să 
facă minuni, ca prin ele să se plece ascultătorii către învăţătură.


Numele celor doisprezece apostoli sînt acestea: întîi Simon, cel 
numit Petru, şi Andrei, fra tele lui; Iacov al lui Zevedeu şi loan, fr a 
tele lui (Mt. 10, 2). Arată numele apostolilor, din pricina apostolilor 
mincinoşi. Şi pune întîi pe Petru şi pe Andrei, pentru că sînt cei întîi 
chemaţi. Apoi pe fiii lui Zevedei. Şi pune pe Iacov mai înainte de 
loan, nu după vrednicie, ci după cum s-a întîmplat. Apoi îi numără 
şi pe aceştia:
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Iacov a l lu i Z eved eu  ş i loan , fr a te le  lu i; F ilip  ş i B a r to lo 
meu, Toma şi M ate i vameşul, Iacov al lui A lfeu  şi Levi, ce se zice 
Tadeu; Simon cananeul şi Iuda iscarioteanul, cel care L-a vîndut 
(Mt. 10, 2-4; Lc. 6, 16). Vezi smerenia lui Matei, cum s-a pus pe 
sine după Toma ? Iar ajungînd la Iuda, n-a spus: spurcatul, vrăj
maşul lui Dumnezeu, ci l-a numit simplu Iscarioteanul, după patria 
lui; că era şi alt Iuda, care se numea şi Levi şi Tadeu. Şi erau doi cu 
numele Iacov, unul al lui Zevedeu şi altul al lui Alfeu. Şi doi Iuda, 
unul Tadeul şi altul vînzătorul. Şi trei Simon: Petru, care se numea 
şi Simon cananeul, şi vînzătorul Iuda Iscarioteanul.


Pe aceşti doisprezece i-a trim is Iisus, poruncindu-le  lor şi z i
cînd: în calea păgînilor să nu mergeţi, şi în vreo cetate de samari- 
neni să nu intraţi; ci mai degrabă mergeţi către oile cele pierdute 
ale casei lui Israel. Şi mergînd, propovăduiţi, zicînd: s-a apropiat 
îm părăţia cerurilor  (Mt. 10, 5-7). Cine sînt aceşti doisprezece ? 
Pescari, oameni simpli, vameşi. Mai întîi îi trimite la iudei, ca să nu 
zică că a trimis către păgîni, şi de aceea n-au crezut iudeii. Şi îi pune 
pe samarineni îm preună cu păgînii, fiindcă erau babilonieni 
sălăşluiţi în Iudeea, care nu i-au primit pe prooroci, ci numai cele 
cinci cărţi ale lui M oise. Iar împărăţie a cerurilor numeşte des
fătarea ce va să fie. Şi îi întrarmează pe ei cu minunile, zicînd:


Tămăduiţi pe cei neputincioşi, înviaţi pe  cei morţi, curăţiţi pe cei 
leproşi, pe demoni scoateţi-i; în dar aţi luat, în dar să daţi (Mt. 10, 
8). N im ic nu este mai potrivit celui care învaţă decît smerenia şi 
necîştigul. Pe acestea două le arată aici. Spunînd: în dar aţi luat, îi 
învaţă să nu cugete cu mîndrie, că adică ei ar avea aceste bunătăţi şi 
le-ar da altora. Ci le spune că în dar şi prin dăruire le au. Şi împre
ună cu a cugeta smerit îi învaţă să fie neiubitori de bani. Căci le 
spune: în dar să daţi. Şi smulgînd în chip desăvîrşit rădăcina tuturor 
răutăţilor, zice:


Să nu aveţi nici aur, nici argint, nici bani în cingătorile voastre; 
nici traistă pe  drum, nici două haine, nici încălţăminte, nici toiag; 
că vrednic este lucrătorul de hrana sa (Mt. 10, 9-10). [Notă. Era 
obiceiul atunci ca cei care călătoreau să poarte la cingători punga cu 
bani. Zigaben.] îi iscuseşte în toate nevoinţele. Pentru ca să nu aibă 
nimic de prisos şi să fie cu totul lipsiţi de grijă, nu-i lasă să aibă nici 
toiag. Căci aceasta este adevăratul necîştig şi care face să fie crezut 
ceF ce învaţă, pentru necîştig. Apoi, pentru ca să nu zică ei: cum ne 
vom hrăni, le spune: vrednic este lucrătorul de hrana sa. Adică, de







ivi pe care-i învăţaţi veţi fi hrăniţi. Căci vă sînt datori cu aceasta, ca 
unor lucrători. Şi vorbeşte despre hrană, iar nu despre desfătare, că 
i u i  se cuvine a se desfăta învăţătorii.


In orice cetate sau sat veţi intra, cercetaţi cine este în el vrednic 
şi acolo rămîneţi pînă ce veţi ieşi (Mt. 10, 11). Nu le porunceşte să 
meargă la oricine, ca nu cumva amestecîndu-se cu cei nevrednici, să 
lie clevetiţi. Şi cu adevărat vor fi şi hrăniţi dacă vor merge numai la 
cei vrednici. Şi le porunceşte să stea la un loc şi nu să umble din 
casă în casă, ca să fie socotiţi lacomi cu pîntecele sau că dispreţui
esc pe cei care i-au primit mai întîi.


Şi intrînd în casă, uraţi-i, zicînd: „pace casei acesteia Şi dacă  
este casa aceea vrednică, să vină pacea voastră peste ea. Iar de nu 
este vrednică, pacea voastră întoarcă-se la voi (Mt. 10, 12-13). Prin 
urare şi pace să înţelegi binecuvîntarea, care rămîne numai la cei 
vrednici. Şi să înţelegi de aici că mai vîrtos faptele noastre ne aduc 
binecuvîntarea.


Cine nu vă va prim i pe voi, nici nu va asculta cuvintele voastre, 
ieşind din casa sau din cetatea aceea, scuturaţi praful de pe  picioa
rele voastre. A devăra t gră iesc vouă, m ai uşor va fi. p ă m în tu lu i 
Sodomei şi Gomorei, în ziua judecăţii, decît cetăţii aceleia  (Mt. 10, 
14-15). îi pune să scuture praful pentru a arăta că nimic n-au luat de 
acolo, pentru nesupunerea lor. Sau ca o mărturie a îndelungatei lor 
călătorii, care cu nimic nu le-a folosit acelora. Deci va fi mai uşor 
Sodomei decît celor nesupuşi, căci sodomiţii au fost munciţi aici, 
iar acolo mai puţin vor fi chinuiţi.


Iată Eu vă trimit pe voi ca pe nişte oi în mijlocul lupilor (Mt. 10, 
16). I-a înarmat pe ei cu minunile. I-a făcut să aibă nădejde pentru 
hrană, dacă vor deschide uşile celor vrednici. Acum le prevesteşte şi 
greutăţile care îi vor întîmpina. însă îi mîngîie pe ei prin cuvîntul: 
Eu vă trimit, Eu cel puternic. Deci îndrăzniţi, că nu veţi fi biruiţi. Şi 
îi pregăteşte pentru pătimire. Căci după cum este cu neputinţă ca să 
intre oaia în mijlocul lupilor şi să nu pătimească, tot aşa şi voi între 
iudei. Şi chiar de veţi pătimi, să nu vă mîniaţi. Căci voiesc să fiţi 
blînzi ca oile. Şi aşa mai vîrtos să biruiţi.


Fiţi dar înţelepţi ca şerpii şi nevinovaţi ca porum beii (Mt. 10,
16). Vrea ca ucenicii să fie şi înţelepţi. Ca nu auzind că-i numeşte 
oi, să socoteşti că se cuvine să fie creştinul prost şi nesimţitor. Le 
spune să fie  înţelepţi, ca să ştie  cum  se cuvine să petreacă în  
mijlocul multor vrăjmaşi. După cum şarpele îşi lasă trupul să-i fie
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rănit, dar îşi păzeşte capul, aşa şi creştinul, poate să le dea pe toate 
ale sale, chiar trupul său, ucigaşilor. Dar să păzească capul, care 
este Hristos şi credinţa în El. Şi precum şarpele, strecurîndu-se prin 
gaura strîmtă, se dezbracă de pielea cea veche, aşa şi noi, călătorind 
pe calea cea strîmtă, să ne dezbrăcăm de omul cel vechi. Dar fiindcă 
şarpele este şi vătămător, porunceşte să fim nevinovaţi, adică fără 
răutate şi fără vicleşug, şi anume nevătămători ca porumbeii. Aceş
tia chiar atunci cînd li se iau puii şi sînt goniţi, se întorc la stăpînii 
lor. Deci fii înţelept ca şarpele, ca să nu fi de rîs în viaţa aceasta; şi 
toate ale tale în chip curat să le rînduieşti; şi cît priveşte vătămarea 
altora, fii ca porumbelul, adică fără răutate.


Feriţi-vă de oameni, căci vă vor da pe mîna sinedriştilor şi în si
nagogile lor vă vor bate cu biciul. La dregători şi la regi veţi f i  duşi 
pentru mine, spre mărturie lor şi păgînilor (Mt. 10, 17-18). Aceasta 
înseamnă să fii înţelept, să iei aminte şi să nu dai prilej celor ce vor 
să te necăjească şi cu înţelepciune să ne rînduim ale noastre. De 
voieşte bani cel care te prigoneşte, dă-i. De voieşte cinste, dă-i cin
ste, ca să nu aibă pricină de răutate. Iar dacă îţi ia credinţa, 
păzeşte-ţi capul. Şi-i trimite nu numai către iudei, ci şi către păgîni. 
Şi zice: spre mărturie lor, adică întru mustrarea lor, că nu cred.


Iar cînd vă vor da pe  voi în mîna lor, nu vă îngrijiţi cum sau ce 
să vorbiţi, căci se va da vouă în ceasul acela ce să vorbiţi; fiindcă  
nu voi sînteţi care vorbiţi, ci duhul Tatălui vostru este care grăieşte 
întru voi (Mt. 10, 19-20). Şi ca să nu zică: cum vom putea supune 
pe înţelepţi, fiind noi neînvăţaţi, le porunceşte să îndrăznească şi să 
nu se îngrijească de aceasta. Căci atunci cînd vorbim între noi, cred
incioşii, se cuvine mai dinainte să ne gîndim şi să fim gata de 
răspuns, precum ne sfătuieşte Apostolul (1 Petru 3, 15). Dar între 
păgîni şi în faţa împăraţilor care se pornesc cu furie împotriva noas
tră, ne făgăduieşte puterea şi ajutorul Lui, ca să nu ne temem. A 
mărturisi este fapta noastră, iar a mărturisi cu înţelepciune este 
lucrul lui Dumnezeu. Şi ca să nu socoteşti că este firească isteţimea 
răspunsului, zice: nu voi grăiţi, ci Duhul.


Va da fra te  pe  fra te la moarte şi tată pe  fiu  şi se vor scula copiii 
împotriva părinţilor şi-i vor ucide (Mt. 10, 21). Le spune lor de mai 
înainte cele ce se vor întîmpla, ca să nu se tulbure cînd se vor împli
ni. Le arată şi puterea propovăduirii, care nu ţine seama de fire. 
Căci aşa este creştinismul. încă arată şi turbarea acelora, că nu le va 
fi milă nici de cei apropiaţi ai lor.
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Şi veţi f i  urîţi de toţi pen tru  num ele Meu; iar cel ce va răbda 
!>înă în sfîrşit, acela se va mîntui (Mt. 10, 22). Le zice că vor fi urîţi 
ile toţi, adică de mulţi. Căci nu-i urau toţi; erau şi unii care primeau 
credinţa. Iar cel care va răbda pînă la sfîrşit, şi nu numai la început, 
acela se va împărtăşi de viaţa cea veşnică.


Cînd vă urmăresc pe  voi în cetatea aceasta, fu g iţi în cealaltă; 
adevărat grăiesc vouă: nu veţi sfîrşi cetăţile lui Israel, p înă  ce va 
veni Fiul Omului (Mt. 10, 23). Cele înfricoşătoare care s-au spus 
inai sus, adică: vă vor prigoni şi veţi fi urîţi, sînt spuse pentru cele 
ce aveau să se întîmple după înălţare. Iar ceea ce se zice acum, pen- 
tru cele dinainte de Cruce. Că, fiind goniţi, nu veţi sfîrşi cetăţile lui 
Israel pînă nu voi veni la voi. Dar le porunceşte să fugă cînd vor fi 
prigoniţi. Că nu se cuvine să ne aruncăm singuri în primejdie şi să 
ne facem pricină de osîndire pentru ucigaşi şi să-i lipsim pe cei care 
s-ar folosi prin propovăduire. Cînd zice: pînă ce va veni Fiul Omu
lui, să nu înţelegi că spune pentru a doua venire, ci pentru împre- 
ună-petrecerea şi mîngîierea dinainte de Cruce. Căci după ce au fost 
trimişi şi au propovăduit, iarăşi s-au întors la Hristos şi au stat cu El.


Nu este ucenic mai presus de învăţătorul său, nici slugă mai pre
sus de stăpînul său. D estul este ucenicului să fie  ca învăţătorul şi 
slug ii ca şi s tăp înu l (Mt. 10, 24-25). A ici ne învaţă să suferim  
ocările. Dacă Eu, învăţătorul şi Stăpînul, am suferit, cu mult mai 
vîrtos voi, ucenicii şi slugile. Dar poate vei întreba de ce spune că 
nu este ucenic mai presus de învăţător, cînd vedem mulţi ucenici 
mai presus de dascăli. Zice aceasta pentru timpul cît vor fi ucenici. 
Iar dacă vor fi mai presus, nu mai sînt ucenici. După cum şi sluga, 
cît este slugă, nu este mai presus de stăpînul ei.


Dacă pe stăpînul casei l-au numit Beelzebul, cu cît mai mult pe  
casnicii lui ? Deci nu vă  tem eţi de ei, căci nim ic nu este acoperit 
care să nu iasă la iveală şi nimic ascuns care să  nu ajungă cunoscut 
(Mt. 10, 25-26). Mîngîiaţi-vă, zice, de la ale Mele. Căci dacă pe 
Mine m-au numit domn al dracilor, ce e de mirare dacă şi pe voi, 
casnicii Mei, vă vor cleveti ? îi numeşte casnici, iar nu slugi, arătînd 
apropierea de ei. Ci îndrăzniţi, căci adevărul nu se va ascunde şi 
vremea va descoperi şi fapta voastră bună şi răutatea celor care 
clevetesc. Că nu este lucru ascuns care să nu fie cunoscut. Cu toate 
că vă clevetesc, pe urmă vă vor cunoaşte pe voi.


Ceea ce vă grăiesc la întuneric spuneţi la lumină şi ceea ce au
ziţi la ureche propovăduiţi de pe case (Mt. 10, 27). Cele ce vi le-am
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spus numai vouă şi numai într-un loc -  căci aceasta înseamnă la 
ureche şi la întuneric -  cu îndrăzneală să învăţaţi şi cu glas mare, ca 
sa vii audă toţi. Dar fiindcă grăirii cu îndrăzneală îi urmează şi 
primejdii, adaugă:


Nu vă temeţi de cei ce ucid trupul, iar sufletul nu p o t să-l ucidă; 
temeţi-vă mai curînd de acela care poate şi sufletul şi trupul să le 
piardă în gheenă  (Mt. 10, 28). îi învaţă aici să nu se teamă nici de 
moarte, căci mai înfricoşătoare este gheena. Căci cei care vă omoa
ră numai trupului îi aduc stricăciune, iar sufletului poate chiar îi fac 
bine. Dar Dum nezeu, aruncînd în gheenă pe amîndouă, adică şi 
sufletul, şi trupul, le munceşte. Iar gheena arată muncile cele nes- 
fîrşite, căci în greceşte înseamnă „naştere nesfîrşită".


Au nu se vînd două vrăbii pe un ban ? Şi nici una din ele nu va 
cădea la păm înt fă ră  ştirea Tatălui vostru. La voi însă şi perii capu
lui, toţi sînt număraţi. Aşadar nu vă temeţi; voi sînteţi cu mult mai 
de preţ decît păsările  (Mt. 10, 29-31). Ca să nu se tulbure crezînd că 
vor fi părăsiţi, le spune: Dacă nici o pasăre nu piere fără ştiinţa Mea, 
cum vă voi părăsi pe voi, pe care vă iubesc ! Iar spunînd că perii 
capului lor sînt număraţi, arată deplina cunoştinţă şi pronie a lui 
Dumnezeu. Dar să nu socoteşti că prin lucrarea lui Dumnezeu se 
vînează păsările, ci doar că nici vînarea lor nu este neştiută de El.


Oricine va mărturisi pentru M ine înaintea oamenilor, mărturi- 
si-voi şi Eu pentru el înaintea Tatălui Meu, care este în ceruri. Iar  
de cel ce se va lepăda de M ine înaintea oamenilor, şi Eu M ă voi 
lepăda de el îna in tea  Tatălui M eu, care este în ceruri (Mt. 10, 
32-33). îndeamnă la mucenicie, cerînd nu numai credinţa sufletului, 
ci şi mărturisirea gurii. Şi nu zice: cel ce Mă va mărturisi pe Mine, 
ci „pentru (întru, în ediţia de la 1805) Mine“, adică întru puterea 
Mea. Căci cel care mărturiseşte mărturiseşte fiind ajutat de darul cel 
de sus. [Notă. „Voi mărturisi şi Eu pentru el“ arată că omul măr
turiseşte fiind îndemnat de conştiinţa lui cea bună. Zigaben.] Iar 
celui care se leapădă de El, îi spune că se leapădă neavînd ajutorul 
cel de sus. Tot cel care mărturiseşte că Hristos este Dumnezeu îl va 
avea pe Hristos mărturisitor pentru el înaintea Tatălui, că este ade
vărată slugă, iar cei ce se leapădă vor auzi: Nu vă cunosc pe voi.


Nu socotiţi că am venit să  aduc pace pe  pămînt; n-am venit să  
aduc pace, ci sabie. Căci am venit să  despart pe fiu  de tatăl său, pe  
fi ic ă  de mama sa, pe noră de soacra sa. Şi duşmanii omului (vor fi)  
casnicii lui (Mt. 10, 34-36). Nu întotdeauna este bună unirea, uneori
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şi despărţirea este bună. Iar „sabie“ este cuvîntul credinţei, care ne 
laie pe noi de la iubirea de prieten şi de rude, dacă aceştia ne 
împiedică de la dreapta credinţă. Nu ne îndeamnă să ne despărţim 
de aceştia, ci numai atunci cînd nu se unesc cu noi în credinţă şi mai 
vîrtos atunci cînd ne împiedică de la credinţă.


Cel ce Iubeşte p e  tată ori pe  m am ă mai mult decît pe M ine nu 
este vrednic de Mine; cel ce iubeşte p e  fiu  ori pe fiică  mai mult decît 
pe M ine nu este vrednic de M ine  (Mt. 10, 37). Vezi că atunci se 
cuvine să-i urîm pe născătorii noştri sau pe feciori, cînd vor voi să-i 
iubim mai mult decît pe Hristos. Şi auzi porunca cea mai mare:


Şi cel ce nu-şi ia crucea şi nu-mi urmează Mie nu este vrednic de 
Mine (Mt. 10, 38). Cel care nu se va lepăda de viaţa aceasta şi nu se 
va da morţii celei de ocară, că aceasta era crucea pentru cei din 
vechime, nu este vrednic de Mine. Dar fiindcă mulţi au fost răstig
niţi pentru că erau furi şi tîlhari, adaugă: să vină după Mine, adică 
să vieţuiască după poruncile Mele.


Cine va ţine la sufletul său îl va pierde, iar cine-şi va pierde su
fletu l lui pentru M ine îl va găsi (Mt. 10, 39). Cel care se îngrijeşte 
de viaţa trupească pare că-şi păstrează sufletul, dar îl pierde, pentru 
că îl trimite la munca cea veşnică. Iar cel care-şi pierde sufletul său 
şi moare, nu ca un tîlhar sau ca un sinucigaş, ci pentru Hristos, acela 
îşi mîntuieşte sufletul.


Cine vă prim eşte pe  voi pe  M ine M ă primeşte, şi cine M ă p r i
meşte pe  Mine, prim eşte pe  Cel ce M -a trim is pe  Mine. Cine p r i
meşte prooroc în nume de prooroc, p la tă  de prooroc va lua, şi cine 
prim eşte pe un drept în num e de drept, răsplata dreptului va lua 
(Mt. 10, 40-41). Ne îndeamnă să-i primim pe cei trimişi de Hristos. 
Cel care cinsteşte pe ucenicii Lui, pe El îl cinsteşte şi, prin El, pe 
Tatăl. Deci se cuvine a-i primi pe drepţi şi pe prooroci în nume de 
drept şi de prooroc, adică tocmai pentru că sînt drepţi şi prooroci, 
iar nu pentru vreo răsplată. Chiar de va avea cineva chip de prooroc, 
dar este lip sit de fapte, tu primeşte-1 ca pe un prooroc, iar 
Dumnezeu îţi va răsplăti ţie ca şi cum ai fi primit prooroc cu ade
vărat. Căci aceasta înseamnă: plată de prooroc va lua. Sau în alt 
chip se poate înţelege, anume că drept va fi socotit şi cel care 
primeşte şi va lua plata pe care o primesc drepţii.


Şi cel ce va da de băut unuia din aceştia mici numai un pahar cu 
apă rece, în nume de ucenic, adevărat grăiesc vouă: nu va pierde  
plata sa (Mt. 10, 42). Ca să nu spună cineva că n-a dat din pricina
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sai ;u ii*i, spune: numai un pahar de apă rece să fi dat, pentru că este 
ucenic .il Meu, şi pentru aceasta vei lua plată. Pahar de apă rece se | 
cheamii că dă şi cel care îl învaţă pe cel care se aprinde de focul 
mîniei şi al poftelor şi-l face a se numi ucenic al lui Hristos. Nici 
acesta ηΰ-şi va pierde plata sa.


Sfirşind Iisus de dat aceste învăţături celor doisprezece ucenici 
ai săi, a trecut de acolo ca să înveţe şi să propovăduiască mai de- ; 
parte, prin cetăţile lor  (Mt. 11, 1). După ce i-a trimis pe ucenici la | 
propovăduire, încetează de a mai face minuni, ci numai învaţă în 
adunări. Căci dacă ar fi fost El de faţă şi El ar fi vindecat, nimeni 
n-ar mai fi venit la ucenici. Deci ca să aibă ei loc de a tămădui, El 
pleacă de acolo.


Şi auzind loan, în închisoare, despre fa p te le  lui Hristos, şi tri- 
miţînd pe  doi dintre ucenicii Săi, au zis Lui: Tu eşti Cel ce vine, sau 
să aşteptăm pe altul ? (Mt. 11, 2-3). loan nu întreabă ca şi cum nu 
L-ar fi cunoscut pe Hristos. Căci cum să nu-L ştie pe Acela pentru 
care a mărturisit: Iată Mielul lui Dumnezeu. Ci fiindcă ucenicii lui 
îl pizmuiau pe Iisus, ca să se încredinţeze, îi trimite să vadă min
unile şi să creadă că Hristos este mai mare decît el. De aceea se şi 
preface a întreba: Tu eşti Cel ce vine, adică Cel care este aşteptat în 
Scripturi ? Unii zic că a întrebat aceasta pentru pogorîrea la iad, 
adică: Tu eşti Cel ce vine şi în iad, sau pe altul să aşteptăm ? Dar 
este greşit a spune aşa, căci loan, fiind mai mare decît proorocii, ştia 
de răstignirea lui Hristos şi de pogorîrea Sa la iad. Şi L-a numit 
Miel, căci avea să se junghie pentru noi. Deci loan ştia că şi în iad 
se va pogorî Domnul cu sufletul, ca şi acolo să mîntuiască, precum 
zice Grigorie Teologul, pe cei ce ar fi voit să creadă, de S-ar fi întru
pat El în zilele lor. Şi nu întreabă pentru că nu ştia, ci vrînd să-i 
încredinţeze pe ucenicii săi pentru Hristos, prin lucrarea minunilor. 
Căci iată şi ce răspunde Hristos la această întrebare:


Şi Iisus, răspunzînd, le-a zis: mergeţi şi spuneţi lui loan cele ce 
auziţi şi vedeţi: orbii îşi capătă vederea şi şchiopii umblă, leproşii 
se curăţesc şi surzii aud, m orţii înviază şi săracilor li se bineves- 
teşte şi fe r ic it este acela care nu se va sm inti întru M ine (Mt. 11, 
4-6). N-a zis: Spuneţi lui loan că Eu sînt Cel ce vine, ci, ca Cel care 
ştia de ce i-a trimis loan pe ucenicii săi la El, le spune: cele ce; 
vedeţi spuneţi lui loan şi mai vîrtos acela va mărturisi pentru Mine. 
Iar „săraci" cărora li se binevesteşte sînt apostolii, ca unii care erau 
simpli pescari, nebăgaţi în seamă; sau cei care aud bunavestire, 
adică Evanghelia, şi ascultă pentru veşnicele bunătăţi. Şi arătînd
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ucenicilor lui loan că le cunoaşte gîndul, zice: Fericit este acela care 
nu se va sminti întru Mine, pentru că aceia se îndoiau de El.


D upă plecarea acestora, Iisus a început să vorbească mulţimilor 
despre loan: ce aţi ieşit să vedeţi în pustie ? Au trestie clătinată de 
vînt ? (Mt. 11,7). Poate că auzind poporul de întrebarea lui loan, se 
va fi smintit, crezînd că şi loan se îndoieşte de Hristos şi uşor şi-au 
schimbat cugetele, deşi înainte îl mărturiseau pe Hristos. Deci pen- 
Iru a îndepărta de la ei acest gînd, zice: Nu este loan trestie, adică 
lesne schimbător; căci dacă ar fi fost aşa, de ce v-aţi mai dus la el, în 
pustie; căci nu ca la trestie, adică ca la om care lesne se clatină, v-aţi 
dus, ci ca la un om mare şi statornic, şi aşa este, precum l-aţi socotit.


D ar ce aţi ieşit să vedeţi ? Un om îmbrăcat în haine moi ? Iată, 
cei ce poartă haine moi sînt în casele regilor (Mt. 11.8). Pentru ca 
să nu poată zice că s-a desfrînat mai pe urmă, slujind desfătării, le 
spune că îmbrăcămintea lui fiind de păr, îl arată ca vrăjmaş al des
fătării, căci dacă ar fi voit să se desfăteze ar fi purtat haine moi şi ar 
lî stat în case împărăteşti, iar nu la închisoare. Vezi de aici că nu se 
cuvine ca adevăratul creştin să poarte haine moi.


Atunci, de ce aţi ieşit să vedeţi ? Un prooroc ? Da, zic vouă, şi 
mai m ult decît un prooroc (Mt. 11,9). loan este mai presus de pro
oroci, pentru că ceilalţi prooroci numai au proorocit despre Hristos, 
iar el L-a văzut pe Hristos, lucru care cu adevărat este mare şi minu
nat. Şi pentru că, încă în pîntecele maicii sale fiind, L-a cunoscut pe 
1 Iristos şi a săltat de bucurie.


Că el este acela despre care s-a scris: „ iată, eu trimit, înaintea 
feţei tale, p e  îngerul meu, care va pregăti calea Ta, înaintea Ta “ 
(Mt. 11, 10). înger l-a numit [Notă. Adică vestitor, că aceasta în
seamnă numele de înger.] şi pentru viaţa sa cea îngerească şi nema- 
lerialnică şi pentru că L-a vestit şi L-a propovăduit pe Hristos. Şi în 
acest fel a gătit calea Lui, fiindcă îl propovăduia pe El şi boteza spre 
pocăinţă, căci după pocăinţă vine iertarea păcatelor, pe care o dă 
Hristos. Şi Hristos a zis aceasta după ce au plecat ucenicii lui loan, 
ca să nu li se pară că face spre harul aceluia. Iar proorocia este de la 
Maleahi (Mal. 3, 1).


Adevărat zic vouă: nu s-a ridicat între cei născuţi din fem ei unul 
mai mare decît loan Botezătorul (Mt. 11, 11). Cu adevărat hotărăşte 
aceasta. Că nu este cineva mai mare decît loan; iar zicînd: dintre 
femei, se scoate pe Sine, căci Hristos era născut din Fecioară, nu din 
femeie care a venit la împreunare de nuntă.
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Totuşi cel m ai mic, în împărăţia cerurilor, este mai mare decît el 
(Mt. 11, 11). Şi fiindcă a spus multe cuvinte de laudă despre loan, 
pentru ca să nu li se pară că acesta este mai mare chiar decît El, zice 
aici: Eu, cel mai mic şi după vîrstă şi după părerea voastră, sînt mai 
mare decît el în împărăţia cerurilor, adică întru cele duhovniceşti şi 
cereşti bunătăţi; iar aici mai mic sînt decît el şi pentru că s-a născut 
mai înainte de Mine şi pentru că vi se pare vouă că el e mai mare; 
iar acolo mai mare Eu sînt.


Din zilele lui loan Botezătorul pînă acum împărăţia cerurilor se 
ia prin  străduinţă şi cei ce se silesc pun m îna p e  ea (Mt. 11, 12). 
[Notă. Adică cu sila se răpeşte de oameni, silindu-se ei şi biruind 
nevoia patimilor sau şi tirania necredinţei. Şi mai clar a arătat aceas
ta, adăugind: cei ce se silesc o răpesc pe ea. Zigaben.] Aici se pare 
că este nepotrivire. Insă nu este aşa. Zicînd Iisus că este mai mare 
decît loan, îi sileşte pe ei să creadă în El, arătînd că mulţi răpesc îm 
părăţia cerurilor, adică credinţa în El. Şi este nevoie de multă silinţă, 
căci a lăsa pe tată şi pe mamă şi a nu se uita nici la propriul suflet, 
cîtă silinţă nu cere ?


Toţi proorocii şi legea au proorocit p înă  la loan  (Mt. 11, 13). Şi 
aceasta are aceeaşi urmare. Că zice: Eu sînt Cel ce vine, căci toţi 
proorocii s-au plinit, că nu s-ar fi plinit dacă n-aş fi venit Eu. Deci 
nimic să nu aşteptaţi mai mult.


Şi dacă voiţi să  înţelegeţi, el este Ilie, cel ce va să  vină  (Mt. 11,
14). Dacă voiţi să primiţi. Adică să judecaţi cu dreaptă socoteală, şi 
nu cu pizmuire, acesta este Ilie despre care a zis proorocul Maleahi 
(cap. 3) că va să vie. Pentru că înaintemergătorul şi Ilie au aceeaşi 
slujire. Acela, adică, a venit mai înainte de venirea cea dintîi. Iar Ilie 
va veni mai înainte de venirea ce va să fie. După aceea, arătînd că 
aceasta este vorbă umbrită şi ascunsă, anume că loan este Ilie, şi că 
este nevoie de înţelepciune pentru a o înţelege, zice:


Cine are urechi de auzit să  audă  (Mt. 11, 15), îndemnîndu-i a în
treba şi a învăţa.


D ar cu cine voi asemăna neam ul acesta ? Este asemenea copi- ] 
Hor care şed în pieţe şi strigă către alţi copii, zicînd: v-am cîntat din 
flu ie r  şi n-aţi jucat; v-am cîntat de ja le  şi nu v-aţi tînguit (Mt. 11,; 
16-17; Lc. 7, 31-32). Aici arată nestatornicia iudeilor. Căci fiind răi I 
la nărav, nici cu petrecerea cea grea a lui loan nu se împăcau, nici cu 
cea slobodă a lui Hristos; ci erau asemenea copiilor care, pentru 
uşurătatea minţii lor, cu nimic nu se împacă; de le-ar cînta cineva de 
jale, nu le place, iar de fluieră, nici aşa.
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Căci a venit loan, nici mîncînd, nici bînd şi spun: are demon. A 
venit Fiul Omului, m încînd şi bînd, şi spun: iată om m încăcios şi 
băutor de vin, prieten al vameşilor şi al păcătoşilor (Mt. 11, 18-19). 
Traiul lui loan îl aseamănă cu cîntarea de jale, pentru că loan arăta 
;isprime mare şi în vorbă, şi în fapte. Iar pe al Lui, cu fluierul. 
Pentru că vesel era Domnul, pogorîndu-se la toţi, ca pe toţi să-i 
dobîndească. Şi binevestea împărăţia cerurilor, care este lucru de 
bucurie, nearătînd nici un lucru de mîhnire, cum făcea loan.


Dar înţelepciunea s-a dovedit dreaptă din faptele ei (Mt. 11, 19). 
Aceasta zice: de vreme ce nici viaţa lui loan, nici a Mea nu vă place, 
şi toate felurile de mîntuire le lepădaţi, atunci drept Mă arăt: Eu Cel 
ce sînt înţelepciunea; că nu veţi mai avea ce spune, ci pe drept veţi fi 
osîndiţi, pentru că Eu pe toate le-am împlinit. Iar voi, neascultînd, 
drept Mă arătaţi pe Mine, ca pe Cel ce nimic n-am lăsat neîmplinit.


Atunci a început Iisus să mustre cetăţile în care se făcuseră cele 
mai multe minuni ale sale, că nu s-au pocăit (Mt. 11, 20). După ce 
le-a arătat că a făcut toate cîte se cădea şi au rămas nepocăiţi, începe 
să-i mustre.


Vai ţie, Horazine, vai ţie, Betsaida  (Mt. 11, 21). Ca să înţelegi că 
nu din fire erau răi cei care n-au crezut, ci din propria lor voie, 
aminteşte de Betsaida, de unde erau Andrei şi Petru şi Filip şi fiii lui 
Zevedeu. Deci nu din fire este răutatea, ci din voinţă, căci dacă ar fi 
fost din fire, ar fi fost şi aceştia răi.


Că dacă în Tir şi în Sidon s-ar f i  fă cu t minunile care s-au fă cu t în 
voi, de mult, în sac şi în cenuşă, s-cir f i  pocăit. Dar zic vouă: Tirului 
şi Sidonului le va f i  mai uşor decît vouă, în ziua judecăţii, decît vouă 
(Mt. 11, 21-22). îi socoteşte mai răi pe iudei decît pe cei din Tir şi din 
Sidon. Fiindcă cei din Tir şi din Sidon au călcat legea cea firească, 
dar iudeii, pe cea a lui Moise. Iar aceia n-au văzut minuni, iar aceştia, 
chiar văzînd, n-au crezut. Iar sacul este semn al pocăinţei.


Şi tu, Capernaume, n-ai fo s t înălţat p înă  la cer ? Pînă la iad te 
vei pogorî. Căci de s-ar f i  fă cu t în Sodoma minunile ce s-au fă cu t în 
tine, ar f i  rămas p înă  astăzi. D ar zic vouă că pămîntului Sodomei îi 
va f i  mai uşor în ziua judecăţii decît ţie (Mt. 11, 23-24). [Aminteşte 
de Sodoma şi Gomora, ca cele ce erau cunoscute pentru desfrînare, 
iar Tirul şi S idonul, pentru închinarea lor la idoli. Z igaben] 
Capemaumul a fost înălţat pentru că aici a trăit Iisus şi era slăvit ca 
patria Lui. Dar pentru că nu a crezut, la nimic nu i-a folosit aceasta, 
ci mai vîrtos a fost osîndit pînă la iad. Căci avînd un astfel de
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locuitor, nu s-a folosit de El. Şi fiindcă Capernaum înseamnă „locaş 
de mîngîiere“, vezi că, chiar de se va învrednici cineva să se facă 
lăcaş al Mîngîietorului, adică al Simţului Duh, dar după aceea se va 
înălţa cu cugetul şi se va ridica pînă la cer, cu adevărat va cădea, din 
pricina mîndrei cugetări. Pentru aceasta înfricoşează-te, o, omule !


In vremea aceea, grăind, Iisus a zis: te slăvesc pe  tine, părinte, 
Doamne al cerului şi al pămîntului, căci ai ascuns acestea de cei 
înţelepţi şi pricepuţi şi le-ai descoperit pruncilor (Mt. 11, 25). Ceea 
ce zice înseamnă: îţi mulţumesc, Părinte, că iudeii, cărora li se 
părea că sînt înţelepţi şi iscusiţi în Scripturi, nu au crezut. Iar cei 
neînvăţaţi şi prunci au crezut şi au cunoscut tainele. Iar Dumnezeu a 
ascuns tainele de cei care se cred înţelepţi nu din pizmă sau făcîn- 
du-li-se pricină de necunoştinţă, ci pentru că erau nevrednici. Şi 
pentru că li se părea că sînt înţelepţi. Iar cel care se socoteşte în
ţelept şi se încrede în cunoştinţa sa nu-L cheamă pe Dumnezeu, iar 
Dumnezeu, fiindcă nu este chemat, nici nu-i ajută, nici nu-i desco
peră. Şi încă altfel: Dumnezeu, din multa Sa iubire de oameni, nu 
descoperă multora tainele, ca să nu fie munciţi ca cei care, după ce 
le-au cunoscut, le-au defăimat.


Da, Părinte, căci aşa a fo s t  bunăvoirea înaintea Ta (Mt. 11, 26), 
Aici arată iubirea de oameni a Tatălui, căci fără a fi rugat a des
coperit pruncilor, aşa bineplăcîndu-i Lui dintru început, căci bună
voinţă este voinţa şi plăcerea Lui.


Toate M i-a u fo st date de către Tatăl M eu (Mt. 11, 27). Mai sus a 
zis Tatălui: că ai descoperit, o, Părinte ! Dar ca să nu crezi că El nu 
face nimic şi că toate sînt ale Tatălui, adaugă: toate îmi sînt date 
Mie şi o stăpînie este a Mea şi a Aceluia. Iar auzind că sînt date, nu 
socoti că sînt date ca unei slugi, care este mai prejos, ci ca unui Fiu. 
Căci pentru că S-a născut din Tatăl I s-au dat Lui. Iar dacă nu S-ar fi 
născut şi dacă nu ar fi fost de aceeaşi fiinţă cu Tatăl, nu I s-ar fi dat. 
Că zice: toate îmi sînt date M ie, nu de la Stăpînul, ci de la Tatăl 
Meu; tot aşa cum zici cînd se naşte un prunc frumos dintr-un tată 
frumos, că i s-a dat frumuseţea de la tatăl său.


Şi nim eni nu cunoaşte pe  Fiul, decît numai Tatăl, nici p e  Tatăl 
nu-l cunoaşte nimeni, decît numai Fiul şi cel căruia va voi Fiul să-i 
descopere (Mt. 11, 27). Lucrul cel mai mare îl spune acum: nu este 
de mirare că sînt Stăpîn a toate, fiindcă şi mai mult am, adică Eu îl 
cunosc pe Tatăl şi aşa îl cunosc, încît îl şi descopăr şi altora pe El, 
Iar fiindcă mai sus a zis că Tatăl a descoperit pruncilor tainele, iar
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iicum zice că Fiul descoperă pe Tatăl, vezi că este o singură putere a 
Tatălui şi a Fiului, de vreme ce şi Tatăl descoperă şi Fiul.


Veniţi la M ine toţi cei osteniţi şi împovăraţi şi Eu vă voi odihni pe  
voi (Mt. 11, 28). Pe toţi îi cheamă, nu numai pe iudei, ci şi pe păgîni. 
Căci aşa se înţelege: osteniţi, adică pe iudei, ca pe cei care păzeau 
lînduielile cele grele ale Legii, şi se osteneau în lucrarea poruncilor 
ei. Iar împovăraţi, pe păgîni, care erau strîmtoraţi de greutatea 
păcatelor. Pe toţi aceştia îi odihneşte Hristos. Pentru că ce osteneală 
este în a crede, a mărturisi şi a te boteza ? Şi cum nu este odihnă, de 
vreme ce aici eşti fără de grijă pentru cele ce au fost făcute mai 
înainte de botez, iar dincolo de asemenea te vei sălăşlui în odihnă ?


Luaţi jugul Meu asupra voastră şi învăţaţi-vă de la Mine, că sînt 
blînd şi smerit cu inima şi veţi găsi odihnă sufletelor voastre. Căci 
jugul Meu este bun şi povara M ea este uşoară  (Mt. 11, 29-30). Jugul 
lui Hristos sunt smerenia şi blîndeţea. Cel care se smereşte înaintea 
luturor află odihnă, petrecînd fără tulburare. Iar cel care se măreşte 
în deşert şi trufaşul sînt totdeauna îngrijaţi, nevoind să fie mai mic 
decît altul şi socotind că mai mult vor fi slăviţi dacă vor birui pe 
ceilalţi. Deci jugul lui Dumnezeu, adică smerenia, este uşor. Căci 
este mai uşor firii noastre smerite să se smerească, decît să se înalţe.
I )ar şi poruncile lui Hristos se numesc jug; şi ele sînt uşoare pentru 
răsplătirea ce va să fie, deşi pentru o vreme par a fi grele.


In vremea aceea, mergea Iisus, într-o zi de sîmbătă, printre se
mănături, iar ucenicii lui au flăm înzit şi au început să  smulgă spice 
şi să fnănînce (Mt. 12, 1; Mc. 2, 23; Lc. 6, 1). Dezlegînd rînduiala 
I ,egii, îi aduce pe ucenici printre semănături pentru ca, mîncînd ei, 
să dezlege legea sîmbetei.


Văzînd aceasta, fariseii au zis Lui: iată, ucenicii Tăi fa c  ceea ce 
nu se cuvine sîmbăta. Iar El le-a zis: au n-aţi citit ce-a fă cu t David 
cînd aflămînzit, el şi cei ce erau cu el ? Cum a intrat în casa Domnu
lui şi a mîncat pîinile punerii înainte, care nu se cuveneau lui să le 
măinînce, nici celor ce erau cu el, ci numai preoţilor (Mt. 12, 2-4; 1 
Regi 21, 3-6). Fariseii învinuiesc patima cea firească, foamea, mai 
rău păcătuind ei. Iar Domnul îi ruşinează din cele spuse despre 
1 )avid. Că acela, zice, din pricina foamei mai mare lucru a îndrăznit a 
(ace. Pîini ale punerii înainte erau cele 12 pîini care se puneau în fie- 
care zi înaintea Domnului, şase în dreapta şi şase în stînga. Şi deşi
I )avid era prooroc, nu i se cuvenea să mănînce din pîinile acestea, ci 
numai preoţilor le era îngăduit. Şi cu atît mai mult nu le era îngăduit 
celor care erau cu el. însă i s-a iertat lui. La fel, şi ucenicilor.
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Sau n-aţi citit în lege că preoţii, sîmbăta, în templu, calcă sîmbăta 
şi sînt fă ră  de vină  ? (Mt. 12, 5; Lev. 2, 9; 8, 31; 24, 5 şi 24, 8-9; 
Num. 28, 9). Legea oprea orice lucrare în ziua sîmbetei. Dar preoţii 
despicau lemne şi aprindeau focul sîmbăta, deci, după cum s-ar soco
ti, pare că spurcau sîmbăta. Dar poate vei zice că aceia erau preoţi, iar 
ucenicii nu erau. Dar spune: mai mare decît templul este aici; adică, 
de vreme ce Eu, Cel mai mare decît templul şi Stăpînul, sînt cu uce
nicii, mai mare stăpînire au aceştia a dezlega sîmbăta decît preoţii.


Dacă ştiaţi ce înseamnă: milă voiesc, iar nu jertfă, n-aţi f i  osîn- 
dit p e  cei nevinovaţi. Căci Fiul Omului este dom n şi al sîm betei 
(Mt. 12, 7-8; Osea 6, 6; Mt. 9, 13). îi arată pe ei ca neînvăţaţi, că nu 
ştiu cele proorocite. Căci se cuvenea să miluiască pe cei flămînzi. Şi 
încă: Eu, Fiul Omului, Domn sînt al sîmbetei, ca Cel ce sînt făcă
torul tuturor celor zidite, deci Eu ca un stăpîn dezleg sîmbăta. 
[Notă. Patru sînt chipurile în care se tîlcuieşte Sfînta Scriptură: 
istoric, adică potrivit literei şi după istorie; anagogic, adică după o 
înţelegere mai înaltă; alegoric, adică sub cele spuse se înţeleg altele, 
ascunse; şi tropologic, adică pentru îndreptarea moravurilor. înţele
sul istoric este cel care cuprinde lucruri trecute, care nu trebuie alt
fel înţelese şi nici nu sînt închipuire a altui lucru. Anagogic, cînd 
prin spusele Scripturii ne suim de la Biserica pămîntească Ia cea 
cerească, de la oameni la îngeri, de la zidiri la Ziditor, pînă la Sfînta 
Treime, de unde nu este cu putinţă a trece mai departe. Adică atunci 
cînd zicem: La început a făcut Dumnezeu cerul şi pămîntul, prin cer 
înţelegem pe îngeri, iar prin pămînt, pe oameni. încă şi ceea ce zice 
David: Cărora M-am jurat întru mînia Mea, nu vor intra întru odih
na Mea; s-ajurat, zice Domnul, să nu intre evreii cei neascultători şi 
împietriţi la inimă, în pămîntul făgăduinţei, în Palestina. Potrivit 
spuselor, adică potrivit istoriei, înţelegem chiar pămîntul Palestinei, 
dar anagogic, adică după o înţelegere mai înaltă, înţelegem viaţa cea 
veşnică, cari este adevărata odihnă. Iar alegoric este felul în care 
potrivim cele spuse în Sfînta Scriptură la Hristos şi la trupul Său tai
nic, Biserica cea pămîntească; adică, Avraam a avut, potrivit cuvin
telor, adică potrivit istoriei, doi feciori, unul din Agar slujnica, pe 
Ismael, şi altul din Sarra cea slobodă, pe Isaac. Alegoric, adică după 
chipul în care una se spune şi alta se înţelege, Avraam închipuie pe 
Dum nezeu, care are doi fii, iudeii din sinagogă, şi creştinii, din 
Biserică; creştinii sînt în libertatea darului lui Hristos, iar iudeii sînt 
sub slujirea şi robia închipuirii Legii lui Moise, după cum priveşte







;ilegoric marele Pavel în Epistola către Galateni. încă şi prin arca lui 
Noe, avînd dobitoace curate şi necurate, potrivit chipului alegoric 
de înţelegere vedem Biserica cea pămîntească, care cuprinde şi 
drepţi, şi păcătoşi. Iar tropologic este chipul îndreptător de mora
vuri, care, prin Scripturi, îndreaptă moravurile oamenilor şi viaţa lor 
de la răutate către fapta cea bună. Precum este capitolul 8 de la 
Matei, capitolul 11 de la Luca şi 3 de la Marcu în care se arată Iisus 
scoţînd dracul, după care cel mut şi surd grăieşte; aici tropologic, 
adică după chipul cel îndreptător de moravuri, se înţelege păcătosul: 
surd că nu voieşte să audă dum nezeieştile cuvinte şi mut, că nu 
primeşte spovedania; drac este păcatul cel de moarte; iar păcătosul 
venind la Hristos, adică la preotul lui Dumnezeu, şi mărturisindu-şi 
păcatele sale, se izbăveşte prin iertarea preoţească de păcatele cele 
de moarte şi grăieşte, binecuvîntînd pe Dumnezeu prin lucrarea 
faptelor bune. încă şi cele spuse de Dumnezeu în Deuteronom: să 
nu legi gura boului ce treieră, după slovă s-au spus pentru boi, dar 
tropologic, se înţelege pentru învăţători, care, învăţînd poporul, nu 
sînt opriţi să se hrănească din lucrurile şi veniturile Bisericii, după 
cum tîlcuieşte marele Pavel în Epistola întîi către Corinteni. Deci în 
patru feluri se face citirea Sfintei Scripturi: istoric, potrivit cuvin
telor; anagogic, după chipul unei înţelegeri mai înalte; alegoric, 
cînd înţelegem altceva decît cele spuse, şi tropologic, adică în chip
ul îndreptător de moravuri. Se cuvine a şti că nu toate cuvintele 
Scripturii pot fi tîlcuite în toate aceste feluri, ci unele se tîlcuiesc 
numai într-un fel, altele în două sau în trei şi altele în toate aceste 
patru feluri.] Apostolii sînt lucrătorii, iar seceriş şi spice sînt cei ce 
cred. Iar apostolii îi smulg şi îi mănîncă pe ei, adică hrana lor era 
inîntuirea oamenilor. Iar aceasta o fac sîmbăta, adică întru nelu
crarea răutăţilor. Iar fariseii se mînie. Aşa şi în Biserică, de multe 
ori dascălii învăţînd şi folosind poporul, nu place aceasta celor care 
sînt zavistnici şi asemănători fariseilor.


Şi trecînd de acolo, a venit în sinagoga lor. Şi iată un om avînd  
mîna uscată. Şi l-au întrebat, zicînd: cade-se, oare, a vindeca sîm
băta ? Ca să-l învinuiască (Mt. 12, 9-10). Ceilalţi evanghelişti spun 
că Iisus i-a întrebat pe farisei. Este cu putinţă a zice că, fiind ei 
pizmăreţi, ei cei dintîi L-au întrebat pe El, cum zice Matei. Apoi 
I Iristos i-a întrebat pe ei, ca în batjocură, văzînd împietrirea lor, 
cum zic ceilalţi evanghelişti. Iar ei l-au întrebat ca să aibă pricină 
a-L defăima.
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El le-a zis: cine va f i  între voi omul care va avea o oaie şi, de va 
cădea ea sîmbăta în groapă, nu o va apuca şi o va scoate ? Cu cît se 
deosebeşte om ul de o a ie ! De aceea se cade a face  bine sîmbăta  
(Mt. 12, 11-12). îi vădeşte pe ei că, pentru iubirea de avere şi ca să 
nu piardă oaia, dezleagă sîmbăta. Iar ca să fie vindecat un om, nu 
suferă să se facă aceasta. Deci în acelaşi timp îi arată şi iubitori de 
avere şi nemilostivi şi defăimători ai lui Dumnezeu, de vreme ce, ca 
să nu se păgubească de oaie, defaimă sîmbăta. Iar nemilostivi sînt 
fiindcă nu voiesc vindecarea omului.


Atunci i-a zis omului: întinde mîna ta. El a întins-o şi s-a făcu t 
sănătoasă ca şi cea la ltă  (Mt. 12, 13). Şi acum sînt mulţi care au 
mîinile uscate, adică nemilostive şi nedarnice; dar cînd vor auzi 
cuvîntul evanghelic, le vor întinde spre dăruire, chiar dacă fariseii, 
adică demonii cei trufaşi, cei despărţiţi de noi din pricina vrăjmăşiei 
lor faţă de noi, nu voiesc să întindem noi mîinile către milostenie.


Şi ieşind, fa r ise ii s-au sfă tuit împotriva Lui cum să-L piardă. 
Iisus însă, cunoscîndu-i. S-a dus de acolo  (Mt. 12, 14-15). O, zav
istie ! Cînd li se face bine, atunci se înfurie. Iar Iisus pleacă, pentru 
că nu sosise încă vremea patimii, dar şi pentru că îi era milă de ei, 
să nu cadă în păcatul uciderii. Şi nu este plăcut lui Dumnezeu ca să 
se arunce cineva singur în primejdie. Iar vorba „ieşind" arată că 
atunci cînd au ieşit de la Dumnezeu s-au sfătuit să-L piardă pe Iisus. 
Pentru că nimeni, rămînînd întru Dumnezeu, nu are astfel de sfaturi.


Şi mulţi au venit după El şi i-a vindecat pe toţi. D ar le-a porun
cit să nu-L dea în vileag (Mt. 12, 15-16). Ca să potolească zavistia 
lor, nu voieşte să Se facă arătat. Şi Se nevoia tot timpul să-i vindece.


Ca să se împlinească ceea ce s-a spus prin Isaia proorocul, care 
zice: „ iată Fiul M eu p e  care l-am  ales, iubitu l M eu întru care a 
binevo it su fle tu l Meu; p u n e-vo i duhu l M eu peste  E l şi ju d eca tă  
n ea m u rilo r  va vesti. N u se va certa, n ici nu va striga  (Mt. 12, 
17-19). Aduce pe proorocul (Is. 42, 1) ca martor al blîndeţii lui 
Iisus. Căci cîte voiesc iudeii, zice, va face El. De voiesc ei să nu Se 
arate El, şi aceasta face şi nu se împotriveşte ca un iubitor de slavă, 
nici nu se ceartă, ci porunceşte poporului să nu-L vădească. încă şi 
la neamuri va vesti judecată, adică îi învaţă şi pe păgîni, că judecată 
este învăţătura şi cunoştinţa alegerii binelui. Sau şi Judecata ce va să 
vip va vesti păgînilor, care niciodată nu auziseră de ea.


Nu va auzi nimeni pe uliţe glasul Lui (Mt. 12, 19). Nu învaţă în 
mijlocul cetăţii, ca iubitorii de slavă, ci în Biserică şi în adunare şi 
în munte şi pe lîngă ţărmuri.







Trestie strivită nu va fringe şi feştilă  fum egîndă nu va stinge (Mt.
12, 20). Ar fi putut să-i frîngă pe iudei ca pe o trestie şi să stingă 
mînia lor ca pe nişte in aprins, dar nu a voit Domnul aşa, pînă cînd 
va împlini iconomia şi îi va birui pe ei prin toate; că aceasta înseam
nă cuvintele următoare:


Pînă ce nu va scoate, spre biruinţă, judecata. Şi în numele Lui 
vor nădăjdui neamurile “ (Mt. 12, 20-21). Ca să nu aibă ei cuvînt de 
răspuns, pe toate le-a răbdat, ca să-i osîndească şi să-i biruie pe 
urmă, neavînd ei ce să spună împotrivă. Căci ce n-a făcut ca să-i 
cîştige pe ei, dar ei n-au ascultat ? De aceea neamurile vor nădăjdui 
în El, de vreme ce iudeii n-au vrut să-L asculte.


Atunci au adus la el pe un demonizat, orb şi mut, şi l-a vindecat, 
încît cel orb şi mut vorbea şi vedea. Mulţimile toate se mirau zicînd: 
nu este, oare, acesta, fiu l lui D avid ? (Mt. 12, 22-23). Căile care duc 
la credinţă, ochii şi auzul şi limba, le-a închis diavolul. Iar Iisus le 
vindecă. Şi este numit de popor Fiu al lui David, fiindcă Hristos era 
aşteptat din sămînţa lui David. Şi acum, dacă vezi pe cineva că nici 
el însuşi nu înţelege lucrul cel bun şi nici nu primeşte cuvînt de la 
altul, socoteşte-1 orb şi surd, pe care numai Dumnezeu poate să-l 
vindece atingîndu-Se de inima lui.


Fariseii însă, auzind, ziceau: acesta nu scoate pe  demoni decît 
cu Beelzebul, căpetenia dem onilor (Mt. 12, 24; Lc. 11, 15; Mc. 3, 
22). Chiar dacă Domnul a plecat de acolo din pricina lor, auzind de 
departe că oamenilor li se face bine, clevetesc, aşa de vrăjmaşi ai 
firii erau, ca şi diavolul.


Cunoscînd gîndurile lor, Iisus le-a zis: orice îm părăţie care se 
dezbină în sine se pustieşte; orice cetate sau casă care se dezbină în 
sine nu va dăinui. D acă satana scoate pe satana, s-a dezbinat în 
sine; dar atunci cum va dăinui împărăţia lui ? (Mt. 12, 25-26). Prin 
faptul că le vădeşte gîndurile, Se arată pe Sine ca Dumnezeu. Şi le 
răspunde cu pildele de obşte, arătînd nebunia lor. Căci cum s-ar 
scoate dracii unii pe alţii, cînd mai vîrtos ei se ajută unul pe altul în 
răutate. Iar satana este numit Potrivnicul.


Şi dacă Eu scot pe  demoni cu Beelzebul, feciorii voştri cu cine îi 
scot ? De aceea ei vă vor f i  judecători (Mt. 12, 27). Fie, zice, că Eu 
sînt aşa cum ziceţi voi. Dar feciorii voştri, adică ucenicii Mei, cu 
cine scot pe diavoli ? Căci despre aceia nu ziceţi că-1 scot cu 
Beelzebul. Iar dacă ei fac aceasta cu dumnezeiască putere, cu mult 
mai vîrtos Eu; căci întru numele Meu fac ei minuni, deci ei vă vor
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osîndi pe voi. Căci cu toate că-i vedeţi pe ei făcînd minuni întru 
numele Meu, pe Mine Mă clevetiţi.


Iar dacă Eu cu D uhul lui Dumnezeu scot pe demoni, iată a ajuns 
la voi îm părăţia lui D um nezeu  (Mt. 12, 28). Zice: dacă Eu scot 
dracii cu dum nezeiască putere, atunci cu adevărat sînt Fiul lui 
Dumnezeu şi am venit la voi să vă fac bine. Venirea Mea la voi, 
aceasta este împărăţia lui Dumnezeu. De ce, dar, clevetiţi venirea 
Mea, care s-a făcut pentru voi ?


Cum poate cineva să  intre în casa celui tare şi să-i je fu ia scă  
lucrurile, dacă nu va lega întîi p e  cel tare şi p e  urm ă să-i prade  
casa ? (Mt. 12, 29). Departe de a fi prieten al dracilor, Eu Mă 
împotrivesc lor şi îi  leg pe ei, care înainte de venirea Mea erau 
foarte puternici. Căci în casă, adică în lumea aceasta intrînd Hristos, 
vasele diavolilor, adică pe oameni i-a jefuit de la ei.


Cine nu este cu M ine este împotriva M ea şi cine nu adună cu 
Mine risipeşte (Mt. 12, 30). Cum să-Mi ajute Mie Beelzebul, care 
Mie Mi se împotriveşte ? Căci Eu învăţ fapta bună, iar acela rău
tatea. Deci, cum este cu Mine ? Eu îi adun pe oameni la mîntuire, 
iar acela risipeşte. Iar în chip umbrit îi arată pe farisei, care văzîn- 
du-L pe El învăţînd şi folosind pe mulţi, risipeau poporul, ca să nu 
vină la El. Deci îi arată pe ei că sînt îndrăciţi cu adevărat.


Celui care va zice cuvînt împotriva Fiului Omului, se va ierta 
lui; dar celui care zice împotriva Duhului Sfînt, nu i se va ierta lui, 
nici în veacul acesta, nici în cel ce va să  fie  (Mt. 12, 32; Mc. 3, 29; 
Lc. 12, 10). A ici spune că pentru orice alt păcat, ca furtişagul sau 
curvia, se poate găsi cuvînt de răspuns, căci ţine de neputinţa oame
nilor şi este mai lesne iertat. Dar cînd cineva vede minunile care se 
săvîrşesc prin El şi le defaimă, ca făcute de diavol, ce cuvînt de 
răspuns are acesta ? Căci ştie că sînt săvîrşite de Duhul Sfînt, dar 
din propria lui voie se face hulitor. Cum ar putea fi lesne iertat unul 
ca acesta ? Deci de-1 vedeau iudeii pe Domnul că mănîncă şi bea şi 
petrece cu vameşii şi cu desfrînatele şi pe toate celelalte pe care le 
lucrează ca un Fiu omenesc (Mt. 11, 19; Lc. 7, 34) şi-L cleveteau ca 
pe un mîncăcios şi un băutor de vin, puteau fi iertaţi şi nici pocăinţă 
nu li se cerea pentru aceasta. Căci credeau că dintr-o pricină binecu- 
vîntată se smintesc. Dar cînd îl văd pe El făcînd minuni şi atunci 
clevetesc şi hulesc pe Duhul Sfînt, zicînd că este lucru drăcesc, cum 
le-ar putea fi iertat păcatul acesta, dacă nu se vor pocăi ? Cunoaşte 
d eci că ce l ce  hulea împotriva Fiului om enesc, văzîndu-L că
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vieţuieşte omeneşte, şi-L numea prieten al desfrînatelor şi mîncă- 
cios şi băutor de vin (căci pe acestea le făcea Hristos), unuia ca 
acesta, chiar de nu s-ar pocăi, nu i se va cere socoteală şi i se va 
ierta, ca celui care nu a cunoscut că este Dumnezeu tăinuit. Dar cel 
care huleşte împotriva Duhului Sfînt, hulind împotriva lucrurilor 
duhovniceşti ale lui Hristos şi numindu-le drăceşti, nu va fi iertat, 
de nu se va pocăi. Căci nu avea pricină binecuvîntată de a cleveti. 
Nu i se va ierta cu adevărat acestuia, nici aici, nici dincolo, ci şi aici 
şi acolo va fi muncit. Mulţi sînt chinuiţi aici, iar dincolo nicidecum, 
ca Lazăr cel sărac. Iar alţii şi aici, şi dincolo, ca sodomiţii şi cei care 
hulesc împotriva Duhului Sfînt. Iar unii, nici aici, nici acolo, cum 
sînt apostolii şi înaintemergătorul. Şi chiar dacă se pare că sînt ei 
chinuiţi aici, cînd sînt prigoniţi, aceste chinuri nu sînt pentru păcate, 
ci sînt încercări şi cununi.


Ori spuneţi că pom ul este bun şi roada lui este bună. Ori spuneţi 
că pom ul este rău şi roada lui este rea, căci după roadă se cunoaşte 
pom ul (Mt. 12, 33; Lc. 6, 43; In. 15, 6). Fiindcă iudeii nu putea cle
veti minunile ca fiind rele, dar pe Hristos, care le făcea, îl huleau ca 
avînd drac, zice: sau pe Mine, pomul, numiţi-Mă bun, şi cu adevărat 
minunile M ele, care sînt roada, sunt bune; sau, de mă numiţi pe 
Mine pom rău, arătat este că şi roada, adică minunile, rea va fi. Dar 
pentru că minunile, adică roade, ziceţi că sînt bune, deci şi Eu, Cel 
ce sînt pomul, sînt bun. Căci cu adevărat după roadă se cunoaşte 
pomul, aşa şi Eu, din minuni.


Pui de vipere, cum pu teţi să grăiţi cele bune, odată  ce sînteţi 
răi ? (Mt. 12, 34). Iată voi, pom i răi fiind, aduceţi roadă rea, 
vorbindu-Mă de rău pe Mine. Deci şi Eu, de aş fi fost rău, roadă rea 
v-aş fi adus, iar nu minuni. Şi îi numeşte pui de vipere, pentru că se 
mîndreau că sînt din Avraam, dar El îi arată din strămoşi vrednici de 
răutatea lor.


Căci din prisosul inimii grăieşte gura. Omul cel bun din com oa
ra lui cea bună scoate cele bune, pe cînd omul cel rău, din comoara 
lui cea rea scoate cele rele (Mt. 12, 34-35). Cînd vezi pe vreunul 
vorbitor de cele de ruşine, să ştii că are în inima sa mult mai rele 
decît cele pe care le spune. Căci din prisosul său varsă în afară şi, 
avînd comoară ascunsă, puţină parte din ea arată. La fel şi cel ce 
grăieşte cele bune, mai multe încă are în inima sa.


Vă spun că pentru orice cuvînt deşert, pe  care-l vor rosti, oa
menii vor da socoteală în ziua judecăţii. Căci prin cuvintele tale vei
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f i  găsit drept, şi din cuvintele tale vei f i  osîndit (Mt. 12, 36-37). Aici 
ne îngrozeşte pe noi că vom da seamă pentru tot cuvîntul deşert, 
adică pentru cel mincinos sau pentru cleveteală sau pentru cel fără 
de rînduială şi de rîs. Apoi aduce mărturie din Scripturi, ca să cre
dem ce spune (Iov 9; Pilde 12,18; Eccl.10). Din cuvintele tale te vei 
îndreptăţi şi din cuvintele tale vei fi osîndit.


Atunci i-au răspuns unii dintre cărturari şi farisei, zicînd: învă- 
ţătorule, voim  să  vedem  de la Tine un semn  (Mt. 12, 38). Evan
ghelistul spune „atunci“, mirîndu-se că tocmai cînd se cuvenea să se 
supună pentru minunile care se făcuseră mai înainte, atunci cer 
semn. Şi din cer voiesc ei să vadă semn, după cum spune alt evan
ghelist. Că li părea că minunile de pe pămînt (Mc. 8; Lc. 11) le face 
din puterea diavolului, căci diavolul este stăpînitorul lumii. Ce le 
răspunde la acestea Mîntuitorul ?


Iar El, răspunzînd, le-a zis: neam viclean şi desfrînat cere semn, 
dar semn nu i se va da, decît semnul lui Iona proorocul. Că precum  
a fo s t Iona în pîntecele chitului trei zile şi trei nopţi, aşa va f i  şi Fiul 
Omului în inima păm întului trei zile şi trei nopţi (Mt. 12, 39-40; In. 
1, 15). I-a numit pe ei „neam viclean" pentru că erau ispititori şi 
vicleni. Iar desfrînat, pentru că se depărtaseră de Dumnezeu şi se 
lipiseră de draci. Iar semnul este slăvită învierea Lui, ca una care 
este lucru preaslăvit. Căci pogorîndu-Se în inima pămîntului, în 
locul cel mai de jos, adică la iad, a înviat a treia zi. însă cele trei zile 
şi cele trei nopţi socoteşte-le în parte, iar nu întregi. Căci a murit 
vineri, aceasta a fost o zi; sîmbătă a fost mort, iată a doua zi. încă şi 
noaptea duminicii L-a apucat mort, deci trei zile şi trei nopţi în parte 
se numără, căci aşa ne-am obişnuit de multe ori să numărăm.


Bărbaţii din N inive se vor scula la ju d eca tă  cu neam ul acesta  
şi-l vor osîndi, că s-au pocăit la propovăduirea lui Iona; iată, aici 
este m ai m ult decît Iona (Mt. 12, 41). Iona, după ce a ieşit din chit, 
propovăduind, a fost crezut, iar Eu nici după înviere nu voi fi crezut 
de voi. De aceea veţi fi osîndiţi şi de niniviteni, care au crezut sluji
torului Meu, Iona, fără semne. Şi mai vîrtos vă vor osîndi aceia pe 
voi, care aţi văzut semne, fiindcă nu aţi crezut Mie, Stăpînului. Că 
aceasta înseamnă: Iată, aici este mai mult decît Iona.


Regina de la miazăzi se va scula la jud eca tă  cu neamul acesta 
şi-l va osîndi, căci a venit de la marginile pămîntului ca să asculte 
înţelepciunea lui Solomon, şi, iată, aici este mai mult decît Solomon 
(Mt. 12, 42; 3 Regi 4, 34 şi 10, 1; 2 Par. 9, 1). împărăteasa, deşi era


76







femeie neputincioasă, a venit de departe, ca să audă despre copaci şi 
lemne şi pentru altele asemenea, fireşti. Iar voi, venind Eu la voi şi 
negrăite taine spunîndu-vă, nu M-aţi primit.


Şi cînd duhul necurat a ieşit din om, umblă prin locuri fă ră  apă, 
căutînd odihnă şi nu găseşte. A tunci zice: mă voi întoarce la casa 
mea de unde am ieşit; şi venind, o află golită, măturată şi împodo
bită. A tunci se duce şi ia cu sine alte şapte duhuri mai rele decît el 
şi, intrînd, să lăşlu iesc a ici şi se fa c  cele de pe  urm ă ale om ului 
aceluia mai rele decît cele dintîi. Aşa va f i  şi cu acest neam viclean 
(Mt. 12, 43-45). Le arată aici că vor ajunge în cea de pe urmă 
pierzare, fiindcă nu L-au primit pe El. Căci precum cei ce au fost 
izbăviţi de draci, dacă se vor lenevi, mai rele pătimesc, aşa şi nea
mul vostru care era stăpînit de diavolul, cînd se închina idolilor. Dar 
prin prooroci am gonit pe diavolul acesta, am venit încă şi Eu, vrînd 
mai mult să vă curăţesc, dar pentru că Mă goniţi şi pe Mine şi vă 
sîrguiţi să Mă omorîţi, ca cei ce mai rău păcătuiţi, mai rău veţi fi şi 
munciţi, şi robia voastră cea mai de pe urmă va fi mai grea decît cea 
dintîi. Dar înţelege şi aceasta: prin botez este gonit duhul necurat şi 
merge la cele fără de apă, adică la sufletele nebotezate, însă nu află 
întru ele odihnă. Căci odihna dracilor este a supăra pe cei botezaţi 
prin lucrările cele rele. Deci se întoarce la cel botezat împreună cu 
alte şapte duhuri, căci după cum şapte sînt darurile Duhului Sfînt, 
tot şapte sînt duhurile împotrivitoare ale răutăţii [Notă. Pentru 
darurile Sfîntului Duh şi pentru duhurile răutăţii caută la Marcu 16, 
14 şi la Luca 8,3 în această tîlcuire.] Iar dacă intră în cel botezat, 
nevoia este mai cum plită, căci mai înainte era nădejdea să se 
curăţească prin botez, dar cum nu este un al doilea botez, numai 
prin pocăinţă se poate curăţi, care este plină de osteneală.


Şi încă vorbind el mulţim ilor, iată mama şi fr a ţii  Lui stăteau  
afară, căutînd să vorbească cu El (Mt. 12, 46; Mc. 3, 31; Lc. 8, 19). 
Oarece lucru omenesc vrea să arate Maica, adică că-L stăpîneşte pe 
Fiul. Că nu socotea încă nimic mare cu privire la El. Deci, în timp ce 
El încă vorbea, vrea să-L atragă la ea, dorind a fi cinstită pentru că un 
asemenea Fiu i se supune. Dar ce zice Hristos, cunoscînd scopul ei:


Cineva i-a zis: iată mama Ta şi fraţii Tăi stau afară, căutînd să-Ţi 
vorbească. Iar El a zis: cine este mama Mea şi cine sînt fra ţii Mei ? 
Şi întinzînd mîna către ucenicii Săi, a zis: iată mama Mea şi fra ţii 
Mei. Că oricine va face voia Tatălui Meu celui din ceruri, acela îmi 
este  şi fra te  şi soră  şi m am ă  (Mt. 12, 47-50). Nu spune acestea


77







defăimîndu-şi maica, ci îndreptînd socoteala ei omenească. Că nu a 
zis că nu este Maica Lui, ci că, de nu va face voia lui Dumnezeu, cu 
nimic nu se va folosi că L-a născut; nu Se leapădă de rudenia după 
fire, ci adaugă pe cea a faptei bune. Pentru că nimeni, nevrednic fiind, 
nu se foloseşte de rudenie. Deci, după ce a vindecat boala măririi 
deşarte, se supune Maicii Sale care II chema, căci zice evanghelistul 
(cap. 13) că pentru Maica Sa a ieşit la mare, adică ascultînd-o ca pe o 
maică. [Notă. Cum se spune în tîlcuire la Marcu 4, 1.]


în  ziua aceea, ieşind  Iisus din casă, şedea lîngă mare. Şi s-au  
adunat la el m ulţim i multe, încît intrînd în corabie şedea în ea şi 
toată mulţimea sta p e  ţărm  (Mt. 13, 1-2). A stat în corabie, pentru 
ca pe toţi cei ce-L ascultau să-i aibă înaintea feţei Sale şi toţi să 
audă şi deci, pe mare fiind, îi vînează pe cei de pe uscat.


Şi le-a gră it lor m ulte, în pilde, zicînd  (Mt. 13, 3). Poporului 
celui simplu şi fără vicleşug le vorbeşte deseori fără pilde, dar aici, 
pentru că sînt şi fariseii cei vicleni, le grăieşte în pilde ca măcar, 
neînţelegînd, să întrebe şi să se înveţe. încă şi în alt chip: fiind ei 
nevrednici, nu se cuvenea să pună învăţăturile înaintea lor, că nu se 
cuvine a arunca mărgăritarele înaintea porcilor. Deci întîi spune 
pilda care face pe ascultător mai cu luare-aminte. Că auzi ce zice: 


Ia tă  a ieşit sem ănătorul să semene (Mt. 13, 3; Mc. 4, 3; Lc. 8, 
5). Semănător se numeşte pe Sine, iar sămînţa pe care o seamănă 
este cuvîntul. Deci a ieşit, nu după loc vorbind, că era pretutindeni, 
ci fiindcă S-a apropiat de noi cu trup z ice  că a ieşit, adică din 
sînurile Părinteşti. Deci a ieşit la noi, fiindcă n-am putut noi să mer
gem la El. Şi pentru ce a ieşit ? Oare să ardă pămîntul pentru spinii 
cei mulţi ? Oare să chinuiască pe oameni ? Nu. Ci să semene. Şi 
anume să sem ene sămînţa Sa [cum apare în textul ediţiei de la 
1805], căci şi proorocii au semănat, dar nu sămînţa lor, ci a lui 
Dumnezeu. Iar El, Dumnezeu fiind, însăşi sămînţa Sa a semănat. Că 
nu a fost înţelepţit Hristos de darul cel dumnezeiesc (să nu fie !), ci 
El însuşi era înţelepciunea lui Dumnezeu.


Şi p e  cînd semăna, unele sem inţe au căzut pe  lîngă drum şi au 
venit păsările şi le-au mîncat. A ltele au căzut p e  loc pietros, unde 
n-aveau păm înt mult şi îndată au răsărit, că  n-aveau pămînt adînc; 
iar cînd  s-a ivit soarele, s-au p ă lit de arşiţă  şi, neavînd rădăcină, 
s-au uscat (Mt. 13, 4-6). Cei de lîngă cale sînt cei trîndavi şi leneşi, 
care nu primesc cuvîntul pentru că mintea lor este bătătorită, aspră 
şi nearată. D e la aceştia răpesc cuvîntul păsările cerului, adică
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duhurile cele din văzduh, care sînt dracii. Cei de pe loc pietros sînt 
cei care au auzit cuvîntul, dar, din pricina neputinţei, nu s-au îm 
potrivit ispitelor şi necazurilor şi şi-au pierdut mîntuirea lor. Soarele 
care s-a ivit arată ispitele, pentru că ispitele îi vădesc pe oameni şi îi 
descoperă, precum descoperă soarele cele ascunse.


Altele au căzut între spini, dar spinii au crescut şi le-au înăbuşit 
(Mt. 13, 7). Aceştia sînt cei care prin griji înăbuşă cuvîntul. Căci, 
chiar de i se pare celui bogat că face oarecare faptă bună, ea nu 
creşte, nici nu sporeşte, fiind oprită de griji.


A ltele au căzut p e  păm în t bun şi au dat rod: una o sută, alta  
şaizeci, alta treizeci (Mt. 13, 8). Trei părţi de sămînţă s-au pierdut, 
şi numai a patra parte a rodit. Căci puţini sînt cei care se mîntuiesc 
(Lc. 13, 23). Iar mai apoi arată şi pămîntul cel bun, dîndu-ne nădej
de de pocăinţă. Căci chiar pietros de-ar fi cineva, chiar lîngă cale, 
chiar spinos, este cu putinţă a se face el pămînt bun. Dar nu rodesc 
la fel cei care au primit cuvîntul, ci unul o sută; poate cel ce are 
desăvîrşită neagoniseală şi mare nevoinţă [Notă. Adică pustnicul.] 
Iar altul, şaizeci. Poate călugărul care petrece în viaţa de obşte. Iar 
altul, treizeci. Cel care a ales nuntă cinstită şi pe cît este cu putinţă 
lucrează cu osîrdie faptele cele bune. Vezi şi bunătatea lui Dum
nezeu, cum îi primeşte pe toţi, şi pe cei ce fac lucruri mari, şi pe cei 
de mijloc, şi pe cei mici.


Cine are urechi de auzit să audă  (Mt. 13. 9). Arată că se cuvine 
să se înţeleagă duhovniceşte acestea, de cei care au urechi du
hovniceşti. Că mulţi au urechi, dar nu de auzit. De aceea a adăugat: 
cel ce are urechi de auzit, acela aude.


Şi ucenicii, apropiindu-se de El, i-au zis: de ce le vorbeşti lor în 
pilde ? Iar el, răspunzînd, le-a zis: pentru că vouă vi s-a dat să cu
noaşteţi tainele împărăţiei cerurilor, pe cînd acelora nu li s-a dat. 
Căci celui ce are i se va da şi îi va prisosi, iar de la cel ce nu are, şi 
ce are i se va lua (Mt. 13, 10-12). Văzînd ucenicii multa adîncime 
din cele grăite de Hristos, fiind purtători de grijă ai mulţimii, vin la 
El şi îl întreabă aceasta. Dar El zice: Vouă vi s-a dat a şti tainele, 
pentru că aveţi osîrdie şi sîrguinţă, iar celor ce nu au sîrguinţă nu li 
s-a dat (Lc. 11 ,9 ). Căci acela primeşte, care cere. Fiindcă zice: 
Cereţi şi vi se va da. Deci, cum aici a zis Domnul pilda, numai uce
nicii cerînd au luat. Drept aceea, bine s-a zis că celui ce are sîr
guinţă i se dă şi cunoştinţa şi îi prisoseşte. Iar de la cel care nu are 
sîrguinţă şi minte vrednică, şi ceea ce i se pare că are se va lua de la
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el. Adică, cu toate că are o oarecare scînteie a lucrului celui bun, o 
stinge şi pe aceasta de nu va sufla într-însa prin Duhul şi prin 
lucrurile cele duhovniceşti, ca să o aprindă.


De aceea le vorbesc în pilde, că, văzînd, nu văd, şi auzind nu 
aud, nici nu înţeleg  (Mt. 13, 13). Aici află răspuns cei care zic că 
unii oameni sînt răi din fire şi de la Dumnezeu. Căci ei zic că Iisus 
însuşi a zis: Vouă vi s-a dat a şti tainele, iar iudeilor nu li s-a dat. Cu 
ajutorul lui Dumnezeu, le răspundem astfel celor ce zic unele ca 
acestea: Dumnezeu pe toţi îi face să înţeleagă fireşte ceea ce se 
cuvine. Căci El luminează pe tot omul care vine în lume (In. 1). Dar 
voia noastră liberă ne întunecă pe noi. Acestea se arată şi aici. Căci 
văzînd fireşte, adică fiind zidiţi de Dumnezeu ca să poată fireşte să 
înţeleagă, nu văd din voia lor; şi auzind, adică fiind fireşte zidiţi de 
Dumnezeu ca să audă şi să înţeleagă, nu aud şi nu înţeleg iarăşi din 
voia lor liberă. Căci spune-mi, nu vedeau oare minunile lui Hris
tos ? Cu adevărat le vedeau, dar se făceau ei înşişi orbi şi îl defăi
mau pe El. Aceasta înseamnă: văzînd, nu văd. Pentru aceasta aduce 
martor pe proorocul:


Şi se împlineşte cu ei proorocia lui Isaia, care zice: „cu urechile 
veţi auzi, dar nu veţi înţelege, şi cu ochii vă veţi uita, dar nu veţi 
vedea". Căci inima acestui popor s-a învîrtoşat şi cu urechile aude 
greu şi ochii lui s-au închis, ca nu cum va să  vadă cu ochii şi să  
audă cu urechile şi cu inima să înţeleagă şi să se întoarcă, şi eu să-i 
tăm ăduiescpe ei (Mt. 13, 14-15; Is. 6, 9; Fapte 28, 25, 27). Vezi că 
proorocia nu spune: nu înţelegeţi nu pentru că Eu am zidit inima 
voastră vîrtoasă, ci pentru că ea s-a învîrtoşat, cu adevărat subţire 
fiind înainte, pentru că lucrul despre care se spune că s-a învîrtoşat 
înseamnă că era subţire înainte; iar fiindcă inima lor s-a învîrtoşat, 
şi ochii lor s-au închis. Şi nu a zis că Dumnezeu a închis ochii lor, ci 
că ei din voinţa lor i-au închis. Iar aceasta au făcut-o ca să nu se 
întoarcă şi să-i vindece pe ei şi din pricina răutăţii lor au rămas 
nevindecaţi şi neîntorşi (la pocăinţă).


D ar fe r ic iţi sîn t ochii voştri că  văd şi urechile voastre că aud. 
Căci adevărat grăiesc vouă că m ulţi prooroci şi drepţi au dorit să  
vadă cele ce priviţi voi, şi n-au văzut, şi să  audă cele ce auziţi voi, şi 
n-au auzit (Mt. 13, 16-17). Şi ochii cei simţitori ai apostolilor şi ure
chile lor sînt fericite de Domnul. Dar mai vîrtos sînt vrednice de 
fericire ochii şi urechile cele sufleteşti, fiindcă au cunoscut pe 
Hristos. Şi îi cinsteşte pe ei mai mult decît pe prooroci, pentru că ei
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şi trupeşte au văzut şi au crezut în Hristos, iar aceia numai în chip 
gîndit. încă şi pentru că aceia nu s-au învrednicit de atîtea taine şi de 
atîta cunoştinţă ca aceştia. Deci cu acestea două covîrşesc apostolii 
pe prooroci: pentru că trupeşte L-au văzut şi pentru că duhovniceşte 
au primit cele dumnezeieşti. Descoperă ucenicilor pilda zicînd:


De la oricine aude cuvîntul împărăţiei şi nu-l înţelege, vine cel 
viclean şi răpeşte ce s-a semănat în inima lui; aceasta este sămînţa 
sem ănată lîngă drum  (Mt. 13, 18, 19). Ne îndeamnă să înţelegem  
cele spuse de învăţători, ca să nu fim ca cei de lîngă cale. Iar fiindcă 
Hristos este cale, lîngă cale sînt cei care sînt afară de Hristos.


Cea semănată pe loc pietros este cel care aude cuvîntul şi îndată 
îl primeşte cu bucurie, dar nu are rădăcină în sine, ci ţine pînă la o 
vreme şi, întîm plîndu-se strîm torare sau prigoană pentru  cuvînt, 
îndată se sminteşte (Mt. 13, 20-21). A spus necaz, pentru că mulţi, 
fiind necăjiţi de părinţi sau de alte nevoi, îndată hulesc. Iar pri
goană, pentru cei ce cad în vremea tiranilor.


Cea sem ănată  în spini este cel care aude cuvîntul, dar grija  
acestei lumi şi înşelăciunea avuţiei înăbuşă cuvîntul şi îl fa ce  ne
roditor (Mt. 13, 22). Nu spune că veacul acesta înăbuşă cuvîntul, ci 
grija veacului. Nici bogăţia, ci înşelăciunea bogăţiei. Căci atunci 
cînd bogăţia este împărţită (la cei lipsiţi) nu înăbuşă, ci creşte cuvîn
tul. Iar spinii sînt grijile şi desfătările, care aprind şi focul poftei şi 
al gheenei. Şi după cum spinul, fiind ascuţit, intră în trup şi greu se 
scoate, aşa şi desfătarea, dacă robeşte sufletul, intră înlăuntru şi cu 
anevoie se dezrădăcinează.


Iar sămînţa semănată în păm înt bun este cel care aude cuvîntul 
şi-l înţelege, deci care aduce rod şi face: unul o sută, altul şaizeci, 
altul treizeci (Mt. 13, 23). Multe sînt chipurile faptei bune, de multe 
feluri sînt şi cei care sporesc. Dar vezi rînduiala din pildă. Căci se 
cuvine ca mai întîi să auzim cuvîntul şi să-l înţelegem, ca să nu fim 
ca cei de lîngă cale. Apoi să ţinem cu întemeiere cele auzite. După 
aceea să nu fim iubitori de bani, căci ce folos am de voi auzi şi voi 
ţine cuvîntul, dar din pricina iubirii de bani îl voi înăbuşi ?


A ltă  p ildă le-a pus lor înainte, zicînd: asemenea este împărăţia 
cerurilor, omului care a semănat sămînţă bună în ţarina sa. Dar pe  
cînd oamenii dormeau, a venit vrăjmaşul, a semănat neghină prin 
tre grîu şi s-a dus. Iar dacă a crescut paiul şi a făcu t rod, atunci s-a 
arătat şi neghina. Venind slugile stăpînului casei, i-au zis: Doamne, 
n-ai sem ănat tu, oare, sămînţă bună în ţarina ta ? De unde dar are
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neghină ? Iar el le-a răspuns: un om vrăjmaş a fă cu t aceasta. Slu
gile i-au zis: voieşti deci să ne ducem şi s-o plivim  ? El însă a zis:' 
nu, ca nu cumva, p livind  neghina, să smulgeţi odată cu ea şi grîul. ■ i 
Lăsaţi să crească împreună şi grîul şi neghina p înă  la seceriş, şi la I 
vremea secerişului, voi zice secerătorilor: pliviţi întîi neghina şi le- i 
gaţi-o în snopi ca s-o ardem, iar grîul adunaţi-l în jitn iţa  mea (Mt. |
13, 24-30). în prima pildă a spus că a patra parte de sămînţă a căzut 
pe pămînt bun. Iar aici arată că nici pe cea care a căzut pe pămînt 
bun n-a lăsat-o vrăjm aşul nestricată, pentru că ne lenevim  şi 
dormim. Iar ţarină este lumea aceasta sau sufletul fiecărui om. Cel 
ce l-a semănat este Hristos. Sămînţa cea bună sînt oamenii cei buni 
sau gîndurile; neghina arată eresurile sau gîndurile rele, iar cel ce 
le-a semănat pe acestea este diavolul. Oamenii care dorm, din l e - l  
nevire primesc eresurile şi gîndurile rele. Slugi sînt îngerii, cărora le 1 
pare rău că sînt eresuri sau răutăţi în suflet şi voiesc a smulge şi a 1 
tăia din viaţă şi pe eretici şi pe cei care gîndesc cele rele. Iar Dum-1 
nezeu nu lasă să piară ereticii prin războaie, ca să nu pătimească 
împreună cu ei şi să se piardă şi drepţii. De asemenea, nici pentru j [ 
gîndurile rele nu voieşte Dumnezeu să fie tăiat omul, ca să nu se 1 
strice şi grîul. Căci dacă Matei, care era neghină, ar fi fost tăiat din 
viaţă, s-ar fi tăiat împreună cu el şi grîul cuvîntului care avea să I 
răsară mai apoi din el. La fel şi Pavel şi tîlharul de pe cruce. Căci 
aceştia, neghină fiind, n-au fost tăiaţi, ci au fost lăsaţi să trăiască, ca |  
să crească fapta lor bună, cea de pe urmă. Deci spune îngerilor ca la 
sfîrşit să adune neghina, adică pe eretici. Dar cum ? Snopi, adică i 
legîndu-i de mîini şi de picioare. Căci aşa nu mai pot lucra, ci toată 1 
puterea lor lucrătoare se leagă. Iar grîul, adică sfinţii, se adună de 
secerătorii îngeri în jitniţele cele cereşti. La fel şi gîndurile cele rele 
pe care le avea Pavel, cînd era prigonitor al Bisericii, au fost arse de 
focul lui Hristos, pe care a venit El să-l arunce pe pămînt. Iar grîul, î 
adică gîndurile bune, au fost adunate în jitniţele Bisericii.


O a ltă  p ild ă  le-a pus înainte, zicînd: împărăţia cerurilor este \ 
asemenea grăuntelui de muştar, p e  care, luîndu-l, omul l-a semănat I  
în ţarina sa, şi care este mai mic decît toate seminţele, dar cînd a 1 
crescut este mai mare decît toate legumele şi se face  pom, încît vin I  
păsările cerului şi se sălăşluiesc în ramurile lui (Mt. 13, 31-32; Mc. I
4, 30; Lc. 13, 18). Grăunte de muştar sunt propovăduirea şi apos- - 
tolii. Că puţin părînd a fi aceştia, au cuprins toată lumea, încît I 
păsările cerului, adică cei cu minte uşurată de patimi şi zburătoare 1







1.1 cele de sus, se odihnesc într-înşii. Deci fii şi tu grăunte de muştar, 
adică mic la arătare, căci nu se cuvine a-ţi vădi fapta cea bună, dar 
lierbinte şi rîvnitor şi iute şi mustrător. Căci aşa te vei face mai mare 
ca legumele, adică decît cei care sînt neputincioşi şi nedesăvîrşiţi, tu 
însuţi fiind atît de desăvîrşit, încît şi păsările cerului, adică îngerii, 
să se odihnească întru tine, cel ce vieţuieşti viaţă îngerească; că şi 
îngerii se bucură pentru cei drepţi.


A ltă  p ildă  le-a spus lor: asemenea este împărăţia cerurilor alua
tului pe care, luîndu-l, o fem eie  l-a ascuns în trei măsuri de făină, 
pînă ce s-a dospit toată  (Mt. 13, 33). Aluat îi numeşte pe apostoli, 
după cum şi grăunte de muştar i-a numit. Deci, precum aluatul, mic 
llind, preface toată făina, aşa şi voi toată lumea o veţi preface, deşi 
sînteţi puţini. Unii înţeleg prin aluat propovăduirea. Iar trei măsuri 
sînt cele trei puteri ale sufletului: cugetarea, mînia şi pofta. Iar fe
meie este sufletul care a ascuns propovăduirea în toate puterile sale 
şi s-a amestecat şi a dospit şi s-a sfinţit cu totul de această propovă- 
duire. Că se cuvine ca în întregime să dospim şi să ne întoarcem 
spre cele duhovniceşti, că zice: pînă ce s-a dospit toată.


Toate acestea le-a vorbit Iisus mulţim ilor în pilde, şi fă ră  pildă  
nu le grăia nimic, ca să  se împlinească ce s-a spus prin  proorocul 
care zice: „deschide-voi în pilde gura mea, spune-voi cele ascunse 
de la în tem eierea  lu m ii“ (Mt. 13, 34-35; Mc. 4, 33; Ps. 48 , 4). 
Aduce martor pe proorocul care mai înainte a vestit că avea să 
înveţe Hristos, şi că în pilde va învăţa, ca să nu socoteşti că Hristos a 
adus un chip nou de învăţătură (...). Şi cuvîntul „fără de pildă nu le 
grăia nimic“ se referă la acel moment, pentru că nu întotdeauna le 
vorbea în p ilde. Şi a spus D om nul ce le  ce erau ascunse de la 
începutul lumii, căci El ne-a arătat tainele cereşti.


D upă aceea, lăsînd mulţimile, a venit în casă  (Mt. 13, 36). A lă
sat poporul, pentru că nimic nu se folosea acesta din învăţătură, căci 
El grăind în pilde, ca să-L întrebe pe Dînsul, iar ei neîngrijindu-se 
de aceasta, nici căutînd să înveţe ceva, pe drept sînt lăsaţi de El.


Iar ucenicii Lui s-au apropiat de E l zicînd: lămureşte-ne nouă  
pilda cu neghina din ţarină  (Mt. 13, 36). întreabă numai despre 
această pildă, pentru că celelalte li se păreau mai descoperite. Iar 
prin neghină arată toate cele stricătoare care răsar în grîu.


El răspunzînd, le-a zis: cel ce seam ănă săm înţa cea bună este 
Fiul Omului. Ţarina este lumea; sămînţa cea bună sîn t f i i i  îm pă
răţiei; iar neghina sînt f i i i  celui rău. D uşm anul care a semănat-o
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este diavolul; secerişul este sfîrşitul lumii, iar secerătorii sînt înge
rii. Şi, după cum se alege neghina şi se arde în foc , aşa va f i  la sfîr 
şitul veacului, trim ite-να fiu l omului pe îngerii săi, vor culege din 
împărăţia lui toate sm intelile şi pe cei ce fa c  fărădelegea, şi-i vo 
arunca pe ei în cuptorul cu foc; acolo va f i  plîngerea şi scrîşnirea 
dinţilor (Mt. 13, 37-42). Toate cîte se cuvenea să se zică s-au zis 
aici; vorbeşte despre eresuri, care se vor îngădui pînă la sfîrşit, căci 
de vor fi omorîţi ereticii, vor fi şi tulburări şi războaie şi poate şi 
dintre cei credincioşi se vor strica în vremea tulburărilor. Pentru că 
şi Pavel şi tîlharul au fost vrăjmaşii lui Dum nezeu înainte de a 
crede; dar n-au fost tăiaţi atunci, pentru griul care avea să răsară 
dintr-înşii, căci mai pe urmă au adus roadă lui Dumnezeu, iar vrăj
măşia cu focul Duhului şi cu căldura credinţei au ars-o.


Atunci cei drepţi vor străluci ca soarele în împărăţia tatălui lor. 
Cel ce are urechi de auzit să  audă  (Mt. 13, 43; Dan. 12, 3). Fiindcă 
noi socotim  soarele mai lum inos decît toate ste le le , cu soarele 
aseamănă strălucirea drepţilor. Dar mai mult decît soarele vor 
străluci. Şi, de vreme ce Hristos este soarele dreptăţii, nu ca Hristos 
vor străluci drepţii ? Căci vor fi şi ei dumnezei (Ps. 81, 6).


Asemenea este împărăţia cerurilor cu o com oară ascunsă în ţa
rină, pe care, găsind-o un om, a ascuns-o şi de bucuria ei se duce şi 
vinde tot ce are şi cum pără ţarina aceea (Mt. 13, 44). Ţarină este 
lumea. Comoara, propovăduirea şi cunoaşterea lui Hristos, ascunse 
în lume. Căci înţelepciunea cea ascunsă propovăduim, zice Pavel (I 
Cor. 2, 7). Iar cel ce caută cunoaşterea cea după Dumnezeu o află şi 
toate cele pe care le are -  dogme elineşti sau năravuri rele sau bani 
-  le aruncă pe dată şi cumpără ţarina, adică lumea. Căci cel care are 
înţelepciunea cea după Dumnezeu are toată lumea. Şi nimic avînd, 
pe toate le stăpîneşte şi stihiile îi sînt supuse, cărora le şi porun
ceşte, aşa cum făceau Isus Navi sau Moise.


Iarăşi este asemenea împărăţia cerurilor cu un neguţător care 
caută mărgăritare bune; şi aflînd un mărgăritar de mult preţ, s-a dus, 
a vîndut toate cîte avea şi l-a cum părat (Mt. 13, 45-46). Viaţa de 
acum este o mare. Neguţători sînt cei care o străbat căutînd oarecare 
cunoştinţă. Multora mărgăritare li se par cugetele înţelepţilor celor 
mulţi; dar numai unul este cel de mult preţ, pentru că numai unul este 
Adevărul, care este Hristos. După cum despre mărgăritar se spune că 
se naşte în scoica lovită de fulger, aşa şi Hristos s-a zămislit din 
Fecioara, din fulgerul cel de sus, adică din Sfîntul Duh. Şi după cum
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cel care are mărgăritar, el singur ştie cîtă bogăţie are, iar alţii nu ştiu, 
aşa şi propovăduirea întru cei neînvăţaţi şi simpli se ascunde. Pentru 
aceasta se cuvine ca toate dîndu-le, acest mărgăritar să-l cîştigăm.


Asem enea este iarăşi împărăţia cerurilor cu un năvod aruncat 
în mare şi care adună tot fe lu l de peşti. Iar cînd s-a umplut, l-au 
tras pescarii la mal şi, şezînd, au ales în vase pe cei buni, iar pe cei 
răi i-au aruncat afară. Aşa va f i  la sfîrşitul veacului: vor ieşi îngerii 
şi vor despărţi pe  cei răi din mijlocul celor drepţi şi îi vor arunca în 
cuptorul cel de foc; acolo va f i  plîngerea şi scrîşnirea dinţilor (Mt.
13, 47-50). înfricoşătoare este pilda aceasta, care ne arată că, chiar 
ile vom crede, dar viaţă bună nu vom avea, vom fi aruncaţi în foc. 
Năvod este învăţătura apostolilor, care au fost pescari. Acest năvod 
a fost împletit din semne şi mărturii prooroceşti. Cele pe care le pro- 
povăduiau, apostolii le adevereau cu minunile şi cu glasurile pro
orocilor. Deci, acest năvod a adunat în el de toate, barbari, elini, iu
dei, desfrînate, vameşi, tîlhari; iar după ce s-a umplut, adică atunci 
cînd se va sfîrşi lumea, se vor alege cei prinşi în năvod; şi chiar dacă 
am crezut, dar vom fi aflaţi răi, vom fi aruncaţi afară; iar ceilalţi se 
vor pune în vase, adică în veşnicele lăcaşuri. Şi toată lumea, şi cea 
bună, şi cea rea, se spune că este mîncare a sufletului, căci sufletul 
are dinţi duhovniceşti. Deci la judecată sufletul va da seamă prin 
puterile sale lucrătoare, zdrobindu-se acestea pentru că au făcut cele 
rele. Iar zdrobirea acestora este „plîngerea şi scrîşnirea dinţilor".


Inţeles-aţi toate acestea ? Zis-au Lui: Da, Doamne. Iar El le-a 
zis: De aceea, orice cărturar cu învăţătură despre împărăţia ceru
rilor este asemenea unui om gospodar, care scoate din vistieria sa 
noi şi vechi (Mt. 13, 51-52). Vezi cum pildele i-au făcut pe ucenici 
mai cu luare-aminte ? Căci iată, cei ce erau mai înainte neînţelegă
tori şi neînvăţaţi, au pătruns cele grele de înţeles. De aceea, lăudîn- 
du-i Mîntuitorul pe ei, spune „orice cărturar" şi celelalte. Căci pe ei 
îi numeşte cărturari, ca pe cei care ştiau Legea, dar care, deşi ştiau 
Legea, n-au rămas în Lege, ci au primit cunoştinţa împărăţiei, adică 
cunoştinţa lui Hristos, şi pot vorbi şi cele ale Legii vechi, şi cele ale 
Legii noi. Gospodar, stăpîn al casei şi bogat este Hristos, căci în El 
sînt vistieriile înţelepciunii. El, învăţînd cele noi, aducea mărturii 
din Scriptura veche. De pildă, zicînd că „pentru orice cuvînt deşert 
veţi da socoteală" (Mt. 12, 36-37), dă Legea cea nouă; dar cînd zice: 
„din cuvintele tale vei fi găsit drept şi din cuvintele tale vei fi osîn- 
dit", aduce mărturie din Legea veche (Pilde 18; Iov 15, 6). Deci cu
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Acesta asemenea sînt apostolii. După cum zice Pavel: „să-mi fiţi I 
mie următori, precum şi eu lui Hristos“ (I Cor. 4, 16).


Iar după ce Iisus a sfîrşit aceste pilde, a trecut de acolo. Şi ve- 1 
nind în patria  Sa, îi învăţa pe ei în sinagoga lor  (Mt. 13, 53-54). ■  
Zice „aceste p ilde“ , pentru că avea să spună şi altele. Trece de ]  
acolo, pentru ca şi pe alţii să-i folosească cu venirea Lui. Iar patrie a f  
sa numeşte Nazaretul, căci aici a crescut (Mt. 2, Mc. 6, Lc. 4). Iar 
spunînd „în sinagogă11, arată că îi învăţa în adunare şi că grăia pe I  
faţă, ca să nu poată zice că a învăţat ca un călcător de Lege.


In c ît ei erau u im iţi şi z iceau: de unde are E l în ţe lep c iu n ea  I  
aceasta şi puterile ? A u nu este acesta fiu l teslarului ? Au nu se nu- 1  
meşte mama lui M aria şi fra ţii (verii) lui: Iacov şi Io sif şi Simon şi 1 
Iuda ? Şi surorile (verişoarele) lui au nu sînt toate la noi ? Deci de f 
unde are El toate acestea ? Şi se sminteau întru E l (Mt. 13, 54-57; f 
Mc. 6, 3; In. 6, 42). Fiind nepricepuţi, cei din Nazaret socoteau că 1 
neamul de jos şi simplitatea strămoşilor sînt piedici în a plăcea lui 
Dumnezeu. Chiar om simplu să fi fost Iisus, adică numai om, nu şi 
Dumnezeu, ce îl împiedica pe El să se facă mare prin minuni ? Aici 
ei se arată şi lipsiţi de înţelegere şi pizmăreţi. S-ar fi cuvenit ca mai 
vîrtos să se laude că patria lor a odrăslit un asemenea bine. Iar fraţi 
şi surori ai Dom nului erau cop iii lui Iosif, născuţi din fem eia  
fratelui său Cleopa. Căci după ce s-a săvîrşit Cleopa, fără a avea 
feciori, Iosif, după Lege, a luat pe femeia aceluia şi a avut de la ea 
şase copii, patru parte bărbătească şi doi parte femeiască: pe Maria, 
care după lege era fiica lui Cleopa, şi pe Salomeea. Şi spune „sînt la 
noi“ în loc de „aici locuiesc". Deci şi aceştia se sminteau întru 
Hristos, zicînd poate şi ei că scoate pe draci cu Beelzebul.


Iar Iisus le-a zis: nu este prooroc dispreţuit decît în patria lui şi 
în casa lui. Si n-a făcu t acolo multe minuni, din pricina necredinţei 
lor (Mt. 13, 57-58; Mc. 6, 4; Lc. 4, 24; In. 4, 44). Vezi că Hristos 
nu-i ocărăşte, ci cu blîndeţe vorbeşte despre proorocul dispreţuit şi 
celelalte. Că avem noi, oamenii, acest obicei, că niciodată nu băgăm 
în  seamă ce le  ce sînt ale noastre şi pe ce le  străine le iubim. Şi 
adaugă şi „în casă“, pentru că şi fraţii Lui cei dintru aceeaşi casă cu 
El îl pizmuiau. Şi n-a făcut minuni pentru necredinţa lor, fiindu-i 
milă de ei, ca nu cumva, şi după minuni rămînînd necredincioşi, să 
fie mai mult supuşi la munci. Şi zice „n-a făcut multe“, căci minuni 
a făcut, ca să nu poată zice: am fi crezut, dacă ar fi făcut minuni. Iar 
şi aşa să înţelegi: că pînă astăzi Iisus în patria Lui, adică la iudei, 
este necinstit. Iar noi, cei străini, îl cinstim pe El.
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în  vremea aceea, a auzit tetrarhul Irod despre fa im a lui Iisus. Şi 
ii zis slujitorilor săi: acesta este loan Botezătorul; el s-a sculat din 
morţi şi de aceea se fa c  minuni prin el (Mt. 14, 1-2; Mc. 6, 14; Lc. 
9,7). Tetrarh -  stăpînitor peste a patra parte, conform tîlcuirii de la 
Matei 2, 21-22. Acest Irod era fiul celui care a omorît pruncii din 
Betleem. Să înţelegi de aici mîndria vieţii lui de tiran. Căci, iată, 
după cîtă vreme aude Irod de Iisus. Căci stăpînitorii cu greu iau 
cunoştinţă de acestea, pentru că nu se gîndesc la cei care strălucesc 
cu fapta bună. Şi se vede că se temea de Botezătorul şi de aceea nu 
îndrăzneşte a vorbi decît slujitorilor. Şi fiindcă loan n-a făcut nici o 
minune cît a trăit, Irod socotea că după înviere a luat darul de a face 
minuni de la Dumnezeu.


Căci Irod, prinzînd pe loan, l-a legat şi l-a pus în temniţă, pentru  
Irodiada, fem eia  lui Filip, fra tele său. Căci loan îi zicea lui: nu ţi se 
cuvine să o ai de soţie. Şi voind să-l ucidă, s-a tem ut de mulţime, 
că-l socotea pe  el ca prooroc (Mt. 14, 3-5). Matei nu l-a pomenit pe 
loan mai dinainte, fiindcă scopul lui era să scrie numai despre 
Hristos. Şi nici acum n-ar fi pomenit, dacă n-ar fi fost acestea legate 
de Hristos. Iar loan îl mustra pe Irod pentru că ţinea pe soţia fratele 
lui împotriva Legii, care poruncea ca omul să ia pe soţia fratelui său 
dacă s-ar fi săvîrşit acela fără a avea copii. Iar Filip avea o fiică, 
Salomeea, cea care a jucat la ziua regelui. Şi cronicarii spun că Irod 
a luat-o pe femeia lui Filip şi stăpînirea celei de-a patra părţi încă 
trăind acesta. Oricum, fărădelege era ceea ce s-a făcut. Şi netemîn- 
du-se de Dumnezeu, se temea de popor şi de aceea amîna uciderea 
lui loan. Dar diavolul i-a dat lui prilejul pentru aceasta.


Iar prăznuind Irod ziua lui de naştere, fiica  Irodiadei a ju ca t în 
fa ţa  oaspeţilor şi a plăcut lui Irod. De aceea, cu jurăm înt i-a fă g ă 
duit să-i dea orice va cere. Iar ea, îndemnată fiin d  de mama sa, a 
zis: dă-mi, aici pe  tipsie, capul lui loan Botezătorul (Mt. 14, 6-8). 
Vezi aici cîtă înverşunare. împărăteasa joacă, şi cu cît joacă mai 
bine, cu atît mai rău, căci este ruşinos pentru o împărăteasă să facă 
ceva necuviincios cu iscusinţă. Dar vezi şi nebunia lui Irod, că se 
jură să-i dea orice-i va cere. Dacă ar fi vrut capul tău, oare i l-ai fi 
dat ? Şi-i zice „aici", pentru că se temea ca nu cumva Irod trezin- 
du-se, să se răzgîndească. Pentru aceea îl silea, zicînd: Dă-mi aici.


Şi regele s-a întristat, dar, pentru jurăm înt şi pentru cei care şe
deau cu el la masă, a poruncit să i se dea. Şi a trimis şi a tăiat capul 
lui loan, în temniţă. Şi capul lui a fo s t  adus pe  tipsie şi a fo s t  dat 
fetei, iar ea l-a adus mamei sale. Şi venind ucenicii lui, au luat trupul
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lui şi l-au înm orm întat (Mt. 14, 9-12). S-a întristat pentru că ştia I  
faptele bune ale lui loan, căci pînă şi vrăjmaşul laudă fapta bună. Dar 
din pricina jurămîntului dă darul fără de omenie. Şi învăţăm de aici 1 
că uneori este mai bine a călca jurămîntul, decît a face fărădelege 1 
pentru jurămînt. Iar trupul lui loan Botezătorul a fost îngropat în ! 
Sevasta Cezareii, iar cinstitul său cap întîi a fost pus în Emesa.


Şi s-au dus să dea de ştire lui Iisus (Mt. 14, 12). Ce i-au vestit lui 
Iisus ? Nu că a murit loan, căci povestirea despre loan este doar un 
adaos, ci că Irod spune despre El că ar fi loan.


Iar Iisus auzind, s-a dus de acolo, cu corabia, în loc pustiu  (Mt. I
14, 13; Mc. 6, 32; Lc. 9, 10). Iisus pleacă de acolo, din pricina I 
sîngerosului Irod, învăţîndu-ne să nu ne aruncăm pe noi înşine în 1 
primejdii; şi încă pentru ca să nu pară că după nălucire s-a întrupat; |  
şi încă pentru că Irod ar fi fost ispitit să-l omoare şi, pentru că nu ţ 
venise încă timpul morţii Sale, dacă din mijlocul primejdiilor ar fi 
plecat în chip minunat, şi atunci ar fi părut nălucă. Şi se duce în loc 
pustiu, ca să facă minunea cu pîinile.


Dar, aflînd mulţimile, au venit după El, pe jos, din cetăţi. Şi ie
şind, a văzut mulţime mare şi i s-a fă cu t m ilă de ei şi a vindecat pe  
bolnavii lor (Mt. 14, 13-14). Credinţă arată poporul, de vreme ce, 
plecînd Iisus, se duc după El. De aceea şi primesc vindecările, ca 
plată a credinţei. Căci a merge pe jos şi fără hrană după El, toate 
acestea sînt fapte ale credinţei.


Iar cînd s-a fă cu t seară, ucenicii au venit la El şi i-au zis: locul 
este pustiu şi vremea iată a trecut; deci, dă drumul mulţimilor, ca să 
se ducă  în sate, să-şi cum pere mîncare. Iisus însă le-a răspuns: 
n-au trebuinţă să  se ducă; daţi-le voi să mănînce  (Mt. 14, 15-16). 
Ucenicii se arată iubitori de oameni, că poartă de grijă norodului şi 
nu vor să-i lase să flămînzească. Dar ce zice Mîntuitorul ? Daţi-le, 
zice, voi să mănînce. Iar aceasta n-o zice fiindcă n-ar fi ştiut sărăcia 
ucenicilor. Nu, ci pentru ca, zicînd ei că nu au ce să le dea, să arate 1 
că de nevoie face minunea, şi nu pentru iubirea de slavă.


Iar ei I-au zis: nu avem aici decît cinci p îini şi doi peşti. Şi El a 
zis: aduceţi-mi-le aici. Şi poruncind să  se aşeze mulţimile pe iarbă ţ 
şi luînd cele cinci pîini şi cei doi peşti şi privind la cer, a binecuvîn- I  
tat (Mt. 14, 17-19). Deşi este seară, Eu, Făcătorul timpului, sînt de 
faţă. Cel ce dă hrană la tot trupul Eu sînt (Ps. 135, 25). Să învăţăm I  
de aici că, chiar puţine de avem, să le cheltuim cu iubirea de străini. 1  
Pentru că şi apostolii, puţine avînd, le-au dat mulţimilor. Şi după ,







cum acele puţine s-au înmulţit, aşa şi ale tale cele puţine se vor în
mulţi. Şi pune poporul să stea jos, pentru a ne învăţa smerenia. Şi 
priveşte la cer şi binecuvîntează pîinea ca să vădească că nu este 
potrivnic lui Dumnezeu, ci că de la Tatăl a venit şi din cer. Şi încă să 
ne înveţe pe noi ca mai întîi să mulţumim şi apoi să mîncăm.


Şifrîngînd, a dat ucenicilor pîinile, iar ucenicii mulţimilor. Şi au 
mîncat toţi şi s-au săturat şi au strîns rămăşiţele de fărîmituri, do
uăsprezece coşuri pline. Iar cei ce mîncaseră erau ca la cinci mii de 
bărbaţi, afară de fem e i şi copii (Mt. 14, 19-21). Le dă ucenicilor 
pîinile, pentru ca să-şi amintească pururea minunea, măcar că ei 
degrabă au uitat-o. Şi ca să nu socoteşti că după nălucire a făcut 
minunea, de aceea rămîn resturi. Şi sînt douăsprezece coşuri cu 
fărîmituri, pentru ca şi Iuda să poarte un coş şi să nu cadă în vin
derea Lui, ţinînd minte minunea. Şi înmulţeşte pîinile şi peştii, ca să 
arate că El este făcătorul pămîntului şi al mării şi că cele ce mîncăm 
în fiecare zi de El sînt date şi de El sînt înmulţite. Face această mi
nune în pustie, ca să nu creadă cineva că au fost acestea cumpărate 
din vreun oraş din apropiere. Astfel le înţelegem după cum s-au 
întîmplat ele cu adevărat. Iar după o mai înaltă înţelegere, învaţă că: 
de vreme ce Irod, mintea cea trupească a iudeilor -  că aşa se tîl- 
cuieşte Irod - ,  a tăiat capul lui loan, care este cap al proorocilor, şi 
n-a crezut celor care l-au proorocit pe Iisus, pleacă de la ei Iisus în 
loc pustiu, adică la neamuri, care erau pustii de Dumnezeu. Şi tămă
duieşte pe cei bolnavi cu sufletul. Apoi îi şi hrăneşte pe aceştia. Că 
de nu ne va ierta nouă păcatele şi nu ne va vindeca bolile prin botez, 
nu ne va hrăni pe noi cu împărtăşirea Preacuratelor Taine. Fiindcă 
cel nebotezat nu se împărtăşeşte. Iar 5000 sînt, pentru că rău boleau 
la cele cinci simţuri, care se şi vindecă prin cele cinci pîini. Că de 
vreme ce aceste cinci simţuri erau bolnave, cîte sînt rănile, atîtea şi 
leacurile. Iar doi peşti sînt cuvintele pescarilor, unul Evanghelia, 
altul Cartea Faptelor. Alţii prin cinci pîini au înţeles cele cinci cărţi 
ale lui Moise: Facerea, Ieşirea, Leviticul, Numeri, Deuteronomul. Şi 
cele douăsprezece coşuri care au fost ridicate de apostoli arată că 
cele pe care noi, mulţimile, nu putem să le mîncăm, adică să le 
înţelegem, pe acestea apostolii le-au purtat şi le-au înţeles. Şi spune 
„afară de femei şi de copii“, pentru că se cere de la creştin să nu 
aibă nimic copilăresc, sau femeiesc, adică nebărbătesc.


Şi îndată Iisus a silit pe ucenici să intre în corabie şi să treacă 
înaintea Lui, pe ţărmul celălalt, p înă ce El va da drumul mulţimilor
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(Mt. 14, 22). Despărţirea cu anevoie de ucenici a arătat-o în chip 
umbros, zicînd „au s ilit“. Căci ei voiau să fie pururea cu El. Şi 
slobozeşte poporul, nevrînd să-l ducă după El, ca să nu pară iubitor 
de slavă deşartă.


Iar dînd drumul mulţimilor, S-a suit în munte ca să Se roage sin
gur. Şi, făcîndu-se seară, era singur acolo. Iar corabia era acum la 
multe stadii departe de pămînt, fiin d  învăluită în valuri, căci vîntul 
era împotrivă (Mt. 14, 23-24; Mc. 6, 47; In. 6, 15). Pentru a ne arăta 
că se cuvine să ne rugăm fără răspîndirea minţii, se suie în munte. 
Căci toate pentru noi le face, El neavînd trebuinţă de rugăciune. Şi 
se roagă pînă seara, învăţîndu-ne să stăruim în rugăciune şi mai ales 
noaptea să ne rugăm, căci atunci este multă linişte. Iar pe ucenici îi 
lasă să se înviforeze, ca să se deprindă a suferi cu vitejie ispitele şi 
să cunoască puterea Lui. Iar corabia era în mijlocul mării, ca mai 
mare să le fie frica.


Iar la a patra strajă din noapte, a venit la ei Iisus um blînd pe  
mare. Văzîndu-L umblînd pe  mare, ucenicii s-au spăimîntat, zicînd  
că este nălucă şi de fr ică  au strigat. Dar El le-a vorbit îndată, zicîn- 
du-le: îndrăzniţi, Eu sînt; nu vă tem eţi! (Mt. 14, 25-27). N-a potolit 
Iisus îndată furtuna, învăţîndu-i astfel ca să nu ceară îndată izbăvire 
din primejdii, ci să sufere cu bărbăţie; a venit la a patra strajă, căci 
noaptea se împarte în patru părţi de ostaşii care străjuiesc pe rînd 
unul după altul, fiecare avînd trei ore de strajă. Deci Domnul, după 
al noulea ceas din noapte, umblînd pe apă, ca un Dumnezeu, a stat 
înaintea lor. Iar lor li s-a părut nălucă, din pricina acelui lucru 
neobişnuit şi pentru că era noapte şi pentru că le era frică. Şi El le 
dă curaj, zicînd: Eu sînt, Cel ce pe toate le pot, nu vă tem eţi!


Iar Petru, răspunzînd, a zis: Doamne, dacă eşti Tu, porunceşte  
să  vin la tine pe apă (Mt. 14, 28). Petru, fiind cu dragoste prea fier
binte pentru Hristos, vrea îndată să meargă aproape de El şi mai îna
inte decît ceilalţi. Şi crede că nu numai Iisus singur umblă pe apă, ci 
şi că îi va da şi lui această putere. Şi n-a zis: porunceşte să umblu, 
ci: porunceşte să vin la Tine. Pentru că vorbeşte nu după trufie, ci 
după dragostea pe care o avea pentru Hristos.


El i-a zis: Vino. Iar Petru, coborîndu-se din corabie, a mers pe  
apă  şi a venit către Iisus. D ar văzînd vîntul, s-a temut şi, începînd  
să  se scu funde, a str iga t z ic în d : D oam ne, scapă-m ă  ! (Mt. 14, 
29-30). Domnul i-a aşternut lui Petru marea la picioare, arătîndu-şi 
puterea. Dar vezi cum Petru, biruind marea, se înfricoşează de vînt.
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Aşa de slabă este firea omenească. Şi îndată ce s-a înfricoşat, a şi 
început să se scufunde. Iar aceasta şi pe el l-a făcut să nu se înalţe 
cu cugetul, iar pe ceilalţi ucenici i-a mîngîiat, că poate l-ar fi piz
muit. A arătat încă şi cu cît este mai presus Hristos decît Petru.


Iar Iisus, întinzînd îndată mina, l-a apucat şi a zis: Puţin credin- 
ciosule, pentru ce te-ai îndoit ? Şi suindu-se ei în corabie, s-a p o 
tolit vîntul. Iar cei din corabie I  s-au închinat, zicînd: cu adevărat 
Tu eşti Fiul lui D umnezeu  (Mt. 14, 31-33). Arătînd Hristos că nu 
vîntul a fost pricina afundării, ci împuţinarea sufletului, nu ceartă 
vîntul, ci pe Petru. De aceea îl ridică pe el, lăsînd vîntul să sufle mai 
departe. Dar nu cu totul s-a îndoit Petru, ci puţin. Căci, pentru că s-a 
temut, arată că s-a îndoit, dar pentru că a strigat: Doamne, sca- 
pă-mă, cu aceasta a vindecat necredinţa. De aceea este numit „puţin 
credincios", iar nu necredincios. Iar cei din corabie, stînd vîntul, au 
fost şi ei sloboziţi de frică. Şi cunoscîndu-L pe Iisus, mărturisesc 
dumnezeirea Lui. Căci nu era lucru al omului să umble pe mare, ci 
al lui Dumnezeu. După cum şi David zice: în mare este calea Ta şi 
cărările Tale în ape multe (Ps. 76, 18). Iar după o înţelegere mai 
înaltă: corabie este pămîntul, valurile, viaţa aceasta, care este tulbu
rată de duhurile cele viclene. Noapte, necunoaşterea; iar „la a patra 
strajă", adică la sfîrşitul veacurilor, a venit Hristos. Căci întîia strajă 
este legăm întul cu Avraam. A doua, legea  lui M oise. A treia, 
proorocii. A  patra, venirea Domnului, căci El a mîntuit pe cei care 
erau învăluiţi de furtună venind la noi, iar noi cunoscîndu-L pe El, 
ne închinăm Lui ca unui Dumnezeu. Dar înţelege şi aceasta: că lep
ădarea lui Petru şi întoarcerea şi pocăinţa lui mai înainte le-au arătat 
cele ce i s-au întîmplat pe mare. Că după cum semeţindu-se zice: 
Nu mă voi lepăda de Tine (Mc. 14, 31; In. 18, 17), aşa şi aici: 
porunceşte-mi să merg pe apă. Şi după cum atunci a fost lăsat să se 
lepede, tot aşa şi aici a fost lăsat să se afunde. A ici Domnul i-a 
întins mîna şi nu l-a lăsat să se înece, iar acolo prin pocăinţă l-a tras 
din adîncul lepădării.


Şi, trecînd dincolo, au venit în păm întul Ghenizaretului. Şi, cu 
noscîndu-L, oamenii locului aceluia au trimis în tot acel ţinut şi au 
adus la El pe toţi bolnavii. Şi-L rugau ca numai să se atingă de poala 
hainei Lui; şi cîţi se atingeau se vindecau (Mt. 14, 34-36; Mc. 6, 53). 
După multă vreme venind Iisus în Ghenizaret, din minuni cunoscîn
du-L pe El oamenii, arată credinţă fierbinte, încît doresc măcar de 
poala hainei Lui să se atingă şi, atingîndu-se, să se tămăduiască. Deci
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aşa şi tu, atinge-te de marginea hainei lui Hristos, adică de sfîrşitul 
venirii Lui în trup. Că de vei crede că S-a înălţat, te vei mîntui. Că 
haină este trupul, iar poală a lui, sfîrşitul vieţii Lui de pe pămînt.


Atunci au venit din Ierusalim, la Iisus, fa rise ii şi cărturarii, z i
cînd: pentru  ce ucen ic ii Tăi calcă datina bă trîn ilor ? Căci nu-şi 
spală mîinile cînd m ănîncă pîine  (Mt. 15, 1-2). Deşi orice sat avea 
cărturari şi farisei, cei mai cinstiţi erau cei din Ierusalim. De aceea 
aceştia II şi p izm uiesc mai mult pe Iisus, ca cei care erau mai 
iubitori de slavă. Şi din Vechiul Aşezămînt aveau obiceiul iudeii de 
a nu mînca cu mîinile nespălate. Deci, văzînd că ucenicii nu bagă în 
seamă acest aşezămînt, au socotit că defaimă pe bătrîni. Ce face, 
dar, Mîntuitorul ? Nu le răspunde nimic la această învinuire, ci, 
dimpotrivă, îi învinuieşte pe ei.


Ia r  El, răspunzînd, le-a zis: De ce şi voi că lca ţi porunca  lui 
Dumnezeul pentru datina voastră ? Căci Dumnezeu a zis: cinsteşte 
pe ta tă l tău şi pe  m am a ta, iar cine va b lestem a pe ta tă  sau pe  
mamă, cu moarte să se sfirşească. Voi însă spuneţi: cel care va zice 
tatălui său sau mamei sale: cu ce te-aş f i  putut ajuta este dăruit lui 
Dumnezeu, acela poate să nu cinstească pe  tatăl sau pe mama sa; şi 
aţi desfiinţat cuvîntul lui Dumnezeu, pentru datina voastră  (Mt. 15, 
3-6; leş. 20, 21; Lev. 19, 3; Deut. 5, 16). Fariseii îi învinuiau pe 
ucenici că încalcă porunca bătrînilor, iar Hristos le arată că ei calcă 
legea lui Dumnezeu. Că învăţau pe fii să nu dea nimic părinţilor lor, 
ci toate cîte au să le dăruiască templului, căci templul avea vistierie, 
în care punea oricine voia şi din ea se împărţea la săraci. Deci fari
seii, învăţîndu-i pe fii să nu dea nimic părinţilor lor, îi învăţau să 
zică: Ceea ce ceri de la mine, tată, aceasta este danie, adică dar lui 
D um nezeu. Şi astfel ei împărţeau banii cu fiii, iar părinţii lor 
rămîneau lipsiţi la bătrîneţe. Şi tot astfel făceau şi cei care împru
mutau bani: dacă cineva împrumuta pe un oarecare cu bani, iar 
datornicul nu plătea datoria, cel care îi dăduse bani zicea: Corvan 
este ceea ce îmi eşti mie dator, adică dar dat lui Dumnezeu. Deci, 
atunci datornicul, ca cel care îi era lui Dum nezeu dator, chiar 
nevrînd trebuia să plătească. Aşa îi învăţau fariseii.


Făţarnicilor, bine a proorocit despre voi Isaia, cînd a zis: „Po
poru l acesta M ă cinsteşte cu buzele, dar inima lor este departe de 
mine. Şi zadarnic M ă cinstesc ei, învăţînd învăţături ce sînt porunci 
ale o a m en ilo r“ (Mt. 15, 7-9; Is. 29, 13). Prin glasul proorocului 
arată că tot aşa s-au purtat şi faţă de Tatăl Său. Căci fiind răi şi 
depărtîndu-se de la Dumnezeu pentru lucrurile cele rele, numai din
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gură grăi au cuvinte către Dumnezeu. Căci cu adevărat în deşert cin
stesc şi li se pare numai că slăvesc pe Dumnezeu cei care prin fapte 
îl necinstesc pe El.


Şi chemînd la sine mulţimile, le-a zis: Ascultaţi şi înţelegeţi: nu 
ceea ce intră în gură spurcă pe  om, ci ceea ce iese din gură, aceea 
spurcă p e  om  (Mt. 15, 10-11; Mc. 7, 14). Aici nu vorbeşte către fari
sei, căci erau învîrtoşaţi la inimă, ci către popor. Şi prin acesta, că îi 
cheamă la Sine, ca să primească cuvîntul Lui, se vede că îi cinsteşte 
pe ei. Şi zice: A scultaţi şi în ţe legeţi, învăţîndu-i să fie cu 
luare-am inte. Iar pentru că fariseii îi învinuiau pe ucen ici că 
mănîncă cu mîinile nespălate, Domnul arată că nu bucatele spurcă 
pe om şi nici a mînca cu mîinile nespălate. Ci omul lăuntric se spur
că atunci cînd vorbeşte cele ce nu se cuvin. Prin aceasta arată pe 
farisei, care se spurcau prin zavistie. Şi vezi înţelepciune: nici nu le
giuieşte a mînca cu mîinile nespălate, nici nu opreşte. Ci altceva 
învaţă: să nu scoată din inimă cuvinte rele.


Atunci, apropiindu-se, ucenicii I-au zis: Ştii că fariseii, auzind  
cuvîntul, s-au scandalizat ? (Mt. 15, 12). Ucenicii spun despre farisei 
că s-au scandalizat. Dar şi ucenicii s-au tulburat. Şi se vede aceasta 
din faptul că a venit Petru şi a întrebat pentru aceasta. Iar Iisus zice:


Iar El, răspunzînd, a zis: Orice răsad pe care nu l-a sădit Tatăl 
Meu cel ceresc va f i  smuls din rădăcină. Lăsaţi-i pe ei; sînt călăuze 
oarbe, orbilor; şi dacă orb pe orb va călăuzi, amîndoi vor cădea în 
groapă  (Mt. 15, 13-14). Despre aşezămintele bătrînilor şi despre 
poruncile iudeilor zice că se vor dezrădăcina, iar nu despre cele ale 
Legii, cum înţeleg maniheii. Căci Legea este răsad al lui Dumnezeu, 
şi rădăcina ei rămîne, adică duhul cel ascuns. Iar frunzele, adică 
slava cea văzută, au căzut. Că nu mai înţelegem Legea după slovă, 
ci după duh. Şi pentru că nu mai era nici o nădejde pentru farisei să 
se vindece, a zis El aceasta: Lăsaţi-i pe dînşii. De aici învăţăm că nu 
sînt vătămare pentru noi cei care se scandalizează de bunăvoie şi 
care sînt de nevindecat. Şi-i numeşte călăuze oarbe, ca să înde
părteze mulţimile de la ei.


Şi Petru, răspunzînd, I-a zis: Lămureşte-ne nouă pilda aceasta 
(Mt. 15, 15). Petru, care ştia că Legea oprea să se mănînce orice, 
nu-i spune lui Iisus: mă smintesc de cele ce ai zis, căci mi se par 
împotriva Legii, ci se preface că nu ştie şi întreabă.


El a zis: acum şi voi sînteţi nepricepuţi ? Nu înţelegeţi că tot ce 
intră în gură se duce în pîntece şi se aruncă afară ? Iar cele ce ies 
din gură pornesc din inimă şi acelea spurcă pe  om. Căci din inimă
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ies: gînduri rele, ucideri, adultere, desfrînări, furtişaguri, mărturii 
mincinoase, hule. A cestea sînt care spurcă pe om, dar a mînca cu 
m îini nespălate nu spurcă  pe om  (Mt. 15, 16-20). Mîntuitorul îi 
dojeneşte pe ucenici şi-i mustră pentru nepriceperea lor, sau pentru 
că s-au smintit, sau pentru că n-au înţeles ceea ce le spune. Deci 
zice: acestea care sînt de toţi înţelese şi tuturor vădite nu le înţele
geţi ? Că bucatele nu rămîn în noi, ci ies şi cu nimic nu spurcă sufle- 
tul omului, că nu petrec înlăuntru. Dar gîndurile se nasc înlăuntru şi 
acolo petrec. Şi din lăuntru ieşind, adică în lucrare şi în faptă, spur- : 
că pe om. Căci gîndul curviei şi înlăuntrul îl spurcă şi în faptă cu 
totul pîngăreşte.


Şi ieşind de acolo, a p lecat Iisus în părţile  Tirului şi ale Sido- 
nului. Şi iată o fem eie  cananeancă, din acele ţinuturi, striga, zicînd: 
Miluieşte-mă, Doamne, Fiul lui D a v id ! Fiica mea este rău chinuită 
de demon. El însă nu i-a răspuns nici un cuvînt (Mt. 15, 21-23; Mc.
7, 23). De ce, cu toate că-i oprise pe ucenici de a merge în căile 
păgînilor, El însuşi merge în Tir şi în Sidon, care erau cetăţi 
păgîne ? Să ştii însă că nu s-a dus acolo ca să propovăduiască, căci, ; 
după cum zice Marcu (7, 24), chiar se tăinuia pe Sine. încă şi în alt 
chip înţelege: de vreme ce a văzut pe farisei că nu au primit cuvîntul 
pentru mîncare, trece la păgîni. Şi zice ea: miluieşte-mă, vorbind 
despre sine, iar nu despre fiica ei, căci aceea nu simţea nimic, ci ea 
pătimea văzînd-o pe aceea chinuindu-se. Şi nu zice: vino şi vindecă, 
ci: miluieşte-mă. Iar el nu-i răspunde, nu pentru că n-ar fi băgat-o în 
seamă, ci ca să arate mai întîi că a venit pentru iudei şi pentru ca să 
oprească clevetirea lor, să nu poată spune că păgînilor le-a făcut 
bine Domnul. încă şi pentru ca să arate credinţa statornică a femeii.


Şi apropiindu-se, ucenicii Lui II rugau, zicînd: Slobozeşte-o, că  
strigă  în urm a noastră. Ia r  El, răspunzînd, a zis: N u sîn t trim is 
decît către oile cele pierdute ale casei lui Israel (Mt. 15, 23-24). 
U cenicii, din pricina strigătelor ei, îl roagă s-o îndepărteze de la 
Sine. Şi nu spun aceasta ca nişte nemilostivi, ci vrînd să-L îndu
plece pe Domnul să o miluiască. Iar El le răspunde că este trimis 
către iudei, care sînt oi pierdute din pricina răutăţii celor cărora au 
fost încredinţaţi (fariseii şi cărturarii). Iar prin aceasta arată şi cre
dinţa mare a femeii.


Ia r ea, venind, s-a închinat Lui zicînd: Doamne, ajută-mă. El 
însă, răspunzînd, i-a zis: Nu este bine să iei pîinea copiilor şi s-o 
arunci cîinilor. Dar ea a zis: Da, Doamne, dar şi cîinii mănîncă din
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firim iturile care cad de la masa stăpînilor lor (Mt. 15, 25-27). Dacă 
a văzut fem eia că apostolii, care voiau s-o ajute, n-au dobînclil 
îm plinirea cererii, iarăşi se apropie cu credinţă fierbinte şi-I, 
numeşte Domn. Iar Hristos numind-o pe ea cîine, căci păgînii aveau 
viaţă necurată, jertfind idolilor, iar pe iudei fii, femeia răspunde cu 
multă înţelepciune: deşi sînt cîine şi nu sînt vrednică a lua pîine, 
adică putere şi minune mare, dă-mi măcar acest semn, mic faţă de 
puterea Ta mare, dar mare pentru mine; căci şi firimiturile, deşi sînt 
mici, sînt hrană pentru cîini şi din acelea trăiesc.


Atunci, răspunzînd, Iisus i-a zis: O, fem eie, mare este credinfa 
ta; fie  ţie după cum voieşti. Şi s-a tămăduit fiica  ei din ceasul acela 
(Mt. 15, 28). Iisus arată acum pricina pentru care amînase vinde 
carea. Pentru a se arăta credinţa şi înţelepciunea femeii, de acera 
n-a primit-o de la început şi chiar o alungă de la Sine. Iar acum, 
după ce s-a arătat credinţa ei, o laudă, zicînd: Mare este credinţa ta 
Şi zicînd: Fie ţie după cum voieşti, arată că de nu ar fi avut credinţa, 
nu ar fi dobîndit împlinirea cererii. Deci, dacă vom avea credinţa, 
nimic nu ne va opri să dobîndim cele ce voim. Chiar dacă sfinţii se 
vor ruga pentru noi, precum s-au rugat apostolii pentru femeie, şi 
noi trebuie să ne rugăm, că mai mult dobîndim. Iar cananeanca este 
şi semn al Bisericii celei dintre păgîni. Pentru că şi păgînii, lepădaţi 
fiind mai înainte, mai pe urmă s-au înălţat în rîndul fiilor şi de pîine 
s-au învrednicit, adică de Trupul Domnului. Iar iudeii, cîini s-au 
făcut, căci din firimituri se hrănesc, adică din simplitatea slovei. 
Tirul înseamnă ţinere, iar Sidonul, vînător. Iar cananeancă, pregătita 
spre smerenie. Deci păgînii, care erau ţinuţi de răutatea demonilor 
care vînează sufletele, aceştia sînt gătiţi spre smerenie. Pentru ca 
drepţii au fost gătiţi spre înălţimea împărăţiei lui Dumnezeu.


Şi trecînd Iisus de acolo, a venit lîngă M area Galileii şi, suin 
du-Se în munte, a şezut acolo. Şi mulţimi multe au venit la El, avînd  
cu ei şchiopi, orbi, muţi, ciungi şi mulţi alţii şi i-au pus la picioarele 
Lui, iar El i-a vindecat, încît şi mulţimea se minuna văzînd pe muţi 
vorbind, pe  ciungi sănătoşi, pe  şchiopi umblînd şi pe orbi văzînd, şi 
slăveau pe  D um nezeul lui Israel (Mt. 15, 29-31; Mc. 7, 31). Nu 
merge deseori în Iudeea, ci în Galileea, din pricina necredinţei 
iudeilor. Căci galileenii erau mai credincioşi decît iudeii. Şi vezi 
credinţa lor, că se urcă în munte, şchiopi şi orbi fiind, şi nu pregetă a 
se arunca la picioarele lui Iisus, căci îl socoteau mai presus de om. 
De aceea şi dobîndesc vindecare. Suie-te, dar, şi tu în muntele
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poruncilor, unde şade Domnul, de eşti orb, adică neputînd să vezi 
lucrul cel bun; ori de eşti şchiop, adică văzînd lucrul bun, dar nepu
tînd să ajungi la el; ori surd, adică nici pe cel care te sfătuieşte nepu
tînd să-l auzi, nici să înveţi pe altul neputînd; ori ciung, adică nepu
tînd a întinde mîna către milostenie; ori altă boală de ai, căzînd la 
picioarele lui Iisus şi urmele vieţii Lui atingîndu-te, te vei vindeca.


Iar Iisus, chemînd la Sine pe ucenicii Săi, a zis: M ilă îmi este de 
mulţime, că iată sînt trei zile de cînd aşteaptă lîngă Mine şi n-au ce 
să mănînce; şi să-i slobozesc flăm înzi nu voiesc, ca să nu se. isto
vească pe drum  (Mt. 15, 32; Mc. 6, 34; Lc. 9, 12; In. 6, 5). Mulţi
mile nu îndrăzneau a cere pîine, căci veniseră pentru a fi vindecate. 
Iar El, fiind iubitor de oameni, le poartă de grijă. Şi arată că, chiar 
de-ar fi avut mîncare, se va fi sfîrşit, căci veniseră de trei zile. Şi 
arată şi depărtarea de la care veniseră, atunci cînd spune: ca să nu se 
istovească pe drum. Şi zice acestea ucenicilor, voind să-i îndemne a 
zice: poţi să-i hrăneşti pe aceştia, precum i-ai hrănit şi pe cei cinci 
mii. Dar ei încă nu pricep.


Şi ucenicii i-au zis: De unde să avem noi, în pustie, atîtea pîini, 
cît să săturăm atîta mulţime ? (Mt. 15, 33). Cu toate că li se cădea 
să înţeleagă, căci hrănise încă şi mai mulţi înainte în pustie. Dar îi 
arată nepricepuţi, ca să te minunezi de darul lui Hristos, cînd mai pe 
urmă îi vei vedea plini de atîta înţelepciune.


Şi Iisus i-a întrebat: Cîte p îini aveţi ? Ei i-au răspuns: şapte şi 
puţini peştişori. Şi poruncind mulţimii să şadă jo s  pe pămînt, a luat 
cele şapte p îini şi peştii şi, mulţumind, a fr în t şi a dat ucenicilor, iar 
ucenicii mulţimilor. Şi au m încat toţi şi s-au săturat şi au luat şapte 
coşuri pline cu rămăşiţe de firimituri. Iar cei ce au mîncat erau ca 
la patru  m ii de bărbaţi, afară de copii şi fem ei (Mt. 15, 34-38). Ii 
pune să se aşeze, învăţîndu-i smerenia. Şi mulţumeşte, învăţîndu-ne 
şi pe noi să mulţumim mai înainte de a mînca. Dar poate te vei 
întreba: cum altădată, deşi erau numai cinci pîini şi cinci mii cei 
care s-au hrănit, au rămas douăsprezece coşuri, iar acum, mai multe 
fiind pîinile şi mai puţini cei care s-au hrănit, numai şapte coşuri au 
prisosit ? Deci, ori erau de mărimi diferite coşurile, ori pentru ca să 
nu uite minunea, din pricina asemănării. Dar şi aceasta înţelege: că 
cei patru mii, adică cei care au săvîrşit cele patru fapte bune (adică: 
bărbăţia, înţelegerea, dreptatea şi întreaga înţelepciune), aceştia cu 
şapte pîini, adică cu cele mai duhovniceşti şi mai desăvîrşite cuvinte 
se hrănesc. Căci numărul şapte arată cele şapte daruri ale Duhului
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Sfînt. Şi stau jos, adică punînd sub ei pe toate cele pămînteşti şi căl- 
cîndu-le în picioare. După cum şi cei cinci mii pe iarbă au şezut, 
;idică şi-au supus trupul şi slava. Că tot trupul este iarbă şi toată sla
va omenească, ca floarea ierbii (Eccl. 14, 17; Is. 40, 7). Şi cele şapte 
coşuri aici sînt prisosinţele, pe care n-au putut să le mănînce, pentru 
că acestea sînt cele pe care numai Sfîntul Duh le ştie. Pentru că Du- 
liul pe toate le cunoaşte, şi adîncurile lui Dumnezeu (I Cor. 2, 10).


După aceea a dat drum ul mulţimilor, S-a suit în corabie şi S-a 
dus în ţinutul M agdala  (Mt. 15, 39). Se duce Iisus de acolo, căci, 
chiar nefăcînd nici o altă minune, decît a pîinilor, voiau să-L facă 
împărat, precum spune loan (In. 6, 15).


Şi apropiindu-se fariseii şi saducheii şi ispitindu-L, I-au cerut să 
le arate semn din cer (Mt. 16, 1; Mc. 8, 11; Lc. 11, 16). Deşi fariseii 
şi saducheii se deosebeau între ei în învăţătură, se unesc împotriva 
lui Hristos. Şi cer semn din cer, adică să facă să stea soarele sau 
luna, fiindcă li se părea că semnele de pe pămînt le face din putere 
diavolească. Nu ştiau nebunii că şi Moise în Egipt din pămînt a făcut 
multe minuni (leş., cap. 7-12). Iar focul care s-a pogorît din cer peste 
vitele lui Iov era de la diavol (Iov 1, 16). Deci nu toate cele din cer 
sînt de la Dumnezeu, nici toate cele de pe pămînt, de la diavoli.


Iar El, răspunzînd, le-a zis: Cînd se face  seară, ziceţi: mîine va f i  
timp frumos, pentru că e cerul roşu. Iar dimineaţa z.iceţi: astăzi va f i  
furtună, pentru că cerul e roşu posomorit. Făţarnicilor, fa ţa  cerului 
ştiţi s-o judecaţi, dar sem nele vrem ilor nu p u te ţ i ! (Mt. 16, 2-3). 
Mustră cererea lor cea ispititoare, numindu-i făţarnici. Şi arată că, 
precum din cele ce se văd pe cer, unul este semnul furtunii, şi altul 
al vremii senine şi liniştite şi nimeni, văzînd semn de furtună, nu 
caută linişte; şi nici văzînd semn de linişte, nu aşteaptă furtună, tot 
aşa şi pentru Mine se cuvine a socoti: una este vremea venirii şi alta 
ceea ce va să fie. Acum e nevoie de semnele de pe pămînt, iar cele 
din ceruri vor fi atunci cînd soarele se va întuneca, luna se va 
ascunde şi cerul se va schimba (Mt. 24, 29; Mc. 13, 24).


N eam  viclean şi desfrîna t cere semn şi sem n nu se va da lui, 
decît numai semnul lui Iona. Şi, lăsîndu-i, a plecat (Mt. 16, 4; In. 1, 
ţ şi 2, 1). Neam viclean, pentru că ispitesc. Desfrînat, pentru că s-au 
depărtat de Dumnezeu şi s-au lipit de diavol. Şi cerînd ei semn din 
cer, nu le dă, fără numai semnul lui Iona, adică după trei zile în pîn- 
tecele chitului celui mare, adică al morţii fiind, va învia. Iar despre 
acest semn s-ar putea spune că din cer este. Că în vremea morţii Lui
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soarele s-a întunecat şi făptura toată s-a schimbat. Alt semn, decît 
semnul lui Iona, nu li se va da, căci ispititorilor nu li se dau semne, 
căci deşi pentru ei se făceau, ei nu credeau. De aceea, ca lipsiţi de 
nădejdea vindecării, îi lasă, ducîndu-se Domnul.


Şi venind ucenicii pe  celălalt ţărm, au uitat să  ia pîini. Iar Iisus 
le-a zis: luaţi am in te şi fe r iţi-vă  de aluatul fa r ise ilo r  şi al sadu- 
cheilor (Mt. 16, 5-6; Mc. 8, 14; Lc. 12, 1). Precum aluatul acru şi 
vechi, aşa era şi învăţătura fariseilor şi saducheilor, predanii vechi 
ale bătrînilor aducînd. Şi precum aluatul este amestec de apă şi 
făină, aşa şi învăţătura fariseilor era amestec de cuvînt şi viaţă stri
cată. Insă nu a zis în chip arătat: păziţi-vă de învăţătură, ci le 
vorbeşte de aluat, ca să le aducă aminte de minunea pîinilor.


Iar ei cugetau în sinea lor, zicînd: Aceasta pentru că n-am luat 
pîine. D ar Iisus, cunoscîndu-le gîndul, a zis: Ce cugetaţi în voi înşi
vă, pu ţin  credincioşilor, că n-aţi luat pîine ? Tot nu înţelegeţi, nici 
nu vă aduceţi aminte de cele cinci pîini, la cei cinci mii de oameni, 
şi cîte coşuri aţi luat ? N ici de cele şapte pîini, la cei patru mii de 
oameni, şi cîte coşuri aţi luat ? Cum nu înţelegeţi că nu despre pîini 
v-am  zis  ? Ci să  vă  fe r iţ i  de a lua tu l fa r ise ilo r  şi a l saducheilor. 
A tunci au înţeles că nu le-a spus să se ferească de aluatul pîinii, ci 
de învăţătura fa rise ilo r şi a saducheilor (Mt. 16, 7-12). Apostolii 
socoteau că le spune să se păzească de spurcăciunea bucatelor 
iudaice. D e aceea şi cugetau că nu luaseră pîine. Pentru aceasta îi 
mustră pe ei ca pe nişte neînţelegători şi puţin credincioşi. Că nu 
şi-au adus aminte de puţinele pîini cu care hrănise mulţimea, erau 
neînţelegători, iar că n-au crezut că El putea să-i hrănească, deşi nu 
luaseră pîine, pentru aceasta erau puţin credincioşi. Iar după ce i-a 
certat cu asprime, căci nu întotdeauna blîndeţea este bună, îndată au 
înţeles că a numit aluat învăţătura cea rea a fariseilor. Căci mare 
putere are certarea cu binecuvîntare.


Şi venind Iisus în părţile Cezareii lui Filip, îi întreba p e  ucenicii 
Săi, zicînd: Cine zic oamenii că sînt Eu, Fiul Omului ? (Mt. 16, 13). 
A pomenit numele celui care a zidit cetatea, pentru că există şi o 
altă Cezaree, a lui Straton. Şi-i duce în Cezareea lui Filip, care era 
mai departe, pentru ca, netemîndu-se ei de iudei, cu îndrăzneală să 
răspundă. Şi-i întreabă mai întîi despre ceea ce zic mulţimile, pentru 
ca să-i ridice la o înţelegere mai înaltă, iar nu asemănătoare cu a 
celor m ulţi. Şi nu-i întreabă de părerea fariseilor, ci de cei din 
popor, pentru că aceştia erau fără vicleşug.
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Iar ei au răspuns: Unii, loan Botezătorul, alţii, Ilie, alţii, Iere
mia sau unul dintre prooroci (Mt. 16, 14). Cei care îl numeau loan 
se asemănau lui Irod, socotind că loan a luat după înviere darul fac
erii de minuni. Iar alţii îl numeau Ilie, pentru mustrare şi pentru că 
aşteptau să vină acesta. Iar Ieremia era numit de cei care aveau înţe
lepciune din fire şi fără de învăţătură. Căci Ieremia încă prunc fiind 
a fost rînduit la proorocie (Ier. 1,6).


Şi le-a zis: D ar voi cine ziceţi că sînt ? Răspunzînd Simon Petru a 
zis: Tu eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu Celui viu (Mt. 16, 15-16). 
Hristos, cum am mai arătat, înseamnă uns. Petru, plin de înflăcărare, 
sare să răspundă şi mărturiseşte că El este cu adevărat Fiul lui Dum
nezeu. Că nu a zis: Tu eşti Hristos, ci: Tu eşti Hristosul, Fiul. Adică 
însuşi Acela, Cel unul şi singur, fiu nu după dar, ci Cel născut din 
însăşi fiinţa Tatălui. Căci hristoşi, adică unşi, erau mulţi: toţi preoţii 
şi împăraţii. Dar Hristosul, adică Unsul, Unul este.


Iar Iisus răspunzînd, i-a zis: Fericit eşti, Simone, fiu l lui Iona, că 
nu trup şi sînge ţi-au descoperit ţie aceasta, ci Tatăl Meu, Cel din ce
ruri (Mt. 16, 17). îl fericeşte pe Petru, ca pe cel care a luat cunoştinţă 
din darul dumnezeiesc, şi lăudîndu-1 pe el arată ca mincinoase părerile 
şi socotinţele celorlalţi oameni. Şi îl numeşte: fiul lui Iona, adică: pre
cum tu eşti fiul lui Iona, aşa Eu sînt Fiul Tatălui Meu Celui din ceruri, 
fiind deofiinţă cu Acela. Iar descoperire numeşte cunoştinţa, fiindcă 
cele ascunse şi necunoscute i s-au descoperit lui de la Tatăl.


Şi Eu zic ţie că tu eşti Petru şi pe această piatră voi zidi biserica 
Mea şi porţile iadului nu o vor birui (Mt. 16, 18). [Notă cu privire la 
Petru. Pline de înţelepciune sînt aceste vorbe -  scrie Meletie Pi gas, 
preafericitul şi preaînţeleptul patriarh al Alexandriei, în învăţătura 
sa dacă luăm aminte la Fericitul Augustin, care le tîlcuieşte bine, 
deşi mulţi s-au înşelat. Căci nu zice: pe tine, Petru, voi zidi Biserica 
Mea, ci îi spune: Tu eşti Petru, de la piatra pe care ai mărturisit-o. Şi 
pe piatra aceasta voi zidi Biserica Mea. Iar Piatra era Hristos, zice 
dumnezeiescul Pavel (I Cor. 10, 4). Deci pe piatra mărturisită de 
Petru zideşte Hristos Biserica, adică pe Sine însuşi. Iar ceea ce zice 
către unul: Şi îţi voi da cheile împărăţiei, trebuie să se înţeleagă 
pentru toţi. Căci, după cum scrie pomenitul patriarh, Mîntuitorul pe 
(oţi i-a întrebat: Cine zic oamenii că sînt Eu, Fiul Omului ? Şi ei 
răspund: Unii Ilie, iar alţii unul dintre prooroci. Şi iar îi întreabă: 
Dar voi cine ziceţi că sînt ? Deci pe toţi îi întreabă şi pentru toţi 
răspunde Petru, făcîndu-se gură a tuturor: Tu eşti Fiul lui Dumne
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zeu. Şi pentru toţi primeşte, deci, răspunsul Mîntui torului.] Domnul 
îi răsplăteşte lui Petru dîndu-i lui mare plată, a se zidi Biserica pe 
mărturisirea lui. Căci, de vreme ce Petru L-a mărturisit pe El că este 
Fiul lui Dumnezeu, această mărturisire va să fie temelia celor ce 
cred, căci tot omul care vrea să zidească casa credinţei, pune ca 
temelie această mărturisire. Căci oricîte fapte bune am zidi, dacă 
tem elie nu vom avea dreapta mărturisire, şubred vom zidi. Iar 
zicînd: Biserica Mea, se arată pe Sine stăpîn al lumii, că toate sînt 
roabe ale lui Dumnezeu. Iar porţile iadului sînt prigonitorii, care-i 
trimiteau la moarte pe creştini. încă şi ereticii sînt porţi care duc în 
iad. Deci pe mulţi prigonitori şi pe eretici i-a biruit Biserica. Dar şi 
fiecare dintre noi este Biserică, dacă se face lăcaş al lui Dumnezeu. 
Iar dacă ne vom întări pe mărturisirea lui Hristos, porţile iadului, 
adică păcatele, nu ne vor birui pe noi. Că despre aceste porţi zicea şi 
David, după ce a fost înălţat împărat: Cela ce mă înalţi din porţile 
morţii. Din care porţi, o, Davide ? Din două, a uciderii şi a des- 
frînării (Ps. 9, 13).


Şi îţi voi da cheile împărăţiei cerurilor şi orice vei lega pe pă
m înt va f i  legat şi în ceruri, şi orice vei dezlega pe păm înt va f i  dez- ţ 1 
legat şi în ceruri (Mt. 16, 19). Ca un Dumnezeu spune: îţi voi da ţie; 
precum Tatăl ţi-a descoperit ţie, aşa Eu îţi dau cheile. Iar chei, care 
leagă şi dezleagă, înţelege iertările şi certările greşelilor. Că au 
stăpînire a ierta şi a lega cei care, ca Petru, s-au învrednicit de darul 
episcopiei. Căci, deşi numai către Petru s-au spus aceste cuvinte: îţi 
voi da ţie, însă tuturor apostolilor s-au dat (In. 20 şi Mt. 28). Cînd ? 
Cînd a zis: Cărora le veţi ierta păcatele se vor ierta şi cărora le veţi 
ţine, ţinute vor fi. Căci: îţi voi da, arată vremea viitoare, adică cea 
după înviere. Iar ceruri se numesc şi faptele bune, şi chei ale acesto
ra sînt lucrările. Căci prin lucrarea faptelor bune intrăm înlăuntru, 
ca şi cu ajutorul unor chei care ne deschid nouă uşile împărăţiei. lai 
dacă eu nu lucrez, ci numai ştiu lucrul cel bun, am cheia ştiinţei, dar 
afară petrec. Şi este legat în ceruri, adică pentru faptele cele bune, 
cel care nu petrece în ele. Pentru că cel îmbunătăţit întru acestea 
este dezlegat. Deci să nu avem păcate, ca nu cu lanţurile păcatelor 
noastre să ne legăm.


Atunci a poruncit ucenicilor Lui să  nu spună nimănui că El este 
U ristosul (Mt. 16, 20). Hristos a voit ca, mai înainte de cruce, să-şi 
acopere slava Sa. Căci de-ar fi auzit oamenii mai înainte de Patimi 
că este Dumnezeu, iar după aceea L-ar fi văzut pătimind, s-a fi
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nuntit. D eci de aceea se tăinuieşte pe Sine faţă de cei mulţi ca,
• lupă înviere, fără de sminteală să fie cunoscut, Duhul Sfînt pe toate 
uulreptîndu-le, prin facerea de minuni.


De atunci a început Iisus să  arate ucenicilor Lui că El trebuie să 
meargă la Ierusalim  şi să  pă tim ească  multe de la bătrîni şi de la 
arhierei şi de la cărturari şi să  fie  ucis, şi a treia zi să învieze (Mt. 
Ui, 21). Le vorbeşte despre Patimă mai înainte, ca să nu se 
nuntească, fără veste venind, socotind că fără de voie şi neştiind El 


i Ic spre cele ce se vor întîmpla pătimeşte. Şi le descoperă lor cele
• li spre Patimi, după ce au auzit prin mărturisirea lui Petru că El este 
I iul lui Dumnezeu. Şi după cele de întristare, aduce şi cea de bu
ni rie, anume că a treia zi va învia.


Şi Petru, luîndu-L la o parte, a început să-L dojenească, zicîn- 
ilu-i: Fie-Ţi m ilă de Tine, să nu Ţi se întîmple Ţie aceasta (Mt. 16, 
.’2). Ceea ce i-a descoperit, drept a mărturisit, iar ceea ce nu i s-a 
descoperit, greşit a vorbit, ca să cunoaştem că acel mare lucru nu l-a 
.pus fără Dumnezeu. Nevrînd Petru ca Iisus să pătimească şi neînţe- 
Urgînd taina învierii, zice: Fie-Ţi milă de Tine.


Iar El, întorcîndu-Se, a zis lui Petru: M ergi înapoia mea, sata
na ! Sminteală îmi eşti; că nu cugeti cele ale lui Dumnezeu, ci cele 
iile oamenilor (Mt. 16, 23). Cînd a vorbit cu dreptate Petru, Hristos 
il fericeşte. Iar cînd în chip nesocotit s-a înfricoşat, nevrînd ca 
I Iristos să pătimească, îl mustră, zicînd: Mergi înapoia Mea, satano. 
Iar satana înseamnă potrivnic. Deci mergi înapoia Mea, adică nu te 
împotrivi, ci urmează voii Mele. Şi-l numeşte astfel pe Petru, fiind-
• ;i nici satana nu voia să pătimească Hristos. Deci zice: tu cu gînd 
omenesc socoteşti că patima este lucru necuvenit Mie şi nu înţelegi 
i a Dumnezeu prin aceasta lucrează mîntuire şi că aceasta cu ade
vărat Mi se cuvine.


Atunci Iisus a zis ucenicilor Săi: Dacă vrea cineva să  vină după 
Mine, să  se lepede de sine, să-şi ia crucea şi să-mi urmeze M ie (Mt.
16, 24). Cînd „atunci" ? Cînd l-a certat pe Petru. Căci vrînd să arate
• a a greşit Petru, oprindu-L de a pătimi, zice: Tu mă opreşti pe 
Mine, iar Eu îţi spun că nu numai că a nu pătimi Eu îţi este ţie 
vătămător, dar nici tu nu te vei putea mîntui dacă tu însuţi nu vei 
pătimi. Şi oricare alt om, fie bărbat, fie femeie, fie sărac, fie bogat. 
Şi ne arată astfel că fapta cea bună este lucru de bunăvoie, iar nu de 
•ilă. Iar lui Iisus îi urmează nu numai cel care îl mărturiseşte pe El
I iu al lui Dumnezeu, ci cel care trece prin toate necazurile şi le
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rabdă pentru numele Lui. Şi spune: Să se lepede de sine, arătînd 
desăvîrşita lepădare, adică de trup, şi să se defaime pe sine. Căci 
zicem: cutare s-a lepădat de cutare, adică nu-1 mai are de prieten sau 
cunoscut. Deci în acest chip fiecare este dator să nu aibă faţă de 
trupul său nici un fel de iubire, încît să-şi ia crucea, adică să aleagă 
moartea, şi încă moarte de ocară. Că astfel era crucea la cei vechi. 
Şi să-Mi urmeze Mie, zice, pentru că mulţi furi şi tîlhari sînt răstig
niţi, dar nu sînt ucenicii Lui. Iarăşi se leapădă de sine şi cel ce ieri 
era înverşunat, iar astăzi este înfrînat. Astfel a fost Pavel, care s-a 
lepădat de sine, zicînd: Nu mai trăiesc eu, ci Hristos trăieşte întru 
mine (Gal. 2, 20). Iarăşi se cheamă că ia crucea cel care s-a omorît 
şi s-a răstignit pe sine faţă de lume.


Căci cine va voi să-şi scape sufletul, îl va pierde; iar cine îşi va 
pierde sufletul pentru mine îl va afla (Mt. 16, 25). Ne îndeamnă la 
mucenicie. Deci îşi află sufletul său în viaţa aceasta, adică îl mîntu- 
ieşte din moarte, cel care se leapădă de Hristos; care mai pe urmă îl 
şi pierde. Iarăşi îşi pierde sufletul, însă pentru Hristos, cel care-L va 
mărturisi pe Dînsul, şi care îşi va afla sufletul întru nestricăciune şi 
în viaţa veşnică.


Pentru că ce-i va fo lo si omului dacă va cîştiga lumea întreagă, 
iar sufletul său îl va pierde ? Sau ce va da om ul în schimb pentru 
sufletul său ? Căci Fiul Omului va să  vină întru slava Tatălui Său, 
cu îngerii Săi; şi atunci va răsplăti fiecăruia după faptele sale (Mt.
16, 26-27). Fie, ca să zicem aşa, că ai dobîndit lumea toată; dar ce 
fo los a fi trupul în desfătare, sufletul aflîndu-se rău ? Ca şi cum 
stăpîna ar purta haine rupte, iar slujnicele haine strălucite. Pentru că 
în veacul ce va să fie nu poate să dea cineva nimic în schimbul 
sufletului său. Aici poate să dea: lacrimi, suspine, milostenie, iar 
acolo nimic. Căci Judecător nemitamic îl va primi, care judecă pe 
fiecare după fapte. Şi va fi atunci înfricoşător, căci va veni întru 
slava Sa şi cu îngerii, iar nu defăimat.


Adevărat grăiesc vouă: sînt unii din cei ce stau aici care nu vor 
gusta moartea pînă ce nu vor vedea p e  Fiul Omului, venind în îm
părăţia  Sa (Mt. 16, 28). A zis că va să vie Fiul Omului întru slava 
Sa. Pentru ca să nu fie ei neîncrezători, le spune că sînt unii de faţă 
care, pe cît este cu putinţă, vor vedea, la Schimbarea la Faţă, slava 
venirii de a doua. încă arată şi în ce fel de slavă vor fi cei ce păti 
m ese pentru Dînsul. Că precum a strălucit trupul Lui atunci, aşa, 
după măsura lor, vor străluci şi sfinţii. Şi acoperit arată pe Petru şi
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pe Iacov şi pe loan, pe care i-a luat în munte şi le-a arătat împărăţia 
Sa, adică starea ce va să fie, întru care va să vie şi El însuşi şi drepţii 
vor străluci. Deci zice că unii din cei de faţă nu vor muri pînă nu Mă 
vor vedea schimbîndu-Mă la faţă. însă vezi că cei care stau în lucrul 
cel bun şi sînt întemeiaţi, aceia văd pe Iisus mai cu strălucire schim- 
l>îndu-Se la faţă şi sporesc pururea în credinţă şi în porunci.


Şi după şase zile, Iisus a luat cu sine pe Petru şi pe  Iacov şi pe  
loan, fra tele  lui (Mt. 17, 1). Aceasta nu este contrar celor ce s-au 
spus la Luca (9, 28): „iar după cuvintele acestea, ca la opt zile“ şi 
celelalte. Pentru că Luca a numărat şi prima zi cînd s-au suit în 
munte şi pe cea din urmă. Iar Matei, numai pe cele din mijloc. Şi l-a 
luat pe Petru, ca pe cel care-L iubea pe El. Iar pe loan, ca pe cel ce 
era iubit de Dînsul. Iar pe Iacov, ca pe cel ce era şi el rîvnitor. Şi este 
arătat că avea rîvnă, căci a făgăduit să bea paharul Domnului şi a 
fost omorît de Irod, pentru a le face pe plac iudeilor.


Şi i-a dus într-un munte înalt, deoparte. Şi s-a schimbat la Faţă, 
înaintea lor, şi a strălucit fa ţa  Lui ca soarele, iar veşm intele Lui 
s-au fă c u t  a lbe ca lum ina  (Mt. 17, 1-2). îi suie în munte înalt, 
arătînd că dacă nu se va înălţa omul, nu se face vrednic de asemenea 
vederi. Iar „deoparte", pentru că avea obiceiul Hristos ca cele mai 
slăvite minuni să le facă în ascuns, şi nu la vederea celor mulţi, ca 
un Dumnezeu, ca să nu se creadă că este om după nălucire. Auzind 
„schimbarea la faţă“, să nu crezi că a lepădat atunci trupul; ci faţa şi 
hainele Lui s-au arătat mai strălucitoare, fiindcă dumnezeirea a ară
tat ceva din razele Sale, şi aceasta pe cît au putut ei să vadă. De 
aceea a numit mai sus schimbarea la Faţă împărăţie a lui Dum
nezeu, fiindcă a descoperit negrăita putere şi a arătat că este Fiu 
adevărat al Tatălui, iar negrăita strălucire a feţei lui Iisus arăta chip
ul venirii celei de-a doua.


Şi iată, Moise şi Ilie s-au arătat lor, vorbind cu El (Mt. 17, 3). Şi 
ce vorbeau împreună ? Despre sfîrşitul Lui, zice Luca, care avea să-l 
împlinească în Ierusalim (Lc. 9, 30-31), adică despre cruce. Şi pen
tru ce Moise şi Ilie s-au arătat ? Ca să se vădească că El este Domn 
si al Legii, şi al proorocilor, al celor vii şi al celor morţi. Că Ilie era 
prooroc şi nu gustase moartea, iar M oise, dătătorul de Lege, şi 
murise (4 Regi 2, 11; Deut. 34, 5-6). încă şi pentru a se vedea că nu 
i-ste potrivnic Legii, nici lui Dumnezeu. Că Moise n-ar fi suferit să 
stea cu El, de-ar fi fost împotriva lui Dumnezeu. Şi ca să se risi
pească părerea celor care-L numeau pe El Ilie, sau unul dintre pro
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oroci. Dar de unde au cunoscut ucenicii că erau aceştia M oise şi - 
Ilie ? Doar nu din icoane, de vreme ce icoanele oamenilor atunci 
erau socotite lucru păgînesc. Se vede că din vorbele lor i-au cunos-1 
cut pe ei. Poate că M oise va fi zis: Tu eşti Acela a cărui Patimă am 
închipuit-o mai înainte înjunghiind Mielul şi Paşte săvîrşind (Num.
7; leş. 12). Iar Ilie: Tu eşti Acela a cărui înviere mai înainte am 
închipuit înviind pe fiul văduvei, şi altele ca acestea (3 Regi 17, 22). J  
Arătîndu-i pe aceştia ucenicilor, îi învaţă să le urmeze lor. Ca să fie 
blînzi ca Moise şi povăţuitori ai poporului. Şi ca Ilie rîvnitori şi ne
înduplecaţi, cînd va fi vremea. Şi gata a suferi necazuri, ca aceştia, J 
pentru adevăr.


Şi, răspunzînd, Petru a zis Lui: Doamne, bine este să  f im  noi i 
aici; dacă voieşti, voi fa ce  aici trei colibe: Ţie una, şi lui M oise una, ■■ 
şi lui Ilie una (Mt. 17, 4). Petru, nevoind ca să pătimească Iisus, din 
multă dragoste, spune că este bine a petrece acolo, şi să nu Se 
pogoare şi să fie omorît. Chiar de ar veni cineva aici, îi avem pe 
Moise şi pe Ilie, care ne vor ajuta. Căci Moise îi biruise pe egipteni 
(leş. 17), iar Ilie a pogorît foc din cer (3 Regi 12, 38; 4 Regi 1, 10). 
Deci şi împotriva vrăjmaşilor Lui, tot aşa vor face. Dar şi din multă 
frică grăia astfel, după cum zice Luca (9, 34), căci acea neobişnuită 
întîmplare îl înspăimîntase. Dar temîndu-se să nu pară îndrăzneţ, 
spune: dacă voieşti.


Vorbind el încă, iată un nor luminos i-a umbrit pe ei, şi iată glas 
din nor zicînd: „Acesta este Fiul M eu Cel iubit, în care am binevoit; 
pe Acesta ascultaţi-L“ (Mt. 17, 5). Tu, o, Petre, vrei să ridice colibe 
făcute de mîini omeneşti. Iar Tatăl, umbrindu-i cu nor, altă colibă, 
nefăcută de mînă, arată. Căci precum El s-a arătat în nor celor de 
demult, Dumnezeu fiind, aşa şi Fiul Lui se arată. Şi norul de acum 
este luminos, iar nu întunecos, ca cel de demult, din Scriptura cea 
veche, pentru că nu voia să înfricoşeze acum, ci să înveţe. Şi din 
nou se aude glasul, ca să arate că de la Dumnezeu era. Iar cuvintele: 
întru Care am binevoit, înseamnă: întru Care Mă odihnesc şi îmi 
place a petrece. încă spune: pe Acesta să-L ascultaţi şi, deşi voieşte 
a Se răstigni, nu vă împotriviţi voii Lui.


Şi, auzind, ucenicii au căzut cu fa ţa  la păm înt şi s-au spăimîntat 
foarte. Şi Iisus s-a apropiat de ei şi, atingîndu-i, le-a zis: Sculaţi-vă 
şi nu vă temeţi. Şi, ridicîndu-şi ochii, nu au văzut pe  nimeni, decît 
numai pe Iisus singur (Mt. 17, 6-8). Ucenicii, nesuferind strălucirea 
norului, nici puterea glasului, au căzut la pămînt. Iar ochii lor erau
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îngreunaţi ca de somn. Iar somn numeşte întunecarea minţii din 
pricina strălucitei vederi. Şi pentru ca nu cumva, petrecînd multă 
vreme în frică, să piardă amintirea celor văzute, îi ridică pe ei şi-i 
îmbărbătează şi-i face îndrăzneţi. Şi se arată Iisus singur (Lc. 9, 36), 
ca să nu socotească că glasul a vorbit pentru Moise sau pentru Ilie, 
ci pentru El, căci El este Fiul.


Şi pe cînd se coborau din munte, Iisus le-a poruncit, zicînd: N i
mănui să nu spuneţi ceea ce aţi văzut, pînă cînd Fiul Omului se va 
scula din m orţi (Mt. 17, 9). Din smerenie le porunceşte aceasta, 
încă şi pentru ca să nu se smintească cei care, auzind acestea, îl vor 
vedea mai pe urmă răstignit şi să nu-I socotească că este înşelător şi 
că după nălucire a făcut acele dumnezeieşti minuni. Iar tu cunoaşte 
că după şase zile, adică după ce va trece această lume, care s-a zidit 
în şase zile, va fi vederea lui Dumnezeu. Că de nu te vei ridica mai 
presus de lume şi nu te vei înălţa în munte, nu vei vedea lucruri lu
minate, nici faţa lui Iisus, adică dumnezeirea, nici hainele Lui, adică 
trupul. Atunci vei vedea şi pe Moise şi pe Ilie vorbind cu Iisus. Că 
Legea şi proorocii şi Iisus una grăiesc. Şi încă: înţelegerea Scripturii 
de se tîlcuieşte luminos, luminos se vede faţa lui Hristos. Dacă şi 
cuvintele le descoperă şi le luminează, şi hainele lui Iisus albe le 
vede, căci haine ale înţelesurilor sînt cuvintele. Dar să nu zici ca 
Petru: bine este nouă a fi aici, căci se cuvine pururea a spori, iar nu 
a stărui într-o treaptă a faptei bune şi a vederii, ci a trece şi la altele.


Şi ucenicii L-au întrebat, zicînd: pentru ce dar zic cărturarii că 
trebuie să vină mai întîi Ilie ? (Mt. 17, 10; Mal. 3, 23; 4, 5). Cărturarii 
spuneau norodului că Acesta nu este Iisus, căci, de-ar fi fost El Mesia, 
ar fi venit Ilie mai înainte, neştiind ei că două sînt venirile lui Hristos, 
dintre care venirii celei dintîi i-a fost înaintemergător loan, iar a celei 
de-a doua, va fi Ilie; acest înţeles îl tîlcuieşte Hristos ucenicilor:


Iar El, răspunzînd, a zis: Ilie într-adevăr va veni şi va aşeza la loc 
toate. Eu însă vă spun vouă că Ilie a şi venit, dar ei nu l-au cunoscut, 
ci au făcu t cu el cîte au voit; aşa şi Fiul Omului va pătimi de la ei. 
Atunci au înţeles ucenicii că Iisus le-a vorbit despre loan Botezătorul 
(Mt. 17, 11-13). Zicînd că Ilie va veni, arată că încă n-a venit, dar va 
veni ca înaintemergător al venirii celei de-a doua şi va aşeza la loc 
toate, adică va întoarce la credinţa în Hristos pe toţi iudeii care se vor 
afla atunci ascultători, aşezîndu-i pe ei, care erau căzuţi, în 
moştenirea părintească. Iar zicînd că Ilie a şi venit, îl arată pe înainte- 
mergătorul loan. Şi i-au făcut lui loan cîte au voit, omorîndu-1. Căci
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lăsîndu-1 pe Irod să-l omoare, deşi l-ar fi putut opri, cu adevărat l-au 
omorît. Deci atunci mai înţelegători făcîndu-se ucenicii, au înţeles că 
pe loan l-a numit Ilie, fiindcă el a fost înaintemergător al venirii celei 
dintîi, precum acela va fi al venirii celei de-a doua.


Şi mergînd ei spre mulţime, s-a apropiat de El un om, căzîndu-i 
în genunchi şi zicînd: Doamne, miluieşte pe fiu l meu că este lunatic 
şi pătimeşte rău, căci adesea cade în fo c  şi adesea cade în apă  (Mt.
17, 14-15). Acest om se arată a fi foarte necredincios şi din cele zise 
către el de Iisus: O, neam necredincios, şi pentru că-i învinuieşte pe 
ucenici, cum se vede mai departe. Oare luna pricinuia acestea ? Nu, 
ci diavolul, pîndind cînd era luna plină şi atunci năvălind asupra lui, 
făcea să fie hulite lucrurile lui Dumnezeu, ca şi cum ar fi pricinu
itoare de rău. Iar tu înţelege şi că cel fără minte ca luna se schimbă 
(Sirah 27, 11), după cum este scris, adică uneori arătîndu-se mare 
întru fapta bună, iar alteori mic făcîndu-se prin fapta rea şi pierind. 
Deci acesta este lunatic şi cade în foc -  adică în focul mîniei şi al 
poftei - ,  şi în apă -  adică în valurile vieţii celei cu multe griji, întru 
care este leviatanul, diavolul (Iov 41, 1), adică cel care împărăţeşte 
în ape. Oare nu valuri sînt grijile bogaţilor ? [Notă. Leviatan este un 
cuvînt evreiesc şi înseamnă balaur. însă nu toate neamurile de bala
uri sînt numite cu acest cuvînt, ci numai cele care îl arată pe diavol. 
Astfel, în cartea lui Iov (41, 1), unde se spune: Poţi tu să prinzi Le
viatanul cu undiţa ?, este arătat balaurul care a înşelat-o pe Eva.]


Şi l-am dus la ucenicii Tăi şi n-au putut să-l vindece. Iar Iisus, 
răspunzînd, a zis: O, neam necredincios şi îndărătnic, pînă cînd voi 
f i  cu voi ? Pînă cînd vă voi suferi pe voi ? Aduceţi-l aici la Mine. Şi 
Iisus l-a certat şi demonul a ieşit din el şi copilul s-a vindecat din 
ceasu l acela  (Mt. 17, 16-18). Vezi cum acest om aruncă asupra 
ucenicilor greşeala necredinţei sale, spunînd că n-au putut să-i vin
dece copilul ? Deci Domnul îl ruşinează pe el pentru că-i învinuieşte 
pe ucenici, zicînd: O, neam necredincios ! Adică aceasta nu este 
neputinţa acelora, cît este a necredinţei tale; căci de-ar fi fost multă, 
ar fi biruit puţina lor putere. Şi certîndu-1 pe acela, pe toţi de obşte îi 
mustră, şi celor ce sînt împreună cu El şi celor ce nu cred. Iar zicînd: 
Pînă cînd voi fi cu voi ?, arată că doreşte Patima de pe cruce şi 
despărţirea de ei. Căci zice: pînă cînd voi petrece cu cei ce Mă 
ocărăsc şi cu cei necredincioşi ? Şi l-a certat pe el Iisus, zice. Pe 
cine ? Pe cel ce se îndrăcea la lună plină. Din aceasta se vede că şi el, 
necredincios fiind, pentru necredinţa lui s-a făcut pricinuitor de drac.
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Atunci, apropiindu-se ucenicii de Iisus, i-au zis deoparte: De ce 
noi n-am putut să-l scoatem ? Iar Iisus le-a răspuns: Pentru puţina  
voastră credinţă. Căci adevărat grăiesc vouă: dacă veţi avea cre
dinţă cît un grăunte de muştar, veţi zice muntelui acestuia: mută-te 
de aici dincolo, şi se va muta; şi nimic nu va f i  vouă cu neputinţă. 
Dar acest neam de dem oni nu iese decît numai cu rugăciune şi cu 
post (Mt. 17, 19-21). S-au temut apostolii să nu fi pierdut darul ce li 
s-a dat asupra dracilor. De aceea, temîndu-se, îl întreabă pe El. Iar 
Domnul, ca unora care nu erau desăvîrşiţi, le zice: Pentru necre
dinţa voastră. Căci de-aţi fi avut credinţă fierbinte, chiar mică de-ar 
fi părut, aţi fi făcut lucruri mari. Iar dacă au mutat apostolii munţi, 
nicăieri nu este scris, însă este cu putinţă să fi mutat şi să nu se fi 
scris. Că nu toate s-au scris. Şi în alt chip înţelege: n-a fost nevoie, de 
aceea n-au mutat. Dar altele mai mari au făcut. Căci şi Domnul zice: 
Veţi zice şi se va muta, adică: dacă veţi zice, atunci se va muta. Dar 
apostolii n-au zis, căci n-a fost nevoie şi de aceea nu s-au mutat 
munţii. Căci de-ar fi zis, cu adevărat s-ar fi mutat. Iar: Acest neam, 
adică al dracilor, prin rugăciune şi postire se scoate. Că se cuvine ca 
şi cei care se îndrăcesc să postească şi să se roage, şi cei care-i tămă- 
duiesc pe ei. Căci atunci rugăciunea este rugăciune puternică, cînd se 
face cu postire. Şi să înţelegi şi aceasta: credinţa este ca un grăunte de 
muştar, adică mică, iar dacă dobîndeşte pămînt bun, copac mare se 
face, întru care păsările cerului se sălăşluiesc, adică gîndurile care se 
înalţă la Dumnezeu. D eci cel care are această credinţă poate zice 
muntelui: mută-te, adică dracului. Că arată dracul care a ieşit.


Pe cînd străbăteau Galileea, Iisus le-a spus: Fiul Omului va să  
f ie  dat în mîinile oamenilor. Şi-L vor omorî, dar a treia zi va învia. 
Şi ei s-au întristat foarte  (Mt. 17, 22-23). Adeseori mai înainte le 
spunea despre Patimă, ca să nu socotească că pătimeşte fără voie. Şi 
pentru ca să-i obişnuiască pe ei cu gîndul şi să nu se tulbure din 
pricina Patimii venite pe neaşteptate. Dar cu ce le  de întristare 
împreunează pe cea de bucurie, adică spune că va învia.


Venind ei în Capernaum, s-au apropiat de Petru cei ce strîng da
rea (pentru templu) şi i-au zis: învăţătorul vostru nu plă teşte da 
rea ? Ba, da ! a zis el (Mt. 17, 24-25). Dumnezeu a voit ca în locul 
celor întîi născuţi ai evreilor să se afierosească Lui seminţia lui Levi 
(Num. 3, 12) şi, numărîndu-se, s-a aflat seminţia lui Levi, douăzeci 
şi două de mii (Num. 3, 39), iar cei întîi născuţi, douăzeci şi două de 
mii şi două sute şaptezeci şi trei (Num. 3, 43). Deci în locul acestor
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întîi născuţi, care erau în plus faţă de seminţia lui Levi (Num. 3, 47), 
a rînduit Dumnezeu să se dea o dare preoţilor. De atunci este obi
ceiul ca toţi să dea o didrahmă, care are valoarea a cinci sicii. Şi 
fiindcă şi Domnul era Întîi-N ăscut, dădea şi El darea. Şi poate 
ruşinîndu-se ei de Hristos, din cauza minunilor, nu-l întreabă pe El, 
ci pe Petru; sau poate, mai curînd, cu vicleşug, întrebînd dacă învă
ţătorul lor, împotrivitor Legii arătîndu-se, primeşte a da darea ?


D ar intrînd în casă, Iisus i-a luat înainte, zicînd: Ce ţi se pare, 
Simone ? Regii păm întului de la cine iau dări sau bir ? De la fiii lor 
sau de la străini ? El i-a zis: D e la străini. Iisus i-a zis: Aşadar, fiii 
sînt scutiţi (Mt. 17, 25-26). Cu toate că nu auzise ce i-au spus aceia 
lui Petru, ca un Dumnezeu ştia şi de aceea mai înainte îi spune că 
împăraţii pămîntului nu iau dajdie de la fiii lor, ci de la străini; cum 
va lua atunci împăratul cel ceresc de la Mine, Fiul Său, darea ?


Ci ca să  nu-i sm intim  pe ei, mergînd la mare, aruncă undiţa şi 
peştele care va ieşi întîi ia-l şi, deschizîndu-i gura, vei găsi un statir 
(un ban de argint). Ia-l şi dă-l lor, pentru mine şi pentru tine (Mt.
17, 27). Ca să nu se creadă că sîntem  potrivnici L egii şi să-i 
smintim, dă dajdie. Dar nu ca un datornic dau, ci ca să îndreptez 
neputinţa acelora. De aici învăţăm că nu se cuvine a sminti pe 
ceilalţi în lucrurile care nu vatămă mîntuirea noastră. Iar unde ne 
vătămăm, nu se cuvine să ne îngrijim de părerea celorlalţi. Şi ca să 
arate că este Dumnezeu şi stăpîneşte marea, a trimis pe Petru să 
aducă statirul din peşte. încă şi o taină se arată aici: că peştele este 
firea noastră, afundată în adîncul necredinţei, din care apostolescul 
cuvînt ne-a scos pe noi şi din gura noastră a scos statirul, adică 
cuvintele Domnului şi mărturisirea lui Hristos. Căci cel care îl măr
turiseşte pe Hristos, acela are statirul în gură; şi statirul preţuieşte 
două didrahme, căci două firi are Hristos, Dumnezeu şi om fiind. 
Deci acest statir, adică Hristos, s-a dat pentru noi, pentru iudei şi 
păgîni, şi pentru drepţi şi pentru păcătoşi. Iar cînd vei vedea pe 
omul iubitor de argint, neavînd nimic altceva în gură decît argint şi 
aur, cunoaşte că acesta este un peşte înotînd în marea vieţii. Iar de 
va afla dascăl ca Petru, îl va vîna pe el şi va scoate din gura lui aurul 
şi argintul. Iar unii socotesc că statir este o piatră de mult preţ care 
se găsgşte în Siria. Alţii, a patra parte dintr-o monedă.


In ceasul acela, s-au apropiat ucenicii de Iisus şi I-au zis: Cine, 
oare, este m ai mare în împărăţia cerurilor ? (Mt. 18, 1). Fiindcă au 
văzut că Petru a fost cinstit de Hristos, căci i-a poruncit să dea sta-
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tirul pentru Hristos şi pentru el, au simţit oarecare pizmă şi se apro
pie de Hristos, întrebîndu-L, oarecum ocolit, cine este mai mare.


Şi chemînd la Sine un prunc, l-a pus în mijlocul lor, şi a zis: Ade
vărat zic vouă: de nu vă veţi întoarce şi nu veţi f i  precum pruncii, nu 
veţi intra în împărăţia cerurilor. Deci cine se va smeri pe sine ca 
pruncul acesta, acela este cel mai mare în împărăţia cerurilor (Mt.
18, 2-4). Domnul, văzînd că ucenicii sînt biruiţi de patima iubirii de 
slavă, îi sm ereşte arătîndu-le prin pruncul lipsit de trufie calea  
smereniei; căci se cuvine să fim prunci cu cugetul cel smerit, iar nu 
cu mintea, şi cu nerăutatea, iar nu cu priceperea. Iar zicînd: De nu 
vă veţi întoarce, arată că lăsînd smerenia lor au venit la iubirea de 
slavă şi se cuvine a se întoarce iarăşi acolo, adică întru smerenia lor.


Şi cine va prim i un prunc ca acesta în numele Meu, pe Mine M ă  
primeşte. Iar cine va sminti pe unul dintr-aceştia mici care cred în 
Mine, mai bine i-ar f i  lui să i se a tîm e de gît o piatră de moară şi să  
fie  afundat în adîncul mării (Mt. 18, 5-6). Nu numai că se cuvine să 
vă smeriţi, ci şi pe cei care se smeresc, dacă îi veţi cinsti pentru 
Mine, plată veţi lua. Că pe Mine Mă primiţi atunci cînd primiţi pe 
cei smeriţi ca pruncii. Şi, dimpotrivă, cine va sminti, adică va ocări, 
pe unul dintre aceştia mici, adică dintre aceştia care se smeresc, deşi 
sînt mari cu faptele, mai bine i s-ar atîrna de gît piatră de moară. 
Arată în mod simţit greutatea pietrei, ca să vădească multa muncă la 
care vor fi supuşi cei care smintesc pe cei smeriţi pentru Hristos. Iar 
tu să înţelegi şi că, chiar pe cel într-adevăr mic, adică neputincios, 
de-1 va sminti cineva şi nu-l va ajuta pe el, va fi dat chinurilor. Că 
cel mare nu se sminteşte lesne, ci cel mic.


Vai lumii, din pricina sm intelilor! Că smintelile trebuie să  vină, 
dar vai omului aceluia prin care vine sminteala  (Mt. 18,7). Iubitor 
de oameni fiind, plînge pentru lume, ca cea care avea să se vatăme 
din pricina smintelilor. Dacă ar zice cineva: dar ce nevoie era să 
plîngă, mai curînd trebuia să tindă mîna într-ajutor, spunem că şi 
acesta este ajutor, a plînge cineva pentru altul. Căci de multe ori pe 
cei pe care sfatul nostru nu i-a ajutat, pe aceştia îi ajutăm dacă plîn- 
gem pentru ei, făcîndu-i să vină întru simţire. Dar dacă smintelile 
trebuie să vină, cum vom putea scăpa de ele ? Trebuie să vină, dar 
nu trebuie să pierim. Căci este cu putinţă să ne împotrivim smin
telilor. Iar prin sminteli să înţelegi pe cei care te împiedică de la 
faptele cele bune. Iar lume numeşte pe oamenii de jos, care se tîrăsc 
pe pămînt şi care lesne se împiedică.
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Iar dacă mîna ta sau piciorul tău te sminteşte, taie-l şi aruncă-l 
de la tine, că este bine pentru  tine să intri în viaţă ciung sau şchiop, 
decît, avînd amîndouă m îinile sau amîndouă picioarele, să f i  arun
cat în focul cel veşnic. Şi dacă ochiul tău te sminteşte, scoate-l şi 
aruncă-l de la tine, că  m ai bine este pentru tine să intri în viaţă cu 
un singur ochi, decît, avînd amîndoi ochii, să fii  aruncat în gheena 
focului (Mt. 18, 8-9). Prin mînă şi picior şi ochi să-i înţelegi pe prie
teni, pe care întru rînduiala mădularelor îi avem. Deci, dacă aceştia, 
prieteni de aproape fiind, ne vatămă pe noi, se cuvine să-i lepădăm 
ca pe nişte mădulare putrede şi să-i tăiem, ca nu cumva şi pe alţii 
să-i vatăme. Şi de aici se vede că smintelile trebuie să vină, adică 
cei care ne vatămă, dar nu trebuie să ne lăsăm vătămaţi. Căci, dacă 
vom face precum a zis Domnul şi vom tăia de la noi pe cei ce ne 
vatămă, chiar de-ar fi prieteni de aproape, nu ne vom vătăma.


Vedeţi să nu dispreţuiţi p e  vreunul dintre aceştia mici, căci zic 
vouă că îngerii lor, în ceruri, pururea văd fa ţa  Tatălui Meu, care 
este în ceruri. Căci Fiul Omului a venit să caute şi să m întuiască pe  
cel pierdut (Mt. 18, 10-11). Ne porunceşte să nu dispreţuim pe cei 
care sînt soco tiţi m ici, adică pe cei săraci cu duhul, care la 
Dumnezeu sînt mari. Şi atît de mult sînt aceştia iubiţi de Dumnezeu, 
încît îi au pe îngeri păzitori, ca să nu fie vătămaţi de draci. Căci 
fiecare om, şi mai vîrtos cei credincioşi, are îngerul său. Iar îngerii 
celor mici şi smeriţi întru Hristos sînt atît de aproape de Dumnezeu, 
încît pururea văd faţa Lui şi stau înaintea Lui. Se vede de aici că, 
deşi toţi oamenii au îngeri, însă îngerii celor păcătoşi, ca şi cum s-ar 
ruşina pentru păcatele noastre, n-au îndrăzneală înaintea lui 
Dumnezeu de a se ruga pentru noi. Iar ai celor smeriţi văd faţa lui 
Dumnezeu, pentru că au îndrăzneală. Şi zice încă: nu numai îngeri 
au aceştia, ci Euînsumi pentru aceasta am venit, ca să mîntuiesc pe 
cel pierdut şi să fac ai Mei pe cei care sînt socotiţi de nimic.


' Ce vi se pare ? Dacă un om ar avea o sută de oi şi una dintre ele 
s-ar rătăci, nu va lăsa, oare. în munţi p e  cele nouăzeci şi nouă şi, 
ducîndu-se, va căuta pe cea rătăcită ? Şi dacă s-ar întîmpla s-o gă
sească, adevăr grăiesc vouă că se bucură de ea mai m ult decît de 
cele nouăzeci şi nouă, care nil s-au rătăcit (Mt. 18, 12-14). Ce om a 
avut o sută de oi ? Hristos. Căci toată zidirea cea cuvîntătoare, 
îngerii şi oamenii, o sută de oi sînt, al căror păstor este Hristos, care 
nu este oaie, pentru că nu este zidire, ci Fiu al lui Dumnezeu. Deci 
Acesta a lăsat pe cele 99 în ceruri şi luînd chip de rob a venit să 
caute oaia cea una, care este firea omenească, şi se bucură pentru
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aceasta mai mult decît pentru întărirea îngerilor. Deci aceasta în 
chip cuprinzător arată că Dumnezeu se sîrguieşte pentru întoarcerea 
păcătoşilor şi se bucură pentru aceştia mai mult decît pentru cei care 
sînt întăriţi în faptele cele bune.


Acelaşi comentariu ca şi pentru versetul 14.
De-ţi va greşi ţie fra tele  tău, mergi, mustră-l pe  el între tine şi el 


singur. Şi de te va asculta, ia cu tine încă unul sau doi, ca din gura 
a doi sau trei martori să  se statornicească tot cuvîntul. Şi de nu-i va 
asculta pe ei, spune-l bisericii; iar de nu va asculta nici de biserică, 
să-ţi fie  ţie ca un păgîn şi vameş (Mt. 18, 15-17; Sirah 19, 14; Deut. 
19, 6; II Cor. 13, 1). După ce a zis cuvînt foarte greu despre cei care 
smintesc pe alţii, acum îi îndreptează şi pe cei care se smintesc. 
Căci nu trebuie ca tu, cel care te sminteşti, să fii cu totul fără grijă; 
ci trebuie ca tu să mustri pe cei care te nedreptăţesc şi te vatămă, de 
vor fi creştini. Că zice: de va greşi fratele tău, adică creştinul. Iar 
de-ţi va face nedreptate vreun necredincios, atunci dă-te la o parte şi 
lasă-ţi şi averile tale. Iar de este frate, mustră-l pe el. Şi nu zice: 
ocărăşte-1, ci mustră-l. Dacă te va asculta, adică dacă se va căi, bine 
îi va fi lui. Voieşte mai întîi deoparte să fie mustraţi cei ce au greşit, 
ca nu cumva, fiind mustraţi înaintea multora, să se facă şi mai 
neruşinaţi. Iar dacă şi înaintea a doi martori sau trei fiind mustrat, 
nu se va ruşina, atunci să arăţi greşeala lui celor mai mari din Bise
rică (Deut. şi 2 Cor. 13). Iar dacă nici de aceasta nu va asculta, atun
ci să fie lepădat, ca nu cumva răutatea sa să se răspîndească. Şi îi 
aseamănă pe unii ca aceştia cu vameşii, ca unii care aveau nume rău 
înaintea oamenilor. Şi îl mîngîie pe cel nedreptăţit, că cel care îi 
face nedreptate va fi socotit vameş şi păgîn, adică păcătos şi necre
dincios. Dar numai acesta va fi chinul celui care face nedreptate ? 
Nu. Ci ascultă şi cele ce urmează.


Adevărat grăiesc vouă: oricîte veţi lega pe  pămînt, vor f i  legate 
şi în cer, şi oricîte veţi dezlega pe pămînt, vor f i  dezlegate şi în cer 
(Mt. 18, 18). Dacă tu, zice, cel ce-ai fost nedreptăţit îl ai ca pe un 
vameş şi păgîn pe cel care te-a nedreptăţit, şi în ceruri va fi la fel. Iar 
dacă îl vei dezlega, adică dacă-1 vei ierta, va fi şi în ceruri iertat. 
Pentru că nu numai cele pe care le dezleagă preoţii sînt dezlegate, ci 
şi cele pe care noi, cei care am fost nedreptăţiţi, sau le legăm, sau le 
dezlegăm, adică le iertăm, şi acelea vor fi legate sau dezlegate.


Iarăşi grăiesc vouă că, dacă doi dintre voi se vor învoi pe  p ă 
mînt în privinţa unui lucru p e  care îl vor cere, se va da lor de către 
Tatăl Meu, care este în ceruri. Că unde sînt doi sau trei adunaţi în
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numele Meu, acolo sîn t şi Eu în mijlocul lor (Mt. 18, 19-20). Prin 
aceste cuvine ne adună pe toţi întru dragoste. Căci după ce ne-a 
oprit pe noi de la a ne sminti unii pe alţii, acum vorbeşte şi despre 
unirea dintre noi. Iar prin cei uniţi nu înţelege pe cei care se adună 
spre rău, ci spre bine. Căci zice: doi dintre voi, adică dintre cei care 
cred, dintre cei care au fapte bune. Că şi Ana şi Caiafa s-au unit, dar 
spre rău. Şi de aceea de multe ori rugîndu-ne, nu primim, pentru ca 
nu avem unire unul cu altul. Şi nu zice: voi fi cu ei, că nici nu 
zăboveşte, nici nu întîrzie, ci spune: acolo sînt şi Eu. Adică, acolo 
îndată vin. Şi aceasta înţelege: atunci cînd se va uni trupul şi duhul 
şi nu va pofti trupul împotriva duhului, atunci Domnul este în 
mijloc. încă şi cele trei puteri ale sufletului se unesc, cea cuvîntă- 
toare, cea mînioasă şi cea poftitoare. încă şi Scriptura veche şi cea 
nouă se unesc amîndouă, iar în mijlocul lor se află Hristos, de amîn- 
două fiind propovăduit.


Atunci Petru, apropiindu-se de El, i-a zis: Doamne, de cîte ori va 
greşi fa ţă  de mine fra tele  meu şi-i voi ierta lui ? Oare pînă de şapte 
ori ? Zis-a lui Iisus: Nu zic ţie pînă de şapte ori, ci p înă de şapteze
ci de ori cîte şapte (Mt. 18, 21-22). Petru întreabă: de-mi va greşi 
mie, căci numai pentru cele ce-mi va greşi mie pot să-l iert, iar dacă 
va greşi lui Dumnezeu, numai cel cu rînduială, adică preotul, poate 
să-l ierte. Iar dacă îmi va greşi, iar eu îl voi ierta, iertat va fi, deşi 
sînt eu om simplu, nu preot. Iar cînd zice: de şaptezeci de ori cîte 
şapte, nu arată numărul iertărilor, căci ar fi cu totul lipsit de noimă 
să numere cineva pînă se vor îm plini; ci arată mulţime fără de 
număr, ca şi cum ar fi zis: de cîte ori va greşi şi se va ruga de iertare 
iartă-1, căci aceasta şi prin pilda de mai jos spune, că se cuvine, 
adică, să fim milostivi.


D e aceea asem ănatu-s-a  îm părăţia  cerurilor om ului îm părat 
care a voit să se socotească cu slugile sale (Mt. 18, 23). Ne învaţă 
aici să iertăm greşelile celor împreună cu noi slugi, şi mai vîrtos 
dacă aceia vor avea nevoie de iertarea noastră. Iar a tîlcui pilda cu 
amănuntul este numai a celui care ar avea mintea lui Hristos. însă 
vom încerca şi noi. împărăţie este Cuvîntul lui Dumnezeu. Dar nu 
împărăţie a unor mici lucruri, ci a cerurilor. D eci s-a asemănat 
Acesta omului împărat, fiindcă S-a întrupat pentru noi, chip de om 
luînd. Şi are grijă de slugile Sale, judecîndu-i pe ei după bunătate, 
căci este lucru al cruzimii pedeapsa fără judecată.


Şi începînd să  se socotească cu ele, i s-a  adus un datornic cu 
zece mii de talanţi. Dar neavînd el cu ce să  plătească, stăpînul său
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11 poruncit să  fie  vîndut el şi fem eia  şi copiii şi toate cîte are, ca să 
l'hitească (Mt. 18, 24-25). Cu zece mii de talanţi sîntem datori noi, 
i .1 cei care primim facerile de bine ale lui Dumnezeu în fiecare zi şi 
cu nimic nu-i răsplătim lui Dumnezeu. Cu zece mii de talanţi sînt 
ilulori şi cei care au primit stăpînirea poporului şi a multor oameni 
(iii fiecare om talant este, după cuvîntul care spune: mare lucru este 
oinul), dar n-au iconomisit bine stăpînirea. Vinderea datornicului cu 
l anei a şi copiii lui arată înstrăinarea de Dumnezeu. Că cel care se 
v inde, al altui stăpîn rob se face. Sau poate femeie înseamnă trupul, 
ca cel care este soţ -  împreună lucrător -  al sufletului, iar copii, 
laptele care rău se lucrează de trup şi de suflet. Deci porunceşte ca 
impui să fie dat satanei spre pierzare, adică bolilor sau chinurilor 
diavolului. Şi copiii, adică lucrurile răutăţilor, să se betejească; adi
că, de fură cineva, mîna acestuia o usucă Dumnezeu sau o ciunteşte 
prin lucrarea diavolului. Deci iată, femeia, adică trupul, şi copiii, 
adică lucrarea răutăţii, s-au dat pătimirii, ca duhul să se mîntuiască. 
( a nu va mai putea face rău omul acela.


Deci, căzîndu-i în genunchi, sluga aceea i se închina, zicînd: 
Doamne, îngăduieşte-m ă şi-ţi voi p lă ti ţie tot. Ia r stăpînul slugii 
aceleia, m ilostivindu-se de el, i-a dat drumul şi i-a iertat datoria 
(Mt. 18, 26-27). Vezi puterea pocăinţei şi iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu ? ! Căci pocăinţa face să lepădăm răutatea. Iar cel care 
lă cu încăpăţînare în răutate, nu este vrednic de iertare. Iar iubirea 


lui Dumnezeu i-a iertat lui cu totul datoria, deşi sluga nu cerea decît 
nnînarea plăţii. înţelege de aici că Dumnezeu dă mai mult decît


i crem noi. Atît de mare este iubirea lui Dumnezeu, încît şi ceea ce 
părea spus cu asprime -  adică porunca să se vîndă sluga cu femeia 
şi copiii lui -  e spus ca să înspăimînte pe slugă şi să o plece spre 
închinare şi rugăminte.


Dar, ieşind, sluga aceea a găsit pe unul dintre cei ce slujeau cu 
cl şi ccire-i datora o sută de dinari. Şi punînd mîna pe el, îl sugruma 
icînd: plăteşte-m i ce eşti dator. Deci, căzînd cel ce era slugă ca şi 


el, îl ruga zicînd: îngăduie şte-m ă şi îţi voi plăti. Iar el nu voia, ci, 
mergînd, l-a aruncat în închisoare, pînă ce va plăti datoria  (Mt. 18, 
2K-30). După ce a ieşit, atunci îl strîngea de gît pe cel ce slujea cu 
cl. Căci nim eni dintre cei care rămîn întru Dum nezeu nu este  
ne milostiv, ci numai cel care iese de la Dumnezeu şi este străin de 
I I. Şi atît de mare îi era cruzimea, încît după ce-i fuseseră lui iertate 
mari datori, că aceasta arată cei 10.000 de talanţi, pentru cele mici,
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cît erau cei 100 de dinari, nicidecum nu se milostiveşte, nici amî- 
nare nu dă, cu toate că cel împreună cu el slugă îi spune aceleaşi 
cuvinte, prin care el a fost iertat: Mai îngăduieşte-mă şi îţi voi plăli, 
amintindu-i de iertarea pe care o primise.


Iar celelalte slugi, văzînd cele petrecute, s-au întristat foarte şi, 
venind, au spus stăpînului toate cele întîmplate (Mt. 18, 31). De aici 
se vede că sînt urîtori de răutate şi iubitori de bunătate celelalte slugi. 
Şi spun acestea Domnului, nu ca unuia care nu ştia, ci să înţelegi că 
îngerii sînt purtătorii noştri de grijă şi că se mînie pe cei nemilostivi.


Atunci, chemîndu-l stăpînul său îi zise: Slugă vicleană, toată da
toria aceea ţi-am iertat-o, fiindcă  m-ai rugat. Nu se cădea, oare, ca 
şi tu să  ai m ilă de cel împreună slugă cu tine, precum şi eu am avut 
m ilă de tine ? Şi mîniindu-se stăpînul lui, l-a dat pe mîna chinuito
rilor, pînă ce-i va p lă ti toată datoria (Mt. 18, 32-34). Pentru iubirea 
de oameni stăpînul se judecă cu sluga, ca să arate că nu el, ci cru
zimea slugii şi nemulţumirea l-au făcut să piardă darul. Şi căror 
muncitori îl dă ? Poate puterilor iadului, ca să-l chinuiască veşnic. 
Că zice: pînă ce va plăti datoria, pînă atunci să fie chinuit. Dar ni
ciodată nu va putea plăti datoria, adică fapta cea bună cu care era 
dator. Deci pururea va fi chinuit.


Tot aşa şi Tatăl M eu cel ceresc vă va fa ce  vouă, dacă nu veţi 
ierta fiecare fratelu i său, din toată inima (Mt. 18, 35). N-a zis Tatăl 
vostru, ci Tatăl Meu, căci unii ca aceştia nu sînt vrednici să aibă tată 
pe Dumnezeu. Şi voieşte ca noi să iertăm din toată inima, nu numai 
din buze. Să înţelegi încă şi cît de mare răutate este pomenirea de 
rău, dacă întoarce înapoi darul lui Dumnezeu. Căci deşi fără părere 
de rău dă Dumnezeu darurile Sale, însă pentru pomenirea de rău 
le-a luat înapoi.


Ia r după ce Iisus a sfîrşit cuvintele acestea, a p leca t din Gali- 
leea şi a venit în hotarele Iudeii, dincolo de Iordan. Şi au mers după 
el mulţimi multe şi i-a vindecat pe ei acolo (Mt. 19, 1-2). Merge din 
nou în Iudeea, ca să nu spună cei necredincioşi de aici că petrecea 
mai mult cu cei din Galileea. Iarăşi, după învăţătură şi după ce s-au 
sfîrşit cuvintele, urmează minunile. Că se cuvine să învăţăm, dar şi 
să lucrăm. Iar neînţelegătorii farisei, după ce au văzut minunile, în 
loc să creadă, îl ispitesc pe Hristos, căci auzi ce spun:


Şi s-au apropiat de el fa r ise ii ispitindu-L  şi zicînd: Se cuvine, 
oare, om ului să-şi lase fem e ia  sa, pen tru  orice pricină  ? Răspun
zînd  E l a zis: N-aţi citit că  cel ce i-a fă cu t de la început i-a făcut







bărbat şi fem eie ? Şi a zis: pentru aceea va lăsa omul pe tatăl său şi 
!>c mama sa şi se va lipi de fem eia  sa şi vor f i  amîndoi un trup. Aşa  
incît nu m ai sînt doi, ci un trup. Deci, ce a împreunat Dumnezeu  
omul să nu despartă  (Mt. 19, 3-6; Fac. 1, 27; 2, 24; Mc. 10, 2; Efes.
S, 31; I Cor. 6, 16). O, nebunie ! Socoteau ei ca prin întrebări să 
astupe gura lui Hristos ! Căci dacă ar fi zis că se cuvine să fie lăsată 
lemeia pentru orice pricină, îl vor putea întreba; de ce s-a zis că 
numai pentru pricină de desfrînare ? Iar de va zice că nu se cuvine 
să-şi lase femeia, îl vor învinui ca un împotrivitor al Legii puse de 
Moise (Deut. 24, 1); căci acela a poruncit să fie gonită cea care este 
urîtă, chiar fără pricină binecuvîntată. Ce zice, dar, Hristos ? Arată 
i ă a Celui care ne-a zidit pe noi dintru început este lucru şi punere 
ilc lege nunta. Că dintru început, zice, un bărbat a împreunat Dum
nezeu cu o femeie, de aceea nu se cuvine ca un bărbat să se împre
uneze cu mai multe femei, nici o femeie cu mai mulţi bărbaţi, ci să 
vieţuiască aşa cum au fost dintru început şi să nu rupă împreuna lor 
vieţuire fără socoteală. Şi n-a zis; Eu, care am făcut bărbat şi fe
meie, ca să nu-i întărite pe ei, ci în chip nehotărît: Cel ce a făcut. Şi 
.ilît de plăcut îi este lui Dumnezeu lucrul cel bun al însoţirii, încît a 
îngăduit să fie lăsaţi părinţii şi a se lipi de femeie. Dar cum se face 
( ii la Facere este scris că Adam a zis că va lăsa omul pe tatăl său şi 
pc mama sa (Fac. 2, 24), iar aici Hristos spune că Dumnezeu a spus 
aceasta ? Să înţelegem că ceea ce a zis Adam de la Dumnezeu a zis 
şi astfel cuvîntul lui Adam este cuvîntul lui Dumnezeu. Deci, de vre
me ce s-au făcut un trup, căci şi pentru împreunare şi pentru 
dragostea cea firească sînt lipiţi, şi pentru că nu se cuvine a-şi tăia
i ineva trupul său, tot aşa nu se cuvine a despărţi pe cei împreunaţi. Şi 
u a zis: să nu despartă Moise ce a împreunat Dumnezeu, ca să nu-i
niintească pe ei, ci zice simplu: omul să nu despartă, arătînd deo- 
i'lnrea dintre Dumnezeu, care a împreunat, şi omul care desparte.


Ei i-au zis lui: Pentru ce, dar, M oise a poruncit să-i dea carte de 
despărţire şi să  o lase ? E l le-a zis: pentru învîrtoşarea inimii voas-
ii e v-a dat voie Moise să  lăsaţi pe fem eile voastre, dar din început 
nu a fo s t  aşa. Iar Eu zic vouă că  oricine va lăsa pe fem e ia  sa, în 
afară de pricină  de desfrînare, şi se va însura cu alta, săvîrşeşte  
adulter; şi cine s-a însurat cu cea lăsată săvîrşeşte adulter (Mt. 19, 
/ ')). Fariseii, văzînd că Domnul i-a lăsat fără răspuns, îl aduc pe 
Moise în sprijinul lor, care paie că împotriva învăţăturii lui Hristos a 
Irgiuit. Şi zic: cum atunci M oise a poruncit să i se dea carte de
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despărţire şi să o lase ? Domnul, întorcînd împotriva lor învinuire;!, 
îi dă dreptate lui M oise, arătînd că nu împotriva lui Dumnezeu a 
legiuit Moise aceasta, ci după răutatea lor, ca nu cumva, din pricina 
neînfrînării, vrînd să vă împreunaţi cu altele, să vă omorîţi femeile 
legiuite, de-aţi fi fost siliţi să le ţineţi. Şi a poruncit să se dea carte 
de despărţire celor care sînt urîte bărbaţilor lor. Dar Eu vă spun că 
numai pe fem eia desfrînată se cuvine să o lăsaţi. Iar dacă pe cea 
care n-a curvit o va goni cineva, se face pricină de preacurvie. îndi 
şi aceasta să înţelegi: cel ce se alipeşte de Domnul (1 Cor. 6, 17), un 
duh este cu El şi însoţire se face între credincios şi Hristos, că toţi 
un trup ne-am făcut cu El şi mădulare în parte sîntem ale lui Hristos. 
Deci bine s-a zis, că nu poate fi ruptă această însoţire, după cuvîntul 
lui Pavel, care spune: „Cine ne va despărţi pe noi de dragostea lui 
Hristos ?“ (Rom. 8, 35). Drept aceea, pe cele ce Dumnezeu le a 
împreunat, nici omul, nici o altă făptură, nici îngerii, nici începă- 
toriile, nici stăpîniile, după cum zice Pavel, nu le pot despărţi.


Ucenicii i-au zis: D acă astfel este pricina omului cu femeia, nu 
este de fo los să se însoare (Mt. 19, 10). Ucenicii se tulbură şi spun 
că, dacă pentru aceasta s-au împreunat, ca să fie una şi nedespărţiţi 
să petreacă toată viaţa, îneît chiar de-ar fi rea fem eia, să nu 
îndrăznească să o gonească, nu e de nici un folos să se însoare, căci 
mai uşor este a nu se însura, ci a se război cu poftele cele fireşti, 
decît a suferi fem eie rea. Numeşte „pricină a omului cu femeia" 
împreunarea de nedespărţit.


Iar El le-a zis: Nu toţi pricep cuvîntul acesta, ci aceia cărora le 
este dat (Mt. 19, 11). Fiindcă ucenicii zic că e mai bine să nu sc 
însoare, Domnul le arată că mare dar este fecioria, dar nu poate fi do 
toţi dobîndit, ci numai de cei cărora Dumnezeu le ajută. Căci spune 
„cărora le este dat“ în loc de „cărora Dumnezeu le ajută“. Şi s-a dai 
celor care cer. Că zice: cereţi şi vi se va da; şi tot cel ce cere ia (Mt, 
7 ,7 ; Lc. 11, 10; In. 14, 13).’


Că sîn tfam eni care s-au născut aşa din pîntecele mamei lor; sînl 
fam en i pe  care oamenii i-au fă cu t fam eni, şi s în tfam en i care s-au 
fă c u t fa m en i p e  ei înşişi, pen tru  îm părăţia  cerurilor. Cine poate 
înţelege să  înţeleagă (Mt. 19, 12). Puţini dobîndesc darul fecioriei. 
Că unii sînt fameni din pîntecele maicii lor, adică din fireasca alea 
tuire a trupului sînt nemişcaţi către împreunarea trupească. Sînt şi 
cei care fără de folos se înfrînează, cei scopiţi de oameni. Iar cei 
care s-au făcut fameni pe ei înşişi pentru împărăţia cerurilor nu sînl
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«. ei care se castrează, că blestemat este lucrul acesta, ci cel care se 
infrînează. încă şi aşa să înţelegi: este famen din fire cel care din 
pricina alcătuirii sale trupeşti nu este lesne mişcat spre împreunare 
l rupească. De oameni este făcut famen cel care din învăţătura ome
nească taie înfocarea poftei celei trupeşti. Iar cel care se face pe sine 
lamen este cel care nu de la altul, ci dintr-a sa ştiinţă şi bunăvoinţă 
s-a plecat spre curăţie; acesta prea bun este, ca unul care cu voia sa 
s-a îndreptat spre împărăţia cerurilor. Şi voind Dumnezeu ca din 
însăşi voia noastră să lucrăm faptele cele bune, zice: cine poate 
înţelege să înţeleagă. Căci nu sileşte la feciorie, nici nu strică nunta; 
ilar mai mult cinsteşte fecioria.


Atunci i s-au adus copii, ca să-şi pună  mîinile peste ei şi să se 
roage; dar ucenicii îi certau. Ia r Iisus a zis: Lăsaţi copiii şi nu-i 
opriţi să vină la mine, că  a unora ca aceştia este împărăţia ceru
rilor (Mt. 19, 13-14). Mamele îşi aduceau copiii ca să fie binecuvîn- 
laţi de El, dar fără rînduială şi făcînd tulburare. De aceea ucenicii le 
opresc. Poate şi socotind că se micşorează cinstea învăţătorului, 
,iducîndu-I-se copii. Iar Hristos, arătînd că iubeşte lipsa de trufie, 
/,ice: lăsaţi pruncii, că a unora ca aceştia este împărăţia cerurilor. 
N-a zis: a lor este împărăţia, ci a unora ca aceştia, adică a celor cu 
Minplitate, a celor fără răutate, a celor fără vicleşug şi fără trufie. Şi 
incă: dacă învaţă cineva şi vin la el unii cu întrebări copilăreşti, să-i 
primească şi pe aceştia şi să nu-i îndepărteze.


Şi punîndu-şi mîinile peste ei, s-a dus de acolo. Şi, iată, venind 
un tînăr la el, i-a zis: Bunule învăţător, ce bine să fa c  ca să am via
ţii veşnică ? Iar el a zis: de ce-mi zici bun ? Nimeni nu este bun de- 
l ît numai unul Dumnezeu  (Mt. 19, 15-17). Tînărul acesta n-a venit
■ a să-L ispitească, ci ca să se îndrepteze şi însetînd de viaţa veşnică. 
Şi a venit la Hristos ca la un simplu om şi de aceea îi zice Domnul:
* li* ce-Mi zici bun şi celelalte. Adică: dacă ca unui simplu învăţător 
lini zici că sînt bun, rău zici, că nimeni dintre oameni nu este bun cu 
adevărat. Pe de o parte, că ne schimbăm lesne de la bine la rău; pe 
de alta, că a asemăna bunătatea omenească cu cea a lui Dumnezeu
■ .te lucru necuviincios.


Iar de vrei să intri în viaţă, păzeşte poruncile. E l a zis: Care ? 
hii iisus a zis: Să nu ucizi, să  nu săvîrşeşti adulter, să  nu furi, să nu 
mărturiseşti strîmb; cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta şi să iubeşti 
I"· aproapele tău ca pe  tine însuţi (Mt. 19, 17-19; leş. 20, 13; Lev. 
I'i. 18). Domnul trimite la poruncile Legii, ca să nu zică iudeii că 
iliTaimă Legea. Dar ce răspunde tînărul ?
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Zis-a lui tînărul: Toate acestea le-am păzit din copilăria mea. 
Ce-mi mai lipseşte ? (Mt. 19, 20). Unii îl socotesc trufaş şi îl învi
nuiesc de mîndrie. Căci cum a putut el iubi pe aproapele ca pe sine 
însuşi, de vreme ce era bogat ? Căci nimeni dintre cei care-şi iu
beşte aproapele ca  pe sine însuşi nu poate fi mai bogat decît 
aproapele. Iar aproapele este oricare om. Iar alţii înţeleg aşa: tînărul 
aşa socoteşte, că le-a păzit pe toate.


Iisus i-a zis: D acă voieşti să fii  desăvîrşit, du-te, vinde averea ta, 
dă-o să ra cilo r  şi ve i avea  com oară  în cer; du p ă  aceea  vino şi 
urmează-Mi. Iar tînărul, auzind cuvîntul acesta, a plecat întristat, 
căci avea multe avuţii (Mt. 19, 21-22). Domnul îi zice: cîte spui că 
ai păzit, după obiceiul iudaic ai păzit. Iar de voieşti să fii desăvîrşit, 
adică să fii ucenic al Meu şi creştin, mergi, vinde-ţi averile tale şi 
dă-le săracilor. [Notă. Fericitul Teofilact arată că Hristos nu-i spune 
tînărului să dea cîte puţin din averile sale săracilor pînă le va sfîrşi 
cu totul, ci îi spune îndată toate să le dea şi să-I urmeze Lui; căci aşa 
arată cuvîntul grecesc δος folosit de Domnul.] Dă-le pe toate, fără 
să mai opreşti ca să faci m ilostenie, şi cu totul să te lipseşti de 
bogăţie. Şi pentru că unii fac m ilostenie, dar au viaţă plină de 
necurăţie, zice: şi urmează-Mi M ie, adică îi spune să aibă toată 
fapta bună. Iar tînărul s-a întristat căci, cu toate că dorea viaţa 
veşnică, adică gras şi adînc era pămîntul inimii lui, spinii bogăţiei îl 
înecaseră. Căci avea avuţii multe. Cel care are puţine, nu este tot atîl 
de mult stăpînit de ele, căci mai puternică este legătura de averile 
multe. Şi pentru că vorbea unuia bogat, îi spune: vei avea comoară 
în cer, de vreme ce eşti iubitor de avere.


Iar Iisus a zis ucenicilor Săi: Adevărat zic vouă că un bogat cu 
greu va intra în împărăţia cerurilor. Şi iarăşi zic vouă că  mai lesne 
este să treacă cămila prin urechile acului, decît să  intre un bogat în 
împărăţia lui Dumnezeu (Mt. 19, 23-24). Cît timp este bogat, adică 
el are de prisos, iar alţii n-au nici cele de nevoie, nu va intra în 
împărăţia cerurilor; dar după ce se va lepăda de toate, atunci nu mai 
este bogat şi poate să intre. Căci este cu neputinţă ca cel ce are 
multe bogăţii să intre în împărăţia cerurilor, după cum este cu 
neputinţă ca să intre cămila prin urechea acului. Vezi că o dată zice 
că va intra cu greu, iar apoi că nicidecum nu poate intra. Unii tîlcu 
iese cuvîntul grecesc folosit aici nu prin animalul cămilă, ci prin 
funia groasă pe care o folosesc corăbierii la aruncarea ancorei, căci 
aceste cuvinte în greceşte seamănă între ele foarte mult.
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Auzind, ucenicii s-au uimit foarte, zicînd: Dar cine poate să se 
mîntuiască ? Dar Iisus, privind la ei, le-a zis: La oameni aceasta este 
cu neputinţă, la Dumnezeu însă toate sînt cu putinţă (Mt. 19, 25-26). 
Ucenicii, fiind iubitori de oameni, L-au întrebat aceasta, nu pentru ei, 
căci erau săraci, ci pentru toţi oamenii. Iar Domnul învaţă să nu 
măsurăm mîntuirea cu neputinţa omenească, ci cu puterea lui Dumne
zeu. Căci dacă cineva pune început bun, adică a nu fi lacom, va spori 
şi spre a lepăda cele de prisos. Iar după aceasta va ajunge să lepede şi 
cele de nevoie şi aşa bine va călători, cu ajutorul lui Dumnezeu.


A tunci Petru, răspunzînd, i-a zis: Iată, noi am lăsa t toate şi 
Ţi-am urmat Ţie. Cu noi oare ce va f i  ? (Mt. 19, 27). Deşi pare că 
Petru n-a lăsat nimic, fiindcă era sărac, să ştii că, într-adevăr, a lăsat 
şi el multe. Pentru că noi oamenii mai multă dragoste avem întru 
cele puţine şi încă pentru că desfătarea lumii a trecut-o cu vederea 
Petru şi iubirea firească către părinţi. Căci aceste patimi se războiesc 
nu numai cu cei bogaţi, ci şi cu cei săraci. Ce zice, dar, Domnul ?


Iar Iisus le-a zis: Adevărat zic vouă că voi cei ce M i-aţi urmat 
Mie, la înnoirea lumii, cînd Fiul Omului va şedea pe tronul slavei 
Sale, veţi şedea şi voi pe  douăsprezece tronuri, judecind  cele două
sprezece sem inţii ale lui Israel (Mt. 19,28). Oare chiar vor şedea ? 
Nu. Prin tron a arătat cinstea cea înaltă pe care o vor primi. Şi Iuda 
va şedea ? Nu. Căci zice: Cei ce Mi-aţi urmat Mie, adică cei care 
pînă la sfîrşit L-au urmat. Şi în alt chip: de multe ori Dumnezeu  
făgăduieşte bunătăţi celor care sînt vrednici. Dar după ce se schim
bă şi se fac nevrednici, le ia înapoi darurile. La fel şi cu cele de în
tristare deseori ne îngrozeşte, dar nu le aduce asupra noastră, dacă 
ne schimbăm. Iar prin înnoirea lumii învierea s-o înţelegem.


Şi oricine a lăsat case sau fraţi, sau surori, sau tată, sau mamă, 
sau fem eie, sau copii, sau ţarine, pentru  numele Meu, înmulţit va 
lua înapoi şi va moşteni viaţa veşnică  (Mt. 19, 29). Ca să nu credem 
că numai pentru ucenici a zis acestea, întinde făgăduinţa pentru toţi 
cei care vor face la fel, adică pentru cei care vor pune în locul rude
niei trupeşti apropierea de Dumnezeu. Iar în locul ţarinelor, raiul; şi 
in locul caselor de piatră, Ierusalimul cel ceresc, in loc de mamă, 
lutrînele din Biserică, în loc de tată pe preoţi, în loc de femeie, pe 
toate femeile creştine -  nu cu nuntire, să nu fie aceasta ! - ,  cu aşe
zare şi dragoste duhovnicească şi cu grija cea iubitoare de oameni
i atre acestea. Şi nu porunceşte Domnul pur şi simplu să ne des
părţim de ai noştri, ca şi cum ne-ar scoate din buna cinstire cuveni
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tă, după cum atunci cînd ne spune să ne pierdem trupul şi sufletul 
pentru El, nu spune aceasta ca să ne omorîm pe noi înşine. Şi vezi 
că, bun fiind Dumnezeu, nu numai toate le înapoiază înmulţit, ci şi 
viaţă veşnică adaugă. Deci, sîrguieşte-te şi vinde averile tale şi dă-le 
săracilor. Iar averi sînt: pentru cel mînios, mînia; pentru cel desfrî- 
nat, desfrînarea; pentru cel care pomeneşte răul, pomenirea de rău. 
Deci pe acestea vinde-le şi le dă celor săraci şi lipsiţi de tot binele; 
întoarce, adică, patimile la făcătorii de patimi, şi atunci vei avea 
comoară, adică pe Hristos, în cerul tău, adică în mintea ta cea înaltă. 
Că cerul îl are în sine cel ce se face duhovnicesc.


Şi mulţi dintîi vor f i  pe  urmă, şi cei de pe urm ă vor f i  întîi (Mt,
19, 30). Aici îi arată pe iudei şi neamurile. Căci iudeii, întîi fiind, au 
ajuns cei de pe urmă, iar noi, neamurile, cei de pe urmă fiind, ne-am 
făcut cei dintîi. Şi pentru ca să înţelegi limpede cele ce a zis, adaugă 
pilda de mai jos: · I


Căci împărăţia cerurilor este asemenea unui om stăpîn de casă, 
care a ieşit dis-de-dim ineaţă să tocmească lucrători pentru via sa. 
Şi învoindu-se cu lucrătorii cu un dinar pe zi, i-a trimis în via sa. Şi 
ieşind  pe  la ceasul al treilea, a văzut pe  a lţii s tînd  în p ia ţă  fără 
lucru. Şi le-a zis acelora: mergeţi şi voi în vie, şi ce va f i  cu dreptul 
vă voi da. Iar ei s-au dus. Ieşind iarăşi pe la ceasul al şaselea şi al 
nouălea, a fă c u t tot aşa. Ieşind  p e  la ceasul al unsprezecelea, a 
găsit pe  alţii, stînd fă ră  lucru, şi le-a zis: De ce aţi stat aici toata 
ziua fă r ă  lucru ? Zis-au lui: fiin d că  nim eni nu ne-a tocmit. Zis-a 
lor: duceţi-vă  şi voi în vie şi ce va f i  cu dreptul veţi lua (Mt. 20, 
1-7). Hristos este împărăţia cerurilor şi se aseamănă cu omul, fiind
că a luat chipul nostru. Iar stăpîn al casei se numeşte, ca Cel ce stă- 
pîneşte casa, adică Biserica. Deci Acesta, adică Hristos, a ieşit din 
sînurile Tatălui şi tocmeşte lucrători la vie, adică la Scripturi, sau la 
porunci, sau tocmeşte pe fiecare la a lucra via, adică sufletul său. Şi 
tocmeşte pe unul de dimineaţă, adică la vîrsta copilăriei. Iar pe altul 
în al treilea ceas, adică la tinereţe. Iar pe alţii în al şaselea şi în al 
nouălea ceas, adică atunci cînd este omul de 25 sau 30 de ani, sau, 
scurt zicînd, la vîrsta bărbătească. Iar în al unsprezecelea ceas, pe 
cei bătrîni, că mulţi bătrîni fiind au ajuns la credinţă. Sau şi în all 
φ ίρ : zi este numit veacul de acum, căci în el lucrăm ca ziua. Deci a 
chemat Domnul în ceasul dintîi pe Enoh şi pe Noe. Iar în al treilea, 
pe Avraam. Iar în al şaselea pe Moise. Iar în al nouălea, pe prooroci, 
iar în al unsprezecelea, adică la sfîrşitul veacurilor, pe neamuri, care
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erau fără lucru, adică fără toată buna lucrare. Căci nu-i tocmise 
nimeni pe ei, fiindcă nu fusese trimis nici un prooroc la neamuri.


F ăcîn d u -se  seară, s tă p în u l viei a zis către în g rijito ru l său: 
Cheamă pe lucrători şi dă-le plata, începînd de la cei din urmă la 
cei dintîi. Venind cei din ceasul al unsprezecelea, au luat cîte un 
dinar. Şi venind cei dintîi, au socotit că vor lua m ai mult, dar au 
luat şi ei to t cîte un dinar. Şi după ce au luat, cîrteau îm potriva  
stăpînului casei, zicînd: Aceştia de pe  urmă au lucrat un ceas şi i-ai 
făcut asemenea cu noi, care am dus greutatea zilei şi arşiţa. Iar el 
răspunzînd, a zis unuia dintre ei: Prietene, n u - ţi fa c  nedreptate. 
Oare nu te-ai învoit cu mine un dinar ? Ia ce este al tău şi pleacă. 
Voiesc să dau acestuia de pe urmă ca şi ţie. Au nu m i se cuvine mie 
să fa c  ce voiesc cu ale mele ? Sau ochiul tău este rău, pentru că eu 
sînt hun ? Astfel vor f i  cei de pe urmă întîi şi cei dintîi pe  urmă, că 
m ulţi s în t chem aţi, d a r  p u ţin i a leşi (Mt. 20, 8 -16). Seară este  
sfîrşitul. Deci la sfîrşit iau toţi cîte un dinar, care este darul Sfîntului 
Duh, cel ce-1 schimbă pe om şi-l face părtaş dum nezeieştii firi. 
[Notă. Acest cuvînt, adică părtaş dumnezeieştii firi, mai întîi l-a 
spus Sfîntul Apostol Petru, în a doua sa epistolă, cap. 1, v. 4. Iar de 
la apostol luîndu-1 şi alţi mulţi sfinţi, îl folosesc în multe locuri în 
scrierile lor, aşa cum face şi sfîntul Teofilact în această tîlcuire. Dar 
de firea cea dumnezeiască nu se poate împărtăşi nici o făptură, fie 
materială, fie nematerială, ci numai de darurile şi lucrările cele  
dumnezeieşti se împărtăşesc cei vrednici. Aşa arată şi Sinodul care 
s-a ţinut împotriva lui Varlaam de Calabria şi Achindin. Iar mai 
înainte de acesta, Sfîntul Dionisie Areopagitul zice că de firea cea 
dumnezeiască nu se poate împărtăşi nici una dintre făpturi, dar de 
darurile ei toate se împărtăşesc. De aceea şi noi, oriunde vom întîlni 
acest cuvînt -  părtaş dum nezeieştii firi -  să-l înţelegem drept şi 
după cugetarea sfinţilor, adică: împărtăşirea de firea cea dum
nezeiască se face prin împărtăşirea de darurile şi lucrările dum
nezeieşti, care sînt nemurirea, pururea vieţuirea, nestricăciunea, 
neschimbarea de la bunătate la răutate şi altele cîte le-am luat din 
plinătatea lui Hristos, după cum spune Sfîntul Evanghelist loan. 
Pentru că altfel nu poate fi părtăşire cu firea cea dumnezeiască, 
care, după cum este necunoscută, tot aşa şi neîmpărtăşită. Cum zice 
Sfîntul loan Dam aschinul în D ogm atica sa, cartea 1, cap. 12: 
Dumnezeu nu ne-a făcut părtaşi Fiinţei Sale şi nici la cunoaşterea 
Fiinţei Lui nu putem ajunge.] Cu adevărat mult s-au ostenit cei
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dinainte de venirea lui Hristos, căci atunci nici moartea nu fusese 
învinsă, nici diavolul zdrobit, ci domnea păcatul. Iar noi, fiindcă 
ne-am îndreptat cu darul lui Hristos prin Botez, luăm putere spre a 
birui pe potrivnicul nostru, care a fost surpat şi omorît de Hristos. 
Dar şi după cea dintîi tîlcuire, care se referă la vîrstele omului, tot 
aşa este. Căci cei care de tineri au crezut, mai multă osteneală au 
avut decît cei care au venit la credinţă la bătrîneţe. Că cel tînăr 
poartă greutatea mîniei şi zăduful poftei, luptîndu-se cu patimile. 
Iar cel bătrîn este în  lin işte . Dar toţi, de unul şi acelaşi dar al 
Sfîntului Duh se învrednicesc. Deci ne învaţă pe noi pilda că şi la 
bătrîneţe este cu putinţă a ne pocăi şi a dobîndi împărăţia, că aceas
ta este ceasul al unsprezecelea. Dar să nu înţelegi că sfinţii pizmui- 
esc pe cei care iau plată întocmai cu ei, să nu fie aceasta ! Ci se arată 
aici că atît de mari şi de bogate sînt bunătăţile care se dau sfinţilor, 
încît sînt vrednice de pizmuit.


Şi suindu-se la Ierusalim, Iisus a luat deoparte pe cei doispre
zece ucenici şi le-a spus lor pe  cale: Iată, ne suim  la Ierusalim  şi 
Fiul Omului va f i  dat p e  mîna arhiereilor şi a cărturarilor şi-L vor 
osîndi la moarte; şi-L vor da p e  mîna păgînilor, ca să-L batjoco
rească şi să-L  b iciu iască  şi să -L  răstignească, dar a treia zi va 
învia. A tunci a venit la El mama fiilo r  lui Zevedeu, împreună cu fiii 
ei, închinîndu-se şi cerînd ceva de la El. Iar El a zis ei: Ce voieşti ? 
Ea a zis lui: Ca să şadă aceşti doi f i i  ai mei unul de-a dreapta şi 
altul de-a stînga Ta, întru împărăţia Ta (Mt. 20, 17-21; Mc. 10, 35). 
Fiii lui Zevedeu au socotit că dacă Domnul va merge la Ierusalim, 
va domni într-o împărăţie vrem elnică. Căci îl auzeau adeseori 
zicînd: ne suim la Ierusalim. Deci au gîndit omeneşte. Şi o roagă pe 
mama lor să vie la Domnul, ei sfiindu-se să se arate, căci în taină au 
venit şi ei, cum arată Marcu (Mc. 10, 35).


D ar Iisus, răspunzînd, a zis: N u ştiţi ce cereţi. Puteţi, oare, să  
beţi paharul pe  care-l voi bea Eu şi cu botezul cu care eu m ă botez 
să vă botezaţi ? Ei i-au zis: Putem  (Mt. 20, 22). Lăsînd pe mamă, cu 
fiii vorbeşte, ca să arate că ştie că ei au pus-o pe ea să-I ceară. Şi le 
zice: nu ştiţi ce cereţi, că mare lucru este  acesta, de care se 
înspăimîntă şi puterile îngereşti. Apoi depărtîndu-i de la asemenea 
gînduri, le arată primejdiile. Şi întreabă, nu că n-ar fi ştiut, ci ca să-i 
sileaScă la răspuns şi să-i facă să se sîrguiască a împlini făgăduinţa, 
căci aceasta zice: nu poate cineva să se facă părtaş împărăţiei Mele 
dacă nu se va face părtaş şi patimilor M ele. Deci, spuneţi-Mi, veţi
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pătimi voi cele pe care Eu le voi pătimi ? Că pahar numeşte muceni
cia şi moartea Sa, arătînd că este un lucru la fel de lesnicios ca şi a 
bea un pahar, deci ca la un lucru lesnicios să alergăm şi noi. Şi mai 
arată că El însuşi cu bucurie primeşte moarte. Şi precum cel care 
bea un pahar, îndată adoarme, îngreunîndu-se de somn, aşa şi cel 
care bea paharul muceniciei spre somnul morţii se duce. încă şi 
botez numeşte moartea Lui, ca pe cea care este curăţitoarea tuturor 
oamenilor. Iar ei au făgăduit, neştiind ce spun; şi ca să dobîndească 
cele pe care le voiau, lesne făgăduiesc.


Şi le-a zis lor: Paharul M eu veţi bea şi cu botezul cu care Eu M ă  
botez vă veţi boteza, dar a şedea de-a dreapta şi de-a stînga Mea nu 
este al M eu a da, ci se va da celor pentru care s-au pregătit de către 
Tatăl M eu  (Mt. 20, 23). Ştiu că veţi lua mucenicie. Şi cu adevărat 
aşa a fost. Că pe Iacov l-a omorît Irod, iar pe loan, care mărturisea 
cuvîntul adevărului, l-a osîndit Traian. Iar a şedea este a celor pen
tru care s-a pregătit, adică: dacă va avea cineva împreună cu 
mucenicia şi toată fapta cea bună, acela va lua darul. Căci aceluia i 
s-a gătit cunună, care s-a ostenit, şi celor care se luptă li se gătesc 
cununi. După cum la alergarea în stadion, stînd împăratul şi privind, 
dacă ar veni cineva care nicidecum nu a luat parte la alergare şi i-ar 
cere: dă-mi mie cununa, împăratul îi va răspunde: nu este al meu a 
da cununa, ci ea se dă celui care a alergat şi s-a luptat şi a biruit, tot 
aşa şi aici Hristos zice: nu pot Eu să vă dau vouă în dar şederea de-a 
dreapta şi de-a stînga Mea, căci aceasta este a celor care s-au osten
it şi pentru care s-a gătit. Poate vei întreba însă: cine va şedea ? Să 
ştii că nimeni nu va şedea acolo, că aceasta este numai a dumne
zeieştii Fiinţe. Căci către cine a zis: Şezi de-a dreapta Mea ? Iar ei 
n-au înţeles că a şedea pe cele douăsprezece tronuri înseamnă a fi 
proslăviţi pentru faptele cele bune şi de aceea cereau şedere de-a 
dreapta şi de-a stînga.


Şi auzind cei zece s-au m îniat pe cei doi fraţi. Dar Iisus, chemîn- 
du-i la sine, a zis: Ştiţi că ocîrm uitorii neam urilor dom nesc peste  
ele şi cei mari le stăpînesc. Nu tot aşa va f i  între voi, ci care între 
voi va vrea să fie  mare, să fie  slujitorul vostru. Şi care între voi va 
vrea să  fie  întîiul să vă fie  vouă slugă, după cum şi Fiul Omului n-a 
venit să i se slujească, ci ca să  slujească El şi să-şi dea sufletul răs
cumpărare pentru mulţi (Mt. 20, 24-28). Cînd au văzut cei zece că 
Hristos i-a certat pe cei doi, se mînie şi ei, arătînd că şi mai înainte 
erau supăraţi pentru cinstea acestora şi arătînd că nu erau încă
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desăvîrşiţi. Pentru că cei doi se sculau împotriva celor zece, iar cei 
zece îi pizmuiau pe cei doi. După ce au auzit cei zece şi s-au tulbu
rat, îi cheamă pe ei, prin chemare chiar îmblînzindu-i, înainte de a le 
vorbi. Pentru că fiii lui Zevedeu ferindu-se de ceilalţi vorbiseră cu 
El, acum tuturor le vorbeşte; şi ştiind că iubirea de stăpînire este 
patimă grea, îi arată ca păgîni şi necredincioşi de vreme ce iubesc 
slava, căci le spune: ocîrmuitorii neamurilor şi celelalte. Şi îi ruşi
nează pe ei, zicînd: ceilalţi oameni, pentru că stăpînesc, sînt strălu
ciţi, şi a iubi stăpînirea este patimă păgînească. Dar ucenicii Mei din 
smerenie vor fi cinstiţi. Căci cel ce voieşte a fi mai mare este dator 
să slujească celor mai de jos, care este lucrare a smereniei desă- 
vîrşite. Şi aceasta a vădit-o El însuşi, căci Stăpîn fiind şi împărat al 
celor din ceruri, S-a smerit pe Sine, slujind oamenilor spre mîntuire. 
Şi încă sufletul Său şi l-a dat răscumpărare pentru mulţi, adică pen
tru toţi, căci cei mulţi înseamnă toţi (Filip. 2, 18).


Şi p lecînd  ei din Ierihon, m ulţim e mare venea în urma Lui. Şi 
iată doi orbi care şedeau lîngă drum , auzind că trece Iisus, au stri
gat, zicînd: Miluieşte-ne p e  noi, Doamne, fiu l lui D a v id ! D ar mulţi
mea îi certa ca să tacă; ei însă şi m ai tare strigau, zicînd: M ilu- 
ieşte-ne pe  noi, Doamne, fiu l lui David. Şi Iisus, stînd, i-a chemat şi 
le-a zis: Ce voiţi să  vă fa c  ? Zis-au Lui: Doamne, să  se deschidă  
ochii noştri. Şi făcîndu-I-se milă, Iisus s-a atins de ochii lor, şi înda
tă au văzut şi I-au urmat Lui (Mt. 20, 29-34). Din auzire cunoscînd 
orbii pe Domnul, au crezut că Iisus, cel din seminţia lui David după 
trup, era puternic să-i vindece, arătîndu-se fierbinţi în credinţă, căci, 
deşi erau mustraţi, nu tăceau şi încă mai mult strigau. De aceea nici 
nu-i întreabă pe ei, ca de obicei, dacă cred, ci numai ce voiesc, ca să 
nu creadă cineva că vrînd ei una, alta le dă lor. Arată că nu pentru 
pomană strigau, ca să capete bani, ci ca să se vindece. Şi atingîn- 
du-Se îi vindecă, ca să cunoaştem că oricare parte din sfîntul Său 
trup era făcătoare de viaţă, căci parte a lui Dumnezeu este. Iar dacă 
Luca şi Marcu vorbesc numai despre un singur orb (Lc. 18, 35; Mc. 
10, 46), această nu arată nepotrivire, căci ei vorbesc despre unul 
dintre cei doi. Şi în alt chip: Luca spune că mai înainte de a se duce 
în Ierihon a vindecat un orb. Iar Marcu, după ce a ieşit din Ierihon. 
D eci, Matei, căruia îi place să scrie pe scurt, i-a pus pe amîndoi 
împreună. Şi prin orbi să înţelegi încă pe cei care s-au vindecat din
tre păgîni în treacăt. Căci nu venise pentru păgîni, ci pentru cei din 
Israel. Şi după cum orbii, din auzire au aflat despre Hristos, aşa şi
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păgînii din auzire au crezut. Iar cei care îi opreau pe orbi să strige 
numele lui Iisus sînt prigonitorii tirani, care au vrut să astupe gura 
Bisericii, dar ea încă şi mai tare mărturiseşte numele lui Hristos. De 
aceea s-au şi vindecat şi au văzut limpede lumina adevărului şi au 
mers după Hristos, urmîndu-i Lui cu viaţa.


Iar cînd s-au apropiat de Ierusalim şi au venit la Betfaghe spre 
Muntele Măslinilor, atunci Iisus a trimis pe doi ucenici, zicîndu-le: 
Mergeţi în satul care este înaintea voastră şi îndată veţi găsi o asină 
legată şi un mînz cu ea; dezlegaţi-o şi aduceţi-o la Mine. Şi dacă vă 
va zice cineva ceva, veţi spune că acestea îi trebuie Domnului; şi le 
va trim ite îndată. Iar acestea toate s-au făcut, ca să se plinească  
ceea ce s-a spus prin proorocul, care zice: „Spuneţi fiicei Sionului: 
iată împăratul tău vine la tine blînd şi şezînd pe asină, pe mînz, fiu l 
celei de sub ju g “ (Mt. 21, 1-5; Is. 62, 11; Zah. 9, 9; Mc. 11, 1; Lc. 
19,29; In. 12, 14). A şezut pe asină, numai ca să împlinească prooro- 
cia şi ca să arate că se cuvine să umblăm întru simplitate. Căci nu a 
încălecat pe cal, ci pe asină. Deci împlineşte proorocia şi după chi
pul cel istoric, şi după înalta înţelegere. După istorie, fiindcă a şezut 
cu adevărat pe asină. Iar după înalta înţelegere, că şi pe mînz a şezut, 
adică peste norodul cel nou şi neîmblînzit, adică nesupus. Şi erau 
asina şi mînzul ei legaţi cu lanţurile păcatelor lor. Şi au fost trimişi 
doi să-i dezlege: Pavel, la neamuri, iar Petru, la cei din tăierea împre
jur, adică la iudei (Gal. 2, 7). încă şi pînă astăzi două sînt cele care 
ne dezleagă pe noi de păcate, Faptele apostolilor şi Evanghelia. Şi 
vine Hristos blînd, căci la venirea Lui dintîi n-a venit să judece 
lumea, ci s-o mîntuiască (In. 3, 17). Căci ceilalţi împăraţi ai evreilor 
erau răpitori şi nedrepţi. Iar Hristos a fost împărat blînd.


M ergînd deci ucenicii şi fă c în d  după cum le-a poruncit Iisus, au 
adus asina şi mînzul şi deasupra lor şi-au pus veşmintele, iar El a 
şezut peste ele (Mt. 21, 6-7). Luca şi Marcu vorbesc numai despre 
mînz (Lc. 19, Mc. 11), iar Matei vorbind despre mînz şi asină nu 
este nepotrivire. Căci aducîndu-se mînzul, a venit şi mama lui. Şi a 
şezut pe ele, nu pe amîndouă deodată, ci pe veşminte sau, poate, 
mai întîi a şezut pe asină, iar după aceea şi pe mînz, de vreme ce 
mai întîi s-a odihnit întru adunarea iudeilor, după aceea întru noro
dul dintre păgîni.


Şi cei mai m ulţi din mulţime îşi aşterneau hainele p e  cale, iar 
alţii tăiau ramuri din copaci şi le aşterneau pe cale. Iar mulţimile 
care mergeau înaintea lui şi care veneau după El, strigau zicînd:
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Osana, fiu l lui D avid; binecuvîntat este cel ce vine întru numele 
D o m n u lu i! O sana în tru  cei de s u s ! (Mt. 21, 8-9). [Notă. „Intru 
numele Domnului" se spune în loc de „de la Domnul". Binecuvîntat 
este cel ce vine de la Dumnezeu, binecuvîntat este cel trimis de 
Dumnezeu. încă şi în loc de: întru slava Domnului, în rînduiala 
împăratului. Zigaben] După istorie, aştemerea veşmintelor şi tăierea 
stîlpărilor arată m ulta cinstire şi sărbătorirea Lui. Iar după o 
înţelegere mai înaltă, cunoaşte că, după ce apostolii au pus deasupra 
veşmintele lor, adică faptele lor cele bune, atunci şade Domnul dea
supra. Că de nu se va împodobi sufletul cu faptele apostoliceşti, nu 
şade Dumnezeu întru el. Iar cei care merg înainte sînt proorocii cei 
mai înainte de întruparea lui Hristos. Iar cei care vin pe urmă sînt 
mucenicii şi învăţătorii de după întrupare, care veşmintele lor le 
aştern lui Hristos, adică trupul îl supun duhului. Căci veşmînt şi 
acoperămînt al sufletului este trupul. Deci au aşternut în cale, adică 
în Hristos. Căci Hristos spune: „Eu sînt calea" (In. 14, 6). Căci de 
nu va aşterne cineva trupul său, adică de nu-l va smeri în cale, adică 
în Hristos rămînînd, nu şade peste acela Domnul. Unii zic că „osa
na" înseamnă laudă, psalm. Iar alţii, „mîntuieşte-ne pe noi", ceea ce 
este mai adevărat. Iar „cel ce vine" este numit Domnul, ca Cel care 
era aşteptat de evrei să vină (Lc. 7, 19). Căci şi loan Botezătorul 
întreabă: Tu eşti cel ce vine ?, adică cel aşteptat să vină. încă şi în 
alt chip se spune „cel ce vine", pentru că în fiecare zi aşteptăm a 
doua venire a Lui. Deci se cuvine ca fiecare să aşteptăm pururea 
sfîrşitul şi venirea Domnului şi pentru aceasta să ne gătim sufletul.


Şi intrînd El în Ierusalim, toată cetatea s-a cutremurat, zicînd: 
Cine este  A cesta  ? Ia r m ulţim ile  răspundeau: A cesta  este Iisus, 
proorocul din Nazaretul Galileii (Mt. 21, 10-11). Mulţimile fiind 
fără vicleşug şi fără răutate, nici nu-L defăimau pe Hristos, dar nici 
n-au pentru El cugetare cuviincioasă, căci îl numesc prooroc. Dar 
numindu-L „Proorocul", putem înţelege că Acesta este Proorocul 
cel aşteptat, despre care a zis Moise: „Prooroc va ridica vouă Dum
nezeu" (Deut. 18, 15). Căci mulţimile nu zic că este prooroc, ci Pro
orocul, adică Acela care era aşteptat.


Şi a intrat Iisus în templu şi a alungat pe toţi cei ce vindeau şi 
cumpărau în templu şi a răsturnat mesele schimbătorilor de bani şi 
sca u n e le  ce lo r  care vindeau p orum bei. Şi a zis lor: Scris este: 
„ Casa mea, casă de rugăciune se va chema, iar voi o faceţi peşteră  
de tîlh a r i! “ (Mt. 21, 12-13; Mc. 11, 15; Lc. 19, 45; In. 2, 14; Is. 56,
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7; Ier. 7 ,11). îi scoate afară pe cei care vindeau, ca un stăpîn al casei, 
adică al Bisericii, arătînd că cele care sînt ale Tatălui şi ale Lui sînt. 
Iar aceasta a făcut-o mai întîi avînd grijă de buna podoabă a 
Bisericii, iar apoi pentru a arăta schimbarea jertfelor. Căci scoţînd 
boii şi porumbeii, a vestit că nu mai este nevoie de jertfele de ani
male sau de junghieri, ci de rugăciune. Căci zice, casa Mea casă de 
rugăciune este, iar voi aţi făcut-o peşteră de tîlhari. Căci în peşterile 
tîlharilor se fac vărsări de sînge şi junghieri. Şi pentru cei care 
cumpărau şi vindeau a numit-o aşa, căci iubirea de cîştig este patimă 
tîlhărească. Iar porumbeii pe care-i vindeau arată că vînd darul 
Duhului, care închipuire de porumbel a luat. De aceea sînt scoşi din 
Biserica de sus şi din cea de jos, căci sînt nevrednici de a preoţi. Vezi 
însă ca nu cumva şi tu Biserica lui Dumnezeu, adică mintea ta, să o 
faci peşteră de tîlhari, adică a demonilor. Iarăşi se face peşteră, dacă 
vom avea gînduri iubitoare de materie, iubitoare de averi, care vînd 
şi cumpără şi string şi cel mai mic bănuţ. încă şi de vom vinde sau 
vom cumpăra porumbei, adică vreo dogmă duhovnicească.


Şi au venit la El, în templu, orbi şi şchiopi şi i-a fă cu t sănătoşi 
(Mt. 21, 14). V indecîndu-i pe cei neputincioşi Se arată că este 
Dumnezeu şi face bine, dar lucrează şi după dreptate, scoţînd pe cei 
nevrednici din casa Lui. Se arată încă şi că, după ce au fost scoşi 
iudeii care slujeau Legii şi jertfelor sîngeroase, orbii şi şchiopii, 
adică cei dintre păgîni, au fost primiţi şi vindecaţi de El.


Şi văzînd arhiereii şi cărturarii minunile pe  care le făcuse şi pe  
copiii care strigau în templu şi ziceau: Osana, fiu l lui David, s-au 
mîniat şi i-au zis: Auzi ce zic aceştia ? Iar Iisus le-a zis: Da. Au ni
ciodată n-aţi citit că  din gura copiilor şi a celor ce sug ţi-ai pregătit 
laudă ? (Mt. 21, 15-16; Mc. 11, 18; Ps. 8, 3). Fariseii, văzînd că 
pruncii aduc lui Hristos lauda pe care proorocul David a dat-o lui 
Dumnezeu, s-au umplut de mînie şi-L învinuiesc că îngăduie să I se 
aducă laude ca unui Dumnezeu. Iar El întăreşte cele spuse de prun
ci, aducînd ca mărturie cuvintele proorocului şi vădindu-i ca neîn
văţaţi şi defăimători: N-aţi citit că din gura copiilor şi a celor ce sug 
ţi-ai pregătit laudă ? Iar aceia, deşi păreau cu vîrsta nedesăvîrşiţi, 
desăvîrşită laudă îi aduceau, că nu grăiau de la ei, ci Duhul vorbea 
prin ei, ei fiind mădulare ale Aceluia. De aceea zice: din gura prun
cilor, arătînd că nu din cugetarea lor izvorau cuvintele, ci numai ale 
gurii care era mişcată de dumnezeiescul dar. Şi mai înseamnă aceas
ta că va fi lăudat de neam urile păgîne, care sînt prunci fără
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înţelegere. încă şi apostolilor le dă mîngîiere cu aceasta, arătînd că 
şi lor li se va da cuvînt de înţelepciune, deşi erau oameni neştiutori. 
Şi tu, dacă vei fi prunc cu răutatea, adică fără de răutate, şi vei suge 
laptele cel duhovnicesc, adică dumnezeieştile cuvinte, te vei face 
vrednic de a lăuda pe Dumnezeu.


Şi lăsîndu-i, a ieşit afară din cetate la Betania, şi a rămas acolo 
peste noapte (Mt. 21, 17). Pleacă de la ei, ca de la nişte nevrednici 
şi se duce în Betania, care înseamnă „casă a ascultării". Că se mută 
de la cei nesupuşi la cei care se supun Lui şi se sălăşluieşte întru ei. 
Că zice: Locui-voi întru ei şi voi umbla (Lev. 26, 11; 1 Cor. 6, 16).


Dimineaţa, a doua zi, pe cînd se întorcea în cetate, a flăm înzit; 
şi văzînd un smochin, lîngă cale, s-a dus la el, dar n-a găsit nimic în 
el decît numai frunze, şi a zis lui: de acum înainte să  nu mai fie  rod 
din tine în v e a c ! Şi sm ochinul s-a uscat îndată  (Mt. 21, 18-19). 
Fiindcă multe minuni a făcut Domnul, care toate spre facerea de 
bine s-au făcut, şi nici una n-a făcut spre pedepsire, ca să nu se 
creadă că nu poate să pedepsească, arată aici şi această putere a Sa, 
dar nu către oameni, ci, iubitor de oameni fiind, o arată faţă de pom, 
după cum mai înainte de asta, la porci (tîlcuirea la Matei 8 şi Marcu
5). Deci usucă pomul, ca să-i înţelepţească pe oameni. Şi se minu
nează ucenicii, căci acest pom atît de mustos s-a uscat îndată. Iar 
smochinul arată şi sinagoga iudeilor, care avea numai frunze, adică 
numai slova scrisă, care se vede, iar nu rodul Duhului. Şi fiecare 
dintre cei care s-au dedat dulceţii vieţii aceştia de acum, se asea
mănă cu smochinul, căci nu are rod duhovnicesc ca să dea lui Iisus 
care flămînzeşte; ci numai frunze, adică vremelnică şi stricăcioasă 
închipuire. D eci acesta este blestemat: Căci zice: duceţi-vă, cei 
blestemaţi, în foc (Mt. 25, 41). încă se şi usucă. Căci arzînd în para 
focului, i se usucă limba, ca şi bogatului nemilostiv (Lc. 16, 24).


Iar Iisus, răspunzînd, le-a zis: adevărat grăiesc vouă: dacă veţi 
avea credinţă şi nu vă veţi îndoi, veţi fa ce  nu numai ce s-a fă cu t cu 
smochinul, ci şi m untelui acestuia de veţi zice: ridică-te şi arun- 
că-te în mare, va f i  aşa. Şi toate cîte veţi cere, rugîndu-vă cu cre
dinţă, veţi prim i (Mt. 21, 21-22). Mare este făgăduinţa lui Hristos 
către ucenici, că vom putea, adică, să mutăm munţii, de nu ne vom 
îndoi. Căci toate pe care le cerem fără îndoială, crezînd în puterea 
lui Dumnezeu, vom primi. Aşa este. Dar de voi cere ceva nefolosi
tor şi fără socoteală voi crede că îmi va da mie aceasta Dumnezeu, 
oare voi primi şi acel lucru nefolositor ? Deci ascultă: cînd auzi 
credinţă, eşti dator să înţelegi credinţa cea adevărată, iar nu cea lip
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sită de minte; iar rugăciune, aceea care cere cele folositoare, pre
cum ne-a învăţat Domnul (Mt. 6, 13). Vezi şi acest cuvînt, care zice: 
să nu vă îndoiţi. Cel care este unit cu Dumnezeu şi una este cu El şi 
nu se îndoieşte, nici nu se desparte de El, cum ar putea cere ceea ce 
nu-i foloseşte ? Deci dacă nu ne vom despărţi de Dumnezeu, atunci 
numai cele folositoare vom cere şi le vom primi.


Iar după ce a intrat în templu, s-au apropiat de El, pe cînd în
văţa, arhiereii şi bătrînii poporului şi au zis: Cu ce putere fac i aces
tea ? Şi cine ţi-a dat puterea aceasta ? Răspunzînd, Iisus le-a zis: 
Vă voi întreba şi Eu pe voi un cuvînt, pe  care de m i-l veţi spune, şi 
eu vă voi spune cu ce putere fa c  acestea: Botezul lui loan de unde a 
fost ? Din cer sau de la oameni ? Iar ei cugetau întru sine, zicînd: 
De vom zice: din cer, ne va spune: de ce, dar, n-aţi crezut lui ? Iar 
de vom zice: de la oam eni, ne tem em  de popor, f i in d c ă  to ţi îl 
socotesc pe  loan de prooroc. Şi răspunzînd ei lui Iisus, au zis: Nu 
ştim. Zis-a lor şi El: N ici eu nu vă spun cu ce putere fa c  acestea  
(Mt. 21, 23-27; Mc. 1 I, 27; Lc. 20, 1-2). învăţătorii de lege, piz- 
muindu-L pe Iisus pentru că a scos din templu pe negustori, vin la 
El şi-L întreabă: c A e  putere faci aceasta ? Ca preot ? Dar nu ai pre
oţie. Ca împărat ? Dar nici împărat nu eşti şi chiar dacă ai fi fost nu 
se cuvenea să faci unele ca acestea, că nu se cuvine împăraţilor să 
facă asemenea lucruri în templu. Şi-L întrebau acestea, pentru ca, 
dacă va zice că face cu de la Sine putere, să-L ruşineze ca pe un 
potrivnic al lui Dumnezeu şi ca pe un mincinos; iar dacă va zice că
o face cu puterea lui Dumnezeu, să îndepărteze de la El mulţimile, 
arătînd că nu este Dumnezeu, ci cu putere de la Dumnezeu le face, 
ca un rob. Dar ce le răspunde Hristos, Cel ce este însuşi înţelep
ciunea ? îi prinde pe cei care se credeau isteţi în chiar cursa lor şi îi 
întreabă despre loan cele asemenea. Căci de-ar fi răspuns că din cer 
era propovăduirea lui loan, să fie vădiţi ca împotrivitori ai lui Dum
nezeu, ca cei care nu au primit-o. Iar dacă vor zice că de la oameni a 
fost, să cadă în mînia poporului, care pe loan îl socoteau prooroc. Şi 
Domnul arată aici că celor care întreabă cu vicleşug, nu se cuvine a 
li se răspunde. Căci nici El n-a răspuns iudeilor care cu vicleşug îl 
întrebau, deşi nu era lipsit de răspuns. Şi încă învăţăm că a se lăuda pe 
sine nu este după Hristos. Căci, iată, Domnul putînd a zice cu ce pute
re făcea cele pe care le făcea n-a spus, ca să nu arate a laudă de sine.


Dar ce vi se pare ? Un om avea doi fii. Şi, ducîndu-se la cel din
tîi, i-a zis: Fiule, du-te astăzi şi lucrează în via mea. Iar el, răspun
zînd, a zis: M ă duc, Doamne, şi nu s-a dus. Mergînd la al doilea, i-a
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zis tot aşa; acesta răspunzînd, a zis: Nu vreau, apoi căindu-se, s-a 
dus. Care d in tr-aceştia  doi a fă cu t voia ta tă lu i ? Zis-au Lui: cel 
de-al doilea. Z is-a  lor Iisus: adevărat grăiesc vouă că  vameşii şi 
desfrînatele merg înaintea voastră în împărăţia lui Dumnezeu. Căci 
a venit loan la voi în calea dreptăţii şi n-aţi crezut Lui, ci vameşii şi 
desfrînatele au crezut, iar voi aţi văzut şi nu v-a ţi căit nici după  
aceea, ca să credeţi Lui (Mt. 21, 28-32). Ne arată două cete: a celor 
care s-au făgăduit, care sînt iudeii care au zis: toate cîte le 
porunceşte Dumnezeu vom face şi vom asculta (leş. 24, 3); şi a 
celor care nu s-au supus, a desfrînatelor şi vameşilor, încă şi a 
păgînilor, care dintru început n-au ascultat voia lui Dumnezeu, iar 
mai pe urmă s-au pocăit şi au ascultat. Vezi înţelepciunea lui 
Hristos: nu le spune de la început că vameşii şi desfrînatele sînt mai 
buni decît ei, ci mai întîi îi face să mărturisească care dintre cei doi 
fii a făcut voia Tatălui. A poi, după ce ei au mărturisit aceasta, 
adaugă că a venit loan în calea dreptăţii, cu viaţă neprihănită adică, 
şi desfrînatele l-au ascultat, iar ei nu. De aceea şi vor merge ele îna
inte de ei în împărăţia lui Dumnezeu. Deci, nevoiţi-vă şi voi, ca 
măcar pe urma lor să intraţi în împărăţie, crezînd; iar de nu veţi 
crede, nicidecum nu veţi intra. Dar mulţi încă şi acum se făgăduiesc 
lui Dumnezeu şi Tatălui, că se vor face călugări sau preoţi, iar după 
făgăduinţă se lenevesc. Iar alţii petrecere călugărească sau pre
oţească n-au făgăduit, dar călugăreşte petrec. Deci aceştia sînt fii 
supuşi, care fac, deşi n-au făgăduit nimic.


Ascultaţi altă pildă: era un om oarecare stăpîn al casei, care a 
sădit vie. A împrejmuit-o cu gard, a săpat în ea teasc, a clădit un 
turn şi a dat-o lucrătorilor, iar el s-a dus departe (Mt. 21, 33; Is. 5, 
2; Ier. 2, 21; Mc. 12, 1; Lc. 20, 9). Altă pildă le dă lor, arătînd că, 
deşi s-au învrednicit de multă purtare de grijă, nu s-au făcut mai 
buni. Că stăpîn al casei este Dumnezeu, cel care pentru iubirea Sa 
de oameni S-a făcut om. Iar vie, poporul evreu (leş. 15, 17; Ps. 77, 
59), sădit de Dumnezeu în pămîntul făgăduinţei. Căci aducîndu-i, 
zice, sădeşte-i în muntele cel sfînt al Tău. Gard este Legea, care nu-i 
lăsa să se am estece cu păgînii, sau sfinţii îngeri care păzeau pe 
Israel. Teasc, jertfelnicul; turn, templul, iar lucrători, dascălii po
porului, fariseii şi cărturarii. Şi s-a dus departe stăpînul casei, Dum
nezeu, cînd nu mai vorbea cu ei în stîlpul cel de foc. Sau depărtarea 
luf Dumnezeu este îndelunga Lui răbdare, căci pare că doarme. Şi 
se duce departe Dumnezeu atunci cînd îndelung rabdă şi nu pe
depseşte pe dată nedreptăţile.
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Cînd a sosit timpul roadelor, a trimis pe slugile sale la lucrători, 
ca să ia roadele. D ar lucrătorii pun înd  mîna pe  slugi, pe una au 
bătut-o, pe alta au omorît-o, iar pe alta au ucis-o cu pietre. Din nou 
a trimis alte slugi, mai multe decît cele dintîi, şi au fă cu t cu ele tot 
aşa. La urmă, a trimis la ei pe  fiu l său zicînd: se vor ruşina de fiu l 
meu. Iar lucrătorii viei, văzînd p e  fiul, au zis între ei: acesta este 
moştenitorul; veniţi să-l omorîm şi să avem noi moştenirea lui (Mt.
21, 34-39). S-a apropiat vremea roadelor în timpul proorocilor, că 
slugile care s-au trimis au fost proorocii, pe care i-au şi ocărit în 
multe chipuri lucrătorii, adică cei după vremi prooroci şi dascăli 
mincinoşi. Căci pe unul l-au bătut, cum au făcut cu Miheia (3 Regi
22, 24; Lc. 11, 51), pe care l-a bătut peste faţă Sedechia. Iar pe altul 
l-au omorît, ca pe Zaharia, între templu şi jertfelnic. Pe altul l-au 
ucis cu pietre, cum a fost cu Zaharia arhiereul, fiul lui Iehodia (2 
Par. 24, 21). Iar mai apoi a fost trimis Fiul lui Dumnezeu, care s-a 
arătat în trup. Şi a zis: se vor ruşina de Fiul Meu, nu fiindcă n-ar fi 
ştiut că-L vor omorî, ci arătînd ceea ce s-ar fi cuvenit să facă. Căci 
se cădea să se ruşineze de cinstea Fiului. Iar lucrătorii, văzînd pe 
Fiu, au zis: acesta este moştenitorul, veniţi să-L omorîm. Pentru că 
tocmai iudeii care au zis că Iisus era Mesia, aceia L-au răstignit. Şi 
l-au scos pe El afară din vie, căci afară de cetate a fost omorît 
Domnul. Iar de vreme de vie am zis că este norodul, afară de vie 
înseamnă că fără voia poporului celui fără vicleşug l-au omorît pe 
El fariseii, lucrătorii cei răi.


Deci, cînd  va veni stăpînul viei, ce va fa ce  acelor lucrători ? 
I-au răspuns: Pe aceşti răi, cu rău îi va pierde, iar via o va da altor 
lucrători, care vor da roadele la timpul lor (Mt. 21, 40-41). Cînd va 
veni ? Cînd, oare, la a doua venire ? Se poate înţelege şi aceasta, dar 
mai bine este a înţelege aşa: Domnul viei este Dumnezeu şi Tatăl, 
Cel ce a trimis pe Fiul Său, care a fost ucis de ei. Deci cînd va veni 
A cesta, adică atunci cînd va căuta spre fărădelegea pe care au 
făcut-o iudeii, atunci pe cei răi cu rău îi va pierde, trimiţînd ostile 
romanilor asupra lor şi via Lui, adică poporul, o va da altor lucră
tori, adică apostolilor şi dascălilor Bisericii. însă înţelege prin vie şi 
dumnezeieştile Scripturi, întru care gard este, adică slova, iar teas
cul care s-a săpat este adîncul Duhului. Iar turn, teologia, care prea 
înaltă înţelegere este. Deci, aceste Scripturi le aveau lucrătorii cei 
răi, adică fariseii. Dar Dumnezeu ni le-a dat nouă celor care bine le 
lucrăm. Căci aceia şi pe Domnul l-au omorît afară de vie, adică 
afară de cele spuse în Scripturi.
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Zis-a lor Iisus: A u n-aţi citit niciodată în Scripturi: „Piatra pe 
care au nesocotit-o ziditorii, aceasta a ajuns să  f ie  în capul unghiu
lui. De la D om nul a fo s t  aceasta  şi este lucru m inunat în ochii 
noştri“ ? De aceea vă spun că împărăţia lui Dumnezeu se va lua de 
la voi şi se va da neam ului care va face roadele ei. Cine va cădea pe 
piatra aceasta se va sfărîma, iar pe cine va cădea îl va strivi (Mt. 
21,42-44; Ps. 117, 22-23; Mc. 12, 10; Lc. 20, 17; Fapte 4, ll;E fe s .  
2, 20). Piatră pe Sine se numeşte, iar ziditori, pe dascălii iudeilor, 
care ca pe un netrebnic nu L-au băgat în seamă, zicînd; samarinean 
eşti şi ai drac (In. 8, 48). Iar El, după ce a înviat din morţi, s-a pus în 
capul unghiului, adică s-a făcut cap Bisericii, împreunînd pe iudei şi 
pe păgîni într-o credinţă. Căci precum piatra care într-o zidire stă în 
capul unghiului, unind doi pereţi, aşa şi Hristos într-o credinţă pe 
toţi împreună i-a unit. Şi minunat este acest unghi şi de la Domnul 
s-a făcut. Pentru^că Biserica care ne ţine pe noi împreună şi ne 
uneşte prin credinţă, de la Domnul s-a făcut şi este vrednică de mi
nunare, fiindcă s-a zidit bine. Şi în alt chip este ea minunată: pentru 
că prin minuni s-a adeverit şi s-a întărit cuvîntul lui Hristos. Pentru 
aceasta întemeierea ei este minunată. Deci s-a luat împărăţia lui 
Dumnezeu de la iudei, adică apropierea lor de Dumnezeu, şi a fost 
dată celor care au crezut. Căci cei care se împiedică de Piatra aceas
ta şi se smintesc de Hristos se vor sfărîma la a doua venire. Dar şi 
acum s-au sfărîmat, adică s-au risipit în toate părţile pămîntului, 
precum vedem acum pe ticăloşii iudei.


Ia r  a rh iereii şi fa r ise ii, a scu ltîn d  p ild e le  Lui, au în ţe les că  
despre ei vorbeşte. Şi căutînd să-L prindă, s-au temut de popor pen
tru că îl socotea prooroc (Mt. 21, 45-46; Mc. 12, 12; Lc. 20, 19). Se 
vede iarăşi că poporul cel simplu şi fără vicleşug urmează adevăru
lui. Iar propovăduitorii de Lege fac răutate. Căci încă şi astăzi caută 
evreii să-L prindă pe Iisus, dar nici nu-L prind, nici nu-L înţeleg. Ci 
pe Antihrist îl vor primi şi aceluia i se vor închina, iar Hristos nu va 
fi primit de ei, adică nu-L vor prinde şi nu-L vor înţelege.


Şi, răspunzînd, Iisus a vorbit iarăşi în pilde, zicîndu-le: îm pără
ţia cerurilor asemănatu-s-a omului împărat care a făcu t nuntă f iu 
lui său. Şi a trim is pe slug ile  sa le  ca să  chem e p e  cei p o ftiţi la 
nuntă, dar ei n-au voit să  vină. Iarăşi a trim is alte slugi, zicînd: 
Spuneţi celor chemaţi: iată am pregătit ospăţul meu; juncii mei şi 
cele îngrăşate au fo s t junghiate şi toate sîn t gata. Veniţi la nuntă. 
D ar ei, fă ră  să  ţină seama, s-au dus: unul la ţarină, altul la neguţă-
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toria lui. Iar ceilalţi, punînd mîna pe slugile lui, le-au batjocorit şi 
le-au ucis. Şi auzind împăratul de acestea, s-a umplut de mînie, şi 
trimiţînd ostile sale, a nimicit pe ucigaşii aceia şi cetăţii lor i-a dat 
loc (Mt. 22, 1-7; Lc. 14, 16). Şi această pildă arată nesupunerea 
iudeilor, ca şi pilda viei. Dar tot ea arată şi moartea lui Hristos şi, 
prin veselia de nuntă, arată şi învierea Lui. Şi arată că aceştia mai 
rău au greşit decît cei din prima pildă. Căci aceia i-au omorît pe cei 
care le cereau roadele viei. Iar aceştia, fiind chemaţi la nuntă, se fac 
ucigaşi. Omul împărat este Dumnezeu, care nu se arată în ce chip 
este, ci în ce chip se cuvine a ni se arăta nouă. D eci, pentru că 
oameni muritori sîntem, fiind supuşi neajunsurilor omeneşti, Dum
nezeu ni Se arată ca un om. Iar cînd umblăm ca nişte dumnezei, prin 
har (Ps.81, 1), atunci stă Dumnezeu întru adunare de dumnezei 
(vezi nota de la tîlcuirea la Matei 20, 8-16). Iar dacă vieţuim ca 
nişte fiare, ni Se arată ca o panteră şi ca un urs şi ca un leu (Osie 13, 
7). Şi face nuntă Fiului Său, adică împreunînd cu El tot sufletul cel 
frumos, că Mire este H ristos, iar Mireasă, B iserica şi sufletul 
(Apoc. 19, 7; 21, 2). Iar slugile care sînt trimise mai întîi sînt cei 
dimpreună cu Moise, cărora nu li s-au supus evreii, ci au omorît pe 
Dumnezeu în pustie 40 de ani şi n-au vrut să primească cuvîntul Lui 
şi veselia cea duhovnicească. După aceea, s-au trimis alte slugi, 
proorocii; şi dintre aceştia pe unii i-au omorît, cum au făcut cu 
Isaia, iar pe alţii i-au pedepsit, cum au făcut cu Ieremia (Ier. 38, 6), 
pe care l-au aruncat în groapa cu noroi. Iar cei mai măsuraţi în rău
tate s-au lepădat, unul ducîndu-se la ţarina sa, adică plecîndu-se la 
viaţa cea iubitoare de trup şi desfătată, căci ţarină este trupul fie
căruia. Iar altul, la neguţătoria lui, adică la viaţa cea iubitoare de 
cîştig, căci neguţătorii sînt neam iubitor de cîştig. D eci ne arată 
pilda că cei care se leapădă de nunta cea duhovnicească şi de împre
unarea şi ospăţul cu Hristos fac aceasta fie pentru dulceţile cele tru
peşti, fie pentru patima iubirii de cîştig. Şi aici îl numeşte ospăţ de 
prînz, iar în altă parte vorbeşte de cină (Lc. 14, 17), nu fără soco
teală. Căci spune cină, arătînd că în vremurile de pe urmă desăvîrşit 
s-a arătat această nuntă, şi spre seară, adică la sfîrşitul veacurilor. 
Iar ospăţ de zi, fiindcă şi în veacurile cele dintîi s-a descoperit taina, 
deşi mai umbrit. Iar junei şi cele îngrăşate sînt aşezămîntul cel vechi 
şi cel nou. Căci cel vechi se arată prin junei, că jertfă de dobitoace 
avea. Iar cel nou, prin cele îngrăşate, căci pîini aducem acum la jert
felnic, fiindcă se fac din grîu. Deci ne cheamă Dumnezeu să mîn-
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căm bunătăţile, şi ale Scripturii vechi şi ale celei noi. Dar şi cînd vei 
vedea pe cineva că tîlcuieşte descoperit dum nezeieştile cuvinte, 
cunoaşte că acesta dă pe cele îngrăşate, căci hrăneşte şi îngraşă cu 
cunoştinţă pe cei necunoscători cel care descoperit învaţă. Dar cum 
îi cheamă pe cei poftiţi ? Căci, dacă erau deja poftiţi, cum iarăşi îi 
cheamă ? Să ştii că fiecare dintre noi este chemat, poftit, din fire, la 
lucrul ce l bun de cugetul nostru care este dascăl firesc. Dar 
Dumnezeu trimite şi dascăli din afară, ca să-i cheme pe cei învăţaţi 
în chip firesc de cugetele lor.


Apoi a zis către slugile sale: Nunta este gata, dar cei poftiţi n-au 
fo s t vrednici. M ergeţi deci la răspîntiile drum urilor şi pe  cîţi veţi 
găsi, chem aţi-i la nuntă. Şi ieşind slugile acelea la drum uri, au 
adunat pe toţi cîţi i-au găsit, şi răi, şi buni, şi s-a umplut casa nunţii 
cu oaspeţi (Mt. 22, 8-10). Fiindcă slugile trimise mai întîi, adică cei 
împreună cu M oise şi proorocii, nu i-au supus, atunci trimite alte 
slugi, adică pe apostoli, care îi cheamă pe păgîni, care nu mergeau 
pe calea cea adevărată, ci erau dezbinaţi şi risipiţi pe căi străine, 
adică în învăţături greşite. Şi trimite la răspîntii, adică la cei care se 
aflau în multă rătăcire şi nepotrivire. Căci, chiar de se uneau ei, o 
făceau nu pe calea cea bună, ci în rătăcirile lor. Căci dogmele cele 
rele pe care le învăţau nu le primeau toţi în acelaşi fel, ci unii într-un 
chip şi alţii într-altul. Dar se cuvine şi aşa să înţelegem: cale este 
viaţa fiecăruia şi petrecerea sa. Iar abateri din cale sînt dogmele 
păgîne. Căci elinii avînd căi rele, adică vieţi prihănite, din vieţile lor 
cele rele au ajuns la dogmele cele fără de Dumnezeu, făcîndu-şi 
dumnezei din patimile lor. Ieşind apostolii din Ierusalim la păgîni, 
i-au adunat pe toţi, şi buni, şi răi, adică şi pe cei plini de toată rău- j 
tatea, şi pe cei care în mai mică răutate se aflau, pe care îi numeşte 
buni faţă de răutatea celorlalţi.


Iar intrînd împăratul ca să  privească pe  oaspeţi, a văzut acolo 
un om care nu era îmbrăcat în haină de nuntă. Şi i-a zis: Prietene, I 
cum ai intrat aici fă ră  haină de nuntă ? El însă a tăcut. Atunci îm- j 
păratul a zis slugilor: Legaţi-l de picioare şi de mîini şi aruncaţi-l 
în întunericul cel mai dinafară. Acolo va f i  plîngerea şi scrîşnirea  
dinţilor. Căci m ulţi sînt chemaţi, dar pu ţin i aleşi (Mt. 22, 11-14). 
Intrarea la nuntă se face fără alegere, căci darul pe toţi ne cheamă, şi 
buni, şi răi. Iar viaţa pe care o duc după aceea, a celor care au intrat, 
nu va fi fără cercetare, ci multă cercetare face împăratul celor care 
se află întinaţi după ce au venit la credinţă. Deci să ne înfricoşăm,
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căci de nu va avea cineva viaţă curată, la nimic nu-i foloseşte cred
inţa, şi nu numai că este scos afară de la nuntă, dar şi în foc este 
aruncat. Dar cine este cel care poartă haine întinate ? Cel care nu s-a 
îmbrăcat cu milostivirea îndurărilor, cu bunătatea, cu iubirea de 
fraţi. Mulţi, înşelîndu-se cu deşarte nădejdi, socotesc că vor dobîndi 
împărăţia cerurilor şi intră în ceata celor ce stau la nuntă, socotin- 
du-se pe ei mari. Iar Domnul, intrînd ca să privească pe oaspeţi, ne 
arată două lucruri: că El este iubitor de oameni şi că nu se cuvine să 
osîndim  pe cineva pînă nu se va vădi că a greşit. Domnul zice  
slugilor, adică îngerilor celor chinuitori, să le lege m îin ile şi 
picioarele, adică puterile lucrătoare ale sufletului. Căci în veacul de 
acum este cu putinţă a face şi a lucra, iar în cel ce va să fie, se vor 
lega toate puterile lucrătoare ale sufletului şi nu mai este cu putinţă 
a face ceva bun spre răscumpărarea păcatelor. Iar scrîşnire a dinţilor 
este căinţa care va fi atunci fără nici un folos. Şi mulţi sînt chemaţi, 
căci pe mulţi îi cheamă Dumnezeu, sau, mai bine zis, pe toţi. Iar 
puţini aleşi, fiindcă puţini sînt cei care se mîntuiesc, vrednici de a fi 
aleşi de Dumnezeu. Întrucît a chema este a lui Dumnezeu, iar a fi 
aleşi sau nu, este al nostru. Pilda aceasta este pentru iudei, căci ei au 
fost chemaţi, dar nu sînt aleşi, căci n-au ascultat.


A tunci s-au dus fa rise ii şi au ţinut sfat ca să-l prindă  pe El în 
cuvînt. Şi au trimis la El pe  ucenicii lor, împreună cu irodianii (Mt. 
22, 15-16). Vicleşug era ceea ce făceau. De aceea Luca îi numeşte 
iscoade (Lc. 20 ,20). Iar irodianii erau fie ostaşii lui Irod, fie cei care 
socoteau că Irod este Hristos. Căci după ce au lipsit stăpînitori din 
luda (Fac. 49, 10) şi a împărăţit Irod, ei socoteau că el este Hristos. 
Deci vin fariseii, împreună cu aceştia, ca să-l prindă pe El în cuvînt. 
Şi ascultă:


Zicînd: Invăţătorule, ştim că eşti omul adevărului şi întru adevăr 
înveţi calea lui D um nezeu şi nu-ţi pasă  de nimeni, pen tru  că  nu 
cauţi la fa ţa  oamenilor. Spune-ne deci nouă: ce ţi se pare ? Se cu
vine să  dăm dajdie cezarului sau nu ? Iar Iisus, cunoscînd viclenia 
lor, le-a răspuns: Ce m ă ispitiţi, fă ţarnicilor ? Arătaţi-m i banul de 
dajdie. Iar ei i-au adus un dinar. Iisus le-a zis: A l cui e chipul aces
ta şi inscripţia de pe el ? Răspuns-au ei: A le cezarului. A tunci a zis 
lor: Daţi deci cezarului cele ce sîn t ale cezarului şi lui Dumnezeu  
cele ce sînt ale lui Dumnezeu. Auzind acestea, s-au minunat şi, lă- 
sîndu-L, s-au dus (Mt. 22, 16-22). Socotind ei că-L vor îmblînzi cu 
laudele, îl măgulesc, ca să-L facă să zică că nu se cuvine a da dajdie
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şi astfel să-l prindă ca pe un tulburător şi întărîtător al poporului 
împotriva Cezarului. D e aceea îi aduc şi pe irodiani, care erau 
oamenii împăratului, ca să-L prindă ca pe un scomitor de lucruri 
noi. Şi-i spun: nu cauţi la faţa oamenilor şi deci nu vei zice nimic 
spre lauda lui Pilat sau a lui Irod. II întreabă: Sîntem datori a fi bir- 
nici şi oamenilor şi a da dajdie, cum îi dăm lui Dumnezeu didrahma 
(vezi tîlcuirea la Mt. 17, 24; Fapte 5, 36), sau numai lui Dumnezeu 
să-I dăm, iar Cezarului, nu ? Şi dacă ar fi zis că nu se cuvine a da 
Cezarului dajdie, să-L prindă şi să-L omoare, ca pe Teoda şi Iuda, 
care ziceau că nu se cuvine a jertfi pentru numele Cezarului. Iar 
Iisus, pentru că pe ban era întipărit chipul Cezarului, îi supune pe ei, 
zicîndu-le că se cuvine să dea înapoi Cezarului cele care sînt ale lui, 
adică cele care au chipul lui. Şi întru cele trupeşti şi din afară să se 
supună celu i care îm părăţeşte, iar întru ce le  dinlăuntru şi 
duhovniceşti să se supună lui Dumnezeu. Se cuvine încă şi aşa să 
înţelegi: se cade ca fiecare dintre noi să dea înapoi pe cele ale 
Cezarului, adică pe cele ale demonului care-1 stăpîneşte, aruncîn- 
du-le aceluia; adică, ai mînie, arunc-o înapoi demonului, mînie-te 
împotriva lui. Căci în acest chip vei putea da înapoi şi pe cele ce sînt 
ale lui Dumnezeu. Sau, fiindcă în chip îndoit sîntem noi făcuţi, din 
trup şi din suflet, să-i dăm Cezarului, adică trupului, hrană şi acope- 
rămînt, iar părţii celei dumnezeieşti din noi, cele cuvenite ei.


în ziua aceea, s-au apropiat de el saducheii, cei ce zic că nu este 
înviere, şi l-au întrebat, zicînd: Invăţătorule, M oise a zis: dacă cine
va moare neavînd copii, fra tele lui să ia de soţie pe cea văduvă şi să 
ridice urmaşi fratelui său. Deci erau, la noi, şapte fraţi; şi cel din tîi 
s-a însurat şi a murit şi, neavînd urmaş, a lăsat pe fem eia sa fratelui 
său. Asem enea şi al doilea şi al treilea, p înă  la al şaptelea. în urma 
tuturor a m urit şi femeia. La înviere, deci, a cărui din cei şapte va f i  
fem eia  ? Căci toţi au avut-o de soţie (Mt. 22, 23-28; Mc. 12, 18; Lc. 
20, 27; Fapte 23, 8; Deut. 25, 5). După ce a astupat Domnul gura 
fariseilor şi a irodianilor, vin să-L ispitească pe El saducheii, care 
nu credeau nici în înviere, nici în duh, nici în înger şi erau împotriva 
fariseilor. Deci închipuiesc ei un lucru care nu se întîmplase, greu 
de crezut, pentru a-L pune în încurcătură pe Hristos şi pentru a 
defăima învierea. Şi-l iau pe Moise sprijin. Şi spun că au fost şapte 
fraţi, ca să batjocorească taina învierii. Şi întreabă: A cui va fi 
femeia ? O, saduchei spurcaţi ! A celui dintîi va fi femeia, dacă so
cotim că va mai fi nuntă la înviere, căci ceilalţi nici nu-i erau cu 
adevărat bărbaţi, după Lege.
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Răspunzînd, Iisus le-a zis: Vă rătăciţi neştiind Scripturile, nici 
puterea lui Dumnezeu. Căci la înviere, nici nu se însoară, nici nu se 
mărită, ci sînt ca îngerii lui Dumnezeu în cer. Iar despre învierea 
morţilor, au n-aţi citit ce vi s-a spus vouă de Dumnezeu, zicînd: „Eu 
sînt Dumnezeul lui Avraam şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui 
lacov" ? N u este D um nezeul morţilor, ci al viilor. Ia r m ulţim ile  
ascultîndu-L, erau uimite de învăţătura Lui (Mt. 22, 29-33; leş. 3,
6). Mîntuitorul arată că va fi înviere, dar nu una trupească, aşa cum 
credeau ei, rătăcindu-se, ci dumnezeiască şi duhovnicească. Pentru 
ce vă rătăciţi, zice, neştiind Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu ? 
Toate îi sînt cu putinţă, cît şi pe oameni a-i face să petreacă ca nişte 
îngeri. Şi vezi înţelepciunea Domnului ! Aceia din cuvintele lui 
Moise se străduiau să strice dogma învierii, şi El lui Moise îi supune 
pe ei, zicîndu-le: N-aţi citit că s-a spus Eu sînt Dum nezeul lui 
Avraam, al lui Isaac şi al lui lacov ? înţelege că Dumnezeu nu este 
Dumnezeu al celor ce nu sînt, ci al celor care au fiinţă, căci nu a zis: 
Eu eram, ci Dumnezeu sînt. Şi fiindcă ei s-au săvîrşit cu nădejdea 
învierii, vii sînt. Poate vei întreba: atunci cum s-a spus (Rom. 14, 9) 
că stăpîneşte şi peste cei vii şi peste cei morţi ? înţelege că morţi 
acolo (Rom. 14, 9) îi numeşte pe cei care au murit, dar vor învia. Iar 
aici Domnul, împotrivindu-se eresului saducheilor, care învăţau că 
sufletu l nu este nemuritor, ci că se strică cu totul, spune că 
Dumnezeu nu este Dumnezeu al morţilor, adică al celor care, cum 
ni se pare nouă, se strică cu totul, ci al celor vii, adică al celor care 
au suflet nemuritor şi vor învia, chiar dacă acum sînt morţi.


Şi auzind fariseii că a închis gura saducheilor, s-au adunat lao
laltă. Unul dintre ei, învă ţă tor de lege, isp itindu-l p e  Iisus, L-a 
întrebat: Invăţătorule, care poruncă este mai mare în lege ? El i-a 
răspuns: Să  iubeşti pe  D om nul Dumnezeul tău, cu toată inima ta, 
cu tot sufletul tău şi cu tot cugetul tău. Aceasta este marea şi întîia 
poruncă. Iar a doua, la fe l  ca aceasta: să iubeşti pe aproapele tău 
ca p e  tine însuţi. în  aceste două porunci se cuprind toată legea şi 
proorocii (Mt. 22, 34-40; Deut. 6, 5; Lev. 19, 18; Rom. 13, 8; Gal. 
5, 14). Mînat de invidie se apropie cel care-L ispiteşte. Căci după ce 
a văzut pe saduchei ruşinaţi şi pe Domnul lăudat pentru înţelepci
unea Sa, se apropie ispitindu-L, ca, de va adăuga ceva la porunci, 
îndreptînd Legea, să afle pricină împotriva Lui. Iar Domnul, vădind 
răutatea lor, că n-au venit să înveţe, ci pentru că erau lipsiţi de 
dragoste şi plini de zavistie şi pizmă, îi învaţă că nu numai în parte
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trebuie să-L iubim pe Dumnezeu, ci cu totul pe noi înşine să ne dăm 
lui Dumnezeu. In sufletul omului sînt trei părţi deosebite: partea sa
durilor, cea dobitocească şi cea cuvîntătoare. Căci ceea ce creşte şi 
se hrăneşte şi naşte pe cele asemănătoare este cea a sadurilor. Iar 
cea care se mînie şi pofteşte, a dobitoacelor. Iar cea care cugetă se 
numeşte cuvîntătoare. Şi aici sînt toate trei: să iubeşti pe Domnul 
Dumnezeu tău cu toată inima: aceasta este partea dobitocească a 
omului. Şi cu tot sufletul: aceasta este a sadurilor, că sadurile sînt 
însufleţite. Şi cu tot cugetul: aceasta este partea cuvîntătoare. Şi se 
tîlcuieşte astfel: se cuvine a iubi pe Dumnezeu cu tot sufletul, adică 
a lua aminte la El cu toate părţile şi puterile sufletului. Aceasta este 
cea dintîi şi cea mai mare poruncă, care ne deprinde cu bunacinstire 
a Lui. Iar a doua, asemenea cu aceasta, ne îndeamnă să facem oa
menilor cele ce sînt după dreptate. Căci două lucruri duc la pierzare: 
învăţăturile cele rele şi viaţa stricată. Ca să nu cădem în învăţăturile 
păgîne, se cuvine să-L iubim pe Dumnezeu, iar ca să nu avem viaţă 
stricată, se cuvine să-l iubim pe aproapele. Căci cel care-1 iubeşte pe 
aproapele său, toate poruncile le împlineşte; iar cel ce împlineşte 
poruncile, iubeşte pe Dumnezeu, întrucît una prin alta se întăresc şi 
se alcătuiesc aceste două porunci şi pe toate celelalte le cuprind. 
Căci cine, iubind pe Dumnezeu şi pe aproapele său, va fura, sau va 
pomeni răul, sau va fi desfrînat, sau va ucide ? Acest învăţător de 
Lege a venit ispitind, dar din răspunsul lui Hristos înţelepţindu-se, a 
fost lăudat de Hristos, după cum zice şi Marcu (12, 34), căci, pri
vind la el, Iisus i-a zis: Nu eşti departe de împărăţia lui Dumnezeu.


Şi fi in d  adunaţi fariseii, i-a întrebat Iisus, zicînd: Ce vi se pare 
despre Hristos ? A l cui fiu  este ? Zis-au lui: A l lui David. Zis-a lor: 
cum  dec i D a v id , în duh, îl num eşte p e  E l domn, zicînd: „Zis-a  
Domnul Domnului meu: şezi de-a dreapta mea, p înă  ce voi pune pe  
vrăjm aşii tăi aşternut p icioarelor ta le“ ? Deci, dacă D avid îl nu
meşte p e  E l Domn, cum este fiu  al lui ? Şi nimeni nu putea să-i răs
pundă cuvînt şi nici n-a mai îndrăznit cineva, din ziua aceea, să-L  
m ai întrebe (Mt. 22, 41-46; Ps. 109, 1). Pentru că îl socoteau pe El 
simplu om, îi învaţă adevărul prin proorocia lui David, arătînd că 
Domn este, propovăduind dumnezeirea Sa. Căci zicînd fariseii că 
Hristos este Fiu al lui David, adică doar un om, El le arată că David, 
nu simplu, ci în Duh, l-a numit Domn, adică prin darul Duhului fiin- 
du-i descoperite lui David cele despre El. Dar nu se leapădă de 
numirea de Fiu al lui David, ci arată că, în cele omeneşti, din să-
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niînţa lui David se trage. Şi-i întreba aceasta fie pentru ca, zicînd ei 
că nu ştiu, să-i înveţe; fie pentru ca, spunînd ei adevărul, să creadă; 
Iu· ca, nimic neputînd să răspundă, să se ruşineze şi să se ducă, 
neîndrăznind mai mult a-L întreba.


Atunci a vorbit Iisus m ulţim ilor şi ucenicilor Săi, zicînd: Căr
turarii şi fariseii au şezut în scaunul lui Moise; deci toate cîte vă vor 
ice vouă, faceţi-le şi păziţi-le; dar după faptele lor nu faceţi, că ei 


:ic, dar nu fac  (Mt. 23, 1-2). Cînd le-a astupat Domnul gura şi a arătat 
că sînt bolnavi, fără putinţă de vindecare, atunci şi vorbeşte despre ei. 
Şi arată viaţa şi petrecerea lor, îndreptîndu-i pe cei ce ascultau, ca să 
nu-i defaime pe dascăli, chiar de vor avea viaţă stricată. Arată, de ase
meni, că nu se împotriveşte Legii, învăţîndu-i să facă cele ale Legii, 
deşi sînt nevrednici cei care-i învaţă, dar nu pentru cele ce învaţă, ci 
pentru viaţa lor stricată. Căci toate cele pe care le grăiesc dascălii, 
/ice, să socotiţi că Moise le spune şi chiar însuşi Dumnezeu. Dar, 
oare, se cuvine să facem toate cele pe care le spun, chiar dacă sînt 
rele ? Răspundem: întîi că niciodată nu vor îndrăzni cei care învaţă să 
îndemne pe cineva spre rău; apoi, chiar dacă va face aşa, unul ca aces
ta nu din Legea lui Moise vorbeşte. Iar Domnul spune să-i ascultăm 
pe cei care stau în scaunul lui Moise, adică pe cei care propovăduiesc 
cele ale Legii. Deci se cuvine a-i asculta pe cei care învaţă din dum
nezeiasca Lege, chiar dacă ei nu împlinesc ceea ce învaţă.


Că leagă sarcini grele şi cu anevoie de purtat şi le pun pe umerii 
oamenilor, iar ei nici cu degetul nu voiesc să le mişte. Toate faptele  
lor le fa c  ca să fie  priviţi de oameni; căci îşi lăţesc filacteriile şi îşi 
măresc ciucurii de pe poale (Mt. 23, 4-5). [Notă. Despre filacterii şi 
ciucurii de la poale vorbeşte la fel şi Zigaben.] Fiindcă se uitau fa
cerile Lui de bine, a poruncit Dumnezeu ca să se scrie acestea în 
cărţi şi să fie atîrnate de mîna învăţătorilor de Lege, ca să fie tot
deauna văzute şi pomenite. Aceste cărţi sînt filacteriile, cuvînt gre
cesc care denumeşte paza, căci păzitoare erau acestea ale facerilor 
de bine, spre a nu fi uitate. Şi iarăşi, ca să nu uite poruncile lui 
Dumnezeu, a fost cusută de poalele hainei împletitură mohorîtă, ca, 
văzînd-o, să-şi aducă aminte de porunci, iar acestea sînt ciucurii de 
pe poale. Deci cărturarii şi fariseii nu luau în seamă poruncile, dar 
aveau filacterii late şi ciucuri mari, trufindu-se nebuneşte cu ele. 
Evanghelistul Marcu le numeşte pe acestea podoabe, zicînd: „Pă- 
ziţi-vă de cărturarii cărora le place să se împodobească" (Mc. 12, 
38); la fel şi Luca (Lc. 20, 46).] Fariseii împovărau poporul, silind
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pe oameni să ducă la bun sfîrşit porunci mici ale Legii şi cu anevoie 
de împlinit; sau, mai mult decît poruncile Legii, îi îngreunau cu 
felurite predanii omeneşti, pe care le puneau mai presus de Lege, iar 
ei nici cu degetul nu le mişcau, adică nimic bun nu lucrau. Cînd cel 
care învaţă, nu numai învaţă, ci şi făptuiesc, atunci împreună cu cei 
pe care-i învaţă se osteneşte şi lucrează. Iar cînd pe mine mă încarcă 
cu sarcini grele, iar el nimic nu face, mai mult mă îngreunează, căci 
el lenevindu-se îmi arată că este cu neputinţă să săvîrşesc cele pe 
care le învaţă. Deci Domnul îi ruşinează pe farisei ca pe cei care nu 
vor să poarte împreună cu poporul sarcinile poruncilor şi împreună 
cu el să le lucreze. Şi nu numai că nu fac nimic bun, dar se şi prefac 
că lucrează. Şi chiar de ar fi făcut, dar pentru că se împăunează în 
faţa oamenilor, îşi pierd ei tot folosul. Şi ce fac ? îşi măresc filacteri- 
ile şi ciucurii hainelor. în Lege era scris (Deut. 6,8; 11, 18): Şi le veţi 
lega de mîna voastră şi vor fi neclintite înaintea ochilor voştri“. Deci 
scriau pe două hîrtii cele zece porunci ale Legii şi una o puneau pe 
fruntea lor, iar alta o atîrnau de mîna dreaptă. Iar ciucuri îşi făceau 
pe poala hainei din împletituri albastre sau mohorîte, după cum era 
tot în Lege scris (Num. 15, 37). Pentru ca văzîndu-le, să nu uite 
poruncile lui Dumnezeu. Dar Dumnezeu nu aceasta voia, căci a avea 
filacteriile legate de mîna dreaptă însemna a lucra poruncile. Iar a 
avea ciucuri la poale din împletituri mohorîte arăta că se cuvine să 
ne însemnăm cu sîngele lui Hristos. Iar ei îşi făceau şi filacteriile şi 
ciucurii mari, ca să se arate celor care-i priveau ca păzitori ai Legii.


Şi le place să stea în capul mesei la ospeţe şi în băncile dintîi, în 
sinagogi, şi să  li se plece lumea în pieţe şi să fie  numiţi de oameni: 
R abi (Mt. 23, 6-7). [Notă. Sinagogi, adică adunări, sînt numite 
adunările de sîmbăta ale iudeilor, în care se rugau lui Dumnezeu, 
citeau şi tîlcuiau dumnezeiasca Scriptură şi îşi practicau obiceiurile. 
Şi în fiecare sinagogă erau bănci, pe care şedeau atît cei care 
deschideau şi citeau Legea lui M oise, cît şi cei care ascultau, 
înţelegem  de aici că fariseilor şi cărturarilor le plăcea să stea în 
primele rînduri.] Şi-i osîndeşte numai pentru că le plăcea să stea ast
fel, dar vai de cei care în orice chip se şi ostenesc să stea ! Şi încă în 
sinagogă, unde erau datori să-i înveţe pe ceilalţi a se smeri, acolo 
lucrează ei rău, căci toate le fac spre slavă, fără să se ruşineze, şi 
voind să fie numiţi Rabi, adică învăţători.


Voi însă să  nu vă numiţi Rabi, că  unul este învăţătorul vostru: 
Hristos, iar voi toţi sînteţi fra ţi. Ş i ta tă  al vostru să nu num iţi pe
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pămînt, că Tatăl vostru unul este, Cel din ceruri. N ici învăţători să  
nu vă numiţi, că  învăţătorul vostru este unul: Hristos. Şi care este 
mai mare între voi să fie  slujitorul vostru. Cine se va înălţa pe sine 
se va smeri, şi cine se va smeri pe sine se va înălţa (Mt. 23, 8-12; 
lac. 3, 1). Hristos nu opreşte a se numi cineva învăţător, ci a voi în 
chip pătimaş să fie numit astfel şi a se strădui în tot felul să fie 
numit aşa, aceasta opreşte El. Căci vrednicia de învăţător este 
numai a lui Dumnezeu. Şi oprind a chema pe altcineva tată în afară 
de Dumnezeu, nu opreşte cinstirea părinţilor, de vreme ce a cerut cu 
adevărat să-i cinstim pe ei (leş. 20, 12), dar mai mult să-i cinstim pe 
părinţii duhovniceşti, care ne îndrumă spre cunoaşterea adevăratului 
Tată, adică a lui Dumnezeu, căci Tată cu adevărat numai Dumnezeu 
este. Iar părinţii cei trupeşti nu sînt decît slujitori ai lui Dumnezeu şi 
împreună pricinuitori ai naşterii noastre. Apoi arată folosul smere
niei, spunînd că cel care este mai mare între voi este dator să fie slu
jitor şi cel mai de pe urmă să se arate. Căci cel care se va înălţa pe 
sine, socotindu-se cineva, se va smeri, fiind părăsit de Dumnezeu.


Vai vouă, cărturarilor şi farise ilor fă ţa rn ic i! Că închideţi împă
răţia cerurilor înaintea oamenilor; că  voi nu intraţi, şi nici pe cei ce 
vor să intre nu-i lăsaţi (Mt. 23, 13). Nu numai voi, zice, sînteţi 
necredincioşi şi aveţi viaţă stricată, ci şi pe alţii îi învăţaţi să nu 
creadă în Mine, şi cu viaţa şi pilda voastră îi stricaţi. Căci de obicei 
poporul se aseamănă cu stăpînitorii şi cu atît mai mult vor fi răi cu 
cît îi văd pe aceştia că se pleacă spre răutate. Deci orice învăţător şi 
stăpînitor rău să vadă ce plată îşi agoniseşte, adică vai de cel care 
prin viaţa sa nu lasă pe alţii să sporească în lucrul cel bun.


Vai vouă, cărturarilor şi farise ilor fă ţa rn ic i! Că mîncaţi casele 
văduvelor şi cu fă ţărnicie vă rugaţi îndelung; pentru aceasta mai 
multă osîndă veţi lua (Mt. 23, 14). [Notă. Veţi fi osîndiţi, zice, că 
mîncaţi casele văduvelor şi cu făţărnicie vă rugaţi. Deci din două 
pricini veţi fi osîndiţi, şi anume pentru că mîncaţi casele văduvelor 
şi pentru că vă rugaţi fără a gîndi binele, ci pentru a părea oamenilor 
sfinţi. Lucru pentru care şi mai mult veţi fi osîndiţi, căci fapta bună 
a rugăciunii aţi făcut-o pricină de păcat, adică a lăcomiei voastre. 
Zigaben] îi numeşte făţarnici, ca pe cei care păreau evlavioşi, dar nu 
făceau nimic cu adevărat evlavios, ci mîncau banii văduvelor sub 
cuvînt că se roagă îndelung. Cu adevărat batjocoritori erau, neso- 
cotindu-i pe cei simpli şi scoţîndu-i din minte. Şi pentru că luau de 
la văduve, cînd mai curînd se cuvenea să le dea şi să le sprijine sără
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cia, vor lua mai multă osîndă. Şi în alt chip va fi mai multă osînda: 
pentru că, prin prefacerea lucrului bun, adică a rugăciunii, lucrează 
răutate omenească, mîncînd cele ale văduvelor. Căci mai multă 
osîndă ia cel care prin făţărnicia lucrului bun amăgeşte spre răutate.


Vai vouă, că rtu ra rilo r şi fa r ise ilo r  fă ţa r n ic i! Că înconjuraţi 
marea şi uscatul ca să  fa ce ţi un ucenic, şi dacă l-aţi făcut, îl faceţi 
fiu  al gheenei şi îndoit decît voi (Mt. 23, 15). Nu numai pe iudei îi 
stricaţi, ci şi pe cei dintre închinătorii la idoli care au venit la legea 
iudaică. Vă străduiţi să-i aduceţi la tăierea împrejur, iar după ce se 
fac, atunci pier, stricîndu-se din pricina răutăţii voastre. Iar fiu al 
gheenei este cel care este vrednic de aceasta şi are oarecare apro
piere de ea, ca să fie ars de ea.


Vai vouă, călăuze oarbe, care ziceţi: Cel ce se va ju ra  pe  templu 
nu este cu nimic legat, dar cel ce se va jura  pe  aurul templului este 
legat. N ebuni şi o r b i! Ce este m ai mare, aurul sau tem plul care 
sfinţeşte aurul ? Ziceţi iar: cel ce se va ju ra  pe a ltar cu nimic nu 
este legat, dar cel ce se va jura  pe  darul ce este deasupra altarului 
este legat. Nebuni şi o rb i! Ce este mai mare, darul sau altarul care 
sfinţeşte darul ? Deci, cel ce se ju ră  pe  altar se ju ră  pe el şi pe  toate 
cîte sînt deasupra lui. Deci cel ce se ju ră  pe templu se ju ră  p e  el şi 
pe cel care locuieşte în el. Cel care se ju ră  pe  cer se ju ră  pe  tronul 
lui Dumnezeu şi pe Cel ce sade pe  el (Mt. 23, 16-22). Ii numeşte pe 
ei orbi, pentru că nu vor să înveţe cele cuvenite, ci pe cele mai mici 
le cinstesc, iar pe cele vrednice de cinste le socotesc cele din urmă. 
Căci aurul din templu şi heruvimii şi năstrapa cea de aur le cinsteau 
mai mult decît templul însuşi. De aceea şi pe ceilalţi oameni îi 
învăţau că se pot jura pe templu, dar nu pe aurul care se afla în tem
plu, şi care era cinstit tocmai fiindcă se afla acolo. încă spuneau că 
darurile puse pe jertfelnic sînt mai cinstite decît jertfelnicul însuşi. 
De aceea şi învăţau că acela care s-ar fi jurat pe vasul cel de aur, sau 
pe boul sau oaia aduse spre jertfă şi ar fi călcat apoi jurămîntul, era 
vrednic de plată. Şi pentru cîştigul lor spuneau acestea, pentru do- 
bînzile cele din jertfe. Iar dacă s-ar fi jurat pe templu, iar mai apoi ar 
fi călcat jurămîntul, fiindcă nu puteau zidi un alt templu, erau slo
boziţi de jurămînt. Deci dacă în Legea veche Hristos nu slobozeşte 
să fie darul mai mare decît jertfelnicul, cu atît mai mult este sfînt la 
noi altarul. Căci în însuşi trupul Domnului se prefac pîinile prin 
dumnezeiescul dar şi de aceea se sfinţeşte cu atît mai mult altarul.


Vai vouă, cărturarilor şi farise ilo r fă ţa r n ic i! Că daţi zeciuială  
din izmă, din m ărar şi din chimen, dar aţi lăsat părţile mai grele ale
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legii: judecata, mila şi credinţa; pe acestea trebuia să le faceţi şi pe 
acelea să nu le lăsaţi. C ălăuze oarbe care strecuraţi ţîn ţarul şi 
înghiţiţi cămila ! (Mt. 23, 23-24). Iarăşi îi înfruntă pe ei ca pe nişte 
neînţelegători. Căci poruncile cele mari nu le băgau în seamă, iar 
pentru cele mici cereau luare-aminte cu de-amănuntul, netrecînd cu 
vederea zeciuiala chimenului ! Şi dacă cineva le spunea că sînt laco
mi, răspundeau că Legea porunceşte acestea. Dar mai plăcut lui 
Dumnezeu ar fi fost să ceară de la norod judecata şi mila şi credinţa. 
Şi ce este judecata ? A nu face nimic nedrept şi fără de socoteală, ci 
toate cu judecată şi cu socoteală; iar îndată după socoteală urmează 
şi mila, căci cel ce le face pe toate cu judecată, ştie şi pe care se 
cuvine să miluiască. Iar după milă urmează credinţa, căci cel care mi- 
luieşte cu adevărat crede că nimic nu va pierde, ci pe toate le va lua. 
Şi în alt chip se cuvine a milui, şi anume a crede în adevăratul Dum
nezeu. Căci mulţi elini aveau milă, dar nu credeau în Dumnezeul cel 
viu; nu aveau, adică, credinţa următoare milei. Deci se cuvine ca 
învăţătorul să ia zeciuială de la popor, adică ca pe o datorie a cere de 
la cele zece simţuri, adică de la cele cinci trupeşti şi de la cele cinci 
sufleteşti, judecata, mila şi credinţa. Şi cînd zice: acelea se cuvenea 
să nu le lăsaţi, nu îndeamnă Domnul spre zeciuiala verdeţurilor, ci ca 
să nu creadă că legiuieşte împotriva lui Moise. Şi-i numeşte călăuze 
oarbe, pentru că, trufmdu-se că învaţă şi că pe toate le ştiu, nu folo
seau pe nimeni, ci mai mult îi aruncau în prăpastia necredinţei. Şi le 
spune că strecoară ţînţarii, ca unii care se fereau de greşelile cele 
mici, iar cămila, adică pe cele mari, le treceau cu vederea.


Vai vouă, cărturarilor şi farise ilor fă ţa rn ic i! Că voi curăţiţi par
tea din afară a paharului şi blidului, iar înăuntru sînt p line de ră
p ire  şi lăcomie. Fariseule orb ! C urăţă în tîi partea  dinăuntru  a 
paharului şi a blidului, ca să  f ie  curată şi cea din a fară  (Mt. 23, 
25-26). Ţinînd predaniile bătrînilor, spălau paharele şi blidele. Dar 
beau vin şi mîncau bucate din jefuire, care mai mult le spurcau 
vasele. Nu bea vin din nedreptate, şi de aici se va curăţa şi partea 
dinăuntru a paharului. Sau vorbeşte de pahar şi de blid pentru aşeza
rea trupească, cea din afară, şi pentru cea dinlăuntru, cea duhov
nicească. Că tu, zice, aşezarea ta cea din afară o făţăreşti spre bună 
încuviinţare, iar cea dinlăuntru este plină de spurcăciune, că jefu- 
ieşti şi nedreptăţeşti; ci se cuvine ca pe cele dinlăuntru să le speli, 
adică pe suflet, ca împreună cu nevinovăţia sufletului să strălu
cească şi buna încuviinţare din afară.
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Vii vouă, cărturarilor şi fa r ise ilo r  fă ţa r n ic i! C ă sem ănaţi cu 
mormintele cele văruite, care pe  dinafară se arată frumoase, înăun
tru însă sînt pline de oase de morţi şi de toată necurăţia. Aşa şi voi, 
pe dinafară vă arătaţi drepţi oamenilor, înăuntru însă sînteţi plini 
de făţărnicie şi fărădelege  (Mt. 23, 27-28). Şi aceasta ca şi cea mai 
de sus se înţelege, că se sîrguiau să arate cu bunăcuviinţă aşezarea 
lor cea din afară, precum mormintele văruite, iar în cele dinlăuntru 
erau plini de toată necurăţia, de moarte şi putreziciune.


Vai vouă, cărturarilor şi farise ilor fă ţa rn ic i! Că zidiţi mormin
tele proorocilor şi împodobiţi pe ale drepţilor, şi ziceţi: De am f i  fo s t 
noi în zilele părinţilor noştri, n-am f i  fo s t părtaşi cu ei la vărsarea 
sîngelui proorocilor. Astfel, dar, mărturisiţi voi înşivă că sînteţi f i i  ai 
celor ce au ucis pe prooroci (Mt. 23, 29-31). îi mustră nu pentru că 
zidesc m orm intele proorocilor, căci acest lucru este plăcut lui 
Dumnezeu, ci pentru că numai din făţărnicie făceau aceasta şi, 
învinuindu-i pe părinţii lor, mai rele decît aceia făceau. Şi în chip 
vădit minţeau, zicînd: De-am fi fost în zilele părinţilor noştri, n-am 
fi omorît pe prooroci, căci ei ca turbaţii căutau a-L omorî pe Stă
pînul proorocilor. De aceea şi zice:


Dar voi întreceţi măsura părin ţilor voştri; şerpi, pu i de vipere, 
cum veţi scăpa de osîndă gheenei ? (Mt. 23, 32-33). Şi cu aceasta îi 
întreceţi pe părinţii voştri, căutînd să Mă omorîţi pe Mine; la vîrful 
răutăţii veţi ajunge împlinind uciderea care a lipsit părinţilor voştri, 
adică a Mea. Deci cum, astfel fiind, veţi scăpa de chinurile gheenei ?


De aceea, iată Eu trimit la voi prooroci şi înţelepţi şi cărturari; 
dintre ei veţi ucide şi veţi răstigni; dintre ei veţi biciui în sinagogi 
şi-i veţi urmări din cetate în cetate (Mt. 23, 34). îi vădeşte că mint 
atunci cînd spun că n-ar fi ucis pe prooroci. Căci, iată, zice, Eu tri
mit prooroci şi înţelepţi şi cărturari, şi voi îi veţi omorî. Iar acestea 
le spune despre apostoli, căci Sfîntul Duh cu învăţături împodo- 
bindu-i pe ei, cărturari i-a făcut, adică învăţători ai norodului, şi 
prooroci şi plini de toată înţelepciunea. Şi spune: Eu trimit, arătînd 
stăpînia dumnezeirii.


Ca să cadă asupra voastră tot sîngele drepţilor răspîndit pe p ă 
mînt, de la sîngele dreptului Abel, p în ă  la sîngele lui Zaharia, f iu l  
lui Varahia, pe care l-aţi ucis între templu şi altar. Adevărat grăiesc 
vouă, vor veni acestea toate asupra acestui neam  (Mt. 23, 35-36). 
Peste iudeii care erau atunci va veni, zice, tot sîngele care s-a vărsat 
cu nedreptate, căci mai cumplit vor fi munciţi decît părinţii lor,
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l iincică nici după atîtea pilde nu s-au înţelepţii (Fac. 4, 24). După 
rum şi Lameh mai mult decît Cain s-a muncit, deşi nu şi-a omorît 
fratele, pentru că nu s-a înţelepţit cu pilda lui Cain. Deci, zice, va 
veni peste voi tot sîngele, de la Abel pînă la Zaharia. Şi cu dreptate 
a pomenit de Abel, căci precum Abel din pizmă a fost ucis, aşa şi 
Hristos din pizm ă a fost omorît. Dar de ce pom eneşte aici de 
Zaharia ? Unii spun că este vorba despre Zaharia proorocul (Zah. 1,
I). Alţii, despre tatăl înaintemergătorului. Se ştie că exista un loc în 
templu unde stăteau fecioarele. Iar acesta din urmă, fiind arhiereu, 
după ce Născătoarea de Dumnezeu a născut pe Hristos, a pus-o la 
un loc cu fecioarele şi, mîniindu-se, iudeii l-au omorît. Şi se po
trivesc numele acestora şi numele părinţilor lor, căci şi despre unul 
şi despre celălalt se spune „fiu al lui Varahia".


Ierusalime, Ierusalime, care omori pe prooroci şi cu pietre ucizi 
pe cei trim işi la tine; de cîte ori am voit să adun p e  f i i i  tăi, după  
cum  adună pasărea p u ii săi sub aripi, dar nu aţi voit. Iată casa  
voastră vi se lasă pustie; căci vă zic vouă: de acum nu M ă veţi mai 
vedea, pînă cînd nu veţi zice: Binecuvîntat este cel ce vine întru nu
mele Domnului (Mt. 23, 37-39). De două ori spune numele Ierusali
mului, cu durere şi cu milă chemîndu-1. Căci vorbeşte qa despre o 
femeie cu înfocare iubită, dar care a defăimat pe cel care a iubit-o. 
Şi ca pe un ucigaş îl învinuieşte şi ca pe cel care s-a supus diavolu
lui, care l-a risipit şi l-a depărtat de la adevărul care are puterea de 
a-1 aduna, adică Domnul, care a voit să-i adune pe fiii lui şi pe care 
nu l-a primit. Căci nimic mai mult nu desparte de Dumnezeu şi risi
peşte ca păcatul, după cum nimic nu adună lîngă Dumnezeu ca buna 
Lui cunoaştere. Şi arătîndu-şi dragostea spune: aşa cum adună 
pasărea puii săi. De aceea, pentru că nu Mă voiţi, las casa, adică 
templul, pustie. Să înţelegem de aici că pentru noi locuieşte Dum
nezeu în Biserică, iar cînd noi sîntem deznădăjduiţi, atunci şi biseri
cile sînt părăsite de El. Nu Mă veţi mai vedea pînă la a doua venire. 
Căci atunci chiar fără voie se vor închina Lui şi vor zice: Bine este 
cuvîntat Cel ce vine întru numele Domnului. lai' „de acum“ înseam
nă „după ce Mă veţi răstigni", iar nu ceasul acela în care vorbea, 
căci L-au mai văzut după aceea de multe ori, dar după ce L-au 
răstignit nu L-au mai văzut iudeii, nici nu-L vor mai vedea pînă nu 
va veni a doua oară.


Şi ieşind Iisus din templu, S-a dus şi s-au apropiat de E l ucenicii 
Lui, ca să-I arate clădirile templului. Iar El, răspunzînd, le-a zis:
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Vedeţi toate acestea  ? A devăra t grăiesc vouă: nu va răm îne aici 
piatră pe piatră, care să  nu se risipească (Mt. 24, 1-2). Ieşind din 
templu, a arătat că va pleca de la iudei şi precum a zis, că se va lăsa 
casa voastră pustie, aşa cu adevărat şi face. Şi le spune dinainte 
ucenicilor despre dărîmarea templului, pentru că-i vedea pe ei cu- 
getînd cele pămînteşti, uimindu-se de frumuseţea zidurilor şi parcă 
întristîndu-se că se va lăsa pustie o zidire atît de minunată. Şi-i înde
părtează pe ei de la ce le  pămînteşti şi-i trimite la Ierusalimul cel 
ceresc, zicînd că aici nu va rămîne piatră peste piatră. Şi arată astfel 
desăvîrşita stricare a templului.


Şi şezînd El pe M untele Măslinilor, au venit la el ucenicii, de o 
parte, zicînd: Spune nouă  cînd  vor f i  acestea şi care este semnul 
venirii Tale şi al sfîrşitu lu i veacului ? (Mt. 24, 3). Vin la El de o 
parte, fiindcă voiau să-L întrebe despre lucruri mari, şi anume 
despre dărîmarea templului şi înrobirea Ierusalimului şi care este 
semnul venirii Sale.


Răspunzînd, Iisus le-a zis: Vedeţi să nu vă am ăgească cineva. 
Căci m ulţi vor veni în num ele M eu zicînd: eu sîn t H ristos, şi pe  
mulţi îi vor amăgi (Mt. 24, 4-5). Le spune că vor veni mulţi care se 
vor propovădui pe ei înşişi a fi hristoşi. Pentru că unii spuneau 
(Deut. 18, 20) că ei sînt proorocul propovăduit mai înainte de 
M oise. încă şi Simon Samarineanul se numea pe sine puterea cea 
mare a lui Dumnezeu (Fapte 8, 9).


Şi vezi auzi de războaie şi de zvonuri de războaie; luaţi seama 
să nu vă  speriaţi, căci trebuie să  f ie  toate, dar încă nu e sfîrşitul. 
Căci se va ridica neam peste neam şi împărăţie peste împărăţie şi 
va f i  fo a m ete  şi ciumă şi cutremure p e  alocuri. D ar toate acestea  
s în t în cep u tu l d u rerilo r  (Mt. 24, 6-8). R ăzboaiele despre care 
vorbeşte aici sînt cele ale romanilor împotriva iudeilor. Iar prin 
foamete şi ciumă arată urgia trimisă de Dumnezeu asupra iudeilor. 
Căci dacă despre războaie se poate spune că sînt de la oameni, 
foametea şi ciuma numai de Dumnezeu sînt trimise. Apoi, ca să nu 
creadă că sfîrşitul lumii va fi înainte de propovăduirea lor, le spune 
să nu se înspăimînte, căci sfîrşitul cel de obşte nu va fi la surparea 
Ierusalimului. Iar spunînd că neam după neam şi împărăţie după 
împărăţie se vor scula, arată răutăţile care vor veni asupra iudeilor, 
care sfnt începutul durerilor. Căci întîi dureri are cea care stă să 
nască, apoi naşte. Aşa şi veacul de acum, după tulburări şi războaie, 
va naşte pe cele ce vor să fie.


146







Atunci vă vor da pe voi spre asuprire şi vă vor ucide şi veţi f i  
urîţi de toate neam urile pentru  num ele Meu. A tunci m ulţi se vor 
sminti şi se vor vinde unii pe alţii; şi se vor urî unii pe alţii. Şi mulţi 
prooroci mincinoşi se vor scula şi vor amăgi pe mulţi. Iar din prici
na înmulţirii fărădelegii, iubirea multora se va răci. Dar cel ce va 
răbda p înă  la sfîrşit, acela se va m întui (Mt. 24, 9-13; Mc. 13, 9; 
Lc. 21, 17). Spune de mai înainte relele care se vorîntîmpla, ca să le 
dea îndrăzneală ucenicilor. Căci întîmplarea neaşteptată înspăimîntă 
şi tulbură. Deci le potoleşte frica, propovăduind mai dinainte relele, 
zavistiile, vrăjmăşiile, smintelile, proorocii cei mincinoşi, înainte- 
mergători ai lui Antihrist, care vor înşela pe mulţi; într-un cuvînt, 
tot chipul fărădelegii arătîndu-le lor. Şi pentru că, din înşelarea lui 
Antihrist se va înmulţi fărădelegea, într-atît se vor sălbătici oamenii, 
încît nici către cei de aproape ai lor nu vor mai avea picătură de 
dragoste, ci se vor vinde unii pe alţii. Iar cel care va răbda pînă la 
sfîrşit, suferind toate fără a se sminti de cele aduse asupră-i, se va 
mîntui, ca cel care s-a arătat ostaş neclintit.


Şi se va propovădui această Evanghelie a îm părăţiei în toată  
lumea spre mărturie la toate neamurile; şi atunci va veni sfîrşitul 
(Mt. 24, 14; Mc. 13, 10). Nu vă vor îm piedica toate acestea să 
propovăduiţi; îndrăzniţi, căci se va propovădui Evanghelia la toate 
neamurile, spre mărturie, adică spre uimirea celor care n-au crezut 
şi spre mustrare, şi atunci va veni sfîrşitu l, nu al lum ii, ci al 
Ierusalimului. Că mai înainte de a fi robit Ierusalimul, s-a propovă
duit Evanghelia, după cum zice şi Pavel (Col. 1, 23): Evanghelie aţi 
auzit că s-a propovăduit la toată făptura cea de sub cer. Iar că despre 
sfîrşitul Ierusalimului vorbeşte aici, se vede din cele care urmează:


Deci, cînd veţi vedea urîciunea pustiirii, ce s-a zis prin  Daniel 
proorocul, stînd în locul cel sfînt; cine citeşte să  înţeleagă  (Mt. 24, 
15). Urîciune a pustiirii numeşte coloana înălţată de cel care a luat 
cetatea şi care a fost aşezat înăuntrul templului. Iar a pustiirii zice, 
pentru că cetatea a fost prădată, pustiită. Iar urîciune, fiindcă coloa
nele şi imaginile oamenilor evreii le numeau urîciuni, privindu-le ca 
pe nişte închinări la idoli.


Atunci cei din Iudeea să fu g ă  în munţi. Cel ce va f i  pe casă să nu 
se coboare, ca să-şi ia lucrurile din casă. Iar cel ce va f i  în ţarină să  
nu se întoarcă înapoi, ca să-şi ia haina  (Mt. 24, 16-18). Arătînd 
primejdiile de care nu vor scăpa, spune că trebuie să fugă fără să 
privească în urmă, lăsînd cele ce sînt în case. încă urîciune a pusti-
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11 i I > I. i \ 1111 hi ΐΊΐ . ,i · < nu- vn li spre pustiirea lumii şi spre stri- 
. ·■ > i I·· ■ i i · 11· H ( ' I·-. I) Şi meii să înţelegi: cel ce este pe casă, 
ii li i ............ .. . .i laplelor bune, să nu se pogoare din înălţimea
i 11ii· Im lume . i a sa ia pe cele ale trupului, căci casă a sufletului este
ii iipul Şi se cuvine şi din ţarină să fugă, adică de la cele pămînteşti,
• ,i ţarină este viaţa aceasta, şi nici haină să nu-şi ia, adică răutatea 
cea veche, de care ne-am dezbrăcat.


Vai de cele însărcinate şi de cele care vor alăpta în zilele acelea 
(Mt. 24, 19). Cele care vor avea în pîntece nu vor putea să fugă, 
fiind îngreunate de sarcină. Iar cele care vor alăpta, din pricina 
milostivirii faţă de prunci şi pentru că nu vor putea nici să-i lase, 
nici să-i poarte cu ele, nici ele nu se vor mîntui de urgia aceea. Sau 
şi aceasta arată Hristos, mîncarea copiilor; căci Iosif Flaviu spune 
că fiind foamete din pricina împresurării cetăţii Ierusalimului de 
către romani, o femeie şi-a mîncat copilul.


Rugaţi-vă ca să nu f ie  fuga  voastră iarna, nici sîmbăta  (Mt. 24, 
20; Mc. 13, 18). Pentru iudei spune aceasta, în faţa apostolilor, căci 
apostolii au apucat să iasă din Ierusalim. Deci iudeilor le spune să 
se roage ca să nu fie fuga lor iama, fiindcă nu vor putea să fugă din 
pricina vremii rele. N ici sîmbăta, căci atunci se îndeletnicesc de 
porunca Legii şi nu vor îndrăzni să fugă. Dar şi aşa să înţelegem: că 
se cuvine să ne rugăm să nu fie plecarea noastră din viaţa aceasta, 
adică sfîrşitul, sîmbăta, adică întru nelucrarea faptelor bune. Nici 
iarna, adică întru nerodirea celor bune, ci să fie ea întru înseninare, 
adică întru liniştirea sufletului, şi netulburată.


Căci va f i  atunci strîm torare mare, cum  n-a mai fo s t  de la în
ceputul lumii p înă  acum şi nici nu va mai fi. Şi de nu s-ar f i  scurtat 
acele zile, n-ar mai scăpa nici un trup, dar pentru cei aleşi se vor 
scurta acele zile (Mt. 24, 21-22; Dan. 12, 1). Urgie de nesuferit cu 
adevărat a fost atunci, că s-a dat poruncă ostaşilor romani să nu aibă 
de nimeni milă. Iar Dumnezeu, pentru cei care aveau să creadă din
tre ei, sau şi pentru cei care crezuseră de mai înainte, n-a lăsat să fie 
pierduţi cu toţii, ci şi necazurile şi războiul le-a scurtat. Căci de ar fi 
ţinut războiul mai mult, toţi cei din cetate ar fi pierit de foame. Iar 
unii înţeleg acestea ca spuse pentru zilele cînd va veni Antihrist. 
Dar nu este aşa, ci despre robirea Ierusalimului vorbeşte. Iar cele 
despre*Antihrist abia de aici încep. Căci ascultă ce zice:


Atunci, de vă va zice cineva: iată, M esia este aici sau dincolo, să  
nu-l credeţi. Căci se vor ridica hristoşi m incinoşi şi prooroci m inci
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noşi şi vor da semne mari şi chiar minuni, ca să amăgească, de va f i  
cu putinţă, şi pe  cei aleşi (Mt. 24, 23-25; Mc. 13, 21; Lc. 17, 23). 
Fiindcă ucenicii au întrebat despre două lucruri: despre robia Ie
rusalimului şi despre venirea Domnului, după ce a vorbit El despre 
robie, vorbeşte apoi şi despre venirea Sa şi despre sfîrşitul lumii. Iar 
cuvîntul „atunci" nu arată că îndată după robia Ierusalimului se vor 
petrece cele despre care vorbeşte mai pe urmă. Ci, atunci cînd va 
veni Antihrist, vor fi hristoşi mincinoşi şi mulţi prooroci mincinoşi, 
prin nălucirea diavolilor care îi vor amăgi pe oameni, încît şi drepţii 
se vor înşela. Ci, iată, mai înainte le spune lor, ca să nu fie înşelaţi:


Deci de vă vor zice vouă: iată este în pustie, să nu ieşiţi; iată 
este în cămări, să nu credeţi. Căci precum fulgerul iese de la răsărit 
şi se arată pînă la apus, aşa va f i  şi venirea Fiului Omului. Că unde 
va f i  stîrvul, acolo se vor aduna vulturii (Mt. 24, 26-28; Lc. 17, 24). 
[Notă. Cuvîntul grecesc „ptoma“ arată trupul mort, stîrvul. Şi Feri
citul Teofilact acest cuvînt îl tîlcuieşte. Iar Luca pune trup, soma 
(Lc. 17, 33).] De vor veni înşelătorii, zicînd că a venit Hristos, dar 
este ascuns în pustie sau în oarecare casă, sau în cămări, să nu vă 
lăsaţi înşelaţi. Pentru că venirea lui Hristos nu va avea nevoie de 
cineva ca s-o arate, că se va arăta tuturor, precum fulgerul. Şi fără de 
veste va fi, tot ca fulgerul. Căci nu se va muta din loc în loc, ca la 
venirea cea dintîi, ci într-o clipită va fi de faţă. Şi după cum la stîrv 
se adună vulturii, aşa şi unde va fi Hristos, vor veni toţi sfinţii cei ce 
aleargă la cele înalte şi în nori vor fi răpiţi, precum vulturii. Şi cu 
adevărat trup mort este Hristos, fiindcă a murit pentru noi, după 
cum zice Simeon: Acesta este pus spre cădere (Lc. 2, 34).


Iar îndată după strîmtorarea acelor zile, soarele se va întuneca şi 
luna nu va mai da lumina ei, iar stelele vor cădea din cer şi puterile  
cerurilor se vor zgudui (Mt. 24, 29; Is. 13, 10; Iez. 32, 7; Zah. 14, 6; 
Ioil 2, 10; Mc. 13, 24; Lc. 21, 25). După venirea lui Antihrist, zice, 
care se va strica degrabă, căci aceasta arată spunînd că îndată soarele 
se va întuneca, nu pierind, ci fiind biruit de lumina venirii lui 
Hristos, ca şi stelele şi luna. Căci ce nevoie mai este de o lumină ca 
aceasta simţită, cînd se arată Soarele Dreptăţii ? Şi puterile cerului se 
vor clătina şi se vor cutremura, văzînd prefacerea zidirii şi pe toţi 
oamenii de la Adam încoace dînd cuvînt de răspuns Judecătorului.


A tunci se va arăta pe  cer sem nul Fiului Omului şi vor p lînge  
toate neam urile pămîntului şi vor vedea pe Fiul Omului venind pe  
norii cerului, cu putere şi cu slavă m ultă  (Mt. 24, 30; Mc. 13, 26;
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I I .'I ’ / \|mm I. /) Λΐ I mi I si· va ai ăla pe cer crucea, strălucind 
imn n ii 111 .1. ■ u .oniric, spre mustrarea iudeilor. Căci după cum,
* I iii i ni li . iiu'v.i i .mit de piatră, ar arăta piatra ca temei al învinuirii, 
i ,,i \ .1 indiepia D om nul crucea împotriva iudeilor. Şi numeşte


i iiicea „semn", ca purtătoare de biruinţă şi steag împărătesc. Atunci 
voi plînge toate seminţiile pămîntului, iudeii plîngîndu-şi nesupu
nerea lor, iar ceilalţi, deşi creştini, pentru că au cugetat cele pămîn- 
teşti, vor plînge şi ei, căci seminţii ale pămîntului se numesc cei 
alipiţi de cele pămînteşti. Iar Domnul, deşi va veni cu semnul crucii 
(pe care a fost răstignit), va veni cu slavă şi putere multă.


Şi va trim ite p e  în g erii Să i cu sunet mare de tr îm b iţă  şi vor 
aduna pe cei aleşi ai Lui din cele patru vînturi, de la marginile ce
rurilor pînă la celelalte margini (Mt. 24, 31; Dan. 12; I Cor. 15, 52). 
Va trimite îngerii să-i adune pe sfinţi şi pe cei care vor învia din 
morţi, ca să-L întîmpine pe El în nori, cinstindu-i pe ei cu chemarea 
prin îngeri. Iar dacă Pavel spune că vor fi răpiţi în nori (1 Tes. 4, 17), 
nu este nici o nepotrivire, căci după ce îi vor aduna îngerii, vor fi 
răpiţi în nori. Iar trîmbiţă va fi spre mai multă înspăimîntare.


învăţaţi de la smochin pilda: cînd mlădiţa lui se fa ce  fragedă şi 
odrăsleşte frunze, cunoaşteţi că vara este aproape. Asemenea şi voi, 
cînd veţi vedea toate acestea, să  ştiţi că este aproape, la uşi (Mt. 24, 
32-33; Mc. 13, 28; Lc. 21, 29). Cînd vor fi toate acestea, nu este 
departe sfîrşitul lumii şi venirea Mea. Vară este veacul ce va să fie şi 
liniştea care urmează după iarnă, pentru cei drepţi; pentru cei păcă
toşi mai vîrtos va fi iarnă şi tulburare. Deci, zice, după cum atunci 
cînd vedeţi mlădiţele smochinului şi frunzele, nădăjduiţi în venirea 
verii, aşa şi semnele despre care v-am vorbit văzîndu-le, soarele şi 
luna schimbîndu-se, să aşteptaţi venirea Mea.


Adevărat grăiesc vouă că nu va trece neamul acesta, p înă  ce nu 
vor f i  toate acestea. Cerul şi păm întul vor trece, dar cuvintele mele 
nu vor trece (Mt. 24, 34-35; Mc. 12, 30; Lc. 21, 32). Neam este 
numit aici nu cel care era pe vremea Lui, ci cel al credincioşilor, 
spunînd, adică, că nu va trece neamul credincioşilor pînă cînd nu 
vor fi toate acestea. Căci să nu credeţi că neamul credincioşilor va 
pieri din pricina foametei şi cium ei despre care veţi auzi, ci va 
rămîne şi nici un rău nu-l va birui. Iar unii socotesc că cuvintele 
„toate acestea" se referă doar la robia Ierusalimului, nu şi la a doua 
venire. De aceea şi tîlcuiesc astfel: neamul acesta, adică neamul 
vostru, al apostolilor, va vedea urgia Ierusalimului. Şi întărind
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Domnul cele spuse, zice că mai curînd vor pieri cerul şi pămîntul, 
stihiile acestea întărite şi nemişcate, decît să treacă, adică să nu se 
împlinească, cuvintele Mele.


Iar de ziua şi de ceasul acela nimeni nu ştie, nici îngerii din ce
ruri, nici Fiul, ci numai Tatăl (Mt. 23, 36). Aici Domnul îi învaţă pe 
ucenici să nu caute a afla cele care covîrşesc mintea omenească; 
zicînd „nici îngerii" îi opreşte să caute a afla atunci ceea ce nici 
îngerii nu ştiu. Iar zicînd „numai Tatăl Meu“, îi opreşte şi mai pe 
urmă a căuta. Dacă ar fi zis „Eu ştiu“ dar nu vreau să vă spun, s-ar fi 
întristat ca nebăgaţi în seamă de El. Iar zicînd că nici Fiul nu ştie, ci 
numai Tatăl singur, îi opreşte de a mai întreba. Căci şi părinţii, 
avînd ceva în mîini şi cerîndu-le copiii şi ei nevoind să le dea, as
cund lucrul acela, zicînd: Nu avem ce cereţi, şi aşa copiii încetează 
de a le mai cere. Aşa şi Domnul, ca să-i facă pe apostoli să înceteze 
de a mai căuta să afle ziua şi ceasul acela, a răspuns: nici Eu nu ştiu, 
numai Tatăl ştie. Dar că El ştie şi ceasul şi ziua este arătat din multe 
altele; căci spune: toate cîte are Tatăl, ale Fiului sînt (In. 16, 15 şi
17, 10); deci, dacă are Tatăl cunoştinţa zilei aceleia, şi Fiul o cu
noaşte. Dar mai vădit este de aici: cum ar fi cu putinţă a nu şti Fiul 
ziua aceea, de vreme ce toate cîte se vor întîmpla îi sînt cunoscute ? 
Căci cel care a adus pînă la tindă, care este lîngă uşă, desigur ştie şi 
uşa, însă pentru folosul lor n-o deschide, căci nu ne este de nici un 
folos să ştim cînd va fi sfîrşitul, ca să nu ne lenevim, căci necu
noaşterea ne ţine trezi.


Şi precum  a fo s t  în zilele lui Noe, aşa va f i  şi venirea Fiului 
Omului. Căci precum  în zilele acelea dinainte de potop, oamenii 
mîncau şi beau, se însurau şi se măritau, p înă  în ziua cînd a intrat 
Noe în corabie, şi n-au ştiut p înă  ce a venit po topul şi i-a luat pe  
toţi, la fe l  va f i  şi venirea Fiului Omului (Mt. 24, 37-39; Fac. 6, 7). 
Spre adeverirea nemincinoaselor Lui cuvinte pune pe cele care s-au 
întîmplat în zilele lui Noe. Căci precum atunci unii batjocoreau 
pregătirea corăbiei, pînă cînd a venit primejdia şi i-a pierdut pe toţi, 
aşa si acum batjocoresc unii cuvintele spuse despre sfîrşitul lumii. 
Şi spune că pierzania va veni fără de veste. Şi arată că după ce va 
veni Antihrist, oamenii vor petrece în desfătare, se vor pleca spre 
nuntă şi dezmierdare cu ocară, ca şi uriaşii din vremea lui Noe.


Atunci, din doi care vor f i  în ţarină, unul se va lua şi altul se va 
lăsa. Din două care vor măcina la moară, una se va lua şi alta se va 
lăsa (Mt. 24, 40-41; Lc. 17, 35). Fiind toţi atunci fără grijă şi văzîn-
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Ίιι Mill 111 I *n I ii· Im, unul se va lua, adică dreptul, întru întîmpi- 
II,in ii I >ι >ιI ii ii11 ii I in văzduh (1 Tes. 4, 17), iar altul, adică păcătosul, 


.1 li i>.ii .isii. Şi chiar dacă unii vor fi slujitori, adică cei care vor 
iii.u mu, se vor lua cei vrednici, iar ceilalţi, cîţi vor fi aflaţi nevredni
ci , se vor lăsa. Dar să învăţăm de aici că nici slugile, nici partea 
iemeiască nu sînt împiedicate de la fapta cea bună.


Privegheaţi deci, că nu ştiţi în care zi vine Domnul vostru. Aceea  
cunoaşteţi, că de-ar şti stăpînul casei la ce strajă din noapte vine 
Jurul, ar priveghea şi n-ar lăsa să i se spargă casa. De aceea şi voi 
fiţi  gata, că în ceasul în care nu vă gîndiţi Fiul Omului va veni (Mt. 
24, 42-44; Mc. 13, 33; Lc. 12, 39; I Tes. 5, 2; II Ptr. 3, 10; Apoc. 16, 
15). Porunceşte să priveghem şi să fim pregătiţi, adică să avem  
lucrarea faptelor bune mai înainte adunate, ca pe o comoară, ca să 
avem ce da, cînd va veni Domnul cerîndu-le pe ale Sale. Vezi că nu 
zice: nu ştiu cînd va veni, ci: nu ştiţi voi. Iar fur numeşte sfîrşitul 
lumii şi moartea fiecăruia dintre noi. Precum vine furul pe neaştep
tate, aşa va fi şi venirea Mea. De aceea nu vă leneviţi, ci privegheaţi. 
Dacă am cunoaşte sfîrşitul nostru, numai în ziua aceea ne-am sîrgui 
a bineplăcea lui Dumnezeu; dar pentru că nu ştim, stăm pururea cu 
trezvie şi ne îngrijim pentru lucrarea faptelor bune.


Cine, oare, este sluga credincioasă şi înţeleaptă pe care a pus-o  
stăpînul peste slugile sale, ca să le dea hrană la timp ? Fericită este 
sluga aceea, p e  care venind  stăp înu l său, o va afla  fă c în d  aşa. 
A devărat zic vouă că peste toate avuţiile sale o va pune  (Mt. 24, 
45-47; Lc. 12, 42). Domnul se întreabă cine este sluga cea credin
cioasă şi înţeleaptă, pe care a pus-o stăpînul peste slugile sale, ca să 
arate că rar şi anevoie de aflat este unul ca acesta. Şi două lucruri se 
cer de la oricare iconom: credinţă şi înţelepciune; căci dacă este 
numai credincios, adică nu fură nimic, dar nu este şi înţelept, în 
deşert risipeşte avuţia; sau de este înţelept, însă fură, nu este de nici 
un folos. D eci cel care va fi aflat atunci şi credincios, şi înţelept, 
acela va dobîndi cele desăvîrşite, adică împărăţia cerurilor. Căci 
sfinţii vor fi moştenitori ai tuturor darurilor lui Dumnezeu. încă 
slugă credincioasă şi înţeleaptă este oricare dascăl care dă hrană la 
vreme fiecăruia dintre cei care învaţă de la dînsul, aşa cum era 
Pavel. Acum , adică, cu lapte hrănind, iar altă dată înţelepciune  
grăind, fiind credincios slujitor cel care mai înainte era hulitor (I 
Cor. 3, 2 şi 2, 6; I Tim. 2, 7). Şi în ţelep t, ca cel care ştia  
vicleşugurile vrăjmaşului. Şi fiecare dintre noi, care am luat de la
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Dumnezeu orice, ori bani, ori stăpînire, ori învăţătură, datori sîntem 
cu credinţă şi cu înţelepciune a le chivernisi pe acestea, ca cei ce 
vom da socoteală pentru ele.


Iar dacă acea slugă, rea fiind, va zice în inima sa: Stăpînul meu 
întîrzie, şi va începe să bată p e  cei ce slujesc îm preună cu el, să  
mănînce şi să bea cu beţivii, veni-va stăpînul slugii aceleia în ziua 
cînd nu se aşteaptă şi în ceasul pe  care nu-l cunoaşte, şi o va tăia 
din dregătorie şi partea ei o va pune cu făţarnicii. Acolo va f i  plîn- 
gerea şi scrîşnirea d in ţilor  (Mt. 24, 48-51; Lc. 12, 45). După ce 
arată cinstea care i se va da slugii celei credincioase, acum spune 
cum va fi muncită cea rea; căci după ce cuiva i s-a încredinţat icono- 
mia unui dar şi nu ia aminte la judecată şi zice că Domnul zăbo
veşte, adică nu îndată cere răspuns şi dă chinurile; şi îndelunga răb
dare a lui Dumnezeu o face pricină de răutate, chinuind pe cei 
împreună cu el slugi, adică smintindu-i, căci slugile văzîndu-i pe cei 
care le stăpînesc că rău folosesc cele ce li s-au dat se smintesc şi se 
vatămă. Deci unul ca acesta va fi tăiat din dregătorie, adică va fi 
golit de darul care este în el şi atunci se va arăta cum a fost cu ade
vărat şi va fi aruncat în întuneric. Căci dacă mai înainte înşela prin 
prefăcătorie, ca mulţi dintre arhierei care sunt socotiţi sfinţi pentru 
dregătoria lor, după ce se va lua de la ei darul, ca nişte făţarnici vor 
fi chinuiţi, fiindcă într-un fel erau şi în altul se arătau.


împărăţia cerurilor se va asemăna cu zece fecioare, care luînd  
candelele lor, au ieşit întru întîmpinarea mirelui. Cinci însă dintre ele 
erau fă ră  minte, iar cinci înţelepte. Căci cele fă ră  minte, luînd can
delele, n-au luat cu sine untdelemn. Iar cele înţelepte au luat unt
delemn în vase, odată cu candelele lor. Dar mirele întîrziind, au aţi
pit toate şi au adormit (Mt. 25, 1-5). Prin fecioare ne dă pilda despre 
milostenie. Căci, de vreme ce lucru mare este fecioria, cel care a 
cîştigat-o să nu se lenevească cumva în alte fapte bune. Să ştii că fără 
de milostenie, chiar de ai fecioria, împreună cu desfrînaţii vei fi gonit 
afară; şi pe bună dreptate cel neîndurat şi nemilostiv este gonit afară, 
chiar de e feciorelnic. Căci cel desfrînat a fost biruit de o patimă pu
ternică şi firească, iar cel nemilostiv este biruit de patima banilor. 
Deci mai uşor îi era lui să i se împotrivească acestei patimi, de aceea 
nu este iertat. încă şi nebun este cel care a biruit fireasca înfocare, dar 
s-a lăsat biruit de patima mai mică, a iubirii de bani. Iar adormire este 
moartea. Iar întîrzierea Mirelui a nu fi degrabă a doua venire.


Iar la m iezul nopţii s-a fă cu t strigare: Iată, m irele vine ! Ieşiţi 
întru întîmpinarea lu i! A tunci s-au deşteptat toate acele fecioare şi
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,ιιι im i'tnlnl'ii · ιΐηιΙιΊιΊι· Im Si i cir fă ră  m inte au zis către cele  
1111· i· i'ii .hm  ni ,hu  untdelem nul vostru, că  se  s ting  candelele  
ihuniii I '.a i ιΊι iiiii lc/uc le-au răspuns, zicînd: Nu, ca nu cumva 
.< nu n. ii/uugii îm i nouă şi nici vouă. M ai bine mergeţi la cei ce 


\ iihl m i iiniparafi pentru voi. Deci plecînd ele ca să  cumpere, a ve
nii nim  ic şi cele ce erau gata au intrat cu el la nuntă şi uşa s-a în
chis Iar mai pe  urmă, au sosit şi celelalte fecioare, zicînd: Doam 
ne, Doamne, deschide-ne nouă. Iar el, răspunzînd a zis: Adevărat 
zic vouă: nu vă cunosc p e  voi. Drept aceea, privegheaţi, că nu ştiţi 
ziua, nici ceasul cînd vine Fiul Omului (Mt. 25, 6-13; I Tes. 5, 2; 
Mc. 13, 35). Spune că s-a făcut strigare la miezul nopţii, ca să arate 
că fără de veste va veni Domnul, căci la miezul nopţii toţi dormim 
somn adînc (I Cor. 15, 28). Şi cu strigare va veni, că trîmbiţa va 
suna a doua venire. Iar candele sînt sufletele noastre; încă şi mintea 
fiecăruia candelă este, care atunci se aprinde, cînd are untdelemnul 
faptelor bune şi al milosteniei. Iar cu adevărat nebune sînt fecioarele 
şi din această pricină: căci vor să cumpere untdelemn cînd nu mai 
era vreme de neguţătorie. Iar cele înţelepte zic: nu cumva să nu ne 
ajungă nici nouă, nici vouă. Pentru că fapta bună a aproapelui abia 
va ajunge acestuia la judecată. Căci fiecare dintre noi din faptele 
noastre ne vom îndrepta, iar nu din cele ale aproapelui. Iar cele ne
bune se duc la cei ce vînd, adică la săraci. Iar ceea ce ne spune, în 
acest fel se tîlcuieşte: că se căiesc cele nebune pentru că n-au făcut 
milostenie şi acum află că de la săraci se cuvine să avem noi unt
delemn. S-au dus, adică, cu tot cugetul către săraci şi au înţeles ce 
lucru bun este m ilostenia, dar li s-a închis uşa, căci vreme de 
pocăinţă şi de lucrare nu mai este după ieşirea din această viaţă. 
Deci le zice Domnul: nu vă ştiu pe voi, căci Iubitorul de oameni şi 
Cel prea milostiv nu le cunoaşte pe cele nemilostive. Căci cum le-ar 
cunoaşte pe cele străine de El şi neasemănătoare Lui ? încă înţelege 
că orice suflet este candelă şi are lumină de la Dumnezeu. Şi toate 
se scoală  întru întîmpinarea Dom nului, căci toate doresc să-L  
în tîm pine şi să se unească cu D um nezeu. Şi Dum nezeu, dînd 
luminare şi candelă, adică suflet înţelegător, cele înţelepte prin 
faptele bun pun untdelemn. Iar cele nebune, lăsînd candelele lor 
fără untdelemn, rămîn afară, neavînd fapte bune prin care să aprindă 
lumina care este întru ele; căci de nu vom lucra pe cele bune, am 
stins şi lumina lui Dumnezeu care este întru noi.


Şi mai este ca un om care, plecînd departe, şi-a chemat slugile şi 
le-a da t p e  m înă avuţia sa. Unuia i-a dat cinci talanţi, altuia doi,
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ni tuia unul, fiecăruia după puterea lui, şi a plecat. îndată  mergînd 
cel ce luase cinci talanţi a lucrat cu ei şi a cîştigat alţi cinci talanţi. 
De asemenea cel cu doi a cîştigat alţi doi. Iar cel ce luase un talant 
s-a dus, a săpat o groapă în păm înt şi a ascuns argintul stăpînului 
său. D upă m ultă  vreme a venit şi stăpînul acelor slugi şi a fă cu t 
socoteala cu ele (Mt. 25, 14-19; Lc. 9, 13). După ce mai sus a spus: 
nu ştiţi ziua cînd va veni Domnul, adaugă şi această pildă, arătînd 
din nou că fără de veste va veni. Ca un om care pleacă departe, aşa 
şi D um nezeu a chem at slugile  Sale. Spune că s-a dus departe 
Hristos, Cel care pentru noi s-a făcut om, sau încă şi pentru că s-a 
suit la ceruri, şi încă pentru că îndelung rabdă şi nu cere îndată 
lucrarea, ci aşteaptă roadele. Iar slugi ale Lui sînt cei cărora li s-a 
încredinţat slujirea Cuvîntului, arhiereii, preoţii, diaconii şi cei ce 
au luat daruri duhovniceşti; şi unii au luat daruri mai mari, alţii mai 
mici, fiecare după puterea sa şi după măsura credinţei şi a curăţiei 
sale. Căci după mărimea vasului pe care-1 vom da lui Dumnezeu ne 
dă El darul Lui; de voi da vas mic, puţin dar pune, iar de voi da 
mare, mult. Şi îndată cel ce a luat cinci talanţi, s-a dus de a lucrat. 
Vezi osîrdia lu i ! Că deloc nu s-a lenevit, ci îndată a lucrat, îndoind 
ceea ce a luat. Căci cel care nu numai pe sine se foloseşte, sau 
cuvînt de are, sau bogăţie, sau stăpînire lîngă împăraţi, sau orice alt 
fel de putere, sau meşteşug, ci şi pe alţii voieşte a-i folosi, unul ca 
acesta înmulţeşte ce i s-a dat lui. Iar cel care a îngropat talantul este 
cel care se îngrijeşte numai de folosul său, iar nu şi de al altora; 
care, fiind trîndav, se şi osîndeşte. încă şi de vei vedea vreun om 
isteţ şi iscusit că foloseşte rău isteţimea, la neguţătorii şi vicleşuguri 
şi la lucruri pămînteşti, să ştii că unul ca acesta a îngropat talantul 
său în pămînt, adică în lucrurile pămînteşti. Iar după multă vreme 
vine Cel ce a dat argintul Său, adică cuvintele Lui: căci argint în foc 
lămurit sînt cuvintele lui Dumnezeu (Ps. 11, 7). Sau, simplu spu- 
nînd, orice fel de dar care-1 face strălucit şi slăvit pe cel care-1 are, 
argint se poate numi. Şi face socoteală cu ei, cerînd şi luînd seama 
la cele pe care le-a dobîndit fiecare.


Şi apropiindu-se cel care luase cinci talanţi, a adus alţi cinci ta
lanţi, zicînd: Doamne, cinci talanţi mi-ai dat, iată alţi cinci talanţi 
am cîştiga t cu ei. Z is-a lui stăpînul: Bine, slugă  bună şi credin
cioasă, peste  puţine ai fo s t credincioasă, peste m ulte te voi pune; 
intră întru bucuria Dom nului tău. Apropiindu-se şi cel cu doi ta
lanţi, a zis: Doamne, doi talanţi m i-ai dat, iată alţi doi talanţi am
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, isiii'iii I ii ιί /η  ι/ Im stăpînul. liiiu·, slugă bună şi credincioasă, 
I·, \h /mitul .ii ln \l ι înlincioasâ, peste multe te voi pune; intră întru 
hm iin.i li'înm iliii hui Apropiindu-se apoi şi cel care prim ise un 
i.iLmi , ι ι s I huniiiie, te am ştiut că  eşti om aspru, care seceri unde 
n ,n M /minat şi aduni de unde n-ai împrăştiat, şi temîndu-mă, m-am  
dus de ani ascuns talantul tău în pămînt; iată, ai ce este al tău. Şi 
răspunzînd stăpînul său i-a zis: Slugă vicleană şi leneşă, ştiai că 
secer unde n-am sem ănat şi adun de unde n-am împrăştiat ? Se cu
venea ca tu să pui banii mei la zarafi, şi eu, venind, aş f i  luat ce este 
al meu cu dobîndă. Luaţi deci de la el talantul şi daţi-l celui ce are 
zece talanţi. Căci tot celui ce are i se va da şi-i va prisosi, iar de la 
cel ce n-are şi ce are i se va lua. Iar pe sluga netrebnică aruncaţi-o 
întru întunericul cel m ai din afară. Acolo va f i  plîngerea şi scrîş
nirea dinţilor (Mt. 25, 20-30; Lc. 19, 26). Cei care au lucrat cu cele 
ce li s-au dat sînt lăudaţi la fel de stăpîn, auzind amîndoi: Bine, 
slugă bună şi credincioasă. Iar slugă bună să înţelegem cu adevărat 
pe cel iubitor de oameni şi darnic, care-şi revarsă bunătatea asupra 
semenilor săi. Şi „peste puţine“ fund, pentru că s-au arătat credin
cioşi sînt puşi peste multe. Căci deşi sînt învredniciţi aici de daruri, 
nimic nu sînt acestea faţă de bunătăţile ce vor să fie. Iar „bucurie a 
Domnului11 este veselia cea neîncetată pe care o are Dumnezeu ve- 
selindu-se de lucrurile Sale, precum zice David (Ps. 103, 35). Deci 
aceeaşi veselie au şi sfinţii pentru lucrurile lor, iar păcătoşii se vor 
întrista şi se vor căi de lucrurile lor rele. încă şi bogăţie avîndu-L pe 
Domnul sfinţii, se bucură de El. Şi vezi că şi cel care a luat cinci 
talanţi, şi cel care a luat doi se învrednicesc de aceleaşi bunătăţi. 
Căci chiar dacă cineva a luat puţine, dar acest mic dar bine l-a 
iconomisit, aceeaşi cinste va lua ca cel care de mai multe s-a învred
nicit şi bine a lucrat; căci fiecare pe cît a luat, pe atît de desăvîrşit se 
va arăta, dacă va lucra bine. Deci, aşa sînt slugile bune şi credin
cioase. Iar cea vicleană şi leneşă, în alt fel răspunde, numindu-1 rău 
pe stăpîn. Mulţi zic că greu lucru este a cere ascultare de la oameni 
în care nu a pus Dumnezeu ascultare, nici n-a semănat întru ei supu
nere. Căci aceasta arată zicînd: seceri unde n-ai semănat, adică de la 
cel întru care nu ai semănat supunerea ceri supunere. însă numind 
sluga aspru pe stăpîn, pe sine se osîndeşte. Căci, de vreme ce-1 ştia 
de aspru, era dator ca mai mult să se silească, ca cel care avea stăpîn 
aspru şi neîmblînzit. Şi dacă pe ale altora cere, cu atît mai vîrtos pe 
ale Sale le va cere. Deci se cuvenea să înmulţească cele ce a luat şi
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să facă ucenici, de la care ar fi cerut datoria, căci zarafi pe ucenici îi 
numeşte, ca pe cei care primesc cuvîntul de bun sau îl leapădă de 
rău. Iar dobîndă cere de la ucenici, prin arătarea faptelor, căci 
ucenicul, după ce a primit cuvîntul de la dascăl, îl are pe el şi-l dă 
întreg, însă dă împreună cu cuvîntul primit şi dobîndă, adică lucra
rea faptelor bune. Pentru aceasta se ia darul de la sluga cea vicleană 
şi leneşă. Căci cel care a primit oarecare dar spre a folosi pe alţii şi 
nu l-a folosit cum se cuvine, îl pierde şi pe acesta. Iar cel care mult 
se sileşte, mai mult dar primeşte. Căci celui ce are osîrdie, i se va da 
mai mult dar şi-i va prisosi, iar de la cel ce nu are osîrdie şi darul ce
i se pare că-1 are se va lua de la el, căci cel ce nu are osîrdie şi n-a 
lucrat cu cele pe care le-a primit nu are dar, ci numai i se pare că 
are, că l-a întunecat prin lenevire.


Şi se vor aduna înaintea Lui toate neamurile şi-i va despărţi pe 
unii de alţii, precum desparte păstorul oile de capre. Şi va pune oile 
de-a dreapta Sa, iar caprele de-a stînga  (Mt. 25, 32-33). Venirea 
cea dintîi a Domnului a fost întru necinste şi ocară, iar aceasta de
spre care vorbeşte aici va fi întru slava Sa. Căci la a doua Sa venire 
întru slavă va veni, înconjurat de îngeri. Şi va deosebi pe sfinţi de 
cei păcătoşi, izbăvindu-i de groază, şi-i va pune la dreapta Sa şi 
atunci le va grăi lor. Oi numeşte pe sfinţi, pentru blîndeţe şi pentru 
că dau rod şi folos, precum oile; şi lînă ne aduc, adică acoperămînt 
dumnezeiesc şi duhovnicesc; şi lapte, adică hrană potrivită. Vezi 
acum şi pe păcătoşi, căci prin prăpăstii umblă şi sînt fără rînduială şi 
fără roadă, precum caprele.


Atunci va zice împăratul celor de-a dreapta Lui: veniţi, binecu- 
vîntaţii Tatălui Meu, m oşteniţi împărăţia cea pregătită vouă de la 
întemeierea lumii. Căci flăm înd  am fo s t şi mi-aţi dat să  mănînc; în
setat am fo s t şi m i-aţi dat să beau; străin am fo s t  şi m-aţi primit. 
Gol am fo s t şi m-aţi îmbrăcat; bolnav am fo s t şi m-aţi cercetat; în 
temniţă am fo s t şi aţi venit la mine. A tunci drepţii îi vor răspunde, 
zicînd: Doamne, cînd te-am  văzut flă m în d  şi te-am hrănit ? Sau 
însetat şi ţi-am dat să bei ? Sau cînd te-am văzut străin şi te-am p ri
mit, sau gol şi te-am îmbrăcat ? Sau cînd te-am văzut bolnav sau în 
temniţă şi am venit la tine ? Iar, împăratul, răspunzînd, va zice către 
ei: adevărat zic vouă, întrucît aţi fă cu t unuia dintr-aceşti fra ţi ai 
mei, prea mici, Mie mi-aţi fă cu t (Mt. 25, 34-40; Efes. 1, 4; Is. 58, 7; 
Iez. 18, 7; Sirah 7, 35). Domnul nici nu cinsteşte, nici nu munceşte 
înainte de a face judecată, căci este iubitor de oameni. Şi pe noi
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ii I I I I in im.ii.t ..I Iiu jude» am mai înainte de a cerceta, ca astfel 
I ii .1 iii μ  I >ιιιι. .i Iu· n i  care se vor da muncilor după judecată. Şi-i
ii...... .li Iiiiii i iivuilaţi pe sfinţi, ca pe cei care sînt primiţi de Tatăl şi
..... η mim i .u împărăţiei, arătînd că Dumnezeu îi va face părtaşi
slavei Sale, ca pe nişte fii ai Săi. Iar fraţi prea mici îi numeşte fie pe 
ucenicii Săi, fie pe cei săraci, căci fiecare om sărac este frate al lui 
I li istos pentru că El însuşi întru sărăcie a petrecut. Dar vezi şi drep
tatea lui Dumnezeu, cum îi răsplăteşte pe sfinţi. Vezi şi buna lor 
cuviinţă, căci cu smerenie tăgăduiesc că ar fi făcut ceva din cele ce 
spune El. Dar Domnul pe cele făcute săracilor la Sine le primeşte.


Atunci va zice şi celor de-a stînga: Duceţi-vă de la Mine, bleste
maţilor, în fo cu l cel veşnic, care este gătit diavolului şi îngerilor lui. 
Căci flăm înd  am fo s t  şi nu mi-aţi dat să mănînc; însetat am fo s t şi 
nu m i-aţi dat să  beau; străin am fo s t şi nu ηι-aţi prim it; gol şi nu 
m-aţi îmbrăcat, bolnav şi în temniţă, şi nu m-aţi cercetat. A tunci vor 
răspunde şi ei, zicînd: Doamne, cînd te-am văzut flăm înd, sau înse
tat, sau străin, sau gol, sau bolnav, sau în temniţă şi nu ţi-am slujit ? 
(Mt. 25,41-46). Pe cei de-a stînga îi trimite în focul care s-a pregătit 
pentru diavol, căci dracii sînt fără milostivire şi neîmblînziţi şi cu 
vrăjmăşie către oameni şi pe bună dreptate se învrednicesc de 
aceeaşi muncă cu cei care au acelaşi nărav şi din chiar faptele lor 
s-au făcut blestemaţi. Şi vezi că Dumnezeu n-a pregătit focul pentru 
oameni, nici chinurile nu le-a făcut pentru noi, ci pentru diavol; dar 
omul se face pe sine vinovat de chinuri. Deci, teme-te, o, omule ! 
Căci, iată, aceştia nici ca desfrînaţi, nici ca furi, nici ca răpitori, nici 
pentru că altceva rău au greşit, ci ca cei care n-au făcut binele sunt 
osîndiţi. Şi de vei socoti bine, cu adevărat răpitor este şi cel care are 
multe şi nu miluieşte, chiar dacă nu va face nedreptate. Căci toate 
pe care le are mai mult decît îi trebuie, cu adevărat le-a răpit de la 
cei care sînt în nevoie şi nu le primesc de la cel bogat. Căci dacă 
le-ar fi pus pe acestea de obşte, n-ar fi fost aceia lipsiţi, iar acum, 
pentru că le-a zăvorît pe acestea şi le-a făcut ale sale, de aceea sînt 
atîţia săraci. Drept aceea, cel nemilostiv cu adevărat răpitor este, pe 
nedreptăţind pe toţi cei cărora le-ar fi putut face bine şi nu le-a 
făcut. De aceea vor merge în munca cea veşnică şi fără sfîrşit, iar 
drepţii la viaţa veşnică. Căci precum sfinţii neîncetat şe bucură, aşa 
şi nedrepţii neîncetat se chinuiesc, deşi Origen spune greşit că va fi 
un sTîrşit al chinurilor şi că nu vor fi munciţi pururea cei păcătoşi, 
ci, pînă la urmă, vor merge şi ei în locaşul drepţilor, fiind curăţiţi 
prin chinuri. Dar el se îm potriveşte cuvintelor Domnului, care
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vorbeşte limpede despre focul cel veşnic, adică cel care nu se sfîr- 
şeşte niciodată, şi care-i aseamănă pe drepţi cu oile, şi pe păcătoşi 
cu caprele. Căci după cum capra nu se poate face niciodată oaie, aşa 
nici păcătosul nu se poate curăţi vreodată şi să se facă drept. Iar în- 
i unericul cel mai din afară este cel care este departe de dumnezeias
ca lumină şi de aceea şi mai cumplită va fi munca. Putem spune şi 
aşa: păcătosul şi aici este în întuneric, căzînd de la Soarele dreptăţii, 
ilar fiindcă mai este nădejde de schimbare, acesta nu este întuneric 
desăvîrşit, cel mai din afară; dar după ce va muri şi vor fi cercetate 
cele pe care le-a săvîrşit, ajunge în întunericul cel mai din afară, 
nemaifiind nădejde de schimbare, ci desăvîrşită lipsire de bunătăţile 
lui Dumnezeu. Cîtă vreme este aici, într-un fel oarecare se împăr
tăşeşte de bunătăţile lui Dumnezeu, de cele simţite ale firii şi pare 
că este oarecum rob al lui Dumnezeu, în casa Lui, adică în viaţa 
aceasta petrecînd şi de El fiind hrănit şi povăţuit; dar atunci desă
vîrşit se va tăia de la Dumnezeu, nemaiîmpărtăşindu-se de nici una 
dintre bunătăţile Lui. Acesta este întunericul cel mai din afară. Tu 
însă fugi de nemilostivire şi fă milostenie şi trupeşte, dar mai vîrtos 
duhovniceşte. Şi-L hrăneşte pe Hristos, cel ce este flămînd de mîn- 
tuirea noastră. Şi pe cel flămînd de învăţătură de-1 vei hrăni şi-l vei 
adăpa, pe Hristos îl hrăneşti; căci în creştin este Hristos şi credinţa 
se hrăneşte şi creşte prin învăţătură. Iar de vei vedea pe cineva străin 
de Patria cea de sus, cercetează-1, adică bagă-1 împreună cu tine în 
ceruri, dar nu cumva altora propovăduind, tu să te faci nemernic (I 
Cor. 9, 27). Iar de şi-a lepădat cineva haina nestricăciunii, pe care 
prin botez o avea, şi este gol, îmbracă-1 pe el, şi pe cel slab întru cre
dinţă, după cum zice Pavel (Rom. 14, 1), primeşte-1. Şi pe cel închis 
în temniţă, în trupul acesta întunecat zic, cercetează-1, dîndu-i lui, 
ca pe o lumină, sfat bun. Toate aceste şase chipuri ale dragostei să- 
vîrşeşte-le şi trupeşte, dar şi sufleteşte. Că îndoiţi fiind noi, suflet şi 
trup, îndoit pot fi acestea împlinite.


Iar după ce a sfîrşit toate aceste cuvinte, a zis Iisus către uce
nicii Săi: Ştiţi că peste două zile vor f i  Pastile şi Fiul Omului va f i  
dat să fie  răstignit (Mt. 26, 1-2; Mc. 14, 1; Lc. 23, 1; In. 11, 57 şi 
13,1). Fiindcă a vorbit de împărăţie şi răsplată, la timp potrivit 
vorbeşte şi despre patima Sa şi numai că nu adaugă şi aceasta: cei 
ce M-au răstignit pe Mine de foc se vor învrednici.


Atunci arhiereii şi bătrînii poporului s-au adunat în curtea ar
hiereului, care se numea Caiafa. Şi împreună s-au sfă tu it ca să-l 
prindă  pe Iisus, cu vicleşug, şi să-l ucidă. D ar ziceau: N u în ziua
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f i i i  nu ulm , eu mi nu se fa că  tulburare în popor  (Mt. 26, 3-5). Legea 
|mii iun i'.i i .1 arhiereul să fie pe viaţă, dar ei făceau fără de lege, 
,< liimbindu-se în fiecare an. De aceea vin ei la arhiereul anului 
aceluia, să se sfătuiască cum să-L ucidă. Şi voind ei să-L ucidă în 
fărădelege, nu de Dumnezeu se tem, ci de popor. Că se tem ca nu 
cumva, de-L vor omorî în ziua praznicului, să se răscoale poporul; şi 
se tem şi ca, din pricina uciderii lor spurcate, să nu aducă poporul 
jertfele cele legiuite şi să piardă ei cîştigurile din jertfe. încă şi de 
aceea se temeau ei, ca nu cumva, fiind ucis în ziua praznicului, să se 
vestească şi mai mult să se slăvească moartea Lui, căci ei ar fi dorit 
să se piardă pomenirea Lui de pe pămînt. De aceea se sfătuiesc înain
te de praznic, ca după praznic să-L omoare. Iar El, arătînd că nu cînd 
voiau ei, ci cînd a voit El pătimeşte (In. 10, 39), a făcut ca în vremea 
Paştilor să fie prins, pentru ca atunci cînd serbau ei Pastile cele închi
puite, atunci să fie şi Pastile cele adevărate. Mai putem vedea de aici 
încă şi pornirea lor turbată spre ucidere, căci, cu toate că nu voiau 
să-L ucidă în ziua praznicului, atunci cînd dau de vînzător, nu mai ţin 
seama nici de popor, nici de praznic, ci numai voia lor să se facă.


Fiind Iisus în Betania, în casa lui Simon leprosul, s-a apropiat 
de el o fem eie, avînd un alabastru cu m ir de mare preţ, şi l-a turnat 
pe capul lui, p e  cînd şedea la masă  (Mt. 26, 6-7). Unii spun că trei 
sînt fem eile care l-au uns pe Domnul, despre care pomenesc cei 
patru evanghelişti. Alţii spun că sînt numai două, cea de la loan (In. 
12, 3), care este Maria, sora lui Lazăr, şi cea pomenită acum de 
Matei, care este aceeaşi cu cea de la Luca şi de la Marcu (Lc. 7, 37 
şi Mc. 14, 3). Iar acest Simon Leprosul ar fi tatăl lui Lazăr. încă se 
spune că Domnul, zicînd ucenicilor să meargă la un om care le va 
arăta un foişor aşternut (Lc. 22), la acesta i-a trimis. De aceea la 
dînsul a şi săvîrşit Pastile. Deci văzînd femeia că leprosul a fost vin
decat, a nădăjduit că va primi şi ea iertarea păcatelor şi se va curăţi 
de lepra cea sufletească. Şi a arătat credinţă multă, vărsînd, din 
belşug, mir atît de scump. Şi îl varsă pe capul Lui, dînd cinste părţii 
celei mai alese. Deci şi tu, de ai lepră sufletească şi fariseică, adică 
trufie şi despărţire de Dumnezeu, primeşte-L pe Iisus în casa ta şi 
unge-L cu mirul faptelor bune. Căci după ce te va curăţi pe tine 
Iisus de lepră, poţi să-i găteşti mir şi pe capul Lui să-l torni. Dar ce 
este ţapul lui Hristos ? Vădit este că dumnezeirea Lui, către care se 
îndreaptă buna mireasmă a faptelor bune. Ca să se îndrepteze, zice 
(Ps. 140, 2), rugăciunea mea, ca tămîia înaintea Ta, Doamne. Deci
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.u 111 dumnezeirii lui Hristos buna mireasmă a mirului, cea din fapte 
hune. Căci atunci ungi cu miresme capul Lui, adică dumnezeirea, şi
o binecuvîntezi, cînd îl vei cunoaşte pe El nu numai ca om simplu, 
ci ca Dumnezeu.


Şi văzînd ucenicii s-au m îniat şi au zis: De ce risipa aceasta ? 
( 'ăci m irul acesta se putea  vinde scump iar banii să se dea săra
cilor. D ar Iisus, cunoscînd gîndul lor, le-a zis: Pentru ce faceţi su
părare fe m e ii ? Căci lucru bun a fă c u t ea fa ţă  de mine. Căci pe  
săraci totdeauna îi aveţi cu voi, dar pe mine nu mă aveţi totdeauna 
(Mt. 26, 8-11). Ucenicii, auzind multe despre milostenie şi purtînd 
grijă de aceasta, au învinuit pe femeie, căci, ziceau ei, Dumnezeu 
caută mai mult mila decît cinstirea Sa. Iar El îi dojeneşte, căci nu 
era timpul s-o învinuiască. Că nu se cuvine a cere pe cele înalte de 
la cei care de curînd au venit la credinţă şi mai ales de la o femeie 
neputincioasă, ci a primi şi puţina lor credinţă. Căci atunci cînd 
cineva aduce lui Dumnezeu dar, nu-1 întoarce pe el, nici nu-i lua 
osîrdia, trimiţîndu-1 să dea săracilor, ci-1 lasă să împlinească aduce
rea. Iar dacă te va întreba cineva, cerîndu-ţi sfatul, cui se cuvine să 
dăruiască, lui Dumnezeu sau săracilor, sfătuieşte-1 să dea săracilor. 
Iar dacă a adus de prisosit, atunci se cuvine a-1 întoarce pe el. în 
scurt, se cuvine mai înainte de toate să alegem cinstirea lui Dumne
zeu, chiar decît milostenia. Şi să nu socoteşti că, de vreme ce Hris
tos primeşte milostenia făcută săracilor ca Lui adusă, se cuvine să 
trecem cu vederea pe Dumnezeu şi numai pentru milostenie să ne 
nevoim. Că nu se cuvine a fura cele sfinte şi a face din ele miloste
nie. Şi că nu este acelaşi lucru a-i milui pe săraci şi a-L cinsti pe 
Hristos şi a-I sluji, ascultă: pe săraci pururea îi aveţi cu voi, iar pe 
Mine nu Mă aveţi pururea. Deci vezi că una este a cinsti pe Hristos 
şi alta este a-i milui pe săraci, deşi, din marea Lui iubire de oameni, 
Hristos ca pentru Sine primeşte cele ce se fac către săraci.


Că ea, turnînd mirul acesta pe trupul Meu, a făcut-o spre îngro
parea Mea. Adevărat zic vouă: oriunde se va propovădui Evanghe
lia aceasta, în toată lumea, se va spune şi ce a fă cu t ea, spre pom e
nirea ei (Mt. 26, 12-13). Ne învaţă că femeia după dumnezeiască 
iconomie a făcut aceasta, închipuind mai înainte moartea şi îngro
parea trupului, căci nu ar fi îngăduit Domnul să fie uns cu mir dacă 
nu ar fi fost aceasta o taină. Şi ca un Dumnezeu spune mai dinainte 
ce va să fie, că spre lauda ei se va spune pretutindeni ce a făcut ea. 
Vezi şi iubirea de oameni a lui Dumnezeu, care răsplăteşte cu mare
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tiu li hm ii 1 ( I I.ii r ' ,ι pomenirea ei să se răspîndească cît se va 
|m 111>i iv ii Im I \ .ui)·lu li.i I ui. Dar de ce era nevoie de mir spre îngro- 
Inu ■ ,ι I m ' Λι esia era obiceiul la iudei, ca să ungă cu mir trupurile, 
i mu l.u i ni şi egiptenii, ca să le ferească de putrezire şi de răul mi- 
i>>. Vai smil mirul, zice, femeia arată că trupul Meu se va îngropa. 
Şi spune acestea înfruntînd şi ruşinînd pe Iuda, prin care avea să fie 
dat la moarte. Iar după înalta înţelegere cunoaşte că lepros era 
poporul cel dintre păgîni, iar femeie păcătoasă, Biserica din păgîni, 
care a vărsat mirul, adică credinţa, peste capul lui Hristos, adică 
peste dumnezeirea Lui. Căci tot cel ce crede că Hristos este Dumne
zeu, mir varsă peste capul lui Hristos. Iar Iuda certînd-o pe femeie, 
după cum zice loan (16, 4), este chip al iudeilor, al celor care încă şi 
acum cîrtesc asupra Bisericii.


A tunci unul din cei doisprezece, num it Iuda Iscarioteanul, du- 
cîndu-se la arhierei, a zis: Ce voiţi să-mi daţi şi eu îl voi da în mîi
nile voastre ? Iar ei i-au dat treizeci de arginţi. Şi de atunci căuta 
un prilej potrivit ca să-l dea în mîinile lor (Mt. 26, 14-16; Mc. 14, 
10; Lc. 22, 3). Cînd acea fem eie străină, desfrînată, atîta cinste a 
arătat Domnului, atunci ucenicul se duce să-L vîndă. Căci nu fără 
rost se spune: „atunci ducîndu-se“, ci ca să arate neruşinarea lui 
Iuda. Şi adaugă „Iscarioteanul", căci mai era şi un alt Iuda, care se 
numea şi Levi. Deci căuta prilej să-l dea, căci se temeau de popor şi 
voiau să-L prindă cînd va fi singur.


In cea dintîi zi a azimelor, au venit ucenicii la Iisus şi L-au între
bat: Unde voieşti să-ţi pregătim  să  m ănînci pastile ? Iar El a zis: 
Mergeţi în cetate la cutare şi spuneţi-i: învăţătorul zice: timpul Meu 
este aproape; la tine vreau să fa c  Pastile cu ucenicii mei. Şi ucenicii 
au fă c u t precum  le-a poruncit Iisus şi au pregătit paştile  (Mt. 26, 
17-19). Zi întîi a azimelor era ziua cea mai înainte de azime, adică 
vineri seara voia să mănînce Paştile, şi această vineri se numea a 
azimelor. Deci Domnul trimite pe ucenici joi, zi pe care evanghelis
tul o numeşte ziua întîi a azimelor, căci era înainte de vineri, cînd, 
seara, se mîncau azimele. Deci vin ucenicii şi întreabă unde voieşte 
să I se gătească Paştile, căci nu aveau nici ei, nici El o casă a lor. Şi 
i-a trimis pe ei la un om pe care nu-l cunoşteau, nici el nu-i cunoştea 
pe ei, cum a făcut şi cînd i-a trimis să-I aducă o asină, arătînd că 
numai din cuvintele Sale poate pleca şi pe cei care nicidecum nu-L 
cunosc ca să-L primească pe El. Şi voia să săvîrşească Paştile, ca să 
nu pară potrivnic Legii. Iar „timpul Meu“ numeşte răstignirea Lui,
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ca să înţelegem că nu fără să ştie şi fără voie s-a răstignit. Şi adaugă: 
In tine vreau să fac Pastile, adică în casa ta, şi împreună cu ucenicii, 
adică să se facă pregătire îndeajuns, fiindcă mulţi aveau să mănînce.


Iar cînd s-a fă cu t seară, a şezut la masă cu cei doisprezece uce
nici. Şi pe cînd mîncau, Iisus a zis: Adevărat grăiesc vouă, că unul 
dintre voi M ă va vinde. Şi ei, întristîndu-se foarte, au început să-i 
zică fiecare: N u cumva eu sînt, Doamne ? (Mt. 26, 20-22). De aici 
unii socotesc că în anul acela Domnul n-a mîncat Pastile. Căci ei zic 
că mielul se mînca stînd în picioare, iar Hristos a stat jos, deci n-a 
mîncat P astile. N oi credem  că a m încat întîi Paştile, stînd în 
picioare, apoi, aşezîndu-Se, a dat taina Sa, căci după ce a săvîrşit pe 
cele care erau doar închipuire, a săvîrşit apoi pe cele adevărate. Şi 
mai înainte vesteşte cele despre Iuda, ca să-l îndrepteze pe el, ruşi- 
nîndu-se, dacă nu de altceva, măcar de masa cea de obşte şi cunos- 
cînd că pe Dumnezeu, care cunoaşte inimile, are să-L vîndă. Iar 
ucenicii se întristează, căci, deşi aveau conştiinţa curată, mai curînd 
îl cred pe Hristos, decît se încred în cugetele lor, ca Celui care cu 
adevărat cunoştea inimile lor.


Iar El, răspunzînd, a zis: Cel ce a întins cu M ine mîna în blid, 
acela m ă va vinde. Vai, însă acelui om prin care Fiul Omului se va 
vinde ! Bine era de omul acela dacă nu se năştea. Şi Iuda, cel ce l-a 
vîndut, răspunzînd, a zis: Nu cum va sîn t eu, Invăţătorule ? R ăs
puns-a lui: tu ai zis (Mt. 26, 23-25). îl  arată descoperit pe vînzător, 
de vreme ce tăinuit vorbind despre el, nu s-a îndreptat; deci îl şi 
arată, zicînd: cel ce a întins cu Mine, ca măcar aşa să se îndrepteze. 
Dar Iuda, neruşinat fiind, întingea cu El în acelaşi blid. După aceea 
zice: Fiul Omului va merge precum este scris pentru El, adică, deşi 
mai înainte s-a hotărît să pătimească Hristos pentru mîntuirea lumii, 
nu este pentru aceasta vrednic Iuda, că împlineşte hotărîrea, ci vai 
lui ! Căci nu slujind voii lui Dumnezeu a făcut aceasta, ci răutatea 
sa împlinind. Pentru că, de vei socoti bine, Hristos dintru început 
nici nu voia, ca om, să Se răstignească, şi arată aceasta prin faptul 
că se ruga să treacă de la El paharul acesta. Dar de vreme ce ştia că 
mai înainte de toţi vecii că nu este cu putinţă a-i mîntui pe oameni 
în alt chip, din pricina răutăţii vrăjmaşului, voită face Lui, ceea ce 
dintru început nu era voită. Iar zicînd că mai bine era de nu s-ar fi 
născut omul acela, arată că mai bine este a nu fi, decît a fi întru 
păcate. Vezi şi cuvîntul acesta „merge“ care arată mai curînd tre
cere, şi că nu moarte va fi îngroparea Lui.
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lui ι><· i i'ml m im a u  ci, Iisus, luînd pîine şi hinecuvîntînd, a fr în t  
sι iliihl ii· i un dor, n . i.\ Luaţi, mîncaţi, acesta este trupul Meu (Mt.
'(I ’(> Μι 11, I λ . 22, 19; I Cor. 11, 24). Adaugă acest cuvînt
IΜ ι nnl mm< au e i“ pentru ca să arate neomenia lui Iuda, căci la 


m.r.,1 ii la împărtăşirea dintru aceleaşi bucate, cînd şi fiară de ar fi 
lost, mai blînd s-ar fi făcut, atunci chiar, vădit fiind, n-a înţeles. Şi 
chiar din trupul Lui gustînd, nu se pocăieşte. Unii spun că după ce a 
ieşit Iuda afară, atunci a dat Domnul tainele celorlalţi ucenici. Deci 
şi noi aşa sîntem datori a face, pe cei răi a-i opri de la taine. Şi cu 
mulţumire a frînt pîinea, ca să ne înveţe şi pe noi cu mulţumită să 
mîncăm şi încă să ne arate că primeşte cu mulţumită frîngerea 
trupului Său, adică moartea, şi nu se întristează ca pentru ceva fără 
de voie şi pentru ca şi noi să învăţăm să primim cu mulţumită 
mucenicia. Iar zicînd: Acesta este trupul Meu, arată că însuşi trupul 
Domnului este pîinea care se sfinţeşte în altar, iar nu închipuire, că 
nu a zis: acesta închipuie trupul Meu, ci acesta este trupul Meu. Cu 
negrăită lucrare se preface, deşi nouă ni se arată ca pîine; pentru că 
sîntem neputincioşi a primi să mîncăm came crudă şi trup de om, de 
aceea pîine ni se arată, dar trup cu adevărat este.


Şi luînd paharul şi mulţumind, le-a dat, zicînd: Beţi dintru aces
ta toţi, că acesta este sîngele Meu, al legii celei noi, care pentru  
m ulţi se varsă  spre iertarea p ă ca te lo r  (Mt. 26, 27-28). Precum 
Legea cea veche avea junghiere şi sînge, aşa şi cea nouă are sînge şi 
junghiere. Şi zice că pentru mulţi se varsă, în loc de „ pentru toţi“. 
De ce însă mai sus nu a zis: Luaţi, mîncaţi toţi, iar aici zice: Beţi 
dintru acesta toţi ? Unii spun că pentru Iuda a spus aşa, căci Iuda 
pîinea a luat, dar n-a mîncat-o, ci a ascuns-o, ca să o arate iudeilor, 
căci Iisus numeşte pîinea trupul Său; iar băutura chiar fără voie a 
băut-o, neputînd s-o ascundă. Alţii, după înalta înţelegere spun că 
nu toţi pot primi hrana cea tare, ci doar cei desăvîrşiţi, iar a bea toţi 
pot. A primi cele mai de jos învăţături, pot toţi.


Şi vă spun vouă că nu voi mai bea de acum din acest rod al viţei 
pînă  în ziua aceea cînd îl voi bea cu voi, nou, în împărăţia Tatălui 
M eu  (Mt. 26, 29). După ce a gustat din pahar, leapădă băutura tru
pească şi făgăduieşte un chip nou de băutură, întru împărăţie, adică 
întru înviere. Căci după înviere a mîncat şi a băut într-un chip nou. 
Căcî nu ca avînd nevoie de hrană trupească a gustat, ci pentru ca 
să-i încredinţeze de firea cea adevărată a trupului Său înviat. Şi pe 
drept numeşte împărăţie învierea Sa, căci a stricat moartea, arătîn-
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ilu-Se cu adevărat domn al vieţii şi al morţii. Sau şi aşa: băutură 
nouă este descoperirea tainelor lui Dumnezeu, adică la a doua 
venire se vor descoperi ca noi fiind, adică într-un fel în care n-am 
mai auzit. Iarăşi se spune că le bea pe acelea Hristos împreună cu 
noi, fiindcă mîntuirea noastră o socoteşte hrană şi băutură a Sa.


Şi după ce au cîntat laude, au ieşit la muntele m ăslinilor (Mt. 
26, 30). După ce au cinat, au dat laudă, ca să învăţăm că aşa ce 
cuvine să facem. Şi merge în Muntele Măslinilor şi nu în alt loc, ca 
să nu pară că fuge, ducîndu-se în loc neştiut, ci se duce într-un loc 
cunoscut de iudei. încă se duce din cetatea cea vărsătoare de sînge, 
părăsind-o, ca, prigonit fiind, să-i mustre mai apoi că îl prigoneau, 
deşi El plecase de acolo.


Atunci Iisus le-a zis: Voi toţi vă veţi sminti întru Mine în noaptea 
aceasta, căci scris este: „Bate-voi păstorul şi se vor risipi oile tur
mei “. Dar după învierea Mea voi merge mai înainte de voi în Gali- 
leea (Mt. 26, 31-32; Zah. 13, 7). Iarăşi ca un Dumnezeu le spune 
mai dinainte cele ce vor să fie. Şi ca să nu se smintească, crezînd că 
sînt mustraţi de El, adaugă că este scris: Bate-voi păstorul şi se vor 
risipi oile, arătînd că El îi ţinea pe ei, şi plecarea Lui îi va risipi. Şi 
arată că Tatăl bate pe Fiul, fiindcă cu voia Lui, adică cu îngăduinţa 
Lui, L-au răstignit iudeii pe Domnul; căci i-ar fi putut împiedica, 
dar nu i-a îm piedicat, şi prin „a bate“ arată îngăduinţa. A poi, 
risipindu-le întristarea, le binevesteşte că va învia şi va merge mai 
înainte de ei în Galileea, arătînd de aici că va părăsi Ierusalimul şi la 
păgîni va merge, căci în Galileea locuiau păgînii.


Iar Petru, răspunzînd, i-a zis: Dacă toţi se vor sminti întru tine, 
eu niciodată nu m ă voi sminti. Zis-a Iisus lui: Adevărat zic ţie că în 
noaptea aceasta, mai înainte de a cînta cocoşul, de trei ori te vei 
lepăda de Mine (Mt. 26, 33-34). Cu multă îndrăzneală, Petru singur 
făgăduieşte că nu se va sminti. De aceea l-a lăsat pe el Hristos să 
cadă, ca să-l înveţe a nu-şi pune nădejdea în sine însuşi, ci întru 
Dumnezeu şi să creadă că vorbele lui Hristos sînt adevărate şi mai 
presus de ştiinţa lui. Şi spune: dacă toţi se vor sminti, eu niciodată 
nu mă voi sminti, arătîndu-se plin de mîndrie faţă de ceilalţi şi ne- 
cunoscîndu-şi neputinţa. Iar Domnul îi spune mai dinainte şi ceasul: 
întru această noapte, mai înainte de a cînta cocoşul, şi numărul lepă
dărilor îi arată, că de trei ori se va lepăda.


Petru i-a zis: Şi de ar f i  să  m or împreună cu Tine, nu m ă voi lep
ăda de Tine. Şi toţi ucenicii au zis la fel. A tunci Iisus a mers împre-
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inul ι ΐι η  la un loc ce se cheam ă Ghetsimani şi a zis ucenicilor: 
Ş cdrfi aici, p în ă  ce m ă  voi duce acolo şi m ă voi ruga  (Mt. 26, 
35 36). Petru voind să arate că adevărată dragoste are pentru El, 
iarăşi îi răspunde Mîntuitorului, arătîndu-se împotrivitor. Căci după 
ce a scăpat de frica cea pentru vinderea Lui, din dragoste, dar şi din 
iubire de slavă a început a se scula împotriva celorlalţi şi lui Iisus 
împotrivă îi stă şi la fel şi ceilalţi ucenici, din necunoaştere, făgădu
iesc, înainte de încercarea ispitelor, lucruri pe care nu puteau să le 
împlinească. Şi se duce în alt loc să se roage, căci rugăciunea are 
nevoie de loc deosebit.


Şi luînd cu sine p e  Petru şi pe  cei doi fi i  ai lui Zevedeu, a început 
a se întrista şi a se mîhni. A tunci le-a zis: întristat este sufletul Meu 
pînă  la moarte. Răm îneţi aici şi privegheaţi împreună cu Mine. Şi 
mergînd puţin mai înainte, a căzut cu faţa la pămînt, rugîndu-se şi 
zicînd: Părintele meu, de este cu putinţă, treacă de la mine paharul 
acesta ! Insă nu precum  voiesc Eu, ci precum Tu voieşti (Mt. 26, 
37-39). Nu-i ia pe toţi ucenicii, ci pe cei trei cărora le arătase slava 
Sa în Tabor, ca să nu se smintească văzîndu-L că se întristează. Dar 
şi pe aceştia îi lasă şi se duce mai departe. Şi cu iconomie se întris
tează şi se mîhneşte, ca să se creadă că, cu adevărat, om era, căci 
este lucrare a firii omeneşti a se înfricoşa de moarte, pentru că în 
chip nefiresc a intrat moartea şi de aceea firea fuge de ea. încă şi 
pentru ca să nu-L cunoască diavolul şi să sară asupra Lui ca asupra 
unui simplu om şi ca astfel să se zdrobească diavolul de El. Iar şi în 
alt chip: dacă cu grăbire s-ar fi dat pe Sine la moarte, ar fi dat cuvînt 
de răspuns iudeilor, că El singur s-a repezit la patimă, iar ei nici o 
vină n-au. De aici învăţăm şi noi să nu ne aruncăm singuri în ispite, 
ci să ne rugăm să ne izbăvească Dumnezeu din ele. De aceea nici nu 
merge prea departe, ci rămîne aproape de cei trei ucenici, ca, auzin- 
du-L, asemenea să facă şi ei cînd vor cădea în ispite şi la fel să se 
roage. Iar pahar numeşte Patima Sa sau pentru somnul ce vine din
tru acesta, sau pentru că s-a făcut nouă pricinuitoare de veselie şi de 
mîntuire. Şi voieşte să treacă de la El paharul, fie ca să ne arate că, 
după legile fireşti, ca un om se fereşte de moarte, cum am spus mai 
înainte, sau pentru că nu voia ca iudeii să facă acest păcat şi din 
aceasta să se facă stricarea templului şi pierzarea poporului; dar 
cere'să se facă voia Părintelui, ca şi noi să învăţăm că, deşi firea 
noastră se împotriveşte, se cuvine a ne supune lui Dumnezeu şi mai 
vîrtos voia Lui să o împlinim.
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Şi a venit la ucenici şi i-a găsit dormind şi i-a zis lui Petru: Aşa, 
n-aţi putut un ceas să privegheaţi cu Mine ! Privegheaţi şi vă rugaţi, 
ca să nu in traţi în ispită. Căci duhul este osîrduitor, dar trupul 
neputincios (Mt. 26, 40-41). Fiindcă Petru era îndrăzneţ, şi tot aşa şi 
lacov şi loan, îi mustră pentru neputinţa lor, ca cei care mai cu îndrăz
neală grăiseră. Şi mai vîrtos lui Petru îi spune (Mc. 14): Un ceas n-aţi 
putut priveghea cu Mine, cum atunci sufletele voastre le veţi pune 
pentru Mine ? Şi pentru că prin mustrare răneşte, îi vindecă zicînd: 
duhul este osîrduitor, dar neputinţa trupului îi stă împotrivă, adică, vă 
iert, că nu din nebăgare de seamă aţi adormit, ci din neputinţă. De 
aceea, fiindcă sînteţi neputincioşi, nu vă semeţiţi, ci vă rugaţi ca să nu 
intraţi nicidecum în ispită. Iar alţii înţeleg acest cuvînt astfel: să nu 
intraţi în ispită, adică: să nu fiţi biruiţi de ispită. Nu porunceşte să fim 
neispitiţi, căci ispitele sînt cele care ne încununează, ci ca să nu fim 
înghiţiţi de ispită, ca de o fiară, porunceşte să ne rugăm.


Iarăşi ducîndu-se, a doua oară, S-a rugat, zicînd: Părintele  
Meu, dacă nu este cu putinţă să treacă acest pahar, ca să nu-l beau, 
facă-se voia Ta. Şi venind iarăşi, i-a aflat dormind, căci ochii lor 
erau îngreuiaţi. Şi lăsîndu-i, s-a dus iarăşi şi a treia oară s-a rugat, 
acelaşi cuvînt zicînd  (Mt. 26, 41-44). învaţă-te, o, omule, să te rogi 
deseori întru ispite, auzind că şi Domnul de multe ori s-a rugat. Şi 
aflîndu-i pe ei iarăşi dormind, nu i-a mustrat, ca să nu-i mîhnească, 
ci i-a lăsat. Şi mergînd s-a rugat a treia oară, adeverind omenia Sa. 
Căci numărul de trei arată adevărul şi încredinţarea.


Atunci a venit la ucenici şi le-a zis: Dormiţi de acum şi vă odih
niţi ! Iată s-a apropiat ceasul şi Fiul Omului va f i  dat în mîinile p ă 
cătoşilor. Sculaţi-vă să mergem, iată s-a apropiat cel ce m-a vîndut 
(Mt. 26, 45-46; Mc. 14, 41). Arătînd că nu are nevoie de ajutorul 
lor, le spune: dormiţi de acum, dar şi ca şi cum le-ar fi zis: iată s-a 
apropiat vînzătorul şi, dacă aceasta vă este voia, dormiţi. Apoi îi 
scoală pe ei din locul unde se ruga şi vine către cei care voiau să-L 
prindă şi-i întîmpină, ca şi cum aceştia i-ar fi fost pricină de veselie.


Şi p e  cînd  vorbea încă, iată a sosit Iuda, unul dintre cei do i
sprezece, şi împreună cu el mulţime m ultă cu săbii şi cu ciomege, de 
la arhierei şi de la bătrînii poporului. Iar vînzătorul le-a dat semn, 
zicînd: Pe care-l voi săruta, acela este: puneţi mîna pe  el. Şi îndată  
apropiindu-se de Iisus, a zis: Bucură-te, Invăţătorule ! Şi l-a săru
tat. Iar Iisus i-a zis: Prietene, pentru ce ai venit ? Atunci ei, apropi
indu-se, au pus mîinile pe Iisus şi l-au prins (Mt. 26, 47-50; Mc. 14,


167







M | '  1 ' I /. Iu I'; <) Viv.i armele arhiereilor ? Ciomege şi săbii, 
ι ι ι mu ι ι îl· | · .1 .1111 ι si alila duh al b lîndeţii aveau ! Şi zice
......... 'In Ir.ml ..umil dm lie cei doisprezece", minunîndu-se cum,
■ ι, ι tilt ι ι ii cu  dini ii rînduit, s-a dat diavolului. Drept aceea şi tu,
• •ι ι ii 11< icnii· ic, chiar credinţă mare de-ai avea, ca nu cumva, lene- 
viiulu ic, sa cazi. Şi luda dă semn, căci era noapte şi nu-L puteau 
vedea. Şi pentru că cei care au venit să-L prindă nu erau din popor, 
ci slugi ale arhiereului, care poate nici nu-L cunoşteau pe Iisus; şi 
ucenicul îl arată pe învăţător prin sărutare; şi cunoscînd iubirea Lui 
de oameni, îndrăzneşte a-L săruta. Iar Domnul suferă pînă în clipa 
cea din urmă, voind prin îndelunga Sa răbdare a-1 dobîndi pe el; şi 
cînd vede că nici aşa nu se înţelepţeşte, îi face să cadă pe ostaşi (In. 
18, 6), ca măcar astfel să-I vadă puterea şi cînd vede nici aşa nu s-au 
îndreptat din îndrăzneala lor, atunci Se lasă prins. Şi-l numeşte pe 
Iuda prieten, căci sărutare de prieten îi dăduse. Şi-l întreabă: Pentru 
ce ai venit, adică cu ce scop, oare ca prieten ? Atunci de ce-ai venit 
cu săbii ? Ca un vrăjmaş ? Atunci de ce-Mi dai sărutare de prieten ? 
Şi-l mustră pe el ca pe un viclean ce era.


Şi iată, unul dintre cei ce erau cu Iisus, întinzînd mîna, a tras 
sabia şi, lovind pe sluga arhiereului, i-a tăiat urechea. Atunci Iisus 
i-a zis: în toarce sabia ta la locul ei, că toţi cei ce sco t sabia, de 
sabie vor pieri. Sau ţi se pare că nu p o t să rog pe  Tatăl M eu şi să-mi 
trimită acum mai m ult de douăsprezece legiuni de îngeri ? Dar cum 
se vor împlini Scripturile, că aşa trebuie să fie  ? (Mt. 26, 51-54; In.
18, 10; Fac. 9, 6; Apoc. 13, 10). Petru era cel ce a scos cuţitul, după 
cum zice loan. Şi avea cuţit, căci junghiase mielul pe care-1 mîn- 
caseră. Şi să nu-1 învinuim pe Petru, că nu pentru el, ci din rîvnă 
pentru învăţătorul, a făcut aceasta. Iar Domnul îndreptîndu-1 spre 
vieţuirea evanghelică, îl învaţă să nu se folosească de violenţă, chiar 
dacă pentru Dumnezeu i se pare cuiva că face aceasta. Iar urechea 
tăiată arată surzenia de care boleau iudeii. Adaugă şi cuvîntul Scrip
turii, care spune ca ucigaşul să fie la rîndu-i ucis, că aşa spunea 
Legea. Şi arată în chip umbrit că iudeii, care au scos sabia asupra 
Sa, vor fi tăiaţi de romani. Şi nu spune: Pot Eu să aduc douăspre
zece legiuni de îngeri, ci, cu iconomie, spune: Nu pot, oare, să-L 
rog pe Tatăl Meu să-mi trimită, şi celelalte, zicînd acestea ca un om, 
căci multe din firea omenească a arătat Domnul atunci, sudorile 
cele cu sînge, întristarea, înfricoşarea, şi n-ar fi părut ca adevărat să 
zică: Eu însumi pot aduce de faţă îngeri. Şi spune că trebuie să se
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împlinească Scripturile. Dar nu pentru că mai înainte au zis Scrip
turile, de aceea sînt iudeii răi, ci pentru că din voinţa lor cea rea fac 
acestea, de aceea au fost acestea puse în Scripturi de Duhul.


în ceasul acela, a zis Iisus mulţimilor: Ca la un tîlhar aţi ieşit cu 
săbii şi cu ciomege, ca să M ă prindeţi. In fiecare zi şedeam în tem
plu şi învăţam şi n-aţi pus m îna pe  mine. Dar toate acestea s-au  
făcu t ca să  se împlinească Scripturile proorocilor (Mt. 26, 55-56). 
Arată cît fără de socoteală era venirea lor în miez de noapte şi că nu 
din puterea lor L-au prins; căci voiseră ei să-L prindă şi cînd era în 
templu, dar fiindcă nu le-a îngăduit El, n-au putut, şi acum de bună
voie Se dă pe Sine. Căci n-au minţit Scripturile, care mai înainte au 
arătat răutatea lor.


Atunci ucenicii, lăsîndu-L, au fugit. Iar cei care au prins pe Iisus 
L-au dus la Caiafa arhiereul, unde erau adunaţi cărturarii şi bă- 
trînii. Iar Petru îl urma de departe p înă  a ajuns la curtea arhiereu
lui şi, intrînd înăuntru, şedea cu slugile, ca să vadă sfîrşitul (Mt. 26,
56-58; Mc. 14, 53; Lc. 22, 54; In. 18, 13). Ceilalţi ucenici au fugit, 
iar Petru, mai fierbinte aflîndu-se către învăţător, îl urmează pe El 
de departe. Dar şi loan a mers, dar nu ca un ucenic, ci ca un cunos
cut ce era al arhiereului (In. 18, 15).


Ia r arhiereii, bătrîn ii şi to t sinedriu l căutau m ărturie m inci
noasă împotriva lui Iisus, ca să-L omoare. Şi n-au găsit, deşi veni
seră mulţi martori mincinoşi (Mt. 26, 59-60). îl  duc pe Iisus la Ca
iafa, căci acesta era arhiereul anului aceluia, unde erau adunaţi şi 
ceilalţi noaptea, nem încînd ei atunci Paştile, ci numai ca să-L 
omoare pe Domnul, nu iau seama la Lege.


M ai pe urmă însă au venit doi şi au spus: Acesta a zis: po t să  
dărîm  tem plul lui D umnezeu şi în trei zile să-l clădesc. Şi sculîn
du-se, arhiereul i-a zis: Nu răspunzi nimic la ceea ce m ărturisesc  
aceştia împotriva ta ? Dar Iisus tăcea. Şi arhiereul i-a zis: Te ju r  pe  
D um nezeul cel. viu, să  ne spui nouă de eşti tu Hristosul, Fiul lui 
Dumnezeu. Iisus i-a răspuns: Tu ai zis (Mt. 26, 60-64; Mc. 15, 57). 
Cu adevărat aceştia au fost martori mincinoşi, căci Hristos n-a zis: 
pot să stric, ci: stricaţi; şi n-a zis: templul lui Dumnezeu, ci: templul 
acesta (In. 12, 9), adică trupul Meu; şi iarăşi n-a zis: îl voi zidi, ci: îl 
voi ridica. Deci este vădit că martori m incinoşi au fost, fiindcă 
unele a spus Hristos şi altele zic ei că a zis Domnul. De aceea, vă
zînd că divanul lor este fără de lege, Iisus tăcea. Căci după cum nu 
i-au plecat pe ei minunile, cum i-ar fi plecat răspunsurile Lui ? Iar
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niΙιι<·I< ni vmitil μ» I Im ,i ..i hulească, întreabă, pentru ca, de va 
/ i i .  . I i In mi Ini i  Im I >unmr/.eu, ca pe un hulitor să-L osîn- 
i li i ί ii in iii i  ̂.1 U'pjlda, pe Iii însuşi să-L aibă martor împotriva
• i I *.11 I luminii. < VI cure pe cei înţelepţi întru meşteşugul înţelep- 


i 11uni l<u ii puiule, răspunde: Tu ai zis, adică gura ta a mărturisit că 
I u .nil I nil lui Dumnezeu (I Cor. 3, 19 şi Iov 5, 13).


Şi va spun încă: De acum veţi vedea pe  Fiul Omului şezînd de-a 
dreapta puterii şi venind pe norii cerului (Mt. 26, 64; Mc. 14, 62; Lc.
22, 69). Din proorocia lui Daniel le vorbeşte (Dan. 7, 13), că acela 
zice: pe norii cerului venea cineva ca Fiul Omului. Şi pentru că îl 
socoteau înşelător, fiindcă Se arăta în chip smerit, le spune: Mă veţi 
vedea atunci cu putere venind şi şezînd împreună cu Tatăl, căci „pute- 
re“ aici arată puterea Tatălui. Şi nu de pe pămînt, ci din ceruri venind.


Atunci arhiereul şi-a sfîşiat hainele, zicînd: A h u li t! Ce ne mai 
trebuie martori ? la tă  acum aţi auzit hula lui. Ce vi se pare ? Iar ei, 
răspunzînd, au zis: Este vinovat de moarte (Mt. 26, 65-66). Era obi
ceiul la iudei ca atunci cînd venea ceva deznădăjduit asupra lor, 
să-şi rupă hainele. Deci aşa face şi Caiafa, ca să înşele poporul şi 
să-i arate că greu a hulit şi să-i silească să spună că este vinovat de 
moarte. Dar înţelege şi că, rupîndu-şi Caiafa hainele, semn era pen
tru sfîrşitul preoţiei Legii celei vechi.


Şi au scu ipat în obrazul Lui, bătîndu-L  cu pum nii, iar unii îi 
dădeau palm e, zicînd: Prooroceşte-ne, Hristoase, cine este cel ce 
te-a lovit (Mt. 26, 67-68; Mc. 154, 64; In. 18, 16-17). Toate ocările 
le arată asupra Lui şi cum ÎL batjocoreau (Lc. 22, 63-65) şi pentru 
că prooroc socotindu-L, de aceea îl şi batjocoresc în acest chip.


Iar Petru şedea afară, în curte. Şi o slujnică s-a apropiat de el, 
zicînd: Şi tu erai cu Iisus Galileeanul. Dar el s-a lepădat înaintea tu
turor, zicînd: Nu ştiu ce zici. Şi ieşind el la poartă, l-a văzut alta şi a 
zis celor de acolo: Şi acesta era cu Iisus Nazarineanul. Şi iarăşi s-a 
lepădat cu jurămînt: Nu cunosc pe omul acesta. Iar după puţin, apro- 
piindu-se cei ce stăteau acolo, au zis lui Petru: Cu adevărat şi tu eşti 
dintre ei, căci şi graiul tău te vădeşte. Atunci el a început a se bleste
ma şi a se jura: Nu cunosc pe omul acesta. Şi îndată a cîntat cocoşul. 
Şi Petru şi-a adus aminte de cuvîntul lui Iisus, care zisese: M ai îna
inte de a cînta cocoşul, de trei ori te vei lepăda de Mine. Şi ieşind 
afară, a plîns cu amar (Mt. 26, 69-75). Fiind biruit de spaimă, Petru 
uită făgăduinţele şi se pleacă neputinţei omeneşti. Dar şi după o mai 
înaltă înţelegere, cunoaşte că Petru este vădit de slujnică, adică de ne
putinţa omenească, care este mică şi în rînduială de slugă, pînă cînd,
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ι întind cocoşul, îşi vine întru simţire. Iar cocoş este cuvîntul care nu 
ne lasă pe noi să lenevim şi să dormim, ci zice: Deşteaptă-te cel ce 
dormi şi te scoală (Efes. 5, 14). Deci de cuvînt, ca de un cocoş, fiind 
deşteptat Petru, a ieşit afară din curtea arhiereului, adică din închi
soarea minţii celei întunecate, şi ieşind din nesimţire, a plîns cu amar. 
Căci, cît a fost întru mintea cea întunecată, nu plîngea, pentru că nu 
simţea, iar după ce a ieşit, şi-a venit întru simţire.


Iar făcîndu-se dimineaţă, toţi arhierei şi bătrînii poporului au 
ţinut sfat împotriva lui Iisus, ca să-L omoare. Şi, legîndu-L, L-au
• Ins şi L-au predat dregătorului Ponţiu Pilat (Mt. 27, 1-2). Vezi cum 
diavolul i-a stăpînit pe toţi, plecîndu-i la ucidere în acele zile în care 
se cuvenea să aducă jertfe şi prinoase pentru păcate şi era trebuinţă 
de sfinţenie şi curăţie. Iar ei II leagă şi-L duc la Pilat, care era din 
Pont, însă fiind supus romanilor, a fost pus dregător al iudeilor. Deci 
i L-au dat pe Iisus lui Pilat ca pe un răzvrătit împotriva cezarului.


Atunci Iuda, cel ce l-a vîndut, văzînd că a fo s t osîndit, s-a căit şi 
a adus înapoi arhiereilor şi bătrînilor cei treizeci de arginţi, zicînd: 
Am greşit vînzînd sînge nevinovat. Ei i-au zis: Ce ne priveşte  pe  
noi ? Tu vei vedea. Şi el, aruncînd arginţii în templu, a p leca t şi, 
ducîndu-se, s-a spînzurat (Mt. 27, 3-5). In urmă, Iuda îşi dă seama 
de ce-a făcut şi se căieşte, dar nu se căieşte bine. Pentru că a se 
învinui pe sine este lucru bun, dar a se spînzura, drăcesc. Şi nesu
ferind căinţa cea de pe urmă, se lipseşte de viaţă, în loc să-şi plîngă 
păcatul şi să-L îmblînzească pe Cel pe care l-a vîndut. Unii zic că 
Iuda, fiind iubitor de argint, a crezut că el va dobîndi bani de la 
iudei, vînzîndu-L pe Iisus, dar că Acesta va scăpa de ei, aşa cum a 
scăpat de multe ori. Dar văzînd că a fost judecat şi osîndit la moarte, 
s-a căit, fiindcă nu după cum a socotit el s-au petrecut lucrurile; de 
aceea s-a şi spînzurat, ca să-L apuce pe Hristos în iad şi să-L roage 
să dobîndească mîntuire. Dar să ştii că şi-a pus ştreangul de grumaz, 
spînzurîndu-se de un copac, însă rupîndu-se creanga, a mai trăit pe 
urmă, Dumnezeu păstrîndu-1 pe el fie spre pocăinţă, fie spre pildă şi 
ruşine. Unii spun că a căzut în idropică, umflîndu-se atît de mult, că 
nu putea trece prin locul prin care ar fi trecut lesne o căruţă şi, 
căzînd, a crăpat, după cum spune Luca în Fapte (1, 18).


Ia r  arhiereii, lu înd  banii, au zis: Nu se cuvine să-i punem  în 
vistieria templului, deoarece sînt preţ de sînge. Şi ţinînd ei sfat, au 
cumpărat cu ei ţarina olarului, pentru îngroparea străinilor. Pentru 
aceea s-a numit ţarina aceea ţarina sîngelui, p înă  în ziua de astăzi. 
A tunci s-a îm plinit cuvîntul spus de Ieremia Proorocul, care zice:
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„Şi au luat cei treizeci d e  arginţi, preţul celui preţuit, pe care l-au 
preţuit fi ii  lu i  Israel, şi i-au dat pe ţarina olarului, după cum mi-a 
spus m ie D om m d“ (Mt. 27, 6-10; Ier. 32, 9). [Notă pentru Ieremia. 
Despre acest cuvînt Zigaben spune că nu este în cartea lui Ieremia, 
cea care se citeşte îndeobşte la evrei. Se poate să fi fost scos mai pe 
urmă, din pizm a ş i  răutatea iudeilor, precum au făcut şi cu alt 
cuvinte. Aceasta spune Zigaben. Iar la Zaharia, cap. 11, versetul 12, 
se citeşte în acest chip: Şi au pus preţul Meu treizeci de arginţi.] în 
vistieria terriplului se  puneau darurile care erau aduse lui Dumne
zeu. Şi vezi cum i-a  scos Dumnezeu pe ei din minţi, ca să se ves
tească pînă astăzi v o ia  lor cea vărsătoare de sînge. Căci pînă acum 
se numeşte ţarina aceea Ţarina Sîngelui, ca toţi să pomenească 
uciderea Domnului. Cunoaşte încă şi aceasta: că la iudei atît era de 
cinstită iubirea de străini, îneît pentru îngroparea lor se cumpărase 
locul acela. Deci să ne ruşinăm noi, cei care credem că avem viaţă 
mai desăvîrşită, iar pe străini îi trecem cu vederea. Iar preţul, zice, 
al celui preţuit, adică al lui Hristos, că nepreţuit era El,dar a fost 
preţuit de f iii  lui Israel, adică preţul Lui l-au pus fiii lui Israel, toc- 
mindu-se cu Iuda, să -i dea treizeci de arginţi.


Iar Iisus .stătea îna in tea  dregătorului. Şi l-a întrebat dregătorul, 
zicînd: Tu e ş ti  rebele iudeilor ? Iar Iisus i-a răspuns: Tu zici. Şi la 
învinu irile ctduse L u i  de că tre  arhierei şi bătrîni, nu răspundea 
nimic. A tu n c i i-azis Pilat: Nu auzi cîte mărturisesc împotriva ta ? 
Şi nu i-a răspuns lu i  nici u n  cuvînt, îneît dregătorul se mira foarte  
(M t.27, 11-14; Mc. 15,2; Lc. 23, 3; In. 18, 34). A fost adus la Pilat 
şi pîrît ca şi cum  ar fi avut vină împotriva stăpînirii. De aceea îl şi 
întreabă pe E l dacă s -a  răsculat şi dacă a vrut să împărăţească peste 
iudei. Iar Iisus îi răspunde: Tu zici, dînd răspuns prea înţelept, căci 
nici nu zice: nu  sînt, nici: sînt. Că aşa se poate înţelege: sînt precum 
zici, dar şi: n u  Eu spun aceasta, ci tu zici. Iar altceva n-a răspuns, 
căci vedea că  fără de lege era judecata. Deci se mira Pilat de Dom
nul, întîi pentru ca nu se temea de moarte, iar apoi noi să ne mirăm 
cum, avînd sumedenie de răspunsuri, nimic n-a spus şi pe cei care-L 
învinovăţeau nu-i lua în seamă. Să învăţăm şi noi de aici şi să nu 
spunem nim ic în apărarea noastră, dacă cu nedreptate sîntem jude
caţi, nici să n e  facem pricină de mai multă osîndire pentru cei care 
nu ascultă cu dreptate răspunsurile noastre.


La sărbătoarea Paştilor, dregătorul avea obiceiul să elibereze 
m ulţim ii un în tem niţa t pe care-l voiau. Şi aveau atunci un vinovat 
vestit, care se  numea Baraba. Deci adunaţi fiin d  ei, Pilat le-a zis:
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Tc cine voiţi să  vi-l eliberez, Pe Baraba sau pe Iisus, care se zice 
Hristos ? Căci ş tia  că  din invidie L -au  dat în m îna lui (Mt. 27, 
1^-18; Mc. 15, 6; Lc. 23, 17; In. 18, 39). Pilat se străduia să-L 
.lobozească pe Hristos, cu toate că făcea aceasta cu slăbiciune, căci 
■îc cuvenea ca el să scoată la lumină adevărul. Deci întîi L-a întrebat 
pe Hristos: Nu auzi că aceştia mărturisesc asupra Ta ? Şi a întrebat, 
pentru ca, răspunzînd Hristos, să-L poată slobozi. Dar de vreme ce 
Domnul n-a răspuns, fiindcă ştia cu adevărat că, chiar de va 
răspunde, nu va fi slobozit, Pilat încearcă altă cale şi le pune în faţă 
obiceiul, ca, dacă nu vor să-l slobozească ca pe un nevinovat, măcar 
ca pe un osîndit să-l dăruiască pentru sărbătoarea praznicului. Căci 
cum ar fi socotit Pilat că vor cere să fie răstignit Iisus cel nevinovat, 
iar pe tîlharul cel vestit îl vor slobozi ? Deci, ştiind că Acesta nu este 
vinovat, ci este pe nedrept zavistuit de iudei, de aceea îi întreabă pe 
cine vor. Şi de aici se vede că era slab, căci se cuvenea să se şi primej
duiască pentru lucrul bun. De aceea şi vrednic de osîndă este, ca cel 
care a acoperit adevărul. Iar Baraba se tîlcuieşte „fiu al tatălui", căci 
bar înseamnă fiu, iar avva, tata. Deci iudeii au cerut pe fiul tatălui lor, 
adică al diavolului, iar pe Hristos L-au răstignit. Pînă acum de fiul 
tatălui lor se alipesc, de Antihrist, iar de Hristos se leapădă.


Şi p e  cînd  stătea P ila t în scaunu l de judeca tă , fem e ia  lui i-a 
trimis acest cuvînt: Nimic să  nu fa c i  dreptului aceluia, că  mult am 
suferit azi, în vis, pentru el. în să  arhiereii şi bătrînii au aţîţat m ulţi
m ile ca să ceară pe  Baraba, iar pe  Iisus să-L piardă. Iar dregătorul, 
răspunzînd, le-a zis: Pe cine din cei doi voiţi să vă eliberez ? Iar ei 
au răspuns: pe Baraba. Şi P ila t le-a zis: D ar ce voi fa ce  cu Iisus, ce 
se cheamă Hristos ? Toţi au răspuns: Să f ie  răstign it! A zis iarăşi 
Pilat: D ar ce rău a fă cu t ? E i însă m ai tare strigau şi ziceau: să  fie  
răstignit! Şi văzînd Pilat că  nimic nu foloseşte, ci mai mare tulbu
rare se face, luînd apă şi-a spălat m îinile înaintea mulţimii, zicînd: 
Nevinovat sînt de sîngele dreptului acestuia. Voi veţi vedea. Iar tot 
poporul a răspuns şi a zis: Sîngele lui asupra noastră şi asupra co
p iilor n o ş tr i! A tunci le-a eliberat p e  Baraba, iar p e  Iisus L-a biciuit 
şi L-a dat să  fie  răstignit (Mt. 27, 19-26; Fapte 3, 14; In. 19, 1). O, 
minune ! Fiind judecat de Pilat, înfricoşa Domnul pe femeia lui; şi 
nu el are vis, ci femeia, sau pentru că era nevrednic, sau că nu ar fi 
crezut, sau poate chiar de ar fi crezut, ar fi tăcut, ca cel care era 
judecător. Şi lucru al proniei este visul şi nu s-a făcut pentru ca să-L 
slobozească pe Hristos, ci ca  să se mîntuiască femeia. Şi de ce nu
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„ Şi au luat cei treizeci de arginţi, preţul celui preţuit, pe  care l-au 
preţuit fiii  lui Israel, şi i-au dat pe ţarina olarului, după cum mi-a 
spus mie D om nul“ (Mt. 27, 6-10; Ier. 32, 9). [Notă pentru Ieremia. 
Despre acest cuvînt Zigaben spune că nu este în cartea lui Ieremia, 
cea care se citeşte îndeobşte la evrei. Se poate să fi fost scos mai pe 
urmă, din pizma şi răutatea iudeilor, precum au făcut şi cu alt 
cuvinte. Aceasta spune Zigaben. Iar la Zaharia, cap. 11, versetul 12, 
se citeşte în acest chip: Şi au pus preţul Meu treizeci de arginţi.] In 
vistieria templului se puneau darurile care erau aduse lui Dumne
zeu. Şi vezi cum i-a scos Dumnezeu pe ei din minţi, ca să se ves
tească pînă astăzi voia lor cea vărsătoare de sînge. Căci pînă acum 
se numeşte ţarina aceea Ţarina Sîngelui, ca toţi să pomenească 
uciderea Domnului. Cunoaşte încă şi aceasta: că la iudei atît era de 
cinstită iubirea de străini, încît pentru îngroparea lor se cumpărase 
locul acela. Deci să ne ruşinăm noi, cei care credem că avem viaţă 
mai desăvîrşită, iar pe străini îi trecem cu vederea. Iar preţul, zice, 
al celui preţuit, adică al lui Hristos, că nepreţuit era El, dar a fost 
preţuit de fiii lui Israel, adică preţul Lui l-au pus fiii lui Israel, toc- 
mindu-se cu Iuda, să-i dea treizeci de arginţi.


Iar Iisus stătea înaintea dregătorului. Şi l-a întrebat dregătorul, 
zicînd: Tu eşti regele iudeilor ? Iar Iisus i-a răspuns: Tu zici. Şi la 
învinuirile aduse Lui de către arhierei şi bătrîni, nu răspundea  
nimic. Atunci i-a zis Pilat: Nu auzi cîte mărturisesc împotriva ta ? 
Si nu i-a răspuns lui nici un cuvînt, încît dregătorul se mira foarte  
(Mt. 27, 11-14; Mc. 15, 2; Lc. 23, 3; In. 18, 34). A fost adus la Pilat 
şi pîrît ca şi cum ar fi avut vină împotriva stăpînirii. De aceea îl şi 
întreabă pe El dacă s-a răsculat şi dacă a vrut să împărăţească peste 
iudei. Iar Iisus îi răspunde: Tu zici, dînd răspuns prea înţelept, căci 
nici nu zice: nu sînt, nici: sînt. Că aşa se poate înţelege: sînt precum 
zici, dar şi: nu Eu spun aceasta, ci tu zici. Iar altceva n-a răspuns, 
căci vedea că fără de lege era judecata. Deci se mira Pilat de Dom
nul, întîi pentru că nu se temea de moarte, iar apoi noi să ne mirăm 
cum, avînd sumedenie de răspunsuri, nimic n-a spus şi pe cei care-L 
învinovăţeau nu-i lua în seamă. Să învăţăm şi noi de aici şi să nu 
spunem nimic în apărarea noastră, dacă cu nedreptate sîntem jude
caţi, nici să ne facem pricină de mai multă osîndire pentru cei care 
nu ascultă cu dreptate răspunsurile noastre.


La sărbătoarea Paştilor, dregătorul avea obiceiul să elibereze 
m ulţim ii un întemniţat pe care-l voiau. Şi aveau atunci un vinovat 
vestit, care se numea Baraba. Deci adunaţi fiin d  ei, Pilat le-a zis:
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Pe cine voiţi să  vi-l eliberez, pe Baraba sau pe Iisus, care se zice 
H ristos ? C ăci ştia  că  din  invidie L -au dat în m îna lui (Mt. 27, 
15-18; Mc. 15, 6; Lc. 23, 17; In. 18, 39). Pilat se străduia să-L 
slobozească pe Hristos, cu toate că făcea aceasta cu slăbiciune, căci 
se cuvenea ca el să scoată la lumină adevărul. Deci întîi L-a întrebat 
pe Hristos: Nu auzi că aceştia mărturisesc asupra Ta ? Şi a întrebat, 
pentru ca, răspunzînd Hristos, să-L poată slobozi. Dar de vreme ce 
Domnul n-a răspuns, fiindcă ştia cu adevărat că, chiar de va 
răspunde, nu va fi slobozit, Pilat încearcă altă cale şi le pune în faţă 
obiceiul, ca, dacă nu vor să-l slobozească ca pe un nevinovat, măcar 
ca pe un osîndit să-l dăruiască pentru sărbătoarea praznicului. Căci 
cum ar fi socotit Pilat că vor cere să fie răstignit Iisus cel nevinovat, 
iar pe tîlharul cel vestit îl vor slobozi ? Deci, ştiind că Acesta nu este 
vinovat, ci este pe nedrept zavistuit de iudei, de aceea îi întreabă pe 
cine vor. Şi de aici se vede că era slab, căci se cuvenea să se şi primej
duiască pentru lucrul bun. De aceea şi vrednic de osîndă este, ca cel 
care a acoperit adevărul. Iar Baraba se tîlcuieşte „fiu al tatălui", căci 
bar înseamnă fiu, iar avva, tată. Deci iudeii au cerut pe fiul tatălui lor, 
adică al diavolului, iar pe Hristos L-au răstignit. Pînă acum de fiul 
tatălui lor se alipesc, de Antihrist, iar de Hristos se leapădă.


Şi pe  cînd  stătea P ila t în scaunul de judeca tă , fem e ia  lui i-a 
trimis acest cuvînt: Nimic să nu fa c i dreptului aceluia, că mult am 
suferit azi, în vis, pentru el. Insă arhiereii şi bătrînii au aţîţat mulţi
mile ca să ceară pe Baraba, iar pe Iisus să-L piardă. Iar dregătorul, 
răspunzînd, le-a zis: Pe cine din cei doi voiţi să  vă eliberez ? Iar ei 
au răspuns: pe Baraba. Şi Pilat le-a zis: Dar ce voi fa ce  cu Iisus, ce 
se cheamă Hristos ? Toţi au răspuns: Să fie  răstign it! A zis iarăşi 
Pilat: D ar ce rău a fă cu t ? Ei însă mai tare strigau şi ziceau: să fie  
răstign it! Şi văzînd Pilat că nimic nu foloseşte, ci mai mare tulbu
rare se face, luînd apă şi-a spălat mîinile înaintea mulţimii, zicînd: 
Nevinovat sînt de sîngele dreptului acestuia. Voi veţi vedea. Iar tot 
poporul a răspuns şi a zis: Sîngele lui asupra noastră şi asupra co
piilor n o ş tr i! Atunci le-a eliberat pe Baraba, iar pe Iisus L-a biciuit 
şi L-a dat să  fie  răstignit (Mt. 27, 19-26; Fapte 3, 14; In. 19, 1). O, 
minune ! Fiind judecat de Pilat, înfricoşa Domnul pe femeia lui; şi 
nu el are vis, ci femeia, sau pentru că era nevrednic, sau că nu ar fi 
crezut, sau poate chiar de ar fi crezut, ar fi tăcut, ca cel care era 
judecător. Şi lucru al proniei este visul şi nu s-a făcut pentru ca să-L 
slobozească pe Hristos, ci ca să se mîntuiască femeia. Şi de ce nu
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I .1 slobozit 7 Pentru că nu era fără primejdie pentru Pilat să-l 
slobozească, fiindcă Domnul era clevetit că voia să se facă împărat. 
S ii li cuvenit ca Pilat să ceară dovezi, dacă a adunat ostaşi, dacă
I a l acul arme, dar el ca un slab se pleacă la minciunile lor. Şi încă 


iui este nevinovat de vreme ce pe cel vestit în răutate îl dă lor, iar 
pentru Hristos întreabă: Ce voi face lui Hristos, făcîndu-i pe iudei 
stăpînitori ai judecăţii, deşi Pilat era dregătorul şi ar fi putut să-L 
răpească pe El, cum a făcut cu Pavel căpitanul (Fapte 21). Iar ei cer 
să fie răstignit, nu numai ca să-L omoare, dar şi osîndă de necinste 
să aducă asupră-I, pentru că crucea era chinuire pentru cei nărăviţi 
în rele. Şi în zadar se spală, spunînd că este nevinovat, căci, deşi L-a 
numit „drept" pe Iisus, L-a dat pe El ucigaşilor. Iar ei primesc 
blestemul asupra lor şi asupra fiilor lor, îneît pînă astăzi evreii, fiind 
fiii acelora care L-au omorît pe Domnul, au asupra lor sîngele Lui. 
Căci pentru necredinţa lor în Hristos sînt ei prigoniţi de toţi şi nici o 
îndrăzneală nu au ei faţă de prigonitorii lor. Şi a pus să fie bătut 
Iisus pentru a-i linguşi şi a le arăta că şi el L-a osîndit, şi nu om 
nevinovat vor să răstignească. Deci s-a împlinit şi cuvîntul: Spatele 
Meu l-am dat spre bătăi (Is. 8, 6).


A tunci ostaşii dregătorului, ducînd ei pe  Iisus în pretoriu, au 
adunat în ju ru l Lui toată cohorta, şi dezbrăcîndu-L de hainele Lui, 
i-au pus o hlamidă roşie. Şi împletind o cunună de spini, I-au pus-o  
pe cap şi în mîna Lui cea dreaptă trestie; şi, îngenunchind înaintea 
Lui, îşi bălteau jo c  de FA, zicînd: Bucură-te, regele iudeilor ! Şi scui- 
p în d  asupra  Lui, au lua t trestia  şi-L  băteau  p es te  cap  (Mt. 27, 
27-30; Mc. 15, 17; In. 19, 2). Aici s-a plinit cuvîntul lui David (Ps. 
38, 12): „Ocară celui fără de minte m-ai dat". Căci ostaşii fără de 
minte fiind, cele fără de minte făceau, că l-au îmbrăcat în batjocură 
ca pe un împărat şi i-au pus mantie roşie în loc de porfiră, trestie în 
loc de sceptru şi cunună de spini în ioc de diademă. Şi se închinau 
în batjocură. Şi vezi cum tot trupul Lui cu tot felul de ocări l-au 
batjocorit: faţa cu scuipări, capul prin cununa cea de spini, mîna 
prin trestie, urechile prin cuvintele de ocară. însă, deşi aceia toate le 
făceau în batjocură, tu înţelege că au fost acelea îngăduite pentru o 
mai mare taină; căci hlamida cea roşie arată firea noastră cea  
sîngeroasă şi ucigaşă, pe care a luat-o asupră-Şi şi îmbrăcîndu-Se cu 
ea spfe moarte a nimicit-o; iar cununa de spini sînt păcatele care 
s-au făcut din pricina grijilor vieţii, pe care Hristos le pierde cu 
dum nezeirea Sa, că aceasta înseamnă capul Lui. Iar trestia este
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semn al trupului nostru putred şi neputincios, pe care l-a luat Dom
nul, precum şi David zice: Dreapta Domnului m-a înălţat pe mine 
(Ps. 117, 16). Şi primind prin urechi ocările, a vindecat şoptirea cea 
mincinoasă a şarpelui care a intrat prin urechile Evei.


Iar după ce L-au batjocorit, L-au dezbrăcat de hlamidă, L-au  
îmbrăcat cu hainele Lui, şi L-au dus să-L răstignească. Şi ieşind au 
găsit pe un om din Cirene, cu numele Simon; pe  acesta l-au silit să  
ducă crucea Lui (Mt. 27, 31-32). Ceilalţi trei evanghelişti spun că 
Simon a dus crucea lui Iisus. Iar loan spune că Domnul Şi-a dus 
crucea singur (Mc. 15, 21; Lc. 23, 36; In. 19, 17). Se poate amîn- 
două să se fi întîmplat, adică la început Iisus să fi dus crucea, iar pe 
cale aflîndu-1 pe Simon, să-l fi pus s-o ducă. De aici se înţelege că 
cel care are ascultare, acela poartă crucea lui Hristos. Dar pentru că 
Chirini (Cirene) este una dintre cele cinci cetăţi, închipuieşte pe 
cele cinci simţiri care sînt silite să ducă crucea.


Şi venind la locul num it Golgota, care înseamnă: locul căpăţînii, 
i-au dat să bea vin amestecat cu fiere; şi gustînd, nu a voit să bea. 
Iar după ce L-au răstignit, au împărţit hainele Lui, aruncînd sorţi, 
ca să  se împlinească ceea ce s-a zis de proorocul: „ Impărţit-au hai
nele M ele între ei, iar pen tru  căm aşa mea au aruncat so r ţi“. Şi 
ostaşii, şezînd, îl păzeau acolo. Şi deasupra capului au pus vina lui 
scrisă: Acesta este Iisus, regele iudeilor (Mt. 27, 33-37; Mc, 15, 22; 
Lc, 23, 33; In. 19, 17; Ps. 21, 19). Se numea acela Locul căpăţînii, 
pentru că se spune că acolo a fost îngropat Adam. Şi precum toţi 
întru Adam am murit, aşa întru Hristos se cuvenea să înviem (Rom. 
15, 12; I Cor. 15, 22). încă să nu te tulburi dacă auzi: i-au dat oţet 
amestecat cu fiere (Mc. 15, 23; In. 19, 29), iar în alt loc: vin ameste
cat cu smirnă, sau în alt loc: oţet şi fiere cu isop. Căci fiind  
mulţimea fără rinduială, fiecare altceva făcea. Deci e cu putinţă ca 
unul să fi adus vin, altul oţet cu fiere. Multe feluri de morţi erau, dar 
Hristos este răstignit pe cruce, pentru ca să sfinţească lemnul prin 
care am fost blestemaţi şi pe toate să le binecuvînteze: pe cele de 
sus, care se arată prin partea de sus a crucii, şi pe ce le  de sub 
pămînt, care se arată prin partea de sub picioare a crucii, şi margin
ile pămîntului, Răsăritul şi Apusul, care se arată prin braţele crucii. 
Şi întinzînd mîinile, să îmbrăţişeze şi să adune pe fiii lui Dumnezeu 
cei risipiţi. Şi împart ostaşii hainele Lui, ca ale unui om sărac, care 
nimic altceva nu avea. Iar ce s-a scris pe crucea lui, Matei numeşte 
„vină“, căci s-a scris pentru care pricină a fost răstignit, adică ca un
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rmpiii.it ill iudeilor Şi ceea ce s-a scris spre defăimare este mărturie
• ι * < li iu h ι.γ,ιι , (. ac i de înşişi vrăjmaşii Lui a fost adusă, anume că 
mi|> ii.ii r .ic Domnul, care pentru aceasta a venit, să-i mîntuiască pe 
unici, ilar pentru că iudeii cei trupeşti n-au vrut ca să domnească EI 
peste oi, se face împărat al iudeilor celor duhovniceşti, adică al celor 
(ine se mîntuiesc. Că iudeu este numit cel ce se mîntuieşte.


Atunci au fo s t  răstign iţi împreună cu El doi tîlhari, unul de-a  
dreapta şi altul de-a stînga. Jar trecătorii îl huleau, clătinîndu-şi ca
petele, şi zicînd: Tu, cel ce dărîmi templul şi în trei zile îl zideşti, mîn- 
tuieşte-te pe tine însu ţi! Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, coboară-te de 
pe cruce! Asemenea şi arhiereii, bătîndu-şi joc de el, cu cărturarii şi 
cu bătrînii. Ziceau: p e  alţii i-a mîntuit, iar pe sine nu poate să se 
m întu iască! Dacă este regele lui Israel, să se coboare acum de pe  
cruce, şi vom crede în El. S-a încrezut în Dumnezeu: să-L scape acum, 
dacă-l vrea pe E l ! Căci a zis: sînt Fiul lui Dumnezeu. In acelaşi chip 
îl ocărau şi tîlharii cei împreună răstigniţi cu el (Mt. 27, 38-44; Mc. 
15, 57; Lc. 23, 32; In. 19, 18; Ps. 21, 8). Spre ocara lui Hristos, răstig
nesc împreună cu El doi tîlhari, ca şi El să fie socotit călcător de lege, 
ca aceia. Şi aceştia au fost chip al celor două popoare, al celui evreu şi 
al celui păgîn, că amîndouă erau călcătoare de Lege şi-l batjocoreau 
pe Hristos, precum şi aceşti tîlhari amîndoi au făcut la început. Mai pe 
urmă, unul, cunoscîndu-L, L-a mărturisit împărat, şi de aceea zice: 
„Pomeneşte-mă, Doamne, întru împărăţia Ta“ (Lc. 23). Tot aşa şi pa
ginii L-au mărturisit pe Hristos. Iar celălalt tîlhar, adică poporul iudeu,
II hulea. Şi diavolul a şoptit celor ce ziceau: De eşti Fiul lui Dumne
zeu, pogoară-Te de pe cruce, ca să-L ispitească să Se pogoare şi să nu 
se împlinească mîntuirea tuturor prin cruce. De aici se vede că Hristos 
şi Fiu al lui Dumnezeu este, că nu s-a supus vrăjmaşului; iar tu să 
înveţi că nu se cuvine a te supune meşteşugirilor diavolului, ci lucrul 
bun să-l împlineşti, chiar dacă oamenii te vor defăima.


Iar de la ceasul al şaselea, s-a fă cu t întuneric peste tot pămîntul, 
p înă  la ceasul al noulea, iar în ceasul al noulea a strigat Iisus cu 
glas mare, zicînd: Eli, eli, lama sab a h ta n i ? Adică: D um nezeul 
meu, D um nezeul meu, pentru ce m -ai părăsit ? Iar unii dintre cei 
care stăteau acolo, auzind ziceau: pe  Ilie îl strigă acesta. Şi unul 
dintre ei, alergînd îndată şi luînd un burete, şi umplîndu-l de oţet şi 
punîndu-l într-o trestie, îi da să bea. Iar ceilalţi ziceau: Lasă, să ve
dem dacă vine Ilie să-L mîntuiască (Mt. 27, 45-49). întunericul care 
s-a lăsat nu era după rînduiala firii, adică eclipsă, care se face în


176







chip firesc din întunecarea soarelui, căci niciodată la 14 zile ale 
luminii lunii nu se face întunecare a soarelui, ci cînd este lună nouă, 
atunci se fac întunecările fireşti ale soarelui. Iar în vremea răstig
nirii, cu adevărat de 14 zile era lumina lunii (leş. 12, 6 şi 18), că 
alunei se săvîrşeau Pastile iudeilor. De aceea mai presus de fire a 
fost patima soarelui. Şi în toată lumea a fost întunericul, nu numai 
într-o parte a lumii, precum în Egipt, ca să se arate că întreaga zidire 
plînge pentru patima Ziditorului şi că de la iudei s-a îndepărtat 
lumina. Să vadă, deci, iudeii care cereau semn din cer cum se 
întunecă acum soarele. Şi fiindcă în ziua aceasta s-a zidit omul (Fac.
1, 27) şi în ceasul al şaselea a mîncat din pom -  căci acesta a fost 
ceasul mîncării Domnul a doua oară zidind pe om şi păcatul lui 
vindecîndu-1, în ziua a şasea şi în ceasul al şaselea pe lemn se 
pironeşte. Şi în limba ebraică rosteşte cuvîntul proorocesc, ca să 
arate că nu se împotriveşte Scripturii celei vechi. Iar ceea ce zice: 
Pentru ce M-ai părăsit ?, o spune ca să arate că om a fost după ade
văr. iar nu nălucire. Pentru că omul în chip firesc suspină după 
viaţă, iubitor de viaţă fiind. Deci după cum s-a înfiorat şi s-a întris
tat mai înainte de cruce, arătînd frica care în mod firesc este în noi, 
aşa şi acum spune: Pentru ce M-ai părăsit ?, arătînd firească noastră 
iubire de viaţă, pentru că era om cu adevărat şi întru toate asemenea 
nouă, în afară de păcat. Iar unii aşa înţeleg aceste cuvinte: că în 
chipuind Mîntuitorul poporul iudeu, zice: Pentru ce ai părăsit, o, 
Tată, poporul iudeilor, ca să facă atît de mare păcat şi să se dea pier
zării ? Ca unul care a fost dintre iudei spune Mîntuitorul aceasta: 
Pentru ce M-ai părăsit; adică pentru ce ai părăsit neamul Meu, po
porul Meu. Iar poporul, neînţelegînd cele ce le spunea, căci erau 
oameni simpli şi neînvăţaţi în cele prooroceşti, socotea că îl strigă 
pe Ilie, pentru că nu toţi iudeii ştiau proorociiie, după cum nici 
acum poate nu toţi creştinii cunosc Evangheliile. Şi îl adapă cu oţet, 
ca să moară mai degrabă, mai înainte de a veni Ilie să-i ajute. Pentru 
aceasta ceilalţi zic: Lasă, să vedem dacă vine Ilie să-L mîntuiască. 
Adică îl lasă să moară ca să cunoască de îi va ajuta lui Ilie.


ia r  Iisus, strigînd iarăşi cu glas mare, şi-a dat duhul. Şi iată, 
catapeteasma templului s-a sfîşiat în două de sus pînă jos, şi pămîn- 
tul s-a cutremurat şi pietrele s-au despicat; mormintele s-ciu deschis 
şi multe trupuri ale sfinţilor adormiţi s-au sculat. Şi ieşind din mor
minte, după învierea lui, au intrat în cetatea sfin tă  şi s-au arătat 
multora (Mt. 27, 50-53; Mc. 15, 37; In. 19, 1). [Notă pentru „multe
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I μ i| ti ii I ,11< . 111)(111 >t . .111 sculat". Aceasta spre arătarea puterii Lui şi 
im* miiu (iMiKM iudeilor s-a făcut, ca să cunoască ei că Gel ce pe


......... .... . î m i  lesne 1 a înviat, mai lesne i-ar f i  omorît pe cei vii. încă şi
spic mleveriivn învierii ce va să fie. Zigaben. Şi pentru „şi s-au ară- 
lal multora". Au intrat în Ierusalim şi s-au arătat, ca să nu pară că 
după nălucire este deschiderea mormintelor şi învierea celor ador
miţi. Şi după învierea Lui au ieşit din morminte şi au intrat în Sfînta 
Cetate şi s-au arătat multora, ca din învierea acestora să se îndrep- 
teze şi pentru învierea Lui, socotind ei că Cel care pe aceştia i-a 
înviat, cu mult mai vîrtos pe Sine s-a înviat. Şi sfinţi au înviat, ca să 
fie vrednici de credinţă, vorbind ei despre Hristos. Şi arătîndu-se, 
iarăşi au adormit. Zigaben] Iisus strigă cu glas mare, ca să cu
noaştem că ceea ce zicea: putere am să-Mi pun sufletul Meu şi pute
re am iarăşi să-l iau, era adevărat, căci cu stăpînire îşi ia sufletul (In. 
10, 18). Şi ce spune ? „Părinte, în mîinile Tale încredinţez duhul 
Meu" (Lc. 23, 46), căci nu silit, ci de voie şi-a dat duhul. Că aceasta 
înseamnă: încredinţez. Arată încă şi aceasta: ca iarăşi să-L ia înapoi, 
căci în acest fel este lucrul încredinţat, iarăşi se dă înapoi. Deci har 
să fie Dom nului, că după ce a murit El şi duhul Său în m îinile  
Tatălui l-a încredinţat, de atunci şi sufletele drepţilor în mîinile lui 
Dumnezeu se pun, şi, ca mai înainte, întru cele mai de jos ale iadu
lui. Deci sfinţire a noastră s-a făcut moartea lui Hristos. De aceea 
cheamă El cu glas mare pe moarte, neîndrăznind ea să se apropie de 
El, dacă n-ar fi fost chemată. Iar catapeteasma era o pînză atîmată în 
m ijlocul templului care despărţea pe cele dinlăuntru de cele din 
afară. Şi se sfîşie aceasta, arătînd Dumnezeu că Biserica cea neum
blată, cea nevăzută, acoperită de catapeteasmă, va fi necinstită şi 
călcată în picioare şi spurcată. Iar alţii spun că, rupîndu-se cata
peteasma, arată ridicarea slovei Legii şi descoperirea celor ce mai 
înainte erau ascunse de slovă, ca de o catapeteasmă, iar cele care 
mai înainte erau ascunse şi întunecate, acum se vor arăta desă- 
vîrşindu-se în Hristos. încă şi aceasta se poate înţelege: că fiind la 
iudei ob iceiu l ca să-şi rupă hainele pentru hulele împotriva lui 
Dumnezeu, acum dumnezeiasca Biserică şi-a rujpt haina sa, adică 
catapeteasma, pentru moartea lui Dum nezeu. încă şi altele s-ar 
putea spune, dar acestea sînt de ajuns. Iar stihiile s-au cutremurat 
arătînd, mai întîi, că Cel care pătimea era Făcătorul lor, iar apoi că 
multe se vor schimba, căci Scriptura pe cutremur spre schimbarea 
lucrurilor îl rînduieşte. Căci s-a făcut mutarea cercetării lui Dum
nezeu de la iudei la neamuri. Şi pietrele, adică inimile cele împie-
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Irite ale păgînilor, s-au despicat şi au primit sămînţa adevărului. Şi 
cei omorîţi de păcate au înviat şi au venit în Sfînta Cetate, în Ierusa
limul cel de sus, şi s-au arătat celor mulţi care călătoresc pe calea 
cea lată. Şi arătîndu-se, s-au făcut chip de viaţă bună şi de întoar
cere, căci omul care l-a văzut pe cel ce mai înainte era omorît de 
patimi, că s-a întors şi a ajuns în Sfînta Cetate care este în ceruri, cu 
adevărat îi urmează şi se întoarce şi acesta. Iar tu cunoaşte că 
învierea morţilor care s-a făcut la Patima Domnului arăta şi slobo
zirea sufletelor din iad, şi cei care au înviat atunci s-au arătat la 
mulţi, ca să nu pară că este nălucire ceea ce s-a făcut. Şi au înviat 
aceştia spre semn, şi arătat este că iarăşi au murit. Iar unii zic că 
după ce a înviat Hristos, au înviat şi aceştia şi n-au mai murit, dar nu 
ştiu dacă se cuvine a primi învăţătura aceasta.


Iar sutaşul şi cei care îm preună cu el păzeau pe  Iisus, văzînd  
cutremurul şi cele întîmplate, s-au înfricoşat foarte, zicînd: Cu ade
vărat, Fiul lui D umnezeu era a c e s ta ! Şi erau acolo m ulte fem ei, 
privind de departe, care urmaseră din Galileea pe Iisus, slujindu-i. 
între care era şi Maria Magdalena şi Maria, mama lui Iacov şi a lui 
Iosif, şi mama fiilo r  lui Zevedeu (Mt. 27, 54-56; Mc. 15, 39; Lc. 23, 
47). Sutaşul, care era păgîn, din semne crede, împreună cu cei care 
erau cu el. Iar iudeii, care i-au auzit pe prooroci şi Legea, rămîn 
necredincioşi, atît de cumplit lucru este răutatea ! Şi, mai apoi, 
sutaşul acesta s-a făcut şi mucenic pentru Hristos. Iar femeile, care 
sînt mai miloase de felul lor, şi neamul care ş-aosîndit, privind cele 
ce s-au făcut dobîndesc cele dintîi vederea celor bune. Căci ucenicii 
fug, iar femeile rămîn. Iar Maria, mama lui Iacov şi a lui Iosif, este 
Născătoarea de Dumnezeu, căci Iacov şi Tosif erau fii ai lui Iosif, de 
la prima lui femeie. Deci, de vreme ce Născătoarea de Dumnezeu a 
fost dată lui Iosif, cu cuviinţă se spune că este mama fiilor lui, adică 
mama vitregă. Iar mama fiilor lui Zevedeu se numea Salomea şi se 
spune că şi aceasta era fiică a lui Iosif.


Ia r  fă c în d u -se  seară, a ven it un om bogat din A rim ateea, cu 
numele Io sif care şi el era ucenic al lui Iisus. Acesta, ducîndu-se la 
Pilat, a cerut trupul lui Iisus. Atunci Pilat a poruncit să i se dea. Şi 
Iosif, luînd trupul, l-a înfăşurat în giulgiu curat de in, şi l-a pus în 
m orm întul nou al său, pe care-l săpase în stîncă, şi, prăvălind  o 
piatră mare la uşa mormîntului, s-a dus. Iar acolo era Maria M ag
d a lena  şi cea la ltă  M ărie, şe z în d  în fa ţa  m o rm în tu lu i (Mt.  27,
57-61). Iosif din Arimateea, care mai înainte se tăinuia, acum mare 
lucru îndrăzneşte, punînd sufletul său pentru trupul învăţătorului şi
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I ί ι h iu 1.1 iiiiir.i vrăjmăşii de la toţi iudeii. Şi ca un mare dar Pilat îi 
da impui, ι .u i ca un răzvrătit fiind ucis Hristos, urma ca trupul Lui 
..i Iu· .mmcal neîngropat. Dar Iosif, fund bogat, poate că i-a dat lui 
ι Ίΐ.ιΐ aur. Şi luîndu-L, îl cinsteşte pe El, punîndu-L în mormînt nou,
i i i  care nimeni nu mai fusese pus. Iar acest lucru este al iconomiei 
lui Dumnezeu, ca nu cumva, după ce va învia Hristos, să poată zice 
cineva că poate alt mort a înviat; de aceea nou este mormîntul. Iar 
Maria Magdalena şi cealaltă Marie, adică Născătoarea de Dumne
zeu, şedeau în faţa mormîntului, aşteptînd să înceteze turbarea şi să 
meargă să îmbrăţişeze trupul şi să-l ungă cu mir. Despre aceste 
femei zice Isaia: „femeile vin...“ (Is. 27, 11). Căci este limpede că 
despre poporul iudeu, care L-a răstignit pe Domnul, a spus pro
orocul că nu are minte. De aceea le cheamă pe ele să lase poporul cel 
nepriceput şi să vină la apostoli şi să le binevestească lor învierea.


Iar a doua zi, care este după vineri, s-au adunat arhiereii şi fa r i
seii la Pilat, zicînd: D oamne, ne-am  adus am inte că  am ăgitorul 
acela a spus, fiin d  încă în viaţă: după trei zile m ă voi scula. Deci, 
porunceşte ca m orm întul să  f ie  p ăzit p în ă  a treia zi, ca nu cumva 
ucenicii lui să vină şi să-l fu re  şi să  spună poporului: s-a sculat din 
morţi. Şi va f i  rătăcirea de pe  urină mai rea decît cea dintîi. Pilat 
le-a zis: Aveţi strajă, mergeţi şi întăriţi cum ştiţi. Iar ei, dueîndu-se, 
au întărit m orm întul cu strajă, pecetlu ind piatra  (Mt. 27, 62-66). 
[Notă pentru „pecetluind piatra". Nu numai au întărit mormîntul, 
punînd deasupra peceţi, ci au pus şi ostaşi să străjuiască. Zigaben] 
Ziua de sîmbătă nici nu o numeşte sîmbătă, că nici nu era sîmbătă, 
pentru răutatea iudeilor. Căci Legea oprea să se mişte cineva din 
locul lui sîmbăta (Deut. 5, 14), iar călcătorii de Lege iudei se adună la 
Pilat, care era de altă seminţie, în loc de legiuita lor adunare şi din 
răutatea lor vin la Pilat şi întăresc mormîntul. Iar aceasta a fost icono- 
mia lui Dumnezeu, ca să mărturisească învierea chiar vrăjmaşii, pen
tru pecetluirea mormîntului şi straja care s-a pus. însă se cuvine să 
cercetăm de unde ştiau iudeii că a zis: a treia zi Mă voi scula, căci 
Domnul nu a zis aceasta în chip arătat şi descoperit. Poate că din 
pilda lui Iona au cunoscut ei aceasta, căci Iisus le-a spus: Precum 
Iona a fost trei zile în pîntecele chitului, aşa şi Eu în pîntecele pămîn- 
tului. Sau din cuvintele: Dărîmaţi templul acesta şi în trei zile iarăşi îl 
voi.zidi. Căci, dacă mai înainte ei n-au înţeles cuvîntul acesta şi 
socotind că vorbea chiar despre templu, au mărturisit împotriva Lui. 
Dar acum, cunoscînd că templu a numit trupul Său, se tem. Şi-l nu
mesc înşelător, neîncetînd din răutatea lor nici după moartea Lui.
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După ce a trecut sîmbăta, cînd se lumina de ziua întîi a săptă- 
mînii (duminica), au venit M aria Magdalena şi cealaltă Marie, ca 
să vadă m orm întul. Şi ia tă  s-a fă c u t cutrem ur mare, că  îngerul 
Domnului, coborînd din cer şi venind, a prăvă lit p ia tra  şi şedea  
deasupra ei. Şi înfăţişarea lui era ca fulgerul şi îmbrăcămintea lui 
albă ca zăpada. Şi de frica  lui s-au cutremurat cei ce păzeau şi s-au 
Jăcut ca morţi. Iar îngerul, răspunzînd, a zis femeilor: nu vă temeţi, 
că ştiu că pe  Iisus cel răstignit îl căutaţi. Nu este aici; căci s-a scu
lat precum  a zis; veniţi de vedeţi locul unde a zăcut. Şi degrabă  
mergînd, spuneţi ucenicilor lui că s-a sculat din m orţi şi iată va 
merge înaintea voastră în Galileea; acolo îl veţi vedea. Iată v-am  
spus vouă. Ia r p lecînd  ele în grabă de la mormînt, cu fr ic ă  şi cu 
bucurie mare au alergat să vestească ucenicilor lui (Mt. 28, 1-2). 
Deci a înviat Domnul cînd piatra încă era deasupra mormîntului. Iar 
după ce a înviat Domnul, vine şi îngerul ca să răstoarne piatra, pen
tru ca să poată intra femeile în mormînt. Şi se face cutremur, ca să 
se deştepte străjerii şi să cunoască lucrul nou care s-a făcut. Deci a 
înviat Domnul a treia zi. Dar cum se numără cele trei zile ? In al 
şaselea ceas al vinerii a fost răstignit; de la acesta pînă la al nouălea 
ceas a fost întuneric, răstimp pe care noapte să-l socoteşti. Iar de la 
al nouălea ceas a fost lumină; aceasta este zi, deci o zi şi o noapte. 
Iarăşi noaptea de vineri şi ziua sîmbetei, a doua zi şi a doua noapte. 
Iar noaptea de sîmbătă şi cînd se lumina de ziuă, căci de la lumi
narea de zi toată ziua se numără, iată a treia noapte şi a treia zi. încă 
şi altfel poţi socoti trei zile: vineri şi-a dat Domnul duhul, aceasta 
este o zi; sîmbătă a fost înmormîntat, aceasta este a doua zi. Iar 
duminica, cînd se lumina de ziuă, a înviat, aceasta este a treia zi, şi 
iată cele trei zile. [...] Matei a zis că îngerul şedea pe piatră, iar 
Marcu zice că, după ce a răsturnat piatra (Mc. 16), şedea înlăuntru 
în mormînt, de-a dreapta. Oare este aici vreo nepotrivire ? Nu, ci 
mai întîi a stat îngerul pe piatră, apoi, intrînd femeile, iarăşi s-a ară
tat înlăuntru în mormînt, şezînd de-a dreapta. Şi femeilor le zice: 
Nu vă temeţi, căci străjerii vrednici sînt de a se teme, dar voi, uce
nicele Domnului, nu vă temeţi. Şi după ce le izbăveşte de frică, le 
binevesteşte învierea. Căci se cuvenea mai întîi a le izbăvi de frică, 
apoi a le binevesti. Şi nu se ruşinează a-L numi răstignit pe Hristos, 
căci cu crucea, ca şi cu un semn de biruinţă, se laudă, fiindcă toate 
bunătăţile ne-a pricinuit nouă crucea.


D ar cînd mergeau ele să vestească  ucenicilor, iată Iisus le-a  
întîmpinat, zicînd: B ucuraţi-vă! Ia r ele, apropiindu-se, au cuprins
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/in ii uih'lt' I iu >/ I V au închinat. Atunci Iisus le-a zis: nu vă temeţi.
I ha i'Ii şi vestiţi fra ţilo r  Mei, ca să meargă în Galileea, şi acolo 
iu,i voi vedea (Mt. 28, 9-10). Le zice femeilor: Bucuraţi-vă !, pentru
i μ neamul fem eiesc a fost osîndit a se întrista, iar Domnul, prin 
învierea Sa, le-a pricinuit bucurie şi le-a binecuvîntat pe ele. De aceea 
şi ele, din multa sfială şi cinstea către El, îi cuprind picioarele, neîn
drăznind de altă parte a trupului să se atingă. Iar unii zic că înadins 
s-au apucat de picioarele Lui, ca să cunoască dacă cu adevărat a învi
at şi că nu este duh şi nălucire. Aceste două Marii s-au atins atunci de 
picioarele Lui. Iar loan spune că Maria Magdalena vrea să se atingă 
(In. 20, 17), dar nu i se dă voie; şi poate de aceea nu i se dă voie, că 
era iscoditoare. Căci de vreme ce s-a atins de picioarele Lui, după 
cum zice Matei, ce nevoie mai era să se atingă încă o dată ?


Şi p lec înd  ele, ia tă  unii din strajă, venind în cetate, au vestit 
arhiereilor toate cele întîmplate. Şi, adunîndu-se ei împreună cu 
bătrînii şi ţinînd sfat, au dat bani mulţi ostaşilor, zicînd: Spuneţi că 
ucenicii lui, venind noaptea, l-au furat, pe cînd noi dormeam; şi de 
se va auzi aceasta la dregătorul, noi îl vom îndupleca şi pe voi fă ră  
de grijă vă vom face. Iar ei, luînd argintii, au fă cu t precum au fo s t  
învăţaţi. Şi s-a răspîndit cuvîntul acesta între iudei, p înă  în ziua de 
azi (Mt. 28, 11-15). Străjerii le-au spus toate cîte s-au întîmplat: că 
s-a făcut cutremur, că singură s-a dat la o parte piatra, că ei, 
înfricoşîndu-se, au căzut ca nişte morţi. Iar iudeii nici pentru minu
nile care s-au făcut la patimă, nici pentru cele ce s-au mărturisit la 
mormînt, măcar de străjeri ruşinîndu-se, cu patima lor, adică cu 
iubirea de argint, strică pe ostaşi, spunîndu-le să zică că ucenicii 
L-au furat. O, nebunilor, ucenicii să-L fure, ei care, înspăimîntaţi, 
erau încuiaţi în casă şi nicidecum nu îndrăzneau să iasă afară ? Şi 
dacă l-ar fi furat ca pe un mort, cum, mai apoi, au murit pentru El, 
propovăduind că, cu adevărat, a înviat Domnul ?


Iar cei unsprezece ucenici au mers în Galileea, la muntele unde 
le poruncise lor Iisus. Şi văzîndu-L, I  s-au închinat, ei care se îndoi- 
seră. Şi apropiindu-se Iisus, le-a vorb it lor, zicînd: D atu-m i-s-a  
toată puterea, în cer şi pe păm înt. D rept aceea, mergînd, învăţaţi 
toate neam urile, botezîndu-le în num ele Tatălui şi al F iului şi al 
Sfîn tu lu i Duh, învăţîndu-le să  p ă zea scă  toate cîte v-arn poruncit 
vouă, şi iată Eu cu voi sînt în toate zilele, pînă la sfîrşitul veacului 
(Mt. 28, 16-20). După cum zice loan, întîi s-a arătat Iisus ucenicilor 
chiar în ziua învierii (In. 20, 19), intrînd la ei prin uşile încuiate; 
apoi, după opt zile, cînd şi Toma a crezut; după aceea, fiindcă ei
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aveau să meargă în Galileea şi încă nu se adunaseră toţi împreună, 
c i unii dintre ei pescuiau la marea Tiberiadei, S-a arătat numai celor 
care pescuiau, care erau şapte la număr. Deci ceea ce spune acum 
Matei s-a făcut mai pe urmă, după cele pe care le spune loan, căci 
de multe ori s-a arătat lor, timp de patruzeci de zile, venind şi ple
cînd, fiindcă nu era mereu cu ei. Deci cei unsprezece ucenici care 
erau verhovnici, împreună cu toţi ceilalţi, s-au închinat lui Hristos, 
după ce unii înainte se îndoiseră. Aceştia care se îndoiseră erau 
poate din cei 70, iar mai apoi s-au încredinţat şi aceştia. Şi aşa să 
înţelegi: că Matei nu-i pomeneşte pe cei care s-au îndoit, şi ceea ce 
n-a spus el spune loan (20, 25); că Toma s-a îndoit, spune Luca. 
Deci aceştia, mergînd în Galileea, s-au închinat Lui; iar cei care 
s-au închinat în Galileea, s-au îndoit mai înainte, în Ierusalim, după 
cum zice Luca. Iar Iisus le-a spus: Datu-Mi-s-a toată puterea în cer 
şi pe pămînt, adică ca un Dumnezeu şi Ziditor avea stăpînirea tutur
or, că „toate sînt roabe Ţie“, zice către Dumnezeu David (Ps. 118), 
dar supunerea de bunăvoie nu o aveam, şi acum o voi avea şi pe 
aceasta, căci se vor supune Mie toate, fiindcă prin Cruce am biruit 
pe cel care avea stăpînirea morţii. Că îndoită este supunerea: fără de 
voie, fiindcă toţi sîntem robi ai lui Dumnezeu chiar fără voia noas- 
tră, cum sînt şi dracii; şi de voie, după cum era Pavel rob al lui Hris- 
tos. Deci mai înainte numai supunerea cea fără de voie avînd-o toţi, 
mimai pe jumătate avea Mîntuitorul stăpînirea tuturor; iar după 
cruce, fiindcă s-a întins cunoştinţa de Dumnezeu la toţi şi cu supu
nerea cea de voie s-au supus toţi, pe drept cuvînt zice Domnul că 
acum are toată stăpînirea. Că, mai înainte, în parte aveam stăpînirea, 
căci numai fără voie îmi slujeau Mie, pentru că sînt Făcătorul lor; 
iar acum şi cu cunoştinţă slujindu-Mi Mie oamenii, toată şi deplină 
putere Mi s-a dat. Dar de la cine i s-a dat ? Arătat este cu adevărat 
că de la Sine şi de la a Sa smerenie, că de nu s-ar fi smerit şi de nu 
s-ar fi luptat cu potrivnicul prin cruce, nu ne-ar fi mîntuit pe noi. De 
aceea zice: Datu-Mi-s-a toată puterea, adică prin nevoinţele şi lup
tele Mele am mîntuit pe oameni şi Mi s-au făcut de acum popor al 
Meu. D eci peste tot pămîntul are Hristos stăpînirea, fiindcă tot 
pămîntul L-a cunoscut pe El, iar „în cer“, fiindcă plata celor ce cred 
întru El este petrecerea în ceruri. încă şi altfel: pentru că firea ome
nească, care mai înainte era osîndită, s-a unit cu Dumnezeu-Cuvîn- 
tul după ipostas şi în ceruri petrece, fiind închinat de îngeri, pentru 
aceea zice: „Datu-Mi-s-a toată puterea". Căci firea omenească, care 
mai înainte slujea, acum întru Hristos pe toate le stăpîneşte. A luat
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stăpînirea asupra tuturor, ca să fie închinat de îngeri în cer şi pe pă
mînt şi slăvit de toate marginile. Acum trimite pe ucenici nu numai 
către iudei, ci, pentru că are stăpînirea tuturor, toată firea omenească 
sfinţind-o întru Sine, cu cuviinţă la toate neamurile îi trimite, porun- 
cindu-le să boteze în numele Tatălui şi al Fiului şi al Simţului Duh. 
Deci ruşinează pe Arie şi pe Sabelie. Pe Arie, pentru că a zis Hristos 
ca să se boteze în numele Celor Trei, care nume unul este. Iar pe 
Sabelie, pentru că şi pe toate cele trei Feţe le-a pomenit Domnul, nu 
numai o Faţă, precum acela minţea, care să aibă trei nume, şi uneori 
adică să se numească Tată, iar alteori Fiu, iar alteori Duh, ci mai vîr
tos pe Trei Feţe care au un nume, adică Dumnezeu. Apoi, de vreme 
ce nu este de ajuns a se boteza, ci se cuvine şi a lucra faptele cele 
bune după botez, Domnul spune: învăţîndu-i pe ei să păzească toate 
cîte am poruncit vouă, nu una, sau două, ci toate poruncile Mele. 
Deci să ne înfricoşăm, o, fraţilor, socotind că de ne va lipsi nouă una 
dintre porunci, nu sîntem desăvîrşit robi ai lui Hristos ! Că ni se cere 
pe toate să le păzim. Vezi cum vorba Domnului pe amîndouă cape
tele creştinătăţii le cuprinde: teologia şi lucrarea faptei bune. Căci 
spunînd că se cuvine să ne boteze în numele Treimii, teologie ne dă 
nouă, iar zicînd să ne înveţe să păzim poruncile, ne arată fapta bună 
cea lucrătoare. Şi îmbărbătîndu-i, de vreme ce-i trimitea la păgîni şi 
în primejdii, zice: Nu vă temeţi, căci Eu cu voi sînt pînă la sfîrşitul 
veacului. Şi pomeneşte de sfîrşit, ca să le mute gîndul de la cele de 
durere, ca şi cum zicînd: sfîrşit vor avea toate ale lumii, ori durere 
de va fi, ori bunătăţi; de aceea să nu vă lăsaţi copleşiţi de cele de 
durere, că trec; nici de cele bune să vă lăsaţi înşelaţi, că se sfirşesc. 
însă nu numai pentru apostoli spune aceasta, că va fi împreună cu 
ei, ci şi cu toţi ucenicii Lui. Căci nu aveau apostolii să trăiască pînă 
la sfîrşitul veacului. Deci şi nouă, celor de după ei, ne făgăduieşte 
aceasta. Şi nu numai pînă la sfîrşit va fi, iar apoi va lipsi, să nu fie 
aceasta ! Că de atunci mai vîrtos va fi împreună cu ai Lui, mai curat 
şi mai arătat. Că acest cuvînt „pînă“, oriunde s-ar afla în Scriptură, 
nu leapădă vremea cea de pe urmă. D eci, mulţumind Domnului 
celui ce aici este cu noi şi tot binele ne dă şi iarăşi împreună cu noi 
va fi mai desăvîrşit după sfîrşit, să încheiem aici tîlcuirea. Că Lui se 
cuvine toată mulţumită şi slava şi cinstea, în vecii vecilor. Amin.


Sfirşitul tîlcuirii lui Teofilact la Evanghelia de la Matei
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Tîlcuire la Evanghelia de la Marcu


începutul Evangheliei lui lisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, pre
cum este scris în proorocie  (la M aleahi) şi Isaia: „Iată Eu trim it 
îngerul M eu înaintea  fe ţe i tale, care va pregăti calea ta. G lasul 
celui ce strigă în pustie: gătiţi calea Domnului, drepte faceţi cără
rile lu i“ (Mc. 1, 1-3; Mal. 3,' 1; Is. 40, 3; Mt. 3, 3; Lc. 3, 4; In. 1, 
23). loan B otezătorul este ultim ul dintre prooroci şi începător al 
Evangheliei F iului lui D um nezeu. Pentru că sfîrşitu l Legii celei 
vechi este începătură a Legii celei noi. Iar m ărturia pentru înainte- 
m ergătorul s-a luat de la doi prooroci. Căci de la  M aleahi este: 
„Iată, Eu trim it pe îngerul M eu înain tea feţei Talei, care va găti 
calea Ta“ . Iar de la Isaia: „G lasul celui ce strigă, şi celelalte11. Iar 
acest cuvînt este pentru Fiul de la Dumnezeu şi Tatăl, care zice că 
înaintem ergătorul înger este şi pentru  v iaţa  sa cea îngerească şi 
peste fire  şi pen tru  că vestea (că în g e r se tîlcu ie ş te  vestito r) şi 
propovăduia venirea lui Hristos; şi a gătit calea D om nului, adică 
su fle te le  iu d e ilo r p rin  b o tez  p reg ă tin d u -le  să-L  p rim ească  pe 
Hristos. Iar: înaintea feţei Tale, aceasta înseam nă că aproape de El 
va fi îngerul acesta, arătînd prietenia lui loan către Hristos. Căci şi 
înaintea îm păraţilor merg cei mai de aproape ai lor şi prieteni. Iar: 
glasul celui ce strigă în pustie, arată şi pustia Iordanului, dar poate 
şi adunarea iudeilor, care era pustie de tot binele. Iar cale este legea 
cea nouă. Iar cărări ocolite, legea cea veche. Deci pentru cale erau 
datori a se pregăti, adică pentru Legea cea nouă. Iar cărările vechi, 
drepte a le face, căci fiindcă de mult le primiseră pe acestea, iar mai 
apoi arătîndu-se răzvrătiţi au rătăcit din cărările lor (Ps. 17, 45).


loan boteza în pustie, propovăduind botezul pocăinţei întru ier
tarea păcatelor. Şi ieşeau la el tot ţinutul Iudeii şi toţi cei din Ieru
salim şi se botezau de către el, în rîul Iordan, mărturisindu-şi p ă 
catele (Mc. 1, 4-5). Botezul lui loan nu dădea iertarea păcatelor, ci 
num ai pocăin ţă  aducea oam enilor. D eci, cum  zice M arcu: întru 
iertarea păca te lo r?  Propovăduia botezul pocă in ţe i, dar propovă- 
duirea aceasta a pocăinţei unde ducea ? Intru iertarea păcatelor, 
adică întru botezul lui Hristos, care avea iertarea păcatelor. Deci,
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înain tem ergătorul p ropovădu ia  botezul pocăin ţe i, ca cei care se 
pocăiau, primind pe Hristos, să ia iertare de păcate.


Şi loan era îm brăcat în haină de păr de cămilă, avea cingătoare 
de p iele  îm prejurul m ijlocului şi mînca lăcuste  (Mc. 1, 6). [Vezi, 
pentru lăcuste, şi tîlcuirea de la Matei, cap.3, la notă.] Despre aces
tea am vorbit şi în  tîlcuirea la M atei. Aici vom spune cele pe care 
le-am  lăsat acolo. îm brăcăm in tea  lui era sem n de plîngere, p ro 
orocul arătînd că cel ce se pocăieşte se cuvine a plînge. Căci semn 
de p lîngere este sacul. Iar c ingătoarea arată om orîrea norodului 
iudaic. Iar că plîngere arată îm brăcămintea lui, zice şi Domnul (Mt. 
11, 17): „De jale v-am  cîntat, şi nu v-aţi tînguit". Cîntare de jale şi 
plîngere numeşte petrecerea Inaintemergătorului, că zice: „A venit 
loan, nici m încînd, nici bînd, şi aţi zis: drac are“ . Ci şi hrana lui 
loan cu adevărat înfrînare arată şi poate este şi semn al hranei celei 
cuvîntătoare de atunci a poporului, care nu m înca ceva din zbură
toarele curate ale cerului, nici nu înţelegea nimic din cele înalte, ci 
se hrănea cu cuvînt care părea  că saltă întru înălţim e, dar iarăşi 
cădea jos. Căci astfel este lăcusta, sare spre înălţime, dar iarăşi cade 
jo s. P recum  şi m iere m înca poporul, făcu tă de alb ine, adică de 
prooroci, dar nu lucrau ca să în ţeleagă bine şi nici nu încercau să 
priceapă. Pentru că iudeii aveau Scripturile ca pe o miere, dar nu le 
lucrau, nici nu le cercetau.


Şi propovăduia, zicînd: Vine în urma mea cel ce este m ai tare 
decît mine, căruia nu sînt vrednic, plecîndu-mă, să-i dezleg cureaua 
încălţăminte lor. Eu v-am botezat p e  voi cu apă, el însă vă va boteza 
cu Duh Sflnt (Mc. 1, 7-8; Lc. 3, 16; In. 1, 27). Spune: Nu sînt vred
nic să fiu cea din urmă slugă a Lui. Dar şi altfel se înţelege: toţi cei 
care veneau şi se botezau de către loan se dezlegau prin pocăinţă de 
leg ă tu ra  p ăca te lo r lor, crez înd  în  H ristos. D eci dezlega tu tu ro r 
curelele , adică legăturile păcatelor. D ar lui Iisus nu a pu tu t să o 
dezlege, de vreme ce n-a aflat la El curea, adică legătura păcatului.


Şi în zilele acelea, Iisus a venit din Nazaretul Galileii şi s-a bote
zat în Iordan, de către loan. Şi îndată, ieşind din apă, a văzut ceru
rile deschise şi duhul ca un porum bel coborîndu-Se peste El. Şi glas 
s-a fă cu t din ceruri: Tu eşti Fiul M eu cel iubit, întru Tine am bine
voit (Mc. 1, 9-11). Hristos nu vine la Iordan nici pentru iertarea pă
catelor, că păcat n-a făcut, nici să ia Duh; căci botezul lui loan, pre
cum  am zis, necurăţind păcatele, cum  ar fi dat Duh ? Nici pentru 
pocăinţă nu vine să se boteze, căci era cu mult mai presus decît Bo-
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lezătorul. Pentru ce, dar, vine El la Iordan să se boteze ? Ca să fie 
arătat poporului de către loan. Pentru că mulţi erau cei care veneau 
să se boteze la loan, a binevoit să vină ca să fie mărturisit înaintea 
multora cine este El. Dar şi ca să îm plinească toată dreptatea, adică 
loate poruncile Legii. Pentru că şi aceasta este poruncă: a se supune 
Proorocului care boteza, ca celui trimis de Dumnezeu, o împlineşte 
si pe aceasta. Iar Duhul Se pogoară nu pentru că Iisus ar fi avut tre
buinţă de Acesta. Căci cum  ar fi avut trebuinţă de Acela care întru 
Dînsul fireşte petrecea ? Ci ca să înveţi tu că atunci cînd te botezi, 
vine la tine Duhul Sfînt. încă şi pentru aceasta: de vreme ce Tatăl a 
/.is: Acesta este Fiul M eu, ca să nu creadă poporul că pentru loan 
s-a spus aceasta, se pogoară Duhul peste Iisus, arătînd că pentru El 
s-a spus. Şi se deschid cerurile, ca să învăţăm  că, atunci cînd ne 
botezăm, ni se deschid şi nouă.


Şi îndată Duhul l-a mînat în pustie. Şi a fo s t în pustie patruzeci 
tie zile, fiind ispitit de satana. Şi era împreună cu fiarele şi îngerii îi 
slujeau (Mc. 1, 12-13). Ca să nu cădem noi în întristare dacă după 
botez vom cădea în ispite, de aceea se duce în pustie, lăsîndu-se 
ispitit. Şi nu se duce singur, ci m înat de Duhul Sfînt, arătîndu-ne că 
nu se cuvine să ne aruncăm în ispite, ci venind ele asupra noastră, să 
le primim. Şi pentru aceasta se duce în pustie, ca, pentru pustietatea 
locu lu i, să în d răz n easc ă  d iav o lu l a se ap ro p ia  de E l, că aşa 
obişnuieşte, să năvălească asupră-ne cînd ne vede singuri. Şi atît de 
neumblat era locul, încît era plin de fiare. Şi îngerii i-au slujit Lui, 
după ce a biruit pe ispititorul (Mt. 4). Iar acestea se află mai pe larg 
în Evanghelia lui Matei.


D upă ce loan a fo s t  prins, iisu s a venit în Galileea, propovă
duind Evanghelia împărăţiei lui Dumnezeu, şi zicînd: S-a împlinit 
vremea şi s-a apropiat împărăţia lui Dumnezeu. Pocăiţi-vă şi cre
deţi în Evanghelie (Mc. 1, 14-15). Auzind că loan a fost pus în tem 
niţă, se duce în Galileea, ca să ne arate că nu se cuvine cu îndrăz
neală să ne aruncăm în ispite, ci să ne ferim. Iar cînd vom cădea în 
ele, să le suferim. Şi pare că cele asem enea cu ale lui loan propo- 
văduieşte Domnul, spunînd: „Pocăiţi-vă“ şi „S-a apropiat împărăţia 
lui Dumnezeu". Dar nu este aşa. loan zicea: Pocăiţi-vă, arătînd în 
depărtarea de păcate. Iar Hristos, cînd zice: Pocăiţi-vă, arată înde
părtarea de slova Legii, căci de aceea a şi adăugat: Credeţi în  Evan
ghelie. Că s-a plinit, zice Domnul, vremea Legii; pînă acum lucra 
Legea, iar de acum, îm părăţia lui Dumnezeu, adică petrecerea cea
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după Evanghelie a sosit, care, pe drept cuvînt, este asem ănată cu 
îm părăţia cerurilor. Căci dacă vezi om vieţuind după Evanghelie, 
aproape că poţi zice că nu trăieşte după trup şi acesta de pe acum a 
intrat în îm părăţia cerurilor, care nu este m încare sau bătură, chiar 
dacă departe pare a fi aceasta. 1


Şi umblînd pe  lîngă Marea Galileii, a văzut pe  Simon şi pe  A n
drei, fratele lui Simon, aruncînd mrejele în mare, căci erau pescari.
Şi le-a zis Iisus: Veniţi după M ine şi vă voi fa ce  să f i ţ i  pescari de j 
oameni. Şi îndată, lăsînd mrejele, au mers după el. Şi mergînd puţin  |  
mai înainte, a văzut pe  lacob al lui Zevedeu şi pe  loan, fra tele lui. Şi 
ei erau în corabie, dregîndu-şi mrejele. Şi i-a chemat pe  ei îndată. I 
Iar ei, lăsînd pe tatăl lor Zevedeu în corabie, cu lucrătorii, s-au dus 
după el (M c. 1, 16-20; Mt. 4, 18; Lc. 5, 3). Petru şi Andrei erau 
ucenici ai Inaintemergătorului. Văzînd că Iisus a fost m ărturisit de | 
loan, au mers la El (In. 1, 35). După aceea, întristîndu-se de întem 
niţarea lui loan, s-au dus iarăşi la meşteşugul lor, de unde Hristos a 
doua oară îi cheamă, căci a doua este această chemare. Şi vezi cum I 
se hrăneau ei din dreaptă osteneală. Căci astfel sînt cei vrednici de a ■’ 
fi ucenici ai lui Hristos. Şi lăsînd îndată cele ce aveau în mînă, au ’ 
mers după El. Că nu se cuvine a amîna, ci îndată a-L urma pe El. Iar 
după ei, vînează pe Iacov şi pe loan, care erau săraci, căci aveau 1 
m re je  vechi pe care  le c îrp eau , dar îl h răn eau  pe ta tă l lo r la  
bătrîneţe. Şi au lăsat pe tatăl lor, nu arătînd că aşa este bine, să laşi | 
pe părinţi, ci pentru că acesta voia să-i oprească de la a-I urma Lui. I 
Deci şi tu, tot aşa, cînd eşti îm piedicat, lasă-i pe cei care te-ar opri şi 
aleargă la lucrul cel bun. Iar dacă Zevedeu n-a crezut, fem eia lui, 
m aica celor doi apostoli, a crezut şi I-a urmat lui Hristos. Şi aceasta 
să ştii: că întîi se cere lucrarea, apoi vederea (adică mai întîi lucra
rea poruncilor şi apoi vederea duhovnicească). Petru este semn al 
faptei bune lucrătoare, căci fierbinte şi mai grabnic decît alţii era, 
după cum  este şi lucrarea faptei bune. Iar loan arată vederea, căci 
cuvîntător de Dumnezeu este loan.


Şi venind în Capernaum şi îndată intrînd sîmbăta în sinagogă, îi 
învăţa. Şi erau uimiţi de învăţătura Lui, căci E l îi învăţa pe ei ca cel 
ce are putere, iar nu în fe lu l cărturarilor (Mc. 1, 21-22; Mt. 7, 28;
Lc. 4, 32). D e unde a venit în Capernaum  ? Din Nazaret. Şi în ziua 
sîrnbetei, cînd  se adunau să citească, atunci a intrat H ristos să-i 
înveţe. Pentru că Legea de aceea a poruncit să nu se lucreze sîmbă
ta, pentru ca să se îndeletnicească cu citirea Scripturilor, adunîn-
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IΙιI se îm preună. Iar Dom nul învaţă cu mustrare, iar nu cu ademe
nire, ca fariseii, căci, îndemnînd la lucrul bun, îi înfricoşa cu munca.


Şi era în sinagoga lor un om cu duh necurat, care striga tare, 
icînd: Ce ai cu noi, Iisuse Nazarinene ? A i venit ca să ne pierzi ? 


li' ştim  cine eşti: Sfintul lui Dumnezeu. Şi Iisus l-a certat zicînd: 
Iaci şi ieşi din el. Şi scuturîndu-l duhul cel necurat şi strigînd cu 
glas mare, a ieşit din el. Şi s-au spăimîntat toţi, încît se întrebau în
tre ei, zicînd: Ce este aceasta ? O învăţătură nouă şi cu putere; că şi 
iluhurilor necurate le porunceşte şi i se supun. Şi a ieşit vestea de
spre el îndată pretutindeni în ţoală împrejurimea Galileii (Mc. 1, 
23-28; Lc. 4, 33). Duhurile cele viclene se numesc necurate, pentru 
că se bucură de toate faptele cele necuvioase. Şi socotea diavolul 
pierzare a sa ieşirea din om, căci, fără m ilostivire fiind dracii, se 
întristează dacă nu sînt lăsaţi să facă rău oamenilor. Dai- şi ca cei ce 
sînt iubitori de trup şi obişnuiţi a se hrăni cu aburii lui cei nemateri
ali, lipsiţi de hrană sînt dacă nu locuiesc în trupuri. De aceea şi zice 
Domnul că neamul drăcesc se scoate cu postire (Mt. 17, 21). Şi nu a 
zis pîngăritul: sfînt eşti, căci mulţi dintre prooroci au fost sfinţi, ci a 
zis: Sfîntul, adică Cel singur sfînt şi orînduit de Dumnezeu. Iar Iisus 
îi astu p ă  gura , în v ă ţîn d u -n e  că se cu v in e  să le în ch id em  gura 
dracilor, ch iar dacă ar grăi lucruri adevărate. Şi-l scutură pe om 
dracul şi-l aruncă la pămînt, ca cei ce priveau, văzînd din ce fel de 
răutate a fost acesta slobozit, să creadă pentru m inunea aceasta.


Şi îndată ieşind ei din sinagogă, au venit în casa lui Simon şi a 
lui Andrei, cu Iacov şi cu loan. Iar soacra lui Simon zăcea, prinsă  
de friguri, şi îndată i-au vorbit despre ea. Şi apropiindu-se a ridi
cat-o, apucînd-o de mînă. Şi au lăsat-o frigurile şi ea le slujea (Mc. 
1, 29-31; Mt. 8, 14; Lc. 4, 40). S-a dus, după cum era obiceiul, sîm- 
bătă seara pentru ospăţ în casa ucenicilor. Dar cea care era datoare a 
le sluji era prinsă de friguri. Şi El o vindecă, iar ea le slujeşte lor. 
Cuvîntul acesta arată că, dacă ţinut fiind tu de boală, te va vindeca 
Dumnezeu, să unelteşti sănătatea spre slujirea sfinţilor şi a lui Dum 
nezeu. Şi prins de friguri încă este cel ce se mînie, şi care cu mîna 
îndrăzneţ este. Dar de va ţine partea cea cugetătoare m îna lui, ca să 
nu o întindă pe ea cu îndrăzneală, cel ce pînă atunci era aprins de 
mînie va sluji părţii celei cugetătoare. Căci dacă cugetarea ţine mîna 
celui mînios, atunci mînia slujeşte cugetării.


Iar cînd s-a fă cu t seară şi soarele apusese, au adus la el pe toţi 
bolnavii şi demonizaţii. Şi toată cetatea era adunată la uşă. Şi a


189







tămăduit pe m ulţi care pătim eau de felurite boli şi demoni mulţi a 
alungat. Iar pe  dem oni nu-i lăsa să vorbească, pentru că-l ştiau că 4 
El e H ristos  (M c. 1, 32-34). Nu fără rost se spune: cînd apunea 
soarele. Căci, de vrem e ce nu se cuvenea a tămădui în  ziua sîmbetei, 
de aceea aşteptau apusul soarelui şi atunci aduceau la El pe cei ce 
voiau să se tăm ăduiască. Şi spune: pe mulţi i-a tămăduit, în loc de: 
pe toţi i-a tămăduit, căci „mulţi“ îi arată pe toţi. Sau poate că nu i-a 
vindecat pe toţi, căci erau şi din cei care nu s-au tăm ăduit din prici
na necredinţei lor. Şi nu-i lăsa pe draci să vorbească, precum am zis, i 
ca să ne înveţe să nu credem  în spusele lor, chiar de vor grăi ade
vărul. Căci dacă oameriii vor crede cu totul cele ce spun ei, bleste
m aţii vor am esteca cu cele adevărate pe cele m incinoase. Aşa şi 
Pavel a oprit pe duhul cel pitonicesc (Fapte 16, 17), care zicea: ţ 
Aceşti oameni, robi ai lui Dum nezeu celui înalt sînt. Căci nu voia 
Sfîntul Pavel să fie adeverit şi mărturisit de gură necurată.


A doua zi, fo a r te  de dim ineaţă, sculîndu-se, a ieşit şi S-a dus 
într-un loc pustiu şi se ruga acolo. Şi a mers după El Simon şi cei ce 
erau cu El. Şi aflîndu-L, l-au  zis: Toţi te caută p e  Tine. Şi El a zis 
lor: Să  mergem în altă parte, prin cetăţile şi satele învecinate, ca să 
propovăduiesc şi acolo, căci pentru  aceasta am venit. Şi venind  
p ro p o vă d u ia  în s in a g o g ile  lor, în to a tă  G alileea , a lu n g in d  pe  
dem oni (M c. 1, 35-59). D upă ce a tăm ăduit pe cei bolnavi, se dă 
deoparte, învăţîndu-ne să nu facem  ceva spre arătarea trufaşă, ci, 
dacă facem vreun bine, să ne sîrguim a-1 ascunde. încă se şi roagă, j  
arătîndu-ne iarăşi că, dacă vom face vreun bine, se cuvine pe seama i 
lui Dum nezeu să-l punem, că „toată darea cea bună de sus este, de I 
la  Tine pogorîndu-se“ . C ăci nu avea El nevoie de rugăciune. Şi ' 
prim eşte dorinţa poporului, dar se duce de acolo, arătînd că nu se I 
cuvine a închide într-un loc învăţătura, ci pretu tindeni a în tinde 1 
razele cuvîntului. Şi vezi şi cum uneşte învăţătura cu lucrarea, căci ' 
propovăduind, şi pe demoni îi scoate. Aşa şi tu, uneşte cu învăţarea I 
şi lucrarea, ca să nu se arate deşert cuvîntul tău. Căci dacă Hristos J 
n-ar fi arătat şi minunile, nu ar fi fost crezut cuvîntul Lui.


Şi un lepros a venit la El, rugîndu-L şi îngenunchind şi zicînd: ] 
De voieşti, poţi să mă curăţeşti. Şi făcîndu-i-se milă, a întins mîna | 
şi s-a atins de el şi i-a zis: Voiesc, curăţeşte-te. Şi îndată s-a depăr- |  
tat lepra de la el şi s-a curăţit (Mc. 1, 40-42; Mt. 8,2; Lc. 5, 12). Cu 
bună cunoştin ţă era leprosul şi credincios. De aceea nu spune: de I 
vei cere de la Dum nezeu, ci: de vei vrea Tu, crezînd în  El ca în







I Hunnezeu. Şi Hristos se atinge de el, ca să arate că nimic nu este 
necurat. Căci legea poruncea să nu se atingă nimeni de lepros, ca de 
un necurat (Lev. 13). Dar M întuitorul arătînd că nimic nu este necu
rat după fire şi că se cuvine să fie stricate rînduielile Legii, care au 
putere numai asupra celor care sînt simpli oam eni -  adică asupra 
celor care nu sînt decît oameni, iar nu Om şi Dumnezeu, ca Domnul 


, se atinge de lepros. Iar Elisei atît de mult se tem ea de Lege, încît 
pe Neeman, care era lepros şi avea nevoie de vindecare, n-a suferit 
nici măcar a-1 vedea (4 Regi 5, 10; Lc. 4, 27).


Şi poruncindu-i cu asprime, îndată l-a alungat, şi i-a zis: Vezi, 
nimănui să nu spui nimic, ci mergi de te arată preotului şi adu, pen 
tru curăţirea ta, cele ce a rînduit Moise, spre mărturie lor. Iar el, 
ieşind, a început să  propovăduiască multe şi să răspîndească cuvîn
tul, încît Iisus nu mai putea să intre pe fa ţă  în cetate, ci stătea afară 
în locuri pustii, şi veneau la El de pretutindeni (Mc. 1, 43-45; Lev. 
14). Şi prin aceasta ne învaţă să nu ne trufim cînd facem cuiva bine, 
căci porunceşte celui ce s-a curăţit să nu-L vestească, deşi bine ştia 
că acela nu se va supune, ci îl va vesti. Dar şi cel care a dobîndit fa
cerea de bine se cuvine a mulţumi, chiar dacă cel care a făcut binele 
nu are trebuinţă. Şi l-a trimis pe el Domnul la preot (Lev. 14), căci aşa 
poruncea Legea, iar dacă preotul nu hotăra că s-a curăţit cu adevărat 
cel pînă atunci lepros, nu putea intra în cetate, ci era gonit. Şi po
runceşte să ducă şi darul, ca să fie aceasta mărturie că nu este potriv
nic Legii, ci o iubeşte şi cele poruncite de Lege şi El le porunceşte.


Şi intrînd iarăşi în Capernaum, după cîteva zile s-a auzit că este 
în casă. Şi îndată s-au adunat mulţi, încît nu mai era loc, nici înain
tea uşii, şi le grăia lor cuvîntul. Şi au venit la El, aducînd un slăbă
nog pe care-l purtau patru inşi. Şi neputînd ei din pricina mulţimii 
să se apropie de El, au desfăcut acoperişul casei unde era Iisus şi, 
prin  spărtură, au lăsat în jo s  p a tu l în care zăcea slăbănogul. Şi 
văzînd Iisus credinţa lor, i-a zis slăbănogului: Fiule, iertate îţi sînt 
p ă ca te le  ta le ! (M c. 2, 1-5). D upă ce au trecu t c îteva zile  de la 
intrarea în Capernaum, auzind ei că este în  casă, au alergat, nădăj
duind că lesne vor ajunge la El. Şi m ultă era credinţa acelor bărbaţi, 
de vreme ce şi acoperişul l-au desfăcut. De aceea şi Domnul îl vin
decă pe slăbănog, văzînd credinţa celor ce l-au adus sau şi credinţa 
slăbănogului. Pentru că şi acela nu ar fi primit a fi adus, dacă n-ar fi 
crezut că va primi vindecare. De multe ori pentru credinţa celor care 
îi aduceau pe bolnavi îi vindecă pe aceştia, chiar necredincioşi de ar
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fi fost cei aduşi. Iar alteori, dimpotrivă, îi vindecă pentru credinţa 
lor, deşi cei care îi aduceau erau necredincioşi. Şi mai întîi i art îi 
păcatele celui bolnav, apoi îi vindecă şi boala. Pentru că, de multe 
ori, din pricina păcatelor se întîm plă cele mai cum plite boli. Precum 
şi slăbănogul de la loan din pricina păcatelor s-a slăbănogit. Pentru 
că nu este acelaşi slăbănog cel de la loan  (5, 14) şi cel pom enit 
acum. Cel de la loan  nu avea om, iar acesta patru oameni are. Iar 
acela era la Scăldătoarea oilor, în Ierusalim, iar acesta de acum, în 
casă şi în Capernaum. încă şi alte deosebiri sînt; dar să ştii că cel de 
la Matei şi cel ce acum la M arcu se pomeneşte sînt unul şi acelaşi.


Şi erau acolo unii dintre cărturari, care şedeau şi cugetau in 
inimile lor: Pentru ce vorbeşte Acesta astfel ? E l huleşte. Cine poate 
să ierte păcatele, fă ră  numai unul Dumnezeu ? Şi îndată cunoscînd 
Iisus, cu duhul Lui, că aşa cugetau ei în sine, le-a zis lor: De ce cu
getaţi acestea în inimile voastre ? Ce este mai uşor a zice slăbăno
gului: iertate îţi sînt păcatele, sau a zice: scoală-te, ia-ţi patul tău şi 
umblă ? Dar, ca să  ştiţi că putere are Fiul Omului a ierta păcatele 
pe pămînt, a zis slăbănogului: Ţie zic: scoală-te, ia-ţi patul tău şi 
mergi la casa ta. Şi s-a sculat îndată şi, luîndu-şi patul, a ieşit îna
intea tuturor, încît erau toţi uimiţi şi slăveau pe Dumnezeu, zicînd: 
A sem enea lucruri n-am  văzut n iciodată  (M c. 2, 6-12; Mt. 9, 4). 
Fariseii îl clevetesc pe D om nul ca pe un hulitor, pentru că ierta 
păcatele, pe care numai singur Dum nezeu le poate ierta. Iar Domnul 
le dă şi alt semn că este Dumnezeu, arătînd că cunoaşte inimile lor. 
Căci numai a lui Dumnezeu este a cunoaşte inimile, aşa cum zice şi 
proorocul: Numai tu singur ştii inimile (4 Regi 20, 39; Ps. 7, 10; Ier. 
20. 12). Iar ei, cu toate că le-a descoperit cugetele lor, rămîn nes
imţitori şi nu cred că Cel care le cunoaşte cugetele, Acela poate şi 
păcatele să le vindece. Iar Domnul, vindecînd trupul, încredinţează 
şi adevereşte că a vindecat şi sufletul, prin ceea ce era arătat adev
erind cele nearătate, şi prin cele lesnicioase, pe cea mai grea. Dar 
fariseii mai greu lucru socoteau a fi vindecarea trupului, ca cea care 
se vedea. Iar a zice că s-a vindecat sufletul, adică i s-au iertat păca
tele, li se părea lucru lesnicios, de vreme ce nu se vedea vindecarea. 
Poate că aşa cugetau fariseii: în şe lă to ru l acesta lasă v indecarea 
trupului, care se vede, spunînd că vindecă sufletul, care nu se vede, 
prin cuvintele: Iertate-ţi sînt ţie păcatele. Căci dacă ar avea putere, 
ar vindeca trupul, şi nu ar vorbi despre suflet, care nu se vede. Iar 
M întuitorul le răspunde: Ce este mai lesne, a vindeca trupul sau su-
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Iletul ? Cu adevărat a vindeca trupul, care este cu adevărat lucru 
lesnicios, deşi vouă vi se pare greu. Dar vă voi încredinţa şi de sănă- 
latea sufletu lui, care este lucru greu, dar, pentru că nu se poate 
vedea, pare lesnicioasă. Deci zice slăbănogului: Scoală-te şi ia-ţi 
patul tău. Spune aceasta pentru mai m ulta încredinţare a minunii, că 
nu este după nălucire, şi să arate nu numai că l-a vindecat, dar ci şi 
putere a pus în el. Deci aşa face şi pentru bolile cele sufleteşti: nu 
numai că ne izbăveşte pe noi de păcate, ci şi că putere pune întru noi 
spre a lucra poruncile Sale. Deci şi eu, slăbănog fiind, pot să mă 
vindec. Căci şi acum este Hristos în Capernaum, care se tîlcuieşte 
C asa M în g îie rii, ad ică  în  B ise rică , căci B ise rica  este  casa  
M îngîietorului. Iar eu sînt slăbănog, avînd puterile sufletului nelu
crătoare şi nemişcate spre lucrul cel bun. Iar de voi fi ridicat de cei 
patru evanghelişti şi voi fi adus către Domnul, atunci voi auzi şi eu: 
Fiule, -  căci fiu al lui Dumnezeu m ă fac prin lucrarea poruncilor -  
şi mi se vor ierta păcatele. Dar cum voi ajunge înaintea lui Hristos ? 
De vor sparge acoperişul, adică m intea, care este mai presus de 
toate cele ce sînt întru noi; că  are aceasta mult lut şi vase de lut, 
adică lucrurile cele pămînteşti; iar de vor fi acestea stricate şi se va 
descoperi pu terea m inţii care este în tru  noi, după aceea m ă voi 
pogorî, adică mă voi smeri, deci atunci m ă voi vindeca şi voi ridica 
patul, adică trupul, către lucrarea poruncilor pomindu-1 pe el; că nu 
se cuvine numai a ne ridica din păcat şi a înţelege că am păcătuit, ci 
şi patul, adică trupul, să-l ridicăm  spre lucrarea faptei celei bune. 
Atunci şi la vedere -  adică la privirea celor dum nezeieşti -  vom 
putea ajunge, încît toate cugetele ce sînt întru noi vor zice: niciodată 
n-am văzut aşa, adică niciodată, cînd eram  slăbănogi, n-am înţeles 
aşa ca acum , cînd  ne-am  v indecat. C ăci cel care s-a cu ră ţit de 
păcate, acela vede după adevăr.


Şi iarăşi a ieşit la mare şi toată mulţimea venea la El şi îi învăţa. 
Şi trecînd, a văzut pe Levi al lui A lfeu  şezînd la vamă, şi i-a zis: 
U rm ează-m i! Iar el, sculîndu-se, i-a urmat. Şi cînd şedea El în casa 
lui Levi, mulţi vameşi şi păcătoşi şedeau la masă cu Iisus şi cu uce
nicii Lui. Că erau mulţi şi-I urmau. Iar cărturarii şi fariseii, văzîn- 
du-L că m ănîncă îm preună cu vam eşii şi păcătoşii, ziceau către 
ucenicii Lui: De ce mănîncă şi bea învăţătorul vostru cu vameşii şi 
cu păcătoşii ? Dar auzind, Iisus le-a zis: Nu cei sănătoşi au nevoie 
de doctor, ci cei bolnavi. N-am venit să chem pe d re p ţi, ci pe cei 
păcătoşi la pocăinţă  (Mc. 1, 13-17; Mt. 9, 9; Lc. 5, 27). Domnul,
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după ce a săvîrşit m inunea cu slăbănogul, iese la mare, poate vrînd 
să stea deoparte; dar m ulţimile aleargă după El; iar tu să înveţi că pe 
cît fugi de slavă, ea vine după tine, iar de vei um bla după ea, ea fuge 
de tine. Trecînd de acolo, l-a vînat pe Matei; căci cel numit acum 
Levi, este M atei, căci două nume avea. Deci Luca şi M arcu îl nu
mesc Levi, acoperindu-i numele; iar el însuşi (M atei) nu s-a ruşinat 
să se vădească pe sine, căci zice: şi a văzut Iisus pe Matei Vameşul. 
Deci şi noi să nu ne ruşinăm a ne mărturisi păcatele. Şi şedea Levi 
la vamă, precum se pare, cerînd vama de la cineva, sau luînd seama, 
sau altceva făcînd, din cele ce obişnuiesc vameşii a face. Şi aşa cu 
bună cunoştinţă a fost, că a lăsat toate şi i-a urm at lui Hristos. Şi 
bucurîndu-se a chem at pe mulţi la ospăţ. Iar fariseii învinuiesc pe 
ceilalţi oameni, arătîndu-se astfel pe ei a fi curaţi. D ar Domnul zice: 
nu am venit să chem  pe cei drepţi, adică pe voi, care singuri vă 
faceţi drepţi -  căci cu ironie zice aceasta - ,  ci pe cei păcătoşi. Şi-i 
chem , să nu răm înă păcătoşi, ci să vină la pocăin ţă , adică să se 
întoarcă. Ca să nu socoteşti că numai cheamă pe păcătoşi, dar nu-i 
face mai buni, adaugă: la pocăinţă.


Ucenicii lui loan şi ai fa rise ilo r  posteau şi au venit şi i-au zis 
Lui: De ce ucenicii lui loan şi ucenicii farise ilor postesc, iar uce
nicii Tăi nu postesc ? Şi Iisus le-a zis: Pot, oare, prietenii mirelui să  
postească cît timp este mirele cu ei ? Cîtă vreme au pe mire cu ei, 
nu po t să postească. D ar vor veni zile cînd se va lua mirele de la ei 
şi atunci vor posti în acele zile (Mc. 2, 18-20; Mt. 9, 14; Lc. 5, 33). 
Şi ucenicii lui loan, nefiind desăvîrşiţi, petreceau în  obiceiurile 
iudaice. De aceea vin unii la Hristos, aducîndu-i şi pe aceştia de 
pildă şi Învinuindu-L pe El pentru că ucenicii Săi nu posteau ca ei. 
Iar El le spune: Acum M ire sînt Eu şi se cuvine să fie veseli şi să nu 
postească. Iar cînd Mă voi duce din viaţa aceasta, atunci în ispite 
căzînd ei, vor posti şi se vor întrista. Iar M ire se numeşte nu numai 
pentru că sufletele cele feciorelnice le face m irese ale Sale, ci şi 
pentru că vremea venirii Lui celei dintîi nu este spre plîngere şi în 
tristare celor ce cred în El, nici osteneli nu are, ci lesne şi fără lu
crările Legii, prin botez ne odihneşte pe noi. Căci ce osteneală cere 
a ne boteza ? Dar prin acest lucru lesnicios, mîntuire aflăm. Iar fii ai 
nunţii sînt apostolii, fiindcă ei se învrednicesc de bucuria Domnului 
şi "sînt părtaşi de tot binele ceresc şi de toată dulceaţa. Dar şi aşa să 
înţelegi: că orice om, cînd lucrează fapta cea bună, este fiu al nunţii. 
C ît are cu sine pe M irele H ristos, nu posteşte, adică nu arată lu 
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crurile pocăinţei; căci cum  ar arăta lucruri de pocăin ţă cel ce nu 
greşeşte ? Iar cînd se va lua de la el M irele H ristos, căzînd el în 
păcat, atunci posteşte şi se pocăieşte, ca să vindece păcatul.


Nim eni nu coase la haină veche petic  dintr-o bucată de sto fă  
nouă, iar de nu, peticu l nou va trage din haina veche şi se fa ce  o 
ruptură şi m ai rea. N im eni, iarăşi, nu pune vin nou în burdufuri 
vechi, iar de nu, vinul nou sparge burdufurile şi vinul se varsă şi 
burdufurile se strică: încît vinul nou trebuie să fie  în burdufuri noi 
(M c. 2, 21-22). D upă cum , dacă se va pune petic  nou la haină 
veche, se face ruptură mare; iar vinul nou, cu fierbinţeala sa, sparge 
burdufurile vechi, aşa şi ucenicii Mei, care încă nu s-au făcut tari, 
dacă îi voi îngreuna pe ei, îi voi vătăma, că sînt asemenea hainelor 
celor vechi, pentru neputinţa cunoştinţei lor. De aceea nu se cuvine 
să le pun lor porunca cea grea a postirii. Sau înţelege şi aşa: ucenicii 
lui Hristos, noi fiind, nu pot sluji obiceiurilor Legii celei vechi.


Şi pe cînd mergea E l într-o sîm bătă prin semănături, ucenicii 
Lui, în drumul lor, au început să smulgă spice. Şi farise ii îi ziceau: 
vezi, de ce fa c  sîmbăta ce nu se cuvine ? Şi Iisus le-a răspuns: Au 
niciodată nu aţi citit ce a fă cu t David, cînd a avut nevoie şi a flă -  
mînzit, el şi cei ce erau cu el ? Cum a intrat în casa lui Dumnezeu în 
zilele lui Abiatar arhiereul, şi a m încat pîinile punerii înainte, pe  
care nu se cuvenea să le mănînce decît numai preoţii, şi a dat şi ce
lor ce erau cu el ? Şi le zicea lor: sîmbăta a fo s t făcu tă  pentru om, 
iar nu omul pentru sîmbătă. A stfel că Fiul Omului este domn şi al 
sîm betei (Mc. 2, 23-28; Mt. 12, 1; Lc. 7, 1). U cenicii D om nului 
smulg spicele, ca cei care nu mai obişnuiau să trăiască după Legea 
cea veche. Iar fariseii m îniindu-se, Hristos le închide gura spunîn- 
du-le cele despre David, care, cînd a avut nevoie, a călcat Legea, în 
vremea lui Abiatar arhiereul. Că fugind proorocul David de Saul (1 
Regi 21), a venit la arhiereul acela şi l-a am ăgit că este trim is de 
îm părat pentru nevoile oştii şi pîinile punerii înainte le-a mîncat şi 
sabia lui Goliat, care era afierosită Domnului (leş. 25, 30), a luat-o. 
Şi 12 erau pîinile acelea, şi în  fiecare zi se puneau pe masă, şase 
de-a dreapta şi şase de-a stînga. Unii iscodesc de ce evanghelistul îl 
numeşte Abiatar pe arhiereu, iar Cartea Regilor îl numeşte pe acesta 
Abim elec. Se poate să fi avut acesta două nume. Sau, în  alt chip: 
Cartea Regilor spune că era atunci preot Abimelec, iar evanghelistul 
spune că era arhiereu Abiatar. Şi se poate ca preot să fi fost, cu ade
vărat unul, iar arhiereu altul. Iar după o mai înaltă înţelegere: uce







nicii lui Hristos în ziua sîmbetei, adică întru odihna sufletelor -  că 
sîmbăta se tîlcuieşte odihnă cînd deci au odihnă din partea patim 
ilor, nefiind luptaţi de diavol, atunci fac cale, adică se fac povăţui- 
tori şi ai altora spre fapta cea bună, smulgînd şi dezrădăcinînd toate 
cele care răsar din păm înt şi din nălucirea cea de jos; căci de nu va 
lipsi lucrarea patim ilor şi nu va ajunge cineva la linişte, nu se poate 
face altora cale şi povăţuitor spre cele bune.


Şi iarăşi a intrat în sinagogă. Şi era acolo un om avînd mîna 
uscată. Şi îl pîndeau pe Iisus să vadă dacă îl va vindeca sîmbăta, ca 
să-L învinuiască. Şi a zis omului care avea mîna uscată: Ridică-te 
în mijloc. Şi a zis lor: Se cuvine, sîmbăta, a face  bine sau a fa ce  rău, 
a mîntui un suflet sau a-l pierde ? Dar ei tăceau; şi privindu-i pe ei 
cu mînie şi întristîndu-se de învîrtoşarea inimii lor, a zis omului: în 
tinde mîna ta. Şi a întins-o, şi mîna lui s-a fă cu t sănătoasă  (Mc. 3, 
1-5; Mt. 12, 9; Lc. 6.6). Fiind ucenicii Săi învinuiţi că sm ulgeau 
spice sîmbăta, Domnul a astupat gura pîrîşilor prin pilda lui David; 
acum şi mai mult ruşinîndu-i pe ei, face m inunea, arătînd că nici 
ucenicii Lui n-au greşit smulgînd spice, nici El, făcînd minunea în 
zi de sîmbătă. Căci de este lucru rău a face minuni, este lucru rău şi 
a lua cele de nevoie sîm băta; dar a face m inuni pentru m întuirea 
omului este lucru dumnezeiesc şi nu calcă Legea cel ce sîmbăta nu 
lucrează nici un rău. Şi îi întreabă pe ei dacă se cuvine a face bine, 
ruşin îndu-i că-L  opresc de a face b ine. ia r u sca tă  are m îna cea 
dreaptă cel care nu face lucrurile părţii celei drepte; şi-i zice Hris
tos: Ridică-te, adică: scoală-te din păcat. Şi „stai în mijloc11, adică în 
m ijlocul faptelor celor bune. Căci toată fapta cea bună de mijloc 
este, adică nu se pleacă nici la lipsire, nici la covîrşire. Deci atunci 
cînd va sta în mijloc, se va face sănătoasă mîna lui, adică aşa cum 
era la început. Pentru că a fost vreme cînd aveam sănătoase mîinile, 
adică lucrarea faptei bune, cînd încă nu fusese călcarea poruncii; iar 
după ce s-a întins mîna noastră la rodul cel oprit, s-a uscat către 
lucrarea binelui. Deci iarăşi va fi m îna noastră dreaptă sănătoasă, 
cînd vom sta în mijlocul faptelor celor bune.


Şi ieşind, fariseii au fă cu t îndată sfat cu irodianii împotriva lui, 
ca să-L  piardă. Iisus, îm preună cu ucen icii Lui, a p leca t înspre  
mare şi mulţime multă din Galileea şi din Iudeea l-a urmat. Din Ie
rusalim, din Idumeea, de dincolo de Iordan, dimprejurul Tirului şi 
Sidonului, mulţime mare, care, auzind cîte făcea, a venit la El. Şi a 
zis ucenicilor Săi să-i fie  pusă  la îndem înă o corăbioară, ca să  nu-l
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îmbulzească mulţimea; fiindcă vindecase pe mulţi, de aceea năvă
leau asupra Lui, ca să se atingă de El toţi cîţi erau bolnavi. Iar du
hurile cele necurate, cînd îl vedeau, cădeau înaintea lui şi strigau, 
icînd: Tu eşti Fiul lui Dumnezeu. Şi El îi certa mult ca să nu-L dea 


pe fa ţă  (Mc. 3, 6-12; Mt. 12, 14). Cine erau irodianii ? Sau ostaşii 
lui irod, sau un oarecare eres nou răsărit, care învăţa că Irod este 
Mesia, pentru că la el s-a sfîrşit diadohia împăraţilor evrei (Fac. 49, 
10). Căci proorocia lui Iacov spunea că atunci cînd va lipsi stăpîni- 
lor din Iuda, atunci va veni Hristos. Deci, fiindcă în timpul lui Irod 
nu mai era stăpînitor iudeu, ci el stăpînea, care era de altă seminţie 
(căci era idumeu), unii au socotit că el este Hristos. Aceştia se sfătu
iau să-L piardă pe D om nul, iar El pleacă de acolo fiindcă nu era 
încă vremea patimii, şi se duce de la cei nemulţumitori, ca multora 
să facă bine. Căci mulţi s-au dus după El şi i-a vindecat pe ei. Căci 
si cei din Tir şi din Sidon, de alt neam, se foloseau de El, iar neamul 
I Aii îl gonea; aşa că nici un folos nu este de la rudenii, de nu au obi
cei bun. Şi cei de alt neam veneau la El de departe, iar iudeii, la care 
venise El, II goneau. Vezi încă şi neiubirea Lui de slavă. încă să 
înţelegi că irodianii, adică cei trupeşti, voiesc să-L ucidă pe Hristos, 
că Irod înseam nă „de piele". Şi vin după El cei care au ieşit din 
casele lor şi din ţara lor, adică din iubirea către trup. Iar corăbioara 
in ca re  s tă  Iisu s  ara tă  că El es te  C uv în tu l cel d in tru  noi, care 
porunceşte ca trupul, adică corăbioara noastră, să stea lîngă El şi să 
nu intre în tulburarea lucrurilor vieţii, ca să nu-L îm presoare pe 
I Iristos cel din inima noastră mulţimile, adică tulburările lucrurilor.


Şi S-a suit pe munte şi a chemat la sine pe cîţi a voit, şi au venit 
la El. Şi a rînduit pe cei doisprezece, pe care i-a numit apostoli, ca 
să fie  cu E l şi să-i trimită să propovăduiască, şi să aibă putere să  
vindece bolile şi să alunge demonii. Deci a rînduit pe cei doispre
zece: pe Simon, căruia i-a pus numele Petru; pe Iacov al lui Zeve
deu şi pe loan, fratele lui Iacov, şi le-a pus lor numele Boanerghes, 
adică f i i i  tunetului; şi pe Andrei, şi pe  Filip, şi pe Bartolomeu, şi pe  
Matei, şi pe Toma, şi pe Iacov al lui Alfeu, şi p e  Tadeu şi pe Simon 
Cananeul, şi pe Iuda Iscarioteanul, cel care l-a şi vîndut (Mc. 3, 
13-19). [Notă pentru „fiii tunetului14. După cum fiu al fărădelegii 
este cel fără de lege, şi fiu al pierzării, cel pierdut, şi fiu al păcii, cel 
paşnic, aşa şi fii ai tunetului sînt cei ce tună; că în chipul tunetului 
din cer, tare au tunat aceştia învăţăturile cele despre D um nezeu; 
Iacov, nescris, iar loan în scris. Iar cuvîntul acesta „B oanerghes“
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este evreiesc, ca şi Chifa.] S-a suit la munte ca să se roage. Căci după 
ce făcuse minuni, după arătarea lor, se roagă, învăţîndu-ne cu ade- j 
vărat pe toţi că se cuvine să mulţumim lui Dumnezeu cînd ajungem să ] 
facem un bine şi să credem că din puterea Lui s-a făcut. Sau fiindcă 
voieşte să-i hirotonească pe apostoli, de aceea se suie să se roage, ca 1 
să ştim să ne rugăm  cînd voim să hirotonim pe cineva, ca să ni se 
descopere nouă de e vrednic. încă şi pe Iuda îl alege apostol, ca să 
vedem că Dumnezeu nu se întoarce de la nici un om  din pricina rău
tăţii ce va să facă, ci, pentru fapta bună care este acum în el, îl învred
niceşte de cinste, deşi ştie că mai apoi va face răul. Şi spune numele 
apostolilor, pentru a arăta pe adevăraţii apostoli, din pricina apos
tolilor mincinoşi. Iar fii ai tunetului îi numeşte pe fiii lui Zevedeu, ca 
pe cei care au fost mari propovăduitori şi cuvîntători de Dumnezeu.


Şi a ven it în casă, şi iarăşi m ulţim ea s-a adunat, încît ei nu 
puteau nici să mănînce. Şi auzind ai Săi, au ieşit ca să-l prindă, că 
ziceau: Şi-a ieşit din fire. Iar cărturarii, care veneau din Ierusalim, 
ziceau că are pe Beelzebul şi că cu domnul dem onilor alungă de
monii (Mc. 3, 20-22). Au ieşit ai Săi -  poate din neam ul lui, sau 
rudele Lui ca să-L prindă, crezînd că şi-a ieşit din fire, adică că 
are drac. Căci auzind că scoate draci şi tămăduieşte boli, din pizmă 
socoteau că are drac şi şi-a ieşit din fire. De aceea voiau să-L prindă 
şi să-L lege ca pe un îndrăcit. La fel socoteau şi cărturarii cei din 
Ierusalim că are drac; şi pentru că nu puteau vorbi împotriva m inu
nilor pe care le făcea El, în  alt chip îl clevetesc, spunînd că face 
acestea cu ajutorul dracilor.


Şi chemîndu-i la Sine, le-a vorbit în pilde: Cum poate satana să  
alunge p e  satana ? D acă o îm părăţie se va dezbina în sine, acea  
împărăţie nu mai poate dăinui. Şi dacă o casă se va dezbina în sine, 
casa aceea nu va mai putea să  se ţină. Şi dacă satana s-a sculat 
împotriva sa însuşi şi s-a dezbinat, nu poate să dăinuiască, ci are 
sfîrşit. D ar nimeni nu poate, intrînd în casa celui tare, să-i răpească 
lucrurile, de nu va lega întîi p e  cel tare, şi atunci va je fu i casa lui 
(Mc. 3, 23-27). Prin pilde, împotriva cărora nu aveau ce răspunde, îi 
surpă pe pizmăreţii iudei. Căci, spune, cum este cu putinţă ca drac 
să scoată pe drac ? Şi cum poţi să răpeşti lucrurile celui mai tare, de 
nu-1 vei lega mai întîi pe el ? Şi aceasta aşa se înţelege: tare este 
diavolul, iar lucrurile lui sînt oamenii care îl au pe el în ei. Deci de 
nu va lega mai întîi cineva pe diavolul şi-l va surpa, cum îi va putea 
răpi pe cei îndrăciţi de la el ? Iar dacă Eu răpesc lucrurile lui, adică
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ii s lobozesc  pe oam eni de la  p a tim a d iav o lească , cu adevăra t 
înseamnă că mai întîi am legat şi am surpat pe diavoli şi deci sînt 
vrăjmaş al lor. Cum, dar, ziceţi voi că am drac, adică sînt prieten al 
dracilor şi prin vrăjitorie scot dracii ?


Adevărat grăiesc vouă că toate vor f i  iertate fiilo r  oamenilor,
Ilăcăţele şi hulele cîte vor f i  hulit; dar cine va huli împotriva D uhu
lui Sfînt nu are iertare în veac, ci este vinovat de osînda veşnică. 
Pentru că ziceau că are duh necurat (Mc. 3, 28-30). Orice păcate 
fac oamenii, poate se vor învrednici de iertare, Dumnezeu pogorîn- 
du-se în  fa ţa  n ep u tin ţe i oam enilor. A dică, num ind pe D om nul 
m încăcios şi băutor de vin, prieten al vam eşilor şi al păcătoşilor, 
pentru aceasta vor fi iertaţi. Dar cînd văd că El face minuni preaslă- 
vite şi hulesc pe Duhul Sfînt, adică minunile care se fac prin Sfîntul 
Duh, atunci nu vor dobîndi iertare, de nu se vor pocăi. C înd se 
sminteau pentru trupul Lui, chiar dacă nu s-ar fi pocăit, ar fi fost ier
taţi, căci s-au sm intit ca nişte oam eni. D ar cînd II vedeau făcînd 
lucrurile lui D um nezeu şi iarăşi huleau, cum  vor putea fi iertaţi, 
nepocăiţi rămînînd ei ?


Şi au venit mama Lui şi fra ţii Lui şi, stînd afară, au trimis la El 
ca să-L Cheme. Iar mulţimea şedea împrejurul Lui. Şi i-au zis unii: 
Iată, mama ta şi fra ţii tăi şi surorile tale sînt afară şi te caută. Şi, 
răspunzînd lor, le-a zis: Cine este mama mea şi fra ţii mei ? Şi p ri
vind pe  cei ce şedeau în ju ru l Lui, a zis: Iată mama mea şi fra ţii 
m e i! Că oricine va face voia lui Dumnezeu, acesta este fratele meu 
şi sora mea şi mama mea (Mc. 3, 31-35; Mt. 12, 46; Lc. 8, 19). Fraţii 
Domnului, pizmuindu-L, au venit să-L prindă pe El, ca pe un ieşit 
din fire şi îndrăcit. Iar mama, poate de patima iubirii de slavă fiind 
ţinută, a venit să-l ia pe El de la învăţătură şi să arate mulţimilor că 
pe Cel care de dînşii este privit ca minunat, în aşa fel îl cîrmuieşte, 
cît şi de la învăţătură îl trage. Deci Domnul răspunde că nimic nu-i 
va folosi mamei Sale că îi este mamă, dacă nu va avea fapte bune. 
Aşijderea, nici fraţilor Săi nu le va folosi această rudenie, căci sînt 
cu adevărat rudenii ale lui Hristos cei care fac voia lui Dumnezeu. 
Dar nu zice aceasta lepădîndu-Se de mama sa, ci arătînd că nu pen
tru că L-a născut va fi vrednică de cinste, ci pentru faptele bune. Iar 
dacă pe acelea nu le va avea, alţii mai întîi vor fi cinstiţi ca rudenii.


Şi iarăşi a început Iisus să înveţe lîngă mare, şi s-a adunat la El 
mulţime foarte multă, încît El a intrat în corabie şi şedea pe mare, 
iar toată mulţimea era lîngă mare, pe uscat. Şi-i învăţa multe în
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pilde  (Mc. 4, 1-2). Iisus stă în corabie pentru ca, avîndu-i pe toţi în 
faţa Sa, tuturor să le vorbească şi pe nimeni să nu lase deoparte.


Şi în învăţătura Sa le zicea: Ascultaţi: iată, ieşit-a semănătorul 
să semene. Şi pe  c în d  sem ăna el, o săm înţă a căzut lîngă cale şi 
păsările cerului au venit şi au mîncat-o. Şi alta a căzut pe loc p ie 
tros, unde nu avea p ăm în t mult, şi îndată a răsărit, pentru că nu 
avea păm înt mult. Şi cînd s-a ridicat soarele, s-a veştejit şi, neavînd 
rădăcină, s-a uscat. A ltă  săm înţă a căzut în spini, a crescut, dar 
spinii au înăbuşit-o şi rod n-a dat. Şi altele au căzut pe păm întul cel 
bun şi, înălţîndu-se şi crescînd, au dat roade şi au adus: una treize
ci, alta şaizeci, alta  o sută. Şi zicea: Cine are urechi de auzit să  
audă. Iar cînd a fo s t singur, cei ce erau pe lîngă el, împreună cu cei 
doisprezece, îl întrebau despre pilde. Şi le-a răspuns: Vouă vă e dat 
să cunoaşteţi taina împărăţiei lui Dumnezeu, dar pentru cei de afa
ră totul se face  în pilde, ca uitîndu-se, să privească şi să  nu vadă, şi, 
auzind, să nu înţeleagă, ca nu cumva să se întoarcă şi să fie  iertaţi 
(Mc. 4, 2-12; Mt. 13, 3; Lc. 8, 5; Is. 6, 9; In. 12, 39). Pilda pentru 
sămînţă o spune ca să facă pe ascultători mai cu luare-aminte. Căci, 
pentru că spune că săm înţă este cuvîntul care, de va ajunge la cei 
care nu iau aminte, se strică, de aceea mai înainte de altele spune să 
se sîrgu iască ascultă torii, să nu se asem ene cu acel păm înt care 
strică sămînţă. Dar cine este semănătorul ? însuşi Hristos, care din 
sînurile părinteşti, din iubire de oameni şi sm erindu-Se pe Sine, a 
ieşit. Şi a ieşit nu ca să ardă păm întul cel blestemat şi inimile cele 
v ic len e , n ic i să ta ie  sp in ii, ci ca să sem ene săm în ţă . Şi care 
săm înţă ? Oare a lui M oise ? Sau a proorocilor ? Nu. Ci a Sa, adică 
să propovăduiască Evanghelia Sa. Deci Acela semăna, iar din se
minţe una a căzut în suflet călcat de mulţi şi păsările cerului, adică 
demonii, care ţin văzduhul, au mîncat sămînţă; căci aşa sînt cei care 
voiesc să placă oamenilor, cale călcată de mulţi. Căci vrînd cineva 
să p lacă şi acestuia, şi aceluia, se cheam ă că este de mulţi călcat. 
Vezi că nu spune: a aruncat-o pe ea pe cale, ci spune: a căzut. Căci 
cel ce seam ănă ca într-un păm înt bun aruncă sămînţă, dar el aflîn- 
du-se rău, strică sămînţă, adică cuvîntul. Iar unii înţeleg astfel: a 
căzut lîngă cale arată că a căzut în inim a necredincioasă. Căci cale 
este Hristos (In. 14, 6), iar lîngă cale sînt cei necredincioşi, cei ce 
sînf în afară de cale, adică de Hristos. Iar alta cade în suflet pietros, 
în  cei ce lesne o primesc, apoi o leapădă; aceştia sînt pietroşi, fiind
că un tim p sînt asemenea cu piatra, adică cu Hristos, pentru că au
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primit cuvîntul, dar pentru că numai puţină vreme îl primesc, apoi îl 
leapădă, nu mai sînt asemenea cu El. Iar alta a căzut în  sufletul cu 
multe griji, că spini sînt grijile. Iar a patra în pămînt bun. Vezi, dar, 
că rare sînt cele bune şi puţini cei ce se m întuiesc, căci num ai a 
patra parte a sem inţei se descoperă a fi m întuită. Deci ucenicilor, 
care L-au întrebat îndeosebi, le spune că lor li s-a dat a şti tainele. 
Dar oare după alegere de sorţi şi după noroc unora s-a dat, iar altora 
nu ? Să nu fie ! .Ci acelora s-a dat, care cer. Că zice: „Cereţi şi vi se 
va da“ (Mt. 7, 7; Lc 11,9). Iar pe ceilalţi i-a orbit Dumnezeu, ca să 
nu le fie lor spre mai mare osîndă, de vor înţelege ceea ce se cuvine, 
dar nu vor face. Şi dacă voieşti, cunoaşte în alt chip: că Dumnezeu 
pe toţi i-a făcut a vedea ceea ce se cuvine. Ascultă: a vedea este de 
la Dumnezeu, iar a nu vedea, aceasta este a răutăţii lor. Căci Dum 
nezeu văzători i-a zidit pe ei, adică cunoscători ai lucrului celui bun. 
Dar ei nu văd, de voie închizînd ochii lor, ca să nu se întoarcă şi să 
se îndrepte, nedorind ei mîntuirea lor şi sporirea.


Şi le-a zis: Nu pricepeţi pilda aceasta ? D ar cum veţi înţelege 
toate p ildele ? Sem ănătorul seam ănă cuvîntul. Cele de lîngă cale 
sînt aceia în care se seam ănă cuvîntul şi, cînd îl aud, îndată vine 
satana şi ia cuvîntul cel semănat în inimile lor. Cele semănate pe  
loc pietros sînt aceia care, cînd aud cuvîntul, îl prim esc îndată cu 
bucurie, dar n-au rădăcină în ei, ci ţin pînă la un timp; apoi, cînd se 
întîm plă strîm torare sau prigoană pentru  cuvînt, îndată se sm in
tesc. Şi cele semănate între spini sîn t cei ce ascultă  cuvîntul, dar  
grijile veacului şi înşelăciunea bogăţiei şi po ftele  după celelalte, 
pătrunzînd în ei, înăbuşă cuvîntul şi îl fa c  neroditor. Iar cele semă
nat pe păm întul cel bun sînt cei ce aud cuvîntul şi-l prim esc şi aduc 
roade: unul treizeci, altul şaizeci şi altul o sută  (Mc. 4, 13-20). Sînt 
trei cete ale celor care pierd cuvîntul. Cei de lîngă cale, care nu iau 
aminte la el; cei de pe piatră, cei împuţinaţi cu sufletul; şi cei dintre 
spini, cei care se desfătează. Şi cei care primesc cuvîntul, tot în trei 
cete se îm part: căci unii aduc roadă o sută -  cei ce au viaţă de- 
săvîrşită; alţii şaizeci -  cei ce sînt de mijloc; iar alţii treizeci -  adică 
puţine, dar după puterea lor aduc. A dică unii sînt feciorelnici şi 
pustnici, alţii care petrec în adunare şi în viaţa de obşte, iar alţii sînt 
mirenii şi cei ce vieţuiesc întru căsătorie. Şi Domnul pe toţi aceştia 
îi primeşte ca pe cei ce aduc roadă, har fie iubirii Sale de o am en i!


Şi le zicea: Se aduce oare făclia  ca să fie  pusă  sub obroc sau sub 
p a t ? Oare nu ca să fie  pusă în sfeşnic ? Căci nu e nimic ascuns ca
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sa nu se dea pe fa ţă ; nici n-a fo s t ceva tăinuit, decît ca să vină la 
arătare. Cine are urechi de auzit să audă ('Mc. 4, 21-23; Mt. 5, 15; 
Lc. 8, 16). Aici îi sfătuieşte pe apostoli să fie cu viaţa şi traiul strălu
ciţi. Că precum  făclia , zice, se pune ca să lum ineze, aşa şi viaţa 
voastră de toţi va să fie privită şi toţi se vor u ita la ea. Deci, sîr- 
g u iţi-vă  a avea v ia ţă  bună, căci nu staţi în  ungher, ci sîn teţi la 
lumină, iar lumina nu se ascunde, ci se pune în sfeşnic să lumineze 
tuturor. Dar şi fiecare dintre voi este lumină, şi este dator a se pune 
în sfeşnic, adică în înălţim ea petrecerii după voia lui Dumnezeu, ca 
şi altora să lumineze. Iar nu sub obroc, adică sub lăcomia pîntecu- 
lui, şi nici sub pat, adică sub odihnă. Căci nimeni, sîrguindu-se pen
tru hrană şi poftind odihnă, nu poate a fi lum ină care să lumineze 
a lto ra , p rin  v ia ţa  sa. C ăci nu este  ceva tă in u it, ca re  să nu se 
vădească, ori de va face cineva bine, ori de va face rău în ascuns, se 
va vădi şi aici, şi mai mult în veacul ce va să vie. Căci ce era mai 
tăinuit decît Dumnezeu ? Şi El s-a arătat în trup.


Şi le zicea: Luaţi seama la ce auziţi: cu ce măsură măsuraţi, vi se 
va măsura; iar vouă, celor ce ascultaţi, vi se va da şi vă va prisosi. 
Căci celui ce are i se va da, dar de la cel ce nu are, şi ce are i se va 
lua (Mc. 4, 24-25; Mt. 7, 2; Lc. 13, 19). Deşteaptă pe ucenici spre 
trezvie, îndemnîndu-i să nu scape nimic din cele pe care le spune El. 
Căci cu ce măsură veţi măsura, cu aceea se va măsura vouă, adică 
cîtă măsură de luare-aminte veţi aduce, atîta folos veţi primi. Pentru 
că dacă ascultătorul ia aminte cu osîrdie, îi dă şi Dumnezeu folosinţă 
multă. Iar de se va slăbănogi, pe potrivă îi va fi dobînda folosinţei. 
Căci celui ce are osîrdie şi nevoinţă i se va da şi folosinţă. Iar celui 
ce nu are osîrdie şi nevoinţă şi ceea ce i se pare că are se va lua de la 
el. Că din pricina lenevirii se stinge şi acea mică scînteie pe care o 
avea la început, după cum, prin osîrdie, mai tare se aprinde.


Şi zicea: aşa este împărăţia lui Dumnezeu, ca un om care arun
că săm înţă în pămînt. Şi doarm e şi se scoală, noaptea şi ziua, şi 
sămînţă răsare şi creşte, cum nu ştie el. Pămîntul rodeşte de la sine: 
m ai în tîi pai, apoi spic, după aceea grîu  deplin în spic. Iar cînd  
rodul se coace, îndată trimite secera, că  a sosit secerişul (Mc. 4, 
26-29). Prin împărăţia lui Dumnezeu să înţelegi iconomia Sa pentru 
noi. Căci pentru noi însuşi Dum nezeu om  S-a făcut, ca să arunce 
săm înţă. Şi săm înţă pe care a aruncat-o pe păm înt este propovă- 
duirea Evangheliei. Iar după ce a aruncat-o, doarme, adică s-a suit 
la ceruri. D ar deşi pare că doarm e, se scoală noaptea, adică cînd
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Iii in ispite ne ridică pe noi spre cunoaşterea Lui. Iar ziua, cînd prin 
cele dulci şi veselitoare iconom iseşte viaţa noastră. Şi cum creşte 
sămînţă nu ştie El. Căci de sine stăpînitori sîntem şi în voinţa noas
tră stă a creşte săm înţă sau nu. Fiindcă nu de silă rodim , ci de la 
sine, întîi pai, începătură a faptei bune arătînd, cînd sîntem prunci şi 
n-am ajuns încă  la m ăsura vîrstei lui H ristos. Apoi spic, cînd şi 
împotriva ispitelor putem  sta, pentru că spicul cu noduri se încinge 
şi stă drept şi m ai desăvîrşit este decît paiul. D upă aceea şi grîu 
deplin în spic, cînd roadă desăvîrşită aduce omul. Iar cînd va veni 
secerişul, atunci secera adună roada. Iar seceră să înţelegi pe cuvîn
tul lui Dumnezeu, şi seceriş, vremea sfîrşitului.


Şi zicea: Cum vom asemăna împărăţia lui Dumnezeu, sau în ce 
pildă o vom închipui ? Cu grăuntele de m uştar care, cînd se sea
mănă în pămînt, este mai mic decît toate sem inţele de pe pămînt; 
dar după ce s-a sem ănat, creşte şi se fa c e  m ai mare decît toate  
legumele şi face ramuri mari, încît sub umbra lui po t să sălăşluiască 
păsările cerului. Şi cu multe pilde ca acestea le grăia cuvîntul după 
cum puteau să înţeleagă. Iar fă ră  pildă nu le grăia; şi ucenicilor Săi 
le lămurea toate, deosebi (Mc. 4, 30-34; Mt. 13, 31; Lc. 13, 19). Mic 
este începutul credinţei. Căci crede în Hristos şi te vei mîntui. Vezi 
cît este cuvîntul credinţei ? Cît grăuntele de muştar. Dar după ce s-a 
semănat pe pămînt propovăduirea, s-a lăţit şi a crescut, încît păsările 
cerului, adică toţi cei înalţi cu înţelegerea şi cu cunoştinţa locuiesc în 
ea. Căci cîţi înţelepţi n-au lăsat înţelepciunea lumii şi s-au odihnit în 
cea a propovăduirii ? Deci mai mare decît toate s-a făcut şi ramuri 
mari a făcut. Că unul dintre apostoli în Roma, altul în India, altul în 
Ahaia, altul în altă parte a pămîntului s-au dus, ca ramurile despăr- 
ţindu-se. Şi le grăia Domnul mulţimilor în pilde. Pentru că poporul 
era simplu şi neînvăţat, de aceea le vorbeşte de cele pe care ei le 
ştiau, ca să-i înveţe cu folos şi să-i îndem ne să vină la El şi să-L în
trebe, iar prin întrebare să afle cele neştiute. Căci iată că ucenicilor, 
care veneau şi îl întrebau, le dezlega toate, deosebi. Şi le dezlega 
toate cele pe care nu le ştiau şi despre care întrebau.


Şi în ziua aceea, cînd s-a înserat, a zis către ei: Să trecem pe ţăr
mul celălalt. Şi lăsînd ei mulţimea, L-au luat cu ei în corabie, aşa 
cum era, căci erau cu El şi alte corăbii. Şi s-a porn it o furtună  mare 
de vînt şi valurile se prăvăleau peste  corabie, încît corabia era 
aproape să se umple. Iar Iisus era la partea dindărăt a corăbiei, 
dorm ind pe  căpătîi. L-au deşteptat şi i-au zis: Invăţătorule, nu-ţi
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este grijă că pierim ? Şi El, sculîndu-se, a certat vîntul şi a poruncit 
mării: Taci! în ce tea ză ! Şi vîntul s-a potolit şi s-a fă cu t linişte mare. 
Şi le-a zis lor: Pentru ce sîn teţi aşa de fr ico şi ? Cum de nu aveţi 
credinţă ? Şi s-au înfricoşat cu fr ică  mare şi ziceau unul către altul: 
Cine este, oare, acesta, că  şi vîntul şi marea i se supun ? (Mc. 4, 
35-41; Mt. 8, 24; Lc. 8, 23). Intr-un fel le-a povestit acestea Matei şi 
în alt chip Marcu. Căci pe cele spuse de acela mai pe larg, acesta 
le-a scurtat. Şi, dim potrivă, pe cele ce acela a scurtat, acesta le-a 
spus pe larg. Deci a luat numai pe ucenici, ca să-i facă m artori ai 
minunii. Iar ca să nu se înalţe că numai pe ei i-a luat, îi lasă să se 
teamă de vifor şi încă pentru a învăţa să sufere ispitele. Şi doarme, 
ca mai m are să se arate lor m inunea. Căci dacă ar fi fost furtuna 
fiind Hristos treaz, sau nu s-ar fi înfricoşat, sau nu s-ar fi rugat de 
El. Deci îi lasă să cadă în frica primejdiei, ca să vină întru simţirea 
puterii Lui. Pentru că văzînd ei că altora li se face bine, iar ei nici un 
bine n-au dobîndit, se puteau lenevi. Şi doarme. Iar cînd se trezeşte, 
ceartă mai întîi vîntul, căci el sălbăticeşte marea. După aceea marea, 
încă şi pe ucenici îi ceartă, că nu au credinţă, căci de ar fi avut cre
dinţă, ar fi crezut că, chiar dormind El, îi poate păzi nevătămaţi. Iar 
ei unul către altul grăind, se mirau: Oare cine este A cesta ? Căci 
încă îndoială aveau cu privire la El. Şi pentru că numai cu porunca a 
potolit marea, nici cu toiag ca M oise, nici cu rugăciune, ca Elisei 
Iordanul. Nici cu chivotul, ca Isus al lui Navi (leş. 14, 21; 4 Regi 2, 
14; Isus Navi 3, 17). Pentru aceasta li se părea mai presus de om, 
dar pentru că dormea ca toţi oamenii, om li se părea a fi.


Şi a venit de cealaltă parte  a m ării în ţinutul gadarenilor. Iar  
după ce a ieşit din corabie, îndată l-a întîmpinat, din morminte, un 
om cu duh necurat, care îşi avea locuinţa în morminte, şi nimeni nu 
putea  să-l lege nici măcar cu lanţuri, pentru că de multe ori fiin d  
legat în obezi şi în lanţuri, el rupea lanţurile, şi obezile le sfărîma, 
şi nimeni nu putea să-l potolească; şi neîncetat noaptea şi ziua era 
prin morm inte şi prin munţi, strigînd şi tăindu-se cu pietre (Mc. 5, 
1-5; Mt. 8, 28; Lc. 8, 27). Matei spune că au fost doi îndrăciţi, iar 
M arcu şi Luca, unul, căci pe cel mai cum plit alegîndu-1 dintre ei, 
povestesc numai despre acesta. Deci vine îndrăcitul, mărturisindu-L 
pe El că este Fiul lui D um nezeu. Şi pen tru  că cei din corabie se 
îndoiau de El, mărturia de la vrăjmaş, adică de la diavol, este mai de 
crezut. Şi locuia acela în morminte, vrînd vrăjmaşul să sădească în 
oam eni credinţa că sufletele celor m orţi se fac draci, lucru care să 
nu fie a-1 crede cineva.
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Iar văzîndu-L de departe pe  Iisus, a alergat şi s-a închinat Lui. Şi 
\trigînd cu glas puternic, a zis: Ce ai cu mine, Iisuse, Fiule al lui 
Dumnezeu celu i p rea  îna lt ? Te ju r  p e  D um nezeu să  nu mă chi- 
nnieşti. Căci îi zicea: Ieşi duh necurat din omul acesta. Şi l-a între
bat: Care îţi este numele ? Şi i-a răspuns: Legiune este numele meu, 
căci sîntem mulţi. Şi II rugau mult să nu-i trimită afară din acel ţinut 
(Mc. 5, 6-10). A lungarea din om muncă o numesc dracii. De acea 
/.ic: Să nu ne chinuieşti, adică să nu ne scoţi pe noi din lăcaşul nos
tru, adică din om. Iar şi în alt chip: socoteau ei că pentru mulţimea 
păcatelor celor îndrăciţi de ei, vor fi daţi chinurilor. Şi îi întreabă 
Domnul despre nume, nu ca să afle El însuşi, ci pentru ca ceilalţi să 
cunoască mulţimea dracilor care locuiau în omul acela. Numai unul 
se vedea, dar Hristos arată cu cîţi vrăjmaşi are a se lupta omul.


Iar acolo, lîngă munte, era o turmă mare de porci, care păştea. 
Şi l-au rugat, zicînd: Trimite-ne pe noi în porci, ca să intrăm în ei. 
Şi El le-a da t voie. A tunci ieşind, duhurile necurate au intrat în 
porci şi turma s-a aruncat de pe  ţărmul înalt, în mare. Şi erau ca la 
două mii şi s-au înecat în mare. Iar cei care-i păşteau au fu g it şi au 
vestit în cetate şi prin sate (Mc. 5, 11-14). Dracii roagă pe Domnul 
să nu-i scoată din ţinu tu l acela, ci să-i slobozească în  turm a de 
porci. Iar El le dă voie. Că de vreme ce luptă este viaţa noastră, n-a 
voit D om nul să-i sco a tă  pe d iavo li din  v ia ţa  aceasta , căci 
luptîndu-se ei cu noi, mai iscusiţi ne facem. Şi le-a dat voie să intre 
în porci, ca să învăţăm că precum de porci nu le-a fost milă şi i-au 
înecat, aşa nici de omul acela nu le-ar fi fost milă, de n-ar fi fost put
erea lui Dumnezeu care să-l păzească. Căci diavolii, vrăjmaşi fiind, 
într-o clipită ne-ar zdrobi, de nu ne-ar păzi Dumnezeu. Şi află că 
nici asu p ra  p o rc ilo r  nu au s tăp în ire  d iav o lii, dacă  n -a r avea 
slobozire de la D um nezeu, cu atît mai vîrtos asupra oam enilor, 
în ţe leg e  în că  şi că în tru  acei oam eni care v ie ţu iesc  ca  po rc ii, 
tăvălindu-se în noroiul păcatelor, întru aceştia intră diavolii şi îi 
aruncă în prăpastia pierzării, în marea vieţii acesteia, şi se îneacă.


Şi au venit oam enii să vadă ce s-a întîmplat. Şi s-au dus şi la 
Iisus şi au văzut pe cel demonizat şezînd jos, îmbrăcat şi întreg la 
minte, el care avusese legiune de demoni, şi s-au înfricoşat. Iar cei 
ce au văzut le-au povestit cum a fo s t cu demonizatul şi despre porci. 
Şi ei au început să-l roage să se ducă din hotarele lor. Iar intrînd El 
în corabie, cel ce fusese demonizat îl ruga ca să-l ia cu el. Iisus însă 
nu l-a lăsat, ci i-a zis: Mergi în casa ta, la ai tăi, şi spune-le cîte ţi-a
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fă cu t ţie D om nul şi cum  te-a miluit. Iar el s-a dus şi a început să 
vestească în decapole cîte i-a făcu t Iisus lui; şi toţi se minunau (Mc.
5, 14-20). A u v en it la  Iisu s  lo cu ito rii c e tă ţii  ace le ia , în spă i- 
mîntîndu-se de m inune. Şi L-au rugat pe Iisus să iasă din hotarele 
lor, pentru că, p ierzînd  porcii şi întristîndu-se pentru pierdere, se 
temeau să nu pătim ească şi altele mai mari. Şi se leapădă de venirea 
Domnului. Iar cel îndrăcit se roagă să-l ia cu El, căci se temea ca nu 
cumva, aflîndu-1 diavolul singur, să năpădească iarăşi asupra lui. Iar 
Domnul îl slobozeşte la casa lui, arătîndu-i că, deşi El însuşi nu va 
mai fi de faţă, puterea Lui îl va păzi. încă şi pentru ca şi pe alţii să-i 
folosească, care îl vor vedea vindecat şi că propovăduieşte şi se vor 
minuna. Vezi încă şi smerenia M întuitorului care nu spune: Vesteşte 
cîte ţi-am făcut Eu, ci: cîte ţi-a făcut ţie Domnul. Aşa şi tu, cînd vei 
face vreun bine, nu al tău, ci al lui Dumnezeu socoteşte binele făcut.


Şi trecînd Iisus cu corabia iarăşi de partea cealaltă, s-a adunat 
la el mulţime multă şi era lîngă mare. Şi a venit unul din mai-marii 
sinagogilor, anume Iair, şi văzîndu-L pe Iisus, a căzut la picioarele 
Lui, şi L-a rugat mult, zicînd: Fiica mea este pe moarte, ci, venind, 
pune mîinile peste ea, ca să  scape şi să trăiască. Şi a mers cu el. Şi 
mulţime multă îl urma pe Iisus şi II îmbulzea. Şi era o fem eie  care 
avea, de doisprezece ani, curgere de sînge. Şi multe îndurase de la 
mulţi doctori, cheltuindu-şi toate ale sale, dar nefolosind nimic, ci 
mai m ult m ergînd înspre m ai rău. Auzind  ea cele despre Iisus, a 
venit în mulţime şi pe la spate s-a atins de haina Lui. Căci îşi zicea: 
de m ă voi atinge m ăcar de haina lui, m ă voi v in d ec a ! Şi îndată  
izvorul sîngelui ei a încetat şi ea a sim ţit în trup că s-a vindecat de 
boală  (M c. 5, 21-29; Mt. 9, 18; Lc. 8, 41). După m inunea cu cel 
îndrăcit, Domnul face o alta, înviind pe fiica mai-marelui sinagogii. 
Şi spune evanghelistul numele acestuia pentru iudeii care ştiau cele 
ce s-au făcut. Şi la mijloc, între credincios şi necredincios este acest 
bărbat; pentru că vine la Iisus şi cade la picioarele Lui, este credin
cios; dar pentru că îl roagă să vină la casa lui, nu arată credinţă cîtă 
se cuvine; căci trebuia să-i ceară: Zi numai cu cuvîntul. Dar se duce 
Domnul. Şi pe drum vindecă şi pe cea care avea curgere de sînge; 
iar această era femeie foarte credincioasă, căci a socotit că numai 
atingîndu-se de El se va folosi şi de aceea a şi primit vindecarea. Şi 
să înţelegi că asemenea este firea omenească, care izvorăşte păcatul, 
care este m oarte a sufletului şi varsă sîngele sufletelor noastre. Şi 
n-a fost vindecată femeia nici de doctori, adică de înţelepţii acestei
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lumi, nici de Lege şi de prooroci. Iar îndată ce s-a atins de hainele 
I ni, adică de trupul Lui, s-a şi vindecat. Căci cea care se atinge de 
hainele Lui închipuie pe cei ce cred că S-a întrupat Hristos.


Şi îndată, cunoscînd Iisus în sine puterea ieşită din el, întorcîn- 
ilu-se către mulţime, a întrebat: Cine s-a atins de hainele Mele ? Şi 
i au zis ucenicii Lui: Vezi mulţimea îmbulzindu-te şi zici: cine s-a 
atins de m ine ? Şi se uita îm prejur să vadă pe aceea care fă cu se  
aceasta. Iar fem eia , înfricoşîndu-se şi tremurînd, ştiind ce i se f ă 
cuse, a venit şi a căzut înaintea lui şi i-a mărturisit tot adevărul; iar 
cl i-a zis: Fiică, credinţa ta te-a mîntuit, mergi în pace şi f i i  sănă
toasă de boala ta ! (Mc. 5- 30-34). Iese din Hristos putere, nu ca 
dintr-un loc în altul trecînd, ci altora dîndu-se şi întru Hristos neîm 
puţinată răm înînd, după cum  şi învăţăturile şi întru cei ce învaţă 
sînt, şi ucenicilor se dau. Şi mulţimea II îmbulzea, dar nimeni nu s-a 
atins de El. De aici taină învăţăm, că nimeni dintre cei ce au m ul
ţime de tulburări şi se răspîndesc nu se atinge de Iisus, ci numai II 
îmbulzesc. Iar cel care nu cu tulburare vine la El, acela se atinge cu 
adevărat de El. D ar de ce o vădeşte Domnul pe femeie ? Întîi, ca să 
cinstească credinţa ei. Apoi şi ca să dea îndrăzneală m ai-m arelui 
sinagogii, să creadă că şi fiica lui tot aşa se va mîntui. Şi încă pentru 
ca să slobozească pe femeie de frica ei, căci se temea, ca una care 
furase vindecarea. De aceea şi zice evanghelistul: înfricoşîndu-se şi 
tremurînd a venit înaintea Lui. Şi nu zice Domnul: Eu te-am m în
tuit, ci: Credinţa ta te-a mîntuit, mergi în pace, adică: Mergi, odih- 
neşte-te, fiindcă pînă acum în m ultă mîhnire şi tulburare ai fost.


în că  şi vorb ind  El, au venit unii de la m ai-m arele sinagogii, 
zicînd: Fiica ta a murit. De ce mai superi pe învăţătorul ? Dar Iisus, 
auzind cuvîntul ce s-a grăit, a zis mai-marelui sinagogii: Nu te teme. 
Crede numai. Şi n-a lăsat pe nimeni să meargă cu El, decît numai pe 
Petru şi pe Iacov şi pe  loan, fra te le  lui Iacov. Şi au venit la casa 
mai-marelui sinagogii şi a văzut tulburare şi pe cei ce plîngeau şi se 
tînguiau mult. Şi intrînd, le-a zis: De ce vă tulburaţi şi plîngeţi ? Co
pila n-a murit, ci doarme. Şi-L luau în rîs. Iar El scoţîndu-i pe toţi 
afară, a lua t cu sine pe  tatăl copilei, p e  mam a ei şi p e  cei ce îl 
însoţeau, şi a intrat unde era copila. Şi apucînd pe copilă de mînă, 
i-a grăit: Talita kumi, care se tîlcuieşte: Fiică, ţie zic, scoală-te! Şi 
îndată s-a sculat copila şi umbla, căci era de doisprezece ani. Şi 
s-au mirat îndată cu uimire mare. Dar El le-a poruncit, cu stăruinţă, 
ca nimeni să nu afle de aceasta. Şi le-a zis să-i dea copilei să mă-
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nînce (Mc. 5, 34-43). Slujitorii mai-marelui sinagogii socoteau că 
Hristos este unul dintre învăţătorii de Lege şi de aceea îl rugau să 
vină să se roage pentru copilă. Dar, dacă a murit copila, socoteau că 
nu mai este nevoie de El. Iar El dă îndrăzneală tatălu i şi îi zice: 
Numai crede. Şi nu lasă pe nimeni altcineva să meargă împreună cu 
El, afară de cei trei ucenici. Căci smeritul Iisus nu voieşte să facă 
ceva spre arătarea cea cu trufie. Iar spunînd El că nu a m urit, ci 
doarme, ei îl batjocoresc, ca mai vădită să se facă minunea spre cei 
care cu adevărat m oartă o ştiau şi de aceea îl batjocoreau. Şi o apucă 
de mînă, punînd în ea putere. Şi pune să i se dea de mîncare, ca să se 
încredinţeze că într-adevăr, iar nu după nălucire, a înviat ea.


Şi a ieşit de acolo şi a venit în patria Sa, iar ucenicii Lui au mers 
după El. Şi, fiin d  sîmbătă, a început să înveţe în sinagogă. Şi mulţi, 
auzindu-L, erau uimiţi şi ziceau: De unde are El acestea ? Şi ce este 
înţelepciunea care i s-a dat lui ? Şi cum se fa c  m inuni ca acestea  
prin mîinile Lui ? Au nu este Acesta teslarul, fiu l M ăriei şi fratele  
lui Iacov şi al lui Iosi şi al lui Iuda şi al lui Simon ? Şi nu sînt, oare, 
surorile lui aici la noi ? Şi se sminteau întru El ("Mc. 6, 1-3; Mt. 13, 
57; Lc. 4, 24). M erge în patria Sa, nu pentru că n-ar fi ştiut că îl vor 
defăim a, ci ca să nu poată zice mai apoi că, dacă ar fi venit, ar fi 
crezut. Iar şi pentru ca să se vădească cugetarea lor cea plină de 
pizm ă. Căci ar fi fost cu cuviinţă mai vîrtos să se m îndrească cu 
D om nul, care îm podobea locurile acelea cu învăţătura Sa şi prin 
minuni, iar nu să-L defaime pentru neamul simplu din care ieşise. 
Şi ne arată cît de rea este pizma, căci întunecă pururea pe cele bune 
şi nu-i lasă pe cei pizmaşi să le vadă. Şi în zilele noastre sînt oameni 
care îi defaim ă pe semeni pentru că sînt de neam prost, adică sim 
plu, chiar vrednici de cinste fiind aceştia pentru faptele lor bune, rea 
socotinţă avînd aceşti clevetitori.


Şi le zicea Iisus: nu este prooroc dispreţuit, decît în patria sa şi 
între rudele sale şi în casa sa. Şi n-a pu tu t acolo să fa că  nici o m i
nune, decît că, punîndu-şi m îinile peste puţini bolnavi, i-a vindecat. 
Şi se mira de necredinţa lor (Mc. 6, 4-6; Mt. 13, 58; Lc. 4, 24; In. 4, 
44). Dom nul arată că îndeobşte toţi proorocii sînt necinstiţi în patria 
lor. Căci de vor fi de neam mare şi vor avea vedenii, vor fi pizmuiţi. 
Iar de vor fi de neam simplu, pentru sim plitatea neamului nu li se va 
da*cinstire. Şi n-a făcut acolo m inuni, nu pentru că ar fi fost El 
neputincios, ci pentru că aceia erau necredincioşi şi pentru ca să nu 
fie spre osîndirea lor facerea minunilor, dacă nici aşa n-ar fi crezut.
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Şi în alt chip se înţelege: că pentru facerea minunilor este nevoie şi 
de puterea celui ce le face, şi de credinţa celor ce primesc. Căci aşa 
se tîlcuieşte „nu putea“ , prin „nu era cu putinţă".


Şi străbătea satele dimprejur învăţînd. Şi a chemat la sine pe cei 
doisprezece şi a început să-i trim ită doi cîte doi şi le-a dat putere 
asupra duhurilor necurate. Şi le-a poruncit să nu ia nimic cu ei, pe 
cale, ci numai toiag. Nici pîine, nici traistă, nici bani la cingătoare; 
ci să fie  încălţaţi cu sandale şi să nu se îmbrace cu două haine. Şi le 
zicea: în orice casă veţi intra, acolo să rămîneţi p înă  ce veţi ieşi de 
acolo. Şi dacă într-un loc nu vă vor prim i pe voi, nici nu vă vor as
culta, ieşind de acolo, scuturaţi pra fu l de sub p icioarele voastre 
spre mărturie lor. Adevărat grăiesc vouă: mai uşor va f i  Sodomei şi 
Gomorei, în ziua judecăţii, decît cetăţii aceleia ("Mc. 6, 6-11; Mt. 9, 
35; 10, 1 şi 5; Lc. 9, 1). Domnul nu numai în cetăţi învăţa, ci şi prin 
sate, ca să învăţăm să nu trecem cu vederea pe cei mici, nici cetăţile 
mari să le căutăm, ci şi în satele cele mici să semănăm cuvîntul. Şi 
nu numai El însuşi învaţă, ci şi pe cei doisprezece îi trimite doi cîte 
doi, pentru ca să fie osîrduitori; căci dacă ar fi trimis cîte unul, acel 
unul ar fi fost fără de osîrdie, iar dacă ar fi trimis mai mulţi de doi, 
n-ar fi ajuns la multe sate numărul apostolilor. Deci cîte doi trimite, 
că m ai buni sîn t doi d ec ît unul, z ice E cc le s ia s tu l (4, 9). Şi le 
porunceşte să nu ia nimic pe cale, nici traistă, nici bani, nici pîine, 
învăţîndu-i astfel să nu fie iubitori de agoniseală. Şi pentru ca cei 
care-i vor vedea să creadă în vorbele lor, căci învaţă neagoniseală 
prin aceea că ei înşişi nimic nu aveau. Căci cine, văzînd pe apostoli 
că n-au nici traistă, nici pîine -  care este lucrul cel mai de nevoie 
nu s-ar fi plecat spre neagoniseală ? Şi le porunceşte să petreacă 
într-o casă, ca să nu pară că sînt nestatornici din pricina lăcomiei 
pîntecelui, m utîndu-se de la unul la altul. Iar de la cei ce nu îi vor 
primi, le spune să scuture praful, arătînd că lungă cale au călătorit 
pentru ei şi nimic n-au folosit, sau că nimic n-au luat de al ei, nici 
măcar praf, aceasta fiind mărturie pentru mustrarea lor. Căci: Amin 
zic vouă, mai uşor îi va fi Sodomei şi Gom orei la judecată, decît 
celor ce nu v-au primit pe voi. Căci sodomitenii, fiindcă aici au fost 
chinuiţi, mai uşor vor fi munciţi dincolo. Şi încă către ei n-au fost 
trim işi apostoli. Iar cei care n-au prim it pe apostoli, mai cum plit 
decît acei păcătoşi vor pătimi.


Şi ieşind, ei propovăduiau să  se pocăiască. Şi sco teau  m ulţi 
demoni şi ungeau cu untdelemn pe mulţi bolnavi şi-i vindecau (Mc.
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6, 12-13). Numai M arcu şi Iacov, ruda D om nului (Iac. 5, 14), în 
epistola sa sobornicească, arată că apostolii ungeau cu untdelemn: 
„De este cineva bolnav între voi, să cheme preoţii Bisericii şi să se 
roage pentru el, ungîndu-1 cu untdelemn". Deci untdelem nul este 
folositor şi de lum ină pricinuitor şi de veselie. Şi închipuieşte mila 
lui D um nezeu şi daru l Sfîntului Duh, prin care şi de osteneli ne 
izbăvim, şi lumină şi bucurie şi veselie duhovnicească primim.


Şi a auzit regele Irod, căci numele lui Iisus se făcuse  cunoscut, şi 
zicea că loan Botezătorul s-a sculat din morţi şi de aceea se fa c  m i
nuni prin el. A lţii însă ziceau că este Ilie şi alţii că este prooroc, ca 
unul din prooroci. Iar Irod, auzind zicea: Este loan căruia eu am 
pus să-i taie capul; el s-a sculat din morţi (Mc. 6, 14-16; Lc. 4, 7). 
Acest Irod era fiul celui care a omorît pruncii. Iar M arcu îl numeşte 
rege, cu toate că el e ra  num ai tetrarh, adică num ai peste a patra 
parte stăpînitor. Iar acesta, auzind de minunile Domnului şi ştiind că 
fără pricină l-a omorît pe loan, drept fiind, a socotit că acela a înviat 
din morţi şi după înviere a dobîndit facerea de minuni, căci loan cît 
a trăit nici o m inune n-a făcut. Alţii socoteau că este Ilie, căci pe 
mulţi îi mustra, precum  atunci cînd zicea: O, neam  necredincios ! 
Iar Irod s-a înfricoşat, căci atît era de lipsit de curaj, încît de unul 
care murise de mult se temea.


Căci Irod, trimiţînd, l-a prins pe loan şi l-a legat în temniţă, din 
pricina Irodiadei, fem eia  lui Filip, fra tele  său, pe care o luase de 
soţie. Că loan îi zicea lui Irod: Nu-ţi este îngăduit să ţii pe fem eia  
fra te lu i tău. Iar Irodiada îl ura şi voia să-l omoare, dar nu putea, 
căci Irod se temea de loan, ştiindu-l bărbat drept şi sfînt, şi-l ocro
tea. Şi ascultîndu-l, multe făcea  şi cu drag îl asculta (Mc. 6, 17-20; 
Mt. 14, 3; Lc. 3, 20). M arcu pune aici povestirea despre moartea lui 
loan Botezătorul, pentru că venise vorba despre el. Şi unii spun că 
Irod o luase pe femeia fratelui său încă trăind acesta. Iar alţii spun 
că m urise Filip, dar pentru că avusese o fiică, nu se cuvenea ca Irod 
să ia pe  fem e ia  fratelu i său nici după m oarte . Pentru  că Legea 
poruncea ca numai atunci să ia omul pe femeia fratelui său, dacă nu 
avea copil, iar avînd copil, fără de lege era nunta. Şi vezi cît poate 
turbarea îndrăcirii, că Irod, chiar avînd evlavie şi sfială faţă de loan, 
l-a legat în tem niţă numai ca să-şi potolească neînfrînarea.


Şi fiin d  o zi cu bun prilej, cînd Irod, de ziua sa de naştere, a făcut 
ospăţ dregătorilor lui şi căpeteniilor oştirii şi frun taşilor din Ga
lileea, şi fiica  Irodiadei, intrînd şi jucînd, a plăcut lui Irod şi celor ce
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şedeau cu el la masă. Iar regele a zis fetei: Cere de la mine orice vei 
voi şi îţi voi da. Şi s-a jura t ei: Orice vei cere de la mine îţi voi da, 
pînă la jum ătate din regatul meu. Şi ea, ieşind, a zis mamei sale: Ce 
să cer ? Iar Irodiada i-a zis: Capul lui loan Botezătorul. Şi regele 
s-a rnîhnit adînc, dar pentru jurăm înt şi pentru cei ce şedeau cu el la 
masă, n-a voit s-o întristeze. Şi îndată trimiţînd regele un paznic, a 
poruncit a-i aduce capul. Şi acela, mergînd, i-a tăiat capul în tem
niţă, l-a adus pe tipsie şi l-a dat fetei, iar fa ta  l-a dat mamei sale. Şi 
auzind, ucenicii lui au venit, au luat trupul lui loan şi l-au pus în 
m ormînt (Mc. 6, 21-29). Ospăţ se face, şi satana joacă prin fată şi 
jurămînt fără de lege şi fără de Dumnezeu se săvîrşeşte şi nebunesc. 
Iar femeia cea rea zice: Dă-mi mie îndată, adică acum, în chiar cea
sul acesta. Iar nebunul şi biruitul de dragostea cea rea, Irod, se teme 
de ju răm în t şi pen tru  aceasta  îl om oară pe cel drept. D ar s-ar fi 
cuvenit să calce jurămîntul şi să nu facă un asemenea lucru spurcat, 
căci nu întotdeauna este lucru bun a păzi jurămîntul. Şi se cuvine a 
înţelege acestea şi duhovniceşte: că Irod este norodul cel trupesc şi 
de piele al iudeilor şi a luat femeie slava cea mincinoasă şi neînfrî- 
nată, a cărei fată şi acum joacă la iudei, adică cunoştinţa Scripturilor, 
căci se înşală ei crezînd că cunosc Scripturile. Dar nu este aşa, căci 
ei au tăiat capul lui loan, care este cuvîntul cel proorocesc. Iar pe 
capul proorociei, adică pe Hristos, nu L-au primit. De aceea, deşi au 
cuvîntul proorocesc, fără cap îl au, adică fără Hristos.


Şi s-au adunat apostolii la Iisus şi i-au spus Lui toate cîte au 
fă c u t  şi învăţat. Şi E l le-a zis: Veniţi voi înşivă  deoparte, în loc 
pustiu , şi odihniţi-vă puţin. Căci m ulţi erau care veneau şi mulţi 
care se duceau şi nu mai aveau timp nici să mănînce. Şi au plecat 
cu corabia spre un loc pustiu, de o parte. Şi i-au văzut p lecînd şi 
m ulţi au înţeles şi au alergat acolo pe jo s  de prin toate cetăţile şi au 
ajuns înaintea lor (Mc. 6, 30-33; Mt. 14, 13; Lc. 9, 10). După ce au 
propovăduit apostolii, s-au adunat la Iisus, ca şi noi să învăţăm, cînd 
vom  fi rînduiţi la oarecare slu jbă, să nu ne sem eţim , nici să ne 
sculăm  împotriva celui ce ne-a rînduit, ci pe acela să-l ştim de cap şi 
la el să ne întoarcem  şi să-i vestim  lui toate cîte am făcut sau am 
învăţat. Că se cuvine nu numai a învăţa, ci şi a face. Şi-i odihneşte 
Hristos pe ucenici, pentru ca să înveţe întîi stătătorii a învrednici de 
odihnă pe cei ce se ostenesc în cuvînt şi întru învăţătură şi să nu-i 
ţină pururea în osteneli. Şi îi duce în loc pustiu, pentru neiubirea de 
slavă; dar nici acolo nu se poate tăinui de cei ce-L căutau, căci atît
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privegheau aceia, încît mai înainte de ei au ajuns. Deci fă şi tu aşa, 
mai înainte de a te chem a mergi către El şi aleargă, ca mai vîrtos tu 
înainte să-L ajungi pe El.


Şi ieşind din corabie, Iisus a văzut mulţime mare şi i s-a fă cu t 
milă de ei, căci erau ca nişte oi fă ră  păstor, şi a început să-i înveţe 
multe. D ar făcîndu-se tîrziu, ucenicii Lui, apropiindu-se, i-au zis: 
locul este pustiu şi ceasul e tîrziu; slobozeşte-i, ca mergînd prin ce
tăţile şi prin satele dimprejur, să-şi cumpere ce să  mănînce. Răs- 
punzînd, El le-a zis: D aţi-le voi să mănînce. Şi ei i-au zis: să mer
gem noi să cumpărăm p îin i de două sute de dinari şi să  le dăm să  
mănînce ? Iar el le-a zis: cîte p îin i aveţi ? D uceţi-vă şi vedeţi. Şi 
după ce au văzut, i-au spus: cinci p îini şi doi peşti. Şi el le-a porun
cit să-i aşeze pe  toţi cete, cete, pe iarbă verde. Şi au şezut cete, cete, 
cîte o su tă  şi cîte cincizeci (Mr. 6, 34-40; In. 6, 9). Fariseii, lupi 
răpitori fiind, nu păşteau poporul, ci îl mîncau; de aceea fugind de 
ei, se adună la Hristos, adevăratul Păstor. Drept aceea El le dă lor 
hrană, mai întîi pe cea  fo lositoare şi mai cinstită, adică cea prin 
cuvînt, apoi şi pe cea trupească. Dar vezi şi pe ucenici, cum sporesc 
în iubirea de oam eni, căci, fiindu-le m ilă de popor, vin la Hristos 
şi-L roagă pentru aceia. Iar Domnul, ispitindu-i pe ei dacă au cunos
cut p u te re a  L u i, că p o a te  să-i h răn ească , zice: D a ţi-le  voi să 
mănînce. Iar ei cu supărare îl întreabă: să cumpărăm pîini de două 
sute de dinari ?, imputîndu-i că nu ştie cîtă lipsă au ei şi ce mulţime 
de popor este. D ar El îi pune pe toţi, pe iarbă, pe cete.


Şi luînd cele cinci p îin i şi cei doi peşti, privind la cer, a binecu- 
vîntat şi a fr în t  pîinile şi le-a dat ucenicilor, ca să le pună înainte, 
asem enea şi cei doi p eş ti i-a îm părţit tuturor. Şi au m încat toţi şi 
s-au săturat. Şi au luat douăsprezece coşuri pline cufărîm ituri şi cu 
ce a rămas din peşti. Ia r cei ce au m încat pîinile erau cinci mii de 
bărbaţi (Mc. 6, 41-44; M t. 14, 19; In. 6, 11). Se uită la cer, învăţîn- 
du-ne şi pe noi ca de la  D um nezeu să cerem  hrană, iar nu de la 
d iav o l, cum  fac cei ca re  se h răn esc  d in  agon ise li n ed rep te , şi 
m u lţim ilo r  a ră tîn d  că  nu e s te  p o triv n ic  lui D um nezeu , ci pe 
Dum nezeu îl cheamă. Şi dă ucenicilor să îm partă pîinea, ca să nu 
u ite  m in u n ea , cu m îin ile  lo r p rim in d  p îin ile . Şi p riso sesc  
douăsprezece coşuri, pentru ca iarăşi fiecare apostol, purtînd un coş 
pe um eri, să nu uite. Şi m ulţim e a puterii arată nu numai a hrăni 
atîta m ulţim e, ci şi a prisosi. Căci M oise, deşi i-a hrănit cu mană pe 
iudei în pustie, numai cît era de trebuinţă fiecăruia i-a dat. Căci ceea
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ce prisosea făcea viermi (leş. 16). încă şi Ilie, hrănind-o pe văduvă, 
numai ceea ce-i era de ajuns îi dădea. Iar Iisus, ca un stăpîn, face să 
şi prisosească. Aceasta, dacă judecăm  după literă. Iar după înalta 
înţelegere: cinci pîini sînt cuvintele lui M oise, pentru că cinci sînt 
cărţile lui (Facerea, Ieşirea, Leviticul, Numerii, Deuteronomul). Iar 
doi peşti, cuvintele pescarilor, cartea Faptelor şi Evanghelia. Cu 
acestea se hrănesc cele cinci simţuri ale noastre, căci acestea sînt 
cele cinci mii. Şi nu pe toate le putem mînca, ci multe prisosesc, pe 
care apostolii le poartă. Pentru că cele mai grele înţelesuri ale Legii 
şi ale Evangheliei, noi, cei care încă slujim celor cinci simţuri, nu le 
putem purta, ci numai apostolii.


Şi îndată a silit pe  ucenicii Lui să intre în corabie şi să meargă 
înaintea Lui, de cealaltă parte, spre Betsaida, pînă ce El va slobozi 
mulţimea. Iar după ce i-a slobozit, s-a dus în munte ca să se roage. 
Şi făcîndu-se seară, era corabia în mijlocul mării, iar el singur pe  
ţărm . Şi i-a vă zu t cum  se ch in u ia u  vîslind . C ăci v în tu l le era  
împotrivă. Şi către a patra strajă a nopţii a venit la ei umblînd pe  
mare şi voia să treacă pe lîngă ei. Ia r lor, văzîndu-l um blînd pe  
mare, li s-a părut că este nălucă şi au strigat. Căci toţi L-au văzut şi 
s-au tulburat. D ar îndată El a vorbit cu ei şi le-a zis: îndrăzn iţi! Eu 
sînt; nu vă tem eţi! Şi s-a suit la ei în corabie şi s-a potolit vîntul. Şi 
erau peste măsură de uimiţi în sinea lor, căci nu pricepuseră nimic 
de la minunea pîinilor, deoarece inima lor era învîrtoşată  (Mc. 6, 
45-52; Mt. 14, 20-22; In. 6, 16). A  silit pe ucenici, fiindcă ei nu 
voiau să se despartă de El, întîi pentru dragostea pe care o aveau 
pentru El, apoi pentru că nu se dumireau cum  va veni El la dînşii 
neavînd corabie. După ce a slobozit mulţimea, s-a dus în munte să 
se roage, căci rugăciunea are nevoie de linişte. Şi-i lasă pe ucenici a 
se ispiti, ca să înveţe a răbda; de aceea nu vine la ei îndată, ci-i lasă 
toată noaptea să se învăluiască de furtună, ca să-i înveţe a suferi şi 
să nu nădăjduiască odihnă în începătura pătim irilor fiind. Vezi încă 
şi alta, anume că, atunci cînd încetează pătim irile, mai vîrtos din 
mai mare frică îi slobozeşte. Căci văzîndu-L, au strigat, înspăimîn- 
tîndu-se ca de o nălucă. Şi îndată şi prin cuvînt îi v indecă pe ei, 
z ic înd : Nu vă tem eţi ! A poi, in trîn d  în  co rab ie , le d ă ru ie ş te  
desăvîrşită netulburare, căci îndată încetează vîntul. Şi minune mare 
era a umbla pe mare, şi cu adevărat lucru al lui Dumnezeu, dar mai 
vîrtos cînd şi furtună era şi vîntul sta împotrivă. Iar apostolii, neîn- 
ţelegînd minunea înmulţirii pîinilor, din această minune ce s-a făcut
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pe mare şi pe aceea au înţeles-o. Se vede că şi pentru aceasta i-a lă
sat Hristos în ispită, ca, de vreme ce din minunea cu pîinile nu L-au 
cunoscut, să-L cunoască şi să se folosească din această minune.


Şi trecînd marea, au venit în ţinutul Ghenizaretului şi au tras la 
ţărm. Şi ieşind ei din corabie, îndată L-au cunoscut. Şi străbăteau 
tot ţinutul acela şi au început să-i aducă pe bolnavi pe  paturi, acolo 
unde auzeau că este El. Şi oriunde intra în sate sau în cetăţi sau în 
sătuleţe, puneau la răspîntii pe  cei bolnavi şi-L  rugau să le îngă
duie să  se atingă m ăcar de poala hainei Sale. Şi cîţi se atingeau de 
El se vindecau (Mc. 6, 53-56). După multă vreme, se pare, a mers 
Domnul în acest loc. De aceea şi evanghelistul zice: L-au cunoscut 
pe El. Şi aduceau pe cei bolnavi. Şi nu-L mai chemau prin case, ci îi 
aduceau pe cei bolnavi, rugîndu-L  ca m ăcar de poalele Lui să se 
atingă. Căci minunea cu cea care avea curgere de sînge ajunsese la 
auzul tuturor şi multă credinţă aveau pentru aceasta.


Şi s-au adunat la el fariseii şi unii dintre cărturari, care veniseră 
din Ierusalim. Şi văzînd pe unii din ucenicii Lui că mănîncă cu mîinile 
necurate, adică nespălate, cîrteau; căci fariseii şi toţi iudeii, dacă  
nu-şi spală mîinile pînă la cot, nu mănîncă, ţinînd datina bătrînilor. Şi 
cînd vin din piaţă, dacă nu se spală, nu mănîncă; şi alte multe sînt pe 
care au prim it să le ţină: spălarea paharelor şi a urcioarelor şi a 
vaselor de aramă şi a paturilor. Şi l-au întrebat pe El fariseii şi cărtu
rarii: Pentru ce nu um blă ucen ic ii tă i după datina bătrînilor, ci 
mănîncă cu mîinile nespălate ? (Mc. 7, 1-5; Mt. 15, 1; Lc. 11, 38). 
Ucenicii Domnului fiind învăţaţi numai de fapta bună să se ţină şi 
nim ic altceva a nu mai iscodi, m încau cu m îinile nespălate, fără a 
iscodi. Iar fariseii întreabă, voind să-i clevetească. Si nu-i învinuiesc « 7 ’ 
de călcarea Legii, ci a aşezăm întului bătrînilor, căci nu era scris în 
Lege să se spele pînă la cot, ci de la bătrîni aveau această rînduială.


Iar E l le-a zis: Bine a proorocit Isa ia  despre voi, făţarnicilor, 
precum  este scris: „Acest popor m ă  cinsteşte cu buzele, dar inima 
lui este departe de Mine D ar în zadar M ă  cinstesc, învăţînd învă
ţături care sîn t porunci om eneşti. C ăci lăsînd  porunca lui D um 
nezeu, ţineţi datina oamenilor: spălarea urcioarelor şi a paharelor 
şi altele ca acestea multe, pe  care le faceţi. Şi le zicea lor: Bine, aţi 
lepăda t p orunca  lui Dum nezeu, ca să  ţin e ţi data voastră  ! Căci 
M oise a zis: „cinsteşte pe tatăl tău şi p e  mama ta “ şi „cel ce va grăi 
de rău pe tatăl său, sau pe m am a sa, cu m oarte să se sfîrşească". 
Voi însă  ziceţi: dacă un om va spune tatălui sau mamei: corban !,
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adică: cu ce te -a şfi putut ajuta este dăruit lui Dumnezeu, nu-l mai 
lăsaţi să fa că  nimic pentru tatăl său sau pentru mama sa. Şi astfel 
desfiinţaţi cuvîntul lui Dumnezeu cu datina voastră pe care singuri 
aţi dat-o. Şi faceţi multe asemănătoare cu acestea (Mc. 7, 6-13; Is. 
29, 13; leş. 20, 12; Deut. 5, 16; Lev. 20,9). Cu asprim e îi m ustră 
Domnul pe iudei, aducînd şi pe proorocul martor. A ceia imputau 
ucenicilor călcarea aşezămîntului bătrînilor, dar Domnul le arată că 
ei ca lcă  L egea lu i M oise . P en tru  că  L egea, z ice  D om nul, p o 
runceşte: Cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta. Iar voi învăţaţi pe fii 
să zică părinţilor: corvan, adică dar afierosit lui Dumnezeu este ceea 
ce ceri de la mine; căci fariseii, voind să mănînce averile celor sim
pli, îi învăţau pe fii să spună părinţilor că au afierosit lui Dumnezeu 
cele pe care erau datori să le dea, de le-ar fi cerut aceia. In acest 
chip fariseii înşelîndu-i pe fii, îi făceau să treacă cu vederea aju
torarea părinţilor şi mîncau ei cele afierosite. De aceea îi învinuieşte 
pe ei Domnul, că, pentru cîştig, calcă legea lui Dumnezeu.


Şi chemînd iarăşi mulţimea la El, le zicea: Ascultaţi-m ă toţi şi 
înţelegeţi: Nu este n im ic din a fară  de om care, in trînd  în el, să  
poată să-l spurce. D ar cele ce ies din om, acelea sînt care îl spurcă. 
De are cineva urechi de auzit să audă. Şi cînd a intrat în casă de la 
mulţime, l-au întrebat ucenicii despre această pildă. Şi El le-a zis: 
Aşadar, şi voi sînteţi nepricepuţi ? Nu înţelegeţi, oare, că tot ce intră 
în om, din afară, nu poate să-l spurce ? Că nu intră în inima lui, ci 
în pîntece, şi iese afară, pe  calea sa, bucatele f i in d  toate curate. 
Dar zicea că ceea ce iese din om, aceea spurcă pe om. Căci dinăun
tru, din inima omului, ies cugetele cele rele, desfrînările, hoţiile, 
uciderile, adulterul, lăcomiile, vicleniile, înşelăciunea, neruşinarea, 
ochiul pizmaş, hula, trufia, uşurătatea. Toate aceste rele ies dinăun
tru şi spurcă pe  om  (Mc. 7, 14-23). Domnul, învăţînd pe oameni că 
felurile de bucate pe care le porunceşte Legea nu sîntem datori a le 
înţelege trupeşte, începe a descoperi cîte puţin voinţa Legii, zicînd 
că nim ic din cele ce intră înlăuntru nu poate spurca pe cineva, ci 
cele ce ies in inimă, acelea sînt cele care pîngăresc, şi le înşiră pe 
acestea. Şi uneşte hula, ca atunci cînd zice cineva că nu este pronie, 
cu trufia, căci mîndria este defăimare a lui Dumnezeu, cînd cineva, 
făcînd vreun bine, nu îl pune pe seama lui Dumnezeu, ci a puterii sale. 
Şi toate aceste patimi spurcă sufletul, fiindcă izvorăsc din el. M ul
ţimilor în chip umbrit le vorbea, de aceea şi zicea: Cine are urechi de 
auzit, să audă. D ar pe apostoli, care au venit să-L întrebe, în tîi îi


215







dojeneşte , zicînd: A şa de neîn ţelegători sînteţi şi voi ?, apoi le 
dezleagă nedumerirea.


Şi ridicîndu-Se de acolo, s-a dus în hotarele Tirului şi ale Sido- 
nului şi, intrînd într-o casă, voia ca nimeni să nu ştie, dar n-a putut 
să răm înă tăinuit. Căci îndată auzind despre el o fem eie, a cărei 
fiică  avea duh necurat, a venit şi a căzut la picioarele Lui. Şi fem eia  
era păgînă de neam din Fenicia Siriei. Şi îl ruga să alunge demonii 
din fiica  ei. Dar lisus i-a vorbit: lasă întîi să  se sature copiii. Căci 
nu este bine să iei p îinea copiilor şi s-o arunci cîinilor. Ea însă a 
răspuns şi i-a zis: Da, Doamne, dar şi cîinii, sub masă, mănîncă din 
fărîm iturile copiilor. Şi lisus i-a zis: pentru acest cuvînt, mergi. A 
ieşit demonul din fiica  ta. Iar ea, ducîndu-se acasă, a găsit pe  copi
lă  cu lca tă  în pat, iar dem onul ieşise  (Mc. 7, 24-30; M t. 15, 21). 
După ce a zis Domnul cele despre mîncăruri şi a văzut că iudeii nu i 
se supun, a trecut în hotarele păgînilor, că, necrezînd iudeii, mîn- 
tuirea era să fie la păgîni. însă mai întîi El se tăinuieşte, ca să nu 
zică iudeii că  la păgînii cei necuraţi a alergat. D ar nu s-a putut 
tăinui, căci nu era cu putinţă a se tăinui Domnul şi a nu fi cunoscut 
de cinevţi. Deci, auzind femeia despre El, arată credinţă fierbinte. 
De aceea, deşi pare că Domnul o goneşte, ea stăruie, ca şi noi să 
învăţăm să nu ne lăsăm atunci cînd ne rugăm şi nu dobîndim îndată 
ce le  ce ce rem , ci să s tă ru im  p în ă  ce le  vom  prim i. Ia r c îin i îi 
num eşte pe păgîni, ca pe cei care păreau spurcaţi pentru iudei. Iar 
p îine, facerea de bine, pe care  fiilor, adică iudeilor, a rîndu it-o  
Dum nezeu, pentru că lor li s-a trim is facerea de bine. Deci, zice 
Domnul, nu se cuvine a se împărtăşi păgînii de facerea de bine rîn- 
duită iudeilor. Dar fiindcă cu înţelepciune a răspuns fem eia şi cu 
credinţă, a dobîndit ceea ce dorea. Că iudeii, zice, au pîinea, adică 
pe Tine cu totul întreg, care din cer te-ai pogorît, şi toate facerile 
Tale de bine. Iar eu firimituri cer, adică în parte facere de bine. Iar 
Dom nul nu-i spune: puterea M ea te-a m întuit, ci: pentru cuvîntul 
tău, adică pentru credinţa ta, mergi, că s-a curăţit fiica ta. Deci şi tu 
învaţă de aici cele de folos: că fiecare dintre noi cînd păcătuieşte, 
m uiere este, adică sufletul neputincios. Iar Fenicia arată păcatul sîn- 
geros (căci Fenicia înseamnă ,,roşu“) şi ucigaş. Şi fiică are un suflet 
ca acesta pe fapta cea rea, care are drac, căci faptele rele ale dracilor 
sînt. D eci păcătoşi fiind noi, cîini ne num im , căci sîntem plini de 
necurăţenie; de aceea nici nu sîntem  vrednici de a primi pîinea lui 
D um nezeu, adică a ne îm părtăşi cu Preacuratele Taine. Iar de ne
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vom cunoaşte pe noi înşine prin sm erenie şi vom mărturisi că sîn
tem cîini şi ne vom spovedi păcatele noastre, atunci se va vindeca 
fiica, adică fapta cea drăcească.


Şi, ieşind  din  p ă r ţile  Tirului, a venit, prin  Sidon, la M area  
Galileii, prin  m ijlocul hotarelor D ecapolei. Şi l-au  adus un surd, 
care era şi gîngav, şi L-au rugat ca să-şi pună mîna peste el. Şi luîn- 
du-l din mulţime, la o parte, şi-a  p u s  degetele în urechile lui, şi 
scuipînd, s-a atins de limba lui. Şi privind la cer, a suspinat şi a zis 
lui: E jfatta!, ceea ce înseamnă: deschide-te! Şi urechile lui s-au des
chis, iar legătura limbii lui îndată s-a dezlegat, şi vorbea bine. Şi le 
poruncea să nu spună nimănui. Dar, cu cît le poruncea, cu atît mai 
m ult ei îl vesteau. Şi erau uim iţi peste măsură, zicînd: Toate le-a 
făcu t bine: pe  surzi îi fa ce  să audă şi pe  muţi să vorbească (Mc. 7, 
31-37). Nu zăboveşte în locurile păgînilor, ci degrabă se mută de 
acolo, ca să nu-i facă pe iudei să spună că este călcător de Lege, 
fiindcă se am estecă cu păgînii. Iar după ce s-a mutat din hotarele 
Tirului şi ale Sidonului, vine în Galileea, şi iată vindecă pe un surd 
care grăia anevoie, a cărui patim ă de la diavolul era, luîndu-1 de o 
parte, căci nu era Domnul iubitor de slavă deşartă, El care s-a smerit 
pe sine pînă la sărăcia noastră şi nici n-ar fi voit de multe ori să facă 
minunile în faţa mulţimilor, de n-ar fi fost pentru folosul celor care-L 
vedeau. Şi scuipînd s-a atins de limba lui, ca să arate că toate părţile 
sfîntului Său trup erau dumnezeieşti şi sfinte şi că, deşi lucru nefolos
itor este scuipatul, la Domnul toate sînt minunate şi dumnezeieşti. Şi 
caută la cer şi suspină poate şi rugînd pe Tatăl ca să-l miluiască pe 
om şi pe noi învăţîndu-ne ca, atunci cînd voim să facem vreun lucru 
minunat, la Dumnezeu să căutăm şi de acolo să cerem puterea minu
nilor. Poate şi oarecum mîhnindu-se pentru firea omenească, aşa cum 
s-a dat diavolului, încît în acest chip era batjocorită şi unele ca aces
tea să pătimească. Şi după ce tămăduieşte, este propovăduit de cei 
tăm ăduiţi, deşi El îi opreşte şi le porunceşte să nu spună nimănui. 
Drept aceea să învăţăm şi noi de aici că, atunci cînd facem bine, nu 
sîntem datori a cere laude; iar cînd primim facere de bine, să o vestim 
şi să o propovăduim, chiar dacă făcătorii noştri de bine nu voiesc.


în  zilele acelea, fiin d  iarăşi mulţime m ultă şi neavînd ce să mă- 
nînce, Iisus, chemînd la sine p e  ucenici, le-a zis: M ilă îmi este de 
mulţime, că sînt trei zile de cînd aşteaptă lîngă M ine şi n-au ce să  
mănînce. Şi de-i voi slobozi flă m în zi la casa lor, se vor istovi pe  
drum, că  unii dintre ei au ven it de departe. Şi ucenicii Lui i-au
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răspuns: De unde va pu tea  cineva să-i sature pe  aceştia  cu pîine, 
aici în pustie ? El însă  i-a întrebat: Cîte p îin i aveţi ? Răspuns-au  
Lui: şapte. Şi a poruncit mulţim ii să şadă jo s  p e  pămînt. Şi, luînd 
cele şapte pîini, a mulţumit, a fr în t şi a dat ucenicilor Săi ca să le 
pună înainte. Şi ei le-au  pus m ulţim ii înainte. Şi aveau şi puţini 
peştişori. Şi binecuvîntîndu-i, a zis să-i pună şi p e  aceştia înaintea 
lor. Şi au mîncat şi s-au săturat şi au luat şapte coşuri cu rămăşiţe 
de fărîmituri. Şi ei erau ca la patru mii. Şi i-a slobozit (Mc. 8, 1-9; 
Mt. 15, 32). A mai făcut Domnul acest fel de minune şi mai înainte 
şi acum iarăşi face minune, avînd pricină cuvioasă (Mc. 6; Mt. 14, 
15; Lc. 9, 12; In. 6, 9). Iar aceasta era că trei zile şezuse mulţimea şi 
se sfîrşiseră merindele. Şi nu face întotdeauna asemenea minuni, ca 
să nu pară că pentru hrană m erg după El m ulţim ile. De aceea şi 
acum, de n-ar fi fost prim ejdie pentru norod să răm înă nem încat, 
n-ar fi făcut minune. încă să vezi şi lipsa de înţelegere a ucenicilor, 
care nu cred în puterea Lui după cele mai înainte făcute. Iar El ni
mic nu le impută, învăţîndu-ne şi pe noi să nu-i mustrăm pe cei ne
învăţaţi, ci să le iertăm lor unele, ca unor neînţelegători. Iar după 
înalta înţelegere: să ştim că H ristos nu lasă pe nim eni flăm înd, ci 
voieşte ca toţi să se desfete de darurile Lui şi mai vîrtos cei care stau 
lîngă El de trei zile, adică cei care s-au botezat. Că luminare se nu
meşte botezul şi în trei afundări se săvîrşeşte şi trei zile aşteaptă cei 
ce se lum inează prin botez (catehumenii). Deci, ia cele şapte pîini, 
adică cuvintele cele mai duhovniceşti, pentru că numărul de şapte 
este semn al Duhului -  şi Duhul este Cel care pe toate le săvîrşeşte 
- ,  şi în acest număr se săvîrşeşte viaţa noastră şi veacul acesta (vezi 
tîlcuirea la M arcu 14, 25). Şi m ănîncă cei care s-au lum inat şi se 
satură şi răm în şi de prisos, căci nu toate înţelesurile dumnezeieşti 
le poate cuprinde poporul creştinesc. Iar la prim a minune, a celor 
cinci pîini, douăsprezece coşuri au fost şi multe rămăşiţe, căci cinci 
mii erau, adică slujeau celor cinci simţuri şi de aceea n-au putut să 
cuprindă m ulte, ci cu puţine s-au îndestulat şi de aceea au şi fost 
m ulte de prisos. Iar aici sînt şapte coşuri şi puţine firim ituri, căci 
erau patru m ii, adică erau deprinşi cu cele patru fapte bune şi de 
aceea ca n işte  puternici au m încat m ulte şi au lăsat puţine. Căci 
num ai pe cele mai duhovniceşti şi mai adînci n-au putut să le cu
prindă, căci aceasta arată cele şapte coşuri. Iar după literă să înveţi 
şi aceasta, că se cuvine să nu căutăm  m ai m ult decît este de tre 
buinţă, căci iată, norodul, după ce a m încat şi s-a săturat, n-a luat cu
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sine răm ăşiţele, ci ucenicii le-au luat. Aşa şi noi se cuvine, să ne 
îndestulăm cu m ăsura nevoii.


Şi îndată in trînd în corabie cu ucenicii Săi, a venit în părţile  
Dalmanutei. Şi au ieşit fariseii şi se sfădeau cu El, cerînd de la El 
semn din cer, ispitindu-L. Şi lisus, suspinînd cu duhul Său, a zis: 
Pentru ce neam ul acesta cere semn ? Adevărat grăiesc vouă că nu 
se va da semn acestui neam  (Mc. 8, 10-12). După ce a făcut m in
unea cu pîinile, îndată se duce în alt loc, tem îndu-se ca nu cumva 
norodul, pentru acest fel de minune, să nu voiască a-1 face împărat 
(In. 6, 15 ). Iar fariseii cer semn din cer, adică să facă să stea soarele 
sau luna, sau să aducă trăsnete, căci socoteau că nu poate face astfel 
de semne, iar pe cele de pe pămînt le socoteau ca făcute întru Beel- 
zebul. Dar El nu le face pe voie, căci alta era vremea semnelor din 
cer, şi anume a venirii celei de-a doua (Mt. 24), cînd puterile cerului 
se vor clătina şi luna nu-şi va mai da lumina ei. Iar vremea venirii 
celei dintîi nu are nimic de acest fel, ci toate sînt pline de blîndeţe. 
De aceea, zice, nu se va da neamului acestuia semn.


Şi lăsîndu-i, a intrat iarăşi în corabie şi a trecut de cealaltă par
te. D ar ucenicii au uitat să ia pîine şi numai o pîine aveau cu ei în 
corabie. Şi el le-a poruncit, zicînd: Vedeţi, păziţi-vă de aluatul fari
seilor şi de aluatul lui Irod. Şi vorbeau între ei, zicînd: Aceasta o 
zice fiindcă  n-avem pîine. Şi fisus, înţelegînd, le-a zis: De ce gîndiţi 
că n-aveţi pîine ? Tot nu înţelegeţi, nici nu pricepeţi ? Alît de învîr- 
toşată este inima voastră ? Ochi aveţi şi nu vedeţi, urechi aveţi şi nu 
auziţi şi nu vă aduceţi aminte ? Cînd a m fr în t cele cinci pîini, la cei 
cinci mii de oameni, atunci cîte coşuri pline de fărîm ituri aţi luat ? 
Zis-au lui: douăsprezece. Şi cînd cu cele şapte pîini, la cei patru mii 
de oameni, cîte coşuri p line de fărîm ituri aţi luat ? Ia r ei au zis: 
Şapte. Şi le zicea: Tot nu pricepeţi ? (M c. 8, 13-21). îi părăseşte 
Domnul pe farisei, ca pe nişte neîndreptaţi, căci unde este nădejde 
de îndreptare, acolo se cuvine a zăbovi, iar unde de neîndreptat este 
răutatea, de acolo se cuvine a ne depărta. Şi cu iconom ie a făcut 
de-au uitat ucenicii să ia pîine, ca, dojeniţi fiind, să se facă mai buni 
şi să ajungă la înţelegerea puterii lui lisus. Şi zicînd Domnul să se 
ferească de aluatul fariseilor, adică de învăţă tu ra  lor cea rea, ei 
socoteau că opreşte de la a mînca pîinea lor. Şi de aceea Hristos îi 
mustră, ca pe cei care uitaseră că poate să facă pîine din nimic. Iar 
învăţătura fariseilor şi a irodianilor o num eşte aluat, pentru că era 
acră şi învechită în răutate, căci tot ce este învechit în răutate şi nu
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are nimic duhovnicesc care să îndulcească auzul celui ce ascultă, 
muşcă gîtlejul şi, pe urm ă, aduce la căinţă zadarnică pe cei ce s-au 
supus unei asem enea învăţături. Iar irodianii erau un nou eres care 
învăţau că Irod este M esia şi că trebuiau să creadă în El.


Şi au venit la Betsaida. Şi au adus la El un orb şi L-au rugat să 
se atingă de el. Şi lu înd p e  orb de mînă, l-a scos afară din sat şi, 
scuipînd în ochii lui şi punîndu-şi mîinile peste el, l-a întrebat dacă 
vede ceva. Şi el, ridicîndu-şi ochii, a zis: Zăresc oamenii; îi văd ca 
pe nişte copaci umblînd. D upă aceea a pus iarăşi m îinile pe ochii 
lui, şi el a văzut bine şi s-a îndreptat, căci vedea toate, lămurit. Şi 
l-a trimis la casa sa, zicîndu-i: Să nu intri în sat, nici să spui cuiva 
din sat (Mc. 8, 22-26). Se vede că Betsaida bolea de multă necre
dinţă, de aceea o şi m ustră Hristos, după cum citim la Matei: Vai ţie, 
Horazime, vai ţie, Betsaida, că de s-ar fi făcut în Tir şi în Sidon m i
nunile care s-au făcut întru voi, de mult s-ar fi pocăit (Mt. 11, 21; 
Lc. 10, 13). Deci venind Domnul aici, au adus la El un orb, dar nu 
aveau credinţă adevărată cei ce l-au adus, de aceea Domnul îl scoate 
pe orb din sa t şi acolo îl tăm ăduieşte. Şi scuipă şi-şi pune m îinile 
peste el, ca să vedem că dumnezeiescului cuvînt trebuie să-i urmeze 
fapta şi că îm preună pot săvîrşi m inunile, căci m îna este semn al 
lucrării, iar scu iparea, al cuvîntului, care iese din gură. D ar nici 
orbul nu avea credinţă desăvîrşită şi de aceea nu-1 vindecă îndată, ci 
întîi în parte, căci după credinţă se fac şi vindecările. Şi îi porun
ceşte să nu in tre  în sat, de vrem e ce, necredincioşi fiind cei din 
Betsaida, precum  am zis, s-ar fi vătăm at sufletul omului; şi nici să 
spună cuiva ce  i s-a făcut, ca, necrezînd ei, mai multă osîndă să-şi 
atragă. Aşa şi noi de multe ori sîntem orbi la suflet, în sat fiind, adică 
în lumea aceasta. Apoi, afară de sat, adică din lume şi din lucrurile ei 
fiind scoşi de Hristos, ne vindecăm. Iar după ce ne vindecăm, ne zice 
să nu ne mai întoarcem  în sat, la cele ale lumii adică, ci acasă. Iar 
casă a fiecăruia dintre noi este cerul şi lăcaşurile de acolo.


Şi a ieşit Iisus şi ucenicii Lui prin satele din preajma Cezareii lui 
Filip . Ş i p e  d ru m  întreba p e  u cen ic ii Săi, zicîndu-le·: C ine zic  
oamenii că  s în t ? Ei au răspuns Lui, zicînd: Unii spun că eşti loan  
Botezătorul, a lţii că eşti Ilie, iar alţii că  eşti unul din prooroci. Şi El 
i-a întrebat: D a r  voi cine ziceţi că sîn t eu ? Răspunzînd, Petru a zis 
Lui: Tu eşti Hristosul. Şi El le-a dat poruncă să nu spună nimănui 
despre E l (M c. 8, 27-30; Mt. 16, 13; Lc. 9, 19). D ucîndu-i pe ei 
departe de iudei, atunci îi întreabă despre Sine ca, netemîndu-se de
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nim eni, să m ă rtu rise a scă  adevăru l. D eci au răspuns: U nii Te 
socotesc loan, iar alţii, Ilie. Căci mulţi credeau că a înviat loan, cum 
credea şi Irod, şi că a primit, după înviere, puterea de a face minuni. 
Fiindcă în timpul vieţii sale, nici o minune nu făcuse loan. Iar după 
ce i-a întrebat de părerea altora, îi întreabă ce cred ei, ca şi cum ar fi 
zis: Socoteala acelora este greşită, dar voi ce ziceţi ? Iar Petru II 
m ărturiseşte pe El că este Hristos cel vestit de prooroci. D ar ce a 
răspuns Domnul şi cum l-a fericit pe el, Marcu nu spune, pentru ca 
să nu se creadă că fiind el, Marcu, ucenic al lui Petru, o spune spre 
lauda învăţătorului lui. D ar toate le găsim spuse la Matei.


Şi a început să-i înveţe că  Fiul O mului trebuie să  pătim ească  
multe şi să fie  defăimat de bătrîni, de arhierei şi de cărturari şi să 
f ie  omorît, iar după trei zile să învieze. Şi spunea acest cuvînt pe  
faţă. Şi luîndu-l Petru deoparte, a început să-l dojenească. Dar El, 
întorcîndu-se şi uitîndu-se la ucenicii Săi, a certat pe Petru şi i-a 
zis: Mergi înapoia mea, satano ! Căci tu nu cugeţi cele ale lui Dum
nezeu, ci cele ale oamenilor (Mc. 8, 31-33; Mt. 16, 21; Lc. 9, 22). 
După ce îi aduce să m ărturisească că El este cu adevărat Hristos, 
atunci le descoperă lor şi taina Crucii, dar nu cu totul descoperit, căci 
nici aşa nu înţelegeau ei ce zice, nici nu pricepeau ce este a învia, ci 
doar atît socoteau, că mai bine este să nu pătimească El nicidecum. 
De aceea Petru îl mustră, căci fiind cu putinţă ca să nu pătimească, 
El se aruncă spre moarte. Iar Domnul, arătînd că pentru mîntuirea 
noastră se face patim a Lui şi că num ai satana nu voieşte ca El să 
pătim ească, pentru ca să nu fim noi m întuiţi, satană îl numeşte pe 
Petru, ca pe cel care cugeta la fel cu satana; şi încă pentru că nu 
voieşte să pătimească El, ci este împotrivitor Lui, căci satana se tîl- 
cuieşte „potrivnic". Şi zice: Mergi înapoia Mea, adică: Urmează voii 
M ele şi nu te împotrivi. Şi zice Domnul că Petru cugetă cele ale oa
menilor, fiindcă cugeta lucruri simple şi trupeşti, voind ca Domnul 
să fie în odihnă, iar nu la cazne pentru mîntuirea oamenilor.


Şi chemînd la Sine mulţimea, împreună cu ucenicii Săi, le-a zis: 
Oricine voieşte să  vină după Mine, să  se lepede de sine, să-şi ia 
crucea şi să-mi urmeze Mie. Căci cine va voi să-şi scape sufletul îl 
va pierde, iar cine va pierde su fle tu l său pen tru  M ine şi pen tru  
Evanghelie, acela îl va scăpa. Căci ce-i foloseşte omului să cîştige 
lum ea întreagă, dacă-şi p ierde sufletu l ? Sau ce ar putea să dea  
omul, în schimb, pentru sufletul său ? (Mc. 8, 34-37; Mt. 16, 24; Lc. 
9, 23; In. 12, 35). Pentru că Petru l-a îndem nat să nu se răstignească,
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D om nul cheam ă m u lţim ea  şi, că tre  Petru mai m ult în d rep tîn d  
cuvîntul, zice: Tu, o, Petre, mă dojeneşti că aleg crucea, iar Eu îţi 
spun că nimeni nu se va mîntui de nu va muri pentru lucrul cel bun 
şi pentru adevăr. Şi spune: cine voieşte, căci pe nim eni nu sileşte 
Domnul, ci numai cheam ă la lucruri bune; de aceea dacă cineva nu 
voieşte, nici nu este vrednic de acestea. Iar ce este a se lepăda de 
sine, în acest chip ne-am  învăţa, dacă am cunoaşte ce este a te lepă
da de altul, atunci cînd, adică, nimic nu suferim cînd suferă celălalt. 
Tot aşa să nu ne fie m ilă nici de trupul nostru. Şi să-şi ia crucea, 
adică moartea cea de ocară, căci crucea de ocară părea atunci. Dar 
fiindcă sînt unii răstigniţi pentru că sînt tîlhari şi ucigaşi, adaugă: 
să-M i urm eze M ie, ad ică să aibă faptele bune. Şi pentru  că greu 
lucru pare acesta şi fără milă, adică a se da pe sine la moarte, arată 
că mai vîrtos lucru al iubirii de oameni este porunca luării crucii. 
Căci, cu adevărat, cel care îşi pierde sufletul, viaţa, pentru M ine, 
unul ca acesta şi-l va afla, adică se va mîntui. Precum , iarăşi, cel 
căruia i se pare că l-a dobîndit, îşi va pierde sufletul. Şi nu numai 
viaţa, ci lumea întreagă de-ar dobîndi, nici un folos nu are. Căci nu 
se poate răscumpăra sufletul şi nici dobîndi mîntuirea cu bani. Căci 
de-ar fi fost aceasta cu putinţă, cei care au dobîndit lumea, dar şi-au 
pierdut sufletul, ar fi dat m ulţim e de bani ca să se afle nevinovaţi 
atunci cînd sînt arşi în para focului veşnic. D ar nu este cu putinţă 
asemenea schimb acolo. Acestea sînt şi răspuns celor care socotesc, 
ca Origen, că sufletele vor veni iarăşi la starea cea dintîi, după ce se 
vor munci după măsura păcatelor. Şi să audă ei că nu este cu putinţă 
a da ceva în schim b pentru suflet. Şi nici nu este cu putin ţă a se 
potrivi pe măsura păcatelor chinurile.


Căci de cel ce se va ruşina de Mine şi de cuvintele Mele, în nea
m ul acesta desfrînat şi păcătos, şi Fiul Omului se va ruşina de el, 
cînd va veni întru slava Tatălui Său cu sfinţii îngeri ("Mc. 8, 38-39). 
Şi le zicea lor: Adevărat grăiesc vouă că sînt unii, din cei ce stau 
aici, care nu vor gusta moartea, p înă  ce nu vor vedea împărăţia lui 
Dumnezeu venind întru putere (Mc. 9, 1) [In ediţia 1994, acesta este 
versetul 1 din cap. 9.] Nu este de ajuns credinţa cea din m inte, ci 
este de trebuinţă şi mărturisirea prin cuvînt. De vreme ce îndoit este 
om ul. îndoită este şi sfinţirea, sfinţindu-se sufletul prin credinţă, iar 
trupul prin mărturisire. Deci, de cel ce se va ruşina de a-L mărturisi 
pe C el răstign it că este D um nezeu, de acesta  se va ruşina şi El, 
socotindu-1 slugă nevrednică, cînd va veni, nu smerit, nici precum
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s-a arătat acum, nebăgat în seamă, aşa încît unii să se ruşineze de El, 
ci întru slavă şi înconjurat de îngeri. Dar, vorbind despre slava Sa, 
ca să arate că nu se trufeşte, spune că sînt unii din cei ce stau de 
faţă, adică Petru şi Iacov, care nu vor muri pînă cînd nu vor vedea, 
în tru  sch im barea Sa la  faţă, în  ce fel de slavă va veni la a doua 
venire; căci nim ic altceva n-a fost schimbarea la faţă decît înainte 
vestire a venirii celei de-a doua, cînd în acelaşi chip va străluci El 
atunci, şi vor străluci şi drepţii.


Şi după şase zile a luat Iisus cu sine pe Petru şi pe Iacov şi pe  
loan şi i-a dus într-un m unte înalt, deoparte, pe  ei singuri, şi s-a 
schimbat la fa ţă  înaintea lor. Şi veşmintele Lui s-au fă cu t străluci
toare, albe foarte, ca zăpada, cum nu poate înălbi aşa pe  păm înt 
în ă lb ito ru l  (M c. 9, 2 -3 ). L uca spune că după op t zile , dar nu 
împotrivindu-se acestuia, ci la fel grăind, căci el a socotit şi ziua în 
care a vorbit şi pe cea în care s-au suit în munte. Iar M arcu le pune 
numai pe cele dintre ele. Deci luînd pe verhovnici, îi suie în munte 
înalt. Pe Petru, ca pe cel ce L-a mărturisit şi care-L iubea pe El; pe 
loan, ca pe cel iubit de Dînsul. Iar pe Iacov, ca pe cel ce era mare 
glăsuitor şi teolog şi care atît de nesuferit a fost iudeilor, încît Irod, 
plecîndu-se lor, l-a om orît pe el. Şi-i suie în  m unte înalt, ca mai 
preaslăvită să fie minunea. Şi deoparte, căci taină voia să le arate. 
Iar schimbarea la faţă s-o înţelegi nu ca prefacere a chipului, ci, ră- 
mînînd chipul tot aşa cum era, lumină negrăită a primit asupră-i.


Şi li s-a arătat Ilie îm preună cu M oise şi vorbeau cu Iisus. Şi 
răspunzînd Petru, a zis lui Iisus: Invăţătorule, bine este ca noi să  
f im  aici; şi să facem  trei colibe: ţie una şi lui M oise una şi lui Ilie 
una. Căci nu ştia ce să spună, fiin d că  erau înspăim întaţi. Şi s-a  
fă cu t un nor care îi umbrea, iar un glas din nor a venit zicînd: Aces
ta este Fiul Meu cel iubit, pe  Acesta să-L ascultaţi. Dar, deodată, 
privind ei împrejur, n-au mai văzut pe nimeni decît pe Iisus, singur 
cu ei (M c. 9, 4 -8). I lie  şi M oise se a ra tă  îm p reu n ă  cu H risto s 
vorbind, pentru multe pricini, dar ajunge să spunem două. De vreme 
ce ucenicii au spus că m ulţimile zic că El este Ilie, sau unul dintre 
prooroci, El le arată lor pe verhovnicii proorocilor, ca de aici să 
înveţe deosebirea dintre robi şi Stăpîn. Aceasta este una dintre prici
ni. Şi pentru că mulţi îl socoteau potrivnic lui Dumnezeu, pentru că 
dezlega sîmbăta şi călca Legea, arată în munte pe prooroci, dintre 
care unul era cel care a pus Legea, iar celălalt rîvnitor al ei. Şi n-ar fi 
vorbit ei cu Cel ce părea că încalcă Legea, de nu le-ar fi bineplăcut,
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cum zice Domnul. Iar Petru, temîndu-se să se pogoare din munte -  
că se temea pentru răstignirea Domnului -  zice: Bine este nouă a fi 
aici şi a nu ne pogorî în mijlocul iudeilor. Iar de vor veni aici după 
Tine, îi avem pe M oise, care a biruit pe egipteni, şi pe Ilie, care a 
pogorît foc din cer şi a ars pe cei mai mari peste cincizeci împreună 
cu ostaşii lor (leş. 14; 4 Regi 1, 10 şi 12). Dar ce vorbeau proorocii 
cu Iisus ? Cele pentru cruce şi moartea Lui. Iar Petru vorbea fără să 
ştie de ei, căci erau înspăim întaţi de negrăita lum ină şi slavă. încă se 
cuvine să aducem cuvîntul şi la o înţelegere duhovnicească: după 
sfirşitul lumii acesteia, care s-a zidit în  şase zile, ne va sui pe noi 
Iisus, de vom fi ucenici ai Lui, în muntele cel înalt, în cer, şi se va 
arăta luminat şi în slavă, căci acum întru neslavă S-a arătat, ca cel ce 
a fost răstignit şi fiu de teslar. Iar atunci vom vedea slava Lui ca a 
Unuia-Născut. Vom vedea încă şi Legea şi proorocii îm preună cu El 
vorbind, adică cele ce s-au spus pentru El de M oise şi de prooroci 
a tu n ci le vom  în ţe leg e  şi a tu n ci cu  ad ev ăra t vom  auzi g lasu l 
Părintelui descoperindu-ne pe Fiul şi învăţîndu-ne: Acesta este Fiul 
Meu. Şi cum  ne va învăţa ? Umbrindu-ne norul, adică Duhul Sfînt, 
căci Acela este izvorul înţelepciunii.


Şi coborîndu-se ei din munte, le-a poruncit ca nim ănui să nu 
spună cele ce văzuseră, decît numai cînd Fiul Omului va învia din 
morţi. Ia ei au ţinut cuvîntul, întrebîndu-se între ei: Ce înseamnă a 
învia din morţi ? (Mc. 9, 9-10). De ce le porunceşte Domnul uceni
cilor să nu spună nimănui despre schimbarea Sa la faţă ? Pentru ca să 
nu se smintească oamenii auzind asemenea lucruri slăvite despre El, 
iar apoi văzîndu-L răstignit. Iar după ce avea să învie din morţi, era 
timpul potrivit să spună aceste lucruri preaslăvite care înainte de cruce 
s-au petrecut. Deci au ţinut apostolii cuvîntul, întrebîndu-se ce este a 
învia din morţi, căci încă nu ştiau că se cuvine a învia El din morţi.


Şi L-au întrebat pe El, zicînd: Pentru ce zic farise ii şi cărturarii 
că  trebuie să  vină mai întîi Ilie ? Iar el le-a răspuns: Ilie venind  
întîi, va aşeza iarăşi toate. Şi cum este scris despre Fiul Omului că  
va să  pătim ească multe şi să fie  defăim at ? D ar vă zic vouă că Ilie a 
şi venit şi i-au fă cu t toate cîte au voit, precum  s-a scris despre el 
(Mc. 9, 11-13; Mt. 17,10; Is. 52; Mal. 4, 5). Despre Ilie era cuvîntul 
la iudei că va veni mai înainte de Hristos. Dar fariseii nu tîlcuiau 
cum  se cuvine cele despre Ilie, ci, cu răutate, din voinţa lor cea rea 
ascundeau  adevărul. Pentru că două sîn t venirile lui Hristos: cea 
care a fost şi cea care va să fie. Celei dintîi loan Botezătorul i-a fost
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înaintem ergător, iar celei de-a doua va să fie Ilie. Deci Ilie îl nu
m eşte H ristos pe loan , ca pe cel care era m ustrător şi rîvnitor şi 
pustnic. Şi se îm potriveşte Domnul socotinţei fariseilor, care cre
deau că a celei dintîi veniri a lui Hristos va fi Ilie înaintemergător. Şi 
cum se împotriveşte ? Spunînd că Ilie venind va aşeza iarăşi toate şi 
întrebînd cum este scris de Fiul Omului că va să pătim ească multe şi 
să fie defăimat. Iar ce zice în acest chip este: Ilie Tesviteanul, cînd 
va veni, va face pace iudeilor celor nesupuşi şi la credinţă îi va adu
ce pe ei. Deci al celei de-a doua veniri va fi Ilie înaintemergător. Că 
de-ar fi fost înaintem ergător al venirii celei dintîi, cum dar s-a scris 
că Fiul Omului va să pătim ească unele ca acestea ? Deci, una din 
două: ori nu este Ilie înain tem ergător al venirii celei dintîi, dacă 
Scripturile adeveresc că se cuvine să pătimească Hristos; sau nu se 
adeveresc Scripturile, dacă vom crede după cuvîntul fariseilor. Căci 
Ilie tocmind toate, nu va fi atunci vreun evreu nesupus, ci toţi vor 
crede propovăduirii, cînd îl vor auzi pe Ilie. Deci socotinţa fariseilor
0 surpă Domnul, zicînd că Ilie a şi venit, adică loan, şi i-au făcut lui 
cît au vrut şi nu s-au supus propovăduirii lui şi după toate i s-a tăiat 
şi capul, făcîndu-se acesta dar al jocului fetei.


Şi venind la ucenici, a văzut mulţime mare împrejurul lor şi pe  
cărturari sfădindu-se cu ei. Şi îndată toată mulţimea, văzîndu-L, s-a 
spăimîntat şi, alergînd, i se închina. Şi lisus a întrebat pe cărturari: 
Ce vă sfădiţi între voi ? Şi i-a răspuns lui unul din mulţime: Invăţă- 
torule, am adus la tine pe fiu l meu, care are duh mut. Şi oriunde îl 
apucă, îl aruncă la păm înt şi fa ce  spume la gură şi scrîşneşte din 
dinţi şi înţepeneşte. Şi am zis ucenicilor tăi să-l alunge, iar ei n-au 
putut (Mc. 9, 14-18; Mt. 17, 14; Lc. 9, 39). După ce a venit la uceni
ci, adică la cei nouă pe care nu-i luase cu E l în m unte, i-a aflat 
sfădindu-se cu fariseii care aflaseră prilej să-i răzvrătească pe uceni
ci. Iar m ulţim ea văzîndu-L i se închină. Unii spun că după schim 
barea la faţă mai frumos la vedere Se arăta, împingînd mulţimea la a
1 se închina. Şi cel care-i răspunde din mulţime era slab în credinţă, 
după cum se arată din cuvintele Domnului: O, neam necredincios ! 
Şi-i învinuieşte omul acela pe ucenici, ca un necredincios, căci nu 
se cuvenea ca înaintea tuturor să-i învinuiască.


Iar El, răspunzînd lor, a zis: O, neam necredincios, p înă  cînd voi 
f i  cu voi ? Pînă cînd vă voi răbda pe voi ? Aduceţi-l la Mine. Şi l-au 
adus la El. Şi văzîndu-l pe lisus, duhul îndată a zguduit pe copil, şi, 
căzînd la pămînt, se zvîrcolea spumegînd. Şi l-a întrebat pe  tatăl
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lui: Cîtă vreme este de cînd i-a venit aceasta ? Iar el a răspuns: Din 
pruncie. Şi de multe ori l-a aruncat şi în fo c  şi în apă ca să-l piardă. 
Dar de poţi ceva, ajută-ne, fiindu-ţi milă de noi. D ar Iisus i-a zis: 
De poţi crede, toate sîn t cu putinţă celui ce crede. Şi îndată strigînd  
tatăl copilului, a zis cu lacrimi: Cred, Doamne ! A jută  necredinţei 
mele. Iar Iisus văzînd că  mulţimea dă năvală, a certat duhul cel ne
curat, zicîndu-i: Duh m ut şi surd, Eu îţi poruncesc: ieşi din el şi să  
nu mai intri în e l ! Şi răcnind şi zguduindu-l cu putere, duhul a ieşit; 
iar copilul a rămas ca mort, încît mulţi ziceau că a murit. Dar Iisus, 
apucîndu-l de mînă, l-a ridicat, şi el s-a sculat în picioare (Mc. 9, 
19-27). Omului care a venit la Domnul şi i-a învinuit pe ucenici că 
n-au putut să-i tăm ăduiască fiul, Domnul îi arată că necredinţa lui 
este de vină, ca şi cum  zicînd: Tu, necredincios fiind, te-ai făcut 
pricină a netăm ăduirii lui. Şi nu num ai acestu ia îi zice astfel, ci 
tuturor iudeilor le spune acest cuvînt, im putîndu-le necredinţa. Şi 
mai arată că dorită îi era moartea, căci zice: Pînă cînd voi fi cu voi ? 
Adică: mult m -am  îngreunat petrecînd cu voi, necredincioşii. Dar 
nu rămîne la mustrare, ci tămăduire adaugă; şi nu cu trufie îl tămă
duieşte pe copil, ci cu multă smerenie. Căci nu puterii Sale, ci cre
dinţei aceluia îi atribuie vindecarea, zicînd: toate sînt cu putinţă ce
lui ce crede. Şi văzînd că se apropie mulţimile, îl vindecă, ca nu îna
intea m ultora să se facă minunea. Iar certîndu-1 şi zicîndu-i: Ieşi şi 
de acum să nu mai intri, arată că, din pricina necredinţei omului, 
iarăşi ar fi in trat dracul, dacă nu l-ar fi oprit cu porunca Sa. Şi-l 
zgudu ie şi-l cu trem ură pe copil, ca să vezi vătăm area adusă de 
dem on şi că l-ar fi omorît, dacă n-ar fi fost oprit de dumnezeiasca 
mînă. Iar în chip anagogic să înţelegi că omul este aruncat de diavol 
în foc, adică în  al mîniei şi al poftei; şi în  apă, adică în tulburarea 
lucrurilor lumeşti. Şi dracul acesta este m ut şi surd. Surd, căci nu 
voieşte să audă cuvintele lui Dumnezeu. Iar mut, fiindcă nici pe alţii 
nu poate să-i înveţe cele ce se cuvin. Iar dacă Iisus, adică cuvîntul 
Evangheliei, ne va apuca de mînă, adică de puterea faptei bune celei 
lucrătoare, atunci vom fi sloboziţi de dracul. Dar şi noi trebuie să lu
crăm  la m întuirea noastră, căci zice: l-a ridicat pe el Iisus -  acesta 
este ajutorul lui Dumnezeu -  şi s-a sculat copilul, aceasta arătînd 
sîrguinţa noastră către lucrul cel bun.


Iar după ce a intrat în casă, ucenicii Lui l-au întrebat, deoparte: 
Pentru ce noi n-am putut să-l izgonim ? El le-a zis: Acest neam de 
dem oni cu nimic nu poate ieşi, decît numai cu rugăciune şi cu post 
(M c. 9, 28-29; Mt. 17, 19). U cenicii s-au tem ut să nu fi p ierdut
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darul dat de Domnul. Vezi şi cucernicia lor, cum deoparte vin la El. 
Şi care este  acest neam  ? Sau al ce lo r lunatic i, sau to t neam ul 
dracilor nu iese altfel, decît cu rugăciune şi cu post. Că se cuvine ca 
şi cel ce pătimeşte să postească şi cel ce va să tămăduiască, că amîn- 
doi au treb u in ţă . Ia r m ai v îrto s  se cere p o s tirea  de la cel ce 
pătimeşte. Şi se cuvine a posti, pentru că în acest chip se săvîrşeşte 
rugăciunea cea adevărată, însoţită de postire, cînd nu se îngreunează 
de mîncare cel ce se roagă, ci este uşor şi fără greutate.


Şi, ieşind ei de acolo, străbateau Galileea, dar El nu voia să ştie 
cineva. Căci învăţa pe ucenicii Săi şi le spunea că Fiul Omului se va 
da în m îinile oam enilor şi-L vor ucide, iar după ce-l vor ucide, a 
treia zi va învia. Ei însă nu înţelegeau cuvîntul şi se temeau să-l în
trebe (M c. 9, 30-32). D e cîte ori face m inuni, aduce şi cuvîntul 
despre patima Sa, ca să nu se creadă că din neputinţă a pătimit. Deci, 
după ce a zis cele de întristare, adică că-L vor omorî, adaugă şi pe cea 
de bucurie, că va învia a treia zi. Ca să învăţăm că pururea după cele 
de întristare urmează cele de bucurie şi ca să nu ne întristăm în deşert 
pentru cele care ne mîhnesc, ci să nădăjduim şi spre cele bune.


Şi au venit în Capemaum. Şi fiin d  în casă, i-a întrebat: Ce vor
beaţi între voi pe drum ? Jar ei tăceau, fiindcă pe cale se întrebaseră 
unii pe alţii cine dintre ei este mai mare. Şi şezxnd jos, a chemat pe  
cei doisprezece şi Ie-a zis: Dacă cineva vrea să fie  întîiul, să fie  cel 
din urmă dintre toţi şi slujitor al tuturor. Şi luînd un copil, l-a pus în 
mijlocul lor şi, luîndu-l în braţe, le-a zis: Oricine va primi, în nu
mele Meu, pe  unul din aceşti copii pe Mine M ă primeşte; şi oricine 
m ă primeşte, nu pe  M ine M ă primeşte, ci pe  Cel ce m-a trimis pe 
mine (Mc. 9, 33-37). Ucenicii, cugetînd încă cele omeneşti, se între
baseră pe cale care dintre ei este mai mare şi mai cinstit. Iar Domnul 
nu opreşte pofta de a fi cinstit, căci voieşte să poftim treapta cea mai 
înaltă, dar nu voieşte ca să dobîndim cu trufie cinstea cea mai dintîi, 
ci mai vîrtos prin smerenie să cîştigăm înălţimea. Şi aduce un prunc 
la m ijloc şi ca acela ne cere să fim şi noi. Pentru că pruncul nu 
voieşte slavă, nici nu pizmuieşte, nici nu ţine minte răul. Şi nu numai 
dacă vă veţi face ca aceştia, veţi lua plată mare, ci şi dacă pe unii ca 
aceştia de-i veţi cinsti, veţi dobîndi împărăţia cerurilor, căci pe Mine 
M ă primiţi, iar primindu-M ă pe Mine, primiţi pe Cel care M-a tri
mis. Iată cît poate sm erenia şi lipsa de vicleşug ! Că pe Fiul şi pe 
Tatăl îi sălăşluiesc întru noi şi arătat este că şi pe Duhul Sfînt.


Şi i-a zis loan: învăţătorule, am văzut pe cineva scoţînd demoni 
în numele Tău, care nu merge după noi, şi l-am oprit, pentru că nu
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merge după noi. Iar lisus a zis: Nu-l opriţi, căci nu este nim eni 
care, făcînd vreo minune, în numele Meu, să poată, degrabă, să mă 
vorbească de rău. Căci cine nu este împotriva noastră este pentru 
noi (Mc. 9, 38-40). Fiul tunetului, loan, nu din pizm ă l-a oprit pe cel 
ce scotea dracii, ci pentru că voia ca toţi cei care cheamă numele lui 
H ristos să-I şi urmeze Lui şi un trup să fie toţi ucenic ii; căci la 
începutul propovăduirii, unii, fiind stăpîniţi de iubirea de slavă şi 
văzînd că numele lui lisus m ult poate, făceau  m inuni chem înd 
numele lui lisus asupra celor bolnavi, nefiind ei vrednici în alt chip 
de dumnezeiescul dar. Iar Domnul voieşte ca să se întindă propovă- 
duirea chiar şi prin cei nevrednici. Şi spune că cel care face minuni 
întru numele Lui nu-L va putea vorbi de rău, căci cum  L-ar putea 
grăi de rău cel care face minuni chem înd num ele Lui din care şi 
p ric ină  de slavă are omul acela ? Şi zisa de acum : C ine nu este 
împotriva noastră este pentru noi, pare că se împotriveşte celor zise 
altă dată: Cel ce nu este cu Mine este împotriva Mea. Dar nu este 
aşa. Căci zicînd: Cel ce nu este cu M ine este  îm potriva M ea, o 
spune pentru draci, care răpesc cele ce sînt ale lui Dum nezeu; iar 
cele de acum se spun pentru oameni, care mai vîrtos aduc la Dum 
nezeu prin facerea de minuni în numele Lui.


Iar oricine vă va da să beţi un pahar cu apă, în numele Meu, 
fiindcă  sînteţi ai lui Hristos, adevărat zic vouă că nu-şi va pierde 
pla ta  sa. Şi cine va sminti pe unul din aceştia mici, care cred în 
Mine, mai bine i-ar fi  lui dacă şi-ar lega de gît o piatră  de m oară şi 
să fie  aruncat în mare (Mc. 9, 41-42; Mt. 10, 42; Mt. 18, 3; Lc. 17, 
2). Nu numai pe cel ce face minuni în  num ele M eu nu-l opresc, 
zice, dar, de-ar face cineva un lucru oricît de mic, măcar un pahar de 
apă de vă va da să beţi, în numele Meu, şi vă va primi pe voi pentru 
M ine, şi nu pentru lucru lumesc ori omenesc, nu-şi va pierde plata 
sa. Şi a zis: un pahar de apă, pentru ca să nu fie sărăcia pricină de 
nedărnicie. Şi după cum cinstind pe unul dintre cei mici, nu-ţi vei 
pierde plata ta de la Dumnezeu, tot aşa dacă pe unul dintre aceştia 
mici îi vei sminti, adică îi vei necinsti, ţi-e mai de folos să fi aruncat 
în mare. Şi arată pildă simţită de chin, ca mai mult să ne înfricoşăm.


Λ Şi de te sminteşte mîna ta, tai-o, că  m ai bine îţi este să  intri 
ciung în viaţă, decît, amîndouă mîinile avînd, să  te duci în gheena, 
în fo cu l cel nestins, unde viermele lor nu moare şi focu l nu se stin
ge. Şi de te sminteşte piciorul tău, taie-l, că mai bine îţi este ţie să  
intri fă r ă  un picior în viaţă, decît avînd amîndouă picioarele să  fii
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azvîrlit în gheena, în fo cu l cel nestins, unde viermele lor nu moare 
şi fo cu l nu se stinge. Şi de te sminteşte ochiul tău, scoate-l, că mai 
bine îţi este ţie cu un singur ochi să intri în împărăţia lui Dumne
zeu, decît avînd am îndoi ochii, să  f i i  aruncat în gheena foculu i, 
unde viermele lor nu moare şi fo cu l nu se stinge. Căci fiecare (om) 
va f i  sărat cu foc, după cum orice jertfă  va f i  sărată cu sare. Bună  
este sarea; dacă însă sarea îşi va pierde puterea, cu ce o veţi dre
ge ? Aveţi sare întru voi şi trăiţi în pace unii cu alţii ("Mc. 9, 43-50; 
Lc. 14, 34). După ce i-a îngrozit pe cei ce smintesc, acum sfătuieşte 
şi pe cei care se smintesc, ca să se păzească de cei ce sînt gata a-i 
sminti şi a-i împiedica pe ei de la mîntuire. Că de-ar fi picior, mînă 
sau ochi cel ce te sminteşte pe tine, adică de-ar fi cineva de aproape, 
rudă după sînge, sau prieten de-ar fi, taie-1 pe el, adică leapădă-te de 
prietenia şi rudenia cu el. Vierme şi foc îi chinuie pe păcătoşi, şi 
acestea sînt conştiinţa fiecăruia şi aducerea aminte de lucrurile cele 
necuvenite pe care le-au făcut în viaţa aceasta, care ca un vierme 
neadormit îi roade şi ca un foc nestins îi arde. Căci fiecare, zice, se 
va săra, adică se va lămuri (I Cor. 3, 13), ceea ce zice şi Pavel. Iar 
orice jertfă cu sare se va săra. Iar aceasta s-a scris în Levitic, căci 
acolo zice Dumnezeu: „Tot darul jertfei voastre cu sare se va săra" 
(Lev. 2, 13). Deci este bine să sărăm  jertfele noastre cu sarea lui 
Dum nezeu, adică să nu aducem  je rtfe  slăbănoage şi trîndave, ci 
întărite şi cu gust bun. Sare încă numeşte Domnul pe apostoli şi pe 
toţi care au puterea de a ţine şi de a strînge. Căci p recum  sarea 
păstrează cărnurile şi nu le lasă să facă viermi, aşa şi cuvîntul învăţă- 
toresc de va fi întăritor, nu va lăsa să se nască întru ei viermele cel 
neadormit. Iar dacă dascălul va fi nesărat, cum va săra ? Şi cum va 
da gust bun ? Deci să aveţi întru voi sare, adică darul Duhului care 
dă gust bun şi dă să aveţi pace unii cu alţii; iar cel ce are dragoste 
către aproapele, acela are sare şi de aici pace cu aproapele său.


Şi sculîndu-Se de acolo, a venit în hotarele Iudeii, de cealaltă  
parte a Iordanului, şi mulţimile s-au adunat iarăşi la E l şi iarăşi le 
învăţa, după cum obişnuia. Şi apropiindu-se fariseii, îl întrebau, is- 
pitindu-L, dacă este îngăduit unui bărbat să-şi lase fem eia. Iar el, 
răspunzînd, le-a zis: Ce v-a p oruncit vouă M oise ? Ia r  ei au zis: 
M oise a dat voie să-i scrie carte de despărţire şi să o lase. Şi răs
punzînd, Iisus le-a zis: Pentru învîrtoşarea inimii voastre, v-a scris 
porunca aceasta; dar de la începutul făpturii, bărbat şi fem eie  i-a 
fă cu t Dumnezeu. De aceea va lăsa omul pe tatăl său şi pe  mama sa
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şi se va lipi de fem eia  sa. Şi vor f i  amîndoi un trup; aşa că nu mai 
sînt doi, ci un trup. D eci ceea ce a împreunat Dumnezeu, omul să  
nu despartă  (Mc. 10, 1-9; Mt. 19, 3). Adeseori D om nul pleca din 
Iudeea pentru zavistia acelora, dai- acum se duce acolo fiindcă vrea 
să fie aproape de ei. în să  nu merge la Ierusalim, ci în  hotarele Iu
deii, ca să înveţe m ulţim ile cele fără de răutate, căci Ierusalimul era 
casă a răutăţii pentru vicleşugul fariseilor. Şi vezi răutatea lor, cum 
îl ispitesc pe D om nul, nelăsînd poporul să creadă Lui, ci pururea 
vin la El gîndind să-L încurce cu întrebările lor viclene. Şi pun o 
întrebare care avea de am îndouă părţile prăpastie: Oare se cuvine 
omului să-şi lase fem eia sa ? Căci de va zice că se cuvine s-o lase, 
să-i răspundă Lui: Cum, atunci, ai zis să n-o lase, afară de pricină de 
desfrînare ? Iar de va zice că nu se cuvine, să-l învinuiască ca fiind 
potrivnic legilor lui M oise. D ar Hristos, care este însăşi înţelepci
unea, le cere El răspuns. Şi-i întreabă pe ei ce le-a poruncit Moise. 
Iar ei răspunzînd că le-a poruncit s-o lase, le tîlcuieşte lor Legea, 
arătînd că nu era nemilos M oise să dea o astfel de poruncă, ci pentru 
învîrtoşarea inimii lor a lăsat aşa. Căci Dumnezeu, ştiind sălbătici
unea evreilor şi că lesne şi-ar fi ucis femeile de le-ar fi urît, a îngă
duit aceasta. Dar dintru început nu a fost aşa, ci voia lui Dumnezeu 
îi leagă unul cu altul pe cei însoţiţi şi una îi face, încît şi pe părinţi îi 
lasă. Şi vezi ce zice, că Dumnezeu nu voieşte deasă însoţire, adică 
pe una a lăsa şi altă femeie a lua şi iarăşi a lăsa şi de alta a se lipi. Că 
de ar fi fost aşa, Dumnezeu ar fi făcut un bărbat şi mai m ulte femei, 
dar n-a făcut aşa, ci bărbat şi fem eie a făcut şi a poruncit unul cu 
una să se însoţească. Dar poate şi aşa am putea înţelege: cuvîntul de 
învăţătură bune seminţe punînd în  sufletul omului celui credincios, 
rînduială de bărbat ţine către sufletul care l-a primit. Şi de multe ori 
cuvîntul voind să folosească sufletul cel ce l-a primit, lasă pe tatăl 
său, adică înţelegerea cea mai înaltă, şi pe m ama sa, adică vorba cea 
îm podobită, şi se lipeşte de fem eia sa, adică învaţă cele ce sînt spre 
folosul sufletului aceluia, pogorîndu-se la starea lui, şi alegînd de 
m ulte ori înţelegere simplă şi vorbe neîmpodobite. Şi de aici se fac 
cei doi un trup: adică sufletul crede că s-a făcut trup Cuvîntul lui 
Dum nezeu. Şi nici un gînd omenesc nu poate să despartă acel suflet 
de o.astfel de credinţă.


D ar în casă ucenicii l-au întrebat iarăşi despre aceasta. Şi El 
le-a zis: oricine va lăsa pe fem eia  sa şi va lua alta, săvîrşeşte adul
ter cu ea. Ia r  fem eia , de-şi va lăsa bărbatul ei şi se va mărita cu
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altul, săvîrşeşte adulter  (Mc. 10, 10-12). Şi ucenicii s-au smintit, 
căci iată că vin la El şi-l în treabă iarăşi. Iar El le răspunde că, cu 
adevărat, preacurvie este a lăsa pe femeia sau pe bărbatul său.


Şi a duceau  la E l copii, ca să -ş i p u n ă  m îin ile  p e s te  ei, d a r  
ucenicii certau p e  cei ce-i aduceau. Iar lisus s-a mîhnit şi le-a zis: 
Lăsaţi copiii să  vină la mine şi nu-i opriţi, căci a unora ca aceştia 
este împărăţia lui Dumnezeu. Adevărat zic vouă: Cine nu va prim i 
împărăţia lui Dumnezeu ca un copil nu va intra în ea. Şi luîndu-i în 
braţe, i-a binecuvîntat, punîndu-şi mîinile peste ei (Mc. 10, 13-16). 
Mare este credinţa poporului, de vrem e ce binecuvîntare socotea 
punerea m îinilor peste ei. Iar ucenicii, socotind că prea mic lucru 
este aceasta pentru Hristos, îi opreau. Ce zice, dar, Hristos ? Invăţîn- 
du-i să cugete sm erit şi să calce m îndria lumească, îi prim eşte pe 
prunci şi-i ia în braţe, arătînd că pe cei fără de răutate îi primeşte la 
Sine; de aceea şi zice că a unora ca aceştia este îm părăţia lui Dum 
nezeu. Şi nu zice: a acestora, ci a unora ca aceştia, adică a celor care 
cu nevoinţă dobîndesc nerăutatea pe care pruncii o au din fire; căci 
pruncul nici nu pizmuieşte, nici nu ţine minte răul, nici, bătut fiind 
de maica sa, nu se depărtează de ea; şi chiar de-ar fi m aica sa săr
m ană de to t, o c in steşte  ca  pe o îm p ără teasă . Tot aşa şi cel ce 
vieţuieşte întru fapta cea bună, nimic nu cinsteşte mai mult decît pe 
maica sa, adică Biserica, lepădînd dulceaţa care domneşte peste cei 
mulţi. D e acea Dom nul îi şi ia în  braţe pe unii ca aceştia, zicînd: 
Veniţi la M ine toţi cei osteniţi şi îm povăraţi, şi-i b inecuvintează, 
z ic înd : V eniţi, b in ecu v în ta ţii T ată lu i M eu. Ia r îm p ără ţie  a lui 
D um nezeu num eşte propovăduirea Sa şi făgăduin ţa  bunătăţilor. 
Deci, cel ce va prim i propovăduirea lui D um nezeu ca un prunc, 
ad ică  fă ră  a se îndoi, acela  va in tra  în tru  îm p ără ţia  Sa şi în tru  
bunătăţile pe care acum numai prin credinţă le nădăjduieşte.


Şi cînd ieşea El în drum, alergînd la el unul şi îngenunchind îna
intea Lui, îl întreba: învăţătorule bun, ce să  fa c  ca să  m oştenesc  
viaţa veşnică ? Iar lisus i-a răspuns: De ce-mi zici bun ? N imeni nu 
este bun decît unul D umnezeu. Ş tii poruncile: să  nu ucizi, să  nu  
săvîrşeşti adulter, să nu furi, să  nu mărturiseşti strîmb, să nu înşeli 
pe nimeni, cinsteşte pe tatăl tău şi p e  mama ta. Iar el i-a zis: Invăţă- 
torule, acestea  toate le-am  p ă z it  d in  tinereţile  m ele. Ia r  lisus, 
privind la el cu dragoste, i-a zis: Un lucru îţi mai lipseşte: mergi, 
vinde tot ce ai, dă săracilor şi vei avea com oară în cer; şi apoi, 
luînd crucea, vino şi urmează Mie. D ar el, întristîndu-se de cuvîntul
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acesta, a p leca t m îhnit, căci avea multe bogăţii (M c. 10, 17-22). 
Unii îl învinuiesc pe acest tînăr, ca pe un viclean, am ăgitor şi ispiti
tor. D ar nu este aşa, ci num ai iubitor de averi era, iar nu ispititor. 
Căci auzi pe evanghelist că spune: Iisus privind la el cu dragoste. 
Dar de ce îi spune Iisus că nimeni nu este bun ? Pentru că venise la 
El ca la un om şi ca  la unul d in tre învăţătorii cei m ulţi. Şi Iisus 
spune: dacă, ca pe un învăţător M ă socoteşti bun, află că nici un om 
nu este bun. Iar dacă socoteşti că sînt Dumnezeu, de ce M ă numeşti 
învăţător ? Şi prin aceste cuvinte vrea să-l rid ice pe acesta la a-L 
cunoaşte pe El ca D um nezeu. D ar şi altceva să învăţăm: cînd vor
bim  cu cineva, nu cu  m ăgu lire  să vorbim  om ulu i, ci să ştim  că 
rădăcina şi izvorul bunătăţii numai Dumnezeu este şi Lui singur se 
cuvine să-I aducem cinste. Şi să ne minunăm de tînărul acesta, căci 
toţi ce ila lţi vin la H risto s pen tru  v indecări de bo li, iar el caută 
m oştenirea vieţii veşnice, deşi de cumplita patim ă a iubirii de argint 
era stăpînit, pentru care şi aude: M ergi, vinde tot ce ai şi dă săra
cilor, şi pleacă mîhnit. Şi vezi că nu zice: mergi şi vinde şi împarte 
şi săracilor, ci: vinde tot şi dă tot. Şi să dea săracilor, nu m ăgulito
rilor şi desfrînaţilor. Şi adaugă: şi-M i urm ează M ie, adică îm pli
neşte şi toate celelalte fapte bune. Pentru că mulţi sînt fără bogăţie, 
dar nu sînt smeriţi, sau şi smeriţi sînt, dar altă oarecare răutate au. 
De aceea zice Domnul: Ia-ţi crucea, adică pregăteşte-te de moarte 
pentru Mine. Iar el, întristîndu-se pentru acest cuvînt, s-a dus, pen
tru că avea m ulte avuţii. Şi nu în  zadar este spus: m ulte bogăţii. 
Pentru că mai cumplite şi mai cu anevoie de dezlegat sînt legăturile 
avuţiilor celor multe. Dar şi aşa să înţelegi: chiar tînăr de ar fi cine
va, copilandru şi uşor la minte şi lipsit de socotinţă, să-şi vîndă cea 
ce are, adică mînia şi pofta şi răutăţile care odrăslesc din ele, şi să le 
arunce dracilor, care sînt săraci, lipsiţi de tot binele şi căzuţi din 
bogăţia bunătăţii lui Dumnezeu; iar apoi să urmeze lui Hristos, căci 
cel care şi-a  lepădat bogăţia, m ulţim ea păcatelor, la draci, acela 
poate să urm eze lui Hristos. Căci scris este: abate-te de la rău, adică 
aruncă bogăţia cea rea puterilor celor sărace ale dracilor, şi fă binele 
(Ps. 33), adică urmează lui Hristos şi-ţi ia crucea.


Şi Iisus, uitîndu-se în jur, a zis către ucenicii Săi: Cît de greu vor 
intra cei bogaţi în împărăţia lui D um nezeu! Iar ucenicii erau uimiţi 
de cuvintele Lui. Dar Iisus, răspunzând iarăşi, le-a zis: Fiilor, cît de 
greu este celor ce se încred în bogăţii, să  intre în împărăţia lui D um 
nezeu ! M ai lesne este cămilei să  treacă prin  urechile acului, decît
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bogatu lu i să  intre în îm pără ţia  lui D um nezeu. Ia r  ei, m ai m ult 
uimindu-se, ziceau unii către alţii.: şi cine poate să se rnîntuiască ? 
Iisus, privind la ei, le-a zis: La oameni lucrul este cu neputinţă, dar 
nu la Dumnezeu. Că la D um nezeu toate sîn t cu pu tin ţă  (Mc. 10, 
23-27). Nu avuţiile sînt rele, ci cei bogaţi sînt cu adevărat vrednici 
de a fi mustraţi, căci nu se cuvine a le avea, adică a le ţine, ci a le 
folosi la cele cuviincioase. Deci, cei care le au şi le pun sub cheie, cu 
anevoie vor intra în îm părăţia lui Dumnezeu. Iar „anevoie" să înţele
gi „cu neputinţă", căci cu neputinţă este bogatului să se rnîntuiască. 
Căci zice Domnul: mai lesne intră cămila prin urechile acului decît 
bogatul în  îm pără ţia  lui Dum nezeu. Şi cu nepu tin ţă  este a trece 
cămila prin urechile acului. Iar cămilă este fie animalul acesta, fie un 
odgon gros, pe care îl folosesc cei ce merg cu corăbiile. Deci cu 
nep u tin ţă  este  b o g atu lu i să se rn în tu iască  (Lc. 16, 9). D ar la 
Dumnezeu este cu putinţă, căci a zis Hristos: Faceţi-vă prieteni cu 
bogăţia nedreaptă. Cînd ascultăm de Dumnezeu se face aceasta cu 
putinţă; iar la oam eni este cu neputinţă, adică, dacă om eneşte cu
getăm, cu neputinţă este aceasta. Dar de ce se frămîntă ucenicii pen
tru aceasta, căci ei nu erau bogaţi ? Cred că pentru că le părea rău de 
toţi oamenii, căci începuseră a fi cu adevărat iubitori de oameni. Iar 
unii se întreabă cum adică toate sînt cu putinţă la Dumnezeu ? Chiar 
şi păcatul ? Cînd zice toate, vorbeşte de cele ce sînt, iar păcatul nu 
este din cele ce sînt, căci este lucru fără fiinţă şi fără ipostas. Şi apoi 
păcatul nu este al puterii, ci al neputinţei, după cum zice apostolul: 
„H ristos, fiind noi neputincioşi, pentru cei necredincioşi a murit" 
(Rom. 5, 6). Şi iarăşi David: „înmulţitu-s-au neputinţele lor" (Ps. 15,
4). Deci păcatul neputinţă fiind, nu este la Dumnezeu. Dar, zic ei, 
Dumnezeu poate să facă şi ceea ce s-a făcut, ca şi cum nu s-a făcut ? 
Zicem că Dumnezeu este adevăr, iar a face ceea ce s-a făcut ca şi 
cum nu s-a făcut, este minciună. Cum, dar, adevărul va face pe min
ciună ? Căci şi-ar pierde firea sa. Oare poate D um nezeu să nu fie 
Dumnezeu ? Vezi, dar, întrebare lipsită de înţelepciune.


Şi a început Petru a-i zice: Iată, noi am lăsa t toate şi Ţi-am  
urmat. Iisus a răspuns: Adevărat grăiesc vouă: nu este nimeni care 
şi-a lăsat casă, sau fraţi, sau surori, sau mamă, sau tată, sau copii, 
sau ţarine pentru m ine şi pentru  Evanghelie, şi să  nu ia însutit — 
acum , în vremea acesta, de p r ig o n ir i -  case ş i f r a ţ i  şi surori şi 
mame şi copii şi ţarine, iar în veacul ce va să vină: viaţă veşnică. Şi 
mulţi din cei dintîi vor f i  pe urmă, şi din cei de pe  urmă întîi (Mc.
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10, 28-31; Mt. 19, 27; Lc. 18, 28). Deşi puţine a lăsat Petru, spune 
că le-a lăsat pe toate, pentru  că şi cele puţine au legătură a împă- 
timirii, de aceea fericit este şi cel care pe cele puţine le lasă. Iar sin
gur Petru întrebînd, D om nul tuturor le răspunde, zicînd: Oricine a 
lăsat casă sau fraţi, şi celelalte. Iar aceasta spune nu îndemnîndu-ne 
să ne părăsim rudeniile, ci învăţîndu-ne să alegem mai întîi cinstirea 
lui Dumnezeu. Şi pentru că război se aprindea din propovăduire şi 
aveau să se lepede fiii de părin ţi pentru cinstirea lui Dum nezeu, 
zice: cine va lăsa pe cele trupeşti pentru Evanghelie, însutit le va lua 
pe toate în veacul de acum , şi în  cel viitor, viaţă veşnică. D ar şi 
femei va lua însutit ? Cu adevărat aşa este, deşi blestem atul Iulian 
(Apostatul) lua în rîs cuvîntul acesta. Căci ce foloseşte fem eia la 
casa bărbatului ? Cu adevărat pentru hrana lui şi pentru îm brăcă
minte, iar bărbatul nici o grijă nu are de acestea. Deci vezi acestea şi 
la apostoli. Cîte femei nu le purtau lor de grijă, pentru hrană şi îm 
brăcăm inte şi slujirea lo r?  Iar ei de nimic altceva nu se îngrijeau, 
decît de cuvînt şi de învăţătură. Şi taţi şi mame îi aveau apostolii pe 
toţi cei care îi iubeau pe ei şi care părintească dragoste aveau către 
ei. Iar Petru o casă lăsînd, cîte case ale ucenicilor săi nu a avut ? 
încă şi acum bisericile din toate părţile pămîntului numite cu num e
le lui, case preastrălucite le are. Şi ceea ce este mai mare: în prigoa
ne fiind, toate acestea le moştenesc sfinţii. De aceea şi cei care par 
că sînt cei mai de urm ă în veacul de acum, pentru că sînt năpăstuiţi 
şi prigoniţi, vor fi întîi pentru nădejdea lor către Dumnezeu. Căci 
fariseii, întîi fiind, s-au făcut cei de pe urmă. Iar apostolii, cei ce au 
lăsat toate şi au urmat lui Hristos, cei dintîi s-au făcut.


Şi erau pe  drum, suindu-se la Ierusalim, iar Iisus mergea înain
tea lor. Şi ei erau uimiţi şi cei ce mergeau după El se temeau. Şi 
luînd la sine, iarăşi, pe cei doisprezece, a început să le spună cele 
ce aveau să i se întîmple: că, iată, ne suim  la Ierusalim şi Fiul Omu
lui va f i  predat arhiereilor şi cărturarilor; şi-L vor osîndi la moarte 
şi-L vor da în mîna păgînilor. Şi-L vor batjocori şi-L vor scuipa şi-L 
vor biciui şi-L vor omorî, dar după trei zile va învia (Mc. 10, 32-34; 
M t. 20, 17; Lc. 18, 31). D e ce le spune d inainte cele ce i se vor 
în tîm p la  ? P en tru  ca să p reg ă tească  m in tea  ucenicilo r, ca, mai 
înainte auzindu-le, mai lesne să le sufere şi să nu se înspăimînte de 
în tîm p la re a  cea  fără  de veste şi să cu n o ască  ei că de bunăvoie 
pătim eşte. Căci Cel care mai înainte a ştiut şi putea să fugă şi n-a 
fugit, arătat este că de bunăvoie Se dă pe Sine la patimă. Şi iarăşi îi
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ia pe ucenici deoparte, numai lor vorbindu-le, pentru că, taină fiind 
patima, numai celor apropiaţi se cuvenea s-o descopere. De aceea şi 
merge mai înain te  de toţi pe cale, ca pe ucenici să-i despartă de 
m ulţim e. Iar şi aceasta  să în ţeleg i: că m erge înain te  de toţi şi-i 
întrece pe cale, arătînd că alerga la patimă şi nu fuge de moartea cea 
pentru mîntuirea noastră. Şi deşi lucruri de întristare spune, adaugă 
şi mîngîierea, că a treia zi va învia.


Şi au venit la el lacov şi loan, fiii lui Zevedeu, zicîndu-i: Invăţă- 
torule, voim să ne faci ceea ce vom cere de la Tine. Iar El le-a zis: 
Ce voiţi să vă fa c  ? Iar ei i-au zis: Dă-ne nouă să şedem unul de-a 
dreapta şi altul de-a stînga, întru slava Ta. Dar lisus le-a răspuns: 
Nu ştiţi ce cereţi! Puteţi să beţi paharul pe care îl beau Eu sau să vă 
botezaţi cu botezul cu care m ă botez Eu '! Iar ei i-au zis: Putem  (Mc. 
10, 35-39). Alt evanghelist zice că mama lor a venit la lisus (Mt. 20, 
20). Dar se poate ca amîndouă să fi fost, apostolii, ruşinîndu-se, să fi 
pus mijlocitoare la început pe mama lor. După aceea să fi venit şi ei, 
lu îndu-L  d eo p arte , lucru  pe care şi evanghelis tu l îl spune. Ei 
socoteau că D om nul m erge la Ierusalim  ca să c îştige îm părăţie  
vremelnică, iar apoi, după ce va împărăţi, va pătimi cele ce avea să 
pătimească. Astfel socotind ei, cer a şedea de-a dreapta şi de-a stînga 
Lui. De aceea îi şi mustră Domnul, fiindcă cer lucru nebunesc, ca 
unii care nu înţelegeau cele ce aveau să fie. Voi socotiţi că împărăţie 
vremelnică am Eu, de aceea şi vremelnică dregătorie cereţi, dar nu 
este aşa; ci toate acestea sînt mai presus de m inte şi a şedea de-a 
dreapta M ea mare lucru este, care covîrşeşte rînduielile îngereşti. 
Voi spre slavă căutaţi, iar Eu la moarte vă chem pe voi. Căci spunînd 
pahar şi botez, crucea numeşte. Pahar, adică, ca pe cel ce îndată spre 
somn aduce şi ca pe cel primit cu dulceaţă de El. Iar botez, ca pe cel 
ce curăţă de păcate. Dar ei, neînţelegînd ce zice, făgăduiesc că vor 
primi paharul şi botezul acestea, socotind că vorbeşte de pahar simţit 
şi de botez, adică de obiceiul iudaic al spălării mîinilor.


Şi lisu s  le-a zis: Paharul p e  care Eu îl beau îl veţi bea, şi cu 
botezul cu care mă botez, vă veţi boteza. D ar a şedea de-a dreapta 
mea, sau de-a stînga mea, nu este al meu a da, ci celor pentru care 
s-a pregătit (Mc. 10, 39-40). La m ucenicie veţi veni şi veţi muri 
pentru adevăr. Iar a şedea nu este al Meu a da. Iar aici două lucruri 
sînt de întrebat. Una: oare s-a pregătit cuiva să şadă ? Iar cealaltă: 
oare Stăpînul a toate nu poate să dea această şedere ? Prin şedere, 
cinste prea mare să înţelegi. Iar cînd zice: Nu este al Meu, adică al
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D reptului Judecător, să dau cinstea aceasta, arată: nu aş fi drept 
dacă aş da Eu această cinste cuiva; ci celor care s-au nevoit, acelora 
s-a pregătit cinstea aceasta. D upă cum un îm părat drept, de ar fi 
privit la lupte şi ar fi venit la el prieteni de-ai lui zicîndu-i: dă-ne 
nouă cununile, le-ar răspunde că nu este al lui a le da, ci, de se va 
nevoi cineva şi va birui, aceluia i se vor da, deci şi voi, fii ai lui Ze
vedeu, veţi lua m u cen ic ia  pentru  M ine. Iar de se va afla cineva 
avînd împreună cu m ucenicia şi celelalte fapte bune mai mult decît 
voi, acela va fi înaintea voastră.


Şi auzind cei zece, au început a se mînia pe Iacov şi pe loan. Şi 
Iisus, chemîndu-i la sine, le-a zis: ştiţi că cei ce se socotesc cîrmui- 
tori ai neamurilor domnesc peste ele şi cei mari ai lor le stăpînesc. 
Dar între voi nu trebuie să fie  aşa, ci care va vrea să fie  mare între 
voi, să fie  slujitor al vostru. Şi care va vrea să fie  întîi între voi, să  fie  
tuturor slugă. Că şi Fiul Omului n-a venit ca să i se slujească, ci ca 
El să slujească şi să-şi dea sufletul răscumpărare pentru mulţi (Mc. 
10, 41-45). încă omeneşte cugetînd ucenicii, erau biruiţi de zavistie 
şi de aceea se mînie asupra celor doi. Dar cînd ? Cînd au văzut că nu 
i-a primit Domnul, ci erau ca şi izgoniţi, atunci se mînie; pentru că 
atunci cînd erau cinstiţi de Domnul, sufereau nemîniindu-se, măcar 
că vedeau că sînt mai cinstiţi. Cînd însă ei înşişi au cerut cinste, nu-i 
mai suferă ceilalţi. Dar Hristos îi vindecă, mai întîi potolindu-i prin 
aceea că-i aduce mai aproape de El, chemîndu-i la Sine. Apoi arătîn- 
du-le că a-şi lua cinstea şi a iubi dregătoriile este lucru păgînesc. 
Pentru că cei ce sînt cîrmuitori ai neamurilor, tiranic se poartă cu cei 
pe care-i stăpînesc. Dar la voi, ucenicii Mei, nu va fi aşa. Ci cel ce 
voieşte să fie mare, să slujească tuturor. Căci a sluji tuturor şi pe toate 
a le suferi este lucrarea unui suflet mare. Şi pildă se arată pe Sine: că 
şi Fiul Omului n-a venit ca să i se slujească, ci ca să slujească El şi 
să-şi dea sufletul răscumpărare pentru mulţi, lucru care este mai mare 
decît a sluji. Căci ce lucru mai mare şi mai minunat este decît acesta, 
a muri pentru cei pe care-i slujeşti ? Dar această slujire şi această 
smerenie, Lui şi tuturor celor care i-au urmat, slavă şi .înălţare le-au 
adus. Căci, înainte de a Se face om, numai de îngeri era cunoscut; iar 
după ce S-a făcut om şi S-a răstignit, nu numai acea slavă o are, ci 
alta şi mai mare a luat şi peste toată lumea împărăţeşte.


$î au venit în Ierihon. Şi ieşind  din Ierihon El, ucenicii Lui şi 
mulţim e mare, Bartimeu orbul, f iu l  lui Timeu, şedea jos, la margi
nea drum ului. Şi auzind că este Iisus N azarineanul, a început să
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strige şi să zică: Iisuse, fiu l lui David, m iluieşte-m ă! Şi mulţi îl cer
tau ca să tacă, el însă cu m ult mai tare striga: Fiule al lui David, 
m iluieşte-m ă! Şi Iisus, oprindu-se, a zis: C hem aţi-l! Şi l-au chemat 
pe orb, zicîndu-i: îndrăzneşte, scoală-te ! Te cheamă. Iar orbul, le- 
pădînd haina de pe  el, a sărit în picioare şi a venit la Iisus. Şi l-a în
trebat Iisus, zicîndu-i: ce voieşti să-ţi fa c  ? Iar orbul i-a răspuns: 
învăţătorule, să  văd iarăşi. Iar Iisus i-a zis: mergi, credinţa ta te-a 
mîntuit. Şi îndată a văzut şi urma lui Iisus pe cale (Mc. 10, 46-52). 
Matei vorbeşte de doi orbi. Se poate să fi fost doi cei care s-au vin
decat. D ar cel m ai în sem n at d in tre  ei să fie acesta  despre care 
pomeneşte M arcu aici. Şi vezi cum îl cinstesc pe Iisus mulţimile, ca 
pe un împărat, încît şi pe orb îl ceartă pentru că-L tulbură pe El. Şi-l 
întreabă Dom nul ce voieşte să-i facă, ca să nu zică cineva că una 
voind el, alta îi dă D om nul. Şi plin  de m ulţum ire a fost sufletul 
orbului, căci, după ce l-a vindecat, nu L-a părăsit pe Domnul, ci a 
mers după El. Iar după o înţelegere mai înaltă: Ierihonul este locul 
acesta de jos. Iar orbul care şade aici, este firea cea om enească. 
Deci aceasta strigă către Iisus, care călătorea prin Ierihon, adică 
prin viaţa aceasta; şi o m iluieşte Dom nul şi prin credinţă o mîntu- 
ieşte, dezbrăcîndu-se ea de haina cea veche, a păcatului. Iar după ce 
s-a mîntuit, merge după El, lucrînd poruncile în cale, adică în  viaţa 
aceasta, căci aici este cu pu tin ţă  a-L urm a pe H ristos, iar după 
aceasta nu mai este cu putinţă lucrarea poruncilor.


Şi cînd s-au apropiat de Ierusalim , la B etfaghe şi la Betania, 
lîngă M untele Măslinilor, a trimis pe doi dintre ucenicii Săi, şi le-a 
zis: M ergeţi în satul care este înaintea voastră  şi, in trînd  în el, 
îndată veţi afla un mînz legat, pe care n-a şezut pînă acum nici un 
om. Dezlegaţi-l şi aduceţi-l. Iar de vă va zice cineva: De ce faceţi 
aceasta ? Spuneţi că Domnul are trebuinţă de el şi îndată îl va tri
mite aici. Deci au mers şi au găsit mînzul legat la o poartă, afară la 
răspîntie, şi l-au dezlegat. Şi unii din cei ce stăteau acolo, le-au zis: 
De ce dezlegaţi mînzul ? Iar ei le-au spus precum le zisese Iisus, şi 
i-au lăsat (Mc. 11, 1-6; Mt. 21, 1; Lc. 19, 29; In. 12, 12). Şi în alte 
dăţi, de multe ori a venit la Ierusalim, dar niciodată cu atîta slavă ca 
acum; că mai înainte se tăinuia, pentru zavistia lor. Iar acum, pentru 
că sosise vremea patimii, pe care El însuşi a rînduit-o pentru Sine, 
vine cu slavă, ca, de vor vrea, să înţeleagă slava Lui, şi din prooroci- 
ile care se împlinesc cu Dînsul să cunoască că este Dumnezeu ade
vărat. Iar de nu vor vrea să înţeleagă, spre mai mare osîndă să le fie
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lor, că nici după atîtea  arătate m inuni n-au crezut. Căci vezi cîte 
minuni sînt aici: le-a zis că vor găsi un mînz, a zis că vor fi opriţi, 
apoi zicînd că Dom nul are trebuinţă de mînz, îi vor lăsa. Că nu este 
lucru mic să-i fi lăsat pe ucenici să ia lucru străin, de n-ar fi fost pu
terea dumnezeiască ca  să-i silească pe stăpîni a-şi da dobitocul unor 
străini, măcar că poate săraci erau stăpînii asinei. înţelege că nu în 
zadar a făcut Dom nul aceasta, măcar că n-avea nevoie de mînz Cel 
care de-atîtea ori a străbătut pe jos Iudeea şi Galileea; ci ca să arate 
că va stăpîni peste norodul păgînesc, care era nesupus şi neînvăţat şi 
era legat prin păcatele sale la răspîntie, adică în viaţa aceasta, lîngă 
uşă, adică afară de B iserică; şi au fost dezlegaţi de ucenici prin 
botez şi prin credinţă. Şi a încălecat pe el Domnul, punînd ucenicii 
deasupra hainele lor, adică toată podoaba faptelor bune. Căci mai 
înain te  goli erau păg în ii, lucrînd  fărădelegi. Iar după ce au fost 
aduşi de apostoli la credinţă, atunci s-au învăţat a umbla cu bunăcu- 
viinţă şi de aceea stăpîneşte şi asupra lor H ristos. Dar cine erau 
stăpînii mînzului, care îi opreau pe apostoli ? Vădit este că diavolii, 
decît care mai puternici se fac apostolii.


Şi au adus m înzul la lisus şi şi-au pus hainele pe el şi lisu s a 
şezut pe  el. Şi mulţi îşi aşterneau hainele pe  cale, iar alţii aşterneau 
ramuri, pe  care le tăiau de prin grădini. Iar cei ce mergeau înainte 
şi cei ce veneau pe urmă strigau, zicînd: O sana! Bine este cuvîntat 
cel ce vine întru numele D om nulu i! Binecuvîntată este împărăţia ce 
vine a părintelui nostru D avid  ! Osana întru cei de s u s ! (Mc. 11, 
7-10). [Notă. Osana este cuvînt evreiesc şi uneori înseam nă laudă, 
a lteori: o, m în tu ieşte . A ici a ra tă  lauda adusă F iu lu i lui D avid. 
Z igaben] C îtă  vrem e p e trece  n estrica t, no rodu l cunoaşte  ce se 
cuvine, şi de aceea îl cinsteşte pe lisus, fiecare după puterea sa. Dar 
ce spun cei ce-L laudă? Această laudă au luat-o de la David, cum 
este scris în psalmul 117: „Lăudaţi pe Dom nul" ! Iar împărăţie a lui 
David numesc împărăţia lui Hristos, pentru că din sămînţa lui David 
se trăgea Domnul şi pentru că David se tîlcuieşte: puternic la mînă 
sau îndestulat la mînă. Şi cine altul este îndestulat la mînă, dacă nu 
Domnul, ale cărui mîini atîtea minuni au făcut ? Să aştemem şi noi, 
dar, hainele noastre, adică trupul -  căci haină a sufletului este trupul 
-  şi să-l supunem pe el Domnului. Şi să aştemem cu ramuri calea 
vieţii noastre, adică urmînd vieţile sfinţilor, căci pomi sînt sfinţii, 
din care taie ramuri cei care urm ează faptelor lor bune. Şi faptele 
noastre de dinainte şi cele de pe urm ă spre slava Domnului să fie,
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căci unii în viaţa dinainte bună începătură au arătat, iar în viaţa lor 
de pe urmă n-au fost aşa, nici spre slava lui Dumnezeu n-au lucrat.


Şi a intrat Iisus în Ierusalim  şi în templu şi, privind toate în ju r  şi 
vremea fiind  spre seară, a ieşit spre Betania cu cei doisprezece. Şi a 
doua zi, ieşind ei din Betania, el aflăm înzit. Şi văzînd de departe un 
smochin care avea frunze, a mers acolo, doar va găsi ceva în el; şi 
ajungînd la smochin, n-a găsit nimic decît frunze. Căci nu era tim
pul smochinelor. Şi, vorbind, i-a zis: de acum înainte, rod din tine 
nim eni în veac să  nu m ănînce. Şi ucenicii lui ascu ltau  ("Mc. 11, 
11-14). A in tra t Iisus în  tem plu, dar iarăşi a ieşit, arătînd  că  îl 
părăseşte de acum şi-l lasă pustiu şi spre jefuire. Şi se duce în Be
tania, care se tîlcuieşte „casa ascultării", căci pe iudeii cei nesupuşi 
şi împietriţi la inim ă îi lasă şi la cei ce îl ascultă vine îm preună cu 
ucen ic ii. D ar să vedem  şi ce le  despre sm ochin , căci m ulte  par 
neînţelese. Întîi că a flămînzit de dimineaţă, apoi că, nefiind vremea 
sm ochinelor, caută D om nul roade. Şi pentru ce a uscat pom  ne
simţitor ? Ci toate acestea după iconomie le face. Căci, de vreme ce 
deseori a făcut m inuni spre facerea de b ine a oam enilor şi n-au 
văzut ucenicii pu terea Lui de a pedepsi, aceasta voind s-o arate 
ucenicilor -  că şi rău poate să facă şi de-ar voi pe cei care aveau 
să-L răstignească putea să-i piardă într-o clipită - ,  asupra pomului 
nesimţitor îşi arată puterea. Că minune este că un pom atît de m us
tos s-a uscat, căci mai m ustos decît toţi pom ii este sm ochinul. Şi 
flăm înzeşte de dim ineaţă, cu iconom ie dînd voie trupului. Şi cere 
roadă de la smochin cînd nu era vremea roadelor, căci smochinul 
acesta închipuie sinagoga iudeilor, care aveau numai frunze, adică 
Legea dîndu-le lor umbră, iar rod nicidecum nu avea, şi a flămînzit 
Iisus de m întuirea lor. Căci m încarea m ea este, zice, să fac voia 
Tatălui M eu (In. 4, 24). Iar voia lui Dumnezeu este a întoarce pe cei 
ce p ăcă tu ie sc . Şi de v rem e ce nu avea ro ad ă  s in ag o g a , a fo st 
blestem ată şi s-a uscat, lipsindu-i prooroc şi dascăl.


Şi au venit în Ierusalim. Şi intrînd în templu, a început să dea 
afară pe cei ce vindeau şi pe cei ce cumpărau în templu, iar mesele 
schimbătorilor de bani şi scaunele vînzătorilor de porumbei le-a răs
turnat. Şi nu îngăduia să mai treacă nimeni cu vreun vas prin templu. 
Şi-i învăţa şi le spunea: nu este, oare, scris: „Casa M ea casă de 
rugăciune se va chema, pentru toate neamurile “ ? Voi însă aţi făcut 
din ea peşteră de tîlhari. Şi au auzit arhiereii şi cărturarii. Şi căutau 
cum să-L piardă. Căci se temeau de El, pentru că toată mulţimea era
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uimită de învăţătura lui (Mc.  11, 15-18; Mt. 21, 12; Lc. 19,45; Is. 56, 
7; Ier. 7, 11). Că Iisus a scos din templu pe cei ce vindeau acolo, 
povesteşte şi loan, la începutul evangheliei sale (In. 2), iar Marcu, la 
sfîrşit. Deci pare că aceasta a fost a doua oară, lucru care arată o şi 
mai mare ruşinare a iudeilor, de vreme ce de multe ori mustrîndu-i 
Domnul, nu s-au întors. Şi numeşte Domnul templul peşteră de tîl- 
hari, din pricina iubirii de cîştig, căci neamul tîlhăresc este neam 
dedat la cîştig. Şi pentru că aceştia vindeau cele ce se aduceau ca jert
fă la templu, pentru cîştig, îi numeşte tîlhari. Iar zarafi erau cei care 
schimbau bani. Şi aduce pîrîş împotriva lor pe proorocul Isaia, care 
zice: Casa Mea, casă de rugăciune se va chema. Dar să nu fie aceasta 
şi pentru noi, adică să ne aflăm şi noi scoşi afară din Biserică; pentru 
că mulţi intrăm şi în Biserica noastră vînzînd cele bune şi cumpărînd 
cele rele. Sînt încă şi cei ce au mesele pline de bani, adică cei ce ico- 
nomisesc şi chivernisesc cele bisericeşti, însă toate pentru iubirea de 
bani le fac. Şi scaunele vînzătorilor de porumbei le răstoarnă, adică 
pe arhiereii care vînd darurile cele duhovniceşti -  căci porumbelul 
este semn al Duhului -  îi scoate Domnul afară din arhierie. Căci cel 
care pentru aur h irotoneşte, este caterisit. D ar şi cel care darul şi 
curăţia din botez le va vinde diavolului, şi acesta se cheamă că vinde 
porumbelul lui şi va fi scos din Biserică.


Ia r cînd  s-a fă c u t seară, au ieşit a fară  din cetate. D imineaţa, 
trecînd pe  acolo, au văzut smochinul uscat din rădăcini. Şi Petru, 
aducîndu-şi aminte, i-a zis: Invăţătorule, iată sm ochinul pe  care 
l-ai blestemat s-a uscat. Şi răspunzînd, Iisus le-a z.is: Aveţi credinţă 
în Dumnezeu. Adevărat zic vouă că oricine va zice acestui munte: 
ridică-te şi te aruncă în mare, şi nu se va îndoi în inima lui, ci va 
crede că  ceea ce spune se va face, f i -να lui orice va zice  (Mc. 11, 
19-23). Dacă citeşti la Matei că îndată s-a uscat smochinul (Mt. 21, 
19) şi văzînd ucenicii aceasta s-au m irat, să nu te tulburi auzind 
acum pe M arcu, care zice că a doua au văzut smochinul uscat. Căci 
dato r eşti aşa să înţelegi spusa lui M atei: îndată  după ce a spus, 
adică a doua zi. Şi văzînd ucenicii s-au mirat. Cînd, adică, văzînd ? 
Tot a doua zi. Şi iată că nici o nepotrivire nu este. Şi vezi că aici 
Hristos se arată că este Dumnezeu. Căci zice Domnul prin prooroci 
(Iez. 17, 24): „Eu usuc lem n verde şi înverzesc lem n u sca t“ . Şi 
m inunează-te de dumnezeiasca iubire de oameni ! Cum şi nouă, ce
lor ce prin credinţă ne asemănăm Lui, ne dă puterea de a face m in
uni, pe care El în chip firesc o are, încît şi munţii să-i putem muta.
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Iar munte este şi cugetarea plină de trufie, care este înaltă şi neîndu
plecată. Deci, cel care se vede ispitit de patima mîndriei şi că se sîr- 
guieşte aceasta să-l scoată din cercetarea şi pronia lui Dumnezeu -  
că mîndru este cel care zice că toate el singur le face, iar nu cu aju
torul lui D um nezeu - ,  unul ca acesta este dator a certa  m untele 
acesta al trufiei şi a-i zice: Ridică-te şi te aruncă în mare, adică în 
oamenii lumeşti şi necredincioşi, care înoată în m area vieţii aces
teia. Iar el să nu se îndoiască, adică să nu se despartă de Dumnezeu. 
Căci cel mîndru se desparte de Dumnezeu zicînd că nimic nu are de 
la Dumnezeu şi nu are nevoie de ajutorul Lui.


De aceea vă zic vouă: Toate cîte cereţi, rugîndu-vă, să credeţi că  
le-aţi prim it şi le veţi avea. Iar cînd staţi de vă rugaţi, iertaţi orice 
aveţi împotriva cuiva, ca şi Tatăl vostru Cel din ceruri să  vă ierte 
vouă greşalele voastre. Iar de nu iertaţi voi, nici Tatăl vostru Cel 
din ceruri nu vă va ierta vouă greşalele voastre (Mc. 11, 24-26). 
Cel care crede din tot cugetul său, cu adevărat şi-a îndreptat inima 
sa spre Dumnezeu şi ca David poate zice: „Vărsat-am sufletul meu 
înain tea  L u i“ (Ps. 41). Iar cel care şi-a îndrep ta t in im a sa către 
Dum nezeu, s-a unit cu El şi inim a lui înfierbîntîndu-se, se adeve
re şte  că  va dob înd i ce re rea  sa. Cei care au sim ţit aceasta , vor 
cunoaşte că adevărat este ce a spus. Şi socotesc că simt aceasta toţi 
cei care m ăcar puţin iau aminte. De aceea zice Domnul: toate cîte 
cu credinţă veţi cere, veţi primi. Căci cel ce crede, cu totul pe sine 
se dă lui Dumnezeu, cu lacrimi cerîndu-i toate Lui, ca şi cum  s-ar 
ţine de p icioarele Lui, în rugăciune. Voieşti încă şi în  alt chip a 
primi ceea ce ceri ? Iartă orice ţi-a greşit ţie fratele. Vezi cum lesni
cioasă este primirea darului de la Dumnezeu ?


Şi au intrat iarăşi în Ierusalim. Şi pe cînd se plim ba lisus prin  
templu, au venit la el arhiereii, cărturarii şi bătrînii şi i-au zis: Cu 
ce putere fa c i acestea ? Sau cine ţi-a dat ţie puterea aceasta, ca să  
le fa c i ? Iar lisus le-a zis: Vă voi întreba şi Eu un cuvînt: răspun- 
deţi-m i şi vă  voi spune şi eu cu ce putere fa c  acestea: botezul lui 
loan din cer a fost, sau de la oam eni ? R ăspundeţi-m i! Şi ei vor
beau între ei, zicînd: De vom zice: din cer, va zice: pentru ce, dar, 
n-aţi crezut în el ? Iar de vom zice: de la oameni -  se temeau de 
mulţime, căci toţi socoteau că loan era într-adevăr prooroc. Şi răs- 
punzînd, au zis lui lisus: Nu ştim. Şi lisus le-a zis: N ici eu nu vă 
spun vouă cu ce putere fa c  acestea (Mc. 11, 27-33). Tulburîndu-se 
ei din pricină că Domnul scosese din templu pe cei ce negustoreau,
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vin la El, să-L în trebe cu ce putere face acestea, ca şi cum  i-ar fi 
spus: Cine eşti Tu de faci acestea ? Dascăl eşti pus ? Arhiereu hiro
tonit ? Iar acestea II întrebau ca să-L încurce şi să-L biruiască. Căci 
de-ar fi zis: cu puterea M ea, să-L omoare cu pietre, ca pe un potriv
nic al lui Dumnezeu. Iar de-ar fi zis: cu puterea lui Dumnezeu, să 
îndepărteze de la El norodul, care îl socotea pe El Dumnezeu. Iar 
Domnul îi întreabă despre botezul lui loan, nu în chip înşelător, ca 
şi El să-i prindă pe ei în  cuvînt, ci, fiindcă loan m ărturisise despre 
El, îi întreabă pe aceşti vicleni ca, de-ar mărturisi ei că loan este de 
la Dumnezeu, să fie siliţi a primi şi mărturia lui loan pentru Hristos. 
Dar fiindcă aceia, din pricina răutăţii lor, stăruie în viclenie, nici El 
nu-i învredniceşte de răspuns.


Şi a început să le vorbească în pilde: Un om a sădit o vie, a îm
prejmuit-o cu gard, a săpat în ea teasc, a clădit un turn şi a dat-o 
lucrătorilor, iar el s-a dus departe. Şi la vreme, a trimis la lucrători 
o slugă, ca să  ia de la ei din roadele viei. D ar ei punînd mîna pe  ea, 
au bătut-o şi i-au dat drum ul fă ră  nimic. Şi a trim is la ei, iarăşi, 
altă slugă, dar şi pe  aceea, lovind-o cu pietre, i-au spart capul şi au 
ocărît-o. Şi a trimis alta. D ar şi p e  aceea au ucis-o; şi pe multele 
altele: pe  unele bătîndu-le, iar pe  altele ucigîndu-le. M ai avea şi un 
f iu  iubit al său şi în cele din urmă l-a trimis la lucrători, zicînd: se 
vor ruşina de fiu l meu. D ar acei lucrători au zis între ei: acesta este 
moştenitorul; veniţi să-l omorîm  şi m oştenirea va f i  a noastră. Şi 
prinzîndu-l l-au om orît şi l-au aruncat a fară  din vie. Ce va fa ce  
acum stăpînul viei ? Va veni şi va pierde p e  lucrători, iar via o va 
da altora  (Mc. 12, 1-9: Mt. 21, 33; Lc. 20, 9; Is. 5, 2). Vie este noro
dul pe care l-a sădit Dom nul. Că zice în psalm i: D esăvîrşeşte via 
aceasta, pe care a zidit-o dreapta Ta (Ps. 79, 16); iar Moise: Tu îl vei 
duce şi-l vei sădi în muntele m oştenirii Tale (leş. 15, 17). L  gard 
este Legea, care îi oprea pe iudei să se amestece cu alte neamuri. Iar 
turn, Biserica, slăvită fiind. Iar teasc, jertfelnicul pe care se vărsa 
sîngele de la jertfe. Şi l-a dat pe norod lucrătorilor, adică învăţăto
rilor şi stăpînitorilor celor după vremi ai iudeilor. Şi a trimis o slugă: 
poate pe Ilie, dintre prooroci; iar după acesta, poate pe M iheia, pe 
care l-a bătut Sedechia, proorocul cel m incinos. Iar altă slugă, pe 
care au lovit-o cu pietre şi i-au spart capul, pe Osea şi pe Isaia. Iar a 
treia slugă, pe cea din vremea robiei, pe Daniel şi pe Iezechiel. Iar 
în  vrem urile din urmă a trim is D um nezeu pe Fiul Său -  care din 
iubire de oam eni S-a făcut om - ,  zicînd: Se vor ruşina de Fiul Meu.
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Dar nu zice aşa ca şi cum n-ar fi ştiut ce vor face, ci ca ceea ce se 
cuvenea să facă aceia. Iar lucrătorii cei răi, cunoscînd că acesta este 
F iu l lui D um nezeu , l-au  scos a fa ră  din  v ie, ad ică  a fară  din 
Ie rusa lim , şi l-au  o m orît, căci a fară  din ce ta te  a fo st ră s tig n it 
Domnul. Deci Domnul viei, Tatăl Fiului Celui ucis, iar mai vîrtos 
însuşi Fiul cel ucis de ei, îi va pierde pe lucrătorii viei, dîndu-i ro
manilor. Iar norodul îl va da altor lucrători, adică apostolilor. Iar 
dacă voieşti să afli cum  au lucrat apostolii via, citeşte Cartea Fap
telor (2,41 şi 4, 4) şi vei afla că într-un ceas au crezut trei mii şi alte 
cinci mii, şi ce roadă au adus lui Dumnezeu.


Oare nici Scriptura aceasta n-aţi citit-o: „Piatra pe care au ne- 
socotit-o ziditorii, aceasta a ajuns să fie  în capul unghiului ? De la 
Domnul s-a făcut aceasta şi este lucru minunat în ochii n o ş t r i Ş i  
căutau să-L prindă, dar se temeau de popor. Căci în ţelesesem  că 
împotriva lor zisese pilda aceasta. Şi lăsîndu-L s-au dus (Mc. 12, 
10-12; Ps. 117, 21; Lc. 20, 17; Fapte 4, 11). Prin toate acestea arată 
că au fost lepădaţi iudeii, iar neam urile au fost primite. Iar piatră 
este însuşi Dom nul. Iar ziditori, învăţătorii de Lege ai norodului. 
Deci pe Cel nebăgat în seamă de învăţători, pe Acesta l-a pus Dum 
nezeu în capul unghiului, Cap al Bisericii făcîndu-se; căci Biserica 
este unghi, ca cea care îm preunează şi uneşte pe toţi, pe iudei şi pe 
elini; precum unghiul o latură cu alta împreunează, mijlocind amîn- 
durora, şi unghiul acesta, adică Biserica, de la Domnul s-a făcut şi 
minunată este înaintea ochilor noştri, ai credincioşilor, pentru că cei 
necredincioşi chiar minunile le clevetesc. Deci Biserica este m inu
nată, ca cea care din minuni s-a întărit, Domnul îm preună-lucrînd 
cu apostolii şi cuvîntul adeverindu-1 prin minuni.


Şi au trimis la El unii din farisei şi din irodiani, ca să-l prindă în 
cuvînt. Iar ei, venind, i-au zis: Invăţătorule, ştim că spui adevărul şi 
nu-ţi pasă de nimeni, fiindcă nu cauţi Ia fa ţa  oamenilor, ci cu adevă
rat înveţi calea lui Dumnezeu. Se cuvine a da dajdie cezarului sau 
nu ? Să dăm sau să nu dăm ? El însă, cunoscînd făţărnicia lor, le-a 
zis: Pentru ce mă ispitiţi ? Aduceţi-mi un dinar ca să-l văd. Şi i-au 
adus. Şi i-a întrebat Iisus: Al cui este chipul acesta şi inscripţia de pe  
el ? Iar ei i-au zis: Ale cezarului. Iar Iisus a zis: Da-ţi cezarului cele 
ale cezarului, iar lui Dumnezeu cele ale lui Dumnezeu. Şi se mirau 
de El (Mc. 12, 13-17). Am mai spus şi în alt loc despre irodiani, că 
erau un eres de curînd ieşit, al celor care spuneau că Irod este Hristos, 
fiindcă în vremea lui au lipsit stăpînitorii din Iuda. Iar alţii spun că
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irodianii erau ostaşii lui Irod, pe care i-au luat fariseii cu ei, ca să fie 
martori a ceea ce va zice Hristos, ca să-L prindă. Şi vezi năravul lor 
cel rău, cum îl ispitesc, ca să-l înşele pe Domnul, zicînd: Ştim că nu 
cauţi la faţa omului, deci nici de Cezar nu te vei sfii. Iar aceasta era 
pe muchie de cuţit, căci de-ar fi zis că se cuvine să dea dajdie, să spu
nă norodului că-i supune la robie; iar de-ar fi zis că nu se cuvine, să-l 
pîrască la dregător, ca pe un răzvrătit. Dar Cel ce este izvorul înţelep
ciunii, scapă de vicleşugurile lor. Şi prin ceea ce spune arată că a da 
dajdie cu nimic nu-i îm piedică pe ei de la cinstirea lui Dumnezeu. Iar 
Cezar al fiecăruia dintre noi este nevoia trupului. Deci Domnul po
runceşte să-i dăm şi trupului cele ce sînt ale lui, haine şi somn şi cele 
spre hrană. Iar pe cele care sînt ale lui Dumnezeu, lui Dumnezeu: pri
veghere după putinţă, rugăciune şi celelalte. Ci şi diavolului, care 
este Cezar, aruncă-i pe cele ce de la el sînt date: mînia, pofta rea; iar 
pe cele ce sînt ale lui Dumnezeu, dă-le lui Dumnezeu.


Şi au venit la E l saducheii care zic că nu este înviere şi-L între
bau zicînd: Invăţă toru le, M oise ne-a lăsa t scris, că  de va m uri 
fratele cuiva şi va lăsa fem eia  fă ră  copil, să ia fra tele său pe  fem eia  
lui şi să ridice urmaş fratelui. Şi erau şapte fraţi. Şi cel dintîi şi-a 
lu a t fem e ie , dar, m urind, n -a  lă sa t urm aş. Şi a lua t-o  p e  ea al 
doilea, şi a murit, nelăsînd urmaş. Tot aşa şi al treilea. Şi au luat-o 
toţi şapte şi n-au lăsat urmaş. In urma tuturor a m urit fem eia. La 
înviere, cînd vor învia, a căruia dintre ei va f i  fem e ia  ? Căci toţi 
şapte au avut-o de soţie. Şi le-a zis Iisus: Oare nu pentru aceasta 
rătăciţi, neştiind Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu ? Căci, cînd  
vor învia din morţi, nici nu se mai însoară, nici nu se mai mărită, ci 
sînt ca îngerii în ceruri. Ia r despre m orţi că  vor învia, n-aţi citit, 
oare, în cartea lui Moise, cînd i-a vorbit Dumnezeu din rug, zicînd: 
„Eu sînt Dumnezeul lui Avraam şi Dumnezeul lui Isaac şi Dum ne
zeul lui Iacov “ ? Dumnezeu nu este D um nezeul celor morţi, ci al 
celor vii. M ult rătăciţi ("Mc. 12, 18, 27; Mt. 22, 23; Lc. 20, 27; Fapte
23, 8; Deut. 25, 5; leş. 3, 6). Saducheii erau consideraţi eretici chiar 
şi de iudei, căci spuneau că nu este înviere, nici înger, nici duh. Ca 
nişte vicleni vin ei la Iisus, plăsm uind o istorie care n-a fost vreo
dată şi poate nici nu va fi, prin aceasta oarecum clevetind învierea. 
Şi şpun că şapte au fost fraţii, ca mai m ult să-şi bată joc de înviere. 
Iar Domnul, pentru că i-au pus înainte Legea lui Moise, le arată că 
nu cunosc Scripturile: căci nu înţeleg despre ce fel de înviere vor
beşte Scriptura, părîndu-li-se lor că iarăşi acelaşi fel de aşezare tru
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pească va fi, dar nu este aşa. Deci, nici nu înţelegeţi Scripturile, nici 
puterea lui Dumnezeu nu o cunoaşteţi; căci voi căutaţi la greutatea 
lucrului, g îndind cum  vor putea trupurile  care s-au ris ip it să se 
îm preuneze cu sufletele; dar nim ic nu este aceasta pentru puterea 
lui Dumnezeu. Deci va fi înviere, dar nu trupească, ci dumnezeiască 
aşezare a vieţii şi îngerească. Pentru că, de vreme ce nu ne vom stri
ca, ci aceiaşi vom rămîne, se va strica căsătoria. Căci căsătoria pen
tru stricăciunea noastră se face acum, ca prin naşterea de fii să nu 
pierim , de la  un neam  la altu l trăg îndu-ne. Iar atunci vom fi ca 
îngerii, care, fără a se trage unul din altul prin nuntă, aceiaşi sînt şi 
n ic iodată  nu sfîrşesc. în că  şi în  alt chip îi m ustră că nu cunosc 
Scripturile, căci dacă le-ar fi înţeles, ar fi cunoscut de ce s-a zis: Eu 
sînt Dumnezeul lui Avraam, ca despre un viu vorbind. Căci nu a zis: 
Eu am fost, ci Eu sînt, ca al celor ce şi acum sînt aceia şi n-au pierit. 
Dar poate ar zice cineva că Domnul a spus acestea vorbind despre 
sufletul lui Avraam, iar nu pentru trup, drept aceia trupurile cu ade
vărat nu înviază. Dar spunînd Avraam, vorbeşte şi despre suflet, şi 
despre trup. Şi Dumnezeu este şi al trupului, şi viu este acesta şi de 
la Domnul, şi nu cu totul în nefiinţă se duce. Şi pentru că saducheii 
se îndoiau de învierea trupurilor, Domnul despre trupuri spune că 
sînt vii la Dumnezeu, nu despre suflete, căci aceasta era mărturisită 
cu adevărat şi de saducheii cei trupeşti. Apoi şi aceasta socoteşte: 
scularea şi învierea ale celui căzut sînt; iar nu sufletul a căzut, căci 
este fără de moarte, ci trupul. Deci acesta va învia, îm preunîndu-se 
iarăşi cu sufletul cu care îm preună a petrecut.


Şi, apropiindu-se unul din cărturari, care îi auzise vorbind între 
ei şi văzînd că  bine le-a răspuns, l-a întrebat: Care poruncă  este 
întîia dintre toate ? lisus i-a răspuns că întîia este: „Ascultă, Isra- 
ele, Domnul Dumnezeul nostru este singurul domn “ şi „ să iubeşti 
pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta, din tot sufletul tău, 
din tot cugetul tău şi din toată puterea ta “. Aceasta este cea dintîi 
poruncă. Iar a doua este aceasta: „să iubeşti pe  aproapele tău ca 
pe tine însuţi “. Mai mare decît acestea nu este altă poruncă. Şi i-a 
zis cărturarul: Bine, Invăţătorule. Adevărat ai zis că unul este D um 
nezeu şi nu este altul afară de El. Şi a-l iubi pe  El din toată inima, 
din tot sufletul, din tot cugetul şi din toată  puterea. Şi a iubi pe  
aproapele tău ca pe tine însuţi este mai m ult decît toate arderile de 
tot şi decît toate jertfele. Iar lisus, văzîndu-l că a răspuns cu înţe
lepciune, i-a zis: Nu eşti departe de îm părăţia lui D um nezeu. Şi
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nimeni nu mai îndrăznea să-L mai întrebe (Mc, 12, 28-34; Mt. 22, 
33; Lc. 10, 25; Deut. 6, 14; Lev. 19). Matei spune că a venit ca să-L 
ispitească. Iar M arcu, aici, spune că a răspuns cu înţelepciune. Oare 
unul grăieşte îm potriva celuilalt ? Nu, ci cu putinţă este ca mai întîi 
cu ispitire să fi venit, apoi, după ce s-a folosit din răspunsul lui Hris
tos şi cu înţelepciune răspunzînd, să fie lăudat. D ar vezi că lauda nu 
este desăv îrşită , căci n -a zis D om nul: ai in tra t în  îm p ără ţia  lui 
Dumnezeu, ci: nu eşti departe de îm părăţia lui Dum nezeu. D ar de 
ce i-a pus Domnului cărturarul această întrebare ? Socotind că-L va 
prinde pe Domnul îndreptînd Legea, iar pentru aceasta să-L mustre 
ca pe un îm potrivitor al Legii. Iar Domnul îl vădeşte că vine nu din 
dragoste, ci din zavistie, şi-i arată că cea mai mare poruncă este a-L 
iubi pe D um nezeu, iar a doua, asem enea cu aceasta, a-1 iubi pe 
aproapele tău. Dar cum  sînt ele asemenea ? F iindcă una de alta se 
ţin. Căci cel care-L iubeşte pe Dumnezeu, iubeşte şi făpturile Lui; 
iar dintre făpturi omul este cel mai de aproape. Deci, cel care-L va 
iubi pe Dumnezeu, va iubi pe toţi oamenii. Iar cel care-1 iubeşte pe 
aproapele său, cu mult mai vîrtos îl va iubi pe Dumnezeu. Căci dacă 
îi iubeşte pe oameni, care adesea sînt prilej de sminteală şi de urâci
uni, cu m ult mai vîrtos îl va iubi pe Dumnezeu, care este pururea 
făcător de bine. Auzi-L pe Domnul cum zice: „Cel ce M ă iubeşte pe 
Mine, poruncile M ele va păzi“ (In. 14, 15). Vezi că din iubire faţă 
de Dumnezeu noi păzim  poruncile Lui ? Iar toate poruncile Lui s-au 
dat pentru arătarea iubirii unuia faţă de altul. Şi: întru aceasta vor 
cunoaşte toţi că sînteţi ucenicii Mei, de vă veţi iubi unul pe altul. 
Vezi iarăşi că din iubirea unuia către celălalt se ajunge la prietenia 
cu Hristos şi la a fi ucenici ai Lui. Şi vezi că toate puterile sufletului 
le-a arătat, zicînd: din tot sufletul. Căci sufletul are putere dobito- 
cească, adică m înie şi poftă, pe care întregi voieşte să le dăm  lui 
D um nezeu. Şi altă putere a sufletu lui este cea a sadurilor, adică 
hrănitoare şi crescătoare. Şi pe aceasta toată se cuvine să o dăm lui 
Dumnezeu. Şi încă putere cuvîntătoare are, pe care a numit-o Legea 
cuget. Deci, toate puterile sufletului se cuvine să le dăm iubirii.


Şi învăţînd Iisus în templu, grăia zicînd: Cum zic cărturarii că  
H ristos este f iu l  lui D avid ? în suşi D avid  a zis întru duhul sfînt: 
„ ZijS-a D om nul Domnului meu: şezi de-a dreapta mea p în ă  ce voi 
pune pe vrăjmaşii tăi aşternut picioarelor ta le“. Deci însuşi D avid  
îl num eşte p e  el domn; de unde dar este fiu l lui ? Şi mulţimea cea 
m ultă  îl asculta cu bucurie. Şi le zicea în învăţătura Sa: Luaţi sea-
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ma la cărturari, cărora le place să se plim be în haine lungi şi să  li 
se plece lumea în pieţe, şi să stea în băncile dintîi în sinagogi şi să  
stea în capul mesei la ospeţe, ei, care secătuiesc casele văduvelor şi 
de ochii lumii se roagă îndelung, îşi vor lua mai multă osîndă  (Mc.
12, 35-40; Mt. 22, 46; Lc. 20, 41; Ps. 109, 1; Mt. 23, 5; Lc. 11, 43). 
Fiindcă Domnul doreşte să meargă spre patimă, îndreptează părerea 
greşită a cărturarilor, care socoteau că Hristos este fiul lui David, iar 
nu Dumnezeu. Deci se arată pe Sine că este Dumnezeu, din înseşi 
graiurile lui David, şi spune aceasta îngrozindu-i, că zice: Pînă ce 
voi pune pe vrăjm aşii Tăi aşternut p icioarelor Tale; căci, cu ade
vărat, pi erau vrăjmaşii Lui, pe care i-a pus Dumnezeu şi Tatăl aşter
nut picioarelor lui Hristos. însă vezi şi cum întreabă. Că n-a zis: Ce 
credeţi voi despre M ine ?, ci despre Hristos întreabă, ca să nu-i îm 
pungă pe ei. Şi le spune că, cu Duhul l-a numit David pe El Domn, 
adică mişcat fiind de darul Duhului. Cum, aşadar, Hristos să fie fiu 
al lui David, iar nu Domn al lui şi Dumnezeu ? Iar norodul îl ascul
ta cu bucurie şi El le grăia: Păziţi-vă de cărturari, care poartă haine 
lungi, şi pentru aceasta voiesc să fie mai cinstiţi şi lăudaţi şi cîte 
altele m eşteşugesc spre slavă, dar care m ănîncă casele văduvelor. 
Căci se duceau la femeile care nu aveau pe nimeni să le poarte de 
grijă şi să le apere, ca şi cum le-ar fi purtători de grijă şi apărători ai 
lor. Şi sub cuvînt că se roagă îndelung şi făţărind evlavia şi înşelînd 
pe cei simpli, le mîncau casele lor. Aceştia mai mulţi decît ceilalţi 
iudei care păcătuiesc se vor osîndi. Căci cei tari, tare se vor certa 
(înţel. Sol. 6, 6). Prin aceasta încă şi pe apostoli îi învaţă să nu vie
ţuiască precum  cărturarii, ci Lui să-I urmeze. Căci învăţători hiro- 
tonisindu-i pe ei, cu cuviinţă şi pentru viaţă îi sfătuieşte.


Şi şezînd în preajma cutiei darurilor, lisus privea cum mulţimea 
aruncă bani în cutie. Şi mulţi bogaţi aruncau mult. Şi venind o vă
duvă săracă, a aruncat doi bani, adică un condrat. Şi chemînd la 
Sine pe ucenicii Săi le-a zis: Adevărat grăiesc vouă că această vă
duvă săracă a aruncat în cutia darurilor mai mult decît toţi ceilalţi. 
Pentru că  toţi au aruncat din prisosul lor, pe  cînd ea, din sărăcia ei, 
a aruncat tot ce avea, toată avuţia sa (Mc. 12, 41-44. M inunat obi
cei aveau iudeii, ca să se pună în  v is tie ria  din tem plu , în  cu tia  
darurilor, bani, iar din ei să se dea pentru hrana preoţilor, săracilor şi 
a văduvelor. Deci mulţi făcînd aşa, a venit şi o văduvă care şi-a ară
tat bunăvoinţa mai bogată decît putinţa. Slavă Ţie, Hristoase, care şi 
pe cele mici le primeşti, de multe ori mai vîrtos decît pe cele mari.
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O, fie ca şi sufletul m eu asemenea văduvei să se facă, lepădîndu-se 
de satana, de care s-a lipit, şi să arunce în sfînta vistierie doi bănuţi: 
trupul şi mintea, subţiindu-le pe acestea prin înfrînare, a trupului, şi 
prin smerenia minţii. Ca şi eu să fac sfîntă toată avuţia mea, nedînd 
lumii nici un cuget şi nici o simţire.


Şi ieşind din templu, unul dintre ucenicii Săi i-a zis: Invăţătorule, 
priveşte ce fe i de pietre şi ce clădiri. Dar Iisus a zis: Vezi aceste mari 
clădiri ? Nu va rămîne piatră peste piatră care să nu se risipească. Şi 
şezînd pe Muntele Măslinilor, în fa ţa  templului, îl întrebau, deoparte, 
Petru, Iacov, loan şi cu Andrei: Spune-ne nouă cînd vor f i  acestea ? 
Şi care va f i  semnul cînd va f i  să se împlinească toate acestea ? (Mc.
13, 1-4; Mt. 24, 1; Lc. 21, 5). Pentru că Domnul grăia multe despre 
p u stiirea  Ie rusalim u lu i spunînd: se va lăsa casa voastră  pustie, 
ucenicii Lui, ca şi cum mirîndu-se că se vor strica zidiri atît de mari şi 
de frumoase, îi arată Lui podoaba templului. Iar El le spune lor mai 
dinainte că nu mai puţin decît Ierusalimul va fi acesta stricat, că nici 
piatră pe piatră nu va rămîne. Dar zic unii că au rămas multe rămăşiţe 
din vechea cetate a Ierusalimului, şi aşa se ispitesc să-L arate minci
nos pe H ristos. D ar nu este aşa. Căci spun istoriile  că îm păratul 
Hadrian a pus să se are cu totul cetatea şi templul, încît, cu adevărat, 
nici piatră pe piatră n-a rămas. Iar şezînd El în Muntele Măslinilor, au 
venit să-L întrebe cînd vor fi toate acestea, adică cînd se vor împlini 
ce le  spuse desp re  Ie rusalim . Şi în a in te  de a le răspunde, El le 
în tăreşte  m intea, ca să nu fie înşelaţi. Căci se rid icaseră unii din 
Iudeea, numindu-se ei înşişi învăţători, şi de aceea le spune Domnul:


Ia r  Iisus a început să le spună: Vedeţi să  nu vă înşele cineva. 
Căci mulţi vor veni în numele Meu, zicînd că  sînt Eu şi vor amăgi 
pe mulţi. Iar cînd veţi auzi de războaie, şi de zvonuri de războaie, 
să nu vă  tulburaţi, căci trebuie să fie, dar încă nu va f i  sfîrşitul. Şi se 
va ridica neam peste neam şi împărăţie peste împărăţie, vor f i  cu
tremure pe  alocuri şi foam ete şi tulburări vor fi. Iar acestea sînt în
ceputul durerilor. Luaţi seama la voi înşivă. Că vă vor da în adu
nări şi veţi f i  bătuţi în sinagogi şi veţi sta înaintea conducătorilor şi 
a regilor, pentru mine, spre mărturie lor. Ci mai întîi evanghelia tre
buie să  se propovăduiască la toate neam urile  (Mc. 13, 5-10; Mt. 
10. 17; 24, 9; Lc. 21, 16). M ulţi vor veni, cum au fost Iuda sau 
Teoda, care ziceau că sînt trimişi de Dumnezeu. Şi de războaie veţi 
auzi, zice, pe care şi Iosif Flaviu le istoriseşte că s-au făcut înainte 
de robie. Pentru că s-a împotrivit neamul iudeilor a da dajdie roma-
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nilor. Deci, m îniindu-se aceştia, au venit asupra lor adeseori, dar 
încă nu era sfîrşitul Ierusalimului. Şi nu numai războaie au fost, ci şi 
bătăi de D um nezeu trim ise, foam ete şi cutrem ur, arătîndu-le lor 
D um nezeu pe faţă că însuşi El se luptă cu ei. Iar toate acestea au 
fost numai începătură a necazurilor care aveau să li se întîmple. Şi 
le spune să se păzească, căci vor fi aduşi în adunări, dîndu-le oare
care mîngîiere din cele de obşte, pentru ale lor primejdii. Şi cînd le 
spune: pentru M ine veţi fi duşi la domni şi împăraţi, nu m ică m în
gîiere le aduce arătîndu-le că pentru El vor pătimi. Iar aceasta: spre 
mărturie lor, arată că vor fi iudeii fără răspuns şi de aici se vor osîn- 
di, căci chiar pe apostoli chinuindu-i, n-au putut să biruiască ade
vărul. Apoi, pentru ca să nu creadă ei că prim ejdiile şi necazurile 
vor îm piedica propovăduirea, spune că la toate neamurile se cuvine 
să se propovăduiască Evanghelia, şi abia atunci va fi rob it Ie ru 
salimul. Şi că înainte de robie s-a propovăduit Evanghelia, auzi-1 pe 
Pavel: „în  tot pămîntul a ieşit vestirea lor şi la marginile lumii gra- 
iurile lor“ (Rom. 10, 18; Ps. 18,9). Şi aceasta spre mai mare osîndă 
a iudeilor s-a făcut, adică, că mai înainte de robie s-a propovăduit 
pretutindeni. Că se cuvenea, văzînd ei cum în scurtă vreme în toată 
lum ea a strălucit propovăduirea, să cunoască puterea lui Dumnezeu 
şi să se pocăiască şi să scape de primejdii; dar n-au înţeles şi pentru 
aceasta şi mai mare le este osînda.


Iar cînd vă vor duce să vă predea, nu vă îngrijiţi dinainte ce veţi 
vorbi, ci să  vorbiţi ceea ce se va da vouă în ceasul acela. Căci nu 
voi sînteţi cei care veţi vorbi, ci D uhul Sfînt. Şi va da fra te  pe  fra te  
la moarte şi tată pe copil şi copiii se vor răzvrăti împotriva părin
ţilor şi îi vor ucide. Şi veţi f i  urîţi de toţi pentru numele Meu; iar cel 
ce va răbda p înă  la urmă, acela se va mîntui (Mc. 13, 11-13; Mt. 
10, 19; Lc. 21, 14). Mai înainte de a se aprinde războiul, cîte n-au 
pătim it de la  iudei apostolii, înain tea scaunelor de judecată  fiind 
puşi şi la îm păraţi duşi, la Irod, la A gripa şi la N ero ? D eci, le 
spune: nu vă îngrijiţi ce veţi răspunde, pentru că în  acel ceas vă va 
da vouă Duhul Sfînt cele ce veţi grăi. Şi mai înainte le spune lor şi 
pe cea mai grea decît toate, că, adică, şi de cei apropiaţi ai lor vor fi 
chinuiţi. Iar aceasta le spune ca, auzind ei, să se pregătească de cele 
ce vor fi şi de aici cu uşurare să sufere primejdia. Apoi le dă mîn- 
gîierea: că pentru Mine veţi fi urîţi; căci a fi urîţi pentru El, de ajuns 
era ca să le uşureze toate prim ejdiile. Şi aceasta spune: cel ce va 
răbda pînă în sfîrşit se va mîntui, care prea mare mîngîiere este.
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Iar cînd veţi vedea urîciunea pustiirii, stînd unde nu se cuvine -  
cine citeşte să înţeleagă -  atunci cei ce vor f i  în ludeea să fu g ă  în 
munţi. Şi cel de pe acoperiş să nu se coboare în casă, nici să intre ca 
să-şi ia ceva din casa sa. Şi cel ce va f i  în ţarină să nu se întoarcă 
îndărăt, ca să-şi ia haina. D ar vai celor ce vor avea în pîntece şi 
celor ce vor alăpta în zilele acelea (Mc. 13, 14-17; Dan. 9, 27; Mt. 
24, 15). Urîciunea pustiirii este stîlpul pe care era chipul celui care a 
robit cetatea, pentru că tot idolul urîciune se numeşte. Iar a pustiirii 
spune pentru că Ierusalim ul fiind robit şi pătim ind pustiire, au pus 
stîlpul acesta în cele neumblate ale templului. încă şi Pilat, pentru că 
a adus noaptea în templu statuile Cezarului, s-a făcut pricinuitor de 
multă tulburare în popor. De atunci a început războiul şi pustiirea Ie
rusalimului. Deci atunci cei ce vor fi în ludeea să fugă în munţi. Bine 
a zis: cei ce vor fi în ludeea, pentru că apostolii nu erau în ludeea, ci, 
precum am zis, mai înainte de a începe războiul fuseseră izgoniţi din 
Ierusalim sau, mai bine zis, ei înşişi au plecat, de dumnezeiescul Duh 
fiind mişcaţi. Deci cei ce s-ar afla în ludeea, să fugă. Şi cel ce va fi pe 
acoperiş, pentru nimic din cele ce sînt în casă să nu se întoarcă, că 
mare lucru va fi dacă va scăpa cineva, chiar dacă numai cu trupul va 
scăpa. Dar vai de cele ce vor avea fii sau vor purta în pîntece ! De ce ? 
Pentru că cele care vor avea fii, de dragostea către prunci fiind ţinute, 
nu vor putea să fugă. Iar cele ce vor avea în pîntece, pentru greutatea 
pîntecelui, nici acelora nu le va fi lesnicioasă fuga.


Rugaţi-vă, dar, să nu fie  fu g a  voastră iama. Căci în zilele acelea 
va f i  necaz cum nu a mai fo s t p înă  acum, de la începutul făpturii, pe  
care a zidit-o Dumnezeu, şi nici nu va mai fi. Şi de nu ar f i  scurtat 
Domnul zilele acelea, n-ar scăpa nici un trup, dar pentru cei aleşi, 
p e  care i-a ales, a scurtat acele zile (Mc. 13, 18-20). De va fi fuga 
iarna, de greutatea vremii se vor îm piedica cei ce vor voi să fugă şi, 
ca să zic pe scurt, cumplit necaz va fi, cum n-a mai fost şi nici nu va 
m ai fi. Şi de n -ar fi scurtat D um nezeu  vrem ea, adică de n -ar fi 
potolit repede războiul romanilor, n-ar fi scăpat nici un trup, adică 
nici un iudeu n-ar mai fi rămas. D ar pentru cei aleşi, adică pentru 
cei dintre ei care crezuseră sau care m ai pe urm ă aveau să creadă, 
s-a potolit curînd războiul. Căci Dum nezeu, mai înainte ştiind că 
din evrei mulţi vor crede după robie, pentru aceasta n-a slobozit să 
piară neam ul lor de tot. Dar este cu putinţă a înţelege aceasta şi spre 
în d rep ta rea  purtărilor. U rîciune a p u stiir ii este în ţelegerea sata- 
nicească, care stă în loc sfînt, adică în m intea noastră. Deci cel ce
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este în  Iudeea să fugă în munţi, adică cel ce s-a mărturisit să alerge 
la munţii faptelor bune; căci Iudeea mărturisire se tîlcuieşte. Iar cel 
ce este la înălţim e să nu se pogoare, adică dacă oarecare înţelegere 
pătim aşă va fi întru noi, se cuvine prin mărturisire să alergăm la cele 
înalte şi să nu ne pogorîm  dintru înălţim ea faptei celei bune. Iar cel 
care lucrează fapta bună, să nu se întoarcă la ştiinţa cea veche, care 
este haina de care s-a dezbrăcat. Şi vai de cel ce fuge iam a ! Că se 
cuvine să fugim  de păcat cu fierbinţeală, iar nu cu răceală şi fără de 
mişcare, căci aceasta înseam nă a fugi iama.


Şi atunci dacă vă va zice cineva: Iată, aici este Hristos, sau iată 
acolo, să nu credeţi. Se vor scula hristoşi mincinoşi şi prooroci min
cinoşi şi vor fa c e  sem ne şi minuni, ca să ducă  în rătăcire, de se 
poate, p e  cei aleşi. D ar voi luaţi seama. Ia tă  dinainte v-am spus 
vouă toate. Ci în acele zile, după necazul acela, soarele se va întu
neca şi luna nu-şi va mai da lumina ei. Şi stelele vor cădea din cer şi 
puterile care sînt în ceruri se vor clătina. Atunci vor vedea pe Fiul 
Omului venind pe nori, cu putere multă şi cu slavă  (Mc. 13, 21-26; 
Is. 12, 10; Iez. 32, 7; Ioil 2, 10; Zah. 6; Mt. 24, 33; Lc. 17, 23; Mt. 
24, 29; Lc. 21, 15; Apoc. 1, 7). A sfîrşit acum cele spuse pentru Ie
rusalim şi de aici începe să spună cele despre venirea lui Antihrist. 
Iar auzind cuvîntul „atunci" să nu socoteşti că vor fi acelea atunci 
cînd  se vor îm plin i cele spuse pentru  Ierusalim . Ci să ştii că se 
obişnuieşte în Scriptură, cum  şi M atei, după naşterea lui H ristos, 
spune: în zilele acelea a venit loan (Mt. 3, 1). în  care zile ? Oare 
îndată după naşterea lui Hristos ? Nu, ci spune aşa, în chip nehotărît. 
Tot aşa şi aici spune: atunci, nu cînd Ierusalimul se va pustii, ci în 
vremea venirii lui Antihrist, atunci să nu vă lăsaţi înşelaţi, căci mulţi 
vor lua asupra lor numele lui Hristos, ca să-i înşele şi pe cei aleşi, de 
s-ar putea. Iar după venirea lui Antihrist, făptura toată se va schim
ba, întunecîndu-se stelele din pricina luminii lui Hristos care pe toate 
le va cov'îrşi. Şi se vor clătina puterile îngereşti, adică se vor înspăi- 
mînta,văzînd că se face atîta schimbare şi pe cei îm preună cu ei robi 
că sînt judecaţi. Şi atunci vor vedea pe Domnul ca pe Fiul Omului, 
adică cu trup, căci cel ce se vede, cu adevărat trup este; şi deşi cu 
trup, ca om va veni, dar cu putere şi cu slavă multă.


Şi atunci El va trimite pe îngeri şi va aduna pe  aleşii Săi din cele 
patru vînturi, de la marginea pămîntului p înă  la marginea cerului, 
învă ţa ţi de la sm ochin pilda: c înd  m lădiţa  lui se fa ce  fra g ed ă  şi 
înfrunzeşte, cunoaşteţi că vara este aproape. Tot aşa şi voi, cînd veţi
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vedea împlinindu-se aceste lucruri, să ştiţi că el este aproape lîngă 
uşi. Adevărat grăiesc vouă că nu va trece neamul acesta p înă  ce nu 
vor f i  toate acestea. Cerul şi pămîntul vor trece, dar cuvintele Mele 
nu vor trece (Mc. 13, 27-31). Vezi că şi Fiul trimite pe îngeri, pre
cum  Tatăl ? U nde, dar, s în t cei ce zic că nu este  d eopo trivă  cu 
Dumnezeu şi Tatăl ? Deci vor veni îngerii să adune pe cei aleşi, ca 
fiind ei răpiţi în noji, să întîm pine pe Domnul. Şi de la smochin te 
învaţă că, precum  îndată ce are frunze, vine şi vara, tot aşa, după 
necazul de la A ntihrist, nim ic altceva neurmînd, va fi venirea lui 
H ris to s , care cu ad e v ă ra t vară  a d rep ţilo r e s te , după iarna  
prigoanelor, iar păcătoşilor, iarnă după vara desfătării. Amin grăiesc 
vouă că neamul acesta, al creştinilor zic, nu va trece pînă nu vor fi 
toate acestea, cele pentru Ierusalim  şi cele pentru venirea lui A nti
hrist. Căci neam numeşte nu pe cel al apostolilor, că n-au trăit pînă 
la sfîrşitul lumii apostolii, nici pînă la sfirşitul Ierusalimului cei mai 
mulţi n-au ajuns a trăi. Deci neamul pomenit aici este neamul creş
tinilor, m îngîind pe apostoli, ca să nu socotească ei că atîtea rele 
făcîndu-se, poate va lipsi credinţa; de acea zice: îndrăzniţi, nu va 
trece neamul credincioşilor, nici nu va lipsi, că mai curînd stihiile 
acestea nemişcate, adică cerul şi pămîntul, vor trece, decît cuvintele 
M ele să cadă, pentru că toate cîte am spus se vor împlini.


Iar despre ziua aceea şi despre ceasul acela nimeni nu ştie, nici 
îngerii din cer, nici Fiul, ci numai Tatăl. Luaţi aminte, privegheaţi şi 
vă rugaţi, că  nu ştiţi cînd va f i  acea vreme. Este ca un om. care a 
plecat în altă ţară şi, lăsîndu-şi casa, a dat puterea în mîna slugilor, 
dînd fiecăruia  lucrul lui, iar portarului i-a poruncit să vegheze. Ve
gheaţi, dar, că nu ştiţi cînd va veni stăpînul casei: sau seara, sau la 
miezul nopţii, sau la cîntatul cocoşilor, sau dimineaţa. Ca nu cumva 
venind fă ră  de veste, să vă afle pe  voi dormind. Iar ceea Ce vă zic 
vouă, zic tuturor: privegheaţi! (Mc. 13, 32-37). Vrînd Dom nul să 
oprească pe ucenici de a întreba despre ziua şi ceasul acela, zice că 
nici îngerii, nici Fiul nu ştie. Căci de-ar fi zis: ştiu, dar nu vreau să 
vă descopăr vouă, i-ar fi mîhnit. Iar acum lucru preaînţelept face şi 
îi opreşte pe ei cu totul de a cerca să afle aceasta şi a-L supăra pe El 
cu întrebările. Şi voi face o comparaţie, ca să înţelegi: de multe ori 
prunqii văzînd un lucru în m îinile părin ţilor lor îl cer de la ei, iar 
părinţii nevoind să le dea, ei plîng fiindcă nu primesc ceea ce cer. 
Atunci părinţii ascund lucrul acela şi arătînd pruncilor mîinile goa
le, spun că n-au şi-i opresc pe ei din plîns. în acest chip şi Domnul,
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ca şi cu nişte prunci purtîndu-se cu apostolii, a tăinuit ziua. Iar că 
Domnul ştie ziua şi ceasul, vădit este, pentru că El însuşi a făcut 
veacurile. Deci, cum să nu cunoască cele pe care le-a făcut ? Dar cu 
adevărat şi spre folos a tăinuit Dumnezeu sfîrşitul vieţii, fie pe cel 
de .obşte, fie pe al fiecăruia, ca, nefiind arătat sfîrşitul, pururea să ne 
nevoim, aşeptîndu-1 pe el şi tem îndu-ne ca nu cum va nefiind noi 
pregătiţi să vină asupra noastră. Dar să luăm aminte şi cum spune: 
seara vine sfîrşitu l, cînd  m oare om ul la bătrîneţe . Iar la m iezul 
nopţii, cînd la vîrsta de mijloc va muri. Iar la cîntatul cocoşilor, cînd 
cuvîntul -  adică partea cea cuvîntătoare -  ajunge la desăvîrşire. 
Căci cocoş este cuvîntul, care ne deşteaptă pe noi din somnul nes
imţirii. Cînd începe copilul după cuvînt a vieţui şi a judeca, atunci 
se cheamă că îi cîntă cocoşul. Iar dimineaţa este vîrsta cea cu totul 
copilărească. Deci se cuvine ca toţi să poarte de grijă pentru sfîrşit, 
m ăcar prunc de-ar fi, şi pentru aceasta se cuvine să se poarte de 
grijă, ca  nu cum va să m oară nebotezat. Şi tu turor le porunceşte 
Domnul acestea, şi celor ce sînt în lume şi celor ce s-au depărtat de 
lume. Deci sîntem  datori a priveghea şi a ne ruga, căci am îndouă 
acestea sînt trebuincioase, căci mulţi priveghează, dar nu în lucruri 
bune, ci cheltuind noaptea întru fapte rele. Şi vezi că n-a zis: Nu ştiu 
vremea, ci nu ştiţi, adică noi nu ştim, căci pentru folosul nostru s-a 
tăinuit ceasul acela. Căci dacă acum, cînd este nearătat sfîrşitul, unii 
asupra altora ne tulburăm, ce-am fi făcut dacă am fi ştiut sfîrşitul ? 
Cu adevărat întru cea mai de pe urmă răutate poate am fi cheltuit 
vrem ea cea m ai înain te  de sfîrşit, apoi în tr-o  singură zi arătînd 
pocăinţă, ne-am fi vătămat foarte rău.


Şi după două zile erau Pastile şi azimile. Şi arhiereii şi cărtu
rarii căutau cum să-l prindă  cu vicleşug, ca să-l omoare. D ar zi
ceau: nu la sărbătoare, ca să nu fie  tulburare în popor. Şi fiin d  E l în 
Betania, în casa lui Simon leprosul, şi şezînd la masă, a venit o f e 
m eie avînd un alabastru, cu m ir de nard curat, de mare preţ, şi, 
spărgînd vasul, a vărsat mirul pe  capul lui lisus. Dar erau unii mîh- 
niţi între ei, zicînd: Pentru ce s-a fă cu t această risipă de mir ? Căci 
putea să se vîndă acest m ir cu peste trei sute de dinari, şi să  se dea 
săracilor. Şi cîrteau împotriva ei ('Mc. 14, 1-5; Mt. 26, 1; Lc. 22, 1; 
M t. 26, 6). M iercuri s-a adunat soborul şi au făcu t sfat ca să-L 
prindă, şi de aceea postim şi noi miercurile. Deci voiau ei să treacă 
vremea praznicului, dar n-a fost cum au voit ei, ci El însuşi păzin- 
du-şi vremea patimii, la Paşti a binevoit a se răstigni, pentru că El
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însuşi era Pastile cele adevărate. Drept aceea se cuvine a ne minuna 
de puterea Lui, căci voind aceia să-L prindă, n-au putut, iar cînd nu 
voiau, din pricina praznicului, atunci El de bunăvoie pe Sine s-a dat 
lor. Şi fiind El în B etan ia, în  casa lui Sim on L eprosul, a venit o 
femeie. Şi toţi cei patru evanghelişti fac pom enire de mirul acesta 
(Mt. 26, 6; Lc. 7, 33, In. 11, 2). Unii socotesc că una este femeia cu 
mirul, dar nu este aşa, ci sînt două femei. Una este cea de la loan, 
care era sora lui Lazăr. Iar alta, cea care este pom enită de ceilalţi 
trei. însă ia aminte şi vei afla că sînt trei: la loan una şi la Luca a 
doua, iar la ceilalţi doi altă femeie. Pentru că cea de la Luca era des- 
frînată şi pe la m ijlocul propovăduirii Domnului a venit la El. Iar 
cea de la M atei, aproape de vremea patimii şi nu se pom eneşte să fi 
fost desfrînată. Şi prim eşte Domnul voinţa ei, pentru că atît de mult 
cheltuise pentru nard. Şi spune că unii s-au mîhnit, iar loan spune că 
Iuda s-a mîhnit. Dar se poate ca şi ceilalţi apostoli s-o fi învinuit pe 
fem eie, fiindcă pururea îl auzeau pe Hristos învăţînd cele pentru 
milostenie. Dar Iuda nu de asta s-a mîniat pe femeie, ci din pricina 
iubirii de argint şi din p ricina cîştigului urît pe care-1 dobîndise 
avînd punga. De aceea îoan (cap. 12) numai despre el pomeneşte, 
ca de cel care cu vicleană socoteală a învinuit pe femeie.


D ar Iisus a zis: Lăsaţi-o. De ce îi faceţi supărare ? Lucru bun a 
fă cu t ea cu mine. Că pe săraci totdeauna îi aveţi cu voi şi, oricînd 
voiţi, puteţi să le faceţi bine, dar p e  M ine nu m ă aveţi totdeauna. Ea 
a fă cu t ceea ce avea de făcut: mai dinainte a uns trupul Meu, spre 
înmormîntare. Adevărat zic vouă: oriunde se va propovădui Evan
ghelia, în toată lumea, se va spune şi ce a fă cu t aceasta, spre pom e
nirea m ea  (M c. 14, 6-9). D om nul îi m ustră pe apostoli că opresc 
osîrdia fem eii. Şi încă îl îm boldeşte pe vînzător, cînd zice: Spre 
îngroparea M ea a făcut aceasta, şi ca pe un neînţelegător îl mustră, 
ca şi cum i-ar zice: Tu la moarte dîndu-M ă pe Mine, nu te mustri pe 
tine, iar aceasta spre îngroparea Mea aducînd mirul, ca de Dumne
zeu fiind îndem nată, este oare cu cuviinţă a fi mustrată de tine ? Şi 
prooroceşte aici Domnul două lucruri: şi că Evanghelia va fi propo
văduită în toată lumea şi că fapta femeii se va propovădui. Ruşinea- 
ză-se, de aici, cei care pe săraci îi cinstesc mai mult decît pe Hristos. 
Că am auzit pe unii argintari zicînd: Dacă vas sfinţit stricînd, voi da 
săracilor şi voi trăi şi eu, nu este lucru de osîndă. Să audă, dar, cum 
H ristos m ai m ult alege cinstirea  Sa, d ec ît pe săraci. Căci al lui 
H ristos trup este cu adevărat cel ce este pe disc, şi sîngele Lui cu
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adevărat cel ce este în potir. Deci cel ce ia discul cel de mult preţ şi 
caută să pună trupul lui Hristos într-unul mai de puţin preţ, aducînd 
ca motiv dărnicia către săraci, să cunoască de aici al cărei părţi este.


Iar Iuda Iscarioteanul, unul dintre cei doisprezece, s-a dus la ar
hierei ca să li-L dea pe  Iisus. Şi, auzind ei, s-au bucurat şi au făgă
duit să-i dea bani. Şi el căuta cum să-L dea lor, la timp potrivit (Mc. 
14, 10-11). C înd  fem e ia  a ră ta  a tîta  o sîrd ie  şi d ragoste , atunci 
turbează ucenicul, cel ce era unul dintre cei doisprezece. Căci nu 
degeaba se spune aici: unul dintre cei doisprezece, ci ca să arate că 
ales a fost el şi a fi unul dintre cei de frunte. D ar ce înseamnă: ca 
să-L dea lor ? Adică să le spună cînd va fi singur, căci se temeau să 
năvălească asupra Lui cînd învăţa, din pricina norodului.


In ziua cea dintîi a azimelor, cînd jertfea  Pastile, ucenicii Lui 
l-au întrebat: Unde voieşti să mergem să gătim, ca să mănînci Pas
tile ? Şi a trimis doi din ucenicii Lui, zicîndu-le: Mergeţi în cetate şi 
vă va întîmpina un om, ducînd un urcior cu apă; mergeţi după el. Şi 
unde va intra, spuneţi stăpînului casei că învăţătorul zice: Unde 
este odaia în care să mănînc Pastile împreună cu ucenici M ei ? Iar 
el vă va arăta un fo işo r  mare aşternut gata. Acolo să pregătiţi pen 
tru noi (Mc. 14, 12-15). Z iua întîi a azimelor este joia, care era mai 
înainte de azime, pentru că azimele se mîncau vineri. Deci au venit 
la El ucenicii şi L-au întrebat unde vor mînca Pastile. Iar de aici se 
vede că Hristos nu avea locaş al Său, nici ucenicii nu aveau case, 
căci de-ar fi avut, l-ar fi dus pe El împreună cu ei acolo. Şi a trimis 
doi dintre ucenicii Săi, pe Petru şi pe loan, precum spune Luca (22, 
8), la  un om  n ecu n o scu t, a ră tîn d  a s tfe l că  ar fi p u tu t să nu 
pătimească, căci Cel care a plecat cugetul unui necunoscut ca să-L 
primească în casa sa, ce n-ar fi putut face cu orice om ? Şi le dă lor 
semn de a afla casa, anume să m eargă după un om care ducea un 
urcior cu apă. Iar aceasta se poate lua şi după înalta înţelegere: vas 
cu apă duce cel ce s-a botezat şi merge în casă, adică în  starea cea 
cuviincioasă; căci cel ce are botezul, întru odihnă merge, vieţuind 
după cuvînt, şi, ca într-o casă, în starea aceasta odihnindu-se. Iar 
stăpîn al casei este m intea, care are foişor m are, adică înălţim ea 
cugetărilor ei. Iar acest foişor aşternut este, adică, deşi este înalt, nu 
are nimic aspru şi trufaş, fiindcă este aşternut şi netezit de smerenie. 
Deci acolo, într-o minte ca aceasta, se gătesc lui Hristos Pastile de 
către doi ucenici, de Petru şi loan, de lucrare, adică, şi de vedere. 
Pentru că Petru, ca om fierbinte, este lucrător, iar loan văzător, ca 
un cuvîntător de Dumnezeu.
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Şi au ieşit ucenicii şi au venit în cetate şi au găsit aşa precum  
le-a spus şi au pregătit Pastile. Iar făcîndu-se seară, a venit cu cei 
doisprezece. Pe cînd şedeau la masă şi mîncau, lisus a zis: Adevărat 
grăiesc vouă că unul dintre voi, care mănîncă împreună cu Mine, 
M ă va vinde. Ei au începu t să  se întristeze şi să-i zică, unul cîte 
unul: Nu cumva sînt eu ? Iar el le-a zis: Unul dintre cei doisprezece, 
care întinge cu m ine în blid. Că Fiul Omului merge, precum, este 
scris despre El; dar vai de om ul acela prin care este vîndut Fiul 
Omului. B ine era de om ul acela dacă  nu s-ar f i  născu t (M c. 14, 
16-21; Mt. 26-20; Lc. 22, 14). Cum de şedeau, de vreme ce Legea 
poruncea să m ănînce P astile  stînd în p icioare ? (leş. 12, 1). U r
m ează că mai întîi au săvîrşit cele ale Legii, apoi s-au aşezat, dînd 
Hristos Pastile Sale. Şi s-au întristat ucenicii pentru cuvîntul Dom 
nului, cînd a zis: Unul dintre voi va să mă vîndă. Căci deşi erau ei 
nevinovaţi, se temeau, crezînd lui Dumnezeu, Celui ce ştie inimile, 
mai m ult decît se încredeau  în ei înşişi. Vezi şi cuvîn tu l acesta: 
„m erge", căci astfel era m oartea lui Hristos, ca o călătorie, iar nu 
moarte. Iar aceasta: mai bine ar fi fost de nu s-ar fi născut, a spus-o 
pentru chinurile pe care avea să le pătimească vînzătorul. Căci mai 
bine este de nu s-ar naşte omul, decît să se nască spre chinuire. Şi 
chiar din sfîrşitul lucrului se vede că mai b ine era de n-ar fi fost 
nicidecum  Iuda, căci Dum nezeu l-a făcut pe el spre lucruri bune, 
spre a fi ucenic, dar pentru că el întru atît de mare răutate a căzut, 
mai bine cu adevărat era de nu s-ar fi născut.


Şi, m încînd ei, a luat lisus pîine şi binecuvîntînd, a f r î n t  şi le-a 
da t lor şi a zis: Luaţi, m încaţi, acesta  este Trupul Meu. Şi luînd  
paharul, mulţumind, le-a dat şi au băut din el toţi. Şi a zis lor: A ces
ta este Sîngele Meu, al legii celei noi, care pentru  m ulţi se varsă. 
A devărat grăiesc vouă că de acum nu voi m ai bea din rodul viţei 
p în ă  în ziua aceea cînd îl voi bea nou în împărăţia lui Dumnezeu  
(Mc. 14, 22-25; Mt. 26, 26; Lc. 20, 17; I Cor. 11, 24). Unii zic că 
Iuda nu s-a împărtăşit cu Sfintele Taine, ci a ieşit mai înainte de a da 
D om nul Tainele. Iar alţii spun că şi lui, nem ulţum itorului, i-a dat 
din cele sfinte. Şi mulţumind, a frînt pîinea, lucru pe care şi noi îl 
facem , rugăciuni citind: A cesta este trupul M eu, acesta pe care-1 
prim iţi acum, căci pîinea nu este închipuire a trupului Domnului, ci 
întru însuşi acel trup al lui Hristos se preface. Pentru că şi Domnul a 
zis: Pîinea pe care Eu v-o dau trupul M eu este, şi n-a zis: închipuire 
a trupului M eu este, ci trupul M eu este. Şi iarăşi: De nu veţi mînca
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trupul Fiului Om ului. Şi cum  va fi aceasta, căci nu se vede trup ? 
Pentru a noastră neputinţă, o, om ule ! Căci, de vreme ce pîinea şi 
vinul sînt obişnuite pentru  noi, iar de-am  fi văzut sînge de om şi 
came stînd înainte-ne, n-am  fi suferit, ci ne-am fi înfiorat, de aceea 
Iubitorul de oam eni, pogorîndu-Se neputinţei noastre, păzeşte chi
pul pîinii şi al vinului, dar întru putere a trapului şi a sîngelui Său le 
preface. Iar sînge al Legii celei noi zice, spre deosebire de-al celei 
vechi. Căci şi Legea veche avea sînge, cu care se stropea jertfelnicul 
şi norodul, şi Cartea Legii avea (leş. 24, 8). Şi zice: Nu voi mai bea 
din vin, adică pînă la înviere, căci îm părăţie pe înviere o a numit, 
fiindcă a îm p ără ţit a tunci peste  m oarte  (In. 21, 21). C ăci după 
înviere a mîncat şi a băut cu ucenicii, adeverind că însuşi este Cel ce 
a pătimit. Şi nou îl bea, adică în oarecare chip nou şi străin, pentru 
că nu mai avea trup pătim itor, căruia să-i trebuiască hrană şi bău
tură, ci nestricăcios şi nem uritor. încă  şi aşa să înţelegi: viţă este 
însuşi Domnul, iar roadă a viţei, tainele şi cunoştinţa cea ascunsă, 
pe care însuşi o rodeşte cel ce învaţă pe om. Şi întru îm părăţia lui 
Dumnezeu, adică în al optulea veac, va bea cu ucenicii Săi tainele şi 
în ţe lep c iu n ea , no i, ad ică  n eam aiau zite , în v ă ţîn d u -n e  pe noi şi 
descoperind pe cele care acum sînt ascunse.


Şi după ce au cîntat cîntări de laudă, au ieşit la Muntele M ăsli
nilor. Şi le-a zis Iisus: Toţi vă veţi sminti, că scris este: „Bate-voi 
păstorul şi se vor risipi o ile". D ar după învierea Mea, voi merge 
mai înainte de voi în Galileea. Iar Petru i-a zis: Chiar dacă toţi se 
vor sminti întru Tine, totuşi eu nu. Şi i-a zis Iisus: Adevărat grăiesc 
ţie: că tu astăzi, în noaptea aceasta, mai înainte de a cînta de două 
ori cocoşul, de trei ori te vei lepăda de mine. El însă spunea mai 
stăruitor: Şi de-ar f i  să  m or cu tine, nu te voi tăgădui. Şi tot aşa 
ziceau toţi (Mc. 14, 26-31; Zah. 13, 7). A mulţumit şi înainte de a 
bea, a mulţumit şi după ce au băut, ca şi noi să învăţăm că se cuvine 
să mulţumim şi să dăm laudă şi mai înainte de hrană şi după hrană, 
încă şi aceasta arată, că  iubită îi era Lui m oartea pentru noi, căci 
ieşind să se dea spre moarte, laudă pe Dumnezeu. Şi cu adevărat şi 
pe noi ne învaţă că, de vom cădea în necazuri pentru mîntuirea mul 
tora, să nu ne mîhnim, ci să m ulţumim lui Dumnezeu, Cel care prin 
necazul nostru lucrează m întuirea m ultora. Şi a ieşit la M untele 
Măslinilor, ca fiind El singur, să vină aceia să-L prindă şi, prinzîn- 
du-L, să nu se facă tulburare. Căci de-ar fi venit asupra Lui cînd era 
în cetate, poate s-ar fi tulburat mulţim ea pentru El, iar atunci să pară
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că după drepta te  îl om oară , ca  pe un tu lbu răto r de norod. Şi le 
prooroceşte că se vor sminti. Apoi, ca să nu pară învinuire a slăbici
unii lor, aduce m ărturie de la proorocul Zaharia că se vor risipi. Iar 
apoi le adaugă m îngîiere, spunînd că mai înainte de ei va merge în 
Galileea. Dar Petru se îm potriveşte şi de aceea şi aude: Mai înainte 
de a cînta de două ori cocoşul, de trei ori te vei lepăda de Mine. Şi 
toţi ceilalţi, fierbinţeală rece arătînd, făgăduiau că nu se vor lepăda 
de El, făcînd m incinos pe Cel ce era însuşi adevărul. De aceea şi 
lasă Domnul ca firea om enească să-şi arate cele ale ei, căci cu ade
vărat i-ar fi putut păzi Domnul, şi mai vîrtos pe Petru, dar i-a lăsat, 
ca să nu nădăjduiască în ei. Şi zice: Bate-voi păstorul, adică pe El, 
care este Păstorul cel bun; iar oi numeşte pe apostoli, ca pe cei ce 
erau fără răutate.


Şi au venit la un loc al cărui nume era Ghetsimani, şi acolo a zis 
către ucenicii Săi: Şedeţi aici p înă  M ă voi ruga. Şi a luat cu El pe  
Petru şi pe Iacov şi pe loan şi a început a se tulbura şi a se mîhni. Şi 
le-a zis lor: întristat este sufletul M eu pînă  la moarte. Rămîneţi aici 
şi privegheaţi. Şi mergînd puţin  mai înainte, a căzut cu faţa la p ă 
m în t şi se ruga, ca, de este cu putin ţă , să  treacă de la el ceasul 
(acesta). Şi zicea: Αννα, părinte, toate sînt ţie cu putinţă. D epăr
tează paharul acesta de la Mine. D ar nu ce voiesc Eu, ci ceea ce 
voieşti Tu. Şi a venit şi i-a găsit dormind şi a zis lui Petru: Simone, 
dorm i ? N -ai avut tărie ca să  veghezi un ceas ? Privegheaţi şi vă  
rugaţi, ca să  nu intraţi în ispită. Căci duhul este osîrduitor, dar 
trupul neputincios. Şi iarăşi mergînd, s-a rugat, acelaşi cuvînt z i
cînd. Şi iarăşi venind, i-a găsit dormind, căci ochii lor erau îngreu
iaţi şi nu ştiau ce să-i răspundă. Şi a venit a treia oară şi le-a zis: 
Dormiţi de acum şi vă od ihn iţi! Este gata ! A sosit ceasul. Iată Fiul 
Omului este dat în mîinile păcătoşilor. Sculaţi-vă să mergem. Iată, 
cel ce M -a vîndut s-a apropiat (Mc. 14, 32-42). Deosebi avea obi
ceiul pururea a se ruga, şi pe noi învăţîndu-ne ca să căutăm liniştea 
întru rugăciune. Şi a luat numai pe cei trei care văzuseră slava Lui 
cea din Tabor, ca cei care au văzut pe cele slăvite, să vadă şi pe cele 
de întristare şi să nu se sm intească (Mt. 17, 1; Mc. 9, 1; Lc. 9, 28) şi 
să cu n o ască  că El este şi om  cu adevărat. Şi se în tris tează  şi se 
m îhneşte ca şi noi. Căci, de vreme ce pe om  tot l-a luat, cu însuşirile 
cele fireşti, cu adevărat în chip firesc a avut şi a se întrista şi a se 
mîhni, căci noi oamenii, în chip firesc, spre moarte fără dulceaţă ne 
aflăm. Zicînd: treacă paharul, arată om enitatea Sa; iar zicînd: nu cea
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ce voiesc Eu, ci ceea ce Tu voieşti, ne învaţă ca să nu ne plecăm  
firii, să o defăim ăm  şi ceea ce-i place lui Dumnezeu să cerem. Şi 
după ce s-a rugat, vine şi-i află pe cei trei dorm ind, dar numai pe 
Petru îl mustră, ca şi cum zicîndu-i: Oare nu ai făgăduit tu ca împre
ună cu Mine să mori ? Un singur ceas n-ai putut să priveghezi, cum 
dar vei înfrunta m oartea ? Privegheaţi şi vă rugaţi, ca să nu intraţi în 
ispita lepădării de M ine, căci duhul vostru este osîrduitor spre a nu 
se lepăda de M ine şi de aceea astfel făgăduiţi, dar trupul neputin
cios, şi dacă nu vă va da Domnul putere trupului, prin rugăciune, vă 
veţi prim ejdui. Şi iarăşi m ergînd s-a rugat, acelaşi cuvînt zicînd, 
adeverind că om era cu adevărat şi ca să ne înveţe şi pe noi de multe 
ori să ne rugăm, iar nu, o dată cerînd, să părăsim rugăciunea. Şi ia
răşi îi află pe ei dormind şi nu-i dojeneşte cu asprime, căci erau în 
greuiaţi de somn. Cunoaşte de aici uşurim ea şi slăbiciunea om e
nească, că nici împotriva somnului nu putem  sta, dar adesea făgă
duim cele care nu ne sînt cu putinţă. Şi iarăşi, a treia oară se roagă, 
pen tru  aceleaşi p ric in i pe care mai sus le-am  zis. Şi ce le zice 
acum ? Dorm iţi de acum şi vă odihniţi. Şi cu ironie a zis aceasta, 
căci, iată, vînzătorul vine şi num ai vrem e de dorm it nu este ! Iar 
apoi le spune: Sculaţi-vă să mergem , dar nu ca să fugă, ci ca mai 
vîrtos să-i întîm pine pe vrăjmaşi. Iar unii înţeleg acest cuvînt: întris
tat este sufletul meu pînă la moarte, astfel: M ă întristez nu pentru că 
va să mor, ci pentru  că ai M ei vor să M ă răstignească şi pentru 
aceasta vor fi lepădaţi din împărăţia lui Dumnezeu.


Şi îndată, încă vorbind El, a venit luda Iscarioteanul, unul din
tre cei doisprezece, şi cu el mulţime cu săbii şi cu ciomege, de la ar
hierei, de la cărturari şi de la bătrîn i. Iar vînză toru l le dăduse  
semn, zicînd: Pe care-l voi săruta, acela este. Prindeţi-l şi duceţi-l 
cu pază. Şi venind îndată şi apropiindu-se de El, a zis Lui: învăţă
tor ule ! Şi I-a sărutat. Iar ei au pus mîna pe El şi L-au prins. Unul 
din cei ce stăteau pe lîngă el, scoţînd sabia, a lovit pe  sluga arhie
reului şi i-a tăiat urechea. Şi răspunzînd, Iisus le-a zis: Ca la un tîl- 
hcir aţi ieşit cu săbii şi toiege, ca să  m ă prindeţi. In fiecare zi eram  
la voi în templu, învăţînd, şi nu m -aţi prins. D ar acestea sînt ca să 
se îm plinească  Scrip turile  (M c. 14, 43-49). Vezi nesim ţirea lui 
Iuda, cum cugetă că se va tăinui de Domnul, prin sărutare, socotin- 
du-se prieten. Şi de eşti prieten, pentru ce cu vrăjmaşii ai venit ? Cu 
adevărat nebunie este vicleşugul. Iar unul din cei ce stăteau pe lîngă 
El era Petru, dar M arcu trece sub tăcere num ele lui, ca să nu pară


259







că-1 laudă pe Petru, dascălul său, ca fiind rîvnitor pentru Hristos; şi 
cu cuviinţă a tăiat urechea slugii arhiereului, arătînd că erau neas
cultători şi nesupuşi, defăim înd Scripturile. Pentru că de-ar fi avut 
urechi să audă Scripturile, nu L-ar fi răstignit pe Domnul măririi. Şi 
nu pe sluga altuia a lovit Petru, ci pe a arhiereului, pentru că arhiereii 
erau primii neascultători ai Scripturilor, robi ai zavistiei şi ai iubirii 
de sine făcîndu-se. Şi spunînd Domnul: ca la un tîlhar aţi ieşit, iar Eu 
în toate zilele învăţam în Biserică, arată dumnezeirea Sa, căci, cînd 
învăţa în templu, nu au putut să-L prindă, deşi era ca în mîinile lor, 
pentru că nu era încă vremea patimii; iar cînd a voit, atunci S-a dat pe 
Sine ca să se îm plinească Scripturile: „Ca o oaie spre junghiere s-a 
adus, s-a supus şi nu şi-a deschis gura sa“ (Is. 53, 7).


Şi, lăsîndu-L, au fu g it toţi. Iar un tînăr mergea după El, înfăşu
rat într-o pînzătură, pe trupul gol, şi au pus m îna p e  el. E l însă, 
smulgîndu-se din pînzătură, a fu g it gol. Şi au adus pe lisus la ar
hiereu şi s-au adunat acolo toţi arhiereii şi bătrînii şi cărturarii. Iar 
Petru, de departe, a mers după El, p înă  a intrat înăuntru în curtea 
arhiereului şi şedea împreună cu slugile, încălzindu-se la fo c  (Mc.
14, 50-54; M t. 26, 27; Lc. 22, 55; In. 18, 12). Au fugit ucenicii, 
după cum  a spus, căci nu era cu putinţă să m intă nici Cel ce este 
însuşi adevărul, nici proorocii. Iar tînărul care mergea după El, zic 
unii că era Iacov, fratele Domnului, cel ce s-a numit „drept“, pentru 
că astfel de îm brăcăm inte purta acesta; acest Iacov a prim it de la 
apostoli scaunul Ierusalimului, după înălţarea Domnului. Şi nu este 
de mirare, că şi el, lăsînd veşmîntul, a fugit, de vreme ce verhovnicii 
L-au lăsat pe Domnul. Iar Petru merge după El, preafierbinte dra
goste avînd către învăţător. Legea poruncea ca un arhiereu să fie 
toată viaţa (Num. 30), dar atunci erau mulţi, căci cumpărau de la ro
mani în fiecare an dregătoria. Şi erau acolo mulţi arhierei, adică cei 
care îm pliniseră vremea rînduită lor şi numai erau acum în arhierie.


Arhiereii şi tot sinedriul căutau împotriva lui lisus mărturie ca 
să-L dea la moarte, dar nu găseau. Că mulţi mărturiseau mincinos 
împotriva Lui, dar mărturiile nu se potriveau. Şi ridicîndu-se unii, 
au dat m ărturie mincinoasă îm potriva lui, zicînd: Noi L-am  auzit 
zicînd: Voi dărîma acest templu fă cu t de mînă, şi în trei zile altul, 
nefăcut de mînă, voi clădi. D ar nici aşa mărturia lor nu era la fel. 
Şi, sculîndu-se în mijlocul lor, arhiereul l-a întrebat pe  lisus, zicînd: 
Nu răspunzi nimic la tot ce m ărturisesc împotriva ta aceştia ? Iar  
El tăcea şi nu răspundea nim ic  (M c. 14, 55-61). Cei vrednici de
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osîndă închipuiesc un fel de scaun de judecată, ca să pară că după 
dreptate L-au om orît. Căci ce fel de dreptate este aceasta, cînd se 
aduc martori care nim ic adevărat nu grăiesc, ci toate sînt nepotri
vite ? Chiar şi cei care păreau că spun ceva adevărat, tot lucruri m in
cinoase spuneau. Pentru că Domnul n-a zis: voi strica Eu templul, 
ci: stricaţi voi. Şi nu a zis: făcut de mînă, ci simplu a spus: stricaţi 
templul. Iar arhiereul, sculîndu-se, vrea să-L facă pe El să dea răs
puns din care să-l prindă. Iar El tace, cunoscînd că nu vor lua amin
te la cuvintele Lui, ceea ce şi Luca zice: „Dacă vă voi spune, nu veţi 
crede; iar dacă vă voi întreba, nu-Mi veţi răspunde" (Lc. 22, 67).


Iarăşi L-a întrebat arhiereul şi i-a zis: Eşti tu Hristosul, Fiul Ce
lui binecuvîntat ? Iar Iisus a zis: Eu sînt şi veţi vedea pe Fiul Omu
lui şezînd de-a dreapta celui atotputernic şi venind pe  norii cerului. 
Iar arhiereul, sfîşiindu-şi hainele, a zis: Ce trebuinţă mai avem de 
martori ? A ţi auzit hula. Ce vi se pare vouă ? Iar ei toţi au judecat 
că El este vinovat de moarte. Şi unii au început să-L scuipe şi să-i 
acopere fa ţa  şi să-L  bată cu pum nii şi să-i zică: Prooroceşte ! Şi 
slugile îl băteau cu palm ele  (Mc. 14, 61-65; Apoc. 1, 7; Ioil 2, 13). 
Iarăşi îl în treabă arhiereul, nu ca să creadă, după ce va afla, ci ca 
să-i caute pricină; şi adaugă la întrebarea: Tu eşti Hristos, şi aceasta: 
Fiul Celui binecuvîntat, pentru că m ulţi erau hristoşi, adică unşi: 
împăraţi şi arhiereii, dar nici unul dintre ei nu era Fiul lui Dum ne
zeu, al Celui pururea binecuvîntat şi lăudat. Iar Iisus spune: Eu sînt. 
Ştia că nu vor crede, dar răspunde, silit fiind, ca să nu poată zice pe 
urmă că ar fi crezut, dacă El le-ar fi spus că este cu adevărat Hristos. 
De aceea şi mai mare este a lor osîndă, căci, chiar după ce au auzit, 
n-au crezut. Şi M ă veţi vedea, zice, ca pe Fiul Omului şezînd de-a 
dreapta puterii Tatălui, pentru că nu va veni fără trup, ci astfel încît 
să fie văzut de cei ce L-au răstignit (Fapte 1, 11) şi să-L cunoască. 
Iar arhiereul, rupîndu-şi hainele, îm plineşte un obicei iudaic. Căci 
atunci cînd li se întîm pla vreun necaz, îşi rupeau hainele. De aceea, 
ca şi cum ar fi hulit Domnul şi mare rău s-ar fi făcut, îşi rupe arhie
reul hainele. Dar potrivite sînt aici cuvintele lui David: „Ruptu-s-au 
şi s-au umilit11 (Ps. 34). Dar aceasta a fost şi semn -  m ăcar că ei nu 
l-au înţeles -  că arhieria iudeilor se va rupe şi se va pierde. Deci, 
după ce cu hotărîre de obşte a arhiereilor L-au osîndit, atunci slugile 
îl loveau şi-i ziceau: Prooroceşte cine este cel ce te-a lovit ? Cîte, 
dar, sîntem  şi noi datori a pătim i ca să răsplătim  pe potrivă Stă- 
pînului ? Pline de înfricoşare sînt acestea !
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Şi Petru fiind  jo s  în curte, a venit una dintre slugile arhiereului şi 
văzîndu-l pe Petru, încălzindu-se, s-a uitat la el şi a zis: Şi tu erai cu 
lisus Nazarineanul. E l însă a tăgăduit, zicînd: Nici nu ştiu, nici nu 
înţeleg ce zici. Şi a ieşit afară înaintea curţii; şi a cîntat cocoşul. Iar 
slujnica, văzîndu-l, a început iarăşi să spună celor de fa ţă  că acesta 
este dintre ei. Iar el a tăgăduit iarăşi. Şi după puţin timp, cei de fa ţă  
ziceau iarăşi lui Petru: Cu adevărat eşti unul dintre ei, căci eşti şi 
galileean şi vorbirea ta se aseamănă. Iar el a început să se blesteme 
şi să  se jure: nu ştiu p e  om ul acesta despre care ziceţi. Şi îndată  
cocoşul a cîntat a doua oară. Şi Petru şi-a adus aminte de cuvîntul 
pe care i-l spusese lisus: înainte de a cînta de două ori cocoşul, de 
trei ori te vei lepăda de m ine. Şi a începu t să  p lîn g ă  (M c. 14, 
66-72). A slăbit Petru, deşi mai fierbinte decît toţi era, şi se leapădă 
de D om nul, fiin d  tu lb u ra t de fr ic ă  şi m ai v îrto s  s lu jn ica  
înfricoşîndu-1. Iar aceasta, cu iconomie l-a slobozit pe el Dumnezeu 
să pătimească, ca să nu se înalţe, încă şi ca să fie lesne iertător celor 
ce greşesc, învăţîndu-se de la sine cît de mare este sila şi neputinţa 
omenească. Matei (26 ,71) spune că două au fost slujnicele care l-au 
vădit, iar M arcu spune că una şi aceeaşi. Dar nici o nepotrivire nu 
este aici şi cu nimic nu este zdruncinat adevărul Evangheliei. Căci 
în nici una dintre pricinile mari şi cuprinzătoare ale mîntuirii noas
tre nu se dezb ină  evangheliştii. O are a zis unul că  s-a răstign it 
Domnul, iar altul că nu ? Să nu fie ! Deci Petru, de frică fiind tulbu
rat şi uitînd cuvîntul Domnului care zice: „De cel ce se leapădă de 
M ine, M ă voi lepăda şi Eu înaintea Tatălui M eu“ (Mt. 10, 33; Mc. 
8, 38; Lc. 12, 9), se leapădă de Domnul. Dar pocăinţa şi lacrimile 
iarăşi îl îm prietenesc cu Hristos, că a început, zice evanghelistul, a 
plînge cu amar. Şi cele ce a zis Matei mai nehotărît: mai înainte de a 
cînta cocoşul, Marcu spune mai limpede: mai înainte de a cînta de 
două ori. Să se ruşineze dar novaţienii, care pe cei ce păcătuiesc 
după botez şi după împărtăşirea tainelor nu-i mai primesc. Că iată, 
Petru, după ce s-a împărtăşit cu preacuratul trup şi sînge şi după ce 
s-a lepădat de Domnul, prin pocăinţă a fost primit înapoi. Că pentru 
aceasta s-au scris neajunsurile sfinţilor, ca şi noi, dacă vreodată din 
neluare-am inte vom greşi, să putem  privi la pildele acelora şi prin 
pocăinţă să ne sîrguim a ne îndrepta.


Şi îndată dimineaţa, arhiereii, ţin înd sfat cu bătrînii, cu cărtu
rarii şi cu tot sinedriul şi legînd pe  lisus, L-au dus şi L-au predat lui 
Pilat. Şi l-a întrebat Pilat: Tu eşti regele iudeilor ? Iar El, răspun-
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zînd, i-a zis: Tu zici. Iar arhiereii îl învinuiau de multe. Iar Pilat l-a 
întrebat: Nu răspunzi nimic ? Iată cîte spun împotriva ta. D ar Iisus 
n im ic n-a m ai răspuns, în c ît P ila t se m ira. Ia r  la sărbă toarea  
Paştilor, le elibera un întemniţat pe  care îl cereau ei. Şi era unul cu 
numele Baraba închis împreună cu nişte răzvrătiţi, care în răscoală 
săvîrşiseră ucidere. Şi mulţimea, venind sus, a început să ceară lui 
Pilat să le fa că  precum  obişnuia pentru  ei. Iar P ilat le-a răspuns, 
zicînd: Voiţi să vă eliberez pe  regele iudeilor ? Fiindcă ştia că ar
hiereii îl dăduseră în m îna lui din invidie. D ar arhiereii au aţîţat 
mulţimea ca să le elibereze mai degrabă pe Baraba. Iar Pilat, răs- 
punzînd iarăşi, le-a zis: Ce voi fa ce  deci cu cel despre care ziceţi că  
este regele iudeilor ? Ei iarăşi au strigat: R ă stig n eşte-l! Iar Pilat 
le-a zis: D ar ce rău a fă cu t ? Iar ei m ai mult strigau: R ăstigneşte-l! 
Şi Pilat, vrînd să fa că  pe voia mulţimii, le-a eliberat p e  Baraba, iar 
pe Iisus, biciuindu-l, l-a dat ca să  f ie  răstignit (Mc. 15, 1-15; Mt. 
27, 1; Lc. 23, 1; In. 18, 28). Au dat iudeii pe Dom nul romanilor, şi 
D om nul i-a  dat pe ei în  m îin ile  ro m an ilo r. Şi se îm p lin esc  
Scripturile cele ce zic: „Vai de cel rău, că răutatea este a lui şi va fi 
judecat după faptele lui“ (Is. 3, 11). Şi iarăşi: „După lucrul mîinilor 
lor, dă-le lor“ (Ps. 27, 6). Şi iarăşi: „în ce chip ai făcut, aşa ţi se va 
face“ (Avdie 1, 15). Şi întrebînd Pilat: Tu eşti îm păratul iudeilor ?, 
Domnul răspuns cu îndoială dă. Pentru că zicînd: Tu zici, poate să 
se înţeleagă: tu zici ceea ce sînt. Dar iarăşi poate să se înţeleagă şi 
aşa: Eu nu spun aceasta, ci tu spui. Şi iarăşi întrebat fiind, după ce 
nim ic n-a mai răspuns, întru m irare îl aduce pe Pilat. Căci se m i
nuna pentru că, ştiu tor de Lege şi b ine vorbitor fiind D om nul şi 
putînd prin cuvînt a surpa clevetirile, nim ic nu  grăia, ci răbda cu 
bărbăţie năpăstuirea. Vezi şi turbarea spre ucidere a iudeilor şi blîn- 
deţea lui Pilat, deşi şi el este vrednic de osîndire, fiindcă nu cu osîr- 
die a stat pentru dreptate. Căci m ulţim ea striga să se răstignească, 
iar el cu m oliciune încearcă  să răpească de la osîndire pe Iisus, 
întrebînd: Dar ce voi face lui Iisus ? M ereu dă el pricină de a se slo
bozi Dom nul nevinovat şi de aceea zăboveşte şi prelungeşte vre
mea. Dar în urmă, plecîndu-se voii acelora, a pus să fie bătut Dom 
nul cu bici de curele împletite şi l-a dat să se răstignească, făcînd pe 
voia norodului, iar nu după dreptate şi după voia lui Dumnezeu.


Iar ostaşii L-au dus înlăuntru curţii, ad ică  în pretoriu, şi au 
adunat toată cohorta. Şi L-au îmbrăcat în purpură şi, împletindu-i 
o cunună de spini, I-au pus-o pe cap. Şi au început să  se plece în
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faţa Lui, zicînd: Bucură-te, regele iudeilor! Şi-L băteau peste cap 
cu o trestie şi-L scu ipau  şi, căzînd în genunchi, I  se închinau. Şi 
după ce L-au batjocorit, L-au dezbrăcat de purpură şi L-au îmbră
cat cu hainele Lui. Şi L -au dus afară ca să-L răstignească. Şi au 
silit pe un trecător, care venea din ţarină, pe Simon Cirineul, tatăl 
lui Alexandru şi al lui R u f ca să  ducă crucea Lui (Mc. 15, 16-21; 
Mt. 27, 27; In. 19, 2). Neam ul ostăşesc, mereu îndulcindu-se întru 
neorînduieli şi ocări, arată cele ale sale. Dacă iudeii, care mii de 
învăţături au auzit, îi făceau unele ca acestea, ei care de multe ori au 
dobîndit faceri de bine, ce putem  zice despre păgîni ? Deci L-au 
îm brăcat în porfiră, ca pe un îm părat, bătîndu-şi joc. Şi cunună de 
spini, în  loc de coroană, şi trestie, în loc de sceptru îi dau aici jucău
şii diavolului. Şi au silit pe unul să ducă crucea Lui. Iar alt evanghe
list (In. 19, 17) spune că Iisus singur şi-a dus crucea. Dar amîndouă 
s-au întîmplat, căci pînă la un loc a dus El crucea, iar după aceea au 
aflat pe altul şi l-au silit şi pe acela s-o ducă. D ar de ce ne spune 
numele lui şi al căror feciori era el tată ? Spre mai m ultă încredin
ţare, căci poate că încă mai trăia acela şi putea să spună toate cele ce 
se în tîm p lase ră . Şi noi să p u rtăm  p o rfiră , ca re  es te  p o d o ab ă  
îm părătească, adică sîntem datori, ca nişte îm păraţi călcînd peste 
şerpi şi scorpii, să biruim  păcatul, căci ne num im  creştin i, adică 
unşi, cum şi împăraţii se numesc unşi. Fie, dar, viaţa noastră nu ca 
de rob şi netrebnică, ci îm părătească şi slobodă. Să purtăm  încă şi 
cunună de spini, adică să ne nevoim  a ne încununa cu v iaţa  cea 
aspră şi în frîn a tă  şi lipsită de desfătare . Să ne facem  în că  şi ca 
Simon, care înseam nă ascultare, şi să ridicăm crucea lui Iisus, omo- 
rînd m ădularele noastre cele pămînteşti.


Şi L-au dus la locul zis Golgota, care se tălmăceşte „locul căpă- 
ţînii Şi I-au dat să bea vin am estecat cu smirnă, dar El n-a luat. Şi 
L-au răstignit şi au împărţit între ei hainele Lui, aruncînd sorţi pen
tru ele, care ce să ia. Iar cînd L-au răstignit, era ceasul al treilea. Şi 
vina lui era scrisă deasupra: Regele iudeilor. Şi împreună cu El au 
răstignit doi tîlhari: unul de-a dreapta şi altul de-a stînga Lui. Şi 
s-a împlinit scriptura care zice: „Cu cei fă ră  de lege a fost socotit“ 
(Mc. 15, 22-28; Mt. 27, 33; Lc. 23, 33; In. 19, 17; Is. 53, 12). De la 
Sfinţii Părinţi avem tradiţia că Adam a fost îngropat acolo unde a 
fost răstign it Hristos, de aceea se num ea „Locul căpăţîn ii“ . Deci 
Domnul, Cel ce vindecă căderea şi m oartea lui Adam, acolo se răs
tigneşte, ca de unde a fost începătura morţii, de acolo să fie şi stri-
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carea morţii. Şi îi dau Lui vin amestecat cu smirnă, iar smirna este 
am ară; dar b ă tîn d u -şi jo c  îi dădeau  ei unele ca acestea. Iar alt 
evanghelist spune că I-au dat oţet cu fiere, şi altul altceva spune că
I-au dat Domnului, dar nu este nici o nepotrivire între ei, căci fiind 
acolo neorînduială mare, unii îi aduceau unele, iar alţii, altele. Iar 
vinul fiind poate oţeţit, iar sm irna am ară ca fierea, de aceea zice 
unul vin cu sm irnă, iar altul oţet cu fiere. încă  au pus şi sorţi pe 
hainele Lui (In. 9, 24). Şi aceasta au făcut-o spre batjocură, ca şi 
cum  ar fi îm p ărţit n işte haine îm părăteşti, m ăcar că acelea erau 
haine simple. Au pus şi titlu, adică pricina pentru care a fost răstig
nit, scriind: îm păratul iudeilor, ca şi prin aceasta să batjocorească 
slava Lui şi ca toţi cei ce vor trece pe acolo să nu aibă milă de El, ci 
mai vîrtos să strige asupra Lui, ca îm potriva unui răpitor de îm pă
răţie. Dar cum de zice Marcu că a fost răstignit în ceasul al treilea, 
iar M atei (Mt. 26, 45), că la ceasul al şaselea s-a făcut întuneric ? 
Credem că la ceasul al treilea a fost răstignit şi de la ceasul al şase
lea s-a făcut în tuneric  p înă la ceasul al noulea. Şi este răstignit 
împreună cu tîlharii, ca oamenii să creadă că şi El a fost făcător de 
rele. D ar aceasta  după iconom ie s-a făcut, ca să se îm plinească 
Scriptura care zice: Cu cei fără de lege s-a socotit. încă şi în alt chip 
să înţelegem: cei doi tîlhari sînt semn ai celor două noroade, al celui 
iudaic şi al celui păgîn, fiindcă au călcat legea cea firească; iar cel 
iudaic, fiindcă şi pe aceasta şi pe cea scrisă, pe care a dat-o Dumne
zeu, le-a călcat. Şi se răstigneşte între cei doi tîlhari, pentru că El 
este piatra din capul unghiului care ne uneşte pe noi.


Iar cei care treceau pe acolo II huleau, clătinîndu-şi capetele şi 
zicînd: Huu ! Cel ce dărîmi templul şi în trei zile îl zideşti, mîntuieş- 
te-Te pe Tine însuţi, coborîndu-Te de pe  c ru ce! De asemenea şi ar
hiereii, batjocorindu-L între ei, împreună cu cărturarii, ziceau: Pe 
alţii a m întuit, dar pe  Sine nu poa te  să  se m în tu ia scă ! Hristos, 
regele lui Israel, să  se coboare de pe  cruce, ca să vedem şi să  cre
dem. Şi cei împreună răstigniţi cu E l îl ocărau (Mc. 15, 29-32). Şi 
cei care treceau pe cale, şi aceia îl huleau pe D om nul, b a tjo co 
rindu-L ca pe un înşelător. La fel şi arhiereii ziceau: Cel ce pe alţii a 
mîntuit, pe sine însuşi nu se mîntuieşte ? Iar aceasta ziceau, luînd în 
rîs m inunile, ca şi cum  toate după nălucire ar fi fost făcute. Căci 
făcînd Domnul minuni, pe mulţi i-a mîntuit. Iar diavolul îi îndeam 
nă să spună: Pogoară-te de pe cruce, căci, cunoscînd începătorul 
răutăţii că mîntuirea prin cruce se va face, de aceea iarăşi îl ispiteşte
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pe Domnul, ca, de se va pogorî de pe cruce, să se adeverească că nu 
este Fiu al lui Dum nezeu şi aşa să se strice mîntuirea prin cruce. Dar 
Acela Fiu al lui D um nezeu era cu adevărat şi de aceea mai vîrtos nu 
S-a pogorît. Căci de-ar fi voit să se pogoare, dintru început nici nu 
s-ar fi suit pe cruce. D ar ştiind că aşa va fi mîntuire pentru oameni, a 
suferit şi a se răstigni şi toate celelalte a le pătimi şi a săvîrşi lucrul 
Său. Şi-L ocărau cei îm preună cu El răstigniţi, la început amîndoi, 
apoi unul L-a cunoscut că este nevinovat, precum spune Luca (Lc.
24, 40) şi îl certa pe celălalt că huleşte.


Iar cînd a fo s t ceasul al şaselea, întuneric s-a fă cu t peste tot pă- 
mîntul p în ă  la ceasul a l nouălea. Şi la al nouălea ceas, a strigat 
Iisus cu glas mare: Eloi, eloi, lama sabahtani ?, care se tălmăceşte: 
Dumnezeul meu, Dum nezeul meu, de ce M -ai părăsit ? Iar unii din 
cei ce stăteau acolo, auzind ziceau: Iată, îl strigă p e  Ilie. Şi, aler- 
gînd, unul a înmuiat un burete în oţet, l-a pus într-o trestie şi i-a dat 
să bea, zicînd: Lăsaţi să vedem dacă vine Ilie ca să-l coboare. Iar 
Iisus, scoţînd un strigăt mare, şi-a dat duhul (Mc. 15, 33-37; Mt. 
27, 45; Lc. 23, 44; Ps. 21, 1; Ps. 62, 25). S-a făcut în tuneric, nu 
într-un loc, ci peste tot pămîntul. Şi de-ar fi fost vremea întunecării 
soarelui (eclipsă), ar putea zice cineva că firească a fost patim a şi 
firească întunecarea. D ar lum ina lunii era de 14 zile, cînd este cu 
neputinţă a se face întunecare firească a soarelui. Şi strigă Domnul 
evreieşte  cuvîn tu l cel p roorocesc (Ps. 21, 1), arătînd  că p în ă  la 
suflarea cea din urm ă în cinste le ţine pe cele evreieşti. Şi ceea ce 
spune: P en tru  ce M -ai părăsit ?, d inspre partea  firii om eneşti o 
spune, ca şi cum  ar fi zis: O, Dumnezeule, pentru ce m-ai părăsit pe 
Mine, om ul ! Ca să arate că are trebuinţă de Dumnezeu cel care se 
răstigneşte pentru Hristos, adică cel care-şi ia crucea sa şi-I urmează 
Lui. Căci noi oamenii am fost părăsiţi, iar El niciodată n-a fost pă
răsit de Tatăl. Căci auzi-L pe El ce zice: „Nu sînt singur, ci Tatăl Meu 
cu Mine este“ (loan). Sau şi pentru evrei zice aceasta, ca Cel ce a fost 
evreu după trup: De ce pe mine, adică pe norodul iudaic, ai părăsit, ca 
să răstignească pe Fiul Tău ? Căci, precum  ne-am obişnuit a zice: 
Dumnezeu S-a îmbrăcat cu mine, în loc de: cu firea omenească, aşa 
şi aici aceasta să înţelegi: M-ai lăsat, adică: firea Mea cea omenească 
sau pe norodul Meu iudaic. Şi alergînd unul, I-a dat să bea oţet, ca 
mai degrabă să-L omoare cu iuţim ea oţetului. Iar Iisus, strigînd cu 
glas mare, şi-a dat Duhul, ca şi cum ar fi chemat la Sine moartea, ca 
un Stăpîn care-şi cheamă robul; şi aşa cu stăpînire a murit. Iar ce-a
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spus atunci, a arătat Luca (Lc. 23, 46): Părinte, în mîinile Tale încre
dinţez Duhul Meu. Căci şi aceasta a făcut pentru noi Domnul, adică 
în mîinile lui Dumnezeu a făcut să se suie duhurile sfinţilor. Căci mai 
înainte, sufletele tuturor erau ţinute în iad, pînă ce s-au împlinit cele 
ce au propovăduit celor robiţi slobozire.


Şi catapeteasma templului s-a rupt în două, de sus p înă  jos. Iar  
sutaşul care stătea în fa ţa  Lui, văzînd că astfel şi-a dat duhul, a zis: 
Cu adevărat om ul acesta era Fiul lui D um nezeu! Şi erau şi fem ei 
care priveau de departe; între ele: Maria Magdalena, Maria, mama 
lui Iacov cel m ic şi a lui Iosi, şi Salomeea, care, pe cînd era El în 
Galileea, mergeau după E l şi îi slujeau, şi multe altele care se sui
seră cu el la Ierusalim  (Mc. 15, 38-41; Mt. 27, 51). S-a rupt catape
teasm a, arătînd D um nezeu că darul D uhului s-a îndepărtat de la 
templu şi că Sfintele Sfintelor vor fi la vederea tuturor şi de toţi căl
cate, ceea ce s-a şi întîmplat, după ce au intrat romanii în Ierusalim, 
încă arată plîngerea templului, căci ceea ce obişnuiau să facă iudeii 
întru primejdie şi necaz, adică a-şi rupe hainele, aceasta face şi tem 
plul, ca şi cînd ar fi fost însufleţit: văzînd pe Ziditorul care pătimea, 
şi-a rupt haina sa. încă şi aceasta se arată: trupul nostru este cata
peteasm ă a Bisericii noastre, adică a minţii. Deci puterea trupului, 
care stăpînea asupra duhului, s-a rupt cu Patimile lui Hristos, de sus 
p înă jo s , ad ică  de la Adam pînă la cei mai de pe urm ă oam eni. 
Pentru că Adam s-a sfinţit cu patim ile lui Hristos şi trupul aceluia 
nu va mai fi blestem at, nici supus stricăciunii, ci cu nestricăciune 
toţi am fost cinstiţi. Şi văzînd sutaşul că aşa cu stăpînire şi-a dat du
hul, s-a minunat şi a mărturisit. însă vezi şi rînduiala întoarsă: iudeii 
omoară, păgînul mărturiseşte. Ucenicii fug, femeile stau lîngă cru
ce. Că erau, spune, femei care priveau de departe, între care Maria 
M agdalena şi M aria, m am a lui Iacov şi a lui Iosi; iar aceasta era 
Născătoarea de Dumnezeu, care, fiindcă era logodită cu Iosif, m a
mă a fiilor lui Iosif se chema, iar aceştia erau Iacov şi Iosi. Deci este 
num ită m am a lor, în loc de m am ă vitregă. Precum s-a num it şi fe
meie a lui Iosif, în loc de logodnică. Iar Salomeea era mama fiilor 
lui Zevedeu. încă şi altele multe erau, dar numai pe cele mai însem 
nate le pomeneşte pe nume.


Şi făcîndu-se seară, fiin d că  era vineri, care este înaintea sîm- 
betei, şi venind Io sif cel din Arimateea, sfetnic ales, care aştepta şi 
el împărăţia lui Dumnezeu, şi, îndrăznind, a intrat la Filat şi a cerut 
trupul lui Iisus. Ia r P ilat s-a m ira t că  a şi m urit şi, chem înd pe
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sutaş, l-a întrebat dacă a m urit de mult. Şi aflînd de la sutaş, a dă
ruit lui Josif trupul. Şi Iosif, cum părînd giulgiu şi coborîndu-L de pe 
cruce, L-a înfăşurat în giulgiu şi L-a pus într-un m ormînt care era 
săpat în stîncă, şi a prăvă lit o piatră la uşa mormîntului. Iar Maria 
M agdalena şi M aria, m am a lui Iosi, priveau unde L-au pus  (Mc.
15, 42-47; Mt. 27, 56; Lc. 23, 50; In. 19, 38). Fericitul Iosif încă 
slujind Legii, pe Hristos l-a cunoscut că este Dum nezeu şi de acea 
îndrăzneşte; şi n-a socotit: iată, sînt bogat şi voi cădea din bogăţie 
dacă voi cere trupul celui osîndit pentru răpirea de îm părăţie şi voi 
fi clevetit de iudei. N im ic din acestea n-a zis în tru  sine, ci toate 
acestea nesocotindu-le şi cu vederea trecîndu-le, a cerut ca să în 
groape trupul Celui osîndit. Iar Pilat s-a mirat că a murit aşa degra
bă, căci socotea că va suferi mai mult, ca şi tîlharii. Şi a întrebat pe 
sutaş dacă a murit de mult. Deci Iosif, luînd trupul, a cum părat giul
giu şi pogorîndu-L de pe cruce, L-a înfăşurat în giulgiu, pe Cel cin
stit cu cinste îngropîndu-L, căci era în taină ucenic al lui Hristos şi 
ştia cum  se cuvine a cinsti pe Stăpînul. Şi este Io sif sfetnic ales, 
adică cinstit, cucernic; şi mai vîrtos slujbă cu greutate politică avea, 
căci cerceta pricinile cetăţii. Şi multora, de multe ori, dintru această 
slujbă primejdii le veneau asupră-le, pentru răutăţile din cetate. Să 
audă cei bogaţi şi cei care se îndeletnicesc la lucrurile cele de obşte 
ale norodului, cum pe Iosif cu nimic nu l-a îm piedicat în fapta bună 
dregătoria sa. Iar Iosif se tîlcuieşte „adăugire11. Iar Arimateea, ţinînd 
pe Acela. Deci, o, facă-se ca şi noi ca Iosif să fim, pururea adăugind 
la drumul faptei bunei şi ţinînd pe Acela, adică pe cel cu adevărat 
bun ! Să luăm şi trupul lui lisus prin îm părtăşire şi să-L punem  în 
m orm înt săpat în piatră, adică în  suflet ce ţine minte şi nu uită de 
D um nezeu . F ie încă sufletul acela  din p ia tră  săpat, ad ică  de la 
Hristos -  care este piatra -  avînd întem eiere. Şi să-L înfăşurăm pe 
El în giulgiu, adică să-L prim im  în trup curat, că, în oarece chip, 
giulgiu al sufletului şi haină este trupul. Deci se cuvine nu numai în 
suflet curat să primim dumnezeiescul trup al Domnului, ci şi întru 
acest fel de trup, adică curat, să-L şi înfăşăm, adică să-L întoarcem 
şi să-L strîngem, iar nu să-L întindem  la vedere, pentru că taina este 
strînsă şi ascunsă, iar nu întinsă la vedere.


Şimdupă  ce a trecut ziua sîm betei, M aria  M agdalena, Maria, 
mama lui Iacov, şi Salomeea au cum părat miresme, ca să vină să-L  
ungă. Şi dis-de-dimineaţă, în prim a zi a săptămînii (duminica), pe  
cînd răsărea soarele, au venit la mormînt. Şi ziceau între ele: Cine
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ne va prăvăli nouă piatra de la uşa mormîntului ? Dar, ridicîndu-şi 
ochii, au văzut că piatra fusese răsturnată; căci era foarte mare. Şi, 
intrînd în mormînt, au văzut un tînăr şezînd în partea dreaptă, îm
brăcat în veşmînt alb, şi s-au spăimîntat. Iar el le-a zis: Nu vă spăi- 
m în ta ţi! Căutaţi pe  Iisus Nazarineanul, Cel răstignit ? A învia t! Nu 
este aici. Ia tă  locul unde L-au pus. D ar mergeţi şi spuneţi uceni
cilor Lui şi lui Petru că  va merge în Galileea, mai înainte de voi; 
acolo îl veţi vedea, după cum v-a spus. Şi ieşind, au fu g it de la mor
mînt, că erau cuprinse de fr ică  şi de uimire, şi nimănui nimic n-au 
spus, căci se temeau  (Mc. 16, 1-8; Mt. 28, 1; Lc. 24, 1; In. 20, 1). 
Nimic mare, nici vrednic de dumnezeirea lui Iisus cugetînd femeile, 
şedeau lîngă m ormînt cu miruri, ca să ungă trupul celui mort, după 
obiceiul iudaic, ca să aibă bună mireasmă şi să nu pătimească oare
ce îm puţiciune din stricăciune. Căci mirurile au puterea de a usca, 
sugînd toată um ezeala trupului. Unele ca acestea socoteau femeile. 
Şi dis-de-dim ineaţă (la Matei 28: cînd se lumina de ziua întîi a săp- 
tămînii, iar la Luca 24: foarte de dimineaţă), după ce a trecut ziua 
sîmbetei, în ziua întîi a săptămînii, adică duminica, au venit la mor
m înt şi cugetau cine le va prăvăli piatra. Şi pe cînd vorbeau între 
ele, îngerul a prăvălit piatra, nesim ţind fem eile, ceea ce şi M atei 
spune: că după ce au venit fem eile, a prăvălit îngerul piatra (Mt. 
28). Iar M arcu nu spune aceasta, fiindcă a spus-o Matei. Şi să nu te 
tulburi că M arcu spune că l-au văzut pe înger după ce au intrat în 
m orm înt, iar M atei zice că îngerul şedea pe piatra prăvălită, căci 
este cu putinţă ca pe cel care mai întîi şedea pe piatră afară să-l fi 
văzut mai apoi în lăuntru  în  m orm înt, apucînd el a intra înaintea 
femeilor. Unii spun că Matei vorbeşte despre unele femei, iar Marcu 
despre altele, dar că amîndoi spun că M aria Magdalena era cu ele, 
ca mai fierbinte fiind şi înfocată cu osîrdia. Deci îngerul le spune 
femeilor: Nu vă temeţi ! Căci mai întîi le izbăveşte de temere, apoi 
le binevesteşte cele despre înviere. Şi-L num eşte răstignit şi nu se 
ruşinează de cruce, căci aceasta este mîntuire a oamenilor şi începă
tură a bunătăţilor. S-a sc u la t! Dar de unde se vede aceasta ? Că nu 
este aici. Şi voiţi să vă încredinţaţi ? Iată locul unde L-au pus; căci 
pentru aceasta a ridicat îngerul piatra, ca să le arate locul gol. Ci 
mergeţi de spuneţi ucenicilor Lui şi lui Petru. îl deosebeşte pe Petru 
de ucenici, ca pe un verhovnic, cu mai m ultă cinste numindu-1 pe el. 
Sau, fiindcă Petru s-a lepădat, de-ar fi venit şi ar fi zis femeile: Ni 
s-a poruncit să spunem ucenicilor, Petru ar fi zis: Eu m-am lepădat,


269







de acum nu mai sînt ucenic al Lui, şi m-a lepădat şi El pe mine; 
pentru aceasta, deci, adaugă: şi lui Petru, ca să nu se sm intească 
Petru, ca cel ce ar fi cugetat că nu s-a învrednicit de cuvîntul acesta, 
fiindcă s-a lepădat şi de aceea nu este vrednic a fi rînduit împreună 
cu ucenicii. Iar în G alileea îi trimite, ca să scape de tulburare şi de 
multa lor frică de iudei. Iar pe femei le cuprinde frica, pentru ved
erea îngerului şi pentru  înfricoşata  înviere. Şi de aceea n-au spus 
nimănui nimic, că se temeau; ori de iudei se temeau ori de frica cea 
din vederea îngerului fiind ţinute, mintea şi-au pierdut şi de acea 
nimănui nimic n-au spus, uitînd şi cele ce au auzit.


Şi înviind, dimineaţa, în ziua cea dintîi a săptămînii (duminică), 
El s-a arătat întîi M ăriei M agdalena, din care scosese şapte de
moni. Aceea, mergînd, a vestit p e  cei ce fuseseră  cu E l şi care se tîn- 
guiau şi plîngeau. Şi ei, auzind că  este viu şi că a fo s t văzut de ea, 
n-au crezut. După aceea, S-a arătat în alt chip, la doi dintre ei, care 
mergeau la o ţarină. Şi aceia, mergînd, au vestit celorlalţi, dar nici 
p e  ei nu i-au crezut. La urmă, p e  cînd  cei unsprezece şedeau la 
masă, li S-a arătat şi i-a m ustrat pentru necredinţa şi împietrirea 
inim ii lor, căci n-au crezu t p e  cei ce-L  văzuseră învia t (M c. 16, 
9-14). Arată că după ce a înviat, Iisus S-a arătat dimineaţa; nu că a 
în v ia t d im in ea ţa  -  p en tru  că c in e  a văzu t c în d  a în v ia t ?, dar 
dimineaţa s-a arătat, în ziua duminicii, căci aceasta este cea dintîi a 
săptămînii. Şi s-a arătat M ăriei M agdalena, din care scosese şapte 
demoni, adică mulţi; căci aşa obişnuieşte Scriptura a spune numărul 
şapte în loc de multe; precum: cea stearpă a născut şapte (1 Regi 2,
5); sau poate şapte demoni num eşte pe cei ce sînt împotriva celor 
şapte duhuri ale faptei bune, adică duhul îndrăznelii, duhul nepri
cep e rii, duhu l n ecu n o ştin ţe i, duhu l m in ciu n ii şi c îţi a lţii sîn t 
potrivnici darurilor Duhului [pentru darurile Duhului vezi Isaia 11,
2-3]. Iar după aceea, mergînd doi ucenici la o ţarină, li s-a arătat în 
alt chip; despre aceştia vorbeşte şi Luca: „Şi aceia au vestit celor
lalţi şi nici pe aceia nu i-au crezut1' (Lc. 24, 15).


Şi le-a zis: Mergeţi în toată lumea şi propovăduiţi Evanghelia la 
toată făptura. Cel ce va crede şi se va boteza se va mîntui; iar cel ce 
nu va crede se va osîndi. Iar celor ce vor crede, le vor urma aceste 
sem ne: în num ele Meu. dem oni vor izgoni, în limbi noi vor grăi, 
şerpi vor lua în mînă şi chiar ceva dătător de moarte de vor bea nu-i 
va vătăma, peste cei bolnavi îşi vor pune mîinile şi se vor face sănă
toşi. Deci Domnul Iisus, după ce a vorbit cu ei, s-a înălţat la cer şi a
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şezut de-a dreapta lui Dumnezeu. Iar ei, plecînd, au propovăduit 
pretutindeni şi Domnul lucra cu ei şi întărea cuvîntul, prin semnele 
care urm au. A m in  (M c. 16, 15-20). Vezi p o ru n ca  D om nulu i: 
Propovăduiţi la toată zidirea; nu a zis: la cei supuşi propovăduiţi, ci 
la toată zidirea, sau de se vor supune, sau de nu se vor supune. Cel ce 
va crede, şi nu ajunge aceasta, căci adaugă: şi se va boteza; căci cel 
ce va crede, dar nu se va boteza, iată că nu se va şi mîntui. Şi semne, 
zice, vor urm a celor ce vor crede: dem oni vor scoate, vor grăi în 
limbi noi, şerpi vor lua în mînă -  poate fiare, sau poate şerpi gîndi- 
tori, căci zice: veţi călca peste şerpi şi peste scorpii (Lc. 10, 19). Dar 
este cu putinţă şi aşa a înţelege: şerpi vor lua, cum Pavel a luat năpîr- 
ca în mîna sa şi cu nimic n-a fost vătămat (Fapte 28, 3). Şi de vor bea 
ceva dătător de moarte, nu vor fi vătămaţi. Şi cu adevărat unele ca 
acestea s-au întîmplat, după cum aflăm din istorii, că mulţi şi otravă 
bînd, prin semnul crucii, nevătămaţi s-au păzit. Iar după ce a spus 
acestea, s-a înălţat şi a şezut de-a dreapta lui Dumnezeu. Iar aceia au 
propovăduit pretutindeni, Domnul împreună cu ei lucrînd şi cuvîntul 
adeverindu-1 prin semnele care urmau.


Vezi ? Pretutindeni ale noastre sînt cele dintîi, apoi ajutorul lui 
Dumnezeu. Că noi lucrînd şi începătură dînd, Domnul împreună cu 
noi lucrează; iar dacă noi nu vom da prilej, nici Domnul nu va lucra 
îm preună cu noi. Socoteşte încă şi aceasta: că pe urm a cuvîntului 
sînt faptele, şi cuvîntul prin fapte se adevereşte. Precum şi la apostoli 
atunci, cuvîntul le era adeverit de faptele care urmau şi de minuni.


O, fie, dar, Cuvîntule Hristoase, ca şi cuvintele noastre pe care le 
grăim pentru fapta cea bună, prin lucruri să se adeverească şi prin 
fapte, ca, desăvîrşiţi fiind noi, să stăm înaintea Ta, Cel care ne ajuţi 
nouă întru toate lucrurile şi cuvintele. Că Ţie se cuvine slava, şi cea 
prin cuvinte, şi cea prin fapte. Amin.


Sfîrşitul tîlcuirii lui Teofdact la Evanghelia de la Marcu
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Rugăciune 
înainte de citirea  


din Sfintele Cărţi, alcătuită 
de Sfântul loan Gură de Aur


Doamne, Iisuse Hristoase, deschide-mi mie ochii 
inimii, ca să ascult cuvântul Tău şi să-l înţeleg pe el şi 
să fac voia Ta, că străin sunt eu pe pământ. Să nu 
ascunzi de mine poruncile Tale, ci să-mi descoperi 
ochii, ca să văd minunile din Legea Ta. Arată-mi mie 
cele nearătate şi cele ascunse ale înţelepciunii Tale. 
Spre Tine nădăjduiesc, Doamne, Dumnezeul meu, ca 
să-mi luminezi mintea şi gândul cu lumina înţelegerii 
Tale, ca nu numai să citesc cele scrise, ci să le şi 
împlinesc. Ca nu spre osândă să citesc vieţile şi 
cuvintele Sfinţilor, ci spre înnoire şi luminare, spre 
sfinţire, spre mântuirea sufletului şi spre moştenirea 
vieţii veşnice. Că Tu esti luminarea celor ce zacI I  I


întru întuneric si de la Tine este toată dareai
cea bună şi tot darul cel desăvârşit.


Slavă Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh.
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CUVÂNT CĂTRE FRATELE CITITOR


în zilele noastre în care suntem bombardaţi cu informaţii, impresii şi 
imagini de toate felurile, ne-am obişnuit să trecem foarte uşor pe lângă oameni, 
pe lângă cuvinte, pe lângă tot ceea ce ne înconjoară. Şi nici nu este de mirare 
că suntem atât de nesimţitori, deoarece suntem învăluiţi zilnic de structuri 
antropocentrice care ne hrănesc cu acel surogat, numit „mincinoasă biruinţă 
asupra lumii". Astăzi putem vedea că viaţa lăuntrică, cu cât ne este mai 
împământenită, cu atât mai pământesc ne este şi graiul, pierzând duhul şi 
puterea care îi dă viaţă şi îl susţine (îl ţine Sus). Aceasta este una din pricinile 
pentru care acum trăim o vreme în care dragostea noastră s-a răcit foarte 
mult. Astfel, neputând înţelege drept dragostea lui Hristos, proiectăm asupra 
Mântuitorului propria noastră imagine despre El, iar aceasta fiind izvodită 
dintru neadevăr nu ne poate agonisi decât minciună. Este cu putinţă ca aceasta 
să fie una dintre suferinţele istovitoare ale fiecărei generaţii şi ale fiecărui 
creştin în parte. Dar mila lui Dumnezeu este harnică şi lucrătoare şi fiecare 
dintre noi, mai mult sau mai puţin, am priceput ori am intuit că citirea la 
nivel informaţional nu aduce putinţa înnoirii lăuntrice.


Topica limbii vechi ne pricinuieşte o aparentă îngreuiere la citire, însă cehii 
căruia se sârguieşte să citească, graiul vechi îi pricinuieşte o tainică bucurie, o 
oarecare îndulcire. Iar aceste simţăminte ni se alcătuiesc în suflet din puterea 
duhovnicească a cuvintelor, care nu sunt informaţie stearpă şi raţionalistă, ci 
sevă lăuntrică, dătătoare de viaţă şi lumină. De aceea, graiul vechi şi topica sa, 
ne ajută să fim cu luare aminte la cuvinte, să ne apropiem de adâncul lor şi să 
ne împărtăşim de puterea lor făcătoare de viaţă. Astfel, puţin câte puţin, începem 
să ne îndulcim de miezul cuvintelor şi să pricepem că izvodirea acestora s-a 
împărtăşit de adierea harului lui Dumnezeu. Din această pricină, Sfinţii sunt 
sfinţitori ai cuvintelor şi ai graiului fiecărui neam în parte.


Intre cei care au păzit curată şi au sfinţit limba românească este şi Sfântul 
Grigorie Dascălul, cel care împreună cu Cuviosul Gherontie a tălmăcit din 
greacă Tâlcuirea celor patru Evanghelii a Sfântului Teofilact, Arhiepiscopul 
Ohridei şi Bulgariei. Tălmăcirile şi cuvântul acestor Cuvioşi ne stau drept 
mărturie nemincinoasă.


Pentru a adeveri, măcar şi foarte puţin, puterea unor cuvinte întrebuinţate 
in tălmăcirea Tâlcuirii, vom aduce în mijloc câteva graiuri şi înţelesul lor, atât 
cât ne-a fost nouă cu putinţă să-l pătrundem.
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Pentru cuvântul gând avem în Tălcuire aceste variante: cuget, socoteală, 
socotinţă, sfat. Ca rădăcină, cuvântul gând are ungurescul gond, cuget are la 
temelie verbul latin cogitare, iar socoteală şi socotinţă au la bază latinescul 
succutere. Cuvântul sfat are ca temei slavonescul svetu, grai care în slavonă a 
odrăslit şi denumirea dată sfinţilor, aceea de sviatiteli. La noi cuvântul sfat 
este înţeles astăzi cu prisosinţă ca îndemn, îndrumare, învăţătură, povaţă, dăscălie, 
sfătuire, învoială, consimţire. Ca vorbitori de limbă română ştim cu toţii cât de 
puţin se foloseşte azi sfatul şi sfătuirea. Lucrul cel mai important este că până 
acum noima cuvântului sfat implică cel puţin două persoane: cel care dă sfatul 
ori sfătuieşte şi cel care primeşte sfatul, ori e împreună-sfătuitor. Numirea de 
sfat dată pentru gând este una care e izvodită întru inimile celor care îşi trăiau 
gândurile ca nişte sfaturi cu aproapele, în înţelesul că ştiau că gândul unui 
singur om este o biruinţă sau o cădere pentru întreaga fire omenească, din 
pricină că noi toţi suntem un singur Om, o singură fire. Aşadar, cei care au 
păzit şi au rodit dragostea pentru aproapele întru sfaturile lor, cu dreptate 
sunt numiţi luminoşi, frumoşi şi sfinţi, adică sviatiteli, pentru că nimic nu 
este mai frumos şi mai bun decât să se sălăşluiască fraţii întru unire -  după 
cum spune Proorocul David (Psalm 132,1).


Pe acelaşi David îl pomeneşte Mântuitorul înaintea fariseilor, atunci când 
aceştia îi prihăneau pe Apostoli că în zi de sâmbătă luau spre hrană grâu din 
holde. Dar iată ce ne spune Tâlcuirea de la Luca 6,1-5: «Şi învinuindu-i fariseii 
pe ucenici că „smulgeau spice, le frecau cu mâinile şi mâncau", Domnul îl 
aduce în mijloc pe David». Vedem aici că.graiul zice că Mântuitorul „îl aduce 
în mijloc pe David", cu un înţeles contextual de: „îl pomeneşte pe David", „îl 
dă drept pildă pe David". Aşadar, Domnul nu l-a adus pe David de faţă în 
chip văzut şi trupesc, ci l-a vestit în acel mijloc al firii omeneşti în care Omul 
este unul singur întru Hristos Dumnezeu, iar cuvântul Său este sfat şi dragoste 
pentru firea omenească cea una. Având ca rădăcină latinescul rnedius locus, 
graiul mijloc ne arată centrul, adică acel loc faţă de care marginile sau punctele 
de referinţă sunt la distanţe egale. Mijlocul firii omeneşti nu poate fi decât 
Hristos, Dumnezeu-Omul, pentru că în jurul Său şi întru El noi suntem „una" 
(loan 17,11).


Când iudeii, mai înainte de vremea Patimii voiau să-L omoare pe 
Mântuitorul, El „trecând prin mijlocul lor" Se tăinuia pe Sine (Luca 4, 29-30; 
loan 8, 59). Despre acestea, în Tâlcuirea de la Luca 14, 25-27 ni se spune astfel: 
„Nu Se dădea pe Sine iudeilor, ci Se depărta şi prin mijlocul lor suindu-Se, Se 
tăinuia de ucigaşi". Pentru a pricepe acest cuvânt „suindu-Se", trebuie să 
fim cu luare aminte la dragostea Domnului Hristos pentru întreaga fire ome
nească. Aşadar, „S-a tăinuit" de aceştia, împreună-pătimind şi neîncetân- 
du-Şi dragostea pentru ei, pentru că S-a pogorât şi a luat asupra Sa neputinţa
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şi păcatul lor, şi nu numai al lor, ci al întregii umanităţi. Iar pogorârea aceasta 
a săvârşit-o Domnul Hristos în chip deplin venind în iad şi omorând moartea. 
Această dragoste biruitoare e aşteptată şi căutată de tot omul ce vine în lume, 
chiar dacă rătăcirile noastre sunt adeseori atât de sfâşietoare şi de 
înfricoşătoare. Şi Bunul nostru Domn, biruind pentru noi toţi moartea prin 
înviere, S-a suit întru cele care I se cuvin Omului. Acestea credem că înseamnă 
acel grai ce zice „suindu-Se", şi am luat drept temei cuvintele Mântuitorului: 
„Cine se va înălţa pe sine se va smeri, şi cine se va smeri pe sine se va 
înălţa" (Matei 23,12) şi: „Nimeni nu s-a suit în Cer, decât Cel Care S-a coborât 
din Cer, Fiul Omului, Care este în Cer" (loan 3 ,13).


Pe toate câte le-a făcut Domnul, întru dumnezeiasca dragoste pentru firea 
omenească le-a făcut, pentru că însuşi mărturiseşte cu smerenia Sa: „Eu, în 
mijlocul vostru, sunt ca unul ce slujeşte" (Luca 22,27), iar loan Botezătorul îl 
propovăduieşte, grăind că „în mijlocul vostru Se află Acela pe Care voi nu-L 
ştiţi" (loan 1,26). Noi înşine la prăznuirea Botezului Domnului ne întâmpinăm 
unii pe alţii cu cuvintele: „Hristos în mijlocul nostru" şi răspundem: „Este şi va 
fi". Şi cum nu ar fi în mijlocul nostru Cel Care ne-a grăit că acolo „unde sunt 
doi sau trei, adunaţi în numele Meu, acolo sunt şi Eu în mijlocul lor"? (Matei 
18,20). Mântuitorul Iisus Hristos este Cel Care a fost pus pe Cruce „în mijloc" 
între tâlhari (loan 19,18), întru a Sa putere a sfâşiat prin „mijloc" catapeteasma 
templului (Luca 23,45) şi după învierea Sa a stat în „mijlocul" ucenicilor (Luca 
24,36; loan 20,19,26). Iar mângâierea noastră este deplină, pentru că Domnul, 
prin ucenicii Săi, ne-a dăruit astfel de cuvinte: „Copiii mei, acestea vi le scriu, 
ca să nu păcătuiţi, şi dacă va păcătui cineva, avem mijlocitor către Tatăl, pe 
Iisus Hristos cel drept" (1 loan 2,1).


Intru această vieţuire pământească este cu neputinţă a nu greşi, iar greşelile 
noastre vin dintru sfaturile noastre. De nu ne vom sârgui a păzi întru sfatul 
minţii că vieţuirea noastră pe acest pământ este mărginită şi hotărnicită în timp, 
foarte cu anevoie vom pricepe spre a Cui plinătate trecem prin această viaţă.


în tălmăcirea Tălcuirii la Evanghelii, Sfântul Grigorie Dascălul şi Cuviosul 
Gherontie au întrebuinţat adesea pentru vieţuire cuvântul petrecere, foarte 
cu dreptate săvârşind acest lucru. Au nu este viaţa noastră pământească pe 
trecere? Cu adevărat, este o adâncire suitoare întru pocăinţă, după cum tutu
ror ne-o dezvăluie sfatul dumnezeiescului Părinte Sofronie Saharov.


Un alt cuvânt cuprins în graiul Tălcuirii, este a unelti cu sensul de a folosi, 
a întrebuinţa. Astăzi a unelti este înţeles cu prisosinţă într-o noimă rea, anume: 
a organiza pe ascuns, a întreprinde în taină, a coace, a pune la cale un complot, a 
conspira, a conjura, a urzi, a ţese. Rădăcina verbului a unelti este cuvântul unealtă. 
Acest grai s-a întocmit în limba română din două cuvinte unelle] + alteţle]. 
Aşadar unealta este cea care este alcătuită din unele şi altele şi prin care omul







face unele şi altele -  adică pe toate cele dinafară. Deci, prin unealtă, ca printr-un 
cuvânt, omul leagă lumea sa cuvântătoare de lumea necuvântătoare, însăşi 
partea cuvântătoare din noi fiind lucrătoare asemenea unei unelte. „Şi dă 
Domnul tuturor deopotrivă, că toţi deopotrivă sunt cuvântători, deopotrivă 
de sineşi stăpânitori, iar unii cu socotinţă uneltim slobozenia aceasta, iar alţii 
şi netrebnicim dumnezeiescul dar" (Tâlcuirea de la Luca 15,11-16).


Foarte adesea ni se întâmplă să gândim că Sfinţii au ajuns la sfinţenie şi 
au dobândit desăvârşirea ca pe o stare neschimbătoare, de sine stătătoare şi 
închisă în sine. Proiectăm astfel asupra Sfinţilor şi sfinţeniei propria noastră 
gândire raţionalistă şi fragmentată şi, apoi, în chip firesc socotim că sfinţenia 
este o stare de neatins; iar Sfinţii, fie sunt nişte cazuri aparte ale bunăvoinţei 
lui Dumnezeu, fie aparţin mai mult vremurilor îndepărtate decât zilelor 
noastre. Iată, aşadar, cum noi înşine semănând înălţarea mândriei, culegem 
adâncul deznădejdii. Rădăcina cuvântului sfânt este aceeaşi cu a graiului sfat: 
slavonescul svetu şi derivatul său sventu. Forma de început a graiului sfânt 
este aceea de svânt, care s-a păstrat în limba română până spre începutul 
veacului al XVIII-lea1, preschimbându-se treptat în sfânt, astfel că în tipăriturile 
româneşti de la începutul secolului al XIX-lea îl regăsim cu prisosinţă sub 
cea de a doua formă. Aşadar, Sfinţii sunt deopotrivă purtători ai luminii şi ai 
frumuseţii, precum şi ai gândului, ai sfatului lui Dumnezeu pentru om. Şi 
plinind sfatul lui Dumnezeu pentru om, ne cuprind şi pe noi toţi în sfatul lor 
şi astfel întru ei ne facem „una" -  precum şi întru Hristos „una" suntem (loan
1 7 ,1 1 )-  pentru că şi ei s-au făcut asemenea cu Domnul (2 Petru 1, 4).


Dar cum au izbutit Sfinţii a ajunge la desăvârşire? Poate că am fi miraţi 
dacă am afla că nici un Sfânt nu a fost desăvârşit, ci fiecare dintre ei a fost de 
săvârşit. Dealtfel cuvântul desăvârşit este întâlnit în tălmăcirea Tâlcuirii la 
Evanghelii numai ca de săvârşit. Astfel, avem: „cuvintele cele mai de săvârşit" 
în loc de „cuvintele cele mai desăvârşite''; „înţelegerea mai de săvârşit" în loc 
de „înţelegerea mai desăvârşită" „omul este mai de săvârşit decât toate zidirile" 
în loc de „omul este mai desăvârşit decât toate zidirile"; „săvârşirea" în loc de 
„desăvârşirea", iar exemplele ar putea continua.


„Se spunea despre Avva Sisoe, că atunci când era să se săvârşească, şezând 
părinţii lângă dânsul, a strălucit faţa lui ca soarele. Şi le-a zis lor: Iată, Avva 
.Antonie a venit! Şi după puţin a zis: Iată, ceata Proorocilor a venit! Şi iarăşi, 
faţa lui mai mult a strălucit. Şi a zis: Iată, ceata Apostolilor a venit. Şi s-a


1 De pildă, Sfântul Voievod Martir Constantin Brâncoveanu, în anul 1688, în pisania 
bisericii ctitorite la Mogoşoaia, scria: „Svântn şi dumnezeiască biserica aceasta, al cărie hram 
este Svântul Gheorghe..." (cf. Nicolaelorga, Inscripţii din bisericile României, vol. II, Bucureşti, 
1908, p. 5).
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îndoit [înmulţit în strălucire] faţa lui iarăşi. Şi se părea, ca şi cum el ar fi 
vorbit cu cineva şi s-au rugat Bătrânii de el, zicând: Cu cine vorbeşti, Părinte? 
Iar el a zis: Iată, îngerii au venit să mă ia şi mă rog să fiu lăsat să mă pocăiesc 
puţin. Şi i-au zis lui Bătrânii: Nu ai trebuinţă să te pocăieşti, Părinte. Şi le-a 
zis lor Bătrânul: Cu adevărat, nu mă ştiu pe mine să fi pus început. Atunci au 
cunoscut toţi că este desăvârşit. Şi iarăşi, de năprasnă s-a făcut faţa lui ca soarele 
şi s-au temut toţi. El le-a zis: Vedeţi, Domnul a venit. Iar Domnul a zis: Adu
ceţi-mi pe vasul pustiului! Şi îndată şi-a dat duhul. Şi s-a făcut ca un fulger şi 
s-a umplut toată casa (locul) de bună mireasmă".


Istoria săvârşirii Sfântului Sisoe cel Mare am aşezat-o aici după Patericul 
egiptean2. După cum ni se spune în Cuvântul înainte, această versiune este 
diortosită după o ediţie tipărită la Râmnic. în anul 1913 a fost publicat la Iaşi 
Patericul ce cuprinde în sine cuvinte folositoare ale Sfinţilor Bătrâni -  după ediţia 
din 1828, îngrijită de Mitropolitul Grigorie Dascălul. Cu toate că nici una din 
cele trei ediţii vechi pomenite mai sus nu ne este cunoscută nemijlocit, înclinăm 
să credem că aici, în loc de „Atunci au cunoscut toţi că este desăvârşit" s-ar 
afla „Atunci au cunoscut toţi că este de săvârşit".


Dar cine.f ra Awa Sisoe? Acela despre care el însuşi spunea în chip tăinuit: 
„De aş fi avut unul din cugetele lui Avva Antonie, m-aş fi făcut tot ca focul; 
însă ştiu un om care cu osteneală poate să poarte cugetul său". Iar cugetul, 
sfatul lui Avva Antonie era acela pe care îl învăţase de la curelarul din 
Alexandria: „Toţi se vor mântui, eu singur voi pieri". Aşadar, la săvârşirea 
Avvei Sisoe vine mai întâi Avva Antonie, cel de un gând, de un sfat cu el. 
Apoi vine ceata Proorocilor, aceia care au vestit slujirea şi dragostea „Mielului 
lui Dumnezeu, Cel Care ridică păcatul lumii" (loan 1,29). După aceştia vine 
ceata Apostolilor, cei care s-au făcut „tuturor toate" (1 Corinteni 9, 22) şi 
„părtaşi dumnezeieştii firi" (2 Petru 1, 4). Apoi vine ceata îngerilor, care 
sunt „duhuri slujitoare, trimise ca să slujească, pentru cei ce vor fi moşte
nitorii mântuirii" (Evrei 1, 14). Iar când Avva Sisoe le cere acestora să-l 
îngăduie să pună început, nu primeşte de la îngeri decât un îndumnezeit 
surâs, pentru că smerenia lui Sisoe este cea a lui Hristos. Apoi, întru această 
smerenie, dă mărturia sa spre folos firii omeneşti şi abia atunci a venit de faţă 
minunatul nostru Mântuitor, Fiul „Tatălui tuturor, Care este peste toate şi 
prin toate şi întru toţi" (Efeseni 4,6). Şi cere Domnul „vasul pustiului", pentru 
că vasul este pus în mijlocul nostru, în mijlocul firii omeneşti, spre a noastră 
slujire şi folosinţă.


Aşadar sfatul Avvei Antonie a rodit întru Sisoe sfatul nemincinos că „nu 
a pus început", adică este de săvârşit nu desăvârşit.


2 Publicat la ed. EOR, Alba-Iulia, 1990, pp. 208-209.







Aceasta este pricina pentru care noi credem că în istorisirea săvârşirii Avvei 
Sisoe se cade să citim „Atunci au cunoscut toţi că este de săvârşit" în loc de 


Atunci au cunoscut toţi că este desăvârşit".
Precum din cuvântul Avvei Sisoe se vede că a rodit rugăciunea curelarului 


din Alexandria, tot astfel de roadă a adus în graiurile sale şi Sfântului Grigorie 
Dascălul. Spre mărturie, este vrednică de pomenire întâmplarea ce s-a petrecut 
la înscăunarea sa ca întâistătător al Ungrovlahiei.


In iarna anului 1823, Cuviosul Grigorie Dascălul a fost chemat spre a fi 
ales mitropolit. A plecat de la Căldăruşani pe jos, prin frigul tăios. Noaptea 
trecea prin satul Tunari de lângă Bucureşti, iar preotul din sat, văzându-1 
prost îmbrăcat, l-a prins şi l-a închis, socotind că este un călugăr hoinar, ori 
vreun prefăcut în veşminte călugăreşti. Şi nu l-a închis oriunde, ci în coteţul 
porcilor. Aici a trebuit să rămână Cuviosul Grigorie până a doua zi, când 
preotul cu pricina urma să facă o cercetare. Dar, pe când se lumina de ziuă, o 
slugă milostivă i-a dat drumul Cuviosului. Afară era un ger năpraznic. Astfel 
a ajuns Cuviosul Grigorie la Bucureşti. După ce a fost hirotonit mitropolit, 
preoţii din preajmă au venit să ia blagoslovenie de la noul ierarh. Când preotul 
din Tunari a văzut pe cine a închis în coteţul porcilor, s-a spăimântat şi nu 
îndrăznea să vină înaintea arhiereului. Atunci Sfântul Grigorie i-a zâmbit şi 
i-a grăit cu blândeţe: „Nu te teme, părinte, căci porcii sfinţiei tale s-au purtat 
bine cu mine".


în aparenţă, aceste cuvinte al mitropolitului erau o rostire glumeaţă, ce 
avea în ea blândeţea mustrării. Dar cei care se aflau atunci în acea obşte şi 
aveau urechi de auzit, puteau să priceapă care era măsura celui care era înscă
unat mitropolit. Iată ce putem citi în Tâlcuirea de la Luca 15,11-16 (pilda fiului 
risipitor): „Toţi cei care se tăvălesc în noroiul faptelor celor de necinste şi al 
patimilor celor materialnice, «porci» sunt, deoarece ochii porcului niciodată 
nu pot vedea cele de sus, fiindcă au ciudată alcătuire. Pentru aceasta şi porcarii, 
când prind vreun porc şi nu pot să-l facă să tacă, îl întorc cu capul în sus şi îl 
fac pe el de strigă mai puţin, căci viind oarecum spre vederea celor ce niciodată 
nu le-a văzut şi, privind cele de sus, se spăimântează şi tace. întru acest fel 
simt ochii celor care cresc întru cele rele, niciodată nu văd cele de Sus". Aşadar, 
Cuviosul Grigorie nici nu-1 judecă, nici nu-1 osândeşte pe acel preot, ci 
zâmbindu-i şi cu blândeţe grăindu-i, îi spune: „Nu te teme, părinte, pentru 
că porcii din coteţul în care m-ai închis s-au purtat bine cu mine şi nu mi-au 
făcut nici un rău. însă nici gândurile tale, care sunt porceşti -  pentru că pe 
om, făptura cea cuvântătoare o pui împreună cu porcii cei necuvântători -  
nu mi-au făcut nici un rău, pentru că le-am luat asupra mea şi le-am purtat 
întru dragostea lui Hristos pentru firea omenească şi astfel s-au purtat bine cu 
mine, căci slava şi dragostea pe care o dă Hristos este asemenea pentru mine,
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precum şi pentru tine. Deci, ia aminte la cele dinlăuntru ale tale, şi primind 
sfatul şi rugăciunea mea, fă-te de săvârşit”.


întru acest chip, petrecerea lăuntrică a Cuviosului Grigorie s-a arătat a fi 
„ascunsă cu Hristos întru Dumnezeu" (Coloseni 3,3). Iată, dar, că şi Cuviosul 
Grigorie Dascălul s-a socotit pe sine de săvârşit şi nu desăvârşit. .


Sfinţii, ca unii care se socotesc de săvârşit, îşi uneltesc cuvintele sfatului lor 
întru o nevoinţă în care prin dragostea lui Dumnezeu nu circumscriu nici 
cuvintele, nici lucrurile, nici făpturile, nici firile, nici ipostasurile. Pentru că, 
întâi de toate, tot ceea ce se circumscrie poate fi supus lucrării slavei deşarte 
şi nesmereniei; în al doilea rând, circumscrierea, mijlocind închiderea în sine, 
ne desparte de dumnezeiasca dragoste, iar în al treilea rând, această lucrare 
de circumscriere nu este proprie fiinţării dumnezeieşti.


Fie, dar, ca şi noi să ne petrecem această viaţă uneltind cuvintele noastre 
întru sfatul cel de săvârşit, iar Dumnezeu, atunci când va socoti de cuviinţă, 
ne va face părtaşi ai suspinului Duhului Sfânt.


Acestea fiind spuse, nu ne rămâne decât să nădăjduim că această ediţie a 
Tălcuirii Sfântului Teofilact va aduce un oarecare folos îndeobşte. înainte de a 
încheia, cerem iertare tuturor acelora care ar fi săvârşit mult mai bine decât 
noi această muncă. întru osteneala diortosirii nu am purces fălindu-ne „cu 
caii şi cu căruţele" noastre (Psalm 19, 8), ci ca unii care ştim că întru adevăr 
suntem sleiţi de foame şi de sete, „nu foamete de pâine şi nu sete de apă, ci 
de auzit cuvintele Domnului" (Amos 8,11). Iertaţi-ne, fraţilor şi vă rugăm să 
pliniţi cu rugăciune toate neajungerile şi neputinţele noastre.


Aducem mulţumirile noastre: Mihaelei Voicu şi lui Nicolae Ghincea, 
directorii Editurii Sophia, pentru înţelegerea statornică pe care ne-au arătat-o 
până la finalizarea ediţiei; lui Marcel Bouroş, preşedintele Fundaţiei Sfinţii 
Martiri Brâncoveni, pentru prietenia şi sprijinul cu care ne-a întâmpinat; 
doamnei dr. Meda Hoţea, de la secţia Colecţii Speciale a B.C.U. Cluj-Napoca, 
precum şi doamnei Mariana Soporan, pentru generozitatea lor; Cosminei 
Tămaş, pentru sfătuirea lingvistică dată în realizarea acestei ediţii; Adrianei 
Goilav, pentru realizarea copertelor şi a miniaturilor Evangheliştilor; lui Florin 
Todea pentru bunăvoinţa sa şi pentru tot materialul bibliografic, precum şi 
tuturor celor care ne-au ajutat în chip ştiut, sau neştiut de noi.


L. S. Desartovici







DESPRE EDIŢIA DE FATĂ / /


în seria tâlcuirilor patristice la Noul Testament inaugurată de editura Sophia, 
Tâlcuirea Evangheliei de la Luca este cel de-al treilea volum publicat spre întregirea 
comentariului Sfântului Teofilact al Bulgariei la Sfintele Evanghelii.


Criteriile ştiinţei textologice moderne au impus ca metodă în imprimarea 
textelor de literatură veche, redarea acestora în veşmântul lingvistic în care au 
fost elaborate. Susţinem întru totul aceste rigori ştiinţifice în cazul în care se doreşte
o ediţie academică; critică, destinată în exclusivitate specialiştilor. Deoarece ediţia 
vie faţă a scrierilor Sfântului Teofilact se doreşte a fi o unealtă duhovnicească în 
mâna oricărui creştin care ia aminte la poruncile Domnului, metoda folosită în 
diortosirea şi redactarea Tălcuirii la Evanghelii a fost în armonie cu scopul propus.


Textul Tălcuirii la cele patru Evanghelii a fost transliterat din chirilică după 
ediţia de la 1805, fiind apoi verificat şi comparat din nou cu ediţia originală. 
Forma transliterată verificată a stat la baza diortosirii textului. Diortosirea era 
absolut necesară pentru ca textul să devină în întregime accesibil şi inteligibil 
cititorului contemporan. în locurile -  puţin numeroase, de altfel -  în care am 
întâmpinat dificultăţi în precizarea sensului, am consultat câteva ediţii (mai vechi 
sau contemporane) ale Tălcuirii la Evanghelii a Sfântului Teofilact. Apoi forma 
finală a diortosirii a fost confruntată şi comparată din nou cu ediţia originală de 
la 1805, făcându-se astfel o ultimă verificare asupra muncii întreprinse. Ne-am 
străduit să întrebuinţăm instrumentele lingvistice astfel încât profunzimea şi ţinta 
duhovnicească a tălcuirii1 să nu fie deloc păgubită, cu atât mai mult cu cât în 
tălmăcirea Cuvioşilor nemţeni se cuprinde un adevărat tezaur de duhovnicie şi 
de limbă românească veche. Bogăţia materialului lexico-semantic, articulat într-o 
topică flexibilă cu nuanţă retoric-discursivă este specifică textelor cu caracter 
omiletic din literatura noastră veche. Ne-am dorit ca prin munca de diortosire să 
r.u umbrim şi să nu păgubim limba Tălcuirii, care este plină de frumuseţe, vitalitate 
si adâncime, păstrând înţelesurile adânci ale graiului bisericesc. Din această 
pricină, au fost evitate cu totul neologismele, fiind păstrate mai toate cuvintele 
vechi care până astăzi sunt întrebuinţate în textele bisericeşti şi liturgice.


în ce priveşte redactarea şi structurarea conţinutului lucrării, sunt necesare 
mai multe precizări.


Atât viaţa Sfântului Luca scrisă pe scurt de Sfântul Sofronie, cât şi cea scrisă 
de Sfântul Mucenic Dorotei, au fost înlocuite cu viaţa Sfântului Apostol Luca, scrisă 
pe larg şi publicată în Vieţile Sfinţilor -  ediţia îngrijită de Părintele Ioanichie Bălan.


* „Capetele Evangheliei" (care nu sunt altceva decât titlurile capitolelor) 
prezente în ediţia 1805, au fost trecute de noi în cadrul Cuprinsului, iar titlului 
fiecărui capitol din ediţia de faţă i-am subordonat printr-o notă titlul original al


1 Vezi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Matei 5,13.
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capitolului din ediţia 1805. Pentru înlesnirea unei priviri de ansamblu asupra 
structurii Evangheliilor, s-a alcătuit la fiecare Evanghelie o Scară a întocmirii. Aici 
sunt înfăţişate în idei rezumative toate cele prezentate în capitolele Evangheliilor, 
fiind indicate şi versetele corespunzătoare.


în ce priveşte textul Sfintelor Evanghelii, acesta a fost actualizat după ediţia 
sinodală a Sfintei Scripturi din anul 1988, deoarece această ediţie a cunoscut după 
1989 mai multe reeditări şi se bucură în momentul de faţă de cea mai largă 
răspândire în rândul credincioşilor. Acolo unde există deosebiri între versetele 
tâlcuite în ediţia de la 1805 şi ediţia mai sus pomenită, diferenţele sunt precizate 
prin numeroase note.


Pentru a înlesni o vedere unitară asupra întregii tâlcuiri a Sfântului Teofilact 
la Evanghelii, dar şi asupra întregii Scripturi prin intermediul tălcuirii, am 
subordonat fiecărui verset (sau grup de versete) trimiterile biblice prezente în 
ediţia din 1805, cumulându-le cu cele din ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi. Aceste 
trimiteri au fost confruntate şi îmbogăţite cu cele din ediţia Noului Testament 
comentat al IPS Bartolomeu Valeriu Anania.


Scoliile şi însemnările Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie sunt marcate prin note 
precedate de indicaţia: [1805]. Toate celelalte note şi însemnări aparţin ediţiei de faţă.


Pentru înlesnirea utilizării acestei tâlcuiri, în antetul fiecărei pagini este indicat 
numărul capitolului din Evanghelie; înaintea fiecărui verset (sau grup de versete) 
este indicat capitolul şi numărul versetului, iar în alcătuirea indicilor nu s-a făcut 
trimitere la numărul de pagină, ci la versetul sau grupul de versete tâlcuite.


Referinţele biblice din textul tâlcuirii sunt cele din ediţia 1805, însă acestea au 
fost completate cu trimiteri scripturistice la toate textele citate în cadrul tâlcuirii şi 
care nu sunt identificate în traducerea Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie. Toate refe
rinţele biblice din textul tâlcuirilor au fost sistematizate într-un Indice scripturistic.


Pentru o orientare tematică în cadrul Tâlcuirii, s-a alcătuit un Indice real şi 
onomastic prin intermediul căruia cei interesaţi vor putea afla grabnic care este 
învăţătura Sfântului Teofilact privitor la diferite teme.


S-a alcătuit, de asemenea, un Indice al numelor proprii tâlcuite de către Sfântul 
Teofilact şi un Indice al referinţelor evanghelice uşor de reţinut sau care sunt întrebuinţate 
deseori. Acesta din urmă ne poate fi foarte util celor care nu cunoaştem integral 
textul Evangheliei, ci doar am reţinut anumite pasaje prin intermediul lecturilor 
particulare sau a citirilor din timpul sfintelor slujbe.


Acestor indici li se alătură în acest volum (ca anexă editorială): Pătimirile iudeilor 
din vremea Cezarului Gaius Caligula (anii 37-41) şi până la dărâmarea Ierusalimului din 
vremea lui Tit (anul 70) -  descrise de Eusebiu de Cezareea şi IosifFlaviu.


Ne-am străduit ca prin tot aparatul auxiliar, Tâlcuirea la Evanghelii să devină un 
instrument util în strădania de înţelegere şi propovăduire a Cuvântului lui 
Dumnezeu, dar mai cu seamă şi întâi de toate ne dorim ca acesta să fie un sprijin real 
pentru cei care se sârguiesc să fie cu luare aminte în viaţa lăuntrică. Motivaţia care a 
stat la baza alcătuirii indicilor este un cuvânt al Sfântului Ignatie Briancianinov, prin 
care ne învaţă aşa: „Ţi-a venit în minte un gând bun? Opreşte-te! în nici un caz nu te







gândi să-l pui în practică fără a-1 examina, fără a medita. Simţi în inimă vreo înclinaţie 
bună? Opreşte-te! Nu te lăsa dus de ea. Consultă Evanghelia Vezi dacă gândul tău 
cel bun, înclinaţia ta cea bună sunt conforme cu sfintele învăţături ale Domnului. Vei 
vedea foarte repede că nu există nici o legătură între binele evanghelic şi binele firii 
omeneşti căzute. Binele firii noastre căzute este amestecat cu răul, de aceea el însuşi 
a devenit rău, după cum o mâncare delicioasă şi sănătoasă devine otravă când este 
amestecată cu aceasta"2.


Cei care iau aminte la acest cuvânt al Sfântului Ignatie vor înţelege că aceşti 
indici sunt de neapărată trebuinţă, atât din pricina împrăştierii minţii, datorată 
feluritelor pricini, cât şi din cauza neputinţei şi uitării, cărora, ca unii ce suntem 
oameni, toţi ne supunem într-o măsură mai mare sau mai mică.


Unele adnotări din ediţia de faţă cuprind lămuriri asupra textului, dar şi 
câteva pasaje din unele scrieri ale Părinţilor filocalici. Aceste pasaje patristice nu 
au scopul de a-i exalta pe cititori punându-le înainte cuvinte şi învăţături ale 
Sfinţilor, ci întâi de toate completează şi dezvoltă tâlcuirea Sfântului Teofilact, 
dar deopotrivă ne arată şi cât este de mică măsura duhovnicească a celor care 
trăim în aceste vremuri. In privinţa citirii sfintelor cuvinte, Sfântul Nil Sorski 
il433-+1508) scria: „Cei împovăraţi de multe păcate şi bântuiţi de patimi simt 
nevrednici chiar şi să audă asemenea cuvinte. însă, punându-ne nădejdea în 
harul lui Dumnezeu, suntem îndemnaţi să ţinem cuvintele sfintelor scrieri în 
minţile noastre, ca măcar să sporim în conştiinţa decăderii în care umblăm"3.


înţelegem de aici că apropierea noastră de sfintele cuvinte se poate face numai 
prin rugăciune şi prin citire cu luare aminte. Din această pricină, am aşezat în 
primele pagini ale acestei cărţi Rugăciunea înainte de citirea din Sfintele Cărţi alcătuită 
de către Sfântul loan Gură de Aur. Fiind aşezată astfel, cititorul o va găsi foarte 
uşor de fiecare dată când va dori să citească din Tâlcuirea Evangheliei.


Prin zăbovirea în rugăciune şi prin împlinirea poruncilor evanghelice vom 
dobândi luare aminte şi vom înţelege cu adevărat cele care se petrec în viaţa 
noastră lăuntrică şi neîndoielnic este că vom pricepe şi pruncia duhovnicească 
în care se află creştinătatea zilelor noastre.


într-un articol al său, intitulat Cuvinte pentru „vremea de pe urmă"4, academi
cianul Virgil Cândea ne spunea că astăzi mai mult ca oricând învăţăturile Sfinţilor 
ne sunt foarte la îndemână, deoarece „cărţile lor cu greu obţinute, tălmăcite, copiate 
in trecut, ne aşteaptă, colbuite, pe rafturi, sau ne îmbie în ediţii frumos tipărite şi 
accesibile în librării, la pangar sau în chioşcuri, pe uliţe şi în pieţe".


între aceste cărţi se numără şi Tâlcuirea celor patru Evanghelii a Sfântului 
Teofilact, care nădăjduim să nu devină o carte „colbuită" din pricină că se află pe 
rafturile bibliotecilor şi nu este cercetată de nimeni. Transcriind din chirilică textul 
tâlcuirii de la 1805, am putut vedea că pe numeroasele file ale cărţii de acum 
două veacuri sunt presărate multe picături de ceară, care ne spun în chip tainic


: Sfântul Ignatie Briancianinov, Fârâmiturile Ospăţului, ed. EOR Alba Iulia, cap. VIL, p. 24.
3 Cf. Cuviosul Paisie de la Neamţ, Autobiografia unui stareţ, ed. Deisis, Sibiu, 1996, p. 15.
4 în revista Schimbarea la faţă, nr. 3,1997, p. 1.
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că această Tâlcuire a fost pricină de sfinte privegheri. De aceea, se cuvine să ne 
aducem aminte de neamul din care ne tragem şi să nu uităm că la Infricoşătoarea 
Judecată în sânul neamului românesc ne vom afla dimpreună cu toţi înaintaşii 
noştri care şi-au sfinţit viaţa prin împlinirea poruncilor şi prin dragostea cea 
nemincinoasă a Evangheliei. După aceste porunci vor fi judecate toate veacurile, 
toate neamurile şi fiecare dintre noi în parte. „


Mulţumind tuturor celor ce s-au sârguit şi au trudit în felurite chipuri slujind 
această carte, nădăjduim către Domnul, Cel Care nimic nu trece cu vederea şi 
poate să răsplătească prin belşug de daruri şi milostivire. Purtării Sale de grijă 
din dragostea pentru om, datorăm orice lucru bun, după cum ni se spune şi în 
Cuvântul către cititor al Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie: „Deci, toţi cei ce voiţi să 
vă faceţi fii ai zilei şi ai luminii şi să nu umblaţi întru întunericul neştiinţei; toţi 
cei ce voiţi să aveţi viaţa Domnului, ca o oglindă înaintea ochilor voştri celor 
sufleteşti, şi după dânsa să urmaţi; toţi cei ce voiţi să ştiţi tainele întrupării 
Domnului, şi dogmele credinţei noastre, ca să puteţi da răspuns, după cuvântul 
Apostolului, pentru credinţa cea dintru voi; toţi cei ce voiţi să vă povăţuiţi la 
calea mântuirii şi să nu vă poticniţi în prăpăstiile pierzării, primiţi-o cu bucurie 
şi o cetiţi cu osârdie, mulţumind lui Dumnezeu Celui Ce a iconomisit de a 
dobândit şi Neamul nostru această vistierie".


înainte de a încheia, vom cere iarăşi iertare tuturor cititorilor, punând înainte
o parte din cuvintele tipografilor ediţiei din 1805: „Iar cei ce v-aţi învrednicit cu 
luminarea minţii, a privi în oglinda darului, bucuraţi-vă întru Domnul. Şi orice 
greşeală veţi afla, îndreptaţi-o cu duhul blândeţelor, că întru îndelungată vreme 
săvârşindu-se acest lucru de suflet folositor, ştim că şi greşeli vom fi făcut: unele 
pentru multa osteneală, fiind firea îngreuiată, iar altele pentru supărarea nopţii, 
căci şi noaptea de multe ori o am avut în loc de zi. Cu plecăciune, dară, ne rugăm 
ca să ne iertaţi, căci şi noi oameni suntem cuprinşi de slăbiciunea firii, care nu 
lasă pe nici un om a fi fără de greşeală".


Fie, dar, ca toţi dimpreună, iertându-ne unii pe alţii, să păzim dragostea lui 
Dumnezeu şi prin aceasta fiind şi noi „păziţi de Dumnezeu"5, cu frică, cu credinţă 
şi cu inimă curată să ne apropiem de Sfintele Taine ale lui Hristos, care ne vor 
înnoi în înfrăţirea veselitoare şi veşnică cu toţi cei mântuiţi. Iar dacă acest lucru 
se va săvârşi prin fapte, în chip tainic Sfântul Teofilact va revărsa şi asupra noastră 
binecuvântarea sa6, zicând: „Fie ca Dumnezeu, al Căruia eşti şi Care te are, să te 
păzească de tot răul şi nenorocirea, să te judece cu dreptate după milele Sale 
desăvârşite şi, când tu vei fi devenit mirosul bunei miresme a lui Hristos, El să te 
înalţe pe altarul ceresc şi să facă din tine cădelniţă înţelegătoare, ca să dăruieşti 
ca jertfă toate darurile mâinilor şi lucrărilor tale şi ca ardere de tot să aduci 
mireasma bineplăcută şi bineprimită a tuturor virtuţilor tale".


5 „Teofilact" înseamnă „păzit de Dumnezeu".
6 Sfântul Teofilact încheia cu această binecuvântare una dintre scrisorile sale către fosta 


împărăteasă Maria (cf. P. Gautier, Tlieophylacte d'Achrida -  Lettres, Tesalonic, 1986, pp. 140-141).
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DESPRE CELE PATRU ÎNŢELESURI 
ALE SFINTEI SCRIPTURI*


Patru sunt chipurile în care se tâlcuieşte Sfânta Scriptură: istoric, adică 
potrivit literei şi după istorie; anagogic, adică după înalta înţelegere; alegoric, 
adică sub cele spuse se înţeleg altele, ascunse; şi tropologic, adică pentru 
îndreptarea năravurilor.


înţelesul istoric este cel care cuprinde lucruri trecute, care nu trebuiesc 
altfel înţelese şi nici nu sunt închipuire a altui lucru.


Anagogic, când, prin spusele Scripturii ne suim de la Biserica pământească 
la cea cerească, de la oameni la îngeri, de la zidiri la Ziditor, până la Cea Una 
Sfânta şi Preaînalta Treime, de unde nu este cu putinţă a trece mai înainte. 
Adică atunci când zicem: „întru început a făcut Dumnezeu Cerul şi pă
mântul" (Facere 1, 1), prin „Cer" înţelegem pe îngeri, iar prin „pământ", pe 
oameni. încă şi ceea ce zice David: „Că M-am jurat întru mânia Mea: «Nu 
vor intra întru odihna Mea»" (Psalm 94,12; Evrei 3 ,11); s-a jurat, zice Domnul, 
să nu intre evreii cei neascultători şi împietriţi la inimă în pământul făgă
duinţei, în Palestina. Potrivit spuselor, adică după chipul istoric, înţelegem 
chiar pământul Palestinei; dar anagogic, adică după înalta înţelegere, înţe
legem viaţa cea veşnică, adică aceea în care este adevărata odihnă.


Iar alegoric, este chipul în care potrivim cele spuse în Sfânta Scriptură la 
Hristos, la Trupul Său tainic şi la Biserica cea pământească. Adică: Avraam a 
avut, potrivit cuvintelor, deci potrivit istoriei doi feciori, unul din Agar slujnica 
[Ismail] şi altul din Sarra cea slobodă [Isaac]. Alegoric, adică după chipul în 
care una se spune şi alta se înţelege, Avraam închipuie pe Dumnezeu, Care 
are doi fii: iudeii din sinagogă şi creştinii din Biserică -  creştini care sunt în 
slobozenia darului lui Hristos - , iar iudeii sunt sub slujirea şi robia închipuirii 
Legii lui Moise, după cum tâlcuieşte marele Pavel în Epistola către Galateni 
(4, 22-30). încă şi prin arca lui Noe -  având dobitoace curate şi necurate - ,


’ Pentru că această carte se adresează întâi de toate creştinilor simpli care râvnesc la 
împlinirea poruncilor şi poate că nu tuturora le este cunoscut ce anume reprezintă fiecare din 
înţelesurile Sfintei Scripturi, aşezăm mai jos o însemnare privind desluşirea acestora. Această 
lămurire o găsim în ediţia românească a Tâlcuirii Sfântului Teofilact, anume ca notă explicativă 
în comentariul de la Matei 12, 7-8.
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potrivit chipului alegoric de înţelegere vedem Biserica cea pământească, ce 
cuprinde şi drepţi şi păcătoşi.


Iar tropologic este chipul îndreptător de năravuri [moral] care, prin 
Scripturi moravurile oamenilor şi viaţa lor le îndreaptă de la răutate, către 
fapta cea bună. Aşa este capitolul 12 de la Matei, capitolul 11 de la Luca şi 3 de 
la Marcu, în care se arată Iisus scoţând dracul, după care cel mut şi surd 
grăieşte. Aici, tropologic -  adică după chipul cel îndreptător de moravuri -  
se înţelege păcătosul, „surd" că nu voieşte să audă dumnezeieştile cuvinte şi 
„mut", că nu primeşte spovedania; „drac" este păcatul cel de moarte; iar 
păcătosul venind la Hristos -  adică la preotul lui Dumnezeu -  şi mărturi- 
sindu-şi păcatele sale se izbăveşte prin iertarea preoţească de păcatele cele 
de moarte şi grăieşte, binecuvântând pe Dumnezeu prin lucrarea faptelor 
bune. încă şi cele spuse de Dumnezeu în Deuteronom: „Să nu legi gura boului 
care treieră" (Deuteronom 25, 4), după slovă s-au spus pentru boi, dar tro
pologic, se înţelege pentru învăţători, care învăţând poporul, nu sunt opriţi 
să se hrănească din lucrurile şi veniturile Bisericii, după cum tâlcuieşte marele 
Pavel în Epistola întâi către Corinteni (9,1-18).


Deci, în patru feluri se face citirea Sfintei Scripturi: istoric -  potrivit 
cuvintelor; anagogic -  după chipul unei înţelegeri mai înalte; alegoric -  când 
înţelegem altceva decât cele spuse şi tropologic -  adică în chipul îndreptător 
de năravuri [moral]. Se cuvine a şti că nu toate cuvintele Scripturii pot fi 
tâlcuite în toate aceste feluri, ci unele se tâlcuiesc numai într-un fel, altele în 
două sau în trei şi altele în toate aceste patru feluri.
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VIAŢA SFÂNTULUI APOSTOL
SI EVANGHELIST LUCA/


Sfântul Evanghelist Luca era de neam din Antiohia Siriei şi din tinereţe a 
deprins înţelepciunea elinească şi meşteşugul doctoricesc, făcându-se doctor 
iscusit. Apoi a fost şi zugrav ales. Cunoştea bine limba egipteană şi greacă şi, 
deprinzându-se deplin şi cu învăţătura evreiască, a mers la Ierusalim.


In acea vreme, Domnul nostru Iisus Hristos, petrecând pe pământ cu 
oamenii, semăna sămânţa cuvântului mântuirii, care, crescând şi în inima lui 
Luca, fiind un pământ bun şi, răsărind, a adus rod însutit; căci Luca, auzind 
învăţătura înţelepciunii din gura lui Dumnezeu, mai multă ştiinţă a scos de 
acolo decât din şcolile elineşti şi egiptene, pentru că a învăţat a cunoaşte pe 
adevăratul Dumnezeu, a crede în El şi a-i învăţa şi pe alţii credinţa. El a fost 
unul din cei şaptezeci de Apostoli, despre care chiar el pomeneşte în 
Evanghelia sa, zicând: „A arătat Domnul şi pe mulţi alţii şaptezeci şi i-a 
trimis, câte doi, înaintea feţei Sale, în toată cetatea şi locul" (Luca 10, 1). 
Fiind şi Luca din aceeaşi ceată apostolească, umbla înaintea feţei Domnului, 
prin propovăduirea cea sfântă, gătind calea Lui şi încredinţând popoarele că 
Mesia, Care era aşteptat, a venit în lume.


în vremea mântuitoarelor Patimi, când fiind bătut Păstorul s-au risipit 
oile turmei, acest fericit Luca umbla tânguindu-se şi plângând pentru Domnul 
său, Care de voie a binevoit a pătimi. Şi precum a semănat cu lacrimi, cu 
bucurie a secerat răsplătire. Căci înviind Hristos, pe când Luca şi Cleopa 
mergeau în Emaus şi vorbeau între ei cu jale despre pătimirile iubitului lor 
învăţător, însuşi Domnul nostru Iisus Hristos, prin arătarea Sa i-a mângâiat 
şi a şters lacrimile de pe ochii lor, căci, apropiindu-se de dânşii, le-a zis: „Ce 
sunt cuvintele acestea de care vă întrebaţi între voi mergând şi de ce sunteţi 
trişti?" (Luca 24, 17) Şi a fost atunci călător Sfântul Luca împreună cu Acela 
Care a zis pentru Sine: „Eu sunt Calea, Adevărul şi Viaţa" (loan 14, 6). Deci 
mergând şi vorbind cu El, a rostit Domnul adânc negrăit de înţelepciune.


Cât de scumpă îi era Sfântului Luca învăţătura Domnului nostru Iisus 
Hristos când Iisus cu gura Sa cea dulce grăia, începând de la Moise şi de la toţi 
Proorocii şi le tâlcuia lor toate Scripturile cele penferu Dânsul! De aceea Luca, 
bunul ucenic al lui Hristos, învăţând tainele lui Dumnezeu, a adus şi el la sfânta 
credinţă toate cetăţile Beoţiei şi pe mulţi din cei ce erau în întunericul 
necunoştinţei de Dumnezeu i-a luminat cu lumina înţelegerii Sfintei Evanghelii. 
Mai întâi a şezut în Emaus cu Hristos la cină, urmând să mănânce cu El prânz 
întru împărăţia lui Dumnezeu. Apoi a cunoscut în frângerea pâinii pe Fiul lui 
Dumnezeu, pe Care Iuda, la Cina cea de Taină nu a voit să-L cunoască.







Focul dragostei către Dumnezeu care se ascundea în inima Sfântului Luca a 
ieşit la vedere prin aceste cuvinte: „Oare nu era inima noastră arzând întru noi, 
când ne grăia nouă pe cale şi când ne tâlcuia Scripturile?" (Luca 24,32) Şi ca să 
nu fie uitată pomenirea Domnului, pe Care din toată inima II iubea, după 
cincisprezece ani de la înălţarea Lui la Cer, cu toată adeverirea I-a scris Evanghelia 
Şi a scris nu numai cele ce singur a văzut şi le-a auzit, ci şi pe cele pe care le avea 
scrise în inima sa, nu din condei, ci din dragoste. De asemenea, le-a povestit şi pe 
acelea pe care mai înainte el le-a văzut de la cei ce merseseră după Hristos. Iar 
mai pe urmă, aproape de Patimile lui Hristos, a început a umbla după Dânsul, 
precum se scrie la începutul Evangheliei: „Ne-au dat nouă cei ce au fost din 
început, singuri văzători şi slujitori ai Cuvântului" (Luca 1,2).


Sfântul Luca a fost părtaş durerilor şi ostenelilor lui Pavel întru bu- 
năvestirea lui Hristos, pentru că îi urma lui propovăduindu-L pe Hristos nu 
numai iudeilor, ci şi neamurilor. El a fost în Roma la dânsul, precum arată 
Faptele Apostolilor, pe care tot el le-a scris şi era foarte iubit de Pavel. Scriind 
către Coloseni, Apostolul Pavel zice: „închină-se vouă Luca, doctorul cel 
iubit" (Coloseni 4, 14). La fel, în Epistola către Corinteni, Pavel îl laudă pe 
Luca, zicând: „Dar nu numai atât, ci este şi ales de către Biserici ca tovarăş 
al nostru de călătorie, având darul acesta, spre slava Domnului însuşi şi 
spre osârdia noastră" (2 Corinteni 8, 19). Aici Sfântul Ieronim înţelege că 
Apostolul Pavel îl laudă pe Luca.
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Apoi Luca, plecând din Roma, a mers spre răsărit, binevestind pe Hristos 
şi suferind dureri şi osteneli pentru sfânt numele Mântuitorului. Străbătând 
toată Libia, a mers în Egipt, unde a luminat Tebaida, cea mai de sus zisă, prin 
bunavestire şi în Tivele (cetăţile) Beoţiei a rânduit bisericile, hirotonind preoţi 
şi diaconi. Apoi pe cei bolnavi cu trupul şi cu sufletul i-a tămăduit şi, pătimind 
multe, s-a odihnit întru Domnul, având mai mult de optzeci de ani.


Pe locul unde s-a pus sfântul lui trup, Dumnezeu, preamărind pe plăcutul 
Său, a plouat colilie (apă limpede) care tămăduieşte durerea de ochi, în semnul 
meşteşugului celui doctoricesc. Pentru aceasta era ştiut de credincioşi mormântul 
lui, căci se vindecau de diferite boli, cu rugăciunile Sfântului Apostol. Apoi, aflând 
Constantie, fiul împăratului Constantin cel Mare, de moaştele lui tămăduitoare, 
a trimis pe Artemie, cârmuitorul Egiptului, care mai pe urmă a fost chinuit pentru 
Hristos de Iulian Paravatul, şi a adus cu mare cinste în cetatea împărătească 
moaştele Sfântului Apostol şi Evanghelist Luca


Când s-au adus cu cântări şi cu laude în cetate sfintele moaşte, un famen al 
palatului împărătesc, anume Anatolie, zăcând de multă vreme în patul durerii 
şi cheltuind avere multă la doctori, căutând tămăduirea pe care n-o putuse afla 
de nicăieri, auzind că se aduc în cetate moaştele Sfântului Apostol Luca, s-a 
rugat cu toată osârdia către Sfântul. Şi, pe cât îi era cu putinţă lui Anatolie, s-a 
sculat de pe pat, poruncind să fie dus la tămăduitoarea raclă a Apostolului. 
Când a ajuns şi s-a atins de ea cu credinţă, închinându-se moaştelor Sfântului, 
s-a vindecat îndată de boală şi, câştigând deplină sănătate şi tărie, a purtat pe 
umerii săi, împreună cu ceilalţi oameni, racla cu moaştele Sfântului Apostol 
Luca în Biserica Sfinţilor Apostoli. Acolo, sub Sfinţita Masă, unde erau Sfinţii 
Andrei şi Timotei, au pus sfinţitele moaşte ale Sfântului Luca.


Se spune despre dânsul că el a zugrăvit minunat chipul Preasfintei 
Născătoare de Dumnezeu, purtând în braţe pe Pruncul cel mai înainte de veci, 
pe Domnul nostru Iisus Hristos. Apoi a zugrăvit şi alte două icoane ale 
Preasfintei Născătoare de Dumnezeu şi le-a adus la Maica Domnului, spre a 
vedea dacă îi vor plăcea; iar ea, văzând acele chipuri ale sale, a grăit astfel: 
„Darul Celui Care S-a născut din mine şi al meu să fie cu icoanele acestea". 
Sfântul Apostol Luca a mai zugrăvit pe lemn şi chipurile Sfinţilor şi Marilor 
Apostoli Petru şi Pavel şi de la dânsul s-a început în toată lumea acel bun şi 
preacinstit lucru, adică zugrăvirea sfintelor icoane, întru slava lui Dumnezeu, 
a Maicii Lui şi a tuturor Sfinţilor, pentru împodobirea Bisericii şi spre mântuirea 
credincioşilor, celor ce cu dreaptă credinţă cinstesc sfintele icoane. Amin.







T Â L C U I R E A  
S F I N T E I  
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S F Â N T U L  T E O F I L A C T  A R H I E P I S C O P U L  B U L G A R I E I


ÎNAINTECUVÂNTARE


Dumnezeiescul Luca a fost după patrie antiohian, iar cu meşteşugul 
doctor şi întru înţelepciunea cea elinească era mare precum şi întru cea 
evreiască procopsit era Iar când Domnul nostru învăţa, s-a dus şi Luca în 
Ierusalim. Pentru aceasta zic unii că şi el a fost unul din cei şaptezeci de 
Apostoli şi, înviind Hristos din morţi, împreună cu Cleopa L-au întâmpinat 
(Luca 24,15). Şi după ce Domnul S-a înălţat, şi mai apoi a crezut şi Pavel, 
s-a făcut Luca împreună-călător şi următor al minunatului Pavel, şi aşa a 
scris Evanghelia în toată amănunţimea, precum şi începutul ei o arată (Luca
1, 3). însă după cincisprezece ani de la înălţarea Domnului Hristos a scris 
Evanghelia sa Si o scrie pentru dregătorul Teofil, poate fiind acesta căpe
tenie, pentru că numirea aceasta: „preaputemice" la căpetenii şi la ighe- 
moni se punea, precum şi Pavel zice către ighemonul Festus: „preaputer- 
nice Festus" (Faptele Apostolilor 26, 25).


încă şi tot omul cel iubitor de Dumnezeu şi care a luat putere împotriva 
patimilor este „preaputemic Teofil"1, care şi vrednic este cu adevărat de 
a asculta Evanghelia.


1 [1805] Pentru că „Teofil" în limba românească se tâlcuieşte „iubitor de Dumnezeu".
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C a p it o l u l  1


Gavriil binevesteşte lui Zaharia şi Măriei. Cântarea Măriei.
Naşterea lui loan Botezătorul. Cântarea lui Zaharia1


1,1-4: Deoarece mulţi s-au încercat să alcătuiască o istorisire despre 
faptele deplin adeverite între noi, (2) aşa cum ni le-au lăsat cei ce le-au 
văzut de la început şi au fost slujitori ai Cuvântului, (3) am găsit şi eu 
cu cale, preaputemice Teofile, după ce am urmărit toate cu de-amănuntul 
de la început, să ţi le scriu pe rând, (4) ca să te încredinţezi despre 
temeinicia învăţăturii pe care ai primit-o2.


CI, 2) loan 15,27 / Evrei 2 ,3  /1  Petru 5,1 / 2 Petru 1 ,1 6 /1  loan 1 ,1(1,3) Faptele Apostolilor 1,1


Care au fost aceşti mulţi ce s-au apucat să scrie? Apostolii cei mincinoşi! 
Căci mulţi au scris un oarecare chip de evanghelii mincinoase, precum 
aceea care se numeşte Evanghelia egiptenilor şi cea pe care scrie numirea 
Evanghelia celor doisprezece. Aceştia însă numai s-au apucat, dar nu au sfârşit, 
căci fără de dumnezeiescul dar s-au apucat şi pentru această pricină nici 
nu au săvârşit lucrul început. Aşadar, bine a zis Sfântul Luca despre aceştia: 
„mulţi s-au apucat".


Dar cei puţini, precum Matei şi Marcu, nu numai că au început, ci au 
şi săvârşit, pentru că ei II aveau pe Duhul cel săvârşitor. Şi au zis ei „lucruri 
adeverite", pentru că nu lucruri de rând şi după sterp aşezământ sunt 
cele ale lui Hristos, ci întru adevăr şi întru credinţă adeverită şi cu toată 
întemeierea


Dar cum sunt acestea „adeverite"? Spune, o, Luca!
„Precum ne-au lăsat nouă cei ce dintru început au fost singuri 


văzători şi slujitori Cuvântului". Dintru aceasta arătat este cum că Luca


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru părinţii lui loan Botezătorul şi 
pentru naşterea lui. Pentru închinăciunea îngerului către Maria. Pentru închinăciunea Măriei 
către Elisabeta. Pentru dezlegarea limbii lui Zaharia şi pentru proorocia lui".


2 în ediţia 1805 versetele 1-4 figurează ca înaintecuvântare a Evangheliei, iar primul 
verset al capitolului 1 este versetul 5 din ediţia 1988 a Sfintei Scripturi. Iată forma 
înaintecuvântării din ediţia 1805: „Deoarece mulţi s-au apucat a alcătui povestire pentru 
lucrurile cele ce au fost adeverite întru noi, precum au dat nouă cei ce dintru început 
au fost singuri văzători şi slujitori ai Cuvântului, părutu-mi-s-au şi mie, urmând toate 
dintâi cu amăruntul, pre rând a scrie ţie puternice Teofile, ca să cunoşti întărirea 
cuvintelor de care te-ai învăţat".
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nu a fost dintru început ucenic, ci mai apoi s-a făcut; că alţii au fost cei ce 
dintru început au fost ucenici, precum Petru şi fiii lui Zevedeu, care l-au 
şi învăţat pe Luca toate câte el nu a văzut, nici nu a auzit el însuşi.


Dar ce este aceasta ce zice: „Ca să cunoşti întărirea cuvintelor de care 
te-am învăţat"? în două chipuri poate fi înţeleasă aceasta. Mai întâi: „Că 
mai înainte, fără a scrie, te-am învăţat pe tine, o, Teofile, iar acum în scris 
dându-ţi Evanghelia, îţi întăresc mintea ta, ca să nu uite cele ce în chip 
nescris ţi s-au dat". Iar în al doilea rând, putem înţelege aceasta: noi, 
oamenii, atunci când cineva ne spune nouă fără a scrie cele rostite, adeseori 
obişnuim să avem bănuială asupra aceluia că poate a minţit. Iar când şi 
scrie cele ce spune, atunci credem, că de nu ar fi fost încredinţat acela cum 
că adevărat grăieşte, nu le-ar fi scris. Deci, pentru această pricină zice 
Evanghelistul: „Ţi-am scris Evanghelia, ca pe cele ce nescris le-ai învăţat, 
cu mai multă întărire să le ţii, crezând mai vârtos acum că, atât de mult 
sunt eu încredinţat de cele nescrise, încât şi în scris le aşez pe acestea".


Vezi că zice încă şi aceasta: „să cunoşti", că nu a zis „să ştii", ci „să 
cunoşti", adică în al doilea rând mai multă cunoştinţă să aibă, precum şi 
încredinţare şi întărire că Evanghelistul nu a minţit în Evanghelia sa.


1,5: Era în zilele lui'Irod, regele Iudeii, un preot cu numele Zaharia 
din ceata preoţească3 a lui Abia, iar femeia lui era din fiicele lui Aaron
si se numea Elisabeta. „ .


(1,5) 1 Paralipomena 24, 5; 10 ,19  / Neemia 12, 4 ,1 7


Pomeneşte de împărăţia lui Irod, mai întâi ca să povestească după 
chipul Proorocilor -  că aceia aşa încep: „Cuvântul Domnului care a fost 
către Osea, feciorul lui Beeri, în vremea domniei lui Ozia, Iotam, Ahaz 
şi Iezechia, regii din Iuda, şi în zilele lui Ieroboam, fiul lui Ioaş, regele 
din Israil" s-au făcut acestea (Osea 1,1). însă şi pentru că despre Hristos 
va să istorisească, pentru aceasta pomeneşte de Irod, ca să arate cum că 
Hristos cu adevărat a venit în zilele lui Irod. Că Irod acesta a fost cârmuitor 
după ce au lipsit stăpânitorii de la iudei, după proorocia lui Iacov (Facere 
49,10), de unde se vădeşte cum că a venit Hristos în trup.


încă şi altceva săvârşeşte Evanghelistul prin a spune vremurile -  arată 
adevărată Evanghelia; că prin pomenirea vremurilor dă voie celor ce vor 
voi să cerceteze ca şi din curgerea vremurilor să se înveţe adevărul 
Evangheliei.


Şi cu cuviinţă începe de la Zaharia şi de la naşterea lui loan, căci fiindcă 
va să spuie pentru naşterea lui Hristos, iară înaintemergătorul lui Hristos


3 în versetul de la 1805, în loc de „din ceata preoţească", se găseşte „din rândul zilelor"
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a fost loan, cu cuviinţă mai înainte de naşterea lui Hristos povesteşte de a 
lui loan, nici aceasta fără de minune fiind. Că de vreme ce avea să nască 
Fecioara, mai înainte a iconomisit darul dumnezeiesc ca să nască bătrână 
[Elisabeta], nu după legile firii, măcar deşi cu bărbat.


Dar ce este aceea ce zice: „din rândul zilelor lui Abia"? Oarecare aşa 
înţeleg, cum că doi preoţi au fost cei care săvârşeau slujba pe rând, unul 
după altul, adică acesta care se numeşte aşa, Abia, şi Zaharia Deci, după ce 
Abia a săvârşit cele preoţeşti în slujbă, după rândul zilelor aceluia, slujea 
Zaharia însă se vede că nu este aşa, că Solomon, după ce s-a isprăvit templul, 
a aşezat şi rânduri de zile, adică săptămâni, şi întru o săptămână a aşezat pe 
fiii lui Core, iar întru alta pe Asaf, iar în alta pe Abia, şi în alta pe altul (2 
Paralipomena cap. 1-8). Deci, ceea ce zice că era Zaharia „din rândul zilelor 
lui Abia", aşa se cuvine a se înţelege, cum că era din săptămâna lui Abia, nu 
cum că după săptămâna lui Abia lua el slujirea, că atunci ar fi zis: „după 
rândul zilelor lui Abia", iară acum zicând „din rândul zilelor lui Abia", a 
arătat cum că era din rânduiala şi săptămâna lui Abia.


Iar vrând să arate că după Lege, din amândouă părţile născătorilor 
săi, loan era de neam preoţesc, zice: „iar femeia lui era din fiicele lui 
Aaron", că nu era cu putinţă bărbatului să ia femeie de altă seminţie, ci 
dintru aceeaşi cu a sa (Numeri 36, 6-9). Insă „Elisabeta" se tâlcuieşte „a lui 
Dumnezeu odihnă", iar „Zaharia", „pomenire a Domnului".


1, 6a: Şi erau amândoi drepţi înaintea lui Dumnezeu.
(1, Θ) Facere 7,1; 17,1 /  3 Regi 9 ,4  / 4 Regi 20,3 / 2 Paralipomena 15,17 / Iov 1 ,1 ,8  / Psalm 118,5


De multe ori unii sunt drepţi, dar nu înaintea lui Dumnezeu, ci după 
arătare şi înaintea oamenilor. Iar aceia înaintea lui Dumnezeu erau aşa.


1 ,6b: Umblând fără prihană în toate poruncile şi rânduielile4 Domnului.
(1, 6b) Facere 1 7 ,1  /  3 Regi 9, 4 / Iov 1 ,1 , 8 / Psalm 118, 5


„Porunci" sunt precum să nu preacurveşti, să nu furi, iară „îndreptări", 
precum: „Cela ce va grăi de rău pe tatăl său sau pe mama sa, cu moarte să 
moară" (Levitic 20, 9), pentru că este cu dreptate aceasta Să ştii însă că poate 
şi „porunca" să se numească „îndreptare", ca una ce-1 face pe om drept, iar 
mai vârtos şi a lui Dumnezeu fiind îndreptare, că în ziua aceea, ca o 
îndreptare având Dumnezeu poruncile, ne va osândi pe noi, căci zice: „De 
n-aş fi venit şi nu le-aş fi vorbit, păcat n-ar avea" (loan 15, 22), şi iarăşi: 
„Cuvântul pe care l-am grăit lor, acela îi va judeca pe ei" (loan 12, 48).


Dar pentru care pricină, după ce a zis „umblând întru toate poruncile", 
a adaos aceea: „fără de prihană"? Ascultă: de multe ori unii umblă în Legea


4 în ediţia de la 1805, în loc de „rânduielile", se găseşte „îndreptările".
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lui Dumnezeu, dar toate le fac ca să fie văzuţi de oameni. Unii ca aceştia nu 
sunt fără de prihană. Dar Zaharia şi lucra poruncile, şi le săvârşea fără 
prihană, fiindcă nu ca să placă oamenilor le plinea pe acestea


2, 7: Dar nu aveau nici un copil, deoarece Elisabeta era stearpă şi 
amandoi erau înaintaţi in zilele lor. (1, 7) Facere 1 6 ,1 ; 25, 21 / 1  Regi 1, 2


Femeile drepţilor, chiar şi cele drepte de multe ori au fost sterpe, ca să 
cunoşti tu că Legea nu cere mulţime de copii trupeşti, ci duhovniceşti.


Şi erau amândoi bătrâni şi cu trupul şi cu duhul, pentru că şi cu sufletul 
îmbătrâniseră, adică sporiseră, „suişuri în inimă punându-şi" (Psalm 83,6), şi 
„zi" avându-şi viaţa iar nu „noapte", ca întru lumină umblând cu bun chip.


2, 8-10: Şi pe când Zaharia slujea înaintea lui Dumnezeu, în rândul 
săptămânii sale, (9) a ieşit la sorţi după obiceiul preoţiei, să tămâieze 
intrând în templul Domnului. (10) Iar toată mulţimea poporului, în 
timpul tămâierii era afară şi se ruga.


(1, 8) 1 Paralipomena 2 4 ,1 9 /2  Paralipomena 8 ,14 ; 31, 2 (1, 9) Ieşire 30, 7 / Levitic 1 6 ,1 7  /
1 Regi 2, 28 / 1  Paralipomena 2 4 ,1 9 /2  Paralipomena 2 9 ,1  / Evrei 9, 6 (1,10) Levitic 1 6 ,1 7


„înaintea lui Dumnezeu" numai cei curaţi slujesc, iară de la cei necuraţi 
îşi întoarce Dumnezeu faţa Sa Şi când i s-a întâmplat a tămâia? Cu adevărat 
în vremea rugăciunii, când numai arhiereul intra în Sfintele Sfintelor. Ca să 
fie cunoscut că precum arhiereul acesta intrând în Sfânta Sfintelor a dobândit 
rod, aşa şi Domnul Iisus, Arhiereul cel mare cu adevărat, intrând în Sfânta 
Sfintelor, adică în Ceruri [intrând] cu trupul, a dobândit ca rod al Venirii 
Sale în trup, a noastră punere întru fii şi [a noastră] mântuire (Evrei 4,14).


1,11: Şi i s-a arătat îngerul Domnului, stând de-a dreapta altarului tămâierii.
(1,11) Ieşire 3 0 ,1


Nu tuturor se arată îngerul, ci numai celor curaţi cu inima, precum a 
fost Zaharia.


Iar „altar al tămâierii" a zis fiindcă era şi un alt altar, al jertfelor.


2 ,12-14: Şi văzându-1, Zaharia s-a turburat5 şi frică a căzut peste el. (13) 
Iar îngerul a zis către el: Nu te teme, Zaharia, pentru că rugăciunea ta a fost 
ascultată şi Elisabeta, femeia ta, îţi va naşte un fiu şi-l vei numi loan. (14) Şi 
bucurie şi veselie vei avea şi, de naşterea lui, mulţi se vor bucura.


(1,12) Judecători 6,22; 13 ,6 ,2 0  / Daniil 10, 7 /  Luca 2 ,9  / Faptele Apostolilor 10,3  
(1,13) Judecători 6,23 / Luca 1 ,60 ,63 / Faptele Apostolilor 10,31 (1.14) Luca 1 ,58 /  loan 5 ,35


Se spăimântează Zaharia pentru că vederea cea neobişnuită şi pe Sfinţi 
îi înspăimântează. Dar îngerul potoleşte spăimântarea sa Că pretutindeni


3 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a turburat", se găseşte „s-a spăimântat".
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[în toată vremea] acest semn să-l ai al vedeniilor celor de la Dumnezeu şi al 
celor drăceşti. De va începe mintea de la înspăimântare şi pe urmă se va 
aşeza, degrab răspândindu-se frica, cu adevărat dumnezeiască este vedenia, 
iar dacă mai mult va creşte frica şi înspăimântarea, drăcească este vedenia.


Şi pentru care pricină zice înge'rul că s-a auzit rugăciunea lui Zaharia 
şi femeia sa Elisabeta îi va naşte fiu, de vreme ce Zaharia nu se ruga pentru 
fiu, ci pentru păcatele norodului? Zic unii cum că tocmai din pricină că 
pentru păcatele norodului se ruga, penti*u aceasta şi avea să nască fiu care 
să strige: „Iată Mielul lui Dumnezeu, Cel Ce ridică păcatul lumii" (loan
1, 29). Aşadar, cu cuviinţă zice către Zaharia îngerul: „Ţi-a fost auzită 
rugăciunea pentru iertarea păcatelor norodului şi vei naşte fiu, prin carele 
se va mijloci iertarea păcatelor lor". Iar alţii aşa înţeleg cuvintele îngerului: 
„S-a auzit rugăciunea ta, o, Zaharia, şi a iertat Dumnezeu păcatele noro
dului!". Apoi, ca şi cum ar fi zis Zaharia: „De unde este aceasta arătat?", 
îngerul îi grăieşte: „Acest semn îţi dau ţie, că îţi va naşte ţie Elisabeta fiu, 
întrucât dintru a naşte Elisabeta vei fi încredinţat că s-au iertat şi păcatele 
norodului".


2, 25-27: Căci va fi mare înaintea Domnului; nu va bea vin nici altă 
băutură ameţitoare6 şi încă din pântecele mamei sale se va umple de 
Duhul Sfânt. (16) Şi pe mulţi din fiii lui Israil îi va întoarce la Domnul 
Dumnezeul lor. (27) Şi va merge înaintea Lui cu duhul şi cu puterea lui 
Ilie, ca să întoarcă inimile părinţilor spre copii şi pe cei neascultători la 
înţelepciunea drepţilor, ca să-I gătească Domnului un popor pregătit7.


(1,15) Numeri 6 ,3  /  Judecători 13,14 / Ieremia 1 ,5  / Matei 11,19 /  Luca 7 ,33  /  Galateni 1 ,15  
<1,17) Isaia 40,3 / Maleahi 3 ,1 ,2 4  / Matei 11,14 /  Marcu 1,3; 9 ,12  / Luca 1, 76 /  loan 1,23


„Mare" se făgăduieşte îngerul că va fi loan, însă „înaintea Domnului", 
că mulţi se zic a fi mari înaintea oamenilor, iar nu înaintea lui Dumnezeu, 
precum [sunt] făţarnicii. Iar „mare" va fi loan cu sufletul, precum „mic" 
cu sufletul este tot cel care se sminteşte, că nimeni „mare" fiind, nu se 
sminteşte, ci cei mici şi puţini la suflet, pentru că zice Domnul: „Cine va 
sminti pe unul dintr-aceştia mici" (Matei 18, 6; Marcn 9, 42).


Şi precum cei ce l-au născut pe loan, drepţi erau înaintea lui Dumnezeu, 
aşa şi fiul lor era „mare înaintea Domnului".


Iar „sicheră" este numită toată băutura ce poate să pricinuiască beţie 
şi nu este din rodul viţei8.


6 în ediţia de la 1805, în loc de „altă băutură ameţitoare", se găseşte „sicheră".
7 în ediţia de la 1805, în loc de „popor pregătit", se găseşte „norod mai înainte gătit".
8 Prin „rodul viţei" se înţelege „rodul viţei de vie", adică strugurii.
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Şi loan, încă în pântecele maicii sale fiind, s-a umplut de Duhul Sfânt 
când a venit Maica Domnului către Elisabeta şi a săltat pruncul, veselindu-se 
de venirea Domnului.


Şi „a întors inimile părinţilor către copii", adică ale evreilor către 
Apostoli, pentru că „părinţi" au fost iudeii, iar „fii" ai acestora Apostolii. 
Deci a întors inimile iudeilor înspre Apostoli, învăţând [cele] pentru Hristos 
şi mărturisind; iar cel care fără de îndoială mărturiseşte pentru Hristos, îi 
face vrednici de credinţă [îi găteşte pentru credinţă] şi pe ucenicii săi. Şi 
nu pe toţi i-a întors loan, ci „pe mulţi"; iar Domnul pe toţi i-a luminat.


Şi precum a lucrat darul [dumnezeiesc] cu duhul lui Ilie, aşa şi întru 
loan, pentru că şi Ilie este înaintemergător al Venirii celei de a Doua, iar 
loan al celei Dintâi. încă şi „cu puterea lui Ilie", că aceleaşi pot venirile 
amândurora şi a lui Ilie şi a lui loan, căci la Hristos aduc. Dar şi în alt chip 
a venit loan „cu duhul şi cu puterea lui Ilie", pentru că şi el era pustnic şi 
înfrânat la viaţă şi mustrător asemeni lui Ilie.


A întors încă şi pe iudeii cei nesupuşi întru „înţelepciunea drepţilor", 
adică prin învăţătura Apostolilor, că înţelepciunea Apostolilor era darul 
Duhului cel dintru dânşii, de care erau povăţuiţi.


Şi a gătit Domnului „norod mai înainte gătit", adică gătit spre a primi 
propovăduirea, precum am zice: când venea vreun Prooroc propovăduind, 
nu toţi credeau, ci cei mai înainte gătiţi, adică pregătiţi spre aceasta. Pentru 
că de ar veni cineva noaptea în casă, nu toţi îl primesc pe el, ci cei care 
sunt veghetori şi îl aşteaptă pe cel care vine, şi sunt gătiţi spre a-1 primi. 
Aşa şi loan a gătit Domnului norod, dar nu pe cel nesupus, ci pe cel „mai 
înainte gătit", adică pregătit spre primirea lui Hristos.


2 ,18-20: Şi a zis Zaharia către înger: După ce voi cunoaşte aceasta? 
Căci eu sunt bătrân şi femeia mea înaintată în zilele ei. (19) Şi îngerul, 
răspunzând, i-a zis: Eu sunt Gavriil, cel ce stă înaintea lui Dumnezeu. 
Şi am fost trimis să grăiesc către tine şi să-ţi binevestesc acestea. (20) Şi 
iată vei fi mutq şi nu vei putea să vorbeşti până în ziua când vor fi acestea, 
pentru că n-ai crezut în cuvintele mele, care se vor împlini la timpul lor.


(1, 18) Facere 17 ,1 7  (1,19) Daniil 8 ,16 ; 9, 21 (1, 20) Iezechiil 3, 26 / Luca 1, 64
Măcar deşi era drept Zaharia şi sfânt, însă la minunea facerii de copii 


căutând, nu credea cu lesnire, pentru aceea şi îngerul îşi spune dregătoria 
sa: „Eu sunt Gavriil, cel ce stau înaintea lui Dumnezeu. Deci de vreme 
ce nu crezi, să fii surd şi neputând a grăi". Şi cu cuviinţă le-a pătimit 
Zaharia pe acestea două, adică nici a auzi, nici a grăi, căci ca unul care


q în ediţia de la 1805, în loc de „mut”, se găseşte „tăcând".







nu a ascultat, se osândeşte cu asurzirea, iar ca unul care a grăit împotrivă, 
cu tăcerea


însă acestea toate însemnau mai înainte şi pe cele ce s-au întâmplat 
iudeilor. Că precum acesta bătrân fiind şi neroditor şi necredincios 
cuvântului, a născut fiu mai mare decât Proorocii, aşa şi sinagoga şi preoţia 
iudeilor, deşi se învechise şi neroditoare şi necredincioasă şi neascultătoare 
se făcuse, însă a născut cu trup pe Cuvântul lui Dumnezeu, pe Stăpânul 
Proorocilor, Carele născându-Se, cei care mai înainte erau neascultători, 
s-au strămutat întru credinţă şi buna glăsuire.


1,21-23: Şi poporul aştepta pe Zaharia şi se mira că întârzie în templu.
(22) Şi ieşind, nu putea să vorbească. Şi ei au înţeles că a văzut vedenie 
în templu; şi el le făcea semne şi a rămas mut. (23) Şi când s-au împlinit 
zilele slujirii lui la templu, s-a dus la casa sa.


Vezi cum iudeii „aşteptau" şi îngăduiau până ce va ieşi Arhiereul? 
Iară noi creştinii, dacă nu îndată ce intrăm în biserică vom şi ieşi, socotim 
că vom pătimi ceva rău.


Şi Zaharia „făcea semne" cu mâna norodului, căci poate îl întrebau pricina 
tăcerii, iar de vreme ce nu putea să grăiască, prin semn le arăta lor aceasta


Vezi încă şi aceasta: că până când nu s-au săvârşit zilele slujbei lui nu s-a 
dus la casa sa, ci stăruia lângă templu, că era departe cu adevărat de Ierusalim 
plaiul muntelui, ţinutul său. Şi cu toate că în Ierusalim avea preotul casa sa, 
nu-i era slobod lui să iasa afară din curtea templului în vremea săptămânii 
sale. Iar noi, vai! Cum defăimăm slujbele cele dumnezeieşti!


Iar aceasta că „nu putea să grăiască" Zaharia, ci „făcea semn" cu mâna 
norodului, însemnează petrecerea cea necuvântătoare a iudeilor. Că după 
ce au omorât Cuvântul, nu pot să dea cuvânt pentru cele ce fac sau grăiesc, 
ci chiar şi ceva proorocesc de îi vei întreba pe ei, li se astupă gura şi nu pot 
să-ţi dea cuvânt şi răspuns.


2 ,24-25: Iar după aceste zile, Elisabeta, femeia lui, a zămislit şi cinci 
luni s-a tăinuit pe sine zicând: (25) Că aşa mi-a făcut mie Domnul în 
zilele în care a socotit să ridice dintre oameni ocara mea.


(1,24) Sirah 42, 24 CI, 25) 1 Regi 1 ,1 1  / Isaia 4 2 ,1 ; 54 ,14
înfrânată fiind Elisabeta, se ruşina şi pentru aceasta „se tăinuia pe 


sine", pentru că zămislise la bătrâneţe. Şi cinci luni se tăinuise pe sine, 
până când şi Maria a zămislit. Iar după ce şi aceea [Fecioara Maria] a 
zămislit şi a săltat pruncul în pântecele ei [al Elisabetei], nu se mai tăinuia 
pe sine, ci se şi arăta ca o maică a unui prunc ca acesta, care şi mai înainte 
de a se naşte, cu dregătorie proorocească era cinstit.
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1, 26-30: Iar în a şasea lună a fost trimis îngerul Gavriil de la 
Dumnezeu, într-o cetate din Galileea, al cărei nume era Nazaret, (27) 
către o fecioară logodită cu un bărbat care se numea Iosif, din casa lui 
David; iar numele fecioarei era Maria10. (28) Şi intrând îngerul la ea, a 
zis: Bucură-te, ceea ce eşti plină de har11, Domnul este cu tine. Binecu
vântată12 eşti tu între femei. (29) Iar ea, văzându-1, s-a turburat de cuvântul 
lui şi cugeta în sine: Ce fel de închinăciune poate să fie aceasta? (30) Şi 
îngerul i-a zis: Nu te teme, Marie, căci ai aflat har la Dumnezeu13.


(1, 27) Matei 1 ,1 8  /  Luca 2, 4 (1, 28) Judecători 6 ,1 2  / Luca 1, 42; 11, 27
„A şasea lună" o numără pe cea de la zămislirea lui loan.


Şi zice că s-a logodit Fecioara „cu bărbat din casa lui David", ca să arate 
că şi ea se trăgea din neamul lui David, pentru că lege era ca amândouă 
părţile să fie dintru acelaşi neam şi dintru aceeaşi familie (Numeri 36, 6-10).


Iar fiindcă Evei i-a zis Domnul că în scârbe va naşte fii (Facere 3, 16), 
dezleagă această scârbă bucuria care o aduce Fecioarei îngerul, zicând: 


Bucură-te, ceea ce eşti cu dar dăruită". Şi fiindcă Eva s-a blestemat [de 
către Dumnezeu], acesteia i se zice „Blagoslovită".


Şi cugeta pentru închinare în ce chip ar fi aceasta: oare necuvioasă va 
fi şi curvească, precum de la un bărbat către fecioară? Sau dumnezeiască, 
fiindcă zice: „Domnul este cu tine"? Şi întâi [îngerul] potoleşte de frică 
inima ei, ca neturburată fiind, să primească răspunsul cel dumnezeiesc,


10 în ediţia de la 1805, în loc de „Maria", se găseşte „Mariam". La următoarele versete 
nu am mai menţionat prin note această diferenţă.


11 în ediţia de la 1805, în loc de „Bucură-te, ceea ce eşti plină de har", se găseşte 
Bucură-te, ceea ce eşti cu dar dăruită".


12 în ediţia de la 1805, în loc de „binecuvântată", se găseşte „blagoslovită", cu 
următoarea însemnare: [1805] „Adică lăudată, fericită".


13 Tâlcuindu-ne cele despre nunta cea de taină a lui Dumnezeu, Sfântul Simeon Noul 
Teolog ne spune: „Dumnezeu şi Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos a trimis pe unul din 
i:ujitorii Săi, pe Arhanghelul Gavriil, din înălţimea cea sfântă a Sa (Psalm 101, 20). Acesta 
coborând, înfăţişează Fecioarei taina şi-i spune: „Bucură-te, ceea ce eşti plină de har, 
Domnul este cu tine". Şi împreună cu cuvântul, a intrat întreg Cuvântul ipostatic şi de o 
fiinţă al lui Dumnezeu şi Tatăl în pântecele Fecioarei şi prin venirea şi împreună-lucrarea 
Sfântului Duh, Cel de o fiinţă, a luat trup înzestrat cu minte şi cu suflet din sângele curat al 
ei şi S-a făcut om. Aceasta e, deci, unirea de negrăit şi nunta de taină a lui Dumnezeu; şi aşa 
ί -a făcut schimbul lui Dumnezeu cu oamenii, unindu-Se în chip neamestecat cu fiinţa şi cu 
:: rea noastră stricăcioasă şi săracă Cel mai presus de fire şi de fiinţă. Deci, Fecioara a zămislit 
si a născut din două firi, în chip minunat, adică din dumnezeire şi omenitate, pe Fiul cel 
Unul, Dumnezeu desăvârşit şi om desăvârşit, pe Domnul nostru Iisus Hristos, Care n-a 
irricat nici fecioria ei şi nu S-a despărţit nici de sânul părintesc" (Filocalia româneasca în 
traducerea Părintelui Dumitru Stăniloae, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 155).
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pentru că nu era cu putinţă ca, turburată fiind ea, să audă cu osârdie cele 
ce aveau să se întâmple.


Iar aceasta ce a zis: „cu dar dăruită", ca şi cum ar tâlcui-o zice: „ai 
aflat dar înaintea lui Dumnezeu, că aceasta este a fi «cu dar dăruită», adică 
a afla dar la Dumnezeu, a plăcea lui Dumnezeu". Dar aceasta este de obşte 
şi la alte femei, pentru că şi altele multe au aflat dar la Dumnezeu, însă 
ceea ce se aduce mai pe urmă nu [este de obşte], căci zice îngerul:


2,32-33: Şi iată vei lua în pântece şi vei naşte Fiu şi vei chema numele 
lui Iisus. (32) Acesta va fi mare şi Fiul Celui Preaînalt Se va chema şi 
Domnul Dumnezeu îi va da Lui tronul lui David, părintele Său. (33) Şi 
va împărăţi peste casa lui Iacov în veci şi împărăţia Lui nu va avea sfârşit.


(1,31) Facere 16,11 / Isaia 7 ,14; 54,5 / Matei 1 ,2 1 ,2 3 ,2 5  /  Luca 2 ,21  (1,32) 2 Regi 7 ,12 /
2 Paralipomena 17,14 / Psalm 131,11 / Isaia 9 ,6 ; 16,5 / Ieremia 23,5 ; 33,17  / Miheia 4, 8 / 


Evrei 1 ,8  (1,33) 2 Regi 7,16 / 3 Regi 11, 38-39 / 1  Paralipomena 22,10 / Psalm 44,7; 88 ,29 ,36  / 
Isaia 9 ,7  / Ieremia 23, 5 / Daniil 2 ,44; 3 ,33; 6 ,27; 7 ,1 4 ,2 7  / Miheia 4 ,7  / Evrei 1 ,8; 12,28


„Iată vei lua" acesta este lucrul cel minunat, de care nici o alta între 
femei nu s-a învrednicit. Iar „în pântece", a zis ca să arate pe Domnul că 
din însăşi mitra Fecioarei S-a întrupat fireşte14.


Şi cu dreptate s-a numit „Iisus" Cel Care a venit spre mântuirea 
neamului nostru, căci numele acesta în limba elinească se zice Σωτιρια, 
adică „mântuire a lui Dumnezeu". „Iisus" dar Σωτιρ, adică „Mântuitor" 
se tâlcuieşte, pentru că şi „Iao" evreieşte, „mântuire" se zice.


Şi zice îngerul: „va fi mare şi Fiul Celui Preaînalt Se va chema". 
Mare cu adevărat a fost şi loan, însă nu şi Fiu al Celui de Sus. Iar 
Mântuitorul „mare" este şi pentru că învăţa ca Unul Care avea putere 
(Matei 7, 28-29), şi pentru săvârşirea preaslăvitelor minuni (Marcu 1,27). 
Şi se numeşte „Fiu al Celui Preaînalt", omul Care se vede, căci fiindcă 
unul a fost Ipostasul, cu adevărat Fiu al Celui de Sus a fost omul -  Fiul 
Fecioarei. Că şi mai înainte de veci Cuvântul a fost Fiu al Celui de Sus, dar 
nu era numit, nici era cunoscut. Iar după ce S-a întrupat şi S-a arătat cu 
trup, atunci S-a şi numit Fiu al Celui Preaînalt, Cel Care se vedea şi 
minunile săvârşea.


Iar „tron al lui David", să nu socoteşti a fi împărăţie simţită, ci 
dumnezeiască, cu care a împărăţit Domnul peste toate neamurile prin 
propovăduirea cea dumnezeiască. Căci „casă a lui Iacov" sunt şi cei ce au 
crezut dintre evrei, încă şi cei care din celelalte neamuri au crezut, că aceştia


14 Mitra este pântecele cel născător, partea cea născătoare a pântecelui. „Iar Domnul 
din însăşi mitra Fecioarei S-a întrupat fireşte" arată că după zămislirea din Duhul Sfânt, 
Domnul Şi-a alcătuit trupul după legea firii, din pântecele Preacuratei Fecioare.
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sunt cu adevărat „Iacov" şi „Israil". Dar cum se zice că Domnul a şezut 
pe „tronul lui David"? Ascultă: David a fost „mai mic" între fraţii lui (1 Regi 
16, 11; 17,14), iar Domnul a fost defăimat şi prihănit ca un „mâncător şi 
băutor de vin" (Matei 11, 19) şi fecior de teslar (Matei 13, 55), şi de fraţii 
Lui, feciorii lui Iosif, necinstit (loan 7 ,5), pentru că nici fraţii Lui nu credeau 
întru Dânsul (Marcu 6,1-6). Domnul făcând bine era gonit (loan 7,1-4) şi 
făcând minuni era prihănit şi cu pietre împroşcat (loan 10, 32-33). Hristos 
prin blândeţe a biruit şi a împărăţit şi pentru blândeţe Crucea primind, a 
împărăţit. Vezi cum se zice că a şezut pe „tronul lui David"? Că precum 
David a luat împărăţia cea simţită, aşa şi Domnul pe cea gândită, a căreia 
nu va fi sfârşit. Că nu va fi sfârşit al împărăţiei lui Hristos, adică al 
cunoştinţei de Dumnezeu şi al creştinătăţii, că şi prigoniţi fiind, strălucim 
cu darul lui Hristos.


1,34-35: Şi a zis Maria către înger: Cum va fi aceasta, de vreme ce eu 
nu ştiu de bărbat? (35) Şi răspunzând, îngerul i-a zis: Duhul Sfânt Se va 
pogorî peste tine şi puterea Celui Preaînalt15 te va umbri; pentru aceea 
şi Sfântul care Se va naşte din tine, Fiul lui Dumnezeu se va chema.


(1, 35) Judecători 11, 29 / Daniil 9, 24 / Matei 1, 20 / loan 1 ,1 4


Nu ca şi cum nu ar fi crezut Fecioara, a zis „cum va fi aceasta", ci ca o 
înţeleaptă şi pricepută, căutând să înveţe chipul lucrului, că niciodată nu 
s-a făcut vreun lucru ca acesta mai înainte, nici după aceea niciodată nu se 
va mai face. Din această pricină o şi iartă pe ea îngerul şi nu o osândeşte 
ca pe Zaharia, ci mai vârtos îi tâlcuieşte chipul săvârşirii. Pentru că Zaharia 
cu cuviinţă se osândeşte, căci a avut multe pilde, că multe sterpe au 
născut16, iar Fecioara nici o pildă nu a avut.


Deci zice îngerul: „Duhul Sfânt Se va pogorî peste tine, roditor făcând 
pântecele tău şi zidind trup Cuvântului Celui de o fiinţă". Iar „puterea 
Celui Preaînalt" -  este Fiul lui Dumnezeu, pentru că Hristos este „Puterea 
lui Dumnezeu" (1 Corinteni 1, 24) -  „te va umbri", adică „te va acoperi, 
dinspre toate părţile te va înconjura". Căci precum găina îşi umbreşte puii 
săi, pe toţi cu aripile sale cuprinzându-i, aşa şi „Puterea lui Dumnezeu" 
pe Fecioara toată o au cuprins, şi aceasta este „a umbri".


Iară altul oarecare poate va zice că precum zograful [zugravul] de icoane 
întâi însemnează izvodul şi apoi dă vopseaua de săvârşit [desăvârşit,


lo în ediţia de la 1805, în loc de „Celui Preaînalt", se găseşte „Cel de Sus".
16 între acestea le pomenim aici pe Sarra (Facere 11, 30; 16, 1; 17, 21), Rebeca (Facere 


25, 21), Lia (Facere 29, 31) şi pe maica lui Samson (Judecători 13, 2-3).
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deplin17], aşa şi Domnul [a săvârşit], Lui însuşi zidindu-Şi trup. Şi chipul omu
lui făcându-1 întâi, l-a însemnat în pântecele Fecioarei, din sângiuirile celei 
Pururea Fecioare trup închegând, iar apoi câte puţin închipuindu-1 pe el.


Insă este cu îndoială ceea ce zic unii că, îndată ce Domnul a umbrit 
pântecele Fecioarei, îndată de săvârşit [desăvârşit, deplin] a fost Pruncul18. 
Iar alţii nu primesc aceasta, că ascultă ce zice: „pentru aceea şi Sfântul 
care Se va naşte din tine", adică „puţin câte puţin în pântecele tău creşte 
şi nu îndată de săvârşit [desăvârşit, deplin] este".


Şi se astupă de aici gura lui Nestorie, că acela a zis că nu Fitil lui Dumnezeu 
S-a întrupat, sălăşluindu-Se în pântecele Fecioarei, ci un om de rând19, din 
Maria născându-se, pe urmă L-a avut pe Dumnezeu Care îi urma lui [îl 
„însoţea" pe omul Iisus]. Audă dar că Acela Care Se naşte în pântece, Acela 
era Fiul lui Dumnezeu. Şi nu unul era purtat în pântece, iar altul a fost Fiul lui 
Dumnezeu, ci Unul şi Acelaşi era Fiul Fecioarei şi Fiul lui Dumnezeu.


Şi vezi cum a arătat Sfânta Treime: pe Duhul Sfânt [numindu-L], pe 
Fiul -  „Putere" [zicându-L], iar pe Tatăl, „Cel Preaînalt" numindu-L.


2 ,36-38: Şi iată Elisabeta, rudenia ta, a zămislit şi ea fiu la bătrâneţea 
ei şi aceasta este a şasea lună pentru ea, cea numită stearpă. (37) Că la 
Dumnezeu nimic nu este cu neputinţă20. (38) Şi a zis Maria: Iată roaba 
Domnului. Fie mie după cuvântul tău! Şi îngerul a plecat de la ea.


(1, 36) Isaia 54, 6 (1, 37) Facere 18 ,14  / Iov 42, 2 / Ieremia 32 ,17 , 27 / Zaharia 8, 6 / 
Matei 19 ,26  / Marcu 10, 27 / Luca 18, 27 /  Romani 4, 21 (1, 38) 2 Regi 7, 28


Poate cineva ar fi intrat în nedumerire cum Elisabeta a fost rudenie a 
Fecioarei, de vreme ce Fecioara a fost din sămânţa lui Iuda, iar Elisabeta


'' Pentru desluşirea înţelesului acestui cuvânt, vezi şi Luca 2 2 ,16, verset în care în 
ediţia de la 1805, în loc de „nu-1 voi mai mânca, până când nu va fi desăvârşit în împărăţia 
lui Dumnezeu", se găseşte „nu voi mai mânca din acestea, până când se vor umplea 
întru împărăţia lui Dumnezeu". .


18 în limbaj contemporan aceasta s-ar numi dezvoltare intrauterină. Astăzi când cu 
ajutorul aparatelor moderne şi a cercetărilor anatomice cunoaştem etapele dezvoltării 
embrionare, într-adevăr putem spune împreună cu Sfântul Teofilact că trupul şi chipul 
trupesc lui Hristos „câte puţin se închipuie", până la dezvoltarea deplină, care vesteşte 
momentul naşterii. Cu adevărat nu poate fi socotită dreaptă ipoteza prin care Pruncul 
Hristos ar fi fost dintr-o dată deplin, după alcătuirea trupească (adică având de la zămislire 
dezvoltarea de la nouă luni), căci atunci Domnul nu ar mai fi urmat cursul firesc al 
alcătuirii trupului oricărui om, iar întruparea Sa nu ar mai fi fost desăvârşită. Ori noi 
bine ştim că lucrurile lui Dumnezeu sunt desăvârşite toate, ca ale Unuia Care pe toate le 
ştie, pe toate le ţine în palmă şi tuturor dă viaţă şi fiinţă.


19 Adică un simplu om, un om obişnuit.
20 în ediţia de la 1805, în loc de „că la Dumnezeu nimic nu este cu neputinţă", se 


găseşte „că la Dumnezeu nici un cuvânt nu este cu neputinţă".
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din fetele lui Aaron. Că Legea poruncea dintru aceeaşi seminţie să se facă 
nunţile (Numeri 36, 6-10); şi din această pricină şi rudeniile se pot afla 
întru cei care sunt dintru aceeaşi seminţie. Deci este cu putinţă a zice cum 
că din vremea robiei [babilonice] s-au amestecat neamurile. Iară cea mai 
bună este aceasta: Aaron a luat femeie pe Elisabeta, fiind fiică a lui 
Aminadav, carele era din seminţia lui Iuda Vezi că dintru început, şi de la 
Aaron, rudenie Elisabetei îi era Născătoarea de Dumnezeu? Că de vreme 
ce femeia lui Aaron se trăgea din seminţia lui Iuda, din care era şi Maica 
Domnului, iară Elisabeta din fetele lui Aaron, cu cuviinţă rudenie a 
Născătoarei de Dumnezeu era Elisabeta Socoteşte încă şi urmarea rudeniei: 
Elisabeta se numea femeia lui Aaron, Elisabeta şi a lui Zaharia, ca şi una 
care dintru aceea se trăgea [dintru Elisabeta lui Aaron].


Dar să vedem ce zice Fecioara: „Iată roaba Domnului. Fie mie după 
cuvântul tău!" „Panachidă21 sunt de zugrăvit, ceea ce voieşte Zograful 
[Zugravul] să zugrăvească, ceea ce voieşte, facă Domnul", întrucât şi ceea 
ce a zis mai înainte: „Cum va fi mie aceasta", nu a fost a necredinţei, ci a 
poftirii de a învăţa chipul săvârşirii. Că de nu ar fi crezut, nu ar fi zis: 
„Iată roaba Domnului. Fie mie după cuvântul tău!"


Şi învaţă tu, că „Gavriil" se tâlcuieşte „om-Dumnezeu", „Mariam" -  
„Doamnă", iară „Nazaret" -  „sfinţire". Deci cu cuviinţă când a voit Dumnezeu 
a Se face om, se trimite Gavriil, carele se tâlcuieşte „om-Dumnezeu". Dar şi în 
loc sfânt se face închinăciunea, adică în „Nazaret", căci unde este Dumnezeu, 
nimic nu este necurat.


1,39-42: Şi în acele zile, sculându-se Maria, s-a dus în grabă în ţinutul 
muntos, într-o cetate a seminţiei lui Iuda. (40) Şi a intrat în casa lui 
Zaharia şi a salutat22 pe Elisabeta. (41) Iar când a auzit Elisabeta salutarea 
Măriei, pruncul a săltat în pântecele ei şi Elisabeta s-a umplut de Duh 
Sfânt, (42) şi cu glas mare a strigat şi a zis: Binecuvântată eşti tu între 
femei şi binecuvântat este Rodul pântecelui tău.


(1, 39) Iosua 20, 7; 21,11  (1, 42) Judecători 5 ,2 4  / Luca 1, 28
Auzind Fecioara de la înger că a zămislit Elisabeta, a mers către aceea, 


mai întâi bucurându-se pentru binele rudeniei sale, iar mai apoi şi ca o


21 „Panachida" era denumirea veche a tăbliţei, a lemnului pe care urma să se 
zugrăvească o icoană. în vechime pictorul-iconar era numit „zugrav" -  cuvânt derivat, 
care în forma primară era „zograf", intrat în limba română din grecescul „zoos grafein", 
care înseamnă „scriitor de viaţă".


22 în ediţia de la 1805, în loc de „a salutat" şi „salutarea", se găseşte „a heretisit-o" 
şi „heretisirea".
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înţeleaptă, voind de săvârşit [desăvârşit] a i se adeveri de i-a spus lucruri 
adevărate cel ce i s-a arătat ei, ca dintru aceasta şi pentru sine să nu se 
îndoiască. Că întemeiată fiind, se temea ca nu cumva să se amăgească. Şi 
aceasta o săvârşea nu ca şi cum nu ar fi crezut, ci mai cu dinadinsul, vrând 
să înveţe lucrul ce-i fusese vestit.


Deci la munte locuia Zaharia şi, pentru aceasta, a mers acolo. Iar loan, 
oarecare dar mai osebit decât ceilalţi oameni luând, „saltă" în pântecele 
maicii. Pentru aceasta şi mai mare este decât Proorocii, căci aceia adică, 
după ce s-au născut au proorocit, iar acesta, în pântecele maicii fiind, s-a 
învrednicit de un dar ca acesta. Vezi, dar, că Fecioara s-a închinat Elisabetei, 
adică a heretisit-o. Deci glasul Fecioarei a fost glas al lui Dumnezeu Care 
Se întrupase întru dânsa şi, pentru aceasta şi pe înaintemergătorul în 
pântece l-a umplut de dar şi l-a făcut a prooroci. Căci câte a zis Elisabeta 
cu proorocie către Maria, nu au fost graiuri ale Elisabetei, ci ale pruncului 
său. Iar a Elisabetei numai gura slujea, precum şi gura Măriei a slujit Fiului 
lui Dumnezeu, Care era în pântecele ei. Căci atunci când a săltat pruncul 
în pântece, atuncea s-a umplut Elisabeta de Duh Sfânt. Iar de nu ar fi 
săltat pruncul ea nu ar fi proorocit. Deci, precum zic că Proorocii mai întâi 
se uimeau şi de Dumnezeu se insuflau şi [doar] apoi prooroceau, aşa poate 
şi loan, mai întâi a săltat ca şi cum uimindu-se şi de Dumnezeu insuflân- 
du-se, apoi prin gura maicii sale a proorocit. Şi ce a proorocit? „Binecu
vântată eşti tu între femei"; apoi fiindcă multe femei sfinte au născut 
copii necuraţi, precum Rebeca pe Isav (Facere 25,25), zice „şi binecuvântat 
este Rodul pântecelui tău".


încă şi în alt chip poate a se înţelege [cuvântul] „Binecuvântată eşti tu 
între femei". Ca şi cum ar fi întrebat cineva: „Pentru ce?", adaugă pricina: 
„Pentru că «binecuvântat este Rodul pântecelui tău»", adică pentru că 
Dumnezeu este „Rodul pântecelui tău", că numai Dumnezeu este 
binecuvântat, precum şi David zice: „Binecuvântat este Cel Ce vine" (Psalm 
117, 26). Că obişnuieşte Scriptura, pe această părticică de cuvânt „şi", ce se 
numeşte „sindesmos" -  adică „legătură" - ,  a o lua în loc de „pentru că"; 
precum aceea: „Dă-ne nouă ajutor şi deşartă este mântuirea omului" (Psalm
59,12), în loc de „pentru că deşartă este mântuirea omului". Şi iarăşi „Tu 
Te-ai mâniat şi noi am greşit", în loc de „pentru că noi am greşit" (vezi 
Psalm 77 ,65). Iar „Rod" al pântecelui Născătoarei de Dumnezeu a numit pe 
Domnul, căci fără de bărbat a fost zămislirea Căci ceilalţi copii sunt roduri 
ale părinţilor, iar Hristos numai al pântecelui Născătoarei de Dumnezeu a 
fost „Rod", că numai ea singură L-a purtat în pântece pe Acesta
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1, 43-45: Şi de unde mie aceasta să vină la mine Maica Domnului 
meu? (44) Că iată, cum veni la urechile mele glasul salutării tale, pruncul 
a săltat de bucurie în pântecele meu. (45) Şi fericită este aceea care a
crezut că se vor împlini cele spuse ei de la Domnul23. ,


r  r  (1,45) loan 20 ,29


Precum mai pe urmă când a venit Hristos să Se boteze, loan L-a oprit 
plin de cucernicie, zicând: „Nu sunt vrednic" (Matei 3 ,22,14), aşa şi acum 
prin maica sa grăieşte: „Şi de unde mie aceasta să vină la mine Maica 
Domnului meu?", mai înainte de a naşte pe Domnul, Maică numindu-o 
pe ceea ce-L purta în pântece. Că la celelalte femei până încă nu au născut, 
nu se cuvine „maici" a le numi, pentru frica lepădării. Iară la Fecioara 
nimic de acest fel nu se putea bănui. „Pentru aceasta şi mai înainte de a 
naşte, Maică şi Fericită eşti tu, o, Marie, care ai crezut că va fi săvârşire 
celor ce s-au zis ţie de la Domnul!"


2, 46-50: Şi a zis Maria: Măreşte sufletul meu pe Domnul, (47) şi s-a 
bucurat duhul meu de Dumnezeu, Mântuitorul meu, (48) că a căutat 
spre smerenia roabei Sale. Că iată, de acum mă vor ferici toate neamurile. 
(49) Că mi-a făcut mie mărire Cel Puternic şi sfânt este numele Lui. (50) 
Şi mila Lui în neam şi în neam spre cei ce se tem de El.


CI, 46) Ieşire 15, 2 / Psalm 33, 2; 34, 9 / Isaia 61 ,10  / Avacuin 3 ,1 8  (1,47) 1 Regi 2 ,1  / 
Psalm 34, 9 / Isaia 61 ,1 0  / Avacum 3 ,1 8  (1, 48) Facere 30 ,1 3  / Maleahi 3 ,11-12 / 


Luca 11, 27 (1, 49) Psalm 70, 20; 110, 2; 125, 3 (1, 50) Ieşire 20, 6 / Psalm 102 ,17
Fecioara mai de săvârşit [desăvârşit] încredinţându-se, slăveşte pe 


Dumnezeu, în seama Aceluia punând minunea, şi nu a ei însăşi, căci zice: 
„Acela a căutat spre mine, smerita, nu eu am căutat aceasta de la Acela. 
Acela m-a miluit şi nu eu de la Acela am cerut aceasta. Şi de acum mă vor 
ferici toate neamurile, nu numai Elisabeta, ci şi neamurile tuturor celor 
care au crezut. Dar pentru ce mă vor ferici? Oare pentru fapta bună? Nu, 
ci pentru că a făcut cu mine mărire Dumnezeu".


Iar „Puternic" L-a numit pe El, ca nimeni să nu fie necredincios celor 
zise, socotind cum că nu este cu neputinţă Domnului a face acestea. Iară 
„sfânt" a zis a fi „numele Lui", arătând că nicidecum nu se va spurca Cel 
Preacurat, în mitră24 de fecioară zămislindu-Se, ci Sfânt rămâne. „Şi mila 
Sa nu numai la mine, la Maica Sa este, ci şi la toţi cei care se tem de El"; 
căci toţi cei care nu se tem de El, ci sunt cu totul nevrednici, nu se miluiesc.


23 în ediţia de la 1805, în loc de „că se vor împlini cele spuse ei de la Domnul", se 
găseşte „că va fi săvârşire celor spuse ei de la Domnul".


24 Vezi prima notă de la Luca 1, 31-33.
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Iar „în neam şi în neam" zicând că va fi mila lui Dumnezeu, aceasta 
a arătat, cum că şi în neamul cel de acum se miluiesc şi în neamul ce va să 
fie, adică în veacul fără de sfârşit, că şi aici iau însutit, iar acolo cu mult 
mai mult.


Şi ia aminte că mai întâi măreşte sufletul pe Domnul, apoi „se bucură 
duhul", adică, ca şi cum am zice că II preamăreşte pe Dumnezeu cel care, 
după vrednicie, după Dumnezeu călătoreşte. Creştin te-ai numit, nu 
micşora vrednicia lui Hristos şi numele prin a face cele ce nu se cuvin, ci 
preamăreşte-L pe Acesta săvârşind mari şi cereşti lucruri şi atuncea şi duhul 
tău se va bucura, adică darul cel duhovnicesc -  pe care l-ai luat prin 
lucrurile cele mari -  va sălta şi va spori şi nu se va lua înapoi şi, zicând aşa 
[astfel], nu va pieri (vezi 1 Corinteni 2).


încă să ştii că Scriptura, în chip obişnuit, pe aceleaşi pare a le numi 
„duh" şi „suflet", dar după adevăr le osebeşte (Galateni 6,1 ; Efeseni 1,17; 
Coloseni 1, 9), pentru că om „sufletesc" îl numeşte pe cel care după fire 
vieţuieşte şi de socotinţe omeneşti se povăţuieşte -  adică pe cel care, când 
flămânzeşte mănâncă, pe vrăjmaşi îi urăşte, şi, în scurt a zice, nimic mai 
presus de fire nu izvodeşte. Iar „duhovnicesc" îl numeşte pe cel ce 
covârşeşte legile firii şi nimic omenesc nu socoate [cugetă]. Şi aceasta este 
osebirea dintre „suflet" şi „duh" în Scriptură. Iar doftorii poate în alt chip 
pe acestea le descurcă, dar nouă de Scriptură ne este grijă, iar doftorii 
prăpădească-se cu bârfelile lor.


1,51-56: Făcut-a tărie cu braţul Său, risipit-a pe cei mândri în cugetul 
inimii lor. (52) Coborât-a25 pe cei puternici de pe tronuri şi a înălţat pe 
cei smeriţi, (53) pe cei flămânzi i-a umplut de bunătăţi şi pe cei bogaţi 
i-a scos afară, deşerţi. (54) A sprijinit26 pe Israil, slujitorul Său, ca să-şi 
aducă aminte de mila Sa, (55) precum a grăit către părinţii noştri, lui 
Avraam şi seminţiei lui, în veac. (56) Şi a rămas Maria cu ea ca la trei 
luni; şi s-a înapoiat la casa sa.


(1, 51) 2 Regi 15, 34 / Psalm 32 ,10 ; 76 ,1 4  / Isaia 51, 9; 52 ,1 0  (1, 52) Iov 5 ,11  / 
Psalm 112, 6-7; 146,6 / Isaia 14, 2-6; 66,2 (1,53) 1 Regi 2, 5 /  Psalm 21,29; 33,11 /  Matei 5 ,6  


(1,54) Deuteronom 7,7 / Psalm 97, 3 / Isaia 30 ,18 ; 41, 8 / Ieremia 23, 3; 31, 3, 23 / 
Luca 1, 27 (1, 55) Facere 17,19; 22 ,1 8  / Psalm 131,11-12 /  Miheia 7, 25


„Braţ" al Tatălui este Fiul. Deci a făcut Dumnezeu şi Tatăl tărie şi putere 
împotriva firii, prin Fiul Său. Căci după ce S-a întrupat Fiul, s-a biruit 
firea pentru că Fecioara a născut, Dumnezeu S-a făcut om şi omul s-a 
făcut Dumnezeu.


25 în  ediţia de la 1805, în loc de „risipit-a" şi „coborât-a", se găseşte „surpat-a".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „a sprijinit", se găseşte „a luat".
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Şi i-a surpat Domnul pe diavolii cei mândri, scoţându-i pe dânşii din 
sufletele oamenilor, adică pe unii „în adânc" trimiţându-i, iar pe alţii „în 
porci" (Matei 8, 31-32; Marcu 5,13; Luca 8, 31, 33). Aceasta însă se poate a 
se înţelege şi pentru iudei, pe care Domnul i-a risipit în tot locul, şi acum 
risipiţi sunt27. Şi „a surpat şi pe cei puternici de pe tronuri", pe demoni 
zic, care aveau putere peste oameni, şi ca „tronuri" aveau sufletele 
omeneşti, întru dânsele odihnindu-se. încă şi fariseii sunt „puternici", ca 
unii care răpeau pe cele ale săracilor, şi „tronuri" aveau ca [unii ce erau] 
dascăli, de pe care „s-au surpat".


Şi Domnul „a înălţat pe cei smeriţi", adică pe oameni, pe care i-a 
smerit păcatul, sau pe neamuri, că le-a înălţat pe acestea, punere întru fii 
dăruindu-le lor, precum şi pe „flămânzi", pe aceiaşi, pe cei din neamuri 
zic (că nu aveau Scripturi sau Lege sau porunci), „i-a umplut de bună
tăţile" Scripturilor.


Iar pe iudeii cei ce erau „bogaţi" în Lege şi în porunci „i-a scos afară" 
din Ierusalim -  şi din cel de Sus şi din cel de jos -  „deşerţi" de toată 
bunătatea; că nimic nu au acum iudeii, deşi li se pare că au.


Şi „a luat pe Israil, slujitorul Său". Sau pentru israelitenii cei simţiţi 
zice aceasta, că multe milioane şi dintru aceştia au crezut şi s-a împlinit 
făgăduinţa cea către Avraam, căci a zis către el Dumnezeu: „Intru sămânţa 
ta se vor binecuvânta toate seminţiile pământului" (Facere 22, 18). Sau 
pentru „Israilul" cel înţelegător zice? Căci tot cel ce vede pe Dumnezeu, 
.Israil" se zice, că aşa însemnează numele tâlcuindu-se: „văzând pe 


Dumnezeu"; deci „i-a luat" pe aceştia care văd pe Dumnezeu, la moşte
nirea cerească suindu-i.


Şi a rămas Maria împreună cu Elisabeta, „ca la trei luni", apoi s-a 
întors la casa ei. Căci de vreme ce avea să nască Elisabeta, se duce Fecioara 
din pricina mulţimii celor ce aveau să se strângă la naştere -  că este cu 
necuviinţă pentru o fecioară a se afla la unele ca acestea. Iar cum că s-a 
întors Fecioara, fiindcă avea să nască Elisabeta, arătat este de aicea: în luna 
a şasea, după zămislirea Inaintemergătorului, a venit îngerul către Maria, 
iar ea „a rămas cu Elisabeta, ca la trei luni" -  iată, dar, nouă luni.


27 Din punct de vedere statal şi politic se poate spune că risipirea evreilor are azi un 
curs invers, deoarece se doreşte şi se depun eforturi pentru întoarcerea evreilor în statul 
Israel. înfiinţarea acestei organizaţii statale s-a realizat în urma hotărârii Adunării 
Naţiunilor Unite (29 noiembrie 1947) prin împărţirea Palestinei între un stat evreu şi 
statele arabe. Astfel, statul Israel a fost proclamat în 14 mai 1948. Iconomia dumnezeiască 
-  lucrătoare şi azi asupra poporului iudeu -  ne-o adevereşte Sfântul Apostol Pavel întru 
a sa Epistolă către Romani, capitolele 10-11.
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1, 57-64: Şi după ce s-a împlinit vremea să nască, Elisabeta a născut 
un fiu. (58) Şi au auzit vecinii şi rudele ei că Domnul a mărit mila Sa faţă 
de ea şi se bucurau împreună cu ea. (59) Iar când a fost ziua a opta, au 
venit să taie împrejur pruncul şi-l numeau Zaharia, după numele tatălui 
său. (60) Şi răspunzând, mama lui a zis: Nu! Ci se va chema loan. (61) Şi 
au zis către ea: Nimeni din rudenia ta nu se cheamă cu numele acesta. (62) 
Şi au făcut semn tatălui său cum ar vrea să fie numit28. (63) Şi cerând o 
tăbliţă, el a scris, zicând: loan este numele lui. Şi toţi s-au mirat. (64) Şi 
îndată i s-a deschis gura şi limba şi vorbea, binecuvântând pe Dumnezeu29.


(1, 58) Luca 1 ,1 4  (1, 59) Facere 17 ,12  / Levitic 12, 3 (1, 63) Luca 1 ,1 3  CI, 64) Luca 1, 20
A rămas Fecioara cu Elisabeta „ca la trei luni", poate pentru minunea 


cea preaslăvită spăimântându-se dar şi având trebuinţă de oarecare mângâiere, 
pe care voia a o avea dintru a fi împreună cu Elisabeta. Şi de vreme ce se 
apropia naşterea, s-a dus. Iar după aceea, Elisabetei i „s-a împlinit vremea ca 
să nască". Se cuvine să luăm aminte, că la cele care nasc nu se zice aceasta: 
„s-a împlinit vremea să nască", ci numai acolo se zice, unde cel care se naşte 
este drept. Căci -  precum se vede -ne[de]săvârşite şi neîmplinite sunt naşterile 
păcătoşilor30 şi mai bine le-ar fi fost lor de nu s-ar fi născut.


Dar pentru care pricină se punea numele după tăierea împrejur? Pentru 
că mai întâi se cuvine a primi pecetea cea de la Dumnezeu şi abia după 
aceea numele cel omenesc. Iar în alt chip, tăierea împrejur însemnează 
lepădarea celor trupeşti. Deci nimeni nu este vrednic a se numi ostaş a lui 
Dumnezeu şi a se scrie numele lui în Cartea Cerurilor, de nu mai înainte 
va fi lepădat şi va fi tăiat [de la el] cele trupeşti.


28 [1805] Prin semn îl întreba, pentru că nu putea să audă. Zic unii cum că cu o vână 
[nerv] sunt legate puterile şi ale auzului şi ale grăirii şi pentru aceasta cei care sunt muţi 
din naştere, nici a auzi nu pot. Deci grăirea Zahariei aşa se stinsese, precum a celor ce 
sunt lipsiţi de acestea din naştere, fiindcă cu necredinţă şi a auzit şi a grăit (după Zigaben).


29 [1805] Vrednic lucru este de cercare, pentru ce nu s-a dezlegat Zaharia de negrăire 
când s-a născut pruncul, ci numai când a luat numirea numelui? Deci zicem că aceasta s-a 
săvârşit pentru proorocia îngerului, că i-a zis lui: „Iată vei fi tăcând [mut] şi neputând 
a grăi, până în ziua ce acestea se vor săvârşi" Iar zicând aceasta, fără de îndoială că pe 
acestea două le-a însemnat: naşterea şi numirea; şi nu numai naşterea, ci ca să se facă şi 
minunea unirii [dintre părinţii pruncului] la punerea numelui (după Zigaben).


30 Credem că aici Sfântul Teofilact grăieşte de acei păcătoşi care ies nepocăiţi din 
această viaţă păm ântească şi, astfel, naşterea lor trupească este „ne[de]săvârşită şi 
neîmplinită", deoarece ei nu au dobândit mântuirea Şi, din pricina ţelului cel rău al voirii 
lor -  pe care l-au făcut lucrător în propria viaţă - ,  „mai bine le-ar fi fost lor de nu s-ar fi 
născut", decât să întoarcă spatele dragostei lui Dumnezeu şi astfel să se dea ei înşişi 
veşnicei chinuiri.
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Iar Elisabeta, ca o proorociţă a grăit pentru nume, că „loan" este numele 
lui. Dar poate şi loan, el însuşi şi-a pus numele, că maicii sale el i-a dat din 
darul său cel proorocesc. Iar neputând Zaharia să arate numele prin semn, 
cere tăbliţă. Şi de vreme ce s-a imit într-un gând cu femeia sa pentru numele 
copilului, se spăimântează toţi. Că nu a fost intru rudenia lor cineva cu 
acest nume, ca să poată cineva a zice că mai înainte vreme au socotit aceasta 
amândoi.


Iar „loan" se tâlcuieşte „dar al lui Dumnezeu"; pentru aceasta şi tatăl 
său, îndată umplându-se de dar, prooroceşte mai înainte pentru Hristos şi 
abia apoi pentru copilul său.


1, 65-75: Şi frica i-a cuprins pe toţi care locuiau împrejurul lor; şi în 
tot ţinutul muntos al Iudeii s-au vestit toate aceste cuvinte. (66) Şi toţi 
care le auzeau le puneau la inimă, zicând: Ce va fi oare, acest copil? 
Căci mâna Domnului era cu el. (67) Şi Zaharia, tatăl lui, s-a umplut de 
Duh Sfânt şi a proorocit zicând: (68) Binecuvântat este Domnul 
Dumnezeul lui Israil, că a cercetat şi a făcut răscumpărare poporului 
Său; (69) şi ne-a ridicat putere de mântuire31 în casa lui David, slujitorul 
Său, (70) precum a grăit prin gura sfinţilor Săi Prooroci din veac; (71) 
mântuire de vrăjmaşii noştri şi din mâna tuturor celor ce ne urăsc pe 
noi. (72) Şi să facă milă cu părinţii noştri, ca ei să-şi aducă aminte de 
legământul Său cel sfânt; (73) de jurământul cu care S-a jurat către 
Avraam, Părintele nostru, (74) ca, fiind izbăviţi din mâna vrăjmaşilor, 
să ne dea nouă fără frică32, (75) să-I slujim în sfinţenie şi în dreptate33, 
înaintea feţei Sale, în toate zilele vieţii noastre.


(1, 66) 3 Regi 18,46 / Psalm 79,18 /  Iezechiil 3 ,22  / Faptele Apostolilor 11,21 (1,67) Ioil 3 ,1  / 
2 Petru 1 ,21 (1,68) Psalm 40,13; 71,18; 110,9 / Matei 1 ,21  / Luca 7 ,16 (1, 69) 1 Regi 2 ,1  / 


Psalm 74,11; 88,16-17; 131,17 / Iezechiil 29,21 /  Zaharia 12,8 (1, 70) Psalm 71 ,4  / Isaia 3 5 ,4  / 
Ieremia 23,6; 30, 8-10 (1, 71) Psalm 105,10 (1, 72) Facere 17,7; 22,16; 26, 3 / Levitic 26,42  /


2 Regi 7 ,15  / Psalm 97,3; 110, 5 / Ieremia 31,33 / Iezechiil 16,60 /  Dan 9 ,9  /  Evrei 6,13  
(1, 73) 1 Paralipomena 16,16 / Psalm 104,9 / Miheia 7 ,20 / Evrei 6 ,1 3 ,1 7  


(1, 74) Romani 8 ,15  /  Evrei 2 ,15; 9 ,14  (1, 75) Efeseni 4 ,24  /  Coloseni 1,22 /1  Petru 1,15
„Şi frica i-a cuprins pe toţi", pentru minunea grăirii Zahariei. Că 


precum pentru înmulţirea seminţiei lui Zaharia s-a spăimântat norodul, 
aşa şi pentru că el a grăit, ca prin aceste două minuni toţi să-l socotească


31 în ediţia de la 1805, în loc de „putere de mântuire", se găseşte „corn de mântuire".
32 în ediţia de la 1805, în loc de „ca, fiind izbăviţi din mâna vrăjmaşilor, să ne dea 


nouă fără frică", se găseşte „să ne dea nouă, fără de frică din mâinile vrăjmaşilor noştri 
izbăvindu-ne".


33 în ediţia de la 1805, în loc de „în sfinţenie şi în dreptate", se găseşte „întru 
sfinţenie şi întru dreptate".
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pe cel născut că este mai presus decât cei mulţi. Iar toate acestea se făceau 
cu oarecare osebită rânduială, ca vrednic de credinţă să fie cel care avea să 
mărturisească pentru Hristos (loan 1, 29, 36) şi toţi să se încredinţeze, din 
însăşi naşterea lui loan, cum că mai presus este decât cei mulţi.


Binecuvintează Zaharia pe Dumnezeu pentru că „i-a cercetat" pe 
israeliteni. Căci cu adevărat la „oile cele pierdute ale casei lui Israil" 
(Matei 10, 6; 15, 24) a venit Domnul, însă cei mai mulţi dintru dânşii n-au 
voit să primească darul. Pentru aceea şi „i-a cercetat" pe israelitenii cei 
adevăraţi, care sunt cei care au crezut.


Şi a ridicat „corn de mântuire", adică putere şi împărăţie mântuitoare. 
Căci „cornul" însemează „putere" (că dobitoacele cele purtătoare de coarne 
în coarne îşi au puterea) sau „împărăţie" (căci din corn erau unşi împăraţii
-  1 Regi 16, 13). Aşadar, ni s-a ridicat nouă „corn de mântuire", Hristos, 
Care Se părea că doarme, trecând cu vederea păcatele cele multe, şi 
îndelung răbdând turbarea şi înfocarea cea întru slujirea idolilor. Insă în 
vremurile cele „de pe urmă" întrupându-Se (Evrei 1, 2; 1 Petru 1, 20), S-a 
sculat şi a sfărâmat pe toţi dracii care foarte ne urau pe noi, nemaisuferind 
El a dormi şi îndelung a răbda. .


Iar „în casa lui David" S-a ridicat Domnul, adică în Betleem, pentru 
că acolo S-a născut. Iar Betleemul este cu adevărat cetate a lui David, 
precum au grăit Proorocii, căci tot pentru întrupare au grăit cuvintele 
acestora (vezi 1 Regi 17,15). Iar Miheia şi de „casa lui David" -  de Betleem 
adică -  pomeneşte, zicând: „Şi tu, Betleeme, nicicum nu eşti mai mic, 
căci din tine va ieşi Povăţuitorul" (Miheia 5 ,1 ; Matei 2,1-16).


„Şi a făcut milă" nu numai cu cei vii, ci şi „cu părinţii noştri". Căci 
darul lui Hristos a ajuns şi la aceia care au murit mai înainte vreme, adică 
nădejde de înviere ne-a dat nouă celor vii şi, cu adevărat, vom învia. Iar 
nu numai noi ne vom învrednici de acest dar, ci şi cei care mai înainte au 
răposat, căci toată firea a dobândit binele. încă şi în alt chip „a făcut milă 
cu părinţii", căci Domnul a împlinit nădejdile, căci câte nădăjduiau de la 
Hristos le-au văzut că s-au săvârşit. încă şi pe fiii lor văzându-i părinţii că 
au dobândit atâtea bunătăţi, se bucură, şi părtaşi bucuriei făcându-se, 
„mila" o dobândesc.


Dar de care „legământ" şi-a adus aminte, şi de care „jurământ" ce i s-a 
făcut lui Avraam? Arătat este cu adevărat că de acela ce zice: „Binecuvân
tând te voi binecuvânta, şi înmulţind te voi înmulţi" (vezi Facere 17,1-8), 
că s-a înmulţit cu adevărat acum Avraam, fiindcă toate neamurile s-au 
făcut fiii lui prin credinţă. Căci precum acela a crezut, aşa şi acestea prin 
credinţă ale lui s-au făcut.
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Şi ne-a „izbăvit" pe noi de la „vrăjmaşul", „fără de frică", căci de multe 
ori vreunii se izbăvesc, însă cu frică şi cu multe nevoinţe şi cu război, iar 
Hristos, nimic noi ostenindu-ne, pentru noi S-a răstignit, şi dintru aceasta, 
fără de a noastră osteneală ne-a izbăvit pe noi. Dar pentru ce ne-a izbăvit pe 
noi? Oare pentru a trăi în desfătări? Nu, ci ca „să-I slujim" Lui, nu într-o zi, 
nici în două, ci în toate zilele -  şi a-I sluji Lui nu numai prin trupeasca 
închinăciune şi slujbă, ci „întru sfinţenie şi întru dreptate". Şi este 
„sfinţenie" dreptatea cea către Dumnezeu, iar „dreptatea" -  cea către 
oameni; adică, dacă cineva s-ar feri de cele sfinte şi nu s-ar atinge de cele 
dumnezeieşti, fără de Dumnezeu54, ci păzeşte toată cinstea către cele cinstite, 
unul ca acesta este sfânt. Aşijderea şi cel care îi cinsteşte pe părinţi este 
sfânt, căci şi aceştia sunt [socotiţi] dumnezei de casă35. Iar dacă cineva nu ar 
fi lacom, răpitor, tâlhar, preacurvar, curvar, unul ca acesta este drept. Deci 
aşa se cuvine a sluji lui Dumnezeu „întru sfinţenie", adică întru cucernicia 
cea către cele dumnezeieşti; şi „întru dreptate", adică întru cea către oameni 
lăudată petrecere. Şi „a sluji înaintea feţei Sale", nu înaintea oamenilor, 
precum vor a face aceia care vor să placă oamenilor şi făţarnicii.


2, 76-80: Iar tu, pruncule, Prooroc al Celui Preaînalt te vei chema, că 
vei merge înaintea feţei Domnului, ca să găteşti căile Lui, (77) să dai 
poporului Său cunoştinţa mântuirii întru iertarea păcatelor lor, (78) prin36 
milostivirea milei Dumnezeului nostru, cu care ne-a cercetat pe noi 
Răsăritul cel de Sus, (79) ca să lumineze pe cei care şed în întuneric şi în 
umbra morţii şi să îndrepte picioarele noastre pe calea păcii. (80) Iar 
copilul creştea şi se întărea cu duhul. Şi a fost în pustie până în ziua 
arătării lui către Israil.


(1, 76) Isaia 40, 3 / Maleahi 3 ,1 ; 4, 5 / Matei 3, 3; 11 ,10  / Luca 1 ,1 7  (1, 78) Ieremia 23, 5 / 
Zaharia 3, 8; 6 ,1 2  /  Maleahi 3, 20 (l, 79) Isaia 9 ,1 ; 43, 8; 49, 9; 60 ,1 -3  /  Matei 4 ,1 6  / 


Faptele Apostolilor 26 ,18  (1, 80) 1 Regi 2, 21 /  Matei 3 ,1  /  Luca 2, 40


Străin lucru se pare a grăi Zaharia către prunc cele ce le zicea, căci 
nesimţitor fiind pruncul, nu se cuvenea a vorbi cu dânsul. Dar este cu putinţă 
a zice că, precum străină [minunată] a avut pruncul naşterea, fiindcă a săltat 
şi a proorocit în pântece la venirea Măriei, tot aşa nu este de necrezut că a


34 Aici „fără de Dumnezeu" s-ar putea înţelege şi „fără de a-L avea pe Dumnezeu", 
în sensul în care şi Sfântul Nicolae Cabasila spune că prin porunci noi trăim viaţa lui
Hristos şi El trăieşte viaţa noastră (vezi cartea acestui Sfânt, intitulată Tâlcuirea 
Dumnezeieştii Liturghii şi Viaţa în Hristos, care a cunoscut după 1990 mai multe reeditări 
la ed. IBM'bOR).


Cu sensul de „dumnezei" ai casei lor. Vezi şi tâlcuirea de la Matei 23, 8-12.
36 în ediţia de la 1805, în loc de „prin", se găseşte „pentru".
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înţeles după naştere cele zise de tatăl său. Şi zice Zaharia: „Vei merge înaintea 
feţei Domnului, lăsându-mă degrabă", căci cunoştea Zaharia că după puţină 
vreme se va lipsi de el, când va voi să fugă „în pustie".


Dar pentru ce „va merge înaintea feţei Domnului"? Pentru „a găti 
căile Lui" -  iar „căi" sunt sufletele întru care umblă Domnul. Deci 
sufletele le-a gătit Inaintemergătorul, ca întru dânsele să umble Hristos. 
Dar cum le-a „gătit" pe acestea? Dând norodului „cunoştinţa mântuirii", 
adică loan îl arăta norodului pe Hristos, pentru că loan îl mărturisea pe 
Iisus, iară această „cunoştinţă" s-a făcut „întru iertarea păcatelor". Că 
în nici un alt chip nu s-ar fi cunoscut că Domnul Hristos este Dumnezeu, 
numai dacă ar fi iertat păcatele norodului, că a lui Dumnezeu este a 
ierta păcatele.


Şi dintru „milostivirile milei" ni le-a iertat nouă pe acestea, că nu 
pentru lucrurile noastre, din pricină că nici un bine nu am făcut, ci Acela 
„ne-a cercetat pe noi" dintru înălţime, Care Se numeşte „Răsăritul cel 
de Sus", pentru că este „Soarele Dreptăţii". Şi S-a arătat nouă celor ce 
suntem „întru întuneric" -adică întru necunoştinţă; şi „în umbra morţii"
-  adică întru păcat. Că două răutăţi stăpâneau firea omenească, „necu- 
noştinţa de Dumnezeu", pe care o aveau elinii, şi „păcatul" pe care îl 
aveau evreii, măcar că pe Dumnezeu îl cunoşteau. Deci s-a arătat firii 
omeneşti, ca să lumineze şi pe cei ce stăteau „în întuneric", adică întru 
necunoştinţă şi ne-dumnezeire, dar şi pe cei ce şedeau „în umbra morţii", 
adică în păcat (Matei 4, 16). Iar, după [înţelegerea] cuvântulfui] acesta, 
precum socotesc, păcatul este „umbră a m orţii"; şi precum umbra 
urmează trupului, aşa şi unde este moarte, acolo şi păcatul îi urmează 
[este îndeaproape]. Precum adică a murit Adam, de faţă este şi păcatul, 
că Hristos a murit, însă pentru păcatele noastre. întrucât cu cuviinţă se 
zice că păcatul este „umbra morţii", ca şi acela care pururea îi urmează 
acesteia; încă şi altele este cu putinţă a grăi la acestea şi, socotesc că am 
zis noi, tâlcuindu-1 pe Matei37.


Dar, oare, ajunge numai a se arăta „celor care şed în întuneric"? 
Nu. Ci se cuvine să „şi îndrepte picioarele noastre în calea păcii", adică 
a dreptăţii, căci precum păcatul este vrajbă către Dumnezeu, aşa şi 
dreptatea este pace. Deci „cale a păcii" este petrecerea întru dreptate, 
către care Hristos, Cel Care „a răsărit de Sus", a îndreptat picioarele sufle
telor noastre.


37 Vezi tâlcuirea de la Matei 4,14-16.
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Iar pruncul „creştea" cu vârsta cea trupească, şi „se întărea cu duhul", 
că împreună cu trupul creştea şi darul cel duhovnicesc; şi, cu cât mai vârtos 
creştea copilul, cu atâta şi lucrurile Duhului se arătau, fiindcă vasul putea 
a le sălăşlui pe acestea


Dar pentru ce era „în pustie"? Ca afară de răutatea celor mulţi să 
petreacă şi ca, de nimeni ruşinându-se, cu îndrăzneală să mustre; că de ar 
fi fost în lume poate s-ar fi smedruit38 de dragostele şi de prieteşugurile 
oamenilor. încă şi ca să fie vrednic de credinţă cel care avea să pro
povăduiască pentru Hristos, ca unul care era pustnic şi mai presus decât 
cei mulţi. Şi s-a ascuns „în pustie", până ce Dumnezeu a binevoit a-1 arăta 
pe el norodului israelitenilor.


38 Cu sensul: s-ar fi întinat/s-ar fi prihănit/s-ar fi stricat, de s-ar fi învoit/s-ar fi 
amestecat cu dragostea şi prieteşugurile cele lumeşti.
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C a p it o l u l  2


Naşterea lui Hristos. Tăierea împrejur şi aducerea în templu. Simeon şi Ana.
Iisus la doisprezece ani, vine la Ierusalim1


2, 1-7: în zilele acelea a ieşit poruncă de la Cezarul August să se 
înscrie toată lumea. (2) Această înscriere s-a făcut întâi pe când Quirinius 
ocârmuia Siria2. (3) Şi se duceau toţi să se înscrie, fiecare în cetatea sa. 
(4) Şi s-a suit Iosif în Galileea, din cetatea Nazaret, în Iudeea, în cetatea 
lui David, care se numeşte Betleem, pentru că el era din casa şi din 
neamul lui David, (5) ca să se înscrie împreună cu Maria, cea logodită 
cu el3, care era însărcinată. (6) Dar pe când erau ei acolo s-au împlinit 
zilele ca ea să nască, (7) şi a născut pe Fiul său, Cel Unul-Născut4 şi L-a 
înfăşat şi L-a culcat în iesle, căci nu mai era loc de găzduire pentru ei.


(2, 4) 1 Regi 16 ,1-4  / Luca 1, 27 / loan 7 ,4 2  (2, 5) Matei 1 ,1 8  
(2, 7) Isaia 9, 6 / Matei 1 ,2 5 ; 2 ,1  / 2 Corinteni 8, 9


Pentru aceasta s-a făcut înscrierea, ca toţi venind în ţinuturile lor, să se 
suie Fecioara la Betleem, ca la o patrie a sa, şi aşa să Se nască Domnul în 
Betleem şi să se plinească proorocia (Miheia 5,1).


Şi se cuvenea, din pricină că un Dumnezeu avea să surpe mulţimea 
dumnezeilor idoleşti, ca un împărat să şi stăpânească, adică Cezarul.


Iar Hristos Se înscrie dimpreună cu toţi, pentru că se cuvenea ca şi 
Domnul dimpreună cu lumea să Se înscrie, ca să sfinţească pe cei înscrişi şi 
să curme robia. Căci, precum tăindu-Se împrejur, a curmat tăierea împrejur, 
aşa, înscriindu-Se ca un rob, a curmat robia firii noastre; că nu mai sunt robi 
ai oamenilor cei ce slujesc Domnului, precum Apostolilor le zice: „Nu vă 
faceţi robi oamenilor" (1 Corinteni 7, 23). Şi, deşi cu trupul sunt robi, însă 
cu duhul sunt slobozi, nerăpindu-se de necredinţa stăpânitorilor.


Iar „Fiu Întâi-Născut" al Fecioarei L-a numit pe Domnul, măcar că 
nu s-a născut un oarecarele al doilea Şi cu cuviinţă L-a numit aşa, căci


1 în  ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru scrierea lumii. Pentru naşterea lui 
Iisus din Maria. Pentru păstori. Pentru Simeon. Pentru Ana proorocită. Pentru Iisus când S-a 
aflat în mijlocul dascălilor". .


2 [1805] Povesteşte de domnia lui Quirinius, arătând că el făcea acea înscriere 
[recensământ] a Siriei, şi sub a lui stăpânire era Palestina


3 în ediţia de la 1805, în loc de „cea logodită cu el", se găseşte „cea logodită lui muiare".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „Unul-Născut", se găseşte „Întâi-Născut".







TÂ LCU IREA  SFIN TEI EVA N G H ELII DE LA LUCA Capitolul 2 45


„întâi-născut" să numeşte cel care întâi s-a născut, deşi al doilea [mai] pe 
urmă nu s-a născut.


Iar Domnul „Se culcă în iesle", dintru început învăţându-ne pe noi 
smerenia. Insă poate a făcut aceasta şi ca să arate cu închipuire că a venit 
în lumea aceasta, ce este loc al nostru, al celor care ne-am asemănat 
dobitoacelor celor necuvântătoare. Căci precum ieslea este loc al 
dobitoacelor necuvântătoare, aşa şi lumea aceasta este loc al nostru. Deci 
„iesle" este lumea, iar noi -  dobitoacele cele necuvântătoare [suntem]. Şi 
ca să ne izbăvească pe noi de starea cea dobitocească şi de necuvântare, 
pentru aceasta, aici a venit Domnul.


2, 8-14: Şi în ţinutul acela erau păstori, stând5 pe câmp şi făcând de 
strajă noaptea împrejurul turmei lor. (9) Şi iată îngerul Domnului a stătut 
lângă ei şi slava Domnului a strălucit împrejurul lor, şi ei s-au înfricoşat 
cu frică mare6. (10) Dar îngerul le-a zis: Nu vă temeţi. Căci, iată vă 
binevestesc vouă bucurie mare, care va fi pentru tot poporul. (11) Că vi 
s-a născut azi Mântuitor, care este Hristos Domnul, în cetatea lui David.
(12) Şi acesta vă va fi semnul: Veţi găsi un Prunc înfăşat, culcat în iesle.
(13) Şi deodată s-a văzut, împreună cu îngerul, mulţime de oaste cerească, 
lăudând pe Dumnezeu şi zicând: (14) Slavă întru cei de Sus lui 
Dumnezeu7 şi pe pământ pace, între oameni8 bunăvoire!


(2,9) Luca 1,11-12 (2,10) Isaia 40,1 <2,11) Isaia 9 ,6  / Matei 1,16-21; 2 ,2  (2,12) Judecători 6 ,17 / 
Isaia 7,11 (2 ,13) Facere 28,12; 32,1-2 / Psalm 102, 20-21; 148,1-2 / Isaia 44,23; 49,13; 57,19 / 


Miheia 4, 3 /  Apocalipsa 5 ,11  (2,14) Isaia 2, 4; 44, 23; 49 ,1 3 ; 57 ,19  / M iheia 4, 3 / 
Luca 1, 79; 19, 38 / Romani 5 ,1  / Efeseni 1 ,1 2 ,1 7 ; 2 ,1 7


Păstorii erau „petrecând", adică ţărăneşte cu fluierul cântând, sau în 
câmp locuind şi petrecând. Şi se arată lor îngerul, pentru nerăutatea şi 
năravul lor cel nefăţarnic, de vreme ce se adeveresc că şi petrecerii drepţilor 
urmează. Pentru că şi drepţii cei vechi, păstori au fost, precum Iacov, 
Patriarhii, Moise, David. Căci îngerul nu s-a arătat în Ierusalim fariseilor


5 în ediţia de la 1805, în loc de „stând pe câmp şi făcând de strajă", se găseşte „petrecând", 
cu această notă: [1805] Aici unde s-a pus în limba românească „petrecând", în cea elinească 
este cuvânt ce unii zic că însemnează „cu fluierul cântând", iar alţii „în câmp petrecând", 
adică priveghind, precum arată şi Dumnezeiescul acesta Părinte în tâlcuire.


6 [1805] „Slavă a D om nului" se înţelege aici lumina dumnezeiască; şi a strălucit 
aceasta împrejurul lor, ca să cunoască că îngerul lui Dumnezeu este cel ce a stat înaintea 
lor (după Zigaben).


7 [1805] „Slavă în tru  cei de Sus lu i D u m nezeu " sau „cântare în  Ceruri lui 
Dumnezeu" se poate înţelege.


8 în ediţia de la 1805, în loc de „între oam eni", se găseşte „întru oam eni".
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sau cărturarilor, pentru că aceia erau vase a toată răutatea, iar aceştia, fără 
de vicleşug fiind, de dumnezeieşti vederi s-au învrednicit, arătând 
Dumnezeu cum că pe cei de la ţară şi mai simpli decât ceilalţi, îndată 
dintru început i-a ales şi propovăduitori i-a făcut, că ei, ducându-se, au 
propovăduit pentru toate acestea.


Iar îngerul „a binevestit bucurie mare, care", zice, „va fi la tot 
norodul", la cel care cu adevărat este norod al lui Dumnezeu. însă şi la tot 
norodul oamenilor, „bucurie" s-a făcut întruparea lui Dumnezeu.


Şi ce arată lauda îngerilor? Adeverit este că aceasta arată mulţămirea 
cetelor celor de Sus şi bucuria lor pentru că noi, cei de pe pământ, am dobândit 
faceri de bine. Căci ei zic: „slavă lui Dumnezeu", pentru că acum pe pământ 
„pace" s-a făcut. Că mai înainte firea omenească vrajbă avea către Dumnezeu, 
iar acum atât s-a împăcat, încât s-a şi împreunat cu Dumnezeu, şi s-a unit cu 
El, Cel Care S-a întrupat. Vezi, dar, „pace" a lui Dumnezeu către om?


încă şi în alt chip se va înţelege: „pace" este însuşi Fiul lui Dumnezeu, 
căci zice Apostolul: „El este pacea noastră" (Efeseni 2, 14)9. Deci această 
„pace" -  adică Fiul lui Dumnezeu -  s-a făcut pe pământ.


Şi „întru oameni bunăvoire", adică odihnă a lui Dumnezeu, că S-a 
odihnit acum Dumnezeu şi bine îi place „întru", că mai înainte nu binevoia, 
nici îi plăcea „întru oameni".


2 ,15-18: Iar după ce îngerii au plecat de la ei, la Cer, păstorii vorbeau 
unii către alţii: Să mergem, dar, până la Betleem, să vedem cuvântul 
acesta ce s-a făcut şi pe care Domnul ni l-a făcut cunoscut. (16) Şi, 
grăbindu-se, au venit şi au aflat pe Maria şi pe Iosif şi pe Prunc, culcat 
în iesle. (17) Şi văzându-L, au vestit cuvântul grăit lor despre acest Copil. 
(18) Şi toţi câţi auzeau se mirau de cele spuse lor de către păstori.


(2,15) Psalm 110,2-3 (2, 16) Matei 2 ,11
Păstorii aceştia sunt închipuire a păstorilor celor duhovniceşti, adică 


a Arhiereilor. Deci se cuvine a păzi Arhiereii turma lor şi „a petrece"10, 
adică a cânta [viersui] cele duhovniceşti şi a învăţa norodul; şi aşa, se vor 
învrednici de dumnezeieşti vederi şi auziri.


Iar „Betleem" se tâlcuieşte „casă a pâinii"; şi care alta este casă a pâinii, 
dacă nu Biserica, întru care se află „Pâinea" (loan 6, 35). Deci lucru al păs
torilor celor cuvântători este a căuta „Pâinea cea din Cer" (loan 6, 26-68), 
şi după ce vor vedea „Pâinea", datori sunt şi altora a o propovădui, precum 
şi păstorii, văzând Pruncul, şi celorlalţi au spus.


9 Vezi şi loan 14, 27; 16, 33; 2 Tesaloniceni 3 ,16.
10 Vezi nota de la Luca 2, 8.
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2 ,19-20: Iar Maria păstra11 toate aceste cuvinte, punându-le în inima 
sa. (20) Şi s-au întors păstorii, slăvind şi lăudând pe Dumnezeu, pentru
toate câte auziseră si văzuseră, precum li se spusese. „


' r  r  (2,19) Facere 37 ,11


Care „cuvinte" le păzea Fecioara? Unii zic că acele cuvinte pe care i 
le-a grăit îngerul şi cele câte i le-au spus păstorii. Căci le păzea pe toate 
acestea şi le sălăşluia în inima sa, adică le asemuia între ele şi din toate o 
singură socotinţă afla -  cum că Dumnezeu este Fiul ei.


însă mie mi se pare că aici „cuvinte" se numesc lucrurile, întrucât 
ceea ce se zice, să fie întru acest chip: „Iar Maria păzea toate aceste 
cuvinte", adică lucrurile acestea pe care eu acum le zic şi le fac graiuri -  
căci lucrul când se spune, grai se face.


Şi s-au întors păstorii, mulţămind lui Dumnezeu „pentru toate", căci 
nu erau zavistnici, precum iudeii.


2, 21-24: Şi când s-au împlinit opt zile, ca să-L taie împrejur, I-au 
pus numele Iisus, cum a fost numit de înger, mai înainte de a Se zămisli 
în pântece. (22) Şi când s-au împlinit zilele curăţirii lor, după Legea lui 
Moise, L-au adus pe Prunc la Ierusalim, ca să-L pună înaintea Domnului,
(23) precum este scris în Legea Domnului, că orice întâi-născut de parte 
bărbătească să fie închinat Domnului12, (24) şi să dea jertfă, precum s-a 
zis în Legea Domnului, o pereche de turturele sau doi pui de porumbel.


(2, 21) Facere 17,10-12 / Levitic 12, 3 / Matei 1 ,21 , 25 / Luca 1, 31 (2, 22) Levitic 12, 2-6 
(2, 23) Ieşire 13,2-12; 22, 29; 34 ,19  / Numeri 3 ,1 3 ; 8 ,16 ; 18 ,1 5  / Deuteronom 15 ,19


(2, 24) Levitic 5, 7; 12, 6-8; 14, 22
După ce prin Lege s-au dat porunci, cei care le călcau pe acestea erau 


sub blestem13. Deci Domnul Se taie împrejur, ca şi întru aceasta împlinind 
Legea -  şi nimic lăsând la o parte din cele ce aceasta le poruncea - ,  să ne 
izbăvească pe noi de blestem.


Şi dintru acestea sunt ruşinaţi cei ce zic că după nălucire [închipuire] S-a 
întrupat Domnul. Căci cum S-a tăiat împrejur, dacă S-a întrupat după nălucire?


11 în ediţia de la 1805, în loc de „păstra", se găseşte „păzea".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „că orice întâi-născut de parte bărbătească să fie 


închinat D om nului", se găseşte „că toată partea bărbătească ce deschide pântecele, 
sfânt lui Dum nezeu se va chem a".


13 „Căci toţi câţi simt din faptele Legii sub blestem simt, că scris este: «Blestemat este 
oricine nu stăruie întru toate cele scrise în cartea Legii, ca să le facă». Iar acum că, prin Lege, 
nu se îndreptează nimeni înaintea lui Dumnezeu este lucru lămurit, deoarece «dreptul din 
credinţă va fi viu». Legea însă nu este din credinţă, dar cel care va face acestea, va fi viu prin 
ele. Hristos ne-a răscumpărat din blestemul Legii, făcându-Se pentru noi blestem; pentru 
că scris este: «Blestemat este tot cel spânzurat pe lemn»" (Galateni 3,10-13).
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încă este fără de folos a cerca unde este părticica ceea ce s-a tăiat, căci 
cele ce Scriptura le-a acoperit cu tăcerea, nu se cuvine a le cerca -  şi asta, mai 
vârtos acolo unde nu este nici un folos. Insă este cu putinţă a zice că atunci 
când s-a tăiat acea părticică, atingându-se de pământ l-a sfinţit pe acesta, 
precum şi sângele şi apa care au curs din coasta Mântuitorului. Şi în felurile 
în care ştie, Domnul a păzit părticica aceasta nevătămată, iar la înviere iarăşi 
luând-o pe ea, S-a sculat din morţi, şi întru aceasta fiind nelipsit, de vreme 
ce şi noi, la înviere, trupul nostru de săvârşit [desăvârşit] îl vom lua.


Şi însemnează Evanghelistul că nu îndată ce a zis îngerul: „Iată vei lua 
în pântece şi vei naşte Fiu" (Luca 1,31), S-a zămislit Domnul, ci după aceea, 
când a voit -  că vezi ce zice aici de Domnul că „a fost numit de înger, mai 
înainte de a Se zămisli în pântece". încă şi de la însuşi graiul îngerului se 
arată aceasta, că nu a zis „iată ai luat", ci „iată vei lua în pântece", întrucât 
dintru aceasta este cu putinţă a socoti că întru acel ceas cu adevărat S-a 
zămislit Domnul. Dar nu întru acelaşi minut întru care îngerul a grăit, ci 
poate când a săvârşit cuvintele. însă acestea nu le grăim dogmatisind.


„Şi s-au împlinit zilele curăţirii lor, după legea lui Moise" -  bine a 
zis că „după Legea lui Moise", căci după adevăr Fecioara nu avea nevoie 
să aştepte zilele curăţirii14, care erau patruzeci de zile, pentru partea 
bărbătească ce s-a născut. Căci este scris în Lege că „femeia care va primi 
întru sine sămânţă, şi va naşte parte bărbătească..." (Levitic 12, 2), iar 
Fecioara nu a primit sămânţă, ci de la Duhul Sfânt a născut, întrucât nu 
avea nevoie de plinirea acestei rânduieli, însă voind a împlini Legea, s-a 
suit la templu. Insă de ce pentru partea bărbătească [femeia era necurată] 
şapte zile, iar pentru partea femeiască îndoite [zile]? Zice Legea că dacă 
femeia va primi întru sine sămânţă şi va naşte parte bărbătească, va fi 
necurată şapte zile, iar dacă va naşte parte femeiască, este îndoit numărul 
zilelor necurăţiei ei (Levitic 12,2-5). Şi aceasta pentru că aceea care a născut 
parte bărbătească un al doilea Adam în lume a adus, iar cea [care a născut] 
de parte femeiască o a doua Evă a născut, vasul cel putred, vasul cel slab, 
urciorul cel zdrobit, toiagul înşelăciunii, povăţuitoarea neascultării.


Iar ceea ce Legea zice: „că toată partea bărbătească ce deschide 
pântecele, sfânt al lui Dumnezeu se va chema", cu adevărat numai la 
Hristos S-a plinit, căci El a deschis pântecele Fecioarei. Pentru că la celelalte 
maici, bărbatul deschide pântecele.


14 în Legea Veche, după naştere, zilele necurăţiei unei femei erau de 7 zile pentru 
naştere de parte bărbătească şi 14 zile pentru parte femeiască. La acestea se adăugau 
zilele curăţirii sângelui femeii, care erau 33 pentru naşterea unui băiat şi 66 pentru naşterea 
unei fete (vezi Levitic cap. 12).
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Iar Legea a poruncit să aducă jertfă „o pereche de turturele", arătând 
cum că facerea copilului este din curată însoţire -  că zic unii cum că 
turtureaua este jivină înfrânată, încât şi după ce-şi va pierde soaţa, nu se 
împreună a două oară cu alta. Iar, dacă nu ar fi avut turturele, atuncea 
„doi pui de porumbel", ca spre multă naştere să fie viaţa acelui copil -  că 
porumbelul este jivină mult prăsitoare.


2, 25-32: Şi iată era un om în Ierusalim, cu numele Simeon; şi omul 
acesta era drept şi temător de Dumnezeu, aşteptând mângâierea lui Israil, 
şi Duhul Sfânt era asupra lui. (26) Şi lui i se vestise de către Duhul 
Sfânt15 că nu va vedea moartea, până ce nu va vedea pe Hristosul 
Domnului. (27) Şi din îndemnul Duhului a venit la templu; şi când 
părinţii au adus înăuntru pe Pruncul Iisus, ca să facă pentru El după 
obiceiul Legii, (28) el L-a primit în braţele sale şi a binecuvântat pe 
Dumnezeu şi a zis: (29) Acum, slobozeşte pe robul Tău, Stăpâne, după 
cuvântul Tău, în pace, (30) că ochii mei văzură mântuirea Ta, (31) pe care 
ai gătit-o înaintea feţei tuturor popoarelor, (32) Lumină spre descoperirea 
neamurilor şi slavă poporului tău Israil.


(2,25) Luca 2,38; 24,21 (2,26) Psalm 88,48 /  Evrei 11,5 (2,29) Facere 46,30 /  înţelepciune 4 ,7  / 
Filipeni 1,23 (2,30) Facere 4 9 ,1 8 /1  Regi 2 ,1  / Psalm 97,3 /  Isaia 52,10 / Luca 3 ,6  / 


Tit 2,11 (2.31) Isaia 11,10 (2,32) Isaia 9 ,1; 42,6; 49,6; 60,1-3 / Matei 4 ,16 /
loan 9 ,5  / Faptele Apostolilor 13,47; 26,18


Nu a fost preot Simeon16, ci om iubitor de Dumnezeu şi aştepta venirea 
lui Hristos, ca să-I mângâie pe evrei şi să-I slobozească din robia cea de 
sub păcat, încă poate, şi de sub romani şi de sub Irod. Căci cel care a crezut 
în Hristos, slobod cu adevărat este, de împăraţi şi de oameni cinstindu-se.


1 ’ în ediţia de la 1805, în loc de „Duhul Sfânt era asupra lui. Şi lui i se vestise de 
către Duhul Sfânt", se găseşte „Duhul Sfânt era preste dânsul. Şi era lui făgăduit de la 
Duhul Sfânt".


16 [1805] Zigaben zice pentru primitorul de Dumnezeu Simeon cum că, citind acesta 
oarecând proorociile cele pentru Hristos şi aflând cum că Dumnezeu fiind Se va face om, 
se întuneca la minte [nu putea cuprinde] ca un om, pentru o taină ca aceasta mai presus de 
fire. Dintru această pricină şi făgăduinţă a luat hotărâre dumnezeiască, că nu va muri până 
ce nu va vedea cu ochii săi pe însuşi Hristos. Iar „Hristosul Domnului", adică „Unsul 
Domnului" îl numeşte pe El, pentru că este de o fiinţă cu Tatăl, că „Domn" aici pe Tatăl se 
cuvine a-L înţelege. Scrie tot Zigaben, precum şi Meletie al Atinelor, cum că au aflat în 
oarecare izvoade că zic unii pentru dreptul acesta să fi fost unul din cei şaptezeci de 
tălmăcitori ai Dumnezeieştii Scripturi, în zilele lui Ptolemeu Filadelful. Şi tălmăcind aceia 
proorocia Isaiei, Proorocul zice: „Iată, Fecioara va lua în pântece" (Isnia 7 ,14), numai Simeon 
nu a crezut întru acestea Proorocului, până ce i s-a hotărât lui de la dumnezeiescul înger că 
nu va vedea moartea, până ce nu va primi în mâinile sale pe Hristosul Domnului.
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Vezi-i pe Apostoli: nu au fost robi ai romanilor? Dar acum îi cinstesc şi li 
se închină lor împăraţii romanilor17. Iată, aşadar, că acestora, care erau 
israeliteni, mângâiere li S-a făcut Hristos.


Deci, acest Simeon, fiind îndemnat de Duhul Sfânt, s-a suit la templu 
atunci când pe Domnul L-a adus Maica Sa şi, primindu-L pe Dânsul, îl 
mărturiseşte a fi Dumnezeu, pentru că aceasta a zice: „Acum, slobozeşte 
pe robul Tău, Stăpâne", este a aceluia ce mărturiseşte cum că Acesta este 
Domn al vieţii şi al morţii. Şi vezi cum sfinţii legătură socotesc trupul, 
pentru aceasta şi grăieşte Simeon: „acum slobozeşte", ca dintr-o legătură. 
Iar „după cuvântul Tău", a zis pentru făgăduinţa pe care a luat-o, că nu 
va muri până ce nu va vedea pe Hristos. Iar „în pace" a zis, în loc de 
odihnă, că până când trăieşte, omul se turbură, după cum şi David grăieşte 
(Psalm 38, 9), iar murind, este în pace. încă şi în alt fel vei înţelege acest 
cuvânt „în pace", adică „întru dobândirea nădejdii". Căci zice Simeon: 
„Mai înainte de a vedea eu pe Domnul, nu aveam gândurile în pace, 
aşteptându-L pe Dânsul şi pururea având grija când va veni. Iar acum, 
văzându-L pe El şi împăcându-mă şi lepădând grija, (ca să zic aşa) mă 
slobozesc".


Iar „mântuire" a numit întruparea Celui Unuia-Născut, pe care „o a 
gătit" Dum nezeu înainte de toţi vecii. Şi „înaintea feţei tuturor 
noroadelor", această mântuire „o a gătit", căci spre a se mântui lumea şi 
spre a se arăta întruparea Lui, pentru aceasta S-a întrupat. Iar mântuirea 
aceasta este „lumină spre descoperirea neamurilor", adică spre luminarea 
neamurilor celor întunecate şi „slava" israelitenilor. Căci „slavă" îi este 
Hristos acelui adevărat norod al lui Israil, pentru că dintr-înşii a răsărit 
Domnul; şi se laudă ei cu Acesta, cei care, după adevăr, sunt cunoscători 
de bine. Acestea le-a zis Simeon.


17 Când Sfântul Teofilact scria aceste cuvinte, Imperiul roman, deşi divizat, avea 
împăraţi creştini. Ştim, de asemenea, că Sfântul Teofilact a scris Tâlcuirea Evangheliilor la 
cererea împărătesei Maria (devenită mai apoi monahie), spre a fi de folos şi fiului ei, prinţul 
Constantin Porfirogenetul. Aşadar, cei dintâi destinatari ai Tâlcuirii Sfântului Teofilact au 
fost tocmai „împăraţii romanilor". Acum însă, în vremea noastră, se plinesc cuvintele pe 
care le spune Sfântul Teofan Zăvorâtul: „Când autoritatea monarhică va cădea şi poporul 
îşi va instala pretutindeni autoguvernarea (republici, democraţii), acolo Antihristul îşi va 
găsi mediul prielnic pentru activitatea sa Pentru satana nu va constitui o dificultate să 
pregătească voci în favoarea renunţării la Hristos, după cum a arătat experienţa Revoluţiei 
franceze. Atunci nu va fi nimeni care să opună un veto autoritar. Aşadar, când astfel de 
regimuri, gata să se conformeze aspiraţiilor antihristice, vor fi instalate peste tot, atunci se 
va ivi Antihristul" (Apocalipsa în învăţătura Sfinţilor Părinţi, ed. Icos, 2000, p. 10).
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Insă mie mi se pare că şi cele ale lui David se potrivesc acestui Simeon: 
„Cu lungime de zile îl voi umple pe el, şi-i voi arăta lui mântuirea Mea"
(Psalm 90,16).


2, 33-35: Iar Iosif şi mama lui se mirau de ceea ce se vorbea despre 
Prunc. (34) Şi i-a binecuvântat Simeon şi a zis către Maria, mama lui: 
Iată, Acesta este pus spre căderea şi spre ridicarea18 multora din Israil şi 
ca un semn care va stârni împotriviri, (35) şi prin sufletul tău va trece 
sabie, ca să se descopere gândurile din multe inimi.


(2, 34) Isaia 8 ,14 ; 52 ,14  / Matei 21, 44 / Romani 9, 32-33 /
2 Corinteni 2 ,1 6  /1  Petru 2, 7 (2, 35) loan 19, 25


I-a blagoslovit Simeon pe amândoi, iară pe cel care se socotea a fi tată 
lăsându-1, către cea cu adevărat maică zicea: „Iată, Acesta este pus spre că
derea" celor ce nu cred, „şi spre ridicarea" celor care cred. Sau, şi într-alt 
chip: spre „cădere" este pus Domnul, adică spre căderea răutăţilor celor 
din sufletele noastre, şi spre „ridicare" a bunătăţilor. Cade curvia, se ridică 
întreaga înţelepciune. încă şi într-alt fel se poate a se înţelege: este pus 
Hristos „spre cădere", în loc de „ca să pătimească El şi ca să cadă în moarte" 
şi mulţi se vor „ridica", după ce „va cădea" El. Deci, pune virgulă după 
acest cuvânt: „spre căderea", apoi începe „şi ridicarea multora"19.


Iar „semn" este Crucea, care până acum „stârneşte împotriviri", adică 
nu este primită de cei necredincioşi. încă se mai zice „semn" şi întruparea 
Domnului şi străin [neobişnuit, minunat] semn, căci Dumnezeu S-a făcut 
om, iar Fecioara, Maică. Iar acest „semn" -  întruparea lui Hristos -  
„stârneşte împotriviri", pentru că unii trupul Domnului din Cer îl zic a 
fi, iar alţii, după închipuire [nălucire], iar alţii altele bârfesc20.


Şi zice: „Prin sufletul tău" -  al Fecioarei -  „va trece sabie". Poate 
pomeneşte aici necazul care i l-a pricinuit Fecioarei Patima Domnului,


18 în ediţia de la 1805, în loc de „ridicarea", se găseşte „scularea".
19 în  cea de a doua sută a Capetelor gnostice, Sfântul Maxim Mărturisitorul, spre 


tâlcuirea cuvintelor „a fost pus spre căderea şi ridicarea multora", ne învaţă aşa: „(43) 
Prin urmare, să băgăm de seamă de nu cumva e pus spre căderea celor ce privesc 
creaţiunea văzută numai cu simţurile şi se ţin numai de litera Sfintei Scripturi, ca unii ce 
nu pot străbate spre duhul cel nou al harului, pentru nebunia lor; şi spre ridicarea celor 
ce privesc duhovniceşte făpturile lui Dumnezeu şi ascultă duhovniceşte cuvintele Lui şi 
se îngrijesc prin purtările cuviincioase numai de chipul dumnezeiesc al sufletului. (44) 
Acest cuvânt [al Evangheliei], înţeles numai în sens bun, înseamnă că e pus spre căderea 
patimilor şi gândurilor rele din fiecare credincios şi spre ridicarea virtuţilor şi a tot gândul 
iubitor de Dumnezeu" (Filocalia românească, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 182).


20 Aici Sfântul Teofilact pomeneşte ereziile hristologice.
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dar poate numeşte „sabie" şi sminteala cu care s-a smintit, văzând pe 
Domnul răstignit, căci poate socotea: „Cum e cu putinţă ca Acela Care S-a 
născut fără de sămânţă, Acela Care a făcut minuni, Acela Care a înviat 
morţii, să fie răstignit şi să moară şi să fie scuipat?"


Iar ceea ce zice „ca să se descopere gândurile din multe inimi", arată 
că „se vor descoperi şi se vor arăta cugetele multora care s-au smintit; şi 
după ce se vor vădi, vor afla grabnică vindecare, precum şi tu, o, Fecioară, 
te vei descoperi şi te vei arăta ce cugeţi pentru Hristos, apoi te vei întări în 
credinţa cea către El". Aşijderea şi Petru, „s-a descoperit" când s-a lepădat, 
dar s-a arătat puterea lui Dumnezeu, a Celuia Care l-a primit pe el prin 
pocăinţă. încă şi în alt chip „s-au descoperit gândurile dintru multe 
inimi", fiindcă şi vânzătorul s-a vădit (Matei 26, 48), şi cei care îl iubeau 
pe El s-au arătat, precum era Iosif cel care a venit la Pilat şi precum erau şi 
femeile cele care stăteau lângă Cruce (loan 19, 25, 38).


2, 36-40: Şi era şi Ana proorocită, fiica lui Fanuel, din seminţia lui 
Aşer, ajunsă la adânci bătrâneţe şi care trăise cu bărbatul ei şapte ani de 
la fecioria sa. (37) Şi era văduvă, în vârstă de optzeci şi patru de ani, şi 
nu se depărta de templu, slujind noaptea şi ziua în post şi în rugăciuni. 
(38) Şi venind şi ea în acel ceas, lăuda pe Dumnezeu21 şi vorbea despre 
Prunc tuturor celor ce aşteptau mântuire în Ierusalim. (39) După ce au 
săvârşit toate, s-au întors în Galileea, în cetatea lor Nazaret. (40) Iar 
Copilul creştea22 şi se întărea cu duhul, umplându-Se de înţelepciune, 
şi harul lui Dumnezeu era asupra Lui.


(2, 36) Psalm 9 1 ,1 4  <2, 37) Psalm 25, 8 / 1  Timotei 5, 5 
(2, 38) Luca 2, 25; 24, 21 (2, 40) 1 Regi 2, 21 / Luca 1, 80; 2, 52


Zăboveşte Evanghelistul [Luca] întru povestirea cea pentru Ana, spu- 
nându-ne cine-i e tatăl şi care e neamul ei, ca să cunoaştem că adevărat 
grăieşte, aducând şi pe mulţi în chip de martori, pe cei care-i cunoşteau şi 
tatăl şi neamul ei.


Deci Ana „se mărturisea Domnului", adică mulţămea „şi vorbea 
tuturor" pentru Domnul, că El este Mântuitorul şi Mângâierea noastră, a 
celor ce aşteptăm izbăvirea.


Iar „după ce au săvârşit toate, s-au întors în Galileea, în cetatea lor 
Nazaret", căci era şi Betleemul cetate a lor, însă ca o patrie, iară Nazaretul 
era ca un lăcaş.


-1 în ediţia de la 1805, în loc de „lăuda pe Dumnezeu", se găseşte „se mărturisea 
Domnului".


22 în ediţia de la 1805, în loc de „creştea", se găseşte „sporea".
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Şi creştea Iisus cu trupul, măcar că ar fi putut ca din pântecele Fecioarei 
în măsura vârstei celei bărbăteşti să vie, dar atunci s-ar fi părut că nălucire 
este întruparea. Pentru aceasta câte puţin creşte, iar El crescând, se arăta 
înţelepciunea Cuvântului lui Dumnezeu. Căci nu după sporire se făcea 
înţelept -  să nu fie aceasta! Ci câte puţin arătând înţelepciunea cea firească, 
pe potriva vârstei celei trupeşti, se zice că „sporea şi se întărea cu duhul". 
Căci dacă întru cât era de mic cu-statul ar fi arătat toată înţelepciunea, s-ar 
fi părut străină minune. Iar acum, după potriva vârstei, pe cât se putea Se 
arăta pe Sine, împlinea rânduiala . Insă nu primea înţelepciunea -  căci ce 
s-ar fi făcut mai de săvârşit [desăvârşit] decât Cel Care dintru început este 
de săvârşit [desăvârşit]? - ,  ci înţelepciunea cea pe care o avea, o arăta 
puţin câte puţin.


2 ,41-50: Şi părinţii Lui, în fiecare an, se duceau de sărbătoarea Paştilor, 
la Ierusalim. (42) Iar când a fost El de doisprezece ani, s-au suit la Ierusalim, 
după obiceiul sărbătorii. (43) Şi sfârşindu-se zilele, pe când se întorceau 
ei, Copilul Iisus a rămas în Ierusalim şi părinţii Lui nu ştiau. (44) Şi soco
tind că este în ceata călătorilor de drum, au venit cale de o zi, căutându-L 
printre rude şi printre cunoscuţi. (45) Şi, negăsindu-L, s-au întors la 
Ierusalim, căutându-L. (46) Iar după trei zile L-au aflat în templu, şezând 
în mijlocul învăţătorilor, ascultându-i şi întrebându-i. (47) Şi toţi care îl 
auzeau se minunau de priceperea şi de răspunsurile Lui. (48) Şi văzându-L 
rămaseră uimiţi, iar mama Lui a zis către El: Fiule de ce ne-ai făcut nouă 
aşa? Iată, tatăl Tău şi eu Te-am căutat îngrijoraţi24. (49) Şi El a zis către ei: 
De ce era să Mă căutaţi? Oare nu ştiaţi că în cele ale Tatălui trebuie să 
fiu?25 (50) Dar ei n-au înţeles cuvântul pe care l-a spus lor.


(2, 41) Ieşire 2 3 ,1 5 ,1 7 ; 34, 25 / Deuteronom 1 6 ,1  (2, 42) Deuteronom 16, 6 
(2, 46) Isaia 53, 2 (2, 47) 3 Regi 10 ,18  /  Matei 7, 28 / M arcu 1, 22 / 


Luca 4, 22, 32 /  loan 7 ,1 5  (2,49) Maleahi 3 ,1  (2, 50) Luca 9, 45; 18, 34
Se suie Domnul împreună cu părinţii la Ierusalim, ca prin toate să 


arate că nu este potrivnic lui Dumnezeu, nici nu Se împotriveşte celor ce 
sunt legiuite. Iar „sfârşindu-se zilele" -  cele şapte zile ale Paştilor - ,  
Domnul a rămas în Ierusalim  şi Se întreba cu cărturarii, din Lege 
întrebându-i pe dânşii, „şi toţi se minunau". Vezi cum „sporea" cu


23 Adică, arătând Domnul înţelepciune pe potriva vârstei, îm plinea iconomia 
mântuirii.


Λ în ediţia de la 1805, în loc de „Iată, tatăl Tău şi em Te-am căutat îngrijoraţi", se 
găseşte „Iată, tatăl Tău şi eu dorindu-Te, Te căutam".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „Oare nu ştiaţi că în cele ale Tatălui trebuie să fiu?",
se găseşte „Au n-aţi ştiut că întru cele ce sunt ale Tatălui Meu se cade Mie să fiu?".
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înţelepciunea? Printru a se cunoaşte de mulţi şi a se minuna de El, căci 
arătarea înţelepciunii Lui aceasta este: „sporirea" Lui26.


Iar Născătoarea de Dumnezeu îl numeşte pe Iosif „tată", ştiind cu 
adevărat cum că nu este tată, însă pentru iudei, ca să nu socotească ei că 
din curvie este [Pruncul], „tată" al Lui îl numeşte pe Iosif. Şi în alt chip 
înţelege: fiindcă purtare de grijă a arătat Iosif, [precum] şi slujire întru 
hrană spre creştere, cu cuviinţă „tată" pe el l-a numit, oarecum cinstindu-1 
pe el Sfântul Duh cu numirea de „tată".


Dar pentru ce îl căutau pe El? Oare socotind că S-a pierdut, ori S-a 
rătăcit ca un copil? Să nu fie aceasta! Că nici a preaînţeleptei Marii nu era 
aceasta, ea care a primit pentru Dânsul atâtea descoperiri, nici a lui Iosif, 
căruia şi lui i s-a descoperit că din Duhul Sfânt este. Ci ei îl căutau pe 
Domnul, să vadă dacă nu cumva s-a dus de la dânşii, dacă nu cumva i-a 
lăsat pe ei. Iar după ce L-au aflat, îl vezi pe El cum le răspunde? Că Fecioara 
numindu-1 pe Iosif „tată" al Lui, Domnul zice: „Nu acesta este tatăl Meu 
cel adevărat, că, de ar fi fost aşa, în casa lui se cu venea să fiu; ci Dumnezeu 
este Tatăl Meu -  şi pentru aceasta, în casa Lui sunt, adică în templul Lui". 
Dar „ei nu au înţeles" cele ce Domnul a grăit lor, pentru că taină era aceasta


2, 51-52: Şi a coborât cu ei şi a venit în Nazaret şi le era supus. Iar 
mama Lui păstra27 în inima ei toate aceste cuvinte. (52) Şi Iisus sporea 
cu înţelepciunea şi cu vârsta şi cu harul28 la Dumnezeu şi la oameni.


(2, 51) Facere 37 ,11  (2,52) 1 Regi 2, 21, 26 /  Luca 1, 80; 2, 40
Domnul Se supunea părinţilor, pildă dându-ne nouă ca să ne supunem 


părinţilor.
Iar Fecioara „păzea în inima ei toate acestea", pentru că dumnezeieşti 


erau şi cele ce se lucrau şi cele ce se grăiau de Copil; şi nu erau ca ale unuia 
de doisprezece ani, ci ca ale unui om de săvârşit [desăvârşit].


Şi vezi aici cum Evanghelistul, tâlcuind ce este aceea „a spori cu înţe
lepciunea", aduce mai pe urmă şi „sporea cu vârsta", arătând că pe cât sporea 
cu vârsta, Domnul îngăduia ca tot mai mult din înţelepciunea Sa să se arate.


Şi înţelepciunea era plină de „dar şi la Dumnezeu şi la oameni": adică 
pe acelea le făcea, care şi lui Dumnezeu îi erau bineplăcute şi oamenilor 
lăudate. Iar mai întâi este cuvântul „la Dumnezeu", şi apoi „la oameni", 
că întâi se cuvine lui Dumnezeu a plăcea, şi apoi oamenilor.


26 Aşadar, cu cât Domnul arăta mai mult oamenilor înţelepciunea Sa, cu atâta aceştia 
priveau, înţelegeau şi socoteau că Pruncul sporeşte întru înţelepciune, deşi El însuşi era înţelep
ciunea lui Dumnezeu şi desăvârşit dintru început. Vezi tâlcuirea şi nota de la Marcu 13, 32-37.


27 în ediţia de la 1805, în loc de „păstra", se găseşte „păzea".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „harul", se găseşte „darul".
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C a p it o l u l  3


Predica lui loan Botezătorul. Mărturia lui despre Hr ist os. 
Botezul şi spiţa neamului lui Hristos1


3, 1-3: în al cincisprezecelea an al domniei Cezarului Tiberiu2, pe 
când Ponţiu Pilat era procuratorul Iudeii, Irod, tetrarh al Galileii, Filip, 
fratele său, tetrarh al Ituriei şi al ţinutului Trahonitidei, iar Lisanias, 
tetrarh al Abileniei, (2) în zilele arhiereilor Anna şi Caiafa, a fost cuvântul 
lui Dumnezeu către loan, fiul lui Zaharia, în pustie. (3) Şi a venit el în 
toată împrejurimea Iordanului, propovăduind botezul pocăinţei, spre 
iertarea păcatelor. ,


(3,2) loan 1, 6 (3, 3) Matei 3 ,1 -2  / Marcu 1, 4


Cu cuviinţă pomeneşte Evanghelistul şi vremea şi stăpânitorii, ca să 
arate că stăpânitorii cei din Iuda nu au lipsit până la venirea lui Mesia, iar 
acum domnea Pilat, om de alt neam, şi câte o a patra parte stăpâneau 
feciorii lui Irod Ascalonitul3. Iar acestea erau spre încredinţare că a venit 
Mesia, după proorocia lui Iacov (Facere 49,10).


Iar Evanghelistul zice: „fost-a cuvântul lui Dumnezeu către loan", 
ca tu să te înveţi cum că nu de sineşi fiind îndemnat a venit să mărturisească 
pentru Hristos, ci de Dumnezeiescul Duh fiind mişcat [îndemnat lăuntric]; 
căci „cuvânt" ori pe Duhul Sfânt îl vei înţelege, ori porunca lui Dumnezeu.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru propoveduirea lui loan. Pentru cei 
ce au întrebat pe loan. Pentru Irod şi pentru închiderea lui loan. Pentru Botezul Mântuitorului. 
Pentru povestirea neamului lui Hristos".


2 [1805] După ce Irod, ucigătorul de prunci, a murit la doi ani după Naşterea 
Domnului, Cezarul Gaius a rânduit să nu ia cineva împărăţia peste evrei, ci să se împartă 
între fiii lui Irod şi să se dea lui Arhelau Iudeea, şi celorlalţi celelalte părţi, precum arată 
aici Sfântul Evanghelist. Şi i-a numit pe dânşii „tetrarhi", adică stăpânitori peste a patra 
parte, pentru că fiecare dintre ei o a patra parte stăpânea. Iar după moartea lui Gaius, 
Tiberiu a luat împărăţia Romei. Şi pârât fiind Arhelau de supuşii lui, a fost izgonit de 
către Tiberiu. Şi a fost trimis de la Roma, în locul lui, procurator al Iudeii Pilat din Pont. 
Şi din această pricină Evanghelistul Matei zice că Arhelau împărăţea în Iudeea (Matei 2, 
22), iar Evanghelistul Luca zice aici cum că domnea în Iudeea Pilat din Pont (după Zigaben 
şi Meletie al Atinelor).


3 Irod era num it „Ascalonitul" tocmai din pricină că se trăgea din oraşul Ascalon o 
veche cetate a filistenilor, de pe coasta mediteraneană a Palestinei, aflată între oraşele 
Iope şi Gaza Aici era centrul cultului zeiţei păgâne Astarte, precum şi locul de naştere al 
lui Irod.
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Iar „în pustie" a fost cuvântul lui Dumnezeu către loan, pentru că de 
vreme ce fiii „pustiei"4 -  adică ai Bisericii celei dintre neamuri urmau a 
se face mai mulţi decât cei ai aceleia „care avea bărbat" (Isaia 54,1) -  adică 
a sinagogii iudeilor -  după cuviinţă s-a făcut cuvântul şi porunca lui 
Dumnezeu, fiind loan „în pustie".


Şi loan propovăduia noroadelor „botezul pocăinţei", adică mărtu
risirea păcatelor, iar botezul acesta le ajuta lor „spre iertarea păcatelor", 
care iertare se dădea prin Botezul lui Hristos. Căci cu adevărat botezul lui 
loan nu dădea iertarea păcatelor, ci spre iertarea păcatelor folosea şi 
povăţuia, adică îi gătea pe oameni ca să primească Botezul lui Hristos, 
care dă iertarea păcatelor.


3 ,4-6: Precum este scris în cartea cuvintelor lui Isaia Proorocul: Este 
glasul5 celui ce strigă în pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte faceţi 
cărările Lui. (5) Orice vale se va umple şi orice munte şi orice deal6 se va 
pleca; căile cele strâmbe se vor face drepte şi cele colţuroase, drumuri 
netede. (6) Şi toată făptura7 va vedea mântuirea lui Dumnezeu.


(3, 6) Psalm 97, 3 /  Isaia 40, 3-5 /  Matei 3, 3 / M arcu 1, 3 / Luca 2, 30 / loan 1, 23 / Tit 2 ,11
„Cale" este petrecerea [vieţuirea] cea după Hristos, pe care o 


porunceşte a se găti, căci cât de curând avea să propovăduiască Domnul. 
Iar „cărări" sunt poruncile Legii, căci pe cele ce acum erau „colţuroase" şi 
strâmbănoage [întortocheate] porunceşte „drepte" a le face; pentru că 
fariseii strâmbănogeau şi răzvrăteau poruncile.


însă se poate înţelege „cale" şi sufletul, iar „cărări" înţelegerile şi 
lucrurile sale. Deci se cuvine nouă şi sufletul a ni-1 găti, dar şi lucrurile şi 
înţelegerile noastre „drepte" a le face.


Apoi, ca şi cum cineva ar fi întrebat astfel: „Şi cum vom plini noi 
aceasta, pentru că ostenicioasă şi grea este fapta cea bună8 şi multe văi şi 
greutăţi are, deopotrivă de la puterile cele viclene şi de la patimile cele ce 
sălăşluiesc în noi?" -  zice că nici o greutate nu va fi, ci toate fi-vor 
lesnicioase, căci „orice vale se va umple"; adică puterile noastre fireşti,


4 Aici Sfântul Teofilact se referă la proorocia: „Mai mulţi sunt fiii celei părăsite, 
decât ai celei cu bărbat" (Isaia 54, 1) şi pe „cea părăsită" o numeşte „pustie", ca una 
care, fiind fără de bărbat, este singură, pustie.


5 [1805] Glas se aude mie, de bărbat ce strigă în pustie (după Zigaben).
6 în ediţia de la 1805, în loc de „deal", se găseşte „măgură".
7 în ediţia de'la 1805, în loc de „făptura", se găseşte „trupul".
8 Fapta bună este ostenicioasă când este lucrătoare, iar când doar ne îndulcim cu 


pomenirea ei, nelucrând nimic întru Domnul, nu avem rod decât robia cea către slava deşartă.
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care spre lucrul cel bun s-au slăbit, iarăşi se vor umplea, şi „orice munte 
şi orice măgură", adică puterile cele potrivnice care din pricina mândriei 
s-au înălţat, se vor smeri, pentru că au slăbit cu adevărat şi puterile cele 
potrivnice, şi poftele ce se par a fi întru noi fireşte, şi toate netede s-au 
făcut, şi în „drepte" cele strâmbe s-au preschimbat. Pentru că Hristos şi 
puterile cele potrivnice le-a surpat, care aici sunt arătate de „munţi" şi de 
„măguri", şi mişcările noastre cele fireşti către lucrul cel bun le-a înviat, 
pe care Evanghelistul le-a numit „văi pline", prin ceea ce zice: „orice vale 
se va umple". Şi pentru aceasta S-a întrupat Domnul, ca firea noastră întru 
cea dintâi aşezare să o întoarcă.


Şi zice: „toată făptura va vedea mântuirea lui Dumnezeu", nu numai 
iudeii şi năimiţii9, ci şi toată făptura, căci întru tot pământul s-a vestit 
Evanghelia.


Şi multe altele erau cu putinţă a se grăi, dar îndeajuns sunt acestea 
spre luminarea [lămurirea, limpezirea10] cuvintelor ce s-au zis.


3, 7-9: Deci zicea loan mulţimilor care veneau să se boteze de el: Pui 
de vipere11, cine v-a arătat să fugiţi de mânia ce va să fie? (8) Faceţi, dar, 
roade vrednice de pocăinţă şi nu începeţi a zice în voi înşivă: Avem tată 
pe Avraam, căci vă spun că Dumnezeu poate şi din pietrele acestea să 
ridice fii lui Avraam. (9) Acum securea stă12 la rădăcina pomilor; deci 
orice pom care nu face roadă bună se taie şi se aruncă în foc.


(3, 7-9) Matei 3, 7-10,19; 8 ,11  / loan 8, 39; 15, 6


„Pui de năpârci" îi numeşte pe iudei, ca pe cei care pe părinţi şi pe 
maici îi necăjeau. Căci zic unii cum că această jivină, năpârca, se naşte 
rozând pântecele mamei sale. Tot aşa, iudeii şi pe Prooroci şi pe învăţători 
i-au omorât.


Prin „mânia ce va să fie" numeşte muncile [caznele] cele veşnice; iar 
„roade vrednice de pocăinţă" sunt nu numai depărtarea de la rău, ci şi 
săvârşirea lucrului celui bun (Psalm 36, 27), căci aceasta este cu adevărat 
roadă şi odraslă a pocăinţei, a săvârşi lucrul cel bun.


„Şi nu începeţi a zice întru voi cum că sunteţi de neam bun şi, nă- 
dăjduindu-vă neamului părinţilor voştri, să vă leneviţi de la fapta cea bună;


9 Adică ucenici ai iudeilor, convertiţi la iudaism dintre neamurile păgâne.
10 Prealuminate sunt toate cuvintele Domnului, însă noi le întunecăm cu întunecimea 


nepriceperii noastre. De aceea spune Sfântul Teofilact „spre luminarea cuvintelor ce s-au 
zis", adică „spre lămurirea sau limpezirea înţelesului cuvintelor ce s-au zis".


11 În ediţia de la 1805, în loc de „vipere", se găseşte „năpârci".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „securea stă", se găseşte „securea zace".
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căci şi din pietrele acestea va putea Dumnezeu să ridice fii Patriarhului 
Avraam, precum şi puţin mai înainte a făcut -  căci pântecele Sarrei şi decât 
pietrele fiind mai tare, s-a umplut de dar spre facere de copii".


Iar „securea" este dumnezeiasca judecată, care retează pe cei nevrednici 
din această viaţă. Deci, zice Inaintemergătorul: „De nu vă veţi pocăi, vă veţi 
tăia din viaţă, căci la rădăcina voastră, a pomilor, zace securea". Şi, precum 
am zis, se înţelege prin „rădăcină" viaţa, însă poate a se înţelege „rădăcină" 
şi rudenia lui Avraam, de la a cărui înrudire „se taie" cei ce nu sunt vrednici 
a fi mlădiţe ale lui, după cum zice Apostolul (Romani cap. 11). Şi îndoită este 
munca [cazna], căci nu numai că păcătosul şi neroditorul „se taie" din 
rudenia cea către cei drepţi, ci şi „se aruncă în foc".


3 ,10-18: Şi mulţimile îl întrebau zicând: Ce să facem, deci? (11) Răs
punzând, loan le zicea: Cel care are două haine să dea celui ce nu are şi 
cel ce are bucate să facă asemenea. (12) Şi au venit şi vameşii să se boteze 
şi i-au spus: învăţătorule, noi ce să facem? (13) El le-a răspuns: Nu faceţi 
nimic mai mult decât vă este rânduit. (14) Şi îl întrebau ostaşii, zicând: 
Dar noi, ce să facem? Şi le-a zis: Să nu asupriţi pe nimeni, nici să învinuiţi 
pe nedrept13, şi să fiţi mulţumiţi cu solda voastră. (15) Iar poporul, fiind 
în aşteptare şi întrebându-se toţi despre loan în cugetele lor: Nu cumva 
el este Hristosul? (16) A răspuns loan tuturor, zicând: Eu vă botez cu 
apă, dar vine Cel Care este mai tare decât mine, Căruia nu sunt vrednic 
să-I dezleg cureaua încălţămintelor. El vă va boteza cu Duh Sfânt şi cu 
foc, (17) a Cărui lopată este în mâna Lui, că să cureţe aria Sa şi să adune 
grâul în jitniţa Sa, iar pleava o va arde cu foc nestins. (18) încă şi alte 
multe îndemnând, propovăduia poporului vestea cea bună14.


(3,10) Faptele Apostolilor 2, 37 (3,11) Luca 11, 4 1 / 2  Corinteni 8 ,1 4  / Iacov 2 ,15 -16  / 
1 loan 3 ,1 7 ; 4, 20 (3,12) Matei 21, 31-32 /  Luca 7, 29 (3,14) Ieşire 2 3 ,1  /  Levitic 9 ,11  


(3 ,15) loan 1, 20 (3,16) Matei 3 ,11  / M arcu 1, 7-8 / loan 1 ,15 , 26 / 
Faptele Apostolilor 1, 5; 2, 3 (3,17) Miheia 4 ,1 2  / Matei 3 ,1 2 ; 13, 30


loan sfătuieşte trei cete [cinuri, rânduieli] de oameni care au venit la 
dânsul: noroadele, vameşii şi ostaşii. Deci pe noroade le sfătuieşte să fie 
cu luare-aminte la milostenie, poruncindu-le ca „acela care are două 
haine să dea şi celui ce nu are". Iar vameşilor le zice: „nimic mai mult 
decât ce este rânduit să nu faceţi", adică nimic mai mult să nu ceară şi


13 în ediţia de la 1805, în loc de „nici să învinuiţi pe nedrept'', se găseşte „să nu 
clevetiţi".


14 în ediţia de la 1805, versetul 18 este acesta: „Multe şi altele binevestea norodului, 
mângâindu-1".
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să silească. Iar ostaşilor le zicea să nu răpească ci: „să fiţi mulţumiţi cu 
solda voastră", adică cu darurile ce, după obicei, se dau de împărat. Şi 
vezi cum pe noroade, ca unele ce sunt fără de răutate, le sfătuieşte să 
săvârşească oarecare lucru bun, adică să dăruiască, iar pe vameşi şi pe 
ostaşi numai să se depărteze de la rău; căci încă aceştia nu cuprindeau şi 
nici puteau săvârşi vreun lucru bun, ci îndestul era lor a nu le săvârşi pe 
cele rele.


Iar alţii şi după înalta înţelegere tâlcuiesc ceea ce se zice: „cel care are 
două haine să dea celui ce nu are", căci zic aceştia că „două haine" sunt 
duhul Scripturii şi slova [litera] sa. Deci loan îl îndeamnă pe cel care le are 
pe acestea două să dea şi celui care e cu totul gol -  adică de este cineva 
care înţelege Scriptura în două chipuri, şi după slovă şi după duh, să dea 
celui ce nu are, să-l înveţe pe cel ce nu ştie şi să-i dea lui măcar slova.


Şi întru atâta era de mare fapta cea bună a lui loan, întru cât toţi 
socoteau pentru dânsul: „Nu cumva el este Hristosul?" Deci, o socotinţă 
ca acesta fărâmându-o, zice: „Atât de mare osebire este între mine şi 
Hristos, întru cât eu «botez cu apă», iar «Acela cu Duh Sfânt şi cu foc 
vă va boteza»". Şi încă şi altceva mai zice: „Că nici cureaua încăl- 
ţămintelor Lui nu sunt vrednic a o dezlega". Şi ce înseamnă acestea? 
Ceea ce zice „vă va boteza pe voi cu Duh Sfânt şi cu foc", este vădită 
după adevăr, pentru că Apostolilor Le-a fost trimis Duhul, şi „limbi de 
foc" s-au arătat împărţindu-se lor (Faptele Apostolilor 2, 3). Iar aceasta ce 
zice: „cureaua încălţăm intelor Lui nu sunt vrednic a o dezlega", 
însemnează, după înţelegerea cea de obşte, „că nici cea de pe urmă slugă 
a lui nu sunt vrednic a mă socoti". Iară după înţelegerea cea mai tainică, 
sunt două „încălţăm inte" ale Domnului: pogorârea cea din Cer pe 
pământ şi cea de pe pământ la iad. Şi nimeni nu poate dezlega şi spune 
în ce chip au fost aceste două pogorâri, nici măcar de va fi asemenea cu 
loan. Căci cine poate spune cum S-a întrupat şi cum S-a pogorât Domnul 
la iad?


Iar ceea ce zice: „a Cărui lopată este în mâna Lui", aceasta înseamnă 
„că deşi vă va boteza pe voi, să nu socotiţi că de acum sunteţi nevinovaţi, 
ci de nu vă veţi arăta fără de prihană în viaţa ce va urma Botezului, vă 
va arde pe voi cu foc nestins". Căci „pleavă", este cel ce are minte 
neroditoare şi poartă multă grijă numai de lucrurile cele vremelnice ale 
vieţii acesteia.


încă „şi multe altele binevestea norodului, mângâindu-1", căci cu 
adevărat învăţătura cea bună mângâiere este, şi după cuviinţă se numeşte 
„bunăvestire".
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3 ,19-22: Iar Irod tetrarhul, mustrat fiind de el pentru Iibdiada, femeia 
lui Filip, fratele său, şi pentru toate relele pe care le-a făcut Irod, (20) a 
adăugat la toate şi aceasta, încât a închis pe loan în temniţă. (21) Şi după 
ce s-a botezat tot poporul, botezându-Se şi Iisus şi rugându-Se, s-a 
deschis Cerul, (22) şi S-a pogorât Duhul Sfânt peste El, în chip trupesc, 
ca un porumbel, şi s-a făcut glas din Cer: Tu eşti Fiul Meu Cel iubit, 
întru Tine am binevoit.


(3, 19) Matei 14, 3 /  Marcu 6 ,1 7  (3, 20) Matei 4 ,1 2  (3,21) Matei 3 ,1 3 ,1 6  / Marcu 1 ,1 0  / 
loan 1, 32 (3, 22) Psalm 2, 6 /  Matei 3 ,17 ;  17, 5 / Marcu 1 ,11  / Luca 9, 35 / loan 1, 32


După cuviinţă grăieşte aici Evanghelistul cele pentru Irod, ca şi cum 
ar fi zis aşa: „Norodul unele ca acestea socotea pentru loan, iar Irod, fiind 
mustrat de către loan, a adăugat şi aceasta peste toate, adică a-1 închide pe 
el în temniţă". Deci, minunându-se, Sfântul Luca povesteşte aceasta, 
părându-i rău că norodul acest fel de părere având pentru loan, Irod unele 
ca acestea a arătat.


Şi „s-a deschis Cerul", ca nouă să ne fie arătat [adeverit] că Botezul 
tuturor deschide Cerul, pe carele Adam l-a încuiat. Şi „S-a pogorât Duhul" 
peste Iisus, ca dintru aceasta să ne învăţăm că şi la noi, când ne botezăm, 
vine Duhul; căci cu adevărat, nu avea trebuinţă Domnul de Duhul, ci toate 
pentru noi le face, şi El Se face începătură tuturor celor pe care noi aveam 
să le dobândim mai pe urmă, „ca El să fie întâi-născut între mulţi fraţi" 
(Romani 8, 29).


Iar Duhul Sfânt se arată „ca un porumbel", ca să ne învăţăm că se 
cuvine a fi noi blânzi şi în curăţie, şi că, precum în vremea lui Noe, 
porumbelul a vestit încetarea mâniei lui Dumnezeu (Facere cap. 8), aşa şi 
aicea, Duhul cel Sfânt ne-a împăcat pe noi cu Dumnezeu, potop păcatului 
făcând [potopind păcatul].


încă şi „Fiu" este numit Domnul Hristos, de la Tatăl fiind trimis glasul, 
arătându-ne că şi nouă, celor ce ne botezăm, punerea cea întru fii ne-a dăru
it-o. Iară „întru Tine am binevoit", în loc de „întru Tine M-am odihnit".


3, 23-38: Şi Iisus însuşi era ca de treizeci de ani când a început (să 
propovăduiască), fiind, precum se socotea15, fiu al lui Iosif, care era fiul


15 [1805] Tâlcuind Zigaben aceste cuvinte, zice că Iisus era de treizeci de ani când a 
început să facă minuni şi să înveţe. Iar „fiu al lui Iosif" era nu după adevăr, ci după cum
li se părea iudeilor. Iosif a fost fiu al lui Eli, Eli a fost fiul lui M atat şi aşa, pe rând, unul 
după altul, până la Adam, care a fost al lui Dumnezeu, adică de la Dumnezeu, pentru că 
lui Adam nu un om i-a fost tată, ci Dumnezeu l-a zidit pe el. Această înţelegere este şi la 
„Cartea neamului lui Iisus Hristos, fiul lui David, fiu lui Avraam" (Matei 1, 1), căci
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luiKl Eli, (24) fiul lui Matat, fiul lui Levi, fiul lui Melhi, fiul lui Ianai, 
fiul lui Iosif, (25) fiul lui Matatia, fiul lui Amos, fiul lui Naum, fiul lui 
Esli, fiul lui Nagai, (26) fiul lui Iosua, fiul lui Matatia, fiul lui Semein, 
fiul lui Ioseh, fiul lui Ioda, (27) fiul lui Ioanan, fiul lui Resa, fiul lui 
Zorobabel, fiul lui Salatiel, fiul lui Neri, (28) fiul lui Melhi, fiul lui Adi, 
fiul lui Cosam, fiul lui Elmadam, fiul lui Er, (29) fiul lui Iosua, fiul lui 
Eliezer, fiul lui Lorim, fiul lui Matat, fiul lui Levi, (30) fiul lui Simeon, 
fiul lui Iuda, fiul lui Iosif, fiul lui Ionam, fiul lui Eliachim, (31) fiul lui 
Melea, fiul lui Mena, fiul lui Matata, fiul lui Natan, fiul lui David, (32) 
fiul lui lesei, fiul lui Iobed, fiul lui Booz, fiul lui Sala, fiul lui Naason, 
(33) fiul lui Aminadav, fiul lui Admin, fiul lui Arni, fiul lui Esrom, fiul 
lui Fares, fiul lui Iuda, (34) fiul lui Iacov, fiul lui Isaac, fiul lui Avraam, 
fiul lui Tara, fiul lui Nahor, (35) fiul lui Serug, fiul lui Ragav, fiul lui 
Falec, fiul lui Eber, fiul lui Sala, (36) fiul lui Cainam, fiul lui Arfaxad, 
fiul lui Sem, fiul lui Noe, fiul lui Lameh, (37) fiul lui Matusala, fiul lui 
Enoh, fiul lui Iaret, fiul lui Maleleil, fiul lui Cainam, (38) fiul lui Enos, 
fiul lui Set, fiul lui Adam, fiul lui Dumnezeu.


(3, 23) Matei 1 ,16 ;  13, 35 /  M arcu 6, 3 /  Luca 4, 22 / loan 6 ,42  (3, 27) Matei 1 ,12  
(3, 31) 2 Regi 5 ,14  / Zaharia 12,13  /  Matei 1, 6 (3, 32) Isaia 11,1  / Matei 1, 4-5 


(3,33) Facere 29,35; 38,29; 46,12 / Matei 1,2-4 (3,34) Facere 11,22,24,26; 21,2-5; 25,26; 26,18 / 
Matei 1, 2 (3. 35) Facere 11, 24-25; 11 ,13-14 ,16 ,18 ,  20 (3, 36) Facere 5 ,25 , 28-29, 32; 6,10;


9 ,1 8 ; 10, 22, 24; 1 1 ,1 0 ,1 2  (3, 37) Facere 5, 9 ,1 2 ,1 5 ,1 8 ,2 1  (3, 38) Facere 5, 3, 6
Domnul S-a botezat, fiind „de treizeci de ani", căci această vârstă este 


mai de săvârşit [desăvârşită], şi întru aceasta omul este sau bun sau rău.
Iar Luca istoriseşte neamul Lui, cu rânduială înturnată faţă de cea a 


lui Matei17, ca să arate că Acela Care acum S-a născut cu trup, de la 
Dumnezeu este; căci bine vezi cum înşirarea neamului, la Dumnezeu se 
sfârşeşte. Iar această istorisire a neamului o face şi ca să ne învăţăm că 
Domnul pentru aceasta S-a întrupat, ca pe toţi strămoşii către Dumnezeu 
să-i aducă şi fii ai Lui să-i facă.


încă şi în alt chip pot a tâlcui: Nu se credea cum că naşterea Domnului 
este fără de sămânţă. Deci, voind să arate Evanghelistul că şi altă dată fără 
de sămânţă s-a făcut om, de la cei de jos se suie la Adam şi la Dumnezeu, 
ca şi cum ar fi zis nouă: „Dacă nu crezi că Cel de al doilea Adam S-a făcut*


„fiu al lui David" îl numeşte pe Hristos, iar pe David fiu al lui Avraam, suind mintea - 
ascultătorilor la făgăduinţele lui Dumnezeu cele către dânşii.


16 în ediţia de la 1805 în versetele 24-38, în loc de „fiul lui", se găseşte „care a fost al lui". J
17 Cu ordine cronologică inversă faţă de cea arătată de Evanghelistul Matei.
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fără de sămânţă, suie-te cu mintea la cel dintâi Adam şi-l vei afla pe el că 
s-a făcut de la Dumnezeu, fără de sămânţă; şi dintru aceasta nu fi 
necredincios, ci credincios".


Insă se întreabă unii: „Cum zice Evanghelistul Matei că Iosif este fiu a 
lui Iacov (Matei 1, 16), iar Luca zice aici că este fiu al lui Eli?" -  zicând 
aceştia că este cu neputinţă ca acelaşi Iosif să fie fiu a doi taţi. Deci, pentru 
unele ca acestea zicem: Iacov şi Eli au fost fraţi dintru o mamă, dar din alt 
tată; şi murind Eli fără de fecior, Iacov a luat-o pe femeia lui, ca să-i ridice 
urmaş dintr-însa; şi aşa se spune că Iosif este fiu al lui Iacov, după fire şi al 
lui Eli, după Lege -  căci Iacov după fire l-a născut, şi dintru această pricină, 
cu adevărat este fiul său firesc, iar lui Eli îi era fiu numai după Lege. Căci 
poruncea Legea, ca, dacă cineva ar fi murit fără de fii, femeia acestuia să 
se mărite cu fratele lui şi cel care se va naşte dintru dânsul să fie socotit că 
este al celui ce a murit, deşi după fire era al celui care era viu (Deuteronom 
25, 5). Dintru acestea se adevereşte că bine zic Evangheliştii, şi nu se 
împotrivesc; căci Matei pe tatăl cel firesc al lui Iosif l-a scris, iar Luca pe 
cel ce se socoteşte a fi tată al lui după Lege, adică pe Eli -  ca prin amândoi 
să arate că pentru aceasta S-a născut Domnul, ca atât firea, cât şi Legea să
o sfinţească.







C a p it o l u l  4


Ispita din muntele Carantaniei. Iisus începe să predice în Capernaum  
şi în Nazaret, vindecă pe soacra lui Petru şi pe alţii1


4,1-12: Iar Iisus, plin de Duhul Sfânt, S-a întors de la Iordan şi a fost 
dus de Duhul în pustie, (2) timp de patruzeci de zile, fiind ispitit de 
diavolul. Şi în aceste zile nu a m âncat nim ic; şi sfârşindu-se ele, a 
flămânzit2. (3) Şi I-a zis diavolul: Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, zi acestei 
pietre să se facă pâine. (4) Şi a răspuns Iisus către El: Scris este că nu 
numai cu pâine va trăi omul, ci cu orice cuvânt al lui Dumnezeu. (5) Şi 
suindu-L diavolul pe un m unte înalt, I-a arătat într-o clipă3 toate  
împărăţiile lumii. (6) Şi I-a zis diavolul: Ţie îţi voi da toată stăpânirea 
aceasta şi strălucirea lor4, căci mi-a fost dată mie şi eu o dau cui voiesc; (7) 
deci dacă Tu Te vei închina înaintea mea, toată va fi a Ta. (8) Şi răspunzând, 
Iisus i-a zis: M ergi5 înapoia M ea, satano, căci scris este: Domntilui 
Dumnezeului tău să te închini şi numai Lui Unuia să-I slujeşti. (9) Şi L-a 
dus în Ierusalim şi L-a aşezat pe aripa templului şi I-a zis: Dacă eşti Fiul 
lui Dumnezeu, aruncă-Te de aici jos; (10) căci scris este: Că îngerilor Săi 
va porunci, pentru Tine, ca să Te păzească; (11) şi Te vor ridica pe mâini, 
ca nu cumva să izbeşti de piatră piciorul Tău. (12) Şi răspunzând, Iisus i-a 
zis: S-a spus: Să nu ispiteşti pe Domnul Dumnezeul tău.


(4 , 1) Ju d ecă to ri 13, 25 / M atei 4 ,1  / M arcu  1 ,1 2  (4 , 2 ) Ieş ire  34, 2 8 / 3  R egi 1 8 ,1 2 ; 19, 8 / 
M atei 4, 2 / M arcu  1 ,1 3  (4 , 3 ) M ate i 4, 3 (4 , 4 ) D eu te ro n o m  8, 3 / în ţe le p c iu n e  16, 26 / 


M atei 4, 4 (4 , 5 ) Ie z e ch iil 4, 2 / M atei 4, 8 (4 , 7) M atei 4, 9 (4 , 8) D eu teron om  6 ,1 3 ; 10, 20 / 
Io su a  2 4 ,1 4  / M atei 4 ,1 0  (4 , 9) Ie z e c h iil  8, 3 / M a te i 4, 5 (4 , 10) P salm  70, 3; 9 0 ,1 1 -1 2  /


M atei 4, 6 (4 , 12) D eu teron om  6 ,1 6  / M ate i 4, 7


S-a botezat Domnul, ca să sfinţească apele pentru noi cei ce voiam a 
dobândi darul. Iar după ce S-a botezat, este adus de Duhul în munte pustiu,


1 în ediţia de ia 1805, titlul capitolului este: „Pentru postirea şi ispitirea M ântuitorului. 
Pentru cartea Isaiei ce s-a dat Lui. Pentru Iisus când a fost dus de iudei în m unte şi a trecut prin  
mijlocul lor. Pentru cel ce avea duh de drac necurat. Pentru soacra lui Petru. Pentru cei ce s-au  
vindecat de fe lu rite boli".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „şi sfârşindu-se ele, a flăm ânzit", se găseşte „şi 
sfârşindu-se ele, m ai pe urm ă a flăm ânzit".


1 în ediţia de la 1805, în loc de „într-o clipă", se găseşte „într-o clipeală de vrem e".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „strălucirea lor", se găseşte „slava lor".
5 în ediţia de la 1805, în loc de „m ergi", se găseşte „fugi".
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căci Duhul Cel Sfânt îl ducea pe El spre lupta cea împotriva diavolului. Şi 
Se duce „în pustie", ca să dea prilej diavolului să-Lbântuiască, pentru că, 
mai vârtos când suntem singuri, ne bântuieşte pe noi.


Şi posteşte „patruzeci de zile". Şi nu trece peste măsura postului lui 
Moise (Ieşire 24,18; Deuteronom 9, 9) şi a lui Ilie (3 Regi 19, 8), ca, nu cumva, 
dintru aceasta să socotească satana că este mai mare decât aceşti Prooroci, 
şi astfel să vină să-L bântuiască şi pe El, socotind cum că şi El este om. 
încă [săvârşeşte Domnul postul la „patruzeci de zile"] şi ca să nu se pară 
că după nălucire S-a întrupat.


Iar după Botez este Domnul ispitit, arătându-ne nouă că după Botez 
ne vor cuprinde şi pe noi ispite [adică vom fi ispitiţi]. Şi posteşte Domnul, 
pentru că mare armă întru ispite este postul, dar şi pentru că, şi noi, după 
Botez nu la desfătare se cuvine a ne da, ci la postire.


Deci, vrăjmaşul, de la lăcomia pântecelui începe a-L bântui pe El, de 
la care şi pe Adam [a început a-1 ispiti] (Facere 3, 6). Apoi [îl bântuieşte] de 
la iubirea de averi, arătându-I Lui toate împărăţiile lumii. însă cum I le-a 
arătat? Oarecare zic cum că Lui în minte I le-a pus înainte pe acestea. Iar 
noi socotim că nu în minte, ci simţitor I le-a arătat Lui pe acestea, după 
nălucire făcându-le a se arăta, şi nimic închipuind Domnul în minte. Iar a 
treia oară îl bântuieşte pe Domnul de la iubirea de slavă, căci zice: „Dacă 
eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te de aici jos". Şi măgulindu-L pe El, 
unele ca acestea bârfea, ca măcar de măgulire amăgindu-Se, şi vrând a Se 
arăta pe Sine a fi Fiul lui Dumnezeu, S-ar fi aruncat jos, şi aşa ar fi cunoscut 
diavolul Cine este El cu adevărat. însă vezi cum Domnul cu cuvânt din 
Scriptură îl alungă pe vrăjmaşul: „Să nu ispiteşti pe Domnul Dumnezeul 
tău" (Deuteronom 6,16); căci nu se cuvine întru arătate primejdii a se arunca 
cineva pe sine, cercând de-i va ajuta Dumnezeu.


Ia aminte încă şi aceasta, că mare folos este a şti Scripturile. Căci şi Domnul 
pe satana cu cuvânt din Scripturi l-a alungat, pentru că ceea ce zice: „nu numai 
cu pâine va trăi omul", a lui Moise este, cuvânt care s-a zis pentru mană, căci 
mana, măcar că nu era pâine, însă a hrănit norodul (Deuteronom 8, 3). Iar cele 
care zic: „Domnului Dumnezeului tău să te închini" şi „să nu ispiteşti", ale 
lui Moise sunt şi acestea (Deuteronom 6,13,16).


4, 13-15: Şi diavolul, sfârşind toată ispita, s-a îndepărtat6 de la El, 
până la o vreme. (14) Şi S-a întors Iisus în puterea Duhului7 în Galileea


6 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a îndepărtat", se găseşte „a fugit".
/ în ediţia de la 1805, în loc de „în puterea Duhului", se găseşte „întru puterea 


Duhului".
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şi a ieşit vestea despre El în toată împrejurimea. (15) Şi învăţa în 
sinagogile lor, slăvit fiind de toţi. ^  w  Matei 4 12 23, Marcu ,  M, Ioan 4 43


Măcar că numai cu trei ispite S-a ispitit Domnul, Luca zice că „a sfârşit 
toată ispita", de vreme ce căpetenii ale tuturor ispitelor sunt acestea trei 
ispite: a lăcomiei pântecelui, a iubirii de averi şi a iubirii de slavă.


Deci ispita lăcomiei pântecelui a izgonit-o prin ceea ce a zis: „nu numai 
cu pâine va trăi omul", că întâi această ispită I-a fost adusă Lui, precum şi 
lui Adam. Căci pe Adam nici prin averea cea multă nu putea să-l amăgească
-  pentru că nu era un altul faţă de care să aibă mai mult, fiind numai el 
singur - ,  nici prin mânie -  pentru că nu avea împotriva cui să se mânie - ,  
nici prin zavistie; deci, prin pântece l-a amăgit.


Iar ispita iubirii de averi a izgonit-o Domnul prin a nu cădea şi nici 
a se închina înaintea diavolului; că arătându-I toate împărăţiile lumii -  
în chip simţitor, după [întru] nălucire -  Domnul nu S-a plecat. Măcar că 
unii nu pentru împărăţiile cele văztite au înţeles-o pe aceasta, ci pentru 
cele ce se gândesc cu mintea, adică I-a arătat Lui împărăţia neînfrânării, 
împărăţia zavistiei, şi, în scurt, împărăţiile tuturor păcatelor, ca şi cum 
unele ca acestea Lui I-ar fi zis: „De voieşti a împărăţi peste patimile 
acestea, că pentru aceasta ai venit, ca, pe toţi cei care sunt stăpâniţi de 
mine, să-I răpeşti, căzând, închină-Te mie; şi aşa îi vei dobândi pe toţi 
cei peste care sunt sub a mea stăpânire şi îm părăţie". Iar Domnul a 
împărăţi voieşte, însă a împărăţi nu cu păcat, nici fără de luptă, ci 
.uptându-Se şi biruind. Acest înţeles l-au tâlcuit unii, iar căruia îi este cu 
rlăcere, primească-le pe acestea.


Iar ispita iubirii de slavă a izgonit-o Domnul prin graiul Scripturii ce 
_-a zis: „Să nu ispiteşti pe Domnul Dumnezeul tău".


O, Doamne, scoate-ne şi pe noi de la aceste trei capete ale balaurului!
„Şi S-a întors Iisus întru puterea Duhului". Mie mi se pare cum că 


_:;mit de dumnezeiasca insuflare S-a întors Iisus, că aceasta este ceea ce zice 
intru puterea Duhului". Deci, tu ia aminte şi la Scriptură ce zice, că după 


:e Domnul l-a biruit pe ispititorul şi Şi-a arătat puterea Sa, atunci s-a scris 
ξ :easta: „întru puterea Duhului".


Iar ceea ce zice: „a fugit de la El, până la o vreme", această înţelegere 
. are: diavolul prin două chipuri ale patimilor îl bântuieşte pe Domnul: 
: r_n îndulcire şi prin întristare; că L-a bântuit pe Domnul prin îndulcire, 
: :r a im  a făcut în munte, şi „a fugit de la El, până la o vreme", adică 
r in ă  în vremea Crucii, căci atunci prin întristare avea să-L bântuiască
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4 ,16-21: Şi a venit în Nazaret, unde fusese crescut, şi, după obiceiul 
Său, a intrat în ziua sâmbetei în sinagogă şi S-a sculat să citească. (17) Şi
I s-a dat cartea Proorocului Isaia. Şi, deschizând El cartea, a găsit locul 
unde era scris: (18) Duhul Domnului peste M ine8, pentru care M-a uns 
să binevestesc săracilor; M-a trimis să vindec pe cei zdrobiţi cu inima; 
să propovăduiesc robilor dezrobirea şi celor orbi vederea; să slobozesc 
pe cei apăsaţi9, (19) şi să vestesc anul plăcut10 Domnului. (20) Şi închizând 
cartea şi dând-o slujitorului, a şezut, iar ochii tuturor din sinagogă erau 
aţintiţi asupra Lui. (21) Şi El a început a zice către ei: Astăzi s-a îm plinit 
Scriptura aceasta în urechile voastre.


(4, 16) Matei 4 ,13; 13, 54 /  Marcu 6 ,1  (4,18) Levitic 25, 41 / Isaia 42, 7; 61 ,1  / Zaharia 4, 6 / 
Luca 7, 22 / Faptele Apostolilor 10, 38 (4, 19) Isaia 6 1 , 2 / 2  Corinteni 6, 2


Voia Domnul să Se arate pe Sine israelitenilor, şi că de la Dumnezeu şi 
Tatăl a fost „uns", spre a-i mântui pe cei de sub Cer. Şi minunat o 
iconomiseşte şi pe aceasta, mai înainte decât altora celor din Nazaret 
arătându-Se pe Sine, celor cu care crescuse dimpreună, ca şi pe noi să ne 
înveţe ca, mai întâi la ai noştri să le facem bine şi pe aceştia să-i învăţăm, 
iar apoi şi celorlalţi să ne revărsăm iubirea de oameni.


Şi dându-I-Se Lui carte[a lui Isaia], a deschis-o şi a găsit nu ceea ce s-a 
nimerit, ci ceea ce a voit El; că, să nu socoteşti cum că după întâmplare 
deschizând El cartea s-a aflat locul acela unde erau scrise cele pentru Dânsul, 
ci El voind, aceasta s-a săvârşit. Şi ce era scris? „Duhul Domnului M-a uns pe 
Mine, adică M-a afierosit, M-a rânduit că să binevestesc săracilor", adică 
neamurilor, care, neavând nici Lege, nici Prooroci, cu adevărat erau în multă 
sărăcie. Iar cei „zdrobiţi cu inima" erau poate cei din Israil, a căror inimă, mai 
înainte vreme, era mare şi înaltă şi casă a lui Dumnezeu, iar mai pe urmă, 
fiindcă ei s-au închinat idolilor şi în multe chipuri păcătuiau, s-a zdrobit inima 
lor şi s-a sfărâmat şi, în loc de a fi casă lui Dumnezeu, s-a făcut peşteră a 
tâlharilor. Deci a venit Domnul, ca şi pe aceştia să-i tămăduiască şi „robilor" 
să le dea iertare, „orbilor" vedere să le dea, adică celor din neamuri şi celor


8 [1805] Ca un om zice aceasta: „Duhul Dom nului peste M ine", ca şi cum ar fi zis 
că „Dumnezeirea Domnului, adică a Fiului, este peste Mine Iisus, adică Dumnezeu S-a 
unit cu Mine, om ul", că aici prin „D uh" se cuvine a înţelege Dumnezeirea Fiului. Iar 
„Duhul Domnului este peste Mine, ca să se mântuiască oamenii", căci aceasta se înţelege 
întru cele dinafară, şi adeverită este aceasta din cuvântul cei ce este împreună: „pentru 
care", adică „pentru această pricină M-a uns pe Mine, omul, căci nu M-a uns cu 
untdelemn, precum erau unşi împăraţii, ci cu Dumnezeirea" (după Zigaben).


4 In ediţia de la 1805, în loc de „să slobozesc pe cei apăsaţi", se găseşte „să slobozesc 
întru uşurare pe cei sfărâm aţi".


10 în ediţia de la 1805, în loc de „anul plăcut", se găseşte „anul prim it".
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din Israil, că amândouă aceste părţi, deopotrivă erau şi robite de satana şi 
oarbe. încă se pot înţelege acestea şi pentru cei morţi, căci şi aceştia robi fiind 
şi sfărâmaţi, s-au slobozit din stăpânirea iadului, prin înviere.


încă a propovăduit Domnul şi „an prim it". Şi care era „anul cel 
prim it"? Poate adică şi veacul ce va să fie, pentru care a propovăduit 
Domnul zicând: „In ziua aceea nu Mă veţi întreba pe Mine nim ic" (loan 
16, 23), şi iarăşi: „Adevărat, adevărat zic vouă, că vine ceasul şi acum 
este, când morţii vor auzi glasul Fiului lui Dumnezeu şi cei ce vor auzi 
vor învia" (loan 5, 25), şi „plăcut" este anul acela, adică poftit şi dorit 
drepţilor, an pe care îl aşteaptă toţi cei care, aici, în lumea aceasta, sunt 
după adevăr lucrători ai faptei celei bune. Dar şi vremea Venirii în trup a 
Domnului este „an prim it", pentru care şi Pavel zice: „Acum este vreme 
bine primită, acum este ziua m ântuirii"11 (2 Corinteni 6, 2).


Şi după ce Domnul a citit acestea, a zis: „Astăzi s-a îm plinit Scriptura 
aceasta în urechile voastre", luminat pe Sine arătându-Se celor care-L 
auzeau, cum că El este Acela pentru Care s-au scris acestea.


4, 22-30: Şi toţi îl încuviinţau12 şi se mirau de cuvintele harului, care 
ieşeau din gura Lui şi ziceau: Nu este, oare, Acesta fiul lui Iosif? (23) Şi El 
le-a zis: Cu adevărat îm i veţi spune această pildă: Doctore, vindecă pe 
tine însuţi! Câte am auzit că ai făcut în Capernaum, fă şi aici în patria Ta. 
(24) Şi le-a zis: Adevărat zic vouă, că nici un Prooroc nu este bine primit 
în patria sa. (25) Şi adevărat vă spun că multe văduve erau în zilele lui 
Ilie, în Israil, când s-a închis cerul trei ani şi şase luni, încât a fost foamete 
mare peste tot pământul. (26) Şi nici la una din ele n-a fost trimis Ilie, 
decât la Sarepta Sidonului, la o femeie văduvă. (27) Şi mulţi leproşi erau 
în Israil în zilele Proorocului Elisei, dar nici unul dintre ei nu s-a curăţat, 
decât Neeman Sirianul. (28) Şi toţi, în sinagogă, auzind acestea, s-au 
umplut de mânie. (29) Şi sculându-se, L-au scos afară din cetate şi L-au 
dus până pe sprânceana muntelui, pe care era zidită cetatea lor, ca să-L 
arunce în prăpastie; (30) iar El, trecând prin mijlocul lor, S-a dus.


(4, 22) Psalm 44,2-3 / Cântarea Cântărilor 5,16 / Matei 13, 54 / Marcu 6 ,1, 3 / Luca 2, 47; 3, 23 / 
loan 6, 42; 7, 27 (4, 2-3) Sirah 18, 20 (4, 24) Matei 13, 57 / Marcu 6, 4 / loan 4, 44 


(4, 25) 3 Regi 17, 9 / Iacov 5 ,17  (4, 26) 3 Regi 17 ,10  (4, 27) 4 Regi 5 ,1 4


Auzind noroadele cele care se grăiau de Hristos, „se mirau de 
cuvintele harului care ieşeau din gura Lui", şi minunându-se, îşibăteau 
oc de El, zicând: „Au nu este acesta feciorul lui Iosif teslarul?" Măcar că


11 Aici, în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi se găseşte: „Iată acum vreme potrivită, iată 
acum ziua m ântuirii".


12 în ediţia de la 1805, în loc de „încuviinţau", se găseşte „mărturiseau".
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cu ce ar împiedica aceasta a fi El minunat şi închinat? Nu-L vezi pe El câte 
face? Nu auzi câte zice? Apoi de ce îţi baţi joc de tatăl Lui? De bună seamă 
că, după adevăr, se cuvine a zice pentru dânşii: „Iată norod nebun şi fără 
inimă! Ei au ochi şi nu văd, urechi au, dar nu aud" (leremia 5, 21).


Dar Domnul ce le răspunde lor? „Cu adevărat îmi veţi spune Mie: 
Câte am auzit că ai făcut în Capernaum, fă şi aici în patria Ta", că aceasta 
este ceea ce zice: „Doctore, vindecă pe tine însuţi!" -  iar acesta era un 
cuvânt de obşte la iudei, care li se spune doctorilor celor bolnavi. „Dar Eu 
vă zic vouă că aş fi făcut multe semne şi aici la voi, cei care sunteţi dintr-o 
patrie cu Mine, însă cunosc patima cea de obşte şi care tuturor li se 
întâmplă, anume că sunt defăimate şi cele mai alese lucruri atunci când 
nu sunt rare, ci sunt în toată vremea şi se fac obişnuite; şi toţi, cu slobozenie, 
pot a le dobândi pe ele. Căci pururea obişnuiesc oamenii ca, la cele ce sunt 
neobişnuite şi rare, şi a lua aminte, şi a se minuna; iar pe cele ce sunt de 
obşte şi obişnuite, a le defăima. Pentru aceasta, nici un Prooroc nu este 
cinstit întru patria sa, ci, dacă de altundeva ar veni, se minunează de el. 
Asemenea s-a făcut şi cu Ilie: văduvele din Iudeea nu l-au primit, iar cea 
din Sarepta Sidonului l-a primit; iar Elisei pe leprosul cel străin l-a curăţit, 
fiindcă a arătat credinţă întru el, căci cunoscuţii şi cei de o patrie nu credeau 
în el, şi pentru aceasta nu s-au curăţit. Aşijderea, dar, şi Eu, vouă, adică 
celor de o patrie cu Mine, nu vă par Eu a fi minunat, ci sunt defăimat, şi 
pentru aceasta nici semne nu fac. Iar celor din Capernaum, părându-Mă a 
fi minunat, şi semne fac, şi sunt primit de dânşii".


„Şi toţi, în sinagogă, auzind acestea, s-au umplut de m ânie", cu 
cuviinţă fiind a se minuna ei; şi se ispiteau „să-L arunce în prăpastie", iar 
El, „trecând prin mijlocul lor, S-a dus", nu fugind de pătimire, ci aşteptând 
vremea, căci El a venit ca să pătimească pentru noi. Dar, pentru că acum 
era numai la începutul propovăduirii, nu se cuvenea ca să Se dea pe Sine 
morţii, ci numai după ce îndeajuns ne va învăţa, atunci să Se săvârşească; 
întrucât dintru acestea este adeverit că nici atunci când S-a răstignit, nu 
fără de voie S-a răstignit, ci de bună voie S-a dat pe Sine morţii.


Şi să ştii cum că „patria" Proorocilor este Sinagoga iudeilor, întru care 
sunt necinstiţi Proorocii, că nu sunt primiţi, iar noi, cei străini, i-am primit 
pe ei, pentru că „văduva", adică Biserica cea dintre neamuri, l-a primit pe 
„Ilie' ', cuvântul cel proorocesc, „foamete" duhovnicească fiind în Iudeea, 
„foamete mare" de a auzi cuvântul lui Dumnezeu (Amos 8,11). Iar pentru 
această „văduvă" Proorocul zice că: „Mai mulţi sunt fiii celei părăsite, 
decât ai celei cu bărbat" (îsain 54, 1) şi încă: „Cea stearpă va naşte de 
şapte ori, iar cea cu copii mulţi va fi neputincioasă" (1 Regi 2, 5).
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4, 31-37: Şi S-a coborât la Capernaum, cetate a Galileii, şi îi învăţa 
sâmbăta. (32) Şi erau uimiţi de învăţătura Lui, căci cuvântul Lui era cu 
putere13. (33) Iar în sinagogă era un om, având duh de demon necurat, şi 
a strigat cu glas tare: (34) Lasă! Ce ai cu noi, lisuse Nazarinene? Ai venit 
ca să ne pierzi? Te ştiu cine eşti: Sfântul lui Dumnezeu. (35) Şi l-a certat 
Iisus, zicând: Taci şi ieşi din el. Iar demonul, aruncându-1 în mijlocul 
sinagogii, a ieşit din el cu nimic vătămându-1. (36) Şi frică li s-a făcut 
tuturor14 şi spuneau unii către alţii, zicând: Ce este acest cuvânt? Că 
porunceşte duhurilor necurate, cu stăpânire şi cu putere, şi ele ies. (37) 
Şi a ieşit vestea1 ’ despre El în tot locul din împrejurimi.


(4, 31) Matei 4, 13 / Marcu 1, 21 (4. 32) Matei 7, 28-29 / Marcu 1, 22 / 
Luca 2, 47 / loan 7, 46 / Tit 2, 15 (4, 34) Marcu 1, 23-24


De vreme ce, pe cei necredincioşi nici cuvântul, nici învăţătura nu îi 
trage spre credinţă, pentru aceasta Domnul aduce săvârşirea minunilor, 
ca pe oarecare doctorie prea lucrătoare. Aşadar, face Domnul minuni în 
Capernaum, căci foarte necredincioşi erau aceştia, şi de mult ajutor aveau 
trebuinţă spre [a căpăta] credinţă. Din această pricină, după ce i-a învăţat 
din destul -  şi aceasta ca Unul Care avea stăpânire, căci nu zicea: „Acestea 
grăieşte Domnul" (Isaia 66, 12), ci „Eu zic vouă" (Matei. 5, 44; 19, 9; Luca 
11, 9; 16, 9), că nu era ca unul dintre Prooroci, ci cu adevărat Fiul lui 
Dumnezeu - ,  după aceea săvârşeşte şi minunea, şi-l tămăduieşte pe cel 
îndrăcit. Iar dracul mai întâi îşi mărturiseşte vrăjmăşia, ca mărturia 
vrednică de credinţă să fie, apoi aduce mărturia: „Te ştiu cine eşti: Sfântul 
lui Dumnezeu". Deci, mai întâi se răsteşte spre El: „Ce ai cu noi, lisuse 
Nazarinene? Ai venit ca să ne pierzi?", apoi 11 măguleşte, părându-i-se 
demonului că din pricina măgulirii, înmuindu-Se [domolindu-Se] Domnul, 
îl va lăsa pe el -  atâta de fără de socoteală este răutatea. Iar Domnul, 
învăţându-ne pe noi ca să nu avem trebuinţă de mărturia şi de lauda cea 
de la draci, zice: „Taci şi ieşi din el". Iar Mântuitorul îi îngăduie demonului 
să-l arunce pe om „în mijlocul sinagogii", ca să cunoască cei ce stăteau 
de faţă că avea cu adevărat drac şi ale aceluia erau cuvintele, deşi limba 
omului slujea. Aşadar, se întrebau toţi, unii pe alţii, minunându-se de cele 
ce se făceau şi ziceau: „Ce este acest cuvânt?", adică: „Ce este porunca 
aceasta cu care porunceşte: «Taci şi ieşi din el»?"


13 în ediţia de la 1805, în loc de „erau uim iţi de învăţătura Lui, căci cuvântul Lui 
era cu putere", se găseşte „se spăimântau de învăţătura Lui, căci cu stăpânire era 
cuvântul Lui".


14 în ediţia de la 1805, în loc de „şi frică li s-a făcut tuturor", se găseşte „şi s-a făcut 
spaimă preste toţi".


1:1 în ediţia de la 1805, în loc de a ieşit vestea", se găseşte „se ducea vestea".
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Să ştii că încă şi acum mulţi „au demoni" -  toţi cei care săvârşesc 
poftele dracilor. Adică, de este cineva mânios, acesta are dracul mâniei 
dar când va veni Domnul în „sinagogă" -  adică atunci când va fi mintea 
adunată şi nerevărsată11’ - ,  atunci va zice dracului mâniei, care este fără de 
ostoire: „Taci", şi îndată „aruncându-1 pe om în mijloc", va ieşi dintru 
dânsul. Şi ce înseamnă „a-1 arunca în mijloc", învăţă-te de aici: omului 
nu i se cuvine a fi nici cu totul mânios şi iute -  că acest lucru este al fiarelor 
[sălbătăciunilor]; nici cu totul nemânios -  căci aceasta este lucrare a 
nesimţirii; ci, a umbla pe calea cea din „mijloc", iar mânia a o lucra 
împotriva răutăţii. Deci, când duhul cel viclean îl „va arunca" pe cineva 
„în mijloc", iese dintru dânsul.


4, 38-44: Şi sculându-Se din sinagogă, a intrat în casa lui Simon. Iar 
soacra lui Simon era prinsă de friguri rele şi L-au rugat pentru ea. (39) Şi 
El, plecându-Se asupra ei, a certat frigurile şi frigurile au lăsat-o. Iar ea, 
îndată sculându-se, le slujea; (40) dar apunând soarele, toţi câţi aveau 
bolnavi de felurite boli îi aduceau la El; iar El, punându-Şi mâinile pe 
fiecare dintre ei, îi făcea sănătoşi. (41) Din mulţi ieşeau şi demoni, care 
strigau şi ziceau: Tu eşti Fiul lui Dumnezeu17. Dar El, certându-i, nu-i lăsa 
să vorbească acestea, că ştiau că El este Hristosul. (42) Iar făcându-se ziuă, 
a ieşit şi S-a dus într-un loc pustiu; şi mulţimile îl căutau şi au venit până 
la El, şi-L ţineau să nu plece de la ei. (43) Şi El a zis către ei: Trebuie să 
binevestesc împărăţia lui Dumnezeu şi altor cetăţi, fiindcă pentru aceasta 
am fost trimis. (44) Şi propovăduia în sinagogile Galileii.


(4, 38) Matei 8 ,1 4  / Marcu 1, 29 (4, 39) Matei 8 ,1 5  (4, 40) Matei 8 ,1 6  / Marcu 1, 32 
(4, 41) Matei 8, 29 / Marcu 1, 34; 3 ,11-12 (4, 42) Marcu 1, 35 (4, 44) Marcu 1, 38-39


Stăpânul tuturor pe la ucenici găzduia şi Se hrănea, precum şi acum, 
la Petru găzduind, o tămăduieşte pe soacra lui, ca şi pe tine să te înveţe să 
nu te lepezi de primirile cele cu dragoste ale oamenilor simpli. Şi nu numai 
că o tămăduieşte pe dânsa de boală, ci şi vârtute şi putere pune întru dânsa, 
ca să slujească. Deci, dacă şi noi îl vom primi pe Dânsul, va stinge şi 
fierbinţeala aprinderii noastre -  pe cea a mâniei şi a poftei; şi ne va şi 
ridica pe noi să-I „slujim" Lui -  adică cele ce-I sunt plăcute să le săvârşim.


Şi vezi-mi mie18 şi credinţa norodului, cum şi „apunând soarele" aduceau 
pe cei bolnavi, şi nici de vreme nu erau împiedicaţi [la una ca aceasta].


16 Adică neîmprăştiatâ, nerisipită întru cele dinafară.
1 în ediţia de la 1805, în loc de „Tu eşti Fiul Iui D um nezeu", se găseşte „Tu eşti 


Hristos, Fiul lui Dumnezeu".
18 Prin aceasta, Sfântul Teofilact, ca unul care este dascăl ce povăţuieşte spre Hristos,
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Şi nu lasă Domnul pe draci să grăiască, mai întâi pentru că nu avea 
trebuinţă de lauda cea de la cei necuraţi, căci „nu este frumoasă lauda în 
gura păcătosului, că nu este de la Domnul trimisă lui" (Sirah 15, 9), iar în 
al doilea rând, pentru că nu voia să aprindă zavistia evreilor dintru a fi El 
lăudat de către toţi.


Iar noroadele, deşi S-a dus El „în loc pustiu", II „caută" şi-L „ţin" pe 
Dânsul, iar El nu se mărgineşte şi se hotărniceşte cu propovăduirea, ci 
zice: „Trebuie să binevestesc împărăţia lui Dumnezeu şi altor cetăţi". 
Pentru aceasta, se cuvine ca şi noi să nu ne lenevim, nici să nu ne îndestulăm 
întru un loc a ne hotărnici şi a sta încuiaţi, ci pretutindenea să înconjurăm, 
că doar vom folosi pe cineva19.


ne grăieşte astfel: „Te rog şi cu dragoste te îndemn, să vezi tu, cititorule, cele care se 
săvârşesc aici".


19 Când, cum şi cui i se cade a propovădui, ne spune tot Sfântul Teofilact, în tâlcuirea 
cea de la Matei 5, 19.
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C a p it o l u l  5


Pescuirea minunată. Vindecarea unui lepros şi a unui slăbănog. 
Chemarea lui Levi. Despre post1


5, 1-11: Pe când mulţimea îl îmbulzea, ca să asculte cuvântul lui 
Dumnezeu, şi El şedea lângă lacul Ghenizaret, (2) a văzut două corăbii 
oprite lângă ţărm, iar pescarii, coborând din ele, spălau mrejele. (3) Şi 
urcându-Se într-una din corăbii care era a lui Sim on, l-a rugat s-o 
depărteze puţin de la uscat. Şi şezând în corabie, învăţa, din ea, 
mulţimile. (4) Iar când a încetat a vorbi, i-a zis lui Simon: Mână Ia adânc 
şi lăsaţi în jos mrejele voastre, ca să pescuiţi2. (5) Şi răspunzând, Simon 
a zis: Invăţătorule, toată noaptea ne-am trudit şi nimic nu am prins, dar, 
după cuvântul Tău voi arunca mrejele. (6) Şi făcând ei aceasta, au prins 
mulţime mare de peşte, că li se rupeau mrejele. (7) Şi au făcut semn 
celor care erau în cealaltă corabie, să vină să le ajute. Şi au venit şi au 
umplut amândouă corăbiile, încât erau gata să se afunde. (8) Iar Simon 
Petru, văzând aceasta, a căzut la genunchii lui Iisus, zicând: Ieşi de la 
mine, Doamne, că sunt om păcătos. (9) Căci spaima îl cuprinsese pe el 
şi pe toţi cei ce erau cu el, pentru pescuitul peştilor pe care îi prinseseră. 
(10) Tot aşa şi pe lacov şi pe loan, fiii lui Zevedeu, care erau împreună 
cu Simon. Şi a zis Iisus către Simon: Nu te teme; de acum înainte vei fi 
pescar de oameni3. (11) Şi trăgând corăbiile la ţărm, au lăsat totul şi au 
mers după El.


(5 .1) Numeri 34,11 / Iosua 11, 2 / Matei 4 ,18  / Marcu 1 ,16  (5, 2) Matei 4 ,18  
(5. 4) loan 21, 6 (5, S) 2 Regi 6, 9 / 3 Regi 17 ,18 / Iov 42, 5 (5 ,10) Matei 4 ,1 9  / 


Marcu 1 ,1 7  <5, 11) Matei 4, 20; 19, 27 / Marcu 1,18; 10 ,2 8  / Luca 18, 28


Fuge Domnul de slavă, însă noroadele cu atât mai mult aleargă după 
El. Deci, din pricină că norodul „II îm bulzea", El intră în corabie, ca din 
corabie să-i înveţe pe cei ce stăteau la ţărmuri, toţi înaintea feţei Sale fiind 
şi niciunul nerămânând înapoia Lui.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru vânarea peştilor. Pentru leprosul, 
pentru slăbănogul ce l-au adus pe pat. Pentru Levi vameşul. Pentru Iisus când a mâncat împreună 
cu vameşii. Pentru ce ucenicii lui loan postesc, iar ai lui Hristos nu".


~  în ediţia de la 1805, în loc de „lăsaţi în jos m rejele voastre, ca să pescuiţi", se 
găseşte „aruncaţi m rejele voastre spre vânare".


3 în ediţia de la 1805, în loc de ,,de acum înainte vei fi pescar de oam eni", se găseşte 
„de acum vei vâna oam en i",
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Iar după ce din corabie a învăţat norodul, nu-1 lasă fără de plată nici 
pe stăpânul corăbiei, ci îndoit îi face lui bine: căci şi mulţime de peşti i-a 
dăruit lui, şi ucenic al Său l-a făcut. Şi te minunează de iconomia Domnului, 
cum îl trage spre Sine pe fiecare, prin cele care-i sunt proprii şi cu care a 
crescut împreună, căci precum pe magi prin stea i-a chemat la Sine (Matei 
2, 2), aşa şi pe pescari prin peşti.


Insă vezi şi blândeţea lui Iisus, căci pe Petru „l-a rugat să depărteze 
puţin de la uscat" corabia, dar vezi-1 şi pe Petru cum era de ascultător, 
întrucât pe omul pe Care nu-L ştia, L-a primit în corabia sa, şi întru toate 
pe El II asculta Că îndată ce i-a zis lui „mână la adânc", nu s-a îngreuiat, 
nici nu a zis: „Toată noaptea ostenindu-mă şi nimica dobândind, oare acum 
mă voi supune Ţie, şi la alte osteneli mă voi da pe mine însumi?" Nici una 
dintru acestea nu a zis, ci mai vârtos: „După cuvântul Tău voi arunca 
mrejele", atât de fierbinte era la credinţă [îi era încredinţarea] încă şi mai 
înainte de credinţă. Pentru aceasta şi atâţia peşti prinde, încât, neputând 
să-i tragă afară, face semn şi celor ce erau împreună lucrători cu ei, celor 
ce erau în cealaltă corabie. Şi prin „semn" îi cheamă pe aceştia, pentru că 
de spaima pricinuită de vânarea cea multă a peştilor, nici a grăi nu putea. 
Iar din multa evlavie, Petru îl roagă pe Hristos: „Ieşi de la mine, Doamne", 
„păcătos" pe sine numindu-se şi „nevrednic" de a fi împreună cu Acela.


Insă, de voieşti, pricepe-le pe acestea şi după înalta înţelegere. „Corabia" 
este sinagoga iudeilor, iar „Petru" poartă chipul învăţătorilor celor din Lege. 
Deci, s-au ostenit învăţătorii cei mai dinainte de Hristos toată „noaptea" -  
că „noapte" era vremea cea mai dinainte de Venirea lui Hristos -  şi „nimic 
n-au prins". Iar după ce a venit Hristos şi s-a făcut „ziuă" (loan 8, 12), în 
locul învăţătorilor de Lege punându-se Apostolii, „după cuvântul Tău" -  
adică după porunca Domnului - ,  „aruncă mreaja" Evangheliei şi mulţime 
de oameni „vânează" [„pescuiesc"]. Şi singuri Apostolii nu pot să tragă 
mulţimea peştilor, ci fac „semn" şi celor împreună lucrători cu ei şi celor ce 
erau dimpreună cu ei, şi „vin să le ajute". Şi aceştia sunt cei de peste vremi 
păstori şi dascăli ai bisericilor, care pe ale Apostolilor învăţături tâlcuind şi 
învăţând, „ajută" Apostolilor spre „a vâna" oameni.


Şi ia aminte şi la cuvântul ce zice „aruncă mrejele", căci „mrejele" 
arată însăşi Evanghelia, care are cuvinte smerite şi lesne de înţeles, încă şi 
pogorâtoare după mintea oamenilor de rând, ce o ascultă. Pentru aceasta 
se zice: „aruncă mrejele".


Iar ceea ce va zice cineva, cum că prin acest cuvânt ce zice: „aruncă 
mrejele", este însemnat şi adâncul înţelegerilor, nici aceasta nu este 
necuviincioasă, pentru că s-a plinit glasul Proorocului care zice: „Iată, voi
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trimite mulţime de pescari, zice Domnul, şi-i voi pescui; iar apoi voi tri
mite mulţime de vânători, şi-i vor vâna [de prin toţi munţii, de pe toate 
dealurile şi de prin crăpăturile stâncilor]" (leremia 16, 16) -  „pescari"
numindu-i pe Sfinţii Apostoli, iar „vânători" pe cei de peste vremi 
povăţuitori şi învăţători ai bisericilor.


5 , 12-16: Şi pe când erau într-una din cetăţi, iată un om plin de lepră; 
văzând pe Iisus, a căzut cu faţa la pământ şi I s-a rugat, zicând: Doamne, 
dacă voieşti, poţi să mă curăţeşti. (13) Şi întinzând El mâna, S-a atins de 
lepros, zicând: Voiesc, fii curăţat! Şi îndată s-a dus lepra de pe el. (14) 
Iar Iisus i-a poruncit să nu spună nimănui, ci, mergând, arată-te preotului 
şi, pentru curăţirea ta, du jertfa, precum a orânduit Moise, spre mărturie 
lor4. (15) Dar şi mai mult străbătea vorba despre El şi mulţimi multe se 
adunau, ca să asculte şi să se vindece de bolile lor. (16) Iar El Se retrăgea 
în locuri pustii şi Se ruga.


(5 ,13)  Matei 8, 2-3 / Marcu 1, 40-41 (5 ,14)  Levitic 12, 2-5; 14, 3-4 / Matei 8, 4; 12, 16 / 
Marcu 1, 43-44; 5, 43 / Luca 8, 56; 17 ,14  (5, 15) Matei 4, 25 / Marcu 1, 45; 3, 7 / 


Luca 6, 17 / loan 6, 2 (5, 16) Matei 14, 23 / Marcu 1, 35; 6, 46 / Luca 4, 42


Vrednic de minune este leprosul, pentru că dumnezeiască socotinţă 
având pentru Domnul, zice: „dacă voieşti, poţi să mă curăţeşti", iar aceasta 
îl vădea pe el că îl socotea pe Hristos a fi Dumnezeu, pentru că nu ca 
lângă un doctor vine -  căci lepra nu se putea vindeca de către doctori - ,  ci 
ca lângă un Dumnezeu, că numai lui Dumnezeu Ii este cu putinţă a vindeca 
unele ca acestea


Iar Domnul Se atinge de dânsul, nu fără de socoteală; ci, de vreme ce 
după Lege, cel care se atingea de lepros, se părea că este necurat (Levitic 
cap. 13), vrând să arate că unele ca acestea mici lucruri şi porunci ale Legii 
nu-I sunt de nevoie a le păzi, pentru că El însuşi este Domnul Legii şi cu 
nimic nu se spurcă cel curat de către cel care se părea a fi necurat, ci lepra 
sufletelor este aceea care spurcă şi pricinuieşte urâciune. Din această 
pricină, Domnul „S-a atins de lepros". încă a făcut aceasta şi ca să arate 
că Sfântul Său trup are dumnezeiască putere, fiind şi curăţitor şi dătător 
de viaţă, ca unul ce este trup al lui Dumnezeu-Cuvântul.


Iar Domnul porunceşte leprosului ca „să nu spună n im ănu i", 
învăţându-ne pe noi a nu căuta laude de la cei cărora le facem bine.


Şi zice Domnul: „mergând, arată-te preotului şi, pentru curăţirea ta, 
du jertfa, precum a poruncit Moise, întru mărturie lor", că era rânduială


4 In  ediţia de la 1805, în loc de „ p recu m  a o râ n d u it M o is e , sp re  m ă rtu r ie  lo r " ,  se
găseşte „ p recu m  a p o ru n c it  M o is i, în tru  m ă rtu r ie  lo r" .
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a Legii ca preotul să-i cerce pe cei care aveau lepră, şi să-i judece de s-au 
curăţit, iar de se curăţeau în şapte zile, rămâneau înlăuntru în cetate, iar 
de nu, îi scoteau afară. Deci, Domnul acestea zice: „Mergi, arată-te pe tine 
însuţi preotului şi du darul". Şi care era darul? Două păsări (Levitic 14, 4). 
Şi ce înseamnă ceea ce zice: „întru mărturie lor"? „Adică spre mustrarea 
şi înfruntarea lor, căci atunci când Mă vor grăi de rău pe Mine, cum că aş 
călca Legea, dintru a-ţi porunci Eu să duci darul hotărât de Moise, dintru 
aceasta să fie mustraţi că nu calc Legea".


Iar cum I se aduceau jertfă lui Dumnezeu acele două păsări, este cu cu
viinţă a o spune acum. Se tăia o pasăre şi „se sprijinea" sângele ei într-un 
vas de lut nou" (Levitic 14, 5), apoi amândouă aripile ale celeilalte păsări se 
în mu iau în sânge, şi în acest chip era slobozită pasărea cea vie. Deci acestea 
închipuiau cele pentru Hristos, căci cele două păsări erau chipuri ale celor 
două firi ale lui Hristos, cea dumnezeiască şi cea omenească, dintre care 
una s-a junghiat, adică cea omenească, iară cealaltă a fost slobozită vie, că 
dumnezeiasca fire fără de patimă a rămas, unsă fiind cu sângele firii celei 
ce a pătimit, şi la sine patima primind. Iar sângele Domnului l-au sprijinit 
într-un „vas de lut nou" -  adică întru norodul cel nou dintre neamuri, 
norodul cel primitor al Aşezământului cel Nou.


Şi vezi că numai după ce s-ar fi curăţit cineva de „lepră", abia atunci 
este vrednic de a aduce acest „dar", adică de a-1 aduce jertfă pe Hristos şi 
a săvârşi cele Sfinte11. Căci „lepros" fiind şi necurat cu sufletul, nu se va 
învrednici a aduce unele ca acestea daruri, adică a aduce jertfă Trupul şi 
Sângele Domnului, care S-au unit cu dumnezeiasca fire.


Şi ia aminte şi la aceasta, cum că în chip negrăit şi cu toată covârşirea 
este Domnul deasupra lui Moise în lucrarea darului, căci Moise pe sora sa 
ce era leproasă nu a putut să o tămăduiască, deşi mult s-a rugat ea (Numeri
15); iar Domnul, numai cu cuvântul pe lepros l-a curăţit.


Socoteşte încă şi smerenia Domnului, cum norodul poftind să se atingă 
de Dânsul, El mai grabnic în pustie petrecea şi se ruga. Aşadar, întru tot 
ceea ce Domnul făcea, nouă ne da pildă şi ca să ne rugăm deosebi [singuri] 
şi ca să fugim de slavă.


3 După cum cu toţii ştim, orice este curgător, după fire cade, se împrăştie şi cau tă locul 
cel mai de jos, dar pus fiind în vas, însuşirile firii curgătoare rămân, dar de acum nu este
nici împrăştiat, nici curgător şi, cu adevărat, sprijinit fiind de vas, în sus se adună. Aici este
folosit verbul „se sprijinea" cu înţelesul de: se vărsa, se aşeza, se punea, se aduna.


6 Sfânta Liturghie, Dumnezeieştile Taine şi toate sfintele slujiri.
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5, 17-26: Şi într-una din zile Iisus învăţa şi de faţă şedeau farisei şi 
învăţători ai Legii, veniţi din toate satele Galileii, din Iudeea şi din 
Ierusalim. Şi puterea Domnului se arăta în tămăduiri . (18) Şi iată nişte 
bărbaţi aduceau pe pat un om care era slăbănog şi căutau să-î ducă înăuntru 
şi să-l pună înaintea Lui; (19) dar negăsind pe unde să-l ducă, din pricina 
mulţimii, s-au suit pe acoperiş8 şi printre cărămizi, l-au lăsat cu patul în 
mijloc, înaintea lui Iisusq. (20) Şi văzând credinţa lor, El le-a zis: Omule, 
iertate îţi sunt păcatele tale. (21) Iar fariseii şi cărturarii au început să 
cârtească, zicând: Cine e Acesta care grăieşte hule? Cine poate să ierte 
păcatele decât unul Dumnezeu? (22) Iar Iisus cunoscând gândurile lor, 
răspunzând a zis către ei: Ce cugetaţi10 în inimile voastre? (23) Ce este 
mai uşor? A zice: Iertate sunt păcatele tale, sau a zice: Scoală şi umblă? 
(24) Iar ca să ştiţi că Fiul Omului are pe pământ putere să ierte păcatele, a 
zis slăbănogului: Ţie îţi zic: Scoală-te, ia patul tău şi mergi la casa ta. (25) 
Şi îndată, ridicându-se înaintea lor, luând patul pe care zăcuse, s-a dus la 
casa sa, slăvind pe Dumnezeu. (26) Şi uimire11 i-a cuprins pe toţi şi slăveau 
pe Dumnezeu şi, plini de frică, ziceau: Am văzut astăzi lucruri minunate12.


(5 .28) Matei 9, 2 / Marcu 2, 3 (5, 20) Luca 7 , 48 (5, 21) Isaia 43, 25; 44, 22 / Matei 9, 3 / 
Marcu 2, 6-7 / Luca 7, 49 (5, 22) Psalm 139, 2 / Matei 9, 4 / Marcu 2, 8 / Luca 6, 8 / 


loan 2 ,24 (5, 26) Matei 9, 5-8 / Marcu 2, 9-13 / loan 5, 8


Se cuvenea ca, adunaţi fiind vrăjmaşii, oarecare minune mai nouă sâ 
facă Domnul. Aşadar, îl tămăduieşte pe un om care era suferind de o boală


7 în ediţia de la 1805, în loc de „puterea D om nului se arăta în tăm ăduiri", se găseşte 
„puterea Domnului era spre a-i tămădui pe ei".


8 în ediţia de la 1805, în loc de „s-au suit pe acoperiş", se găseşte „suindu-se deasupra 
acoperăm ântului".


q în Cele 200 de capete despre legea duhmmicească, Cuviosul Marcu Ascetul ne învaţă că: 
„(131) Slăbănogul pogorât prin acoperiş este păcătosul mustrat de credincioşi pentru 
Dumnezeu şi care primeşte iertarea pentru credinţa acelora" (FilocaJia românească, vol. 1, 
ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 247). Pentru acestea, Sfântul Maxim Mărturisitorul, 
răspunzând unei întrebări (64), grăieşte astfel: „După istorie, cu siguranţă s-a descoperit 
casa, căci vizitatorii acelor locuri zic că acoperişurile caselor, făcute din piatră poroasă, 
sunt foarte uşoare, încât cel ce vrea să le descopere o poate face aceasta uşor şi repede. Dar 
după înţelesul mai înalt, slăbănogul este orice minte ce boleşte în păcate şi nu poate vedea 
pe Cuvântul (Raţiunea supremă) prin contemplaţia naturală, care e uşa. Deci, înlăturând 
prin credinţă acoperişul gros al literei Legii, e coborâtă prin cei patru de la înălţimea deşartă 
spre Cuvântul care S-a smerit pe Sine (chenoza) şi primeşte prin credinţă şi făptuire şi 
putinţa de a umbla" (Filocalia românească, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 235).


10 în ediţia de la 1805, în loc de „ce cugetaţi", se găseşte „ce cârtiţi".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „uim ire", se găseşte „spaimă".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „m inunate", se găseşte „preaminunate".
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cu anevoie de tămăduit, ca prin a tămădui o boală ca aceasta încă şi turbarea 
cea cu anevoie de tămăduit a fariseilor să o tămăduiască.


Şi tămăduieşte mai întâi pe cele ale sufletului, zicând: „Omule, iertate 
îţi sunt păcatele tale", ca să cunoaştem că cele mai multe boli dintru păcate 
se nasc. Apoi şi beteşugul trupului îl tămăduieşte, văzând credinţa celor 
ce l-au adus, că de multe ori, pentru credinţa unora, pe alţii-îi izbăveşte.


Iar fariseii ziceau: „Cine poate să ierte păcatele, decât unul Dumnezeu?" 
Şi unele ca acestea grăiesc, judecându-L pe Domnul a fi „vinovat de 
moarte" (Matei 26, 66; Marcu 14, 64), pentru că, pe acela care grăia hulă 
împotriva lui Dumnezeu, Legea poruncea ca să fie dat morţii (Levitic 24,
16). Insă Domnul, arătându-le lor că nu în zadar Se făleşte13, prin alt semn 
îi pleacă pe dânşii, arătându-le că acele ce ei le gândeau, pe acelea El le 
cunoaşte, de unde cu adevărat se vede că este Dumnezeu, căci numai a lui 
Dumnezeu este a cunoaşte inimile. Deci, zice Domnul: „Ce vi se pare vouă 
a fi mai lesnicios: a ierta păcatele/sau a face trupul sănătos? Cu adevărat, 
după a voastră hotărâre, a ierta păcatele se pare a fi mai lesne, ca ceea ce 
este lucru nearătat şi nevădit, măcar că [după adevăr] este mai greu. Iar a 
tămădui trupul se pare a fi mai greu, ca un lucru ce se vede, măcar că 
după fire este mai lesne a-1 tămădui [decât sufletul]. Insă Eu şi pe una şi 
pe cealaltă o voi săvârşi şi, prin a tămădui trupul, care lucru vouă vi se 
pare a fi mai greu, vă voi încredinţa şi de tămăduirea sufletului, care deşi 
este mai grea, vi se pare vouă a fi mai lesnicioasă, din pricină că este 
nearătată".


Şi vezi că pe pământ „se iartă păcatele". Căci până când suntem încă 
pe pământ, putem a şterge păcatele noastre, iar după ce ne vom muta de 
pe pământ [cu sufletul], nu mai putem noi înşine prin mărturisire a şterge 
păcatele noastre, căci uşa s-a încuiat. Iar pentru această pricină am zis şi la 
ceilalţi Evanghelişti, mai pe larg14.


5, 27-32: Şi după aceasta a ieşit şi a văzut un vameş, cu numele Levi, 
care şedea la vamă, şi i-a zis: Vino după Mine. (28) Şi, lăsând toate, el s-a 
sculat şi a mers după El. (29) Şi I-a făcut Levi ospăţ mare în casa sa. Şi 
era mulţime multă de vameşi şi de alţii care şedeau cu ei la masă. (30) 
Dar fariseii şi cărturarii lor murmurau1" către ucenicii Lui, zicând: De ce 
mâncaţi şi beţi împreună cu vameşii şi cu păcătoşii? (31) Şi Iisus,


1 ’ După cum socoteau fariseii, Domnul Se fălea numindu-Se pe Sine Dumnezeu, 
dar cu adevărat Cel Care este Adevărul grăia adevărul. Deci unde este fala?


14 Vezi tâlcuirile de la Matei 9, 3-8, Marcu 2, 6-12 şi loan 5, 1-9.
b în ediţia de la 1805, în loc de „murmurau", se găseşte „cârteau".
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răspunzând, a zis către ei: N-au trebuinţă de doctor cei sănătoşi, ci cei 
bolnavi. (32) N-am venit să chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la pocăinţă.


(5, 27) Matei 9, 9 / Marcu 2 ,1 4  (5, 29) Matei 9 ,1 0  / Marcu 2 ,1 5  / Luca 15 ,1  
(5, 31) Matei 9, 11-12 / Marcu 2 ,16 -17  (5, 32) 1 Regi 15, 22 / Osea 6, 6 / 


Miheia 6, 6-8 / Matei 9, 13 / Marcu 2 ,1 7  / Luca 15, 17
Matei [în chip] descoperit îşi propovăduieşte numele, grăind: „Şi Iisus 


a văzut un om ce şedea la vamă, cu numele Matei" (Matei 9, 9), iar Luca 
şi Marcu (Marcu 2, 14), cinstindu-1 pe Evanghelist, celălalt nume al său -  
adică Levi -  îl pun în mijloc [îl spun aici].


Şi minunează-te de iubirea de oameni a lui Dumnezeu, cum răpeşte 
vasele celui viclean! Că vameşul vas al vicleanului este, şi fiară prea 
vicleană. Iar aceasta o ştiu aceia care nemijlocit i-au cunoscut pe ăşti mari 
răpitori, pentru că aceşti vameşi sunt aceia ce cumpără vămile cele de 
obşte16, ca să agonisească împotriva sufletelor lor.


Şi Domnul nu numai pe Matei l-a câştigat, ci şi pe ceilalţi vameşi, cu 
care împreună ospăta, Se sârguia să-i câştige pentru împărăţie, căci din 
această pricină a primit Domnul a Se ospăta împreună cu ei, ca şi pe aceia 
să-i tragă [la Dânsul].


Iar fariseii, prihănindu-Lpe Hristos, iată ce aud: ,,«N-am venit să chem 
pe drepţi» -  adică pe voi, cei care singuri vă îndreptaţi17 pe voi înşivă - ,  ci 
am venit să-i chem „pe păcătoşi", nu ca să rămână în păcat, ci ca să se 
pocăiască". Şi în alt chip poţi a înţelege: „Nu am venit să chem pe cei 
drepţi, că nici că aflu vreunul dintru aceştia, fiindcă toţi păcătuiesc, căci 
de ar fi fost cu putinţă să aflu drepţi, nu aş fi venit" (Romani 8, 30).


Iarăşi este „vameş" şi tot cel ce slujeşte stăpânitorului lumii şi aduce 
vamă trupului: lacomul cu pântecele bucatele le dă vamă şi dajdie 
pântecelui, curvarul pe împreunarea cea spurcată, şi altul alta. Aşadar, 
când pe unul ca acesta „l-a văzut" Domnul -  adică cuvântul cel 
evanghelicesc - ,  „şezând la vamă" -  adică nesporind nici înainte, dar nici 
mergând şi mişcându-se spre mai multă răutate, ci oarecum stând fără de 
lucrare - ,  atunci „se va scula" dintru răutate şi se va duce după Hristos, şi 
în casa sufletului său îl va primi pe Domnul.


Iar „fariseii", dracii cei trufaşi şi despărţiţi -  că aceasta însemnează 
fariseu: tăiat şi despărţit de ceilalţi - ,  „cârtesc" că Domnul „mănâncă 
împreună cu păcătoşii".


16 Vameşii erau cei care încasau impozitele sau dările, iar unii dintre ei făceau acest 
serviciu la vamă, de unde şi numele de „vămuitori" sau „vameşi". Din pricină că făceau 
multe silnicii — mai ales cei care erau în slujba stăpânitorilor romani şi cumpărau de la aceştia 
custodia vămilor -  vameşii erau urâţi şi dispreţuiţi de iudei, fiind socotiţi păcătoşi ca şi păgânii.


17 Adică vă îndreptaţi îndreptăţindu-vă pe voi înşivă şi socotindu-vă drepţi.
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5, 33-39: Iar ei au zis către El: Ucenicii lui loan postesc adesea şi fac 
rugăciuni, de asemenea şi ai fariseilor, iar ai Tăi mănâncă şi beau. (34) Iar 
Iisus a zis către ei: Puteţi, oare, să faceţi pe fiii nunţii să postească, cât 
timp Mirele este cu ei? (35) Dar vor veni zile când Mirele se va lua de la 
ei; atunci vor posti în acele zile. (36) Le-a spus lor şi o pildă: Nimeni, 
rupând petic de la haină nouă, nu-1 pune la haină veche, altfel rupe haina 
cea nouă, iar peticul luat din ea nu se potriveşte la cea veche. (37) Şi nimeni 
nu pune vin nou în burdufuri vechi, altfel vinul nou va sparge burdufurile; 
şi se varsă şi vinul şi se strică şi burdufurile. (38) Ci vinul nou trebuie pus 
în burdufuri noi şi împreună se vor păstra. (39) Şi nimeni, bând vin vechi, 
nu voieşte de cel nou, căci zice: E mai bun cel vechi.


(5, 33) Isaia 58, 3 / Matei 9 ,1 4  / Marcu 2 ,1 8  / Luca 18 ,12  (5, 34) Isaia 62, 5 / Matei 9, 15 / 
Marcu 2 ,1 9  (5, 38) Matei 9 .15-17  / Marcu 2, 20-22 (5, 39) Sirah 9 ,1 3


Am zis pentru acestea în Evanghelia cea după Matei18; dar şi acum, în 
scurt, vom zice că „fii ai nunţii" îi numeşte pe Apostoli, pentru că Venirea 
în trup a Domnului se arată a fi asemenea nunţii, căci Domnul Iisus Hristos, 
logodindu-Şi Biserica, Şi-a luat Sieşi Mireasă (Efeseni 5, 23-32). Deci zice 
Domnul: „Nu se cuvine acum Apostolilor să postească, însă ucenicii lui 
loan datori sunt să postească, căci dascălul lor cu osteneală şi cu durere a 
împlinit fapta cea bună" -  căci zice în altă parte Domnul: „A venit loan, 
nici mâncând, nici bând" (Matei 11,18) „iar ucenicii Mei, ca unii care se 
află împreună cu Mine, Dumnezeu-Cuvântul, acum nu au trebuinţă de 
folosul cel din postire, pentru că împreună cu Mine sunt şi petrec, fiind 
plini de har, şi de Mine fiind păziţi. Iar când Eu Mă voi înălţa la Cer şi ei se 
vor trimite la propovăduire, atunci şi vor posti, şi se vor ruga, ca unii care 
spre lupte mari au fost rânduiţi".


încă şi în alt chip poţi înţelege: „Acum, încă fiind slabi ucenicii şi 
neînnoiţi de Duhul Cel Sfânt, cu «burdufurile vechi» şi cu «haina veche» 
se aseamănă. Aşadar, nu se cuvine a-i împovăra pe ei cu vreo oarecare 
petrecere [vieţuire] mai grea, aşa precum nici la o haină veche nu se pune 
petic nou". Deci, precum s-a zis, îi poţi înţelege pe Apostoli ca fiind 
asemănaţi cu „burdufurile cele vechi", ca unii ce erau încă slabi.


încă poţi să-i înţelegi şi pe farisei că sunt asemănaţi cu „burdufurile 
cele vechi", ca şi cum Domnul le-ar fi zis lor: „învăţătura Mea este «vin 
nou», iar voi, fariseilor, fiind «burdufuri vechi» nu puteţi să o primiţi pe 
dânsa, ci, din pricină că aţi băut «vinul cel vechi», adică obiceiurile cele 
vechi, nu voiţi învăţătura Mea cea nouă, ci ziceţi că «vinul cel vechi», 
adică Aşezământul Legii vechi, este mai bun".


18 Vezi tâ lcu irea  d e la Matei 9, 14-17.
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C a p it o l u l  6


Ucenicii smulg spice sâmbăta.
Vindecarea unui om cu mâna uscată, sâmbăta.


Alegerea celor doisprezece Apostoli. Predica de pe munte1


6,1-5: într-o sâmbătă, a doua după Paşti2, Iisus mergea prin semănături 
şi ucenicii Lui smulgeau spice, le frecau cu mâinile şi mâncau. (2) Dar 
unii dintre farisei au zis: De ce faceţi ce nu se cade a face sâmbăta? (3) Şi 
Iisus, răspunzând, a zis către ei: Oare n-aţi citit ce a făcut David, când a 
flămânzit el şi cei ce erau cu el? (4) Cum a intrat în casa lui Dumnezeu şi 
a luat pâinile punerii înainte şi a mâncat şi a dat şi însoţitorilor săi, din 
ele, pe care nu se cuvine să le mănânce decât numai preoţii? (5) Şi le 
zicea: Fiul Omului este Domn şi al sâmbetei.


(6, 1) Deuteronom 16, 9; 23, 24-25 / Matei 1 2 ,1  / Marcu 2, 23 (6, 2) Ieşire 20, 10; 23, 12 / 
Matei 12, 2 / Marcu 2, 25 / loan 5 ,1 0  (6, 3) 1 Regi 21 ,1-5  / Matei 12, 3-4 / Marcu 2, 25 


(6, 4) Ieşire 29 ,3 2  /  Levi tic 8, 31; 24, 5, 8-9 /1  Regi 21, 6 / Matei 12, 4 / 
Marcu 2, 26 (6, 5) M atei 12, 8 / Marcu 2, 28


Iudeii pe fiecare sărbătoare o numeau „sâmbătă", căci „sâmbăta" 
însemnează odihnă. Deci de multe ori se întâmpla a fi sărbătoare vineri, iar 
ei numeau vinerea „sâmbătă" pentru sărbătoare, iar sâmbăta cea adevărată 
o numeau „a doua după cea dintâi", ca una ce era a doua după sărbătoarea 
şi „sâmbăta" ce fusese [cu o zi] mai înainte. Deci, s-a întâmplat şi atunci a se 
săvârşi una ca aceasta şi se numea sâmbăta aceea „a doua după cea dintâi".


Şi învinuindu-i fariseii pe ucenici că „smulgeau spice, le frecau cu 
mâinile şi mâncau", Domnul îl aduce în mijloc [îl pomeneşte] pe David, 
care a flămânzit şi a mâncat pâinile punerii înainte (1 Regi 21,1-6). Pentru 
că David, fugind de Saul, s-a dvis la Abiatar arhiereul şi l-a amăgit pe 
acesta, zicând că împăratul îl trimite pe el -  pe arhiereu -  la o oarecare 
treabă prea de nevoie. Deci, fiind flămânzit David, a luat de la preot şi 
pâinile punerii înainte -  care în fiecare zi erau puse înainte câte douăspre
zece pe sfânta masă, şase de-a dreapta şi şase de-a stânga (Ieşire 25, 30); şi 
încă a luat şi sabia lui Goliat (1 Regi 21, 8-9). Această istorie spunând-o


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru ucenicii lui Hristos când rupeau 
spice sâmbăta. Pentru cel ce aven mâna uscată. Pentru alegerea Apostolilor. Pentru fericiri. Pentru 
a iubi pe vrăjmaşi. Pentru a nu ne prici cu aproapele. Pentru că nu se cuvine a judeca pe aproapele. 
Pentru cei ce îşi zidesc casa pe temelia cea bună".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „a doua după Paşti", se găseşte „a doua după cea dintâi".
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Domnul, îi ruşinează pe dânşii din fapta lui David, ca şi cum ar zice: „Dacă 
pe David îl cinstiţi, cum de pe ucenicii Mei îi osândiţi?"


Şi întru alt chip înţelege: „Fiul Omului, adică Eu, Domn sunt al 
sâmbetei, ca un Ziditor şi Făcător şi Stăpân şi ca un Dătător al Legii 
stăpânire am a dezlega sâmbăta". Nu este nici un lucru de mirare că „Fiu 
al Omului" nimeni altul nu va fi numit, afară de Hristos, Care Fiu al lui 
Dumnezeu fiind, cu preaslăvire a primit a fi şi Fiu al Omului, căci vrednic 
este a se numi „Fiu al Om ului", Acela Care cu preaslăvire S-a făcut Om.


6, 6-11: Iar în altă sâmbătă, a intrat El în sinagogă şi învăţa. Şi era 
acolo un om a cărui mână dreaptă era uscată. (7) Dar cărturarii şi fariseii 
II pândeau de-1 va vindeca sâmbăta, ca să-I găsească vină. (8) însă El ştia 
gândurile lor şi a zis omului care avea mâna uscată: Scoală-te şi stai în 
mijloc. El s-a sculat şi a stat. (9) Atunci Iisus a zis către ei: Vă întreb pe 
voi, ce se cade a face sâmbăta: a face bine sau a face rău? A scăpa un 
suflet3 sau a-1 pierde? (10) Şi privind împrejur pe toţi aceştia, i-a zis: 
întinde mâna ta. Iar el a făcut aşa şi mâna lui s-a făcut la loc sănătoasă4, 
ca şi cealaltă. (11) Ei însă s-au umplut de mânie" şi vorbeau unii cu alţii 
ce să facă CU Iisus. (6, 6) Matei 12, 9-10 / Marcu 3 ,1  / loan 9 ,1 6  (6, 7) Matei 1 2 ,1 0 !


Luca 13, 14 (6 ,10) Matei 12 ,13  / Marcu 3, 5 (6 ,11) Matei 12, 14
Despre această minune am arătat şi în Evanghelia cea după Matei6, 


iar acum aceasta zicem: are „mâna dreaptă uscată" acela care nu săvârşeşte 
nimic din lucrurile faptei celei bune, căci „mâna" este mădular al lucrării, 
iar cel care „uscată" îşi are „mâna dreaptă", cu adevărat „stă", nelucrător 
fiind. Deci, cel care voieşte a se însănătoşi la „mână", „sâmbăta" se va 
însănătoşi -  adică nu este cu putinţă a lucra oareşce din lucrurile faptei 
celei bune, de nu va înceta cineva de la răutate; căci întâi „fereşte-te de 
rău", şi apoi „fă b in ele" (Psalm 33, 13). Deci, când vei petrece întru 
„sâmbătă", adică vei înceta a săvârşi lucrurile răutăţii, atunci vei „întinde 
mâna ta" la lucrurile faptei celei bune, şi-ţi va veni ea la „starea cea dintâi". 
Căci era o vreme când firea omenească avea lucrarea binelui, şi „mâna 
sănătoasă" îi era, adică avea petrecerea cea lucrătoare; însă, mai apoi, 
pierzându-o, cu darul lui Hristos a dobândit-o înapoi pe una ca aceasta, şi 
astfel a venit la „starea cea dintâi".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „a scăpa un su flet", se găseşte „a m ântui suflet".
4 In ediţia de la 1805, în loc de „s-a făcut la loc sănătoasă", se găseşte „a venit la 


starea cea dintâi".
~ în ediţia de la 1805, în loc de „m ânie", se găseşte „nebunie".


6 Vezi tâlcuirea de la Matei 12, 9-15.
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6, 12-19: Şi în zilele acelea, Iisus a ieşit la munte ca să Se roage şi a 
petrecut noaptea7 în rugăciune către Dumnezeu. (13) Şi când s-a făcut 
ziuă a chemat la Sine pe ucenicii Săi şi a ales din ei doisprezece, pe 
care i-a numit Apostoli. (14) Pe Simon, căruia i-a zis Petru, şi pe Andrei, 
fratele lui, şi pe Iacov, şi pe loan, şi pe Filip, şi pe Vartolomeu, (15) şi 
pe Matei, şi pe Toma, şi pe Iacov al lui Alfeu şi pe Simon numit Zilotul,
(16) şi pe Iuda al lui Iacov şi pe Iuda Iscarioteanul, care s-a făcut 
trădător8. (17) Şi coborând împreună cu ei, a stat în loc şes, El şi mulţime 
multă de ucenici ai Săi şi mulţime mare de popor din toată Iudeea, din 
Ierusalim şi de pe ţărmul Tirului şi al Sidonului, care veniseră ca să-L 
asculte şi să se vindece de bolile lor. (18) Şi cei chinuiţi de duhuri 
necurate se vindecau. (19) Şi toată mulţimea căuta să se atingă de El, 
că putere ieşea din El şi-i vindeca pe toţi.


(6, 22) Matei 14, 23 / Marcu 6, 46 (6 ,13) Matei 1 0 ,1  / M arcu 3,13-14; 6, 7 / 
Luca 9 ,1  (6, 16) Matei 10, 3-4 / Marcu 3 ,18-19 / Iuda 1 ,1  ( 6 ,19) 3 Regi 4, 34 / 


Matei 4, 25; 14, 35-36 / Marcu 3, 7-8; 5, 30; 6, 55 / Luca 8, 45-46


Prin toate cele câte le săvârşeşte, Domnul ne învaţă ca şi noi să facem 
aşa. Căci iată, vrând să Se roage, Domnul Se suie „la munte", căci ni se 
cuvine nouă a merge în loc osebit, feriţi de învăluiri şi smulgeri [împrăştieri 
ale minţii], şi aşa să ne rugăm, iar nu fiind în mijlocul multor oameni. încă 
ne învaţă şi să ne „petrecem noaptea" toată „în rugăciune", şi nu îndată 
ce ne aşezăm la rugăciune să şi încetăm de la dânsa.


Iar după rugăciune Ii alege pe ucenici, ca să ne înveţe şi pe noi ca 
atunci când vom vrea a pune pe cineva în vreo slujbă duhovnicească, cu 
rugăciune pe acesta să-l alegem, povăţuiţi fiind noi de Dumnezeu şi de la 
Dânsul cerând noi să ni se descopere acela care este vrednic.


Iară după ce i-a ales pe cei doisprezece, Se pogoară din munte, ca pe 
aceia care au venit de prin cetăţi să-i tămăduiască şi îndoit faceri de bine 
să le dăruiască şi sufleteşte şi trupeşte. Că auzi ce zice Evanghelistul: „care 
veniseră ca să-L asculte" -  aceasta este tămăduirea sufletelor -  „şi să se 
vindece de bolile lor" -  aceasta este a trupurilor, pentru că „putere ieşea 
din El şi-i vindeca pe toţi". Căci Prorocii şi ceilalţi Sfinţi nu aveau putere 
care să iasă dintru ei, căci nu erau ei izvoare ale puterilor; însă Domnul 
avea „putere" care „ieşea din El", pentru că El însuşi era Izvorul puterii -  
iar Proorocii şi Sfinţii, cu prisosinţă, de Sus primeau putere.


' în ediţia de la 1805, în loc de „a petrecut noaptea", se găseşte „toată noaptea a
petrecut".


8 în ediţia de la 1805, în loc de „ tră d ă to r" , se găseşte „ v â n z ă to r" .
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6, 20-26: Şi El, ridicându-Şi ochii spre ucenicii Săi, zicea: Fericiţi voi 
cei săraci, că a voastră este împărăţia lui Dumnezeu. (21) Fericiţi voi 
care flămânziţi acum, că vă veţi sătura. Fericiţi cei ce plângeţi acum că 
veţi râde. (22) Fericiţi veţi fi când oamenii vă vor uri pe voi şi vă vor 
izgoni dintre ei, şi vă vor batjocori şi vor lepăda numele voastre ca rău 
din pricina Fiului Omului. (23) Bucuraţi-vă în ziua aceea şi vă veseliţi, 
că, iată, plata voastră multă este în Cer; pentru că tot aşa făceau 
proorocilor părinţii lor. (24) Dar vai vouă bogaţilor, că vă luaţi pe pământ 
mângâierea voastră. (25) Vai vouă celor ce sunteţi sătui acum, că veţi 
flămânzi. Vai vouă celor ce astăzi râdeţi, că veţi plânge şi vă veţi tângui. 
(26) Vai vouă, când toţi oamenii vă vor vorbi de bine. Căci tot aşa făceau 
proorocilor mincinoşi părinţii lor.


(6, 20) Psalm 50 ,18  / Isaia 57 ,15  / Matei 5, 3 / Iacov 2, 5 (6, 21) Psalm 125, 6 / Isaia 55 ,1 ;
61, 2; 65 ,13 ; 66 ,10  / Matei 5, 4 /L u ca  1, 53 / Apocalipsa 7 ,16 ; 21, 4 (6, 22) Matei 5 ,1 1 -1 2 /  
loan 16, 2 / 1 Petru 2 ,19 (6,23) 2 Paralipomena 36,16 / Neernia 9 ,26 / Isaia 35,10 / Matei 5 ,12 


(6, 24) Sirah 31, 8 / Matei 19, 24 / Luca 12, 21; 16, 25 / Iacov 5 ,1  (6, 25) Pilde 1 4 ,13 / 
Isaia 5,11 ; 6 5 ,13 / Iacov 4, 9; 5 ,1 , 5 (6, 26) Isaia 30 ,10  / loan 7, 7


După ce Domnul i-a ales pe ucenici, prin Fericiri şi prin învăţătură îi 
povăţuieşte şi îi aduce pe ei spre aşezare mai duhovnicească, căci către ei 
întorcându-Se, grăieşte acest cuvânt.


Şi întâi îi fericeşte Domnul pe „cei săraci" -  ori pe cei smeriţi cu sufletul
-  aşa, de voieşti, să înţelegi, ori pe cei care au nărav neiubitor de argint. Şi, 
a spune în scurt, toate fericirile ne învaţă pe noi simplitate şi smerenie şi 
defăimare şi ocară9; precum şi „vaiul" se dă moştenire celor bogaţi din 
veacul de acum, pentru care zice că îşi iau „pe pământ mângâierea", adică, 
în veacul acesta de acum îşi dobândesc veselia. Asemenea şi celor ce râd şi 
ie desfătează şi sunt lăudaţi.


Să ne înfricoşăm, o, fraţilor, cum „vaiul" îl au cei care sunt lăudaţi de 
către oameni -  căci se cuvine şi de oameni a fi lăudaţi, însă mai înainte de 
către Dumnezeu!


6 ,27-36: Iar vouă, celor ce ascultaţi, vă spun: Iubiţi pe vrăjmaşii voştri, 
faceţi bine celor ce vă urăsc pe voi; (28) binecuvântaţi pe cei ce vă 
blestemă, rugaţi-vă pentru cei ce vă fac necazuri. (29) Celui ce te loveşte 
peste obraz10, întoarce-i şi pe celălalt; pe cel ce-ţi ia haina nu-1 împiedica 
să-ţi ia şi cămaşa; (30) oricui îţi cere, dă-i; şi de la cel care ia lucrurile


4 „Zis-a Avva loan Colov: Sarcina cea uşoară lăsând-o, adică a ne defăima pe noi, pe 
cea grea am luat-o, adică a ne îndrepta pe noi" (Patericul egiptean, ed. EOR, Alba Iulia, 
1 ^ 1 ,  p. 101).


10 în ediţia de la 1805, în loc de „obraz", se găseşte „ fa lcă " .
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tale, nu cere înapoi. (31) Şi precum voiţi să vă facă vouă oamenii, faceţi-le 
şi voi asemenea; (32) şi dacă iubiţi pe cei ce vă iubesc, ce răsplată puteţi 
avea? Căci şi păcătoşii iubesc pe cei ce îi iubesc pe ei. (33) Şi dacă faceţi 
bine celor ce vă fac vouă bine, ce mulţumire puteţi avea? Că şi păcătoşii 
acelaşi lucru fac. (34) Şi dacă daţi împrumut celor de la care nădăjduiţi 
să luaţi înapoi, ce mulţumire puteţi avea? Că şi păcătoşii dau cu îm
prumut păcătoşilor, ca să primească înapoi întocmai. (35) Ci iubiţi pe 
vrăjmaşi voştri şi faceţi bine şi daţi cu împrumut, fără să nădăjduiţi 
nimic în schimb, şi răsplata voastră va fi multă şi veţi fi fiii Celui 
Preaînalt, că El este bun cu cei nemulţumitori şi răi. (36) Fiţi milostivi, 
precum şi Tatăl vostru11 este milostiv.


(6, 27) Ieşire 23,4 / Pilde 25, 21-22 / Matei 5, 44 Γ6,28) Luca 23, 34 / Faptele Apostolilor 7, 60 / 
Romani 1 2 ,14 ,19  (6, 29) Pilde 20, 22 / Isaia 50, 6 / Sirali 4, 5 / Matei 5, 39-40 / 


Romani 12,17 / 1 Corinteni 6 ,7  (6,30) Deuteronom 15, 7-11 / Pilde 21, 26 / Matei 5 ,42 / 
Luca 6,34 (6,31) Levitic 19,18 / Tobie 4 ,15  /  Matei 7,12 / Romani 13, 8,10 / Galateni 5,14  


(6, 32) Matei 5, 46 (6, 35) Deuteronom 15, 7-8 / Isaia 58, 4 / Matei 5, 42-45 
(6, 36) Ieşire 34, 6 / Levitic 11 ,14  / Psalm 102, 8-13 / Matei 5, 48 / Efeseni 5,1


Apostolii aveau să fie trimişi la propovăduire, şi dintru această pricină 
îi aşteptau pe ei mulţi prigonitori şi vrăjmaşi. Aşadar, dacă din pricina 
prigonirii se vor mâhni Apostolii şi, voind a răsplăti celor ce i-au mâhnit, 
ar fi tăcut şi nu ar fi învăţat [propovăduit], soarele Evangheliei s-ar fi stins. 
Din această pricină, Domnul luându-o mai înainte, îi sfătuieşte pe Apostoli 
a nu fi porniţi spre a răsplăti vrăjmaşilor, ci toate cele ce se vor întâmpla, 
cu bărbăţie să le suifere, chiar dacă unii i-ar fi ocărât, iar alţii nelegiuite 
vicleşuguri ar fi meşteşugit împotriva lor. Asemenea şi El făcea pe Cruce, 
zicând: „Părinte, iartă-le lor, că nu ştiu ce fac"12 (Luca 23, 34).


Apoi, ca să nu poată zice Apostolii că o poruncă precum este aceasta 
e cu neputinţă, adică a-i iubi pe vrăjmaşi, zice Domnul: „Ceea ce voieşti tu 
să împlinească alţii pentru tine, aceasta arată-o şi tu altora; şi întru acest 
fel te fă pildă altora, făcând celorlalţi aşa cum voieşti să-ţi facă alţii ţie.


11 în ediţia de la 1805, în loc de „Tatăl vostru este m ilostiv", se găseşte „Tatăl vostru 
Cel Ceresc este m ilostiv''.


12 Despre dumnezeiasca milostivire, Sfântul Isaac Şirul ne învaţă aşa: „Unde e 
dreptatea lui Dumnezeu când noi, păcătoşi fiind, Hristos a murit pentru noi? Iar dacă 
aici ni Se arată milostiv, să credem că nu primeşte schimbare în privinţa aceasta. Să nu ne 
fie nouă să cugetăm vreodată această nelegiuire, ca să spunem  că Dumnezeu este 
nemilostiv. Căci nu se schimbă Dumnezeu în ceea ce e propriu Lui, ca morţii, şi nu 
dobândeşte ceva ce nu are, nici nu pierde ceea ce are, nici nu primeşte vreun adaos ca 
făpturile. Ci ceea ce are Dumnezeu dintru început, va avea şi are pururea până la sfârşitul 
fără de sfârşit" (Filocalia românească, Despre trebuinţa de a nu-1 urî pe păcătos, ci de a plânge 
şi de a se ruga pentru el, voi. 10, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1981, p. 314).
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Adică, dacă aspri şi nemilostivi şi iuţi voieşti să-ţi fie ţie vrăjmaşii, fii şi tu 
aşa; iar dacă le voieşti pe cele dimpotrivă, adică să-ţi fie vrăjmaşii buni şi 
milostivi şi nepomenitori de rău, nu socoti că este cu neputinţă a fi şi tu 
intru acest chip". Vezi, lege firească scrisă în inimile noastre? întru acest 
fel a zis şi Domnul: „în zilele acelea dând legile Mele în cugetul lor, şi 
pe inim ile lor le voi scrie pe e le "13 (Ieremia 31, 33). Apoi şi altă trebuinţă 
pune asupra noastră spre împlinirea acestei porunci: „Dacă îi iubiţi pe 
aceia care vă iubesc pe voi sunteţi asemenea păcătoşilor şi neamurilor, 
însă de îi iubiţi pe cei ce vă vrăjmăşesc şi vă viclenesc, sunteţi asemenea 
cu Dumnezeu, căci numai El este bun către cei nemulţumitori şi răi. Aşadar, 
pe care o voiţi: a fi asemenea păcătoşilor sau asemenea lui Dumnezeu?" 
Vezi învăţătură dumnezeiască? întâi te-a plecat pe tine spre această poruncă 
dintru legea cea firească -  „precum voiţi să vă facă vouă oamenii, faceţi-le 
şi voi asemenea" - ,  iar apoi te pleacă şi dintru sfârşit şi de la răsplătire, 
căci ne făgăduieşte nouă această plată: a fi asemenea lui Dumnezeu14.


6, 37-40: Nu judecaţi şi nu veţi fi judecaţi; nu osândiţi şi nu veţi fi 
osândiţi; iertaţi şi veţi fi iertaţi15. (38) Daţi şi vi se va da. Tuma-vor în 
sânul vostru o măsură bună, îndesată, clătinată şi cu vârf16, căci cu ce


13 în ediţia de la 1988, aici găsim: „Voi pune legea Mea înăuntrul lor şi pe inim ile 
lor voi scrie şi le voi fi Dumnezeu, iar ei îmi vor fi norod".


14 în al său Cuvânt ascetic în 100 de capete, Fericitul Diadoh al Foticeei ne învaţă astfel: 
.(2) Singur Dumnezeu e bun prin fire. Dar şi omul se face bun prin Cel cu adevărat bun, 


dacă îşi cultivă modurile vieţuirii. Din această stare nu se mai poate schimba, când sufletul, 
rrin cultivarea binelui, a ajuns în Dumnezeu aşa de mult, cât poate vrea cu puterea care 
:ucrează în el" (Filocalia românească, vol. 1, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 339).


1 ’ Despre iertarea pe care o făgăduieşte aici Mântuitorul, Sfântul loan Scărarul ne 
grăieşte: „Unii s-au predat pe ei ostenelilor şi sudorilor pentru a dobândi iertare. Dar cel 
ce nu ţine minte răul a luat-o înaintea acestora. Neţinerea de minte a răului este semnul 
adevăratei pocăinţe. Iar cel ce ţine duşmănie şi pare că se pocăieşte e asemenea celui 
căruia i se pare că aleargă în vis" (Filocalia românească, Cuvântul IX: Despre ţinerea de minte 


’·ăului, voi. 9, ed. Humanitas, Bucureşti, 2002, p. 194). Iar Sfântul Maxim Mărturisitorul, 
!n capul 42 al Cuvântului ascetic, ne îndeamnă: „Să ne iubim unii pe alţii şi vom fi iubiţi 
de Dumnezeu. Să fim cu îndelungă răbdare întreolaltă şi va fi şi el cu îndelungă răbdare 
rată de păcatele noastre. Să nu răsplătim răul cu rău şi nu vom primi după păcatele 
noastre. Căci iertarea greşelilor noastre o aflăm în iertarea fraţilor. Iar mila lui Dumnezeu
- ascunsă în milostivirea noastră faţă de aproapele. [...] Iată, ne-a dăruit nouă Domnul 
:r :p  de mântuire şi ne-a dat nouă putere veşnică de-a ne face fii ai lui Dumnezeu. Prin 
armare, în voia noastră stă mântuirea noastră" (Filocalia românească, voi. 2, ed. Humanitas, 
r ucureşti, 1999, p. 50).


1!' în ediţia de la 1805, în loc de „cu vârf ", se găseşte „vărsându-se pe deasupra".
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măsură veţi măsura, cu aceeaşi vi se va măsura. (39) Şi le-a spus şi pildă: 
Poate orb pe orb să călăuzească? Nu vor cădea amândoi în groapă? (40) 
Nu este ucenic mai presus decât învăţătorul său; dar orice ucenic 
desăvârşit17 va fi ca învăţătorul său.


(6,37) Matei 6 ,14 ;7,1-2/Romani 2 ,1 /1  Corinteni 4 ,5 /Iacov4,11 (6,38) Psalm78,12/Pilde 19,17/ 
Eccleziastul 11,1 / Sirah 14,16 / Matei 7 ,2 / Marcu 4,24 (6,39) Isaia 9,15; 42,19; 56,11 / 


Matei 5 ,1 4 / Romani 2,19 (6,40) Matei 10 ,24/loan 13,16; 15,20
Boală prea rea taie Domnul din sufletele noastre, anume rădăcina 


defăimării. Căci acela care nu se cercetează pe sine, ci numai la cele ale 
aproapelui caută şi pe acestea voieşte a le prihăni, arătat este că de 
defăimare fiind cuprins, nu ştie că socoteşte a fi adevărat pentru sine că 
nu păcătuieşte, şi din această pricină pe ceilalţi care păcătuiesc îi prihăneşte. 
Deci, dacă voieşti a fi neosândit, nu-i osândi pe alţii; căci, spune-mi mie, 
pentru ce osândeşti pe altul, ca pe unul care calcă cu adevărat legile cele 
dumnezeieşti? Dar tu însuţi nu calci legea dumnezeiască? Lasă la o parte 
celelalte păcate [pe care nu le săvârşeşti], însă încât întru această poruncă 
de a nu-i judeca pe alţii -  căci cu adevărat lege dumnezeiască îţi porunceşte 
ţie să nu-1 judeci pe fratele -  şi tu calci legea, nu se cuvine ca pe altul să-l 
judeci a fi călcător de lege, tu însuţi fiind călcător de lege. Căci judecătorul 
se cuvine a fi mai presus decât firea cea care păcătuieşte. Aşadar „iertaţi 
şi veţi fi iertaţi; daţi şi vi se va da", pentru că „tuma-vor în sânul vostru 
o măsură bună, îndesată, clătinată şi vărsându-se pe deasupra", căci 
Domnul nu cu scumpătate măsoară, ci cu prisosinţa dărniciei. Şi precum 
dacă ai fi voit ca fără de scumpătate să măsori făină, o îndeşi şi o clăteşti şi
o faci a da pe deasupra, aşa şi Domnul, „măsură bună, îndesată, clătinată 
şi vărsându-se pe deasupra" îţi va da ţie.


Dar vreunul mai isteţ s-ar fi întrebat: „Cum zice Domnul: «Cu ce măsură 
veţi măsura, cu aceeaşi vi se va măsura», iar mai apoi zice: «turna-vor în 
sânul vostru o măsură bună, îndesată, clătinată şi vărsându-se pe 
dinafară»? Că de vreme ce este «vărsându-se pe dinafară», cum este 
«aceeaşi» măsura?" Răspundem, aşadar, că Domnul nu a zis: „Cu atâta 
măsură vi se va măsura vouă", ci: „cu aceeaşi", că de ar fi zis: „cu atâta 
măsură", atunci greutate şi împotrivire ar fi avut înţelegerea acestui cuvânt. 
Iar Domnul zicând: „cu aceeaşi măsură", dezleagă împotrivirea. Căci este 
cu putinţă a da cu aceeaşi măsură, însă nu întocmai în amănunţime atâta. 
Deci Domnul, prin „aceeaşi măsură", zice că dacă ai fi făcut bine, ţi se va 
face bine, iar prin „vărsându-se pe deasupra" zice că dacă ai făcut bine o


17 în ediţia de la 1805, în loc de „desăvârşit", se găseşte „de săvârşit".
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dată, înmiit ţi se va face bine. Acestea sunt asemenea şi la osândire: pentru 
că acela care osândeşte, mai pe urmă se osândeşte, şi „cu aceeaşi măsură" 
ia înapoi; iar mai mult decât „măsura" se osândeşte, pentru că a osândit pe 
cel asemenea [după fire cu el], şi prin aceasta „măsura" este „vărsându-se 
pe deasupra".


Şi acestea zicându-le Domnul şi oprindu-ne pe noi de la a osândi, ne 
spune nouă şi pildă: „Spune-Mi Mie, tu cel care îl judeci pe altul, şi tu 
însuţi aceleaşi păcate săvârşeşti, nu eşti asemenea unui orb care îl 
povăţuieşte pe alt orb? Căci dacă pe altul îl judeci, şi tu însuţi întru aceleaşi 
cazi, amândoi sunteţi orbi; iar ţie ţi se pare cum că îl povăţuieşti pe acela 
la lucrul cel bun prin a-1 osândi, însă nu-1 povăţuieşti. Căci cum va fi 
povăţuit acela la lucrul cel bun de către tine, când şi tu greşeşti? Căci nu 
este ucenic mai presus de dascălul său. Deci, dacă tu, cel care pari a fi 
dascăl şi povăţuitor, greşeşti, fără de nici o îndoială şi cel ce-ţi este ucenic 
si se povăţuieşte de către tine [greşeşte asemenea ţie], pentru că orice ucenic 
de săvârşit [desăvârşit] va fi ca dascălul său".


Acestea le-a zis Domnul, pentru ca să nu osândim pe cei [care par] 
:nai prejos decât noi, şi care se par a păcătui. încă adaugă şi altele pentru 
această pricină.


6 ,41-45: De ce vezi paiul din ochiul fratelui tău, iar bârna din ochiul 
tău nu o iei în seamă? (42) Sau cum poţi să zici fratelui tău: Frate, lasă să 
scot paiul din ochiul tău, nevăzând tu bârna care este în ochiul tău? 
Făţarnice, scoate mai întâi bârna din ochiul tău şi atunci vei vedea să 
scoţi paiul din ochiul fratelui tău. (43) Căci nu este pom bun care să facă 
roade rele şi, iarăşi, nici pom rău care să facă roade bune. (44) Căci fiecare 
po m  se cunoaşte după roadele lui. Că nu se adună smochine din mărăcini 
si nici nu se culeg struguri din spini. (45) Omul bun, din vistieria cea 
bună a inimii sale scoate cele bune, pe când omul rău, din vistieria ceea 
rea a inimii lui scoate cele rele. Căci din prisosul inimii grăieşte gura lui.


(6, 41) Matei 7, 3 (6, 42) Pilde 1 8 ,1 7 /  Matei 7, 4-5 (6, 45) Isaia 32, 8 /  
Sirah 18, 20 / Matei 7,16-20; 12, 33-35 / Iacov 3 ,12


Domnul zice: „«De ce vezi paiul», adică păcatul cel mic al fratelui tău, 
:.-r bârna», adică păcatul cel mare al tău nu-1 socoteşti?" Aceasta se 
r striveşte şi tuturor, iar mai cu seamă dascălilor şi stăpânitorilor, care ale 
-upuşilor păcate, deşi ar fi mici, le pedepsesc, iar pe ale lor, chiar mari de ar 


rost, le lasă nepedepsite. Pentru aceasta şi îi numeşte Domnul „făţarnici" 
:v  aceştia, ca pe aceia care una se arată a fi dintru a pedepsi păcatele celorlalţi
-  căci se arată a fi drepţi şi alta sunt dintru a păcătui şi ei mai rele.
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Apoi şi cu pildă încredinţează Domnul cuvântul Său, căci zice: 
„Precum nu este «pom bun» care să facă «roadă rea», nici «pom rău» care 
să facă «roadă bună», aşa şi cel care se apucă a-i înţelepţi şi a-i îndrepta pe 
alţii şi a-i aduce spre mai bine, nu va fi rău. Iar de va fi rău, nu-i va face pe 
alţii mai buni. Căci inima fiecăruia este «vistierie»; şi dacă bune are întru 
ea, şi omul este bun şi bune grăieşte, iar dacă plină este inima de cele rele, 
şi omul este rău şi rele grăieşte".


Insă pe acestea toate poţi a le înţelege că şi pentru farisei se zic, căci 
către aceia îndreptând cuvântul, Domnul zice: „Scoate mai întâi bârna 
din ochiul tău şi atunci vei vedea să scoţi paiul din ochiul fratelui tău", 
după cum şi în alt loc zice: „Călăuze oarbe, care strecuraţi ţânţarul şi 
înghiţiţi cămila!" (Matei 23 ,24). Deci spune Hristos: „Cum voi, o, fariseilor, 
«pomi răi» fiind, veţi putea aduce «roade bune»? Căci cuvântul vostru 
este rău, precum vă e şi viaţa, căci din prisosinţa inimii grăiţi. Cum, dar, 
veţi îndrepta şi veţi pedepsi păcatele altora, voi înşivă păcate mai mari 
săvârşind?"


6, 46-49: Şi pentru ce Mă chemaţi: Doamne, Doamne, şi nu faceţi ce 
vă spun? (47) Oricine vine la Mine şi aude cuvintele Mele şi le face, vă 
voi arăta cu cine se aseamănă: (48) Asemenea este unui om care, zidindu-şi 
casă, a săpat, a adâncit şi i-a pus temelia pe piatră, şi venind apele mari 
şi puhoiul18 izbind în casa aceea, n-a putut s-o clintească, fiindcă era 
bine clădită pe piatră. (49) Iar cel ce aude, dar nu face, este asemenea 
omului care şi-a zidit casa pe pământ fără temelie, şi izbind în ea puhoiul 
de ape, îndată a căzut şi prăbuşirea19 acelei case a fost mare.


(6, 46) Osea 8, 2 /  Maleahi 1, 6 /  Matei 7, 21-22; 25 ,11 / Luca 13, 25 / 
Faptele Apostolilor 19,13 / Romani 2 ,13 /  Iacov 1 ,22 (6,47) Matei 7,24 / 


Romani 2 ,13 / Iacov 1 ,1 ,2 2  (6,48) Psalm 39, 2-3 / Matei 7,24-25 (6,49) Matei 7, 26-27


Şi acestea sunt de mare nevoie către noi, cei care cu buzele II mărturisim 
pe El a fi Domn, iară cu făptuirile ne lepădăm de Dânsul. Căci zice 
Mântuitorul Hristos: „Dacă Domn sunt Eu, întru adevăr se cuvenea ca 
voi să faceţi lucrul robilor; iar lucrul robilor este a face cele ce Domnul şi 
Stăpânul porunceşte".


Apoi ne spune nouă ce dobândeşte cel care îl „aude" pe El, şi nu numai 
„aude" cuvintele Domnului, ci şi „le face", şi „asemenea este unui om 
care, zidindu-şi casă, i-a pus temelia pe piatră". Iar „Piatră" cu adevărat


18 în ediţia de la 1805, în loc de „puhoiul", se găseşte „râul".
|q în ediţia de la 1805, în loc de „prăbuşire", se găseşte „sfărâmare".
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este Hristos, precum Apostolul mărturiseşte (1 Corinteni 3 ,11). Şi „sapă" şi 
„adânceşte" cel care nu pe deasupra primeşte cuvintele Scripturii, ci cearcă 
[şi scrutează] cu duhul adâncurile acestora. Deci unul ca acesta „a pus 
temelia pe piatră", apoi revărsându-se şi „venind apele mari şi puhoiul" -  
adică poate făcându-se prigonire sau ispită - ,  „izbind în casa aceea" 
ispititorul, fie demon, fie om, „n-a putut s-o clintească". Şi foarte cu cuviinţă 
este a-1 asemăna cu „puhoiul" pe omul cel care ispiteşte, căci, precum râul, 
din pricina ploii celei ce cade de sus, se face puhoi şi se revarsă, aşa şi pe 
omul cel ispititor, satana cel care de sus a căzut, îl face să crească.


Iar „casa" acelora care nu plinesc cuvintele Domnului „a căzut şi 
sfărâmarea acelei case a fost mare", căci mari sunt căderile acelor care 
aud dar nu fac. Că acela care n-a auzit, nici nu a făcut, mai uşor greşeşte; 
iar cel care a auzit şi n-a făcut, mai greu păcătuieşte.
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C a p it o l u l  7


Vindecarea slugii unui. sutaş. Vindecarea tânărului din Nain.
Trimişii lui loan Botezătorul.


Ungerea lui Iisus de către femeia păcătoasă1


7, 1-10: Şi după ce a sfârşit toate aceste cuvinte ale Sale în auzul 
poporului, a intrat în Capernaum. (2) Iar sluga unui sutaş, care era la el în 
cinste, fiind bolnavă, era să moară. (3) Şi auzind despre Iisus, a trimis la 
El bătrâni ai iudeilor, rugându-L să vină şi să vindece2 pe sluga lui. (4) Iar 
ei, venind la Iisus, L-au rugat stăruitor, zicând: Vrednic este să-i faci lui 
aceasta, (5) căci iubeşte neamul nostru şi el ne-a zidit sinagoga. (6) Iar 
Iisus mergea cu ei. Şi nefiind El acum departe de casă, a trimis la El prie
teni, zicându-I: Doamne, nu Te osteni, că nu sunt vrednic ca să intri sub 
acoperământul meu. (7) De aceea nici pe mine nu m-am socotit vrednic 
să vin la Tine. Ci spune cu cuvântul şi se va vindeca sluga mea, (8) căci şi 
eu sunt om pus sub stăpânire, având sub mine ostaşi, şi zic acestuia: Du-te, 
şi se duce, şi altuia: Vino, şi vine, şi slugii mele: Fă aceasta, şi face. (9) Iar 
Iisus, auzind acestea, S-a mirat de el şi, întorcându-Se, a zis mulţimii care 
venea după El: Zic vouă că nici în Israil n-am aflat atâta credinţă; (10) şi 
întorcându-se cei trimişi acasă, au găsit sluga sănătoasă.


(7, 2) Pilde 14, 35 / Matei 8, 5 (7. 6-10) Psalm 40, 3 / Matei 8, 8-10
Acest sutaş este acelaşi cu cel de la Matei (Matei 8, 5-13). Şi ce este cu 


aceasta, anume că Matei nu zice că sutaşul i-a trimis pe iudei poftindu-L 
şi rugându-L pe Dânsul?3 Este cu putinţă ca mai întâi să-i fi trimis pe iudei, 
apoi însuşi sutaşul acela să fi venit. Deci, ceea ce a lăsat nespus Matei, o 
spune Luca. însă poate şi iudeii de zavistie topindu-se, nici nu îl vor fi 
lăsat pe sutaş să vie la picioarele lui Iisus, căci această faptă slavă îi aducea 
lui Hristos. Dar, mai pe urmă, el însuşi fiind silit de nevoie, a venit la 
Iisus; însă, poate, iarăşi întru nedumirire ar fi intrat cineva, zicând: „Cum 
Matei zice că însuşi sutaşul, cu glasul său, se lepăda de a veni Iisus la el4


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru sutaşul. Pentru fiul văduvei. Pentru 
cei trimişi de loan. Pentru asemănarea fariseilor şi a legiuitorilor cu copiii ce se jucau în târg. 
Pentru femeia ceea ce a uns pe Domnul cu mir".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „să vindece", se găseşte „să m ântuiască".
J Adică: „Cum vom putea înţelege această aparentă nepotrivire dintre Evanghelişti?"
4 „ Dar sutaşul, răspunzând, I-a zis: Doamne, nu sunt vrednic să intri sub acoperişul


meu, ci numai zi cu cuvântul şi se va vindeca sluga mea" (Matei 8, 8).
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(Matei 8, 8), iar Luca zice aici că a trimis prieteni de ai săi şi îl ruga pe 
Domnul să nu vie sub acoperământul său?" Aşadar, este cu putinţă a zice 
aici că nu este nici un lucru de mirare „a-i trimite pe prieteni", şi mai apoi 
a veni şi el, şi a grăi acestea rugându-L pe Domnul să nu vină la dânsul. Şi 
vrednică de mirare este credinţa bărbatului, care pe sine însuşi se numea 
„nevrednic" de venirea lui Hristos. Pentru aceasta şi Domnul zice că „nici 
în Israil n-am aflat atâta credinţă", căci păgân era sutaşul, poate din 
neamul romanilor.


Iar „sutaş" este şi toată mintea care îi stăpâneşte pe mulţi întru răutate, 
ale cărei minţi multe îi sunt lucrurile şi valurile în viaţă, şi are ca „slugă 
bolnavă" partea cea necuvântătoare a sufletului, adică mânia şi pofta, căci 
acestea s-au rânduit a fi „slugi". Şi îl cheamă pe Iisus, trimiţându-i la El 
mijlocitori pe „iudei", adică gândurile şi cuvintele mărturisirii, căci „Iuda" 
mărturisire se tâlcuieşte, precum şi altădată s-a spus5. Au, doară, nu. sunt 
graiuri de mărturisire şi de smerenie acestea: „Doamne, nu Te osteni, că 
nu sunt vrednic ca să intri sub acoperământul meu", şi cele ce urmează 
acestora? Deci, crezând lui Hristos, degrabă îşi va lua „sluga sa sănătoasă", 
zic adică mânia şi pofta.


7, 11-16: Şi după aceea, S-a dus într-o cetate numită Nain şi cu El 
împreună mergeau ucenicii Lui6 şi multă mulţime. (12) Iar când S-a apro
piat de poarta cetăţii, iată scoteau un mort, singurul copil7 al mamei sale, 
si ea era văduvă, şi mulţime mare din cetate era cu ea. (13) Şi, văzând-o 
Domnul, I S-a făcut milă de ea şi i-a zis: Nu plânge! (14) Şi apropiindu-Se, 
S-a atins de sicriu8, iar cei ce-1 duceau s-au oprit. Şi a zis: Tinere, ţie îţi zic, 
scoală-te. (15) Şi s-a ridicat'* mortul şi a început să vorbească, şi l-a dat 
mamei lui. (16) Şi frică i-a cuprins pe toţi şi slăveau pe Dumnezeu, zicând: 
Prooroc mare s-a ridicat între noi şi Dumnezeu a cercetat pe poporul Său.


(7. 14) Iezechiil 37, 4 / Marcu 5, 41 / Luca 8, 54 / loan 11,13 / Faptele Apostolilor 9, 40 /
Romani 4 ,1 7  (7, Ί6) Luca 1, 68; 24 ,19  / loan 4, 19; 6, 14


După ce pe sluga sutaşului sănătoasă o a făcut şi nefiind de faţă, altă 
minune mai preaslăvită săvârşeşte Domnul. Căci, ca să nu zică cineva: „şi 
:e lucru minunat a făcut la slugă, că poate nici nu ar fi murit sluga?",


7 Vezi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la M atei 2, la  şi Marcu 11, 7-10. 
în ediţia de la 1805, în loc de „cu El împreună mergeau ucenicii Lui", se găseşte 


împreună cu Dânsul mergeau ucenici de-ai Lui m ulţi".
In ediţia de la 1805, în loc de „singurul copil", se găseşte „fiu unul născut".


' în ediţia de la 1805, în loc de „sicriu", se găseşte „pat".
- în ediţia de la 1805, în loc de „s-a ridicat", se găseşte „a şezut drept".
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pentru aceasta pe mortul acesta pe care-1 scoteau [din cetate], îl în viază. Şi 
nu numai cu cuvântul lucrează minunea, ci şi de pat se atinge, ca să 
cunoaştem cum că trupul Lui trup dătător de viaţă este, căci, de vreme ce 
trupul s-a făcut al Cuvântului Celui Care dă viaţă tuturor, pentru aceasta 
făcător de viaţă este şi acesta şi pierzător10 al morţii şi al stricăciunii.


Deci, „a şezut drept mortul şi a început să vorbească", ca să nu se 
pară oarecărora cum că după nălucire S-a ridicat, căci ale învierii celei 
adevărate sunt aceste semne: „a şezut drept" şi „a început să vorbească", 
căci trupul cel neînsufleţit, nici a se ridica şi nici a grăi nu poate.


Iar „văduvă", vei înţelege a fi şi sufletul cel care l-a lepădat pe bărbatul 
sau, adică pe Cuvântul lui Dumnezeu, Care „seminţe" bune a semănat 
(Matei 13,3-8). Iar „fiu" al lui [sufletului] este mintea cea moartă şi care este 
„scoasă" afară din „cetate", adică din Ierusalimul cel de Sus, căci acela este 
locaşul [sălaşul] celor vii. Aşadar Domnul, „făcându-i-Se milă", Se atinge 
de „pat", iar „pat" al minţii este trupul; căci trupul, cu adevărat mormânt şi 
groapă este. Deci, atingându-Se Domnul de trup, scoală mintea, tânără şi 
vitează pe aceasta făcându-o. Şi „şezând drept" tânărul, adică mintea, şi 
sculându-Se din mormântul păcatului, atunci „va începe să vorbească", 
adică să-i înveţe pe alţii, căci întru atâta vreme cât de păcat este ţinută şi 
stăpânită, nu poate a învăţa şi a grăi -  căci cine o va crede pe ea?


7, 17-30: Şi a ieşit cuvântul acesta despre El în toată Iudeea şi în 
toată împrejurimea. (18) Şi au vestit lui loan ucenicii lui despre toate 
acestea. (19) Şi chemând la sine pe doi dintre ucenicii săi, loan i-a trimis 
către Domnul, zicând: Tu eşti Cel Care va să vină sau să aşteptăm pe 
altul? (20) Şi ajungând la El, bărbaţii au zis: loan Botezătorul ne-a trimis 
la Tine, zicând: Tu eşti Cel Care va să vină11 sau să aşteptăm pe altul? 
(21) Şi în acel ceas El a vindecat pe mulţi de boli şi de răni şi de duhuri 
rele şi multor orbi le-a dăruit vederea. (22) Şi răspunzând, le-a zis: 
Mergeţi şi spuneţi lui loan cele ce aţi văzut şi aţi auzit: Orbii văd, şchiopii 
umblă, leproşii se curăţesc, surzii aud, morţii înviază şi săracilor li se 
binevesteşte12. (23) Şi fericit este acela care nu se va sminti întru Mine.


111 Nimicitor, ruinător.
11 în ediţia de la 1805, în loc de „Cel Care va să vină", se găseşte „Cela Ce vine".
1_ Cuviosul Isaia Pustnicul, la începutul Celui de al ΧΠΙ-lea cuvânt, ne învaţă astfel: 


„loan când a botezat pe Domnul Iisus, a luat ca chip al acestui cuvânt că cel ce se botează 
trebuie să mărturisească faptele lui. Deci multe sunt semnele pe care le-a făcut Domnul 
Iisus. Dar «orbii văd» înseamnă că cel ce priveşte lumea aceasta cu nădejde este orb; dar 
dacă părăsind-o pe ea, priveşte la nădejdea aşteptată, a văzut. La fel «şchiopii umblă»
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(24) Iar, după ce trimişii lui loan au plecat, El a început să vorbească 
mulţimilor despre loan: Ce aţi ieşit să priviţi în pustie? Oare trestie 
clătinată de vânt? (25) Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Oare om îmbrăcat în 
haine moi13? Iată, cei ce poartă haine scumpe şi petrec în desfătare sunt 
în casele regilor. (26) Dar ce-aţi ieşit să vedeţi? Oare Prooroc? Da! Zic 
vouă: şi mai mult decât un Prooroc. (27) Acesta este cel despre care s-a 
scris: Iată trimit înaintea feţei Tale pe îngerul Meu, care va găti calea Ta, 
înaintea Ta. (28) Zic vouă: între cei născuţi din femei, nimeni nu este 
mai mare decât loan; dar cel mai mic în împărăţia lui Dumnezeu este 
mai mare decât el. (29) Şi tot poporul auzind, şi vameşii s-au încredinţat 
de dreptatea lui Dumnezeu, botezându-se cu botezul lui loan. (30) Iar 
fariseii şi învăţătorii de Lege au călcat voia lui Dumnezeu în ei înşişi14, 
nebotezându-se de el.


(7,17) Matei 9 ,26 (7,18) Matei 11,2 (7,19) Facere 49,10 / Numeri 24,17 / Deuteronom 18,15 / 
Isaia 35, 4 / Danii] 9, 24-25 / Matei 11, 2-3 / loan 6 ,1 4  (7 ,21 )  Psalm 145, 8 / Isaia 29, 18;


35, 5; 42, 7; 61, 1 / Matei 11, 4-5; 15, 20-21 / Luca 4 ,1 8  / loan 2, 23; 3, 2; 5, 36; 10, 25 
(7 ,23) Isaia 8,14 / Matei 11, 6 / Romani 9,32 /1  Petru 2 ,8  (7,26) Matei 11, 7-9; 14,5; 21,26 / 


Luca 1, 76 (7, 27) Maleahi 3 ,1  / Matei 11,10 / Marcu 1, 2 / Luca 1, 76 
(7, 29) Matei 11,11; 21, 31 / Marcu 1, 5 /L u ca 3,12 (7, 30) Faptele Apostolilor 13,14; 20, 27


în toată Iudeea şi în toată împrejurimea vestindu-se minunea cea care 
făcuse în Nain, s-a auzit această veste şi de către ucenicii lui loan. Aşadar, 


;a unii care nu erau încă de săvârşit [desăvârşiţi], le cădea greu pentru 
•udele cele ce I se aduceau lui Iisus. Iar loan, vrând să le arate lor cât de 


mare este Hristos şi cât este el de departe de Dânsul, iconomiseşte lucrul 
:cesta şi, nezicând nimic ucenicilor săi spre lauda lui Hristos, ci prefă- 
:Andu-se a nu şti [nimic], îi trimite pe dânşii la El, ca văzând minunile, 
;n însăşi săvârşirea lor să creadă că prea mare osebire este între Stăpânul 


Iisus şi robul loan. Să nu socoteşti cum că cu adevărat neştiind loan cele


-^ ;m n ă  că cel ce voieşte pe Dumnezeu şi iubeşte cugetările trupeşti ale inimii este
- p; dar dacă le părăseşte pe acestea şi iubeşte pe Dumnezeu din toată inima, umblă.


. :'r iarăşi, «surzii aud», înseamnă că, fiind cineva în împrăştiere, e surd din robie şi
re: dar de se adună în cunoştinţă, aude. «Leproşii se curăţesc» arată, fiindcă s-a scris


- _e^ea lui Moise, că «cel necurat să nu intre în casa Dom nului», pe tot cel ce are 
~ _'~ ă n ie  faţă de aproapele, sau ură, sau pizmă, sau vorbire împotrivă. Dar dacă le 
: iese pe acestea, s-au curăţat. In sfârşit, de vede orbul, umblă şchiopul şi e curăţit
- r · ~ul, omul care a murit prin acestea în vremea leneviei se scoală şi se înnoieşte, deci


- rmevesteşte simţurilor lui, celor sărăcite de sfintele virtuţi, fiindcă a văzut, a umblat
curăţit" (Filocalia românească, voi. 12, ed. Harisma, Bucureşti, 1991, pp. 103-104).


In ediţia de la 1805, în loc de „haine m oi", se găseşte „haine scum pe”.
" în ediţia de la 1805, în loc de „au călcat voia lui Dumnezeu în ei în şişi", se 


au lepădat de la ei sfatul lui Dumnezeu".
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pentru Hristos, i-a trimis pe ucenicii săi să-L întrebe. Căci cum să nu-L 
cunoască pe Hristos, cel care şi mai înainte de naştere în pântecele maicii 
sale a săltat, ca unul care L-a cunoscut pe Dânsul (Luca 1,41,44), iar în Ior
dan mărturisea pentru El ca pentru Fiul lui Dumnezeu? (loan 1, 34J15 Deci, 
loan îi trimite pe ucenici, zicându-le lor să-L întrebe pe Iisus: „Tu eşti Cela 
Ce vine [sau să aşteptăm pe altul]?" Vezi cum loan, [puţin câte puţin] îi 
duce pe ucenici întru adâncul cunoştinţei, ca să creadă ei că Iisus este 
Dumnezeu? Căci Proorocii „trimişi" se numesc, precum şi însuşi loan Bote
zătorul astfel este numit, după cum şi Evanghelistul loan zice: „Fost-a om 
trimis de la Dumnezeu [numele lui era loan]" (loan 1, 6). Iar Domnul 
este numit „Cela Ce vine", pentru că El întru stăpânire a venit, nu fără de 
a Sa voie şi ca un alt „trimis". Aşadar, ucenicii lui loan zic: „Tu eşti Cel 
Care este aşteptat să vină în lume?" Unii, acest cuvânt ce zice: „Cela Ce 
vine", îl înţeleg pentru venirea Domnului în iad, întrucât ceea ce se zice 
să fie întru acest înţeles: „Tu eşti Cel Care va să vină şi în iad?"


însă ce răspunde Domnul? Cunoscând pricina pentru care loan i-a 
trimis pe ucenicii lui la Sine, şi că i-a trimis pe aceştia ca să vadă ce face El 
şi dintru acestea să creadă, pentru aceasta Domnul le zice celor trimişi: 
„Mergeţi şi spuneţi lui loan cele ce aţi văzut şi aţi auzit". Apoi numără 
săvârşirile minunilor, care şi prin Prooroci au fost vestite, căci aceste 
cuvinte: „Orbii văd, şchiopii umblă, leproşii se curăţesc, surzii aud, 
morţii în viază şi săracilor li se binevesteşte", ale Proorocului Isaia sunt 
(Isaia 35, 5-7). Apoi, Domnul le zice: „Şi fericit este acela care nu se va 
sminti întru Mine", ca şi cum le-ar fi zis aşa: „Şi voi fericiţi veţi fi, dacă nu 
vă veţi sminti întru Mine".


Dar, pentru că era cu putinţă ca mulţi să se smintească pentru loan, 
zicând: „Cum, acela care a mărturisit atâtea pentru Hristos, acum, 
trimiţându-i pe ucenici, întreabă de este El «Cela Ce vine»?", pentru aceasta 
grăieşte Hristos către noroade: „Nimic de acest fel să nu socotiţi pentru 
loan, că, au doară, este el «trestie» ca să se plece, când într-o parte când în 
alta? Şi acum poate să mărturisească pentru Mine, iar mai apoi să nu Mă 
mai cunoască pe Mine? Că de era unul dintru acest fel, pentru ce aţi mai 
ieşit atunci în pustie ca să-l vedeţi pe el? Dar oare nu cumva din pricina 
desfătării s-a stricat la minte [i s-a întunecat mintea lui loan]? însă a sa 
îmbrăcăminte îl arată a fi mai presus de toată desfătarea; iar dacă s-ar fi 
desfătat, în casele împărăteşti s-ar fi sălăşluit. Şi ca pe un Prooroc îl socotiţi 
pe el? Adevăr vă grăiesc vouă, şi mai mult decât un Prooroc este". Căci


15 Vezi şi Matei 3, 14; Marcu Ί, 7-8; Luca 3, 16-27; loan 1, 20-36.
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ceilalţi [Prooroci] numai au grăit mai înainte pentru Hristos, iar acesta L-a 
şi văzut şi L-a şi arătat, zicând: „Iată Mielul lui Dumnezeuf, Cel Care 
ridică păcatul lumii]" (loan 7,29). Iar ceilalţi Prooroci, după ce au ieşit din 
pântecele maicilor lor au proorocit, iar acesta şi mai înainte de a ieşi din 
pântece a cunoscut pe Domnul, şi [de bucurie] a săltat (Luca 1, 41, 44). 
Apoi, Domnul îl aduce în mijloc ca şi martor pe Proorocul, căci zice: „Acesta 
este cel despre care s-a scris: Iată trimit înaintea feţei Tale pe îngerul 
Meu[, care va găti calea Ta, înaintea Ta]" (Maleahi 3,1). Căci „înger" este 
loan, poate şi pentru viaţa cea nematerialnică şi îngerească, dar poate şi 
pentru că a vestit16 venirea Mântuitorului.


Iar Domnul, zicând: „între cei născuţi din femei, nimeni nu este mai 
mare decât loan", mai mult decât pe toţi ceilalţi oameni îl înalţă pe 
Inaintemergătorul loan. Apoi, ca şi cum cineva ar fi zis: „O, Hristoase, şi 
decât Tine însuţi este mai mare loan?", Domnul adaugă: „Iar «cel mai 
mic» decât el, adică Eu, mai mare sunt în împărăţia Cerurilor, căci acum 
sunt socotit mai mic decât el şi cu neamul17 şi cu vârsta şi cu slava, dar 
întru împărăţia Cerurilor mai mare decât el sunt, adică întru toate cele 
dumnezeieşti şi duhovniceşti".


Deci „tot poporul auzind" cele despre loan, „s-au încredinţat de 
dreptatea lui Dumnezeu", adică, primindu-L pe Proorocul Său, norodul 
L-a cinstit pe Dumnezeu [,,botezându-se cu botezul lui loan"]. Iar fariseii 
L-au necinstit pe Dumnezeu [şi „au călcat voia lui Dumnezeu în ei 
înşişi"], fiindcă nu l-au primit pe loan.


Tar unii, acest cuvânt ce zice: „între cei născuţi din femei", întru acest 
chip l-au înţeles: bine a zis Domnul că „între cei născuţi din femei", căci 
prin aceasta S-a scos afară pe Sine18, căci El din Fecioară era născut şi nu 
din femeie, prin „femeie" înţelegând-o pe cea împreunată cu bărbat.


Iar alţii, cuvântul ce zice: „dar cel mai mic în împărăţia lui Dumnezeu 
este mai mare decât el", într-un alt chip l-au înţeles: cel mai mic în viaţa 
cea după Hristos, este mai mare decât dreptul cel din Lege -  aşa precum 
loan, după dreptatea cea din Lege, era fără de prihană; iar de s-ar fi aflat 
cineva [abia] botezat, fără a fi săvârşit ceva rău sau bine, acesta „mai mic" 
este întru împărăţia Cerurilor -  adică întru cea după Hristos propovăduire
-  însă „mai mare" este decât cel nebotezat şi în Lege drept.


16 [1805] După cum şi l-a Sfântul Matei s-a arătat, „înger" se tâlcuieşte „vestitor".
:/ După neam, Domnul era socotit a fi fiu de teslar (Matei 13, 55), pe când loan era 


::u al lui Zaharia celui ce fusese preot la templul din Ierusalim (Luca 1, 5).
18 Adică S-a exclus pe Sine din rândul celor născuţi din femeie.







Şi în alt chip [se poate înţelege aceasta ce zice: „cel mai mic în 
împărăţia lui Dumnezeu este mai mare decât el"], anume că loan, care 
mai că nu era fără de trup şi nematerialnic, însă, încă tot în trup era, şi din 
această pricină „cel mai mic" întru înviere -  învierea fiind împărăţia 
Cerurilor - ,  mai mare este decât el. Căci atunci, întru împărăţia învierii, 
cu totul nestricăcioşi făcându-ne, nu vom mai umbla [trăi, vieţui] după 
trup, iar cel care atunci va fi acolo „mai mic", este „mai mare" decât cel 
care acum este drept, dar încă poartă trup.


7, 37-35: Cu cine voi asemăna pe oamenii acestui neam? Şi cu cine 
sunt ei asemenea? (32) Sunt asemenea copiilor care şed în piaţă19 şi strigă 
unii către alţii, zicând: V-am cântat din fluier şi n-aţi jucat; v-am cântat 
de jale şi n-aţi plâns. (33) Căci a venit loan Botezătorul, nemâncând pâine 
şi negustând vin, şi ziceţi: Are demon! (34) A venit şi Fiul Omului, 
mâncând şi bând, şi ziceţi: Iată om mâncăcios şi băutor de vin, prieten 
al vameşilor şi al păcătoşilor! (35) Dar înţelepciunea a fost găsită dreaptă
/^p f^ f t* P  tofrl f i  11 pi'-*'


A111 c  · (7, 31-35) Sirah 39, 29 / Matei 9 ,11 ; 11,16-19 / Marcu 1, 6 / Luca 1 ,15


Era la iudei un joc de copii întru acest fel: un cârd de copii se despărţea 
în două cete, şi, ca şi cum şi-ar fi râs de viaţă, unii de o parte se jeleau, iar 
alţii de altă parte fluierau. Şi nici cei care se jeleau nu se plecau şi nu erau 
deopotrivă cu cei din cealaltă ceată, nici ceilalţi ce fluierau nu se uneau cu 
cei ce se tânguiau.


Aşadar, Domnul, îi ia în râs pe farisei, ca pe unii care fac unele ca 
acestea, căci nici cu loan, cel care trăia viaţă tânguitoare şi învăţa 
[propovăduia] pocăinţă, nu s-au jelit împreună şi nu i-au urmat, nici lui 
Iisus, Care arăta viaţă veselă, nu I s-au stipus ori I s-au plecat, ci de amândoi 
s-au lepădat. Nici cu loan cel care „cânta de jale" n-au jelit împreună, nici 
cu Iisus Cel Care „cânta din fluier" şi era vesel, nu s-au unit.


Şi „s-a îndreptat înţelepciunea lui Dumnezeu", adică a fost cinstită, 
nu de către farisei, ci de către „fiii săi", adică de către aceia care au primit 
cuvântul lui loan şi al lui Iisus.


7, 36-43: Unul din farisei L-a rugat pe Iisus să mănânce cu el. Şi 
intrând în casa fariseului, a şezut la masă. (37) Şi iată era în cetate o 
femeie păcătoasă şi, aflând că sade la masă, în casa fariseului, a adus un 
alabastru cu mir. (38) Şi stând la spate, lângă picioarele Lui, plângând, a


% _____________ Capitolul 7________________ SFÂNTULTEOFÎLACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


19 în ediţia de la 1805, în loc de „piaţă", se găseşte „târg".
20 în ediţia de la 1805, versetuleste următorul: „Şi s-a în d re p ta t în ţe le p c iu n e a  d e  la 


toţi fiii să i" .
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început să ude cu lacrimi picioarele Lui, şi cu părul capului ei Ie ştergea. 
Şi săruta picioarele Lui şi le ungea cu mir. (39) Şi văzând, fariseul, care-L 
chemase, a zis în sine: Acesta, de ar fi Prooroc, ar şti cine e şi ce fel e 
femeia aceasta care se atinge de El, că este păcătoasă. (40) Şi răspunzând, 
Iisus a zis către El: Simone, am să-ţi spun ceva. învăţătorule, spune, zise 
el. (41) Un cămătar avea doi datornici. Unul era dator cu cinci sute de 
dinari, iar celălalt cu cincizeci. (42) Dar, neavând ei cu ce să plătească, i-a 
iertat21 pe amândoi. Deci, care dintre ei îl va iubi mai mult? (43) Simon, 
răspunzând, a zis: Socotesc că acela căruia i-a iertat mai mult. Iar E l i-a


zis. Drept ai judecat. ^ ^  iVlatei 26, 7 / Marcu 14, 3 / loan 11, 2; 12, 3 (7, 39) Luca 15, 2


Se vede că fariseul acesta care L-a chemat pe Domnul nu avea cuget 
drept, ci era viclean şi plin de făţărnicie, căci de vreme ce zice: „Acesta, de 
ar fi Prooroc", arată că nu credea, unele ca acestea cugetând [întru a sa 
minte]. Iar Domnul, măcar că îl cunoştea pe el că nu. are dreaptă socoteală 
cuget drept], însă merge la el şi împreună ospătează, prin aceasta cu 


adevărat învăţându-ne ca şi noi, cu aceia care se află cu vicleşug ascuns 
asupra noastră, să ne purtăm simplu [firesc] şi fără de vicleşug.


Şi cearcă mulţi [să afle] câte au fost femeile cele care L-au uns pe 
Domnul cu mir; şi unii zic că două au fost: una, cea de la loan (loan 12, 3), 
rare este şi soră a lui Lazăr (loan 11, 2), şi alta, cea de la Matei (Matei 26, 7) 


de la Marcu (Marcu 14, 3) şi acum de la Luca22. Iar eu mă plec a crede 
:e!or ce zic că aceste femei sunt trei, una adică cea de la loan, mai înainte 
:u şase zile de Paşti, care zic că este şi soră a lui Lazăr, iar alta cea de la 
Matei şi de la Marcu, mai înainte cu două zile de Paşti, şi a treia aceasta de 
acum de la Luca, care pe la mijlocul propovăduirii Evangheliei L-a uns cu
— ir pe Domnul. Şi nu este nici un lucru de mirare ca mai întâi această 
rriTteie [de la Luca] să facă ungerea, nesosind încă vremea Patimii; apoi 
ir'elalte femei, ori urmând acesteia [de la Luca], ori în alt chip, aproape 
: r vremea Patimii aceleaşi să săvârşească [asupra Domnului].


Iar dacă şi omul cel care L-a chemat pe Domnul şi este pomenit de 
‘.'atei s-a numit Simon, asemenea şi cel de acum, de la Luca, ce lucru de 
-/arare este că s-a potrivit numele? De vreme ce acela lepros a fost (Matei 
1: r a dar nu şi acesta. Şi acela., tămăduit fiind de lepră, spre mulţămire II 
:a ramă în casa sa pe Hristos, iar acesta nici lepros, nici pentru mulţămire


■ în ediţia de la 1805, în loc de „i-a iertat", se găseşte „i-a dăruit".
~ Pentru femeile care L-au uns pe Domnul cu mir vezi şi: Matei 26, 6-13; Marcu 14, 
:,in 12, 1-8.
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nu-L cheamă pe Domnul. Iar acela nimic nu a zis, pe când acesta a cârtit şi 
dintru o dată osândeşte dimpreună şi pe Hristos şi pe femeie: pe aceasta 
ca pe o păcătoasă, iar pe Acela ca pe un iubitor de oameni. O, ce nechib- 
zuinţă! Cu adevărat, fariseu era omul!


Dar Domnul, întrebându-1 pe acest fariseu în pilde şi pomenind de 
„doi datornici", tăinuit spune că şi el, fariseul, este „dator", chiar dacă se 
pare că este cu mai puţin dator, însă este dator: „Şi nici tu, cel care eşti 
dator cu mai puţin, nu-ţi poţi plăti datoria -  căci fiind stăpânit de mândrie, 
nu ai mărturisire - ,  nici femeia". Aşadar, amândurora se va ierta, şi după 
ce „i-a iertat pe amândoi", oare „care îl va iubi mai mult"? Cu adevărat, 
„acela căruia i s-a iertat mai mult". Şi aceasta grăind [Domnul], astupă 
gura trufaşului.


7 ,44-50: Şi întorcându-se către femeie, a zis lui Simon: Vezi pe femeia 
aceasta? Am intrat în casa ta şi apă pe picioare nu Mi-ai dat; ea însă, cu 
lacrimi Mi-a udat picioarele şi le-a şters cu părul ei. (45) Sărutare nu 
Mi-ai dat; ea însă de când am intrat, n-a încetat2' să-Mi sărute picioarele. 
(46) Cu untdelemn capul Meu nu l-ai uns; ea însă cu mir Mi-a uns 
picioarele. (47) De aceea, îţi zic: Iertate sunt păcatele ei cele multe, căci 
mult a iubit. Iar cui se iartă puţin, puţin iubeşte. (48) Şi a zis ei: Iertate 
îţi sunt păcatele. (49) Şi au început cei ce şedeau împreună la masă să 
zică în sine: Cine este Acesta care iartă şi păcatele? (50) Iar către femeie 
a zis: Credinţa ta te-a mântuit; mergi în pace.


(7, 44) Facere 43, 24 (7, 46) Psalm 22, 6 (7, 48) Matei 9, 2 / Marcu 2, 5 / Luca 5, 20 
(7, 49) Matei 9, 3 / Marcu 2, 7 / Luca 5, 21 (7, 50) Luca 8, 48; 17 ,19


II arată Domnul pe Simon a fi şi trufaş şi fără de socoteală. Trufaş, din 
pricină că pentru păcate, pe om -  adică pe femeie -  l-a osândit, om fiind şi 
el. Iar fără de socoteală, căci nu a priceput că pe femeia aceea care a săvârşit 
atâtea semne ale credinţei şi ale dragostei, se cuvenea a o primi şi nu a o 
îndepărta. Din această pricină şi îl mustră pe el Domnul, ca pe cel care in 
deşert o osândea pe cea care atâtea a împlinit, câte el [Simon] nu le-a făcut. 
Iar cu prisosinţă [Simon nu le-a făcut], nici pe cele cu mult mai prejos 
[decât cele pe care femeia le-a săvârşit], adică: „Tu nici apă pe picioare nu 
mi-ai dat -  lucru care este îndeobşte - ,  iar aceasta cu lacrimi Mi-a udat 
picioarele. Tu nu Mi-ai sărutat nici obrazul, iar aceasta picioarele Mele le-a 
sărutat. Tu nu ai uns cu untdelemn capul Meu, dar aceasta mir a vărsat 
[asupra Mea]. Pentru aceasta, de vreme ce ai zis că nu sunt Prooroc, căci


23 în  ed iţia  d e la 1805, în loc d e „n-a încetat", se  g ăseşte  „n-a contenit".
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nu am cunoscut că păcătoasă era aceasta, iată că vădesc cele din inima ta, 
ca să cunoşti că, precum pe ale tale, cele pe care le ascunzi, le ştiu, cu mult 
mai vârtos [le cunosc], pe cele ale acestei femei, pe care şi alţii mulţi le 
ştiu". Deci, zice Domnul: „iertate sunt păcatele ei cele multe, căci mult a 
iubit", în loc de: „pentru că a arătat credinţă multă".


Iar cei care „şedeau împreună" şi aceştia erau cârtitori, nesocotind că 
cele ce le-a zis Hristos către Simon şi către dânşii cu cuviinţă erau a se 
grăi. Iar Domnul, înfrângând cârteala lor şi voind a le arăta acestora că pe 
fiecare credinţa lui îl mântuieşte, nu a zis: „O, femeie, Eu te mântuiesc pe 
tine", ca nu mai mult să-L zavistuiască, ci „credinţa ta te-a mântuit". Şi 
aceasta a zis, precum am grăit, mai întâi ca să potolească zavistia acelora, 
iar mai apoi ca să-i tragă şi pe aceia spre a crede, dintru a cunoaşte ei că 
credinţa mântuieşte.


Şi [îi spune Domnul femeii:] „mergi în pace", adică „întru dreptate", 
căci „pace" este dreptatea, precum păcatul este vrajbă către Dumnezeu. Şi 
vezi că, după ce i-a iertat ei păcatele, nu a lăsat-o pe ea să rămână până la 
iertarea păcatelor, ci a adăugat Domnul şi săvârşirea binelui, căci „mergi 
în pace" trebuie să o înţelegi în loc de: „lucrează-le pe cele care te vor face 
să te împaci cu Dumnezeu".
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C a p it o l u l  8


Pilda semănătorului. Mama şi fraţii lui Iisus. Potolirea furtunii.
Demonizatul din ţinutul Gherghesenilor. învierea fiicei lui Iair.


Vindecarea femeii bolnave de doisprezece ani1


8, 1-3: Şi după aceea Iisus umbla prin cetăţi şi prin sate, propovă
duind şi binevestind împărăţia lui Dumnezeu, şi cei doisprezece erau 
cu El; (2) şi unele femei care fuseseră vindecate de duhuri rele şi de 
boli: Maria, numită Magdalena, din care ieşiseră şapte demoni2, (3) şi 
Ioana lui Huza, un iconom3 al lui Irod, şi Suzana şi multe altele care le 
slujeau din avutul lor.


<8, 1) Luca 4, 43 (8, 2) Matei 27, 55; 28, 9 / Marcu 15, 40; 16, 9 / Luca 23, 49 / loan 20, 14


Cel Care din Cer S-a pogorât, ca nouă întru toate chip şi pildă să ni Se 
facă, ne învaţă pe noi a nu ne lenevi spre a învăţa, ci în tot locul a înconjura 
şi a propovădui. Căci toate câte Domnul le făcea, spre sfătuirea noastră le 
făcea. Deci, umbla prin toate cetăţile şi satele şi pe cei doisprezece ucenici îi 
ducea cu Sine, fără ca ei să înveţe şi să propovăduiască, ci povăţuindu-se şi 
învăţându-se de către El şi dintru cele pe care le făcea şi din cele ce le grăia 
[Mântuitorul].


Iar Domnul nu bunătăţile pământului le propovăduia, ci „împărăţia 
lui Dumnezeu". Căci cine altul se cuvenea să propovăduiască cele de 
Sus, fără decât numai Cel Care a venit de Sus? (vezi Luca 1, 78) Pentru 
aceasta, nici unul dintre Prooroci nu a propovăduit împărăţia Cerurilor. 
Căci cum ar fi propovăduit pe cele [pe] care nu le-au văzut? Pentru aceasta 
şi înaintemergătorul zicea: „Cel care este de pe pământ, pământesc este 
şi de pe pământ grăieşte. Cel Care vine din Cer [este deasupra tuturor. 
Şi] ce a văzut şi a auzit, aceea mărturiseşte" (loan 3, 31-32).


Şi mergeau după Dânsul şi femei, ca să cunoaştem noi că nici partea 
femeiască nu este împiedicată de neputinţă în a urma lui Hristos. Şi vezi 
că, măcar de erau şi bogate, însă acestea pe toate le-au trecut cu vederea şi


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este; „Pentru pilda semănătorului. Pentru mama 
şi fraţii lui Iisus, când voiau să-L vadă pe El. Pentru certarea apelor. Pentru legheon. Pentru fata 
mai-marelui sinagogii. Pentru femeia cu curgere de sânge".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „demoni", se găseşte „draci".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „un iconom", se găseşte „ispravnicul".
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sărăcia cea pentru Hristos şi împreună cu Hristos o au ales. Iar cum că 
erau bogate se vede dintru aceasta: că Domnului „slujeau din avutul lor", 
şi nu din averi străine şi din nedreptăţi, precum mulţi obişnuiesc.


Iar prin „şapte draci" care ieşiseră dintru Maria Magdalena unii înţeleg 
„mulţi", căci în Scriptură „şapte" în loc de „mulţi" este înţeles. Dar, poate 
oarecine ar fi zis că precum sunt şapte duhuri ale faptei celei bune (Isaia 
11, 2), aşa sunt, dimpotrivă, şi şapte duhuri ale răutăţii -  adică: este duhul 
temerii de Dumnezeu, este şi împotrivă, duhul netemerii de Dumnezeu; 
este duhul înţelegerii, este şi împotrivă, duhul nepriceperii; şi celelalte 
toate, pe rând. Deci, dacă nu se vor scoate aceste şapte duhuri ale răutăţii 
din suflet, nu poate cineva să-I urmeze lui Hristos; căci se cuvine mai întâi 
a-1 scoate pe satana, şi aşa a locui [sălăşlui] Hristos.


8, 4-10: Şi adunându-se mulţime multă şi venind de prin cetăţi la El, 
a zis în pildă: (5) Ieşit-a semănătorul să semene sămânţa sa. Şi semănând 
el, una a căzut lângă drum4 şi a fost călcată cu picioarele şi păsările cerului 
au mâncat-o. (6) Şi alta a căzut pe piatră, şi, răsărind, s-a uscat, pentru că 
nu avea umezeală. (7) Şi alta a căzut între spini şi spinii, crescând cu ea, 
au înăbuşit-o". (8) Şi alta a căzut pe pământul cel bun şi, crescând6, a 
făcut rod însutit. Acestea zicând, striga: Cine are urechi de auzit să audă.
9) Şi ucenicii Lui ll întrebau: Ce înseamnă pilda aceasta? (10) El a zis: 


Vouă vă este dat să cunoaşteţi tainele împărăţiei lui Dumnezeu, iar 
celorlalţi în pilde, ca, văzând, să nu vadă şi, auzind, să nu înţeleagă.


(8, 7) Zaharia 11, 9; 13, 8 / Matei 13, 2-7 / Marcu 4 ,1-7  (8, 8) Facere 26,12 / Matei 11,15; 13, 8 / 
Marcu 4, 8 / Luca 8 ,1 5  / loan 15, 5 / Coloseni 1, 6 (8, 9) Matei 13 ,1 0  / Marcu 4 ,1 0  
(8 ,10)  Psalm 24 ,13  / Isaia 6, 9 / Ieremia 5, 21 / lezechiil 11, 2-3 / Matei 13,13-14 / 


Marcu 4, 11-12 / loan 12, 40 / Faptele Apostolilor 28, 26 / Romani 11, 8
Ceea ce a zis David de demult despre Faţa7 lui Iisus, aceasta acum s-a 


săvârşit, căci zice Psalmistul: „Deschide-voi în pilde gura mea" (Psalm 
2). Deci, grăieşte Domnul în pilde pentru mai multe [pricini]: adică, şi 


;a să-i facă pe ascultători mai cu luare aminte, şi ca să aţâţe mintea lor 
fore cercarea celor zise -  căci noi oamenii, obişnuim a le iscodi pe cele ce 
sunt zise în chip umbros, iar pe cele arătate şi vădite, a le defăima; dar, şi 
;a ascultătorii cei care sunt nevrednici de cele ce se zic în chip tainic, să nu 
_e audă. încă şi pentru alte multe pricini grăieşte Domnul în pilde.


’ In ediţia de la 1805, în loc de „drum", se găseşte „cale".
’ In ediţia de la 1805, în loc de „au înăbuşit-o", se găseşte „au înecat-o".


In ediţia de Ia 1805, în loc de „crescând", se găseşte „răsărind".
Cu sensul: „despre Persoana, despre Ipostasul".
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Deci, „ieşit-a semănătorul", adică Fiul lui Dumnezeu a ieşit dintru 
şanurile părinteşti şi dintru a fi E l ascuns, şi S-a făcut arătat. Şi Cine „ieşit-a"? 
„Semănătorul", Cel Care pururea „seamănă", căci Fiul lui Dumnezeu nu 
încetează de a semăna pururea în sufletele noastre. Căci Domnul nu numai 
atunci când învaţă „seamănă", ci şi prin zidirea aceasta8, şi prin cele ce ni 
se fac nouă în fiecare zi, „seamănă" în sufletele noastre „seminţele" cele 
bune. Şi „ieşit-a" E l nu ca să-i omoare pe lucrători, sau să ardă ţarina, ci ca 
„să semene", căci plugarul de multe ori iese şi pentru altele, nu numai 
pentru ca să semene.


„Ieşit-a semănătorul să semene sămânţa sa", căci al Său era cuvântul 
învăţăturii şi nu străin; pentru că Proorocii, câte le grăiau, nu pe ale lor le 
grăiau, ci pe ale Duhului, şi din această pricină ziceau ei: „Aceasta grăieşte 
Domnul"9. Iar Hristos avea „sămânţa Sa" şi pentru aceasta nu zicea când 
învăţa: „Aceasta grăieşte Domnul", ci: „Eu zic vouă"10.


Şi „semănând" El, adică învăţând, „una a căzut lângă cale", nu a zis 
că „a aruncat-o sem ănătorul", ci ea „a căzut". Căci „Semănătorul" 
seamănă şi învaţă, iar cuv ântu\ „cade” \a cei care îi  aud, iar aceştia se află 
[a fi] ori „cale", ori „piatră", ori „spini", ori „pământ bun".


Şi întrebând ucenicii pentru înţelesul pildei, Domnul le-a zis: „Vouă 
vă este dat să cunoaşteţi tainele împărăţiei lui Dumnezeu", adică „vouă 
celor care căutaţi a învăţa, pentru că tot cel care cere ia".


Iar celorlalţi, care simt nevrednici de taine, în chip umbros li se grăieşte: 
şi li se pare cum că ar „vedea", însă „nu văd", şi încă li se pare cum că 
„aud", însă „nu înţeleg". Iar aceasta se săvârşeşte întru facerea de bine 
cea către ei, ca să nu se osândească mai mult că, după ce au cunoscut 
tainele, le-au defăimat pe ele -  pentru aceasta Hristos a ascuns tainele de 
ei [ochii lor]. Căci acela care a cunoscut tainele, iar apoi le-a defăimat, de 
mai grea muncă [caznă] este vrednic.


8 Socotim că Sfântul Teofilact vrea să ne arate că Dumnezeu a pus „sămânţa Sa 
pentru fiecare dintre noi şi întru zidirea aceasta, adică întru lumea văzută, care, pentru 
cei care sunt cu luare aminte, străluceşte prin cuvintele (raţiunile) dumnezeieşti dintru 
întreaga făptură, întru toate formele ei.


0 Vezi: Ieşirea 7, 17; 2 Regi 12, 7, 24; 3 Regi 20, 13; 4 Regi 2, 27; 4 Regi 3, 27; 7, 1; 1 
Paralipomena 34, 24; Isaia 1, 24; 7, 7; 70, 24; 29, 22; 37, 34; 65, 23; leremia 5, 9; 7, 22; 9, 9, 24 
Iezechiil TI, 16; Antos 3, 11; Miheia 2, 3; Agheu 2,11; Zaliaria 1, 14 etc.


10 Vezi: Matei 5, 44: 19 9: Luca 11, 9; 16, 9; loan 8, 58; 10, 7; 23, 20; 14, 20.
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8, 11-15: Iar pilda aceasta înseamnă: Sămânţa este cuvântul lui 
Dumnezeu. (12) Iar cea de lângă drum11 sunt cei care aud, apoi vine 
diavolul şi ia cuvântul din inima lor, ca nu cumva, crezând, să se 
mântuiască. (13) Iar cea de pe piatră sunt aceia care, auzind cuvântul, îl 
primesc cu bucurie, dar aceştia nu au rădăcină; ei cred până la o vreme, 
iar la vreme de încercare12 se leapădă. (14) Cea căzută între spini sunt cei 
ce aud cuvântul, dar umblând cu grijile şi cu bogăţia şi cu plăcerile vieţii, 
se înăbuşă şi nu rodesc1"’. (15) Iar cea de pe pământ bun sunt cei care, cu 
inimă curată şi bună, aud cuvântul, îl păstrează şi rodesc întru răbdare.


(8, 12) Matei 13,18-19 / Marcu 4 ,1 5  / loan 3 ,1 0  (8, 13) Isaia 58, 2 / Iezechiil 33, 31 / Matei 
13, 20-21 / Marcu 4 ,1 6  (8 ,14)  Ieremia 4, 3 / Matei 13, 22 / Marcu 4 ,1 8 ; 10, 23 / 


Luca 18, 23 /1  Timotei 6, 9 (8, 15) Matei 13, 23 / Marcu 4, 20 / Luca 8, 8


Aici sunt trei cete ale celor care nu se mântuiesc: cei „de lângă cale" 
iunt cei care nicidecum nu au primit „cuvântul", că precum „calea", călcată 
fiind şi bătută, nu primeşte întru sine „sămânţa", ca una ce este împietrită, 
: sa şi cei împietriţi cu inima nicidecum nu primesc „cuvântul", şi deşi 
: ud, nu iau aminte; iar cei „de pe piatră" sunt cei care au primit „cuvântul", 
ir.să mai apoi, din neputinţa omenească, întru „ispite" s-au slăbit; iar a 
:reia ceată sunt cei care au auzit şi, de „grijile vieţii" sunt înăbuşiţi.


Deci, trei părţi sunt ale celor ce pier şi una a celor care se mântuiesc. Şi 
f zi la cei care „se înăbuşă", cum că nu a zis că „de bogăţie se înăbuşă", ci 
e grij ile bogăţiei"14, căci nu bogăţia vatămă, ci grijile ei. Căci mulţi din 


:  că ţie s-au folosit, aruncându-o pe aceasta întru pântecele săracilor.
5i socoteşte încă şi înţelegerea cea cu amănunţime a Evanghelistului, 


: m a zis pentru cei care se mântuiesc: „care auzind cuvântul, îl 
ră?trează", căci aceasta a zis-o Evanghelistul, spre a-i osebi de cei „de 
ingă cale", ca unii care nu păstrează „cuvântul", ci diavolul îl răpeşte de 
: .-'inşii. Iar aceasta ce zice: „şi rodesc", a zis-o spre osebire de cei care 
ie înăbuşă şi nu săvârşesc roadă", căci aceia nu fac roadă, adică nu duc 


-ivârşire roada. Iar aceasta ce zice: „întru răbdare", a zis-o spre osebire 
; ,  ;e: de pe piatră", care primesc cuvântul, dar nerăbdând. venirea


>. ediţia de la 1805, în loc de „lângă drum", se găseşte „lângă cale".
• ,’r. ediţia de la 1805, în loc de „încercare", se găseşte „ispită", 


r. ediţia de la 1805, în loc de „şi cu plăcerile, se înăbuşă şi nu rodesc", se găseşte 
dulceţile. se îneacă şi nu săvârşesc roadă".


'  J5] Poate în izvodul Evangheliei după care a tâlcuit Sfântul Teofilact se află 
T e grijile bogăţiei, şi de dulceţile vieţii", şi pentru aceasta face această tâlcuire. 


: ;dele ce le-am avut noi de faţă, nu se află a fi întru acest fel.
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asupră-le a ispitei, netrebnici15 se arată. Vezi cum a zis pentru cei ce se 
mântuiesc că „îl păstrează" şi „rodesc" şi „întru răbdare"? Şi prin acestea 
trei i-a despărţit [osebit] pe aceştia de cei care nu păstrează „sămânţa" -  
care sunt cei „de lângă cale" de cei care nu săvârşesc roadă -  care sunt 
cei „dintre spini" -  şi de cei ce nu rabdă venirea asupră-le a ispitei -  care 
sunt cei „de pe piatră".


8, 16-18: Nimeni, aprinzând făclia, n-o ascunde sub un vas, sau n-o 
pune sub pat, ci o aşează în sfeşnic, pentru ca cei care intră să vadă 
lumina. (17) Căci nu este nimic ascuns, care să nu se dea pe faţă şi nimic 
tainic, care să nu se cunoască şi să nu vină la arătare16. (18) Luaţi seama, 
deci, cum auziţi: Celui care are i se va da; iar de la cel care nu are, şi ce i 
se pare că are se va lua de la el.


(8 ,16) Matei 5 ,15  / Marcu 4, 21 / Luca 11, 33 ( 8 ,17) Iov 12, 22 / Matei 10, 26 / Marcu 4, 22 / 
Luca 12, 2 (8, 18) Pilde 2, 2 / Matei 13,12; 25, 29 / Marcu 4, 25-31 / Luca 19, 26


Aici este începătură a altei învăţături, căci Domnul le grăieşte pe 
acestea, îndreptând cuvântul către ucenici, spre viaţa cea cu luare aminte 
aducându-i pe dânşii şi învăţându-i a fi nevoitori, ca unii care vor fi văzuţi 
de toţi. Căci acela care învaţă şi propovăduieşte de toţi este văzut, de toţi 
este pândit de este bun sau dimpotrivă, şi nimic dintru cele ale lui nu se 
poate ascunde.


„Aşadar, voi, o, ucenicilor, de veţi avea luare aminte şi veţi avea osârdie, 
«vi se va da» vouă mai mult dar de la Dumnezeu. Iar cel care nu are 
osârdie şi luare aminte şi darul ce «i se pare că îl are» de la Dumnezeu, 
prin lenevirea sa îl stinge şi îl pierde".


8, 19-21: Şi au venit la El mama Lui şi fraţii Lui; dar nu puteau să se 
apropie de El17 din pricina mulţimii. (20) Şi I s-a vestit: Mama Ta şi fraţii 
Tăi stau afară şi voiesc să Te vadă. (21) Iar El, răspunzând, a zis către ei: 
Mama Mea şi fraţii Mei sunt aceştia care ascultă cuvântul lui Dumnezeu 
şi-l îndeplinesc18.


(8, 19) Matei 12, 46 / Marcu 3, 31 (8, 20-21) Matei 12, 47-50 / Marcu 3, 32-35 / loan 15 ,14


De aici se arată că nu era Hristos împreună cu rudeniile cele după 
trup, căci lăsându-i pe aceştia, Se îndeletniceşte întru învăţătura cea


15 Nesăvârşitori, neputincioşi, nelucrători, ticăloşiţi.
16 în ediţia de Ia 1805, în loc de „nu este nim ic ascuns, care să nu se dea pe faţă şi 


nimic tainic, care să nu se cunoască şi să nu vină Ia arătare", se găseşte „nu este lucru de 
taină care să nu se arate, nici lucru ascuns care să nu se cunoască şi să vie întru arătare".


17 în ediţia de la 1805, în loc de „să se apropie de El", se găseşte „să vorbească cu Dânsul".
18 în ediţia de la 1805, în loc de „îl îndeplinesc", se găseşte „îl fac".
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duhovnicească. Aşadar, aceia vin către El. Deci, aşa se cuvine şi oricăruia 
î s-a încredinţat vreo slujbă de la Dumnezeu, a nu cinsti nimic mai mult 
decât această slujbă, ci şi de părinţi să ne lepădăm, dacă aceştia, fără de 
folos şi în deşert ne vor împiedica pe noi de la lucrul lui Dumnezeu, precum 
şi Domnul face acum.


Din pricină că oarecare l-au vestit Lui despre rudeniile Sale, El nu 
hotărniceşte întru puţin număr frăţimea, nici nu socoteşte cu cuviinţă a-I 
avea fraţi numai pe feciorii lui Iosif, ci, de vreme ce a venit să mântuiască 
lumea întreagă şi pe toţi să şi-I facă fraţi, zice: „Mama Mea şi fraţii Mei 
sunt aceştia care ascultă cuvântul lui Dumnezeu". Apoi, de vreme ce 
numai a auzi cu urechile cuvântul pe nimeni nu-1 mântuieşte, ci mai vârtos
ii. osândeşte, adaugă Domnul şi aceasta: „şi-l îndeplinesc", căci se cuvine 
împreună cu a auzi, şi a face, şi a săvârşi.


Iar „cuvânt al lui Dumnezeu" numeşte învăţătura Sa, căci câte El le 
zicea, ale Părintelui Său erau; căci nu era [Domnul Hristos] împotrivnic 
■ui Dumnezeu, astfel încât graiurile ce le zicea să nu fie ale lui Dumnezeu.


Iar unii, locul acesta întru acest chip îl înţeleg: Hristos, învăţând şi 
iiăvit fiind pentru învăţătură, vreunii pizmuindu-L, în chip de batjocură
i u zis: „Mama Ta şi fraţii Tăi stau afară şi voiesc să Te vadă". Din pricină 
; ;  Maica Lui se părea a fi femeie de rând, iar fraţii Săi unii dintre cei care 
r unt nebăgaţi în seamă, ca nişte feciori de teslar, pentru aceasta II luau în 
râs pe Domnul, ca pe unul Care era din neam de rând, pe Maica Sa şi pe 
fraţii Săi aducându-i înainte. Iar El, cunoscând cugetul lor, a zis: „Cu nimic 
r.u Mă vatămă neamul de rând al rudelor Mele, ci, mai vârtos, deşi din 
:\eam de rând va fi cineva, însă va asculta cuvântul lui Dumnezeu -  rudenie 
: Mea îl fac pe acesta".


8, 22-25: Şi într-una din zile a intrat în corabie cu ucenicii Săi şi a zis 
către ei: Să trecem de cealaltă parte a lacului19. Şi au plecat. (23) Dar, pe 
:a n d  ei vâsleau, El a adormit. Şi s-a lăsat pe lac o furtună20 de vânt, şi


J în ediţia de la 1805, în loc de „lac", se găseşte „iezer". Ştim că „iezerul" este un lac 
: : si tuat între munţi. în fapt, cea care era numită de Evanghelişti „Marea Tiberiadei"
- - rra altceva decât un lac de munte. întinderea acestui lac este aproximativ egală cu o 
r - .-.me din suprafaţa Mării Moarte. La cuvântul „iezer", avem următoarea notă: [1805]


::e : şi Marcu scriu că în „mare" se în vi fora corabia, iar Luca în „iezer" şi nu se
-  :  : :rivesc. Pentru că şi aceia şi acesta Marea Tiberiadei o însemnează, care, în chip


- *τ~-: este iezer, însă din pricina mărimii sale pare ca o mare. Şi din această pricină o
- . —.esc uneori „mare" iar alteori „iezer" (după Zigaben).


■ în ediţia de la 1805, în loc de „furtună", se găseşte „vifor".
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corabia se umplea de apă şi erau în prim ejdie. (24) Şi, apropiindu-se, 
L-au deşteptat, zicând: învăţătorule, învăţătorule, pierim . Iar El, 
sculându-Se, a certat vântul şi valul apei şi ele au încetat şi s-a făcut 
linişte. (25) Şi le-a zis: Unde este credinţa voastră? Iar ei, temându-se21, 
s-au mirat, zicând unii către alţii: Oare cine este Acesta, că porunceşte 
şi vânturilor şi apei, şi-L ascultă?


(S, 22) Matei 8 ,1 8  (8, 23) Iona 1, 4-6 / Matei 8, 24 / Marcu 4, 37 (8, 24) Iov 26 ,12  / 
Psalm 88,10; 106, 29 / Matei 8, 25 / Marcu 4, 38 (8, 25) Matei 8, 26-27 / Marcu 4, 40-41


Iscusindu-i Domnul pe ucenici, şi cercând credinţa lor, de sunt neclătiţi 
întru ispite, doarme El cu iconomie. însă se vădeşte neputinţa ucenicilor, 
căci nu arată credinţă de săvârşit [desăvârşită], ci amestecată cu necredinţă, 
căci ucenicii cred că Domnul îi poate mântui, dar ca nişte puţin credincioşi 
zic: „mântuieşte-ne, că pierim " (Matei 8, 25). Căci de ar fi avut credinţă 
de săvârşit [desăvârşită], s-ar fi încredinţat cum că este cu neputinţă a 
pieri ei, fiind cu dânşii Cel Care pe toate le poate.


„Iar El, sculându-Se, a certat vântul", căci mai întâi i-a lăsat pe ei să 
se turbure, ca şi mai arătată să se facă puterea Lui -  că obişnuim noi, 
oamenii, atunci mai vârtos a-1 pomeni pe cel care ne-a izbăvit, când din 
mari primejdii pe noi ne-ar fi scos. Pentru aceasta, nu dintru început, ci 
după ce s-a întărit primejdia, „sculându-Se", i-a mântuit pe ei.


Vezi-o aceasta încă şi după înalta înţelegere, căci chip erau cele 
petrecute ale lucrului celui ce s-a săvârşit mai pe urmă cu ucenicii. Căci 
„iezer" [lac] este Iudeea, întru care s-a pogorât „viforul" mare al turbării 
celei împotriva lui Hristos, cu care s-au turbat iudeii, răstignind pe 
Domnul; şi s-au turburat şi ucenicii, că toţi L-au lăsat pe Dânsul şi au 
fugit (Marcu 14, 50). Dar „s-a sculat" Domnul din somn, adică a înviat -  
şi iarăşi ucenicii se află în „linişte", căci, stând înaintea lor, a zis: „Pace 
vouă" (Luca 24, 36; loan 20, 19, 21, 26). Acestea sunt, deci, după înalta 
înţelegere.


Iar aceasta: „Oare cine este Acesta?", nu o zic ucenicii ca şi cum s-ar 
fi nedumirit, ci minunându-se şi ca şi cum ar fi zis aşa: „Cine este Acesta?", 
adică „Cât şi ce mare şi ce fel şi cu câtă stăpânire şi putere face acestea?"


8, 26-33: Şi au ajuns cu corabia în ţinutul Gherghesenilor, care este 
în faţa Galileii. (27) Şi ieşind pe uscat, L-a întâmpinat un bărbat din 
cetate, care avea demon22 şi care de multă vreme nu mai punea haină pe


21 în ediţia de la 1805, în loc de „tem ându-se", se găseşte „spăim ântându-se".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „demon", se găseşte ,,draci".
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el şi în casă nu mai locuia, ci prin morminte. (28) Şi văzând pe Iisus, 
strigând, a căzut înaintea Lui şi cu glas mare a zis: Ce ai cu mine, Iisuse, 
Fiul lui Dumnezeu Celui Preaînalt? Rogu-Te, nu mă chinui. (29) Căci 
poruncea duhului necurat să iasă din om, pentru că de mulţi ani îl 
stăpânea23, şi era legat în lanţuri şi obezi, păzindu-1, dar el, sfărâmând 
legăturile, era mânat de demon în pustie24. (30) Şi l-a întrebat Iisus, 
zicând: Care-ţi este numele? Iar el a zis: Legiune. Căci demoni mulţi 
intraseră în el. (31) Şi-L rugau pe El să nu le poruncească să meargă în 
adânc. (32) Şi era acolo o turmă mare de porci, care păşteau pe munte. Şi 
L-au rugat să le îngăduie să intre în ei; şi le-a îngăduit. (33) Şi, ieşind 
demonii din om, au intrat în porci, iar turma s-a aruncat de pe ţărm în 
lac şi s-a înecat. (8, 26-30) Matei 8, 28-29 / Marcu 5 ,1-9  (8, 31) Apocalipsa 20, 1-3


(8, 32-33) Matei 8, 30-32 / Marcu 5, 11-13 / Faptele Apostolilor 16, 39


Vezi-1 pe drac, că de două patimi ale răutăţii se stăpâneşte: de 
îndrăzneală şi de frică. Căci a zice aceasta: „Ce ai cu m ine?", este a unui 
rob îndrăzneţ şi fără de ruşine; iar aceea: „rogu-Te", este a unuia care se 
teme. Şi sălăşluia în „morminte", vrând să pună în oameni părere vicleană, 
cum că sufletele celor ce mor se fac draci.


Şi cer dracii să nu intre întru „adânc", ci să fie lăsaţi să mai petreacă 
pe pământ, iar Domnul îi îngăduie pe ei a fi pe pământ, ca luptându-se cu 
oamenii, mai iscusiţi pe dânşii [pe oameni] să-i facă, că de nu ar fi fost 
împotrivă luptători, nu ar fi fost nevoinţe; şi de nu ar fi fost nevoinţe, nici 
cununi nu ar fi fost.


încă cunoaşte şi după înalta înţelegere, că acel „care are draci" întru 
5ine, adică lucruri drăceşti, în „haină" nu se îmbracă, adică îmbrăcămintea 
;ea de la Botez nu o are, şi „în casă nu mai locuieşte", adică în Biserică, ci 
Ln . m orm inte", adică în lăcaşurile lucrurilor celor moarte, care sunt casele 
cele de curvăsărie şi de vămeşie25, că acestea sunt morminte ale răutăţii.


în ediţia de la 1805, în loc de „îl stăpânea", se găseşte „îl răpise".
-4 în ediţia de la 1805, în loc de „de demon în pustie", se găseşte „de draci prin pustii". 


„Casele de curvăsărie" sau, altfel spus, bordelurile. Atât în vremea stăpânirii 
. —reriului roman din primul veac, cât şi în timpul stăpânirii Imperiului bizantin din 


•imea Sfântului Teofilact, vameşii -  şi de aici în mod implicit şi „casele de văm eşie"
-  t : : u  priviţi, pe drept cuvânt, ca nişte zbiri şi răpitori şi lucrători ai nedreptăţii şi 
·: _ :itii. E vrednic spre consem nare că, din corespondenţa Sfântului Teofilact cu 


ni tari ai Bizanţului, reiese că acei „praktores" (vameşi şi agenţi ai fiscului în 
reriului bizantin), în fărădelegea lor ajungeau până la răpirea copiilor datornicilor 


: rderea lor ca robi.
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8, 34-39: Iar păzitorii26 văzând ce s-a întâmplat, au fugit şi au vestit în 
cetate şi prin sate. (35) Şi au ieşit să vadă ce s-a întâmplat şi au venit la 
Iisus şi au găsit pe omul din care ieşiseră demonii, îmbrăcat şi întreg la 
minte, şezând jos, la picioarele lui Iisus, şi s-au înfricoşat27. (36) Şi cei ce 
văzuseră le-au spus cum a fost izbăvit28 demonizatul. (37) Şi L-a rugat pe 
El toată mulţimea din ţinutul Gherghesenilor să plece de la ei, căci erau 
cuprinşi de frică mare. Iar El, intrând în corabie, S-a înapoiat. (38) Iar 
bărbatul din care ieşiseră demonii II ruga să rămână cu El. Iisus însă i-a 
dat drumul, zicând: (39) întoarce-te în casa ta şi spune cât bine ţi-a făcut 
ţie Dumnezeu. Şi a plecat, vestind29 în toată cetatea câte îi făcuse Iisus.


(8, 34-38) Matei 8, 33-34 / Marcu 5 ,14-18 / Faptele Apostolilor 16, 39 
(8, 3iW salm  49, 24; 125, 2-3 / Marcu 5,19-20


Aceasta ce zice că „păstorii au fugit", pricină de mântuire s-a făcut 
Gherghesenilor, însă ei nu au priceput. Căci fiind cu cuviinţă a se minuna 
de puterea Mântuitorului şi a-I crede Lui, ei L-au rugat pe Iisus ca să Se 
ducă de la dânşii, căci s-au temut ca nu cumva şi altă pagubă să pătimească, 
după cum [Domnul] le-a dat pierzării şi porcii.


Iar cel care s-a tămăduit, negrăit adevereşte semnul tămăduirii sale, 
căci întru atât s-a făcut de sănătos la minte, încât L-a şi cunoscut pe Domnul 
Iisus, şi-L ruga ca „să rămână cu El"; căci, precum se pare, se temea ca nu 
cumva depărtându-se de Iisus, să fie iarăşi lesne apucat de draci. Iar 
Domnul -  arătându-i lui că chiar de nu va fi împreună cu Sine, însă de 
darul Său fiind acoperit, îi este cu putinţă să fie mai presus de supărarea 
drăcească -  îi grăieşte [celui tămăduit]: „Intoarce-te în casa ta şi spune 
cât bine ţi-a făcut ţie Dumnezeu". Nu a zis [Domnul]: „Cât bine ţi-am 
făcut Eu ţie", ca să ne dea nouă chip [pildă] de smerenie şi ca toate isprăvile 
noastre cele bune să le punem în seama lui Dumnezeu.


Iar acela atât de nuilţămitor a fost, încât vestea câte i-a făcut lui Iisus, 
căci Domnul i-a poruncit lui să vestească cât bine i-a făcut Dumnezeu lui, 
iar el propovăduieşte câte i-a făcut Iisus.


Deci se cuvine ca şi noi, când vom face cuiva vreun bine, să nu voim a 
se propovădui [binele] acesta, iar acela care a primit binele, deşi noi nu 
vom voi, se cuvine a-1 propovădui pe acesta.


26 în ediţia de la 1805, în loc de „păzitorii", se găseşte „păstorii".
27 în ediţia de la 1805, în loc de „înfricoşat", se găseşte „spăimântat".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „izbăvit", se găseşte „mântuit".
29 în ediţia de la 1805, în loc de „vestind", se găseşte „propovăduind".
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8, 40-44: Şi când S-a întors Iisus, L-a primit mulţimea, căci toţi îl 
aşteptau. (41) Şi iată a venit un bărbat, al cărui nume era lair şi care era 
mai-marele sinagogii. Şi căzând la picioarele lui Iisus, îl ruga să intre în 
casa lui, (42) căci avea numai o fiică30, ca de doisprezece ani, şi ea era pe 
moarte. Şi, pe când se ducea El, mulţimile îl împresurau. (43) Şi o femeie, 
care de doisprezece ani avea scurgere de sânge şi cheltuise cu doctorii 
toată averea ei, şi de nici unul nu putuse să fie vindecată, (44) apropiin- 
du-se pe la spate, s-a atins de poala hainei Lui şi îndată s-a oprit curgerea 
sângelui ei. ^  ^ ) Ma(ei 9 lg; Marcu 22 ^  42 44) Matei g 2Q 22, Marcu 25.29


„S-a în tors Iisu s" din ţinutul Gherghesenilor şi „ îl aşteptau" 
noroadele, cea dintâi pricină fiind pentru învăţătură, iar alta pentru minuni.


Deci, a venit şi un „mai mare al sinagogii", nu de rând şi nici nebăgat 
in seamă, ci din cei de frunte, şi adaugă Evanghelistul şi numele acestuia, 
:a mai cunoscută să se facă minunea cum că este adevărată. Şi cade acesta 
la picioarele lui Iisus", nevoie stându-i asupră, măcar că se cuvenea ca 


lair şi nesilindu-1 starea fetei sale a cădea şi a-L cunoaşte pe Dânsul că este 
Dumnezeu. însă şi necazul uneori sileşte pe oameni spre alegerea celui 
mai bun [lucru]. Pentru aceasta şi David a zis: „Cu frâu şi cu zăbală fălcile 
lor vei strânge, ale celor ce nu se apropie către Tine" (Psalm 31,10).


Iar în treacătul Domnului se apropie o femeie, credinţă având foarte 
multă, căci „apropiindu-se pe la spate, s-a atins de poala hainei Lui", 
::ezând cu adevărat cum că numai de se va atinge se va izbăvi, şi „îndată 
-a  oprit curgerea sângelui ei". Că precum de va apropia cineva ochiul 
-e /amina ce străluceşte, ori vreascurile de foc, îndată se fac acestea 
. rrătoare, aşa şi femeia aceasta., aducând credinţă la Cel Care poate a 


îndată a dobândit tămăduirea; căci nimic nu a socotit această 
■ v r ie: nici anii cei mulţi ai bolii, nici deznădăjduirea doctorilor, nici altceva 
* .: ci numai a crezut şi aşa s-a mântuit. Şi, precum se vede, mai întâi s-a 
■; - .r ' ie  Iisus cu mintea, apoi şi cu trupul.


-5-48: Şi a zis Iisus: Cine este cel care s-a atins de Mine? Dar toţi 
•-Uiduind, Petru şi ceilalţi care erau cu El, au zis: învăţătorule, mulţimile 
Te .mbulzesc şi Te strâmtorează şi Tu zici: Cine este cel care s-a atins de 


: r e ' 4o) Iar Iisus a zis: S-a atins de M ine cineva. Căci am simţit o 
: . - ere care a ieşit din Mine. (47) Şi femeia, văzându-se vădită, a venit


τ j : : ia  de la 1805, în loc de „numai o fiică", se găseşte „o fiică una născută".


une^fi


- r - :t ia  de la 1805, în loc de „am sim ţit o putere", se găseşte „am cunoscut







110 Capitolul 8 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


tremurând şi, căzând înaintea Lui, a spus de faţă cu tot poporul din ce 
cauză32 s-a atins de El şi cum s-a tămăduit îndată. (48) Iar El i-a zis: 
îndrăzneşte33, fiică, credinţa ta te-a mântuit. Mergi în pace.


(8, 45-47) Marcu 5, 30-33 / Luca 6 ,19  <8, 48) Matei 9, 22 / Marcu 5, 34 / Luca 7, 50; 17, 19


Domnul, voind ca şi credinţa femeii tuturor să o arate, ca următori 
ai acesteia toţi să se facă, încă şi lui Iair nădejdi bune să-i dea pentru fiica 
sa, vădeşte ceea ce întru ascuns s-a făcut şi cearcă cine este „cel care s-a 
atins" de El. Iar Petru, ca un îndrăzneţ, ca şi cum L-ar fi învinuit pe El 
pentru întrebare, zice: „învăţătorule, m ulţim ile Te îm bulzesc şi Te 
strâmtorează şi Tu zici: Cine este cel care s-a atins de M ine?". Insă nu 
înţelege el ce întreba Domnul, căci Iisus astfel întreba: „Cine este cel 
care s-a atins de Mine cu credinţă, şi nu aşa deobşte, prin îmbulzire şi 
strâmtorare?" Căci, precum cineva are urechi de auzit, iar altul are urechi 
şi nu aude, aşa şi unul se atinge cu credinţă, iar altul se apropie, dar 
inima lui departe este. Aşadar, măcar că o ştia pe femeie, Domnul pune 
întrebarea pentru ca şi credinţa ei să o arate, dar şi pe mai-marele 
sinagogii bine nădăjduit să-l facă.


„Am cunoscut o putere care a ieşit din M ine" -  aceasta cu cuviinţă o 
zice Domnul, căci Proorocii nu aveau puteri care să iasă dintru ei, pentru 
că prin darul lui Dumnezeu lucrau ei minunile. Iar Iisus, fiind Izvor a tot 
binele şi toată puterea, are şi puteri care ies din El.


Şi îndoită tămăduire dă femeii, că mai întâi a tămăduit boala ei, iar 
după aceea şi tremurarea sufletului a potolit-o prin a zice: „Cutează, 
fiică!"


8, 49-56: Şi încă vorbind El, a venit cineva de la mai-marele sina
gogii, zicând: A murit fiica ta. Nu mai supăra pe învăţătorul. (50) Dar 
Iisus, auzind, i-a răspuns: Nu te teme; crede numai şi se va izbăvi. (51) 
Şi venind în casă n-a lăsat pe nim eni să intre cu El, decât numai pe 
Petru şi pe loan şi pe Iacov şi pe tatăl copilei şi pe mamă. (52) Şi toţi 
plângeau şi se tânguiau pentru ea. Iar El a zis: Nu plângeţi; n-a murit, 
ci doarme. (53) Şi râdeau de El34, ştiind că a murit. (54) Iar El, scoţând 
pe toţi afară şi apucând-o de mână, a strigat, zicând: Copilă, scoală-te! 
(55) Şi duhul ei s-a întors şi a înviat îndată; şi a poruncit El să i se dea


3" în ediţia de la 1805, în loc de „cauză", se găseşte „pricină".
33 în ediţia de la 1805, in loc de „îndrăzneşte", se găseşte „cutează".
l4 în ediţia de la 1805, în loc de „şi râdeau de E l", se găseşte „şi-şi băteau joc de El".
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să mănânce. (56) Şi au rămas uim iţi35 părinţii ei. Iar El le-a poruncit să 
nu spună nim ănui ce s-a întâmplat.


(8 , 49-51) Marcu 5,35-37 (8 , 52-53) Matei 9, 24 / Marcu 5 ,38-40 / loan 11,11 <8 . 54) Matei 9 ,25 / 
Marcu 5, 40-41 / Luca 7 ,1 4  / loan 11, 43 (8 , 55-56 ) Numeri 16, 22 / 


Matei 8, 4; 9, 25-30 /  Marcu 5, 42-43; 7 ,3 6  / Luca 5 ,14


Auzind Iisus că a zis oarecare către mai-marele sinagogii: „Nu mai 
supăra pe învăţătorul", adică: „Nu îl arunca în osteneli, nu îl mai duce", 
nu a aşteptat Domnul pe Iair să grăiască către [spre] Dânsul, ci mai înainte 
apucând El, îi grăieşte, ca să nu zică mai-marele sinagogii: „Nu am trebuinţă 
de Tine, acum iată că s-a făcut răul, a murit aceea pe care nădăjduiam că o 
vei tămădui". Deci, ca să nu zică ceva ca de acest fel -  căci era necredincios 
şi iudeu apucând mai înainte, Hristos zice: „Nu te teme, ci crede numai, 
Ia ceea care era întru curgerea sângelui caută [priveşte şi înţelege-i puterea 
credinţei], şi aceleia urmându-i, nu-ţi vei pierde dorirea".


Şi „numai pe Petru şi pe Iacov şi pe loan" îi lasă să intre, ca unii 
care erau cei mai aleşi dintre ucenici, şi ca unii care puteau să tăinuiască 
prin tăcere minunea. Căci nu voia Domnul ca, mai înainte de vreme, să-i 
fie descoperite norodului celui mult cele mai multe din lucrurile Sale, 
poate pentru zavistia iudeilor acoperindu-le, ca nu aprinzându-se de 
zavistie iudeii, vinovaţi judecăţii să fie. Asemenea se cuvine să facem şi 
noi când ne va zavistui cineva: nu se cade să descoperim către dânsul 
isprăvile noastre, ca nu cumva săgetându-1 prin aceasta, să-l facem ca 
mai mult să ne zavistuiască, şi dintru aceasta în păcat să-l aruncăm; ci să 
ne sârguim, cât va fi cu putinţă, să ascundem lucrul nostru cel bun 
dinaintea acestuia.


Şi zicând Domnul: „n-a murit, ci doarme" -  şi moartea „somn" 
r.umindu-o -  pentru că avea să o învieze pe cea moartă ca din somn, „îşi 
bateau joc de El" cei ce auzeau, ca şi mai mult minunea să fie minune36. 
5: pentru ca iudeii să nu poată zice mai pe urmă cum că nu murise, ci 
dormea, pentru aceea a iconomisit Iisus mai întâi a fi batjocorit, când 
zicea: „n-a murit, ci doarme", ca să astupe gurile celor ce voiau a cleveti
-  căci atât [de adeverit] murise, încât îşi şi bateau joc de El când zicea că 


n-a murit".
Şi „i-a scos pe toţi afară", poate sfătuindu-ne pe noi să fim neiubitori 


.'ie slavă şi nimic să nu facem spre arătarea cea cu trufie. încă poate şi


în ediţia de la 1805, în loc de „au rămas uim iţi", se găseşte „s-a^ spăim ântat".
Astfel, cei care-Lbatjocoreau pe Domnul, adevereau minunea a fi spre mai multă


— m inare.
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învăţând cum că atunci când va lucra cineva minuni, se cuvine să nu fie el 
în mijlocul multora, ci în loc deosebi şi fără de turburare.


Deci, Domnul „a întors duhul" fetei, căci nu alt suflet a adus înlăuntrul 
ei, ci pe acela care a zburat de la trup, pe acesta l-a făcut a se întoarce întru 
el. „Şi a poruncit El să i se dea ei să mănânce", spre mai multă încredinţare 
şi adeverire că ea a înviat cu adevărat.


încă este cu putinţă a le înţelege pe acestea şi întru acest chip: întru 
„scurgere de sânge" este şi tot sufletul dintru care izbucneşte şi izvorăşte 
păcatul cel sângeros şi omorâtor, căci tot păcatul este înjunghietor şi 
ucigător de suflet. Deci, sufletul acesta, atingându-se de „poala hainei" 
lui Hristos, adică de întruparea Lui, şi crezând cum că S-a întrupat Fiul 
lui Dumnezeu, se însănătoşează. Şi dacă va fi cineva „mai mare al 
sinagogii", adică minte stăpânitoare peste multe, adunând cele dintru 
lăcomie, şi bolind „fiica" ei -  cugetul adică [ca fiică a minţii] - ,  numai să-L 
cheme pe Iisus şi să creadă, şi se va mântui.
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C a p it o l u l  9


Trimiterea Apostolilor. Saturarea celor cinci mii de oameni.
Mărturisirea lui Petru. întâia si a doua vestire a Patimilor.


Schimbarea la faţă. Vindecarea copilului demonizat.
Care este întâiul între Apostoli? Urmarea lui Iisus1


9, 1-6: Şi chemând pe cei doisprezece ucenici ai Săi, ie-a dat putere 
şi stăpânire peste toţi demonii şi să vindece bolile. (2) Şi i-a trimis să 
propovăduiască împărăţia lui Dumnezeu şi să vindece pe cei bolnavi. 
(3) Şi a zis către ei: Să nu luaţi nimic pe drum,, nici toiag, nici traistă, nici 
pâine, nici bani2 şi nici să nu aveţi câte două haine. (4) Şi în orice casă 
veţi intra, acolo să rămâneţi şi de acolo să plecaţi3. (5) Şi câţi nu vă vor 
primi, ieşind din acea cetate, scuturaţi praful de pe picioarele voastre, 
spre mărturie împotriva lor4. (6) Iar ei, plecând, mergeau prin sate, 
binevestind şi vindecând pretutindeni.


(9 ,1)  Matei 10,1 / Marcu 3,13-14; 6, 7 / Luca 6 ,13  (9, 2-4) Matei 10, 7, 9 ,11  / Marcu 6, 8-10 / 
Luca 10, 4-8; 22, 35 (9 ,5 ) Matei 10, 14 / Marcu 6 ,11  / Luca 10, 10-11 / 


Faptele Apostolilor 13, 51; 18, 6 (9, 6) Marcu 6 ,12 ; 16 ,1 8  / Iacov 5 ,14


Şi de aici se arată mărimea Dumnezeirii lui Iisus, căci nu numai El 
făcea minuni, ci şi ucenicilor „le-a dat" aceasta [„putere şi stăpânire"], 
măcar că nu al omului, ci, cu adevărat al lui Dumnezeu lucru este a dărui 
prietenilor Săi unele că aceste daruri. După ce le-a dat Apostolilor 
„stăpânire" asupra duhurilor celor rele, Domnul nu i-a hotărnicit întru 
aceasta pe dânşii, ci şi a „propovădui" Evanghelia le-a poruncit. Căci se 
cuvine celui căruia i s-a încredinţat a învăţa şi a propovădui, şi minuni a 
face; pentru că şi propovăduirea prin minuni se adevereşte, iar minunile


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru trimiterea celor doisprezece Apostoli 
propozHiduire. Pentru Irod când a auzit de Iisus. Pentru cele cinci pâini şi doi peşti. Pentru


întrebarea Domnului. Pentru lepădarea de sine şi luarea Crucii lui Hristos. Pentru Schimbarea 
'..i fa ţă  a lui Hristos. Pentru cel lunatic. Pentru cei ce se socoteau între ei cine ar f i  mai mare. 
Pentru cel ce s-a oprit de ucenici să nu scoată dracii. Pentru a nu cere pedeapsă asupra celor ce nu 
-.iu primit pe dânşii. Pentru cel ce nu i s-a dat voie să meargă după Iisus".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „bani", se găseşte „argint".
' în ediţia de la 1805, în loc de „acolo să rămâneţi şi de acolo să plecaţi", se găseşte


acolo să petreceţi şi de acolo să ieşiţi".
4 în  ediţia de la 1805, în  loc de „sp re m ă rtu r ie  îm p o tr iv a  lo r " , se găseşte „ în tru


m ărtu rie  lo r " .
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prin propovăduire. Căci mulţi, de multe ori, au făcut minuni cu drăcească 
putere, însă propovăduirea lor nu era sănătoasă -  şi dintru această pricină 
nici minunile lor nu erau de la Dumnezeu.


Şi îi trimite pe dânşii întru atâta neavere, încât Domnul „nici pâine" 
nu voieşte ca să ia [Apostolii] la ei, nici altceva din cele pe care cei mai 
mulţi le purtăm cu noi [la drum].


încă le porunceşte şi aceasta, adică a nu se muta din loc în loc, ci „în 
orice casă veţi intra, acolo să rămâneţi şi de acolo să plecaţi", ca să nu 
pară că sunt vreunii dintre cei nestatornici şi lesne schimbăcioşi.


Şi zice Domnul: „să scuturaţi praful de pe picioarele voastre", dacă 
oarecare pe voi nu vă vor primi, „întru mărturie lor", adică spre mustrarea 
şi osândirea lor, arătându-le acelora cum că multă cale pentru dânşii 
săvârşind, nici un folos de la ei nu au avut5.


Iar unii, aceasta ce zice a nu purta Apostolii „nici toiag, nici traistă, 
nici pâine, nici bani şi nici câte două haine", o înţeleg întru acest chip [a 
fi zisă de către Domnul]: „Nu adunaţi comoară, căci «traista» este semn al 
adunării comorii, care multe strânge, «nici toiag» să nu purtaţi, adică să 
nu vă faceţi mânioşi şi porniţi spre lovire, «nici să nu aveţi câte două 
haine», adică să nu fiţi oarecum măiestriţi întru nărav şi îndoiţi întru 
socotinţe".


9, 7-9: Şi a auzit Irod tetrarhul toate cele făcute şi era nedumerit, că 
se zicea de către unii că loan s-a sculat din morţi; (8) iar de unii că Ilie s-a 
arătat, iar de alţii, că un Prooroc din cei vechi a înviat. (9) Iar Irod a zis: 
Lui loan eu i-am tăiat capul. Cine este, dar, Acesta, despre care aud 
asemenea lucruri? Şi căuta să-L vadă.


(9, 7-9) Matei 1 4 ,1 -2 ,11 ; 16 ,14  / Marcu 6 ,14-16 / Luca 9, 18-19
Acest Irod era cel Mic, fiul lui Irod cel Mare, care a omorât pruncii; 


căci acela era împărat, iar acesta era stăpânitor peste a patra parte [tetrarh]. 
Şi nu se pricepea Irod [a spune] cine ar fi Iisus, căci zice: „Pe loan eu l-am 
tăiat, iar dacă loan s-a sculat din morţi, cu adevărat, văzându-1 pe dânsul 
îl voi cunoaşte", căci Irod „căuta să-L vadă" pe Domnul.


încă vezi că evreii socoteau învierea morţilor întru viaţa trupească şi 
întru mâncări şi băuturi, rea socotinţă având; pentru că, învierea nu este 
întru mâncare şi băutură, sau întru viaţă trupească (Romani 14, 17), ci, 
precum petrec îngerii lui Dumnezeu, aşa va fi vieţuirea (Matei 22 ,30; Marcu
12, 25).


Adică locuitorii acelor aşezări nu au dobândit de la Apostoli nici un folos spre a se 
apropia de împărăţia Cerurilor.
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9, 10-17: Şi, întorcându-se Apostolii, I-au spus toate câte au făcut. 
Şi, luându-i cu Sine, S-a dus de o parte într-un loc pustiu, aproape de 
cetatea numită Betsaida. (11) Iar mulţimile, aflând, au mers după El şi 
El, primindu-le, le vorbea despre împărăţia lui Dumnezeu, iar pe cei ce 
aveau trebuinţă de vindecare, îi făcea sănătoşi. (12) Dar ziua a început 
să se plece spre seară. Şi, venind la El, cei doisprezece I-au spus: Dă 
drumul mulţim ii” să se ducă prin satele şi prin sătuleţele dimprejur, ca 
să poposească şi să-şi găsească mâncare, că aici suntem în loc pustiu. 
(13) Iar El a zis către ei: Daţi-le voi să mănânce. Iar ei au zis: Nu avem 
mai mult decât cinci pâini şi doi peşti, afară dacă numai ducându-ne 
noi, vom cumpăra merinde pentru tot poporul acesta. (14) Căci erau ca 
la cinci mii de bărbaţi. Dar El a zis către ucenicii Săi: Aşezaţi-i jos, în 
cete de câte cincizeci de inşi7. (15) Şi au făcut aşa şi i-au aşezat pe toţi.
(16) Iar Iisus, luând cele cinci pâini şi cei doi peşti şi privind la Cer8, le-a 
binecuvântat, a frânt şi a dat ucenicilor, ca să pună mulţimii înainte.
(17) Şi au mâncat şi s-au săturat toţi şi au luat ceea ce le-a rămas, 
douăsprezece coşuri de fărâmituri.


<9, 10-13) Matei 14,13-19 / Marcu 6, 30-38 / loan 6, 2-9 (9 ,14-16) Rut 2 ,1 4  / 
Matei 14,17, 19, 21 / M arcu 6, 39-41 /  loan 6 ,10-11 ( 9 ,17) Rut 2 ,1 4  /


4 Regi 4, 44 /  Matei 14, 20 / Marcu 6, 42; 8 ,1 9  / loan 6 ,12-13


„într-un loc pustiu" Se duce Iisus, de vreme ce vrea să săvârşească 
minunea pâinilor, ca să nu poată cineva zice că, fiind cetatea aproape, s-au 
dus şi au adus pâinile de acolo.


Deci, Domnul, „primind" noroadele, le învăţa şi le tămăduia, ca tu să 
cunoşti cum că filosofia noastră în cuvânt şi în faptă se împarte, şi nici se 
cuvine a cuvânta fără de faptă, nici a făptui fără de cuvânt.


Şi fiindcă „se pleca spre seară", ucenicii începând acum a fi mai iubitori 
de oameni şi mai plecaţi spre păstorie, li se face milă de noroade şi grăiesc: 


Slobozeşte noroadele", adică „vindecă bolile lor mai degrabă, plineşte 
cererile lor". Iar Domnul, grăind către ucenici: „Daţi-le voi să mănânce", 
nu zice acestea ca şi cum nu ştia lipsa, ci vrând a-i îndemna pe dânşii să 
spună câte pâini au -  şi astfel să se arate minunea mai mare, dintru 
mărturisirea acelora arătându-se câte pâini erau.


” în ediţia de la 1805, în loc de „Dă drumul m ulţim ii", se găseşte „Slobozeşte 
noroadele".


In ediţia de la 1805, în loc de „cete de câte cincizeci de in şi", se găseşte „cete de 
;âte cincizeci".


'  în ediţia de Ia 1805, în loc de „privind la Cer", se găseşte „căutând la Cer".
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Iar ceea ce zice: „Aşezaţi-i jos, în cete de câte cincizeci", arată cum că 
ni se cuvine nouă ca, atunci când vom primi vreun străin, şi să-l punem 
pe dânsul să şază, încă şi de toată luarea-aminte să-l învrednicim.


Şi [Domnul] „priveşte la Cer", arătându-ne nouă ca, atunci când vom 
vrea să mâncăm, să trimitem mulţămiri lui Dumnezeu.


Iar Hristos „a dat ucenicilor", apoi ucenicii au dat noroadelor, ca ei să 
nu uite minunea, ci întru pomenire să o aibă pre dânsa, aducându-şi aminte 
cum în mâinile lor au luat pâinile.


Şi prisosinţa a fost de „douăsprezece coşuri", ca să cunoaştem noi cât 
poate [săvârşi] iubirea de străini şi cum se înmulţesc ale noastre, când se 
dau celor care sunt lipsiţi.


S-au zis însă pentru acestea mai pe larg în Evanghelia cea de la Matei15.


9 ,18-22: Şi când Se ruga El singur10, erau cu El ucenicii, şi i-a întrebat, 
zicând: Cine zic mulţimile că sunt Eu? (19) Iar ei, răspunzând, au zis: 
loan Botezătorul, iar alţii Ilie, iar alţii că a înviat un Prooroc din cei 
vechi. (20) Şi El le-a zis: Dar voi, cine ziceţi că sunt Eu? Iar Petru, 
răspunzând, a zis: Hristosul lui Dumnezeu. (21) Iar El, certându-i11, le-a 
poruncit să nu spună nimănui aceasta, (22) zicând că Fiul Omului trebuie 
să pătimească multe şi să fie defăimat de către bătrâni şi de către arhierei 
şi de către cărturari şi să fie omorât, iar a treia zi să învieze.


(9,18-19) Matei 14,1-2; 16,13 / Marcu 6,14,46; 8,27-28 / Luca 9, 7 (9,20) Matei 14,33; 16,15-16 / 
Marcu 5, 7; 8, 29 / loan 1, 49; 6, 69; 11, 27 / Faptele Apostolilor 8, 37; 9, 20 / Evrei 1, 2-5 /


1 loan 4 ,1 5 ; 5, 5 (9, 21) Eccleziastul 3, 7 / Matei 16, 20; 17, 9 /  Marcu 8, 30 
(9, 22) Matei 16, 21; 17, 22-23; 20,17-19 / Marcu 8,31; 9, 31; 10, 33 / Luca 9, 44; 17,25; 18, 31


Punându-le Domnul ucenicilor întrebare, nu deîndată îi întreabă ce 
anume zic ei despre El, ci mai întâi de socotinţele norodului îi întreabă, şi 
abia apoi despre ale lor. Iar aceasta o face Domnul ca, după ce va arăta 
netrebnică părerea norodului cea pentru El, să-i aducă pe ucenici la cea 
adevărată socotinţă, lucru care cu adevărat s-a şi săvârşit. Căci, zicând 
ucenicii: „Unii Te socotesc a fi loan, iar alţii Ilie zic că eşti Tu", El îi întreabă: 
„Dar voi, adică voi cei ce vă deosebiţi de toţi, cei aleşi, cine ziceţi că sunt 
Eu?"12 Iar Petru se avântă mai înaintea celorlalţi şi gură a tuturor făcându-se, 
mărturiseşte că El este Cel Care de demult era propovăduit „Hristosul 
lui Dumnezeu" (adică Unsul lui Dumnezeu), căci nu a zis „Hristos al lui


0 Vezi şi tâlcuirile de la Matei 14, 73-20, dar şi de la Marcu 6, 30-42.
10 în ediţia de la 1805, în loc de „ s in g u r" , se găseşte „ d e o se b i".


11 în ediţia de la 1805, în loc de „certându-i", se găseşte „dojenindu-i".
12 [1805] Pentru aceasta vezi şi la Matei cap. 16, la scolie.
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Dumnezeu", ci, cu articol, ca să arate că El este Cel cu adevărat Hristosul, 
adică Unsul lui Dumnezeu. Pentru că mulţi au fost unşi, dar Unsul lui 
Dumnezeu, adică „Hristosul lui Dumnezeu", numai Unul este.


9, 23-27: Şi zicea către toţi: Dacă voieşte cineva să vină după Mine, 
să se lepede de sine, să-şi ia crucea în fiecare zi13 şi să-Mi urmeze Mie; 
(24) căci cine va voi să-şi scape14 sufletul îl va pierde; iar cine-şi va pierde 
sufletul pentru Mine, acela îl va mântui. (25) Că ce foloseşte omului 
dacă va câştiga lumea toată, iar pe sine se va pierde, sau se va păgubi? 
(26) Căci de cel ce se va ruşina de Mine şi de cuvintele Mele, de acesta şi 
Fiul Omului se va ruşina, când va veni întru slava Sa şi a Tatălui şi a 
Sfinţilor îngeri. (27) Cu adevărat însă vă spun vouă: Sunt unii, dintre 
cei care stau aici, care nu vor gusta moartea, până ce nu vor vedea 
împărăţia lui Dumnezeu. (9, 23-27) Matei 10, 32-39; 16, 24-28 / Marcu 8, 34-39; 9 ,1 -2  /


Luca 12, 8-9; 14, 27; 17, 33 / loan 12, 25 / 2 Timotei 2, 12


De vreme ce pentru Sine a zis: „Fiul Omului trebuie să pătimească
multe" (Luca 9, 22), aduce Domnul pe urmă şi învăţătură sobornicească şi 
pentru toţi îndeobşte: „Nu numai Eu voi suferi moarte, ci şi toţi aceia care 
voiesc să vină după Mine, datori sunt a se lepăda de sine, nici o împărtăşire 
având către trup, ci defăimându-se pe sine"15.


Iar „cruce" numeşte aici moartea cea de ocară, căci nici o altă moarte 
nu era aşa de neslăvită şi de defăimată, precum era cea prin cruce. Deci 
arată [Domnul] că acela care va voi a fi ucenic al Lui, dator este a muri nu 
cu moarte slăvită, ci cu una de ocară, fiind omorât ca un osândit. Şi de 
vreme ce mulţi sunt omorâţi cu moarte de ocară, însă ca nişte tâlhari şi 
făcători de rele, pentru aceasta Domnul a adăugat: „şi să urmeze Mie", 
adică toată fapta cea bună să o săvârşească.


„Căci cine va voi să-şi mântuiască [scape] sufletul îl va pierde", adică 
oricine va voi să vieţuiască după lume, acesta va muri cu sufletul.


Şi „se ruşinează" de Hristos, cel care zice: „Cum voi crede într-un 
Dumnezeu răstignit şi batjocorit?", iar de „cuvintele" Lui „se ruşinează" 
cel care batjocoreşte vorba cea simplă [de rând] şi nemeşteşugită a 
Evangheliei. Aşadar, de unul ca acesta „se va ruşina" Domnul „când va 
veni întru slava Sa", adică întru a Doua Sa Venire. Iară ceea ce zice Domnul 
aici, întru această înţelegere este: „Aşa precum un stăpân, de va avea o


1 ’ în ediţia de la 1805, în loc de „în fiecare z i" , se găseşte „în toate zilele".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „să-şi scape", se găseşte „să-şi m ântuiască".
*■ A d ică n e în v o in d u -se  d elo c  cu cu g etu l cel tru p esc.







118 Capitolul 9 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


slugă vicleană, se ruşinează a o numi pe aceasta slugă a sa, tot aşa şi Eu 
mă voi ruşina a-1 numi slugă a Mea pe acela care s-a lepădat de Mine".


Dar, fiindcă [Domnul] a zis mai sus că „oricine îşi va pierde sufletul 
pentru Mine, acela îl va mântui", vrând să ne arate de ce fel de bunătăţi 
se învrednicesc unii ca aceştia, zice: „Sunt unii, dintre cei care stau aici, 
care nu vor gusta m oartea, până ce nu vor vedea îm părăţia lui 
Dumnezeu", adică slava întru care fi-vor Drepţii. Iar acestea le-a grăit 
pentru Schimbarea la faţă, căci Schimbarea la faţă chip a fost al slavei 
celei de Sus, care va să fie, căci precum întru aceasta cu preaslăvire a 
strălucit Iisus, aşa şi Drepţii, după [a lor] măsură, vor străluci atunci. 
„Aşadar, «sunt unii» (loan, Petru şi Iacov) «care nu vor gusta moartea», 
până când vor vedea întru ce slavă vor fi cei care Mă mărturisesc pe Mine, 
iar de văzut o vor vedea pe aceasta în vremea Schimbării la faţă".


9, 28-36: Iar după cuvintele acestea, ca la opt zile, luând cu Sine pe 
Petru şi pe loan şi pe Iacov, S-a suit în munte ca să Se roage. (29) Şi pe 
când Se ruga El, chipul feţei Sale s-a făcut altul şi îmbrăcămintea Lui 
albă strălucind. (30) Şi iată doi bărbaţi vorbeau cu El, care erau Moise şi 
Ilie, (31) şi care, arătându-se întru slavă, vorbeau despre sfârşitul Luilft, 
pe care avea să-l împlinească în Ierusalim. (32) Iar Petru şi cei ce erau cu 
El erau îngreuiaţi de somn; şi deşteptându-se, au văzut slava Lui şi pe 
cei doi bărbaţi stând cu El. (33) Şi când s-au despărţit ei de El, Petru a zis 
către Iisus: Invăţătorule, bine este ca noi să fim aici şi să facem trei colibe: 
una Ţie, una lui Moise şi una lui Ilie, neştiind ce spune. (34) Şi, pe când 
vorbea El acestea, s-a făcut un nor şi i-a umbrit; şi ei s-au spăimântat 
când au intrat în nor. (35) Şi glas s-a făcut din nor, zicând: Acesta este 
Fiul Meu cel ales17, de El să ascultaţi! (36) Şi când a trecut glasul, S-a 
aflat Iisus singur. Şi ei au tăcut şi nimănui n-au spus nimic, în zilele 
acelea, din cele ce văzuseră.


(9, 28-34) Matei 17 ,1-4 , 6 / Marcu 9, 2-5 / 2 Petru 1 ,16  (9, 35) Deuteronom 18, 35 / 
Isaia 4 2 ,1  / Matei 3 ,17 ; 17, 5 / Marcu 1 ,11 ; 9, 7 / Luca 3, 22 / loan 6, 27 / 


Faptele Apostolilor 3, 22-23 / 2 Petru 1 ,1 7  (9. 36) Matei 17, 8-9 / Marcu 9, 8-9


Matei zice cum că „şase zile" au trecut după cuvintele acestea, şi atunci 
S-a suit Iisus în munte (Matei 17, 1). Iar Luca zice că au trecut „opt zile", 
pentru că Matei numai zilele cele din mijloc le numără, iar Luca nu numără


16 în ediţia de la 1805, în loc de „vorbeau despre sfârşitul Lui'', se găseşte „grăiau
despre ieşirea Lui".


17 în ed iţia  d e la 1805, în loc d e „Fiul Meu cel ales", se gă seşte  „Fiul Meu cel iubit".
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numai zilele cele din mijloc, ci şi ziua întru care s-au grăit cuvintele acestea 
şi aceea întru care s-a făcut Schimbarea la Faţă.


Şi i-a luat [Domnul] numai pe cei trei [„pe Petru şi pe loan şi pe 
Iacov"]: pe Petru ca pe cel care-L iubea pe El, pe loan ca pe acela care era 
iubit de către El, iar pe Iacov ca pe cel care era şi El fierbinte cu râvna cea 
pentru Dânsul, sau ca pe umil care putea tăinui lucrul [săvârşit], putând 
a-1 ţine întru dânsul şi nimănui a-1 spune.


Şi [Domnul] „S-a suit în munte ca să Se roage", căci ni se cuvine 
nouă a ne ruga deosebi fiind, şi sus „suindu-ne", şi la nimic din cele 
pământeşti plecându-ne.


Iar „chipul feţei Sale s-a făcut altul", nu ca şi cum s-ar fi strămutat El 
întru altă fire, căci a rămas precum era, însă chipul feţei Lui s-a arătat mai 
luminos decât mai înainte. Asemenea s-a petrecut şi cu „îmbrăcămintea 
Lui", căci numai arătarea acestora a strălucit, fiindcă nu firea îmbrăcămintei 
Sale s-a schimbat, ci arătarea ei.


Iar „Moise şi Ilie" stăteau împreună cu Dânsul când Se ruga, ca să se 
arate că nu este [El] împotrivnic Proorocilor şi Legii; că de ar fi fost 
împotrivnic acestora, nu ar fi suferit Moise -  cel care a dat Legea -  şi Ilie, 
cel care era mai fierbinte dintre Prooroci, să fie alături de El şi să stea 
împreună cu Dânsul. Şi „grăiau despre ieşirea Lui, pe care avea s-o 
împlinească în Ierusalim", adică despre moartea Sa.


Iar pe când Hristos Se îndeletnicea la rugăciune, Petru „era îngreuiat 
de somn", căci neputincios era, şi ceea ce este a firii omeneşti plinea, 
somnului slujind. Şi „deşteptându-se, au văzut slava Lui şi pe cei doi 
bărbaţi stând cu El", şi ca şi cum împăcându-se cu petrecerea cea de acolo18, 
şi din pricina luminii [slavei], şi dintru aceea că îi vedea pe Prooroci, zice: 
„bine este ca noi să fim aici". Căci socotea Petru că atunci era sfârşitul şi 
împărăţia lui Iisus venise, „neştiind ce spune", că încă nu era sfârşitul, 
nici nu sosise ziua împărăţiei şi a desfătării bunătăţilor de care se vor 
împărtăşi Sfinţii. încă le grăieşte [pe acestea Petru] şi temându-se de a fi 
răstignit Hristos, căci de vreme ce a auzit de la Dânsul că se cuvine ca El 
5ă fie omorât şi a treia zi să învieze (Luca 9, 22), grăieşte acestea [„bine 
este ca noi să fim aici"], ca şi cum ar fi zis: „Să nu ne pogorâm din munte, 
ci aici să rămânem, ca să scăpăm de Cruce şi de Patimă, căci dacă vor veni 
asupra noastră iudeii, îl avem pe Ilie ajutător, care a pogorât foc din Cer şi


18 Adică împărtăşindu-se din mulţămirea vieţuirii de acolo, Petru râvneşte a dăinui 
această sălăşluire întru slava dragostei lui Dumnezeu.
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i-a dat pierzării pe mai marii peste cincizeci [împreună cu cei cincizeci ai 
lor] (4 Regi 1, 9-14). II avem’ şi pe Moise, care atâtea şi atâtea neamuri a 
stins". Iar acestea le grăia Petru „neştiind ce spune", pentru că el socotea 
că un lucru prea greu şi rău este Crucea, şi dintru această pricină fugind 
de dânsa, grăia unele ca acestea Insă Domnul înseta de a Se răstigni, fiindcă 
nu era cu putinţă întru alt chip a-i mântui pe oameni.


Iar Petru, zicând: „să facem trei colibe", Domnul fără de veste [din 
„nor"] face „colibă" nefăcută de mâini, şi întru aceasta intră cu Proorocii, 
ca să Se arate cum cu nimic nu este mai prejos decât Tatăl. Căci precum în 
Scriptura cea Veche se zicea că „norul" îl are [cuprinde] pe Domnul” , şi 
Moise intra într-însul şi aşa primea Legea (Ieşire 24, 15-18), aşa şi acum 
„nor" pe Hristos I) primeşte [cuprinde], însă nu un nor fumegând 
[întunecos] (căci a trecut umbra Legii şi întunecimea nedescoperirii), ci 
„nor luminos" (Matei 17, 5), căci a venit adevărul şi a strălucit darul 
Domnului şi nimic întunecos nu mai este acum.


„Şi glas s-a făcut din nor", precum de demult glas al lui Dumnezeu 
se auzea din nor (Ieşire 24, 16). Şi „S-a aflat Iisus singur", ca să nu 
socotească cumva Apostolii că aceasta ce zice: „Acesta este Fiul Meu", 
pentru Moise sau pentru Ilie s-a zis. însă poate şi aceasta însemnează, 
cum că până la o vreme „s-au arătat" Legea şi Proorocii, precum şi aici 
Moise şi Ilie, apoi „S-a aflat Iisus singur", după ce aceia au trecut, căci 
acum Evanghelia stăpâneşte, fiindcă cele ale Legii au trecut.


Şi Apostolii „au tăcut şi nimănui n-au spus nimic" din cele ce le 
văzuseră, pentru că mai înainte de Cruce nu se cuvenea a se spune despre 
Iisus vreun lucru dumnezeiesc, căci aceia care ar fi auzit unele ca acestea, 
iar apoi L-ar fi văzut pe Dânsul răstignit, ce fel de socotinţă ar fi avut 
pentru El? Oare nu un amăgitor şi un nălucitor [înşelător] L-ar fi socotit 
pe El? Deci, pentru aceasta nici un lucru preaslăvit şi dumnezeiesc nu 
propovăduiesc Apostolii mai înainte de Cruce.


însă pentru această pricină, s-au zis de către noi în Evanghelia cea de 
la Matei multe, mai frumoase20.


11 „S-a suit deci M oise şi Iosua în munte şi un nor a acoperit m untele. Slava
Dom nului s-a pogorât pe M untele Sinai şi l-a acoperit norul şase zile, iar în ziua a 
şaptea a strigat Domnul pe M oise din m ijlocul norului. Chipul slavei Dom nului de 
pe vârful m untelui era în ochii fiilor lui Israil, ca un foc mistuitor. Şi s-a suit M oise pe 
munte şi a intrat în m ijlocul norului; şi a stat M oise pe munte patruzeci de zile şi 
patruzeci de nopţi" (Ieşire 24. 15-18).


20 Vezi tâ lcu ir ile  d e la M atei 17, 1-9, d ar şi d e la M arcu 9, 1-9.
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9, 37-42: în ziua următoare, când s-au coborât din munte, L-a 
întâmpinat mulţime multă. (38) Şi iată un bărbat din mulţime a strigat, 
zicând: învăţătorule, rogu-mă Ţie, caută spre fiul meu, că îl am numai 
pe el; (39) şi iată un duh îl apucă şi îndată strigă şi-l zguduie cu spume 
şi abia pleacă de la el, după ce l-a zdrobit21. (40) Şi m-am rugat de ucenicii 
Tăi ca să-l alunge, şi n-au putut. (41) Iar Iisus, răspunzând, a zis: O, 
neam necredincios şi îndărătnic! Până când voi fi cu voi şi vă voi suferi? 
Adu aici pe fiul tău. (42) Şi, apropiindu-se el, demonul l-a aruncat la 
pământ şi l-a zguduit. Iar Iisus a certat pe duhul cel necurat şi a vindecat 
pe copil şi l-a dat tatălui lui.


(9, 37-41) Matei 1 7 ,10-17/ Marcu 9 ,10-19  (9, 42) Matei 1 7 ,1 8 /  Marcu 9, 20


Foarte necredincios era omul acesta, căci din această pricină nici dracul 
nu ieşea din copilul lui, fiindcă necredinţa lui biruia puterea Apostolilor, 
încă şi dintru aceasta se arată necredinţa şi îndrăzneala lui, dintru a veni 
înaintea tuturor şi a-i prihăni pe ucenici. Deci Domnul, arătând că 
necredinţa lui este pricina pentru care nu i s-a tămăduit copilul, înaintea 
tuturora îl ocărăşte pe acest om. Şi nu numai pe el îl ocărăşte, ci şi pe 
ceilalţi pe toţi îndeobşte, căci atunci când zice: „O, neam necredincios", 
dimpreună pe toţi iudeii îi cuprinde.


Iar acest cuvânt, „îndărătnic", arată că răutatea nu este nici dintru 
început şi nici din fire, pentru că fireşte erau drepţi (că sămânţă sfântă 
erau, ai lui Avraam şi ai lui Isaac), dar s-au îndărătnicit dintru răutate.


Iar aceasta ce zice: „Până când voi fi cu voi şi vă voi suferi?", înseamnă 
cum că [mai] plăcută îi este moartea şi voieşte mai curând a scăpa de 
dânşii, căci zice: „Până când voi suferi necredinţa voastră?" Deci, Domnul, 
arătând că are putere care biruieşte necredinţa iudeilor, zice: „Adu aici pe 
fiul tău".


Şi după ce l-a făcut sănătos, „l-a dat tatălui lui", că mai înainte cel 
:are se îndrăcea nu era al tatălui său, ci al duhului celui viclean, care îl 
stăpânea pe el. Iar atunci, Domnul l-a dat pe copil tatălui său, care îşi 
rierduse fiul, iar apoi l-a aflat.


9, 43-45: Iar toţi au rămas uimiţi de mărirea lui Dumnezeu. Şi 
mirându-se toţi de toate câte făcea, a zis către ucenicii Săi: (44) Puneţi în 
urechile voastre cuvintele acestea: Căci Fiul Omului va fi dat în mâinile


21 în ediţia de la 1805, în loc de „şi-l zguduie cu spume şi abia pleacă de la el, după 
;e l-a zdrobit", se găseşte „şi îl zdrobeşte pe el cu spume şi abia se duce de la el, 
-rărâmându-l pe el".
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oamenilor. (45) Iar ei nu înţelegeau cuvântul acesta, căci era ascuns22 
pentru ei ca să nu-1 priceapă şi se temeau să-L întrebe despre acest cuvânt.


(9, 43-44) Matei 16, 21; 17, 22; 2 0 ,18 / Marcu 8, 31; 9, 31; 10, 33 / Luca 9, 22; 18, 31; 24, 7
(9, 45) Marcu 9, 32 / Luca 2, 50; 18, 34 / loan 12, 16


Toţi ceilalţi se minunau de toate cele câte le făcea Iisus, nu numai de 
această singură minune. Iar El lăsându-i pe ceilalţi, către ucenici grăieşte 
şi zice: „Puneţi toate acestea, şi minunile şi cuvintele cele pentru minuni, 
în urechile voastre". Pentru ce? „Pentru că voiesc să fiu vândut şi să fiu 
răstignit, iar în vremea în care Mă veţi vedea răstignit, să nu socotiţi că 
din neputinţă am pătimit aceasta, căci Eu, Cel Care am puterea să săvârşesc 
unele ca aceste minuni, am putere şi să nu Mă las răstignit".


„Iar ei nu înţelegeau cuvântul acesta, căci era ascuns pentru ei". Şi 
din ce pricină s-a făcut aceasta? Pentru ca, nu mai înainte de vreme să se 
mâhnească, şi, de frică, să se turbure. Deci, pogorându-Se Dumnezeu 
neputinţei lor şi ca pe nişte copii chivernisindu-i pe dânşii, nu îngăduia ca 
să priceapă ei ceea ce se zicea pentru Cruce.


Şi vezi şi cucernicia acelora, cum se cucerniceau să-L întrebe pe 
Domnul, iar mai vârtos „se temeau". Căci frica de Dumnezeu este 
înmulţire a cucerniciei, după cum şi cucernicia este frică mică.


9, 46-50: Şi a intrat gând în inima lor: Cine dintre ei ar fi mai mare?
(47) Iar Iisus, cunoscând cugetul inimii lor, a luat un copil, l-a pus lângă 
Sine, (48) şi le-a zis: Oricine va primi pruncul acesta, în numele Meu23, 
pe Mine Mă primeşte; iar oricine Mă va primi pe Mine, primeşte pe Cel 
Care M-a trimis pe Mine. Căci cel care este mai mic între voi toţi, acesta 
este mai mare. (49) Iar loan, răspunzând, a zis: învăţătorule, am văzut pe 
unul care, în numele Tău, scoate demoni şi l-am oprit, pentru că nu-Ţi 
urmează împreună cu noi. (50) Iar Iisus a zis către el: Nu-1 opriţi; căci 
cine nu este împotriva voastră este pentru voi24.


(9,46-47) Matei 18,1-2 /  Marcu 9,33-36 / Luca 22,24 (9,48) Matei 10,40-42; 18,5 / Marcu 9 ,37  / 
Luca 10,16 / loan 12,44; 1 3 ,2 0 /1  Tesaloniceni 4 ,8  ("9,49) Numeri 11,27 / 


Marcu 9 ,38  (9,50) Matei 12, 3 0 / Luca 11,23 / Filipeni 1,18


Patimă a măririi celei deşarte intrase între Apostoli, şi după cum mi 
se pare mie, dintru a nu se tămădui îndrăcitul s-a ridicat asupra lor această 
patimă. Căci se poate să se fi certat ei pentru această pricină şi fiecare să fi


2“ în ediţia de la 1805, în loc de „ascuns", se găseşte „acoperit".
23 în ediţia de la 1805, în loc de „în num ele M eu", se găseşte „întru num ele M eu".
24 în ediţia de la 1805, în loc de „căci cine nu este împotriva voastră este pentru 


voi", se găseşte „căci cine nu este împotriva noastră este pentru noi".
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zis: „Nu dintru a mea neputinţă nu s-a tămăduit copilul, ci din a cutăruia", 
şi de aici să se fi aprins cearta cea pentru aceasta, adică: „Cine dintre ei ar 
fi mai mare?"


însă Domnul ştiind inimile fiecărora, apucă şi, mai înainte, până a nu 
creşte patima aceasta, se sârguieşte din rădăcină a o tăia. Căci la începătura 
lor, patimile se biruiesc cu lesnire, iar după ce cresc, se fac cu anevoie de 
curăţit. Deci, cum taie [Domnul] răutatea? [Evanghelistul] zice că luând 
[Dânsul] „un prunc", îl arată pe acesta ucenicilor, adeverindu-le lor prin 
aceasta cum că ni se cuvine nouă ca astfel de socotinţe să săvârşim întru 
noi înşine, asemenea acelora pe care vârsta le-a dat pruncilor, căci aceştia 
sunt neîmpărtăşiţi de răutăţi şi prea simpli, nici de gândurile iubirii de 
slavă supărându-se, nici de ale iubirii de întâietate. Zice, aşadar, [Domnul]: 
„Oricine va primi pruncul acesta, în numele Meu, pe Mine Mă primeşte". 
Iar ceea ce zice, întru acest chip este: „Voi socotiţi cum că dacă vă veţi 
arăta mândri şi iubitori de slavă, atunci veţi fi plăcuţi multora, şi atunci 
mai mulţi vă vor primi pe voi. Dar Eu vă zic vouă că atâta mă bucur de 
simplitate, şi aşa [de bine] îi închipuie această simplitate pe ai Mei ucenici, 
încât oricine îl va primi pe cel mai simplu [de rând] şi fără de răutate 
bărbat, ca pe un ucenic al Meu" -  căci aceasta este ceea ce zice „întru 
numele Meu" -  „pe Mine Mă primeşte; căci acela care primeşte trufaş, 
nici ucenic al Meu nu primeşte, nici pe Mine [însumi]".


Şi răspunzând loan a zis: „învăţătorule, am văzut pe unul care, în 
numele Tău, scoate demoni şi l-am oprit". Ce legătură este între cuvântul 
acesta pe care l-a zis loan, şi cel pe care l-a zis Domnul? Cu adevărat mare 
este această legătură. Căci, de vreme ce a zis Domnul: „cel care este mai 
mic între voi toţi, acesta este mai mare", s-a temut loan ca nu cumva 
vreun rău să fi făcut ei, oprindu-1 cu stăpânire şi trufie pe acel om -  pentru 
că a opri pe cineva de la ceva, nu-1 arată pe cel care opreşte că este mai 
prejos, ci cum că el cugetă ceva mai înalt decât acela care este oprit de 
către el. Aşadar, loan s-a temut aceasta: ca nu cumva să fi făcut lucru de 
trufie oprindu-1 pe acel om. Şi pentru care pricină îl opreau pe om? Nu 
zavistuindu-1, ci judecându-1 pe el nevrednic de a face minuni, căci nu 
primise împreună cu dânşii darul facerii de minuni, nici nu l-a trimis pe 
El Domnul spre aceasta, asemenea lor, [Apostolilor,] şi nicidecum nu urma 
acela lui Iisus. Dar ce zice Domnul? „Lăsaţi-1 pe el să facă aceasta, căci 
zdrobeşte şi el puterea satanei; şi, de vreme ce nu vă împiedică pe voi 
intru propovăduire şi nici nu-i ajută diavolului, dintru această pricină el 
este pentru noi. Căci acela care nu este împotriva lui Dumnezeu, pentru
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Dumnezeu este, precum şi acela care nu adună cu Dumnezeu, acela cu 
diavolul este"25.


Şi mi te minunează de puterea numelui lui Iisus, cum şi prin cei 
nevrednici şi care nu sunt ucenici ai Lui lucra darul [dumnezeiesc], cu 
toate că numai era chemat numele Lui. Aşa şi prin preoţi, deşi nevrednici 
vor fi, lucrează darul [dumnezeiesc] şi se sfinţesc toţi, măcar deşi necurat 
va fi preotul.


9, 51-56: Şi când s-au împlinit zilele înălţării Sale, El S-a hotărât26 să 
meargă la Ierusalim. (52) Şi a trimis vestitori înaintea Lui. Şi ei, mergând, 
au intrat într-un sat de samariteni, ca să facă pregătiri pentru El. (53) 
Dar ei nu L-au primit, pentru că El se îndrepta către Ierusalim27. (54) Şi 
văzând aceasta, ucenicii Iacov şi loan I-au zis: Doamne, vrei să zicem să 
se coboare foc din cer şi să-i mistuie, cum a făcut şi Ilie? (55) Iar El, 
întorcându-Se, i-a certat şi le-a zis: Nu ştiţi, oare, fiii cărui duh sunteţi?28 
Căci Fiul Omului n-a venit ca să piardă sufletele oamenilor, ci ca să le 
mântuiască. (56) Şi s-au dus în alt sat.


(9,57) Marcu 16,19 / Luca 24,51 / Faptele Apostolilor 1,2 (9,52-53) loan 4 ,4-9 (9,54) 4 Regi 1 ,10,12 
(9,55-56) Matei 9,12; 10, 6; 18,11 / Luca 19,10 / loan 3,17; 12,47 / 1 Timotei 1 ,15


Ce înseamnă ceea ce zice [Evanghelistul]: „când s-au împlinit zilele 
înălţării Sale"? [Aceasta adevereşte că] a sosit vremea dintru care se 
cuvenea ca de aici înainte să sufere Domnul pentru noi Patima cea 
mântuitoare, să Se înalţe la Cer, încă şi să şadă pe scaun împreună cu 
Dumnezeu şi Tatăl.


Deci, atunci când a sosit vremea Pătimirii Sale şi a înălţării celei din 
lume, Domnul a hotărât a nu mai înconjura pe aici şi pe acolo29, ci a se sui 
la Ierusalim. Căci ceea ce zice: „Şi-a întărit faţa Lui", aceasta arată, că S-a 
hotărât, a întărit, a aşezat sfat ca să meargă la Ierusalim, şi „trimite vestitori 
înaintea Lui", ca să-i gătească Lui vreo gazdă. Şi ştia [Domnul] că nu va fi 
primit de samariteni, însă îi trimite pe „vestitori", ca toată dezvinovăţirea 
samaritenilor să fie neîndreptăţită, şi să nu poată mai pe urmă a zice cum


Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 12,30, Marcu 9,38-40 şi de la Luca Î l, 23. 
in în ediţia de la 1805, în loc de „S-a hotărât", se găseşte „Şi-a întărit faţa Sa".
27 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru că El se îndrepta către Ierusalim ", se găseşte 


„că faţa Lui era mergând spre Ierusalim ".
2S în ediţia de la 1805, în loc de „Nu ştiţi, oare, fiii cărui duh sunteţi?", se găseşte


„Nu ştiţi al Cărui Duh sunteţi voi?".
2y Adică a nu Se mai perinda.







TÂ LCUIREA  SFIN TEI EVA N G H ELII DE LA LUCA Capitolul 9 125


că: „L-am fi primit pe El, de ar fi trimis pe vreunii înaintea Lui". Printru 
această trimitere, încă şi ucenicilor Săi aducându-le folos, anume să nu se 
smintească atunci când II vor vedea pe El fiind ocărât pe Cruce, ci dintru 
acestea petrecute acum să cunoască [şi să ia aminte] că precum acum, 
fiind defăimat de samariteni, fără de răutate i-a suferit [răbdat] -  însă mai 
vârtos şi pe înşişi ucenicii îi mustră aici [Domnul], pentru că îl întărâtau 
împotriva ocărâtorilor -  aşa şi atunci fiind El răstignit, nu va suferi [răbda] 
:? un neputincios, ci ca un îndelung răbdător.


încă le aduce [Domnul] folos ucenicilor şi prin ceea ce îi învaţă dintru 
Sa pildă, adică a fi fără de răutate. Căci ucenicii, luând aminte la Ilie care 


.- ars de două ori câte cincizeci de bărbaţi, împreună cu căpeteniile lor (4 
T. - C- L 9-14), îl aţâţau pe Domnul împotriva celor care L-au ocărât, [şi asta 
vin pricină] că încă nu erau ei de săvârşit [desăvârşiţi]. Iar El, arătându-le 
. : cum că mai înaltă este Legea Sa decât vieţuirea lui Ilie, îi dojeneşte pe 
; .inşii şi îi depărtează de la o socotinţă ca aceasta, învăţându-i a suferi cu 
r iândeţe pe cei care îi ocărăsc.


Dar ce este ceea ce zice: „nu L-au primit, că faţa Lui era mergând 
s-rre Ierusalim"? Oare aceasta zice, cum că nu L-au primit pe Dânsul, 
r-r.tru că hotărâse El să meargă în Ierusalim? Şi dacă întru acest fel vom 
ir, triege, anume că pentru aceasta nu L-au primit pe Dânsul, pentru că El 
>. hotărâse să meargă în Ierusalim, vom afla că nu fără de pricină nu L-au 
7 ,-.rr.it pe El. Deci este cu putinţă a spune că unele ca acestea zice 
Ξ ?.r.ghelistul: „Nu L-au primit pe Dânsul şi nu a intrat în Samaria"; apoi,


- cum l-ar fi întrebat cineva astfel: „Şi pentru ce nu L-au primit pe 
I vrsul, chiar şi nevrând ei, şi nici Domnul nu a intrat? Oare pentru că era 
Ξ rerutincios? Sau nu putea să intre, deşi aceia nu voiau?", dezlegând 
r iesul acesteia, zice: „Nu pentru că era neputincios Dânsul, ci pentru că 


: :a să intre acolo, ci să meargă în Ierusalim, căci, de nu ar fi fost această 
r r  ::ră  la mijloc, şi nevrând samarinenii, ar fi intrat El în sat".


z~-62: Şi pe când mergeau ei pe cale, zis-a unul către El: Te voi
- ~ :■ ti oriunde Te vei duce. (58) Şi i-a zis Iisus: Vulpile au vizuini şi 


r i firile cerului au cuiburi; dar Fiul Omului n-are unde să-Şi plece capul.
Si a zis către altul: Urmează-Mi30. Iar el a zis: Doamne, dă-mi voie 


r  .1 fă merg să îngrop pe tatăl meu. (60) Iar El i-a zis: Lasă morţii să-şi 
ape morţii lor, iar tu mergi de vesteşte împărăţia lui Dumnezeu.


iditia de la 1805, în loc de „Urm ează-M i", se găseşte „Vino după M ine".
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(61) Dar altul a zis: îţi voi urma, Doamne, dar întâi îngăduie-mi ca să 
rânduiesc cele din casa mea. (62) Iar Iisus a zis către el: Nimeni care 
pune mâna pe plug şi se uită îndărăt nu este potrivit pentru împărăţia 
lui Dumnezeu31. (9, 57-59) Matei 8,19-21 (9, 60) Matei 4 ,1 9 ; 8, 22 (9, 61) 3 Regi 19, 20


(9, 62) Facere 19, 26 / Pilde 26,11 / Filipeni 3 ,1 3  / 2 Petru 2, 22
Acesta care a venit la Iisus şi i-a cerut ca să meargă după Dânsul, cu 


socoteală vicleană a venit, căci de vreme ce îl văzuse pe Domnul că poartă 
după Sine norod mult, a socotit că de la aceştia Domnul adună bani, şi 
gândea că şi el, dacă va merge după Iisus, va strânge bani. Deci, pentru 
aceasta îl depărtează pe el Domnul, ca şi cum i-ar fi zis Lui unele ca acestea: 
„Tu, adică, socoteşti că vei strânge bani dintru a urma Mie, pentru că 
gândeşti cum că viaţa Mea este întru acest chip, dar nu este aşa, pentru că 
[Eu] întru atâta sfătuiesc şi propovăduiesc sărăcia, încât celelalte jivine au 
vizuini, iar Eu nici [măcar nu am] casă". Şi pe acesta, întru acest chip l-a 
îndepărtat.


Iar „altuia", care nici [măcar nu] L-a rugat [să-I urmeze Lui], îi 
porunceşte să meargă după Dânsul, iar acela, cerându-I să se ducă şi să-l 
îngroape pe tatăl său, nu-1 lasă [Domnul] să săvârşească aceasta, zicând: 
„Lasă morţii să-şi îngroape morţii lor" -  lucru care adevereşte că 
necredincios era tatăl său, şi pentru aceasta nevrednic era de a se hrăni la 
bătrâneţe de fiul său care a crezut. Pentru că iată ce zice Domnul: „Lasă 
pe rudele cele moarte -  adică pe cei necredincioşi -  a-1 hrăni pe tatăl tău 
cel necredincios, până şi la îngropare", căci „a se îngropa" acest înţeles îl 
are aici, adică a-1 învrednici de luare aminte şi grijă până la îngropare. 
Pentru că şi în vorba cea îndeobşte, aşa obişnuim a zice: „Cutare fiu, l-a 
îngropat pe tatăl său"; şi nu zicem prin aceasta că numai l-a îngropat pe 
dânsul şi nici un alt bine nu i-a făcut, ci spunem că i-a purtat de grijă până 
în sfârşit, şi la îngropare. „Aşadar, morţii aceia, adică necredincioşii, să-l 
îngroape pe mortul lor, zic adică pe tatăl tău, iar tu, de vreme ce ai crezut, 
vesteşte, ca un ucenic al Meu Evanghelia lui Dumnezeu". Iar pe acestea 
le-a zis Domnul nu ca să ne oprească pe noi de la a-i hrăni pe părinţi, ci 
învăţându-ne că, mai înainte de cinstirea pentru părinţii cei necredincioşi, 
trebuie să avem cinstirea de Dumnezeu, şi că se cuvine a nu avea nici o 
împiedicare spre lucrul cel bun, ci şi însăşi firea a o defăima.


Tot astfel şi celui care I se ruga să-I urmeze Lui, şi cerea îngăduinţă 
spre a se lepăda mai întâi de cele ce sunt în casa lui, Domnul nu îi dă voie


31 în ediţia de la 1805, în loc de „nu este potrivit pentru îm părăţia lui Dumnezeu 
se găseşte „nu este îndreptat întru îm părăţia lui Dum nezeu".
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să săvârşească aceasta. Adică nu îi îngăduie Domnul a se duce la casa sa şi 
a se lepăda de tot -  adică, mai lesne de înţeles să zic -  a-şi lua ziua bună. 
Pentru că un om ca acesta arată că are dragoste către lume, şi nu se află 
întru aceeaşi stare ca Apostolii, care, după ce L-au auzit pe El, îndată I-au 
urmat Lui, nimic altceva iscodind, ci lepădând şi luarea de rămas bun de 
la cei de ai casei. Căci, de multe ori se întâmplă că atunci când cineva îşi ia 
rămas bun de la rudele sale, se află unii dintre aceştia care îl împiedică pe 
el de la viaţa cea după Dumnezeu:


Drept aceea, bine este ca îndată ce a voit cineva lucrul cel bun, să-l şi 
săvârşească pe acesta, nimic zăbovind. Căci nimeni, punându-şi mâna sa 
pe „plugul" cel duhovnicesc şi [,,uitându-se îndărăt"] căutând iarăşi la 
lume, lesnicios este întru împărăţia lui Dumnezeu [„nu este potrivit pentru 
împărăţia lui Dumnezeu"].


însă [aici le] vei înţelege „vulpi" şi pe dracii cei vicleni, care şi „păsări 
ale cerului" să zic, adică ale văzduhului, căci zice [Apostolul Pavel]: 


potrivit stăpânitorului puterii văzduhului"32 (Efeseni 2, 2).
Deci zice Domnul către omul acela astfel: „Dracii au vizuini întru tine, 


si din această pricină Fiul Omului, adică Eu, nu am unde să-mi plec capul, 
adică nu văd loc al credinţei celei întru Mine în inima Ta, care este plină de 
draci". Căci „cap" al Lui Hristos este credinţa cea întru El, iar când cineva 
va crede că El este Dumnezeu, atunci „capul" lui Hristos îl ţine.


Iar „mort" este păcătosul care „îi îngroapă pe morţii săi", adică 
gândurile cele rele, nemărturisindu-le pe acestea. Deci, Domnul, pe cel 
care vrea să-I urmeze Lui, îl opreşte de la a „îngropa" gândul cel rău şi a-1 
ascunde pe dânsul, căci voieşte ca acest gând să fie vădit prin mărturisire.


„Iar pe voi v-a făcut vii, cei ce eraţi morţi prin greşealele şi prin păcatele voastre, 
in care aţi um blat mai înainte, potrivit veacului lum ii acesteia, potrivit stăpânitorului 
ruterii văzduhului, a duhului care lucrează acum în fiii neascultării, întru care şi noi 
: : ti am petrecut odinioară, în poftele trupului nostru, făcând voile trupului şi ale 
f unturilor şi, din fire, eram fiii m âniei ca şi ceilalţi" (Efeseni 2,1-3). „Lupta noastră nu 
e-îte împotriva trupului şi sângelui, ci împotriva începătoriilor, împotriva stăpâniilor, 
'mpotriva stăpânitorilor întunericului acestui veac, împotriva duhurilor răutăţii, care 
;unt în văzduhuri" (Efeseni 6, 12).







C a p it o l u l  1 0


Trimiterea şi înapoierea celor şaptezeci (şi doi) de ucenici.
Vai de cetăţile rele. Iisus Se bucură cu duhul.


Pilda samarineamilui milostiv. Marta şi Maria1


10, 1-3: Iar după acestea, Domnul a ales alţi şaptezeci (şi doi)2 şi i-a 
trimis câte doi, înaintea feţei Sale, în fiecare cetate şi loc, unde însuşi avea 
să vină. (2) Şi zicea către ei; Secerişul este mult, dar lucrătorii sunt puţini; 
rugaţi, deci, pe Domnul secerişului, ca să scoată lucrători la secerişul Său. 
(3) Mergeţi; iată, Eu vă trimit ca pe nişte miei în mijlocul lupilor.


(10. 1) Matei 1 0 ,1  / M arcu 3 ,1 3  / Luca 9 , 1 
(10, 2) Matei 9, 37-38 / loan 4, 35 (10, 3) Matei 10 ,16


Este scris la Ieşire că au venit fiii lui Israil în Elim, şi au fost acolo 
„douăsprezece izvoare cu apă şi şaptezeci de stâlpări de finic"3 (15, 27). 
Deci, aceasta, atunci după cum scrie istoria şi după închipuire a fost4, iar 
acum-cu adevărat s-au făcut; căci „Elim" se tâlcuieşte „suire", care nimic 
altceva nu însemnează, fără numai aceasta, anume că, suindu-ne noi spre 
înţelegere mai de săvârşit [desăvârşită] şi creştere duhovnicească, şi nu ca 
evreii rămânând în Lege, ci întru creştinătate înălţându-ne, vom afla cele 
„douăsprezece izvoare", adică pe cei doisprezece Apostoli verhovnici, 
care sunt „izvoare" a toată învăţătura cea preadulce. încă vom afla şi cele 
„şaptezeci de stâlpări de finic", pe cei „şaptezeci" [de Apostoli] zic, care 
nu se numesc „izvoare", ci „finici", ca aceia care de la Apostoli se hrăneau 
şi se învăţau. Căci, deşi Hristos i-a ales pe dânşii, însă mai de jos [prejos] 
erau decât cei doisprezece, şi mai apoi şi ucenici ai lor şi următori li s-au 
făcut. Deci, aceşti „finici", de „izvoare", adică de Apostoli fost-au crescuţi, 
iar nouă rod dulce şi totodată şi puţin strepezitor ne-au dat, căci întru 
acest chip este învăţătura Sfinţilor: nici cu totul îndulceşte şi măguleşte,


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru cei şaptezeci de Apostoli care i-a 
arătat Domnul. Pentru legiuitorul care L-a întrebat pe Iisus ce bine va face. Pentru cel ce a căzut 
în tâlhari. Pentru Marta şi Maria sora ei".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „a ales alţi şaptezeci (şi doi)", se găseşte „a arătat alţi 
şaptezeci".


1 „Apoi au venit în Elim. Şi erau acolo douăsprezece izvoare de apă şi şaptezeci 
de pomi de finic. Şi au tăbărât acolo lângă apă" (Ieşire 15, 27).


4 Adică închipuind altele mai înalte.
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nici cu totul strepezeşte şi răneşte, ci de amândouă aceste însuşiri fiind 
împărtăşită, cu adevărat dreasă este cu sare, însă şi priinţă are, precum 
?rrigă [glăsuieşte] Pavei: „Cuvântul vostru să fie întru bună priinţă, cu 
sare dres"" (Coloseni 4, 6).


Iar „Domnul i-a ales pe cei şaptezeci de ucenici" pentru mulţimea 
celor care aveau trebuinţă de învăţătură. Căci, precum nişte ţarini bine rodite 
;er mulţi secerători, aşa şi cei ce aveau să creadă, mulţi fiind şi fără de număr, 
ie  mulţi învăţători aveau trebuinţă. Şi „câte doi" îi trimite pe dânşii, oarecum 
mai întăriţi, ca unul altuia să-şi ajute6. Şi mergând ei „înaintea feţei Sale", 
?. deverit este că învăţau, precum loan Botezătorul: „Gătiţi calea Domnului, 
drepte faceţi cărările Lui" (Matei 3, 3; Luca 3, 4; loan 1, 23).


Şi socoteşte cum zicând: „rugaţi deci pe Domnul secerişului, ca să 
scoată lucrători", mai pe urmă El însuşi, cu a Sa stăpânire, îi trimite pe
i  inşii. Căci cu adevărat, El este „Domnul secerişului", adică al acelora 


cred, ca unul Care este Dumnezeu adevărat. Şi mai înainte le spune lor 
:îespre prigoniri, şi că vor fi „ca nişte miei în mijlocul lupilor", ca nu 
-/ de veste viind asupra lor unele ca acestea, să-i turbure prin venirea


• · năpraznică.


î 4-9: Nu purtaţi pungă, nici traistă, nici încălţăminte; şi pe nimeni 
- i nu salutaţi pe cale7. (5) Iar în orice casă veţi intra, întâi ziceţi: Pace 
;i~ei acesteia. (6) Şi de va fi acolo un fiu al păcii, pacea voastră se va 
: dihni peste el, iar de nu, se va întoarce la voi. (7) Şi în această casă 
-3 mâneţi, mâncând şi bând cele ce vă vor da, căci vrednic este lucrătorul 
di plata sa. Nu vă mutaţi din casă în casă. (8) Şi în orice cetate veţi intra
- - ă vor primi, mâncaţi cele ce vă vor pune înainte. (9) Şi vindecaţi pe 
: :  navii din ea şi ziceţi-le: S-a apropiat de voi8 împărăţia lui Dumnezeu.


‘ 41 4 Regi 4,29 / Matei 10,9 / Marcu 6,8 / Luca 9,3; 22,35 CIO, 5) Matei 10,11-12 / Marcu 6,10 
10, 6-7) Levitic 19 ,13 /Numeri 18 ,31 / Deuteronom2 4 ,1 4 /Matei 1 0 ,10 -11 /Marcu 6 ,1 0 /


1 Corinteni 9, 4 /1  lu netei 5 ,18 (10 ,8-9) Matei 3 ,2 ; 4 ,17; 10,7-8 / Luca 9 ,2 ; 1.0,11
I  e vreme ce avea să-i trimită pe dânşii propovăduitori ai Evangheliei, 
nevul] zice: „Să nu purtaţi pungă, nici aceea şi cealaltă [una şi alta],


: c- c.juns vă este vouă a avea grija cuvântului. Pentru că de veţi purta 
. Λ arătat este că pentru aceea vă veţi îndeletnici, iar de cu vânt nu veţi


V orba voastră să fie totdeauna plăcută, dreasă cu sare" -  în ediţia Bibliei de Ia 1988.
- - - si tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Marcu 6, 6-11.


- ediţia de la 1805, în Ioc de „să nu salutaţi pe cale", se găseşte „în cale să nu 
n r - : ; ~  de sănătate".


- ·.·.·; de la 1805, în loc de „s-a apropiat de voi", se găseşte „s-a apropiat spre voi".
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purta grijă". Sau în alt chip înţelege: „De vreme ce aveţi a fi hrăniţi de 
către cei pe care îi învăţaţi, ce trebuinţă aveţi voi de pungă sau de traistă 
sau de încălţăminte? Căci toată trebuinţa acestora o vor împlini-o vouă 
cei pe care îi învăţaţi".


Iar ceea ce zice: „Pe nimeni în cale să nu întrebaţi de sănătate", pentru 
aceasta o adaugă lor, ca să nu se îndeletnicească la întrebări de sănătate şi 
închinăciuni omeneşti şi la primiri prieteneşti, şi dintru acestea să fie 
împiedicaţi în propovăduire. Căci urmare [firească] este ca acela care s-a 
întrebat de sănătate şi a primit închinăciune de la cineva, şi el, la rândul 
său, pe celălalt să-l întrebe şi să i se închine, şi poate şi de mai multă vorbă 
să-l învrednicească, precum se obişnuieşte între cei care împreună 
călătoresc. După aceea, ca unul care s-a făcut prieten, şi mai mult oareşce 
prieteneşte să cerce, şi aşa, puţin câte puţin, în prieteşuguri omeneşti să 
cadă Apostolul, şi să se lenevească de la propovăduirea cuvântului. Aşadar, 
Domnul îi opreşte ca „în cale" a întreba pe cineva de sănătate, pentru pricina 
cea care s-a zis.


Iar Domnul zice: „în orice casă veţi intra, întâi ziceţi: Pace casei 
acesteia", adică „închinaţi-vă şi întrebaţi de sănătate pe cei care sunt în 
casă". Apoi, arătând [Domnul] că nu numai închinăciune este aceasta, ci 
şi blagoslovenie, zice că: „De va fi vrednic stăpânul casei, se va blagoslovi; 
iar de va fi ocărâtor şi neprimitor de pace, învrăjbindu-se şi împotrivin- 
du-se cuvântului vostru şi învăţăturii, blagoslovenia nu va veni peste el, 
ci la voi se va întoarce".


Şi le porunceşte [Domnul] a nu se muta în multe case, ca să nu se pară 
a fi lacomi cu pântecele şi pe mulţi să-i smintească, şi să-i mâhnească pe 
cei care mai întâi i-au primit, ci le zice să mănânce cele de la dânşii, adică 
„cele ce vă vor pune înainte", măcar de vor fi puţine, măcar de rând de 
vor fi, însă nimic mai mult cerând. „Iar în loc de plată să aveţi hrana şi să 
nu căutaţi ca să vă şi hrăniţi şi plată iarăşi deosebi să luaţi., ci însăşi hrana 
în loc de plată să vă fie".


Vezi, dar, cum pe ucenici îi întăreşte [Domnul] spre neagoniseală, şi 
încă şi a-i tămădui pe cei bolnavi de prin cetăţi le porunceşte, ca făcând 
minuni, dintru aceasta să-i tragă pe oameni le ceea ce propovăduiesc, că 
vezi ce grăieşte: „şi ziceţi-le: S-a apropiat spre voi îm părăţia lui 
Dumnezeu". „Pentru că, dacă mai întâi veţi tămădui, iar apoi veţi învăţa, 
bine vă va merge vouă cuvântul, şi vor crede oamenii că împărăţia lui 
Dumnezeu a ajuns la dânşii; căci nu s-ar fi tămăduit, de nu ar fi fost oarecare 
putere dumnezeiască săvârşind [unele ca] acestea". încă şi când vor fi
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„bolnavi" cu sufletul şi se vor tămădui, atunci „s-a apropiat spre dânşii 
împărăţia lui Dumnezeu", căci de cel bolnav [cu sufletul], departe este 
aceasta, fiindcă încă este stăpânit de păcat.


10, 10-12: Şi în orice cetate veţi intra şi nu vă vor primi, ieşind în 
pieţele eil), ziceţi: (11) Şi praful care s-a lipit de picioarele noastre din 
cetatea voastră, vi-1 scuturăm vouă. Dar aceasta să ştiţi, că s-a apropiat 
împărăţia lui Dumnezeu. (12) Zic vouă: Că mai uşor va fi Sodomei în 
ziua aceea, decât cetăţii aceleia.


(10. 10-11) Matei 10, 14 / Luca 9, 5 / Faptele Apostolilor 13, 51; 18, 6 
(10. 12) Matei 10 ,15 ; 11 ,22 , 24 /  M arcu 6 ,11


Zice Domnul: „Când nu vă vor primi pe voi, ieşind de acolo, 
mărturisiţi-le lor că: nimic nu avem îndeobşte cu voi, nici nu avem ceva 
din cetatea voastră, ci şi praful ce s-a lipit de noi îl scuturăm, adică îl 
ştergem, îl curăţim, vi-1 aruncăm vouă, însă «aceasta să ştiţi, că s-a apropiat 
spre voi împărăţia lui Dumnezeu»".


Aici ar fi cercat cineva, cum zice Domnul că „s-a apropiat împărăţia" 
şi de cei care îi primesc pe Apostoli, încă şi de aceia care nu îi primesc. 
Aşadar, este cu putinţă a zice că [aici] nimic împotrivitor nu grăieşte 
'Domnul]: pentru că de cei care îi primesc pe Apostoli se apropie împărăţia 
şpre facerea de bine, iar de cei care nu-i primesc, spre osândă. Socoteşte 
inchipuie-ţi] o oarecare privelişte10 în care sunt de faţă mulţi osândiţi spre 


V'ierzare, însă şi alţii care sunt departe de a fi osândiţi, adică stăpânitori, 
voievozi şi viteji. Apoi, un oarecare vestitor grăieşte către toţi dimpreună, 
şi către cei osândiţi şi către cei cinstiţi: „S-a apropiat împăratul de voi!" 
Oare nu zice [acesta] că se apropie împăratul -  de unii spre muncă [caznă, 


şândă], iar de alţii spre cinste şi spre facerea de bine? Aşadar, în acest fel 
ά  înţelegi şi aici.


Şi zice [Domnul]: „că mai uşor va fi Sodomei în ziua aceea, decât 
cetăţii aceleia". De ce? Pentru că Apostolii nu au fost trimişi la Sodoma. 
-sadar [din această pricină], cei care nu i-au primit pe Apostoli, mai rău 
recât sodomitenii sunt.


Şi ia aminte că cetatea cea care nu îi primeşte pe Apostoli, are „căi 
late", căci „lată este calea cea care duce spre pierzare" (Matei 7 ,13). Deci 


: f ’.a care are „căi late care duc spre pierzare", acela cuvânt apostolesc şi 
r mnezeiesc nu primeşte.


In ediţia de Ia 1805, în loc de „ieşind în pieţele e i", se găseşte „ieşind la uliţele ei
: i . i  l a t e " .


Un loc îndeobşte, o arenă.
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10, 13-16: Vai ţie, Horazine! Vai ţie, Betsaido! Căci dacă în Tir şi în 
Sidon s-ar fi făcut minunile” care s-au făcut la voi, de mult s-ar fi pocăit, 
stând în sac şi în cenuşă. (14) Dar Tirului şi Sidonului mai uşor le va fi 
la judecată, decât vouă. (15) Şi tu, Capernaume, nu ai fost înălţat, oare, 
până la cer? Până la iad vei fi coborât!12 (16) Cel care vă ascultă pe voi pe 
Mine Mă ascultă, şi cel care se leapădă de voi se leapădă de Mine; iar 
cel care se leapădă de Mine se leapădă de Cel Care M-a trimis pe Mine.


(10, 13) Isaia 23 ,1  / Iezechiil 3, 6; 26, 2 / Matei 11, 21 (10, 14) Matei 11, 22 
(10 ,15) Facere 11, 4 / Isaia 14 ,12  / Ieremia 51, 53 / Matei 11, 23 


(1 0 ,16) Numeri 16,11 / Matei 10,40 / Marcu 9, 37 / Luca 9 ,48 / loan 5,23; 12,48; 13,20


Tirul şi Sidonul erau cetăţi de-ale elinilor, iar Horazinul şi Betsaida 
dintru ale iudeilor. Deci, zice [Domnul]: „La Judecată mai uşor le va fi 
elinilor decât vouă, care aţi văzut minuni şi nu aţi crezut. Pentru că aceia 
de ar fi văzut, ar fi crezut. însă şi tu, Capernaume, te-ai înălţat până la cer, 
slăvindu-te pentru minunile cele multe care s-au făcut întru tine, dar te 
vei pogorî până la iad, osândindu-te pentru însăşi aceasta, anume că şi 
după atâtea minuni nu crezi".


Apoi, ca să nu zică cei care se trimiteau la propovăduire: „Cum de ne 
trimiţi pe noi, dacă vreunele cetăţi nu vor să ne primească pe noi?", zice 
[Domnul]: „Nu vă mâhniţi, pentru că acela care se leapădă de voi, de 
Mine se leapădă, încă şi de Tatăl Meu, întrucât ocara nu se opreşte la voi, 
ci la Dumnezeu merge [se ridică]. Deci, mângâiere să vă fie vouă, că aceasta 
este ocară a lui Dumnezeu; precum, iarăşi, nu vă lăudaţi sau cugetaţi înalt, 
pentru că oamenii vă ascultă pe voi, căci nu este al vostru lucrul acesta, ci 
al Meu şi al darului".


10, 17-20: Şi s-au întors cei şaptezeci (şi doi)13 cu bucurie, zicând: 
Doamne, şi demonii ni se supun în numele Tău14. (18) Şi le-a zis: Am 
văzut pe Satana ca un fulger căzând din Cer. (19) Iată, v-am dat putere11 
să călcaţi peste şerpi şi peste scorpii, şi peste toată puterea vrăjmaşului,


11 în ediţia de la 1805, în loc de „m inunile", se găseşte „puterile".
12 în ediţia de la 1805, versetul 15 este: „Şi tu Capernaume, carele până la cer te-ai 


înălţat, până la iad te vei pogorî".
'· în ediţia de la 1805, în loc de „cei şaptezeci (şi doi)", se găseşte „cei şaptezeci".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „Doamne, şi demonii ni se supun în num ele Tău", 


se găseşte „Doamne, şi dracii se pleacă nouă întru num ele Tău".


15 în ediţia de la 1805, în loc de „putere", se găseşte „stăpânire".
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şi nimic nu vă va vătăma. (20) Dar nu vă bucuraţi de aceasta, că duhurile 
vi se pleacă, ci vă bucuraţi că numele voastre16 sunt scrise în Ceruri.


<10,17) Marcu 16 ,17 (10,18) loan 12,31 / Apocalipsa 9 ,1; 12,9(10,19) Iosua 10,2 /Psalm 90 ,13/ 
Marcu 16, 18 / Faptele Apostolilor 28, 5 / Iacov 5, 14 / 1 loan 2, 13 (10, 20) Ieşire 32, 32 / 
Psalm 68, 32 / Isaia 4, 3 / Daniil 12 ,1  / Filipeni 4, 3 / Evrei 12, 23 / Apocalipsa 3, 5; 13, 8


Mai întâi a spus [Evanghelistul] că „i-a trim is" Domnul pe cei 
şaptezeci, iar acum zice că aceştia „s-au întors cu bucurie", nu numai 
pentru că celelalte boli le alungau, ci şi pentru că pe cea mai mare răutate, 
pe draci adică, îi scoteau.


Şi vezi cum ei nu cugetă înalt, căci zic: „Intru numele Tău ni se pleacă 
nouă dracii, întru darul Tău, nu întru puterea noastră". Iar Domnul le-a 
zis lor: „Nu vă minunaţi că dracii vi se pleacă vouă, căci stăpânitorul lor 
demult a căzut din Ceruri, şi nici o putere nu are. Pentru că, deşi aceasta 
nu este văzută de către oameni, însă de Mine, Văzătorul celor nevăzute, 
este văzută". Şi „ca un fulger" a căzut, fiindcă lumină era, şi Arhanghel, şi 
luceafăr, deşi întuneric s-a făcut. Aşadar, dacă acesta a căzut din Cer, slugile 
lui, dracii, oare ce nu vor pătimi?


Iar unii, acest cuvânt „din Cer", aşa îl înţeleg, adică „dintru slavă", căci 
de vreme ce i-au zis Lui cei şaptezeci că dracii li „se pleacă", [Domnul] zice: 


Ştiam şi Eu aceasta, pentru că l-am văzut pe satana căzând din Cer, adică 
din slava pe care o avea şi din cinste". Căci mai înainte de Hristos, satana ca 
am dumnezeu era cinstit, iar acum a căzut „din Cer", adică dintru a fi cinstit 
asemenea unui dumnezeu şi a fi socotit că în Cer este [se sălăşluieşte].


„Iată, v-am dat vouă stăpânire să călcaţi peste puterile lui". Căci 
şerpi" şi „scorpii" sunt taberele dracilor, care se târăsc pe jos. Iar câţi 


rănesc în chip mai arătat, aceştia sunt „şerpi", iar câţi [rănesc] mai nearătat 
aainic, nevădit], aceştia sunt „scorpii". De pildă, dracul curviei şi al uciderii 


r-ste „şarpe", pentru că în chip arătat împinge în răutăţi, iar acela care ca şi 
:a :m  din pricina bolii îl pleacă pe om să se îndeletnicească cu băi şi ungeri 
:. miresme şi alte dezmierdări, un drac ca acesta se numeşte „scorpie", 
r.mdcă nu are boldul arătat, ci prin ascuns se sârguieşte a căuta [purta 


. ă] de trup, ca să-l arunce pe omul cel care i se pleacă în mare cădere.
I  a: mulţămită să fie Domnului, Care dă putere a călca deasupra acestora 


peste şerpi şi peste scorpii"].
Si învăţându-i Domnul pe dânşii să nu cugete înalt, zice: „Insă să nu 


; au curaţi pentru aceasta, că dracii vi se pleacă vouă, pentru că alţii sunt


in ediţia de la 1805, în ioc de „ci vă bucuraţi că num ele voastre", se găseşte „ci vă 


:  - .uraţi mai vârtos că num ele v o a stre '.
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cei care dintru aceasta dobândesc facerile de bine, anume aceia care se 
învrednicesc de tămăduire. Ci mai vârtos [bucuraţi-vă] că numele voastre 
s-au scris în Ceruri, nu cu cerneală, ci cu pomenirea lui Dumnezeu şi cu 
darul [Său]. Şi dracul de Sus cade, iar oamenii, jos fiind, se scriu Sus. Deci 
bucuria cea adevărată este a se scrie numele voastre Sus şi a fi pomenite 
de Dumnezeu"17.


10, 21: In acest ceas, El S-a bucurat în Duhul Sfânt şi a zis: Te slăvesc 
pe Tine18, Părinte, Doamne al Cerului şi al pământului, că ai ascuns 
acestea de cei înţelepţi şi de cei pricepuţi şi le-ai descoperit pruncilor. 
Aşa, Părinte, căci aşa a fost înaintea Ta, bunăvoinţa Taw.


(10, 2D  Isaia 29, 14; 32, 4; 44, 18 / Matei U , 25-26 / 1 Corinteni 1, 21 / 2 Corinteni 4, 3


Precum un părinte bun se bucură văzându-i pe fii săi că au dus la 
săvârşire vreun lucru, aşa şi Mântuitorul Se bucură că de acest fel de 
bunătăţi s-au învrednicit Apostolii.


Aşadar, [Domnul] mulţămeşte Părintelui că s-au ascuns unele ca aceste 
taine de „înţelepţi", adică de fariseii şi de cărturarii care tâlcuiau Legea, 
încă şi de „pricepuţi", adică de ucenicii acestor cărturari. Căci „înţelept" 
este cel care învaţă pe altul, iar „priceput" e cel care este învăţat şi primeşte 
cele ce se grăiesc; adică, spre a zice în pildă, „înţelept" era Gamaliel, iară 
„priceput" era Pavel, deoarece cel dintâi era învăţător, iar cel de-al doilea 
pricepea cele ce erau zise de acela (Faptele Apostolilor 22, 3). Iar „prunci" îi 
numeşte Domnul pe ucenicii Săi, ca pe aceia care nu erau ştiutori de Lege, 
ci cei mai mulţi [dintre ei] erau adunaţi din gloată [norod] şi dintre pescari, 
încă se vor numi aceştia „prunci" şi ca unii care erau fără de răutate. Iar 
aceia sunt numiţi „pricepuţi" şi „înţelepţi", pentru că se păreau a fi astfel, 
însă nu erau. Aşadar, au fost ascunse tainele de la cei care se păreau a fi 
„înţelepţi" şi „pricepuţi", dar nu erau, căci de ar fi fost, li s-ar fi descoperit 
lor. „Adevărat Părinte, mulţămesc Ţie că aşa a fost buna voire înaintea Ta, 
adică o voinţă ca aceasta a fost înaintea Ta, şi aşa Ţi-a plăcut Ţie".


1/ Sfântul Maxim Mărturisitorul, în Cele 200 de capete gnostice, ne învaţă astfel: „(77) 
Nu ajunge sufletului pentru dobândirea bucuriei duhovniceşti să-şi supună patimile, 
dacă nu dobândeşte virtuţile prin împlinirea poruncilor. «Nu vă bucuraţi că vi se supun 
dracii», adică legăturile patimilor, «ci că num ele voastre au fost scrise în Cer», fiind 
trecute la locul nepătimirii de harul înfierii, dobândit prin porunci" (Filocalia românească, 
voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1099, p. 155).


18 în ediţia de la 1805, în loc de „Te slăvesc pe Tine", se găseşte „Mărturisescu-Mă, Ţie".
14 In ediţia de la 1805, în loc de „Aşa Părinte, căci aşa a fost înaintea Ta, bunăvoinţa 


Ta", se găseşte „Adevărat Părinte, că aşa a fost bunăvoia Ta, înaintea Ta".
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10, 22-24: Toate Mi-au fost date de către Tatăl Meu20 şi nimeni nu 
cunoaşte cine este Fiul, decât numai Tatăl, şi cine este Tatăl, decât numai 
Fiul şi căruia voieşte Fiul să-i descopere. (23) Şi întorcându-se către 
ucenici, de o parte a zis: Fericiţi sunt ochii care văd cele ce vedeţi voi! 
24) Căci zic vouă: Mulţi Prooroci şi regi21 au voit să vadă ceea ce vedeţi 


voi, dar n-au văzut, şi să audă ceea ce auziţi, dar n-au auzit.
(10, 22) Matei 11, 27; 28, 18 / loan 1, 18; 3, 35; 5, 27; 6. 44; 10, 15; 17, 2 


(10, 23) Matei 13 ,16  (10, 24) Isaia 64 ,1  / loan 8, 56 / 1 Petru 1 ,10


Toate I se dau Fiului de la Tatăl, pentru că toate aveau să I se supună 
Fiului. Căci două chipuri sunt cu care Dumnezeu împărăţeşte peste toţi: 
cel dintâi, acela cu care împărăţeşte şi peste cei care nu voiesc, iar cel de-al 
doilea, cu care împărăţeşte peste cei care voiesc. Ca şi cum aş zice: „Stăpân 
al meu este Dumnezeu, deşi nu voiesc, pentru că este Ziditorul meu; încă 
este Stăpân al meu şi când, prin lucrarea poruncilor, împlinesc voia Lui, 
:a o slugă mulţămitoare". Căci mai înainte firea oamenilor era roabă şi 
-apusă lui Dumnezeu, măcar deşi nu voia, măcar deşi satanei slujea. Iar 
.:upă ce Hristos a luat asupra Sa războiul cel pentru noi şi ne-a scos pe noi 
d:n tirania diavolului, şi slujitori şi lucrători ai poruncilor ne-a făcut, de 
: :unci ne-am făcut robi mulţămitori [ai Săi] şi cu firea, încă şi cu voinţa. 
Pentru că robia cea mai dinainte era numai după fire, iară cea de a doua -  
r. după voinţă. Deci, ceea ce zice acum Domnul: „Toate îmi sunt date 
Mie de la Tatăl Meu", aceasta înseamnă: „Toate Mi se vor supune Mie şi
- r stăpânirea Mea se vor pleca". Şi asemenea este aceasta cu ceea ce în 


: 'oc s-a zis: „Datu-Mi-S-a toată stăpânirea în Cer şi pe pământ" (Matei
_: 18), căci de vreme ce le-a împăcat pe toate cele din Cer şi de pe pământ 
I:'.?$eni 1, 20), pentru aceasta unele ca acestea zice22.


încă şi în alt chip [înţeles] „toate" I se dau Fiului de la Tatăl, adică toate 
rrurile pe care Domnul le-a săvârşit, pentru noi întrupându-Se. Căci, de 


:r”ie ce pentru noi nici Tatăl, nici Duhul nu S-au întrupat, au pătimit, ori au 
-:at, ci Fiul le-a lucrat pe toate acestea şi începătorul mântuirii noastre S-a 


: din această pricină a zis [Mântuitorul] că „toate" 1 s-au dat Lui. Ca şi 
:r. ar fi zis: „Tatăl Meu Mie Mi le-a încredinţat toate, adică a Mă întrupa, a


- - r_mi, a învia, a mântui firea cea depărtată23. Şi nimeni nu ştie Cine este Fiul,
numai Tatăl, şi Cine este Tatăl, fără numai Fiul". De vreme ce a zis


■ In ediţia de la 1805, în loc de „Toate M i-au fost date de către Tatăl M eu", se
- ■ Şi întorcându-se către ucenici a zis: Toate îm i sunt date M ie de la Tatăl M eu".
■ _r ediţia de la 1805, în loc de „regi", se găseşte „îm păraţi".
“ Vezi Coloseni 1, 19-23 şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Matei 28, 16-20.


i.dică firea care s-a depărtat de vieţuirea cea întru Dumnezeu.
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[Domnul] că: „toate Mie Mi s-au dat", grăim acum ca şi cum am dezlega o 
oarecare nedumirire. Pentru că spre a nu se nedurniri cineva, întrebând astfel: 
„Şi pentru ce Ţie Ţi le-a dat toate şi nu altuia, poate vreunui înger, sau 
Arhanghel?", zice [Domnul]: „Pentru aceasta Mi le-a dat Mie, pentru că sunt 
de o fire şi de o Fiinţă cu Dânsul; şi precum pe Acela nimeni nu-L ştie 
[cunoaşte], aşa [şi] pe Mine [nimeni nu Mă cunoaşte], fără numai Tatăl; drept 
aceea, cu cuviinţă toate Mie Mi le-a dat, ca Celui Care sunt de o Fiinţă cu 
Dânsul şi mai presus de toată ştiinţa [cunoştinţa], precum şi El este mai presus 
de toată ştiinţa [cunoştinţa]. Căci şi Tatăl numai de către Fiul este cunoscut, şi 
de cel căruia va voi să-i descopere Fiul". Şi vezi cum Fiul nu prin descoperire 
Π ştie [cunoaşte] pe Tatăl, însă cei zidiţi, prin descoperire [îl cunosc], căci după 
dar iau ştiinţa [cunoştinţa]. Aşadar, nu este zidit [creat] Fiul24.


„Şi, întorcându-Se către ucenici" [Domnul], îi fericeşte pe dânşii; şi, în 
scurt [a zice, îi fericeşte], pe toţi cei care cu credinţă Îl văd pe El umblând cu 
trup şi lucrând minuni. Căci Proorocii cei de demult şi împăraţii pofteau să-L 
vadă cu trup pe Domnul, şi să-L audă pe Dânsul, însă nu au dobândit aceasta


încă şi în alt chip [alt înţeles]: fiindcă mai înainte a zis că aceluia căruia 
Fiul îi va descoperi, acela îl va cunoaşte pe Tatăl, pentru aceasta îi fericeşte pe 
ucenici, ca pe unii care au dobândit descoperirea aceasta, că li-L descoperea 
lor pe Tatăl prin Sine însuşi. Pentru că, acela care-L vedea pe El, pe Tatăl îl 
vedea (loan 14, 9). Iar acest bine, nici imul dintre Sfinţii cei mai dinainte de 
rânduiala întrupării nu l-au dobândit. Căci, de vreme ce nu L-au văzut în 
trup pe Domnul, prin Care Tatăl se cunoştea [era cunoscut], pentru aceasta 
nici pe Tatăl nu L-au văzut, aşa precum [L-au văzut şi L-au cunoscut] Apostolii.


10,25-28: Şi iată un învăţător de lege s-a ridicat, ispitindu-L şi zicând: 
învăţătorule, ce să fac ca să moştenesc viaţa de veci? (26) Iar Iisus a zis 
către el: Ce este scris în Lege? Cum citeşti? (27) Iar el, răspunzând, a zis: 
Să iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta şi din tot sufletul 
tău şi din toată puterea ta25 şi din tot cugetul tău, iar pe aproapele tău ca 
pe tine însuţi. (28) Iar El i-a zis: Drept ai răspuns; fă aceasta şi vei trăi26.


(10,25) Matei 19,16; 22, 35 / Marcu 12,28 (10,26-27) Levi tic 19,18 / 
Deuteronom 6, 5; 10,12 / Matei 22, 37 / Marcu 12, 29-30 / Romani 13, 9 


(10, 28) Levitic 18, 5 / Neemia 9, 29 / Iezechiil 20 ,11  / Romani 10, 5
Trufaş oarecarele era învăţătorul de Lege, iar mai vârtos mândru, 


precum din cele de pe urmă se arată; şi nu numai mândru, ci şi viclean,


24 Fiul nu este zidit, nu este creat şi, din această pricină, ca Fiu al Tatălui are o 
cunoaştere nemijlocită a Părintelui.


2’ In ediţia de la 1805, în loc de „puterea ta", se găseşte „vârtutea ta".
26 în ediţia de Ia 1805, în loc de „vei trăi", se găseşte „vei fi viu".
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căci se apropie „ispitindu-L" pe Domnul, pentru că socotea căci cu amăgire
II va prinde pe El dintru cele ce i le va răspunde. Insă Domnul la Lege îl 
duce pe el, întru care foarte se trufea [acel învăţător de Lege].


Şi vezi înţelegerea cea cu de-amănuntul [amănunţime] a Legii, cum 
porunceşte [aceasta] a-L iubi pe Dumnezeu. Omul este mai de săvârşit 
[desăvârşit] decât toate zidirile, fiindcă se şi împărtăşeşte dintru toate 
acestea şi are şi oareşce mai deosebit, precum aş zice: se împărtăşeşte şi de 
piatră, că are peri şi unghii care sunt nesimţitoare precum piatra; se 
împărtăşeşte şi de sad, pentru că creşte şi se hrăneşte şi naşte asemenea 
sadurilor; se împărtăşeşte şi de cele necuvântătoare, pentru că are simţiri 
si se mânie şi pofteşte; însă se împărtăşeşte şi de Dumnezeu, osebit decât 
toate celelate jivine, fiindcă are suflet înţelegător27.


Aşadar, voind Legea să arate cum că se cuvine omului să se dea pe 
siiie pe de-a-ntregul [întru totul] lui Dumnezeu, şi toate puterile sufleteşti 
să le cheltuiască la [întru] dragostea lui Dumnezeu, prin ceea ce zice: „din 
toată inima", a arătat puterea cea mai trupească şi osebită a sadurilor; iar 
prin ceea ce zice: „din tot sufletul", a însemnat puterea cea mai de mijloc 
5i  potrivită celor simţitoare; iar prin ceea ce zice: „din tot cugetul", a vestit 
puterea cea deosebită a omului, adică sufletul cel înţelegător. Iar aceasta 
ce o zice: „din toată tăria", la toate aceste puteri sufleteşti ni se cuvine 
nouă a o trage28. Căci ni se cuvine nouă, ca şi pe puterea sufletului, care 
r5te osebită [întru] a sadurilor, a o supune la dragostea lui Hristos. Insă 
cum? Cu „tărie" şi nu cu slăbănogire -  şi pe cea simţitoare şi pe aceasta cu 


tărie". Şi pe cea înţelegătoare, şi pe aceasta, din toată „tăria", întrucât 
suntem datori pe de-a-ntregul [întru totul] a ne da pe noi înşine lui


Sadurile au aici înţelesul de plante, iar sufletul este numit „înţelegător" cu sensul 
cuvântător", „raţional". Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 22, 34-40 şi 


12 ,28-34. în cea dea treia sută a capetelor sale despre dragoste, anume în capetele 
1' -?6, Sfântul Maxim Mărturisitorul arată în chip amănunţit şi prealuminat cele ce mai
5 j î  le spune în scurt Sfântul Teofilact. Aşezăm aici numai capul 32, însă pentru buna 
r alegere a acestui adevăr vezi toate capetele amintite în Anexa editorială din Tâlcuirea 
Ξ: - cheliei de la Matei, lată, aşadar, ce spune dumnezeiescului Maxim: „Dintre puterile
• -r.eteşti una hrăneşte şi susţine creşterea, şi alta este imaginativă şi impulsivă, iar alta


r a ţ i o n a l ă  şi intelectuală. De cea dintâi se împărtăşesc plantele. Fiinţele neraţionale, 
r -  -i.ngâ aceasta, se împărtăşesc şi de a doua. Iar oamenii, pe lângă acestea două, şi de a 
: Primele două puteri sunt supuse stricăciunii, a treia se dovedeşte nestricăcioasă şi
• e~ uritoare" (Filocalia românească, voi. 2, A treia sută a capetelor despre dragoste, cap 32, ed.
- .rr.anitas, Bucureşti, 1999, pp. 90-94).


A o aduce, a o răsfrânge, a o revărsa, a o face lucrătoare.
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Dumnezeu şi a supune la dragostea lui Dumnezeu şi puterea noastră cea 
hrănitoare şi pe cea simţitoare şi pe cea cugetătoare.


„Iar pe aproapele tău, ca pe tine însuţi". Legea neputând încă să le 
înveţe pe cele de săvârşit [desăvârşite ale Evangheliei], pentru pruncia 
celor care auzeau, îndeamnă a-1 iubi pe aproapele „ca pe tine însuţi". Iar 
Hristos a învăţat a-1 iubi pe aproapele şi mai presus decât „pe tine însuţi", 
căci zice Domnul: „Mai mare dragoste decât aceasta nimeni nu poate a 
arăta, ca sufletul lui să şi-l pună pentru prietenii săi" (loan 15,13).


Deci, zice [Domnul] către învăţătorul de Lege: „Drept ai răspuns, căci de 
vreme ce încă eşti supus Legii, drept răspunzi, pentru că după Lege cugeţi".


10, 29-37: Dar el, voind să se îndrepteze pe sine, a zis către Iisus: Şi 
cine este aproapele meu? (30) Iar Iisus, răspunzând, a zis: Un om cobora29 
de la Ierusalim la Ierihon, şi a căzut între tâlhari, care, după ce l-au 
dezbrăcat şi l-au rănit, au plecat, lăsându-1 aproape mort30. (31) Din 
întâmplare31 un preot cobora pe calea aceea şi, văzându-1, a trecut pe 
alături. (32) De asemenea şi un levit, ajungând în acel loc şi văzând, a 
trecut pe alături. (33) Iar un samarinean, mergând pe cale a venit la el şi, 
văzându-1 i s-a făcut milă, (34) şi, apropiindu-se, i-a legat rănile, turnând 
pe ele untdelemn şi vin, şi, punându-1 pe dobitocul său, l-a dus la o casă 
de oaspeţi şi a purtat grijă de el. (35) Iar a doua zi, scoţând doi dinari i-a 
dat gazdei şi i-a zis: Ai grijă de el şi, ce vei mai cheltui, eu, când mă voi 
întoarce îţi voi da. (36) Care dintre aceşti trei ţi se pare că a fost aproapele 
celui căzut între tâlhari? (37) Iar el a zis: Cel care a făcut milă cu el. Şi 
Iisus i-a zis: Mergi si fă32 si tu asemenea. , . ... „„ „„


°  ' ' (10,31) Faptele Apostolilor 10 ,28


Lăudându-1 Mântuitorul pe învăţătorul de Lege, acesta a scos la arătare 
trufia sa, căci a zis: „Şi cine este aproapele meu?" Căci socotea el, că fiind 
drept, nu are pe nimeni asemenea cu el, şi „aproape" cu fapta bună. Pentru 
că el cugeta cum că numai dreptul îi este „aproape" dreptului. Deci „voind 
să se îndrepteze pe sine" [să se îndreptăţească] şi să se înalţe mai presus de 
toţi oamenii, trufindu-se zice: „Şi cine este aproapele meu?" Iar Mântuitorul
-  ca şi Cel Care este Ziditorul şi pe toţi îi cunoaşte ca pe o zidire [a Lui] - ,  nu 
după lucruri, nici după vrednicii, ci după fire îl hotărăşte pe „aproapele".


2Q î n  ediţia de la 1805, în  loc de „un om cobora", se găseşte „un om oarecarele se 
pogora".


30 în  ediţia de la 1805, în loc de „aproape m ort", se găseşte „abia viu".
31 în ediţia de la 1805, în loc de „din întâm plare", se găseşte „şi după întâm plare".
32 î n  ediţia de la 1805, în loc de „şi fă", se găseşte „de fă".
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Căci zice [Domnul]: „Să nu socoteşti cum că, de vreme ce eşti drept, nimenea 
nu-ţi este ţie asemenea, pentru că toţi cei care sunt împărtăşiţi de această 
fire33, «aproape» ţie îţi sunt. Deci, fă-te şi tu «aproape» al lor, nu cu locul, ci 
cu dragostea şi cu purtarea de grijă cea către dânşii. Drept aceea şi pe 
samarineanul ţi-1 aduc ţie spre pildă, că să-ţi arăt că, precum acesta, măcar 
că avea deosebire cu viaţa34, însă s-a făcut «aproape» celui căruia îi era cu 
cuviinţă a se milui. Aşa şi tu, cu milostivirea arată-te pe sine a fi «aproape», 
şi de tine însuţi fiind chemat35, mergi spre ajutor".


Deci, prin pilda aceasta ne învăţăm şi asta, adică a fi gata spre milă şi a 
ne sili a ne face „aproape" al celor care au trebuinţă de ajutorul cel de la noi.


Dar ne învăţăm [de aici] şi bunătatea lui Dumnezeu cea către om. 
Căci „se pogora" firea omenească de la „Ierusalim", adică de la vieţuirea 
cea fără de turburare şi paşnică, căci „Ierusalimul" se tâlcuieşte „vedere 
a păcii". Şi unde „se pogora"? în „Ierihon", cel ce este în vale şi jos, şi 
înecăcios cu zăduful, adică în viaţa cea pătimaşă. Şi vezi că nu a zis că „s-a 
pogorât", ci „se pogora", căci pururea firea omenească la cele de jos se 
pleca, şi nu o dată, ci în toată vremea, la viaţa cea pătimaşă se îndeletnicea.


„Şi a căzut între tâlhari", adică între draci. Căci de nu se va pogorî 
cineva de la înălţimea minţii, nu „cade" între draci, care, după ce „l-au 
dezbrăcat" pe om şi l-au lipsit pe el de hainele faptei celei bune, atuncea 


l-au rănit" cu rănile păcatului. Căci mai întâi ne goleşte pe noi de tot 
gândul bun şi de acoperământul lui Dumnezeu, apoi aşa, aduc asupră 
rănile" păcatului.


Şi „abia vie", adică pe jumătate moartă, „au lăsat" firea omenească, 
: ί ί  pentru că sufletul este nemuritor, iar trupul muritor, întrucât o jumătate 
?. omului este supusă morţii; ori pentru că nu era cu totul deznădăjduită 
firea omenească, [pentru] că în Hristos nădăjduia că va avea [va dobândi] 
~ântuire. întrucât [firea omenească] nu era moartă cu totul, ci precum 
rentru căderea lui Adam moartea în lume a intrat, pentru îndreptarea lui 
Hristos, moartea avea să se strice (Romani 5,12-19).


Iar [prin] „preot" şi „levit", Legea şi Proorocii să îi înţelegi, căci Legea 
î: Proorocii voiau să îndrepteze firea cea omenească, dar nu au putut. Căci 
z:;e Pavel: „Cu neputinţă este sânge de viţei şi de ţapi a curăţi păcatele" 
E vrei 10,4). Deci, acestora [Legii şi Proorocilor] li s-a făcut milă de om şi au


' Adică sunt părtaşi ai firii omeneşti.
Samarineanul trăia o viaţă cu alte rânduieli şi obiceiuri decât aceea pe care o trăia 


" itătorul de Lege.
' „De tine însuţi fiind chemat" adică îndemnat de propria conştiinţă.
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socotit să-l tămăduiască; mai apoi, de tăria rănilor36 biruindu-se, îndărăt 
iarăşi s-au întors37, că aceasta însemnează ceea ce zice: „au trecut pe alături"; 
căci cu adevărat a venit Legea, şi a stătut deasupra celui care zăcea, iar apoi, 
neputând a-1 tămădui, „s-a întors", lucru care este însemnat de cuvântul 
acesta: „a trecut pe alături". Şi vezi aceasta ce zice: „după întâmplare", ce 
înţelegere are, căci cu adevărat Legea nu într-adins s-a dat, ci pentru 
neputinţa omenească, fiindcă nu putea dintru început să primească taina 
lui Hristos, pentru aceasta zice că „preotul", adică Legea, „după întâmplare", 
iar nu într-adins, a venit ca să-l tămăduiască pe om.


Iar Domnul şi Dumnezeul nostru, Cel Care pentru noi „blestem" S-a 
făcut (Galateni 3,13) şi „samarinean" S-a numit (loan 8, 48), „mergând" -  
adică însăşi aceasta făcându-o pricină a căii, şi ţel punând să ne vindece 
pe noi - ,  şi nu trecând „pe alături" şi în treacăt cercetându-ne pe noi, a 
venit la noi, şi a petrecut împreună cu noi şi a vorbit fără de nălucire38. 
Deci, îndată El „a legat rănile", nelăsând răutatea a fi mai mult slobodă, 
ci legându-o pe dânsa. Şi „a turnat untdelemn şi vin". „Untdelemn" fiind 
adică cuvântul învăţăturii, care prin cele bune îndeamnă, iar „vin" 
cuvântul cel care prin cele mai înfricoşate aduce spre fapta cea bună. Adică 
atunci când îl vei auzi pe Domnul grăind: „Veniţi către Mine şi Eu vă voi 
odihni pe voi" (Matei 11, 28), aceasta este „untdelemnul", căci blândeţe 
şi odihnă arată; şi iarăşi când zice: „veniţi de moşteniţi împărăţia cea 
care s-a gătit vouă" (Matei 25,34). Iar când zice: „Duceţi-vă în întuneric"39, 
acesta este „vinul", învăţătura cea strepezitoare. încă ai fi putut înţelege 
şi în alt chip. „Untdelemn" este petrecerea cea omenească, iar „vin" cea 
dumnezeiască, ca şi cum aş zice: „Domnul unele le lucra omeneşte, iar 
altele dumnezeieşte. Căci a mânca şi a bea şi viaţă slobodă a vieţui, iar nu 
petrecere aspră a arăta precum loan [Botezătorul], aceasta este „untde
lemnul". Iar postul cel neobişnuit (Matei 4, 2) şi umbletul cel pe mare 
(Matei 14, 25-26), şi altele câte sunt ale puterii celei dumnezeieşti, acestea 
sunt „vinul". Căci cu „vinul" se cuvine a însemna Dumnezeirea [firea 
dumnezeiască a lui Hristos], pe care, neamestecată40, nimenea nu ar fi


36 Cu sensul de mărimea, covârşirea rănilor.
37 „îndărăt iarăşi s-a întors": fie „s-a întors" cu faţa de la cel suferind, fie „s-a întors" 


în drumul său, pentru a merge mai departe.
jS Adică a vorbit cu noi nemijlocit, fără nici un intermediar.
39 Vezi Matei 25, 30.
4t) „Neamestecată" cu sensul de „numai pe ea singură". De aici nu trebuie să tragem


o concluzie greşită şi să socotim în chip nedrept că ar fi fost nevoie ca firea dumnezeiască
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putut-o suferi de nu ar fi fost şi „untdelemnul", adică petrecerea cea după 
firea omenească. Deci de vreme ce prin acestea amândouă pe noi ne-a 
mântuit, zic adică prin Dumnezeire [firea dumnezeiască] şi prin omenire 
[firea omenească], pentru aceasta se zice cum că „a turnat untdelemn şi 
vin". încă şi în fiecare zi cei care se botează de rănile sufletului se izbăvesc, 
cu „untdelemnul" Mirului ungându-se, şi îndată împărtăşindu-se, şi cu 
Dumnezeiescul Sânge [„vinul"] cuminecându-se.


Şi „a pus" Domnul firea noastră cea rănită „pe dobitocul său", adică 
pe trupul Său, căci mădulare ale sale pe noi ne-a făcut, şi părtaşi trupului 
Său; şi jos zăcând noi, ne-a înălţat la vrednicia aceea, încât a fi un trup 
împreună cu El.


Iar „casă de oaspeţi" este Biserica, care îi primeşte pe toţi. Pentru că 
Legea nu pe toţi îi primea, căci zice: „Moabitean şi amonitean nu va 
intra în biserica lui Dumnezeu" (Deuteronom 23, S)il . Insă acum tot 
neamul cel care se teme de Dumnezeu primit este înaintea Lui (Faptele 
Apostolilor 10, 28), de va voi să creadă şi parte [mădular] a Bisericii să se 
facă, că pe toţi îi primeşte Dumnezeu -  şi pe păcătoşi şi pe vameşi. Şi 
vezi înţelegerea cea cu de-amănuntul [amănunţime], cum zi.ce [Domnul]: 
că „l-a dus la o casă de oaspeţi şi a purtat grijă de el". Căci mai înainte 
de a-1 duce la aceasta [„casa de oaspeţi"], numai „i-a legat rănile". 
Aşadar, ce este ceea ce zic? Anume că, după ce s-a urzit Biserica şi s-a 
racut „casa de oaspeţi", adică după ce a crescut credinţa din mai toate 
neam urile, atunci au venit şi darurile Sfântului Duh şi, darul lui 
Dumnezeu se întindea; iar aceasta o vei cunoaşte din Faptele Apostolilor42. 
Si ţine chip de primitor de oaspeţi fiecare Apostol şi dascăl şi păstor,


>Λ ie amestece cu firea omenească în Persoana Mântuitorului Iisus Hristos. în mărturisirea 
credinţă pe care ipopsifiul (cel care urmează a fi hirotonit arhiereu) o rosteşte cu glas 


—2re, auzim: „Cuvântul cel Unul-Născut, Care S-a pogorât din Ceruri pentru noi oamenii 
.-· rentru a noastră mântuire, S-a întrupat de la Duhul Sfânt şi din Maria Fecioara S-a 
:: ;ut om, adică S-a făcut om desăvârşit, rămânând Dumnezeu, şi nimic prefăcând sau 
rr.rbind din Dumnezeiasca Fiinţă prin unirea cu trupul, ci fără schimbare, luându-Şi 


-.enitate, a suferit cu dânsul Patima şi Crucea, rămânând cu firea cea Dumnezeiască 
i'od de orice patimă. [...] încă mărturisesc un ipostas al Cuvântului întrupat şi cred şi 


r^:esc pe Hristos Unul şi Acelaşi în două voiri şi firi, după întrupare păzindu-le pe 
: :e.ea intru care şi dintru care a ieşit. Pe urmă cunosc şi două voiri, păstrându-şi fiecare 


voia şi lucrarea sa" (Arhiernticon, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1993, p. 92).
’ în ediţia din 1988 a Biblici aici avem: „Amonitul şi M oabitul să nu intre în obştea 


7  :imnului".
Vezi de pildă Fapte 11, 20-24; 13, 42-44 şi 15, 7-9 dar şi 1 Corinteni 12.
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cărora le-a dat Domnul „doi dinari", pe cele două Legi, pe cea Veche şi 
pe cea Nouă, deoarece chipul unui împărat îl poartă amândouă, fiindcă 
sunt cuvinte ale aceluiaşi Dumnezeu. Deci, Domnul, când S-a înălţat la 
Ceruri, pe aceşti „dinari" i-a lăsat Apostolilor şi celor peste vremi episcopi 
şi dascăli. Şi le-a zis [Domnul]: „Orice vei mai cheltui de la tine, Eu îţi 
voi da ţie", căci cu adevărat au mai cheltuit de la sine Apostolii, mult 
Gstenindu-se şi în tot locul învăţătură semănând . Dar şi cei de peste vremi 
dascăli, tâlcuind Legea cea Veche şi cea Nouă, multe au mai cheltuit de 
la dânşii, pentru care plata îşi vor lua când Se va „întoarce" Domnul, 
adică la a Doua Venire. Pentru că atunci, fiecare din ei îi va zice Lui: 
„Doamne, doi dinari mi-ai dat, iată alţi doi am mai cheltuit", către care 
va zice şi El: „Bine slugă bună" (Matei 25, 21, 23).


10,38-42: Şi pe când mergeau ei, El a intrat într-un sat, iar o femeie, 
cu numele Marta, L-a primit în casa ei. (39) Şi avea o soră ce se numea 
Maria, care, aşezându-se la picioarele Domnului, asculta cuvântul Lui. 
(40) Iar Marta se silea cu multă slujire şi, apropiindu-se43, a zis: 
Doamne, au nu socoteşti că sora mea m-a lăsat singură să slujesc? 
Spune-i, deci, să-mi ajute. (41) Şi răspunzând, Domnul, i-a zis: Marto, 
Marto, te îngrijeşti şi pentru multe te sileşti; (42) dar un lucru trebuie: 
căci Maria partea cea bună şi-a ales, care nu se va lua de la ea.


a n ,  ϋ> loan 11, 1; 12, 2 (10, 40) Sirah 11,10-12 (1.0, 42) Psalm 26, 6 / Matei 6, 33


Mare cu adevărat este lucru cel bun al iubirii de străini, pe care îl 
arăta Marta, şi nu este lepădat; însă mai mare [lucru] este a lua aminte la 
cuvintele cele duhovniceşti, căci prin cel dintâi trupul se hrăneşte, iar 
prin cel de-al doilea sufletul viază. Căci zice [Domnul]: „O, Marto, nu 
pentru aceasta am venit, ca să ne umplem pântecele cu multe feluri de 
bucate, ci ca să aduc folos sufletelor". Şi vezi socotinţa Domnului, că 
nimic mai înainte n-a zis către Marta, până ce ea însăşi nu I-a dat pricină 
de mustrare. Căci, de vreme ce aceea se silea să o smulgă pe sora sa de la 
ascultare, atunci Domnul, luând pricină, o mustră pe dânsa. Pentru că 
până atunci se cuvine a cinsti iubirea de străini, până nu ne smulge şi nu 
ne depărtează pe noi de la cele mai de nevoie, iar când va începe a ne 
împiedica de la cele mai bune, atunci se cuvine ca, mai mult decât pe 
aceasta [iubirea de străini] a cinsti ascultarea de cele dumnezeieşti. Iar


4·’ în ediţia de la 1805, în Ioc de „cu multă slujire, şi apropiindu-se", se găseşte
„spre multă slujbă, şi stând".
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mai vârtos -  de se cuvine mai cu dinadinsul a zice nu iubirea de străini 
o opreşte Domnul, ci felurile cele multe de mâncăruri şi grija, adică 
smulgerea şi turburarea, de vreme ce primirea cea cu înfrânare şi simplă 
[de rând] o laudă. Căci zice [Domnul]: „O, Marto, pentru ce te îngrijeşti 
şi spre multe te sileşti?", adică: „Pentru ce te smulgi şi te turburi? De 
un lucru avem trebuinţă, adică de a mânca orice s-ar fi întâmplat, nu 
multe feluri".


Iar unii, acest cuvânt ce zice „un lucru trebuieşte", nu pentru a mânca 
l-au înţeles, ci pentru a lua aminte la învăţătură. Şi prin cele ce le zice 
Domnul [către Marta], îi învaţă pe Apostoli ca, atunci când vor intra în 
casa cuiva, să nu caute multe feluri de bucate, ci să se îndestuleze cu 
primirea cea simplă [de rând], necăutând nimic mai mult, ci numai a lua 
aminte la învăţătură.


Şi să înţelegi că este „Martă" fapta bună cea lucrătoare, iar „Mărie" 
videnia [vederea dumnezeiască]. Deci fapta bună cea lucrătoare are 
smulgeri şi turburări. Iar videnia [vederea dumnezeiască] „Doamnă" 
neste patimi făcându-se -  căci Maria „Doamnă" se tâlcuieşte - ,  numai 
intru privirea dumnezeieştilor cuvinte şi judecăţi se îndeletniceşte.


Şi ia am inte şi la aceasta ce zice: „aşezându-se la picioarele  
Domnului, asculta cuvântul Lui", căci prin „picioare" poate fi înţeleasă 
fapta bună cea lucrătoare, pentru că acestea sunt semne ale mişcării şi 
ele călătoriei, iar „a şedea" este semn al întemeierii. Deci, cel care va 
şedea" lângă „picioarele" lui Iisus, adică acela care se va întemeia în 


un ta bună cea lucrătoare, călătoriei şi petrecerii lui Iisus urmând, întru 
: ceasta [fapta bună cea lucrătoare] se va întări; unul ca acesta ajunge pe 
. ::nă la ascultarea dumnezeieştilor cuvinte, adică la videnie [vedere 
; umnezeiască], pentru că şi Maria mai întâi s-a aşezat şi apoi aşa asculta 
:.:vmtele. Deci tu, de poţi, suie-te în rânduiala „Măriei", „Doamnă" 
rtăpână] peste patimi făcându-te şi la videnii [vederile duhovniceşti] 


.- ungând, iar dacă aceasta nu-ţi este cu putinţă, fă-te „Martă", de partea
lucrătoare lipindu-te şi prin aceasta pe Hristos primindu-L.
Vezi încă şi aceste cuvinte: „care nu se va lua de la ea", pentru că 


.V. care este lucrător are ceea ce să se ia de la dânsul, adică le are pe
■ ~ > 51 acestea: îndeletnicirea şi smulgerea. Căci sporind şi ajungând acesta


idenie [vedere dumnezeiască], scapă de smulgere şi de grijă; pentru 
: ;~ a ,  se ia ceva de la dânsul. Iar cel care a ajuns la videnie [vedere
■ _~.nezeiască], nu se lipseşte vreodată de această „parte bună", adică
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de videnie [vedere dumnezeiască]. Căci la care alt lucru va spori, după 
ce a ajuns la însuşi vârful sporirii, adică la a-L vedea pe Dumnezeu, care 
lucru este a se îndumnezei? Căci acela care s-a învrednicit a-L vedea pe 
Dumnezeu, se face Dumnezeu44, pentru că cel asemenea de cel asemenea 
se pricepe45.


44 Cu sensul de „Dumnezeu prin har", adică „părtaş dumnezeieştii firi" (2 Petru 1, 4).
45 Sfântul Isaac Şirul ne tâlcuieşte ce este „videnia" şi care este felul lucrării ei: 


„Cunoaşterea care se mişcă în cele văzute sau în simţuri, şi urmăreşte înşiruirea lor, se 
numeşte naturală. Iar cea care se mişcă în planul celor gândite (inteligibile) şi prin 
mijlocirea lor în firile celor netrupeşti se numeşte duhovnicească, deoarece ea primeşte 
simţirea în duh şi nu în simţuri. Şi acestea două se ivesc în suflet dinafară, pentru 
cunoaşterea lor. Iar cea care se produce în planul dumnezeiesc se numeşte mai presus de 
fire şi e mai degrabă necunoscută şi mai presus de cunoaştere. Vederea (contemplarea) 
acesteia n-o primeşte sufletul dintr-un conţinut din afara lui, ca pe primele două, ci ea se 
arată şi se descoperă din cele din lăuntrul sufletului în chip nematerial, deodată şi pe 
neaşteptate. Pentru că «împărăţia Iui Dumnezeu este înlăuntrul vostru» (Luca 17, 21). 
Ea nu se nădăjduieşte pe temeiul unor chipuri, nici nu vine prin judecăţi pe temeiul 
cuvântului lui Hristos şi prin păzirea lui, ci se descoperă din lăuntrul chipului cugetării 
celei ascunse, fără o cauză anumită, fără o cercetare a lui. Pentru că cugetarea nu află în 
ea vreo materie. Tâlcuirea acestora: Cea dintâi cunoaştere se naşte din cercetarea continuă 
şi din învăţătura sârguincioasă; a doua, din buna vieţuire şi din cugetarea credincioasă; 
iar a treia s-a rânduit numai pe seama credinţei. Pentru că în ea încetează cunoştinţa şi 
faptele iau sfârşit şi întrebuinţarea simţurilor ajunge de prisos. Deci pe cât se coboară 
cunoştinţa între aceste hotare, pe atâta se cinsteşte. Şi cu cât se coboară mai mult, cu atât 
se cinsteşte mai mult. Şi când ajunge la pământ şi la cele pământeşti, cunoştinţa stăpâneşte 
peste toate şi în afară de ea orice lucru este neluat în seamă şi zadarnic. Iar când sufletul 
îşi înalţă vederea în sus şi-şi desfăşoară înţelesurile în cele cereşti şi doreşte cele ce nu 
pot fi văzute cu ochii şi nu sunt în puterea trupului, atunci toate se susţin prin credinţă. 
Fie ca Domnul iisus Hristos să ne-o dăruiască nouă pe aceasta şi să fie binecuvântat în 
vecii vecilor! Am in" (Filocalia românească, Cuvântul LXVI: Despre alte chipuri şi înţelesuri 
ale cunoaşterii de diferite feluri, voi. 10, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1981, pp. 339-341).
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C a p it o l u l  1 1


Rugăciunea domnească. Semnul lui lom .
Cuvântarea împotriva fariseilor şi a cărturarilor1


11,1-4: Şi pe când se ruga Iisus într-un loc, când a încetai, unul dintre 
ucenicii Lui I-a zis: Doamne, învaţă-ne să ne rugăm, cum a învăţat şi 
loan pe ucenicii lui. (2) Şi le-a zis: Când vă rugaţi, ziceţi: Tatăl nostru, 
Care eşti în Ceruri, sfinţească-se numele Tău. Vie împărăţia Ta. Facă-se 
voia Ta, precum în Cer aşa şi pe pământ. (3) Pâinea noastră cea spre 
fiinţă, dă-ne-o nouă în fiecare zi2. (4) Şi ne iartă nouă păcatele noastre, 
căci şi noi înşine iertăm tuturor celor ce ne greşesc nouă3. Şi nu ne duce 
pe noi în ispită, ci ne izbăveşte de cel rău4.


(11, 1) Matei 6, 9-10 (11, 2) Psalm 110, 9 / Matei 6, 9 (11, 3) Pilde 30, 8 / Matei 6,11
(11.4) Psalm 31, 6 / Matei 6,12-13 /1  Corinteni 10,13 / Efeseni 4 ,32 /1  Petru 5 ,8  / 2 Petru 2 ,9


Râvneşte ucenicul lui Hristos ucenicilor lui loan, pentru aceea şi cere 
ί-e învăţa chip al rugăciunii [ca să înveţe cum să se roage]. Deci, 


Mântuitorul îi învaţă, netrecând cu vederea rugămintea ucenicului.
Şi zice [Hristos]: „Tatăl nostru Care eşti în Ceruri". Vezi puterea 


rugăciunii? îndată Sus te înalţă şi te supune pe tine. De vreme ce „Tată" II 
r.urneşti pe Dumnezeu, să nu te îndepărtezi cu totul de asemănare, ci să te
- Arşuieşti a te asemăna cu Tatăl. Şi nu a zis „Tatăl Meu", ci „Tatăl nostru", 
rrre iubirea de frăţime îndemnându-te pe tine, şi silindu-te ca pe toţi a-i 
.ubi îndeobşte ca pe nişte fraţi. Iar „în Ceruri" zicând, nu acolo îl
— ârgineşte [circumscrie, hotărniceşte] pe Dumnezeu, ci pe ascultător îl 
n alţă la Ceruri şi îl depărtează de cele pământeşti.


,Sfinţească-se numele Tău", [zice] în loc de „slăvească-se", adică fă 
--.a:a noastră să fie spre slava Ta. Căci precum numele lui Dumnezeu se
■ „ieste priit cei răi, aşa se slăveşte prin cei care au viaţă bună.


Vie împărăţia Ta" -păcătosul se roagă să nu vie împărăţia lui Dumnezeu, 
>uuru că el nu voieşte să vie aceasta, din pricina judecăţilor ce se vor săvârşi


In  ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru rugăciune. Pentru aceea cîi cel ce va cere
: Pentru cel ce avea dmc mut. Pentru femeia ce a ridicat glas din norod. Pentru cei ce cereau 


cer. Pentru fariseul cel cea chemat pe Iisus. Pentru ticăloşirea învăţătorilor de lege”.
■ _n ediţia de la 1805, în loc de „în fiecare zi", se găseşte „în toate z ilele".


!n ediţia de la 1805, în loc de „celor ce ne greşesc nouă", se găseşte „celor ce ne 
: datori nouă".
' ediţia de la 1805, în loc de „cel rău", se găseşte „cel viclean".
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acolo; însă, dimpotrivă, dreptul se roagă ca mai degrabă să vie această 
[împărăţie], ca izbăvindu-se de ispitirile cele de aici, să dobândească odihnă.


încă [mai zice Domnul] şi: „Facă-se voia Ta", precum în Cer de îngeri, 
aşa şi de noi, oamenii, pe pământ. Căci îngerii toţi, toate după voia lui 
Dumnezeu le lucrează.


Şi ne învaţă a cere numai „pâinea cea spre fiinţă" -  adică pe aceea 
care este de trebuinţă pentru fiinţarea noastră, spre starea [dăinuirea] şi 
păzirea vieţii -  şi nu pe cea care cu adevărat ne prisoseşte, ci pe cea [care 
ne este] de nevoie.


Iar a nu intra „în ispită" înseamnă a nu te arunca în ispită. Căci nu ni 
se cuvine nouă a ne ruga să nu fie ispite, ci când vor veni, se cuvine a le 
suferi cu bărbăţie. Şi putem zice că ispitele sunt de două feluri. Pentru că 
unele [ispite] sunt de bunăvoie, precum beţia, uciderea, preacurvia şi 
celelalte patimi, căci sub puterea acestor patimi ne aruncăm de bunăvoie 
pe noi înşine. Iar ispite fără de voie sunt acelea sub care tiranii şi cei care 
fac silnicii ne supun pe noi. Aşadar, de ispitele cele de voie, adică de patimi, 
ni se cuvine nouă să fugim, şi pentru acestea să ne rugăm să nu fie [de 
acestea să ne rugăm ca să fim izbăviţi], şi să zicem: „nu ne duce pe noi" -  
adică nu ne slobozi pe noi a cădea în ispită, adică în patimă de bună voie, 
„ci ne izbăveşte pe noi de ce! viclean" -  pentru că acesta este cel care 
aduce asupră-ne ispitele şi cele fără de voie, [încă] şi [pe] cele de voie. 
Drept aceea, fără de voie fiind ispitit de vreun om, să nu socoteşti cum că 
omul acela este pricina ispitei, ci vicleanul, pentru că el este cel care îl 
pleacă pe om a se turba şi a se înnebuni împotriva ta.


11,5-8: Şi a zis către ei: Cine dintre voi, având un prieten şi se va duce la 
el în miez de noapte şi-i va zice: prietene, împrumută-mi trei pâini, (6) că a 
venit, din cale, un prieten la mine şi n-am ce să-i pun înainte, (7) iar acela, 
răspunzând dinăuntru, să-i zică: Nu mă da de osteneală. Acum uşa e încuiată 
şi copiii mei sunt în pat cu mine. Nu pot să mă scol să-ţi dau. (8) Zic vouă: 
Chiar dacă, sculându-se, nu i-ar da pentru că-i este prieten, dar, pentru 
îndrăzneala lui5, sculându-se, îi va da cât îi trebuie. (11 ,8) Luca 1 8 ,5


O pildă oarecare şi asemănare grăieşte Domnul, învăţându-ne pe noi 
fără preget a ne ruga Aşadar, ce înseamnă această pildă? „Miezul nopţii" 
zic cum că este sfârşitul vieţii, la care oamenii ajungând, vin întru simţirea 
binelui şi aleargă către Dumnezeu -  că Acesta este Prietenul Cel Care pe 
toţi îi iubeşte şi îi voieşte să se mântuiască. Deci merg mulţi în „miezul


3 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru îndrăzneala lu i" , se găseşte „pentru
obrăznicia lu i".
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nopţii", adică la sfârşitul vieţii, înspre Dumnezeu, ca şi către un Prieten. 
Şi zic: „Dă-mi trei pâini", adică credinţa în Sfânta Treime, „că un prieten 
a venit", adică îngerul cel care ia sufletul. încă „prieten" este şi tot îngerul, 
după cum şi Domnul zice că bucurie se face în Cer pentru mântuirea 
omului [„se face bucurie îngerilor lui Dumnezeu pentru un păcătos care 
se pocăieşte"] (Luca 1 5 ,10). Iar „copiii" cei care se odihnesc pe pat sunt 
cei care s-au întors şi s-au făcut ca şi copiii şi s-au învrednicit a se odihni 
împreună cu Domnul. Iar „obrăznicie" [„îndrăzneală"] este numită aici 
rugăciunea întinsă [săvârşită] întru răbdare.


încă să înţelegi şi în alt chip: „miezul nopţii" este jumătatea şi mijlocul 
ispitelor, căci „noapte" este toată ispita, iar „miezul nopţii", cu adevărat, 
mijlocul ispitelor este. Deci, când cineva se va afla în mijlocul ispitelor, merge 
către Dumnezeu, Care ne iubeşte pe noi, şi-I zice: „Dă-mi împrumut trei 
pâini: mântuirea trupului şi a sufletului şi a duhului, căci mă tem ca, nu 
cumva, prin ispite să se primejduiască acestea trei". Şi cine este „prietenul 
care a venit din cale"? Arătat este cum că Domnul, cu adevărat e Cel Care 
ne încearcă pe noi întru ispite, şi voieşte „să mănânce" mântuirea noastră, 
si nu are ce pune înaintea Lui cel care cade în ispite, şi nu poate dintru sine 
a se împotrivi acestora şi a purta grijă de cele ce sunt ale lui Dumnezeu. Iar 
aceea [ce zice]: „acum uşa e încuiată", aceasta însemnează, cum că se cuvine 
mai înainte de ispite a fi noi [pre]gătiţi, căci după ce vom cădea în ele, uşa 
’-rre]gătirii s-a încuiat, şi ne[pre]gătiţi aflându-ne, de nu ne va ajuta 
Dumnezeu, ne vom primejdui.


Iar „copii", după cum mai înainte s-a arătat, sunt cei care s-au făcut fii 
a: lui Dumnezeu prin fapte bune; şi se culcă şi se odihnesc întru Dumnezeu.


11, 9-13: Şi Eu zic vouă: Cereţi şi vi se va da; căutaţi şi veţi afla; bateţi 
ii vi se va deschide. (10) Că oricine cere ia; şi cel ce caută găseşte, şi celui 
:are bate i se va deschide. (11) Şi care tată dintre voi, dacă îi va cere fiul 
râine, oare îi va da piatră? Sau dacă îi va cere peşte, oare îi va da, în loc de 
reste, şarpe? (12) Sau dacă-i va cere un ou, îi va da scorpie? (13) Deci dacă 
voi răi fiind, ştiţi să daţi fiilor voştri daruri bune, cu cât mai mult Tatăl 
vostru Cel din Ceruri va da Duh Sfânt celor care îl cer de la El!


(TI, 9) Ieremia 29,12-13 / Matei 7, 7; 21, 22 / Marcu 11, 24 / loan 14,13; 15, 7; 16,23 / Iacov 1, 5-6 /
1 loan 3, 22; 5,14-15 (11, 10) Pilde 8 ,1 7 / Matei 7, 8 (11,11) înţelepciune 1 9 ,1 0 / Matei 7, 9 


(11, 12) Matei 7 ,1 0  (11, 13) Facere 8, 21 / Matei 7 ,11  / Evrei 12, 9 / Iacov 1 ,1 7
Vezi înţelegerea cea cu de-amănuntul a acestui grai, căci nu a zis „cereţi 


ară şi vi se va da", ci „cereţi", adică neîncetat cereţi. „Că oricine cere ia".
- a oare, cel care cere [lucruri] nefolositoare, ia? Nu. întâi de toate, cererea


În ediţia de la 1805, în loc de „deci dacă voi", se găseşte „deci de vreme ce voi".
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celor nefolositoare, nici nu poate fi numită cerere către Dumnezeu. Pentru 
că, acela care se roagă lui Dumnezeu, trebuie să ceară acelea pe care Acela 
le dă. Iar când cineva cere cele nefolositoare, nu către Dumnezeu face cerere, 
pentru că EI nu dă [lucruri] nefolositoare. Apoi. ascultă-L şi pe însuşi Domnul, 
cum ne învaţă pe noi a cere cele ce se cuvin, că zice că „pâine" şi „peşte" şi 
„ou" cere „fiul". Aşadar, precum acestea sunt mâncare a omului, aşa şi 
cererile noastre se cuvin a fi folositoare şi cuviincioase nouă.


Şi să înţelegi cum că „cere pâine" tot cel care cere a i se descoperi lui 
credinţa cea în Sfânta Treime şi dogmele cele drepte; că „pâine" sunt 
acestea, ca unele care „întăresc inima [omului]" (Psalm 103,17). Şi „cere 
peşte", cel care în marea vieţii este., şi cere ajutorul cel de la Dumnezeu, ca 
în mijlocul ispitelor neafundat şi viu ca peştele să fie păzit. Iar „ou cere" 
cel care cere să i se dea lui naşterile [înnoirile] sufletelor celor îmbunătăţite, 
căci aceste suflete, după cuviinţă se aseamănă cu păsările, fiindcă aripi, au 
luat şi de Duhul s-au înălţat, şi mai presus de pământ au zburat.


11,14-20: Şi a scos un demon, şi acela era mut. Şi când a ieşit demonul, 
mutul a vorbit, iar mulţimile s-au minunat. (15) Iar unii dintre ei au zis: 
Cu Beelzebul, căpetenia demonilor, scoate pe demoni . (16) Iar alţii, 
ispitindu-L, cereau de la El semn din Cer. (17) Dar El, cunoscând gândurile 
lor, le-a zis: Orice împărăţie, dezbinându-se în sine, se pustieşte şi casă 
peste casă cade. (18) Şi dacă satana s-a dezbinat în sine, cum va mai sta 
împărăţia lui? Fiindcă ziceţi că Eu scot pe demoni cu Beelzebul. (19) Iar 
dacă Eu scot demoni cu Beelzebul, fiii voştri cu cine îi scot? De aceea, ei 
vă vor fi judecători. (20) Iar dacă Eu, cu degetul lui Dumnezeu, scot pe 
demoni, iată a ajuns la voi împărăţia lui Dumnezeu.


(11, 14-15) Matei 9, 32-34; 12, 22-24 / Marcu 3, 22-23 (11, 16-18) Matei 12, 25-26; 16, 1 / 
Marcu 3, 24-26; 8 ,11 / loan 2, 25; 6, 30 / 1 Corinteni 1, 22 (11,19) Matei 12, 27 


(11. 20) Ieşire 8 ,19  /  Daniil 2, 44; 7 ,1 4 ,2 7  / Matei 12, 28 / 1 loan 3, 8
„Mut" este numit cel mai adesea cel care nu grăieşte, dar poate fi 


numit astfel şi cel care nu aude, iar mai cu adeverire, cel care nici nu aude 
şi nici nu grăieşte. Iar cei care din naştere nu aud, aceia nici nu grăiesc, că 
de nevoie aceasta li se întâmplă lor. Pentru că pe acelea le grăim, câte, cu 
adevărat, prin a le auzi, ne învăţăm. Iar când cineva nu aude, în chip firesc 
nici nu grăieşte -  asta de nu cumva s-a vătămat la urechi mai pe urmă, din 
oarecare pătimire [rănire, suferinţă, boală]; că pe unul ca acesta nimic nn-1 
opreşte de a grăi. Aşadar, acela care a fost adus la Domnul, la amândouă,


' în ed iţia  d e la 1805, in loc d e „căpetenia demonilor, scoate pe dem oni", se  g ă seşte


„domnul dracilor goneşte dracii".
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şi la limbă, şi la urechi era vătămat. Iar acesta era semn [simbol] al firii 
omeneşti, care de demoni fiind ţinută, nici nu suferea a auzi cuvinte ale 
lui Dumnezeu, şi cu mult mai vârtos nici a le grăi nu putea. Dar, după ce 
Domnul a venit şi pe ciraci i-a izgonit -  adică pe faptele cele pătimaşe şi 
drăceşti - ,  ne-a făcut pe noi şi a grăi şi a propovădui adevărul. Că se cuvine 
nu numai a auzi cuvintele lui Dumnezeu, ci şi altora a le grăi.


Aşadar, să auzim [luăm aminte] cei care avem întru noi înşine faptele 
cele drăceşti, şi socotim cum că pe alţii îi învăţăm, şi poftim a fi numiţi de 
oameni „rabi", adică „învăţătorule" (Matei23, 7-8). Că după ce „iese dracul", 
atuncea se face grăirea cea adevărată, adică învăţătura, iară până când 
inlăuntrul nostru va fi lucrarea dracului, deşi ni se pare că grăim, nu grăim*.


Iar fariseii clevetesc minunea şi pe Domnul ca pe un vrăjitor II ocărăsc, 
zicând că pe domnul dracilor avându-1 prieten, cu lucrarea aceluia 
:zgoneşte dracii. Iar către farisei Domnul zice: „Cum e cu putinţă un di'ac 
'â  îl scoată pe alt drac? Că aceasta ar fi risipire [pieire] a împărăţiei lor". 
Căci, dacă dracii socotesc împărăţie şi odihnă a locui în oameni, iar domnul 
. r îi goneşte pe dânşii, arătat este cum că ei înşişi se vatămăg. Pentru că 
: ?ată împărăţia care se dezbină şi se împarte se risipeşte şi piere, iar casa 
ce se dezbină [învrăjbeşte], se surpă.


Iar prin „casă" zidirea o poţi înţelege, căci şi zidirea, până când este 
nrreagă, stă, iar când se vor despărţi zidurile unul de altul, cade. Sau prin 
casă" îi poţi înţelege [încă şi] pe cei ce sunt în casă, căci aceştia, până sunt 


j~. pace, stau împreună, iar când se vor despărţi [ridica] unii împotriva
■ nora, cad.


„Fie, dar, că Eu scot dracii cu Beelzebul, dar fiii voştri, adică Apostolii, 
;. ce îi scot? Adeverit este că cu numele Meu [îi scot]. Deci, cum îmi ziceţi 
'· ':e că cu Beelzebul scot Eu [dracii], ca şi cum aş avea trebuinţă de puterea


când fiii voştri, adică Apostolii, cu numele Meu îi scot? Aşadar, aceştia 
A vor osândi pe voi, căci arătat este că dacă aceia cu numele Meu îi scot, 


Ξη nu am trebuinţă de puterea altuia. Deci, cu degetul lui Dumnezeu, 
--.că cu Duhul Sfânt îi scot, şi nu cu duh viclean".


Iar „deget" numeşte pe Duhul, ca să cunoşti că, precum degetul de o 
este cu tot trupul, aşa şi Duhul de o fiinţă este cu Tatăl şi cu Fiul. Şi 


- .  cumva, de vreme ce „mână a lui Dumnezeu" este numit Fiul şi s-au 
·: :nnit peste Dânsul cele şapte lucrări ale Duhului -  nu ca şi cum s-ar 
. ::a  de Duhul, ci pentru că este de o fiinţă cu Duhul şi una din darurile şi


‘ Adică răm ânem  muţi duhovniceşte.


Adică îşi fac rău, se strică, se ruinează, se prăpădesc, se surpă.
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lucrările Duhului este tămăduirea - ,  pentru aceasta se zice cum că „cu 
degetul lui Dumnezeu" scoate dracii, adică cu darul Duhului? Căci 
precum degetul este parte a mâinii, aşa şi duhul tămăduirilor, parte era a 
duhurilor [pe] care le avea Hristos, adică a lucrărilor Duhului10.


Aşadar, [Mântuitorul] zice: „Dacă Eu scot dracii cu lucrare dumne
zeiască, a ajuns la voi împărăţia lui Dumnezeu", cuvânt care acest fel de 
înţelegere are: „Se strică de acum împărăţia diavolului, şi împărăţeşte 
Dumnezeu, Cel Care izgoneşte dracii". Pentru că, ascultă ce zice prin 
cuvintele care urmează:


1.1, 21-26: Când cel tare şi înarmat fiind, îşi păzeşte curtea, avuţiile 
lui sunt în pace. (22) Dar când unul mai tare decât el vine asupra lui şi-l 
înfrânge, îi ia toate armele pe care se bizuia11, iar prăzile de la el le 
împarte. (23) Cel ce nu este cu Mine este împotriva Mea; şi cel ce nu 
adună cu Mine risipeşte. (24) Când duhul cel necurat iese din om, umblă 
prin locuri fără apă, căutând odihnă, şi, negăsind, zice: Mă voi întoarce 
la casa mea, de unde am ieşit. (25) Şi venind, o află măturată şi împo
dobită12. (26) Atunci merge şi ia cu el alte şapte duhuri, mai rele decât el 
şi, intrând, locuieşte acolo; şi se fac cele de pe urmă ale omului aceluia 
mai rele decât cele dintâi13.


(11, 21) Matei 12, 29 / Marcu 3, 27 (11, 22) losua 24 ,15  / 4 Regi 17, 33 / Isaia 49, 25; 53 ,12  / 
Ieremia 31,11 (11, 23) Matei 12, 30 / Luca 9, 50 (11, 24-25) Matei 12, 43-44 


HI. 26) Matei 12, 45 / loan 5 ,14  / Evrei 10, 26 / 2 Petru 2, 20


Zice [Domnul]: „Mai înainte de Venirea Mea era tare satana, şi îşi păzea 
curtea sa, adică stăpânea firea omenească, cu întărire şi cu întemeiere; iar,


10 Pentru cele de aici, Sfântul Grigore Palama, în Cele 150 de capete despre cunoştinţa 
naturală, ne învaţă astfel: „(71) Domnul nostru Iisus Hristos, după Luca, scotea dracii cu 
degetul lui Dumnezeu, iar după Matei, în Duhul lui Dumnezeu. Iar Vasile cel Mare 
spune că degetul lui Dumnezeu e una din lucrările Duhului. Dacă, deci, una din ele este 
Duhul Sfânt, fără îndoială că şi celelalte, cum ne-a învăţat pe noi tot acelaşi. Dar, pentru 
aceasta nu sunt mulţi Dumnezei sau multe Duhuri. Căci acestea sunt ieşiri, arătări şi 
lucrări fireşti ale unuia şi aceluiaşi Duh. Prin fiecare, Unul este Cel Ce lucrează" (Filocalia 
românească, voi. 7, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 467)


11 în ediţia de la 1805, în loc de „pe care se b izuia", se găseşte „întru care se 
nădăjduia".


12 în ediţia de la 1805, în loc de „îm podobită", se găseşte „înfrum useţată".
13 Fericitul Diadoh al Foticeei ne învaţă pentru aceste cuvinte ale Mântuitorului: 


„(82) De aici trebuie să înţelegem că atâta vreme cât este Duhul Sfânt în noi, satana nu 
poate intra ca să rămână în adâncul sufletului" (Filocalia românească, vol. 1, ed. Humanitas, 
Bucureşti, 1999, p. 373).
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după ce am venit Eu, Cel Care sunt mai tare decât el, am biruit lumea şi 
toate armele întru care se nădăjduia, adică toate chipurile păcatului" -  că 
acesta erau arme ale diavolului şi întru acestea nădăjduindu-se se întărea 
asupra oamenilor. „Aşadar, toate armele lui le-am rupt [frânt], aflându-Mă 
rară de păcat. Şi de atunci a slăbit el, iar prăzile lui -  adică oamenii, pe 
care îi avea ca pe nişte jefuiri -  i-am smuls de la el, şi i-am împărţit îngerilor 
năzitori, ca în locul dracului de care era tiranisit omul, să-l aibă pe el [pe 
om] îngerul14.


încă şi în alt chip [înţelege]: „Ce părtăşie am Eu cu Beelzebul? Al Meu 
'ucru este a-i aduna pe fiii lui Dumnezeu cei risipiţi, iar lucrul aceluia este 
:--i risipi pe cei adunaţi. Aşadar, cum socotiţi unele ca acestea pentru Mine, 
ram ca aş avea părtăşie cu satana? Dar, cu adevărat un cuget ca acesta v-a 
venit vouă dintru a vă îndrăci mai mult, căci cu adevărat îl aveaţi şi mai 
Lvainte pe duhul cel necurat care locuia întru voi, când slujeaţi idolilor şi pe 
Γ: vroci îi omorâţi. Apoi se părea că a ieşit dintru voi, dar acum, întorcându-se
- casa sa» -  adică în sufletele voastre -  cu «şapte duhuri»", adică multe, 


_r ;i „şapte" în loc de „multe" se înţelege în Scriptură, „au făcut vouă «cele 
ie  pe urmă mai rele decât cele dintâi». Pentru că, atunci când slujeaţi 
: -iilor, îi omorâţi pe Prooroci, iar despre Fiul lui Dumnezeu încă nu huleaţi 
vvic; Care, cu adevărat, pentru voi cu trup S-a arătat. Iar acum, ce nădejde 


: mântuire mai este, când şi după ce S-a întrupat Fiul, şi pentru voi El a
- - Arşit minuni, întru aceeaşi necunoştinţă şi hulă vă aflaţi?"


Iar „locuri fără de apă" sunt sufletele celor care nu au nimic apătos, nici 
. -unt slăbănoage, ci uscate şi grijălive15 [pline de trezvie], întru care duhul 


. vrăţiei nu află nici o odihnă. Deci, de vreme ce în unele ca aceste suflete 
_ r re vicleanul nici un loc de sălăşluire, la iudei se întoarce, şi „se fac cele de 


r-  v rmă" ale lor „mai rele decât cele dintâi": căci nu mai sunt actim la dânşii 
: - ■ roci, pentru că L-au omorât pe Cuvântul; nu mai este acum la ei ungere,


- :vu că pe Hristos -  adică pe Unsul -  L-au răstignit. Că aceste [daruri] mai 
s . :e  se puteau vedea la dânşii, măcar deşi slujeau idolilor, iar acum, după 
v greşit Fiului lui Dumnezeu, de toate s-au lipsit.


' Altădată, Mântuitorul Hristos le-a grăit ucenicilor: „Vedeţi să nu dispreţuiţi pe 
. - _! din aceştia mici, că zic vouă: Că îngerii lor, în Ceruri, pururea văd faţa Tatălui 


- .  Care este în Ceruri" (Matei 18, 10).
~ vechime, la români, Sfânta Euharistie mai era numită şi „Grijanie". De aceea, 


-. cuvântului „grijăliv" poate fi atât cel de „trezvitor", cât şi acela de „împărtăşit, 
v : în traducerile Tălcuirii, sensul dat este: trezvitor, care este cu luare-aminte, 
: ;~ in te  de sine.
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11, 27-32: Şi când zicea El acestea, o femeie din mulţime, ridicând 
glasul, I-a zis: Fericit este pântecele care Te-a purtat şi fericiţi sunt sânii 
pe care I-ai supt! (28) Iar El a zis: Aşa estelb, dar fericiţi sunt şi cei ce 
ascultă cuvântul lui Dumnezeu şi-L păzesc. (29) Iar îngrămădindu-se 
mulţimile17, El a început a zice: Neamul acesta este un neam viclean; 
cere semn, dar semn nu i se va da decât semnul Proorocului Ionâ. (30) 
Căci precum a fost Ionâ un semn pentru niniviteni, aşa va fi şi Fiul 
Omului semn pentru acest neam. (31) Regina18 de la miazăzi se va ridica 
la judecată cu bărbaţii neamului acestuia şi-i va osândi, pentru că a venit 
de la marginile pământului, ca să asculte înţelepciunea lui Solomon; şi 
iată, mai mult decât Solomon este aici. (32) Bărbaţii din Ninive se vor 
scula la judecată cu neamul acesta şi-l vor osândi, pentru că s-au pocăit 
la propovăduirea lui Ionâ; şi iată, mai mult decât Ionâ este aici.


(11, 27) Psalm 73, 21 / Luca 1, 28, 48 (11, 28) Pilde 8, 32; 19 ,16  / Iona 2 ,1  / Matei 7, 21 / 
Luca 8, 21 / Iacov 1, 22 /  Apocalipsa 1, 3 (11, 29) Matei 12, 39; 16, 4 / Marcu 8, 12 / 


loan 4, 48 (11, 30) Iona 1, 3; 2 ,1  /  Matei 12, 40 (11, 31) 3 Regi 10 ,1 , 4 /
2 Paralipomena 9 ,1  / Matei 12, 42 (TI, 32) lona 3, 5 / Matei 12, 41


Fariseii şi cărturarii, clevetind minunile, femeia cea fără de vicleşug şi 
fără de răutate laudă pe Domnul.


Şi unde simt cei care zic că Domnul după nălucire S-a arătat [şi nu S-a 
întrupat cu adevărat]? Căci iată este mărturisit cum că şi sâni a supt.


Iar Mântuitorul îi fericeşte pe cei ce păzesc Cuvântul lui Dumnezeu, 
nu despărţind-o de fericire pe Maica Sa -  să nu fie! - ,  ci arătând cum că 
nici dânsa nu se va folosi cu nimic dintru faptul că L-a născut şi L-a alăptat, 
de nu va avea şi toată cealaltă faptă bună.


încă şi după alcătuirea împrejurărilor le grăieşte pe acestea. Căci pentru 
că zavistnicii şi neascultătorii cuvintelor Lui îi prihăneau pe cei care îl 
ascultau, El, împotrivă făcând, mai mult îi fericeşte pe cei ce ascultă 
[cuvintele Sale].


încă poate şi pentru mutul cel care s-a tămăduit grăieşte [Domnul] 
acestea, ca şi el auzind să păzească cuvântul şi să nu i se facă spre osândă 
puterea de a auzi.


Iar „noroadele adunându-se", a început Domnul a-i mustra pe cei 
necunoscători şi nemulţămitori. Pentru că, de vreme ce erau unii dintre 
dânşii care căutau ca Iisus să facă semn din Cer -  deoarece ziceau că toate


16 în ediţia de la 1805, în loc de „Aşa este", se găseşte „Adevărat",
în ediţia de la 1805, în loc de „îngrămădindu-se mulţimile", se găseşte „adunân- 


du-se noroadele".
18 în ediţia de la 1805, în loc de „regina", se găseşte „împărăteasa".
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semnele pe care le face sunt de pe pământ şi le săvârşeşte prin Beelzebul, 
stăpânitorul lumii, care are stăpânirea pământului, iar din Cer [Hristos] 
nu poate să facă semn, ca unul care nu este Fiu al Tatălui Celui Ceresc -  
aşadar, de vreme ce erau unii care ziceau [unele ca] acestea, din această 
pricină îi mustră pe ei Domnul, şi zice: „Se va da vouă semn, care Mă va 
arăta pe Mine adevărat Fiu al Tatălui Celui Ceresc. Dar care este semnul 
acesta? Al lui Ionâ, adică al învierii. Căci precum acela a făcut trei zile în 
pântecele chitului, aşa şi Eu, după ce voi face trei zile în pântecele 
-chitului», al fiarei celei mari, adică al iadului, voi învia. Dar pe Ionâ, cel 
care propovăduia, după ce a ieşit din pântecele chitului -  ca şi cum s-ar fi 
întors la viaţă -  l-au ascultat ninivitenii, dar Mie [în Mine], nici după ce 
voi învia nu va crede neamul acesta. Drept aceea, vor fi osândiţi, pentru că 
ninivitenilor nu au urmat, măcar că «mai mult decât Ionâ este aici». Că şi 
vrednicia Mea şi chipul propovăduirii multă deosebire arată: Eu -  Stăpân, 
acela -  slugă; Eu -  împărăţia Cerurilor propovăduiesc, acela -  mântuirea 
cea de la pierzare; Eu -  minuni săvârşind, acela -  nici o minune făcând. 
Aşijderea şi împărăteasa de la miazăzi va osândi neamul acesta, căci de la 
marginile pământului a venit ca să audă înţelepciunea lui Solomon".


înţelege, dar, „împărăteasă de la miazăzi" şi tot sufletul, care întru 
lucrul cel bun stăpâneşte şi stă. Precum zic aceasta: locul de miazănoapte 
este prihănit în Scriptură, ca unul care este loc al potrivnicului, căci este 
rece şi omorâtor şi amăgitor. Iar partea de miazăzi este lăudată, ca una 
care are aer călduros şi pricinuitor de viaţă şi încălzitor al mădularelor 
:elor amorţite. Drept aceea, şi mireasa cea din Cântarea Cântărilor, vântul 
ele miazănoapte goninduT, zice: „Scoală vânt de miazănoapte, vino vânt 
de miazăzi" (Cântarea Cântărilor 4,16). Şi iarăşi Proorocul zice: „Şi pe ce] 
de la miazănoapte îl va pierde Domnul", adică pe satana. Deci, sufletul 
rare împărăţeşte întru „miazăzi", adică în partea cea bună şi în viaţa cea 
duhovnicească -  şi prin fapta bună cea lucrătoare are stăpânire -  vine ca 
să audă înţelepciunea, adică se suie la videnii [vederi dumnezeieşti]; că 
Înţelepciunea lui Solomon, împăratul cel paşnic, este videnia [închipuirea] 
Domnului şi Dumnezeului nostru19, întru care, în alt chip nu va intra cineva, 
rară numai prin a împărăţi întru viaţa cea bună şi a stăpâni prin fapta 
nună cea lucrătoare.


■4 Adică îl închipuie pe Domnul Hr i s t os ,  Care însuşi este „pacea noastră" (Efeseni 2, 
t si . înţelepciunea lui Dumnezeu' (1 Corinteni 1, 24).
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11, 33-36: Nimeni, aprinzând făclie, nu o pune în loc ascuns, nici sub 
obroc20, ci în sfeşnic, ca aceia care intră să vadă lumina. (34) Luminătorul21 
trupului e ochiul tău. Când ochiul tău este curat, atunci tot trupul tău e 
luminat; dar când ochiul tău e rău, atunci şi trupul tău e întunecat22. (35) 
Ia seama, deci23, ca lumina din tine să nu fie întuneric. (36) Aşadar, dacă 
tot trupul tău e luminat, neavând nici o parte întunecată, luminat va fi în 
întregime, ca şi când te luminează făclia cu strălucirea ei.


(11, 33) Matei 5 , 15 / Marcu 4, 21 / Luca 8 ,1 6  (11, 34-35) Matei 6, 22-23


Fiindcă zavisticii iudei, văzând minunile, le cleveteaţi dintru răutatea 
minţii lor, pentru aceea Domnul grăieşte acestea, anume că, luând 
[dobândind] oamenii „lumină" de la Dumnezeu -  puterea minţii prin 
care vedem ca printr-o lumină ce ne-a fost dăruită -  au ascuns dreapta 
socoteală şi judecata minţii, şi întunecându-se din pricina zavistiei, 
minunile şi facerile de bine nu le văd -  cu toate că, pentru acestea ni s-a 
dat mintea, ca să o punem în sfeşnic pentru ca şi alţii să vadă lumina.


Şi mi se pare mie că acestea le grăieşte, ca şi cum ar fi zis: „O, fariseule, 
ai [fii cu] cunoştinţă, aceasta este «lumina»! Ţi se cuvenea ţie ca cunoştinţa 
[lumina] aceasta a o iconomisi spre cunoştinţa minunilor, încă şi altora a 
le descoperi şi a le arăta pe acestea, cum că sunt lucruri ale Fiului lui 
Dumnezeu, şi nu ale lui Beelzebul. Pentru ca aceia care «intră [în casă]», 
adică cei noi începători, să vadă lumina; căci cel înţelept «a intrat», iar cei 
ce încă învaţă „intră". Dar voi, fariseii, nu aţi voit, ci «ochiul» sufletului, 
adică mintea care era dreaptă, aţi făcut-o strâmbănoagă şi colţuroasă. Căci 
precum «ochiul» trupului îl va preschimba, asemenea lui, şi pe trup; de 
va fi luminat, va fi şi trupul în lumină, iar de va fi întunecat, va fi acela 
întru întuneric. întru acest chip, şi sufletul, dimpreună cu mintea se preface 
[preschimbă]. Iar dacă mintea -  «ochiul» pe care l-a primit de la Dumnezeu
-  se va afla întunecată fie de zavistie, fie de iubirea de bani şi, în scurt să 
zic, de iubirea de materie, se întunecă şi sufletul".


20 în Cuvântul XXI, Cuviosul Isaia Pustnicul ne tâlcuieşte astfel: „Domnul a numit 
«obroc» nedreptatea lumii acesteia. Cât timp, deci, mintea se află într-o stare contrară 
firii, făclia Dumnezeirii nu poate fi înlăuntrul ei. Dar dacă mintea se face un sfeşnic înalt 
şi se pune în ea lumina Dumnezeirii, cunoaşte pe cei din casă şi, pe cel ce trebuie să-l 
scoată, îl scoate; şi pe cel cu care se poate împăca, îl lasă" (Filocalia românească, voi. 12, ed. 
Harisma, Bucureşti, 1991, pp. 103-104).


21 în ediţia de la 1805, în loc de „luminător", se găseşte „lumina".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „Când ochiul tău este curat, atunci tot trupul tău e 


luminat; dar când ochiul tău e rău, atunci şi trupul tău e întunecat", se găseşte „Deci 
când va fi ochiul tău drept şi tot trupul tău va fi luminat. Iar când va fi viclean, şi 
trupul tău întunecat va fi".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „Ia seama deci", se găseşte „Drept aceea socoteşte".
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11,37-41: Şi pe când Iisus vorbea, un fariseu îl ruga să prânzească la 
el; şi, intrând, a şezut la masă. (38) Iar fariseul s-a mirat văzând că El nu 
S-a spălat înainte de masă. (39) Şi Domnul a zis către el: Acum, voi 
fariseilor, curăţiţi partea dinafară a paharului şi a blidului, dar lăuntrul 
vostru este plin de răpire şi de viclenie. (40) Nebunilor! Oare, cel ce a 
făcut partea din afară n-a făcut şi partea dinăuntru? (41) Daţi mai întâi 
milostenie cele ce sunt înlăuntrul vostru24 şi, iată, toate vă vor fi curate!


(11, 38) Matei 15, 2 / Marcu 7, 2-3 (11, 39) Matei 15, 3; 23, 25 / Marcu 7, 8 / 
Tit 1 ,1 5  (11, 41) Isaia 58, 7 / Danii! 4, 24 / Sirah 4 ,1 -2 ; 28 ,15


Cunoştea Domnul nesocotinţa şi răutatea fariseilor, însă ospătează 
’prânzeşte] dimpreună cu dânşii tocmai pentru că erau vicleni şi aveau 
Trebuinţă de îndreptare. Şi pentru aceasta mănâncă împreună cu dânşii, 
;a să aibă pricină şi să le îndrepteze lor năravurile. Căci şi acum, batjocorind 
obiceiul lor cel fără de socotinţă -  adică a se curăţi ei mai înainte a de a 
mânca - ,  îi învaţă că se cuvine să-şi curăţească sufletul prin fapte bune, 
rentru că a se spăla cu apă, nu sufletul, ci trupul îl curăţeşte. Iar nebunii 
smintiţii] aceia socoteau cum că dimpreună cu trupul şi sufletul lor se 


:urăţeşte prin a se scălda şi a se spăla trupul [în apă].
Aşadar, Domnul aduce [înainte] pilda frumoasă şi plină de har a 


raharului. Şi fiindcă era vremea mesei, pentru aceea de „pahar" şi de 
blid" pomeneşte, de la cele ce stăteau înaintea ochilor aducând în mijloc 


mărturie; şi, încredinţându-1 pe fariseu că, precum nu este de nici un folos 
3 fi paharul curat pe dinafară, iar înlăuntru plin de toată de toată 
Lutinăriunea, tot aşa, [nu e de] nici [un folos] când trupul se scaldă, iar 
r urletul este plin de toată necurăţia, adică de „răpire şi vicleşug".


Şi a însemnat cele două patimi care îi stăpânea pe iudei, adică lăcomia, 
:r .n  „răpire", iar zavistia şi pe cele izvorâte dintru ea, prin „vicleşug", 
-.şadar, nu este de nici un folos când sufletul se află aşa [întru acestea]. 
N ebunilor, au nu Acela Care a făcut trupul -  pe care îl socotiţi vrednic de 


rr.ultă îngrijire -  a făcut şi sufletul? Aşadar, datori sunteţi şi pe acesta a-1 
: urâţi". Apoi îi învaţă pe ei cum se curăţeşte partea cea dinlăuntru, anume 
r rur milostenie. Şi vezi [bagă de seamă], cum pe cele două patimi ale lor -  
uuirea şi zavistia -  Ie tămăduieşte, prin a-i sfătui şi a le pomeni de
— ’ •■stenie. Căci acela care miluieşte, cu adevărat nu le va răpi pe ale celui 
: re se miluieşte [este miluit] şi nu îl va zavistui pe cel ce se miluieşte [cel ce 
r urneşte milostenia]. Deci, de vreme ce două patimi ale acestora a prihănit, 
: _ ’singură] doftorie pe acestea le dezrădăcinează, adică cu milostenia, 
:: rr este cea dintâi uşă a dragostei celei îndumnezeitoare. Căci, fiind


- ' în ediţia de la 1805, în loc de „Daţi mai întâi m ilostenie cele ce sunt înlăuntrul 
: ftru se găseşte „însă cele ce sunt la voi daţi-le m ilostenie".







156 Capitolul 11 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


dragostea de faţă, unde va mai fi loc pentru lăcomie şi zavistie? Deci cele ce 
sunt „la voi" [„înlăuntrul vostru"], adică avuţiile voastre, şi bine a zis „cele 
ce sunt la voi" [„cele ce sunt înlăuntrul vostru"] şi nu a zis „avuţiile", căci 
banii sunt înlăuntru în inima iubitorului de bani, şi şed într-însa. Pentru 
aceasta şi Proorocul David zice să nu-şi lipească inima de bogăţie, adică să 
nu-şi pironească şi să-şi lege omul inima [de avuţii] (Psalm 61,10).


11, 42-51: Dar vai vouă, fariseilor! Că daţi zeciuială din izmă şi din 
untariţă şi din toate legumele şi lăsaţi la o parte dreptatea şi iubirea de 
Dumnezeu^; pe acestea se cuvenea să le faceţi şi pe acelea să nu le lăsaţi. 
(43) Vai vouă, fariseilor! Că iubiţi scaunele din faţă în sinagogi şi 
închinăciunile în pieţe215. (44) Vai vouă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! 
Că sunteţi ca mormintele ce nu se văd, şi oamenii, care umblă peste ele, 
nu le ştiu. (45) Şi răspunzând, unul dintre învăţătorii de Lege I-a zis: 
Invăţătorule, acestea zicând, ne mustri27 şi pe noi 1(46) Iar El a zis: Vai şi 
vouă, învăţătorilor de Lege! Că împovăraţi pe oameni cu sarcini anevoie 
de purtat, iar voi nu atingeţi sarcinile nici cel puţin cu un deget. (47) Vai 
vouă! Că zidiţi mormintele Proorocilor pe care părinţii voştri i-au ucis.
(48) Aşadar, mărturisiţi şi încuviinţaţi faptele28 părinţilor voştri, pentru 
că ei i-au ucis, iar voi le clădiţi mormintele. (49) De aceea, şi înţelepciunea 
lui Dumnezeu a zis: „Voi trimite la ei Prooroci şi Apostoli şi dintre ei 
vor ucide şi vor prigoni"; (50) ca să se ceară de la neamul acesta sângele 
tuturor Proorocilor, care s-a vărsat de la facerea lumii, (51) de la sângele 
lui Abel până la sângele lui Zaharia, care a pierit între altar şi templu. 
Adevărat vă spun: Se va cere de la neamul acesta.


(II. 42) Matei 23,23 (11,43) Matei 23, 6-7/ Marcu 1 2 ,38-39 / Luca 20,46 (11,44) Matei 23,27  
(1.1, 46) M atei 23, 4 / Faptele Apostolilor 15 ,1 0  (11, 47) Matei 23, 29 /  loan 15, 22 


(11, 4S-49) 2 Paralipomena 36,15-16 / Neemia 9, 26 / Pilde 1, 20; 8 ,12 / Matei 10,16; 23, 34 
(11, 51) Facere 4, 8 / 2 Paralipomena 24, 21-22 / Matei 23, 35


Fariseii, ca şi cum [ar fi vrut] să nu calce Legea, dădeau zeciuială şi 
din cele preamici. Iar dacă cineva i-ar fi prihănit că nişte lucruri mici cearcă 
[săvârşesc], aduceau drept mărturie Legea, care poruncea ca din toate să
[se] aducă preoţilor zeciuială.


2d în ediţia de la 1805, în loc de „din toate legumele şi lăsaţi la o parte dreptatea şi 
iubirea de Dumnezeu", se găseşte „din toate verdeţurile şi lăsaţi la o parte judecata şi 
dragostea lui Dumnezeu".


2o în ediţia de la 1805, în loc de „scaunele din faţă în sinagogi şi închinăciunile în 
pieţe", se găseşte „scaunele cele mai de sus în sinagogi şi întrebările de sănătate în târguri".


2/ în ediţia de la 1805, în loc de „ne m ustri", se găseşte „ne ocărăşti".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „şi încuviinţaţi faptele", se găseşte „şi împreună 


voiţi lucrurile".
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Deci Domnul le zice: „Precum de la acelea nu vă leneviţi, vi se cuvenea 
vouă ca şi judecata [dreptatea] şi dragostea lui Dumnezeu să vi le agonisiţi". 
Şi, fiindcă erau nedrepţi, şi pe văduvă şi pe sărac îi omorau [silniceau peste 
măsură], zice: „Vi se cuvine vouă să aveţi judecata, adică judecata cea 
dreaptă" -  „dreptatea". Dar, fiindcă erau şi defăimători de Dumnezeu, cu 
nebăgare de seamă apucându-se de lucrurile cele sfinţite, pentru aceasta le 
porunceşte lor să aibă „dragostea lui Dumnezeu". Căci acela care II iubeşte 
pe Dumnezeu nu face cu nebăgare de seamă lucrurile Lui.


Insă mi se pare mie că poate, de vreme ce două sunt chipurile dragostei, 
unul cel către Dumnezeu şi altul cel către aproapele, pe acestea două le 
arată aici. Că zicând „dreptatea", arată dragostea cea către aproapele -  
pentru că, a nu face silnicie aproapelui, dintru a-1 iubi pe dânsul izvorăşte. 
Iar zicând „dragostea lui Dumnezeu", arată cu adevărat dragostea cea cu 
totul [pe de-a-ntregul] către Dumnezeu. încă şi când cineva iubeşte pe 
aproapele, nu pentru oareşce lucru omenesc sau urâtă patimă, ci după 
Dumnezeu, se poate numi şi aceasta „dragoste a lui Dumnezeu", adică 
oe care o porunceşte Dumnezeu, pe care o primeşte.


Iar ei [fariseii] voiau a fi cinstiţi de către tot omul şi a primi închinăciuni 
nrin pieţe, ca nişte dascăli. Aşadar, [Domnul] zice: „Vă asemănaţi cu 
mormintele care sunt pline de toată putrejunea, iar pe dinafară strălucesc 
cu marmură, pe care, văzându-le oamenii, nu ştiu pe unde umblă, căci de 
ar fi ştiut, s-ar fi îngreţoşat de împuţiciunea cea dinlăuntru".


Iar învăţă torul de Lege, fără de socoteală se vâră sub mustrare, căci 
învăţătorii de Lege erau osebiţi de farisei. Pentru că fariseii se arătau ca 
nîste postnici [postitori], şi se socoteau tăiaţi şi despărţiţi de ceilalţi. Iar 
învăţătorii de lege erau cărturari şi învăţători ai celor care voiau, întrebările 
legii dezlegându-le. Deci învăţătorii de Lege îi împovărau pe oameni cu 
sarcini grele şi „cu anevoie de purtat", poruncindu-le lor rânduielile Legii, 
:ele cu anevoie de păzit; iar ei, „cu degetul lor nu se atingeau de sarcini", 
: iică ei nimic din cele care altora pomnceau, nu săvârşeau. Pentru că atunci 
:ând acela care îi învaţă pe alţii face el însuşi cele pe care le învaţă, uşurează 
sarcinile", pildă dându-se pe sine şi mângâiere [pricinuind] celor ce primesc 


învăţătura Iar când nimic din cele ce zice nu plineşte, atunci grele cu adevărat 
arată „sarcinile" la cei care primesc învăţătura, ca unele care nici de 


' ăţătorul lor rm pot să se îndrepteze [nu pot fi împlinite].
Şi-i arată Domnul pe iudei că sunt strănepoţi şi moştenitori ai răutăţii 


.·: Cam, prin ceea ce zice: anume, că tot „sângele" ce s-a vărsat de la Abel 
r.-nă la Zaharia „se va cere de la neamul acesta". Căci grăieşte: „Voi i-aţi 
m orât pe Proorocii care erau fraţi ai voştri, precum şi Cain pe Abel".
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Drept aceea, nu fără de socotinţă, unii l-au numărat pe Cain la norodul cel 
care i-a omorât pe Prooroci, pentru care omorâre a luat răsplătire înşeptit 
(Facere 4,15), adică mai uşoară muncă, iar pe Lameh [l-au numărat] la cei 
care L-au omorât pe Hristos, pentru aceasta şi de şaptezeci de ori câte 
şapte a luat răsplătire (Facere 4,24), risipindu-se în robie fără de întoarcere.


Dar oare cine a fost acel „Zaharia" pe care l-au omorât „între altar şi 
templu"? Unii zic că a fost Zaharia cel vechi, fiul lui Iehoiada pe care l-au 
omorât cu pietre, precum putem a ne învăţa din Cartea împăraţilor (vezi 2 
Paralipomena 24, 18-21). Iar alţii zic că [acela care a fost ucis] a fost tatăl 
Inaintemergătorului loan, deoarece el a aşezat-o pe Născătoarea de 
Dumnezeu dimpreună cu fecioarele, după ce L-a născut pe Hristos, şi a 
pus-o pe dânsa întru locul în carele acelea stăteau [erau rânduite]. Iar locul 
era între templu şi altarul de aramă cel de afară. Pentru această pricină 
l-au omorât pe dânsul. Căci, de vreme ce unii socoteau că Hristos va fi 
împărat al lor pământesc, iar ei nu voiau să fie supuşi împăratului, pentru 
aceasta l-au omorât pe Sfântul [Zaharia]. Căci [Proorocul] adeverea că 
Fecioara a născut; aşadar, şi Hristos S-a născut, Cel Care avea să împă- 
răţească peste dânşii, pe care lucru ei nu-1 sufereau, căci voiau să fie [a 
rămâne] fără de împărat.


11,52-54: Vai vouă, învăţătorilor de Lege! Că aţi luat cheia cunoştinţei, 
voi înşivă n-aţi intrat, iar pe cei ce voiau să intre i-aţi împiedicat-*. (53) 
Iar ieşind El de acolo, cărturarii şi fariseii au început să-L urască groaznic 
şi să-L silească să vorbească despre multe, (54) pândindu-L şi căutând 
să prindă ceva din gura Lui, ca să-I găsească vină311.


(11, 52) Matei 23, 13 (11, 54) înţelepciune 2 ,1 2
„Cheie a cunoştinţei" a numit Domnul învăţătura şi povăţuirea cea 


prin Lege, care poate să aducă la Hristos, căci Legea este cu adevărat 
povăţuitoare către Hristos. Deci, învăţătorii de Lege, cărora li se părea că 
tâlcuiesc Legea, ţineau „cheia cunoştinţei" din răutatea lor cea de voie şi 
nu deschideau uşile Legii ca [nu cumva] printru ele să intre şi ei şi norodul 
către Hristos.


Iar Legea este uşă către Hristos, însă uşa aceasta închisă este, dacă 
cineva acoperirea Legii nu o va descoperi [dezveli, ridica] şi nu o va 
deschide, căci Domnul însuşi a zis: „Dacă aţi fi crezut lui Moise, aţi fi


2(1 în ediţia de la 1805, în loc de „i-aţi împiedicat", se găseşte „i-aţi oprit".
30 în ediţia de la 1805, versetele 53-54 sunt: „Şi zicând El acestea către ei, cărturarii şi 


fariseii au început tare a se mânia pe Dânsul, şi a-I astupa gura Lui de multe, pândindu-L pe 
El şi căutând ca să vâneze ceva din gura Lui, ca să-L învinuiască pe El".
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crezut şi Mie" (loan 5, 46). Şi iarăşi „Cercetaţi Scripturile, că [socotiţi că 
in ele aveţi viaţă veşnică. Şi] acelea sunt care mărturisesc despre Mine. 
Şi nu voiţi să veniţi la Mine, [ca să aveţi viaţă!]" (loan 5, 39-40). Precum 
voi arăta una: miel înjunghiau iudeii, [iar cu sângele lui] se ungeau stâlpii 
uşii şi cărnurile le mâncau; şi la ei aceasta era biruinţă asupra pierzătorului 
Ieşire 12, 3-14). iar aceasta toată însemna taina lui Hristos, Care ca un 


Miel neprihănit şi neîntinat, junghiindu-Se, s-au uns stâlpii noştri -  adică 
mânia şi pofta -  şi pragul cel deasupra al lor -  adică partea cea cuvân
tătoare; şi trupul Fiului Omului l-am mâncat şi am biruit pe cel ce ducea 
intru pierzare puterile noastre cele sufleteşti.


încă şi cele mai multe ale Legii pe Hristos îl arătau, însă încuiată era 
Legea cu acoperirea slovei, ca şi cu o uşă. Iar dacă cuiva i s-a încredinţat 
învăţătură, acesta avea „cheia cunoştinţei", şi de voia ar fi deschis şi intra 
şi el, şi încă şi altora se făcea povăţuitor; lucru pe care învăţătorii de Lege 
nu l-au făcut. Ci ei au ridicat „cheia cunoştinţei", adică au ascuns-o, au 
iat-o  pierzării; şi, prin urmare, de vreme ce cheia s-a ridicat din mijloc 
nu s-a mai aflat] -  adică tâlcuirea Legii - ,  a rămas încuiată uşa acesteia.


încă vei înţelege „cheie" şi credinţa cea a cunoştinţei, căci prin credinţă 
ine cunoştinţa adevărului, că Proorocul Isaia zice: „Şi de nu veţi crede, 


nici nu veţi înţelege" (Isaia 7, 9; vezi şi 43, 10). Deci, învăţătorii de Lege 
cheia" acesteia, adică credinţa, au ridicat-o din mijloc [au luat-o] şi au


- '  Cuns-o, căci nu lăsau pe cineva să creadă în Hristos Mântuitorul tuturor, 
lucra minuni Acela, iar norodul prin minuni crezând, avea să-L cunoască 
re  Dânsul [că este] Dumnezeu, dar ei [învăţătorii de Lege şi fariseii] ziceau 
:A cu Beelzebul face El minunile (Matei 12, 24). Vezi cum „au luat cheia 
cunoştinţei", nelăsând să creadă întru Acela prin Care avea să le vină lor 
:_:r.oştinţa? învăţa El în adunări voia lui Dumnezeu, iar ei ziceau: „Are 
demon şi este nebun. De ce să-L ascultaţi?" (loan 10, 20) Deci, cu adevărat
au luat cheia cunoştinţei"; ei nu au intrat, [ba] şi pe alţii i-au oprit şi mai 
rrios pe aceia care „voiau să intre", adică erau îndemânatici spre 


rur.oştinţa lui Dumnezeu.
Si încă grăind Domnul acestea, aceia, adeverind cuvintele Lui, fiind cu 


: . · :inţă a-şi cunoaşte neputinţa lor, ei se arătau pe ei înşişi ca şi cum ar fi
— ?: înţelepţi decât Dânsul. Aşadar, au început a-I „astupa gura" (care
—rreste se zice αποςομιζειν), punându-I întrebări dese şi aducând înainte 
:e.·.;r::e nedumeriri. Căci se face această „astupare a gurii" când mai mulţi îl


Treabă pe unul singur pentru multe pricini; şi, atunci, acela neputând 
·.· - r unde tuturor [deodată], dă de bănuit celor fără de socoteală [pricepere] 
r. ~ că stă în nedumerire. Acest lucru îl meşteşugeau şi blestemaţii aceia







160 Capitolul 11 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


împotriva lui Hristos, pentru că Întrebându-L mulţi pe unul, se părea că ei 
Ii astupă gura şi la nedumirire II aduc pe Dânsul, ca pe unul care nu putea 
răspunde tuturor [deodată] -  lucru care, după urmare, se întâmpla. Căci, 
cum era cu putinţă a răspunde deodată multora, care întreabă unele şi altele?


Insă poate αποστοματιζειν şi aşa să se înţeleagă: „a-L vâna pe El, şi 
din cuvintele gurii Sale a-L prinde", căci atunci când cineva va fi prins din 
cele ce le grăieşte, se pare că este osândit dintru cuvintele gurii sale. Şi 
arată aceasta şi cuvintele ce urmează, căci zice: „căutând ca să vâneze 
ceva din gura Lui", că pe aceea ce puţin mai înainte o a zis αποστοματιζειν, 
aceasta acum o zice: „să vâneze ceva din gura Lui".


Şi II întrebau pe El uneori pentru cele din Lege, ca să-L arate pe Dânsul 
hulitor, că l-a clevetit pe Moise, că aceasta lăsau să se bănuiască. Iară alteori 
[II întrebau] pentru ale Cezarului, ca să-L vestească pe Dânsul ca pe un 
răzvrătitor şi iubitor de a apuca stăpânirea cu tiranie. Şi, în scurt [a zice, 
aceştia] făceau tot ceea ce nişte suflete viclene şi pline de tot năravul cel 
rău ar fi uneltit.
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C a p it o l u l  1 2


Sa ne ferim de făţărnicie, de şovăiala şi de lăcomie, 
îndemnuri la veghere şi la îngăduinţă. Semnele vremii1


12, 1-3: Şi în acelaşi timp, adunându-se mulţime de mii şi mii de 
oameni, încât se călcau unii pe alţii, Iisus a început să vorbească întâi 
către ucenicii Săi: Feriţi-vă de aluatul fariseilor, care este făţărnicia2. (2) 
Că nimic nu este acoperit care să nu se descopere şi nimic ascuns care să 
nu se cunoască. (3) De aceea, câte aţi spus la întuneric se vor auzi la lumină1; 
şi ceea ce aţi vorbit la ureche, în odăi, se va vesti de pe acoperişuri4.


(12,1) Matei 16, 6-12 / Marcu 8, 15 (12, 2) Iov 12, 22 / Matei 10, 26 / 
Marcu 4, 22; 8 ,1 5  / Luca 8, 17 (W, 3) Matei 10. 27


Fariseii se ispiteau să-L vâneze pe Domnul în cuvânt, că să depărteze 
noroadele de la Dânsul, iar lucrul se întâmpla [tocmai] dimpotrivă, pentru 
că mai mult veneau [la El] noroadele, adunându-se [atât de mulţi], până 
la mulţime nenumărată. Şi aşa de mult poftea fiecare a se apropia de El, 
încât „se şi călcau unii pe alţii". Cu adevărat, atât este de tare [puternic] 
adevărul, iar vicleşugul e în tot locul slab.


Deci, Iisus cunoscând vicleşugul fariseilor şi cum că se prefac că 
întreabă, iar după adevăr II vânează, a grăit ucenicilor Săi pentru făţărnicia 
fariseilor, mustrându-i cu adevărat pe dânşii şi inimile lor cele pline de 
făţărnicie, golindu-le5.


Iar „aluat" numeşte făţărnicia, ca una ce este oţetită şi plină de răutate 
veche şi preface şi strică împreună cu sine cugetele oamenilor acelora cu 
care se amestecă -  căci nimic nu schimbă aşa năravurile [omului], precum


J în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru aluatul fariseilor. Pentru a nu ne
:-."‘ie de cei ce omoară trupul. Pentru hula cea împotriva Duhului. Pentru cel ce voia să-i 


cârtească Iisus moştenirea. Pentru bogatul căruia i-a rodit ţarina. Pentru a defăima cele 
jn teşti şi pentru a fugi de iubirea de argint. Pentru sluga cea ce priveghează. Pentru a nu ne 


;~ :d  cu aproapele’'.
" in ediţia de la 1805, în loc de „Feriţi-vă de aluatul fariseilor, care este făţărnicia", 


ic săseşte „Păziţi-vă de aluatul fariseilor, care este făţăria".
' în ediţia de la 1805, în loc de „De aceea, câte aţi spus la întuneric se vor auzi la 


umină", se găseşte „Pentru aceea câte aţi zis întru întuneric, întru lumină se vor auzi".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „în odăi, se va vesti de pe acoperişuri", se găseşte 


m cămări, se va vesti de pe acoperământuri".
7 Adică vădindu-le, descoperindu-le, arătându-le chiar aşa cum sunt.
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o face făţărnicia. Deci, li se cuvine celor ce s-au făcut ucenici ai lui Hristos 
să fugă de făţărnicie, căci Adevărul fiind Hristos, în chip arătat se 
împotriveşte minciunii, iar de minciună este plină toată făţărnicia, fiindcă 
una se preface [a fi] şi alta este cu adevărat.


Aşadar, [Domnul] zice: „Fariseii socotesc că se pot tăinui prin făţărnicie, 
năravurile cele bune loruşi lipindu-le, însă nimic nu este acoperit, care nu se 
va descoperi, căci toate, şi cuvintele şi cugetele, goale vor sta cu adevărat 
înaintea Judecătorului Celui mai de pe urmă. Insă şi în viaţa aceasta, multe 
din cele ce sunt ascunse, obişnuiesc a se vădi. Deci câte le-aţi zis întru întuneric 
şi în odăi, şi întru ascuns le-aţi grăit, se vor propovădui întru lumină şi pe 
deasupra acoperişurilor". Iar acestea se vede [arată] că le zice către ucenici, 
însă către farisei le abate, vicleşugurile lor însemnându-le şi, ca şi cum aceasta 
le-ar arăta lor, deşi se pare că spre ucenici le zice [Domnul] acestea. Anume 
că: „O, fariseilor, câte întru întuneric, adică întru întunecoasele voastre inimi 
aţi cugetat, voind a Mă vâna pe Mine, întru lumină se vor auzi şi se vor 
cunoaşte, pentru că Eu simt Lumina [lumii] (loan 8,12) şi nu puteţi a vă ascunde 
de Mine, ci întru Mine, Cel Care sunt Lumina, tot sfatul [cugetul] pe care 
întunericul vostru îl sfătuieşte [unelteşte], cu amănunţime este cunoscut. Şi 
ceea ce la ureche, unii către alţii v-aţi sfătuit, aşa de auzită Mi s-a făcut Mie, ca 
şi cum s-ar li propovăduit peste acoperământurile cele înalte".


însă acestea poţi a le înţelege şi cum că „lumină" este Evanghelia, şi 
„acoperământuri înalte", sufletele cele înalte ale Apostolilor. Şi câte s-au 
sfătuit fariseii, s-au propovăduit mai pe urmă şi s-au făcut auzite întru 
lumina Evangheliei, fiindcă peste sufletele Apostolilor sta Propovăduitorul 
cel mare, adică Duhul Sfânt.


12, 4-7: Dar vă spun vouă, prietenii Mei: Nu vă temeţi de cei ce ucid 
trupul şi după aceasta n-au ce să mai facă. (5) Vă voi arăta însă de Cine 
să vă temeţi: Temeţi-vă de Acela Care, după ce a ucis, are putereh să 
arunce în gheena; da, vă zic vouă, de Acela să vă temeţi. (6) Nu se vând 
oare cinci vrăbii cu doi bani? Şi nici una dintre ele nu este uitată înaintea 
lui Dumnezeu. (7) Ci şi perii capului vostru, toţi sunt număraţi. Nu vă 
temeţi; voi sunteţi mai de preţ decât multe vrăbii7.


(12.4) Psalm 3,6 / Isaia 8 ,12 :51,7  / Ieremia 1 ,8 / Matei 10,28 (12,5) Psalm 118,120 / Evrei 10,31 
(12,6) Matei 10,29 (12,7) 1 Regi 14,45 /2  Regi 14,11 / 3 Regi 1,52 / Matei 10 ,30/ Luca 21,18


După ce Domnul i-a prihănit pe farisei pentru făţărnicie şi i-a 
îndepărtat pe ucenicii Săi de la aceasta, şi între acestea iarăşi i-a mustrat


h In ediţia de la 1805, în loc de „are putere", se găseşte „are stăpânire".
/ în  ediţia de la 1805, in loc de „Nu vă temeţi; voi sunteţi mai de preţ decât multe


v r ă b ii" ,  se găseşte „ D eci nu vă temeţi că decât multe paseri mai buni sunteţi voi".
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pe farisei, prin a zice: „Câte aţi spus la întuneric se vor auzi la lumină"
(Luca 12, 3), acum către prietenii Săi, cele mai de săvârşit [desăvârşite] le 
grăieşte. Căci, după ce Domnul a scos afară mărăcinii, acum seamănă 
sămânţa cea bună. [Şi se află aici:] „Dar vă spun vouă, prietenii Mei", 
deoarece cele mai înainte zise, nu către dânşii au fost grăite, ci către farisei. 
„Dar vă spun vouă, prietenii Mei", pentru că nu tuturor se potriveşte 
cuvântul acesta, ci celor care din tot sufletul L-au iubit pe Dânsul şi pot a 
zice: „Cine ne va despărţi pe noi de dragostea lui Dumnezeu?" (Romani 
8, 35) -  unora ca acestora li se potriveşte sfătuirea aceasta.


Aşadar, zice [Domnul]: „Nu vă temeţi de cei ce omoară trupul şi nimic 
mai mult decât aceasta nu pot a vă vătăma, căci puţină este vătămarea din 
partea acestora, fiindcă trup vatămă -  care trup, această patimă a sa orişicum 
va suferi-o, chiar dacă aceia nu-1 vor vătăma8. Insă de Acela se cuvine a vă 
teme, Care nu numai trupul ÎI munceşte ci şi sufletul, lucrul cel fără de 
moarte punându-1 sub munci [cazne] fără de moarte, şi acestea -  cu foc".


Deci, spre bărbăţie duhovnicească îi îndeamnă Hristos pe prietenii 
Săi, mucenici pe dânşii făcându-i, şi frica oamenilor de la dânşii afară 
scoţându-o, căci zice Domnul: „Oamenii, până la trupul cel stricăcios îşi 
întind mâinile, iar sfârşitul vrăjmăşiei lor împotriva noastră este moartea 
rrupului. Iar când Dumnezeu munceşte [căzneşte], nu numai până la trup 
>e opreşte vătămarea, ci dimpreună este adus şi ticălosul suflet, sub munci 
:azne]". Şi să însemnezi de aici că, păcătoşilor, moartea spre muncă [caznă] 


se aduce, care păcătoşi şi aici sunt munciţi [căzniţi] prin a fi omorâţi, şi 
acolo, după aceea, în gheena se aruncă.


Iar cercând cuvântul, [încă] şi alt oarecare lucru vei putea înţelege; căci, 
ezi, că nu a zis: „Să vă temeţi de Cel Care după ce l-a omorât îl aruncă în 


j  '.eena", ci „are stăpânire să-l arunce". Pentru că nu în chip negreşit 
~eapărat] păcătoşii cei ce mor sunt aruncaţi în gheena, ci în stăpânirea lui 


Dv.mnezeu este aceasta, precum şi a ierta; iar aceasta [din urmă] o zic pentru 
r "fele (adică Liturghiile) şi pentru împărţirile care se fac pentru cei adormiţi9, 
;:-:e nu puţin folosesc şi celor ce au murit chiar şi în grele păcate. Deci, 
; ::ră ce a omorât, nu aruncă negreşit [neapărat] în gheena, ci stăpânire are 
: t arunca. Aşadar, noi să nu ne împuţinăm în a ne sârgui prin milostenii şi 


căciuni a-L face milostiv pe Cel Care are stăpânire de a arunca, căci nu


’ Pentru că la vremea despărţirii sufletului de trup, oricum va trece prin pătimirea


Prin „împărţirile care se fac pentru cei adormiţi" pot fi înţelese atât „părticelele" 
_ -r ; cot la Proscomidie pentru cei răposaţi, însă, cu prisosinţă, este înţeleasă milostenia 


~'.ana care se face pentru cei care au trecut din această viaţă pământească.
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negreşit [neapărat] iconomiseşte această stăpânire de a arunca în gheena, ci 
poate şi a ierta.


însă, de vreme ce mulţi socotesc moartea cea pentru adevăr, ca şi cum 
ar fi o părăsire a oamenilor de către Dumnezeu, zice Domnul: „Să nu 
socotiţi voi, căci ca şi cum aţi fi părăsiţi de Mine veţi muri, pentru că, dacă 
şi din păsările cele ce se vând, nici una nu este uitată, cu mult mai vârtos 
moartea voastră, a prietenilor Mei, nu va fi întru acest fel, ca şi cum Eu nu 
aş purta grijă de voi. Că atâta purtare de grijă fac pentru voi, întrucât toate 
ale voastre le ştiu cu de-amănuntul, încât şi perii capului vostru îi am 
număraţi. Deci, deşi vă voi lăsa pe voi a intra în ispită, vă voi da cu adevărat 
şi putere spre a [o] suferi. Iar de multe ori, de îl voi vedea pe cineva 
neputincios nu îl voi lăsa pe dânsul să cadă în ispitire, că Purtător de grijă 
fiind Eu, şi toate ştiindu-le, şi numărate având şi pe cele prea mărunte ale 
fiecăruia, pe cele după vrednicie şi pe cele de folos le iconomisesc".


Şi luând aminte, vei afla în Sfânta Scriptură că sunt „numărate" toate 
lucrurile cele bărbăteşti şi care au ajuns la „măsura vârstei" (Efeseni 4,13), 
şi mai simplu a zice, care sunt vrednice de numărare dumnezeiască0. 
Aşadar, „cap" al fiecărui creştin se cuvine să înţelegem vieţuirea cea 
cuviincioasă lui Hristos, iară „peri" ai acestui „cap" îndeosebi pe acele 
fapte ale trupului, prin care trupul se omoară10, fapte care se „numără" la 
Dumnezeu şi se socotesc. Că unele ca acestea fapte ale noastre de 
dumnezeiasca cercetare se învrednicesc.


Iar unii înţeleg „cinci păsări" a fi cele cinci simţiri, care cu „doi bani" 
vânzându-se, adică cu Aşezământul cel Nou şi cel Vechi, „neuitate" sunt la 
Dumnezeu. Pentru că aceia ale căror simţiri se pun în rânduială şi se supun 
părţii celei cuvântătoare [cugetătoare], ca să nu fie netrebnice [simţirile] spre 
mâncarea cea duhovnicească, aceştia neuitaţi sunt la Domniţi.


22, 8-12: Şi zic vouă: Oricine va mărturisi pentru Mine înaintea 
oamenilor, şi Fiul Omului va mărturisi pentru el înaintea îngerilor lui 
Dumnezeu11. (9) Iar cel ce se va lepăda de Mine înaintea oamenilor, lepădat 
va fi înaintea îngerilor lui Dumnezeu. (10) Oricui va spune vreun cuvânt 
împotriva Fiului Omului, i se va ierta; dar celui ce va huli împotriva


" Vezi Ieşire 18, 25; Numeri 3, 22, 28, 34, 39 si cap. 26.
10 Aici nu avem un îndemn pentru uciderea de sine (sinucidere), ci pentru omorârea 


cugetului trupesc, care este păcatul şi moartea. Astfel, noi, întru puterea Mântuitorului 
omorând moartea, înviem întru învierea Sa (vezi: Romani 5, 10; 6, 23; 1 Corinteni 15, 26; 
Filipeni 3, 10; 2 Timotei 1, 10: 1 Petru 2, 18 etc.). Vezi şi tâlcuirea de la Luca 14, 25-27.


11 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru", se găseşte în acest verset „întru".
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Duhului Sfânt, nu i se va ierta. (11) Iar când vă vor duce în sinagogi12 şi 
la dregători şi la stăpâniri, nu vă îngrijiţi cum sau ce veţi răspunde, sau 
ce veţi zice, (12) că Duhul Sfânt vă va învăţa chiar în ceasul acela, ce 
trebuie să spuneţi13.


(12, 8) Matei 10, 32-33 / Marcu 8, 38 / Luca 9, 26 / 1 loan 2, 23 / 2 Timotei 2 ,12  
(12,9) Matei 10,33 / Marcu 8 ,38 / Luca 9 ,26 / 2 Timotei 2 ,12  (12,10) Matei 12,31 / 


M arcu 3, 28-29 / 1 loan 5 ,16(12,11) Matei 10 ,19  /  M arcu 13 ,11  /  Luca 21 ,1 4  / 
loan 16 ,1 3  (12, 12)2 Regi 23, 2 / Matei 10 ,2 0  /  Faptele Apostolilor 4, 8


Acum darul cel pentru mucenicie îl pune [Domnul] înainte, căci de 
vreme ce a zis: „Nu vă temeţi de cei care ucid trupul" şi încă a mai zis cum 
că „şi perii capului vostru, toţi sunt număraţi", ca să nu zică cineva: „Dă-mi 
si ceva plată, că ce-mi este mie grijă [ce-mi pasă mie] dacă ai numărat perii 
capului?", zice [Domnul]: „Voieşti şi plată? Ascultă: Cel care va mărturisi 
intru Mine, va fi mărturisit înaintea lui Dumnezeu". Iar aceasta ce zice, adică 


va mărturisi întru Mine", a zis în loc de „va mărturisi cu ajutorul şi întru 
puterea Mea". „Deci voi mărturisi şi Eu întru el, adică de El fiind ajutorat", 
că avem trebuinţă noi mai întâi de Dumnezeu, că nimic nu putem fără de El 
loan 15,5); şi Dumnezeu, iarăşi are trebuinţă de noi. Că de nu va afla întru 


r.oi lucruri vrednice, nici nu ne va ajuta nouă, pentru că de nu [ar face astfel], 
: r fi făţarnic. Deci mărturisim noi „întru" Dânsul, adică cu ajutorul Lui, şi 
Ξ! , întru" noi, adică cu ajutorul nostru -  pentru că de nu-i vom da Lui 
r ricină, nici El nu va mărturisi pentru noi.


Iar cel care se leapădă nu întru puterea lui Dumnezeu se leapădă, 
: rept aceea nici nu a adăugat: „întru Mine", ci „cel ce se va lepăda de 
Mine". Şi nu cumva, deoarece orice sfânt întru Hristos petrece [vieţuieşte] 
■v Hristos întru el, din această pricină s-a zis: „Oricine va mărturisi întru 
M ine", adică „vieţuind întru Mine, voi mărturisi şi Eu, întru dânsul 
rrrrecând [vieţuind]"? (loan cap. 15)


Oricui va spune vreun cuvânt împotriva Fiului Omului, i se va 
:erta", adică: „Cel ce va huli împotriva Mea, a Celui ce Mă arăt a fi numai
■ .. de om, şi mănânc şi beau şi Mă ospătez dimpreună cu vameşii şi 
: .· vele, vrednic este de iertare, măcar de se va pocăi, măcar de nu. Ca nu
- socoteşte lui păcat pentru că nu a crezut; căci, ce a văzut, ca să creadă?


- rr.ai mult [cu prisosinţă]: ce nu a văzut vrednic de hulă? A văzut om 
t petrecea împreună cu curvele şi huleşte împotriva Lui, deci nu i se 
: teşte lui păcat, că, după urmare, a pătimit. Căci, cum este Fiu al lui 
: vnezeu Cel Care împreună petrece cu curve? Deci va huli şi amăgitor


 ̂ In ediţia de la 1805, în loc de „sinagogi", se găseşte „soboare".
!n ediţia de la 1805, în loc de „ce trebuie să spuneţi", se găseşte „ce se cade a zice".
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îl va numi pe Cel Care întru acest chip petrece, şi Fiu al lui Dumnezeu pe 
Sine Se face [numeşte]".


„Dar celui ce va huli împotriva Duhului Sfânt, nu i se va ierta". Iar 
ceea ce zice, întru acest chip este: când un om semne dumnezeieşti vede şi 
lucruri mari şi minunate şi nu crede şi le năpăstuieşte, lucrările Duhului 
Sfânt la Beelzebul aruncându-le şi lipindu-le, atunci fiindcă huleşte 
împotriva Sfântului Duh şi zice cum că cu duh viclean, iar nu cu putere 
dumnezeiască se fac semnele, neiertat este acel om, şi nu va fi nevinovat, 
de nu se va pocăi. Celui care hulea împotriva Fiului Omului nu i se socotea 
păcat; drept aceea, şi nepocăindu-se, vrednic este de iertare. Iar celui ce 
vede lucruri ale Duhului Sfânt şi huleşte, fără de pocăinţă nu i se va ierta, 
ci păcat mare i se va socoti.


„Iar când vă vor duce în sinagogi şi la dregători şi la stăpâniri [nu 
vă îngrijiţi cum sau ce veţi răspunde, sau ce veţi zice, că Duhul Sfânt vă 
va învăţa chiar în ceasul acela, ce trebuie să spuneţi]". De vreme ce 
neputinţa noastră este îndoită -  şi ori din pricina fricii muncilor fugim de 
mucenicie, ori din pricina simplităţii şi dintru a nu putea da cuvânt pentru 
credinţa cea dintru noi -  a vindecat Domnul frica de munci [cazne], prin 
aceea că a zis să nu ne temem „de cei ce omoară trupul". Iar acum vindecă 
şi frica cea din pricina simplităţii, căci de vreme ce nu mulţi înţelepţi -  
după trupeasca înţelepciune -  au crezut, ci cei mai mulţi oameni simpli, 
[Domnul] zice: „Nu te teme ţăranule şi omule de rând, nici nu te îngriji 
cum şi ce vei răspunde tiranului când te va întreba, sau ce vei zice când în 
alt fel vei vorbi către norod, căci Duhul Sfânt vă va învăţa pe voi în ceasul 
acela ceea ce se cade [cuvine] a zice. Deci, ce trebuinţă este de a te îngriji 
[pentru acestea], de vreme ce întru acel ceas vei fi învăţat de către Duhul 
Sfânt?" Aşadar, din amândouă părţile la mucenicie pe noi ne îndeamnă 
[Domnul], vindecându-ne şi frica izvorâtă din neputinţa trupească şi pe 
cea pricinuită de simplitate.


12,13-15: Zis-a Lui cineva din mulţime: învăţătorule, zi fratelui meu să
împartă cu mine moştenirea. (14) Iar El i-a zis: Omule, cine M-a pus pe 
Mine judecător sau împărţitor peste voi? (15) Şi a zis către ei: Vedeţi şi 
păziţi-vă de toată lăcomia, căci viaţa cuiva nu stă în prisosul avuţiilor sale14.


(12, 15) Matei 4, 4 / Marcu 4 , 19 / 1 Timotei 6, 9
învăţându-ne pe noi Domnul cum că se cuvine a defăima lucrurile 


vieţii acesteia şi cum că nu se cuvine a ne smulge [strămuta] către cele


u în ediţia de la 1805, în loc de „Vedeţi şi păziţi-vă de toată lăcomia, căci viaţa 
cuiva nu stă în prisosul avuţiilor sale", se găseşte „Vedeţi şi vă feriţi de lăcomie; că nu 
întru a prisosi cuiva din avuţiile sale este viaţa lui".
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pământeşti, îl alungă de la Sine pe cel care îl cheamă pe Dânsul să 
împărţească moştenirea părintească. Drept aceea, şi zice: „Omule, cine 
M-a pus pe Mine judecător sau împărţitor peste voi?" Căci, de vreme ce 
acela a trecut cu vederea a le cere pe cele folositoare şi trebuincioase pentru 
mântuirea sufletului, şi pentru lucrurile cele pământeşti şi vremelnice îl 
ruga pe El să se facă împărţitor, pentru aceasta, ca pe un supărăcios şi care 
nu voieşte a se învăţa nimic din cele cuviincioase, îl alungă de la Sine -  iar 
aceasta [Domnul] o face cu blândeţe, nu cu mustrare. Şi prin aceasta pe 
toţi cei care şi atuncea şi acum aud, îi pleacă cu adevărat, ca de tot lucrul 
cel vremelnic şi pământesc a nu purta grijă şi a nu se sfădi cu fraţii, ci a se 
supune mai vârtos lor -  măcar deşi aceia vor voi a se lăcomi la averi, căci 
zice: „Celui care cere de la tine, dă-i" (Matei 5, 42) -  şi a căuta câte sunt 
folositoare şi de nevoie către mântuirea sufletului. Drept aceea, şi a adăugat 
aici, zicând: „Vedeţi şi păziţi-vă de toată lăcomia", sfătuindu-ne pe noi 
să fugim de aceasta ca şi de o groapă diavolească.


Dar către cine a zis aceasta: „Vedeţi şi păziţi-vă de toată lăcomia"? 
Către aceşti doi fraţi, căci de vreme ce pentru moştenire se sfădeau ei şi 
unul dintre aceştia doi urma să-l nedreptăţească pe celălalt, de aceea le 
vorbeşte lor despre lăcomie, căci mare răutate este aceasta. Drept aceea, şi 
Pavel, „închinare la idoli" o numeşte pe aceasta (Efeseni 5, 5), poate ca 
una ce se cuvine numai acelora ce nu-L cunosc pe Dumnezeu, sau -  ceea 
ce este şi mai adevărat -  de vreme ce „idolii neamurilor sunt argint şi 
aur" (Psalm 113, 12; 134, 15), asemenea cu închinătorii la idoli este şi cel 
care cinsteşte argintul şi aurul, pentru că aceleaşi materii le cinstesc şi 
aceloraşi materii li se închină şi unii şi alţii.


Aşadar, se cuvine a fugi de ceea ce este de prisosit [de „prisosul 
avuţiilor"]. De ce? Pentru că nu întru a-i prisosi omului stă viaţa lui, adică 
măsura vieţii nu se întinde cu avuţia -  pentru că nu acela care are multe, 
din această pricină va şi trăi îndelung -  căci mulţimii bogăţiei nu-i urmează 
viaţa cea îndelungată. Iar aceasta o grăieşte Domnul, surpând socotelile 
’cugetele] iubitorilor de bogăţie. Pentru că de vreme ce iubitorii de bogăţie 
ie par că precum [ca] nişte iubitori de viaţă păzesc bogăţia, şi ca şi cum 
îndelungată vreme vrând să trăiască, de pretutindenea adună, zice 
Domnul]: „Ticăloase şi nevoiaşule, au doară dintru a avea multe se va 


adăuga ţie şi viaţa cea îndelungată? Deci, pentru ce pătimeşti rău şi te 
trudeşti arătat pentru odihna cea nearătată? Că nearătat [necunoscut] îţi 
rite de vei ajunge [sau nu] la bătrâneţe, pentru care tu aduni comoară, iar 
arătat este că acum te sfărâmi pentru adunarea banilor".
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12,16-21: Şi le-a spus lor această pildă, zicând: Unui om bogat i-a ro
dit din belşug ţarina. (17) Şi el cugeta în sine, zicând: Ce voi face, că n-am 
unde să adun roadele mele? (18) Şi a zis: Aceasta voi face: Voi strica 
jitniţele mele şi mai mari le voi zidi şi voi strânge acolo tot grâul15 şi 
bunătăţile mele; (19) şi voi zice sufletului meu: Suflete, ai multe bunătăţi 
strânse pentru mulţi ani; odihneşte-te, mănâncă, bea, veseleşte-te. (20) 
Iar Dumnezeu i-a zis: Nebune! In această noapte vor cere de la tine 
sufletul tău. Şi cele ce ai pregătit ale cui vor fi? (21) Aşa se întâmplă cu 
cel ce-şi adună comori sieşi şi nu se îmbogăţeşte în Dumnezeu16.


(12, 16) Psalm 1 4 3 ,13 (12,17) Eccleziastul 11,1-3 / Isaia 3 0 ,1  (12, 19) Psalm 61 ,1 0  / Isaia 
2 2 ,1 3  /  Sirah 5 ,1 ; 11, 7 / Iacov 5, 5 / 1 Corinteni 15, 32 (12, 20) Iov 20, 22 / 


Psalm 38, 8-9; 48, 20-22; 51, 7 / Ieremia 17,11 / înţelepciune 15, 8 / Sirah 14 ,15  / 
Iacov 4 ,1 4  (12, 21) Matei 6, 20 / Luca 6, 24 / Iacov 2, 5 / 1 Timotei 6 ,1 8


După ce a zis Domnul că nu cu prisosinţa banilor dimpreună se 
prelungeşte şi viaţa omului, spre întărirea acestui cuvânt adaugă şi pildă. 
Şi vezi cum pe noi ne arată [vădeşte] că avem gânduri nesăţioase, de „bogat 
nebun". Iar Dumnezeu, pe cele ale Sale le făcea, şi pe a Sa milostivire o 
arăta -  că nu o părticică de pământ a bogatului, ci toată ţarna i-a rodit. Iar 
bogatul, atât de neroditor era către milostivire, încât mai înainte de a lua, 
ţinea17. Şi vezi şi desfătările bogatului: „Ce voi face?" Oare nu pe unele ca 
aceste cuvinte le grăieşte şi săracul: „Ce voi face, că nu am cum să mă 
hrănesc şi cu ce să mă îmbrac?" Vezi, dar, şi cuvintele bogatului: „Ce voi 
face că n-am unde să adun roadele mele?" Bună odihnă! Dacă şi săracul 
zice: „Ce voi face, că nu am?" iar bogatul asemenea: „Ce voi face, că nu 
am?" Aşadar, ce adunăm, dintru a strânge mai multe? Adeverit este că 
odihnă nu câştigăm -  şi arătată este aceasta din nenumăratele griji - ,  ci 
numai mulţime de păcate grămădim asupra-ne.


„Voi strica jitniţele mele şi mai mari le voi zidi". Iar dacă în anul 
viitor mai mult va rodi ţarina, iarăşi le vei strica şi iarăşi le vei zidi? Şi ce 
trebuinţă este de a le strica şi iarăşi a le zidi? Ai „jitniţe" pântecele săracilor, 
care pot multe a cuprinde; şi sunt nesfărâmicioase şi nestricăcioase, pentru 
că sunt cereşti şi dumnezeieşti, de vreme ce acela care îl hrăneşte pe sărac, 
pe Dumnezeu II hrăneşte (Matei 25, 40).


Vezi încă şi alta, fără de socotinţă: „roadele mele" şi „bunătăţile mele", 
căci nu socotea [bogatul] cum că de la Dumnezeu le are pe acestea, pentru


13 In ediţia de la 1805, în loc de „tot grâul", se găseşte „toate roadele".
16 în ediţia de la 1805, în loc de „Aşa se întâmplă cu cel ce-şi adună comori sieşi şi 


nu se îmbogăţeşte în Dumnezeu", se găseşte „Aşa este acela ce strânge luişi comoară, 
iar în Dumnezeu nu se îmbogăţeşte".


}/ Adică el mai înainte de a dobândi, deja aduna, deja cuprindea.
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că de ar fi fost întru acest fel, ca un icon om al lui Dumnezeu s-ar fi aflat 
către acestea, însă roade ale ostenelilor sale le socotea pe acestea. Drept 
aceea, ale sale pe acestea făcându-le, zicea: „roadele mele" şi „bunătăţile 
mele", ca şi cum ar zice: „Pe nimeni nu-1 am părtaş, pe nimenea nu mi-1 
fac tovarăş, nu sunt ale lui Dumnezeu, ci ale mele [sunt toate]. Aşadar, 
singur mă voi desfăta, nu-L voi lua pe Dumnezeu la desfătarea acestora". 
Iar, de vreme ce aceste cugete ale lui sunt fără de socotinţă, să le vedem şi 
pe cele care urmează: „Suflete, ai multe bunătăţi strânse pentru mulţi 
ani". Lungime de viaţă lungă hotărăşte [bogatul], ca şi cum şi aceasta din 
pământul lui ar fi răsărit. Au, doară, şi aceasta face parte dintre „bună
tăţile" tale? „Mănâncă, bea, veseleşte-te, o, ce de bunătăţi ale sufletului!" 
Căci a mânca şi a bea sunt „bunătăţi" ale sufletului celui necuvântător18. 
Aşadar, acest fel de suflet având şi tu, după cuviinţă pe acestea i le dai. Iar 
a sufletului celui cuvântător „bunătăţi" îi sunt a gândi, a cumpăni şi a se 
veseli în Legea lui Dumnezeu şi întru cugetele cele bune. Şi nu-ţi ajunge 
ţie a mânca şi a bea, o, nebunule, ci şi pe aceea ce urmează acestora, scâmava 
si urâta îndulcire, o porunceşti sufletului. Căci, prin cuvântul acesta, adică 


veseleşte-te", Domnul a arătat -  sub înfăţişare de vorbă politicoasă -  
patimile cele neastâmpărate ale curviei, care urmează saţiului mâncărurilor
ii al băuturilor.


„Iar Dumnezeu i-a zis: Nebune! In această noapte vor cere de la tine 
sufletul tău". Acest cuvânt: „iar Dumnezeu i-a zis", nu se înţelege ca şi 
:am Dumnezeu ar fi grăit cu bogatul, ci ceea ce zice are această înţelegere, 
-.nume că astfel cugetând bogatul, acesta este răspunsul lui Dumnezeu -  
arătat întru această pildă. Deci, „nebun" îl numeşte pe bogat, ca pe unul 
;are cu totul fără de socotinţă s-a sfătuit întru sine, după cum am arătat. Că 
rob al nebuniei şi deşertăciunii este tot omul care este întru acest fel, după 
: .;m şi David zice: „Toate sunt deşertăciuni, tot omul ce viază", iar pricina 
:estora este că: „strânge comori şi nu ştie cui le adună pe ele" (Psalm 38,


• 10). Căci cum nu este „nebun", cel care nu ştie că măsurile vieţii sunt la 
.:~.iuşi Dumnezeu, şi nicidecum nu îşi hotărăşte fiecare om lungimea vieţii?


' E vorba de partea necuvântătoare a sufletului, care se învârtoşează prin patimile 
: i = recurate şi pune stăpânirea peste întreg sufletul omului şi, deci, şi peste partea cea 
: :ntătoare a sufletului. Setea nemărginită a sufletului necuvântător care agoniseşte 
: este deopotrivă de mare cu setea sufletului cuvântător, care râvneşte singura 


:ie nemincinoasă: îndumnezeirea prin şi întru Hristos Domnul. Doar astfel, această 
tiinţiială a omului mărginit se odihneşte, cuprinzând întru sine nemărginirea Celui 


. - ^ste (Ieşire 3 ,14). Pentru o mai bună înţelegere a părţilor sufletului, vezi tâlcuirea şi
* :: corespunzătoare de la Luca 10, 25-28.
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Şi vezi şi cuvântul acesta: „Vor cere". „Căci ca nişte aspri strângători 
de dajdie, îngeri înfricoşători vor cere sufletul tău, şi [chiar] nevrând tu, 
ca unul care pentru iubirea de viaţă te ţii lipit de cele de aici". Pentru că 
dreptului nu i se cere sufletul, ci el însuşi şi-l pune înaintea lui Dumnezeu, 
Părintelui duhurilor, bucurându-se şi veselindu-se; şi nici nu se îngreuiază 
la despărţire, căci, ca şi cu o uşoară sarcină, cu trupul este înfăşurat. Iar 
păcătosul, cu totul supunând sufletul trupului, şi trup făcându-1 pe el şi 
pământ, cu anevoie de a fi smuls şi-a gătit sufletul. Drept aceea, se şi zice 
că se cere sufletul, ca un datornic nesupus ce este dat în mâna asprilor 
zapcii [strângători de dajdie]. Şi vezi, că nu a zis „Voi cere sufletul tău", ci 
„vor cere", pentru că „sufletele drepţilor sunt în mâna lui Dumnezeu" 
(înţelepciune 3 , 1).


Aşadar, cu adevărat „noaptea" îi este cerut sufletul unuia ca acestuia, 
căci nu are lumină a cunoştinţei celei dumnezeieşti, care să-i lumineze 
lui, ci în „noaptea" iubirii de bogăţie aflându-se şi de aceasta fiind 
întunecat, îl apucă moartea. Aşa este cel ce-şi strânge pentru el comoară, 
„nebun" adică se numeşte, şi nu-şi săvârşeşte sfaturile19, ci tocmai întru 
acea vreme a sufletului se seceră cu totul din viaţă. Iar dacă săracilor şi lui 
Dumnezeu ar fi adunat comoară, nu s-ar fi aflat aşa [întru această stare].


Deci, să ne sârguim întru Dumnezeu să ne îmbogăţim, adică spre Acela 
să nădăjduim şi pe Acela bogăţie a noastră să-L avem, şi al bogăţiei 
Vistiernic; şi să nu zicem „bunătăţile mele" ci „bunătăţile lui Dumnezeu". 
Iar dacă bunătăţile sunt ale lui Dumnezeu, să nu-L lipsim pe Dumnezeu 
de bunătăţile Sale. Aceasta este „a se îmbogăţi întru Dumnezeu", a crede 
cum că toate de le voi da şi le voi deşerta [goli, dărui], nimic din cele de 
nevoie nu îmi vor lipsi. Căci vistierie a bunătăţilor îmi este mie Dumnezeu
-  deschid şi iau cele de trebuinţă.


22 , 22 -26 . Şi a zis către ucenicii Săi: De aceea zic vouă: Nu vă îngrijiţi 
pentru viaţa voastră20 ce veţi mânca, nici pentru trupul vostru cu ce vă 
veţi îmbrăca. (23) Viaţa este mai mult decât hrana21 şi trupul decât 
îmbrăcămintea. (24) Priviţi la corbi, că nici nu seamănă, nici nu seceră; 
ei n-au cămară, nici jitniţă, şi Dumnezeu îi hrăneşte. Cu cât mai de preţ


|q „Nu-şi săvârşeşte sfaturile", adică nu-şi poate duce la bun sfârşit cugetele, 
socotelile, plănuirile.


20 în ediţia de la 1805, în loc de „nu vă îngrijiţi pentru viaţa voastră", se găseşte 
„nu vă îngrijiţi cu sufletul vostru".


21 în ediţia de la 1805, în loc de „viaţa este mai mult decât hrana", se găseşte „sufletul 
este mai mare decât hrana".
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sunteţi voi decât păsările!22 (25) Şi cine dintre voi, îngrijindu-se, poate 
să adauge staturii sale un cot? (26) Deci, dacă nu puteţi să faceţi nici cel 
mai mic lucru, de ce vă îngrijiţi de celelalte?


(12, 22) Psalm 54, 23 / Matei 6, 25 /1  Petru 5, 7 / Filipeni 4, 6 (12. 23) Matei 6, 25
(72, 24) Iov 38, 41 / Psalm 103, 27-28 / Matei 6, 26 (12, 25) Matei 6, 27


Puţin câte puţin, Domnul aduce învăţătura la cele mai de săvârşit 
[desăvârşite]. Căci, ia aminte la rânduială: ne-a învăţat a ne păzi de lăcomie 
şi a adăugat pilda bogatului, prin aceasta arătând că „nebun” este cel care 
pofteşte mai multe. Apoi, sporind cu cuvântul, nici pentru cele de nevoie 
nu ne lasă pe noi să ne îngrijim. Deci, precum diavolul, de la cele mici 
începând, ne face pe noi a cădea întru cele mai mari -  şi de aceea a şi fost 
numit de Iov furnicoleu23 -  tot aşa, dimpotrivă face şi Domnul, stricând 
lucrurile vrăjmaşului: mai întâi ne arată [îndeamnă] să fugim de păcatele 
cele mari, apoi şi de începăturile acestora.


Aşadar, arătându-ne nouă să ne păzim de lăcomie, vine şi la rădăcina 
ei, ca şi pe aceasta să o taie: anume pe grijă. Şi zice: „De vreme ce nebun este 
cel care îşi hotărniceşte viaţă îndelungată şi se amăgeşte dintru această 
pricină mai mult -  precum era bogatul - ,  pentru aceasta vă zic vouă să nu 
vă îngrijiţi cu sufletul, ce veţi mânca". Iar Domnul a zis-o pe aceasta în acest 
fel, nu ca şi cum sufletul cel gânditor ar mânca, ci fiindcă se pare că sufletul 
nu rabdă a fi legat dimpreună cu trupul, numai dacă noi ne vom hrăni.


Şi în alt chip [poţi înţelege]: trupul şi mort este îmbrăcat, însă nu este 
hrănit. Deci, de vreme ce a celui însufleţit este a se hrăni, cu cuviinţă a 
crăit Domnul despre suflet aceasta -  adică grija pentru hrană. „Au doară 
nu şi puterea cea hrănitoare tot «suflet» este numită?24 Deci, să nu vă 
îngrijiţi cu partea cea hrănitoare a sufletului celui cuvântător, ce veţi mânca, 
i'.ici cu trupul, cu ce vă veţi îmbrăca". Apoi Domnul pune înainte şi această 
socotinţă [chibzuinţă]: „Cel Care l-a dat pe cel mai mare, adică pe suflet, 
?.u nu va da şi hrana? Cel care a dat trupul, au nu va da şi haina?"


-2 în ediţia de la 1805, în loc de „Cu cât mai de preţ sunteţi voi decât păsările", se 
;:;e> te  „Cu cât mai mult voi mai buni sunteţi decât păsările".


[1805] Furnicoleu 1 este oarecare jivină ce se alcătuieşte din furnică şi din leu. Şi 
—: are îndată, fiindcă nu află hrană cuviincioasă lui, de vreme ce ca un leu caută carne, 


ca o furnică caută grâu, şi pentru aceasta cu lesnire piere. Iar acestea cu adevărat îl 
: - ; :ă  pe diavolul, care începe de la lucrurile cele mici şi ajunge la cele mari (Vizantida, 
:: —.ea întâi, foaia 1).


'  Aici este vorba despre cuvântul grecesc „psyche", care în acest verset (Luai 12,
l i  .· fost tradus în ediţiile româneşti ca „viaţă", cuvântul având, dealtfel, am bele 
- :f .e îu r i . Pentru o mai bună înţelegere a părţilor sufletului, vezi tâlcuirea şi nota 
: :  'irPunzătoare de la Luca 10, 25-28.
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în continuare, ca din pilda corbilor să ne ruşineze pe noi, pe păsări ni 
le aduce înainte. Pentru că ar fi putut să-i dea drept mărturie pe Sfinţii 
Prooroci, precum pe Ilie şi pe Moise, dar spre mai multă ruşinare şi smerire, 
pe păsări ni le dă drept pildă.


Apoi şi altă socoteală adaugă: „Spune-mi Mie, ce dobândeşti, grijindu-te? 
Adaugi la statura ta măcar ceva, cât de mic? Nu, ci mai vârtos scazi din 
trup, că veştejire a trupului este grija. Aşadar, dacă nici ceva cât de mic nu 
poţi adăuga, de ce pentru celelalte te îngrijeşti?" Că arătat este că aşa cum 
creşterea o dă Dumnezeu, aşa şi pe celelalte tot El le va dărui.


12, 27-31: Priviţi la crini25 cum cresc: Nu torc nici nu ţes. Şi zic vouă 
că nici Solomon, în toată mărirea lui, nu s-a îmbrăcat ca unul dintre 
aceştia. (28) Iar dacă iarba care este azi pe câmp, iar mâine se aruncă în 
cuptor, D um nezeu aşa o îm bracă, cu cât mai m ult pe voi, puţin 
credincioşilor! (29) Şi voi să nu căutaţi ce veţi mânca sau ce veţi bea şi 
nu fiţi îngrijoraţi26. (30) Căci toate acestea păgânii lumii le caută; dar 
Tatăl vostru ştie că aveţi nevoie de acestea; (31) căutaţi mai întâi împărăţia 
Lui27, şi toate acestea se vor adăuga vouă.


(12, 29) Eccleziastul 11,1 / Matei 6, 28-31 (12, 30) Matei 6, 32 
(12, 31) 3 Regi 3, 13 / Matei 6, 33 / Marcu 10, 30


Şi pilda crinilor a grăit-o Domnul ca mai mult să ne ruşineze pe noi. 
Pentru că, dacă pe aceste flori astfel le îmbracă Dumnezeu, încât nici slava 
lui Solomon nu s-a putut înveşmânta vreodată ca unul dintre aceştia -  şi 
cu atât mai mult cu cât frumuseţea crinilor nu este de nevoie -  cu cât mai 
vârtos nu ne va îmbrăca pe noi, zidirea cea cinstită? Şi mai ales, pentru că 
haina este de nevoie trupului nostru.


[Şi cineva ar putea] zice: „Aşadar, ce ne porunceşti nouă? Să nu arăm?" 
Nu a zis să nu araţi, ci să nu vă îngrijoraţi. „Pentru că nu vă opresc să 
lucraţi, ci să vă îngrijoraţi, adică de a vă pune nădejdea în voi înşivă, de la 
aceasta vă opresc". Pentru că acela care lucrează şi nădăjduieşte la 
Dumnezeu, acesta fără de nici o grijă vieţuieşte.


Şi este adeverit că grija -  ca una ce depărtează de la Dumnezeu -  o 
retează Domnul, prin ceea ce zice: „nu căutaţi ce veţi mânca, sau ce veţi 
bea şi nu vă înălţaţi". Căci „înălţare" cu adevărat nimic altceva nu numeşte 
Domnul, decât numai smulgerea şi încunjurarea cea nestatornică a


^  în ediţia de la 1805, în loc de „priviţi la crin i", se găseşte „socotiţi crin ii".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „şi nu fiţi îngrijoraţi", se găseşte „şi nu vă înălţaţi".
2‘ în ediţia de la 1805, în loc de „îm părăţia L u i", se găseşte „îm părăţia lui 


Dum nezeu".
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gândului28, care de vreuna îşi aduce aminte şi de la aceasta sare la alta, şi 
pururea cele mai înalte şi le închipuie. Au nu este aceasta „înălţare"? Deci, 
o asemenea grijă, adică „înălţarea", ca pe una ce ne îndepărtează pe noi 
de la Dumnezeu, o opreşte Domnul, zicând că „toate acestea păgânii lumii 
le caută". Căci grija nu se opreşte la cele de nevoie, ci, după cum am zis, 
pururea la cele mai înalte caută; drept aceea, şi „înălţare" se numeşte. De 
pildă: nu avem pâine şi ne îngrijim de unde o vom dobândi; dar, nu ne 
oprim aicea, ci cugetăm să fie din făină curată de grâu, apoi ne gândim şi 
la vin, iar acesta să fie tămâios, lângă acestea şi friptură şi aceasta de 
potârniche şi de fazan. Vezi grija şi „înălţarea"? Pentru aceea, Domnul cu 
totul o taie [retează] pe aceasta, căci păgânii le caută pe acestea.


Apoi şi altă socoteală şi temei aduce Domnul înainte: „Tatăl vostru 
ştie că vă trebuie; şi nu numai una sau alta, ci toate [cele ce vă sunt de 
trebuinţă]. Căci Tată este, şi dacă este Tată, cum nu vă va da? Dar şi ştie. 
Căci, oare, nu ştie? Ştie şi că trebuiesc, căci nu sunt de prisosit, ci de 
trebuinţă? Deci, dacă şi Tată este şi vouă vă trebuiesc, şi El ştie, cum nu vă 
va da? Deci, căutaţi împărăţia lui Dumnezeu mai întâi, iar grija cea pentru 
lucrurile vieţii lepădaţi-o, ca pe una care vă retează pe voi de la Dumnezeu; 
şi atunci toate acestea se vor adăuga vouă"29.


Vezi [cum lucrează] Dumnezeu? Dacă le ceri pe cele mici, nu faci lucru 
plăcut Lui, căci defaimi marea cuviinţă şi darurile cele mari ale Sale. însă 
dacă ceri cele mari şi pe acelea le vei lua, lângă ele ţi se vor adăuga şi cele 
mici. Căci de te va vedea Dumnezeu că te îndeletniceşti pentru împărăţia 
Lui, de neapărată nevoie este că va purta grijă de tine întru al tale. Au nu 
facem şi noi aşa în casele noastre? Cu prisosinţă ne îngrijim de aceia care 
cu totul s-au dat pe ei înşişi în slujba noastră, şi de aceştia purtăm de grijă, 
ca de unii care nu poartă grijă de ei înşişi. Deci nu va face Domnul cu 
covârşire, în acest fel?


Deci taie [retează] Mântuitorul grija cea pentru lucrurile vieţii acesteia, 
;a să ne plece pe noi să căutăm împărăţia Lui, căci celor care au griji, 
.'ceasta nu le este cu putinţă.


~‘s „încunjurarea cea nestatornică a gândului" are aici înţelesul de împrăştiere a minţii 
rnn gânduri. Când mintea nu este cu trezvie şi cu rugăciune, împrăştierea gândurilor 


ne în chip firesc prin păcatul şi moartea care sălăşluiesc în noi. Deoarece cugetările noastre 
împletite într-o măsură mai mare sau mai mică cu patimile, sămânţa mândriei şi a


• . ei deşarte este încuibată întru toate cele pe care le săvârşim, fie văzute, fie nevăzute. 
. r mândria şi slava deşartă ne şi fac să ne înălţăm, dar totodată ne şi despart de Dumnezeu, 
:.i deznădăjduindu-ne cu totul, fie mijlocindu-ne nădăjduire în noi înşine.


Vezi şi M atei 6, 33.
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12, 32-34: Nu te teme, turmă mică, pentru că Tatăl vostru a binevoit 
să vă dea vouă împărăţia. (33) Vindeţi averile voastre şi daţi milostenie; 
faceţi-vă pungi care nu se învechesc, comoară neîmpuţinată în Ceruri, 
unde fur nu se apropie, nici molie nu o strică. (34) Căci unde este comoara 
voastră, acolo va fi şi inima voastră.


(12, 32) Isaia 41,14 (12, 33) Eccleziastul 11,1 / Matei 6, 20; 19, 21 / Luca 11, 41; 16, 9; 18, 22 / 
Faptele Apostolilor 2, 45 /1  Timotei 6 ,1 9  (12, 34) Matei 6, 21


„Turmă mică" numeşte Domnul pe cei care vor a fi ucenici ai Lui, ori 
pentru că în lum ea aceasta Sfinţii sunt mici şi defăim aţi pentru 
neagoniseala şi neaverea cea de bunăvoie, ori pentru că numărul oamenilor 
este întrecut de mulţimea îngerilor, care este fără de număr şi fără de 
asemănare ne covârşeşte pe noi. Iar cum că mai mulţi sunt îngerii, adeverit 
este din pilda pe care a zis-o Domnul, anume că mai mult se bucură 
păstorul de [oaia] cea una care s-a pierdut şi s-a aflat, decât de cele nouăzeci 
şi nouă care nu s-au. rătăcit (Luca 15, 4-7). Căci a arătat de aici că precum 
este [oaia] cea una faţă de cele nouăzeci şi nouă, tot aşa este şi firea 
omenească, faţă de cea îngerească.


Şi zice: „Nu te teme, turmă mică", în loc de „nu fi necredincioasă, ci 
crede; căci va purta grijă de tine Dumnezeu, deşi tu nu te grijeşti". Pentru 
ce? „Pentru că Tatăl vostru a binevoit să vă dea vouă împărăţia". Deci, 
de vreme ce împărăţia o dă, cu mult mai vârtos [va da] cele pământeşti. 
Deci nu fi necredincioasă, că dacă la neagoniseală nu te vei nevoi şi vei 
dobândi [bogăţii], nu vei avea pe Cel Care va purta grijă de tine, ci vinde-ţi 
averile şi le dă milostenie, şi-ţi fă „comoară neîmpuţinată".


Apoi ne pleacă pe noi şi prin temeiuri şi socotinţe cărora nu li se poate 
grăi împotrivă. Aici, agoniseala „molia o strică", iar în Ceruri nu este întru 
acest fel. Aşadar, nu este lucru nebunesc a strânge comoară într-un loc 
întru care este stricăciune? Apoi, fiindcă aurul nu-1 strică molia, a zis şi 
„unde fur nu se apropie" -  căci molia nu strică aurul, ci furul îl fură. 
Apoi, fiindcă nu toate comorile se pot fura, adaugă socotinţa şi temeiul cel 
mai mare şi căruia nu i se poate grăi împotrivă: „Căci unde este comoara 
voastră, acolo va fi şi inima voastră". Zice [Domnul]: „Fie că nici molia 
nu o strică şi nici furul nu se apropie, dar însuşi acest fapt, a avea inima 
pironită în comoara cea îngropată, şi sufletul -  lucrul cel dumnezeiesc -  
a-1 pune în pământ, de câtă osândire este vrednic? Iar mai bine a zice: 
Cum să nu fie foarte mare osândire pentru cel care are minte? „Unde este 
comoara ta acolo este şi inima ta", dacă în pământ este comoara, în pământ 
e şi inima, dacă în Cer e comoara, Sus este şi inima. Aşadar, cine nu ar 
alege să fie Sus şi nu sub pământ? Cine nu ar alege să fie înger şi nu cârtiţă 
sub pământ, pururea în văgăuni locuind?
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12, 35-40: Să fie mijloacele voastre încinse şi făcliile voastre aprinse. 
(36) Şi voi fiţi asemenea oamenilor care aşteaptă pe stăpânul lor când se va 
întoarce de la nuntă30, ca, venind şi bătând, îndată să-i deschidă. (37) Fericite 
sunt slugile acelea pe care, venind, stăpânul le va afla veghind. Adevărat 
zic vouă că se va încinge şi le va pune la masă şi, apropiindu-se, le va sluji. 
(38) Fie că va veni la straja a doua, fie că va veni ia straja a treia, şi le va găsi 
aşa, fericite sunt acelea. (39) Iar aceasta să ştiţi că, de ar şti stăpânul casei în 
care ceas vine furul, ar veghea şi n-ar lăsa să i se spargă casa31. (40) Deci şi 
voi fiţi gata32, că în ceasul în care nu gândiţi, Fiul Omului va veni.


(12, 35) Ieşire 12,11 / Ieremia 1 ,1 7  / Matei 25, 7 /1  Petru 1 ,13  / Efeseni 3 , 16; 6 ,14  
(12, 37) Matei 24, 46 (12, 39) Eccleziastul 9 ,12  / Matei 24, 43 / Marcu 13, 32 /


2 Petru 3, 10 / 1 Tesaloniceni 5, 2 / Apocalipsa 3, 3; 16, 15 
(12, 40) Matei 24, 44; 25, 13 / Marcu 13, 33 / Luca 21, 36


După ce Domnul l-a făcut pe ucenicul Său lipsit de cele de prisos şi fără 
de nici o agoniseală, şi l-a deşertat pe dânsul de toată grija vieţii şi [de toată] 
răspândirea, şi uşor l-a făcut, acum şi „slujitor" pe dânsul îl face. Căci se 
cuvine celui ce voieşte a sluji, să fie uşor şi bine „încins". [Iar Domnul] 
pentru aceasta zice „să fie mijloacele voastre încinse", adică: „Totdeauna 
să vă arătaţi a fi gata spre lucrurile Stăpânului vostru". Iar „făcliile aprinse" 
[zice], adică: „Nu întru întuneric şi întru nesocotinţă să petreceri [vieţuiţi], 
ci să fie lumina cuvântului şi a priceperii voastre arătându-vi-le pe toate 
cele ce se cuvine a le săvârşi şi pe cele ce nu se cade a le face".


Deci, „noapte" este lumea aceasta, iar „încinşi cti m ijloacele" sunt 
cei care săvârşesc fapta bună cea lucrătoare, căci întru acest fel este chipul 
lucrătorilor la care se cuvine să se afle „şi făcliile aprinse". Căci, se cuvine 
la fapta bună cea lucrătoare să se afle şi darul socotelii celei drepte, ca să 
poată cel lucrător a cunoaşte drept nu numai ce se cade a face, ci şi cum. 
Pentru că mulţi au săvârşit lucrul cel bun, însă nu bine. Deci, unii ca aceştia 
peste mijloace erau „încinşi", căci lucrau, iar „făcliile" nu le aveau aprinse, 
adică nu aveau dreapta socoteală; şi ori în trufie au căzut, ori întru altă 
prăpastie a mândriei33.


30 în ediţia de la 1805, în loc de „stăpânul lor când se va întoarce de la nuntă", se 
iăseşte „d o m n u l lo r cân d  se va întoarce de la nunţi".


31 în ediţia de la 1805, în Ioc de „să i se spargă casa", se găseşte „să-i sape casa lui".
•’i în ediţia de la 1805, în loc de „fiţi gata", se găseşte „privegheaţi".
3 Pentru acestea, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă; „(68) Cel ce şi-a ales viaţa 


:n necăsătorie sau în feciorie e dator să aibă «mijlocul încins» şi «făclia aprinsă»; mijlocul 
rrin înfrânare, iar făclia prin rugăciune, contemplaţie [viclenie] şi dragoste duhovni
cească" (Filocalia romăncască, A patra sută n capetelor despre dragoste, vol. 1, ed. Humanitas, 
Bucureşti, 1999, p. 339).
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încă vei înţelege şi aceasta, anume că mai întâi „mijloacele" noastre 
„se încing" apoi se aprind şi „făcliile", căci mai întâi este lucrarea şi mai 
apoi videnia [vederea dumnezeiască], care este strălucire a minţii. Că 
„făclie" este mintea noastră, care atunci când are lumina lui Dumnezeu 
strălucind întru dânsa, atuncea se zice că este „aprinsă". Să ne sârguim, 
aşadar, să lucrăm fapta cea bună, ca pe cele două „făclii" ale noastre să le 
avem aprinse, adică pe cuvântul cel dinlăuntru gânditor, şi pe cel glăsuitor; 
pe cel dinlăuntru gânditor să-l avem pururea strălucind în suflet, iar pe 
cel glăsuitor în limbă. Pentru că cel dintâi lăuntric ne luminează pe noi, 
iar cuvântul cel învăţătoresc şi glăsuitor îi luminează pe ceilalţi.


Iar noi să fim asemeni oamenilor „care îl aşteaptă pe Domnul lor, când 
se va întoarce de la nunţi". Şi Cine este Domnul acesta, dacă nu însuşi Iisus 
Hristos? Care pe firea cea omenească luându-o ca pe o mireasă, şi unindu-o 
cu Sine, „nuntă" a făcut, întru un trup unindu-Se cu dânsa. Iar cu covârşire, 
nu o „nuntă" se face, ci multe. Căci în fiecare zi primeşte mirese în Cer, anume 
sufletele Sfinţilor pe care I le pune Lui înainte, „fecioare neprihănite"74 Pavel, 
ori altul care va fi asemenea lui Pavel (2 Corinteni 11, 2).


Şi „Se întoarce" de la „nunţile" cele din Ceruri, poate adică îndeobşte 
la sfârşitul cel de obşte, când va veni din Cer „întru slava Tatălui" (Matei 
16, 27; Marcu 8,38; Luca 9,26); dar poate încă şi în fiecare ceas, la sfârşitul cel 
osebit al fiecăruia, stând [Domnul] de faţă nevăzut şi nenădăjduit. Aşadar, 
„fericit" este acela pe care îl va afla Domnul fiind cu „mijlocul încins", ca 
pe cel care cu partea cea lucrătoare a filosofiei lui Hristos a sluji lui Dumnezeu 
s-a gătit, şi având aprinsă „făclia" cuvântului şi a dreptei-socotinţe, şi nu 
numai făcând lucrul cel bun, ci şi bine făcându-1, încă şi pe videnie [vederea 
cea dumnezeiască] ca pe o oarecare „făclie" primindu-o. Că prin a fi noi cu 
„mijloacele încinse", ni se adaugă nouă şi „făclia" cea aprinsă a videniei 
[vederii dumnezeieşti]; iar mai vârtos amândouă „făcliile", adică şi cuvântul 
cel dinlăuntru, gânditor şi cel glăsuitor.


Aşadar, unei „slugi" ca acesteia slugă i Se face Domnul, căci zice: „că 
se va încinge şi le va pune la masă şi, apropiindu-se le va sluji". Se 
„încinge" adică Dumnezeu, fiindcă nu ne dă nouă toată revărsarea 
bunătăţilor, ci o opreşte pe ea, căci cine poate să-L încapă [cuprindă] pe 
Dumnezeu, atât cât este? Şi adeverită este aceasta de la Serafimii cei care 
se acoperă pentru mulţimea luminii celei dumnezeieşti (Isaia 6,2-3). Şi „le 
va pune" să şadă pe slugile cele bune, căci cu totul întru toate îi odihneşte,


4 „Căci vă râvnesc pe voi cu râvna lui Dumnezeu, pentru că v-am logodit unui 
singur bărbat, ca să vă înfăţişez lui Hristos fecioară neprihănită" (2 Corinteni Ί1, 2).
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că precum cel ce şade tot trupul şi-l odihneşte, aşa şi la Venirea ceea ce va 
să fie, cu totul întru toate Sfinţii se odihnesc. Că aici cu trupul odihnă nu 
află, iar acolo împreună cu sufletele şi trupurile lor cele duhovniceşti şi 
dumnezeieşti [îndumnezeite] nestricăciune moştenind, toată odihna do
bândesc -  şi va fi Dumnezeu „toate întru toţi" aceştia (1 Corinteni 15, 28). 
Şi „le slujeşte" Domnul celor vrednici, răsplătindu-le lor cu cele asemenea 
[cu cele care le sunt vrednice a le primi]. Şi precum ei I-au slujit Lui, aşa şi 
El slujeşte lor, şi îndestulată masă le dă lor, şi desfătarea darurilor celor 
duhovniceşti le dăruieşte.


Iar „straja a doua" şi „a treia" vei înţelege pe cele deosebite vremi ale 
vieţii noastre, adică ca şi cum am zice că acela care priveghează întru „a 
doua" şi „a treia strajă" se pare că este foarte priveghetor, pentru că aceste 
ceasuri ale nopţii sunt mai vârtos dătătoare de somn oamenilor, şi de cel 
dintâi somn35. Aşa să socoteşti [înţelegi]: anume că şi întru osebita stare a 
vieţii noastre, sunt vremi care ne fac pe noi „fericiţi", de ne vom afla 
priveghind. A răpit cineva banii tăi? Ţi-au murit copiii? Ai fost clevetit? 
Dacă întru unele ca acestea vremi nu vei cădea, ci te vei afla priveghind la 
Dumnezeu şi Stăpânul, şi nimic afară de poruncile Lui te vei fi silit a face 
plini], cu adevărat „priveghind" te-a aflat pe tine întru „a doua" şi „a 


treia strajă" -  adică întru vreme cumplită şi care dă sufletelor celor 
iiâbănoage somn de moarte şi cădere.


Aşadar, avem trebuinţă de priveghere, căci „stăpânului casei" ne 
semănăm, care de va priveghea, nimic nu poate [izbândi] „furul" 


„-'potriva banilor lui; iar de va fi somnoros, pe toţi luându-i, se va duce
- ;ela. Iar „fur" aici unii îl înţeleg şi pe diavolul, precum şi „casă" pe suflet, 


stăpân al casei" pe om -  însă nu se pare a fi cuviincioasă această 
prelegere, din pricina celor ce urmează. Căci cu „furul" este asemănată 


Venirea Domnului, pentru că fără de veste va veni, precum şi oarecarele 
; -Γ Apostoli zice: „Ziua Domnului vine ca un fur noaptea" (1 Tesaloniceni 
: I 2 Petru 3, 10). încă şi aici vezi cum ne tâlcuieşte Domnul nouă cine 


r furul", căci zice: „Deci, şi voi, privegheaţi, că în ceasul în care nu 
; in d iţi. Fiul Omului va veni".


5i zic unii că prin cei ce priveghează la „întâia strajă" sunt înţeleşi cei 
■': osârduitori decât alţii, iar la „a doua strajă" cei mai de jos, iar la „a 


-re:a strajă" cei ce şi decât aceştia sunt mai puţin. Iar alţii au tâlcuit cum 
: :estea] sunt vârstele cele osebite: „întâia" adică atunci când suntem 


a doua" când suntem bărbaţi, iar „a treia" când suntem bătrâni.


Je l dintâi somn care este cel mai adânc şi este o nevoie firească.
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Deci „fericit" este cel care se va afla „priveghind" în oricare vârstă şi nu 
va fi cu lenevire către săvârşirea lucrului celui bun.


72, 41-44: Şi a zis Petru: Doamne, către noi spui pilda aceasta sau şi 
către toţi? (42) Şi a zis Domnul: Cine este iconomul credincios şi înţelept 
pe care stăpânul îl va pune peste slugile sale, ca să le dea, la vreme, partea 
lor de grâu36? (43) Fericită este sluga aceea pe care, venind stăpânul, o va 
găsi făcând aşa. (44) Adevărat vă spun că o va pune peste toate avuţiile sale.


<12. 41-44) Matei 24,45-47; 25, 21 / 1 Corinteni 4, 2


A întrebat Petru dacă zice „către toţi" pilda aceasta, ca unul care de toţi se 
îngrijea şi care, fiind iubitor de fraţi, pentru cei ce ascultau se aprindea, şi ca 
imul căruia acum i se încredinţase Biserica Iar Domnul, la întrebare nu-i 
răspunde nimic în chip adeverit, ci acoperit arată că pilda care s-a zis era de 
obşte şi era îndreptată către toţi cei ce erau credincioşi. Zice [Domnul]: „Iar pe 
aceea către voi Apostolii, şi în scurt să zic, către cei ce s-au învrednicit a fi 
învăţători sau începători ai altora, acum o ascultă: «Oare cine este iconomul 
cel credincios şi înţelept?»" Pilda care mai înainte s-a zis, multora li se 
potriveşte, iar acum spune [pildă] pentru cei care s-au învrednicit a fi începători 
[învăţători] ai altora, grăind: „Nu mă pricep cine se va afla să aibă acestea, 
adică şi credinţă şi înţelepciune, căci rar este acesta şi cu anevoie de aflat". 
Căci precum la iconomiile averilor de va fi cineva credincios stăpânului său, 
dar înţelept nu va fi, prăpădeşte cele ale stăpânului, fiindcă nu poate a le 
iconomisi pe acestea precum se cade, ci când este trebuinţă să dea nu dă, şi 
face multă risipă. Iar de va fi înţelept şi dobânditor, dar va fi necredincios, fur 
va fi, şi cu atât mai mult cu anevoie de prins, cu cât este şi mai înţelept. Aşa şi 
la cele dumnezeieşti, trebuinţă este întru aceeaşi dată şi de credinţă şi de 
înţelepciune. Căci ştiu că mulţi care se părea că sunt îmbunătăţiţi cu fapta 
bună şi cinstitori de Dumnezeu şi au credinţă, dar pentru că nu puteaţi a 
iconomisi cele bisericeşti cu înţelepciune, nu numai avuţii, ci şi suflete au 
pierdut. De pildă, a greşit cineva întru vreo greşeală sufletească: de nu va fi 
înţelept învăţătorul, ci numai credinţă va avea, adică faptă bună fără de 
dreaptă-socoteală, ori din certare fără măsură ori din blândeţe fără de vreme, 
se va strica cel ce a greşit şi nu se va tămădui, ci se va zdrobi.


Aşadar, cine se va afla „credincios şi înţelept" va fi pus peste toate 
slugile Domnului, ca fiecăruia, la vreme, să-i dea „măsura sa de grâu" -  
care este ori cuvântul dogmatic cu care se hrănesc sufletele, ori chip de 
fapte şi rânduială cum se cuvine a vieţui. Unul ca acesta, de se va afla făcând 
aşa, „fericit" va fi şi „peste toate" avuţiile Sale îl va pune pe el Domnul, nu


36 în ediţia de la 1805, în loc de „partea lor de grâu", se găseşte „măsura de grâu".
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numai peste slugi; ci, acum, şi de mai mare treaptă învrednicindu-1, „peste 
toate" pe el îl va pune, încât şi cele pământeşti şi cele cereşti să-l asculte pe 
el, precum era Iosua Navi (losua 10, 12-13), precum şi Ilie era (3 Regi 18, 
42-45). Căci cel dintâi soarelui, iar cel de-al doilea norilor cerului porunceau, 
şi, în scurt a zice, toţi Sfinţii, ca nişte prieteni ai lui Dumnezeu, pe cele ale 
Prietenului lor le săvârşeau, căci îndeobşte sunt cele ale prietenilor.


Şi tot cel ce unelteşte fapta bună cea lucrătoare în viaţă liniştită, şi pe 
patimile cele roabe -  adică mânia şi pofta -  le iconomiseşte, şi fiecăreia la 
vreme îi dă „măsură de grâu": mâniei adică să-i urască pe cei ce-L urăsc pe 
Domnul, şi pentru vrăjmaşii Lui să se topească [în râvnă] ’7; iar poftei, să facă 
purtarea de grijă a trupului cea de nevoie, şi pe toată aceea către Dumnezeu 
să o trimită [să nădăjduiască în Dumnezeu]. Aşadar, tot cel ce este întru acest 
fel, „fericit" este şi va dobândi încă şi videnia [vederea dumnezeiască], şi 
„peste toate" avuţiile Domnului va fi pus, pe toate cu mintea cea privitoare 
mvrednicindu-se a le vedea şi a le cerceta, şi nu numai pe acestea ce nu simt 
cu adevărat avuţii, ci şi pe cele ce sunt cu adevărat avuţii, adică pe cele veşnice.


12, 45-46: Iar de va zice sluga aceea în inima sa: Stăpânul meu 
zăboveşte să vină, şi va începe să bată pe slugi şi pe slujnice, şi să 
mănânce, şi să bea şi să se îmbete, (46) veni-va stăpânul slugii aceleia în 
ziua în care ea nu se aşteaptă şi în ceasul în care ea nu ştie şi o va tăia în 
două, iar partea ei va pune-o cu cei necredincioşi.


(12, 45) Matei 24, 4 8 /1  Corinteni 4, 2 (12, 46) Matei 24, 50-51
Amar unora ca acestea „slugi", care după ce au dobândit darul stăpânirii 


celei duhovniceşti, strică iconomia ce este încredinţată lor, şi „beau" şi „se 
îmbată". De vei voi, pe acestea să le înţelegi ori simţitor38, căci se întâmplă 
.-ceasta şi ispravnicilor celor răi ai bisericilor, care se desfătează în banii 
f aracilor, ori de voieşti „beţie" să înţelegi abaterea minţii în dogme şi în bani.


Şi unii ca aceştia începători [întâistătători] „bat pe slugi şi pe slujnice", 
: ciică pe cei care sunt în Biserică mai slabi, smintindu-i, „bat" cunoştinţa lor.


'■ Sfântul Teofilact nu ne îndeamnă să urâm pe cineva, iar acest lucru este vădit din 
~.ulte locuri ale Tâlcuirii pe care o face Sfintelor Evanghelii (vezi în ucest volum In: 1, 46-50; 6,
i 56; 14,25-27; 14,31-35; 15,25-32). în tâlcuirea de la Luca 22,7-13, dânsul grăieşte: „Răutatea 
--:e  cea care e vrednică de a fi urâtă, şi nu cel care săvârşeşte răutăţile, că acela este vrednic 
: r :ămăduire, pentru că pătimeşte". Aşadar, suntem îndemnaţi ca nu pe păcătos să-l urâm, 
: răcatul şi moartea şi roadele acestora, deoarece „vrăjmaşul cel din unnă, care va fi nimicit, 
rste moartea" (1 Corinteni 15,26). Sau mai scurta spune: cum poate ajunge cineva la videnie 


Jere dumnezeiască], dacă nu-şi iubeşte vrăjmaşii şi nu se roagă pentru ei?
' „Simţitor", adică cu o înţelegere literală, ca nişte lucruri care se petrec în chip 


; z ; ; t  şi sunt supuse simţurilor.
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Pentru că acela care este slab şi mic cu sufletul, văzându-mă pe mine, arhiereul, 
că îmi petrec rău viaţa, este „bătut" întru cunoştinţa lui şi smintindu-se 
primeşte răni în inimă şi mai slab se face.


Iar acestea toate i se întâmplă slugii celei viclene, dintru a zice: „Stăpânul 
meu zăboveşte să vină". Căci dintru lenevire şi dintru a nu-şi aduce aminte 
de ceasul morţii se împlinesc unele ca acestea. Pentru că dacă am fi socotit 
că Domnul vine, şi că lângă uşi este sfârşi tul şi săvârşirea vieţii noastre, mai 
puţin am fi păcătuit.


Dar vezi şi pedeapsa: căci pe acea slugă „o va tăia în două", adică îl va lipsi 
pe el [pe slujitor] de darul învăţăturii. Şi pentru ca să nu socotească cineva cum 
că îi va folosi lui darul spre a nu se munci [căzni] mai cumplit, zice: „Cum îi va 
folosi lui darul de vreme ce deşertat de acesta se va afla [va fi] atunci?" Căci „a 
fi tăiat în două", aceasta însemnează, a fi lipsit de dar. Şi va fi vădit atunci 
ticălosul cum că trup este şi nu duh. De vreme ce atuncea suntem în Duhul, 
după cum zice Apostolul, când „Duhul lui Dumnezeu locuieşte întru noi" 
(Romani 8,9). Iar cel ce n-a umblat cu Duhul, ci în trup a fost şi s-a aflat lipsit de 
petrecerea [vieţuirea] duhovnicească, cu cei necredincioşi este socotit. [Şi este 
socotit astfel] ca unul care împreună cu himea cea necredincioasă este osândit, 
fiindcă nimic nu s-a folosit din credinţa ceea ce numai se părea [că o are] -  
pentru că credinţa cea adevărată nu a fost întru dânsul. Căci de ar fi fost cred inţă 
adevărată întru dânsul, „iconom credincios" (Luca 12, 42) ar fi fost. Iar acum, 
fiindcă „bea şi se îmbată" şi le strică pe cele ale stăpânului, nu are credinţa cea 
adevărată, care se cere să o aibă cei ce iconomisesc. Aşadar, bine [şi după adevăr] 
e socotită partea lui cu a celor necredincioşi. Căci lipsit fiind de dar şi cu totul 
deşertat, ciuntit se află şi nu întreg.


12,47-48: Iar sluga aceea care a ştiut voia stăpânului şi nu s-a pregătit™, 
nici n-a făcut după voia lui, va fi bătută mult. (48) Şi cea care n-a ştiut, dar 
a făcut lucruri vrednice de bătaie, va fi bătută puţin. Şi oricui i s-a dat 
mult, mult i se va cere, şi cui i s-a încredinţat mult, mai mult i se va cere.


(12, 47) Deuteronom 25, 2 / Amos 3, 2 (12, 48) Levitic 5, 1 7 / T Timotei 1, 13
Aici ne arată nouă Domnul ceva mai mult şi mai înfricoşător. Căci 


zice: „Nu numai de dar va fi golit unul ca acesta şi nimic nu-i va folosi lui 
spre izbăvirea de munci [cazne], ci şi pricină de mai mare osândă i se va 
face lui mărimea dregătoriei. Căci cu cât [mai mult] ştiind, a greşit, cu atât 
mai mare muncă [caznă] lui însuşi îşi pricinuieşte".


încă şi prin cele ce urmează mai mult o arată pe aceasta, căci zice: „oricui 
i s-a dat mult, mult i se va cere, şi cui i s-a încredinţat mult, mai mult i se 
va cere". Şi prin aceasta însemnează că mai mare va fi osânda ce se cuvine


jL> în ediţia de la 1805, în loc de „pregătit", se găseşte „gătit".
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celor ce săvârşesc lucru învăţatoresc. Deci, învăţătorilor şi li „se dă" şi li „se 
încredinţează". Li „se dă", precum ar fi: darul de a face minuni şi a tămădui 
boli, şi li „se încredinţează" darul cuvântului şi al învăţăturii. Aşadar, la 
acel grai, adică „se dă", nu a zis că „mai mult" i se va cere, ci la aceasta, 
adică „se încredinţează" -  căci, cu adevărat, darul cuvântului de lucrare 
are trebuinţă, iar dascălul este îndatorat cu prisosinţă la aceasta. Pentru că i 
se cuvine lui a nu se lenevi, ci a înmulţi talantul cuvântului. Deci, graiul 
acesta: „cui i s-a încredinţat mult", se cuvine să-l înţelegi în loc de „căruia
i s-a dat împrumut mult", căci „încredinţare" a numit aici împrumutarea.


Dar, întreabă unii: „Bine, fie aşa, că acela care a ştiut voia stăpânului şi 
nu a împlinit-o este muncit [căznit], dar, cel care nu a ştiut-o, din ce pricină 
este dat la munci [cazne]?" Pentru că, putând a o cunoaşte şi el, nu a voit, ci 
dintru a sa lenevire s-a făcut pricinuitor de a nu o cunoaşte. Aşadar, pentru 
aceasta i se cade a fi muncit [căznit], pentru că de bunăvoie nu a cunoscut.


Să ne înfricoşăm fraţilor, pentru că dacă acela care nicidecum nu a 
ştiut este „vrednic de bătăi", ce cuvânt de răspuns îi va izbăvi pe cei care 
intru cunoştinţă greşesc, şi mai vârtos de vor fi şi învăţători? Că mai grea 
este osânda acestora.


12, 49-50: Foc am venit să arunc pe pământ şi cât aş vrea să fie acum 
aprins!40 (50) Şi cu botez am a Mă boteza, şi câtă nerăbdare am până ce 
se va îndeplini! ^  4g_5Q) Mate. 2Q 22_23/ Marcu 10 38


Prin „foc" se înţelege şi propovăduirea, căci cuvântul este „foc" ce mistu- 
ieşte toată înţelegerea cea materialnică şi care e asemenea vreascurilor,


40 Pentru aceste cuvinte ale Mântuitorului Hristos, Sfântul Simeon Noul Teolog, ne 
învaţă astfel: „Crezând din tot sufletul şi căindu-ne cu căldură, zămislim, cum s-a spus, pe 
Cuvântul lui Dumnezeu în inimile noastre, ca Fecioara, dacă avem sufletele noastre fecioare 
şi curate. Şi precum pe aceea, fiindcă era preaneprihănită, nu a topit-o focul Dumnezeirii, 
aşa nici pe noi nu ne topeşte, dacă avem inimile curate şi neprihănite, ci se face în noi rouă 
din cer şi izvor de apă şi râu de viaţă nemuritoare. Că şi noi primim la fel focul neîngustat 
al Dumnezeirii" (Filocalia românească, vol. 6,ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 157). Cuviosul 
Isaia Pustnicul, în Cuvântul V ne grăieşte: „hi cei ce urmează învăţăturile sfinte ale Domnului 
s-α aflat focul Dumnezeirii Lui. Atunci au aflat ucenicii sabia Duhului şi au tăiat cu ea 
toate voile trupului" (Filocalia românească, voi. 12, ed. Harisma, Bucureşti, 1991, p. 80). Iar 
Sfântul GrigorieSinaitul, în învăţătura pentru liniştire, tâlcuieşte astfel: „CI3) Căldura harului 
este focul Duhului pe care Domnul a venit să-l arunce pe pământ, adică în inimile oamenilor. 
Şi El vrea să se aprindă degrabă în noi ca să ardă păcatul şi să cureţe sufletul, şi să-l aline,
i i  să-l tragă în chip negrăit spre dragostea de Dumnezeu şi de oameni" (Filocalia românească, 


ol. 7, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 171).
41 în ediţia de la 1805, versetele 49-50 sunt următoarele: „Foc am venit să arunc pre 


pământ şi ce voiesc dacă acum s-a aprins? Şi cu botez am a Mă boteza şi cum Mă 
strâmtorez până ce se va săvârşi!"
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şi dă pierzării idolii, ori din ce materie vor fi aceştia. Dar [prin „foc" este 
înţeleasă] încă şi râvna care se aprinde întru fiecare din noi pentru fapta 
cea bună. Dar poate şi această râvnă, pentru cuvântul lui Dumnezeu 
făcându-se42, nu se deosebeşte de cea dintâi. Aşadar, de acest „foc" voieşte 
Domnul să se aprindă inimile noastre, că se cuvine nouă să avem râvnă 
aprinsă pentru lucrul cel bun. Pentru că aceasta ce zice: „Ce voiesc dacă 
acum s-a aprins" este în loc de „cât aş vrea să fie acum aprins". Că 
grăbeşte Domnul aprinderea acestui „foc", după cum şi Pavel zice: „cu 
duliul arzând"43 (Romani 12, 11), şi iarăşi: „căci vă râvnesc pe voi cu 
râvna lui Dumnezeu" (2 Corinteni 11, 2).


Iar „botez" moartea Sa o numeşte. Căci de vreme ce „focul" acesta în 
alt chip nu putea a se aprinde, decât numai după moartea Sa -  căci de atunci 
propovăduirea şi râvna au crescut -  pentru aceasta adaugă şi cele pentru 
moartea Sa, numindu-o pe aceasta „botez". Şi fiindcă foarte o poftea pe 
aceasta, zice: „Şi cum Mă strâmtorez", în loc de „Cât Mă îngrijesc şi Mă 
necăjesc, până ce se va săvârşi, pentru că însetez de moartea cea pentru 
mântuirea tuturor".


Iar „foc a venit să arunce" Domnul, nu numai peste tot pământul peste 
care cuvântul şi credinţa s-au întins, ci şi peste sufletul fiecăruia, care este 
pământ aducător de spini şi neroditor, dar de cuvântul cel dumnezeiesc ca 
de foc este ars; şi primitor al seminţelor celor dumnezeieşti se face şi roadă 
duhovnicească aduce. Căci, când nevăzut se atinge de vreun suflet darul 
cel dumnezeiesc, se pare că se aprinde sufletul de dragostea lui Dumnezeu, 
cât nu este cu putinţă a o spune. Precum şi Cleopa, de un foc ca acesta al 
darului lui Dumnezeu, nevăzut fiind aprins, zicea: „Au nu era inima noastră 
arzând întru noi?"44 (Luca 24, 32) Cel ce a purtat în inimă o pătimire ca 
aceasta, va cunoaşte ceea ce se zice. Şi pătimesc mulţi şi de multe ori aceasta 
când se citesc Dumnezeieştile Scripturi ori vieţi ale Sfinţilor Părinţi, sau 
oarecare sfătuiesc şi învaţă. Şi se aprind cu sufletele către lucrul cel bun şi 
unii ţin până în sfârşit, iar alţii îndată se răcesc.


12, 51-53: Vi se pare că am venit să dau pace pe pământ? Vă spun că 
nu, ci dezbinare45. (52) Căci de acum înainte cinci dintr-o casă vor fi 
dezbinaţi: trei împotriva a doi şi doi împotriva a trei. (53) Dezbinaţi vor


42 Adică aprinzându-se.
43 Jn ediţia Bibliei de la 1988, se găseşte: „cu duhul fiţi fierbinţi".
44 In ediţia Bibliei de la 1988, se găseşte: „Oare, nu ardea în noi inima noastră?"
411 în ediţia de la 1805, în loc de „dezbinare", se găseşte „împărţire".
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fi: tatăl împotriva fiului şi fiul împotriva tatălui, mama împotriva fiicei 
şi fiica împotriva mamei, soacra împotriva nurorii sale şi nora împotriva
soacrei. a2/ 52-53) Miheia 7, 6 / Matei 10, 34-35


Hristos, cu adevărat „este pacea noastră" (Efeseni 2 ,14), însă spune că 
nu „am venit să dau pace pe pământ", pentru aceea asemenea unei 
ghicituri este ceea ce grăieşte [Domnul], Aşadar, zicem că nu toată pacea 
este fără de prihană şi e bună, ci de multe ori este cu greşeală şi departe de 
dragostea cea dumnezeiască ne aruncă. Precum este când ne împăcăm şi 
ne unim cu cineva spre stricarea adevărului. Deci nu a venit Hristos ca să 
dea acest fel de pace, ci, dimpotrivă, mai vârtos ne voieşte pe noi ca să ne 
învrăjbim unii cu alţii pentru lucrul cel bun. Iar aceasta s-a şi împlinit în 
vremea prigonirilor creştinilor, căci întru o casă tatăl elin era învrăjbit cu 
fiul credincios şi maica cu fiica sa, şi invers.


Şi cum zicând că „cinci dintr-o casă vor fi dezbinaţi", la numărare a 
numit şase feţe? Deci zicem că o faţă de două ori s-a numărat, pentru că 
riica şi nora aceeaşi este, care de către maica ei este numită fiică, iar pentru 
soacră e noră. Deci trei vor fi dezbinaţi, tatăl şi maica şi soacra, împotriva 
?. doi, adică fiul şi fiica. Pentru că fiica fiind una singură, două numiri 
primeşte, şi de aceea se pare că sunt două.


Şi să-mi înţelegi aşa simplu „tată" şi „mamă" şi „soacră" pe toate cele 
Învechite, iar „fiu" şi „fiică" pe toate cele înnoite. Aşadar, Domnul voieşte 
:a poruncile şi dogmele Lui cele noi şi dumnezeieşti să se învrăjbească cu 
: oate năravurile [obiceiurile] şi dogmele [învăţăturile] noastre cele vechi 


păcătoase.
încă înţelege şi aşa: „tată" este mintea, iar „fiu" cuvântul. Deci 


: ezbinare s-a făcut întru o „casă", adică întru un om. Şi mai lămurit să zic: 
luminat mintea lui Dionisie Areopagitul şi a primit propovăduirea 


?.:ptele Apostolilor 17, 34), dar minţii sale, care a primit credinţa fără de 
: vedire, i se împotrivea cuvântul cel elinesc, ispitindu-se să dovedească
- silindu-o să urmeze curselor şi obiceiurilor celor dialectice. Vezi 
■ _ zbinare a „tatălui" şi a „fiului", care se învrăjbesc între dânşii pentru 


V'tos şi propovăduire?
Şi „maică" dar şi „soacră" vei numi cugetul, iar „fiică" şi „noră" 


~.:irea. Deci şi între acestea stă vrajbă pentru Hristos. Cugetul stă 
otriva simţirii, când cugetul se pleacă a cinsti mai mult cele stătătoare


- · ■ :ornice] decât cele nestătătoare [nestatornice], cele nevăzute decât cele 
iute, şi are spre aceasta multe dovezi ajutătoare. Iar uneori şi de la simţire 
: : :e război împotriva cugetului, pentru că simţirea prin minuni şi prin
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semnele cele văzute povăţuindu-se spre credinţă, nu se pleacă gândurilor 
cugetului, nici dovedirilor celor elineşti nu voieşte a urma, care silesc pe 
cei ce iau aminte la dânsele a nu crede că Dumnezeu S-a făcut om sau că 
Fecioara a născut. Căci de acest fel sunt bârfelile silogism elor şi a 
înţelepciunilor [deşteptăciunilor] elineşti care slujesc firii. însă simţirea, 
prin minunile cele văzute, este povăţuitoare spre cunoştinţa lui Dumnezeu, 
mai bună decât toată dovedirea.


Aşadar, nu toată pacea şi unirea este lucru bun, ci uneori şi vrajba şi 
dezbinarea oarecare lucru dumnezeiesc se pare a fi. Nimeni, dar, să nu se 
împrietenească cu cei răi, ci chiar dacă tatăl, chiar dacă maica, împotrivitori 
ai Legii lui Hristos de se vor afla, să ne învrăjbim cu dânşii, ca şi cu unii 
care sunt vrăjmaşi ai adevărului.


22,54-59: Şi zicea mulţimilor: Când vedeţi un nor ridicându-se dinspre 
apus, îndată ziceţi că vine ploaie mare; şi aşa este. (55) Iar când suflă vântul 
de la miazăzi, ziceţi că va fi arşiţă, şi aşa este. (56) Făţarnicilor! Faţa 
pământului şi a cerului ştiţi să o deosebiţi4*’, dar vremea aceasta cum de 
nu o deosebiţi? (57) De ce, dar, de la voi înşivă nu judecaţi ce este drept? 
(58) Şi când mergi cu pârâşul tău la dregător, dă-ţi silinţa să te scapi de el 
pe cale47, ca nu cumva să te târască la judecător, şi judecătorul să te dea în 
mâna temnicerului, iar temnicerul să te arunce în temniţă. (59) Zic ţie: Nu 
vei ieşi de acolo, până ce nu vei plăti şi cel din urmă ban.


(12, 54) Matei 16, 2 (12, 56) Matei 16, 3 / loan 4, 35 
(12,58) Pilde 25, 8 / Matei 5, 25 (12,59) Matei 5, 26


După ce Domnul a vorbit pentru propovăduire şi a numit-o „foc" şi 
„sabie"48, fiindcă cei care auzeau, poate, s-ar fi turburat, neînţelegând ceea 
ce se grăieşte, zice: „După cum preschimbările văzduhului din oarecare 
semne le pricepeţi, aşa se cuvenea ca şi Venirea Mea să o cunoaşteţi din 
cele ce se zic şi din cele ce se fac de către Mine. Pentru că tocmai cuvintele 
Mele Mă arată că Mă împotrivesc vouă, şi asemenea sunt şi lucrurile Mele. 
Căci voi sunteţi vameşi şi răpitori (Luca 18, 11), iar Eu nu am unde să-Mi 
plec capul (Matei 8,20). Deci, precum de la nor semuiţi [cunoaşteţi] venirea 
ploii, şi de la vântul de miazăzi sosirea arşiţei, tot asemenea vi se cuvenea 
vouă a cerceta şi a semui [cunoaşte] şi vremea Venirii Mele. Pentru că nu


4f’ în ediţia de la 1805, în versetul 56 în loc de „deosebiţi", se găseşte „cercaţi".
4/ în ediţia de la 1805, în loc de „pe cale dă-ţi silinţa", se găseşte „pe cale dă lucrare".
48 „Nu socotiţi că am venit să aduc pace pe pământ; n-am venit să aduc pace, ci 


sabie. Căci am venit să despart pe fiu de tatăl său, pe fiică de mama sa, pe noră de 
soacra sa. Şi duşmanii omului (vor fi) casnicii lui" (Matei 10, 34-36).
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am venit să dau pace, ci ploaie şi turburare, căci «nor» sunt şi Eu şi de la 
«apus» vin, adică de la firea cea omenească care mai înainte era jos şi avea 
multă înnegurare de la păcat. Ci şi «foc» am venit să arunc, şi «arşiţă» să 
fac, că «vânt» călduros de la «miazăzi» sunt, şi frigului celui de la 
miazănoapte potrivnic. Fiindcă şi de la Betleem M-am arătat, care spre 


miazăzi» se află".
După ce a zis acestea îi învaţă pe dânşii şi care este pacea vrednică de 


cinste. Căci, după ce a arătat care este despărţirea cea vrednică de laudă, 
arată şi care e pacea fără de prihană. Şi zice: „Când pârâşul te va trage la 
’udecată, pe cale te sârguieşte, te sileşte" -  căci acel cuvânt ce zice, „dă 
lucrare", aceasta însemnează, adică tot timpul sârguieşte-te ca să te 
izbăveşti de el.


încă şi în alt chip se înţelege „dă lucrare", adică deşi nu ai nimic, te 
împrumută şi „dă lucrare", adică dă dobândă ca să te izbăveşti de el, nu 
cumva să te tragă la judecător şi judecătorul te va da temnicerului şi acela 
:e va pune în temniţă, până când vei plăti şi bănişorul cel mai de pe urmă. 
iar acestea ce le zice Domnul le grăieşte astfel pentru a-i înfricoşa pe cei 
mai învârtoşaţi şi spre a-i pleca pe ei spre împăcare, ştiind că pe cei mai 
-rupeşti frica pedepsirii şi a muncilor îi înfrânează.


încă se înţeleg acestea şi pentru diavolul, căci pârâş al nostru este 
.- :e?ta. Deci, „pe cale", adică în viaţa aceasta fiind noi, să ne sârguim 
. crând fapta bună, să ne izbăvim de el şi nici o împărtăşire să nu avem 


; dânsul, ca nu cumva la Judecata ceea ce va să fie să ne dea pe noi 
. iecătorului, şi Judecătorul ne dă temnicerului, adică oarecărei puteri 


cereşti muncitoare [căznitoare]. Şi din această vreme a hotărârii ne 
; .  cepseşte pe noi, până când şi pentru cele mai mici greşeli vom lua chinuri 


măsura muncilor [caznelor] vom plini. Iar măsura muncii [caznei]
- :: 'dată nu se plineşte; aşadar, pururea vom fi munciţi -  că atâta ne vom 


.Ului în temniţă, până când vom plăti şi „cel din urmă" bănişor, iar pe 
■. ~:a niciodată nu-1 vom plăti şi de aici arătat este cum că veşnică va fi 
. rea [cazna].
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C a p it o l u l  1 3


Pilda galileienilor. O femeie vindecată în ziua sâmbetei.
Pilde si cuvinte despre împărăţia lui Dumnezeu.


Ierusalimul şi jalea-i viitoare1


13, 1-5: Şi erau de faţă în acel timp unii2 care-I vesteau despre 
galileienii al căror sânge Pilat l-a amestecat cu jertfele lor. (2) Şi El, 
răspunzând, le-a zis: Credeţi, oare, că aceşti galileieni au fost ei mai 
păcătoşi decât toţi galileienii, fiindcă au suferit acestea? (3) Nu! zic vouă; 
dar dacă nu vă veţi pocăi, toţi veţi pieri la fel. (4) Sau acei optsprezece 
inşi, peste care s-a surpat turnul în Siloam şi i-a ucis, gândiţi, oare, că ei 
au fost mai păcătoşi3 decât toţi oamenii care locuiau în Ierusalim? (5) 
Nu! zic vouă; dar de nu vă veţi pocăi toţi veţi pieri la fel.


Iuda Galileianul -  de care însuşi Evanghelistul Luca pomeneşte în Faptele 
Apostolilor (5, 37) - ,  ca unul care era cunoscător al Legii, i-a plecat şi pe 
mulţi alţii dintre galileieni de au urmat dogmei [învăţăturii] sale. Şi dogma- 
tiseau [învăţau] cum că nici unuia din oameni, nici măcar cu gura să nu 
sufere cineva a i se spune „Domn", nici pentru vreo cinste şi dragoste priete
nească, şi nici însuşi împăratului [Cezarului]. Drept aceea, mulţi dintr-înşii, 
pentru că nu-1 numeau „Domn" pe Cezarul, cumplit erau pedepsiţi. încă 
mai învăţau [aceşti galileieni] cum că nu se cuvine a aduce alte jertfe, afară 
de cele rânduite de Moise, pentru aceasta şi opreau jertfele care se săvârşeau 
pentru Cezarul şi pentru neamul romanilor. Dintru această pricină 
mâniindu-se Pilat, a poruncit ca galileienii aceştia să fie tăiaţi chiar lângă 
jertfele împotriva cărora ei se împotriveau a fi săvârşite pentru neamul 
romanilor, ca astfel, sângele lor să se amestece cu sângele jertfelor. Aşadar, 
unii au spus aceasta Mântuitorului, ca şi cum [cele petrecute] s-au săvârşit 
pentru bunacinstire, voind ca să cunoască ceea ce-I era plăcut Lui pentru


! în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru galileieni şi pentru cei din Siloam. 
Pentru smochinul cel ce nu făcea roadă. Pentru ceea ce avea duhul neputinţei. Pentru grăunţul 
de muştar pildă şi pentru aluat. Pentru cel ce a întrebat de sunt puţini cei ce se măntuiesc. 
Pentru uşa cea strâmtă şi pentru cei ce vor bate la uşă şi nu le vor deschide. Pentru cei ce au spus 
lui Iisus de Irod".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „şi erau de faţă în acel timp unii", se găseşte „întru 
acea vreme au venit oarecarii".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „mai păcătoşi", se găseşte „mai greşiţi".
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acestea. Pentru că unii socoteau că prea cu dreptate au pătimit ei, ca nişte 
păcătoşi, fiindcă au scornit turburare şi pe Pilat l-au întărâtat spre a-i urî pe 
iudei. Căci împotrivirea acelora întru a nu fi numit Cezarul „Domn", nu era 
străină [neîmpărtăşită] de vreunul din neamul iudeilor. Aşadar, Mântuitorul 
nu tăgăduieşte că aceia [care au fost ucişi] sunt păcătoşi, însă spune că: „Nu 
au pătimit ei unele ca acestea ca unii care au fost mai păcătoşi decât ceilalţi 
ce nu au pătimit [astfel]. Căci, dacă şi voi nu vă veţi pocăi, părăsindu-vă 
[lepădând obiceiul] de a face turburări şi de a aprinde vrajbe între voi, şi nu 
vă veţi sârgui a cinsti pe Dumnezeu cu lucrurile, mai rele veţi pătimi. Căci 
nu se cuvine cu pricină de bună-cinstire să vă agonisiţi slavă, şi spre gâlcevile 
cele ce se fac între voi să vă plecaţi".


Iar „turnul" cel ce a căzut în Siloam, semn era al celor ce aveau să se 
întâmple mai pe urmă norodului, că prin acei puţini ce atuncea s-au 
omorât, celor mulţi a arătat cum că şi ei cele mai rele vor pătimi. Căci 


turnul" este mai înainte închipuire a toată cetatea, iar „cei optsprezece" 
a tot neamul. Deci, căzând cetatea [Ierusalimului] din pricina lui Tit, tot 
neamul împreună a pierit, fiindcă întru necredinţă a rămas.


Acestea să ne fie nouă învăţătură spre toate cele ce ni se întâmplă în 
fiecare zi. Iar dacă unii cad, iar noi fără de ispită rămânem, din această 
pricină nu cumva întru cea mai covârşitoare nepurtare de grijă să rămânem, 
ca şi cum ca nişte drepţi am rămas fără de ispită, ci, dimpotrivă, mai vârtos 
să ne învăţăm cum că pentru aceasta se muncesc [zdrobesc] aceia, ca noi 
să ne facem mai buni. Iar de nu, mai rele vom pătimi.


13, 6-9: Şi le-a spus pilda aceasta: Cineva avea un smochin, sădit în 
via sa şi a venit să caute rod în el, dar n-a găsit. (7) Şi a zis către vier: Iată, 
trei ani sunt de când vin şi caut rod în smochinul acesta şi nu găsesc. 
Taie-1; de ce să ocupe locul în zadar?4(8) Iar el, răspunzând, a zis: Doamne, 
lasă-1 şi anul acesta, până ce îl voi săpa împrejur şi voi pune gunoi. (9) 
Poate va face rod în viitor; iar de nu, îl vei tăia.


(13, 6) Isaia 5, 2 / Ieremia 8 ,1 3  / Matei 21 ,19  / Marcu 11,13-14 (13, 7) Matei 21 ,1 9
Cu bună urmare aduce [Domnul] şi pilda aceasta, că de vreme ce a zis 


că: „de nu vă veţi pocăi [toţi] veţi pieri", cu cuviinţă adaugă şi pilda 
aceasta. „Smochin" este, aşadar, neamul iudeilor, care numai frunze amare 
race, iar roadă nu dă. Şi în „via" lui Dumnezeu sta [se afla], adică întru 
petrecerea [vieţuirea] cea iudaicească. „Stăpânul casei"5, adică Hristos,


4 în ediţia de la 1805, în loc de „de ce să ocupe locul în zadar", se găseşte „pentru ce 
si pământul împresoară în zadar''.


3 Vezi tâlcuirea de la Luca 12, 35-48.
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viind şi căutând întru el roadă a credinţei şi a lucrării celei bune, nu a 
aflat. Şi în „trei ani" a venit: prin Moise (Ieşire cap. 19-20), prin Prooroci (3 
Ezdra 1, 53), iar a treia oară însuşi El (loan 1,14). Insă pe urmă, pentru că 
nu s-au pocăit, i-a tăiat de la dragostea lui Dumnezeu, căci nu se mai 
numesc neam al Domnului şi popor sfânt. Iar în locul lor au fost aduse 
neamurile, cele care pot aduce roadă.


încă poate a se înţelege „smochin" şi toată firea omenească, „stăpân 
al casei" Dumnezeu şi Tatăl, iar „vierul" [este] Fiul lui Dumnezeu. Şi 
fiindcă a venit ca să lucreze cu osârdie şi să curăţească „via" noastră, nu 
lasă Hristos ca să fie tăiat smochinul acesta ca un neroditor, unele ca acestea 
grăind: „Lasă-1 pe el şi întru acest an, căci chiar dacă prin Lege şi prin 
Prooroci nu s-au făcut mai buni şi roadă de pocăinţă nu au dat, însă şi Eu 
îi voi uda pe ei cu ale Mele dogme şi învăţături, şi de vor face roadă de 
supunere bine, iar de nu, îi vei tăia în anul viitor, tăindu-i [retezându-i] pe 
dânşii din partea drepţilor".


Şi de „trei" ori cercând roadă de la firea noastră, nu a dat: o dată, 
atunci când, în Rai am călcat porunca (Facere cap. 3), a doua oară, când în 
Lege au făcut viţel (Ieşire cap. 32) „şi au schimbat slava lui Dumnezeu 
întru asemănare de viţel ce mănâncă iarbă" (Psalm 105, 20), iar a treia 
oară, când de Domnul şi Mântuitorul s-au lepădat, zicând: „Nu avem 
împărat, decât pe Cezarul" (loan 19, 15).


încă şi fiecare dintre noi „smochin" este în „via" lui Dumnezeu, adică 
în Biserică, ori simplu să zic: în lumea aceasta sădit. Deci, vine Dumnezeu, 
căutând „roadă"; şi de te va afla pe tine „neroditor", porunceşte ca să fii 
tăiat din viaţa aceasta, iar „vierul" se roagă ca să-I fie milă. Şi cine este 
„vierul"? Ori îngerul păzitor al fiecăruia, ori omul însuşi, căci fiecare lui 
însuşi îşi este „vier". Deci, de multe ori în boli de moarte, sau în alte 
primejdii căzând, zicem: „O, Doamne, [mai îngăduie-ne] şi întru acest an 
şi ne vom pocăi". Pentru că aceasta înseamnă „voi săpa şi voi pune 
împrejur gunoi", adică sufletul se „sapă" când ţarina grijilor vieţii acesteia
o scutură, şi se uşurează. Iar „gunoi" împrejurul lui se pune, fierbinţeala 
petrecerii [vieţuirii] celei mai necinstite şi de toţi călcată [în picioare]. Căci, 
atunci când cineva din slavă, în viaţă neslăvită pe sine se aruncă pentru 
mântuirea sufletului, se zice că „a pus gunoi" împrejurul sufletului, ca să 
aducă „roadă". Deci, de vom face „roadă" bine, iar de nu, nu ne mai 
îngăduie Domnul pe noi în „via" Sa, ci ne „taie" din lumea aceasta, ca 
locul să nu-1 „împresurăm în zadar". Căci atunci când vede oarecine că 
păcătosul trăieşte mulţi ani, se vatămă şi mai rău se face. Şi întru acest fel 
este starea păcătosului, încât nu numai el însuşi nu aduce „roadă", ci şi pe
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altul, care putea aduce „roadă", îl împiedică. Iar de se va „tăia" din viaţa 
aceasta, poate cei ce l-au văzut pe el tăiat, venindu-şi în simţiri, se vor 
schimba şi vor aduce „roadă".


Şi în „trei ani" se zice că vine „Stăpânul casei" la „smochin", poate 
adică şi pentru că trei sunt legile ce s-au dat nouă, prin care vine către noi 
Domnul. Iar acestea sunt: cea firească, cea a Legii şi cea duhovnicească. 
Căci se cuvenea nouă dintru legea cea firească să ne învăţăm şi să aducem 
„roadă", căci firea singură pe sineşi se învaţă ceea ce se cuvine. Iar după 
ce [Domnul] a aflat în noi a fi netrebnică legea cea firească, ne-a dat-o pe 
cea a lui Moise, ajutătoare a celei fireşti. Iar după ce şi aceasta, pentru 
lenevirea noastră, împreună netrebnică s-a aflat, o dă Domnul pe ceea 
duhovnicească. Deci când acestea „trei" nu fac mai bun stifletul cuiva şi 
nici dintru viaţa cea îndelungată şi nici dintru iubirea de oameni [a lui 
Dumnezeu] nu se face mai bun, atunci în anul „viitor" nu se mai lasă; căci 
nu de multe ori Se amăgeşte Dumnezeu de prelungiri6.


Dar nu cumva prin „trei ani" putem să le înţelegem pe cele trei stări 
ale vârstelor? Pe cea copilărească, adică a tinerilor -  vârstă care se socoteşte 
nână la optsprezece ani - ,  pe cea bărbătească, iar a treia pe a celor ce acum 
au început a încărunţi. Deci atunci când la al „treilea" an, adică la bătrâneţe, 
nu vom da „roadă", ci încă vom mai fi lăsaţi a trăi ca să punem împrejur 


gunoi" -  primind viaţa cea necinstită pentru Hristos - , dar apoi şi aşa ne
- om arăta mincinoşi, nu ne va cruţa pe noi Domnul, ci ne va „tăia", ca sa 
nu mai împresurăm pământul „în zadar", vătămându-i şi pe alţii. Această 
ralcuire mi se pare mie a fi mai potrivită la ţelul şi pricina ce stă înainte [ce 


avem de faţă],


13,10-17: Şi învăţa Iisus într-una din sinagogi sâmbăta. (11) Şi iată o 
remeie care avea de optsprezece ani un duh de neputinţă şi care era gâr
bovă, de nu putea să se ridice în sus nicidecum; (12) iar Iisus, văzând-o, 
a ;hemat-o şi i-a zis: Femeie, eşti dezlegată de neputinţa ta. (13) Şi Şi-a 
r u s  mâinile asupra ei, şi ea îndată s-a îndreptat şi slăvea pe Dumnezeu.


- Iar mai-marele sinagogii, mâniindu-se că Iisus a vindecat-o sâmbăta, 
răspunzând, zicea mulţimii: Şase zile sunt în care trebuie să se lucreze;


enind deci într-acestea, vindecaţi-vă, dar nu în ziua sâmbetei! (15) Iar 
Domnul i-a răspuns şi a zis: Făţarnicilor! Fiecare dintre voi nu dezleagă,


Dumnezeu este multmilostiv şi îndelung-răbdător şi Se lasă „amăgit" de către noi 
v prelungeşte viaţa pământească, dintru marea Sa iubire de oameni. Insă nu Se lasă 


. — ic it  de multe ori" tot din dragoste pentru om, deoarece se pare că noi am amâna la
- - -rirîit împlinirea făgăduinţei de a pune început.
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oare, sâmbăta boul său, sau asinul de la iesle, şi nu-1 aduce să-l adape? 
(16) Dar aceasta, fiică al lui Avraam fiind, pe care a legat-o satana, iată 
de optsprezece ani, nu se cuvenea, oare, să fie dezlegată de legătura 
aceasta, în ziua sâmbetei? (17) Şi zicând El acestea, s-au ruşinat toţi cel 
ce erau împotriva Lui7, şi toată mulţimea se bucura de faptele strălucite 
săvârşite de El. (13, 13) Marcu 16 ,18  (13, 14) Ieşire 20, 9 / Deuteronom 5 ,1 3  /


Matei 12,10 / Marcu 3 ,2  / Luca 6, 7; 14, 3 / loan 5,10 (13, 15) Luca 14, 5


Din ispită diavolească s-a întâmplat patima aceasta femeii, după cum şi 
Domnul zice: „pe care a legat-o satana, iată de optsprezece ani". Căci, poate 
pentru oarecare greşeli, fiind părăsită de Dumnezeu, o muncea [căznea] satana, 
căci pricinuitor este trupurilor oamenilor de toate greutăţile, când de Sus, de 
la Dumnezeu, se va slobozi. Pentru că dintru început acesta ni s-a făcut nouă 
pricinuitor de a cădea dintru nestricăciunea întru care am fost zidiţi, şi a ne 
lega cu trup bolnăvicios şi primitor de patimi, că prin îmbrăcămintea cea „de 
piele", aceasta o înţelegem cu adevărat (Facere 3, 21).


însă Domnul, cu glas dumnezeiesc şi plin de stăpânire, goneşte boala 
femeii acesteia încă pune şi mâinile pe dânsa, ca să cunoaştem cum că sfântul 
Său trup a purtat puterea şi lucrarea lui Dumnezeu Cuvântul. Căci însuşi 
al Lui era [trupul] şi nu al altuia oarecăruia [om], afară de El fiind deosebi, 
despărţit de El în ipostas, precum i se pare lui Nestorie celui rău credincios.


Aşadar, bunătatea Domnului este întru acest fel, şi aşa a miluit zidirea 
Sa. Iar satana, cel care dintâi o legase pe femeie, părându-i rău de dezlegarea 
ei, ca unul care voia ca ea mai mult să pătimească rău, îl leagă acum pe 
mai-marele sinagogii cu zavistia, şi prin gura lui prihăneşte minunea. Aşa, 
cu adevărat, în tot locul se pune asupră peste cele bune. Deci, se mânie 
[mai-marele sinagogii] pentru că sâmbătă s-a făcut tămăduirea. Iar 
Domnul, cu pilda frumoasă a dobitoacelor celor necuvântătoare îl mustră. 
Drept aceea, de nişte cuvinte ca acestea, nu numai el, ci şi toţi ceilalţi care 
„stăteau" împotriva lui Iisus „se ruşinau". Căci foarte nebunesc lucru era 
a opri să fie tămăduit un om sâmbăta, aducând pricină nelucrarea ceea ce 
era rânduită de Lege pentru ziua sâmbetei.


Aşadar, cei care „stăteau" împotriva Lui, de cuvintele Sale „se 
ruşinau", iar noroadele de lucruri „se bucurau". Pentru că aceia de lucruri 
nu se bucurau, ci se topeau (de zavistie), când făcea Hristos minuni, iar 
noroadele, ca unii care se foloseau din semne [minuni], „se bucurau", 
tămăduiri dobândind.


7 în ediţia de la 1805, în loc de „cei ce erau împotriva Lui", se găseşte „cei ce stau
împotriva Lui".
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Dar aceste minuni să le înţelegi şi pentru omul cel lăuntric. Căci „se 
gârboveşte" sufletul, când numai la grijile cele pământeşti se pleacă şi nimic 
ceresc sau dumnezeiesc nu năzuieşte. Drept aceea şi se zice că de 
,.optsprezece ani" boleşte, căci atunci când cineva spre păzirea poruncilor 
Legii celei dumnezeieşti -  care sunt zece -  şi spre nădejdea veacului al 
optulea este neputincios, se zice că de „optsprezece ani" este „gârbov". Au 
nu cel care este pironit şi aplecat la cele pământeşti şi pururea păcătuieşte, 
poruncile le leapădă şi veacul ce va să fie nu-1 primeşte? Dar Domnul 
„sâmbăta" şi în „adunare" îl vindecă pe un suflet ca acesta, căci atunci când 
va aduna cineva întru sine gândurile mărturisirii (pentru că „Iuda" înseamnă 
„mărturisire"), şi „sâmbătă" va avea adică încetare de la cele rele - ,  atunci 
îl vindecă pe dânsul Iisus, nu numai cu cuvântul zicând: „Eşti dezlegat de 
neputinţa ta", ci şi mâinile punându-Şi-le deasupra. Căci ni se cuvine nouă 
să primim şi ajutorul mâinilor celor dumnezeieşti spre săvârşirea lucrurilor 
faptei celei bune, şi nu numai prin cuvânt şi învăţătură tămăduirea luându-o 
[dobândind-o], să ni se pară că ne este de ajuns.


1 3 ,18-22: Deci zicea: Cu ce este asemenea împărăţia lui Dumnezeu 
şi cu ce o voi asemăna? (19) Asemenea este grăuntelui de muştar pe 
care, luându-1, un om l-a aruncat în grădina sa, şi a crescut şi s-a făcut 
copac8, iar păsările cerului s-au sălăşluit în ramurile lui. (20) Şi iarăşi a 
zis: Cu ce voi asemăna împărăţia lui Dumnezeu? (21) Asemenea este 
aluatului pe care, luându-1, femeia l-a ascuns în trei măsuri de făină, 
până ce s-a dospit totul. (22) Şi mergea El prin cetăţi şi prin sate, învăţând 
şi călătorind spre Ierusalim4.


(13, 18-19) Matei 13, 31-32 / Marcu 4, 30-31 (13, 20-22) Matei 9, 35; 13, 33-35 / Marcu 6, 6
Cu „grăuntele de muştar" aseamănă împărăţia lui Dumnezeu; iar 


îm părăţia lui Dumnezeu este cuvântul şi propovăduirea, căci prin 
propovăduire a împărăţit peste sufletele oamenilor. Deci, precum muştarul 
se pare că este mic, dar are multă putere, aşa şi cuvântul Evangheliei este 
defăimat de cei mulţi şi li se pare că este „nebunie" (Faptele Apostolilor 26, 
24: 1 Corinteni 1, 23). Dar, luându-1 pe dânsul omul, şi aruncându-1 „în 
grădina sa", adică în sufletul său, se face „copac mare", încât şi „ramuri" 
se află la dânsul. Iar „păsările cerului", adică oamenii cei ce voiesc a zbura 
.a înălţime, se sălăşluiesc în „ramurile" acestea, pentru că aceia care sunt 
mai sus decât cele pământeşti, în „ramurile" propovăduirii, adică în


8 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a făcut copac", se găseşte „s-a făcut copacul mare".
9 în ediţia de la 1805, în loc de „călătorind spre Ierusalim'', se găseşte „cale făcând 


spre Ierusalim".
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înţelepeiunile cele întinse [cuprinzătoare] se odihnesc. Ca şi cum aş zice 
că „grăunte" a luat Pavel, pe învăţătura cea puţină a Ananiei (Faptele 
Apostolilor 9,17), dar sădind acest „grăunte" în „grădina sa" cea cu pământ 
gras, „ramuri" a făcut, le zic adică pe cele multe şi frumoase învăţături şi 
trimiteri, întru care se sălăşluiau nu numai cei de atunci care erau înalţi şi 
înţelepţi la minte şi la înţelepciune10 -  precum erau corintenii, Dionisie, 
lerotei şi alţii mulţi, precum şi cei de pe urmă, în fiecare dintre vremi.


Se poate „grăunte de muştar" să fie înţeles şi însuşi Domnul, om de 
rând fiind după ceea ce se vedea, căci fecior de teslar era şi foarte sărac 
(Matei 13,55). Dar căzând El în inima [mijlocul] pământului când a murit 
şi „în grădină" îngropându-Se (loan 19,41), „ramuri" frumoase pe Apostoli 
i-a făcut, întru care se odihnesc toţi cei care mai înainte erau purtaţi de tot 
duhul înşelăciunii, precum erau cei din neamuri. Căci aceştia cu „păsările" 
se asemănau pentru mintea care lesne li se rătăcea şi se amăgea şi era 
plină de toată uşurătatea. Că aşa sunt toţi cei ce se rătăcesc, asemenea cu 
„păsările cerului", adică ale văzduhului.


Iarăşi este asemănat dumnezeiescul cuvânt cu „aluatul" pe care, 
luându-1 „femeia", adică firea omenească, l-a ascuns în „trei măsuri de 
făină", adică în trup, în suflet şi în duh, ca să se sfinţească acestea, după 
cum zice fericitul Pavel (1 Tesaloniceni 5,23), şi să se facă o „frământătură" 
prin împărtăşirea cea cu Sfântul Duh (Romani 11,16; 1 Corinteni 5, 7).


însă poţi a-1 înţelege „femeie" pe suflet, iar „trei măsuri" pe cele trei 
părţi ale lui: cea cuvântătoare, cea mânioasă şi cea poftitoare. Deci, dacă 
cineva întru aceste trei părţi va ascunde cuvântul Iui Dumnezeu, le va face 
pe acestea cu totul duhovniceşti, încât nici partea cea cuvântătoare să nu 
greşească în dogme, nici mânia şi pofta fără de socoteală să nu se pornească, 
ci să se dospească şi să se facă asemenea cuvântului lui Dumnezeu.


„Şi mergea El prin cetăţi şi prin sate, învăţând". Pentru că nu intra 
Domnul numai în cele mai mici, precum sunt satele, iar pe oraşe le defăima
-  lucru care îl fac cei ce voiesc a-i amăgi pe cei mai de rând - , nici în oraşe 
nu intra ca un iubitor de slavă şi ca un poftitor de arătare cu îngâmfare, 
defăimând [satele] cele mai mici, ci ca un Stăpân de obşte, iar mai vârtos 
ca un Părinte, de toţi purtând grijă, pretutindeni înconjura [străbătea].


Oare umbla Domnul prin cetăţile cele dinafară, întru care nu erau 
atâţia învăţători de Lege, iar de Ierusalim fugea, ca şi cum s-ar fi temut de 
mustrările cele de la învăţătorii de Lege, sau bănuia moartea la care aceştia


111 „înţelepciunea înţeleaptă" e aceea care se face prim itoare a propovăduirii 
Evangheliei.
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voiau să-L supună? Nu este cu putinţă a se zice aceasta, pentru că Domnul 
„călătorea spre Ierusalim ", căci unde sunt mai mulţi cei bolnavi, acolo cu 
prisosinţă să se sârguiască să meargă şi doctorul.


13, 23-30: Şi I-a zis cineva: Doamne, puţini sunt, oare, cei ce se 
mântuiesc? Iar El le-a zis: (24) Siliţi-vă să intraţi prin poarta cea strâmtă, 
că mulţi, zic vouă, vor căuta să intre şi nu vor putea. (25) După ce se va 
scula stăpânul casei şi va încuia uşa şi veţi începe să staţi afară şi să 
bateţi la uşă, zicând: Doamne, deschide-ne! -  şi el, răspunzând, vă va 
zice: Nu vă ştiu de unde sunteţi. (26) Atunci voi veţi începe să ziceţi: 
Am mâncat înaintea ta şi am băut şi în pieţele11 noastre ai învăţat. (27) 
Şi el vă va zice: Vă spun: Nu ştiu de unde sunteţi. Depărtaţi-vă de la 
Mine toţi lucrătorii nedreptăţii. (28) Acolo12 va fi plângerea şi scrâşnirea 
dinţilor, când veţi vedea pe Avraam şi pe Isaac şi pe Iacov şi pe toţi 
Proorocii în împărăţia lui Dumnezeu, iar pe voi aruncaţi afară13. (29) Şi 
vor veni alţii de la răsărit şi de la apus, de la miazănoapte şi de la miazăzi 
si vor şedea la masă în împărăţia lui Dumnezeu. (30) Şi iată, sunt unii 
de pe urmă care vor fi întâi, şi sunt alţii întâi care vor fi pe urmă14.


(13,23-24) Sirah 4 ,24 / Matei 7 ,13-14 / loan 7,34; 8,21; 13,33 / Faptele Apostolilor 14,22  
(13,25) Isaia 55,6 / Matei 7,23; 25,10-12 / Luca 6,46 (13,27) Psalm 5,4-6; 6,9 / Matei 7,23; 25,41 / 


Luca 13, 25 /1  Corinteni 8, 3 12 Timotei 2,19 (13,28) Matei 8,11-12; 13,42; 24, 51 
(73,29) Facere 28,14 / Isaia 2 ,3; 49, 6; 60,3 / Maleahi 1,11 / Marcu 8,11 


(13,30) Matei 19,30; 20,16 / Marcu 10,31 / Faptele Apostolilor 10,45; 28,28


„Puţini sunt cei ce se mântuiesc", pentru că „uşa strâmtă" nu este cu 
putinţă a primi pe mulţi. Deci, „stăpânul casei" este Domnul, şi cheamă 
dimpreună pe toţi oamenii la ospăţ şi la desfătarea bunătăţilor celor 
neîmpuţinate. Câţi, dar, sunt osârduitori, până la ceasul prânzului se sârguiesc 
? intra, iar câţi sunt mai trândavi, şi după ceasul prânzului vin, se închid 
?iară. Şi care este „ceasul prânzului"? Arătat este că viaţa aceasta de acum, că 
această vreme este cu adevărat bună pentru gătirea cea duhovnicească, ca să 
ne ospătăm. Deci, după ce „se va scula stăpânul casei" -  adică se va scula la 
'udecată -  şi „va încuia uşa" -  calea faptei celei bune zic, [pe] care după


: în ediţia de la 1805, în loc de „pieţe", se găseşte „uliţe".
- [1805] Acest cuvânt „acolo" este în loc de „atuncea".


în ediţia de la 1805, în loc de „aruncaţi afară", se găseşte „scoşi afară".
A în ediţia de la 1805 versetul 30 este: „Şi iată, cei de pe urmă vor fi întâi, şi cei dintâi 


?r fi pe urm ă", cu această notă: [1805] Credincioşii cei care au crezut dintre păgâni, care 
: ; j m  se par a fi „cei de pe urm ă" care au cunoscut pe Fiul, vor fi atuncea „cei dintâi" 
: τΓ :ru credinţa lor cea curată. Iar iudeii cei necredincioşi care se păreau a fi „cei dintâi", 
_ :_.dcă ei mai înainte au cunoscut pe Dumnezeu -  că zice „Fiul M eu cel întâi născut 
' srail -  vor fi atuncea „cei m ai de pe urmă ', pentru necredinţa lor (după Zigaben).
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sfârşitul vieţii de aici nu se mai poate călători, căci în viaţă fiind noi se 
călătoreşte [pe] calea faptei celei bune -  cei ce mai cu lenevire au vieţuit aici, 
încep „să bată la uşă". Căci atunci, prin pocăinţa cea fără de folos, caută calea 
faptei bune cu cuvinte goale, ca şi cu oarecare bateri şi lovituri repetate 
chemându-o pe aceasta, [însă] lipsindu-le lucrurile. Iar „stăpânul casei", cu 
dreptate de aci înainte închizându-i afară, se preface cum că nici nu îi ştie „de 
unde sunt", şi cu cuviinţă este aceasta, pentru că aceştia sunt de la diavolul, 
iar Domnul pe cei ce sunt ai Lui îi ştie (Numeri 16, 5).


Iar aceasta ce zice: „am mâncat înaintea ta şi am băut şi în pieţele 
noastre ai învăţat", se zice şi aşa simplu [de-a dreptul] către cei din Israil, 
căci dintru aceştia S-a născut Hristos după trup şi cu aceştia dimpreună 
mânca şi dimpreună bea.


Dar se poate şi mai înalt a se înţelege aceasta ce zice: „am mâncat 
înaintea ta şi am băut", căci slujba Legii săvârşind şi jertfele cele sângeroase 
lui Dumnezeu aducându-le, mâncau şi se veseleau, ascultau încă şi 
dumnezeieştile cărţi în sinagogi. Pentru că, întru adevăr, Domnul şi prin 
Prooroci îi învăţa, căci nu pe ale lor proorociri ei le puneau înainte [în 
slujbele sinagogii], ci pe ale lui Dumnezeu le grăiau, pentru aceasta şi 
ziceau: „Acestea grăieşte Domnul". Aşadar, nu a fost îndeajuns spre 
îndreptarea iudeilor slujba cea prin sângiuri [jertfe sângeroase], neprimind 
ei credinţa care îl face drept pe cel necredincios.


încă şi celor ce sunt ca şi mine creştini, dar lenevoşi cu viaţa, li se vor 
potrivi acestea Au nu şi noi mâncăm Dumnezeiescul Trup? Şi nu bem Sângele 
lui Dumnezeu înaintea Sa, în fiecare zi la masa cea de taină apropiindu-ne?


Şi învaţă Domnul în „uliţe" [„pieţe"], adică în sufletele cele late ale 
noastre. Dar nu este nici un folos, dacă numai ascultători ai dumnezeieştii 
Legi ne facem, iar nu şi lucrători, ci mai vârtos dimpotrivă, spre pricină de 
mai mari munci [cazne] ni se face nouă această ascultare, precum şi 
împărtăşirea dumnezeieştilor sfinţenii [ni se face] spre osândă. Şi ia aminte 
că aceia sunt lepădaţi, întru ale cărora „uliţe" [„pieţe"] învaţă Domnul, că 
dacă îl vom avea pe Dânsul învăţând nu în „uliţe" [„pieţe"], adică nu în 
largi, ci în strâmte şi înguste şi zdrobite inimi, nu vom fi lepădaţi.


Iar aceea ce zice: „Acolo va fi plângerea [şi scrâşnirea dinţilor], când 
veţi vedea pe Avraam şi pe.Isaac şi ρέ Iacov", se potriveşte şi israelitenilor, 
către care se grăiau acestea, dar încă şi celorlalţi necredincioşi care se vor 
afla de-a lungul vremurilor. Pentru că iudeii de acestea mai vârtos se 
mâhneau, când auzeau că alţii, adică cei din păgâni, se vor odihni cu 
Avraam şi cu Patriarhii, iar ei vor fi „scoşi afară". Insă ni se potriveşte şi 
nouă celor ce nu facem cele ce se cuvin şi sunt următoare credinţei. Pentru
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că şi noi în Legea lui Hristos lăudându-ne, apoi prin călcarea ei lepădân- 
du-o pe dânsa, ne părem a fi „cei dintâi", ca unii care ne-am învăţat cuvân
tul încă din scutece şi pe Hristos L-am purtat. Dar vom fi „cei de pe urmă", 
poate mai mult fiind cinstiţi păgânii, care au crezut la sfârşitul vieţii şi 
după plăcerea lui Dumnezeu puţina vreme a vieţii lor au petrecut-o.


13, 31-33: în ceasul acela15 au venit la El unii din farisei, zicându-I: 
Ieşi şi du-Te de aici, că Irod vrea să Te ucidă. (32) Şi El le-a zis: Mergând, 
spuneţi vulpii acesteia: Iată, alung demoni şi fac vindecări, astăzi şi mâine, 
iar a treia zi voi sfârşi. (33) însă şi astăzi şi mâine şi în ziua următoare16 
merg, fiindcă nu este cu putinţă să piară Prooroc afară de Ierusalim.


(13, 32) Cântarea Cântărilor 2 ,1 5
De zavistie topindu-se blestemaţii farisei, se ispitesc să-L sperie pe 


Domnul, şi cu Irod îl înfricoşează pe El. Căci nu voiau ei să-L vadă pe 
Domnul făcând minuni, ca nu prin mulţimea minunilor să tragă [spre El] 
noroadele, şi cu puterea cuvântului învăţându-le, să le întoarcă către Sine. 
Deci, îl aduc înainte pe Irod, şi se prefac că au purtare de grijă de 
Mântuitorul. Iar El, ştiind inimile acestora, blând şi acoperit [tăinuit] -  
după cum este obiceiul Său -  le răspunde lor şi zice: „Spuneţi vulpii 
acesteia". Şi se pare că ar numi „vulpe" pe Irod, dar dacă cineva cu de-amă- 
nuntul va lua aminte, va pricepe că cu prisosinţă îi însemnează aici pe 
rarisei. Pentru că Domnul nu a zis „vulpii aceleia", ci „vulpii acesteia", 
oarecare cuvânt de mijloc17 uneltindu-Şi cu înţelepciune. Căci prin a numi 
numai o singură „vulpe", le-a dat lor să-l înţeleagă pe Irod, iar prin a zice 
cu arătare „acesteia", pe însăşi viclenii aceia i-a însemnat [arătat], căci cu 
adevărat vicleşugul şi năravul cel rău al vulpii îl aveau fariseii. Şi vezi, 
cum împotriva răutăţii lor le răspunde lor. Căci de vreme ce aceia pentru 
vindecări zavistuindu-L, aduc înaintea Lui frica cea de Irod, El, ceea ce 
>na că îi mâhneşte pe dânşii, aceasta grăieşte: „Iată, alung demoni şi fac 
vindecări". Căci precum s-a zis mai sus, pentru aceasta II goneau [alungau] 
re Dânsul, ca nu pe arătarea minunilor celor preaslăvite uneltind, să 
vâneze pe mulţi, ca să creadă întru El.


Iar aceste cuvinte: „astăzi şi mâine", mai multe zile însemnează. Precum
ii noi obişnuim în grăirea cea de obşte [de toate zilele] să zicem: „astăzi şi 
ir.âine se face aceasta", cu adevărat, nu întru atât de puţină vreme hotărnicind 
îngrădind] lucrul acela, ci săvârşirea cea grabnică însemnându-o, aşa şi


’ In ediţia de la 1805, în loc de „în ceasul acela", se găseşte „în ziua aceea '.
n In ediţia de la 1805, în loc de „în ziua următoare", se găseşte „în cealaltă zi


■ „Cuvânt de m ijloc" -  cuvânt ce poate fi înţeles în două feluri.
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Hristos, zicând: „fac vindecări, astăzi şi mâine, iar a treia zi voi sfârşi",
cu adevărat, nu aceasta a însemnat-o, anume că a treia zi de nevoie Se va 
săvârşi, ci arată că moartea Lui va fi curând. [Şi zice Domnul:] „însă Mi se 
cuvine Mie «astăzi şi mâine», adică oarecare vreme a aştepta aici şi a face 
minuni, şi în «cealaltă zi» a merge la Ierusalim., căci acolo mi-am hotărât 
mie Patima". Căci de vreme ce aceia îi ziceau Lui: „Ieşi şi du-Te de aici, 
că Irod vrea să te ucidă", iar acestea toate le ziceau în Galileea, pentru că 
Irod pe aceea o stăpânea, [Domnul] le arată lor că deşi multe se sfătuieşte 
Irod, nu va fi cu putinţă să-L omoare pe El, căci nu în Galileea, ci în 
Ierusalim Ii este hotărât Lui a pătimi.


Iar ca mai arătat să-ţi descopăr ţie şi graiul Evangheliei, să nu socoteşti 
cum că ar zice: „Mi se cade astăzi şi mâine a merge", ci citind până la 
„astăzi şi mâine", pune virgulă şi apoi zi: „şi în cealaltă zi a merge". 
Precum, şi noi, de multe ori numărând, obişnuim a zice: „Eu duminică, 
luni şi marţi purced", nu ca şi cum „şi duminică şi luni voiesc să purced", 
ci numai se numără cele două zile ca să fie arătată a treia. Deci, aşa face 
şi Domnul aici, ca şi cum ar număra, zicând: „Mi se cade mie astăzi şi 
mâine, apoi poimâine a merge la Ierusalim, că acolo îmi este hotărât Mie 
sfârşitul". Şi precum am zis mai sus, Domnul nu zice acestea ca şi cum 
în trei zile se va încheia viaţa Sa, ci însemnează zile mai multe, dar nu o 
vreme oarecare foarte lungă -  şi, ca şi cum unele ca acesta ar zice către 
cei ce îl zavistuiau pe Dânsul: „Ce cugetaţi moartea Mea? Iată peste puţin 
aceasta se va săvârşi".


Iar când auzi, că „nu este cu putinţă să piară Prooroc afară de 
Ierusalim", nu socoti că dintru a se scrie unele ca acestea vreo nevoie cu 
silă se aduce asupra iudeilor, ca să facă unele ca acestea, ci dintru urmarea 
voinţei lor celei vărsătoare de sânge se zice aceasta. Precum dacă cineva, 
văzând pe un tâlhar foarte vărsător de sânge stând la drum, ar fi zis: „Nu 
este cu putinţă ca drumul acesta, întru care tâlharul îi pândeşte pe drumeţi, 
să fie curat de sânge", cu adevărat, cele ce urmează faptelor tâlharului, le 
grăieşte. Deci, aşa şi în Ierusalim, fiindcă şedeau acolo tâlhari fariseii şi 
cărturarii, nu era cu putinţă în alt loc -  fără numai în locaşul tâlharilor -  să 
piară Stăpânul Proorocilor. Că obişnuiţi fiind întru sângiuirile slugilor, şi 
pe Stăpân îl vor omorî.


13, 34-35: Ierusalime, Ierusalime, care omori pe Prooroci şi ucizi cu 
pietre pe cei trimişi la tine, de câte ori am voit să adun pe fiii tăi, cum 
adună pasărea puii săi sub aripi, dar n-aţi voit. (35) Iată vi se lasă casa 
voastră pustie, că adevărat grăiesc vouă: Nu Mă veţi mai vedea până ce
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va veni vremea când veţi zice18: Binecuvântat este Cel Ce vine întru 
numele Domnului!


(13, 34) Matei 23, 37 (13, 35) Levitic 26, 31-32 / Psalm 68, 29; 117, 26 / Isaia 1, 7 / Daniil 9 ,27  / 
M iheia 3 ,1 2  / Matei 21, 9; 23, 38 / Marcu 11 ,10  / Luca 19, 38 / loan 12 ,13


Cu îndoita pomenire a numelui arată dragostea ce o are către dânşii, 
căci ca unul oarecare ce îndrăgeşte şi este defăimat de cea îndrăgită, aşa o 
cheamă pe adunarea cea curvară. Arată încă şi iubirea Sa de oameni, căci de 
multe ori a voit să-i adune pe dânşii.


însemnează şi nebunia acelora, zicând: „n-aţi voit". „De acum vă las pe 
voi, căci atât de mult am urât vicleşugul vostru, încât nici biserica nu o zic că 
este «casă» a Mea, ci «casă a voastră». Căci până când petrecea întru voi fapta 
bună, era şi biserica19 Mea Iar după ce aţi spurcat-o pe dânsa şi adunătură şi 
peşteră de tâlhari o aţi făcut cu neguţătoriile cele multe, şi cu voinţa şi socoteala 
cea iubitoare de argint unul pe altul omorându-vă" -  că aceasta este 
neguţătoria, adică tâlhărie, fiindcă pune piedică fratelui, amăgindu-1 pe dânsul 
fi i le răpeşte pe cele ale lui, lucru pe care şi tâlharii îl fac, căci după ce îi leagă 
ne drumeţi apoi îi jefuiesc de toate ale lor -  „aşadar, după ce aţi făcut biserica 
neşteră de tâlhari din pricina neguţătoriilor pe care le faceţi în «casa» aceasta 
de rugăciune, nu mai este «casă» a Mea, ci «a voastră»". Şi nu numai pe biserică 
templu] o vei înţelege „casă", ci şi pe tot neamul iudeilor, că obişnuieşte 


Scriptura şi pe neam a-1 numi „casă", precum aceasta: „Casa lui Levi, 
binecuvântaţi pe Domnul" (Psalm 134,20). Deci şi aici se poate înţelege: „casa 
voastră", în loc de „neamul vostru se lasă de către Mine", precum şi prin 


roorocul în alt loc zice: „Părăsit-am casa Mea şi moştenirea Mea am lăsat-
0 Icremia 12, 7). Căci „casă", acolo pe israeliteni îi numeşte. Şi arată că şi mai 
na in te de aceasta, El era Cel Care îi ţinea pe dânşii şi îi izbăvea de vrăjmaşi20.


Iar ceea ce zice: „Nu Mă veţi mai vedea de acum, până ce va veni vremea 
;ând veţi zice: Binecuvântat este Cel Ce vine întru numele Domnului", pe 
; - de a Doua Venire o însemnează, că atunci şi fără de voie îl vor mărturisi 
; r Dânsul Mântuitor şi Domn, când nu le va fi lor de nici un folos. Dar cum? 
' L-au văzut pe Dânsul după ce a grăit acestea? Cu adevărat L-au văzut.
1 '.‘ dar, când zice: „Nu Mă veţi mai vedea de acum", nu ceasul cel de atuncea 


r  '■emnează, ci vremea cea de după Cruce, ca şi cum ar fi zis: „După ce Mă
răstigni, nu Mă veţi mai vedea, până când iarăşi voi veni".


’ In ediţia de la 1805, în loc de „Nu Mă veţi mai vedea până ce va veni vremea 
. i r d veţi zice", se găseşte „Nu Mă veţi mai vedea de acum până când veţi zice".


E vorba de templul din Ierusalim.
Părăsit-am casa Mea şi moştenirea Mea am lăsat-o; dat-am pe iubita sufletului


in mâinile vrăjmaşilor ei" (Ierem ia 12 . 7).







C a p it o l u l  1 4


Bolnavul de idropică vindecat sâmbăta. îndemn la smerenie şi la milostenie.
Pilda despre cina cea mare. Lepădarea de sine1


14, 1-6: Şi când a intrat El în casa unuia dintre căpeteniile fariseilor 
sâmbăta, ca să mănânce2, şi ei îl pândeau, (2) iată un om bolnav de idropică 
era înaintea Lui. (3) Şi, răspunzând, Iisus a zis către învăţătorii de Lege şi 
către farisei, spunând: Cuvine-se3 a vindeca sâmbăta ori nu? (4) Ei însă au 
tăcut. Si luându-14, l-a vindecat şi i-a dat drumul. (5) Şi către ei a zis: Care 
dintre voi, de-i va cădea fiul sau boul în fântână nu-1 va scoate îndată în 
ziua sâmbetei? (6) Şi n-au putut să-I răspundă la acestea.


(14, 1) Marcu 3, 2 Ci4, 3) Matei 12 ,10  / Marcu 3, 2 / Luca 13 ,1 4  (14,5) Ieşire 23, 5 / 
Deuteronom 22, 4 / Matei 12, 11 / Luca 13, 15 (T4, 6) 2 Regi 3 , 11 / Matei 22, 45-46


Deşi cunoştea Domnul năravul cel rău al fariseilor, totuşi intra în casele 
lor, căci pentru folosul sufletelor îi era grija Lui şi pentru aceasta intra 
Pentru că ori din cuvânt şi din învăţătură, ori din arătarea semnelor puteau 
să se folosească ei, de ar fi voit.


Aşadar, după ce a venit în mijloc cel „bolnav de idropică", nu a socotit 
Domnul cum să nu-i smintească pe dânşii, ci cum să facă bine celui ce avea 
trebuinţă de vindecare. Căci şi nouă ni se cuvine ca unde se iveşte folos 
foarte mult, să nu ne grijim de cei ce fără de socoteală se smintesc.


Şi înfruntă Domnul nebunia celor ce vor vrea să-Lînvinuiască pe Dânsul. 
Drept aceea, şi întreabă de este sau nu slobod „a vindeca sâmbăta". Au 
doară nu îi arată de râs pe dânşii, ca pe nişte nepricepuţi? Fiindcă Dumnezeu 
a blagoslovit sâmbăta, iar ei opresc a fi săvârşit binele într-această zi, şi o fac 
pe ea cu adevărat blestemată, căci acea zi care nu primeşte nici un lucru 
bun, nu este blagoslovită. însă fariseii, cunoscând unde bate întrebarea, „au 
tăcut". Aşadar, atunci Iisus, ceea ce era a Lui face; şi prin atingere îl vindecă 
pe om, apoi şi pe farisei îi ruşinează prin aceasta, ca şi cum unele ca acestea


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru cel bolnav de idropică. Pentru a nu 
iubi şederile mai sus. Pentru a cherna pe săraci mai vârtos la cină decât pe prieteni. Pentru cei 
chemaţi la cină. Pentru aceea, adecă, cine este ucenicul cel adevărat al lui Hristos. Pilde pentru 
zidirea turnului şi pentru împăratul ce va să plece la război".


~ în ediţia de la 1805, în loc de „ca să mănânce", se găseşte „ca să mănânce pâine".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „cuvine-se", se găseşte „este slobod". "
4 în ediţia de la 1805, în loc de „luându-I", se găseşte „apucându-1".
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le-ar fi zis lor: „Dacă Legea a oprit a milui sâmbăta, să nu porţi grijă nici de 
fiul tău, de se va primejdui sâmbăta Şi ce zic de fiu, când nici pe bou nu îl 
vei lăsa neajutorat, de-1 vei vedea că se primejduieşte. Deci, cum nu este 
lucru fără de socoteală a căuta vină vindecării în zi de sâmbătă celui bolnav 
de idropică?"


„Bolnav de idropică" este şi tot cel care prin viaţa cea desfătată şi umedă5 
cu sufletul, cumplit bolind, are trebuinţă de Hristos. Deci şi se va tămădui, 
dacă „înaintea" lui Hristos va fi, căci acela care socoteşte că de-a pururea 
este înaintea lui Dumnezeu şi este văzut de El, prea puţin va păcătui.


24, 7-22. Şi luând seama cum îşi alegeau la masă cele dintâi locuri’, 
a spus celor chemaţi o pildă, zicând către ei: (8) Când vei fi chemat de 
cineva la nuntă, nu te aşeza la locul cel dintâi7, ca nu cumva să fie chemat 
de el ahul mai de cinste decât tine. (9) Şi venind cel care te-a chemat pe 
tine şi pe el, îţi va zice: Dă acestuia locul. Şi atunci, cu ruşine, te vei 
duce să te aşezi pe locul cel mai de pe urmă8. (10) Ci, când vei fi chemat, 
mergând, aşează-te în cel din urmă locq, ca atunci când va veni cel ce te-a 
chemat, el să-ţi zică: Prietene, inută-telu mai sus. Atunci vei avea cinstea 
in faţa tuturor celor care vor şedea împreună cu tine. (11) Căci, oricine 
se înalţă pe sine se va smeri, iar cel ce se smereşte pe sine se va înălţa.


(14, 10) Pilde 25, 6-7 (14, 11) Iov 22, 29 / Psalm 17, 29 / Pilde 29, 23 / 
Matei 23 ,1 2  / Luca 18 ,14  / Iacov 4, 6 / 1 Petru 5, 5 / Filipeni 2, 3


Vezi în ce fel sunt cinele lui Hristos? Pentru că acestea se întorc spre 
folosul sufletelor şi nu spre saţiul pântecelui. Că vezi că l-a vindecat pe 
cel bolnav de idropică, iar pe farisei i-a învăţat că bun lucru este a face 
bine sâmbăta.


Iar după ce i-a văzut pe dânşii că şi pentru „şederile mai sus" se 
turbură, vindecă şi patima aceasta, care nu din mică pricină îşi are 
începătura, ci din mare şi cu anevoie de scăpat, zic adică‘din mărirea 
,'eşartă. Şi să nu socotească cineva că învăţătura pentru această patimă 
-iţe  mică şi nevrednică cuviinţei celei mari a lui Dumnezeu. Căci, cu


' Idropică sau hidropizia este o boală care reţine apa în organism, astfel că la nivelul 
-Ciuturilor are loc acumularea de lichid seros.


In ediţia de la 1805, în loc de „cele dintâi locuri", se găseşte „şederile mai sus". 
In ediţia de la 1805, în loc de „locul cel dintâi", se găseşte „locul cel mai de sus". 


' în ediţia de la 1805, în loc de „te vei duce să te aşezi pe locul cel mai de pe urmă", 
~r găseşte „vei începe cu ruşine pe locul cel mai de jos a ţinea".


“ In ediţia de la 1805, în loc de „cel din urmă loc", se găseşte „locul cel m ai de jos",
în ediţia de la 1805, în loc de „mută-te", se găseşte „suie-te".
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prisosinţă, nu-1 vei numi „doctor iubitor de oameni" pe acela care se 
făgăduieşte a tămădui dureri de picioare -  şi câte boli sunt grele - ,  iar 
zdrobire de deget sau durere de măsea nu primeşte a vindeca. Apoi, cum 
este mică patima măririi deşarte, care cu adevărat îi asuprea pe cei care 
căutau „şederile mai sus"? Aşadar, trebuia ca Hristos, învăţătorul şi 
începătorul şi Săvârşi torul smereniei, pe toată ramura rădăcinii celei rele
-  adică a măririi deşarte -  să o taie. încă şi pe aceasta socoteşte-o: dacă nu 
ar fi fost vremea mesei, iar Domnul ar fi vorbit pentru aceasta, lăsând 
deoparte cuvintele pentru alte lucruri, ar fi avut cuvânt [temei] prihănirea; 
iar acum, fiindcă este cină şi înaintea ochilor Mântuitorului patima iubirii 
de începătorie îi asuprea pe ticăloşii aceia, era cu [bună] vreme sfătuirea 
Sa. Dar, vezi şi întru alt fel [acest lucru], anume de câtă prihană [ruşine] îl 
izbăveşte pe om, şi cum îl face de cinstit. Căci, de câtă ruşine este plin 
lucrul acesta, când spre locul cel ce nu ţi se cade ţie a căutat [stăpânul 
cinei]; apoi, după ce a venit cel mai cinstit, îţi va zice cel ce te-a chemat: 
„Dă locul acestuia" -  şi acest lucru zicându-1 de mai multe ori. Aşadar, tu 
te pogori mai jos, iar aceia şed mai sus. Şi dimpotrivă, cât este de vrednic 
de laudă când acela care este vrednic de şederea pe „şederile mai sus" se 
va pogorî dintru început, apoi se va afla şezând mai sus, toţi dându-i lui 
locul cel mai de sus. Oare mică ţi se pare ţie o sfătuire ca aceasta a 
Domnului, Care pe cea mai mare dintre faptele cele bune -  adică pe 
smerenie -  o arată şi în sufletele ascultătorilor o pune, şi spre chipul cel 
bun îl aduce pe cel ce o ascultă pe aceasta? Pe care lucru şi Pavel, ucenicul 
lui Hristos, mai pe urmă l-a zis: „Toate să se facă cu cuviinţă şi după 
rânduială" (1 Corinteni 14, 40). Deci, cum se va plini aceasta? „Nimeni să 
nu caute ale sale, ci fiecare pe ale aproapelui?" (1 Corinteni 10, 24). îl vezi 
pe ucenic că aceleaşi grăieşte cu cele ale învăţătorului?


Aşadar, cum să înţelegem „oricine se înalţă pe sine se va smeri"? 
Pentru că, mulţi, în viaţa aceasta, înălţându-se pe ei înşişi, dobândesc cinste. 
Deci, „se va smeri" aceasta înseamnă, anume atunci când cineva va 
dobândi mai multă cinste în lume. Pentru că atunci este ticălos şi smerit la 
[înaintea lui] Dumnezeu. însă nu până în sfârşit şi nici de către toţi este 
cinstit unul ca acesta, ci întrucât de aceştia se cinsteşte, ceilalţi îl batjocoresc 
sau chiar şi aceştia care îl cinsteau. Aşadar, adevărată este hotărârea 
adevărului. Şi tot cel care este nevrednic de înălţime şi o răpeşte pe ea, „se 
va smeri" şi la Dumnezeu -  când va fi Judecata cea mai de apoi -  şi în 
viaţa aceasta, mai vârtos decât toţi. Şi în chip firesc tot omul este nevrednic 
de înălţime. Nimenea, dar, să nu se înalţe, ca nu până în sfârşit să se 
smerească.
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14,12-15: Zis-a şi celui ce-L chemase: Când faci prânz sau cină, nu chema 
pe prietenii tăi, nici pe fraţii tăi, nici pe rudele tale, nici vecinii bogaţi, ca 
nu cumva să te cheme şi ei, la rândul lor, pe tine, şi să-ţi fie ca răsplată. (13) 
Ci, când faci un ospăţ, cheamă pe săraci, pe neputincioşi, pe şchiopi, pe 
orbi, (14) şi fericit vei fi că nu pot să-ţi răsplătească. Căci ţi se va răsplăti la 
învierea drepţilor. (15) Şi auzind acestea, unul dintre cei ce şedeau cu El la 
masă I-a zis: Fericit este cel ce va prânzi în împărăţia lui Dumnezeu!


(14,12) Pilde 3, 27-28 / Tobie 4, 7 (14,13) Neemia 8 ,10 / Iov 31,17 / Psalm 40,1 / Pilde 3, 9 / 
Tobie 4 ,1 6  / Sirah 14 ,13  (14, 14) Pilde 19, 17 / Matei 6, 4 (14, 15) Apocalipsa 19, 7-9


Din două părţi fiind alcătuiţi mesenii cinei, din cei care au chemat şi 
din cei ce au fost chemaţi, Domnul pe partea celor ce au fost chemaţi, mai 
întâi a povăţuit-o prin sfătuire la smerenia cea mântuitoare -  şi hrană 
neîmpuţinată înaintea lor a pus. Iar acum, pe cel pe care L-a chemat, aşijderea 
îl dăruieşte [îi face dar]; şi prin sfătuire, asemenea îl ospătează, oprindu-1 pe 
el de la a face ospăţurile pentru oarecare dar omenesc şi a aştepta degrabă 
răsplătirea. Căci aceia care sunt împuţinaţi [mici] cu sufletul, chemând 
prieteni sau rudenii, fac aceasta pentru darul cel de acum, deîndată; şi de 
nu-1 vor dobândi, se mâhnesc. Iar cei mari cu sufletul, aşteptând darul în 
viaţa ce va să fie, de la Cel cu adevărat bogat, primesc răsplătire. Şi aceasta 
zicând, Domnul nu ne opreşte pe noi de la cinstea cea către prieteni, ci ne 
învaţă a nu vinde [neguţători] primirea cea prietenească.


Şi auzind oarecare acestea şi socotind cum că Dumnezeu aşijderea 
dăruieşte şi asemenea ospătează pe drepţi cu mese trupeşti, a zis: „Fericit 
este cel ce va prânzi în împărăţia lui Dumnezeu!", căci nu era acesta 
duhovnicesc, ca să poată înţelege cele mai presus de simţire, ci era încă 
sufletesc, adică de gânduri omeneşti era povăţuit. Pentru că întru acest fel 
este cel sufletesc: nimic mai presus de fire nu crede, ci toate după fire le 
înţelege. Căci trei aşezări [stări] sunt: trupească, sufletească şi duhovnicească. 
Iar starea trupească este când cineva voieşte a se veseli şi a se bucura 
dimpreună cu a face rău altora, precum este neamul tuturor răpitorilor. Iar 
starea sufletească este când cineva nici a vătăma pe cineva, nici a se vătăma 
nu voieşte, căci aceasta este a trăi după fire, pentru că şi însăşi firea ne învaţă 
pe noi aşa. Iar starea duhovnicească este când cineva, pentru fapta bună 
voieşte şi a se vătăma şi a se chinui. Aşadar, cea dintâi stare este înafară de 
fire, cea de-a doua după fire, iar cea de-a treia mai presus de fire11. Deci, tot


iL [1805] Măcar că amândouă acestea, adică „afară de fire" şi „mai presus de fire" sunt 
abateri de la cea după fire, însă se deosebesc una de alta Pentru că „mai presus de fire" se 
zice când se face vreo abatere de la cea „după fire" către ceva mai bun şi de folos. Iar „afară 
de fire" se 7,ice când se face vreo abatere de la cea „după fire" către ceva mai rău şi de 
vătămare. Dar acestea se zic aşa şi pentru că „afară de fire" este lucrul cel din neputinţa 
firii, iar „mai presus de fire" este lucrul cel din puterea lui Dumnezeu (după Vlemides).
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cel ce omeneşte cugetă şi nimic din cele ce sunt mai presus de fire nu poate 
să înţeleagă, sufletesc se numeşte, ca unul care de suflet şi de duh este 
călăuzit. Iar când cineva de Duhul se poartă, şi nu mai vieţuieşte el, ci Hristos 
vieţuieşte într-însul12 (Galateni 2,20), acesta este cel duhovnicesc, care peste 
fire a trecut. Deci, sufletesc era cel ce a socotit că simţite vor fi răsplătirile 
Sfinţilor, ca unul care nimic din cele mai presus de fire nu putea să înţeleagă.


14,16-20: Iar El i-a zis: Un om oarecare a făcut cină mare şi a chemat 
pe mulţi; (17) şi a trimis la ceasul cinei pe sluga sa ca să spună celor 
chemaţi: Veniţi, că iată toate sunt gata. (18) Şi au început toţi, câte unul, 
să-şi ceară iertare13. Cel dintâi i-a zis: Ţarină am cumpărat şi am nevoie 
să ies ca s-o văd; te rog iartă-mă. (19) Şi altul a zis: Cinci perechi de boi 
am cumpărat şi mă duc să-i încerc; te rog iartă-mă. (20) Al treilea a zis: 
Femeie mi-am luat şi de aceea nu pot veni.


(14,16-17) Pilde 9 ,1 -5 / Isaia 25, 6 / Matei 22 ,2-3 / Apocalipsa 19, 7-9 (14,19) Psalm 143,14
După ce a zis cel ce şedea împreună cu Domnul la masă că: „Fericit 


este cel ce va prânzi în împărăţia lui Dumnezeu!", Domnul îl învaţă pe 
dânsul mai pe larg cum se cuvine să înţelegem noi ospăţurile lui Dumnezeu. 
Şi zice o pildă ca aceasta, „om" numindu-L pe Părintele Său cel iubitor de 
oameni. Căci Dumnezeu, când vrea să arate puterea Sa cea muncitoare 
[pedepsitoare, căznitoare] „panteră" şi „râs" şi „urs" este numit în Scriptură 
(Osea 13, 7-8), iar când va să însemneze oarecare iubire de oameni, „om" 
este numit, ca şi acum. Fiindcă pilda le cuprinde pe cele despre cea preaiu- 
bitoare de oameni rânduială a întrupării -  pe care a lucrat-o întru noi, părtaşi 
pe noi făcându-ne Trupului Fiului Său -  „om" pe Dânsul L-a numit.


Iar „cină mare" a numit această rânduială a întrupării; „cină", pentru 
că în vremurile cele mai de pe urmă, ca şi cum la apusul soarelui, a venit 
Domnul. Şi mare este „cina" aceasta, de vreme ce „cu adevărat, mare este 
taina" mântuirii noastre (1 Timotei 3,16).


„Şi a trimis la ceasul cinei pe sluga sa". Cine este „sluga" aceasta? Fiul 
lui Dumnezeu, Cel Care a luat „chip de rob" (Filipeni 2, 7), om făcându-se, 
şi, ca un om, se zice a fi „trimis". Şi ia aminte că nu a zis: „a trimis o slugă", 
ci cu articol [articulat]: „a trimis pe sluga sa". Căci Hristos este Cel Care cu 
adevărat I-a plăcut Lui după omenitate [după firea omenească], şi bine I-a


12 „M-am răstignit împreună cu Hristos; şi nu eu mai trăiesc, ci Hristos trăieşte în 
mine. Şi viaţa de acum, în trup, o trăiesc în credinţa în Fiul lui Dumnezeu, Care m-a 
iubit şi S-a dat pe Sine însuşi pentru mine" (Galateni 2, 20).


1' în ediţia de la 1805, în loc de „Şi au început toţi, câte unul, să-şi ceară iertare", se 
găseşte „Şi au început toţi dimpreună a se lepăda".
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slujit. Că nu numai pentru aceasta -  că este Fiu şi Dumnezeu -  îi este 
bineplăcut Tatălui, ci şi ca un om [Om]. Şi pentru că numai El a slujit fără de 
păcat toate sfaturile şi poruncile Tatălui şi toată dreptatea a împlinit-o, se 
zice că a slujit lui Dumnezeu şi Tatăl; drept aceea, şi cu adevărat „slugă" a 
lui Dumnezeu numai El se va zice. Iar „la ceasul cinei" S-a „trimis", adică 
in vreme rânduită şi cuviincioasă, că nici era altă vreme mai cuviincioasă a 
mântuirii noastre decât aceea a împărăţiei lui August Cezarul, când răutatea, 
fiindcă făcuse vârf, se cuvenea să fie risipită. Căci aşa precum pe rana ascunsă 
şi rea, doctorii o lasă de curg dintru ea toate puroaiele cele rele, apoi pun 
deasupra leacurile cele de vindecare, aşa şi păcatul se cuvenea să arate toate 
chipurile sale, apoi Doctorul cel Mare să pună asupra doctoria. Deci, pentru 
aceasta a aşteptat Mântuitorul de a plinit diavolul măsura răutăţii, şi după 
aceea S-a întrupat Hristos; şi toate chipurile răutăţii, prin toată petrecerea 
[vieţuirea] Sa cea sfântă le-a vindecat.


Deci, „a trimis la ceasul", adică în vreme cuviincioasă şi cu bun prilej, 
după cum şi David zice: „încinge sabia Ta peste coapsa Ta, cu încu
viinţarea Ta" (Psalm 44, 4-5), căci cu adevărat „sabie" este Cuvântul lui 
Dumnezeu, iar prin „coapsă" Naşterea [Sa] cea în trup se însemnează, 
care întru „încuviinţare" s-a făcut, adică întru vreme cuviincioasă.


„Şi a trimis... ca să spună celor chemaţi". Şi cine sunt „cei chemaţi"? 
Poate adică şi toţi oamenii, că pe toţi i-a chemat Dumnezeu spre cunoştinţa 
Sa, mai întâi prin buna rânduială a celor văzute, iar în al doilea rând prin 
legea cea firească. Dar, poate mai adevărat [sunt „cei chemaţi"], cei din 
Israil, care prin Lege şi prin Prooroci au fost chemaţi. Căci la aceştia a fost 
trimis cu deadinsul Domnul, la „oile casei lui Israil" (leremia 23,2; Miheia 
2, 12; Matei 10, 6; 15, 24). ,


Aşadar, El zicea: „Veniţi, că iată toate sunt gata", că tuturor binevestea 
Domnul că aproape este împărăţia Cerurilor şi înlăuntrul nostru (Matei 4, 
17; Luca 17, 21).


Iar „cei chemaţi" au început „a se lepăda cu toţii dimpreună", ca şi
cum ar fi fost vorbiţi între dânşii. Pentru că toţi mai-marii iudeilor, lepă- 
dându-se de a-L avea pe Iisus împărat, nici de „cină" nu s-au învrednicit, 
unul pentru iubirea de bogăţie, iar altul pentru iubirea de îndulcire. Căci 
acela care a cumpărat „ţarina" şi acela care a cumpărat „perechile de boi", 
iubitori de bogăţie se înţeleg a fi, iar cel care şi-a luat „femeie" [este socotit] 
iubitor de îndulcire. Iar dacă voieşti, „ţarină" cumpără cel care pentru 
înţelepciunea lumii nu primeşte taina. Că „ţarină" este lumea aceasta şi, 
mai simplu a spune: firea [cea văzută]. Iar cel ce firea o vede, pe cele mai 
presus de fire nu le primeşte. Deci fariseul „ţarina" poate văzând-o,
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căutând adică spre legile firii, n-a primit „Fecioară să nască Dumnezeu", 
pentru că era lucru mai presus de fire. încă şi toţi cei care se laudă întru 
înţelepciunea cea dinafară, din pricina „ţarinii" acesteia, adică pentru fire 
[firea văzută], n-au cunoscut pe Iisus, Cel Care a înnoit firea. Iar prin cel 
care „cinci perechi de boi a cumpărat" şi le cearcă pe dânsele, este înţeles 
şi omul cel iubitor de trup, care pe cele cinci simţuri ale sufletului cu cele 
ale trupului şi le-a înjugat; şi sufletul, trup şi l-a făcut. Pentru aceasta, ca 
unul care la pământ -  adică la cele păm ânteşti -  este pironit şi se 
îndeletniceşte, nu voieşte a se împărtăşi de Cina cea duhovnicească. Căci 
zice şi înţeleptul: „De ce înţelepciune se va umple cel care ţine plugul?" 
(Sirah 38,27-29). Iar cel care pentru „femeie" cade, acesta este iubitorul de 
îndulcire şi de desfătare, care de trup -  care este împreună slujitor al 
sufletului -  este pironit; şi, fiindcă este întru el, ca şi cum ar fi lipit de 
dânsul, lui Dumnezeu a-I plăcea nu poate.


încă le poţi înţelege pe toate acestea şi după cum se aude graiul, căci 
cădem de la Dumnezeu şi pentru „ţarini" şi pentru „perechi de boi", şi 
pentru nunţi -  îndeletnicindu-ne, adică, întru acestea; şi toată viaţa la 
acestea cheltuindu-o -  şi uneori şi până la sânge pentru acestea 
sfărâmându-ne -  şi nimic dumnezeiesc, nici înţelegere şi nici grai cugetând 
sau uneltind14.


14, 21-24: Şi întorcându-se, sluga a spus stăpânului său acestea. 
Atunci, mâniindu-se, stăpânul casei a zis. Ieşi îndată în pieţele1'’ şi uliţele 
cetăţii, şi pe săraci, şi pe neputincioşi16, şi pe orbi, şi pe şchiopi adu-i 
aici. (22) Şi a zis sluga: Doamne, s-a făcut precum ai poruncit şi tot mai 
este loc. (23) Şi a zis stăpânul către slugă: Ieşi la drumuri şi la garduri şi 
sileşte să intre, ca să mi se umple casa, (24) căci zic vouă: Nici unul din 
bărbaţii aceia care au fost chemaţi nu va gusta din cina mea.


(14, 27] Matei 22, 7 / 1  Corinteni 1, 27-28 (U , 22-24) Matei 21, 43; 22, 8-9, 14
Au fost lepădaţi afară căpeteniile iudeilor şi nimeni dintru aceştia n-a 


crezut în Hristos. Căci şi ei se lăudau întru răutate, zicând: „Nu cumva a 
crezut în El cineva dintre căpetenii sau dintre farisei?" (loan 7, 48) Deci, 
aceşti învăţătorii de Lege şi cărturarii, precum zice Proorocul (Isaia cap. 
19), înnebunindu-se, au căzut din dar.


14 A „unelti" cuvântul, înseamnă a-1 folosi ca pe o unealtă duhovnicească, spre a săvârşi 
fapta bună cea lucrătoare. Astăzi, din păcate, „a unelti" este înţeles cu prisosinţă într-o noimă 
rea Iată care este înţelesul acestui cuvânt în dicţionarele de azi: a organiza pe ascuns, a 
întreprinde în taină, a coace, a pune la cale un complot, a conspira, a conjura, a urzi, a ţese.


13 în ediţia de la 1805, în loc de „pieţele", se găseşte „răspântiile".
16 în  ediţia de la 1805, în loc de „neputincioşi", se găseşte „betegi".
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Iar cei de rând dintre iudei, care cu „şchiopii" şi cu „betegii" şi cu 
.orbii" sunt asemănaţi -  şi sunt „cele nebune ale lumii" (1 Corinteni 1, 27)


-  şi cei defăimaţi, aceştia au fost chemaţi. Căci norodul se minuna de 
cuvintele darului care ieşeau din gura lui Hristos şi se bucura de învăţătură 
(Luca 4, 32). Iar după ce au intrat aceştia din Israil -  cei aleşi zic - ,  pe care 
Dumnezeu mai înainte i-a rânduit spre slava Sa, care au fost Petru şi fiii 
lui Zevedeu şi celelalte milioane ale celor ce au crezut, bunătatea lui 
Dumnezeu şi la neamuri s-a revărsat. Căci, prin aceia de pe „drumuri" şi 
de la „garduri", neamurile se vor înţelege. Pentru că israilitenii erau adică 
înlăuntrul cetăţii, ca unii care şi punere de Lege au primit şi vieţuire mai 
cuviincioasă au dobândit. Iar neamurile, fiind străine de aşezămintele Legii 
şi înstrăinate de punerea de Lege a lui Hristos, şi nefiind împreună cetăţeni 
cu Sfinţii, nu întru un drum, ci în multe „drumuri" ale nelegiuirii şi ale 
necunoştinţei petreceau, şi la „garduri", în păcate zic, căci păcatul este 
mare „gard" şi „perete în mijloc" (Efeseni 2, 14) ce ne desparte pe noi de 
la Dumnezeu. Deci, prin „drum uri", însemnează umbros vieţuirea 
neamurilor, care era dobitocească şi în multe socotinţe [laturi] împărţită; 
iar prin „garduri" -  viaţa lor cea plină de păcate. Şi nu porunceşte ca 
simplu să-i cheme pe aceştia, ci să-i „silească", măcar că tuturor de voinţa 
lor atârnă să creadă. Dar, ca să cunoaştem că a crede noroadele, cele care 
aveau atâta necunoştinţă, este semn de mare putere a lui Dumnezeu, 
pentru aceasta a zis „sileşte". Căci de nu era multă puterea Celui Care era 
propovăduit, şi de nu era mare adevărul Cuvântului, cum oamenii care 
erau turbaţi spre închinarea la idoli şi lucrători de cele de ocară s-ar fi 
plecat să cunoască dintr-odată pe Dumnezeu cel adevărat şi să săvârşească 
viaţă duhovnicească? Deci, voind a arăta schimbarea cea minunată, „silă" 
a numit lucrul, ca şi cum ar fi zis cineva: „cu toate că nu voiau elinii să lase 
idolii şi desfătarea, însă de adevărul propovăduirii au fost siliţi a fugi de 
acestea". In afară de cele zise şi puterea semnelor [minunilor] mare „silă" 
aducea, spre a se schimba neamurile spre credinţa lui Hristos.


încă şi în fiecare zi se găteşte această „cină", şi toţi suntem chemaţi la 
împărăţia pe care mai înainte de întemeierea lumii a gătit-o Dumnezeu 
oamenilor (Matei 25, 34); dar unii, pentru iscodirea înţelepciunii, alţii, 
pentru iubirea lucrurilor pământeşti, iar alţii, pentru iubirea de trup, nu 
ne învrednicim de aceasta. Iar iubirea de oameni a lui Dumnezeu altor 
păcătoşi dăruieşte această chemare: celor care sunt „orbi" la ochii minţii, 
fiindcă nu pricep care este voia lui Dumnezeu, sau o pricep, dar sunt 
„şchiopi" şi nemişcaţi spre a o săvârşi pe aceasta. Şi ca să zic cuprinzător, 
[îi cheamă Dumnezeu] pe cei care sunt „săraci" -  fiindcă au căzut din 
slava cea de Sus - ,  şi „betegi" -  fiindcă viaţa lor nu se arată a fi fără de
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prihană. Deci, la aceşti păcătoşi ce prin „uliţe" şi prin „drumuri" largi 
rătăcesc, trimite Tatăl pe Cel Care cheamă la Cină, Fiul Său, Care şi „slugă" 
S-a făcut după trup, Care „n-a venit să-i cheme pe cei drepţi, ci pe cei 
păcătoşi" (Matei 9, 13). Şi îi ospătează pe aceştia cu îndestulare, în locul 
celor învăţaţi şi bogaţi şi care fac voile trupului.


Iar multora şi boli trimiţându-le şi primejduiri, cu judecăţile pe care 
numai El le ştie, îi face pe dânşii ca şi nevrând să se lepede de viaţa cea 
plină de răutăţi şi [astfel] îi aduce pe dânşii înlăuntru la „cina Sa", „silă" 
asupra lor aducând pe năvala asupră-le a primejdiilor. Şi pentru aceasta 
sunt multe pilde17.


Iar această pildă ne învaţă şi aşa, mai simplu, ca „săracilor" şi celor 
„betegi" să le dăruim mai vârtos decât bogaţilor, lucru care şi cu puţin 
mai înainte sfătuindu-ne [Domnul] (Luca 14, 13-14), se pare că tocmai 
pentru aceasta a zis pilda, încredinţându-ne prin cele zise că se cuvine pe 
săraci a-i ospăta.


încă învăţăm şi altceva, anume că suntem datori a fi atât de sârguitori 
şi nevoitori spre primirea fraţilor, încât şi nevrând ei, a-i „sili" spre a se 
împărtăşi din bunătăţile noastre. Aceasta şi învăţătorilor le este mare 
sfătuire, ca pe ucenici şi fără de voia lor să-i înveţe ceea ce se cuvine.


14, 25-27: Şi mergeau cu El mulţimi multe; şi, întorcându-Se, a zis 
către ele: (26) Dacă vine cineva la Mine18 şi nu urăşte pe tatăl său şi pe 
mamă şi pe femeie şi pe copii şi pe fraţi şi pe surori, chiar şi pe sufletul 
său însuşi, nu poate să fie ucenicul Meu. (27) Şi cel ce nu-şi poartă crucea 
salg şi nu vine după Mine, nu poate să fie ucenicul Meu.


(14. 26) Deuteronom 33, 9 / Matei 10, 37 / Romani 9 ,1 3  / Apocalipsa 12,11  
(14, 27) Matei 10, 38; 16, 24 /  Marcu 8, 34 /  Luca 9, 23 / 2 Timotei 3 ,12


Fiindcă mulţi din cei ce mergeau cu Iisus, nu cu toată osârdia şi lepădarea 
îi urmau Lui, ci mai reci erau, pentru aceasta, învăţându-i pe dânşii cum 
trebuie să fie „ucenicul" Lui, hotărăşte cele ce i se cuvin acestuia şi oarecum 
îl închipuieşte şi îl zugrăveşte [îl înfăţişează], învăţând că se cuvine ca el să 
urască nu numai rudeniile lui cele după trup, ci şi sufletul său.


Şi vezi să nu fii răpit de înţelesul cel simplu şi fără de socotinţă, căci 
Iubitorul de oameni nu ne învaţă cruzimea, nici nu sfătuieşte să ne omorâm. 
Ci voieşte [Domnul] ca adevăratul Său ucenic, atunci să le urască pe 
rudenii, când acestea îl împiedică de la cinstirea de Dumnezeu şi, din


1' Adică pentru aceasta stau mărturie vieţile multor oameni.
18 în ediţia de la 1805, în loc de „la M ine", se găseşte „către Mine".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „nu-şi poartă crucea sa", se găseşte „nu-şi ia crucea sa".
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pricina dragostei către dânşii, este oprit el de la a face lucrul cel hun. Pentru 
că, de nu îl vor împiedica [de la cinstirea de Dumnezeu], învaţă Domnul 
a-i cinsti mai vârtos, până la suflarea cea mai de pe urmă. Şi cum învaţă 
Hristos acestea? Prin cea mai mare învăţătură, adică, prin cele ce însuşi El 
le-a făcut, căci lui Iosif îi era supus (Luca 2,51), măcar că nu era cu adevărat 
tată al Lui, ci numai era socotit aşa. Iar de Maica Sa atâta purtare de grijă 
avea în toată vremea, încât nici când era răstignit nu a trecut-o cu vederea 
pe dânsa, ci a încredinţat-o ucenicului celui iubit (loan 19, 27). Aşadar, 
cum Acela Care învăţa unele ca acestea prin lucruri, altele prin cuvinte ar 
fi sfătuit? Dar, ceea ce am zis, ne porunceşte nouă să-i urâm pe părinţi, 
[atunci] când pentru cinstirea de Dumnezeu este primejdie. Căci, dacă la 
un folos ca acesta ne stau nouă împotrivă, atunci nu sunt socotiţi nici 
părinţi, nici rude. încă şi de aici este arătată ceea ce zice, dintru a porunci 
să urască [ucenicul] „şi sufletul său", căci cu adevărat nu ne porunceşte 
să ne omorâm noi singuri, ci de poftele sufletului, care ne despart pe noi 
de la Dumnezeu, să ne lepădăm. Şi de ne va sta înainte mucenicie, să nu 
purtăm grijă de suflet, ci numai de dobânda cea veşnică ce ne stă înainte. 
Şi cum că aceasta ne învaţă şi nu să ne omorâm noi singuri, arată iarăşi El 
însuşi, prin aceea că diavolul, ispitindu-L pe Dânsul să Se arunce însuşi 
de pe templu, a împins [alungat] ispita (Matei 4, 5-7). Şi nici nu Se dădea 
pe Sine iudeilor, ci Se depărta şi, prin rrtijlocul lor suindu-Se [trecând]. Se 
tăinuia [ascundea] de ucigaşi (Luca 4, 29-30, loan 8, 59).


Deci acela care se vatămă la cinstirea de Dumnezeu de oarecare dintre 
rudenii şi primeşte dragostea cea către dânşii şi mai mult o cinsteşte pe 
aceasta decât a plăcea lui Dumnezeu, şi încă pentru iubirea de viaţă de 
multe ori şi mucenicie stând înainte, întru lepădare cade, acesta nu poate 
să fie „ucenic" a lui Hristos.


14, 28-30: Că cine dintre voi, vrând să zidească un turn, nu stă mai 
întâi şi-şi face socoteala cheltuielii, dacă are cu ce să-l isprăvească? (29) 
Ca nu cumva, punându-i temelia şi neputând să-l termine, toţi cei care 
vor vedea să înceapă a-1 lua în râs20, (30) zicând: Acest om a început să 
zidească, dar n-a putut isprăvi.


Prin pilda „turnului", Domnul ne învaţă pe noi ca, după ce o dată am ales 
să urmăm Lui, să păzim acest aşezământ, şi nu să punem „temelie" -  adică 
început al urmării [lui Hristos] - , iar apoi să nu sfârşim ce am început, ca unii 
care nu avem îndeajuns gătirea osârdiei. Unii ca aceştia erau cei pentru care 
Evanghelistul loan a zis: „mulţi din ucenicii Săi s-au dus înapoi" (loan 6,66).


20 în ediţia de la 1805, în loc d e ,,a-l lua în râs", se  g ă seşte  „a-1 batjocori".
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încă şi tot omul care a ales a lucra fapta cea bună, dar nu a ajuns ca să 
ia şi cunoştinţă dumnezeiască, pentru că fără de plinire şi fără de socoteală 
a început fapta cea bună, fără de isprăvire zideşte, fiindcă nu poate săvârşi 
„turnul" cunoştinţei celei înalte. Drept aceea şi este „batjocorit" atât de 
oameni, cât şi de draci, care îl văd pe unul ca acesta.


încă şi în alt chip, prin „temelie" vei înţelege cuvântul învăţăturii. 
Căci cuvântul învăţăturii care grăieşte -  cum ar fi de pildă pentru înfrânare 
- ,  fiind pus în sufletul ucenicului este asemănat cu „temelia". Deci, se 
cuvine peste cuvântul acesta, adică peste „temelie" a şi zidi, pe lucrare o 
zic. Pentru ca, fapta bună pe care am pus-o înainte şi am săvârşit-o să ni se 
facă nouă „turn" de tărie dinaintea vrăjmaşului.


Iar cum că „temelie" este cuvântul şi „zidire" lucrarea, din destul ne 
învaţă pe noi Apostolul, când zice că a pus „temelie" pe Iisus Hristos (1 
Corinteni 3, 10-11); iar pe urmă spune zidirile cele de multe feluri ale 
fiecăruia, adică faptele lucrurilor ori a celor bune ori a celor rele (1 Corinteni
3,12-15). Deci, să ne temem ca nu cumva să ne batjocorească pe noi dracii, 
căci pentru aceasta şi Proorocul grăieşte că „batjocoritorii îi vor stăpâni 
pe dânşii", adică pe cei depărtaţi de la Dumnezeu (Isaia cap. 3).


14, 31-35: Sau care rege, plecând să se bată în război cu alt rege21, nu va 
sta întâi să se sfătuiască, dacă va putea să întâmpine cu zece mii pe cel care 
vine împotriva lui cu douăzeci de mii? (32) Iar de nu, încă fiind el departe, 
îi trimite solie şi se roagă de pace. (33) Aşadar, oricine dintre voi care nu se 
leapădă de tot ce are, nu poate să fie ucenicul Meu22. (34) Bună este sarea, 
dar dacă şi sarea se va strica, cu ce va fi dreasă?23 (35) Nici în pământ, nici în 
gunoi, nu este de folos, ci o aruncă afară. Cine are urechi de auzit să audă.


(24, 34) Matei 5 ,1 3  / M arcu 9, 50 (14, 35) Isaia 6, 9
Şi pilda aceasta ne învaţă pe noi să nu fim îndoiţi cu gândul; şi nu 


către trup, ci către Dumnezeu să ne pironim. Iar de voim să ne ridicăm la


21 în ediţia de la 1805, în versetul 31, în loc de „rege", se găseşte „împărat".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „de tot ce are nu poate să fie ucenicul M eu", se 


găseşte „de toate avuţiile sale, nu poate să fie ucenic al M eu". La acest cuvânt al 
Mântuitorului, Sfântul Maxim Mărturisitorul, în Cuvântul ascetic ne învaţă: „(5) Cel ce 
vrea să se facă ucenicul Lui şi să se afle vrednic de El, şi să primească de la El putere 
împotriva duhurilor răutăţii se desface de toată legătura trupească şi se goleşte de toată 
împătimirea după cele materiale, şi aşa ia lupta cu vrăjmaşii nevăzuţi pentru poruncile 
Lui, precum însuşi Domnul ni S-a făcut pe Sine pildă, ispitit fiind în pustie de către 
căpetenia lor, iar după ce a venit în lume, de către cei stăpâniţi de acela" (FilocnUa 
româneasca, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 26).


în ediţia de la 1805, versetul 34 este următorul: „Bună este sarea, dar dacă şi 
sarea se va împuţi, cu ce se va săra?"







TÂ LCU IREA  SFIN TEI EVA N GH ELII DE LA LUCA Capitolul 14 209


războiul cel împotriva puterilor celor viclene, să ne purtăm faţă de dânsele 
ca şi către nişte vrăjmaşi, şi cu adevărat să stăm împotrivă la război.


Deci „împărat" este şi păcatul, împărăţind în trupul nostru cel muritor, 
dacă îl vom primi pe el [pe păcat]. „împărat" încă şi mintea noastră s-a 
zidit. Deci, dacă vom voi să stăm împotriva păcatului, să ne ostenim 
împotriva lui din tot sufletul. Căci cumplită şi înfricoşată este oastea 
păcatului, şi se pare a fi mai mare şi mai multă decât suntem noi. Pentru 
că dracii sunt „ostaşii" păcatului, care se par a fi în număr de „douăzeci 
de mii" împotriva celor „zece mii" ai noştri. Şi pentru că ei sunt fără de 
trup şi sunt asemănaţi [comparaţi, semuiţi] cu noi, cei cu trup, mai multă 
putere se par că au. Aşadar, chiar dacă se par a fi mai tari, noi putem să ne 
ostăşim împotrivă. Că zice: „întru Dumnezeu vom face putere [vom 
birui]" (Psalm 59,13); „Domnul este luminarea mea şi Mântuitorul meu, 
de cine mă voi teme?" (Psalm 26,1; 117, 14); „De se va rândui împotriva 
mea oştire, nu se va înfricoşa inima mea" (Psalm 26, 5); că ne-a dat nouă 
cu adevărat stăpânire Dumnezeu Cel Care S-a întrupat pentru noi, să 
călcăm „peste toată puterea vrăjmaşului" (Luca 20,29). Drept aceea, măcar 
că în trup suntem, însă nu avem arme trupeşti. Şi chiar de „zece mii" ni se 
pare că avem, pentru că suntem în trup, iar aceia sunt „douăzeci de mii", 
din pricina firii celei netrupeşti, noi însă datori suntem a zice: „Domnul 
Dumnezeul meu este puterea mea" (Psalm 42, 2); şi niciodată să nu ne 
împăcăm cu păcatul, adică să nu ne robim de patimi, ci mai vârtos să stăm 
împotriva lor şi urâciune neîmpăcată către dânsele să primim, nimic voind 
să avem dintru ale lumii cu împătimire, ci de toate lepădându-ne.


Pentru că nu poate fi „ucenic" al lui Hristos cel care nu se leapădă de 
toate, ci cu niscareva din cele din lume vătămătoare de suflet se împacă. 
Pentru că ucenicul lui Hristos dator este a fi „sare", nu numai el fiind bun 
şi neîmpărtăşit de răutate, ci şi altora dătător de bunătate. Căci întru acest 
fel este sarea: şi ea rămâne neputredă şi nevătămată, dar şi pe altele -  pe 
care le împărtăşeşte cu a sa felurime -  le păzeşte neputrede. Iar dacă „sarea" 
îşi va lepăda firea sa, netrebnică cu totul se face, că „nici în pământ, nici 
în gunoi, nu este de folos". Iar ceea ce zice [Domnul], întru acest chip 
este: „Eu, Hristos, pe tot creştinul îl voiesc a fi folositor şi îndulcitor24, nu 
numai pe cel căruia i s-a încredinţat darul învăţăturii" -  precum erau


24 „îndulcitor" aşa precum şi sarea era socotită că „îndulceşte" bucatele, ca una care 
le drege şi le dă gust. în Legea Veche era această poruncă a lui Dumnezeu: „Toate 
prinoasele tale de pâine sară-le cu sare: să nu laşi jertfele tale fără sare, semnul 
legământului Dumnezeului tău; cu toate prinoasele tale adu Domnului Dumnezeului
tău şi sare" (Levitic 2, 13).







210 Capitolul 14 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


Apostolii şi învăţătorii [Dascălii] şi Păstorii -  „ci şi pe înşişi mirenii ajutători 
şi folositori vecinilor [aproapelui] îi cer a fi. Iar dacă cel care va vrea să-i 
folosească pe alţii, el însuşi se va face netrebnic şi va ieşi din aşezarea cea 
cuviincioasă creştinului, nici a folosi, nici a se folosi nu va putea, că «nici în 
pământ, nici în gunoi, nu este de folos»". Şi însemnează prin „pământ" pe 
„a se folosi", iar prin „gunoi" pe „a folosi". Drept aceea, ca unul care nici nu 
foloseşte şi nici nu se foloseşte, cu totul este de lepădat şi de aruncat „afară".


Dar, fiindcă umbros era cuvântul şi în pildă, deşteptându-i Domnul pe 
ascultători spre a nu primi aşa, de rând, ceea ce s-a zis pentru „sare", zice: 
„Cine are urechi de auzit să audă", adică „Cel care are pricepere să priceapă"
-  că „urechi" aici se cuvine să înţelegem puterea cea simţitoare a sufletului 
şi iscusinţa în a înţelege.


Aşadar, fiecare dintre noi, cei credincioşi, „sare" este, din cuvintele cele 
dumnezeieşti şi din darul cel de Sus această felurime primindu-o. Iar cum 
că darul este „sare", ascultă-1 pe Pavel: „Cuvântul vostru să fie cu dar, cu 
sare dres" (Coloseni 4,6), căci atunci când cuvântul va fi fără de dar, „nesărat" 
se zice [a fi]. Deci, dacă vom defăima felurimea dumnezeieştilor cuvinte şi 
nu o vom primi pe aceasta întru noi să ne felurim [sărăm] dintru dânsa, 
atunci împuţiţi şi nepricepuţi ne facem, şi cu adevărat „s-a împuţit sarea" 
noastră, ca şi ceea [una] ce nu are felurimea darului celui de Sus.
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C a p it o l u l  1 5


Pildele: despre oaia cea pierdută, despre drahma cea pierdută 
şi despre fiul risipitor]


15,1-10: Şi se apropiau de El toţi vameşii şi păcătoşii, ca să-L asculte. 
(2) Şi fariseii şi cărturarii cârteau, zicând: Acesta primeşte la Sine pe 
păcătoşi şi mănâncă cu ei. (3) Şi a zis către ei pilda aceasta, spunând: (4) 
Care om dintre voi, având o sută de oi şi pierzând din ele una, nu lasă 
pe cele nouăzeci şi nouă în pustie şi se duce după cea pierdută2, până ce 
o găseşte? (5) Şi găsind-o, o pune pe umerii săi, bucurându-se; (6) şi 
sosind acasă, cheamă prietenii şi vecinii, zicându-le: Bucuraţi-vă cu mine, 
că am găsit oaia cea pierdută3. (7) Zic vouă: Că aşa şi în Cer va fi mai 
multă bucurie pentru un păcătos care se pocăieşte, decât pentru nouăzeci 
şi nouă de drepţi, care n-au nevoie de pocăinţă. (8) Sau care femeie, 
având zece drahme, dacă pierde o drahmă, nu aprinde lumina4 şi nu 
mătură casa şi nu caută cu grijă până ce o găseşte? (9) Şi găsind-o, cheamă 
prietenele şi vecinele sale, spunându-le: Bucuraţi-vă cu mine, căci am 
găsit drahma pe care o pierdusem. (10) Zic vouă, aşa se face bucurie 
îngerilor5 lui Dumnezeu pentru un păcătos care se pocăieşte.


(15, 1) Luca 5, 29 (15, 2) Matei 11,19 / Faptele Apostolilor 11, 3 / Galateni 2,1 2  
(15, 4) Iezechiil 34 ,12,16 / Matei 18,12 (15,5) Matei 18,13 (15, 6) 1 Petru 2,1.0,25


(15, 7) 2 Paralipomena 36, 23 / Luca 5, 31-32
Domnul pe acelea le săvârşea, pentru care S-a şi întrupat, primindu-i 


pe „vameşi" şi pe „păcătoşi", ca un Doctor pe bolnavi. Iar fariseii, cei cu 
adevărat păcătoşi, cu cârtire răsplăteau această iubire de oameni, că necuraţi 
socotindu-i ei pe vameşi, [ei înşişi] mâncau casele văduvelor şi ale sărmanilor 
(Matei 23, 14; Marcu 12, 40; Luca 20, 47). Aşadar, ce face Domnul? Precum


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru o sută de oi pildă şi pentru zece 
drahme. Pentru fiu l cel ce s-a dus într-o ţară departe".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „pierdută", se găseşte „rătăcită".
’ în ediţia de La. 1805, în loc de „am găsit oaia cea pierdută", se găseşte „am găsit 


oaia mea cea pierdută". -
4 în ediţia de la 1805, în loc de „nu aprinde lumina şi nu mătură casa şi nu caută cu 


grijă", se găseşte „nu aprinde făclie şi nu mătură casa şi nu caută cu deadinsul".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „bucurie îngerilor", se găseşte „bucurie înaintea


îngerilor".
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spre vameşi Se milostivea, aşa, cu adevărat, şi spre înşişi aceştia care 
prihăneau iubirea Sa de oameni, Se milostiveşte. Pentru că nu Se întoarce 
dinspre farisei, ca dinspre unii ce erau nevindecaţi şi cârtitori, ci cu blândeţe 
îi tămăduieşte, pilda oilor spunându-le-o lor; şi de la cele văzute şi arătate 
supunându-i pe ei şi astupându-le gurile, spre a nu se mâhni pentru atâta 
revărsare de bunătate. Că dacă pentru o oaie necuvântătoare şi care nu după 
chipul lui Dumnezeu este făcută, atâta bucurie se face pentru că s-a aflat, 
după ce s-a rătăcit, câtă [bucurie] se cuvine să se facă pentru un om 
cuvântător, care este zidit după chipul lui Dumnezeu? Deci, pilda, în chip 
arătat îi numeşte pe cei drepţi „nouăzeci şi nouă" -  şi „una" pe păcătosul 
cel care a căzut.


Insă zic unii că „o sută de oi" este toată zidirea cea cuvântătoare6, iar „o 
oaie" a firii celei cuvântătoare este omul, care, rătăcindu-se, a căutat-o 
„Păstorul cel bun" (loan 10,11,14), lăsându-le pe cele „nouăzeci şi nouă în 
pustie", adică în locul cel de Sus, carele este cel ceresc; căci „pustia" este 
Cerul, fiindcă este depărtat de multa turburare lumească şi plin de toată 
liniştea şi pacea Şi după ce a aflat-o Domnul pe această „oaie rătăcită", „a 
pus-o pe umerii Săi", căci neputinţele şi păcatele noastre El le-a purtat şi 
toate greutăţile noastre El fără de greutate [lesnicios]7 asupră-Şi le-a primit 
(Isaia 53, 4-6), toate cele ce eram datori El plătindu-le, şi pe noi cu lesnire şi 
fără de osteneală suindu-ne până şi la „casa Sa", adică la Cer.


Şi cheamă pe „prieteni" şi pe „vecini" -  poate pe îngeri -  pe care şi 
„oi" i-am zis că sunt, după o altă înţelegere. Şi din pricină că toată firea 
cea zidită fiind asemănată către Dumnezeu este socotită dobitocească, 
pentru aceasta „oi" sunt numite puterile cele de Sus. Iar din pricină că 
sunt cuvântătoare, adică gânditoare, şi se par mai aproape [de Dumnezeu] 
decât celelalte zidiri, pentru aceasta „prieteni" şi „vecini" se înţeleg [a fi] 
Cetele puterilor îngereşti.


încă şi „femeie" vei înţelege înţelepciunea şi Puterea lui Dumnezeu şi 
Tatăl (1 Corinteni 1, 24), adică pe Fiul Lui, care „a pierdut o drahmă" din 
zidirile cele cuvântătoare şi după chipul Lui zidite, adică pe om; şi „aprinde 
făclie", [adică] pe trupul Său. Căci precum făclia [lumânarea] din pământ 
fiind, pe cele întunecate le luminează prin lumina pe care a primit-o, aşa şi


6 Adică firea dăruită cu puterea cuvântului, prin care înţelegem îngerii şi oamenii.
' Nu înseamnă că păcatele firii omeneşti sunt uşoare; căci cum pot fi uşoare, de 


vreme ce aduc moartea? Insă, prin nemărginita Sa dragoste, Dumnezeu le ia asupra Sa 
pe ale noastre şi Însuşi Fiul lui Dumnezeu ne învaţă şi pe noi să facem asemenea: „Mai 
mare dragoste decât aceasta nimeni nu are, ca sufletul lui să şi-l pună pentru prietenii 
săi" (loan 15, 13).
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trupul Domnului, pământesc fiind şi asemenea cu noi, a luminat cu focul 
Dumnezeirii, de care s-a luat8. încă „s-a măturat şi casa", adică toată lumea 
s-a curăţit de păcat, pentru că Hristos a fost Cel Care „a ridicat păcatul 
lumii" (loan 1,29). Si cu adevărat „s-a aflat drahma", chipul cel împărătesc; 
şi bucurie se face şi însuşi lui Hristos Celui Ce a aflat-o, şi puterilor celor de 
Sus, care sunt „prietene şi vecine" ale Lui -  „prietene", ca şi cele care fac 
voia Lui, iar „vecine", ca şi cele care sunt fără de trup. Şi cerc [a înţelege] nu 
cumva „prietene" ale Lui sunt toate puterile cele de Sus, iar „vecine", cele 
mai de aproape, precum Scaunele, Heruvimii şi Serafimii? Că vezi cuvântul: 
„şi cheamă pe prietene şi pe vecine", că se pare cum că două părţi oarecare 
însemnează, măcar deşi mai iscoditor lucru se vede [a fi acesta ce-1 săvârşesc 
prin cercarea amănunţită a cuvântului],


15,11-16: Şi a zis: Un om avea doi fii. (12) Şi a zis cel mai tânăr dintre 
ei tatălui său: Tată, dă-mi partea ce mi se cuvine din avere. Şi el le-a împărţit 
averea. (13) Şi nu după multe zile, adunând toate, fiul cel mai tânăr s-a 
dus într-o ţară depărtată şi acolo şi-a risipit averea4 trăind în desfrânări1'. 
(14) Şi după ce a cheltuit totul, s-a făcut foamete mare în ţara aceea, şi el a 
început să ducă lipsă. (15) Şi ducându-se, s-a alipit el de unul din locuitorii 
acelei ţări, şi acesta l-a trimis la ţarinile sale să păzească porcii11. (16) Şi 
dorea să-şi sature pântecele din roşcovele pe care le mâncau porcii, însă 
nimeni nu-i dădea. a5 13) pnde 29 3 a5 U) pjlde 5 n


Şi pilda aceasta asemenea este cu cele de mai sus, că şi aceasta pune 
înainte şi-L numeşte „om" pe Dumnezeu, pe Cel cu adevărat iubitor de 
oameni, iar „doi fii" pe cele două cete de oameni: pe drepţi şi pe păcătoşi.


Şi a zis cel mai tânăr: „dă-mi partea ce mi se cuvine din avere". Drepta
tea este moştenire veche a firii omeneşti şi dintru această pricină nu se 
desparte [de tată] feciorul cel mai mare; iar păcatul este răutate ce s-a 
făcut mai pe urmă, pentru aceasta şi cel mai tânăr se desparte [de tată], 
adică cel care s-a crescut împreună cu păcatul, care pe urmă s-a adăugit.


încă şi în alt chip, „fiu mai tânăr" se zice păcătosului, ca unuia care 
este scornitor de lucruri noi şi rădicător asupră şi potrivnic voii părinteşti.


„Tată, dă-mi partea ce mi se cuvine din avuţie". „Avuţie" a omului 
este partea cea cuvântătoare, căreia îi urmează şi stăpânirea de sine, că tot


b Adică, cu care S-a unit în Persoana (Ipostasul) Mântuitorului Hristos.
4 în ediţia de ia 1805, în versetele 12-13, în loc de „avere", se găseşte „avuţie".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „trăind în desfrânări", se găseşte „vieţuind întru 


dezmierdări".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „să păzească porcii", se găseşte „să pască p o rcii",
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cel care este cuvântător, este de sine stăpânitor. Deci ne dă nouă Domnul 
cuvântul12, ca să-l întrebuinţăm [iconomisim] pe acesta slobod şi cu de 
sine stăpânire, ca pe cel ce este „avuţie" a noastră. Şi dă [Domnul] tuturor 
deopotrivă, că toţi deopotrivă sunt cuvântători, deopotrivă de sineşi 
stăpânitori, iar unii cu socotinţă uneltim slobozenia aceasta, iar alţii şi 
netrebnicim dumnezeiescul dar.


încă şi mai simplu: toate câte ne-a dat nouă Domnul „avuţie" a noastră 
se socotesc, adică: cerul, pământul şi, în scurt, toată zidirea, Legea, 
Proorocii. Dar „fiul cel mai tânăr" a văzut cerul şi l-a făcut dumnezeu, a 
văzut pământul şi i s-a închinat, în Legea sa nu a voit să călătorească, 
întru Prooroci a viclenit. Iar „feciorul cel mai mare" pe toate acestea spre 
slava lui D um nezeu le-a uneltit [întrebuinţat, iconom isit]. Deci, 
[Dumnezeu] după ce a dat acestea deopotrivă, i-a lăsat slobozi şi cu de 
sineşi stăpânire să călătorească, pentru că Domnul pe nimeni nu sileşte, 
dacă nu voieşte să-I slujească Lui; că de ar fi voit să silească, nu ne-ar fi 
zidit pe noi cuvântători şi de sine stăpânitori. Şi pe toate acestea, cel mai 
tânăr deodată le-a cheltuit. Şi care este pricina? Pentru că s-a dus în „ţară 
depărtată", căci atunci când omul se va da în lături de la Dumnezeu şi se 
va depărta de la frica cea dumnezeiască, toate darurile cele dumnezeieşti 
le cheltuieşte. Că fiind noi aproape de Dumnezeu, nimic de acest fel 
vrednic de pierzare nu facem, după cuvântul care zice: „Văzut-am mai 
înainte pe Domnul înaintea mea pururea, că de-a dreapta mea este, ca 
să nu mă clatin" (Psalm 15, 8). Iar depărtându-ne de la El şi potrivnici 
făcându-ne, toate cele rele şi le lucrăm, [încă] şi le pătimim, după cuvântul 
care zice: „Iată, cei ce se depărtează de la Tine vor pieri" (Psalm 72, 26). 
Deci, cu urmare firească „fiul cel tânăr" a risipit „avuţia". Că fapta cea 
bună una singură este13, iar răutatea în multe feluri este şi multe rătăciri 
pricinuieşte. Precum am zice, bărbăţia una este şi ne arată când se cuvine 
şi cum se cuvine şi către care se cuvine a unelti partea cea mânioasă. Iar 
ale răutăţii două sunt chipurile: frica şi îndrăzneala. Vezi cuvântul [partea 
cea cuvântătoare] că se risipeşte [în două], iar unirnea faptei celei bune se 
pierde? Iar după ce s-a cheltuit „avuţia" aceasta şi nu mai călătorea omul 
dtipă socotinţă [partea cea cuvântătoare], adică după legea cea firească, 
încă nici urmând Legii celei scrise nu umbla, nici pe Prooroci nu-i asculta, 
foamete mare se face, „nu foamete de pâine, ci foamete de a asculta 
cuvântul Domnului" (Amos 8, 11).


12 [1805] Adică partea cea cuvântătoare.
1;> Adică este un singur lucru, o singură entitate.
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Şi „a început să ducă lipsă", ca unul care nu se teme de Domnul, ci 
departe este de Dânsul pentru că „n-au lipsă cei ce se tem de Domnul" 
(Psalm 33, 9). Şi cum nu este lipsă celor ce se tem? Pentru că „cel care se 
teme de Domnul, întru poruncile Lui va voi foarte" (Psalm 111, 1). Şi 
pentru aceasta este slavă şi bogăţie în casa lui, şi mai vârtos a risipit 
[împrăştiat, împărţit] el şi a dat săracilor, atâta este departe de a fi el lipsit. 
Deci, cela care s-a dus departe de Dumnezeu şi nu are înaintea ochilor 
faţa Lui cea înfricoşată, cu cuviinţă [în chip firesc] „duce lipsă", fiindcă 
nici un cuvânt dumnezeiesc nu lucrează întina acela.


„Şi ducându-se", adică înainte călătorind şi sporind în răutate, „s-a 
alipit el de unul din locuitorii ţării aceleia", căci „cel ce se alipeşte de 
Domnul este un duh cu El", iar „cel ce se alipeşte de curvă" -  de firea 
dracilor-, „un trup" se face (1 Corinteni 6,16-17), carne cu totul făcându-se 
şi locaş al Duhului neavând întru sine -  precum erau cei din vremea 
potopului14 (Facere 6, 3). Pentru că „locuitorii acelei ţări" ce este departe 
de Dumnezeu, dracii sunt, cu adevărat. Iar „fiul cel tânăr", după ce a 
sporit, şi în răutate puternic s-a făcut, „paşte porcii", adică se face şi altora 
dascăl al răutăţii şi al faptei celei noroioase. Căci toţi cei ce iubesc şi se 
tăvălesc în noroiul faptelor celor de necinste şi al patim ilor celor 
materialnice, „porci" sunt, deoarece ochii porcului niciodată nu pot vedea 
cele de sus, fiindcă au ciudată alcătuire. Pentru aceasta şi porcarii, când 
prind vreun porc şi nu pot să-l facă să tacă, îl întorc cu capul în sus şi îl fac 
pe el de strigă mai puţin, căci viind oarecum spre vederea celor ce niciodată 
nu le-a văzut, şi privind cele de sus se spăimântează şi tace. Intru acest fel 
sunt ochii celor care cresc întru cele rele, niciodată nu văd cele de Sus. 
Deci pe aceştia îi „paşte" cel care covârşeşte pe mulţi întru răutate, precum 
sunt mijlocitorii curvelor, vătafii tâlharilor, mai-marii vameşilor -  că toţi 
aceştia se va zice cum că „pasc porci". Şi tânjeşte ticălosul acesta să se 
„sature" de păcat -  şi nimeni nu-i dă lui saţ de acest fel. Pentru că nu 
primeşte saţ dintru cele rele acela care întru acestea s-a obişnuit, căci nu-i 
statornică îndulcirea păcatului, ci îndată se face şi se desface şi se află 
iarăşi deşert ticălosul. Şi cu „roşcovele" se aseamănă păcatul, fiindcă are 
îndulcire şi asprime, căci îndulceşte vremelnic şi munceşte veşnic. Aşadar, 
nimeni nu-i dă să se sature de răutăţi celui care se desfătează întru acestea. 
Căci cine îi va şi da lui saţ şi îl va înceta [sătura]? [Oare] Dumnezeu? Dar 
[El] nu este de faţă, căci „departe" de la Dumnezeu se duce cel care


14 „Nu va rămâne Duhul Meu pururea în oamenii aceştia, pentru că sunt numai 
trup" (Facere 6, 3).
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mănâncă unele ca acestea Dracii, oare? Dar cum [vor da saţ] cei care mai 
vârtos la aceasta se sârguiesc, ca să nu facă niciodată încetare [săturare] şi 
saţiu de răutate?15


15, 17-21: Dar, venindu-şi în sine16, a zis: Câţi argaţi ai tatălui meu 
sunt îndestulaţi de pâine, iar eu pier aici de foame! (18) Sculându-mă, 
mă voi duce la tatăl meu şi-i voi spune. Tată, am greşit la Cer şi înaintea 
ta; (19) nu mai sunt vrednic să mă numesc fiul tău. Fă-mă ca pe unul din 
argaţii tăi. (20) Şi, sculându-se, a venit la tatăl său. Şi încă departe fiind 
el, l-a văzut tatăl său şi i s-a făcut milă şi, alergând, a căzut pe grumazul 
lui şi l-a sărutat. (21) Şi i-a zis fiul: Tată, am greşit la Cer şi înaintea ta şi 
nu mai sunt vrednic să mă numesc fiul tău.


(15, 18) Osea 14, 3 / Amos 4 ,1 2  (15, 20) Isaia 49 ,1 5  / lezechiil 16, 6 ,10
„Şi-a venit întru sine" cel ce până acum era curvar, căci până când 


făcea cele rele, afară de sine era. Că se zice că „a risipit avuţia" şi, cu 
cuviinţă, [de aceea] afară de sine este. Căci nu petrece întru „avuţia" sa, 
adică în partea cea cuvântătoare, ci ca un necuvântător vieţuieşte, [încă] şi 
altora începător de necuvântare făcându-se, afară de sine fiind şi 
nepetrecând în partea cea cuvântătoare. Iar când va socoti [cumpăni] cine 
a fost şi la ce fel de ticăloşie a ajuns, atunci îşi „vine întru sine", gândind, 
[încă] şi la pocăinţă viind de la cea de afară rătăcire.


Iar „argaţi" îi numeşte pe cei chemaţi17 la credinţă, care încă nu au 
ajuns să se facă „fii", ca unii ce încă nu s-au luminat -  şi cu adevărat, cei 
chemaţi la credinţă, îndestulare au de „pâine" cuvântătoare, fiindcă în 
fiecare zi ascultă citirile.


Şi pentru a cunoaşte osebirea „argatului" de „fiu", ascultă: trei sunt 
rânduielile celor ce se mântuiesc. Unii ca nişte robi săvârşesc lucrul cel 
bun, temându-se de Judecată, care şi David însemnează: „Străpunge cu 
frica Ta, trupul meu", zicând „că de judecăţile Tale m-am temut" (Psalm 
118,120). Iar alţii se par a fi argaţi, care pentru râvna bunătăţilor se sârguiesc 
să placă lui Dumnezeu, precum acelaşi David zice: „Plecat-am inima mea 
ca să facă îndreptările Tale în veac pentru răsplătire" (Psalm 118, 112).


15 Dracii cunosc că păcatele sunt nişte surogate oferite celor lăuntrice ale omului şi, 
din această pricină, îşi întrebuinţează toată iscusinţa -  dar, şi aceasta, numai atât cât o 
îngăduie Dumnezeu pentru fiecare om în parte -  ca prin amăgire şi prin îmbrăţişarea 
păcatului, să înşele setea fiinţială a firii omeneşti.


16 în ediţia de la 1805, în loc de „în sine", se găseşte „întru sine".
L „Cei chem aţi" sunt numiţi „catehum enii" cărora li se vestesc cuvintele lui 


Dumnezeu şi se gătesc pentru a primi luminarea Sfântului Botez.
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Iar alţii sunt fii, care pentru dragostea cea către Dumnezeu împlinesc 
poruncile Lui, precum tot David mărturiseşte: „Cât am iubit legea Ta, 
Doamne, toată ziua cugetarea mea este" (Psalm 118, 97); şi iarăşi „Ridi- 
cat-am mâinile mele la poruncile Tale, pe care le-am iubit" (Psalm 118,
48), nu „de care m-am temut"; şi iarăşi „Minunate sunt mărturiile Tale" 
şi pentru că sunt minunate, „pentru aceasta le-a cercat pe ele sufletul 
meu" (Psalm 118,129).


Aşadar, când în rânduiala „fiului" fiind cineva, iar apoi pentru păcat 
se va izgoni şi va vedea pe alţii că dobândesc darurile cele dumnezeieşti 
şi se îm părtăşesc din dumnezeieştile Taine, [încă] şi cu Pâinea cea 
Dumnezeiască (căci nu numai pentru cei chemaţi la credinţă se cuvine să 
înţelegem ceea ce se zice pentru „argaţi", ci, şi simplu, pentru cei ce se 
sunt în Biserică şi nu sunt din rânduiala cea dintâi, a „fiilor"), atunci, dar, 
dator este a-şi zice lui însuşi aceste cuvinte vrednice de milă: „«Câţi argaţi 
ai tatălui meu sunt îndestulaţi de pâine, iar eu pier aici de foame! 
Sculându-mă» din căderea păcatului, «mă voi duce la tatăl meu şi-i voi 
spune: Tată, am greşit la Cer şi înaintea ta», căci lăsând cele cereşti, am 
greşit înaintea lor, cinstind mai mult decât acestea îndulcirea cea oprită; şi 
am ales mai mult locul foametei, decât Cerul, care este patria mea". Căci, 
ca să zic în pildă, precum se spune că „greşeşte faţă de aur" cel care cinsteşte 
plumbul mai mult decât aurul, tot aşa greşeşte faţă de Cer cel care a cinstit 
mai mult cele pământeşti, decât Cerul. Căci [unul ca acesta] cu adevărat 
este greşelnic de la calea ce duce către Cer. Şi ia aminte că atunci când 
gi'eşea, greşea ca şi cum nu săvârşea [răul] înaintea lui Dumnezeu, iar 
când se mărturiseşte, simte că „a greşit" înaintea lui Dumnezeu.


„Şi, sculându-se, a venit la tatăl său", căci ni se cuvine nouă nu numai 
să voim cele plăcute lui Dumnezeu, ci să le şi facem. Şi precum ai văzut 
fierbinte a fi pocăinţa, asemenea şi milostivirea tatălui vezi-o, că nu l-a 
aşteptat pe fiul său să vină până la el, ci înaintea lui apucă şi-l îmbrăţişează, 
pentru că „tată" este cu bunătatea, măcar deşi cu firea este Dumnezeu. Şi 
pe de-a-ntregulls pe dânsul îl cuprinde [îmbrăţişează], ca dinspre toate 
părţile pe el la sine să-l strângă, după ceea ce s-a zis: „Şi slava lui 
Dumnezeu te va înconjura pe tine" (Isaia 58, 8).


Şi de demult, adică de când se depărta „fiul", vreme îi era şi „tatălui" 
de a se depărta de cuprindere [îmbrăţişare], iar când s-a apropiat prin 
rugăciune şi prin întoarcere, vreme s-a făcut de a-1 cuprinde [îmbrăţişa]. 
Deci „a căzut pe grumazul" -  cel ce mai întâi se ridicase [împotrivă] cu


18 în  e d iţia  d e  la 1805 , în  loc de „pe d e-a -n tre g u l" , se  află  „ to tu lu şi to t p re to t"
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sculare [înălţare], arătând cum că acum s-a făcut plecat. Şi „îl sărută" pe 
el, arătând împăcarea; şi ca pe un oarecare pridvor, întâi gura celui întinat 
o sfinţeşte, apoi prin aceasta şi la cele dinlăuntru pe sfinţenie [o] trimite.


15, 22-24: Şi a zis tatăl către slugile sale: Aduceţi degrabă haina lui 
cea dintâi şi-l îmbrăcaţi şi daţi inel în mâna lui şi încălţăminte în 
picioarele lui; (23) şi aduceţi viţelul cel îngrăşat14 şi-l junghiaţi şi, 
mâncând, să ne veselim; (24) căci acest fiu al meu mort era şi a înviat, 
pierdut era şi s-a aflat. Şi au început să se veselească.


(15, 24) Luca 15, 32 / Efeseni 2 ,1 ; 5 ,14  / Coloseni 2 ,1 3  / Apocalipsa 3 ,1
„Slugi" îi vei înţelege sau pe îngeri, pe „duhurile cele slujitoare" ce 


se trimit spre slujbă pentru cei vrednici de mântuire (Evrei 1,14) -  că aceştia 
îl îmbracă pe cel ce se întoarce de la răutate cu „haina cea dintâi", care 
este sau cea de demult, pe care mai înainte de a greşi o purtam, adică 
haina nestricăciunii, sau cea mai cinstită şi mai întâi decât toate celelalte, 
care este haina Botezului, că aceasta mă îmbracă mai întâi pe mine, şi de la 
dânsa iau acoperământ asupra grozăviei [ruşinii]. Deci, ori pe îngeri îi vei 
înţelege „slugi" care slujesc la toate cele ce se săvârşesc cu noi şi prin ale 
căror mijlociri ne sfinţim, ori pe preoţi, care şi prin Botez şi prin cuvânt de 
învăţătură [îl] împodobesc pe cel ce se întoarce -  şi în „haina cea dintâi" îl 
îmbracă, în însuşi Hristos, căci „câţi în Hristos ne-am botezat, în Hristos 
ne-am şi îm brăcat" (Galateni 3, 27). Şi „dă inel în m ână", pecetea 
creştinătăţii, care prin lucruri o avem -  că „mâna" este semn al lucrării, 
iar „inelul", al peceţii. Deci, cel care s-a botezat, şi, în scurt, cel care s-a 
întors de la răutate, dator este să aibă peste „mână", adică peste toată 
puterea cea lucrătoare, pecete şi semn de creştin [„inel"], ca să poată să 
arate cum că s-a înnoit după chipul Celui Care l-a zidit pe el. Sau şi în alt 
chip vei înţelege „inelul", adică arvuna Duhului. Ca şi cum aş zice: 
Dumnezeu, bunătăţile cele de săvârşit [desăvârşite] atunci le va da, când 
va fi vremea lor; iar acum, încredinţându-le cu adevărat pe acelea, ne dă 
nouă daruri, ca o oarecare arvună a celor ce vor să fie, unora adică facere 
de minuni, altora învăţături, iar altora alt oareşce dar; şi pe acestea 
primindu-le, dintru ele şi pe cele mai de săvârşit [desăvârşite] cu adeverire 
[le] nădăjduim.


Şi „încălţăminte în picioare" [îi dă] ca să se păzească de „scorpii"
(Luca 10,19), adică de păcatele cele ce se par mici şi ascunse -  precum a zis 
David (Psalm 90,13) -  însă omorâtoare şi acestea; încă şi de „şerpi" (Luca 
10,19), zic de păcatele ce se socotesc că vatămă arătat. Şi în alt chip se dau


19 în ed iţia  d e  la 1805, în  loc d e „viţelul cel îngrăşat", se gă seşte  „viţelul cel hrănit".
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încălţăminte" celui ce s-a învrednicit de „haina cea dintâi", fiindcă 
Dumnezeu îl face pe el gătit spre a binevesti şi a folosi pe alţii, că acest 
lucru este creştinul: folosul aproapelui.


Iar „viţel hrănit" este ştiut care este cel ce se junghie şi se mănâncă. 
Căci cu adevărat, Fiul lui Dumnezeu Cel adevărat, după ceea ce este ca 
om şi a luat trup, pe cel prin fire necuvântător şi dobitocesc [trupul], măcar 
deşi l-a umplut de ale Sale măriri, prin aceasta „viţel" Se înţelege, neispitit 
de jugul legii păcatului; iar „hrănit", pentru că la Taina aceasta a fost 
rânduit mai înainte de întemeierea lumii (Apocalipsa 13, 8).


încă poate se va părea şi mai cu iscodire ceea ce se va zice, însă se va 
zice că pâinea pe care o frângem, după ceea ce se vede, fiindcă din grâu se 
face, „hrănită" se zice20; iar după ceea ce se înţelege, fiindcă este trup, 
.viţel" se numeşte şi acelaşi [lucru] este şi „viţel" şi „hrănit".


Deci, tot cel care se botează şi fiu al lui Dumnezeu se face, iar mai vârtos 
fiu al lui Dumnezeu iarăşi se aşează, şi, în scurt, tot cel care de păcat se 
curăţeşte, din acest „viţel hrănit" se împărtăşeşte şi pricinuitor de veselie şi 
Tatălui şi slugilor Sale se face, adică îngerilor şi preoţilor, ca unul care din 
moarte a înviat şi din pierzare s-a aflat. Căci din pricina mulţimii răutăţii 


mort era", adică deznădăjduit, iar din pricina firii omeneşti celei schim
bătoare şi care poate a se întoarce dintru răutate la fapta cea bună, „pierdut" 
se zice, căci cel „pierdut" mai puţin este decât cel „mort".


15, 25-32: Iar fiul cel mare era la ţarină. Şi când a venit şi s-a apropiat 
de casă, a auzit cântece şi jocuri. (26) Şi, chemând la sine pe una dintre 
slugi, a întrebat ce înseamnă acestea. (27) Iar ea i-a spus: Fratele tău a 
venit, şi tatăl tău a înjunghiat viţelul cel îngrăşat21, pentru că l-a primit 
sănătos. (28) Şi el s-a mâniat şi nu voia să intre; dar tatăl lui, ieşind, îl 
ruga. (29) însă el, răspunzând, a zis tatălui său: Iată de atâţia ani îţi slujesc 
si niciodată n-am călcat porunca ta. Şi mie niciodată nu mi-ai dat un ied, 
ca să mă veselesc cu prietenii mei. (30) Dar când a venit acest fiu al tău, 
care ţi-a mâncat averea cu desfrânatele22, ai junghiat pentru el viţelul cel


20 [1805] Aici unde s-a pus „hrănită", în izvodul cel grecesc este Σιτατος care cuvânt 
se alcătuieşte de la Σίτος adică „grâu", şi înseamnă „hrănit", „îngrăşat", şi pentru aceasta, 
sfântul Teofilact zice că pâinea pe care o frângem, după ceea ce se vede, fiindcă este din
grâu făcută, se zice Σιτατος şi cele ce urmează.


-1 în ediţia de la 1805, în loc de „viţelul cel îngrăşat", se găseşte „viţelul cel hrănit".
22 în ediţia de la 1805, în loc de ,,averea_cu desfrânatele", se găseşte „avuţia cu


curvele".
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îngrăşat. (31) Tatăl însă i-a zis: Fiule, tu totdeauna eşti cu mine şi toate ale 
mele ale tale sunt. (32) Trebuia însă să ne veselim şi să ne bucurăm, căci 
fratele tău acesta mort era şi a înviat, pierdut era şi s-a aflat.


(15, 32) Luca 15, 24


Aici este întrebarea cea mult vestită: „Cum de se arată zavistnic fiul, 
care întru altele a vieţuit cu bună plăcere, şi a slujit Tatălui?" Această 
întrebare se va dezlega dacă va cumpăni cineva pentru ce s-a grăit pilda. 
Căci, cu adevărat, pentru că fariseii cei care se socoteau pe ei înşişi curaţi 
şi drepţi, cârteau asupra Domnului că-i primea [la Sine] pe curve şi pe 
vameşi, pentru aceasta s-a zis această pildă împreună cu cele ce sunt 
mai înainte de ea. Deci, de vreme ce s-au grăit acestea pentru că fariseii 
cârteau, care erau „drepţi" mai mult decât vameşii, precum lor li se părea, 
socoteşte tu că „fiul" cel ce cârteşte îi închipuie pe toţi cei care se smintesc 
pentru cea grabnică fericire şi mântuire a păcătoşilor. Iar aceasta 
[sminteala] nu este zavistie, ci, pentru că noi nu cunoaştem revărsarea 
iubirii de oameni a lui Dumnezeu, din această pricină se naşte cârtirea. 
Căci, oare, David nu aduce înainte sminteala celui ce se turbură pentru 
„pacea păcătoşilor"? (Psalnt 72, 3) Iar Ieremia, aşijderea zice: „Pentru ce 
calea necredincioşilor este întru îndestulare şi i-a sădit pe ei şi i-a 
înrădăcinat?" (Ieremia 12,1-2). Că acestea toate sunt ale cuvântului celui 
neputincios şi sărac al oamenilor, care se aprinde şi se îndoieşte pentru 
cea oarecum nevrednică fericire a celor răi. Deci, prin pilda aceasta numai 
cât nu zice Domnul către farisei unele ca acestea: „Fie, voi sunteţi drepţi 
precum «fiul» acela -  şi bineplăcuţi Tatălui -  aşadar vă rog pe voi, cei 
drepţi şi curaţi, să nu cârtiţi pentru veselia pe care o facem pentru 
mântuirea păcătosului, căci şi acesta este «fiu»".


Deci [întru această pildă], nu este arătată zavistia, ci socoteala fariseilor 
o îndreptează Domnul prin pildă, că măcar drepţi de ar fi ei şi toată porunca 
lui Dumnezeu ar fi îm plinit, să nu se mâhnească pentru primirea 
păcătoşilor. Şi nu este de mirare dacă ne mâhnim pentru cele ce se par că 
se fac cu nevrednicie. Căci atât de mare este iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu şi cu atâta îndestulare ne dă nouă bunătăţile Sale, încât se poate 
naşte de aici şi cârtire, care lucru şi în vorba cea obişnuită o zicem. Căci de 
multe ori, făcând bine cuiva, apoi nemulţămiţi fiind noi de la el, zicem că: 
„Toţi mă prihănesc, pentru că ţi-am făcut bine cu atâtea", măcar poate că 
nimeni nu ne-a prihănit, însă voind să arătăm mărimea facerii de bine, 
aceste cuvinte le plăsmuim.
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Dar să vedem şi cu de-amănuntul, în scurt, pilda. La „ţarină" era 
„fiul cel mare", adică în lumea aceasta, şi-şi lucra pământul său, trupul 
zic, ca să se sature de „pâine"; şi semăna cu lacrimi, ca să secere cu bucurie 
(Psalm 125, 5). Şi înţelegând cele ce s-au făcut, „nu vrea să intre" în 
bucuria cea de obşte, iar Părintele cel iubitor de oameni „iese şi îl roagă" 
şi îi spune lui pricina veseliei, că este înviere a mortului. Căci [„fiul cel 
mare"], ca un om, pentru că nu ştia, se smintea şi-L învinuia pe Tatăl, că 
lui adică nici m ăcar un „ied" nu i-a dat, iar pentru cel curvar „a 
înjunghiat viţelul cel hrănit". Iar ce este ceea ce se însemnează prin 
„ied", aici o vei înţelege. Tot „iedul" de partea cea „de-a stânga" (Matei
25, 33) şi păcătoasă se pune23. Deci zice „fiul" cel bineplăcut că: „în toate 
ostenelile mi-am petrecut viaţa, prigonit fiind, rău pătimind, de păcătoşi 
necăjit; şi niciodată pentru mine nu ai înjunghiat vreun «ied», adică vreun 
păcătos care mă necăjea, ca să aflu puţină odihnă". Precum, adică, „ied" 
a fost pentru Ilie -  Ahab. Deci, îl prigonea [Ahab] pe Prooroc şi nu a dat 
Domnul pe „iedul" acesta degrab spre junghiere (3 Regi 21, 17-29), ca, 
puţin trăgându-şi sufletul Ilie, să se odihnească împreună cu „prietenii 
săi", Proorocii. Drept aceea şi zice [Ilie] către Dumnezeu: „Doamne, pe 
Proorocii Tăi i-au omorât şi jertfelnicele Tale le-au surpat" (3 Regi 19, 
10). „Ied" era pentru David -  Saul (1 Regi 19,10) şi toţi cei ce-1 cleveteau 
pe el, pe care îi slobozea Domnul ca să-l ispitească [cerce] pe el; şi nu-i 
„junghia", spre a se veseli David. Drept aceea şi grăia acesta: „Până 
când păcătoşii, Doamne, până când păcătoşii se vor făli?" (Psalm 93,
3). Aceasta grăieşte şi „fiul" cel din Evanghelie: „Totdeauna fiind eu în 
osteneli, nici de o mângâiere nu m-ai învrednicit, nici pe vreunul din cei 
ce mă necăjeau pe mine spre junghiere nu i-ai dat, iar acum, aşa, fără de 
osteneală, îl mântuieşti pe cel curvar". Aşadar, aceasta este toată ţinta 
pildei, care s-a zis pentru fariseii cei ce cârteau pentru păcătoşii care 
erau primiţi de către Domnul. Şi ne învaţă pe noi că, măcar de vom fi 
drepţi, să nu-i gonim pe cei păcătoşi, nici să cârtim când Dumnezeu îi 
primeşte. Deci „fiul mai tânăr" sunt curvele şi vameşii; „fiul mai mare" 
sunt fariseii şi cărturarii, ce se iau în locul celor drepţi, ca şi cum ar fi zis 
Dumnezeu: „Fie, voi sunteţi drepţi, cu adevărat, şi nici o poruncă nu aţi 
călcat. Dar nu se cuvine să fie primiţi cei care se întorc de la răutate?" 
Aşadar, pe nişte cârtitori ca aceştia îi învaţă prin [această] pildă.


23 Vezi şi tâ lcu irea  la M atei 25, 31-33.
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Şi ştiu că unii pe „fiul mai mare" l-au înţeles pentru îngeri, iar pe 
„fiul cel mai tânăr" pentru firea oamenilor, fire care a scornit ridicare şi 
răzvrătire împotriva poruncii lui Dumnezeu şi s-a semeţit. Alţii au înţeles 
acestea pentru israeliteni şi pentru cei din neamuri. însă adevărată este 
numai ceea ce am zis, anume că drepţii sunt închipuiţi de „fiul mai mare", 
iar păcătoşii şi cei care se întorc sunt închipuiţi de „fiul cel tânăr". Iar 
toată urzeala pildei pentru farisei s-a alcătuit, învăţându-i Domnul pe 
dânşii să nu se mâhnească pentru primirea păcătoşilor, măcar deşi ei vor 
fi drepţi. Deci, nimeni, pentru judecăţile lui Dumnezeu să nu se mâhnească, 
ci să sufere [rabde] când cei ce se par păcătoşi bine petrec şi se mântuiesc. 
Căci ce ştii tu, poate cel pe care îl socoteşti păcătos s-a pocăit şi, din această 
pricină, a fost primit? Sau ştii tu că nu are ascunse fapte bune şi pentru 
aceasta Dumnezeu priveşte cu dragoste către el?







C a p it o l u l  1 6


Parabola despre iconomul necredincios.
Parabola despre bogatul nemilostiv şi despre săracul Lazăr1


16, 1-9: Şi zicea către ucenicii Săi: Era un om bogat care avea un 
iconom şi acesta a fost pârât lui că-i risipeşte avuţiile. (2) Şi chemându-1, 
i-a zis: Ce este aceasta ce aud despre tine? Dă-mi socoteala de iconomia 
ta, căci nu mai poţi să fii iconom. (3) Iar iconomul a zis în sine: Ce voi 
face că stăpânul meu ia iconomia de la mine? Să sap nu pot; să cerşesc 
mi-e ruşine. (4) Ştiu ce voi face, ca să mă primească în casele lor, când 
voi fi scos din iconomie. (5) Şi chemând la sine, unul câte unul, pe 
datornicii stăpânului său, a zis celui dintâi: Cât eşti dator stăpânului 
meu? (6) Iar el a zis: O sută de măsuri2 de untdelemn. Iconomul i-a zis: 
Ia-ţi zapisul şi, şezând, scrie degrab cincizeci. (7) După aceea a zis 
altuia: Dar tu, cât eşti dator? El i-a spus: O sută de măsuri3 de grâu. 
Zis-a iconomul: Ia-ţi zapisul şi scrie optzeci. (8) Şi a lăudat stăpânul 
pe iconomul cel nedrept, căci a lucrat înţelepţeşte. Căci fiii veacului 
acestuia sunt mai înţelepţi în neamul lor decât fiii luminii. (9) Şi Eu 
zic vouă: Faceţi-vă prieteni cu bogăţia nedreaptă, ca, atunci când veţi 
părăsi viaţa, să vă primească ei în corturile cele veşnice4.


(16, 4) Ieremia 4, 22 (16, 6) Iezechiil 4 5 ,10 -11 ,14  (16, S) loan 12, 36 / 
Efeseni 5, 8-9 /1  Tesaloniceni 5, 5 (16, 9) Eccleziastul 11, 2 / 


Sirah 40, 26 / Matei 6 ,19 ; 20-21 / Luca 11, 41 / 1  Timotei 6 ,1 7 ,1 9
Fiecare pildă cli chip mijlocitor şi prin închipuire însemnează firea 


oarecăror lucruri, dar nu întru toate fiind asemenea cu lucrurile acelea pe 
care le arată. Drept aceea, nici nu se cuvine toate părţile pildelor cu de-amă- 
nuntul a le iscodi, ci luând cât se potriveşte la pricina ceea ce stă de faţă, 
celelalte a le lăsa, ca pe unele ce se urzesc împreună cu pilda, şi nimic spre 
pricina ceea ce stă înainte nu folosesc. Şi aşa, cu adevărat, se cuvine a face 
şi la pilda aceasta ce este pusă înainte. Pentru că dacă ne vom apuca să


1 în ediţia de Ia 1805, titlul capitolului este: „Pentru iconomul cel nedrept. Pentru a l 
nimeni nu poate sluji la doi domni. Pentru că nici o cirtă din Lege nu va trece. Pentru a nu-şi Insa 
omul femeia. Pentru bogatul şi pentru Lazăr".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „m ăsuri", se găseşte „-vedre".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „măsuri", se găseşte „obroace".
4 în ediţia de la 1805, aici se găseşte: Faceţi vouă prieteni din mamona nedreptăţii, 


ca când veţi fi lipsiţi, să vă primească pre voi în corturile cele vecinice".
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cercăm toate părţile cu de-amănuntul: cine este iconomul, cine este cel ce 
l-a pus pe el în iconomie şi de cine a fost pârât, care sunt datornicii şi 
pentru care pricină unul este dator cu untdelemn, iar altul cu grâu, şi 
pentru ce se zice că erau datori cu câte o sută de măsuri, şi în scurt să zic, 
pe celelalte toate, dacă mai cu iscodire le vom cerca, întunecos vom face 
cuvântul, şi poate că şi vrednice de râs am fi tâlcuit dintru nevoia 
nedumiririi. Deci, se cuvine atâta să ne folosim din pilda aceasta de faţă, 
precât este cu putinţă.


Dintru această pildă voieşte Domnul ca să ne înveţe pe noi să 
chivernisim bine bogăţia ceea ce ni s-a dat nouă. Şi mai întâi aceasta 
cunoaştem, cum că nu suntem stăpâni ai averilor, că nimic nu avem al 
nostru, ci „iconomi" suntem ale celor străine, ce sunt încredinţate nouă 
de la Stăpânul, ca bine pe acestea să le chivernisim, [încă] şi precum Acela 
porunceşte. Iar apoi, după ce nu am întrebuinţat iconomia bogăţiei după 
ţelul şi voinţa Stăpânului, ci la desfătările noastre, pe cele date -  rău 
cheltuindu-le, ne aflăm ca „iconomi" ce suntem, „pârâţi". Că voia 
Stăpânului este să iconomisim pe cele date la trebuinţele celor împreună 
cu noi robi, iar nu la ale noastre desfătări. Şi atunci când vom fi „pârâţi", 
vrând să ne schimbe Stăpânul de la „iconomia" averilor, adică să ne scoată 
din viaţa aceasta -  iar după mutarea cea de aicea vom şi „da socoteala de 
iconomie" - , dacă vom fi înţelepţi, vom cunoaşte măcar şi târziu ceea ce 
se cuvenea a face. Şi atunci, ne facem nouă „prieteni" din banii 
„nedreptăţii", iar bani ai „nedreptăţii" aceia se numesc câţi Domnul ni i-a 
dat să-i cheltuim la trebuinţele fraţilor şi ale celor împreună cu noi robi, 
iar noi îi ţinem pentru noi înşine. Insă, măcar târziu [în cele din urmă] să 
ne venim întru simţire, unde ne ducem şi cum că în ziua aceea nici a ne 
osteni nu putem, căci nu este atunci vreme de lucrare, nici a cere nu este 
cu cuviinţă; căci „nebune" sunt numite „fecioarele" cele care au cerut un 
asemenea lucru (Matei 25,1-13). Aşadar, ce urmează? Să-i facem împreună 
părtaşi ai acestor bani [ai „nedreptăţii"] pe fraţi, ca, atunci când vom lipsi 
de aici [„vom fi scoşi din iconomie"] -  adică atunci când ne vom duce 
din viaţa aceasta - ,  să ne primească pe noi săracii în „corturile cele 
veşnice". Pentru că săracilor celor întru Hristos li s-au dat spre moştenire 
„corturile cele veşnice", întru care pot să-i primească pe cei care aici s-au 
făcut prieteni cu dânşii prin dăruirea banilor. Iar aceşti bani fiind ai 
Stăpânului, dintru început se cuvenea a-i da sărmanilor; că aceştia sunt 
„datornicii", după ceea ce s-a zis: „Toată ziua dreptul miluieşte şi 
împrumută" (Psalm 36, 26) şi iarăşi „Cel ce miluieşte săracul, împrumută 
pe Dumnezeu" (Pilde 19,17). Aşadar, se cuvenea dintru început toate a le
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da acestor buni „datornici", care dau înapoi însutit. Dar, de vreme ce ne 
aflăm iconomi ai „nedreptăţii", fiindcă cu nedreptate ţinem la noi pe cele 
ce altora le sunt rânduite, să nu rămânem cu totul întru această neomenie, 
ci să împărţim săracilor, ca să fim primiţi de dânşii în „corturile cele 
veşnice". Deci, dacă aşa vom lua [înţelege] noi pilda, nu ni se va întâmpla 
la tâlcuire nimic de prisosit sau cu iscodire, ori cu tâlcuire de visări.


Iar aceasta ce zice: „fiii veacului acestuia sunt mai înţelepţi în neamul 
lor decât fiii luminii", se pare cum că ar însemna ceva nepotrivit [în acest 
loc], însă nu este fără de urmare sau străin3. Pentru că „fii ai veacului 
acestuia" îi numeşte pe cei care socotesc toate cele ce le sunt lor de folos 
[numai] pe pământ. Iar „fii ai luminii" îi numeşte pe cei ce sunt datori a 
unelti bogăţia cea duhovnicească după plăcerea lui Dumnezeu. Aşadar, 
aceasta zice, anume că oamenii, „iconomi" ai dregătoriilor celor omeneşti 
făcându-se, se străduiesc în orice chip, ca, după ce se vor schimba din 
iconomie, să aibă mângâiere. Iar „fii ai luminii" rânduindu-se, adică 
duhovnicească dregătorie a averilor încredinţându-li-se, nimic nu socotesc 
spre a avea folos pe urmă. Deci, „fii ai veacului acestuia" sunt cei cărora 
li s-au încredinţat dregătorii omeneşti şi, „în neamul lor" -  adică în viaţa 
aceasta pământească - ,  cu înţelepciune pe cele ale lor le chivernisesc. Iar 
„fii ai luminii" sunt cei care au luat averi ca să le chivernisească pe ele 
după plăcerea lui Dumnezeu. Deci, ne aflăm noi cum că în iconomiile cele 
omeneşti, cu înţelepciune iconomisim şi le uneltim pe cele ale noastre, 
întrucât chiar de vom cădea vreodată din iconomie, să avem oarecare 
scăpare a vieţii. Iar la averile cele ce se cuvine a Ie iconomisi după 
Dumnezeu, nu ne arătăm că facem purtare de grijă, ca şi cum nu vom da 
seama de „iconomie", după ce ne vom muta din viaţa aceasta; şi ne vom 
şi afla lipsiţi de toată mângâierea. Drept aceea şi „nebuni"6 ne numim, 
fiindcă nu le cugetăm pe acelea ce mai pe urmă ne vor fi nouă de folos. 
Aşadar, să ni-i facem „prieteni" pe săraci, dându-le lor din „bogăţia 
nedreptăţii", adică aceea care ni s-a dat nouă de la Dumnezeu ca să fie 
„armă a dreptăţii", iar noi o ţinem şi, pentru această pricină, întru 
nedreptate s-a strămutat. Iar dacă „bogăţia" ceea ce se adună, ca şi cum 
din drepte chipuri de agoniseală, când nu se va iconomisi bine şi nu se va 
da săracilor, „nedreptate" şi „mamona" se socoteşte a fi; cu cât mai mult, 
cea [dobândită] dintru nedreptate. Deci, dintru această „nedreptate" să 
ne agonisim „prieteni", ca atunci când vom lipsi [de aici] şi vom trece


Adică are noimă în desfăşurarea pildei.
6 Pentru că „iconomii nebuni" nu sunt, nicidecum, „iconomi înţelepţi".
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dintru această viaţă -  sau şi în alt chip: când ne vom împuţina cu sufletul, 
fiind osândiţi să ne primească pe noi acolo „prietenii", în „corturile 
cele veşnice".


16,10-13: Cel ce este credincios în foarte puţin şi în mult e credincios; 
şi cel ce e nedrept în foarte puţin şi în mult este nedrept7. (11) Deci, dacă 
n-aţi fost credincioşi în bogăţia nedreaptă8, cine vă va încredinţa pe cea 
adevărată? (12) Şi dacă în ceea ce este străin nu aţi fost credincioşi, cine 
vă va da ceea ce este al vostru? (13) Nici o slugă nu poate să slujească la 
doi stăpâni. Fiindcă, sau pe unul va uri şi pe celălalt îl va iubi, sau de 
unul se va ţine şi pe celălalt îl va dispreţuig. Nu puteţi să slujiţi lui 
Dumnezeu şi lui mamona. (ie W) Matei 25 21, Luca 19 17 a6 w  Matei 6 24


încă învaţă [Domnul] că se cuvine a iconom isi bogăţia după 
Dumnezeu, pentru că „cel credincios întru puţin" -  adică cel care a 
chivernisit bine bogăţia ceea ce i s-a încredinţat lui în lumea aceasta -  şi 
„întru mult este credincios" -  adică şi în veacul ce va să fie de bogăţia cea 
adevărată este vrednic. Deci „puţin" numeşte bogăţia cea pământească, 
adică pe cea care după adevăr e mică, iar mai cu covârşire nimic nu este, 
de vreme ce este trecătoare. Iar „mult" numeşte bogăţia cea cerească, adică 
pe cea care rămâne pururea şi se adaugă. Iar cel ce întru această bogăţie 
pământească s-a arătat nedrept şi le-a făcut ale sale pe cele ce i s-au dat lui 
spre trebuinţa cea de obşte a fraţilor, nici de acea [bogăţie] „multă" nu va 
fi vrednic, ci ca un nedrept se va scoate afară.


Şi tâlcuind [Domnul] ceea ce s-a zis, adaugă: „Dacă întru «mamona 
nedreptăţii» nu aţi fost credincioşi, «cea adevărată» cine o va încredinţa 
vouă?" „Nedrept mamona" a numit bogăţia ceea ce se află la noi, căci de ar 
fi fost dreaptă, nu s-ar fi aflat. Iar acum, fiindcă se află la noi, arătat este că, 
ţinându-se şi neîmpărţindu-se, săracilor „nedreaptă" este. Şi una ca aceasta 
este răpire a averilor celor străine şi ale celor ce sunt ale săracilor; aceasta 
este nedreptate. Deci celui ce pe bogăţia aceasta rău o chiverniseşte şi cu 
necredinţă, cum [oare] bogăţia „cea adevărată" i se va încredinţa? Şi nouă, 
celor ce nu am iconomisit cu credinţă „ceea ce este străin", adică averile -  
căci străine sunt acestea şi pentru că sunt rânduite săracilor şi pentru că nu 
am adus nimic în lume, ci goi ne-am născut - ,  pe cel care este „al nostru"


în ediţia de la 1805, în loc de „în foarte puţin şi în mult", se găseşte „întru puţin 
şi întru mult". în versetele 10-12, în loc de „în", se găseşte „întru".


8 în ediţia de la 1805, în loc de „bogăţia nedreaptă", se găseşte „nedrept mamona".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „îl va dispreţul", se găseşte „nu va griji".
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cine îl va da nouă? Iar „al nostru" este bogăţia cea cerească şi dumnezeiască, 
pentru că acolo este petrecerea [vieţuirea] noastră. Şi omului celui ce s-a 
zidit după chipul lui Dumnezeu banii şi avuţiile îi sunt „străine", că nici 
una dintre acestea nu este asemenea lui, iar dobândirea bunătăţilor celor 
dumnezeieşti şi împărtăşirea cu Dumnezeu -  acesta este „al nostru".


Deci, până aici ne-a învăţat pe noi cum se cuvine a iconomisi bogăţia 
cu credinţă, că „străină" este, iar nu a noastră -  pentru că noi suntem 
„iconomi", iar nu domni şi stăpâni. Dar, fiindcă „iconomia" cea după 
Dumnezeu a bogăţiei nu se îndreptează în alt chip, fără numai prin 
neîmpătimirea spre bogăţie, adaugă şi aceasta la învăţătură, zicând: „Nu 
puteţi să slujiţi lui Dumnezeu şi lui mamona" -  adică îi este cu neputinţă 
celui care este pironit spre bogăţie şi ţine ceva cu împătimire -  a fi slugă a 
lui Dumnezeu. Deci, dacă voieşti cu credinţă să iconomiseşti bogăţia, să 
nu slujeşti ei, adică să nu ai dragoste către dânsa, şi astfel, cu adevărat, ai 
slujit lui Dumnezeu -  căci pretutindenea iubirea de argint este prihănită10, 
pentru că este dragostea cea cu împătimire şi prieteşugul lumii.


16,14-15: Toate acestea le auzeau şi fariseii, care erau iubitori de argint 
şi-L luau în bătaie de joc11. (15) Şi El le-a zis: Voi sunteţi cei ce vă faceţi pe 
voi drepţi înaintea oamenilor, dar Dumnezeu cunoaşte inimile voastre; 
căci ceea ce la oameni este înalt12, urâciune este înaintea lui Dumnezeu.


(1 6 ,14) 1 Timotei 6 ,1 0  (16, 15) 1 Regi 16, 7 / Psalm 7 ,1 0  / 
Pilde 17, 3 / Ieremia 11, 20; 17 ,10 ; 20 ,12  / Luca 18, 9


Fariseii îl batjocoreau pe Domnul ca unii care erau împunşi [săgetaţi] 
de cuvintele acestea, că nu le plăcea lor să audă cele pentru neagoniseală, 
fiindcă erau iubitori de argint. De vreme ce s-a şi zis: „urâciune îi este 
păcătosului cinstirea de Dumnezeu" (Sirah 1, 24), iar „mustrările sunt 
rele celui necredincios".


Iar Domnul, descoperind vicleşugul lor cel ascuns şi arătând că măcar 
ie  şi făţămicesc dreptatea, urâţi sunt înaintea lui Dumnezeu pentru părerea 
're] care o au despre ei înşişi, zice: „Voi sunteţi cei ce vă faceţi pe voi drepţi 
.Ί vi se pare cum că numai vouă vi s-a dat a înţelege cele ce se cuvin, şi a 
învăţa, pentru aceea şi batjocoriţi cuvintele Mele ca ale unui nebun, vrând 
:: să vă socotească norodul dascăli ai adevărului. Dar nu este aşa. Căci


Vezi: 1 Timotei 6 ,10 ; Evrei 13, 5; Iacov 1 , 10-11 etc.
In ediţia de la 1805, în loc de „şi-L luau în bătaie de joc", se găseşte „şi-L 


ratiocoreau pe Dânsul".
- în  ed iţia  d e  la 1805 , în loc d e „căci ceea ce la oameni este înalt", se  g ă seşte  „că


ce este întru oameni înălţat".
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«Dumnezeu ştie inimile voastre» şi «urâciune» pe voi vă socoteşte, pentru 
cugetarea voastră cea înaltă şi pentru pofta slavei omeneşti. Iar «ceea ce 
este întru oameni înălţat, urâciune este înaintea lui Dumnezeu», că necurat 
este înaintea Domnului tot cel care se înalţă cu inima (Pilde 16, 5). Deci, se 
cuvenea vouă, o, fariseilor, să nu vieţuiţi pentru părerea omenească" -  
[pentru] „că Dumnezeu a risipit oasele celor ce plac oamenilor" (Psalm 
52, 7) - ,  „ci să vă îndreptaţi pe voi mai cu seamă înaintea lui Dumnezeu".


16,16-18: Legea şi Proorocii au fost până la loan; de atunci împărăţia 
lui Dumnezeu se binevesteşte şi fiecare se sileşte spre ea. (17) Dar mai 
lesne e să treacă cerul şi pământul, decât să cadă din Lege un corn de 
literă13. (18) Oricine-şi lasă femeia sa şi ia pe alta săvârşeşte adulter; şi 
cel ce ia pe cea lăsată de bărbat săvârşeşte adulter14.


(16,16) Matei 4,17; 11,12-13 (16,17) Psalm 101,26-28 / Isaia 40,8; 51,6 / Matei 5,18 / Luca 21,33 / 
1 Petru 1,24-25 (16,18) Deuteronom 24,1 / Matei 5,32; 19, 9 / Marcu 1 0 ,1 1 /1  Corinteni 7,10


Acestea se par cum că sunt deosebite şi nu au nici o împărtăşire cu 
cele ce s-au zis mai sus, dar celui ce ia aminte nu i se vor părea nepotrivite, 
ci foarte potrivite cu cele de mai sus.


Căci, de vreme ce Domnul, prin cele ce le-a zis mai sus, a învăţat 
neagoniseala şi bogăţia a numit-o „nedrept mamona", iar pentru că Legea 
blagoslovenii şi îmbogăţire le dădea (Deuteronom 28, 1-13) şi Proorocii 
„bunătăţile pământului" făgăduiau (Isaia 1, 19), ca să nu-I zică lui cineva 
batjocorindu-L, precum fariseii: „Ce zici Tu? Te împotriveşti Legii? Aceea şi 
în bogăţie blagosloveşte, iar Tu neagoniseala înveţi [propovăduieşti]?", 
pentru aceasta zice [Domnul]: „Legea şi Proorocii până la loan aveau 
hotărnicire şi bine învăţau, fiindcă aşa cerea pruncia ascultătorilor. Iar de 
când loan -  cel care puţin de nu era nematerialnic pentru [a sa] neagoniseală, 
şi neagonisitor pentru [a sa] puţină materialnicie -  a venit şi împărăţia 
Cerurilor a propovăduit-o, nu mai e vreme de aici înainte pentru «bunătăţile 
pământului», ci împărăţia Cerurilor se propovăduieşte. Pentru aceasta şi 
neagoniseala pe pământ sunt datori a o păzi cei ce poftesc Cerurile. De 
vreme ce şi Proorocii şi Legea, fiindcă nu au pomenit de împărăţia Cerurilor, 
cu cuviinţă «bunătăţile pământului» făgăduiau celor care încă nu erau de 
săvârşit [desăvârşiţi], şi nimic mare şi bărbătesc15 nu puteau să înţeleagă. 
Deci, cu cuviinţă, o, fariseilor, neagoniseala învăţ Eu, fiindcă poruncile Legii, 
cele ce nu sunt de săvârşit [desăvârşite], nu mai au vreme".


1 ’ în ediţia de la 1805, în loc de „un corn de literă", se găseşte „o cirtă".
14 în ediţia de la 1805, în versetul 18, în loc de „săvârşeşte adulter", se găseşte 


„preacurveşte".
1:1 Bărbăţia duhovnicească, în opoziţie cu pruncia duhului.
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Apoi, ca să nu zică ei că de acum toate cele ale Legii se leapădă ca una 
ce este deşartă şi nefolositoare, zice [Domnul]: „Nu, ci mai vârtos acum se 
împlinesc şi se săvârşesc". Căci câte a scris umbros Legea, ori pentru Hristos 
grăind cu închipuire, ori pentru porunci, acestea acum se împlinesc şi nimic 
dintru acestea, până şi un corn de literă, nu va cădea. Căci şi cele ce pentru 
Hristos acolo umbros s-au arătat, acum mai luminat se vor săvârşi şi 
poruncile Legii, cele ce atuncea potrivit şi după înţelegerea celor ce nu 
erau de săvârşit [desăvârşiţi] s-au dat, acum mai înalte şi mai de săvârşit 
[desăvârşite] vor fi.


Iar că Legea către cei ce nu erau de săvârşit [desăvârşiţi] nu vorbea de 
săvârşit [desăvârşit], arătat este dintru aceea că pentru dezlegarea nunţii, 
după împietrirea inimii evreilor a răspuns Legea (Deuteronom 24,1), că de 
va urî bărbatul pe femeie să aibă stăpânire a o lăsa pe ea, ca să nu se 
întâmple ceva mai rău. Pentru că ucigaşi fiind ei şi vărsători de sânge, nici 
pe cei preaiubiţi nu-i cruţau, încât şi pe fii şi pe fiice le jertfeau dracilor.


Iar starea cea mai de jos şi ne[de]săvârşirea Legii întru acest chip [fel] 
a fost. Că atunci era vreme de un aşezământ de Lege ca acesta, iar acum 
de altă învăţătură mai de săvârşit [desăvârşită] este trebuinţă. Pentru 
aceasta şi zice [Domnul]: „«Tot cel care-şi lasă femeia sa, afară de pricină 
de curvie, şi ia alta, preacurveşte». Deci nu este nici un lucru de mirare, 
dacă Legea, în chip arătat, nu învaţă nimic pentru neagoniseală, iar Eu 
vorbesc pentru neagoniseală. Că iată, Legea a poruncit pentru dezlegarea 
nunţii -  fără nici o deosebire de [cele] ce zic Eu - ,  din pricina îndârjirii 
iudeilor spre vărsarea de sânge. Iar Eu spre cele mai de săvârşit 
[desăvârşite] deprinzându-i pe ascultători, pe lăsarea cea fără de pricină 
binecuvântată o opresc, nu cele împotriva Legii legiuind, ci mai cu 
covârşire voirea aceleia întărind. Că socotinţa Legii era să nu se facă ucideri 
între bărbat şi femeie. Aceasta şi eu o pecetluiesc, prin a-i învăţa pe soţi a 
purta grijă unul de altul şi a le fi milă de ale lor mădulare. Aşadar, şi 
Legea aceasta voia, dar fiindcă nu erau de săvârşit [desăvârşiţi] ascultătorii, 
a rânduit dezlegarea nunţii, ca măcar aşa să le fie milă şi să nu se turbeze 
bărbatul şi femeia unul împotriva altuia".


Deci, pe toate ale Legii le-a întărit16 Hristos, întrucât bine a zis, cum că 
cu neputinţă este, „să cadă din Lege un corn de literă". Căci cum ar fi 
căzut ceea ce mai vârtos se îndreptează [împlineşte] de Hristos?


16 „Fiindcă este un singur Dumnezeu. Care va îndrepta din credinţă pe cei tăiaţi 
îm prejur şi, prin credinţă, pe cei netăiaţi împrejur. Desfiinţăm  deci noi Legea prin 
credinţă? Nicidecum! Dimpotrivă, întărim Legea" (Romani 3, 30-31).
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16, 19-22: Era un om bogaţ care se îmbrăca în porfiră şi în vison, 
veselindu-se în toate zilele în chip strălucit17. (20) Iar un sărac, anume Lazăr, 
zăcea înaintea porţii18 lui, plin de bube, (21) poftind să se sature din cele ce 
cădeau de la masa bogatului14; dar şi câinii venind, lingeau bubele lui. (22) 
Şi a murit săracul şi a fost dus de către îngeri în sânul lui Avraam. A murit 
şi bogatul şi a fost înmormântat20. ( 1 6 ,19) Sirah l i ,  4; 14 ,14 ; 18,32


Potrivite sunt şi bine urmează şi acestea celor ce s-au zis mai înainte, 
pentru că deoarece a apucat mai înainte şi a învăţat a se iconomisi bine 
bogăţia, cu cuviinţă împreunează pe urmă şi pilda bogatului. Căci pildă 
este şi aceasta, iar nu lucru acum făcut (precum unii fără de înţelegere ar fi 
socotit), adică istorie [istorisire] căci încă n-au luat nici cei drepţi cele bune, 
nici cei păcătoşi cele împotrivă. Ci a închipuit Domnul cuvântul, ca să-i 
înveţe pe cei milostivi în ce fel sunt cele ce îi aşteaptă pe dânşii; şi iarăşi, 
să arate celor ce rău pătimesc, în ce fel sunt acelea întru care se vor desfăta, 
pentru cele pe care aici le rabdă.


Aşadar, pe „bogat" fără de nume în pilda aceasta l-a pus, ca pe unul 
ce nici nu era vrednic de a se numi la Dumnezeu, după cum şi prin 
Proorocul zice: „Nu voi pomeni numele lor prin buzele Mele" (Psalm 15,
4). Iar pe sărac pe nume îl pomeneşte, căci numele drepţilor şi în Cartea 
Vieţii se scriu (Daniil 12,1; Filipmi 4 ,3; Apocalipsa 3,5). Şi este vorbă, precum 
în povestirea [predania] evreilor se află, cum că era un oarecare Lazăr în 
Ierusalim în vremea aceea, care era în cea mai de pe urmă sărăcie şi boală, 
pe care l-a pomenit Domnul, la pildă luându-1 pe dânsul, ca pe unul ce era 
arătat şi cunoscut.


Aşadar, „bogatul", dinspre toate părţile era îndestulat, că şi „cu porfiră 
şi cu vison" era îmbrăcat şi nu numai aceasta, ci şi în toată cealaltă desfătare 
se îndulcea, că zice „veselindu-se", şi nu numai uneori, iar alteori nu, ci 
„în toate zilele". Şi nu cu măsură se desfăta, ci „luminat" [„în chip 
strălucit"], adică dezmierdat şi cu multă cheltuială. Iar Lazăr era şi sărac 
şi bolnav; şi aceasta cumplit, căci zice: „plin de bube" -  căci este cu putinţă 
a fi cineva bolnav, dar nu şi plin de bube, iar aici prisosea răul.


„Şi zăcea înaintea uşii bogatului". încă o muncă [caznă] este aceasta, 
a vedea pe alţii prea desfătându-se, iar pe sine pierind de foame. Că poftea


1 în ediţia de la 1805, în loc de „în chip strălucit", se găseşte „lum inat".
18 în ediţia de la 1805, în loc de „înaintea porţii", se găseşte „înaintea uşii",


în ediţia de la 1805, în loc de „din cele ce cădeau de la masa bogatului", se 
găseşte „din fărâm iturile care cădeau din masa bogatului".


20 în ediţia de la 1805, în loc de „înm orm ântat", se găseşte „îngropat".
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[Lazăr] să se sature nu de bucate scumpe, ci de înseşi „fărâmiturile", şi 
anume de acelea de care câinii se săturau. încă era [Lazăr] lipsit şi de cei 
ce l-ar fi cercetat, căci „câinii venind, lingeau rănile lui", fiindcă nu era 
nimeni care să-i gonească pe ei.


Dar, oare, întru atâtea rele fiind Lazăr, hulit-a? Sau a ocărât desfătarea 
bogatului? Sau neomenia osânditu-o-a? Ori a prihănit pronia [dumneze
iască]? Nici una dintre acestea nu a cugetat, ci cu multă înţelepciune răbda. 
De unde este arătată aceasta? Dintru aceea că îngerii îl primeau pe el după 
ce a murit, căci de ar fi fost cârtitor şi hulitor, nu s-ar fi învrednicit de atâta 
cinste şi de înconjurarea şi petrecerea sa de către îngeri.


Şi „a murit şi bogatul şi a fost îngropat", căci cu adevărat, şi când era 
el yiu, „îngropat" era sufletul lui, ca pe un mormânt de jur-împrejur 
purtându-şi trupul, pentru aceasta şi după ce a murit, nu de îngeri a fost 
petrecut, ci în iad se pogoară. Căci acela care nimic înalt ori ceresc nu a 
cugetat vreodată, de locul cel mai de jos este vrednic. Căci prin a zice cum 
că s-a îngropat, aceasta a însemnat Domnul, că şi sufletul lui, locul cel mai 
de jos şi mai întunecos l-a dobândit.


16, 23-26: Şi în iad, ridicându-şi ochii, fiind în chinuri21, el a văzut 
de departe pe Avraam şi pe Lazăr în sânul lui. (24) Şi el, strigând, a zis: 
Părinte Avraame, fie-ţi milă de mine şi trimite pe Lazăr să-şi ude vârful 
degetului în apă şi să-mi răcorească limba, căci mă chinuiesc în această 
văpaie. (25) Dar Avraam a zis: Fiule, adu-ţi aminte că ai primit22 cele 
bune ale tale în viaţa ta, şi Lazăr, asemenea, pe cele rele; iar acum aici el 
se mângâie, iar tu te chinuieşti. (26) Şi peste toate acestea între noi şi voi 
s-a întărit prăpastie mare, ca cei care voiesc să treacă de aici la voi să nu 
poată, nici cei de acolo să treacă la noi.


(16, 24) Zaharia 14 ,12  (16, 25) Iov 21, 7 ,13  / Psalm 36, 37; 125, 6 / Luca 6, 24
Precum pe Adam, scoţându-1 Domnul din Rai, în preajma acestuia l-a 


pus să locuiască, pentru ca prin privirea cea de-a pururea înnoindu-se 
patima [durerea], mai cu deadinsul să-i dea lui simţirea căderii din 
bunătăţile acelea, aşa şi pe acesta, în preajma lui Lazăr l-a osândit, ca, 
văzându-1 pe el în ce fel de bunătăţi este, să le simtă pe acelea de la care 
din pricina neomeniei a căzut.


Dar pentru ce nu la altul din drepţi, ci „în sânul lui Avraam" l-a văzut 
pe Lazăr? Fiindcă iubitor de străini era Avraam. Deci, ca să se facă mustrare 
a urâciunii lui de străini, pentru aceasta împreună cu Patriarhul îl vede


21 în ediţia de la 1805, în loc de „chinuri", se găseşte „munci".
22 în ediţia de la 1805, în loc de ai primit ', se găseşte „ai luat înapoi".
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[pe Lazăr], Avraam şi pe cei ce treceau pe drum în casa sa îi trăgea, iar 
acesta şi pe cel ce zăcea înlăuntru îl trecea cu vederea.


Dar pentru ce bogatul nu tinde către Lazăr cuvântul său, ci către 
Avraam? Poate se ruşina, căci socotea poate că Lazăr este pomenitor de 
rău şi, dintru ale sale le judeca şi pe ale lui Lazăr: „Dacă eu, dobândind 
atâta îndestulare, îl treceam cu vederea pe acesta care se strâmtora de 
atâtea rele şi nici fărâmiturilor nu-1 făceam părtaş, cu mult mai vârtos 
acesta ce a fost defăimat va pomeni răul şi nu se va pleca să-mi dea darul". 
Pentru aceasta către Avraam face cuvântul, căci socotea cum că nu ştie 
Patriarhul cele ce se făcuseră. Dar ce-i zice Avraam? Nu a zis: „Om fără de 
omenie şi crud, nu îţi este ruşine? Acum îţi aduci aminte de iubirea de 
oameni?", ci cum îi grăieşte Avraam: „Fiule" -  vezi suflet milostiv şi sfânt? 
Căci zice şi oarecare înţelept ca sufletul smerit [oropsit] să nu-1 turburi. 
Pentru aceasta şi el, „fiule" îi zice, însemnând prin aceasta că până aici 
are el stăpânire, adică a-1 numi pe el aşa, cu blândeţe, iar mai mult, nimic 
nu stăpâneşte: „Ceea ce am, aceasta îţi dau, glas milostiv; iar de aici, acolo 
a te strămuta nu este al meu, căci s-au încuiat toate. Şi tu ai luat răsplătire 
pe cele bune ale tale, iar acela pe cele rele".


Dar pentru care pricină nu a zis „ai luat", ci, „ai luat înapoi"? Pentru 
aceasta: „a lua înapoi" obişnuim a zice la cei ce primesc ceea ce a fost dat cu 
împrumut. Deci, ce ne învăţăm [de aici]? Chiar dacă vreunii pângăriţi vor fi 
şi chiar dacă la cea mai de pe urmă răutate vor fi ajuns, de multe ori unul 
sau două lucruri bune [tot] au făcut. Drept aceea, şi bogatul, având oarecare 
lucruri bune, prin îndestularea cea din viaţa pământească şi-a luat răsplătirea; 
şi se zice cum că pe acestea „le-a luat înapoi". Aşijderea şi Lazăr, „pe cele 
rele", că poate şi acesta una sau două răutăţi [tot] a făcut, iar prin chinuirea 
pe care aici a suferit-o „a luat înapoi" răsplătirea cea cuviincioasă a acestora. 
Pentru aceasta, „el se mângâie, iar tu te munceşti".


Iar „prăpastia" înseamnează depărtarea şi deosebirea drepţilor de cei 
păcătoşi. Căci precum voinţele lor deosebite au fost, aşa şi lăcaşurile multă 
depărtare au, fiindcă fiecare ia ca răsplătire cele potrivite voinţei şi vieţii sale.


Şi să însemnezi aici o oarecare dovedire împotriva origeniştilor, care 
zic cum că sfârşit vor avea muncile [caznele], şi va fi o vreme când păcătoşii 
se vor unii cu drepţii şi cu Dumnezeu -  şi aşa se va face Dumnezeu totul 
întru toate (1 Corinteni 15, 28). Căci, iată, îl auzim pe Avraam zicând: „cei 
care voiesc să treacă de aici la voi să nu poată, nici cei de acolo să treacă 
la noi". Deci, precum este cu neputinţă a se muta cineva din soarta drepţilor
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în locul păcătoşilor, aşa este cu neputinţă -  precum Avraam ne învaţă pe 
noi -  a se muta din locul muncii [caznei] în locul drepţilor. Şi, cu adevărat, 
Avraam este mai vrednic de credinţă decât Origen.


Şi ce este „iadul"? Unii au zis că este loc întunecos sub pământ, iar 
alţii „iad" au zis că este mutarea sufletului de la arătare la nearătare şi 
întunecare, că până este sufletul în trup se arată prin lucrări, iar după ce 
se mută din trup, se face nevăzut. Deci, aceasta au zis că este „iadul".


Iar „sân al lui Avraam" [se numeşte] cuprinderea bunătăţilor celor ce 
sunt orânduite drepţilor celor ce au ajuns din vifor la limanurile cereşti. 
Fiindcă şi pentru ţărmurile mării, „sânuri" obişnuim a numi locurile cele 
ce sunt în chipul limanurilor şi adăposti toare23.


încă să însemnezi şi aceasta, [anume] că în ziua aceea va vedea cel 
care nedreptăţeşte pe cel care se nedreptăţeşte în ce slavă este şi, acesta 
din urmă, de asemenea, îl va vedea pe celălalt în osândă, precum aici 
bogatul pe Lazăr şi acesta, de asemenea, pe bogat.


16, 27-31: Iar el a zis: Rogu-te, dar, părinte, să-l trimiţi în casa tatălui 
meu, (28) căci am cinci fraţi, să le spună24 lor acestea, ca să nu vină şi ei 
în acest loc de chin. (29) Şi i-a zis Avraam. Au pe Moise şi pe Prooroci; 
să asculte de ei. (30) Iar el a zis: Nu, părinte Avraam, ci, dacă cineva 
dintre morţi se va duce la ei, se vor pocăi. (31) Şi i-a zis Avraam: Dacă nu 
ascultă de Moise şi de Prooroci, nu vor crede, nici dacă ar învia cineva
dintre morţi. ^  joan 5 39 45 / Faptele Apostolilor 15, 21; 17,11


Nedobândind cele [pe care le ceruse] pentru sine, ticălosul bogat 
pentru alţii se roagă. Vezi cum, din munci [cazne] vine întru simţire? Şi cel 
care-1 defăima mai înainte pe Lazăr, care-i zăcea înaintea picioarelor, acum 
de alţii, care nu sunt de faţă, se îngrijeşte şi roagă să fie trimis Lazăr din 
morţi la „casa tatălui său". Şi nu orişicare dintre cei morţi să fie trimis, ci 
Lazăr, ca să-l vadă pe dânsul încununat şi întru slavă şi sănătate cei care 
mai înainte îl văzuseră pe el în boală şi întru necinste; şi cei ce s-au făcut 
martori ai sărăciei lui, aceştia şi ai slavei sale să se facă văzători. Căci 
adeverit este cum că întru slavă voia să se arate [Lazăr] acestora, spre a fi 
el propovăduitor vrednic de credinţă.


Aşadar ce zice Avraam? „Au pe Moise", adică: „Tu ai grijă de fraţi, 
dar nu aşa precum o face Dumnezeu Cel Care i-a făcut pe dânşii, căci mii


23 Este vorba de golfuri.
24 în ediţia de la 1805, în loc de ,,să le spună", se găseşte „să le mărturisească"
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de dascăli le-a trimis lor". Iar bogatul zice: „Nu, părinte" -  căci, fiindcă el, 
auzind Scripturile, nu credea, şi i se părea că sunt scorneli cele zise, 
asemenea socotind că se află şi fraţii săi, şi de la sine judecând socotea că 
[nici ei] nu ascultă Scripturile, precum nici el nu o făcea -  „ci, dacă cineva 
din morţi va învia, vor crede".


Intru acest fel şi acum sunt cei care zic: „Cine ştie cele din iad? Cine a 
venit de acolo şi ne-a vestit nouă?" Dar aceştia să-l audă pe Avraam, ce 
zice că, dacă Scripturile nu le ascultăm, nici pe cei ce vin din iad nu-i vom 
crede. Şi aceasta au adeverit-o iudeii, care fiindcă nu ascultau Scripturile, 
nici morţi văzând înviind, nu au crezut; ci şi pe Lazăr a-1 omorî se ispiteau25 
(loan 12, 9-11) şi, în vremea răstignirii, măcar că mulţi morţi ati înviat26 
(Matei 27, 50-53), însă iudeii asupra Apostolilor cu ucidere săreau [se 
năpusteau]27 (Faptele Apostolilor 23, 12-14).


Pentru că de ne-ar fi folosit nouă pentru credinţă, şi aceasta de multe 
ori ar fi făcut-o Domnul, iar acum nimic nu ne foloseşte aşa, precum cercarea 
cea cu dinadinsul a Scripturilor. Căci a învia morţi s-ar fi meşteşugit şi 
diavolul după nălucire şi, prin aceasta, ar fi amăgit pe cei fără de socoteală, 
semănând pentru cei din iad28 dogme vrednice răutăţii lor. Iar când 
Scripturile sănătos se cearcă, nici un lucru ca acesta nu va putea să 
meşteşugească, pentru că acestea sunt „făclie" şi „lumină" şi, atunci când 
acestea luminează, lucrul se vede şi se află (Psalm 118, 105; Pilde 6, 23)2C>. 
Deci Scripturilor se cuvine să credem şi nu să căutăm învieri ale morţilor.


„Deci m ulţim e mare de iudei au aflat că este acolo şi au venit nu numai pentru 
Iisus, ci să vadă şi pe Lazăr, pe care-1 înviase din morţi. Şi s-au sfătuit arhiereii ca şi pe 
Lazăr să-l omoare. Căci, din cauza lui m ulţi dintre iudei mergeau şi credeau în Iisus"
(loan 12, 9-11).


~6 „Iar Iisus, strigând iarăşi cu glas mare, Şi-a dat duhul. Ş i iată, catapeteasma 
templului s-a sfâşiat în două de sus până jos, şi pământul s-a cutremurat şi pietrele s
au despicat; mormintele s-au deschis şi multe trupuri ale sfinţilor adormiţi s-au sculat. 
Şi ieşind din morminte, după învierea Lui, au intrat în cetatea sfântă şi s-au arătat 
m ultora" (Matei 27, 50-53).


2‘ „Iar când s-a făcut ziuă, iudeii, făcând sfat împotrivă-i, s-au legat cu blestem , 
zicând că nu vor mânca, nici nu vor bea până ce nu vor ucide pe Pavel. Şi cei ce făcuseră 
între ei acest jurăm ânt erau mai mulţi de patruzeci, care, ducându-se la arhierei şi la 
bătrâni, au zis: Ne-am legat pe noi înşine cu blestem  să nu gustăm nim ic până ce nu 
vom ucide pe Pavel" (Faptele Apostolilor 23, 12-14).


28 Adică vrednici de iad dintru ale lor fapte.
2q „Făclie picioarelor m ele este legea Ta şi lum ină cărărilor m ele" (Psalm 118,105); 


„Că povaţa este un sfeşnic bun şi legea o lumină, iar îndem nurile care dau învăţătură 
sunt calea v ieţii" (Pilde 6, 23).
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încă este cu putinţă şi tropologic30 a pricepe pilda aceasta, zicând cum 
că prin „bogat" se însemnează norodul cel evreiesc, căci „bogat" a fost 
acesta de dem ult, fiindcă se îm bogăţea întru toată cunoştinţa şi 
înţelepciunea şi întru cuvintele lui Dumnezeu cele ce sunt mai mult decât 
aurul şi mulţimea pietrelor scumpe. Dar şi „în porfiră şi în vison" era 
îmbrăcat, fiindcă avea împărăţie şi preoţie şi era „împărătească preoţie" 
a lui Dumnezeu (Ieşire 19, 6). Şi „porfira" o însemnează pe împărăţie, iar 
„visonul" pe preoţie, căci leviţii, la slujbele cele preoţeşti, se îmbrăcau cu 
haine de vison (1 Paralipomena 15,27; 2 Paralipomena 5,12). Şi „se veseleau 
în toate zile în chip strălucit" căci în toate zilele aduceau jertfe, dimineaţa 
şi seara, pe care şi ale „necontenirii" le numeau (Ieşire 29,38-42). Iar „Lazăr" 
era norodul cel din neamuri [păgâni], sărac în dumnezeieşti daruri şi în 
înţelepciune; şi „zăcea înaintea uşilor", că nu era slobod păgânilor să intre 
în biserică (Deuteronom 23, 1-5), pentru că spurcăciune se părea [a fi]; 
precum şi în Faptele Apostolilor strigare se face asupra lui Pavel că a adus 
păgâni în biserică şi a spurcat acest loc sfânt (21, 28). încă era şi „plin de 
bube", de păcatele care puţeau şi pe „câinii" cei neruşinoşi, adică pe draci, 
îi hrănea cu rănile acestea, căci îndulcire le sunt lor rănile noastre. Şi poftea 
„fărâmiturile cele ce cădeau din masa bogatului", că lipsit era cu totul 
de pâinile cele ce „întăresc inima" (Psalm 103,17) şi avea trebuinţă şi de 
cea prea puţină şi mică şi cuvântătoare hrană; precum şi cananeianca, 
păgână fiind, cerea să se hrănească din „fărâmituri" (Matei 15, 27). Ce s-a 
întâmplat însă? „A murit" lui Dumnezeu norodul evreiesc şi moarte s-au 
făcut oasele lor, fiindcă nu făceau ei nici o mişcare către lucrul cel bun. „A 
murit" şi Lazăr păcatului -  adică norodul cel păgânesc -  şi iudeii, fiindcă 
întru păcatele lor au murit, în văpaia zavistiei se ard. Şi „râvnesc" iudeii, 
precum zice Apostolul (Romani 11,11-14), pentru că păgânii se primesc la 
credinţă, iar norodul neamurilor, cel ce mai înainte era sărac şi necinstit, 
în „sânul lui Avraam", tatăl neamurilor, petrece cu cuviinţă. Pentru că şi 
Avraam, păgân fiind, a crezut lui Dumnezeu şi de la închinarea de idoli, 
la cunoştinţa de Dumnezeu s-a strămutat. Deci, cei ce sunt părtaşi 
strămutării şi credinţei lui Avraam, cu cuviinţă şi în „sânul lui" se odihnesc 
şi moştenesc împreună cu dânsul aceleaşi locuri şi lăcaşuri şi primiri ale 
bunătăţilor. Şi pofteşte iudeul o picătură din stropirile şi curăţirile cele


30 Pentru acest cuvânt, vezi însemnarea de la Matei 12, 7-8, sau Despre cele patru 
înţelesuri ale Sfintei Scripturi de la începutul acestui volum.
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vechi din Lege, ca să se „răcorească limba" lui, [încă] şi să poată a îndrăzni 
şi a zice ceva către noi, anume că Legea este lucrătoare -  dar nu le dobân
deşte pe acestea. Căci „Legea până la loan a fost" (Luca 16,16) şi „jertfă şi 
prinos nu ai voit..." şi celelalte pe care le zice [Proorocul] (Psalm 39, 9). Şi 
Daniil mai înainte a proorocit că va pieri ungerea (Daniil 9, 26) şi se va 
pecetlui proorocia (Daniil 12, 4, 9), adică va înceta şi se va închide.


Iar tu, ia pilda şi iticeşte31. Şi fiind „bogat" în răutăţi, să nu treci cu 
vederea mintea ta, flămândă fiind şi jos aruncată, cea care a fost zidită să 
tindă în Sus; şi „zăcând înaintea uşilor", bag-o pe dânsa înăuntru, ca să 
nu stea afară şi să se rătăcească, nici să nu „zacă", ci să lucreze. Că întru 
acest chip vei putea a lucra cu mintea iar nu numai cu trupul a te desfăta, 
încă şi celelalte ale pildei cu lesnire este a le înţelege, spre folosul năravului.


31 [1805] Adică la îndreptarea năravurilor [etic, moral].
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C a p it o l u l  17
Despre sminteli, iertare şi credinţă. Vindecarea celor zece leproşi.


Când va veni împărăţia lui Dumnezeu'1


17, 1-4: Şi a zis către ucenicii Săi: Cu neputinţă este să nu vină 
smintelile, dar vai aceluia prin care ele vin! (2) Mai de folos i-ar fi dacă
i s-ar lega de gât o piatră de moară şi ar fi aruncat în mare, decât să 
smintească pe unul din aceştia mici. (3) Luaţi aminte la voi înşivă. De-ţi 
va greşi fratele tău dojeneşte-12 şi dacă se va pocăi, iartă-1. (4) Şi chiar 
dacă îţi va greşi de şapte ori într-o zi şi de şapte ori se va întoarce către 
tine, zicând: Mă căiesc, iartă-1.


(17,1) Matei 18, 6-7 / Marcu 9, 42 /1 Corinteni 11,19 (17, 2) Matei 18, 6 / Marcu 9, 42 
(17,3) Levitic 19 ,17 / Sirah 19,14 / Matei 18,15, 21 /  Iacov 5,19-20 (17.4) Matei 18,22


De vreme ce fariseii, iubitori de argint fiind, cârteau asupra Domnului 
Care cuvânta pentru neagoniseală, a zis şi pilda bogatului şi a săracului 
Lazăr, arătându-le lor prin aceasta ce fel de muncă [caznă] îi aşteaptă pe 
dânşii pentru iubirea de bogăţie. Dar de aici grăieşte şi către ucenici şi 
pentru înşişi fariseii, pricinuitori de sminteli arătându-i pe dânşii [pe 
farisei] şi împiedicători de la calea cea dreaptă -  şi din această pricină 
dându-le lor „vaiul" spre moştenire. Deci, ce zice [Domnul]? Să vedem: 
„cu neputinţă este să nu vină smintelile", adică împiedicările petrecerii 
[vieţuirii] celei bune şi lui Dumnezeu plăcute. Căci, din pricina răutăţii 
celei multe a oamenilor este [de] nevoie a se afla multe împiedicări ale 
propovăduirii şi ale adevărului. Insă „vai aceluia prin care vin", adică 
lucrătorului acestora, precum erau fariseii care sminteau şi împiedicau 
propovăduirea. Dar cearcă mulţi nedumerindu-se: „Dacă nevoie este să 
vină smintelile şi este cu neputinţă a nu se împiedica propovăduirea, 
aşadar, pentru ce, o, Doamne, îi osândeşti şi îi ticăloşeşti pe lucrătorii de 
sminteli? Că de nevoie s-au făcut [ei] unii ca aceştia şi tot lucrul ce este din 
silă este şi vrednic de iertare". Ascultă, dar: sila aceasta din voinţă are 
începătură, şi, ca să zic mai luminat, Domnul, văzând răutatea oamenilor 
celor de atunci şi cum că sunt plecaţi către cel rău şi nici un lucru bun nu


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru sminteală, pentru a ierta greşelile 
aproapelui. Pentru credinţa cea intru Dumnezeu. Pentru cei zece leproşi. Pentru Iisus când fost-a 
întrebat când va veni împărăţia lui Dumnezeu; şi cum că neştiută va fi Venirea lui Hristos".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „dojeneşte-1", se găseşte „ceartă-1".
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voiesc, a zis cum că dintru urmarea celor ce se văd [la cei de faţă], de 
nevoie este să vină smintelile. Deci, răutatea pe care o lucrau oamenii, 
dintru a lor voinţă era, iar lucrarea smintelilor de nevoie, a urmat dintru 
răutate, întrucât pentru aceasta şi vrednici de muncă [caznă] sunt lucrătorii 
smintelilor. Precum aş zice într-o pildă: un doctor, văzând pe cineva că 
rău îşi alege hrana şi cu nesaţ vieţuieşte, ar fi zis: „Nevoie este ca acesta să 
se îmbolnăvească". Deci oare, boala de nevoie este? Cu adevărat este de 
nevoie, ca urmare a felului celui rău în care acela se hrăneşte. Pentru 
aceasta, „vai" celor ce împiedică propovăduirea, căci întru atâta răutate 
au venit, încât nevoie se face să „vină smintelile". Pentru că mai de folos 
este omului aceluia care face sminteli şi împiedicări „de şi-ar lega de gât
o piatră de moară şi să se arunce în mare", decât să smintească şi să 
răzvrătească pe vreunul din cei „mici" credincioşi3.


Pentru aceasta, Domnul îi întăreşte pe ucenici şi zice: „Luaţi aminte 
la voi înşivă". Iată ce zice: „Vă spun mai înainte că vor veni cele rele. Fără 
de răspuns sunteţi. Căci [de] nevoie este să vină acelea, dar nu este [de] 
nevoie să pieriţi voi, dacă vă veţi întări pe voi înşivă şi vă veţi întrarma". 
Adică: [de] nevoie este să vină lupul, dar dacă păstorul priveghează, nu 
este [de] nevoie să piară oile, ci lupul, în zadar căscând gura, se va duce.


Aşadar, după ce a zis acestea pentru cei ce smintesc şi vatămă -  adică 
fac împiedicare - ,  le zice şi pe cele ce urmează. Fiindcă sunt multe deosebiri 
ale acelor ce smintesc: pentru că unii sunt nevindecaţi precum erau fariseii, 
iar alţii pot a se vindeca -  precum se află fraţii Domnului către însuşi 
Domnul, că nici ei nu credeau într-Insul (loan 7, 5). Deci, fiindcă multe 
deosebiri sunt ale celor care smintesc -  că pot să fie unii şi din cei de o 
credinţă întru acest fel - ,  pentru aceasta zice: „De-ţi va greşi ţie fratele 
tău, mergi, mustră-1 pe el între tine şi el singur. Şi de te va asculta, ai 
câştigat pe fratele tău. Iar de nu te va asculta, ia cu tine încă unul sau 
doi. .."  şi celelalte, câte Matei pe larg le-a descoperit, iar Luca le-a tăcut ca 
pe unele care s-au grăit de Matei (18,15-16). „Cel care a ascultat certările


3 Sfântul Maxim Mărturisitorul tâlcuieşte cine sunt cei „mici", răspunzând unei 
întrebări (51): „«Mici» socotesc că numeşte [Domnul] pe cei simpli la cugetare, care din 
pricina micimii minţii, nu pot să deosebească judecăţile Providenţei. Deci, dacă cineva 
sminteşte pe unii ca aceştia, mai de folos i-ar fi fost să facă parte din ceata păgânilor, care 
asemenea asinului legat la piatra de moară, se ţin numai în ogaşa mişcării lumii, şi să se 
arunce în mare, adică într-o viaţă plină de confuzie. Aceasta o întăreşte şi Apostolul 
Petru, zicând: «Mai bine era pentru ei să nu fi cunoscut calea dreptăţii, decât, 
cunoscând-o, să se întoarcă spre cele dinapoi» (2 Petru 2, 21)" (Filocalin românească, voi. 
2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 228-229).
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este vrednic de iertare, iar cel ce nu a ascultat, să-ţi fie ţie ca «păgânul» şi 
«vameşul», adică urât şi nevrednic de a fi numit «frate»" (Matei 15, 17). 
Apoi, ca şi cum cineva ar fi spus: „Fie [aşa cum zici], Doamne, acestea 
bine le-ai grăit. Dar dacă, de multe ori încredinţându-se de iertare 
[dobândind iertarea], apoi iarăşi ar vătăma, ce se cuvine să-i fac lui?" Zice 
[Domnul]: „De se va pocăi iarăşi, iartă-i lui. Şi iarăşi, măcar şi de şapte ori 
în zi de se va întoarce, iartă-i lui". Iar acest cuvânt, adică „de şapte ori", 
aici este pus în loc „de multe ori", precum şi cuvântul acela: „Cea stearpă 
va naşte de şapte ori" (1 Regi 2, 5). Aşadar, de câte ori se va căi, de atâtea 
ori se cade a-i ierta lui. Căci nu se cuvine să socoteşti cu adevărat cum că 
număr al iertărilor pune [hotărniceşte] Domnul, ci ceea ce am zis, acel 
cuvânt „de şapte ori" să-l înţelegi în loc de „de multe ori şi fără de număr". 
Precum şi în vorba cea obişnuită spunem: „cetate cu zece mii de bărbaţi" 
nu ca şi cum ar avea zece mii, că poate şi mai mulţi are, ci în loc de a 
spune: „cu mulţi bărbaţi", zicem: „cu zece mii". Iar cum că acestea le 
grăieşte [Domnul], arătat este de la Matei, că acolo lui Petru care a zis: 
„Oare până de şapte ori îi voi ierta lui?" Domnul i-a grăit: „Nu de şapte 
ori, ci de şaptezeci de ori câte şapte", prin aceasta suma cea fără de număr 
însemnându-o (Matei 18, 21-22).


17, 5-10: Şi au zis Apostolii către Domnul: Sporeşte-ne credinţa4. (6) 
Iar Domnul a zis: De aţi avea credinţă cât un grăunte de muştar, aţi zice 
acestui sicomor5: Dezrădăcinează-te şi te sădeşte în mare, şi vă va asculta. 
(7) Cine dintre voi, având o slugă la arat sau la păscut turme, îi va zice 
când se va întoarce din ţarină: Vino îndată şi şezi la masă? (8) Oare, nu-i 
va zice: Pregăteşte-mi ca să cinez şi, încingându-te, slujeşte-mi până ce 
voi mânca şi voi bea, şi după aceea vei mânca şi vei bea şi tu? (9) Va 
mulţumi, oare, slugii că a făcut cele poruncite? Cred că nu1’. (10) Aşa şi 
voi, când veţi face toate cele poruncite vouă, să ziceţi: Suntem slugi 
netrebnice, pentru că am făcut ceea ce eram datori să facem.


(17, 5) Matei 18, 22 (17, 6) Matei 17, 20; 21, 21 / Marcu 9, 23; 11, 23 
(17, 8) Luca 12, 3 7 /lo a n  1 3 ,4 (7 7 , 10) Iov 2 2 ,3 ; 35, 7 / 1  Corinteni 9 ,16-17


Apostolii credeau Domnului, dar venind întru simţirea neputinţei lor 
şi auzindu-L pe Dânsul zicându-le lor pentru oarecare lucruri mari şi 
pentru primejdia cea dintru sminteli, se roagă ca să li se înmulţească lor


4 în ediţia de la 1805, în loc de „Sporeşte-ne credinţa", se găseşte „Adauge-ne nouă 
credinţă".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „sicomor", se găseşte „dud".
6 în ediţia de la 1805, versetul 9 este: „Au doară va avea har slugii aceea, căci a 


făcut ceea ce i se poruncise? Nu Mi Se pare'
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puterea credinţei, prin care vor putea să isprăvească [plinească cu lucrul] 
acestea pe care le-a grăit Domnul -  cele pentru neagoniseală, zic. Că 
neagoniseala nimic nu o îndreptează [lucrează, rodeşte] aşa, precum a crede 
şi a nădăjdui în Dumnezeu; şi tot aşa, nimic nu face a aduna comori, precum 
a nu crede cum că mare Vistier este Dumnezeu şi vistierie nedeşertată [e] 
bunătatea Lui.


încă şi împotriva smintelilor, prin credinţă vor putea a se împotrivi; 
pentru aceasta, venind Apostolii la Dânsul, zic: ,,«Sporeşte-ne nouă cre
dinţa», mai de săvârşit [desăvârşiţi] fă-ne pe noi întru credinţă şi mai 
adeveriţi". Iar Domnul, arătându-le lor cum că bine cer şi cum că socotinţa 
aceasta se cuvine ei să o aibă întărită pentru credinţă, ca pentru ceea ce 
poate mult, grăieşte: „De aţi avea credinţă, încă şi pe dudul acesta l-aţi fi 
răsădit". Două lucruri mari zice deodată: întâi, adică, a-1 muta pe cel ce 
este înrădăcinat în pământ şi mai apoi a-1 şi răsădi în mare. Căci ce s-a 
răsădit [vreodată] în mare? Insă arătat este că prin a zice [unele ca] acestea, 
[Mântuitorul] puterea credinţei o arată.


însă poate cineva, alegorisind7, ar fi înţeles „dudul" că este diavolul, 
ca acela care pricinuitor şi hrănitor al viermelui celui veşnic ni se face 
nouă, prin gândurile cele ce răsar dintr-însul. Căci frunzele dudului viermi 
hrănesc, prin care se fac mătăsurile. Deci, pe acest „dud", credinţa poate 
să-l dezrădăcineze din inima omenească şi în „mare" să-l arunce, adică 
întru „adânc" să-l trimită (Iezechiil 31,18; Luca 8, 31; Apocalipsa 20, 3).


Iar după ce le-a zis acestea pentru „credinţă", adaugă Domnul şi altă 
învăţătură prea de nevoie [trebuincioasă]. Care este aceasta? Nu se cuvine 
a cugeta înalt pentru isprăvile cele bune. Deoarece credinţa multe 
isprăveşte [duce la săvârşire] şi împlinitor al poruncilor îl face pe acela 
care o are pe aceasta împreună cu aceea [adică a nu cugeta înalt] -  pentru 
că şi cu facerile de minuni îl împodobeşte pe acela - ,  şi dintru aceasta 
poate să cadă omul de multe ori întru înalta cugetare, pentru aceea Domnul, 
prin pildă foarte frumoasă, îi întăreşte pe Apostoli ca să nu se mândrească 
pentru isprăvile cele bune. Căci zice: „Cine dintru voi, având o slugă..." 
şi celelalte, pentru că arată prin pilda aceasta că nu se cuvine a se înălţa 
oarecine pentru vreo oarecare ispravă, iar mai ales nici pentru împlinirea 
tuturor poruncilor. Căci „slugii" nevoie îi atârnă asupră-şi, a împlini 
poruncile Domnului, însă nu se cuvine a o trece în seama sa, ca pe o ispravă 
[izbândă]. Pentru că de nu va lucra, [unul ca acesta] vrednic este de


7 [1805] Adică, înţelegând şi tâlcuind afară de ceea ce însemnează cuvântul.
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pedeapsă; iar după ce a lucrat, să se îndestuleze că a scăpat de pedeapsă. 
Şi nu se cuvine cu sila a cere cinste pentru cele săvârşite, căci a îndurării 
Stăpânului este a-i da lui, iar mai vârtos a-i şi dărui ceva.


Aşadar, şi cel care slujeşte lui Dumnezeu, măcar de va şi împlini 
poruncile, nu se cuvine a se înălţa, că nici un lucru mare nu a făcut, ci 
„vaiul" era al lui de nu le-ar fi făcut, precum Apostolul zice: „Vai mie, de 
nu voi binevesti!" (1 Corinteni 9,16). De asemenea, nu se cuvine a cugeta 
înalt nici dacă a dobândit daruri [duhovniceşti], căci daruri sunt, pentru 
[dintru] mila lui Dumnezeu dăruite lui, nu pentru că-i era lui dator 
Stăpânul. Căci cu covârşire sluga îi este datoare Stăpânului său a plini 
toate poruncile Sale. Iar dacă şi când toate poruncile le vom plini, nici 
atuncea nu ni se cuvine a socoti ceva mare, ce ne vom face când nici cea 
mai mică parte a poruncilor lui Dumnezeu îndreptând [lucrând, săvâr
şind], încă ne înălţăm?


Şi ia aminte şi la graiul pildei, căci întâi a pus „la arat", apoi a adăugat 
„la păscut", că întâi se cuvine a fi cineva plugar şi apoi a i se încredinţa şi 
păstoria, pentru că acela care pe al său trup bine l-a „arat”, ca pe un oarecare 
pământ, acesta este vrednic şi de a fi „păstor" al altora Căci acela care nu 
ştie să-şi rânduiască după cum se cuvine casa sa, cum va purta grijă de 
biserică? (1 Timotei 3, 5) Aşadar, te „ară" mai întâi pe tine însuţi şi atuncea îi 
vei „păstori" şi pe alţii, după cum şi Ieremia zice: „înnoiţi-vă vouă înnoiri"8 
(Ieremia 4, 3), apoi se adaugă „luminaţi-vă vouă lumină a cunoştinţei"1', 
care însemnează partea cea mai adevărată a păstoriei (Osea 10,12).


17, 11-19: Iar pe când Iisus mergea spre Ierusalim şi trecea prin 
mijlocul Samariei şi al Galileii, (12) intrând într-un sat10, L-au întâmpinat 
zece leproşi care stăteau departe, (13) şi care au ridicat glasul şi au zis: 
Iisuse, învăţătorule, fie-Ti milă de noi! (14) Şi văzându-i, El le-a zis: 
Duceţi-vă şi vă arătaţi preoţilor. Dar, pe când ei se duceau, s-au curăţit.
(15) Iar unul dintre ei, văzând că s-a vindecat, s-a întors cu glas mare, 
slăvind pe Dumnezeu. (16) Şi a căzut cu faţa la pământ la picioarele lui 
Iisus, mulţumindu-I. Şi acela era samaritean. (17) Şi răspunzând Iisus a 
zis: Au nu zece s-au curăţit? Dar cei nouă unde sunt? (18) Nu s-a găsit să


8 în ediţia 1988 a Bibliei avem: „ Araţi-vă ogoare noi şi nu mai sem ănaţi prin spini!"
9 în ediţia 1988 a Bibliei avem: „Semănaţi-vă fapte bune, căci num ai aşa veţi secera 


m ilostivire; prefaceri ţelina în ogoare ale cunoaşterii de Dum nezeu şi căutaţi pe 
Domnul, ca El să vină şi să vă îndestuleze de roade m ântuitoare!"


10 în ediţia de la 1805, în loc de „ sa t ', se găseşte „cetate".
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se întoarcă să dea slavă lui Dumnezeu decât numai acesta, care este de 
alt neam? (19) Şi i-a zis: Scoală-te şi du-te; credinţa ta te-a mântuit.


(77, VI) loan 4, 4 (77,72) Levitic 13, 46 (77,13-14) Levi tic 13, 2; 14, 2 - 5 ,1 0 /4  Regi 5, 1 0  / 
Matei 8, 4 / Marcu 1,43-44 /  Luca 5 ,14 (17,18) Iosua 7 ,19 / 2 Paralipomena 30,8; 32,25  


(17,19) Matei 9, 22 / Marcu 5, 30, 34; 10, 52 / Luca 7, 50; 8 , 48; 18, 42


Şi de aici va cunoaşte oricine cum că nimic nu-1 împiedică pe cineva 
spre a plăcea lui Dumnezeu, chiar de va fi de neam blestemat, numai să 
aibă voinţă bună. Căci iată, pe Iisus „L-au întâmpinat zece leproşi", voind 
El să intre întru o cetate; şi L-au întâmpinat afară din cetate, căci nu era 
slobod celor ce se socoteau a fi necuraţi să vieţuiască înlăuntrul cetăţii 
(Levitic cap. 13). Şi „stăteau departe", ca unii care se ruşinau pentru 
necurăţia lor ceea ce se părea; şi nu îndrăzneau a se apropia, deoarece 
socoteau că şi Iisus se va îngreţoşa de dânşii -  precum ceilalţi făceau - ,  şi 
de aceea „au ridicat glasul" şi s-au rugat. Cu locul „stăteau departe", iar 
cu rugămintea aproape s-au făcut [au venit], căci „aproape este [Domnul 
de toţi cei ce-L cheamă pe El,] de toţi cei ce-L cheamă pe El întru adevăr" 
(Psalm 144, 18). Şi nu aşa de rând, ca pe un om îl roagă, ci ca pe un mai 
presus de om, căci „învăţător" îl numesc pe Dânsul, adică Domn, Purtător 
de grijă, Păzitor, care aproape este de a-L socoti pe Dânsul Dumnezeu. Iar 
El le porunceşte lor „să se arate preoţilor", căci preoţii îi cercau pe unii ca 
aceştia, şi de la aceia primeau hotărârea de erau sau nu curaţi de lepră. 
Pentru că preoţii aveau semne prin care cunoşteau lepra cea nevindecată, 
încă şi după ce se leproza cineva, iar apoi îşi redobândea sănătatea, preoţii 
îl cercau, şi se aducea darul care era poruncit în Lege (Levitic cap. 13). Iar 
aici, în chip neîndoielnic fiind aceştia leproşi, de ce trebuiau să se arate ei 
preoţilor, de nu, cu adevărat, aveau să se curăţească? Căci a le porunci lor 
să meargă la preoţi, nimic altceva nu arăta, fără numai că se vor curăţa; 
drept aceea, şi zice că „pe când ei se duceau, s-au curăţit". Dar vezi ceea 
ce am zis dintru început, cum că „zece" fiind leproşii, cei nouă, cu toate că 
erau israeliteni, nemulţămitori s-au arătat. Iar samarineanul, de alt neam 
fiind, s-a întors; şi glasul cel de mulţămire slobozea -  că samarinenii erau 
asirieni (4 Regi cap. 17) - ,  ca nici un păgân să nu se deznădăjduiască şi ca 
nici unul, cu strămoşi sfinţi fiind, să nu se laude.


încă însemnează minunea aceasta şi mântuirea cea de obşte ce s-a 
făcut peste tot neamul omenesc. Căci „zece leproşi" era toată firea cea 
omenească, care leproasă de răutate era şi grozăvia păcatului întru sine o 
purta; şi, pentru a sa necurăţie, vieţuia afară din cetatea Cerurilor şi departe 
de Dumnezeu stătea, şi însăşi acest lucru, că „stătea departe", îl avea drept
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rugăciune. Că Iubitorului de oameni, Care voieşte ca toţi să se mântuiască 
şi bine să li se facă, prea mare pricină spre milă îi este a nu vedea pe nimeni 
împărtăşindu-se din bunătatea Lui. Că pentru însăşi aceasta Se pleacă, 
pentru ca să tămăduiască pe cei ce se află întru atâta ticăloşie [povară, 
îngreuiere]. însă a şi tămăduit toată firea cea leproasă, fiindcă pentru tot 
omul şi S-a întrupat şi moarte a gustat. Dar iudeii, măcar că de către 
Domnul au fost curăţiţi de necurăţiile leprei păcatului lor, nemulţămitori 
s-au arătat şi nu „s-au întors" din calea deşertăciunii lor ca „să dea slavă 
lui Dumnezeu" Celui Care i-a mântuit, adică să creadă Lui cum că, 
Dumnezeu fiind, a suferit Patima cea mai de pe urmă [cea mai cumplită]. 
Căci aceasta este slava lui Dumnezeu: Trupul Său şi Crucea Sa. Deci, aceştia, 
pe Domnul slavei Care S-a întrupat şi S-a răstignit nu L-au mărturisit, iar 
norodul cel de alt neam al păgânilor a cunoscut pe Cel Care l-a curăţit şi 
L-a slăvit pe Dânsul. Şi au crezut aceştia [păgânii] că Dumnezeu este atât 
de iubitor de oameni şi de puternic, încât şi necinstirile şi ocările pentru 
noi le-a primit -  care lucru este al iubirii [Sale] de oameni -  şi primindu-le, 
nimic nu s-a vătămat la firea Sa -  care lucru este al puterii [Sale].


27, 20-25: Şi fiind întrebat de farisei când va veni împărăţia lui 
Dumnezeu, le-a răspuns şi a zis: împărăţia lui Dumnezeu nu va veni în 
chip văzut11. (21) Şi nici nu vor zice: Iat-o aici sau acolo. Căci, iată, 
împărăţia lui Dumnezeu este înlăuntrul vostru'2. (22) Zis-a către ucenici: 
Veni-vor zilele când veţi dori13 să vedeţi una din zilele Fiului Omului, 
şi nu veţi vedea. (23) Şi vor zice vouă: Iată este acolo; iată, aici; nu vă 
duceţi şi nu vă luaţi după ei14. (24) Căci după cum fulgerul, fulgerând


11 în ediţia de la 1805, în loc de „nu va veni în chip văzut", se găseşte „nu va veni cu 
pândire".


12 Aici, Sfântul Simeon Noul Teolog ne povăţuieşte întru acest chip: „Care este scopul 
iconomiei întrupării lui Dumnezeu-Cuvântul, vestit în toată dumnezeiasca Scriptură şi 
citit de noi, dar nepătruns? Nu e decât acela ca, împărtăşindu-Se de ale noastre, să ne 
facă pe noi părtaşi de ale Sale. Căci Fiul lui Dumnezeu de aceea s-a făcut Fiu al Omului, 
ca să ne facă pe noi, oamenii, fii ai lui Dumnezeu, ridicând după har neamul nostru la 
ceea ce este EI după fire, născându-Se de sus din Duhul Sfânt şi introducându-ne îndată 
în împărăţia Cerurilor; mai bine zis, dăruindu-ne să o avem pe aceasta înlăuntrul nostru, 
ca să nu avem numai nădejdea de a intra în ea, ci având-o încă de acum, să strigăm: 
«Viaţa noastră e ascunsă cu Hristos în Dumnezeu»" (Filocalia românească, voi. 6, ed. 
IBM BOR, Bucureşti, 1977, pp. 91-92).


13 în ediţia de la 1805, în loc de „veţi dori", se găseşte „veţi pofti".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „nu vă duceţi şi nu vă luaţi după ei", se găseşte „să 


nu mergeţi, nici să urmaţi".
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într-o parte de sub cer, luminează până la cealaltă parte de sub cer, aşa 
va fi şi Fiul Omului în ziua Sa. (25) Dar mai întâi El trebuie să sufere 
multe şi să fie lepădat de neamul acesta.


(17, 21) Matei 24, 23 / Marcu 13, 2 1 /  Luca 17, 23 (17 ,22) Matei 9 ,1 5
(17,23) Matei 24, 23 / Marcu 13,21 / Luca 17,21 (17, 24) Matei 24, 27 


(17, 25) Matei 16, 21; 17, 22; 20 ,1 8  / Marcu 8, 31 / Luca 9, 22
In multe locuri întru învăţăturile Sale a pomenit Domnul de împărăţia 


lui Dumnezeu, iar fariseii, acestea auzindu-le, îl luau în râs pe Dânsul. Şi 
pentru aceasta au venit la El, întrebându-L „când va veni împărăţia lui 
Dumnezeu", ca să râdă de El, ca de unul ce propovăduia [lucruri] ciudate 
şi [vestea] pentru un lucru neobişnuit şi străin. Pentru că nici unul din 
dascălii cei mai dinainte şi din Prooroci nu au pomenit de aceasta [de 
împărăţie]. Sau, poate, ei zic acestea şi pentru că aveau în minte cum că 
cât de curând îl vor omorî; şi vin la El şi îl întreabă, ca şi cum L-ar batjocori 
şi L-ar lua în râs, unele ca acestea zicând: „Tu, pentru împărăţie grăieşti 
cuvintele, dar când va fi această împărăţie a Ta? Căci Tu ca mâine vei fi 
omorât de noi şi Crucea va să Te primească şi [toate] câte sunt de necinste 
[ocară]". însă ce le răspunde H ristos? Nu după m intea lor cea 
neînţelegătoare şi nici după nebunie nu le răspunde nebunilor, ci îi lasă 
pe dânşii să se rătăcească întru unirea numelui împărăţiei15 şi nu le 
descoperă lor -  că nici nu ar fi primit -  pentru care împărăţie vorbeşte şi 
că împărăţia nu este lumească, precum ei o socotesc, ci mai presus de 
lume. Aşadar, acestea lăsându-le, fiindcă nu erau ei vrednici de a le auzi, 
pentru surzenia cea dintru a lor voie, pentru vremea „împărăţiei" grăieşte 
că este neştiută şi „nu va veni în chip văzut". Pentru că nu are vreme 
rânduită, ci pururea, la cel care voieşte, de faţă îi este „împărăţia lui 
Dumnezeu" -  căci, cu adevărat, „împărăţie a lui Dumnezeu" este aşezarea 
şi petrecerea [vieţuirea] cea îngerească. Căci atuncea întru adevăr se zice 
că împărăţeşte Dumnezeu cu adevărat, când nimic lumesc în sufletele 
noastre nu se află, ci întru toate mai presus de lume petrecem. Iar această 
petrecere „înlăuntrul nostru" o avem, atunci când vom voi, pentru că nu 
este trebuinţă de vreme îndelungată, nici de călătorie, ci aproape de noi 
este şi credinţa şi cea după credinţă petrecere [vieţuire] după Dumnezeu, 
însăşi aceasta şi Apostolul încă o a zis: „Aproape de tine este cuvântul, în 
gura ta şi în inima ta" (Romani 10, 8), cuvântul credinţei adică, pentru că 
şi a crede şi pe urmă după credinţă întru vrednicia chemării a umbla, 
înlăuntrul nostru este.


„întru unirea numelui împărăţiei", adică „în multiplele înţelesuri ale cuvântului 
împărăţie".
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Aşadar, fariseii îl batjocoreau pe Domnul ca pe Cel Care propovăduia 
„împărăţie" ce nimenea nu a propovăduit; iar Domnul le arată eă nu 
cunosc lucrul care este înlăuntrul lor şi, de voiesc să-l ia, le este foarte 
lesnicios. „Pentru că, acum, fiind Eu în mijlocul vostru, puteţi cu adevărat 
să primiţi împărăţia lui Dumnezeu, dacă veţi crede întru Mine şi veţi alege 
a vieţui după poruncile Mele".


Iar ucenicilor Săi le-a zis: „Veni-vor zilele [când veţi dori să vedeţi 
una din zilele Fiului Omului, şi nu veţi vedea]". Adică: „Şi pentru voi 
împărăţia lui Dumnezeu de faţă este, întru câtă vreme sunt împreună cu 
voi. Şi pentru voi aceasta este de faţă nu numai pentru că aţi crezut Mie şi 
Mi-aţi urmat, ci şi că acum întru toată lipsa de griji petreceţi, fiindcă Eu 
port grijă de voi şi iau aminte. Dar, după ce Eu voi lipsi, vor veni zile când 
veţi fi daţi la primejdii şi, fiind duşi la stăpânitori şi la împăraţi, pe vremea 
cea fără de primejdie de acum şi lipsa de griji pe care o aveţi fiind Eu 
împreună cu voi, ca pe o împărăţie a lui Dumnezeu o veţi dori; şi de multe 
ori veţi pofti să dobândiţi una din zilele Mele, adică ale acestei petreceri 
împreună cu Mine, ca ale uneia care este mai fără de primejdii".


Căci chiar dacă atunci când Apostolii erau împreună cu Dânsul şi nu 
petreceau viaţa cu totul fără de osteneală şi fără de primejdie -  căci fugind 
El, împreună fugeau şi ei şi rău pătimeau, [încă] şi omorât fiind El, 
împreună erau ocărâţi şi ei - ,  însă cu primejdiile ce urmau să fie, fiind 
asemănate cele ce li se întâmplau lor mai înainte, se va arăta că aveau 
multă neprimejduire cele dintâi. întrucât „împărăţia lui Dumnezeu" şi 
intru acest chip era înlăuntrul Apostolilor, pentru neprimejduire şi pentru 
neosteneală, fiindcă după înviere, precum nişte robi şi nişte prigoniţi 
înconjurau [pribegeau].


Iar [Mântuitorul] prin aceste cuvinte face inimile Apostolilor răbdătoare 
si suferitoare de osteneli; şi mai înainte le vesteşte lor ca să nu se amăgească, 
întrucât zice: „vor zice vouă: Iată este acolo; iată, aici; nu vă duceţi şi nu vă 
luaţi după ei". „Nimeni să nu vă plece pe voi să credeţi cum că am venit Eu 
aici sau acolo, căci nu întru un loc se va cuprinde [va fi cuprinsă] cea de a 
Doua Venire a Mea, cea străluminată şi preaslăvită, ci precum fulgerul nu 
:>e tăinuieşte, ci de la o margine a pământului la cealaltă margine luminează, 
aşa şi Venirea Mea, luminată şi arătată va fi şi nimănui nu-i va fi ascunsă. 
Deci să nu fiţi amăgiţi de hristoşii cei mincinoşi, căci nu Mă voi arăta atunci 
aşa precum M-am arătat mai înainte -  în iesle şi în sărăcie treizeci de ani - , 
ci toate întru slavă vor fi, împrejur stând îngerii şi întru clipeală [de ochi1'’]".


16 Vezi şi 1 Corinteni 15, 52.
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17,31-33: în ziua aceea, cel care va fi pe acoperişul casei, şi lucrurile18 
lui în casă, să nu se coboare ca să le ia; de asemenea, cel ce va fi în ţarină 
să nu se întoarcă înapoi1'1. (32) Aduceţi-vă aminte de femeia lui Lot. (33) 
Cine va căuta să-şi scape sufletul, îl va pierde; iar cine îl va pierde, acela
î l  v a  d o b â n d i  . ^^ ^  Matei 24,17 / Marcu 13,15 (1.7,32) Facere 19,26 / înţelepciune 10, 7


(17, 33) Matei 10, 39; 16, 25 / Marcu 8,3 5  / Luca 9, 24 /  loan 12, 25


Intru acea zi a venirii lui Antihrist, cel care va fi „pe acoperişul casei", 
adică la înălţimea faptei bune, „să nu se coboare", nici să se plece de la 
aceasta pentru vreo oarecare pricină vremelnică a vieţii acesteia Căci toate 
cele vremelnice ale vieţii acesteia se zic că sunt „vase" ale omului, unuia 
folosindu-i la fapta bună, iar altuia la răutate. Deci, cel care stă la înălţimea 
faptei celei bune, să nu se pogoare pentru vreun oarecare lucru vremelnic 
al vieţii acesteia şi să cadă dintru înălţimea sa, ci să stea împotriva răutăţii 
şi să nu se moleşească.


Şi cel din „ţarină", aşijderea, „să nu se întoarcă la cele dinapoi", căci 
aceluia care, în „ţarină", adică în lumea aceasta, lucrează fapta cea bună, 
nu i se cuvine să „se întoarcă la cele dinapoi" ci, la cele dinainte să tindă, 
precum şi în alt loc grăieşte Domnul: „Nimeni care pune mâna pe plug şi 
se uită îndărăt nu este potrivit pentru împărăţia lui Dumnezeu" (Luca 9, 
62). Şi [Mântuitorul] aduce pildă pe femeia lui Lot, care întorcându-se 
înapoi, în stâlp de sare s-a închegat -  adică, neieşind din răutate, a rămas 
întru sărătura ei, toată rea făcându-se şi vestind prin stâlp biruirea pe care 
a pătimit-o închegându-se şi rămânând întru răutate (Facere 19, 24-26; 
înţelepciune 10, 7).


Apoi le adaugă şi pe cele ce urmează celor care s-au zis mai sus: „Cine 
va căuta să-şi mântuiască sufletul îl va pierde". Zice [Domnul]: „Să nu 
se sârguiască cineva în vremea prigoanei lui Antihrist să-şi dobândească 
sufletul său, pentru că şi-l va pierde, iar cine se va da pe sine la junghieri, 
şi mai simplu să zic, la primejdii, se va mântui, neplecându-se tiranului 
[Antihrist] pentru iubirea de viaţă"21.


18 în ediţia de la 1805, în loc de „lucrurile", se găseşte „vasele".
w în ediţia de la 1805, în loc de „înapoi", se găseşte „la cele dinapoi".
20 în ediţia de la 1805, versetul 33 este: „Cine va căuta sufletul său să-l mântuiască, 


pierde-l-va pre el, şi cine îl va pierde, învia-l-va pre el", cu această notă: [1805] Cel care
a căuta să-şi izbăvească sufletul său din primejdiile cele ce se aduc asupra lui de la 


Antihrist, pentru buna credinţă, îi va da pe el pierzării muncilor [caznelor] celor veşnice, 
ca şi unul care a vândut credinţa. Iar cel care se va lipsi de suflet prin moarte mucenicească, 


va învia pe el, adică îl va mântui în veacul ce va să fie (după Zigaben).
21 Poftirea şi iubirea vieţii pământeşti şi lumeşti.
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Deci, precum mai sus a zis că acela care va fi întru înălţimea faptei 
celei bune să nu se pogoare pentru lucrurile cele vremelnice ale vieţii 
acesteia, moleşindu-se poate pentru averi şi bani şi pentru aceasta ferin- 
du-se de starea împotrivă, aşa şi acum, pe această cale [a cuvântului] înainte 
mergând, [Domnul] grăieşte: „Şi ce zic să nu se pogoare pentru vase şi 
nici pentru cele din afară să nu lase fapta cea bună, ci nici chiar pentru 
dobândirea sufletului să nu primească să se plece Amăgitorului şi 
Prigonitorului".


Şi acestea toate Matei le zice că pentru robia Ierusalimului s-au zis de 
către Domnul (Matei 24,1-42), însemnând venirea asupră a vrăjmaşilor şi 
că fără de întoarcere înapoi se cuvine să fugă de romani, când vor veni 
asupră-le; şi nici pe casă fiind, să nu se pogoare în casă pentru oarecare 
lucru de trebuinţă, ci îndată să fugă, că nu va fi vreme de zăbavă, ca să 
adune vasele şi să se gătească; nici în câmp fiind, să nu se întoarcă acasă, 
pentru că şi cel care este în casă se cuvine să fugă. Insă nu este nici un 
lucru de mirare dacă s-au împlinit acestea şi la robia Ierusalimului şi iarăşi 
se vor plini la venirea lui Antihrist. Insă cu prisosinţă acestea vor fi întru 
vremea sfârşitului lumii, fiindcă şi atuncea necaz va să fie nesuferit.


17, 34-37: Zic vouă: în noaptea aceea vor fi doi într-un pat; unul va fi 
luat, iar celălalt va fi lăsat. (35) Două vor măcina împreună; una va fi 
luată şi alta va fi lăsată. (36) Doi vor fi în ogor; unul se va lua şi altul se 
va lăsa. (37) Şi răspunzând, ucenicii I-au zis: Unde, Doamne? Iar El le-a 
zis: Unde va fi stârvul22, acolo se vor aduna şi vulturii.


CI7, 36) Matei 24, 40-41 (17, 37) Iov 39, 30 / Avacum 1 ,8 /  Matei 24, 28
Şi de aici ne învăţăm că Venirea Lui este fără de veste şi nenădăjduită. 


Căci a zice că „vor fi doi într-un pat", negrija o arată, dar şi aceasta, a 
„măcina", arată că neaşteptată va fi Venirea.


încă şi altceva ne învăţăm , anume că „noaptea" va fi Venirea 
Domnului.


Zice, dar, că şi din bogaţii care se odihnesc pe „pat", unii se vor mântui, 
iar alţii nu. Căci fiindcă a zis cum că cu greu se mântuiesc bogaţii (Matei 
19, 23: Marcu 10, 25; Luca 18, 25), arată cum că nici aceştia nu pier [toţi], 
nici săracii nu se mântuiesc [toţi], ci şi din bogaţi „unul" se ia, spre 
întâmpinarea Domnului răpindu-se (1 Tesaloniceni 4, 17), ca un uşor cu 
duhul şi ceresc, iar „celălalt" va fi lăsat jos, ca un osândit. Şi din săraci 
aşijderea -  pe care prin cuvântul acesta „vor măcina", i-a însemnat - ,  unul


22 în ediţia de la 1805, în loc de „stârvul", se găseşte „căzătura", cu această notă:
[1805] Sau trupul cel căzut, adică mort.
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se va mântui, iar altul nu. Căci nu toţi săracii sunt drepţi, că dintru aceştia 
sunt furii şi cei ce taie pungile de pe la brâu şi le fură. Aşadar, prin a 
„măcina" a arătat viaţa cea ostenicioasă a săracilor.


Şi întrebând ucenicii: „Unde, Doamne, se vor duce aceştia?", a răspuns 
Domnul: „Unde va fi căzătura, acolo vor fi şi vulturii". Adică unde va fi 
Fiul Omului, acolo vor fi şi Sfinţii cei uşori şi întru înălţime zburători, 
fiindcă păcătoşii sunt grei, pentru aceasta şi sunt lăsaţi jos. Căci aşa cum 
atunci când zace vreun trup mort, toate păsările cele mâncătoare de carne 
se adună la el, tot aşa va fi şi când Fiul Omului -  Cel Care pentru noi a 
murit şi „a fost pus spre cădere" (Luca 2, 34) -  se  va arăta din Cer, toţi 
Sfinţii se vor aduna şi înşişi îngerii, că împreună cu ei va veni Domnul, 
întru slava Tatălui şi întru nespusă lumină. Căci chiar dacă „noapte" a 
numit vremea aceea, a zis aceasta pentru nenădăjduirea şi pentru 
întunericul ce va să se facă atunci la cei păcătoşi, pentru că drepţilor lumină 
îe va răsări23. Iar mai ales şi ei „vor străluci ca soarele" (Matei 13, 43)


ezi şi Psalm 96, 12; 111, 4; M aleahi 3, 20; 2 Petru 1 ,1 9 .
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C a p it o l u l  1 8


Pildele: văduva stăruitoare, vameşul şi fariseul.
Iisus cheamă pe copii la Sine. Primejdiile bogăţiei.


A treia vestire a Patimilor. Vindecarea orbului din Ierihon1


18 ,1-8: Şi le spunea o pildă cum trebuie să se roage totdeauna şi să nu 
îşi piardă nădejdea2, (2) zicând: într-o cetate era un judecător care de 
Dumnezeu nu se temea şi de om nu se ruşina. (3) Şi era, în cetatea aceea, o 
văduvă, care venea la el, zicând: Fă-mi dreptate faţă de potrivnicul meu3. 
(4) Şi un timp n-a voit, dar după acestea a zis întru sine: Deşi de Dumnezeu 
nu mă tem şi de om nu mă ruşinez, (5) totuşi, fiindcă văduva aceasta îmi 
face supărare, îi voi face dreptate4, ca să nu vină mereu să mă supere. (6) Şi 
a zis Domnul: Auziţi ce spune judecătorul cel nedrept?’ (7) Dar Dumnezeu, 
oare, nu va face dreptate aleşilor Săi care strigă către El ziua şi noaptea şi 
pentru care El rabdă îndelung?6 (8) Zic vouă că le va face dreptate în curând. 
Dar Fiul Omului, când va veni, va găsi, oare, credinţă pe pământ?


(18, 1) Sirah 18, 22 / Luca 21, 36 / Romani 12,12 / Efeseni 6, 18 / Coloseni 4, 2 / 
1 Tesaloniceni 5 ,17  / 1 Timotei 2 ,1  (18,5) Luca 11, 8 (18, 7) Psalm 9 ,1 8  / 


Luca 11, 9 / Apocalipsa 6 ,1 0  (18, 8) Pilde 20, 6 / Evrei 10, 3 7 / 2  Petru 3, 8-9


Fiindcă a pomenit de necazuri şi prim ejdii8, aduce pe urmă şi 
tămăduirea acestora. Iar aceasta este rugăciunea, şi nu cea de rând 
rugăciune, ci aceea [săvârşită] cu stăruinţă şi cu luare aminte. Căci zice că


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru a ne ruga în toată vremea. Pentru 
judecătorul nedreptăţii. Pentru vameşul şi fariseul. Pentru prunci că a lor este împărăţia lui 
Dumnezeu. Pentru cel c ea  întrebat pe Iisus ce bine va face. Pentru că anevoie va intra bogatul în 
împărăţia Cerului. Pentru întrebarea lui Petru ce bine le va f i  lor că au lăsat toate. Pentru mergerea 
lui Iisus în Ierusalim la răstignire. Pentru orbul ce l-a vindecat intrând în Ierihon".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „trebuie să se roage totdeauna şi să nu-şi piardă 
nădejdea", se găseşte „că se cade ei în toată vremea a se ruga şi a nu se lenevi".


' în ediţia de la 1805, în loc de „Fă-mi dreptate faţă de potrivnicul m eu", se găseşte 
„Izbăveşte-mă de pârâşul meu".


4 în ediţia de la 1805, în loc de „îi voi face dreptate", se găseşte „o voi izbăvi pe ea".
7 în ediţia de la 1805, în loc de „judecătorul cel nedrept", se găseşte „judecătorul 


nedreptăţii".
6 în ediţia de la 1805, în loc de „şi pentru care El rabdă îndelung", se găseşte „deşi 


îndelung îi rabdă pe dânşii".
' în ediţia de la 1805, în loc de „dreptate", se găseşte „izbăvire".
8 Vezi tâlcuirile de la Luca 17, 20-37.
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se vor întâmpla toate aceste [necazuri şi primejdii] celor ce vor fi atunci, 
dar mare ajutătoare la acestea este rugăciunea, pe care cu stăruinţă şi 
neîncetat ni se cuvine nouă să o facem, având noi în minte cum stăruinţa 
văduvei l-a plecat pe judecătorul cel nedrept. Pentru că dacă pe acesta, 
care era plin de toată răutatea şi nici de Dumnezeu, nici de oameni nu se 
ruşina, stăruinţa l-a înmuiat, cu cât mai vârtos pe Dumnezeu, Tatăl milei, 
nu II vom trage noi spre milostivire, măcar deşi îndelung rabdă acum [cu 
toate că acum îndelung rabdă El]?


Şi vezi că a „nu se ruşina" nici de oameni este semn de mai cumplită 
răutate, căci de Dumnezeu mulţi nu se tem, însă de oameni se ruşinează -  şi 
din această pricină şi greşesc mai puţin. Iar atunci când nici de oameni nu 
se va ruşina cineva, atunci de aici este [se atinge] vârful [culmea] răutăţii. 
De aceea şi Domnul pe urmă a grăit că „de om nu se ruşina", ca şi cum ar 
fi zis aceasta: „Era un jLidecător care de Dumnezeu nu se temea, şi ce zic 
aceasta că de Dumnezeu nu se temea, pe cel mai mare semn al răutăţii îl 
avea, că nici de om nu se ruşina". Deci acestea ne învaţă pe noi pilda -  
precum de multe ori am zis - , sfătuindu-ne să nu ne lenevim întru rugăciuni, 
precum şi în alt loc a zis: „Cine dintre voi având un prieten, iar apoi acela 
noaptea venind şi bătând [la uşă], îl veţi goni? Căci pentru îndrăzneala lui, 
dacă nu pentru nimic altceva, i se va deschide" (Luca 11, 5-8). Şi de asemenea: 
„Cine este omul acela între voi care, de va cere fiul său pâine, oare el îi va 
da piatră?" şi cele ce urmează (Matei 7, 9). Căci prin toate acestea ne arată 
nouă îndeletnicirea cea cu stăruinţă întru rugăciuni.


Şi s-au ispitit unii mai cu iscodire a tâlcui pilda aceasta, şi a o asemăna 
cu adevărul au îndrăznit. „Văduvă" au zis că este tot sufletul care l-a lepădat 
pe bărbatul său, pe care îl avea mai înainte -  anume pe diavolul -  şi din 
această pricină îl are pe acesta „pârâş", fiindcă pururea îl supără [diavolul] 
pe dânsul. Iar sufletul se apropie către Dumnezeu, „judecătorul nedreptăţii"
-  adică Cel Care osândeşte nedreptatea. Care nici „de Dumnezeu nu se 
teme" -  căci El însuşi este Dumnezeu şi nu are de cine altul să se teamă, 
încă nici „de om nu se ruşinează", pentru că „Dumnezeu nu caută la faţa 
omului" (Galateni 2, 6). Spre acest suflet „văduv", care neîncetat se roagă 
Iui Dumnezeu, din pricina „pârâşului" său, diavolul, Dumnezeu Se 
milostiveşte, plecându-L pe El stăruinţa acestui suflet. Deci, acestea, celui 
care îi sunt cu plăcere, primească-le, căci s-au pus ca să nu fie neştiute.


Insă acestea învăţându-ne pe noi Domnul -  anume că se cuvine să ne 
rugăm -  şi arătându-ne că, dacă acest „judecător", nelegiuit şi plin de 
roată răutatea, s-a milostivit pentru rugăciunea cea neîncetată, cu cât mai 
vârtos începătorul a toată dreptatea nu va face izbăvire îndată, chiar dacă
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„rabdă îndelung" şi Se arată ca şi cum nu-i aude pe cei care îl roagă pe El 
„ziua şi noaptea".


Aşadar, acestea învăţându-ne -  şi arătându-ne nouă că la vremea 
sfârşitului [lumii] rugăciunea se cuvine să o facem lucrătoare împotriva 
primejdiilor ce vor să vie asupră-ne adaugă şi aceasta: „Dar Fiul Omului, 
când va veni, va găsi, oare, credinţă pe pământ?", însemnând prin chipul 
întrebării rărimea [puţinătatea] credincioşilor celor care se vor afla atunci. 
Căci atâta [întru aşa măsură] va stăpâni atunci fiul fărădelegii [Antihristul], 
încât „şi pe cei aleşi să-i amăgească, de va fi cu putinţă" (Matei 24, 24). 
Căci obişnuieşte Domnul, pentru ceea ce se află rar, să uneltească [folo
sească] felul cel întrebător, precum şi când zice: „Oare cine este sluga cea 
credincioasă şi înţeleaptă?" (Matei 24, 45) Deci şi aici, acelaşi lucru 
arătându-1 -  anume că puţini şi rari vor fi cei care să păzească credinţă şi 
către Dumnezeu şi unul către altul - ,  această întrebare a iconomisit-o.


Şi cu cuviinţă a împreunat cu sfătuirea cea pentru rugăciune şi 
cuvântul cel pentru credinţă, de vreme ce credinţa este temelie şi întemeiere 
a toată rugăciunea. Căci de nu va crede omul că aceea ce va cere va lua 
spre folos, deşartă este rugăciunea pe care o face. Pentru această pricină, 
învăţându-ne Domnul cele pentru rugăciune, a pomenit şi de credinţă, 
însemnând tăinuit că a [celor] puţini va fi aceasta -  adică a se ruga atunci 
- ,  de vreme ce şi credinţa întru puţini se va afla.


Aşadar, viind Domnul pe nori, nu va afla „credinţă pe pământ", fără 
numai întru puţini, dar o va face pe aceasta [pe credinţă] atunci; pentru că 
şi fără de voie toţi vor mărturisi cum că „Domn este Iisus Hristos, întru 
slava lui Dumnezeu Tatăl" (Filipeni 2,11). Iar de se cuvine [ca] pe aceasta 
„credinţă", iară nu „nevoie" a o zice, [cu urmare] nu va fi nici unul din cei 
necredincioşi care nu va crede cum că singur [Acesta] este Mântuitorul 
Cel Care mai înainte era hulit de ei.


18, 9-14: Către unii care se credeau că sunt drepţi şi priveau cu dispreţ4 
pe ceilalţi, a zis pilda aceasta: (10) Doi oameni s-au suit la templu, ca să 
se roage: unul fariseu şi celălalt vameş. (11) Fariseul, stând, aşa se ruga 
în sine: Dumnezeule, îţi mulţumesc că nu sunt ca ceilalţi oameni, 
răpitori, nedrepţi, adulteri10, sau ca şi acest vameş. (12) Postesc de două 
ori pe săptămână11, dau zeciuială din toate câte câştig. (13) Iar vameşul,


u în ediţia de la 1805, în loc de „către unii care se credeau drepţi şi priveau cu
dispreţ", se găseşte „către oarecari ce se nădăjduiau întru sine cum că sunt drepţi şi
defăim au".


10 în ediţia de la 1805, în loc de „adulteri", se găseşte „preacurvari".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „pe săptămână", se găseşte „în sâm bătă".
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departe stând, nu voia nici ochii să-şi ridice către cer, ci-şi bătea pieptul, 
zicând: Dumnezeule, milostiv fii mie, păcătosului. (14) Zic vouă că acesta 
s-a coborât12 mai îndreptat la casa sa, decât acela13. Fiindcă oricine se 
înalţă pe sine, se va smeri, iar cel ce se smereşte pe sine, se va înălţa.


(18. 9) Luca 16,15 (18,11) Deuteronom 2 6 ,1 3 / Isaia 1,15; 58,3 / Luca 11, 39 / Apocalipsa 3,17  
(18 ,12) Matei 23, 23 (18, 13) Levitic 13,13-14 / 2 Paralipomena 36, 23 / Psalm 50, 2 ,1 8  


(18, 14) Iov 22, 29 / Pilde 29. 23 / Isaia 40, 4; 57, 15 / Sirah 1, 30 / 
Matei 2 3 ,12 /  Luca 14,11 / Iacov 4, 6 / 1 Petru 5, 5


Domnul nu încetează a curăţi prin multe învăţături patima mândriei. 
Căci de vreme ce mai mult decât alte patimi supără minţile omeneşti, 
pentru aceasta în multe locuri şi de multe ori învaţă despre aceasta14.


Aşadar şi acum, chipul cel mai rău al acesteia [al mândriei] îl curăţeşte. 
Căci multe sunt odraslele iubirii de sine, pentru că şi părerea [de sine] şi 
trufia şi mărirea deşartă dintru aceasta răsar, iar mai pierzătoare decât 
toate este mândria, căci mândria este lepădare de Dumnezeu. Pentru că 
atunci când cineva nu lui Dumnezeu, ci lui însuşi îşi scrie isprăvile15, ce 
altceva este aceasta fără decât numai lepădare de Dumnezeu şi împotrivire 
raţă de Dumnezeu? Deci, această patimă, cea potrivnică lui Dumnezeu -  
căreia Domnul i Se împotriveşte ca un vrăjmaş altui vrăjmaş -  prin această 
;?ildă Domnul Se făgăduieşte să o vindece. Căci acestea le grăieşte pentru 
:ei care se nădăjduiesc întru ei înşişi şi nu le socotesc pe toate lui 
Dumnezeu, ci, dintru această pricină, şi pe ceilalţi îi defăimează. Şi arată 
:ă dreptatea, măcar că întru celelalte minunată este şi aproape de 
Dumnezeu îl pune pe om, dar când mândria o va lua la sine, întru cele


■ In ediţia de la 1805, în loc de „s-a coborât", se găseşte „s-a pogorât".
' [1805] Cuvântul acesta, ce zice „decât acela", după alcătuirea graiurilor înseamnă 


,τ.α: mult decât acela", adică amândoi s-au îndreptat, însă vameşul s-a îndreptat mai
— j decât fariseul. Iar după înţelegerea cuvântului, înseamnă „iar nu acela", adică: din 
: -crică s-a pogorât îndreptat la casa sa vameşul cel păcătos şi smerit, iar nu fariseul cel 
: ~ r :  si mândru (Arhiepiscopul Nichifor al Astrahanului).


■’ Aici, Cuviosul Nichita Stithatul, ucenicul Sfântului Simeon Noul Teolog ne învaţă:
Toată părăsirea ce se întâmplă celor ce se nevoiesc le vine pentru slava deşartă,


- .- :ru  osândirea aproapelui şi pentru fălirea cu virtuţile. Deci oricare dintre acestea, 
- * se iveşte în sufletele celor ce se nevoiesc, le pricinuieşte părăsirea de Dumnezeu. Şi


- scăpa de această osândă dreaptă pentru căderi, până ce nu vor lepăda pricina de 
.linte a părăsirii şi nu vor alerga spre înălţimea smeritei cugetări. (48) Necurăţia 


■■ si întinarea trupului nu stă numai în a nu te curăţa de cugetările pătimaşe, ci şi în 
- —indri cu mulţimea isprăvilor, a te făli cu virtuţile, a te socoti lucru mare în ce


=s:e înţelepciunea şi cunoştinţa de Dumnezeu şi în a dispreţul pe fraţii trândavi şi 
7 7 : - ; tori. Aceasta se vădeşte în pilda vameşului şi fariseului" (Filocalia românească, 


i e  capete despre făptuire, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 231).
Adică îşi pune în seamă izbânzile, faptele bune.
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mai dedesubt îl aruncă pe om, şi ca pe un diavol îl face pe cel până acum 
întocmai [asemenea] cu Dumnezeu.


Deci graiurile fariseului întru imputare [defăimare] sunt asemenea 
întocmai cu cuvintele de om mulţămitor -  căci zice: „Dumnezeule, Iţi 
mulţumesc" iar cuvintele cele de pe urmă sunt pline de toată nebunia, 
pentru că nu a grăit: „M-ai făcut pe mine a mă feri de nedreptate, de răpire". 
Dar cum a zis? „Nu sunt", adică la sine a lipit isprava şi la a sa putere. Iar 
a-i osândi şi pe alţii, aceasta cum poate să fie a omului celui care ştie că de 
la Dumnezeu are cele pe care le are? Căci cu adevărat, de ar fi crezut că în 
dar are bunătăţile cele străine, nu i-ar fi defăimat pe ceilalţi, socotind că şi 
el dinspre a sa putere este gol [neputincios], şi în dar a fost îmbrăcat, şi 
prin milă. Pentru aceasta mândru este fariseul, ca unul care le socoteşte 
puterii sale pe cele ce s-au lucrat. Şi dintru aceasta s-a plecat la a-i osândi 
şi pe ceilalţi.


încă şi prin cuvântul acela „stând", Domnul însemnează înalta cugetare 
şi nesmerenia fariseului, pentru că a celui smerit şi aşezarea cea din afară 
care se vede este smerită, iar acesta şi cu chipul arăta mândrie. Iar dacă şi 
pentru vameş s-a grăit acel cuvânt „stând", vezi însă şi cele de pe urmă: că 
nici ochii nu voia să şi-i ridice la cer, iar starea lui era plecată; iar ai fariseului 
şi ochii la cer îi erau ridicaţi şi, împreună, cu inima se înălţau.


Şi vezi în rugăciunea fariseului rânduială ce ni se arată nouă: căci mai 
întâi le-a zis pe cele care nu sunt şi apoi le-a pus pe cele care sunt -  căci 
după ce a zis că „nu sunt ca ceilalţi oam eni..." aşa şi aşa, a adăugat şi 
faptele cele bune: anume, că posteşte de două ori în săptămână şi dă 
zeciuială din toate câte câştigă. Că se cuvine nu numai să se abată de la 
rău, ci să facă şi bine (Psalm 36, 27); şi mai întâi se cuvine a se feri de 
răutate şi atunci a se apuca de fapta cea bună. Precum şi dintru o fântână 
noroioasă de vei voi să scoţi apă curată, mai întâi curăţeşte noroiul şi abia 
atunci vei scoate apă curată.


încă şi la aceasta ia aminte cum a zis-o: „Nu sunt ca şi cei mulţi, răpitori, 
preacurvari", căci nu a primit nici măcar puţintel să fie el asemănat cu un 
singur nume defăimat16, ci aceste numiri le-a folosit la plural şi asupra 
celorlalţi oameni le-a aruncat. Şi zicând: „Nu sunt ca ceilalţi", a pus 
împotriva acestui cuvânt graiurile: „Postesc de două ori în sâmbătă". Căci 
„sâmbătă" era numită săptămâna, fiind numită aşa de la ziua cea de pe 
urmă şi de odihnă. Că „sâmbătă" se zice odihna, încă şi prin „sâmbete", 
la plural, numeau săptămâna; pentru aceasta şi „una din sâmbete" numeau


16 Adică să fi zis: „Nu sunt răpitor, preacurvar..."
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ziua cea dintâi a săptămânii, care ia noi este Duminica -  căci la evrei „una" 
şi „întâi" acelaşi lucru însemnează17.


Este încă şi alt cuvânt mai adânc, anume că împotriva patimii 
preacurviei se trufea cu postul, că din desfătare este curvia; aşadar, acesta 
trupul prin post „sugrumându-1" [strâmtorându-1], mult era depărtat de 
unele ca aceste patimi. Şi posteau fariseii lunea şi joia.


Iar împotriva cuvântului „răpitori şi nedrepţi" l-a pus pe acesta: „Dau 
zeciuială din toate câte câştig". Zice [aşadar]: „Atât mă împotrivesc răpirii 
şi nedreptăţii, încât şi pe ale mele le dau". Iar zeciuiala se pare unora că 
simplu şi odată s-a rânduit de către Lege; dar, cei care adânc o cearcă 
[cercetează] pe aceasta, află că trei zeciuieli învaţă [Legea] -  şi aceasta o 
vei înţelege cu de-am ănuntul din Deuteronom, de vei lua aminte 
(Deuteronom 12,11,17; 14, 22, 28; 26,12-13). Acestea sunt ale fariseului.


Iar vameşul [faţă de fariseu] le arată pe toate dimpotrivă. Pentru că 
„stătea departe" şi nu numai cu depărtarea locului, ci şi cu chipul şi cu 
graiul şi cu zdrobirea inimii, foarte mult era „departe" de acela [ de fariseu]. 
Că şi ochii se ruşina „să-i ridice către cer", nevrednici de vederea celor de 
sus judecându-i pe aceştia care au voit să vadă şi să se veselească de 
bunătăţile pământului. Şi „îşi bătea pieptul" său, ca şi cum pe inimă 
lovindu-o, pentru gândurile cele rele, spre simţire deşteptându-o, ca pe 
ceea ce ar fi dorm it. Şi nim ic altceva nu zicea, fără num ai atât: 
Dumnezeule, milostiv fii mie, păcătosului". Şi pentru toate acestea 


vameşul „s-a pogorât mai îndreptat" decât fariseul, că „necurat este 
înaintea Domnului cel cu inima înaltă [cel ce se înalţă cu inima]" (Pilde 
16, 5), şi „Dumnezeu celor mândri le stă împotrivă, iar celor smeriţi le 
dă har" (Pilde 3, 34; 1 Petru 5, 5).


Insă poate s-ar fi minunat cineva: Cum fariseul, puţine graiuri ale 
înaltei cugetări zicând, se osândeşte, iar Iov, foarte mari grăind, se 
încununează?18 Pentru că fariseul, nimeni silindu-1, stătea şi bârfea unele 
ca acestea şi osândea pe alţii, nici o nevoie strâmtorându-1; iar Iov, fiindcă 
prietenii foarte îl strâmtorau şi mai greu decât necazul ce i se întâmplase 
stăteau asupră-i şi ziceau că pentru păcate a pătimit acestea, a fost silit de 
a numărat isprăvile sale, iar aceasta a făcut-o pentru dumnezeiasca slavă 
si pentru a nu se tăia drumul oamenilor cel pentru fapta bună. Că de s-ar 
fi încredinţat oamenii cum că păcate erau cele pe care le făcea Iov, şi pentru 
acelea pătimeşte, s-ar fi depărtat de a face aceleaşi lucruri şi, deci, s-ar fi


*' Vezi tâlcuirea şi notele de la M atei 28, 1-8.


18 Vezi capitolul 29 din Cartea lui Iov.
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făcut urători de străini, în loc de iubitori de străini, nemilostivi şi nedrepţi, 
în loc de milostivi şi drepţi -  că acestea erau faptele lui Iov. Deci, pentru ca 
să nu se vatăme mulţi, pentru aceasta îşi numără [Iov] isprăvile. Şi acestea 
sunt pricinile pentru care Iov grăieşte astfel, ca să nu zicem că în vorbele 
sale -  ce se par a fi ale cuvântării celei cu trufie - ,  toată smerita cugetare 
străluceşte. Căci zice: „Cine mă va pune pe mine în luna zilelor celor 
mai dinainte, când Dumnezeu mă păzea?" (Iov 29, 2) Vezi că toate lui 
Dumnezeu le-a dat? Şi nici nu-i osândeşte [el] pe alţii, ci mai cu seamă [el] 
este osândit de către prieteni. Iar fariseul, fiindcă la sme şi nu la Dumnezeu 
pe toate le aducea, şi fără de nevoie pe alţii îi osândea, cu cuviinţă osândirea 
asupră-i se aduce. Căci tot cela care „se înalţă pe sine, se va smeri" -  de 
Dumnezeu osândindu-se; „iar cel care se smereşte pe sine" prin osândire, 
„se va înălţa" -  de Dumnezeu îndreptându-se. Că zice: „Spune tu întâi 
păcatele tale, ca să te îndreptezi" (Isaia 43, 25-26).


18,15-17: Şi aduceau la El şi pruncii, ca să Se atingă de ei. Iar ucenicii, 
văzând, îi certau. (16) Iar Iisus i-a chemat la Sine, zicând: Lăsaţi copiii 
să vină la Mine şi nu-i opriţi, căci împărăţia lui Dumnezeu este a unora 
ca aceştia. (17) Adevărat grăiesc vouă: Cine nu va primi împărăţia lui 
Dumnezeu ca un prunc, nu va intra în ea.


(18, 15) Isaia 49, 22 / Matei 19,13 / Marcu 10,13 (18,16) Matei 18, 3; 19,14 / Marcu 10,14 / 
1 Petru 2, 2 (18,17) Isaia 49, 22 / Matei 11, 25; 18, 3 / Marcu 10,15-16


Şi cele petrecute cu pruncii, la smerenie folosesc, că ne învaţă Domnul 
prin aceasta smerit a cugeta şi pe toţi a-i primi şi pe nimeni a nu defăima. 
Căci ucenicii socoteau lucru nevrednic unui învăţător ca Acesta a fi aduşi 
la El prunci. Iar Domnul le arată lor cum că atâta se cuvine a se smeri, 
încât nici dinspre cei preamici să nu se întoarcă. Şi aşa învaţă smerenia 
prin cele ce le-a făcut, fiindcă nu i-a gonit, ci cu bucurie i-a primit pe prunci.


învaţă încă şi prin cuvânt cum că a acelora care se află ca „pruncii" este 
împărăţia Cerurilor. Pruncul nu se înalţă, nu defaimă pe cineva, fără de 
răutate este, fără de vicleşug, nici pentru cele strălucite nu se trufeşte, nici 
pentru cele de întristare nu se mâhneşte, ci cu toată simplitatea se află.


Deci, cel care vieţuieşte cu smerită cugetare şi fără de răutate, acela 
este vrednic de a se primi de Dumnezeu, precum şi cel care primeşte 
„împărăţia lui Dumnezeu ca un prunc", adică fără vicleşug, fără de multă 
iscodire, cu credinţă. Că acela care este iscoditor şi pururea întreabă: 
„Cum?", împreună cu necredinţa va pieri şi nu va intra întru împărăţie, 
pe care cu simplitate şi fără iscodire şi cu smerită cugetare nu a voit să o 
primească. Deci toţi Apostolii şi, în scurt, toţi cei care au crezut în Hristos, 
„prunci" se vor numi, precum şi însuşi Domnul pe Apostoli i-a numit:
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„Copiilor, nu cumva aveţi ceva de mâncare?" (loan 21, 5) Iar înţelepţii 
elinilor, înţelepciune căutând în taina aceasta care este împărăţia lui 
Dumnezeu, şi nevrând să o primească pe ea fără de silogisme14, cu cuviinţă 
au fost scoşi afară dintru această împărăţie.


Şi nu a zis că „a acestora este împărăţia", ci „a unora ca aceştia", adică 
a celor care au câştigat de bunăvoie nerăutatea şi smerita cugetare, pe 
care pruncii o au fireşte [din fire].


Să le primim, aşadar, pe toate cele bisericeşti, care sunt „împărăţia lui 
Dumnezeu", fără de iscodire şi cu credinţă şi cu smerită cugetare, căci a 
iscodi este lucru al mândriei şi al înţelepciunii celei părute [închipuite].


18,18-23: Şi L-a întrebat un dregător, zicând: Bunule învăţător, ce să fac 
să moştenesc viaţa de veci? (19) Iar Iisus i-a zis: Pentru ce Mă numeşti bun? 
Nimeni nu este bun, decât unul Dumnezeu. (20) Ştii poruncile: Să nu 
săvârşeşti adulter, să nu ucizi, să nu furi, să nu mărturiseşti strâmb20, cinsteşte 
pe tatăl tău şi pe mama ta. (21) Iar el a zis: Toate acestea le-am păzit din 
tinereţile mele. (22) Auzind, Iisus i-a zis: încă una îţi lipseşte: Vinde toate 
câte ai şi le împarte săracilor, şi vei avea comoară în Ceruri; şi vino şi urmează 
Mie. (23) Iar el, auzind acestea, s-a întristat, căci era foarte bogat.


(18. 18-19) Matei 1 9 ,1 6 -1 7 / Marcu 10,17-18 (18, 20) Ieşire 20, 12-17/ Deuteronom 5 ,1 7 /  
Matei 5, 21, 27; 19, 18-19 / Marcu 10 ,19  / Romani 13, 9 (18, 21-22) Matei 19, 20-21 / 


Marcu 10, 20-21 / Luca 12, 33 / Faptele Apostolilor 2, 45 / 1 Timotei 6, 18-19
(18, 23) Matei 19, 22 / Marcu 10, 22 / Luca 8 ,1 4


Unora li se pare că acest om ar fi fost un oarecare viclean şi căuta 
oarecum să-L vâneze [prindă] pe Iisus din cuvinte, însă nu pe aceasta o 
vedem aici, ci anume că este iubitor de argint. Fiindcă şi Flristos l-a mustrat 
pe el pentru că era în acest fel. Căci Marcu zice că acesta a alergat şi, 
îngenunchind, îl ruga pe Hristos, iar Iisus, căutând spre el, l-a iubit pe 
dânsul (Marcu 10, 17-22). Aşadar, iubitor de averi era omul acesta şi vine 
la Hristos, poftind să se înveţe pentru Viaţa cea veşnică; poate ca un iubitor 
de averi [făcându-o] şi pe aceasta, căci nimic nu este aşa de iubitor de 
viaţă, precum omul cel iubitor de averi. Deci, a socotit că Iisus îl va sfătui 
un chip prin care va trăi veşnic, desfătându-se întru stăpânirea averilor. 
Iar după ce Domnul i-a zis că lepădarea averilor este pricinuitoare de viaţă 
veşnică, el -  ca şi cum s-ar fi prihănit şi pe sine pentru întrebarea pusă, 
dar şi pe Iisus pentru răspuns -  se duce. Pentru că el avea trebuinţă de 
viaţa cea veşnică ca să aibă averile pentru multă vreme. Căci, dacă ar fi


19 [1805] Adică fără de dovediri filozofeşti.
20 în ediţia de la 1805, în loc de „strâmb , se găseşte „m inciună".
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voit el să lepede banii, de ce trebuinţă [folos] îi mai era lui viaţa cea veşnică, 
fiindcă avea să trăiască [veşnic] sărac? -  după cum lui i se părea.


Aşadar, vine la Domnul ca la un om de rând [simplu om] şi la un 
învăţător. Pentru aceea, Domnul, arătând că nu se cuvine să vină la El ca la 
un om de rând [simplu om], a zis: „Nimeni nu este bun, fără numai unul 
Dumnezeu. «Bun» pe Mine M-ai numit; deci pentru ce ai adăugat şi 
«Invăţătorule»? Căci se vede că unul din cei mulţi Mă socoteşti, iar de este 
aceasta, nu sunt bun, căci nimeni din oameni nu este bun, după adevăr, fără 
numai unul Dumnezeu. Deci, de voieşti să Mă numeşti bun, ca pe un 
Dumnezeu numeşte-Mă bun, şi nu veni ca la un simplu om. Că de Mă 
socoteşti pe Mine vreun om oarecare din cei de obşte, nici bun nu Mă numi". 
Căci, cu adevărat „bun" şi izvor al bunătăţii şi început al însăşi bunătăţii 
Dumnezeu este. Iar noi, oamenii, măcar de suntem buni, însă nu după adevăr 
suntem astfel, ci prin împărtăşire din bunătatea Aceluia; şi amestecată şi 
schimbăcioasă [nestatornică] este bimătatea noastră.


„Ştii poruncile: Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, să nu furi, să 
nu mărturiseşti minciună, [cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta]". Legea 
mai întâi le îndreptează pe acelea la care mai cu lesnire alunecăm, apoi pe 
acelea la care nu mulţi cad, nici de multe ori. Precum este [de pildă] a 
curvi, fiindcă focul este şi firesc şi din lăuntru; a ucide, fiindcă mare fiară 
este mânia; iar a fura este mai uşor21; încă şi la mărturia mincinoasă arareori 
este cu putinţă a cădea. Drept aceea, pe acelea mai întâi le îndreptează, 
fiindcă la acelea cu lesnire cădem noi, şi afară de aceasta şi fiindcă [aceste 
păcate] sunt mai grele. Iar pe acestea: furtişagul şi mărturia mincinoasă, 
în al doilea rând le pune, ca pe unele ce rareori se întâmplă şi sunt mai 
uşoare. Iar a păcătui faţă de născători, deşi mare păcat este, însă fiindcă 
nu adeseori se întâmplă, mai pe urmă de acestea l-a pus (pentru că cei mai 
mulţi nu se sălbăticesc cu atâta lesnire, încât să-i ocărască pe născători, ci 
puţini sunt [aceştia] şi arareori se întâmplă22).


21 „Mai uşor'' în înţelesul celor arătate mai înainte, adică nu este „greu", pentru că 
nu avem o povară, o apăsare lăuntrică firească înspre aceasta. Vezi continuarea tâicuirii 
Sfântului Teofilact.


22 Din păcate, astăzi această răutate se săvârşeşte în generaţia noastră mai mult decât 
în orice altă generaţie, însă acest lucru a fost mai înainte vestit de către Sfântul Apostol 
Pavel, care grăia astfel către Sfântul Timotei: „Şi aceasta să ştii că, în zilele din urmă, vor 
veni vremuri grele; că vor fi oameni iubitori de sine, iubitori de arginţi, lăudăroşi, trufaşi, 
hulitori, neascultători de părinţi, nemulţumitori, fără cucernicie, lipsiţi de dragoste, 
neînduplecaţi, clevetitori, neînfrânaţi, cruzi, neiubitori de bine, trădători, necuviincioşi, 
îngâmfaţi, iubitori de desfătări mai mult decât iubitori de Dumnezeu, având înfăţişarea 
adevăratei credinţe, dar tăgăduind puterea ei" (2 Timotei 3,1-5).
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Iar după ce tânărul a zis că: „Toate acestea le-am păzit din tinereţile 
mele", Domnul îl sfătuieşte pe el pentru neagoniseală, ceea ce este capul 
[temeiul] tuturor [faptelor bune]. Şi vezi legi ale vieţuirii creştineşti cu 
adevărat! „Vinde toate câte ai", căci dacă va rămâne ceva, celor rămase 
rob le eşti; „şi le împarte" nu rudelor celor bogate, ci săracilor. încă socotesc 
că şi cuvântul acesta „împarte" arată a face cu judecată împărţirea averilor, 
şi nu cum s-ar întâmpla. Iar fiindcă împreună cu neagoniseala se cuvine 
să se afle la om şi toate celelalte fapte bune, pentru aceasta a zis: „şi vino 
de urmează Mie", adică „şi întru toate celelalte fii Mie ucenic şi pururea 
urmează-Mi, nu astăzi să-Mi urmezi, iar mâine nu".


Şi [Domnul], ca unui iubitor de averi, i-a făgăduit [acestuia] „comoara 
cea din Ceruri", dar nu a luat aminte dregătorul, din pricină că era rob al 
averilor. Drept aceea, şi după ce a auzit că lipsire de avuţie îl sfătuieşte pe 
el, „s-a întristat", fiindcă el pentru această pricină şi poftea viaţa cea 
veşnică, [pentru] ca la mai multă vreme şi veşnic întru mulţimea averilor 
să vieţuiască. încă şi aceea că „s-a întristat" îl arată pe el că era cu bună 
cunoştinţă, iar nu viclean, că nici unul din farisei nu s-a întristat vreodată, 
ci mai vârtos se sălbăticeau.


Şi ştiu că Marele luminător al lumii, cel cu limba de aur23 a tâlcuit că 
tânărul acesta poftea viaţa veşnică cu adevărat şi adică o dorea pe ea, însă 
era ţinut de patima iubirii de argint. Insă nu este fără de har şi ceea ce acum 
s-a adăugat, anume că precum un iubitor de averi poftea viaţa cea veşnică.


18, 24-30: Şi văzându-1 întristat, Iisus a zis: Cât de greu24 vor intra cei ce 
au averi în împărăţia lui Dumnezeu! (25) Că mai lesne este a trece cămila 
prin urechile acului, decât să intre bogatul în împărăţia lui Dumnezeu. (26) 
Zis-au cei ce ascultau: Şi cine poate să se mântuiască? (27) Iar El le-a zis: Cele 
ce sunt cu neputinţă la oameni sunt cu putinţă la Dumnezeu. (28) Iar Petru a 
zis: Iată, noi, lăsând toate ale noastre, am urmat Ţie. (29) Şi El le-a zis: Adevărat 
grăiesc vouă: Nu este nici unul care a lăsat casă, sau femeie, sau fraţi, sau 
părinţi, sau copii, pentru împărăţia lui Dumnezeu, (30) şi să nu ia cu mult 
mai mult în vremea aceasta, iar în veacul ce va să vină, viaţă veşnică.


(18,24) Pilde 11, 28 / Matei 13,22; 19,23 / Marcu 4,19; 10,23 / 1 Timotei 6,9-10 
(18,25-26)Matei 19,24-25/ Marcu 10,25-26/Luca 6 ,24(18,27) Facere 18,14/Iov42,2/ Iereniia32,27/ 


Matei 19,26 / Marcu 10,27 / Luca 1,37 (18,28) Deuteronom 33,9 / Matei 4 ,20; 19,27 / Marcu 10,28 / 
Luca 5,11 (18,29) Deuteronom 33,9 / Matei 19,29 / Marcu 10,29 (18,30) Iov 42,10 / Matei 19,29


De vreme ce bogatul, după ce a auzit de lepădarea averilor „s-a întristat", 
zice Domnul cu chip de mirare: „Cât de anevoie vor intra cei ce au averi


23 Sfântul Teofilact îl pomeneşte aici pe Sfântul loan Gură de Aur.
24 în ediţia de Ia 1805, în loc de „greu", se găseşte „anevoie".
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întru împărăţia lui Dumnezeu!" Nu a zis că este cu „neputinţă" să intre, 
ci cu „anevoie", căci nu este cu neputinţă a se mântui unii ca aceştia Pentru 
că este cu putinţă să-şi lase avuţiile şi să le dobândească pe cele de Sus, 
însă cu anevoie este aceasta, că mai lipicioase decât vâscul25 sunt avuţiile 
şi cu anevoie se desparte cel ce este ţinut de ele. Iar mai vârtos şi ca pe un 
lucru cu neputinţă îl hotărăşte Domnul pe acesta, căci zice: „Mai lesne 
este cămila prin urechile acului să treacă, decât bogatul să se mântuiască", 
întrucât cu neputinţă este cu adevărat să încapă cămila priit urechile acului, 
fie că vei înţelege prin „cămilă" însuşi dobitocul [vieţuitoarea], fie [că vei 
înţelege] o oarecare funie groasă a corăbiei26. Deci, dacă este mai lesne să 
încapă cămila prin urechile acului -  iar acest lucru este cu neputinţă - ,  
decât bogatul să se mântuiască, înseamnă că mai cu neputinţă este a se 
mântui bogatul. Aşadar, ce se cuvine a zice?


Mai întâi, că aşa este cu adevărat: bogat fiind, cu neputinţă este a se 
mântui. Şi să nu-mi zici mie că: „oarecare, bogat fiind, îşi dădea averile şi s-a 
mântuit", pentru că nu bogat s-a mântuit, ci ori după ce s-a făcut sărac, ori, 
cu adevărat, „iconom" fiind -  şi nu „bogat" -  s-a mântuit. Căci, altceva este 
a fi „iconom"27 şi altceva a fi „bogat". Pentru că „bogat" este cel ce lui 
însuşi îşi păstrează bogăţia, iar „iconom" -  cel ce pentru alţii i s-a încredinţat 
aceasta şi nu „bogat" s-a mântuit ci, sau precum am zis, după ce le-a lepădat 
pe toate câte le avea, sau ca un „iconom", bine chivernisindu-le pe acelea.


Apoi şi aceasta socoteşte, anume că „bogatului cu neputinţă îi este a 
se mântui, iar celui care are avuţiile, cu anevoie", ca şi cum ar fi zis: „Cel 
care este ţinut de avuţii şi slujeşte lor şi de ele este stăpânit nu se va mântui. 
Iar cel care are avuţii -  adică stăpân le este acestora -  şi el le are pe dânsele, 
iar nu ele îl au pe el -  acela cu anevoie se va mântui, din pricina neputinţei 
omeneşti". Căci este cu neputinţă a nu unelti [folosi, întrebuinţa] rău pe 
cele ce le avem, căci până când avem avuţii se sârguieşte diavolul a ne


25 Vâscul este o plantă parazită care creşte pe ramurile unor copaci, are frunzele 
persistente, iar fructul este în formă de bobite albe; este folosit ca plantă medicinală 
(Loranthus europaeus). Se cade să spunem aici că vâscul parazitează copacii şi le soarbe 
din seva şi din viaţă, chiar şi atunci când aceştia intră în perioada vegetativă din vremea 
iernii. Dealtfel, fructele vâscului se coc tocmai iarna. Aşadar, ca şi vâscul este şi iubirea 
de bogăţie, pentru că soarbe viaţa şi puterea omului, iar roadele ei -  adică necredinţa şi 
împătimirea de cele pământeşti -  nu ne lasă să lepădăm iubirea de bogăţie nici măcar în 
iarna vieţii, adică la bătrâneţe.


26 Vezi şi tâlcuirea de la Matei 19, 23-24.
2/ Pentru canonul şi rânduiala celui care este „iconom", vezi tâlcuirea de la Luca 12,


16-21,41-46 şi 16, 1-9.
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amăgi pe noi ca să le chivernisim uneori în afara canonului şi legii 
iconomiei, şi cu anevoie este de a scăpa din cursele lui. Pentru aceasta 
bun lucru este sărăcia şi puţin de nu [mai-mai că] este fără de ispită.


„Zis-au cei ce ascultau: Şi cine poate să se mântuiască? Iar El le-a 
zis: Cele ce sunt cu neputinţă la oameni sunt cu putinţă la Dumnezeu". 
Căci la cei care au socoteală omenească -  adică se târăsc [jos] şi poftesc 
cele pământeşti -  a se mântui le este „cu neputinţă", precum s-a zis. Iar la 
Dumnezeu este „cu putinţă" -  adică atunci când cineva va avea sfetnic 
[sfătuitor] pe Dumnezeu şi îndreptările lui Dumnezeu şi poruncile cele 
pentru sărăcie le va lua [drept] dascăli şi va chema ajutorul Lui, „cu 
putinţă" va fi aceasta, pentru că al nostru este să voim binele, iar al lui 
Dumnezeu să-l săvârşească.


încă şi în alt chip, dacă suindu-ne mai presus decât toată împuţinarea 
de suflet cea omenească pentru bogăţie, vom voi să ne facem nouă prieteni 
din „mamona nedreptăţii", ne vom mântui, petrecuţi fiind de dânşii la 
„corturile cele veşnice" (Luca 16, 9)2S. Căci mai bine este de le vom da 
toate, iar de nu le vom da pe toate, măcar să-i facem pe săraci împreună 
părtaşi, şi aşa ceea ce este „cu neputinţă" se face „cu putinţă". Pentru că 
este „cu neputinţă" să se mântuiască cel care nu dă toate, însă pentru 
iubirea de oameni a lui Dumnezeu şi aceea, adică a da din parte, se face 
spre folos, după potrivă [pe măsură].


La aceasta Petru întreabă: „Iată noi am lăsat toate"29; şi întreabă nu 
numai pentru sine, ci spre mângâierea tuturor săracilor. Pentru ca nu numai 
bogaţii să fie bine-nădăjduiţi [cu nădejde bună], anume că multe vor 
dobândi, ca unii care multe au defăimat, iar săracii să nu aibă puţină 
nădejde, ca unii care puţine au lăsat, şi pentru aceasta puţine răsplătiri să 
aştepte - ,  pentru aceasta întreabă Petru. Şi aude cum că şi în veacul de 
acum şi în cel ce va să fie îşi va avea răsplătirile tot cel care pentru 
Dumnezeu a defăimat orice fel de averi, măcar şi mici de vor fi fost ele. Că 
'ă nu socoteşti aceasta, anume că mici au fost acelea, ci [să ştii] cum că 
acelea îi erau omului toată viaţa, şi precum tu30 cu cele multe şi mari, aşa şi


Vezi tâlcuirile de la Luca 16, 1-9, '10-13.
~Q Sfântul Evanghelist Matei serie astfel pentru această întrebare: „Atunci Petru, 


răspunzând, I-a zis: Iată noi am lăsat toate şi Ţi-am  urmat Ţie. Cu noi oare ce va fi?"
Λ'.-ia  19,27)


" Se pare că acest „tu " Sfântul Teofilact îl adresează nemijlocit atât împărătesei 
' .· ria (care mai apoi a devenit monahie), cât şi prinţului Constantin Porfirogenetul, cărora
. rutine le erau averile. Insă, prin iconomia lui Dumnezeu, acest „tu" este adresat şi
-. ror celorlalţi, care, în curgerea veacurilor, se vor afla a fi bogaţi în avuţii pământeşti.
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acela cu cele puţine şi mici nădăjduia a trăi. Ca să nu zic că, acela care are 
puţine, mai multă dragoste are către acestea -  şi adeverită este aceasta de 
la părinţi, care [atunci] când au numai un copil, mai multă dragoste arată 
către acela, decât către mulţi. Aşa este şi săracul, către o casă şi către o 
ţarină mai cu multă dragoste se află, decât tu, către multe. Iar de nu este 
mai mare, măcar deopotrivă a amândurora este dragostea, pentru aceasta 
şi defăimarea [bogăţiilor este asemenea]. Drept aceea, şi în veacul cel de 
acum, cu mult mai multe răsplătiri iau, precum înşişi aceşti Apostoli. Căci 
colibă defăimând fiecare dintre dânşii, acum au biserici prealuminate şi 
ţarini şi venituri şi „femei" multe -  pe cele împreună legate cu fierbinţeala 
şi cu credinţa cea către dânşii; şi, în scurt, pe celelalte toate. încă şi în 
veacul ce va să fie nu vor lua înmulţite ţarini ca acestea şi răsplătiri trupeşti, 
ci „viaţă veşnică".


18, 31-34: Şi luând la Sine pe cei doisprezece, a zis către ei: Iată ne 
suim la Ierusalim şi se vor împlini toate cele scrise prin Prooroci despre 
Fiul Omului. (32) Căci va fi dat păgânilor31 şi va fi batjocorit şi va fi 
ocărât şi va fi scuipat. (33) Şi, după ce îl vor biciui, îl vor ucide; iar a 
treia zi va învia. (34) Şi ei n-au înţeles nimic din acestea, căci cuvântul 
acesta era ascuns pentru ei şi nu înţelegeau cele spuse.


(18, 31) Matei 16, 21; 2 0 ,18 / Marcu 10, 32-33 / Luca 9 ,22 , 44 (18, 32) Psalm 21, 7 / 
Isaia 53, 7 / înţelepciune 2 ,1 9  / Matei 20 ,18  (18, 33-34) Marcu 9, 32 / 


Luca 2, 50; 9, 45 / loan 10, 6; 12 ,16 ; 18, 32


Mai înainte le vesteşte lor Patima, ca aceste două lucruri să le isprăvească: 
mai întâi ca să arate cum că nu fără de voie şi nici ca un simplu om [un om 
de rând], neştiindu-Şi moartea, Se răstigneşte, ci şi mai înainte a ştiut-o şi de 
voie pătimeşte; căci de ar fi voit să nu pătimească, S-ar fi dat în lături, ca şi 
Cel Care mai înainte ştia -  pentru că a fi prinşi este al celor care nu au ştiut 
de mai înainte. Iar cea de a doua [pricină] este ca să-i plece pe dânşii să 
sufere cu lesnire cele ce se vor întâmpla, ca unii care mai înainte au auzit 
[pentru unele ca acestea] şi nu fără de veste li se vor întâmpla lor.


„O, Doamne, dar dacă se vor împlini la Tine cele zise demult de 
Prooroci, pentru ce Te sui?" „Pentru însăşi aceasta, cu adevărat, ca să lucrez 
mântuire". Aşadar, de bună voie merge. El adică acestea săvârşea, iar 
ucenicii nu au înţeles nimic, „căci cuvântul acesta era ascuns pentru ei" 
mai vârtos decât toate -  cuvântul învierii. Pentru că nici pe celelalte nu le 
pricepeau Apostolii -  precum era aceea că se va da „neam urilor" 
[„păgânilor"]; dar, mai cu covârşire, cuvântul învierii cu totul nu-1


31 în ediţia de la 1805, în loc de „păgânilor", se găseşte „neamurilor".
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cunoşteau, că nici nu era lucru obişnuit acesta şi nici toţi iudeii nu credeau 
în înviere, nici măcar aşa, de rând -  şi adeverită este aceasta de către 
saduchei (Matei 22, 23; Marcu 12,18; Luca 20, 27; Faptele Apostolilor 23, 8).


Dar vei zice: Şi dacă [ei] nu cunoşteau, pentru ce mai înainte le spunea 
lor acestea? Căci ce folos dobândesc ei spre a se mângâia în vremea Crucii 
[răstignirii Domnului], dacă nu înţelegeau ceea ce se grăia? Nu puţin se 
foloseau, aducându-şi aminte pe urmă că acestea erau celea pe care atunci, 
'Punându-li-le mai înainte Domnul, ei nu le-au înţeles. Şi aceasta arătată 
'adeverită] este dintru multe, iar mai ales din cele pe care le zice loan: „Şi 
acestea nu le-au cunoscut ucenicii Lui, iar mai pe urmă şi-au adus aminte, 
că acestea erau scrise pentru El"32 (loan 12,16). încă şi Mângâietorul [Duhul 
Sfânt], aducându-le aminte lor acestea, mai vrednică de credinţă au pus 
intru dânşii mărturia cea pentru Hristos (loan 14, 26)33.


Iar pentru aceea, anume că a fost de trei zile îngroparea [Domnului], 
;’:n destul s-a spus în tâlcuire la ceilalţi Evanghelişti34.


18, 35-43: Şi când S-a apropiat Iisus de Ierihon, un orb şedea lângă 
drum’5, cerşind. (36) Şi, auzind el mulţimea care trecea, întreba ce e 
;;easta. (37) Şi i-au spus că trece Iisus Nazarineanul. (38) Şi el a strigat, 
;;când: Iisuse, Fiul lui David, fie-Ţi milă de mine! (39) Şi cei care mergeau 
r.ainte îl certau ca să tacă, iar el cu mult mai mult striga: Fiule al Iui 


Tavid, fie-Ţi milă de mine! (40) Şi oprindu-Se, Iisus a poruncit să-l aducă 
: El; şi apropiindu-Se l-a întrebat: (41) Ce voieşti să-ţi fac? Iar el a zis: 


Γ : amne, să văd! (42) Şi Iisus i-a zis: Vezi! Credinţa ta te-a mântuit. (43) 
'. îndată a văzut şi mergea după El, slăvind pe Dumnezeu. Şi tot poporul, 


văzuse, a dat laudă lui Dumnezeu.
(18,35-39) Psalm 1 4 5 ,8 1 Matei 9,27; 20,29, 31 / Marcu 10,46-48 (18,40) Matei 9 ,28; 20, 32 / 


Marcu 10,49 (18,41) Matei 9, 31; 20,33 / Marcu 10, 52 (18,42) Luca 1 6 ,19 (18,43) Matei 20, 34


I:: treacăt pe „cale" face Domnul minunea ceea ce s-a făcut la acest 
:: si treacătul Său să ne fie învăţătură folositoare nouă şi ucenicilor


2 ftos, ca prin toate şi în toată vremea şi în tot locul să fim folositori şi 
. ■ lucru de-al nostru să nu fie deşert.


ediţia Bibliei din 1988, aici avem: „Acestea nu le-au înţeles ucenicii Lui la 
: . · dar când S-a preaslăvit Iisus, atunci si-au adus aminte că acestea 1 le-au făcut


16).


Dar Mângâietorul, Duhul Sfânt, pe Care-L va trimite Tatăl, în numele Meu, Acela 
. - âta toate şi vă va aduce aminte despre toate cele ce v-am spus Eu" (loan 14, 26).


- :âlcuirile de la Matei 12, 39-40; 16, 4; 27, 62-66 şi Marcu 10, 32-34.
- r : :ia  de la 1805, în loc de „drum", se găseşte „cale".
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Aşadar, orbul crezând că Acesta este Hristos Cel Care era aşteptat -  
căci este cu putinţă, ca unul care era crescut întru [obiceiurile] cele evreieşti, 
să fi ştiut cum că din sămânţa lui David Se va naşte Hristos - ,  strigă cu 
mare glas: „lisuse, Fiul lui David, fie-Ţi milă de mine!" Şi arată dintru 
aceste cuvinte că o oarecare socotinţă mai dumnezeiască avea pentru 
Dânsul, şi nu-L socotea om de rând [un simplu om].


Şi te minunează şi de tăria mărturisirii lui, căci chiar dacă mulţi îl 
certau pe el, [orbul] nu tăcea, ci mai mult striga, pentru că fierbinţeală 
[învăpăiere a duhului] era aceea care dinlăuntru îl îndemna pe dânsul. 
Drept aceea şi Iisus îl cheamă pe dânsul, ca pe cel care este vrednic cu 
adevărat de a se apropia de El şi îl întreabă: „Ce voieşti să-ţi fac?". Şi îl 
întreabă nu ca şi cum nu ştia, ci ca să nu li se pară celor ce erau de faţă cum 
că unele cerea acela şi altele îi dă El -  anume că acela îi cere bani, iar El, ca 
un iubitor de slavă, orbire vindecă, pentru că zavistia poate cu unele ca 
acestea nebuneşti L-ar fi năpăstuit. Pentru aceasta l-a întrebat [Domnul], 
şi fiindcă l-a aflat pe el că doreşte să vadă, aceasta îi dă.


Şi vezi neîngâmfarea Sa, căci zice: „Credinţa ta te-a mântuit", adică 
„Pentru că ai crezut că Eu sunt Hristos, Fiul acela al lui David, Care se 
propovăduieşte, [încă] şi ai arătat atâta fierbinţeală, încât nici certat fiind 
nu tăceai".


Şi ne învăţăm dintru aceasta că atunci când cerem cu credinţă, nu 
unele cerem şi altele ne dă nouă, ci chiar pe acelea. Deci, când unele cerem 
şi altele luăm, arătat este că nu cerem bine, nici cu credinţă; căci zice: „cereţi 
şi nu primiţi, pentru că rău cereţi" (Iacov 4, 3).


încă ia aminte şi la stăpânirea cu care zice: „Vezi!" Căci care din Prooroci 
a tămăduit aşa, cu atâta stăpânire? Pentru aceasta, glasul Domnului lumină 
i s-a făcut orbului, fiindcă izvora cuvântul dintru Lumina cea adevărată 
(loan 8,12; 14, 6).


Ia aminte încă şi la buna cunoştinţă a celui care s-a tămăduit, căci s-a 
dus după Iisus, „slăvind pe Dumnezeu" şi altora fiindu-le pricină de a-L 
slăvi [pe Dânsul].
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Pentru că vameşii din nimic altceva nu trăiau, decât numai din lacrimile 
săracilor.


Dar nu este trecut cu vederea acest mai mare al vameşilor, ci numai 
osârdie arătând el, deîndată primeşte mântuirea. Că poftind să-L vadă pe 
Iisus, şi pentru această pricină suindu-se în dud, mai înainte de a-L vedea 
el, este văzut de Domnul. Aşadar, ne întâmpină mai înainte pe noi 
Dumnezeu în tot locul, numai de ne va vedea că avem osârdie.


Şi văzându-1 pe el Iisus, îl grăbeşte să se pogoare, fiindcă vrea să 
rămână în casa lui. Iar el nu zăboveşte, că nu se cuvine a întârzia când 
Hristos porunceşte ceva, ci s-a şi pogorât şi L-a şi primit cu bucurie, măcar 
deşi cei mulţi cârteau.


Dar să vedem şi ce roadă aduce Zaheu la intrarea lui Hristos [în casa 
sa]: „Jumătate din averea mea, Doamne, o dau săracilor". Vezi fier
binţeală? Nu a început să semene [împartă] cu scumpătate, nici nu a dat 
puţine oarecare, ci toată avuţia. Căci şi pe acestea ce le-a ţinut, le-a ţinut ca 
să aibă să le dea acelora pe care i-a nedreptăţit. Pentru că, învăţându-ne 
pe noi că nu este nici un folos dacă, având cineva bani [adunaţi] din 
nedreptate, îi miluieşte pe alţii, şi-i lasă [la o parte] pe aceia pe care i-a 
nedreptăţit -  vezi ce face [Zaheu] şi la aceasta [învăţătură]? „împătrit" 
întoarce „de a nedreptăţit pe cineva cu ceva", însuşi aceluia pe care l-a 
nedreptăţit vindecându-i paguba. Căci acesta este lucrul milosteniei celei 
adevărate, a întoarce nu numai paguba [făcută], ci şi cu adăugire, după 
cum şi Legea porunceşte -  căci Legea poruncea ca furul să plătească 
împătrit [paguba] (Ieşire 22, 1).


Măcar că, de vom lua aminte cu de-amănuntul, nicidecum nimic din 
bani nu i-au rămas lui Zaheu, pentru că a dat jumătate din avuţie săracilor 
şi jumătate i-a rămas, iar dintru aceasta ce i-a rămas lui, întorcea împătrit 
celor pe care i-a nedreptăţit. întrucât, dacă avuţia mai-marelui vameşilor 
este din nedreptate, iar el pentru toate câte a nedreptăţit împătrit întoarce, 
socoteşte [tu, cititorule] că în întregime şi cu totul de săvârşit [desăvârşit] s-a 
golit [de avere]. Şi dintru acestea se află că el cugetă mai înalt decât poruncea 
Legea, de Evanghelie fiind învăţat, pentru că a iubit pe aproapele mai presus 
decât pe sine. Şi după ce le-a făgăduit pe acestea, iar mai cu covârşire le-a şi 
plinit -  că nu a zis: „voi da jumătate şi voi întoarce împătrit" ci, iată: „dau şi 
întorc împătrit", că a ascultat sfătuirea lui Solomon: „Nu spune aproapelui 
tău: «Du-te şi vino, mâine îţi voi da!», când poţi să îi dai acum" (Pilde 3, 
28) -  Hristos îi vesteşte lui mântuirea: „Astăzi dai, astăzi ţi s-a făcut ţie 
mântuire". Căci zicând [Domnul] „casei acesteia", cu adevărat pe Zaheu îl 
însemnează prin „casă", pentru că zidirea cea neînsufleţită nu o ar fi numit 
„fiu al lui Avraam", ci arătat este că pe stăpânul casei cel însufleţit. Iar „fiu
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Pentru că vameşii din nimic altceva nu trăiau, decât numai din lacrimile 
săracilor.
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rămână în casa lui. Iar el nu zăboveşte, că nu se cuvine a întârzia când 
Hristos porunceşte ceva, ci s-a şi pogorât şi L-a şi primit cu bucurie, măcar 
deşi cei mulţi cârteau.


Dar să vedem şi ce roadă aduce Zaheu la intrarea lui Hristos [în casa 
sa]: „Jumătate din averea mea, Doamne, o dau săracilor". Vezi fier
binţeală? Nu a început să semene [împartă] cu scumpătate, nici nu a dat 
puţine oarecare, ci toată avuţia. Căci şi pe acestea ce le-a ţinut, le-a ţinut ca 
să aibă să le dea acelora pe care i-a nedreptăţit. Pentru că, învăţându-ne 
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nedreptăţit -  vezi ce face [Zaheu] şi la aceasta [învăţătură]? „împătrit" 
întoarce „de a nedreptăţit pe cineva cu ceva", însuşi aceluia pe care l-a 
nedreptăţit vindecându-i paguba. Căci acesta este lucrul milosteniei celei 
adevărate, a întoarce nu numai paguba [făcută], ci şi cu adăugire, după 
cum şi Legea porunceşte -  căci Legea poruncea ca furul să plătească 
împătrit [paguba] (Ieşire 22, 1).


Măcar că, de vom lua aminte cu de-amănuntul, nicidecum nimic din 
bani nu i-au rămas lui Zaheu, pentru că a dat jumătate din avuţie săracilor 
şi jumătate i-a rămas, iar dintru aceasta ce i-a rămas lui, întorcea împătrit 
celor pe care i-a nedreptăţit. întrucât, dacă avuţia mai-marelui vameşilor 
este din nedreptate, iar el pentru toate câte a nedreptăţit împătrit întoarce, 
socoteşte [tu, cititorule] că în întregime şi cu totul de săvârşit [desăvârşit] s-a 
golit [de avere]. Şi dintru acestea se află că el cugetă mai înalt decât poruncea 
Legea, de Evanghelie fiind învăţat, pentru că a iubit pe aproapele mai presus 
decât pe sine. Şi după ce le-a făgăduit pe acestea, iar mai cu covârşire le-a şi 
plinit -  că nu a zis: „voi da jumătate şi voi întoarce împătrit" ci, iată: „dau şi 
întorc împătrit", că a ascultat sfătuirea lui Solomon: „Nu spune aproapelui 
tău: «Du-te şi vino, mâine îţi voi da!», când poţi să îi dai acum" (Pilde 3, 
28) -  Hristos îi vesteşte lui mântuirea: „Astăzi dai, astăzi ţi s-a făcut ţie 
mântuire". Căci zicând [Domnul] „casei acesteia", cu adevărat pe Zaheu îl 
însemnează prin „casă", pentru că zidirea cea neînsufleţită nu o ar fi numit 
„fiu al lui Avraam", ci arătat este că pe stăpânul casei cel însufleţit. Iar „fiu
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al lui Avraam" l-a numit, poate şi ca pe cel care a crezut şi s-a îndreptat prin 
credinţă, dar poate şi ca pe cel care era cu sufletul mărinimos la a împărţi 
bani şi iubitor de săraci, precum era Patriarhul acela. Şi vezi că acum l-a 
numit pe Zaheu „fiu al lui Avraam", când a văzut întru el asemănarea 
obiceiului celui bun. Pentru că nu a zis Domnul aceasta: „pentru că şi acesta 
fiu al lui Avraam era"8, ci „pentru că este acum"; căci mai înainte, când era 
mai-mare al vameşilor şi adunător de dajdie, fiindcă nu avea nici o 
asemănare cu dreptul [Avraam], nu era „fiu" [al aceluia]. Şi, de vreme ce 
„tânjeau" [„murmurau"] unii că la om păcătos găzduieşte, ca să le astupe 
acestora gurile, zice: „Fiul Omului a venit să caute şi să mântuiască pe cel 
pierdut". Iar acestea sunt după înţelesul cel istoric.


Dar cu lesnire este a le înţelege pe acestea şi întru alt chip, spre folosul 
năravurilor1'. Pentru că tot cel care este „mai mare" peste mulţi întru răutate, 
mic este cu „statul" cel duhovnicesc, că trupul şi cu duhul sunt potrivnici 
unul altuia10 (Galateni 5,17) şi pentru aceasta nu poate să-L vadă pe Iisus de 
„gloată", căci cel care este supărat cie gloata patimilor şi de lucrurile vieţii 
nu poate să-L vadă pe Iisus lucrând şi mişcându-Se şi umblând. Căci unul 
ca acesta nici o lucrare cuviincioasă creştinului nu ştie. Pentru că aceasta 
este „a umbla" Iisus, adică a lucra ceva întru noi Hristos. Dar un om ca 
acesta -  care nu a văzut niciodată pe Iisus „umblând", ci este fără de simţire 
către toată fapta cea cuviincioasă lui Hristos - ,  de multe ori, prin pocăinţă, 
vine întru simţire şi „se suie în dud", toată pofta şi îndulcirea -  care prin 


dud" sunt înţelese -  veştejindu-o şi omorându-o. Şi aşa făcându-se mai 
inalt decât cele mai dinainte ale sale şi „suişuri în inimă punându-şi" (Psalm 
53, 6), este văzut de Iisus. Şi văzându-1, zice Domnul către el: „Grăbeşte-te 
de te pogoară", adică: „Te-ai suit prin pocăinţă la viaţă mai înaltă, pogoară-te 
prin smerita cugetare, ca să nu te surpe înalta cugetare. Grăbeşte-te de te 
smereşte, că de te vei smeri, în casa ta mi se cade să fiu. Căci de nevoie este 
iă fiu Eu în casa celui smerit". „Că spre cine voi căuta, fără numai spre cel 
blând şi liniştit şi care se cutremură de cuvintele mele?"11 (Isaia 66,2) Unul 
;a acesta şi „jumătate din avere o dă săracilor" draci, că îndoită fiind avuţia
- oastră -  trupească şi sufletească - ,  dreptul pe toată [avuţia] cea trupească 
: lasă dracilor celor ce cu adevărat sunt săraci şi lipsiţi de tot lucrul bun, iar


8 Vezi Luca 13, 16.
" In chip etic sau moral.


1 „Căci trupul pofteşte împotriva duhului, iar duhul împotriva trupului; căci 
î restea se îm potrivesc unul altuia, ca să nu faceţi cele ce aţi voi" (Galateni 5, 17).


'' în ediţia din 1988 a Bibliei găsim: „Spre unii ca aceştia îmi îndrept privirea Mea: 
-rre cei sm eriţi, cu duhul um ilit şi care tremură la cuvântul M eu!"
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pe cea sufletească nu o dă. [Lucru pentru] care şi la Iov am cunoscut pe 
Domnul că zicea: „însă de sufletul lui să nu te atingi" (Iov 1,12). încă şi de 
„a năpăstuit pe cineva cu ceva, întoarce împătrit". Şi însemnează prin 
aceasta că tot cel care prin pocăinţă umblă pe calea cea potrivnică răutăţii 
celei dintâi, prin cele patru fapte bune12 pe toate păcatele cele mai dinainte 
le vindecă. Şi aşa primeşte mântuirea, încă şi „fiu al lui Avraam" se numeşte, 
ca unul care şi el „a ieşit din pământul său şi dintru rudenia sa" -  adică 
dintru răutatea cea mai dinainte „şi afară de casa părintelui său" (Facere 
12,1) -  adică, afară de sine s-a făcut, şi s-a lepădat de sine. Căci era el „casă" 
a părintelui său, diavolul. Deci, afară de sine făcându-se şi schimbându-se
-  [adică lepădându-se de sine13] dobândeşte mântuire, precum Avraam,


19, 11-14: Şi ascultând ei acestea, Iisus, adăugând, le-a spus o pildă, 
fiindcă El era aproape de Ierusalim, iar ei credeau că împărăţia lui 
Dumnezeu se va arăta îndată. (12) Deci a zis: Un om de neam mare14 s-a dus 
într-o ţară îndepărtată, ca să-şi ia domnie15 şi să se întoarcă. (13) Şi chemând 
zece slugi ale sale, le-a dat zece mine16 şi a zis către ele: Neguţătoriţi cu ele 
până ce voi veni! (14) Dar cetăţenii lui îl urau şi au trimis solie în urma lui, 
zicând: Nu voim ca acesta să domnească peste noi.


(19, 11) Faptele Apostolilor 1, 6 (19, 12) Matei 25 ,1 4  / M arcu 13, 34 (19, 14) loan 1,11
Mi se pare că oamenii aceştia, auzind de „împărăţia lui Dumnezeu", 


lumească o socoteau pe aceasta, dată de la Dumnezeu spre izbăvirea 
neamului evreiesc. Pentru această [pricină] şi bănuiau că, suindu-Se Iisus 
în Ierusalim, va lua acest fel de împărăţie. Iar Domnul, arătându-le lor că


12 în înaintecuvăntarea de ta Tâlcuirea Evangheliei de la Matei, Sfântul Teofilact grăieşte: 
„Şi poate de aceea ne-au fost date patru Evanghelii, pentru ca, din ele, cele patru soborniceşti 
virtuţi să le învăţăm: bărbăţia, înţelegerea, dreptatea şi întreaga înţelepciune. Bărbăţia, adică 
cea despre care zice Domnul: „Nu vă temeţi de cei ce omoară trupul, iar sufletul nu pot 
să-l omoare" (Matei 10, 28). înţelegerea, când sfătuieşte: „Fiţi dar înţelepţi ca şerpii" (Matei 
10, 16). Dreptatea, când ne învaţă: „Precum voiţi să vă facă vouă oamenii, faceţi şi voi 
asemenea" (Luca 6, 31). Iar întreaga înţelepciune, când hotărăşte: „Oricine se uită la femeie, 
poftind-o, a şi săvârşit adulter cu ea în inima lu i" (Matei 5, 28).


13 Pentru buna înţelegere a cuvintelor „afară de sine", vezi tâlcuirea de la Luca 15,
17-21 (pilda fiului risipitor).


14 în ediţia de la 1805, în loc de „neam m are", se găseşte „bun neam ".
1:1 în ediţia de la 1805, în loc de „dom nie", se găseşte „împărăţie".
16 în ediţia de la 1805, în loc de „m ine", se găseşte „m ias", cu următoarea notă: 


[1805] „Mias" este un fel de bani ce umblau atunci, precum şi drahma şi dinarul. Iar 
Matei, în loc de „m ias", a pus „talanţi", însă aceeaşi înţelegere are. [Trebuie amintit aici 
că 60 de mine alcătuiau un talant, iar mina şi talantul nu erau monede, ci denumiri ale 
sumelor monetare marij.
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nu este lumească împărăţia Lui şi ei cugetă oarecare lucruri fără de 
socotinţă, însă totodată arătând şi că Dumnezeu fiind le ştie gândurile, 
zice această pildă.


„Om de bun neam" Se aduce în mijloc pe Sine, că măcar de S-a şi 
făcut om, însă a rămas întru înălţimea şi neamul cel bun al Dumnezeirii. 
Iar după ce a săvârşit taina rânduielii celei în trup, S-a dus într-o „ţară 
îndepărtată", în Cer zic, „ca să-Şi ia împărăţie", adică să şadă întru cele 
înalte cu trupul, de-a dreapta scaunului măririi, ca Acela Care este şi om. 
Căci ca un Dumnezeu, pururea împreună cu Tatăl şedea, iar ca un om 
[Om], atunci a şezut, când S-a înălţat, aşteptând până când se vor pune 
vrăjmaşii Săi sub picioarele Lui (Evrei 10,12-13). Şi aceasta va fi la sfârşit, 
când toate, chiar şi nevrând, se vor supune Lui, crezând cum că „Domn 
este Iisus Hristos, întru slava lui Dumnezeu Tatăl" (Filipeni 2, 11).


Iar „cetăţeni ai lui" sunt iudeii care îl urau pe El. Căci zice: „M-au şi 
văzut şi M-au urât şi pe Mine şi pe Tatăl Meu" (loan 15,24) cei care nu L-au 
voit pe El să împărăţească peste ei. Pentru aceasta şi ziceau iudeii către 
Pilat, lepădându-se de împărăţia Lui: „Nu avem împărat" (loan 19,15) şi 
iarăşi: „Nu scrie: împăratul iudeilor" (loan 19,21). Măcar că Zaharia strigă: 
,,Bucură-te foarte, fiica Sionului, [veseleşte-te fiica Ierusalimului,] căci 
iată împăratul tău vine la tine drept şi mântuind" (Zaharia 9, 9), iar Isaia: 


Iată acum împărat drept va împărăţi" (Isaia 32,1), şi David: „Iar Eu sunt 
pus împărat de El" (Psalm 2, 6).


Aşadar, iudeii L-au urât pe Domnul, iar El „slugilor Sale, le-a dat 
zece mine".


Iar „slugi ale Sale" sunt cei cărora în Biserică li s-au încredinţat slujbe, 
care se zice că sunt „zece", pentru cea de săvârşit [desăvârşită] bisericească 
începătorie. Căci rânduiala cea din Biserică are de săvârşit [desăvârşită] 
aşezarea începătoriilor şi nu se cuvenea a fi nici mai mulţi, nici mai puţini. 
Precum am zice: acestea trei vedem în Biserică, anume curăţire, luminare 
şi săvârşire. Trei sunt şi cetele cărora li s-au încredinţat aceste lucrări: 
diaconii curăţesc prin sfătuire şi învăţătură; preoţii luminează pin Botez; 
arhiereii aşează şi săvârşesc şi rânduielile preoţeşti, adică hirotonesc. Vezi 
că sunt potrivite cetele cu lucrările şi că nu sunt cetele începătoriilor nici 
mai multe, nici mai puţine? Aşadar, acestor „slugi" le împarte „zece mine"
-  darurile, zic - ,  care fiecăruia se dau spre folos. Pentru că tot celui căruia
i s-a încredinţat începătorie, deşi nevrednic ar fi, are dar dintru însăşi 
ungerea [hirotonia]; şi aceasta, cu adevărat, mare taină este a rânduielii şi 
iubirii de oameni a lui Dumnezeu.







270 Capitolul 19 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


19 ,15-28: Şi când s-a întors el, după ce luase domnia1', a zis să fie che
mate slugile acelea, cărora le dăduse banii, ca să ştie cine ce a neguţătorit.
(16) Şi a venit cea dintâi, zicând: Doamne, mina ta a adus câştig zece mine. 
Şi i-a zis stăpânul: Bine, slugă bună, fiindcă întru puţin ai fost credincioasă, 
să ai stăpânire peste zece cetăţi. (18) Şi a venit a doua, zicând: Mina ta, 
stăpâne, a mai adus cinci mine. (19) Iar el i-a zis acesteia: Să ai şi tu 
stăpânire peste cinci cetăţi. (20) A venit şi cealaltă, zicând: Doamne, iată 
mina ta, pe care am păstrat-o într-un ştergar1*, (21) că mă temeam de tine, 
pentru că eşti om aspru: iei ce nu ai pus şi seceri ce nu ai semănat. (22) 
Zis-a lui stăpânul: Din cuvintele tale te voi judeca, slugă vicleană. Ai ştiut 
că eu sunt om aspru: iau ce nu am pus şi secer ce nu am semănat; (23) 
Pentru ce, deci, n-ai dat banul14 meu schimbătorilor de bani?20 Şi eu, 
venind, l-aş fi luat cu dobândă. (24) Şi a zis celor ce stăteau de faţă: Luaţi 
de la el mina, şi daţi-o celui ce are zece mine. (25) Şi au zis lui: Doamne, 
acela are zece mine. (26) Zic vouă: Că oricui are i se va da, iar de la cel ce 
nu are şi ceea ce are i se va lua21. (27) Iar pe acei vrăjmaşi ai mei, care n-au 
voit să domnesc peste ei, aduceţi-i aici şi tăiaţi-i în faţa mea. (28) Şi zicând 
acestea, mergea înainte, suindu-Se la Ierusalim.


(19, 15-16) Matei 25 ,19-20 (7.9, 17) Daniil 12 ,13  / Matei 25, 21 / Luca 16, 10 (19, 18-20) 
Matei 25, 22-24 (19, 21) Pilde 26,16 / Matei 25, 25 (19, 22) Iov 15, 6 / Matei 12, 37; 25, 26 


(19, 23-26) Matei 12,1 2 ; 25, 27-30 / Marcu 4, 25 / Luca 8 ,1 8  (19, 27) Matei 22, 7, 13


Hristos este de „bun neam" nu numai după firea Sa dumnezeiască, ci 
şi după cea omenească, pentru că din neamul cel împărătesc al lui David Se 
trage Domnul. Aşadar, atunci când Se „va întoarce" Hristos, adică la cea de


L în ediţia de la 1805, în loc de „dom nia", se găseşte „împărăţia".
ls în ediţia de la 1805, în loc de „ştergar", se găseşte „mahramă".
14 în ediţia de la 1805, în versetele 15-23, în loc de „bani", se găseşte „argint", iar în


loc de „stăpânire", se găseşte „putere".
20 în ediţia de la 1805, în loc de „schimbători de bani", se găseşte „zarafi".
21 [1805] Dar pentru care pricină numai de cele trei slugi grăind, pe celelalte le-a lăsat 


deoparte? Pentru că este lesnicios dintru acestea şi pentru acelea să ne învăţăm. Căci, câţi 
au neguţătorit, după măsura dobânzii vor lua şi cinstirile, iar câţi au ţinut darul nelucrător, 
vor pătimi pe cele asemenea cu cel care s-a arătat netrebnic (după Zigaben).


Pentru cuvintele Domnului „oricui are i se va da, iar de la cel ce nu are şi ceea ce are
i se va lua", Sfântul Simeon Noul Teolog ne povăţuieşte astfel: „(13) Păzirea întocmai a 
poruncilor învaţă pe creştini să-şi cunoască neputinţa lor. Iar cunoaşterea neputinţei 
noastre adevărate naşte aducerea am inte de moarte. Cel ce şi-a făcut-o pe aceasta 
însoţitoare de viaţă va căuta cu osteneală să afle ce soartă va avea după ieşirea şi plecarea 
din viaţa aceasta. Iar cel ce se străduieşte să cunoască cele viitoare e dator, întâi de toate, 
să se lipsească de cele de acum. Căci, cel ce e stăpânit de împătimirea faţă de acestea,
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a Doua Venire, când Se va arăta ca împărat, venind împreună cu îngerii şi 
întru slava Tatălui fiind şi tot genunchiul I se va pleca Lui (Filipeni 2,10-11), 
atunci, dar, şi slugilor celor care au primit darurile le va cere socoteală.


Şi se află că cel dintâi i-a folosit pe mulţi şi a înzecit darul, iar că al 
doilea i-a folosit şi el [pe alţii], însă mai puţini, iar celălalt că nu a folosit 
nici câtuşi de puţin pe cineva, ci întru lenevire a cheltuit vremea 
neguţătoriei. Pentru aceasta, cel care a înzecit ceea ce a luat, peste „zece 
cetăţi" se pune, adică „stăpânire" a „zece cetăţi" dobândeşte -  care 
însemnează că înmulţite primeşte răsplătirile; iar cel cu „cinci mine", după 
măsura lucrării ia răsplata, iar cel care nimic nu a câştigat, se osândeşte.


Dar să vedem şi ce zice [acesta din urmă]: „«Doamne, iată mina ta», 
ia-o pe ea că «am păstrat-o într-o mahramă»". Mort fiind Domnul, întru 
„mahramă" [giulgiu] era înfăşurat (loan 19, 40), iar faţa lui Lazăr, în 
mormânt, cu „mahramă" era acoperită (loan 11, 44). Deci, cu cuviinţă zice 
leneşul acesta că a pus darul în „mahramă", căci mort şi nelucrător 
făcându-1 pe acesta, nu s-a nevoit spre lucrarea lui, nici nu a ostenit, căci 
zice: „mă temeam de tine, [pentru că eşti om aspru:] iei ce nu ai pus". 
Mulţi aduc înainte unele ca acestea pricini, pentru că nevrând să folosească 
pe cineva, zic: „Unde nu a semănat Dumnezeu isteţime şi iscusinţă, acolo 
nu cere seceriş. Pe cutare nu l-a făcut isteţ şi iscusit către învăţătură; aşadar, 
pentru ce cere de la mine folosul aceluia?" Drept aceea şi Domnul zice: 
„Tu învaţă şi dă argintul Meu zarafilor, adică tuturor oamenilor celor care 
sunt puşi înainte, spre a se folosi. Pentru că tot omul, zaraf a fost rânduit 
de Dumnezeu, ca să neguţătorească în prăvălia cea mare a lumii acesteia. 
Şi venind Eu, i-aş fi cerut cu dobândă". Pentru că ni se cuvine nouă a face 
ceea ce este al nostru, iar pentru cele de pe urmă Dumnezeu îi va judeca 
pe cei ce nu au voit să se folosească. Deci se ia darul şi se dă neguţătorului 
cel bun, căci chiar dacă el are, tocmai pentru aceasta mai vârtos se cuvine 
să ia mai mult, pentru că „celui ce are i se va da", adică celui care a dobândit 
multe dintru a neguţători bine, tot aceluia i se vor da şi mai multe. Căci 
dacă pe cele puţine le-a înmulţit înzecindu-le, adeverit este că pe cele multe 
înzecindu-le, pricinuitor de mai multă dobândă va fi stăpânului. Iar de la 
cel leneş şi trândav şi care nu s-a sârguit să înmulţească ceea ce a luat,


până la cel mai neînsemnat lucru, nu poate dobândi cunoştinţa desăvârşită a acelora. Iar 
dacă prin bunăvoinţa lui Dumnezeu va gusta puţin din ea, de nu va părăsi degrabă cele 
de care şi în care este ţinut prin împătimire şi nu se va preda în întregime acestei cunoştinţe, 
nemaiprimind să cugete de bunăvoie la nimic altceva afară de ea, se va lua de la el şi 
această cunoştinţă pe care secoteşte că o are" (Filocalia românească, Cele 225 de capete teologice 
şi practice, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 21).
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chiar şi ceea ce are i se va lua, ca să nu stea nelucrător lucrul cel stăpânesc, 
fiind cu putinţă a se da altuia şi a se înmulţi.


Iar acestea nu numai la cuvânt şi la învăţătură să le luăm [potrivim], 
ci şi la faptele cele bune ale năravurilor22. Căci şi întru acestea ne-a dat 
nouă Dumnezeu daruri, unuia darul postirii, altuia darul milosteniei, altuia 
cel al blândeţii, iar altuia darul netrufiei. Şi de ne vom trezvi, le înmulţim 
pe acestea, iar de ne vom lenevi şi cu voinţa vom amorţi, mai pe urmă II 
vom învinui pe Dumnezeu, precum obişnuim a zice: „Şi ce pot eu să fac 
de cutare este sfânt? Voieşte Dumnezeu -  şi [iată] este sfânt. Pe mine nu 
mă voieşte, şi nu sunt sfânt. Iar acela a fost Petru, acela Pavel". Omule 
nebun! „Mina" aceasta „Petru" şi „Pavel" te face pe tine! însă lucrează 
după putinţă şi adti ceva Celui Care ţi-a dat-o, măcar deşi nu precât Petru 
şi Pavel. Pentru că şi Petru şi Pavel au primit „mina", şi tu, de asemenea; 
dar nemişcându-te nici câtuşi de puţin spre lucrarea binelui, de ce-L învi
nuieşti pe Dumnezeu? Pentru aceasta, nevrednici darurilor aflându-ne, 
ne lipsim de acestea.


„Iar pe acei vrăjmaşi ai mei, care n-au voit să domnesc peste ei, 
aduceţi-i aici şi tăiaţi-i în faţa mea" -  pe iudei numindu-i prin acestea, pe 
care stricăciunii îi va da, în focul cel mai dinafară trimiţându-i pe ei. Şi 
încă ticăloşii aceştia şi aici, în lumea aceasta zic, au fost tăiaţi de oştile 
romanilor, fiind păziţi şi ţinuţi pentru tăierea cea de acolo [din lumea ce 
va să fie].


19, 29-40: Iar când S-a apropiat de Betfaghe şi de Betania, către 
muntele care se zice Muntele Măslinilor, a trimis pe doi dintre ucenici, 
(30) zicând: Mergeţi în satul dinaintea voastră23 şi, intrând în el, veţi 
găsi un mânz legat, pe care nimeni dintre oameni n-a şezut vreodată. Şi 
dezlegându-1, aduceţi-1. (31) Şi dacă vă va întreba cineva: Pentru ce-1 
dezlegaţi?, veţi zice aşa: Pentru că Domnul are trebuinţă de el. (32) Şi, 
plecând, cei trimişi au găsit precum le-a spus. (33) Pe când aceştia 
dezlegau mânzul, au zis stăpânii lui către ei: De ce dezlegaţi mânzul? 
(34) Iar ei au răspuns: Pentru că are trebuinţă de el Domnul. (35) Şi l-au 
adus la Iisus şi, aruncându-şi hainele lor pe mânz, l-au ajutat pe Iisus să 
urce pe el24. (36) Iar pe când mergea EI, aşterneau hainele lor pe cale.


22 Adică ale obiceiurilor, purtărilor.
23 în ediţia de la 1805, în loc de „M ergeţi în satul dinaintea voastră", se găseşte 


„M ergeţi în acel sat, ce este în preajma voastră".
24 în ediţia de la 1805, în loc de „l-au ajutat pe Iisus să urce pe el", se găseşte „au 


pus pre Iisus deasupra".
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(37) Şi apropiindu-se de poalele1" Muntelui Măslinilor, toată mulţimea 
ucenicilor, bucurându-se, a început să laude pe Dumnezeu cu glas tare, 
pentru toate minunile26 pe care le văzuse, (38) zicând: Binecuvântat este 
împăratul care vine întru numele Domnului! Pace în Cer şi slavă întru 
cei de Sus. (39) Dar unii farisei din mulţime au zis către El: învăţă to rule, 
ceartă-ţi ucenicii. (40) Şi El, răspunzând, a zis: Zic vouă: Dacă vor tăcea 
aceştia, pietrele vor striga.


(19, 29-32) Matei 21 ,1 -6  / Marcu 11,1-4  (19, 33-34) Marcu 11, 5-6 (19, 35) 4 Regi 9 ,1 3  / 
Matei 2 1 ,7  / Marcu 11,7 /  loan 12,14 (19,36) Matei 2 1 ,8 / Marcu 11, 8 (19,37-38) Psalm 117,26 / 


Matei 21 ,9  / Marcu 11,9-10 / Luca 2,14; 13,35 /  loan 12,13 / Efeseni 2 ,14  (19,40) Avacum 2,11


Şezând pe „mânz", două lucruri deodată însemnează Domnul: mai 
întâi împlineşte proorocia care zice: „Iată împăratul tău vine şezând pe 
mânz" (Zaharia 9, 9), iar apoi, prin închipuire ne arată nouă că Se va sui 
deasupra peste norodul păgânesc cel nou şi nelucrat şi nesupus. Căci, cu 
adevărat, nu avea trebuinţă de mânz pentru lungimea căii. Căci Acela 
Care înconjura pe jos toată Galileea şi Iudeea, cum, trecând din Betania la 
Ierusalim, ar fi avut trebuinţă de mânz, puţină fiind depărtarea, precum 
toţi ştiu? Aşadar, ceea ce am zis [este]: cu taină le săvârşeşte pe acestea.


Şi „legat" era „mânzul" şi „stăpâni" mulţi avea, dar este „dezlegat" de 
Apostoli, adică de „cei trimişi". Iar aceasta întru acest fel este: „Betania" se 
tâlcuieşte „casă a ascultării", iar „Betfaghe", „casă a fălcilor", fiindcă era 
loc preoţesc -  că fălcile se dădeau preoţilor, precum în Lege este scris 
(Deuteronom 18, 3); şi prin „fălci" este închipuit cuvântul învăţăturii, pe 
care fălcile cele sufleteşti îl lucrează şi îl mestecă. Aşadar, acolo unde este 
casă a cuvântului celui de învăţătură [„Betfaghe"] şi a ascultării [„Betania"] 
către acesta, acolo sunt „trimişi" ucenicii Domnului şi „dezleagă" norodul 
cel legat cu legăturile păcatelor şi cu grijile cele multe ale vieţii, şi în loc de a 
avea mulţi „stăpâni" şi dumnezei, îl fac pe el a avea pe un Domn Iisus şi pe 
un Dumnezeu Tatăl. Că unde nu este casă a ascultării şi nici primire a 
cuvântului învăţăturii, una ca aceasta nu se face acolo, nici „mânzul" nu 
„se dezleagă".


Iar „cei trimişi" fiind „doi", aceasta însemnează: la aducerea norodului 
celui păgânesc şi la supunerea cea către Hristos, două cete slujesc: Proorocii 
şi Apostolii.


Şi îl aduc pe el dintr-un „sat", ca să cunoaştem că întru multă prostime 
şi neînvăţătură se afla norodul acesta, că niciodată nu a şezut deasupra lui


2j în ediţia de la 1805, în loc de „poalele", se găseşte „pogorâşul".
2h în ediţia de la 1805, în loc de „m inunile", se găseşte „puterile".
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cuvântul -  ori mozaicesc, ori proorocesc ci era „mânz" neînvăţat. Iar 
dacă -  precum altul din Evanghelişti a zis -  „prunci" erau cei care strigau: 
„Osana, fiul lui David" (Matei 21, 9) şi aceştia închipuie acelaşi norod 
nou, căci crezând că Iisus din sămânţa lui David după trup S-a arătat, 
slavă înălţau lui Dumnezeu, după cum este scris: „norodul cel ce se zideşte 
va lăuda pe Domnul" (Psalm 101,19).


Iar „aşternerea hainelor" aceasta se pare că însemnează, anume că 
aceia care sunt vrednici de a-L lăuda pe Iisus, dezbrăcându-se de omul cel 
vechi, îl „aşterneau" pe el şi îl supuneau Lui, ca suindu-Se pe el, să-l 
sfinţească pe dânsul şi să nu se mai scoale [ridice] trupul împotriva 
duhului, ca şi ei să poată zice: „Supusu-m-am Domnului şi L-am rugat 
pe El" (Psalm 36, 7).


Şi Luca a zis că „toată mulţimea ucenicilor" II „lăuda pe Dumnezeu", 
„ucenici" numindu-i îndeobşte pe toţi cei care veneau după Iisus, nu 
numai pe cei doisprezece, nici pe cei şaptezeci, ci pe tot norodul, care -  ori 
pentru trebuinţa minunilor, ori pentru că se îndulcea pentru o vreme de 
învăţătură -  venea după Iisus, între care se poate să fi fost amestecaţi şi 
prunci, precum, alţi Evanghelişti au zis (Matei 21, 15).


Şi insuflaţi fiind aceştia de Dumnezeu, „împărat" pe El îl mărturisesc, 
„care vine întru numele Domnului", adică vine ca un Dumnezeu. Şi zic 
„pace în Cer", în locul războiului celui vechi pe care îl aveam cu 
Dumnezeu, „pace" care s-a stricat, căci Dumnezeu nu era „împărat" pe 
pământ. Iar acum, fiindcă a venit Dumnezeu pe pământ, cu cuviinţă 
este „pace" şi „în Cer". Şi pentru aceasta: „slavă întru cei de Sus", fiindcă 
îngerii slăvesc pentru o unire şi o împăcare ca aceasta, pe care nouă ne-a 
dăruit-o împăratul şi Dumnezeul Cel Care „vine pe mânz". Că însăşi 
aceasta -  adică Dumnezeu fiind a Se arăta pe pământ şi a pătimi în latura 
noastră a celor care am fost vrăjmaşi ai Lui -  arată că s-a făcut „pace" 
între noi şi El.


Iar fariseii cârteau, pentru că mulţimea îl numea „împărat" şi pentru 
că îl lăuda pe El ca pe un Dumnezeu. Căci ziceau fariseii că numele 
„împăratului" zicându-se asupra Lui, se face îndemnare spre răzmeriţă 
[împotriva Cezarului] şi spre hulă a Domnului [Dumnezeu]. Iar El zice: 
„De vor tăcea aceştia, pietrele vor striga, că nu făcându-mi mie har [hatâr] 
zic oamenii acestea, ci din toate semnele pe care le-au văzut, fiind îndemnaţi 
şi siliţi, această slavoslovie aduc".
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19, 41-44: Şi când S-a apropiat, văzând cetatea, a plâns pentru ea, 
zicând: (42) Dacă ai fi cunoscut şi tu, în ziua aceasta, cele ce sunt spre 
pacea ta!2 Dar acum ascunse sunt de ochii tăi. (43) Căci vor veni zile 
peste tine, când duşmanii tăi vor săpa şanţ în jurul tău şi te vor împresura 
şi te vor strâmtora din toate părţile. (44) Şi te vor face una cu pământul28, 
şi pe fiii tăi care sunt în tine, şi nu vor lăsa în tine piatră pe piatră pentru 
că nu ai cunoscut vremea cercetării tale.


(19,41) 4 Regi 8,11 /  Osea 11,9 (19,42) Ieremia 8, 7 /  Plângeri 1 ,9  (19,43) Deuteronom 28, 52 / 
Iov 36,13 /  Isaia 29,3 / Ieremia 6,6 /  Iezechiil 21,22 / Amos 3,11 / Matei 22 ,7  /  Luca 2 1 ,6,20  


(19, 44) 3 Regi 9, 7 / M iheia 3 ,1 2  / Matei 24, 2 /  Marcu 13, 2 / Luca 21, 6
Plânge [Domnul] pentru cetate ca un iubitor de oameni, căci nu voia 


să-i piardă pe cei ce erau într-însa pentru îndrăzneala ceea ce au făcut-o 
împotriva Lui29. Deci arată milostivirea milei, prin plângere. Căci îi era 
milă de dânşii nu numai înainte de Cruce, ci şi după Cruce -  şi după a lor 
întoarcere înseta. Şi adeverit este acest lucru dintru a-i da pe dânşii 
romanilor după atâţia ani, căci 35 de ani au trecut. Şi, cu adevărat, pentru 
nimic altceva nu întârzia munca [pedepsirea], fără numai pentru pofta 
[pentru dorirea] întoarcerii lor.


Aşadar, plânge Domnul pentru nesimţirea Ierusalimului şi zice: „Dacă 
ai fi cunoscut şi tu, în ziua aceasta, cele ce sunt spre pacea ta!", adică: 
„De ai fi priceput acum cele ce-ţi sunt ţie spre folos şi-ţi aduc pace şi odihnă
-  care sunt credinţa cea către Mine şi a te depărta de vicleşugul cel 
împotriva Mea! Iar acum s-au ascuns acestea dinaintea ochilor tăi, căci 
din pricina Mea, a Celui Care sunt lepădat de tine, te vor cuprinde răutăţi 
nesuferite şi unele ca acestea vei pătimi, pentru că nu ai cunoscut vremea 
cercetării tale, adică a Venirii Mele, când am venit să te cercetez şi să te 
mântuiesc pe tine. Deci, se cuvenea să cunoşti cele ce sunt pentru pacea ta 
si să crezi întru Mine, şi ai fi avut pace din partea romanilor şi izbăvire de 
toată răutatea". Căci toţi cei care au crezut întru Hristos, mai presus de 
robie s-au făcut30; întrucât dacă toţi ar fi crezut, nimeni nu s-ar fi robit.


2' [1805] Cu lipsă este aici cuvântul, pentru că lipseşte „nu te-ai fi prăpădit", că 
■•bişnuiesc, cei ce plâng, de taie cuvintele din pricina iuţimii patimii. Iar ceea ce zice, întru 
:;e s t chip este: „De ai fi cunoscut şi tu întru această zi a ta, căci a ta este ziua, deoarece 
rentru tine mai cu deadinsul M-am făcut om şi am venit în lume. Deci, de ai fi cunoscut 
: - le către pacea ta, cele ce te împacă pe tine cu Dumnezeu, care sunt credinţa cea întru 


/.ne, Fiul Lui, şi primirea propovăduirii Mele, nu te-ai fi prăpădit. Iar acum s-au ascuns 
' la ochii sufletului tău, adică s-au trecut cu vederea" (după Zigaben).


In ediţia de la 1805, în loc de „una cu pământul", se găseşte „întocmai cu pământul".
2Q Adică, pentru că au îndrăznit să-L omoare.


Adică nu au fost supuşi robiei.







276 Capitolul 19 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


19, 45-48 + 20,1-8: Şi intrând în templu, a început să scoată pe cei ce 
vindeau şi cumpărau în el, (46) zicându-le: Scris este: „Şi va fi casa Mea 
casă de rugăciune"; dar voi aţi făcut din ea peşteră de tâlhari. (47) Şi era 
în fiecare zi în templu şi învăţa. Dar arhiereii şi cărturarii şi fruntaşii31 
poporului căutau să-L piardă. (48) Şi nu găseau ce să-i facă, căci tot 
poporul se ţinea după El, ascultându-L. (2)32 Şi într-una din zile, pe când 
Iisus învăţa poporul în templu şi binevestea, au venit arhiereii33 şi 
cărturarii, împreună cu bătrânii, (2) şi, vorbind, au zis către El: Spune 
nouă, cu ce putere faci acestea, sau cine este Cel Ce Ţi-a dat această 
putere? (3) Iar El, răspunzând, a zis către ei: Vă voi întreba şi Eu pe voi 
un cuvânt, şi spuneţi-Mi: (4) Botezul lui loan era din Cer sau de la 
oameni? (5) Şi ei cugetau în sinea lor, zicând: Dacă vom spune: Din Cer, 
va zice: Pentru ce n-aţi crezut în el? (6) Iar dacă vom zice: De la oameni, 
tot poporul ne va ucide cu pietre, căci este încredinţat că loan a fost 
Prooroc. (7) Şi au răspuns că nu ştiu de unde. (8) Şi Iisus le-a zis: Nici Eu 
nu vă spun vouă cu ce putere fac acestea.


(3.9, 45) Matei 2 1 ,12 / Marcu 1 1 ,15 / loan 2 , 14-15 (19, 46) 3 Regi 8, 29 / Isaia 56, 7 / 
Ieremia 7,11 /1 Macabei 7, 37 / Matei 21 ,13  / Marcu 11 ,17 (19, 47) Matei 21, 45 / 


Marcu 11,18 / loan 7 ,19 (19, 48) Matei 14, 5; 21, 46 / Marcu 11,18  
(20,.1-8) Matei 14, 5; 21, 23 -27 / Marcu 11, 27-33


Cu slava intrând Domnul în Ierusalim, arată semn al stăpânirii Sale şi 
curăţă casa Părintelui Său de cei ce neguţătoreau. Măcar că şi la începutul 
propovăduirii o săvârşise aceasta, precum loan zice (loan 2,14-17), şi acum 
iarăşi aceasta a doua oară o face, lucru Cctre spre şi mai mare prihănire a 
iudeilor este; că nici din îndrăznirea Lui dintâi nu s-au înţelepţit, ci au 
rămas întru neguţătorie şi „potrivnic lui Dumnezeu" îl numeau pe El (Matei 
10, 25), pe Cel Care atâta II cinstea pe Tatăl şi Dumnezeu, încât şi casa Lui 
o curăţea de cei care neguţătoreau. Drept aceea şi pe Isaia li-1 aduce lor 
pârâş, care zice: „Casa Mea, casă de rugăciuni se va chema" (Isaia 56, 7).


Iar ei, fără de socoteală II întreabă pe El: „Cu ce putere faci acestea?" 
Măcar că se cuvenea să înţeleagă ei că după ce a adus în mijloc grai 
proorocesc, care mărturiseşte casa lui Dumnezeu a fi „casă de rugăciune" 
şi nu adunătură şi peşteră a tâlharilor -  căci lucru tâlhăresc este asuprirea 
şi neguţătoria - ,  aşadar, ce trebuinţă mai era să-L întrebe pe El cu ce putere 
face acestea? Fiindcă era foarte lesne a pricepe că Dumnezeu acestea le


11 în ediţia de la 1805, în loc de „fruntaşii", se găseşte „bătrânii".
°2 în ediţia de la 1805, ultimul verset al capitolului 19 este versetul 8 din capitolul 20 


al ediţiei Bibliei din 1988.
33 în ediţia de la 1805, în loc de „arhiereii", se găseşte „preoţii".
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porunceşte prin Proorocul, ei întreabă: „Cu ce putere faci acestea?" -  ca şi 
cum ar zice: „Legea a încredinţat buna rânduială a bisericii [templului] 
celor care se trag din seminţia lui Levi (Numeri 1, 49-53; Deuteronom 10, 8), 
deci Tu, fiindcă nu Te tragi din seminţia leviţilor -  adică preoţească cum 
faci acestea şi [le] răpeşti [pe] cele preoţeşti?"


Dar o, iudeilor, aduceţi-vă aminte de David ce grăieşte: „Tu eşti preot 
în veac, după rânduiala lui Melchisedec" (Psalm 109, 4), şi Melchisedec a 
fost numit preot. Dar Melchisedec nu după Lege a fost preot, nici din 
seminţia lui Levi nu se trăgea, căci cum era cu putinţă a fi din seminţia 
leviţilor cel care a trăit cu atât de multă vreme înaintea lui Levi? Aşadar, de 
ce cauţi la Hristos rânduiala Legii? Dumnezeu nu este supus legilor! A 
poruncit la vremea potrivită ca preoţii să fie din seminţia lui Levi, acum 
[stră]mută această lege şi alege mai întâi preoţia lui Melchisedec. Drept aceea 
şi îi scoate afară pe cei care vindeau şi cumpărau dobitoacele cele pentru 
jertfă -  adică oi şi porumbiţe. Şi [Mântuitorul îi] este pricinuitor bisericii 
[templului] de podoabă şi bună rânduială, arătând încă şi că nu se cuvine 
să mai credem că Dumnezeu ni Se face milostiv prin jertfele dobitoacelor.


Aşadar, îi era cu lesnire Domnului să răspundă către dânşii -  precum 
s-a grăit -  şi să le spună că Proorocul, iar mai vârtos Dumnezeu porunceşte 
acestea. Dar, ca să-i vădească pe dânşii cum că niciodată nu se supun 
Duhului Celui Sfânt, şi că nu numai lui Isaia, Proorocului cel vechi -  care 
poate li s-a făcut lor întru uitare - ,  ci nici lui loan, celui care ieri s-a arătat
-  care mai că nu era nematerialnic şi fără de trup - , nu au voit să-i creadă, 
pentru acesta îi întreabă pe dânşii această întrebare vrednică de minunare. 
Prin care [întrebare] astupă şi gurile acelora şi ne arată şi nouă că dacă nu 
au crezut lui loan, un Prooroc atât de mare, care se părea că este mai mare 
decât El şi care-L mărturisea pe Dânsul, cum ar fi crezut Lui de le-ar fi dat 
lor răspuns cu ce putere face aceasta? Căci orice ar fi zis Domnul, tot ar fi 
prihănit şi ar fi scuipat cele grăite, precum au scuipat şi cuvintele lui loan, 
cel care era mai slăvit la dânşii.







278


C a p i t o l u l  2 0


De unde a fost botezul lui loan? Pilda viei celei date lucrătorilor rai.
Dinarul Cezarului. învierea morţilor. Al cui fiu este Hristos?]


20, 1-8: Şi într-una din zile, pe când Iisus învăţa poporul în templu şi 
binevestea, au venit arhiereii şi cărturarii, împreună cu bătrânii, (2) şi, 
vorbind, au zis către El: Spune nouă, cu ce putere faci acestea, sau cine este 
Cel Ce Ţi-a dat această putere? (3) Iar El, răspunzând, a zis către ei: Vă voi 
întreba şi Eu pe voi un cuvânt, şi spuneţi-Mi: (4) Botezul lui loan era din 
Cer sau de la oameni? (5) Şi ei cugetau în sinea lor, zicând: Dacă vom spune: 
Din Cer, va zice: Pentru ce n-aţi crezut în el? (6) Iar dacă vom zice: De la 
oameni, tot poporul ne va ucide cu pietre, căci este încredinţat că loan a 
fost prooroc. (7) Şi au răspuns că nu ştiu de unde. (8) Şi Iisus le-a zis: Nici 
Eu nu vă spun vouă cu ce putere fac acestea.


[Pentru versetele 1-8 vezi tâlcuirea de la sfârşitul capitolului 19, care 
se desfăşoară de la 19, 45 până la 20, 8]2


20, 9-16": Şi a început să spună către popor pilda aceasta: Un om a 
sădit vie şi a dat-o lucrătorilor şi a plecat departe pentru multă vreme. 
(10) Şi la timpul potrivit, a trimis la lucrători o slugă că să-i dea din 
rodul viei. Lucrătorii însă, bătând-o, au trimis-o fără nimic3. (11) Şi a 
trimis apoi o altă slugă, dar ei, bătând-o şi pe aceea şi batjocorind-o4, au 
trimis-o fără nimic. (1.2) Şi a trimis apoi pe a treia; iar ei, rănind-o şi pe 
aceea, au alungat-o. (13) Şi stăpânul viei a zis: Ce voi face? Voi trimite 
pe fiul meu cel iubit; poate5 se vor ruşina de el. (14) Iar lucrătorii, 
văzându-1, s-au vorbit între ei, zicând: Acesta este moştenitorul1’; să-l


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru pilda viei. Pentru cei ce L-au ispitit 
prin darea de dajdie Cezarului. Pentru saduclwii cure tăgăduiesc învierea. Pentru întrebarea 
Domnului către farisei. Pentru a se păzi de cărturari".


2 Versetul 1 al capitolului 20 în ediţia din 1805 este versetul 9 al capitolului 20 din 
ediţia 1988 a Sfintei Scripturi.


’ în ediţia de la 1805, în Ioc de „au trimis-o fără nim ic", se găseşte „l-au trimis deşert".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „batjocorind-o", se găseşte „pedepsind-o".
5 în ediţia de la 1805, în loc de „poate", se găseşte „doară".
6 în ediţia de la 1805, în loc de „m oştenitorul", se găseşte „m oşteanul".
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omorâm ca moştenirea7 să fie a noastră. (15) Şi, scoţându-1 afară din vie, 
l-au ucis. Ce va face, deci, acestora, stăpânul viei? (16) Va veni şi va pierde 
pe lucrătorii aceia, iar via o va da altora.


(20,9) Psalm 79, 8  / Isaia 5 ,1 -7 / Ieremia 2, 21 / Matei 21,33 / Marcu 12,1 (20,10-13) Osea 5 ,4  / 
Matei 21, 34-37 / Marcu 12, 2-6 (20, 14) Psalm 2, 2 , 8 /  Matei 21, 38 / Marcu 12, 7 / 


loan 11, 53 / Evrei 1, 2 (20.15-16) Matei 21, 39-41 / Marcu 12, 8-9 / Evrei 13 ,12


Scurtă este pilda aceasta, dar multe şi mari lucruri ne învaţă pe noi: 
purtarea de grijă a lui Dumnezeu, pe care către evrei atâta de multă o a 
dăruit, iar mai vârtos a arătat cea dintru început a lor aplecare spre ucidere; 
că Unul este Dumnezeul Scripturii şi al celei Vechi şi al celei Noi; că se vor 
aduce înlăuntru neamurile; că se vor arunca afară iudeii.


Aşadar, „vie" este însăşi sinagoga iudeilor, iar „lucrătorii" sunt 
cărturarii şi fariseii, care erau mai mari şi dregători ai norodului. Sau 
orişicine, el însuşi este „vie", el însuşi este „lucrător", căci fiecare dintre 
noi pe sine însuşi se lucrează. Deci „via" aceasta, după ce „a dat-o 
lucrătorilor", Iubitorul de oameni „a plecat departe", adică întru 
stăpânirea de sine i-a lăsat pe dânşii să călătorească. Şi a trimis multe 


slugi", Proorocii zic, ca să aibă oarecare puţină dobândă. Pentru că „din 
roadă" voia să ia -  şi nu toată roada -  căci ce dobândeşte Dumnezeu de la 
noi, fără numai cunoştinţa Lui [a-L cunoaşte noi pe El]? încă şi această 
cunoştinţă a noastră dobândă [câştig] este, însă mântuirea şi dobânda 
noastră a Sa o face [Domnul],


Iar „lucrătorii" cei răi i-au ocărât pe cei trimişi, „bătându-i şi trirni- 
tându-i fără nimic", adică întru atâta nemulţămire au venit, încât nu numai 
că s-au abătut de la lucrul cel bun şi nici o roadă bună nu au dat, ci şi 
răutate au săvârşit, lucru care este vrednic de mai mare muncă [pedepsire]. 
Deci, după ce Proorocii astfel le-au pătimit pe cele prea rele, este trimis 
Fiul, căci zice: „Doară se vor ruşina de fiul meu". Iar aceasta a grăit-o 
[Domnul] nu ca şi cum nu ştia ceea ce avea să fie -  anume că aveau să-I facă 
Lui mai rău decât Proorocilor - ,  ci a zis-o pe aceea pe care li se cădea să o 
săvârşească ei, căci se cuvenea să se ruşineze de El. Iar dacă ei întru atât nu 
s-au ruşinat, încât L-au şi omorât, aceasta spre mai mare prihănire şi vină le 
este lor, căci şi după ce a zis Dumnezeu că aşa era bine să se facă şi să se 
ruşineze de El, ei hotărârea cea împotrivă o aduc [înainte]. Iar un obicei ca 
acesta al vorbei la Scriptură, în multe locuri se află, precum aceea: „Doară 
vor auzi" (Ieremia 26, 3; Iezechiil 2, 5, 7; 3 ,11). Că nici acolo, nu neştiind ceea 
ce va să fie grăieşte aceasta, ci ca să nu zică vreunii că înainte-cunoştinţa lui 
Dumnezeu de nevoie s-a făcut pricină a neascultării -  pentru aceasta


7 In ediţia de la 1805, în loc de „m oştenirea", se găseşte „moşia".







280 Capitolul 20 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


iconomiseşte aşa graiurile. „Şi scoţându-L" pe Fiul „afară din vie, L-au 
omorât", mai lesnicios fiind a zice: „afară din Ierusalim", căci Hristos „a 
pătimit în afara porţii" (Evrei 13,12).


Dar, fiindcă dintru început prin „vie" am înţeles norodul şi nu 
Ierusalimul, nu cumva este mai potrivit a zice că pe El „L-a omorât" 
norodul? însă „L-au omorât, afară din vie", adică nu ei cu mâinile lor 
ucigându-L, ci lui Pilat şi neamurilor [păgânilor] dându-L pe Dânsul. Deci 
„afară din vie", adică „afară" din mâinile norodului a pătimit Domnul, 
pentru că lor nu le era cu putinţă să omoare pe nimeni (loan 18, 31), căci de 
mâini ostăşeşti a murit Domnul.


Iar vreunii„vie" au înţeles că e Scriptura Deci „afară" de Scripturi a 
pătimit Domnul, adică cei care nu credeau lui Moise, aceia L-au omorât 
pe El. Căci de ar fi crezut lui Moise şi s-ar fi îndeletnicit în Scripturi, 
cercându-le pe dânsele, nu ar fi omorât pe Stăpânul Scripturilor.


După ce le-a zis pe acestea, adaugă şi hotărârea pe care o va plini 
asupra lor, anume că „via o va da altora", adică „altora" le va da acest dar 
de a se numi: „poporul Meu" (Osea 2, 25). Şi vezi că aceia care zic că 
Scriptura este „via" se pare că mai bine nimeresc, precum de aici se arată
-  că ni s-a dat nouă Scriptura, luându-se de la evrei.


Iar îndrăznind, cineva ar fi zis cum că „via" sunt toate cele duhov
niceşti, ori în Scripturi şi în legi, ori în fapte şi în istorii de s-ar fi aflat, de 
care -  de acestea toate -  s-au lipsit iudeii, şi noi ne îndulcim [dintru ele].


20 ,16b-19: Iar ei auzind, au zis: Să nu se întâmple!8 (17) El însă, privind 
la ei, a zis: Ce înseamnă, deci, scriptura aceasta: „Piatra pe care n-au 
luat-o în seamă ziditorii, aceasta a ajuns în capul unghiului"? (18) Oricine 
va cădea pe această piatră va fi sfărâmat, iar pe cine va cădea ea îl va 
zdrobi0. (19) Iar cărturarii şi arhiereii căutau să pună mâna pe El, în 
ceasul acela, dar s-au temut de popor. Căci ei au înţeles că Iisus spusese 
pilda aceasta pentru ei10.


(17) Psalm 117, 22 / Isaia 28 ,1 6  / Matei 21, 42 / Marcu 12 ,10  / Faptele Apostolilor 4, 11 / 
1 Petru 2, 6 / Romani 9, 33 (20, ÎS) Isaia 8 ,1 4  / Daniil 2, 34-35 / Zaharia 12, 3 / 


M atei 21, 44 (20,19) Ieremia 18, 21 / Matei 2 2 ,1 5  / Marcu 12 ,12
Luca -  precum auzi [aici] -  zice că Domnul a spus că „Stăpânul viei" 


îi „va pierde" pe „lucrătorii" cei nemulţămitori, şi „via o va da altora"; 
care lucru, auzindu-1 fariseii, au zis: „Să nu fie!". Iar Matei, în alt chip 
zice, anume că Domnul a întrebat: „stăpânul viei, ce va face acelor


8 în ediţia de la 1805, în loc de „Să nu se întâm ple!", se găseşte „Să nu fie!"
9 în  ediţia de la 1805, în loc de „îl va zdrobi", sa găseşte „îl va spulbera pre el".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru ei", se găseşte „către dânşii".
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lucrători?"; iar iudeii, răspunzând, au zis: „Pe cei răi, cu rău îi va pierde 
şi via o va da altora" (Matei 21, 40-41). Au oare este împotrivire în cuvinte 
între Evanghelişti? Să nu fie! Căci se poate să se fi făcut amândouă [aceste 
cuvinte] şi, după cum zice Matei, însuşi aceia să fi adus hotărârea [asupra 
lor: „Pe cei răi, cu rău îi va pierde şi via o va da altora"]; iar apoi, pricepând 
unde bate pilda şi că pentru dânşii a fost zisă, iarăşi să fi grăit, aceasta pe 
care acum o zice Luca, anume: „Să nu fie!"


Aşadar, ce zice Hristos? Aduce şi altă mărturie de la David, „piatră" 
pe Sine numindu-Se, iar „ziditori" pe învăţătorii aceia; precum şi Iezechiil 
zice: „Zidind zidul şi spoindu-1 cu împodobire"11 (Iezechiil 13,10) -  adică 
aceia care grăiesc cele spre hatâr şi după plac şi acoperă neajunsurile 
norodului, şi oarecum „spoiesc"12 pe deasupra cele putrede ale norodului, 
ca ale oarecărui zid.


Dar cum n-au băgat în seamă „piatra" aceasta? Zicând: „Acest om nu 
este de la Dumnezeu" (loan 9 ,16). Şi două pierzări numeşte aici: cea dintâi 
e cea a sufletelor lor, pe care, smintindu-se ei, au pătimit-o, căci „oricine 
va cădea pe această piatră va fi sfărâmat"; iar a doua este cea din robie, 
pe care a adus-o asupra lor „Piatra" aceea, ce a fost defăimată de dânşii, 
căci „pe cine va cădea ea, îl va spulbera". Aşadar, s-au spulberat iudeii şi 
s-au risipit din Iudeea în toată lumea, ca nişte paie dintru o arie. Şi ia 
aminte, că mai întâi aceia au căzut „pe piatră", adică s-au smintit; apoi, 
aşa, „piatra" a căzut peste dânşii şi i-a muncit [pedepsit, căznit]; căci mai 
întâi povăţuieşte [vine] păcatul meu, apoi aşa urmează pedeapsa cea 
dreaptă a lui Dumnezeu asupra m ea Insă iudeii nu au băgat [luat] în 
seamă „această piatră", iar ea era atât de bună şi de aleasă, încât s-a pus 


în capul unghiului"; şi două ziduri a împreunat şi a unit, adică cele vechi
ii cele noi (Faptele Apostolilor 4 , 11-12; Efeseni 2, 20).


Şi li se cuvenea lor să-L asculte pe Isaia care grăieşte: „Pe Domnul Acesta 
sfinţiţi-L şi El va fi vouă frică, şi nu ca pe o împiedicare de piatră II veţi 
întâmpina pe El, nici ca pe o cădere de piatră"13 (Isaia 8,13-14). Şi cu toate


11 „Pentru că duc poporul Meu în rătăcire, spunând: «Pace», atunci când nu e 
race; şi pentru că atunci când el face zid, ei îl tencuiesc cu ipsos. Spune celor ce tencuiesc 
zidul că acesta va cădea. Ploaie potopitoare se va vărsa, pietre de grindină vor cădea, şi 
puhoi v ije lios va doborî zidul. Iată el va cădea; atunci nu vă vor întreba oare: Unde 
este tencuiala cu care l-aţi acoperit?" (Iezechiil 13, 10-12).


12 „A spoi" are aici înţelesul de: a vărui, a tencui, a murui.
„Numai pe Domnul Savaot socotiţi-L sfânt, de El să vă temeţi şi să vă înfricoşaţi. 


El va fi pentru voi piatră de încercare şi stâncă de poticnire pentru cele două case ale 
ui Israil, cursă şi laţ pentru cei ce locuiesc în Ierusalim. Şi mulţi se vor poticni, vor 


:âdea şi se vor sfărâma, vor fi prinşi în cursă şi vor fi duşi în robie!" (Isaia 8, 13-15)
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că ei au cunoscut că pentru dânşii a zis pilda aceasta, se sfătuiesc împotriva 
Lui; şi de nu s-ar fi temut de norod, încă şi mâinile şi-ar fi pus asupra Lui. 
Iar Legea care zice: „Nevinovat şi drept nu vei omorî" (Ieşire 23, 7), nu au 
ascultat-o, în schimb se tem de mânia oamenilor şi se opresc de a-şi pune la 
arătare mâinile asupra [Domnului], dar meşteşugesc altfel de vicleşug.


20,20-26: Şi pândindu-L, I-au trimis iscoade, care se prefăceau că sunt 
drepţi, ca să-L prindă în cuvânt şi să-L dea stăpânirii şi puterii dregătorului. 
(21) Şi L-au întrebat zicând: Invăţătorule, ştim că vorbeşti şi înveţi drept 
şi nu cauţi la faţa omului, ci cu adevărat înveţi calea lui Dumnezeu: (22) 
Se cuvine ca noi să dăm dajdie Cezarului sau nu? (23) Dar Iisus, cunoscând 
vicleşugul lor, a zis către ei: De ce Mă ispitiţi? (24) Arătaţi-Mi un dinar. Al 
cui chip şi scriere are pe el? Iar ei au zis: Ale Cezarului. (25) Şi El a zis 
către ei: Aşadar, daţi14 cele ce sunt ale Cezarului, Cezarului, şi cele ce sunt 
ale lui Dumnezeu, lui Dumnezeu. (26) Şi nu L-au putut prinde în cuvânt 
înaintea poporului15 şi, mirându-se de cuvântul1*’ Lui au tăcut.


(20, 20-21) Judecători 16, 2 / Ieremia 18, 21 / Matei 2 2 ,1 6  / Marcu 12,13-14  
(20, 22-24) Matei 22,17-20 / Marcu 12,14-16 (20, 25) Matei 17, 27; 22, 21 /


Marcu 12, 17 / Romani 13, 7


Cursă cu anevoie de scăpat -  precum li se părea lor -  i-au gătit Domnului 
fariseii, însă piciorul lor s-a prins întru această cursă. Căci vezi vicleşugul: 
de ar fi zis [Domnul] că se cuvine să dea dajdie Cezarului, L-ar fi învinuit 
către norod ca pe Cel Care supune neamul sub robie -  [neam] care este 
sămânţă a lui Avraam şi nimănui n-a slujit; iar de ar fi oprit să dea dajdie 
Cezarului, iarăşi L-ar fi dus la dregător, ca pe un potrivnic şi răzvrătitor, 
însă [Domnul] scapă din laţurile lor precum o „căprioară", căci aşa L-a 
numit pe El mireasa în Cântarea Cântărilor (2, 9).


Şi ne învaţă Domnul că a fi supuşi trupeşte celui care stăpâneşte trupurile 
noastre, ori împărat de va fi acela, ori tiran, nimic nu ne vatămă pe noi spre 
a fi plăcuţi duhovniceşte Dumnezeului duhurilor, căci zice Domnul: „Daţi 
înapoi cele ce sunt ale Cezarului, Cezarului, şi cele ce sunt ale lui 
Dumnezeu, lui Dumnezeu". Şi vezi că nu a zis „daţi", ci „daţi înapoi", 
adică datorie fiind, întoarce-i tu înapoi datoria. Te păzeşte pe tine stăpâni torul 
tău de vrăjmaşi, viaţa ta o face paşnică, aşadar eşti dator a-i da lui dajdia în 
locul acestora încă şi altceva voi zice: chiar şi acesta pe care i-1 aduci lui, 
adică banul, tocmai de la el îl ai. Aşadar, banul împăratului dă-i-1 iarăşi lui.


14 în  ediţia de la 1805, în loc de „daţi", se găseşte „daţi înapoi".
13 în  ediţia de la 1805, în  loc de „înaintea poporului", se găseşte „înaintea norodului".
lft în  ediţia de la 1805, în loc de „cuvântul", se găseşte „răspunsul".
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Iar întru această vreme -  de când l-ai luat şi până la a-1 da înapoi -  ai câştigat 
prin el, schimbându-1 şi întrebuinţându-1 la cele trebuincioase ale vieţii; 
precum, cu adevărat, şi cele ce sunt ale lui Dumnezeu, lui Dumnezeu I se 
cuvine a le da. Ţi-a dat ţie [Dumnezeu] minte, dă-i-o Lui înapoi pe aceasta, 
lucrând cu mintea Ţi-a dat ţie cuvânt, dă-i-1 Lui înapoi pe acesta, neasemă- 
nându-te cu dobitoacele cele neînţelegătoare, ci ca un cuvântător săvârşeşte 
toate lucrurile tale. Şi, ca să zic, în scurt: ţi-a dat ţie suflet şi trup, toate dă-i-le 
Lui înapoi, şi chipul Lui întoarce-i-1 Lui, prin credinţă, prin nădejde şi prin 
dragoste umblând17 [pe calea vieţii].


încă şi în alt chip se cuvine „a da înapoi cele ce sunt ale Cezarului, 
Cezarului", căci fiecare dintre noi poartă ori chipul lui Dumnezeu, ori pe 
cel al stăpânitorului lumii. Aşadar, când ne vom asemăna pe noi înşine 
„Cezarului", fii ai diavolului făcându-ne, chipul lui îl purtăm, pe care se 
cuvine să i-1 dăm înapoi şi lui să i-1 aruncăm, ca să le aibă pe ale sale şi nimic 
să nu afle întru noi a fi de-al său, căci în acest fel şi chipul lui Dumnezeu 
neîntinat se va păzi de noi. Pentru aceasta şi Pavel sfătuieşte: „Precum am 
purtat chipul celui pământesc, să purtăm şi chipul celui ceresc" (1 Corinteni 
15, 49); iar în alt loc [zice]: „lepădându-1 pe omul cel vechi" (Efeseni 4, 22). 
Ceea ce aici s-a spus „a da înapoi", aceasta a fost numită de către Pavel „a 
lepăda"; şi ceea ce aici s-a zis „chip al Cezarului", aceasta acolo a fost numită 
„chip al celui pământesc", adică al lui Adam -  omul cel vechi şi păcătos. 
Căci „chipul celui pământesc" nimic altceva nu este, fără decât stricăciunea 
şi păcatul, pe care le-am dobândit după ce ne-am asemănat cu potrivnicul 
şi răzvrătitorul şi nu cu împăratul [Dumnezeu].


Aşadar, pe Iisus „nu L-au putut prinde în cuvânt înaintea norodului", 
căci ceea ce se sârguiau ei, cu prisosinţă aceasta era: a-L cleveti pe El către 
norod, ca pe Cel Care înrobeşte romanilor neamul [iudeilor]. Dar acest lucru 
nu l-au putut săvârşi din pricina răspunsului celui preaînţelept [al Domnului],


20, 27-40: Şi apropiindu-se unii dintre saduchei care zic că nu este 
înviere, L-au întrebat, (28) zicând: învăţătorule, Moise a scris pentru 
noi: Dacă moare fratele cuiva, având femeie, şi el n-a avut copii18, să ia 
fratele lui pe femeie şi să ridice urmaş fratelui său. (29) Erau deci şapte 
fraţi. Şi cel dintâi, luându-şi femeie, a murit fără de copii. (30) Şi a luat-o 
al doilea, şi a murit şi el fără copii. (31) A luat-o şi al treilea; şi tot aşa toţi 
şapte n-au lăsat copii şi au murit. (32) La urmă a murit şi femeia. (33) Deci,


17 Vezi 1 Corinteni 13,13.
18 în ediţia de la 1805, în versetele 28-31, în loc de „copii", se găseşte „feciori".
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femeia, la înviere, a căruia dintre ei va fi soţie, căci toţi şapte au avut-o 
de soţie? (34) Şi le-a zis lor Iisus: Fiii veacului acestuia se însoară şi se 
mărită; (35) iar cei ce se vor învrednici să dobândească veacul acela şi 
învierea cea din morţi, nici nu se însoară, nici nu se mărită. (36) Căci 
nici să moară nu mai pot, căci sunt la fel cu îngerii şi sunt fii ai lui 
Dumnezeu, fiind fii ai învierii. (37) Iar că morţii înviază a arătat chiar 
Moise la rug14, când numeşte Domn pe Dumnezeul lui Avraam, şi 
Dumnezeul lui Isaac, şi Dumnezeul lui Iacov. (38) Dumnezeu, deci, nu 
este Dumnezeu al morţilor, ci al viilor, căci toţi trăiesc în El20. (39) Iar 
unii dintre cărturari, răspunzând, au zis: Invăţătorule, bine ai zis. (40) 
Şi nu mai cutezau să-L întrebe nimic.


(20, 27) Matei 22, 23 / Marcu 12 ,1 8  / Faptele Apostolilor 23, 8 (20,28) Facere 38, 8 / 
Deuteronom 25, 5 / Matei 22, 24 / Marcu 12,19 (20, 29-35) Matei 22, 25-30 / 


Marcu 12, 20-25 (20, 36) Matei 22, 30 / Marcu 12, 25 / 1 loan 3, 2 / Romani 8, 23 
(20, 37) Ieşire 3, 6 ,1 6  / Matei 22, 31-32 / Marcu 12, 26 (20. 38) Matei 22, 32 / 


Marcu 12, 27 / Romani 6,1 0  (20, 40) Marcu 12, 32


Temelie putredă punându-şi lor saducheii, nu credeau cuvintelor celor 
pentru înviere, căci socotind ei cum că trupească vieţuire va fi la înviere, 
dintru aceasta şi greşeau. De aceea şi prihănind dogma cea pentru înviere 
ca pe una necuviincioasă, plăsmuiesc această povestire fără de socoteală.


Aşadar, Domnul, după ce a clătit [zdruncinat] temelia lor şi a arătat 
că nu este trupească petrecere [vieţuire], atunci îndată împreună cu această 
putredă temelie şi părere a smuls [dezrădăcinat] dogma lor, zicând: „Vă 
amăgiţi, neştiind Scripturile şi rău pricepând înţelesul lor. Pentru că fiii 
veacului acestuia, cei care în lumea aceasta nasc şi se nasc, se însoară şi se 
mărită; iar fiii veacului aceluia nici un lucru ca acesta nu fac, că nu mai pot 
de aici înainte a muri, pentru această pricină nici nuntă nu este acolo, ci 
îngerească şi dumnezeiască petrecere [vieţuire]. Căci aici, fiindcă este 
moarte, pentru aceasta este nuntă; şi, fiindcă este nuntă, pentru aceasta 
este moarte; iar acolo, fiindcă moartea s-a stricat, ce trebuinţă este de nuntă? 
Că nunta este ajutor al celui muritor şi plinire a celui lipsit, iar acolo unde 
nimic nu lipseşte, ce trebuinţă este de cel care plineşte lipsa? Aşadar, sunt 
asemenea cu îngerii şi simt «fii ai lui Dumnezeu». Pentru ce? Pentru că 
sunt «fii ai învierii»". Iar ceea ce zice Domnul, întru acest chip este: „I-am 
numit pe ei «fii ai lui Dumnezeu», pentru că nimic trupesc întru naşterea 
lor nu se vede, ci toate sunt dumnezeieşti". Căci la înviere nu povăţuieşte 
mai înainte [nu este lucrătoare] nici împreunarea, nici sămânţa, nici


19 [1805] Adică, atunci când a scris cele despre rug (după Zigaben).
2(1 în ediţia de la 1805, în loc de „toţi trăiesc în  E l", se găseşte „toţi Lui viază".
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pântecele, nici naşterea, ci Dumnezeu este Cel Care naşte trupurile noastre, 
cu chipurile pe care El le ştie. Deci, fiindcă Dumnezeu este Cel Care 
lucrează la înviere, cu cuviinţă se numesc „fii ai lui Dumnezeu" cei care 
dintru înviere a doua oară se nasc.


Şi pe urmă, după dovediri, aduce şi mărturia Scripturii, anume ceea 
ce zice Moise că a grăit către el Dumnezeu din rug: „Eu sunt Dumnezeul 
lui Avraam, [şi Dumnezeul lui Isaac, şi Dumnezeul lui Iacov] " (Ieşire 3, 
o). Iar dacă Patriarhii cu totul ar fi pierit şi nu ar fi fost vii la Dumnezeu, 
intru nădejdea învierii, nu ar fi zis că „Eu sunt", ci „Eu am fost" -  căci 
astfel obişnuim a zice despre lucrurile cele care s-au stricat şi au pierit: 


Eu am fost stăpân al acelui lucru". Iar acum, fiindcă Dumnezeu a zis: 
Eu sunt", arătat că „al viilor" este Stăpân şi Dumnezeu şi nu al celor ce 


cu totul s-au stricat. Căci măcar că sunt morţi, însă întru nădejdea învierii 
sunt vii; precum Adam, deşi trăia, era însă mort şi, din ceasul în care a 
mâncat, se zice că a murit.


Iar după ce saducheii în acest chip au fost ruşinaţi, L-au lăudat pe 
Iisus cărturarii, ca pe unul Care era împotrivnic socotinţei saducheilor, 
bucurându-se ei de biruinţa asupra acelora.


20, 41-47: Iar El i-a întrebat: Cum se zice, dar, că Hristos este Fiul lui 
David? (42) Căci însuşi David spune în Cartea Psalmilor: „Zis-a Domnul 
Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea, (43) până ce voi pune pe vrăjmaşii 
Tăi aşternut picioarelor Tale". (44) Deci David îl numeşte Domn; şi cum 
este fiu al lui? (45) Şi ascultând tot poporul, a zis ucenicilor: (46) Păziţi-vă 
de cărturari, cărora le place să se plimbe în haine lungi, care iubesc ple
căciunile în pieţe şi scaunele cele dintâi în sinagogi şi locurile cele dintâi 
la ospeţe, (47) mâncând casele văduvelor şi de ochii lumii rugându-se 
îndelung; aceştia vor lua mai mare osândă21.


(20,41) Matei 22,42,45-46 / Marcu 12, 35 (20,42) Psalm 109,1 / Matei 22,44 / Marcu 12, 36 / 
Faptele Apostolilor 2 ,34 (20,43-47) Matei 22,44-45; 23, 5,14 / Marcu 12,36-40 / Luca 11, 43


Spre Patimă vrând [Domnul] să vină cât mai degrabă, propovăduieşte 
Dumnezeirea Sa. Şi nici această propovăduire nu o face descoperit şi cu 
trufie, ci foarte cu smerită cugetare. Pentru că la început i-a întrebat pe 
dânşii, iar după ce-i aduce întru nedumerire îi lasă pe ei să socotească


21 în ediţia de la 1805, versetele 46-47 sunt următoarele: „Feriţi-vă de cărturari, care 
voiesc a umbla în podoabe, şi iubesc întrebările de sănătate prin târguri, şi scaunele 
cele mai de sus în sinagogi, şi şederile mai întâi la ospeţe, cari m ănâncă casele 
văduvelor, şi cu pricină îndelungă se roagă, aceştia vor lua mai multă osândă", cu
această notă pentru „podoabe": [1805] Pentru podoabele acestea şi cele ce mai urmează, 
vezi însemnările de la Matei 2 3 ,14.
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ceea ce urmează în chip firesc: „David Domn îl numeşte pe El, aşadar 
atunci cum este numai fiu al lui?" Căci după trup Domnul era „fiu al lui 
David", însă şi Dumnezeu al lui [era]; iar ei numai singură aceasta o 
socoteau, că fiu al lui David este El. Pentru aceasta surpă Domnul această 
socoteală a lor, anume că numai „fiu" îi este lui David. încă arată că nu îi 
este potrivnic Tatălui, ci multă unire are către Dânsul, fiindcă pe vrăjmaşii 
Lui îi smereşte Tatăl. Pe acestea le-a zis Domnul către cărturari.


Dar fiindcă pe ucenici i-a trimis să fie învăţători ai lumii, cu cuviinţă îi 
sfătuieşte pe dânşii să nu urmeze fariseilor întru socotinţa lor cea iubitoare 
de slavă şi iubitoare de începătorie, şi, în scurt a zice: lumească şi plăcută 
oamenilor. Pentru că a se îndeletnici la „întrebările de sănătate prin târguri" 
este lucru al celor ce-i măgulesc pe cei cai’e-i întâlnesc şi vânează slava de 
bun obicei, sau pricină de adunare [agonisire] de bani o fac pe aceasta, 
încă zice „mâncând casele văduvelor", adică umplându-şi pântecele şi 
mai presus de cuviinţă cheltuind [pe ale văduvelor]. Şi pricina [ce o aduc 
înainte e], ca şi cum ar fi [ar face acestea] cu evlavie. Căci rugăciune şi 
folos sufletesc punând pricină înainte [ţel], nu postirea o învăţau, ci beţie 
şi îmbuibare de pântece; şi pentru aceasta zice: „vor lua mai multă 
osândă". Căci nu numai că fac lucrul cel rău, ci şi se prefac şi înainte pun 
pricina rugăciunii şi arată chip cu evlavie, iar fapta cea bună o fac pricină 
de vicleşug. Aşadar, pentru aceasta şi mai mult sunt vrednici de osândă, 
ca unii care fac să fie prihănită şi fapta cea bună. Căci fiind cu cuviinţă a le 
milui pe văduve, ei intră în casele lor, ca şi cum prin rugăciunile cele lungi 
să le blagoslovească; iar ele sunt silite a cheltui pentru venirea lor şi aşa îşi 
prăpădesc avuţiile ce le au.
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C a p it o l u l  2 1


Banul văduvei. Cuvântarea lui Iisus pentru dărâmarea Ierusalimului
şi a Doua Sa Venire1


21, 1-4: Şi privind, a văzut pe cei bogaţi, aruncând darurile lor în 
vistieria templului2. (2) Şi a văzut şi pe o văduvă săracă, aruncând acolo 
doi bani3. (3) Şi a zis: Adevărat vă spun, că această văduvă săracă a aruncat 
mai mult decât toţi. (4) Căci toţi aceştia din prisosul lor au aruncat la 
daruri, aceasta însă din sărăcia ei a aruncat tot ce avea pentru viaţă4.


(21,1) 4 Regi 12,9 / Marcu 12,41 (21,2-4) 3 Regi 17,2 / Marcu 12,42-44; 14,8 / 2 Corinteni 8, 12


„Gazofilachion" zic că este vistieria [templului]. Deci era vistierie 
sfântă, adunată de la iubitorii de Dumnezeu, pe care o iconomiseau spre 
îngrijirea şi înnoirea templului, şi în scurt [a zice]: pentru podoaba 
templului şi hrana săracilor. Cu toate că mai pe urmă şi pe acest lucru l-au 
stricat preoţii, fiindcă le împărţeau între ei pe cele din vistieria templului 
şi nu iconomiseau cele din vistierie la cele ce dintru început a fost rânduită.


Aşadar, Domnul, mai mult decât pe toţi o laudă pe „văduvă", ca pe cea 
care dintru a sa lipsă şi-a aruncat [în vistierie] toată avuţia sa. Căci acei doi 
bănişori, cu toate că se par [a fi] mici, dar celei care se hrănea din cerşit îi era 
toată avuţia, pentru că văduvă săracă era. Aşadar, Domnul nu lua aminte la 
ceea ce dădea fiecare, ci la ceea ce le rămânea şi astfel hărăzea răsplătirile. 
Deci bogaţilor mai multe le-au rămas în case, fiindcă puţine şi mici au adus. 
Iar acestei văduve toată casa i s-a deşertat [golit] şi nimic nu i-a mai rămas. 
Pentru aceasta, cu cuviinţă şi mai vrednică de laudă este decât aceia.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru văduva care a pus doi bani. Pentru 
sfârşit întrebare. Pentru robia Ierusalimului şi cum că Domnul mai înainte a spus ucenicilor 
viistiirea lui. Pentru semnele Venirii Lui".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „vistieria tem plului", se găseşte „gazofilachion".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „doi ban i", se găseşte „doi fileri". în Moldova 


medievală, filerul era o altă denumire a obolului. Obolul era a şasea parte dintr-o drahmă, 
iar o drahmă era mai mică decât un dinar (4/5 dintr-un dinar). în  vremea când 
Mântuitorul a vieţuit pe pământ, un dinar era plata unei zile de muncă (Matei 20, 1-15). 
Putem pricepe de aici cât de puţini bani avea văduva şi, totodată, cât de mult dăruise lui 
Dumnezeu prin dania sa.


4 Dând-o drept pildă pe această văduvă, Sfântul loan Scărarul ne îndeamnă: „Nu 
spune că aduni pentru săraci. Căci cu doi bănuţi s-a cumpărat împărăţia Cerurilor" 
(Filocalia românească, Cuvântul XVI: Despre iubirea de arginţi şi neagonisire, voi. 9, ed. 
Humanitas, Bucureşti, 2002, p. 241).
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Iar oarecare au socotit că prin „văduvă" poate să se înţeleagă tot 
sufletul care pe bărbatul cel dintâi -  adică Legea cea veche -  l-a lepădat, 
dar încă nu este vrednic împreunării celei cu Dumnezeu-Cuvântul, şi cu 
cuvânt de logodnă aduce această subţire şi după a lui măsură credinţă şi 
bună ştiinţă. Căci se cuvine împreună cu credinţa şi ştiinţă bună, adică 
viaţă nerăzvrătită a aduce. Şi dacă aşa se apropie cineva către Dumnezeu, 
se pare că aruncă mai mult decât toţi cei bogaţi în cuvânt şi plini cu elineştile 
fapte bune ale năravurilor [obiceiurilor, purtărilor],


21, 5-11: Iar unii, vorbind despre templu că este împodobit cu pietre 
frumoase şi cu podoabe, El a zis: (6) Vor veni zile când, din cele ce vedeţi, 
nu va rămâne piatră pe piatră care să nu se risipească. (7) Şi ei L-au 
întrebat, zicând: învăţătorule, când oare, vor fi acestea? Şi care este 
semnul când au să fie acestea? (8) Iar El a zis: Vedeţi să nu fiţi amăgiţi5, 
căci mulţi vor veni întru numele Meu, zicând: Eu sunt, şi vremea s-a 
apropiat. Nu mergeţi după ei. (9) Iar când veţi auzi de războaie şi de 
răzmeriţe, să nu vă înspăimântaţi; căci acestea trebuie să fie întâi, dar 
sfârşitul nu va fi curând1’. (10) Atunci le-a zis: Se va ridica neam peste 
neam şi împărăţie peste împărăţie. (11) Şi vor fi cutremure mari şi, pe 
alocurea, foamete şi ciumă şi spaime şi semne mari din cer vor fi.


(21,5) Matei 24,1 / Marcu 13,1 (21,6) 3 Regi 9, 7-8 / Ieremia 26,18 / Miheia 3,12 / Matei 24,2 / 
Marcu 13,2 / Luca 19,43-44 (21, 7) Matei 24,3 /  Marcu 13,3-4 (21, S) Ieremia 14,14; 23,21 / 


Matei 24,4-5 / Marcu 13,5-6 /1  loan 2,18; 4 ,1  / Efeseni 5, 6 / 2 Tesaloniceni 2, 3 
(21, 9-11) Isaia 19. 2 / Matei 24, 7 / Marcu 13, 7-8


Cu cuviinţă prooroceşte acum Domnul pentru Ierusalim, fiindcă era 
aproape de a Se răstigni în curând, ca să le avem şi pe acestea spre mare 
dovedire cum că Dumnezeu adevărat este El. Drept aceea, unii lăudând 
zidirile templului şi podoabele -  şi socotesc că arătau aici lucrurile acelea 
strunjite şi meşteşugite precum finirii şi serafimii (3 Regi 6, 23-35), căci pe 
acestea poate le numeau „podoabe" - ,  Domnul de nici una dintre acestea 
nu poartă grijă, ci risipirea [prăpădirea, nimicirea] lor mai dinainte o spune.


Iar ei au socotit că El grăieşte pentru sfârşitul cel de obşte, cu toate că le 
zicea pe cele pentru robia Ierusalimului, care s-a făcut de către romani. Din


în ediţia de la 1805, în loc de „Vedeţi să nu fiţi am ăgiţi", se găseşte „Căutaţi să nu 
vă am ăgiţi".


6 în ediţia de la 1805, în loc de „curând", se găseşte „num aidecât",
în ediţia de la 1805, în Ioc de „se va ridica neam peste neam ", se găseşte „se va 


scula l imbă preste lim bă".
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această pricină şi El, pogorându-Se [măsurii înţelegerii] lor, lasă dintr-odată 
cuvintele cele pentru robie, căci avea să le împletească pe acestea cu cele 
pentru vremea de apoi. Iar acum pentru sfârşîtful lumii] vorbeşte şi îi 
întăreşte mai înainte pe dânşii ca să nu fie amăgiţi de proorocii cei mincinoşi, 
care vor veni mai înainte de Venirea Lui. Şi vor fi „războaie şi răzmeriţe", 
căci după ce se va ridica toată d ragostea8, cu cuviinţă războaiele şi răzmeriţele 
vor avea încăpere [lucrare şi sălaş]. Iar din pricina războaielor va fi ciumă şi 
foamete; „ciumă", fiindcă aerul se strică de trupurile cele moarte; iar 
,,foamete", fiindcă holdele nu se lucrează.


Iar unii au înţeles cum că „ciuma" şi „foametea" şi celelalte rele, nu 
numai la sfârşit vor fi, ci şi în vremile robiei. Că Iosif Flaviu spune că s-au 
făcut nesuferite nevoi din pricina foametei9; încă şi precum zice Luca la 
Faptele Apostolilor (11, 28), s-a făcut foamete în vremea Cezarului Claudiu. 
Şi încă şi „spaime" multe s-au făcut, care arătau robia Ierusalimului, 
precum acelaşi Iosif povesteşte. Şi atotcuprinzător să zic, acestea pot să 
fie în ţelese de obşte şi pentru sfârşitul veacului şi pentru robia 
Ierusalimului -  le zic, adică, pe cele pentru răzmeriţe şi războaie şi pentru 
celelalte10.


21, 12-19: Dar, mai înainte de toate acestea, îşi vor pune mâinile pe 
voi şi vă vor prigoni, dându-vă în sinagogi" şi în temniţe, ducându-vă 
la împăraţi şi la dregători, pentru numele Meu. (13) Şi va fi vouă spre 
mărturie12. (14) Puneţi, deci, în inimile voastre să nu gândiţi de mai 
înainte ce veţi răspunde; (15) căci Eu vă voi da gură şi înţelepciune, 
căreia nu-i vor putea sta împotrivă, nici să-i răspundă toţi potrivnicii 
voştri. (16) Şi veţi fi daţi şi de părinţi şi de fraţi şi de neamuri13 şi de 
prieteni, şi vor ucide dintre voi14, (17) şi veţi fi urâţi de toţi, pentru numele


8 „Iar din pricina înm ulţirii fărădelegii, iubirea multora se va răci" (Matei 24,12).
9 Vezi anexa editorială: Pătimirile iudeilor din vremea Cezarului Gains Caligula (anii 


37-41) şi până la dărâmarea Ierusalimului din vremea lui Tit (anul 70) -  descrise după Eusebiu 
de Cezareea şi Iosif Flaviu, din volumul de faţă.


111 Adică pentru „cutremure mari, foamete, ciumă, spaime şi sem ne mari din cer".
11 în ediţia de Ia 1805, în loc de „vă vor prigoni, dându-vă în sinagogi", se găseşte 


„vă vor goni, dându-vă la adunări".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „şi va fi vouă spre m ărturie", se găseşte „şi se va 


întâmpla vouă întru m ărturisire".
13 în ediţia de la 1805, în loc de „neamuri", se găseşte „rudenii".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „vor ucide dintre voi", se găseşte „vor omorî din voi".
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Meu. (18) Şi păr din capul vostru nu va pieri. (19) Prin răbdarea13 voastră 
veţi dobândi sufletele voastre.


(21 .14) Matei 10,17-18; 24, 8-9 / Marcu 13, 9-11 / loan 15, 20; 16, 2 (21 ,15) Ieşire 4 ,1 2  / 
Isaia 54 ,1 7  / Matei 10 ,19  / Marcu 13,11 / loan 16 ,13  / Faptele Apostolilor 5, 39; 6 , 10  


(21, 16) Plângeri 1, 20 / Miheia 7, 6 / Matei 10, 21; 24, 10 / Marcu 13 ,12  
(21,17) Matei 10, 22; 2 4 ,9 ,1 3  / Marcu 13,13 (21.18) 1 Regi 14,45 / Matei 10, 30 / 


Luca 12, 7 (21. 19) 2 Paralipomena 15, 7 / Matei 10, 22 / Evrei 10, 36


„Mai înainte de toate acestea" -  adică de cele ale sfârşitului sau şi de 
cele ale robiei, căci, precum am zis, împleteşte cu cuvintele cele pentru 
sfârşit pe cele pentru robie -  zice: „Peste voi, cei care sunteţi ucenicii Mei, 
vor pune mâinile", pentru că şi mai înainte de robie au fost goniţi Apostolii 
din Ierusalim, Dumnezeu iconomisind-o şi pe aceasta, ca numai asupra 
răstignitorilor să se prăvălească şi să vină cele rele. Iar ei -  Apostolii zic -  
toată lumea să o umple de propovăduire. Deci, s-au dus Apostolii „la 
împăraţi şi la dregători", precum Pavel la Festus, la Agripa şi la însuşi 
Cezarul16; şi s-a făcut lor aceasta întru slavă de mucenicie.


Iar fiindcă [Apostolii] erau simpli şi neînvăţaţi, ca să nu se turbure ca 
unii cărora avea să li se ceară cuvânt de la bărbaţi înţelepţi, zice Domnul: 
„Deloc să nu vă îngrijoraţi pentru aceasta, căci, întru aceeaşi dată [dintru 
o dată] veţi lua de la Mine şi înţelepciune şi bună grăire, întrucât nici cei 
potrivnici, de se vor aduna cu toţii dimpreună, să nu poată să vă stea 
vouă împotrivă nici cu înţelepciunea -  adică cu puterea înţelegerilor - ,  
nici cu buna grăire şi cu neîmpiedicarea limbii". Căci de multe ori, cineva 
înţelepciune are în cugete şi în înţelegeri, dar fiind lesne mişcat dinspre 
turburări, le amestecă pe toate în vremea grăirii către norod. Iar aceştia -  
Apostolii zic -  întru amândouă s-au umplut de dar. Drept aceea se şi 
spăimântau preoţii de Petru şi de loan, pentru cea de năprasnă a lor 
înţelepciune, cunoscându-i pe dânşii că mai înainte erau neînvăţaţi (Faptele 
Apostolilor 4, 1-31). Iar despre Pavel, Festus grăia: „Pavele, eşti nebun! 
învăţătura ta cea multă te duce la nebunie" (Faptele Apostolilor 26, 24).


După ce a zis Domnul acestea şi le-a alungat frica pricinuită de lipsa 
de învăţătură [cărturărie], adaugă şi alta de nevoie, care are putere să 
clătească [doboare] suflete, adică: „veţi fi daţi de prieteni şi de rudenii". 
Aşadar, le spune mai dinainte şi pentru aceasta, ca să nu fie turburaţi atunci 
când, de năprasnă, vor veni asupra lor unele de acest fel; căci cumplit se


ln în ediţia de la 1805, în loc de „prin răbdarea", se găseşte „întru răbdarea".
16 Vezi Faptele A postolilor capitolele 25 şi 26.
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atinge de suflet această pătimire, precum şi David zice: „De m-ar fi ocărât 
vrăjmaşul meu aş fi suferit... iar tu, o, omule, cel întocmai la suflet..." 
(Psalm 54,12,14), şi iarăşi: „Cel ce mănâncă pâinile mele, a mărit asupra 
mea vicleşug" (Psalm 40, 9).


După ce le-a zis acestea şi cum că vor fi urgii şi vor fi omorâţi unii 
dintr-înşii, aduce pe urmă mângâierea cea prea mare, anume că „păr din 
capul vostru nu va pieri". Căci zice: „Vă veţi mântui şi nici ceva mai mic 
de-al vostru nu se va strica -  chiar dacă li se va părea multora că s-a stricat; 
însă a răbda se cuvine, căci întru răbdare veţi putea dobândi sufletele 
voastre. Că se apropie vrăjmaşul ca unul care caută să robească, ispitin- 
du-se ca să răpească sufletele voastre prin aducerea asupră-le a celor grele, 
dar voi în loc de argint daţi răbdarea şi veţi dobândi sufletele voastre prin 
această răscumpărare şi nu vă veţi păgubi de ele".


Şi ia aminte la aceea, adică: „vor omorî din voi", pentru că poţi înţelege 
oarece mai adânc, anume că: „Nu pe de-a-ntregul vă vor omorî pe voi, ci 
îndoiţi fiind, din suflet şi din trup, nu pe amândouă acestea le vor omorî, 
ci din voi doar pe una o vor omorî, pe trup zic, iar sufletele voastre le veţi 
dobândi prin răbdare", care lucru şi în alt loc se zice: „Nu vă temeţi de cei 
ce ucid trupul, iar sufletul nu pot să-l ucidă" (Matei 10, 28).


21, 20-27: Iar când veţi vedea Ierusalimul înconjurat de oşti, atunci 
să ştiţi că s-a apropiat pustiirea lui. (21) Atunci cei din Iudeea să fugă la 
munţi şi cei din mijlocul lui să iasă din el şi cei de prin ţarini17 să nu 
intre în el. (22) Căci acestea sunt zilele răzbunării18, ca să se împlinească 
toate cele scrise. (23) Dar vai celor ce vor avea în pântece şi celor care 
vor alăpta|q în acele zile. Căci va fi în ţară mare strâmtorare20 şi mânie 
împotriva acestui popor. (24) Şi vor cădea de ascuţişul săbiei şi vor fi 
duşi robi la toate neamurile21, şi Ierusalimul va fi călcat în picioare de 
neamuri, până ce se vor împlini vremurile neamurilor. (25) Şi vor fi 
semne în soare, în lună şi în stele, iar pe pământ spaimă întru neamuri


In ediţia de la 1805, în loc de „să iasă din el şi cei de prin ţarini", se găseşte „să se 
;ea  în laturi, şi cei care vor fi prin sate".


' în ediţia de la 1805, în loc de „zilele răzbunării", se găseşte „zilele izbândirii".
“ îri jediţia de la 1805, în loc de „vor alăpta", se găseşte „vor apleca".


■ în  ed iţia  d e la 1805 , în  loc d e „va fi în ţară mare strâm torare", se g ă seşte  „va fi
-e v o ie  mare pre pământ".


-  în  ed iţia  d e  la  1805 , în  v ersetu l 24, în  loc d e „neam uri", se  g ă seşte  „lim bi".
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şi nedumerire din pricina vuietului mării şi al valurilor. (26) Iar oamenii 
vor muri de frică şi de aşteptarea celor ce au să vină peste lume, căci 
puterile cerurilor se vor clătina22. (27) Şi atunci vor vedea pe Fiul Omului 
venind pe nori, cu putere şi cu slavă multă.


(21, 20) Daniil 9, 27 /  Matei 24 ,15  / Marcu 13 ,1 4  / Luca 19, 43 (21, 21) Matei 24 ,16  / 
Marcu 13 ,14  (21, 22) Zaharia 1 4 ,1  (21, 23) Matei 24 ,1 9  / Marcu 13 ,1 7  / Luca 23, 29 


(21. 25) Isaia 13,10 / Iezechiil 3 2 ,7 /  Amos 5,20; 8,9  / Ioil 2 ,10; 3 ,4 ; 4 ,15  / Sofonie 1 ,15  / 
Matei 24, 29 / Marcu 13, 24 /  2 Petru 3 , 10 (21, 26) Iezechiil 38 ,1 9  / Matei 24, 29 / 
Marcu 13, 25 / Luca 12 ,40  (21, 27) Daniil 7 ,1 0 ,1 3  / Matei 16, 27 /  M arcu 13, 26 /


Faptele Apostolilor 1,11 / Apocalipsa 1, 7; 14 ,14
Foarte descoperit grăieşte acum despre robia Ierusalimului. Drept 


aceea -  precum socotesc -  aşa se cuvine să fie înţeles: „dar, mai înainte de 
toate acestea" (Luca 2 1 ,12), adică „dar mai înainte de foamete şi de ciumă 
şi de celelalte rele care se vor întâmpla în vremea sfârşitului, veţi fi prigoniţi 
voi, Apostolii -  şi celelalte [zise] apoi şi peste Ierusalim vor sosi cele 
rele". Căci fiindcă aceia socoteau cum că la vremea sfârşitului se vor risipi 
zidurile templului, zice că în vremea sfârşitului vor fi „prooroci mincinoşi 
şi foamete şi ciume", din pricina războaielor celor dese care vor fi în lume, 
pentru că s-a răcit dragostea. „Iar voi, mai înainte de vremea sfârşitului, 
veţi fi goniţi şi Ierusalimul va fi robit şi pietrele acestea se vor risipi. Căci 
atunci când veţi vedea cetatea, fiind înconjurată de oştile romanilor, atunci 
să cunoaşteţi [vremea] pustiirii ei". Aşadar, cu jale spune relele care atunci 
vor împresura cetatea, căci zice: „Cei ce vor fi în Iudeea să fugă în munţi, 
şi care vor fi prin sate să nu nădăjduiască [ei cum] că, cetatea fiind 
împrejmuită cu zid, îi va păzi pe dânşii; ci şi cei din mijlocul cetăţii să iasă 
de acolo, căci zile ale izbândirii [răzbunării] sunt, ca să se plinească cu 
covârşire cele ce s-au scris de către Daniil (Daniil 9, 26). Vai, celor ce vor 
avea în pântece, căci nu vor putea fugi din pricina îngreuierii pântecelui, 
şi [vai] celora care vor apleca [alăpta], fiindcă din pricina dragostei către 
prunci nici nu vor putea să-i părăsească lepădaţi, nici cu sine nu-i vor 
putea purta". Iar unii zic anume că Domnul prin acestea a însemnat 
mâncarea [cărnii] de copil, pe care Iosif Flaviu o istoriseşte şi Ieremia o 
prooroceşte23 (Ieremia 19, 9).


22 în ediţia de la 1805, versetele 25-26 sunt următoarele: „Şi vor fi semne în soare, şi 
în lună şi în stele şi pre pământ mâhnire limbilor [neamurilor] cu nedumerire, sunet 
făcând marea şi valurile, mai murind oamenii de frică, şi de aşteptarea celor ce vor să 
vie în lume. Că puterile cerurilor se vor clăti".


23 Aici, prin „mâncarea de copil" nu se înţelege hrana copiilor, ci uciderea lor pentru 
a le fi mâncată carnea, faptă cumplită care este istorisită şi de către scriitorul iudeu Iosif
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Şi zice că „Ierusalimul va fi călcat în picioare de neamuri". Până 
aici sunt cele pentru robie. Apoi urmează iarăşi cele pentru sfârşitful 
lumii], pentru că grăieşte că „vor fi semne în soare, în lună şi în stele",
căci fiindcă zidirea se schimbă, cu cuviinţă stihiile spre lucrări noi se 
prefac [preschimbă]. Şi „mâhnire [spaimă] neamurilor" va fi, adică 
necazul tuturor cu „nedumirire" va fi amestecat, [încă] şi marea cu vuiete 
înfricoşătoare va răcni; şi valuri vor fi şi turburare, încât oamenii mai să 
moară numai dintru frica şi aşteptarea celor ce vor să fie în lume. Vezi că 
aici chiar pentru sfârşit grăieşte? Pentru că mai sus zicea că Ierusalimul 
va fi înconjurat şi va fi călcat de oştile neamurilor, iar aici că în lume vor 
veni rele, întrucât pentru sfârşitul cel de obşte îi este Lui acum cuvântul. 
„Căci puterile Cerului se vor clătina; şi ce grăiesc că se vor turbura 
oamenii, când toată zidirea se va schimba, căci şi înşişi îngerii şi Puterile 
cele mai întâi24 se vor turbura, şi se vor înspăimânta de atât de înfricoşate 
schimbări ale lumii".


„Şi atunci vor vedea pe Fiul Omului". Cine? Toţi: Şi cei credincioşi, 
dar şi cei necredincioşi. Şi îl vor vedea „venind pe nori", ca un Dumnezeu 
„cu putere şi cu slavă multă", căci mai mult decât soarele va străluci atunci 
şi El şi Crucea Lui -  şi de toţi va fi cunoscut.


22, 28-33: Iar când vor începe să fie acestea, prindeţi curaj şi ridicaţi 
capetele voastre, pentru că răscumpărarea voastră se apropie2’. (29) Şi 
le-a spus o pildă: Vedeţi smochinul şi toţi copacii: (30) Când înfrunzesc 
aceştia, văzându-i, de la voi înşivă ştiţi că vara este aproape. (31) Aşa şi 
voi, când veţi vedea făcându-se acestea, să ştiţi că aproape este împărăţia 
lui Dumnezeu. (32) Adevărat26 grăiesc vouă că nu va trece neamul acesta


Flaviu. „Şi-i voi ospăta cu carnea fiilor lor şi cu carnea fiicelor lor; şi va mânca fiecare 
carnea aproapelui său, fiind în împresurare şi în strâmtorare, când îi vor strâmtora 
vrăjmaşii lor şi cei ce vor să le ia viaţa" (Ieremia 19, 9). „Şi vei mânca tu rodul pântecelui 
tău, carnea fiilor şi fiicelor tale, pe care ţi-i va fi dat Domnul Dumnezeul tău în timpul 
împresurării şi al strâmtorării cu care te va strâmtora vrăjmaşul ian"(Deuteronom 2 8 ,53). 
Vezi şi anexa editorială: Pătimirile iudeilor din vremea Cezarului Gaius Caligula (anii 37-41) şi 
până la dărâmarea Ierusalimului din vremea lui Tit (anul 70) -  descrise după Eusebiu de Cezareea 
si Iosif Flaviu, din volumul de faţă.


24 După învăţătura Bisericii, Cetele îngereşti sunt în număr de nouă: Scaune, Domnii, 
începătorii, Stăpânii, Puteri, Heruvimi, Serafimi, Arhangheli şi îngeri.


2:1 în ediţia de la 1805, versetul 28 este următorul: „Deci, începând acestea a se face,
ridicaţi-vă în sus şi ridicaţi capetele voastre, că se apropie izbăvirea voastră".


2b în  ediţia de la 1805, în  loc de „ A m in " , se găseşte „ A d e v ă ra t" .
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până ce nu vor fi toate acestea. (33) Cerul şi pământul vor trece, dar 
cuvintele Mele nu vor trece.


(21, 28) Isaia 1 1 ,11-12 / Romani 8, 23 (21, 29-32) Cântarea Cântărilor 2 ,1 3  / 
Matei 24, 32-34 / M arcu 13, 28-30 (21, 33j Psalm 101, 27; 118, 52 / 


Isaia 40, 8; 51, 6 / Matei 5 ,18; 24, 35 / Marcu 13, 31 / Luca 16 ,1 7
Precum Venirea Domnului cea Dintâi spre înnoire şi a doua naştere a 


sufletelor noastre a fost, aşa şi Venirea cea de a Doua, spre a doua naştere a 
trupurilor noastre va fi. Pentru că sufletele au murit mai înainte, neascultând, 
iar trupurile, după nouă sute de ani ai neascultării, pe moarte cu lucrul au 
pătimit-o (Facere 5 ,5). Prin urmare, prin Venirea cea Dintâi se şi nasc a doua 
oară şi se fac mai bune sufletele, iar prin cea de a Doua, trupurile. Drept 
aceea şi grăieşte Domnul cum că „Atunci, cât acestea toate se vor face, 
ridicaţi-vă în sus cei îngreuiaţi cu stricăciunea şi oarecum sloboziţi-vă". 
Pentru că απολντροςες -  adică „izbăvirea" noastră soseşte, anume cea de 
săvârşit [desăvârşită] slobozenie a amândurora, a sufletului şi a trupului. 
Pentru că acest cuvânt aceasta se pare că însemnează, adică de săvârşit 
[desăvârşita] izbăvire de stricăciune, pe care şi trupul atunci o va primi cu 
darul Domnului Celui Care va strica [prăpădi, nimici] pe „vrăjmaşul cel 
mai de pe urmă" -  moartea (1 Corinteni 15, 26). Căci a stricat Domnul 
începătoriile şi stăpâniile, iar sufletele le-a izbăvit27. Dar a rămas moartea, 
cea care mănâncă [macină, roade] trupurile noastre, care şi aceasta, după ce 
se va strica, ne va fi nouă pricinuitoare de slobozenie şi de izbăvire.


Iar „împărăţia lui Dumnezeu" îndată va sosi, după ce vor fi acestea 
Căci precum smochinul, când înfrunzeşte, arată că se apropie vara, aşa şi 
când se vor face aceste semne şi prefacerea a toate, înseamnă că va veni 
„vara", adică „împărăţia lui Dumnezeu", care -  după „iarnă" şi după 
„vifor"28 -  ca o „vară" le vine drepţilor. Măcar că păcătoşilor „iarnă şi 
vifor" le va fi atunci, căci aceştia au „vară" veacul de acum, iar „vifor" pe 
cel ce va să vie.


„Amin [adevărat] grăiesc vouă, că nu va trece neamul acesta până ce 
nu vor fi toate acestea", „neam" numindu-i nu pe cei care erau atunci de 
faţă, ci pe tot neamul credincioşilor. Căci obişnuieşte Scriptura a numi 
„neam" şi dintru asemănarea năravurilor [purtărilor, obiceiurilor], precum 
cuvântul ce zice: „Acesta este neamul celor ce-L caută pe Domnul" (Psalm
23, 6). Şi pentru că a zis cum că vor fi răzmeriţe şi războaie şi schimbări ale 
stihiilor şi ale lucrurilor, ca să nu socotească [cugete] cineva: „Nu cumva


27 Vezi Efeseni 6 ,12, Filipeni 2, 10 şi Evrei 2 ,14.
28 Adică după prigoane, cazne şi suferinţe pământeşti.
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şi creştinătatea se va risipi?" zice: „Nu va trece neamul acesta al creştinilor; 
căci cerul şi pământul se vor schimba, iar cuvintele şi Evanghelia Mea nu 
se vor risipi, ci vor rămâne, chiar dacă toate se vor clăti, iar credinţa cea 
întru Mine nu va lipsi". Şi arată aici că Biserica o are mai cinstită decât 
toată zidirea, fiindcă zidirea se schimbă, iar pe Biserică -  adică pe adunarea 
creştinilor -  şi pe cuvintele Lui şi pe Evanghelie, nimic nu le va birui.


21, 34-36: Luaţi seama la voi înşivă, să nu se îngreuieze inimile 
voastre de mâncare şi de băutură şi de grijile vieţii29, şi ziua aceea să 
vină peste voi fără de veste, (35) ca o cursă; căci va veni peste toţi cei ce 
locuiesc pe faţa întregului pământ31’. (36) Privegheaţi, dar, în toată vremea, 
rugându-vă, ca să vă întăriţi31, să scăpaţi de toate acestea care au să vină 
si să staţi înaintea Fiului Omului.


(21, 34) Matei 24, 42; 25 ,13  / Marcu 13, 33 / Luca 12, 40 /1  Petru 4, 7 / Romani 1 3 ,1 1 ,1 3  / 
Galateni 5, 21 / Efeseni 5, 18 / 1 Tesaloniceni 5, 6 (21, 35) Eccleziastul 9, 2 / Isaia 24 ,1 7  / 


1 Tesaloniceni 5, 3 / 2 Petru 3 ,1 0  / Apocalipsa 3, 3 (21, 36) înţelepciune 5 ,1  /
Matei 24, 42; 25, 13 / Marcu 13, 33 / Luca 18, 1


„M-aţi auzit grăind de spaime şi răzmeriţe, dar toate acestea sunt 
simţite şi sunt semne ale relelor celor ce îi vor cuprinde pe păcătoşi. însă 
împotriva acestor greutăţi, leac mare şi doftorie este rugăciunea şi luarea 
aminte, căci a fi pururea gătit şi a aştepta sfârşitul, mai mult decât toate va 
putea aduce folos. Iar aceasta se va săvârşi întru voi dacă vă veţi trezvi şi 
nu se vor îngreuia inimile voastre cu saţiul mâncării şi cu beţia şi cu grijile 
lumii. Căci nu cu pândire vine ziua aceea32, ci e nenădăjduită; şi pe ascuns, 
ca o cursă îi va prinde pe cei ce nu iau aminte".


Şi poate cineva mai cu iscodire ar fi cercat cuvântul acesta: „cei ce şed 
pe faţa a tot pământul". Pe aceia îi vânează „ziua aceea", pe care întru 
nepurtare de grijă petrec şi întru deşertăciune, căci aceştia sunt „cei ce 
şed" şi aceştia se vânează. Iar celor care sunt lucrători şi nevoitori şi cu 
trezvire către lucrarea binelui şi pururea se mişcă înspre lucrul cel bun şi 
nu „şed", nici nu se odihnesc întru cele pământeşti, ci se ridică de aici şi 
îşi zic loruşi: „Scoală-te şi te du, că nu îţi este ţie aceasta odihnă" (Miheia 
2,10) -  şi patrie mai bună poftesc ei -  unora ca acestora „ziua aceea" nu le 
este „ca o cursă" şi primejdie, ci ca o zi de praznic.


29 în ediţia de la 1805, în loc de „de mâncare şi de băutură şi de grijile vieţii", se 
găseşte „cu saţiul mâncării şi al beţiei şi cu grijile lumii".


30 în ediţia de la 1805, versetul 35 este: „Căci ca o cursă va veni peste toţi cei ce şed 
pe faţa a tot pământul".


31 în ediţia de Ia 1805, în loc de „întăriţi", se găseşte „învredniciţi".
32 Adică nu este ştiută, nu poate fi urmărită prin calcule şi raţionamente omeneşti.
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Pentru aceasta trebuie să priveghem şi să ne rugăm lui Dumnezeu, ca 
să putem scăpa de toate cele ce vor să fie. De care? Poate [mai întâi] şi de 
foamete şi de ciumă şi de celelalte, care pe cei aleşi nu îi va împovăra atât 
de tare, precum pe ceilalţi. Iar mai vârtos, pentru cei aleşi şi celorlalţi li se 
vor scurta [năpăstuirile acelei vremi]. Dar poate [în al doilea rând] şi de 
cele ce vor să li se întâmple veşnic celor păcătoşi, că de acelea în alt chip 
nu putem scăpa, fără numai prin priveghere şi rugăciune.


Dar fiindcă celor cu mărime de suflet nu le este îndeajuns a scăpa de 
pătimire, ci li se cuvine lor a dobândi şi un oarecare bine, pentru aceasta, 
după ce a zis: „ca să scăpaţi de toate acestea care au să vină", a adăugat: 
„şi să staţi înaintea Fiului Omului" -  care este dobânda bunătăţilor. Căci 
se cuvine nu numai a fugi de cele rele, ci a se sârgui creştinul a dobândi şi 
slavă33. Iar a sta înaintea Fiului Omului şi Dumnezeului nostru este 
îngerească vrednicie -  „că îngerii lor", zice Domnul, „pururea văd faţa 
Părintelui Meu" (Matei 18, 10).


21, 37-38: Şi ziua era în templu şi învăţa, iar noaptea, ieşind, o 
petrecea pe muntele ce se cheamă al Măslinilor. (38) Şi tot poporul 
venea dis-de-dimineaţă la El în templu34, ca să-L asculte.


(21, 37) Sirah 6, 37 / Luca 22, 39 / loan 8,1 -2


Au tăinuit Evangheliştii pe cele mai multe din cele pe care le învăţa El
-  şi cu prisosinţă [au făcut aceasta] cei trei [Evanghelişti: Matei, Marcu şi 
Luca], Iar loan, şi el, pe cele mai multe le-a tăcut, însă mai mult decât cei 
trei a descoperit oarecare învăţături mai înalte. Aşadar, celor care se adunau 
în templu, multe şi înalte le grăia Domnul, precum este cu putinţă a semui 
[cumpăni] cineva. Iar că puţine au spus Evangheliştii, din pricină că nu 
voiau ei să se arate, adeverit este şi din alte multe locuri. însă nu mai 
puţin poate semui [cumpăni] cineva dintru aceasta: mai trei ani 
propovăduind Domnul, ei puţine învăţături de ale Lui au scris. Pe care 
învăţături, dacă ar fi zis cineva că nu sunt nici de o zi vorbă din destul, 
precum socotesc, nu ar fi fost prihănit. Aşadar, din multe, puţine ne-au 
scris nouă Sfinţii Evanghelişti, numai întrucâtva îndulcindu-ne35.


33 E vorba de slava dragostei dumnezeieşti, nu de slava lumească, deşartă şi 
stricătoare de suflet.


'4 în ediţia de la 1805, în loc de „venea dis-de-dimineaţă la El în templu", se găseşte 
„mâneca la Dânsul în Biserică".


^  Sfântul loan Teologul încheie Evanghelia sa astfel: „Dar sunt şi alte multe lucruri 
pe care le-a făcut Iisus şi care, dacă s-ar fi scris cu de-amănuntul, cred că lumea aceasta 
n-ar cuprinde cărţile ce s-ar fi scris" (loan 21, 25).
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Şi vorbea El nu numai într-un singur fel, ci peste fiecare punea doctoria 
cea de folos. Pentru aceasta şi norodul „venea dis-de-dim ineaţă" 


mâneca"] către Dânsul, căci darul se vărsa în buzele Lui.
Iar „noaptea" Se depărta la „munte", arătându-ne nouă că se cuvine 


ca noaptea, prin linişte, cu Dumnezeu a grăi; iar ziua, prin pogorâre către 
colosul aproapelui, pe oameni a-i folosi şi, anume, a aduna noaptea, iar 
ziua a împărţi pe cele adunate noaptea. Aşadar, El nu avea trebuinţă de 
rugăciune sau de adunare către Dumnezeu, căci nu avea către cine a Se 
aduna pe Sine, fiind Dumnezeu. Iar acestea nouă ni le-a pus spre pildă ca, 
după asemănarea puţurilor [fântânilor], noaptea să primim curgerea cea 
cin vinele cele duhovniceşti ale rugăciunii, iar ziua să ne deşertăm prin 
cei ce au trebuinţă de folos.


Aşadar, văzând cineva atunci norodul „venind dis-de-dimineaţă" 
;ctre Iisus, ca să-L asculte, ar fi zis că se potriveşte a-I zice cuvintele lui 
I  c vid: „Dumnezeule, Dumnezeul meu, pe Tine Te caut dis-de-dimineaţă. 
Insetat-a de Tine sufletul meu" (Psalm 62,1-2).







298


C a p i t o l u l  2 2


Iisus vândut de Iuda. Cina cea de taină. Despre întâietate.
Suferinţele din grădina Ghetsimani. Prinderea şi aducerea la Caiafa.


Lepădarea lui Petru1


22, 1-6: Şi se apropia sărbătoarea2 Azimelor, care se chema Paşti. (2) 
Şi arhiereii şi cărturarii căutau3 cum să-L omoare; căci se temeau de 
popor. (3) Şi a intrat satana în Iuda, cel numit Iscarioteanul, care era din 
numărul celor doisprezece. (4) Şi, ducându-se, el a vorbit cu arhiereii şi 
cu căpeteniile oastei4, cum să-L dea în mâinile lor. (5) Şi ei s-au bucurat 
şi s-au învoit5 să-i dea bani. (6) Şi el a primit*’ şi căuta prilej să-L dea lor, 
fără ştirea mulţimii.


(22, 1) Ieşire 12 ,15  / Matei 26, 2 / Marcu 11,1 ; 1 4 ,1  / loan 1 3 ,1  (22, 2) 3 Regi 18 ,1 7  / 
Psalm 2 , 1 / Matei 26, 3 / Marcu 14 ,1  / loan 11, 47 / Faptele Apostolilor 4, 27 


(22, 3-4) Matei 26 ,14-15 / Marcu 14, 2-10 / loan 13, 2, 27 (22, 5) Zaharia 1 1 ,12 / 
Matei 26 ,15  / Marcu 14,11 (22, 6) Matei 26 ,1 6  / Marcu 14,11


„Căutau" cărturarii ca să-L omoare pe Hristos. Insă, fiindcă sosise 
vremea Paştilor şi vedeau că dintru aceasta stă asupră-le primejdie -  din 
pricina norodului ce se adunase mai vârtos pentru praznic - ,  pentru aceasta 
căutau în ce fel L-ar putea omorî pe El, fără să se primejduiască.


Iar satana a intrat în Iuda, „care era din numărul celor doisprezece". 
[Şi s-a făcut acest lucru] chiar dacă era Iuda dintru cei ai Săi şi adevăraţi 
ucenici, ca nimeni să nu se nădăjduiască în el însuşi, ci totdeauna să ia 
aminte la viaţa sa, ca unul care are împotrivă-luptător cumplit.


Iar unii pe acest cuvânt, ce zice: „care era din numărul celor doi
sprezece" aşa l-au înţeles: adică acesta numai împlinea numărul apos- 
tolesc, însă nu era Apostol adevărat şi ucenic (loan 6, 70). Căci cum putea 
a fi adevărat ucenic cel care fura cele ce se pvineau în pungă? (loan 12, 6)


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru prinderea lui Iisus. Pentru Paşti. 
Pentru eei ce s-au prigonit între ei cine ar f i  mai mare. Pentru cererea satanei. Pentru rugăciunea 
Iui Iisus. Pentru prinderea lui Iisus şi ducerea Lui la Arhiereul. Pentru lepădarea lui Petru. 
Pentru bătaia lui Iisus". ,


2 în ediţia de la 1805, în loc de „ să rb ă to a re a " , se găseşte „ p ra z n icu l" .


J în ediţia de la 1805, în loc de „ că u ta u ", se găseşte „cău tau  p rile j" .


4 în ediţia de la 1805, în loc de „că p eten iile  o a s te i" , se găseşte „ v o ie v o z ii" .


' în ediţia de la 1805, în loc de „s-au  în v o it" , se găseşte „s-au  to cm it cu d â n su l" .


6 în ediţia de la 1805, în loc de „el a primit", se găseşte „el s-a făgăduit".
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Aşadar, intrând satana în el, l-a primit, şi a grăit cu cei ce-L căutau pe 
Iisus ca să-L vândă -  că aceasta însemnează „s-a făgăduit" [„a primit"], 
adică de săvârşit [desăvârşită] adeverire şi tocmeală a făcut. Şi „căuta 
prilej" când îl va afla pe El fără norod, adică deosebi [singur, aparte] şi 
să-L vândă lor.


Iar „voievozi" [„căpetenii ale oastei"] îi numeşte aici pe dregătorii 
zidirilor templului -  sau şi pe cei ce aveau grijă de buna rânduială. Căci 
romanii îi puseseră pe unii ispravnici peste norod, ca să nu se turbure 
poporul, căci erau răzvrătitori. Deci, pe aceştia îi numeşte „voievozi" 
[„căpetenii ale oastei"]. încă poate şi dregători ostăşeşti aveau cei ce 
erau din partea [tagma] preoţească, şi pentru aceasta au fost numiţi 
„voievozi" [„căpetenii ale oastei"]. Căci boleau ei cu iubirea de începă- 
torie' şi de acest fel de dregătorii se apucau. Pentru aceasta Evanghelistul 
i-a şi numit pe dânşii „voievozi" ai bisericii [templului], mai arătat poate 
ocărându-i pe ei.


22, 7-13: Şi a sosit ziua Azimelor, în care trebuia8 să se jertfească 
Pastile. (8) Şi a trimis pe Petru şi pe loan, zicând: Mergeţi şi ne pregătiţi11 
Pastile, ca să mâncăm. (9) Iar ei I-au zis: Unde voieşti să pregătim? (10) 
Iar El le-a zis: Iată, când veţi intra în cetate, vă va întâmpina un om 
ducând un urcior10 cu apă; mergeţi după el în casa în care va intra, (11) şi 
spuneţi stăpânului casei: învăţătorul îţi zice: Unde este încăperea ’ în 
care să mănânc Pastile cu ucenicii Mei? (12) Şi acela vă va arăta un foişor 
mare, aşternut; acolo să pregătiţi. (13) Iar, ei, ducându-se, au aflat precum 
le spusese şi au pregătit Pastile.


(22, 7) Deuteronom 16,1 / Matei 26 ,1 7  / Marcu 14, 12 
(22, 8-13) Matei 26,17-19 / M arcu 14,12-17 /  Luca 19, 32


Mulţi au zis că evreieşte „Paşti" se zice „Fasec" şi însemnează trecerea 
cea din Egipt. Şi, ca să zic în scurt, toate cele ce atunci la praznic se 
săvârşeau, de Sfinţi s-au tâlcuit.


Iar nouă acum ni se cade a spune pe care zi o numeşte „a Azimelor", 
şi celelalte. Aşadar, „zi a Azimelor" numeşte vinerea12, întru care seara,


7 „Iubirea de începătorie" sau iubirea de întâietate şi de ranguri înalte.
8 în ediţia de la 1805, în loc de „trebuia", se găseşte „se cădea".
y In ediţia de la 1805, în versetele 8-13, în Ioc de „a pregăti", se găseşte „a găti".
!l) în ediţia de la 1805, în loc de „un urcior", se găseşte „un vas de lut".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „încăperea", se găseşte „sălaşul de oaspeţi".
12 [1805] Trebuie a şti că izvodul lui Teofilact, cel tipărit în Roma numai greceşte, 


aşijderea şi cel tipărit în Veneţia greceşte împreună şi latineşte s-a stricat aici de către







300 Capitolul 22 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


avea să jertfească Pastile13. Deci Domnul poate joi dimineaţă îi trimite pe 
ucenici, pe Petru şi pe loan: pe acela [Petru] adică, ca pe cel care iubea, iar 
pe acesta [loan], ca pe cel care era iubit. Şi îi trimite în casă străină, pentru 
că nici El nu avea, dar nici ucenicii Lui, căci de ar fi avut aceştia, în casa 
unuia din ucenici ar fi făcut Paştile. Vezi neagoniseală? Şi îi trimite pe ei 
către om necunoscut, ca să arate că şi Patima a voit-o şi o a primit. Căci de 
nu ar fi voit [Patima], Cel Care a plecat cugetul acestui om necunoscut ca 
să-i primească pe dânşii, putea şi iudeilor să le facă [toate] câte voia.


Iar unii zic că anume nu a spus numele omului şi nu l-a arătat 
[descoperit] pe el, ci prin oarecare semn îi povăţuieşte pe dânşii către casa 
omului aceluia, din pricina vânzătorului; ca nu după ce s-ar fi înştiinţat 
Iuda de numele [omului], să le vestească fariseilor casa şi să vină să-L 
prindă pe El mai înainte de a sosi Cina, mai înainte de a-Şi da tainele Sale 
cele duhovniceşti. Pentru aceasta zice mai jos Hristos: „Cu dor am dorit 
să mănânc cu voi acest Paşte, mai înainte de Patima Mea" (Luca 22, 15), 
adică „Toată silinţa am pus-o ca să ne tăinuim de vânzătorul, şi nu mai 
înainte de vreme să suferim Patima, până să nu dăm tainele". Iar cel care 
voieşte poate să primească aceasta tâlcuire.


Dar pentru ce face [săvârşeşte] Paştile? Prin toate arătând, până la 
răsuflarea cea mai de pe urmă, că nu este împotrivnic Legii. Aşadar, să 
mâncăm şi noi în chip gânditor aceste Paşti şi să înţelegem prin „zi a 
Azimelor" toată petrecerea [vieţuirea] cea întru lumina cea duhovnicească, 
cea care nu are nici o vechime a neascultării14 celei dintâi a lui Adam -  
întru care petrecere se cuvine să fim noi şi să ne desfătăm de tainele lui 
Hristos. Deci, va găti aceste taine „Petru" şi „loan", adică fapta [bună cea


papistaşi, că în loc de „vineri" ei au scris „joi", foarte fără de socoteală şi cunoştinţă făcând 
aceasta, precum scrie înţeleptul Eustratie Arghentie în cartea cea pentru Azime (partea 
întâi, foaia 41): „Că de ar fi avut socoteală, ar fi socotit ce grăieşte Teofilact şi la ceilalţi trei 
Evanghelişti şi nu ar fi îngăduit să se vădească în toată Biserica mâna lor cea fărădelege şi 
furătoare de cele sfinte. Iar de ar fi avut cunoştinţă, ar fi stricat şi pe celelalte cuvinte ale lui 
Teofilact la ceilalţi trei Evanghelişti, ca să nu se arate lui însuşi cu totul potrivnic”.


11 La evrei zilele începeau seara, temeiul scripturistic al acestei împărţiri fiind zilele 
zidirii lumii: „Şi a fost seară şi a fost dimineaţă: ziua întâi" (Facere 1 ,5). Aşadar Domnul 
îi trimite pe ucenici „joi dimineaţa" pentru a pregăti Paştile pentru „vineri seara". Insă 
aşa cum era împărţite atunci zilele la iudei, ceea ce înţelegeau ei prin „vineri seara" azi 
înţelegem „joi seara", datorită faptului că noi calculăm zilele de la miezul nopţii. Vezi şi 
notele de la Matei 2S, 1-8.


14 Adică învechirea neascultării.
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lucrătoare]15 şi viclenia [vederea dumnezeiască], fierbinţeala râvnei şi 
blândeţea cea paşnică. Căci i se cuvine celui credincios a fi şi fierbinte 
spre lucrarea lucrului celui bun, [încă] şi râvnitor împotriva răutăţii şi 
blând către cei ce fac rele. Căci răutatea este cea care e vrednică de a fi 
urâtă, nu cel care săvârşeşte răutăţile -  că acela este vrednic de tămăduire, 
pentru că pătimeşte. Şi aceasta este a face rele: a fi necăjit de la cel rău şi a 
pătimi răutatea. Deci, de-i vom avea „pe Petru şi pe loan" care să ne 
gătească Cina -  adică viaţă bună întru fapte, care este „Petru", şi dogme 
adevărate, care sunt „loan" Teologul - ,  pe nişte gătitori ca aceştia îi „va 
întâmpina un om"; adică atunci vom afla pe cea adevărată aşezare 
omenească, aceea care s-a zidit după chipul Făcătorului, Dumnezeu 
Ziditorul luând [purtând] „un vas de lut cu apă". „Apă" este darul 
Duhului, după cum Evanghelistul loan ne învaţă (loan 7, 38-39), iar „vas 
de lut", inima cea plecată către frângere şi lesnicioasă către zdrobire, căci 
acela care primeşte dar duhovnicesc este smerit şi zdrobit cu inima, „iar 
celor smeriţi Domnul le dă dar" (Pilde 3, 34). Iar cel ce se ştie pe sine 
pământ şi cenuşă şi zice împreună cu Iov: „din pământ m-ai zidit pe 
mine"16 (Iov 33, 6), acela poartă darul Duhului în vasul inimii sale cel 
umilincios şi către zdrobire lesnicios. Şi urmând noi unei aşezări [lăuntrice] 
ca aceasta, vom „merge" în „casa" minţii, al căreia „stăpân" -  m in tea-n e  


va arăta" nouă „foişor mare, aşternut". Iar „foişor" este înalta încăpere 
a unei minţi ca aceasta -  zic cele dumnezeieşti şi gânditoare - ,  întru care 
locuieşte şi întru care cu dragoste petrece; şi „aşternute" sunt acestea, 
pentru că nimic aspru nu este întru ele, ci şi cele colţuroase întru netede se 
fac unei minţi ca aceasta, precum şi Solomon a grăit: „Toate sunt drepte 
celor ce înţeleg şi netede celor ce află cunoştinţa" (Pilde 8, 9).


încă nu vei greşi dacă şi aceasta vei zice, anume că mintea, deşi lucru 
înalt face când întru lucrarea minţii petrece, însă îi este „aşternută" ei 
cunoştinţa, încă şi mai prejos se află, iar înaltă cu adevărat este cunoştinţa 
cea mai presus de minte, când nu mai lucrează mintea, ci se lucrează. Căci 
se cuvine mai întâi noi a lucra cu mintea noastră, apoi aşa ne vom lucra de 
darul Domnului, Cel Care ne ia pe noi precum şi pe Prooroci şi ne mută


10 [1805] Sau lucrarea, precum şi mai jos proorocia Domnului, sau luarea Domnului. 
Iar „luare" numeşte răpirea minţii de darul cel dumnezeiesc [vezi tâlcuirea ce urmează 
dar şi nota de la sfârşitul capitolului 10].


1(1 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, versetul din care se citează este: „înaintea lui 
Dumnezeu eu sunt la fel cu tine şi eu ca şi tine am fost frământat din lut".
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din toată lucrarea cea firească. Pentru aceasta se zice că „a fost proorocia 
Domnului în proorocul acesta" (Avacum 1, 1; Zaharia 9, 1; Maleahi 1, 1); 
precum şi aici „foişorul" acesta fiind „aşternut", vine Iisus împreună cu 
ucenicii Lui, şi săvârşeşte Tainele, viind El către noi şi pe a Sa lucrare 
arătându-o nouă, iar nu aşteptându-ne pe noi ca să venim către El.


Iar „ucenici" ai Cuvântului lui Dumnezeu sunt toate cuvintele lucrurilor 
celor zidite. Deci, atuncea când va lucra întru noi cuvântul, vom înţelege 
împărtăşirea Paştilor iar, mai vârtos, vom pricepe şi cuvintele lucrurilor 
celor făcute, după ceea ce este scris: „Voi vedea Cerurile, lucrurile degetelor 
Tale" (Psalm 8, 3).


22, 14-20: Şi când a fost ceasul, S-a aşezat la masă, şi Apostolii 
împreună cu El. (15) Şi a zis către ei: Cu dor am dorit să mănânc cu voi 
acest Paşte17, mai înainte de Patima Mea. (16) Căci zic vouă că de acum 
nu-1 voi mai mânca, până când nu va fi desăvârşit în împărăţia lui 
Dumnezeu18. (17) Şi luând paharul, mulţumind, a zis: Luaţi acesta şi 
împărţiţi-1 între voi; (18) că zic vouă: Nu voi mai bea de acum din rodul 
viţei, până ce nu va veni împărăţia lui Dumnezeu. (19) Şi luând pâinea, 
mulţumind, a frânt şi le-a dat lor, zicând: Acesta este Trupul Meu, care 
se dă pentru voi; aceasta să faceţi spre pomenirea Mea19. (20) Asemenea 
şi paharul, după ce au cinat, zicând: Acest pahar este Legea cea nouă, 
întru sângele Meu, care se varsă pentru voi.


(22,14) Matei 26, 20 / Marcu 14 ,18  / loan 13 ,12  (22, 16) Faptele Apostolilor 10, 41 
<22,17-20) Matei 26, 26-29 / Marcu 14, 2 2 -2 5 /1  Corinteni 10 ,16 ; 11, 21, 23


Paştile se mâncau stând în picioare (Ieşire 12, 11); aşadar cum se zice 
că Domnul „S-a aşezat"? Zic, aşadar, că după ce au mâncat Paştile Legii, 
pe urmă au şezut după obiceiul cel de obşte şi mâncau alte oarecare bucate.


Şi zice către ucenici: „Cu dor am dorit să mănânc cu voi acest Paşte, 
mai înainte de Patima Mea"; ca şi cum ar fi zis: „Aceasta îmi este Mie 
Cina cea mai de pe urmă împreună cu voi, pentru aceea şi iubită şi poftită 
[dorită] îmi este Mie, căci altă dată, împreună cu voi nu Mă voi mai ospăta", 
[Domnul] grăind asemenea cu aceia care vor să purceadă în călătorie şi


]/ în ediţia de Ia 1805, în loc de „Cu dor am dorit să mănânc cu voi acest Paşte", se
găseşte „Cu pohtă am pohtit să mănânc acest Paşti cu voi".


|h în ediţia de la 1805, în loc de „nu-1 voi mai mânca, până când nu va fi desăvârşit 
în împărăţia lui Dumnezeu ', se găseşte „nu voi mai mânca din acestea, până când se 
vor umplea întru împărăţia lui Dumnezeu".


iq în ediţia de la 1805, în loc de „spre pomenirea M ea", se găseşte „întru pomenirea
Mea".
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care ultimele cuvinte mai cu îndulcire şi mai cu râvnă le vorbesc către cei 
ce le sunt casnici şi întru adevăr iubiţi. încă şi în alt chip: „Am poftit să 
mănânc acest Paşte cu voi, pentru că Tainele cele mari întru acestea voiesc 
să vi le dau vouă, adică cele ale Legii Noi". Şi arată prin aceasta că de 
bunăvoie a pătimit, căci putea, cu adevărat -  fiindcă ştia că avea să 
pătimească -  să Se dea în lături, precum [făcuse] şi în vremurile cele de 
mai înainte (Luca 4, 29-30; loan 8, 59).


Iar ceea ce zice: „Nu voi mai bea de acum din rodul viţei, până ce nu 
va veni împărăţia lui Dumnezeu", oarecare din Sfinţi au înţeles-o în loc 
de: „Până ce voi învia", pentru că după înviere, aflându-Se Domnul în 
mijlocul ucenicilor, a mâncat şi a băut cu dânşii, precum şi Petru zice către 
Comeliu: „Care am mâncat şi am băut cu El, după învierea Ltii din morţi" 
(Faptele Apostolilor 10, 41). Iar cum că „împărăţie a lui Dumnezeu" este 
învierea, arătat este, pentru că Învierea este stricare a morţii, iar moartea a 
împărăţit de la Adam până la Hristos. Iar atunci stricându-se, a dat 
Domnului locul biruinţei şi al împărăţiei, după ceea ce s-a zis: „Unde îţi 
este, moarte, biruinţa?" (1 Corinteni 15, 55). Şi David zice: „Domnul a 
împărăţit", apoi tâlcuind cum a împărăţit, grăieşte: „întru podoabă S-a 
îm brăcat" (Psalm 92, 1), fiindcă s-a făcut trupul nestricăcios şi cu 
Dumnezeirea s-a înfrumuseţat, precum Isaia zice: „Acesta este frumos 
întru podoabă, silă cu tărie"20 (Isaia 63,1). încă şi Domnul după ce a înviat, 
zice: „Datu-Mi-S-a toată stăpânirea" (Matei 28, 18). Aşadar, după ce a 
venit învierea -  pe care „împărăţie a lui Dumnezeu" a numit-o, ca pe 
ceea ce a stricat moartea - ,  a băut iarăşi împreună cu ucenicii, încredinţând 
cum că învierea nu este după nălucire.


Iar unii „împărăţie a lui Dumnezeu" au înţeles a fi aşezarea ce va să 
fie, şi cum că împreună cu noi „va bea" Domnul în veacul ce va să fie des
coperirea Tainelor Sale, că veselindu-ne pe noi Se veseleşte, şi hrănindu-ne, 
Se hrăneşte iubitorul de oameni Dumnezeu şi pe a noastră băutură şi hrană
-  adică învăţătură -  a Sa hrană o socoteşte. Aşadar, atunci „va bea" o 
oarecare băutură înnoită, împreună cu cei vrednici, descoperindu-le lor 
pururea oarecare lucruri noi şi neobişnuite.


Şi se pare că de două pahare pomeneşte Luca, pentru unul zicând: 
„Luaţi acesta şi împărţiţi-1 între voi", pe care l-ar fi zis cineva că este


20 în ediţia 1988 a Scripturii, versetul este: „Cine este Cel Ce vine împurpurat, cu 
veşmintele Sale mai roşii decât ale celui ce culege la vie, cu podoabă îmbrăcămintea 
Lui şi mândru de belşugul puterii Lui?"
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închipuire a Legii celei Vechi; iar altul, după ce a frânt pâinea şi a împărţit-o, 
şi pe care însuşi îl împarte ucenicilor şi al Legii celei Noi îl numeşte. Şi cu 
sângele Lui zice că se înnoieşte acesta [sângele Legii Vechi]. Pentru că în 
Legea Veche, sânge de vieţuitoare necuvântătoare era, când s-a dat Legea 
(Ieşire 24, 4-8; Evrei 9,18-22), iar acum, după ce Dumnezeu Cuvântul S-a 
făcut om, sângele Lui ne pecetluieşte nouă Legea cea Nouă.


Şi zicând: „care pentru voi se dă" şi „se varsă" nu însemnează cum 
că numai pentru Apostoli tmpul Lui „se dă" şi sângele „se varsă", ci pentru 
toată firea omenească. Aşadar, când zice: „care pentru voi se dă", să înţelegi 
în loc de „pentru firea voastră a oamenilor". Deci, Paştile cele vechi se 
săvârşeau pentru izbăvirea cea din Egipt, şi sângele oii [mielului] pentru 
păzirea celor întâi născuţi (Ieşire 12,13), iar Paştile cele Noi, pentru iertarea 
păcatelor şi păzirea gândurilor celor sfinţite şi alese lui Dumnezeu.


Şi întâi „pâinea" şi apoi „paharul". Pentru că mai întâi este fapta cea 
ostenicioasă [plină de osteneală] şi cu anevoie de lucrat, pentru că sudori 
povăţuiesc mai înainte de fapta cea bună, precum şi pâinea nu numai 
întru sudoarea feţei se lucrează (Facere 3, 19), ci şi când se mănâncă, mai 
cu anevoie este de mestecat; apoi, aşa, după osteneli, urmează veselia 
darului lui Dumnezeu, care este „paharul". Căci după ce va osteni cineva 
întru fapta bună cea cu anevoie lucrată, atunci se face vrednic darurilor, şi 
pătimeşte beţia cea bună, ieşind din lumea aceasta precum Pavel şi David 
(2 Corinteni 5, 13; 12, 2-4; Psalm 115, 2-4). Şi îndrăznesc a zice: şi precum 
Dumnezeu la Avacum (Avacum 3,18-19).


22, 21-27: Dar iată, mâna celui ce Mă vinde este cu Mine la masă. 
(22) Şi Fiul Omului merge, precum a fost orânduit, dar, vai omului 
aceluia prin care este vândut! (23) Iar ei au început să se întrebe, unul 
pe altul, cine dintre ei ar fi acela care avea să facă aceasta? (24) Şi s-a 
iscat între ei şi neînţelegere-1: cine dintre ei se pare că e mai mare? (25) 
Iar El Ie-a zis: Regii neamurilor domnesc peste ele22 şi cei ce le stăpânesc 
se numesc binefăcători. (26) Dar între voi să nu fie astfel, ci cel mai 
mare dintre voi să fie ca cel mai tânăr23, şi căpetenia ca acela care slujeşte.


21 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a iscat între ei şi neînţelegere", se găseşte „s-a 
făcut şi prigonire între dânşii".


22 în ediţia de la 1805, în loc de „Regii neamurilor domnesc peste ele", se găseşte 
„împăraţii păgânilor îi stăpânesc pre ei".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „cel mai tânăr", se găseşte „cel mai mic".
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(27) Căci cine este mai mare: cel care stă la masă, sau cel care slujeşte? Oare, 
nu cel ce stă la masă? Iar Eu, în mijlocul vostru, sunt ca unul ce slujeşte.


(22, 21) Psalm 40, 9 / Matei 26, 21-23 / Marcu 14, 18 / loan 13,18-26  
(22, 22-27) Matei 18 ,1 ; 26, 24-28 / Marcu 9, 33-35; 10, 41-45; 14,19-21 / 


Luca 9 ,46-48; 12,37 / loan 13,4,22-23 / Faptele Apostolilor 2,23; 4 ,28 /  Filipeni 2, 7


Nimic nu este mai ticălos decât sufletul cel împietrit, căci iată, vezi ce 
zice Domnul: că „mâna celui ce Mă vinde este cu Mine la masă" şi 
nepriceputul nu înţelegea. Pentru că Domnul zice aceasta nu numai ca să 
arate că ştia ceea ce era să fie, ci şi ca să ne arate nouă şi bunătatea Sa, şi 
răutatea vânzătorului -  căci şi dimpreună a se ospăta nu s-a ruşinat [Iuda]. 
Insă nici El nu a dat înapoi dintru a le face pe ale Sale şi pildă şi chip a ne 
da nouă, ca până în sfârşit să ne sârguim să-i dobândim pe cei ce greşesc.


Şi zice „Fiul Omului merge", nu ca şi cum nu poate să-Şi ajute lui 
însuşi, ci fiindcă Lui I S-a orânduit moartea pentru mântuirea oamenilor. 
„Dar, vai omului aceluia prin care este vândut!", că-I este rânduit Lui a 
pătimi; dar tu, pentru ce te-ai aflat rău, ca să fii gata spre vânzare? Pentru 
aceasta, dară, ţi s-a dat ţie „vaiul" soartă, pentru că te-a aflat îndemănos 
spre vânzare; fiindcă şi şarpele este blestemat, pentru că a slujit sfatului 
vrăjmaşului (Facere 3 , 14).


Şi s-au turburat ucenicii, auzind unele ca acestea -  dar aceasta o vei 
înţelege mai pe larg în Evanghelia cea de la loan. Iar acum, nu numai 
pentru bănuiala vânzării se turbură, ci din turburarea aceasta şi 
neînţelegere s-a iscat între ei, certându-se care dintre ei ar fi mai mare. Şi 
au căzut întru această vrajbă după urmare. Pentru că e cu putinţă să fi zis 
unii către alţii: „Tu Π vei vinde pe Domnul!", iar cel învinovăţit să răspundă: 
„Ba nu, ci tu!", şi dintru aceasta au ajuns la a zice: „Eu sunt mai întâi şi eu 
sunt mai mare" şi altele ca acestea


Aşadar, ce face Domnul? Potoleşte turburarea lor cu două pilde. Cu 
prima, anume cu aceea a păgânilor -  pe care spurcaţi şi necuraţi îi socoteau 
ei a fi - ,  le arată Domnul cum că asemenea acestora vor fi, dacă unele ca 
acestea cugetă. Iar altă pildă le dă prin chipul celor pe care le face El, prin 
care la smerenie îi aduce, arătându-Se pe Sine că le slujeşte lor. Pentru că, 
atunci, precum s-a zis, pâinea şi paharul li le împărţea lor. „Deci, de vreme 
ce Eu, Cel Care sunt închinat de toată firea îngerească şi cuvântătoare, în 
mijlocul vostru slujesc, cum sunteţi voi vrednici de a cugeta mare [înalt] 
şi a vă prigoni cine este mai mare?" Şi mi se pare mie că [Domnul] nu 
numai aşa, în treacăt, a pomenit de şederea aceasta şi de slujire, ci, 
aducându-le aminte lor că: „Dacă dintru o pâine aţi mâncat şi dintr-un 
pahar aţi băut, prieteni şi uniţi vă face pe voi această una masă. Aşadar,
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pentru ce cugetaţi cele ce nu sunt cuviincioase unora ca acestora? Că nici 
Eu nu am slujit acestuia, iar aceluia nu, ci vouă tuturor, deopotrivă. Aşadar, 
toţi una şi aceeaşi să cugetaţi".


Iar tu, din toate acestea, să-mi înţelegi că încă nu erau de săvârşit 
[desăvârşiţi] ucenicii; însă vezi [bagă de seamă] cum mai pe urmă au 
strălucit. Ruşineze-se dar maniheii care zic că din fire sunt unii neînvăţaţi 
şi cu neputinţă este de a se schimba aceştia.


22, 28-34: Şi voi sunteţi aceia care aţi rămas cu Mine în încercările 
Mele24. (29) Şi Eu vă rânduiesc vouă împărăţie, precum Mi-a rânduit 
Mie Tatăl Meu, (30) ca să mâncaţi şi să beţi la masa Mea, în împărăţia 
Mea şi să şedeţi pe tronuri2"’, judecând cele douăsprezece seminţii26 ale 
lui Israil. (31) Şi a zis Domnul: Simone, Simone, iată satana v-a cerut să 
vă cearnă ca pe grâu; (32) iar Eu M-am rugat pentru tine să nu piară 
credinţa ta. Şi tu, oarecând, întorcându-te, întăreşte pe fraţii tăi. (33) Iar 
el I-a zis: Doamne, cu Tine sunt gata să merg şi în temniţă şi la moarte. 
(34) Iar Iisus i-a zis: Zic ţie, Petre, nu va cânta astăzi cocoşul, până ce de 
trei ori te vei lepăda de Mine, că nu Mă cunoşti2'.


(22, 28) Luca 18, 28 (22, 29) Iezechiil 1 6 ,13 (22, 30) Matei 19, 28 / 1 Corinteni 6 , 2 / 
Apocalipsa 3, 21; 20, 4 (22, 31) 1 Petru 5, 8 / 2 Corinteni 2 ,11  (22, 32) Matei 1 6 ,18 / 


loan 17 ,1 5  (22, 33-34) Matei 26, 34-35 /  M arcu 14, 30-31 / loan 13, 37-38


Fiindcă a zis: „Dar vai omului aceluia prin care este vândut!" -  şi
între acestea i-a învăţat pe dânşii că se cuvine smerit a cugeta - ,  precum 
vânzătorului i-a dat „vaiul" ca soartă, asemenea şi lor, [pe cele] dimpotrivă 
le zice: „«Şi voi sunteţi aceia care aţi rămas cu Mine în încercările Mele», 
pentru aceasta răsplătiri vă rânduiesc vouă, adică Mă aşez [înscăunez] cu 
voi, fiindcă Tatăl Meu Mi-a rânduit Mie împărăţie, să mâncaţi şi să beţi la 
masa Mea". Iar „a mânca" şi „a bea" nu a zis ca şi cum acolo ar fi bucate, 
nici ca şi cum ar fi simţită împărăţia Lui, căci însuşi ne-a învăţat prin cele 
zise către saduchei cum că îngerească este petrecerea cea de acolo28. Dar şi 
Pavel ne învaţă că „împărăţia lui Dumnezeu nu este mâncare şi băutură" 
(Romani 14, 17). Deci nimeni să nu se înşele, auzind aici aceasta: „Ca să 
mâncaţi şi să beţi la masa Mea", ci să înţeleagă că aceasta s-a zis după


24 în ediţia de la 1805, în loc de „aţi rămas cu Mine în încercările M ele", se găseşte 
„aţi petrecut cu Mine întru ispitele Mele".


2-1 în ediţia de la 1805, în loc de „tronuri", se găseşte „scaune".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „seminţii", se găseşte „neamuri".
2/ în ediţia de la 1805, în loc de „nu Mă cunoşti", se găseşte „nu Mă ştii pre Mine".
28 Vezi tâlcuirea de la Luca 20, 27-40.
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asemănarea celor care sunt cinstiţi de împăraţii lumii. Căci aceia care 
împreună cu împăratul se ospătează [sunt meseni], se par că sunt mai 
cinstiţi decât toţi. Aşadar, aceasta o zice şi pentru Apostoli, anume că lângă 
Dânsul vor fi mai cinstiţi decât toţi oamenii. Căci şi „scaune" [„tronuri"] 
pentru a şedea, auzind, să nu înţelegi scaune, ci cinste şi slavă. Că nici una 
dintre zidiri şi făptLiri acolo nu va „şedea", ci numai a Sfintei Treimi, 
Dumnezeului Celui nezidit şi împăratului a toate este aceea, adică „a 
şedea" iar a zidirii, ca ceea ce este roabă, este „a sta". Insă şi acestea trupeşte 
le zicem -  „a şedea" şi „a sta".


Iar „judecând", înseamnă osândind din „cele douăsprezece seminţii" 
pe cei ce nu au crezut, căci nu mică osândă le sunt Apostolii celor din 
Israil, care nu au crezut. Căci şi Apostolii sunt israeliteni, dar au crezut.


Deci, de vreme ce vânzătorului pe „vai!" i l-a hotărât, iar acestora 
care au petrecut întru dragostea cea pentru Dânsul, atâta cinste le-a spus 
mai dinainte că le va fi, ca să nu se înalţe, ca şi cum oarecare mare lucru au 
isprăvit şi au petrecut întru dragostea Lui şi nu L-au vândut, zice: „Satana 
v-a cerut să vă cearnă", adică: „să vă turbure, să vă vatăme, să vă ispitească. 
Iar Eu [pentru voi] M-am rugat, [ca] să nu socotiţi că a voastră este toată 
isprava aceasta. Căci diavolul foarte stă asupră, cerându-vă pe voi ca să 
vă scoată din dragostea Mea şi vânzători să vă arate".


Şi către Petru pe acestea le abate, pentru că şi mai îndrăzneţ decât 
ceilalţi era, şi poate el va fi cugetat înalt pentru cele pe care le-a făgăduit 
Hristos. Pentru aceasta, smerindu-1 pe el, zice: „Satana multă osârdie a 
pus împotriva voastră, iar Eu M-am rugat pentru tine"; şi aceasta după 
firea Sa cea omenească a zis-o, căci ca un Dumnezeu, ce trebuinţă avea de 
a Se ruga? Zice, dar: „M-am rugat ca să nu piară credinţa ta, căci chiar 
daca puţin te vei clătina, însă ai întru sine-ţi seminţele credinţei; cu toate 
că frunzele le-a aruncat vântul [viforul] ispititorului, dar rădăcina este vie 
şi nu va pieri credinţa ta. Iar tu, «întorcându-te, întăreşte pe fraţii tăi»". 
Cea arătată şi lesne de înţeles este aceasta, anume că: „Fiindcă te am pe 
tine căpetenie peste ucenici, după ce vei plânge, pentru că te-ai lepădat de 
Mine şi la pocăinţă vei veni, întăreşte-i pe ceilalţi. Că aceasta ţi se cuvine 
ţie, ca celui ce eşti după Mine piatră şi întărire a Bisericii". însă aceasta 
poate să o înţeleagă cineva şi cum că nu numai pentru Apostolii cei de 
atunci s-a zis ca să fie întăriţi de către Petru, ci şi pentru toţi credincioşii 
cei ce vor fi până la sfârşitul veacului. „Căci tu, o, Petre, întorcându-te, 
bună pildă te vei face tuturor spre pocăinţă; şi nimeni din cei ce cred întru
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Mine nu se va deznădăjdui, căutând la tine, cel care ai fost Apostol şi te-ai 
lepădat, şi iarăşi, cinstea cea mai întâi decât toţi şi isprăvnicia lumii ai luat 
prin pocăinţă. Deci, te-a cerut satana să te cearnă pe tine şi să te vatăme ca 
pe nişte grâu curat, aruncând pe ascuns cele de întinare, ca acela care îţi 
pizmuieşte ţie pentru dragostea cea către Mine, precum îi este lui obiceiul. 
Că aşa s-a arătat şi asupra lui Iov. Insă Eu nu te-am părăsit cu totul, ca să 
nu piară cu totul credinţa ta. Şi măcar că Eu M-am rugat pentru tine, tu 
însă nu dormi şi nu fi fără de grijă, ci întorcându-te, adică pocăindu-te şi 
lăcrimând şi de la lepădare fugind, fă-te şi altor credincioşi pildă de a se 
pocăi şi a nu se deznădăjdui".


Ce zice însă Petru? Din multa dragoste se semeţeşte şi făgăduieşte 
cele ce atunci îi erau lui cu neputinţă. Iar Domnul, fiindcă l-a văzut pe el 
că grăieşte din nesocotinţă -  căci i se cuvenea să nu se mai împotrivească, 
după ce o dată a auzit de la însuşi Adevărul, Care i-a zis lui că va fi ispitit
-  îi arată lui şi felul ispitei, anume că lepădare va fi.


Şi de aici ne învăţăm o dogmă. Anume, că nu ajunge voinţa omului, 
fără de ajutorul lui Dumnezeu; precum şi Petru, părăsit fiind puţin, deşi 
se părea că iubeşte şi este fierbinte cu duhul, însă Dumnezeu slobozindu-1,
i s-a pus piedică de la vrăjmaşul. Şi iarăşi, nu ajunge ajutorul lui Dumnezeu, 
nefiind şi voinţă omenească; precum şi Iuda, nimic nu s-a folosit -  măcar 
că toate le făcea Domnul, ca să-l dobândească pe el -  pentru că voinţa 
bună lipsea. Să ne spăimântăm aşadar, luând în minte cât pot vicleşugurile 
diavolului asupra celor mai trândavi; căci iată aici, Petru -  cu toate că era 
ţinut de Dumnezeu -  însă pentru că el cu iconomie a fost puţin părăsit, 
spre lepădare a fost tras. Aşadar, de nu îl păzea Dumnezeu şi nu se aflau 
seminţe bune întru el, ce nu ar fi pătimit? Pentru că ţelul diavolului era ca 
şi pe acesta să-l arunce întru vânzare. Căci zice Proorocul că mâncărurile 
diavolului sunt alese (Avacum 1,16).


Dară mulţămită să fie lui Dumnezeu Celui Care nu-i părăseşte pe cei 
cuvioşi şi drepţi şi buni la inimă. întru acest fel era Petru, foarte iubitor şi 
străin de toată bănuiala cea vicleană către învăţătorul său.


22, 35-38: Şi le-a zis: Când v-am trimis pe voi fără pungă, fără traistă 
şi fără încălţăminte, aţi avut lipsă de ceva? Iar ei au zis: De nimic. (36) Şi 
El le-a zis: Acum, însă, cel ce are pungă să o ia, tot aşa şi traista, şi cel ce 
nu are sabie să-şi vândă haina şi să-şi cumpere. (37) Căci vă spun că 
trebuie să se împlinească29 întru Mine Scriptura aceasta: „Şi cu cei fără


în ediţia de la 1805, în loc de „să se împlinească'', se găseşte „să se umple"
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de lege s-a socotit", căci cele despre Mine au ajuns la sfârşit. (38) Iar ei 
au zis: Doamne, iată aici două săbii. Zis-a lor: Sunt de ajuns’0.


(22, 35) Psalm 83, 12 / Matei 10, 9 / Marcu 6, 8 / Luca 9, 3; 10, 4 
(22. 37) Isaia 53, 12 / Marcu 15, 28


La începutul propovăduirii, trimiţându-i Domnul pe ucenici pe la sate 
şi pe la cetăţi, îi trimitea fără să aibă ceva, nimic de trebuinţă purtând cu 
dânşii, de nimic având grijă. Căci se cuvenea ca ei să cunoască puterea 
Lui şi întru unele ca acestea, căci El, purtând grijă de dânşii, ca de cei ce 
erau neputincioşi, cu îndestulare făcea de le curgeau lor cele trebuincioase 
chiar şi fără purtarea lor de grijă.


Iar acum, pe cele dimpotrivă le porunceşte, nu împotrivindu-se Lui 
însuşi, ci arătându-le lor că până acum ca pe nişte copiii îi ţinea şi îi făcea pe 
ei de nimic să nu se îngrijească. Iar de acum, se cuvine a cugeta şi ei cele ale 
bărbaţilor şi a purta grijă de ei înşişi. Căci zice [Domnul]: „Eu, Părintele 
vostru Cel Care Mă îngrijeam, iată Mă duc. De acum vă îmbrăcaţi (adică vă 
gătiţi) spre a vă îngriji şi voi de cele ale voastre şi nu întru toate a vă nădăjdui 
Mie, căci nu vă vor fi vouă lucrurile întru acest fel -  lesnicioase şi fără de 
osteneală - ,  ci veţi fi bântuiţi de foame şi sete şi de către mulţi potrivnici". 
Căci aceasta însemnează Domnul prin „pungă", „traistă" şi „sabie". „Pentru 
aceea, sculaţi-vă, ca cei care veţi flămânzi şi veţi avea trebuinţă de bucate" -  
care prin „traistă" sunt însemnate -  „şi vă îmbărbătaţi ca unii care veţi cădea 
între mulţi potrivnici" -  care prin „sabie" sunt arătate.


Şi acestea le zice [Domnul] nu ca să poarte cu adevărat săbii cu ei, ci, 
precum am zis, războaiele şi primejdiile însemnându-le -  şi învăţându-i 
pe Apostoli a fi gătiţi pentru toate. Căci, ca să nu socotească neamul cel de 
pe urmă31 cum că nimic de la sine Apostolii nu au adus la fapta bună, ci pe 
de-a-ntregul a lui Dumnezeu a fost, zice [Domnul]: „Nu, aceasta nu va fi 
aşa, căci nu voiesc ca prin nişte organe [unelte] neînsufleţite să lucrez prin 
ucenicii λΊεΐ, ci cer ca să aducă şi ei cele de la sine". Pentru aceasta şi vei 
afla pe Apostoli, şi mai vârtos pe Pavel că multe a făcut din omeneşti 
izvodiri ale minţii şi socoteli -  şi citeşte Faptele Apostolilor - ,  însă pentru 
acestea nu lipsea ajutorul lui Dumnezeu.


încă se şi foloseau Apostolii la smerenie dintru acestea, căci dacă ei de 
nimic nu s-ar fi îngrijit, ci toate de la Dumnezeu le-ar fi aşteptat şi s-ar fi 
făcut lor, s-ar fi mândrit, ca şi cum au dobândit mai mari oarecare decât 
după firea omenească.


',0 în ediţia de la 1805, în loc de „Sunt de ajuns", se găseşte „Destul este".
31 Generaţiile de după Apostoli.
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încă şi în alt chip: nelucrare a firii şi stricăciune este a nu afla nimic de 
la sine, ci „toate măcinate [de-a gata] a le aştepta", după cum este vorbă. 
Pentru aceasta le zice lor cum că de acum se cuvine să poarte şi „traiste", 
adică aşa să se afle şi să poarte de grijă, ca unii care vor flămânzi. Şi le 
spune să cumpere şi „săbii", care însemnează să poarte grijă de ei înşişi, 
ca unii care vor fi loviţi cu primejdii şi războaie.


încă şi în alt chip au înţeles unii acest cuvânt: „cel ce nu are sabie.. . 
să-şi cumpere", zicând aceştia că însemnează că venirea asupra Lui va fi 
degrabă şi cum că va fi prins El de către oameni ucigaşi. Căci fiindcă ei se 
apucaseră să se certe între ei pentru întâietate, Domnul zice: „Nu este 
vreme pentru iubirea de întâietate, ci pentru primejdii şi junghieri; că Eu, 
învăţătorul vostru, la moarte Mă aduc -  şi nu la moarte plină de cinste, ci 
şi aceasta se va plini întru Mine: «Şi cu cei fără de lege s-a socotit»". 
Aşadar, voind [Domnul] să arate năvălirea cea tâlhărească ce va fi asupra 
Sa, a pomenit de „sabie"; şi nu cu totul a descoperit-o, ca nu de vreo frică 
să se turbure Apostolii, dar nici cu totul nu a tăcut-o, ca nu de năvălirea 
cea de năprasnă să se îngrozească. Ci, mai vârtos, ca pe urmă aducându-şi 
aminte, să se minuneze de El ca de Cel Care ştia mai dinainte, [încă] şi să 
se spăimânteze cum pe Sine Se da spre Patimă pentru mântuirea oamenilor; 
şi, pentru aceasta, şi ei, de nici unele din cele de durere să nu fugă, pentru 
a-i mântui pe vreunii. Căci, precum socotesc, pentru aceasta le zicea pe 
acestea umbroase, ca, pe urmă, aducându-şi ei aminte şi înţelegându-le, 
să se folosească. Fiindcă atuncea atâta fără de socoteală se aflau, încât 
ziceau: „Doamne, iată aici două săbii".


Iar El, după ce i-a văzut pe dânşii că nu au înţeles, zice: „Sunt de 
ajuns", măcar că nu erau îndeajuns, căci de trebuiau să uneltească ajutor 
omenesc împotriva celor ce veneau tâlhăreşte asupra lor, nici o sută de 
săbii nu erau destule; iar de nu voiau aceasta, ci era trebuinţă de ajutor 
mai dumnezeiesc, de prisosit erau şi cele două. însă Domnul nu a voit 
să-i mustre pe dânşii că nu au înţeles, ci zicând: „Sunt de ajuns", a trecut 
[cu vederea]. Precum facem şi noi când vorbim cu cineva şi îl vedem pe 
dânsul că nu înţelege ceea ce am grăit, îi zicem: „Bine, lasă", măcar că 
nu este bine, dar ca să nu facem turburare, lăsăm [trecem cu vederea]. Şi 
face Domnul aceasta când îi vede pe ucenici că nu au înţeles ceea ce s-a 
zis. Căci trece [cu vederea] şi înţelegerea celor grăite o lasă pentru atunci 
când ele se vor săvârşi cu lucrul. Precum şi când a zis: „Dărâmaţi templul 
acesta" (loan 2, 19), căci ucenicii Lui au înţeles aceasta mai pe urmă, 
după înviere.
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Iar alţii au zis că Domnul cu ironie a grăit: „Sunt de ajuns". Căci, 
fiindcă au zis ucenicii: „Doamne, iată aici două săbii", cu ironie -  zic 
aceia -  că a grăit [Domnul]: „Fiindcă două sunt, multe sunt cu adevărat, şi 
destule ne sunt nouă împotriva atâtui norod ce va să vină asupra noastră".


22, 39-46: Şi, ieşind, S-a dus după obicei în Muntele Măslinilor, şi 
ucenicii I-au urmat. (40) Şi când a sosit în acel loc, le-a zis: Rugaţi-vă, ca 
să nu intraţi în ispită. (41) Şi El S-a depărtat de ei ca la o aruncătură de 
piatră, şi îngenunchind, Se ruga, (42) zicând: Părinte, de voieşti, treacă 
de la Mine acest pahar. Dar nu voia Mea, ci voia Ta să se facă. (43) Iar un 
înger din Cer s-a arătat Lui şi-L întărea. (44) Iar El, fiind în chin de 
moarte32, mai stăruitor Se ruga. Şi sudoarea Lui s-a făcut ca picături de 
sânge care picurau pe pământ. (45) Şi ridicându-Se din rugăciune, a venit 
la ucenicii Lui şi i-a aflat adormiţi de întristare, (46) Şi le-a zis: De ce 
dormiţi? Sculaţi-vă şi vă rugaţi, ca să nu intraţi în ispită.


(22, 39-42) Matei 6 ,13; 26, 30, 36-41 / Marcu 14, 26, 32-38 / Luca 21, 37; 22, 46 / 
loan 5, 30; 6, 38; 1 8 ,1  (22, 44) Plângeri 1 ,1 2  / Evrei 5 ,7  (22, 45) Matei 26, 40 / 


Marcu 14, 37 (22, 46) Matei 26, 41 / M arcu 14, 38 / Luca 22, 40
După Cină nu lenevim şi jocurilor şi somnului se dedă Domnul, ci învă


ţăturii şi rugăciunii, pentru noi pe acestea închipuindu-le [înfăţişându-le] şi 
arătându-le. Aşadar, vai celor ce se apucă după Cină de lucrurile necinstitei 
curvii!


Aşadar, după ce i-a învăţat pe ucenici unele ca acestea, Se depărtează 
spre Muntele Măslinilor, ca să Se roage, căci avea obiceiul a face osebit 
aceasta; drept aceea, şi de ucenici se desparte. Şi nu pe toţi ucenicii îi ia [cu 
El], ci numai pe cei trei, care au fost văzători ai slavei Lui în muntefle 
Taborului]. Căci întru nevoinţă şi chin de moarte rugându-Se, ca să nu se 
pară că acestea sunt ale temerii, pentru aceasta îi ia pe aceştia, care au fost 
ei înşişi văzători ai slavei Sale celei dumnezeieşti şi ascultători ai mărturiei 
celei de Sus (Luca 9,28-36), ca atunci când îl vor vedea întru nevoinţă, să o 
socotească pe aceasta că este a firii celei omeneşti. Căci, ca să fie încredinţare 
că S-a făcut cu adevărat om, a slobozit firii omeneşti să facă ceea ce este al 
ei. Dar şi El, ca un om, pofteşte viaţa şi Se roagă „să treacă paharul" -  că 
jivină [vieţuitoare] iubitoare de viaţă este omul şi prin aceasta surpă 
eresurile cele ce zic cum că [Mântuitorul] după nălucire S-a făcut om. Căci, 
dacă şi acestea făcându-se [de către Domnul], au îndrăznit unii a bârfi 
[născoci] unele ca acestea [eresuri], ce nu ar fi zis, dacă nici ele nu s-ar fi 
săvârşit [de Domnul]?


32 în ediţia de la 1805, în loc de „în chin de moarte", se găseşte „întru nevoinţă",
având şi o mică însemnare; [1805] „Sau îngrijire, înfiorare".
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Aşadar, a voi „să treacă paharul" este omenesc, iar degrabă a zice: 
„Dar nu voia Mea, ci voia Ta să se facă", arată că şi noi tot aşa se cuvine să 
ne aflăm şi să filosofăm, şi la voia lui Dumnezeu să lăsăm, [încă] şi firea 
trăgându-ne înapoi, să nu ne în turnăm. „Nu voia Mea cea omenească să 
fie, ci a Ta, care a Ta nu este despărţită de voia Mea cea dumnezeiască". 
Căci două firi având Cel Unul Hristos, avea cu adevărat şi fireşti voinţe, 
adică pe cea dumnezeiască şi pe cea omenească. Deci voia firea cea 
omenească să trăiască, întrucât este lucru firesc; apoi, urmând voii celei 
dumnezeieşti, care voieşte ca toţi oamenii să se mântuiască -  şi este deobşte 
[această voie] a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh - ,  a primit moartea. Şi 
aşa una s-a făcut cea voită, adică moartea cea mântuitoare. Căci cum că de 
la firea cea omenească a fost rugăciunea, după slobozire pătimind ea 
patima cea de obşte a iubirii de viaţă, iar nu de la Dumnezeu -  precum zic 
blestemaţii arieni -  arătat este dintru aceea că a asudat şi întru atâta 
nevoinţă a fost, încât, după cum zice pilda şi „picături de sânge" au căzut 
de pe El.


Că pildă [exemplu, mărturie] este la cei ce foarte se ostenesc cum că 
sânge au asudat, precum şi la cei ce cu amar se tânguiesc, cum că ei cu 
sânge plâng. Aceasta, dar, voind să însemneze [arate] şi Evanghelistul, 
cum că nu oarecare subţiri umezeli [puţine sudori] şi oarecum după arătare 
ivite, ci picături groase de sudori primprejur îi picau, pe picăturile cele de 
sânge le-a luat, ca să închipuiască [zugrăvească] ceea ce s-a făcut13. Aşadar, 
dintru acestea este arătat cum că firea aceea care asudase şi era întru 
nevoinţă, cea omenească a fost, iar nu cea dumnezeiască. Fiindcă şi firea 
omenească a fost slobozită să pătimească acestea, şi aşa pătimea, ca întru 
aceeaşi dată să arate că nu după nălucire S-a arătat [Domnul] a fi om, iar 
alta ca mai cu taină şi frica cea de obşte a firii omeneşti să o vindece, întru


33 Singurul Evanghelist care a scris despre sudorile de sânge ale Mântuitorului este 
un medic, „Luca, doctorul cel iubit" (Coloseni 4 ,14) ş io  face cu precizia unui bun clinician. 
Hematridesa este un fenomen foarte rar, însă bine descris. Ea se produce în condiţii cu 
totul speciale: o mare slăbiciune fizică, însoţită de o zguduire sufletească, drept urmare 
a unei emoţii adânci, a unei frici mari. Fenomenul constă într-o dilataţie intensă a vaselor 
capilare, dilataţie care produce hemoragie. Sângele se amestecă laolaltă cu sudoarea şi 
acesta este amestecul care iese prin piele, se adună şi se prelinge pe tot corpul, în cantitate 
suficientă, ca să curgă şi să cadă pe pământ. Această hemoragie microscopică se produce 
pe toată pielea Mântuitorului Hristos, încă de pe acum pielea îi era rănită şi dureroasă, 
pentru loviturile ce urmau să vină (loan 19, 1).
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Sine cheltuindu-o pe aceasta şi supusă făcându-o voii celei dumnezeieşti. 
Iar sudorile cele ce ieşeau din trup şi cădeau, ar fi zis cineva că aceasta ar 
însemna, anume că secau şi se uscau şi cădeau de la noi izvoarele fricii, 
îmbărbătându-se şi împutemicindu-se firea noastră întru Hristos. Căci de 
nu însemna aceasta -  anume că vroia să vindece fiica noastră a oamenilor - , 
nu ar fi asudat [El] atâta, măcar deşi [de nu ar fi făcut astfel] foarte fricos şi 
fără de bărbăţie ar fi fost.


Şi I „s-a arătat Lui îngerul, întărindu-L" pe El -  şi aceasta spre a noastră 
îndemnare [săvârşindu-se], ca să cunoaştem puterea rugăciunii, anume 
că întăreşte; [încă] şi cunoscându-o, pe aceasta să o punem înainte întru 
nevoi. Dar şi proorocie a lui Moise se împlineşte, ce s-a zis în Cântarea cea 
mare: „Să se întărească întru El toţi fiii lui Dumnezeu" (Deuteronom 32,43).


Iar unii, aşa mai cu iscodire au tâlcuit cuvântul, cum că i s-a arătat lui 
înger slăvindu-L pe El şi zicând: „A Ta, Doamne, este tăria, că Tu ai izbândit 
asupra morţii şi a iadului şi ai mântuit neamul omenesc". Şi acestea întru 
acest chip.


Iar El, aflându-i pe ucenici dormind, întru aceeaşi dată îi dojeneşte şi 
îi sfătuieşte să se roage întru ispite, că să nu se biruiască de ele, căci aceasta 
este „a nu intra în ispită", adică a nu fi înghiţit de ispită, nici a fi stăpânit 
de dânsa. Sau şi aşa simplu [de rând] ne porunceşte nouă să ne rugăm, ca 
întru linişte să fie cele ale noastre şi să nu cădem în ceva dintru cele grele, 
că drăcesc lucru este şi trufaş a ne arunca pe noi înşine în ispite. Aşadar, 
cum zice Iacov: „Mare bucurie să socotiţi, fraţii mei, când cădeţi în 
felurite ispite"? (Iacov 2, 2) Şi ce este aceasta? Au, dară, cuvântul nostru 
este împotrivă? Iată, dar, că nici Iacov nu a zis: „aruncaţi-vă pe voi înşivă" 
ci, „când cădeţi în ispite, să nu vă sfărâmaţi [îngrijoraţi, deznădăjduiţi], ci 
toată bucuria să socotiţi, cât şi ceea ce mai înainte nu era voită, să o faceţi 
voită". Că mai bine era de nu ar fi venit [ispita], iar după ce a venit, ce 
trebuinţă mai este a mă întrista fără de folos? Aşadar, arată-mi mie 
oareunde, poruncită aievea aceasta: „Rugaţi-vă să cădeţi în ispită". Insă 
nu vei putea acest lucru. Şi ştiu că îndoit este chipul ispitelor şi cum că 
unii înţeleg că se cuvine să ne rugăm a nu intra în ispită -  adică în ceea ce 
biruieşte sufletul precum în ispita curviei, în ispita mâniei -  însă toată 
bucuria să socotim când în trupeşti pătimiri şi ispite cădem. Căci pe cât 
omul cel din afară se strică, pe atât cel lăuntric se înnoieşte (2 Corinteni 4,16). 
Ştiu, dar, acestea, dar pe cele mai adevărate le aleg şi care se potrivesc cel 
mai bine la cele de faţă.
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22, 47-53: Şi vorbind El, iată o mulţime şi cel ce se numea Iuda, unul 
dintre cei doisprezece, venea în fruntea lor. Şi el s-a apropiat de Iisus, 
ca să-L sărute. (48) Iar Iisus i-a zis: Iuda, cu sărutare vinzi pe Fiul Omului? 
(49) Iar cei din preajma Lui, văzând ce avea să se întâmple, au zis: 
Doamne, dacă vom lovi cu sabia?34 (50) Şi unul dintre ei a lovit pe sluga 
arhiereului şi i-a tăiat urechea dreaptă. (51) Dar Iisus, răspunzând a zis: 
Lăsaţi, până aici. Şi atingându-Se de urechea lui l-a vindecat. (52) Şi 
către arhiereii, către căpeteniile templului35 şi către bătrânii care veniseră 
asupra Lui, Iisus a zis: Ca la un tâlhar aţi ieşit, cu săbii şi cu toiege. (53) 
In toate zilele fiind cu voi în templu, n-aţi întins36 mâinile asupra Mea. 
Dar acesta este ceasul vostru şi stăpânirea întunericului.


(22,47) Matei 26, 47-48 / Marcu 14, 43-44 / loan 18, 3 
(22, 48-53) Matei 26, 51-56 / Marcu 14, 30, 47-50 / loan 18,10-12


Sărutarea o dăduse Iuda ca semn celor ce veneau asupră, dar nu de 
departe le-a arătat, ca să nu greşească ei, noapte fiind, de vreme ce şi ca să 
nu se ascundă Iisus, cu felinare şi cu făclii vin.


Aşadar, ce face Domnul? Primeşte această vrăjmaşă sărutare. Iar trăz- 
netele zăboveau asupra nemulţămitorului şi vicleanului, învăţându-ne pe 
noi Mântuitorul neţinerea de minte a răului, întru unele ca acestea Şi numai 
atât îi aduce spre prihănire: „«Iuda, cu sărutare vinzi [pe Fiul Omului]?» 
Nici de acest chip al vânzării nu te ruşinezi? Lucrul cel vrăjmaş al vânzării 
cu sărutare de prieten îl amesteci? Dar pe Cine vinzi? Pe Fiul Omului, 
adică pe Cel blând, pe Cel lin, pe Cel lesne iertător, pe Cel Care pentru 
tine S-a făcut om; şi cu covârşire Dumnezeu fiind". Şi acestea le zicea 
Domnul, până la cel din urmă ceas arzând [de dragoste] pentru Iuda. 
Pentru aceasta, nici nu l-a ocărât şi nici nu i-a zis: „O, om nemulţămitor şi 
fără de omenie", ci „Iuda" -  pe numele cel adevărat al său chemându-1 pe 
el. Şi nici acestea nu i le-ar fi spus Domnul, de nu ar fi fost şi acestea spre 
îndreptarea lui, de ar fi voit [numai]. Aşadar, Domnul, din această pricină 
le face acestea şi se pare că îi aduce prihană lui Iuda, ca acestuia să nu i se 
pară că s-a tăinuit, ci, cunoscându-L măcar atuncea pe Stăpânul cum. că 
pe toate le ştia, să cadă şi să se pocăiască. Insă Domnul îl ştia pe el că este 
neîndreptat, dar ceea ce era a Lui a face, făcea -  precum şi Tatăl Său în


34 în ediţia de la 1805, în loc de „dacă vom lovi cu sabia?", se găseşte „lovi-vom cu 
sabia?".


In ediţia de la 1805, în loc de „căpeteniile templului", se găseşte „voievozii
Bisericii".


16 în  ediţia de la 1805, în  loc de „întins", se găseşte „tins".
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Scriptura Veche făcea, căci ştia că nu vor asculta evreii, însă trimitea 
Prooroci. încă [săvârşeşte aceasta Domnul] învăţându-ne şi pe noi ca să 
nu ne îngreuiem, fndreptându-i pe cei ce greşesc.


Şi râvnesc ucenicii şi poartă săbii. Dar de unde le aveau pe acestea? 
Fiindcă jertfiseră mielul şi ieşiseră de la masă, cu cuviinţă le aveau pe 
acestea. Şi este mustrat Petru cel fierbinte, ca acela care a uneltit râvnă 
afară de scoposul [ţelul] Domnului. Că ceilalţi întreabă: „Doamne, dacă 
vom lovi cu sabia?", iar el nu aşteaptă îndemnare, aşa era de fierbinte 
pretutindenea pentru învăţătorul.


Şi loveşte pe „sluga arhiereului" şi îi taie lui „urechea cea dreaptă". 
Nu întâmplător s-a făcut aceasta, ci era acesta semn că arhiereii cei de 
atunci toţi vor deveni robi şi vor pierde urechea cea dreaptă. Căci de l-ar 
fi ascultat pe Moise, nu L-ar fi răstignit pe Domnul slavei.


Iar Iisus tămăduieşte „urechea", căci se cuvine puterii celei mari a 
Cuvântului a vindeca pe cei neascultători şi a le adăugi lor ureche spre a 
asculta. Deci face minune Iisus, prin această minune ce se vede a urechii, 
nerăutatea Sa arătându-o, şi prin minune plecându-i pe dânşii, ca să se 
depărteze de turbare. Şi grăieşte „către arhiereii şi către voievozii 
B isericii" -  adică spre ispravnicii care erau rânduiţi spre a pune în 
rânduială pricinile preoţeşti, sau şi pe cei ce li s-au încredinţat lucrurile 
zidirii şi înnoirii [templului] îi numeşte „voievozi". Aşadar, zice către 
aceştia: „în toate zilele, în Biserică [templu] învăţam, şi nu aţi voit să mă 
prindeţi, iar acum tâlhăreşte aţi venit asupra Mea. Dar, cu adevărat, de 
lucruri ale nopţii vă apucaţi şi stăpânirea voastră a întunericului este şi 
pentru aceasta acest fel de ceas aţi pândit, potrivit vouă şi lucrului de care 
vă apucaţi".


22 ,54-62: Şi, prinzându-L, L-au dus şi L-au băgat în casa arhiereului. 
Iar Petru îl urma de departe. (55) Şi, aprinzând ei foc în m ijlocul curţii
ii şezând împreună, a şezut şi Petru în m ijlocul lor. (56) Şi o slujnică, 
văzându-1 şezând la foc, şi uitându-se bine la el, a zis: Şi acesta era cu 
El. (57) Iar el s-a lepădat, zicând: Femeie, nu-L cunosc37. (58) Şi după 
puţin timp, văzându-1 un altul, i-a zis: Şi tu eşti dintre ei. Petru însă a 
zis Omule, nu sunt. (59) Iar când a trecut ca un ceas, un altul susţinea38 
zicând: Cu adevărat şi acesta era cu El, căci este galileian. (60) Şi Petru a 
zis Omule, nu ştiu ce spui. Şi îndată, încă vorbind el, a cântat cocoşul.


’ în ediţia de la 1805, în loc de „nu-L cunosc", se g ă s e ş t e nu-L ştiu pre El".
·’* în ediţia de la 1805, în loc de „susţinea", se găseşte „întărea".
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(61) Şi întorcându-Se, Domnul a privit spre Petru; şi Petru şi-a adus 
aminte de cuvântul Domnului, cum îi zisese că, mai înainte de a cânta 
cocoşul astăzi, tu te vei lepăda de Mine de trei ori. (62) Şi ieşind afară, 
Petru a plâns CU amar. (22, 54-61) Matei 26, 34, 57-75 / Marcu 14, 30, 51-72 /


loan 13, 38; 18, 13-26 (22, 62) Matei 26, 75 / Marcu 14, 72
După cum [Domnul] Hristos a proorocit, a slăbit Petru şi s-a lepădat 


de Stăpânul Hristos nu o dată, ci şi de trei ori, [încă] şi cu jurământ făcea 
lepădarea. Căci zice Evanghelistul Matei că: „a început a se blestem a şi a 
se jura: Nu cunosc pe Omul acesta" (Matei 26, 74). Atâta de mult a fost 
ţinut de frică, părăsit fiind puţin, pentru îndrăzneala [sa de mai înainte], 
pentru ca să se înveţe a fi altora iertător. Căci mai îndrăzneţ şi mai greu de 
plecat era, şi de nu s-ar fi înţelepţit dintru acestea, de mai multe ori greu şi 
neiertător ar fi petrecut. însă atunci atât a fost de afundat de frică, încât 
nici nu şi-ar fi simţit căderea sa, de nu S-ar fi întors Domnul şi nu ar fi 
căutat spre el. O, bunătate! Că şi întru osândă fiind El, nu pregeta a avea 
grijă de mântuirea ucenicului; şi cu cuviinţă [face Domnul astfel], pentru 
că şi osânda aceasta pentru mântuirea oamenilor o suferea El. Deci s-a 
lepădat ucenicul întâia oară, apoi cocoşul a cântat, şi iarăşi s-a lepădat 
până şi de a treia oară, şi atunci iarăşi a cântat cocoşul, a doua oară. Căci 
aşa scrie Marcu, mai cu de-amănuntul şi mai dinadins pe acestea scriindu-le 
(Marcu 14, 67-72), ca unul care le-a învăţat de la Petru, căci al acestuia şi a 
fost ucenic. Pentru aceasta, ca pe unele care de Marcu au fost zise, Luca în 
treacăt le-a pomenit, nefăcând povestire cu de-amănuntul. Şi nu este 
potrivnic ceea ce zice Luca, cu ceea ce s-a zis de Marcu. Căci cocoşul la 
fiecare cântare obişnuieşte şi de două ori şi de trei ori a cânta. Deci, Petru, 
atâta s-a întunecat de neputinţa omenească, încât nici dintru cântarea 
cocoşului nu şi-a venit întru simţire, ci [dimpotrivă], după ce cocoşul a 
cântat, el s-a lepădat iarăşi şi iarăşi până când a fost adus întru aducerea 
aminte de căutarea cea bună a lui Iisus.


„Şi ieşind afară, Petru a plâns cu amar". Căci a ieşit şi când s-a lepădat 
întâia oară, precum Marcu zice (Marcu 14, 68). Apoi poate iarăşi să fi intrat, 
ca să nu dea şi mai mult de bănuit că este de-al lui Iisus. Şi apoi întru 
simţire venindu-şi, astfel iese şi „plânge cu am ar", căci pentru a nu fi 
văzut de cei din curte, iese şi se ascunde de dânşii.


Iar unii nu ştiu cum nebunească părtinire pentru Petru alcătuiesc, zicând 
cu îndrăzneală că nu S-a lepădat Petru, ci a zis că: „Nu cunosc pe Omul 
acesta", adică „Nu-L cunosc pe Acesta a fi om de rând, ci Dumnezeu făcut 
om". Dar pe această socoteală nebună altora o vom lăsa, că şi pe Domnul II 
fac mincinos, [încă] şi alcătuirii Evangheliei se împotrivesc; şi nici nu vor
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putea, câtuşi de cât, să potrivească urmarea povestirii. Dar încă şi Petru, 
pentru ce „a plâns cu am ar", dacă nu s-a lepădat [de Domnul]?


22,63-71: Iar bărbaţii care îl păzeau pe Iisus, îl batjocoreau, bătându-L. 
(64) Şi acoperindu-I faţa, îl întrebau, zicând39: Prooroceşte cine este cel 
ce Te-a lovit? (65) Şi hulindu-L, multe altele spuneau împotriva Lui. 
(66) Şi când s-a făcut ziuă, s-au adunat bătrânii poporului, arhiereii şi 
cărturarii şi L-au dus pe El în sinedriul40 lor, (67) zicând: Spune nouă 
dacă eşti Tu Hristosul. Şi El le-a zis: Dacă vă voi spune, nu veţi crede; 
(68) iar dacă vă voi întreba, nu-Mi veţi răspunde41. (69) De acum însă 
Fiul Omului va şedea42 de-a dreapta puterii lui Dumnezeu. (70) Iar ei au 
zis toţi: Aşadar, Tu eşti Fiul lui Dumnezeu? Şi El a zis către ei: Voi ziceţi 
că Eu sunt. (71) Şi ei au zis: Ce ne mai trebuie mărturii, căci noi înşine 
am auzit din gura Lui?


(22,63) Psalm 21,7 / Isaia 50,6 / Matei 26,67 / Marcu 14,65 (22,64) Matei 26 ,67-68 / Marcu 14,62 
(22, 66) Psalm 2 ,1  / Matei 27,1-2 / Marcu 15,1 / loan 18, 28 / Faptele Apostolilor 4, 26 


(22,67-71) Psalm 109,1 / Daniil 7,13 / Matei 26,63-65 / Marcu 14, 61-64 / loan 6, 62 


Cei care aduceau acestea asupra lui Iisus erau oameni batjocoritori şi 
măscăritori [ocărâtori, neruşinaţi].


încă se cuvenea ca şi diavolul să nu lase nici un chip al răutăţii, ci 
toate să le deşarte [asupra lui Hristos], ca prin toate, firea noastră sfinţită 
aflându-se, să-1 biruiască şi să-l zdrobească pe el. Fiindcă pentru aceasta a 
luat Domnul firea noastră, ca să o întărească împotriva tuturor meşteş- 
ugirilor diavolului, şi să arate cum că şi dintru început de s-ar fi trezvit 
Adam, nu ar fi fost biruit. Pentru aceasta toate chipurile răutăţii vărsându-le 
diavolul asupra Lui, le sufere, ca noi cei de pe urmă să avem îndrăzneală, 
fiindcă firea noastră întru Hristos a biruit şi să nu ne înfricoşăm spre ceva 
din cele ce se par de ocară sau mâhnire. Pentru aceasta şi este ocărât şi 
bătut Stăpânul Proorocilor, ca un prooroc mincinos fiind batjocorit. Căci 
aceea care zice: „Prooroceşte cine este cel ce Te-a lovit?", aceasta înseamnă, 
anume că îl batjocoreau pe El ca pe un amăgitor şi ca pe unul Care Se face 
pe Sine Prooroc.


111 în  ediţia de la 1805, în  loc de „ ş i a c o p e r in d u - I  fa ţa , î l  în t r e b a u ,  z i c â n d " ,  se găseşte 
„ ş i a c o p e r in d u -L  p r e  E l, II lo v e a u  p r e s te  o b r a z  ş i I I  în t r e b a u  p e  E l, z ic â n d " .


4(1 în  ediţia de la 1805, în loc de „ s in e d r iu l " ,  se găseşte „ s o b o r u l " .


41 în  ediţia de la 1805, în  loc de „ n u -M i v e ţ i  r ă s p u n d e " ,  se găseşte „ n u -M i v e ţi 


r ă s p u n d e , n i c i  n u  M ă  v e ţ i  s l o b o z i " .


42 în  ediţia de la 1805, în  loc de „ d e  a c u m  în s ă  F iu l  O m u lu i  v a  ş e d e a " ,  se găseşte 
„ d e  a c u m  v a  f i  F iu l  O m u lu i  ş e z â n d " .
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„Şi când s-a făcut ziuă" -  căci noaptea, cu batjocuri şi cu ocări era 
hulit de slugile cele bete -  bătrânii şi cei mai de cinste îl întreabă de este El 
Hristos. Iar El, ştiind cugetele lor şi cum că dacă nu au crezut lucrurilor 
Sale, care mai mult pot să plece, cum vor crede cuvintelor Lui, zice: „De 
vă voi spune vouă, nu veţi crede, căci de aţi fi crezut cuvintelor Mele, ce 
trebuinţă era de soborul [sinedriul] cel adunat acum? Şi de vă voi întreba, 
nu-Mi veţi răspunde" -  căci de multe ori fiind întrebaţi au tăcut, precum 
pentru botezul lui loan (Matei 21, 25-27; Marcu 11, 29-33; Luca 20, 4-8) şi 
pentru cuvântul acela: „Zis-a Domnul Domnului M eu" (Psalm 109, 1; 
Matei 22, 44; Marcu 12, 36; Luca 20, 42) şi pentru femeia gârbovă (Luca 13, 
17) -  „unde, dară, auzind, aţi crezut? Şi fiind voi întrebaţi, când nu aţi 
tăcut? Pentru aceea numai atât zic, că de acum nu mai este pentru voi 
vreme de cuvinte şi de învăţătură pentru aceasta -  adică Cine sunt Eu - , 
căci, de aţi fi voit, M-aţi fi cunoscut dintru minunile cele care s-au făcut. 
Ci de judecată este vremea de acum. Aşadar, Mă veţi vedea pe Mine, Fiul 
Omului, şezând de-a dreapta puterii lui Dumnezeu".


Şi fiind cu cuviinţă ca ei să se spăimânteze, după cuvântul acesta mai 
mult au turbat şi cu nebunie întreabă: „A şadar, Tu eşti Fiul lui 
Dumnezeu?" Iar El oarecum de mijloc şi cu ironie le răspunde: „Voi ziceţi 
că Eu sunt", pentru că nu lua în seamă turbarea lor şi fără de frică vorbea 
cu dânşii. Deci, dintru acestea este arătat că aceia care sunt nesupuşi, nimic 
nu se folosesc dintru a li se descoperi lor cele mai tainice, ci, mai vârtos, 
mai multă osândă primesc. Pentru aceasta şi se cuvine a fi ascunse de 
către unii ca aceştia, căci acest lucru este, cu prisosinţă, al iubirii de oameni.
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C a p it o l u l  2 3


Iisus înaintea lui Irod. Judecata, răstignirea, moartea şi îngroparea1


23, 1-5: Şi sculându-se toată mulţimea acestora, L-au dus înaintea 
lui Pilat. (2) Şi au început să-L pârască, zicând: Pe Acesta L-am găsit 
răzvrătind neamul nostru şi împiedicând să dăm dajdie Cezarului şi 
zicând că El este Hristos, rege2. (3) Iar Pilat L-a întrebat, zicând: Tu eşti 
regele iudeilor?3 Iar El răspunzând, a zis: Tu zici. (4) Şi Pilat a zis către 
arhierei şi către mulţimi4: Nu găsesc nici o vină în Omul acesta. (5) Dar 
ei stăruiau', zicând că întărâtă poporul, învăţând prin toată Iudeea, 
începând din Galileea până aici.


(23 ,1 )  Matei 27, 2 / Marcu 1 5 ,1  / loan 18, 28 (23, 2) Ieremia 38, 4 / Matei 17, 25; 22, 21 / 
Marcu 1 2 ,1 7  / loan 19 ,12  (23, 3) Matei 27 ,11 / Marcu 15, 2 / loan 18, 33 /


1 Timotei 6 ,13  / Apocalipsa 1, 5 (23, 4) 1 Petru 2, 22 (23, 5) Amos 7 , 10


Arătat se împotrivesc adevărului, căci unde a oprit Iisus să nu dea 
dajdie Cezarului -  de vreme ce mai vârtos, ca o datorie, a o da înapoi a 
poruncit, aşa zicând: „Daţi înapoi cele ce sunt ale Cezarului, Cezarului"? 
(Matei 22,21; Marcu 12,17; Luca 20,25) Şi cum întărâta norodul? Oare ca şi 
cum Se ispitea să răpească împărăţia?6 Dar aceasta cu totul este de necrezut. 
Pentru că şi vrând norodul să-L facă împărat, El cunoscând [aceasta], S-a 
dat în lături (loan 6, 15). Pentru aceasta şi Pilat pricepând năpăstuirea, 
mărturiseşte că: „Nu găsesc nici o vină în Omul acesta".


Şi mi se pare mie că şi întrebarea aceasta care o face către Hristos, spre 
a râde de năpăstuire o săvârşeşte, căci batjocoreşte lucrul, zicând: „Tu eşti 
împăratul Iudeilor?", ca şi cum aceasta ar fi zis: „Tu Cel sărac, Cel de 
rând, Cel gol, Cel fără de nici un ajutor eşti pârât că pofteşti împărăţie?" 
Iar aceste graiuri sunt ale unuia ce râdea -  precum am zis -  de cei Care-L


1 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , t it lu l  c a p ito lu lu i  e s te : „Pentru ducerea Mântuitorului In Pilat. 
Pentru defăimarea lui Iisus de către Irod. Pentru fem eile ce plângeau. Pentru răstignirea lui 
'. :sus. Pentru tâlharul ce s-a pocăit. Pentru îngroparea lui Hristos".


2 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „rege", s e  g ă s e ş te  „împărat".
’ în  e d iţia  d e  la 1 8 0 5 , în  loc d e  „Tu eşti regele iudeilor?", se  g ă s e ş te  „Tu eşti împăratul 


j id o v i lo r ? "


4 în  e d iţ ia  d e  Ia Ί 8 0 5 ,  în  lo c  d e  „ m u l ţ im i" ,  s e  g ă s e ş te  „norod".
3 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „dar ei stăruiau", s e  g ă s e ş te  „iar ei se întăreau".
6 A d ic ă  să  r ă p e a s c ă  d r e g ă to r ia  îm p ă r ă ţ ie i  p ă m â n te ş t i .
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pârâu pe Domnul Hristos pentru acestea Căci plăsmuiesc ei că Acela, Care 
este atât de gol şi de rând, Se ispiteşte la un lucru ca acesta, care are trebuinţă 
şi de mulţi bani, [încă] şi de mulţi ajutători.


Iar ei, neavând nici o altă ajutorinţă [sprijinire] în năpăstuirea ce-I 
făceau, glasurile şi le uneltesc spre ajutor; şi strigă asupra lui Dumnezeu 
Cuvântul, „zicând că întărâtă", adică spre răzmeriţă asmuţă norodul, şi 
nu numai într-o parte a ţării, ci din Galileea a început şi a ajuns până aici, 
prin mijlocul Iudeii trecând. Şi mi se pare mie că nu aşa de rând pomenesc 
de Galileea, ci spre frică turburându-1 pe Pilat, căci galileienii întru acest 
fel sunt pururea, turburători -  şi de noi izvodiri se apucă. Precum a fost şi 
Iuda Galileianul, întru a cărui pomenire se vede că l-au aruncat aceştia pe 
Pilat, ca şi cum ar fi zis astfel: „Socoteşte, o, ighemoane, pe Iuda Galileianul, 
care multă supărare a dat romanilor, stârnind spre răzvrătire nu puţină 
parte din norod; întru acest fel este şi Acesta, pe Care se cuvine a-L lipsi 
din mijloc [a-L omorî]".


23, 6-17: Şi Pilat auzind7, a întrebat dacă Omul este galileian. (7) Şi 
aflând că este de sub stăpânirea lui Irod, L-a trimis la Irod, care era şi el 
în Ierusalim în acele zile. (8) Iar Irod, văzând pe Iisus, s-a bucurat foarte, 
că de multă vreme dorea să-L cunoască, pentru că auzise despre El, şi 
nădăjduia să vadă vreo minune săvârşită de El. (9) Şi L-a întrebat Irod 
multe lucruri8, dar El nu i-a răspuns nimic. (10) Şi arhiereii şi cărturarii 
erau de faţă, învinuindu-L foarte tare9. (11) Iar Irod, împreună cu ostaşii 
săi, batjocorindu-L şi luându-L în râs, L-a îmbrăcat cu o haină străluci
toare10 şi L-a trimis iarăşi la Pilat. (12) Şi în ziua aceea, Irod şi Pilat s-au 
făcut prieteni unul cu altul, căci mai înainte erau în duşm ănie11 între ei.
(13) Iar Pilat, chemând arhiereii şi căpeteniile şi poporul, (14) a zis către 
ei: Aţi adus la mine pe Omul acesta, ca pe un răzvrătitor al poporului; 
dar iată eu, cercetându-L12 în faţa voastră, nici o vină n-am găsit în acest 
Om, din cele ce aduceţi împotriva Lui. (15) Şi nici Irod n-a găsit, căci L-a


' în ediţia de la 1805, în loc de „ a u z in d " ,  se găseşte „ a u z in d  d e  G a l i l e e a " .


s în ediţia de la 1805, în loc de „ L -a  în t r e b a t  Ir o d  m u lte  l u c r u r i " ,  se găseşte „ L -a  


î n t r e b a t  I r o d  c u  c u v in te  m u l te " .


9 în ediţia de la 1805, în loc de „ în v in u in d u -L  fo a r te  t a r e " ,  se găseşte „ p â r â n d u -L  


cu  d e a d in s u l " .


10 în ediţia de la 1805, în loc de „ h a in ă  s t r ă lu c i t o a r e " ,  se găseşte „ v e ş m â n t  lu m in a t " .


11 în ediţia de la 1805, în loc de „ e r a u  în  d u ş m ă n ie " ,  se găseşte „ e ra u  î n v r ă jb i ţ i " .


12 în ediţia de la 1805, în loc de „ c e r c e tâ n d u -L " ,  se găseşte „ în t r e b â n d u -L " .
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trimis iarăşi la noi13. Şi iată, El n-a săvârşit nimic vrednic de moarte. (16) 
Deci, pedepsindu-L, îl voi elibera14. (17) Şi trebuia, la praznic, să le eli
bereze15 un vinovat.


Î23, 7) Psalm 34, 7 / Luca 3 1 ,1 <23, 8) Matei 1 4 ,1 / Marcu 6 ,14  / Luca 9, 9 (23, 9) Matei 27,12  
(23, 11) Isaia 53, 3 (23, 72) Faptele Apostolilor 4, 27 (23,14) Matei 27, 23 / Marcu 15, 14 / 


Luca 2 3 ,1-4 / loan 18, 38; 19, 4 (23, 27) Matei 2 7 ,1 5  / Marcu 15. 6 / loan 18, 39
Urmând legea romanilor, Pilat îl trimite pe Domnul la Irod, pentru că 


acea lege poruncea ca fiecare să fie judecat de stăpânitorul ţării sale. Pentru 
aceasta şi pe Iisus, ca pe un galileian, îl trimite la eparhul [stăpânitorul] 
Galileii. Iar Irod s-a bucurat de aceasta, nu [din pricină] că voia să 
dobândească ceva de suflet folositor dintru a-L vedea pe Iisus, ci, fiindcă, 
auzind despre El că este înţelept şi făcător de minuni, avea poftă nebună
-  cu iubirea de deşertăciune bolind şi el -  ca să-L vadă pe acest ciudat Om 
şi să-L audă ce zice. Au, doară, nu cu unele ca acestea şi acum bolim mulţi?16


13 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „Şi nici Irod n-a găsit, căci L-a trimis iarăşi la noi", 
se g ă s e ş te  „Ci nici Irod, că v-am trimis pe voi la el".


14 în  e d iţia  d e  la 1 805 , în  loc  d e  „pedepsindu-L, II voi elibera", se  g ă s e ş te  „certându-L, 
îl voi slobozi".


13 în  e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în  lo c  d e  „elibereze", s e  g ă s e ş te  „slobozească".
16 Am p u te a  s p u n e  c ă  a s tă z i ,  a c e a s tă  iu b ir e  d e  d e ş e r tă c iu n e  e s te  p r o m o v a tă  şi 


in s titu ţ io n a liz a tă  p r in  to a te  s tru c tu r ile  m a s s -m e d ia  în  a c e s t  se n s , se  c u v in e  s ă  ştim  şi c a re  
este în c u n u n a re a  a ceste i bo lir i. D e  la S fâ n tu l L a v re n tie  a l C e rn ig o v u lu i (1 8 6 8  - + 1950) n e -a u  
rămas a ce s te  cu v in te : „Antihrist va cu n o a ş te  to a te  v ic le n iile  d ia v o le ş ti şi va face  fa lse  m in u n i. 
Pe el îl v a  a s c u lta  ş i îl \'a v e d e a , în  a c e la ş i t im p , în tre a g a  lu m e. F e r ic it  ş i p r e a fe r ic it  v a  fi 
omul c a re  n u  v a  d o ri ş i nu  v a  v e d e a  fa ţa  s p u rc a tă  a  lu i A n tih r is t. C in e  v a  v e d e a  ş i  va 
a scu lta  c u v â n tu l h u lito r  d e  D u m n e z e u  a  lu i A n tih r is t , fă g ă d u in ţe le  p e n tr u  to a te  b u n u r ile  
p ă m â n te ş t i, a c e la  v a  fi a d e m e n it  şi va m e rg e  cu  în c h in ă c iu n e  în a in te a  lu i şi îm p re u n ă  cu  el 
v a  p ieri ş i  va  a rd e  în  fo cu l ce l v e ş n ic " .  A rh ie p is c o p u l S im e o n , a r h ie p is c o p u l T e o d o s ie , 
e p is c o p u l la c o b  şi a r h im a n d r itu l T e o fa n  (c o n te m p o ra n i a i C u v io s u lu i)  l-a u  în tr e b a t  p e  
S fâ n tu l L a v re n tie : „ C u m  v o r  fi to a te  a c e s te a ? "  S ta re ţu l le -a  r ă s p u n s  c u  la cr im i: „ în  lo c u r ile  
ce le  s f in te  v a  fi n e c u r ă ţ ia  p u s tiir i i  ş i s e  v o r  a ră ta  m â rş a v ii  a d e m e n ito r i  a i lu m ii, c a r e  v o r  
în ş e la  o a m e n ii  c a r e  s-a u  le p ă d a t  d e  D u m n e z e u  ş i c a re  v o r  s ă v â r ş i  fa ls e  m in u n i. D u p ă  e i se  
va  a ră ta  A n tih r is t  şi to a tă  lu m e a  îl v a  v e d e a  d e o d a tă " . P ă rin ţii l-au în tr e b a t  p e  S fâ n t: „ U n d e ?  
în  lo cu rile  s f in te ?  în  b is e r ic ă ? "  C u v io s u l a ră s p u n s : „N u  în  b is e r ic ă , ci în  f ie c a re  ca să . în  
co lţu l u n d e  s ta u  a c u m  s f in te le  ic o a n e  v o r  sta  m a ş in i a d e m e n ito a re , c a re  v o r  în şe la  o a m e n ii. 
M u lţi v o r  s p u n e : tre b u ie  să  v e d e m  şi să  a u z im  n o u tă ţile . în  a c e s te  n o u tă ţ i  s e  v a  a ră ta  
A n tih r is t"  (Sfântul Lavrentie al Cernigovuhd -  viaţa, învăţăturile, minunile şi acatistul, ed . 
B u n a v e s tir e , G a la ţi , 2 0 0 3 , p p . 1 5 7 -1 5 8 ). în tr e  c e le  p e s te  u n  m ilia rd  d e  p a g in i c a re  p o t  fi 
a c c e s a te  p e  in te r n e t , se  a f lă  şi c e le  a le  u r m ă to a r e lo r  p o r ta lu r i :  www.maitreya-e.du.com, 
vnmu.partageinternational.com şi ioww.shareinternatioml.com. M e s a ju l  p r in c ip a l  a l a c e s to r  
s ite -u r i  e s te  p r o p o v ă d u ir e a  lu i M a itre y ă . în  a c e s te  p a g in i w e b , e x p o n e n tu l  ş i în c u n u n a r e a  
g â n d ir ii  N e w  A g e , „ L o rd  M a it r e y a " ,  n e  e s te  d e z v ă lu it  în  to a tă  „ s p le n d o a r e a "  în tu n e c a tă  
a  p u te r ilo r  sa le , p u te r i şi lu crări ce  u rm e a z ă  să  n i se  „ re v e le z e "  în  v iito ru l a p ro p ia t, câ n d  el v a



http://www.maitreya-e.du.com
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Aşadar, poftea şi el să vază vreun semn de la Iisus, nu ca să creadă, ci ca 
să-şi veselească vederea, precum în privelişti17 îi vedem pe circari că arată 
năluciri, cum că înghit şerpi şi săbii şi altele ca acestea, şi ne minunăm. 
Căci mai-mai că socotea [Irod] că şi Iisus întru acest fel este. „Şi L-a întrebat 
Irod cu cuvinte m ulte" pe El, oarecum aşa cu luare în râs purtându-se 
către El, şi atotcuprizător să zic: batjocorindu-L pe El. Pentru aceasta şi 
Iisus nimic nu-I răspunde lui [Irod], căci ştia când se cuvine a răspunde 
Cel Care pe toate cu socotinţă le-a făcut -  şi este mărturisită aceasta de 
David: „îşi va tocmi cuvintele sale întru judecată" (Psalm 111, 5)18. Căci 
ce trebuinţă este a-i răspunde celui care nu întreabă ca să se înveţe? Şi ce 
folos este a pune „mărgăritare înaintea porcilor"? (Matei 7 ,6) Ci mai vârtos
-  precum şi mai sus am zis1Q -  al iubirii de oameni este a tăcea întru unele 
ca acestea, căci cuvântul cel ce s-a grăit, pe lângă aceea că nu a folosit cu 
nimic, încă şi de mai mare osândă pricinuitor le este celor ce nu iau aminte.


Dar, lui Pilat, fiindcă este mai cu cunoştinţă decât Irod, îi răspunde 
Domnul, cu toate că nu prea arătat; căci întrebându-L acela: „Tu eşti 
împăratul iudeilor?", ce îi răspunde Domnul? „Tu zici". Iar acest grai, de 
mijloc are oarecum înţelesul, căci poate să se înţeleagă aşa: „Cu adevărat, 
Eu sunt, tu ceea ce este [adevărat] ai zis", dar poate şi în alt chip a se 
înţelege: „Eu nu zic, tu zici, stăpânire ai, şi zici". Iar lui Irod, nici câtuşi de 
cât [puţin] nu-i răspunde Domnul, ca unuia care era întru totul batjocoritor. 
Căci cu adevărat, după cum zice Isaia: „seminţei celei rele, fiilor celor 
fărădelege" -  iudeilor celor de atunci -  „şi zapcii îi necăjeau, asuprindu-i, 
şi batjocoritori îi stăpâneau pe ei"20. Şi că tocmai cu acest ţel de a-L


v e n i p e  p ă m â n t . P e n tr u  o r ic e  o m  d e  b u n  s im ţ, lu c r u r i le  a f ir m a te  în  s i te -u r i le  m e n ţ io n a te  


m a i s u s  r id ic ă  s e r io a s e  s e m n e  d e  în tr e b a r e . N i s e  s p u n e , la u n  m o m e n t  d a t, că  în  „ Z iu a  
D e c la r a ţ ie i " ,  to a te  t e le v iz iu n ile  d in  lu m e  s e  v o r  in te r c o n e c ta  p e n tr u  a  t r a n s m ite  m e s a ju l  
a c e s tu ia . C e i c a r e  n u  v o r  p r iv i la te le v iz o r  îi v o r  p r im i m e s a ju l m e n ta l ,  te le p a tic  (a d ic ă  f ie  
p r in  n ă lu c ir e , f ie  p r in  in s u f la r e  d r ă c e a s c ă ) . C in e  e s te  M a itre y a , s a u  m a i b in e  z is  c in e  s e  v a  
a ră ta  e l a  fi în  e x te r io r , s e  va  v e d e a  a tu n c i  c â n d  s e  v a  a r ă ta  în tr e g ii  lu m i ş i  îş i  v a  s p u n e : 
„ W o rld  T e a c h e r "  („ în v ă ţă to r u l  L u m ii" ) .  C in e  va  fi el în lă u n tr u  se  va  p r ic e p e  d e  c ă tr e  ce i 
c a r e  v o r  s ă  p r ic e a p ă  şi să  ia  a m in te . C e i c a r e  v o r  s ă  p r ic e a p ă  v o r  c e r e ; c in e  v a  c e r e  v a  
p r im i; c in e  v a  p r im i v a  în ţe le g e  în tr u  d a ru l lu i D u m n e z e u , A d e v ă r a tu l  D u m n e z e u  -  
C e la  C a r e  n e -a  g ră it : „Unul este învăţătorul vostru: Hristos, iar voi toţi sunteţi fraţi" 
(Matei 23, 8) ş i  „Cerul şi pământul vor trece, dar cuvintele M ele nu vor trece" (Matei 24, 
35; Marcu 13, 31; Luca 21, 3 3 ) .


i' A ic i  c u  s e n s u l  d e  s p e c ta c o le , r e p r e z e n ta ţ ii .


18 în  e d iţ ia  1 9 8 8  s e  g ă s e ş te : „îşi rânduieşte vorbele sale cu judecată".
19 V ezi s fâ r ş itu l  tâ lc u ir ii  d e  la Luca 22, 63-71.
20 V ezi Isaia 1, 4; 3, 12.
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batjocori şi de a-L lua în râs poftea să-L vadă pe Iisus şi să vadă semn de la 
El, şi cu acest fel de socoteală îl întreba pe El, a adeverit sfârşitul lucrului. 
Căci, după ce L-au batjocorit şi au râs de El -  şi nu numai el, ci şi ostaşii 
lui, lucru ce este mai presus decât toată ocara -  L-au slobozit. Şi, 
îmbrăcându-L într-un „veşmânt lum inat", L-au trimis pe El la Pilat.


Iar tu vezi pe diavolul că pretutindenea prin cele ce le face se împiedică, 
întrucât face batjocurile şi ocările acestea împotriva lui Hristos: iar dintru 
acestea mai mult se arată adevărul, căci prin cele ce îl batjocoresc, prea 
arătat se mărturiseşte că nu este turburător [răzvrătitor] şi potrivnic 
Domnul. Căci de ar fi fost [Domnul] de acest fel, nu ar fi făcut ei derâdere, 
stându-le asupră atâta de mare prim ejdie şi ridicare de răzmeriţă 
bănuindu-se de la tot norodul -  şi mai vârtos, de la un norod atât de mare 
şi care atât de mult se îndulcea întru noi izvodiri.


Iar „Irod şi Pilat s-au făcut prieteni unul cu altul", căci a-1 trimite 
Pilat pe cel ce-i era supus lui Irod la dânsul, începătură de prieteşug s-a 
părut, ca şi cum Pilat nu ar fi luat privilegiile lui Irod21.


însă vezi-1 pretutindenea pe diavolul, că şi pe cele despărţite le 
împreunează, ca numai lui Hristos să-I gătească moartea, şi o unire 
alcătuieşte şi pe vrăjmaşi îi împrieteneşte. Aşadar, nu ne ruşinăm noi, dacă 
acesta şi pe vrăjmaşi îi împacă, pentru ca pe Hristos să-L omoare, iar noi, 
pentru mântuirea noastră, nici măcar pe prieteni, întru prietenia cea către 
noi nu îi vom păzi?


Iar după ce [Domnul] a fost trimis din nou la Pilat, socoteşte cum 
iarăşi a strălucit adevărul. Zice Pilat: „Mi-aţi adus pe Omul Acesta, ca pe 
Cel Care răzvrăteşte norodul -  şi nimic vrednic de moarte nu aflu întru 
El, ci încă nici Irod". Vezi? Fără de îndoială că mărturia a doi oameni este 
adevărată, şi mai vârtos a unuia care e ighemon [Pilat] şi a altuia care este 
tetrarh [Irod]. Zice: „Nici eu, nici împăratul Irod nu am aflat vreo vină 
întru El". Ce vor răspunde către acestea iudeii? înşişi judecătorii 
mărturisesc că fără de vină este Omul, căci voi, pârâşii, nu aţi adus în


21 D e s p r e  p r ie te ş u g u l d in tr e  Iro d  ş i P ila t ,  S fâ n tu l  M a x im  M ă r tu r is i to r u l  z ic e : „(72) 
C â n d  î l  v e z i  p e  Ir o d  ş i p e  P ila t  îm p r ie te n in d u -s e  p e n tr u  o m o r â r e a  lu i I is u s , g â n d e ş te - te  
la în tâ ln ir e a  în tr -u n  g â n d  a  d ra c u lu i d e s frâ n ă r ii  ş i  a l s la v e i d e ş a r te , p e n tr u  a  o m o r î ra ţiu n e a  
v ir tu ţ ii  ş i a c u n o ş tin ţe i .  C ă c i  d ra c u l iu b ir ii  d e  s la v ă  d e ş a r tă , fă ţă r n ic in d u -s e  c ă  iu b e ş te  
c u n o ş tin ţa  d u h o v n ic e a s c ă , o  t r im ite  d ra c u lu i d e s frâ n ă r ii . Ia r  ce l a l d e s fr â n ă r ii , fă ţă r n ic in d  
c u ră ţe n ia  p r in  re n u n ţa r e , o  tr im ite  d ra c u lu i s la v e i  d e ş a r te  [ . . . ]  (73) Iro d  a r e  în ţe le s u l  
c u g e tu lu i t r u p e s c ; P ila t  a l p e r c e p ţ ie i  p r in  s im ţu r i [ . . . ]  (74) Iro d  ţ in e  lo c u l lu c r ă r ii  p a tim ilo r . 
P ila t , p e  a l d e p r in d e r i i  a m ă g ite  d e  e le "  (Filocalia românească, Capete gnostice, v o i. 2 , e d . 
H u m a n ita s , B u c u r e ş t i ,  1 9 0 9 , p . 154 ).
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mijloc nici un martor căruia se cuvine a-i crede! O, cum biruieşte adevărul! 
Tace Iisus şi mărturisesc pentru El vrăjmaşii; strigă iudeii şi pentru 
învinuirile lor nu este nimeni care să dea mărturie. Iar Pilat era molatic şi 
nicidecum nu le stătea împotrivă iudeilor pentru a apăra adevărul, căci se 
temea de năpăstuiri, ca, nu cumva, să fie pârât că a slobozit pe potrivnicul 
[împărăţiei romanilor]. Căci nu s-a învăţat a zice: „Iar de frica voastră nu 
ne vom teme, ci Domnul, Acela îmi va fi Mie frică"22 (Isaia 8, 12-13). 
Grăieşte Pilat: „Deci, certându-L", adică înţelepţindu-L prin toiege, „II 
voi slobozi".


Şi trebuia ca romanii să le sloboadă la praznic un vinovat, făcând hatâr 
iudeilor. Căci după ce s-au împăcat romanii şi s-au făcut prieteni cu iudeii, 
le-au dat voie să petreacă după obiceiurile şi legile lor, iar la iudei era 
obicei părintesc, a-i cere de 1a. stăpânitori pe cei osândiţi -  precum şi de la 
Saul l-au cerut pe Ionatan. Iar de nu ştii istoria aceasta, citeşte Cartea întâi 
a împăraţilor şi o vei afla pe ea (1 Regi 14, 42-45).


23, 18-27: Dar ei, cu toţii, au strigat, zicând: Ia-L pe A cesta şi 
eliberează-ne23 pe Baraba, (19) care era aruncat în tem niţă pentru o 
răscoală făcută în cetate şi pentru omor. (20) Şi iarăşi le-a vorbit Pilat, 
voind să le elibereze24 pe Iisus. (21) Dar ei strigau, zicând: Răstigneşte-L! 
Răstigneşte-L! (22) Iar El a zis a treia oară către ei: Ce rău a săvârşit 
Acesta? Nici o vină de moarte nu am aflat întru El. Deci, pedepsindu-L2’, 
îl voi elibera. (23) Dar ei stăruiau, cerând cu strigăte mari ca El să fie 
răstignit, şi strigătele lor au biruit26. (24) Deci, Pilat a hotărât să se 
împlinească27 cererea lor. (25) Şi le-a eliberat pe cel aruncat în temniţă 
pentru răscoală şi ucidere, pe care îl cereau ei, iar pe Iisus L-a dat în


“ „Nu num iţi uneltire tot ceea ce poporul acesta socoteşte uneltire, şi nu vă temeţi, 
nici nu vă înfricoşaţi de ceea ce se tem ei. Numai pe Dom nul Savaot socotiţi-L sfânt, 
de El să vă tem eţi şi să vă înfricoşaţi. El va fi pentru voi piatră de încercare şi stâncă 
de poticnire pentru cele două case ale lui Israil, cursă şi laţ pentru cei ce locuiesc în 
Ierusalim . Şi m ulţi se vor poticni, vor cădea şi se vor sfărâma, vor fi prinşi în cursă şi 
vor fi duşi în robie!" (Isaia 8, 12, 15)


23în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „eliberează-ne", s e  g ă s e ş te  „ne slobozeşte nouă".
24 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „elibereze", s e  g ă s e ş te  „slobozească".
25 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „pedepsindu-L", s e  g ă s e ş te  „certându-L".
26 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „şi strigătele lor au b iru it", s e  g ă s e ş te  „şi se întăreau 


glasurile lor şi a arhiereilor".
27 în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „a hotărât să se îm plinească", s e  g ă s e ş te  „a judecat 


să se facă".
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voia lor28. (26) Şi pe când îl duceau, oprind24 pe un oarecare Simon 
Cirineul, care venea din ţarină, i-au pus crucea, ca să o ducă în urma lui 
Iisus. (27) Iar după El venea mulţime multă de popor şi de femei, care 
se băteau în piept30 şi îl plângeau.


(18) Matei 27, 20 / Marcu 15,11 / loan 18, 40 / Faptele Apostolilor 9 ,1 4  (23,19-25) Matei 
27,16-27 / Marcu 15, 7-15 / loan 19,1-16 (23, 26) Matei 27, 32 / Marcu 15, 21


Ce este mai rău decât aceasta? Neamul cel sfânt spre ucidere se turba, 
Pilat cel de alt neam, oprea uciderea -  cele de sus, jos s-au întors31. Şi zic 
ei: „Ia-L pe A cesta, şi slobozeşte-ne pe Baraba", care, căpetenie de 
răzmeriţă şi ucigaş fiind, a fost aruncat în temniţă. Şi la cea de a treia 
strigare îl slobozeşte Pilat [pe Baraba]; şi de trei ori strigă aceia asupra lui 
Hristos ca, întru adevăr, prin cea de-a treia strigare a lor să facă încredinţată 
turbarea lor spre ucidere. Şi „de Cel sfânt şi drept s-au lepădat" -  precum 
zice fericitul Petru -  „şi au cerut să li se dăruiască lor bărbat ucigaş" 
(Faptele Apostolilor 3,14); căci pe cel asemenea lor îl iubesc, pentru aceasta 
şi împreună cu el se fac părtaşi, ridicându-se şi ei împotriva romanilor şi 
făcându-se pricinuitori de nenumărate ucideri şi de a lor pierzare.


Iar acestea şi mai înainte le spune Domnul şi prin Ieremia: „Părăsit-am  
casa mea, lăsat-am moştenirea Mea; dat-am moştenirea Mea în mâinile 
vrăjmaşilor. Făcutu-s-a moştenirea Mea pentru Mine ca un leu din pădure, 
ridicându-şi glasul împotriva Mea, şi de aceea am urât-o" (Ieremia 12, 7-8). 
Şi iarăşi, Osea: „Vai de ei, că au fugit de Mine! Ticăloşi sunt, căci au făcut 
păgânătate asupra Mea! Eu i-am izbăvit pe ei, iar ei au grăit asupra Mea 
mincinoase. Şi vor cădea în ascuţişul săbiei boierii lor pentru nepedepsirea 
limbii lor" (Osea 7, 13, 16).


Deci, se aduce Iisus şi mai întâi au pus pe El Crucea şi, purtând-o, a 
ieşit, că nici nu primea cineva dintre ceilalţi să o ţină pe aceasta, fiindcă 
şi lemnul îl socoteau blestemat32 (Deuteronom 21, 22-23). Apoi, aflând pe


28 în ediţia de la 1805, în loc de „ în  v o ia  l o r " ,  se găseşte „ d u p ă  v o ia  lo r " .


24 în ediţia de Ia 1805, în loc de „ o p r in d " ,  se găseşte „ p r in z â n d " .


30 în  ediţia de la 1805, în loc de „ s e  b ă te a u  în  p i e p t " ,  se găseşte „ p lâ n g e a u  ş i  s e  


t â n g u ia u " .


31 Adică s-au făcut cu susu-n jos.
-  „ D e  s e  v a  g ă s i  Ia  c in e v a  v in o v ă ţ ie  v r e d n ic ă  d e  m o a r te  ş i  v a  f i  o m o r â t , s p â n z u r a t  


d e  c o p a c , t r u p u l lu i  s ă  n u  r ă m â n ă  p e s te  n o a p te  s p â n z u r a t  d e  c o p a c , c i s ă - l  în g r o p i  to t  
în  z iu a  a c e e a ,  c ă c i  b le s te m a t  e s te  î n a in t e a  D o m n u lu i  to t  c e l  s p â n z u r a t  p e  le m n  ş i s ă  n u  
s p u r c i  p ă m â n tu l  tă u  p e  c a r e  D o m n u l  D u m n e z e u l  tă u  ţ i- I  d ă  m o ş t e n ir e "  (Deuteronom  
21, 22-23).
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un oarecare Simon Cirineul, au pus pe acesta Crucea, silind pe acel om 
şi ca pe oarecare ispită asupră-i punându-o pe aceasta, de la care ceilalţi 
se întorceau.


Şi nu puţină sfătuire [învăţătură] ni se arată dintru aceasta, deoarece 
„Cruce" este omorârea şi nelucrarea şi nemişcarea patimilor, pentru că 
acela care se răstigneşte şi se pironeşte, este nelucrător. Deci, învăţătorul 
cel după Hristos, dator este întâi a ridica el Crucea şi a-şi pătrunde trupul 
său cu frica lui Dumnezeu şi prin nepătimire a se face strălucit, apoi, aşa, 
şi pe ascultători a o pune pe aceasta -  Crucea, adică - ,  căci „Simon" se 
tâlcuieşte „ascultare".


Şi se plineşte şi aici cuvântul Isaiei: „a Cărui stăpânire este peste 
umărul Lui" (Isaia 9, 5), că „stăpânire" a Domnului şi „împărăţie" este 
Crucea, căci zice Pavel: „S-a smerit pe Sine, ascultător făcându-Se până 
la moarte, şi încă moarte pe Cruce. Pentru aceea, şi Dum nezeu L-a 
preaînălţat şi I-a dăruit Lui nume, care este mai presus de orice num e" 
(Filipeni 2, 8-9). Deci, dacă lui Iisus i s-a făcut Crucea [pricină de] înălţare 
şi slavă, cu cuviinţă se zice că este „stăpânire a Lui", adică dregătorie 
stăpânească şi semn al stăpânirii. Căci, aşa precum boierii sfetnici au 
însemne ale boierilor: uniibrâie, iar alţii caftane, tot aşa şi Domnul Crucea 
o face Semn al împărăţiei Sale.


Şi de vei socoti [cumpăni, cugeta], vei afla că în alt chip nu împărăţeşte 
Iisus întru noi, fără numai prin reaua pătimire; căci aceia care întru desfătări 
petrec, sunt vrăjmaşi ai Crucii. Şi poate fi ascultător al lui Hristos şi a 
ridica Crucea Lui, acela care este lucrător al faptei celei bune, „care vine 
din ţarină", care lasă lumea aceasta ce este „ţarină" şi lucrurile cele ce 
sunt într-însa şi merge la Ierusalimul cel de Sus, care este slobod.


încă şi aceea, că „venea" după Hristos „mulţime multă de popor şi 
de fem ei", însemnează cum că mulţime multă de iudei, pe urmă, după 
Cruce -  că aceasta înseamnă „veneau după El" -  vor crede întru El; încă şi 
femei multe. Citeşte, aşadar, Faptele Apostolilor şi vei vedea „mii" din cei 
care cred (2, 41; 4, 4; 21, 20).


însă nu cumva încă şi aceea „a plânge şi a se tângui" femeile cele care 
mergeau după Iisus ne va fi de folos nouă la îndreptarea năravului 
[purtărilor]? Căci „femeie" este sufletul cel neputincios. Acesta, de va primi 
zdrobire de inimă prin pocăinţă şi va plânge şi se va tângui, atunci, cu 
adevărat, merge după Hristos, Cel Care Se răstigneşte şi pătimeşte pentru 
mântuirea noastră.
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23, 28-31: Şi în torcân d u -S e către ele, Iisus le-a zis: Fiice ale 
Ierusalimului, nu Mă plângeţi pe Mine, ci pe voi plângeţi-vă şi pe copiii 
voştri. (29) Căci iată, vin zile în care vor zice: Fericite sunt cele sterpe şi 
pântecele care n-au născut şi sânii care n-au alăptat!33 (30) Atunci vor 
începe să spună munţilor: Cădeţi peste noi; şi dealurilor: Acoperiţi-ne. 
(31) Căci, dacă fac acestea cu lemnul verde, cu cel uscat34 ce va fi?


(23, 28-29) Isaia 5 4 ,1  / Osea 9 ,1 4  / înţelepciune 3 ,1 3  / Matei 24, 19 / Marcu 13 ,1 7  / 
Luca 21, 23 (23, 30) Isaia 2 ,1 9  / Iosua 10, 8 / Apocalipsa 6, 16; 9, 6 


(23, 31) Pilde 11, 31 / Iezechiil 20 ,17 ; 21, 3-4
Femeile -  că iubitor de lacrimi şi mult plângăcios este neamul acesta -  


ca şi cum oarecare mare rău I Se întâmplase Domnului, plâng, arătându-şi 
împreună pătimirea, [încă] şi pentru nedreptate tânguindu-se. Iar El nu le 
primeşte, ci mai vârtos le ceartă pe dânsele; că de bunăvoie pătimea El, iar 
pe Cel Care de bunăvoie pătimeşte -  şi pentru mântuirea a toată firea -  nu 
se cuvine a plânge, ci a plesni cu mâinile [a bate din palme] şi a aduce 
!audă. Căci prin Cruce şi moartea s-a stricat; [încă] şi iadul s-a robit. Iar 
plângerile le aduc mângâiere nu celor ce pătimesc de bunăvoie, ci acelora 
care fără de voie suferă. Deci, le ceartă Domnul pe ele care se tânguiau 
pentru El şi le sfătuieşte să-şi abată privirea către relele cele ce vor fi şi 
r>entru acelea să se tânguie, când femeile îi vor frige pe fiii lor fără de 
milostivire -  şi pântecele cel ce a născut, acelaşi, iarăşi pe cel născut, cu 
Ticăloşie îl va primi35.


„Căci, dacă întru Mine, unele ca acestea au săvârşit romanii, întru 
Mine «lemnul cel verde», cel rodit şi pururea înverzit şi pururea viu prin 
Dumnezeire, şi care prin roadele învăţăturii Mele îi hrănesc pe toţi, întru 


oi, în norod zic, în «lemnul cel uscat», care este lipsit de toată dreptatea 
cea făcătoare de viaţă, şi nici o roadă nu aduce, ce nu va săvârşi? Că de aţi 
fi avut vreo lucrare a faptei bune pricinuitoare de viaţă, poate v-aţi fi 
învrednicit măcar de puţină milostivire. Iar acum, ca un «lemn uscat», 
spre ardere şi spre stricăciune veţi fi".


23, 32-38: Şi erau duşi şi alţii, doi făcători de rele, ca să-i om oare36 
împreună cu El. (33) Şi când au ajuns la locul ce se cheamă al Căpăţânii,


'3 în ediţia de la 1805, în loc de „sânii care n-au alăp tat", se găseşte „ţâţele care 
n-au aplecat".


34 în ediţia de la 1805, în loc de „cu cel uscat", se găseşte „dar în cel uscat".
30 Vezi anexa editorială: Pătimirile iudeilor din vremea Cezarului Gains Caligula (anii 


37-41) şi până la'dărâmarea Ierusalimului din vremea lui Tit (anul 70) -  descrise după Eusebiu 
de Cezareea şi Iosif Flaviu, din volumul de faţă.


36 în ediţia de la 1805, în loc de „omoare", se găseşte „piarză".
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L-au răstignit acolo pe El şi pe făcătorii de rele, unul de-a dreapta şi altul 
de-a stânga. (34) Iar Iisus zicea: Părinte, iartă-le lor, că nu ştiu ce fac. Şi 
împărţind hainele Lui, au aruncat sorţi. (35) Şi sta poporul privind, iar 
căpeteniile îşi băteau joc de El37, zicând: Pe alţii i-a mântuit; să Se mântuiască 
şi pe Sine însuşi, dacă El este Hristosul, alesul lui Dumnezeu. (36) Şi îl 
luau în râs şi ostaşii care se apropiau, aducându-1 oţet, (37) şi zicând: Dacă 
Tu eşti regele iudeilor, mântuieşte-Te pe Tine însuţi! (38) Şi deasupra Lui 
era scris cu litere38 greceşti, latineşti şi evreieşti: Acesta este regele34 iudeilor.


(23, 32) Isaia 2 ,19 ; 53 ,12 / Matei 27, 38 / Marcu 15, 27 / loan 19 ,18  (23, 33) Matei 27, 33 / 
Marcu 15, 22 / loan 19 ,1 7  (23, 34) Psalm 21, 20 / Matei 5, 44; 27, 35 / Marcu 15, 24 / 


loan 19, 23 / Faptele Apostolilor 3 ,17 ; 7, 60 (23, 35-38) Psalm 21 ,19 ; 3 4 ,15 / 
Matei 27, 34-42 / Marcu 15, 22-32 / loan 19,19-30 / 1  Corinteni 4, 12


Vrând diavolul să aducă asupra Domnului rea bănuială şi necinste, 
făcea a fi răstigniţi împreună cu El şi tâlhari. Dar vezi cum. şi de unul s-a 
lipsit, şi aceasta cu prisosinţă s-a făcut spre mai multă slavă a Domnului. 
Căci crucile acelora nici n-au fost căutate, iar de a Acestuia toată lumea se 
atârnă. Şi luminat de aici se arată că Domnul nu este fărădelege [nelegiuit], 
precum sunt tâlharii, ci a toată dreptatea începător [izvorâtor, temeluitor].


Şi îl aduc pe El „la locul C ăpăţânii", unde zic că este îngropat 
strămoşul [Adam], ca unde s-a făcut prin lemn căderea, acolo să se facă şi 
cea prin lemn sculare [ridicare].


Iar Iisus, mulţime de blândeţe arătând, Se roagă pentru dânşii, zicând: 
„Părinte, iartă-le lor, că nu ştiu ce fac". Şi, cu adevărat, li s-ar fi iertat lor 
păcatul, dacă pe urmă nu ar fi rămas întru necredinţă.


Dar pentru care pricină „împărţesc hainele Lui"? Poate şi având 
trebuinţă mulţi de dânsele, dar poate -  care este şi mai adevărată -  spre 
ocară şi batjocură făcându-le acestea. Căci ce lucru scump puteau vedea 
în hainele Lui? Aşadar, râzând şi ocărând făceau unele ca acestea.


Căci, dacă îşi băteau joc de El căpeteniile, ce se cuvine a socoti pentru 
norodul cel de obşte? „Pe alţii i-a mântuit; să Se m ântuiască şi pe Sine 
însuşi, dacă El este Hristosul, alesul lui Dum nezeu". Acestea le zicea 
printr-înşii diavolul. Căci, precum pe aripa templului (Matei 4, 6), aşa şi 
aici, unele ca acestea spune, pizmuind mântuirii celei prin Cruce şi voind 
să o împiedice pe aceasta, cu toate meşteşugirile cele ce îi erau cu putinţă.


în  e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în  lo c  d e  „Şi sta poporul privind, iar căpeteniile îşi băteau 
joc de El", se  g ă s e ş te  „Şi sta norodul de privea şi îşi băteau joc de Dânsul şi boierii 
împreună cu dânşii".


38 în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „litere", s e  g ă s e ş te  „slove".
30 în ediţia de la 1805, în versetele 37-38, în loc de „rege", se găseşte „împărat".
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Iar „oţet" îi aduceau lui ostaşii, ca şi cum i-ar fi slujit unui împărat 
pentru a bea.


Şi vezi şi alt meşteşug al diavolului întors împotriva sa Căci el cu trei 
feluri de „slove" făcea oarecum vădită scularea împotrivă [răzvrătirea] a lui 
Hristos, ca de nimeni din cei ce treceau să nu fie neştiut: „Pentru aceasta este 
spânzurat [pe Cruce], căci Se făcea pe Sine împărat". Iar aceasta, cu toate că 
nu o înţelegea cel înţelept [iscusit] spre a face rău [diavolul], semn era că, cele 
mai tari neamuri -  precum erau romanii -  şi mai înţelepţi -  precum erau elinii
-  şi mai cinstitori de Dumnezeu -  precum era neamul evreilor -  sub împărăţia 
lui Iisus se vor supune şi îl vor propovădui pe El. Pentru aceasta, am zis încă 
şi în Evanghelia cea de la loan mai multe şi mai înalte.


23 ,39-43: Iar unul dintre făcătorii de rele40 răstigniţi, îl hulea zicând: 
Nu eşti tu Hristosul? Mântuieşte-Te pe Tine însuţi şi pe noi41. (40) Şi 
celălalt, răspunzând, îl certa, zicând: Nu te temi tu de Dumnezeu, că 
eşti în aceeaşi osândă? (41) Şi noi pe drept, căci noi primim cele cuvenite 
după faptele noastre; Acesta însă n-a făcut nici un rău. (42) Şi zicea lui 
Iisus: Pomeneşte-M ă Doamne, când vei veni întru împărăţia Ta. (43) Şi 
Iisus i-a zis: Adevărat grăiesc ţie, astăzi vei fi cu Mine în Rai42.


(23. 39) Matei 27, 44 / Marcu 15, 32 (23, 42) Facere 4 0 ,1 4  Î23, 43) Matei 16, 28
Cum zic ceilalţi Evanghelişti că amândoi tâlharii îl ocărau pe El? (Matei 


27, 44; Marcu 15, 32) Prin urmare este că mai întâi amândoi îl ocărau pe El, 
apoi unul din ei, priceput fiind, a cunoscut bunătatea şi Dumnezeirea lui 
Iisus din glasul pe carele îl săvârşea pentru cei ce-L răstigneau: „Părinte, 
iartă-le lor, că nu ştiu ce fac" (Luca 23, 34). Căci glasul acesta nu este numai 
plin de toată iubirea de oameni, ci şi multă stăpânire arată. Căci nu a zis 
[Mântuitorul]: „Doamne, Mă rog, iartă-le lor", ci aşa, simplu, şi cu 
stăpânire: „Părinte, iartă-le lor". Deci, din glasul acesta luând aminte cel 
care mai întâi era hulitor, pe Iisus drept adevărat împărat îl cunoaşte şi 
astupă gura şi a celuilalt tâlhar, [încă] şi către Iisus zice: „Pomeneşte-M ă 
Doamne, când vei veni întru îm părăţia Ta". Ce răspunde la aceasta 
Domnul? „Astăzi împreună vei fi cu Mine în Rai", căci ca un om [Om] 
era pe Cruce, iar ca un Dumnezeu, pretutindenea [era], de nicăieri lipsind.


Dar vor cerca unii, cum Domnul, zicând tâlharului: „Astăzi împreună 
vei fi cu Mine în Rai", Pavel a zis că nimeni dintre Sfinţi „nu a primit


40 în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „făcătorii de rele", s e  g ă s e ş te  „tâlharii",
în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „Nu eşti tu Hristosul? M ântuieşte-Te pe Tine însuţi 


si pe n o i", s e  g ă s e ş te  „De eşti Tu Hristos, mântuieşte-Te pre Tine şi pre noi".
4; în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „Adevărat grăiesc ţie, astăzi vei fi cu M ine în rai", 


ie g ă s e ş te  „Amin zic ţie, astăzi împreună vei fi cu M ine în Rai".
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făgăduinţa"? (Evrei 11, 39) Şi oarecare zic că Pavel nu pentru toţi Sfinţii 
hotărăşte aceasta, că „nu au primit făgăduinţa", ci numai pentru aceia pe 
care el i-a numărat [enumerat]. Şi i-a numărat [enumerat] pe alţii mulţi, 
iar de tâlhar nici nu a pomenit43. Că ascultă ce zice: „Toţi aceştia"44, cu 
arătare către cei număraţi [enumeraţi] aducând cuvântul, cu care tâlharul 
nu a fost numărat [enumerat] împreună.


Iar alţii au zis că nici tâlharul nu a dobândit încă petrecerea cea din Rai. 
Dar, fiindcă neschimbată şi nemincinoasă este făgăduinţa Domnului, pentru 
aceasta s-a zis: „Astăzi vei fi cu Mine în Rai". Căci este zic ei -  şi acest fel 
de chip de vorbă în cuvintele Domnului, întru care grăieşte pentru cele ce 
vor să fie, ca şi pentru cele ce acum sunt făcute, precum când zice: „Cel ce 
nu crede este osândit" (loan 3,18); şi iarăşi: „Cel ce ascultă cuvintele Mele 
şi crede, la Judecată nu vine, ci s-a mutat din moarte la viaţă" (loan 5,24).


Iar alţii silesc graiul, punând virgulă după „astăzi", ca să fie ceea ce se 
zice întru acest fel: „Adevărat zic ţie, astăzi" apoi, „vei fi cu Mine în Rai" 
aducând pe urmă.


Iar unii cărora li se pare că mai mult [mai bine] au nimerit, aşa tâlcuiesc: 
Bunătăţile cele ce ne sunt făgăduite nouă nu sunt vieţuirea sau întoarcerea 
în Rai, ci împărăţia Cerurilor; pentru aceasta şi ne rugăm: „Vie împărăţia 
Ta" (Matei 6, 10), nu „vie vieţuirea în Rai". Că, să nu-mi zică cineva că 
aceeaşi este Raiul şi împărăţia, căci pe bunătăţile împărăţiei nici ureche 
nu le-a auzit, nici ochi nu le-a văzut, nici la inimă de om nu s-au suit (1 
Corinteni 2, 9), iar Raiul şi ochiul lui Adam l-a văzut şi urechea a auzit de 
el (Facere 2, 8-9). Căci zice: „Din tot pomul ce este în Rai cu mâncare vei 
m ânca" (Facere 2, 16). Şi cu toate că un pom îi era oprit lui, însă şi acesta 
era văzut şi Adam a auzit de el şi la inimă de om s-a suit; că se veselea 
Adam cu duhul, căci, cu adevărat, nu avea lucrare ca aceasta şi veselie 
întru lucrarea pământului. Dintru această pricină, zic aceia [ce tâlcuiesc 
astfel]: Pavel nu grăieşte nimic potrivnic, căci tâlharul Raiul l-a dobândit, 
iar împărăţia nu a dobândit-o, dar o va dobândi atunci când [o vor dobândi] 
şi toţi cei pe care i-a numărat [enumerat] Pavel (Evrei 11, 32-4.0). Iar acum, 
deodată, pe Rai îl are, care este loc de odihnă duhovnicească. Acestea, cu 
adevărat, mulţi de multe ori le-au zis.


Dar, este cu putinţă a zice că chiar dacă aceeaşi este împărăţia Cerurilor 
şi Raiul, nimic nu opreşte şi Domnul a adeveri, şi Pavel45. Căci tâlharul


43 V ez i Evrei 11, 32-40.
44 „Toţi aceştia, mărturisiţi fiind prin credinţă, n-au primit făgăduinţa" (Evrei 11, 39).
40 A d ic ă  a  g ră i a d e v ă r a t  ş i D o m n u l ş i S fâ n tu l  A p o s to l  P a v e l.
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este cu adevărat în Rai, adică întru împărăţie; şi nu numai el ci şi toţi cei 
pe care îi numără [enumeră] Pavel, însă nu au dobândit împărtăşirea cea 
de săvârşit [desăvârşită] a bunătăţilor. Căci, precum cei osândiţi nu sunt 
în palatele împărăteşti, ci închişi în temniţă sunt păziţi spre muncile cele 
orânduite, tot astfel, cei de cinste, şi în palatele împărăteşti intră, şi acum, 
întru acestea petrec [vieţuiesc]; apoi, când va veni vremea împărţirii 
darurilor celor împărăteşti, se învrednicesc de acestea. Aşa şi Sfinţii, cu 
toate că nu au dobândit încă săvârşirea [desăvârşirea], însă acum întru 
acestea luminoase şi binemirositoare şi împărăteşti -  ca să zic în [pe] scurt
-  lăcaşuri petrec, chiar dacă încă nu se învrednicesc de săvârşit [desăvârşit] 
împărţirii darurilor celor împărăteşti.


Aşadar, tâlharul şi în Rai a fost, şi încă nu a dobândit săvârşirea 
[desăvârşirea], ca nu fără de noi să ia săvârşirea [desăvârşirea]. Şi aceasta, 
precum socotesc, este mai adevărată decât toate, ca să nu zic că şi darurile 
Sfinţilor, întru facerile de minuni cele din fiecare zi, cu cuviinţă, „Rai" s-ar 
fi putut numi.


încă şi toţi care de duhovniceşti daruri învrednicindu-se, arvuna 
Duhului de aici, acum au luat-o, în „Rai" sunt, chiar dacă nu au luat încă 
săvârşirea [desăvârşirea] şi împărăţia nu au dobândit-o, precum zice Pavel 
întru aceeaşi Epistolă către Evrei: „N-au primit făgăduinţa" (11, 39). Căci, 
zicând „făgăduinţa", pe cea întreagă şi de săvârşit [desăvârşită] fericire a 
arătat. Deci, nu au primit încă „făgăduinţa" cea de săvârşit [desăvârşită], 
dar sunt şi întru împărăţie şi în Rai.


Iar tu, de acestea minunează-te: că precum un împărat biruitor, 
întorcându-se de la izbândă, pe cele mai bune din lucrurile de pradă împreună 
cu sine le aduce, aşa şi Domnul, pe cel mai bun vas al diavolului prădându-1 
[pe tâlhar], împreună cu Sine îl aduce, întorcându-Se la patria cea dintâi a 
omului -  la Rai zic. Căci nu numai ca Cel Care era Dumnezeu era în Rai, ci şi 
ca Cel Care a luat suflet omenesc cuvântător şi gânditor; şi în Rai a fost cu 
mintea şi în iad S-a pogorât cu sufletul. Şi prin a-1 mântui pe tâlhar -  vasul 
răutăţii -  a arătat ceea ce mai înainte grăia, anume că după ce îl va lega pe cel 
tare, îi va răpi vasele lui (Matei 12, 29; Marcu 3,27; Luca 11, 21-22).


23, 44-49: Şi era acum ca la ceasul al şaselea şi întuneric s-a făcut 
peste tot păm ântul până la ceasul al nouălea, (45) când, soarele s-a 
întunecat; iar catapeteasm a templului s-a sfâşiat46 pe m ijloc. (46) Şi


46 în ediţia de la 1805, în loc de „catapeteasma tem plului s-a sfâşiat pe m ijloc", se
găseşte „s-a rumpt catapeteasma Bisericii prin m ijloc".
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Iisus, strigând cu glas tare47, a zis: Părinte, în mâinile Tale încredinţez  
duhul Meu. Şi aceasta zicând, Şi-a dat duhul. (47) Iar sutaşul, văzând  
cele ce s-au făcut, a slăvit pe Dum nezeu, zicând: Cu adevărat, Omul 
acesta drept a fost. (48) Şi toate m ulţim ile care veniseră la această 
privelişte, văzând cele întâm plate, se întorceau, bătându-şi pieptul. 
(49) Şi toţi cunoscuţii Lui, şi femeile care II însoţiseră din Galileea, 
stăteau departe, privind acestea.


(23, 44) Amos 8, 9 / Matei 27, 45 / Marcu 15, 33 (23, 45-49) Psalm 30, 5; 37,11-13; 68, 24 / 
Matei 27, 50-56 /  Marcu 15, 37-41 / Luca 8, 2 / loan 19, 25, 30-37


„Semn din cer" cereau oarecând iudeii să vadă (Matei 16,1; Marcu 8, 
11; Luca 11,16). Iată, dar, acum „semn", acest străin [neobişnuit] întuneric.


Şi „se sfâşie" şi „catapeteasma tem plului", arătând Domnul, că nu 
vor mai fi necălcate [neumblate] sfintele sfintelor, ci romanilor dându-se, 
călcate şi întinate se vor face. încă şi în alt chip, arată cum „catapeteasm a" 
care ne oprea [despărţea] pe noi de sfintele cele din Cer, „se sfâşie" -  
adică vrajba şi păcatul; căci acesta era „peretele" cel mare, care ne despărţea 
pe noi de cele de acolo (Efeseni 2, 14). Şi arată că nu dintru neputinţă S-a 
răstignit [Domnul], căci Cel Care a făcut unele ca acestea putea şi pe aceia 
[care L-au răstignit] să-i zdrobească şi să-i dea pierzării.


Şi cu „glas mare strigând" [Domnul], „îşi dă duhul", căci putere avea 
să-Şi puie sufletul Său, şi iarăşi să-l ia pe el.


Iar glasul acesta şi celelalte minuni s-au făcut sutaşului pricină de 
credinţă, căci nu ca şi un om de rând, ci cu stăpânire murea [Mântuitorul], 
Şi lucru „încredinţat"48 a numit moartea, fiindcă iarăşi avea să-Şi ia sufletul. 
Şi prin acest glas [„Părinte, în mâinile Tale încredinţez duhul M eu"], 
întâi de toate de izbăvire s-au învrednicit sufletele noastre, fiindcă nu mai 
are diavolul stăpânire asupra lor, ci Părintelui se încredinţează. Căci mai 
înainte de moartea lui Hristos, mare dreptate avea diavolul asupra 
sufletelor, iar după ce Fiul nu în iad, ci în mâinile părinteşti şi-a încredinţat 
duhul, izbăvire au dobândit cei din iad.


Şi ceea ce a zis Domnul: „Când Mă voi înălţa, pe toţi îi voi trage la 
M ine" (loan 12,32) acum se vede că s-a săvârşit. Căci, după ce „S-a înălţat" 
pe Cruce, l-a „tras" la Sine pe tâlharul, l-a „tras" pe sutaşul.


Şi îşi şi „băteau piepturile" unii din iudei şi, pe răstignitori prihănin- 
du-i, arătat pe Iisus îl îndreptăţeau.


4/ In  e d iţ ia  d e  Ia 1 8 0 5 , în  lo c  d e  „glas tare", s e  g ă s e ş te  „glas mare".
48 [1 8 0 5 ]  A d ic ă  a m a n e t  c a r e  s e  în c r e d in ţe a z ă  c u iv a  s p r e  p ă s tr a r e  p â n ă  la  o  v r e m e  şi 


ia ră ş i s e  ia în a p o i.
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Deci, ucenicii au fugit, iar „femeile" -  neamul cel osândit şi blestemat
-  rămân şi privesc acestea toate şi de îndreptarea şi de blagoslovenia cea 
de aici ele se îndulcesc întâi, precum şi de înviere.


Iar tu te minunează de împietrirea iudeilor. Căci cei care ziceau: „Să 
Se pogoare de pe Cruce şi să credem întru Dânsul" (Matei 27, 42), cele 
mai mari [minuni] văzându-le, nu cred. Căci nu era deopotrivă a Se pogorî 
de pe Cruce cu a întuneca soarele, a despica pietrele, a porni cutremurul 
înfricoşat, a învia morţi, a rupe catapeteasma şi toată zidirea a o schimba 
[preschim ba]? (M atei 27, 51-53) Drept aceea, nim eni să nu stea la 
nedumerire pentru ce nu S-a pogorât [de pe Cruce], ci, fără de iscodire pe 
acestea să le primească, socotind că, chiar şi aceasta de ar fi făcut-o 
[Domnul], nici aşa nu ar fi crezut [iudeii]. Şi nimic altceva nu s-ar fi săvârşit, 
fără numai că mântuirea cea prin Cruce s-ar fi ştirbit -  căci Crucea este 
slava lui Hristos, mai vârtos decât toate. Aşadar, după ce a făcut cele mai 
mari [minuni], fiindcă nu au crezut aceia, două lucruri întru aceeaşi dată a 
isprăvit: şi Crucea -  semnul cel mare de biruinţă -  până în [la] sfârşit a 
suferit-o şi a primit-o, [încă] şi pe aceia i-a arătat nemulţămitori faţă de 
toate şi cum că nici un lucru bun nu au, ci cu necredinţa sunt însoţiţi.


2 3 ,50-56: Şi iată un bărbat cu numele Iosif, sfetnic fiind, bărbat bun 
şi drept, (51) -  acesta nu se învoise cu4L| sfatul şi cu fapta lor. El era din 
Arimateea, cetate a iudeilor, aşteptând împărăţia lui Dumnezeu, (52) 
Acesta, venind la Pilat, a cerut trupul lui Iisus. (53) Şi coborându-L, L-a 
înfăşurat în giulgiu de in şi L-a pus într-un mormânt săpat în piatră, în 
care nimeni niciodată, nu mai fusese pus. (54) Şi ziua aceea era vineri, 
şi se lumina spre sâmbătă. (55) Şi urmându-I femeile, care veniseră cu 
El din Galileea, au privit mormântul şi cum a fost pus trupul Lui. (56) 
Şi, întorcându-se, au pregătit m iresm e şi m iruri50; iar sâm bătă s-au 
odihnit, după L e g e 1.


(23, 50-52) Matei 27, 57-58 / Marcu 15, 42-43 / loan 19, 38 (23, 53-55) Matei 27, 59-61 / 
Marcu 15, 46-47 (23, 56) Ieşire 20, 10 / Matei 2 8 ,1  / Marcu 16, 1


Deşi mai înainte tăinuit[ă] era [credinţa lui] Iosif, acum însă face lucru 
vrednic de minunare [de laudă]. Şi măcar că era „sfetnic" şi bogat, 
îndrăzneşte de cere trup de om, Care a fost răstignit ca un potrivnic şi


40 în  e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în  lo c  d e  „nu se învoise cu", s e  g ă s e ş te  „nu se însoţise la", 
în  e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în  loc  d e  „au p r e g ă t i t  miresme şi m iruri", s e  g ă s e ş te  „au g ă t it  


aromate şi m iruri".
51 în  e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în  loc d e  „după Lege", s e  g ă s e ş te  „după poruncă".
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pricinuitor de răzmeriţă. Şi nici o primejdie nu a pus înainte, măcar că 
fricos lucru este bogăţia. Şi nu numai că îl cere, ci şi cu cinste îl îngroapă -  
şi în mormânt săpat în piatră, întru care nimeni altul nu mai fusese pus, 
ca să nu zică năpăstuitorii cum că alt trup a înviat.


Iar femeile, măcar că aveau credinţă către Domnul, însă nu pe cea 
care se cuvenea [o aveau], ci slabă şi puţină, căci om de rând socotindu-L, 
miruri şi aromate gătesc, după obiceiul evreilor -  pe care îl aveau, cu 
adevărat, la cei morţi.


Iar „sâm bătă" se liniştesc, după porunca Legii.







C a p it o l u l  2 4


învierea Domnului. El se arată ucenicilor care mergeau la Emaus 
şi apoi Apostolilor. înălţarea la Cer1 .


24, 1-12: Iar în prima zi de după sâm bătă2 (Duminica), foarte de 
dimineaţă3, au venit ele la mormânt, aducând m iresm ele4 pe care le 
pregătiseră. (2) Şi au găsit piatra răsturnată de pe mormânt. (3) Şi intrând, 
nu au găsit trupul Domnului Iisus. (4) Şi fiind ele încă nedumerite de 
aceasta, iată doi bărbaţi au stat înaintea lor, în veşminte strălucitoare. (5) Şi 
înfricoşându-se ele şi plecându-şi feţele la pământ, au zis aceia către ele: 
De ce căutaţi pe Cel viu între cei morţi? (6) Nu este aici, ci S-a sculat. Aduceţi-vă 
aminte cum v-a vorbit, fiind încă în Galileea, (7) zicând că Fiul Omului 
trebuie să fie dat în mâinile oamenilor păcătoşi şi să fie răstignit, iar a treia 
zi să învieze. (8) Şi ele şi-au adus aminte de cuvintele Lui. (9) Şi întorcându-se 
de la mormânt, au vestit toate acestea celor unsprezece şi tuturor celorlalţi. 
(10) Iar ele erau: Maria Magdalena şi Ioana şi Maria lui Iacov şi celelalte 
împreună cu ele, care ziceau către Apostoli acestea. (11) Şi cuvintele acestea 
au părut înaintea lor ca o aiurare" şi nu le-au crezut. (12) Şi Petru, sculându-se, 
a alergat la mormânt şi, plecându-se, a văzut giulgiurile singure zăcând. Şi 
a plecat, mirându-se în sine de ceea ce se întâmplase6.


(24,1-2) Matei 28,1-2 / Marcu 16,1-4 / Luca 23, 56 / loan 20,1 (24,3) Marcu 16, 5 / Luca 24,23  
(24, 4) Matei 28 ,2 -3  /  M arcu 16, 5 /  loan 20 ,1 2  / Faptele Apostolilor 1 ,1 0  


(24, 5-9) Matei 16, 21; 17, 22; 28, 5-8 / Marcu 8, 31; 9, 31; 16, 6-8 / Luca 9, 22, 44 / 
loan 2, 22 (24, 10-12) Marcu 16,10-11 / Luca 24, 25 / loan 20, 3, 6. 18


„Una din sâm bete" numeşte pe cea dintâi din zilele săptămânii, care 
este aceea care la noi, pentru învierea Domnului, se numeşte Domnească, 
adică „Dum inică". Deci, întru această [zi] au venit femeile la mormânt,


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru femeile cele ce cercetau mormântul. 
Pentru Petru când a alergat la mormânt. Pentru Cleopa. Pentru Iisus când S-a arătat, şi cum a 
mâncat înaintea ucenicilor. Pentru înălţarea la Cer".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „în prima zi de după sâm bătă", se găseşte „întru una 
din sâm bete". ·


3 în ediţia de la 1805, în loc de „foarte de dim ineaţă", se găseşte „la mânecare".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „m iresm ele", se găseşte „aromatele".
0 In ediţia de la 1805, în loc de „aiurare", se găseşte „m inciună".
6 în ediţia de la 1805, în loc de „mirându-se în sine de ceea ce se întâm plase", se 


găseşte „mirându-se întru sine de ceea ce s-a făcut".
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aducând „aromatele". Şi au venit „foarte de dim ineaţă", pe care Matei o 
zice: „sâmbăta târziu" (Matei 28, 1), că „foarte de dim ineaţă" la aceeaşi 
înţelegere aduce cu „foarte târziu"7.


Şi au aflat „piatra răsturnată", căci un înger a răsturnat-o pe ea, precum 
Matei zice (Matei 28, 2). Şi după ce au intrat ele, „doi bărbaţi" li se arată, 
căci cel de la Matei pe piatră şedea, iar aceşti „doi bărbaţi" înăuntru, în 
mormânt, stau; căci deosebite au fost vederile. Şi în „veşminte strălu
citoare" se arată aceştia, pentru învierea cea luminată.


Şi le aduce aminte lor de cele zise de Dânsul, că „trebuie" -  adică de 
nevoie este -  „să fie dat în mâinile oamenilor păcătoşi" -  adică întru ale 
romanilor, care erau păgâni şi spurcaţi [necuraţi] - ,  „iar a treia zi să 
învieze"* (Luca 24, 7).


Pentru înviere, că s-a săvârşit „a treia zi", am zis din destul în Evanghe
lia cea de la Matei.


Şi întorcându-se [mironosiţele] de la mormânt şi spunând acestea 
Apostolilor, s-a părut că grăiesc „m inciuni"; atât de necrezut li se pare 
oamenilor minunea învierii.


Iar Petru nu zăboveşte -  precum nici focul când apucă materie -  ci 
vine la mormânt şi vede „giulgiurile singure"; şi atunci acest folos îl 
primeşte mai întâi din venirea la mormânt: a se mira şi a cumpăni; căci 
zice [Evanghelistul]: „a plecat, m irându-se întru sine de ceea ce se 
întâm plase". [Şi pentru ce se mira?] Cum au rămas „giulgiurile singure", 
şi mai vârtos, cu smirnă fiind uns trupul? Şi câta zăbavă să fi avut tâlharul, 
ca pe acestea deosebi înfăşurate lăsându-le, să scoată trupul, şi, cu atât 
mai mult, cu cât ostaşii şedeau aproape?


Iar „Mărie a lui Iacov" pe Născătoarea de Dumnezeu să o înţelegi, 
căci aşa o numeau pe dânsa, ca pe cea care se părea că este maică a lui 
Iacov, fiul lui Iosif, pe care şi „cel M ic" îl numeau (Marcu 15, 40) -  pe 
fratele Domnului, zic. Căci era şi unul numit „cel Mare", unul din cei 
doisprezece, fiul lui Zevedeu (Marcu 3 , 17).


24,13-24: Şi iată, doi dintre ei mergeau în aceeaşi zi la un sat care era 
departe de Ierusalim, ca la şaizeci de stadii, al cărui nume era Emaus.
(14) Şi aceia vorbeau între ei despre toate întâmplările acestea. (15) Şi 
pe când vorbeau şi se întrebau între ei, şi Iisus însuşi, apropiindu-Se,


' Vezi tâlcuirea şi notele de la Matei 2S, 1-8.
s „ F iu l  O m u lu i  t r e b u ie  s ă  f ie  d a t  în  m â in i le  o a m e n i lo r  p ă c ă to ş i  ş i  s ă  f i e  r ă s t ig n i t ,  


ia r  a t r e ia  z i s ă  în  v i e z e "  (Luca 24, 7). Vezi şi tâlcuiri le de la locurile paralele: Matei 17, 22; 
Marcu 9, 31 şi Luca 9, 44.
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mergea împreună cu ei. (16) Dar ochii lor erau ţinuţi ca să nu-L cunoască.
(17) Şi El a zis către ei: Ce sunt cuvintele acestea pe care le schimbaţi 
unul cu altul în drumul vostru? Iar ei s-au oprit, cuprinşi de întristare9.
(18) Răspunzând, unul cu numele Cleopa a zis către El: Tu singur eşti 
străin în Ierusalim şi nu ştii cele ce s-au întâmplat în el zilele acestea?
(19) El le-a zis: Care? Iar ei I-au răspuns: Cele despre Iisus Nazarineanul, 
Care era Prooroc puternic în faptă10 şi în cuvânt înaintea lui Dumnezeu 
şi a întregului popor. (20) Cum L-au osândit la moarte şi L-au răstignit 
arhiereii şi mai-marii noştri11; (21) iar noi nădăjduiam că El este Cel Care 
avea să izbăvească pe Israil; şi, cu toate acestea, astăzi este a treia zi de 
când s-au petrecut acestea. (22) Dar şi nişte femei de ale noastre ne-au 
spăimântat, ducându-se dis-de-dimineaţă12 la mormânt, (23) şi, negăsind 
trupul Lui, au venit zicând că au văzut arătare de îngeri, care le-au spus 
că El este viu. (24) Iar unii dintre noi s-au dus la mormânt şi au găsit aşa 
precum spuseseră femeile, dar pe El nu L-au văzut.


(24,13) Marcu 16 ,12  (24, 15) Matei 18, 20 / Luca 24, 36 (24, 16) loan 20 ,14 ; 21, 4 
(24, 19) Matei 21,11 / Luca 7 ,16  / loan 3, 2; 4 ,19 ; 6 ,14; 9 ,1 7  / Faptele Apostolilor 2, 22; 7, 22 


(24, 20) Faptele Apostolilor 13, 27 (24,21) Luca 1, 68; 2 ,25 , 38 / Faptele Apostolilor 1, 6; 26, 6 ,16
(24, 22) Matei 28, 8 /  Marcu 16 ,10  / Luca 24, 9 / loan 20, 18


Oarecare zic că unul dintru aceşti „doi" să fi fost însuşi Luca, pentru 
aceasta Evanghelistul şi-a şi ascuns numele său. Şi vorbeau aceştia „între 
ei despre toate cele care se întâmplaseră", nu ca şi cum ar fi crezut, ci 
mirându-se -  şi ca de nişte lucruri minunate spăimântându-se, şi la acel 
lucru preaslăvit neputând a se pleca cu lesnire.


Iar „Iisus, apropiind u-Se, m ergea îm preună cu d ân şii" , căci 
duhovnicesc şi mai dumnezeiesc având de acum trupul, nu era oprit 
[îngrădit] de depărtarea locurilor, spre a nu fi de faţă şi în mijlocul acelora la 
care însuşi voia a fi. Pentru aceasta, nici din trăsăturile trupului, celui întru 
care Se arăta atunci Mântuitorul, nu erau slobozi a-L cunoaşte pe El. Căci 
precum Marcu zice: „întru alt chip Se arăta" şi cu alte trăsături (Marcu 16, 
12), că nu mai cârmuia trupul cu legile fireşti, ci mai presus de fire şi duhov
niceşte, pentru aceasta ochii acelora se ţineau, ca să nu-L cunoască pe El.


y în ediţia de Ia 1805, versetul 17  este: „ Ş i  a  z is  c ă tr e  e i : C e  s u n t  c u v in t e le  a c e s te a  d e  


c a r e  v ă  p r ig o n i ţ i  în t r e  v o i  m e r g â n d , ş i  s u n t e ţ i  t r i ş t i? "


10 în ediţia de la 1805, în loc de „ P r o o r o c  p u te r n ic  în  f a p t ă " ,  se găseşte „ b ă r b a t  


P r o o r o c  p u te r n ic  în  lu c r u " .


11 în ediţia de la 1805, versetul 20 este: „ C u m  L -a u  d a t  p e  E l a r h ie r e i i  ş i b o ie r i i  


n o ş t r i  s p r e  ju d e c a t ă  d e  m o a r te ,  ş i  L -a u  r ă s t ig n i t  p r e  D â n s u l" .


12 în ediţia de la 1805, în loc de „ d u c â n d u -s e  d is - d e - d im in e a ţă " ,  se găseşte „ c a re  au  


f o s t  la  m â n e c a r e " .
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Dar pentru ce „S-a arătat în alt chip"? Şi de ce „erau ţinuţi ochii 
lor"? Ca Domnul să vădească şi să descopere toată îndoiala lor; ca rana să 
o golească [deşerteze], apoi, întru această stare să primească ei şi doftoria; 
ca dulce să li Se arate lor, după multa petrecere împreună; ca să-i înveţe 
pe dânşii de la Moise şi de la Prooroci şi atunci să se facă El cunoscut şi ei 
mai mult să creadă; [ca să priceapă] cum că trupul Său nu mai este întru 
acest fel, încât să fie tuturor văzut. Şi cu toate că trupul cu care El a înviat 
cu acela a şi pătimit, însă numai celor care voia li Se arăta, şi dintru aceasta 
să dobândească ei oarecare lucru mare, adică să nu se mai nedumirească 
pentru ce pricină [Mântuitorul] nu petrece iarăşi în mijlocul noroadelor, 
socotind [pricepând] ei că petrecerea cea după înviere mai deosebită este 
şi nu de obşte, nici [numai] omenească, ci mai dumnezeiască. Iar acest fel 
de petrecere [vieţuire] este şi chip al învierii celei ce va să fie, întru care ca 
îngerii vom petrece şi ca fiii lui Dumnezeu. Aşadar, pentru acestea „erau 
ţinuţi ochii lor", ca să nu-L cunoască pe El, căci de aceia care voia El să fie 
văzut, era văzut.


Iar Cleopa îl şi dojeneşte pe Acesta Care Se arată împreună-călător: 
„Tu singur eşti străin în Ierusalim şi nu ştii cele ce s-au întâm plat în el 
zilele acestea?", în loc de: „Tu eşti singurul din locuitorii Ierusalimului, 
care nu ştii cele ce s-au făcut?" Iar alţii pe acest cuvânt „străin", aşa l-au 
înţeles: „Tu singur eşti atât de străin şi de sălăşluit afară din hotarele 
Ierusalimului şi neîmpărtăşit de cele ce se fac în mijlocul lui, încât acestea 
nu le ştii?"


Şi vezi cum prea mică credinţă aveau pentru Domnul, căci „bărbat 
Prooroc" îl numeau pe El, precum pe Ilie, pe Iosua Navi sau şi pe Moise. 
„Puternic în faptă şi în cuvânt", întâi este fapta, apoi cuvântul, căci nici 
un cuvânt de învăţătură nu are întărire, de nu mai înainte cel care învaţă 
se va arăta pe sine lucrător. Fii, dară, întâi „puternic în lucru" [„faptă"], 
apoi te sârguieşte să ai şi „cuvântul"; aşa [astfel] şi Dumnezeu îţi va ajuta. 
Că mai întâi este „lucrul" [„fapta"], apoi videnia [vederea dumnezeiască] 
şi strălucirea De nu vei curăţi oglinda cu osteneală şi cu sudoare, nu vei 
vedea frumuseţea cea dorită, căci „fericiţi cei curaţi cu inim a" -  aceasta 
este prin fapte -  „că aceia vor vedea pe Dumnezeu" -  aceasta este sfârşitul 
[plinirea] videniei [vederii dumnezeieşti] (Matei 5, 8). Şi se cuvine „a fi 
puternic în faptă şi în cuvânt înaintea lui Dum nezeu" şi apoi „înaintea 
a tot norodul". Căci întâi se cuvine a plăcea lui Dumnezeu, apoi a ne sili a 
fi şi fără de prihană către oameni, pe cât va fi cu putinţă. Şi nici nu se 
cuvine a cinsti mai întâi plăcerea oamenilor, ci cinstirea de Dumnezeu; 
nici spre sminteala multora a vieţui, ci şi de aceasta, împreună cu acelea se
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cuvine a purta de grijă, lucru pe care şi înţeleptul îl zice: „Poartă grijă de 
cele bune înaintea lui Dumnezeu, apoi şi a oam enilor" (Pilde 3, 4), şi 
Pavel însăşi pe aceasta o zice13 (2 Corinteni 8, 21).


Şi zic: „Iar noi nădăjduiam că El este Cel Care avea să izbăvească pe 
Israil"; ca şi cum s-au amăgit întru nădejdi, aşa zic: „noi nădăjduiam ", 
adică „noi nădăjduiam că Acela şi pe alţii îi va mântui, şi iată că nici pe 
Sine nu S-a mântuit". întru atâta nebărbăţie şi necredinţă se află ei, încât 
mai că nu le ziceau pe cele din vremea răstignirii: „Pe alţii i-a mântuit, 
dar pe Sine nu poate să Se m ântuiască" (Marcu 15, 31). Pentru aceasta şi 
îi numeşte pe dânşii: „nepricepuţi şi zăbavnici cu inima, ca să credeţi" 
(Luca 24,25). Dar ce este aceasta: „să izbăvească pe Israil"? In multe locuri 
am zis că pe Hristos îl aşteptau cei din norod şi care nu făceau cercare cu 
de-amănuntul, ca mântuitor şi izbăvitor de relele cele ce le atârnau asupră, 
[încă] şi de jugul robiei romanilor. Şi nădăjduiau ei că va împărăţi cu 
împărăţie pământească, pentru aceasta şi zic: „Că noi nădăjduiam că şi pe 
Israil El îl va izbăvi de păgânii romani şi Acesta nici de cea nedreaptă 
hotărâre asupra Lui nu a putut scăpa".


„Astăzi este a treia zi de când s-au petrecut acestea. Dar şi nişte femei 
de ale noastre ne-au spăim ântat, [ducându-se dis-de-dim ineaţă la 
mormânt, şi, negăsind trupul Lui, au venit zicând că au văzut arătare de 
îngeri, care le-au spus că El este viu]". Acestea, oarecum nedumirindu-se, 
le zic ei, şi mi se par mie bărbaţii aceştia că întru multă îndoială a socotinţei 
[a cugetului] erau, şi nici foarte nu credeau, nici foarte credeau. Căci a 
zice: „noi nădăjduiam că El este Cel Care avea să izbăvească pe Israil", 
necredinţă arată, iar a zice că: „astăzi este a treia zi", este a oamenilor 
celor care sunt aproape de a-şi aduce aminte, că le-a zis lor: „A treia zi voi 
învia"14. Iar ceea ce zice: „ne-au spăim ântat", aceasta arată că se clătea 
[clătina] necredinţa lor. Şi, în scurt socotindu-se cuvintele, omeneşti cu 
adevărat se arată a fi; şi multă îndoială, au, şi sunt oarecum a unora ce nu 
se dumiresc şi nu se pricep pentru învierea cea minunată.


„Iar unii dintre noi s-au dus la mormânt" -  prin aceasta sau numai pe 
Petru îl spune, sau pe Petru şi pe loan. Şi de aici este arătat cum că acelea care 
pe larg le zic unii, alţii în scurt şi în treacăt le istorisesc. Precum şi venirea la 
mormânt a lui Petru şi a lui loan, loan mai pe larg a povestit-o (loan 20,2-10), 
iar acesta puţin pomenind-o, a trecut-o fără a spune numele acelora


13 „Pentru că ne îngrijim  de cele bune nu numai înaintea Dom nului, ci şi înaintea 
oam enilor" (2 Corinteni S, 21).


14 Vezi: Mutei 17, 23; 20, 19; Marcu 9, 31; Luca 9, 22; 13, 32; ÎS, 33; 24, 7.
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24,25-35: Şi El a zis către ei: O, nepricepuţilor şi zăbavnici cu inima ca 
să credeţi toate câte au spus Proorocii! (26) Nu trebuia, oare, ca Hristos sa 
pătimească acestea şi să intre în slava Sa?15 (27) Şi începând de la Moise şi 
de la toţi Proorocii, le-a tâlcuit lor, din toate Scripturile cele despre El
(28) Şi s-au apropiat de satul unde se duceau, iar El se făcea că merge mai 
departe. (29) Dar ei II rugau stăruitor16, zicând: Rămâi cu noi, că este spre 
seară şi s-a plecat ziua. Şi a intrat să rămână cu ei. (30) Şi, când a stat 
împreună cu ei la masă, luând pâinea, a binecuvântat şi, frângând, le-a 
dat lor. (31) Şi s-au deschis ochii lor şi L-au cunoscut; şi El S-a făcut nevăzut 
de ei. (32) Şi au zis unul către altul: Oare, nu ardea în noi inima noastră17, 
când ne vorbea pe cale şi când ne tâlcuia Scripturile? (33) Şi, în ceasul 
acela sculându-se, s-au întors la Ierusalim şi au găsit adunaţi pe cei 
unsprezece şi pe cei ce erau împreună cu ei, (34) care ziceau că a înviat18 
cu adevărat Domnul şi S-a arătat lui Simon. (35) Şi ei au istorisit cele 
petrecute pe cale şi cum a fost cunoscut de ei la frângerea pâinii19.


(24,25) Galateni 3,1 (24,26) Isaia 50,6 / Miheia 2 ,13 / Luca 24,46 / Faptele Apostolilor 17,3 /1  
Petru 1 ,11 / Evrei 2 ,1 0  (24, 27) Facere 3 ,15 ; 22 ,18 ; 26, 4; 49 ,10  / Numeri 21, 9 / Iov 19, 25 / 


Psalm 15, 8-10; 21, 7; 68, 12, 24 / Isaia 40 ,10 ; 43, 24; 50, 6; 53, 3, 7 / Ieremia 23, 5; 33, 15 / 
Iezechiil 34, 23; 37, 24 / Daniil 9, 24 / Miheia 7, 20 / Luca 24, 45 (24, 28) Facere 32, 26; 42, 7 / 


Marcu 6, 48 (24, 29) Judecători 19, 9 (24, 30) 1 Regi 9 ,13 / Faptele Apostolilor 10, 41
(24, 32) Ieremia 20, 9; 23, 29


Fiindcă întru omeneşti socotinţe [cugete] se aflau şi cu multă îndoială 
boleau, „nepricepuţi" pe dânşii îi numeşte şi „zăbavnici cu inim a", spre 
a crede „toate câte au grăit Proorocii".


Căci este cu putinţă a crede şi din parte şi de săvârşit [desăvârşit], 
precum dacă cineva nădăjduieşte că Hristos va fi pentru mântuirea 
norodului, nu pentru mântuirea sufletelor, ci pentru aşezarea şi izbăvirea 
neamului evreiesc, unul ca acesta, nu pe cât este cuviincios a crede, crede. 
Şi iarăşi, de crede lui David -  care zice: „Străpuns-au mâinile Mele şi 
picioarele M ele" (Psalm 21, 18) şi celelalte câte pentru Cruce şi pentru 
cele de pe Cruce, ca despre faţa Domnului proroceşte -  şi primeşte cele 
pentru Patimă, iar cele pentru înviere nu le socoteşte -  precum este aceea


15 în ediţia de la 1805, versetul 26 este: „ A u  n u  t r e b u ia  a p ă t im i  a c e s te a  H r is to s  ş i  a 


in t r a  în tr u  s la v a  S a ? "


,f' în ediţia de la 1805, în loc de „ î l  r u g a u  s t ă r u i t o r " ,  se găseşte „ î l  în d e m n a u " .


!l în ediţia de la 1805, în loc de „ O a r e , n u  a r d e a  în  n o i  in im a  n o a s t r ă " ,  se găseşie 
„ A u  n u  e ra  in im a  n o a s t r ă  a r z â n d  în tr u  n o i " .


18 în ediţia de la 1805, în loc de „a  în v i a t " ,  se găseşte „ S -a  s c u la t " .


14 în ediţia de la 1805, în loc de „la frângerea pâin ii", se găseşte „întru frângerea
pâinii".
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ce zice: „Nu vei da pe Cel cuvios al Tău să vadă stricăciunea" şi aceea: 
„Nu vei lăsa sufletul Meu în iad" (Psalm 15,10) şi aceea: „întru cei morţi 
slobod" (Psalm 87, 4) şi aceea: „Scoţând pe cei legaţi şi pe cei care locuiau 
în m orm ân tu ri" şi altele ca acestea nu are credinţă de săvârşit 
[desăvârşită], ci din parte. Căci, se cuvine la toate şi la cele ce sunt de 
necinste şi la cele ce sunt de slavă a-i crede pe Prooroci. Trebuia să 
pătimească Hristos -  aceasta este de necinste, dar şi să intre întru slava Sa
-  aceasta este cea slăvită.


„Iar voi, atâta de «nepricepuţi» sunteţi, încât, auzindu-1 pe Isaia că pe 
acestea pe amândouă le zice: şi că spre junghiere s-a adus (Isaia 53, 7), şi că 
Domnul voieşte să arate Lui lumină (Isaia 53, 1.1), cea dintâi o primiţi iar 
cea de a doua nu o socotiţi. Şi voi credeţi că El a fost rănit, însă nu voiţi să 
luaţi aminte că Domnul voieşte să-L curăţească pe El de rană. însă, din 
pricină că voi sunteţi «nepricepuţi» -  adică «zăbavnici cu inima» -  nu le 
pricepeţi acestea". Căci de ar fi fost „nepricepuţi", El nu ar fi grăit cu 
dânşii. „Dar fiindcă sunteţi «zăbavnici cu inima», Eu voi purta cugetul 
vostru şi degrabă îl voi face a înţelege [pricepe]". Pentru aceasta le şi tâlcuia 
lor de la Moise şi de la toţi Proorocii. Căci şi taina jertfei lui Avraam, când 
fiind slobozit Isaac, berbec s-a jertfit (Facere 2 2 ,13), pe acestea ale Domnului 
mai înainte le închipuia, precum şi însuşi Hristos zice: „A vraam ... a fost 
bucuros să vadă ziua Mea şi a văzut-o şi s-a bucurat" (loan 8,56). Şi aceea 
ce zice: „Veţi vedea viaţa voastră spânzurată"20 (Deuteronom 28, 66), întru 
aceeaşi dată şi răstignirea o însemnează, prin a zice „spânzurată"; [încă] 
şi învierea, prin a zice: „viaţa". Şi întru celelalte proorocii însemnate se 
află cele pentru Cruce şi pentru înviere şi, mai ales, în cei mai [re]numiţi 
Prooroci. Şi, este cu putinţă, de la dânşii pe acestea a le culege. Şi socoteşte-mi 
cum prin reaua pătimire este intrarea întru slavă.


Iar Domnul „se făcea că m erge mai departe", după omenire cu 
adevărat21. Şi când sloboade El, atunci li se deschid lor ochii şi îl cunosc pe 
El. însemnează Mântuitorul încă şi alt lucru, anume că acelora care se 
împărtăşesc din pâinea cea blagoslovită li se deschid ochii spre a-L cunoaşte 
pe El, căci mare şi nespusă putere are trupul Domnului.


Şi „nevăzut" Se face de la dânşii, căci nu mai avea de acum acest fel de 
trup, încât multă vreme să petreacă împreună cu dânşii; dar încă face aceasta


20 în  e d iţia  1 9 8 8  a  Sfintei Scripturi la  Deuteronom 28, 66, g ă s im : „Viaţa ta va fi mereu în 
primejdie înaintea ochilor tăi; vei tremura ziua şi noaptea şi nu vei fi sigur de viaţa ta".


21 A d ic ă , a ş a  c u m  fa c e  o r ic e  o m , d u p ă  m ă s u r ă  o m e n e a s c ă , în tr u  c e le  în  c a r e  a tu n c i 


S e  a r ă ta  lu i  L u c a  ş i C le o p a ,
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ca mai mare dorinţă să le adauge lor. Căci atâta s-au bucurat, încât „în ceasul 
acela sculându-se, s-au întors la Ierusalim". Insă nu întru acel ceas [au 
ajuns la Ierusalim], căci „s-au sculat" întru acel ceas, dar s-au întors după 
mai multe -  atâtea câte erau cu putinţă a face ei, umblând întru acea depărtare 
de şaizeci de stadii. Intre aceste ceasuri [care au trecut] până când ei au 
călătorit întru întoarcere, cu adevărat şi Stăpânul „S-a arătat lui Simon".


Şi „arzând era inim a" lor ori de focul cuvintelor Domnului -  căci 
atunci când le tâlcuia lor se înfierbântau ei dinlăuntru şi se plecau la cele 
zise, ca la cele care erau adevărate - ,  ori că, atunci când le tâlcuia lor 
Scripturile, sălta dinlăuntru inima lor aşa: „Acesta Care ne tâlcuieşte nouă, 
Domnul este!"


24,36-44: Şi pe când vorbeau ei acestea, El a stat în mijlocul lor22 şi le-a 
zis: Pace vouă. (37) Iar ei, înspăimântându-se şi înfricoşându-se, credeau23 
că văd duh. (38) Şi Iisus le-a zis: De ce sunteţi turburaţi şi pentru ce se 
ridică24 astfel de gânduri în inima voastră? (39) Vedeţi mâinile Mele şi 
picioarele Mele, că Eu însumi sunt; pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul nu are 
came şi oase, precum Mă vedeţi pe Mine că am. (40) Şi zicând acestea, le-a 
arătat mâinile şi picioarele Sale. (41) Iar ei încă necrezând de bucurie şi 
minunându-se, El le-a zis: Aveţi aici ceva de mâncare? (42) Iar ei I-au dat
o bucată de peşte fript23 şi dintr-un fagure de miere. (43) Şi luând, a mâncat 
înaintea lor. (44) Şi le-a zis: Acestea sunt cuvintele pe care le-am grăit 
către voi, fiind încă împreună cu voi, că trebuie să se împlinească toate 
cele scrise despre Mine în Legea lui Moise, în Prooroci şi în Psalmi.


(24, 36) Marcu 16,14 / loan 20 ,19  / Faptele Apostolilor 13, 3 1 / 1  Corinteni 15, 5 
(24, 37) Marcu 6 ,49  (24,39) loan 2 0 ,2 0 ,2 7  (24, 41) Marcu 16 ,14 / loan 21, 5 


(24.42) loan 21,10 (24,44) Matei 16,12; 17,22; 20,18 / Marcu 8,31 / Luca 9,22; 18,31; 24, 6


Domnul, Cel Care toate spre mântuirea noastră bine le rânduieşte, 
„stă în mijlocul ucenicilor", vrând să încredinţeze învierea.


Şi [mai] întâi, prin obişnuitul cuvânt de heretisire [salutare] al păcii 
potoleşte turburarea lor. încă şi arată cum că este însuşi El, învăţătorul 
lor, Care Se îndulcea întru acest cuvânt de heretisire şi cu acesta i-a 
întrarmat şi pe ei când îi trimitea la propovăduire (Matei 10, 12-13; Marcu 
6, 10; Luca 10, 5).


22 în e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în lo c  d e  „El a stat în m ijlocul lor", se  g ă s e ş te  „însuşi Iisus a 
stătut în m ijlocul ucenicilor Săi".


23 în e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în lo c  d e  „credeau", s e  g ă s e ş te  „li se părea".
24 în e d iţ ia  d e  la  1 8 0 5 , în lo c  d e  „se ridică", s e  g ă s e ş te  „se suie".
2d în e d iţ ia  d e  la 1 8 0 5 , în lo c  d e  „o bucată de peşte fript", s e  g ă s e ş te  „o parte de 


peşte fript".
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Dar, fiindcă prin acest grai nu s-a potolit turburarea sufletului lor, le 
arată lor dinspre altă parte că este Fiul lui Dumnezeu, Care ştie inimile, căci 
zice: „Pentru ce se ridică astfel de gânduri în inima voastră?" Iar, cu 
adevărat, aceasta -  a şti gândurile oamenilor -  a lui Dumnezeu este, fără de 
îndoială. Aduce pe urmă şi alta: pipăirea mâinilor şi a picioarelor, căci zice: 
„Vouă vi se pare că duh sunt Eu, adică nălucă, precum multe [duhuri] ale 
celor morţi, mai ales pe la mormânturi obişnuiesc a se năluci. Insă ştiţi că 
duhul nici carne şi nici oase nu are, iar Eu şi came şi oase am, deşi, mai 
dumnezeieşti şi mai duhovniceşti". Căci trupul Domnului nu era duh, ci 
duhovnicesc era, adică afară de toată grosimea [îngroşarea], de duh 
ocârmuindu-se. Că trupul pe care acum îl avem este sufletesc, adică de suflet 
se ocârmuieşte şi de cele fireşti şi sufleteşti felurimi şi puteri i se dă viaţă. Iar 
tmpul cel de după înviere Pavel l-a numit „duhovnicesc" (1 Corinteni 15,44), 
carele, adică, de duh dumnezeiesc i se dă viaţă şi se ocârmuieşte, iar nu de 
suflet -  cu chip negrăit şi duhovnicesc spre nestricăciune prefăcându-se şi 
întru aceasta păzindu-se. Deci, în acest fel se cuvine a socoti că a fost trupul 
Domnului după înviere, duhovnicesc şi subţire şi afară de toată grosimea 
[îngroşarea]; şi nici de hrană, nici de altceva având trebuinţă, cu toate că 
pentru încredinţare [a ucenicilor] a mâncat. Iar ceea ce a mâncat Domnul 
acum, nu fireşte a mâncat, ci cu iconomie, ca să arate că însuşi trupul cel ce 
a pătimit a înviat, iar acum trupului [Său] îi era firesc a intra înăuntru, fiind 
uşile încuiate şi a se muta din loc în loc fără osteneală.


Deci, necrezând încă ucenicii, şi nici din pipăire adeverindu-se, adaugă 
şi alta, adică mâncarea, de oarecare dumnezeiască putere mistuindu-se 
cele ce se mâncau, căci tot ceea ce fireşte se mănâncă cu gura, mai apoi 
afară se aruncă26, însă acelea, precum s-a zis, nu fireşte erau mâncate, ci cu 
iconomie se mâncau.


încă se par că au şi oarecare umbroasă înţelegere cele ce atunci s-au 
mâncat [de către Domnul]. Căci mâncând El „o parte de peşte fript", 
însemnează cum că pe firea noastră, cea care înota în viaţa aceasta cea 
sărată, cu focul Dumnezeirii Sale uscându-o şi toată umezeala pe care o 
avea din adâncurile apelor -  iar mai ales să zic, ale valurilor -  zvântându-o, 
dumnezeiască mâncare o a făcut pe aceasta -  pe ceea care mai înainte era 
greţoasă, dulce mâncare lucrând-o lui Dumnezeu. Că aceasta însemnează 
„fagurele de m iere": dulceaţa cea de acum a firii noastre, care mai înainte 
era lepădată.


26 D u p ă  c e  a p a r a tu l d ig e s t iv  a s im ile a z ă  p u te r e a  h r ă n ito a r e  a  c e lo r  m â n c a te , r e s tu r ile , 


c a re  n u  m a i s u n t  d e  fo lo s , s u n t  e lim in a te  în  c h ip  f ir e s c .
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Sau -  precum socotesc -  şi acestea însemnează: prin „peştele fript" 
pe fapta bună cea lucrătoare, care ridică de la noi multa umezeală şi 
îngroşare, prin ajutorul cărbunilor celor pustniceşti şi sihăstreşti; iar pe 
cunoştinţă, adică videnia [vederea dumnezeiască], prin „fagurele de 
m iere", fiindcă dulci sunt cuvintele lui Dumnezeu (Psalm 1 8,11; 118,103).


încă este „fagure", dar de viespi, înţelepciunea cea elinească; şi este 
„fagure" de miere de albine înţelepciunea cea dumnezeiască. Căci Hristos 
este „albina", mică adică la mărime27 (Sirah 11,3) -  căci scurt este cuvântul 
şi slab la vârtute, şi nu întru „puterea cuvântului" propovăduieşte Pavel, 
ca să nu facă zadarnică Crucea28 (1 Corinteni 1,17-18) -  însă le este dorită şi 
împăraţilor şi celor de rând, spre sănătate sufletească mâncând [aceştia] 
ostenelile ei.


24, 45-53: Atunci le-a deschis mintea ca să priceapă Scripturile. (46) 
Şi le-a spus că aşa este scris şi aşa trebuie să pătimească Hristos şi să 
învieze din morţi a treia zi. (47) Şi să se propovăduiască în numele Său 
pocăinţa spre iertarea păcatelor la toate neam urile21, începând de la 
Ierusalim. (48) Voi sunteţi martorii acestora. (49) Şi iată Eu trimit peste 
voi30 făgăduinţa Tatălui Meu; voi însă şedeţi în cetate31, până ce vă veţi 
îmbrăca cu putere de Sus. (50) Şi i-a dus afară, până spre Betania şi, 
ridicându-Şi mâinile, i-a binecuvântat. (51) Şi pe când îi binecuvânta, 
S-a despărţit de ei şi S-a înălţat la Cer. (52) Iar ei, închinându-se Lui, s-au 
întors în Ierusalim cu bucurie mare. (53) Şi erau în toată vremea în 
templu, lăudând şi binecuvântând pe Dumnezeu. Amin.


(24, 45) Luca 24, 27 / loan 5, 39 (24, 46) Isaia 53, 3-4, 7 / Luca 24, 26-27 (24, 47) Matei 28,19 / 
Faptele Apostolilor 13, 38; 20, 21 (24, 48) Rut 4 ,11  / loan 15, 27 / Faptele Apostolilor 1, 8 


(24, 49) loan 1 4 ,16; 15, 26 / Faptele Apostolilor 1 ,4 ,8 (24,50-51) Marcu 16,19 / loan 20,17 / 
Faptele Apostolilor 1,9-10 (24,52) Matei 28,17 / loan 16,22 (24,53) Faptele Apostolilor 2,46


După ce le-a dat pacea sufletului şi le-a potolit lor inimile prin cele ce 
le-a zis, prin cele ce s-au pipăit, prin cele ce le-a mâncat încredinţând


2/ „ M ic ă  e s t e  în t r e  c e le  z b u r ă to a r e  a lb in a ,  d a r  r o d u l e i în t r e c e  o r ic e  d u lc e a ţă "


(Sirah 11, 3).
28 „ C ă c i H r is to s  n u  m -a  tr im is  ca să  b o te z , c i să  b in e v e s te s c ,  d a r  n u  cu  în ţe le p c iu n e a  


c u v â n tu lu i ,  c a  să  n u  r ă m â n ă  z a d a r n ic ă  C r u c e a  lu i  H r is to s . C ă c i c u v â n tu l  C r u c i i ,  p e n tr u  
ce i c e  p ie r ,  e s te  n e b u n ie ;  ia r  p e n tr u  n o i ,  c e i  c e  n e  m â n tu im , e s te  p u te r e a  lu i  D u m n e z e u "
(1 Corinteni 17-18).


•° în ediţia de Ia 1805, în  loc de „ în  n u m e le  S ă u  p o c ă in ţa  s p r e  ie r ta r e a  p ă c a t e lo r  la  


to a te  n e a m u r i le " ,  se găseşte „ în tr u  n u m e le  L u i p o c ă in ţa  ş i ie r ta r e a  p ă c a t e lo r  în  to a te  
n e a m u r i le " .


30 în ediţia de la 1805, în loc de „ p e s te  v o i " ,  se găseşte „ în tr u  v o i" .


31 în ediţia de la 1805, în loc de „ în  c e t a t e " ,  se găseşte „ în  c e ta te a  I e r u s a l im u lu i " .
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învierea cea adevărată a trupului Său, „atunci le-a deschis lor mintea ca 
să priceapă Scripturile". Pentru că de nu s-ar fi liniştit sufletele lor, cum ar fi 
cunoscut, fiind acestea turburate şi neaşezate? Căci zice: „îndeletniciţi-vă şi 
cunoaşteţi"32 (Psalm 45, 10). Pentru aceasta şi îi învaţă pe dânşii că de 
nevoie era să pătimească astfel Hristos. Cum anume? Prin lemnul Crucii. 
Căci, de vreme ce prin lemn s-a făcut pierzarea, de nevoie era ca prin lemn 
să se şi desfacă stricăciunea şi, prin durerile cele de pe lemn trecând 
Domnul nebiruit, să strice desfătarea cea din lemn (Facere 3, 6-7). Apoi „să 
şi învieze a treia zi, şi să se propovăduiască în numele Lui pocăinţa şi 
iertarea păcatelor întru toate neamurile". Pentru Botez zice aici, căci întru 
acesta şi pocăinţă se face prin spovedanie şi părăsire a răutăţilor şi 
păgânătăţilor celor mai dinainte, şi iertarea păcatelor urmează.


Dar cum vom înţelege că Botezul se face numai „întru num ele" lui 
Hristos, când, mai vârtos în alt loc ne învăţăm a-1 săvârşi pe acesta „în 
numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului D uh"? (Matei 28,19) Deci, întâi 
aceasta spunem: anume că, atunci când zicem că se face Botezul „întru 
num ele" lui Hristos, nu zicem că trebuie numai în numele lui Hristos a-1 
săvârşi pe acesta, ci că se face Botezul lui Hristos, cu care Hristos S-a botezat, 
adică duhovnicesc, nu iudaicesc; nici întru felul în care era botezul lui 
loan, spre pocăinţă numai (Faptele Apostolilor 13, 24), ci dătător de 
împărtăşire a Duhului Sfânt şi de iertarea păcatelor, în ce fel El a arătat 
când S-a botezat pentru noi în Iordan şi pe Duhul Sfânt în chip de porumbel 
L-a arătat (Matei 3,16). încă şi alta: Botezul cel „întru num ele" lui Hristos, 
în loc de „întru m oartea" lui Hristos îl înţelegem33 (Romani 6, 3), căci 
precum, Acela murind, a treia zi a înviat, aşa şi noi, îngropându-ne cu 
închipuire în apă, ieşim nestricăcioşi cu sufletele, primind arvunele 
nestricăciunii trupului34. Şi în alt chip: numele acesta „H ristos", adică 
„Uns", arată dintru sine şi pe Tatăl Cel Care a uns şi ungerea, pe Duhul şi 
pe Fiul Cel Care S-a uns; ca şi cum ar fi zis: „iertarea păcatelor este întru 
numele Domnului". Unde, dar, sunt limbile noroioase ale celor care botează 
în Montan şi în Priscilla şi în Maximilla?35 Cu adevărat, nici o iertare nu


32 în  v e r s iu n e a  Sfintei Scripturi d in  1 9 8 8 , v e r s e tu l  4 5  e s te : „Opriţi-vă şi cunoaşteţi că 
Eu sunt Dumnezeu, înălţa-M ă-voi pe păm ânt".


” „Au nu ştiţi că toţi câţi în Hristos Iisus ne-am botezat, întru moartea Lui ne-am 
botezat?" (Romani 6, 3).


34 V ezi 2 Corinteni 1, 21-22 ş i Efeseni 1, 13-14.
3j M o n ta n is m u l a fo s t  o  s e c tă  c a re  a  a p ă r u t  în  F rig ia , în te m e ie to r u l  e i f iin d  M o n ta n . 


A c e s ta  e ra  în  c r e ş t in is m  u n  p r o z e lit ,  ia r  în a in te  fu s e s e  p r e o t  a l z e iţe i  C y b e le . P e  la a n u l 
1 5 6 -1 5 7 , M o n ta n  a  în c e p u t  s ă  p r o p o v ă d u ia s c ă  la  A b a r d a u  s fâ r ş itu l  lu m ii,  c o b o r â r e a
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este celor ce se botează întru acest fel, ci încă şi adăugire de păcate le 
urmează. Iar aceştia [eretici] rău au pierit'.


Iar cuvântul [propovăduirii] „în toate neamurile" a ieşit, „începând 
de la Ierusalim", căci trebuia ca, după ce toată firea în Hristos s-a unit şi s-a 
luat, a nu se mai despărţi de acum în două părţi -  în evrei şi în păgâni ci 
a începe cuvântul de la Ierusalim şi a se odihni întru neamuri, împreunând 
firea [omenească].


Iar „voi sunteţi martorii acestora", adică ai Patimilor şi ai învierii. Apoi, 
ca să nu se turbure ei înlăuntrul lor şi să cugete aşa: „Cum, noi, oa-meni de 
rând fiind, vom mărturisi fiind trimişi la neamuri? Ridicându-ne împotriva 
ierusalim itenilor care şi pe Tine Te-au om orât?", le zice [Domnul]: 
„îndrăzniţi, pentru aceasta, că voi trimite cât de grabă făgăduinţa Tatălui 
Meu, pe care am grăit-o prin Toii: «Voi vărsa din Duhul Meu peste tot 
trupul.. .»36 (Ioil 3 ,1-2). Aşadar, voi cei care sunteţi fricoşi şi fără de bărbăţie, 
şedeţi în cetate până ce vă veţi îmbrăca cu putere de Sus, nu omenească, ci 
cerească". Şi nu a zis „veţi primi", ci „vă veţi îmbrăca", pe cea dinspre toate 
părţile păzire a întrarmării celei duhovniceşti arătându-o.


„Şi i-a dus afară, până spre Betania" -  aceasta să o înţelegem că s-a 
făcut întru însăşi ziua cea de a patruzecea. Căci cele care aici în scurt le 
zice [Evanghelistul], pe acestea tu le socoteşte că s-au făcut în multe zile, 
precum însuşi Luca zice la Fapte: „arătându-se lor în vremea celor 
patruzeci de zile" (Faptele Apostolilor 1,3) -  căci adeseori venea şi Se ducea.


Ierusalimului ceresc şi împărăţia de o mie de ani a Iui Hristos cu drepţii. Acest eveniment 
avea să se întâmple în apropiere de Pepuza şi de Tymion, în Frigia. Predica „profetică" a 
lui Montan a făcut mare impresie. Entuziasmul a fost stârnit în ascultători, aceştia fiind 
cuprinşi de emoţia sfârşitului lumii şi a împărăţiei celei noi. Mulţi şi-au vândut averile şi 
le-au pus la mijloc, ca primii creştini. Mulţimea înfrigurată s-a strâns la locul şi Ia timpul 
prezis, iar în aşteptarea Ierusalimului ceresc se produceau stări de „extaz". în fapt, acestea 
erau năluciri drăceşti care erau lucrătoare prin înfierbântarea, prin râvna sângelui. 
Fenomenul ceresc aşteptat nu s-a întâmplat, însă ideile propovăduite au prins. Montan 
şi partizanii săi au continuat să predice ca nişte „profeţi" ai împărăţiei de o mie de ani, 
interpretând în sensul învăţăturilor lor semnele timpului: războaie, cutremure, persecuţii, 
turburări şi alte întâmplări. Exaltatul „profet" Montan şi-a alăturat şi câteva femei: 
Priscilla, Maximilla şi Quintilla, care cădeau în stări de „extaz" şi de somnambulism şi 
„profeţeau" şi ele sfârşitul, socotindu-se „organe" ale Duhului Sfânt. După cele grăite 
de Sfântul Teofilact, se pare că aceşti eretici au ajuns cu înşelarea până acolo, încât au 
propovăduit şi au săvârşit botez întru numele lor.


16 La Ioil 3 ,1-2, în ediţia 1988 a Bibliei avem: „Vărsa-voi Duhul Meu peste tot trupul, 
şi fii şi fiicele voastre vor prooroci, bătrânii voştri visuri vor visa iar tinerii voştri 
vedenii vor vedea. Chiar şi peste robi şi roabe voi vărsa Duhul M eu".
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Şi „i-a blagoslovit" pe ucenici, poate adică şi putere păzitoare punând 
întru dânşii până la venirea Duhului, dar poate şi pe noi învăţându-ne ca, 
atunci când ne vom duce undeva, să-i încredinţăm blagosloveniilor pe cei 
din stăpânirea noastră.


„Şi Se înălţa la Cer". Pentru că Ilie ca spre Cer se ridica, întrucât se 
părea că se înalţă, ca şi cum spre Cer (4 Regi 2, 11); iar Mântuitorul întru 
însuşi Cerul, înaintemergător al tuturor S-a suit, ca împreună cu sfântul 
Său trup să Se arate Feţei lui Dumnezeu, şi pe scaun, cu Tatăl, împreu- 
nă-şezător să-l arate pe el. Iar acum este închinată firea noastră întru 
Hristos de toată puterea îngerească.


„Iar ei, închinându-se Lui, s-au întors în Ierusalim cu bucurie mare. 
Şi erau în toată vremea în templu, lăudând şi binecuvântând pe 
Dumnezeu". Vezi faptă bună? încă nu Se pogorâse Duhul şi duhovniceşte 
petrec [vieţuiesc]. Căci aceia care mai înainte stăteau încuiaţi (loan 20,19, 
26), acum în mijlocul arhiereilor se aflau, şi nimic dintru cele ale vieţii 
acesteia nu este întru ei, ci toate defăimându-le, în templu îl lăudau „în 
toată vremea" pe Dumnezeu şi bine îl cuvântau.


O, să ne facem şi noi următori ai acestora; şi să fim „în toată vremea", 
în viaţă sfântă, „lăudând" prin viaţa aceasta „şi binecuvântând pe 
Dumnezeu"! Şi slavă a lui Dumnezeu şi bună cuvântare este viaţa cea 
sfântă şi îmbunătăţită, căci Lui I Se cuvine toată slava în veci. Amin.


Sfârşit al tâlcuirii Sfântului Teofilact 
la Evanghelia cea de la 


Luca


l


H
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NUME PROPRII TÂLCUITE DE SFÂNTUL TEOFILACT


Arimateia -  „ţinând pe A cela" -  M arcu 15, 42-47 
Avraam -  „părinte al neam u rilo r" -  M atei 1, 2a 
Baraba -  „fiul ta tă lu i" -  M atei 27, 15-18
Betania -  „casa ascu ltării" -  M atei 21, 17; Marcu 11, 11-14; Luca 19, 29-40
Betfaghe -  „casă a fălcilor" -  Luca 19, 29-40
Betleem -  „casa p â in ii"  -  M atei 2, la ;  Luca 2 ,15-18
cananeeanca -  „gătită spre sm eren ie" -  M atei 15 ,28
Capernaum -  „casa m ân g âierii" -M a te i 4, 12; 11, 23-24; Marcu 2, 6-12
David -  „p u ternic la m ână/ în d estu lat la m â n ă " -  Marcu 11, 7-10
diavol -  „clev etito r" -  M atei 4, lb
Elim -  „suire" -  Luca 10, 1-3
Elisabeta -  „a lui D um nezeu o d ih n ă" -  Luca 1, 5
Fares -  „ tăiere" -  M atei 1, 3a
fariseu -  „tăiat şi desp ărţit de ce ila lţi" -  M atei 3, 7a; Luca 5, 27-32
Fenicia -  „roşu" -  M arcu 7, 24-30
Galileea -  „prăvălită jo s "  -  M atei 4 ,12
Gavriil -  „om -D u m nezeu " -  Luca 1, 36-38
Golgota -  „locul căp ăţân ii"  -  M atei 27, 33-37
Hristos -  „U n s" -  M atei 1, lc
Iao -  „m ântu ire" -  Luca 1, 31-33
Ierusalim -  „vedere a p ă c ii"  -  Luca 10, 29-37
Iisus -  „M ân tu ito r" -M a te i 1, lb ; Luca 1, 31-33
loan -  „dar al lui D u m n ezeu " -  Luca 1, 57-64
Io s if  -  „ad ău g ire" -  M arcu 15, 42-47
Irod -  „m inte tru p ească" -M a te i 1 4 ,19b-21; Marcu 3, 6-12
Isaac -  „b u cu rie/ râs" -  M atei 1, 2a
Israil -  „văzând pe D u m n ezeu " -  M atei 2, 6c; Luca 1,51-56  
Iuda -  „m ărtu risire" -  Luca 7 ,1 -9 ; 13, 10-17 
ludeea -  „m ărtu risire" -  M atei 2, la ;  Marcu 13,18-20  
iudeu -  „care se m ărtu riseşte" -  M atei 2 7 ,33-37 
M ariam -  „D oam n ă" -  Luca 1, 36-38:10,38-42  
Nazaret -  „sfin ţire" -  Luca 1, 36-38 
nazarinean -  „sfin ţit" -  M atei 2, 23b 
Neftali -  „ lărg im e" -M a te i  4 ,12
osan a  -  „m ântu ieşte-ne p e noi!/o, m ân tu ieşte !" -  M ată  21, 8-9; Marcu 11, 7-10
Paşti (Fasec) -  „ trecere" -  Luca 22, 7-13
Rama -  „înalt" -  M atei 2 , 18a
saducheu -  „d rep t" -  M atei 3, 7b
sâmbăta -  „od ihn ă" -  Marcu 2, 23-28; Luca 18, 9-14
satana -  „p o triv n ic" -  M atei 12, 25
Sidonul -  „v ân ător" -  M atei 15, 28
Simon -  „ascu ltă tor/ ascu ltare" -  M atei 27, 31-32; Marcu 15, 16-21; Luca 23, 18-27
Sotiria -  „m ântuire a lui D u m n ezeu " -  Luca 1, 31-33
Tirul -  „ţin ere" -  M atei 15, 28
Zabulon -  „vânare de n o ap te" -  M atei 4 ,12
Zaharia -  „pom enire a D o m n u lu i" -  Luca 1 ,5
Zoro -  „sem ănătu ra/ naşterea" -  M atei 2, 6b
Zorobabel -  „sem ănat/ născut în B abilo ii" -  M atei 2, 6b
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Doamne, I is use Hristoase, deschide-mi mie ochii 
inimii ca să ascult cuvântul Tău ţi să-l înţeleg pe el şi 
să fac voia Ta, că străin sunt eu pe pământ Să nu 
ascunzi de mine poruncile Tale, d să-mi descoperi 
ochii, ca să văd minunile din Legea Ta. Arată-mi mie 
cele nearătate şi cele ascunse ale înţelepciunii Tale. 
Spre Tine nădăjduiesc. Doamne, Dumnezeul meu, ca 
să-mi luminezi mintea şi gândul cu lumina înţelege
rii Tale, ca nu numai să dtesc cele scrise, d să le şi 
împlinesc. Ca nu spre osândă să dtesc vieţile şi 
cuvintele Sfinţilor d spre înnoire şi luminare, spre 
sfinţire, spre mântuirea sufletului şi spre moştenirea 
vieţii veşnice. Că Tu eşti luminarea celor ce zac 


întru întuneric şi de la Tine este toată darea 
cea bună şi tot darul cel desăvârşit 


Slavă Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh.
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CUVÂNT CĂTRE FRATELE CITITOR


în zilele noastre în care suntem bombardaţi cu informaţii, impresii şi 
imagini de toate felurile, ne-am obişnuit s& trecem foarte uşor pe lângă oameni, 
pe lângă cuvinte, pe lângă tot ceea ce ne înconjoară. Şi nici nu este de mirare 
că suntem atât de nesimţitori, deoarece suntem învăluiţi zilnic de structuri 
antropocentrice care ne hrănesc cu acel surogat, numit „mincinoasă biruinţă 
asupra lumii". Astăzi putem vedea că viaţa lăuntrică, cu cât ne este mai 
împământenită, cu atât mai pământesc ne este şi graiul, pierzând duhul şi 
puterea care îi dă viaţă şi îl susţine (îl ţine Sus). Aceasta este una din pricinile 
pentru care acum trăim o vreme în care dragostea noastră s-a-i&cit foarte 
mult. Astfel, neputând înţelege drept dragostea lui Hristos, proiectăm asupra 
Mântuitorului propria noastră imagine despre El, iar aceasta fiind izvodită 
dintru neadevăr nu ne poate agonisi decât minciună. Este cu putinţă ca aceasta 
să fie una dintre suferinţele istovitoare ale fiecărei generaţii şi ale fiecărui 
creştin în parte. Dar mila lui Dumnezeu este harnică şi lucrătoare şi fiecare 
dintre noi, mai mult sau mai puţin, am priceput ori am intuit că citirea la 
nivel informaţional nu aduce putinţa înnoirii lăuntrice.


Topica limbii vechi ne pricinuieşte o aparentă îngreuiere la citire, însă celui 
căruia se sârguieşte să citească, graiul vechi îi pricinuieşte o tainică bucurie, o 
oarecare îndulcire. Iar aceste simţăminte ni se alcătuiesc în suflet din puterea 
duhovnicească a cuvintelor, care nu sunt informaţie stearpă şi raţionalistă, d 
sevă lăuntrică, dătătoare de viaţă şi lumină. De aceea, graiul vechi şi topica sa, 
ne ajută să fim cu luare aminte la cuvinte, să ne apropiem de adâncul lor şi să 
ne împărtăşim de puterea lor făcătoare de viaţă. Astfel, puţin câte puţin, începem 
să ne îndulcim de miezul cuvintelor şi să pricepem că izvodirea acestora s-a 
împărtăşit de adierea harului lui Dumnezeu. Din această pricină, Sfinţii sunt 
sfinţitori ai cuvintelor şi ai graiului fiecărui neam în parte.


Intre cei care au păzit curată şi au sfinţit limba românească este şi Sfântul 
Grigorie Dascălul, cel care împreună cu Cuviosul Gherontie a tălmăcit din 
greacă Tâlcuirea celor patru Evanghelii a Sfântului Teofilact, Arhiepiscopul 
Ohridei şi Bulgariei. Tălmăcirile şi cuvântul acestor Cuvioşi ne stau drept 
mărturie nemincinoasă.


Pentru a adeveri, măcar şi foarte puţin, puterea unor cuvinte întrebuinţate 
în tălmăcirea Tălcuirii, vom aduce în mijloc câteva graiuri şi înţelesul lor, atât 
cât ne-a fost nouă cu putinţă să-l pătrundem.







Pentru cuvântul gând avem în Tălcuire aceste variante: cuget, socoteală, 
socotinţă, sfat. Ca rădădnă, cuvântul gând are ungurescul gond, cuget are la 
temelie verbul latin cogitare, iar socoteală şi socotinţă au la bază latinescul 
succutere. Cuvântul sfat are ca temei slavonescul soetu, grai care în slavonă a 
odrâslit şi denumirea dată sfinţilor, aceea de soiatiteli. La noi cuvântul sfat 
este înţeles astăzi cu prisosinţă ca îndemn, îndrumare, învăţătură, povaţă, dăscălie, 
sfătuire. învoială, consimţire. Ca vorbitori de limbă română ştim cu toţii cât de 
puţin se foloseşte azi sfatul şi sfătuirea. Lucrul cel mai important este că până 
acum noima cuvântului sfat implică cel puţin două persoane: cel care dă sfatul 
ori sfătuieşte şi cel care primeşte sfatul, ori e împreună-sfătuitor. Numirea de 
sfat dată pentru gând este una care e izvodită întru inimile celor care îşi trăiau 
gândurile ca nişte sfaturi cu aproapele, în înţelesul că ştiau că gândul unui 
singur om este o biruinţă sau o cădere pentru întreaga fire omenească, din 
pricină că noi toţi suntem un singur Om, o singură fire. Aşadar, cei care au 
păzit şi au rodit dragostea pentru aproapele întru sfaturile lor, cu dreptate 
simt numiţi luminoşi, frumoşi şi sfinţi, adică sviatiteli, pentru că nimic nu 
este mai frumos şi mai bun decât să se sălăşluiască fraţii întru unire -  după 
cum spune Proorocul David (Psalm 132,1).


Pe acelaşi David îl pomeneşte Mântuitorul înaintea fariseilor, atunci când 
aceştia îi prihăneau pe Apostoli că în zi de sâmbătă luau spre hrană grâu din 
holde. Dar iată ce ne spune Tâlcuirea de la Luca 6,1-5: «Şi învinuindu-i fariseii 
pe ucenici că „smulgeau spice, le frecau cu mâinile şi mâncau", Domnul îl 
aduce în mijloc pe David». Vedem aid că graiul zice că Mântuitorul „îl aduce 
în mijloc pe David", cu un înţeles contextual de: „îl pomeneşte pe David", „îl 
dă drept pildă pe David". Aşadar, Domnul nu l-a adus pe David de faţă în 
chip văzut şi trupesc, d  l-a vestit în acel mijloc al firii omeneşti în care Omul 
este unul singur întru Hristos Dumnezeu, iar cuvântul Său este sfat şi dragoste 
pentru firea omenească cea una. Având ca rădăcina latinescul medius locus, 
graiul mijloc ne arată centrul, adică acel loc faţă de care marginile sau punctele 
de referinţă sunt la distanţe egale. Mijlocul firii omeneşti nu poate fi decât 
Hristos, Dumnezeu-Omul, pentru că în jurul Său şi întru El noi suntem „una" 
(loan 17,11).


Când iudeii, mai înainte de vremea Patimii voiau să-L omoare pe 
Mântuitorul, El „trecând prin mijlocul lor" Se tăinuia pe Sine (Luca 4,29-30; 
loan 8,59). Despre acestea, în Tâlcuirea de la Luca 14,25-27 ni se spune astfel: 
„Nu Se dădea pe Sine iudeilor, d  Se depărta şi prin mijlocul lor suindu-Se, Se 
tăinuia de udgaşi". Pentru a pricepe acest cuvânt „suindu-Se", trebuie să 
fim cu luare aminte la dragostea Domnului Hristos pentru întreaga fire ome
nească. Aşadar, „S-a tăinuit" de aceştia, împreună-pătimind şi neîncetân- 
du-Şi dragostea pentru ei, pentru că S-a pogorât şi a luat asupra Sa neputinţa
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şi păcatul lor, şi nu numai al lor, ci al întregii umanităţi. Iar pogor&rea aceasta 
a săvârşit-o Domnul Hristos în chip deplin venind în iad şi omorând moartea. 
Această dragoste biruitoare e aşteptată şi căutată de tot omul ce vine în lume, 
chiar dacă rătăcirile noastre sunt adeseori atât de sfâşietoare şi de 
înfricoşătoare. Şi Bunul nostru Domn, biruind pentru noi toţi moartea prin 
înviere, S-a suit întru cele care I se cuvin Omului. Acestea credem că înseamnă 
acel grai ce zice „suindu-Se", şi am luat drept temei cuvintele Mântuitorului: 
„Cine se va înălţa pe sine se va smeri, şi cine se va smeri pe sine se va 
înălţa" (Matei 23,12) şi: „Nimeni nu s-a suit în Cer, decât Cel Care S-a coborât 
din Cer, Fiul Omului, Care este în Cer" (loan 3,13).


Pe toate câte le-a făcut Domnul, întru dumnezeiasca dragoste pentru firea 
omenească le-a făcut, pentru că însuşi mărturiseşte cu smerenia Sa: „Eu, în 
mijlocul vostru, sunt ca unul ce slujeşte" (Luca 22,27), iar loan Botezătorul îl 
propovăduieşte, grăind că „în mijlocul vostru Se află Acela pe Care voi nu-L 
ştiţi" (loan 1,26). Noi înşine la prăznuirea Botezului Domnului ne întâmpinăm 
unii pe alţii cu cuvintele: „Hristos în mijlocul nostru" şi răspundem: ..Bate şi va 
fi". Şi cum nu ar fi în mijlocul nostru Cel Care ne-a grăit că acolo „unde sunt 
doi sau trei, adunaţi în numele Meu, acolo sunt şi Eu în mijlocul lor"? (Matei 
18,20). Mântuitorul Iisus Hristos este Cel Care a fost pus pe Cruce „în mijloc" 
între tâlhari (loan 19,18), întru a Sa putere a sfâşiat prin „mijloc" catapeteasma 
templului (Luca 23,45) şi după învierea Sa a stat în „mijlocul" ucenicilor (Luca 
24,36; loan 20,19,26). Iar mângâierea noastră este deplină, pentru că Domnul, 
prin ucenicii Săi, ne-a dăruit astfel de cuvinte: „Copiii mei, acestea vi le scriu, 
ca să nu păcătuiţi, şi dacă va păcătui cineva, avem mijlocitor către Tatăl, pe 
Iisus Hristos cel drept" (1 loan 2,1).


întru această vieţuire pământească este cu neputinţă a nu greşi, iar greşelile 
noastre vin dintru sfaturile noastre. De nu ne vom sârgui a păzi întru sfatul 
minţii că vieţuirea noastră pe acest pământ este mărginită şi hotărnicită în timp, 
foarte cu anevoie vom pricepe spre a Cui plinătate trecem prin această viaţă.


în tălmăcirea Tălcuirii la Evanghelii, Sfântul Grigorie Dascălul şi Cuviosul 
Gherontie au întrebuinţat adesea pentru vieţuire cuvântul petrecere, foarte 
cu dreptate săvârşind acest lucru. Au nu este viaţa noastră pământească pe 
trecere? Cu adevărat, este o adâncire suitoareîntru pocăinţă, după cum tutu
ror ne-o dezvăluie sfatul dumnezeiescului Părinte Sofronie Saharov.


Un alt cuvânt cuprins în graiul Tălcuirii, este a unelti cu sensul de a folosi, 
a întrebuinţa. Astăzi a unelti este înţeles cu prisosinţă într-o noimă rea, anume: 
a organiza pe ascuns, a întreprinde în taină, a coace, a pune la cale un complot, a 
conspira, a conjura, a urzi, a ţese. Rădăcina verbului a unelti este cuvântul unealtă. 
Acest grai s-a întocmit în limba română din două cuvinte une[lej + altelle]. 
Aşadar unealta este cea care este alcătuită din unele şi altele şi prin care omul







face unele şi altele -  adică pe toate cele dinafară. Deci, prin unealtă, ca printr-un 
cuvânt omul leagă lumea sa cuvântătoare de lumea necuvântătoare, însăşi 
partea cuvântătoare din noi fiind lucrătoare asemenea unei unelte. „Şi dă 
Domnul tuturor deopotrivă, că toţi deopotrivă sunt cuvântători, deopotrivă 
de sineşi stăpâni tori, iar unii cu socotinţă uneltim slobozenia aceasta, iar alţii 
şi netrebnidm dumnezeiescul dar" (Tâlcuirea de la Luca 15,11-16).


Foarte adesea ni se întâmplă să gândim că Sfinţii au ajuns la sfinţenie şi 
au dobândit desăvârşirea ca pe o stare neschimbătoare, de sine stătătoare şi 
închisă în sine. Proiectăm astfel asupra Sfinţilor şi sfinţeniei propria noastră 
gândire raţionalistă şi fragmentată şi, apoi, în chip firesc socotim că sfinţenia 
este o stare de neatins; iar Sfinţii, fie sunt nişte cazuri aparte ale bunăvoinţei 
lui Dumnezeu, fie aparţin mai mult vremurilor îndepărtate decât zilelor 
noastre. Iată, aşadar, cum noi înşine semănând înălţarea mândriei, culegem 
adâncul deznădejdii. Rădăcina cuvântului sfânt este aceeaşi cu a graiului sfat: 
slavonescul svetu şi derivatul său sventu. Forma de început a graiului sfânt 
este aceea de svânt, care s-a păstrat în limba română până spre începutul 
veacului al XVHI-lea1, preschimbându-se treptat în sfânt, astfel că în tipăriturile 
româneşti de la începutul secolului al XIX-lea îl regăsim cu prisosinţă sub 
cea de a doua formă. Aşadar, Sfinţii sunt deopotrivă purtători ai luminii şi ai 
frumuseţii, precum şi ai gândului, ai sfatului lui Dumnezeu pentru om. Şi 
plinind sfatul lui Dumnezeu pentru om, ne cuprind şi pe noi toţi în sfatul lor 
şi astfel întru ei ne facem „una" -  precum şi întru Hristos „una" suntem (loan 
17,11) -  pentru că şi ei s-au făcut asemenea cu Domnul (2 Petru 1,4).


Dar cum au izbutit Sfinţii a ajunge la desăvârşire? Poate că am fi miraţi 
dacă am afla că nici un Sfânt nu a fost desăvârşit, ci fiecare dintre ei a fost de 
săvârşit. Dealtfel cuvântul desăvârşit este întâlnit în tălmăcirea Tălcuirii la 
Evanghelii numai ca de săvârşit. Astfel, avem: „cuvintele cele mai de săvârşit" 
în loc de „cuvintele cele mai desăvârşite"; „înţelegerea mai de săvârşit" în loc 
de „înţelegerea mai desăvârşită" „omul este mai de săvârşit decât toate zidirile" 
în loc de „omul este mai desăvârşit decât toate zidirile"; „săvârşirea" în loc de 
„desăvârşirea", iar exemplele ar putea continua


„Se spunea despre Awa Sisoe, că atunci când era să se săvârşească, şezând 
părinţii lângă dânsul, a strălucit faţa lui ca soarele. Şi le-a zis lor: Iată, Awa 
Antonie a venit! Şi după puţin a zis: Iată, ceata Proorocilor a venit! Şi iarăşi, 
faţa lui mai mult a strălucit. Şi a zis: Iată, ceata Apostolilor a venit. Şi s-a


1 De pildă, Sfântul Voievod Martir Constantin Brâncoveanu, în anul 1688, în pisania 
bisericii ctitorite la Mogoşoaia, scria: „Svănta şi dumnezeiască biserica aceasta, al cirie hram 
este Svântul Gheorghe.(cf. Nlcolae Iorga, Inscripţii din bisericile României, vol. II, Bucureşti, 
1908, p. 5).
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îndoit [înmulţit în strălucire] faţa lui iarăşi. Şi se părea, ca şi cum el ar fi 
vorbit cu cineva şi s-au rugat Bătrânii de el, zicând: Cu cine vorbeşti, Părinte?
Iar el a zis: lată, îngerii au venit să mă ia şi mă rog să fiu lăsat să mă pocăiesc 
puţin. Şi i-au zis lui Bătrânii: Nu ai trebuinţă să te pocăieşti, Părinte. Şi le-a 
zis lor Bătrânul: Cu adevărat, nu mă ştiu pe mine să fi pus început. Atunci au 
cunoscut toţi că este desăvârşit. Şi iarăşi, de năprasnă s-a făcut faţa lui ca soarele 
şi s-au temut toţi. El le-a zis: Vedeţi, Domnul a venit. Iar Domnul a zis: Adu- 
ceţi-mi pe vasul pustiului! Şi îndată şi-a dat duhul. Şi s-a făcut ca un fulger şi 
s-a umplut toată casa (locul) de,bună mireasmă".


Istoria săvârşirii Sfântului Sisoe cel Mare am aşezat-o aici după Patericul 
egiptean2. După cum ni se spune în Cuvântul înainte, această versiune este 
diortosită după o ediţie tipărită la Râmnic. în anul 1913 a fost publicat la Iaşi 
Patericul ce cuprinde în sine cuvinte folositoare ale Sfinţilor Bătrâni- după ediţia 
din 1828, îngrijită de Mitropolitul Grigorie Dascălul. Cu toate că nici una din 
cele trei ediţii vechi pomenite mai sus nu ne este cunoscută nemijlocit, înclinăm 
să credem că aici, în loc de „Atunci au cunoscut toţi că este desăvârşit" s-ar 
afla „Atunci au cunoscut toţi că este de săvârşit".


Dar cine era Awa Sisoe? Acela despre care el însuşi spunea în chip tăinuit 
„De aş fi avut imul din cugetele lui Awa Antonie, m-aş fi făcut tot ca focul; 
însă ştiu un om care cu osteneală poate să poarte cugetul său". Iar cugetul, 
sfatul lui Awa Antonie era acela pe care îl învăţase de la curelarul din 
Alexandria: „Toţi se vor mântui, eu singur voi pieri". Aşadar, la săvârşirea 
Awei Sisoe vine mai întâi Awa Antonie, cel de un gând, de un sfat cu eL 
Apoi vine ceata Proorocilor, aceia care au vestit slujirea şi dragostea „Mielului 
lui Dumnezeu, Cel Care ridică păcatul lumii" (loan 1,29). După aceştia vine 
ceata Apostolilor, cei care s-au făcut „tuturor toate" (1 Corinteni 9, 22) şi 
„părtaşi dumnezeieştii firi" (2 Petru 1, 4). Apoi vine ceata îngerilor, care 
sunt „duhuri slujitoare, trimise ca să slujească, pentru cei ce vor fi moşte
nitorii mântuirii" (Evrei 1, 14). Iar când Awa Sisoe le cere acestora să-l 
îngăduie să pună început, nu primeşte de la îngeri decât un îndumnezeit 
surâs, pentru că smerenia lui Sisoe este cea a lui Hristos. Apoi, întru această 
smerenie, dă mărturia sa spre folos firii omeneşti şi abia atunci a venit de faţă 
minunatul nostru Mântuitor, Fiul „Tatălui tuturor. Care este peste toate şi 
prin toate şi întru toţi" (Efeseni4,6). Şi cere Domnul „vasulpustiului",pentru 
că vasul este pus în mijlocul nostru, în mijlocul firii omeneşti, spre a noastră 
slujire şi folosinţă.


Aşadar sfatul Awei Antonie a rodit întru Sisoe sfatul nemindnos că «nu 
a pus început", adică este de săvârşit nu desăvârşit.


1 Publicat la ed. EOR. Alba-Iulia, 1990. pp. 208-209.
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Aceasta este pricina pentru care noi credem că Hi istorisirea săvârşirii Awei 
Sisoe se cade să citim „Atunci au cunoscut toţi că este de săvârşit" în loc de 
„Atunci au cunoscut toţi că este desăvârşit".


Precum din cuvântul Awei Sisoe se vede că a rodit rugăciunea curelarului 
din Alexandria, tot astfel de roadă a adus în graiurile sale şi Sfântul Grigorie 
Dascălul. Spre mărturie, este vrednică de pomenire întâmplarea ce s-a petrecut 
la înscăunarea sa ca întâistătător al Ungrovlahiei.


m iama anului 1823, Cuviosul Grigorie Dascălul a fost chemat spre a fi 
ales mitropolit. A plecat de la Căldăruşani pe jos, prin frigul tăios. Noaptea 
trecea prin satul Tunari de lângă Bucureşti, iar preotul din sat, văzându-1 
prost îmbrăcat, l-a prins şi l-a închis, socotind că este un călugăr hoinar, ori 
vreun prefăcut în veşminte călugăreşti. Şi nu l-a închis oriunde, d în coteţul 
porcilor. Aid a trebuit să rămână Cuviosul Grigorie până a doua zi, când 
preotul cu pricina urma să facă o cercetare. Dar, pe când se lumina de ziuă, o 
slugă milostivă i-a dat drumul Cuviosului. Afară era un ger năpraznic. Astfel 
a ajuns Cuviosul Grigorie la Bucureşti. După ce a fost hirotonit mitropolit, 
preoţii din preajmă au venit să ia blagoslovenie de la noul ierarh. Când preotul 
din Tunari a văzut pe dne a închis în coteţul porcilor, s-a spăimântat şi nu 
îndrăznea să vină înaintea arhiereului. Atunci Sfântul Grigorie i-a zâmbit şi 
i-a grăit cu blândeţe: „Nu te teme, părinte, căci porcii sfinţiei tale s-au purtat 
bine cu mine".


m aparenţă, aceste cuvinte al mitropolitului erau o rostire glumeaţă, ce 
avea în ea blândeţea mustrării. Dar cei care se aflau atunci în acea obşte şi 
aveau urechi de auzit, puteau să priceapă care era măsura celui care era înscă
unat mitropolit Iată ce putem citi în Tâlcuirea de la Luca 15,11-16 (pilda fiului 
risipitor): „Toţi cei care se tăvălesc în noroiul faptelor celor de necinste şi al 
patimilor celor materialnice, «porci» sunt, deoarece ochii porcului nidodată 
nu pot vedea cele de sus, fiindcă au dudată alcătuire. Pentru aceasta şi porcarii, 
când prind vreun porc şi nu pot să-l facă să tacă, îl întorc cu capul în sus şi îl 
fac pe el de strigă mai puţin, căd viind oarecum spre vederea celor ce nidodată 
nu le-a văzut şi, privind cele de sus, se spăimântează şi tace. întru acest fel 
sunt ochii celor care cresc întru cele rele, nidodată nu văd cele de Sus". Aşadar, 
Cuviosul Grigorie nici nu-1 judecă, nici nu-1 osândeşte pe acel preot, d  
zâmbindu-i şi cu blândeţe grăindu-i, îi spune: „Nu te teme, părinte, pentru 
că porcii din coteţul în care m-ai închis s-au purtat bine cu mine şi nu mi-au 
făcut nici un rău. însă nid gândurile tale, care sunt porceşti -  pentru cfl pe 
om, făptura cea cuvântătoare o pui împreună cu porcii cei necuvântători -  
nu mi-au făcut nici un rău, pentru că le-am luat asupra mea şi le-am purtat 
întru dragostea lui Hristos pentru firea omenească şi astfel s-au purtat bine cu 
mine, căd slava şi dragostea pe care o dă Hristos este asemenea pentru mine.
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precum şi pentru tine. Deci, ia aminte la cele dinlăuntru ale tale, şi primind 
sfatul şi rugăciunea mea, fă-te de săvârşit


întru acest chip, petrecerea lăuntrică a Cuviosului Grigorie s-a arătat a fi 
„ascunsă cu Hristos întru Dumnezeu" (Coloseni 3,3). Iată, dar, că şi Cuviosul 
Grigorie Dascălul s-a socotit pe sine de săvârşit şi nu desăvârşit.


Sfinţii, ca unii care se socotesc de săvârşit, îşi uneltesc cuvintele sfatului lor 
întru o nevoinţă în care prin dragostea lui Dumnezeu nu circumscriu nici 
cuvintele, nici lucrurile, nici făpturile, nici firile, nici ipostasurile. Pentru că, 
întâi de toate, tot ceea ce se circumscrie poate fi supus lucrării slavei deşarte 
şi nesmereniei; în al doilea rând, circumscrierea, mijlocind închiderea în sine, 
ne desparte de dumnezeiasca dragoste, iar în al treilea rând, această lucrare 
de circumscriere nu este proprie fiinţării dumnezeieşti.


Fie, dar, ca şi noi să ne petrecem această viaţă uneltind cuvintele noastre 
întru sfatul cel de săvârşit, iar Dumnezeu, atunci când va socoti de cuviinţă, 
ne va face părtaşi ai suspinului Duhului Sfânt.


Acestea fiind spuse, nu ne rămâne decât să nădăjduim că această ediţie a 
Tălcuirii Sfântului Teofilact va aduce un oarecare folos îndeobşte. înainte de a 
încheia, cerem iertare tuturor acelora care ar fi săvârşit mult mai bine decât 
noi această muncă. întru osteneala diortosirii nu am purces fălindu-ne „cu 
caii şi cu căruţele" noastre (Psalm 19,8), ci ca unii care ştim că întru adevăr 
suntem sleiţi de foame şi de sete, „nu foamete de pâine şi nu sete de apă, ci 
de auzit cuvintele Domnului" (Amos 8,11). Iertaţi-ne, fraţilor şi vă rugăm să 
pliniţi cu rugăciune toate neajungerile şi neputinţele noastre.


Aducem mulţumirile noastre: Mihaelei Voicu şi lui Nicolae Ghincea, 
directorii Editurii Sophia, pentru înţelegerea statornică pe care ne-au arătat-o 
până la finalizarea ediţiei; lui Marcel Bouroş, preşedintele Fundaţiei Sfinţii 
Martiri Brâncoveni, pentru prietenia şi sprijinul cu care ne-a întâmpinat; 
doamnei dr. Meda Hoţea, de la secţia Colecţii Speciale a B.C.U. Cluj-Napoca, 
precum şi doamnei Mariana Soporan, pentru generozitatea lor; Cosminei 
Tămaş, pentru sfătuirea lingvistică dată în realizarea acestei ediţii; Adrianei 
Goilav, pentru realizarea copertelor şi a miniaturilor Evangheliştilor; lui Florin 
Todea pentru bunăvoinţa sa şi pentru tot materialul bibliografic, precum şi 
tuturor celor care ne-au ajutat în chip ştiut, sau neştiut de noi.


L S. Desartovici
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DESPRE EDIŢIA DE FAŢĂ


în seria tâlcuirilor patristice la Noul Testament inaugurată de editura Sophia, 
Tâlcuirea Evangheliei de la loan este cel de-al patrulea volum publicat spre întregirea 
comentariului Sfântului Teofilact al Bulgariei la Sfintele Evanghelii.


Criteriile ştiinţei textologice modeme au impus ca metodă în imprimarea 
textelor de literatură veche, redarea acestora în veşmântul lingvistic în care au 
fost elaborate. Susţinem intru totul aceste rigori ştiinţifice în cazul în care se doreşte 
o ediţie academică, critică, destinată în exclusivitate specialiştilor. Deoarece ediţia 
de faţă a scrierilor Sfântului Teofilact se doreşte a fi o unealtă duhovnicească în 
mâna oricărui creştin care ia aminte la poruncile Domnului, metoda folosită în 
diortosirea şi redactarea Tălcuirii la Evanghelii a fost în armonie cu scopul propus.


Textul Tâlcuirii la cele patru Evanghelii a fost transliterat din chirilică după ediţia 
de la 1805, fiind apoi verificat şi comparat din nou cu ediţia originală. Forma 
transliterată verificată a stat la baza diortosirii textului. Diortosirea era absolut 
necesară pentru ca textul să devină în întregime accesibil şi inteligibil cititorului 
contemporan. In locurile -  puţin numeroase, de altfel -  în care am întâmpinat 
dificultăţi în precizarea sensului, am consultat câteva ediţii (mai vechi sau 
contemporane) ale Tâlcuirii la Evanghelii a Sfântului Teofilact. Apoi forma finală a 
diortosirii a fost confruntată şi comparată din nou cu ediţia originală de la 1805, 
făcându-se astfel o ultimă verificare asupra muncii întreprinse. Ne-am străduit să 
întrebuinţăm instrumentele lingvistice astfel încât profunzimea şi ţinta 
duhovnicească a tâlcuirii1 să nu fie deloc păgubită, cu atât mai mult cu cât în 
tălmăcirea Cuvioşilor nemţeni se cuprinde un adevărat tezaur de duhovnicie şi de 
limbă românească veche. Bogăţia materialului lexico-semantic, articulat într-o 
topică flexibilă cu nuanţă retoric-discursivă este specifică textelor cu caracter 
omiletic din literatura noastră veche. Ne-am dorit ca prin munca de diortosire să 
nu umbrim şi să nu păgubim limba Tâlcuirii, care este plină de frumuseţe, vitalitate 
şi adâncime, păstrând înţelesurile adânci ale graiului bisericesc. Din această pricină, 
au fost evitate cu totul neologismele, fiind păstrate mai toate cuvintele vechi care 
sunt întrebuinţate până azi în textele bisericeşti şi liturgice.


în ce priveşte redactarea şi structurarea conţinutului lucrării, sunt necesare 
mai multe precizări.


Atât viaţa Sfântului loan Teologul scrisă pe scurt de Sfântul Sofronie, cât şi cea 
scrisă de Sfântul Mucenic Dorotei, au fost înlocuite cu viaţa Sfântului Apostol loan, 
scrisă pe larg şi publicată în Vieţile Sfinţilor -  ediţia îngrijită de Părintele Ioanichie Bălan 


„Capetele Evangheliei" (care nu simt altceva decât titlurile capitolelor) 
prezente în ediţia 1805, au fost trecute de noi în cadrul Cuprinsului, iar'titlului 
fiecărui capitol din ediţia de faţă i-am subordonat printr-o notă titlul original al 
capitolului din ediţia 1805. Pentru înlesnirea unei priviri de ansamblu asupra 
structurii Evangheliilor, s-a alcătuit la fiecare Evanghelie o Scară a întocmirii. Aid


1 Vezi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Matei 5,13.
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sunt înfăţişate în idei rezumative toate cele prezentate în capitolele Evangheliilât, 
fiind indicate şi versetele corespunzătoare.


în ce priveşte textul Sfintelor Evanghelii, acesta a fost actualizat după ediţia 
sinodală a Sfintei Scripturi din anul 1988, deoarece această ediţie a cunoscut după 
1989 mai multe reeditări şi se bucură în momentul de faţă de cea mai largă 
răspândire în rândul credincioşilor. Acolo unde există deosebiri între versetele 
tâlcuite în ediţia de la 1805 şi ediţia mai sus pomenită, diferenţele sunt precizate 
prin numeroase note.


Pentru a înlesni o vedere unitară asupra întregii tâlcuiri a Sfântului Teofilact 
la Evanghelii, dar şi asupra întregii Scripturi prin intermediul tâlcuirii, am 
subordonat fiecărui verset (sau grup de versete) trimiterile biblice prezente în 
ediţia din 1805, cumulându-le cu cele din ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi. Aceste 
trimiteri au fost confruntate şi îmbogăţite cu cele din ediţia Noului Testament 
comentat al ÎPS Bartolomeu Valeriu Anania.


Scoliile şi însemnările Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie sunt marcate prin note 
precedate de indicaţia: [1805]. Toate celelalte note şi însemnări aparţin ediţiei de faţă.


Pentru înlesnirea utilizării acestei tâlcuiri, în antetul fiecărei pagini eşte indicat 
numărul capitolului din Evanghelie; înaintea fiecărui verset (sau grupae versete) 
este indicat capitolul şi numărul versetului, iar în alcătuirea indicilor nu s-a făcut 
trimitere la numărul de pagină, ci la versetul sau grupul de versete tâlcuite.


Referinţele biblice din textul tâlcuirii sunt cele din ediţia 1805, însă acestea au 
fost completate cu trimiteri scripturistice la toate textele citate în cadrul tâlcuirii şi 
câre nu sunt identificate în traducerea Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie. Toate 
referinţele biblice din textul tâlcuirilor au fost sistematizate într-un Indice scripturistic.


Pentru o orientare tematică în cadrul Tâlcuirii, s-a alcătuit un Indice real şi 
onomastic prin intermediul căruia cei interesaţi vor putea afla grabnic care este 
învăţătura Sfântului Teofilact privitor la diferite teme.


S-a alcătuit, de asemenea, un Indice al numelor proprii tâlcuite de către Sfântul 
Teofilact şi un Indice al referinţelor evanghelice uşor de reţinut sau care sunt întrebuinţate 
deseori. Acesta din urmă ne poate fi foarte util celor care nu cunoaştem integral 
textul Evangheliei, d doar am reţinut anumite pasaje prin intermediul lecturilor 
particulare sau a citirilor din timpul sfintelor slujbe.


Ca un sprijin pentru o vedere de ansamblu asupra Evangheliei şi a tâlcuirii ei, 
punem înaintea cititorilor o  Armonie a celor patru Evanghelii, prelucrată şi îmbogăţită 
după cea alcătuită de Valerian Zaharia, episcopul ortodox al Oradiei între anii 1951- 
1969 (cf. Flori culese din grădina Sfintei Scripturi. Concordanţă biblică, Oradea, 1955).


De asemenea, volumul de faţă mai cuprinde şi trei anexe editoriale: (1) Şapte 
întrebări despre Sfânta Treime şi răspunsurile lor; (2) Cuvântul Sfintuhd Simeon cd Nebun 
pentru Hristos, despre Origen; (3) Videnia avută de monahul Teodosie din Mănăstirea Neamţ 
în 20/21 decembrie 1797.


Ne-am străduit ca prin tot aparatul auxiliar, Tâlcuirea la Evanghelii să devină un 
instrument util în strădania de înţelegere şi propovăduite a Cuvântului lui Dumnezeu, 
dar mai cu seamă şi întâi de toate ne dorim ca acesta să fie un sprijin real pentru cei
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care se sâiguiesc să fie cu luare aminte m viaţa lăuntrică. Motivaţia care a stat la baza 
alcătuirii indicilor este un cuvânt al Sfântului Ignatie Brianciamnov, prin care ne 
învaţă aşa: „7»-a venit în minte un gând bun? Opreşte-fce! In nici un caz nu te gândi 
să-l pui In practică fibră a-1 examina, fără a medita Simţi în inimă vreo înclinaţie 
bună? Opreşte-te! Nu te lăsa dus de ea Consultă Evanghelia \fezi dacă gândul tău 
cel bun, înclinaţia ta cea bună sunt conforme cu sfintele învăţături ale Domnului. Vei 
vedea foarte repede că nu există nid o legătură între binele evanghelic şi binele firii 
omeneşti căzute. Binele firii noastre căzute este amestecat cu răul, de aceea el însuşi 
a devenit rău, după cum o mâncare delidoasă şi sănătoasă devine otravă când este 
amestecată cu aceasta"2.


Cei care iau aminte la acest cuvânt al Sfântului Ignatie vor înţelege că aceşti 
india sunt de neapărată trebuinţă, atât din pricina împrăştierii minţii, datorată 
feluritelor pricini, cât şi din cauza neputinţei şi uitării, cărora, ca unii ce suntem 
oameni, toţi ne supunem într-o măsură mai mare sau mai mică.


Unele adnotări din ediţia de faţă cuprind lămuriri asupra textului, dar şi 
câteva pasaje din unele scrieri ale Părinţilor filocalici. Aceste pasaje patristice nu 
au scopul de a-i exalta pe dtitori punându-le înainte cuvinte şi învăţături ale 
Sfinţilor, a  întâi de toate completează şi dezvoltă tâlcuirea Sfântului Teofilact, 
dar deopotrivă ne arată şi cât este de mică măsura duhovnicească a celor care 
trăim în aceste vremuri. în privinţa dtirii sfintelor cuvinte, Sfântul Nil Sorski 
(1433-+1508) scria: „Cei împovăraţi de multe păcate şi bântuiţi de patimi sunt 
nevrednid chiar şi să audă asemenea cuvinte. însă, punându-ne nădejdea în 
harul lui Dumnezeu, suntem îndemnaţi să ţinem cuvintele sfintelor scrieri în 
minţile noastre, ca măcar să sporim în conştiinţa decăderii în care umblăm"3.


înţelegem de aid că apropierea noastră de sfintele cuvinte se poate face numai 
prin rugădune şi prin ddre cu luare aminte. Din această pricină, am aşezat în 
primele pagini ale acestei cărţi Rugăciunea înainte de citirea din sfintele cărţi alcătuită 
de către Sfântul loan Gură de Aur. Fiind aşezată astfel, dtitorul o va găsi foarte 
uşor de fiecare dată când va dori să dtească din Tâlcuirea Evangheliei.


Prin zăbovirea în rugădune şi prin împlinirea poruncilor evanghelice vom 
dobândi luare aminte şi vom înţelege cu adevărat cele care se petrec în viaţa 
noastră lăuntrică şi neîndoielnic este că vom pricepe şi pruncia duhovnicească 
în care se află creştinătatea zilelor noastre.


într-un articol al său, intitulat Cuvinte pentru „vremea de pe u r m ă acade
micianul Virgil Cândea ne spunea că astăzi mai mult ca oricând învăţăturile Sfinţilor 
ne sunt foarte la îndemână, deoarece „cărţile lor cu greu obţinute/ tălmădte, copiate 
în trecut, ne aşteaptă, colbuite, pe rafturi, sau ne îmbie în ediţii frumos tipărite şi 
accesibile în librării/ la pangar sau în chioşcuri, pe uliţe şi în pieţe".


între aceste cărţi se numără şi Tâlcuirea celor patru Evanghelii a Sfântului Teofilact, 
care nădăjduim să nu devină o carte „colbuită" din pricină că se află pe rafturile


2 Sântul Ignatie Briandaninpv, Firimiturile Ospăţului, ed. EOR Alba Iulia, cap. VII, p. 24.
3 Cf. Cuviosul Paisie de la Neamţ, Autobiografia unui stareţ, ed. Deisis, Sibiu, 1996, p. 15.
4 în revista Schimbarea la faţă, nr. 3,1997, p. 1.
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bibliotecilor şi nu este cercetată de nimeni. Transcriind din chirilică textul tâlcuirii, de 
la 1805, am putut vedea c& pe numeroasele file ale cărţii de acum două veacuri sunt 
presărate multe picături de ceară, care ne spun în chip tainic că această Tâlcuire a fost 
pricină de sfinte privegheri. De aceea, se cuvine să ne aducem aminte de neamul din 
care ne tragem şi să nu uităm că la înfricoşătoarea Judecată în ceata neamului 
românesc ne vom afla dimpreună cu toţi înaintaşii noştri care şi-au sfinţit viaţa prin 
împlinirea poruncilor şi prin dragostea cea nemincinoasă a Evangheliei. După aceste 
porunci vor fi judecate toate veacurile, toate neamurile şi fiecare dintre noi în parte.


Mulţumind tuturor celor ce s-au sârguit şi au trudit în felurite chipuri slujind 
această carte, nădăjduim către Domnul, Cel Care nimic nu trece cu vederea şi poate 
să răsplătească prin belşug de daruri şi milostivire. Purtării Sale de grijă din dragostea 
pentru om, datorăm orice lucru bun, după cum ni se spune şi în Cuvân tul către cititor 
al Cuvioşilor Gherontie şi Grigorie: „Ded, toţi cei ce voiţi să vă faceţi fii ai zilei şi ai 
luminii şi să nu umblaţi întru întunericul neştiinţei; toţi cei ce voiţi să aveţi viaţa 
Domnului, ca o oglindă înaintea ochilor voştri celor sufleteşti, şi după dânsa să urmaţi; 
toţi cei ce voiţi să ştiţi tainele întrupării Domnului, şi dogmele credinţei noastre, ca 
să puteţi da răspuns, după cuvântul Apostolului, pentru credinţa cea dintru voi; toţi 
cei ce voiţi să vă povăţuiţi la calea mântuirii şi să nu vă poticniţi în prăpăstiile pierzării, 
primiţi-o cu bucurie şi o cetiţi cu osârdie, mulţumind lui Dumnezeu Celui Ce a 
iconomisit de a dobândit şi Neamul nostru această vistierie".


înainte de a încheia, vom cere iarăşi iertare tuturor cititorilor, punând înainte
o parte din cuvintele tipografilor ediţiei din 1805: „Iar cei ce v-aţi învrednicit cu 
luminarea minţii, a privi în oglinda darului, bucuraţi-vă întru Domnul. Şi orice 
greşeală veţi afla, îndreptaţi-o cu duhul blândeţelor, că întru îndelungată vreme 
săvârşindu-se acest lucru de suflet folositor, ştim că şi greşeli vom fi făcut: unele 
pentru multa osteneală, fiind firea îngreuiată, iar altele pentru supărarea nopţii, 
căci şi noaptea de multe ori o am avut îri loc de zi. Cu plecăciune, dară, ne rugăm 
ca să ne iertaţi, căci şi noi oameni suntem cuprinşi de slăbiciunea firii, care nu 
lasă pe nici un om a fi fără de greşeală".


Fie, dar, ca toţi dimpreună, iertându-ne unii pe alţii, să păzim dragostea lui 
Dumnezeu şi prin aceasta fiind şi noi „păziţi de Dumnezeu"5, cu frică, cu credinţă 
şi cu dragoste să ne apropiem de Sfintele Taine ale lui Hristos, care ne vor înnoi 
în înfrăţirea veselitoare şi veşnică cu toţi cei mântuiţi. Iar dacă acest lucru se va 
săvârşi prin fapte, în chip tainic Sfântul Teofilact va revărsa şi asupra noastră 
binecuvântarea sa6, zicând: „Fie ca Dumnezeu, al Căruia eşti şi Care te are, să te 
păzească de tot răul şi nenorocirea; să te judece cu dreptate după milele Sale 
desăvârşite şi, când tu vei fi devenit mirosul bunei miresme a lui Hristos, El să te 
înalţe pe altarul ceresc şi să facă din tine cădelniţă înţelegătoare, ca să dăruieşti 
ca jertfă toate darurile mâinilor şi lucrărilor tale şi ca ardere de tot să adud 
mireasma bineplăcută şi bineprimită a tuturor virtuţilor tale".


5 „Teofilact" înseamnă „păzit de Dumnezeu".
6 Sfântul Teofilact încheia cu această binecuvântare una dintre scrisorile sale către fosta 


împărăteasă Maria (cf. P. Gautier, Theophylacte d'Achrida -  Lettres, Tesalonic, 1966, pp. 140-141).
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DESPRE CELE PATRU ÎNŢELESURI 
ALE SFINTEI SCRIPTURI’


Patru sunt chipurile în care se tâlcuieşte Sfânta Scriptură: istoric, adică 
potrivit literei şi după istorie; anagogic, adică după înalta înţelegere; alegoric, 
adică sub cele spuse se înţeleg altele/ ascunse; şi tropologic, adică pentru 
îndreptarea năravurilor.


înţelesul istoric este cel care cuprinde lucruri trecute/ care nu trebuiesc 
altfel înţelese şi nici nu sunt închipuire a altui lucru.


Anagogic, când/ prin spusele Scripturii ne suim de la Biserica pământească 
la cea cerească, de la oameni la îngeri/ de la zidiri la Ziditor/ până la Cea Una 
Sfânta şi Preaînalta Treime, de unde nu este cu putinţă a trece mai înainte. 
Adică atunci când zicem: „Intru început a făcut Dumnezeu Cerul şi pă
mântul" (Facere 1,1), prin „Cer" înţelegem pe îngeri, iar prin „pământ"/ pe 
oameni. încă şi ceea ce zice David: „Că M-am jurat întru mânia Mea: «Nu 
vor intra întru odihna Mea»" (Psalm 94,12; Evrei 3,11); s-ajurat/ zice Domnul/ 
să nu intre evreii cei neascultători şi împietriţi la inimă în pământul făgă
duinţei/ în Palestina Potrivit spuselor/ adică după chipul istoric, înţelegem 
chiar pământul Palestinei; dar anagogic, adică după înalta înţelegere/ înţe
legem viaţa cea veşnică/ adică aceea în care este adevărata odihnă.


Iar alegoric, este chipul în care potrivim cele spuse în Sfânta Scriptură la 
Hristos/ la Trupul Său tainic şi la Biserica cea pământească. Adică: Avraam a 
avut, potrivit cuvintelor/ ded potrivit istoriei doi fedori, unul din Agar slujnica 
[Ismail] şi altul din Sarra cea slobodă [Isaac]. Alegoric, adică după chipul în 
care una se spune şi alta se înţelege/ Avraam închipuie pe Dumnezeu, Care 
are doi fii: iudeii din sinagogă şi creştinii din Biserică -  creştini care sunt în 
slobozenia darului lui Hristos iar iudeii sunt sub slujirea şi robia închipuirii 
Legii lui Moise/ după cum tâlcuieşte marele Pavel în Epistola către Calateni 
(4, 22-30). încă şi prin arca lui Noe -  având dobitoace curate şi necurate


* Pentru că această carte se adresează întâi de toate creştinilor simpli care râvnesc la 
împlinirea poruncilor şi poate că nu tuturora le este cunoscut ce anume reprezintă fiecare din 
înţelesurile Sfintei Scripturi, aşezăm mai jos o însemnare privind desluşirea acestora. Această 
lămurire o găsim în ediţia românească a Tălcuirii Sfântului Teofilact, anume ca notă explicativă 
în comentariul de la Matei 12,7-8.
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potrivit chipului alegoric de înţelegere vedem Biserica cea pământească, ce 
cuprinde şi drepţi şi păcătoşi.


Iar tropologic este chipul îndreptător de năravuri [moral] care, prin 
Scripturi moravurile oamenilor şi viaţa lor le îndreaptă de la răutate, către 
fapta cea bună. Aşa este capitolul 12 de la Matei, capitolul 11 de la Luca şi 3 de 
la Marcu, în care se arată Iisus scoţând dracul, după care cel mut şi surd 
grăieşte. Aici, tropologic — adică după chipul cel îndreptător de moravuri -  
se înţelege păcătosul, „surd" că nu voieşte să audă dumnezeieştile cuvinte şi 
„mut", că nu primeşte spovedania; „drac" este păcatul cel de moarte; iar 
păcătosul venind la Hristos -  adică la preotul lui Dumnezeu -  şi mărturi- 
sindu-şi păcatele sale se izbăveşte prin iertarea preoţească de păcatele cele 
de moarte şi grăieşte, binecuvântând pe Dumnezeu prin lucrarea faptelor 
bune. încă şi cele spuse de Dumnezeu în Deuteronom: „Să nu legi gura boului 
care treieră" (Deuteronom 25, 4), după slovă s-au spus pentru boi, dar tro
pologic, se înţelege pentru învăţători, care învăţând poporul, nu sunt opriţi 
să se hrănească din lucrurile şi veniturile Bisericii, după cum tâlcuieşte marele 
Pavel în Epistola întâi către Corinteni (9,1-18).


Deci, în patru feluri se face citirea Sfintei Scripturi: istoric -  potrivit 
cuvintelor; anagogic -  după chipul unei înţelegeri mai înalte; alegoric -când 
înţelegem altceva decât cele spuse şi tropologic -  adică în chipul îndreptător 
de năravuri [moral]. Se cuvine a şti că nu toate cuvintele Scripturii pot fi 
tâlcuite în toate aceste feluri, ci unele se tâlcuiesc numai într-un fel, altele în 
două sau în trei şi altele în toate aceste patru feluri.







VIAŢA SFÂNTULUI APOSTOL 
ŞI EVANGHELIST IOAN


Sfântul Apostol şi Evanghelist loan, cuvântătorul de Dumnezeu, era fiul 
lui Zevedeu şi al Salomeei, care era fiica lui Iosif, logodnicul Fecioarei Maria 
Acesta a fost chemat de la mrejele pescăreşti la propovăduirea Evangheliei. 
Când Hristos Domnul, umblând pe lângă Marea Galiieii, îşi alegea din pescari 
Apostoli şi a chemat pe cei doi fraţi, pe Petru şi pe Andrei, atunci a văzut şi 
pe Iacob al lui Zevedeu şi pe loan, fratele lui, în corabie cu Zevedeu, tatăl lor, 
legându-şi mrejele lor, şi i-a chemat la Sine. Iar ei, îndată lăsând corabia şi pe 
tatăl lor, au mers după Dânsul.


La primirea sa loan a fost numit de Hristos Domnul -  „fiu al tunetului" 
(Marcu 3,17), căd ca tunetul avea să se audă în toată lumea Şi umbla după 
Bunul său învăţător, urmând paşilor Lui şi învăţând înţelepciunea care ieşea 
din gura Lui Şi era foarte iubit de Hristos, Domnul său, pentru nerăutatea 
lui cea desăvârşită şi pentru curăţia fecioriei. Şi l-a cinstit pe el Domnul între 
cei doisprezece Apostoli ca pe un preaales şi era unul din cei trei mai de 
aproape ucenici ai lui Hristos, cărora le descoperea mai mult tainele Sale cele 
dumnezeieşti. Când a vrut să învie pe fiica lui Iair, n-a lăsat pe nici unul să 
meargă după Sine, fără numai pe Petru, pe Iacov şi pe loan. Când în Tabor a 
vrut să-Şi arate slava Dumnezeirii Sale, a luat pe Petru, pe Iacov şi pe loan. 
Nici când Se ruga în grădină nu era fără de loan, pentru că zicea ucenicilor: 
„Şedeţi aici, până ce Mă voi duce acolo şi Mă voi ruga Şi luând cu Sine pe 
Petru şi pe cei doi fii ai lui Zevedeu, a început a Se întrista şi a Se mâhni" 
(Matei 26,36-37).


Pretutindeni loan, ca un iubit ucenic al lui Hristos, a fost nedepărtat de 
Dânsul. Iar cum îl iubea pe el Hristos, este cunoscut de acolo că s-a rezemat 
pe pieptul Lui. Căci, la Cina cea de Taină, Domnul le-a spus mai dinainte că 
avea să fie vândut şi se întrebau ucenicii, nepricepându-se pentru cine grăieşte. 
Atunci loan s-a rezemat pe pieptul iubitului învăţător, precum singur spune 
în Evanghelia Sa: «Iar la masă era rezemat la pieptul lui Iisus unul dintre 
ucenicii Lui, pe care-1 iubea Iisus. Deci Simon Petru i-a făcut semn acestuia 
şi i-a zis: „întreabă cine este despre care se vorbeşte". Şi căzând acela astfel 
la pieptul lui Iisus, I-a zis: „Doamne, cine este?"» (loan 13,23-2Ş)


O dragoste ca aceasta avea el spre Hristos Domnul, încât putea fără de 
oprelişte să se rezeme pe pieptul Domnului şi să întrebe cu îndrăzneală despre 
taina aceea loan avea către Domnul său dragoste mai multă decât alţii.Pentru 
că, în vremea Patimilor Domnului, toţi, lăsând pe Păstorul lor, au fugit, numai
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el singur privea nedep&rtat spre toate chinurile lui Hristos, pătimind cu inima 
împreună cu D&nsul şi plângând şi tânguindu-se cu Preacurata şi Preane- 
vinovata Fecioară Maria, Maica Domnului. Chiar şi la Cruce şi la moarte, 
dimpreună cu dânsa nu s-a depărtat de Cel Care a pătimit pentru noi, Fiul 
lui Dumnezeu. Şi sub Cruce s-a numit de Dânsul fiu al Preacuratei Fecioare 
Mana. Căci răstignit fiind Domnul pe Cruce, «văzând pe mama Sa şi pe 
ucenicul pe care îl iubea stând alături, a zis mamei Sale: „Femeie, iată fiul 
tiu!" Apoi a zis ucenicului: „Iată mama ta!" Şi din ceasul acela ucenicul a 
luat-o la sine» (loan 19,26-27).


Şi o avea pe ea la sine ca pe mama sa în toată cinstea, şi i-a slujit ei până 
la cinstita şi slăvită ei adormire. Iar la adormire, ducându-se cinstitul şi sfântul 
trup al Maicii lui Dumnezeu la mormânt, Sfântul loan a dus înaintea patului 
ei stâlparea ce strălucea ca o lumină, pe care Arhanghelul Gavriil o adusese 
Preacuratei Fecioare, spunându-i de mutarea ei de pe pământ la Cer.


Iar după adormirea Preasfintei Născătoare de Dumnezeu s-a dus cu 
ucenicul său, Prohor, în Asia, unde-i căzuse lui sorţul, ca acolo să propo
văduiască el cuvântul lui Dumnezeu. Şi mergând se mâhnea, pentru că vedea 
înainte ispitele cele de pe mare, pe care le şi spusese ucenicului său Prohor. Şi 
dacă intrară din Ioppe în corabie şi începură a merge, s-a ridicat o furtună 
mare în ceasul al unsprezecelea din zi şi s-a spart corabia în noaptea aceea, şi 
toţi cei ce erau în corabie înotau prin valurile mării. Iar în ceasul al şaselea 
din zi, i-a aruncat marea vii pe toţi la uscat, ca la cinci stadii de la Seleucia, 
numai singur loan a rămas în mare.


Iar Prohor, plângând mult pentru el, s-a dus în Asia. Şi mergând patruzeci 
de zile, a sosit la un sat ce era lângă mare, şi s-a odihnit de osteneală. Şi privea 
spre mare şi se întrista pentru loan, şi iată, din mare învolburându-se un val, 
s-a izbit de mal cu sunet mare şi l-a dat afară pe loan viu. Deci, a alergat Prohor 
să vadă ce fel de om a aruncat marea şi a aflat pe loan, şi l-a ridicat pe el de la 
pământ şi, cuprinzându-se în braţe, au plâns şi au mulţumit lui Dumnezeu de 
toate. Aşa a petrecut Sfântul loan patruzeci de zile şi patruzeci de nopţi înotând 
în mare şi, cu darul lui Dumnezeu, a rămas viu. Şi au intrat în sat, au cerut 
pâine şi apă şi s-au întărit, iar apoi s-au dus în Efes.


Intrând ei împreună în cetate, i-a aflat pe ei o femeie pe nume Romana, 
însemnată şi vestită până şi la Roma pentru răutatea lucrurilor ei. Ea ţinea 
baia cea de obşte în cetatea aceea. Femeia aceea, prinzându-i pe ei, i-a pus să 
slujească în baie şi îi chinuia rău. însă cu meşteşugirea sa i-a tras pe amândoi 
spre slujba sa, pe loan ca să aprindă focul, iar pe Prohor să toarne apă. Şi au 
petrecut într-o nevoie ca aceea multă vreme.


în baia aceea era un demon, care în toţi anii sugruma pe unul din cei ce 
se spălau într-însa, tânăr sau tânără. Căci, atunci când s-a zidit baia şi s-a
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săpat temelia, au fost îngropaţi acolo de vii un tânăr şi o tânără, după sfat 
idolesc -  şi de atunci a început a se face mereu câte o ucidere ca aceea. Apoi, 
s-a întâmplat în acea vreme de a intrat în baie un copil, anume Domnos, fiul 
lui Dioscorid, mai-marele cetăţii. Pe când se spăla Domnos în baie, a năvălit 
asupra lui dracul şi l-a sugrumat. Şi plângere multă s-a făcut după dânsul şi 
s-a auzit aceasta în toată cetatea Efesului. Dioscorid, înştiinţându-se de aceasta, 
era în mare întristare, încât a şi murit de necaz. Iar Romana se ruga mult 
Artemidei ca să în vieze pe Domnos. Şi, rugându-se, îşi chinuia trupul său, 
dar n-a izbutit nimic.


Iar loan, întrebând pe Prohor despre ceea ce se întâmpla, i-a văzut pe dânşii 
Romana vorbind şi a apucat pe loan şi a început a-1 bate tare, mustrându-1 şi 
ocărându-1. Şi, aruncând pricina morţii lui Domnos asupra lui loan, i-a zis: 
„De nu vei învia pe Domnos, voi despărţi sufletul tău de trup". loan, rugân
du-se, a înviat pe copil şi s-a spăimântat duhul Romanei, zicând că sau 
Dumnezeu, sau fiul lui Dumnezeu este el. Iar loan propovăduia puterea lui 
Hristos şi-i învăţa să creadă întru Dânsul. Apoi a înviat şi pe Dioscorid. Şi Dio
scorid, Domnos şi Romana crezură în Hristos şi se botezară. Deci, a căzut frică 
peste tot poporul şi se mirau de ceea ce se făcuse, şi unii ziceau de loan şi de 
Prohor că simt vrăjitori, iar alţii ziceau că vrăjitorii nu învie morţii. Deci a gonit 
loan duhul cel viclean din baie şi petreceau amândoi în casa lui Dioscorid, 
întărind în credinţă pe cei nou luminaţi şi învăţându-i pe ei viaţa îmbunătăţită.


Intr-o vreme, s-a făcut praznicul Artemidei în Efes, şi tot poporul săr
bătorea, îmbrăcat fiind în haine albe, dănţuind şi jucând lângă capiştea 
Artemidei. Iar aproape de capişte era idolul zeiţei aceleia Suindu-se şi loan la 
un loc înalt, a stat aproape de idol şi mustra cu mare glas orbirea lor, zicân- 
du-le că nu ştiu cui se închină şi că în locul lui Dumnezeu cinstesc pe diavol. 
Iar mulţimea s-a umplut de mânie pentru aceasta şi a început a arunca cu 
pietre asupra lui loan. Dar nici o piatră nu l-a lovit pe dânsul, ci, întorcân- 
du-se, toate loveau pe cei ce le aruncau. Iar loan, întinzându-şi mâinile în sus, 
a început a se ruga şi îndată s-a făcut arşiţă şi zăduf mare pe pământ şi au 
căzut din mulţime bărbaţi, ca la două sute -  şi au murit. Iar ceilalţi, din frica ce 
îi cuprinsese, şi-au venit în fire şi se rugau lui loan ca să câştige milă, căci frică 
şi cutremur căzuse peste dânşii. Iar dacă s-a rugat loan către Dumnezeu, toţi 
morţii au înviat şi toţi au căzut la picioarele lui loan şi, crezând în Hristos, s-au 
botezat. Şi acolo, la un loc care se numea Tîhi, a tămăduit loan pe un slăbănog, 
care zăcea de doisprezece ani şi care, sculându-se, a preamărit pe Dumnezeu.


Şi multe alte semne împlinindu-se de loan, şi străbătând vestea minunilor 
pretutindeni şi văzând diavolul cel ce petrecea în capiştea Artemidei şi înţelegând 
că are să se surpe de dânsul, a luat chip de ostaş asupră-şi şi, plângând cu amar, 
şedea la un loc anume. Iar cei ce treceau pe alăturea îl întrebau pe el de unde este
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şi de ce plânge aşa tare. Iar el zicea: „Eu sunt din Cezareea Palestinei, mai-mare 
peste temniţă, şi mi se dăduse mie să păzesc doi vrăjitori care veniseră de la 
Ierusalim, Prohor şi loan, care erau osândiţi la moarte pentru mulţimea lucrurilor 
rele ale lor, şi dimineaţă era să fie cu amar pierduţi, iar ei, cu vrăjile lor, au fugit 
din lanţun şi din temniţă noaptea, şi am căzut eu în răspundere pentru ei, căci a 
voit să mă piardă guvernatorul, pe mine pentru dânşii, dar eu m-am rugat 
boierului să mă lase să mă duc să-i caut. Şi aud că acei vrăjitori se află aici, dar 
n-am ajutor ca să-i prindă pe ei cineva".


Acestea zicând diavolul, arăta o scrisoare de mărturie pentru aceea şi arăta şi
0 pungă mare de aur, ca să o dea acelora care ar pierde pe nişte vrăjitori ca aceia 


Acestea auzindu-le oarecare ostaşi, le era jale de dânsul şi au pornit cu 
mulţime împotriva lui loan şi a lui Prohor şi, ducându-se în casa lui Dioscorid, 
îi ziceau: „Sau ne dai nouă pe vrăjitori, sau vom arde casa ta". Iar Dioscorid 
voia ca mai bine casa lui să o ardă, decât să le dea lor pe Sfântul loan şi pe 
Prohor. Dar, ştiind loan cu duhul că tulburarea poporului o să iasă în bine, 
s-a dat pe sine şi pe Prohor adunării. ■ ■ ^


Aducându-i cu zgomot mulţimea, ajunseră la capiştea Artemidei. Şi s-a 
rugat loan lui Dumnezeu, încât a căzut îndată capiştea idolească, dar n-a 
vătămat nici un om. Şi a zis Apostolul către diavolul care şedea acolo: „Ţie îţi 
zic, necuratule diavole: spune câţi ani ai de când petreci aici şi de ai pornit tu 
pe poporul acesta asupra noastră?" Iar dracul a zis: „Simt două sute patruzeci 
şi nouă de ani de când petrec aici şi eu am pornit pe poporul acesta asupra 
voastră". Iar i-a zis loan lui: „Ţie îţi poruncesc, în numele lui Iisus Nazari- 
neanul să nu mai petreci în locul acesta!" Şi îndată a ieşit diavolul. Şi s-a 
spăimântat tot poporul şi au crezut mulţi în Hristos. încă s-au făcut şi mai 
mari semne de loan şi multă mulţime de oameni s-a întors la Domnul.


în acea vreme, Domiţian, Cezarul romanilor (81-96), a ridicat prigoană 
mare asupra creştinilor. loan a fost pârât la dânsul şi, prinzându-1 eparhul 
Asiei, l-a trimis legat în Roma, la Cezar, unde, pentru mărturisirea lui Hristos, 
mai întâi l-au bătut, apoi l-au adăpat cu un pahar plin cu venin aducător de 
moarte, dar el nu s-a vătămat de otravă, după cuvântul lui Hristos: „Şi chiar 
ceva dătător de moarte de vor bea, nu-i va vătăma" (Marcu 16,18).


Atunci îl aruncară într-o căldare cu untdelemn foarte încins, dar şi de 
acolo a ieşit nevătămat. Şi strigau mulţimile: „Mare este Dumnezeul 
creştinilor". Şi Cezarul, neîndrăznind să chinuie mai mult pe loan, pentru că 
îl socotea pe el fără de moarte, l-a osândit la surghiun în insula Patmos, precum 
şi în vis a zis Domnul lui loan: „Ţi se cade ţie multe să pătimeşti, şi vei fi 
izgonit într-o insulă, care are mare trebuinţă de tine".


Deci, luând ostaşii pe loan cu Prohor, i-au dus în corabie şi începură a 
călători pe mare. Iar într-una din zile, călătorind ei, şezură oamenii împărăteşti
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la masă şi s-au veselit, având mulţime de bucate şi de băuturi. Dar unul 
dintre dânşii, tânăr fiind, jucându-se, a căzut din corabie în mare şi s-a înecat. 
Atunci veselia lor, întru plângere li s-a întors, iar bucuria în tânguire, pentru 
că nu puteau să ajute cu nimic celui căzut în adâncul mării. Dar, mai ales 
tatăl copilului aceluia, fiind acolo, în corabie, se tânguia foarte şi era cât pe ce 
să se arunce în mare, de n-ar fi fost ţinut de alţii. Ştiind pe loan puternic în 
semne, cu deadinsul toţi l-au rugat ca să-i ajute. Iar el a întrebat pe fiecare 
dintre dânşii pe care Dumnezeu cinsteşte.


Şi ziseră ei unul pe Apollo, altul pe Zeus, altul pe Hercule, iar unii pe 
Asclepias şi alţii pe Artemida Efesului. Şi a zis către dânşii loan: „Atâţia zei 
aveţi şi nu pot să mântuiască un om din înecare?" Şi i-a lăsat pe ei să fie în 
mâhnire, până a doua zi. Iar a doua zi, în ceasul al treilea din zi, fiindu-i jale şi 
lui loan pentru moartea tânărului, s-a rugat lui Dumnezeu cu lacrimi din destul 
şi îndată s-a făcut fierbere în mare şi, ridicându-se spre corabie un val, a aruncat 
pe tânăr viu înaintea picioarelor lui loan. Acest lucru toţi văzându-1, s-au 
spăimântatşi s-au bucurat de tânărul cel întors de la înec. Iar pe loan au început 
a-1 cinsti foarte şi au luat de pe dânsul lanţurile cu care era ferecat.


Odată noaptea, în ceasul al cincilea s-a făcut în mare o furtună grozavă 
şi toţi strigau, deznădăjduindu-se de viaţă. Şi când corabia era aproape să se 
sfărâme, au strigat către loan, rugându-1 să-i ajute şi să roage pe Dumnezeul 
său ca să-i mântuiască din pierzarea aceea Iar el, poruncindu-le lor să tacă, a 
început a se ruga şi îndată a încetat furtuna şi s-a făcut linişte numaidecât.


Altădată, când unul din ostaşi a fost cuprins de durerea pântecelui şi era 
aproape să moară, Apostolul l-a făcut sănătos. Apoi, la o vreme, când li s-a 
sfârşit apa din corabie şi mulţi au slăbit de sete, fiind aproape de moarte, 
loan a zis lui Prohor să umple vasele cu apă din mare şi, când vasele au fost 
pline, a zis: „în numele lui Iisus Hristos scoateţi şi beţi". Şi scoţând, au aflat 
apă dulce, şi bând, s-au răcorit, şi pentru aceasta toţi s-au botezat şi voiau să 
scoată pe loan din legături, ca să meargă oriunde va vrea Dar el îi sfătuia pe 
dânşii să-l ducă la locul ce li s-a poruncit. Şi, ajungând în insula Patmos, au 
dat scrisoarea ighemonului. Iar Miron, socrul ighemonului, a luat pe loan şi 
pe Prohor în casa sa


Miron avea un fiu mai mare, anume Apolonid, iar acela avea în sine un 
drac iscoditor, care spunea cele ce vor să fie. Şi toţi aveau pe Apolonid ca pe 
un prooroc. Dar când a intrat loan în casa lui Miron, Apolonid, s-a făcut 
îndată neştiut. El a fugit într-altă cetate, temându-se să nu izgonească loan 
din-tr-însul duhul cel iscoditor. Apoi, fiind necaz în casa lui Miron pentru 
Apolonid, pentru că se făcuse neştiut, a venit o scrisoare de la dânsul la Miron, 
care îl înştiinţa că loan vrăjitorul l-a izgonit pe el din casă cu farmecele şi că 
nu poate să se întoarcă, până ce nu va pierde pe loan. Iar Miron, citind
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scrisoarea, a alergat la ginerele său ighemonul, spunându-i ceea ce se făcuse.
Iar ighemonul, prinzând pe loan, voia să-l dea pe el spre mâncare fiareloâ ’


loan l-a rugat însă pe ighemon să-i îngăduiască puţin şi să-i dea voie să 
trimită el pe ucenicul său la Apolonid, făgăduindu-se că-1 va întoarce acasă.
Iar ighemonul n-a oprit să fie trimis ucenicul, dar pe loan, legându-1 cu două 
lanţuri, l-a aruncat în temniţă. Şi s-a dus Prohor la Apolonid cu scrisoarea lui 
loan, în care era scris aşa: „loan, Apostolul lui Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, 
iscoditorului duh aceluia ce petrece în Apolonid, îi poruncesc: în numele 
Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh, să ieşi din zidirea lui Dumnezeu şi să 
nu mai intri într-însa nidodată, d afară din insula aceasta singur să fii, în 
locuri fără de apă, iar nu întru oameni!"


Când a ajuns Prohor cu scrisoarea aceasta la Apolonid, îndată a ieşit din- 
tr-însul dracul. Iar Apolonid şi-a venit în fire şi, ca din somn deşteptându-se, 
a plecat cu Prohor, întorcându-se în cetatea sa Dar nu a mers îndată acasă, d 
a alergat mai întâi la loan în temniţă şi, căzând la picioarele lui, îi dădea 
mulţumită pentru că l-a slobozit de duhul cel necurat. Şi, mştimţftndu-se 
părinţii, fraţii şi rudeniile de întoarcerea lui Apolonid, s-au adunat toţi şi 
s-au bucurat şi l-au scos pe loan din lanţuri şi din închisoare.


Apoi Apolonid a-spus despre sine: „Iată, mulţi ani simt de când mă 
odihneam pe patul meu, cuprins de un somn greu; şi, un om, de-a stânga 
patului, stând, m-a scuturat şi m-a deşteptat. Era mai negru decât un trunchi 
pârlit şi putred, iar ochii lui ardeau ca luminile şi m-am cutremurat de frică. 
Iar el a zis către mine: „Deschide-ţi gura ta" şi am deschis-o şi a intrat în gura 
mea şi a umplut pântecele meu şi din ceasul acela mi-a făcut mie cunoştinţă şi 
la bine şi la rău şi pentru toate cele ce se făceau în casă. Iar când a intrat Apostolul 
lui Hristos în casa noastră, atund mi-a zis cel ce şedea în mine: „Să fugi de aid, 
Apolonide, ca să nu mori rău, că acest om este vrăjitor şi are să te omoare pe 
tine". Şi îndată am ieşit şi am fugit In altă cetate. Iar când am vrut să mă întorc, 
nu mă lăsa zicându-mi: „De nu va muri loan, tu nu vei putea să trăieşti în casa 
ta". Venind Prohor în cetatea în care eram, dacă l-am văzut pe e t îndată 
necuratul duh a ieşit din mine cu acelaşi chip cu care a intrat întâi în pântecele 
meu. Şi m-am uşurat de multă greutate, mintea mea s-a îndreptat şi m-am 
făcut sănătos". Auzind acestea toţi au căzut în faţa lui loan. Iar e l  deschizân- 
du-şi gura sa i-a învăţat pe ei credinţa cea în Domnul nostru Iisus Hristos.


Şi au crezut Miron cu femeia şi cu fiii săi şi s-au botezat şi s-a făcut bucurie 
mare în casa lui. Iar, mai pe urmă, şi femeia ighemonului, Hrisippia fiica lui 
Miron, a primit Sfântul Botez cu fiul său şi cu toate slugile sale. Iar după 
dânsa Lavrentie, bărbatul ei, guvernatorul acelei insule, s-a botezat şi şi-a 
lepădat stăpânirea sa, ca să slujească lui Dumnezeu mai cu slobozenie. Şi au 
petrecut loan cu Prohor Un casa lui Miron trei ani, propovăduind cuvântul
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lui Dumnezeu. Şi multe semne şi minuni au făcut acolo cu puterea lui Iisus 
Hristos. Bolnavii i-au tămăduit şi dracii i-au gonit, au răsturnat la pământ 
numai cu cuvântul capiştea lui Apollo cu toţi idolii lui şi pe mulţi, aducând 
la credinţă, i-au botezat.


Era în părţile acelea un vrăjitor, anume Chinops, petrecând în loc pustiu 
şi sfatuindu-se cu necuratele duhuri ani îndelungaţi. Oamenii din insulă îl 
aveau toţi pe acela ca pe un zeu, pentru nălucirile care se făceau de dânsul. 
Iar jertfitorii lui Apollo, mâniindu-se foarte împotriva lui loan pentru risipirea 
capiştei lui Apollo şi pentru că i-a întors pe toţi oamenii la credinţa sa, 
îhvăţându-i în numele lui Iisus Hristos, s-au dus la Chinops şi s-au jeluit 
înaintea lui împotriva Apostolului lui Hristos, rugându-1 pe el să izbândească 
necinstirea idolilor lor. Dar Chinops n-a vrut să meargă în cetate, fiindcă de 
mulţi ani petrecea în locul acela, neieşind de acolo, ci, mai mult primind 
cetăţenii care mergeau la dânsul. însă le-a făgăduit că o să trimită un duh 
viclean în casa lui Miron, ca să ia sufletul lui loan şi să-l dea pe el judecăţii 
celei veşnice. Deci, a doua zi, a trimis la loan pe un mai-mare din viclenele 
duhuri, porundndu-i să aducă la dânsul sufletul lui.


Diavolul, mergând în casa lui Miron, a stat la locul unde era loan. Acesta 
însă, ştiind de acel diavol, i-a zis: „îţi poruncesc ţie, în numele lui Hristos, să 
nu ieşi din locul acesta, până nu-mi vei spune pentru care pricină ai venit 
aid, la mine". Diavolul însă stătea legat de cuvântul lui loan, zicând către 
dânsul* «Jertfitorii lui Apollo au mers la Chinops şi s-au rugat lui, ca să meargă 
în cetate şi să aducă asupra ta moarte şi n-a vrut, zicând: „De mulţi ani trăiesc 
în locul acesta neieşind de aici, şi acum oare să mă ostenesc pentru acel om ce 
este prost şi de nimic? Ci, mergeţi şi vă vedeţi de treabă în calea voastră, iar 
de dimineaţă eu voi trimite un înger al meu, care va lua sufletul lui şi-l va 
aduce la mine şi eu îl voi da pe el judecăţii celei veşnice"».


A zis loan către diavolul acela: „Te-a mai trimis pe tine vreodată undeva 
ca să iei suflet omenesc şi să-l adud la dânsul?" Şi a zis diavolul: „Am fost 
trimis de am omorât, dar suflet n-am luat". Iar loan zise: „Dar pentru ce îl 
ascultaţi pe el?" Şi diavolul zise: „Toată puterea satanei este întru dânsul şi 
are învoire cu boierii noştri şi noi cu dânsul suntem şi Chinops ne ascultă pe 
noi, şi noi pe el". Apoi i-a zis loan: „Eu, Apostolul lui Iisus Hristos, îţi 
poruncesc ţie, duhule viclean, să nu mai intri în locuinţele omeneşti, nici să 
te mai întorci la Chinops, ci să ieşi şi să te munceşti afară din insula aceasta". 
Şi îndată a ieşit diavolul din insulă.


Chinops, văzând că nu se întoarce duhul, a trimis pe altul, dar şi acela a 
pătimit tot aşa. Apoi pe alţi doi din mai-marii întunericului a trimis şi a 
porundt ca unul să intre la' loan, iar altul să stea afară, să-i aducă răspuns lui. 
Intrând un diavol la loan, a pătimit aceleaşi ca şi cei ce au mers mai întâi, iar
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celălalt diavol, care stătea afară, văzând nevoia tovarăşului său, a fugit ţa 
Chinops şi i-a spus ceea ce se făcuse. Chinops s-a umplut de mânie pentru 
aceasta şi, luând toată mulţimea diavolească, a mers în cetate şi s-a bucurat 
toată cetatea văzând pe Chinops, şi toţi, mergând, i se închinau lui. Aflând 
pe loan că învăţa poporul, s-a umplut de multă mânie şi a zis către popor: 
„Oameni orbi, de ce aţi rătăcit din calea adevărului? Ascultaţi-mă pe mine.
De este drept loan şi de sunt drepte cele grăite de dânsul/ să vorbească cu 
mine şi să facă aceleaşi minuni pe care eu le voi face, şi veţi vedea dne din 
noi este mai mare: loan, sau eu? De va fi el mai mare decât mine, voi crede şi 
eu cele grăite şi făcute de dânsul". u


Şi/ luând Chinops pe un tânăr, i-a zis lui: „Tinere, este viu tatăl tău?" Iar 
el i-a răspuns lui: „A murit". Şi a zis Chinops: „Cu ce moarte a murit?" Acela 
a zis: „Corăbier a fost şi, spărgându-se corabia, s-a înecat în mare". Şi a zis 
Chinops către loan: „Acum să-ţi arăţi, Ioane, puterea ta, ca să credem cele 
zise de tine, să pui pe tată, viu, înaintea fiului său!" Şi a zis loan: ,>Nu m-a 
trimis pe mine Hristos ca să ridic pe cei morţi din mare, ci pe oamenii cei 
amăgiţi să-i învăţ". Şi a zis Chinops tuturor oamenilor: „Măcar acum să mă 
credeţi pe mine că loan este înşelător şi vă amăgeşte pe voi. Prindeţi-1 pe el 
şi-l ţineţi, până ce voi aduce pe tatăl tânărului, viu. Şi ţinură pe loan. Chinops 
şi-a întins mâinile şi a lovit cu ele şi a făcut plesnet în mare şi, toţi temân- 
du-se, s-a făcut nevăzut de la ochii lor. Şi toţi şi-au ridicat glasurile lor, zicând: 
„Mare eşti, Chinopse". Şi, de năprasnă, a ieşit Chinops din mare, ţinând, 
precum a zis, pe tatăl tânărului, şi toţi se mirau.


Şi a zis Chinops: „Oare acesta este tatăl tău?" Azis tânărul: „Aşa, doamne", 
şi s-au închinat toţi lui Chinops. Şi popoarele căutau să ucidă pe loan, dar 
i-a oprit pe ei Chinops, zicându-le: „Când veţi vedea mai mari decât acestea, 
atunci să fie chinuit". Şi chemând pe alt om, i-a zis lui: „Dar tu, ai avut fiu?" 
„Da, doamne, dar din zavistie l-a ucis cineva". Şi îndată a strigat Chinops, 
chemând pe nume pe ucigaş şi pe cel ucis, şi amândoi au stat de faţă. Şi a zis 
Chinops acelui om: „Oare acesta este fiul tău?" Şi a zis omul: „Da, doamne". 
Şi a zis Chinops lui loan: „Ce te minunezi, Ioane?" Şi i-a zis loan: „Eu de 
aceasta nu mă minunez". Şi a zis Chinops: „Mai mari decât acestea vei vedea, 
şi atunci te vei minuna şi nu vei muri, până ce nu te voi înfricoşa cu semnele". 
Şi a zis loan lui Chinops: „Semnele tale, degrabă se vor strica".


Iar mulţimea, auzind un cuvânt ca acesta, s-a repezit asupra lui loan şi 
l-a bătut foarte mult, până când a crezut că este mort. Şi a zis Chinops către 
popor: „Lăsaţi-1 neîngropat, ca să-l mănânce păsările cerului". Şi se duseră 
toţi de la acel loc, bucurându-se cu Chinops. Iar după aceasta, auzind Chinops 
că loan învaţă la locul ce se numea „Aruncare de pietre", a chemat pe un 
diavol cu care făcea vrăji. Şi, mergând la locul acela» a zis lui loan: „Gândesc







26 VIAŢA SFÂNTULUI


că mai multă ruşine şi înfruntare să-ţi fac ţie şi pentru aceea te-am lăsat viu. 
Să vii însă la nisipul mării şi vei vedea puterea mea şi te vei ruşina". Şi urmau 
după dânsul acei trei diavoli, de care se părea poporului că Chinops i-a înviat 
din morţi. Şi, lovind tare, cu plesnet, mâinile sale, s-a afundat şi, de la ochii 
tuturor, s-a făcut nevăzut.


Iar mulţimea a strigat: „Mare eşti, Chinopse, şi nu este altul mai mare 
decât tine!" Iar loan a poruncit diavolilor celor ce purtau chip omenesc să nu 
se ducă de la dânsul şi s-a rugat Domnului ca să nu se socotească întru cei vii 
Chinops -  şi aşa a fost. Pentru că, deodată, s-a tulburat marea şi fierbea cu 
valurile şi n-a mai ieşit Chinops din mare, ci a rămas acolo în adâncul mării, 
precum Faraon cel de demult, afundându-se ticălosul. Iar diavolilor acelora 
pe care îi socotea poporul că simt oameni sculaţi din morţi, le-a zis loan: 
„întru numele lui Iisus Hristos Celui răstignit şi a treia zi înviat, să ieşiţi din 
insula aceasta!" Şi îndată s-au făcut nevăzuţi. Iar poporul stăruia, aşteptând 
pe Chinops trei zile şi trei nopţi pe nisip, până când, de foame şi de sete şi de 
arşiţa soarelui, cei mai mulţi dintr-înşii au slăbit şi zăceau fără de glas, dintre 
care trei copii au murit. Iar pe oamenii aceia miluindu-i loan şi rugându-se 
pentru mântuirea lor şi vorbindu-le mult despre credinţă, le-a înviat copiii, 
le-a tămăduit neputincioşii şi, toţi apropiindu-se într-un gând la Domnul, 
s-au botezat şi s-au dus la casele lor, slăvind pe Hristos. Iar loan a mers în 
casa lui Miron şi, vorbind adeseori la popor, îi învăţa în numele Mântuitorului 
Iisus Hristos.


Odată a găsit lângă cale un om bolnav, zăcând cuprins de fierbinţeală -  
şi l-a tămăduit cu semnul Crucii. Acest lucru văzându-1 un iudeu, anume 
Filon, care se întreba cu dânsul din Scriptură, a poftit pe loan în casa lui. Şi 
femeia sa, care era leproasă, a căzut la Apostol şi îndată s-a tămăduit de lepră 
şi a crezut în Hristos. Atunci şi iudeul însuşi a crezut şi a primit Sfântul Botez 
în casa sa. După aceasta, Sfântul loan a ieşit în târg şi s-a adunat la dânsul 
poporul, ca să asculte din gura lui învăţătura cea mântuitoare.


Apoi au venit şi jertfitorii idoleşti, dintre care unul, ispitindu-1 pe Sfântul 
loan, a zis: „învăţătorule, am un fiu olog de amândouă picioarele, mă rog ţie 
să-l tămăduieşti pe el şi, de-1 vei tămădui, voi crede şi eu în Dumnezeul pe 
care tu îl propovăduieşti". Iar Sfântul a zis către dânsul: „Pentru ce ispiteşti 
aşa pe Dumnezeu, Care va arăta aievea vicleşugul inimii tale?" Zicând acestea, 
loan l-a trimis la fiul lui cu aceste cuvinte: „în numele lui Hristos, Dumnezeul 
meu, scoală-te şi vino la mine". Iar el, sculându-se, îndată a venit sănătos la 
Sfântul loan. Tatăl lui însă, pentru acea ispitire, a ologit în acel ceas de 
amândouă picioarele şi a căzut la pământ de cumplită durere şi striga» rugând 
pe Sfântul: „Miluieşte-mă, Sfinte al lui Dumnezeu şi mă tămăduieşte cu 
numele lui Hristos, Dumnezeul tău. Cred că nu este alt Dumnezeu afară de
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El". Deci, milostivindu-se, Sfântul a făcut pe jertfitor sănătos şi, învăţându*d 
credinţa, l-a botezat în numele lui Iisus Hristos.


A doua zi, loan a mers la un loc unde zăcea un om care avea neputinţa 
udului şi care nu se sculase de pe patul său şaptesprezece ani. Pe acesta 
Apostolul l-a tămăduit cu cuvântul şi l-a luminat cu Sfântul Botez. Apoi, în 
acea zi, a trimis la loan antipatul, care se dusese la Lavrentie, ginerele Iui 
Miron, rugându-1 foarte mult să vină în casa lui, căci femeii lui, fiind 
însărcinată, îi venise ceasul naşterii şi suferea cumplit, neputând să nască. 
Sfântul a mers degrab; şi numai cât a păşit cu piciorul pe pragul casei, îndată 
femeia a născut şi i s-a uşurat durerea. Văzând aceasta, antipatul a crezut în 
Hristos, cu întreagă casa sa.


Petrecând loan acolo trei ani, s-a dus în altă cetate, care era la cincizeci 
de stadii depărtare, în care locuitorii erau întunecaţi cu întunericul închinării 
la idoli. Intrând el acolo, a văzut pe popor făcând praznic idolilor, precum şi 
pe nişte tineri legaţi; şi a întrebat pe imul din cei ce stăteau acolo: „Pentru ce 
sunt legaţi tinerii aceştia?" Omul acela i-a răspuns: „Avem pe maţele zeu 
Lup, căruia acum îi săvârşim praznicul, deci aceluia or să i se junghie tinerii 
aceştia spre jertfă". loan a rugat pe omul acela ca să-i arate şi lui pe acel zeu 
al său. Iar el a zis: „De vrei să-l vezi pe el, să aştepţi până la al patrulea ceas 
din zi şi vei vedea jertfitorii cu poporul, mergând la locul unde se arată zeul, 
vei merge şi tu cu dânşii şi vei vedea pe zeul Lup". Iar loan i-a zis: „Te văd pe 
tine om bun, iar eu sunt nou-venit aici, mă rog ţie ca tu însuţi să mă dud 
îndată la acel loc, căd doresc foarte mult să văd pe zeul vostru şi, de mi-4 vei 
arăta, îţi voi da un mărgăritar de mare preţ".


El, luând pe loan, l-a dus şi i-a arătat un loc de luncă noroios şi plin de 
apă şi i-a zis: „De aici iese Lup, zeul nostru şi se arată la popor". loan aştepta 
ded ieşirea acelui zeu şi, iată, aproape de al patrulea ceas din zi, s-a arătat 
diavolul în chip de lup prea mare, ieşind din apă, pe care Sfântul loan, 
legându-1 cu numele lui Hristos, l-a întrebat: „De câţi ani locuieşti aid?* 
Diavolul i-a răspuns: „De şaptezed de ani". Iar Apostolul lui Hristos a zis: 
„îţi poruncesc ţie, în numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh, să ieşi din 
insula aceasta şi să nu mai vii nidodată aici!" Şi îndată diavolul s-a stins.


Omul acela, văzând ceea ce se făcuse, s-a spăimântat şi a căzut la pidoarde 
Sfântului loan. Iar el l-a învăţat pe dânsul sfânta credinţă şi i-a zis: «Iată, îţi 
dau mărgăritarul pe care ţi l-am făgăduit". în acea vreme, jertfitorii, având 
cuţite în mâini, au ajuns la locul acela cu tinerii cei legaţi şi popor mult cu 
dânşii, aşteptând ieşirea lupului, vrând să-i junghie pe tineri spre mâncarea 
lui. Dar, după ce au aşteptat mult, neputând să mai îngăduie, loan s-a apropiat 
de dânşii şi i-a rugat, zicând: „Dezlegaţi pe tinerii cei nevinovaţi, că iată nu 
mai este Lup, zeul vostru. Acesta era diavol, pentru că puterea lui Esus Hristos
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l-a biruit şi I-a alungat". Ei, auzind că a pierit Lup, s-au înfricoşat şi, aşteptând 
mult pe zeul lor şi neaflându-1, au dezlegat pe tineri şi i-au lăsat slobozi şi 
sănătoşi. Atunci Sfântul loan a început a le propovădui pe Hristos şi a le 
arăta greşeala lor, din care mulţi, crezând, s-au botezat.


Era în acea cetate o baie, în care spălând u-se, fiul jertfi torului lui Zeus a 
fost sugrumat de diavolul cel ce petrecea acolo Auzind aceasta tatăl lui, a alergat 
cu mare plângere la Sfântul loan, rugându-1 ca să-l învieze pe fiul său, făgăduind 
să creadă în Hristos. Sfântul a mers cu dânsul şi a înviat pe mort cu numele lui 
Hristos. A întrebat apoi pe tânăr care a fost pricina morţii lui. El a răspuns: 
„Spălându-mă, a ieşit ceva negru din apă, m-a apucat şi m-a sugrumat". Deci 
Sfântul loan cunoscând că diavolul locuieşte în baia aceea, l-a jurat pe el şi l-a 
întrebat: „Cine eşti tu şi de ce locuieşti aici?" Diavolul a răspuns: „Eu sunt 
acela pe care tu în Efes, l-ai izgonit din baie; şi stau aici de şase ani, supărând 
poporul". Atunci Sfântul loan l-a izgonit pe el şi din hotarul acela. Văzând 
aceasta, jertfitorul a crezut în Hristos şi s-a botezat cu fiul şi cu toată casa sa 


După aceasta a ieşit loan puţin la târg, unde s-a adunat lumea din toată 
cetatea ca să asculte cuvântul lui Dumnezeu. Şi iată, o femeie a căzut la 
picioarele lui, rugându-1 cu lacrimi să-l tămăduiască pe fiul ei îndrăcit, pentru 
care îşi cheltuise mai toată averea la doctori. Sfântul a poruncit să-l aducă la 
dânsul şi, deîndată ce trimişii au spus îndrăcitului că este chemat de loan,, 
îndată a ieşit diavolul dintr-însul şi tânărul, venind sănătos la Sfântul, a crezut 
în Hristos şi s-a botezat dimpreună cu maica sa


In aceeaşi cetate era o capişte vestită a idolului Dionisie, pe care în
chinătorii de idoli îl numeau „tată slobod". La praznicul acestuia adunân- 
du-se acolo bărbaţi şi femei, dănţuiau cu mâncări şi băuturi. Şi îmbătându-se, 
făceau fărădelegi mari în cinstea spurcatului idol. Acolo mergând loan în 
vremea praznicului lor, îi mustra pentru spurcata lor sărbătoare. Iar jertfitorii, 
care erau foarte mulţi, prinzându-1 pe el, l-au bătut şi, trăgându-1 afară, l-au 
lăsat legat şi s-au întors iar la dănţuirile lor. Apoi Sfântul loan s-a rugat lui 
Dumnezeu ca să nu le rabde lor o fărădelege ca aceea şi, îndată, capiştea a 
căzut din temelie şi i-a ucis pe toţi jertfitorii. Iar ceilalţi, tremurând, dezlegară 
pe Sfântul şi-l rugau pe el să nu-i piardă şi pe dânşii cu ceilalţi.


In aceeaşi cetate era un vrăjitor vestit, pe nume Nukian. Acesta în- 
ştiinţându-se de căderea capiştei şi de pierzarea jertfitorilor, s-a mâniat foarte 
şi, venind la Sfântul loan, i-a zis: „Nu ai făcut bine că ai stricat capiştea lui 
Dionisie şi ai pierdut pe jertfitorii lui, căci tot poporul se mânie foarte 
împotriva ta pentru aceasta Deci, rogu-mă ţie, ca să-i învii pe ei, precum ai 
înviat pe fiul jertfitorului în baie şi eu voi crede în Dumnezeul tău". Răspuns-a 
Sfântul: „Pricina pierzării le-a fost fărădelegea lor. Pentru aceea nu sunt 
vrednici ca să vieţuiască aici, ci să se muncească în iad". Răspuns-a Nukian:
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„De nu poţi tu să-i învii, iată eu, cu numele idolilor mei, voi face să învie 
credincioşii zeilor, şi capiştea o voi alcătui întreagă. Dar atunci nici tu nu vei 
scăpa de moarte".


Aceasta zicând, se despărţiră. loan s-a dus să înveţe poporul, iar Nukian 
s-a dus la locul capiştei ce căzuse şi a înconjurat-o pe ea, vrăjind. Şi a făcut 
aceasta, că statură doisprezece diavoli în chipul jertfitorilor celor ucişi, cărora 
le-a poruncit să meargă după dânsul şi să ucidă pe loan. Şi ziseră diavolii: 
„Noi nu numai a-1 ucide nu putem, ci nici a ne arăta, la locul unde este el. Iar 
de vrei să moară loan, mergi şi adu aici poporul, ca, văzându-ne pe noi, să se 
mânie asupra lui loan şi să-l piardă pe el".


Ducându-se, Nukian a aflat mult popor ascultând învăţătura Sfântului 
loan, apoi cu mare glas a strigat: „O, nepricepuţilor, pentru ce v-aţi dat pe 
voi să vă amăgească străinul acesta care a pierdut capiştea voastră, împreună 
cu jertfitorii? Dacă îl veţi asculta cu luare aminte, o să vă piardă. Veniţi cu 
mine şi veţi vedea pe jertfitorii voştri, pe care eu i-am înviat. încă şi capiştea 
voastră cea risipită, înaintea ochilor voştri o voi ridica, lucru pe care loan nu 
poate să-l facă". Iar ei, fără de minte fiind, au lăsat pe loan şi cu toţii au mers 
după dânsul. Sfântul însă, pe altă cale, a ajuns cu Prohor înaintea lor, acolo 
unde diavolii aceia erau în chip de jertfitori înviaţi.


Deci, văzând diavolii pe loan, îndată au pierit; şi iată, Nukian a venit cu 
poporul. Şi fiindcă n-au aflat pe diavoli, s-au supărat foarte şi Nukian a început 
iarăşi a înconjura capiştea cea risipită, vrăjind şi chemându-i pe dânşii, dar 
nimic n-a izbutit. Apoi, s- a înserat şi, mâniindu-se poporul, voia să ucidă pe 
Nukian, pentru că i-a amăgit şi i-a înstrăinat de Sfântul loan. Iar alţii au zis: 
„Luându-1, să-l ducem pe el la loan şi, ce ne va zice nouă, aceea să-i facem".


Auzind aceasta Sfântul, a apucat pe aceeaşi cale înaintea lor şi a ajuns 
primul la locul acela, unde poporul, aducând pe Nukian înaintea Sfântului 
loan, a zis: „Acest amăgitor şi vrăjmaş al tău a gândit să te piardă! Ce zici să-i 
facem?" Sfântul le-a zis: „Să-i daţi drumul, ca să se pocăiască!"


A doua zi, loan învăţa iar poporul să creadă în Hristos şi mulţi dintre 
dânşii, crezând, se rugau ca să se boteze de loan. Dar, când loan i-a dus la 
râu, Nukian a prefăcut cu farmecele sale apa în sânge. Sfântul a orbit cu 
rugăciunea pe Nukian şi, făcând apa iar curată, a botezat într-însa pe toţi cei 
ce au crezut.


Cu aceasta biruindu-se, Nukian şi-a venit în simţire şi, căindu-se cu 
adevărat, a rugat pe Apostol să-i fie milostiv lui. Iar Sfântul loan, văzând 
pocăinţa lui, l-a învăţat din destul şi l-a botezat şi îndată a văzut şi a dus pe 
loan în casa sa, în care, când a intrat loan, deodată toţi idolii au căzut şi s-au 
sfărâmat ca praful. Această minune văzând-o casnicii lui, s-au înfricoşat şi, 
crezând, s-au botezat cu toţii.
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Era o femeie văduvA în cetatea aceea, bogată şi frumoasă, anume 
Procliania Aceasta având un fiu frumos la vedere, cu numele Sosipatru, s-a 
aprins prin diavolească lucrare asupra lui şi se sârguia cu totul să-l tragă pe 
el la a ei fărădelege. Dar, fiul ei, priceput fiind şi urând-o pe ea pentru nebunia 
aceea, a fugit de dânsa şi a mers la locul unde Sfântul loan învăţa atunci. Şi 
asculta cu dulceaţă cuvintele Apostolului. Iar loan, cu Duhul Sfânt, pe toate 
cele de dânsul gândite văzându-le, l-a luat deoparte şi-l învăţa să-şi cinstească 
mama, numai să nu o asculte la lucrul cel neiertat de lege, nici să spună cuiva 
de aceasta, d  să acopere greşeala mamei sale. Dar Sosipatru n-a vrut să se 
întoarcă în casa mamei sale, cu toate că, a patra zi, aflându-1 Procliania, l-a 
apucat de haină, trăgându-1 cu sila acasă.


La acest ţipăt a sosit antipatul, care nu de mult venise în cetatea aceea şi a 
întrebat pentru ce femeia trage aşa pe acel tânăr. Iar mama, ascunzându-şi 
gândul său cel fărădelege, a aruncat clevetire asupra fiului, cum că ar fi vrut 
să-i facă ei silă, şi-şi rupea părul său, cu plângere răcnind. Acestea auzindu-le, 
antipatul a crezut minduna ti şi a judecat pe nevinovatul Sosipatru, osândin- 
du-1 să fie cusut într-un sac de piele, în care se aflau cumplite jivine, şi să fie 
aruncat în mare. înştiinţându-se de aceasta, loan a mers la antipat, unde a dat 
pe faţă nedreapta judecată şi l-a mustrat, pentru a fi osândit la moarte pe 
nevinovatul tânăr, necercetând bine pricina Iar Procliania a grăit şi asupra 
Sfântului loan, cum că acest amăgitor a învăţat pe fiul ei la această răutate. 
Auzind acestea antipatul, a poruncit ca in acelaşi sac, să-i coasă pe Sfântul 
Apostol şi pe Sosipatru, dimpreună cu felurite jivine şi să-i înece. Iar Sfântul 
loan s-a rugat şi îndată s-a cutremurat pământul. Şi mâna antipatului, aceea 
cu care a arătat asupra Sfântului, s-a uscat. Iar Proclianiei i s-au uscat amândouă 
mâinile şi ochii i s-au întors.


Văzând acestea judecătorul s-a spăimântat foarte tare şi toţi cei ce erau 
acolo au căzut la pământ de frică. Şi a rugat pe loan să-l miluiască pe el şi 
să-i tămăduiască mâna cea uscată. Iar loan, învăţându-1 despre dreapta 
judecată şi despre credinţa cea în Hristos, l-a tămăduit şi l-a botezat în 
numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh. Şi aşa s-a mântuit de ispită şi 
de moarte nevinovatul Sosipatru, iar judecătorul a cunoscut pe adevăratul 
Dumnezeu.


De frica aceea Procliania a fugit la casa ei, având asupra sa pedepsirea lui 
Dumnezeu. Iar Apostolul şi cu Sosipatru au mers împreună la casa ei. Sosipatru 
nu vroia să meargă la mama sa Dar loan îl învăţa să nu fie rău, încredinţân- 
du-1 că, de acum, nu va mai auzi de la mama sa nid o fărădelege pentru că s-a 
înţelepţit, lucru care s-a şi întâmplat. Când au intrat în casa ei, Apostolul cu 
Sosipatru, Procliania a căzut îndată la picioarele Apostolului, mărturisindu-se 
cu plângere şi căindu-se de toate greşelile. Şi, tămăduind-o de durere şi







învăţând-o la credinţă şi la curăţie, Apostolul a botezat-o cu toată casa ei. Şi aşa 
înţelepţindu-se, Procliania şi-a petrecut zilele sale în mare pocăinţă.


In acea vreme, a fost ucis împăratul Domiţian, iar după dânsul a luat 
scaunul Romei Nerva (96-98), om foarte bun. Acesta a slobozit pe toţi cei ce 
erau sub pedepse. Atunci loan, slobozindu-se din surghiun, a socotit 
deocamdată să se întoarcă la Efes, căci aproape tot poporul ce era în Patinos 
îl întorsese la Hristos.


înştiinţându-se creştinii din Patmos de un aşa gând, l-au rugat să nu-i 
părăsească pentru totdeauna. Apoi, pentru că Sfântul loan n-a vrut să rămână 
cu dânşii, ci a dorit să se întoarcă la Efes, atunci l-au rugat ca, măcar Evanghelia 
pe care a scris-o acolo să le-o lase lor, întru pomenirea învăţăturii sale. Căd, 
odinioară, poruncind post pentru toţi, a luat cu sine pe ucenicul său, Prohor 
şi a ieşit din cetate ca la cinci stadii şi s-a suit într-un munte înalt, unde trei 
zile a petrecut în rugăciune. Iar după acele trei zile s-a făcut tunet mare şi 
fulgere şi s-a cutremurat muntele, iar Prohor a căzut la pământ de frică. loan, 
întorcându-se la dânsul, l-a ridicat şi l-a pus de-a dreapta sa şi i-a zis: „Să 
scrii cele ce vei auzi din gura mea". Şi iar ridicându-şi ochii spre Cer, s-a 
rugat şi, după rugăciune, a început a grăi: „La început era Cuvântul" (loan 1, 
1) şi celelalte. Iar ucenicul, cu luare-aminte a scris toate cele ce a auzit din 
gura lui. Şi a scris Sfânta Evanghelie pe care, pogorându-se din munte, a 
poruncit lui Prohor să o prescrie. Şi a vrut ca pe cea prescrisă să o lase
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creştinilor în Patmos, după rugămintea lor, iar pe cea dintâi a ţinut-o la sine. 
In aceeaşi insulă a scris Sfântul loan cu mâna sa şi Apocalips ,̂ pentru că, postind 
în munte câteva zile, a văzut negrăitele descoperiri ale lui Dumnezeu, şi prin 
scrisoare le-a dat pe acelea credincioşilor.


Mai înainte de plecarea sa din insula aceea, a înconjurat cetăţile şi satele 
dimprejur, întărind pe fraţi în credinţă. Şi i s-a întâmplat lui a fi într-un sat, în 
care un jertfitor al lui Zeus, anume Euharis, avea un fiu orb, care de mult 
dorea să-l vadă pe loan. Deci, auzind că loan a venit în satul lor, a alergat la 
dânsul, rugându-1 pe el ca, venind în casa lui, să-i tămăduiască fiul. Iar loan, 
văzând că are să câştige suflete omeneşti, a mers în casa jertfitorului şi a zis 
fiului celui orb: „In numele Domnului meu Iisus Hristos, vezi!" Şi îndată a 
văzut. Auzind aceasta, Euharis a crezut în Hristos şi s-a botezat cu fiul său.


în toate cetăţile acelei insule Sfântul loan a aşezat bine sfintele biserici, 
punându-le lor episcopi şi preoţi şi, învăţându-i pe ei cu îndestulare, i-a 
mulţumit pe toţi şi s-a întors la Efes. Şi l-au petrecut pe el credincioşii cu plângere 
şi cu tânguire multă, nevrând să se lipsească de un soare ca acela, care cu 
învăţătura sa a luminat ţara lor. Iar el, intrând în corabie, i-a binecuvântat pe 
toţi şi s-a dus. Apoi ajungând el la Efes, l-au întâmpinat credincioşii cu negrăită 
bucurie, strigând şi zicând: „Bine este cuvântat cel ce vine întru numele 
Domnului" şi l-au primit cu cinste. Şi aici petrecând, n-a încetat niciodată lucrul, 
învăţând totdeauna poporul şi povăţuindu-1 la calea mântuirii.


încă nu se cuvine a tăcea şi pe aceasta pe care ne-o mărturiseşte Clement 
Alexandrinul. Odată, pe când umbla în Asia prin cetăţi, Apostolul a văzut 
un tânăr pornit din fire a face binele, pe care, luându-1, l-a învăţat şi l-a botezat. 
Apoi, vrând să se ducă de acolo în altă parte la propovăduirea Evangheliei, 
înaintea tuturor a încredinţat pe tânărul acela episcopului acelei cetăţi, ca să-l 
înveţe pe el la tot lucrul bun. Iar episcopul, luând pe tânăr, l-a învăţat pe el 
Sfânta Scriptură. Dar nu se îngrijea de dânsul aşa precum îi era datoria, nici 
nu-i dădea o învăţătură ca aceea care se cuvine tinerilor, d  l-a lăsat în voia 
lui, încât, după puţină vreme a început tânărul a vieţui rău, a se îmbăta şi a 
fura Apoi, s-a apucat de tovărăşie cu tâlharii, care, luându-1, l-au dus în pustie 
şi, suindu-1 în munte, l-au făcut căpitan al bandei lor şi făceau războire cu 
silă la drumul mare.


Iar, după câtăva vreme întorcându-se loan, a venit în cetatea aceea şi, 
auzind de tânăr că s-a îndărătnicit şi s-a făcut tâlhar, a zis către episcop: 
„Să-mi dai amanetul pe care ţi l-am lăsat spre pază, ca în nişte mâini 
credincioase. Să-mi aduci tânărul pe care înaintea tuturor ţi l-am încredinţat, 
ca să-l înveţi frica lui Dumnezeu". Iar episcopul a zis cu plângere: „A pierit 
tânărul, a murit cu  sufletul, iar cu trupul face tâlhărie pe la drumuri". Iar 
loan a zis episcopului: „Oare, aşa se cădea ţie să păzeşti sufletul fratelui tău?
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13
-cil


Să-mi dai un cal şi un om, ca să mă ducă să-l caut pe acela pe care tu l-ai 
pierdut". Şi, plecând, când a sosit loan la tâlhari, i-a rugat pe ei să-l ducă la 
căpitanul lor, iar aceştia l-au dus. Văzând tânărul pe Sfântul loan, s-a ruşinat 
şi, sculându-se, a fugit în pustie. Dar loan, uitându-şi bătrâneţile sale, alerga 
după dânsul, strigând: „mtoarce-te, fiul meu, la părintele tău şi nu te dez- 
nădăjdui de greşeala ta, primesc eu păcatele tale asupra mea. Deci, stai şi mă 
aşteaptă, că Domnul m-a trimis la tine!"


Apoi, întorcându-se tânărul, cu cutremur şi cu ruşine mare, a căzut la 
picioarele Sfântului loan, neîndrăznind a căuta la faţa lui. Iar loan, arătân- 
du-i părintească dragoste, l-a cuprins pe el, sărutându-1 şi, luându-1, l-a dus 
cu bucurie în cetate, căci aflase oaia cea pierdută. Apoi l-a învăţat pe el mult, 
povăţuindu-1 la pocăinţă, în care bine ostenindu-se tânărul, a plăcut lui 
Dumnezeu. Şi câştigând iertare de greşelile sale, s-a mutat cu pace la Domnul, 


în aceeaşi vreme era un creştin care ajunsese în mare sărăcie şi, neavând 
ce să-şi plătească datoriile sale, s-a hotărât, din preamare deznădejde, să se 


■j lucidă, rugând pe un fermecător evreu să-i dea să bea ceva de moarte. Acela,
un vrăjmaş al creştinilor şi prieten al diavolilor, i-a dat acea băutură 


aducătoare de moarte. Iar creştinul, luând de la dânsul otrava purtătoare de 
j raoarte, a mers la casa lui, dar stătea la îndoială şi se temea, neştiind ce să focă. 
Njlai pe urmă, însemnând cu Cruce paharul, l-a băut, dar nimic nu s-a vătămat


— ‘cde dânsul, pentru că semnul Crucii luase din pahar toată otrava. Atunci se 
”  ;Smira mult în sine că este sănătos şi nu simte nid o durere. însă, neputând 


Suferi supărările de la datomid, iar a mers la evreul acela ca să-i dea o otravă 
| mai puternică şi, luând-o, a mers la casa lui. Gândindu-se mult, iar a făcut 
semnul Sfintei Crud asupra paharului aceluia şi l-a băut, dar nimic n-a pătimit 
Şi iar a alergat la evreu, arătându-i-se lui sănătos şi ocărându-1 că este neiscusit 
în meşteşugul său. Evreul, cutremurându-se, l-a întrebat ce a făcut când a băut 
otrava. Creştinul i-a zis: „Nimic altceva, decât numai cu Sfânta Cruce am 
însemnat paharul". A tund evreul a cunoscut că puterea Sfintei Crud alungă 
moartea, însă, vrând să afle adevărul, a dat din aceeaşi otravă unui câine şi, 
bând din ea, îndată a murit înaintea lui. Văzând aceasta, evreul a alergat la 
Apostolul loan cu acel creştin, spunându-i cele ce li s-au întâmplat lor. Sfântul 
l-a învăţat pe evreu să creadă în Hristos şi l-a botezat. Iar creştinului celui sărac 
i-a poruncit să aducă o sarcină de fân, pe care Apostolul l-a prefăcut în aur cu 
semnul Crucii şi cu rugădunea, porundndu-i ca din acel aur să-şi plătească 
datoriile sale la cămătar, iar cu restul să-şi hrănească pe cei ai casei Iui. Apoi 
s-a dus Apostolul la Efes şi, petrecând în casa lui Domnos, a adus o mare 
mulţime la Hristos şi a făcut nenumărate minuni.


împlinindu-se toţi anii lui o sută şi câţiva, a ieşit din casa lui Domnos cu 
cei şapte ucenici ai săi şi, mergând la un loc oarecare, le-a porundt să şadă
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acola Şi era spre ziuă. Iar el, ducându-se ca la o aruncătură de piatră, s-a 
rugat. După aceea, săpând ucenicii un mormânt în chipul Crucii, de lungimea 
staturii sale, precum le-a poruncit, a zis lui Prohor să meargă la Ierusalim şi 
acolo să petreacă până la sfârşitul său. învăţându-şi ucenicii şi sărutându-i, 
le-a zis: „Trăgând pământul, mama mea, acoperiţi-mă". Şi l-au sărutat ucenicii, 
acoperindu-1 până la genunchi. Iar el, sărutându-i pe ei, l-au acoperit până la 
grumaji, şi au pus pe faţa lui o basma, şi aşa l-au sărutat, plângând foarte 
tare, apoi l-au acoperit cu totul. Auzind fraţii cei din cetate de aceasta, au 
mers şi au săpat mormântul lui şi n-au aflat trupul Apostolului şi s-au întors, 
plângându-1 mult. După aceea, mergeau adeseori la mormântul lui şi acolo 
îşi săvârşeau rugăciunile către Dumnezeu, chemând în ajutor şi spre mijlocire 
pe Sfântul loan.


Apoi, în fiecare an, în ziua de 8 mai, a început a ieşi din mormântul lui 
un praf subţire, făcător de minuni, pe care credincioşii, luândurl> tămăduiau 
neputinţele şi patimile ce erau în popor. Pentru aceea, s-a aşezat într-această 
zi, precum şi m ziua a douăzeci şi şasea a lunii septembrie, să-1 lăudăm cu 
bisericeşti cântări şi să-l fericim pe acest plăcut al lui Dumnezeu, care mai 
mult decât alţii a fost iubit lui Dumnezeu. Fie ca, prin rugăciunile Sfântului 
Apostol şi Evanghelist loan, să câştigăm şi noi tămăduire de bolile noastre 
cele sufleteşti şi trupeşti şi să ne învrednicim a fi plăcuţi şi iubiţi lui Hristos, 
Dumnezeul nostru. Amin.







TALCU IREA  
S F I N T E I  
EVANGHELII 
DE LA IOAN


S F Â N T U L  T E O F IL A C T  A R H IE P IS C O P U L  B U L G A R IE I


ÎNAINTECUVÂNTARE


Puterea Sfântului Duh „întru neputinţă se săvârşeşte [desăvârşeşte]"
-  precum este scris şi credem (2 Corinteni 12,9). Iar „întru neputinţă" nu 
numai [în cea] a trupului, ci şi a cuvântului şi a înţelepciunii celei ce se 
află în limbă [grăire]. Iar aceasta este arătată din multe -  adică din [multe] 
altele -  iar meii vârtos [cu prisosinţă] din ceea ce se vede la marele Cu
vântător de Dumnezeu şi frate al Domnului după dar. Căci acesta [loan] 
era din tată pescar şi acelaşi meşteşug cu tatăl său uneltind [lucrând], nu 
numai că nu era învăţat în învăţătura cea elinească şi evreiască, ci era cu 
totul necărturar -  precum şi dumnezeiescul Luca grăieşte pentru dânsul 
în Faptele Apostolilor (4,13). Pentru că şi patria lui era de rând [simplă] şi 
nenumită [nevestită, fără renume], întrucât nu era lăcaş de meşteşug1 
cuvântător, ci pescăresc; căci Betsaida l-a născut [dat] pe acesta [loan].


însă cel ce era întru acest chip -  cel necărturar, cel nenumit [nevestit], 
cel ce nu avea nici un lucru slăvit -  vezi ce fel de Duh a dobândit, încât 
cele ce nici unul din ceilalţi Evanghelişti nu ne-au învăţat, loan pe acestea


1 [1805] Meşteşugul e iscusinţa care umblă după cale şi după r&nduială [de împlinire 
în fapt], iar osebirile meşteşugurilor sunt două: unele din ele sunt cuvântătoare, iar altele 
lucrătoare. Cuvântătoare sunt cele ale gramaticii, ale retoricii şi ale altora ca aceste* iar 
lucrătoare sunt cele ale teslăriei, ale fierăriei şi cele asemenea lor.
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le-a tunat2. Căci, fiindcă aceia s-au îndeletnicit la întruparea lui Hristos şi 
nimic mai arătat şi mai descoperit pentru Fiinţa Lui cea mai înainte de 
ved nu au zis, frică fiind ca nu cumva vreunii care se târăsc pe jos şi nimic 
înalt nu pot a înţelege, să socotească [cugete] că Hristos atunci a venit 
întâi întru fiinţare, când S-a născut din Maria, iar nu mai înainte de veci 
S-a născut din Tatăl. Pe care [cugetare] -  cu adevărat -  a pătimit-o Pavel 
din Samosata3. Pentru aceasta marele loan pentru Naşterea cea de Sus 
scrie, măcar că nid întruparea Cuvântului nepomenită nu o a lăsat -  pentru 
că zice: „şi Cuvântul trup S-a făcut" (loan 1,14).


Iar precum zic unii, l-au şi poftit [îndemnat] pe el pravoslavnicii [drept- 
credindoşii] ca să scrie despre Naşterea cea de Sus [a Domnului Hristos], 
fiindcă se arătaseră nişte eretid în zilele acelea, care dogmatiseau [învăţau] 
că Iisus este simplu om4. Cu adevărat, se zice că atunci, după ce Sfântul 
[loan] a citit cărţile celorlalţi Evanghelişti, i-a lăudat pe aceia pentru 
adevărata povestire a toate şi le-a judecat că [toate cele scrise] sunt 
sănătoase şi nimic spre harul Apostolilor nu au zis5. Iar cele ce nu le-au zis 
arătat aceia, sau cu totul le-au lăsat [trecut cu vederea], pe acestea el pe 
larg le-a arătat şi le-a adăugit prin Evanghelia sa, pe care a şi scris-o în 
ostrovul ce se numeşte Patmos, izgonit fiind [acolo loan] după treizeci şi 
doi de ani de la înălţarea Domnului.


Şi Ii era loan iubit Domnului mai mult decât toţi ucenicii, ca acela care 
era fără de răutate şi blând şi cu obiceiuri preabune şi, ca acela ce era curat 
la inimă -  adică feciorelnic -  pentru care dar, încă şi bogoslovia [de 
Dumnezeu cuvântarea] i s-a încredinţat şi întru tainele cele nevăzute de 
cei mulţi s-a desfătat. Căci „fericiţi" -  zice -  „cei curaţi cu inima, că aceia 
vor vedea pe Dumnezeu'7 (Matei 5 ,8).


2 „Le-a tunat" în înţelesul de „le-a grăit cu putere multă". însuşi Mântuitorul i-a 
numit pe loan şi pe fratele său, Iacov, „fiii tunetului" (Marcu 3 ,17).


3 Pavel din Samosata a fost episcop de Antiohia (260-269) şi, totodată, procurator şi 
sfetnic al reginei Palmirei, Zenobia, care în acea vreme îşi întinsese stăpânirea şi asupra 
Siriei. Descnerile contemporane ni-1 arată pe Pavel din Samosata ca fiind un om de lume, 
bogat, mândru, vanitos, iubitor de slavă şi de fast. El învăţa că Dumnezeu este o singură 
Persoană, logosul şi înţelepciunea dumnezeiască fiind în El, însă nu ca persoane sau ipostase, 
d ca atribute sau facultăţi nepersonale. Aşadar, pentru Pavel din Samosata Hristos era un 
simplu om. Erezia lui antitrinitară a fost condamnată la sinoadele ţinute între anii 264-269 
la Antiohia, în urma cărora ierarhul eretic a şi fost scos din scaunul episcopal.


4 Adică tăgăduiau că firea dumnezeiască şi firea omenească sunt unite în chip 
neamestecat şi neschimbat în Persoana Mântuitorului Iisus Hristos.


5 „Nimic spre harul Apostolilor nu au zis" — în înţelesul că toate cele scrise în 
Evanghelii nu i-a favorizat în nid un fel pe Apostoli.
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A fost încă şi rudenie Domnului. Şi cum [anume a fost rudenie}? 
Ascultă: Iosif, logodnicul Preacuratei Născătoare de Dumnezeu a dobândit 
din femeia lui cea dintâi şapte prunci: patru parte bărbătească şi trei parte 
femeiască -  Marta, Estera şi Salomeea Al acestei Salomeea îi era fiu loan 
[Evanghelistul]. Deci se află [arată] Domnul că îi este unchi lui loan, fiindcă 
losif este „tată"6 Domnului (Luca 3 ,23; 4,22; loan 1,45; 6,42), iar Salomeea 
îi este fiică acestui Iosif. Aşadar, Salomeea e socotită „soră" a Domnului 
(Matei 13,56; Marcu 3,32; 6,3) şi pentru aceasta şi loan -  fiul acesteia -  e 
socotit nepot Domnului.


Încă, poate, nu este cu necuviinţă a tâlcui şi numele maicii lui [loan] şi 
al însuşi Evanghelistului. Mama care se cheamă Salomeea se tâlcuieşte 
„paşnică". Iar loan -  „dar al ei". Deci cunoască tot sufletul că pacea cea 
către oameni şi cea din suflet dinspre patimi, maică se face dumnezeiescul 
dar şi îl naşte pe acesta întru noi. Căd sufletul cel turburat şi care încă 
[mai] are pricini şi către alţi oameni şi către sine însuşi, nu este cu putinţă 
a se învrednici de dumnezeiescul dar.


încă am socotit şi oarecare lucru mai minunat ce s-a întâmplat [petrecut] 
la acest Evanghelist loan -  numai acesta se vede că are trei maici, anume: pe 
cea firească, pe Salomeea; pe tunet, că „fiu al tunetului" (Marcu 3,17) se 
numeşte pentru marea glăsuire a Evangheliei; şi pe Născătoarea de 
Dumnezeu, că zice [Mântuitorul pe Cruce]: „Iată mama ta!" (loan 19,27).


Aşadar, fiindcă acestea s-au zis de noi mai înainte de tâlcuire, să 
începem acum şi tâlcuirea graiului:


6 în înţelesul de tată adoptiv, după porunca dată de Dumnezeu prin înger (vezi 
tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 1,18-25).







C a p it o l u l  1  ‘ 1


Dumnezeu-Cuvântul S-a făcut trup.
Mărturia lui loan Botezătorul despre Mielul lui Dumnezeu.


Cei dintâi ucenici ai lui Iisus1


1, Is: La început era Cuvântul
a. V) Pilde 8.22-25 /  loan 8,58; 17,5 /1  loan 1,1-2 /  Coloseni 1 ,17 /  Apocalipsa 19,13


Ceea ce şi întru înaintecuvântare am zis, aceasta iarăşi o spun: fiindcă 
ceilalţi Evanghelişti Naşterea Domnului cea de jos2, chipul [felul] traiului 
vieţii şi creşterea pe larg le-au povestit, acesta [loan] pe acelea le trece3, ca 
pe cele care îndestulător s-au spus de cei dimpreună cu el ucenici şi, pentru 
Dumnezeirea Celui Care pentru noi S-a făcut om, grăieşte. Măcar că de 
vei căuta cu dinadinsul, nici ceilalţi [Evanghelişti] nu au lăsat fără a spune 
despre Dumnezeirea Celui Unuia-Născut, ci au pomenit de dânsa, cu toate 
că nu pe larg; însă nici acesta [loan], la cuvântul cel mai înalt căutând, nu 
a lăsat cu totul a nu spune de rânduiala cea în trup. Căci un Duh era Cel 
Care mişcă sufletele tuturor.


Aşadar, [Evanghelistul loan] ne vorbeşte nouă pentru Fiul, căci Tatăl 
mai înainte din Scriptura cea Veche [Vechiul Testament] era cunoscut; 
măcar că nici pe Tatăl nu L-a tăcut [acoperit cu tăcerea], ci şi de Aicesta 
pomeneşte, întru cele ce le grăieşte pentru Fiul. Deci, arată pururea-ve- 
cuirea [veşnicia] Celui Unuia-Născut, când zice: „la început era Cuvântul", 
adică „dintru început era", căci Acela Care dintru început era, cu adevărat, 
nu se va afla vreme când [El] nu era.


Şi de unde este arătat [adeverit] cum că acel cuvânt „la început era", 
are aceeaşi însemnătate cu acesta: „dintru început"? De unde? Şi dintru 
însăşi socoteala cea de obşte, iar mai vârtos [cu prisosinţă] de la însuşi 
Evanghelistul acesta, căci zice întru una din Epistolele sale: „Ceea ce era 
din început, ceea ce am văzut"4 (1 loan 1,1). Vezi dar, cum însuşi iubitul 
se tâlcuieşte pe sine?


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru mărturisirea lui loan despre Hristos. 
Pentru loan când l-au întrebat de este el Hristos. Pentru Andrei, pentru Filip şi pentru Natanail 
când s-au chemat",


2 „Naşterea Domnului cea de jos" -  în înţelesul de Naşterea Domnului cea cu trup 
omenesc din Preacurata Fecioară Maria


3 în înţelesul că le lasă de o parte, prin nepomenirea stăruitoare prin oivânt.
4 „Ce era de la început, ce am auzit, ce am văzut cu ochii noştri, ce am privit şi 


mâinile noastre au pipăit despre Cuvântul vieţii" (1 loan 1,1).
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„Aşa cu adevărat" -  zice [ereticul] -  „dar eu «la început» aşa o înţeleg 
precum şi la Moise [când zice]: «la început a făcut Dumnezeu» (Facere l f, 1). 
Căd precum acolo ceea ce zice «la început» nu se înţelege ca şi cum puru- 
rea-veşnic ar fi cerul, aşa nid aid [la loan], «la început» nu o voi înţelege ca 
şi cum pururea-veşnic ar fi Cel Unul-Născut". Unele ca acestea zice ereticul.


Iar noi, împotriva acestei fără de socoteală [nesocotite] potrivnicii, 
nimic altceva nu vom grăi, fără numai aceasta: O, izvoditorule de amăgituri 
ale răutăţii, cum pe cea de pe urmă ai tăcut-o [ai trecut-o cu vederea]? Dar 
noi, aceasta vom zice, măcar deşi tu nu voieşti: acolo Moise zice: „la început 
a făcut Dumnezeu cerul şi pământul" (Facere 1,1), iar aid: „la început 
era Cuvântul". Aşadar, care împărtăşire este la cuvântul „a făcut", către 
cuvântul acesta „era"? Căci de ar fi fost scris şi aid: „La început a făcut 
Dumnezeu pe Fiul" -  aş fi tăcut, însă acum este scris „la început era", 
dintru care înţeleg că pururea-veşnic este Cuvântul, iar nu mai pe urmă, 
precum voi [ereticii] bârfiţi.


Şi pentru care pricină, nu a zis „la început era Fiul", d „la început era 
Cuvântul"? Ascultă: pentru neputinţa ascultătorilor, ca nu auzind îndată 
dintru început „Fiu", să socotim naştere pătimaşă şi trupească; pentru această 
pricină, „Cuvânt" pe El L-a numit, ca tu să înţelegi că, precum cuvântul se 
naşte din minte fără de patimă, aşa şi Acesta S-a născut din Tatăl fără de 
patimă. încă şi în alt chip: „Cuvânt" L-a numit pe El, fiindcă cele ale Tatălui 
ne-a vestit nouă, precum şi tot cuvântul vesteşte sfaturile minţii. încă şi ca 
să-L arate pe El că este împreună pururea-veşnic cu Tatăl, căci precum nu 
se poate zice a fi vreodată minte fără de cuvânt [gând, cuget, sfat], aşa nid 
Tatăl şi Dumnezeu, fără de Fiul. Iar cu articol a zis „Cuvântul" şi nu „cuvânt", 
pentru că sunt şi alte multe cuvinte ale lui Dumnezeu, precum proorodile 
şi poruncile, precum [cele ce] s-au zis pentru îngeri: „Cei putemirî la vârtute, 
care faceţi cuvântul Lui"5 -  adică poruncile Lui (Psalm 102,20). Iar Cuvântul 
Cel chiar6 şi adevărat este Fiinţă Ipostatică.


1, l b: Şi Cuvântul era la Dumnezeu
(1, V) Pilde8,22-25/ loan 8,58; 1 7 ,5 /lIo a n  1 .1 -2 /Coloseni 1 ,1 7 /  Apocalipsa 19,13


Şi aici, mai cu covârşire îl arată pe Fiul împreună-veşnic cu Tatăl. Căd, 
ca să nu socoteşti [cugeţi] că era oarecând Tatăl fără de Fiul, zice că „Cuvântul 
era la Dumnezeu", adică împreună cu Dumnezeu în sânurile Părinteşti. 
Căci pe acel cuvinţel -  adică „la" -  în loc de „împreună cu" trebuie să-l


5 „Binecuvântaţi pe Domnul toţi îngerii Lui, cei tari la virtute, care faceţi cuvântul 
Lui şi auziţi glasul cuvintelor Lui" (Psalm 102,20) -  după cum se află în textul Sfintei 
Scripturi, din anul 1988.


6 „Chiar" -  aici cu înţelesul de deplin, întocmai, întru plinătate, cu covârşire.
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înţelegi, precum şi în alt ioc se află: „Au doară fraţii Lui şi surorile Lui nu 
sunt la noi?" (Matei 13, 55-56), în loc de: „nu sunt cu noi şi nu petrec 
[vieţuiesc] împreună cu noi?" Aşa şi aid, ceea ce zice „la Dumnezeu", să o 
înţelegi în loc de „cu Dumnezeu era, împreună cu Dumnezeu în sânurile 
Lui", căd nu este cu putinţă să fi fost oarecând Dumnezeu fără de Cuvânt, 
sau fără de înţelepciune, sau fără de Putere. Pentru aceasta credem, că de 
vreme ce Cuvânt şi Inţelepdune şi Putere a Tatălui este Fiul, pururea „era 
[la Dumnezeu]", m loc de „cu Tatăl" şi „împreună cu Tatăl".


Şi cum este cu putinţă -  zice [oareşdne] -  Fiu fiind, să nu fie mai pe 
urmă de Tatăl? Cum? înţelege de la pilda cea materialnică. Raza soarelui 
nu este oare din însuşi soarele? Aşa, cu adevărat. Deci, oare, şi mai pe 
urmă [mai prejos] de soare este, încât să se înţeleagă vreodinioară 
[vreodată] soare fără de aceasta? Nu este cu putinţă a zice [acestea], căci 
cum ar fi şi putut fi soare, neavând rază? Deci, ceea ce la aceasta [la rază] 
se înţelege, cu mult mai vârtos la Tatăl şi la Fiul se va înţelege. Căci „rază 
[strălucire]"7 a Tatălui fiind Fiul -  precum Pavel grăieşte (Evrei 1,1-4) -  
pururea împreună cu Tatăl se va crede că Se arată [întru stare] şi nu mai 
pe urmă de El va fi.


Şi socoteşte-mi că şi Sabelie Libianul8, din graiul acesta se surpă, căci 
acela dogmatisea [învăţa] cum că Tatăl şi Fiul şi Duhul, o Faţă sunt şi 
această una Faţă9 S-a arătat când ca Tată, când ca Fiu, când ca Duh -  acestea 
bârfea fiul „tatălui minciunii" şi cel plin de duhul viclean (loan 8,44). Dar 
se surpă arătat din cuvântul acesta, dintru cel ce zice: „Şi Cuvântul era la 
Dumnezeu", căd cu totul descoperit [adeverit] zice aici Evanghelistul că 
altul este Cuvântul şi altul Dumnezeu, adică Tatăl; căci de vreme ce 
Cuvântul era împreună cu Dumnezeu, arătat este că două Feţe [Persoane] 
se aduc înlăuntru, cu toate că o fire este a Acestora Amândurora Iar cum 
că o fire este, ascultă:


7 „După ce Dumnezeu odinioară, în multe rânduri şi în multe chipuri, a vorbit 
părinţilor noştri prin Proorod, (2) în zilele acestea mai de pe urmă ne-a grăit nouă 
prin Fiul, pe Care L-a pus moştenitor a toate şi prin Care a făcut şi veacurile; (3) Care, 
fiind strălucirea slavei şi chipul fiinţei Lui şi Care ţine toate cu cuvântul puterii Sale, 
după ce a săvârşit, prin El însuşi, curăţirea păcatelor noastre, a şezut de-a dreapta 
slavei, întru cele prea înalte, (4) făcându-Se cu atât mai presus de îngeri, cu cât a 
moştenit un nume mai deosebit decât ei" (Evrei 1,1-4).


8 Sabelie susţinea în erezia sa că cele trei Persoane ale Sfintei Treimi nu sunt decât 
trei aspecte sau înfăţişări ale unei singure persoane. Sabelienii se mai numeau şi modalişti. 
învăţătura lui Sabelie a fost osândită la cel de al II-lea Sinod Ecumenic, din anul 381.


9 //Faţă" numeşte aici o Persoană, un Ipostas al Sfintei Treimi (cuvântul grecesc 
prosopon înseamnă atât „faţă" cât şi „persoană").
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1, l c: Şi Dumnezeu era Cuvântul.
(1,1e) Pilde 8,22-251 loan 8,58; 1 7 ,5 /1  loan 1,1-21 Coloseni 1 ,1 71 Apocalipsa 19,13


Vezi că şi „Cuvântul" este „Dumnezeu"? Pentru aceasta o fire este a 
Tatălui şi a Fiului, fiindcă şi o Dumnezeire [sunt].


Ruşineze-se, dar, şi Arie10 şi Sabelie! Arie, ca unul care zidire şi făptură 
îl numea pe Fiul lui Dumnezeu, ruşineze-se prin ceea ce zice Evanghelistul 
„la început era" şi „şi Dumnezeu era Cuvântul". Iar Sabelie, ca acel care 
nu numea treime a Feţelor, ci unime, prin ceea ce zice [Evanghelistul] „şi 
Cuvântul era la Dumnezeu", pentru că arătat propovăduieşte aici marele 
loan că unul este Cuvântul şi altul Tatăl, cu toate că nu una şi alta. Căci 
aceea, adică unul şi altul -  la feţe [persoane] se zice [referă]; iar aceasta: 
una şi alta -  la firi. Şi ca mai arătat să tâlcuiesc înţelegerea: precum Petru 
şi Pavel, unul şi altul simt, căci două feţe [persoane] simt, iar nu una şi 
alta, căci una este firea lor -  omenirea. Aşadar şi la Tatăl şi la Fiul se cuvine 
a dogmatisi [învăţa] că Unul şi Altul sunt, că două Feţe [Persoane] sunt, 
iar nu una şi alta, că una Le este firea -  Dumnezeirea.


1,2: Acesta era întru11 început la Dumnezeu. a, d  isaia 48, i6
Acesta, Dumnezeu-Cuvântul, niciodată nu S-a despărţit de Dumnezeu 


şi Tatăl. Şi, fiindcă*a zis că „şi Dumnezeu era Cuvântul" (loan 1, î), iar ca 
nu cumva vreo bănuire satanicească să turbure pe oarecine—[astfel:] „Oare 
nu cumva de vreme ce şi Cuvântul este Dumnezeu, S-a ridicat asupra 
Tatălui, precum la dumnezeii cei ce se băsnuiesc [plăsmuiesc] de elini şi 
despărţindu-Se de El, împotrivnic lui Dumnezeu S-a făcut?" -  pentru 
aceasta spune [Evanghelistul] cum că, măcar deşi „Dumnezeu este 
Cuvântul", însă iarăşi „la Dumnezeu" şi Tatăl este, împreună cu El fiind 
şi niciodată despărţindu-Se.


încă nu este cu greu a zice şi aceasta către cei care cugetă socotelile lui 
Arie: Surzilor ascultaţi, cei care ziceţi că lucru şi făptură a lui Dumnezeu 
este Fiul Lui, înţelegeţi care nume l-a dat Evanghelistul Fiului lui 
Dumnezeu, căci „Cuvânt" L-a numit pe El, iar voi îi ziceţi Lui a fi lucru şi 
făptură! „Cuvânt" este, nu lucru, şi nici zidire [făptură]!


Iar îndoit [dublu] fiind cuvântul, căci unul este înlăuntru în minte, pe 
care şi necuvântând [negrăind] îl avem -  zic adică puterea de a cuvânta, 
căci şi dormind cineva şi necuvântând, are cuvântul [cugetul, raţiunea]


10 Acesta a fost preot în Alexandria şi fondatorul ereziei arianismului, condamnată 
la sinodul 1 ecumenic, din anul 325. Arianismul tăgăduieşte egalitatea Fiului cu Tatăl 
făcând din Fiul prima creatură a Tatălui şi negând, deci. Dumnezeirea Lui.


11 în ediţia de la 1805, în loc de „întru", se găseşte „la".
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întru el aşezat [statornicit, fii tor] şi puterea aceea nu a lepădat-o; deci unul 
este înlăuntru în minte, iar altul grăitor, pe care şi prin buze îl vorbim, 
adică puterea cea de a cuvânta a celui din minte şi care e aşezat înlăuntru, 
întru lucrare aducându-a Deci, îndoit fiind cuvântul, nid unul dintru 
acestea nu se potriveşte la Fiul lui Dumnezeu -  căd nid cuvânt grăitor 
care se grăieşte afară, nid cuvânt care e înlăuntru în minte, nu este Fiul lui 
Dumnezeu. Căd cuvintele acelea [despre care am vorbit] sunt din cele 
fireşti ale noastre, iar Cuvântul Tatălui mai presus de fire fiind, nu se 
supune meşteşugurilor celor de jos ale cuvântării.


Din această pricină cade izvodirea12 cea amăgitoare a elinului Porfirie. 
Căci acela ispitindu-se să surpe Evanghelia, unele ca aceste despărţiri 
meşteşugea, zicând: „De este cuvânt Fiul lui Dumnezeu, ori este [din cel] 
grăitor care se grăieşte afară, ori e înlăuntru în minte; dar [El] nu este nici 
una nid alta, aşadar nici cuvânt nu este". Dar a apucat [mai înainte] 
Evanghelistul şi a dezlegat aceasta izvodire amăgitoare prin ceea ce â zis. 
Că a fi [cuvântul] înlăuntru în minte şi a fi grăitor, pentru cele ale noastre 
şi pentru cele fireşti se spune, iar la Cel Care este mai presus de fire, nimic 
de acest fel nu este.


însă şi aceasta se cuvine a zice: anume că, de ar fi fost numele acesta -  
adică „cuvânt" -  vrednic lui Dumnezeu şi deplin adevărat pentru Dânsul 
şi în chip firesc s-ar fi zis, ar fi avut cuvânt [de îndreptăţire] nedumerirea 
elinului; însă acum nid [un] alt nume nu va afla cineva pe deplin adevărat 
pentru Dumnezeu; nici acesta -  adică „cuvânt" -  nu este fireşte [după 
fire] şi deplin adevărat, ci este numai arătător [oglinditor, indicator, 
închipuitor], anume că fără de patimă S-a Născut Fiul din Tatăl, precum 
cuvântul din minte, şi că El S-a făcut vestitor al voii Celei Părinteşti.


Aşadar, de ce te apuci [prinzi, agăţi] de nume, o, ticăloase! Sau cu 
adevărat şi [numirile de] Tată auzind, şi Fiu, şi Duh, la cele materialnice 
vei cădea şi vei închipui în minte trupeşti taţi şi fii şi duh [suflare] de vânt, 
austru poate sau crivăţ sau altul oarecarele din cele care pricinuiesc 
furtunile? Dar de voieşti să te înveţi ce fel de cuvânt este Cuvântul lui 
Dumnezeu, ascultă-le pe cele de aici înainte.


1 ,3a: Toate prin El13 s-au făcut; (1, ?) Facere 1,1,3 / Pwim 32,6 /
înţelepciune 9,1,9 / loan 1,10 / Efesenl 3,9 / Coloseni 1,16 / Evrei 1,2; 2,10 / A pocal i psa 4,11


Să nu socoteşti -  zice [Evanghelistul] -  cuvânt ce se'revarsă şi se 
risipeşte în aer, ci Făcător al tuturor celor gândite şi simţite.


12 Izvodire -  cu înţelesul de scornire, plăsmuire.
13 In ediţia de la 1805, în loc de „prin El", se găseşte „printr-însul".
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Dar iarăşi, arienii se ivesc, zicând că precum spunem că prin fierăstrău 
s-a făcut uşa ca printro unealtă -  şi altul este meşterul cel ce mişcă unealta--, 
aşa şi prin Fiul s-au făcut toate, nu ca şi cum El era Făcător, ci unealtă, precum 
acolo fierăstrăul. însă Dumnezeu şi Tatăl era Făcător şi îl uneltea [folosea] 
pe Fiul ca pe o unealtă. Şi astfel, făptură zic ei [arienii] că este Fiul, spre 
aceasta fiind zidit, spre a se face toate printr-însul, precum fierăstrăul spre 
aceasta se face, spre a se lucra printr-însul lucrurile cele teslăreşti [ale 
tâmplăriei]. Şi unele ca acestea bârfea ceata cea vicleană a lui Arie. .


Iar noi, către acestea vom zice oareşce drept şi adevărat de a zidit Tatăl 
pe Fiul spre aceasta -  precum ziceţi -  ca unealtă să-l, aibă pe El spre săvârşirea 
zidirii, mai necinstit va fi Fiul decât [însăşi] zidirea Căci, precum decât 
fierăstrăul (care este unealtă) sunt mai cinstite cele ce se fac printr-însul -  că 
fierăstrăul s-a făcut pentru acelea, nu acelea pentru fierăstrău -  aşa şi zidirea 
va fi [mai cinstită] decât Cel Unul-Născut. Că, precum zic ei [arienii], pentru 
aceea Tatăl L-a zidit pe El, întrucât de nu ar fi voit Dumnezeu să zidească 
toate -  adică făpturile -  nici pe Cel Unul-Născut nu L-ar fi făcuUCe poate fi 
mai fără de socoteală decât aceste graiuri?


Şi [mai] zic ei: „Bine, dar de ce nu a zis [Evanghelistul] «Cuvântul 
Acesta a făcut toate», ci a folosit această punere înainte -  adică «prin» 
[«toate prin El s-au făcut»]? De ce?" Ca să nu bănuieşti [presupui] că Fiul 
este nenăscut şi fără-de-început14 şi potrivnic lui Dumnezeu -  pentru 
aceasta a zis că Tatăl „prin" Cuvântul „a făcut toate".


14 [1805] Acest cuvânt, „început", are două înţelesuri. Pentru că se ia în loc de 
„pricină" [izvor, temei, obârşie], însemnează şi începutul vremii. Deci, după înţelesul 
cel dintâi, numai Ţatăl este fără-de-început, pentru că nu este din cineva, iar Fiul şi Duhul 
nu simt fără-de-început, pentru că îl au început pe Tatăl, din Care Unul Se naşte [Fiul], 
iar altul purcede [Duhul]. Iar după cel de-al doilea înţeles, toate trei Feţele [Persoanele 
Treimii] sunt fără-de-început şi dimpreună-fără-de-început. Aşa bogosloveşte 
[teologhiseşte] Sfântul Grigorie de Nazianz în cuvântul pe care îl face la Botezul 
Domnului: „Tată este Tatăl şi fără-de-început, căd nu este din cineva Fiu este Fiul şi nu 
fără-de-început, căci este din Tatăl. Iar de vei înţelege începutul cel dintru vreme, [Fiul] 
este şi fără-de-început, pentru că este Făcătorul vremurilor; şi nu sub vreme". Aşa ne 
învaţă Sfântul loan Damaschin în Bogoslovia [Dogmatica] sa: „Unul este Tată, Tatii şi 
fără-de-început; adică fără de pricină, căd nu este din cineva. Unul este Fiu, Fiul şi nu 
fără-de-început, adică nu fără-de-pridnă, căd din Tatăl este. Iar de vei lua şi vei socoti 
începutul cel de la vreme, este şi fără-de-început -  pentru că nu este sub vreme Făcătorul 
vremurilor. Unul este Duh, Duhul, Care însă din Tatăl [este], dar nu [în chip] Eesc [adică 
precum un fiu], ci cu purcedere". Ded şi aid, auzind pe acest Sfânt Părinte [Teofilact] 
zicând să nu presupui că Fiul este fără-de-început, se cuvine să înţelegem [acestea] după 
înţelesul cel dintâi, adică fără-de-pricină. Căd pentru aceasta a şi pus mai întâi nenăscut, 
apoi şi fără-de-început, ca nu cumva să ne abatem din socoteala [cugetarea] cea dreaptă.
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Şi socoteşte [cugetă]: un împărat care are fiu şi voieşte să zidească cetate, 
i-a încredinţat fiului zidirea acesteia Deci, precum cel care zice: „prin fiul 
împăratului s-a zidit cetatea", nu îl numeşte slugă pe fiul împăratului, d 
arată cum că fiul şi are tată şi nu este singur -  aşa şi aid, Evanghelistul, 
zicând că „prin" Fiul „toate s-au făcut", a arătat cum că Tatăl mijlodtor pe 
El către zidire -  ca să zic aşa -  L-a avut, nu ca pe un mai mic decât Dânsul, 
d mai vârtos [cu prisosinţă] ca pe Unul Care este întocmai întru putere, şi 
ca Unul Care poate a săvârşi atâta de mare lăţime [cuprindere].


Şi aceasta îţi zic ţie: de te turbură pe tine această punere înainte -  
adică „prin" [„toate prin El s-au făcut"] -  şi cauţi să afli în Scriptură vreo 
zicere care să spună cum că Cuvântul Acesta [Fiul lui Dumnezeu] a făcut 
toate, ascultă-1 pe David: „Intru început Tu, Doamne, pământul ai 
întemeiat şi lucruri ale mâinilor Tale sunt cerurile" (Psalm 101,26). Vezi 
că nu a zis că „prin Tine s-au făcut Cerurile şi s-a întemeiat pământul", ci 
„Tu l-ai întemeiat" şi „lucruri ale mâinilor Tale sunt"? Iar cum că acestea 
David le zice pentru Cel Unul-Născut şi nu pentru Tatăl, vei înţelege şi de 
la însuşi Apostolul [Pavel], care -  în Epistola cea către evrei15 -  tot asemenea 
întrebuinţează acest grai [„prin"]. Vei înţelege încă şi însuşi din psalm, 
pentru că zicând: „Domnul a căutat pe pământ, ca să audă suspinul şi să 
dezlege pe cei omorâţi şi să vestească în Sion numele Domnului"16 (Psalm 
101, 20-22), pe care altul îl însemnează [arată], fără numai pe Fiul lui 
Dumnezeu? Căd Acesta „a căutat pe pământ": ori pe acesta pe care ne 
mişcăm, ori pe firea noastră care s-a făcut pământ, ori pe trup -  după 
cuvântul care zice: „pământ eşti [şi în pământ te vei întoarce]" (Facere 3, 
19) - p e  care l-a şi luat17 şi ne-a „dezlegat" pe noi care eram ferecaţi cu 
legăturile păcatelor noastre şi fii ai „celor omorâţi" -  ai lui Adam şi ai 
Evei. Şi „a vestit în Sion numele Domnului", căci în templu stând învăţa 
[propovăduia] pentru Părintele Său, precum şi Dânsul zice: „Arătat-am


15 „în zilele acestea mai de pe urmă ne-a grăit nouă prin Fiul, pe Care L-a pus 
moştenitor a toate şi prin Care a făcut şi veacurile; (3) Care, fiind strălucirea slavei şi 
chipul fiinţei Lui şi Care ţine toate cu cuvântul puterii Sale, după ce a săvârşit, prin El 
însuşi, curăţirea păcatelor noastre, a şezut de-a dreapta slavei, întru cele preaînalte" 
(Evrei 1,2-3).


16 în textul Sfintei Scripturi, din anul 1988, aid avem: „Că a privit din înălţimea cea 
sfântă a Lui, Domnul din Cer pe pământ a privit, (21) ca să audă suspinul celor ferecaţi, 
să dezlege pe fiii celor omorâţi, (22) să vestească în Sion numele Domnului şi lauda 
Lui în Ierusalim" (Psalm 101,70-22).


17 Adică, Domnul Hristos prin întrupare a luat asupra Sa „pământul" nostru, 
făcându-Se om adevărat şi rămânând Dumnezeu adevărat.
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numele Tău oamenilor" (loan 17, 26)“. Aşadar, acestea [toate] cui'I se 
potrivesc: Tatălui ori Fiului? Toate Fiului, căci El a vestit numele Tatălui 
învăţând [propovăduind]. Deci, după ce a zis acestea, Fericitul David aduce 
pe urmă [în alcătuirea Psalmului]: „întru început Tu, Doamne, pământul 
ai întemeiat şi lucruri ale mâinilor Tale sunt cerurile" (Psalm 101,26). 
Oare nu adeverit pe Fiul îl arată Făcător, iar nu unealtă?


Iar dacă iarăşi ţi se pare ţie că această punere înainte „prin" [„toate prin 
El s-au făcut"], aduce înlăuntru oarecare micşorare [Fiului], oare ce vei zice 
când Pavel o pune pe aceasta la Tatăl? Căci zice: „Credincios este Dumnezeu, 
prin Care ne-am chemat spre împărtăşirea Fiului Său" (1 Corinteni î ,  9). 
Oare unealtă îl face aici pe Tatăl? Şi iarăşi: „Pavel Apostolul prin voia lui 
Dumnezeu" (1 Corinteni 1,1). Iar acestea sunt destule; să ne întoarcem dar, 
iarăşi de unde ne-am abătut [depărtat]: „Toate printr-însul s-au făcut".


Moise, pentru zidirea cea văzută povestind, nimic nu ne-a arătat nouă 
pentru cele gândite [nevăzute], iar Evanghelistul, cu un cuvânt pe toate 
cuprinzându-le, zice: „Toate printr-însul s-au făcut" -  cele văzute şi cele 
gândite [raţionale, nevăzute].


1 ,3b: Şi fără El nimic nu s-a făcut din ce s-a făcut19.
(1,3b) Facere 1 ,1 ,3  / Psalm 32,6 / înţelepciune 9,1,91 loan 1 ,1 01 


Efeseni 3 ,9  /  Coloseni 1 ,16 /  Evrei 1 ,2 ; 2 ,10  / Apocalipsa 4,11


Fiindcă a zis [Evanghelistul] că toate El le-a zidit, ca să nu socotească 
cineva că şi pe Duhul Sfânt El L-a zidit, adaugă anume că „toate printr-însul 
s-au făcut". Care „toate"? Cele făcute. Ca şi cum ar fi zis că orice lucru care 
este al firii celei zidite, acela s-a făcut de Cuvântul, iar Duhul, fiindcă nu este 
al firii celei zidite, pentru aceasta nici nu S-a făcut de Dânsul [Cuvântul].


Aşadar, fără de puterea Cuvântului „nimica nu s-a făcut, ce s-a făcut" -  
în loc de „ce era al firii celei făcute".


1,4: întru El era viaţă şi viaţa era lumina oamenilor.
a  4) 3 Regi 23 ,4  /  loan 1 ,9 ; 5,26; 8 ,12 ; 9 ,5 ; 1 X 3 5 /1  loan 5, U


Luptătorii împotriva Duhului [pnevmatomahii20] aşa citesc acest loc21: 
„Şi fără de Dânsul nimica nu s-a făcut", aici pun punct şi apoi citesc ca de la


18 „Le-am făcut cunoscut numele Tău şi-l voi face cunoscut, ca iubirea cu care M- 
ai iubit Tu să fie întru ei şi Eu întru ei" (loan 17,26).


19 în ediţia de la 1805, în loc de „şi fără El nimic nu s-a făcut din ce s-a făcut", se 
găseşte „şi fără de Dânsul nimica nu s-a făcut, ce s-a făcut".


20 Pnevmatomahii sunt cei care tăgăduiesc Dumnezeirea Duhului Sfânt şi îl socotesc 
a fi în rândul făpturilor.


21 [1805] Luptătorii împotriva Duhului aşa citesc acest loc ca să arate că Duhul Cel 
Sfânt este zidit, căci zic ei că acest cuvânt [al Evanghelistului] pentru Duhul grăieşte, insă 
se vădesc şi se mustră îndată. întâi de toate, pentru că acest cuvânt „ce s-a făcut" (loan 1,3),
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un alt început: „Ce s-a făcut întru Dânsul, viaţă era" -  şi tâlcuiesc acest loc 
după a lor minte, zicând ei că aid Evanghelistul grăieşte pentru Duhul, 
spunând: „Ce s-a făcut întru Dânsul" -  adică Duhul Sfânt -  „viaţă era". 
Acestea zic cei dimpreună cu Macedonie22, silindu-se a-L arăta zidire [făptură] 
pe Duhul Cel Sfânt şi a-L număra [socoti] pe El cu cele făcute [zidite]. însă noi 
nu aşa [vom citi], d punând punct după ceea ce zice „[din] ce s-a făcut" (loan
1, 3b), de la alt început dtim: „întru Dânsul viaţă era". Şi, fiindcă a grăit 
[Evanghelistul] pentru facere -  că „toate printr-însul s-au făcut" -  zice de 
aid şi pentru purtarea de grijă, că nu numai le-a zidit, d  şi „viaţă" celor zidite, 
El, Cel Care le ţine, le este -  „că întru Dânsul viaţă era".


Şi ştiu eu că de oarecare din Sfinţi aşa s-a citit locul acesta: „Şi fără de 
Dânsul nimica nu s-a făcut, ce s-a făcut întru23 Dânsul", apoi punând punct 
a început cea rămasă: „viaţă era". Şi socotesc că nid această dtire nu este 
greşită, d  de aceeaşi dreaptă înţelegere se ţine, căd şi acest Sfânt, cu dreaptă 
socoteală a înţeles. Căd fără de Cuvântul nimica nu s-a făcut, [din] ce s-a 
făcut întru Dânsul, că toate câte s-au făcut şi s-au zidit întru Dânsul -  întru 
Cuvântul zic -  fără de Dânsul nu s-au făcut. Apoi, de la alt început începea 
[acest Sfânt]: „Viaţă era şi viaţa era lumina oamenilor".


iar „viaţă" II numeşte Evanghelistul pe Domnul, ca pe Cel Care ţine viaţa 
tuturor încă şi ca pe Cel Care este pricinuitor de viaţa cea duhovnicească tuturor 
celor cuvântători [cugetători, raţionali]. Iar „lumină" [îl numeşte], nu de acest 
fel simţită, d  gândită, care luminează însuşi sufletul. Şi nu a zis cum că numai 
a iudeilor este [„lumina"], d  a tuturor „oamenilor". Căd toţi oamenii, ca unii 
care am luat [primit] minte şi cuvânt24 de la Cuvântul Cel Care ne-a zidit pe noi, 
spunem că ne-am „luminat" de Dânsul. Căd cuvântul cel care ni s-a dat no
uă -  pentru care şi ne numim cuvântători -  „lumină" este, care ne povăţuieşte 
pe noi la cele ce se cuvine a face şi la cele ce nu se cuvine a face.


lăsându-se singur, înseamnă tot lucrul ce s-a făcut. în al doilea rând, „viaţa" aceasta este şi 
„lumină", căd mai pe urmă se spune „şi viaţa era lumina oamenilor". Apoi, puţin mai 
jos, grăind Evanghelistul pentru loan [Botezătorul], zice: „Acesta a venit spre mărturie, ca 
să mărturisească despre Lumină" (loan 2, 7). Iar înaintemergătorul loan este adeverit că 
nu pentru Duhul Sfânt, d pentru Fiul a mărturisit, precum din cele ce urmează vom afla 
(după Zigaben).


22 Macedonie a fost episcop pnevmatomah, tăgăduind Dumnezeirea Duhului Sfânt şi 
socotindu-L a fi făptură. Prin această învăţătură Macedonie s-a făcut începător al acestei 
erezii. In istoria Bisericii pnevmatomahii au mai fost numiţi şi macedonierii sau maratonieni, 
după numele celor cate au fost propovăduitorii şi oblăduitorii acestei erezii, anume episcopii 
Macedonie şi ucenicul său, Maratonie al Nicomidiei. învăţătura lor eretică a fost osândită 
de către cel de al II-lea Sinod Ecumenic, care s-a ţinut la Constantinopol, în anul 381.


23 [1805] Iar aici „intru Dânsul", în loc de „printr-însul", se cuvine a înţelege.
24 [1805] Adică partea cea cuvântătoare a sufletului.
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1,5: Şi lumina luminează în întuneric şi întunericul nu a cuprins-o2®..;
(1, S) înţelepciune 5 ,6  / loan 3 ,19 ; 8 ,12 ; 9 ,5 ; 12,46


„Lumina" -  adică Cuvântul lui Dumnezeu -  „întru întuneric" -  adică 
întru moarte şi întru înşelare -  „luminează". Pentru că şi mort fiind 
[Domnul cu trupul], astfel pe moarte o a biruit, încât şi pe cei ce [ea] apucare 
de îi înghiţise, o a silit de i-a vărsat dintru ea.


Şi întru înşelare^ elinească străluceşte propovăduirea „şi întunericul 
pe ea nu a cuprins-o", că nici moartea nu o a biruit pe dânsa, nici înşelarea, 
că nebiruită este „lumina" aceasta -  Dumnezeu-Cuvântul -  zic.


Iar oarecare „întuneric" au socotit trupul şi viaţa, căci şi în trup fiind şi 
în viaţa aceasta, Cuvântul a strălucit. Şi „întunericul" -  puterea cea 
împotrivnică, zic -  a ispitit şi prigonit „lumina", dar a aflat-o neajunsă 
[necuprinsă] şi nebiruită. Iar „întuneric" se zice trupul, nu ca şi cum fireşte 
este aşa -  să nu fie! «« ci din pricina păcatului. Pentru că trupul nu are 
nicidecum nici o răutate dacă fireşte se mişcă [lucrează], iar dacă afară de 
fire se mişcă, şi păcatului slujeşte, „întuneric" şi se face şi se zice [se numeşte].


2, 6; Fost-a om trimis de la Dumnezeu, numele lui erairiAn.
, (1,6) Maleahi 3 ,1 / Matei 3 ,1 ; 1 1 ,101 Maieu 1 ,2  / Luca 3 ,2


După ce ne-a povestit [istorisit, vorbit] nouă pentru însuşirea26 cea 
mai înainte de veci a lui Dumnezeu-Cuvântul, fiindcă voieşte să spună 
[Evanghelistul] şi pentru întruparea Cuvântului, aduce în mijloc cuvântul 
pentru înaintemergătorul [loan]. Căd, înaintemergător fiind loan, cuvântul 
cel pentru naşterea Iui povăţuieşte mai înainte şi cu osebire, spre naşterea 
Domnului cea în trup. Deci, zice Evanghelistul pentru înaintemergătorul 
că „fost-a trimis de la Dumnezeu", în loc de „s-a trimis de la Dumnezeu", 
căci proorocii cei mincinoşi nu sunt Wmişi de la Dumnezeu. Iar când auzi 
că s-a „trimis de la Dumnezeu", să nu socoteşti că zice [înaintemergătorul] 
ceva de-al său ori omenesc, ci pe toate dumnezeieşti. Pentru aceasta şi 
„înger"27 se numeşte (Marcu 1, 2), iar al îngerului lucrul este a nu zice 
nimic al său28. Iar „înger" auzind, să nu socoteşti că fireşte [după fire] a 
fost înger, ori dii\ Ceruri s-a pogorât, ci se numeşte astfel pentru lucrul şi 
slujba [slujirea] sa, fiindcă a slujit propovăduirii şi mai înainte L-a vestit 
pe Domnul. Pentru aceasta, s-a numit „înger". Drept aceea, şi Evanghelistul 
[loan], surpând bănuiala celor mulţi care au socotit că înger a fost loan 
după fire, zice: „Fost-a om trimis de la Dumnezeu".


25 în ediţia de la 1805, versetul 5 este: „Şi lumina întru întuneric luminează şi 
întunericul pe ea nu a cuprins-o".


26 [1805] Adică cum că Dumnezeu-Cuvântul este mai înainte de veci.
27 [1805] Adică vestitor, căci aceasta înşeamnă în româneşte cuvântul înger.
28 Adică a nu grăi nimic de la sine, ci a spune numai ceea ce îi porunceşte Dumnezeu.







1,7: Acesta a venit spre mărturie, ca s i mărturisească despre Lumină, 
ca toţi să creadă prin el. a ,  7) Le Vi tic 24,4/ Faptele Apostolilor 19 ,4


Zice [Evanghelistul]: „Acesta", care era „trimis de la Dumnezeu" (loan 
I ,6), a venit „să mărturisească despre Lumină". Apoi, ca să nu socotească 
cineva că [Fiul] Cel Unul-Născut avea trebuinţă de mărturia acestuia, ca 
şi cum i-ar fi lipsit pentru aceasta adaugă [Evanghelistul] că „a venit" 
[loan Botezătorul] „să mărturisească" pentru Fiul lui Dumnezeu, nu ca şi 
cum El avea trebuinţă de mărturia lui, d „ca toţi să creadă prin el". Dar, 
oare, au şi crezut toţi prin el? Nu. Aşadar, pentru ce zice Evanghelistul „ca 
toţi să creadă"? De ce? în ce-1 priveşte pe înaintemergătorul, el pentru 
aceasta a mărturisit, ca pe toţi să-i tragă [plece la credinţă]. Iar dacă unii 
nu au crezut, nu el este vrednic de prihănire [învinuire]. De vreme ce şi 
soarele, pentru aceasta răsare, ca pe toţi să-i lumineze (Matei 5, 45); iar, 
dacă cineva încuindu-se pe sine într-o casă întunecoasă, nu se va îndulci 
de raza lui, cu ce este vinovat soarele? Aşa şi aid, s-a trimis loan, ca „toţi 
să creadă", iar dacă aceasta nu s-a întâmplat, nu este el de vină.


2 ,8: Nu era el Lumina, d  ca să mărturisească despre Lumină.
Fiindcă de mai multe ori [adeseori] se întâmplă ca acela care măr


turiseşte să fie mai mare decât acela pe care-1 mărturiseşte, ca să nu socoteşti 
că şi loan [Botezătorul], mărturisind despre Hristos, mai mare era decât 
El, această rea părere scoţând-o afară, [Evanghelistul] zice [despre loan]: 
„Nu era el Lumina". Dar ar fi zis oareşcine: „Oare nici pe loan, nici pe alt 
oarecarele din Sfinţi nu îl vom numi «lumină»?" îl vom numi „lumină" 
pe fiecare dintre Sfinţi, însă „Lumina" -  cu articol -  nu vom zice. Adică, 
de te va întreba cineva: „Oare loan lumină era?", răspunde: „ Aş^ cu ade
vărat". Iar de te va întreba: „Oare loan «Lumina» era?", zi: „Nu, căci nu 
este el chiar şi adevărat [deplin, fiinţial] «Lumina», ci lumină prin 
împărtăşire, având strălucirea din «Lumina» cea adevărată".


2 ,9: Cuvântul era Lumina cea adevărată Care luminează pe tot omul,
care vine în lume29. (1, 9) Isaia 4, 2; 49,6; 60, 1 /  loan 1, 4; 3 ,19; 8 ,12 ; 9,5; 12,46 / 1  loan 2,8


Voieşte să zică [Evanghelistul] despre întruparea Celui Unuia-Născut: că 
„a venit la [întru] ale Sale" (loan 2 ,11); că „trup S-a făcut" (loan 2 ,14). Ded, 
ca să nu socotească cineva că mai înainte de a Se întrupa nu a fost, pentru 
aceasta suie mintea la însuşirea cea mai presus de toată .începătura30
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29 în ediţia de la 1805, în loc de „Care luminează pe tot omul, care vine în lume", se 
găseşte „Care, venind în lume, luminează pe tot omul ce vine în lume". •


30 Pentru înţelegerea dreaptă a acestora, vezi şi tâlcuirea şi notele de la loan 2,3*.
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[mărginirea, hotărnicirea], şi zice: „era" şi mai înainte de a Se întrupa „Lumina 
cea adevărată". Şi prin aceasta, surpă eresul lui Fotin31 şi al lui Pavel din 
Samosata32, care au dogmatisit [învăţat] că [Fiul] Cel Unul-Născut atunci A 
luat începătură a fiinţei, când S-a născut din Maria, iar mai înainte de aceasta
-  adică de a Se naşte din Maria -  nu a fost.


Ascultă şi tu, o, arianule33, cel care nu-L numeşti Dumnezeu adevărat 
pe Fiul lui Dumnezeu, ce [anume] zice Evanghelistul: „Lumina cea 
adevărată"! încă şi tu, o, maniheule34, cel care zici că suntem zidiri [făpturi] 
ale „făcătorului celui rău", ascultă că „Lumina cea adevărată luminează 
pe tot omul"! Deci, fiindcă „ziditorul [făcătorul] cel rău" întuneric este, 
nu ar fi [putut să fi] luminat pe cineva, pentru aceasta, dar, ale „Luminii 
celei adevărate" suntem [noi] zidiri [făpturi].


Şi cum zice [Evanghelistul]: „luminează pe tot omul", de vreme ce 
vedem pe unii [a fi] întunecaţi? Cât despre Sine [despre „Lumină"], ea pe 
toţi îi luminează, căci spune-mi mie: au nu toţi simt cuvântători35? Au nu 
toţi, fireşte, cunosc binele şi răul? Au nu au putere a-L înţelege din zidiri 
pe Ziditorul? Pentru aceasta, cuvântul [puterea cuvântătoare] cel ce ni s-a 
dat nouă şi ne învaţă [povăţuieşte] pe noi în chip firesc -  care şi lege firească 
se numeşte -  acesta se poate numi „Lumină", care ni s-a dat nouă de la 
Dumnezeu. Iar dacă [aceia] rău au folosit cuvântul36 [dintru ei], singuri pe 
ei [înşişi] s-au întunecat.


31 Episcopul Fotin de Sirmium, eretic antitrinitar, a fost în primă fază ucenic al 
ierarhului ortodox Marcel al Ancirei (cf. Socrate, Istoria bisericească, II, 30).


32 Pentru Pavel din Samosata, vezi nota de la înaintecuvântare.
33 Arian este numit aici cel care era adept al ereticului Arie. Acesta a fost preot în 


Alexandria şi fondatorul ereziei arianismului, osândită la sinodul 1 ecumenic, din 
anul 325. Arianismul tăgăduieşte egalitatea Fiului cu Tatăl, făcând din Fiul prima 
creatură a Tatălui şi negând, deci. Dumnezeirea Lui. Erezia lui Arie a fost combătură 
de Sfântul Atanasie cel Mare, Sfântul Nicolae al Mirelor Lichiei, Sfântul Spiridon al 
Trimitundei, Sfântul Alexandru al Alexandriei şi mulţi alţi Sfinţi Părinţi. Arie a murit 
la anul 336 d. Hr.


34 Maniheismul, doctrină religioasă gnostică din Orientul Apropiat, a fost întemeiată 
de persanul Mani (Maniheu), pe la jumătatea veacului al HI-lea după Hristos. Această 
erezie susţinea că lumea e făcută de doi ziditori -  unul bun şi unul rău -  şi este guvernată, 
după două principii: binele şi răul, afirmându-se totodată că materia este rea în sine şi 
de aceea oamenii se pot mântui numai prin asceza cea mai riguroasă şi prin mortificarea 
trupului. Maniheii spuneau despre Hristos că a avut trup adevărat, dar nu un trup 
material, ci imul spiritual. Această erezie a fost combătută de Sfântul Ignatie Teoforul, 
Sfântul Irineu, Tertulian, Clement Alexandrinul şi alţi Părinţi ai Bisericii.


35 Adică înzestraţi cu putere cuvântătoare, cugetătoare, raţională.
36 Vezi nota premergătoare.
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Iar unii întru acest fel dezleagă această împotrivire: „luminează*' 
Domnul „pe tot omul ce vine în lume" -  adică în mai bună rânduială37 -  
şi se sârguieşte să-şi împodobească [gătească] sufletul său şi să nu-1 lase 
neîmpodobit şi neînfrumuseţat3*.


1, 10: In lume era şi lumea prin El s-a făcut, dar lumea nu L-a 
cunoscut. (1,10) Pilde 8 ,31 / Baruh 3,38 / loan 1,3


„în lume era" ca un Dumnezeu, pretutindenea fiind; încă şi după 
purtarea de grijă şi puterea cea ţiitoare cu care ţine toate, se zice că „în lume 
era". „Măcar că ce grăiesc eu aceasta" -  zice [Evanghelistul]' -  „«în lume 
era», de vreme ce nid lumea nu ar fi fost, dacă El nu o ar fi făcut pe dânsa!" 
Dinspre toate părţile [de pretutindenea], Ziditor pe Dânsul îl arată. Mai 
întâi, ca şi turbarea lui Maniheu39 să o stingă -  care zicea că un ziditor rău a 
adus întru fiinţă lumea; apoi, şi pentru ca să înceteze nebunia lui Arie, celui 
care a zis că făptură este Fiul lui Dumnezeu; încă şi ca să îndemne pe tot 
omul să-L mărturisească pe Făcătorul şi să nu slujească făpturilor, ci 
Ziditorului să se închine.


[Evanghelistul] zice: „dar lumea" pe Dânsul „nu L-a cunoscut", în 
loc de „norodul cel de rând [simplu] şi neînvăţat, cel ce este lipit lângă 
[de] lucrurile lumii". Căci numele acesta „lume", însemnează şi toată 
lumea aceasta -  după cum aici s-a zis că „lumea prin El s-a făcut" -  dar 
însemnează şi pe cei ce cugetă cele lumeşti -  după cum [tot] aici zice că 
„lumea" pe El „nu L-a cunoscut", în loc de „oamenii cei pământeşti"; 
fiindcă Sfinţii toţi şi Proorocii L-au cunoscut.


2,22; Intru ale Sale a venit, dar ai Săi nu L-au primit.
(1,11) Matei 15,24 / Luca 19,14/ loan 5,40


Aici prea arătat [adeverit] intră [Evanghelistul] în cuvântul cel pentru 
întrupare şi toată alcătuirea înţelegerii este întru acest chip [fel].


37 „Vine în lume", adică în rânduială, în orânduire a lucrurilor şi a împrejurărilor în 
care se duce viaţă mai arătată, mai văzută. însă mai arătată nu prin slava cea deşartă, ci 
prin trezvie înaintea Sfinţilor îngeri, cei care pururea ne veghează -  din porunca 
Cuvântului lui Dumnezeu -  şi ne stau întru ajutorare şi luminează neputinţa şi 
întunecimea minţii noastre, adică dăruiesc putere de pătrundere şi văzătoare tocmai 
părţii cuvântătoare a sufletului nostru.


38 Aici Sfântul Simeon Noul Teolog ne învaţă aşa: „Precum este acoperământul aşezat 
peste ochi, aşa sunt gândurile lumeşti şi amintirile vieţii, aşezate pe minte sau pe ochiul 
sufletului. Câtă vreme, deci, vor fi lăsate acolo, nu vom vedea Dar când vor fi ridicate 
prin aducerea aminte de moarte, vom vedea limpede «Lumina cea adevărată care 
luminează pe tot omul care vine în lume»" (Filocalia românească, voi. 6, ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 1977, p. 28)'.


39 Vezi mai sus nota pentru maniheism.
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■ „Era" cu adevărat „Lumina cea adevărată" fără de trup „în lume", şi 
nu era cunoscută (Ioati 1, 9-10). Apoi şi „întru ale Sale a venit" cu trup. Iar 
„ale Sale", ori toată lumea vei înţelege, ori Iudeea, pe care Şi-a ales-o Lui ca 
o funie de moştenire40 şi ca pe o parte şi ca pe o avere a Lui. Şi „ai Săi" pe El 
„nu L-au primit" -  ori iudeii, ori şi ceilalţi oameni care s-au zidit de Dânsul. 
Deci ca şi cum ar plânge de nesocoteala [nesocotinţa] oamenilor şi [totodată] 
se minunează de iubirea de oameni a Stăpânului, Evanghelistul zice: „ai 
Săi" fiind, „nu" toţi „L-au primit" pe El, căci nu cu sila pe cineva trage 
Domnul, ci cu voinţă [vrere] şi cu plecare [învoire, consimţire]. - • tffl


2, 22: Şi celor câţi L-au primit, care cred în numele Lui, le-a dat 
putere41 ca să se facă fii ai lui Dumnezeu.


(1,12) Deuteronom 7,6  / Isaia 56,5 / Romani 8,15 /1 loan 3,1 / Galateni 3,26
Măcar robi, măcar slobozi, măcar tineri, măcar bătrâni, măcar barbari, 


măcar elini, „câţi L-au primit" pe Dânsul, „le-a dat lor stăpânire, ca să se 
facă fii ai lui Dumnezeu". Şi care sunt aceştia? Cei „care cred întru numele 
Lui". Drept aceea, cei ce „L-au primit" pe „Cuvântul" şi pe „Lumina cea 
adevărată" (loan 1 ,9), prin credinţă L-au luat şi L-au primit.


Dar, pentru care pricină nu a zis [Evanghelistul] că „i-a făcut pe dânşii 
fii ai lui Dumnezeu", ci că „le-a dat lor stăpânire ca să se facă fii ai lui 
Dumnezeu"? Pentru ce anume [a zis aşa]? Ascultă: pentru că nu este din 
destul [îndestulător] spre păzirea curăţiei [numai] a se botezq, ci e trebuinţă 
şi de multă osârdie, ca să păzească neîntinat chipul punerii de fiu, cel care 
s-a închipuit [pecetluit] la [Sfântul] Botez. Pentru aceasta, mulţi au luat darul 
punerii de fiu -  cel [dat] prin Botez - , dar fiindcă s-au lenevit, nu s-au făcut 
„fii ai lui Dumnezeu" până în sfârşit42.


încă, poate, ar fi putut zice cineva şi aceasta: mulţi îl primesc pe Dânsul, 
dar numai prin a crede [în El], precum sunt cei care se numesc „chemaţi" 
[catehumeni]43; dar [aceştia] nu simt încă „fii ai lui Dumnezeu", ci au


40 „Funie de moştenire" -  cu înţelesul de „fiml roşu" al acelora care puteau să 
înţeleagă din Scripturi că Domnul Iisus Hristos este Mesia Cel adevărat. Care fusese 
făgăduit dintru început întregii firii omeneşti (Facere 3 , 15) şi S-a ivit dintre iudei 
(Facerea 49, 9).


41 în ediţia de la 1805, în loc de „care cred în numele Lui, le-a dat putere", se găseşte 
„care cred întru numele Lui, le-a dat lor stăpânire".


42 „Până în sfârşit" -  adică până la săvârşirea acestei vieţi pământeşti.
43 în vremurile creştinismului primar, catehumenul era o persoană matură, pregăti


tă pentru primirea Sfântului Botez care este poarta intrării în creştinism. Liturghia cate- 
humenilor este partea din Sfânta Liturghie rânduită între Proscomidie şi Liturghia 
credincioşilor şi care se încheie cu cuvintele preotului: „Câţi sunteţi chemaţi [catehumeni], 
ieşiţi!", la care cei nebotezaţi nu puteau să participe în primele timpuri ale creştinismu
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stăpânire ca, de vor voi, să se boteze şi [astfel] să se învrednicească de 
acest dar al punerii de fiu.


Inci va zice cineva şi aceasta: măcar, deşi, prin Botez primim darul 
punerii de fii, însă săvârşirea [desăvârşirea] la înviere o luăm, şi punerea 
de fii cea deplină atuncea nădăjduim să o luăm [dobândim], după cum 
[Apostolul] Pavel zice că punerea de fii o aşteptăm44 (Romani cap. 8). Aşadar, 
pentru aceasta şi Evanghelistul loan nu a zis „câţi L-au primit pe Dânsul, 
i-a făcut pe ei fii ai lui Dumnezeu", ci „le-a dat lor stăpânire, ca să se facă 
fii ai lui Dumnezeu", adică „ca în veacul ce va să fie să ia darul acesta"45.


1, 13: Care nu din sânge, nici din poftă trupească, nici din poftă 
bărbătească, ci de la Dumnezeu s-au născut.


(1, 13) loan 3,3,5 /Iacov 1,18/1 Petru 1,23/1 loan 5,4
[Evanghelistul] face oarecum asemănare a naşterii celei dumnezeieşti 


şi a celei trupeşti, nu cu necuviinţă aducându-ne nouă aminte de durerile 
cele trupeşti ale naşterii, ci, ca prin asemănare cunoscând noi simplitatea 
şi smerenia naşterii celei trupeşti, să alergăm către darul cel dumnezeiesc.


lui. Aşadar, „cei chemaţi" sunt numiţi „catehumenii", cărora li se vestesc cuvintele lui 
Dumnezeu şi se gătesc pentru a primi Sfântul Botez.


44 „Câţi sunt mânaţi de Duhul lui Dumnezeu sunt fii ai lui Dumnezeu. (15) Pentru 
c i n-aţi primit iarăşi un duh al robiei, spre temere, ci aţi primit Duhul înfierii, prin 
care strigăm: Awa! Părinte! (16) Duhul însuşi mărturiseşte împreună cu duhul nostru 
că suntem fii ai lui Dumnezeu. (17) Şi dacă suntem fii, suntem şi moştenitori -  
moştenitori ai lui Dumnezeu şi împreună-moştenitori cu Hristos, dacă pătimim 
împreună cu El, ca împreună cu El să ne şi preamărim. (18) Căci socotesc că pătimirile 
vremii de acum nu sunt vrednice de mărirea care ni se va descoperi. (19) Pentru că 
făptura aşteaptă cu nerăbdare descoperirea fiilor lui Dumnezeu. (20) Căci făptura a 
fost supusă deşertăciunii -  nu din voia ei, ci din cauza aceluia care a supus-o -  cu 
nădejde, (21) pentru că şi făptura însăşi se va izbăvi din robia stricăciunii, ca să fie 
părtaşă la libertatea măririi fiilor lui Dumnezeu" (Romani 8,14-21).


45 Aid Sfântul Simeon Noul Teolog ne spune şi acestea: „E o taină nouă şi minunată. 
Dumnezeu Cuvântul a luat de la noi trupul pe care nu-1 avea după fire şi S-a făcut ceea 
ce nu era Şi împărtăşeşte celor ce cred în El din Dumnezeirea Sa, pe care n-a dobândit-o 
nid unul dintre îngeri sau oameni vreodată şi aceştia se fac dumnezei, adică ceea ce nu 
erau, prin lucrare şi har. Aşa le dăruieşte lor putere să se facă fii ai lui Dumnezeu. De 
aceea s-au făcut şi se fac neîncetat şi nidodată nu vor înceta să se facă fii ai lui Dumnezeu"
(Filocalia românească, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 132). Iar Cuviosul Isaia 
Pustnicul ne învaţă aşa: „Aceştia au fost eliberaţi de necazul care a cuprins-o pe Eva: «în 
dureri vei naşte fii» (Facere 3,16). Aceştia s-au eliberat de amarnica hotărâre, impusă lui 
Adam: «Blestemat este pământul întru lucrurile tale» (Facere 3 ,17). Aceştia sunt cei ce 
au primit harul pe care l-a primit Maria: «Duhul Sfânt va veni peste tine şi puterea 
Celui Preaînalt te va umbri» (Luca 1,35). Pentru că aşa cum necazul a cuprins-o pe Eva 
şi sămânţa ei până în ziua de azi, aşa bucuria a cuprins pe Maria şi pe toţi bunii creştini
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Deci, zice: „care nu din sânge s-au născut", adică din cel ce prisoseşte 
la femei în fiecare lună, că dintru acesta este hrana şi creşterea pruncului; 
încă zic [unii] cum că şi sămânţa întâi se face sânge, apoi se preface Jh 
came şi întru cealaltă alcătuire.


Dar era cu putinţă a zice unii cum că şi naşterea lui Isaac întru acest fel 
a fost (Facere 18,9-15), în ce fel este naşterea cu care se nasc cei care cred în 
Hristos (că şi Isaac nu din sânge s-a născut, căci lipsise Sarrei sângele cel ce 
prisoseşte la femei în fiecare lună). Deci, fiindcă era cu putinţă să presupună 
unii aceasta, adaugă [Evanghelistul]: „nici din poftă trupească, nici din 
poftă bărbătească". Căci naşterea lui Isaac, măcar că nu era „din sânge", 
însă era din „poftă bărbătească", căci poftea cu adevărat bărbatul ca să i se 
nască lui prunc din Sarra. Iar „din poftă trupească", precum [s-a născut] 
Samuil din Ana (1 Regi cap. 1). Ded vei spune despre Isaac că [s-a născut] 
„din poftă bărbătească", iar pe Samuil „din poftă trupească" -  adică a 
trupului celui omenesc, căd înseta de a câştiga prunc stearpa aceasta [Ana], 
încă şi amândouă [pofta bărbătească şi pofta trupească], la amândoi [la Isaac 
şi Samuil], pot să se înţeleagă.


Iar de voieşti şi alt oareşce a te învăţa, ascultă: împreunareacea trupească 
ori din aprindere firească se face, că de multe ori vreunul s-a întâmplat a avea 
alcătuire a trupului mai fierbinte [aprinsă] şi dintru aceasta este lesne plecat 
spre împreunare -  ded pe aceasta o a numit „poftă trupească"; ori dintru 
obicei rău şi hrană neînfrânată pornirea cea spre împreunare neoprită seiace, 
pe care „poftă bărbătească" o a numit, ca pe aceea ce nu este lucru al alcătuirii 
celei fireşti, d  al neînfrânării bărbatului. încă, poate, fiindcă, uneori se află 
femeia lesne plecată către împreunare, iar alteori bărbatul, prin „poftă 
bărbătească" -  înverşunarea bărbatului o a însemnat, iar prin „pofta 
trupească" pe a femeii. Iar acestea toate s-au zis [aid] pentru cei care de multe 
ori întreabă cele fără de socoteală. Căd dintru toate acestea se adevereşte mai 
adevărată o înţelegere, adică arătarea simplităţii naşterii celei trupeşti.


Dea, ce avem mai mult [noi] cd care credem în Hristos, decât israilitenii cei 
din Lege? Căd şi aceia „fii ai lui Dumnezeu"46 se numeau (Deuteronom 32,43).


în veci. Deci, altfel suntem fii ai Evei şi am cunoscut blestemul ei peste noi pentru 
gândurile noastre rele; şi altfel trebuie să înţelegem că suntem fii ai lui Dumnezeu, pentru 
gândurile bune ale Sfântului Duh şi pentru patimile lui Hristos, dacă le avem cu adevărat 
în trupul nostru" (Filocalia românească, voi. 12, ed. Harisma, Bucureşti, 1991, p. 147).


46 După cum glăsuieşte Proorocul Moise în încheierea cântării sale: „Veseliţi-vă, Ceruri, 
împreună cu El şi vă închinaţi Lui toţi îngerii lui Dumnezeu! Veseliţi-vă, neamuri, 
împreună cu poporul Lui şi să se întărească toţi fiii lui Dumnezeu! Căd El va răzbuna 
sângele robilor Săi şi va răsplăti cu răzbunare vrăjmaşilor Săi şi celor ce-L urăsc le va 
răsplăti şi va cură ţi Domnul pământul poporului Său!" (Deuteronom 32,43)
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Multă este deosebirea între noi şi între aceia. Căci, fiindcă. Legea întru 
toate era umbră a celor ce aveau să fie, nici punerea de fiu nu o da [dădea, 
dăruia] israilitenilor să o aibă, ci doar ca o închipuire şi întru pildă 
[preînchipuirej. Iar noi, cu adevărat, primind Duhul lui Dumnezeu prin 
Botez, strigăm: „Awa! Părinte!" (Romani 8,15). Iar la aceia [israiliteni], 
precum Botezul era cu închipuire şi [arătat] umbros, aşa şi punerea de fii 
(Deuteronom 32, 43), pe a noastră, mai înainte [punere de fii] o închipuia 
[preînchipuia]; căci măcar deşi „fii" se numeau, dar [acesta era un chip] 
umbros şi nu aveau însuşi adevărul punerii de fii, precum noi [îl avem] 
acum prin Botez (Romani cap. 8).


7 ,14‘: Şi Cuvântul S-a făcut trup
(1,14’) Psalm 88,2-3 / Isaia 7,14; 35,2; 40,5; 60,1/ Matei 1,16; 1 7 ,2 /Luca 1,35 /


2 Petru 1,17/1 loan 1,1/2 Corinteni 3 ,9  / Coloseni 2 ,3 ,9  /1 Timo tei 3 ,16 / Evrei 2,11,14
După ce a zis cum că, de vom voi, „fii ai lui Dumnezeu ne facem" 


(loan 1,12) cei ce credem în Hristos, aduce pe urmă şi pricina [izvorul, 
temeiul] acestui atât de mare bine. Căci, zice: ce este ceea ce ne-a pricinuit 
nouă această punere de fii? Voieşti să te înveţi? Aceasta este că: „Cuvântul 
trup S-a făcut". Iar când auzi cum că „trup S-a făcut", să nu socoteşti că a 
ieşit dintru firea Sa şi S-a schimbat în trup -  căci nu ar fi fost Dumnezeu, 
de s-ar fi schimbat şi s-ar fi prefăcut47 ci cum că rămânând ceea ce a fost 
[adică Dumnezeu], S-a făcut ceea ce nu a fost [adică om].


IarApolinarie laodiceeanul48 de aici a alcătuit eres, căci el dogmatiseşte 
[învaţă] cum că Domnul şi Dumnezeul nostru nu a luat deplin firea 
omenească -  adică trup cu suflet cuvântător şi înţelegător [cugetător, 
raţional]. Căci zicea [Apolinarie]: „Ce trebuinţă avea Dumnezeu de suflet, 
având Dumnezeirea care ocârmuia trupul, în ce chip avem noi sufletul 
care îndreptează şi mişcă trupul nostru?" Şi avea spre ajutorare -  precum 
socotea el -  acest grai de faţă: „Şi Cuvântul trup S-a făcut"; căci spunea el 
că nu a zis [Evanghelistul] cum că om S-a făcut [Domnul], ci trup -  aşadar, 
nu a luat suflet care are minte şi cuvântare [parte cuvântătoare], ci trup 
fără de minte şi necuvântător. Şi, precum se pare, nu ştia ticălosul 
[Apolinarie] cum că Scriptura de multe ori din parte numeşte tot întregul. 
Adică, vrând să pomenească [Scriptura] de om întreg, din parte -  de la


a  „S-ar fi prefăcut" în înţelesul că s-ar fi strămutat din firea Sa dumnezeiască.
48 Apolinarie, episcop de Laodiceea, afirma că Hristos este cu totul deosebit de noi, 


neavând suflet omenesc. Susţinând că Mântuitorul nu are o fire omenească deplină, 
apolinarismul a fost condamnat de Sinodul al II-lea ecumenic (381) şi combătut de Sfântul 
Atanasie cel Mare, Sfântul Grigorie de Nazianz, Sfântul Grigorie de Nissa şi de alţi Sfinţi 
Părinţi. Apolinarie a murit pe la anul 390 d, Hr.
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„suflet" zic -  îl numeşte pe dânsul, precum: „Tot sufletul care nu se va 
tăia împrejur să se omoare"49 (Facere 17,14) -  că iată, în loc de a numi 
întreg omul, a zis numai o parte -  sufletul; şi iarăşi, de la „trup" numeşte 
[Scriptura] întregul om, precum atunci când zice: „Şi va vedea tot trupul 
mântuirea lui Dumnezeu"50 (Isaia 40,5-6), căci voind să zică „tot omul", 
numele de „trup" l-a întrebuinţat51. Deci, [tot] aşa, şi Evanghelistul, tn loc 
de a zice „Cuvântul om S-a făcut", a zis „Cuvântul trup S-a făcut", din 
parte numindu-1 pe om, care este alcătuit din suflet şi din trup. Şi, poate, 
fiindcă trupul este lucru străin [osebit, neapropiat] de firea cea dum
nezeiască, vrând Evanghelistul să arate smerenia cea nemărginită a lui 
Dumnezeu, de trup a pomenit, ca să ne spăimântăm de iubirea de oameni 
a Lui cea nespusă. Căci pentru mântuirea noastră, pe cel care este departe 
[neapropiat] de firea Lui şi cu totul străin -  zic anume trupul -  l-a luat; 
pentru că sufletul are oarecare apropiere către Dumnezeu, iar trupul cu 
totul [cu osebire] nu are nici o împărtăşire. Deci, precum socotesc, pentru 
aceasta Evanghelistul a întrebuinţat aici numai însuşi numele trupului, 
nu ca şi cum trupul cel ce s-a luat era lipsit de suflet, ci spre mai multă 
arătare a tainei celei minunate şi înfricoşate52. Căci, dacă Întrupându-Se, 
Cuvântul nu a luat suflet omenesc, încă sunt nevindecate sufletele noastre, 
căci ceea ce nu a luat [Domnul], nici nu a sfinţit. Şi cât este de râs [caraghios, 
nebunesc]! Sufletul întâi pătimind (căci acesta este cel care s-a plecat


49 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Iar cel de parte bărbătească netăiat 
împrejur, care nu se va tăia împrejur, în ziua a opta, sufletul acela se va stârpi din 
poporul său, căci a călcat legământul Meu" (Facere 17,14).


50 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „«Şi se va arăta slava Domnului şi tot 
trupul o va vedea, căci gura Domnului a grăit». (6) Un glas zice: «Strigă!» Şi eu zic. «Ce 
să strig?» Tot trupul este ca iarba şi toată mărirea lui, ca floarea câmpului!" (Isaia 40,5-6).


51 Pentru cele pomenite aid de Sfântul Teofilact, vezi în Sfânta Scriptură şi alte exemple. 
Facere 6,19; 9,15-16; Levitic 17,12; Psalm 64,2; 144,21; leremia 25,31; 32,27; Iezechiil 20,48; 
21, 4-5; loil 3,1; Zaharia 2,17; Matei 5,29-30; 6,22-23; Luca 11, 34-36; loan 17,2; Faptele 
Apostolilor 2,17; 1 Petru 1,24.


52 Pentru această uimitoare şi dumnezeiască taină, Sfântul Simeon Noul Teolog ne 
învaţă: „[Prea Sfânta Fecioară Maria] a fost mamă a Lui în chip propriu, ca una ce L-a 
născut pe Acesta în chip de negrăit şi fără bărbat, trupeşte. Iar Sfinţii toţi îl au ca unii ce 
L-au zămislit pe El după har şi după dar. Din Maica Lui Preacurată a împrumutat trupul 
Său preacurat, dăruindu-i în schimb Dumnezeirea -  schimb minunat şi nou! Din Sfinţi 
nu ia trup, ci le împărtăşeşte lor trupul Său îndumnezeit. Priveşte adâncul tainei! Harul 
Duhului sau focul Dumnezeirii este al Mântuitorului şi Dumnezeului nostru, din firea şi 
din Fiinţa Lui, iar trupul Lui nu este de acolot d  din trupul preacurat şi sfânt al Născătoarei 
de Dumnezeu şi din sângele ei prea neprihănit din care luându-1 şi l-a însuşit" (Filocalia 
românească, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 160).
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cuvintelor şarpelui şi s-a amăgit în Rai, apoi şi mâna s-a întins, urmând 
domnului şi stăpânului său care este sufletul -  Facere 3 ,1 -7), sluga -  care 
este trupu l-să se ia şi să se sfinţească şi să se vindece, iar domnul [sufletul] 
să fie lăsat neluat şi nevindecat [de Mântuitorul Hristos]. Dar Apolinarie, 
prăpădească-se [cu bârfelile lui]!


Iar n o t când auzim că „Cuvântul trup S-a făcu t" credem că om 
desăvârşit [S-a făcut Domnul], fiindcă Scriptura obişnuieşte a numi de la 
o parte -  „trup" sau „suflet" -  pe omul cel ce este alcătuit din amândouă.


încă şi Nestorie53 se surpă din graiul acesta, căci acela zicea cum că nu 
însuşi Dumnezeu-Cuvântul S-a făcut om, zămislindu-Se din preacuratele 
sângiuiri al Sfintei Fecioare, ci a născut Fecioara om ; şi, acest om, 
umplându-se de darul a tot felul de fapte bune, îl avea pe Cuvântul lui 
Dumnezeu dimpreună unit cu dânsul, Carele îi şi dădea putere asupra 
duhurilor celor necurate. Şi dintru acestea Nestorie dogmatisea [învăţa] a 
fi doi Fii: unul. Fiul Fecioarei -  Iisus omul şi un altul, Fiul lui Dumnezeu, 
Care era împreună unit cu omul [Iisus] şi nedespărţit de dânsul, însă după 
dar şi după priinţă [prielnide, aplecare] şi după dragoste, ca unul care era 
om îmbunătăţit. Acestea dogmatisea [învăţa] Nestorie, de bunăvoie făcân- 
du-se surd către adevăr, căci de ar fi voit, l-ar fi auzit şi el pe acest fericit 
Evanghelist, zicând: „Cuvântul trup S-a făcut". Căci, oare, nu de aici în 
chip adeverit este vădit şi mustrat [Nestorie]? Pentru că însuşi Cuvântul 
S-a făcut om, [căci] nu a zis [Evanghelistul]: „aflând om, Cuvântul 
dimpreună S-a unit cu dânsul", ci „însuşi Acela om S-a făcut".


încă se surpă de aid şi eutihienii54 şi Valentin55 şi Maniheu56, căd aceştia 
ziceau cum că după nălucire S-a arătat Cuvântul lui Dumnezeu. Asculte, dar,


53 Nestorie învăţa că în Mântuitorul Iisus Hristos sunt două persoane: persoana divină 
a Fiului lui Dumnezeu -  născut din Tatăl, mai înainte de toţi vecii—şi persoana umană sau 
istorică a lui Iisus Hristos -  cu care S-a născut din Fecioara Maria. Această rătăcire eretică 
duce la concluzia că Dumnezeu Tatăl a avut doi Fii, iar Fecioara Maria nu L-a născut pe 
Fiul lui Dumnezeu, d  numai pe omul Hristos. Combătând erezia lui Nestorie, Sfântul 
Chirii al Alexandriei s-a sârguit ca Maica Domnului să fie cinstită ca „Născătoare de 
Dumnezeu". învăţăturile lui Nestorie au fost osândite la cel de al III-lea Sinod Ecumenic, 
care s-a ţinut la Efes, în anul 431. Nestorie a murit în exil, pe la anul 450 d. Hr.


54 Numele acestei erezii provine de la Eutihie, un arhimandrit bătrân din Con- 
stantmopol. Acesta luptase cu multă râvnă împotriva ereziei lui Nestorie, dar a căzut în 
cealaltă extremă. Dacă Nestorie împinsese atât de departe deosebirea celor două firi din 
Persoana Mântuitorului, încât a ajuns să spună că în Iisus Hristos Sunt două persoane 
diferite, Eutihie exagera atât de mult unirea celor două firi, încât făcea din ele o singură fire 
—în greceşte monofjsis. Din această pricină, învăţătura rătădtă a lui Eutihie a primit numele 
de monqfîzism sau eutihianism. Erezia lui Eutihie a fost osândită la sinodul al IV-lea Ecumenic, 
care s-a ţinut la Calcedon, în anul 451. Atund, prin darul Duhului Sfânt, s-a exprimat







că „Cuvântul trup S-a făcut"! Nu a zis [Evanghelistul] cum că „trup S-a nălucit 
[închipuit], ori S-a părut", ci cum că S-a făcut [astfel] după adevăr şi cu fiinţa 
iar nu după nălucire. Căd. este lucru necuviincios şi nebunesc a crede că Fiul 
lui Dumnezeu, „Adevărul" fiind şi numindu-Se (loan 14, 6), să fi minţit 
omenirea -  căd întru acest fel este nălucirea, arătare mincinoasă cu adevărat.


1 ,14b: Şi S-a sălăşluit între57 noi
(1 ,14*) Psalm 88,2-3 / Isaia 7,14; 35,2; 40.5; 60,1 / Matei 1,16; 17,2/ Luca 1,35/


2 Petru 1,17/1 loan 1,1/2 Corinteni 3 ,9 1 Coloseni 2 ,3 ,9/ 1  Tlmotel 3,16/ Evrei 2,11,14
Fiindcă mai sus a zis că „Cuvântul trup S-a făcut", ca să nu socotească 


cineva cum că cu o fire de aici [din acest moment] S-a făcut Hristos, pentru 
aceasta [Evanghelistul] adaugă: „şi S-a sălăşluit întru noi", ca să arate 
cele două firi: pe a noastră [omenească] şi pe a Cuvântului [dumnezeiască]. 
Căci, precum de o fire este sălaşul şi de altă fire cel ce se sălăşluieşte întru 
el, aşa şi Cuvântul -  de vreme ce se zice că „S-a sălăşluit întru noi", adică 
întru firea noastră -  de altă fire este, deosebită de a noastră. [Aşadar] 
ruşineze-se armenii58, cei care o fire cinstesc!


Deci, prin aceea ce grăieşte: „Cuvântul trup S-a făcut", ne mvăţăm că 
însuşi Cuvântul om S-a făcut şi Fiu fiind al lui Dumnezeu S-a făcut şi Fiu 
al femeii, care după adevăr „Născătoare de Dumnezeu" ,se numeşte, ca 
aceea [ca una] care L-a născut pe Dumnezeu cu trup59.


învăţătura ortodoxă referitoare la firile din Persoana Mântuitorului: în Domnul Iisus Hristos 
sunt două firi, dumnezeiască şi omenească, unite într-o singură Persoană divino-umană, 
firi unite în chip neamestecat şi neschimbat, neîmpărţit şi nedespărţit


55 Valentin este autorul unui sistem gnostic pe care el l-a răspândit atât în Alexandria, 
cât şi în Roma, unde a şi murit, pe la anul 160. Printre alte lucruri rătădte, el învăţa că 
Iisus cel ceresc -  care, după învăţătura lui, era un eon cu o strălucire cu totul aparte -  s- 
a coborât la Botez asupra omului Iisus, iar acesta a propovăduit timp de un an. Valentin 
socotea că această închipuire a sa ar fi adevăratul Mântuitor. învăţăturile lui au fost 
combătute de mai mulţi învăţaţi creştini, cu osebire de Tertulian.


56 Pentru maniheism vezi nota de la loan 1,9.
57 In ediţia de la 1805, în loc de „între", se găseşte „întru".
58 Este cunoscut că în veacurile V-VI creştinii armeni au îmbrăţişat cu prisosinţă 


erezia monofizită. în învăţătura lor de credinţă, armenii au primit numai învăţăturile 
celui de al III-lea sinod ecumenic şi nu au acceptat nicidecum învăţăturile sinodului de 
la Calcedon. Vezi şi nota premergătoare despre eutihianism.


59 Aid, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă astfel: „Hotărându-se să coboare în 
fiinţă, precum numai El a ştiut, Cuvântul Cel mai presus de fiinţă şi Făcătorul tuturor 
celor ce sunt, a adus raţiunile naturale ale tuturor lucrurilor văzute şi cugetate (inteligibile) 
împreună cu înţelesurile necuprinse ale propriei Dumnezeiri. Dintre acestea raţiunile 
celor cugetate sunt Sângele Cuvântului, iar raţiunile celor sensibile sunt Trupul Lui văzut. 
Ded, Cuvântul fiind învăţătorul tuturor raţiunilor duhovniceşti, atât al celor din lucrurile 
văzute, cât şi al celor din realităţile inteligibile, după cuviinţă şi cu drept cuvânt dă celor
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Iar p r in  ceea ce z ic e : „S-a s ă lă ş lu i t  în t r u  noi", a c e a s ta  n e  în v ă ţ ă m , c a  s ă  
c r e d e m  [c ă  s u n t ]  d o u ă  f ir i  în tr u  C e l  U n u l H r is to s . C ă d ,  m ă c a r  d e ş i  U n u l  
e s te  c u  Ip o s ta s u l  -  a d ic ă  c u  F a ţa  [P e rs o a n a ]  -  în s ă  [e] în d o i t  în  f i r i ,  c ă d  e s te  
D u m n e z e u  ş i  O m . Ia r ă  f ire a  c e a  d u m n e z e ia s c ă  ş i  c e a  o m e n e a s c ă  n u  e s te  
u n a , m ă c a r  d e ş i  în tr u  U n u l s e  p r iv e s c  [ s e  v ă d  a  f i ] ,  în t r u  H r is to s  z ic .


1 ,14c: Ş i  a m  v ă z u t  s l a v a  L u i ,  s la v ă  c a  a U n u ia - N ă s c u t  d i n  T a t ă l ,  p l i n  
d e  h a r 60 ş i  d e  a d e v ă r .  a  w Puim88,2-3 /isaia7.1435 , 2; 40, 5; 60,1 /Matei 1, 16, 17, 2 /


Luca 1,35/2 Petru 1,17/1 loan 1,1/2 Corinteni 3,9/Coloseni 2,3,9/1 Txmotei 3,16 / Evrei 2,11,14
Fiindcă a zis că „Cuvântul trup S-a făcut", aduce pe urmă de aici [de 


acum, din acest loc] că „am văzut slava Lui", adică cu „trup" fiind El. 
Căd dacă faţa lui Moise -  după ce s-a strălucit [ea] dintru grăirea cea către 
Dumnezeu (Ieşire 34,29,35) -  nu puteau s-o vadă israilitenii, cu mult mai 
vârtos Dumnezeirea Celui „Unuia-Născut" goală n-ar fi încăput-o 
Apostolii, de nu s-ar fi arătat prin trup61.


„Şi am văzut slava" -  nu acel fel [de slavă] precum avea Moise, sau 
cu ce fel de slavă i s-au arătat Proorocului Heruvimii şi Serafimii (Iezechiil 
1,4-28), d acest fel de slavă, precum se cuvenea să fie la Fiul Cel „Unul- 
Născut din Tatăl", care, fireşte [în chip firesc], este întru El. Căci acea 
părtidcă de cuvânt „ca", aici nu este arătătoare de asemănare, ci de 
adeverire şi de neîndoită [neîndoielnică] hotărâre. Precum noi, văzând un 
împărat cu slavă multă trecând, zicem: „ca un împărat a ieşit", în loc de 
„ca unul care chiar şi cu adevărat e împărat". Aşadar, şi aici „[slavă] ca a 
Unuia-Născut" suntem datori să o înţelegem în loc de „slava pe care am 
văzut-o, era slavă ca Aceluia Care e chiar [deplin] şi cu adevărat Fiu".


vrednici să mănânce, ca pe un trup, ştiinţa cuprinsă în raţiunile lucrurilor văzute şi să 
bea, ca pe un sânge, cunoştinţa aflătoare în raţiunile celor inteligibile. Iar oasele, adică 
raţiunile mai presus de înţelegere despre Dumnezeire, care depăşesc în chip nesfârşit 
toată firea creată, nu le dă, neavând firea celor create vreo putere ca să intre în legătură 
(relaţie) cu acestea Şi, iarăşi, trupul Cuvântului este virtutea adevărată, sângele cunoştinţa 
fără de greşeală, iar oasele, teologia (cunoştinţa de Dumnezeu) cea negrăită. Căci, precum 
sângele se preface în forma trupului, tot aşa cunoştinţa se preface prin făptuire în virtute. 
Şi, precum oasele susţin sângele şi trupul, la fel, raţiunile mai presus de orice înţelegere 
despre Dumnezeire, aflându-se în sânul făpturilor, creează şi susţin în chip neştiut fiinţele 
lucrurilor şi dau naştere oricărei cunoştinţe şi virtuţi" (Filocalia românească, voi. 3, ed. 
Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 130-131).


60 în ediţia de la 1805, în loc de „har", se găseşte „dar".
61 Adică Apostolii nu ar fi putut încape, nu ar fi putut cuprinde slava deplină şi 


dezvelită („goală" -  dezgolită) a Dumnezeirii Fiului, dacă ea nu s-ar fi arătat prin trupul 
Domnului Hristos. Iar prin cele petrecute pe Muntele Tabor se adevereşte slava dum
nezeiască şi pentru Apostoli şi pentru toţi cei care tăgăduiau slava dintru graiurile şi 
făptuirile minunate ale Mântuitorului (Matei 17,1-9).
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„Plin de dar şi de adev&r". „De dar" era „plin", fiindcă şi cuvântul Lui 
era „plin de dar", aşa grăind, precum şi David zice: „Vărsatu-s-a dar în 
buzele Tale"62 (Psalm 44, 3), şi Evanghelistul [Luca]: „se mirau toţi de 
cuvintele darului care ieşeau din gura Lui" (Luca 4, 22). încă şi tuturor, 
tămăduiri le dăruia, celor ce aveau trebuinţă de ele. Iar „de adevăr" era 
„plin", fiindcă şi Proorocii şi Moise însuşi, câte ziceau sau făceau, toate erau 
închipuiri® [preînchipuiri], iar Hristos pe cele care le zicea le şi făcea, tbate 
erau „pline de adevăr", căci însuşi Darul şi însuşi Adevărul fiind, El şi 
altora pe acestea le da [dădea].


Şi unde „au văzut" ei [Apostolii] „slava" Lui? Poate unii vor bănui 
[presupune] că în muntele Taborului (Matei 17,1-9) -  şi foate şi aceasta 
este adevărată - , însă nu numai în munte ci, întru toate cele pe care El le 
făcea şi le zicea, „vedeau slava Lui".


2 ,15: loan mărturisea despre El şi striga, zicând: Acesta era despre 
Care am zis: Cel Care vine după mine a fost înaintea mea, pentru că mai 
înainte de mine era64. a,is>Matei3,11/Marcu 1,7 /Luca3,îşjjam 1,27,30;s,sb


Mărturia lui loan [Botezătorul] adeseori o aduce Evanghelistul, dar 
nu pentru ca pe Stăpânul să-L facă vrednic de crezare dintru mărturia 
slugii, ci fiindcă noroadele la mare cinste îl aveau pe loan -  pentru aceasta 
pricină îl aduce spre mărturie pentru Hristos pe loan, cel care la dânşii 
părea a fi mare şi pentru aceasta mai mult decât toţi era vrednic de crezare.


Iară ceea ce zice [Evanghelistul]: „striga"' -  îndrăzneala cea multă a 
lui loan o arată, pentru că nu în vreun ungher, ci cu multă îndrăzneală 
„striga" pentru Hristos.


Şi ce zicea? „Acesta era pentru Carele am zis". Şi mai înainte de a-L 
vedea pe Hristos, loan mărturisea pentru Dânsul. Iar aceasta, cu adevărat, 
s-a făcut prin buna-voinţă a lui Dumnezeu ca să nu se pară cum că 
[Botezătorul], făcând har [hatâr, favoare] înaintea lui Hristos, mărturisea 
cele bune pentru Dânsul. Pentru aceasta şi zice „pentru Carele am zis" -  
adică şi mai înainte de a-L vedea pe El.


62 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „împodobit eşti cu frumuseţea mai 
mult decât fiii oamenilor; revărsatu-s-a har pe buzele tale. Pentru aceasta te-a bi
necuvântat pe tine Dumnezeu, în veac" (Psalm 44,3).


63 închipuiri nu cu înţelesul de năluciri, d preînchipuiri, înainte-vestiri ale plinătăţii 
Fiului lui Dumnezeu întrupat


64 în ediţia de la 1805, versetul 15 este: „Ioan mărturisea pentru Dânsul şi striga 
grăind: Acesta era pentru Carele am zis: Cel Ce vine după mine mai înainte de mine 
S-a făcut, că mai întâi de mine a fost".
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„Cel Ce vine după mine " -  adică după anii naşterii, pentru că după 
naşterea cea cu trup, înaintemergătorul era cu şase luni mai înainte de 
Hristos (Luca 1, 26,36). Acesta „mai înainte de mine S-a făcut", în loc de 
„mai cinstit şi mai slăvit decât mine S-a făcut". Pentru ce? „Pentru că şi 
«mai întâi de mine a fost», după Dumnezeire".


Iar arienii, fără de socoteală au tâlcuit cuvântul acesta, voind să 
dovedească cum că Fiul lui Dumnezeu nu S-a născut din Tatăl, ci S-a făcut 
ca una din zidiri [făpturi]. Şi zic [ei]: „Iată, loan mărturiseşte pentru Dânsul: 
«mai înainte de mine S-a făcut», adică «mai înainte de mine S-a făcut şi 
S-a zidit de Dumnezeu, ca una din făpturi»". Dar, se mustră şi se vădesc 
că rău înţeleg cuvântul, din cele mai de pe urmă. Căci ce înţelegere [noimă] 
se poate arăta, când zice: „Acesta, adică Hristos, «mai înainte de m ine S- 
a făcut», adică mai înainte de mine S-a zidit, pentru că «mai întâi de mine 
a fost»"? Căd cu totul fără de socoteală [socotinţă] este a zice: „Pe Acesta 
L-a zidit Dumnezeu mai înainte, pentru că «mai întâi de m ine a fost»", 
căd, dimpotrivă, mai vârtos dator era a zice: „Acesta mai întâi de mine 
este, pentru că mai înainte de mine S-a făcut, adică S-a zidit". Iar acestea 
sunt cele ale arienilor.


Iar noi, cu dreaptă-credinţă înţelegem că „Cel Ce vine după m ine", 
după Naşterea cea din Fedoară cu trup, „mai înainte de m ine S-a făcut", 
în loc de „mai slăvit şi mai cinstit decât mine S-a făcut, dintru minunile 
cele ce s-au săvârşit la Dânsul" -  adică din Naştere, din chipul [felul] 
traiului vieţii, din înţelepdune -  „şi cu cuviinţă aceasta s-a făcut, că «mai 
întâi de mine a fost» după Naşterea cea mai înainte de veci din Tatăl, cu 
toate că după mine a venit, după venirea cea cu trup".


î ,  16: Şi din plinătatea Lui noi toţi am luat, şi har peste har*5.
(J, 16) Romani 5,15 / 2 Corinteni 8,9 / Efeseni 1,6; 3,19 / Coloseni 1,19; 2,9-10


Şi acestea sunt graiuri ale înaintemergătorului, care pentru Hristos 
spunea: „«Noi toţi» Proorocii «din plinirea Lui» [Hristos] «am luat», căci 
nu atâta are «darul»66, cât au oamenii cei purtători de Duh, ci izvor fiind a 
tot binele şi a toată înţelepdunea şi proorocia, le izvorăşte pe acestea tutu
ror celor vrednici şi, izvorând-o, plin rămâne [«darul»] şi niciodată nu se 
deşartă".


incă „am luat, şi d a r"- adică pe al Legii celei Noi -  „pentru dar" -  
pentru Legea cea Veche; căci fiindcă Legea aceea a îmbătrânit şi s-a slăbit,


u în ediţia de la 1805, versetul 16 este: „Şi din plinirea Lui noi toţi am luat, şi dar 
pentru dar".


66 Adică nu este mărginit „darul" la aceasta, ci pururi şi neîncetat se revarsă, ca unul 
ce e dumnezeiesc.
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în locul aceleia, pe cea Nouă o am luat67. Şi cum de zice, numind „dar"’* 
Legea cea Veche? Pentru că şi iudeii, după dar [har] s-au făcut fii şi s-au 
primit, căci zice: „Nu pentru că v-aţi înmulţit voi, ci pentru părinţii voştri 
v-am ales pe voi"68 (Deuteronom 7, 7-8). Deci şi cei vechi în „dar" s-au 
primit şi noi — fără de îndoială -  în „dar" suntem mântuiţi69.


1,17: Pentru că Legea prin Moise s-a dat, iar harul şi adevărul au
V e n i t  p r i n  H S U S  Hristos70. (1 ,17) Ieşire 20,1  / Romani 3,24; 5 ,21; 6 ,14 / Evrei 7,19


Ne tâlcuieşte nouă cum am luat dar mare pentru dar mic, şi zice „că 
Legea prin Moise s-a dat", mijlocitor punând Dumnezeu un om -  pe Moise 
zic - ,  iar Legea cea Nouă „prin Iisus Hristos", care şi „dar" se numeşte, 
pentru că ne-a dăruit nouă Dumnezeu nu numai iertarea păcatelor, ci şi 
punerea de fii (Romani cap. 8). Iar „adevăr" se numeşte [Legea cea Nouă], 
de vreme ce [toate] câte cei vechi cu închipuire [preînchipuire] ori au văzut 
ori au zis, pe acelea luminat le-a propovăduit Acesta. Deci, Legea cea Nouă
-  care şi „dar" şi „adevăr" se numeşte - ,  nu om simplu a uneltit [a avut, a 
întrebuinţat] ca mijlocitor, ci pe Fiul lui Dumnezeu.


Şi vezi cum la [Legea] cea Veche a zis că „s-a dat prin Moise" -  căd 
slugă şi slujitor era acesta -  iar la [Legea] cea Nouă nu a zis „s-a dat", d  „s-a


67 Aici Sfântul Simeon Noul Teolog ne descoperă această taină: „Şi precum din 
«plinătatea Lui noi toţi am luat», aşa şi din trupul neprihănit luat din Preasfânta Sa 
Maică, primim toţi; şi precum Fiul ei şi Dumnezeu S-a făcut Hristos şi Dumnezeul nostru, 
dar a fost şi Fratele nostru, aşa şi noi -  o, negrăită iubire de oameni! -  ne facem fii ai 
Născătoarei de Dumnezeu, Maica Lui, şi fraţi ai lui Hristos. Căd toţi Sfinţii sunt aceasta 
prin nunta cea prea neprihănită şi prea necunoscută, săvârşită cu ea şi din ea, datorită 
căreia Fiul lui Dumnezeu e din ea şi Sfinţii sunt din El. Căd, precum Eva cea dintâi a 
născut din împreunare şi din sămânţa lui Adam şi din ea şi prin ea s-au născut toţi 
oamenii, aşa şi Născătoarea de Dumnezeu, primind pe Cuvântul lui Dumnezeu-Tatăl în 
loc de sămânţă, L-a zămislit şi L-a născut numai pe Unul-Născut din Tatăl dinainte de 
ved şi Unul-Născut şi întrupat din ea, în zilele de pe urmă. Şi, încetând ea să zămislească 
şi să nască. Fiul ei a născut şi naşte în fiecare zi pe cei ce cred în El şi păzesc sfintele Lui 
porunci" (Filocalia românească, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, pp. 160-161).


68 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, aid avem: „Şi Domnul v-a primit, nu pentru 
că sunteţi mai mulţi la număr decât toate popoarele -  căd sunteţi mai puţini la număr 
decât toate popoarele -  (8) ci pentru că vă iubeşte Domnul; şi ca să Îşi ţină jurământul 
pe care l-a făcut părinţilor voştri, v-a scos Domnul cu mână tare şi cu braţ înalt şi v-a 
scăpat din casa robiei şi din mâna lui Faraon, regele Egiptului" (Deuteronom 7,7-8).


69 „Zis-au cei ce ascultau: Şi cine poate să se mântuiască? Iar El a zis: Cele ce sunt 
cu neputinţă la oameni sunt cu putinţă la Dumnezeu" (Luca 18,26-27). Vezi şi tâlcuirea 
acestor versete de către Sfântul Teofilact.


70 în ediţia de la 1805, în loc de „harul şi adevărul au venit prin Iisus Hristos", se 
găseşte „darul şi adevărul prin Iisus Hristos s-au făcut".
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făcut", ca să arate cum că de Domnul nostru Iisus Hristos, ca de Cei Care 
era Stăpân, nu slugă, „s-a făcut", şi la sfârşit s-a adus „darul şi adevărul". 
Căd „Legea s-a dat" de la Dumnezeu prin mijlocirea lui Moise, iar darul 
„s-a făcut", nu s-a dat, prin Iisus Hristos. Şi „s-a făcut" arată lucrare şi 
stăpânire, iar „s-a dat" însemnează slujbă [slujire] de slugă [slujitor, rob].


2,1& Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut vreodată; Fiul Cel Unul-Născut, 
Care este în sânul Tatălui, Acela L-a făcut cunoscut71.


a  W  Ieşire 33.30 / Deuteronom 4, 12 / Matei U, 27 / Luca 10,22 / loan 6,46 /1 loan 4,12 /1 Timofei 6,16
Fiindcă a spus că „darul şi adevărul prin Iisus Hristos s-a făcut" 


(loan 2 ,17), aceasta vrând să o dovedească, [Evanghelistul] zice: „Nici un 
lucru de necredinţă [necrezare] nu am zis, că nici Moise «nu L-a văzut pe 
Dumnezeu», precum nid altcineva nici nu a putut să ne spună nouă 
despre Dânsul o descoperire luminată şi arătată [amănunţită], ci slugă 
fiind, a slujit numai la slujba slovei [slujirea literei] Legii". Iar Hristos, 
„Fiu" fiind şi „Unul-Născut" şi „în sânurile" Părintelui fiind, nu numai 
că ÎI vedea pe Dânsul [pe Tatăl], ci şi tuturor oamenilor le „spune" pentru 
El. Ded, de vreme ce este Fiu şi pe Tatăl îl vede -  ca Acela Care este „în 
sânurile" Lui cu cuviinţă ne-a dat nouă „darul şi adevărul" (loan 1,17).


Dar, poate va zice cineva: „Cum aid ne învăţăm că «pe Dumnezeu 
nimeni nu L-a văzut», iar Proorocul zice: «Am văzut pe Domnul» (Isaia 6, 
1,5)"? A văzut cu adevărat Proorocul, dar nu însăşi Fiinţa [Dumnezeirii], ci 
asemănare oarecare şi în-chipuire72, pe cât era cu putinţă a vedea Şi iarăşi, 
un altul [dintre Proorod] cu o altă în-chipuire L-a văzut şi altul cu alta73. De 
unde este arătat [adeverit] că nu însuşi adevărul [însăşi plinătatea] văd ei, 
pentru că nu L-ar fi văzut în multe chipuri, singuratec [Singur, Unul] fiind 
El şi fără de formă. încă, dar, nici îngerii nu văd Fiinţa lui Dumnezeu, cu 
toate că se zice că „văd faţa" lui Dumnezeu74 -  că aceasta arată cum că


71 !n ediţia de la 1805, versetul 18 este: „Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut nici 
odinioară, Cel Unul-Născut Fiul Carele este în sânurile Tatălui, Acela a spus".


72 Adică, Dumnezeu pogorându-Se neputinţei făpturii zidite, ia „chip" pe măsura, 
pe potriva celui căruia El binevoieşte să i Se arate sau să i Se descopere.


n „Am văzut pe Domnul stând pe tronul Său, şi toată oştirea cerească sta lângă El, la 
dreapta şi la stânga Lui" (3 Regi 22,19; 2 Paralipontena 18,18). „în anul moiţii regelui Ozia, 
am văzut pe Domnul stând pe un scaun înalt şi măreţ şi poalele hainelor Lui umpleau 
templul" (Isaia 6,1). „Şi am zis: «Vai mie, că sunt pierdut! Sunt om cu buze spurcate şi 
locuiesc în mijlocul unui popor cu buze necurate. Şi pe Domnul Savaot L-am văzut cu 
ochii mei!»" (Isaia 6,5). „ Văzut-am pe Domnul stând lângă altar" (Amos 9,1).


74 După cum însuşi Mântuitorul Hristos grăieşte: „Vedeţi să nu dispreţuiţi pe 
vreunul din aceştia mici, că zic vouă că îngerii lor, în Ceruri, pururea văd faţa Tatălui 
Meu, Care este în Ceruri" (Matei 18,10).
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numai în-chipuiesc de-a pururi pe Dumnezeu. însă numai Fiul îl vede pe 
Tatăl şi îl „spune" [îl „face cunoscut"] pe El tuturor oamenilor.


Iar „sânuri părinteşti" auzind, să nu presupui [bănuieşti] ceva trupesc 
la Dumnezeu; căci vrând Evanghelistul să arate neînstrăinarea şi nedes- 
părţirea şi împreună-pururea-vecuirea Fiului cu Tatăl, a pomenit de nu
mele acesta [„sânuri"].


1,19-20: Şi aceasta este mărturia lui loan, când au trimis la el iudeii 
din Ierusalim, preoţi şi leviţi, ca să-l întrebe: Cine eşti tu? (20) Şi el a măr
turisit şi n-a tăgăduit; şi a mărturisit: Nu sunt eu Hristosul75.


(1,19) loan 5,33 (1,20) Luca 3,15 / loan 3,28 / Faptele Apostolilor 13,25
A zis mai sus [Evanghelistul] că loan [Botezătorul] „mărturisea" pentru 


Dânsul (loan 1,15), apoi, după ce a spus ce a mărturisit loan pentru Hristos
-  anume că „Acesta mai înainte de mine S-a făcut" (loan 15) şi cum că 
„noi toţi" Proorocii „din plinirea Lui am luat" (loan 1,16) - , aduce pe urmă: 
„şi aceasta este mărturia lui loan". Care? Ceea ce a zis mai sus, anume că 
„mai înainte de mine S-a făcut" şi celelalte. încă şi cele care de aid înainte 
le zice -  că: „Nu sunt eu Hristos" -  şi acestea sunt „m ărturiei lui loan.


Deci, „au trimis iudeii" la loan pe cei pe care îi aveau ei mai cinstiţi -  
căci „preoţi şi leviţi" au trimis şi pe aceştia „din Ierusalim" -  ca aceştia, ca 
nişte mai pricepuţi, să-l plece pe loan prin măgulire ca să se mărturisească 
pe sine Hristos. Şi vezi, înşelăciunea [lor], că nu îl întreabă pe el îndată: „Tu 
eşti Hristos?", ci: „Tu cine eşti?" Iar Ipan, cunoscând vicleşugul lor, nu spune 
cine este, ci mărturiseşte: „Nu sunt eu Hristos", la scopul [ţelul] lor privind 
şi dinspre toate părţile trăgându-i [plecându-i] pe ei spre a crede cum că 
altul este Hristos, Cel Care era socotit de dânşii a fi [om] de rând şi din tată 
simplu -  căd din tâmplar era [socotit â fi Domnul] (Matei 13,56; Marcu 6,3) 
j  şi din patrie de rând -  căd din Nazaret era (Matei 2,23), din care nu credeau 
ei a fi ceva bun76. Dar pe înaintemergătorul la mare cinste îl aveau, căd era 
şi din tată arhiereu şi cu viaţă îngerească şi aproape nemateriâlnică. Pentru 
aceasta, cu dreptate este a se minuna cineva, cum din cele ce socoteau aceia 
[preoţii şi leviţii] că ar vătăma slava lui Hristos, chiar dintru aceasta simt 
împiedicaţi [sunt poticniţi] căci îl întreabă pe loan, ca pe un vrednic de


75 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu sunt eu Hristosul", se găseşte „Nu sunt eu 
Hristos".


76 Această socotinţă despre Nazaret o găsim şi în convorbirea dintre doi bărbaţi care 
mai apoi au devenit Apostoli ai Domnului: „Filip a găsit pe Natanail şi i-a zis: Am aflat 
pe Acela despre Care au scris Moise în Lege şi Proorocii, pe Iisus, fiul lui Iosif din 
Nazaret. (46) Şi i-a zis Natanail: Din Nazaret poate fi ceva bun? Filip i-a zis: Vino şi 
vezi" (lean 1,45-46).
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credinţă [crezare] şi ca mărturia lui să o aibă pricină [temei] a necredinţei 
celei întru Hristos, de nu-L va mărturisi pe Acela că este Hristos. Iar aceasta 
împotriva li s-a întors lor, căd pe acesta [loan Botezătorul] pe care 0 aveau 
[socoteau] vrednic de credinţă [crezare], îl află [ei] că mărturiseşte pentru 
Hristos şi nu trage la sineşi [asupră-şi] cinstea


1,21-23: Şi ei l-au întrebat: Dar cine eşti? Eşti Ilie? Zis-a el: Nu sunt. 
Eşti tu Proorocul? Şi a răspuns: Nu. (22) Ded i-au zis: Cine eşti? Ca să dăm 
un răspuns celor ce ne-au trimis. Ce spui tu despre tine însuţi? (23) El a zis: 
Eu sunt glasul celui ce strigă în pustie: „îndreptaţi calea Domnului", precum 
a zis Isaia Proorocul.


(1,21) Maleahi3,23/Matei 17,10(3 ,23) Isaia40,3/Matei 3 ,3 / Marcu 1 ,3 / Luca 1 ,1 7 ;3 ,4
Pe Die 3  aşteptau ei să vină -  unei vechi învăţături crezând (Maleahi 3, 


23-24) - ,  pentru aceasta îl întreabă pe dânsul de este el „ Ilie ", căci şi viaţa 
lui se asemăna cu a lui Ilie. Deci se leapădă [loan] şi de aceasta.


„Proorocul eşti tu?" -  se leapădă şi de aceasta, măcar că Prooroc era. 
Dar de ce se leapădă? De ce? Pentru că nu l-au întrebat pe ei: „Prooroc eşti 
tu?", d: „Proorocul eşti tu?" cu articol, făcând [preschimbând] întrebarea 
astfel: „[Tu eşti] Proorocul Acela Care este aşteptat, pentru Care Moise a 
zis: «Prooroc va ridica vouă Domnul Dumnezeu»?" (Deuteronom 18,15) 
Ded, nu s-a lepădat loan cum că nu este Prooroc, ci cum că nu este 
„Proorocul" Acela Care este aşteptat. Căd, fiindcă au auzit ei pe Moise, 
zicând că „Prooroc va ridica [vouă Domnul Dumnezeu]"77, nădăjduiau 
că întru oarecare vremi va fi [veni] Proorocul Acesta


Apoi, iarăşi stau asupra lui [loan]: „Spune, dar, nouă, «cine eşti»?" 
Atund, le răspunde lor: „Eu sunt glasul celui ce strigă în pustie". Zice: 
„Eu simt cel pentru care este scris: «glasul celui ce strigă în pustie»". 
Căci, de nu va adăuga şi aceasta: „pentru care este scris", se arată 
nepotrivită oarecum alcătuirea cuvântului. Şi ce strigă? „îndreptaţi calea 
Domnului". Zice: „Slugă [slujitor] sunt şi gătesc mai înainte «cale 
Domnului» -  inimile voastre; aşadar, «îndreptaţi-le» pe acestea [voi], cei 
care sunteţi strâmbi şi vicleni, şi faceţi-le «netede»78 (Isaia 40, 3) ca să se 
facă Domnului Hristos «cale» prin voi". Apoi îl aduce în urmă pe Isaia 
martor -  căd, fiindcă a zis lucruri mari pentru Hristos, cum că este Domn,


77 In ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, aici avem: „Prooroc din mijlocul tău şi din 
fraţii tii, ca şi mine, îţi va ridica Domnul Dumnezeul tău: pe Acela să-L ascultaţi" 
(Deuteronom 18,15).


78 In ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, aid avem: „Un glas strigi: «în pustiu gătiţi calea 
Domnului, drepte faceţi în loc neumblat cărările Dumnezeului nostru»" (km  40,3).
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iar el [loan] că unelteşte [împlineşte] lucrare de slugă [slujire] şi de propo
văduitor, aleargă la Proorocul [Isaia].


Şi poate că aceea ce zice: „Eu sunt glasul celui ce strigă", aşa o va 
tâlcui cineva: „Eu sunt glasul Celui Ce strigă", adică al lui Hristos» al 
Celui Care luminat vesteşte Adevărul. Căci ai Legii, toţi erau „gângavi" 
(Ieşire 4,10; 6 ,12), fiindcă adevărul Evangheliei nu era încă; şi aceasta ar fi, 
precum se pare, gângăvirea lui Moise79 -  neluminarea şi nedescoperirea 
Legii80. Iar Hristos -  ca Acela Care e însuşi Adevărul şi toate ale Tatălui 
ne-a vestit nouă -  „strigă". Deci, zice loan: „«Eu sunt glasul» Cuvântului 
«Celui Ce strigă» -  «în pustie» petrecând [vieţuind] eu"; apoi [de la un] 
alt început: „îndreptaţi calea Domnului".


Cu cuviinţă se numeşte loan „glas", ca unul care este înaintemergător 
al lui Hristos, precum şi glasul aleargă mai înainte de cuvânt. Adică, spre a 
zice mai arătat [lămurit]: glasul este duh [suflu] neînchipuit [nedeplin, 
nedesăvârşit], care din piept iese, iar când prin limbă se va închipui [împlini, 
desăvârşi], atunci se face cuvânt. Aşadar, întâi este „glasul", apoi „Cuvântul" 
(loan 1,14) -  mai înainte era loan, apoi Hristos, după venirea qea cu trup. Şi 
botezul lui loan era neînchipuit [nedeplin, nedesăvârşitf, cad nu era cu 
Duhul; iar al lui Hristos este închipuit [deplin, desăvârşit] şi nimic din cel 
umbros şi care era însemnător [preînchipuitor] nu are, căd cu Duhul este.


1,24-25: Şi trimişii erau dintre farisei. (25) Şi l-au întrebat şi i-au zis: 
De ce botezi, deci81, dacă tu nu eşti Hristosul, nici Ilie, nici Proorocul?


(1,26) Matei 3,11 / Marcu 1,8 / Luca 3,16 / Faptele Apostolilor 1,5
Fiindcă prin măgulire nu au putut să-l plece pe dânsul, prin cuvinte 


mai aspre şi mai mustrătoare îl înfricoşează, ca el să zică ceea ce voiau ei şi 
să se mărturisească pe sine însuşi [a fi] Hristos. Şi îi zic lui: „«Pentru ce, 
dar, botezi?» Cine ţi-a dat atâta stăpânire?" -  încât din cuvântul acesta se 
arată că ei socoteau că unul este Hristos şi altul Proorocul Cel Care era 
aşteptat (Deuteronom 18, 15); căci spun ei: „De nu eşti tu Hristos, nici


79 „Atunci Moise a zis către Domnul: «O, Doamne, eu nu sunt om îndemânatic la 
vorbi, ci griiesc cu anevoie şi sunt gângav; şi aceasta nu de ieri, de alaltiieri, nid de 
când ai început Tu a grii cu robul Tiu; gura mea şi limba mea sunt anevoioase»" 
(Ieşire 4,10). „Dar Moise a griit înaintea Domnului şi a zis: «Iată, fiii lui Israil nu mi 
asculţi. Cum, dar, mi va asculta Faraon? Şi apoi eu sunt şi gângav»" (Ieşire 6,12).


80 Adică, neputând împlini în faptă Legea, toţi cei supuşi Legii se arătau „gângavi*, 
până când S-a întrupat Cel Care mărturisea despre Sine: „Să nu socotiţi ci am venit si 
stric Legea sau Proorodi; n-am venit si stric, d si împlinesc. (18) Cid adevărat zic 
voui: înainte de a trece cerul şi pământul, o iotă sau o cirtă din Lege nu va trece, până 
ce se vor face toate" (Matei 5 ,17-18).


81 în ediţia de la 1805, în loc de „De ce botezi, ded", se găseşte „Pentru ce, dar, botezi".
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Proorocul" -  înţelegând că unul este Hristos şi altul „Proorocul", rău 
socotind acestea căd „Proorocul" este însuşi Hristos şi Dumnezeul nostru.


Şi toate acestea le ziceau, precum am spus, ca să-l silească pe el să se 
mărturisească pe sine însuşi [a fi] Hristos; iar mai vârtos -  de se cuvine să 
o zic pe cea mai adevărată -  îl întreabă pe el, ca şi cum zavistuind 
[pizmuind] slavei lui. Pentru aceasta, nid nu-1 întreabă de este el Hristos, 
d: „Tu dne eşti?" (loan 1, 21), ca şi cum ar fi zis: „Cine eşti tu, cel care te 
apud de un lucru atâta de mare şi-i botezi şi-i curăţeşti pe cei care se 
mărturisesc?" Căd mi se pare mie că iudeii voiau ca nid loan să nu se 
pară celor mulţi că este Hristos, d  din zavistie şi din pizmă îlintreabă pe 
dânsul: „Tu cine eşti?" Preablestemaţi, aşadar, sunt, fiindcă îl primesc pe 
el botezând, iar după ce se botează, se fac nemulţămitori -  cu adevărat 
„pui de năpârcă"® sunt iudeii (Matei 3 ,7 ; Luca 3,7).


1,26-27: loan le-a răspuns, zicând: Eu botez cu apă; dar în mijlocul 
vostru Se află83 Acela pe Care voi nu-L ştiţi. (27) Cel Care vine după 
mine, Care înainte de mine a fost şi Căruia eu nu sunt vrednic Să-I dezleg 
cureaua încălţămintei84. (1, 27) Isaia 40, IO / Marcu 1, 7 / loan 1,15,30


Vezi şi blândeţea Sfântului [loan Botezătorul], încă şi adevărul; 
blândeţea -  că nimic aspru către dânşii nu grăieşte, măcar deşi erau ei 
ispititori; iar adevărul -  că martor este al slavei lui Hristos, îndrăzneţ, şi 
nu ascunde slava Domnului, ca să-şi agonisească lui cinste, ci mărturiseşte: 
„«Eu botez» cu un botez de rând [simplu], numai «cu apă», care nu dă 
iertare de păcate celui care se botează, ci îl găteşte mai înainte [pe acesta] 
spre a primi Botezul cel duhovnicesc, care dăruieşte iertarea păcatelor. 
«Dar în mijlocul vostru stă Acela pe Care voi nu-L ştiţi»", căci Domnul, 
fiind amestecat cu mulţimea, nu se ştia Care este şi de unde.


încă poate că cineva va zice că şi în alt chip „în mijlocul" fariseilor „sta" 
[„Se afla"] Domnul, dar „nu-L ştiau" pe Dânsul. Căd, fiindcă lor [fariseilor] 
li se părea că dtesc Scripturile, iar întru acestea se vestea [propovăduia] 
Domnul, „în mijlocul" lor era, adică m inimile lor, dar „nu-L ştiau" pe El, ca 
unii care nu înţelegeau Scripturile, măcar deşi în inimi le aveau pe ele.


82 După cum mărturiseşte însuşi înaintemergătorul: „Dar văzând loan pe mulţi 
din farisei şi saduchei venind la botez, le-a zis: Pui de vipere, cine v-a arătat să fugiţi 
de mânia ce va să fie?" (Matei 3, 7); „Deci zicea loan mulţimilor care veneau să se 
boteze de el: Pui de vipere, cine v-a arătat să fugiţi de mânia ce va să fie?" (Luca 3, 7). 
Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact la aceste versete.


83 în ediţia de la 1805, în loc de „Se află", se găseşte „stă".
84 în ediţia de lap1805, versetul 27 este: „Acela este Cel Ce vine după mine, Care mai 


înainte de mine S-a făcut, Căruia nu sunt vrednic să-I dezleg cureaua încălţămintei Lui".
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Nu cumva încă şi după acest înţeles: fiindcă era Domnul „Mijlocitor**3 
lui Dumnezeu şi oamenilor (1 loan 2,1), „în mijlocul" fariseilor „sta" [„Se 
afla"], vrând să-i împace pe ei cu Dumnezeu, dar „nu-L ştiau" pe Dânsul.


Şi adeseori pune [spune loan] acest cuvânt: „Cel Ce vine după mine", 
arătând că nu este săvârşitor [deplin] botezul lui, ci povăţuitor [călăuzitor] 
spre Botezul cel duhovnicesc.


Iar aceea ce zice: „mai înainte de mine S-a făcut" este în loc de „mai 
cinstit, mai slăvit, şi atât de mult, încât nici întru cele mai de pe urmă slugi 
ale Lui nu mă număr eu" -  căci a dezlega încălţămintea este lucru al slujirii 
celei mai de pe urmă [mai prejos].


Şi ştiu că am citit la oarecare din Sfinţi o tâlcuire ca aceasta: „încăl
ţămintea", pretutindeni [în Scriptură] se ia [înţelege] la trupul păcătoşilor 
şi care se supune stricăciunii; iar „cureaua" -  la legătura păcatelor. Deci 
loan, la ceilalţi care veneau la dânsul şi se mărturiseau, putea „să dezlege 
cureaua" păcatelor -  căci cu legăturile păcatelor lor fiind strânşi, ieşeau 
[veneau] la el; iar prin a-i îndemna pe ei spre pocăinţă, le făcea [deschidea] 
lor cale mai înainte, spre a lepăda şi de săvârşit [desăvârşit, depliaj „cureaua" 
aceasta Iar la Hristos, neaflând [loan] „curea" -  adică legătură de păcat, cu 
cuviinţă nici a o „dezlega" pe aceasta nu putea Căci, cum ar fi putut 
„dezlega" ceea ce nu [se] afla? Căci „păcat n-a făcut, nici s-a aflat în gura 
Lui vicleşug"86 (Isaia 53,9). Şi „încălţăminte" este Venirea Domnului la noi, 
iar „cureaua" ei -  chipul [felul] întrupării şi cum S-a legat cu trupul Cuvântul 
lui Dumnezeu. Deci chipul [felul] acesta cu neputinţă este a-1 „dezlega", 
pentru că cine poate să dezlege cum S-a legat Dumnezeu cu trupul?!


1, 28: Acestea se petreceau în Betabara, dincolo de Iordan, unde 
boteza loan87. a, g# iudita 7,24


Pentru care pricină a zis că „acestea s-au făcut în Betania"? Ca să 
arate îndrăzneala propovăduitorului celui mare: căd nu în casă, nici în


85 După cum se spune în Epistolele Sfinţilor Apostoli: „Deci ce este Legea? Ea a fost 
adăugată pentru călcările de lege, până când era să vină Urmaşul, Căruia I s-a dat 
făgăduinţa, şi a fost rânduită prin îngeri, în mâna unui Mijlocitor. (20) Mijlocitorul 
însă nu este al unuia singur, iar Dumnezeu este Unul" (Galateni 3 ,19-20). „Copiii mei, 
acestea vi le scriu, ca să nu păcătuiţi, şi dacă va păcătui cineva, avem Mijlocitor către 
Tatăl, pe Iisus Hristos Cel Drept. (2) El este jertfa de ispăşire pentru păcatele noastre, 
dar nu numai pentru păcatele noastre, ci şi pentru ale lumii întregi" (1 loan 2,1-2).


86 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, putem citi: „Mormântul Lui a fost pus lângă 
cei fără de lege şi cu cei făcători de rele, după moartea Lui, cu toate că nu săvârşise nid 
o nedreptate şi nici înşelăciune nu fusese în gura Lui" (Isaia 53,9).


87 în ediţia de la 1805, versetul 28 este: „Acestea s-au făcut în Betania, de ceea parte 
de Iordan, unde era loan botezând".







55___________Capitolul 1 SFANŢUL TBOHLACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


ungher88, ci Ja Iordan mergând, în mijlocul mulţimii, [unele ca] acestea 
propovăduia pentru Hristos.


Şi se cuvine a şti că cele mai cu dinadinsul cercate prescrieri ale 
Evangheliei au aici89: „în Betabara", căci Betania nu este „de ceea parte 
de Iordan" [„dincolo de Iordan"], ci undeva aproape de Ierusalim90.


1, 29: A doua zi a văzut loan pe Iisus venind către el şi a zis: Iată 
Mielul lui Dumnezeu, Cel Ce ridică păcatul lumii.


CI. 29) Ieşire 1 2 ,3 /Isaia 5 3 ,7 ,U / M a fe i3 ,1 /loan 1 ,36  /Faptele A postolilor 8 ,3 2 /  A pocalipsa 5 ,6-13


Adeseori merge Domnul către înaintemergătorul. Pentru care pricină? 
Arătat este cu adevărat: fiindcă S-a botezat şi El de către loan, ca unul din 
cei mulţi, ca să nu socotească vreunii [despre Iisus] că asemenea precum 
ceilalţi S-a botezat, ca şi cum ar fi fost El supus sub păcate, pe acest pre
supus [bănuială] vrând Botezătorul să-l îndrepteze [înlăture], zice: „Iată 
Mielul lui Dumnezeu, Cel Care ridică păcatul lumii" -  căci Acela Care 
este atât de curat, încât şi păcatele altora le „ridică" şi le pierde, [risipeşte, 
prăpădeşte, nimiceşte], arătat [adeverit] este că nu a primit botezul 
mărturisirii [pocăinţei] asemenea ca şi ceilalţi.


Cearcă [cercetează, cumpăneşte] încă şi graiul: „Iată M ielul lui 
Dumnezeu". Ca şi către vreunii care pofteau şi căutau să-L vadă pe „Mielul" 
Cel Care era propovăduit de Isaia (53,7), este cuvântul acesta: „Iată M ielul"
-  zice -  „Mielul Acela Care Se căuta, iată, de faţă este", căci poate că mulţi 
mdeletnicindu-se întru citirea cărţii celei prooroceşti a Isaiei91, vor fi căutat 
Carele ar fi „Mielul". Deci, loan îl arată pe Acesta Şi nu a zis „miel", ci 
„Mielul", căci mulţi sunt „miei", precum mulţi simt „hristoşi" [unşi92]. Dar,


88 Adică în loc ascuns, tăinuit.
89 „Cele mai cu dinadinsul cercate prescrieri ale Evangheliei au aici" are înţelesul de 


„cele mai vrednice de crezare manuscrise ale Evangheliei au în acest verset, în acest loc".
90 Betania („casa bărcii") este locul de naştere a lui Lazăr şi al surorilor lui şi se află 


la sud-est de Ierusalim şi în apropierea lui. Betabara („loc de trecere") e o localitate din 
Pereea, dincolo de Iordan, la revărsarea râului în Marea Moartă. Unele traduceri -  urmând 
anumiţi codiri şi manuscrise mici -  indică aici (loan 1,28) Betania, în loc de Betabara. însă 
localitatea este aceeaşi, doar denumirea este schimbată de codici, după cum adevereşte 
şi Sfântul Teofilact.


91 „Chinuit a fost, dar S-a supus şi nu Şi-a deschis gura Sa; ca un miel spre junghiere 
s-a adus şi ca o oaie fără de glas înaintea celor ce o tund, aşa nu Şi-a deschis gura Sa" 
(Isaia 53,7).


92 Sfântul Teofilact -  în tâlcuirea de la Matei 1,1 -  ne învaţă aşa:,‘«Hristoşi» -  adică 
«unşi» -  se numeau împăraţii şi preoţii, pentru că erau unşi cu untdelemn sfinţit, care 
curgea din cornul care li se punea pe cap". Vezi şi tâlcuirile Sfântului la: Matei 16,15-16; 
Marcu 14, 61-65; Iff, 16-21; Luca 9,18-22.
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Mielul Cel adevărat. Care se preînchipuie prin Moise93 şi se propovăduieşte 
de Isaia, Acesta este. Iar „Mielul lui Dumnezeu" Se numeşte Hristos ori 
pentru că Dumnezeu a primit moartea lui Hristos cea pentru mântuirea 
noastră, ori pentru că Dumnezeu L-a dat pe El spre moarte pentru noi. 
Precum obişnuim a zice: „această jertfă este a cutăruia", în loc de „cutare a 
adus-o pe aceasta". Aşa şi Domnul se numeşte „Mielul lui Dumnezeu", 
pentru că Dumnezeu şi Tatăl, pentru dragostea cea către noi, L-a dat pe El 
„spre junghiere" pentru noi (Isaia 53,7).


Şi nu a zis [loan]: „Carele a ridicat păcatul", ci „Carele ridică", căci în 
toate zilele ridică păcatele noastre, unele prin Botez, iar altele prin Pocăinţă.
Iar mieii cei care se jertfeau în Legea Veche nu pierdeau [risipeau, nimiceau] 
nicidecum păcatele nici unuia [dintre oameni], iar Acesta „ridică păcatul" 
a toată „lumea" -  adică îl pierde, îl şterge.


Şi pentru care pricină nu a zis „păcatele", d  „păcatul"? Poate că prin a 
zice „păcatul" în dup cuprinzător a grăit, precum obişnuim a zice că „s-a 
depărtat omul" -  în loc de „toată omenirea" -  „de la Dumnezeu"; aşa şi 
aici, zicând „păcatul", pe toate păcatele le-a arătat. Dar, poatg, fiindcă nu a 
ascultat omul pe Dumnezeu şi în patimi a zăcut, „păcatul lumii" era 
neascultarea, pe care din mijloc „l-a ridicat" Domnul, „făcându-Se ascultător 
până la moarte" (Filipeni 2,8), şi astfel pe cea potrivnică vindecându-o cu 
cea împotrivă.


93 „în ziua a zecea a lunii acesteia să-şi ia fiecare din capii de familie un miel; câte 
un miel de familie să luaţi fiecare. (4) Iar dacă vor fi puţini în familie, încât să nu fie 
îndeajuns ca să poată mânca mielul, să ia cu sine de la vecinul cel mai aproape de 
dânsul un număr de suflete: număraţi-vă la un miel atâţia cât pot să-l mănânce. (5) 
Mielul să vă fie de un an, parte bărbătească şi fără meteahnă, şi să luaţi sau un miel, 
sau un ied, (6) să-l ţineţi până în ziua a paisprezecea a lunii acesteia şi atunci toată 
adunarea obştii fiilor lui Israil să-l junghie către seară. (7) Să ia din sângele lui şi să 
ungă amândoi uşorii şi pragul cel de sus al uşii casei unde au să-l mănânce. (8) Şi să 
mănânce în noaptea aceea carnea lui friptă la foc; dar s-o mănânce cu azimă şi cu 
ierburi amare. (9) Dar să nu-1 mâncaţi nefript îndeajuns sau fiert în apă, d  să mâncaţi 
totul fript bine pe foc, şi capul cu pidoarele şi măruntaiele. (10) Să nu lăsaţi din el pe 
a doua zi şi oasele lui să nu le zdrobiţi. Ceea ce va rămâne pe a doua zi să ardeţi în foc. 
(11) Să-l mâncaţi însă aşa: să aveţi coapsele încinse, încălţămintea în pidoare şi toiegele 
în mâinile voastre; şi să-l mâncaţi cu grabă, căci este Paştile Domnului. (12) In noaptea 
aceea voi trece peste pământul Egiptului şi voi lovi pe tot întâiul născut în pământul 
Egiptului, al oamenilor şi al dobitoacelor, şi voi face judecată asupra tuturor dum
nezeilor în pământul Egiptului, căd Eu sunt Domnul. (13) Iar la voi sângele va fi 
semn pe casele în care vă veţi afla: voi vedea sângele şi vă voi ocoli şi nu va fi între voi 
rană omorâtoare, când voi lovi pământul Egiptului. (14) Ziua aceea să fie spre pomenire 
şi să prăznuiţi într-însa sărbătoarea Domnului, din neam în neam; ca aşezare veşnică 
s-o prăznuiţi" (Ieşire 12,3-14).
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I ,30: Acesta este despre Care eu am zis: După mine vine un Bărbat, 
Care a fost înainte de mine, fiindcă mai înainte de mine era94.


(1 ,3 0 )  lo a n  1 ,1 5 ,2 7 ; 8 ,5 8


Mai sus [înainte], celor care veniseră de la farisei, loan le zicea că „în 
mijlocul vostru stă, Acela pe Carele voi nu-L ştiţi", „Care mai înainte de 
mine S-a făcut" (loan 1,26-27), iar acum îl şi arată pe Dânsul cu degetul şi 
cunoscut II face celor care nu-L ştiau. „Acesta este Acela pentru Care 
mărturiseam" -  zice, către farisei -  „«Care mai înainte de mine S-a făcut», 
adică mai slăvit decât mine şi mai cinstit. Pentru ce? Pentru că «mai întâi 
de mine a fost»".


Audă Arie95, că nu a zis [înaintemergătorul] cum că „mai întâi de mine 
s-a zidit", d cum că „a fost"! Audă şi ceata lui Pavel din Samosata96, că nu din 
Maria Şi-a luat Domnul începutul fiinţei, d „mai întâi" de înaintemergătorul 
„a fost", după însuşirea [Fiinţei Sale] cea mai înainte de ved. Căci dacă -  
precum voi bârfiţi -  din Maria a luat Domnul început al fiinţei, cum a fost 
„mai întâi" de înaintemergătorul? Că acesta arătat [adeverit] este mai înainte 
cu „şase luni" decât Domnul, după naşterea cea cu trup (Luca 1,26,36).


Iar „Bărbat" se numeşte Domnul, poate şi pentru vârsta cea de săvârşit 
[desăvârşită, deplină], căd de treizeci de ani fiind, S-a botezat; dar poate 
şi ca Acela Care este „Bărbat" a tot sufletul şi „Mire" al Bisericii (Matei 9, 
15; Marcu 2,19; Luca 5, 34). Căci, zice Pavel: „v-am logodit pe voi unui 
Bărbat, să vă pun înainte"97, adică lui Hristos (2 Corinteni 11,2). Deci, zice 
înaintemergătorul: „Eu simt logoditorul şi pricinuitorul, însă «după mine 
vine Bărbatul», căd eu trag sufletele la credinţa cea întru Hristos, iar El 
este «Bărbatul» Cel Care va să Se logodească cu dânsele".


1, 31-34: Şi eu nu-L ştiam98; dar ca să fie arătat99 lui Israil, de aceea 
am venit eu, botezând cu apă. (32) Şi a mărturisit loan, zicând: Am văzut


94 în ediţia de la 1805, în loc de „Care a fost înainte de mine, fiindcă mai înainte de 
mine era", se găseşte „Care mai înainte de mine S-a făcut, că mai întâi de mine a fost".


"  Pentru Arie şi arianism, vezi notele de la Ioan> 1, V şi 1,9.
96 Pentru Pavel din Samosata, vezi nota de la înaintecuvântare.
97 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Căci vă râvnesc pe voi cu râvna lui 


Dumnezeu, pentru că v-am logodit unui singur Bărbat, ca să vă înfăţişez lui Hristos 
fecioară neprihănită" (2 Corinteni 11,2).


98 [1805] „Nu L-a ştiut" pe El, pentru că toată vremea a petrecut-o [înaintemergătorul] 
în pustie. Dar cum, Prunc fiind [Domnul] în pântece, L-a cunoscut pe El, prunc fiind şi 
loan? L-a cunoscut atunci cu adevărat, dar nu fireşte, ci mai presus de fire şi precum nimeni 
dintre oameni nu L-a cunoscut. Iar acum, trei fiind cunoştinţele -  prin vedere, prin auzire 
şi prin proorocire -  cu nici una dintru acestea nu L-a cunoscut pe Hristos mai înainte de a 
veni la Iordan. Iar atunci, cu toate cele trei [feluri de cunoştinţă] L-a cunoscut Căd şi s-au
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Duhul pogorându-Se din Cer, ca un porumbel şi a rămas peste El. (33)
Şi eu nu-L cunoşteam pe El100, dar Cel Ce m-a trimis să botez cu apă> 
Acela mi-a zis101: Peste Care vei vedea Duhul pogorându-Se şi rămânând 
peste El, Acela este Cel Ce botează cu Duh Sfânt. (34) Şi eu am văzut şi 
am mărturisit că Acesta este Fiul lui Dumnezeu.


(1,31) Marcu 1,4 (1,32) Matei 3 ,16 /  Marcu 1,101 Luca 3 ,21-22 /
loan 6,27 (1,33) Matei 3 ,11 / Faptele Apostolilor 1,5 /1 loan 5,8


Fiindcă înaintemergătorul era rudenie a Domnului -  căci zice îngerul 
către Fecioara: „Iată Elisabeta, rudenia ta, a zămislit" (Luca 1,36) - ,  ca să nu 
bănuiască [presupună] oarecine că Botezătorul din pricina rudeniei face 
har [hatâr, favoare] Domnului şi unele ca acestea mărturiseşte pentru Dânsul, 
pentru aceasta el grăieşte adeseori: „«Şi eu nu L-am ştiut» pe Dânsul" -  
presupusurile ridicându-le loan -  „«dar ca să Se arate lui Israil», pentru 
aceasta am venit botezând, ca toţi să se povăţuiască la credinţa cea întru 
Dânsul şi să fie arătat noroadelor -  pentru aceasta eu botez; căd eu botezând, 
aleargă noroadele şi, adunându-se ele, Hristos li Se arată lor propovăduit 
fiind de mine şi [Domnul], de faţă fiind, celor de faţă li Se arată". Căci de nu 
ar fi alergat [noroadele] pentru botez, cum ar fi fost arătat Deatrnl de către 
loan? Căci el n-ar fi înconjurat casele102 ducându-L de mână pe Hristos, ca 
să-L arate fiecăruia Deci, pentru aceasta zice: „«Am venit botezând cu apă», 
ca pentru botez âdunându-se noroadele, de mine să fie arătat Domnul".


Şi de aici cunoaştem că acelea care se numesc minuni copilăreşti [din 
copilărie] ale lui Hristos, sunt mincinoase şi sunt alcătuite de cei care voiesc 
să râdă de taina aceasta [a copilăriei Domnului]. Căd de erau adevărate, 
cum de era neştiut Domnul, făcând unele ca acestea? Căd, cu adevărat, 
nu era cu putinţă ca nişte minuni ca acestea să facă Domnul şi să nu fie 
vestit. Dar nu este aceasta [adevărată], nu este! Căd mai înainte de a Se 
boteza Domnul, nici semne nu a făcut, nid nu era cunoscut.


descoperit lui în chip proorocesc cele pentru Dânsul -  pentru aceea şi zicea: „Cel Ce vine 
după mine mai înainte de mine S-a făcut" (loan 1,15); şi L-a văzut pe El-pentru aceea îl 
şi oprea, zicând: „Eu am trebuinţă să mă botez de către Tine" (Matei 3 ,14); şi a auzit 
pentru El că: „Acesta este Fiul Meu Cel iubit, întru Care am binevoit" (Matei 3 ,17; Marcu 
1,11; Luca 3,22), după cum ceilalţi Evanghelişti au arătat (după Zigaben).


99 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să fie arătat", se găseşte „ca să Se arate".
100 în ediţia de la 1805, în loc de „eu nu-L cunoşteam pe El", se găseşte „eu nu L-am 


ştiut pe El".
101 [1805] Dar, când „i-a zis" Dumnezeu lui aceasta? Adeverit este că până a nu Se 


arăta Hristos, când i-a descoperit lui cele pentru Dânsul, căci atunci şi aceasta şi celelalte 
„i-a zis". Iar mai pe urmă L-a şi arătat pe El venind la Botez (după Zigaben).


102 „N-ar fi înconjurat casele", în înţelesul că nu ar fi colindat, bătând pe la uşile 
oamenilor şi mergând din casă în casă.







v-apnoiui I SFANIUCIEGFILAC I AKHItHSCOFUL BULGARIEI


„Dar Cel Ce m-a trimis s i  botez cu apă. Acela mi-a zis: Peste Care 
vei vedea Duhul pogorându-Se şi rămânând peste El, Acela este Cel Ce 
botează cu Duh Sfânt". Precum am zis, afară de orice presupus [bănuială] 
făcând loan mărturia cea pentru Domnul, aduce [ridică] mărturia Sus la 
Dumnezeu şi Tatăl. Căci zice: „«Eu nu L-am ştiut [cunoscut] pe El», dar 
Tatăl mi L-a descoperit mie pe Acesta la Botez".


Dar ar fi [putut] întreba cineva: Dacă loan „nu L-a ştiut [cunoscut]" pe 
El, cum Evanghelistul Matei zice că tl oprea pe Dânsul, zicând: „Eu am 
trebuinţă să mă botez de Tine"? (Matei 3 ,17) Aşadar, este cu putinţă a spune 
că aceasta ce zice „Nu L-am ştiut [cunoscut] pe El", poţi aşa s-o înţelegi: mai 
demult şi mai înainte de Botez nu-L ştia pe El, iar atunci, în vremea Botezului, 
L-a cunoscut pe Dânsul. Sau, şi în alt chip [fel] este cu putinţă a zice: loan îl 
ştia pe El că este Hristos, dar că Dânsul este Cel Care va să „boteze cu Duhul 
Sfânt", atunci a înţeles, când „a văzut Duhul pogorându-Se". Deci, zicând 
că „nu L-a ştiut [cunoscut]" pe Dânsul, [loan] aceasta ne dă să înţelegem, 
anume că nu L-a ştiut că El este Cel Care va să boteze cu Duhul Sfânt; dar că 
El este mai presus decât cei mulţi, aceasta a ştiut. Pentru aceea -  după cum 
zice Evanghelistul Matei - î l  şi oprea pe El, ca pe Cel Care îl ştia că este mai 
mare decât toţi. Iar după ce S-a pogorât Duhul, atunci mai arătat cunoscân- 
du-L, încă şi celorlalţi L-a propovăduit pe El.


Iar Duhul a fost văzut de toţi cei care erau de faţă şi nu numai de loan. 
Şi ar fi putut zice cineva: Aşadar, pentru ce nu au crezut [mulţimile în 
Hristos]? Pentru că s-a întunecat inima lor cea neînţelegătoare, căci şi 
minuni văzându-L pe Dânsul că făcea, nu au crezut103. Iar oarecare zic că 
nu toţi L-au văzut [pe Duhul în chip de porumbel], ci cei mai cucernici. Şi, 
măcar deşi cu trup S-a pogorât Duhul104, însă se poate să nu fi fost văzut


103 Iată graiurile fariseilor şi cărturarilor despre minunile Mântuitorului Hristos: 
„Cu domnul demonilor scoate [El] pe demoni" (Matei 9,34). însă Domnul ne-a vestit 
tuturor celor care vrem să-I urmăm prin păzirea poruncilor Sale: „Dacă M-au prigonit 
pe Mine, şi pe voi vă vor prigoni" (loan 15,20).


104 Duhul Sfânt „S-a pogorât cu trup", nu în înţelesul că Duhul este întrupat în 
porumbel, ci S-a înfăţişat sub forma porumbelului, pentru a arăta şi a mărturisi Cine 
este Cel asupra Căruia Se pogoară. Sfântul Evanghelist Luca spune: „Şi S-a pogorât 
Duhul Sfânt peste El, în  chip trupesc, ca un porumbel, şi s-a făcut glas din Cer: Tu eşti 
Fiul Meu cel iubit, întru Tine am binevoit" (Luca 3,22). Iar Sfinţii Evanghelişti Matei şi 
Marcu ne arată de ce Duhul Sfânt S-a arătat în chip de porumbel, căci ei spun şi când 
anume S-a arătat Duhul: „Iar botezându-se Iisus, când ieşea din apă, îndată Cerurile 
s-au deschis şi Duhul lui Dumnezeu S-a văzut pogorându-Se ca un porumbel şi venind 
peste El" (Matei 3,16); „Şi îndată, ieşind din apă, a văzut Cerurile deschise şi Duhul ca
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de toţi, ci de cei vrednici; fiindcă şi Proorocii, multe, în chip simţit au 
văzut -  precum Daniil, lezechiil -, însă nimeni altul nu le vedea pe acestea. |


„Şi eu am văzut şi am mărturisit că Acesta este Fiul lui Dumnezeu", 
Unde „a mărturisit" loan că „Acesta este Fiul lui Dumnezeu"? Deoarece; 
nicăieri nu este scrisă aceasta Pentru că „Miel" îl numeşte pe Hristos (loan 
1, 29,36), dar „Fiu al lui Dumnezeu", nicăieri. Dintru aceasta urmează a 
socoti [cumpăni] cum că şi altele multe s-au lăsat [neînsemnate], fiindcă 
nu toate105 s-au scris (loan 21,25).


1,35-37: A doua zi iarăşi stătea loan şi doi dintre ucenicii lui. (36) Şi 
privind pe Iisus, Care trecea106, a zis: Iată Mielul lui Dumnezeu! (37) Şi 
cei doi ucenici l-au auzit când a spus aceasta şi au mers după Iisus.


(1 ,36)  Ieşire 12 ,3/  lo an  1 ,2 9 1 Faptele Apostolilor 8 ,3 2


Din pricina lenevirii ascultătorilor, loan este silit a le grăi pe aceleaşi 
[a repeta ce a mai spus], ca măcar prin mărturia cea deasă să isprăvească 
[înfăptuiască] ceva Şi, cu adevărat, nicidecum nu s-a amăgit [în stăruinţa 
sa], ci „doi ucenici" aduce lui Hristos; căci logoditor fiind el cu adevărat, 
toate le făcea ca să aducă Mirelui firea omenească. Pentru aceasta şi Hristos 
tace ca un Mire, iar pricinuitorul toate le grăieşte.


încă şi ca un Mire vine Domnul la norod, căci la nunţi nu mireasa vine 
la mire, ci el merge la aceea măcar de va fi şi fecior de împărat. Pentru 
aceasta şi firea noastră, vrând Domnul să o ia mireasă, S-a pogorât la dânsa 
pe pământ şi, după ce s-a făcut nunta o a luat pe dânsa înălţându-Se la casa 
cea Părintească.


Deci „căutând [privind] la Iisus" loan -  adică arătându-şi şi cu ochii 
bucuria cea care o avea pentru Hristos, dar şi mirarea -  zice: „Iată Mielul!"


Iar ucenicii, dintru mărturiile cele dese [ale Botezătorului] plecându- 
se, au mers după Iisus, nu defăimându-1 pe loan, ci mai vârtos crezând 
lui, fiindcă mărturisea pentru Hristos cele mai bune.


1, 38-39: Iar Iisus, întorcându-Se şi văzându-i că merg după El, le-a 
zis: Ce căutaţi? Iar ei I-au zis: Rabi (care se tâlcuieşte: învăţătorule), unde


un porumbel pogorându-Se peste El" (Marcu 1,10). Deci, scriind ei: „când ieşea din 
apă" şi „ieşind din apă", ne arată că Hristos Domnul este Cel Care ne-a scos din potopul 
lăuntric al păcatelor noastre -  după cum ne tâlcuieşte şi dumnezeiescul Teofilact la 
Evangheliile acestor Sfinţi Apostoli.


105 însuşi loan Evanghelistul dă mărturia aceasta despre scrierea Sfintelor Evanghelii: 
„Dar sunt şi alte multe lucruri pe care le-a făcut Iisus şi caie, daci s-ar fi scris cu de-a- 
mănuntul, cred că lumea aceasta n-ar cuprinde cărţile ce s-ar fi scris" (loan 21,25).


106 în ediţia de la 1805, în loc de „privind pe Iisus, Care trecea", se găseşte „căutând 
la Iisus Carele umbla".
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locuieşti? (39) El le-a zis: Veniţi şi veţi vedea. Au mers ded şi au văzut 
unde locuia; şi au rămas la El în ziua aceea. Era ca la ceasul al zecelea.


Matei, istorisind cele pentru Botezul Domnului, îl suie pe El îndată la 
munte spre a fi ispitit (Matei 4,1-11), iar Evanghelistul acesta câte Matei 
lăsându-le nu le-a zis, le povesteşte -  adică pe cele de după pogorârea din 
munte. Căd şi urmarea şi venirea la Hristos a ucenicilor lui loan [Botezătorul] 
se face după ce S-a pogorât El din munte şi a fost ispitit, arătând -  precum 
socotesc -  cuvântul că nu se cuvine a se face cineva învăţător, de nu se va 
sui mai întâi la vârful faptei celei bune (că aceasta însemnează muntele) şi 
toată ispita biruind, va ridica semnul cel de biruinţă asupra celui ce ispiteşte.


Ded, mai întâi „merg după El" ucenicii şi abia apoi îl întreabă pe 
Dânsul: „Unde locuieşti?" -  căd nu între noroade, fiind mulţi de faţă, ci 
deosebi trebuiau a vorbi, ca pentru nişte lucruri de nevoie. Iar mai vârtos 
[cu prisosinţă] nu ei îl întreabă mai întâi, ci însuşi Hristos le dă pricină de 
a întreba căd le zice lor: „Ce căutaţi?" -  nu ca şi cum nu ştia (căci cum 
este cu putinţă a nu şti, Cel Care ştie inimile oamenilor?), ci ca prin întrebare 
să-i îndemne pe dânşii a spune ceea ce ei voiau. Căci este cu putinţă ca ei 
să se fi ruşinat şi să se fi temut de El, ca de Acela Care era mărturisit de 
loan [Botezătorul] că este mai presus de om.


Dar tu te minunează de buna cunoştinţă a acestora [ucenid], căci nu 
numai că au mers după Dânsul, d  şi „Rabi" îl numesc pe El -  adică 
„învăţător" -  măcar că încă nu au auzit de la El nimic. însă voind ca deosebi 
să se înveţe ceva de la Dânsul, îl întreabă: „Unde locuieşti?", căci în linişte 
este mai cu cuviinţă a grăi şi a asculta Iar Domnul nu le spune lor semnele 
casei, d: „Veniţi şi veţi vedea". Şi aceasta o face ca să-i tragă [aplece] pe ei 
mai mult spre urmare [spre a-I urma]. încă şi ca să cerce [să pună la încercare] 
dorinţa lor, dacă ei vor fi pregetând de cale, căd dacă s-ar fi apropiat [de El] 
cu voinţă rece107, niddecum n-ar fi mers acasă după Dânsul.


Dar, cum în alt loc zice că „Fiul Omului nu are unde să-Şi plece capul" 
(Luca 9,58), iar aid se vede că avea casă? Aceasta de aici nu este împotrivă 
aceleia [de la Luca], pentru că spunând că Domnul „nu are unde să-Şi plece 
capul", nu spune cum că nicidecum nu are sălaş, ci cum că nu are unul al 
Său. Aşadar, dacă „locuia" în casă, nu locuia întru a Sa d  întru una străină.


Şi nu zadarnic Evanghelistul însemnează mai pe urmă şi vremea -  
anume că „era ca la ceasul al zecelea"108 - , d  [face aceasta] ca şi pe învăţători


107 „Voinţă rece", in înţelesul de voire stearpă, dorire searbădă, izvorâtă dintr-o 
curiozitate lumească şi din cugetare trupească.


108 Ceasul al X-lea corespunde orei 16. La iudei, ziua (adică intervalul de timp de 
dimineaţa până seara, socotit de 12 ore) era împărţită în patru sferturi de câte trei ore
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şi pe ucenici să-i înveţe cum că nu se cuvine pentru vreme a împiedica 
[lucrarea]; căci se cade ca şi învăţătorul a nu strămuta [vremea învăţăturii} 
şi a zice: „Acum este târziu, vei învăţa mâine", dar şi ucenicul toată vremea 
a o şti pentru învăţătură şi a nu strămuta ascultarea în ziua de mâine.


Ne învăţăm încă şi aceasta, anume că, atâta aveau pântecele de neîn
greuiat şi erau treji [cu trezvie], încât vremea pe care alţii o cheltuiesc spre 
odihna trupului -  cu adevărat, îngreuindu-se de bucate şi neputând a se 
apuca de lucru ce are trebuinţă de osârdie - , pe aceasta ei o petreceau 
întru ascultare. Cu adevărat, ai lui loan celui pustnic erau ucenici.


Şi ia aminte,, că acelora care „merg după El" Li „Se întoarce" Hristos şi 
le arată faţa Sa -  căci de nu vei merge după Iisus prin fapta cea bună, nu vei 
ajunge la privirea [vederea] feţei Domnului, nici nu te vei duce la „lăcaşul" 
Lui, adică nu vei ajunge la luminarea cunoştinţei celei dumnezeieşti, căci 
„casă" a lui Hristos este lumina, „întru lumină neapropiată locuind" (1 
Tiniotei 6,16). Pentru că acela care nu s-a curăţit pe sine şi prin curăţie nu a 
„mers după El", cum întru cunoştinţă se va lumina?


1,40-42: Unul dintre cei doi care auziseră de la loan şrvgfliseră după 
Iisus era Andrei, fratele lui Simon Petru. (41) Acesta a găsit întâi pe 
Simon, fratele şău, şi i-a zis: am găsit pe Mesia109 (care se tâlcuieşte: 
Hristos). (42) Şi l-a adus la Iisus110. Iisus, privind la el, i-a zis: Tu eşti 
Simon, fiul lui Iona; tu te vei numi Chifa (ce se tâlcuieşte: Petru).


(î, 40-42) Matei 4,18; 16,18
Numele lui „Andrei" ni-1 arată nouă Evanghelistul, iar al celuilalt 


nicidecum; şi zic unii că acela este însuşi loan, cel care scrie acestea, iar 
alţii zic că nu era dintre [Apostolii] cei vestiţi, încă şi că nu era nici un 
folos dintru a i se şti numele. Iar de Andrei pomeneşte şi ca de cel care era 
vestit, şi ca de cel ce l-a adus pe fratele său [către Domnul].


Şi vezi iubire frăţească, cum nu a ascuns de fratele său lucrul cel bun, 
ci îi spune lui Comoara [ce a găsit-o] şi glas de bucurie sloboade, zicând:


fiecare, şi anume: Ceasul I, cuprinzând primele trei ore ale dimineţii (între orele 6*9); Ceasul 
al III-lea, cuprinzând a doua parte a dimineţii (între orele 9-12); Caisul al VI-lea, cuprinzând 
al treilea sfert al zilei (între orele 12-15, adică amiaza); Ceasul al IX-lea, cuprinzând ultimul 
sfert al zilei- (între orele 15-18, adică seara). Biserica Ortodoxă a reţinut această veche 
împărţire a zilei, folosind-o în cultul ei mai ales pentru indicarea şi denumirea diferitelor 
momente de rugăciune din cursul zilei. Rânduiala aceasta se păstrează şi astăzi în programul 
zilnic de rugăciune din mănăstiri (cu denumirile din Ceaslov) -  după Pr. Ene Branişte, 
Liturgica generală, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1993, pp. 129-130.


109 în ediţia de la 1805, în loc de „am găsit pe Mesia", se găseşte „am aflat pe Mesia".
110 în ediţia de la 1805, în loc de „l-a adus la Iisus", se găseşte „l-a adus pe dânsul 


către Iisus".
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„Am aflat" Căci, precum se pare, de multa vreme doreau şi cugetau să-L 
caute pe El. Şi nu zice cuvântul simplu, d „Mesia", cu articol, numindu-L 
pe însuşi Acela Care chiar [deplin] şi adevărat este Hristos; căd Acela Care 
era aşteptat de dânşii Unul era, cu toate că mulţi se numeau „hristoşi" şi „fii 
ai lui Dumnezeu"111.


Şi „l-a adus pe dânsul către Iisus", nu ca pe cel care era uşuratic la 
socoteală [socotinţă] şi de tot cuvântul se lăsa purtat [dus], ci cu prisosinţă, 
ca pe cel care era iute şi fierbinte şi cu bună judecată a minţii a primit 
cuvintele pe care i Ie-a zis fratele său pentru Hristos. Căci poate că Andrei 
mai multe să fi vorbit cu dânsul şi cu de-amănuntul să-i fi vestit cele pentru 
Hristos, ca unul care a rămas la Iisus şi s-a învăţat oarecare lucruri mai 
tainice. Iar de ar fi stăruit cineva şi l-ar fi prihănit pe Petru pentru uşurătatea 
minţii, cunoască şi aceasta: nu este scris că el a crezut lui Andrei îndată, ci 
că „l-a adus pe dânsul" la Hristos, care lucru mai vârtos [cu prisosinţă] 
este al cugetului celui statornic şi care nu se lasă purtat [dus] de tot 
cuvântul; căd nu aşa de rând [simplu] a primit cuvintele lui Andrei, ci a 
voit să-L vadă şi pe Hristos, ca dacă va afla ceva vrednic de laudă, să 
meargă după Dânsul, iar de nu, să se întoarcă. Pentru aceasta, a fi adus 
„către Hristos" nu este semn al minţii celei de rând [simple, neajutorate], 
d  al cercării [cumpănirii] celei cu de-amănuntul.


Aşadar, ce zice Domnul? Dintru a prooroci pentru dânsul [pentru 
PetruJ, începe a Se descoperi pe Sine lui. Şi fiindcă proorociile cu nimic 
mai puţin decât semnele [minunile] -  dacă nu cumva şi mai m ult- îi pleacă 
pe oameni, prooroceşte [El] pentru Petru, zicând: „Tu eşti fiul lui Iona", 
apoi şi ceea ce va să fie: „Tu te vei chema Chifa". Căd, dintru a o zice pe 
cea de acum, o face vrednică de crezare şi pe aceea care va să fie. Şi nu a 
zis Domnul: „Eu te voi chema Petru", d: „te vei chema", căci nu voia 
dintru început a-Şi arăta stăpânia [Dumnezeirii], fiindcă nici nu aveau ei 
credinţă întărită pentru Dânsul.


Dar, pentru care pricină Domnul îl numeşte pe acesta „Petru", iar pe 
fiii lui Zevedeu „fii ai tunetului"? (Marcu 3,17) Ca să arate că El este 
Acela Care a dat şi Scriptura cea Veche, Care şi numele -  precum atunci, 
aşa şi acum -  le-a schimbat: pe Avram -  Avraam şi pe Sarai -  Sarra, 
numindu-i (Facere 17,5,15).


Şi să ştii că „Simon" se tâlcuieşte „ascultare", iară „Iona" -  „porumbiţă". 
Aşadar, ascultarea este „fiu" al blândeţii -  care este însemnată [închipuită]


111 Pentru „hristoşi", vezi nota de la loan 1,29, iar pentru „fii ai lui Dumnezeu", vezi 
tâlcuirile Sfântului Teofilact de la loan 1,12-14".
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prin porumbiţă. Iar cel ce are ascultarea şi „Petru" se face, la tăria lucrului 
celui bun, prin ascultare, înălţându-se.


1/ 43-45: A doua zi voia să plece în Galileea şi a găsit pe Filip. Şi i-a 
zis Iisus: Urmează-Mi. (44) Iar Filip era din Betsaida, din cetatea112 lui 
Andrei şi a lui Petru. (45) Filip a găsit pe Natanail şi i-a zis: Am aflat pe 
Acela despre Care au scris Moise în Lege şi Proorocii, pe Iisus, fiul lui 
Iosif din Nazaret.


(1,45) Facere 49,10/  Deuteronom 18,15,18 / Psalm 39,10 / Isaia 4,2; 7,14; 9,5; 40,11; 45,8; 53,1-2/ 
Ieremia 23,5; 33,14-171 Iezechiil 34,23; 37,24 / Daniil 9,24 / Miheia 5 ,1 / Zaharia 9,9 / Matei 2,23


Andrei de la înaintemergătorul auzind, iar Petru de la Andrei, au mers 
după Iisus. Iar Filip se vede că nimic nu a auzit, dar a mers după Domnul, 
îndată ce i-a zis lui: „Urmează-Mi". Cum de a crezut aşa, de îndată? Mai 
întâi, se vede cum că glasul Domnului a lucrat oarecare îndemn de dragoste 
în sufletul lui, căci nu aşa de rând [simplu] se grăia glasul Mântuitorului, 
ci la cei vrednici îndată aprindea cele dinlăuntru spre dragostea Lui, 
precum şi Cleopa zice: „Au nu era inima noastră arzând întru noi, când 
ne grăia nouă pe cale?" (Luca 24,32) Apoi, [s-a făcut aceasta^Şi pentru că 
avea Filip inimă grijălivă113 [trezvitoare, grijulie] şi adeseori se îndeletnicea 
întru citirea cărţilor lui Moise şi, aşteptând pururea pe Hristos, îndată 
când L-a văzut, a crezut. Pentru aceasta şi zice: „Am aflat pe Iisus" -  care 
arată că el cerca [cumpănea, cerceta].


însă, se poate că de la Andrei şi de la Petru să se fi înştiinţat Filip pentru 
Hristos, căci dintru aceeaşi patrie fiind ei, se poate să fi vorbit aceştia cu 
dânsul şi să-i fi povestit pentru Domnul. Acest lucru şi Evanghelistul se 
vede a ni-1 da spre a-1 chibzui, prin ceea ce zice: „Iar Filip era [din Betsaida,] 
din oraşul lui Andrei şi al lui Petru". Un oarecarele oraş mic era acesta114, 
care, mai vârtos [cu prisosinţă], sat se cuvenea a se numi. Pentru aceasta şi 
se cade a ne minuna de puterea lui Hristos, căci din cele ce nu aduceau nid
o roadă [care erau neroditoare], pe ucenicii cei aleşi El i-a ales.


Dar nici Filip nu a ţinut la sine lucrul cel bun, ci i-1 împărtăşeşte şi lui 
Natanail. Şi, fiindcă Natanail era ştiutor de Lege, la „Lege" şi la „Prooroci"


112 în ediţia de la 1805, în loc de „cetatea", se găseşte „oraşul".
113 în vechime, la români, Sfânta Euharistie mai era numită şi „Grijanie". De aceea, 


înţelesul cuvântului „grijăliv" poate fi atât cel de „trezvitor", cât şi acela de „împărtăşit,
pricestuit". în traducerile Tâlcuirii, sensul dat este: trezvitor, care este cu luare-ammte,
care ia aminte de sine. Pentru o mai bună înţelegere a noimei, vezi şi tâlcuirea Sfântului
Teofilact de la Luca 11,21-26.


1,4 Betsaida („casa pescarului") era un mic orăşel din Galileea, în apropierea
Capernaum ului, fiind locul de naştere al Sfinţilor Apostoli Andrei, Petru şi Filip.
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trimite Filip, căd cercător [cercetător, chibzui tor J cu de-amănuntul şi lu&tor 
aminte la cele ale Legii era Natanail. Iar „fiul lui Iosif" îl numeşte pe 
Domn ui fiindcă al acestuia era socotit a fi fecior. Şi „din Nazaret" pe 
Dânsul ii spune, măcar că, în adevăr, din Betleem era, căci întru acela S-a 
născut (Luca 2 ,4-19), iar în Nazaret S-a crescut (Matei 2,23). Dar, fiindcă 
naşterea Lui le era nearătată [necunoscută] celor mai mulţi, iar creşterea 
arătată [ştiută], „din Nazaret" îl numesc pe El, fiindcă a crescut într-însul.


1, 46-48: Şi i-a zis Natanail: Din Nazaret poate fi ceva bun115? Filip i-a 
zis: Vino şi vezi. (47) Iisus a văzut pe Natanail venind către El şi a zis 
despre el: Iată, cu adevărat, israilitean116 în care nu este vicleşug117. (48) 
Natanail I-a zis: De unde mă cunoşti? A răspuns Iisus şi i-a zis: Mai înainte 
de a te chema Filip, te-am văzut când erai sub smochin.


(1, 46) Cântarea C ântărilor 1 ,6  (1 ,4 7 )  Psalm  7 2 ,1


Filip a zis că „din Nazaret" este Hristos, iar Natanail, ca unul care era 
mai cu de-amănuntul cercător [cumpănitor, chibzuitor], ştia din Scripturi 
că din Betleem trebuie să vie Hristos (Miheia 5,1), şi pentru aceasta spune: 
„Din Nazaret poate fi ceva bun?" Iar Filip îi zice: „Vino şi vezi", ştiind că 
de va gusta din graiurile lui Hristos, nu se va depărta


Şi este lăudat Natanail de Hristos, ca un „israilitean, cu adevărat", 
fiindcă nimic spre har [hatâr, favoare] sau spre vrăjmăşie nu a zis, căd nu 
ale necredinţei erau graiurile lui, ci ale cercării [cumpănirii] celei cu de-a
mănuntul şi ale minţii celei cunoscătoare de Lege, care ştia că Hristos nu 
din Nazaret, ci din Betleem vine (Miheia 5 ,1; loan 7,41-42).


Aşadar, ce zice Natanail? Oare s-a înmuiat de laudă? Nicidecum. Ci 
stă, voind să se înveţe oareşce mai arătat şi mai cu de-adinsul; pentru 
aceasta şi întreabă: „De unde mă cunoşti?" Iar Domnul, prin a-i spune lui 
cele pe care nimeni nu le ştia, afară de el şi de Filip -  fiindcă osebit s-au 
grăit şi s-au făcut [acestea de către ei] -  îi descoperă Dumnezeirea Sa. 
Căci Filip, osebit şi nefiind nimeni de faţă a vorbit sub smochin cu Natanail, 
pe care toate le ştia Hristos şi nefiind de faţă, pentru aceasta şi zice: „Te-am 
văzut când erai sub smochin". Iar Domnul a zis cele pentru Natanail mai 
înainte de a se apropia Filip de Dânsul, ca să nu bănuiască oareşcine că


119 [1805] Adică: „Poate fi din Nazaret ceva bun, In chip atât de covârşitor, din 
Nazaretul care este def&imat şi lepAdat?" CAci era prihflnitA Galileea de cAtre iudei, iar 
Nazaretul este cetate a Galileii. Şi Natanail zicea aceasta, fiind încredinţat cA Acela Care 
era aşteptat nu este din Nazaret, ci din Betleem (dupA Zigaben).


1.6 in ediţia de la 1805, în loc de „cu adevărat, israilitean", se găseşte „cu adevărat
israilitean". . *iV t 1


1.7 [1805] „Vicleşug" numeşte acoperirea adevărului (dupA Zigaben).
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Filip i-a spus Lui cele pentru smochin şi celelalte, pe care le-a vorbit cu 
Natanail. Şi dintru acestea cunoscând Natanail pe Domnul, L-a mărturisit, 
pe El „Fiu al lui Dumnezeu" (loan 1 ,49). Căci ascultă ce zice:


1 ,49-51: Răspunsu-I-a Natanail: Rabi, 1\i eşti Fiul lui Dumnezeu, Tu 
eşti regele lui Israil118. (50) Răspuns-a Iisus şi i-a zis: Pentru că ţi-am spus 
că te-am văzut sub smochin, crezi? Mai mari decât acestea vei vedea. (51)
Şi i-a zis: Adevărat, adevărat zic vouă119, de-acum veţi vedea Cerul des- 
chizându-se şi pe îngerii lui Dumnezeu suindu-se şi pogorându-se peste
Fiul Omului. (l, 49) Matei 16,16 / Marcu 8,29 / loan 6,69 (1,51) Facere 28,12/Matei 26,64


Foarte mult poate proorocia spre a-i trage [aduce] pe unii la credinţă, 
încă şi decât minunile mai multă putere are; pentru că minunile pot şi 
dracii să le arate prin năluciri mincinoase, iar mai-înainte-cunoştinţa celor 
ce vor să fie şi mai-înainte-grăirea lor, nimeni nu o are cu de-adinsul, nici 
îngerul şi, cu mult mai vârtos, nici dracii.


Pentru aceasta şi pe Natanail l-a tras [adus] Domnul, spunându-i lui 
şi locul şi că a fost chemat de Filip şi că este „cu adevărat israilitean" (loan
1, 47). Drept aceea, auzind acestea Natanail, vine întru sifltţftea mărimii 
Domnului120 -p e  cât îi era atunci cu putinţă -  şi îl mărturiseşte pe El „Fiu 
al lui Dumnezeu".


Dar, măcar că „Fiu al lui Dumnezeu" îl mărturiseşte Natanail pe 
Domnul, însă nu o face ca Petru, pentru că Petru L-a mărturisit „Fiu al lui 
Dumnezeu" ca pe un Dumnezeu adevărat; pentru aceasta se şi fericeşte 
[Petru de Domnul] şi Biserica i se încredinţează (Matei 16, 16-19). Iar 
Natanail, ca pe un om gol [simplu, de rând] L-a mărturisit pe Dânsul, care 
după dar, pentru fapta cea bună, s-a făcut „Fiu al lui Dumnezeu". Şi 
aceasta este arătată [adeverită] din ceea ce aduce pe urma: „Tu eşti 
împăratul lui Israil". Vezi, că încă nu a ajuns la cunoştinţa cea de săvârşit 
[desăvârşită] a Dumnezeirii Celei adevărate a Celui Unuia-Născut? Pentru 
că Natanail crede că El este precum un om iubitor de Dumnezeu şi ca un 
„împărat al lui Israil". Iar de L-ar fi mărturisit cu adevărat Dumnezeu, 
nu L-ar fi numit pe El „împărat al lui Israil", ci „împărat al tuturor" -  
pentru aceasta nici nu se fericeşte [de către Mântuitorul], precum Petru.


Drept aceea şi Domnul, îndreptându-1 pe el şi ridicându-1 spre a 
înţelege ceva vrednic Dumnezeirii Lui, zice: „Veţi vedea pe îngerii lui


118 în ediţia de la 1805, în loc de „regele lui Israil", se găseşte „împăratul lui Israil".
119 în ediţia la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă", se găseşte .Amin, 


amin zic vouPvyT
120 „MS; . domnului", în înţelesul de măsura, măreţia, tăria Celui înaintea Căruia 


se afla. //!*/. ■
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Dumnezeu suindu-se şi pogorându-se peste Fiul Omului". Aşadar, îi 
zice: „Nu Mă socoti om de rând, ci Stăpân aJ îngerilor, căci Celui Căruia 
îngerii îi slujesc, nu este om gol [simplu, de rând], ci Dumnezeu adevărat". 
Iar acestea s-au împlinit la Cruce şi la înălţare, căci mai înainte de vremea 
Patimii, „înger din Cer" L-a întărit pe El (Luca 22, 43) şi „îngeri" în 
Mormânt şi la înălţare [s-au arătat], precum Luca istoriseşte (Luca 24,4-5; 
Faptele Apostolilor 1,9-11).


Iar unii „smochin" au înţeles aici Legea, ca aceea care are roadă ce 
îndulceşte la puţină vreme şi, cu asprimea păzirilor Legii şi cu lucrarea 
cea cu anevoie a poruncilor, ca şi cu nişte frunze se acoperă121. Deci, zic 
cum că „l-a văzut" Domnul pe Natanail (loan 1, 47), în loc de „vesel a 
căutat"122, şi priceperea [cunoştinţa, iscusinţa] lui o a cunoscut, cu toate că 
el era încă sub Lege. Iar tu, de te îndulceşti de unele ca aceste^, şi pe asta 
cuprinde-o cu mintea: pe Natanail „l-a văzut" Domnul „sub smochin", 
adică sub Lege, care înseamnă înlăuntru în Lege şi adâncurile ei cercân- 
du-le; căci de nu cerca adâncurile Legii, nu l-ar fi „văzut" pe el Domnul.


Să ştii încă şi aceasta: Galileea se tâlcuieşte „prăvălită jos". Deci, a 
ieşit Domnul la latura cea prăvălită [năruită, prăbuşită] a lumii acesteia, 
sau şi la firea cea omenească. Şi, fiind noi „sub smochin" -  adică sub


121 Dumnezeiescul Maxim Mărturisitorul tâlcuieşte astfel blestemarea smochinului 
neroditor de către Domnul: „Deoarece mulţimea preoţilor şi a cărturarilor, a legiuitorilor 
şi a fariseilor, care pătimea de slava deşartă prin păzirea pentru văzul lumii a unor 
moravuri plăsmuite, zice-se, în duh de evlavie, dând aparenţa că împlineşte dreptatea, 
hrănea trufia părerii de sine, Cuvântul declară această părere de sine a celor pomeniţi 
smochin neroditor, împodobit numai cu frunze. Şi această părere de sine, Doritorul 
mântuirii tuturor oamenilor, care flămânzeşte după îndumnezeirea lor, o usucă 
blestemând-o, întrucât este neroditoare. Iar aceasta o face pentru ca oamenii, în loc să 
dea aparenţa că sunt drepţi, să caute mai bine să fie drepţi cu adevărat, dezbrăcând 
cămaşa moralităţii făţarnice şi îmbrăcând fără prefăcătorie pe cea virtuoasă cum vrea 
Cuvântul dumnezeiesc, ca în felul acesta să petreacă viaţa în evlavie, arătând mai bine 
lui Dumnezeu dragostea sufletului lor, decât oamenilor, făţarnica înfăţişare din afară a 
purtării morale. Iar dacă suntem şi vreunii dintre creştini astfel, prefăcându-ne evlavioşi 
în purtările noastre, fără ca să fim drepţi cu adevărat, să aşteptăm Cuvântul ca pe un 
iubitor de oameni, ca acesta, flămânzind după mântuirea noastră, să ne usuce părerea de 
sine a sufletului, care e sămânţa păcatului, ca să nu mai aducă drept roadă dorinţa de a 
plăcea oamenilor. Aceasta este tâlcuirea locului [scripturistic -  Matei 21,29], după puţina 
mea putere. Tâlcuirea dată arată pe Domnul flămânzind spre binele nostru, blestemând 
smochinul cu folos şi uscându-1 Ia vreme, ca pe unul ce împiedică Adbvărul, fie că se 
înţelege prin el predania veche a legii formelor materiale, fie părerea de sine a fariseilor, 
care se mândreau cu păzirea moravurilor" (Filocalia românească, voi. 3, Răspunsuri către 
Talasie -  întrebarea XX, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 76-77).


122 „Vesel a căutat", adică Domnul I-a privit pe Natanail cu bucurie, cu veselie.
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păcatul cel cu îndulcire, la care şi iuţime nu puţină se află pentru căinţa şi « 
muncile [caznele] cele de acolo -  ca un iubitor de oameni ne-a „văzut", şi 
ne-a ales pe noi care îl mărturisim pe El „Fiu al lui Dumnezeu" şi „împărat 
al lui Israil", al celui care îl vede pe Dumnezeu123.


Iar de vom creşte [spori] osârdia, de şi „mai mari" vederi ne va : 
învrednici pe noi şi „vom vedea" pe „îngeri suindu-se" la înălţimea 
cunoştinţei Lui celei dumnezeieşti şi „pogorându-se" iarăşi, pentru că nu 
ajung să înţeleagă Fiinţa cea necunoscută a Dumnezeirii124.


încă şi în alt chip: „se suie" cineva, când petrece [rămâne] întru 
cuvintele cele pentru Dumnezeirea Celui Unuia-Născut; şi „se pogoară", 
când se îndeletniceşte întru cuvintele cele pentru întrupare şi pentru 
pogorârea în iad.


123 Pentru că „Israil" înseamnă „văzând pe Dumnezeu". Vezi şi tâlcuirile Sfântului 
Teofilact la Matei 2, 6C şi Luca 1,51-56.


124 Aici Cuviosul loan Carpatiul ne învaţă şi acestea: „Când a lăsat diavolul pe Domnul, 
au venit îngerii si îi slujeau Lui. Să ştim ded că precum nu s-a scris că în vremea ispitirii 
Lui erau de faţă îngerii, aşa şi când suntem noi ispitiţi, se retrag pentru o vreme îngerii lui 
Dumnezeu, nu departe de noi. Apoi după retragerea ispititorilor, vin iarăşi la no», slujin- 
du-ne cu gânduri dumnezeieşti, cu sprijiniri, cu luminare, cu străpungere, mângâiere, 
răbdare, îndulcire şi cu toate câte mântuie, întăresc şi refac sufletul ostenit. Căd s-a spus 
lui Natanail: «Vei vedea îngerii suindu-se şi pogorându-se peste Fiul Omului», adică 
slujirea şi ajutorul îngerilor se va revărsa din belşug peste neamul omenesc" (Filocalia 
românească, voi. 4, cap 73, ed. Humanitas, Bucureşti, 2000, pp. 144-145).
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C a pito lu l  2
Nunta din Cana. Izgonirea vânzătorilor din templu1


2,1-4: Şi a treia zi2 s-a făcut nuntă în Cana Galileii şi era şi mama lui 
Iisus acolo3. (2) Şi a fost chemat şi Iisus şi ucenicii Săi la nuntă. (3) Şi sfâr- 
şindu-se vinul a zis mama lui Iisus către El: Nu mai au vin. (4) A zis ei Iisus: 
Ce ne priveşte pe Mine şi pe tine, femeie?4 încă nu a venit ceasul Meu.


(2,1) loan 4 ,4 6  (2,3) Psalm 17,7 (2,4) loan 7,6
îl cheamă la nuntă pe Domnul, nu pentru că văzuseră ei minuni, nici ca 


pe un oanecarele mare, d  aşa, de rând, şi ca pe un cunoscut. Drept aceea, pe 
aceasta însemnându-o, Evanghelistul zice: „şi era şi mama lui Iisus şi fraţii 
Lui acolo". Ded, precum pe aceea [pe Maică] şi pe „fraţi", aşa şi pe Domnul 
L-au chemat. Iar Domnul merge şi nu se leapădă de chemare, căci nu căuta 
la vrednida Sa, d  la folosul şi la facerea de bine cea pentru noi. Căd Cel 
Care nu a judecat a fi cu nevrednide să fie între slugi, cu mult mai vârtos 
[cu prisosinţă], nu ar fi judecat a fi cu nevrednicie să vină la nuntă.


Şi îl îndeamnă pe Dânsul „mama" spre facere de minuni, fiindcă luase 
mare semuire5 pentru puterea Lui cea de la zămislire şi de la Naştere. 
Căci „toate le păzea în inima sa" (Luca 2 ,19) şi dintru acestea6 îl socotea 
pe Fiul că poate [face lucruri] mai presus de om [de puterea omului]. 
Deoarece, cu adevărat, nu dintru a face Iisus şi alte minuni s-a pornit 
„mama" a-L îndemna pe Dânsul la aceasta -  căd Copil fiind, El nici o 
minune nu făcuse, căci de ar fi făcut, la toţi ar fi fost vestit. încă îşi aducea 
Mama aminte şi de mărturiile lui loan [Botezătorul] -  care a mărturisit


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru nunta cea din Cana. Pentru cei ce 
s-au izgonit din templu. Pentru cuvântul acela: Stricaţi templul acesta".


2 [1805] „A treia zi", după pogorârea lui Iisus din pustie (după Zigaben).
,3 în ediţia de la 1805, în loc de „era şi mama lui Iisus acolo", se găseşte „era şi 


mama lui Iisus şi fraţii Lui acolo".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „Ce ne priveşte pe Mine şi pe tine, femeie?", se 


găseşte „Ce este Mie şi ţie muiere?", cu următoarea notă: [1805] Adică: „Ce ne este de 
nevoie aceasta pentru care te rogi? Care este aceea ce ne sileşte aşa pe noi?" încă se poate 
şi în alt chip a înţelege: „Ce este de obşte Mie şi ţie? Eu ştiu vremile cuviincioase pentru 
minuni -  ca un Dumnezeu -  iar tu nu le ştii pe ele -  ca un om". Şi nu i-a zis „Maică", ci 
„muiere [femeie]", ca un Dumnezeu (după Zigaben).


5 „Luase mare semuire", în înţelesul că Maica Domnului cumpănise, chibzuise şi 
astfel a priceput puterea cea mare a Celui Care Se născuse dintru dânsa-


6 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Luca 2,19-20.
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pentru Dânsul -  şi [ea] vedea acum încă şi ucenicii mergând după El; şi 
dintru toate acestea semuia [chibzuia] puterea Fiului.


Iar El îi bănuieşte ei nu fără de cuviinţă, căd zice: „De nu este vin, trebuia 
ca înşişi aceia care nu au, ei să vină şi să se roage, iar nu tu, mama". Căci 
rugămintea cea de la ai Săi, sminteală se face celor ce văd, iar când înşişi cei 
care au trebuinţă se roagă [cerând], fără de bănuială [presupus] este lucrul.


Iar ceea ce zice Domnul: „încă nu a venit ceasul Meu" o zice nu ca şi 
cum era supus silei vremilor sau pândea [aştepta] ceasuri -  căci cum putem 
zice aceasta de Făcătorul vremurilor şi al veacurilor? - ,  ci pentru că toate 
în vremea cea cuviindoasă le face. Dar, fiindcă încă era necunoscut şi 
neştiut de cei mai mulţi şi nici nu-i avea pe toţi ucenicii, ci încă nid cei de 
la nuntă nu-L ştiau pe Dânsul -  căci de L-ar fi ştiut, ei ar fi venit şi L-ar fi 
rugat pentru vin - ,  aşadar, fiindcă erau toate acestea, de aceea zice: „încă 
nu a venit ceasul Meu", adică „Nu a sosit vreme cuviindoasă"..


Dar, iarăşi, se împotriveşte [aid] turbarea lui Arie7, ispitindu-se să-L 
arate pe Domnul supus ceasurilor şi vremilor. Deci, cunoaşte, o, bleste- 
matule! De ar fi fost supus Dânsul ceasurilor [timpului], cum, dar a făcut 
minunea? Căci trebuia, după cuvântul tău -  fiindcă slujeşte [e supus] El 
ceasurilor şi vremilor şi „ceasul" Lui „încă nu a venit" să nu poată să 
facă minunea. însă a făcut minunea, deci nu slujeşte [nu e supus] ceasurilor.


Şi vezi, cum [Domnul], nu până în sfârşit, nici întru toate, Se împo
triveşte Maicii Sale, ci bănuindu-i [ei] puţin, iarăşi rugămintea ei plineşte, 
cinstindu-o pe Dânsa şi dându-ne nouă chipuri [pilde] ale cucerniciei celei 
către părinţi.


2 ,5-8: Mama Lui a zis celor ce slujeau: Faceţi orice vă va spune9. (6) Şi 
erau acolo şase vase de piatră, puse pentru curăţirea iudeiloi9, care luau câte 
două sau trei vedre. (7) Zis-a lor Iisus: Umpleţi vasele cu apă. Şi le-au umplut 
până sus. (8) Şi le-a zis: Scoateţi acum şi aduceţi nunului10. Iar ei i-au dus.


(2,5) Facere 4 1 ,55(2 ,5 ) Psalm 17,8


„Mama" zice slugilor: „Orice vă va zice vouă, faceţi", ca mai multă să 
se facă cererea, venind aceia şi rugându-se [şi ei]11, ca să se arate că lepădarea


7 Pentru Arie şi învăţătura lui, vezi notele de la loan 1, V şi 1,9.
8 în ediţia de la 1805, în loc de „Faceţi orice vă va spune", se găseşte „Orice vă va 


zice vouă, faceţi".
9 în ediţia de la 1805, în loc de „puse pentru curăţirea iudeilor", se găseşte „puse 


după curăţenia iudeilor".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „nunului", se găseşte „naşului".
11 [1805] Aceeaşi înţelegere o are şi Zigaben, anume că, pricepând Maica scopul 


[ţelul] cuvântului Domnului, îi face gătiţi spre ascultare pe slujitorii mesei, în alt chip, 
oarecum şi pe ei, împreună-rugători arătându-i.







fsăvârşirii minunii) nu era din pricina neputinţei, d pentru ca să nu se pară 
că Dânsul aleargă la facerile de minuni pentru fală şi mândrie deşartă.


Iar acele „vase de piatră" erau trebuincioase spre „curăţenia [curăţirea] 
iudeilor". Căci iudeii în mai toate zilele se spălau şi aşa mâncau (Matei 15, 
2; Marcu 7.3-9)12. Adică, de s-ar fi atins de lepros (Levitic 13,44-46), de s-ar 
fi atins de mort (Numeri 19,11), de s-ar fi împreunat cu femeie (Levitic 15, 
18) -  ca nişte necuraţi fiind de aici [dintru acestea], se spălau. Aşadar, 
fiindcă Palestina era fără de apă şi nu era cu putinţă a afla izvoare în multe 
locuri, umpleau totdeauna vasele de apă, ca să nu alerge la râuri, de se 
vor face cândva necuraţi. Ded, nu de rând [simplu] a zis: „după curăţenia 
[curăţirea] iudeilor", d  ca să nu bănuiască [presupună] vreunii din cei 
necredincioşi că erau rămase oarecare drojdii [în vase], apoi, după ce s-a 
pus apa peste dânsele şi s-au amestecat [dimpreună], s-a făcut vin subţire 
[diluat] -  arată [Evanghelistul] că acelea nidodată nu au fost vase de vin.


Oare nu putea [Domnul] şi fără a nu fi umplute vasele cu apă să facă 
vinjgHintru a nu fi nimic în ele? Putea, cu adevărat, dar în multe locuri 
scurtează [micşorează] mărimea minunilor, ca să fie mai lesne [uşor] 
primite. încă face aceasta, ca să îi aibă şi pe slujitori martori ai minunii, ca 
unii care au cărat apa în vase. Apoi şi ca să cunoaştem că El este Cel Care 
şi umezeala viei [seva viţei de vie], apă fiind cu adevărat, în vin o preface.


Ded, Domnul, nu fără de cuviinţă porunceşte slugilor ca să aducă 
spre arătare naşului gustarea [vinului], ci ca să nu presupună vreunii cum 
că [nunta] era adunare de beţivi şi li se stricase lor simţirea şi, ca unii care 
erau stricaţi de beţie, socoteau apa vin. De aceea, spre a nu avea loc o 
bănuială [un presupus] ca aceasta nunului celui ce este treaz [trezvitor] îi 
încredinţează Domnul gustarea [vinului]. Pentru că, unora care li s-a 
încredinţat slujirea aceasta la nunţi, foarte sunt treji [cu multă luare aminte], 
ca toate, cu rânduială şi cu bună cuviinţă, prin porunca lor să se facă.


Dar, să ne rugăm ca acestea să se săvârşească şi la noi acum, adică „să 
se facă nuntă" (loan 2,1), care este unire a lui Dumnezeu cu sufletul nostru, 
până când suntem „în Cana Galileii", în locul zic, al acestei de jos şi 
prăvălite lumi, care alteori alt fel se prăvăleşte şi prăvăleşte13.


Iar „nunta" aceasta fără de venirea lui „Iisus" şi a „mamei Lui" şi a 
„ucenidlor" (loan 2,1), nu se face. Căd de nu va crede cineva în Hristos, Care 
din Maria S-a născut şi prin Apostoli a grăit, cum se va uni cu Dumnezeu?


Ded, să vedem, ce minune face Domnul la o astfel de „nuntă" şi la o 
unire ca aceasta a lui Dumnezeu cu sufletul? „Apa în vin" o preface (loan 2,9)


12 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Matei 15,1-2.
13 Vezi şi sfârşitul tâlcuirii de la loan 1,49-51.
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şi cele „şase vase de piatră" ale noastre le „umple". Iar „apă" vei înţelege 
apătoşarea şi umezeala şi risipidunea [risipirea14] noastră în viaţă şi în dogme 
[învăţături]. Iar prin „şase vase" -  vei înţelege cele cinci simţiri, prin care în 
fapte greşim; şi al şaselea vas -  partea cea cuvântătoare, prin care în dogme 
greşiţi [greşelnici] ne aflăm. Deci, Domnul nostru Iisus Hristos -  cuvântul 
cel evanghelicesc, zic-vindecând greşalele noastre cele din fapta bună cea 
lucrătoare şi cele din cea dogmaticească -  adică privitoare [văzătoare] 
apătoşarea şi lesnicioasa risipiciune cea dintru acestea, „în vin" o preschim
bă, zic în viaţa şi cuvântarea ceea care întăreşte şi veseleşte. Şi aşa, cele „şase 
vase" ale noastre „se umplu" de această bună băutură, adică şi simţirile, ca 
să nu greşim în fapte, şi socoteala [socotinţa, cugetul] ca să nu greşim [să nu 
ne poticnim], în dogme.


Şi ia aminte, că acele „vase de piatră" stau acolo „pentru curăţenia 
iudeilor" -  pentru că Iuda înseamnă „mărturisire" -  şi se curăţeşte cel care 
se mărturiseşte prin cele cinci simţiri, prin care mai înainte a păcătuit. Ochiul 
a văzut rău, dar ochiul iarăşi lăcrimează la mărturisire -  şi aşa se face spre 
„curăţenie". A auzit urechea cântece curveşti, dar iarăşi se pleacă'Sffce graiuri 
ale gurii lui Dumnezeu; [şi tot] aşa şi la celelalte cinci simţiri. Iar partea cea 
cuvântătoare greşeşte în dogme [învăţături], dar iarăşi răutatea cea mai 
dinainte o curăţeşte, strămutându-se spre a dogmatisi [învăţa] drept. Iar 
„vase de piatră" sunt, ori pentru că din pământ este alcătuirea noastră, ori 
pentru că se cuvine a fi tari acelea care vor să fie vase primitoare de acest fel 
de vin şi cu anevoie de a fi risipite [fărâmate]. „Vas de piatră" era partea cea 
cuvântătoare a lui Pavel şi când prigonea -  că râvnitor era obiceiurilor celor 
părinteşti, mai mult decât toţi cei de o vârstă cu dânsul (Galateni 1,14) -  şi 
când propovăduia -  că atâta avea puterea cea întru cuvinte, încât şi lica- 
onienii l-au socotit că este [zeul] Hermes, fiindcă el era ispravnic al cuvântului 
(Faptele Apostolilor 14,11-12).


2, 9-10: Şi când nunul a gustat apa care se făcuse vin şi nu ştia de 
unde este, ci numai slujitorii care scoseseră apa ştiau, a chemat nunul 
pe mire15, CIO) şi i-a zis: Orice om pune întâi vinul cel bun şi, când se 
ameţesc, pune pe cel mai slab. Dar tu ai ţinut vinul cel bun până acum16.


14 Este cunoscută tuturor însuşirea apei de a curge şi a se risipi în toate părţile, 
căutând întotdeauna locurile cele mai joase. în acest chip este şi lucrarea lăuntrică a firii 
căzute, care socoteşte că poate isprăvi ceva fără ajutorul lui Dumnezeu.


15 în ediţia de la 1805, în loc de „a chemat nunul pe mire", se găseşte „strigă naşul 
pe mire".


16 în ediţia de la 1805, versetul 10 este: „Şi zice lui: Tot omul întâi vinul cel bun 
pune, şi dacă se îmbată, atuncea cel mai prost. Tu ai ţinut vinul cel bun până acum".


TÂLCUIREA SFINTEI EVANGHELII de LA IOAN_____________________________ Capitolul 2______ 85 1







Capitolul 2 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


„Nunul" nu pe slujitori îi întreabă, d  „pe m ire". Pentru care pricină? 
Cu adevărat cu dumnezeiască iconomie. Căd, de i-ar fi întrebat pe slujitori, 
Intru adevăr ar fi descoperit minunea şi nimeni nu i-ar fi crezut pe dânşii, 
căd era începătura [începutul] minunilor [Domnului] şi încă nimeni nu 
socotea ceva mare pentru Hristos. Pentru aceasta, măcar de ar fi şi povestit 
slujitorii minunea, nimeni nu i-ar fi crezut. Iar mai pe urmă, când şi alte 
minuni a arătat [Mântuitorul]/ avea şi aceasta să fie crezută şi, câte puţin 
către toţi spunându-cv slujitorii se arătau a fi vrednici de crezare. Pentru 
aceasta a iconomisit Domnul a nu fi întrebaţi slujitorii, ci mirele.


Şi nu „a făcut vin" fieştecum, d  preabun, căd întru acest fel sunt minunile 
lui Hristos, cu mult mai bune decât cele ce prin fire se săvârşesc. Iar că „apa 
vin s-a făcut", martori sunt „slujitorii" cei care „scoseseră apa", iar cum că 
preabun s-a făcut vinul -  „nunul". Iar trecând vremea, acestea toate aveau să 
se propovăduiască, şi mai cu întărire să fie crezute de către ascultători.


Şi poţi a înţelege „vin" cuvântul cel evanghelicesc, iar „apă", pe toate 
cele mai înainte de Evanghelie, pentru că mai apătoase erau şi către 
săvârşirea [plinirea] cuvântului nu ajungeau. Precum aş zice că multe legi 
a dat omului Domnul: întâi, cea din Rai (Facere 1,28-31; 2 , 15-17); a doua, 
cea din vremea lui Noe (Facere 9,1-17); a treia, cea din vremea lui Avraam, 
a tăierii împrejur (Facere 17,5-14); a patra, cea prin Moise (Ieşire 20,2-17); a 
cincea, cea prin Prooroci17. Ded, toate acestea, către puterea şi adevărul 
Evangheliei asemănându-se, apătoase sunt, dacă cineva le va înţelege pe 
ele de rând [simplu] şi după slovă. Iar, dacă adâncându-se [adâncindu-se] 
cu Duhul (1 Corinteni 2,11), va pricepe cele ascunse, va afla „apa făcută 
vin". Pentru că acelea care simplu [de rând] se zic şi după slovă se înţeleg 
de către cei mulţi a fi „apă", cu adevărat, cel care duhovniceşte le judecă, 
le va afla „vin" preabun, care mai pe urmă a fost dat a fi băut şi păzit 
[rânduit] de Mirele Hristos, fiindcă, în vremile cele „mai de pe urmă" s-a 
arătat Evanghelia (Evrei 1 ,2; 1 Petru 1,20).


2,11: Acest început al minunilor l-a făcut Iisus în Cana G alileii şi 
Şi-a arătat slava Sa; şi ucenidi Săi au crezut în El18.


Cum că după Botez a început Domnul [a săvârşi] minunile, am zis şi 
mai înainte, însă se vede că şi cea dintâi minune pe care a făcut-o e aceasta 
a vinului. Căci, zice de ea, că a făcut „începătură [început] minunilor".


17 Vezi: Psalm 88,4; Isaia 55,3; 61,8; Ieremia 11,3-8; 31,31-40; 37,26; Daniil 9,27;Osea 
2,20-25; Zdharia 11, 4-17 etc.


18 In ediţia de la 1805, in loc de „şi ucenicii SXi au crezut fn El",.se găseşte „şi au 
crezut întru El ucenicii Lui".
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Dar, va zice cineva: „Măcar deşi este aceasta «începătură [început] 
minunilor»/ însă nu e a tuturor, ci a celor din Cana Galileii". Căci, zice: 
„Multe minuni făcând în Cana, aceasta este «începătură [început]»". 
Acestea, adică, le-ar fi zis cineva. Iar noi, măcar că multe avem spre a arăta 
cum că şi a tuturor minimilor este „începătură [început]"- căci acelea ce 
zic: „Şi-a arătat slava Sa" şi „au crezut întru El ucenicii Lui", arată că altă 
minune mai înainte de aceasta nu a făcut Domnul, căci din aceasta „Şi-a 
arătat slava Sa" -  dar, însă, nu ne prigonim [certăm]: ori aceasta mai înainte, 
ori alta s-a făcut.


Dar, oare, cum „Şi-a arătat slava Sa"? Pentru că nici nu luau aminte 
mulţi la cele ce s-au făcut, nici înaintea norodului nu s-a făcut. Şi cu toate 
că nu atunci, însă mai pe urmă aveau să audă toţi minunea, drept aceea, şi 
până acum se istoriseşte şi nu s-a tăinuit19.


Iar aceea ce zice: „Au crezut întru El ucenicii Lui", aşa s-o înţelegi, 
adică, credinţă mai multă şi mai întărită au luat [dobândit] către El, fiindcă 
şi mai înainte credeau, cu adevărat, dar nu aşa, cu întărire.


2 ,12-17: După aceasta S-a coborât20 în Capernaum, El şi mama Sa şi 
fraţii şi ucenicii Săi, şi acolo nu au rămas decât puţine zile. (13) Şi erau 
aproape Paştele iudeilor, şi Iisus S-a urcat la Ierusalim. (14) Şi a găsit 
şezând în templu pe cei ce vindeau boi şi oi şi porumbei şi pe schimbătorii 
de bani. (15) Şi, făcându-Şi un bici din ştreanguri, i-a scos pe toţi afară 
din templu21, şi oile şi boii, şi schimbătorilor le-a vărsat banii şi le-a răstur
nat mesele. (16) Şi celor ce vindeau porumbei le-a zis: Luaţi acestea de 
aici. Nu faceţi casa Tatălui Meu casă de negustorie22. (17) Şi şi-au adus 
aminte ucenicii Lui că este scris: „Râvna casei Tale mă mistuie"23.


(2,12) Matei 12,46 (2,13) Ieşire 12 ,141 Deuteronom 16,1 (2,14) Matei 21,12 / Marcu 11,15 / 
Luca 19,45 (2,15) Zaharia 4 ,6  (2,16) Matei 21,13 /  Marcu 11,17 (2,17) Psalm 68,12


Se pogoară Domnul în Capernaum, pentru nid o altă trebuinţă, fără numai 
aceea de a o aşeza pe Maica Lui acolo, ca să nu o poarte după Sine pretu
tindenea Căd, fiindcă pentru nuntă a venit în Cana, după ce nunta a trecut, o 
aduce înapoi pe Maică la casa ei cea din Capernaum. Şi cum că pentru această 
pricină S-a pogorât în Capernaum, este arătat dintru aceea că nu multe zile a 
şezut [Mântuitorul] acolo nid minuni întru el nu a făcut, căd cu necredinţă


19 Cu atât mai mult, cu cât, în Biserica noastră, pericopa evanghelică de Ia loan 2,1-11 
este rânduită a fi dtită în rânduiala Sfintei Taine a Cununiei.


20 în ediţia de la 1805, în loc de „S-a coborât", se găseşte „S-a pogorât".
21 în ediţia de la 1805, în loc de „templu", se găseşte „biserică".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „negustorie", se găseşte „neguţătorie".
23 tn ediţia de la 1805, în loc de „Râvna casei Tale mă mistuie", se găseşte „Râvna 


casei Tale M-a mâncat pe Mine".
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se aflau către Dânsul cei care locuiau în oraşul acela; pentru aceasta, şi în alt 
loc, Domnul 0 ticăloşeşte pe el (Matei 11,23; Luca 10,15).


Iar prin ceea ce zice Evanghelistul, că „erau aproape Paştile", arată că 
nu cu multe zile mai înainte de Paşti S-a botezat.


Iar după ce „Se urcă în Ierusalim", face lucru plin de multă stăpânie, 
căci pe cei care vindeau oile şi boii, îi scoate afară. Iar dacă şi Matei zice de 
aceasta că o a făcut Iisus, să ştii că nu numai o dată a făcut aceasta, ci aceea 
de care pomeneşte Matei a făcut-o aproape de Patimă (Matei 21,12-13), 
iar aceasta de acum -  de care povesteşte loan -  când a început minunile. 
De aceea aid uşor a zis: „Nu faceţi Casa Tatălui Meu casă de neguţătorie", 
căci „începătură [început] minunilor" era atunci (loan 2,11) şi încă nu 
avea El atâta îndrăzneală din minunile cele arătate [pe care le-a săvârşit 
mai apoi]. Iar acolo -  la Matei -  zice: „Nu faceţi peşteră de tâlhari" (Matei 
21, 13) -  căci arătat [vădit] „tâlhari" i-a numit pe dânşii, ca unii care 
dobândeau din agoniseli nedrepte24. Căci atunci când cineva, pentru un 
lucru care este de puţin preţ, cere preţ mult [plată mare] -  şi poate de la 
săraci şi de la văduve adună agoniseala (că mai adesea aceştia sunt cei 
care cumpără cele trebuincioase) -  ce altceva face, decât numai lucru de 
tâlhar, fiindcă din nevoile altora îşi face câştiguri?


Şi pentru care pricină îi şi scoate cu totul afară din „biserică" [„templu"] 
pe unii ca aceştia? Nu fără de socoteală [socotinţă] ci, fiindcă avea să 
tămăduiască sâmbăta şi să dezlege Legea, ca să nu se pară că este potrivnic 
lui Dumnezeu îndreptează aid o părere ca aceasta -  căci Cel Care a arătat 
atâta râvnă pentru „casă", nu L-ar fi lepădat pe stăpânul „casei", pe Dum
nezeu. Căd nu aşa de rând, [simplu] „i-a scos", ci şi bătând cu „ştreang" 
împletit25 şi „răsturnând mesele" şi „banii" schimbătorilor „vărsându-i" şi 
de lucru primejdios apucându-Se. Aşadar, Acela Care Se arunca pe sine 
întru primejdie pentru „casa" lui Dumnezeu, nu ar fi dezlegat Legea lui 
Dumnezeu, ca un împotrivnic al lui Dumnezeu d, cu adevărat, pentru că 
era Fiu şi avea stăpânire deopotrivă cu Dumnezeu şi Tatăl, Care şi Legea 
cea pentru sâmbătă o a dat (Ieşire 20,4; 31,13). Drept aceea nici nu a zis 
„casa lui Dumnezeu", ci „casa Tatălui Meu", arătând că stăpâneşte, ca un 
Fiu, pe toate cele ale Tatălui.


Iar „schimbătorii de bani" sunt cei care vindeau banii cei mici, pe 
care elinii îi numeau kolivi, iar romanii -  numi.


24 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Matei 21,12-13.
25 [1805] Se cuvine a şti că Domnul, făcând ştreang, nu i-a bătut pe oameni, ci numai 


i-a înfricoşat şi i-a izgonit, iar în oi şi în boi a dat şi i-a scos afară (după Zigaben).
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Mulţi şi dintre arhierei păcătuiesc unele ca acestea, precum atunci 
precupeţii [neguţătorii]/ „boi" vânzând „în biserică [templu]" -  adică, 
neapărându-i pe cei care strălucesc cu cuvântul învăţăturii, ci dându-i 
celor care voiesc să le facă rău. Dar „şi oile" -  norodul cel mai de rând 
[simplu] şi de obşte -  „şi porumbeii" -  darurile cele duhovniceşti -  „vân- 
zându-le" şi pe cei care dau mai mult, în treptele [bisericeşti] cele mai 
mari punându-i, pe care [arhierei] Domnul „îi scoate afară din biserică 
[templu]", nevrednici de arhierie judecându-i26.


Dar şi dacă cineva „ban" -  adică dogmă şi cuvânt -  vinde, şi, poate, 
fiind dascăl, nu vesteşte cuvântul de nu are [nu capătă] vreo dobândă [vreun 
câştig], şi „masa" acestuia o „răstoarnă" Domnul, adică „scaunul"27 
învăţăturii şi cuvântul pe care acela îl ţine [nu-1 împărtăşeşte] şi nu-1 dă 
tuturor din pricina răutăţii -  [cuvânt] pe care Domnul Iisus îl „varsă" pentru 
iubirea de oameni şi noroadelor îl dă - , pe unul ca acesta scoţându-1 Domnul 
din începătorie28, pe altul vrednic îl va „aşeza" pe „scaunul" învăţăturii.


„Şi şi-au adus aminte ucenicii Lui că este scris: «Râvna casei Tale 
M-a mâncat pe Mine»", pentru că, dobândind câte puţin sporire^ cea spre 
mai bine, de acum şi de Scripturi îşi aduc aminte şi, de acolo luând măr
turiile, cunoştinţa cea pentru Hristos o întăresc întru ei mai cu încredinţare.


2,18-22: Au răspuns deci iudeii şi I-au zis: Ce semn ne arăţi că faci 
acestea? (19) Iisus a răspuns şi le-a zis: Dărâmaţi templul acesta şi în trei 
zile îl voi ridica29. (20) Şi I-au zis deci iudeii: în patruzeci şi şase de ani s-a


26 Sunt judecaţi astfel de Domnul din pricina păcatului de a vinde pe bani harul 
apostolesc ori preoţesc. Această fărădelege mai este cunoscută şi ca simonie, iar denumirea 
ei a rămas de la Simon Magul, cel care a vrut să cumpere această putere duhovnicească 
de la Sfinţii Apostoli Petru şi loan (Faptele Apostolilor 8,17-20).


27 Aici Sfântul Teofilact grăieşte pentru „mesele schimbătorilor de bani şi scaunele 
vânzătorilor de porumbei" (Matei 21,12; Marcu 11,15).


28 Pentru „începătoriile bisericeşti", în tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Luca 19,11- 
14, putem citi: „Rânduiala cea din Biserică are de săvârşit [desăvârşită] aşezarea 
începătoriilor şi nu se cuvenea a fi nid mai mulţi, nici mai puţini. Precum am zice: acestea 
trei vedem în Biserică; anume: curăţire, luminare şi săvârşire. Trei simt şi cetele cărora li s- 
au încredinţat aceste lucrări: diaconii curăţese prin sfătuire şi învăţătură; preoţii luminează 
pin. Botez; arhiereii aşează şi săvârşesc şi rânduielile preoţeşti, adică hirotonesc".


29 în ediţia de la 1805, în loc de „Dărâmaţi templul acesta şi în trei zile îl voi ridica", 
se găseşte „Stricaţi biserica aceasta şi în trei zile o voi ridica". Pentru înţelegerea 
echivalenţei cuvintelor „biserică" şi „templu" şi întrebuinţarea lor în cadrul Tâlcuirilor 
Sfântului Teofilact, îl îndemnăm pe cititor să zăbovească asupra celor ce urmează.


Trebuie să ştim că, atât cortul pe care Moise l-a făcut din iconomie dumnezeiască 
(Ieşire cap. 25-27), precum şi templul din Ierusalim, construit din porunca lui Dumnezeu 
(3 Regi 5 ,5; 8,20-61), constituiau o imagine simbolică a lumii duhovniceşti; erau locaş al
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zidit templul acesta! Şi Tu fl vei ridica în trei zile? (21) Iar El vorbea 
despre templul trapului Său. (22) Ded, când S-a sculat din morţi, ucenicii 
Lui şi-au adus aminte că aceasta o spusese şi au crezut Scripturii şi 
cuvântului pe care îl spusese Iisus. a i » M a M U 3 * i M / i o * n « .3 o


a  I9>Matei26,61:27,40/Marcu 14.58; 15,29<2 21)1 Corinteni3 ,1 6 ;6 ,1 9 /2 Corinteni 6,16 
a  22) ftalm  15,8 /  Isaia 5 1 3  /  Matei 17,23 /  Luca 24,8 /  Faptele Apostolilor 2,25; 13,34


Fiindcă u vedeau iudeii pe Domnul făcând acestea cu multă stăpânire 
si spunând: „Casa Tatălui Meu nu o faceţi casă de neguţătorie" (loan 2,16), 
Ii zic: „încredinţeazâ-ne pe noi prin oarecare semn, cum că eşti Fiu al lui 
Dumnezeu şi cum că de acolo eşti trimis. Căd de unde este arătat că Tată


sălăşluiţii Domnului şi, totodată, preînchipuiau plinătatea Bisericii lui Hristos-Dumnezeu. 
bi Ierusalim, primul templu a fost construit de către Solomon (pe la anul 960 î. Hr.), iar 
după ce acesta a fost dărâmat (586 î. Hr.), a fost reconstruit cel de al doilea (538-515!. 
Hr.), după întoarcerea din robia babilonică. Dar şi cel de-al doilea templu a fost dărâmat 
de către romani, o dată cu distrugerea Ierusalimului, în anul 70 (d. Hr.). După învăţătura 
de credinţă a Bisericii Ortodoxe, unul din semnele apropierii sfârşitului lumii este „venirea 
lui Antihrist (2 Tesaloniceni 2,3-11; 1 loan 2,18), care va lucra cu apostolii săi mincinoşi tot 
felul de semne, ca să amăgească pe oameni; substituindu-se lui Hristos, el va prigoni cu 
furie pe aleşii Domnului (Matei 24, 5, 11)" -  cf. Părintele Dumitru Stăniloae, Teologia 
dogmatică ortodoxă, voi. 3, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1997, p. 254. Aşadar, reconstruirea 
templului din Ierusalim (cel de-al treilea templu) va sluji lui Antihrist, căci dintru acest 
sălaş va împărăţi peste întreaga lume.


David Ben Gurion -  1886-1973, lider al sionismului muncitoresc, principal 
întemeietor al noului stat Israel şi întâiul său prim-ministru între anii 1948-1953 -  când 
în anul 1962 şi-a mărturisit previziunile sale despre viitorul lumii, spunea aceste cuvinte: 
„Imaginea lumii în 1987, aşa cum se conturează în imaginaţia mea: Războiul rece va ţine 
de domeniul trecutului. Presiunile interne ale intelighenţiei în continuă creştere din Rusia 
pentru mai multă libertate, şi presiunea maselor pentru ridicarea standardelor lor de 
viaţă, pot conduce la o democratizare treptată a Uniunii Sovietice. Pe de altă parte, 
influenţa crescândă a ţăranilor şi agricultorilor şi creşterea importanţei politice a oamenilor 
de ştiinţă pot transforma Statele Unite într-un stat al bunăstării generale cu o economie 
planificată. Europa Occidentală şi cea de Est vor deveni o federaţie de state autonome, 
având un regim socialist şi democratic. Cu excepţia URSS, ca stat euroasiatic, confederat, 
toate celelalte continente se vor uni într-o alianţă mondială, căreia îi va sta la dispoziţie
o forţă de poliţie internaţională. Toate armatele vor fi abolite şi nu vor mai exista războaie. 
La Ierusalim, Naţiunile Unite (o Organizaţie a Naţiunilor cu adevărat Unite) vor construi 
un Altar al Profeţilor care să slujească uniunea confederată a tuturor continentelor -  
acesta va fi sediul Curţii Supreme a Omenirii, care va aplana toate neînţelegerile dintre 
continentele confederate, după cum a proorocit Isaia [Isaia 16,5; v. Miheia 4 ,3-4]. Studiile 
superioare vor fi dreptul oricărei persoane din lume. O pilulă care să prevină sarcina va 
încetini creşterea [demografică] naturală din China şi India. Iar prin 1987, durata medie 
de viaţă a omului va atinge 100 de ani" (cf. rev. Look Magazine, din 16 ianuarie 1962). Este 
evident că acest „Altftr al Profeţilor" este templul din care îşi va „exercita funcţiile" de 
„împărat, preot şi judecător" al întregii lumi, cel despre care Mântuitorul Hristos spunea:
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al Tău este Domnul casei acesteia?" Iară El umbros [tăinuit] le răspunde 
lor, grăind: „Stricaţi biserica aceasta [templul acesta]" — cu adevărat, 
despre trupul Său zicând, fiindcă întru el locuia [sălăşluia] toată Dumne
zeirea Celui Unuia-Născut. Iar spunând: „Stricaţi", nu ti îndeamnă pe ei 
spre turbarea [nebunia] uciderii -  să nu fie! -  ci fiindcă ştia că ar voi să 
facă aceasta fără de zăbavă, tocmai ceea ce avea să se întâmple, în chip 
umbros [tainic] o arată.


Audă şi arienii, cum Domnul şi Stricătorul morţii zice „o voi ridica [îl 
voi ridica]", căci nu a zis „o va ridica Tatăl", ci ,,«o voi ridica» Eu" -  a Sa 
putere uneltind-o [lucrând-o] şi neavând trebuinţă de alta din afară.


Iar iudeii părându-li-se că El zice pentru „biserica [templul]" cea 
neînsufleţită, îl iau pe El în râs, căci zic ei: „Fiind zidită biserica [templul] 
în patruzeci şi şase de ani, cum zici Tu că în trei zile o să o ridid?"


Şi se cuvine a şti că atunci când s-a zidit templul întâi de Solomon, în 
douăzeci de ani toate în chip deplin s-au săvârşit (2 Paralipomenă 8,1). Iar 
mai pe urmă, după robie, luând evreii stăpânire să îl ridice, au început în 
vremea împărăţiei lui Cirus să îl zidească a doua oară (1 EzdraSr^), apoi, 
fiind împiedicaţi de cei ce le zavistuiau lor, au îndelungat zidirea până în 
vremea împărăţiei lui Artaxerxe (1 Ezdra 6,14). Şi în vremea acestuia toată 
învoirea [îngăduinţa] dobândindu-o, cu multă osârdie au putut de au săvârşit 
lucrul (1 Ezdra cap. 4-8). încă se şi povesteşte că, zidind iudeii templul, întru 
atâta de multă frică erau, încât cu o mână ţineau suliţa, iar cu alta unealta de 
zidire, temându-se de locuitorii cei de aproape -  de idumei, nu de perşi, 
căci precum am zis de la perşi luaseră toată învoirea [îngăduinţa]. Deci, 
despre aceasta zidire, cea de după robie, zic iudeii că s-a făcut „în patruzeci


„Eu am venit în numele Tatălui Meu ţi voi nu M2 primiţi; dacă va veni altul în numele 
său, pe acela îl veţi primi" (loan 5,43).


Evreii consideră că „Zidul plângerii" din Ierusalim ar face parte din structura 
vechiului templu şi, de aceea, e de aşteptat ca cel de-al treilea templu să fie ridicat tocmai 
aid. O vizualizare în direct a „Zidului plângerii" -  live-view, cu reînnoire a imaginii în 
fiecare minut -  poate fi accesată pe site-ul: www.aish.com (la link-ul wallcam).


Aşadar, pentru că: (1) în ediţia de la 1805, îndeobşte în loc de „templu", se găseşte 
„Biserică"; (2) momentul reconstruirii celui de al treilea templu în Ierusalim nu este atât 
de departe precum credem; (3) este cu putinţă, ca unora dintre fraţii cititori ai acestei 
Tâlcuiri să le fie dat să trăiască în acele vremuri; (4) suprapunerea prin înlocuire a 
termenului „templu" cu „Biserică", ar putea genera o confuzie pierzătoare de suflet, 
deoarece Antihristul va maimuţări rolul de „Dumnezeu", iar această confuzie i-ar sluji 
tocmai lui; aşadar, din aceste patru pricini, în această ediţie a Tâlcuirii, acolo unde există 
numiri ale templului din Ierusalim cu termenul „Biserici" (1805), le-am înlocuit cu 
„templu", fără a mai preciza acest lucru prin note.



http://www.aish.com
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şi şase de ani", fiindcă ei au fost împiedicaţi şi pentru aceasta lucrul s-a 
îndelungat de la împărăţia lui Cirus până la cea a lui Artaxerxe.


Şi nu este lucru de mirare dacă iudeii nu au înţeles [ce a grăit Domnul], 
fiindcă nici ucenicii [nu au priceput]. Pentru că două pricini [lucruri, 
temeiuri] preamari îi împiedicau pe ei: cea dintâi, cea pentru înviere, fiind 
cu anevoie de înţeles, iar mai vârtos [cu prisosinţă] cu totul neştiută de ei; 
iar cea de a doua, că însuşi Dumnezeu era Cel Care locuia [sălăşluia] în 
trup. Iar după înviere au înţeles ucenicii „şi au crezut Scripturii". Cărei 
„Scripturi"? Şi întregii „Scripturi" şi, cu adevărat, aceleia care grăieşte 
pentru înviere, iar prea arătat [cu adeverire], aceleia ce zice: „Nu vei lăsa 
sufletul meu în iad" (Psalm 15, 10) şi celeilalte: „Domnul voieşte să-L 
curăţească pe El de rană şi să-I arate Lui lumină" (vezi Isaia cap. 53). Căci 
aceste „Scripturi" prea arătat [adeverit] grăiesc pentru înviere.


Iar Apolinarie30 de aici se ispiteşte să afle ajutorare eresului său. Pentru 
că, voind el să întărească [învedereze, statornicească] cum că neînsufleţit 
a fost trupul Domnului, zice că, de vreme ce „biserică [templu]" se 
numeşte trupul, iar biserica [templul] este neînsufleţită, atunci neînsufleţit 
a fost şi Acela O, trăznitule şi măiestrule! Dar tu şi lemne şi pietre vei face 
trupul Domnului, fiindcă dintru acestea este biserica [templul]? Dar când 
îl auzi pe Domnul zicând: „Acum sufletul Meu s-a turburat" (loan 12,27) 
şi: „Stăpânire am să-Mi pun sufletul Meu" (loan 10,17-18), cum le înţelegi 
acestea? Iar, de zici că acestea nu s-au grăit pentru sufletul cel cuvântător 
şi înţelegător, unde o vei pune [cum o vei răstălmăci] pe aceea ce zice: 
„Părinte, în mâinile Tale încredinţez duhul Meu"? (Luca 23,36) Căci, cu 
adevărat, nu şi pe aceasta o vei [putea] înţelege pentru sufletul cel 
necuvântător. Iar aceea ce zice: „Nu vei lăsa sufletul meu în  iad" (Psalm 
15,10), cum ţi se pare ţie? Insă tu, pierde-te, dimpreună cu ai tăi!


2 ,23-25: Şi când era în Ierusalim, la sărbătoarea Paştilor, mulţi au 
crezut în numele Lui, văzând minunile pe care le făcea. (24) Iar Iisus 
însuşi nu Se încredea în ei, pentru că îi cunoştea pe toţi, (25) şi pentru 
că nu avea nevoie să-I mărturisească cineva despre om, căci El însuşi 
cunoştea ce era în om31.


30 Pentru Apolinarie şi învăţătura lui vezi nota de la loan 1,14*.
31 Versetele 2,23-25 din ediţia 1988 a Sfintei Scripturi sunt cuprinse în capitolului 3, din 


ediţia 1805.







C a p ito lu l  3 
Convorbirea lui Iisus cu Nicodim. 
loan mărturiseşte despre Hristos1


2 , 2 3 - 2 5 —3 ,1 - 2 ;  Şi când era în Ierusalim, la sărbătoarea Paştilor2, mulţi 
au crezut întru numele Lui, văzând minunile3 pe care le făcea. (24) Iar 


. Iisus însuşi nu Se încredea în ei, pentru că îi cunoştea pe toţi, (25) şi pentru 
că nu avea nevoie să-I mărturisească cineva despre om, căci El însuşi 
cunoştea ce era în om4. (1) Şi era un om dintre farisei, care se numea 
Nicodim şi care era fruntaş5 al iudeilor. (2) Acesta a venit noaptea la Iisus 
şi I-a zis: Rabi, ştim că de la Dumnezeu ai venit învăţător; că nimeni nu 
poate face aceste minuni, pe care le faci Tu, dacă nu este Dumnezeu cu el.


(2,24) Matei 9 ,4  / Marcu 2,8  / Luca 5,22 (2,25) 1 Regi 16,711 Paralipomena 28,9; 29,17 / Psalm 7,9 / 
Ieremia 11,20 / Matei 9,4  / Marcu 2,8 / loan 6,64; 16,30 (3,1) loan 7,50; 19,39 (3,2) Luca 7,22; 24,19 / 


loan 7,50; 9,16,33; 19,391 Faptele Apostattfeor 2,22; 10,38


Când era Iisus la praznic, s-a părut că unii cred „întru numele Lui", dar 
nu era întărită credinţa lor, pentru că, la puţină vreme lipindu-se de Hristos -  
dar nu ca de un Dumnezeu, ci ca de un om insuflat de Dumnezeu iarăşi 
cădeau [se prăvăleau] - ,  şi tocmai dintru această puţină credinţă [cădeau]. Iar 
că întocmai asa era, arătat este din cele spuse pe urmă. Căd, zice [Evan
ghelistul], că „însuşi Iisus nu Se încredinţa pe Sineşi lor", nid nu le încredinţa 
toate dogmele [învăţăturile], ca unora cu adevărat credindoşi, fiindcă cerca 
inimile lor şi ştia ce era întru ele pentru Dânsul -  căd nu era tăinuit de El în ce 
fel era gândul fiecărui om care se părea că crede.


Şi Nicodim mai chiar aşa era, căd „a crezut" şi acesta lui Iisus şi se vede 
că grăia către iudei pentru Domnul6, anume că se cuvine ca, după cercare şi


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru Nicodim şi Iisus. Pentru Iisus şi 
loan când boteza. Pentru curăţenie".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „sărbătoarea Paştilor", se găseşte „praznicul Paştilor".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „minunile", se găseşte „semnele".
4 în ediţia de la 1805, versetele 24-25 simt: „Iar însuşi Iisus nu Se încredinţa pe 


Sineşi lor, pentru că El îi ştia pe toţi şi nu avea trebuinţă ca cineva să mărturisească 
pentru om, căci El ştia ce era în om".


5 în ediţia de la 1805, în loc de „fruntaş", se găseşte „boier".
6 „Şi le-au răspuns deci fariseii: Nu cumva aţi fost şi voi amăgiţi? (48) Nu cumva 


a crezut în El cineva dintre căpetenii sau dintre farisei? (49) Dar mulţimea aceasta, 
care nu cunoaşte Legea, este blestemată! (50) A zis către ei Nicodim, cel ce venise mai 
înainte la El, noaptea, fiind unul dintre ei: (51) Nu cumva Legea noastră judecă pe om.
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cercetare, să-L osândească pe El (han 7,51). !n d  p  după Cruce [Patimă] el 
arată multă purtare de grijă şi osârdie pentru îngropare (loan 19, 39-40). 
însă, totuşi, nu precum trebuia a crezut, d de neputinţa iudaicească fiind 
încă ţinut, „noaptea vine către Iisus"-pentru frica iudeilor-şi „învăţător" 
îl numeşte pe E l ca pe un om gol [de rând, simplu]. Căci această socoteală 
[socotinţă] avea el pentru Dânsul, de aceea şi grăieşte pe urmă: „Că nimeni 
nu poate să le facă acestea, de nu va fi Dumnezeu cu dânsul". Vezi că vine 
la Iisus ca la un om-Prooroc şi de Dumnezeu iubit?


Aşadar, ce-i spune Domnul? Nu-1 mustră pe el cu certare şi nici nu-i 
zice: „Atunci pentru ce vii noaptea către «învăţătorul», Cel Ce este trimis 
de la Dumnezeu? Pentru ce nu fad lucrul întru arătare?" Nimic din acestea 
nu-i zice, ci blând vorbeşte cu dânsul pentru lucruri dumnezeieşti şi înalte.


Şi înseamnă că multe „minuni" făcând Hristos, nici una dintru acestea 
[de aid] Evanghelistul loan nu le spune, ori pentru că ele s-au zis de ceilalţi 
Evanghelişti, ori pentru că ele covârşesc, prin povestirea îndeosebi a fiecăreia


3,3: Răspuns-a Iisus şi i-a zis: Adevărat, adevărat7 zic ţie: De nu se 
va naşte dneva de Sus, nu va putea să vadă împărăţia lui Dumnezeu.


<3,3) loan 1,13 / Iacov 1,18 /1 Petru 1,23 /1 Corinteni 15,50 / 2 Corinteni 5,17 / Galateni 6,15/Ut 3,5
Cele ce s-au grăit de Mântuitorul către Nicodim se par că nu au nici o 


unire cu cele ce le-a zis Nicodim, însă celui care va lua aminte, multă 
unire i se va arăta [adeveri a fi]. Căd, fiindcă Nicodim avea socotinţă [cuget] 
de rând [simplu, de obşte] pentru Hristos -  anume că este „învăţător" şi 
că „Dumnezeu este cu dânsul" -  zice Domnul către el: „Cu cuviinţă ai 
acest fel de socoteală [socotinţă, cuget] pentru Mine, deoarece încă nu te-ai 
«născut de Sus» -  adică de la Dumnezeu, cu naştere duhovnicească —, ci 
încă eşti trupesc şi cunoştinţa pe care o ai pentru Mine nu este duhov
nicească, ci sufletească şi omenească, iar Eu îţi grăiesc ţie că şi tu şi altul 
oricare, de nu vă veţi «naşte de Sus» şi de la Dumnezeu şi nu veţi lua 
[dobândi] socoteala [socotinţa, cugetul] cea cuviindoasă pentru Mine, afară 
de «împărăţie» sunteţi".


Căci „naşterea" cea prin Botez, luminare făcând în suflet, dăruieşte „a 
vedea" -  adică a înţelege „împărăţia lui Dumnezeu", adică pe Fiul Cel 
Unul-Născut al Lui. Căd, precum „Înţelepciune a lui Dumnezeu" este Fiul 
(1 Corinteni 1,24), tot aşa, cu adevărat, şi „împărăţie a lui Dumnezeu" se


dacă nu-1 ascultă mai întâi şi nu ştie ce a făcut? (52) Ei au răspuns şi i-au zis: Nu cumva 
şi tu eşti din Galileea? Cercetează şi vezi că din Galileea nu s-a ridicat Prooroc" (loan
7,47-52).


7 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".







numeşte El8 (Matei 12, 28). „Iar această împărăţie nu o va vedea cineva, t  
adică nu o va înţelege -  o, Nicodime! -  de nu se va naşte de la Dumnezeu. • 
Aşadar, şi tu, fiindcă încă nu te-ai născut duhovniceşte, pentru aceasta nu * 
Mă vezi precum se cuvine pe Mine, Cel Care sunt «împărăţia lui 
Dumnezeu», ci de rând [simplă] socoteală [socotinţă, cuget] ai pentru Mine".


3, 4-5: Iar Nicodim a zis către El: Cum poate omul să se nască, fiind 
bătrân? Oare9, poate să intre a doua oară în pântecele mamei sale şi să se 
nască? (5) Iisus a răspuns: Adevărat, adevărat10 zic ţie: De nu se va naşte 
cineva din apă şi din Duh, nu va putea să intre în împărăţia lui Dumnezeu11.


(3,5) Marcu 16,15-161 Faptele Apostolilor 2,38 / Tit 3,5
Auzind Nicodim lucruri mai mari decât învăţătura omenească, se spăi- 


mântează şi, pătimind patimă omenească12, întreabă: „Cum poate?" -  care 
este semn de necredinţă. Căci unde nu este credinţă, acolo este „Cum 
aceasta?" şi „Pentru ce aceasta?" Drept aceea, şi vrednice de râs se par 
cuvintele lui Nicodim, căci nu a luat [nu a cuprins] în  minte naşterea 
duhovnicească, ci de pântece trupesc pomeneşte. Căci după ce a auzit: 
„De nu se va naşte cineva de Sus" (loan 3,3), a socotit că „de Strtf' aşa se 
înţelege, adică „dintru început, de a doua oară"; întrucât ceea ce se zice să 
fie întru acest fel: „De nu se va naşte cineva dintru început şi de a doua 
oară". Aşadar, pentru aceasta zice: „Cum poate omul, bătrân fiind, «să 
intre a doua oară în pântecele maicii sale»?" Căci două erau cele care îl 
făceau pe el de nu se dumirea: „naşterea" cea duhovnicească şi „împă
răţia", că nici numele „împărăţiei Cerurilor" nu s-a auzit vreodată la 
iudei13. însă acum pentru „naştere" nu se dumireşte Nicodim, pentru 
aceasta şi Hristos mai arătat îi descoperă lui chipul naşterii celei du
hovniceşti, zicând: „De nu se va naşte cineva din apă şi din Duh". Căci, 
îndoit fiind [alcătuit] omul -  din suflet şi din trup -  îndoit are şi chipul 
naşterii. Pentru că „apa" [în chip] văzut luându-se, spre curăţirea trupului


8 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Matei 12,28.
9 în ediţia de la 1805, în loc de „oare", se găseşte „au doară".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic ţie", se găseşte „Amin, 


amin grăiesc ţie".
u [1805] Cuvântul se înţelege pentru cei care au fost după ce S-a botezat Hristos, 


căci de atunci s-a început naşterea cea de-a doua Ded şi Apostolii s-au născut a doua 
oară prin apă de la loan, iar prin Duhul, când S-a pogorât peste dânşii, în chip de limbi 
de foc (Faptele Apostolilor 2,3-4). Iar, unii din cei ce au fost aproape de vremile Apostolilor, 
scriu că Hristos a botezat pe Petru şi pe Născătoarea de Dumnezeu, iar Petru, pe toţi 
Apostolii (după Zigaben).


12 Adică, aflându-se încă în pătimirile cugetării trupeşti, fireşti, lumeşti.
13 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Luca 8,13 şi 16,16-18.
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e înţeleasă, iar „Duhul" nevăzut împreună alergând [venind], spre a doua 
naştere a sufletului celui nevăzut este înţeles.


Iac de întrebi: «Cum poate «apa» să nască?", te voi întreba şi eu: Cum, 
sămânţa, apoasă fiind şi ea, poate să se preschimbe în om? Deci, precum 
la sămânţa cea trupească toate sunt ale darului lui Dumnezeu, aşa şi la 
Botez, „apă" este pusă înainte, însă „Duhul" le lucrează pe toate: şi 
chemarea cea prin rugăciuni, iar mai vârtos [cu prisosinţă] venirea lui 
Dumnezeu. Căci semne şi chip [însemne şi (pre)închipuire] ale îngropării 
şi ale învierii14 în „apa" aceasta se săvârşesc [cu cel botezat]. Cele trei 
afundări simt semne ale îngropării celei de trei zile (Romani 6,3-4). Apoi 
iese omul, precum Domnul, mai strălucită şi mai luminoasă purtând haina 
nestricăciunii, iar stricăciunea în „apă" afundându-a


3, 6-8: Ce este născut din trup, trup este; şi ce este născut din Duh, 
duh este. (7) Nu te mira că ţi-am zis: Trebuie să vă naşteţi de Sus15. (8) 
Vântul16 suflă unde voieşte şi tu auzi glasul lui, dar nu ştii de unde vine, 
nici încotro se duce. Astfel este cu oricine e născut din Duhul.


(3,6) Romani 8 ,5  /1 Corinteni 1 5 ,48 (3,8) Ecdesiastul 11 ,5  /1 Corinteni 2 ,11  / Coloseni 3 ,3


Depărtându-1 Domnul pe Nicodim de la naşterea cea trupească, zice: 
„Ce este născut din trup, trup este, iar ce este născut din Duh, duh este"; 
adică, duhovnicesc este omul care este născut prin Botez; căci „duh", în 
loc de „duhovnicesc" eşti dator a înţelege, pentru că nu duh dumnezeiesc 
se face cel care s-a botezat, ci luând [dobândind] cea întru Duhul punere 
de fii şi dar şi cinste (Romani cap. 8), se învredniceşte de a fi duhovnicesc.


Şi, văzându-1 pe Nicodim încă turburându-se, îi zice Domnul: „Nu te 
mira". Apoi, prin pildă simţită Se ispiteşte [cearcă] să-l înveţe pe el, spunând: 
„Dacă «duhul [vântul] unde voieşte, suflă», de la «vânt» cunoaşte-le pe 
cele mai mari, căd «vântul»" -  deoarece pe acesta îl numeşte aici „duh"- 
„«unde voieşte suflă» şi sunetul lui îl auzi, însă nu ştii mergerea lui, căci 
neţinut este şi neoprit şi după firească stăpânire [putere], ori în ce parte are 
mişcare". Iar aceea -  adică „suflă unde voieşte" -  o zice Domnul nu ca şi 
cum vântul este voitor [volnic] şi are voinţă, ci, precum am zis, voind să 
arate stăpânirea [puterea] cea neoprită şi mişcarea care este la el din fire17.
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14 „Au nu ştiţi că toţi câţi în Hristos Iisus ne-am botezat, întru moartea Lui 
ne-am botezat? (4) Deci ne-am îngropat cu El, în moarte, prin Botez, pentru ca, precum 
Hristos a înviat din morţi, prin slava Tatălui, aşa să umblăm şi noi întru înnoirea 
vieţii" (Romani 6,3-4).


15 în ediţia de la 1805, în loc de „Trebuie să vă naşteţi de Sus", se găseşte „Că se 
cade vouă a vă naşte de Sus".


16 în ediţia de la 1805, în loc de „vântul", se găseşte „duhul".
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„Aşadar, Nicodime, dacă «vântul» -  adică «duhul» [suflul] acesta ce est* 
supus simţirii -  nu-1 ştii cum şi de unde suflă, cum iscodeşti cea de a doua 
naştere, cea de la Dumnezeiescul Duh?" Dacă „duhul [vântul]" acesta nu 
poate fi oprit, cu mult mai vârtos [mult] darul Duhului Sfânt nu se va supune 
sub legi fireşti.


Ruşineze-se Macedonie18 -  luptătorul de Duh [pnevmatomahul] -  şi 
mai înainte de acesta Eunomie19! Acela [Macedonie] pentru că rob L-a făcut 
pe Duhul, măcar că a auzit aici că „[duhul] vântul suflă unde voieşte", 
deci cu mult mai vârtos va avea Sfântul Duh mai volnică mişcarea şi unde 
voieşte şi cum voieşte va lucra; iară Eunomie, mai întâi pe aceleaşi greşin- 
du-le şi zidire socotindu-L pe [Fiul lui] Dumnezeii, iar apoi şi obrăznicin- 
du-se că aşa [atâta] II cunoaşte pe Dumnezeu, precum pe sine însuşi. 
Asculte aşadar, că nici mişcarea vântului şi pornirea lui „nu o ştie". Cum, 
dar, îndrăzneşti [te obrăzniceşti] a zice că tu cunoşti Fiinţa lui Dumnezeu?! 
O, răzvrătitule!


3,9-22: A răspuns Nicodim şi I-a zis: Cum pot să fie aceste ^  (10) Iisus 
a răspuns şi i-a zis: Tu eşti învăţătorul lui Israil şi nu cunoşti acestea? (11) 
Adevărat, adevărat zic ţie20, că noi ceea ce ştim grăim şi ce am văzut


17 Astăzi se cunoaşte că vântul este o mişcare naturală a maselor de aer, care este 
provocată de diferenţa de temperatură şi de presiune atmosferică dintre două regiuni. 
Aşadar, vântul nu este nimic altceva decât o mişcare de echilibrare a presiunilor şi 
temperaturilor din văzduh. Asemenea şi noi, prin lucrarea sufletului, ne aflăm în 
văzduhul cel duhovnicesc şi, fiind cuprinşi de zăduful patimilor, cerem „răcoarea" care 
ne înviorează şi ne înnoieşte puterile lăuntrice (3 Ezdra 1,26), iar, degerând şi împietrin- 
du-ne întru cugetele mândriei, râvnim la zefirul cel ce poate, prin blândeţe, să pătrundă 
în inimile noastre şi să aducă cu sine căldura „focului" celui de Sus (Luca 12,49). Aşadar, 
vântul preînchipuie, în parte, lucrarea cea tainică a Duhului lui Dumnezeu, Care săvârşind 
pururea unirea întregii firi omeneşti, ne învaţă „să ne purtăm sarcinile unii altora" 
(Galateni 6, 2), ca unii ce „suntem mădulare unii altora" (Romani 12, 5) prin primirea 
Sfintelor Taine ale Bisericii, prin împărtăşirea cu „trupul lui Hristos, plinirea Celui Care 
plineşte toate întru toţi" (Efeseni 1,23).


18 Pentru Macedonie şi eresul lui, vezi nota de la loan 1,4.
19 După cel dintâi Sinod ecumenic, din anul 325, ereticii arienii s-au împărţit în trei 


fracţiuni care se combăteau reciproc, iar toţi dimpreună luptau împotriva Ortodoxiei. 
Una dintre aceste fracţiuni, care avea orientare extremistă, propovăduia că Fiul eşte 
„neasemănător cu Tatăl şi în toate şi după fiinţă". în fruntea acestei grupări se afla diaconul 
Aetius şi discipolul acestuia, Eunomie, episcop al Cizicului din anul 360. De la numele 
căpeteniei lor, aceşti eretici au primit denumirea de.eunomieni, însă în istoria Bisericii ei 
mai sunt cunoscuţi şi sub numirile de anomei, anomieni şi heterousiaşti.


20 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic ţie", se găseşte „Amin, 
amin grăiesc ţie".
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mărturisim, dar mărturia noastră nu o primiţi. (12) Dacă v-am spus cele 
pământeşti şi nu credeţi, cum veţi crede de vă voi spune cele cereşti?


(X 12) înţelepciune 9,16 / Marcu 4,13
încă întru neînţeiepdunea iudaicească se află Nicodim şi pentru aceasta 


iarăşi întreabă: „Cum pot să fie acestea?" Drept aceea şi Domnul, arătându-i 
lui că din neînţelepdune grăieşte acestea îi zice: „Tu, fiind «învăţător al lui 
Israil», de îţi vei aduce aminte de minunile preaslăvite din Scriptura cea 
Veche -  cele pentru facerea omului (Facere 1,26-31) şi cum s-au făcut celelalte 
[toate] (Facere cap. 1), cum [a fost scoasă] din coastă femeia (Facere 2,21-24), 
cum [s-au făcut] semnele cele din Egipt (Ieşire cap. 4-13), cum [s-au săvârşit] 
cele din Marea Roşie (Ieşire 14,5-31), cum au născut femei sterpe21 şi celelalte 
asemenea [minuni] (Deuteronom 4, 34) -, de vei socoti [cumpăni, chibzui] 
acestea, ca un «învăţător al lui Israil», nici pentru cele ce grăiesc Eu acum 
nu vei fi necredincios. însă Eu «ce ştiu grăiesc şi ce am văzut», adică prea 
adevărat [deplin] am cunoscut" -  căci nu vederea trupească o însemnează 
[o arată] cuvântul ce zice „am văzut", ci cunoştinţă prea adevărată -  „dar 
voi, «mărturia noastră», adică a Mea, «nu o primiţi»". Iar acestea nu către 
Nicodim le zice Domnul, ci abate cuvântul către neamul iudeilor, care până 
în sfârşit nu au crezut. „Ded, dacă «v-am spus» vouă «cele pământeşti şi 
nu credeţi» -  adică dacă v-am spus vouă pentru cea de a doua naştere, care 
se face prin Botez (loan 3,3) şi n-aţi primit, d aţi întrebat: „Cum?" (loan 3,4)
-  «cum veţi crede de vă voi spune cele cereşti?»". Iar „pământească" nu
meşte [Domnul] această naştere [Botezul], ca una care se săvârşeşte pe 
pământ, spre facerea de bine a oamenilor celor de pe pământ. Căd, cu toate 
că cerească este după dar şi după cinste, însă pe pământ fiind noi, ne 
botezăm. „Aşadar, dacă pentru această pământească naştere spunându-vă, 
v-am aflat pe voi că nu credeţi, [oare] auzind voi cele pentru naşterea cea 
cerească, ce este negrăită, cu care Eu, Fiul Cel Unul-Născut M-am Născut 
din Tatăl, «cum veţi crede?»"


Iar oarecare [unii] „pământească" au înţeles a fi pilda vântului, întrucât 
să fie [să se înţeleagă] ceea ce se zice întru acest fel: „Dacă pildă de la cele 
pământeşti v-am dat vouă şi nid aşa nu v-aţi încredinţat, cum le veţi putea 
înţelege pe cele mai înalte?"


3,13: Şi nimeni nu s-a suit la Cer, decât Cel22 Ce S-a pogorât din Cer, 
Fiul Omului, care este în Cer.


(3,13) Pilde 30,4 / Daniil 7,13-14 / loan 6,33,38,51,62; 16,28 / Efeseni 4,8-10


21 Vezi: Facere 18,10-15; 25,22; 29,31; 1 Regi 1,5-20; Judecători 13,2-3.
22 în ediţia de la 1805, în loc de „la Cer, decât Cel", se găseşte „în Cer,, fără numai 


Cel".
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Nici cuvântul acesta nu se arată să aibă vreo unire [legătură] cu cele 
spuse mai dinainte de el, iar dacă cineva va privi [va lua aminte] cu de-a- 
mănuntul socoteala [socotinţa, cugetul] Domnului, se va arăta că foarte se 
uneşte [cuvântul acesta] cu cele grăite înaintea lui. Căci, fiindcă „învăţător" 
şi Prooroc L-a numit Nicodim pe Domnul (loan 3,2), El îi zice: „Nu Mă 
socoti că sunt de pe pământ ca un Prooroc trimis de la Dumnezeu ca să 
învăţ, ci de Sus Mă socoteşte că M-am pogorât, ca Un Fiu, şi nu cum că 
sunt de pe pământ. Căd nimeni dintre Proorod «nu s-a suit în Cer», numai 
Eu Unul Mă voi sui, precum M-am şi pogorât".


Iar auzind că „Fiul Omului S-a pogorât din Cer"* să nu socoteşti că 
trupul s-a pogorât din Cer, că aceasta este a lui Apolinarie23, care a dogmatisit 
[învăţat] cum că Hristos ar avea trupul din Cer, şi prin fecioara a trecut ca 
printr-un solin [solitor, intermediar]. Dar fiindcă unul era Ipostasul -  adică
o Faţă [Persoană] este Hristos, din două firi alcătuit -  pentru aceasta numirile 
omului se socotesc Cuvântului şi iarăşi, cele ale Cuvântului, se adăugesc la 
om. Aşa şi aici se zice că „Fiul Omului S-a pogorât din Cer" fiindcă una 
este Faţa [Persoana], unul Ipostasul. -**■*


Apoi, ca nu după ce ai auzit că „S-a pogorât", să socoteşti că din pricină 
că S-a pogorât nu mai este în Cer, zice: „«Care este în Cer» -  ca nu pentru 
că ai auzit că «S-a pogorât» să socoteşti că nu sunt Eu acolo, d şi aici simt 
de faţă trupeşte, încă şi acolo şed împreună cu Tatăl, ca un Dumnezeu".


3 ,14-15: Şi după cum Moise a înălţat şarpele în pustie, aşa trebuie 
să Se înalţe şi Fiul Omului24, (15) ca tot cel ce crede în El să nu piară, ci
să aibă viaţă veşnică. (3, 14) Numeri 21,8-9 / 4 Regi 18,4 / Înţelepciune 16,6-7/


loan 8,28; 12,32 (3,15) Marcu 16,16 / loan 3,16,36; 6,47; 20,31
După ce mai înainte a spus pentru a doua naştere a Botezului, de aid 


zice şi cele pentru facerea de bine, care ni s-a făcut nouă prin Cruce. Căd 
Crucea şi moartea [Mântuitorului] ne este nouă pricinuitoare a darului 
celui dintru Botez, de vreme ce, şi atunci când ne botezăm, moartea 
Domnului o închipuim (Romani 6,3-6).


Şi nu zice arătat: „Voi fi răstignit", d pomeneşte de „şarpe" şi de istoria 
cea veche (Numeri 21,8-9), mai întâi învăţându-ne pe noi că înrudite sunt


23 Apolinarie, episcop de Laodiceea, afirma că Hristos este cu totul deosebit de noi, 
neavând suflet omenesc. Susţinând că Hristos nu are o fire omenească deplină, 
apolinarismul a fost condamnat de Sinodul al II-lea ecumenic (381) şi combătut de Sfântul 
Atanasie cel Mare, Sfântul Grigore de Nazianz, Sfântul Grigore de Nissa şi de alţi Sfinţi 
Părinţi. Apolinarie a murit pe la anul 390 d. Hr.


24 In ediţia de la 1805, în loc de „aşa trebuie să Se înalţe şi Fiul Omului", se găseşte 
„aşa se cade a Se înălţa Fiul omului".







cele ale Scripturii Vechi cu cele ale Celei Noi, şi că Unul şi Acelaşi este 
Dătătorul Legii celei Vechi şi al celei Noi, cu toate că Marcion25 şi Maniheu26 
şi cealaltă ceată a unora ca acestora eretici leapădă Legea cea Veche, zicând 
câ aceasta este punere de lege a „ziditorului celui rău". Iar apoi şi altceva 
ne arată nouă Domnul: dacă la chip de „şarpe de aramă" (Numeri 21, 8) 
căutând [privind] iudeii, scăpau de moarte, cu mult mai vârtos noi, căutând 
la Cel Răstignit şi crezând Lui, vom scăpa de moartea cea sufletească.


Şi vezi închipuirea asemănându-se cu adevărul: acolo era asemănare de 
„şarpe"27, care, adică, avea chip de fiară, însă veninul nu-1 avea; aşa şi aici, 
„Om" este  Domnul, dar de veninul păcatului slobod, fiindcă „întru ase
mănare a trupului păcatului" a venit (Romani 8,3) -  adică întru asemănare 
de trup ce este supus sub păcat38 - ,  iar nu trup al păcatului a fost.


Iar cei ce vedeau atunci [„şarpele"], de trupească, iar noi, de sufletească 
moarte scăpăm. Şi atunci muşcături de şerpi vindeca [„şarpele"] cel 
spânzurat [atârnat pe lemn], iar, acum, răni ale balaurului celui gânditor 
tămăduieşte Hristos.


Iar auzind „a se înălţa", să înţelegi [în loc de] „a se spânzura [atârna]", 
căci întru înălţime S-a spânzurat [atârnat pe Cruce], ca şi aerul să-l 
sfinţească Cel Care a sfinţit pământul prin a umbla pe dânsul. Să înţelegi 
[„a se înălţa"] încă şi „a se slăvi", căci cu adevărat înălţime şi slavă a lui 
Hristos s-a făcut Crucea, pentru că întru ceea ce se părea că S-a osândit,
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25 Marcion a fost fiul unui episcop din Pont şi s-a născut pe la anul 85. Prin anii 
138-139, din pricină că a început să propovăduiască învăţături eretice, a fost excomunicat 
din Biserică chiar de către tatăl său. Erezia lui, provine mai ales dintr-o greşită înţelegere 
a Sfintei Scripturi, şi îndeosebi a raportului dintre cele două Testamente. Marcion 
susţinea că între ele sunt deosebiri atât de radicale, încât ele nu sunt opera Unuia şi 
Aceluiaşi Dumnezeu. Aşadar -  spunea el -  sunt doi dumnezei, unul rău şi unul bun -  
cel al Vechiului Testament şi cel al Noului Testament -  care sunt în  conflict. Prin 
învăţăturile şi strădaniile lui, Marcion a vrut să fie un reformator al Bisericii. Sfântul 
Policarp, Sfântul Iustin, Sfântul Irineu, precum şi Tertulian l-au combătut ca pe un 
eretic „mai rău decât alţii", însă unii gânditori protestanţi din ultimele veacuri l-au 
apreciat elogios, socotindu-1 drept „primul protestant" (Neander).


26 Pentru maniheism, vezi tâlcuirea şi nota de la loan 1,9.
27 „Iar Domnul a zis către Moise: «Fă-ţi un şarpe de aramă şi-l pune pe un stâlp; şi 


de va muşca şarpele pe vreun om, tot cel muşcat care se va uita la el va trăi». (9) Şi a 
făcut Moise un şarpe de aramă şi l-a pus pe un stâlp; şi când un şarpe muşca vreun 
om, acesta privea la şarpele cel de aramă şi trăia" (Numeri 21, 8-9).


28 „Ceea ce era cu neputinţă Legii -  fiind slabi prin trup -  a săvârşit Dumnezeu, 
trimiţând pe Fiul Său întru asemănarea trupului păcatului şi pentru păcat a osândit 
păcatul în trup, (4) pentru ca îndreptarea din Lege să se împlinească în noi, care nu 
umblăm după trup, ci după duh" (Romani 8,3-4).
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întru aceasta a osândit pe st&pânitorul lumii acesteia. Adică, precum am 
zice: Adam după dreptate a murit, pentru că a greşit; Domnul fără de 
dreptate [pe nedrept] a murit, pentru că nu a greşit. Deci, până la răstignirea 
Domnului, după dreptate stăpânea peste oameni moartea, iar după ce S-a 
aflat [a fost] Domnul fără de păcat, ce dreptate mai avea de aici [de acum] 
diavolul asupra Lui, ca să-L omoare? Pentru aceasta, fiindcă fără de drep
tate a fost omorât, L-a biruit pe cel care L-a omorât pe Dânsul şi aşa l-a 
izbăvit şi pe Adam din moartea cea care după dreptate era asupra lui, ca 
asupra unuia care a greşit.


încă şi în alt chip [poţî a înţelege]: două erau cele care stăpâneau 
neamul omenesc, anume dulceaţa [îndulcirea] şi întristarea -  deci prin 
amândouă acestea trecând Domnul, S-a aflat nebiruit. Căci L-a bântuit29 
pe El mai înainte, în munte, ispititorul, prin dulceaţă [îndulcire] (Matei 4, 
2-21; Marcu 1,12-13; Luca 4,2-23), dar după ce L-a aflat neprins de aceasta, 
mai pe urmă a adăugit meşteşugirea cea mare, întristarea, ca măcar prin 
aceasta să-L biruiască pe El; şi, pentru aceasta, le-a pornit pe tQgte asupra 
Lui: pe ucenici a se lepăda (Matei 26,35,56), pe ostaşi a-L batjocori (Matei 
27,28-31), pe cei ce treceau pe aproape, a-L huli (Matei 27,39-40; Marcu 25, 
29-32) şi, în scurt [a zice], pe iudei a-L omorî -  dar şi aşa L-a aflat pe El 
nebiruit, căci pe Cruce nu a putut ca prin întristare să-L plece pe Domnul


29 Sfântul loan Damaschin ne învaţă: „Gândurile în care se cuprind toate păcatele 
sunt opt: a l lăcom iei pântecelui, al curviei, al iubirii de argint, al mâniei, al întristării, 
a l trândăviei, a l slavei deşarte şi al mândriei. Ca aceste opt gânduri să ne turbure sau ca 
să nu ne turbure, nu atârnă de noi. Dar, ca să stăruiască sau ca să nu stăruiască, sau ca să 
stârnească patimile, sau ca să nu le stârnească, atârnă de noi. Altceva este adică momeala 
(atacul), altceva însoţirea, altceva lupta, altceva patima, altceva învoirea (consimţirea), 
care e aproape de faptă şi se aseamănă ei, altceva lucrarea şi altceva robirea. Momeala 
este gândul adus simplu în minte de vrăjmaşul, ca de pildă: fă aceasta sau aceea, cum i-a 
zis Domnului şi Dumnezeului nostru: «Zi ca să se facă pietrele acestea pâini» (Matei 3, 
4). Aceasta, cum s-a spus, nu atârnă de noi. însoţirea este primirea gândului strecurat de 
vrăjmaş, preocuparea cu el şl convorbirea plăcută a voii noastre cu el. Patim a  este 
deprinderea cu gândul strecurat de vrăjmaş, care se naşte din însoţire, şi învârtirea 
necontenită a cugetării şi a închipuirii în jurul lui. Lupta este împotrivirea cugetării fie la 
stingerea patimii din gând sau a gândului pătimaş, fie la învoire, cum zice Apostolul: 
«Căci trupul pofteşte împotriva duhului, iar duhul împotriva trupului; şi aceştia se 
împotrivesc unul altuia» (Galateni 5,17). Luarea în robie este ducerea silnici şi fără voie 
a inimii, stăpânită de prejudecată şi de o îndelungată obişnuinţă. învoirea este consimţirea 
cu patima de gând. Iar lucrarea, însăşi împlinirea cu fapta a gândului pătimaş încuviinţat 
Deci, cel ce cugetă nepătimaş de la început, sau respinge prin împotrivire şi certare 
momeala, a tăiat dintr-o dată toate cele ce urmează" (cf. Filocalia românească, voi. 4, CuuAnt 
minunat şi de suflet folositor, ed. Humanitas, Bucureşti, 2000, pp. 187-188).







MB Capitalul 3 SFÂNTUL TBOHLACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


să-i urască pe cei care-L răstigneau, ci neîncetat îi iubea şi Se ruga pentru 
dânşii, zicând: „Părinte, nu le socoti lor păcatul acesta''30 (Luca 23, 34). 
Vezi, cum a biruit [Mântuitorul] întru ceea ce se părea că este [El], biruit? 
Aşadar, şi înălţare şi slavă a Lui I s-a făcut Crucea.


3,16-17: Căd Dumnezeu aşa a iubit lumea, încât pe Fiul Său Cel 
Unul-Născut L-a dat ca oricine crede în El31 să nu piară, ci să aibă viaţă 
veşnică. (17) Căci n-a trimis Dumnezeu pe Fiul Său în lume ca să judece 
lumea, d  ca să se mântuiască, prin El, lumea.


(3.16) Deuteronom 7 ,8 / Isaia9,5 ;3 8 ,1 7 ;5 3 ,6 / Plângeri3 ,2 2 / Marcu 1 6 ,1 6 /loan3 ,3 6 ; 6 ,4 0 ; 1 5 ,1 3 / 
1 loan 3 ,16 ; 4,9-10; 5 ,1 0 / Romani 5 ,8 ; 8 ,3 2 /Evrei 2 ,9  (3,17) Matei 1 8 ,1 1 /Luca 9,56/  


loan 8 ,1 5 ; 12 ,47/ 1  loan 4 ,1 4  (3,18) loan 5,24


Multă este mărimea dragostei lui Dumnezeu spre lume, şi atâta e, 
„încât" nu înger, nu Prooroc a dat, ci „pe Fiul Său" -  şi Acesta „Unul- 
Născut" fiind. Căci şi înger de ar fi dat, nici aşa nu ar fi fost mic lucrul. 
Pentru ce? Pentru că îngerul este slugă credincioasă a Lui şi slujitor, iar 
noi [suntem] vrăjmaşi şi potrivnici. Iar acum, fiindcă „L-a dat pe Fiul", 
care covârşire a dragostei a rămas neîmplinită? Iarăşi: de ar fi avut mai 
mulţi fii şi l-ar fi dat pe unul şi acesta era lucru preamare, însă acum „pe 
Cel Unul-Născut L-a dat". Ded, este oare cu putinţă a lăuda după vrednide 
bunătatea?


Iar arienii zic cum că „Unul-Născut" Se numeşte, pentru că numai El 
Unul S-a făcut şi S-a zidit de Dumnezeu, iar toate celelalte [făpturi] -  de 
El [de Fiul]. Către care [arieni], drept şi adevărat este cuvântul: de s-ar fi 
numit „Unul-Născut" fără a se zice şi aceea, „Fiul", ar fi avut îndreptăţire 
meşteşugoasa voastră găselniţă, iar acum, fiindcă se zice „Fiul Unul-Năs
cut", nu îngăduie a se înţelege aşa, de rând [simplu] „Unul-Născut", ci 
„Cel Care singur Unul S-a Născut din Tatăl".


Şi vezi că aşa cum mai sus a zis -  anume că „Fiul Omului S-a pogorât 
din Cer" (loan 3,13), măcar că nu S-a pogorât cu trupul din Cer, însă din 
pricină că [Fiul] e o Faţă [Persoană] şi un Ipostas, numirile lui Dumnezeu 
le-a adăugit la om32 -  aşa şi aid, dimpotrivă [reciproc], numirile omului le 
adăugeşte la Dumnezeu-Cuvântul.


Şi zice că „L-a dat" Dumnezeu „pe Fiul Său" spre moarte, măcar că 
Dumnezeu fără de patimă [pătimire] a rămas, dar, fiindcă Unul şi Acelaşi


30 în ediţie 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Iar Iisus zicea: Părinte, iartâ-le lor, că nu 
ştiu ce fac" (Luca 23,34).


31 în ediţia de la 1805, în loc de „ca oricine crede în El", se găseşte „ca tot cel ce 
crede întru El".


32 Vezi mai sus tâlcuirea de la loan 3 ,13.
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era după Ipostas Cuvântul lui Dumnezeu şi Omul Cel Care suferea patimile; 
pentru aceasta, se zice de „Fiul" că „s-a dat", Care şi [chiar] cu adevărat ă 
pătimit în trupul Său.


Şi care este folosul dintru aceasta, anume că „s-a dat Fiul”? Preamare 
şi mai presus de cugetul omenesc. „Ca tot cel ce crede întru El", acestea 
două să le dobândească: cea dintâi „să nu piară"; iar a doua „să aibă" şi 
„viaţă" -  şi pe aceasta, „veşnică". Căci Legea cea Veche, pe cei care întru 
dânsa bine plăceau lui Dumnezeu, se făgăduia să-i umple de lungime de 
zile (Ieşire 20,12; Deuteronom 5,16; Psalm 20,4; 90,6); iar Evanghelia nu cu 
viaţă vremelnică îi dăruieşte, ci cu una veşnică şi nestricăcioasă.


Şi, fiindcă două sunt Venirile lui Hristos -  cea care acum s-a făcut şi 
cea care va să fie - ,  pentru cea dintâi Venire se zice că nu S-a trimis Fiul ca 
să osândească [judece] lumea -  că de ar fi venit pentru aceasta, toţi s-ar fi 
osândit, pentru că toţi au greşit, precum şi Pavel zice (Romani 3,9-18); ci, 
într-adins, spre a mântui lumea a venit, şi acesta a fost ţelul [menirea] Lui; 
iar, după întâmplare [după fapt, după împrejurări], îi judecă pe cei ce nu 
au crezut33. însă Legea lui Moise, într-adins a venit spre mustrartft păcatului 
şi osânda călcătorilor, căci pe nimeni nu ierta, ci îndată ce îl afla greşind 
ceva, îndată şi munca [cazna, pedeapsa] o aducea asupră-i (vezi Ieşire 21, 
28-36). Deci, Venirea cea Dintâi nu avea scop [ţel, menire] a judeca, fără 
numai după întâmplare [după fapt, după împrejurări] pe cei ce nu au 
crezut, că aceştia „au şi fost judecaţi" (loan 3 ,18). Iar cea de a Doua Venire, 
fără de îndoială că va fi ca să-i judece pe toţi şi să răsplătească fiecăruia 
după faptele sale.


3,18: Cel ce crede în El nu este judecat, iar cel ce nu crede a şi fost ju
decat, fiindcă nu a crezut în numele Celui Unuia-Născut, Fiul lui Dumnezeu.


Ce este ceea ce zice: „Cel ce crede în Fiul nu este judecat"? Oare, de va 
avea viaţă necurată, nu se va judeca? Mai vârtos [cu prisosinţă] pe unii ca 
aceştia nici adevăraţi credincioşi nu îi numeşte Pavel, căci zice: „Pe 
Dumnezeu mărturisesc că îl ştiu, însă cu lucrurile se leapădă"34 (Ut 1,16).


33 Un înţeles poate fi şi acela care îi are în vedere pe cei ce nu au crezut în Domnul, cu 
toate că au cunoscut nemijlocit împrejurările în care Mântuitorul a propovăduit Evanghelia 
şi a săvârşit minunile Sale dumnezeieşti. După cum bine ştim, chiar din mărtuna Sfântului 
Evanghelist loan, aceşti necredincioşi nu erau puţini (vezi şi loan 5 ,44; 12,42-43). Vezi şi 
tâlcuirea versetului următor -  3,18.


34 „Toate sunt curate pentru cei curaţi; iar pentru cei întinaţi şi necredincioşi nimeni 
nu este curat, ci li s-au întinat lor şi mintea şi cugetul. (16) Ei mărturisesc că II cunosc 
p e  D u m n e z e u , dar cu faptele lor îl tăgăduiesc, uricioşi fiind, nesupuşi, şi la orice 
lucru bun, netrebnici" (7111,15-16).







însă aid aceasta zice: pentru însăşi aceasta, anume că a crezut, nu se va 
judeca, dar  pentru lucrurile cele rele, mai grele mund [cazne] va lua, iar 
pentru necredinţă nu se va mund [căzni], căci odată a crezut.


„Iar cel ce nu crede a şi fost judecat". Cum? Mai întâi, pentru că şi 
necredinţa aceasta osândă este, căci a fi fără de lumină, însăşi aceasta 
muncă [caznă] prea mare este. Apoi, cu toate că nu de aici îndată se dă 
gheenei, însă pricinile muncii [caznei] celei ce va să fie, de aici le-a adunat. 
Precum şi ucigaşul, cu toate că nu s-ar fi osândit de hotărârea judecătorului, 
însă de firea lucrului este osândit. încă şi Adam, în ziua în care a mâncat 
din lemn, a murit (Facere 3, 6) şi, măcar de era viu, însă de la hotărârea şi 
firea lucrului, era mort.


Deci, tot necredinciosul, de aici, acum este osândit, fiindcă fără de 
îndoială muncii [caznei] va fi dat şi nici la judecată nu se va aduce, după 
ceea ce zice: „Nu vor învia necredincioşii la judecată"35 (Psalm 1, 5); că 
nid de cuvânt nu se învrednicesc cei necredincioşi, precum nici diavolul. 
Ded, nu vor învia spre judecată, ci spre osândă. Aşa şi în Evanghelie, zice 
Domnul, că „stăpânitorul lumii acesteia a fost judecat" (loan 16,11), nu 
numai pentru că el nu a crezut, d  şi pentru că şi pe Iuda vânzător l-a făcut 
şi celorlalţi pricinuitor de pierzare li s-a făcut.


Iar, dacă Domnul spune în pilde36 că acei care se vor munci [căzni] se 
vor învrednici de cuvânt (Luca 16,19-31), să nu te minunezi. Mai întâi, pentru 
căd cele care se grăiesc sunt în pilde, şi nu se cuvine ca pe toate cele care în


35 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, aici avem: „De aceea nu se vor ridica necredincioşii 
la judecată, nici păcătoşii în sfatul drepţilor" (Psalm 1,5).


36 „Era un om bogat care se îmbrăca în porfiră şi în vison, veselindu-se în  toate 
zilele în chip strălucit. (20) Iar un sărac, anume Lazăr, zăcea înaintea porţii lui, plin de 
bube, (21) poftind să se sature din cele ce cădeau de la masa bogatului; dar şi câinii 
venind, lingeau bubele lui. (22) Şi a murit săracul şi a fost dus de către îngeri în sânul 
lui Avraam. A murit şi bogatul şi a fost înmormântat. (23) Şi în iad, ridicându-şi ochii, 
fiind în chinuri, el a văzut de departe pe Avraam şi pe Lazăr în sânul lui. (24) Şi el, 
strigând, a zis: Părinte Avraame, fie-ţi milă de mine şi trimite pe Lazăr sS-şi ude vârful 
degetului în apă şi să-mi răcorească limba, căci mă chinuiesc în această văpaie. (25) 
Dar Avraam a zis: Fiule, adu-ţi aminte că ai primit cele bune ale tale în viaţa ta, şi 
Lazăr, asemenea, pe cele rele; iar acum aici el se mângâie, iar tu te chinuieşti. (26) Şi 
peste toate acestea, între noi şi voi s-a întărit prăpastie mare, ca aceia care voiesc să 
treacă de aid la voi să nu poată, nid cei de acolo să treacă la noi. (27) Iar el a zis: Rogu-te, 
dar, părinte, să-l trimiţi în casa tatălui meu, (28) căd am cinci fraţi, să le spună lor 
acestea, ca să nu vină şi ei în acest loc de chin. (29) Şi i-a zis Avraam: Au pe Moise şi pe 
Prooroci; să asculte de.ei. (30) Iar el a zis: Nu, părinte Avraam, ci, dacă cineva dintre 
morţi se va duce la ei, se vor pocăi. (31) Şi i-a zis Avraam: Dacă nu ascultă de Moise şi 
de Prooroci, nu vor crede nici dacă ar învia cineva dintre morţi" (Luca 16,19-31).
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pilde se spun, a le lua ca pe nişte legi şi canoane. Căd, în ziua aceea [a Ju
decăţii], fiecare conştiinţa sa având-o judecător neamăgit [nemincinos], nu 
va avea trebuinţă de altă vădire şi mustrare, ci de sine însuşi fiind împiedicat, 
se va duce. Apoi [în al doilea rând], nu [vreunii] necredindoşi, spune Domnul 
[în pildă] că se vor învrednici de cuvânt, d  credincioşi, însă neînduraţi şi 
nemilostivi. Iar noi pentru păgâni şi necredincioşi zicem [aici]; şi una este 
păgân şi necredincios şi alta nemilostiv şi păcătos.


3 ,19-21: Iar aceasta este judecata, că Lumina a venit în lume şi oamenii 
au iubit întunericul mai mult decât Lumina. Căci faptele lor erau rele. 
(20) Că oridne face rele urăşte Lumina şi nu vine la Lumină, pentru ca 
faptele lui37 să nu se vădească. (21) Dar cel care lucrează adevărul vine la 
Lumină, ca să se arate faptele lui, că în Dumnezeu sunt săvârşite.


(3,19) Pilde 2 ,1 3 1 loan 1 ,5 ; 5,40; 8,12; 12,46/1 loan 2 ,9  (3,20) Ef eseni 5,13 (3,21) Efeseni 5,8-9,13


Aid, [Domnul] îi arată lipsiţi de orice răspuns pe cei care nu au crezut, 
căci spune că aceasta este osânda, anume că „a venit" la dânşii „Lumina", 
şi nici aşa nu au alergat la ea Căci ei, nu numai aceasta au greşit ■- că nu au 
căutat „Lumina" - ,  ci cea mai rea aceasta este, că Acela „a vertÎTla dânşii şi 
nu L-au primit. Pentru aceasta şi sunt osândiţi, că de nu ar fi „venit Lumina", 
ar fi putut oamenii să pună înainte necunoştinţa binelui. Iar după ce „a 
venit" Dumnezeu-Cuvântul şi a dat cuvântul Său, ca să-i lumineze, iar ei 
nu l-au primit, dintru aceasta s-au lipsit de tot răspunsul [de toată 
dezvinovăţirea].


Iar, ca să nu zică cineva că nimeni nu ar fi ales [vreodată] mai mult 
„întunericul" decât „Lumina", spune [Domnul] şi pricina dintru care 
oamenii s-au întumat către întuneric: „«Căci faptele lor erau rele». Fiindcă 
creştinătatea [creştinismul] nu cere numai dogme [învăţături] drepte, ci şi 
petrecere [vieţuire] cinstită, iar ei voiau să se tăvălească în noroiul 
păcatului; pentru aceasta, cei care făceau cele rele nu au voit să vină la 
«Lumina» creştinătăţii şi să se supună pe ei înşişi sub legile Mele".


„Dar cel care lucrează adevărul" -  adică acela care se pleacă spre viaţa 
cinstită şi plăcută lui Dumnezeu -  aleargă la creştinătate [creştinism] ca la o 
„Lumină", ca mai mult să sporească în lucrul cel bun şi să se arate că faptele 
lui simt după Dumnezeu. Căci imul ca acesta dacă împreună cu Dreapta 
Credinţă şi petrecere [vieţuire] cinstită îndreptează [săvârşeşte], străluceşte 
tuturor oamenilor şi Se slăveşte Dumnezeu întru el (Matei 5 ,16).


[Aşadar,] pentru aceasta, elinilor li s-a făcut pricină a necredinţei 
[însăşi] necurăţia vieţii [lor]. Dar, poate, va spune cineva: „Cum aceasta?


37 în ediţia de la 1805, în versetele 20-21, în loc de „faptele lui", se găseşte „lucrurile lui".
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Oare nu sunt creştinii răi şi elinii lăudaţi pentru vieţuirea lor?" Că sunt 
creştinii răi, şi eu zic, însă cum că sunt elinii buni, nu voi zice vreodată. 
Căci din fire blânzi şi buni se vor afla oarecare felini] -  dar aceasta nu este 
faptă bună însă din nevoinţă şi din cugetare a lucrului celui bun, nimeni. 
Iar, de vreunii se păreau buni, toate însă le făceau pentru slavă -  iar cel 
care pentru slavă face şi nu pentru însuşi lucrul cel bun, când va afla vreme, 
întru pofta cea rea se va îndulci. Căd, dacă la noi [la creştini] şi îngrozirea 
gheenei şi toată cealaltă purtare de grijă şi vieţile nenumăraţilor Sfinţi de 
abia îi ţin pe oameni întru fapta cea bună, cu cât mai vârtos [prisositor] 
bârfelile şi spurcăciunile elinilor nu îi vor ţinea pe dânşii întru lucrul cel 
bun? Ci, mare lucru va fi, de nu îi vor şi face prea răi.


3,22-24: După acestea a venit Iisus şi ucenicii Lui în pământul Iudeii 
şi stătea cu ei acolo38 şi boteza. (23) Şi boteza şi loan în Enom, aproape 
de Salim, că erau acolo ape multe şi veneau şi se botezau. (24) Căd loan 
nu fusese încă aruncat în închisoare39.


Cât a ţinut praznicul Paştilor, în Ierusalim a fost Domnul, iar după ce 
praznicul a trecut, a ieşit „în pământul Iudeii" şi petrecea [vieţuia] aproape 
de Iordan, unde se adunau mulţi. însă nu căuta locurile cele cu mult norod, 
pentru iubirea de slava cea deşartă şi pentru arătarea cea cu trufie, d  pentru 
că voia să dea [dăruiască] folosul şi binele la mai mulţi, îndeobşte. Fiindcă 
şi la praznice, pentru însăşi aceasta „Se suia" (loan 2 ,13; 5,1 ;  7 ,10), ca pe 
mai mulţi să-i folosească şi cu cuvântul şi cu arătarea minunilor.


Iar auzind că „boteza", să nu socoteşti că El însuşi boteza, d  ucenicii 
Lui, iar lucrul ucenicilor la învăţătorul îl aduce [pune] Evanghelistul; 
fiindcă mai jos, însuşi acest Evanghelist zice: „Iisus nu boteza, ci ucenicii 
Lui" (loan 4, 2). însă, poate, vei întreba: „Pentru care pricină nu boteza 
EI?" Cunoaşte-o pe aceasta: mai sus a zis loan [Botezătorul] că „El vă va 
boteza pe voi cu Duhul Sfânt" (Matei 3,11; Marcu 1,8; Luca 3,16; loan 1,
33), iar Duhul Sfânt încă nu se dăduse, pentru că nid nu era vremea Aşadar, 
dacă ar fi botezat: sau fără de Duh ar fi botezat -  şi atunci cu ce S-ar fi 
deosebit de loan? -  sau ar fi dat [Duhul Sfânt] mai înainte de vreme, lucru 
care este necuviindos lui Dumnezeu, Care pe toate le face în vremea lor. 
Dar, care era vremea dăruirii Duhului? Cea de după înălţarea [Domnului 
Hristos la Ceruri]. Căd trebuia ca, în Hristos Iisus, firea omenească să se


38 în ediţia de la 1805, în loc de „şi stătea cu ei acolo", se găseşte „şi acolo petrecea
cu ei". ^  ir ,L iii  ''/ K-


39 în ediţia de la 1805, versetul 24 este: „Căci loan nu fusese încă aruncat în 
închisoare".
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arate fără de păcat înaintea Tatălui, şi aşa, împăcându-Se Dumnezeu cu 
noi, să fie trimis Duhul, ca o bogăţie şi ca un dar.


Deci, „ucenicii" lui Iisus „botezau", ca pe mai mulţi să-i aducă la 
mântuitoarea învăţătură. Iar aceştia [ucenicii lui Iisus], botezând, încă şi 
[înaintemergătorul] loan nu a încetat a „boteza", două lucruri săvârşind 
el dintr-odată: mai întâi, că mărturisea pentru Hristos celor care mergeau 
la el şi îi aducea pe ei la Dânsul; iar apoi, şi că nu i-a zădărât [stârnit] pe 
ucenicii săi spre zavistie [pizmă] şi mai multă prigonire [ceartă, dezbinare]. 
Căci, de ar fi încetat loan a boteza, ce n-ar fi făcut ucenicii lui din pricină 
că mai mult I-ar fi zavistuit lui Hristos? Căci, dacă de nenumărate ori 
strigând [loan spre mărturie] şi cinstirile începătoriei pururea lui Hristos 
dând, nu i-a plecat pe ucenicii săi ca să alerge la El, oare, spre câtă zavistie 
nu i-ar fi pornit pe dânşii, dacă ar fi încetat să boteze? De aceea, din pricina 
zavistiei ucenicilor Botezătorului, şi Hristos, atunci, mai vârtos [cu 
prisosinţă] a început a propovădui, când loan a fost închis. Şi, socotesc că 
şi săvârşirea lui loan pentru aceasta s-a slobozit a fi degrabă, ca toată 
dragostea norodului să se strămute către Hristos şi să nu se dezbine 
[oamenii], dintru socotinţele [cugetele] cele pentru amândoi -  pentru loan 
[Botezătorul], şi pentru Hristos.


Şi „ucenicii" lui Hristos „botează" cu botez care nu are nimic mai 
m ult decât botezul lui loan, pentru că amândouă nu erau de săvârşit 
[desăvârşite], fiindcă erau lipsite de Duhul Sfânt. însă, pricina [temeiul] 
amândurora una este -  a-i aduce la Hristos pe cei care se botezau.


3,25-27; Şi s-a iscat o neînţelegere între ucenicii lui loan şi un iudeu, 
asupra curăţirii40. (26) Şi au venit la loan şi i-au zis: Rabi, Acela Care era 
cu tine, dincolo de Iordan, şi despre Care tu ai mărturisit, iată El botează 
şi toţi se duc la El41. (27) loan a răspuns şi a zis: Nu poate un om să ia 
nimic, dacă nu i s-a dat lui din Cer42.


(3,26) loan 1,27; 4 ,1  (3,27) loan 6 ,65; 19,11 / Iacov 1,17 / Evrei 5 ,4


„A fost întrebare [neînţelegere]" pentru botez, certându-se ucenicii 
lui loan cu un oarecare iudeu, căci iudeul mai mult cinstea botezul 
ucenicilor lui Hristos, iar ucenicii lui loan, pe al dascălului lor. Şi 
întrebându-se „pentru curăţenie [asupra curăţirii]" -  adică pentru botez
-  vin la dascălul lor şi încep a-1 înştiinţa pe el, zicând: „«Rabi, Acela Care


40 în ediţia de la 1805, versetul 25 este: „Şi a fost întrebare între ucenicii lui loan cu 
iudeii, pentru curăţenie".


41 în ediţia de la 1805, în loc de „toţi se duc la El", se găseşte „toţi merg către Dânsul".
42 în ediţia de la 1805, în loc de „dacă nu i s-a dat lui din Cer", se găseşte „de nu va 


fi dat lui din Cer".
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era cu tine». Cel Care avea rânduială de ucenic, dezbinându-Se de tine, 
botează. Acela «despre Care tu ai mărturisit», adică pe Care tu L-ai botezat, 
pe Care tu L-ai făcut strălucit, unele ca acestea îndrăzneşte împotriva ta 
încă şi aceasta: la tine nu ia aminte nimeni, însă la El toţi. Căci «toţi merg 
către Dânsul», nebăgându-te pe tine în seamă".


Iar loan, vrând să-i înfricoşeze pe ei şi să le arate că, oprindu-L pe 
Hristos şi împiedicându-L pe El a Se slăvi, cu Dumnezeu se luptă, le zice: 
„Nu poate omul de la sine nimic" şi cele ce urmează. Căci spune: „De nu 
I-ar fi fost dat Lui de Sus, nu ar fi «crescut» Acela Care este zavistuit de 
voi (loan 3, 30). Pentru această pricină, două lucruri greşiţi dintr-odată: 
mai întâi, că vă împotriviţi sfatului lui Dumnezeu; iar apoi, că vă apucaţi 
de lucruri ce sunt cu neputinţă". însă, dimpreună cu acestea îi şi mângâie 
pe ei puţin, zicându-le: „Cel Care vă biruieşte pe voi nu este om, ci 
Dumnezeu. Dar şi noi" -  zice Botezătorul -  „de Sus am avut ceea ce am 
vrut, nu de la noi înşine, iar de sunt mai luminate cele ale lui Hristos, nu 
se cuvine să ne minunăm, căci Dumnezeu voieşte aşa".


3, 28-30: Voi înşivă îm i sunteţi martori că am zis: Nu sunt eu 
Hristosul, ci sunt trimis înaintea Lui. (29) Cel ce are mireasă este mire, 
iar prietenul mirelui, care stă şi ascultă pe mire, se bucură cu bucurie de 
glasul lui. Deci această bucurie a mea s-a îm plinit43. (30) Acela trebuie 
să crească, iar eu să mă micşorez44.


(3,28) Maleahi 3 , 1 /  Marcu 1 ,2  /  Luca 1 ,1 7  /  loan 1 ,2 0 /  Faptele Apostolilor 13 ,25  
(3,29) Isaia 6 2 ,5  /  Matei 9 ,1 5 ; 2 2 ,2 /  Marcu 2 ,19-20  /  Luca 5 ,34-35  /  Efeseni 5 ,25-27


Zice Botezătorul: „Voi înşivă ştiţi că eu am mărturisit pentru Dânsul, 
că este mai mare decât mine. Ded, dacă luaţi aminte cu adevărat la mărturia 
mea, cunoaşteţi că Acela este vrednic a fi cinstit mai mult decât mine; şi 
aceasta este bucuria mea: a merge toţi la El. Căci, de nu ar fi mers la «Mire», 
«mireasa» -  adică norodul -  atunci eu, aducătorul de mireasă [«peţitorul»], 
m-aş fi mâhnit; iar acum, fiindcă s-a împlinit aceasta, «mă bucur cu 
bucurie» că îl văd pe «Mirele» Hristos grăind cu «mireasa», cu norodul 
adică, şi învăţându-1 pe el".


Şi nu într-o doară şi cum s-a nimerit, a zis [Botezătorul despre sine] 
acestea: „care stă", căci arată el cum că ale sale au încetat şi au „stat", 
nelucrând mai mult, şi cum că lui de aici [de acum] i se cuvine a „sta" şi 
numai a-L asculta pe Hristos, învăţând şi grăind cu „mireasa". Căci, zice: 
„Lucrul meu s-a săvârşit şi i-am dat Lui norodul, pentru aceasta trebuie


43 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a împlinit", se găseşte „s-a umplut"..
44 In ediţia de la 1805, versetul 30 este: „Aceluia Se cade a creşte, iar mie a mă 


micşora".







slava mea a se «micşora», iar a Aceluia a «creşte»". Dar, oare, cum „se mic
şorează" slava45 înaintemergătorului? Arătat este, cu adevărat, că tot astfel, 
precum luceafărul se ascunde de soare, iar celor mulţi li se pare că s-a stins 
lumina lui, însă după adevăr nu s-a stins, ci de cel mai mare se ascunde 
[este acoperit în strălucire]. Aşa şi înaintemergătorul, fiindcă precum un 
luceafăr se ascunde [este acoperit] de Soarele Cel gânditor, pentru aceasta 
se zice că „se micşorează". Iar Hristos „creşte", deoarece câte puţin Se arată 
pe Sine însuşi prin minuni, însă nu cu sporirea cea întru fapta bună crescând 
- s ă  nu fie!, că aceasta este bârfeală a lui Nestorie46 -, ci cu descoperirea şi 
arătarea Dumnezeirii, deoarece câte puţin Se arăta că este Dumnezeu, iar 
nu dintr-odată. Deci, zice loan: „«S-a umplut [s-a împlinit] bucuria mea» 
cea pentru «Mire», căci lucrul care mi s-a încredinţat, ca unui aducător de 
mireasă [«peţitor»], văd că a sporit înainte".


Aşadar, „Mire" a tot sufletul este Domnul, iar cămară [de nuntă], întru 
care se face împreunarea, este locul Botezului, adică Biserica; iar arvună îi 
dă miresei -  iertare a păcatelor, împărtăşire a Sfântului Duh, iar cele mai de 
săvârşit [desăvârşite] în veacul ce va să fie, când cele mai man şi mai înalte 
taine le va arătă celor vrednici. Şi înseamnă că nimeni altul nu este „Mire", 
fără numai Hristos, iar toţi cei care învaţă [propovăduiesc Cuvântul] sunt 
aducători de mireasă [„peţitori"], precum este şi înaintemergătorul. Căci, 
nimeni altul nu este dătător al bunătăţilor, fără numai Domnul; iar ceilalţi 
toţi sunt mijlocitori şi slujitori ai bunătăţilor celor date de la Dumnezeu.


3 ,31-34: Cel Ce vine de Sus este deasupra tuturor; cel ce este de pe 
pământ pământesc este şi de pe pământ grăieşte. Cel Ce vine din Cer 
este deasupra tuturor. (32) Şi ce a văzut şi a auzit, aceea mărturiseşte, 
dar mărturia Lui nu o primeşte nimeni. (33) Cel ce a primit mărturia Lui 
a pecetluit că Dumnezeu este adevărat. (34) Căci Cel pe Care L-a trimis


45 Aici, Sfântul Diadoh al Foticeii ne învaţă astfel: „Cel ce se iubeşte pe sine nu poate 
iubi pe Dumnezeu. Dar cel ce nu se iubeşte pe sine, din pricina bogăţiei covârşitoare a 
iubirii lui Dumnezeu, îl iubeşte pe Dumnezeu, fiindcă unul ca acesta nu caută nidodată 
slava sa, ci pe a lui Dumnezeu. Căci cel ce se iubeşte pe sine caută slava sa. Iar cel ce 
iubeşte pe Dumnezeu iubeşte slava Celui Ce l-a făcut pe el. Fiindcă e propriu sufletului 
simţitor şi iubitor de Dumnezeu să caute, pe de o parte, pururea slava lui Dumnezeu în 
toate poruncile pe care le împlineşte, iar pe de alta, să se desfăteze întru smerenia sa. 
Căci lui Dumnezeu i se cuvine slavă pentru măreţia Lui, iar omului smerenie, ca prin ea 
să ajungem să fim ai lui Dumnezeu. De vom face aceasta şi noi, bucurându-ne întocmai 
ca Sfântul loan Botezătorul de slava Domnului, vom începe să zicem neîncetat: «Acesta 
trebuie să crească, iar noi să ne micşorăm»" (.FUocalia românească, vol. 1, Cuvânt ascetic, 
cap 12, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 342).


46 Pentru Nestorie şi erezia sa, vezi nota de Ia loan 1 ,14'.
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Dumnezeu vorbeşte cuvintele lui Dumnezeu, pentru că Dumnezeu nu 
d i Duhul cu măsură47.


(X 31) Matei 28,18/loan6,33 ;8 ,23/ Romani 9,5/1 Corinteni 15,47/Efeseni 1,21
(3,32) loan S, 26 (3,33) 1 loan 5,10 / Romani 5 ,4  (3,34) loan 1 ,1 6 1 Efeseni 4 ,7


înaintemergătorul se aseamănă [compară] pe sine cu Hristos şi zice: 
„Acela «vine de Sus», de la Tatăl şi «deasupra tuturor este», covârşindu-i 
pe toţi şi părinteasca mărime [măsură, necuprindere, neţărmurire] păzind, 
iar eu, «de pe pământ» fiind, «pământeşti» grăiesc, care fiind asemănate 
[comparate] învăţăturii lui Hristos, sunt de rând [simple] şi smerite". 
Fiindcă şi înseşi cele ale înaintemergătorului, dumnezeieşti erau, dar către 
cele ale lui Hristos asemănându-se, sunt mult mai prejos.


Acela „ce a văzut şi a auzit" grăieşte, adică cele care de la Tatăl le-a 
auzit şi cele ce le-a văzut -  adică prea adevărat le ştie - , acelea le grăieşte şi 
le „mărturiseşte"; „dar mărturia Lui nimeni" din cei care nu iau aminte la 
adevăr „nu o primeşte". Iar „cel ce a primit mărturia" -  adică învăţătura 
Lui -  „a pecetluit" - în  loc de „a arătat", „a întărit" -  „că Dumnezeu adevărat 
este". Căci acela care crede Celui Care este „trimis" de la Dumnezeu, lui 
Dumnezeu îi crede, şi de aid [de acum, dintru aceasta] „pecetluieşte" şi 
dovedeşte că a crezut Lui, ca Aceluia Care „este adevărat". Precum, iarăşi, 
cel care nu crede Celui Care este „trimis" de la Dumnezeu, îl arată că 
mincinos este şi pentru aceasta nu I-a crezut Lui, ca Aceluia Care minte. 
Aşadar, cel care crede lui Hristos, îl arată pe Dumnezeu că „este adevărat", 
cu adeverire dintru însăşi aceasta că a crezut Celui Care este trimis de El. 
Căd, adeverit este că a crezut Lui, ca Aceluia Care era „adevărat". Şi, cu 
cuviinţă [e aceasta], căd ceilalţi toţi -  zice loan -  „cu măsură" au luat lucrarea 
Duhului, iar lui Hristos nu „cu măsură" I S-a „dat" -  poate una sau două 
lucrări - , d  „Duhul" tot, întreg îl are El fireşte [în chip firesc]. Căd Proorodlor, 
Dumnezeu şi le dă Duhul -  adică lucrarea Duhului -  şi „cu măsură" le dă. 
Iar lui Hristos, nid „cu măsură", nid întrucâtva nu-L „dă", pentru că Hristos, 
fireşte [în chip firesc], îl are pe El [pe Duhul].


Iar când auzi că Hristos cele „ce a auzit" de la Tatăl „acelea măr
turiseşte", să nu socoteşti că El este lipsit de cunoştinţă şi le învaţă de la 
Tatăl, ci [acestea se zic], fiindcă toate câte le ştie Fiul fireşte [în chip firesc], 
toate de la Tatăl le are, ca Unul Care este de o Fiinţă cu El -  pentru aceasta se 
zice că de la Tatăl le „aude", câte le ştie. Precum, dacă ai fi văzut un fiu care, 
asemănându-se întru toate tatălui său, zid aşa: „toate de la tatăl lui le are" 
în loc de „nimănui altuia nu s-a făcut asemenea decât numai tatălui său".


47 în ediţia de la 1805, versetul 34 este: „Că pe Carele L-a trimis Dumnezeu, cuvintele 
lui Dumnezeu grăieşte, că nu cu măsură dă Dumnezeu Duhul".
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Iar auzind că s-a „trimis", să înţelegi că s-a trimis ca o Rază de la 
Soarele -  Tatăl. Au, nu aşa zicem: „şi-a trimis soarele razele" şi „şi-a slobozit 
soarele lumina", în loc de „le-a revărsat pe pământ"? Şi niciodată nu zicem 
că de altă fiinţă este raza, ori mai pe urmă [prejos] decât soarele. Deci, 
astfel să înţelegi şi că Fiul S-a „trimis" în lume de la Tatăl, „Soarele" Cel 
înţelegător48, ca o „Strălucire"49 şi Rază şi Lumină şi oricum vei voi (după 
cât este cu putinţă) să-L numeşti pe El.


Dar, fiindcă a ajuns până aici cuvântul, nu este fără de vreme a spune 
cum Fiul îl are pe Duhul şi cum se zice „Duhul Fiului". Căci zice şi 
Apostolul: „A trimis pe Duhul Fiului Său în inimile noastre care strigă: 
Awa, Părinte!" (Galateni 4, 6), şi iarăşi: „Iară dacă cineva nu are Duhul 
lui Hristos, acesta nu este al Lui" (Romani 8,9). Căci latinii50, rău pe acestea 
înţelegându-le şi rău socotindu-le [cumpănindu-le], zic că „Duhul de la 
Fiul Se purcede". Iar noi, mai întâi, aceasta zicem către dânşii, că una este 
„a fi din cineva" şi alta „a fi al cuiva", adică [anume]: că Duhul este Duh 
al Fiului, fără de îndoială este şi de toată Scriptura se adevfistşte, dar că 
[Duhul] este din Fiul, nici o Scriptură nu mărturiseşte, ca să nu aducem 
înlăuntru doi pricinuitori [izvorâtori] ai Duhului: şi pe Tatăl şi pe Fiul. 
„Aşa e cu adevărat" -  zic ei -  „dar «a suflat» [Fiul] peste ucenici şi a zis: 
«Luaţi Duh Sfânt»" (loan 20,22). O, nesocotinţă! Dacă, atunci când „a suflat" 
[Mântuitorul], a dat ucenicilor Duhul, cum, dar, le-a zis lor: „Nu după multe


48 Proorocul Avacum spune: „Izbucnire de lumini ca la ris&rit de soare, raze vii din 
mâna Lui pornesc!... Acolo stă tainic ascunsă puterea Lui!" (Avacum 3,4) Proorocul Maleahi 
grăieşte astfel cuvântul lui Dumnezeu: „Va răsări pentru voi, cei care vă temeţi de numele 
Meu, Soarele Dreptăţii, cu tămăduire venind în razele lui şi veţi ieşi şi veţi zburda ca 
viţeii de îngrăşat" (Maleahi 3, 20). Sfântul Zaharia, tatăl lui loan Botezătorul, îşi încheie 
astfel proorocia (Luca 2, 68-79) pe care a făcut-o la punerea numelui fiului său: „Să dai 
poporului Său cunoştinţa mântuirii întru iertarea păcatelor lor, prin milostivirea milei 
Dumnezeului nostru, cu care ne-a cercetat pe noi Răsăritul cel de Sus, ca să lumineze pe 
cei care şed în întuneric şi în umbra morţii şi să îndrepte picioarele noastre pe calea 
păcii" (Luca 1,77-79). Iar Sfântul loan Teologul, mărturiseşte despre Ierusalimul cel ceresc: 
„Şi cetatea nu are trebuinţă de soare, nici de lună, ca să o lumineze, căd slava lui 
Dumnezeu a luminat-o şi făclia ei este Mielul" (Apocalipsa 21,23).


49 „în zilele acestea mai de pe urmă ne-a grăit nouă prin Fiul, pe Care L-a pus 
moştenitor a toate şi prin Care a făcut şi veacurile; (3) Care, fiind strălucirea slavei şi 
chipul Fiinţei Lui şi Care ţine toate cu cuvântul puterii Sale, după ce a săvârşit, prin El 
însuşi, curăţirea păcatelor noastre, a şezut de-a dreapta slavei, întru cele prea înalte, 
(4) făcându-Se cu atât mai presus de Îngeri, cu cât a moştenit un nume mai deosebit 
decât ei" (Evrei 1,2-4).


50 „Latinii", adică vechii catolicii, romano-catolicii şi greco-catolidi, toţi cei care au 
primit şi mărturisesc adaosul Filioque.
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zile51 [...] veţi lua puterea Duhului Sfânt Care va veni peste voi"? (Faptele 
Apostolilor 1, 5, 8) Sau cum să credem că în ziua a cincizecia s-a făcut 
Pogorârea Duhului Sfânt (Faptele Apostolilor 2,1-4), dacă L-a dat pe El în 
seara zilei învierii? Căci atunci, cu adevărat a suflat [Domnul asupra 
ucenicilor]. însă acestea sunt pricină de mult râs [sunt caraghioase]. Căci 
este arătat [adeverit] că atunci nu le-a dat lor Duhul Sfânt, ci un dar din 
cele ale Duhului, adică acela de a ierta păcatele52, căci îndată aduce pe 
urmă: „cărora veţi ierta păcatele" (Ioatt 20, 23). Iar Fiul îl are pe Duhul 
fireşte [în chip firesc], ca Acela Care este de o Fiinţă cu El, şi nu ca pe Cel 
Care ia lucrare de la El, căd Proorocii iau lucrare [de la Duhul]. Iar „Duhul" 
se zice că este „al Fiului" (Galateni 4, 6; Romani 8, 9), pentru că Fiul este 
„Adevăr" (loan 14,6) şi „Putere" şi „înţelepciune" (1 Corinteni 1,24), iar 
Sfântul Duh este scris [numit] de Isaia53: „Duh al adevărului şi al tăriei 
[puterii] şi al înţelepciunii" (Isaia 11,2). încă şi în alt chip [poţi înţelege]: 
fiindcă prin Fiul Se dă oamenilor Duhul, pentru aceasta se zice „al Fiului". 
Crede, tu, că Duhul de la Tatăl adică iese [purcede], iară prin Fiul Se dă 
zidirii, şi acesta îţi va fi ţie îndreptar al Dreptei Credinţe.


3,35-36: Tatăl iubeşte pe Fiul şi toate le-a dat în mâna Lui. (36) Cel 
ce crede în Fiul54 are viaţă veşnică, iar cel ce nu ascultă de Fiul nu va 
vedea viaţa, ci mânia lui Dumnezeu rămâne55 peste el.


(3,35) Psalm 8,7/ Daniil 7,13-14 / Matei 11,27; 28,18/ Luca 10,22 / loan 5,20; 13,3; 17,2 / Evrei 2,8 
(3.36) Isaia 25,9 / Avacum 2,4 / Marcu 16,16 / loan 3,15-18; 6,47 /1 loan 5,10 / Romani 1,17


După ce a zis pentru Hristos cele înalte, acum iarăşi cele smerite le 
grăieşte, făcând cuvântul mai lesne de primit ascultătorilor. Pentru aceasta,


51 Despre cele petrecute în cele patruzeci de zile de după învierea Domnului, Sfântul 
Luca ne spune în Faptele Apostolilor (1,4-9): „Şi cu ei [cu ucenicii] petrecând [Domnul], 
le-a poruncit să nu se depărteze de Ierusalim, ci să aştepte făgăduinţa Tatălui, pe care 
(a zis El) aţi auzit-o de la Mine: (5) Că loan a botezat cu apă, Iar voi veţi fi botezaţi cu 
Duhul Sfânt, nu mult după aceste zile. (6) Iar ei, adunându-se, îl întrebau, zicând: 
Doamne, oare, în acest timp vei aşeza IU, la loc, împărăţia lui Israil? (7) El a zis către 
ei: Nu este al vostru a şti anii sau vremile pe care Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa, (8) ci 
veţi lua putere, venind Duhul Sfânt peste voi, şi îmi veţi fi Mie martori în Ierusalim 
şi în toată Iudeea şi în Samaria şi până la marginea pământului. (9) Şi acestea zicând, 
pe când ei priveau, S-a înălţat şi un nor L-a luat de la ochii lor".


93 „A suflat asupra lor şi le-a zis: Luaţi Duh Sfânt; cărora veţi ierta păcatele, le vor 
fi iertate şi cărora le veţi ţine, vor fi ţinute" (loan 20, 22-23). în slujba de hirotesie a 
preotului întru duhovnic, Biserica noastră a rânduit să fie citită tocmai această Evanghelie 
(loan 20,19-23) -  vezi Arhieraticon, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1993, pp. 106-108.


53 „Şi Se va odihni peste El Duhul lui Dumnezeu, duhul înţelepciunii şi al înţele
gerii, duhul sfatului şi ăl tăriei, duhul cunoştinţei şl al bunei-credinţe" (Isaia 11,2).


M în ediţia de la 1805, în loc de „în Fiul", se găseşte „întru Fiul".
53 în ediţia de la 1805, în loc de „rămâne", se găseşte „va rămâne".
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zice: „Tatăl iubeşte pe Fiul" -  ca şi cum despre un oarecare om minunat 
vorbind — „şi toate le-a dat în mâna Lui", după omenire [după firea 
omenească]. Iar, dacă şi după Dumnezeire [„toate le-a dat în mâna Lui"], 
ce este aceasta? „Le-a dat" Tatăl „toate" Fiului, după puterea firii şi nu 
după cea a darului. Căci, fiindcă şi a fi [Fiinţa] de la Tatăl o are, cu cuviinţă 
se zice că „toate" le şi are de la Tatăl. Aşadar, Fiul le are pe „toate" şi cele 
din Cer şi cele de pe pământ, căci stăpâneşte peste toate, măcar deşi nu 
[cum] ar voi56. Iar mai pe urmă, când la a Doua Venire, tot genunchiul se 
va pleca Lui, pe cea de săvârşit [desăvârşită] stăpânire peste „toate" va 
lua, când răutatea nu va mai avea putere, ci nelucrătoare rămânând, va 
arăta cum că firea binelui, dintru început întru toţi era şi pe toate le ţinea


„Cel ce crede întru Fiul are viaţa cea veşnică" întru sineşi, adică pe 
însuşi Hristos, Care „viaţă" este cu adevărat, „căci întru Dânsul viem şi 
ne mişcăm" (Faptele Apostolilor 17,28).


„Iar cel ce nu ascultă [de Fiul] nu va vedea viaţa". Căci acela care s-a 
depărtat de bună voie de la „viaţă" -  Care este Hristos -  cum o va avea pe 
dânsa? Precum şi Pavel zice: „Când Hristos, viaţa noastră, Se va arăta, 
atunci şi voi" -  cei care v-aţi făcut morţi şi nemişcaţi către răutate -  „vă 
veţi arăta întru slavă" (Coloseni 3 ,4).


„Ci mânia lui Dumnezeu va rămâne peste el". Nu a zis „îl va aştepta 
pe el", ci „va rămâne peste el", arătând că niciodată nu se va depărta de 
la el. Şi, pentru ca nu auzind de moarte, să o socoteşti pe ea vremelnică, de 
aceea zice: „va rămâne peste el", adică peste cel care nu a ascultat; şi 
veşnică va fi munca [cazna].


Iar, prin toate graiurile acestea, Botezătorul îndeamnă şi sileşte la 
credinţa lui Hristos pe toţi cei care ascultau. Căd, nu în zadar le zice acestea, 
ci şi pe ucenicii săi şi pe toţi ceilalţi îi învaţă a nu mai pizmui lui Hristos, d  
ca la Dumnezeu a lua aminte şi a-L asculta pe El.


56 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Matei 28,16-20.
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C a p ito lu l  4  
Convorbirea lui Iisus cu femeia samarineancă.
Iisus tămăduieşte pe fiul unui slujitor regesc1


4, 1-4: Deci când a cunoscut Iisus că fariseii au auzit că El face şi 
botează mai mulţi ucenici decât loan, (2) deşi Iisus2 nu boteza El, ci 
ucenicii Lui, (3) a lăsat Iudeea şi s-a dus iarăşi în Galileea. (4) Şi trebuia 
să treacă prin Samaria. (*, V loan a, 22,26  «, 4) Luca 17,11


O dată ce pentru noi S-a întrupat, Iubitorul de oameni toate spre folosul 
nostru le face. Pentru aceasta şi acum, auzind „că fariseii au auzit" cele 
despre slava Lui şi cunoscând că se vor pomi spre zavistie împotriva Lui, 
„Se duce în Galileea". [Şi face aşa,] acestea două învăţându-ne pe noi: 
mai întâi să ne fie milă de vrăjmaşi şi în tot chipul să ne sârguim să nu le 
dăm lor pricină de sminteală ori de zavistie; iar apoi, să nu ne aruncăm pe 
noi înşine în ispite, fără de socoteală şi fără de folos, ci să ne dăm în lături 
[de o parte] pentru puţină vreme, până când turbarea [turburarea vrăj
maşilor] se va vindeca


Şi cu toate că era putincios [puternic] să-i oprească pe cei care îl 
zavistuiau pe El, de s-ar fi pornit asupra Lui, [Domnul] însă Se dă în lături 
[de o parte], ca să nu se pară că după nălucire are trupul. Căci de ar fi ieşit 
[trecut] adeseori prin mijlocul lor, ce nu ar fi zis fantasio-dochitenii3? Zic 
de Maniheu şi de Valentin şi de blestematul Eutihie4.


Şi arătând Evanghelistul năpăstuirea zavistiei, zice: „măcar că însuşi 
Iisus nu boteza". însă zavistnicii, voind să-i aţâţe pe farisei asupra lui 
Hristos, îl năpăstuiau pe El că botează.


„Şi trebuia să treacă prin Samaria", căci El calea pe la samarineni o 
făcea ca un lucru în treacăt. Pentru că, vezi, că nu a zis „trebuia să meargă 
El în Samaria", ci „să treacă prin Samaria", căci voia să taie de la iudei 
toată pricina de clevetire, ca să nu poată zice ei că i-a lăsat pe dânşii şi S-a 
dus la neamurile cele spurcate [pângărite, păgâne]. Pentru că, atunci când


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru Samarineanca. Pentru fiul omului 
celui împărătesc


2 în ediţia de la 1805, în loc de „deşi Iisus", se găseşte „măcar că însuşi Iisus".
3 [1805] Fantasio-dochitenii, adică aceia cărora întruparea Domnului li s-a părut a fi 


nălucire.
4 Pentru Maniheu, Valentin şi Eutihie, vezi notele de la loan 1 ,9 şi 1,14".
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îl goneau [alungau] pe El [cu zavistia lor], atunci a mers la cei de alt neam, 
şi nici atunci într-adins, ci în treacăt.


4,5-6*: Deci a venit la o cetate a Samariei, numită Sihar, aproape de 
locul pe care Iacov l-a dat lui Iosif, fiul său; (6) şi era acolo fântâna5 lui
IaC O V . ; ^^ t (4t 5) Facere 33,19; 48,22 / losua 24,32


Cu cuviinţă este să spunem de unde se trag samarinenii şi de unde au 
primit numirea aceasta6. „Somor [Şemer]" se numea muntele7, de la cel 
care îl avusese pe el (3 Regi 16,24), după cum şi Isaia zice: „Capitala lui 
Efraim este Somor [Samaria]" (Isaia 7, 9). Iar cei care locuiau la poalele 
muntelui, nu samarineni se numeau mai înainte, ci israiliteni. Iar, după ce 
au greşit lui Dumnezeu, au fost daţi pentru mai multă vreme sub stăpânirea 
asirienilor; iar, mai pe urmă, venind asirienii asupra lor, fiindcă israilitenii 
cugetaseră a se răzvrăti, i-au robit pe ei şi nu i-au mai lăsat să rămână în 
acel loc, bănuindu-le că iarăşi se vor răscula Aşadar, pe aceştia, la 
babilonieni şi la medieni i-a strămutat, iar de acolo, aducând neamuri din 
multe locuri, i-a sălăşluit apoi în Samaria Deci, după ce s-au făcut acestea 
vrând Dumnezeu să arate barbarilor că nu pentru neputinţă, ci pentru 
păcătuire li i-a dat lor pe iudei, sloboade Domnul leii asupra barbarilor 
celor care se mutaseră cu sălăşluirea în Samaria care, lei, îndeobşte îi 
omorau pe aceia Vestindu-se aceasta împăratului, el i-a chemat pe oarecare 
bătrâni iudei dintre cei robiţi şi i-a întrebat ce s-ar cuveni să facă, încât să 
nu îi mai vatăme leii pe barbarii cei din Samaria Iar ei i-au spus că 
Dumnezeul lui Israil caută peste locul acela şi nu suferă să locuiască acolo 
cei care nu cunosc cele legiuite ale Lui. Aşadar, dacă le poartă de grijă 
barbarilor celor de acolo, să trimită preoţi iudei, care-i vor învăţa pe barbari 
cele legiuite ale lui Dumnezeu, şi aşa se va îmblânzi Dumnezeu. împăratul 
se plecă lor şi trimise un preot, ca să-i înveţe Legea lui Dumnezeu pe 
barbarii cei din Samaria (4 Regi cap. 17). Iar aceştia nu au primit toate cărţile 
cele dumnezeieşti, ci numai pe cele cinci ale lui Moise: Facerea, Ieşirea, 
Leviticul, Numerii şi Deuteronomul. încă, nici de necredinţă nu s-au depărtat 
de săvârşit [desăvârşit], iar mai pe urmă, după câţiva ani, s-au depărtat 
de idoli şi-L cinsteau pe Dumnezeu.


5 In ediţia de la 1805, în loc de „fântâna", se găseşte „puţul".
4 Pentru înţelesul duhovnicesc al celor descrise în continuare de Sfântul Teofilact şi 


textul scripturistic complet, vezi şi tâlcuirea şi notele de la loan 4 ,28-30.
7 „Şl a cumpărat Omri muntele Samariei de la Şemer, cu doi tal an ţi de argint şi a 


zidit pe acest munte o cetate şi a numit cetatea pe care o zidise Samaria, după numele 
lui Şemer, stăpânul muntelui Samariei" (3 Regi 16,24).
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Aşadar iudeii, după ce s-au întors din robie, pururea îi zavistuiau pe 
aceştia ca pe cei care erau asirieni de neam, şi de la muntele „Somor [Şemer]" 
(3 Regi 16, 24), „samarineni" îi numeau pe dânşii. Iar ei [samarinenii] se 
numeau pe ei înşişi strănepoţi ai lui Avraam şi ai lui Iacov, căci şi Avraam a 
fost haldeu, iar pe Iacov, pentru fântâna cea de acolo, îl socoteau al lor. Deci, 
iudeii, dimpreună cu toate celelalte neamuri, şi pe aceştia îi urau. Pentru 
aceasta şi pe Domnul [Hristos] ocărându-L, îi ziceau: „Samarinean eşti" 
(loan 8, 48). încă şi El le zicea ucenicilor: „în vreo cetate de samarineni să 
nu intraţi" (Matei 10,5).


Dar, pentru care pricină, Evanghelistul grăieşte cu de-amănuntul 
pentru „locul lui Iacov" şi pentru „fântână"? Mai întâi, ca atunci când vei 
auzi pe femeie [samarineancă], zicând că „Iacov, părintele nostru, ne-a dat 
această fântână" (loan 4, 12), să nu te miri. Căci acel loc era Sichemul, 
unde feciorii lui Iacov, Simeon şi Levi, pentru că sora lor, Dina a fost siluită 
de stăpânitorul sichemitenilor, au făcut acea cumplită ucidere (Facere cap.
34). Apoi, dintru a ne spune Evanghelistul nouă cele pentru „loc" şi pentru 
„fântână", încă şi aceasta ne învăţăm, anume că lepădarea iudeilor s-a fă
cut de demult, din pricina păcatele lor, şi, după ce ei au greşit lui Dumnezeu, 
cei de alt neam au stăpânit locurile. Şi cele pe care Patriarhii le-au dobândit 
pentru credinţa cea întru Hristos, pe acestea ei pentru necredinţă le-au 
pierdut. Drept aceea nu este nici un lucru de mirare nici acum, dacă cei 
de alt neam, în locul iudeilor, au intrat întru împărăţia Cerurilor (Matei 8, 
11; Luca 13,29). Iar locul pe care Iacov l-a dat lui Iosif se numea Sichem. 
Căd, după ce feciorii lui Iacov i-au pierdut [ucis] pe sichemiteni şi au 
pustiit cetatea pe aceasta care a fost pustiită, tatăl lor a dat-o spre moştenire 
lui Iosif (Facere 48,21-22).


4, 6b-8: Iar Iisus, fiind ostenit de călătorie, S-a aşezat8 lângă fântână 
şi era ca la al şaselea ceas. (7) Atunci a venit o femeie din Samaria să 
scoată apă. Iisus i-a zis: Dă-Mi să beau. (8) Căci ucenicii Lui se duseseră 
în cetate, ca să cumpere9 merinde. a, 7) Facere 24,17


Zicând Evanghelistul că Domnul S-a „ostenit" de călătorie, ne arată 
nouă mai întâi nemândria şi neaverea Lui, căci nu întrebuinţa dobitoace 
în călătorie, ci pe jos umbla învăţându-ne şi pe noi a nu avea trebuinţă de


8 în ediţia de la 1805, în loc de „S-a aşezat", se găseşte „şedea aşa".
9 [1805] Dar, din ce pricină nu a făcut Domnul o minune şi atunci, pentru hrana 


ucenicilor? Pentru că, de le-ar fi făcut pe toate cu minuni, nu ar fi fost crezut că este om, 
tot aşa, precum, dacă le-ar fi făcut toate ca un om, nu s-ar fi crezut că este Dumnezeu. De 
aceea uneori lucrează ca un om, adeverind că este om, iar alteori face minuni ca un
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multe; apoi [ne arată Evanghelistul] că umbla Domnul cu osârdie şi nu cu 
lenevire, dintru care ne învăţăm ca şi noi cu osârdie şi cu silinţă să facem 
lucrul lui Dumnezeu.


Iar aceea ce zice: „şedea aşa", arată că, de rând [simplu] şi cum s-a 
întâmplat şi nu pe scaun, ci aşa, orişicum, odihnindu-Şi [Domnul] trupul 
pe pământ şi răcorindu-1 pe el „lângă fântână". Apoi aduce şi altă pricină 
pentru care „a şezut" El „lângă fântână", anume că era în amiază, când 
soarele arde, căci zice: „şi era ca la al şaselea ceas". Drept aceea, şi dintru 
arşiţa vremii avea trebuinţă de odihnă, şi de răcorire.


încă şi în alt chip [înţelege]: ca nu cumva cineva să-L prihănească pe 
Domnul că ucenicilor Săi poruncindu-le: „în calea păgânilor să nu mergeţi" 
(Matei 10,5), El vine la samarineni, pentru aceasta zice că şederea la locul 
acela s-a făcut din pricina ostenelii şi că vorbirea cea cu femeia avea pricină 
binecuvântată -  setea Căci, după cum îi este îndeobşte firii omeneşti, 
Domnul înseta şi avea trebuinţă de a bea. Şi, cerând El apă, femeia grăieşte 
cu Dânsul cuvânt de suflet iubitor de învăţătură. De aceea, oare ce se cuvenea 
să facă [Domnul]? Să o gonească [alunge] pe femeie, care era atâta de iubi
toare de învăţătură'şi înseta a le auzi pe acelea pentru care nu se dumirea? 
Să nu fie! Nu este acest lucru al iubirii de oameni a lui Dumnezeu.


Vezi încă şi dintru aceasta smerenia Domnului: rămâne Singur pe cale, 
„ucenicii" fiind duşi „în cetate, ca să cumpere merinde"; căci într-atâta 
nu aveau ei nici o grijă de pântece, încât în vremea întru care mai toţi şi 
dorm, după ce au prânzit, ei „cumpără merinde" -  adică numai pâine -  
ca şi noi să ne învăţăm să nu ne grijim de multe feluri de bucate.


Vezi încă şi mărturia Evanghelistului, căci nu a zis cu hotărnicire „era 
al şaselea ceas", ci ca să nu cadă dintru adevăr a spus „ca la al şaselea 
ceas", întărit [adeverit] făcând cuvântul.


4, 9-11: Femeia samarineancă I-a zis: Cum Tu, Care eşti iudeu, ceri 
să bei de la mine, care sunt femeie samarineancă? Pentru că iudeii nu 
au amestec cu samarinenii. (10) Iisus a răspuns şi i-a zis: Dacă ai fi ştiut 
darul lui Dumnezeu şi Cine este Cel Ce-ţi zice: Dă-Mi să beau, tu ai fi 
cerut de la El, şi ţi-ar fi dat apă vie. (11) Femeia I-a zis: Doamne, nici 
găleată10 nu ai, şi fântâna e adâncă; de unde, dar, ai apa cea vie?


(4,9) 4 Regi 17,24 / Sirah 50.28 / Luca 9 ,52-53 / Faptele Apostolilor 10.28 
(4.10) Isaia 12,3; 44,3; 55,1; 58,11 /  leremia 2,13 /  Zaharia 14,8 1 Sirah 15,3 /  loan 6,35


De la chipul cel din afară şi, poate, dintru îmbrăcăminte şi din restul 
înfăţişării trupului şi de la însuşi felul graiului, samarineanca a semuit [a
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socotit, a priceput] că iudeu este Domnul, pentru aceasta şi zice către El: 
„Cum Tu, Care eşti iudeu?" şi celelalte [ce urmează].


Şi vezi, cât era de cu luare-aminte femeia, căci, de se cuvenea a se păzi 
[feri], Domnului I Se cuvenea [a Se păzi, ca un iudeu], nu ei. Căci nu a zis 
că samarinenii nu au amestec cu iudeii, d  că iudeii pe samarineni nu-i 
primesc. însă femeia nid aşa nu tace, ci socotind că Domnul face lucru 
împotriva Legii, mdreptează ceea ce nu se face după Lege11. Iar Hristos nu 
Se descopere pe Sine, până ce nu se va arăta mai înainte fapta cea bună a 
femeii. Iar după ce s-a adeverit fapta cea bună a femeii şi cât este ea de cu 
luare-aminte şi de cercătoare cu de-amănuntul, atunci, de aici [de acum], 
începe Domnul să vorbească cu dânsa cele mai înalte.


Căci: „Dacă ai fi  ştiut darul lui Dumnezeu", adică: „De ai fi ştiut ce 
dăruieşte Dumnezeu şi cum că veşnice şi nestricăcioase [sunt acestea], şi 
de M-ai fi ştiut şi pe Mine, cum că Dumnezeu fiind, pot a-ţi da ţie acestea, 
«tu ai fi cerut» şi ai fi luat «apă vie»".


Iar darul [harul] Sfântului Duh „apă" îl spune a fi, pentru că şi curăţeşte 
şi multă răcorire dă celor care 0 primesc. Iar „apă" nu stătătoare, precum 
sunt cele de prin lacuri şi puţuri puturoase şi stricate, ci „vie", adică 
izvorâtoare, izbucnitoare, mişcătoare. Căd darul Duhului pururea mişcător 
către lucrul cel bun îl face pe suflet, „suişuri" pururea punând el, adică 
sufletul12 (Psalm 83,6). Acest fel de „apă" a băut [Apostolul] Pavel, „vie" şi 
pururea mişcătoare, fiindcă pe cele dinapoi le uita şi spre cele dinainte tindea 
(Filipeni 3,14).


Şi îi zice lui femeia: „Doamne". Vezi, cum, îndată s-a depărtat de 
socoteala cea de rând [simplă] şi multă cinste îi dă Lui, „Domn" numin- 
du-L? Insă nu a ajuns ea la adâncul graiurilor lui Hristos, ci, mtr-un fel 
grăieşte Acela, şi altfel înţelege ea cele despre „apă".


4 ,12-15: Nu cumva eşti Tu mai mare decât părintele nostru Iacov, care 
ne-a dat această fântână şi el însuşi a băut din ea şi fiii lui şi turmele13 lui?
(13) Iisus a răspuns şi i-a zis: Oricine bea din apa aceasta va înseta iarăşi;
(14) dar cel care va bea din apa pe care i-o voi da Eu nu va mai înseta în 
veac, căci apa pe care i-o voi da Eu se va face în el izvor de apă curgătoare


11 Vezi: Ieşire 20,3,23; 22,20; 23,13; 34,17; Levitic 19, 4; Deuteronom 4,28-30; 5, 7; 6, 
14; 11,16,28 etc.


12 „Fericit este bărbatul al cirui ajutor este de la Tine, Doamne; suişuri în inima 
sa a pus, (7) în valea plângerii, în locul care i-a fost pus. Că binecuvântare va da Cel 
Ce pune lege, (8) merge-vor din putere în putere, ar&ta-Se-va Dumnezeul dumnezeilor 
în Sion" (Psalm 83,6-8).


13 în ediţia de la 1805, în loc de „turmele", se găseşte „dobitoacele".
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spre viaţa veşnică14. (15) Femeia a zis către El: Doamne, dă-mi această apă 
ca să nu mai însetez15, nici să mai vin aici să scot.


(4,14) Psalm 72,25/Isaia 12,3/Ieremia 17,13/Sirah 24,23/loan 6,35; 7,37-38 (4,15) loan 6,34
„Părinte" al ei îl face pe Iacov, în neamul cel bun al iudeilor înfigân- 


du-se pe sine [samarineanca]. însă, vezi şi priceperea [iscusinţa] femeii, cum 
îndată din osebirea apelor socoteşte şi deosebirea acelora care le dau pe 
acestea. Căci zice: „Dacă apă de acest fel vei da, cu adevărat eşti mai mare 
decât Iacov, cel care ne-a dat nouă apa aceasta". Iar ceea ce zice: „şi el însuşi 
a băut din ea", este laudă a dulceţii [bunătăţii] apei, căci atât de mult u 
plăcea izvorul acesta Patriarhului, încât „şi el însuşi a băut şi fiii lui". Iar 
aceea, că din ea „au băut şi dobitoacele [turmele] lui", este adeverire a 
îndestulării apei, căci zice: „Nu numai că este dulce [bună] apa -  şi atâta de 
dulce [bună], încât şi Iacov bea dintr-însa -, ci şi multă -  şi atâta de multă, 
încât era îndestulătoare şi mulţimii dobitoacelor Patriarhului".


Iar după ce a zis femeia: „Nu cumva eşti Tu mai mare decât gărintele 
nostru?", Domnul nu zice arătat, anume că: „Aşa e, cu adevărat simt mai 
mare", ca să nu se pară că Se trufeşte, căci încă nu dăduse vreo arătare 
[adeverire] a puterii Sale. Iar prin cele ce spune, aceasta arată: „Cel care va 
bea din apa aceasta, va înseta, iar cel care va bea dintru apa Mea, nu va 
înseta. Pentru aceea, dacă te minunezi de Iacov, care a dat apa aceasta, cu 
mult mai vârtos trebuie să te minunezi de Mine, Care dau apa cea care e 
mult mai bună. Căci/ ceea ce dau Eu, izvor de apă se face, care pururea şi 
totdeauna se înmulţeşte". Căci Sfinţii nu atât cât primesc de la Dumnezeu, 
atâta şi păzesc [mărginesc] până în sfârşit, ci numai seminţe şi începături 
ale lucrului celui bun primesc prin dar, apoi mai cheltuiesc şi ei şi le cresc, 
lucru pe care îl arată Domnul şi prin pilda talanţilor (Matei 25, 24-30) şi 
prin casa de oaspeţi (Luca 10, 34). Căci acela care a luat „doi talanţi", a 
câştigat „alţii doi" prin lucrare (Matei 25,22). Şi gazdei celeia care a primit 
pe cel rănit de tâlhari, i Se făgăduieşte Domnul: „ce vei mai cheltui de la 
tine, Eu îţi voi da" (Luca 10,35).


Aşadar, pe aceasta şi aici o însemnează [Domnul]: „Dau cu adevărat 
«apă» [vie] celui care însetoşează, dar aceea pe care o dau Eu nu rămâne 
atâta, ci se revarsă «şi se face izvor»". Domnul i-a dat lui Pavel puţină 
„apă" -  învăţăturile lui Anania - ,  însă Pavel, pe acea puţină „apă" a


14 în ediţia de la 1805, în loc de „apă curgătoare spre viaţa veşnică", se găseşte „apă 
sSUStoare întru viaţă veşnică", având următoarea notă: [1805] Adică izvorâtoare „întru 
viaţă veşnică", pentru că dă viaţă veşnică (după Zigaben).


15 în ediţia de la 1805, în loc de „însetez", se găseşte „însetoşez".
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învăţăturilor Ananiei, „izvor" o a arătat, încât de la Ierusalim şi până în 
Qiric au ajuns curgerile acestui „izvor".


Dar, femeia cum se află oare către acestea? Cu adevărat, încă cu 
înţelegere de rând [simplă], căci socoteşte că graiurile [Domnului] sunt 
pentru apa simţită. Insă arată ea şi o oarecare sporire, căci mai înainte nu 
se dumirea -  fiindcă grăia: „De unde ai apa vie?" (loan 4 , 11) - ,  iar acum, 
fără de îndoială primind cuvântul, zice: „Dă-mi această apă".


Şi se pare că această femeie este mai pricepută [mai cu iscusinţă] decât 
Nicodim. Căci acela, nenumărate [lucruri] de acest fel auzind, zicea: „Cum 
pot să fie acestea?" (loan 3 ,9), iar aceasta începe acum a trece cu vederea 
chiar şi fântâna lui Iacov. Căci spunea: „De ai acest fel de apă, «dă-mi» şi 
«nu voi mai veni aici ca să scot»". Vezi, cum ea L-a ales mai mult pe 
Domnul, decât pe Iacov?


4 , 16-22?: Iisus i-a zis: Mergi şi cheamă pe bărbatul tău şi vino aici. 
(17) Femeia a răspuns şi a zis: N-am bărbat. Iisus i-a zis: Bine ai zis că 
nu ai bărbat, (18) căci cinci bărbaţi ai avut şi cel pe care îl ai acum nu-ţi 
este bărbat16. Aceasta adevărat ai spus. (19) Femeia I-a zis: Doamne, văd 
că Tu eşti Prooroc. (20) Părinţii noştri s-au închinat pe acest munte, iar 
voi ziceţi că în Ierusalim este locul unde trebuie să ne închinăm. (21) Şi 
Iisus i-a zis: Femeie, crede-Mă că vine ceasul17 când nici pe muntele 
acesta, nici în Ierusalim nu vă veţi închina Tatălui. (22) Voi vă închinaţi 
căruia nu ştiţi; noi ne închinăm Căruia ştim (4, w ioan 6,3 5


(4,19) Luca 7,16; 24,19  /  loan 6,14; 9 ,1 7  (4.20) Deuteronom 1 2 ,5-U ; 1 6 ,6  /  Judecători 9 ,7  /  
3 Regi 8,29; 9 ,3  /  4 Regi 17,33 /  2 Paralipomena 7 ,1 2 ( 4 ,2 1) Sofonie 2,11 /  Maleahi 1, U  / 
1 Timotei 2 ,8 (4,22) Facere 1 2,3  /  4 Regi 17,26,29,41 /  Isaia 2 ,3  /  Romani 9 ,5  /  Evrei 7 ,14


„Mergi şi cheamă pe bărbatul tău" -  căci fiindcă o vedea pe dânsa că 
stă cu hotărâre ca să ia şi îl silea pe El ca să-i dea, îi zice Domnul: „Cheamă 
pe bărbatul tău", ca şi cum ar fi arătat că: „Se cuvine ca şi acela să fie 
părtaş cu tine darului acestuia al Meu".


Iar aceea, sârguindu-se atât a se tăinui, cât şi a lua [„apa cea vie"], 
zice: „N-am bărbat". Iar de aici Domnul, descoperindu-Şi prin proorocie


16 [1805] Pricină luând Domnul, prooroceşte şi o vădeşte pe ea, încât şi pe cei arătaţi 
şi după Lege bărbaţi ai ei îi numără şi pe cel de acum ascuns şi afară de Lege, îl descoperă. 
Căci „cinci bărbaţi" a avut imul după altul, în chip arătat, căci acest lucru nu era oprit. 
Iar cel de al cincilea murind, de atunci nimeni nu a mai voit să o ia pe ea de femeie, în 
chip arătat. Insă ea, nesuferind pofta, îl avea întru ascuns pe cel care se împreuna cu 
dânsa. Deci, cei cinci» au fost bărbaţi ai ei pentru că erau arătaţi, iar cel care atunci se 
împreuna cu dânsa, nu a fost bărbat al ei, pentru că era întru ascuns (după Zigaben).


17 în ediţia de la 1805, în loc de „crede-Mă că vine ceasul", se găseşte „crede Mie că
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puterea Sa şi pe cei mai dinainte ai ei bărbaţi îi numără şi pe cel care acum 
se tăinuia, îl vădeşte.


Dar, oare, nu i-a căzut ei greu auzind acestea? Sau, oare, L-a lăsat pe El 
şi a fugit? Nicidecum. Ci, mai vârtos [cu prisosinţă] minunându-se şi stăru
ind mai mult, zice: „Doamne, văd că tu eşti Prooroc". Şi pentru dogme 
[învăţătun] dumnezeieşti îl întreabă pe Dânsul, nu pentru lucruri ale vieţii 
acesteia -  adică pentru sănătatea trupului, sau pentru bani - , atâta de iubitor 
de înţelepciune şi de plecat către fapta cea bună avea sufletul.


„Aşadar, cum este? Părinţii noştri în muntele acesta s-au închinat" -  
iar acestea le spune ea pentru Avraam, căci întru acel munte se zicea să-l fi 
adus el pe Isaac spre jertfă18 -  „deci, cum voi ziceţi că în Ierusalim se cade 
a se închina?" Văzut-ai cum s-a făcut ea mai înaltă [cu înţelegerea]? Căci 
aceea care cu puţin mai înainte se îngrijea de a nu fi supărată de sete, 
acum întreabă cele pentru dogme [învăţături].


Pentru aceasta şi Hristos, văzând priceperea [iscusinţa] femeii, această 
nedumerire a ei n-o dezleagă, pentru că nu era de nevoie, ci altă dogmă 
[învăţătură] mai mare îi descoperă, pe care nici lui Nicodim/ nici lui 
Natanail nu i-a descoperit-o. Căci zice: „Va veni vremea, când nici în 
Ierusalim, nici aici, nu vă veţi închina lui Dumnezeu. Căci tu, te sileşti să 
le arăţi pe cele ale samarinenilor mai cinstite decât pe cele ale iudeilor, iar 
Eu îţi zic ţie, că nici acestea, nici acelea nu simt de cinste, ci o alta oarecare 
aşezare [rânduială] va fi mai bună decât amândouă acestea însă şi aşa, pe 
iudei mai cinstiţi decât pe voi, samarinenii, îi arăt. Căci voi, samarinenii, 
«vă închinaţi căruia nu ştiţi», iar noi iudeii «Căruia ştim»". Şi El Se numără 
dimpreună cu iudeii, pentru că grăieşte după a femeii părere, căci ea îl 
socotea pe Dânsul ca un Prooroc iudeu, şi pentru aceasta zice Domnul: 
„Noi ne închinăm".


Dar, cum „nu ştiau" samarinenii, „căruia" se închinau? Tocmai fiindcă 
socoteau ei că Dumnezeu poate fi cuprins într-un loc. Din această pricină şi 
în vremea când îi mâncau pe ei leii -  precum mai sus s-a zis19 -  trimiţând, 
au vestit împăratului asirienilor că Dumnezeul locului aceluia nu-i primeşte


18 Sfânta Scriptură spune aşa: „Şi Dumnezeu i-a zis [lui Avraam]: «Ia pe fiul tău, pe 
Isaac, pe singurul tău fiu, pe care-1 iubeşti, şi du-te în pământul Moria şi adu-1 acolo 
ardere de tot pe un munte, pe care ţi-1 voi arăta Eu!»" (Facere 22,2) „Solomon a început 
si înalţe templul Domnului în Ierusalim, pe muntele Moria, unde Se arătase Domnul 
lui David, tatăl său, şi pe locul pe care-1 pregătise David, în aria lui Oman Iebuseul" 
(2 Paralipomena 3 ,1). E cu putinţă ca această confuzie dintre muntele Moda şi muntele 
Samariei (Somor) să fi fost îndătinată printre samarineni tocmai din pricina necunoaşterii 
Scripturilor.


19 Vezi tâlcuirea de la loan 4,5-6*.
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pe dânşii20 (4 Regi 17,25-26). Drept aceea, au şi rămas pentru multă vreme, 
dnstindu-i pe idoli iar nu pe însuşi Dumnezeu. Iar iudeii erau slobozi de 
aceasta socotinţă [cugetare], şi Dumnezeu al tuturor pe Dânsul îl ştiau, cu 
toate că, nu toţi.


4,22*: Pentru că mântuirea din iudei este.
( 1 22) Facere 12,3 / 4 Regi 17,26,29,41 / Isaia 2 ,3 / Romani 9 ,8 1 Evrei 7,14


îndoită înţelegere [două înţelesuri] ne dă nouă acest cuvânt: ori că în 
lume bunătăţile au fost [au venit] de la „iudei" -  „Căci a-L şti pe Dumnezeu 
şi a-i defăima pe idoli, de acolo a avut începutul [începătura], precum şi 
toate celelalte dogme [învăţături]; încă şi însăşi această închinăciune a 
voastră a samarinenilor, cu toate că nu drept [se săvârşeşte], de la «iudei» 
şi-a avut începutul" - ,  ori „mântuire" numeşte Domnul Venirea Sa, Care 
„din iudei a fost".


încă este cu putinţă şi pe însuşi Domnul a-L înţelege „mântuire"21, 
Care a fost „din ludei", după trup.


4,23-24: Dar vine ceasul şi acum este, când adevăraţii închinători se 
vor închina Tatălui în duh şi în adevăr, că şi Tatăl astfel de închinători 
Îşi doreşte. (24) Duh este Dumnezeu şi cei ce I se închină trebuie să I se 
închine în duh Şi în adevăr22. (4 ,2 4 )2 C orinteni3 , 17/ F ilip en i3 ,3


„Cu toate că noi, iudeii, cu chipul [felul] închinării vă întrecem pe voi, 
samarinenii, însă şi cele ale iudeilor sfârşit vor avea [se vor sfârşi] de acum. 
Căci, nu numai locurile se vor schimba, ci şi chipul [felul] slujirii lui 
Dumnezeu. Şi acestea lângă uşi au sosit şi acum sunt [se fac], pentru că nu 
multă vreme vor zăbovi", precum [sunt] cele care s-au zis de Prooroci 
(Iezechiil 21,24-27; Daniil 9,27; Maleahi 3,18-20).


Iar „adevăraţi închinători" îi numeşte pe cei care după legea [rându- 
iala] Lui petrec, care nu într-un loc îl hotărnicesc pe Dumnezeu, precum 
samarinenii, sau nu cu slujbă trupească îi slujesc Lui, precum iudeii, ci 
„cu duhul şi cu adevărul", adică prin suflet, prin curăţirea minţii. Căci,


20 „Dar fiindci la începutul vieţuirii lor acolo ei nu cinsteau pe Domnul, de aceea 
Domnul a trimis asupra lor lei care-i omorau. (26) Atunci s-a spus regelui Asiriei, 
zicând: «Popoarele pe care tu le-ai strămutat şi le-ai aşezat prin cetăţile Samariei nu 
cunosc legea Dumnezeului acelei ţări şi de aceea El trimite asupra lor lei şi iată aceştia 
le omoară, pentru că ele nu cunosc legea Dumnezeului acelei ţări»" (4 Regi 17,25-26).


21 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Matei 1, l b.
22 în ediţia de la 1805, versetele 23-24 sunt: „Ci va veni vremea şi acum este, când 


închinătorii cei adevăraţi se vor închina Tatălui cu duhul şi cu adevărul. Că Tatăl acest 
fel caută să fie cei ce se închină Lui. (24) Duh este Dumnezeu şi cei ce se închină Lui, 
cu duhul şi cu adevărul se cade să se Închine".
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fiindcă „duh este Dumnezeu", adică fără de trup, nu se cade să I se închine 
Lui trupeşte, ci „cu duhul", adică cu sufletul. Căci aceasta înseamnă „cu 
duhul", pentru că şi duh şi fără de trup este sufletul.


Dar, fiindcă mulţi se par că I se închină Lui cu sufletul, însă nu au 
socoteală [cugetare] dreaptă pentru Dânsul -  precum ereticii - ,  pentru 
aceasta a adăugat: „şi cu adevărul". Căci se cade şi cu mintea a se închina 
lui Dumnezeu, dar şi a avea socoteală [cugetare] adevărată pentru Dânsul.


Şi, poate, va zice cineva că pe cele două părţi ale filosofiei noastre le 
însemnează [arată] aici -  lucrarea şi videnia [vederea dumnezeiască]23 -  
prin cele două: „cu duhul şi cu adevărul". Adică, prin ceea ce zice „cu 
duhul", însemnează [arată] partea cea lucrătoare, „căci câţi de Duhul lui 
Dumnezeu se poartă [sunt mânaţi]" (Romani 8, 14), omoară lucrările 
trupului, după cum zice Dumnezeiescul Apostol (Romani 8,5-13); şi iarăşi: 
„trupul pofteşte împotriva duhului, şi duhul împotriva trupului" 
(Galateni 5, 17) -  întrucât fapta bună cea lucrătoare o însemnează prin 
ceea ce zice: „cu duhul". Iară prin ceea ce zice: „cu adevărul""^ [arată] 
partea cea văzătoare. Iar acestea şi [Sfântul] Pavel le grăieşte, atunci când


23 Sfântul Isaac Şirul ne tâlcuieşte ce este „videnia" şi care este felul lucrării ei: 
„Cunoaşterea care se mişcă în cele văzute sau în simţuri, şi urmăreşte înşiruirea lor, se 
numeşte naturală. Iar cea care se mişcă în planul celor gândite (inteligibile) şi prm. 
mijlocirea lor în firile celor netrupeşti se numeşte duhovnicească, deoarece ea primeşte 
simţirea în duh şi nu în simţuri. Şi acestea două se ivesc în suflet dinafară, pentru 
cunoaşterea lor. Iar cea care se produce în planul dumnezeiesc, se numeşte mai presus 
de fire şi e mai degrabă necunoscută şi mai presus de cunoaştere. Vederea (contemplarea) 
acesteia n-o primeşte sufletul dintr-un conţinut din afara lui, ca pe primele două, ci ea se 
arată şi se descoperă din cele din lăuntrul sufletului, în chip nematerial, deodată şi pe 
neaşteptate. Pentru că «împărăţia lui Dumnezeu este înlăuntrul vostru» (Luca 17,21). 
Ea nu se nădăjduieşte pe temeiul unor chipuri, nici nu vine prin judecăţi pe temeiul 
cuvântului lui Hristos şi prin păzirea lui, ci se descoperă din lăuntrul chipului cugetării 
celei ascunse, fără o cauză anumită, fără o cercetare a lui. Pentru că cugetarea nu află în 
ea vreo materie. Tâlcuirea acestora: Cea dintâi cunoaştere se naşte din cercetarea continuă 
şi din învăţătura sârguincioasă; a doua, din buna vieţuire şi din cugetarea credincioasă; 
iar a treia s-a rânduit numai pe seama credinţei. Pentru că în ea încetează cunoştinţa şi 
faptele iau sfârşit şi întrebuinţarea simţurilor ajunge de prisos. Ded pe cât se coboară 
cunoştinţa între aceste hotare, pe atâta se cinsteşte. Şi cu cât se coboară mai mult, cu atât 
se cinsteşte mai mult. Şi când ajunge la pământ şi la cele pământeşti, cunoştinţa stăpâneşte 
peste toate şi în afară de ea orice lucru este neluat în seamă şi zadarnic. Iar când sufletul 
îşi înalţă vederea în sus şi-şi desfăşoară înţelesurile în cele cereşti şi doreşte cele ce nu 
pot fi văzute cu ochii şi nu sunt în puterea trupului, atunci toate se susţin prin credinţă. 
Fie ca Domnul Iisus Hristos să ne-o dăruiască nouă pe aceasta şi să fie binecuvântat în 
vecii vecilor! Amin" (Filocalia românească, Cuvântul LXVI: Despre alte chipuri şi înţelesuri 
ale cunoaşterii de diferite feluri, voi. 10, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1981, pp. 339-341).
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zice24: „în azimele cură ţi ei" -  care însemnează [arată] cele ale neprihănirii 
vieţii, adică ale părţii celei lucrătoare -  „şi ale adevărului" (1 Corinteni 5, 
8) -  adică ale părţii celei văzătoare. Căci partea cea văzătoare, întru 
adevărul cuvântului celui dogmaticesc se îndeletniceşte.


Şi întru alt chip [fel, înţelege]: fiindcă samarinenii îl hotărniceau pe 
Dumnezeu într-un loc şi ziceau că în locul acela se cade a se închina, iar 
iudeii toate cu preînchipuire le săvârşeau şi [în chip] umbros, pentru 
aceasta ceea ce zice „cu duhul", spre osebirea samarinenilor o spune, 
întrucât cele grăite să aibă această înţelegere: „Voi samarinenii, oarecare 
slujire cuprinsă [mărginită, hotărnicită, îngrădită] într-un loc aduceţi lui 
Dumnezeu, însă «adevăraţii închinători», nu vor aduce slujire cuprinsă 
[hotărnicită] într-un loc, căd «cu duhul» vor sluji, adică şi cu mintea, dar 
şi cu sufletul. Insă nici nu se vor închina ca iudeii, cu preînchipuire şi [în 
chip] umbros, d  «cu adevărul», fiindcă obiceiurile şi păzirile [rânduielile] 
cele iudaiceşti se vor strica [nu vor dăinui]".


încă, poate, pentru că Legea cea iudaicească fiind înţeleasă după slovă 
[literă] era preînchipuire şi umbră, spre osebirea de slovă [literă] este pusă 
aceasta -  „cu duhul", căd nu mai petrece [lucrează] întru noi Legea slovei 
[literei], d  cea a Duhului, „căci slova [litera] omoară, iar Duhul face viu" 
(2 Corinteni 3, 6). Iar spre osebirea de preînchipuirea şi umbra acesteia -  
„cu adevărul".


Deci, zice Domnul: „«Va veni vremea», iar mai vârtos [cu prisosinţă] 
«şi acum este» vremea Venirii Mele -  adică a Venirii celei cu trup când 
«adevăraţii închinători» nu se vor închina nici ca samarinenii într-un loc, 
d  în tot locul, «cu duhul»" -  însă nu în chip trupesc aducând închinăciune, 
precum şi Pavel zice: „Căruia îi slujesc cu duhul m eu" (Romani 1, 9) -  
„nici ca iudeii nu vor aduce slujire premchipuitoare şi umbroasă şi 
arătătoare ale celor ce aveau [urmau] să fie, ci adevărată [«cu adevărul»] 
şi care nimic umbros nu are".


Căd „acest fe l" de „închinători" Dumnezeu „caută": fiindcă [El] „duh 
este" -  duhovniceşti, şi fiindcă Adevăr este25 -  „adevăraţi"26.


24 „Curăţiţi aluatul cel vechi, ca să fiţi frământătură nouă, precum şi sunteţi fără 
aluat; căci Paştile nostru Hristos S-a jertfit pentru noi. (8) De aceea să prăznuim nu cu 
aluatul cel vechi, nici cu aluatul răutăţii şi al vicleşugului, ci cu azimele curăţiei şi ale 
adevărului" (1 Corinteni 5, 7-8).


25 Vezi loan 1, Î7 ;}4 ,6 ;  16,13; 17,17  etc.
26 Pentru rugăciunea săvârşită întru adevăr, Cuviosul Petru Damaschinul ne învaţă 


astfel: „Diavolul, pierzând cunoştinţa lui Dumnezeu prin nerecunoştinţă şi mândrie, a 
ajuns cu necesitate neştiutor. De aceea nu poate şti de la sine ce să facă, ci vede pe
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4/ 25-27: I-a zis femeia: Ştim c i va veni Mesia, Care Se cheamă Hristos; 
când va veni, Acela ne va vesti nouă toate. (26) Iisus i-a zis: Eu sunt, Cel Ce 
vorbesc cu tine. (27) Dar atunci au sosit ucenicii Lui. Şi se mirau că vorbea 
cu o femeie. însă nimeni n-a zis: Ce o întrebi?, sau: Ce vorbeşti cu ea?27


•_ (4,27) Isaia 2,4
De unde „ştia" femeia că „va veni Mesia, Care Se cheamă Hristos"? 


Din Scripturile lui Moise. Căci am apucat de am zis mai înainte [în 
tâlcuire28] că samarinenii au primit cele cinci cărţi ale lui Moise29. Aşadar, 
fiindcă au primit cărţile lui Moise, dintru acelea „ştiau" proorociile cele 
pentru Hristos şi cum că este Fiu al lui Dumnezeu. Căci aceea care zice:


Dumnezeu ce face ca să ne mântuiască şi din aceasta învaţă viclenia şi se sileşte să facă 
cele asemănătoare spre pierzania noastră. Deoarece urăşte pe Dumnezeu şi nu poate să 
se războiască cu El, se războieşte cu noi care suntem după chipul Lui, închipuindu-şi că 
prin aceasta înfrânge pe Dumnezeu. Iar pe noi ne află ascultători de voia lui, cum zice 
Sfântul loan Gură de Aur «Căci văzând că Dumnezeu a făcut pe Eva spre ajutor lui 
Adam, a făcut-o diavolul ajutătoare în neascultare şi cădere. A dat Dumnezeuţporuncă 
ca, păzind-o Adam, să-şi păzească amintirea unor aşa de mari daruri şi să mulţămească 
pentru ele Binefăcătorului. Iar diavolul a făcut ca porunca însăşi să fie pricina de 
neascultare şi de moarte. Şi a ridicat împotriva Proorocilor, prooroci mincinoşi; împotriva 
Apostolilor, apostoli mincinoşi; împotriva Legii, fărădelegea; împotriva virtuţii, păcatele; 
împotriva poruncilor, călcările; împotriva a toată dreptatea, ereziile urâciunii». Şi iarăşi, 
văzând pe Hristos că Se coboară pentru bunătatea cea mai deplină la Sfinţii ucenici şi la 
Cuvioşii Părinţi, arătându-Se fie prin Sine, fie prin îngeri, fie pe altă cale negrăită, precum 
a zis, a început diavolul să arate unora amăgiri multe spre pierzanie. De aceea au scris 
Părinţii înzestraţi cu darul deosebirii că nu trebuie primite unele Ca acestea. Căci acela se 
sileşte să amăgească şi în privinţa aceasta, fie prin niscai chipuri, fie prin vreo lumină, fie 
prin foc, fie prin altă amăgire, în vremea somnului sau în chip sensibil. Iar de primim 
acestea facem mintea ca, din închipuirea proprie şi din neştiinţa cea mai de pe urmă, să 
îşi zugrăvească niscai figuri sau culori, ca să creadă că este vreo arătare a lui Dumnezeu 
sau vreun înger. Ba, deseori, arată în vis sau în chip sensibil şi draci biruiţi, zice-se, şi 
încearcă, simplu grăind, orice meşteşugire pentru pierderea noastră, când ascultăm de 
el. Dar diavolul, făcând acestea, îşi pierde nădejdea dacă, precum zic Sfinţii Părinţi, în 
vremea rugăciunii ne facem mintea fără formă, fără chip, fără culoare, neprimind nimic, 
fie că e lumină, fie foc, fie altceva, d  ne închidem cugetul cu toată puterea numai în 
cuvintele scrise. Căci cel ce se roagă numai cu gura se roagă aerului, nu lui Dumnezeu, 
fiindcă Dumnezeu ia seama la minte nu la gură. Ded oamenii «trebuie să se închine lui 
Dumnezeu în duh şi în adevăr» sau cum s-a spus «vreau să vorbesc cind cuvinte cu 
mintea mea, decât zece mii cu limba» (1 Corinteni 35,19)" (Filocalia româneascaf, voi. 5, 
ed. Humanitas, Bucureşti, 2001, pp. 39-40).


27 In ediţia de la 1805, în loc de „Ce o întrebi?, sau: Ce vorbeşti cu ea?", se găseşte 
„Ce cauţi?, sau: Ce griieşti cu ea?"


28 Vezi tâlcuirea de la loan 4,5-6*.
29 Adică Pentateuhul alcătuit din cărţile: Facerea, Ieşirea, Leviticul, Numerii şi 


Deuteronomul.
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„Să facem om" (Facere 1,26), arată că s-a zis de Tatăl ca şi către Fiul. încă 
şi Cel Care vorbea cu Avraam m cort -  Fiul era (Facere 18,9-10,13-14). Şi 
Iacov, proorocind pentru Dânsul, spune că: „Nu va lipsi cârmuitor din 
Iuda, până când va veni Acela, Căruia este rânduit"30 (Facere 49,10). încă 
şi însuşi Moise zice: „Prooroc va ridica Domnul din fraţii voştri, ca şi 
mine, pe Acela să-L ascultaţi" (Deuteronom 18, 15). Şi multe altele 
propovăduiesc Venirea lui Hristos. Aşadar pentru aceasta zice femeia: 
„Ştiu că va veni Mesia".


Iar Domnul de aid [de acum] I Se descoperă ei pe Sine însuşi, fiindcă 
aşa cerea urmarea [continuarea] cuvântului. Iar de ar fi zis, îndată, dintru 
început: „Eu sunt Hristos", nid pe femeie nu ar fi plecat-o, şi s-ar fi părut 
că este şi oarecare însărcinător [împovărător] şi trufaş. Iar acum, după ce 
câte puţin a ridicat-o pe dânsa spre a-şi aduce aminte de aşteptarea [Venirii] 
lui Hristos, aşa de aid Se descoperă pe Sine însuşi.


Dar, pentru care pricină iudeilor, care adeseori întrebau: „Spune nouă, 
de eşti Tu Hristosul?" (Ioan 10,24; Matei 26,63; Marcu 14,61; Luca 23,39), 
nu S-a descoperit pe Sine, iar femeii îi spune? Acelora nimic nu le spune, 
pentru că nu îl întrebau ca să se înveţe, ci, ca mai mult să-L năpăstuiască 
(loan 10,24-39), iar acesteia [femeii], fiindcă era cu bună cunoştinţă, arătat 
pe Sine însuşi Se descoperă. Căci cu minte şi cuget curat şi poftind 
[jinduind] să se înveţe adevărul, întreba. Şi adeverit este lucrul din cele de 
pe urmă, căd după ce a auzit nu numai ea a crezut, d  şi pe alţii la credinţă 
i-a vânat şi pretutindeni [în tot locul] femeia se vede a fi şi cercătoare cu 
de-amănuntul şi credincioasă31.


Iar după ce de aid [acum] s-a săvârşit vorba cea cu femeia, şi învăţătura 
[cea pentru ea], în bună vreme, au venit ucenicii. Şi se minunau ei de 
smerenia Lui, căd fiind El atâta de slăvit şi vestit la toţi, suferea [îngăduia,


30 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, aici avem: „Nu va lipsi sceptru din Iuda, nici 
toiag de cârmuitor din coapsele sale, până ce va veni împăciuitorul. Căruia se vor 
supune popoarele" (Facere 49,10).


31 Această femeie samarineancă, pe nume Fotinia, s-a învrednicit de moarte 
mucenicească pentru Mântuitorul Hristos şi este cinstită de Biserica noastră ca Sfântă 
Mare Muceniţă. După înălţarea Domnului la Cer şi după Pogorârea Sfântului Duh în 
Ziua Cincizecimii (Rusaliilor), a fost botezată de către Sfinţii Apostoli dimpreună cu doi 
fii ai ei şi cu tind surori. Apoi cei nou botezaţi s-au făcut următori Apostolilor şi au 
propovăduit credinţa întru HristoS din loc în loc şi din ţară în ţară, întorcându-i pe mulţi 
din cei care slujeau idolilor şi făcându-i creştini. Fiii Sfintei Fotinia sunt Iosie şi Fotin, iar 
surorile ei -  Anatolia, Fota, Fotida, Paraschiva şi Chiriachia. în vremea lui Nero, toţi opt 
s-au săvârşit la Roma, cu moarte mucenicească. Prăznuirea lor se săvârşeşte în fiecare an 
în ziua de 26 februarie.
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răbda] cu atâta pogorâre ca să vorbească cu o femeie săracă şi samari
neancă. Şi măcar că se minunau ei, însă nu îndrăznesc să întrebe pentru ce 
vorbeşte cu dansa, atâta erau ei de supuşi şi păzeau evlavia cea cuviincioasă 
ucenicilor către [pentru] învăţătorul. Dar, deşi uneori se arată că ucenicii 
îndrăznesc -  precum atunci când loan cade pe pieptul Domnului (loan 13,
23,25); atunci când se apropie şi zic: „Cine este mai mare?" (Matei 18,1); 
când fiii lui Zevedeu se roagă ca „unul de-a dreapta şi altul de-a stânga" 
să şadă (Marcu 10,37) - ,  însă pe acelea le cearcă, ca pe unele care le erau 
cuviincioase şi se arătau a le fi lor atunci de nevoie. Iar aici, deoarece nefiin- 
du-le lor de folos să cerce ceea ce nu le era nicidecum de nevoie, pentru 
aceasta nu uneltesc [folosesc, întrebuinţează] îndrăzneala, ca una care nu 
avea vreme cuviincioasă.


4, 28-30: Iar femeia şi-a lăsat găleata32 şi s-a dus în cetate şi a zis 
oamenilor: (29) Veniţi de vedeţi un om care mi-a spus toate câte am făcut. 
Nu cumva acesta este Hristosul? (30) Şi au ieşit din cetate şi veneau 
către El.


Atâta de mult s-a aprins femeia la inimă dintru cele grăite [de Domnul], 
încât şi „găleata [ciutura] a lăsat-o", atât de îndegrabă a ales mai mult 
„apa" lui Hristos (loan 4, 14), decât fântâna lui Iacov! Pentru aceasta, 
Apostol se face, aleasă fiind [pentru această slujire] de credinţa ceea ce a 
cuprins inima ei, şi cetatea toată întreagă o învaţă şi o trage, zicând: „Veniţi 
de vedeţi un om care mi-a spus toate câte am făcut". Cu adevărat, când 
se va învăpăia sufletul de foc dumnezeiesc, la nimic din cele de pe pământ 
nu caută -  nici la ruşine, nid la necinste. Căd, iată că şi aceasta nu se 
ruşinează, vădindu-şi lucrurile sale, d  zice: „Care mi-a spus toate câte 
am făcut". Măcar că putea şi în alt chip [fel] să zică: „Veniţi, de vedeţi 
Prooroc propovăduind". însă nu zice aşa, d  defaimă slava sa, şi numai 
spre a propovădui adevărul ia aminte.


Şi nu zice în chip hotărâtor [hotămidtor]: „Acesta este Hristos", d: 
„Nu cumva acesta este Hristosul?", fiindcă voia ca apoi să îi ia chiar pe 
aceia împreună-hotărâtori şi mai cu lesnire [uşurinţă] să facă primit cu
vântul. Căd, de ar fi hotărât [hotămidt] că Acesta este Hristos, poate s-ar fi 
şi împotrivit vreunii, iar hotărârea [hotărnicirea] ei, ca pe a uneia care era 
defăimată, nu ar fi primit-a


Iar unii au înţeles că acei „cinci bărbaţi" (loan 4,18) ai samarinencei 
sunt cele cinci Cărţi [Pentateuhul], pe care numai pe acelea le primea sama- 
rineanca. Şi-i zice Domnul: „«Acela pe care îl ai acum», adică al Meu


32 în ediţia de la 1805, în loc de „găleată", se găseşte „ciutură".







128 Capitolul 4 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


cuvânt, pe care «acum » de la Mine îl primeşti, «nu-ţi este ţie bărbat». 
Căci încă nu te-ai însoţit cu a Mea -  a lui Iisus -  învăţătură".


Dar, încă, ar fi putut zice cineva că şi spre a închipui firea omenească 
poate fi înţeleasă „samarineanca" (loan 4,9). C ăd  firea noastră, mai demult în 
„munte"33 locuia (3 Regi 16,24), adică în mintea cea plină de dumnezeiescul 
dar, căd  mai înainte de a greşi Adam, cu toate dumnezeieştile daruri era 
împodobit. Pentru că Adam şi Prooroc era, căd  după ce s-a sculat din somn, 
cele pentru facerea femeii şi pentru dragostea bărbatului către dânsa le-a arătat 
[le-a proorodt]. C ăd a zis: „Aceasta e os din oasele m ele" şi că pentru femeie 
„va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama sa" (Facere 2,23-24).


Şi a fost firea noastră în „muntele" acesta -  adică în mintea cea înaltă 
însă după ce a greşit lui Dumnezeu34 (4 Regi 17 ,7-12), a fost dusă în robie şi


33 „Şi a cumpărat Omri muntele Samariei de la Şemer, cu doi talanţi de argint şi a 
zidit pe acest munte o cetate şi a numit cetatea pe care o zidise Samaria, după numele 
lui Şemer, stăpânul muntelui Samariei" (3 Regi 16, 24).


34 în continuare. Sfântul Teofilact se foloseşte de tâlcul celor petrecute la întemeierea 
Samariei şi care sunt descrise la 4 Regi cap. 17. Pentru o mai bună înţelegere, aşezăm în 
continuare acest capitol: (1) in anul al doisprezecelea al lui Ahaz, regele Iudei, a fost 
făcut rege în Samaria peste Israil, Osea, fiul lui Ela şi a domnit nouă ani. (2) El a făcut 
lucruri rele în ochii Domnului, dar nu ca regii lui Israil, care au fost înainte de el. (3) 
împotriva lui s-a ridicat Salmanasar, regele Asiriei, şi a ajuns Osea supusul acestuia 
şi-i plătea bir. (4) Dar regele Asiriei a simţit necredincioşia lui Osea, căci acesta trimisese 
robi la So, regele Egiptului, şi nu plătise bir regelui Asiriei în fiecare an. De aceea 
regele Asiriei l-a luat legat şi l-a aruncat în închisoare. (5) Apoi regele Asiriei a năvălit 
asupra ţării întregi şi a mers şi la Samaria şi a ţinut-o împresurată trei ani. (6) Iar în 
anul al zecelea al lui Osea, regele Asiriei a luat Samaria şi a strămutat pe israeliţi în 
Asiria şi i-a aşezat în Halach şi în Habor, lângă râul Gozan, în cetăţile Mediei. (7) 
Când fiii lui Israil au început a păcătui înaintea Domnului Dumnezeului lor, Care fi 
scosese din pământul Egiptului şi de sub mâna lui Faraon, regele Egiptului, şi s-au 
apucat să cinstească dumnezeii altora; (8) când au început ei să se poarte după 
obiceiurile popoarelor pe care le alungase Domnul de la faţa fiilor lui Israil şi după 
obiceiurile regilor lui Israil, făcând cum făceau aceştia; (9) când au început fiii lui 
Israil a face fapte neplăcute Domnului Dumnezeului lor, zidindu-şi înălţimi prin toate 
târgurile lor, de la tumul de strajă, până la cetatea întărită, (10) şi aşezând idolii şi 
chipurile Astartei pe tot dealul înalt şi sub tot pomul umbros; (11) şi când s-au apucat 
să săvârşească tămâieri pe toate înălţimile, ca popoarele pe care le izgonise Domnul 
de la ei şi să facă fapte urâte, care mâniaseră pe Domnul (12) slujind idolilor de care 
Domnul le zisese: „Să nu faceţi aceasta", (13) atunci Domnul a dat mărturie împotriva 
lui Israil şi a lui Iuda prin toţi Proorocii Săi, prin toţi văzătorii, zicând: „întoarceţi-vă 
din căile voastre cele rele şi păziţi poruncile Mele, aşezămintele Mele şi toată învăţătura 
pe care Eu am dat-o părinţilor voştri şi pe care v-am dat-o şi vouă prin Prooroci, robii 
Mei". (14) Dar ei n-au ascultat, ci şi-au învârtoşat cerbicia, ca şi părinţii lor care nu 
crezuseră în Domnul Dumnezeul lor (15) şi au dispreţuit poruncile Lui şl legământul
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Lui/ pe care-1 încheiase El cu părinţii lor şi descoperirile Lui, cu care El îi deşteptase şi 
au umblat după idoli şi au ajuns netrebnici, purtându-se ca popoarele cele dimprejur 
de care Domnul le zisese să nu se poarte ca ele; (16) şi au părăsit toate poruncile 
Domnului Dumnezeului lor şi au făcut chipurile turnate a doi viţei şi au aşezat Aşere 
şi s-au închinat la toată oştirea cerului şi au slujit lui Baal; (17) şi au trecut pe fiii lor şi 
pe fiicele lor prin foc, au ghicit şi au vrăjit şi s-au apucat să facă lucruri netrebnice în 
ochii Domnului şi să-L mânie. (18) Atunci S-a mâniat Domnul tare pe israeliţi şi i-a 
lepădat de la faţa Sa, şi n-a mai rămas decât seminţia lui Iuda. (19) Dar nici Iuda n-a 
păzit poruncile Domnului Dumnezeului său şi s-a purtat după obiceiurile israeliţilor, 
cum Se purtau aceştia. (20) Şi Şi-a întors Domnul faţa de la toţi urmaşii lui Israil şi i-a 
smerit dându-i în mâinile jefuitorilor şi în sfârşit i-a lepădat de la faţa Sa. (21) Căci 
israeliţii se dezbinaseră de la casa-lui David şi făcuseră rege pe leroboam, fiul lui 
Nabat; leroboam a abătut pe israeliţi de la Domnul şi i-a băgat în păcat mare. (22) Şi 
au umblat fiii lui Israil în toate păcatele lui leroboam, câte făcuse acesta şi nu s-a 
depărtat de la ele, până când n-a lepădat Domnul pe Israil de la faţa Sa, cum zisese 
prin toţi Proorocii, robii Săi. (23 ) Şi a fost strămutat Israil din pământul său în Asiria, 
unde se află până în ziua de astăzi. (24) După aceea regele Asiriei a adunat oameni 
din Babilon, din Cuta, din Ava, din Hamat şi din Sef arvaim şi i-a aşezat prin cetăţile 
Samariei în locul fiilor lui Israil. Aceştia au stăpânit Samaria şi au început a locui 
prin cetăţile ei. (25) Dar fiindcă la începutul vieţuirii lor acolo ei nn rin tm i pe 
Domnul, de aceea Domnul a trimis asupra lor lei care-i omorau. (26) Atunci s-a spus 
regelui Asiriei, zicând: „Popoarele pe care tu le-ai strămutat şi le-ai aşezat prin cetăţile 
Samariei nu cunosc legea Dumnezeului acelei ţări şi de aceea El trimite asupra lor lei 
şi iată aceştia le omoară, pentru că ele nu cunosc legea Dumnezeului acelei ţări". (27) 
Iar regele Asiriei a poruncit şi a zis: „Trimiteţi acolo pe unul din preoţii pe care i-aţi 
adus de acolo, ca să se ducă să trăiască acolo şi să-i înveţe legea Dumnezeului acelei 
ţări". (28) Atunci a venit unul din preoţii cei ce fuseseră aduşi din Samaria şi a locuit 
în Betel şi i-a învăţat cum să cinstească pe Domnul. (29) Afară de acestea, fiecare popor 
şi-a mai făcut şi dumnezeii săi şi i-a pus în capiştile de pe înălţimi pe care le făcuseră 
samarinenii; fiecare popor în cetatea sa în care trăia. (30) Căci babilonenii şi-au făcut 
pe Sucot-Benot, cutienii şi-au făcut pe Nergal, hamatienii şi-au făcut pe Aşima, (31) 
aveenii şi-au făcut pe Nivhaz şi Tartac, iar sefarvaimii îşi ardeau pe fiii şi pe fiicele lor 
cu foc în cinstea lui Adramelec şi Anamelec, zeii lor. (32) Cinsteau însă şi pe Domnul 
şi şi-au făcut dintre ei preoţi pentru înălţimi şi aceştia slujeau la ei, în capiştile de pe 
înălţimi. (33) Dar ei cinsteau pe Domnul şi slujeau zeilor săi după obiceiul popoarelor 
din mijlocul cărora fuseseră aduşi. (34) Aşa urmează ei până în ziua de astăzi, după 
obiceiurile lor cele de la început; de Domnul nu se tem şi nu urmează după aşe- 
zămintele, după rânduielile, după legea şi după poruncile pe care le-a poruncit Domnul 
fiilor lui Iacov, căruia îi dăduse numele de Israil şi cu ai cărui urmaşi încheiase legământ 
şi le poruncise aşa: „Să nu cinstiţi pe dumnezeii altora, nici să vă închinaţi lor; (35) să 
nu le slujiţi nici să le aduceţi jertfe; (36) d  să cinstiţi pe Domnul, Care v-a scos din 
pământul Egiptului cu putere mare şi cu braţ înalt; pe Acesta să-L cinstiţi şi Lui să vă 
închinaţi şi să-I aduceţi jertfe; (37) siliţi-vă în toate zilele să împliniţi rânduielile, 
aşezămintele, Legea şi poruncile pe care vi le-a scris El, iar pe zeii altora să nu-i cinstiţi; 
(38) Legământul pe care l-am încheiat cu voi să nu-1 uitaţi şi pe zeii altora să nu-i 
cinstiţi; (39) ci să cinstiţi numai pe Domnul Dumnezeul vostru şi El vă va izbăvi din 
mâna tuturor vrăjmaşilor voştri". (40) Dar ei n-au ascultat, d  au urmat obiceiurile
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sămânţa [seminţia] cea sfântă -  zic tot cugetul cel dumnezeiesc -  diavolul, 
cel care ne-a robit pe noi, l-a dus în Babilon (4 Regi 17, 6, 23) -  adică în 
turburarea lumii acesteia Şi în locul aceleia [seminţe/seminţii] a pus de s-au 
sălăşluit gândurile cele barbare [păgâneşti] (4 Regi 17, 24), pe care „leii", 
adică gândurile cele bune care împărăţesc întru noi, le mâncau (4 Regi 17, 
25-26), până când le-a supus pe dânsele de au primit cuvintele lui Dumnezeu 
(4 Regi 17,27-28). Dar, încă nid pe acestea [nu le-au supus] cu totul de săvârşit 
[desăvârşit]: că după ce odată răutatea în „munte" s-a sălăşluit -  în mintea 
noastră zic-, a primit cărţile lui Moise, dar nu cu totul de săvârşit [desăvârşit] 
s-a făcut bună, ci încă era sub blestem (4 Regi 17,29-41).


Deci, „călătorie" făcând Iisus [prin Samaria] (loan 4,6) -  adică multe căi 
iconomisind şi multe chipuri spre mântuirea noastră uneltind [folosind, 
întrebuinţând] şi uneori cu îngroziri, iar alteori cu răni ale răutăţilor; uneori 
cu faceri de bine, iar alteori cu făgăduinţe ale bunătăţilor chibzuind a folosi 
viaţa noastră -  a „ostenit" cu acest fel de chipuri ispitindu-Se [încercând] a 
ne îndrepta pe noi. Dar a aflat şi altă iconomie, întru care a şi „şezut" şi S-a 
odihnit, împăcându-Se cu aceasta. Care [e această iconomie]? Izvorul 
Botezului, întru care Domnul i-a făcut bine firii noastre, ca oarecărei 
„samarinence". Iar izvorul acesta al Botezului, cu cuviinţă „fântână a lui 
Iacov" se va numi (loan 4,6) -  adică al înşelătorului35 - ,  căci întru acest izvor 
îl înşeală cineva pe diavolul, fiindcă şi Domnul, în acesta „a sfărâmat capul 
balaurului", pe care l-a şi dat „mâncare noroadelor arapilor"36 (Psalm 73, 
15). Căci cu „balaurul" acesta nimeni alţii nu se veselesc şi şe hrănesc, fără 
numai cei întunecaţi şi negri [arapi] la suflet şi de dumnezeiasca lumină 
neîmpărtăşiţi. Şi cu această fire a noastră „cinci bărbaţi" s-au însoţit, adică 
Legile cele multe, care i s-au dat ei de la Dumnezeu: cea din Rai (Facere 1, 
28-31; 2,15-17), cea din vremea lui Noe (Facere 9,1-17), cea din vremea lui 
Avraam (Facere 17,5-14), cea din vremea lui Moise (Ieşire 20,2-17), cea prin


celor de mai înainte. (41) Astfel popoarele acestea cinsteau pe Domnul, dar slujeau şi 
idolilor lor. Ba şi copiii lor şi copiii copiilor lor p&nă în ziua de astăzi urmează tot aşa 
cum au urmat şi părinţii lor.


35 înşelător, deoarece Patriarhul Iacov l-a înşelat pe fratele său Isav, furându-i şi 
dreptul de întâi-născut şi binecuvântarea părintească. „Iar Isav a zis: «Din pricină oare 
că-1 cheamă Iacov, de aceea m-a înşelat de două ori? Deunăzi mi-a răpit dreptul de 
întâi-născut, iar acum mi-a răpit binecuvântarea mea»" (Facere 27, 36).


36 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Dumnezeu, împăratul nostru înainte de 
veac, a făcut mântuive în mijlocul pământului. (14) T\i ai despărţit, cu puterea Ta, marea; 
T\i ai zdrobit capetele balaurilor din apă; (15) Tu ai sfărâmat capul balaurului; datu-1- 
ai pe el mâncare popoarelor pustiului" (Psalm 73,13-15).
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prooroci37. Căci Noe, după potop, oarecare aşezământ a primit, iar Avraam, 
pe cel al tăierii împrejur. Deci, după ce cu aceste „cinci" Legi s-a însoţit 
firea, a luat-o mai pe urmă şi pe a şasea, pe care nu o avea de „bărbat", căci 
încă nu se însoţise cu dânsa -  adică cu legea Aşezământului [Testamentului] 
celui Nou. încă va putea cineva a înţelege a şasea lege, pe care firea nu o 
avea drept „bărbat", pe cea a închinării de idoli. Căci această lege [firea], nu 
de la Dumnezeu o avea dată să-i fie ei spre însoţire, ci ca şi cu un preacurvar 
se împreuna cu dânsa [cu legea închinării la idoli]. Pentru aceasta şi Proorocul 
zice38: „şi preacurvea în lemn", şi iarăşi: „a curvit înapoia a tot lemnul" 
(Ieremia 3, 9, 13) -  adică, pentru cele cioplite şi pentru copacii pe care-i 
cinsteau. Căci, întru atâta nebunie s-a prăpăstuit firea, încât şi copacilor celor 
frumoşi le aduceau jertfă pentru frumuseţe, adică chiparoşilor şi paltinilor 
şi celor asemenea lor. Aşadar, când pe al şaselea [„bărbat"], acest preacurvar, 
l-a îndrăgit omul şi la închinarea de idoli a alunecat, atunci Domnul venind, 
ne izbăveşte pe noi de aceasta. Pentru aceea şi zice Domnul: „care îl ai acum" 
(loan 4, 18), căci, cu adevărat, în anii Venirii lui Hristos şi, chiar cei mai 
înţelepţi dintre iudei, la înşelarea elinilor se abătuseră. Şi' arată eresul 
fariseilor, care credeau în ursitori şi în astrologie.


încă este „samarineancă" şi tot sufletul, care cu cele „cinci" simţiri, 
fără de socoteală [socotinţă, chibzuială] s-a înjugat, apoi şi greşelnicia cea 
întru dogme [învăţături], ca pe un oarecarele al şaselea preacurvar şi l-a 
luat pentru el. Acestui suflet, fisus îi face bine ori prin Botez, ori prin izvorul 
lacrimilor, căci şi lacrimile se numesc „fântână al lui Iacov" (loan 4, 6), 
adică a minţii noastre, care înşeală răutatea; din care „apă" (loan 4,12) şi 
mintea însăşi bea şi „fiii" ei, gândurile zic, şi „dobitoacele [turmele]" ei, 
părţile cele necuvântătoare ale sufletului -  mânia şi pofta. Căci lacrimile, 
atât la minte, cât şi la gânduri, şi la toate celelalte, spre răcorire li se fac.


4 ,31-34: între timp, ucenicii Lui îl rugau, zicând: învăţătorule, mă
nâncă. (32) Iar El le-a zis: Eu am de mâncat o mâncare pe care voi nu o 
ştiţi. (33) Ziceau deci ucenicii între ei: Nu cumva I-a adus cineva să mă
nânce? (34) Iisus le-a zis: Mâncarea Mea este să fac voia Celui Ce M-a 
trimis pe Mine şi să săvârşesc lucrul Lui.


(4 ,34) Psalm 39,10-12/ Ierem ia 30,21/  loan  6 ,3 8 ; 17 ,1


îl rugau ucenicii pe Domnul ca să mănânce, nu din socoteală [socotinţă] 
obraznică, ci din multa dragoste cea către învăţătorul, căci îl vedeau pe


37 Vezi: Psalm 88,4; Isaia 55,3; 61,8; Ieremia 11,3-8; 31,31-40; 37,26; Daniil 9,27; Osea 
2,20-25; Zaharia 11,4-17 etc.


38 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Prin neruşinarea desfrânărilor ei, a 
pângărit ţara şi s-a desfrânat cu pietrele şi cu lemnele". „Recunoaşte-ţi însă vinovăţia
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Dânsul ostenit de călătorie şi de arşiţa cea care era atunci. Iar Domnul, 
ştiind că samarineanca avea să tragă [aducă] către El mai toată cetatea, şi 
cum că samarinenii vor crede întru El, zice: „«Eu am de mâncat o 
mâncare», adică mântuirea oamenilor, căci atâta o poftesc pe aceasta, cât 
nici unul din voi [nu pofteşte] mâncarea cea simţită. Iar această «mâncare» 
pe care o «am de mâncat», «voi», ucenicii Mei, «nu o ştiţi». Căci, fiindcă 
sunteţi încă groşi [îngroşaţi, trupeşti] şi nu puteţi înţelege cele care se 
grăiesc de Mine în chip umbros, pentru aceasta nu ştiţi că Eu numesc 
«mâncare» mântuirea oamenilor". încă şi în alt chip [înţelege]: „«Nu o 
ştiţi» această «mâncare», pentru că nu ştiţi că vor crede întru mine 
samarinenii şi se vor mântui".


Aşadar, ce fac ucenicii? încă stau întru nedumerire dacă „nu cumva I-a 
adus Lui cineva să mănânce?" Căci nu îndrăznesc, pentru evlavia cea 
obişnuită a lor, să-I pună Lui întrebare. însă El, cu toate că aceia nu L-au 
întrebat, le descoperă ceea ce umbros s-a grăit şi zice: „«Mâncarea Mea 
este să fac voia Celui Ce M-a trimis pe Mine», căci voia lui Dumnezeu 
este mântuirea oamenilor, «şi să săvârşesc lucrul Lui»". Căci, Proorocii şi 
Legea nu au putut „să săvârşească lucrul" lui Dumnezeu, că nu au fost ei 
de săvârşit [desăvârşiţi], fiindcă arătau închipuiri şi umbre ale bunătăţilor 
celor ce aveau să fie, iar Domnul „a săvârşit lucrul" lui Dumnezeu -  zic 
mântuirea şi înnoirea noastră.


Să înţelegi încă „lucru" al lui Dumnezeu pe om, pe carele l-a „săvârşit" 
numai Fiul lui Dumnezeu, fiindcă întru Sine a arătat firea noastră fără de 
păcat, şi întru tot lucrul bun, prin dumnezeiasca petrecere [vieţuire] cea 
în trup, de săvârşit [desăvârşit] şi deplin pe dânsa o a vădit [adeverit] a fi, 
şi, până în sfârşit, lumea o a biruit (loan 16,33).


încă şi Legea, „lucru" al lui Dumnezeu este, pentru că este „scrisă de 
degetul lui Dumnezeu" (Ieşire 31,18), pe care Domnul [Hristos] o a săvârşit 
[plinit]. „Căci sfârşitul Legii este Hristos" (Romani 10,4), ca unul Care a 
făcut de au încetat toate cele ce se săvârşeau în Lege şi le-a strămutat pe 
acestea de la slujirea cea trupească către [înspre] cea duhovnicească.


Iar Domnul, de multe ori grăieşte umbros, ca mai cu luare-aminte să 
îi facă pe ascultători şi să-i deştepte [trezească] pe ei spre a întreba şi a se 
învăţa ceea ce [în chip] acoperit se grăieşte.


Iar „mâncare" numind [Hristos] mântuirea oamenilor, îi învaţă pe 
ucenici ca şi ei, când se vor hirotoni învăţători ai lumii, puţină grijă să aibă


ta, căci te-ai abătut de la Domnul Dumnezeul tău şi te-ai desfrânat cu dumnezei străini 
sub tot arborele umbros, şi glasul Meu nu l-ai ascultat" (Ieremia 3 ,9,13).







pentru mâncarea cea trupească, toată pofta [poftirea, jinduirea] strămu- 
tându-o spre a mântui oamenii.


Şi însemnează [cuvântul] că şi bucatele cele care se aduceau de la 
vreunii, Domnul le primea -  căci zic ucenicii: „Nu cumva I-a adus Lui 
cineva să mănânce?" Iar aceasta nu o făcea El, ca şi cum ar fi avut trebuinţă 
de slujirea cea de la alţii, căci cum este cu putinţă să aibă trebuinţă de 
aceasta „Cel Care dă hrană la tot trupul"? (Psalm 135,25). însă DomnUl 
făcea aşa, ca aceia care aduceau hrană, plată [răsplată] să aibă şi să se 
obişnuiască ei, ca şi pe alţii a-i hrăni. încă, şi ca să dea pildă tuturor 
oamenilor a nu se ruşina de sărăcie, nici a socoti greu lucru a se hrăni de 
la alţii. Iar mai vârtos [cu prisosinţă] dascălilor [povăţuitorilor], şi prea de 
nevoie le este aceasta -  adică a-i avea pe alţii purtători de grijă pentru 
hrană -  ca ei fără de smulgere [împiedicare, strămutare] fiind, să slujească 
slujba cuvântului (Matei 10,9-10). Pentru aceasta, şi ucenicilor le-a poruncit 
a se hrăni de la cei care primeau învăţătura lor (Matei 1 0 ,11).'


4,35-38: Nu ziceţi voi că mai sunt patru luni şi vine secerişul? Iată zic 
vouă: Ridicaţi ochii voştri şi priviţi holdele că sunt albe pentru seceriş39. 
(36) Iar cel ce seceră primeşte plată şi adună roade spre viaţa veşnică40, ca 
să se bucure împreună şi cel ce seamănă şi cel ce seceră. (37) Căci în aceasta 
se adevereşte cuvântul: Că unul este semănătorul şi altul secerătorul. (38) 
Eu v-am trimis să seceraţi ceea ce voi n-aţi muncit; alţii au muncit şi voi 
aţi intrat în munca lOI41. (4.35) Matei9,37/Luca 10.2


începe acum mai arătat [adeverit] a descoperi ucenicilor cele ce 
întunecos [umbros] mai înainte s-au grăit. Căci grăieşte: „«Voi ziceţi», 
adică socotiţi că «secerişul» cel simţit [văzut], întru aceste patru luni, cu 
adevărat va veni. însă Eu vă zic vouă că a sosit «secerişul» cel duhovnicesc"
-  iar acestea le zicea Domnul pentru samarinenii care acum veneau la El. 
„«Ridicaţi ochii voştri», ori pe cei gânditori, ori pe cei simţitori, «şi priviţi» 
mulţimea samarinenilor celor care vin şi sufletele lor cele osârduitoare şi 
gata [gătite] spre credinţă, care, ca nişte «holde albe», au trebuinţă de 
«seceriş». Căci precum spicele, când se albesc, sunt gata spre seceriş, aşa 
şi aceştia, spre mântuire sunt gătiţi".


39 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru seceriş", se găseşte „spre seceriş acum".
40 în ediţia de la 1805, în loc de „roade spre viaţa veşnică", se găseşte „roadă în 


viaţă veşnică".
41 în ediţia de la 1805, în loc de „voi n-aţi muncit; alţii au muncit şi voi aţi intrat 


în munca lor", se găseşte „voi nu v-aţi ostenit. Alţii s-au ostenit şi voi aţi intrat în 
osteneala lor".
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„Iar cel ce seceră primeşte plată şi aduni roadă în viaţă veşnică, ca să 
se bucure împreună şi cel ce seamănă şi cel ce seceră". Iar, ceea ce zice 
Domnul, această înţelegere are: „Proorocii «au semănat», dar nu «au 
secerat», însă, pentru aceasta, nu sunt lipsiţi de îndulcire [veselite], ci 
î̂mpreună» cu noi «se bucură», cu toate că nu «împreună» cu noi «seceră». 


Lucru care, la secerişurile cele simţite [văzute] nu este, căci acolo, de se va 
întâmpla ca unul să semene şi altul să secere, mâhnire îi va fi celui care nu 
seceră. Insă la secerişurile cele duhovniceşti nu este aşa, ci şi Proorocii cei 
care mai înainte au propovăduit şi mai înainte au înmuiat minţile oamenilor, 
«se bucură împreună» cu voi, cei care i-aţi tras la mântuire pe oameni".


Iar ceea ce zice: „Eu v-am trimis pe voi să seceraţi, ceea ce voi nu v-aţi 
ostenit", anume pentru aceasta o zice Domnul, ca, atunci când îi va trimite 
pe ucenici la propovăduire, ei să nu se turbure, ca şi cum sunt trimişi la 
lucru cu anevoie şi cu osteneală, „căci lucrul cel mai cu anevoie şi mai cu 
osteneală Proorocii l-au primit, iar voi, la cele gata sunteţi trimişi".


Iar, prin „se adevereşte cuvântul", spune oarecare din pildele ce se 
grăiau îndeobşte42 în norod: „Că unul este semănătorul şi altul secerătorul".


Şi, vezi, cum toate le zice cu stăpânire şi cu putere: „Eu v-am trimis 
pe voi să seceraţi". Audă, dar, şi cei dimpreună cu blestematul Marcion43 
şi cu Maniheu şi cu cei asemenea lor, care Legea cea Veche o înstrăinează 
de cea Nouă, că şi de aici se vădesc şi se mustră. Căci, de era străină 
[înstrăinată] Legea cea Veche [de cea Nouă], cum. Apostolii, au „secerat" 
cele „semănate" de Prooroci? Pentru această pricină, de vreme ce pe cele 
ale Legii celei Vechi le-au „secerat" Apostolii, nu este străină [înstrăinată] 
aceea de Legea cea Nouă, ci, amândouă una sunt.


Audă şi cei dimpreună cu Arie, cum ca un Domn şi Stăpân îi „trimite" 
pe ucenici. Şi îi „trimite", ca de la cele pământeşti să-i „secere" şi să-i taie 
pe cei care sunt lipiţi de acelea -  şi elinii şi iudeii - ş i  în arie [ţarină, ogor] 
să-i aducă pe dânşii -  în Biserică zic -  întru care, fiind aduşi, prin a fi 
treieraţi de ei -  adică de dascăli [povăţuitori] -  şi prin a fi supuşi lor, se 
freacă; şi, lepădând tot ce este păios şi trupesc şi materie a focului, curate 
grăunţe [boabe] în jitniţa cea cerească se pun. Apoi, şi „mâncare" I se fac 
lui Dumnezeu, Care întru mântuirea lor Se veseleşte [„Se bucură"]. Astfel, 
a „secerat" Pavel, de la pământ tăindu-ne şi învăţându-ne pe noi că 
petrecerea [vieţuirea] noastră „în Ceruri este" (Efeseni 6,9; Filipeni 3 ,20).
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42 Adică, vreuna din vorbele, din zicerile care erau spuse de obicei în popor şi erau 
cunoscute tuturor, îndeobşte.


** Pentru Marcion şi Maniheu, vezi notele de la loan 3,14-15 şi 1,9.
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Iar unii, cu chip de glumă, uneltesc [întrebuinţează] şi la bătrâni cu
vântul acesta -  „priviţi holdele că sunt albe spre seceriş" adică pentru 
cărunteţi şi secerişul morţii.


4, 39-42: Şi mulţi samarineni din cetatea aceea au crezut în El, pentru 
cuvântul femeii care mărturisea: Mi-a spus toate câte am făcut. (40) Ded, 
după ce au venit la El, samarinenii îl rugau să rămână la ei44. Şi a rămas aco
lo două zile. (41) Şi cu mult mai mulţi au crezut pentru cuvântul Lui, (42) 
iar femeii îi ziceau: Credem nu numai pentru cuvântul tău, căci noi înşine 
am auzit şi ştim că Acesta este cu adevărat Hristosul, Mântuitorul lumii.


Samarinenii cred pentru cuvântul femeii, deoarece, ca nişte pricepuţi 
[iscusiţi], au judecat [socotit, chibzuit] întru ei că nu şi-ar fi vădit femeia 
viaţa sa, ca să facă har [hatâr] altuia, dacă Acela Care era propovăduit de 
dânsa, nu ar fi fost cu adevărat vreunul mare şi mai presus de cei mulţi. 
Pentru aceasta, şi credinţa arătându-şi-o samarinenii prin lucruri [lucrări, 
fapte], „il rugau" pe El să fie pururea [neîncetat] la dânşii, căci „a rămâne" 
aceasta înseamnă -  a locui cu totul [deplin] la dânşii. Insă El jm#e pleacă 
[învoieşte] la aceasta, ci numai „două zile rămâne"; drept aceea, şi mult 
mai mulţi dintre ei au crezut pentru învăţătura Lui.


Căci Evanghelistul nu povesteşte graiurile cele osebite şi minunate 
ale învăţăturii Lui, însă nouă ne dă să înţelegem din sfârşitul lucrurilor 
puterea dumnezeieştii Lui învăţături. Căd multe şi din cele mari [fapte] 
le trec [sub tăcere] Evangheliştii, căd nu scriu ei pentru arătarea cea cu 
trufie şi pentru iubirea de slavă, d ca să vestească adevărul. Pentru că, şi 
după ce a mers Domnul la samarineni, e cu putinţă să-i fi învăţat oarecare 
învăţături dumnezeieşti. Din această pricină, chiar şi ne văzând ei vreun 
semn [vreo minune], cred şi „îl roagă să rămână". Iar iudeii, măcar că de 
nenumărate cuvinte şi semne [minuni] au fost îndestulaţi, încă II goneau 
[alungau] (loan 4,1-4). Cu adevărat, „vrăjmaşii omului sunt casnicii lui" 
(MUieia 7,5-6; Mată 10,36).


Şi vezi cum, întru puţină vreme, norodul a întrecut-o pe femeia cea care 
i-a învăţat pe dânşii, că nu-I zic Lui nid Prooroc, nid „Mântuitor al lui Israil", 
d „al lumii"—şi cu articol: „Acesta este Mântuitorul" Cel Care chiar [deplin] 
şi „cu adevărat" i-a mântuit pe toţi. Căd mulţi au venit ca să mântuiască — 
şi Lege şi Proorod şi îngeri —, însă Acesta este „Mântuitorul" Cel Adevărat


44 [1805] Insă, altădată, samarinenii nu L-au primit pe El -căd aşa povesteşte Luea
(9,52-53; ca pe unul Care era prieten al iudetioţ care lor le erau vrăjmaşi. însă cei de
acolo au fost alţii, deosebiţi de aceştia: aceia locuiau „intr-un sat", iar, aceştia, în „cetate"
(după Zigaben).







4,43-45: Şi după cele doui zile, a plecat de acolo în Galileea. (44) Căci 
Iisus însuşi a mărturisit că un Prooroc nu e cinstit în ţara lui45. (45) Deci, 
când a venit în Galileea, L-au primit galileienii, cei ce văzuseră toate câte 
făcuse El în Ierusalim, la sărbătoare, căci şi ei veniseră la sărbătoare.


(4 .43) Matei 4,12/ Marcu 1,14 / Luca 4 ,14  (4.44) Matei 13 ,57/ Marcu 6 ,4 / Luca4,24
După ce a plecat Domnul din Samaria, merge în Galileea Apoi, Evan


ghelistul -  ca sa nu cerce [iscodească] cineva şi să rămână întru nedume
rire, pentru care pricină nu era Domnul pururea [tot timpul] în Galileea, 
ci numai uneori merge la dânşii, şi asta cu atât mai vârtos [mult], cu cât se 
părea a fi El din Galileea -  zice că pentru aceasta nu petrecea Dânsul în 
Galileea, deoarece nici o cinste nu-I arătau aceştia, „căci Iisus însuşi a 
mărturisit că un prooroc în patria sa cinste nu are".


Căci avem obicei noi, oamenii, ca, pe cei care ne sunt nouă obişnuiţi, 
să-i defăimăm şi pururea să luăm aminte la cei străini şi neobişnuiţi. 
Aşadar, cum [e aceasta]? Nu vedem şi pe mulţi dintre cei ai aceleiaşi patrii, 
cinstindu-se? Aşa este cu adevărat, însă prea rar se întâmplă una ca aceasta; 
iar, de se vor afla cândva vreunii a fi cinstiţi în patria lor, cu mult mai 
vârtos vor fi cinstiţi în pământ străin. De aceea, fiind asemănată cinstea 
cea din patrie cu cea din pământ străin, se va afla a fi necinste. Căci, zavistia 
nu-i lasă pe cei dintru aceeaşi patrie ca să dea cinstirea cea cuviincioasă, ci 
puţină, pe aceasta o dau, socotind ruşine [şi necinstire] a lor slava celui de 
o seminţie cu dânşii.


Deci, după ce a venit Domnul în Galileea, au crezut galileienii, fiindcă 
„văzuseră" semnele [minunile] pe care le „făcuse în Ierusalim". însă 
samarinenii sunt mai buni, căci ei, încă şi fără de semne [minimi] au crezut, 
dintru cuvântul femeii.


Şi, vezi, pretutindenea, că aceia care se par a fi lepădaţi, sporesc întru 
credinţă -  zic de samarineni, precum şi de galileieni, căci şi pe aceştia îi 
defăimau, ca pe aceia care erau mai ţărani [poporeni, câmpeni] şi pentru 
aceasta şi ziceau că: „Prooroc din Galileea nu s-a ridicat" (loan 7, 52) - ,  
iar cei care se socotesc aleşi, sunt lepădaţi, precum erau iudeii cei din 
Ierusalim (Matei 15,1-14). Aşadar, cu cuviinţă şi noi, cei de alt neam, am 
fost primiţi. Căci ar fi putut zice cineva că „în patria Sa", adică în Sinagoga 
iudeilor, „Proorocul" Hristos „nu a avut cinste", aşa precum ar fi trebuit 
[ar fi fost cu cuviinţă] după cuvântul lui Moise: „Prooroc va ridica vouă 
Domnul" (Deuteronom 18,15)..
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49 în ediţia de la 1805, în loc de „că un prooroc nu e cinstit în ţara lui", se găseşte „că 
prooroc în patria sa cinste nu are".







4, 46-50: Deci iarăşi a mers în Cana Galileii, unde prefăcuse apa în 
vin. Şi era un slujitor regesc46, al cărui fiu era bolnav în Capernaum.
(47) Acesta, auzind că Iisus a venit din Iudeea în Galileea, s-a dus la El 
şi II ruga să Se coboare şi să vindece47 pe fiul lui, căci era gata să moară.
(48) Deci Iisus i-a zis: Dacă nu veţi vedea semne şi minuni, nu veţi crede.
(49) Slujitorul regesc a zis către El: Doamne, coboară-Te48 înainte de a 
muri copilul meu. (50) Iisus i-a zis: Mergi, fiul tău trăieşte49. Şi omul a 
crezut în cuvântul pe care i l-a spus Iisus şi a plecat.


(4,46) loan 2,1-11 (4,48) Matei 12,39; 16,1-4/  Marcu 8 ,121 Luca 11,29/1 Corinteni 1,22
Ne aduce nouă aminte Evanghelistul de minunea cea din Cana -  „unde 


prefăcuse apa în vin" ca, mai întâi, să mărească lauda samarinenilor, 
căci zice că galileienii, atât din semnele [minunile] cele ce s-au făcut în 
Ierusalim, cât şi din cele ce s-au făcut la dânşii, L-au primit pe El; iar 
samarinenii L-au primit numai din mărturia femeii şi din învăţătura 
Domnului; iar, apoi, şi pentru ca să ne arate nouă, că şi „omul cel 
împărătesc" din minunea cea din Cana, a primit un oarecare^ând bun 
pentru Hristos, cu toate că, nu cel după cuviinţă.


Iar „împărătesc" îl numeşte pe acesta, ori pentru că era de neam 
împărătesc, ori pentru că avea altă oarecare dregătorie boierească, ce aşa 
se numea


Dar oare, va zice cineva, acelaşi este acesta cu sutaşul cel de la Matei? 
Căci şi acela, în Capernaum era Nu socotesc a fi acelaşi, ci altul. Căci acela, 
şi voind Hristos să vină, îl opreşte zicând: „Nu sunt vrednic ca să intri sub 
acoperământul meu" (Matei 8, 8; Luca 7, 6), iar acesta în casa sa tl trage 
[grăbeşte] pe Iisus. Şi al aceluia „sluga" era ţinută de slăbănogire (Matei 8, 
6), iar al acestuia „fiul" -  de friguri (loan 4 ,52). Şi acolo, pogorându-Se din 
munte50, a intrat în Capernaum (Matei 8,1,5); iar acum din Samaria „a mers", 
şi nu în Capernaum, ci în Cana Iar, mai apoi de toate, acela era „sutaş" 
(Matei 8,5), iar acesta este „om împărătesc" cu dregătoria
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46 In ediţia de la 1805, în versetele 46 şi 49, în loc de „slujitor regesc", se găseşte „om 
împărătesc".


47 în ediţia de la 1805, în loc de „să Se coboare şi să vindece", se găseşte „să Se 
pogoare şi să tămăduiască".


48 In ediţia de la 1805, în loc de „coboară-Te", se găseşte „pogoară-Te".
49 în ediţia de la 1805, în loc de „Mergi, fiul tău trăieşte", se găseşte „Mergi, fiul tău 


viu este".
80 Adică, după ce Domnul a coborât de pe Muntele Fericirilor, unde a rostit 


învăţăturile Sale, care sunt cuprinse de Sfântul Apostol Matei în capitolele 5-7 ale 
Evangheliei sale.
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Deci, îl pofteşte omul cel împărătesc pe Domnul ca„să Se pogoare să 
tămăduiască pe fiul lui", iar Domnul îl atinge51 peel, că nu avea de săvârşit 
[desăvârşită] credinţa, d din parte; căci, ceea ce a zis: „Pogoară-Te mai 
înainte de a muri fiul meu", slăbiciunea credinţei lui o arată, anume că 
nu credea că de se va şi întâmpla să moară el, puternic este Domnul să-l 
învieze. Deci, pentru acestea atingându-1 pe el, zice [Mântuitorul]: „Dacă 
nu veţi vedea semne şi minuni, nu veţi crede", încă dimpreună cu el şi 
pe ceilalţi cetăţeni din Capernaum prihănindu-i. Căci, pretutindenea se 
vede că sunt prihăniţi, pentru multa necredinţă (Matei 11,23; Luca 10,15). 
Deci, fiindcă slab era la socoteală [socotinţă] omul cel împărătesc, şi-L silea 
pe Domnul ca să Se pogoare spre tămăduirea copilului, arătându-i lui 
Mântuitorul că, şi nefiind de faţă, poate să-l tămăduiască, zice: „Mergi, 
fiul tău viu este". Drept aceea, copilului -  frigurile, iar părintelui -  necre
dinţa i-a vindecat.


Şi să ştii, că una este „minunea", şi altceva, „semnul". Căci „minune" 
este ceea ce este în afară de fire -  precum a deschide ochii celui care s-a 
născut orb şi a învia mort; iar „semn", ceea ce nu este afară de fire -  precum 
a vindeca bolnav.


încă şi acum va săvârşi Domnul această minune, la tot cel care „se 
duce la El". Adică, „om împărătesc" este tot omul [orişicare om], nu numai 
ca şi cel care este rudenie a împăratului tuturor -  din pricina sufletului -, 
ci şi ca acela care însuşi a primit împărătească începătorie peste toate (Facere 
1,28; 9,1,71


Şi, de multe ori se află cineva având mintea ca pe un „fiu", întru rea 
stare fiind acesta dinspre focul îndulcirilor celor necuviincioase şi dinspre 
pofte. Deci, dacă „va veni la Iisus şi îl va ruga pe El să Se pogoare" -  
adică să uneltească [chivernisească] pogorâre a iubirii de oameni - , sări 
şi arate Lui păcatele, mai înainte de a nu fi de săvârşit [desăvârşit] omorât 
de boala poftelor. Căci, de nu ni Se va „pogorî" nouă Dumnezeu, ci la 
fărădelegi va lua aminte şi după acelea ne va cerca [cerceta], oare cine 
va putea suferi? (Psalm 129, 3). Deci, dacă „se duce la El", precum s-a 
zis, va dobândi ceea ce cere, şi va lua-o pe mintea sa sănătoasă. însă vezi 
şi ce zice Domnul către el: „Mergi, fiul tău viu este" -  adică nu fi nemişcat 
către lucrul cel bun, ci „mergi", şi mişcare neîncetată arată, către lucrul 
cel bun, căci atunci „fiul tău este viu". Iar de vei înceta a „merge", 
negreşit va „muri" mintea ta, prin nemişcarea cea către lucrul bun luând 
omorâre.


51 „îl atinge" cu înţelesul că îl împunge, îl îmboldeşte prin mustrare.
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4 ,51-54: Iar pe când el cobora, slugile l-au întâmpinat, spunându-i că 
fiul lui trăieşte. (52) Şi cerea, deci, să afle de la ele ceasul în care i-a fost 
mai bine. Deci i-au spus că ieri52, în ceasul al şaptelea, l-au lăsat frigurile. 
(53) Aşadar tatăl a cunoscut că în ceasul acela a fost în care Iisus i-a zis: 
Fiul tău trăieşte53. Şi a crezut el şi toată casa lui. (54) Aceasta este a doua 
minune54 pe care a făcut-o iarăşi Iisus, venind din Iudeea în Galileea.


Spăimântându-se slugile de schimbarea cea grabnică a bolii, îl 
întâmpină pe stăpânul lor, şi îi vestesc lui despre sănătatea fiului. Căci nu, 
aşa, de rând [simplu] şi cum s-ar fi întâmplat, ci, deodată, s-a izbăvit de 
friguri, pentru aceea s-a şi arătat că lucrul acesta nu este ceva al firii, ci al 
puterii lui Hristos.’Şi, înţelegând de la slugi care a fost ceasul întru care i-a 
fost copilului „mai bine" -  adică în care mai spre bine şi mai spre sănătate 
a venit copilul - ,  crede Domnului de săvârşit [desăvârşit], căci credinţa 
lui cea mai dinainte nu era de săvârşit [desăvârşită].


Şi să nu-mi zici [mie] că n-ar fi venit [tatăl la Iisus], de n-ar fi crezut 
[întru El]. Căci, din dragostea cea către fii, părinţii obişnuiesc a veni nu 
numai la doctorii către care au nădejde, ci şi la cei neînvăţaţi şi fără de 
iscusinţă, voind ei ca nimic să nu lase, din cele care se cuvin. Deci, a venit 
din credinţă -  dacă şi pe aceasta o vom socoti a fi aşa ceva -  însă din 
credinţă rece şi nu de săvârşit [desăvârşită], care nici credinţă nu s-ar fi 
putut numi. însă, atunci a crezut de săvârşit [desăvârşit], când şi pentru 
„ceasul acela" a înţeles.


Dar, pentru care pricină zice Evanghelistul că „acesta este al doilea 
semn pe care Iisus l-a făcut" în Cana? Ca să-i arate pe samarineni vrednici 
de multe laude, căci spune: „Măcar de s-a şi făcut «al doilea semn» acesta, 
însă nu au ajuns galileienii la înălţimea acelora care nu au văzut nici un 
semn".


52 [1805] A doua zi au venit slugile, deoarece Capemaumul era departe de Cana şi 
nu au putut ei, ca întru aceeaşi zi, să-i aducă veştile cele bune despre sănătatea copilului 
(după Zigaben).


53 în ediţia de la 1805, în loc de „Fiul tău trăieşte", se găseşte „Fiul tău viu este".
54 în ediţia, de la 1805, în loc de „a doua minune", se găseşte „al doilea semn", cu 


următoarea notă: [1805] îl numeşte „al doilea" pe acesta, nu ca şi cum după cel dintâi -  
al prefacerii apei în vin -  nu s-a mai făcut altul în toată Palestina, ci că în Cana Galileii, 
după cel dintâi de la nuntă, cel de al doilea s-a făcut acesta (după Zigaben).
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C a p ito l u l  5  
Vindecarea slăbănogului de la scăldătoarea Vitezda.


Iisus vorbeşte despre puterea Sa dumnezeiască1


5 ,1 -4 :  După acestea era o sărbătoare a iudeilor2 şi Iisus S-a suit la 
Ierusalim. (2) Iar în Ierusalim, lângă Poarta Oilor, era o scăldătoarea 
care se numea pe evreieşte Vitezda, având cinci pridvoare. (3) in acestea 
zăceau mulţime de bolnavi, orbi, şchiopi, uscaţi, aşteptând mişcarea apei. 
(4) Căci un înger al Domnului se cobora la vreme4 în scăldătoare şi 
turbura apa şi cine intra întâi, după turburarea apei, se făcea sănătos, de 
Orice boală era ţinut. (5,2) Neemia3,l;12,39


„Era praznic al iudeilor'' -  socotesc că acela al celor cincizeci de zile5 -  şi 
Domnul „[la Ierusalim] S-a suit" întru acesta: mai întâi, ca să nu se pară că 
este potrivnic Legii, d  să se vadă că prăznuieşte dimpreună cu cei mulţi; iar, 
apoi, şi ca pe mai mulţi să-i tragă la Sine prin semne [minuni] şi prin învăţătură, 
şi, mai vârtos [cu prisosinţă], pe norodul cel fără de vicleşug. Căd, la praznice


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru cel ce avea treizeci fi opt de ani în 
boală. Pentru iudei când căutau să-L omoare pe Iisus".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „o sărbătoare a iudeilor", se găseşte „praznicul 
iudeilor".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „iar în Ierusalim, lângă Poarta Oilor, era o 
scăldătoare", se găseşte „şi este în Ierusalim scăldătoarea Oilor", cu următoarea notă: 
[1805] în alte izvoade în loc de „scăldătoarea Oilor", se găseşte „scăldătoare, la a Oilor". 
După aceste izvoade, tâlcuind şi Zigaben, zice că era în Ierusalim o scăldătoare, în locul 
care se chema „a Oilor", care aşa era numit, ori dintr-un obicei vechi şi de rând [simplu, 
de obşte], ori pentru că acolo se adunau oile cele pentru jertfă şi se spălau măruntaiele 
lor în acea apă. Iar alţii zic că era în Ierusalim scăldătoare la poarta Oilor, de care poartă 
pomeneşte şi Neemia (3,1,32; 12,39). Iar aceasta se numea aşa -  „a Oilor" -  poate din 
pricina scăldătorii întru care se spălau măruntaiele lor.


4 în ediţia de la 1805, în loc de „se cobora la vreme", se găseşte „la vreme se pogora", 
cu următoarea notă: [1805] în care vreme „se pogora" îngerul e neştiut, tot astfel cum 
necunoscut este şi de câte ori într-un an. Iar Sfântul Teofilact nu spune nimic despre 
aceasta, însă mai jos (loan 5,5-7) zice că slăbănogul, nădăjduind a se izbăvi de boală în 
fiecare an, era, însă, împiedicat de cei,mai tari [cei mai în putere, care i-o luau înainte]. Iar 
Zigaben scrie că, zicând Evanghelistul, că „la vreme se pogora", a arătat că nu întotdeauna 
se făcea minunea, ci la vreme neştiută oamenilor, însă de multe ori într-un an -  după 
cum socoteşte el [Zigaben]. Căci, tocmai din această pricină şi zăceau, în acele pridvoare 
mulţime mare de bolnavi.


5 Despre acest praznic iudaic, vezi Deuteronom 16,9-22 şi tâlcuirea de la loan 7,1-5.
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obişnuiesc a se aduna împreună şi ţărani [poporeni] şi meşteri de prin cetăţi, 
fiindcă în celelalte zile, se îndeletnicesc cu lucrările lor.


Iar „scăldătoare a Oilor" se numea, fiindcă oile cele spre jertfă erau 
adunate în acel loc, şi măruntaiele lor cele dinlăuntru se spălau acolo Iar cei 
mulţi aveau părerea că numai dintru a se spăla acolo măruntaiele dobitoacelor 
celor de jertfă lua apa o oarecare putere mai dumnezeiască, pentru aceasta şi 
îngerul se pogora la apa aceasta, ca la una aleasă şi făcea minuni.


Aşadar, se vede că dumnezeiasca Pronie, de demult făcându-le [deschi- 
zându-le] cale iudeilor spre credinţa cea întru Hristos, mai înainte a rânduit 
minunea acestei scăldători. Deci, fiindcă avea să fie dat Botez, care are multă 
putere şi dar preamare -  de vreme ce curăţeşte păcatele şi face vii sufletele
-  pentru aceasta, Dumnezeu, mai înainte preînchipuie „botez" întru cele 
iudaiceşti şi le dă lor şi apă ce curăţea întinăciunile -  care nu erau cu adevărat 
[întinări], ci se păreau a fi, precum cele din atingerea de mort, ori de lepros 
şi altele asemenea acestora - , încă le dă lor şi minunea acestei scăldători, 
care îi povăţuieşte [călăuzeşte] pe dânşii spre primirea Botezului. Căci, 
„înger la vreme se pogora, turbura apa" şi putere tămăduitoare punea în- 
tr-însa, deoarece, cu adevărat, nu firea apei numai prin ea însăşi tămăduia -  
căci, dacă ar fi fost întru acest fel, întotdeauna ar fi dat vindecare - ,  ci toată 
[plinirea] aceasta sta întru lucrarea îngerului.


Aşa şi la noi: apa Botezului este apă de rând [simplă], însă după ce 
primeşte darul Duhului, prin dumnezeieştile chemări6, dezleagă bolile 
cele sufleteşti şi de este cineva „orb" -  orbit la ochii sufletului şi nu poate 
să deosebească binele din rău -  şi de este „şchiop" -  nemişcat către 
săvârşirea lucrului celui bun şi înspre sporirea cea către mai bine -  şi de 
este „uscat" cu totul şi deznădăjduit şi nu are împărtăşire de nici un lucru 
bun, pe toţi îi vindecă „apa" aceasta Iar atunci boala li se făcea vreunora 
sminteală [poticnire, piedică7] de a se vindeca, iar acum nici o împiedicare 
nu avem ca să ne botezăm; căci, nu dacă unul se va vindeca, ceilalţi rămân 
nevindecaţi, ci, măcar toată lumea de s-ar aduna, nu se împuţinează [nici
decum] darul [Botezului].


5,5-7: Şi era acolo un om, care era bolnav de treizeci şi opt de ani. (6) 
Iisus, văzându-1 pe acesta zăcând şi ştiind că este aşa încă de multă vreme, 
i-a zis: Voieşti să te faci sănătos? (7) Bolnavul I-a răspuns: Doamne, nu


6 Vezi într-una din ediţiile Molitfelnicului, rugăciunile pentru sfinţirea apei, din 
rânduiala Sfântului Botez.


7 Adică cei „uscaţi" (paralitici), prin însăşi boala lor erau împiedicaţi să ajungă la 
apă, deoarece erau în neputinţă de a se mişca Vezi continuarea tâlcuirii Sfântului Teofilact.
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am om, ca să mă arunce In scăldătoare, când se turbură apa; că, până când 
vin eu, altul se coboară8 înaintea mea. (5.7) p m im n, u


De mirare este răbdarea slăbănogului: „treizeci şi opt de ani" avea în 
boală şi în fiecare an nădăjduind el a se izbăvi de boală, pândea [vremea 
pogorârii îngerului], însă era împiedicat de cei mai tari [mai în putere]9. Şi, 
cu toate acestea el nu se depărta, nici nu se deznădăjduia Pentru aceasta, îl 
şi întreabă pe el Domnul [„Voieşti să te faci sănătos?"], vrând ca să ne arate 
nouă răbdarea omului aceluia Căd, cu adevărat, nu pentru ca să afle îl 
întreabă, căd nu numai de prisos e aceasta d  şi fără de socotinţă este a-1 
întreba pe bolnav de voieşte să se însănătoşească. Ded, precum am zis, 
anume pentru aceasta îl întreabă, ca să ne arate nouă răbdarea omului.


Aşadar, ce zice acela? Cu multă blândeţe îi răspunde: „Aşa, Doamne, 
cu adevărat, voiesc, însă «nu am om» care să poată «să mă arunce» în 
apă". Nid o hulă nu a grăit drept răspuns, nid nu L-a alungat pe Hristos, 
ca şi cum l-ar fi întrebat o întrebare fără de rost, nid nu şi-a blestemat ziua 
naşterii -  precum facem noi, cei puţini la suflet, şi, mai vârtos [cu 
prisosinţă], întru boli mai uşoare căzând - ,  d  blând şi cu umilinţă îşi dă 
răspunsul, măcar că nu ştia cine este Cel Care îl întreabă. însă, poate, 
[slăbănogul] socotea numai aceasta: că îi va fi lui de folos Hristos ca să-l 
pogoare în apă, şi, prin graiurile acestea voieşte să-L tragă la sineşi şi să-L 
plece [spre ajutor].


Şi nu i-a zis Hristos: „Voieşti să te vindec?", ca să nu se pară că Se 
făleşte.


5 ,8-10: Iisus i-a zis: Scoală-te, ia-ţi patul şi umblă. (9) Şi îndată omul 
s-a făcut sănătos, şi şi-a luat patul şi umbla. Dar în ziua aceea era sâmbătă. 
(10) Deci ziceau iudeii către cel vindecat: Este zi de sâmbătă şi nu-ţi este 
îngăduit10 să-ţi iei patul. G ,«)I*aia35,8-9/M atei9,6/M aicu 2,10/Luca5,24G ,9)Ioan9,14


(5,10) Ieşite 20,9-10 /  Deuteronom 5,13 /  Ieremia 17,21*27 /  Matei 12,2 /  Maieu 2,24; 3 ,4  /  Luca 6,2; 13,14


Porunceşte [Domnul] să-şi „ia patul", vrând să fie încredinţată 
minunea pe care o făcuse, ca nimeni să nu socotească că acel lucru era 
vreo nălucire. Căci, dacă mădularele lui nu s-ar fi întărit [împuternicit] cu 
adevărat şi foarte tare [cu prisosinţă], nu ar fi putut să-şi poarte patul.


Şi nu cere de la el credinţă mai înainte de vindecare, precum de la alţii 
oarecare (Matei 9 ,28 ; Marcu 5 ,36; 9,23; Luca 8 ,50; loan 11,4Q), pentru că


* In ediţia de la 1805, în loc de „se coboară", se găseşte „se pogoară".
9 Adică era împiedicat să ajungă în scăldătoare din însuşi faptul că alţi bolnavi erau 


mai în putere şi ajungeau înaintea lui la apă.
10 In ediţia de la 1805, în loc de „nu-ţi este îngăduit", se găseşte „nu se cade ţie".







bolnavul încă nu îl văzuse pe El făcând vreun semn [vreo minune]; căci, : 
şi de la aceia de la care cerea Domnul credinţă, nu mai înainte de minuni 
cerea de la ei credinţă, ci după ce făcuse înaintea lor minunile.


Şi, vezi, cum de îndată ce a auzit, îndată a şi crezut? Căci nu s-a îndoit 
întru sineşi, nici nu a zis: „Oare nu este bârfitor Acesta Care întru această 
clipă îmi porunceşte să mă scol? Treizeci şi opt de ani am în boală şi nu am 
dobândit vindecare, şi acum aşa, de îndată, să mă scol?" Nimic de acest 
fel nu a zis, ci, crezând, „s-a sculat".


Iar „sâmbăta" îl vindecă, învăţându-i pe oameni ca în alt chip [fel] să 
înţeleagă rânduielile Legii, şi nu prin înţelegerea trupească a încetării din 
lucruri să li se pară că ei cinstesc sâmbăta, ci prin depărtarea de la cele 
rele. Fiindcă nu oprea Legea a face bine cuiva „sâmbăta" -, Legea fiind a 
lui Dumnezeu, Care pururea face bine.


5 ,11-13: El le-a răspuns: Cel Ce m-a făcut sănătos, Acela mi-a zis: la
ţi patul şi Umblă11. (12) Ei l-au întrebat: Cine este omul care ţi-^zis: Ia-ţi 
patul şi umblă? (13) Iar cel vindecat nu ştia cine este, căci Iisus Se dăduse 
la o parte din mulţimea care'era în acel loc12.


Se cuvine a ne minuna de îndrăzneala cea către iudei a acestui om, căci 
stând ei asupra lui şi zicându-i: „Nu ţi se cade ţie a-ţi lua patul, din pricina 
sâmbetei", el cu îndrăzneală îl propovăduieşte pe Făcătorul său de bine:
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11 Pentru aceste cuvinte ale Mântuitorului, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă 
aşa: „Cel slăbănogiţ prin plăcerile thipului nu e în stare nici de lucrarea virtuţilor şi nu 
se mişcă uşor nici spre cunoştinţă. De aceea nu are nici om, adică gând înţelept, ca atunci 
când se turbură apa, să-l arunce în scăldătoare, adică în virtutea capabilă de cunoştinţă 
care vindecă toată boala Căci suferind de moleşeală şi de nepăsare, tot amână aceasta şi 
astfel e luat pe dinainte de altul, care-1 împiedică să ajungă la vindecare. De aceea zace
38 de ani de boală. Căci cel ce nu priveşte creaţiunea văzută spre slava lui Dumnezeu, ca 
să-şi urce gândul cu evlavie spre cea inteligibilă, rămâne cu adevărat bolnav atâţia ani 
câţi s-au amintit mai sus. Fiindcă numărul 30, înţeles natural, însemnează firea sensibilă, 
precum privit practic însemnează Virtutea cu fapta Iar numărul 8 înţeles natural arată 
firea inteligibilă a celor netrupeşti, precum privit gnostic arată teologia atotînţeleaptă. 
Cel ce nu e mişcat de acestea spre Dumnezeu rămâne olog până când, venind Cuvântul, 
îl învaţă pe scurt chipul vindecării, zicând: «Scoală-te, ia-ţi patul tău şi umblă», adică îi 
porunceşte să-şi ridice mintea din iubirea de plăcere ce o leagă şi să-şi ia trupul pe umerii 
virtuţilor şi să plece la casa sa, adică la Cer. Căci e mai bine ca ceea ce este inferior să fie 
luat pe umerii faptei de ceea ce este superior spre a fi dus spre virtute, decât ca ceea ce 
este superior să fie purtat de moleşeala celui inferior spre iubirea de plăceri" (Filocalia 
românească, Cele 200 de capete despre cunoştinţa de Dumnezeu, cap 80, voi. 2, ed. Humanitas, 
Bucureşti, 1999, pp. 156-157).


i 12 în ediţia de la 1805, în loc de „Iisus Se dăduse la o parte din mulţimea care era în 
acel loc", se găseşte „Iisus Se dăduse în lături, norod fiind întru acel loc".
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„Cel Ce m-a făcut sănătos. Acela mi-a zis*, ca şi cum ar fi zis unele ca 
acestea: „Bârfiţi şi grăiţi nebuneşte, poruncindu-mi mie ca să nu mă plec 
Celui Care m-a izbăvit de o boală atât de îndelungată şi grea".


Iar iudeii nu-1 întreabă pe el: „Cine este cel ce te-a făcut sănătos?", ci: 
„Cine este omul care ţi-a zis: Ia-ţi patul?", atât erau de orbi, de bunăvoie, 
către lucrul cel bun, iar cea care li se părea lor a fi călcarea sâmbetei, o 
învârteau în sus şi în jos.


Iar „Iisus Se dăduse în lături [la o parte]", mai întâi ca, nefiind El de 
faţă, fără de nid o bănuială [presupunere] să se facă mărturisirea cea pentru 
sănătate şi să nu se pară că omul îi face Lui har [hatâr, favoare], ci adevărul 
îl mărturiseşte; apoi, şi ca să nu se aprindă mai mult mânia iudeilor. Căci, 
de obicei, şi numai vederea celui pizmuit, nu mică scânteie de zavistie 
sloboade înlăuntrul celor care pizmuiesc. Pentru aceasta lasă [Domnul] ca 
lucrul să fie cercetat, căci iudeii cei care prihăneau, spre cercetare şi cuvinte 
aducându-o pe cea care se făcuse, mai vestită o fac pe ea [pe minune].


5 ,14-16: După aceasta Iisus l-a aflat în templu şi i-a zis: Iată că te-ai 
făcut sănătos. De acum să nu mai păcătuieşti13, ca să nu-ţi fie ceva mai 
râu. (15) Atunci omul a plecat şi a spus iudeilor că Iisus este Cel Care l-a 
făcut sănătos. (16) Pentru aceasta iudeii prigoneau pe Iisus şi căutau să-L 
omoare, că făcea acestea sâmbăta14. (5, w  Luca u ,  26


Din aceasta ce a zis-o Domnul către slăbănogul: „Iată că te-ai făcut 
sănătos. De acum să nu mai greşeşti", învăţăm, mai întâi, că din păcate i 
s-a născut acelui om boala; iar apoi, că adevărat este cuvântul cel pentru 
gheena şi cum că veşnică este munca [cazna]. Şi unde sunt acum cei care 
zic: „într-un ceas am curvit, aşadar, cum fără de moarte [pe vecie], voi fi 
muncit [căznit]?" Căci iată că şi acesta [slăbănogul], nu a greşit întru acelaşi 
număr de ani, întru câţi se muncea [căznea], însă aproape o viaţă întreagă 
de om a cheltuit întru lungimea muncii [caznei]. Pentru că nu se judecă 
păcatele după măsura vremii, ci după însăşi firea greşalelor.


împreună cu acestea ne învăţăm şi aceea: anume că, chiar dacă grea 
răsplătire am fi luat pentru păcatele cele mai dinainte, dacă apoi iarăşi 
întru aceleaşi păcate ne-am fi amestecat [încurcat, vârât], mai grele vom 
pătimi şi [aceasta este] foarte cu cuviinţă. Căci acela care nici de munca 
[cazna] cea mai dinainte nu s-a făcut mai bun, spre mai mari munci [cazne] 
se aduce [pe sine], ca un nesimţitor şi nebăgător de seamă.


13 în ediţia de la Î805, în loc de „păcătuieşti", se găseşte „greşeşti".
14 In ediţia de la 1805, versetul 16 este: „Şi pentru aceasta goneau pe Iisus iudeii şi 


!l căutau pe El să-L omoare, că acestea făcea sâmbăta".







Şi pentru care pricină nu se muncesc [căznesc, chinuie] toţi aşa? Căci pe 
mulţi din cei răi îi vedem că sunt sănătoşi la trup şi tari [în putere] şi bine 
petrec [vieţuiesc] în zilele lor. însă aceasta, adică a nu pătimi ei nimic aid, li 
se face lor merinde de mai mare muncă [caznă] dincolo. Şi aceasta arătân- 
du-o, Pavel zice: „Fiind judecaţi de Domnul" -  adică aici [în viaţa aceasta]
-  „suntem certaţi [pedepsiţi], ca nu împreună cu lumea să fim osândiţi" -  
adică dincolo [în viaţa veşnică] (1 Corinteni 11,32); căci cele de aici sunt de 
sfătuire [povăţuire, îndemn], iar cele de acolo -  de muncă [caznă, chin].


Aşadar, cum? Toate bolile sunt din păcate? Nu toate, ci cele mai multe. 
Căci unele sunt pentru păcate, precum şi a slăbănogului acestuia încă şi 
în Cartea împăraţilor vedem pe oarecare15 că a căzut în durere de picioare 
pentru păcate (3 Regi 15, 23; 2 Paralipomena 16, 10-12). Iar altele pentru 
buna slavă şi vestire [propovăduire], precum la Iov, ca să se arate fapta lui 
cea bună (Iov 1, 21-22; 2,10; 42,12-16). încă se fac unele şi din lenevire, 
precum din saţiul pântecelui şi din beţie.


Iar oarecare [unii], din ceea ce a zis Domnul: „De acu«t*să nu mai 
greşeşti", socotind [cugetând, chibzuind] hotărăsc [afirmă] că pe acest 
slăbănog îl ştia Domnul că avea să-L arate pe El şi să-L vestească iudeilor 
după ce L-a aflat pe El în templu; şi anume pentru aceasta zice: „De acum 
să nu mai greşeşti". însă nu este întru acest fel, deoarece se vede că este 
cucernic omul, căci zice [Evanghelistul] că „Iisus l-a aflat" pe el „în 
templu". Căci, de n-ar fi fost cucernic, la desfrânare şi la desfătare s-ar fi 
dat pe sineşi, acasă alergând, şi ar fi scăpat de turbarea iudeilor şi de 
răspunsurile pe care le cereau. Dar nici una dintru acestea nu l-au plecat 
pe el să se depărteze de la templu, ci încă şi după ce L-a cunoscut pe Iisus, 
vezi cum cu bună cunoştinţă îl vesteşte pe El iudeilor. Căci nu zice că 
„Iisus este Cel Care mi-a zis să-mi iau patul" -  adică ceea ce voiau aceia să 
audă - ,  ci: „Cel Care m-a făcut sănătos" -  adică ceea ce ei nu sufereau să 
audă, greşeală socotind [a fi] dezlegarea sâmbetei.


Iar dacă iudeii „goneau [prigoneau]" pe Domnul, cu ce greşea întru 
aceasta omul care L-a arătat pe El lor? Căci el cu bună socotinţă îl pro
povăduia pe Vindecătorul, ca şi pe ceilalţi să-i tragă la credinţă; iar dacă 
aceia îl „goneau [prigoneau]" pe Făcătorul de bine, a lor este greşeala


Şi să socoteşti că „scăldătoare a Oilor"16 este darul Botezului, întru 
care „Oaia" Care S-a jertfit pentru noi -  Iisus Domnul -  S-a spălat, 
botezându-Se pentru noi. Şi „cinci pridvoare" are această scăldătoare,
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15 E vorba de regele Asa.
16 De aici, Sfântul Teofilact tâlcuieşte înţelesul înalt al acestei minuni a Mântuitorului 


şi de aceea reia versetele de la începutul capitolului 5.
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pentru că cele patru fapte bune17 şi partea cea privitoare la cele înalte şi 
cea dogma ticească, se arată la Botez18. Aşadar, firea cea omenească, 
asemenea unui „slăbănog" -  întru toate puterile cele sufleteşti fiind 
slăbânoagă -  „treizeci şi opt de ani" a fost bolnavă, pentru că nici întru 
credinţa cea în Treime [„treizeci"] nu era sănătoasă „şi" nici al „optulea" 
veac -z ic  în înviere şi Judecată a celor ce le-am lucrat în v ia ţă -n u  credea 
cu întărire [adeverire] că va fi. Pentru aceasta nici nu afla vindecare, pentru 
că „nu avea om care să-l arunce în scăldătoare", adică încă nu Se făcuse 
Om Fiul lui Dumnezeu, Cel Care avea ca prin Botez să însănătoşească 
firea omenească. Iar când S-a făcut Om, atunci a însănătoşit firea noastră 
şi i-a poruncit să-şi ridice şi „patul", adică să facă şi trupul uşor şi subţire 
[neîmpovărat] şi să-l ridice de la pământ, neîngreuindu-1 cu came şi cu 
griji pământeşti, ci din lenevirea cea către lucrul cel bun să-l „scoale" şi să 
,umble", adică să se mişte către lucrarea binelui. Iar a „se turbura apa" 
>căldătorii, aceasta înseamnă, anume că se turbură într-însa duhurile 
răutăţii, zdrobindu-se şi înecându-se de darul Sfântului Duh.


Dar, o, să fie!, ca şi noi să ne dobândim sănătatea, cei care suntem 
„slăbănogi" şi către tot lucrul cel bun nemişcaţi şi „nu avem om" -  adică 
gând omenesc, ca unii ce ne-am asemănat dobitoacelor celor neînţelegătoare 
[necuvântătoare] - ,  ca „să ne arunce" pe noi „în scăldătoarea" lacrimilor 
pocăinţei, în care, se vindecă cel care „intră întâi". Căci acela care lasă pentru 
vremile cele mai de pe urmă şi amână pocăinţa şi nu se sârguieşte aici a se 
pocăi, ci rămâne mai pe urmă, acela nu dobândeşte vindecarea. Aşadar, 
sârguieşte-te să „intri" mai „întâi", ca nu mai înainte să te apuce moartea 
Iar această „scăldătoare" a pocăinţei „înger" o „turbură". Care? Acela al 
„sfatului celui mare"19 al Tatălui -  Hristos şi Mântuitorul (Isaia 9,5). Căci, 
de nu se va atinge de inima noastră dumnezeiescul cuvânt şi nu va face 
„turburare" într-însa prin pomenirea muncilor [caznelor, chinurilor] celor 
din veacul ce va să fie, întru alt chip nu se va lucra [nu va fi lucrătoare] 
„scăldătoarea" aceasta, nici sănătate [nu i] se face sufletului celui „slăbănog". 
Iară cu cuviinţă se zice aceasta „a Oilor", că măruntaiele şi gândurile celor 
ce se gătesc spre jertfă vie, sfântă şi bineplăcută lui Dumnezeu şi se fac fără 
de răutate, ca nişte „oi" în această „scăldătoare" se spală. Fie, dar, ca şi noi 
să ne dobândim sănătatea şi „în templu [biserică]20" să ne „aflăm" după


17 Pentru cele patru fapte bune, vezi tâlcuirea şi nota de la loan 11,47-48 .
18 Adică atunci vin întru lucrare.
19 „Căci Prunc s-a născut nouă, un Fiu s-a dat nouă, a Cărui stăpânire e pe umărul 


Lui şi Se cheamă numele Lui: înger de mare sfat, Sfetnic minunat, Dumnezeu tare, 
biruitor, Domn al păcii, Părinte al veacului ce va să fie" (Isaia 9,5).


20 Vezi: 1 Corinteni 3 ,16; 6,19 şi 2 Corinteni 6,16, precum şi nota de la loan 2,18-22.
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însănătoşire, adică să nu ne mai întinăm cu gânduri spurcate, ca să nu ni se 
facă nouă „mai rea" munca ceea ce va să fie!


5,17-18: Dar Iisus le-a răspuns: Tatăl Meu până acum lucrează, şi Eu 
lucrez. (18) Deci pentru aceasta căutau iudeii şi mai mult21 să-L omoare, 
nu numai pentru că dezlega sâmbăta, ci şi pentru că zicea că Dumnezeu 
este Tatăl Său, făcându-Se pe Sine deopotrivă22 cu Dumnezeu.


(5,17) loan 9 ,4 ; 14,10 (5,18) Matei 1 2 ,1 4 1 loan 7 ,1 ,19-30; 1 0 ,3 3 1 Filipenl 2 ,6


Pentru că a lucrat sâmbăta vindecarea, iudeii îl învinuiau [prihăneau] 
pe Hristos, iar El ca Acela Care era de o cinste cu Tatăl şi cu aceeaşi stăpânire, 
zice: „Precum Dumnezeu şi Tatăl Meu lucrează şi sâmbăta şi nu-L învinuiţi 
[prihăniţi] pe El, tot aşa nici pe Mine nu Mă învinuiţi [prihăniţi]".


Şi cum „Tatăl până acum lucrează", când Moise zice: „A încetat [S-a 
odihnit] Dumnezeu de toate lucrurile Sale"? (Facere 2,2-3) Voieşti să te 
înveţi cum încă „lucrează" Dumnezeu? Priveşte lumea şi cunoaşte lucrurile 
Proniei: soarele răsărind şi apunând; marea, izvoarele, râurile«.xiflţuitoarele 
şi, în scurt, toate cel zidite, şi vei vedea făptura lucrând lucrurile sale, iar 
mai vârtos lucrându-se şi mişcându-se de cuvântul cel negrăit al Proniei23.
Şi, cu adevărat, Pronia şi „sâmbăta" pe cele ale sale le „lucrează". Deci, 
zice Domnul: „De vreme ce Tatăl «lucrează», şi chiar şi sâmbăta pe făptura 
Sa o chiverniseşte, cu cuviinţă şi Eu, Fiul Lui, «lucrez»".


21 în ediţia de la 1805, în loc de „mai mult", se găseşte „mai vârtos".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „deopotrivă", se găseşte „întocmai".
23 Aici, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă astfel: „Dacă toate speciile din care 


este alcătuită lumea le-a făcut Dumnezeu în şase zile, ce mai lucrează pe urmă Tatăl?
Căci zice Domnul: «Tatăl Meu până acum lucrează; şi Eu lucrez». Dumnezeu isprăvind 
de creat raţiunile prime şi esenţele universale ale lucrurilor, lucrează, totuşi, până azi, nu 
numai susţinând acestea în existenţă, ci şi aducând în actualitate, desfăşurând şi 
constituind părţile date virtual în esenţe; apoi asimilând prin Providenţă cele particulare 
cu esenţele universale până ce, folosindu-se de raţiunea mai generală a fiinţei raţionale 
sau de mişcarea celor particulare spre fericire, va uni pornirile spontane ale tuturor. în 
felul acesta le va face pe toate să se mişte armonic şi identic întreolaltă şi cu întregul, 
nemaiavând cele particulare o voie deosebită de-a celor generale, ci una şi aceeaşi raţiune, 
văzându-se în toate neîmpărţită de modurile de a fi ale acelora cărora li se atribuie la fel.
Prin aceasta se va arăta în plină lucrare harul care îndumnezeieşte toate. Este lucrarea 
despre care însuşi Dumnezeu şi Cuvântul care S-a făcut Om pentru ea, zice: «Tatăl Meu


f>ână acum lucrează; şi Eu lucrez». Cel dintâi adică, binevoieşte, al doilea lucrează El 
însuşi, iar Duhul Sfânt întregeşte fiinţial bunăvoinţa Tatălui cu privire la toate şi lucrarea 


Fiului, ca să fie prin toate şi în toate unul Dumnezeu în Treime, potrivit cu fiecare dintre 
cei învredniciţi după har; şi să fie văzut în toate, aşa cum există, în chip natural, sufletul 
în întreg trupul şi în fiecare mădular al lui, fără micşorare" (Filocalia românească, Răspunsuri 
către Talasie, întrebarea 2, voi. 3, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 42)._____________________
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însă iudeii, topindu-se de zavistie, „căutau să-L omoare" pe El „nu 
numai pentru că dezlega sâmbăta", ci şi pentru că Tată al Său îl numea 
pe Dumnezeu, „făcându-se pe Sine întocmai cu Dumnezeu". Căci, de 
vreme ce pe Sine însuşi „Fiul" Se numeşte (loan 5 ,19), prin urmare, Se 
făcea pe Sine întocmai la cinste cu Dumnezeu. Căci orice fiu este de aceeaşi 
fire cu tatăl său.


Unde este aici Arie? Cu adevărat, a orbit la [de] lumină, căci el, nu
mind u-L pe Hristos „Fiu al Tatălui", nu spunea că El ar avea aceeaşi fire 
cu Tatăl, ci pe Fiul Tatălui Celui nezidit îl mărturisea a fi zidire. Ş iis e  că
dea lui [Arie] ca măcar pe iudei să-i primească drept învăţători, căci aceştia 
tocmai pentru asta II prigoneau pe Domnul, căci Fiu al lui Dumnezeu se 
numea pe Sine şi, prin urmare, a fi „întocmai cu Dumnezeu". Fiindcă, de 
nu ar fi fost mare vrednicia Fiului şi de nu S-ar fi făcut pe Sine însuşi 
întocmai cu Dumnezeu, pentru care pricină L-ar fi prigonit pe El?


5 ,19-21: A răspuns deci Iisus şi le-a zis: Adevărat, adevărat24 zic vouă: 
Fiul nu poate să facă nimic de la Sine, dacă nu va vedea pe Tatăl făcând; 
căci cele ce face Acela, acestea le face şi Fiul întocmai25. (20) Că Tatăl 
iubeşte pe Fiul şi-I arată toate câte face El şi lucruri mai mari decât acestea 
va arăta Lui, ca voi să vă miraţi. (21) Căci, după cum Tatăl scoală pe cei 
morţi şi le dă viaţă, tot aşa şi Fiul dă viaţă celor ce voieşte26.


(5 ,19)  loan 5 .3 0 ; 8 ,28 ; 9 ,4; 12,49; 14 ,10  (5 ,20)  Pilde 8 ,3 0  / loan 3 ,35


„Fiul nu poate să facă nimic de la Sine" pentru că nu are nimic osebit, 
nici înstrăinat de Tatăl, ci întru toate este „asemenea [întocmai]" cu Tatăl şi 
nu are altă Fiinţă, ca să aibă şi altă putere şi, prin urmare, şi altă lucrare; ci, 
fiindcă are aceeaşi Fiinţă, are şi aceeaşi putere şi de aceea şi pe aceleaşi le 
lucrează. Şi nu poate Fiul să facă altceva, afară de ceea ce face Tatăl, căci nu 
are altă putere -  ori mai prejos, ori mai presus decât cea Părintească ci 
una este Fiinţa, una puterea, una lucrarea, a Tatălui şi a Fiului.


„Aşa este cu adevărat" -  zic [ereticii] -  „dar Tatăl, ca un învăţător îi 
este Fiului, arătându-I Lui cum se cuvine a lucra, căci dacă Fiul nu-L vede 
pe Tatăl făcând, nimic nu face". Aşadar, îi întreb pe Arie şi pe Eunomie, 
care le bârfesc pe acestea: Cum îl învaţă Tatăl pe Fiul? întru înţelepciune, 
sau nu? Cu adevărat, întru înţelepciune. Dar, care este „înţelepciunea lui 
Dumnezeu"? Oare nu e Fiul? Aşa, este, cu adevărat (1 Corinteni 1, 24).


24 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
25 în ediţia de la 1805, în loc de „întocmai", se găseşte „asemenea".
26 în ediţia de la 1805, versetul 21 este: „C2 precum Tatăl scoală pe morţi şi îi înviază, 


aşa şi Fiul pe care vrea îi înviază".







Aşadar Fiul Se învaţă pe Sine însuşi! Vai câtă este nebunia voastră [ereticilor]!, 
căci voi pe Fiul, ca pe un copil oarecare îl daţi Tatălui, să fie învăţat [să 
capete învăţătură]. însă eu cu înţelepciunea lui Dumnezeu adeveresc 
[mărturisesc] că orice ştie Tatăl, nu fără de Fiul ştie, căci El este 
„înţelepciunea" Lui; orice poate Tatăl, nu fără de Fiul poate [a săvârşii, căci 
El este „puterea" Lui (1 Corinteni 1,24). Iar cum că acestea sunt adevărate, 
auzi că: „acele ce face Tatăl, acestea şi Fiul asemenea le face". Dacă Tatăl 
„le face" cu stăpânire şi cu putere şi Fiul tot „asemenea". Aşadar, nu este 
mai prejos Fiul decât Tatăl. -


Iar, dacă acelea s-au zis cu smerenie, că Lui „îi arată toate" şi „mai 
mari decât acestea va arăta Lui", nu trebuie să te miri, căci către oameni 
vorbea [Domnul Hristos], care strigau asupra Lui şi crăpau de pizmă. Şi, 
dacă nu le-ar fi amestecat pretutindeni pe cele smerite cu cele înalte, ce nu 
ar fi făcut [iudeii], de vreme ce şi aşa, cu smerenie, pe cele mai multe 
grăindu-le [Domnul], ei turbau?


Dar, ce înseamnă aceea ce zice: „şi lucruri mai mari de£âf*acestea va 
arăta"? Fiindcă a întărit [înzdrăvenit, însănătoşit] slăbănog şi avea să învieze 
şi mort (Luca 7 ,14-15), pentru aceasta zice: „De vă miraţi că slăbănog am 
făcut sănătos, «mai mari decât acestea» veţi vedea". Iar cum că aceea, adică 
„va arăta" -  cuvânt smerit fiind [acesta] -  l-a zis cu iconomie, ca să mângâie 
nebunia lor, ascultă-le pe cele de pe urmă: „Precum Tatăl scoală pe morţi 
[şi îi în viază], aşa şi Fiul pe care vrea îi înviază". Deci Fiul îi „scoală [pe 
morţi]" precum Tatăl -  şi prin aceasta arată neschimbarea puterii, anume 
că este neschimbată şi nedeosebită. Iar prin aceea ce zice: „pe care vrea", 
arată potrivirea stăpâniei [puterii], anume că este deopotrivă şi întocmai.


însă acestea toate, arienii le socotesc [numără, cumpănesc] împotriva slavei 
Fiului, iar noi, cei dreptcredindoşi, pentru dânsa [slava Lui] le înţelegem.


5,22-24: Tatăl nu judecă pe nimeni, ci toată judecata a dat-o Fiului, (23) 
ca toţi să cinstească pe Fiul, precum cinstesc pe Tatăl. Cel ce nu cinsteşte pe 
Fiul nu dnsteşte pe Tatăl Care L-a trimis. (24) Adevărat, adevărat27 zic vouă: 
Cel ce ascultă cuvântul Meu şi crede în Cel Ce M-a trimis28 are viaţă veşnică 
şi la judecată nu va veni, d  s-a mutat din moarte la viaţă29.


(5,22) Psalm 71,1 / Matei 11,27; 28,18 / loan 5,27; 17,2 / Faptele Apostolilor 17,31 /1 Petru 4,8  / Romani 2,16 / 
2 Timotei 4 ,1  (5,23) Luca 10,16 /1 loan 2,23 (5,24) loan 3,16-18,36; 6,40,47; 8,5111 loan 3,14
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27 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat adevărat", se găseşte „Amin, amin".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „Cel ce ascultă cuvântul Meu şi crede în Cel Ce M-a 


trimis", se găseşte „Cel ce ascultă cuvintele Mele şi crede Celui Ce M-a trimis pe Mine".
29 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a mutat din moarte la viaţă", se găseşte „s-a mutat 


din moarte în viaţă", cu următoarea notă: [1805] „Moarte" nu pe cea de aid o numeşte, d
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S-a arătat pe Sine însuşi că poate să facă bine, prin semnele [minunile] 
cele multe pe care le-a făcut Şi, fiindcă nu i-a plecat pe dânşii şi nid nu i-a 
tras spre a-L cinsti pe El, după cum era cu cuviinţă, zice: „Tatăl toată jude
cata a dat-o Fiului", ca măcar frica Judecăţii să-i plece pe dânşii să arate 
cinste [cinstire] către El. Căci avem obicei, noi, oamenii -  şi mai ales cei 
mai fără socoteală [nesocotiţi, nechibzuiţi] -  a ne învăţa ceea ce se cuvine 
mai vârtos [cu prisosinţă] dintru frică, decât dintru facerile de bine.


Iar ceea ce zice că Tatăl „a dat Fiului judecata", aşa să o înţelegi, anume 
că Judecător L-a născut pe El, precum auzi şi acest cuvânt: „i-a dat lui 
viaţă" şi înţelegi: „l-a născut pe el viu". Căd, fiindcă Tatăl este nepricinuitor 
Fiului de a fi30, pentru aceasta, toate câte Fiul le are se zice că le-a luat de la 
Tatăl, fiindcă de la Dânsul le are pe acestea în chip firesc. Deci, şi „judecata" 
o are de la Tatăl, aşa precum şi Tatăl o are pe ea (loan 16,15). Şi pentru ca, 
nu auzind noi că Tatăl îi este pricinuitor Fiului, să socotim că astfel îi este 
pricinuitor Lui, precum le este şi zidirilor [făpturilor] şi dintru aceasta 
micşorare a cinstei să aducem [Fiului], zice [Domnul] că nici o schimbare 
nu este a Fiului către [a fi asemenea cu] Tatăl. Căci, Acela Care are stăpânire 
a mund [căzni] şi a cinsti după cum voieşte, aceleaşi poate cu Tatăl31, pentru 
aceasta se şi cuvine a-L cinsti pe El, aşa precum pe Tatăl, căci zice: „Ca toţi 
să cinstească pe Fiul, precum cinstesc pe Tatăl".


Aşadar, arienii, de vreme ce socotesc că îl cinstesc pe Fiul ca pe o zidire, 
se vădesc că şi pe Tatăl îl cinstesc ca pe o zidire. Căci, ori nu-L cinstesc 
niddecum pe Fiul -  şi atund dimpreună cu iudeii să fie rânduiţi - ,  ori de îl 
cinstesc pe El, însă ca pe o zidire - ş i  se cuvine să-L cinstească pe El ca şi pe 
Tatăl -  atund se vădesc, cu adevărat, că şi pe Tatăl, ca pe o zidire îl cinstesc.


încă şi într-un alt chip [fel, înţeles], după cele ce urmează [în ceea ce 
grăieşte Domnul], cum îl cinstesc pe Tatăl cei care nu îl cinstesc pe Fiul? 
Pentru că zice: „Cel ce nu cinsteşte pe Fiul, nu cinsteşte pe Tatăl"; şi 
spune: „cel ce nu cinsteşte pe Fiul" aşa ca [precum] şi pe Tatăl -  după 
cum am zis [mai sus]. Căci, de ar zice cineva, anume că: „zidire este Fiul/ 
însă mai presus decât toate zidirile" şi i s-ar părea lui că-I dăruieşte Fiului 
aceasta mincinoasă şi deşartă cinste, cu adevărat necinsteşte şi „pe Tatăl 
Care L-a trim is" pe El.


pe cea de dincolo  ̂adică munca [cazna, chinul veşnic]; şi tot asemenea şi „viaţa" -  pe 
desfătarea cea de dincola Căci, cel care /,s-a mutat" din necredinţă la credinţă, „s-a mutat" 
de acum din munca celor necredincioşi la desfătarea celor credincioşi (după Zigaben).


30 Adică Tatăl nu este pricinuitor al Fiului, ca şi cum ar fi un Ziditor al Lui, ci Fiul îşi 
are Fiinţa din Tatăl şi este deopotrivă cu El. Vezi urmarea tâlcuirii Sfântului Teofilact.


31 Adică are aceeaşi putere, putinţă ca şi Tatăl.
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Iar aceasta ce zice [Domnul]: „Care L-a trimis", a spus-o ca să nu se 
sălbăticească [iudeii], precum am grăit mai înainte. Căci învăţătura -  după 
cum s-a spus [mai sus] -  o amestecă [împleteşte] minunat, uneori pe cele 
înalte mărturisindu-le [Domnul] pentru Sine, precum se cuvenea, iar alteori, 
pentru turbarea vrăjmaşilor iudei, pe cele smerite. Căci, dacă şi după ce S-a 
sculat [a înviat] din morţi şi S-a suit la Ceruri şi prin Apostoli Şi-a arătat 
puterea Sa  Arie şi Eunomie s-au ridicat asupra slavei Lui şi în rândul zidirilor 
[făpturilor] L-au pogorât pe El, iudeii cei de atunci văzându-L pe El în trup, 
umblând cu vameşii şi cu curvele [desfrânatele] şi mâncând şi bând, ca 
unul din cei mulţi (Matei 11,19; Luca 7,34), ce nu ar fi făcut, dacă numai pe 
cele înalte Le-ar fi zis pentru Sine şi nu ar fi amestecat [împletit] împreună 
şi pe cele smerite? Pentru aceasta şi aduce [Domnul] pe urmă: „Cel ce ascultă 
cuvintele mele şi crede Celui Ce M-a trimis pe Mine are viaţă veşnică". 
Căci minţile lor şi prin acestea le îmblânzeşte, auzind ei, că lui Dumnezeu 
aveau să-I creadă de vor asculta cuvintele Lui. Pentru că nu a zis: „Cel ce 
crede Mie", ci: „Celui Ce M-a trimis pe Mine". Deci, cel care „crede" 
Aceluia, „la judecată", adică la muncă [caznă] „nu va merge [veni]", ci va 
vieţui „viaţă veşnică", neprimind moarte sufletească şi veşnică, deşi pe 
cea firească, care este vremelnică, o va primi.


5,25-29: Adevărat, adevărat32 zic vouă, că vine ceasul şi acum este, când 
morţii vor auzi glasul Fiului lui Dumnezeu şi cei ce vor auzi vor învia33. 
(26) Căd precum Tatăl are viaţă în Sine34, aşa I-a dat şi Fiului să aibă viaţă în 
Sine. (27) Şi I-a dat putere să facă judecată, pentru că este Fiul Omului (28) 
Nu vă miraţi de acestea; că vine ceasul în care toţi cei din morminte vor 
auzi glasul Lui35, (29) şi vor ieşi cei ce au făcut cele bune, spre învierea 
vieţii36, iar cei ce au făcut cele iele, spre învierea osândirii37. <5, 25) 10015. 28/


E fesen i 5,14 <5,27) Facere 18,25 /  Daniil 7,13-14 /  Luca 10,22 / loan 5,22 / Faptele Apostolilor 10,42; 17,31 /
1 Tesaloniceni 4,16 (5,28-29) baia 26,19 /  Iezechiil 37,4 /  Daniil 12,2-3 / înţelepciune 3,9-10 /  


Matei 25,46 /  loan 5 ,25 /1  Corinteni 15 ,52/1  Tesaloniceni 4,16 / Apocalips» 14,0


52 In ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
33 [1805] Dar, cum „morţii vor auzi glasul Lui*? îndată ce va voi El. Căd sufletul 


fiecăruia se va întoarce în trupul său şi morţii cei ce vor auzi vor fi vii, adică vor trăi 
iarăşi în viaţa aceasta din lume (după Zigaben).


34 în ediţia de la 1805, In versetul 26, în loc de „viaţă în Sine", se găseşte „viaţă Intru 
Sine", cu următoarea notă: [1805] „Are viaţă întru Sine", adică izvorăşte viaţă (după Zigaben).


35 în ediţia de la 1805, versetele 26-28 sunt: „Căd precum Tatăl are viaţă întru Sine, 
aşa a dat şi Fiului viaţă să aibă întru Sine, (27) şi stăpânire I-a dat Lui şi judecată să 
faci. Căci Fiul Omului este, (28) nu vă miraţi de aceasta. Că vine ceasul Intru carele 
toţi cei din mormânturi vor auzi glasul Lui*.


*  în ediţia de Ia 1805, în loc de „spre învierea vieţii*, se găseşte „întru învierea vieţii".
r ln ediţia de la 1805, friloc de „spre învierea osândim", se găseşte „întru învierea judecăţii*.
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Fiindcă a zis mai sus că „Cel ce nu cinsteşte pe Fiul, nu cinsteşte pe 
Tatăl" şi unele (lucruri] înalte a spus pentru Sine însuşi, ca să nu se pară că 
sunt fală şi trufie deşartă cele grăite, dă [aduce, pune înainte] şi dovedirea cea 
prin lucruri, spunând: „vine ceasul". Apoi, ca să nu bănuim [presupunem] 
că este vreme lungă [îndelungată], zice: „«Şi acum este, când cei morţi vor 
auzi glasul Fiului», adică acum, când Eu, dimpreună cu voi petrec [vieţuiesc], 
vor fi acestea" -  şi spune [aceasta] pentru morţii pe care avea El să-i învieze, 
adică pentru fiul văduvei (Luca 7 ,11-18), pentru fata mai-marelui sinagogii 
(Luca 8,49-56) şi pentru Lazăr (loan 11,11-45). Apoi, aduce pe urmă şi mărturie 
doveditoare a celor grăite: „«Căci precum Tatăl are viaţă întru Sine, aşa I-a 
dat şi Fiului să aibă viaţă întru Sine», ca să-i facă vii pe cei ce «vor auzi 
glasul Lui». Şi nu numai să-i facă vii «I-a dat» Lui «stăpânire», ci şi «să facă 
judecată», ca să muncească [căznească] şi să pedepsească".


Şi [Domnul], adeseori, cuvintele cele pentru „judecată" le aduce în 
mijloc, ca pe ascultători să-i tragă la Sine. Căci acela care va crede că va şi 
învia şi va da Lui răspuns de cele care a greşit, cu adevărat va alerga la 
Dânsul, ca să-L îmblânzească pe El, ca pe Acela Care îi va fi lui Judecător.


„Şi «nu vă miraţi» că «Fiul al Omului» este, căci cu toate că e «Fiul al 
Omului», însă şi Dumnezeu este, pentru aceasta, întru cuviinţă, «judecata» 
o are, ca Acela Care este Fiu al lui Dumnezeu; iar dacă şi om se vede [a fi], 
«nu vă miraţi»".


Şi se cuvine a şti că Pavel din Samosata38, dogmatisind [învăţând] că 
Domnul este om gol [numai simplu om], aşa citea locul acesta: „Şi stăpânire 
I-a dat Lui şi judecată să facă, căci Fiul Omului este.", aici punând punct, 
de la alt început citea ce urmează, adică: „Nu vă miraţi de aceasta". însă cu 
totul fără de înţelegere este a citi întru acest fel, pentru că Tatăl a dat Fiului 
„judecata" nu pentru că este „Fiu al Omului", ci pentru că este Dumnezeu. 
Iar acela [Pavel din Samosata], neprimind a-L numi pe Hristos că este 
Dumnezeu, ci „Fiu al Omului", aşa înţelegea a fi El Judecător: nu ca Acela 
Care este Dumnezeu, ci ca Acela Care este „Fiu al Omului". Iar noi 
[ortodocşii] aşa înţelegem, precum s-a zis39.


Iar după ce a spus pentru învierea cea din parte -  zic de a lui Lazăr şi 
a altora care apoi iarăşi au murit - ,  acum grăieşte pentru învierea cea de 
obşte: „Că vine ceasul întru care toţi cei din mormânturi vor auzi glasul 
lui Dumnezeu" -  căci pentru obşteasca înviere glăsuieşte aici [Domnul]. 
Şi fiindcă mai sus a spus că „acela care crede, la judecată nu va veni"


38 Pentru Pavel din Samosata vezi nota de la înaintecuvântare.
39 Precum s-a zis mai sus: „«Judecata» cu cuviinţă o are [Hristos], ca Acela Care este 


Fiu al lui Dumnezeu".
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(loan 5, 24), ca sâ nu socotim că numai credinţa ne este de ajuns spre . 
mântuire, zice, anume, că vor învia „cei ce au făcut cele rele întru învierea 
judecăţii", iar „cei ce au făcut cele bune, întru învierea vieţii". Deci, 
numai credinţa, fără de lucruri [fapte], nu îndreptează, ci se cuvine ca 
împreună cu credinţa să fie şi lucrurile [faptele], căci atunci şi este cu 
adevărat credinţă (lacov 2,20-26).


Şi vezi că [în chip] îndoit este făcută învăţătura: prin frică şi prin 
blândeţe. Căci aceea -  adică a fi osândiţi „cei ce au făcut cele rele" -  
îngrozeşte, iar aceasta -  adică a-i învia spre viaţă pe „cei ce au făcut cele 
bune" -  prin blândeţe îndeamnă.


5, 30: Eu nu pot să fac de la Mine nimic; precum aud, judec; dar 
judecata Mea este dreaptă, pentru că nu caut voia Mea, ci voia Celui Care
M-a trimis40. (5,30) Matei 26,39 / Marcu 14,36 / loan 5,19; 6,38


Precum şi întru cele de mai sus s-a arătat, graiurile acestea -  adică: 
„Eu nu pot să fac de la Mine" şi câte simt întru acelaşi fel [spuse] -  arată 
neschimbarea Fiului către Tatăl41. „Pentru că «nimic» străin şi o sebit de 
Tatăl «nu pot Eu să fac», căci nu am altă voie, afară de cea Părintească, 
nici altă putere, ci, «precum aud» de la Tatăl, aşa «judec» -  adică precum 
însuşi Tatăl judecă, tot aşa [asemenea] şi Eu".


Iar acestea le zice, ca să arate -  aşa, precum de multe ori am spus42 -  
neschimbarea [Tatălui şi a Fiului] şi în lucruri şi în cuvinte şi în judecăţi.. 
Căci, pentru ca nu cumva, vreunii, văzându-L pe Dânsul om, să se smin
tească, zicând: „Cum, Cel Care se vede [a fi] om, poate să facă judecată 
dreaptă?" -  fiindcă David grăieşte: „Tot omul este mincinos!" (Psalm 115, 
2) - , a apucat de a zis [mai înainte]: „Nu vă miraţi, Fiul Omului sunt" 
(loan 5 ,27-28). încă şi acum spune [Domnul]: „Dreaptă este judecata Mea, 
căci «judec precum aud» de la Tatăl Meu, căci, judecând, «nu caut voia 
Mea», ci a Tatălui. Cel care voieşte să-şi întărească [îndreptăţească, 
îndrituiască] voia sa, poate că ar fi fost sub bănuială [presupus] că strică 
dreptatea, însă cel care nu priveşte la ale sale, care pricină [temei] ar avea 
a nu hotărî drept? Aşadar, Eu nu caut voia Mea, că nid nu am Eu a Mea 
voie43, ci ceea ce voieşte Tatăl, aceea şi Eu [voiesc]".


40 în ediţia de la 1805, în loc de „ci voia Celui Care M-a trimis", se găseşte „d voia 
Tatălui Celuia Ce M-a trimis pe Mine".


41 „Neschimbarea Fiului către Tatăl", în înţelesul că Fiul este întocmai, deopotrivă 
cu Tatăl după Dumnezeire, după Fiinţă.


« Vezi tâlcuirile Sfântului Teofilact din acest capitol, începând cu 5 ,17-18.
43 „Nu am Eu a Mea voie" In înţelesul că una e voia Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh.
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5,32-35: Dacă mărturisesc Eu despre Mine44 însumi, mărturia Mea nu 
este adevărată. (32) Altul este care mărturiseşte despre Mine; şi ştiu că 
adevărată este mărturia pe care o mărturiseşte despre Mine. (33) Voi aţi 
trimis la loan şi el a mărturisit adevărul. (34) Dar Eu nu de la om iau măr
turia, d  vă spun acestea ca să vă mântuiţi. (35) Acela (loan) era făclia care 
arde şi luminează, şi voi aţi voit să vă veseliţi o clipă în lumina lui45.


(5. 32) Isaia 42.1 / Matei 3,17; 17,5 / loan 8,18 /1 loan 5,6-9 (5,33) loan 1,15-32; 10,41
(5.35) Sirah 48,1 / loan 1,19 / 2 Petru 1,19


Se vede [pare] că aid împotrivă [îşi] grăieşte Domnul, pentru că în multe 
locuri se vede că a mărturisit pentru Sine, precum samarinendi I-a zis: „Eu 
sunt Hristos" (loan 4,25-26), [asemenea] şi orbului (loan 9,35-39) şi în multe 
alte locuri46. Ded, dacă acestea vor fi mincinoase, noi ce nădejde de mântuire 
vom mai avea? Şi nu numai aceasta se pare că este împotrivire, d  şi o alta, 
nu mai mică. Căd, mergând mai înainte [în Evanghelie,] zice: „Chiar dacă 
Eu mărturisesc pentru [despre] Mine însumi, mărturia Mea este ade
vărată" (loan 8,14). Aşadar, cum se vor uni acestea, care se par că sunt 
potrivnice [una alteia]? Ceea ce zice Domnul: „Dacă mărturisesc Eu pentru 
[despre] Mine însumi, mărturia Mea nu este adevărată", o spune după 
părerea iudeilor. Căd, fiindcă poate aveau aceia să-I zică Lui: „Tu mărturiseşti 
pentru [despre] Tine însuţi şi nimeni, mărturisind pentru sine însuşi, nu 
este vrednic de crezare", le răspunde [Domnul] cu împotrivire: „Nu măr
turisesc Eu pentru Mine însumi, că întru acest chip [fel] de ar fi fost 
[mărturia], după a voastră socoteală [socotinţă] nu aş fi fost vrednic de 
crezare. «Altul este cel care mărturiseşte pentru Mine» -  loan [Boteză
torul]". Iar, ceea ce zice: „Chiar dacă Eu mărturisesc pentru [despre] Mine 
însumi, mărturia Mea este adevărată" (loan 8, 14), după pogorământ o 
grăieşte [Domnul], căci pogorându-Se socotelilor [socotinţelor, cugetelor] 
iudeilor, spune: „[Bine,] fie că Eu mărturisesc pentru Mine însumi. Deci, 
chiar dacă Eu mărturisesc [pentru Mine însumi], adevărată este mărturia 
Mea, căci Dumnezeu fiind, vrednic de crezare sunt".


Şi astfel, cea dintâi a zis-o cu împotrivire -  „Nu mărturisesc Eu, ci 
înaintemergătorul" -  iar cea de a doua a spus-o după împotrivă-arătare47,


44 în ediţia de la 1805, în versetele 31-32, în loc de „despre Mine", se găseşte „pentru 
Mine".


49 In ediţia de la 1805, în loc de „să vă veseliţi o clipă în lumina lui", se găseşte „să 
vă veseliţi la un ceas întru lumina lui".


46 Vezi: Matei 16,16-20; 26, 63-64;-Marcu 8,29-30; 14,61-62; luca 9,20-22; 22,67-71; 
loan 10,24-26.


47 [1805] Eistasis (adică împotrivire) şi antiparastasis (adică împotrivă-arătare) sunt două 
scheme ritoriceşti [oratorice], dintru acelea cu care se ceartă părâşii [potrivnicii]. Şi
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adică dupfi pogorământ -  „Chiar dacă Eu mărturisesc, mărturia Mea este 
adevărată".


Deci, spune Domnul: '„Trei martori am: pe «Ioan» (loan 5, 35), - 
«lucrurile Mele» (loan 5,36) şi pe «Tatăl» Meu (loan 5,37)". Şi întâi îl pune 
pe loan — ca să nu-I zică Lui cineva: „Acela a mărturisit, ca să-Ţi facă har 
[hatâr, favoare]" -  şi spune: „Voi înşivă «aţi trimis la Ioan» şi, cu adevărat, 
nu aţi fi trimis să-l întrebaţi, dacă nu l-aţi fi socotit pe el vrednic de crezare. 
Pentru aceea şi voi înşivă mărturisiţi că «adevărată era mărturia» lui loan, 
măcar că Eu, ca Acela Care sunt Dumnezeu, nu am trebuinţă de mărturie 
omenească -  adică de cea a slujitorului -  Eu [Care simt] Stăpânul. însă, de 
vreme ce voi, pe el îl socotiţi mai vrednic de crezare şi la el mai mult luaţi 
aminte decât la Mine şi la acela aţi alergat, iar în Mine nici măcar făcând 
Eu minuni nu credeţi, pentru aceasta vă aduc aminte de «mărturia» lui 
loan şi pe toate le fac -  şi primesc şi cele ce simt nevrednice Dumnezeirii 
Mele — ca voi «să vă mântuiţi»".


Iar [Domnul] zice că loan este „făclie care arde", fiindcă si zidirea 
[facerea, făptura] o avea din pământ şi lumina nu [era] de la sine, ci din 
darul Duhului şi [numai] la o vreme, căci îndată ce s-a arătat „ziua"48 
Domnului (loan 9,.4) -  adică învăţătura - , s-a ascuns şi „făclia". „Iar voi, 
«la un ceas [o clipă]» aţi primit cele zise de dânsul şi «v-aţi veselit» întru 
dânsul, apoi uitându-le pe cele pe care pentru Mine le-a grăit, aţi rămas 
întru necredinţa cea mai dinainte. Căci, de aţi fi crezut aceluia, deodată, 
cu întărire [dintr-o dată cu putere], degrab v-ar fi povăţuit pe voi către 
credinţa Mea49".


împotrivirea este cu surpare deodată [cu împotrivire făţişă], iar împotriva-arătare cu meşteşug 
[iscusinţă, dibăcie], pogorându-se puţin potrivnicului. Precum, spre mai multă descoperire 
[limpezire] să punem şi o pildă: Un tânăr, împodobindu-se [întru cele dinafară], este pârât 
drept curvar. Deci, îi zic lui: „Nu îi este slobod bărbatului a se împodobi aşa" -  aceasta este 
împotrivire. Iar de îi zic: „Deşi este slobod a te împodobi, însă nu chiar aşa de mult, că astfel 
fac numai femeile" -  aceasta este împotrivă-arătare, care întrucâtva se şi pogoară după 
socoteala [cugetul] lui, când zic: „Deşi este slobod..." şi celelalte.


Aşadar, şi Domnul, aici, întâi grăieşte cu împotrivire, anume că „Nu mărturisesc Eu 
despre Mine, altul este cel care mărturiseşte despre Mine, adică loan". Iar a doua oară cu 
împotrivă-arătare, adică după pogorământ, pogorându-Se puţin socotelii [socotinţei, 
cugetului] iudeilor: „Fie că Eu mărturisesc despre Mine, precum poate aţi fi zis voi, dar, 
chiar dacă Eu mărturisesc, mărturia Mea însă este adevărată, căd Dumnezeu fiind Eu, 
vrednic de crezare sunt".


48 Adică strălucirea cea mare a Cuvântului lui Dumnezeu întrupat (vezi Isaia 9,1; 
Matei 4,16; Luca 1, 78; loan 8,12).


49 Adică „v-ar fi povăţuit pe voi să credeţi întru Mine".
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5 ,36-38: Iar Eu am mărturie mai mare decât a lui loan; căci lucrurile 
pe care Mi le-a dat Tatăl ca să le săvârşesc, lucrurile acestea pe care le 
fac Eu, mărturisesc despre Mine90 că Tatăl M-a trimis. (37) Şi Tatăl Care 
M-a trimis, Acela a mărturisit despre Mine. Nici glasul Lui nu l-aţi auzit 
vreodată, nid faţa Lui n-aţi văzut-o51; (38) şi cuvântul Lui nu sălăşluieşte 
în voi, pentru că voi nu credeţi în Cel pe Care L-a trimis Acela52.


(5,36) loan 10.25 (5 ,37) Oeuteionom 4 ,12  / Matei 3,17


Zice [Domnul]: „loan pentru Mine a mărturisit loan cel care vi se 
pare vouă a fi mai vrednic de crezare decât toţi". însă fiindcă se pot afla 
vreunii clevetitori, care poate vor zice: „Şi ce ne este nouă [aceasta]? loan 
Ţi-a făcut har [hatâr, favoare] şi pentru aceasta a mărturisit cele bune", 
spune [Domnul]: „«Voi aţi trimis la loan» (loan 5 ,33) şi l-aţi întrebat, fără 
de îndoială socotind că «adevărată este mărturia» lui (loan 5, 32). Insă 
«am» şi altă «mărturie mai mare decât a lui loan; căci lucrurile pe care 
Mi le-a dat Tatăl», adică Mi-a rânduit Mie Tatăl «ca să le săvârşesc, 
mărturisesc pentru Mine»".


Iar „lucruri" numeşte, cu adevărat, minunile acelea, precum sunt 
îndreptarea slăbănogului (loan 5 ,5-9) şi celelalte [toate]. însă, fiindcă iudeii 
II învinuiau [prihăneau] că face acestea sâmbăta, zicând că El nu este de la 
Dumnezeu, pentru că nu păzeşte sâmbăta (loan 5,18; 9 ,16), [Domnul] le 
arată lor că le face pe cele plăcute Tatălui şi că de la Dumnezeu este, cu 
covârşire, ca Acela Care săvârşeşte lucrurile care îi sunt date Lui de la 
Dumnezeu. Căci zice: „«Lucrurile pe care Mi le-a dat Tatăl ca să le 
săvârşesc pe ele»; aşadar, de vreme ce Tatăl «le-a dat» pe acestea, voi, cei 
care vă împotriviţi acestor «lucruri», îi sunteţi potrivnici lui Dumnezeu".


„Şi Tatăl Care M-a trimis. Acela a mărturisit pentru [despre] Mine". 
Dar unde „a mărturisit" Tatăl pentru El? Unii zic că la Botez, atunci când 
a zis: „Acesta este Fiul Meu Cel iubit" (Matei 3, 17). însă socotesc 
[chibzuiesc] că este mai bine să înţelegem că Dumnezeu prin toată Scriptura 
„a mărturisit" pentru El -  şi prin Lege, şi prin Prooroci.


„Dar voi" -  zice [Domnul] -  „«nici glasul Lui nu L-aţi auzit» -  adică, al 
Tatălui -  «nici chipul Lui nu L-aţi văzut», ci cu totul este necunoscut de 
voi, pentru că «şi cuvântul Lui nu-1 aveţi rămânând întru voi», adică


50 tn ediţia de la 1805, în versetele 36-37, în loc de „despre Mine", se găseşte „pentru 
Mine".


51 In ediţia de la 1805, în loc de „faţa Lui n-aţi văzut-o", se găseşte „chipul Lui nu 
L-aţi văzut".


32 în ediţia de la 1805, versetul 38 este: „Şi cuvântul Lui nu-1 aveţi rămânând întru 
voi, că pe Carele a trimis El, Acestuia voi nu credeţi".
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Scripturile care mărturisesc pentru Mine nu le ştiţi, m&car că vi se pare că le 
ştiţi şi vă făliţi că vi s-au încredinţat vouă cuvintele lui Dumnezeu. De unde 
este arătat că nu ştiţi Scripturile? De aid: «Că voi nu credeţi în Cel pe Care 
L-a trimis Acela». Deci, precum «nici glasul» lui Dumnezeu «nu L-aţi auzit»
-  căci nu are Dumnezeu glas simţit -  şi «nici chipul Lui nu L-aţi văzut» -  
căci fără de chip este şi fără de formă-tot aşa nici «cuvântul Lui»-Scripturile 
cele care mărturisesc pentru Mine -  «nu-L aveţi întru voi»".


5,39-42: Cercetaţi Scripturile, că socotiţi că în ele aveţi viaţă veşnică.
Şi acelea sunt care mărturisesc despre Mine. (40) Şi nu voiţi să veniţi la 
Mine, ca să aveţi viaţă! (41) Slavă de la oameni nu primesc; (42) dar v-am 
cunoscut că n-aveţi în voi dragostea de Dumnezeu93.


(5,39) Deuteronom 18,15-18/ Isaia 9 ,5 ; 53,1/Luca 16,29; 24,27,45/ loan 5,45-46/ Faptele Apostolilor 17; 11 /
1 Timotei 4,13/ 2  Timotei 3 ,15  (5.40) loan 1,11; 3,19 (5,41) loan 7 ,18/ 1 Tesaloniceni 2 ,6


A zis lor: „«Cuvântul» lui Dumnezeu -  adică Scripturile cele care 
mărturisesc pentru Mine -  nu este «întru voi»". Drept aceea, învăţându-i 
cum vor putea să aibă cuvântul lui Dumnezeu, zice: „Cercaţi Scripturile, 
că vouă vi se pare întru dânsele a avea viaţă". Şi, vezi, că nutriîis „aveţi 
viaţă", ci „vi se pare"; iar „vi se pare" a spus, arătând că, după adevăr, 
nici o roadă nu dobândeau de acolo, nădăjduind ei că numai din citirea 
[Scripturilor] se vor mântui, nefiind credinţă. „Că «acelea sunt cele care 
mărturisesc pentru Mine». însă voi «nu voiţi să veniţi către Mine, ca 
viaţă să aveţi»". Aşadar, şi de aici ne mvăţăm că din voinţă au fost răi, căci 
nu a zis Domnul: „nu puteţi să veniţi", ci: „nu voiţi să veniţi". Audă, dar, 
maniheii, că nu din fire este răutatea, ci din voinţă se face.


Şi, fiindcă le-a pomenit lor de mărturia lui „loan" (loan 5,35) şi de cea a 
„Tatălui" (loan 5, 37) şi de cea dintru „lucrurile" Sale, care numai pentru 
mântuirea lor se făceau (loan 5, 36), era cu putinţă ca mulţi să bănuiască 
[presupună] cum că pentru pofta slavei [deşarte] grăieşte acestea, de aceea 
zice: „«Slavă de la oameni nu iau [primesc]», adică de slavă n-am trebuinţă, 
că nici nu am acel fel de fire54 ca să aibă trebuinţă de slava cea de la oameni. 
Şi voi Mă prigoniţi pe Mine punând pricină [temei] că pentru dragostea lui


53 în ediţia de la 1805, versetele 39-42 sunt: „Cercaţi Scripturile, că vouă vi se pare 
întru dânsele a avea viaţă veşnică, şi acelea sunt cele ce mărturisesc pentru Mine. (40) 
Şi nu voiţi să veniţi către Mine, ca viaţă să aveţi. (41) Slavă de la oameni nu iau, (42) ci 
v-am cunoscut pe voi că dragostea lui Dumnezeu nu aveţi întru voi".


54 Adică, firea omenească a Mântuitorului este fără de păcat, pentru că Domnul 
Iisus Hristos nu numai că nu a avut nici o părtăşie cu mândria, slava deşartă ori părerea 
de sine, ci prin El s-a făcut surparea desăvârşită a acestora, deschizându-ni-se şi nouă 
calea spre împărtăşirea din cutremurătoarea smerenie a dumnezeieştii firi.
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Dumnezeu faceţi aceasta, dar nu este aşa, nu este, căci «v-am cunoscut pe 
voi că dragostea lui Dumnezeu nu aveţi întru voi», măcar deşi în sus şi în 
jos aceasta o aduceţi [învârtiţi, vânturaţi], anume că pentru Dumnezeu Mă 
prigoniţi". Aşadar, cu cuviinţă, iudeii nu aveau „dragostea lui Dumnezeu", 
de vreme ce prigoneau însăşi Dragostea, Care era Fiul lui Dumnezeu (1 
loan 4,8,16). Cu cuviinţă şi pe „cuvântul Lui nu-1 aveau rămânând întru 
dânşii", că de Cuvântul şi Dumnezeu se lepădau.


5 ,43-47: Eu am venit în numele55 Tatălui Meu, şi voi nu Mă primiţi; 
dacă va veni un altul în numele său, pe acela îl veţi primi. (44) Cum 
puteţi voi să credeţi, când primiţi slavă unii de la alţii56, şi slava care 
vine de la unicul Dumnezeu57 nu o căutaţi? (45) Să nu socotiţi că Eu vă 
voi învinui la Tatăl; cel ce vă învinuieşte este Moise, în care voi aţi 
nădăjduit58. (46) Că dacă aţi fi crezut lui Moise, aţi fi crezut şi Mie, căci 
despre Mine a scris acela. (47) Iar dacă celor scrise de el59 nu credeţi, 
cum veţi crede în cuvintele Mele? (5, 4 4 1  Regi 15, 3 0 /ioan 12, 4 3 /Romani 2,29


(5,45) Luca 16,29 / loan 3,39 / Romani 3 ,12 (5,46) Facere 3,15; 12,3; 18,18; 22,18; 49,10 / 
Deuteronom 18,15 / Psalm 39,10 / loan 5,39 / Faptele Apostolilor 26,22 / Evrei 10,7


Zice [Domnul]: „Eu am venit întru numele Tatălui M eu", căci pretu
tindenea pe Tatăl îl laudă şi despre El zice că este „trimis" (loan 5,36-37), 
şi „nimic nu poate să facă de la Sine" însuşi (loan 5, 19) şi, în scurt [a 
spune], multe grăieşte smerite, vrând să taie de la dânşii toată pricina 
nemulţămirii.


Iar „altul va veni", adică Antihrist, care va arăta că el singur este 
Dumnezeu. „Deci, pe Mine, Care «am venit întru numele Tatălui» -  adică 
Acela Care zic că sunt «trimis» de la Tatăl «nu Mă primiţi», însă «pe 
acela îl veţi primi»60. Iar aceasta vi se întâmplă vouă, pentru că acela slava 
vieţii acesteia vă va făgădui vouă, pe care voi o căutaţi, vrând să «luaţi 
[primiţi] slavă unul de la altul», iar pe cea «de la singur Dumnezeu», 
defăimându-a Iar Eu, în viaţa aceasta nimic slăvit nu vă făgăduiesc vouă, 
ci multă greutate vedeţi întru cele care se grăiesc de Mine. Aşadar, pentru


55 în ediţia de la 1805, în versetul 43, în loc de „în numele", se găseşte „întru numele".
56 In ediţia de la 1805, în loc de „când primiţi slavă unii de la alţii", se găseşte 


„slavă unul de la altul luând".
57 în ediţia de la 1805, în loc de „unicul Dumnezeu", se găseşte „singur Dumnezeu".
58 în ediţia de la 1805, versetul 45 este: „Să nu vi se pară, că Eu vă voi pârî pe voi la 


Tatăl. Cela ce vă pârăşte pe voi este Moise, spre carele voi aţi nădăjduit".
59 în ediţia de la 1805, în loc de „celor scrise de el", se găseşte „scripturilor aceluia".
60 [1805] Acela care „vă veni întru numele său", adică singur de sine [stătător], ca şi 


cum ar fi Dumnezeu (după Zigaben).
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aceasta nu «credeţi» Mie, pentru că nimic din ce este de veselie în viaţa ̂  
aceasta nu nădăjduiţi să aveţi [dobândiţi, căpătaţi] de la Mine".


încă şi în alt chip [înţelege]: „Nu «credeţi» Mie, deoarece căutaţi «slavă 
unul de la altul», pentru că, stăpânitori [căpetenii] şi dascăli ei singuri 
vrând a se părea [a fi socotiţi] înaintea norodului, nu Mă primesc pe Mine, 
ca să nu li se micşoreze slava lor. Iar noroadele, dragostea cea de la stăpâ
nitori [căpetenii] căutând, nu voiesc să alerge la Mine, ca să nu cadă dintru 
cinstea cea de la aceia, din pricina Mea".


Dar, fiindcă şi pe Moise în sus şi în jos îl aduceau [vânturau], le zice 
Domnul: „El vă va «pârî» pe voi, «căci pentru Mine a scris acela»". Dar 
unde a scris pentru El? In multe locuri, căci aceea ce zice: „Prooroc va ridica 
vouă Domnul" (Deuteronom 18,15) pentru Hristos a fost [spusă], şi altele 
multe, unele în cuvinte, iar altele în semne şi în chipuri [preînchipuiri], 
precum a fost minunea rugului (Ieşire 3 ,1-6). Căci „foc" este Dumnezeirea, 
iar „rug" spinos, firea cea păcătoasă, pe care cuprinzându-o „focul" 
Dumnezeirii, nearsă o a păzit, cu lumina strălucindu-o şi dintru ale sale 
măriri şi daruri împărtăşind-o, iar Ea [Dumnezeirea] dintru ate&celeia [ale 
firii celei păcătoase] micşorări, neîmpărtăşindu-se.


Iar mai vârtos şi aceasta o a zis Moise, care la credinţa lui Hristos se 
potriveşte, căci zice că „de se va ridica prooroc, făcând semne [minuni], 
şi, depărtând de la Dumnezeu" -  precum este Antihrist -  „să nu-i credeţi 
lui"61 (cf. Deuteronom 13,1-3). „Iar de se va ridica Prooroc făcând semne 
[minuni] şi, la Dumnezeu şi Tatăl aducând mai vârtos [cu prisosinţă], iar 
nu depărtând de la El, Acestuia să-I credeţi"62 (cf. Deuteronom 18,18-22).


61 „De se va ridica în mijlocul tău prooroc sau văzător de vise şi va face înaintea 
ta semn şi minune, (2) şi se va împlini semnul sau minunea aceea, de care ţi-a grăit 
el, şi-ţi va zice atunci: Să mergem după alţi dumnezei, pe care Iu nu-i ştii şi să le 
slujim acelora, (3) să nu asculţi cuvintele proorocului aceluia sau ale acelui văzător 
de vise, că prin aceasta vă ispiteşte Domnul Dumnezeul vostru, ca să afle de iubiţi 
pe Domnul Dumnezeul vostru din toată inima voastră şi din tot sufletul vostru* 
(Deuteronom 13,1-3).


a  „Eu le voi ridica Prooroc din mijlocul fraţilor lor, cum eşti tu, şi voi pune 
cuvintele Mele în gura Lui şi El le va grăi tot ce-I voi porunci Eu. (19) Iar dne nu va 
asculta cuvintele Mele, pe care Proorocul Acela le va grăi în numele Meu, aceluia îi 
voi cere socoteală. (20) Iar proorocul care va îndrăzni să grăiască în numele Meu ceea 
ce nu i-am poruncit Eu să grăiască, şi care va grăi în numele altor dumnezei, pe un 
astfel de prooroc să-l daţi morţii. (21) De vei zice în inima ta: Cum vom cunoaşte 
Cuvântul pe care nu-1 grăieşte Domnul? (22) Dacă proorocul vorbeşte în numele 
Domnului, dar cuvântul acela nu se va împlini şi nu se va adeveri, atunci nu grăieşte 
Domnul cuvântul acela, ci-1 grăieşte proorocul din îndrăzneala lui; nu te teme de el" 
(Deuteronom 18,18-22).
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Aşadar, fiindcă Hristos în numele Tatălui a venit şi a făcut semne [minuni] 
şi nu i-a depărtat pe ei de la cinstirea de Dumnezeu, pentru aceasta El a 
fost Cel Care era proorocit de Moise.


„Aşadar, dacă nu credeţi «scripturilor» lui Moise, «cum veţi crede 
cuvintelor Mele»? Acela a scris şi cărţile lui svrnt pururea de faţă înaintea 
ochilor voştri -  încât şi de veţi uita, cu lesnire [uşurinţă] să vă aduceţi 
iarăşi aminte - ş i  cu toate acestea nu credeţi celor scrise. Deci, «cum veţi 
crede cuvintelor Mele» celor nescrise?"


O, Doamne!, dar pentru ce zici acestea, de vreme ce ştii că nu vor 
crede? „Cu toate că ştiu că nu vor asculta, dar, însă, le zic, ca nu mai pe 
urmă să pună pricină [temei] că: «De ne-ai fi spus, am fi crezut»".


Şi în alt chip [înţelege]: acei [iudei] care erau atunci ca nişte nemul- 
ţămitori, nu credeau, însă cei care, pe urmă aveau să creadă, nu era cu 
cuviinţă, nici cu dreptate, a fi lipsiţi de folosul cel din cuvintele lui Hristos.
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Capitolul 6
Săturarea celor cinci mii de oameni. Iisus umblă pe mare. 
Pâinea care $e pogoară din Cer. Mărturisirea lui Petru1


6 ,1-4: După acestea Iisus S-a dus dincolo de marea Galileii, In părţile 
Tiberiadei. (2) Şi a mers după El mulţime multă, pentru c& vedeau 
minunile2 pe care le făcea cu cei bolnavi. (3) Şi S-a suit Iisus în munte şi a 
şezut acolo cu ucenicii Săi. (4) Şi era aproape Paştile, sărbătoarea3 iudeilor.


(6 ,1) Marcu 3 ,7  (6.2) Matei 14,13-14 / Luca 5,15 (6.4) Ieşire 12, ÎS  /  loan 2,13; 5,1
Fiindcă a vorbit Domnul mai aspru către iudei şi dintru nişte cuvinte 


ca acestea spre zavistie şi mânie s-au pornit ei, îi potoleşte pe dânşii prin a 
Se depărta El şi Se duce „dincolo de marea Galileii, în părţile Tiberiadei". 
Iar „mare" numeşte iezerul [lacul], căci adunările apelor „mări" jg-a numit 
Dumnezeiasca Scriptură (Facere 1,10).


Şi, în alt chip [fel, înţeles], Se mută [Domnul] din loc în loc, anume spre 
a cerca [încerca] voinţa norodului, căci aceia mai lenevoşi rămânând pe loc, 
cei mai cu osârdie au mers după Dânsul. însă, vezi că şi cei care mergeau 
după Dânsul, nu pentru învăţătură, ci pentru folosul trupesc cel din minuni 
merg după Dânsul. Căci zice [Evanghelistul]: „pentru că vedeau semnele 
pe care le făcea cu cei bolnavi". însă mai buni şi mai înţelepţi simt cei de la 
Matei4, căci aceia „se mirau de învăţătura Lui, că îi învăţa pe ei ca unul 
care are putere" (Matei 7 ,28-29).


„Şi S-a suit Iisus în munte" din pricina minunii pe care avea să o 
facă, pentru că nu era vreunul iubitor de trufie şi iubitor de fală -  ca prin 
mijlocul cetăţilor să facă minuni; ci, fugind de slava cea deşartă a celor 
mulţi, linişte caută, învăţându-ne şi pe noi aceasta


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru cele cinci pâini şi doi peşti. Pentru 
darea tn lături a lui Iisus ca să nu-L facă pe El împărat. Pentru umblarea pe mare. Pentru 
poporul care mergea după Iisus în vase. Pentru norod când cerea semn. Pentru pâinea care se 
pogoară din Cer. Pentru cei mulţi din ucenici care s-au întors de la Hristos. Pentru mărturisirea 
lui Petru de Hristos


2 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţime multă, pentru că vedeau minunile", se 
găseşte „norod mult, că vedeau semnele".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „sărbătoarea", se găseşte „praznicul".
4 „Iar când Iisus a sfârşit cuvintele acestea, mulţimile erau uimite de învăţătura 


Lui. Că îi învăţa pe ei ca unul care are putere, iar nu cum îi învăţau cărturarii lor" 
(Matei 7 ,28-29).
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încă şi ucenicilor vrând să le arate oarecare taine, pentru aceasta caută 
„muntele", căci pururea obişnuia El să facă aceasta5. Fiindcă, cel ce voieşte 
să vorbească unele ca acestea, se cuvine să fie slobod de toată turburarea 
şi să caute loc curat de toată gâlceava [gâlcevirea, neunirea].


Zice [Evanghelistul]: „Şi era aproape Paştile, Praznicul iudeilor", însă 
Domnul nu Se suie [în Ierusalim], ci în Galileea Se duce, că nu mai era 
încă supus rânduielilor Legii, ca să săvârşească şi praznicele Legii.


Şi în alt chip [înţelege]: fiindcă şi răutatea iudeilor îl gonea [alunga] 
pe Dânsul, luând El pricină [temei], focetinel strică Legea6, arătând celor 
care luau aminte, că a încetat închipuirea [preînchipuirea Legii]', fiindcă a 
venit Adevărul (loan 1 4 ,6 ).


Vezi încă şi cuvântul acesta: „praznicul iudeilor" -  căci nu era praznic 
al lui Hristos. Căci, cum ar fi fost al lui Hristos, dacă Dânsul nu a mers la 
el? însă era numai al „iudeilor".


6 ,5 -9 : Deci ridicându-Şi Iisus ochii şi văzând că mulţime multă vine 
către El7, a zis către Filip: De unde vom cumpăra pâine, ca să mănânce 
aceştia? (6) Iar aceasta o zicea ca să-l încerce8, că El ştia ce avea să facă. 
(7) Şi Filip I-a răspuns: Pâini de două sute de dinari nu le vor ajunge, ca 
să ia fiecare câte puţin. (8) Şi a zis Lui unul dintre ucenici, Andrei, fratele 
lui Simon Petru: (9) Este aici un băiat9 care are cinci pâini de orz şi doi 
peşti. Dar ce sunt acestea la atâţia? (6,5) Matei u, i4rie, 32 / Marcu 6,35/ Luca 9,12


(6,7) Numeri 11, 21-22 /  4 Regi 4,43 /  Maieu 6 ,37 (6,9) Matei 11,17; 15,34 / Marcu 6 ,38 /  Luca 9,13


Pentru care pricină a zis [Evanghelistul] aceasta: „ridicându-şi Iisus 
ochii"? Ca să cunoaştem că Domnul nu-Şi arunca [vântura] privirea 
încoace şi încolo, ci întru socoteală [socotinţă] „şedea [cu ucenicii Săi]" 
(loan 6 ,3 )  şi întru luare-aminte şi înţelegere cu de-adinsul, ca Acela Care 
vorbea cu ucenicii pentru oarecare lucruri mai dumnezeieşti; iar mai pe 
urmă „Şi-a ridicat ochii" şi întreabă pentru norod „de unde" se vor hrăni.


Şi nu pe altul îl întreabă [Domnul], ci pe Filip, căci acesta era cel care 
avea trebuinţă de mai multă învăţătură -  care mai apoi şi zicea: „Arată-ne


5 Vezi: Matei 5 ,1 ; 8,1; 14,23; 15,29; 17,1,9; Marcu 3,13; 6,45; 9,2 ,9 ; Luca 6,12; 9,28, 
37; loan 6 ,15.


4 „Strică" Domnul Legea în formele ei exterioare, tocmai prin împlinirea ei în chip 
desăvârşit, căci însuşi El fiind Adevărul şi plinirea Legii, zice: „Să nu socotiţi că am 
venit să stric Legea sau Proorocii; n-am venit să stric, ci să împlinesc" (Matei 5 ,17).


11n ediţia de la 1805, în loc de „mulţime multă vine către El", se găseşte „mult 
norod vine la Dânsul".


8 în ediţia de la 1805, îri loc de „aceasta o zicea ca să-l încerce", se găseşte „aceasta 
zicea ispitindu-1 pe el".


9 în ediţia de la 1805, în loc de „un băiat", se găseşte „un copil".
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nouă pe Tatăl şi ne este de ajuns" (loan 14,8) - , pentru aceasta mai înainte 
îl îndreptează pe el şi prin întrebare îl îndeamnă pe Filip spre a-şi aduce 
aminte pururea de minime. Căci de s-ar fi făcut semnul [minunea] aşa de 
rând [simplu], nu s-ar fi arătat atât de mare minunea; însă acum, mai înainte 
îl sileşte pe el ca să mărturisească puţinătatea [merindelor], ca mai cu de-a- 
d insul că cunoască mărimea minunii ce avea să se facă [de Domnul] şi de 
acum [înainte] să nu poată să-şi scoată din minte pomenirea celor mărtu
risite. Pentru aceasta zice [Domnul]: „De unde vom cumpăra pâine, ca să 
mănânce aceştia?"


„Iar aceasta zicea ispitindu-1 [încercându-1]" pe Filip, adică vrând 
să-l facă pe el cunoscut [arătat], ce credinţă are. Căci, cu adevărat, nu ca şi 
cum nu ştia El gândul lui [Filip] îl întreabă pe el, ci voind să-l arate pe el 
celorlalţi, pentru că însuşi Domnul ştia ce avea să facă. Deci, după ce l-a 
„ispitit [încercat]" de are credinţă şi l-a aflat pe el că încă omeneşte cugetă, 
încă şi pe Andrei îl află întru acest fel. Căci, cu toate că, întrucâtva, a năzărit 
[cuvânt de răspuns] mai înalt decât Filip -  că acela zicând: „Pâiai de două 
sute de dinari nu le vor ajunge", acesta [Andrei] „cinci pâini de orz şi 
doi peşti" arată, socotind poate şi minunile Proorocilor, cum Elisei a făcut 
semnul [minunea]" cel cu pâinile, când Samaria întru cea mai de pe urmă 
pierzare [foamete] venise10 (4 Regi 4,42-44); însă şi Andrei se vădeşte că 
nimic vrednic de Domnul nu a socotit [cugetat], pentru că zice: „Dar ce 
sunt acestea la atâţia?" Căci a socotit că poate va înmulţi Domnul pâinile, 
însă de ar fi fost mai multe, mai multă s-ar fi făcut şi înmulţirea, cu 
greşelnicie, cu adevărat, socotind [Andrei acestea], pentru că Domnul şi 
dintru nefiinţă ar fi putut să facă pâine îndeajuns norodului. însă, ca să nu 
se pară că făptura este străină [înstrăinată, osebită] de înţelepciunea Lui, 
însăşi făptura o unelteşte [foloseşte, întrebuinţează] la lucrul minunilor 
şi, luând temei pâinile, ca pe o oarecare materie, aşa săvârşeşte minunea.


Aşadar, ruşineze-se maniheii, care zic că pâinea şi toate făpturile sunt 
zidiri ale „dumnezeului celui rău"11; şi, pentru aceasta, de le va da lor 
cineva pâine, nu o primesc din mâinile aceluia, ci poruncesc să o arunce 
de departe şi, stând ei, îl blestemă pe cel care le-a dat-o, zicând [pâinii]: 
„Cel ce te-a semănat să se semene, cel ce te-a măcinat să i se macine carnea"


10 „Tot pe atunci a venit un om din Baal-Şalişa şi a adus omului lui Dumnezeu 
pârgă de pâine douăzeci de pâini de orz şi grăunţe proaspete de grâu într-un săcuşor. 
Elisei a zis: «Daţi oamenilor să mănânce!» (43) Iar sluga sa a zis: «Ce si dau eu de aid 
la o sută de oameni?» Zis-a Elisei: «Dă oamenilor să mănânce; căci aşa zice Domnul: 
Se vor sătura şi va mai şi rămâne». (44) Şi a dat şi s-au săturat şi a mai rămas, după 
cuvântul Domnului" (4 Regi 4,42-44).


11 Pentru manihei şi învăţăturile lor, vezi nota de la loan 1 ,9.
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şi altele multe de acest fel. Deci, ruşineze-se, auzind că Hristos, Fiul lui 
Dumnezeu Cel „Bun" (Matei 19,17; Marcu 10,18; Luca 18,19), a înmulţit 
pâinile. Iar de ar fi fost ele zidire [făptură] rea. Cel Bun nu ar fi înmulţit ce 
era rău, ca să nu mai zic că şi El însuşi mânca pâine.


Insă, poate, ar fi întrebat cineva: „Oare această minime a pâinilor este 
aceeaşi cu cea de la Matei?" Aceeaşi este (Matei 14,13-21). Iar, dacă acolo 
vin ucenicii şi pomenesc pentru noroade ca să fie slobozite (Matei 14,15), 
iar aid însuşi Iisus întreabă „de unde" vor fi hrăniţi „aceştia", nu trebuie 
să te miri, căci este cu putinţă ca amândouă să se fi făcut şi ucenicii să-I fi 
pomenit mai înainte Domnului pentru noroade, ca să fie slobozite, iar 
Filip să fi fost întrebat de Domnul „de unde" vor fi hrăniţi.


6,10-13: Şi a zis Iisus: Faceţi pe oameni să se aşeze12. Şi era iarbă 
multă în acel loc. Deci au şezut bărbaţii în număr ca la cinci mii. (11) Şi 
Iisus a luat pâinile şi, mulţămind, a dat13 ucenicilor, iar ucenicii celor ce 
şedeau; asemenea şi din peşti, cât au voit. (12) Iar după ce s-au săturat, a 
zis ucenicilor Săi: adunaţi fărâmiturile ce au rămas14, ca să nu se piardă 
ceva. (13) Deci au adunat şi au strâns douăsprezece coşuri cu fărâmituri, 
care au rămas de la cei ce au mâncat din cele cinci pâini de orz15.


(6,10) Matei 14,19; 15,38 / Marcu 6,39 / Luca 9,14 (6,11) 1 Regi 9,13 / Matei 14,19 / M ânu 6,41 / Luca 9,16 
(6,12) Matei 14,20; 15,37/ Marcu 6,42; 8 ,8 ,19  / Luca 9 ,17  (6,13) Matei 15,37 / M ânu 8,19


Ca şi cum masa ar fi fost gata, [Domnul] le-a poruncit lor ca îndată 
„să şadă". Iar ucenicii, cu toate că mai înainte nu credeau, însă cu osârdie 
îi pun pe oameni „să şadă". „Şi era iarbă", primăvară fiind, căci zice 
[Evanghelistul]: „era [aproape] Paştile" (loan 6, 4), iar acestea „în luna 
cea dintâi"16 a primăverii se săvârşeau (Levitic 23,5).


Şi numai „bărbaţii" sunt număraţi de Evanghelistul, urmând el 
obiceiului Legii. Căci şi Moise de la cel de douăzeci de ani şi mai în sus a 
numărat norodul17, nicidecum pomenind de femei (Numeri 26,2), arătând 
cuvântul [acesta] că tot cât este bărbătesc şi voinicesc este cinstit şi vrednic 
de numărare la Dumnezeu.


12 în ediţia de la 1805, în loc de „să se aşeze", se găseşte „să şază".
13 în ediţia de la 1805, în loc de „a dat", se găseşte „a împărţit".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „fărâmiturile ce au rămas", se găseşte „sfărâmiturile 


ce au prisosit".
15 în ediţia de la 1805, versetul 13 este: „Deci au adunat şi au umplut douăsprezece 


coşuri de sfărămituri din cele cinci pâini de orz, care au prisosit celor ce au mâncat".
16 „In luna întâi, în ziua a paisprezecea a lunii, către seară, sunt Paştile Domnului" 


(Levitic 23,5).
17 „Număraţi toată obştea fiilor lui Israil de la douăzeci de ani în sus, pe toţi cel 


buni de război în Israil, după familiile lor!" (Numeri 26,2).
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Şi, „luând pâinile", Domnul „mulţămeşte", arătându-ne că mai înainte 
de hrană se cuvine să mulţămim lui Dumnezeu. încă şi fiindcă era acolo 
norod, pentru aceasta „mulţămeşte" înaintea mulţimilor, ca să se în
credinţeze toţi că El cu voia lui Dumnezeu a venit şi că nu este potrivnic lui 
Dumnezeu, ci toate la Tatăl le aduce. Căci atunci când osebit [depărtat de 
mulţime] lucrează semne [minuni], nimic întru acest fel nu face, cu toate că 
[unele] mai mari săvârşeşte18; iar când face minuni înaintea multora, atunci 
caută la Dumnezeu. Iară că nu pentru neputinţă face [Domnul] aceasta, ci 
pentru iconomia pe care am zis-o, se arată [vădeşte] dintru a le săvârşi [El] 
pe cele mai mari [decât acestea19], cu stăpânire şi cu putere.


însă unii zic că pentru aceasta „mulţămea" El, ca să Se tăinuiască de 
stăpânitorul lumii acesteia până în vremea Patimii, şi nu dintru aceasta 
să-L socotească pe El că este Dumnezeu, ci să fie amăgit [amăgitorul] şi să 
fie înşelat [înşelătorul], şi aşa prin Cruce să fie omorât.


Şi lasă Domnul ca „să prisosească" pâinile, nu pentru arătarea cea cu 
fală -  să nu fie! - ,  d  ca să nu se socotească a fi nălucire aceasta, anume că s-au 
săturat oamenii, ci tuturor să le fie arătat că întru atât de adevărată măsură 
s-au săturat, încât au şi prisosit multe. Şi, dintru această pridnă, a şi poruncit 
„să se adune sfărâmiturile", ca văzându-le pe acestea [ucenicii], mai mult 
să ţină minte minunea cea care se făcuse. Şi se cuvine a ne minuna nu numai 
pentru că „au prisosit", ci şi pentru că nici mai mult, nid mai puţin, ti 
întocmai cu numărul ucenicilor a făcut [Domnul] a prisosi „coşurile" 
rămăşiţelor, ca toţi să poarte [câte imul] şi nici Iuda să nu rămână 
neîmpărtăşit [dintru ele], ci să-i fie şi această minune spre arătare [adeverire] 
că Dumnezeu este Dascălul [învăţătorul] lui şi să se folosească dintru aceasta; 
măcar că, pentru răutatea Iudei, mai vârtos spre osândă i-a fost lui aceasta, 
căci pe Cela Care a făcut atâtea prisosinţe -  dintru care şi el a purtat un 
„coş" -  pe Acela L-a vândut (Matei 26,15).


Căd, cu adevărat, nu în zadar a porundt [Domnul] Apostolilor să poarte 
„coşurile", ci ca pururea să ţină minte minunea, fiindcă aveau să fie învăţători 
ai lumii. Pentru că norodul nid o roadă mare nu avea să dobândească, 
întrucât îndată a uitat minunea, atâta era de neînţelegător [nepriceput, 
neînţelept], iar ucenidi nu puţin aveau să se folosească.


Şi ne învăţăm din minunea ce s-a făcut să nu ne împuţinăm la suflet 
întru strâmtorările sărăciei, nid să ne temem de dăruirile dintru iubirea


18 Cum este, de pildă, minunea schimbării la faţă a Domnului, săvârşită în muntele 
Tabor, unde El Şi-a arătat slava Sa dumnezeiască (Matei 17,1-8; Marcu 9 ,1-8; Luca 9.28-36).


19 Cum sunt, de pildă, învierea din morţi a fiul văduvei din Nain (Luca 7 ,11-18) şi a 
fiicei mai-marelui sinagogii (Luca 8,49-56).







166 Capitolul 6 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


de primire a străinilor, ci să credem că măcar o pâine de vom avea, o va 
înmulţi pe aceasta Cel Care a făcut de „au prisosit" atâtea „sfărâmituri" 
din „cinci pâini".


Iar după alegorie [înţelege aşa20]: când a ieşit Domnul din Ierusalim -  
după ceea ce s-a zis prin Prooroci: „Părăsit-am casa Mea, lăsat-am 
moştenirea Mea" (Ieremia 12, 7) -  atunci în „Galileea" neamurilor „Se 
duce" (loan 6,1), pe păgâni luându-i „şi norod mult merge după Dânsul" 
(loan 6,2). Şi „Se suie în munte" (loan 6,3), adică pe Cruce -  ca pe toţi să-i 
tragă la Sine ori la Cer, la cinstea şi slava cea cuviincioasă lui Dumnezeu. 
Căci, după ce S-a înălţat la Cer -  şi este slăvit de noi ca un Dumnezeu şi 
nu ca om gol [simplu, de rând] -  se zice că „în munte S-a suit", căci 
„munte" este gândirea cea înaltă21, pentru El. Şi ne „dă" nouă/ celor care 
suntem supuşi celor cinci simţiri, „pâinile" cele cuvântătoare, „cinci" fiind 
şi acestea, căci fiecărei simţiri îi dă „pâinea" cea cuviincioasă/ anume 
cuvântul, precum şi Pavel spune: „în Biserică voiesc să grăiesc cinci 
cuvinte" (1 Corinteni 14,19), adică acelea care se cuvin spre îndreptarea 
celor cinci simţiri. Insă nu putem pe aceste „cinci cuvinte" să le mâncăm 
cu totul, ci şi prisosesc. Căci nu poate vreunul dintre noi toate cuvintele 
tainei să le cuprindă, ci pe cele pe care noi, cei mai materialnici, nu putem 
a le ajunge şi a le mânca, Apostolii le poartă, ca întru oarecare „coşuri", în 
sufletele lor cele drepte. Căci „coşurile" din ramuri de finic au fost, iar 
„dreptul ca finicul va înflori" (Psalm 91,12).


6,14-15: Iar oamenii văzând minunea pe care a făcut-o22, ziceau: Acesta 
este într-adevăr Proorocul, Care va să vină în lume. (15) Cunoscând deci 
Iisus că au să vină şi să-L ia cu sila, ca să-L facă rege23, S-a dus iarăşi în 
munte, El singur. (p, 14) Facere 49,1 0  / Deuteronom 18,1 5 ,18 /


Matei 11 ,3; 21 ,46  / Luca 7,16-19; 24,19  / loan 4 ,19 ; 7 ,12 ; 9 ,1 7  (6 ,15)  M atei 14,23


Vezi, lăcomia de pântece a norodului, căci mii de minuni făcând 
Domnul -  şi mai minunate -  nu se mirau, şi iată că ei pentru mâncare 
grăiesc: „Acesta este Proorocul". Nu-L mai învinuiesc [prihănesc] pentru 
călcarea sâmbetei, nu mai fac izbândire Legii, şi atâta îl cinstesc pe El pentru


20 Aid Sfântul Teofilact tâlcuieşte alegoric minunea înmulţirii pâinilor, luând capitolul
6 dintru început.


21 „înaltă", după vrednicia Dumnezeirii, şi nu după înălţarea cea trufaşă a cugetului 
omenesc.


22 In ediţia de la 1805, în loc de „minunea pe care a făcut-o", se găseşte „semnul pe 
care l-a făcut".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „să-L ia cu sila, ca să-L facă rege", se găseşte „să-L 
apuce pe El, ca să-L facă împărat".
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pâini/ încât nu numai „Prooroc" îl vestesc pe El, ci şi îl socotesc vrednic 
de împărăţire. Dar El fuge, învăţându-ne pe noi să defăimăm dregătoriile 
cele lumeşti.


însă „se duce" la „munte, El singur", neluând pe nici unul din ucenici, 
ca să cerce [încerce] dorinţa lor, şi de le este cu nesuferire lipsirea Sa de la 
dânşii.


6,16-21: Şi când s-a făcut seară, ucenicii Lui s-au coborât24 la mare. (17)
Şi intrând în corabie, mergeau spre Capernaum, dincolo de mare. Şi s-a 
făcut întuneric şi Iisus încă nu venise la ei. (18) Şi suflând vânt mare, marea 
se întărâta25. (19) După ce au vâslit26 deci ca la douăzeci şi cinci sau treizeci 
de stadii, au văzut pe Iisus umblând pe apă27 şi apropiindu-Se de corabie, 
ei s-au înfricoşat. (20) Iar El le-a zis: Eu sunt; nu vă temeţi! (21) Ded voiau 
să-L ia în corabie, şi îndată a sosit corabia la ţărmul28 la care mergeau.


(6,17) Matei 14,221 Maieu 6,47 (6 ,18) Matei 14,24 (6,19) Matei 14,251 
Marcu 6,48 (6,20) Matei 14,27 / Marcu 6,50


Domnul Se suie „singur" în „munte" ca, precum am zis, să cerce 
[încerce] dorinţa ucenicilor, dacă, oare, îl vor căuta pe El. Iarăeiîl aşteaptă 
pe Dânsul până „seara", nădăjduind că El va veni. însă, fiindcă nu a venit, 
nu suferă [rabdă], ci spre căutarea Lui fiind îmboldiţi de dorinţă [împinşi 
de dorire], „intră în corabie". Căci nu aşa, de rând, şi cum s-ar fi întâmplat, 
a spus Evanghelistul vremea, ci prin aceasta a arătat dragostea lor cea 
mare, că nici „seara" nu i-a oprit pe ei.


Şi îi lasă [Domnul] pe ei să se primejduiască de vifor ca, făcându-se 
linişte după furtună, mai mult să se veselească de minunea ce s-a făcut şi 
pomenirea acesteia neuitată să se însemneze [pecetluiască, zugrăvească] 
în inimile lor. Şi le-a venit lor de faţă când se primejduiau de vifor; iar prin 
cuvânt şi frica o goneşte de la dânşii şi linişte face în mare; şi Domnul 
îndoită linişte face, potolind şi turburarea sufletelor lor şi a mării. Iar El 
nu S-a suit în corabie, mai mare vrând să facă minunea Căd, vezi trei 
minuni: cea dintâi că umblă pe mare; a doua că a potolit valurile; a treia, 
că „îndată" a făcut de „a sosit corabia la pământul la care ei mergeau", 
cu toate că era foarte departe de pământ, când a venit Domnul la ea


Cu adevărat, au trecut şi iudeii Marea Roşie, Moise povăţuindu-i; însă 
acela toate le făcea ca un slujitor şi rugându-se (Ieşire 14,13-29), iară Acesta


24 In ediţia de la 1805, în loc de „s-au coborât", se găseşte „s-au pogorât".
25 în ediţia de la 1805, în loc de „marea se întărâta", se găseşte „marea s-a ridicat".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „după ce au vâslit", se găseşte „venind*.
27 în ediţia de la 1805, în loc de „pe apă", se găseşte „pe mare*.
28 în ediţia de la 1805, In loc de „ţărmul", se găseşte „pământul".
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[Domnul] cu toată stăpânirea Şi acolo, suflând vântul de la răsărit, s-a dat 
apa în lături, încât a făcut de au trecut [israilitenii] pe uscat (Ieşire 14,21). 
Iar aici, mai mare s-a făcut minunea, căd rămânând marea întru a sa fire, 
aşa [astfel] îl purta pe Stăpânul pe umeri, ca să se plinească cuvântul cel 
proorocesc29: „Cel Ce umblă pe mare ca şi pe uscat" (Iov 9,8).


Mulţi suntem şi acum întru întunericul cel gânditor şi ne primejduim 
să ne înecăm în „marea" cea gânditoare, dar să-L primim pe Hristos şi, cu 
adevărat, ne vom mântui dintru primejdii. Şi, dacă, de multe ori, înfricări 
vor aduce asupra noastră vreunii, ispitindu-ne pe noi -  ori draci, ori oameni
-  şi prin frică se vor ispiti să ne clătească [zdruncine] pe noi, să-L auzim 
pe Hristos, strigând: „Nu vă temeţi, Eu sunt!" Iar ceea ce zice [Domnul], 
această înţelegere are: „Cele înfricoşate trec, de aceea «nu vă temeţi» de 
cele trecătoare; însă «Eu simt», adică pururea rămân şi ca un Dumnezeu 
«Eu sunt Cel Ce sunt» (Ieşire 3 ,14). Deci, de vreme ce cele înfricoşate sunt 
vremelnice şi nu cu adevărat sunt30 -  însă «Eu sunt», adică rămân [dăi- 
nuiesc] şi niciodată Eu nu trec, d  cu adevărat „sunt" -  să nu vindeţi credinţa 
cea întru Mine, pentru cele vremelnice".


Şi, vezi, că nu la începutul primejdiei, d  după ce s-a împutemidt aceasta, 
Se arată Hristos şi risipeşte frica Căd ne lasă pe noi să venim în mijlocul 
primejdiilor ca, luptându-ne cu necazul, şi fiind strâmtoraţi, mai lămuriţi să 
ne facem; şi ca, pornind [purcezând, mişcând, dezlegând] toată puterea şi 
înţelepciunea noastră şi aflând-o pe ea neputincioasă, să năzuim numai la 
Acela Care dintru cele fără de nădejde de scăpare poate să ne mântuiască. 
Căd, atunci când mintea omenească va obosi, atuncea mântuirea cea de la 
Dumnezeu, fără de veste sosind, ne face pe noi să căutăm numai la Acela 
Care ne-a mântuit şi nu nouă înşine să ne scriem [socotim] mântuirea


Iar de vom voi ca şi în „corabia" noastră să îl luăm pe Hristos -  adică 
să-L sălăşluim pe Hristos în inima noastră - ,  „îndată" ne vom afla la 
„pământul" acela „la care mergem". Dar, care este acel „pământ"? Arătat 
este cu adevărat că „pământul" făgăduinţei, Cerul (2 Petru 3,13; Apocalipsa 
21,1), care este „pământul celor blânzi" şi care au „pace"31, dinspre toată 
răutatea (Psalm 36,11; Matei 5 ,5).


29 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „El singur este Cel Ce întinde cerurile şi 
umbli pe valurile mirii" (Iov 9,8).


30 Acestea, chiar daci pot aduce vătimare în vremelnicie, însi „nu cu adevirat sunt", 
adici nu diinuiesc veşnic, nu au fiinţi nepieritoare, ci sunt supuse mărginirilor 
vremelnidei.


31 „Cei blânzi vor moşteni pimlntul şi se vor desfita de mulţimea picii" (Psalm 
36,11).
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6,22-26: A doua zi, mulţimea32, care sta de cealaltă parte a mării, a văzut 
că nu era acolo decât numai o corabie mai mică şi că Iisus nu intrase în 
corabie împreună cu ucenicii Săi, d  plecaseră numai ucenicii Lui. (23) Şi 
alte corăbii mai miri33 au venit din Tlberiada în apropiere de locul unde ei 
mâncaseră pâinea, după ce Domnul mulţămise. (24) Deci, când a văzut 
mulţimea că Iisus nu este acolo, nici ucenicii Lui, au intrat şi ei în corăbiile 
cele mici34 şi au venit la Capernaum, căutându-L pe Iisus. (25) Şi găsindu-L 
dincolo de mare, I-au zis: lnvăţătorule35, când ai venit aici? (26) Iisus le-a 
răspuns şi a zis: Adevărat, adevărat36 zic vouă: Mă căutaţi nu pentru că aţi 
văzut minuni37, ci pentru că aţi mâncat din pâini şi v-aţi săturat.


Umblând Iisus pedestru pe mare, a mers de cealaltă parte a ei, iar noroa
dele, căutându-L pe El a doua zi şi văzând că numai „o corabie" a fost cea 
în care au încăput [intrat] ucenicii -  întru care corabie „Iisus nu intrase" 
au venit întru priceperea minunii şi bănuiau [presupuneau] că El, umblând 
cu picioarele pe mare, a trecut de cealaltă parte a ei. Căci, de ar fi fost şi o 
altă corabie, ar fi putut socoti [gândi] că Domnul nu S-a dus împreună cu 
ucenicii, ci intrând întru aceea, a trecut marea Iar acum, fiindcă numai una 
a fost „corabia", întru care Domnul nu a intrat, ci numai ucenicii, arătată 
[adeverită] este minunea Deci, acestea socotind [cugetând] noroadele, pentru 
că au aflat „alte corăbii" care veniseră din cealaltă parte a mării, au intrat 
întru acelea şi au trecut în Capernaum, unde, aflându-L pe Domnul, nu cad 
[la El] să se roage, ca să le spună cum a trecut, nid nu cearcă [cercetează] 
cele pentru semnul acesta ci aşa de rând [simplu], zic: „Când ai venit aid?" 
Căci aceia care îl căutau pe El să-L apuce [prindă] şi să-L facă împărat (Ioan 
6,15), după ce L-au aflat pe Dânsul, nid un lucru de acest fel nu se sfătuiesc 
[întru ei], d  scoţându-şi din minte minunea [trecerii mării]/ de altă masă 
caută să se desfăteze, precum şi mai înainte. Pentru aceasta şi sunt înfruntaţi 
de Domnul, căci zice: „«Mă căutaţi» pe Mine «pentru că aţi mâncat din 
pâini» şi pentru aceasta Mă doriţi, ca iarăşi să vă fac masă".


32 In ediţia de la 1805, în versetele 22 şi 24, în loc de „mulţimea", se găseşte „norodul", 
cu următoarea notă: [1805] „Norod" este numit cel care venise să-L prindă şi să-L facă 
împărat. Căd, neaflându-L pe El, stăteau pe marginea mării, socotind ce s-a putut întâmpla 
Iară cuvântul care zice: „Şi alte corăbii... Domnul mulţămise" [versetul 29] este pus aid 
spre arătare, cum că acele corăbii au venit mai pe urmă. Ded, mai apoi de toate, 
deznădăjduindu-se aceia, au bănuit că [Domnul] a trecut pedestru pe mare (după Zigaben).


33 în ediţia de la 1805, în loc de „corăbii mai mid", se găseşte „corăbii".
34 !n ediţia de la 1805, în loc de „corăbiile cele mid", se găseşte „corăbiile".
35 tn ediţia de la 1805, în loc de „lnvăţătorule", se găseşte „Rabi".
36 tn ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
37 In ediţia de la 1805, fin loc de „minuni", se găseşte „semne".
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Şi ia aminte, că măcar că îi mustră pe ei, însă nu aspră mustrare 
unelteşte [foloseşte, întrebuinţează]. Pentru că nu a zis: „O, robi ai pânte- 
celui şi lacomi", ci cu blândeţe [a grăit]; căd, vrând să-i îndrepteze, îi mustră 
pe ei, încă şi prin a descoperi cele ascunse ale inimii lor, spre mai mare 
credinţă voind să-i aducă pe dânşii. Iar cum că îndreptătoare le-a fost lor 
mustrarea, arătat [adeverit] este din cele de pe urmă, căci învăţătură preafo- 
lositoare face către dânşii, şi zice:


6,27: Lucraţi nu pentru mâncarea cea pieritoare, ci pentru mâncarea 
ce rămâne spre viaţa veşnică şi pe care o va da vouă Fiul Omului, căci pe 
El L-a pecetlui t Dumnezeu-Tatăl. (6,27) Deuteronom 30, 20 / Matei 3,17; 1 7 ,5 /


Marcu 1,11 / Luca 3,22; 9 ,3 5  / loan 1, 32; 10,36 / 2 Petru 1 ,17


Zice [Domnul]: „Voi, pentru pâini Mă căutaţi, ca unii care doriţi de 
hrana aceasta a vă sătura dar vi se cuvine vouă să nu fiţi dedaţi cu totul la 
pântece, ci să grijiţi mai vârtos [cu prisosinţă] de cele duhovniceşti, şi nu 
toată grija spre hrana cea trupească să o cheltuiţi", căd pe aceasta a numit-o 
„mâncare pieritoare". însă, de vreme ce mulţi din cei care voiesc să trăiască 
fără de lucru -  şi mai vârtos [cu prisosinţă] mesalienii38 -  graiul acesta îl uneltesc 
[folosesc, întrebuinţează] spre ajutorarea deşertădunii lor, de nevoie este a 
lumina [lămuri, limpezi] acest grai, căd Domnul nostru Iisus Hristos nu a 
zis-o aceasta, ca şi cum ar fi voit să taie [oprească, reteze] toată lucrarea cea 
trupească şi ar fi silit spre nelucrare, căci nelucrarea la „toată răutatea a învăţat 
[povăţuit]"39 (Sirah 33,32).


Şi, de se cuvine a grăi adevărul, aceasta este „mâncarea cea pieritoare", 
a voi cineva să trăiască fără de lucru, pentru că acela care urmează lui 
Hristos, se cuvine să lucreze, ca să aibă să dea şi altora Căci, acesta are 
plată [răsplată] făgăduinţa împărăţiei celei ce va să fie (Matei 25,34-36).


„Aşadar, cum" -  zic [ereticii] -  „a grăit Domnul, că nu se cuvine «a 
lucra pentru mâncarea cea pieritoare»?" [Răspundem:] Sârguinţa cea cu 
dinadinsul către mâncări a acelora tăindu-o [retezându-o] şi către cele 
duhovniceşti puţin mutându-i. „Aşa e, cu adevărat" -  zic ei -  „însă cum că 
lucrarea cea trupească o taie [opreşte] Hristos, este arătat [adeverit] din ceea 
ce a zis către Marta: «Marto, te grijeşti şi pentru multe te sileşti; dar un 
lucru trebuieşte: căci Maria partea cea bună şi-a ales, care nu se va lua de


38 Mesalienii voiau să-şi consacre viaţa cu totul rugădunii, deoarece socoteau că 
Botezul nu are putere îndestulătoare pentru a birui răul. Din pricina acestei învăţături, ei 
refuzau participarea la Sfintele Taine. De asemenea, ei nu voiau să facă nid un fel de 
muncă şi de aceea trăiau din cerşit. Această erezie a apărut în veacul al IV-lea, iar mai 
tÂrziu a fost osândită la Sinodul al 111-lea ecumenic de la Efes, în anul 431.


39 „Pune-1 la lucru, ca să nu şadă, că multă răutate a învăţat lenevirea" (Sirah 33,32).
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la ea» (Luca 10,41-42), şi iarăşi: «Nu vă grijiţi pentru ziua de mâine»" (Matei 
6,34). Acestea [argumente] le aduc cei care voiesc a se hrăni, şezând fără de 
lucru. Dar noi ce zicem [răspundem]? Anume că, aceea care s-a zis către 
Marta nu este pentru lucru şi lucrare şi nelucrare, ci pentru a şti [cunoaşte] 
vremea şi a nu cheltui vremea ascultării [cuvântului Domnului] la sârguinţa 
cea către mâncăruri. Deci, zice Domnul acestea, plecându-o pe dânsa să nu 
piardă în zadar vremea învăţăturii, din pricina îndeletnicirii celei pentru 
pântece40. Iar aceea, zicând: „nu vă grij iţi", nici aşa nu leapădă [Domnul] 
lucrarea, căci una este grija şi alta lucrarea Pentru că, este cu putinţă, ca şi 
lucrând cineva să nu se îngrijoreze deloc. Deci, învăţându-ne pe noi Domnul 
să nu ne pironim la cele lumeşti, nici să ne facem grijă pentru odihna cea de 
mâine, ci mai vârtos [cu prisosinţă] voind El ca noi, în fiecare zi să lucrăm, 
zice: „Nu vă grijiţi pentru ziua de mâine", ca şi cum ar fi zis aşa: „Nu vă 
grijiţi cum că astăzi să lucraţi şi mâine să vă odihniţi, ci hrana fiecărei zile, 
din lucrarea cea din fiecare zi avându-o, nu vă grijiţi pentru ziua de mâine"41.


laţ „mâncare care rămâne" numeşte împărtăşirea cea taină a 
Trupului Domnului, pe care El ne-o dă nouă, „Fiu al Omului" făcându-Se, 
pe Care Tatăl „L-a pecetluit", adică L-a arătat, L-a adeverit că este Fiu al 
Său. Căci şi însuşi Hristos prin minuni S-a arătat pe Sine, însă, fiindcă 
vorbeşte către iudei, ca să nu se turbure ei, la Tatăl aleargă [vine] şi zice că 
de Dânsul este „pecetluit", adică arătat, mărturisit. De vreme ce şi Chip 
al Tatălui este Fiul şi Pecete şi Caracter [Trăsătură], să înţelegi că de El 
[Tatăl] S-a pecetluit Acesta [Fiul], ca Acela Care este Chip42 şi Pecete (Evrei 
1,3), întrucât ceea ce se zice este întru acest fell; „Pe Acesta, Care se vede a 
fi «Fiu al Omului», Tatăl «L-a pecetluit», adică L-a Născut Pecete şi Chip 
al Său* Care are întru Sine toate câte are El [Tatăl], şi este, fireşte, întocmai 
cu Dânsul [cu Tatăl]".


6, 28-30: Deci au zis către El: Ce să facem, ca să săvârşim lucrările43 
lui Dumnezeu? (29) Iisus a răspuns şi le-a zis: Aceasta este lucrarea lui


40 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Luca 10,38-42.
41 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Matei 6,34.
42 „în zilele acestea mai de pe urmi ne-a grăit noui prin Fiul, pe Care L-a pus 


moştenitor a toate şi prin Care a făcut şi veacurile; (3) Care, fiind striludrea slavei şi 
chipul fiinţei Lui şi Care ţine toate cu cuvântul puterii Sale, dupi ce a săvârşit, prin El 
însuşi, curăţirea picatelor noastre, a şezut de-a dreapta slavei, întru cele prea înalte, 
(4) ficându-Se cu atât mai presus de îngeri, cu cât a moştenit un nume mai deosebit 
decât ei" (Evrei 1,2-4).


43 în ediţia de la 1805, în loc de „si săvârşim lucrările ", se găseşte „si lucrăm 
lucrurile".
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Dumnezeu, ca s i  credeţi în Acela pe Care El L-a trimis44. (30) Deci I-au 
zis: Dar ce minune45 fad Tu, ca să vedem şi să credem în Tine? Ce lucrezi?


(6, 29) loan V . X 23/1 lom X 23 (6.30) Matei U  38; 16,1 / Maici 8, U / L u  M. 16 / loan 2, IS  /1 Corinteni 1,22


Cer iudeii să se înveţe „lucrul lui Dumnezeu", nu ca să-l lucreze 
[săvârşească] pe el, ci ca să apuce pricini [prindă temeiuri46]. Deci, măcar 
că îi ştia [Domnul] pe ei că nu se vor folosi cu nimic, însă pentru folosul 
cel de obşte al învăţăturii, le răspunde şi le arată lor, iară mai vârtos [cu 
prisosinţă] tuturor oamenilor, că: „«Acesta este lucrul lui Dumnezeu» -  
a crede întru Cel Care L-a trimis Acela, căd credinţa cea întru El este lucru 
cu adevărat sfinţit şi de săvârşit [desăvârşit] şi care n sfinţeşte pe cei care 
o au pe dânsa". Pentru că, credinţa cea adevărată este povăţuitoare spre 
toată lucrarea cea bună şi lucrarea cea bună păzeşte credinţa. Căci şi 
lucrurile [faptele], fără de credinţă, sunt moarte [precum], şi credinţa, fără 
de lucruri [fapte] (Iacov 2,14,26).


Şi, vezi, nemulţămire şi nesimţire! Iarăşi cer „semn" cei care au văzut 
atâtea de multe şi atâta de mari [minuni], şi mai vârtos [cu prisosinţă] al 
pâinilor, din care s-au săturat. Ded, ca nişte lacomi cu pântecele, iarăşi cer 
acest fel de „semn", care să le folosească lor la pântece. Iar cum că aceasta 
este adevărat, arătat [adeverit] este din cele de pe urmă:


6,31-34: Părinţii noştri au mâncat mană în pustie, precum este scris: 
„Pâine din Cer le-a dat lor să mănânce". (32) Deci Iisus le-a zis: Adevărat, 
adevărat47 zic vouă: Nu Moise v-a dat pâinea cea din Cer; ci Tatăl Meu 
vă dă din Cer pâinea cea adevărată. (33) Căci pâinea lui Dumnezeu este 
cea care se coboară48 din Cer şi care dă viaţă lumii. (34) Deci au zis către 
El: Doamne, dă-ne totdeauna pâinea aceasta. (6,39) ieşire 16, i4-is /


Numeri 1 1 ,7 / Deuteronom 8 ,16  / Neemia 9,15 / Psalm 77,24-25 / Înţelepciune 1 6 ,20/ 
loan 6,49 /1 Corinteni 10,3 (6 ,33) loan 3 ,13,31/1 Corinteni 10,17 (6 ,34) loan 4,15


Nu în zadar ziceam că aceştia ca unii care erau robi pântecelui, cereau 
„semn", precum era cel al pâinilor. Căd, iată, pomenesc de „mană" şi nu 
de vreo altă oarecare minune, ori din cele din Egipt, ori din cele de la Marea


44 în ediţia de la 1805, versetul 29 este: „Răspuns-a Iisus şi le-a zis lor: Acesta este 
lucrul lui Dumnezeu, ca să credeţi întru Carele L-a trimis Acela".


45 în ediţia de la 1805, în loc de „minune", se găseşte „semn".
46 Adică, să apuce iudeii pricini ori pentru a li se înmulţi iarăşi pâini, ori pentru a-L 


face pe Domnul împărat al lor pământesc, căd ei pentru unele ca acestea veniseră de 
partea cealaltă a mării.


47 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
48 în ediţia de la 1805, în loc de „se coboară", se găseşte „se pogoară".







Roşie. Pentru că, voind ei să-L stârnească pe Dânsul, ca şi El, acest fel de 
„semn" să facă, care ar fi putut să-i hrănească pe dânşii trupeşte, pomenesc 
de „mană", din pricina lăcomiei pântecelui, cea peste măsură.


Dar, ce le răspunde lor „înţelepciunea lui Dumnezeu" (1 Corinteni 1,
24), Domnul nostru Iisus Hristos? „«Nu Moise v-a dat vouă pâinea», adică 
«pâinea cea adevărată» nu v-a dat-o vouă Moise, ci toate cele care atunci se 
făceau, erau preînchipuiri ale celor care acum se fac. Căci Moise, chip ţinea 
[era preînchipuire] al lui Dumnezeu, al Celui adevărat Voievod [Cârmui- 
tor] al israilitenilor celor gânditori [cugetători, raţionali], iar pâinea aceea 
[mana] era chip [preînchipuire] al Meu, Celui Care M-am pogorât din Geruri 
şi adevărat hrănesc şi adevărat sunt".


Şi Se numeşte pe Sine „pâinea cea adevărată", nu ca şi cum mana ar fi 
fost mincinoasă, ci fiindcă aceea a fost chip [preînchipuire] şi umbră şi nu 
însuşi adevărul. Căci, după adevăr, „mană" este Fiul lui Dumnezeu, Cel 
Unul-Născut, Care S-a făcut om, [lucru] care este înspăimântătoare grăire 
şi auzire! Pentru că „mana" se tâlcuieşte „Ce este aceasta?" (ieşfce 16,15); 
căci, văzând fiecare mana înaintea cortului său revărsată grămadă şi dintru 
neobişnuita şi străina minime spăimântându-se, evreii se întrebau unul 
pe altul: „Ce este aceasta?" Deci, Domnul, Fiul lui Dumnezeu, Om făcân- 
du-Se, Acesta este „mana", cea care-i spăimântează pe toţi, încât fiecare, 
nedumerindu-se, zice: „«Ce este aceasta?» Cum, Fiul lui Dumnezeu este 
şi Fiu al Omului? Cum, din două [firi] care sunt împotrivă, s-a făcut o Faţă 
[Persoană]? Ce este această taină?"


Deci, Această „Pâine", fiind după fire „viaţă", ca Acela Care este Fiu 
al Tatălui Celui viu, face ceea ce este al Său -  le face vii pe toate. Şi, precum 
pâinea cea din pământ [firească] ţine firea cea slabă a trupului şi nu o lasă 
să se strice [destrame, risipească], aşa şi Hristos, prin lucrarea Duhului, îl 
face viu pe suflet. încă şi însuşi trupul îl ţine spre nestricăciune, căci prin 
Hristos s-a dăruit firii omeneşti învierea cea din morţi şi nestricăciunea 
trupurilor.


însă iudeii, către pântece fiind încă dedaţi şi cu totul pământeşti, pentru 
pâine simţită înţeleg cele grăite [de Domnul] şi zic: „Dă-ne nouă pâinea 
aceasta"; aşadar, fiind neînţelegători [nepricepuţi, neînţelepţi], se vădeau. 
Şi spun: „«Totdeauna dă-ne nouă pâinea aceasta», nu întru o zi, nici în 
două". Iar aceasta şi din iubirea de argint o ziceau -  „Căci, ca să nu cheltuim 
banii noştri pentru îndestularea hranei, dă-ne nouă totdeauna această lesne 
dobândită pâine".
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6,35-38: Şi Iisus Ie-a zis: Eu sunt pâinea vieţii; cel ce vine la Mine49 
nu va flămânzi şi cel ce crede în Mine50 nu va înseta niciodată. (36) Dar 
am spus vouă că M-aţi şi văzut şi nu credeţi. (37) Tot ce-Mi dă Tatăl, va 
veni la Mine; şi pe cel ce vine la Mine nu-1 voi scoate afară; (38) pentru 
că M-am coborât51 din Cer, nu ca să fac voia Mea, ci voia Celui Ce M-a 
trimis pe Mine. (6,35) L evitic 22, 7 / S ira h  24,23/ lo a n 4,10,14,16; 6,48,58; 7,37


(6.36) lo a n  6,64 (6 .38) M atei 26.39/Maieu 14 ,36/ L u c a22,42/lo a n  3,13;4,34;5,30; 8,28-29
Fiindcă iudeii, ca unii care erau pământeşti, socoteau că pentru pâine 


simţită grăieşte Domnul şi dintru această pricină îl sileau şi-I cereau, 
mustrându-i pe ei Domnul -  şi arătându-le că, atâta vreme cât ei socoteau 
că simţită este hrana, îi urmau Lui, însă când vor înţelege cum că este 
duhovnicească, nu-I vor mai urma - ,  le zice: „Eu sunt pâinea vieţii".


Şi nu a zis „pâinea hranei", d  „pâinea vieţii". Căci, pentru că toate 
fuseseră omorâte, Domnul ne-a înviat52 pe noi prin Sine însuşi (1 Corinteni 
15, 22), Cel Care este „pâine", fiindcă credem că aluatul frământăturii 
omeneşti s-a copt de focul Dumnezeirii.


Iar „pâine a vieţii" este [Domnul], nu a acestei vieţi obişnuite, ci a 
celei preschimbate şi care nu se taie [curmă, retează] de moarte.


Şi „cel ce crede" întru această „pâine", „nu va flămânzi", nici nu va 
pătimi [suferi, îndura] foamete de a auzi cuvântul lui Dumnezeu, nici 
„nu va înseta" sete gânditoare, care se face dintru a nu avea apa Botezului 
şi sfinţenia Duhului. Căci, cel nebotezat are sete şi uscăciune multă, fiind 
lipsit de apa cea sfântă care răcoreşte, iar cel botezat, avându-L pe Duhul, 
pururea se mângâie printr-însul.


Şi, arătând că şi credinţa cea „întru El" (loan 6,29, 40), nu este lucru 
mic, ci dar al lui Dumnezeu, care se dă de la Tatăl celor vrednici şi drepţi 
la inimă, zice că: „«Tot ce îmi dă Mie Tatăl, la Mine va veni», adică cred 
întru Mine aceia pe care Mi-i dă Mie Tatăl. însă voi iudeii, ca unii ce sunteţi 
nevrednici, nu îmi sunteţi daţi Mie de la Tatăl, pentru aceasta nici nu veniţi 
la Mine, căci nu aveţi inima dreaptă, ca să vă iubească pe voi Dumnezeu 
şi Tatăl şi să vă aducă la credinţa Mea Iar Eu «pe cel care vine la Mine nu-1 
voi scoate afară», adică nu-1 voi pierde, ci îl vor mântui, şi îl voi găti 
[rândui], spre a dobândi multă purtare de grijă. Căci «M-am pogorât din 
Cer» nu spre a face altceva ci numai voia Tatălui".


49 în ediţia de la 1805, în versetele 35 şi 37, în loc de „la Mine", se' găseşte „către 
Mine".


50 în ediţia de la 1805, în loc de „în Mine", se găseşte „întru Mine".
51 în ediţia de la 1805, în loc de „coborât", se găseşte „pogorât".
52 „Precum în Adam toţi mor, aşa şi în Hristos toţi vor învia" (1 Corinteni 15,22).







Iar acestea le zice [Domnul], ca să înţeleagă ei că acela care nu-L ţJ 
primeşte pe El este potrivnic lui Dumnezeu, fiindcă stă împotriva voii 
Tatălui. Căci, de vreme ce ei îl numeau pe Dânsul potrivnic lui Dumnezeu53,
El întoarce prihana [învinuirea] spre dânşii, şi zice -  cu toate că nu arătat 
[vădit]—că: „Voi sunteţi potrivnici lui Dumnezeu, cei care nu-L primiţi pe 
Cel Care urmează voii Tatălui"54.


Unde este aici Nestorie, care zicea că după înviere S-a îndumnezeit 
Hristos? Nu auzi, ticăloase, că S-a „pogorât din Cer"?! Iar Cel Care S-a 
pogorât din Cer, cu adevărat nu era [numai] om gol [de rând, simplu], ci 
Dumnezeu! Căci om gol [de rând, simplu] nu se pogoară, din Cer, ci, de se 
va întâmpla, se suie în Cer, pentru fapta lui cea bună55 dăruindu-i Dumnezeu 
aceasta (Facere 5 ,24; 4 Regi 2,11). Deci, de vreme ce pogorârea Domnului a 
fost mai înainte de suire [urcare], Acelaşi, aşadar, S-a şi pogorât din Cer, ca 
un Dumnezeu adevărat, pogorându-Se ca să Se facă om; şi, cu adevărat, S-a 
suit în Ceruri cu trup ca un om, unde a fost mai înainte ca un Dumnezeu.


53 îl numeau pe Domnul Hristos potrivnic, Înfruntându-L ca pe un stricător" al 
Legii, însă mai apoi au ajuns să spună despre El: „Are demon şi este nebun. De ce să-L 
ascultaţi?" (loan 10,20) şi: „Cu domnul demonilor scoate pe demoni" (Matei 9,34; 12, 
24; Luca11,15).


54 Aici, Cuviosul Petru Damaschinul ne arată care este osteneala începutului 
pocăinţei: „Când vrem să punem începutul, ca să ne întoarcem de unde am căzut, avem 
nevoie de multă osteneală, fiindcă nu vrem să părăsim voile noastre, ci socotim că 
împreună cu ale lui Dumnezeu le putem împlini şi pe ale noastre. Aceasta este însă cu 
neputinţă; căci însuşi Domnul a zis: «Nu fac voia Mea, ci a Tatălui care M-a trimis», cu 
toate că una este voia Tatălui, a Fiului şi a Duhului, precum una este Fiinţa nedespărţită. 
Dar, pentru noi a zis aceasta şi despre voia trupului. Căd, dacă nu e copleşit trupul şi nu 
ajunge întţeg omul, purtat de Duhul lui Dumnezeu, nu face voia lui Dumnezeu, decât 
cu sila. Dar, când împărăţeşte harul Duhului în noi, atund nu mai avem voia noastră, d 
tot ce se face e voia lui Dumnezeu. Atund dobândim pacea Iar unii ca aceştia, fiii lui 
Dumnezeu se vor chema. Căci voiesc voia Tatălui, ca şi Fiul lui Dumnezeu şi Dumnezeu. 
Dar pe aceasta nu o poate afla cineva fără păzirea poruncilor, prin care vine tăierea oricărei 
plăceri sau voinţei proprii şi răbdarea oricărei dureri ce se iveşte din pricina aceasta Căci 
din neînţelepciune se naşte plăcerea şi durerea, cum s-a zis, şi din acestea tot păcatul. 
Fiindcă cel fără de minte este iubitor de sine şi nu poate fi iubitor de fraţi, nid de 
Dumnezeu. De asemenea, nu poate avea înfrânarea de la plăceri sau de la voile care-i 
plac lui, nid răbdare în întâmplările dureroase. Că uneori, împlinindu-şi voia sa, creşte 
în el plăcerea şi mândria, alteori, neputându-şi-o împlini şi fiind chinuit de durere din 
pricina aceasta, ajunge silit la înecarea şi la descurajarea sufletului, care este arma gheenei" 
(Filocalia românească, voi. 5, ed. Humanitas, Bucureşti, 2001, pp. 43-44).


55 „Şi a plăcut Enoh lui Dumnezeu şi apoi nu s-a mai aflat, pentru că l-a mutat 
Dumnezeu" (Facere 5,24). „Pe când mergeau ei aşa pe drum şi grăiau, deodată s-a ivit 
un car şi cai de foc şi, despărţindu-i pe unul de altul, a ridicat pe llie în vârtej de vânt 
la Cer" (4 Regi 2,11).
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Aşadar, Hristos nu era om gol [de rând, simplu] şi S-a îndumnezeit mai pe 
urmă, precum bârfea Nestorie, ci este Dumnezeu mai înainte de veci şi S-a 
făcut om în vremile cele mai de pe urmă (Galateni 4,4-5; Evrei 1,2; 1 Petru 1,20).


6,39-40: Şi aceasta este voia Celui Ce M-a trimis, ca din toţi pe care 
Mi i-a dat Mie56 să nu pierd pe nici unul, ci să-i înviez pe ei în ziua cea 
de apoi. (40) Că aceasta este voia Tatălui Meu, ca oricine vede pe Fiul şi 
crede în El57 să aibă viaţă veşnică şi Eu îl voi învia în ziua cea de apoi.


(6.39) loan 10.28; 17,12; 18,9 (6.40) loan 3,16; 5,24
Adeseori* pune [Domnul] aceasta: „Mi-a dat Mie Tatăl", ca să împungă 


[îmboldească] inimile lor şi să cunoască că nevrednici sunt de darul lui 
Dumnezeu. Căd de vreme ce Tatăl ca pe un oarecare lucru mare arată 
[adevereşte] credinţa cea întru Hristos, iar ei pe aceasta nu o au, arătat este 
că au căzut din darul lui Dumnezeu.


„Eu însă" -  zice [Domnul] -  „«nu îi voi pierde» pe cei ce Mi-i dă Mie 
Tatăl, adică pe cei care cred Mie, ci «îi voi învia» pe ei, adică de luminată 
înviere îi voi învrednid" (Filipeni 3,20-21).


Căd îndoită este învierea59: una de obşte şi sobornicească, întru care 
şi toţi cei păcătoşi vor învia, iar alta, întru care numai drepţii, întru întâm
pinarea Domnului în văzduh înălţându-se şi întâmpinându-L pe Domnul 
cu îndrăzneală. Şi această înviere Pavel o numeşte „ridicare [răpire]"60, 
pentru înălţarea cea de la pământ (1 Tesaloniceni 4,16-17). Căci păcătoşii 
vor învia din mormânturi, însă de la pământ nu se vor ridica în văzduh, 
pentru că vor rămâne jos, ca nişte osândiţi. Aşadar, drepţii vor şi învia, 
vor fi şi ridicaţi, fiind răpiţi pe nori, întru întâmpinarea Domnului, iar 
păcătoşii numai vor învia


Şi, tâlcuind Domnul ce este aceasta: „tot ce Mi-a dat Mie Tatăl să nu 
pierd", zice pe aceeaşi înţelegere, [însă] cu alte cuvinte: „ca tot cel ce vede 
pe Fiul şi crede întru El, să aibă viaţă veşnică". Căci nimic altceva nu


56 în ediţia de la 1805, în loc de „din toţi pe care Mi i-a dat Mie", se găseşte „tot ce 
Mi-a dat Mie".


57 în ediţia de la 1805, în loc de „oricine vede pe Fiul şi crede în El", se găseşte „tot 
cel ce vede pe Hui şi crede întru El".


58 Vezi loan 6 ,37 ,39,65.
99 Adică, învierea obştească de la sfârşitul lumii are două stări, măsuri, trepte -  cea 


a păcătoşilor şi cea a drepţilor. Aceste două stări (trepte) ale învierii le descrie în continuare 
Sfântul Teofilact.


60 „Pentru că însuşi Domnul, întru poruncă, la glasul Arhanghelului şi întru trâmbiţa 
lui Dumnezeu, Se va pogon din Cer şi cei morţi întru Hristos vor învia întâi, (17) după 
aceea, noi n i vii, care vom fi rămas, vom fi răpiţi, împreună cu ei, în nori, ca să întâmpinăm 
pe Domnul în văzduh, şi aşa pururea vom fi cu Domnul" (1 Tesaloniceni 4,16-17).







zice, decât numai ceea ce a zis mai sus. Pentru că aceea -  „tot ce Mi-a dat 
Mie Tatăl" -  are acelaşi înţeles cu aceasta: „tot cel ce vede pe Fiul şi crede"; 
iar aceea ce zice: „să nu pierd", aceeaşi este [în înţeles] cu aceasta ce zice:
„să aibă viaţă veşnică".


Şi adeseori pomeneşte [Domnul] de înviere, ca să-i plece pe oameni, 
nu numai întru cele ce se văd să hotărnicească [îngrădească] Pronia lui 
Dumnezeu, ci să ştie că este şi altă stare -  întru care, neîndoielnic, vor 
dobândi răsplătirile faptei bune, cu toate că acum, în viaţa aceasta, nu este 
arătată răsplătirea -  şi, pentru aceasta, să nu slăbească dintru calea cea 
către fapta bună.


6,41-44: Deci iudeii murmurau împotriva Lui61, fiindcă zisese: Eu sunt 
pâinea Ce S-a coborât62 din Cer. (42) Şi ziceau: Au nu este Acesta Iisus, 
fiul lui Iosif, şi nu ştim noi pe tatăl Său şi pe mama Sa? Cum spune El 
acum: M-am coborât din Cer? (43) Iisus a răspuns şi le-a zis: Nu mur
muraţi63 între voi. (44) Nimeni nu poate să vină la Mine, dacă nu-1 va 
trage Tatăl, Care M-a trimis, şi Eu îl voi învia în ziua cea de jigAi.


(6,42) Matei 13,55 / Marcu 6 ,3  / Luca 3,23; 4,22(6,44) Ieremia 31,3 / Plângeri 5,21 / Luca 10,221 loan 6,65
„Cârteau iudeii", fiindcă Domnul a zis: „Eu sunt Pâinea", ca şi cum ar 


fi fost amăgiţi64; căci atâta vreme cât socoteau ei că pentru pâine simţită 
grăieşte El, cu blândeţe sufereau [răbdau, îngăduiau], nădăjduind că le va 
da lor pâinea aceasta şi va face har [hatâr] pântecelui lor. însă după ce le-a 
descoperit lor că grăirea Sa nu este pentru pâinea cea simţită, ci pentru cea 
duhovnicească, iudeii deznădăjduindu-se, „cârtesc". Căci [oare] ei, unde 
înţelegeau [pricepeau] hrană duhovnicească şi viaţă şi înviere?65


Aşadar, se sminteau de Dânsul, văzând pe „mama Sa" şi auzind că 
„din Cer M-am pogorât". Căci, neînţelegând [nepricepând] ei că El este şi 
Dumnezeu, ci [numai] la ceea ce se vedea căutând [privind], „cârteau", ca 
şi cum S-ar fi trufit Domnul, şi ziceau: „Au nu este Acesta Fiul lui Iosif?" 
Iar Mântuitorul nu le răspunde lor: „Nu sunt fiu al lui Iosif", căci nu puteau 
să înţeleagă Naşterea cea negrăită, care se făcuse din Fecioară; iar, dacă 
Naşterea cea după trup nu o încăpea [cuprindea] mintea lor, cu mult mai 
vârtos [nu o puteau cuprinde] pe cea din Tatăl, mai înainte de veci.
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61 în ediţia de la 1805, în loc de „iudeii murmurau împotriva Lui", se găseşte „cârteau 
iudeii pentru El".


62 în ediţia de la 1805, în versetele 41-42, în loc de „coborât", se găseşte „pogorât".
63 în ediţia de la 1805, în loc de „murmuraţi", se găseşte „cârtiţi".
64 Aşadar, iudeii socotindu-se amăgiţi întru nădejdea pântecelui lor, pe Domnul îl 


prihăneau, cum că ar fi amăgitor. Vezi şi loan 7,12.
65 Adică: „Oare au putut ei vreodată să înţeleagă, să pătrundă aceste mari lucruri?*
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Dar, cele răspunde lor [Domnul]? „Nimeni nu poate să vină la Mine, 
dacă nu-1 va trage Tatăl". Iar aceasta o zice nu lepădând stăpânirea de 
sine însuşi [voia liberă] -  să nu fie! -  ci arătând că de mult ajutor de la 
Dumnezeu are trebuinţă cel care va să creadă.


Şi întru alt chip [înţeles]: pe aceia îi „trage Tatăl", care din voinţă au 
îndemânare [îndemn, prielnide], iar pe cei care nu s-au făcut pe ei înşişi 
îndemănoşi [cu îndemn, prielnici], nu-i „trage" la credinţă. Căci, precum 
magnetul nu pe toate de câte se apropie le trage la sine, ci numai fierul [îl 
atrage], tot aşa şi Dumnezeu, de toţi Se apropie, însă pe cei mai îndemănoşi 
[cu îndemn, prielnici] şi care arată oarecare plecare şi dragoste către Dânsul, 
u „trage".


Deci, Tatăl „trage" şi duce la Fiul, iar Fiul ridică şi face vii, dăruind pe 
cea întru cei buni suflare şi viaţă, Care este Duhul Sfânt. Aşadar, Sfânta 
Treime face bine celor care cred, şi nu deosebi Tatăl singur, ori Fiul singur, 
ci, precum una este firea [Dumnezeirii], aşa şi lucrarea facerii de bine, tot 
una este: Tatăl aducând, Fiul făcând vii, Duhul Sfânt, în loc de suflare 
făcându-Se celor care se fac vii -  căci tot cel care este viu are şi suflare.


Şi vezi stăpânirea Fiului: „Eu" -  zice -  „îl voi învia", căci nu a zis: 
„Tatăl îl va învia", ci „Eu". Pentru că nu totdeauna smerit grăieşte [după 
pogorământ], ci uneori şi înălţimea Dumnezeirii Sale o descoperă.


6,45-47: Scris este în Prooroci: „Şi vor fi toţi învăţaţi de Dumnezeu". 
Deci oricine a auzit şi a învăţat de la Tatăl la Mine vine66. (46) Nu doar că 
pe Tatăl L-a văzut cineva, decât numai Cel Ce este de la Dumnezeu; 
Acesta L-a văzut pe Tatăl. (47) Adevărat, adevărat zic vouă: Cel ce crede 
în Mine67 are viaţă veşnică. (6,45) Isaia 54 ,13 / Ieremia 31,34 / Miheia 4 ,2  /


Evrei 8 ,10; 10,16 (6,46) Matei 11,27 / Luca 10,22 / loan 1,18; 3 ,15 (6,47) loan 5,24
A spus [Domnul] mai sus că pe acela care îl va „trage" Tatăl, acela 


„vine la Mine" (loan 6,44) şi voind să întărească aceasta, la Prooroci aduce 
[abate] cuvântul, căci zice: „Scris este în Prooroci: «Şi vor fi toţi învăţaţi 
de Dumnezeu»"; iar cu adevărat „toţi" care voiesc, căci Tatăl este de obşte 
învăţător, prin descoperire făcându-L cunoscut celor vrednici pe Fiul Său, 
că atingându-se de inimile cele fără de vicleşug şi fără de răutate, le 
descopere lor pe Fiul, precum şi lui Petru I L-a descoperit pe El (Matei 16, 
16; Marcu 8, 29; Luca 9, 20; loan 6, 69). „Deci, «cel ce aude de la Tatăl», 
adică cel care primeşte descoperirea Tatălui şi ucenic adevărat al Lui se


66 In ediţia de la 1805, în loc de „oricine a auzit şi a învăţat de la Tatăl la Mine 
vine", se găseşte „tot cel ce aude de la Tatii, şi se învaţă, vine către Mine".


67 în ediţia de la 1605, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă: Cel ce crede în Mine", 
se găseşte „Amin, amin zic vouă: Cel ce crede întru Mine".
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face, acela vine la Mine". Şi, vezi, cum grăieşte toate întru multă amă-r  ̂
nunţime, căci nu a zis: „Cel ce aude de la Tatăl, acela vine către Mine", ci 
a adăugit [în mijloc]: „şi se învaţă" -  căci nu este din destul „a auzi", ci 
trebuieşte şi „a se învăţa".


Aşadar, cum? Au, doară, mai înainte, în Legea Veche, nu au fost „învă
ţaţi de Dumnezeu"? Au fost, cu adevărat, însă nu aşa, că aici mai presus 
[decât acolo] este -  în Legea Nouă zic - , că atunci prin oameni se învăţau 
cele pentru Dumnezeu. Iar acum, după ce S-a întrupat Cel Unul-Născut, 
de la însuşi Tatăl, întru Duhul Sfânt se face ştiinţa [cunoştinţa], încât se 
împlineşte cuvântul cel proorocesc: „întru Lumina Ta", a Tatălui, adică 
întru Duhul, „vom vedea Lumină", Care este Fiul (Psalm 35,9). Aşadar, 
cu cuviinţă acum suntem „învăţaţi de Dumnezeu toţi" care am primit 
credinţa cea întru Hristos.


Dar, fiindcă a spus: „«Cel ce aude de la Tatăl» acela «vine către Mine»", 
ca să nu bănuiască cineva că pentru tată trupesc grăieşte, zice: „Nu aceasta 
zic [adică despre tată trupesc], că doară îl vede cineva pe Tatăl, decât numai 
Fiul, Care, cu adevărat, este dintr-însul şi S-a Născut din Fiinţatctr. Căd toţi 
suntem de la Dumnezeu, însă chiar Fiul Unul este, Care şi îl ştie pe Tatăl.


6,48-51: Eu sunt pâinea vieţii. (49) Părinţii voştri au mâncat mană în 
pustie şi au murit. (50) Pâinea care se coboară68 din Cer este aceea din 
care, dacă mănâncă cineva, nu moare. (51) Eu simt pâinea cea vie, care s-a 
coborât din Cer. Cine mănâncă69 din pâinea aceasta viu va fi în veci. Iar 
pâinea pe care Eu o voi da pentru viaţa lumii este trupul Meu70.


(6,48) Pilde 9,5  / loan 6,35,58 (6,49) Ieşire 16,14-15 /  Numeri 11,7 / Psalm 77,24- 25 / 
Isaia 8,16 / loan 6,31 /1  Corinteni 10,3 (6,51) loan 3,13


Cu „mana" aseamănă hrana ceea ce de la Dânsul se dă, căd zice: „«Eu 
sunt pâinea vieţii»; iar cei ce «au mâncat mană au murit»". Şi nu aşa, de 
rând [orişicum], a adăugat aceea -  adică „în pustie" - , d  voind să arate că 
nu pentru multă vreme a ţinut mana la „părinţi", d  numai în pustie, însă 
nu a intrat dimpreună cu dânşii în pământul făgăduinţei (Ieşire 16,35). însă 
„pâinea" aceasta nu este aşa, d petrece [rămâne, dăinuieşte] în ved; pentru 
aceasta iudeii, cu mult mai mari bunătăţi decât „părinţii" lor vor primi, de


M în ediţia de la 1805, tn versetele 50-51, in loc de „coboară/coborât", se găseşte 
„pogoară/ pogorât".


69 tn ediţia de la 1805, in loc de „dne mănâncă", se găseşte „de va mânca cineva*.
70 în ediţia de la 1805, ultima propoziţie a versetului 51 este „Şi pâinea care Eu voi 


da, trupul Meu este, pe care Eu îl voi da pentru viaţa lumii", având şi această notă: 
[1805] Nu a zis: „pe care Eu o dau", d: „pe care Eu o voi da". Pentru că avea să o dea la 
Cina cea mai de pe urmă, când, luând pâinea şi mulţămind, a frânt şi a dat ucenidtot 
zicând: „Luaţi, mâncaţi, acesta este Ihipul Meu" (Matei 26,26) (după Zigaben).
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vor voi. Şi cum să nu fie mai maii cele care se dau de către Hristos? Căd, de 
va şi gusta dneva moarte, însă viu este pentru nădejdea învierii.


Şi aid, [în chip] arătat, pentru împărtăşirea cea de taină a trupului 
Său grăieşte [Domnul]. Căd zice: „Pâinea care Eu o voi da, trupul Meu 
este, pe care Eu îl voi da pentru viaţa lumii". Şi stăpânirea [puterea] Sa 
arătându-o^ anume că nu ca o slugă [slujitor] şi [imul] mai mic decât Tatăl 
Său S-a răstignit, ci de bună voie, spune: „Eu voi da trupul Meu pentru 
viaţa lumii". Căd, măcar că se zice că este „dat" de Tatăl71 (Romani 8,32), 
însă se spune şi că El însuşi pe Sine72 „S-a dat" (Efeseni 5 ,2) -  cea dintâi, ca 
să cunoaştem unirea [Fiului] cea către Tatăl; iar cea de a doua [ca să 
cunoaştem] stăpânirea cea de sine [voia liberă] a Fiului.


Şi, ia aminte, că „pâinea" aceea ce întru Taină73 de noi se mănâncă, nu 
este închipuire a trupului Domnului, d  însuşi trupul Domnului; căd nu a 
zis [Mântuitorul]: „Pâinea care Eu o voi da, închipuire a trupului Meu este", 
d: „trupul Meu este". Deoarece, cu nespuse cuvinte, „pâinea aceasta" se 
preface prin blagoslovenia cea de Taină şi prin venirea Sfântului Duh, în 
„trupul" Domnului.


Şi să nu turbure pe cineva aceasta -  adică a se crede „pâinea" că este 
„trup" pentru că şi când umbla Domnul cu trup şi primea hrana cea din 
pâine, pâinea aceea care se mânca, în trupul Domnului se schimba 
[preschimba, prefăcea] şi asemenea se făcea cu sfântul Lui trup şi spre 
creştere şi stare [putere] lucra după omenire; deci şi acum, „pâinea" în 
„trupul" Domnului se schimbă [preschimbă, preface].


Şi zice [vreunul]: „Cum de nu ni se arată nouă came, ci pâine?" Ca să 
nu ne îngreţoşăm către [această] mâncare, căci de s-ar fi arătat came, cu 
îngreţoşare ne-am fi aflat către împărtăşire. Iar acum, neputinţei noastre 
pogorându-i-Se Domnul, întru acest chip ni se arată nouă mâncarea cea 
de taină, în ce chip este şi cea obişnuită nouă.


Iar „pentru viaţa lum ii", spre moarte „trupul" Său Şi-a „dat", căci 
murind [Domnul], a stricat moartea. Şi, să înţelegi „viaţă a lum ii", poate 
[pesemne] şi învierea, căci moartea Domnului învierea cea de obşte la tot 
neamul omenesc a lucrat [rodit]; dar, poate [pesemne], şi viaţa cea întru 
sfinţenie şi fericire, „viaţă a lum ii" o numeşte. Căci, măcar deşi nu toţi au 
primit sfinţenia şi viaţa cea întru Duhul, însă Domnul pentru „lume" pe


71 „El, Care pe însuşi Fiul Său nu L-a cruţat, ci L-a dat morţii, pentru noi toţi, cum 
nu ne va da, oare, toate împreună cu El?" (Romani 8,32).


72 „Umblaţi întru iubire, precum şi Hristos ne-a iubit pe noi şi S-a dat pe Sine 
pentru noi, prinos şi jertfă lui Dumnezeu, întru miros cu bună mireasmă^E/bem 5 ,2).


73 Adică Intru Taina Euharistiei.
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Sine însuşi S-a „dat", încât dinspre Dânsul lumea s-a mântuit şi toată firea 
s-a sfinţit, ca una care a luat putere de a birui păcatul; şi păcatul a fugit [a 
fost gonit] printr-un om—adică prin Domnul nostru Iisus Hristos - , precum 
tot printr-un om -  adică prin Adam -, în păcat s-a alunecat [s-a prăvălit]
(1 Corinteni 15,22).


6,52-55: Deci iudeii se certau între ei, zicând: Cum poate Acesta să 
ne dea trupul Lui să-l mâncăm? (53) Şi le-a zis Iisus: Adevărat, adevărat74 
zic vouă, dacă nu veţi mânca trupul Fiului Omului şi nu veţi bea sângele 
Lui, nu veţi avea viaţă în voi75. (54) Cel ce mănâncă trupul Meu şi bea 
sângele Meu are viaţă veşnică, şi Eu îl voi învia în ziua cea de apoi. (55) 
Trupul Meu este adevărată mâncare şi sângele Meu, adevărată băutură76.


(6,53) Matei 26,26-28 (6,54) loan 11,26
Auzind iudeii [cele] pentru mâncarea „trupului" Domnului, nu cred, 


pentru aceasta şi grăiesc ei graiul acesta al necredinţei: „Cum?" Căci când 
intră în suflet gânduri ale necredinţei, atunci dimpreună intră şi acest 
„Cum?" Pentru aceasta şi El, vrând să arate că aceasta nu e rn neputinţă, 
ci şi foarte de nevoie [este], şi în alt chip [fel] nu este cu putinţă a „avea 
viaţă", spune: „Dacă nu veţi mânca trupul Fiului Omului.. şi celelalte 
[ce urmează]. [Tot] aşa şi Nicodim, din necredinţă zicea: „Cum poate omul 
să intre în pântecele maicii sale?" (loan 3,4).


Deci ni se cuvine nouă celor care auzim -  pentru că de nu vom „mânca 
trupul Fiului", nu avem „viaţă" -  a avea credinţă fără de îndoială întru 
împărtăşirile Dumnezeieştilor Taine, şi a nu căuta [iscodi]: „Cum?" Pentru 
că omul cel sufletesc -  adică acela care urmează gândurilor omeneşti şi 
sufleteşti, adică fireşti -  „nu primeşte"77 cele care sunt mai presus de fire şi 
duhovniceşti (1 Corinteni 2,14); tot astfel [omul firesc] nici mâncarea cea 
duhovnicească a „trupului" Domnului nu o înţelege, cu care, cei care nu se 
împărtăşesc, nu vor fi părtaşi ai vieţii celei veşnice, ca unii care nu L-au 
primit pe Iisus, Care este „viaţă" adevărată. Căd nu este trup de om gol 
[simplu, de rând] cel ce se mănâncă, d  cel al lui Dumnezeu şi care poate a 
îndumnezei, ca acela care s-a unit cu Dumnezeirea. Acesta şi „adevărat este 
mâncare", ca acela care nu la puţină vreme ţine [dăinuie], nid nu se strică


74 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
75 In ediţia de la 1805, în loc de „în voi", se găseşte „întru voi".
*  în ediţia de la 1805, versetul 55 este: „Că trupul Meu adevărat este mâncare şi 


sângele Meu adevărat este băutură".
77 „Omul firesc nu primeşte cele ale Duhului lui Dumnezeu, căci pentru el sunt 


nebunie şi nu poate să le înţeleagă, fiindcă ele se judecă duhovniceşte. (15) Dar omul 
duhovnicesc toate le judecă, pe el însă nu-1 judecă nimeni" fi Corinteni 2 .14-15).
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precum mâncarea cea stricădoasă, d  al „vieţii celei veşnice" este ajutător. 
Asemenea şi băutura Sângelui Domnului „adevărat este băutură", pentru 
că nu numai o vreme ajută setei, d  pururea neînsetat îl păzeşte şi nu-1 lasă 
să aibă trebuinţă, pe cel care a „băut". Precum şi către samarineancă zicea 
[Domnul]: „Cel care va bea din apa pe care Eu o voi da, nu va înseta" (loan 
4, 14), pentru că cine primeşte darul Sfântului Duh, prin împărtăşirea 
Dumnezeieştilor Taine, nid nu flămânzeşte cu foame înţelegătoare [raţio
nală, cuvântătoare], nid nu însetează cu [acea] sete cu care însetează cei 
necredindoşi.


6, 56-58: Cel ce mănâncă trupul Meu şi bea sângele Meu rămâne 
întru Mine78 şi Eu întru el. (57) Precum M-a trimis pe Mine Tatăl cel viu 
şi Eu viez pentru Tatăl, şi cel ce Mă mănâncă pe Mine va trăi79 prin 
Mine. (58) Aceasta este pâinea care s-a pogorât din Cer, nu precum au 
mâncat părinţii voştri mana şi au murit. Cel ce mănâncă această pâine 
va trăi80 în veac. <6,58) ioan 6,35,48


Aicea ne învăţăm Taina Cuminecăturii [Euharistiei, împărtăşaniei], 
căci „cel ce mănâncă şi bea trupul şi sângele" Domnului, „întru" Însuşi 
Domnul „petrece [rămâne]" şi Domnul „întru" dânsul. Căci amestecare81 
străină şi mai presus de cuvânt se face, întrucât să fie Dumnezeu întru noi 
şi noi întru Dumnezeu.


Au, oare, auzi înfricoşata auzire? Nu Dumnezeu gol [simplu82] 
mâncăm -  căci nepipăit [neatins] este şi fără de trup şi nici cu ochii, nici cu 
dinţii nu se poate apuca [cuprinde] -  şi iarăşi nici trup de om gol [simplu]
-  căci nimic nu poate a folosi [aşa83]. Dar, fiindcă Dumnezeu a unit trupul 
cu Sine însuşi, întru unirea cea negrăită [a întrupării], făcător de viaţă este 
şi trupul, nu că s-ar muta [strămuta] în firea lui Dumnezeu -  să nu fie! - ,  
ci [este] după asemănarea fierului celui înfocat [încins, înroşit], care şi fier 
rămâne şi lucrarea focului o arată [are]. Aşadar, şi „trupul" Domnului, 
rămânând trup, făcător de „viaţă" este (loan 6,54), ca acela care este trup 
al lui Dumnezeu-Cuvântul.


78 în ediţia de la 1805, în loc de „rămâne întru Mine", se găseşte „întru Mine petrece".
79 In ediţia de la 1805, în loc de „va trăi", se găseşte „şi acela va fi viu".
80 în ediţia de la 1805, în loc de „va trăi", se găseşte „viu va fi".
81 Adică unire, cuminecare, împletire, îmbrăţişare prea tainică şi mai presus de minte 


şi de cuvânt se săvârşeşte prin primirea Sfintei Euharistii.
82 Aid, „Dumnezeu gol" are înţelesul de „numai Dumnezeu", iar „om gol" cel de „numai 


om"; tot aşa, cum zicem: „am mâncat pâine goală", în loc de „am mâncat numai pâine".
83 Adică, dacă este numai trup, nu poate să aibă putere îndumnezeitoare.
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t Deci, zice [Domnul]: „«Precum Eu viez pentru Tatăl», fiindcă M-am ’ 
Născut din Tatăl, Care este viaţă, aşa şi Cel Care Mă «mănâncă» pe Mine,
«va fi viu [va trăi] prin Mine», fiindcă se amestecă oarecum şi se preface 
[preschimbă] întru Mine, Care pot să fac viu".


Iară când auzi „Eu viez", să nu-L socoteşti pe Dânsul că după împăr
tăşirea vieţii viază, căci de ar fi fost aşa, „jivină vieţuitoare" S-ar fi numit 
Dumnezeu, însă nu este [aceasta], pentru că nici Dumnezeu nu Se numeşte 
„jivină vieţuitoare", nici vreo zidire [făptură] nu se va [putea] numi „viaţă".


Şi, adeseori, în sus şi în jos învârteşte [aduce, pomeneşte] cuvântul 
acesta: „Părinţii voştri au mâncat mană în pustie" (loan 6,31-34,49,58) 
ca să-i plece pe ascultători; căci de a fost cu putinţă, ca în cei patruzeci de 
ani, fără seceriş şi fără semnătură a se hrăni oamenii şi a li se ţine [păstra, 
păzi] viaţa lor, cu mult mai vârtos acum, va ţine [păstra, păzi] Domnul 
viaţa noastră cea înţelegătoare cu „pâinea" cea mai bună, adică cu „trupul" 
Său cel alcătuit din pământ fecioresc, fără sămânţă bărbătească.


Iar, pretutindeni, pomeneşte de „viaţă" şi mai adeseori aqpst nume 
[Domnul] îl aduce în mijloc [întru pomenire], fiindcă nimic nu le este aşa 
de dulce [îndulcitor] oamenilor, ca lucrul acesta


Deci, şi tu poţi,t i u  numai întru împărtăşirea cea de taină a „mânca" şi 
a „bea" trupul şi sângele Stăpânului, ci şi întru alt chip [fel]; căd „trupul" 
îl „mănâncă" cineva, atund când, prin fapta bună cea lucrătoare, călătoreşte
-  pentru că anevoie de lucrat, adică vânjoasă şi tare este carnea, precum şi 
fapta bună cea lucrătoare este ostenicioasă. Iar „sângele" îl „bea", ca nişte 
„vin ce veseleşte inima" (Psalm 103,16), cel privitor la cele înalte -  pentru 
că fără de osteneală este privirea la cele înalte, iar mai vârtos [cu prisosinţă] 
şi odihnă a ostenelilor -  şi [„sângele"] cu băutura este asemenea, pentru 
că şi băutura, mai fără de osteneală este decât mâncarea.


6 ,59-62: Aceasta le-a zis pe când învăţa în sinagoga din Capemaum. 
(60) Ded mulţi din ucenidi Lui, auzind, au zis: Greu este cuvântul acesta! 
Cine poate să-l asculte84? (61) Iar Iisus, ştiind în Sine că ucenicii Lui 
murmură împotriva Lui85, le-a zis: Vă sminteşte aceasta? (62) Dacă veţi 
vedea86 pe Fiul Omului, suindu-Se acolo unde era mai înainte?87
_________________________  (6,60) loan 6 ,66(6 ,62) Matei2 6 ,6 4 / loan3,13/Efeseni4 ,8


84 în ediţia de la 1805, în loc de „să-l asculte", se găseşte „să-l audă pe el".
85 în ediţia de la i805, în loc de „Iisus, ştiind în Sine că ucenidi Lui murmură împotriva 


Lui", se găseşte „ştiind Iisus întru Sine că cârtesc pentru aceasta ucenicii Lui".
86 în ediţia de la 1805, în loc de „dacă veţi vedea", se găseşte „dar de veţi vedea".
87 [1805] Lipseşte de aici urmarea [continuarea întrebării]: .Ce veţi zice?" Iar aceasta


o zicea Domnul pentru înălţarea Sa Ia Cer; care avea să fie mai pe urmă (Faptele Apostolilor
1, 9-11).
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Pentru care pricină „învăţa în sinagogă"? Mai întâi, vrând să vâneze 
mulţime^ iar apoi, arătând că nu este potrivnic Legii care se citea în sinagogi.


Şi, pentru ce, unele ca aceste cuvinte aducea [Domnul] în mijloc [întru 
pomenire], de vreme ce acestea pe nimeni nu avea să folosească, ci mai 
vârtos, pe mulţi să-i smintească? Căd, ucenicii Lui, auzind, au zis: „Greu 
este cuvântul acesta! Cine poate să-l audă pe el?" Aşadar, care este folosul 
din graiurile acestea? Foarte mult şi mare. Căd, de vreme ce, de hrană tru
pească aminteau ei adeseori şi mana o aduceau în mijloc [întru pomenire], 
arătându-le lor [Domnul] că toate acelea erau preînchipuiri şi umbre, iar 
cele care acum se spun de El, acelea sunt adevărul, din această pricină grăieşte 
cele pe care le spune şi de hrană duhovnicească pomeneşte, ca să-i plece pe 
ei să se ridice câtuşi de cât de la cele simţite, şi preînchipuirile şi umbrele88 
să le defăimeze şi la adevăr să alerge. Iar ei, neputând să înţeleagă nimic 
mai presus de simţire, nidcum nu se fac mai buni, ci, mai vârtos, sar înapoi 
[se răzleţesc] şi zic: „Greu este cuvântul acesta!", adică aspru, de neprimit. 
Căd, dne, trupesc fiind, poate să primească hrană duhovnicească?; şi că 
„pâine" se pogoară din Cer? (loan 6,58); şi „trup" se mănâncă? (loan 6,56) 


Iar când auzi că „ucenicii Lui s-au întors înapoi" (loan 6,66), să nu-i 
înţelegi pe acei cu adevărat ucenici, ci pe cei care în rândul ucenicilor 
umblau89 după Dânsul şi numai la arătare se prefăceau că se învaţă de la 
El. Căci, între ucenici, erau unii care, fiind asemănaţi cu gloata, li se zicea: 
„ucenici ai Lui", pentru că petreceau [stăteau, rămâneau] lângă Dânsul 
mai multă vreme decât gloatele, iar fiind alăturaţi [asemănaţi] cu ucenicii 
Lui cei adevăraţi, de nimic nu erau vrednici, ca unii care, numai la o vreme 
au crezut Lui. Şi vezi, nesocotinţă, căci, fiind trebuinţă să întrebe şi să se 
înveţe cele pe care nu le ştiau, ei se duc şi nimic duhovniceşte nu înţeleg, 
d , toate, după cum se văd. Căci, de vreme ce auzeau „trup", socoteau că îi 
sileşte pe ei să se facă mâncători de came şi băutori de sânge. Iar noi, cei 
ce duhovniceşte înţelegem, nu suntem mâncători de came90, ci, mai vârtos, 
ne sfinţim prin una ca aceasta hrană.


Şi, vrând să le arate lor că Lui, ca unui Dumnezeu, nimic nu-I este 
tăinuit, din cele ce sunt în inimile lor, zice: „Aceasta vă sminteşte pe voi? 
Dar, dacă Mă veţi vedea pe Mine -  Cel Ce Mă arăt [sunt văzut] Fiu al 
Omului - ,  suindu-Mă în Cer, unde eram mai înainte, ca un Dumnezeu?"


88 „Preînchipuirile şi umbrele", adică toate cele care preînchipuiesc şi în chip umbrit 
vestesc adevărul.


89 Adică aceia care înaintiea mulţimilor se făţămiceau întru rânduiala. de ucenid ai 
Domnului.


90 Adică antropofagi, canibali.
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Că Acelaşi Se suie ca un om, unde era mai înainte ca un Dumnezeu. Iară 
aceasta a zis-o ca să-i depărteze pe dânşii de la a-L [mai] socoti pe El că 
este „fiu al lui Iosif" (loan 6, 42). Căci acel [ucenic] care a crezut că 
neîndoielnic în Cer era mai înainte [Fiul], cu adevărat îl va crede pe El şi 
că nu este fiu al lui Iosif, ci al lui Dumnezeu, şi dintru acestea [ucenicul] 
va avea credinţă pentru cele care se grăiesc de El.


Iar, auzind că „Fiul Omului" în Cer „era mai înainte", să nu socoteşti 
că din Cer s-a pogorât trupul [Său] -  că aceasta este bârfeală a lui Marcion, 
începătorul eresului şi a lui Apolinarie91 -  ci, fiindcă Unul şi Acelaşi era 
Fiul Omului şi Dumnezeu-Cuvântul, se zice -  precum am spus92 -  că Se 
suie ca un om, unde era mai înainte ca un Dumnezeu.


6, 63-64: Duhul este cel ce dă viaţă; trupul nu foloseşte la nimic. 
Cuvintele pe care vi le-am spus sunt duh şi sunt viaţă93. (64) Dar simt 
unii dintre voi care nu cred. Căci Iisus ştia de la început94 dne sunt cei 
ce nu cred şi cine este cel care II va vinde.


(6,63) Romani 8 ,2 ,2  Corinteni 3 ,6  (6,64) Marcu 2,8  /ioan 2,24-25; 6,36


De vreme ce -  precum de multe ori am zis -  se sminteau, înţelegându-le 
trupeşte pe cele care erau grăite de Iisus, spune Domnul: „A înţelege duhov- 
niceşte cele care se grăiesc de Mine -  aceasta este cea care «foloseşte», iar 
«trupul» -  adică trupeşte pe acestea a le lua [înţelege] -  «nimic nu foloseşte», 
d  pricină de sminteală se face". Aşadar ei, trupeşte auzind cele ce se grăiau 
de Hristos, se sminteau. Pentru aceasta [Domnul] aduce pe urmă: „«Gra
iurile» pe care Eu vi le grăiesc «duh sunt» -  adică duhovniceşti sunt -  şi 
«viaţă sunt», neavând nimic trupesc, şi viaţă veşnică pricinuind".


Şi, arătând vrednicia Dumnezeirii -  care se vede dintru a descoperi cele 
ascunse -  zice către dânşii: „Dar sunt unii dintre voi care nu cred", iar zicând 
„unii", pe ucenid i-a osebit. Iar Evanghelistul, vrând să ne arate nouă că El 
pe toate le ştia mai înainte de întemeierea lumii, zice că „Iisus ştia dintru 
început cine sunt cei ce nu cred", încă şi videşugul vânzătorului -  lucru care 
era arătare a adevăratei Dumnezeiri. Căd, Proorocul, pentru Dumnezeu zice: 
„Cel Ce ştie toate, mai înainte de facerea lor"95 (Sini1 23,28).


91 Pentru Apolinarie şi Marcion, vezi notele de la loan 3,13 şi 4,35-38.
92 Vezi finalul tâlcuirii Sfântului Teofilact, de la loan 6,35-38.
93 în ediţia de la 1805, versetul 63 este: „Duhul este carele face viu, trapul nu foloseşte 


nimica. Graiurile care Eu grăiesc vouă, duh sunt şi viaţă sunt".
94 tn ediţia de la 1805, in loc de „de la început", se găseşte „dintru început".
95 „Ochii Domnului de zece mii de ori sunt mai luminoşi decât soarele şi privesc 


la toate căile oamenilor şi văd toate părţile cele ascunse. Mai înainte de a se fi făcut, 
toate sunt cunoscute Lui; aşa şi după ce s-au săvârşit" (Sirah 23,28). Vezi şi: Psalm 138, 
16; Ieremia 23,24; Sirah 17,15; Evrei 4,13.
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6, 65-67: Ş i zicea: De aceea96 am spus vouă că nimeni nu poate sl 
vină la Mine, dacă nu-i este dat de la Tatăl97. (66) Şi de atunci mulţi 
dintre ucenicii Săi s-au dus98 înapoi şi nu mai umblau cu El. (67) Deci a 
zis Iisus celor doisprezece: Nu vreţi şi voi să vă duceţi?99


(6.65) loan 3 ,27 ; 6 ,44  (6 ,66)  Psalm 72,23 / loan 6,60


De multe ori am zis, anume că atunci când auzi că Tatăl dă credinţa cea 
întru Fiul, să nu socoteşti că Tatăl le face bine unora după alegere [pe alese], 
iară altora nu; căd aceasta este a unuia ce nedreptăţeşte. Ci, socoteşte că Tatăl 
acelora le face bine şi acelora le dă darul credinţei, cărora voinţa [voirea] 
împreună le ajută. Căd acela care de voinţă [voire] nu se ajutorează, şi nid 
măcar de ar fi primit de Dumnezeu, nu se foloseşte. Adică, precum am zice 
aşa: tuturor le dă Dumnezeu, însă unii iau şi uneltesc [folosesc, întrebuinţează] 
bine ceea ce li s-a dat, şi păzind aceasta [stare] arată darul lui Dumnezeu; iar 
alţii, iau şi ei, însă pierzând cele ce li s-au dat, se arată că nimic nu au luat. 
Ded, când zice Evanghelistul că „de nu-i va fi dat" cuiva „de la Tatăl", nu 
poate să vină la Fiul, aceasta zice: „Acela vine la Fiul, căruia îi va da Tatăl, 
acela care va păzi darul cel ce i s-a dat lui de la Dumnezeu".


Deci, „mulţi dintre ucenicii Săi s-au întors [dus] înapoi", adică, 
dezbinându-se pe ei înşişi de învăţătorul, nu au mers înainte spre sporire, 
d  „înapoi", adică întru necredinţă. Căci, cu adevărat, cel care se dezbină pe 
sine însuşi de Hristos, „înapoi" merge; iar cel care -  după cum zice Pavel -  
„se lipeşte de Domnul", pururea „către cele dinainte tinde" (1 Corinteni 6, 
17; Filipeni 3 ,14).


Iar El, arătând că nu are trebuinţă de cineva, nici de slujirea ori de 
căutarea [cercetarea, luarea-aminte] din partea lor, zice către dânşii: „Au 
doară şi voi vreţi să vă duceţi? [Nu vreţi şi voi să vă duceţi?]"


însă, pentru ce nu i-a lăudat mai vârtos [cu prisosinţă] pe cei doisprezece, 
ca pe unii care nu s-au dus dimpreună cu ceilalţi? Mai întâi, păzind rânduiala 
cea care se cuvine învăţătorului, iar apoi arătându-ne şi nouă, că întru acest 
fel este cu putinţă mai vârtos a fi traşi [atraşi] ei. Căd, de i-ar fi lăudat, ar fi 
pătimit ceva omenesc şi s-ar fi mândrit, socotind ei că îi fac Lui har [hatâr, 
favoare], prin a-I urma Iar aceasta -  anume că le-a arătat lor că nu are trebuinţă


96 în ediţia de la 1805, în loc de „de aceea", se găseşte „pentru aceasta", cu următoarea 
notă: [1805] „Pentru aceasta" -  pentru care? „Pentru că sunt unii care nu cred" (după 
Zigaben).


97 în ediţia de la 1805, în loc de „dacă nu-i este dat de la Tatăl", se găseşte „de nu va 
fi dat lui de la Tatăl Meu".


98 în ediţia de la 1805, în loc de „dus", se găseşte „întors".
99 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu vreţi şi voi să vă duceţi?", se găseşte „Au doară 


şi voi vreţi să vă duceţi?"
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de urmarea lor mai mult putea să-i ţie pe dânşii, ca pe cei ce mai vârtos lor -
li se făcea bine, decât ei făceau bine, şi luau har, mai vârtos decât dădeau100.


Şi socoteşte cum cu pricepere a grăit [Domnul], căd nu a zis: „Duceţi-vă" -  
că aceasta este a unuia ce goneşte, d întreabă: „Au doară vreţi să vă duceţi?" -  
[lucru] care îi făcea pe dânşii volnid [putindoşi101] de a-I urma sau nu -, arătând 
El că nu-i voieşte pe ei ca numai pentru evlavia cea către Dânsul să-I urmeze 
Lui, d, dimpreună cu aceasta, a-I şi mulţămi, pentru că îi urmează.


6 ,68-71: Simon Petru I-a răspuns: Doamne, la cine ne vom duce? Tu ai 
cuvintele vieţii celei veşnice102. (69) Şi noi am crezut şi am cunoscut că Tu 
eşti Hristosul, Fiul Dumnezeului Celui viu. (70) Le-a răspuns Iisus: Oare, 
nu v-am ales Eu pe voi, cei doisprezece? Şi unul dintre voi este diavol! (71)
Iar El zicea de Iuda al lui Simon Iscarioteanul, căci acesta, unul din cei 
doisprezece fiind, avea să-L vândă. (6,68) Faptei* Apostolilor 5,20


(6, 69) Matei 16,16 / Maieu 8,29 / Luca 9,20 / loan 1,49; 11,27 (6, 70) Luca 6,13
Plin de dragoste fiind Petru şi iubitor de fraţi, pentru toată ceata 


răspunde. Pentru că nu a zis: „Doamne, la cine mă voi duce?" şi „eu am 
cunoscut şi am crezut", ci: „Doamne, la cine ne vom duce?" şi celelalte 
[care urmează]. Iar „cuvinte ale vieţii veşnice" a zis că „are" Domnul, 
fiindcă L-a auzit pe El zicând: „Cel ce crede întru Mine, îl voi învia şi va 
avea viaţă veşnică" (loan 6 ,40) -  căd acum aceştia [doisprezece] primiseră 
învierea şi toată învăţătura103. Aşadar, nu cuvintele erau cele care sminteau, 
ci neluarea aminte şi lenevirea şi necunoştinţa ascultătorilor. Căd şi aceşti 
„doisprezece", pe aceleaşi le auzeau, însă nu s-au smintit, d  au rămas.


Aşadar, ce zice Hristos? Oare, îl laudă pe Petru, precum în alt loc a făcut 
aceasta?104 (Matei 16,17) Niddecum, ca să nu se pară că îl măguleşte [pe Petru], 
ca să rămână lângă Dânsul. însă ce zice către Petru? „«Eu v-am ales pe voi», 
pe «cei doisprezece», însă nid voi nu sunteţi toţi vrednid alegerii, d  «unul 
dintre voi este diavol»105". Iar aceasta în două feluri se poate înţelege: ori că


100 Adică, cu covârşire ucenicilor li se făcea har de către Domnul, pentru că ei, 
urmându-L pe Dânsul, nu-I puteau face vreun hatâr, pentru că Mântuitorul Însuşi a 
spus: „Slavă de la oameni nu primesc" (loan 5,41).


101 Adică a-şi face lucrătoare slobozenia, voia liberă.
102 în ediţia de la 1805, în loc de „Tu ai cuvintele vieţii celei veşnice", se găseşte 


„Cuvinte ale vieţii veşnice T\i ai".
103 „Primiseră învierea şi toată învăţătura", în înţelesul că au primit, pe cât le-a fost 


cu putinţă, cele câte s-au zis despre învierea de obşte şi trupul şi sângele Domnului.
101 „iisus, răspunzând, i-a zis: Feridt eşti Simone, fiul lui lona, că nu trup şi sânge 


ţi-au descoperit ţie aceasta, ci Tatăl Meu, Cel din Ceruri” (Matei 16,17).
105 [1805] Adică „clevetitor", că aceasta însemnează cuvântul tâlcuindu-se româneşte, 


precum şi în alt loc s-a zis. [în tâlcuirea de la Matei 4,1*, putem citi: „Diavol" care înseamnă
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„şi acum toate ale Mele le cleveteşte şi nimic dintru acestea nu primeşte"; oii 
că „va să Mă clevetească pe Mine" -  căd, cu adevărat, întru acest fel s-a arătat 
Iuda, devetind către iudei pe Domnul şi tainde Lui, spunându-le lor; precum şi 
David zice pentru dânsul: „Ieşea afară şi grăiau împreună"106 (Psalm 40,6-7).


Şi Domnul grăieşte acestea către Petru, îndreptându-1 pe dânsul; căci 
fiindcă a zis Petru cum că toate [„cuvintele"] „am cunoscut şi am crezut", 
îi zice: „Să nu socoteşti aceasta, căci nu toţi [îmi] sunteţi credincioşi, nici 
nu M-aţi cunoscut toţi".


Şi vezi pe Domnul, cum, încă de departe [dinainte vreme] răutatea vân
zătorului oprindu-o şi îhfrânându-o, zice acestea, ştiind însă că nimic nu-i va 
folosi [lui Iuda], dar El făcând ceea ce era al Său. Şi nid arătat [adeverit] pe el nu 
l-a făcut, nid cu totul a se tăinui nu l-a lăsat [pe Iuda]; cea dintâi, ca nu, lepădând 
ruşinea de la sine, mai iubitor de ceartă să se facă; iară cea de a doua, ca nu fără 
de frică să facă acel lucru la care a îndrăznit, socotind că este tăinuit.


Iar dintru aceasta ne învăţăm şi că nu cu sila şi de nevoie obişnuieşte 
Dumnezeu a face buni, nici alegerea Lui nu sileşte voinţa noastră, ca, fiind 
ea rea, de nevoie să o facă bună, ci alegerea se face de la Dumnezeu, 
îndemnându-ne El pe noi la lucrul cel bun şi întinzând peste noi bunătatea 
Sa Aşadar, în voinţa şi plecarea [aplecarea] noastră stă a ne mântui şi, după 
cum se cuvine alegerii [slobode], a umbla [după Domnul] sau împotrivă.


Şi, te minunează că diavolul atâta război face, încât a putut de l-a 
răpit pe unul din „cei doisprezece", care au sculat [înviat] morţi şi au 
făcut minimi şi de învăţătura Domnului cea duhovnicească şi făcătoare 
de viaţă s-a îndulcit. Aşadar, unde avem noi nădejde de mântuire, cei care 
de bună voie pe noi înşine, din tinereţe, ne-am făcut robi răutăţii? Pentru 
aceasta şi Evanghelistul, ca şi cum minunându-se, a zis aceea: „unul din 
cei doisprezece". Căci zice: „Măcar că dintru aceasta sfântă ceată a fost 
[Iuda], însă din voinţa cea rea, nevrednic s-a aflat". Aşa jivină [făptură], 
de voie schimbăcioasă [schimbătoare], este omul107.


Prăpădească-se, dară, maniheii, căci nu din fire suntem răi, căci întru 
acest chip [fel] de ar fi fost, întotdeauna ar fi lucrat întru noi răutatea Iar 
acum, nu totdeauna a fost Iuda rău, ci era când a fost sfânt. Aşadar, din 
voinţă, răutăţile şi se nasc, şi cresc.


„clevetitor" se numeşte, pentru că L-a clevetit pe Dumnezeu In faţa lui Adam, zicându-i: 
„Dumnezeu pizmuieşte slava voastră" (Facere 3, 5-6). Iar diavolul şi acum deveteşte 
către noi fapta bună].


106 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Iar de venea cineva să mă vadă, minciuni 
grăia; inima lui aduna fărădelege sieşi, ieşea afară şi grăia. împreună împotriva mea 
şopteau toţi vrăjmaşii mei; împotriva mea gândeau de mine rele" (Psalm 40,6-7).


107 Adică, omul este nestatornic.







C a pito lu l  7  
Iisus învaţă în templu, la sărbătoarea corturilor1


7,1-5: Şi după acestea mergea Iisus prin Galileea, căci nu vroia să 
meargă prin Iudeea, deoarece iudeii căutau să-L ucidă2. (2 ) Şi era aproape 
sărbătoarea iudaică a corturilor3. (3 ) Au zis deci către El fraţii Lui: Pleacă 
de-aici şi du-Te în Iudeea, pentru ca şi ucenicii Tăi să vadă lucrurile pe 
care Tu le faci. (4) Căci nimeni nu lucrează ceva în ascuns, ci caută să se 
facă cunoscut4. Dacă faci acestea, arată-Te pe Tine lumii. (5 )  Pentru că nici 
fraţii Lui nu credeau în El. u, v loan 5 ,i6 - is  a, d  Levitic 23, 34 /Numen 29,12


(7 ,3 )  M atei 12,46  /  Marcu 3 ,3 1 1 Faptele Apostolilor 1,14  (7,5) Psalm 68,11 /  Marcu 3,21


Pentru ucigaşii iudei Se dă [Domnul] în lături, nu ca şi cum S-ar fi 
temut de moarte, pentru că îi era Lui cu putinţă ca, şi prin miţWbul lor să 
umble şi să nu pătimească nimic, dar, dacă unele ca acestea ar fi făcut 
întotdeauna, nu s-ar fi crezut că S-a făcut om, ci nălucire S-ar fi părut [a fi]. 
Pentru aceasta, acum se dă în lături, adeverind şi încredinţând omenirea 
[umanitatea Sa5] şi ruşinându-i pe toţi cei care zic că după nălucire S-a 
întrupat El, precum Maniheu, Marcion şi Vasilid6 şi cei asemenea lor.


Iar, altădată, fiind iarăşi în „mijlocul" poftitorilor de ucidere şi caie 
se turbau asupra Lui, nevătămat rămâne7 şi-Şi arată Dumnezeirea (Luca 4,


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru suina Domnului ca întru ascuns la 
praznic. Pentru iudei când se minunau cum Iisus ştie carte neînvăfând. Pentru dezbinarea
poporului pentru Hristos. Pentru prigonirea boierilor şi a lui Nicodim".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „să-L ucidă", se găseşte „să-L omoare".
3 în ediţia de la 1805, versetul 2 este: „Şi era aproape praznicul iudeilor mfigerea 


corturilor".
4 In ediţia de la 1805, în loc de „nu lucrează în ascuns, ci caută să se facă cunoscut", 


se găseşte „întru ascuns face ceva, ci caută să fie el la arătare".
5 Adică Domnul a luat deplin firea omenească şi, prin urmare, este Dumnezeu 


adevărat şi om adevărat
6 Pentru Maniheu şi Marcion, vezi notele de la loan 1,9 şi 3,14-15. Vasilid a trăit In 


Alexandri* în prima jumătatea a veacului al II-lea şi el a dezvoltat un sistem gnostic, în 
care spunea că Domnul Hristos n-a luat un trup real, adică material, d  unul eteric care 
s-a unit la Botez cu omul Iisus.


7 „Şi sculându-se, L-au scos afară din cetate şi L-au dus pe sprânceana muntelui, 
pe care era zidită cetatea lor, ca să-L arunce tn prăpastie: iar El, trecând prin mijlocul 
lor, S-a dus" (Luca 4,29-30). „Deci au luat pietre ca să arunce asupra Lui. Dar Iisus S-a 
ferit şi a ieşit din templu şi, trecând prin mijlocul lor. S-a dus” (loan 8 .59).
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29-30; loan 8,59), ruşinându-1 pe Pavel din Samosataşi învăţându-i pe toţi 
că nu om gol [numai om]/ ci şi Dumnezeu era.


Deci, acum, „merge prin Galileea", căci, fiindcă încă nu sosise vremea 
Patimii, era zadarnic şi de prisosit ca în mijlocul vrăjmaşilor Lui să petreacă 
[rămână] şi pururea să li Se facă lor pricinuitor de mai multă turbare.


„Şi era", zice [Evanghelistul], „înfigerea corturilor". Cu cuviinţă este a 
spune [acum] despre praznicele care se făceau de iudei. Trei erau acestea: 
cel dintâi, al Paştilor, pe care îl făceau pentru că au trecut din Egipt, care 
[praznic] şi era la dânşii cel mai însemnat (Deuteronom 16,1-8); al doilea, cel 
„al celor cincizeci de zile", pe care îl făceau, pentru că s-au izbăvit de 
pătimirile cele din pustie şi au intrat in pământul făgăduinţei şi au gustat 
atunci întâia dată roadă de grâu (Deuteronom 16, 9-12) -  pentru aceasta şi 
mănunchiuri [legături, snopi] aduceau în praznicul acesta, ca o pârgă; cel 
de al treilea „înfigerea corturilor", pe care îl făceau spre mulţămire pentru 
strângerea roadelor8, în lima care se numeşte la romani septembrie, căci 
atunci mulţămeau Domnului că au strâns toate roadele -  dintru această 
pricină şi înfigeau corturi (adică colibe) şi, ca şi cum ar fi petrecut [rămas] în 
ţarini, se veseleau (Deuteronom 16,13-15; Levitic 23,34-44). Pentru aceasta şi 
zic unii că oarecare psalmi ai lui David (Psalmii 8,80 şi 83) -  care au scriere 
deasupra Pentru jgheaburi [teascuriJ9 -  că la acest praznic au fost alcătuiţi de 
David. Căci, atunci, culegând, umpleau jgheaburile [teascurile] lor şi pentru 
acestea mulţămind, unelteau [întrebuinţau] psalmi şi toate celelalte ce sunt 
spre mulţămire, precum este Psalmul 8. De aceea şi pomeneşte Proorocul 
întru acest psalm de bunătăţile cele ce i s-au dat omului de la Dumnezeu.


încă şi acestea înseamnă [aceste trei praznice]: Paştile -  trecerea noastră 
cea din necredinţă la Credinţă. Iar cel „al celor cincizeci de zile" -  intrarea 
în Biserică, aşa, ca într-un alt pământ al făgăduinţei, când, adică, şi „pâine" 
mâncăm (loan 6,50-51), primind Dumnezeieştile Taine. Căci, nu îndată ce


8 [1805] Pe acestea le zice dumnezeiescul acesta PArinte [Teofilact]. Iar Zigaben 
scrie: „Praznicul acesta se prAznuia spre pomenirea zilei întru care Moise a înfipt întâi 
dumnezeiescul Cort (Ieşire cap. 40), care fusese făcut de Beţaleel (Ieşire 35,30-35 şi cap. 
36-39). Şi pentru aceasta, mai jos, unde scrie Evanghelistul că «înjumătăţindu-se 
praznicul Iisus S-a suit» (loan 7,14), zice că întru a patra zi S-a suit, căci «şapte zile» 
îl prAznuiau (Deuteronom 16,15)".


9 în tâlcuirea pe care Cuviosul Eutimie Zigaben o face la suprascrierea Psalmului 8, 
ne spune astfel: „Teascuri numeşte aici bisericile aflate în toatA lumea Căd «viţa» este 
Domnul, «mlădiţele» sunt Apostolii (loan 15,5), iar strugurele este credinţa care se strânge 
în biserici şi scoate tnvAţătura ca pe un vin care veseleşte inimile credincioşilor. După 
Eusebie şi dupA Hrisostom, în faţa acestor duhovniceşti teascuri s-a glAsuit psalmul acesta 
de cAtre David".







am crezut şi am trecut dintru necredinţă, atunci şi din „pâine" mâncăm, ci I 
trebuie întâi a ne boteza şi a ne face vrednici de a sta în Biserică, dimpreună 
cu cei botezaţi şi [abia] atunci din „pâine" a ne împărtăşi. Iar „înfigerea 
corturilor" -  învierea, când toate rodurile faptelor noastre se plinesc şi 
„corturile" noastre cele ce s-au stricat prin moarte (2 Corinteni 5,1-4) iarăşi 
se „înfig" [ridică, întăresc]. Sunt încă şi alte cuvinte mai dumnezeieşti pentru 
aceste praznice, despre care nu este acum vreme a grăi; căd pururea alegem 
ceea ce este de folos celor mai mulţi.


Deci, fiind la iudei praznic care se numea „înfigerea corturilor", de 
vreme ce „fraţii Lui" L-au văzut pe El că nu Se pregăteşte să Se suie [la 
praznic], zavistuindu-I, li zic Lui: „«Pleacă de-aici» şi mergi acolo, «ca şi 
ucenicii Tăi» -  adică gloatele cele care merg după Tine -  «să vadă lucrurile 
pe care Tu le faci»". Căci nu pentru cei doisprezece zice, ci pentru cei care 
întru alt chip îi urmau Lui10.


Şi îl prihănesc pe El „fraţii Lui" -  adică feciorii [fiii] lui Iosif -  din 
pricina a două patimi: dintru frică şi dintru iubirea de slavă. PeHffci aceasta 
şi zic că: „Nimeni nu face ceva întru ascuns" -  care lucru este al fricii, „ci 
caută el să fie la arătare" -  care lucru este al iubirii de slavă. „Dacă faci 
acestea", zic ei, „arată-Te pe Tine lumii". Iar aici, în chip umbros [tăinuit] 
grăiesc, anume: „Nicidecum nu socotim ceva bun pentru cele care se fac 
de Tine. Căd, «dacă faci acestea» ca pe nişte lucruri bune, «arată-Te pe 
Tine». Iar dacă Te ascunzi, arătat [adeverit] este că rele lucruri făcând 
[săvârşind], Te ascunzi".


Dar, pentru care pricină, din cinci luni, nimic altceva povestind 
Evanghelistul -  doar semnul [minunea] pâinilor şi grăirea Domnului către 
cei care au mâncat şi apoi nemulţămitori s-au arătat (loan cap. 6) -  pe 
celelalte le-a sărit, zicând: „Şi era aproape praznicul iudeilor înfigerea 
corturilor"? Căci, cum că a tăcut lucrurile [petrecute] în dnd luni este 
arătat [adeverit] de aid: când a făcut minunea pâinilor, erau Paştile, care 
se făceau [săvârşeau] în luna care se zice la romani martie şi care la dânşii 
[iudei] „luna cea dintâi" se numeşte (Levitic 23,5; Numeri 9,5); iar acum 
este „înfigerea corturilor", care se face [săvârşeşte] în luna care se numeşte 
la noi septembrie (Levitic 23,34-44). Aşadar, pentru ce a făcut Evanghelistul 
aceasta? Pentru că nu se puteau toate a fi numărate [înşiruite, istorisite], 
încă şi în alt chip: Evangheliştii s-au sârguit a le spune pe acelea pentru 
care a urmat vreo prihană [prihănire, învinuire] sau împotrivă-grăire din 
partea iudeilor. Şi, cu cuviinţă este a se minuna cineva de iubirea de adevăr 
a lor [a Evangheliştilor], cum nu se ruşinează a le spune pe acelea care se


10 Vezi si tâlcuirea Sfântului Teofilact de la fam 6,59-62.
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par că aduc oarecare necinste învăţătorului. Căd multe şi minuni şi graiuri 
ale Domnului trecând [sub tăcere] Evanghelistul, povesteşte necredinţa 
„fraţilor Lui" şi cu câte îl ocărau pe El. Dar, de unde este la dânşii atâta 
necredinţă? Din voinţă [vrere, voire] şi din zavistie. Căci rudeniile 
obişnuiesc, oarecum, pururea a se zavistui11 [pizmui, invidia].


însă socoteşte [cumpăneşte] că atâta necredinţă având ei [„fraţii Lui"] 
către Dânsul, mai înainte de Cruce -  când îl vedeau pe El şi slăvit şi făcând 
minuni -  după Cruce şi după necinstea ceea ce se părea [a fi prin Cruce], 
pentru Dânsul au mărturisit, Apostoli şi Propovăduitori şi Arhierei 
făcându-se12. Dintru aceasta este neîndoielnic că L-au văzut pe El înviat, 
căci nu s-ar fi dat pe ei pentru Dânsul [la moarte], de n-ar fi luat adeverită 
încredinţare pentru învierea Lui.


7, 6-8: Deci le-a zis Iisus: Vremea Mea încă n-a sosit; dar vremea 
voastră totdeauna e gata. (7) Pe voi lumea nu poate să vă urască, dar pe 
Mine Mă urăşte, pentru că Eu mărturisesc despre ea că lucrurile ei sunt 
rele. (8) Voi duceţi-vă la sărbătoare; Eu nu merg la sărbătoarea aceasta, 
căci vremea Mea nu s-a împlinit încă13. a, 6) ioan 2,4; 7 , 8 , 30; 8 ,20


(7.7) Pilde 2 9 ,2 7 /  înţelepciune 2 ,1 4  /  Luca 6 ,2 6  /  loan 3 ,19 ; 15,18-19 (7,8) Ioan 7 ,6 ,3 0 ; 8,20


Fraţii Domnului, zavistindu-I Lui, îl prihănesc [învinuiesc] pe El 
pentru frică şi, totodată, şi pentru mândrie. Dar, El ce zice către dânşii? 
Oare aspru le grăieşte? Cu adevărat, nu, ci blând. Căci nu a zis: „Cine 
sunteţi voi, [cei] care Mă sfătuiţi şi Mă învăţaţi acestea?" însă ce zice? 
„«Vremea Mea încă nu a sosit», adică cea Crucii şi a morţii Mele; «dar 
vremea voastră totdeauna este gata», căci voi, măcar de aţi fi pururea 
împreună cu iudeii, nu vă vor ucide pe voi, fiindcă le râvniţi pe aceleaşi 
pe care şi ei [le poftesc], însă pe Mine îndată se vor sfătui să Mă omoare, 
de Mă vor vedea că am mers la praznic".


11 Aceasta se întâmplă din pricină că întreaga fire căzută omenească se închină 
într-o mai mare sau mai mică măsură stăpânitorului acestei lumi: „Pentru că tot ce 
este în lume, adică pofta trupului şi pofta ochilor şi trufia vieţii, nu sunt de la Tatăl, 
ci sunt din lume. (17) Şi lumea trece şi pofta ei, dar cel ce face voia lui Dumnezeu 
rămâne în veac" (1 loan 2,16-17).


12 De la Sfinţii Evanghelişti ştim că numele lor sunt Iacov, Simeon, Iuda şi losie 
(Matei 13,55; Marcu 6,3). Despre primii trei ştim că au făcut parte din ceata celor 70 de 
Apostoli ai Domnului (Luca 10,1), iar Iacov şi Simeon au fost şi episcopi de Ierusalim. 
Iacov, care mai este numit şi „cel Mic", s-a săvârşit prin moarte mucenicească la 23 
octombrie, în anul 63. Simeon a murit muceniceşte în 27 aprilie 111. Despre Iuda ştim că 
a predicat în Palestina şi a scris Epistola care îi poartă numele; s-a săvârşit tot prin moarte 
martirică şi este prăznuit în 19 iunie.


13 în ediţia de la 1805, versetul 8 este: „Voi suiţi-vă la praznicul acesta. Eu încă nu 
Mă sui la praznicul acesta, căci vremea Mea încă nu s-a plinit".







Sau, şi în alt chip, să înţelegem aceasta: Cel Care îi fericeşte pe „cei ce 
plâng" în veacul de acum (Matei 5,4), le grăieşte şi acum pe cele asemenea, 
care şi pentru toţi Sfinţii se pot lua [înţelege]. Căci zice [Domnul]: „Nu-Mi 
este Mie vreme de «praznic» când văd toată răutatea petrecând întru 
plinirea iudeilor. Căci, vreme de plângere şi de tânguire este, fiindcă 
adevărul s-a izgonit şi voia lui Dumnezeu nu stăpâneşte. Aşadar, pentru 
acestea, Mie nu-Mi este vreme de «praznic», iar vouă ca unii ce într-un 
gând cu iudeii petreceţi [vieţuiţi] şi de lume sunteţi lipiţi, nu vă este cu 
necuviinţă a prăznui dimpreună cu cei asemenea vouă. Şi «pe voi lumea 
nu poate să vă urască» -  adică, aceia care cugetă cele ale lumii -  ca pe cei 
care, precum s-a zis, sunteţi asemenea lor. «Dar pe Mine Mă urăşte», 
pentru că vădesc lucrurile ei", căci aceasta se face pricină a urâciunii [urii]
-  mustrarea cea arătată şi vădirea


Şi-i trimite pe „fraţi" la praznic, arătând că nu-i sileşte să rămână cu 
Dânsul, dacă nu voiesc.


Şi ia aminte că, pentru cele două prihăniri [învinuiri] -penare ei le 
aduceau asupra Lui -  zic de frică şi de iubirea de slavă - , două răspunsuri 
dă [Domnul]: pentru frică, atunci când zice: „Eu vădesc «lucrurile» lumii, 
adică a celor care cugetă cele ale lumii; căci de aş fi fost fricos -  precum 
voi socotiţi nu le-aş vădi"; iar pentru iubirea de slavă, atunci când nu-i 
sileşte pe dânşii ca să rămână cu EL Căd, de ar fi fost El vinovat prihănirii 
iubirii de slavă, nu i-ar fi trimis pe dânşii [la praznic], pentru că iubitorii 
de slavă şi trufaşii se sârguiesc mai vârtos [cu prisosinţă] a avea mulţi 
următori după dânşii. Aşadar, de vreme ce, cu aceste două [prihăniri, 
învinuiri] îl ocărau pe El, cu cuviinţă, împotriva acestor două, li S-a 
împotrivit [Domnul], arătând putredă [stricăcioasă] socoteala lor.


Iar ceea ce zice: „Vremea Mea încă nu s-a plinit", aceasta însemnează, 
anume că: „încă nu a sosit vremea morţii şi a Crucii. Căci, Mi se cade Mie 
încă în trup a vieţui, ca şi mai multe semne [minuni] să fac şi mai multe 
învăţături să învăţ [propovăduiesc, vestesc], ca şi mai multe noroade să 
gătesc [pregătesc] să creadă şi pe ucenici mai întăriţi să-i fac prin arătarea 
[săvârşirea] mai multor minuni şi prin învăţătură. Deci, încă nu a sosit 
vremea morţii [Mele], ca să Mă arunc pe Mine însumi celor care se turbează 
asupra Mea, pentru aceasta nid «nu Mă sui la praznic»".


7,9-10: Acestea spunându-le, a rămas în Galileea. (10) Dar după ce fraţii 
Săi s-au dus la sărbătoare, atund S-a suit şi El, dar nu pe faţă, d  pe ascuns14.
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14 în ediţia de la 1805, versetul 10 este: „Şi daci s-au suit fraţii Lui, atund şi El S-a 
suit la praznic, nu de faţă, ci cam pe ascuns".
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Pentru care pricină, după ce a zis fraţilor. „Nu Mă sui la praznic", 
totuşi Se suie [duce]? Nu a zis că: „Nicidecum nu Mă sui", d ; „Acum, 
adică cu voi", căd întru început Se lepăda de suire [a merge la praznic], 
fiindcă iudeii fierbeau [clocoteau] de mânie. Iară după aceea, având să se 
risipească praznicul15, „Se suie", când era cu putinţă ca şi turbarea lor 
[iudeilor] să se fi potolit.


încă şi în alt chip: nu a făcut (Domnul] împotriva celor ce le-a zis, căd 
„nu S-a suit" ca să prăznuiască, ci ca să înveţe -  şi nu cu bucuria care o 
uneltesc [o au lucrătoare] cei ce prăznuiesc, „ci pe ascuns".


încă Se ascunde şi ca să încredinţeze omenirea [firea Sa omenească], 
căd de S-ar fi arătat, s-ar fi turbat asupra Lui, voind să-L omoare; şi nu i-ar 
fi lăsat pe ei să facă aceasta, fiindcă încă nu sosise vremea Patimii, d , fiind în 
„mijlocul" lor, ar fi fugit de Patimă (Luca 4,29-30; loan 8,59) şi s-ar fi părut 
că după nălucire S-a întrupat -  pentru aceasta fuge [Domnul] şi Se dă în 
lături ca un om, iconomisind cele cuviindoase.


7 ,11-13: In timpul sărbătorii iudeii îl căutau şi ziceau: Unde este 
Acela? (12) Şi cârtire multă era despre El în mulţime16; unii ziceau: Este 
bun; iar alţii ziceau: Nu, ci amăgeşte mulţimea. (13) Totuşi, de frica iude
ilor, nimeni nu vorbea despre El pe faţă.


(7,12) loan 6,14; 7,40; 9,16; 10,19 (7,13) Ioan 9,22; 12,42; 19,38
Iudeii din multă urâciune [ură], nici numele Lui nu-L pomenesc, căd  


nu zic: „Unde este Iisus?" d : „Unde este Acela?", încât şi însuşi numele 
Lui îl pizmuiau. Şi socoteşte turburarea lor cea spre ucidere, căd nid 
vremea praznicului nu o cruţau, d  întru acesta voiau să-L vâneze [prindă] 
pe El şi pentru aceasta îl şi căutau. Acest fel de evlavie şi de cinste păzeau 
[se îngrijeau a aveau] către praznice şi unele ca acestea erau isprăvile lor!


Iar „cârtire era pentru Dânsul între noroade", fiindcă osebite socoteli 
[socotinţe] erau despre El. Căd boierii [mai-marii, căpeteniile] ziceau că 
„amăgeşte norodul", iar mulţi ziceau că „este bun". Şi -  precum se pare -  
aceştia care ziceau că El „este bun", erau din norod; iar că aceasta este 
adevărată, arătat este din ceea ce a zis Evanghelistul: „nimeni nu vorbea 
despre El pe faţă, de frica iudeilor". Căd, este vădit că aceia care nu îndrăz
neau să grăiască „despre El pe faţă" erau din norod şi tăceau temându-se 
de boierii [mai-marii, căpeteniile] iudeilor. încă şi aceasta -  adică a zice: 
„amăgeşte norodul" - ,  este semn cum că dintre boieri [mai-mari, căpetenii]


15 Adică spre sfârşitul sărbătorii, după ce şi oamenii au început să se risipească pe la 
casele lor.


M în ediţia de la 1805, în loc de „despre El în mulţime", se găseşte „pentru Dânsul 
între noroade".







erau cei care îl cleveteau pe Bl; căci de ar fi fost din norod, ar fi zis: „Ne 
amăgeşte pe noi". însă acum, zicând ei că „amăgeşte norodul", se arată că 
nu din norod, ci dintre boieri [mai-mari, căpetenii] sunt aceia care ziceau 
acestea. Şi vezi pretutindenea că boierimea este stricată, iar supuşii rămân 
nestricaţi, însă pentru că nu au socoteală [socotinţă] mai bărbătească şi încă 
nu sunt de săvârşit [desăvârşiţi], nu îndrăznesc a grăi „pe faţă".


7, 14-16: Iar la jumătatea praznicului17 Iisus S-a suit în templu şi 
învăţa. (15) Şi iudeii se mirau zicând: Cum ştie Acesta carte fără să fi 
învăţat18? (16) Deci le-a răspuns Iisus şi a zis: învăţătura Mea nu este a 
Mea, ci a Celui Ce M-a trimis.


(7.15) Matei 13,54 / Maieu 6 ,2 1 Luca 2,47 (7,16) loan 8 ,28; 12,49; 14,10,24
Pentru ce „S-a suit", dacă s-a înjumătăţit praznicul? Ca să potolească 


mânia lor, dar încă şi, ca ei, cu îndeletnicire [preocupare, stăruinţă] şi cu 
luare-aminte să asculte cele care se grăiau de Dânsul şi fără ca turburarea 
praznicului să le mai astupe [acopere] lor urechile. Căd, la începutul 
praznicului trebuiau să fi fost prinşi de către cele ale praznîcttlui. Deci, 
fără de veste [neaşteptat] arătându-Se [Domnul] lor, îl ascultau toţi, 
îndeobşte: şi cei care ziceau că El „este bun" şi cei ce ziceau că este 
amăgitor; cei dintâi -  ca să dobândească ceva şi să se mire [minuneze], iar 
ceilalţi -  ca să-L prindă în ceva şi să-L apuce, ca pe un amăgitor.


Dar, ce a învăţat [propovăduit Domnul], nu a spus Evanghelistul; iar, 
că oarecare lucruri minunate a grăit [El] -  prin care i-a înfrânt pe ei şi a 
schimbat socotelile [socotinţele] lor întru mirare -  a arătat prin ceea ce a 
zis, anume că „se mirau cum ştie carte nefiind învăţat". însă, cu toate că 
şi „se mirau", însă nid aşa nu era slobodă mintea lor de vicleşug, căd nu 
se mirau de învăţătură şi nici nu primeau cele ce se grăiau, ci „se mirau 
cum ştie carte" -  adică, nu se pricepeau, se spăimântau, lucru care 
obişnuiesc a-1 pătimi pizmătăreţii [invidioşii]. Precum aş zice [acestea], ca 
o pildă: în apropiere de cineva este un vecin sărac; apoi, după cum s-a 
întâmplat, [săracul] a dobândit de mai multe ori vreo haină mai scumpă. 
Aşadar, vecinul cel pizmătăreţ, văzându-1 pe sărac, zice: „Cum s-a îmbrăcat 
acesta în haină scumpă, fiind el cu totul sărac? De unde are acesta, acest 
fel de haină?" Iar acestea le spune nu din pricină că se miră cu adevărat d, 
aprinzându-se de zavistie, spre ocara vecinului unelteşte [foloseşte, 
întrebuinţează] unele ca aceste cuvinte; căd zice: „Cu adevărat, a furat
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17 în ediţia de la 1805, în loc de „iar la jumătatea praznicului", se găseşte „şi iată 
înjumătăţindu-se praznicul".


18 în ediţia de la 1805, în loc de „firi si fi învăţat", se găseşte „nefiind învăţat".







196 Capitolul 7 SFÂNTUL TBOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


h a in a " . D ec i, to t  a s tfe l  g ră ie sc  ş i iu d e ii: „ « C u m  ş t ie  A c e s ta  c a r te ?»  C u 
a d e v ă r a t  în tru  B e e lz e b u l19" .  M ă c a r  că  treb u iau  e i d in tru  a ce a sta  m ai v ârto s 
[c u  p r iso s in ţă ] să  în ţe le a g ă  c ă  n ic i u n  lu cru  o m e n e sc 30 n u  e ra  la  D ân su l. 
D ar, d e  v re m e  c e  e i  n u  v o ia u  să  m ă rtu risea scă  a ceasta . E l  în s u ş i le  răsp u n d e 
lor, în v ă ţâ n d u - i, a n u m e  că  d e  la D u m n e z e u  ş i  T a tă l e s te  în v ă ţă tu ra , căci 
z ice : „ N im ic  d in  c e  e s te  a l M e u  n u  e s te  d e  la M in e , n im ic  n u  g r ă ie s c  ca  şi 
cum a ş  f i  p o tr iv n ic  lu i D u m n e z e u , c i  c u v in te le  c e le  c e  s u n t  a le  T ată lu i, 
a c e le a  s u n t  ş i  a le  M e le " .


7, 17-18: D e  v r e a  c in e v a  s ă  fa c ă  v o ia  L u i ,  v a  c u n o a ş t e  d e s p r e  
în v ă ţă tu ra  a c e a s ta  d a c ă  e s te  d e  la  D u m n e z e u  s a u  d a c ă  E u  v o r b e s c  d e  la  
M in e  în s u m i.  (18) C e l c a re  v o r b e ş te 21 d e  la  s in e  î ş i  c a u tă  s la v a  s a ; ia r  c e l 
c a re  c a u tă  s la v a  c e lu i  c e  l -a  tr im is  p e  e l ,  a c e la  e s te  a d e v ă ra t ş i  n e d r e p ta te
n u  e s t e  în — e l .  (7. 17) Psalm 49,24/loan 8,47 (7, 18)  loan 5,41; 8,50


După ce a zis [înainte] că: „învăţătura Mea nu este a Mea" (loan 7 ,16)
-  adică potrivnică lui Dumnezeu -  d  este a Tatălui Meu", spune [acum]: 
„De va face [împlini] cineva voia lui Dumnezeu -  adică de se va ţine cineva 
de fapta bună şi nu va sluji zavistiei şi nici nu se va întuneca de pizmuirea 
pornită zadarnic împotriva Mea va cunoaşte puterea cuvintelor Mele, de 
grăiesc Eu cele ale Tatălui sau oarecare străine şi [prejschimbate [lucruri]".


Iar voia lui Dumnezeu o „face" [împlineşte] şi cel care cearcă [cerce
tează] Scripturile şi Proorocii, căci unul ca acesta poate să cunoască despre 
învăţătura Domnului [Hristos] că „este de la Dumnezeu". Căci, Proorocii 
nu spun despre Domnul [Mesia] cum că este potrivnic lui Dumnezeu şi 
că de la Sine însuşi grăieşte, ci cum că toate cele plăcute lui Dumnezeu şi 
le zice, încă şi le face (Isaia 9,5-6).


Apoi, aduce pe urmă şi altă pricină şi socoteală [socotinţă, cumpănire], 
zicând: „«Cel care grăieşte de la sine» -  adică acela care voieşte să-şi pună 
[întocmească, temeluiască] învăţătură a sa osebită -  pentru nimic altceva 
nu face aceasta, decât numai ca să îşi dobândească dintru aceasta vreo 
«slavă». Iar, dacă Eu nu voiesc să dobândesc o slavă osebită a Mea, ci caut 
slava «Celui Ce M-a trimis» pe Mine (loan 7 ,16), pentru care pricină [motiv, 
temei] aş fi voit altele [osebite] să învăţ [propovăduiesc]? Drept aceea,


19 Vezi: Matei 10, 25; 12, 24-28; Marcu 3, 22-30; Luca 11,15-23 şi tâlcuirile Sfântului 
Teofilact la aceste versete.


20 „Nici un lucru omenesc", în înţelesul că voia firii omeneşti a Mântuitorului nu 
cârmuia voia firii Sale dumnezeieşti, ci urma ei. Despre unirea firilor în Persoana 
Mântuitorului, vezi şi nota de la loan 7,25-27.


21 în ediţia de la 1805, în loc de „vorbeşte", se găseşte „grăieşte".
22 în ediţia de la 1805, în loc de „!n el", se găseşte „întru dânsul".
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«adevărat s u n t 23 ş i  n e d r e p t a t e  n u  e s t e  î n t r u  Mine»/ adică nu răpesc slava 
care se cuvine Altuia -  c ă d  aceasta este nedreptate. Aşadar, învăţătura Mea 
are şi adevăr ş i  dreptate întru aceeaşi dată, căd nu se face din trufie, ca să 
aibă şi m i n d u n ă  ş i  nedreptate". Căd trufaşul şi minte -  pentru că cele ce 
sunt mai presus de vrednicia sa, pentru sine le grăieşte -  şi nedreptăţeşte -  
pentru că slava cea străină şi care lui, niddecum nu i se cuvine, o răpeşte. 
Iar Domnul, fiindcă pe cele ale Tatălui le căuta şi pentru Sine nu grăia cu 
trufie nimic, neîndoielnic că şi „adevărat este", [dar] şi diept.


Şi, în multe locuri am zis24 -  şi acum iar spunem -  că atunci când se 
vede că Domnul grăieşte pentru Sine oarecare [cuvinte, lucruri] smerite, 
nu se cuvine să înţelegi că le grăieşte acestea, ca şi cum ar fi mai prejos 
decât Tatăl după fire, ci, pentru ca să nu se pară potrivnic lui Dumnezeu 
şi pentru neputinţa ascultătorilor şi pentru că este îmbrăcat cu trup şi 
pentru ca să ne înveţe pe noi să ne smerim şi nimic mare să nu grăim 
despre noi. Iar, când grăieşte [El] înalte şi pentru slava Sa, trebuie să credem 
noi cum că -  ca Acela Care este cu adevărat întocmai cu Tatăl- acestea 
înalte le grăieşte pentru mărimea [necuprinderea] firii Sale.


7 ,19-20: Oare. nu Moise v-a dat Legea? Şi nimeni dintre voi nu ţine 
Legea. De ce căutaţi să Mă ucideţi? (20) Şi mulţimea a răspuns: Ai demon.
C i n e  c a u t ă  s ă  t e  u c i d ă ? 25 (7, 19) Ieşire 20,1; 24,3 / Deuteronom  33,4 /


Matei 12,14 / Marcu 3,6 / loan 1,17; 5,16,18; 10,31 (7, 20) loan 8,48-52; 10/20
Se pare că aceasta pe care acum o grăieşte nu are nici o legătură cu 


cele de mai sus. însă de vom lua noi seama bine vom vedea că foarte sunt 
legate. Căci, de vreme ce îl învinuiau pe El că dezlega sâmbăta şi strica 
Legea, întru acestea le stă împotrivă, arătându-i pe dânşii mai vârtos [cu 
prisosinţă] călcători de Lege: „Căci Legea zice: « S ă  n u  u c i z i ! »  (Ieşire 20, 
13; 23,7; Deuteronom 5 ,17), iar voi « c ă u t a ţ i  s ă  M ă  o m o r â ţ i » ,  pentru aceasta 
voi [sunteţi cei care] stricaţi Legea, nu Eu. Deci, lăsând voi aceasta -  adică 
a vă osândi pe voi înşivă -  Mă învinuiţi pe Mine, ca şi cum aş călca Legea, 
pentru că am vindecat om în zi de sâmbătă".


Iar aceea: „Nimeni din voi nu face [ţine] Legea", a zis-o pentru că 
toţi cei către care vorbea îl căutau pe El ca să-L omoare. Şi vezi, cum El cu 
glas blând vorbeşte cu dânşii. Iar ei, cu ocară şi obrăznide îi zic: „Drac


23 „Adevărat sunt", adică Domnul nu este amăgitor, aşa după cum ziceau mai înainte 
iudeii (loan 7,12).


24 Vezi tfllcuirile de la loan 3,35-36; 5,19-21,22-24,31-35,43-47.
25 în ediţia de la 1805, versetele 19-20 sunt: „Au nu Moise v-a dat vouă Legea? Şi 


nimeni din voi nu face Legea. Ce Mă căutaţi să Mă omorâţi? (20) Răspuns-a norodul şi 
a zis: Drac ai. Cine Te caută să Te omoare?"
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ai". Căci pentru aceasta îl ocărăsc, socotind să-L înspăimânteze şi să-L în
fricoşeze pe El.


Şi zice cum că „Moise le-a dat Legea" (măcar că El este Domnul lui 
Moise şi Dătătorul de Lege) pentru neputinţa şi nesimţirea iudeilor, căci, 
când ar fi suferit ei să audă că nu Moise le-a dat lor Legea, ci El -  Stăpânul 
şi Domnul lui Moise?


7,21-24: Iisus a răspuns şi le-a zis: Un lucru am făcut şi toţi vă miraţi. 
(22) De aceea Moise v-a dat tăierea împrejur, nu că este de la Moise, ci 
de la părinţi, şi sâmbăta tăiaţi împrejur pe om. (23) Dacă omul primeşte 
tăierea împrejur sâmbăta, ca să nu se strice Legea lui Moise, vă mâniaţi 
pe Mine că am făcut sâmbăta un om întreg sănătos? (24) Nu judecaţi 
după înfăţişare, ci j udecaţi judecată dreaptă26. (7, 22) Facere n, 7, io /


Levitic 12,3 (7, 23) loan 5,8-16 (7, 24)  Levitic 19,15 /  Deuteronom 1,16-17; 16,19 / 
Pilde 24,23 /  loan 8 ,1 5 /  Iacov 2 ,1 -4 / 2 Corinteni 10,7


Din oarecare silogism27 îi arată pe dânşii că în zadar se turbează [înfurie, 
întărâtă] asupra Lui, şi zice: „Un lucru am făcut sâmbăta -  îndreptarea 
slăbănogului (loan 5,9) -  şi toţi vă miraţi pentru aceasta -  adică vă turburaţi, 
vă întărâtaţi - , măcar că însuşi Moise, dătătorul de Lege, a dezlegat sâmbăta, 
pentru că a poruncit: «Tot sufletul în ziua a opta să se taie împrejur»" 
(Levitic 12,3) -  căci de multe ori se întâmpla ca, ziua a opta, întru care era 
nevoie să se facă tăierea împrejur, să fie sâmbătă. „Aşadar, dacă sâmbăta a 
fost dezlegată de însuşi Moise, pentru tăierea împrejur, nici ziua sâmbetei 
nu opreşte cu nimic a fi tăiat omul împrejur, ci, măcar de s-ar fi şi întâmplat 
ca sâmbăta să fie ziua a opta, se dezleagă Legea cea pentru nelucrarea 
sâmbetei (Ieşire 20,9-11), ca să nu se strice cea a tăierii împrejur. Deci, dacă 
acestea sunt aşa, de ce «vă mâniaţi» şi vă iuţiţi asupra Mea, «că sâftibăta am 
făcut un om întreg sănătos»? Măcar că tăierea împrejur nu a lui Moise era, 
d  a Părinţilor [Patriarhilor] (Facere 17,9-12). Insă aceasta, măcar că nu era a 
lui Moise, a stricat Legea cea pentru sâmbătă, care a fost pusă de Moise. Iar 
tăierea împrejur -  durere pricinuind28 -  nu este oprită de sâmbătă. însă Eu, 
izbăvindu-1 pe om de durere şi «făcându-1 sănătos», sunt clevetit. «Nu 
judecaţi după faţă [înfăţişare]», adică hotărâţi cu dreptate şi fără de căutare


26 în ediţia de la 1805, versetul 24 este: „Nu judecaţi dupl faţă, ci dreaptă judecată 
judecaţi".


27 Silogismul este un raţionament deductiv, compus din trei judecăţi legat* intre ele, 
astfel încât cea de a treia judecată, cea care reprezintă concluzia se deduce din cea dintâi, 
prin intermediul celei de a doua (exemplu: omul are suflet, sufletul este nemuritor, aşadar 
omul este nemuritor).


28 Este cunoscut că durerile tăierii împrejur nu puteau să înceteze în aceeaşi zi (vezi 
Facere 34,24-25).
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la faţă. Aşadar, pe Moise, care dezleagă sâmbăta, prin tăierea împrejur, să 
nu îl socotiţi afară de prihănire, iar pe Mine să Mă osândiţi, Care, mai vâr
tos [cu prisosinţă] pentru facerea de bine a omului am dezlegat sâmbăta. 
Căci, dacă pe Moise, fără de prihană îl socotiţi, dintru mărimea feţei29, iar 
pe Mine -  Cel Ce sunt socotit neslăvit -  Mă osândiţi, arătat [adeverit] este 
că «judecaţi după înfăţişare»".


7,25-27: Deci ziceau unii dintre ierusalimiteni: Nu este, oare, Acesta pe 
care-L căutau să-L ucidă? (26) Şi iată că vorbeşte pe faţă şi ei nu-I zic nimic.
Nu cumva căpeteniile30 au cunoscut cu adevărat că Acesta este Hristos? 
(27) Dar pe Acesta îl ştim de unde este. însă Hristosul, când va veni, nimeni 
nu ştie de unde este. (7,26) loan 7,48 f7,27) Matei 13,55/Marca 6 ,3 /Luca 4,22


Nu aşa de rând [simplu] şi fără de pricină este pusă aceasta: „unii dintre 
ierusalimiteni", ci ca să se arate că aceia care mai vârtos [cu prisosinţă] au 
dobândit semnele cele mari, aceia erau mai ticăloşi [ticăloşiţi] decât toţi 
Căci, cum să nu fie ticăloşi [ticăloşiţi], de vreme ce, văzând semn [minune] 
mare al Dumnezeirii Lui, încă aveau stricată [putredă] judecată^lăci, de ar 
fi voit, cu adevărat, mare semn îl aveau pe acesta: că El stă de faţă în mijlocul 
celor care se turbau [întărâtau, oţărau] asupra Lui şi nu pătimeşte nimic de 
la dânşii. însă nu voiau ei ca, dintru acest semn să cunoască puterea Lui. Şi 
se îndoiesc, zicând: „Nu cumva boierii [căpeteniile] au cunoscut cu ade
vărat că Acesta este Hristos?" Şi nid întru această părere nu stau [rămân], 
d fac socoteală [cumpănire, chibzuială]: „Pe Hristos «nimeni nu-L ştie de 
unde va veni», iar «pe Acesta îl ştim de unde este». Aşadar, nu este acesta 
Hristos". Măcar că, vezi răutatea, cum se şi împotriveşte ei înseşi. Căpeteniile 
lor, întrebate fiind de Irod, zic că „în Betleemul Iudeii"31 Se va naşte Hristos 
(Matei 2 ,4-6), iar aceştia zic că pe Hristos „nimeni nu-L ştie de unde este". 
Vezi că se împotrivesc în cuvinte? Şi iarăşi, în alt loc zic: „Noi ştim că 
Dumnezeu a grăit lui Moise, iar pe Acesta nu-L ştim de unde este" (loan 
9,29). Văzut-ai cuvinte de nebuni? „îl ştim" şi „nu-L ştim"! Ce [mai] este 
asemenea acestei nebunii? Căd numai la una căutau -  a nu crede. Pentru 
aceasta, când le venea [pria] lor, spuneau: „îl ştim", şi iarăşi, când nu le


29 Adică, pentru numele şi cinstirea ce i se cuvin lui Moise, ca unuia prin care s-a dat 
Legea


30 In ediţia de la 1805, în loc de „căpeteniile", se găseşte „boierii".
31 „Şi [Irod] adunând pe toţi arhiereii şi cărturarii poporului, căuta să afle de la ei: 


Unde este să Se nască Hristos? (5) Iar ei i-au zis: în Betleemul Iudeii, că aşa este scris 
de Proorocul: (6) «Şi tu, Betleeme, pământul lui Iuda, nu eşti nicidecum cel mai nuc 
între căpeteniile lui Iuda, căci din tine va ieşi Conducătorul care va paşte pe poporul 
Meu Israil»" (Matei 2,4-6). Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la aceste versete.
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venea [pria], se întăreau [zicând] că: „Nu-L ştim". Aşadar, a răutăţii lor este 
atâta împotrivire în cuvinte.


însă ar fi cercat [cercetat] cineva de unde pornesc ei, atunci când zic: 
„Hristos când va veni, nimeni nu ştie de unde este". Căci, de n-ar fi avut 
vreo mărturie din Scripturi sau învăţături adevărate, nu ar fi grăit aşa de 
arătat [adeverit] împotriva cărturarilor celor din vremea lui Irod -  care au 
zis luminat [limpede] că „în Betleemul Iudeii" Se naşte Hristos (Matei 2, 
4-6) -  şi a celor care zic că „din cetatea Betleem" va veni Hristos32 (loan 7, 
42). Aşadar, ce se cuvine a zice? Căd şi unii şi alţii, de la Prooroci grăiau 
acestea Pentru că aceia care ziceau că El Se naşte „în Betleem" şi este 
„din cetatea lui David", luminat [cu adeverire] pe Proorocul Miheia îl 
aveau martor, care -  precum şi Matei spune -  grăieşte: „Şi tu Betleeme, 
pământul Iudei, nicidecum nu eşti mai mic între domnii Iudei, că din 
tine va ieşi Povăţuitorul, Care va paşte pe norodul Meu Israil"33 (Miheia 
5 ,1 ,3). Dar şi aceştia care zic că pe Hristos „nimeni nu-L ştie de unde va 
veni", pe Prooroci îi aveau martori ai acestei socoteli [socotinţe], încă şi 
numai pe Miheia, care zice că „ieşirile Lui sunt din început, din zilele 
veacului" -  care arată neştiută „ieşirea [obârşia] Lui", adică Naşterea 
(Miheia 5 , 1). Căd, pe Acela Care „din început" şi „din zilele veacului 
[veşniciei]" are „ieşirile [obârşia]" -  adică Naşterea - ,  nimeni din oameni 
nu-L poate şti, căci oamenii sunt sub vreme, iar Acela „din zilele veacului 
[veşniciei]" şi „din început". Iar pe Cel veşnic, cum îl va spune cel care 
este sub vreme? încă şi Isaia zice: „Iar neamul Lui cine îl va spune?" 
(Isaia 5 3 ,8). Deci, din acestea încredinţându-se [ierusalimitenii] ziceau că 
pe Hristos „nu-L ştie" cineva „de unde este". Căci ei nu înţelegeau că, 
îndoit fiind Domnul Iisus [în fire34], după Naşterea cea din Fecioară cu


32 „N-a zis, oare, Scriptura că Hristos va să vină din sămânţa lui David şi din 
Betleem, cetatea lui David?" (loan 7 ,42).


33 in ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Şi tu, Betleeme Efrata, deşi eşti mic între 
miile lui Iuda, din tine va ieşi Stăpânitor peste Israil, iar obârşia Lui este dintru început, 
din zilele veşniciei. (2) Pentru aceasta îi va lăsa până în vremea când aceea ce trebuie 
să nască va naşte. Atunci rămăşiţa fraţilor săi se va întoarce la fiii lui Israil. (3) El va fi 
voinic şi va paşte poporul prin puterea Domnului, întru slava numelui Domnului 
Dumnezeului Său şi toţi vor fi fără de grijă, iar El va fi mare, până la marginile 
pământului" (Miheia 5 ,1-3).


34 Adică, având firea omenească unită cu cea dumnezeiescă. Despre felul în care s-a 
săvârşit unirea celor două firi, în Persoana Mântuitorului, în mărturisirea de credinţă pe 
care ipopsifiul (cel care urmează a fi hirotonit arhiereu ortodox) o rosteşte cu glas mare, 
auzim: „Cuvântul cel Unul-Născut, Care S-a pogorât din Ceruri, pentru noi oamenii şi 
pentru a noastră mântuire, S-a întrupat de la Duhul Sfânt şi din Maria Fecioara S-a făcut
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trup, aceasta se ştia de unde este -  din Betleem; iar, după cea fără de trup 
[netrupească] şi negrăită din Tatăl, mai înainte de toţi vecii, se zice că are 
„neam" mai presus de toată spunerea [grăirea, cuvântul]. Deci, aceşti 
ierusalimiteni, Naşterea cea în trup mărturisesc că o „ştiu", precum şi „de 
unde este"; iar pe cea mai înainte de veci -  după care „nu-L ştie" cineva 
pe Hristos „de unde este" -  nu o mărturisesc. Pentru aceea -  nesocotind 
[necumpănind, nechibzuind] ei că, îndoită fiind [Naşterea], după una se 
ştie, iar după alta nu -  zic că nu este El Hristos.


7 ,28-29: Deci a  strigat Iisus în templu, învăţând şi zicând: Şi pe Mine 
M ă ştiţi şi ştiţi de unde sunt; şi Eu n-am venit de la Mine, dar adevărat 
este Cel Ce M -a trimis pe Mine şi pe Care voi nu-L ştiţi. (29) Eu îl Ştiu pe 
El, căci de la El sunt şi El M-a trimis pe Mine. o. 28) ioan 8,42


De vrem e ce, pe acest cuvânt ce zice: „pe Acesta îl ştim de unde este", 
pentru nimic altceva nu-1 ziceau [ierusalimitenii], ci numai vrând să-L 
arate că este de pe păm ânt şi că este fecior de teslar, din aceastăpricină El 
îi suie la Cer, zicând: „«Şi pe Mine Mă ştiţi şi ştiţi de unde sunt" -  adică, 
cu toate că, pentru răutatea voastră acoperiţi [aceasta], însă «ştiţi de unde 
sunt», anum e că din Cer. Căci, de vreme ce, de acolo este Tatăl Meu, arătat 
[adeverit] este că  şi Eu sunt de acolo şi sunt «trimis» de Acela Care 
«adevărat este». Şi, de vreme ce Acela «adevărat este», şi Eu sunt adevărat 
şi nu amăgitor, că nu ar fi voit Cel «adevărat» să trimită amăgitor şi min
cinos. Iar pe Acesta Care «M-a trimis pe Mine, voi nu-L ştiţi» şi nu-L 
cunoaşteţi cu  necunoştinţa cea prin lucruri [dintru fapte]". C ăd  -  precum  
Pavel zice -  este necunoştinţă întru ştiinţă35: „pe Domnul mărturisesc că-L 
ştiu, iar cu lucrurile îl tăgăduiesc" CRt 1,16). „Ded, şi voi, iudeii, «nu-L 
ştiţi» pe Tatăl M eu dintru lucrurile [faptele] voastre cele rele şi pentru 
socoteala [socotinţa] cea rea; iar «Eu îl ştiu pe El», căd  pe Mine nu Mă 
împiedică a-L şti pe El nici socoteală [socotinţă] rea, nici lucruri neplăcute


om, adică S-a făcut om desăvârşit, rămânând Dumnezeu, şi nimic prefăcând sau ştirbind 
din Dumnezeiasca Fiinţă prin unirea cu trupul, ci fără schimbare, luându-Şi omenitate, 
a suferit cu dânsul Patima şi Crucea, rămânând cu firea cea dumnezeiască slobod de 
orice patimă. [... ] încă mărturisesc un îpostas al Cuvântului întrupat şi cred şi vestesc pe 
Hristos Unul şi Acelaşi în două voiri şi firi, după Întrupare păzindu-le pe acelea întru 
care şi dintru care a ieşit. Pe urmă cunosc şi două voiri, păstrându-şi fiecare fire, voia şi 
lucrarea sa" (Arhieraticon, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1993, p. 92).


35 „Toate sunt curate pentru cei curaţi; iar pentru cei întinaţi şi necredincioşi nimeni 
nu este curat, ci li s-au întinat lor şi mintea şi cugetul. (16) Ei mărturisesc că îl cunosc 
pe Dumnezeu, dar cu faptele lor îl tăgăduiesc, urâcioşi fiind, nesupuşi, şi la orice 
lucru bun, netrebnid" (TU 1,15-16).
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Aceluia «Căci de la El sunt» -  adică dintr-însul, nu din altă fiinţă ori străin 
de Dânsul -  «şi El M-a trimis pe Mine»".


Şi vezi, aici, că cele două firi ale lui Hristos sunt arătate prin aceea ce 
zice: „de la El sunt" -  arată Fiinţa Dumnezeirii; iar prin: „şi El M-a tri
mis" -  omenirea [firea omenească]; căci, după omenire, Fiul lui Dumnezeu 
se zice „trimis", precum şi „rob"36 (Filipeni 2, 7).


7, 30-32; Deci căutau să-L prindă, dar nimeni n-a pus mâna pe El, 
pentru că nu venise încă ceasul Lui. (31)  Dar mulţi din mulţime au crezut 
în El şi ziceau: Hristosul când va veni va face El minuni mai multe decât 
a făcut Acesta?37 (7,30)  Maieu 12 ,12 / loan 7,6-8; 8,2 0  (7 ,31)  loan 8,30


Arătând Evanghelistul că erau ţinuţi [ierusalimitenii în chip] nevăzut 
şi că de bună voie a pătimit [Domnul] şi nu din neputinţă, zice că: „tl 
căutau să-L prindă, dar nimeni n-a pus mâna pe El". Iar aceea: „nu venise 
încă ceasul Lui" a spus-o nu ca şi cum ar fi fost [Domnul] supus vremurilor, 
ci pentru că toate, în ceasul şi în vremea cea cuviincioasă şi potrivită, le 
face [El]. Căci, atunci când a socotit că este bună vreme pentru a pătimi -  
adică vreme cuviincioasă şi potrivită38 - ,  atunci S-a şi dat pe Sine 
răstignitorilor, pentru că toate în vremi cuviincioase şi potrivite le face şi 
le iconomiseşte; adică, trebuia să se dea Legea -  însă în vremea cea 
cuviincioasă [rânduită] ei, aşijderea şi Proorocii şi Evanghelia. Aşadar, 
pomenirea aceasta: „ceasul Lui" arată înţelepciunea cea adevărată şi 
purtarea de grijă a Mântuitorului.


Şi „mulţi au crezut" Lui zicând: „Au doară Hristos mai multe semne 
va face decât acestea care le-a făcut Acesta?" Şi grăiesc ei pentru vinul cel 
din Cana (loan 2 ,1-11),  pentru fiul omului celui împărătesc (loan 4, 46-54), 
pentru slăbănog (loan 5, 1-9), pentru pâini (loan 6, 5-13)  şi, în scurt [a zice], 
pentru celelalte, toate, pe care nici Evangheliştii, pentru mulţimea 
pomenirii lor, nu le spun. Dar, cu toate că auzi că „mulţi au crezut", însă 
[să ştii că] nu era adevărată [statornică] credinţa lor, ci în ce fel urmează să 
fie [cea] a unui norod de rând [simplu], care odată într-un fel, iar altădată 
în alt fel, se schimbă [preschimbă] la socoteli [socotinţe].


*  „Hristos Iisus, (6) Cate, Dumnezeu fiind în chip, n-a socotit o ştirbire a fi El 
întocmai cu Dumnezeu, (7) ci S-a deşertat pe Sine, chip de rob luând, făcându-Se 
asemenea oamenilor şi la înfăţişare aflându-Se ca un om, (8) S-a smerit pe Sine, 
ascultător făcându-Se până la moarte, şi încă moarte pe Cruce" (Filipeni 2,5-8).


37 în ediţia de la 1805, sfârşitul versetului 31 este: „Hristos când va veni, au doară 
mai multe semne va face decât acestea care le-a făcut Acesta?"


38 Adică Domnul Şi-a împlinit lucrarea de mântuire a firii omeneşti, lucrare ce-i era 
Lui potrivită şi cuviincioasă, ca Unuia Ce este Dumnezeu adevărat şi Om adevărat.
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7,32-36; Au auzit fariseii mulţimea murmurând acestea despre El39 
şi au trimis arhiereii şi fariseii slujitori ca să-L prindă. (33) Dar Iisus le-a 
zis: Puţin timp mai sunt cu voi şi Mă duc la Cel Ce M-a trimis40. (34) Mă 
veţi căuta şi nu Mă veţi găsi41; şi unde sunt Eu, voi nu puteţi să veniţi. 
(35) Deci au zis iudeii, între ei: Unde are să Se ducă Acesta, ca noi să nu-L 
găsim? Nu cumva va merge la cei împrăştiaţi printre elini şi va învăţa 
pe elini?42 (36) Ce înseamnă acest cuvânt pe care L-a spus: Mă veţi căuta 
şi nu Mă veţi găsi şi unde sunt Eu, voi nu puteţi să veniţi?


(7 ,33)  loan 13,33; 16 ,5 ,16  (7 ,34) Osea 5 ,6 1 loan 8,21; 13,33 (7,35) Ioan 1,1/1 Petru 1 ,1


Prin cele pe care „norodul le cârtea [murmura]", a arătat [Evanghe
listul] că aceştia aveau mai bună cunoştinţă şi, în parte, oarecare credinţă 
către Domnul, precum şi că voiau ei să se dezbine [despartă, dezunească] 
de căpetenii; lucru pe care, simţindu-1 aceia, „au trimis să-L prindă" pe 
Dânsul, pentru aceasta numai, că era crezut El a fi Hristos. Şi „au trimis" -  
căci nu ei înşişi au venit -  temându-se de norod, ca nu cumva să se facă 
vreo ţurburare; pentru aceasta, u trimit pe „slujitori", adică ferindu-se ei de 
primejdia cea care putea să se întâmple, iar pe aceia [slujitori], băgându-i 
[aruncându-i] în mânia norodului. Astfel, pretutindenea, folosul lor şi-l 
socoteau [ticluiau/orânduiau].


Iar Domnul, graiuri pline de smerenie grăieşte: „«încă puţină vreme 
cu voi sunt». De ce Mă siliţi să Mă duc? De ce Mă goniţi [alungaţi]? Puţină 
vreme aşteptaţi şi, nici măcar să voiţi voi să Mă ţineţi, nu voi suferi [îngădui, 
răbda]";


Vezi încă şi aceea ce zice: „Cu voi sunt", adică „Fie că Mă veţi goni 
[alunga], fie că voi nu Mă veţi voi, Eu «cu voi sunt», adică, pe cele pentru 
voi le iconomisesc şi cele spre mântuire le grăiesc".


„Şi merg la Cel Ce M-a trimis pe Mine". Aici îi şi îngrozeşte [înfri
coşează] pe dânşii, ca pe unii care vor să se împotrivească „Celui Ce L-a 
trimis" pe Dânsul. Căci, aceia care-L necinstesc pe Cel „trimis", arătat


39 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea murmurând acestea despre El", se găseşte 
„pe norod cârtind pentru Dânsul acestea", cu următoarea notă: [1805] Adică, grăind 
norodul cu cârteală asupra căpeteniilor (după Zigaben).


40 în ediţia de la 1805, în loc de „Puţin timp mai sunt cu voi şi Mă duc la Cel Ce M- 
a trimis", se găseşte „încă puţină vreme cu voi sunt şi merg la Cel Ce M-a trimis pe 
Mine".


41 în ediţia de la 1805, în versetele 34 şi 36, în loc de „Mă veţi căuta şi nu Mă veţi 
găsi", se găseşte „Căuta-Mă-veţi şi nu Mă veţi afla".


42 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu cumva va merge la cei împrăştiaţi printre 
elini şi va învăţa pe elini?", se găseşte „Nu cumva întru risipirea elinilor va să meargă 
şi să-i înveţe pe elini?"
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[adeverit] este că se împotrivesc „Celui Ce L-a trimis". Şi zicând „merg", 
a însemnat [arătat] moartea cea de bună voie. Şi, arătând că moartea Lui 
nu va fi întru acel fel, precum este cea de obşte, zice că, unde merge El, 
„voi nu puteţi să veniţi". Căd, dacă sfârşitul Lui ar fi fost de obşte şi 
asemenea cu al celor mulţi şi ar fi vrut să rămână în moarte, nu ar fi zis că 
„voi nu puteţi să veniţi", pentru că la moartea cea de obşte, toţi ne ducem 
[ajungem]. Aşadar, aceea pe care am spus-o, voind să o arate [Domnul] -  
că moartea Lui nu este în acest fel, precum este cea de obşte -  zice: „Unde 
«merg» Eu, «voi nu puteţi să veniţi»".


încă şi aceea ce a zis, anume că „Mă veţi căuta şi nu Mă veţi afla", 
arată că dorit le va fi El lor. Dar, când L-au „căutat" pe EI? [Evanghelistul] 
Luca a zis că multe femei „plângeau" pentru Dânsul43 (Luca 23,27), însă 
se poate ca şi alţii mulţi să fi pătimit aceasta încă şi când se lua cetatea 
[Ierusalimului în robie], se poate să fi pomenit de Hristos şi de minunile 
Lui şi să fi căutat venirea Lui de faţă.


Iar acestea toate le zicea [Domnul], vrând să-i tragă pe ei şi să-i plece 
[să creadă întru El]. Căci, de vreme ce „slujitorii" veniseră, voind „să-L 
prindă" pe Dânsul, le arată că ştie pricina venirii lor şi că vor să-L omoare 
şi pentru aceasta le spune lor mai înainte [despre] moartea Sa, anume că 
„încă puţin" şi merge la Tatăl. încă şi a spune mai dinainte moartea, mare 
lucru este şi nu omenesc; pentru aceea şi David zice: „Arată-mi mie, 
Doamne, sfârşitul m eu" (Psalm 38,5).


Şi ziceau iudeii: „Nu cumva întru risipirea elinilor va să meargă?" 
Vezi cum au pătimit [suferit] oarece [întrucâtva] şi s-au înfrânt [biruit] dintru 
cele zise de El? Şi arătat [adeverit] este [acest lucru] dintru a întreba ei: „Nu 
cumva întru risipirea elinilor va să meargă?", căci de nu ar fi fost aceasta 
[pătimire], ar fi zis: „Voieşti să mergi? Noi asta poftim, de aceasta ne 
bucurăm". însă, acum nimic întru acest fel nu zic ei, ci, ca şi cum s-ar fi 
temut să nu se lipsească de El, caută „unde va să meargă". Şi adeverită este 
aceasta şi dintru aceea ce au zis -  că la „elini va să meargă", ca şi pe ei „să-i 
înveţe". Căci nu au zis că: „Va să-i amăgească pe ei", ci: „să-i înveţe".


Iar „risipire" îi numeau pe păgâni, ca pe cei care erau risipiţi în tot 
locul. Căci, în vremea veche iudeii nu se amestecau cu dânşii, ci într-un 
loc, în Palestina fiind adunaţi (Numeri 34,1-12), îi ocărau pe păgâni, ca pe 
cei care erau pretutindenea risipiţi; lucru care la dânşii s-a întors mai pe 
urmă, căci, cu prisosinţă, evreii înşişi, „risipire" s-au făcut.


43 „Şi pe când îl duceau, oprind pe un oarecare Simon Cirineul, care venea din 
ţarină, i-au pus Crucea, ca s-o ducă în urma lui Iisus. (27) Iar după El venea mulţime 
multă de popor şi de femei, care se biteau în piept şi îl plângeau" (Luca 23,26-27).







t â l c u ir e a  s f in t e i  e v a n g h e l ii d e  l a  io a n Capitolul 7


7, 37-38: Iar în ziua cea din urmă -  ziua cea mare a sărbătorii44 -  Iisus 
a stat între ei şi a strigat/ zicând: Dacă însetează cineva, să vină la Mine şi 
sa bea. (38) Cel ce crede în Mine45, precum a zis Scriptura: râuri46 de apă 
vie vor curge din pântecele lui. (7 ,37) Levitic23,3 6 /Num eri29, 3 7 /


2  Paralipom ena 7,91 Isaia 55 ,1  / loan 4,14; 6 ,35/ Apocalipsa 22,17 (7,38) Deuteronom 1 8 ,1 8 /  
Pilde 1 8 ,4  /  Cântarea Cântărilor 4,15 /  Isaia 12,3; 3 5 ,6; 44 ,3/ Ioil 4 ,1 8 1 loan 4 ,14


Ziua cea dintâi a praznicului şi cea mai din urmă, adică a şaptea, „mari" 
le numeau ei, fiindcă şi Legea, ziua numită cea de-a „şaptea"47 a prazni
cului, „sfântă" o a numit (Levitic 23,35-36,39). Deci, acesteia urmându-i şi 
Evanghelistul, „ziua cea din urmă" o numeşte „mare". Aşadar, cu cuviinţă 
în „ziua cea din urmă" vorbeşte cu noroadele, ca o oarecare merinde dân- 
du-le lor, fiindcă aveau să meargă ei acasă. Pentru că în zilele cele din mijloc 
[ale praznicului], fiind ei dedaţi la desfătare, nu era vreme de a le vorbi, căci 
nici nu ar fi luat aminte.


Şi „a strigat" Iisus -  mai întâi ca să fie auzit, iar apoi, arătându-Şi în
drăzneala, şi cum că nu se teme de nimeni. Aşadar, ce zice? „Cel ce crede 
întru Mine, precum a zis Scriptura" -  căci aici trebuie pu&jutfict, apoi a 
începe de la alt început şi a citi: „Râuri de apă vie vor curge din pântecele 
lui". Şi, pentru că mulţi, din semne [minuni] credeau, arătând El că, nu 
atât se cuvine a crede dintru semne [minuni], cât dintru Scripturi -  deoarece 
credinţa îndreptată [dreaptă] cea din Scripturi este -  pentru aceasta zice: 
„«Cel ce crede întru Mine, precum a zis Scriptura», adică aşa precum 
mărturiseşte Scriptura pentru Mine că sunt: Fiu al lui Dumnezeu, Ziditor, 
Domn a toate, Mântuitor al lumii". Căci multora li s-a părut că cred, însă 
nu „precum a zis Scriptura", ci precum au urmat ei eresurilor şi socotelilor 
[socotinţelor] lor -  întru acest fel sunt toţi ereticii.


Şi a zis că „râuri de apă vie vor curge din pântecele" celui care aşa a 
crezut, „pântece" numind ţropologic48 inima, precum şi David: „Şi legea 
Ta în mijlocul pântecelui meu"49, adică „a inimii mele" (Psalm 39,11). Şi 
„râuri" a zis că „vor curge", iar nu „râu de apă vie", însemnând [arătând] 
darul cel mult şi din destul al Duhului; căci, în acest fel este Duhul: pe 
acel suflet întru care va intra şi întru care va şedea, îl va face să izvorască, 
mai cu îndestulare decât tot izvorul.


44 în ediţia de la 1805, în loc de „a sărbătorii", se găseşte „a praznicului".
45 în ediţia de la 1805, în loc de „în Mine", se găseşte „întru Mine".
46 în ediţia de la 1805, în loc de „Scriptura: râuri", se găseşte „Scriptura. Râuri".
47 [1805] Adică, „covârşitoare".
48 Vezi însemnarea Despre cele patru înţelesuri ale Sfintei Scripturi, aflată la p. 16.
49 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Ca să fac voia Ta, Dumnezeul meu, am 


voit şi legea Ta înăuntru inimii mele" (Psalm 39,11).
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Şi, ar fi putut cunoaşte cineva, cum că „râuri vor curge din pântecele" 
celui care crede aşa, „precum a zis Scriptura", de va socoti limba [grăirea] 
lui Petru (Faptele Apostolilor 2,14-39) şi curgerea [revărsarea] cuvântului lui 
Pavel (Faptele Apostolilor 13, 14-44) şi înţelepciunea lui Ştefan (Faptele 
Apostolilor 6,10), cărora nimeni nu le putea sta împotrivă, d toţi erau traşi 
[atraşi, plecaţi] spre a le urma, ca de nişte repejuni cu nesuferită [necruţătoare] 
curgere ale vreunor râuri.


7,39: Iar aceasta a zis-o despre Duhul pe Care aveau să-L primească 
acei ce cred în El. Căd încă nu era (dat) Duhul, pentru că Iisus nu fusese
preaslăvit50. (7,39) Isaia44,3/10113,1/Zaharia 12,10/Faptele Apostolilor 2,17,33


Talcuind Evanghelistul care sunt „râurile" cele „de apă vie" (loan 7,38), 
zice că „aceasta a zis-o pentru Duhul pe Care aveau să-L primească acei ce 
cred. Căd încă nu era [dat] Duhul Sfânt".


Dar, aid, ar fi putut întreba cineva: Cum zice Evanghelistul că „încă 
nu era Duhul Sfânt", adică dat? Căd Proorocii cu Duhul grăiau? încă, şi 
Apostolii, cum săvârşeau tămăduirile? Aşadar, spunem că Proorocii, întru 
adevăr cu Duhul grăiau, însă darul acesta s-a tras înapoi [s-a retras] şi de 
la pământ s-a depărtat. Ded, cu toate că în vremile Proorocilor lucra [Duhul 
Sfânt], însă atund -  când Hristos umbla [vieţuia, petrecea] în trup -  din 
pricina nevrednidei norodului, nu se afla proorode, nid darul nu căuta 
spre cele sfinte ale lor şi spre templu. Deci, de vreme ce, atunci nu era 
lucrarea Duhului, d  avea să se dea, pentru aceasta zice [Evanghelistul] că 
„încă nu era [dat] Duhul Sfânt", adică nu petrecea [sălăşluia] întru iudei, 
nid nu Se arăta prin lucrări. Iar Apostolii nu cu Duhul, ci întru puterea 
Domnului [Hristos] făceau minunile; căci auzi şi Evanghelia ce zice, căci 
vrând [Domnul] să-i trimită pe dânşii, „le-a dat putere", iar nu Duhul 
Sfânt (Matei 10,1; Marcu 3,7; Luca 9,1). De aceea, câte minuni făceau, nu 
cu Duhul, ci cu „puterea" şi cu „numele" Domnului le făceau (Luca 10, 
17). Iar când a înviat [Mântuitorul] din mormânt, atunci le-a zis lor: „Luaţi 
Duh Sfânt" (loan 20, 22); şi în ziua a cincizecea [a Cincizecimii] a venit 
peste dânşii Duhul Sfânt (Faptele Apostolilor 2,1-4).


încă şi în alt chip [înţelege]: deşi era puterea Duhului întru Prooroci 
[dar] şi întru Apostoli, mai înainte de Cruce, însă nu aşa, precum [a fost] 
după înălţare, adică multă şi din destul, încât şi cu „râurile" să fie 
asemănată (loan 7,38). De aceea, cu cuviinţă a zis Evanghelistul că „încă 
nu era [dat] Duhul Sfânt" -  adică aşa, vărsat din destul [cu îmbelşugate]/


90 In ediţia de la 1805, în loc de „încă nu era (dat) Duhul, pentru că Iisus nu fusese 
preaslăvit", se găseşte „încă nu era Duh Sfânt, cl Iisus încă nu Se proslăvise".
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precum [a fost] mai pe urmă. Pentru că şi mai înainte de Cruce era, însă 
nu aşa mult, „că Iisus încă nu Se proslăvise" -  „proslăvire" numind aici 
Evanghelistul Crucea, căci prin Cruce l-a surpat pe tiran [pe diavol] şi a 
împărăţit (Matei 28,18). Aşadar, fiindcă încă nu se înfipsese Crucea, nici 
păcatul nu fusese stricat, nici firea noastră întru Hristos nu biruise lumea 
şi nu se împăcase cu Dumnezeu, cu cuviinţă nu se dăduse darul Duhului 
cel mult şi din destul. Căci trebuia, mai întâi, să ne facem noi prieteni ai lui 
Dumnezeu, care lucru prin Cruce s-a săvârşit, apoi, aşa [astfel], să luăm 
darul lui Dumnezeu. Precum este şi la cele lumeşti: mai întâi se face cineva 
prieten al împăratului, şi abia apoi ia darurile.


Mulţămită dară să fie lui Dumnezeu, Care atâta de mult ne-a dat nouă 
darul, cât nici Proorocilor [nu le-a dat]; căci Proorocii aveau dar al Duhului, 
însă altora nu-1 dădeau, iar Apostolii, milioane, au umplut [cu darul Duhului 
Sfânt].


7, 40-43: Deci din mulţime51, auzind cuvintele acestea, ziceau: Cu 
adevărat, Acesta este Proorocul. (41) Iar alţii ziceau: Acesta estoHristosul. 
Iar alţii ziceau: Nu cumva52 din Galileea va să vină Hristos? (42) N-a zis, 
oare, Scriptura că Hristos va să vină din sămânţa lui David şi din Betleem, 
cetatea lui David? (43) Şi s-a făcut dezbinare în mulţime53 pentru El.
(7,40) Matei 21,46; 26,5 / loan 7,12 (7,42) 1 Regi 16,1-4; 20,6 / Miheia 5,1 / Matei 2,5-6 / Luca 2,4(7,43) loan 9,16


Pentru îndrăzneala cuvintelor [Domnului], plecându-se unii „din 
norod" -  nu dintre căpetenii, căci aceştia, din pricina pizmei, pururea [neîn
cetat] se împotriveau -  mărturisesc că „Acesta este Proorocul" Cel Care 
este aşteptat (Deuteronom 18,15).


Iar alţii, ca unii care erau norod neînvăţat şi fără de socoteală [chibzuială], 
ziceau că „este Hristosul", nepricepându-se ei că El este şi „Hristosul" şi 
„Proorocul", fiind imul şi acelaşi.


Iară cei mai nemulţămitori zic: „«Au doară din Galileea va să vină 
Hristos?» Nu, ci «din Betleem» şi «din sămânţa lui David»". Iar aceasta
o ziceau ei cu socoteală [chibzuire] vicleană şi, nu precum Natanail; căd 
acela, ca un învăţat în Lege şi cercător [cumpănitor] cu amănuntul, zicea: 
„Din Nazaret poate fi ceva bun?" (loan 1,46). Pentru aceasta şi Domnul îl 
laudă pe el ca pe acela care nu cu vicleşug, ci după cercarea [cumpănirea] 
Legii cea cu de-amănuntul, grăia aceasta (loan 1,47). însă aceştia [de aid] 
cu vicleşug zic aceasta, anume că Hristos nu „din Galileea va să vină".


51 în ediţia de la 1805, în loc de „din mulţime", se găseşte „mulţi din norod".
52 în ediţia de la 1805, în loc de „nu cumva", se găseşte „au doară".
53 în ediţia de la 1805, în loc de „dezbinare în mulţime", se găseşte „împărechere 


între norod".
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Căd, par ei cum că ar fi ştiut că „din Betleem" este Hristos -  cu toate că, în 
Galileea a fost crescut — însă, din pizmă, nu voiau să mărturisească Naşterea 
Sa cea din Betleem, d  „galileian" îl numeau pe Dânsul (Matei 26,69; Luca 
22,59; 23,6). Şi să zicem că nu-L ştiau pe El că este „din Betleem", însă că 
este anume „din sămânţa lui David", cum se puteau îndoi? Au, doară, nu 
arătat [adeverit] „din David" îşi trăgea Maria neamul? (Luca 2,4-5) Ded, 
dintru aceasta este adeverit căd cu vicleşug grăiau acestea


Şi s-a făcut „împărechere între norod [dezbinare în mulţime]" şi nu 
între căpetenii, căci căpeteniile într-un cuget erau în a nu-L primi pe El că 
este „Hristos".


7,44-46: Şi unii dintre ei voiau să-L prindă, dar nimeni n-a pus mâinile 
pe El. (45) Ded slugile au venit la arhierei şi la farisei, şi le-au zis aceia: 
De ce nu L-aţi adus?54 (46) Slugile au răspuns: Niciodată n-a vorbit un om 
aşa cum vorbeşte Acest Om55. (7, 44) Marcu 12,12 (7, 46)  Luca 4,32


Cei care erau mai măsuraţi [înfrânaţi, cumpăniţi] în răutate, numai cu 
cuvinte se împotriveau slavei lui Hristos, iar cei mai neruşinaţi, şi „mâinile" 
voiau să le pună asupră-I -  însă nevăzut erau legaţi, dumnezeiasca putere 
ţinându-i pe dânşii, iar ei nid dintru această minune nu se umileau. Cu 
adevărat, pentru aceştia a zis David: „Despărţitu-s-au şi nu s-au umilit"56 
(Psalm 34,14).


Dar, să vedem cum răspund fariseilor slugile cele trimise ca să-L aducă 
pe El? Prea cu bună cunoştinţă! Căci, fariseii, care şi mai înţelepţi se păreau 
a fi şi Scripturi dteau şi minuni vedeau, se turbează asupra Domnului şi 
întreabă tâlhăreşte: „Pentru ce nu L-aţi adus pe El?" Iar aceştia [slugile] şi 
fără de semne [minuni], numai din învăţătură s-au plecat, atâta erau de 
isteţi [iscusiţi, dibaci] către lucrul cel bun! Iar cum că nu din semne [mi
nuni], d  din învăţătură s-au vânat [spre a crede] -  lucru care este mai 
mare -  arătat este dintru aceasta: ei nu au zis că „niciodată un om nu a 
făcut aşa minuni", ci: „nu a grăit aşa" -  atâta erau ei de gătiţi şi de iuţi57 
spre a primi cuvânt de mântuire.


Şi, se cuvine, nu numai de priceperea [iscusinţa] lor a ne minuna, ci şi 
de îndrăzneală, căd nu s-au temut de mânia fariseilor, nici nu s-au sfiit -  ca


54 în ediţia de la 1805, în loc de „De ce nu L-aţi adus?", se găseşte ̂ Pentru ce nu L- 
aţi adus pe El?"


55 In ediţia de la 1805, versetul 46 este: „Rispuns-au slugile: Niciodată om aşa nu a 
grăit ca Omul Acesta".


56 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Risipiţi au fost şi nu s-au căit" (Psalm 34,14).
57 Adică aprigi, aprinşi, grabnici, înflflc&raţi, înfocaţi, năvalniti.







nişte „slugi' — şi pe cele plăcute stăpânitorilor lor sft le zică, ci mărturisesc 
adevărul; acestora se cuvine a le urma toţi cei care sunt [se află] sub stăpâ- 
nitori şi a nu-i asculta pe dânşii la cele care fără dreptate ar porunci [stă- 
pânitorii]—lucru care, şi în vremea lui Saul, s-a făcut58: căci, acesta, poruncind 
să omoare fără de lege preoţii lui Dumnezeu, cei care stăteau de faţă [înaintea 
lui Saul] nu s-au plecat [supus] să facă aceasta (1 Regi 22,17).


7, 47-51: Şi le-au răspuns deci fariseii: Nu cumva aţi fost şi voi 
amăgiţi?59 (48) Nu cumva60 a crezut în El cineva dintre căpetenii sau dintre 
farisei? (49) Dar mulţimea aceasta61, care nu cunoaşte Legea, este bles
temată! (50) A zis către ei Nicodim, cel ce venise mai înainte la El, noaptea, 
fiind unul dintre ei: (51) Nu cumva Legea noastră judecă pe om, dacă 
nu-1 ascultă mai întâi şi nu ştie ce a făcut?62


(7,48) loan 7,26 (7, 50) Ioan 3,1-2; 10,39 (7, 51) Numeri 35,10-34 / Deuteronom 1,17; 17,8-11


Pentru care pricină, fariseii nu se poartă către slugi cu mânie, ci cu 
blândeţe, zicând aşa, lin: „Au şi voi v-aţi amăgit?" Deoarece se temeau ca, 
nu cumva, slugile să se dezbine cu totul [de ei] şi să se lipească «te Hristos
-  pentru aceasta, mai cu blândeţe şi mai cu măgulire le zic lor: „«Au şi 
voi», cei care oarecum sunteţi mai înţelepţi decât alţii şi petreceţi lângă 
noi, ştiutorii de Lege, «v-aţi amăgit?»" Şi se ispitesc să-i plece pe dânşii de 
la un semn foarte fără de socoteală [foarte nesocotit], căci zic ei: „Au doară 
a crezut în El cineva dintre căpetenii [sau dintre farisei]?" Aşadar, a cui 
este vina? A lui Hristos? Ori a celor care nu au crezut? Cu adevărat, aceia 
care nu au crezut simt vrednici de osândă.


Iar „blestemat" numesc ei norodul pentru că a crezut, ei înşişi fiind 
vrednici de nenumărate blesteme, ca nişte necredincioşi şi care şi altora le 
sunt pricinuitori de necredinţă.


Dar, pentru care pricină arată [spune] Evanghelistul despre Nicodim 
că a venit „noaptea" la Iisus, şi cum că era „unul dintre ei"? Ca să-i 
vădească pe ei că mint. Şi, fiindcă au zis: „Au doară a crezut în El cineva


58 „Apoi regele a zis către paznicii lui, care stăteau împrejurul său: «Mergeţi şi 
omorâţi pe preoţii Domnului, căci şi mâna lor este cu David; au ştiut că el a fugit şi nu 
mi-au descoperit». Paznicii regelui însă n-au voit să-şi ridice mâna, ca să ucidă pe 
preoţii Domnului" (1 Regi 22,17).


59 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu cumva aţi fost şi voi amăgiţi?", se găseşte „Au 
şi voi v-aţi amăgit?"


60 în ediţia de la 1805, în loc de „nu cumva", se găseşte „au doară".
61 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea aceasta", se găseşte „norodul acesta".
62 în ediţia de la 1805, versetul 51 este: „Au doară Legea noastră judecă pe om, de nu 


va auzi de la el mai înainte, şi va cunoaşte ce va face?"
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dintre căpetenii?", arată că şi întru aceasta mint, căci, iată că Nicodim, 
„fiind unul dintre ei" şi „căpetenie" -  a crezut în Hristos.


Şi cum vorbeşte Nicodim cu dânşii? „Au doară Legea noastră 
osândeşte pe om, de nu va auzi [de la el] mai înainte?" Aşadar, arată cu 
aceasta că nid Legea nu o citeau, nid cele ale Legii nu le făceau, măcar 
deşi pentru cele ale Legii se trufeau. Căd, de vreme ce Legea porunceşte 
ca pe nimeni să nu omoare fără de judecată (Numeri 35,10-34; Deuteronom 
1, 17; 17, 8-11), iar ei mai înainte de a auzi [cele cuvenite] au năvălit la 
aceasta, sunt arătaţi a fi călcători de Lege. Şi, zicând [Nicodim]: „Şi va 
cunoaşte ce va face", a arătat că nu de subţire [puţintică] ascultare este 
trebuinţă, ci de una foarte cu de-amănuntul, ca să cunoască ce trebuie să 
facă şi să nu osândească aşa, fără de cunoştinţă.


7,52-53; Ei au răspuns şi i-au zis: Nu cumva şi tu eşti din Galileea? 
Cercetează şi vezi că din Galileea nu s-a ridicat Prooroc. (53) Şi s-a dus 
fiecare la casa sa63.


63 în ediţia de la 1805, versetele 52-53 sunt cuprinse în capitolul 8.
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Capitolul 8 
Femeia păcătoasă. Iisus este Lumina lumii.


Cuvânt împotriva necredinţei iudeilor1


7,53 -  8,1-11: Şi s-a dus fiecare la casa sa. (1) Iar Iisus S-a dus la Muntele 
Măslinilor. (2) Dar dimineaţa iarăşi a venit în templu, şi tot poporul venea 
la El; şi El, şezând, îi învăţa. (3) Şi au adus la El fariseii şi cărturarii pe o 
femeie, prinsă în adulter şi, aşezând-o în mijloc, (4) au zis Lui: învăţătorule, 
această femeie a fost prinsă asupra faptului de adulter; (5) iar Moise ne-a 
poruncit în Lege ca pe unele ca acestea să le ucidem cu pietre. Dar Tu ce 
zici? (6) Şi aceasta ziceau, ispitindu-L, ca să aibă de ce să-L învinuiască. 
Iar Iisus, plecându-se în jos, scria cu degetul pe pământ. (7) Şi stăruind 
să-L întrebe, El S-a ridicat şi le-a zis: Cel fără de păcat dintre voisă arunce 
cel dintâi piatra asupra ei. (8) Iarăşi plecându-Se, scria pe pământ. (9) Iar 
ei auzind aceasta şi mustraţi fiind de cuget, ieşeau unul câte unul, începând 
de la cei bătrâni şi'până la cei din urmă, şi a rămas Iisus singur cu femeia, 
stând în mijloc. (10) Şi ridicându-Se Iisus şi nevăzând pe nimeni decât pe 
femeie, i-a zis: Femeie, unde sunt pârâşii tăi? Nu te-a osândit nici unul? 
(11) Iar ea a zis: Nici imul, Doamne. Şi Iisus i-a zis: Nu te osândesc nici 
Eu. Mergi; de-acum să nu mai păcătuieşti.


[La aceste versete 7,53 -  8,1-11, în ediţia de la 1805 avem această în
semnare:] Aici, în izvoadele cele tipărite ale Sfântului Teofilact lipseşte 
povestirea cea pentru femeia care a fost prinsă în curoie; tot astfel este şi 
în tâlcuirile Sfântului loan Gură de Aur la Evanghelie şi întru cele ale 
Sfântului Chirii. [Din această pricină, în tâlcuirea sa. Sfântul Teofilact leagă 
versetul de la loan 7,52 cu cel de la 8,12.] Iar la însemnările lui Eutimie 
Zigaben se află întru acest fel:


7, 53 -  8, 1-2: Şi s-a dus fiecare la casa sa. (1) Iar Iisus S-a dus la 
Muntele Măslinilor. (2) Dar dimineaţa iarăşi a venit în templu, şi tot 
poporul2 venea la El; şi El, şezând, îi învăţa.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru cei ce întrebau pe Iisus pentru Tatăl 
Său. Pentru Iisus când făgăduia slobozenia celor ce îi urmează Lui. Pentru cei ce ziceau că drac 
are Iisus. Pentru iudeii cei ce se ispiteau cu pietre să-L omoare pe Iisus, căd a zis că nuri înainte de 
Avraam este".


* In ediţia de la 1805, în loc de „popor", se găseşte „norod".
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„Norod" îi numeşte aid pe aceia care ziceau: „Cu adevărat, Acesta 
este Proorocul" (loan 7, 40); şi iarăşi, pe cei care spuneau: „Acesta este 
Hristosul" (loan 7,41).


8, 3 - 6 Şi au adus la El fariseii şi cărturarii pe o femeie, prinsă în 
adulter9 şi, aşezând-o în mijloc, (4) au zis Lui: învăţătorule, această femeie 
a fost prinsă asupra faptului de adulter4; (5) iar Moise ne-a poruncit în 
Lege ca pe unele ca acestea să le ucidem cu pietre. Dar Tu ce zici? (6) Şi 
aceasta ziceau, ispitindu-L, ca să aibă de ce să-L învinuiască5.


(8 ,5) Levitic 20,10 / Deuteronom 22,22  / Sirah 23,30-32 (8 ,6 )  leremia 17,13


Ştiindu-L ei pe Dânsul că este Milostiv şi Lesne-iertător, socoteau că o 
va cruţa pe ea şi aşa vor avea pricină de vinuire [prihănire] împotriva Lui, 
pentru că prin călcare de Lege a cruţat-o pe cea care, după Lege, trebuia 
să fie ucisă cu pietre (Levitic 20,10; Deuteronom 22,22).


8 ,6b: Iar Iisus, plecându-Se în jos, scria cu degetul pe pământ.
[Domnul săvârşeşte] ceea ce obişnuiesc, de multe ori, a face cei care 


nu voiesc să răspundă celor ce întreabă [unele] necuviincioase şi fără de 
cale [fără de rost]. Căci, cunoscând meşteşugirea lor, Se făcea că scrie pe 
pământ şi nu ia aminte la cele ce ziceau ei.


8, 7: Şi stăruind să-L întrebe, El S-a ridicat şi le-a zis: Cel fără de 
păcat dintre voi să arunce cel dintâi piatra asupra ei. (8,7) Sirah s , 6


Vezi înţelepciunea Celui Care este însăşi „înţelepciunea" (1 Corinteni 
1,24), căci cu bun chip [rânduială, iconomie] strică meşteşugirile lor? Vezi, 
cum întru aceeaşi dată şi Legea a păzit, încă şi pe femeie o a cruţat? Căci a 
dat voie celui care este între ei fără de păcat să înceapă să arunce cu piatră 
asupra ei -  fiindcă toţi întru păcate suntem.


8 ,8 : Iarăşi plecându-Se, scria pe pământ.
[Face Domnul aceasta] ca necăutând [neprivind] El la dânşii, să se 


ruşineze ei, mai lesne [uşor] vădindu-se întru acest fel [că sunt păcătoşi] 
şi, ca aşa -  zăbovind El, ca şi cum pentru a scrie -  să poată să plece ei, mai 
înainte de a se osândi mai arătat [adeverit]. Căci şi pe ei îi cruţa [Domnul], 
pentru bunătatea Lui cea multă.


3 în ediţia de la 1805, în loc de „adulter", se găseşte „preacurvie".
4 tn ediţia de la 1805, în loc de „a fost prinsă asupra faptului de adulter", se găseşte 


„o am prins aşa de (aţă, preacurvind".
5 In ediţia de la 1805, în loc de „de ce să-L învinuiască", se găseşte „ce cleveti 


împotriva Lui".
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8, 9*; Iar ei auzind aceasta şi mustraţi fiind de cuget, ieşeau unul 
câte unul, începând de la cei bătrâni şi până la cei din urmă


Că nimenea nu putea să spună despre sine însuşi că este fără de păcat.
8, 9b-10: Şi a rămas Iisus singur cu femeia, stând în mijloc. (10) Şi 


ridicându-Se Iisus şi nevăzând pe nimeni decât pe femeie, i-a zis: Femeie, 
unde sunt pârâşii tăi? Nu te-a osândit6 nici unul?


Pentru că ieşind ei [pârâşii], au lăsat-o pe dânsa slobodă. Şi, fiindcă 
au lăsat-o slobodă, fără de îndoială, şi neosândită [au lăsat-o], căci de ar fi 
osândit-o pe ea, ar fi ţinut-o.


8, IV: Iar ea a zis: Nici unul, Doamne. Şi Iisus i-a zis: Nu te osândesc 
nici Eu7.


„Căci, dacă aceia, oameni fiind nu te-au judecat, cu mult mai vârtos 
nici Eu nu te voi judeca, Dumnezeu fiind şi Domn al Legii".


8, l l b: Mergi; de-acum să nu mai păcătuieşti.
Din destul fiindu-i spre muncă [caznă] acea vădire şi ruştttS înaintea 


atâtora Căci a cunoscut-o [Domnul] pe dânsa că s-a şi pocăit din toată inima


7,52 -  8,12: Ei au răspuns şi i-au zis: Nu cumva8 şi tu eşti din Galileea? 
Cercetează9 şi vezi că din Galileea nu s-a ridicat Prooroc. (12) Deci iarăşi 
le-a vorbit Iisus zicând: Eu simt Lumina lumii; cel ce îmi urmează Mie 
nu va umbla în întuneric10, ci va avea lumina vieţii.


,  {8,12) loan JL, 4-5; 3,19; 9,,5; 12,46/1 loan 1 ,5  / Efeseni 5 ,8


De vreme ce, Nicodim11, prea cu înţelepciune i-a mustrat pe farisei, ca 
pe cei care făceau lucruri fărădelege, ei -  nepricepându-se altfel -  cu mojicie 
şi mai vârtos cu sălbăticie îi dau răspunsul, zicând: „Au doară şi tu eşti 
din Galileea?" Căci, oare, ce potrivire are aceasta înspre cele care s-au 
grăit de Nicodim? Acela a zis că: „Nu se cuvine fără de cercare [cercetare] 
şi fără de judecată a-1 osândi pe om" (loan 7,51). Cu adevărat, la aceasta ei 
trebuiau să răspundă şi să arate că nu fără de judecată îl osândesc pe 
Iisus, ci după Lege, [lucru] care nesuferindu-1 iudeii; socoteşte [tu] ce 
vicleşug fac! Căci pe slugi le-au trimis „să-L prindă" pe El (loan 7 ,32) şi 
toate le fac după cum se cuvine [unui osândit]. Iar ei ce îi zic [lui Nicodim]?


6 în ediţia de la 1805, în loc de „te-a osândit", se găseşte „te-a judecat a fi vinovată".
7 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu te osândesc nici Eu", se găseşte „Nici Eu nu te 


judec".
8 în ediţia de la 1805, în loc de „nu cumva", se găseşte „au doară".
9 în ediţia de la 1805, în loc de „cercetează", se găseşte „cearcă".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „în întuneric", se găseşte „întru întuneric".
11 Vezi la începutul capitolului 8, însemnarea despre tâlcuirea versetelor 7,53-8,1-11.







214________ . Capitolul 8____________ SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI |


„Au doară şi tu eşti din Galileea?" Vezi nebunia? Vezi nepotrivirea cu
vintelor? Apoi, ocărându-1 pe el, ca pe un neînvăţat, îi spun: „Cearcă şi 
vezi că din Galileea nu s-a ridicat Prooroc", adică: „Mergi şi învaţă, de 
vreme ce până acum nu ai învăţat «că din Galileea nu s-a ridicat Prooroc»". 
Şi îi grăiesc acestea, batjocorindu-1 pe el pentru neînvăţătură.


O, fariseilor, dar ce a zis Nicodim? Au, doară, a spus că Hristos este 
Prooroc? Nu, ci a zis că nu se cuvine a omorî fără de judecată. Aşadar, 
unele ca acestea grăind el, cum îi răspundeţi voi aşa?


Iar Hristos, de vreme ce Galileea în sus şi în jos i-o aduceau [vânturau] 
Lui şi, ca unul dintre Prooroci era prigonit, arătându-le lor că nu este unul 
dintre Prooroci, zice: „«Eu sunt Lumina» cea care deplin şi întru adevăr 
este lumină, nu lumină proorocească, adică din parte şi care are puţină 
strălucire, ci «Lumina» cea adevărată, care nu poate fi cuprinsă în hotarele 
Galileii ori ale Palestinei, căci «sunt Lumina lumii» şi al tuturor oamenilor 
Stăpân şi pentru Mine a zis Proorocul: «Iată Te-am pus pe line spre lumină 
neamurilor»" (Isaia 42, 6; 49, 6; Faptele Apostolilor 13,47).


încă şi pe acest cuvânt îl vei aduce împotriva lui Nestorie12, căci nu a 
zis [Domnul]: „întru Mine este Lumina lumii", ci: „Eu sunt Lumina lumii". 
Căci Acela Care se vedea Om, Acelaşi era şi Fiul lui Dumnezeu şi „Lumina 
lumii" şi nu aşa, precum bârfea Nestorie, că întru omul cel gol [adică 
simplu om] locuia Fiul lui Dumnezeu -  să nu fie! Căci, precum s-a zis, 
Unul a fost Fiul Măriei şi al lui Dumnezeu.


Iar „cel ce îmi urmează Mie nu va umbla întru întuneric", adică nu 
va rămânea întru rătăcire, ci se va izbăvi de rătăcire şi de întuneric. însă 
[Domnul], totodată, îl laudă şi pe Nicodim şi pe slujitori, ca pe cei care au 
grăit cu îndrăzneală şi pentru aceasta întru „Lumină" erau. încă şi pe 
farisei îi arată, în chip umbros, că întru rătăcire şi „întru întuneric" erau şi 
pe ascuns vicleşuguri împleteau [urzeau].


8, 13-14: De aceea fariseii I-au zis: Tu mărturiseşti despre Tine13 
însuţi; mărturia Ta nu este adevărată. (14) A răspuns Iisus şi le-a zis: 
Chiar dacă Eu mărturisesc despre Mine însumi, mărturia Mea este ade
vărată, fiindcă ştiu de unde am venit şi unde Mă duc14. Voi nu ştiţi de 
unde vin, nici unde Mă duc.


De vreme ce a zis: „Eu sunt Lumina lumii", [fariseii], îl învinuiesc că 
mărturiseşte El însuşi pentru Sine. O, nebunie! El în sus şi în jos aducea [po


12 Pentru Nestorie şi erezia sa, vezi nota de la loan 1,14*.
11 în ediţia de la 1805, în versetele 13-14, în loc de „despre Tine/Mine", se găseşte 


„pentru Tine/Mine".
14 în ediţia de la 1805, în versetul 14, în loc de „unde Ml duc", se găseşte „unde merg".
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menea] Scripturile, care mărturiseau pentru Dânsul, iar ei îl învinuiesc că El 
însuşi mărturiseşte pentru Sine. Pentru aceasta şi El -  către a lor răutate -  
răspunde: „Fie că «Eu mărturisesc pentru Mine însumi», măcar că Eu nu 
fac aceasta*, ci trei mărturii am: pe Tatăl Meu, lucrurile [ce le fac] şi Scrip
turile" -  precum şi mai sus s-a zis15 -  „însă să punem [socotim] aşa, că «Eu 
Însumi mărturisesc pentru Mine». Aşadar, cu toate că Eu mărturisesc 
pentru Mine, mărturia Mea este adevărată, pentru că ştiu că sunt Fiu al lui 
Dumnezeu şi nu om gol [simplu, de rând], ci Dumnezeu şi venit de Sus. 
Cum va fi, deci, mincinoasă, mărturia Mea, fiind Eu Dumnezeu şi pentru 
aceasta vrednic de a fi crezut? Căci, fără de îndoială, că Dumnezeu Îşi este 
Lui însuşi martor vrednic de credinţă [crezare]. încă şi la Dumnezeul Cel 
Adevărat vrând să «merg», cum aş fi minţit, voind să merg la Cel Adevărat".


8,15-16: Voi judecaţi după trup; Eu nu judec pe nimeni. (16) Şi chiar 
dacă Eu judec16, judecata Mea este adevărată, pentru că nu sunt singur, 
ci Eu şi Cel17 Ce M-a trimis pe Mine. (8, w ioan7,u (8, w 2£om»tem 13.1


Zice [Domnul]: „Eu, fiindcă sunt Dumnezeu, şi am venit de Sus, 
adevărate [lucruri] mărturisesc pentru Mine. Iar voi, deoarece căutaţi 
[priviţi] numai la ceea ce se vede şi, pentru că sunt în trup, Mă socotiţi 
trup gol [numai trup18], însă nu şi Dumnezeu, şi de la Dumnezeu venit, 
pentru aceasta judecaţi trupeşte, adică cu greşeală". Căd, precum cel care 
trăieşte trupeşte, se zice că trăieşte rău, aşa şi cel care trupeşte judecă, se 
zice că judecă fără de dreptate.


Apoi, ca şi cum ar fi spus cineva: „Dacă fără de dreptate judecăm noi, 
iudeii, pentru ce nu ne munceşti [căzneşti, chinuieşti], pentru ce nu ne 
osândeşti?", zice [Domnul]: „Nu am venit pentru aceasta, ca să judec, căd 
Eu pe nimeni nu judec acum, «iar de aş şi judeca, judecata Mea este 
adevărată», căd osândiţi aţi fi fost, de aş fi voit să judec. Iar acum, scăpaţi 
de osândă, nu pentru că nu pot să vă osândesc, d, pentru că, nu este acum 
vremea, căd la a Doua Venire păzesc [rânduiesc a fi19] osânda voastră,


15 Vezi tâlcuirea de la loan 5,31-35.
16 In ediţia de la 1805, în loc de „şi chiar dacă Eu judec", se g&seşte Jar de aş şi 


judeca".
17 tn ediţia de la 1805, în loc de „şi Cel", se găseşte „şi Tatăl Cel".
11 Aid „trup gol" are înţelesul de „numai trup", tot aşa cum zicem: „am mâncat 


pâine goală", în loc de „am mâncat numai pâine".
’• Judecata este „păzită" pentru cei care, până în sfârşit, nu au crezut întru graiurile 


Domnului, după cum însuşi spune: „Dacă aude cineva cuvintele Mele fi nu le păzeşte, 
nu Eu *1 judec; căci n-am venit ca să fudec lumea ci ca să mântuiesc lumea. (46J CSne 
Mă nesocoteşte pe Mine şl nu primeşte cuvintele Mele are judecător ca să-l judece 
cuvântul pe care l-am spus acela H va judeca în ziua cea de apoi" (hm  12.47-4ă).
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precum şi în alt loc zice: «N-am venit si judec lumea, ci să o mântuiesc» 
(loan 12, 47). Iar cum că El este Judecătorul tuturor, ascultă gura cea 
nemindnoasă, care zice: „Tatăl toată judecata a dat-o Fiului"30 (loan 5,22). 
Aşadar, când auzi: „Eu nu judec pe nimeni", nu pentru Venirea ce va să fie 
să o socoteşti că se zice aceasta, ci pentru Venirea cea Dintâi.


Iară, zicând că „«Nu sunt singur, ci şi Tatăl» Meu este cu Mine", a 
arătat că: „Nu Eu singur vă osândesc pe voi, ci şi Tatăl. Căd nu într-un fel 
judec Eu şi mtr-alt fel Tatăl, d, precum Eu, aşa şi El; şi precum El, aşa şi Eu".


8,17-18: Şi în Legea voastră este scris că mărturia a doi oameni este 
adevărată. (18) Eu sunt Cel Ce mărturisesc despre Mine21 însumi şi mărtu
riseşte despre Mine Tatăl, Cel Ce M-a trimis. (8,17) Deuteronom 17,6; 19, îs /


Matei 18,16/2 Corinteni 13,1 / Evrei 10,28 (8,18) Isaia 42,1 / loan 5,32 /1 Ioan 5,9
Arienii şi eunomienii -  care spun că Fiul nu este de o Fiinţă cu Tatăl -  să 


zică, aici, cum ar fi îndrăznit [Domnul] să spună că [El] este de aceeaşi 
stăpânire cu Tatăl şi, deopotrivă vrednic de credinţă [crezare], dacă n-ar fi 
fost El de o Fiinţă? Căd, precum atund când „doi oameni" mărturisesc 
pentru cineva şi „adevărată este mărturia" lor, arătat [vădit] este că e aceeaşi 
şi vrednicia de a fi crezuţi, tot astfel şi aid arată [Domnul] că, întru nimic nu 
este mai prejos mărturia Lui, decât cea a Tatălui. Ascult-o, dar, pe cea care 
vine pe urmă, fiind grăită cu stăpânire: „Eu sunt Cel Ce mărturisesc pentru 
Mine însumi şi mărturiseşte pentru Mine şi Tatăl". Vezi stăpânirea 
[puterea] cea întocmai [deopotrivă] şi cum pe Sine însuşi Se face vrednic de 
credinţă [crezare], asemenea cu Tatăl? Pe care [lucru] nu ar fi îndrăznit a-1 
zice, dacă ar fi fost mai prejos decât Tatăl după vrednicie şi nu întocmai cu 
Dânsul şi de o Fiinţă. Căd de ar fi voit să arate că este mai prejos şi mai mic, 
nu s-ar fi numărat pe Sine însuşi împreună cu Tatăl, nici mărturia Sa nu o ar 
fi pus împreună cu a Tatălui. Ci, de ar fi fost rob -  precum ereticii păgâneşte 
hulesc -  la unul din cei împreună cu El robi ar fi privit [căutat] şi, pe acela, 
martor, dimpreună cu Sine însuşi, l-ar fi făcut, precum l-aş zice pe loan, ori 
pe Prooroci; sau, aşa de rând [simplu] să grăim, de ar fi voit acest fel de 
mărturii, nenumărate ar fi aflat. Iar acum, vrând să arate că este de o Fiinţă 
cu Tatăl, dimpreună cu Tatăl Se numără pe Sine însuşi.


Şi să nu te minunezi dacă [Domnul], în alt loc, şi pe loan şi pe Moise şi 
pe Prooroci îi aduce în mijloc [întru pomenire], mărturisind pentru Dânsul22, 
căci după părerea [cunoştinţa puţintică a] ascultătorilor face aceasta Şi, 
fiindcă aceia îi cinsteau pe loan şi pe Moise mai mult decât pe Dânsul, pentru


20 „Tatăl nu judecă pe nimeni, ci toată judecata a dat-o Fiului" (loan 5,22).
31 în ediţia de la 1805, în versetul 18, în loc de „despre Mine", se găseşte „pentru Mine".
22 Vezi: Luca 24,44; loan 3,14; 5,33-36,45-46; 6,32; 7,19,22-23.







aceasta, pe cei care se socoteau la dânşii slăviţi şi mari, spre mărturie îi trage 
[aduce, arată]. Drept aceea, fiindcă şi pentru Dumnezeu şi Tatăl mare [cinste] 
socoteau (şi nimic altceva decât numai că îl slăveau ca pe Cel Care era cu 
adevărat Dumnezeu), îl aduce acum în mijloc Martor şi pe însuşi Dumnezeu 
„Care este peste toate" (Efeseni 4,6). Şi, de vreme ce şi pe Sine împreună Se 
pune cu acest fel de Martor neamăgitor şi nemincinos, foarte arătat [limpede] 
este că de aceeaşi stăpânire şi putere este cu Tatăl. Ruşineze-se, dar, cei care 
spun despre El [Fiul] că este rob şi, întru toate, mai prejos decât Tatăl!


8, 19-20: îi ziceau deci: 'Unde este Tatăl Tău? Răspuns-a Iisus: Nu 
Mă ştiţi nici pe Mine nici pe Tatăl Meu; dacă M-aţi şti pe Mine, aţi şti şi 
pe Tatăl Meu. (20) Cuvintele acestea le-a grăit Iisus în vistierie23, pe când 
învăţa în templu; şi nimeni nu L-a prins, că încă nu venise ceasul Lui.


(8,19) 1 loan 2,23 (8,20) loan 7,6,8,30
De vreme ce, ca [şi cum] ispitindu-L, îl întreabă pe El pentru Tatăl, şi nu 


ca să se înveţe, din această pricină, nici de răspuns nu-i învredniceşte pe ei, 
ci zice: „Nu Mă ştiţi nici pe Mine nici pe Tatăl Meu", adică: ^Nti-L puteţi 
cunoaşte pe Tatăl Meu fără de Mine. Pentru aceea măcar de vi s-ar şi părea 
că-L cinstiţi pe Dumnezeu, însă nu credeţi că El îmi este Tată Mie, Fiului 
Celui Adevărat, cu nimic nu vă folosiţi, nici nu îl ştiţi pe El, precum se 
cuvine a-L cunoaşte, pentru că M-aţi fi cunoscut şi M-aţi fi cinstit şi pe Mine. 
Iar acum, de vreme ce, pe Mine nu Mă ştiţi, nici nu Mă cinstiţi, nici pe Acela 
nu-L ştiţi şi nici nu îi aduceţi Lui cinstire, măcar de vi se şi pare [că-L cinstiţi]. 
Iar, pentru că nu Mă ştiţi pe Mine, nu altul este vinovat, d  voi înşivă sunteţi".


Auzi, cel care, păgâneşte, îl pogori pe Fiul mai prejos decât Tatăl?! De 
nu ar fi fost [Fiul] de o Fiinţă cu Tatăl, cum ar fi zis: „Dacă M-aţi şti pe 
Mine, aţi şti şi pe Tatăl Meu". Căd dacă -  precum ziceţi voi -  zidire este 
Fiul, cum, cel care ştie zidirea, îl ştie şi pe Dumnezeu? Căd, cu adevărat, cel 
care ştie fiinţa îngerului, nu ştie şi Fiinţa lui Dumnezeu. Aşadar, de vreme 
ce, acela care îl ştie pe Fiul, îl ştie şi pe Tatăl, [iată că] de aceeaşi Fiinţă este 
Fiul cu Tatăl. „Aşa" -  zice24 - , „însă cel care ştie zidirea, îl ştie şi pe 
Dumnezeu". Nicidecum, căd mulţi, iar mai vârtos [cu prisosinţă] toţi, zidirea
o văd şi o ştiu, însă pe Dumnezeu nici nu îl vede cineva, nid nu îl ştie.


Iar „acestea le grăia Iisus în vistierie", în mijlocul „templului" -  atâta 
grăia de cu îndrăzneală - ,  însă cei care pofteau [râvneau] a-L omorî pe El, 
în mâini avându-L, nu îndrăzneau a-L prinde. Şi nid aşa, nu au priceput 
că lucrul acesta este cu adevărat al puterii celei dumnezeieşti, adică în


23 în ediţia de la 1805, în loc de „în vistierie" se găseşte „în gazofilachia".
24 Aici, Sfântul Teofilact continuă dialogul cu „cel care, păgâneşte, îl pogoară pe Fiul 


mai prejos decât Tatăl".
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mijlocul vrăjmaşilor fiind El cuprins, a Se păzi nevătămat şi nesupărat, şi 
asta, mai vârtos, cu cât ei îl căutau şi îl pândeau, mai dinainte de Paşte25. 
Aşadar, pe Acela pe Care îl căutau când nu era, şi asupra Căruia se 
sălbăticeau şi când lipsea şi nu se afla de faţă, pe Acesta, în mijlocul mrejelor 
avându-L, însă neputând a-L prinde, nid aşa nu cunoşteau puterea Lui. 
Căd zice [Evanghelistul]: „încă nu venise ceasul Lui", adică vremea cea 
cuviindoasă a morţii Lui încă nu sosise, întru carea avea să Se dea pe 
Sine; căd nid atund nu ar fi putut ceva împotriva Lui, de nu ar fi fost 
vremea cea cuviindoasă, pe care El Şi-o păzea [iconomisea] Sieşi. Căci, a 
Se răstigni El, nu era lucru al neputinţei, d  al slobozirii, căci a slobozit 
atund când a voit. Fiindcă, aceia de demult pofteau [râvneau] să-L omoare 
pe El, însă erau ţinuţi cu legături nevăzute ale puterii Lui. Pentru că trebuia 
ca El, mai mult să petreacă în viaţa cea după trup, ca, oamenilor, de mai 
mult folos să li Se facă pricinuitor, prin arătarea semnelor [minunilor] celor 
multe şi prin învăţătura cuvintelor.


Iar unii, aceea ce zice: „Unde este Tatăl Tău?", aşa o înţeleg: anume că, 
s-a zis de iudei către Domnul, ca spre ocară şi batjocură, ca, ocărându-L pe 
El, ca şi cum ar fi fost imul dintre cei născuţi din curvie şi care nu-1 cunoaşte 
pe tatăl său. Sau le grăiesc pe acestea şi pentru că Iosif -  care era socotit tată 
al Lui -  era simplu, şi zic ei aceasta: „Unde este Tatăl Tău?", ca şi cum ar fi 
zis: „Nevestit [necunoscut] şi din neam de rând este tatăl tău, ce ni-1 [tot] 
adud [învârţi, vânturi] nouă, în sus şi în jos?"


8,21-24: Şi iarăşi le-a zis: Eu Mă duc şi Mă veţi căuta26 şi veţi muri în 
păcatul vostru. Unde Mă duc Eu27, voi nu puteţi veni. (22) Deci ziceau 
iudeii: Nu cumva îşi va ridica singur viaţa?28 Că zice: Unde Mă duc Eu, 
voi nu puteţi veni. (23) Şi El le zicea: Voi sunteţi din cele de jos; Eu sunt 
din cele de Sus. Voi sunteţi din lumea aceasta; Eu nu sunt din lumea 
aceasta. (24) V-am spus deci vouă că veţi muri în păcatele voastre. Căci 
dacă nu credeţi că Eu sunt29, veţi muri în păcatele voastre.


<8,21) loan 13,33-34 (8,23) Ioan 3 ,31; 17,14 / Coloseni 3 ,1
Pentru care pricină le zice lor adeseori: „Eu merg şi Mă veţi căuta"? Ca 


să le clătească [clatine, zguduie] şi să le îngrozească sufletele. Pentru că, vezi


25 Vezi tâlcuirile de la loan 2,12-17,23-25.
26 în ediţia de la 1805, în loc de „Eu M2 duc şi Mă veţi ciuta", se'găseşte „Eu merg 


şi Mi veţi căuta pe Mine şi nu mă veţi afla".
27 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc Eu", se găseşte „Eu merg".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu cumva îşi va ridica singur viaţa?", se găseşte 


„Au doară va să Se omoare însuşi pe Sine".
29 [1805] Adică nu veţi crede că Eu sunt Hristos, Fiul lui Dumnezeu.
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cum, îndată au căzut în grijă [îngrijorare] şi, nepricepându-se, ziceau: „Au 
doară va să Se omoare însuşi pe Sine?" Şi, măcar că doreau să se izbăvească 
de El şi pofteau [jinduiau] să nu mai fie în mijlocul lor şi, uneori, şi să-L omoare 
voiau, însă ei au nălucit [şi-au închipuit] ceva atâta de mare, pentru lucrul j 1 I H r  
acesta [zis de Domnul], încât nu se pricepeau ce să înţeleagă din el. ii l i n


încă, zice, adeseori, aceasta: „Eu merg", arătând că mai dinainte ştie 
moartea Sa, dar şi că Crucea [Patima] nu este lucru al puterii lor, ci al 
voinţei Sale -  căci zice „merg", nu „voi Mă duceţi", ci „Eu, de bună voie, 
merg". Iar, zicând că: „Voi nu puteţi să veniţi, unde Eu merg", arată că El 
va învia întru slavă şi va „şedea de-a dreapta lui Dumnezeu" (Marcu 16,
19), iar ei întru „păcatele lor vor muri".


Deci, aceia ce zic [răspund] la acestea? „Au doară va să Se omoare 
însuşi pe Sine?" Iar Domnul, ridicând [înlăturând] de la ei această părere 
şi arătând că nu este lucru fără de osândă a se omorî cineva pe sine însuşi, 
zice: „Voi, fiind «din cele de jos» şi neputând să înţelegeţi nimic dum
nezeiesc, prin urmare [în consecinţă], unele ca acestea socottţfţcugetaţi].
Iar Eu, nefiind «din lumea aceasta», adică, necugetând nimic lumesc şi 
pământesc, nu voi veni [ajunge] vreodată la această nebunie, încât Eu 
singur să Mă omor pe Mine însumi, căci acest lucru este diavolesc, şi nu 
dumnezeiesc".


Iar aici, Apolinarie, apucând acest cuvânt -  cu adevărat, maniheilor 
urmându-le -  zice: „Vezi că nu a fost «din lumea aceasta» trupul Domnului, 
ci de «Sus», din Cer, precum şi Pavel zice că «omul cel de-al doilea este din 
Cer»?" (1 Corinteni 15,47) Aşadar, ce este cu putinţă a zice [răspunde]? Vădit 
este, cu adevărat, că se cuvine să-l întrebăm pe el cum înţelege ceea ce a 
grăit Domnul30 către Apostoli: „Voi nu sunteţi din lume" (loan 15,19) Oare,
Domnul a zis aceasta, pentru că şi ei aveau trupurile din Cer şi nu din zidirea 
aceasta [pământească], ori, pentru că nu cugetau cele ale lumii? Arătat este, 
cu adeverire, că de aceea a grăit Domnul aşa către dânşii, pentru că ei nu 
cugetau cele ale lumii. Aşadar se cuvine a înţelege şi aşa: „«Eu nu sunt din 
lumea aceasta», adică nu simt ca unul dintre voi, care cugetaţi cele ale lumii".
Precum şi Pavel31, când zice către oarecare: „Nu sunteţi în trup" (v. Romani


30 „Dacă vă urăşte pe voi lumea, să ştiţi că pe Mine mai înainte decât pe voi M-a 
urât. (19) Dacă aţi fi din lume, lumea ar iubi ce este al său; dar pentru că nu sunteţi din 
lume, ci Eu v-am ales pe voi din lume, de aceea lumea vă urăşte" (loan 15,18-19).


31 „Pentru că ceea ce era cu neputinţă Legii -  fiind slabă prin trup -  a săvârşit 
Dumnezeu, trimiţând pe Fiul Său întru asemănarea trupului păcatului şi pentru păcat 
a osândit păcatul în trup, (4) pentru ca îndreptarea din Lege să se împlinească în noi, 
care nu umblăm după trup, ci după duh. (5) Căci cei ce sunt după trup cugetă cele ale
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8,3-13), nu spune că ar fi ei fără de trup, d  îi mărturiseşte că sunt lucrători 
ai faptei bune şi izbăviţi de patimile trupeşti.


Aşadar, ce a grăit Domnul, iarăşi, c ă tr e  dânşii? „De nu veţi c r e d e  Mie, 
în păcatele voastre veţi muri". Căd, dacă El pentru aceasta a venit, ca sa 
„ridice păcatul lum ii" (loan 1, 29) şi în alt chip [fel] nu se poate lua 
[dobândi] iertarea păcatelor, fără numai prin Botez, iar celui care nu a 
crezut îi este cu neputinţă a se boteza, aşadar, este de nevoie ca, negreşit, 
acela care e necredindos, să moară în păcatul său, pentru că nu s-a dez
brăcat de „omul cel vechi", fiindcă nu s-a botezat (Romani 6, 6; Efeseni 4, 
22; Coloseni 3 ,9-10). De aceea şi zice Domnul, în alt loc: „Cel ce nu crede a 
şi fost judecat" (loan 3, 18), nu numai pentru aceasta că nu a crezut, ci 
pentru că se duce de aid, avându-le şi pe cele mai dinainte păcate.


8,25-27: Deci îi ziceau ei: Cine eşti Tu? Şi a zis lor Iisus: Ceea ce v-am 
spus de la început32. (26) Multe am de spus despre voi şi de judecat33. Dar 
Cel Ce M-a trimis pe Mine adevărat este, şi cele ce am auzit de la El, Eu 
acestea le grăiesc în lume. (27) Şi ei n-au înţeles că le vorbea despre Tatăl34.


(8 ,26)  loan 3 ,3 2  / Evrei 1,2


După atâta vreme şi după atâtea minuni arătate, îl întreabă pe El: „Cine 
eşti Tu?" -  atâta erau ei de fără de socoteală [nesocotiţi] şi ocărâtori şi 
batjocoritori. Iar Domnul zice: „Ceea ce v-am spus de la început". Spune: 
„Voi sunteţi cu totul nevrednici de a auzi cuvintele cele grăite de Mine şi, cu 
atât mai vârtos [cu prisosinţă], a înţelege cine sunt Eu, căci pe toate le grăiţi 
ispitind şi la nimic din cele care se grăiesc de Mine nu voiţi să luaţi aminte. 
Insă Eu puteam şi pe voi să vă mustru şi nu numai să vă mustru, d  şi să vă


trupului, iar cei ce sunt după Duh, cele ale Duhului. (6) Căci dorinţa cărnii este moarte, 
dar dorinţa Duhului este viaţă şi pace" (Romani 8,3-6).


32 în ediţia de la 1805, în loc de „Ceea ce v-am spus de la început", se găseşte 
„începutul care şi grăiesc cu voi", cu următoarea notă: [1805] Acest cuvânt „începutul", 
dumnezeiescul Chirii l-a înţeles în loc de adverbul „dintru început", prefăcârvd cele zise 
astfel: „Mă necinstiţi dintru început, de când grăiesc cu voi, căci se cuvenea ca, dintru 
început niddecum să nu vorbesc Eu cu voi" (tom 4, fila 511). Iar sfinţitul Augustin l-a 
înţeles în loc de nume, adică citea: „Spun că Eu sunt începutul", ca şi cum ar fi zis Domnul: 
„Eu simt începutul, Care şi grăiesc cu voi" (Cartea I  pentru Facere, cap. 5 şi Cartea a V-a 
pentru Treime, cap. 13), cu care este de un cuget şi Sfântul Ambrozie (Cartea I a celor şase 
zile, cap. 2 şi 4). Iar Eutîmie Zigaben l-a înţeles cu aceeaşi noimă, cu care l-a înţeles şi 
Sfântul Teofilact şi spune că este cuvântul cu lipsă, după obiceiul grăirii, întrucât ceea ce 
zice Evanghelistul, este întru acest fel: „Cu totul de prisosit este ceea ce grăiesc cu voi, că 
nevrednici sunteţi $e tot cuvântul, ca nişte ispititori".


33 în ediţia de la 1805, în Ioc de „Multe am de spus despre voi şi de judecat", se 
găseşte „Multe am pentru voi a grăi şi a judeca".


34 în ediţia de la 1805, versetul 27 este: „Şi nu au cunoscut că de Tatăl Său grăia".







muncesc [căznesc)". Căd pe aceste două le însemnează [arată]/ zicând: „Multe 
am pentru voi a grăi şi a judeca", prin „a grăi" însemnând mustrarea, iar 
prin „a judeca" -  osândirea şi munca [cazna, chinul]. „«Dar Cel Ce M-a trimis 
pe Mine» nu pentru aceasta M-a trimis, ca să judec şi să mustru, «căd nu a 
trimis Dumnezeu pe Fiul Său, ca să judece lumea, ci ca să se mântuiască 
lumea» (loan 3,17). Ded, de vreme ce Tatăl Meu spre a mântui M-a trimis pe 
Mine -  şi «adevărat este» [Tatăl] - , cu cuviinţă pe nimeni nu judec acum, d 
numai grăiesc «cele ce am auzit de la [El]» Tatăl Meu, adică pe cele care 
privesc mântuirea şi nu pe cele ce sunt spre mustrare". Iar acestea le zicea 
Domnul, ca să nu socotească ei că, din pricină că ar fi El neputindos, nu-i 
munceşte [căzneşte] pe dânşii. Pentru aceasta arată că nu ca şi cum ar fi 
neputindos nu-i munceşte [căzneşte] pe dânşii, ci fiindcă nu voieşte, pentru 
că nu a venit ca să muncească, ci ca să mântuiască. Şi acestea grăindu-le El, 
atâta erau ei de nepricepuţi, încât zice [Evanghelistul]: „Nu au cunoscut 
că de Tatăl Său le grăieşte". Măcar că El câte le-a vorbit lor pentru Tatăl? 
Dar, cu adevărat, s-a întunecat inima lor cea nepricepută.


Iar oarecare, cuvântul acesta: „Dar Cel Ce M-a trimis pe Mine adevărat 
este", aşa îl înţeleg: „Puteam şi acum să vă judec pe voi, dar pentru veacul 
ce va să fie o păzesc [iconomisesc, rânduiesc] pe aceasta, însă voi nu credeţi 
şi vremea răsplătirii nu o socotiţi; şi cu toate că voi nu credeţi, însă Tatăl 
Meu «adevărat este», Care a pus [rânduit] zi întru care vi se va răsplăti 
vouă, Care M-a şi trimis să propovăduiesc acestea şi să arăt lumii dreptatea 
şi puterea Lui".


8,28-29: Deci le-a zis Iisus: Când veţi înălţa pe Fiul Omului, atunci 
veţi cunoaşte că Eu sunt şi că de la Mine însumi nu fac nimic, ci precum 
M-a învăţat Tatăl, aşa vorbesc35. (29) Şi Cel Ce M-a trimis este cu Mine; 
nu M-a lăsat singur, fiindcă Eu fac pururea cele plăcute Lui.


(8,28) loan  3 ,1 4 ; 5 ,1 9 ,3 0 ; 7 ,1 6 ; 12 ,3 2


După ce a făcut multe semne [minuni] şi nu i-a tras [plecat] pe dânşii, 
acum le vorbeşte lor pentru Cruce: „Voi, atunci socotiţi că veţi scăpa de 
Mine şi veţi fi întru cea de săvârşit [desăvârşită] negrijă [neîngrijorare], 
când Mă veţi răstigni. Iar Eu vă spun că veţi cunoaşte că Eu simt Hristos, 
Fiul lui Dumnezeu, Care pe toate le port şi le ocârmuiesc, încă şi că nu 
sunt potrivnic Tatălui şi nu fac, sau grăiesc de la Mine însumi, căci nu am 
voie osebită36 de cea Părintească". Şi, cum aveau să-L cunoască pe El pe


35 în ediţia de la 1805, în loc de „M-a învăţat Tatăl, aşa vorbesc", se găseşte „M-a 
învăţat pe Mine Tatăl Meu, acestea grăiesc".


36 Despre unirea firilor şi lucrarea voinţelor în Persoana Mântuitorului, vezi şi nota 
de la loan 1.25-27.
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Cruce? Din semnele cele de atunci, din înviere şi din robie37 -  căci acestea 
toate, din destui [cu prisosinţă] erau, ca să arate puterea Lui. „Deci, când 
Mă veţi răstigni, pe amândouă le veţi cunoaşte: şi puterea Mea, şi unirea 
cea către Tatăl. Căci Tatăl nu ar fi făcut izbândire pentru Mine, dând cetatea 
voastră romanilor, sau semne [minuni] pe Cruce nu ar fi săvârşit, de nu aş 
fi fost Fiu al Lui şi de un cuget [sfat] cu Dânsul, iar nu potrivnic. Aşadar, 
atunci veţi cunoaşte că toate câte învăţ şi «grăiesc» de la Acela sunt, 
dumnezeieşti, cu adevărat, şi ale lui Dumnezeu graiuri, iar nu ale Mele, ci 
ale «Celui Ce M-a trimis pe Mine»".


Apoi, ca să nu socotească ei că aceasta -  adică a fi „trimis" -  însemnează 
[arată] micşorare, spune: „Tatăl Meu «este cu Mine». Căd, cu toate că «M-a 
trimis», ca pe un om, însă nu M-am despărţit de Dânsul, d  «este cu Mine», 
ca un Dumnezeu cu Dumnezeu împreună fiind". Şi iarăşi, pogorând cuvântul 
spre mai smerite, zice: „Şi «nu M-a lăsat singur» pe Mine, căd Eu pe cele 
«plăcute Lui» le fac" -  iar aceste smerite [graiuri] pentru iudei le grăieşte. 
Căd, fiindcă ziceau ei că El „nu este de la Dumnezeu, pentru că nu păzeşte 
[ţine] sâmbăta" (loan 9,16), zice [Domnul] că: „«Fac [pururea] cele plăcute 
Lui»; aşadar, cu toate că dezleg sâmbăta plăcut îi este Lui acest lucru".


Iar dintru aceste smerite graiuri, El cu nimic nu vătăma slava Sa, însă 
ascultătorilor folos le făcea [pricinuia, aducea], iar, mai vârtos, şi slava Sa 
o întărea prin aceasta, căci aceia care îl auzeau pe El că toate la Tatăl le 
aduce, mai mult trăgeau [veneau] la Dânsul şi credeau întru El şi, astfel, 
cele smerite, încă şi mai mult îl înălţau pe El. Vezi, isprăvile fericitei 
smerenii? Iar cum că acestea aşa sunt, ascultă cele ce urmează:


8, 30-32: Spunând El acestea38, mulţi au crezut în El. (31) Deci zicea 
Iisus către iudeii care crezuseră în El: Dacă veţi rămâne în cuvântul Meu39, 
sunteţi cu adevărat ucenici ai Mei; (32) şi veţi cunoaşte adevărul, iar 
adevărul vă va face liberi40. (8,30) loan 7,31 (8,32) Iiaia 42,7; 61, l; Romani 6,12-22; 8 ,2


Ceea ce am spus, anume că, prin graiurile cele mai smerite, mai mult 
veneau ascultătorii, pe aceasta şi Evanghelistul o însemnează [arată], căci 
zice: „Acestea grăind El, mulţi au crezut". „Acestea", adică acele smerite


37 E vorba de pătimirile şi robia pe care le-au suferit iudeii, încă din perioada 
apostolică. Vezi şi anexa editorială din Tâlcuirea Sfintei Evanghelii de la Luca (pp. 348-358).


38 în ediţia de la 1805, în loc de „Spunând El acestea", se găseşte „Acestea grăind El".
39 în ediţia de la 1805, în loc de „Dacă veţi rămâne în cuvântul Meu", se găseşte 


„De veţi petrece voi întru cuvântul Meu".
40 In ediţia de la 1805, în loc de „adevărul vă va face liberi", se găseşte „adevărul vă 


va slobozi pe voi".
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graiuri/ şi, ca şi cum, nevrednice de mărirea Lui. De aceea, pretutindeni 
unde îl auzi pe El grăind pentru Sine oarecare [lucruri] mici şi smerite, nu 
te turbura, căci pentru ascultători grăieşte acestea, fiindcă nu puteau să 
înţeleagă ceva mai înalt, ci îndată se sălbăticeau. Şi, cum să nu pătimească 
ei aceasta, neputând să ajungă la adâncul tainei celei bogosloveşti [de 
Dumnezeu cuvântătoare], când, şi pentru creştinii care au cunoscut puterea 
Lui şi printr-însul s-au mântuit, înălţimea slavei Lui de neajuns s-a făcut?


Iar auzind că „mulţi au crezut", pe aceştia să-i înţelegi că au crezut 
aşa, de rând [simplu], şi cum s-a întâmplat, şi nu cum se cădea, ci, ca şi 
cum le-a plăcut şi s-au odihnit pentru smerenia cuvintelor. Dar, că acest 
fel de credincioşi nu erau adevăraţi, este arătat [adeverit], căci spune 
[Evanghelistul]: „Zicea Iisus către iudeii care crezuseră în El: De veţi 
petrece voi întru cuvântul meu". Căci, ne dă să înţelegem că ei au crezut, 
însă [numai aşa], pe deasupra, şi dintru aceasta nici nu petreceau [ră
mâneau] în credinţă. Şi, vădindu-i pe ei, că întru acest fel erau, arată că 
ştie inimile lor şi Dumnezeu este.


Şi, fiindcă de la Dânsul s-au şi dus vreunii, care mai înainte se păreau 
a fi „ucenici" de-ai Lui (loan 6 ,66), pentru aceasta, către cei care acum au 
crezut -  căci aceia [dinainte] se duseseră -  zice: „Iar dacă «voi veţi petrece 
întru cuvântul Meu» şi întru credinţă, «veţi cunoaşte adevărul», adică pe 
Mine, căci Eu sunt Adevărul (loan 14, 6). Pentru că acum nu cunoaşteţi 
adevărul, căci toate ale Legii nu sunt adevăr, ci preînchipuire şi umbră, pe 
care, Lege, vouă vi se pare că o păziţi. Insă, de Mă «veţi cunoaşte» pe 
Mine Care sunt Adevărul, «adevărul vă va slobozi pe voi», adică Eu vă 
voi slobozi, cu adevărat, de păcate. Căci, acela care crede întru «Cel Ce 
ridică păcatul lumii» (loan 1,29), cu adevărat, s-a izbăvit de păcate".


Deci, precum celor care nu au crezut, le-a zis că: „veţi muri în păcatele 
voastre" (loan 8,21,24), asemenea, şi celor care „petrec [rămân]" în credinţă 
le făgăduieşte slobozire de păcate. Căci jertfele şi stropirile Legii nu 
izbăveau de păcate, pentru că preînchipuiri erau. Iar jertfa aceasta, care 
este duhovnicească şi adevărată, prin credinţă şi cunoştinţă ne slobozeşte 
pe noi, care „nu mai suntem robi, ci fii" ne facem „ai lui Dumnezeu" 
(Galateni 3,26; 4, 7; 1 loan 3,1-2).


8, 33-36: Ei însă I-au răspuns: Noi suntem sămânţa lui Avraam şi 
nimănui niciodată n-am fost robi. Cum zici Tu că: Veţi fi liberi?41 (34) 
Iisus le-a răspuns: Adevărat, adevărat vă spun: Oricine săvârşeşte păcatul


41 In ediţia de la 1805, în loc de „Veţi fi liberi?*, se găseşte „Slobozi veţi fi?"
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este rob păcatului42. (35) Iar robul nu rămâne în casă în veac43; Fiul însă 
rămâne în veac. (36) Deci, dacă Fiul vă va face liberi, liberi veţi fi într-
adevăr44. (8,33) 2 Paralipomena 20,7 / Matei 3,9 / loan 8,39 (8.34) 2 Petru 2,191 Romani 6,16,20


(8,35) Facere 21,10 / Galateni 4,30 (8,36) Romani 6,18; 8,2 /1 Corinteni 7, 22 / Galateni 5,1
Trufaşii, uitându-se iarăşi la cinstea [neamului] lor, care nu era slăvită, 


se sălbăticesc, zicând: „Sămânţă a lui Avraam suntem", măcar că, de se 
cuvenea ca ei să se mâhnească, de altceva trebuiau să se mâhnească. Pentru 
că le-a zis lor [Domnul]: „Veţi cunoaşte adevărul" (loan 8,32). Deci, trebuiau 
să zică: „Aşadar, cum? Au, doară, acum nu ştim adevărul? Şi minciună sunt 
toate cele ale Legii şi cunoştinţa noastră?" însă, de nimic din acestea nu 
purtau ei grijă, ci pentru lucruri lumeşti se mâhnesc, socotind ei că îi ocăreşte 
întru acest fel, anume că sunt robi şi de neam prost [de rând].


„Sămânţă a lui Avraam suntem" -  nicăierea nu pomenesc de isprăvile 
[faptele] lor, ci la părinţi aleargă; pentru aceasta şi loan [Botezătorul] 
grăieşte către dânşii: „Nu începeţi a zice: Tată avem pe Avraam" (Matei 3, 
9; Luca 3, 8). Măcar că arătat [vădit] minţeau, zicând că „nimănui [nici
odată] n-am fost robi", pentru că au fost robi, de câte ori au fost luaţi în 
robie de egipteni (Deuteronom 16,12; 14,18) şi de babiloneni (Ieremia 29,
20) şi de alţii mulţi (1 Macabei 9, 72 etc.). însă, Domnul nu-i vădeşte pe 
dânşii că mint, pentru că nu Se sârguia să-i arate că sunt robi oamenilor, ci 
„robi păcatului", care şi preagrea robie este, din care numai Dumnezeu 
poate să izbăvească; căci, a ierta păcatele, numai a lui Dumnezeu este 
(Matei 9, 6; Marcu 2,10). Pentru aceasta zice: „«Tot cela ce face păcatul, 
rob este păcatului», deci, şi voi sunteţi robi, ca unii care sunteţi păcătoşi".


Apoi, fiindcă era cu putinţă ca ei să zică: „Cu toate că unei robii ca 
aceasta suntem supuşi, însă avem jertfe, avem preoţi, care ne vor curăţi pe 
noi de păcate", răspunde [Domnul] că şi aceia sunt robi, „pentru că toţi au 
greşit [păcătuit] şi sunt lipsiţi de slava lui Dumnezeu" (Romani 3,23). „Şi, 
pentru aceasta, robi fiind şi preoţii voştri, nu au putere a ierta altora păcatele". 
Lucru, care, şi însuşi Pavel, mai luminat [limpede] îl grăieşte: „Dator este 
preotul pentru sine să aducă jertfe pentru păcate, precum şi pentru norod, 
de vreme ce şi el este cuprins de neputinţă" (Evrei 5,2-3).


Zice [Domnul]: „Robul nu rămâne în casă", adică nu are putere de a 
dărui, fiindcă nu este stăpân al „casei", însă Fiul, stăpân al „casei" este şi 
„rămâne în casă". Iar „casă" numeşte puterea, tot astfel cum, în alt loc,


42 In ediţia de la 1805, versetul 34 este: „Răspuns-a lor Iisus: Amin, amin grăiesc 
vouă, că tot cela ce face păcatul, rob este păcatului".


°  în ediţia de la' 1805, în versetul 35, în loc de „în veac", se găseşte „în veci".
44 în ediţia de la 1805, versetul 36 este: „Deci dacă vi va slobozi pe voi Fiul, cu 


adevărat slobozi veţi fi".
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numeşte stăpânirea, zicând: „în casa Părintelui Meu multe lăcaşuri sunt" 
(loan 14,2). „Aşadar, aceia—adică preoţii voştri—«robi» fiind, nu au putere 
a ierta, însă «Fiul» — adică Eu -  «rămânând în casă», zic, în puterea şi 
stăpânirea cea începătoare [izvorâtoare, temeluitoare, cârmuitoare] şi 
Stăpân al «casei» fiind, slobozenie vă dăruiesc vouă, căci «toate sunt ale 
Mele» (loan 16,15; 17,10) şi, de o putere şi de o stăpânire sunt Eu cu Tatăl. 
Şi, de vă voi slobozi [libera] Eu, atunci cu slobozenia cea adevărată veţi fi 
cinstiţi, căci, acum, cu mincinoasă slobozenie [libertate] vă lăudaţi, însă, 
«cu adevărat», şi cu însăşi lucrarea [în chip lucrător], de către Mine «veţi 
fi sloboziţi»".


8,37-38: Ştiu că sunteţi sămânţa lui Avraam, dar căutaţi să Mă omo
râţi, pentru că cuvântul Meu nu încape în voi45. (38) Eu vorbesc ceea ce 
am văzut la Tatăl Meu, iar voi faceţi ceea ce aţi auzit de la tatăl vostru46.


Zice [Domnul]: „Voi, pe voi înşivă vă faceţi «sămânţă a lui Avraam», 
însă şi Eu, dimpreună cu voi mărturisesc aceasta: căci rudenia cezrtrupească 
către Sfântul [Patriarh] o păziţi [vegheaţi, străjuiţi], însă rudenia cea 
duhovnicească lipseşte de la voi. Acela era drept şi iubitor de oameni şi 
iubitor de străini, iar voi -  trecând cu vederea restul vieţii voastre, şi numai 
această arătată faptă, pe care acum o faceţi, să o cerc [semuiesc] -  sunteţi 
ucigaşi şi neiubitori de oameni. Căci «căutaţi să Mă omorâţi» şi ziceţi că 
sunt «vinovat de moarte»47 (Matei 26,66; Marcu 14,64). Aşadar, cum puteţi 
să fiţi cu adevărat fii ai aceluia [Avraam], fiind atâta de departe de chipurile 
[pildele] părinteşti? Deci, întrucât cu rudenia vă trufiţi, datori sunteţi şi 
faptei bune a aceluia să-i urmaţi".


Apoi, ca să nu poată ei spune: „Cu dreptate căutăm să Te omorâm", 
arată [Domnul] pricina, zicând: „Căci nu pentru altceva vă turbaţi 
[înverşunaţi, întărâtaţi] asupra Mea, ci numai deoarece cuvântul Meu este 
mai înalt decât cugetul vostru şi «nu încape întru voi». Măcar că pentru 
aceasta nu se cuvenea să Mă omorâţi, d, mai vârtos [cu prisosinţă], să Mă 
rugaţi ca să vă învăţ înălţimea dogmelor, şi [astfel] să Mă cinstiţi şi să Mă 
aveţi la evlavie".


Apoi, ca să nu-1 zică Lui: „Cu cuviinţă Te urâm pentru cuvântul Tău, 
căd nu ne gră ieşti nouă de la Dumnezeu, d de la line, şi de aceea, nid nu


45 In ediţia de la 1805, în loc de „în voi", se găseşte „întru voi*.
*  In ediţia de la 1805, versetul 38 este: „Eu ceea ce un văzut la Tktăl Meu, grăiesc, fi 


voi ceea ce aţi văzut la tatăl vostru, faceţi*.
47 Ca un Dumnezeu adevărat Mântuitorul vorbeşte cu ei, ca şi cum deja împliniseră 


răstignirea Sa.


(8,37) Matei 3,9  / loan 7 ,19; 18,40







226_________  Capitolul 8___________ SFÂNTUL TBOHLACT ARHUăPlSCOFUL BULGARIE] J


poate să «încapă întru noi» învăţătura Ta", zice [Domnul]: „Nu de la Mine 
grăiesc, ci «cele ce le-am văzut la Tatăl Meu», acelea le «grăiesc», dar 
«voi ceea ce aţi văzut la tatăl vostru, faceţi». Căci Eu «grăiesc» [lucruri] 
dumnezeieşti şi cereşti -  şi prin acestea îl arăt pe Tatăl Meu -  însă voi, 
prin cele pe care le «faceţi», pe «tatăl vostru» îl închipuiţi4*, pe diavolul, 
cu adevărat".


Iar, când îl auzi [pe Domnul], zicând: „Ceea ce am văzut, grăiesc", să 
nu socoteşti vedere trupească, ci cunoştinţă firească şi adevărată şi 
încredinţată. „Căd, precum ochii cei care văd bine, ceea ce este cu adevărat, 
văd adevărat şi nu se amăgesc, aşa, şi Eu, cu adevărat, pe acelea le grăiesc, 
pe care le-am cunoscut de la Tatăl".


8,39-41: Ei au răspuns şi I-au zis: Tatăl nostru este Avraam. Iisus le-a 
zis: Dacă aţi fi fiii lui Avraam, aţi face faptele49 lui Avraam. (40) Dar voi 
acum căutaţi să Mă uddeţi pe Mine, Omul Care v-am spus adevărul pe 
care l-am auzit de la Dumnezeu. Avraam n-a făcut aceasta. (41) Voi faceţi 
faptele tatălui vostru. Zis-au Lui: Noi nu ne-am născut din desfrânate50. 
Un tată avem: pe Dumnezeu51. (8,39) Matei 3 ,9 / Luca 3,8 / ioan 8 ,33/


Romani 4, U - 12,16; 9 ,7  / Galateni 3 ,7  (8,40) Psalm 106,3 / loan 8 ,37  (8,41) Isaia 63,16; 64,7


El, ca „tată" al lor li-1 scrie [numeşte] pe diavolul (loan 8, 38), căd îi 
vedea pe ei [a fi] asemenea aceluia prin „lucruri". Iară ei, pe „Avraam", în 
sus şi în jos îl aduc [vântură]. Şi, adeseori, pomeneşte Domnul de voinţa lor 
cea turbată [întărâtată, înverşunată] spre uddere şi n depărtează [dezlipeşte, 
osebeşte] de rudenia Dreptului [Avraam], ca lauda lor cea multă să o taie 
[curme, reteze] şi să-i plece să nu-şi aibă nădejdile întru această deşartă 
semeţie a rudeniei celei după trup, d  întru asemănarea voinţei [vrerii lui 
Avraam]. Şi, cu adevărat, Domnul, ca un doctor, potoleşte [domoleşte, alină] 
umflarea sufletelor52, pe care o aveau din înşelarea cea pentru rudenia cu 
Avraam, şi dintru care erau împiedicaţi să vină la Hristos, socotind ei că le


48 Adică îl închipuiţi pe diavol, îi pliniţi chipul, prin cruzimea şi vrăjmăşia voastră, 
căd „el dintru început a fost udgător de oameni şi nu a stat întru adevăr, pentru că nu 
este adevăr întru el. Când grăieşte minciuna, grăieşte dintru ale sale, căci este mincinos 
şi tatăl minriunii" (loan 8,44).


49 In ediţia de la 1805, în versetele 39 şi 41, în loc de „faptele", se găseşte „lucrurile".
50 în ediţia de la 1805, în loc de „desfrânare", se găseşte „curvie".
51 [1805] Şi cum ei fără de frică îl numesc „tată" al lor pe Dumnezeu, iar asupra lui 


Hristos, când îl numea Tată al Său pe Dumnezeu, se mâniau? Pentru că El zicea că Tată 
al Lui este, fireşte (după Zigaben).


9 „Umflarea sufletelor" -  adică îngâmfarea, trufia care, prin nădăjduirea omului în 
sine, pare că ar aduce oarecare sporire, însă nu pridnuieşte decât puţinătate, micşorime, 
micime de suflet şi, totodată, amară deznădejde.
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este îndestulător spre mântuire o rudenie ca aceasta. „Aşadar, nu sunteţi fii 
ai lui Avraam, pentru că sunteţi ucigaşi şi «căutaţi să Mă omorâţi»".


Apoi, ca să nu spună cineva: „Cu dreptate «caută să Te omoare»", zice 
[pe Cine vor a ucide]: „«Omul Care» nu îi sunt potrivnic lui Dumnezeu, 
nici «nu caut slava Mea» (loan 8, 50), ci cele «pe care le-am auzit» de la 
Tatăl Meu, acelea le «grăiesc» şi «adevărul» îl propovăduiesc". Şi care e 
„adevărul" acesta? Adeverit [lucru] că acesta este: anume că e deopotrivă 
[întocmai] cu Tatăl, iar nu slugă [slujitor, rob], ca unul dintre Prooroci, ci 
Fiu, nimic al Său deosebit {aparte, despărţit] făcând sau grăind, ci, toate 
cele ale Tatălui. Căci, pentru acestea îl „căutau" pe El „să-L omoare".


însă ei, iarăşi [din nou] zic: „Noi nu suntem născuţi din curvie. Un 
tată avem: pe Dumnezeu". Vezi îngâmfare nebunească! Domnul şi din 
rudenia lui Avraam îi scoate pe dânşii, iar ei, atâta se mândresc, încât, din 
mândrie, şi fii ai lui Dumnezeu se fac pe ei înşişi. Căd, fiindcă au auzit că: 
„Fiul Meu cel întâi născut este Israil"53 (Ieşire 4 ,22), se fălesc întru dum
nezeiasca primire de fii. Măcar că, se cuvenea să îl audă eişim  alt loc pe 
Dumnezeu, când zice: „Fii am născut şi i-am înălţat, iară ei s-au lepădat 
de M ine"54 (Isaia 1,2). Şi, măcar că, putea Domnul să-i vădească pe dânşii, 
că mulţi dintr-înşii din curvie s-au născut -  căci, împotriva Legii, femei 
evreice se împreunau cu păgâni, asemenea şi bărbaţi iudei, cu femei păgâne 
(1 Ezdra 10,1-19, 44; Neemia 13,23-30) -  însă nu face aceasta Căci, nu la 
aceasta Se sârguia, anume să le vădească neamul lor cel prost [de rând], 
după trup, ci, toată osârdia Lui era, ca să-i arate pe ei de neam prost [de 
rând], după duh.


8,42-43: Le-a zis Iisus: Dacă Dumnezeu ar fi Tatăl vostru, M-aţi iubi 
pe Mine, căci de la Dumnezeu am ieşit şi am venit Pentru că n-am venit 
de la Mine însumi, d  El M-a trimis. (43) De ce nu înţelegeţi vorbirea 
Mea? Fiindcă nu puteţi să daţi ascultare cuvântului Meu55. (8,42) ioan i, a


După ce i-a scos pe dânşii din rudenia cea către Avraam, ei la cea mai 
mare s-au suit [cocoţat], pe Dumnezeu făcându-L „tată" al lor (loan 8,41). 
Căci, după ce [Domnul] i-a înfruntat pe dânşii că sunt ucigaşi, ei, ca şi 
cum îndreptăţindu-se că pentru Dumnezeu fac izbândire şi pentru aceasta


53 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Aşa zice Domnul Dumnezeul evreilor. 
Israil este fiul Meu, întâi-născutul Meu" (Ieşire 4,22).


54 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Ascultă, cerule, şi ia aminte, pământiile, 
că Domnul grăieşte: Hrănit-am feciori şi i-am crescut, dar ei s-au răzvrătit împotriva 
Mea" (Isaia 1,2).


55 în ediţia de la 1805, versetul 43 este: „Pentru ce glasul Meu nu-1 cunoaşteţi? Căd 
nu puteţi să auziţi cuvântul Meu".
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se sfătuiesc asupra Lui [Fiului], unele ca a ce s te a  grăiesc. Drept aceea, şi 
Domnul -  arătând că ei nu fac izbândire pentru Dumnezeu, nici nu sunt 
aşa, precum ei socoteau, fii ai lui Dumnezeu, pentru însăşi aceasta, că ei 
cugetă asupra Lui cele de ucidere, ci mai vârtos [cu prisosinţă] se 
împotrivesc lui Dumnezeu - , zice: „De ar fi fost Dumnezeu Tatăl vostru, 
M-aţi fi iubit pe Mine, căci Eu «de la Dumnezeu am ieşit»" în lume, adică, 
după Venirea cea în trup. „Au, doară, potrivnic sunt Eu lui Dumnezeu? 
De la Acela «am venit». Din această pricină, Aceluia îi sunteţi vrăjmaşi, 
cu Mine luptându-vă [războindu-vă]".


„«Pentru ce glasul Meu nu-1 cunoaşteţi», nid nu pricepeţi, nici nu 
înţelegeţi cele ce le grăiesc? Arătat este, cu adevărat, că dintru nimic altceva, 
d  numai pentru că «nu puteţi să daţi ascultare cuvântului Meu», adică 
nu voiţi". Căci, cuvântul acesta „nu puteţi", este pus în loc de „nu voiţi". 
„Căd, până când petrece [rămâne, sălăşluieşte] întru voi zavistie şi voinţă 
[vrere] poftitoare de ucidere, cum veţi «putea da ascultare» celor pe care 
le grăiesc Eu?"


8,44-45: Voi sunteţi din tatăl vostru diavolul şi vreţi să faceţi poftele 
tatălui vostru. El, de la început56, a fost ucigător de oameni şi nu a stat întru 
adevăr, pentru că nu este adevăr întru el. Când grăieşte minciuna, grăieşte 
dintru ale sale, căd este mincinos şi tatăl mindunii. (45) Dar pe Mine, fiindcă 
spun adevărul, nu Mă credeţi57. (8,44) Facere 3/4, 15 /


Matei 13,38/Faptele Apostolilor 13,10/1 loan 3 ,8-9/ Iuda 1 ,6/ 2  Corinteni 11,3
A zis că „nu puteţi să daţi ascultare cuvântului Meu", adică „nu voiţi"; 


apoi adaugă în urmă şi pricina pentru care nu voiau, pentru că „din tatăl 
vostru sunteţi". Din care? Din „diavolul". „Căd voi, din trufie, vi-L scrieţi 
[numiţi, socotiţi] vouă înşivă pe Dumnezeu drept «tată» (loan 8, 41), însă 
«lucrurile [faptele]» voastre pe diavolul vi-1 mărturisesc vouă de «tată», 
mai adevărat, căci «poftele» acestuia «voiţi să le faceţi»". Şi nu a zis 
„lucrurile", d  „poftele", arătând că foarte cu poftă [poftire, râvnire] se aflau 
ei către mindună şi către ucidere, care sunt mai osebite răutăţi ale diavolului. 
„Căci acela «a fost dintru început ucigător de oameni», pentru aceasta şi 
voi, căutându-Mă să Mă omorâţi, vă asemănaţi aceluia care l-a omorât pe 
Adam; dar încă nid «nu a stat întru adevăr» acela, ci este „tatăl minciunii"; 
ded şi voi, minţind asupra Mea şi zicând că nu sunt de la Dumnezeu şi 
«nestând întru adevăr» şi nid rămânând întru cuvântul Meu, sunteţi fii ai


56 în ediţia de la 1805, în loc de „de la început", se găseşte „dintru început".
57 în ediţia de la 1805, în loc de „spun adevărul, nu Mă credeţi", se găseşte „adevărul 


grăiesc, nu credeţi Mie".







aceluia care a născut minciuna". Căci, acela, şi pe Dumnezeu, către oameni 
L-a clevetit, zicând către Eva: „Zavistuindu-vă vouă [Dumnezeu], v-a oprit 
pe voi de la pom" (cf. Facere 3, 5); şi pe oameni iarăşi i-a clevetit către 
Dumnezeu, precum pe Iov, zicând: „Au doară în zadar cinsteşte Iov pe 
D u m n e z e u ? "  (Iov 1, 9). Aşadar, când grăieşte minciuna, dintru ale sale 
grăieşte; adică, oamenii, cei care uneltesc [folosesc, întrebuinţează] minciuna, 
ca pe una străină o împletesc pe aceasta [într-ale lor], iar diavolul, ca pe a sa 
osebită unelteşte minciuna, căci el a născut-o şi el este cel deplin mincinos şi 
„tatăl" ei -  adică al „minciunii" -  el este. Căci a zis către Eva: „în orice zi 
veţi mânca, veţi fi ca nişte Dumnezei" (cf. Facere 3, 5), iar ei moarte mai 
vârtos [cu prisosinţă] au cules.


Şi zice [Domnul]: „Eu, pentru că «adevărul îl grăiesc, nu credeţi Mie». 
Căci, neputând pentru nimic altceva să Mă învinuiţi [prihăniţi], numai 
din pricina «adevărului», vă turbaţi [întărâtaţi] asupra Mea, ca nişte fii ai 
«tatălui minciunii»".


8,46-50: Cine dintre voi Mă vădeşte de păcat58? Dacă spun adevărul, 
de ce voi nu Mă credeţi? (47) Cel care este de la Dumnezeu ascultă 
cuvintele59 lui Dumnezeu; de aceea voi nu ascultaţi, pentru că nu sunteţi 
de la Dumnezeu. (48) Au răspuns iudeii şi I-au zis: Oare, nu zicem noi 
bine că Tu eşti samarinean şi ai demon60? (49) A răspuns Iisus: Eu nu am 
demon, ci cinstesc pe Tatăl Meu, şi voi nu Mă cinstiţi pe Mine61. (50) Dar 
Eu nu caut slava Mea. Este cine să o caute şi să judece62.


(8,46) Pilde 8,7/2 Corinteni 5,21 (8,47) Sirah 3,28/ loan 10,26-27/1 loan 4,6
(8,48) 2 Paralipomena 18, M / Matei 10,251 loan 8,20; 10,20 (8,50) loan 7,18


Fiindcă fii ai lui Dumnezeu se numeau pe ei înşişi (loan 8, 41), zice 
[Domnul]: „De sunteţi fii ai lui Dumnezeu, cu adevărat, vi se cade ca, pe 
cel ce păcătuieşte, a-1 urî. Aşadar, dacă şi pe Mine, pe Care Mă urâţi, puteţi 
să «Mă vădiţi» că păcătuiesc, arătat [adeverit] este că Mă urâţi cu dreptate. 
Iar, dacă nici unul nu poate să «Mă vădească [de păcat]», este cunoscut 
[învederat] că, din pricina «adevărului» Mă urâţi". Şi pentru care „adevăr" 
îl urau? Cu adevărat, numai pentru acesta: că Se zicea pe Sine Fiu al lui 


■ _____________


58 în ediţia de la 1805, în loc de „Mi vădeşte de picat", se găseşte „Mi videşte pe 
Mine pentru picat".


59 în ediţia de la 1805, în loc de „cuvintele", se găseşte „graiurile".
M în ediţia de la 1805, în versetele 48-49, în loc de „demon", se găseşte „drac".
41 în ediţia de la 1805, în loc de „voi nu Mi cinstiţi pe Mine", se găseşte „voi Mi 


necinstiţi pe Mine".
62 în ediţia de.la 1805, în loc de „Este cine si o caute şi si judece", se găseşte „Este 


Cela Ce cauţi şi judeci".
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Dumnezeu, lucru care, prea adevărat este. „Iar, «cel care este de la 
Dumnezeu, ascultă graiurile lui Dumnezeu», pentru aceea şi voi, de aţi 
fi fii ai lui Dumnezeu, nu v-aţi fi abătut de la a Mă asculta pe Mine, nici nu 
aţi fi poftit [a săvârşi] ucidere asupra Fiului lui Dumnezeu, a Celui Care a 
venit de Sus şi grăieşte cele ale lui Dumnezeu".


Aşadar, Domnul aşa, cu blândeţe grăieşte, însă ei spre ocări se pornesc, 
căd zic: „Oare, nu zicem noi bine că Tu eşti samarinean şi ai drac?" 
„Samarinean" îl numeau pe El, ca pe Cel Ce strica obiceiurile iudaiceşti -  
precum cel al sâmbetei - ,  căd samarinenii nu ţineau cu de-adinsul cele 
ale iudeilor. Iar „îndrăcit" îl numesc pe El, poate şi în felul acela, în care 
ziceau ei că El: „cu domnul dracilor scoate dracii" (Matei 9,34; Marcu 3, 
22). Căci, toţi aceia care îl năpăstuiau pe El că scoate dracii „cu Beelzebul", 
ziceau că El îl are pe dracul Beelzebul, cu care săvârşea minunile (Matei 
10, 25; 12, 24-28; Luca 11, 15-20). însă, poate, şi pentru că [Domnul] le 
descoperea cugetele şi gândurile lor, de aceea socoteau că El „are drac", 
bănuind ei că de la draci I se descopereau Lui cele ascunse ale inimii lor. 
Iar, când I-au [mai] zis Lui „samarinean", aceasta Evanghelistul nu a mai 
spus-o nicăieri. Aşadar, dintru aceasta este arătat [adeverit] că multe au 
lăsat Evangheliştii şi nu le-au scris toate (loan 21,25), precum şi în alt loc 
am mai însemnat*3.


Aşadar, aceia cu unele ca acestea îl ocărăsc [pe Domnul], iar El, fără 
de răutate primeşte ocările cele [grăite] asupra Lui. Căci, atunci când fii ai 
lui Dumnezeu se numeau pe ei înşişi (loan 8,41), îi mustră tare pe dânşii, 
pentru adevăr făcând izbândire; iar, când îl ocărăsc pe Dânsul, nu le 
răsplăteşte [pe potrivă], învăţându-ne şi pe noi ca, pentru cele către 
Dumnezeu, să izbândim [să facem izbândire], iar cele către noi, cu blândeţe 
să le suferim, precum şi El lin zice: „Eu nu am drac, ci cinstesc pe Tatăl 
Meu". Dar cum îl „cinstea" pe Tatăl? Izbândire făcând pentru Dânsul şi 
nesuferind u-i pe ei -  care erau ucigaşi şi mincinoşi -  a se numi fii ai 
mântuitorului şi adevăratului Dumnezeu. Deci, zice [Domnul]: „Voi, 
pentru că Eu îl «cinstesc pe Tatăl Meu» -  Care este ocărât de voi, fiindcă 
îl năpăstuiţi pe El că este tată al vostru (loan 8,41) -  pentru aceasta «Mă 
necinstiţi pe Mine». însă, deşi Eu, pentru Mine însumi nu fac izbândire, 
ci, ocărât fiind, sufăr [rabd, îngădui], să nu socotiţi că, fără de izbândire 
[răsplătire] vi se va lăsa vouă ocara aceasta Căci, Tatăl este Cel Care va 
face izbândire pentru Mine, Cel Care sunt ocărât pentru aceasta, anume 
că izbândesc pentru Dânsul şi nu vă sufăr [rabd, îngădui] c&nd vă faceţi


63 Vezi şi tâlcuirea de la loan 1,31-34.
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pe voi înşivă fii ai Aceluia Aşadar, «este Cela Ce caută slava Mea» şi nu 
numai o «cauţi», ci poate să «şi judece» şi să osândească pe cei care, fără 
de pricină [temei], Mă ocărăsc pe Mine". Căci, de multe ori, cineva caută 
să-şi facă izbândire pentru ocară, însă nu poate el să judece. Iar Tatăl şi 
„caută slava" Fiului şi poate „şi să judece"; aşadar, pentru aceasta, a zis: 
„Este Cela Ce caută şi judecă".


8,51-52: Adevărat, adevărat zic vouă64: Dacă cineva va păzi cuvântul 
Meu, nu va vedea moartea65 în veac. (52) Iudeii I-au zis: Acum am cunoscut 
că ai demon66. Avraam a murit, de asemenea şi Proorocii; şi IU zici: Dacă 
cineva va păzi cuvântul Meu, nu va gusta moartea în veac. (8. sv ioan s, 24


O, iubire de oameni! Aceia ocărăsc, iar El, căutarea şi izbândirea cea 
pentru slava Sa lăsându-o Tatălui, spre sfătuire şi învăţătură Se întoarce, 
făcându-le bine celor care îl ocărăsc. Aşa se cuvine şi noi să [le] răsplătim 
vrăjmaşilor [noştri].


Aşadar, ce le-a zis lor? „Dacă va păzi cineva cuvântuLMeu", adică, 
dacă după ce a crezut, va avea şi viaţă curată. Căci, atunci păzeşte cineva, 
cu adevărat, învăţătura Domnului, când are şi viaţă curată. Deci, unul ca 
acesta „nu va vedea moartea" cu care păcătoşii mor „în veacul" ce va să 
fie, dându-se [fiind daţi] la muncă [caznă, chin] fără de moarte67 şi din 
viaţa cea adevărată căzând.


încă, totodată, le şi dă lor să înţeleagă că: „Dacă «cel ce păzeşte 
cuvântul Meu» nu «moare», cu mult mai vârtos [cu covârşire nici] Eu [nu 
mor]. Aşadar, pentru ce vă porniţi cu ucidere asupra Mea, Cel Care [cu] 
atâta [covârşire] nu pot fi ţinut de moarte, încât, mai vârtos şi altora le dau 
viaţa cea adevărată?" Căci, cei ce cred, cu toate că mor fireşte, însă întru 
Dumnezeu, vii sunt.


Iar iudeii, ce răspund la acestea? Socotesc că El Se îndrăceşte şi, ca [şi] 
cum din vătămarea minţii, grăieşte nişte lucruri ciudate. Căd, zic ti: „Aceia 
care au luat în urechi68 cuvintele lui Dumnezeu «au murit» -  Avraam şi 
Proorocii -  iar cei care le iau în urechi pe ale Tale, nu vor muri? Cu adevărat, 
acum am cunoscut, cu încredinţare şi cu adeverire, că Te îndrăceşti, unele 
ca acestea grăind".


64 In ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă", se găseşte «Amin, 
amin grăiesc vouă".


65 In ediţia de la 1805, în loc de „moartea", se găseşte „moarte".
66 în ediţia de la 1805, în loc de „demon", se găseşte „drac".
67 Adică, fără de sfârşit, neîncetată, nemărginită, puruiea-dăinuitoaie, veşnică.
68 Au luat în urechi, adică au primit în auz, au ascultat cuvintele lui Dumnezeu.
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8, 53-55: Nu cumva69 eşti TU mai mare decât tatăl70 nostru Avraam, 
care a murit? Şi au murit şi Proorocii. Cine Te fa c i  Tu a fi? (54) Iisus a 
răspuns: Dacă Mă slăvesc Eu pe Mine însumi, slava Mea nimic nu este. 
Tatăl Meu este Cel Care Mă slăveşte71, despre Care ziceţi voi că este 
Dumnezeul vostru. (55) Şi nu L-aţi cunoscut, dar Eu îl ştiu; şi, dacă aş 
zice că nu-L ştiu, aş fi mincinos asemenea vouă. Ci îl ştiu şi păzesc
cuvântul Lui72. (8,54) loan 16,14 / Faptele Apostolilor 3,19/ Evrei 5,5


Neînţelegând nepricepuţii despre care moarte zice Domnul că nu se 
va atinge de cei ce cred într-Insul, grăiesc către El nişte cuvinte fără de 
socoteală [socotinţă] şi nebuneşti. Căci, vezi cum răspund: „Au doară eşti 
Tu mai mare decât părintele nostru Avraam?" Şi, cu adevărat, aşa trebuiau 
ei să zică: „Au doară eşti Tu mai mare decât Dumnezeu? Cei care au auzit 
cuvântul lui Dumnezeu au murit, iar cei care îl aud pe al Tău, nu vor 
muri?" însă nu spun aşa, ci, ce grăiesc? Vrând să-L arate pe El mai mic şi 
decât Avraam, ei zic: „Au doară eşti Tu mai mare decât părintele nostru 
Avraam?" însă Domnul nu le descopere lor pentru care moarte a zis, iar 
cum că este mai mare decât Avraam îi învaţă pe dânşii puţin mai jos73.


Iar aceea ce o zic ei: „Cine Te faci Tu a fi?", spre ocară o spun: „Tu, Cel 
Care nu eşti vrednic de nici un cuvânt, Cel Care eşti fiu al teslarului (loan 
1,45; 6,42), Cel Care eşti din Galileea (Luca 2 ,4 ,39 ; loan 7,41), «Cine Te 
faci Tu a fi»? Nu lucrurile, nici adevărul, nici Scripturile, ci «Cine Te faci 
Tu a fi?» Căci răpeşti slava". însă, Domnul, ce le răspunde? Spune: „«Dacă 
Mă slăvesc Eu pe Mine însumi, slava Mea nimic nu este», precum voi 
socotiţi, însă acum «este» Altul «Care Mă slăveşte» pe Mine, «Tatăl Meu»". 
Căci [Tatăl] îl slăvea pe El în toată vremea: când prin proorociile cele pentru 
Dânsul, când prin mărturia cea din Ceruri74, când prin multele şi 
nenumăratele minuni. Şi spune [Domnul]: „Voi ziceţi că acest «Tată» este 
«Dumnezeul vostru», însă nu-L cunoaşteţi pe El, nici ca pe Cel Care este 
Tată al Meu, nici ca pe Cel Care este Dumnezeu al vostru. Căci de L-aţi fi 
cunoscut pe El, ca pe Cel Care este Tată, L-aţi fi cinstit pe Fiul Lui, însă 
acum, de vreme ce, pe Fiul nu-L cinstiţi, arătat [adeverit] este că «nu-L


69 în ediţia de la 1805, în loc de „nu cumva", se găseşte „au doară".
70 în ediţia de la 1805, în loc de „tatăl", se găseşte „părintele".
71 în ediţia de la 1805, în loc de „Tatăl Meu este Cel Care Mă slăveşte", se găseşte 


„Este Tatăl Meu Carele Mă slăveşte pe Mine".
72 în ediţia de la,1805, în loc de „Ci îl ştiu şi păzesc cuvlntul Lui", se găseşte „Ci îl 


ştiu pe El şi cuvântul Lui păzesc".
73 Adică, tn cele care urmează în tâlcuirea de la 8 ,56-59.
74 Vezi: Matei 3,17; 17,5; Marcu 9, 7; Luca 9 ,35; 2 Petru 1,17.
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cunoaşteţi» pe El, ca pe Cel Care este Tată al Meu. însă, nici ca pe Cel Care 
este Dumnezeu «nu 11 cunoaşteţi». Căci, de ar fi fost aşa [adică de L-aţi fi 
cunoscut], v-aţi fi temut de cuvintele Lui75, ca de ale lui Dumnezeu 
(Deuteronom 13, 4). Iar acum, într-atâta nu-L băgaţi în seamă pe El, încât 
Acela, legiuind: «Să nu ucizi!» (Ieşire 20,13; Deuteronom 5,17), voi vă porniţi 
cu ucidere asupra Mea şi asta, cu atât mai mult, cu cât, nu puteţi să «Mă 
vădiţi pe Mine pentru păcat» (loan 8,46). Aşadar, dintru acestea este arătat 
[vădit] că nicidecum «nu-L cunoaşteţi», însă «Eu îl ştiu» pe El, fireşte -  cu 
adevărat -  având cunoştinţa Lui, căci, cum sunt Eu, întru acest fel este şi 
Tatăl. Deci, de vreme ce Mă ştiu pe Mine, «îl ştiu» şi pe Acela «Şi, dacă aş 
zice că nu-L ştiu, aş fi mincinos asemenea vouă». Căci voi, trufindu-vă că 
«îl cunoaşteţi» pe El, minţiţi; însă Eu, ştiindu-L pe El, de voi zice că nu-L 
ştiu, tăgăduiesc adevărul".


[Ar fi zis iudeii:] „Aşadar, ce semn dai că «îl ştii» pe El?" Zice [Domnul]: 
„Eu «păzesc cuvântul Lui»"—„cuvânt" numind poruncile Lui [Tatălui76] -  
„căd nu Mă împotrivesc Aceluia, nid nu Mă trufesc, ca un împotrivnic al 
lui Dumnezeu, nid nu stric poruncile Lui. Iar voi, de vreme ce sunteţi 
călcători ai poruncilor Lui -  de pofte rele fiind cuprinşi şi de uddere însetând 
şi celelalte care în Lege sunt oprite, cu poftă săvârşindu-le -  vădiţi sunteţi 
că «nu-L cunoaşteţi» pe El. Căd, de L-aţi fi «cunoscut», aţi fi «păzit cuvântul 
Lui», adică poruncile".


Iar unii, ceea ce zice: „ p ăzesc  cuvântul Lui", aşa înţeleg: „Pentru 
aceasta «îl ş t iu  p e  El», pentru că am întru Mine, neschimbat, «cu v ân tu l»  
[esenţa] Fiinţei Lui, adică hotărârea [temeiul, izvorul]. Şi, ce «cu v ânt»  
[natură] al firii are Tatăl, acelaşi «cu v ânt»  îl am şi Eu, căd aceeaşi fire este 
şi acelaşi «cuvânt»77 al Fiinţei Tatălui şi Fiului. Aşadar, « î l  ştiu» pe Tatăl, 
pentru că [întrucât] « c u v â n tu l»  Fiinţei Lui « îl  p ăzesc»  neschimbat78". Şi, 
acest fel de grăire79 este obişnuită la Scriptură, precum e şi aceea ce zice: 
„ D ă -n e  n o u ă  a ju to r  d in  n e ca z  ş i  d e şartă  e s te  m â n tu ire a  omului [d e la  
om80]" (Psalm 59,12). Căd aid, aceasta părtidcă de cuvânt „şi", este pusă


75 „Domnului Dumnezeului vostru să-I urmaţi şi de El să vă temeţi; să păsaţi porondk 
Lui şi glasul Lui să-l ascultaţi; Lui să-l slujiţi şi de El să vă lipiţi" (Deuteronom 13,4).


76 Care porunci, in fapt, sunt, deopotrivă, ale Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh.
77 Adică Persoanele Sfintei Treimi sunt de o Fiinţă.
78 Adică firea dumnezeiască a rămas deplină, nestrămutată, neprefăcută, prin unirea 


săv&rşită cu firea omenească în Persoana Mântuitorului.
79 Sfântul Teofilact se referă la conjuncţia „şi” din: „Ci îl ştiu pe El şi cuvântul Lui 


păzesc".
80 „Dă-ne nouă ajutor, ca să ne scoţi din necaz, că deşartă este izbăvirea de la om* 


(Psalm 59,12).
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în loc de „pentru că", întrucât, ceea ce se zice este întru acest fel: „Dă-ne 
nouă ajutor, pentru că deşartă este mântuirea de la om". Tot aşa şi aici: „ll 
ştiu pe El şi cuvântul Lui păzesc", căci acest „şi", în loc de „pentru că" 
este pus, căci zice [Domnul]: „Pentru că «cuvântul Lui îl păzesc»".


8,56-59: Avraam, părintele vostru, a fost bucuros să vadă ziua Mea şi a 
văzut-o81 şi s-a bucurat. (57) Deci au zis iudeii către El: încă nu ai cincizeci 
de ani şi l-ai văzut pe Avraam? (58) Iisus le-a zis: Adevărat, adevărat zic 
vouă: Eu sunt mai înainte de a fi fost Avraam82. (59) Deci au luat pietre ca să 
arunce asupra Lui. Dar Iisus S-a ferit83 şi a ieşit din templu şi, trecând prin
mijlocul lor, S-a dus84. (8,56) Facere 15,6; 22,16/ Iov 19,27/Luca 10,24 / Evrei U , 13 (8,58) Ieşire 3,14; 


bala 43,13 / loan 1,1-2,15,30; 17,5,24 / Coloseni 1,17 / Apocalipsa 1,8  (8,5 $  Luca 4,30 / loan 10,31; 11,8
Aici, arată [Domnul] că este mai mare.decât Avraam; şi, fiindcă aceia 


îi spuneau Lui: „Au doară eşti Tu mai mare decât părintele nostru 
Avraam?" (Ioan 8,53), El zice, aici: „Cu adevărat, intr-atâta sunt mai mare, 
încât acela «a fost bucuros să vadă ziua Mea», adică aceasta îi era dorită 
şi poftită şi de bucurie pricinuitoare, fiindcă, negreşit [neîndoios], şi cu 
adevărat spre facerea de bine, avea să fie, ca una care nu era «zi» a vreunuia 
mic şi de rând, ci a Unuia mare".


Iar „zi" o numeşte pe cea a Crucii, căci pe aceasta, mai înainte a preîn- 
chipuit-o Avraam întru aducerea lui Isaac şi întru jertfa berbecului (Facere 
22, 1-14). Căci, precum acela [purta] „lemnele" (Facere 22, 6-7), aşa şi 
Domnul, Crucea a purtat-o (loan 19,17); şi precum Isaac a fost lăsat, şi s-a 
jertfit „berbecul" (Facere 22,13), aşa şi Dumnezeu, fără de patimă a rămas, 
însă după omenire85 şi cu trupul a pătimit [Domnul Hristos]. Pe această 
„zi" a Crucii văzându-o Avraam, „s-a bucurat", fiindcă avea să se facă 
mântuire a toată lumea


însă, totodată, [Domnul] îi arată pe dânşii aici că sunt străini de 
Avraam, fiindcă de cele care acela „se bucura", aceştia turbează [se întărâtă] 
şi se turbură, şi arată că, nu fără de voie, vine la Patimă, de vreme ce-1


81 [1805] însă cum  „a văzut-o"? Cunoscând mai dinainte taina Răstignirii lui Hristos, 
poftea să vadă ziua Lui şi „a văzut-o" pe ea, umbros, mai înainte însem nată şi preînchipuită 
în  ziua întru care l-a adus p e fiul său, Isaac, spre jertfă (Facere 22,1-14). Căci a cunoscut că 
aşa, precum  el, p e  fiul său cei iubit nu l-a cruţat pentru Dum nezeu, to t asemenea, n id  
Dumnezeu nu  va cruţa pe Fiul Său C el iubit (loan 3 ,16), pentru om  (după Zigaben).


82 în  ediţia de la 1805, versetul este: „Ş i le-a zis lor Iisus: Amin, amin sic vouă, mai 
înainte de a se face Avraam, Eu sunt".


83 în  ediţia d e la 1805, în  loc de „S-a  fe r it" , se  găseşte „S-a  ascu n s".
84 în  ediţia d e la 1805, în  loc de „trecând prin  m ijlo cu l lor, S -a  d u s", se găseşte 


„mergând prin mijlocul lor, şi a trecut aşa".
89 A dică după firea om enească.
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laudă pe cel care s-a bucurat de Cruce [pe Avraam] -  căci Patima aceasta, 
precum s-a zis, este mântuire a toată lumea.


Iar alţii înţeleg prin „zi" toată vremea Venirii lui Hristos [în trup], pe care 
Avraam, mai înainte „văzându-o, s-a bucurat", căci dintru el şi din sămânţa 
lui se va ridica Mântuitorul (Facere 22,18). Şi, poate, nu numai „Avraam s-a 
bucurat", ci toţi, precum David zice: „Aceasta este ziua carea a făcut-o 
Domnul, să ne bucurăm şi să ne veselim într-însa" (Psalm 117,24).


Şi El, unele ca acestea grăia, însă ei, neputând să ajungă la înălţimea 
cuvintelor, nu suferă [îndură86] să întrebe şi să înveţe care este „ziua" pe 
care „Avraam a văzut-o", ci, mai vârtos, îşi bat joc de Domnul, ca şi cum 
[El] ar grăi nişte cuvinte nebuneşti. Căci, ei îi zic: „încă nu ai cincizeci de 
ani şi l-ai văzut pe Avraam?" Iar aceasta au spus-o ei, socotind că Domnul 
este aproape de cincizeci de ani, măcar că atunci, era ca pe la treizeci şi 
trei. Dar, pentru care pricină nu a zis: „încă nu ai patruzeci de ani", ci: 
„cincizeci"? De prisos este o întrebare ca aceasta; că, aşa, de rând [simplu], 
le-a venit lor şi au pomenit de „cincizeci de ani". însă sptîn unii că 
pomenesc [iudeii] astfel, deoarece anul al cincizecilea era cinstit de dânşii 
ca anul „jubileu" (Levitic 25,12), întru care şi robii îi slobozeau, şi moşiile 
cumpărate le lăsau, şi le făceau pe toate celelalte câte erau spre cinste87.


Iar Domnul ce zice? „Mai înainte de a se face Avraam, Eu sunt". 
Vezi, nu a zis: „mai înainte de a se face Avraam, am fost", ci „sunt", căd 
acest cuvânt „sunt" îi este mai adevărat [potrivit] lui Dumnezeu -  ca unul 
care are înţeles de a fi totdeauna şi pururea -  precum şi Tatăl Său, în 
Scriptura cea Veche, pe acesta îl unelteşte [foloseşte, întrebuinţează]: „Eu 
sunt Cel Ce sunt" (Ieşire 3,14). Iar la Avraam, cu cuviinţă a zis: „a se 
face", ca unul care era stricăcios, căci ceea ce s-a făcut se şi strică. Iar cuvân
tul acesta, „sunt", are înţeles de neîmpărtăşire de toată stricădunea şi dum
nezeiască pururea-vecuire. Pentru aceasta şi ei [iudeii], socotind că hulitor


86 Adică, nu pot să se smerească înaintea Mântuitorului, recunoscându-se că nu 
sunt iscusiţi tn Scripturi şi nici ştiutori ai Legii şi ai celor prooroceşti.


87 „Să numeri apoi şapte ani de odihnă, adică de şapte ori câte şapte ani, ca să ai în 
cei de şapte ori câte şapte ani, patruzeci şi nouă de ani. (9) Şi să trâmbiţezi cu trâmbiţa 
în luna a şaptea, în ziua a zecea a lunii; în ziua curăţirii să trâmbiţezi cu trâmbiţa în 
toată ţara voastră. (10) Să sfinţiţi anul al cincizecilea şi să se vestească slobozenie pe 
pământul vostru pentru toţi locuitorii lui. Să vă fie acesta an de slobozenie, ca să se 
întoarcă fiecare la moşia sa; fiecare să se întoarcă la ogorul său. (11) Anul al cincizecilea 
să vă fie an de slobozenie: să nu semănaţi, nici să seceraţi ceea ce va creşte de la sine 
pe pământ, şi să nu culegeţi poama de pe viţele netăiate, (12) că acesta e jubileu; sfânt 
să fie pentru voi; roadele de pe ogor să le mâncaţi. (13) In anul jubileu să se întoarcă 
fiecare la moşia sa" (Levitic 25, 8-13).
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este graiul [Mântuitorului] -  căci numai lui Dumnezeu I se cuvine -  „au 
luat pietre ca să arunce asupra Lui". Iar El iarăşi Se „ascunde", pitulându-Se 
[ferindu-Se], ca, nu mai înainte de vreme, să moară. Şi, oare, cum Se „as
cunde"? Nu în vreun ungher al templului vârându-Se, nid în vreo căs- 
doară [firidă, portic] scăpând, sau după vreun zid ori stâlp dându-Se, ci 
cu putere dumnezeiască făcându-Se pe Sine nevăzut de cei care îl pândeau, 
măcar că, „prin mijlocul lor" a ieşit. „Şi a trecut aşa", adică s-a dus aşa, 
de rând [simplu], întru acel ceas şi fără de nid o ispravă.


Şi vezi cum El, pe toate ale Sale le-a plinit, căd din destul i-a învăţat 
pe ei şi despre Sine şi despre Tatăl; şi neamul cel cu adevărat bun şi 
slobozenia cea dintru păcate le-a arătat, şi cum că robie urâtă este numai 
cea a păcatului, şi, în scurt zicând, nimic din cele cuviincioase nu le-a 
lăsat [Domnul]. Iar ei îl şi împroaşcă pe El cu pietre88. Pentru aceasta, îi şi 
lasă pe ei, ca pe cei care nu mai primeau îndreptare. Şi înseamnă că aceştia 
care II împroşcau cu pietre pe El erau aceia care a zis Evanghelistul că „au 
crezut" într-însul (loan 8, 30). Aşadar, credinţa lor nu era credinţă, ci 
oarecare vremelnică şi rece plecare [aplecare], către cele care se grăiau de 
Hristos.


M Adică L-ar fi fi omorât pe Domnul, dacă El nu S-ar fi făcut nevăzut.







C a p i t o lu l  9  


Vindecarea orbului din naştere, 
în zi de sâmbătă1


9, l-3a: Şi trecând Iisus, a văzut un om orb din naştere. (2) Şi ucenicii Lui 
L-au întrebat zicând: învăţătorule, cine a păcătuit2; acesta sau părinţii lui, de 
s-a născut oib? (3) Iisus a răspuns: Nici el n-a păcătuit, nici părinţii lui3


19,2) loan 9,3 4  (9 ,3 )  loan  11,4


Iese Domnul din templu, meşteşugind [urzind, lucrând] oarecare 
potolire mâniei iudeilor şi spre tămăduirea orbului Se întoarce [îndreaptă], 
prin semnul [minunea] acesta asprimea şi neplecarea lor domolindu-o, 
măcar că ei cu nimic nu se foloseau. încă, totodată, le şi arată lor că nu în 
zadar, nici fălindu-Se, a zis aceasta: „Mai înainte de a se fac*Avraam, Eu 
sunt"4 (loan 8,58). Căci, iată El face minune pe care nimeni niciodată nu a 
făcut-o mai înainte, căci chiar de a deschis cineva ochii vreunui orb, însă 
nu orb din naştere (Tobit 11,7-15). Arătat este, aşadar, cum că Acela Care e 
Dumnezeu şi este mai înainte de Avraam, face aceasta, [minune] care din 
veac încă nu s-a făcut (Ieşire 4 , 11~12).


Şi într-adins a venit El la cel orb şi nu acela la Dânsul. Pentru aceasta şi 
ucenicii, văzându-L pe El că priveşte cu luare aminte la cel orb, II întrea
bă: „Cine a greşit, acesta sau părinţii lui, de s-a născut orb?" Şi se vede în
trebarea că este cu greşeală [greşelnică], căci, cum ar fi putut să „greşească 
[păcătuiască]" acesta, mai înainte de a se naşte? Căci, cu adevărat, nu au 
primit Apostolii bârfelile elinilor, anume că sufletul mai înainte de a fi în 
trup, păcătuieşte petrecând [vieţuind, fiind] într-o altă lume, apoi, după 
aceea, ca şi cu o muncă [caznă] oarecare este pedepsit cu această pogorâre 
în trup. Căci, fiind pescari, nid că au auzit ei ceva de acest fel, pentru că 
acestea erau dogme [învăţături] ale filozofilor. Se vede, aşadar, că întrebarea 
este fără de socoteală, însă nu şi pentru cel care ia aminte.


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru orbul cel din naştere
2 !n ediţia de la 1805, în loc de „învăţătorule, cine a păcătuit", se găseşte „Rabi, 


cine a greşit".
3 In ediţia de la 1805, in loc de „Nici el n-a păcătuit, nici părinţii lui", se găseşte 


„Nici acesta nu a greşit, nici părinţii lui, de s-a născut orb".
4 Adică: „Eu sunt mai înainte de a fi fost Avraam" (loan 8,58).
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Căd, învaţă-te: Apostolii, auzindu-L pe Hristos zicând către slăbă
nogul: „Iată că te-ai făcut sănătos; de acum să nu mai greşeşti 
[păcătuieşti], ca să nu-ţi fie ţie ceva mai rău" (loan 5,14), după ce l-au 
văzut pe orb, nu se pricep [dumiresc] şi întreabă, ca şi cum ar fi zis unele 
ca acestea: „Fie că acela pentru păcate s-a slăbănogit, însă pentru acesta ce 
vei zice? El «a greşit»? Insă nu este cu putinţă a spune asta fiindcă din 
naştere este el orb. Aşadar, părinţii lui [au păcătuit]? Dar nid aceasta [nu 
este], căd fiu pentru tată nu este muncit [căznit, chinuit]". Deci, nu atâta 
întrebând, cât nepricepându-se [nedumirindu-se], grăiesc ei acestea. Iar 
Domnul, dezlegând nepriceperea [nedumerirea] lor, zice: „«Nici acesta 
nu a greşit» -  căd cum ar fi putut greşi mai înainte de a se naşte? -  «nici 
părinţii lui»". Şi [Domnul] nu a zis aceasta ca să-i arate pe ei [pe părinţii 
orbului] fără de păcate, căd nu aşa de rând [simplu], a zis: „Nu au greşit 
părinţii", d  a adăugat: „de s-a născut orb". Căci au greşit părinţii lui, însă 
nu de acolo este orbirea acestui orb. Pentru că nu este cu dreptate a pune 
păcatele părinţilor peste fiii cei ce nu au făcut nici o nedreptate. Şi aceasta 
Dumnezeu o învaţă prin Iezechiil, zicând aşa: „Nu va mai fi pilda aceasta 
care se zice: Părinţii au mâncat aguridă şi dinţii fiilor s-au strepezit"5 
(Iezechiil 18,2-3). Legiuieşte încă şi prin Moise: „Nu va muri tată pentru 
fiu"6 (Deuteronom 24,16).


Aşadar, cum este scris7: „Care dau [pedepsesc] păcatele părinţilor pe 
feciori până la al treilea şi al patrulea neam"? (Ieşire 20,5; Deuteronom 5,9) 
Mai întâi, este cu putinţă a zice că nu este de obşte această hotărâre, nici nu 
s-a zis pentru toţi, ci numai pentru cei care au ieşit din Egipt. Apoi socoteşte 
şi înţelesul [noima] hotărârii, căci nu zice aceasta anume că pentru cele ce 
au greşit părinţii se muncesc feciorii [se pedepsesc fii], ci că „păcatele 
părinţilor", adică muncile [caznele, pedepsele] cele pentru păcate se vor da 
şi fiilor lor, ca acelora care pe cele asemenea le-au greşit. Căci, ca să nu soco


5 tn ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Pentru ce spuneţi voi în  ţara lui Israil 
pilda aceasta şi ziceţi: Părinţii au mâncat aguridă şi copiilor li s-au strepezit dinţii? (3) 
Precum este adevărat că Eu sunt viu, zice Domnul Dumnezeu, tot aşa este de adevărat 
că pe v iitor nu se va m ai grăi pilda aceasta lui Isra il" (Iezechiil 18,2-3).


6 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Părinţii să nu fie  pedepsiţi cu moartea 
pentru vina copiilor şi n ici copiii să nu fie  pedepsiţi cu moartea pentru vina părinţilor; 
ci fiecare să fie  pedepsit cu moartea pentru păcatul său "(Deuteronom 24,16).


7 „Să nu-ţi faci chip ciop lit şi n ici un fel de asemănare a n ici unui lucru din câte 
sunt în cer, sus, şi d in câte sunt pe pământ, jos, şi din câte sunt în  apele de sub pământ! 
Să  nu te în ch in i lo f, n ici să le  slu jeşti, că Eu, D om nul D um nezeul tău, sunt un 
Dumnezeu zelos, care pedepsesc pe copii pentru vina părinţilor ce M ă urăsc pe M ine, 
până la al treilea şi al patrulea neam " (Ieşire 20,4-5; Deuteronom 5 , 9-10).
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tească cei care au ieşit din Egipt căd chiar dacă mai rele decât părinţii lor 
vor greşi, nu cu aceleaşi [pedepse] se vor munci [căzni], zice: „Nu va fi aşa, 
ci păcatele părinţilor, adică certările [ce li se cuvin lor] şi peste voi vor veni, 
pentru că nu v-aţi făcut mai buni, ci pe aceleaşi, ori şi mai rele aţi greşit".


Iar dacă de multe ori vezi şi prund răpindu-se [din viaţa aceasta], ca şi 
cum pentru pedepsirea părinţilor, să ştii însă că pentru iubirea de oameni, 
Dumnezeu mai înainte îi răpeşte pe ei din viaţă, ca nu cumva, trăind/ să se 
facă mai răi decât părinţii, şi spre răul sufletelor lor sau şi al altor multora să 
vieţuiască. Dar, acestea adâncul dumnezeieştilor judecăţi întru sine le-a 
ascuns, iar noi, către cele care urmează de aici înainte, să purcedem.


9 ,3b-5: Ci ca să se arate în el8 lucrările lui Dumnezeu. (4) Trebuie să 
fac9, până este ziuă, lucrările10 Celui ce M-a trimis pe Mine; că vine 
noaptea11, când nimeni nu poate să lucreze. (5) Atât cât sunt în lume, 
Lumină a lumii sunt. (9,3) loan 11, 4 (9,4) loan 4,34; 5,17; 11,9 ; 12,35


(9 ,5) Isaia 42 ,61 Luca 2,32 / loan 1,4-5; 8,12; 12,35,46 / Faptele Apostolilor 13,47
Iată iarăşi altă nedumerire, căci ar fi întrebat cinevaHÎfcum a zis 


[Domnul] aceasta: «ca să se arate lucrurile lui Dumnezeu», căci omul 
[orb] a pătimit nedreptate fiind lipsit de lumină [vedere]? Dar, nu era cu 
putinţă ca, intr-im alt chip [fel], «să se arate» acestea [«lucrurile lui 
Dumnezeu»]?" Şi, cu care nedreptate ai fost nedreptăţit, o, omule?12 „De 
lumină [vedere] lipsindu-mă". Şi ce vătămare este dintru a fi lipsit de 
lumina cea simţită? Căci, dimpotrivă, mai vârtos [cu prisosinţă] i s-a făcut 
bine, fiindcă dimpreună cu vederea cea trupească s-a luminat şi la ochii 
sufletului, şi, astfel, spre bine i s-a întâmplat [i-a fost] lui orbirea, fiindcă 
prin vindecare L-a cunoscut pe „Soarele Dreptăţii"13 Cel adevărat (Maleahi 
3,20). Deci, nu a fost nedreptăţit orbul, ci facere de bine a primit.


8 în ediţia de la 1805, în loc de „în el", se găseşte „întru el".
9 în ediţia de la 1805, în loc de „Trebuie să fac", se găseşte „Mie Mi Se cade să 


lucrez".
10 în ediţia de la 1805, în versetele 3-4, în loc de „lucrările", se găseşte „lucrurile".
11 Aici Sfântul Grigorie Sinaitul ne învaţă astfel: „«Noaptea» care vine este, după 


cuvântul Domnului, încremenirea totală a întunericului viitor sau în alt chip Antihristul 
care este şi se numeşte noapte şi întuneric; sau iarăşi, în înţeles moral, este nepăsarea 
continuă care, ca o noapte fără lună, scufundă sufletul în somnul nesimţirii. Căd, precum 
noaptea face pe toţi să doarmă şi este chipul morţii, prin amorţirea ce o aduce, aşa noaptea 
întunericului viitor îi face pe păcătoşi morţi şi nesimţitori prin ameţeala durerilor" (Filocalia 
românească, Capete după acrostih, cap 39, voi. 7, ed. H umani tas, Bucureşti, 1999, p. 108).


12 în chip retoric, Sf&ntul Teofilact răspunde nedumeririi, punând întrebarea direct 
celui tămăduit, ca prin însăşi cuvintele orbului să fie desluşită nedumerirea.


13 Vezi şi nota de la loan 3,33-34.
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Apoi şi aceasta să ştii, tot cel care cerci [cercetezi, chibzuieşti] cele 
dumnezeieşti, că această părticică de cuvânt -  „ca* -  în Scriptură în multe 
locuri nu e pusă, ca să arate pricina [temeiul, cauza], ci întâmplarea [după 
cum s-a întâmplat], precum este cea de la David: „Ca să Te îndreptezi întru 
cuvintele Tale"14 (Psalm 50, 5). Căci, nu pentru aceasta a greşit David, ca 
Dumnezeu să se „îndrepteze", ci dintru întâmplare [după cum s-a 
întâmplat] greşind el, a urmat de aici a se „îndrepta" Dumnezeu. Căci dacă 
Dumnezeu i-a dat lui atâtea, câte nu era vrednic să le primească, iar el a 
călcat porunca lui Dumnezeu şi ucidere a făcut peste preacurvie (2 Regi 11, 
14-17,27) şi împărăţia rău o a iconomisit, spre lepădarea de Dumnezeu, ce 
altceva urmează dintru cele întâmplate? Cu adevărat, numai aceasta: ca 
Dumnezeu, „judecându-Se" şi vorbind cu David, să se „îndrepteze" şi 
„biruitor" să Se arate, fiind osândit împăratul (Psalm 50,5). Căci, de Cel de 
la Care luase el împărăţia, de ale Aceluia legi s-a lepădat, pentru însăşi 
aceasta anume că era împărat. Pentru că, de ar fi fost om de rând [simplu], 
n-ar fi putut ca acele două răutăţi [uciderea şi preacurvia] să le facă aşa de 
lesne. Vezi că aceasta, anume: „Ca să Te îndreptezi", nu este pusă spre a 
arăta pricina [temeiul, cauza], ci întâmplarea [după cum s-a întâmplat]? Şi 
nenumărate [pilde, exemple] de acest fel vei afla şi la Apostolul [Pavel], 
precum şi în Epistola cea către Romani. Căd, „cele cunoscute ale lui Dumnezeu 
sunt adeverite între elini, ca să fie ei fără de răspuns"15 (Romani 1,20), mă
car că nu pentru aceasta a dat Dumnezeu elinilor cunoştinţa „ca să fie ei 
fără de răspuns" când greşesc, pentru că El a dat-o ca ei să nu greşească; 
apoi, fiindcă au greşit, după cele ce s-au întâmplat, li s-a făcut lor cunoştinţa 
spre „a fi fără de răspuns" [îndreptăţire, apărare]. Şi iarăşi: „Legea a intrat 
ca să înmulţească greşeala" (Romani 5,20), măcar că nu pentru aceasta s-a 
dat, ci, ca mai mult să se oprească păcatul. Dar, fiindcă nu au vrut să-l 
oprească pe acesta cei care au primit Legea, spre înmulţirea păcatului li s-a 
făcut lor Legea Pentru că lor li s-a socotit mai mult şi mai mare păcatul, 
pentru că şi Legea avându-o păcătuiau.


Aşadar şi aici, aceasta ce zice: „Ca să se arate lucrurile lui Dumnezeu", 
nu este pusă ca să arate pricina [temeiul, cauza], ci întâmplarea [după cum


14 în ediţia 1988 a Bibliei, avem: „Ţie unuia am greşit şi rău înaintea Ta am făcut, 
aşa încât drept eşti Hi întru cuvintele Tale şi biruitor când vei judeca Ta" (Psalm 50,5).


19 „Cele nevăzute ale Lui se văd de la facerea lumii, înţelegându-se din făpturi, 
adică veşnica Lui putere şi Dumnezeire, aşa ca ei să fie fără cuvânt de apărare, (21) 
pentru că, cunoscând pe Dumnezeu, nu L-au slăvit ca pe Dumnezeu, nici nu l-au 
mulţămit, ci s-au rătăcit în gândurile lor şi inima lor cea nesocotită s-a întunecat" 
(Romani 1,20-21).
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s-a întâmplat], căci din vindecarea orbului a urmat a fi slăvit Dumnezeu. : 
Căci, precum de multe ori, un oarecare ziditor al unei casei a isprăvit o 
parte a ei, iar cealaltă a lăsat-o neisprăvită, ca dacă, oarecând, cineva nu-1 va 
crede pe dânsul că el este cel care a zidit partea dintâi a casei, prin a zidi şi 
cealaltă parte ce este neisprăvită să poată să arate că el este meşterul şi al 
părţii care s-a zidit mai înainte, aşa şi Iisus, Dumnezeul nostru, mădularele 
cele vătămate vindecându-le şi aşezându-le întru [rânduiala, starea] cea după 
fire, arată că El este Făcătorul şi al celorlalte mădulare. Şi, zicând: „Ca să se 
arate slava [lucrurile] lui Dumnezeu"16 pentru Sine însuşi grăieşte, nu 
pentru Tatăl, căci slava Aceluia arătată era, iar a Sa trebuia să se arate -  şi 
cum că El este Cel Care dintru început l-a făcut pe om. Şi, cu adevărat, nu 
mică slavă este aceasta, adică a se arăta că Acesta Care acum S-a arătat Om, 
l-a zidit întru început pe om, ca Acela Care este Dumnezeu. Şi cum că pentru 
Sine însuşi spune aceasta, ascultă-le pe cele care urmează, căd grăieşte apoi: 
„Mie Mi Se cade să lucrez lucrurile Celui Ce M-a trimis". Zice: „Mie Mi 
se cade să Mă arăt pe Mine însumi şi să fac lucruri care pot să-etovedească 
[arate] că le fac pe aceleaşi pe care şi Tatăl le face". Vezi că nu a zis: „Acel fel 
de lucruri Mi Se cade şi Mie să lucrez, în ce fel face Tatăl", d  zice: „înseşi 
acelea pe care le face Tatăl; căd «Mi Se cade Mie să lucrez» înseşi «lucrurile» 
acelea pe care le face «Cel Ce M-a trimis». Iar acestea Mi Se cade Mie să le 
lucrez «până este ziuă», adică până stă [rămâne, dăinuieşte] viaţa aceasta 
de acum şi pot să creadă întru Mine oamenii. Fiindcă «vine noaptea, când 
nimeni nu poate să lucreze», adică să creadă", căd „lucru [lucrare]" credinţa 
o numeşte. în veacul cel ce va să fie, nimeni nu poate să creadă. Şi „ziuă" 
(loan 9,4) este viaţa aceasta de acum, pentru că putem să lucrăm ca ziua -  
măcar că Pavel o numeşte pe aceasta „noapte"17 (Romani 13,12), atât pentru 
că nu se ştiu [cunosc] aid cei care ori bunătate, ori răutate lucrează, cât şi 
dintru asemănarea [compararea] ei cu lumina ce va să strălucească peste 
drepţi -  iar „noapte" (loan 9,4) ceea ce va să fie, pentru că acolo nimeni nu 
poate să lucreze -  măcar că Pavel „ziuă" o numeşte pe aceasta (Romani 13, 
12), din pricina arătării luminii drepţilor şi descoperirii lucrurilor pe care 
fiecare le-a făcut în viaţă. Drept aceea, în veacul ce va să fie credinţă nu este, 
d  şi de voie, şi fără de voie, vor asculta [toţi se vor supune] (FUipeni 2 ,9-11).


16 Lucrurile lui Dumnezeu sunt slava Lui. Vezi şi loan 11,4.
17 „Noaptea e pe sfârşite; ziua este aproape. Să lepădăm dar lucrurile întunericului 


şi să ne îmbrăcăm cu armele luminii. (13) Să umblăm cuviincios, ca ziua: nu în ospeţe 
şi în beţii, nu tn desfrSnări şi tn fapte de ruşine, nu tn ceartă şi tn pizmă; (14) ci 
tmbrăcaţi-vă tn Domnul Usus Hristos şi grija de trup să nu o faceţi spre pofte* (Romani
13,12-14).
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„Aşadar «atât cât sunt în lume, Lumină a lumii sunt»/ căci prin 
învăţătură şi [prin] arătarea minunilor luminez sufletele. Pentru aceasta, 
«Mi Se cade Mie» şi acum să luminez sufletele multora, prin a-1 vindeca 
pe orb şi a-i lumina lui luminile ochilor. Căci, de vreme ce «Lumină sunt», 
Mi Se cade Mie şi simţitor, şi duhovniceşte să luminez".


9, 6-7: Acestea zicând, a scuipat jos şi a făcut tină din scuipat, şi a 
uns cu tină ochii orbului18. (7) Şi i-a zis: Mergi de te spală în scăldătoarea 
Siloamului (care se tâlcuieşte: trimis). Deci s-a dus şi s-a spălat şi a venit
V ăzân d . (9,6) Isaia 35,5 / Marcu 7,33; 8,23 / loan 9 ,11; 11,37 (9,7) 4 Regi 5,10-14 / Neemia 3, ÎS


„Acestea zicând" Iisus, n-a stătut [nu S-a oprit] numai la graiuri, ci şi 
lucrul l-a adăugit, căci „a scuipat jos" şi, făcând tină, „a uns ochii orbului", 
arătând prin „tină" că El este Cel Care şi pe Adam, din tină l-a făcut19. 
Căci a zice că „Eu sunt Cel Care l-am făcut pe Adam", [lucru] greu [de 
primit] li se părea ascultătorilor, însă prin lucru [lucrare] arătându-se 
[adeverindu-se] aceasta, nu li se mai arăta [lucrul] împotrivă [de neprimit]. 
Pentru aceasta, a şi făcut din „tină" ochii, după chipul [felul] acela al zidi
rii [facerii], cu care şi pe Adam l-a zidit (Facere 1, 26-27). Şi nu numai a 
formăluit [alcătuit] ochii şi nici numai i-a deschis, ci şi a vedea le-a dăruit, 
care este semn că şi sufletul El l-a insuflat în Adam. Căci, nelucrând sufletul, 
măcar şi întreg de ar fi ochiul, nu va putea vedea vreodată.


Iar „scuipat" unelteşte [foloseşte, întrebuinţează] la vedere, ca -  de 
vreme ce avea să-l trimită pe el la Siloam -  să nu fie socotită minunea a fi 
dintru apa izvorului, ci să cunoaştem că puterea ceea ce a ieşit din gura Lui, 
aceea şi a formăluit [alcătuit] şi a deschis ochii lui; pentru aceasta „a scuipat 
jos" şi din gură [din puterea gurii Sale] „a făcut tină". Apoi, ca să nu socoteşti 
că minunea a fost a pământului, porunceşte orbului să se „spele", ca să 
lepede cu adevărat tina Iar unii zic că tina nu a căzut, ci s-a făcut ochi.


Şi îi porunceşte lui să meargă la „Siloam". Mai întâi pentru ca să 
cunoaştem credinţa orbului şi cât era de ascultător, căci nu a gândit: „Dacă, 
cu adevărat, tina şi scuipatul sunt cele care îmi dau [dăruiesc, refac] mie 
ochii, ce trebuinţă am de Siloam, ori de a mă spăla?", ci L-a ascultat pe Cel 
Care îi poruncea. Iar apoi, şi ca să astupe gura nemulţămitorilor iudei, 
căci trebuia să-l fi văzut mulţi pe orb mânjit cu tina la ochi şi să fi luat 
aminte la el cu de-adinsul, încât să nu poată zice ei pe urmă: „Acesta o fi, 
n-o fi acesta?" Iar, în al treilea rând, ca să Se arate pe Sine însuşi că nu este


11 în ediţia de la 1805, In loc de „a uns cu tină ochii orbului", se găseşte „şi a uns cu 
tină peste ochii orbului".


,v „Adam" înseamnă în evreieşte „din lut, pământ, tină". Vezi şi Facere 2,7.
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străin [înstrăinat, osebit] de Lege şi de Scriptura Veche, trimiţându-1 la 
„Siloam " (Neemia 3 ,15; lsaia 8, 6).


Dar pentru ce a adăugit Evanghelistul şi tâlcuirea „Siloamului"? Ca 
să cunoşti şi că acolo l-a vindecat pe el Hristos şi că „Siloamul" era chip al 
lui Hristos. Căci precum Hristos este „Piatră" duhovnicească (1 Corinterd
10, 4; Efeseni 2, 20), aşa este şi „Siloam" duhovnicesc; şi precum pârâul 
acesta al Siloamului fără de veste şi cu înspăimântare se arăta cu oarecare 
repejune înfricoşată, aşa şi Venirea Domnului -  ascunsă [tăinuită] fiind şi 
de îngeri neştiută -  tot păcatul cu puterea Sa îl îneacă. .


9, 8-11: Iar vecinii şi cei ce-1 văzuseră mai înainte că era orb ziceau: 
Nu este20 acesta cel ce şedea şi cerşea21? (9) Unii ziceau: El este. Alţii ziceau: 
Nu este el, ci seamănă cu el22. Dar acela zicea: Eu sunt. (10) Deci îi ziceau: 
Cum ţi s-au deschis ochii? (11) Acela a răspuns: Omul Care23 se numeşte 
Iisus a făcut tină şi a uns ochii mei; şi mi-a zis: Mergi la scăldătoarea 
Siloamului şi te spală. Ded, ducându-mă şi spălându-mă, am văzui


(9. 11) Isau 1 ?61 loan 9,6-7
Vecinii, spăimântându-se de acea preaslăvită minune, nu credeau. 


Măcar că mergerea lui la Siloam, avându-şi ochii mânjiţi cu tină, pentru 
aceasta s-a făcut, ca mulţi să-l vadă pe el şi să nu tăgăduiască pe urmă, ca 
şi cum nu l-ar cunoaşte, dar încă [aceia] nu cred.


Şi nu aşa de rând [simplu] însemnează Evanghelistul că era cerşetor 
[orbul], d ca să arate iubirea de oameni cea nespusă a Domnului, anume 
că până şi la cei nebăgaţi în seamă se pleca, încât şi cerşetorii, cu multă 
purtare de grijă îi vindecă, pentru ca şi noi să ne învăţăm dintru aceasta să 
nu-i defăimăm pe cei mai mid.


Iar orbul, de orbirea cea mai de dinainte nefiindu-i ruşine şi nid de 
norod temându-se, mărturiseşte: „Eu sunt", propovăduindu-L pe Făcă
torul de bine şi zicând: „«Un Om» oarecare «Ce se numeşte Iisus»". „Om" 
îl numeşte pe Domnul, fiindcă încă nu ştia nimic despre Dânsul, iar ceea 
ce a cunoscut atunci, aceea [şi] mărturiseşte.


Şi de unde îl cunoştea pe El că este Iisus? Dintru grăirea [Mântuito
rului] cea către ucenici. Căci, fiindcă ucenicii îl întrebaseră pe Domnul 
pentru dânsul [pentru orb] şi El multe a vorbit cu dânşii -  anume că „Mi 
Se cade Mie si lucrez lucrurile Celui Ce M-a trimis" şi cft «Lumină a


* In ediţia de la 1805, în loc de „nu este”, se găseşte „au nu este"
8 în ediţia de la 1805, în loc de „cerşea", se găseşte „cerea**.
n în ediţia de la 1805, în loc de „Nu este eL d seamănă cu el", se găseşte „Asemenea 


cu el este".
8 în ediţia de la 1805, în loc de „Omul Care”, te găseşte „Un Om Ce*.
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lumii sunt" (loan 9, 4-5), iar unele ca acestea nimeni altul nu le învăţa 
[propovăduia] fără numai singur Iisus şi aceste graiuri adeseori le vor
bea -  dintru acestea a cunoscut orbul, că anume Iisus este.


Deci, cum că [Domnul] „a făcut tină şi i-a uns ochii", din pipăire a 
cunoscut [orbul] şi a spus-o [mărturisit-o], iar cum că El „a scuipat" nu a 
spus, căci nu o ştia; pentru aceasta, ceea ce nu a ştiut, nici nu a adăugat, 
atâta era de adevărat [nemincinos] omul.


9,12-16: Zis-au lui: Unde este Acela? Şi el a zis: Nu ştiu. (13) L-au dus la 
farisei pe cel ce fusese oarecând orb. (14) Şi era sâmbătă în ziua în care 
Iisus a făcut tină şi i-a deschis ochii. (15) Deci iarăşi îl întrebau şi fariseii 
cum a văzut. Iar el le-a zis: Tină a pus pe ochii mei, şi m-am spălat şi văd. 
(16) Ded ziceau unii dintre farisei: Acest om nu este de la Dumnezeu, fiindcă 
nu ţine sâmbăta24. Iar alţii ziceau: Cum poate un om păcătos să facă asemenea 
minuni25? Şi era dezbinare26 între ei. <9,w ioans,9 f9,wioan3 ,2 .7,12,43; 9, 33; 10,19


Fiindcă Domnul, când vindeca şi făcea vreo minune, obişnuia a Se da în 
lături pentru neslavă [neiubirea de slavă], fiind întrebat orbul: „Unde este 
Acela?", zice: „Nu ştiu", adevărul spunându-1, cu adevărat şi întru aceasta Şi 
„l-au dus" pe el la farisei ca să-l întrebe mai aspru şi mai cu de-amănuntul.


Şi însemnează Evanghelistul că „era sâmbătă", ca să arate vicleşugul 
lor, căd voiau a apuca pricini [a prinde temeiuri] împotriva lui Hristos şi
II învinuiau [prihăneau] pe El pentru călcarea sâmbetei şi cu aceasta se 
ispiteau să întunece [umbrească] minunea Pentru aceea nici nu îl întreabă 
pe el: „Cum ai văzut?"27 ci: „Cum ţi-a deschis ţie ochii?" (Ioan 9,17,27), 
prin toate clevetindu-L pe Domnul că a lucrat sâmbăta silindu-1 ei pe orb 
să facă pomenire [să spună] că El a făcut tină sâmbăta


Iar el, fiindcă vorbea către cei care de acum auziseră, nici de numele 
lui Iisus nu pomeneşte, nici ce a grăit Domnul către dânsul, ci numai că: 
„Tină a pus pe ochii mei, şi m-am spălat şi văd". Căci, trebuia să fi auzit 
fariseii şi de la cei care îl aduseseră pe orb la dânşii, care, poate, îl cleveteau 
pe Domnul şi ziceau: „Iată ce fel de lucruri face Iisus sâiribăta".


Şi se cade a vedea îndrăzneala orbului, cum şi cu fariseii, fără de sfială 
vorbeşte. Căci aceia „l-au adus" pe el ca  dintru frică, spăimântându-se, 
să tăgăduiască vindecarea Iar el, mai tare strigă: „Văd!"


24 In ediţia de la 1805, în loc de „fiindcă nu ţine sâmbăta", se găseşte „că nu păzeşte 
sâmbăta".


25 tn ediţia de la 1805, în loc de „semne ca acestea", se găseşte „asemenea minuni".
26 tn ediţia de la 1805, în loc de „dezbinare", se găseşte „împărechere".
27 Acum fariseii nu II întreabă literal aceasta după cum se poate vedea şi de la loan 


9,17,27.
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Şi „ziceau unii dintre farisei", dar nu toţi, ci cei mai aspri: „Acest om 
nu este de la Dumnezeu", iar alţii ziceau: „Cum poate un om păcătos să 
facă semne [minuni] ca acestea?" Vezi că cei mai mulţi dintru „semne 
[minuni]" se înmoaie? Iară aceşti farisei erau şi căpetenii, însă din semnul 
acesta se îmblânzesc şi dau cuvânt de răspuns pentru Dânsul, „şi era 
împărechere [dezbinare] între ei". Această „împărechere [dezbinare]", 
mai întâi întru norod s-a aţâţat [stârnit], căci unii ziceau că: „Amăgeşte 
norodul", iar alţii că: „Nu" (loan 7 ,12). Iar acum şi între căpetenii se aţâţă 
[stârneşte] „împărechere [dezbinare]", şi iată mulţi dintre farisei, dez- 
binându-se de ceilalţi, sunt spre ajutor minunii. Dar, cu toate că s-au 
dezbinat, însă slab stau [stăruie, mărturisesc] pentru Hristos şi mai vârtos 
întru îndoială sunt şi îndoiţi [nehotărâţi] cu gândul, decât întăriţi. Căci, 
ascultă ce zic: „Cum poate un om păcătos să facă semne [minuni] ca 
acestea?" Vezi cât de slab stau [stăruie, mărturisesc] pentru Dânsul? Vezi 
şi vicleşugul celor care îl clevetesc, căci nu zic: „Acesta nu .este de la 
Dumnezeu, pentru că vindecă sâmbăta", ci: „că nu păzeşte sâmbăta", în 
sus şi jos aducând [vânturând] nu facerea de bine, ci dezlegarea zilei.


încă şi aceasta însemnează: căpeteniile sunt mai lenevoaae decât norodul 
către lucrul cel bun. Căd, iată, norodul mai înainte s-a despărţit cu socotelile 
[socotinţele, cugetele], şi nu toţi se uneau [în cele privitoare] asupra lui 
Hristos, iar căpeteniile abia mai pe urmă au pătimit această lăudată 
„împărechere [dezbinare]". Căd este şi „împărechere [dezbinare]" bună, 
precum şi Domnul zice: „Sabie am venit să pun [aduc] pe pământ" (Matei
10,34), cu adevărat, dezbinarea întru socoteli [socotinţe, cugete] pentru lucrul 
cel bun şi creştinătate28.


9,17-19: Au zis ded orbului iarăşi: Dar tu ce zid despre El, că ţi-a deschis 
ochii?29 Iar el a zis că Prooroc este. (18) Dar iudeii nu au crezut despre el că 
era orb şi a văzut, până ce n-au chemat pe părinţii celui ce vedea. (19) Şi i-au 
întrebat, zicând: Acesta este fiul vostru, despre care ziceţi că s-a născut orb? 
Deci cum vede el acum?30 (9,17)Luca7,16;24,19/Ioan4t,19;M4


Care erau aceia ce îl întrebau pe orb: „Tu ce zici pentru Dânsul?" Din 
partea [fariseilor] celor cu bună cunoştinţă erau. Căd, de vreme ce au zis:


*  Adică, pentru învăţătura şi poruncile lui Hristos, pentru creştinism. Veri şi tâlcuirea 
Sfântului Teofilact la Matei 10,34-36.


29 în ediţia de la 1805, în loc de „Dar tu ce zid despre El, că ţi-a deschis ochii?", se 
găseşte „T\i ce sici pentru Dânsul, că a deschis ochii tăi?"


30 In ediţia de la 1805, în loc de „Deci cum vede el acum?", se găseşte „Cum dată 
acum vede?"
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„Cum poate un om păcătos să facă semne [minuni] ca acestea?", ca să nu 
se pară ei că în zadar sunt spre ajutor [spre ajutorare]/ pe cel care a primit 
facerea de bine, pe acela îl aduc martor, ca pe unul care a simţit puterea 
[dumnezeiască], ca să astupe gurile clevetitorilor. Căci, vezi, cum, cu bună 
cunoştinţă întreabă, căci nu au zis: „Tu ce zici pentru Dânsul: că a făcut tină, 
că nu a păzit sâmbăta?", ci de minune pomenesc: „că ţi-a deschis ochii tăi", 
ca şi cum, îndemnându-1 şi pe cel vindecat să grăiască pentru Hristos cele 
cuviincioase. Căci îi aduc lui aminte şi îl îmboldesc [îndeamnă] pe el, zicând: j 
„«Ţi-a deschis ţie ochii», ţi-a făcut ţie bine, de aceea dator eşti să-L vesteşti 
pe El". Pentru aceasta, şi orbul mărturiseşte ceea ce putea atunci: că „nu 
este păcătos [Cel Ce m-a tămăduit], ci de la Dumnezeu", că „«Prooroc este», 
cu toate că alţii zic că «nu este de la Dumnezeu, pentru că nu păzeşte | 
sâmbăta»" (loan 9, 16). Măcar că Hristos, cu un deget ungând tina, li se i 
părea lor că strică sâmbăta, iar ei cu toată mâna dezlegând sâmbăta, ducând 
dobitoacele să le adape, li se părea că sunt bine-credincioşi (Luca 13,15).


Deci, împietriţii şi nesupuşii31 îi cheamă pe părinţii lui, vrând să-i bage 
în grijă [îngrijorare, temere] şi prin aceasta să tăgăduiască orbirea fiului 
[lor]. Căci, după ce aceia nu au putut să astupe gura celui care a fost 
cunoscător al facerii de bine, pe părinţi îi îngrozesc, nădăjduind că aşa vor 
acoperi minunea. Deci, îi pun pe ei în mijloc şi, cu multă mânie fac 
întrebarea, iar mai vârtos [cu prisosinţă] cu mult vicleşug. Căci, nu au zis: 
„Acesta este fiul vostru care oarecând era orb?", ci „despre care ziceţi că 
s-a născut orb", ca şi cum ar fi zis: „pe care voi -  cu adevărat, plăsmuind 
şi minţind -  l-aţi făcut [l-aţi închipuit celorlalţi] că este orb şi pretutindenea 
aţi vestit cuvântul [acesta]". Dar, o, spurcaţilor farisei, care părinte ar fi 
suferit [răbdat, îndurat] să mintă unele ca acestea despre fiul său?


Şi, cu acestea două îi strâmtorează pe părinţi şi îi silesc să-l tăgăduiască 
pe fiul lor, cu acestea ce le zic: „despre care voi ziceţi" şi: „Cum dar acum 
vede?" Vezi, că ei ca şi cum părinţii mai înainte ar fi minţit că a fost orb 
fiul lor, aduc acest semn, anume că el vede pe urmă? Căci zic: „Ori aceasta 
este minciună, anume că «acum vede», ori aceea: «că s-a născut orb». 
Dar, cea dintâi este adevărată, pentru că el vede, aşadar, minciună este cea 
pe care voi aţi vestit-o, anume că mai înainte a fost orb".


9, 20-23: Au răspuns deci părinţii lui şi au zis: Ştim că acesta este 
fiul nostru şi că s-a născut orb. (21) Dar cum vede el acum, noi nu ştim; 
sau cine i-a deschis ochii lui, noi nu ştim. Intrebaţi-1 pe el; este în vârstă;


31 Adică, acei dintre farisei care se împotriveau cu totul minunii.
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va vorbi singur despre sine. (22) Acestea le-au spus părinţii lui, pentru 
că se temeau de iudei. Cici iudeii puseseră acum la cale32 că, dacă cineva 
va mărturisi că El este Hristos, să fie dat afară din sinagogă33. (23) De 
aceea au zis părinţii lui: Este în vârstă; întrebaţi-1 pe el.


(9,22) loan 7,13; 12,42; 19,38
Trei întrebări au adus fariseii [înaintea] părinţilor orbului: dacă a fost 


fiul lor, dacă s-a născut orb şi cum a văzut. Iar ei două -  anume că este fiul 
lor şi că a fost orb -  le mărturisesc, însă chipul vindecării neştiindu-1, nu-1 
adaugă.


Şi, într-adevăr, aceasta se face spre a fi mărturisit adevărul mai cu întărire 
[putere, adeverire], ca, singur, acela care a dobândit facerea de bine, care şi 
mai vrednic de credinţă [crezare] este, să mărturisească acestea. Precum şi 
părinţii lui zic: „«Este în vârstă», căci, au doară, este prunc sau nu este de 
săvârşit34 [desăvârşit], ca să nu priceapă cum s-a vindecat?"


Iar părinţii lui au zis unele ca acestea, temându-se de farisei, atâta nu 
erau ei încă de săvârşit35 [desăvârşiţi], şi se aflau [arătau] maifrSoşi decât 
fiul lor. Căci acela stă martor neînspăimântat al adevărului, întru atâta s-a 
luminat şi la ochii cei gânditori [sufleteşti].


9,24-29: Deci au chemat a doua oară pe omul care fusese orb şi i-au 
zis: Dă slavă lui Dumnezeu. Noi ştim că Omul Acesta e păcătos. (25) A 
răspuns deci acela: Dacă este păcătos, nu ştiu. Un lucru ştiu: că fiind 
orb, acum văd. (26) Deci i-au zis: Ce ţi-a făcut? Cum ţi-a deschis ochii? 
(27) Le-a răspuns: V-am spus acum şi n-aţi auzit? De ce voiţi să auziţi 
iarăşi? Nu cumva36 voiţi şi voi să vă faceţi ucenici ai Lui? (28) Şi l-au 
ocărât şi i-au zis: Tu eşti ucenic al Aceluia, iar noi suntem ucenici ai lui 
Moise. (29) Noi ştim că Dumnezeu a vorbit lui Moise37, iar pe Acesta 
nu-L ştim de unde este. (9,24)Iosua7,19/Ieremla 13,16/loan9, 16(9,29)Ieşire3,6; 19,19


Fiindcă părinţii au îndemnat că se cuvine să fie întrebat fiul lor, asu
pritorii fac aceasta şi îl aduc pe el în mijloc, nu ca să-l întrebe, d  ca să-l su
pună [silească] să-L clevetească pe Tămăduitorul. Căd aceea ce zic ei: „Dă


32 In ediţia de la 1805, în loc de „căci iudeii puseseră acum la cale", se găseşte 
„pentru că acum se sfătuise iudeii".


33 în ediţia de la 1805, în loc de „să fie dat afară din sinagogă", se găseşte „să se 
lepede din sobor". Pentru „sobor", vezi tâlcuirea şi nota de la Matei 18,15-17.


34 Cu înţelesul că are plinătatea vârstei, este matur, deplin, integru.
35 Adică, atâta erau ei încă de nedesăvârşiţi.
36 tn ediţia de la 1805, în loc de „nu cumva", se găseşte „au doară".
r  tn ediţia de la 1805, tn loc de „Dumnezeu a vorbit lui Moise", se găseşte „lui


Moise a grăit Dumnezeu".







slavă lui Dumnezeu", aceasta înseamnă: „Mărturiseşte că Hristos nimic I 
nu a lucrat întru tine" -  pentru că aceasta socotesc ei a fi „slavă a lui 
Dumnezeu", a nu se mărturisi despre Iisus nici un lucru bun; căci zic ei: 
„Noi ştim că păcătos este". Aşadar, cum de nu L-aţi vădit pe El, când striga 
către voi zicând: „Cine din voi Mă vădeşte pe Mine de păcat?" (Ioan 8, 46).


Iar orbul zice: „Dacă este păcătos, nu ştiu", adică: „Nu cerc [cercetez, 
cumpănesc] eu aceasta acum şi nici nu hotărăsc [nu dau hotărâre]. însă 
aceea o ştiu arătat [adeverit], că minune a făcut [a săvârşit] întru mine. 
Deci, însuşi lucrul acesta să se socotească [să aducă adeverire] şi hotărârea 
dintru el însuşi să fie adusă [pricinuită, izvorâtă]".


Apoi, de vreme ce iarăşi îl întrebau pe el: „Ce ţi-a făcut?" -  cu adevărat, 
asuprindu-L pe Mântuitorul pentru ungerea cu tină ce a făcut-o sâmbăta
-  a cunoscut omul că ei nu ca să se înveţe, ci ca să asuprească fac [pun] 
întrebarea, şi mai cu îmboldire [împungere] le răspunde lor: „Nici de 
cuvânt nu vă mai judec [socotesc] pe voi a fi vrednici, căci de multe ori 
grăind eu, nu aţi luat aminte". Apoi, ceea ce mai vârtos [cu prisosinţă] 
putea să-i îmboldească [împungă] pe ei, aduce pe urmă: „Au doară şi voi 
voiţi să vă faceţi ucenici ai Lui?" Şi arată [prin aceasta] că el voieşte să fie 
ucenic al Lui. Şi batjocorindu-i şi râzând de ei, grăieşte lin acestea, care 
lucru este al unui suflet îndrăzneţ şi fără de temere şi căruia nu îi este grijă 
de turbarea [întărâtarea] lor.


Iar ei spre ocara lui zic: „Tu eşti ucenic al Aceluia, iar noi suntem 
ucenici ai lui Moise". Dar se vădesc că mint întru aceasta, căci de ar fi fost 
„ucenici ai lui Moise", ar fi fost şi ai lui Iisus, precum şi El însuşi le zicea 
lor: „Dacă aţi crede lui Moise, aţi crede şiM ie" (loan 5 ,46). Şi nu au zis că 
„noi am auzit", ci că „noi ştim că lui Moise a grăit Dumnezeu" -  măcar 
că strămoşii lor le-au povestit acestea - ,  zicând ei că adevărată ştiinţă 
[nemijlocită cunoştinţă] au întru cele ce din auzire le-au luat [căpătat], iar 
pe Acela, p e  Care cu ochii îl vedeau făcând minuni şi-L auzeau grăind 
[lucruri] dumnezeieşti şi de Sus, pe Acesta „amăgitor" îl numeau (loan 7, 
12). Vezi nesocoteală [nesocotinţă, nebunie], făcută din răutatea lor!


9,30-33: A răspuns omul şi le-a zis: Tocmai în aceasta stă minunea38: 
că voi nu ştiţi de unde este şi El mi-a deschis ochii. (31) Şi noi ştim că 
Dumnezeu nu-i ascultă pe păcătoşi; dar de este cineva cinstitor de
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38 In ediţia de la 1805, în loc de „tocmai în aceasta stă minunea", se găseşte „intru 
aceasta este minunat".
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Dumnezeu şi face voia Lui, pe acesta îl ascultă. (32) Din veac nu s-a 
auzit să fi deschis cineva ochii unui orb din naştere. (33) De n-ar fi Acesta 
de la Dumnezeu, n-ar putea să facă nimic. 0, 31;  iov 27, 9; 35, 12-13/


Psalm 5,4-5; 17,44; 33,15-17; 65,17-18 / Pilde 1,28; 15,29; 28,9/ Isaia 1,15/ Ieremia 11,12,-14,12/1 
Iezechiil 8 ,18 / Miheia 3 ,4  / Zaharia 7,13 (9,32) Isaia 42,71 loan 10,21 (9,33) Ioan 3 ,2 ; 9 ,16


Zice orbul: „Voi, o, iudeilor, nu-L primiţi pe Cel Care m-a vindecat pe 
mine, fiindcă «nu-L ştiţi pe El de unde este»39. Iar eu zic că dintru aceasta 
mai mult «este minunat»40, căci El, nefiind om dintre cei vestiţi la voi şi 
nici dintre cei slăviţi, poate unele ca acestea; pentru aceasta, arătat [adeverit] 
este dinspre toate părţile că El este al oarecărei [vreunei] puteri mai mari 
şi de nici un ajutor omenesc nu are trebuinţă. Apoi, fiindcă apucaseră mai 
înainte oarecare dintr-înşii şi ziseseră: „Cum poate un om păcătos să facă 
semne [minuni] ca acestea?" (loan 9,16), pentru aceea şi judecata [soco
tinţa] acelora o ia şi le aduce aminte de cuvintele lor. Căci zice: „Toţi «ştim 
că Dumnezeu nu-i ascultă pe păcătoşi; dar de este cineva cinstitor de 
Dumnezeu şi face voia Lui, pe acesta îl ascultă»". —


Ia seama aid, cum nu numai fără de păcate zice că este Domnul, ci îl 
arată pe El că şi foarte plăcut îi este lui Dumnezeu şi toate cele care sunt ale 
Lui le face, prin graiul ce îl spune: „Dar de este cineva cinstitor de Dumnezeu 
şi face voia Lui".


Apoi, fiindcă îi cunoştea pe ei.că voiau să întunece [să defăimeze] 
minunea, fiind el plin de multă pricepere, propovăduieşte facerea de bine, 
zicând: „«De n-ar fi fost Acesta de la Dumnezeu», n-ar fi făcut o atât de 
mare minune, în ce fel nimenea din cei «din veac» [nu au săvârşit]. Căd, 
poate, au fost deschişi ochi ai vreunor orbi, însă nu orbi din naştere, ci 
dintru oarecare patimă (Tobit 2 ,10; 11,7-15), iar aceasta care acum s-a făcut 
este străină [nemaiauzită]. Aşadar, arătat [adeverit] este că mai mare decât 
oamenii este Cel Care a săvârşit o minune atâta de mare".


Dar întreabă vreunii o întrebare rece41 şi izvorâtoare de amăgire: „Cum 
a zis «că Dumnezeu nu-i ascultă pe păcătoşi», de vreme ce, atund când 
se roagă să li se ierte păcatele, îi aude [Domnul], căd Iubitor de oameni 
este? Aşadar, ce este aceasta, care aid grăieşte -  «că Dumnezeu nu-i ascultă 
pe păcătoşi»?" Cu adevărat, la unele ca acestea trebuia [se cuvenea] a nid 
nu răspunde. însă vom zice că „a-i asculta Dumnezeu pe păcătoşi", aceasta 
înseamnă: Dumnezeu nu dă păcătoşilor să facă semne [minuni], căd „nu


39 Vezi şi loan 7,28; 8 ,14.
*° Adică „tocmai în aceasta stă minunea".
41 „întrebare rece", adică o întrebare plină de îngâmfarea unei minţi moarte şi 


mulţămite de sine.
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locuieşte [sălăşluieşte]" Duhul lui Dumnezeu „în trup supus păcatelor"^ 
(înţelepciune 1,4). Dar, când cer iertarea păcatelor după adevăr şi din inimă, 
„îi ascultă Dumnezeu", nu ca pe nişte „păcătoşi", ci ca pe aceia care se 
pocăiesc. Căci, îndată ce cer iertare, s-au şi mutat dintru rânduiala păcă
toşilor, întru a celor care se pocăiesc. Aşadar, cu cuviinţă s-a zis că 
„Dumnezeu nu-i ascultă pe păcătoşi", pentru că nici nu dă păcătoşilor 
darul semnelor [facerii minunilor]. Căci, cum îi va „asculta" pe cei care, şi 
de ar cere vreodată ceva de acest fel, îi urăşte, ca pe aceia care le fac ale lor, 
pe cele care nicidecum nu li se cuvin? Iar, de îi şi „ascultă" când cer iertare, 
nu-i ascultă ca pe nişte „păcătoşi", ci ca pe aceia care se pocăiesc.


Şi ia aminte cum a zis: „că de este cineva cinstitor de Dumnezeu" şi 
a adăugit: „şi face voia Lui" -  că mulţi simt cinstitori de Dumnezeu, însă 
voia lui Dumnezeu nu o fac [împlinesc]. însă se cuvine amândouă să fie: 
şi cinstire de Dumnezeu şi împlinire a voii lui Dumnezeu -  adică credinţă 
şi lucruri, sau precum Pavel numeşte: „credinţă şi bună ştiinţă" 43 (1 Timotei
1, 19), iar mai pe scurt să zic: videnie44 şi lucrare [făptuire]. Căci, cu 
adevărat, atunci este vie credinţa, când are şi lucrurile cele plăcute lui 
Dumnezeu, dintru care ştiinţa [cunoştinţa, cugetarea] cea bună se face 
[alcătuieşte]; precum din lucrurile cele rele, ştiinţa [cunoştinţa, cugetarea] 
cea rea Şi pe potrivă [reciproc], lucrurile atunci simt vii, când au şi credinţă, 
iar despărţindu-se unele de altele, „sunt moarte", după cum s-a zis: 
„Credinţa fără de lucruri [fapte] este moartă", precum sunt şi lucrurile 
fără de credinţă (Iacov 2,18,26).


încă vezi şi cum adevărul îi dă [dăruieşte] cerşetorului a grăi cu 
îndrăzneală -  celui care nu era vrednic de nici un cuvânt45 -  şi-i mustră pe 
cei care la iudei erau mari şi cinstiţi; aşa de mare este puterea acestuia [a 
adevărului], precum [pe potrivă] şi neputinţa şi neîndrăzneala [neîndrăz- 
nirea] minciunii.


42 „înţelepciunea nu pătrunde în sufletul viclean şi nu sălăşluieşte tn trapul 
supus păcatului. (5) Duhul Cel Sfânt, povăţuitorul oamenilor, fuge de vicleşug, Se 
depărtează de minţile fără de pricepere şi Se dă în lături când se apropie fărădelegea" 
(înţelepciune 1,4-5).


43 „Această poruncă îţi încredinţez, fiule Timotei, ca potrivit proorociilor făcute 
mai înainte asupra ta, să te lupţi lupta cea bună, după cuvântul lor, (29) având credinţă 
şi cuget bun, pe care unii, lepădându-le, au căzut din credinţă" (1 Timotei 2,18-19).


44 Pentru ceea ce înseamnă „videnia", vezi tâlcuirea de la loan 4,23-24 şi nota ce 
cuprinde însemnarea Sfântului Isaac Şirul.


45 Adică cel care, ca unul care fusese cerşetor, era nebăgat în seamă şi cu totul trecut 
cu vederea







9, 34-38: Au răspuns şi i-au zis: în păcate te-ai născut tot46, şi tu ne 
înveţi pe noi? Şi l-au dat afară. (35) Şi a auzit Iisus că l-au dat afară47. Şi, 
găsindu-148, i-a zis: Crezi tu în Fiul lui Dumnezeu? (36) El a răspuns şi a 
zis: Dar cine este, Doamne, ca să cred în El? (37) Şi a zis Iisus: L-ai şi 
văzut! Şi Cel Ce vorbeşte49 cu tine Acela este. (38) Iar el a zis: Cred, Doamne, 
şi s-a închinat Lui.


Atâta [vreme] cât nădăjduiau că omul va grăi cele ce ar fi spre harul 
[hatârul, placul] lor, îl cheamă pe el şi îl întreabă -  şi nu o [singură] dată 
au făcut aceasta [fariseii]. Iar după ce din răspunsuri l-au cunoscut pe el 
că nu cugetă cele ale lor, ci adevărului face har [priinţă], îl ocărăsc pe el, ca 
şi cum s-ar fi născut „întru păcate", fără de socotinţă -  cu adevărat -  adu- 
cându-i lui înainte orbirea şi socotindu-1 ca pe un osândit, care mai înainte 
de naştere a fost osândit a se naşte orb, [lucru] care nu avea cuvânt [de 
îndreptăţire]. Şi, fiii minciunii „îl gonesc pe el afară" din templu, ca pe 
un mărturisitor al adevărului. .


Dar, vezi folosul: a fost izgonit din templu şi îndată „l-a aflat pe el" 
Stăpânul templului; a fost necinstit pentru părerea pentru Hristos şi s-a 
cinstit cu cunoştinţa Fiului lui Dumnezeu. Căci, zice că Iisus „l-a aflat pe 
el", ca şi cum într-adins, pentru aceasta, ar fi venit, ca să-l mângâie pe el, 
precum un Punător [Dătător, Rânduitor] de nevoinţă pe un nevoitor, care 
mult s-a ostenit şi s-a încununat primindu-L. Şi ce zice [Domnul]? „Crezi 
tu în Fiul lui Dumnezeu?" Ce este aceasta? După atâta grăire împotrivă 
către iudei şi după atâtea vorbe, îl întreabă: „Crezi?", [Domnul] nu neştiind 
face aceasta, ci cunoscut vrând să Se facă pe Sine însuşi orbului. Căci, 
fiindcă orbul nu-L văzuse nicidecum pe El după vindecare -  căci cum ar 
fi putut să-L vadă, dacă de iudei, câinii cei răi, Se ferea într-o parte şi în 
alta? - ,  pentru aceasta îl întreabă acum pe el, ca de va întreba la rândul lui: 
„Şi cine este Fiul lui Dumnezeu?", prin urmare, să i Se arate [descopere] 
pe Sine însuşi. încă, totodată, îi arată lui [Domnul] că mult cinsteşte credinţa 
lui şi grăieşte, ca şi cum unele ca acestea ar fi zis: „M-a ocărât pe Mine 
atâta norod, însă nici o grijă nu-Mi este Mie de ei, ci numai de una îmi este 
grijă: să crezi tu". Iar el a răspuns: „«Dar cine este Doamne», Fiul lui 
Dumnezeu". A grăit cuvânt al unui suflet ce pofteşte [jinduieşte, râvneşte].


46 In ediţia de la 1805, în loc de „în păcate te-ai născut tot", se găseşte „întru păcate 
tu te-ai născut tot".


47 în ediţia de la 1805, în versetele 34-35, în loc de „l-au dat afară", se găseşte „l-au 
gonit pe el afară".


48 In ediţia de la 1805, în loc de „găsindu-l", se găseşte „aflîndu-1 pe dânsul".
49 în ediţia de la 1805, în loc de „şi Cel Ce vorbeşte", se găseşte „şi Carele grăieşte".
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Iar Domnul zice: „L-ai şi văzut! Şi Cel Care grăieşte cu tine Acela este".
Nu a zis: „Eu sunt Cel Ce te-am vindecat pe tine. Cel Ce ţi-am zis ţie: Mergi 
de te spală", ci întâi a grăit ascuns [tainic] şi nelămurit: „L-ai şi văzut". I 
Apoi, şi mai arătat: „Şi Cel Care grăieşte cu tine Acela este". Şi se vede că 
Domnul într-adins a zis: „L-ai şi văzut", ca să-l aducă pe el -  cu adevărat- I 
întru pomenirea vindecării şi cum că de la Dânsul a luat puterea de a vedea.
Iar acela îndată crede şi lucru [făptuire] de credinţă fierbinte şi adevărată 
arată, închinându-se şi încredinţând cuvântul cu lucrul, slăvindu-L pe El, 
ca pe Acela Care este Dumnezeu. Căci, era legiuit ca numai lui Dumnezeu 
a l  se aduce închinăciunea [închinarea] (Ieşire 20,4-5; Deuteronom 5,8-9).


însă înţelege minunea aceasta cum că s-a împlinit şi gânditor50. Căci 
„orb" era sau, îndeobşte, tot omul „din naştere" ( l o a n  9 ,1), adică dintru a 
fi sub naştere [supus naşterii], cu care, într-adevăr, şi stricăciunea dim- j 
preună este înjugată, căci de când vinovaţi morţii ne-am făcut şi prin | 
naşterea cea pătimaşă ne-am osândit a creşte, de atunci un oarecarele nor 
gros şi o „haină de piele" -  precum zic sfinţitele cuvinte (Facere 3 ,21) -  s-a 
întins peste ochii noştri cei gânditori [duhovniceşti]; sau, „orb" era şi noro
dul păgânilor, căci şi acesta, „din naştere" era orb, precum  au fost elinii, 
fiindcă îi făceau dumnezei pe cele [care] supuse naşterii şi stricăciunii, 
orbindu-se, după [cum este] ceea ce zice: „întunecatu-s-a neînţelegătoarea 
lor inim ă" 51 (Romani 1,21). întru acest fel erau şi magii perşilor, la naşteri 
şi la vrăjile cele pentru naştere cheltuindu-şi viaţa lor52. Aşadar, pe acest 
„orb" -  ori îndeobşte pe tot omul, ori pe norodul cel păgânesc -  „l-a văzut 
Iisus" (loan 9,1). Căci, de vreme, ce acela nu putea să-L vadă pe Ziditorul,
El însuşi „pentru m ilostivirile milei, ne-a cercetat pe noi Răsăritul din 
înălţim e [de Sus ] " 53 (Luca 1, 78).


Şi cum „l-a văzut" Domnul [pe acest „orb"]? „Trecând", adică nu în Cer 
fiind, d „trecând" -  după cuvintele deşertării54 [chenozei] (Filipeni 2, 7) -  şi,


50 Adică în chip cuvântător, cugetător, raţional, după înalta cugetare. Aici Sfântul 
Teofilact reia tâlcuirea minunii de la început, întru acest înţeles.


51 „Pentru că, cunoscând pe Dumnezeu, nu L-au slăvit ca pe Dumnezeu, nici nu 
I-au mulţămit, ci s-au rătăcit în gândurile lor şi inima lor cea nesocotită s-a întunecat. 
(22) Zicând că sunt înţelepţi, au ajuns nebuni" (Romani 1, 21-22).


52 E vorba de astrologii care îşi cheltuiau preţioasa vreme a vieţuirii pământeşti 
pentru calcule, măsurători şi predicţii prin care voiau a desluşi şi pecetlui destinul celor 
care se năşteau în lume. Şi, de vreme ce ei făceau aceasta cu nădăjduite întru mintea, şi 
puterea lor, prin însăşi aceasta se învârtoşau întru puterea satanei şi mai mult se vrăjeau 
pe ei înşişi, dintru ari vrăji pe alţii.


53 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la Luca 1,76-80.
54 „Gândul acesta să fie în voi care era şi în Hristos Iisus, (6) Care, Dumnezeu 


fiind în chip, n-a socotit o ştirbire a fi El întocmai cu Dumnezeu, (7) ci S-a deşertat pe
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precum zice Proorocul, „din Cer plecându-Se şi privind peste toţi fiii 
oamenilor" 55 (Psalm 32,13). încă şi întru alt chip „trecând”, pe norodul cel 
pagânesc „l-a văzut", adică nu venind într-adins la dânşii, căci la „oile cele 
rătăcite ale casei lui Israil" a venit (Ieremia 50,6; Matei 10,6; 15,24). Apoi, ca 
în treacăt fiind pe cale, a făcut [Domnul] cercetare norodului celui care şedea 
întru întunericul necunoştinţei celei covârşitoare (Psalm 106,10-14; Matei 4,
16; Luca 1, 79). Şi cum vindecă orbirea? „Scuipând jos" şi „făcând tină" 
(loan 9,6). Căci, acela care crede că, Cuvântul -  „ca picătura ce picură [cade56] 
pe pământ" (Psalm 71,6)- S-a pogorât în Sfânta Fecioară, acesta se „unge" 
la „ochii" cei gânditori cu „tina" cea din „scuipat" şi din pământ, adică, cu Cel 
Unul Hristos, Care este din Dumnezeire -  al Cărei semn [simbol] este „pi
cătura" şi „scuipatul" -  şi din omenire -  al cărei semn [simbol] e „pământul", 
dintru care este trupul Domnului.


Dar, oare, plinătatea sănătăţii stă [rămâne] numai întru a crede? Nu, 
ci este de trebuinţă a veni şi la „Siloam" (loan 9,7), la izvorul Botezului, şi 
a se boteza întru Cel „trimis"57, adică „întru Hristos", căci câţi ne-am 
botezat duhovniceşte, „întru Hristos ne-am botezat" (Romani 6, 3). Iar, 
după ce se va boteza cineva, va cădea şi în ispite. Căci poate va fi „dus" 
(loan 9,13) la împăraţi şi la domni pentru Cel Care l-a vindecat pe el. Deci, 
trebuieşte să fie întărit şi să stea neclătit [nezdruncinat, statornic] întru 
mărturisire şi să nu se lepede dintru frică ci, de ar urma trebuinţă, şi izgonit 
şi lepădat din sobor să fie (loan 9, 22), după cuvântul care zice: „Veţi fi 
urâţi de toţi pentru numele Meu" (Matei 10,22) şi „din soboare vă vor 
goni [scoate] pe voi" (loan 16,2).


Iar, dacă oamenii, pizmuind adevărului, îl vor şi scoate „afară" (loan 
9,34) pe cel ce mărturiseşte şi îl vor goni din cele sfinte şi cinstite ale lor -  
zic, din bogăţie şi din slavă -  îl va „afla" Iisus pe el (loan 9,35) şi atunci, 
când de vrăjmaşi va fi necinstit, mai vârtos [cu prisosinţă] de Hristos va fi 
cinstit cu  cunoştinţa şi cu cea mai adevărată [deplină] credinţă, căd atunci 
se va „închina" mai vârtos [cu covârşire] lui Hristos (loan 9,38), Celuia 
Care se vede [a fi] „Om" (loan 9,11), însă este şi „Fiul lui Dumnezeu" 
(loan 9,35). Căci nu este unul Fiul lui Dumnezeu şi altul Cel [născut] din


Sine, chip de rob lu&nd, făcându-Se asemenea oamenilor, şi la înfăţişare aflându-Se 
ca un om, (8) S-a smerit pe Sine, ascultător făcăndu-Se până la moarte, şi încă moarte 
pe Cruce" (Filipeni 2,5-8).


55 Acest verset în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, este: „Din Cer a privit Domnul, 
văzut-a pe toţi fiii oamenilor" (Psalm 32,13).


56 „Pogorâ-se-va ca ploaia pe lână şi ca picăturile ce cad pe pământ" (Psalm 71,6).
57 Căci, după cum ne învaţă Evanghelistul, „Siloamul se tâlcuieşte: trimis" (loan 9,7).
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Maria -  pentru că această păgânătate este a lui Nestorie - ,  ci unul şi acelaşi 
este „Fiul lui Dumnezeu" (loan 9,35) şi „Fiul Omului" (loan 8,28). Căci 
vezi cum Domnul, fiindcă acela care odată era orb a zis: „Dar cine este 
Fiul lui Dumnezeu, ca să cred în El?", îi spune: „L-ai şi văzut! Şi Cel Ce 
grăieşte cu tine Acela este". Aşadar, Cine era Cel Care „grăia"? Arătat 
este, cu adevărat, că Acela, Care S-a născut din Maria, însă Acelaşi este şi 
Fiul lui Dumnezeu. Aşadar, nu este unul şi altul [două persoane]. Cu 
adevărat, pentru aceasta şi Născătoarea de Dumnezeu este Sfânta Maria, 
ca una care L-a născut pe Fiul lui Dumnezeu Care „trup S-a făcut" (loan 3, 
14), nedespărţit fiind şi Unul Cel îndoit [în firi58], Care este Hristos Domnul.


9,39-41: Şi a zis Iisus: Spre judecată am venit Eu în lumea aceasta, 
ca cei care nu văd să vadă, iar cei care văd să fie orbi. (40) Şi au auzit 
acestea unii dintre fariseii, care erau cu El, şi I-au zis: Oare şi noi59 suntem 
orbi? (41) Iisus le-a zis: Dacă aţi fi orbi, n-aţi avea păcat. Dar acum ziceţi: 
Noi vedem. De aceea păcatul rămâne asupra voastră60.


(9, 39)  Matei 11,25; 13,13-14 /  loan 12,46/2 Corinteni 3,14 (9, 40)  Romani 2,19 (9, 41) loan 15,22-24
După ce Domnul i-a văzut pe farisei că mai vârtos s-au vătămat, decât 


s-au folosit din minune, şi pentru aceasta, de mai mare osândă sunt vrednici, 
zice că: „Precum se vede şi precum urmează lucrurile, «spre judecată am 
venit Eu» adică, spre mai mare muncă şi osândă. «Ca cei care nu văd să 
vadă, iar cei care văd» -  precum sunt fariseii -  «să fie orbi» la ochii sufletului. 
Căci, iată: cel care din naştere «nu vedea», «vede» şi cu sufletul şi cu trupul, 
iar cei care se păreau că «văd», s-au «orbit» la minte". Pentru că aici numeşte 
[Domnul] două vederi şi două orbiri.


Iar fariseii, cei care la cele simţite pururea căscau61, socotind [cugetând] 
că El grăieşte pentru orbirea cea simţită, zic: „Au şi noi suntem orbi?", 
numai de această trupească orbire ruşinându-se ei. Iar Domnul, vrând să 
le arate lor că mai bine le este a fi orbi la trup şi necredincioşi, zice: „«Dacă 
aţi fi orbi, nu aţi avea păcat». Căci, dacă, de nevoie, din fire «aţi fi orbi», 
s-ar fi dat vouă oarecare iertăciune, celor care cu necredinţă boliţi. Insă 
«acum», zicând voi că «vedeţi», voi înşişi fiind încă şi văzători ai minunii 
celei care s-a făcut cu orbul şi după aceasta tot întru necredinţă bolind, nu 
sunteţi vrednici de iertăciune. Căci «păcatul vostru» neşters «rămâne», şi


58 Pentru aceasta vezi şi nota de la loan 3,31-34.
99 în ediţia de la 1805, în loc de „Oare şi noi", se găseşte „Au şi noi".
60 In ediţia de la 1805, în loc de „De aceea păcatul rămâne asupra voastră", se găseşte 


„Pentru aceasta păcatul vostru rămâne".
61 Adică fariseii erau deschişi, luau aminte şi cugetau neîncetat după şi întru cele 


simţite şi care se văd cu ochiul trupesc.
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mai mult vă veţi munci [căzni, pedepsi], că nici din minunile cele pe care * 
le vedeţi nu veniţi la credinţă".


Dar, poate, cineva, aceasta -  „Dacă aţi fi orbi nu aţi avea păcat" -  şi 
aşa o va înţelege: „Voi întrebaţi de orbirea trupească, pentru că numai de 
aceasta vă ruşinaţi, iar Eu de orbirea voastră cea sufletească zic că «de aţi 
fi orbi» -  adică neînvăţaţi în Scripturi -  «nu aţi avea păcat» atâta de mare, 
întru neştiinţă [necunoştinţă] păcătuind. «Dar acum ziceţi: Noi vedem» 
şi pe voi înşivă, înţelepţi şi ştiutori de Lege vă faceţi, pentru aceasta de voi 
înşivă sunteţi osândiţi şi mâi mare păcat aveţi, fiindcă, întru cunoştinţă 
[fiind] greşiţi".
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C a p i t o lu l  1 0  
Iisus, Păstorul cel bun şi (rile Sale1


10,1-5 : Adevărat, adevărat2 zic vouă: Cel ce nu intră pe uşă3, în staulul 
oilor, ci sare pe aiurea, acela este fur şi tâlhar. (2) Iar cel ce intră prin uşă 
este păstorul oilor. (3) Acestuia portarul îi deschide şi oile ascultă de glasul 
lui, şi oile sale le cheamă pe nume şi le mână afară4. (4) Şi când le scoate 
afară pe toate ale sale, merge înaintea lor, şi oile meig după el, căci cunosc 
glasul lui5. (5) Iar după un străin, ele nu vor merge, ci vor fugi de el, pentru 
că nu cunosc glasul străinilor.


(10 ,1)  lo a n  10,7-9; 14 ,6  (10,2) loan 1 0 ,1 ,9 ; 14, 6  (10,4) C ântarea  C ân tărilor 2,8


Fiindcă a învinuit [prihănit] necredinţa lor, zicând: „Cu adevărat, sunteţi 
orbi la suflet dintru însăşi patima necredinţei" (loan 9, 40-41), ca ei să nu 
poată spune: „Noi nu pentru că suntem orbi nu ne întoarcem [întumăm 
dintru aceasta], ci pentru că fugim ca de un amăgitor [înşelător]", tocmai 
pentru aceasta [Domnul] face lung cuvântul. Şi ce săvârşeşte? Pune6 atât 
semnele [trăsăturile] „păstorului" celui adevărat, cât şi pe cele ale „lupului" 
şi ale pierzătorului [„furului"], şi astfel Se arată pe Sine însuşi că este al 
părţii celei bune, din lucruri făcând [adeverind] mărturia Şi, mai întâi pune 
semnele [trăsăturile] pierzătorului, căci zice: „Acela nu intră prin uşă", adică 
prin Scripturi, pentru că nu unelteşte [foloseşte, întrebuinţează] Scripturile 
şi nici Proorocii7, drept mărturii.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru Păstorul cel bun pi năimitul. Pentru 
Iisus când L-au întrebat în pridvor când umbla prin templu".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
3 în ediţia de la 1805, în loc de „pe uşă", se găseşte „prin uşă".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „le mână afară", se găseşte „le scoate pe ele".
5 în ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Şi când le scoate afară pe toate ale sale, merge 


înaintea lor, şi oile merg după el, căci cunosc glasul lui".
6 Adică, dă însemnele, aduce înainte, vesteşte trăsăturile acestora.
7 Credem că Sfântul Teofilact a separat aici mărturia Proorocilor de cea a Sfintelor 


Scripturi, pentru că, după cum bine ştim, în vremea vieţii în trup a Domnului, încă nu 
fuseseră scrise Evangheliile, iar mărturia proorocească făcută prin vi 14 grai era mai multă 
decât cea a vechilor Prooroci ai lui Israil şi abia mai apoi a fost însemnată de Sfinţii 
Evanghelişti. Aşadar, încă din vremea vieţuirii pe pământ a Mântuitorului, astfel de mărturii 
au dat: Dreptul Zahariâ, tatăl înaintemergătorului (Luca 1,67-79); Sfântul loan Botezătorul: 
atât prin gura mamei sale (Luca 1,39-45), cât şi prin mărturia sa nemijlocită (Matei cap. 3; 
Marcu 1,1-11; Luca 3 ,1-18; loan 1,6-36 etc.); Preasfânta Născătoare de Dumnezeu (Luca 1, 
46-55); Dreptul Simeon (Luca 2 ,25-35); şi Proorociţa Ana (Luca 2 ,36-38).
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Căci, cu adevărat, „uşă" sunt Scripturile, pentru că prin acestea ne 
aducem la Dumnezeu. Acestea [Scripturile] nu-i lasă pe „lupi" să „intre", 
căci îi opresc pe eretici, [iar] pe noi întărindu-ne şi dându-ne socotinţe 
[dăruindu-ne cugete] pentru toate cele pe care noi le voim8. Aşadar, „fur" 
este cel ce nu prin Scriptură „intră în staulul oilor", ca să poarte grijă de 
dânsele, „ci sare pe aiurea", adică îşi brăzdează lui însuşi o altă cale 
neobişnuită, precum sunt Teuda şi Iuda -  cei care au fost mai înainte de 
Hristos, şi care, înşelând norodul, l-au şi stricat şi s-au şi stricat (Faptele 
Apostolilor 5, 36-37) -  şi în ce fel va fi şi spurcatul Antihrist, căci nu din 
Scripturi este mărturia acestora. Dar [prin aceasta], şi pe cărturari umbros îi 
însemnează, cei care, pentru poruncile Legii, nici o purtare de grijă nu făceau 
[săvârşeau], ci învăţau [propovăduiau] porunci şi obiceiuri ale oamenilor. 
Şi, potrivit a zis acest cuvânt „sare", deoarece este lucru al „furului", care 
„sare" peste îngrădire şi toate cu primejdie le face. Ai văzut semnele [trăsă
turile] „tâlharului"? Vezi-le şi pe ale „păstorului", căci păstorul „prin" 
Scripturi intră şi „acestuia portarul îi deschide"9.


Iar „portar", să-l înţelegi ori pe Moise -  pentru că lui i s-au încredinţat 
cuvintele lui Dumnezeu (Ieşire 34,1) şi Moise cu adevărat „i-a deschis" 
Domnului, pentru Dânsul grăind, precum şi însuşi Domnul zice: „Dacă 
aţi fi crezut lui Moise, aţi fi crezut şi Mie" (loan 5, 46) -  sau şi Duhul 
Sfânt este „portar". Căci, de vreme ce, prin Duhul Sfânt înţelegându-se şi 
deschizându-se Scripturile, ni-L arată nouă pe Hristos, cu cuviinţă este


8 Cu adevărat, dobândim luminare pentru toate cele pe care voim să le aflăm în chip 
lucrător, printru pocăinţă.


9 Aici, Cuviosul Petru Damaschinul ne învaţă astfel: „Dacă este cineva «fur şi tâlhar», 
şi nu vrea să intre pe poarta aceasta, ci se urcă prin altă parte, cum zice Domnul (loan 10, 
1), de imul ca acesta nu ascultă «oile», adică înţelesurile dumnezeieşti, după Sfântul 
Maxim. Fiindcă hoţul nu intră decât ca să fure prin auz şi să înjunghie prin explicare 
străină (prin alegorie), neputând ridica Scriptura (2 Cormteni 3 ,13-16), şi ca să se piardă 
pe sine şi înţelesurile prin cunoştinţa sa mincinoasă ce vine din părerea de sine. Dar 
«păstorul» pătimeşte relele împreună cu înţelesurile ca un bun ostaş al hii Hristos, cum 
zice Apostolul (Efeseni 6,13-17), prin păzirea poruncilor dumnezeieşti. El intră prin poarta 
îngustă, adică prin cugetarea smerită, şi prin uşa nepătimirii. Şi înainte de a se învrednici 
de harul de Sus, se adună din împrăştiere şi învaţă din auz despre toate. Şi de câte ori 
vine vreun lup în chip de oaie, îl alungă prin dispreţuirea de sine zicând: «Nu ştiu cine 
eşti, Dumnezeu ştie». Iar dacă vine un înţeles cu îndrăzneală şi cere să fie primit, zicând: 
«Dacă nu-ţi fixezi înţelesurile şi nu deosebeşti lucrurile, eşti necredincios şi neştiutor», acesta îi 
răspunde, după dumnezeiescul Gură de Aur: «De zici că sunt nebun, aşa e, dar eu ştiu că 
nebunul în lumea aceasta se face înţelept» (1 Corinteni 3,18); iar Domnul zice că «fiii veacului 
acestuia aunt mai înţelepţi pentru neamul lor decât fiii împărăţiei Cerurilor» (Luca 16, 
8)" (Filocalia românească, voi. 5, ed. Humanitas, Bucureşti, 2001, pp. 218-219).







258 'Capitolul 10 SFÂNTUL TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


„portar" Duhul cel Sfânt, prin Care Scripturile se deschid, ca prin Cel Care 
este „Duhul înţelepciunii şi al cunoştinţei"10 (Isaia 11,2), prin care Scripturi, 
Domnul „intră" spre a noastră purtare de grijă şi Se arată „Păstor".


încă şi „glasul" Păstorului „îl ascultă oile", căci pentru că aceia, în 
sus şi în jos [vânturând], îl numeau pe El înşelător -  şi aceasta dintru a lor 
necredinţă o întăreau, zicând: „Au doară a crezut cineva dintre căpetenii 
în el?" (Ioan 7,48) -  arată Domnul, că nu se cuvine a-L socoti pe El pierzător 
[amăgitor, înşelător] pentru că aceia nu cred, ci a fi scoşi ei din rânduiala 
„oilor". Căci, zice: „Eu, «intrând prin uşă», arătat [adeverit] este că sunt 
cu adevărat «Păstor», iar voi, cei care nu veniţi după Mine, vă [faceţi] 
arătaţi că nu sunteţi «oi»".


Şi „oile sale" de unde le „scoate"? Arătat [adeverit] este că din mijlocul 
necredincioşilor, precum şi pe orb din mijlocul iudeilor l-a „scos", care 
[orb] L-a şi „ascultat" şi L-a şi „cunoscut" pe Dânsul.


încă şi „înaintea oilor merge", cu toate că la păstorii cei trupeşti [la 
ciobani], se face dimpotrivă, căci aceia merg pe urmă. însă aici arată că pe 
toţi îi va povăţui [călăuzi11] la adevăr -  de vreme ce şi pe ucenici îi trimite, 
„ca pe nişte oi în mijlocul lupilor" (Matei 10,16; Luca 10,3) -  aşa, cu ade
vărat, mai minunată este purtarea de grijă cea păstorească a lui Hristos!


„Iar după cel străin nu merg, pentru că nu cunosc glasul străinilor". 
Şi aici, cu adevărat, pe Teuda şi pe Iuda îi însemnează [arată] (Faptele 
Apostolilor 5,36-37), după care oile „nu au mers". Căci puţini oarecare s-au 
amăgit [înşelat] şi aceştia, după moartea acelora, s-au lepădat [de Teuda şi 
Iuda]. Iar după Hristos şi când era El viu şi după ce S-a săvârşit, cu covârşire 
lumea toată a mers după Dânsul. încă îl însemnează aici şi pe Antihrist, 
pentru că şi el la puţină vreme înşelând, nu-i va avea pe cei care vor merge 
după dânsul, după ce el va pieri12. Pentru că, aceea ce zice: „nu merg",


10 Aici, Sfântul Teofilact face pomenire a proorociei lui Isaia: „O Mlădiţă va ieşi din 
tulpina lui lesei şi un Lăstar din rădăcinile lui va da. (2) Şi Se va odihni peste El 
Duhul lui Dumnezeu, duhul înţelepciunii şi al înţelegerii, duhul sfatului şi al tăriei, 
duhul cunoştinţei şi al bunei-credinţe. (3) Şi-L va umple pe El duhul temerii de 
Dumnezeu. Şi va judeca nu după înfăţişarea cea din afară şi nici nu va da hotărârea 
Sa după cele ce se zvonesc" (Isaia 11,1-3).


11 Cu adevărat, Domnul Iisus Hristos este Cel Care ne deschide nouă „calea cea 
îngustă" a poruncilor (Matei 7 ,14), fiindu-ne Călăuză însuşi Acela' Care este „Calea, 
Adevărul şi Viaţa" (loan 14,6).


12 Este cu putinţa a înţelege şi că Antihristul nu-i va avea următori întru întunericul cel 
mai dinafară pe cei care vor merge după el, după acest înţeles: nimeni dintre oameni nu va 
ajunge la acea culme de fărădelege întru care va fi el, şi tocmai de aceea, şi în veşnica osândă, 
cei care i s-au închinat, nu îi vor fi următori întru măsura caznelor; căci -  după dreptatea lui
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aceasta arată, că după moartea înşelătorilor, nu va fi cine să-i asculte pe ei 
sau să le urmeze lor.


Aşadar, „uşă" sunt Scripturile şi prin „uşa" aceasta „scoate" Domnul 
„oile" la „păşune". Dar, care este „păşunea"? (Ioan 10,9) Desfătarea ceea 
ce va să fie şi odihna întru care ne duce pe noi Domnul. Iar, dacă, undeva 
şi „uşă" Se numeşte pe Sine însuşi (loan 10,7,9), nu se cuvine a te minuna. 
Căci, atunci când voieşte să arate purtarea Sa de grijă cea pentru noi, 
/#Păstor" Se numeşte pe Sine însuşi. Iar când voieşte să arate că El este Cel 
Care duce la Tatăl, atuncea „uşă" Se numeşte pe Sine. De vreme ce, El 
însuşi, după alte înţelegeri [înţelesuri] este şi „oaie" şi „Păstor". Apoi, 
dacă „uşă" sunt cuvintele dumnezeieştilor Scripturi, şi însuşi Domnul 
este şi Se numeşte „Cuvânt" (loan 1,1,9), cu cuviinţă Se numeşte „uşă".


10,6-8: Această pildă le-a spus-o Iisus, dar ei nu au înţeles ce înseamnă 
cuvintele Lui. (7) A zis deci iarăşi Iisus: Adevărat, adevărat zic vouă13: Eu 
sunt uşa oilor. (8) Toţi14 câţi au venit mai înainte de Mine4unt furi şi 
tâlhari, dar oile nu i-au ascultat15.


(10 ,6 )  Luca 18,34 (10 ,8)  Ecdesiastul 7 ,25 / Ierem ia 23,1-2; 50 ,6  / Iezech iil 34,2-3


Zice [Evanghelistul]: „Această pildă le-a spus-o Iisus", umbros 
grăind către dânşii, ca mai cu luare aminte să-i facă pe ei. Deci, după ce a 
făcut [Domnul] aceasta, de aici [de acum] dezleagă acea vorbă umbroasă, 
zicând aşa: „Eu sunt uşa". Iar aceasta ce zice: „Toţi câţi au venit mai 
înainte de Mine", nu o zice pentru Prooroci, precum rău înţeleg maniheii. 
Căci ei [maniheii16], voind să arate că Scriptura cea Veche este străină


Dumnezeu -  una este cazna aceluia care se închină celui ce se face pe sine dumnezeu şi alta 
este măsura osândei Antihristului, măcar că amândouă osândiri sunt veşnice.


13 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă", se găseşte „Amin, 
amin grăiesc vouă".


14 [1805] Se cuvine a şti că de multe ori, Scriptura, închipuind [însemnând] forma de 
obşte [prin cuvintele: „tot", „toţi", „toate"], arată o înţelegere a părţii [nu a întregului]. 
Căci aici, acolo unde zice „toţi", nu-i însemnează îndeobşte pe toţi cei mai dinainte de 
Dânsul. Asemenea este şi ceea ce zice David: „Toţi s-au abătut, împreună netrebnici s-au 
făcut" (Psalm 13,3), pentru că nu întru acest fel erau şi cei care atunci erau iubitori de 
Dumnezeu. Precum este şi ceea ce zice Solomon: „Toate sunt deşertăciuni!" (Ecclesiastul
1, 2), dar nu întru acest fel este şi fapta cea bună. Iar, uneori, unde este acest cuvânt, 
„tot", el are înţeles de „nimeni", precum este ceea ce zice Mântuitorul: „Şi de nu s-ar fi 
scurtat zilele acelea, nu s-ar fi mântuit tot trupul" (Matei 24,22), adică nid un trup. Şi 
aceea ce zice David: „Să nu mă stăpânească toată fărădelegea" (Psalm 118,113), adică 
„nici o fărădelege". Şi multe altele sunt de acest fel (după Zigaben).


15 în ediţia de la 1805, în loc de „oile nu i-au ascultat", se găseşte „nu i-au ascultat 
pe ei oile".


16 Pentru maniheism, vezi nota de la loan 1,9.
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[înstrăinată] de Dumnezeu, şi că Proorocii nu au fost.trimişi de Dumnezeu, 
aduc graiul acesta [drept mărturie], fiindcă ei zic: „Iată că Domnul a zis 
că «toţi câţi au venit mai înainte de Mine sunt furi şi tâlhari»"; Deci, nu 
pentru Prooroci zice [Domnul] aceasta, ci pentru Teuda şi Iuda (Faptele 
Apostolilor 5 , 36-37) şi pentru alţi dezbinători şi împotrivnici. Iar cum că 
pentru aceştia grăieşte, este arătat [adeverit], căci zice: „nu i-au ascultat 
pe ei oile". Pentru că pe împotrivnicii aceia „nu i-au ascultat oile", iar 
pe Prooroci i-au şi ascultat şi printr-înşii au şi crezut, câţi au crezut în 
Hristos17. încă şi într-un alt chip [înţeles]: cuvântul acesta ce zice: „nu i-au 
ascultat pe ei oile", l-a zis lăudându-le [pe „oi"], şi nicăieri nu se vede că 
îi laudă [Domnul] pe cei ce nu i-au ascultat pe Prooroci, ci, dimpotrivă, îi 
prihăneşte şi îi ocărăşte foarte18.


Apoi ia aminte şi înţelegerea cea cu de-amănuntul a graiului, pentru 
că zice „câţi au venit" şi nu „câţi s-au trimis". Căci, Proorocii veneau, 
fiind trimişi, iar proorocii cei mincinoşi, precum şi împotrivnicii cei numiţi, 
nimeni trimiţându-i, veneau spre răzvrătirea celor care erau amăgiţi 
[înşelaţi] de către ei, precum şi Dumnezeu zice: „Eu nu-i trimiteam pe 
dânşii şi ei alergau"19 (Ieremia 23,21; 27,9-10).


10,9: Eu sunt uşa: de va intra cineva prin Mine20, se va mântui; şi va 
intra şi va ieşi şi păşune va afla. no.9)psalm22,2 /ioan 10,1,r, 14,6/Evrei 10,19


Zice: „Cel ce «va intra prin Mine» -  «uşa» -  şi se va aduce Tatălui şi 
«oaie» a Aceluia se va face, «se va mântui». Şi nu numai se va mântui, ci 
şi ca un domn şi stăpân, multă va avea netemerea [neînfricarea]". Căci 
aceasta o însemnează prin aceea ce zice: „şi va intra, şi va ieşi". Precum şi 
Apostolii intrau şi ieşeau, înaintea tiranilor îndrăznind, şi ieşeau, bucu- 
rându-se şi nebiruiţi. Şi zice: „şi păşune va afla", adică hrană multă.


încă şi întru alt chip: de vreme ce „omul nostru" îndoit este, „cel din 
lăuntru" şi „cel din afară" -  precum este spus21 de către Sfântul Pavel (2 
Corinteni 4 ,16 ) -  s-ar fi putut zice că „intră", acela care face purtare de 
grijă pentru „omul cel lăuntric"22 (Romani 7 ,22) şi „iese", cel care omoară


17 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact, de la Matei 11,2-3.
18 Vezi: Ieremia 25,4-13; Iezechiil 13,9; Daniil 9,6,10; Ioan 5,45-46; 7,19 etc.
19 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „N-am trimis Eu pe proorocii aceştia, ci au 


alergat ei singuri; Eu nu le-am spus, ci au profeţit ei de la ei" (Ieremia 23,21).
20 în ediţia de la 1805, în loc de „de va intra cineva prin Mine", se găseşte „prin 


Mine de va intra cineva".
31 „De aceea nu ne pierdem curajul şi, chiar daci omul nostru cel din afară se 


trece, cel dinăuntru însă se înnoieşte din zi în zi" (2 Corinteni 4,16).
22 „Că, după omul cel lăuntric, mă bucur de Legea lui Dumnezeu" (Romani 7,22).







r
întru Hristos „mădularele cele de pe pământ"23 şi lucrările trupului 
(Coloseni 3,5). Deci, unul ca acesta, „şi păşune va afla" în veacul cel viitor, 
după cuvântul care zice: „Domnul mă paşte şi nimic nu-mi va lipsi..." şi 
celelalte24 (Psalm 22,1).


10,10-13: Furul nu vine decât ca să fure şi să junghie şi să piardă. Eu 
am venit ca viaţă să aibă şi din belşug să aibă25. (11) Eu sunt păstorul cel 
bun. Păstorul cel bun îşi pune sufletul pentru oile sale. (12) Iar cel plătit26 
şi cel care nu este păstor, şi ale cărui oi nu sunt ale lui, vede lupul venind 
şi lasă oile şi fuge; şi lupul le răpeşte şi le risipeşte. (13) Dar cel plătit 
fuge, pentru că este plătit şi nu are grijă de oi27.


(10,11) Psalm 22,1; 79,1/ Isaia 40,11 / Iezechiil 34,12,23,31; 37,24/ Sofonie 3,14 / 
Zaharia 9,16 / loan 15,13/1 Petru 2,25; 5,4/ Evrei 13,20 (10.12-13) Zaharia 11,16-17


Fiindcă cei care s-au tras [care au urmat] cu Teuda şi cu Iuda şi cu 
ceilalţi împotrivnici, s-au junghiat şi s-au prăpădit28, pentru aceasta a 
adăugit pe urmă, zicând: „Furul nu vine decât ca să fure şi să junghie şi 
să piardă"; pe aceia şi pe cei asemenea lor, numindu-i „furi .


„Iar «Eu am venit ca viaţă să aibă». Aceia junghiau şi pierdeau pe cei 
ce le urmau lor. Eu am venit ca să trăiască, şi ceva şi «mai mult să aibă 
[din belşug să aibă]»", adică împărtăşirea Sfântului Duh, pe care şi 
împărăţie a Cerurilor se cuvine s-o înţelegem. Aşadar, au toţi viaţa cea 
întru Hristos, căci toţi vor învia şi vor trăi. Dar drepţii au şi oareşce [ceva] 
„mai mult" -  împărăţia Cerurilor.


23 „Drept aceea, omorâţi mădularele voastre, cele pământeşti: des frânarea, necu- 
răţia, patima, pofta rea şi lăcomia, (6) care este închinare la idoli, pentru care vine 
mânia lui Dumnezeu peste fiii neascultării" (Coloseni 3,5-6).


24 „Domnul mă paşte şi nimic nu-mi va lipsi. (2) La loc de păşune, acolo m-a sălăşluit; 
la apa odihnei m-a hrănit. (3) Sufletul meu l-a întors, povăţuitu-m-a pe căile dreptăţii, 
pentru numele Lui. (4) Că de voi şi umbla în mijlocul morţii, nu mă voi teme de rele; că 
IU cu mine eşti. (5) Toiagul Tău şi varga Ta, acestea m-au mângâiat (6) Gătit-ai masă 
înaintea mea, împotriva celor ce mă necăjesc; uns-ai cu untdelemn capul meu şi paharul 
Tău este adăpându-mă ca un puternic. (7) Şi mila Ta mă va urma în toate zilele vieţii 
mele, ca să locuiesc în casa Domnului, întru lungime de zile" (Psalmul 22).


25 în ediţia de la 1805, în loc de „din belşug să aibă", se găseşte „mai mult să aibă".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „cel plătit", se găseşte „năimitul".
27 în ediţia de la 1805, în loc de „şi nu are grijă de oi", se găseşte „şi nu-i este lui 


grijă pentru oi".
28 „Că înainte de zilele acestea s-a ridicat Teuda, zicând că el este cineva, căruia i 


s-au alăturat un număr de bărbaţi ca la patru sute, care a fost ucis şi toţi câţi l-au 
ascultat au fost risipiţi şi nimiciţi. (37) După aceasta s-a ridicat Iuda Galileianul, în 
vremea numărătorii, şi a atras popor mult după el; şi acela a pierit şi toţi câţi au ascultat 
de el au fost împrăştiaţi" (Faptele Apostolilor 5,36-37).
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Apoi, şi pentru Patimă grăieşte şi zice că „îmi pun sufletul pentru 
oi", arătând că nu fără de voie, ci de bună voie merge la Patimă. Căci acest 
cuvânt care zice: „îmi pun", aceasta arată: „Nu răpeşte cineva sufletul de 
la Mine, d  Eu însumi Q pun pe el".


încă îi însemnează umbros [tainic] şi pe împotrivnicii şi turburătorii cei 
ce s-au numit de mai multe ori [pomeniţi mai sus], zicând: „Căci aceia nu 
şi-au «pus sufletul pentru oi», ci i-au lăsat [lepădat] pe cei ce le urmau lor". 
Iar Domnul [a făcut], dimpotrivă. Când a fost prins, a zis29: „Deci de Mă 
căutaţi pe Mine, lăsaţi pe aceştia să se ducă; ca să se plinească cuvântul: 
«Că nici unul dintr-înşii nu a pierit»" (loan 18,8-9). Şi, cu prisosinţă, astfel 
au năvălit iudeii asupră-I, precum nici lupii [nu se năpustesc] asupra oilor; 
căci zice [Evanghelia] că au venit să-L prindă pe El „cu săbii şi cu ciomege 
[toiege]" (Matei 26,47; Marcu 14,48; Luca 22,52).


Şi este cu putinţă ca, aici, „lup" a-1 înţelege pe vrăjmaşul cel gânditor -  
pe care Scriptura îl numeşte şi „leu"30 şi „scorpie"31 şi „şarpe" (1 Petru 5,8; 
Psalm 90,13; Facere 3,1-5) -  despre care se spune că „răpeşte oile", când pe 
cineva, prin fapta cea rea, şi-l face [diavolul] mâncare. Şi „risipeşte", când 
prin gânduri rele turbură sufletul, care cu cuviinţă şi „fur" se numeşte, 
fiindcă „fură" prin gândurile cele rele, „junghie" prin plecare [învoire, 
supunere] şi „pierde" prin lucrare. Căci, poate, pe cineva îl bântuieşte gândul 
răutăţii -  acesta este furtişagul; iar dacă se va şi pleca [învoi, supune] omul 
la aducerea aminte cea rea, atunci se zice că se „junghie" de către diavolul; 
iar când va şi face lucrul cel rău, atunci se „pierde" [e dat pierzării]. Şi 
aceasta este, poate32, ceea ce zice: „Furul nu vine decât ca să fure şi să junghie 
şi să piardă". Deci, Domnul, făcându-le pe cele împotriva „furului" acestuia; 
dă şi dumnezeiasca viaţă, sfinţind şi gândurile noastre -  prin venirea 
aducerilor aminte celor bune -  şi trupurile [noastre] -  prin faptele cele bune. 
Şi dă oareşce [ceva] „şi mai mult [şi din belşug]" -  aceasta ca să putem,


29 „Deci, dacă MS căutaţi pe Mine, lăsaţi pe aceştia să se ducă; (9) ca să se 
împlinească cuvântul pe care l-a spus: Dintre cei pe care Mi i-ai dat, n-am pierdut pe 
nici unul" (loan 18,8-9).


30 „Fiţi treji, privegheaţi. Potrivnicul vostru, diavolul, umblă, răcnind ca un leu, 
căutând pe cine să înghită, (9) căruia staţi împotrivă, tari în credinţă, ştiind că aceleaşi 
suferinţe îndură şi fraţii voştri în lume" (1 Petru 5,8-9).


31 „Peste aspidă şi vasilisc vei păşi şi vei călca peste leu şi peste balaur" (Psalm 90,13).
32 Sfântul Teofilact nu pune la îndoială acest înţeles -  căci, de n-ar fi fost această 


noimă cu încredinţare; nu ar fi cuprins-o în tâlcuire - ,  ci spune acesta întru smerită 
cugetare, uimindu-se de nenumăratele înţelesuri ale Scripturii şi grăind tainic dimpreună 
cu Proorocul David: „La tot lucrul desăvârşit am văzut sfârşit, dar porunca Ta este fără 
de sfârşit" (Psalm 118,96).







prin danii învăţă tuni, a aduce folos şi altora. încă şi Împărăţia Cerurilor, ca 
pe oarecarele dar „mai mult [din belşug]" ne-o dăruieşte nouă. Cu adevărat 
Acesta este „Păstorul cel bun" şi nu „năimit [plătit]", precum [erau] căpe
teniile iudeilor, care nu purtau grijă pentru norod, ci numai la aceea luau 
aminte, anume să ia „plăţi"33 de la dânşii, căd nu căutau [„năimiţii"] folosul 
norodului, d  câştigul cel rău [nedrept] de la norod.


10,14-16: Eu sunt Păstorul cel bun şi cunosc pe ale Mele şi ale Mele Mă 
cunosc pe Mine. (15) Precum Mă cunoaşte Tatăl şi Eu cunosc pe Tatăl. Şi 
sufletul îmi pun pentru oi. (16) Am şi alte oi, care nu sunt din staulul acesta.
Şi pe acelea trebuie34 să le aduc, şi vor auzi glasul Meu şi va fi o turmă şi un
Păstor. (10,14) ISalml,6/Ie*echiU34,n/2Tiinotei2,»(l(U5)Matel 11,27/LucalO, 22/loan 15,13


(10,16) baia 11,12; 56,8 / Iezechiil 37,22 / Osca 2,1,3 / Miheia 2,12 / loan U, 5211 Petru 2,25
Şi de aid vei [putea] cunoaşte deosebirea [osebirea] „păstorului" şi a 


„năimitului". Pentru că „năimitul" nu cunoaşte oile, lucru care se întâmplă 
[petrece] dintru a nu le cerceta des pe ele; căci, de le-ar fi cercetai des, le-ar fi 
cunoscut pe ele. Iar „păstorul" -  precum este Domnul -  „cunoaşte pe oile 
Sale", fiindcă poartă grijă pentru dânsele, ca de unele care s-au învrednidt de 
cercetarea Lui şi-dintru obişnuinţă îl „cunosc" pe al lor Purtător de grijă.


însă, vezi [ia aminte], că mai întâi El ne „cunoaşte" pe noi şi, aşa [astfel], 
noi apoi îl „cunoaştem" pe Dânsul. Şi nid nu este cu putinţă întru alt chip 
[fel] să-L „cunoaştem" noi pe Dumnezeu, de nu ne vom „cunoaşte" noi de 
[către] Dânsul. Pentru că întâi El S-a împrietenit cu noi -  prin trup făcân
du-Se om -  şi după aceea ne-am împrietenit noi cu Dânsul -  luând [noi] 
darul îndumnezeirii35 (2 Petru 1,3-4). Şi, vrând să arate că aceia care nu au 
crezut, nevrednici simt de a se „cunoaşte" de Dumnezeu şi nici „oi" nu 
sunt, a zis: „şi cunosc pe ale Mele şi ale Mele Mă cunosc pe Mine", după 
cuvântul ce zice: „Cunoscut-a Domnul pe cei ce sunt ai Lui"36 (Numeri 16, 
5; 2 7îmotei 2 ,19). Dar, ca să nu socotească cineva că El ca un om „cunoaşte",


33 „Plăţi" sau „răsplăţi", adică bani sau slavă, căci nemincinos este cuvântul: „Tot ce 
este în lume, adică pofta trupului şi pofta ochilor şi trufia vieţii, nu sunt de la Tatăl, d 
sunt din lume. Şi lumea trece şi pofta ei, dar cel ce face voia lui Dumnezeu rămâne în 
veac" (1 loan 2,16-17).


34 în ediţia de la 1805, în loc de „trebuie", se găseşte „Mi Se cade".
35 „Dumnezeiasca Lui putere ne-a dăruit toate cele ce sunt spre viaţă şi spre bună 


cucemirîe, făc&ndu-ne să cunoaştem pe Cel Ce ne-a chemat prin slava Sa şi prin puterea 
Sa, (4) prin care El ne-a hărăzit mari şi preţioase făgăduinţe, ca prin ele să vă faceţi 
părtaşi dumnezeieştii firi, scăpând de stricăciunea poftei celei din lume" (2 Petru 1,3-4).


36 „Dar temelia cea tare a lui Dumnezeu stă neclintită, având pecetea aceasta: 
«Cunoscut-a Domnul pe cei ce sunt ai Săi»; şi «să se depărteze de la nedreptate oricine 
cheamă numele Domnului»" (2 Timotei 2,19).
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a adăugit, zicând: „Precum M2 cunoaşte pe Mine Tatăl şi Eu cunosc pe 
Tatăl". Căd, zice: „Aşa de bine îl ştiu [cunosc] pe El, precum El pe Mine".


Şi, adeseori, pune [aduce înainte] acest cuvânt' „Sufletul Meu îl pun 
pentru oi", arătând că nu este amăgitor. Căd a zice: „Sunt «Lumină» şi 
«Viaţă»" (loan 8,12; 10,10; 11,25), celor nepricepuţi li se păreau că [acestea] 
sunt cuvinte ale mândriei; iar a zice: „Voiesc a muri", nid o pizmuire nu 
are [pridnuieşte], d, mai vârtos [cu prisosinţă], şi multă purtare de grijă 
arată, de vreme ce, pentru aceia care fl împroşcau cu pietre (loan 10,31-33) 
avea să Se dea pe Sine însuşi.


Iar grăind: „Am şi alte oi" -  pentru păgâni zice -  „«care nu sunt din 
staulul acesta» care este sub Lege, căci păgânii nu se cuprind în Lege; 
ded «şi pe acelea Mi Se cade Mie să le aduc», căd «risipite» sunt şi acestea 
[iudeii] şi acelea [păgânii], nea vând «păstori»" (loan 10,12). Pentru că şi 
dintre iudei, cei [ce erau] binecunoscători şi îndemânatici [îndemănoşi, 
prielnici] spre a crede, erau nepăstoriţi, şi, cu mult mai vârtos [se aflau 
aşa], păgânii. „Ded, «Mi Se cade [trebuie]» şi pe acelea ale păgânilor «să 
le aduc», precum şi pe ale iudeilor". Iar aceea ce zice: „Se cade [trebuie]", 
aid nu [lucru de] nevoie înseamnă, ci, cum că, fără de îndoială [neîndo
ielnic], aşa se va întâmpla


„Şi va fi o turmă şi un Păstor", căd „în Hristos Iisus nu este elin şi 
iudeu" (Galateni 3,28; Coloseni 3,11), nici oarecare „deosebire" (Romani 10, 
12), căd un chip [fel] este al tuturor, o pecete a Botezului (Efsseni 4,5), „un 
Păstor" -  Cuvântul lui Dumnezeu şi Dumnezeu. Şi, ruşineze-se maniheii37 
care leapădă [tăgăduiesc] Scriptura cea Veche! Audă că [e] „o turmă şi un 
Păstor", că Acelaşi Dumnezeu este şi al Scripturii celei Vechi şi al celei Noi.


10,17-21: Pentru aceasta Mă iubeşte Tatăl38, fiindcă Eu îmi pun sufletul, 
ca39 iarăşi să-l iau. (18) Nimeni nu-1 ia de la Mine, ci Eu de la Mine însumi 
îl pun. Putere am Eu ca să-l pun şi putere40 am iarăşi să-l iau. Această 
poruncă am primit-o41 de la Tatăl Meu. (19) Iarăşi s-a făcut dezbinare42


37 Pentru maniheism, vezi nota de la loan 1,9.
38 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă iubeşte Tatii", se găseşte „Tatăl Mă iubeşte pe 


Mine".
39 [1805] Şi aid acest cuvânt „ca" nu însemnează pricina [cauza, temeiul], ci, după 


cum, fără de îndoială s-a întâmplat, căci Domnul nu pentru aceasta îşi pune sufletul, ca 
iarăşi să-l ia, d  şi-L pune pentru lume şi îl ia pe el, ca să Se arate că este Dumnezeu (după 
Zigaben). Vezi şi tâlcuirea de la loan l,14c.


40 în ediţia de la 1805, în versetul 18, în loc de „putere", se găseşte „stăpânire".
41 în ediţia de la 1805, în loc de „am primit-o", se găseşte „am luat-o".
42 în ediţia de la 1805, în loc de „dezbinare", se găseşte „pricire".







între iudei, pentru cuvintele acestea. (20) Şi mulţi dintre ei ziceau: Are 
demon43 şi este nebun. De ce să-L ascultaţi? (21) Alţii ziceau: Cuvintele 
acestea nu sunt ale unui demonizat. Cum poate un demon să deschidă
ochii orbilor?44 fio, 17J Isaia 53,7-12 / Evrei 2 ,9  no. 18) loan 2,19; 14,31


(10,19) Cântarea Cântărilor 2,8  / loan 7,12; 9,16 (10,20) Marcu 3,21 / loan 7 ,20; 8,48 (10,21) Ioan 9,32-33


Fiindcă ziceau [iudeii] că El este străin [osebit, înstrăinat] de Tatăl şi 
amăgitor şi pierzător, iar nu mântuitor al sufletelor, prin ceea ce le spune 
[Domnul], arată că: „Nu sunt «pierzător» al vostru (loan 10,10), ci pentru 
voi sunt gata a le primi pe toate, dacă nu pentru altceva, măcar pentru că 
atâta vă iubeşte pe voi Dumnezeu, încât şi Eu, fiindcă mor pentru voi, 
pentru aceasta sunt «iubit» de Dânsul. Aşadar, cum vă voi amăgi pe voi, 
pe care vă ştiu iubiţi lui Dumnezeu, şi nu, mai vârtos [cu prisosinţă], Mă 
voi sârgui a muri pentru voi, ca Acela Care, dacă nu. pentru altceva, măcar 
pentru aceasta voiesc a fi «iubit» mai mult de «Tatăl» Meu?" Iar acestea 
[graiuri], care simt aşa de smerite, le zice pogorându-Se [iudgjjor], fiindcă 
ascultătorii nu L-ar fi primit pe El de ar fi grăit pentru Sine însuşi cele 
înalte. Deoarece, întru alt chip [înţeles], de se va socoti [cumpăni] graiul 
acesta, necuviincios se va părea a fi. Căci, cum? Au, doară, în vremea cea 
mai dinainte nu era [El] «iubit», ci acum Şi-a început Tatăl dragostea 
[pentru Fiul], iar moartea cea pentru noi I s-a făcut Lui [Hristos] pricină 
[temei, cauză] a acestei iubiri? Nu este aceasta ci, aşa după cum am Zis, cu 
pogorâre le grăieşte [Mântuitorul] acestea.


încă, va zice cineva şi aceasta: de vreme ce dragostea lui Dumnezeu şi 
Tatăl către noi era mărturisită45 şi a văzut Dumnezeu-Tatăl şi pe Fiul Său 
că arată aceeaşi bunătate către noi -  încât a voit şi a muri pentru noi - ş i  că 
păzeşte adevărate şi chipurile [felurile lucrărilor] bunătăţii Tatălui, cu 
cuviinţă L-a «iubit» pe El, şi nu ca o oarecare plată -  pentru moartea cea 
pentru noi -  dăruindu-I Fiului dragostea, ci văzând întru Fiul neînstră- 
inarea [nestrămutarea] Fiinţei Lui ş i-  ca de oarecare de nevoie şi neocolite 
legi ale firii -  la aceasta [dragoste] fiind chemat [Tatăl de către Fiul]. Căci, 
doară, nu lucru [făptuire] de mare dragoste a arătat către noi Fiul, cu 
necinste murind pentru noi? Şi nu numai murind, d şi „iarăşi luându-Şi 
sufletul", ca să omoare moartea şi nouă nemurire prin înviere să ne pri
cinuiască [izvorască]! Deci, aceasta o arată, când zice: „«Tatăl Mă iubeşte


43 în ediţia de Ia 1805, în loc de „are demon", se găseşte „drac are".
44 în ediţia de Ia 1805, versetul 21 este: „Alţii ziceau: aceste cuvinte nu sunt de 


îndrăcit. Au, doară, poate drac să deschidă ochii orbilor?"
45 Cu adevărat, această dragoste a lui Dumnezeu este mărturisită dintru început: 


„Să facem om după chipul şi după asemănarea Noastră" (Facere 1,26).
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pe Mine» fiindcă mor pentru voi", adică ca şi cum Se veseleşte şi Se bucură 
Tatăl, pentru că Fiul Se aseamănă Lui şi păzeşte [ţine, străjuieşte] semnele 
[trăsăturile, însuşirile] dragostei Lui celei către oameni.


Iar aceea, pe care o grăieşte: „Nimeni nu ia sufletul Meu de la Mine", 
o zice pentru cei care căutau să-L omoare pe El. Căci, spune: „Voi însetaţi 
de sângele Meu, dar bine să ştiţi, că fără voia Mea nimeni nu va putea 
[oareşce] asupra Mea". însă, ca să nu socotească cineva că [Domnul], ca o 
slugă şi un supus moare, de altul poruncindu-i-Se [aceasta, adică moartea] 
şi aceluia supunându-i-Se, zice: „«Stăpânirea» morţii Mele Eu însumi o 
am, ca un Stăpân al morţii". Aşadar, pentru aceasta zice că: „Stăpânire 
am să-Mi pun sufletul Meu". Şi, cu toate că fiecare dintre noi are stăpânire 
a-şi „pune sufletul" său, pentru că orişicine, de va voi, are putere 
[stăpânire] să se omoare pe sine însuşi, însă nu pentru acest fel de chip 
zice Domnul [pentru Sine], ci anume că: „Fără de voia Mea, nimeni nu va 
putea să-Mi facă aceasta". Lucru care la oameni este cu neputinţă, pentru 
că, şi nevoind, noi putem fi omorâţi de alţii46. însă Hristos nu ar fi pătimit 
vreodată de nu ar fi voit El, pentru aceasta -  ca Acela Care nici într-un alt 
chip nu este supus morţii, d  numai dintru a Sa voie -  o are şi pe cea mai 
mare: a-Şi «lua» sufletul «iarăşi» [adică, a învia].


Şi „această poruncă" zice că „a luat-o de la Tatăl", să moară pentru 
lume. Căci spune: „într-atâta nu-I sunt potrivnic lui Dumnezeu, încât şi 
însăşi aceasta -  a muri -  de la Tatăl îmi este Mie poruncită". Că, zicându-o 
mai întâi pe cea înaltă -  adică: „Stăpânire am să-Mi iau sufletul Meu", 
căci aceasta îl arată pe Dânsul Stăpân al morţii şi Domn al vieţii -  iarăşi pe 
cea smerită o pune [aduce înainte] -  adică: „Această poruncă am luat-o 
de la Tatăl Meu" -  atâta de minunat le împleteşte pe amândouă, adică şi 
pe aceasta -  a nu fi socotit că este mai mic şi slugă a Tatălui, şi pe aceea -  
a nu fi socotit că este împotrivnic lui Dumnezeu, ci de o împreună-putere 
şi de o voie47. Drept aceea, de îndată, într-atâta s-au folosit cei mai mulţi 
dintre cei care-L ascultau grăind unele ca acestea, încât şi „dezbinare" s-a 
făcut [pentru El]. Căci unii, de vreme ce graiurile [Mântuitorului] li se 
păreau lor ca nişte ghicituri, îl socoteau pe El că este „îndrăcit", fiindcă 
grăia cuvinte neînţelese. Iar cei care, oareşce puţintel pricepeau, grăiau: 
„Aceste cuvinte nu sunt de îndrăcit". Apoi, fiindcă din graiuri nu puteau 
să le astupe lor48 gura -  pentru că nici înşişi cei care erau oarecum cu bună


46 însă şi aceasta se face întru îngăduinţa judecăţilor nepătrunse ale lui Dumnezeu.
47 Adică una este puterea şi voia şi Fiinţa Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh.
48 Adică, acelora cu care se certau cei care ziceau: „Aceste cuvinte nu sunt de tndricit".







r
cunoştinţă nu urmau cude-adinsul celor zise de Domnul şi nici pe ceilalţi 
nu puteau să-i plece -  din lucruri se ispitesc să ajute lui Hristos, şi zic*. 
„«Aceste cuvinte nu sunt de îndrăcit». Şi de unde este arătată aceasta? 
Din lucrun [făptuin]. «Au doară poate drac să deschidă ochii orbilor?» 
Deci, de vreme ce lucrul este dumnezeiesc, cu adevărat, şi graiurile sunt 
[tot] de acest fel". Dar, pentru ce, Hristos nu răspunde nimic către aceia 
care zic că El este „îndrăcit"? Pentru că, a le astupa gura, erau îndestulători 
şi mai vrednici de credinţă cei care se împotriveau acelora şi le răspundeau49 
pentru Dânsul. Deci, de vreme ce îşi stăteau unii altora împotrivă şi se 
dezbinaseră, la ce mai era de trebuinţă, de acum, ca şi El să grăiască 
împotrivă celor care îl cleveteau; şi, mai vârtos [cu prisosinţă], nefiind El 
atâta de vrednic de crezare50.


10,22-26: Şi era atunci la Ierusalim sărbătoarea înnoirii templului51 şi 
era iarnă. (23) Iar Iisus umbla prin templu, în pridvorul lui Solomon. (24) 
Deci L-au împresurat iudeii şi îi ziceau: Până când ne scoţi s&letul? Dacă 
Tu eşti Hristosul, spune-o nouă pe faţă52. (25) Iisus le-a răspuns: V-am 
spus şi nu credeţi. Lucrările53 pe care Eu le fac în numele54 Tatălui Meu, 
acestea mărturisesc despre Mine55. (26) Dar voi nu credeţi, pentru că nu 
sunteţi dintre oile Mele. (io, w Neemu 12, 27/1 Macabei 4,59


(10,23) 3  Regi 6 ,3  (10,25) loan 5 ,36  (10,26) Ioan 8 ,47/ 1 loan 4 ,6


Care „înnoiri" se făceau în Ierusalim? Unii zic că, îh ziua în care s-a [is
prăvit de] zidit templul de către Solomon, întru aceea prăznuiau „înnoirile".
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49 Adică, dădeau cuvânt de răspuns în locul Domnului. ||
50 Pe de o parte, Domnul nu era vrednic de crezare, ca Unul Care ar fi mărturisit 


despre El însuşi, iar pe de altă parte din pricina ochiul pizmaş al celor cuprinşi de 
deznădejdea cugetării trupeşti, care nu voiau să le primească pe cele dumnezeieşti şi 
veşnice, ci se pleacă măi uşor la mărturiile şi cugetele pământeşti.


51 în ediţia de la 1805, în loc de „sărbătoarea înnoirii templului", se găseşte 
„înnoirile".


52 în ediţia de la 1805, versetul 24 este: „Deci L-au înconjurat pe Dânsul iudeii şi au 
grăit Lui: Până când vei lua sufletele noastre? De eşti Tu Hristos, spune nouă fără de 
sfială".


53 în ediţia de la 1805, în loc de „lucrările", se găseşte „lucrurile".
54 în ediţia de la 1805, în loc de „în numele", se găseşte „întru numele", cu ur


mătoarea notă: [1805] Iar „nume" aici, unii au zis Dumnezeirea, alţii -  Puterea, iar alţii -  
Stăpânirea, pentru că se numeşte şi Dumnezeu şi Puternic şi Stăpânitor şi altele întru 
acest fel. Şi orice este al Tatălui, aceasta este şi a Fiului. Deci, fiindcă iudeii se prefăceau 
că vor crede numai prin cuvânt, le arată lor lin [cu blândeţe] că umblă cu vicleşug şi le 
grăieşte, ca şi cum le-ar fi zis: „De nu credeţi lucrurilor [făptuirilor], cum veţi crede 
cuvintelor?" (după Zigaben)


55 în ediţia de la 1805. în loc de „despre Mine", se găseşte „pentru Mine".
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Iar alţii nu aceasta spun, d  cum că Evanghelistul zice acum de înnoirile zidirii 
templului cele de după robie56. însă [orişicum] luminat praznic se săvârşea şi 
[asta] de către tot norodul. Căd, fiindcă cetatea [Ierusalimului] după acea 
îndelungată robie, îşi redobândise iarăşi podoaba [strălucirea] sa, zi de bucurie
o făceau [aveau] pe aceea a „înnoirilor". Ded întru acest praznic a mers şi 
Iisus, căd acum adeseori mergea în Iudeea, fiindcă Patima era aproape. Căd 
„iama" sosise, după care iarnă, în „luna cea dintâi" (Levitic 23,5) a primăverii, 
a pătimit Domnul. Pentru aceasta şi Evanghelistul a însemnat vremea, arătând 
că aproape era vremea Patimii şi, pentru aceasta mergea Domnul la Ierusalim.


Ded „L-au înconjurat pe El iudeii" şi, după părelnicie, din oarecare 
dorinţă şi iubire de învăţătură, îl întreabă să le spună lor „dacă este El 
Hristos", iar după adevărul [lucrului], din socoteală iscoditoare şi răzvrătită 
este întrebarea [iudeilor], pentru că „lucrurile" propovăduindu-L pe El că 
„este Hristos", ei din cuvinte caută să se înveţe, faptă care este, cu prisosinţă, 
a celor care îşi bat joc şi iau în râs.


Insă întrebarea fiind plină de multă nebunie şi mincinoasă, arată răutatea 
acelora; căd ei zic: „Spune nouă fără de sfială". Dar, în multe locuri le grăia 
[Domnul] fără de sfială, fiindcă şi la praznice mergea şi nimic întru ascuns 
nu grăia, d  „Fiul lui Dumnezeu" pe Sine însuşi Se numea (loan 3,17-18; 5, 
19-23; 8,28; 9,35) şi „Lumină" (loan 3,20-21) şi „Cale" (loan 14,6) şi „Uşă" 
(loan 10,7,9) şi pe Moise îl aducea martor (loan 3,14; 5,45-46; 6,32; 7,19-23). 
Pentru aceasta, mustrându-i pe ei Domnul, ca pe cei care grăiau din socoteală 
vicleană, le zice: ,,«V-am spus vouă» de multe ori «şi nu credeţi»". încă şi 
în alt chip [fel]: „De ce vă făţămiciţi că veţi crede numai din grai [cuvânt]? 
Lucrurile cele pe care Eu le fac, nu ca un împotrivnic al lui Dumnezeu, ci 
«întru numele Tatălui Meu» [săvârşindu-le], nu le primiţi, aşadar, cum veţi 
crede numai cuvântului?" Căd, cu adevărat, spre a supune [pleca] au mai 
multă putere făptuirile decât cuvintele, pe care lucru îl ziceau şi aceia dintre 
ei care erau mai cu bună cunoştinţă: „Au doară poate om păcătos să facă 
semne [minuni] ca acestea?" (Ioan 9,16). „Pentru aceasta" -  zice Domnul -  
„«nu credeţi» în Mine, «pentru nu sunteţi din oile Mele». Căd Eu, ca un 
«Păstor bun» (loan 10,11,14), cele care se cuvenea să le fac, le-am făcut, iar


56 E vorba de robia pe care evreii au pătimit-o fiind duşi în Babilon. în Ierusalim, 
primul templu a fost construit de către Solomon (pe la anul 960 î. Hr.), iar, după ce acesta 
a fost dărâmat (586 î. Hr.), a fost reconstruit cel de al doilea (538-515 î. Hr.), după 
întoarcerea din robia babilonică. Dar şi cel de-al doilea templu a fost dărâmat de către 
romani, o dată cu distrugerea Ierusalimului în anul 70 (d. Hr.). Cel de-al treilea templul 
va fi cel dintru care Antihrist va stăpâni peste întreaga lume. Vezi mai multe despre 
acestea, în nota pentru templu, de la loan 2,18-22.







voi de nu urmaţi [acestora], nu Eu sunt Cel nevrednic de numirea de « Păstor»;; 
d voi de numirea de «oi»".


Nevoieşte-te dar şi tu, până este „iarnă" -  viaţa aceasta zic, care pururea 
are turburări dinspre duhurile răutăţii -  să prăznuieşti „înnoirile" templului 
tău celui duhovnicesc, „pururea nou" (Isaia 40,31) făcându-te [„înnoindu-te"*] 
şi „suişuri în inima ta punând" (Psalm 83,6). Căd, atund, cu adevărat, va 
veni la tine şi Iisus, dimpreună cu tine făcând prăznuirea „înnoirilor" aces
tora în „pridvorul lui Solomon", [adică] întru „acoperământul" Său păzin- 
du-te pe tine şi făcându-te a avea pace dinspre patimi*. Căd El însuşi [îţi] 
va fi „Solomon", care se tâlcuieşte „paşnic". Deci, cel care „întru acoperămân
tul" lui Hristos Celui paşnic „se sălăşluieşte" -  după cum zice Proorocul59 
(Psalm 90,2)- î l  are pe însuşi Domnul, Care dimpreună cu Dânsul prăznu- 
ieşte „înnoirile" sufletului, în câtă vreme este „iama" -  adică, întru atâta 
cât stă [rămâne] viaţa aceasta; pentru că „primăvara" este veacul ce va să 
fie, întru care iarăşi toate viază şi „a doua naştere [înnoirea] "-primesc (Matei 
19, 28), întru care rumeni nu poate să-şi înnoiască sufletul, căci toate cele 
care sunt de acest fel, dimpreună cu veacul acesta se încheie60.


10,27-30: Oile Mele ascultă de glasul Meu61 şi Eu le cunosc pe ele, şi 
ele vin după Mine. (28) Şi Eu le dau viaţă veşnică şi nu vor pieri în veac, 
şi din mâna Mea nimeni nu le va răpi. (29) Tatăl Meu, Care Mi le-a dat, 
este mai mare decât toţi, şi nimeni nu poate să le răpească din mâna Tatălui 
Meu. (30) Iar Eu şi Tatăl Meu una suntem. no,27) ioan 10, 4-14 no. 2») ioan 6,39


a 0 ,2 9 ; Deuteionom 33,3 » 0 ,3 0 ; Ieş i»  23,21/Ioan 17,11,2 2 a 0 ,31) loan 5 ,1 8 ;7 ,1 9 ;8 ,5 9 ;n ,8


După ce le-a zis lor: „Nu sunteţi dintre oile Mele" (loan 10,26), acum îi 
îndeamnă pe ei să se facă „oi", pentru aceasta şi adaugă, zicând: „Oile Mele
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57 „Dar cei ce nădăjduiesc întru Domnul vor înnoi puterea lor, le vor creşte aripi 
ca ale vulturului; vor alerga şi nu-şi vor slei puterea, vor merge şi nu se vor obosi" 
(Isaia 40,31).


58 După acest „acoperământ" suspina şi Proorocul David (Psalm 16,8; 30,20; 60,4; 
62,8; 90,1; 120,5).


99 „Cel ce locuieşte tn ajutorul Celui Preaînalt, întru acoperământul Dumnezeului 
cerului se va sălăşlui"(Psalm 90,1).


60 Vezi tâlcuirea de la Matei 19,28. La Luca 21,28-33, Sfântul Teofilact ne învaţă aşa: 
„Precum Venirea Domnului cea Dintâi, spre înnoire şi a doua naştere a sufletelor noastre 
a fost, aşa şi Venirea cea de a Doua, spre a doua naştere a trupurilor noastre va fi. Pentru 
că, sufletele au murit mai înainte, neascultând, iar trupurile, după nouă sute de ani ai 
neascultării, pe moarte, cu lucrul au pătimit-o (Facere 5,5). Prin urmare, prin Venirea cea 
Dintâi se şi nasc a doua oară şi se foc mai bune sufletele, iar prin cea de a Doua, trupurile".


61 tn ediţia de la 1805, versetul 27 începe astfel: „Precum am zis vouă, oile Mele 
glasul Meu ascultă..."
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glasul Meu ascultă şi vin după Mine". Apoi, îndemnându-i pe ei, spune 
[Domnul] şi cele ce le vor dobândi cei care merg [simt următori] după 
Dânsul: „Eu le dau viaţă veşnică şi nu vor pieri în veac" şi celelalte [ce ur
mează]. Şi, cu adevărat, prin aceste graiuri îi deşteaptă pe ei şi spre râvnă şi 
dorinţă îi aduce, spre a merge şi ei după Dânsul, fiindcă unele ca acestea 
dăruieşte.


Zice: „Dar pentru ce «nu vor pieri»? Pentru că «nimeni» nu poate să le 
«răpească» pe ele «din mâna Mea», fiindcă «Tatăl Meu, Care Mi le-a dat» 
Mie pe acestea, «este mai mare decât toţi» şi «din mâna» Lui «nimeni nu 
poate să le răpească» pe ele şi, pentru aceasta, nid «din mâna Mea», deoarece 
«mâna» Mea şi a Tatălui -  «una sunt». Căd «Eu şi Tatăl una suntem» după 
stăpânire şi după putere". Pentru că, prin „mână", stăpânirea şi puterea o 
spune. „Ded, «Eu şi Tatăl una suntem», după fire şi după Fiinţă şi după 
putere". Care lucru, cu adevărat, şi iudeii cunoscându-1 -  anume că prin 
graiurile acestea de o Fiinţă cu Dumnezeu Se face pe Sine însuşi -  cu pietre 
au aruncat62 într-însul, fiindcă Se face pe Sine însuşi Fiu al lui Dumnezeu.


însă, va întreba cineva: „Cum a zis Domnul că «nimeni nu le va răpi 
pe ele din mâna Tatălui Meu», de vreme ce pe mulţi [îi] vedem pierind?" 
Aşadar, este cu putinţă a zice că „a le răpi din mâna Tatălui" nu poate 
„nimeni", dar a le înşela, mulţi pot; căci, cu silă şi cu tiranie „nimeni" nu 
poate să smulgă de la Dumnezeu, iar prin înşelăciune, în fiecare zi piedică 
punându-ni-se, cădem.


Şi, cum zice: „Oile Mele vin după Mine şi nu vor pieri", pentru că 
vedem că Iuda a pierit? însă, de vreme ce nu a mers după Dânsul şi nici 
nu a rămas „oaie" până în sfârşit, [tocmai] pentru aceasta a pierit. Iar 
Hristos, pentru cei care au mers [urmat] după Dânsul şi au rămas „oi", 
zice că „nu vor pieri". Căci dacă cineva va cădea din rânduiala „oilor" şi 
dintru a merge după „Păstorul", îndată „piere". însă, întâmplarea cea 
pentru Iuda vei unelti-o [folosi-o] şi împotriva maniheilor, pentru că şi 
acesta, sfânt fiind şi „oaie" a lui Dumnezeu, a căzut -  cu adevărat, întru 
voinţă schimbăcios fiind şi de bună voie căzând. Aşadar, nu sunt din fire 
răutăţile sau bunătăţile, d  prin voinţă şi se fac [săvârşesc, plinesc] şi se 
strică [nimicesc, prăpădesc].


10,31-36: Iarăşi au luat pietre iudeii ca să arunce asupra Lui. (32) Iisus 
le-a răspuns: Multe lucruri bune v-am arătat vouă de la Tatăl Meu. Pentru


62 Sfântul Teofilact vădeşte dorinţa lor ucigaşă şi spune aici cA iudeii l>ar fi şi omorât 
pe Domnul deîndată, dacă El nu ar fi trecut prin mijlocul lor (loan 10,39). Vezi şi sfârşitul 
tâlcuirii de la loan 8,56-59.







care din ele63 aruncaţi cu pietre asupra Mea? (33) I-au răspuns iudeii: Nu. 
pentru lucru bun aruncăm cu pietre asupra Ta, ci pentru hulă şi pentru că 
Tu, om fiind. Te faci pe Tine Dumnezeu. (34) Iisus le-a răspuns: Nu e 
scris64 în Legea voastră că „Eu am zis: dumnezei sunteţi?" (35) Dacă i-a 
numit dumnezei pe aceia către care a fost cuvântul lui Dumnezeu65 -  şi 
Scriptura nu poate să fie desfiinţată66 -  (36) despre Cel pe Care Tatăl L-a 
sfinţit şi L-a trimis în lume, voi ziceţi: Tu huleşti, căci am spus: Fiul lui 
Dumnezeu sunt?67 ao, 34; Psalm 81, 6 (10,36) loan 6,27


Fiindcă a zis că: „Eu şi Tatăl una suntem" (loan 10,30) după stăpâni
re -  cu adevărat -  şi după putere, şi a arătat că una este „mâna" Tatălui şi 
a Sa, iudeii au socotit „hulă" lucrul acesta şi cu „pietre aruncă", pentru că 
Se face pe Sine însuşi întocmai cu Dumnezeu.


Deci Domnul, ruşinându-i pe ei şi arătând că nu au nici o pricină cu
vioasă pentru întărâtarea cea asupra Lui, ci în zadar se turbează [se 
îndârjesc], le aduce lor aminte de minunile cele pe care le-a ffrcut Dânsul 
şi zice: „Multe lucruri bune am arătat vouă, pentru care din acelea 
aruncaţi cu pietre asupra Mea?" Iar ei ziic: „Pentru hulă aruncăm cu 
pietre asupra Ta, căci te faci pe line Dumnezeu". Deci, El nu tăgăduieşte 
aceasta, nici nu zice: „Nu Mă fac pe Mine însumi Dumnezeu, nu sunt 
întocmai cu Tatăl", ci, mai vârtos, adevereşte socoteala [socotinţa, cugetul] 
lor şi arată -  dintru cele care s-au scris în „Lege" -  că este Dumnezeu. Iar 
„Lege" numeşte şi Cartea lui David [Psaltirea], precum şi -  aşa de rând 
[simplu] -  toată Scriptura.


Iar ceea ce zice [Domnul] întru acest chip este: „Dacă aceia care au luat 
îndumnezeirea după dar simt «dumnezei» şi nu sunt prihăniţi, cum să fiu 
Eu înfruntat de voi cu dreptate68, Cel Care din fire sunt Dumnezeu, «pe Care 
Tatăl M-a sfinţit», adică M-a rânduit a fi junghiat pentru «lume»?" Pentru că 
„sfinte" se numesc cele rânduite lui Dumnezeu. „Căd arătat este că, de vreme 
ce «M-a sfinţib> şi M-a rânduit Tatăl spre mântuirea lumii, nu sunt deopotrivă 
cu ceilalţi «dumnezei» (Psalm 81,6), d Dumnezeu adevărat. Pentru că a mântui
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63 în ediţia de la 1805, în loc de „din ele", se găseşte „din aceste lucruri".
64 în ediţia de la 1805, în loc de „nu e scris", se găseşte „au nu este scris".
65 în ediţia de la 1805, în loc de „către care a fost cuvântul lui Dumnezeu", se 


găseşte „către care Cuvântul lui Dumnezeu s-a făcut".
66 în ediţia de la 1805, în loc de „şi Scriptura nu poate să fie desfiinţată", se găseşte 


«şi nu poate să se strice Scriptura".
67 m ediţia de la 1805, versetul 36 este: ,,pe Carele Tatăl M-a sfinţit şi M-a trimis în 


Lume, voi ziceţi: Hulă grăieşti, pentru că am zis că Fiu al lui Dumnezeu sunt?"
68 Adică, înfruntarea este cu totul nedreaptă.
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este, cu adevărat, lucru al lui Dumnezeu, iar nu al omului care s-a îndumnezeit 
după dar [har]. Ded, dacă „aceia către care s-a făcut [a fost] Cuvântul lui 
Dumnezeu"4® -  adică Eu, căd Eu sunt Cuvântul lui Dumnezeu şi locuind 
[sălăşluind] într-înşii le-am dăruit lor punerea de fii (Romani 8,14-21) -  sunt 
«dumnezei», cu mult mai vârtos [cu covârşire] sunt Eu înafară de toată vina 
[prihănirea] numindu-Mă Dumnezeu pe Mine însumi, Cel Care, şi din fire 
sunt Dumnezeu, şi altora le dăruiesc aceasta" (2 Petru 1,4).


Ruşineze-se de aid arienii şi nestorienii70, căd „Fiu lui Dumnezeu" şi 
Dumnezeu după Fiinţă şi din fire este Hristos, iar nu zidire [făptură]; şi 
altora dăruieşte îndumnezeire -  „către care s-ar fi făcut [Cuvântul]", Cuvânt 
fiind al lui Dumnezeu iar El nu după dar [har] Se îndumnezeieşte. Căd, 
prin cele ce zice aid [Domnul], arătat [adeverit] se deosebeşte [osebeşte, 
desparte] pe Sine de cei care se îndumnezeiesc după dar [har] şi arată că şi 
acelora El le este pricinuitor [izvorâtor] de îndumnezeire, Cuvânt fiind al 
lui Dumnezeu şi locuind [sălăşluind] într-înşii. Pentru că aceasta însemnează 
prin ceea ce zice: „către care Cuvântul lui Dumnezeu S-a făcut", adică 
„întru care S-a sălăşluit".


„Aşadar, cum hulesc Eu, «Fiul lui Dumnezeu» numindu-Mă pe Mi
ne însumi? Căd, cu toate că port trup şi din sămânţa lui David sunt (Matei
1, 20; Luca 2, 4, 11; loan 7, 42; Apocalipsa 5, 5), însă nu cunoaşteţi Taina 
[întrupării] şi cum că întru alt chip nu putea firea cea trupească a oamenilor 
să primească unirea cea cu Dumnezeu, de nu s-ar fi unit prin trup cu 
dânsa, ca printr-o perdea71".


10,37-38: Dacă nu fac lucrările72 Tatălui Meu, să nu credeţi în Mine. (38) 
Iar dacă le fac, chiar dacă nu credeţi în Mine, credeţi în aceste lucrări, ca să 
ştiţi şi să cunoaşteţi că Tatăl este în Mine, şi Eu în Tatăl73, ao, 38) ioan 14,10; 17,21


Zice: „Voiţi să «cunoaşteţi» cum că Eu, deopotrivă cu Tatăl simt? De 
la [după] Fiinţă nu puteţi «cunoaşte», căci cu neputinţă este să cunoaşteţi


69 „Eu am zis: «Dumnezei sunteţi şi toţi fii ai Celui Preaînalt»" (Psalm 81,6).
70 Pentru arieni şi nestorieni, vezi notele de la loan 1, V şi 1,9 şi 2,14!*.
71 în vremea nopţii, o perdea care se află pe o fereastră este la fel de întunecată 


precum bezna de afară. însă, când va răsări soarele şi ea se va uni cu lumina, atund îşi va 
arăta frumuseţea ţesăturii şi a podoabelor cu care a fost urzită. Aşa este şi firea omenească: 
până când a zăcut în bezna lepădării de Dumnezeu era urâciune şi întuneric prin mândrie, 
dar când a răsărit „Soarele Dreptăţii" (Maleahi 3,20) şi S-a unit preatainic şi mai presus 
de cuvânt cu ea, atund prin smerenie (Filipeni 2, 7-8) s-a făcut strălucită şi împodobită 
întru Cel Care El însuşi este „Lumina lumii" (loan 8,12).


72 în ediţia de la 1805, în loc de „lucrările", se găseşte „lucrurile".
73 în ediţia de la 1805, versetul 38 este: „Iar de fac, deşi nu-Mi credeţi Mie, credeţi 


lucrurilor, ca să înţelegeţi şi să credeţi că Tatăl este întru Mine şi Eu întru El".







Fiinţa lui Dumnezeu, insă din «lucrările» cele care sunt deopotrivă şi 
aceleaşi/ luaţi dovedirea [adeverirea, mărturisirea] puterii celei [care este] 
deopotrivă şi aceeaşi, că dintru acestea veţi avea mărturia Dumnezeirii 
Mele şi veţi «cunoaşte» şi veţi «crede» că nimic altceva nu sunt Eu -  fără 
numai ceea ce este Tatăl74 -  pentru că aceeaşi Fiinţă a Lui o am Eu, rămâ
nând Fiu, şi cu Ipostasul [Persoana, Faţa] deosebindu-Mă. Asemenea şi 
Tatăl, rămânând Tată, şi cu Ipostasul deosebindu-Se [de Mine], nimic 
altceva nu este -  fără numai Fiu75 -  după Fiinţă şi după fire. Căci măcar 
deşi cu Ipostasul ne deosebim, însă nu se despart Ipostasurile, ci Unul 
întru Altul, fără de amestecare, sunt Tatăl şi Fiul. Căci Tatăl este despărţit 
de Fiul şi cu firea sunt una, dar nu precum [e] la voi76, aşa [este] şi la Dum- 
nezeieştile Ipostasuri, ci Unul întru Altul sunt fără de amestecare, pentru 
aceea şi Noi «trei Oameni»77 ne numim [suntem numiţi] (Facere 18, 2), 
fiindcă suntem cu Ipostasurile despărţiţi şi nu chiar78 una suntem. însă 
Sfânta Treime Un Dumnezeu este şi nu trei Dumnezei, pentm^a fără de 
amestecare a Ipostasurilor întru sine încăpere79 [cuprindere], încă şi pentru 
una şi aceeaşi voinţă şi pentru una şi aceeaşi voire"80.


10,39-42: Căutau deci iarăşi să-L prindă, şi Iisus a scăpat din mâna 
lor81. (40) Şi a plecat iarăşi dincolo de Iordan, în locul unde loan boteza 
la început, şi a rămas acolo82. (41)' Şi mulţi au venit la El şi ziceau: loan
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74 Adică, în Sfânta Treime, Fiul nu are însuşirea, calitatea de Tată.
75 Adică, în Sfânta Treime, Tatăl nu are însuşirea, calitatea de Fiu.
76 Adică şi la noi, oamenii, tatăl este despărţit de fiul său şi sunt una prin fire, deoarece 


oameni sunt amândoi.
77 «Apoi Domnul S-a arătat iarăşi lui Avraam la stejarul Mamvri, într-o zi pe la 


amiază, când şedea el în uşa cortului său. (2) Atunci ridicându-şi ochii săi, a privit şi 
iată trei Oameni stăteau înaintea lui; şi cum l-a văzut, a alergat din pragul cortului său 
în întâmpinarea Lor şi s-a închinat până la pământ" (Facere 18,1-2).


78 Adică, Persoanele Sfintei Treimi sunt una după Fiinţă, dar sunt osebite în Ipostasuri 
şi, deci, nu simt contopite.


79 [1805] „încăpere întru sine" se numeşte, precum am zice [că ar fi] trei sori care să 
se cuprindă şi să se afle unul întru altul, şi iarăşi să se despartă unul de altul, măcar de se 
şi află unul întru altul. [„încăperea întru sine" sau „cuprinderea întru sine" este perihoreza 
sau interpătrunderea Persoanelor Sfintei Treimi. Vezi şi nota următoare].


80 Pentru o mai amănunţită înţelegere a celor tâlcuite aid de Sfântul Teofilact, vezi 
anexa editorială de la sfârşitul volumului de faţă: Şapte întrebări despre Sfânta Treime şi  
răspunsurile lor.


81 în ediţia de la 1805, în loc de „a scăpat din mâna lor", se găseşte „a ieşit din mâna lor".
82 în ediţia de la 1805, versetul 40 este: „Şi a mers iarăşi de ceea parte de Iordan, în 


locul unde a fost loan întâi botezând, şi a rămas acolo".
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n-a făcut nici o minune83, dar toate câte loan a zis despre Acesta erau 
adevărate. (42) Şi mulţi au crezut în El acolo.


110. 39) Maieu 3.6 (10. 40J Matei 19,1 /  loan 1,26 (10.411 loan 5, aj
„Caută" ei „să-L prindă" pe Domnul, nesuferindu-L pe El pentru ci I 


făcea atâta de înaltă mărturia cea pentru Sine însuşi -  căci nu răbdau 
[îngăduiau, sufereau] ei, bogoslovind [teologhisind84] El cele înalte. Iar E| 
Se duce de acolo, dând loc mâniei lor. Şi Se duce fără de voia lor, arătând 
-  ceea ce de multe ori am zis -  că nici la Cruce nu ar fi putut fi prins, dacă 
nu S-ar fi dat de bunăvoie pe Sine însuşi. Dar, unde Se duce? „Dincolo de 
Iordan", unde mai înainte [la început] „boteza loan", nu aşa de rând 
[simplu], ducându-Se acolo, d aducând aminte norodului de cele care acolo 
s-au făcut [săvârşit] şi de cele care au fost spuse de loan pentru Dânsul 
(Matei cap. 3; Marcu 1,1-11; Luca 3,1-18; loan 1, 6-36).


Iar cum că multora le-a fost de folos petrecerea [rămânerea] întru locul 
acela, a adăugit-o Evanghelistul, zicând: „Şi mulţi veneau la Dânsul", şi 
aducându-şi aminte de locul acela, grăiau: „Ioan nici un semn nu a făcut". 
Iar ceea ce zice este întru acest fel: „Dacă am crezut aceluia care «nici un 
semn nu a făcut», cu mult mai vârtos [vom crede] Acestuia, Care a făcut 
atâtea minuni". Şi, fiindcă loan a mărturisit pentru Hristos, însă „nici un 
semn nu a făcut" şi, poate, pentru aceasta, nu ar fi fost socotit vrednic de 
credinţă, au adăugit, zicând: „Dar toate câte loan a zis despre Acesta, 
adevărate erau" -  nu pe Acesta de la acela, ci pe acela [loan], din cele pe 
care le-a făcut Hristos, arătându-1 ei vrednic de credinţă [crezare]. Pentru 
aceasta, zice [Evanghelistul]: „mulţi au crezut acolo".


Iar aceea, pe care o zice: „acolo", arată că locul acela foarte i-a folosit 
pe dânşii85. Fiindcă şi pentru aceasta, Iisus, adeseori, scotea noroadele în 
locuri pustii, ca, izbăvindu-i pe dânşii de petrecerea [vieţuirea, rămânerea] 
cea împreună cu oamenii cei răi, să dobândească oarecare folos mare; 
precum se vede că a făcut [Domnul] şi la Legea cea Veche86, adică scoţându-i 
din Egipt şi în pustie punând la rânduială norodul şi îndreptându-1 prin 
darea [dăruirea] Legii.


însă să socoteşti că şi duhovniceşte se săvârşeşte „plecarea" lui Hristos, 
căci Se duce din Ierusalim -  adică de la norodul iudeilor -  şi Se mută „în 
Ioc" ce are izvoare -  adică în Biserica cea din păgâni -  care are izvoarele


83 în ediţia de la .1805, în loc de „nid o minune", se găseşte „nici un semn".
M „Bogoslovie" este numită de Dumnezeu cuvântarea, teologia
u Adică le-a pricinuit foarte mult folos sufletesc.
16 Adică, atunci când a dat iudeilor Legea Vechiului Testament.
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Botezului. „Şi mulţi vin" la Dânsul, mergând „de ceea parte [dincolo] de 
Iordan" şi prin Botez trecând. Pentru că trecerea „de ceea parte [dincolo] 
de Iordan", aceasta însemnează -  trecerea cea prin Botez. Căci, întru alt 
chip [fel] nu vine cineva la Iisus şi nici nu se face cu adevărat credincios, 
de nu va trece prin Botez, care se însemnează [închipuie, înfăţişează] prin 
„Iordan".







2 7 6


C a p it o l u l  11 
învierea lui Lazăr. Arhiereii şi fariseii uneltesc 


împotriva lui Iisus1


11,1-3: Şi era bolnav un oarecare Lazăr din Betania, satul Măriei şi al 
Martei, sora ei2. (2) Iar Maria era aceea care a uns cu mir pe Domnul şi l-a 
şters picioarele cu părul capului ei, al cărei frate Lazăr era bolnav. (3) Deci 
au trimis surorile la El, zicând: Doamne, iată, cel pe care îl iubeşti este
bolnav. (11, 1) Luca 10,38-39 / loan 12,1 (11,2) Matei 26,7, Marcu 14,3 / loan 12,3


Numai loan aduce aminte şi de această istorie şi, face pomenire [a ei], I 
ca să ne înveţe pe noi a nu ne cădea cu greu [a nu ne împovăra], când 
bărbaţii cei îmbunătăţiţi şi iubitori de Dumnezeu vor cădea întru vreo 
boală. De vreme ce şi Lazăr, fiind prieten al lui Hristos, s-a îmbolnăvit.


Şi se cuvine să ştim şi aceasta anume că această Maria „care a uns cu 
mir pe Domnul" nu este curva cea pomenită la Luca (7,37-38), ori cea de 
la Matei (26, 7), ci o alta, [care] nu [era] curvă, ci cinstită şi iubitoare de 
Dumnezeu şi îmbunătăţită. Căci se sârguia pentru primirea lui Hristos şi 
slujea, precum însuşi loan mai jos mărturiseşte (11,20); dar şi „partea cea 
bună" se mărturiseşte că „şi-a ales", precum zice Luca (10,42). Şi surorile 
[acestea] aşa erau de minunate şi cunoscute, încât şi Lazăr s-a făcut cunos
cut prin ele. Căci zice [Evanghelistul] că „era Lazăr din Betania, din satul 
Măriei şi al Martei".


Dar, pentru ce „au trimis" să-L cheme pe Iisus şi nu merg ele [însele], 
precum sutaşul şi omul cel împărătesc? (Matei 8,5-13; Luca 7,1-10; loan 4, 
46-54). Pentru că foarte nădăjduiau la Hristos şi pentru că erau femei şi nu 
se cuvenea ca aşa, cu lesnire, să iasă din casă şi pentru că erau ţinute de 
plângere3 şi se îndeletniceau [zăboveau] pe lângă fratele lor. Şi cum că nu 
din nebăgare de seamă au făcut aceasta este arătat din cele de după acestea 
[care urmează], căci multă cinste şi evlavie arată şi rugăminte statornică.


Iar aceasta ce zic: „Iată, cel pe care îl iubeşti" o spun ele, vrând să tragă 
pe Domnul spre milostivire, prin a-I aduce Lui aminte de numele iubirii.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru învierea lui Lazăr. Pentru sfatul 
arhiereilor şi al fariseilor ca să-L omoare pe Iisus. Pentru cele ce a zis Caiafa proorocind de Hristos".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „satul Manei şi al Martei, sora ei", se găseşte „din 
satul Măriei şi al Martei, surorii ei".


3 Adică, de lăcrimări, suspinări şi de tânguire lăuntrică.
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încă arată şi oarecare credinţă graiul acesta al femeilor. Căci, într-atâta 
cunoscuseră ele că este foarte multă putere la Domnul, încât se şi minunează 
că s-a atins boala de bărbat, care era iubit de EL Căci graiul acesta: „Iată, cel 
pe care îl iubeşti este bolnav", se pare că este, oarecum, minunător [cu 
chip de mirare].


11,4-6: Iar Iisus, auzind, a zis: Această boală nu este spre moarte, ci 
pentru slava lui Dumnezeu, ca, prin ea, Fiul lui Dumnezeu să Se slă
vească. (5) Şi iubea Iisus pe Marta şi pe sora ei şi pe Lazăr. (6) Când a 
auzit, deci, că este bolnav, atunci a rămas două zile în locul în care era4.


(11,4) loan 9 ,3 ; 11,40 (11,5) Psalm 15 ,3  (11,6) Osea 6,2-3


Fiindcă avea să „zăbovească" acolo „două zile", pentru aceasta zice 
că „boala nu este spre moarte", măcar că spre moarte se făcuse. însă, 
precum am zis, vrând, totodată, să-i facă pe vestitori să zăbovească şi, 
cumva o mângâiere oarecare să le dea lor, ca, nu stăruind asupră-I să-L 
supere, pentru aceasta, zice că „[boala] nu este spre moarte"-.—-*


încă şi întru alt chip: dacă vei socoti [cumpăni] bine, nici „boala" nu 
era spre acel fel de moarte cu care mor cei mulţi spre vreme îndelungată5, 
ci vremelnică şi de' patru zile. Căci, de vreme ce a înviat a patra zi, uitân- 
du-ne noi la sfârşitul lucrului, zicem că „nu spre moarte" a fost „boala" 
aceea. „Ci pentru slava lui Dumnezeu, ca să Se slăvească Fiul lui 
Dumnezeu". Vezi că una este „slava" Tatălui şi a Fiului? Căci, după ce a 
grăit: „pentru slava lui Dumnezeu", a adăugit, „ca să Se slăvească Fiul 
lui Dumnezeu", căci neschimbată este slava lui Dumnezeu -  zic a Tatălui 
de a Fiului. Deci, şi Fiul Dumnezeu este, precum şi Tatăl -  deplin şi 
adevărat. Căci, a Celor Cărora le este slava una, şi Fiinţa le este una Aşadar, 
şi de aici ruşineze-se arienii!


Iar cuvântul ce zice: „ca să Se slăvească", să nu-1 înţelegi arătător de 
pricină [cauză], d înseninător de cele întâmplate şi de lucru săvârşit, precum 
de multe ori am zis6. Căd, nu „ca să Se slăvească" Dumnezeu, pentru aceasta 
s-a bolnăvit Lazăr, d s-a întâmplat boala de altundeva şi o a uneltit [folosit, 
întrebuinţat] Domnul pe dânsa spre „slava lui Dumnezeu".


Şi [Domnul] „a zăbovit două zile", ca să se răcească [cel mort] şi să fie 
îngropat, ca nimeni să nu poată zice că: „ameţeală a fost, leşinare a fost, că 
uimire a fost şi nu a murit". Pentru aceasta şi „zăboveşte" atâta vreme, ca 
şi stricădune să se facă şi să zică sora lui că „pute" (loan 11,39).


4 In ediţia de la 1805, în loc de „atunci a rămas", se găseşte „atunci S-a zăbovit".
5 E vorba de moartea cea de obşte, dintru care morţii se ridică numai la învierea de 


la sfârşitul acestei lumi văzute.
6 Tonfiiact de la loan 9.3*-5.__________________________________ ■ _
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11, 7-10: Apoi, după aceea, a zis ucenicilor: Să mergem iarăşi fol 
Iudeea. (8) Ucenicii I-au zis: învăţă torule7, acum căutau iudeii să Te ucid} 
cu pietre, şi iarăşi Te duci acolo? (9) A răspuns Iisus: Nu sunt oare 
douăsprezece ceasuri într-o zi? Dacă umblă cineva ziua, nu se împiedici 
pentru că el vede lumina acestei lumi; (10) iar dacă umblă cineva noaptea 
se împiedică, pentru că lumina nu este în el8.


(11,8) loan 8,59; 10,31 (11,9) Neemia 9 ,3  / loan 9,4(11,10) Ioan 12, 35
Niciodată, în nici un alt loc, nu a spus de mai înainte unde va să meargă, 


ci numai aici se vede că spune de dinainte. Aşadar, de vreme ce ucenicii; 
foarte se temeau a merge în Iudeea, pentru aceasta le spune mai înainte, 
ca nu dintru mergerea cea de năprasnă [grabnică] ei să se turbure, ducân- 
du-se fără de veste în locul de care se temeau. Deci, fiindcă se temeau şi 
pentru Dânsul -  căci încă nu aveau cunoştinţa cea de săvârşit [desăvârşită] I 
pentru El - ,  însă mai mult [fiindu-le frică] pentru ei, zic: „Acum Te căutau 
iudeii să Te ucidă cu pietre, şi iarăşi Te duci acolo?" Iar El îi îmbărbătează 
pe ei şi zice: „Precum acela care «vede lumina nu se împiedică», iar cel ce 
«umblă noaptea» acela «se împiedică», aşa şi cel care face bine şi «umblă» 
în lucruri [lucrări] luminate, nici un rău nu va pătimi, iar cel care face cele 
rele, va pătimi rău. Aşadar, voi, nu se cuvine să vă temeţi, căci noi nimic 
vrednic de moarte n-am făcut".


Sau şi întru alt chip [înţeles]: „Dacă acela care vede «lumina» aceasta 
«nu se împiedică», cu mult mai vârtos «nu se va împiedica» cel care este 
cu Mine, dacă nu se va depărta de Mine. Deci, şi voi, fiind împreună cu 
Mine, Cel Care sunt «Lumina» (loan 8,12), în zadar vă temeţi".


Iar alţii „ziuă" înţeleg pe vremea cea mai dinainte de Patimă, iar 
„noapte" pe cea a Patimii. Deci, zice Domnul: „Voi, până este «ziuă», 
adică atâta cât încă nu a sosit vremea Patimii, nu vă veţi împiedica9, căci 
nu veţi fi goniţi [prigoniţi, alungaţi] de iudei, nici altceva potrivnic nu 
vă va întâmpina pe voi. Iar când va veni «noaptea» -  Patima Mea, zic -  
atunci, cu adevărat, vă veţi încuia întru o căşcioară «de frica iudeilor» 
(loan 20,19). Şi, de atunci, de când Eu, Cel Care sunt «Lumina», nu voi 
mai petrece [rămâne] împreună cu voi trupeşte, [de atunci] necazuri şi 
dureri şi multe împiedicări şi împotriviri veţi avea -  şi «noaptea» necazu
rilor avea-o-veţi".


7 în ediţia de la 1805, în loc de „învăţătorule", se găseşte „Rabi".
8 In ediţia de la 1805, versetele 9-20 sunt: „Răspuns-a Iisus: Au nu douăsprezece ceasuri 


•unt în zi? De va umbla cineva ziua, nu se va împiedica, că vede lumina lumii acesteia. 
(10) Iar de va umbla cineva noaptea, se va împiedica, că lumina nu este întru el".


* Adică „nu veţi suferi împiedicări, poticniri, zădărniciri".__________________
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11,11-16: A zis acestea, şi după aceea le-a spus10: Lazăr, prietenul 
nostru, a adormit; Mă duc să-l trezesc11. (12) Deci I-au zis ucenicii: 
Doamne, dacă a adormit, se va face bine12. (13) Iar Iisus vorbise despre 
moartea lui, iar ei credeau că vorbeşte despre somn ca odihnă13. (14) 
Deci atunci Iisus le-a spus lor pe faţă14: Lazăr a murit. (15) Şi Mă bucur 
pentru voi, ca să credeţi că n-am fost acolo. Dar să mergem la el. (16) 
Deci a zis Toma, care se numeşte Geamănul, celorlalţi ucenici15: Să mer
gem şi noi şi să murim16 CU El. (li, U) Deuteronom 31,16 / Marcu 5,39


Fiindcă aceia se temeau să meargă în Iudeea, Domnul le zice lor: 
„Măcar de Mă şi căutau pe Mine iudeii să Mă ucidă cu pietre (loan 10,31- 
33; 11/ 8), însă aceasta era pentru că le vorbeam lor şi îi mustram. Iar acum 
nu «Mă duc» ca să le vorbesc lor, ci ca să-l cercetez pe «prietenul [nostru]». 
Pentru aceasta/ nu se cuvine să vă temeţi. Căd nu «merg» pentru aceleaşi 
pricini pentru care [am fost] şi mai înainte, ca să Mă tem şi de primejdia 
[primejduirea] cea de la iudei, ci pentru deşteptarea «prietemrttR»".


Iar ei, vrând să zăticnească [împiedice] mergerea acolo, zic: „îndeajuns 
este, «de a adormit/ se va mântui»; aşadar, nu se cuvine să mergem noi, 
pentru că nu este lucru de nevoie". Măcar că El şi pentru aceea a adăugit 
aceasta -  „prietenul nostru" ca să arate cum că, de nevoie este mergerea 
acolo, însă ei zic că: „Nu este de nevoie aceasta, fiindcă, de acum, acela „s-a 
mântuit [se va face bine]" prin adormire. Iar mai vârtos [cu prisosinţă] nu 
numai că nu este de nevoie mergerea Ta, d  şi spre vătămare «prietenului». 
Căci, dacă -  precum nouă ni se pare -  «somnul» îi este lui spre mântuire 
[izbăvire, însănătoşire], iar Tu vei merge ca să-l deştepţi [trezeşti], vei zăticni 
[împiedica] mântuirea [însănătoşirea] lui. Pentru aceasta, nu se cuvine să 
mergi ca să-l deştepţi, căd spre vătămare îi este lui aceasta".


Aşadar, după ce i-a văzut pe dânşii că încă pregetau, atund arătat zice 
că: „[Lazăr] a murit". însă, pentru care pricină nu le-a spus lor şi mai înainte 
aşa „arătat [pe faţă]", d  ascuns [tăinuit] „somn" numind „moartea"? Pentru 
multe.


10 bi ediţia de la 1805, în loc de „le-a spus", se găseşte „a grăit lor".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc să-l trezesc", se găseşte „ci merg ca să-l 


deştept pe el".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „se va face bine", se găseşte „se va mântui".
13 în ediţia de la 1805, versetul 13 este: „Aceasta zicea Iisus pentru moartea lui, iar 


lor le părea că pentru adormirea somnului zice".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „arătat", se găseşte „pe faţă".
15 în ediţia de la 1805, în loc de „celorlalţi ucenici", se găseşte „către ceilalţi împreună 


ucenici".
______ ' ' 1 1  *ane • — J- »«»mnrim se eăseste ca să murim_________
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Mai întâi pentru netrufie [smerenie], cAci nu voia a Se arăta trufaş, 3 
învierea ascuns [tAinuit] a numit-o „deşteptare". CAci, cum ar fi zfe 
cuvântul acesta, dacă nu „somn" ar fi numit „moartea"? Iar cum că aceasta 
este adevărată -  anume cA dintru smerenie a zis ascuns [tăinuit] - ,  arătat 
[adeverit] este din cele de după acestea [care urmează]. Pentru că, după 
ce a zis: „[Lazăr] a murit", nu a adăugit: „Merg ca să-l înviez pe el". Vezi 
cum nu voia a Se făli pentru cele ce prin lucruri avea să le adeverească?


Dar încă [face aceasta] şi învăţându-ne pe noi, ca nu aşa, cu lesnire, să 
ne făgăduim17. Căci, măcar deşi cu sutaşul a făcut aceasta, căci a grăit: „Bu 
venind îl voi tămădui pe dânsul" (Matei 8, 7), însă acolo a zis aceasta ca 
să arate credinţa aceluia [a sutaşului]. Şi aceasta este o pricină, pentru 
care „moartea" o a numit „somn". Iar o alta, ca să ne arate nouă că şi 
[chiar] toată „moartea" este „somn" şi odihnă.


Şi a treia: deşi pentru alţii „moarte" era săvârşirea lui I azăr, însă pentru 
Iisus -  Cel Care peste puţin [timp] avea să-l învieze p e e l - „somn" se socotea 
Şi, precum nouă ne este lesne a-1 deştepta pe cel ce doarme, aşa şi Lui -  însă mai 
vârtos [cu prisosinţă] -  de mii de ori îi este mai lesne să-l învieze pe cel mort.


Zice [Domnul]: „«Şi Mă bucur pentru voi», ca acum mai mult «să 
credeţi» Mie [în Mine] ca lui Dumnezeu, „că n-am fost acolo" ci, departe 
fiind, mai înainte vă spun vouă de moartea cea din Betania, nu auzind despre 
ea ci, ca un Dumnezeu, mai înainte văzând ceea ce departe s-a întâmplat.


Iar unii aşa au înţeles-o aceasta: „«Mă bucur pentru voi» că aceasta, 
[anume] că Eu «n-am fost acolo», vă va fi de folos vouă spre mai multă 
credinţă. Căci de aş fi fost de faţă. L-aş fi tămăduit pe cel bolnav, iar aceasta, 
mică minune ar fi fost, spre arătarea puterii [Mele18], insă, fiindcă Eu n-am 
fost de faţă şi moartea a venit şi voiesc a merge să-l înviez pe el, mai mult 
vă veţi întări întru credinţa Mea19, când Mă veţi vedea pe Mine că şi aceasta 
o pot -  pe care mai înainte încă nu vi-o arătasem vouă -  [anume] ca, unui 
mort care de acum era stricat20 şi împuţit, să-i «închei vinele» lui21 şi să-l 
înviez" (Iezechiil 37,6,8).


17 Adică, să nu facem făgăduinţe cu uşurinţă, poate dintru uşurătatea minţii.
18 Adică minunea tămăduirii ar fi fost cu mult mai mică decât învierea lui Lazăr, cu 


atât mai mult cu cât Domnul a iconomisit-o, a rânduit-o pe aceasta, deoarece se plinise 
vremea Pătimirii Sale.


19 Adică, a crede întru Domnul Hristos.
30 Adică, era supus stricăciunii, începuse să se descompună şi puţea.
11 Spre a arăta Dumnezeirea Mântuitorului, Sfântul Teofilact face referire aid la 


proorocirea lui Iezechiil: „Fost-a mâna Domnului peste mine şi m-a dus Domnul cu 
Duhul şi m-a aşezat In mijlocul unui câmp plin de oase omeneşti, (2) şi m-a purtat 
împrejurul lor; dar iată oasele acestea erau foarte multe pe faţa pământului şi uscate
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Acestea zicând Domnul, şi arătând că mergerea lor acolo este de nevoie, 
Toma, cel mai fricos decât ceilalţi, zice: „Să mergem să murim cu El", căd nu 
ţi îndrăznelii, ci al temerii şi al împuţinării de suflet este graiul acesta Căd, ca 
si-i zăticnească şi pe „ceilalţi împreună ucenid", le pomeneşte lor de moarte. 
Şi într-adins pune în mijloc aceasta: „să murim", ca şi cum ar fi zis unele ca 
acestea: „«Să mergem şi noi» cei nebuni şi fără de socoteală, şi care nu purtăm 
grijă pentru a noastră mântuire [izbăvire] şi viaţă22, «să murim cu El». Fie 
[aşa], Jcă El întru nimic nu-şi socoteşte viaţa Sa, însă şi noi aşa de fără de 
socoteală [nesocotiţi] să fim?" Acestea sunt graiurile fricosului! Dar, vezi-1 pe 
el mai pe urmă23 cum pentru adevăr ca un Apostol a fost omorât24, aşa [îfitru 
atâta] l-a întărit pe el dumnezeiescul dar [har], încât cuvântul lui Pavel şi 
pentru el [Toma] să se poată zice: „îndestularea noastră de la Dumnezeu 
este" şi: „nu eu, d  darul [harul]"25 (2 Corinteni 3,5; 1 Corinteni 15,10).


de tot. (3) Şi mi-a zis Domnul: «Fiul omului, vor învia, oasele acestea?» Iar eu am zis: 
«Dumnezeule, numai Tu ştii aceasta». (4) Domnul însă mi-a zis: «Prooroceşte asupra 
oaselor acestora şi le spune: Oase uscate, ascultaţi cuvin tul Domnului! f̂ ) Aşa grăieşte 
Domnul Dumnezeu oaselor acestora: Iată Eu voi face să intre în voi duh şi veţi învia. 
(6) Voi pune pe voi vine şi came va creşte pe voi; vă voi acoperi cu piele, voi face să 
intre tn voi duh şi veţi învia şi veţi şti că Eu sunt Domnul». (7) Proorodt-am ded cum 
mi se poruncise. Şi când am proorocit, iată s-a făcut un vuiet şi o mişcare şi oasele au 
început să se apropie, fiecare os la încheietura sa. (8) Şi am privit şi eu şi iată erau pe 
ele vine şi crescuse came şi pielea le acoperea pe deasupra, iar duh nu era în ele. (9) 
Atunci mi-a zis Domnul: «Fiul omului, prooroceşte duhului, prooroceşte şi spune 
duhului: Aşa grăieşte Domnul Dumnezeu: Duhule, vino din cele patru vânturi şi 
suflă peste morţii aceştia şi vor învia!»" (Iezechiil 37,1-9).


22 Toma zice aceasta, cu toate că. Domnul Hristos, Învăţătorul lor, le spusese: „Cine 
va voi să-şi scape sufletul îl va pierde, iar dne va pierde sufletul Său pentru Mine şi 
pentru Evanghelie, acela îl va scăpa" (Matei 16, 25; Marcu 8, 35; Luca 9, 24). Insă tot 
Mântuitorul a fost Cel Care a tămăduit în Ghetsimani toată frica şi înfricoşarea ome
nească -  vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Luca 22,39-46.


23 După ce S-a pogorât Duhul Sfânt asupra Apostolilor.
14 Sfântul Apostol Toma a propovăduit în India şi a murit muceniceşte, fiind străpuns 


cu cinci suliţe deodată. Şi poate că moartea lui s-a săvârşit astfel pentru că Domnul a voit 
să-L proslăvească biruitor peste frica ce omul o primeşte şi o lucrează prin cete tind 
simţiri ale sale. Sfântul Toma este prâznuit în Biserica noastră atât în 6 octombrie, cât şi 
în 20 iunie când e pomenit dimpreună cu Sfântul Lazăr; prietenul Mântuitorului şi fratele 
Martei şi al Măriei.


8 „Nu că de la noi înşine suntem destoinici să cugetăm ceva ca de la noi înşine, d 
destoinida noastră este de la Dumnezeu, (6) Cel Ce ne-a învrednicit să fim slujitori ai 
Noului Testament nu ai literei, d ai duhului; pentru că litera ucide, iar duhul face 
viu" (2 Cormtem 3,5-6). „Dar prin hanii lui Dumnezeu sunt ceea ce sunt; şi harul Lui 
care este tn mine n-a fost în zadar, d  m-am ostenit mai mult decât ei toţi. Dar nu eu, a  
harul lui Dumnezeu care este cu mine” fi Cormtem 15.10).
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Iar Origen spune şi o oarecare tâlcuire de vis [nălucitoare, năzăritoare] 
pentru Toma Căd zice că auzind Toma proorociile cele pentru Hristos şi 
ştiind cum cu sufletul va să Se pogoare [Mântuitorul] în iad, să slobozească 
sufletele, după ce a auzit că [a zis Domnul:] „Merg să-l deştept [trezesc] pe 
Lazăr", a socotit că, nu întru alt chip va putea „să-l deştepte [trezească]" pe 
el -  adică să slobozească sufletul lui -  dacă nu şi El însuşi, lepădându-Şi 
trupul, Se va pogon în iad. Pentru aceea, ca un adevărat ucenic al lui Hristos, 
nid întru aceasta nevoind să rămână [în urmă, mai prejos] de Dascălul [învă
ţătorul], îi sfătuieşte şi pe „ceilalţi împreună ucenici" şi îi îndeamnă ca şi 
el, şi ei să-şi lepede trupurile, ca să se pogoare împreună cu Iisus, Care avea 
să-Şi „pună sufletul" Său (loan 10,15) -  precum socotea el [Toma] -  ca să 
scoată sufletul „prietenului" din iad. Aceasta tâlcuire de râs [caraghioasă] 
o am pus [aid] spre ruşinarea celor care [le] laudă pe cele ale lui Origen26. 
Căd, au doară, nu este bârfire arătată [adeverită] şi vis [nălucire, năzărire] 
cu adevărat, această tâlcuire a înţeleptului?


însă, tu, socoteşte cum Domnul, măcar că Lazăr murise, a zis: „Să 
mergem la el", ca şi cum ar fi fost viu, pentru că Lazăr viu era la Hristos, 
ca la un Dumnezeu27.


26 Spre a înţelege felul cunoştinţei lui Origen, putem dti o întâmplare folositoare în 
anexele editoriale din acest volum (vezi- Cuvântul Sfântului Simeon cel Nebun pentru Hristos, 
despre Origen). Sfântul loan Scărarui ne îndeamnă astfel: „Să luăm aminte toţi, dar mai 
mult cei ce am căzut. Să nu bolim în inimă de boala lui Origen cel necredincios. Această 
învăţătură pângărită se face lesne primită de iubitorii de plăcere, dând ca motiv (pretext) 
iubirea de oameni a lui Dumnezeu. în cugetarea mea, mai bine zis în pocăinţa mea, se va 
aprinde focul rugădunii, care mistuie materia păcatului (Psalm 38,4)". Părintele Dumitru 
Stăniloae, care a tălmăcit cuvântul de mai sus al Sfântului loan Scărarui, făcea aceste 
însemnări pe marginea traducerii: „Acela [Origen] admitea pedepsirea păcătoşilor pentru 
o vreme oarecare, pentru a se cură ţi de întinăciunea păcatului în focul chinurilor. După 
aceea u restabilea în împărăţia Cerurilor şi pe aceştia împreună cu drepţii [apocatastaza], 
pretextând în chip rău iubirea de oameni a lui Dumnezeu. Sunt mulţi astăzi, chiar dintre 
teologi, care ar dori o reabilitare a lui Origen. Nu-şi dau seama că origenismul duce la 
devalorizarea mişcării sau a efortului personal, a importanţei timpului pentru mântuire 
şi ded a persoanei. Origenismul e o teozofie sau atropozofie, sau panteism. Nu cunoaşte 
valoarea eternă a fiecărei persoane şi putinţa ei de veşnică odihnă în infinitatea dragostei 
personale a lui Dumnezeu. Deşi Scărarui, lăudând asprimea faptelor de mortificare a 
trupului, pare să manifeste o dispreţuire a vieţii în trup, nu gândeşte ca Origen, care 
consideră viaţa în trup şi mişcarea în ea o cădere din pliroma preexistentă a spiritelor, d  
el dă o mare valoare acesteia, pentru că prin faptele vieţii în trup, chiar dacă acesta nu are 
valoare în el însuşi, se câştigă mântuirea" (Filocalia românească, Cuvântul V, cap 29, ed. 
Humanitas, Bucureşti, 2002, pp. 154-155).


27 Adică, Lazăr era viu înaintea lui Hristos, ca înaintea Celui Care, cu adevărat, este 
Dumnezeu şi Om şi „pentru aceasta şi poate să mântuiască desăvârşit pe cei ce se apropie 
prin El de Dumnezeu, căci pururea e viu ca să mijlocească pentru ei" (Evrei 7,25).
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11,17-20: Deci, venind, Iisus l-a găsit pus de patru zile în mormânt28.
(18) Iar Betania era aproape de Ierusalim, ca la cincisprezece stadii. (19) Şi 
mulţi dintre iudei veniseră la Marta şi Maria ca să le mângâie pentru fratele 
lor. (20) Deci Marta, când a auzit că vine Iisus, a ieşit în întâmpinarea29 Lui, 
iar Maria şedea în casă.


într-adins Domnul a aşteptat ca să fie Lazăr [mort] „de patru zile" şi apoi 
a venit, ca de pretutindeni [dintru toate părţile] minunea neclevetită să o facă.


Dar pentru care pricină adaugă Evanghelistul, că „Betania era aproape 
de Ierusalim, ca la cincisprezece stadii"? Ca să arate, că, prin urmare, mulţi 
dintre ierusalimiteni erau acolo, că nu era departe Betania. Şi ei „[veniseră 
ca] să le mângâie" pe femei, nu ca pe cele care erau iubite de Hristos -  căd 
se sfătuiseră că „de îl va mărturisi cineva pe El că este Hristos, să fie lepădat 
din sobor30 [sinagogă]" (loan 9,22) ci pentru nevoia [povara] necazului, 
ori ca pe cele mai blagorodnice [de neam bun] cinstindu-le, ori cei care nu 
erau vicleni, aceia au venit, pentru aceasta şi mulţi dintr-înşii au crezut.


Iar Marta singură iese înaintea Lui spre „întâmpinare" şi nu o ia împreună 
cu dânsa pe sora sa, fiindcă deosebi voia să vorbească cu El şi s£ i vestească 
ceea ce s-a făcut. Ded, după ce i-a dat ei [Domnul] n ă d e jd i, atund se duce şi 
o cheamă pe sora sa Şi nu i-a spus mai înainte surorii sale Maria, vrând să 
tăinuiască [lucrul] de cei care erau acolo Căd, de ar fi auzit Maria că vine 
Iisus, s-ar fi sculat spre „întâmpinare" şi ar fi mers împreună cu dânsa şi 
iudeii cei ce erau de faţă, iar Marta nu voia să ştie aceştia că Iisus a venit


11,21-28: Şi a zis Marta către Iisus: Doamne, dacă ai fi fost aid, fratele 
meu n-ar fi murit31. (22) Dar şi acum ştiu că oricâte vei cere de la Dumnezeu,


28 în ediţia de la 1805, în loc de „l-a găsit pus de patru zile în mormânt", se găseşte 
„l-a aflat pe el patru zile având acum în mormânt".


29 In ediţia de la 1805, în loc de „în întâmpinarea", se găseşte „întru întâmpinarea".
30 Pentru „sobor" vezi tâlcuirea şi nota de la Matei 18,15-17.
31 Aid Cuviosul Nichita Stithatul ne învaţă aşa: „Când Cuvântul lui Dumnezeu 


vine la sufletul căzut, ca în cetatea Betaniei, ca să învie mintea lui omorâtă de păcat şi 
îngropată sub stricăciunea patimilor, atund înţelepdunea şi dreptatea, scufundate în 
întristare de moartea minţii, vin plângând înaintea Lui şi zic: «Dacă erai aia cu noi, 
păzind şi supraveghind, fratele nostru n-ar fi murit» (loan 11,21), adică n-ar fi murit 
fratele nostru -  mintea -  din pricina păcatelor. Apoi dreptatea se grăbeşte să hrănească 
Cuvântul cu multă grijă şi lucrarea poruncilor şi întinde masa felurită şi bogată a grelei 
pătimiri. Iar înţelepdunea, nesocotind toate celelalte griji şi greaua pătimire ostenitoare, 
şi-a ales lucrarea minţii şi voieşte să şadă să asculte mişcările cuvântului cunoscute cu 
mintea şi înţelesurile lui descoperite prin contemplaţie. De aceea, pe cea dintâi Cuvântul
o primeşte să se nevoiască pentru a-L hrăni la masa iubirii de înţelepdune lucrătoare şi 
felurită, dar o mustră întotdeauna că se îngrijeşte de multe chipuri ale grelei pătimiri şi 
se îndeletniceşte cu ceea ce la puţine foloseşte; şi îi spune că un lucru e de trebuinţă să fie
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Dumnezeu Iţi va da. (23) Iisus i-a zis: Fratele tău va învia32. (24) Marta I-a 
zis: Ştiu dl va învia la înviere, în ziua cea de apoi. (25) Şi Iisus i-a zis: Eu 
sunt învierea şi Viaţa; cel ce crede în Mine, chiar dacă va muri, va trăi. 
(26) Şi oricine crede şi trăieşte în Mine nu va muri în veac. Crezi tu 
aceasta?33 (27) Zis-a Lui: Da, Doamne. Eu am crezut că Iii eşti Hristosul, 
Fiul lui Dumnezeu, Care a venit34 în lume. (28) Şi zicând aceasta, s-a dus 
şi a chemat pe Maria, sora ei, zicându-i în taină: învăţătorul este aici35 şi te
cheamă. <12,22) loan U, 32 (21,22-25J Iov 19,25-26 / b aia  26,19 / Iezechiil 37,4-5 / Daniil 12,2 /


Luca 14,14/ Faptele Apostolilor 23,6; 24,15/1 Corinteni 15,13,51-55/Filipeni 3,21/ 
Apocalipsa 2 a  12 (11.26) loan 6,54 0 2 ,27) Matei 16,16 / Marcu 8,29  / Luca 9,20  / loan 6,69


Avea Marta credinţă către Hristos, însă nu câtă trebuia, pentru aceasta 
şi zice: „Doamne, de ai fi fost aici, n-ar fi murit fratele meu". Iar aceasta 
cu adevărat, a zis-o fiindcă nu credea că şi nefiind El de faţă, putea, de ar fi 
vrut, să oprească [împiedice] moartea fratelui ei. Şi încă -  prin cele de pe 
urmă -  mai mare neputinţă a necredinţei arată [Marta], căci zice: „Oricâte 
vei cere de la Dumnezeu, [Dumnezeu] îţi va da Ţie". Vezi că îl socotea pe 
El ca pe un om cu fapte bune şi primit [bineplăcut] la Dumnezeu. Căci nu a 
zis: „Oricâte vei vrea, vei face", ci: „Oricâte vei cere îţi va da Ţie". Iar El, 
surpând [năruind] aceasta socoteală a ei, zice: „învia-va fratele tău". Căci 
nu i-a zis ei: „Aşa [Da], voi cere de la Dumnezeu şi îmi va da M ie", nici nu 
S-a unit36 cu cuvântul ei, ci a uneltit [folosit, întrebuinţat] grai de mijloc, 
însă, prin cele de pe urmă, mai arătată face a Sa stăpânire şi putere, zicând: 
„Eu sunt învierea şi Viaţa". Ded, fiindcă femeia încă nu credea, şi aceasta 
pe care a zis-o Domnul: „învia-va fratele tău" nu o cunoştea, ci la învierea


căutat pentru slujirea Cuvântului: să supună ceea ce e rău, gândului bun şi să prefacă 
cugetul pământesc al trupului în cuget duhovnicesc, prin sudorile virtuţii. Pe cealaltă o 
laudă şi şi-o apropie în chip firesc, ca pe una ce şi-a ales partea cea bună a cunoştinţei 
Duhului, prin care, zburând deasupra lucrurilor omeneşti pătrunde la adâncurile lui 
Dumnezeu (1 Corinteni 2, 10) şi scoate de acolo mărgăritarul Cuvântului şi priveşte 
vistieriile ascunse ale Duhului, fapt din care i se naşte o bucurie negrăită, care nu se va 
lua de la dânsa Mintea omorâtă de patimi şi înviată de venirea Cuvântului lui Dumnezeu, 
care ridică piatra învârtoşării, e dezlegată de legăturile păcatului de către slujitorii 
Cuvântului, adică de frica muncilor şi de ostenelile virtuţii. Şi bucurându-se de lumina 
vieţii viitoare, e eliberată spre nepătimire" (Filocalia românească, Cele 300 de capete, capetele 
98 şi 99, voi. 6, ed. IBM BOR, Bucureşti, 1977, pp. 300-302).


32 în ediţia de la 1805, în loc de „Fratele tău va învia", se găseşte „învia-va fratele tău".
33 în ediţia de la 1805, versetele 25-26 sunt: „Zis-a Iisus ei: Eu sunt învierea şi Viaţa, 


cel ce crede întru Mine de va şi muri, viu va fi, (26) şi tot cela ce este viu şi crede întru 
Mine nu va muri în veri. Crezi aceasta?"


34 în ediţia*de la 1805, în loc de „a venit", se găseşte „ai venit" ,
35 în ediţia de la 1805, în loc de „este aici", se găseşte „a venit".
36 Adică, nu S-a învoit, nu S-a făcut părtaş.
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cea de Apoi înţelegea ea că va învia el [Lazăr] -  căci ştia şi din dumnezeieştile 
Scripturi că va fi învierea cea de Apoi, însă mai vârtos [cu prisosinţă] din 
vorbele cele dese ale lui Hristos pentru înviere -  ded fiindcă încă femeia 
era femeie37, o deşteaptă Domnul pe dânsa şi credinţa ei ca pe o moartă o 
scoală [înviază], zicând mai arătat [adeverit]: „Tu zid că «oricâte voi cere 
de la Dumnezeu, îmi va da Mie», însă Eu aşa, arătat [vădit], îţi zic ţie că 
«Eu sunt învierea şi Viaţa». Şi, pentru aceasta, nu întru un loc se cuprinde 
[hotărniceşte, ţărmureşte] puterea Mea, ci şi de nu voi fi Eu de faţă şi de voi 
fi, pot a vindeca, căd Eu sunt Dătătorul bunătăţilor, şi nu ca şi cum altul Mi-ar 
da, ci Eu însumi fiind «învierea şi Viaţa», pot şi să înviez şi să fac viu. Şi 
«cel ce crede întru Mine, de va şi muri» cu moartea aceasta firească, «viu 
va fi». «Şi tot cel ce este viu, şi crede întru Mine, nu va muri» cu moartea 
cea sufletească. Pentru aceasta, nu te turbura, căd, măcar de a şi murit fratele 
tău, «viu va fi». Şi ce zic, fratele tău? Nici voi, de veţi «crede întru Mine, nu 
veţi muri», ci de moartea cea mai grea -  a sufletului -  mai presus veţi fi. Iar, 
Cel Care izbăveşte de cea mai grea [moarte], cu mult mai vârtos [cu covârşire] 
de cea mai uşoară îl va izbăvi pe fratele tău cel mort"38.


Şi o întreabă [Domnul] pe femeie dacă crede, iar ea, cu toate că atâtea a 
auzit, nu a înţeles însă ce i-a grăit ei Domnul -  socotesc că [s-a făcut aceasta] 
bolind [Marta] de patimă şi de nepricepere. Căci una întrebând El, alta îi 
răspunde ea  Pentru că El a întrebat-o dacă „crede" că El este „învierea şi 
Viaţa" şi cum că „cel ce crede întru Dânsul nu va muri în veac" -  [aid] poţi 
să înţelegi ori moartea cea sufletească, ori cea a trupului, căd, cu adevărat, 
pentru nădejdea învierii, credincioşii nici nu se spune că mor -  iar aceea ce 
îi răspunde? „Eu am crezut că Tu eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu, Care 
ai venit în lume". Bine, adică, a mărturisit, şi adevărat, dar nu potrivit cu 
întrebarea a dat răspunsul. însă, deodată, dobândeşte aceasta -  adică uşurare 
a întristării celei multe şi contenire a plânsului celui mult.


Şi în taină o cheamă pe sora sa, foarte cu înţelepdune făcând aceasta, 
pentru iudeii cei care se întâmplau a fi acolo Căd, de ar fi cunoscut aceia 
că ea merge să-L întâmpine pe Hristos, ei [iudeii] s-ar fi dus şi aşa ar fi


37 Adică, încă nu dobândise bărbăţia credinţei întru Hristos.
38 Aici, Cuviosul loan Carpatiul ne dă acest cuvânt de mângâiere: „Luna crescând şi 


iarăşi scăzând, arată starea omului, care ad face cele bune, şi ad păcătuieşte, apoi se întoarce 
prin pocăinţă la viaţa virtuoasă. Ded nu s-a pierdut mintea celui ce a greşit, cum socotesc 
unii de la voi, precum nu se micşorează trupul lunii, d lumina ei. Omul îşi recâştigă, 
aşadar, iarăşi strălucirea sa prin pocăinţă, precum luna, după ce s-a mistuit, se îmbracă 
iarăşi de la sine cu lumina Căd «cel ce crede în Hristos, de va şi muri, viu va fi»; «şi va 
cunoaşte că Eu Domnul am grăit şi voi face» (loan 11, 25; Iezechiil 28,10)" (Filocalia 
românească. Capete de mângâiere, cap 4, voi. 4, ed. Humanitas, Bucureşti, 2000, p. 126).
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rămas minunea nemărturisită. Iar acum, socotind ei că Maria merge la I 
mormânt ca să plângă, şi pentru aceasta, mergând ei împreună cu dânsa, I 
ei înşişi, de nevoie [prin urmare] s-au făcut văzători şi martori ai minunii. I 


Dar, cum zice Marta către Maria: „învăţătorul te cheamă", fiindcă 
Evanghelistul nu a însemnat [scris] că Domnul a chemat-o pe dânsa? Deci, 
ori în taină I-a poruncit Domnul Martei să o cheme pe sora sa, ori venirea 
lui Hristos, în loc de chemare socotindu-o ea că este, zice: „Te cheamă 
învăţătorul". Căd, cum -  venind Hristos -  nu ar fi fost cu cuviinţă să vie I 
şi ea la Dânsul? Ded, venirea Domnului -  care de nevoie cerea ca să-L în- I 
tâmpine pe Dânsul -  o numeşte Evanghelistul chemare. Căd zice: „«în
văţătorul a venit şi te cheamă». Şi fiindcă a venit, însăşi venirea aceasta 
în loc de chemare o face către tine, că, venind Acela, lucru de netrecut | 
[neînlăturat] este să ieşi şi tu întru întâmpinarea Lui".


11,29-32: Când a auzit aceea, s-a sculat degrabă şi a venit la El. (30) Şi 
Iisus nu venise încă în sat, d  era în locul unde îl întâmpinase Marta. (31)
Iar iudeii care erau cu ea în casă şi o mângâiau, văzând că Maria s-a sculat 
degrabă şi a ieşit afară, au mers după ea, socotind39 că a plecat la mormânt, 
ca să plângă acolo. (32) Ded Maria, când a venit unde era Iisus, văzându-L, 
a căzut la pidoarele Lui, zicându-I: Doamne, dacă ai fi fost aici, fratele 
meu n-ar fi murit. a i ,  32) ioan 11,21


îndată ce a auzit Maria că a venit Iisus, nu zăboveşte, ci „se scoală şi 
vine la Dânsul". Dintru aceasta este arătat că nici mai întâi nu ar fi mers 
Marta mai înainte de dânsa, de ar fi ştiut [Maria] că vine Iisus. „Şi încă nu 
venise Iisus în sat", căd umbla meet, ca să nu se pară cum că El singur dă 
năvală [Se năpusteşte] la minune, ci cum că, fiind El rugat de acelea, a 
făcut minunea. Şi, fiindcă minunea aceea ce avea să se facă mare era -  şi 
întru acest fel, încât de puţine ori aşa a făcut40 -  şi printr-însa mulţi aveau 
să se folosească, pentru aceasta iconomiseşte ca mulţi să se facă [să fie] 
martori ai minunii. Căci, spune Evanghelistul: „iudeii cei care erau cu 
dânsa în casă, au mers după ea".


Şi Maria, mai cu fierbinţeală a venit la Hristos, decât sora sa, Marta 
Pentru că, după ce L-a „văzut" pe El, zice [Evanghelistul] că „a căzut la 
picioarele Lui", nesfiindu-se de norod, nici bănuind [presupunând] cât 
de cât că, poate, acolo vor fi vreunii care să se afle cu urâciune41 către


39 în ediţia de la 1805, în loc de „socotind", se găseşte „zicând".
40 Înainte de Patima Sa, Mântuitorul Hristos a săvârşit trei învieri din morţi: a fiului 


văduvei din Naln (Luca 7,11-15), a fiicei lui Iair, mai-marele sinagogii (Luca 8,49-56) şi a 
lui Lazăr (loan 11,39-45).


41 Adică, să aibă dispreţ, vrajbă, răutate, ură către Hristos.
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Hristos, ci tot gândul omenesc lepădându-1 de la sine, fiind de faţă 
învăţătorul şi nemişcată stând întru cinstea cea către Dânsul, zice: 
„Doamne, de ai fi fost aici, n-ar fi murit fratele meu". Iar Marta, nimic 
de acest fel nu a făcut, căd nici nu a căzut la picioarele Lui ci, mai vârtos 
[cu prisosinţă], făgăduindu-i ei Hristos pentru fratele său cele mai bune, 
ea s-a arătat necredincioasă. Şi, măcar că şi Maria se arată că nu este de 
săvârşit [desăvârşită] -  prin aceasta ce zice: „De ai fi fost aici, n-ar fi 
murit fratele meu" -  însă Hristos nimic nu spune către ea, precum [a zis] 
către sora ei, fiindcă era de faţă norod mult şi nu era vreme de nişte graiuri 
ca acestea, ci, mai vârtos [cu prisosinţă], Se pogoară ei şi îşi descopere 
firea Sa cea omenească şi pe cele ale ei [ale firii acesteia], căci auzi ce zice 
Evanghelistul:


11,33-37; Deci Iisus, când a văzut-o plângând şi pe iudeii care veniseră 
cu ea plângând şi ei42, a suspinat cu duhul şi S-a turburat întru Sine43. (34) 
Şi a zis: Unde l-aţi pus? Zis-a Lui: Doamne, vino şi vezi. (35) Şi a lăcrimat 
Iisus. (36) Deci ziceau iudeii: Iată cât de mult îl iubea44. (37) larfmii dintre 
ei ziceau: Nu putea, oare, Acesta43 Care a deschis ochii orbului să facă aşa 
ca şi acesta să nu moară? m,37)\out 9,6


Firea spre lacrimi se pornea şi se turbura pentru Maria cea care plângea 
şi pentru cei care veniseră împreună cu dânsa Iar Domnul Se „răsteşte cu 
Duhul" asupra patimii [pătimirii], adică ceartă turburarea prin Duhul 
[Sfânt] şi o opreşte, şi aşa [astfel] întreabă, ca să nu facă întrebarea cu 
plângere [plângând El]. Căci -  pentru că om era cu adevărat şi ca să 
adeverească firea cea omenească -  fiindcă S-a mâhnit, i-a dat ei [firii 
omeneşti] să le lucreze pe cele ale sale şi mustră trupul şi-l ceartă pe el 
prin puterea Sfântului Duh. Dar trupul, nesuferind certarea se turbură şi 
se cutremură şi ţine mâhnirea însă Domnul slobozeşte toate acestea spre 
a le pătimi firea, mai întâi adeverind că El cu adevărat şi nu după nălucire 
este om, iar apoi [face aceasta] şi învăţându-ne pe noi şi punând hotare 
[mărginiri, îngrădiri] şi măsuri ale mâhnirii şi ale nemâhnirii. Pentru că 
împietrirea şi nelăcrimarea este a fiarelor, iar cea multă lăcrimare şi


42 în ediţia de la 1805, în loc de „cu ea plângând şi ei", se găseşte „împreună cu 
dânsa plângând".


43 fn ediţia de la 1805, în loc de „a suspinat cu duhul şi S-a turburat întru Sine", se 
găseşte „S-a răstit cu Duhul şi S-a turburat pe Sineşi".


44 în ediţia de la 1805, în loc de „iată cât de mult îl iubea", se găseşte „vezi cum îl 
iubea pe el".


45 In ediţia de la 1805, în loc de „Nu putea, oare. Acesta", se găseşte „Au nu pute? 
Acesta".
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plângere şi mâhnite -  a femeilor. Deci, fiindcă Domnul S-a împărtăşit cu 
trupul şi cu sângele nostru. Se împărtăşeşte şi cu cele omeneşti şi fireşti -  
şi măsuri ale acestora ne arată nouă46.


Şi întreabă: „Unde l-aţi pus?", nu ca şi cum nu ştia -  căci cum să nu 
ştie când. El, şi departe fiind, ştia că a murit -  ci ca să nu se pară că însuşi 
dă năvală la minune, pentru aceasta voieşte ca, de toate, de la ele să Se 
înştiinţeze şi, rugat fiind, să le facă [toate], pentru ca şi din toată bănuiala 
să scoată minunea47. Dar, fiindcă încă nici un semn [lucru] pentru învierea 
lui Lazăr nu arătase şi nici nu socoteau [gândeau] că pentru aceasta merge 
ca să-l învieze pe el, ci ca să plângă, ii zic Lui: „Doamne, vino şi vezi".


Iar viclenii iudei iarăşi nu se lasă nicidecum de vicleşug, cu toate că 
atâta de mare necaz vedeau înaintea ochilor lor. Şi ce zic? „Au nu putea 
Acesta Care a deschis ochii orbului să facă aşa ca şi acesta să nu moară?" 
Iar acestea le zic ei, clevetind minunea ceea ce s-a făcut cu orbul (loan 9,7). 
Căd ei, datori fiind să se minuneze de minunea aceea, de la moartea 
acestuia [Lazăr] şi pe aceea [a vindecării orbului] o clevetesc, ca şi cum nu 
s-ar fi făcut. Şi, neaşteptând sfârşitul lucrului, mai înainte apucă cu 
devetirile, atâta de stricaţi erau la socoteli [socotinţe], din zavistie.


46 De la Sfântul Diadoh al Foticeii, le învăţăm pe acestea: „Mânia obişnuieşte mai 
mult decât celelalte patimi să tulbure şi să zăpăcească sufletul. Dar uneori îi şi foloseşte 
cât se poate de mult. Căci, când ne folosim de ea fără turburare împotriva celor necuvioşi 
sau într-un fel sau altul neînfrânaţi, ca sau să se mântuiască, sau să se ruşineze, prilejuim 
sufletului un spor de blândeţe: fiindcă lucrăm potrivit cu scopul dreptăţii şi al bunătăţii 
lui Dumnezeu. Pe lângă aceasta, adeseori măniindu-ne tare împotriva păcatului, dăm 
sufletului vigoare, scăpându-1 de moleşeală. De asemenea, nu încape nid o îndoială că 
măniindu-ne împotriva duhului stricăciunii când suntem în mare întristare şi descurajare, 
ne aflăm cu cugetul mai presus de lauda cea spre moarte. Ca să ne înveţe aceasta, Domnul 
s-a mâniat şi s-a turburat de două ori împotriva duhului iadului, deşi făcea toate câte 
voia cu o voinţă neturburată. Aşa a întors sufletul lui Lazăr în trup. încât mie îmi pare că 
mânia neprihănită a fost dăruită firii noastre de Dumnezeu, Care ne-a zidit-o mai degrabă 
ca o armă a dreptăţii. Dacă s-ar fi folosit Eva de ea împotriva şarpelui, nu ar fi fost robită 
de plăcerea aceea pătimaşă. Astfel mie mi se pare că cel ce se foloseşte cu neprihănire de 
mânie, din râvna cuvioşiei, se va afla mai cercat în cumpăna răsplătirilor, decât cel ce nu 
se mişcă nicidecum la mânie, pentru greutatea de a se mişca a minţii. Fiindcă cel din 
urmă se dovedeşte a nu-şi fi deprins vizitiul să stăpânească frăiele simţurilor omeneşti. 
Iar celălalt luptă strunind caii virtuţii şi e purtat în mijlocul bătăliilor cu dracii, conducând 
neîntrerupt cu frica lui Dumnezeu carul cel cu patru cai al înfrănării" (Filocalia românească, 
Cuvânt ascetic, cap 62, ed. H umani tas, Bucureşti, 1999, pp. 361-362).


47 Adică, să înlăture orice presupunere sau bănuială de ticluire a acestei minuni, 
bine ştiind Domnul răutatea în care zace omul precum şi ceea ce vor zice iudeii despre 
Învierea Sa din morţi (Matei 28,4,11-15).
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11,38-42: Deci suspinând iarăşi Iisus întru Sine48, a mers la mormânt.
Şi era o peşteră şi o piatră era aşezată pe ea. (39) Iisus a zis: Ridicaţi piatra. 
Marta, sora celui răposat49, I-a zis: Doamne, deja miroase, că este a patra 
zi50. (40) Iisus i-a zis: Nu ţi-am spus51 că dacă vei crede, vei vedea slava lui 
Dumnezeu? (41) Au ridicat deci piatra52, iar Iisus Şi-a ridicat ochii în sus 
şi a zis: Părinte, îţi mulţămesc că M-ai ascultat53. (42) Eu ştiam că 
întotdeauna54 Mă asculţi, dar pentru mulţimea55 care stă împrejur am zis, 
ca să creadă că Tli M-ai trimis.


(11,39) Iezechiil 37,11 (11,40) Marcu 9,23; 11,23 / loan 11,4 (11,42) loan 12,30
Pentru care pricină Evanghelistul întoarce [pomeneşte] în sus şi în jos 


că Iisus „a lăcrimat" (loan 11,35) şi cum că „S-a răstit" asupra patimii56?
Ca să ne învăţăm noi că [Domnul], cu adevărat, S-a îmbrăcat în firea 
noastră. Pentru că [loan, mai mult] decât toţi Evangheliştii, grăieşte mai 
înalte [lucruri] pentru Domnul şi bogosloveşte [teologhiseşte] oarecare 
taine mari, pentru aceasta şi întru cele trupeşti, mult mai smerite vorbeşte. 
Drept aceea şi întru plângere -  ceea ce este a omenirii [a firii omeneşti] -  
mult zice că o are [Domnul], dintru aceasta arătând adevărul trupului 
[întrupării]/ ca tu să te înveţi că, deşi El era Dumnezeu, era însă şi om. 
Căci, precum Luca, de la „nevoinţă [chin de moarte]" şi de la „picături" 
şi de la „sudoare"57 (Luca 22,44), aşa şi acesta, de la plângere [lăcrimare] 
(loan 11,35) adevereşte că [Domnul] cu adevărat a purtat trup.


Dar, pentru care pricină nu a făcut să învieze Lazăr, stând „piatră" 
deasupra „peşterii", ci a zis: „Ridicaţi piatra"? Pentru că, Acela Care, cu glasul 
Său a mişcat trup mort şi a însufleţit pe cel care de acum se stricase [împuţise], 
cu mult mai vârtos [cu covârşire] ar fi putut să mişte [şi] piatra cu glasul. A


48 în ediţia de la 1805, în loc de „suspinând iarăşi Iisus întru Sine", se găseşte 
„iarăşi răstindu-Se întru Sineşi".


49 în ediţia de la 1805, în loc de „sora celui răposat", se găseşte „sora mortului".
50 în ediţia de la 1805, în loc de „deja miroase, că este a patra zi", se găseşte „pute, 


că este de patru zile".
51 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu ţi-am spus", se găseşte „Au nu ţi-am spus ţie".
52 în ediţia de la 1805, în loc de „au ridicat deci piatra", se găseşte „şi au ridicat 


piatra de unde era mortul zăcând".
53 în ediţia de la 1805, în loc de „îţi mulţămesc că M-ai ascultat", se găseşte 


„mulţămescu-Ţi că M-ai ascultat pe Mine".
54 în ediţia de la 1805, în loc de „întotdeauna", se găseşte „pururea’'.
55 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea", se găseşte „norodul".
56 Adică, asupra pătimirii mâhnirii. Vezi şi începutul tâlcuirii anterioare (de la 11, 


33-37) şi nota ce cuprinde cuvântul Sfântului Diadoh al Foticeii.
57 „Iar El, fiind în chin de moarte [întru nevoinţă], mai stăruitor Se ruga. Şi sudoarea 


Lui s-a făcut ca picături de sânge care picurau pe pământ" (Luca 22,44).
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zis: „Ridicaţi piatra", ca pe ei să-i facă martori ai minunii şi să nu zică iarăşi, 
precum la cel orb: „Acesta este, nu este acesta" (loan 9,9). Pentru că a merge 
la locul acela şi a „ridica piatra" cu mâinile lor, îndeajuns erau acestea, ca să 
astupe gurile celor nemulţămitori, făcându-se ei martori ai minunii.


Iar aceea ce a zis: „pute, că de patru zile este", Marta o a grăit necre- 
zând, socotind ea că este cu neputinţă a învia fratele ei din pricina lungimii 
[mulţimii] zilelor58, într-atâta se târa [ea] încă pe jos59. însă Hristos, 
aducându-i aminte ei de cele pe care mai înainte le-a vorbit către dânsa, şi, 
ca şi cum mustrându-o, ca pe ceea care a uitat, zice: „Au nu ţi-am spus ţie 
că de vei crede, vei vedea slava lui Dumnezeu?" Deci, ucenicilor le zicea: 
„«Ca Fiul lui Dumnezeu să Se slăvească», pentru aceasta a murit Lazăr" 
(loan 11,4), iar Martei îi spune: „Vei vedea slava lui Dumnezeu", pentru 
Tatăl grăind, căci neputinţa ascultătorilor era pricină [cauză, temei] de a fi 
spuse în multe chipuri [feluri] cele care se ziceau; căci, fiindcă iudeii stăteau 
acolo împrejur, nu era cu cuviinţă să spună Domnul: „Vei vedea slava 
Fiului lui Dumnezeu", pentru că, de ar fi zis aşa, s-ar fi părut că grăieşte 
cu trufie pentru Sine însuşi. Iar acum, pentru Tatăl zicând, a făcut cuvântul 
mai lesnicios de primit şi mai măsurat60.


Dar, pentru ce Se roagă? însă mai vârtos [pentru ce] a luat chip de rugă
ciune? Auzi-L pe El grăind, căci zice: „Pentru norodul care stă împrejur 
am zis, ca să creadă că Tu M-ai trimis". Iar ceea ce zice, întru acest fel este: 
„Ca să nu Mă socotească pe Mine împotrivnic lui Dumnezeu, ca să nu spună 
că nu este de la Dumnezeu [minunea], ca să arăt că s-a făcut lucrul după 
voinţa Ta". Iar cum că aceasta este [pricina] şi nu pentru altă trebuinţă, ci 
pentru cei ce stăteau împrejur se vede că Se roagă, vezi rugăciunea: 
„Mulţămescu-Ţi Ţie, că M-ai ascultat pe Mine".


Şi, cine s-a rugat vreodată aşa? Căci, mai înainte de a grăi ceva, zice: 
„M-ai ascultat pe Mine". Pentru aceea, nu rugăciune, ci chip de rugăciune 
este acesta şi numai arătare [a ei]. Iar cum că nu are El trebuinţă de rugăciune, 
adeverit este din multe altele, care fără de rugăciune le făcea: „Ţie zic, 
dracule, ieşi din el" (Marcu 1,25) şi: „Voiesc, curăţeşte-te" (Matei 8, 3) şi: 
„Iartă-ţi-se ţie păcatele tale" (Luca 5 ,20) -  care lucru este mai mare decât 
toate -  şi mării: „Taci! încetează!" (Marcu 4,39). Deci, „ca să creadă cei care 
stăteau împrejur" că de Sus este [Hristos] şi nu împotrivnic lui Dumnezeu,


58 Adică, pentru că trecuseră de la moartea lui patru zile şi el începuse sA pută, 
deoarece trupul intrase in putrefacţie.


59 „Se târa pe jos", în înţelesul că, duhovniceşte, nu cuprindea decât pământ şi trup 
şi nu putea pricepe ceva mai înalt şi dintru cele de Sus şi dumnezeieşti.


60 Adică, pe potriva neputinţei şi îngustimii ascultătorilor, al celor ce auzeau acest cuvânt.
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pentru aceasta Se roagă. Căci dacă pe acestea făcându-le şi de pretutindenea 
arătând mulţămirea cea către Tatăl, [ei] iarăşi ziceau că nu este de la ’, 
Dumnezeu, ce nu ar fi zis, dacă nimic de acest fel n-ar fi făcut.


11,43-46: Şi zicând acestea, a strigat cu glas mare: Lazăre, vino afară!
(44) Şi a ieşit mortul, fiind legat la picioare şi la mâini cu fâşii de pânză 
şi faţa lui era înfăşurată cu mahramă. Iisus le-a zis: Dezlegaţi-1 şi lâsaţi-1 
să meargă61. (45) Deci mulţi din iudeii care veniseră la Maria şi care 
văzuseră ce a făcut Iisus, au crezut în El. (46) Iar unii dintre ei s-au dus 
la farisei şi le-au spus cele ce făcuse Iisus.


Domnul, după ce mai vârtos a mulţămit Tatălui decât S-a rugat -  căci, 
precum s-a zis, nu avea trebuinţă de rugăciune şi de ajutorul cel dintr-însa, 
ca Acela Care este întocmai la putere cu Tatăl -  „strigă cu glas mare", 
domnesc şi stăpânesc62; căd nu a zis: „în numele Tatălui Meu, Lazăre, vino 
afară!", nid „învieze-1 pe el Tatăl!" d, precum s-a spus, cu stăpânire [a grăit], 
astupând toate gurile celor care zic că El este mai prejos decât Tatăl. Căd 
[oare], ce ar fi putut fi deopotrivă cu stăpânirea aceasta, deoarece, ca şi cu 
un viu vorbind cu cel mort, zice: „Lazăre, vino afară!"? Şi cu lucrul [fapta] 
s-a împlinit acum ceea ce zicea: „Va veni ceasul, când morţii vor auzi glasul 
Fiului lui Dumnezeu şi care vor auzi vor învia" (loan 5,25). Căd aceasta -  
ca să nu socotească cine va că de la altul a luat lucrarea -  mai înainte o spune, 
care [şi] prin lucruri avea să o arate [împlinească].


Iar „glasul cel mare" al Mântuitorului, care l-a înviat pe Lazăr, semn 
[închipuire, simbol] este al „trâmbiţei"63 celei mari, care va trâmbiţa la 
învierea cea de obşte (Matei 24,31). Şi pentru aceasta a strigat tare Domnul, 
ca să astupe gurile elinilor celor ce băsnuiau [născoceau, scorneau], cum 
că sufletul este în mormânt -  căd [Domnul], ca şi cum ar fi el [sufletul] 
departe, îl cheamă prin strigare. Şi precum învierea aceasta, din parte, aşa, 
şi cea de obşte, întru o clipită, în clipeala ochiului va fi64.


61 în ediţia de la 1805, versetul 44 este: „Şi a ieşit cel mort, legate fiindu-i mâinile şi 
picioarele cu făşi şi faţa cu mahramS fiind legată. Zis-a lor Iisus: Dezlegaţi-1 pe el şi-l 
lăsaţi să meargă".


62 „Strigă cu glas mare", ca Unul Care este Domn şi Stăpân al vieţii şi al morţii,
63 „Atunci se va arăta pe cer semnul Fiului Omului şi vor plânge toate neamurile 


pământului şi vor vedea pe Fiul Omului venind pe norii cerului, cu putere şi cu slavă 
multă. (31) Şi va trimite pe îngerii Săi, cu sunet mare de trâmbiţă, şi vor aduna pe cei 
aleşi ai Lui din cele patru vânturi, de la marginile cerurilor până la celelalte margini" 
(Matei 24,30-31).


M Sau, cum am spune tn graiul de acum: „învierea de obşte se va săvârşi într-o 
fracţiune de secundă". Aşadar să ne cutremurăm, pricepând că fiecare dintre noi vom 
învia, fie în bune, fie în rele, fie în „da", fie în „nu"! (Matei 5,37; 2 Corinteni 1,20)
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„Şi a ieşit" -  zice [Evanghelistul] -  „cel mort, legate fiindu-i mâinile şi 
picioarele", iar a ieşi „legat fiind", nu era lucru mai puţin preaslăvit, decât a 
învia Iar a se mişca „legat fiind", era minune cu totul împreunată [unită, 
îngemănată] cu minunea învierii. Şi porunceşte să-l „dezlege" pe el, ca ei 
apropiindu-se şi pipăindu-1, să vadă că însuşi acela [Lazăr] este. Şi zice „să 
meargă" el, ca să fugă [Domnul] de trufie; căci nu-1 poartă după Sine, nici nu 
îi porunceşte să petreacă [rămână laolaltă] cu El, ca să Se arate pe Sine.


Iară după ce s-a făcut minunea, unii din cei care „au văzut", „au crezut". 
Insă alţii au vestit fariseilor, clevetindu-L pe El, ca şi cum, oarecare lucru 
necuvios ar fi îndrăznit, fiindcă a poruncit să-l dezgroape pe cel mort.


11,47-48: Deci arhiereii şi fariseii au adunat sinedriul şi ziceau: Ce 
facem, pentru că Omul Acesta face multe minuni? (48) Dacă-L lăsăm 
aşa toţi vor crede în El şi vor veni romanii şi ne vor lua şi ţara şi neamul65.


(11,47) Psalm 2,11  Matei 26,3 / Marcu 14,1 / Luca 72,21 Faptele Apoatolilor 4,16


Fiind cu cuviinţă ca fariseii să se spăimânteze şi să se minuneze de 
Cel Care făcea atâta de mari minuni, ei, mai vârtos se sfătuiesc să-L omoare 
pe El, care lucru era al nebuniei celei mari, căci pe Cel Ce a biruit moartea 
în trupurile altora, socoteau [cugetau] să-L dea morţii, ca să ascundă 
[îngroape] slava Lui. Şi după atâtea minuni, om de rând [simplu] îl socotesc 
pe El şi zic: „Ce vom face, că Omul Acesta multe semne face?" Şi ce gre
şeală este aceasta, dacă [El] „face semne"? Se cuvine să credeţi şi să vă 
închinaţi şi să nu-L mai socotiţi pe El om de rând [simplu].


Şi vezi răutatea fariseilor care, silindu-se să turbure norodul, aruncă 
[vâră] în mijloc cuvinte, ca şi cum va [avea] să se primejduiască norodul 
iudeilor şi să fie dat pierzării de către romani, pentru presupus [bănuială] 
de sculare asupră [răzvrătire, răzmeriţă]. Căci zic: „De-1 vom lăsa pe 
«Acesta», norod mult va avea după Dânsul, care dintru arătarea minunilor, 
se va trage [atrage spre El], şi de aici romanii vor avea presupus [bănuială]
-  asupra noastră a tuturor -  pentru sculare asupră [răzvrătire, răzmeriţă] 
şi vor lua cetăţile noastre şi le vor pustii". Iar acestea, precum am zis, le 
grăiau din răutate. Căci, ca să nu fie ei socotiţi că dintru pizmă [zavistie] 
se sfătuiesc împotriva lui Hristos, aduc [bagă] în mijloc primejdia obştească, 
întărâtând norodul asupra lui Hristos, ca şi cum El va [avea] să le fie lor 
pricinuitor de pierzare.


65 în ediţia -de la 1805, versetele 47-48 sunt: „Deci au adunat arhiereii şi fariseii 
sobor şi grăiau: Ce vom face, că Omul Acesta multe semne face? (48) De-L vom lăsa pe 
EI aşa, toţi vor crede într-însul şi vor veni romanii şi vor lua şi locul nostru şi neamul".
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însă tu să iei [înţelegi] minunea aceasta şi la cele dinlăuntru. Căci mintea 
noastră este „prieten" al lui Hristos66 (loan 11,11) şi, de multe ori de neputinţa 
firii celei omeneşti biruindu-se, cade în păcate şi „moare" cu „moarte" 
sufletească şi vrednică de plâns, iar de Hristos, vrednică de a se milui, căci 
„prieten" este ceea ce „a murit" (loan 11,13-14). Ded, „surorile" şi rudeniile 
minţii celei ce „a murit", trupul ca „Marta" -  căd mai trupească şi mai 
materialnică era Marta -  şi sufletul ca „Maria" -  căd, mai cinstită şi mai 
evlavioasă era aceasta -  să „vină" la Hristos şi să „cadă" înaintea Lui (loan
11, 32), având împreună cu dânsele următoare şi gândurile mărturisirii, 
precum acelea pe „iudei" (loan 11, 31) -  pentru că „Iuda" mărturisire se 
tâlcuieşte; şi, cu adevărat, Domnul, venind „la mormânt" şi orbirea ce zace 
[„era aşezată" (loan 11,38)] deasupra pomenirii -  adică a aducerii aminte -  
ca pe oarecare „piatră" poruncind să fie „ridicată" (loan 11, 39, 41), o va 
aduce întru aducerea aminte a bunătăţilor celor ce vor să fie şi a muncilor 
[caznelor veşnice], şi va striga „cu glas mare" (loan 11,43), al trâmbiţei celei 
evangheliceşti: „«Lazăre, vino afară» din lume (loan 11,43), n^ te îngropa 
cu grijile cele lumeşti şi cu patimile!" -  precum şi ucenicilor le zicea: „Nu 
sunteţi din lume" (loan 15,19); şi iarăşi Pavel: „Să ieşim şi noi la Dânsul, 
afară din tabără", adică din lume (Evrei 13,13). Şi aşa o va scula [Domnul] 
din păcat pe cea „moartă" [pe minte], ale cărei răni ale răutăţii s-au „împuţit" 
şi care de aceea era „împuţită", pentru că de „patru zile" era moartă (loan 
11,39), către cele patru fapte bune67 -  care sunt ca ziua de luminate şi de 
străludte -  fiind omorâtă şi nelucrătoare şi nemişcătoare către acestea Insă, 
cu toate că era nemişcată, „mâinile" şi „pidoarele" ei „legate fiind" (loan 
11,44) şi ea cu legăturile păcatelor sale [fiind] strânsă şi cu totul nelucrătoare 
arătându-se; şi nu numai [atât], d şi la „faţă" cu „mahramă" Bind acope
rită (loan 11, 44), ca nimic dumnezeiesc să nu poată vedea din pricina 
acoperământului celui trupesc ce îi stă deasupra; iar, în scurt, a zice: prea 
rău aflându-se şi la partea cea lucrătoare -  care prin „mâini" şi prin „pi-


66 „Mintea noastră este «prieten» al lui Hristos* -în greacă cuvântul minte (nous) e 
de genul masculin.


67 Pentru cele patru fapte bune, dumnezeiescul Teofilact ne spune că: „Poate de 
aceea ne-au fost date patru Evanghelii, pentru ca din ele, cele patru soborniceşti virtuţi 
să le învăţăm: bărbăţia, înţelegerea, dreptatea şi întreaga înţelepdune. Bărbăţia, adică 
cea despre care zice Domnul: «Nu vă temeţi de cei ce omoară trupul, iar sufletul nu pot 
să-l omoare» (Matei 10,28). Înţelegerea, când sfătuieşte: «Fiţi dar înţelepţi ca şerpii» 
(Matei 10,16). Dreptateţ când ne învaţă: «Precum voiţi să vă facă vouă oamenii faceţi 
şl voi asemenea» (Lua1 6 , 31). Iar întreaga înţelepdune, când hotărăşte: «Oricine se uită 
la femeie, poftind-o, a şi săvârşit adulter cu ea tn inima lui» (Matei 5,28)" -  vezi 
înaintecuvântarea Sfântului de la TSIcuirea Sfintei Evanghelii de la Matei.
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doare" se arată -  şi la cea văzătoare -  care prin „faţa" cea acoperită se 
însemnează. Ded, cu toate că intru atâta ticăloşie se află, însă va auzi: 
„«Dezlegaţi-o» pe ea voi, îngerii cei buni şi ajutători ai mântuirii, ori voi, 
preoţii, şi daţi-i ei iertare de păcate, ca «să meargă» şi să se mişte la lucrarea 
binelui" (loan 11,44).


Iar unii, prin „Marta" au înţeles Sinagoga iudeilor, iar prin „Maria" -  
Biserica cea din neamuri. Căd Sinagoga iudeilor „se grijeşte pentru multe" 
(Luca 10,41), căci multe sunt poruncile Legii şi cu anevoie de lucrat, iar 
Biserica cea din neamuri n-are trebuinţă de poruncile cele multe, ci de 
cele puţine, întru care „toată Legea şi Proorocii" se spânzură [se atârnă] 
(Matei 22,37-40), care s-au legiuit pentru dragoste (loan 13,34-35). Iar prin 
„fratele" acestora, care a înviat din morţi, [le înţeleg] pe sufletele celor 
care pentru păcate se pogoară în iad, după cuvântul ce zice: „Intoarcă-se 
păcătoşii la iad"68 (Psalm 9,17). Aşadar, pe aceste suflete le înviază Domnul.


11,49-53: Iar Caiafa, unul dintre ei, care în anul acela era arhiereu, 
le-a zis: Voi nu ştiţi nimic; (50) nici nu gândiţi că ne este mai de folos să 
moară un om pentru popor69, decât să piară tot neamul. (51) Dar aceasta 
n-a zis-o de la sine, ci, fiind arhiereu al anului aceluia, a proorocit că 
Iisus avea să moară pentru neam, (52) şi nu numai pentru neam, ci şi ca 
sa adune laolaltă pe fiii lui Dumnezeu cei împrăştiaţi. (53) Deci, în ziua 
aceea, s-au hotărât ca să-L ucidă70. ai, 56) ioan i«, u  di, 52) b a ia  4 9 ,6  /


loan 10,16/1 Ioan 2 ,2  Efeseni 3 ,1 2 ,1 7  ( î l ,  53) M atei 21,38/ Luca 20,14
Dimpreună cu altele, la iudei se stricase şi dregătoria arhieriei, căci, 


după ce s-au făcut începătoriile cumpărate, nu mai era unul [singur 
arhiereu] în toată vremea vieţii71, ci numai câte un an ţineau ei arhieria. 
Dar, măcar deşi era atâta de stricată dregătoria, însă tot lucra Duhul cel 
Sfânt întru cei unşi. Iar, după ce şi-au ridicat mâinile asupra lui Hristos, 
atunci de săvârşit [desăvârşit] i-a părăsit pe ei darul şi s-a mutat la Apostoli.


Aşadar, ceilalţi, cu chip de sfătuire se socoteau [gândeau, chibzuiau] 
pentru omorârea lui Hristos, iar arhiereul atâta era de turbat spre ucidere, 
încât, cu capul gol (precum este vorbă72), asupra lui Hristos cu cruzime a


68 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Să se întoarcă păcătoşii în iad; toate 
neamurile care uită pe Dumnezeu" (Psalm 9,17).


69 în ediţia de la 1805, în loc de „popor", se găseşte „norod".
70 în ediţia de la 1805, versetele 52-53 sunt: „Şi nu numai pentru norod, ci şi ca pe 


fiii lui Dumnezeu cei risipiţi să-i adune întru una. (53) Deci din acea zi s-au sfătuit ca 
să-L omoare pe El".


71 Vezi şi Ieşirea 29,29-30, Levitic 21,10 şi Numeri 35,25,28,32.
72 Poate că e vorba pe care o zice Sfântul Apostol Pavel: „Orice bărbat care se roagă 


sau prooroceşte, având capul acoperit, necinsteşte capul său" (1 Corinteni 11, 4). De
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dat hotărâre; mai vârtos [mult] încă şi pe ceilalţi îi înfruntă că nu pricep 
ceea ce se cade să facă şi zăbovesc [întârzie] pentru socotinţa [cugetarea, 
chibzuirea] lucrului celui de folos. Căci, zice: „«Voi nu ştiţi nimic» căci 
sunteţi zăbavnici spre a pricepe şi nu socotiţi «că mai de folos este să 
moară unul» şi să se mântuiască tot norodul" -  iar aceasta el o a zis cu 
gând rău, însă darul Duhului a uneltit [folosit, întrebuinţat] gura lui spre 
proorocie, pentru ceea ce avea să fie [să se împlinească], cu toate că nu s-a 
atins de inima lui cea spurcată. Aşadar, socoteşte câtă este puterea Duhului, 
căci din cuget viclean a făcut de au ieşit graiuri ce au proorocie minunată. 
Căci, murind Hristos, toţi cei care au crezut din neamul iudeilor, de munca 
[cazna] cea mare şi veşnică s-au izbăvit. Şi nu numai pentru norodul 
iudeilor a murit [Domnul], ci ca şi pe ceilalţi, „fii ai lui Dumnezeu", adică 
pe neamuri, „întru una să-i adune"73.


Iar „fii ai lui Dumnezeu" le numeşte pe neamuri sau din ceea ce era 
[avea] să fie, căci fiindcă aveau să se facă „fii ai lui Dumnezeu" astfel îi 
numeşte pe e i -  precum şi în alt loc zice: „Am şi alte oi" (loan 10,16), din 
ceea ce avea să fie şi pe acestea numindu-le - ,  sau pentru că [un] Tată este 
al tuturor, pentru că ne-a născut pe noi prin chipul zidirii74 şi pentru că ne-a 
cinstit, făcându-ne „după chipul Său şi după asemănare" (Facere 1,26-27) -  
precum şi la Faptele Apostolilor vorbind Pavel către atenieni zice: „Neam 
dară al lui Dumnezeu fiind noi"75 (Faptele Apostolilor 17,28). Pentru aceea


asemenea, în rănduiala Legii era scris: „Marele preot din fraţii tăi, pe capul căruia s-a 
turnat mirul de ungere şi care este sfinţit ca să se îmbrace cu veşmintele sfinte, să nu-şi 
descopere capul său, nici să-şi sfâşie hainele" (Levitic 21,10). Cunoaştem din Sfintele 
Evanghelii ce s-a făcut, când Domnul Hristos a fost judecat a fi vrednic de moarte: „Atunci 
arhiereul şi-a sfâşiat hainele, zicând: A hulit! Ce ne mai trebuie martori? Iată acum aţi 
auzit hula Lui" (Matei 26,65; Marcu 14,62). Poate că Sfântul Teofilact grăieşte aid şi de 
preînchipuirea lepădării acestor arhierei, asemănându-se ei lepădării păgânilor (Levitic 
18,26-30); căci, şi Proorocul Ieremia le-a scris celor care au fost duşi în robie şi aveau să 
vadă închinarea la idoli din Babilon: „în templele lor [babilonienilor] stau preoţii cu 
haina ruptă, cu capul şi bărbia rase, cu capul descoperit" (Epistola lui Ieremia 1,30).


n Aid, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă aşa: „Scopul Providenţei dumnezeieşti 
este să-i unească -  prin dreaptă credinţă şi dragoste duhovnicească — pe cei pe care i-a 
dezbinat răutatea în tot felul. Căd, pentru aceasta a pătimit Mântuitorul, ca pe copiii lui 
Dumnezeu cei împrăştiaţi să-i adune, spre a fi una Prin urmare, cel ce nu rabdă lucrurile 
supărătoare, nu suferă pe cele întristătoare şi nu le îndură pe cele dureroase, umblă în 
afară de dragostea dumnezeiască şi de scopul Providenţei" (Filocalia românească, A patra 
sută a capetelor despre dragoste, cap 17, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 108).


74 Adică, prin felul în care ne-a făcut pe noi din nimic.
75 „Căci fn El trăim şi ne mişcăm şi suntem, precum au zis şi unii dintre poeţii 


voştri: căci ai Lui neam şi suntem. (29) Hind ded neamul lui Dumnezeu, nu trebuie să
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fiindcă omul este jivină stăpânitoare76 şi prin aceasta lui Dumnezeu îi este 
asemenea, „fiu al lui Dumnezeu" se numeşte fiecare. Aşadar, „risipiţi 
[împrăştiaţi]" fiind noi -  căd satana în multe feluri i-a despărţit pe oameni: 
şi pe unul de altui şi de Dumnezeu, făcându-1 pe fiecare, pentru iubirea 
de bogăţie şi pentru iubirea de slavă, a se turba aproapelui -  Hristos „întru 
una" ne-a adus pe noi, întru o Biserică77 şi întru un jug adunându-ne78 şi 
pe cei de aproape şi pe cei de departe un trup făcându-ne, încât cel care 
şade în Roma, pe cel care şade în India, mădular al său să-l socotească şi 
un „Cap" al tuturor să-L mărturisească pe Hristos (1 Corinteni 11,3; Efeseni 
5,23; Coloseni 1,18).


Iar ceea ce zice: „din acea zi s-au sfătuit ca să-L omoare pe Iisus", 
arată cum că, dintru acea zi, cu dinadinsul şi de săvârşit [desăvârşit] au 
întărit sfatul [lor]. Pentru că, şi mai înainte se socoteau [gândeau] pentru 
uciderea Lui, însă mai slab [domolit, potolit] şi lucrul era mai vârtos [mai 
mult] căutare iar nu hotărâre, iar acum judecată de săvârşit [desăvârşită] 
şi hotărâre întărită. Pentru că, mai înainte, zice [Evanghelistul]: „Căutau 
să-L omoare pe El" (loan 5,16,18). încă şi El, mustrându-i pe dânşii, gră
ieşte: „De ce căutaţi să Mă omorâţi?" (loan 7 ,19).


Deci, socoteşte [chibzuieşte] puterea dregătoriei celei arhiereşti, cum 
[cât] este [de] plină de darul Duhului, măcar deşi, cei care o poartă pe ea, 
vor fi nevrednici; şi cinsteşte-i pe arhierei, după cum se cade darului ce 
este într-înşii şi nu după aplecarea [înclinarea, pornirea] lor cea din voinţă.


Şi nu numai Caiafa a proorocit, ci şi alţii, mulţi, nevrednid le-au văzut 
pe cele ce vor să fie. Faraon, pe cele pentru buna rodire şi nerodire (Facere
41,1-24), Nabucodonosor, pe cele pentru împărăţii (Daniil cap. 4), iar Valaam, 
[cele] pentru Hristos (Numeri 24,1-9). însă, de prooroceşte cineva, nu se 
numeşte Prooroc, ci de este cineva Prooroc, acela şi prooroceşte. Precum, cu 
adevărat, nu tot cel care face vreo doctorie, iată, şi este doctor, d  acela care, 
şi după meşteşugul cel doctoricesc, face doctori^ acela se numeşte doctor. 
Precum şi drept, nu este cel ce face vreun lucru drept, ci acela care, după 
dreptate face [săvârşeşte], precum s-a zis: „După dreptate vei goni pe ceea


socotim că Dumnezeirea este asemenea aurului sau argintului sau pietrei cioplite de 
meşteşugul şi de iscusinţa omului" (Faptele Apostolilor 17,28-29).


76 Adică vietate, făptură de sine stăpânitoare, înzestrată cu voie liberă.
77 După cum noi înşine mărturisim în Simbolul Credinţei: >,întru Una, Sfântă, 


Sobornicească şi Apostolească Biserică".
78 întru „jugul" poruncilor lui Hristos, săvârşite întru smerenia şi blândeţea Sa: 


„Luaţi jugul Miu asupra voastră şi învăţaţi-vă de la Mine că sunt blând şi smerit cu 
inima şi veţi găsi odihnă sufletelor voastre. (30) Căci jugul Meu e bun şi povara Mea 
este uşoară" (Matei 11,29-30). Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact la aceste versete.







ce este cu dreptul"79 (Deuteronom 16,20). Aşadar, prooroceşte şi Caiafa, dar 
nu cu minte proorocească, pentru aceasta [nici] nu este Prooroc.


11, 54-57: De aceea Iisus nu mai umbla pe faţă printre iudei, ci a 
plecat80 de acolo într-un ţinut81 aproape de pustie, într-o cetate numită 
Efraim, şi acolo a rămas82 cu ucenicii Săi. (55) Şi era aproape Paştile 
iudeilor şi mulţi din ţară83 s-au suit la Ierusalim, mai înainte de Paşti, ca 
să se curăţească. (56) Deci căutau pe Iisus şi, pe când stăteau în templu, 
ziceau între ei: Ce vi se pare? Oare nu va veni la sărbătoare84? (57) Iar 
arhiereii şi fariseii dăduseră porunci, că dacă va şti cineva unde este, să 
dea de veste, ca să-L prindă. fll,54nPaiaHpom ena 13,19Ol,55)2Paralipbmena30/13,17


Spre osânda iudeilor „Se duce" Domnul, iar nu înfricoşându-Se; încă 
şi pe noi învăţându-ne să nu ne aruncăm pe noi înşine în primejdii, măcar 
pentru blagocestie [buna-cinstire] de vor fi, însă când vom fi prinşi, să 
stăm cu bărbăţie, iar când nu vom fi prinşi, să nune aruncăm de voie în 
primejdie, pentru întâmplarea cea neştiută.


Şi vezi socoteala cea nebunească a iudeilor, cum nicLîmtremea praz
nicului nu se opresc din turbarea spre ucidere, ci şi omorâre s-au sfătuit 
să facă şi „se suiau să se curăţească". Pentru că aceia care ar fi păcătuit, 
ori de voie, ori fără de voie, nu făceau [prăznuiau] Paştile, de nu mai înainte 
s-ar fi curăţit după obicei, spălându-se şi postind şi păzindu-se, şi jertfe, 
oarecare, legiuite, aducând. Deci, aceştia, mai buni, care îşi făceau [să
vârşeau] curăţirea, îl pândeau pe Domnul şi zic: „«Ce vi se pare? [Oare] 
nu va veni la praznic?» Adică, de nevoie va cădea [El] în cursă, căd dacă 
nu de altceva, atunci vremea îl va sili pe El să fie prins în cursă". O, răutate! 
Atunci, când mai vârtos şi pe cei cu adevărat [după dreptate] osândiţi, se 
cuvenea să-i slobozească pentru praznic, atunci, pe Cel Nevinovat II 
pândesc cu vicleşug. Iar de ar fi făcut acestea numai cei de rând, s-ar fi 
părut că patima este a celor de rând, însă acum „fariseii poruncesc" ca să 
li se „dea de veste, ca să-L prindă".


Bine, cu adevărat, „Se duce" Domnul [Iisus] de la dânşii, căd Cuvântul 
lui Dumnezeu, mai înainte „de faţă umbla între iudei", prin Proorod „vestin-


79 în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Caută dreptate şi iar dreptate, ca să 
trăieşti şi să stăpâneşti pământul pe care Domnul Dumnezeul tău ţi-l dă* (Deuteronom 
16, 20).


80 tn ediţia de la 1805, în loc de „pe faţă printre iudei, ci a plecat", se găseşte „de 
faţă Intre iudei, ci S-a dus".


81 In ediţia de la 1805, fh loc de „Intr-un ţinut", se găseşte „întru o lăture*.
u fn ediţia de la 1805, în loc de „a rămas", se găseşte „petrecea".
M în ediţia de la 1805, tn loc de „din ţară", se găseşte „din laturea aceea".
** în ediţia de la 1805, tn loc de „sărbătoare", se găseşte „praznic".
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du-Se", iar acum „nu mai umblă", ci „S-a dus" în adunarea cea „pustie" 
a neamurilor, pentru care s-a zis că: „Mai mulţi sunt fiii pustiei, mai 
vârtos decât a celei ce are bărbat"85 (Isaia 54,1). Şi „aproape" de „Efraim" 
este „pustia" aceasta Iar „Efraim" se zice [tâlcuieşte] „aducere de roadă"86 
şi acesta era frate mai mic al lui Manase, care era mai mare; iar „Manase" 
se tâlcuieşte „uitare" (Facere 41,51-52). Deci, norodul iudeilor era „fiu mai 
mare" al lui Dumnezeu -  căd zice: „fiul Meu cel întâi-născut Israil" (Ieşire 
4,22) -  dar l-a „uitat" pe el Dumnezeu; însă pe „Efraim" -  adică „aducerea 
de roadă" cea din neamuri -  al doilea fiu îl face Domnul. Ded în „pustia" 
lui „Efraim" -  adică în Biserica cea din neamuri ce „a adus roadă" prin 
Evanghelie -  „S-a dus" Cuvântul, după ce a părăsit Iudeea [pe „iudei"].


85 Ih ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Veaeleşte-te, cea stearpă, care nu năşteai, 
di glas şi strigă tu care nu te-ai zvârcolit In dureri de naştere, cAci mai mul)i sunt fiii 
celei părăsite, decât al celei cu bărbat, zice Domnul" (Isaia 54,1).


86 «Celui întâi-născut, Iosif i-a pus numele Manase, pentru cl şi-a zis: «M-a în
vrednicit Dumnezeu să uit toate necazurile mele şi toate ale casei tatălui meu»; (52) 
iar celuilalt i-a pus numele Efraim, pentru că şi-a zis: «Dumnezeu m-a făcut roditor In 
pământul suferinţei mele»" (Facere 41,51-52).
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C apitolul 12  
Ungerea lui Iisus în Betania. Intrarea în Ierusalim.


Elinii vor să-L vadă pe Iisus. Glasul din Cer.
Necredinţa iudeilor1


12,1-3: Deci/ cu şase zile înainte de Paşti, Iisus a venit în Betania, 
unde era Lazăr, pe care îl înviase din morţi2. (2) Şi l-au făcut acolo cină 
şi Marta slujea. Iar Lazăr era unul dintre cei ce şedeau cu El la masă3. (3) 
Deci Maria, luând o litră cu mir de nard curat, de mare preţ4, a uns 
picioarele lui Iisus şi le-a şters cu părul5 capului ei, iar casa s-a umplut
de mirOSUl mirului. (12,l-2)Matei26,6-7/Maicul4,3/


Luca 10,38-40 / loan 11, 1-2 (12,3) Matei 26,7 / Maieu 14,3 / Luca 7,37; 10,38 / loan 11,2
în ziua a zecea a lunii luau mielul cel ce trebuia să se jertfească pentru 


praznicul Paştilor (Ieşire 12, 3), şi de atunci începeau cetel e  trebuinţă 
pentru praznic. Pentru aceasta, şi în ziua care este mai „înainte" de cele 
„şase zile" -  adică a noua a lunii -  mai cu desfătare se ospătau şi începături 
ale praznicului făceau în ziua aceea, pentru aceasta şi Iisus, după ce „a 
venit în Betania", dimpreună [cu ei] S-a ospătat. Şi, vrând să arate 
Evanghelistul semnul învierii celei adevărate a lui Lazăr, zice: „Iar Lazăr 
era unul din cei ce şedea împreună", căd nu cum s-a arătat [din mormânt] 
îndată a şi murit, ci a petrecut [vieţuit] pentru multă vreme mâncând şi 
bând şi pe celelalte, care sunt obişnuite [fireşti], făcându-le6.


Iar, prin ceea ce [Evanghelistul] a zis că: „Marta slujea", a însemnat 
[arătat] că în casa ei era ospăţul. Şi vezi credinţa femeii, cum nu la slujnice


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru femeia ceea ce a uns pe Domnul cu 
mir. Pentru cele ce a zis luda. Pentru asin. Pentru elinii care veniseră şi rugau pe Filip. Pentru 
glasul care s-a auzit din Cer".


2 tn ediţia de la 1805, în loc de „Lazăr, pe care 11 înviase din morţi", se găseşte 
„Lazăr cel ce fusese mort, pe care l-a înviat din morţi".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „cu El la masă", se găseşte „împreună cu Dânsul”.
4 în ediţia de la 1805, în loc de „de mare preţ"; se găseşte „de mult preţ".
9 tn ediţia de Ia 1805, în loc de „părul", se găseşte „perii".
6 Din Sfânta Tradiţie cunoaştem că Dreptul Lazăr, prietenul Domnului, a mai trăit 


mulţi ani după ce a fost înviat de Mântuitorul. După Pogorârea Duhului Sfânt, alături de 
Sfinţii Apostoli, Lazăr a propovăduit Evanghelia şi, mai apoi, s-a săvârşit ca episcop al 
Ciprului, tn Biserica noastră, ziua sa de prăznuire este 20 iunie; de asemenea, în 4 mai este 
pomenită aducerea moaştelor sale în Constantinopol, dimpreună cu cele ale Sfintei Mana 
Magdalena, lucru care s-a săvârşit în anul 890, în vremea împăratului Leon Filosoful.
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lasă slujirea, d ea însăşi slujeşte -  şi Pavel zice pentru femeia văduvă: „de a 
spălat pidoarele sfinţilor"7 (1 Timotei5,10). Ded, aceasta [Marta], de obşte, 
tuturor slujeşte, iar Măria, numai lui Hristos îi aduce cinstea, fiindcă nu ca 
pe un om fi vedea pe Dânsul, d ca pe un Dumnezeu. Căd „mirul" pentru 
aceasta l-a vărsat şi „cu perii capului ei a şters" [pidoarele Domnului], 
fiindcă ea nu avea pentru Dânsul acel fel de socoteală [socotinţă] pe care o 
aveau cei mulţi -  adică precum pentru un om de rând [simplu]—, d  ca 
pentru Stăpânul şi Domnul.


însă, după chipurile maltei înţelegeri, „Maria" se ia [socoteşte] pentru 
Dumnezeirea Tatălui şi Domnului tuturor (Efeseni 4, 6), căci „Maria" se 
tâlcuieşte „Doamnă". Ded, „Doamna" tuturor -  Dumnezeirea Tatălui -  
„a uns picioarele lui Iisus" -  zic pe trupul „cel din zilele cele mai de pe 
urmă"8al Domnului, adică al Cuvântului (Evrei 1,2) -c u  „mirul" Duhului. 
După cum şi David zice: „Pentru aceasta Te-a uns pe Tine Dumnezeule, 
Dumnezeul Tău, cu untdelemn al bucuriei"9 (Psalm 44,9). Şi marele Petru: 
„Să cunoască toată casa lui Israil, că Domn şi Hristos10 pe El Dumnezeu 
L-a făcut, pe Iisus Acesta pe Carele voi L-aţi răstignit"11 (Faptele Apostolilor
2,36). Căd trupul care a fost luat de Cuvântul, cu Dumnezeiescul Duh, 
Care a venit peste mitra Fecioarei12 ungându-Se şi făcându-Se ceea ce este 
Cuvântul, adică Dumnezeu, „a umplut" lumea de buna mireasmă, precum


7 Sfântul Teofilact îl pomeneşte aid pe marele Pavel, ca să arate stăruinţa Martei în 
slujite, căd Apostolul spune care sunt semnele statorniciei şi sârguinţei în bine ale femeii 
celei văduve: „Să fie înscrisă între văduve cea care nu are mai puţin de şaizeci de ani şi a 
fost femeia unui singur bărbat; (10) dacă are mărturie de fapte bune: dacă a crescut copii, 
dacă a fost primitoare de străini, dacă a spălat pidoarele sfinţilor, dacă a venit în ajutorul 
celor strâmtoraţi, dacă s-a ţinut stăruitor de tot ce este lucru bun" (1 Timotei 5 ,9-10).


8 De vreme ce Sfântul Teofilact tâlcuieşte după înalta cugetare, aici nu este vorba de 
zilele din urmă ale vieţii pe pământ a Mântuitorului, ci de ceea ce grăiau şi Sfinţii Apostoli: 
„In zilele acestea mai de pe urmă ne-a grăit nouă prin Fiul, pe Care L-a pus moştenitor 
a toate şi prin Care a făcut şi veacurile" (Evrei 1,2); „Care a fost cunoscut mai dinainte 
de întemeierea lumii, dar Care S-a arătat, în anii cei mai de pe urmă, pentru voi, (21) cei 
ce prin El aţi crezut în Dumnezeu, Care L-a înviat pe El din morţi, şi I-a dat Lui slavă, 
ca să vă fie credinţa şi nădejdea voastră în Dumnezeu" (1 Petru 1,20-21).


9 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, versetul este: „Iubit-ai dreptatea şi ai urât fărăde
legea; pentru aceasta Te-a uns pe Tine, Dumnezeul Tău, cu untdelemnul bucuriei, 
mai mult decât pe părtaşii Tăi" (Psalm 44,9).


10 [1805] Adică, Uns.
11 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Cu siguranţă să ştie deci toată casa lui 


Israil că Dumnezeu, pe Acest Iisus pe Care voi L-aţi răstignit, L-a făcut Domn şi 
Hristos" (Faptele*Apostolilor 2 ,36).


12 „Mitra Fecioarei", adică pântecele ei cel născător. Vezi şi tâlcuirea şi nota de la 
Luca t i  31-33.
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şi „mirul" Măriei a umplut toată „casa" de bun „miros". Dar, care sunt '  
„perii" cei ce „au şters picioarele"? Arătat este, cu adevărat, că Sfinţii cei 
care împodobesc „capul" lui Dumnezeu şi începătoareasca Lui stăpânie, 
căci aceştia, spre slava lui Dumnezeu fiind, podoabă a Lui se zic [numesc], 
care şi ai ungerii trupului Domnului s-au făcut părtaşi, pe care şi David îi 
numeşte „părtaşi" (Psalm 44, 9). încă şi Pavel zice către corinteni: „Cela 
Ce ne întăreşte pe noi împreună cu voi, întru Hristos, şi ne-a uns pe noi, 
Dumnezeu este" (2 Corinteni 1,21). Şi ştim că, pretutindeneaj „unşi" se 
numesc cei care după [Legea lui] Hristos au vieţuit. Deci, creştinii se înţeleg 
prin „perii" cei ce „au şters picioarele" lui Hristos Iisus şi s-au împărtăşit 
de dumnezeiescul dar [har]. Un oarecare lucru mort sunt „perii [capului]"
-  morţi sunt şi „cei care sunt ai lui Hristos", pentru că „şi-au răstignit 
trupul" (Galateni 5, 24) şi şi-au omorât mădularele cele de pe pământ şi 
„lumii au murit" (Coloseni 2,20). „Perii" împodobesc capul şi sunt „slavă" 
a lui (1 Corinteni 11, 7); „slavă" a lui Dumnezeu sunt şi Sfinţii, a căror 
„lumină luminează înaintea oamenilor" şi pentru dânşii .̂Se slăveşte 
Tatăl" (Matei 5,16); acestora şi „mâncarea" şi „băutura" [li] se face „spre 
slava lui Dumnezeu" (1 Corinteni 10,31), care [aceştia] şi tn mădularele 
lor îl slăvesc pe El.


Deci şi tu, fiindcă Iisus „a înviat" mintea ta ca pe [un] oarecare „Lazăr" 
şi îl primeşti pe El în „casa" sufletului tău şi „împreună cu Dânsul" se 
ospătează şi acela care a înviat, să „ungi picioarele" Domnului „mai 
înainte cu şase zile de Paşti", mai înainte de a veni Paştile veacului ce va 
să fie, până când petreci13 [vieţuieşti, rămâi] în lumea aceasta, care s-a făcut 
în „şase zile". Iar, „picioare" ale lui Hristos sunt Apostolul şi Evanghelia14 
şi -  în scurt să zic -  poruncile, căci printr-însele „umblă"15 El „întru noi" 
(2 Corinteni 6,16). Aşadar, la poruncile acestea adu „mir", adică aşezarea


13 După cum ne spune şi Sfântul Teofilact, în tâlcuirea de la Luca (22,7-13) „Paşti" 
înseamnă „trecere". Aşadar, petrecerea, vieţuirea noastră pământească este pe trecere spre 
Veşnicie.


14 E vorba de cărţile de cult în care sunt cuprinse pericopele din Sfintele Evanghelii 
şi din Faptele şi Epistolele Sfinţilor Apostoli, dintru care se citesc în rânduiala sfintelor 
slujbe. Însuşi preotul, înainte de citirea Evangheliei, din vremea Sfintei Liturghii, se roagă 
astfel: „Străluceşte în inimile noastre, Iubitorule de oameni, Stăpâne, lumina cea curată a 
cunoaşterii Dumnezeirii Tale şi deschide ochii gândului nostru spre înţelegerea evanghelicelor 
Tale propovăduiri. Pune în noi şi frica fericitelor Tale porunci, ca toate poftele trupului călcând, 
vieţuire duhovnicească să petrecem, cugetând şi făcând toate cele ce sunt spre bună plăcerea Ta".


15 „Căci noi suntem templu al Dumnezeului celui viu, precum Dumnezeu a zis 
că: «Voi locui în ei şi voi umbla şi voi fi Dumnezeul lor şi ei vor fi poporul Meu»" (2 
Corinteni 6,16).
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cea alcătuită din felurime de fapte bune, dintru care cea mai bună este -  
ca [şi] nişte „nard" -  credinţa cea fierbinte, că de nil vei arăta fierbinte şi 
sârguitoare şi îmbunătăţită aşezare către porunci şi de nu le vei „şterge" 
pe acestea cu mădularele cele moarte, ca şi cu nişte „peri", şi nu le vei lua 
întru sineţi, nu vei putea umple de bună mireasmă „casa" ta


„Picioare" ale Domnului sunt şi cei „prea mici fraţi" (Matei 25, 40, 
45), prin care Hristos merge la uşa fiecăruia cerând cele de trebuinţă, pe 
care „unge-i" cu „mirul" milosteniei. Mulţi, cu adevărat, miluiesc, însă 
spre arătarea cea cu trufie, pentru aceea nici nu primesc întru sineşi folosul, 
căci îşi iau plata aici. însă tu „şterge-i" pe ei16 cu „perii capului tău" şi în 
suflet primeşte folosul, în partea cea domnitoare17 a sufletului adună do
bânda milosteniei. Şi, de ai vreun lucru mort şi neînsufleţit, precum sunt 
„perii", cu această bună ungere „unge-1", ca şi cu nişte „mir". Căci, zice: 
„şterge cu milostenii păcatele tale"18 (Daniil 4,24).


12,4-8: Iar Iuda Iscarioteanul, unul dintre ucenicii Lui, care avea să-L 
vândă, a zis19: (5) Pentru ce nu s-a vândut mirul acesta cu trei sute de dinari 
şi să-i fi dat20 săracilor? (6) Dar el a zis aceasta, nu pentru că îi era grijă de 
săraci, d  pentru că era fur şi, având punga, lua21 din ce se punea în ea. (7) A 
zis, ded, Iisus: Las-o, că pentru ziua îngropării Mele l-a păstrat22. (8) Că pe 
sărad totdeauna îi aveţi cu voi, dar pe Mine nu Mă aveţi totdeauna23.


(12.4) Matei 26,8,14 / Maieu 14,4 (12,5) Matei 26,9 / Maieu 14,5 (12,6) loan 13,29 (12,7) Matei 26,10,12 / 
Maieu 14,6  (12,8) Deuteronom 13, U  / Matei 26, U  / Maieu 14 ,7  / loan 13,33; 14,19


Iubitor de argint fiind Iuda prihăneşte chipul cinstei [cinstirii Domnu
lui], căd zice: „Pentru ce nu ai adus argint, ca să pot fura d  «mir»?" însă cum 
alt Evanghelist zice că toţi „ucenicii au zis" aceasta? (Matei 26, 8). Aşadar 
răspundem că cu toţii „au zis", însă nu cu această socoteală [socotinţă] cu 
care acesta [Iuda]. Şi nu-1 vădeşte pe el Domnul -  cu toate că îl ştia că având 
socoteală tâlhărească a zis aceasta — pentru că nu voia să-l ruşineze pe el, 
învăţându-ne şi pe noi ca  îndelung să răbdăm, către unii ca aceştia


16 Adică, pe cei „prea mici fraţi".
17 Partea cea domnitoare, adică asemenea „Măriei", care se tâlcuieşte „Doamnă".
18 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Răscumpăra păcatele tale prin fapte de 


dreptate şi nedreptăţile tale prin milă către cei săraci, dacă vrei ca bunăstarea tn care 
te afli să dăinuiască" (Daniil 4,24).


19 în ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Zis-a drept aceea unul din ucenicii Lui, Iuda 
al lui Simon din Iscariot, carele avea să-L vândă pe El".


20 în ediţia de la 1805, în loc de „să-i fi dat", se găseşte „să se fi dat".
21 în ediţia de la 1805, în loc de „lua", se găseşte „purta".
22 în ediţia de la 1805, versetul 7 este: „Şi a zis Iisus: Lasă-o pe dânsa, că spre ziua 


îngropării Mele l-a păzit pe acesta".
23 în ediţia de la 1805, în versetul 8, în loc de „totdeauna", se găseşte „pururea".
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însă cu [în] chip tainic îl înfruntă [Domnul] pe el pentru vindere şi că 
pentru iubirea de argint va,[avea] să-L dea pe El spre moarte, drept aceea 
pomeneşte şi de „îngropare", îmboldind [împungând] inima lui cea 
neînţelegătoare/ ca, doară, se va îndrepta. încă şi ceea ce se aduce [grăieşte] 
pe urmă, o înţelegere [noimă] ca aceasta arată, căci zice: „«Pe săraci pururea 
îi aveţi cu voi, dar pe Mine nu Mă aveţi pururea». Cât de degrabă Mă voi 
duce, tu gătindu-Mi Mie moartea. Deci, de îţi sunt ţie îngreunător şi însăr- 
cinătoare [împovărătoare] îţi este ţie cinstea [cinstirea] cea către Mine, 
aşteaptă puţin şi te vei izbăvi de Mine şi atunci vei fi cunoscut de ai tre
buinţă de «vinderea mirului» pentru «săraci»". . j


Dar, fiindcă era el iubitor de argint şi „fur", pentru care pricină, Domnul 
i-a încredinţat lui grija banilor? Cu adevărat, pentru însăşi aceasta că era 
„fur", ca să-i taie [curme, reteze] lui toată pricinuirea [dezvinovăţirea], căd 
nu putea să spună [mai apoi] cum că pentru dragostea banilor L-a vândut, 
căd îndeajuns avea mângâierea cea din „pungă"24. însă şi „punga având", 
nu era credindos, căd „purta" -  adică fura -  cele ce se puneau [într-însa] şi 
era „fur" de cele sfinte, răpindu-le pe cele ce se dau la trebuinţa cea dum
nezeiască. Audă furii de cele sfinte, ai cărei părţi sunt -  iar capul [culmea, 
încununarea] răutăţii este că, mai pe urmă, L-a vândut pe Domnul. Vezi 
unde duce iubirea de argint? La vindere. Aşadar, bine o a numit Pavel pe 
aceasta: „rădădnă a tuturor răutăţilor" (1 Timotei 6 ,10), ca pe aceea care L-a 
vândut pe Domnul şi în toate zilele face aceasta25.


Iar unii zic că lui Iuda i s-a dat slujba banilor, ca unuia mai mic decât 
ceilalţi, căci slujba banilor mai mică este decât cea a învăţăturii, precum şi 
la Fapte zic Apostolii: „Nu este cu cuviinţă nouă, lăsând cuvântul, să 
slujim meselor"26 (Faptele Apostolilor 6,2).


12,9-11: Deci mulţime mare de iudei au aflat27 că este acolo şi au ve
nit nu numai pentru Iisus, d  ca să vadă şi pe Lazăr pe care îl înviase din


24 „Mângâierea cea din «pungă»", adică mângâierea pe care o avea dintru faptul că 
Domnul i-a dat în grijă, i-a încredinţat punga; fiind iubitor de bani, se pare că pentru 
Iuda era mare cinste a avea grija pungii.


25 „Iubirea de argint este rădădna tuturor relelor şi cei ce au poftit-o cu înfocare 
au rătădt de Ia credinţă şi s-au străpuns cu multe dureri* (1 Timotei 6,10).


26 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: «Şi chemând cei doisprezece mulţimea 
ucenicilor, au zis: Nu este drept ca noi, lăsând de-o parte cuvântul lui Dumnezeu, să 
slujim la mese" (Faptele Apostolilor 6,2).


37 In ediţia de la 1805, în loc de „ded mulţime mare de iudei au aflat”, se găseşte 
„şi a înţeles norod mult din iudei".
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morţi. (10) Şi s-au sfătuit arhiereii ca şi pe Lazăr să-l omoare. (11) Căci, 
din cauza Ini* mulţi dintre iudei mergeau şi credeau în Iisus.


Voitori de bine erau aceştia care „au venit" la Domnul, iar nu ca ceilalţi, 
voitori de rău şi turburaţi. Pentru că zice: „au venit nu numai pentru 
Iisus, d  ca să vadă şi pe Lazăr". Căd, cu adevărat, preamare fiind minunea, 
mulţi voiau să fie văzători ai celui care a înviat, poate nădăjduind ei să 
audă de la Lazăr ceva şi pentru cele din iad.


Iar fariseii aşa [atâta] de împietriţi erau, încât, nu numai pe Iisus, ci 
„şi pe Lazăr" voiau „să-l omoare", fiindcă multora li s-a făcut pricinuitor 
de mântuire, prin minunea ce s-a făcut cu dânsul, trăgând la credinţă pe 
cei mai fără de videşug. Intru acest chip [fel], chiar facere de bine de ar fi 
luat cineva, vină era socotită de către dânşii [de farisei]. Insă, mai vârtos 
[cu prisosinţă], îi mâhnea pe ei aceasta, [anume] că fiindcă sosise praznicul, 
toţi alergau la Betania şi se făceau ascultători ai minunii şi [ei] înşişi văzători 
ai celui care a înviat


12, 12-13: A doua zi, mulţime multă, care venise la sărbătoare29, 
auzind că Iisus vine la Ierusalim, (13) au luat ramuri de finic30 şi au ieşit 
întru întâmpinarea Lui şi strigau: Osana! Binecuvântat este31 Cel Ce vine 
întru numele Domnului, împăratul lui Israil!


(12.13) Psalm 117,26 / Matei 21,8-9; 23,38  / M arcu 11,8-9 / Luca 19,35-38


După ce [pentru] puţin S-a dus Domnul în „pustie" ca să stingă mânia 
uagătorilor (loan 11,54), iarăşi vine de faţă şi tuturor Se arată. Căd, se apropia 
acum vremea Patimii şi nu se cuvenea ca El să Se mai ascundă, d  să Se dea pe 
Sine însuşi pentru „mântuirea lumii" (loan 3,17). Căd, vezi, dintru ce a urmat 
Patima: l-a înviat pe Lazăr -  această minune, care este mai mare decât toate, 
mai pe urmă păzind-o [iconomisind-o; rânduind-o]. Pentru această [minune] 
„mulţi [mulţime]" alergau şi credeau şi, crezând mulţi, zavistia [fariseilor] 
mai mare se aţâţa, iar dintru aceasta -  sfatul de pierzare şi Crucea [Căd 
Evanghelistul] zice că „auzind" noroadele „că vine Iisus", L-au întâmpinat pe 
El cu slavă pentru minunea pe care o făcuse cu Lazăr -  cu adevărat, dându-I ei 
Lui cinste mai mare decât cea care se cuvenea să se dea unui om de rând 
[simplu]. Pentru că nu-L mai aveau [socoteau, ţineau] pe El ca pe un Proo
roc -  căd părinţii lor, pe care Prooroc l-au cinstit vreodată aşa? Drept aceea 
şi ziceau: „Osana, bine este cuvântat Cel Ce vine întru numele Domnului!"


28 în ediţia de la 1805, în loc de „din cauza lui", se găseşte „pentru el".
29 în ediţia de la 1805, în loc de „a doua zi, mulţime multă, care venise la sărbătoare", 


se găseşte „iar a doua zi mulţimea norodului care venise la praznic"..
30 m ediţia de la 1805, în loc de „ramuri de finic", se găseşte „stâlpări de finic".
31 în ediţia de la 1805, în loc de „binecuvântat este", se găseşte „bine este cuvântat".
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Iar, dintru aceste cuvinte, socotim [înţelegem], mai întâi, că Dumnezeu 
este, pentru că „osana" se tâlcuieşte: „o, mântuieşte". Precum şi în Psalmul 
117 se  află tălmăcit în elineşte de către cei şaptezeci32. Pentru că cel evreiesc, 
având „Osana", cel elinesc are „O, Doamne mântuieşte" (Psalm 117,25). 
Iar a mântui este numai lucru al lui Dumnezeu şi către Dânsul s-a zis aceasta: 
„Mântuieşte-ne pe noi Doamne, Dumnezeul nostru"” (4 Regi 19,18-19; 
Isaia 37, 20). Şi de pretutindeni [peste tot] ar fi putut înţelege cineva că 
mântuirea numai lui Dumnezeu însuşi o dă Scriptura.


Deci, mai întâi, pe aceasta o arată cei care zic la [către, pentru] Hristos 
graiurile lui David (Psalm 117,25), anume că este Dumnezeu; apoi, cum că 
şi adevărat Dumnezeu [este] - ,  deoarece zice: „Cel Ce vine", nu „cel ce se 
aduce". Pentru că, „a se aduce" este, oarecum, al slugii [slujitorului], iar „a 
veni" este al Stăpânului. încă şi prin ceea ce au zis: „întru numele 
Domnului", însăşi aceasta o arată -  că Dumnezeu adevărat este El, căci zic 
ei că nu „întru nume" de slugă [slujitor], ci de „Domn" vine Dânsul. încă 
arată şi că nu este împotrivnic lui Dumnezeu, ci „întru numgle" Tatălui a 
venit, precum -  cu adevărat -  şi însuşi Domnul spune: „Eu am venit întru 
numele Tatălui Meu, iar altul va veni întru numele său" (loan 5,43).


încă şi „împăratul lui Israil" îl numeau pe El, poate simţită [văzută] 
împărăţie nălucind34 ei, căci nădăjduiau că se va scula [ridica] oarecarele 
împărat, mai mare decât firea cea omenească şi care îi va izbăvi pe ei din 
stăpânirea romanilor35.


32 E vorba de cei şaptezeci de înţelepţi care au tradus Vechiul Testament din evreieşte 
în greceşte, în vremea lui Ptolemeu Filadelful. De la numărul celor şaptezeci de tălmăcitori, 
această traducere este cunoscută până azi sub denumirea de Septuaginta. Vezi şi tâlcuirea 
şi nota de la Luca 2 ,25-32.


33 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Doamne, Dumnezeul nostru, izbăveş- 
te-ne din mâna lui, (19) şi vor afla toate regatele pământului că numai 1\i, Doamne, 
eşti Dumnezeu!" (4 Regi 19,18-19); „Şi acum, Doamne, Dumnezeul nostru, izbăveşte-ne 
din mâna lui ca să ştie toate împărăţiile pământului că l\i singur eşti Domnul nostru!" 
(Isaia 37,20).


34 Adică, închipuind, năzărind, plăsmuind, plănuind, urzind, născocind.
35 Vezi, de pildă, capitolul 9 al cărţii Proorocului Zaharia Dacă tot ceea ce grăieşte 


acolo Proorocul va fi înţeles în cugetul odihnirii în viaţa de acum şi al biruinţei asupra 
vrăjmaşilor văzuţi, proorociile pentru Mesia vor fi primite în chip trupesc. Pentru că 
graiul ce zice: „Ce fericire şi ce belşug va fi atunci! Grâul va veseli pe flăcăii lui şi 
vinul pe fecioarele lui!" (Zaharia 9,17) nu vesteşte îmbelşugarea trupească, ci bogăţia 
împărtăşirii Sfântului Duh şi puterea Sfintei Euharistii întru cei care au bărbăţia credinţei 
şi sunt feciorelnici cu duhul. însă, încununarea cugetării trupeşti este aşteptarea unei 
împărăţii pământeşti desăvârşite, cârmuite -  după cum spune Sfântul Teofilact -d e  un 
„oarecarele împărat mai mare decât firea cea omenească*. Dar, înainte de pogorârea 
Duhului Sfânt, înşişi ucenicii Domnului au pătimit acest fel de cugetare şi au cerut a
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12,14-16: Şi Iisus, găsind un asin tânăr36, a şezut pe el, precum este 
scris: (15) „Nu te teme, fiica Sionului! Iată împăratul tău vine, şezând pe 
mânzui as in ei"". (16) Acestea nu le-au înţeles ucenicii Lui la început, dar 
când S-a preaslăvit Iisus38, atunci şi-au adus aminte că acestea erau scrise 
pentru El şi că acestea I le-au făcut Lui.


(12.14) 4  Regi 9.13/ Matei 2 1 .7 /Marcu 11,7/ Luca 1 9 .3 5  (12,15) Isaia 6 2 ,11/Zaharia 9,9/ 
Matei 21 ,5  {12.16) Psalm 7 2 .2 2 /  Marcu 9 ,3 2  / Luca 2 .5 0 ; 9 ,4 5 ; 1 8 ,3 4  / lo an  10 ,6 ; 14,26


Cum alţi Evanghelişti spun că Domnul a zis către ucenici: „Dezlegând 
mânzui să-l aduceţi la Mine" (Matei 21, 2; Marcu 11, 2; Luca 19, 30), iar 
loan aid nimic de acest fel nu spune, d aşa de rând [simplu] zice: „Aflând 
Iisus un asin"? Şi ce să fie aceasta? Au doară nu se unesc? [Ba da, se unesc,] 
dar aceia grăind mai pe larg, acesta mai în scurt a zis: „Aflând Iisus un 
asin"; căci, după ce a fost „dezlegat" [mânzui] de ucenici şi a fost „adus", 
[Domnul] „l-a aflat şi a şezut pe el".


Insă prin aceasta şi proorode a lui Zaharia a împlinit, care zice: „Nu te 
teme fiica Sionului! Iată împăratul tău vine la tine şezând pe mânz de 
asină"39 (Zaharia 9,9). Căd, fiindcă mai de multe ori cei ce împărăţeau în 
Ierusalim erau nedrepţi şi asupritori, zice Proorocul: „«Nu te teme» Sioane, 
căd «împăratul», Cel Care de mine [ţi] se prooroceşte ţie, nu este [de] 
acest fel, d blând şi «smerit» şi nimic trufaş nu arată. Şi Se cunoaşte dintru 
aceasta: că «vine şezând pe mânz de asină»". Căci nu aducând [Domnul] 
oaste după Sine a intrat [în Ierusalim], ci, călare fiind „pe mânz de asină".


încă, „a şedea" El „pe asină" era şi semn a ceea ce avea să fie, căci, cu 
adevărat, „necurat" era dobitocul acesta în Lege (Levitic cap. 11), însă era 
semn [preînchipuire] al norodului celui necurat al neamurilor, pe care „a 
şezut Iisus", Cuvântul lui Dumnezeu, supunându-1 pe neînduplecatul şi 
neînvăţatul acela, ca pe un „mânz" -  zic pe norodul cel nou -  pe care l-a şi


„şedea de-a dreapta şi de-a stânga" Domnului, întru o împărăţire de acest fel (Matei 20, 
21; Marcu 10, 37). De aceea, mai toate proorociile pentru Hristos, Antihristul le va 
maimuţări a se împlini tocmai întru el, ca într-un „oarecarele împărat mai mare decât 
firea cea omenească".


36 în ediţia de la 1805, în loc de „Iisus, găsind un asin tânăr", se găseşte „aflând 
Iisus un asin".


37 In ediţia de la 1805, în loc de „vine, şezând pe mânzui asinei", se găseşte „vine la 
tine şezând pe mânz de asină".


38 în ediţia de la 1805, în loc de „acestea nu le-au înţeles ucenioii Lui la început, dar 
când S-a preaslăvit Iisus", se găseşte „iar pe acestea nu le-au cunoscut ucenicii Lui 
mai înainte, ci după ce s-a proslăvit Iisus".


39 în ediţia* 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Bucură-te foarte, fiica Sionului, 
veseleşte-te, fiica Ierusalimului, căci iată împăratul tău vine la tine drept şi biruitor; 
smerit şi călare pe asin, pe mânzui asinei" (Zaharia 9, 9).
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adus la „Ierusalimul" cel adevărat, după ce 1 s-a făcut Lui supus şi plecat. 
Căci/ doară, pe cei din neamuri nu i-a adunat Domnul la Ceruri, făcându-se 
ei norod al Lui şi supunându-se propovftduirii?


încă poate şi „finicii" (loan 12,13) vesteau că şi biruitor al morţii S-a 
făcut El -  fiindcă L-a înviat pe Lazăr - , căci finic se dădea biruitorilor la 
lupte. Dar, poate, arătau şi cum că este Ceresc Cel Care era lăudat şi dintru 
înălţime a venit40. Căci, dintre ceilalţi copaci, numai el [finicul] se întinde 
până chiar în cer -  ca să zic aşa -  şi la înălţime odrăsleşte, făcând muguri 
albi în vârf, iar la tulpină şi la cele din mijloc, până în vârf este aspru şi cu 
anevoie de suit, pentru spinii pe care-i are pe crengi. întru acest chip [fel], 
şi cel care se sileşte spre cunoştinţa Fiului şi Cuvântului lui Dumnezeu, 
aspră o va afla pe aceasta şi cu anevoie de suit, deoarece călătoreşte prin 
ostenelile faptei celei bune, iar după ce va ajunge la înălţimea cunoştinţei, 
va întâmpina lumina cea strălucitoare a cunoştinţei de Dumnezeu şi 
descoperirea celor negrăite, ca pe nişte muguri prea albi de finic.


Iar tu, minunează-te de Evanghelistul [loan], cum nu sqjuşinează, ci 
vădeşte necunoştinţa cea mai dinainte a Apostolilor. Căci zice: „pe acestea 
nu le-au cunoscut ucenicii Lui mai înainte, ci după ce Iisus S-a proslăvit". 
Iar „proslăvire" numeşte înălţarea ceea ce s-a făcut după Cruce şi după 
Patimă. Atunci dar, atunci cu adevărat, au cunoscut prin venirea Duhului 
„că [acestea] erau scrise pentru Dânsul". Căci ei, cum că „erau scrise" -  
poate că ştiau; dar, că [„erau scrise"] pentru Hristos -  aceasta spre al lor 
folos era tăinuit de ei, pentru că, de ar fi ştiut, s-ar fi smintit pentru Dânsul, 
când era răstignit, fiindcă, „împărat" fiind El propovăduit de Scriptură, 
unele ca acestea pătimeşte.


12,17-19: Deci da mărturie mulţimea41 care era cu El, când l-a strigat pe 
Lazăr din mormânt şi l-a înviat din morţi42. (18) De aceea L-a şi întâmpinat 
mulţimea43, pentru că auzise că El a făcut minunea aceasta. (19) Deci fariseii 
ziceau între ei: Vedeţi că nimic nu folosiţi! Iată, lumea s-a dus după El44.


02,19) loan U , 47


40 Căci, cu adevărat, dintru înălţime a venit Domnul (Matei 21,9; Marcu 11,10; Luca 
1, 78; 2,14; 19,38).


41 în ediţia de la 1805, în loc de „deci da mărturie mulţimea", se găseşte „mărturisea 
drept aceea norodul", cu următoarea notă: [1805] Adică, „norodul" celor care atunci au 
crezut „mărturisea", iar „norodul" celor care „au auzit" [de minune] L-a întâmpinat pe 
El dimpreună cu cei dintâi (după Zigaben).


42 în ediţia de la 1805, în loc de „l-a înviat din morţi", se află „l-a sculat pe el din moiţi".
43 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea", se găseşte „norodul".
44 în ediţia de la 1805, în loc de „lumea s-a dus după El", se găseşte „lumea merge 


după Dânsul".
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„Norodul" cel care a văzut minunea ce s-a făcut cu Lazăr, era martor şi 
propovăduitor al puterii Lui, „de aceea L-au şi întâmpinat" pe El cu slavă 
cei care „au auzit că El a făcut minunea aceasta", adică cei care au crezut, 
căd, de n-ar fi crezut, nicidecum nu s-ar fi preschimbat aşa de năprasnă.


Iară fariseii, cei care zic: „Vedeţi că nimic nu folosiţi!", nu din răutate le 
zic acestea, căd nu erau dintre cei care cugetau rele împotriva Mântuitorului, 
d voitori de bine se par că sunt, dar, însă, fără de îndrăzneală [sunt]. Pentru 
aceea- necutezând [ei] să se împotrivească arătat celor care se turbau [întărâtau] 
asupra Domnului, din sfârşitul lucrului se ispitesc a-i opri pe dânşii, ca şi 
cum unele ca acestea ar fi zis: „Ce folos aveţi voi din vrăjmăşiile cele multe 
asupra Omului Acestuia? Căd pe cât voi îl vrăjmăşiţi, pe atâta El creşte şi 
slava Lui sporeşte, pentru că «lumea», adică toată mulţimea, «după Dânsul 
merge». Drept aceea, fiindcă nimic nu isprăviţi, încetaţi [conteniţi] de la 
vrăjmăşii, ca să nu călcaţi Legea în zadar".


12,20-24: Şi erau nişte elini dintre cei ce se suiseră să se închine la 
sărbătoare45. (21) Ded aceştia au venit la Filip, cel ce era din Betsaida 
Galileii, şi l-au rugat zicând: Doamne, voim să vedem pe Iisus. (22) Filip 
a venit şi i-a spus lui Andrei, şi Andrei şi Filip au venit şi I-au spus lui 
Iisus. (23) Iar Iisus le-a răspuns, zicând: A venit ceasul să fie preaslăvit46 
Fiul Omului. (24) Adevărat, adevărat zic vouă că dacă grăuntele de grâu, 
când cade în pământ, nu va muri, rămâne singur; iar dacă va muri47, aduce 
multă roadă48.


(12,21) Isaia 6,1 / Agheu 2,7  (12,23) loan 13,31-32; 17,1 (12,24) Isaia 53,10/1 Corinteni 15,36-37


Pentru frumuseţea templului şi pentru cele minunate ce se vorbeau 
de iudei, mulţi şi dintre elini „se suiseră să se închine". Iar aceştia, aproape 
erau de a se face şi ucenid [prozeliţi], adică de a veni la credinţa iudeilor. 
Ded, vestea cea pentru Iisus dându-se pretutindeni, ei „au venit la Filip" 
şi „l-au rugat" pe el ca „să-L vadă pe Iisus". Iar el -  vezi, aşadar, smerenie 
şi bună rânduială -  îi spune lui Andrei, ca aceluia care era mai întâi decât 
dânsul. Şi acela nu răpeşte [de la Filip] vestirea, nici nu unelteşte [foloseşte, 
întrebuinţează] stăpânirea, ci, dimpreună luându-1 şi pe Filip, aşa 
îndrăzneşte şi vesteşte Domnului. Atâta de bună rânduială şi dragoste se 
afla întru [între] dânşii!


45 în ediţia de la 1805, în loc de „sărbătoare", se găseşte „praznic".
46 în ediţia de la 1805, în loc de „să fie preaslăvit", se găseşte „ca să Se proslăvească".
47 [1805] Iar „moarte" a grâului -  să înţelegi stricăciunea lui (după Zigaben).
48 în ediţia de la 1805, versetul 24 este: „Amin, amin grăiesc vouă: Grăunţul de grâu 


căzând pe pământ, de nu va muri, el singur rămâne; iar de va muri, multă roadă aduce".
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Aşadar, ce zice Domnul? Fiindcă ucenicilor le poruncise „si nu meargă 
fn calea păgânilor" (Matei 10,5) şi-i vedea acum pe păgâni că vin la Dânsul
-  pentru că „elinii" cei ce voiau „să-L vadă" pe Dânsul, păgâni erau cu 
adevărat iar pe iudei îi ştia că-L vrăjmăşesc pe El, zice: „De acum este 
vremea să merg la Patimă, căci a venit ceasul Crucii, «ca să Se proslăvească 
Fiul Omului». Pentru că, [oare,] ce folos este ca pe păgânii cei care vin la 
noi să nu-i primim, iar la iudeii cei ce ne urăsc şi ne gonesc [alungă] să 
mergem? Aşadar, fiindcă cei din păgâni vin la noi, acum, dar, este ceasul să 
Mă răstignesc. Deci, voi da voie iudeilor să aducă sfârşit [săvârşire] sfaturilor 
lor şi îi voi lăsa pe ei să Mă răstignească pe Mine, ca fără de pricinuire 
[dezvinovăţire] să fie pe urmă, deoarece, cu dreptate i-am părăsit pe ei ca 
pe nişte împreună-răstignitori şi ucigaşi ai Mei, şi la păgâni M-am dus, care 
acum au început a veni la învăţătura Mea Căci, foarte cu nedreptate este ca 
păgânilor, celor care însetează de cuvânt şi de mântuire -  a nu le da nimic, 
iar pe iudeii cei care leapădă de la ei pe cele date şi vrăjmăşesc pe Făcătorul 
de bine -  a-i ruga [să primească]"49. ___*


Apoi, ca ucenicilor să nu le fie spre sminteală că, după ce au început 
păgânii a veni, atuncea şi moare, zice: „însăşi aceasta -  a muri Eu -  mai 
vârtos va înmulţi credinţa păgânilor; căci, precum «grăunţul de grâu», când 
va fi semănat şi «va muri», atuncea «roadă multă aduce», aşa, cu adevărat 
şi moartea Mea, «multă roadă va aduce» întru credinţa păgânilor. Deci, 
nimeni să nu se smintească, pentru că venirea păgânilor nu va fi oprită 
[curmată] prin moartea Mea, ci, din pilda grăunţului de grâu, să creadă că a 
Mea «cădere», întru moarte, se va face adăugire [înmulţire] a celor care vor 
ciede. Căci dacă se face aceasta la grăunţ, cu mult mai vârtos [se plineşte] la 
Mine; pentru că, după ce Eu voi muri şi voi învia, mai mult voi arăta puterea 
Mea, prin înviere şi toţi, ca lui Dumnezeu, vor crede Mie".


49 Aid, spre înţelegerea a ceea ce este dreapta socoteală, Cuviosul Petru Damaschin 
ne învaţă aşa: „La tot lucrul bun avem trebuinţă de dreapta socoteală ca să judecăm 
potrivit cu vremea toată fapta Căd dreapta socoteală este o lumină care arată celui ce o 
are: vremea, fapta, destoinicia, tăria, cunoştinţa, vârsta, puterea, hotărârea slobodă, râvna, 
zdrobirea, obişnuinţa, neştiinţa, puterea şi tocmirea trupului, sănătatea şi oboseala, modul, 
locul, purtarea, educaţia, credinţa, starea dinăuntru, scopul, petrecerea, slobozenia, ştiinţa, 
cuminţenia firească, sârguinţa, privegherea, zăbăvnicia şi cele asemenea Pe urmă firea 
lucrurilor, trebuinţa, câtimea, felurile lor, scopul lui Dumnezeu aflător în dumnezeieştile 
Scripturi, înţelesul fiecărui cuvânt, ca de pildă al aceluia din Evanghelia lui loan: că au 
venit elinii căutând să vadă pe Domnul şi îndată au zis «Sosit-a ceasul» (loan 12,23), 
ceea ce înseamnă că a sosit vremea de chemare a neamurilor. Căd a început vremea 
Patimilor. Iar aceasta o pune ca semn. Dreapta socoteală lămureşte toate acestea" (Filocalia 
românească, învăţături duhovniceşti, voi. 5, ed. Humanitas, Bucureşti, 2001, p. 118).
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12, 25-26: Cel ce iubeşte sufletul, îl va pierde; iar cel ce îşi urăşte 
sufletul în lumea aceasta îl va păstra pentru viaţă veşnică. (26) Dacă-Mi 
slujeşte cineva, să-Mi urmeze, şi unde sunt Eu, acolo va fi şi slujitorul 
Meu. Dacă-Mi slujeşte cineva, Tatăl Meu îl va cinsti90.


(12.25J Matei 10.39; 16,25 / Marcu 8, 35 / Luca 9 ,24 ; 14,27; 17,33 (12.26) loan 14 ,3 ; 17,24
Fiindcă Domnul era aproape de Patimă şi-i ştia pe ucenici că vor fi plini 


de întristare, pentru aceasta zice: „Intr-atâta nu vi se cuvine vouă să vă 
întristaţi pentru moartea Mea, încât şi voi înşivă, de nu veţi muri, nici un 
folos nu veţi avea încă şi tot omul care cu dragoste se află [stă] către această 
viaţă de acum şi «îşi iubeşte sufletul său» -  adică face poftele lui cele 
necuviincioase şi mai presus de ceea ce se cuvine îi face har [hatâr, pe plac] 
lui -  şi nu defaimă moartea, «îl va pierde pe el». Iar, cel care «îl urăşte» pe 
el -  adică acela care nu se supune lui, nici nu i se pleacă -  «îl va păzi pe el în 
viaţa veşnică»". Şi, vrând să arate urâciunea cea mare care se cuvine să se 
facă [săvârşească, lucreze] înspre poftele sufletului, a grăit aceasta: „cel ce 
îşi urăşte". Deoarece, cele ale acelora pe care-i urâm, nici faţa a o vedea nici 
glasul a-1 auzi nu suferim. Deci, aşa se cuvine să ne aflăm către poftele cele 
necuvântătoare ale sufletului, încât, cu urâciune de săvârşit [desăvârşită] 
să le urâm pe ele51.


Iar, prin ceea ce zice: „cel ce îşi urăşte sufletul său în lumea aceasta" 
arată că vremelnic este lucrul, căd, fiindcă se părea că porunca este udgătoare 
şi crudă, îi mângâie pe ei, prin ceea ce adaugă: „în lumea aceasta". Căci, 
zice [Domnul]: „Nu în vreme fără de sfârşit [nemărginită] poruncesc să-ţi 
«urăşti sufletul», d, «în lumea aceasta» trecătoare, întoarce-te dinspre acela 
care îţi porunceşte ţie cele necuviincioase". Şi aduce pe urmă folosul


50 în ediţia de la 1805, versetele 25-26 sunt: „Cel ce-şi iubeşte sufletul său, îl va 
pierde pe el, şi cel ce îşi urăşte sufletul său în lumea aceasta, în viaţa cea veşnică îl va 
păzi pe el. (26) De slujeşte cineva Mie, Mie să urmeze, şi unde voi fi Eu, acolo şi sluga 
Mea va fi. Şi de va sluji cineva Mie, îl va cinsti pe el Ifetăl Meu".


51 Aid Cuviosul Nichita Stithatul ne învaţă astfel: „Tuturor virtuţilor le premerge 
credinţa din inimă, pe care o are cineva atund când sufletul nu poartă în el o socotinţă 
îndoielnică, ci a lepădat cu desăvârşire iubirea de sine. Căci pe cel ce s-a gătit de curând 
spre lupte, nimic nu-1 împiedică aşa de mult de la lucrarea porundlor, ca a-tot-reaua 
iubire de sine. Aceasta este piedica înaintării celor ce vor să se sârguiască. Aceasta le 
pune în minte boli şi pătimiri ale trupului, greu de vindecat, prin care răceşte căldura 
sufletului şi-l înduplecă să se ferească de greutăţi, ca fiind vătămătoare unei vieţi care 
vrea să se simtă bine. Iubirea de sine este iubirea neraţională a trupului, care, făcând pe 
monah iubitor de sine sau iubitor de suflet sau de trup, îl îndepărtează de Dumnezeu şi 
de împărăţia Lui, după cuvântul: «Cel ce-şi iubeşte sufletul său, şi-l ,va pierde» (loan 
12,25)" (Filocalia românească, Cele 300 de capete, cap 28, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 
1977, pp. 222-223).
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[câştigul]: „în viaţă veşnică îl va păzi pe el". „Urăşti" vremelnic, dar în 
veci îl „păzeşti", vieţuind el viaţa cea dumnezeiască. Şi, mai mult [de atât] 
îndemnându-i pe ei spre defăimarea vieţii acesteia de acum şi împotriva 
morţii îmbărbătându-i, zice: „«Cel ce îmi slujeşte Mie, Mie să-Mi urmeze», 
aşa [atâta] să fie de gata spre moarte, precum sunt Eu. Căci, aici, „urmare"
[a Lui o] zice pe cea prin lucruri [făptuire]. Apoi [aduce, pune] şi mângâierea: 
„Unde sunt Eu, acolo şi sluga Mea va fi". Dar unde este Hristos? în Ceruri. 
Deci, acela care, prin moarte52 îi urmează Lui (Galateni 2,20; 5,24) şi nu se 
pironeşte către lumea aceasta, „acolo" va fi, în Ceruri. Pentru că „sus" şi 
„jos" simt potrivnice una alteia53. Cel ce iubeşte să fie jos, Sus nu va fi; iar 
acela ce fuge de cele de jos şi de lume, Sus şi în Ceruri va fi. Căci, zice: „De-Mi 
slujeşte cineva Mie, îl va cinsti pe el Tatăl Meu". Nu a zis: „Eu îl voi cinsti 
pe el", ci „Tatăl [îl va cinsti]", arătând prin aceasta că Fiu Adevărat este, 
căci, ca pe un „slujitor" al Fiului Celui Adevărat „îl va cinsti pe el Tatăl" 
Cel Adevărat. încă arată prin aceasta şi că nu este El potrivnic lui Dumnezeu, 
căci Dumnezeu şi Tatăl n-ar fi cinstit pe acela care este „slujitor" împo- 
trivnicului Său.


Deci, să nu [ne] iubim sufletul nostru, încât să-l păzim pe el de primejdiile 
cele pentru adevăr54 şi să nu voim noi ca el să pătimească rău pentru bine55, 
ci, fiindcă suntem „slujitori" ai lui Hristos, să-l dăm pe el la primejdiile cele 
pentru adevăr. Şi, cum „vom fi", cu adevărat, întru cele ce este Hristos acum?


52 Adică prin chipul, prin felul morţii, după cu ne învaţă şi Sfântul Apostol Pavel: „Iar 
cei ce simt ai lui Hristos Iisus şi-au răstignit trupul împreună cu patimile şi cu poftele" 
(Galateni 5, 24); „M-am răstignit împreună cu Hristos; şi nu eu mai trăiesc, d Hristos 
trăieşte în mine. Şi viaţa de acum, în trup, o trăiesc în credinţa în Fiul Ivii Dumnezeu, 
Care m-a iubit şi S-a dat pe Sine însuşi pentru mine" (Galateni 2,20).


53 După cum spune însuşi Mântuitorul: „Cine se va înălţa pe sine se va smeri şi 
cine se va smeri pe sine se va înălţa" (Matei 23,22; Luca 14,11). „Şi tu, Capemaume, nu 
ai fost înălţat, oare, p&nă la cer? Până la iad vei fi coborât!" (Luca 10,15).


54 „Primejdiile pentru adevăr* nu sunt neapărat numai cele dinafară, d, cu prisosinţă, 
cele dinlăuntrul omului, după cum mărturiseşte şi Prorocul David: „Eu am zis întru 
uimirea mea: «Tot omul este mincinos»" (Psalm 115,2). Ded, acela care, prin poruncile 
Sfintei Evangheliei, va sta -  întru sine însuşi -  până la sânge împotriva minciunii dintru 
firea noastră căzută, se poate spune că se „primejduieşte pentru adevăr”. Iar, dintru 
această osteneală, va pricepe că nu el apără Adevărul, d Adevărul îi luminează bezna 
lăuntrică şi, cu razele Dumnezeirii Sale, vădeşte lighioana părerii de sine care are putere 
să otrăvească orice gând, cuvânt sau făptuire omenească. Aşa va putea omul să biruiască 
întru Domnul prigoana cea lăuntrică a minciunii -  care prigoană este neîncetată până la 
sfârşitul vieţii pământeşti -, iar, dacă vremurile o vor cere, va birui mai cu lesnire şi în 
chip nemindnos şi prigonirile cele dinafară, tocmai prin această neîncetată osteneală 
lăuntrici întru Hristos Iisus, Domnul şi Dumnezeul nostru.


*  „Să pătimească rău pentru bine", adică să pătimească rău acum, pentru bine veşnic.
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Zic [răspund]: Nu întru vredniciile cele cuviincioase lui Dumnezeu -  căci 
Acela este din fire Dumnezeu - d  întru cele întru care este cu putinţă a se 
împodobi firea omenească; adică: Acela este Dumnezeu din fire, noi, după 
punerea de fii şi după dar [har] (Romani cap. 8; 2 Petru 1,4).


12, 27-28: Acum sufletul Meu e turburat56, şi ce voi zice? Părinte, 
izbăveşte-Mă57 de ceasul acesta. Dar pentru aceasta am venit în58 ceasul 
acesta. (28) Părinte, preaslăveşte-Ţi numele! Atunci a venit glas din Cer: 
Şi L-am preaslăvit şi iarăşi îl voi preaslăvi59.


02.27) M atei 26 ,3 7 -3 9  /  Luca 2 2 ,4 1  /  Evrei 5 ,7 -9


Ce este aceasta pe care o zice [acum]? Căci, se pare cum că El însuşi îşi 
grăieşte Sieşi împotrivă; pentru că Acela Care mai sus spre moarte se părea 
că îndeamnă şi sfătuia să [ne] „urâm sufletul" (loan 12, 25), Acesta acum 
zice că Se „turbură", vrând să moară [voind a muri] -  lucru care nu este al 
unuia ce îndeamnă spre moarte, ci al unuia care opreşte [zăticneşte]. însă, 
de vei socoti bine, vei afla că şi aceea -  adică a „se turbura" El -  este 
îndemnare spre a nu băga în seamă moartea. Căci, ca să nu poată zice cineva 
că El, fiind înafară de patimile [pătimirile] omeneşti60, cu lesnire filosofează


56 în ediţia de la 1805, în loc de „e turburat", se găseşte „s-a turburat".
57 în ediţia de la 1805, în loc de „izbăveşte-Mă", se găseşte „mântuieşte-Mă pe Mine".
58 în ediţia de la 1805, în loc de „în", se găseşte „la".
59 în ediţia de la 1805, versetul 28 este: „Părinte, proslăveşte numele Tău. Deci a 


venit glas din C er Şi L-am proslăvit şi iarăşi îl voi proslăvi".
60 Din învăţătura de credinţă a Bisericii noastre, ne este, îndeobşte, cunoscut că 


Domnul Iisus Hristos este fără de păcat. După cum am văzut din Evanghelia Sfântului 
loan, El însuşi îi întreabă pe iudei: „Cine dintre voi mă vădeşte de păcat?" (Ioan 8,46). 
Sfântul Apostol Pavel mărturiseşte că Mântuitorul a fost fără de păcat, dar că, în acelaşi 
timp, a purtat neputinţele noastre de pe urma păcatului şi a fost ispitit: „Că nu avem 
Arhiereu care să nu poată suferi cu noi in slăbiciunile noastre, ci ispitit întru toate 
după asemănarea noastră, afară de păcat" (Evrei 4 ,15); iar Sfântul Apostol Petru spune 
despre Domnul că „n-a săvârşit nici un păcat, nici s-a aflat vicleşug în gura Lui" (1 
Petru 2,22). Mântuitorul Iisus Hristos, fiind Dumnezeu adevărat şi om adevărat, nu a 
păcătuit, însă El a moştenit împreună cu noi pătimirile noastre, adică slăbiciunile 
nepătimaşe: foamea, setea, trebuinţa de odihnă, de somn, frica de moarte, putinţa de a 
suferi durere. Satana s-a folosit de stările acestea pe care le pătimea şi Domnul Iisus 
pentru a-L ispiti să şi le astâmpere într-un fel cum nu trebuia, adică mai mult decât 
trebuia, ori când nu trebuia. Dar, Mântuitorul a alungat ispita îndată ce s-a arătat, 
neprimind-o înlăuntrul Său şi a răbdat cu bărbăţie ostenelile, foamea, durerea şi a biruit 
frica de moarte. întru aceasta, Domnul ne este şi nouă pildă. Căci, dacă răbdăm şi noi, 
precum Dânsul, ostenelile şi durerile, putem birui şi noi ispita Iar de răbdat şi noi putem 
răbda, căci şi not ll avem pe Domnul întru noi -  prin Sfintele Taine -  şi nemincinos este 
cuvântul care zice: „Fără de Mine nu puteţi face nimic" (loan 15, 5) (după catehismul 
Credinţa Ortodoxă, Editura Mitropoliei Moldovei şi Bucovinei, Iaşi, 1996, pp. 96-98).
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pentru [despre] moarte şi ca Acela Care este înafară de primejdii/ pe alţii îi 
îndeamnă [la acestea], arată că şi El însuşi, de însuşirile cele omeneşti S-a 
ispitit şi de firea noastră S-a împărtăşit, măcar deşi fără de păcat. Pentru 
aceasta, măcar de Se şi întristează şi Se „turbură", ca un om, care în chip 
firesc este iubitor de viaţă, dar însă [Domnul] nu fuge de moarte, ca de una 
care este pentru mântuirea lumii. Căd, zice: „«Pentru aceasta am venit la 
[în] ceasul acesta», ca să primesc moartea cea pentru toţi".


Şi prin aceasta ne învaţă pe noi arătat [vădit, adeverit], ca şi noi, măcar 
de ne şi turburăm, măcar de ne şi întristăm, însă să nu fugim de moartea 
cea pentru adevăr. „De vreme ce şi Eu Mă «turbur» -  căci Om simt, cu 
adevărat, şi las firea să şi le arate pe cele ale sale însă nu zic către Tatăl 
ca să Mă izbăvească de ceasul acesta, ci ce zic? «Părinte, proslăveşte 
numele Tău», adică binevoieşte ca să primesc Eu Crucea şi primejdia cea 
pentru mântuirea tuturor".


Şi vezi că a muri pentru adevăr, „slavă" a lui Dumnezeu o a numit pe 
aceasta. Pentru aceea şi Tatăl zice: „«Şi L-am proslăvit şi Iarăşi îl voi 
proslăvi». Pentru că şi cu minunile cele pe care Le-ai făcut mai înainte de 
Cruce, întru numele Meu Te-am «proslăvit». «Şi iarăşi», întru însăşi Crucea 
[răstignirea], prin Tine, făcând Eu minuni, Te «voi proslăvi». Şi după 
îngropare, înviindu-Te pe Tine şi pe Duhul cel Sfânt trimiţându-L, încă 
mai «proslăvit» şi numele Meu, şi pe Tine Te voi face".


Iar unii, aceasta ce zice: „Acum sufletul Meu S-a turburat", nu o au 
înţeles că se zicea ca şi cum Iisus S-ar fi temut de moarte după omenire 
[după firea omenească], ci zic că, văzând El mai înainte căderea neamului 
celui amăgitor al iudeilor şi mâhnindu-Se pentru dânşii şi fiindu-I milă şi 
purtând grijă, Iubitorul de oameni Se „turbură" şi Se întristează pentru 
ei. Căci, zic ei [aceşti tâlcuitori] că nu Se temea de moarte [Domnul], de 
vreme ce ştia pentru care pricină a venit la noi, precum şi însuşi zice: 
„Pentru aceasta am venit la [în] ceasul acesta". Căci, în alt chip [de ar fi 
fost], cum i-ar fi îndemnat pe alţii, zicând: „Nu vă temeţi de cei ce ucid 
trupul"? (Matei 10,28)


12, 29-33: Iar mulţimea61 care sta şi auzea zicea: A fost tunet! Alţii 
ziceau: înger I-a vorbit62! (30) Iisus a răspuns şi a zis: Nu pentru Mine s-a 
făcut glasul acesta, ci pentru voi. (31) Acum este judecata acestei lumi; 
acum stăpânitorul lumii acesteia va fi aruncat63 afară. (32) Iar Eu, când


61 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea", se găseşte „norodul".
62 în ediţia de la 1805, în loc de „vorbit", se găseşte „grăit Lui".
63 în ediţia de la 1805, în loc de „va fi aruncat", se găseşte „se va goni".
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Mă voi înălţa de pe pământ, îi voi trage pe toţi la Mine. (33) Iar aceasta 
zicea, arătând64 cu ce moarte avea să moară.


(1 1 3 0 )  lo an  l t  42 (12,31) lo a n  14,30; 16,11 / Efeseni 6,12 (1 2 ,32 )  loan 3,14; 8,28
Celor mai mulţi, fiind mai groşi65 şi mai neînvăţaţi, li s-a părut că 


„tunet" a fost „glasul" acela, măcar că înţeles şi lămurit a fost; căci, îndată 
au uitat cuvintele „glasului" şi numai sunetul aceluia îl ţineau minte. Iar 
alţii au ţinut minte şi acele cuvinte ale „glasului" -  anume: „Şi L-am 
proslăvit şi iarăşi îl voi proslăvi" dar, nepricepând care este înţelegerea 
[noima] cuvintelor acestora, socoteau cum că „înger I-a grăit Lui" -  şi, 
dintru aceasta, cum că lor le simt cu anevoie de înţeles acestea, ca unele 
care de înger s-au grăit.


Iar Iisus zice: „«Nu pentru Mine, ci pentru voi s-a făcut glasul acesta», 
căd Eu nu aveam trebuinţă să învăţ că Tatăl «a proslăvit şi iarăşi va proslăvi» 
numele Său. însă voi aveţi trebuinţă de a vă învăţa cum că Eu nu sunt 
potrivnic lui Dumnezeu, d spre «proslăvirea numelui» lui Dumnezeu. Căd, 
dacă prin Mine va să se «proslăvească numele» lui Dumnezeu, cum sunt 
împotrivnic lui Dumnezeu? Aşadar, pentru voi s-a făcut «glasul», ca să 
cunoaşteţi că spre «proslăvirea» lui Dumnezeu sunt. Şi, de nu puteţi să 
cunoaşteţi, măcar întrebaţi şi învăţaţi-vă ceea ce nu ştiţi".


Iar aceasta pe care a zis-o: „Acum este judecata lumii acesteia", se 
pare că nu se potriveşte cu cele de mai înainte de ea Căci, ce potrivire are 
aceasta cu aceea [ce zice]: „am proslăvit şi iarăşi voi proslăvi"? însă, cu 
adevărat, se potrivesc. Căd, de vreme ce Tatăl a zis mai sus că „voi proslăvi", 
ne arată nouă Domnul chipul [felul] proslăvirii. Dar, care este acesta? „Să 
fie gonit [aruncat] afară stăpânitorul lumii acesteia" şi să fie biruit şi să fie 
„judecată lumea", adică să se facă izbândire [biruinţă] asupra ei. Iar, ceea 
ce zice, întru acest chip [fel] este: „Acum «judecată» şi izbândire a lumii a- 
cesteia se face. Căd, de vreme ce diavolul -  făcându-i pe toţi oamenii vinovaţi 
păcatului -  morţii a supus lumea, venind la Mine şi neaflând păcat întru 
Mine, iar morţii şi pe Mine, deopotrivă, ca şi pe ceilalţi supunându-Mă, va 
fi osândit de Mine şi aşa Eu voi face izbândire [«judecată»] lumii. [Bine,] fie 
că celorlalţi pentru păcat le-a adus moartea, dar întru Mine, ce a văzut de 
acest fel, precum întru ceilalţi, ca şi pe Mine să Mă omoare? Ded, «judecată 
a lumii» -  adică izbândire -  «acum» de Mine Se face, pentru că pe acela care 
i-a omorât pe toţi şi apoi a venit şi la Mine, Cel fără de vin#, omorându-1 Eu,


64 In ediţia de la 1805, în loc de „arătând", se găseşte „însemnând".
69 „Groşi", adică îngroşaţi, grosieri, grosolani dintru învârtoşarea trupească, 


neprimitori ai căii celei strâmte a ostenelii lăuntrice. Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact 
de la Matei 7,23.
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Izbânditor voi fi al tuturor celor care au fost omorâţi de dânsul şi «se va 
goni [arunca] afară» tiranul, prin moartea Mea fiind osândit". Pentru că, 
acest cuvânt -  „se va goni [arunca] afară" -  s-a zis după asemănarea celor 
care simt osândiţi la judecăţi şi, din divan66, se scot afară. încă şi aşa vei 
înţelege acest cuvânt: „se va goni [arunca] afară", adică întru „întunericul 
cel mai dinafară" (Matei 8,12; 22,13; 25,30).


„însă şi din stăpânirea cea cu tiranie pe care o are asupra oamenilor se 
va scoate «afară» şi va fi lipsit [deşertat], şi nu va mai împărăţi într-înşii şi 
în sufletele lor şi în trupul cel muritor, precum mai înainte, ci Eu «pe toţi 
îi voi trage la Mine» când Mă «voi înălţa» pe Cruce. Căci, «toţi», şi cei 
din păgâni, la credinţa cea întru Mine se vor «trage». Pentru că, de vreme 
ce ei singuri nu pot să vină la Mine, fiindcă sunt ţinuţi de tiranul, Eu, 
după ce îl voi birui pe el şi-l voi «goni afară» şi voi tăia vinele puterii lui 
celei asupra oamenilor şi, nevrând el, «îi voi trage [la Mine]»" -  care lucru, 
într-alt loc şi „răpire" l-a numit. Căci, zice: „Nimeni nu poate să răpească
vasele celui tare, de nu va lega pe cel tare" (Marcu 3 ,27).__^


Şi zicea şi aceasta: „Când Mă voi înălţa", însemnând [arătând] „cu ce 
moarte avea să moară", anume că avea să fie răstignit, căci aceasta însemna 
„înălţarea" Crucii.


12, 34-36“: I-a răspuns deci mulţimea67: Noi am auzit din Lege că 
Hristosul rămâne în veac; şi cum zici Tu că Fiul Omului trebuie să fie 
înălţat68? Cine este acesta, Fiul Omului? (35) Deci le-a zis Iisus: încă puţină 
vreme Lumina este cu voi. Umblaţi cât69 aveţi Lumina ca să nu vă prindă70 
întunericul. Căci cel ce umblă în întuneric71 nu ştie unde merge. (36) Cât 
aveţi Lumina, credeţi în Lumină72, ca să fiţi fii ai Luminii.


(12,34) 2 Regi 7,13,16/Psalm 44,7; 88,29,36/Isaia 9,5-6/Iezechiil 37,25/Daniil 2,44; 7,14/ 
Miheia 4,7; 5,1 / Luca 1,33 (12,35) loan 1,4-5; 9,4-5; 11,10 /1 loan 2, U  (12.36) Luca 16,8 / Efeseni 5,8


Socotind ei că-L vor birui pe Domnul şi îi vor astupa gura, ca şi cum 
n-ar fi El Hristosul Cel adevărat, zie: „De vreme ce Hristos este fără de


66 Adică, din locul scaunului de judecată, de acolo de unde se face judecata, din 
tribunal. în vechiul grai românesc, cuvintele divan şi judeţ erau sinonime şi aveau, 
deopotrivă/înţelesul de judecător, judecătorie.


67 în ediţia de la 1805, în loc de „mulţimea", se găseşte „norodul".
68 în ediţia de la 1805, în loc de „că Hristosul rămâne în veac; şi cum zici Tu că Fiul 


Omului trebuie să fie înălţat", se găseşte „că Hristos petrece în veci. Şi cum Tu zici că 
se cuvine să Se înalţe Fiul Omului".


69 în ediţia de la 1805, în versetele 35-36, în loc de „cât", se găseşte „până când".
70 în ediţia de la 1805, în loc de „prindă", se găseşte „cuprindă".
71 în ediţia de la 1805, în loc de „în întuneric", se găseşte „întru întuneric".
72 în ediţia de la 1805, în loc de „în Lumină", se găseşte „întru Lumină".
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moarte, iar Tu zid pentru Tine însuţi că vei muri, cum, dar, Te vom crede 
că eşti [Tu] «Hristos»?"


Insă aceasta din răutate o ziceau, pentru că Scriptura -  pe care ei „Lege" 
o numesc -  nu numai de înviere, d  şi de Patimă face pomenire. Pentru că 
Isaia, pe amândouă le pune [aduce împreună] -  adică şi Patima şi moartea 
zicând aşa: „Ca o oaie spre junghi ere S-a adus" (Isaia 53, 7), iar învierea, 
grăind: „Domnul va să-L curăţească pe El de rană şi să-L arate pe El 
Lumină"73 (Isaia 53,10). Şi David dimpreună de moarte şi de înviere face 
pomenire, zicând: „Nu vei lăsa sufletul Meu în iad" (Psalm 15,10). încă şi 
Patriarhul [Iacov], blagoslovind [binecuvântând] pe Iuda, a proorodt pentru 
Hristos: „Culcându-Se a adormit ca un leu şi ca un pui de leu, cine îl va 
deştepta pe El?"74 (Facere 49, 9). Deci, tăgăduind ei Patima şi nemurirea 
mărturisindu-o la [pentru] Hristos, cu videană socoteală făceau [unelteau] 
aceasta: „Noi ne-am învăţat «din Lege», adică din Scriptură" -  căci, precum 
de multe ori am zis, toată Scriptura se zice „Lege" -  „că Hristos petrece


73 t i  ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, capitolul 53 de la Proorocul Isaia este: „Cine va 
crede ceea ce noi am auzit şi braţul Domnului cui se va descoperi? (2) Crescut-a înaintea 
Lui ca o odraslă, şi ca o rădăcină în pământ uscat; nu avea nici chip, nici frumuseţe, ca 
să ne uităm la El, şi nici o înfăţişare, ca să ne fie drag. (3) Dispreţuit era şi cel din urmă 
dintre oameni; om al durerilor şi cunoscător al suferinţei, unul înaintea căruia să-ţi 
acoperi faţa; dispreţuit şi nebăgat în seamă. (4) Dar El a luat asupră-Şi durerile noastre 
şi cu suferinţele noastre S-a împoyărat. Şi noi îl socoteam pedepsit, bătut şi chinuit 
de Dumnezeu, (5) dar El fusese străpuns pentru păcatele noastre şi zdrobit pentru 
fărădelegile noastre. El a fost pedepsit pentru mântuirea noastră şi prin rănile Lui noi 
toţi ne-am vindecat. (6) Toţi umblam rătăciţi ca nişte oi, fiecare pe calea noastră, şi 
Domnul a făcut să cadă asupra Lui fărădelegile noastre ale tuturor. (7) Chinuit a fost, 
dar S-a supus şi nu şi-a deschis gura Sa; ca un miel spre junghiere s-a adus şi ca o oaie 
fără de glas înaintea celor ce o tund, aşa nu Şi-a deschis gura Sa. (8) Intru smerenia Lui 
judecata Lui s-a ridicat şi neamul Lui cine îl va spune? Că s-a luat de pe pământ viaţa 
Lui! Pentru fărădelegile poporului Meu a fost adus spre moarte. (9) Mormântul Lui a 
fost pus lângă cei fără de lege şi cu cei făcători de rele, după moartea Lui, cu toate că 
nu săvârşise nici o nedreptate şi nici înşelăciune nu fusese în gura Lui. (10) Dar a fost 
voia Domnului să-L zdrobească prin suferinţă. Şi fiindcă Şi-a dat viaţa ca jertfă pentru 
păcat, va vedea pe urmaşii Săi, îşi va lungi viaţa şi lucrul Domnului în mâna Lui va 
propăşi. (11) Scăpat de chinurile sufletului Său, va vedea rodul ostenelilor Sale şi de 
mulţămire Se va sătura. Prin suferinţele Lui, Dreptul, Sluga Mea, va îndrepta pe mulţi, 
şi fărădelegile lor le va lua asupra Sa. (12) Pentru aceasta Ii voi da partea Sa printre cei 
mari şi cu cei puternici va împărţi prada, ca răsplată că Şi-a dat sufletul Său spre 
moarte şi cu cei făcători de rele a fost numărat. Că El a purtat fărădelegile multora şi 
pentru cei păcătoşi Şi-a dat viaţa".


74 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Pui de leu eşti, ludo, fiul meu! De la jaf 
te-ai întors... El a îndoit genunchii şi s-a culcat ca un leu, ca o leoaică... Cine-1 va 
deştepta?" (Facere 49,9).







t â l c u ir e a  s f i n t e i  e v a n g h e l i i  d e  la  ioan Capitolul 12 317


[rămâne] în ved". Cum se cuvine v-aţi învăţat aceasta căd „petrece [rămâne] 
în ved", şi ca un Dumnezeu „petrece [rămâne]" şi după înviere. însă, despre 
Patima Lui nu v-aţi învăţat? Şi cum [aceastaj? Fiindcă aceleaşi Scripturi -  
precum am arătat -  de amândouă [acestea] dimpreună învaţă? „Aşadar, cum"
-  zic ei -  „Tu grăieşti că «se cuvine să Se înalţe Fiul Omului»?" Vezi că şi din 
cele ce se ziceau întunecat [umbros, tainic] de Domnul, ei multe înţelegeau, 
precum, cu adevărat, şi aceasta -  adică: „să se înalţe"-o  au înţeles că pentru 
Cruce spune. Aşa [astfel] -  cu adevărat -  multe înţelegeau, însă din răutatea 
cea de bună voie se prefăceau că nu ştiu.


Socoteşte [chibzuieşte] încă şi ce zic: „Cum zici Tu că se cuvine să Se 
înalţe Fiul Omului?", căci plin de răutate este cuvântul acesta al lor, ca şi 
cum ar fi zis aceasta: „Nici [nu] ştim [noi] pentru cine «zici» şi «cine este 
Fiul Omului», însă [noi] arătăm adevărul, căci acela care va «să Se înalţe», 
oricine ar fi, nu este «Hristos», căci cum ar [putea] fi, de vreme ce Scripturile 
zic că Hristos este fără de moarte?" Aşadar, ce zice Domnul? Astupând 
gurile lor şi arătând că Patima cu nimic nu se zăticneşte [este împiedicată] 
de aceasta -  adică, de „a petrece [rămâne]" El „îri veci" -  ziceT^încă puţină 
vreme Lumina este cu voi", căci „Lumină" pe Sine însuşi S-a numit. „Ded, 
precum lumina.soarelui nu se pierde cu totul, ci, apunând, iarăşi răsare, 
aşa şi moartea Mea, nu este stricăciune, ci apunere şi mutare şi iarăşi voi 
«răsări» prin înviere75 (Maleahi 3,20). Deci, pentru [însăşi] aceasta, fiindcă 
Patima cu nimic nu Mă zăticneşte [împiedică] de a fi Eu veşnic, iar Scrip
turile mărturisesc pentru «Hristos» că este veşnic, aşadar, Eu sunt Hristos, 
măcar şi Patima de o voi suferi. Căci «Lumină» sunt şi de voi şi apune, 
iarăşi voi «răsări». Deci, voi, «umblaţi până când aveţi Lumina», adică 
întru Mine credeţi".


Şi, pe care vreme o zice [numeşte] aid? Pe cea mai dinainte de Cruce 
sau pe cea de după Cruce? Arătat [adeverit] că pe amândouă. Căci, zice: 
„«Umblaţi» şi «credeţi întru» Mine şi mai înainte de a Mă răstigni şi după 
Cruce". Pentru că aceasta o arată când zice: „Până când aveţi Lumina", 
adică: „«Până când» puteţi «crede întru» Mine, căd puteţi şi mai înainte 
de Cruce şi după aceea a «crede întru» Mine, care sunt «Lumină»". Iar cel 
care „umblă" întru necredinţă „nu ştie unde merge". Căd, câte iudeii 
acum fac şi „nu ştiu" ce fac, d  ca „întru întuneric umblând" li se pare că 
„merg" pe cale dreaptă, însă tot pe cele împotrivă le pătimesc, sâmbăta şi 
tăierea împrejur păzindu-o. Dar nu aşa [sunt] cei care au crezut, d  „întru 
Lumină umblă", toate cele de mântuire făcându-le [săvârşindu-le]; căd.


75 „Voi «răsări» prin înviere ca un «Soare al Dreptăţii» (Maleahi3,20) şi ca un «Răsă
rit de Sus» (Luca 1, 78)".
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de „umbra Legii"76 (Evrei 10,1) şi de ceaţa cuvintelor celor întunecoase 
[umbroase, tăinuite] au scăpat şi au venit la „Lumina" care era tăinuită şi 
acum a strălucit şi s-au făcut ei „fii ai Luminii", adică ai lui Hristos. Căci 
zice [Domnul]: „«Ca fii ai Luminii» să vă faceţi [«fiţi»], adică fii ai Mei"; 
măcar că Evanghelistul a zis întru început77 că oarecare [vreunii] „de la 
Dumnezeu s-au născut" (loan 1,13). Iar aici, „fii ai Luminii" îi numeşte, 
adică ai lui Hristos. Ruşineze-se, dar, Arie şi Eunomie78, că una este lucrarea 
Tatălui şi a Fiului şi de aici se arată!


12,36b-40: Acestea le-a grăit Iisus şi, plecând79, S-a ascuns de ei. (37) 
Şi, deşi a făcut atâtea minuni80 înaintea lor, ei tot nu credeau în El81, (38) 
ca să se împlinească82 cuvântul Proorocului Isaia, pe care l-a zis: 
„Doamne, cine a crezut în ceea ce a auzit de la noi83? Şi braţul Domnului 
cui s-a descoperit?" (39) De aceea nu puteau să creadă, că iarăşi a zis 
Isaia: (40) „A orbit ochii lor şi a împietrit inima lor84, ca să nu vadă cu


*  „In adevăr, Legea având umbra bunurilor viitoare, iar nu însuşi chipul lucrurilor, 
nu poate nidodată -  cu aceleaşi jertfe, aduse neîncetat în fiecare an -  să facă desăvârşiţi 
pe cei ce se apropie" (Evrei 10,1).


77 întru începutul Evangheliei sale.
78 Pentru Arie şi Eunomie şi ereziile lor, vezi notele de la loan 1, l c; 1 ,9  şi 3,6-8.
79 în ediţia de la 1805, în loc de „plecând", se găseşte „mergând".
80 în ediţia de la 1805, în loc de „minuni", se găseşte „semne".
81 în ediţia de la 1805, în loc de „în El", se găseşte „într-însul".
82 în ediţia de la 1805, în loc de „împlinească", se găseşte „plinească".
83 în ediţia de la 1805, în loc de „în ceea ce a auzit de la noi", se găseşte „auzului 


nostru".
84 [1805] Este şi acesta obicei al Scripturii, ca părăsirea lui Dumnezeu a o numi ca pe


o lucrare a Lui. Căci aceasta ce zice aici: „A orbit ochii lor şi a împietrit inima lor", 
însemnează [arată] că i-a părăsit [spre] a se orbi ochii lor şi a se împietri inima lor, ca a 
unor nevindecaţi. Căci [Domnul], pe nimeni nu trage cu sila, pentru stăpânirea cea de 
sine [libertatea] a fiecăruia întru acest fel este şi ceea ce zice: „împietrind voi împietri 
inima lui Faraon" (Ieşire 4,21)’, şi: „Ai abătut cărările noastre de la calea Ta" (Psalm 43, 
20); şi: „Ne-ai rătăcit, Doamne, de la calea Ta" (Isaia 63,17). Şi multe obiceiuri de acest 
fel sunt la Scriptura cea Veche. Asemenea încă este şi ceea ce zice Pavel: „I-a dat pe ei 
Dumnezeu întru minte neiscusită" (Romani 1, 28); şi: „I-a dat pe ei Dumnezeu întru 
patimi de ocară" (Romani 1,26). Căci, Dumnezeu nu numai că nu face nimic de acest fel, 
dar nici [nu] ne lasă pe noi [întru acestea], de nu îl vom lăsa [părăsi] noi pe El. Căci, zice: 
„Au nu păcatele voastre deosebesc între Mine şi între voi?" (Isaia 59,2); şi iarăşi ?ice: 
„Ai uitat Legea Dumnezeului Tău, te voi uita şi Eu pe tine" (Osea 4,6); şi David: „Iată 
cei ce  se depărtează pe sine de la Tine, vor pieri" (Psalmii 72,26). Iarăşi, şi Mântuitorul 
zice în Evanghelii către Ierusalim: „De câte ori am vrut să adun pe fiii tăi... şi n-aţi 
voit" (Matei 23,37) (după Zigaben).
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ochii şi s& nu înţeleagă cu inima şi ca nu cumva să se întoarcă şi Eu să-i ţ j
vindec85" . (12,36) Luca 16, 8 l  Efeseni 5,8 (12,38) Isaia 53,1 / Romani 10,16 (12,40) Isaia 6,9-10


Ieremia 5,21 / Matei 13,12-15 / Marcu 4,11-12 / Luca 8,10 / Faptele Apostolilor 28,26-271 Romani 11,8
Pentru ce „S-a ascuns de dânşii"? Căci, acum nu au ridicat pietre , 


[spre a arunca] asupra Lui şi nici nu au hulit ei ceva întru acel chip, precum* 
[făceau] mai înainte86. Pentru ce „S-a ascuns"? în inimile lor intrând 
[Domnul], a văzut mânia lor cea sălbăticită, măcar deşi nimic nu grăiau 
ei. Deci, „Se ascunde", ca să potolească pizma, căci, cum că nu credeau, ci 
pizmuiau, Evanghelistul a însemnat [arătat] zicând: „Şi atâtea semne 
[minuni] făcând El, nu credeau într-însul". Căci, cu adevărat, nu al unei 
mici răutăţi este lucrul acesta, a nu crede „atâtor semne [minuni]". Şi zice 
„atâtea semne", pe care Evanghelistul le-a lăsat [a le spune87], Deci, „S-a 
ascuns" Iisus, ca să potolească pizma lor, încă şi ca să [le] dea lor vreme şi 
îndeletnicire [întru zăbovire], ca întru linişte să socotească şi cuvintele, şi 
lucrurile Lui. Căci, aşa [astfel], de ei ar fi vrut, ar fi putut veni întru simţirea 
mărimii Dumnezeirii Lui. Căci, măcar deşi necredinţa lor mai înainte o a 
cunoscut [Domnul], însă cele ce I Se cuveneau Lui [a le săvârŞl] pe toate le 
făcea, şi Se dădea în lături -  precum s-a zis -  dându-le ior vreme de a 
socoti [cumpăni, chibzui].


Iar aceasta ce zice: „Nu credeau într-însul, ca să se plinească cuvintele 
Isaiei", nu este cuvânt arătător de pricină [cauză], ci însemnător de întâm
plare, precum de multe ori am zis88. Căd, nu pentru aceasta aveau eisă nu 
creadă lui Hristos, deoarece mai înainte a grăit despre dânşii Isaia, d  de
oarece aveau ei să nu creadă, pentru aceasta, mai înainte a spus despre 
dânşii Proorocul. Iar aceasta ce zice: „Nu putea să creadă, că iarăşi a zis 
Isaia pentru dânşii", aceeaşi înţelegere are. Căci, prin toate acestea, 
[Evanghelistul] aceasta vrea să arate: că Scriptura nemincinoasă este şi cum 
că acelea pe care, mai înainte le-a zis Isaia, nu întru alt chip s-au întâmplat, 
d  precum a zis.


Căci [Evanghelistul], pentru ca să nu poată cineva a zice, ori a se îndoi: 
„Pentru ce a venit Hristos, dacă a ştiut că nu era să-i creadă Lui iudeii?", 
[îi] aduce [martori] şi pe Proorod, care mai înainte au zis, dar şi cum că şi 
Hristos a ştiut necredinţa lor, însă a venit ca să nu aibă [Cuvânt de] răspuns 
pentru păcatul lor, nid să nu poată zice că: „De ar fi venit, am fi crezut"


85 tn ediţia de la 1805, tn loc de „şi să nu înţeleagă cu inima şi ca nu cumva să se 
întoarcă şi Eu să-i vindec", se găseşte „nici să înţeleagă cu inima şi să se întoarcă să-i 
vindec".86 Vezi Matei 9,34; 12,24; Marcu 3,22; Luca 11,15; loan 8,52; 10,33.


87 Adică nu le-a mai însemnat în scris.
88 Vezi şi tâlcuirea de la loan 9,3*-5.
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lar aceasta: „nu puteau să creadă", să o înţelegi în loc de: „nu voiau", 
pentru că omul cel rău şi viclean nu poate să creadă, până când, întru acest 
fel va fi, adică până când voieşte şi alege cele rele.


Iar, când auzi că Dumnezeu „a orbit ochii lor şi a împietrit inima lor", 
să nu socoteşti că aşa, de rând [pur şi simplu], pe unii îi face buni, iar pe alţii 
răi -  să nu fie! - , d  părăsirea lui Dumnezeu să o socoteşti „orbire" deplină 
[covârşitoare]. Precum aş zice ca o pildă: Fie oarecine, nu prea rău, cu acesta 
se pare că încă este Dumnezeu împreună [cu el], căci este nădejde de a se 
întoarce. Iar, când omul se va umple de răutate, atuncea îl părăseşte 
Dumnezeu pe el, pentru voinţa Lui cea rea Şi se zice că omul petrece 
[vieţuieşte, rămâne] ca un „orb", când este lipsit de dumnezeiasca „Lumină" 
şi „umblă întru întunericul" păcatului (loan 12,35). Şi atunci „orbire" i se 
socoteşte lui lipsirea „Luminii" celei dumnezeieşti şi, „împietrire a inimii" 
-  lipsirea dumnezeiescului cuvânt celui care moaie [înmoaie] inimile celor 
care îl primesc pe dânsul. Drept aceea „orb" este cel care nu primeşte 
nicidecum raza dumnezeiescului cuvânt, iar „împietrit" -  cel ce nu voieşte 
să asculte cuvântul cela care moaie [înmoaie] inimile. Şi, cu adevărat, lipsirea 
lui Dumnezeu orbeşte şi întunecă [sufletul]. Ded, când vei auzi că Dumnezeu 
„orbeşte", aşa să înţelegi, anume că, prin a nu fi de faţă, „orbeşte". Căd, de 
ar fi fost Dumnezeu de faţă, nu s-ar fi „orbit" omul. De ar fi fost soare, n-ar 
fi fost întuneric, însă acum soarele face [pricinuieşte] noaptea Dar cum? 
Apunând. Aşa şi Dumnezeu, îi face „orbi" pe oameni, prin a nu le fi lor de 
faţă. Insă [El] nu este de faţă pentru răutatea lor. Şi, de atund, ca nişte „orbi", 
fără de întoarcere păcătuiesc şi fără de îndreptare greşesc.


Dară, ia să vedem şi pe ale Isaiei: „ Doamne, cine a crezut auzului nostru 
[în ceea ce a auzit de la noi]?" Adică, nimeni nu „a crezut", căd aceasta -  
„dne"-m  multe locuri ale Scripturii în loc de „nimeni" este pusă®. Iar aceasta 
ca despre faţa [dinspre partea] lui Hristos o a zis Proorocul, grăind Hristos 
către Tatăl: „«Doamne, cine a crezut auzului Nostru [în ceea ce a auzit de la 
Noi]?» Adică, nimeni nu a crezut cuvântului Nostru şi propovăduirii Mele"
-  pe care propovăduite „auz" o a numit. Pentru că zice [Domnul]: „Cele ce 
am auzit de la Tatăl Meu, acelea grăiesc" (loan 8,26).


încă „şi braţul [Domnului] cui s-a descoperit?" Adică: „Lucrarea cea 
puternică a «semnelor [minunilor]»" -  pe care „braţ" o numeşte -  „nici 
unuia din nemulţămitorii iudei nu i «s-a descoperit», ci şi «atâtea semne 
[minuni]» făcând Eu, ei Mă clevetesc".


89 Vezi: Facere 21, 7; 49,9; Ieşire 15,11; Numeri 11,4;24,9; Deuteronom 3,24; 33,29; 1 
Regi 4.8; 6,20; 24,20; 2 Regi 22,32; Iov  6,8; 9,4,12; 24; îl, 5,10; 23,13; 34,7; 36,22; Psalm 
23,3,8,10; 39, 7; 70,22; 72,24; 75, 7; 76,13 etc.
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12,41-43: Acestea a zis Isaia, când a văzut slava Lui şi a grăit despre 
El90. (42) Totuşi şi dintre căpetenii mulţi au crezut în El91, dar nu mărtu
riseau din pricina fariseilor, ca să nu fie izgoniţi92 din sinagogă; (43) căd 
au iubit slava oamenilor mai mult decât slava lui Dumnezeu.


(12, 42)  loan 7,13; 9, 22 (12, 43) loan 5,44
„Acestea a zis Isaia, când a văzut slava Lui". A Cui? A Fiului, măcar 


că slava Tatălui se vede că o a văzut Proorocul, dintru cele ce zice93 (Isaia 6, 
1-10). Iar aid, Evanghelistul zice că slava Fiului o a văzut Isaia; iar Pavel -  
a Duhului94 (Faptele Apostolilor 28,25-27). Ded, una este slava Sfintei Treimi
-  ceea ce este a Tatălui şi a Fiului este, şi ceea ce este a Fiului este şi a 
Sfântului Duh.


Iar [Evanghelistul] zice că „Isaia a văzut slava" -  „fumul" acela pe 
care l-a năludt95, pe „Serafimi", pe „cărbuni", pe „jertfelnic", pe „scaun"
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90 In ediţia de la 1805, în loc de „despre El", se găseşte „pentru Dânsul".
91 In ediţia de la 1805, în loc de „totuşi şi dintre căpetenii mulţi au«irezut în El", se 


găseşte „încă şi din boieri mulţi au crezut !ntr-lnsul".
92 în ediţia de la 1805, în loc de „izgoniţi", se găseşte „goniţi".
93 „în anul morţii regelui Ozia, am văzut pe Domnul stând pe un scaun înalt şi 


măreţ şi poalele hainelor Lui umpleau templul. (2) Serafimi stăteau înaintea Lui, fiecare 
având câte şase aripi: cu două îşi acopereau feţele, cu două picioarele, iar cu două 
zburau (3) şi strigau unul către altul, zicând: «Sfânt, Sfânt, Sfânt este Domnul Savaot, 
plin este tot pământul de slava Lui!» (4) Din pricina acestor strigăte, porţile se zguduiau 
din ţâţânele lor, iar templul s-a umplut de fum. (5) Şi am zis: «Vai mie, că sunt pierdut! 
Sunt om cu buze spurcate şi locuiesc în mijlocul unui popor cu buze necurate. Şi pe 
Domnul Savaot L-am văzut cu ochii mei!» (6) Atund unul dintre Serafimi a zburat 
spre mine, având în mâna sa un cărbune, pe care îl luase cu deştele de pe jertfelnic. 
(7) Şi l-a apropiat de gura mea şi a zis: «Iată s-a atins de buzele tale şi va şterge toate 
păcatele tale şi fărădelegile tale le va curăţa». (8) Şi am auzit glasul Domnului care 
zicea: «Pe cine îl voi trimite şi dne va merge pentru Noi?» Şi am răspuns: «Iată-mă, 
trimite-mă pe mine!» (9) ŞiElazis: «Du-te şi spune poporului acestuia: Cu auzul veţi 
auzi şi nu veţi înţelege şi, uitându-vă, vă veţi uita, dar nu veţi vedea. (10) Că s-a 
învârtoşat inima poporului acestuia şi cu urechile sale greu a auzit şi ochii săi i-a 
închis, ca nu cumva să vadă cu ochii şi cu urechile să audă şi cu inima să înţeleagă şi 
să se întoarcă la Mine şi să-l vindec»" (Isaia 6, 1-10).


M „Şi neînţelegându-se unii cu alţii, au plecat, zicând Pavel un cuvânt că: Bine a 
vorbit Duhul Sfânt prin Isaia Proorocul, către părinţii noştri, (26) când a zis: «Mergi la 
poporul acesta şi zi: Cu auzul veţi auzi şi nu veţi înţelege şi uitându-vă veţi privi, dar 
nu veţi vedea. (27) Căd inima acestui popor s-a învârtoşat şi cu urechile greu au auzit 
şi ochii lor i-au închis. Ca nu cumva să vadă cu odui şi să audă cu urechile şi cu inima 
să înţeleagă şi să se întoarcă şi Eu să-l vindec»" (Faptele Apostolilor 28,25-27).


95 „L-a năludt", în înţelesul că, prin voia şi pogorârea lui Dumnezeu, Isaia a dat 
chip, formă, în-chipuire celor dumnezeieşti, care sunt mai presus de orice formă sau 
circumscriere, însă pot fi împărtăşite. Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la loan 1.18.
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(Isaia 6,1-2,4.6). Ded, a văzut Isaia această „slavă " şi a grăit pentru Dânsul, 
adică pentru Fiul. Şi ce a grăit pentru Dânsul? Pe cele mai sus zise -  cum 
dl „a orbit ochii lor" şi „a împietrit inima lor" (loan 12,40).


Şi arată Evanghelistul că „şi dintre boieri [căpetenii] mulţi au crezut 
într-însul", arătând că şi întru aceasta au minţit fariseii când au zis: „Au 
doară cineva din boieri [căpetenii] a crezut într-însul?" (Ioan 7,48) Căci 
iată: „şi dintre boieri [căpetenii] mulţi au crezut dar nu mărturiseau 
din pricina fariseilor". „Căd au iubit slava oamenilor". Iar aceasta şi 
Hristos mai înainte oazis lor: „Cum puteţi voi să credeţi, slava de la oa
meni primind, iar pe slava cea de la singur Dumnezeu defăimându-o?" 
(Ioan 5 ,44). Deci, arată Evanghelistul că aceasta o au pătimit ei, care mai 
înainte le-a zis-o lor Hristos. Aşadar, nu au fost „boieri [căpetenii]", ci 
robi, cu robia cea de pe urmă fiind robiţi. Deci, dintru aceasta ne învăţăm 
că acela este rob şi necinstit, care este iubitor de slavă.


12,44-45: Iar Iisus a strigat şi a zis: Cel ce crede în96 Mine nu crede în 
Mine, ci în Cel Ce M-a trimis pe Mine. (45) Şi cel ce Mă vede pe Mine 
vede pe Cel Ce M-a trimis pe Mine. fl2 ,44M aitu9,37/ Luca9,48tf2 ,45; ioan 14,9


„S-a ascuns" Iisus întru puţină vreme, dând loc mâniei iudeilor; dar, 
iarăşi Se arată şi „strigă", fără de sfială şi -  arătându-Se pe Sine că este şi 
întocmai cu Tatăl, iar nu împotrivnic lui Dumnezeu, zice: „Cel ce crede 
întru Mine, nu crede întru Mine, ci întru Cel Ce M-a trimis pe Mine", ca 
şi cum ar fi zis aceasta: „Pentru ce vă temeţi a crede întru Mine? Credinţa 
cea întru Mine, către Tatăl Meu trece".


Şi vezi şi înţelegerea cea cu de-amănuntul a cuvântului, căci nu a zis: 
„cel ce crede Mie", d: „cel ce crede întru Mine", care arată credinţa cea 
„întru" Dumnezeu. Pentru că, una este a crede cuiva şi alta a crede întru 
cineva Căd, acela care crede cuiva, poate să se înţeleagă că crede aceluia, 
fiindcă zice [lucruri] adevărate, iar cel ce crede întru cineva, crede -  cu 
adevărat -  ca întru Dumnezeu. Pentru aceasta, a crede Apostolilor, poate să 
spună cineva, însă a crede întru Apostoli -  nicidecum. Drept aceea, Domnul 
nuazis „cel ce crede Mie" -  căci aceasta poate şi Pavel şi Petru ar fi putut să
o zică: „cel ce crede mie", dar încă şi evreii, pentru că nu „au crezut lui 
Moise", sunt prihăniţi (loan 5,46) - c i  a zis-o pe cea mai mare: „cel ce crede 
întru Mine", prin care Se arată pe Sine însuşi că este Dumnezeu, precum şi 
ucenicilor le zicea: „Credeţi întru Dumnezeu şi întru Mine credeţi" (loan 
14,1). Drept aceea, pentru că acela care crede întru Dânsul, credinţa către 
Tfetăl o  aduce, tot asemenea [şi] cel ce nu crede Lui, Tatălui nu crede.


96 In ediţia de la 1805, în versetul 44, în loc de „în", se găseşte „întru".____________







încă şi „cel ce Mă vede pe Mine, vede pe Cel Ce M-a trimis pe Mine*. 
Oare, cel care vede chipul cel trupesc? Nu. Pentru că Tatăl nu are trup, 
încât cel care îl vede trupeşte pe Hristos, să se spună că îl vede şi pe Tatăl; 
ci, vederea cea cu mintea să o înţelegi aid. Ca şi cum ar zice aşa: „Cel care 
Fiinţa Mea, [atât,] pe căt este cu putinţă omului, o a înţeles prin vederea 
[puterea văzătoare a] minţii, acela, şi pe a Tatălui o a înţeles. Cel care pe 
Mine M-a cunoscut că sunt Dumnezeu, acela -  cu adevărat -  şi pe Tatăl L-a 
cunoscut, căd Eu sunt «chip» al Tatălui" (2 Corinteni 4, 4; Coloseni 1 ,15). 
Şi, prin toate acestea, se arată că de o Fiinţă este Tatăl cu Fiul.


Audă cei ce bolesc cu eresul lui Arie, că acela care crede întru Fiul, nu 
crede într-însul, d  întru Tatăl. Deci, ori zidire [făptură] este şi Tatăl, ori 
nici Fiul [nu este făptură]. Ca şi cum ar zice cineva: acela care ia apă din 
râu, nu pe cea a râului, ci pe cea a izvorului o ia Aşa, şi cel ce crede întru 
Fiul, nu întru Fiul crede, Care este „Râul" -  pentru că nici nu este de altă 
Fiinţă Fiul, nici nu are ceva osebit de Tatăl97 - , d în „Izvorul" bunătăţii 
crede, în Tatăl zic.


12,46-47: Eu, Lumină am venit în lume, ca tot cel ce crede în96 Mine să 
nu rămână în întuneric. (47) Şi dacă aude cineva cuvintele Mele şi nu le 
păzeşte99, nu Eu îl judec; căd n-am venit ca să judec lumea, ci ca să mân-
tuiesc lumea. (12,46) loan 1, 5,9; 3,19; 8,12; 9,5,39; 12,35- 36 (12,47) Matei 18,11 / loan 3,17


Şi prin aceasta iarăşi arată cum că de o Fiinţă este cu Tatăl, căd, de 
vreme ce şi Tatăl pretutindenea în Scriptură „Lumină" Se zice (Psalm 35,8; 
Isaia 60,19; Iezechiil 1,27;Avacum 3,4), pentru aceasta şi de Sine însuşi spune: 
„Eu, Lumină am venit în lume". Drept aceea şi Pavel „Rază [Străludre]" 
pe El îl numeşte (Evrei 1,3), arătând de aid că nid o despărţire nu este între 
Tatăl şi între Fiul, d  întru aceeaşi dată, împreună este Tatăl, întru aceeaşi 
dată împreună este Fiul, precum întru aceeaşi dată, împreună cu lumina 
este raza [strălucirea].


Aşadar, „Lumină" este şi Fiul: şi pentru că izbăveşte de înşelăciune 
şi risipeşte „întunericul" (loan 12,35); şi pentru că, precum lumina după 
ce se arată şi pe sine însăşi se face arătată, încă şi pe celelalte care se văd, 
aşa [asemenea], şi Fiul, după ce a venit [în lume] şi S-a arătat nouă şi pe 
Sine însuşi S-a făcut cunoscut nouă, încă şi pe Tatăl [ni L-a făcut cunoscut] 
şi, spre toată cunoştinţa a luminat inimile celor care L-au primit pe El.


97 Pentru o mai amănunţită înţelegere dogmatică despre Persoanele Tatălui, Fiului şi 
Sfântului Duh, vezi şi anexa editorială: Şapte întrebări despre Sfânta Treime şi răspunsurile lor.


98 In ediţia de la 1805, în versetul 46, în loc de „în", se găseşte „întru".
99 tn ediţia de la 1805, tn loc de „dacă aude cineva cuvintele Mele şi nu le păzeşte", 


se găseşte „de va auzi cineva graiurile Mele şi nu le va crede".
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„De Mi va auzi cineva pe Mine" -  zice [Domnul] — „şi nu va crede, Eu 
nu-1 judec pe el, căd n-am venit ca să judec lumea, d  casă mântuiesc lumea" 
lai; ceea ce zice, are această înţelegere: „Omului care nu crede, nu-i sunt Eu 
pricinuitor de osândire, că nu chiar [tocmai] pentru aceasta am venit, d  dintru 
urmare s-a întâmplat aceasta Căd Eu am venit «ca să mântuiesc» şi pentru 
aceasta am învăţat [propovăduit]. Iar, de cineva «nu crede», nu Eu Ii sunt lui 
pricinuitor de osândire, d  el pe aceasta o a tras asupră-şi". încă, şi prin cele de 
mai jos, mai mult se va lumina ceea ce se zice; şi, auzi-le pe acestea:


12, 48-50: Cine Mă nesocoteşte pe Mine şi nu primeşte cuvintele 
Mele are judecător ca să-l judece: cuvântul pe care l-am spus, acela îl va 
judeca în ziua cea de apoi. (49) Pentru că Eu n-am vorbit de la Mine, ci 
Tatăl Care M-a trimis, Acesta Mi-a dat poruncă ce să spun şi ce să vorbesc. 
(50) Şi ştiu că porunca Lui este viaţa veşnică. Deci cele ce vorbesc Eu, 
precum Mi-a spus Mie Tatăl, aşa vorbesc100.


(12.48) Deuteronom 18,19 / Marcu 16,16 / Luca 10,16  (12,49) loan 7 ,1 6 ; 14,10,24


Zice [Domnul]: „Eu pe nimeni «nu judec», d  cel care nu crede, are pe 
cel ce «îl va judeca» pe el". Precum de multe ori şi noi, atunci când pe un 
copil care umblă fără de rânduială îl vom bate, obişnuim a-i grăi că nu noi îl 
batem, d  lenevirea şi neorânduiala lui. Şi nu noi îl osândim pe el, d  sfătuirile 
noastre, cărora nu s-a supus, acelea îl pârăsc pe el, ca pe un neascultător. 
Aşadar, şi Domnul zice: „Nu Eu 0 judec, d  «cuvântul [pe] care l-am grăit», 
acela îl va osândi. Căd, pentru ce nu a crezut? Oare, ca unuia Care aş fi 
împotrivnic lui Dumnezeu şi caut slava Mea? Dar, Eu de la Mine însumi 
«nu am grăit», d, toate, de la Tatăl Meu le-am grăit şi nicăieri pe Mine însumi 
nu M-am propovăduit a cugeta altceva Căd «Tatăl Cel Ce M-a trimis pe 
Mine», Mie «poruncă Mi-a dat ce voi zice şi ce voi grăi»".


O, câtă este smerenia cuvintelor! Căd, au, doară, şi mai înainte -  o, 
Doamne! -  de a Te „trimite" pe Tine Tatăl şi de a-Ţi „da poruncă", nu ştiai 
ce se cuvine a „grăi", d  erai neştiutor de „porunca" aceasta, care „este viaţa 
veşnică" şi nu cunoşteai pe această „viaţă veşnică"? Şi [atund] cum ai zis 
„Eu sunt viaţa"? (Ioan 11,25; 14,6) Vezi, câtă necuviinţă se iveşte dacă, nu 
cu bună socoteală, le vom asculta pe cele ce se grăiesc? Aşadar, cunoaşte 
pentru ce grăieşte aşa smerit, căd pentru ascultători [face aceasta], fiindcă 
erau neputindoşi.


100 în ediţia de la 1805, versetele48-50 sunt: „Cela ce se leapădă de Mine şi nu primeşte 
graiurile Mele, are cine să-l judece pe el, cuvântul care am grăit, acela îl va judeca pe el 
în ziua cea de apoi. (49) Că Eu de la Sinemi nu am grăit, ci Tatăl Cela’Ce M-a trimis pe 
Mine, Acela poruncă Mi-a dat ce voi zice şi ce voi grăi. (50) Şi ştiu că porunca Lui viaţă 
veşnică este. Deci cele ce grăiesc Eu, precum Mi-a zis Mie Tatăl, aşa grăiesc".







v


Şi ce voieşte să însemneze [arate Dânsul] prin acestea? Nimic altceva 
decât că El nimic nu grăieşte ori cugetă, afară [înafară] de cele ce [zice] 
Tatăl. Căd, spune: „Precum cei care poartă porunci, nimic nu grăiesc, afară 
[înafară] de ceea ce li s-a poruncit, aşa, cu adevărat, şi Eu Însumi, nimic 
altceva nid nu cuget, nici nu am învăţat, afară [înafară] de cele ce Tatălui 
S-au părut". Ded, aceasta voind să o arate -  adică, cum că o socoteală are 
cu Tatăl -  a făcut pomenire de această pildă, de „poruncă" zic, pentru 
aceasta şi aduce pe urmă: „«Deci cele ce grăiesc, precum Mi-a zis Mie 
Tatăl, aşa grăiesc». Pentru aceasta dară, fiindcă nimic de la Mine însumi 
nu am zis, ce răspuns vor pune înainte [aduce, da] cei care nu au crezut? 
Fără de îndoială [că] se vor osândi, ca aceia care Tatălui nu au crezut".


Ded [tu,] cela care eşti pravoslavnic [ortodox, drept-măritor], nimic 
smerit să nu înţelegi dintru aceste smerite graiuri101 [ale Mântuitorului], adică 
dintru aceasta ce zice: „Poruncă am luat..." şi din cele asemenea, d, cu 
bună socoteală [socotinţă, cugetare], pe acestea să le înţelegi, precum şi 
aceasta: „Poruncă am luat, ce voi zice, şi ce voi grăi". Căeiy*Cuvânt" fiind 
Fiul (loan 1,1) şi arătându-le pe toate cele ce sunt în „Minte" -  în Tatăl zic -  
„poruncă" de la Dânsul zice că „a luat, ce va zice şi ce va grăi". Precum şi 
cuvântul [graiul] nostru, de vom voi să zicem adevărul, pe acelea le grăieşte, 
pe care mintea i le arată lui şi nu este de altă fiinţă cuvântul de minte, d  de
o fiinţă cu ea, întru adevăr.
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101 „Nimic smerit să nu înţelegi dintru aceste smerite graiuri", adică noi, cei care 
suntem ortodocşi -  şi prin aceasta îndatoraţi a cugeta drept cele despre Dumnezeu -  să 
nu cugetăm pentru Dumnezeirea Fiului nimic smeri tor şi pogorâtor întru minciună, 
chiar dacă El S-a pogorât neputinţei firii omeneşti şi a grăit cuvinte smerite. Căd, cu 
adevărat, din pricină că noi suntem vase preastrâmte şi pline de toată necurăţia şi 
fărădelegea, cu puterile făpturii noastre stricate şi pline de bezna patimilor nu putem 
cuprinde în chip statornic nid măcar o fărâmă de adevăr mântuitor, dacă nu, însuşi 
Hristos Domnul, ar pune început întru noi, prin Sfintele Taine.







C apitolul 13
Iisus spală picioarele ucenicilor Săi la Cina cea de Taină.


Araţi cine este vânzătorul. Porunca iubirii.
Petru îl va tăgădui1


13, l: Iar înainte de sărbătoarea Paştilor, ştiind  Iisu s că a  sosit ceasul 
Lui, ca să treacă din lum ea aceasta la Tatăl, iubind  p e ai S ă i ce i d in  lum e,
până la sfârşit i-a iubit2. 05.1) Ieremia31,3/Matei26,2/Marcu 14,1 /Luca22,1


Ştia Domnul şi mai înainte de toţi vecii „ceasu l" m orţii Sale, însă, 
când a sosit acela  face lucru plin de multă iubire de oam eni şi de sm erenie 
şi care arată dragostea cea multă către ucenici, căci vrând [având] El să-i 
lase pe ei, mai mare [îşi] arată dragostea. Căci, aceea ce zice: „ iubind u-i 
pe dânşii, până în  sfârşit i-a  iu b it pe e i" , aceasta arată: că nim ic nu a lă
sat dintru cele ce se cuvine să le facă cel care foarte [m ult] iubeşte. Pentru 
aceasta mai apoi de toate, şi aceasta face: spală picioarele ucenicilor, ca să 
le înmulţească dorinţa [dorirea] lor şi multă m ângâiere, m ai înainte, să le 
lase spre [pentru] greutăţile care aveau să le vie asupră, ca să-şi aducă ei 
aminte că Acela Care aşa „i-a iu b it pe e i" , încât şi picioarele lor le-a spălat, 
nu-i va trece cu vederea pe dânşii, nici întru [pătim irile] cele  rele.


Şi „mutare" numeşte Evanghelistul moartea lui Hristos, pentru înălţarea 
[la Cer] cea de după înviere. Aşadar, fiindcă avea „să S e  m u te d in  lum ea 
aceasta", îşi arată dragostea către „ai Să i". Iar „ai S ă i"  îi num eşte p e ucenici, 
după cuvântul prieteniei. încât, după chipul [felul] zidirii, şi toţi oam enii 
sunt ai lui Dumnezeu, după cuvântul care s-a zis: „ în tru  ale  S a le  a venit, 
dar ai Săi nu L-au prim it" (loan 1,11). Dar „ai S ă i"  sunt Sfinţii, fiindcă îi 
sunt Lui prieteni, precum, şi aici, „ai S ă i"  i-a num it pe ucenici. Şi a adăugit 
[Evanghelistul] „pe cei din lum e", de vreme ce şi alţii sunt „ai S ă i"  -  Avraam 
şi Patriarhii, însă [aceştia] nu erau în  „lum e", căci au trecut de aici. Pentru 
aceasta, pe aceştia „ai S ă i"  care erau în  „lum e", „până în  sfârşit i-a iu b it", 
adică dragoste de săvârşit [desăvârşită] spre dânşii a arătat.


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru spălare. Pentru luda când a ieşit ca 
să-L vândă pe Iisus. Pentru porunca de a se iubi unul pe altul. Pentru Petru când întreba; Unde 
mergi, Doamne?"


2 In ediţia de la 1805, versetul 1 este: „Iar mai înainte de praznicul Paştilor, ştiind 
Iisus că a venit Lui ceasul, ca să Se mute din lumea aceasta către Tatăl, iubind pe ai Săi 
pe cei din lume, până în sfârşit i-a iubit pe ei".
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13,2-5; Şi făcându-Se Cină, şi diavolul punând dinainte în inima lui 
Iuda, fiul lui Simon3 Iscarioteanul, ca să-L vândă, (3) Iisus, ştiind că Tatăl 
l-a dat Lui toate în mâini şi că din Dumnezeu4 a ieşit şi la Dumnezeu 
meige, (4) S-a sculat de la Cină, S-a dezbrăcat de haine9 şi, luănd un ştergar, 
S-a încins cu el. (5) După aceea a turnat apă în vasul de spălat6 şi a început 
să spele picioarele ucenicilor şi să le şteargă cu ştergarul cu care era încins.


(13,2) Matei 26,14,21 / Marcu 14,2 / Luca 22,3 / loan 13.27 (13.3) Matei 11,27; 28,18-19 / 
Luca 10,22; 22,3-4/ loan 3,38; 17,2 /1 Corinteni 15,27/ Evrei 2,8 


(13, 4) Matei 20,28 / Marcu 10,45 / Luca 12,37; 17,8; 22,27/ Filipeni 2,7


Mirându-se Evanghelistul că pe acela care acum cugetase vinderea L-a 
spălat Hristos, zice: „când diavolul acum pusese în inima lui Iuda al lui 
Simon", adică aşa [Intr-atâta], până în sfârşit, pe vânzător îl cinstea [Domnul], 
încă şi ceea ce zice: „şi făcându-se Cină", nu în zadar este pusă, ci ca să se 
arate neomenia lui Iuda, căci nici împărtăşirea mesei nu l-a îmblânzit pe el.


Aşadar, „Iisus, ştiind că Tatăl I-a dat Lui toate în mâini" -  adică, 
anume că mântuirea necredincioşilor i-a încredinţat-o Lui şi se cuvine acum 
să le arate lor toate cele care sunt spre mântuire, precurrrtfte şi aceasta -  
că a spălat picioarele ucenicilor, pentru că lege a smereniei se pune de aici
-  Se „scoală de la Cină" şi „spală picioarele ucenicilor".


încă şi întru alt chip: „Ştiind că Tatăl I-a dat Lui toate" şi, cum, că „de 
la Dumnezeu a ieşit şi la Dumnezeu merge", [ştia că] nici slava Lui nu se 
va împuţina spălând picioarele ucenicilor -  căci au doară a răpit slava, ca să 
Se teamă că va cădea dintru dânsa şi pentru aceasta să nu primească să facă 
ceva smerit, precum pătimesc cei de neam de rând [simplu], când ar răpi 
slavă, nevoind nicidecum să se smerească, ca să nu piardă aceea pe care, 
fără de cuviinţă, o au răpit -  ci împărat este al tuturor şi Fiu al lui Dumnezeu, 
căci aceasta este ceea ce zice „de la Dumnezeu a ieşit", adică din Fiinţa 
Tatălui, şi iarăşi „la Dumnezeu merge", şi pentru aceasta nu avea să se 
împuţineze slava Lui, a Celui Care era atâta de mare, dintru a spăla pe 
ucenici [pe picioare]. Şi ia seama căci dacă a se smeri este lucru al celui care


3 în ediţia de la 1805, în loc de „şi diavolul punând dinainte In inima lui Iuda, fiul 
lui Simon", se găseşte „când diavolul acum pusese în inima lui Iuda al lui Simon", cu 
următoarea notă; [1805] Diavolul atunci pusese gând, când a turnat femeia mirul pe 
capul lui Hristos, de care [lucru] a povestit Matei (26,7) (după Zigaben). Aceeaşi socoteală 
[socotinţă] o are mai jos şi dumnezeiescul acesta Părinte [Teofilact], cum că miercuri l-a 
bântuit [diavolul] pe Iuda, iar joi seara a intrat în el.


4 în ediţia de la 1805, în loc de „din Dumnezeu", se găseşte „de Ia Dumnezeu".
5 în ediţia de la 1805, în loc de „S-a dezbrăcat de haine", se găseşte „şi Şi-a pus


veşmintele".
* în ediţia de la 1805, în Ioc de „vasul de spălat", se găseşte „spălătoare".
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„iese de la Dumnezeu şi la Dumnezeu merge", aşadar, a se mândri este -  
cu adevărat -  lucru al aceluia care de la diavolul iese şi la diavolul merge!


Iar, când auzi că „Tatăl I-a dat Lui", să nu socoteşti că se arată aici 
neputinţă a Fiului, ci cinstea cea către Tatăl şi unirea [unitatea] voinţei [Lor]. 
Cad, de ţi se pane ţie neputindos Fiul, deoarece se spune că „Tatăl îi dă 
Lui", neputincios să-L socoteşti şi pe Tatăl -  pentru că Fiul „li dă" Lui 
„împărăţia"7, precum zice Apostolul (1 Corinteni 15,24) -  dar, nu este aşa8. 
Ci „a da" arată unirea [unitatea] şi împreună-lucrarea -  ca aşa să zic -  şi 
bună voinţa Tatălui.


Vezi încă şi mărimea smereniei, căd nu mai înainte de Cină „spală" ci, 
după ce au şezut toţi, „Se scoală" El singur -  aceia [ucenicii] odihnindu-se -  
şi „Se dezbracă de veşminte", învăţându-ne să ne facem pe noi înşine, fără 
de zăticnire [împiedicare, zăbovire], către slujire şi uşori [neîmpovăraţi].


Şi „Se încinge cu ştergar", însuşi El toate făcându-le -  şi spălarea şi 
ştergerea9. Şi „toarnă apă" -  şi aceasta El însuşi făcându-o, şi nu pe altul 
lăsându-1. Iar acestea toate pilde ne sunt nouă şi puneri de Lege -  anume 
că se cuvine să slujim, şi aceasta cu toată osârdia, şi noi singuri să le facem 
pe toate, nu pe alţii [drept] slujitori să-i întrebuinţăm.


13,6-7: A venit ded la Simon Petru. Acesta I-a zis: Doamne, oare Tiu 
să-mi speli mie picioarele? (7) A răspuns Iisus şi i-a zis: Ceea ce fac Eu, tu 
nu ştii acum, dar vei înţelege după aceasta10. (13,6) Matei 3,14 as, 7) ioan 13,12


Nu pe Petru îl spală dintâi -  cu toate că el era cel întâi decât ucenicii11 -  
d, poate că, vânzătorul, obraznic fiind şi fără de ruşine, mai înainte decât 
Petru a şezut şi lui i s-au spălat picioarele. Şi de unde este aceasta arătată? 
De aid: „a început să spele picioarele ucenicilor şi să le şteargă", apoi „a 
venit la Simon Petru". Deci, arată că întâi nu pe Petru l-a spălat, căci n-ar fi 
zis că „a venit la Simon Petru", dacă nu pe altcineva l-ar fi spălat mai înainte 
decât pe Petru. Deci, dintre ceilalţi ucenici, nu ar fi îndrăznit vreunul ca să


7 „După aceea, sfârşitul, când Domnul va preda împărăţia lui Dumnezeu şi Tatălui, 
când va desfiinţa orice domnie şi orice stăpânire şi orice putere" (1 Corinteni 15,24).


8 Adică, nici Fiul, nici Tatăl nu sunt neputincioşi, ci o Fiinţă au, a Dumnezeirii, 
Atotputernică.


9 Aici Sfântul loan Scărarul ne învaţă: „Cunoscând Stăpânul că putem întipări chipul 
virtuţii sufletului în purtarea cea dinafară, «luând un ştergar», ne-atarătat calea smereniei 
(loan 13,4). Căci sufletul se face asemenea lucrărilor din afară şi ia chipul celor ce le face 
şi se întipăreşte de ele" (Filocalia românească, Cuvântul XXV, cap 54, ed. Humanitas, 
Bucureşti, 2002,p.299).


10 în ediţia de la 1805, în loc de „vei înţelege după aceasta", se găseşte „vei cunoaşte 
după acestea".


11 în înţelesul că el era verhovnicul Apostolilor.
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fie spălat mai înainte de Petru, însă vânzătorul, poate să fi îndrăznit aceasta! 
Căci, dacă de la alţi ucenici ar fi început a spăla pe vreunul, l-ar fi oprit acela 
pe Domnul, oricare ar fi fost şi ar fi zis cele pe care şi Petru [le-a grăit]: 
„Doamne, oare Tu să-mi speli mie picioarele?”Insă nu este aceasta12. Aşadar 
pe nimeni din ceilalţi nu i-a spălat mai înainte, ci pe vânzătorul, apoi pe 
Petru; şi de la Petru, învăţându-se ceilalţi, prin urmare, este să nu se fi împo
trivit, ci să fi primit acest fel de cinste ce li se aducea lor de la Hristos.


însă vezi şi graiurile lui Petru, câtă însemnare [însemnătate, înţeles] 
au: „«Oare Tu să-mi speli picioarele mele», cu mâinile acestea, cu care 
leproşi ai curăţit? (Matei 8, 3; Marcu 1, 41; Luca 5 , 13) Cu care morţi ai 
înviat? (Luca 7 ,14; 8,54) Cu care ochi ai orbilor ai deschis? (Ioan 9, 6) Tu, 
Cela Care acestea şi altele mai multe ai făcut, [să le speli] pe ale mele, 
robului şi neînvăţatului? Şi nu mâinile, nici altă parte mai cinstită, ci 
«picioarele», partea cea mai de jos [prejos] decât toate, mădularul cel ce 
se socoteşte mai vârtos întinat şi necinstit?"


Dar, Domnul, ce îi răspunde? „«Ceea ce fac Eu, tu nu ştii acum», căci 
smerenie multă cuprinde întru sine şi aceasta vă învăţ-şrffe voi. însă, pe 
urmă, când întru numele Meu draci vei scoate, când Mă vei vedea pe 
Mine la Ceruri înălţându-Mă, când de la Duhul te vei învăţa că de-a dreapta 
Tatălui şed, atunci vei cunoaşte că Acela Care aşa S-a smerit, încât şi pi
cioarele tale le-a spălat, Acela îţi dă ţie atâta putere asupra dracilor şi S-a 
înălţat şi împreună cu Tatăl S-a proslăvit, întru nimic micşorându-Se, dintru 
acea smerenie a Sa Şi aşa, de acia [dintru aceasta] vei iubi şi tu smerenia, 
care înalţă mai vârtos, iar nu micşorează".


13, 8-9: Petru I-a zis: Nu-mi vei spăla picioarele în veac13. Iisus i-a 
răspuns: Dacă nu te voi spăla, nu ai parte de Mine14. (9) Zis-a Simon Petru 
Lui: Doamne, spală-mi nu numai picioarele mele, ci şi mâinile şi capul.


Multă este evlavia lui Petru către învăţătorul, pentru aceasta şi se 
cucemiceşte foarte şi leapădă de la sineşi acest fel de cinste. Şi, cu toate că, 
altădată a fost certat de Hristos (Matei 16,23; Marcu 8,33; Luca 4,8) şi i se 
cuvenea lui, măcar pentru certarea aceea să primească şi acum să-l spele 
pe el Domnul, însă pentru că mare şi multă este ceea ce acum Se face de 
Hristos, se leapădă [Petru de spălare]. Şi nu pune [cugetă] în mintea sa că 
iarăşi îl va certa pe el Domnul, poate mai aspru, ca pe un neascultător.


12 Adică nici un ucenic nu a fost spălat înainte de Petru, afară de vânzătorul, lucru 
pe care îl şi spune Sfântul Teofilact, în cele ce urmează.


13 în ediţia de la 1805, în loc de „în veac", se găseşte „în veci".
14 In ediţia de la 1805, în loc de „Dacă nu te voi spăla, nu ai parte de Mine", se 


găseşte „De nu te voi spăla pe tine, nu ai parte cu Mine".
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Aşadar, ce zice Hristos? Nu-i spune lui că: „Smerenie te învăţ pe tine, 
a  Petre, şi pentru aceasta spăl picioarele tale"; pentru că Petru I-ar fi zis 
Lui şi s-ar fi jurat că şi fără să-i spele picioarele, se va învăţa smerenie. 
Dar, ce grăieşte către dânsul? Ceea ce cunoştea că mai vârtos îi răneşte lui 
inima, aceasta îi aduce asupră, ca o oarecare îngrozire, zicând: „De nu te 
voi spăla pe tine, nu ai parte cu Mine". Căci, de vreme ce el era cel care, 
mai vârtos decât toţi ceilalţi ucenici, dorea să fie împreună cu Hristos -  şi 
pentru aceasta îl şi întreba: „Unde Te duci?" şi din dragoste se făgăduia: 
„Sufletul meu pentru line voi pune" (loan 13, 36-37) -  prin aceasta 
îngrozire clăteşte [zdruncină] sufletul lui, zicând: „De nu te voi spăla pe 
tine, nu ai parte cu Mine". Deci, îndată ce Petru a auzit această înfricoşată 
îngrozire, pe cât era de tare în a nu primi, pe atâta şi întru a primi, iar, mai 
vârtos [cu prisosinţă] şi mai tare, încât „şi capul" îşi dă să i se spele. Şi 
amândouă [acestea15] din dragoste erau, căci şi neprimirea era dintru a 
cinsti foarte pe Domnul, iar primirea -  dintru a nu voi să se despărţească 
de Dânsul.


Iar tu, când vei vedea pe cineva că din îndrăzneală, foarte stă împotrivă 
şi zice şi cu jurământ că: „Nu voi face aceasta!", apoi pentru sfiala [ruşinea] 
jurământului, rămâne întru ceea ce rău a hotărât şi dintru aceasta se 
primejduieşte ori la suflet, ori la trup, potrivit vei aduce [pomeni] pilda 
lui Petru, care, stând împotrivă, după ce a văzut că împotrivirea îl aduce 
întru despărţirea de Hristos, s-a depărtat de aceasta.


13,10-11: Iisus i-a zis: Cel ce a făcut baie n-are nevoie să-i fie spălate 
decât picioarele, căci este curat tot16. Şi voi sunteţi curaţi, însă nu toţi17. 
(11) Că ştia pe cel ce avea să-L vândă; de aceea a zis: nu sunteţi toţi curaţi.


(23,10) loan 15,3
Pricină aflând Domnul, îl vădeşte pe vânzătorul, ca pe acela care avea 


minte necurată şi avea trebuinţă să se spele de vicleşug şi să se pocăiască. 
Deci, zice: „Voi, «spălaţi» fiind, nu mai aveţi trebuinţă de altă spălare, dar 
unul este cel necurat, care are trebuinţă de spălare".


15 Adică şi înainte a nu primi şi mai apoi a primi spălarea picioarelor.
16 în ediţia de la 1805, în loc de „Cel ce a făcut baie n-are nevoie 8ă-i fie spălate 


decât picioarele, căci este curat tot", se găseşte „Cel spălat nu are trebuinţă fără numai 
picioarele a i le spăla, ci este curat tot".


17 [1805] Ca să nu socotească ucenicii că aceasta spălare este vreo curăţire, precum 
era botezul [pocăinţei, al lui loan], dezleagă cu pildă această socoteală [socotinţă], zicând: 
„«Cel spălat nu are trebuinţă a se spăla, fără numai picioarele», căd cu acestea umblând, 
iese din baie, «ci este curat tot», ca acela care acum s-a spălat. «Şi voi sunteţi curaţi» ca 
aceia care v-aţi curăţit prin învăţătura care v-am învăţat şi aţi lepădat toată răutatea şi 
vicleşugul" (după Zigaben).
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Insă întreabă mulţi: „Cum Domnul a zis Apostolilor: «voi sunteţi 
curaţi», căci încă nu erau slobozi de păcat, încă nu se învredniciseră de 
Duhul, încă păcatul stăpânea, încă blestemul lucra, căci, încă, «Mielul Cel 
Ce ridică păcatul lumii» nu era junghiat (loan 1,29), încă nu se spânzurase 
pe «lemn» Cel Care ne-a răscumpărat pe noi din blestem? (Galateni 3,13;
1 Petru 2,24) Aşadar, cum erau «curaţi» Apostolii?"


Deci, este cu putinţă a zice, căci cu toate că nu se sloboziseră de păcate 
cu totul, însă [Domnul] zice: „«Pentru cuvântul pe care L-am grăit vouă, 
sunteţi curaţi» (loan 15,3), adică pentru aceasta acum «sunteţi curaţi», de 
acum aţi primit Lumina, de acum, din rătăcirea iudaicească v-aţi slobozit". 
Fiindcă şi Isaia, auzi cum ne învaţă pe noi să ne spălăm: „Spălaţi-vă şi vă 
curăţiţi, lepădaţi vicleşugurile din sufletele voastre"18 (Isaia 1,15). Deci, 
şi aceştia, întrucât cu toată nerăutatea şi fără de vicleşug erau dimpreună 
cu Hristos, cu cuviinţă, „spălaţi" şi „curaţi" se numesc de Domnul.


Iar, unii „Cină" (loan 13,2) au înţeles cunoştinţa Tainei lui Hristos, cea de 
la sfârşitul veacurilor, pe care cunoştinţă, Iisus arătându-o ucenicilor Săi, 
„spală" şi „picioarele lor", nu ca şi cum ar fi avut mtinăcitofl?, ci gata făcân- 
du-i pe ei spre buna vestire, după ceea ce s-a zis de Isaia: „Cât sunt de frumoase 
picioarele celor ce bine vestesc pace!"19 (Isaia 52,7) Căd, zice [Domnul]: „«Voi, 
sunteţi curaţi» şi singuri, însă se cuvine şi spre curăţirea altora să fiţi trimişi, 
ceea ce [lucru care], prin spălarea picioarelor voastre, se arată".


Aşadar, spălarea [picioarelor], nu ne dă [lasă] nouă să înţelegem cură
ţire de păcate a Apostolilor -  căci „curaţi" sunt mărturisiţi că sunt -, ci, este 
semn cum că se vor trimite ei la propovăduire, ducând şi la alţii curăţenia 
[curăţia] ce li s-a dat lor prin cuvântul cel stăpânesc. Pentru aceasta şi Petru 
zice: „Nu numai picioarele mele să mi le speli, ci şi mâinile şi capul" (loan 
13, 9), adică: „Nu numai la propovăduire să mă trimiţi, ci, şi capul meu, 
prin mucenicie, să-l curăţeşti"20.


însă, să înţelegi că şi acum se săvârşesc acestea, pentru că şi acum se 
face „Cină" (loan 13,2), întru dumnezeiasca jertfă a Dumnezeiescului Trup 
şi Sânge, care sunt puse înainte. Aşadar, ce se cere de la fiecare din noi să


18 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Când ridicaţi m âinile voastre către M ine, 
Eu îmi întorc ochii aiurea, şi când înmulţiţi rugăciunile voastre, nu le ascult. Mâinile 
voastre sunt pline de sânge; spălaţi-vă, curăţiţi-vă!" (Isaia 1 ,15).


19 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Cât de frumoase sunt pe munţi picioarele 
trimisului care vesteşte pacea, a solului de veste bună, care dă de ştire mântuirea, care 
zice Sionului: Dumnezeul tău este împărat!" (Isaia 52,7)


20 Este îndeobşte cunoscut că Sfântul Apostol Petru s-a săvârşit muceniceşte în anul 
64, la Roma, fiind răstignit cu capul în jos. Prăznuirea sa se săvârşeşte, în Biserica noastră, 
în 29 iunie.
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facem? Ascultă: toţi cei care am crezut în Hristos avem întru noi Cuvântul 
lui Dumnezeu şi propovăduirea Evangheliei, căd toţi L-am primit pe 
Hristos întru inimile noastre. Aşadar, datori suntem întru dumnezeiasca 
aceasta Cină să „sculăm" Cuvântul şi să-L „dezbrăcăm de veşmintele" 
Lui (loan 13,4), care îl acoperă pe El. Iar „veşmânt" este iubirea de argint, 
„veşmânt" -  mărirea [slava] deşartă, „veşmânt" -  zavistia şi toate celelalte 
patimi, care, fiind deasupra Dumnezeiescului Cuvânt Care este întru noi, 
îl îngreuiază pe El. Ded, pe acestea se cuvine să le „dezbrăcăm", Cuvântul 
„sculându-Se", ca uşor fiind, să poată lucra curăţirea noastră cea prin 
pocăinţă. Căd, „sculându-Se" Cuvântul şi de toată sarcina şi de grija 
lumească „dezbrăcându-Se", va „spăla" gândurile noastre, care sunt 
„ucenid" ai Lui şi îi urmează Lui. Şi va „spăla picioarele", adică mişcările 
noastre cele lucrătoare şi paşii noştri. Iar, de are cineva trebuinţă de altă 
curăţire şi pofteşte sporirea cea întru învăţătură şi în partea cea privitoare 
la cele înalte, către Domnul să zică: „Doamne, nu numai picioarele, ci şi 
mâinile şi capul" (loan 13,9), adică „nu numai paşii mei să-I curăţeşti, «ci 
şi mâinile» -  ca şi pe alţii să pot a-i povăţui [călăuzi] de mână şi către 
lucrul cel bun, împreună cu mine a-i duce, «şi capul» -  ca în partea cea 
privitoare la cele înalte şi bogoslovească [de Dumnezeu cuvântătoare], 
curată şi neîntinată să aibă socotinţa [cugetarea] cea pentru Dumnezeu". 
Ded, întru acest chip [fel] prin mărturisire [spovedanie] putem a ne spăla, 
ca nu, „cu nevrednicie", să ne împărtăşim din „Cină" şi „spre osândă 
nouă să mâncăm şi să bem "21 (1 Corinteni 11,29).


13,12-16: După ce le-a spălat pidoarele şi Şi-a luat hainele, S-a aşezat 
iar la masă şi le-a zis: înţelegeţi ce v-am făcut Eu?22 (13) Voi Mă numiţi pe


21 „Domnul Iisus, în noaptea în care a fost vândut, a luat pâine, (24) şi, mulţimind, 
a frânt şi a zis: Luaţi, mâncaţi, acesta este trupul Meu care se frânge pentru voi. Aceasta 
să faceţi spre pomenirea Mea. (25) Asemenea şi paharul după Cină, zicând: Acest 
pahar este Legea cea Nouă întru sângele Meu. Aceasta să faceţi ori de câte ori veţi bea, 
spre pomenirea Mea. (26) Căci de câte ori veţi mânca această pâine şi veţi bea acest 
pahar, moartea Domnului vestiţi până când va veni. (27) Astfel, oricine va mânca pâinea 
aceasta sau va bea paharul Domnului cu nevrednicie, va fi vinovat faţă de trupul şi 
sângele Domnului. (28) Să se cerceteze însă omul pe sine şi aşa să mănânce din pâine 
şi să bea din pahar. (29) Căci cel ce mănâncă şi bea cu nevrednicie, osândă îşi mănâncă 
şi bea, nesocotind trupul Domnului. (30) De aceea, mulţi dintre voi sunt neputincioşi 
şi bolnavi şi mulţi au murit. (31) Căci de ne-am fi judecat noi înşine, nu am mai fi 
judecaţi. (32) Dar, fiind judecaţi de Domnul, suntem pedepsiţi, ca să nu fim osândiţi 
împreună cu lumea" (1 Corinteni 11,23-32).


22 în ediţia de la 1805, în loc de „S-a aşezat iar la masă şi le-a zis: înţelegeţi ce v-am 
făcut Eu?", se găseşte „şezând iarăşi, a zis lor: Cunoaşteţi ce v-am făcut vouă?"







Mine: învăţătorul23 şi Domnul, şi bine ziceţi, că sunt. (14) Deci, dacă Eu, 
Domnul şi învăţătorul, v-am spălat vouă picioarele, şi voi sunteţi datori ca 
să spălaţi picioarele unii altora; (15) că v-am dat vouă pildă, ca, precum am 
făcut Eu vouă, să faceţi şi voi. (16) Adevărat, adevărat24 zic vouă: Nu este 
sluga mai mare decât stăpânul25 său, nici solul mai mare decât cel ce l-a
trim is p e  el. . (13,13) Matei 23,8,1 0 / Luca 6,46 / 1 Corinteni 8,6,12,31 Filipeni 2,11-12


(13,14) Marcu 10,45 /1 Petru 5,5 / Romani 12,10 /  Galateni 6,1-2 (13,15) Matei 11,29 / 
Filipeni 2,5-9 (13,16) Matei 10,24 / Luca 6,40 / loan 15,20 /1 Ioan 2 ,6


Iarăşi, nu numai către Petru, ci şi către toţi face vorbă şi, pricina 
[temeiul] de atâta smerenie, către dânşii pune. Iar aceasta este că se cuvine 
să se facă şi ei următori Lui [să-I urmeze Lui]. însă nu cumva şi [atunci] 
când îi zicea lui Petru că „vei cunoaşte după acestea" (loan 13,7), pentru 
vremea cea de acum îi zicea? „Căci, «vei cunoaşte», o, Petre, «după 
acestea», când «voi lua hainele» Mele şi, «şezând», voi începe a vă învăţa 
pe voi şi a zice: «Cunoaşteţi ce v-am făcut vouă?» Căci, dacă Eu, pe Care 
voi Mă mărturisiţi cum că sunt «Domn» şi «Dascăl» -  şi bine Mă 
mărturisiţi, «căci sunt» -  picioarele voastre le-am spălat" - j i  nu a zis: „ale 
slugilor, ale necărturarilor şi neînvăţaţilor", ci a lăsat aceasta, ca ei să o 
socotească -  „voi, datorie netrecută [de neînlăturat] aveţi, unul altuia a 
spăla picioarele, adică a sluji cu toată slujirea unul altuia". Căci aceasta a 
voit [Domnul a arăta], prin spălarea [picioarelor] -  care lucru se socoteşte 
slujirea cea mai de jos -  anume, că şi pe celelalte, care simt mult mai cinstite, 
datori suntem a le face. „Căci «pildă v-am dat vouă, ca precum Eu v-am 
făcut vouă, aşa şi voi să faceţi», cu aceeaşi osârdie adică. Măcar că aceea 
ce am făcut Eu şi mai mare este, pentru că «Stăpân» fiind Eu, ale «slugilor» 
picioare le-am spălat, iar voi, picioarele celor dimpreună cu voi slujitori 
să le spălaţi". însă vedem că şi dascălii [învăţătorii] scriu copiilor slovele 
[literele] foarte frumos, ca prin asemănare, măcar mai îndeaproape să vie 
[învăţăceii cu scrierea].


Şi, de nevoie îi sfătuieşte pe Apostoli acestea, căci, fiindcă aveau să 
dobândească cinste -  unii adică mai multă, iar alţii mai puţină —, ca să nu 
se înalţe unii asupra altora, tuturor acestora le surpă cugetele: „Căd «nu 
este slugă mai mare decât stăpânul său», până când este «slugă»; «nici 
sol mai mare decât cel ce l-a trimis pe el», până când este «sol». Iar, când 
se va face mai mare, atunci nu mai este nici «slugă», nid «sol»".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „învăţătorul", se găseşte „Dascălul".
24 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
25 în ediţia de la 1805, to loc de „stăpânul", se găseşte „domnul".
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13,17-19: Când ştiţi26 acestea, fericiţi sunteţi dacă le veţi face. (18) Nu 
zic despre voi toţi; căd Eu ştiu pe cei pe care i-am ales. Ci ca să se îm
plinească27 Scriptura: „Cel ce mănâncă pâinea cu Mine a ridicat călcâiul 
împotriva Mea28". (19) De acum vă spun vouă, înainte de a fi aceasta, ca să 
credeţi, când se va împlini, că Eu sunt29.


(13.17) Iacov 1,25 (13,18-19) PSalm 40,9; 54,14-15 / Daniil 11,26 / M atei 10,36:26,23 
/ Luca 21,7; 22,21 / loan 14,29; 16,4 / Faptele Apostolilor 1,16,19


Ca să nu zică ei: „Pentru ce ne zid nouă «acestea», ca şi cum nu le-am 
şti? Ştim şi noi binele smereniei" -  pentru aceea spune [Domnul]: „«De 
ştiţi», nu ajunge numai aceasta, ci atund cu adevărat «sunteţi fericiţi, de 
le veţi şi face» pe ele". Pentru că şi iudeii ştiau poruncile, însă nu sunt 
„fericiţi", ci prea ticăloşi [ticăloşiţi, neputincioşi, slăbănogiţi], fiindcă nu 
le făceau [împlineau].


„Nu pentru voi toţi grăiesc, căd Eu ştiu pe care i-am ales". îl vădeşte 
şi nu-1 vădeşte pe vânzătorul, umbros aducând [tainic grăind] cuvântul, 
pentru că voia să-l aducă pe el la pocăinţă. Pentru aceasta şi toate celelalte 
faceri de bine care către el [Iuda] le-a arătat, lăsându-le [trecându-le], pe cea 
care mai mult decât toate era îndeajuns să-l îhfrunteze pe el, pe aceasta o a 
pus: „Cel care mănâncă pâinea Mea30, cel care se hrăneşte de la Mine, cel 
care împreună cu Mine se îndulceşte din masă" -  care, lucru31, şi pe vrăjmaşi 
îi îmblânzeşte. Şi nu a zis [Domnul]: „Acesta Mă vinde pe Mine", d: „«A 
ridicat asupra Mea călcâiul», adică vicleşug şi înşelăciune a alcătuit [urzit] 
împotriva Mea" -  după asemănarea celor care, se luptă, care punând piedică 
celor împotriva cărora se luptă, îi aruncă jos, prin a călca călcâiele lor.


Iar, grăind cuvântul acesta -  „Nu pentru voi toţi grăiesc" —, ca nu la 
mulţi [ucenici] să le aducă frica, îl deosebeşte pe el [Iuda] învederat şi 
arată că: „Unul este cel care împotriva Mea cugetă", pentru aceea zice: 
„Cel ce mănâncă pâinea Mea".


Iar, spunând Iisus: „Eu ştiu pe care i-am ales", ce vom zice pentru 
Iuda? Au nu şi pe el l-a ales? L-a ales, cu adevărat, când era bun -  precum


26 în ediţia de la 1805, în loc de „când ştiţi", se găseşte „de ştiţi".
27 în ediţia de la 1805, în loc de „împlinească", se găseşte „plinească".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „Cel ce mănâncă pâinea cu Mine a ridicat călcâiul 


împotriva Mea", se găseşte „Cel ce mănâncă împreună cu Mine pâine, a ridicat asupra 
mea călcâiul său".


29 în ediţia de la 1805, versetul 19 este: „De acum zic vouă mai înainte de a se face, 
ca atunci când se va face, să credeţi, că Eu sunt".


30 „Chiar omul cu care eram în pace, în care am nădăjduit, care a mâncat pâinea 
mea, a ridicat îihpotriva mea călcâiul" (Psalm 40,9).


31 Adică, împreună şederea la masă şi împreună ospătarea.
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şi pe Saul (1 Regi 9 , 15-17) însă s-a schimbat, că de sineşi stăpânitor era 
[cu voire slobodă] şi Dumnezeu îl lasă pe fiecare să facă precum voieşttt, 
căci nu ridică [curmă] stăpânirea de sineşi [voia slobodă a omului]. însă, 
după ce s-a schimbat luda, l-a lepădat, măcar, deşi, mai înainte l-a „ales".


Iar, aceasta ce zice: „ca să se plinească Scriptura", aşa să o înţelegi, 
precum şi pe celelalte care erau asemenea [cu aceasta], pentru care, de 
multe ori am zis32. Căci, nu pentru aceasta a fost silit Iuda să-L vândă [pe 
Domnul], pentru ca să se arate adevărate cuvintele Scripturii, căd aceasta 
este plină de toată hula, d ca să cunoaştem că pentru acesta a zis Scriptura, 
[acesta] pe carele îl vedem acum că a săvârşit lucrul.


„însă acestea toate" -  zice [Domnul] -  „«mai înainte» le grăiesc pentru 
vânzătorul, «ca atunci când se vor face, să credeţi, că Eu sunt», adică, 
adevărate grăiesc".


13,20: Adevărat, adevărat zic vouă33: Cel care primeşte pe cel pe care îl 
voi trimite Eu, pe Mine Mă primeşte; iar dne Mă primeşte pe Mine primeşte 
pe Cel Ce M-a trimis pe Mine. (13.20) Matei 10,40/Luca9,48; 10,16


Ce potrivire au către cele mai dinainte acestea, care ‘artim se grăiesc? 
Căd, la cuvântul cel pentru vânzătorul [Iuda], a adăugit: „Cel care primeşte 
pe cel pe care îl voi trimite Eu, pe Mine Mă primeşte". Cu adevărat, prea 
mare potrivire [au], căd, după ce a zis că are să fie vândut şi le-a spus că va 
să-i lase pe dânşii şi după aceea aveau ei să iasă şi să se risipească şi multe 
rele să pătimească, prin două chipuri [pilde] îi mângâie pe dânşii: prin unul, 
adică, de la Sine însuşi, căd le-a arătat lor cele ce şi El însuşi avea să le 
pătimească şi cele pe care le-a făcut către vânzătorul [Iuda], spălând 
picioarele lui şi, părtaş mesei primindu-1. Căd, dacă de acestea îşi vor aduce 
aminte ei [ucenicii], cu adevărat, toate relele, cu lesnire le vor suferi. Aşadar, 
un chip de mângâiere este acesta, prin cele ce El le-a făcut, cinstindu-1 pe 
vrăjmaşul Său până în sfârşit şi, prin cele ce avea să pătimească El, 
mângâindu-i pe dânşii. Iar alt chip este: că le-a deschis lor casele tuturor şi 
le-a făgăduit că toţi îi vor «primi» pe ei, cei care cuvântul lor vor asculta 
Vezi, acum, cum se potrivesc acestea cu cele mai de sus?


Avea El să-i lase pe dânşii, aveau ei să pătimească nenumărate rele şi 
greutăţi, i-a mângâiat pe ei cu pilda Sa, având a Se vinde de ucenic şi 
spălându-i lui picioarele; îi mângâie pe ei şi prin aceasta: că le spune lor 
mai înainte, că de vor şi pătimi multe rele, însă toţi îi vor primi pe ei, căd


32 Vezi, de pildă, tâlcuirile de la loan 9,3b-5; 11,4-6 şi 12,36b~40.
» tn ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă", se găseşte „Amin, 


amin grăiesc vouă".
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grăieşte: „Cel care vă primeşte pe voi, «pe Mine Mă primeşte» şi prin 
Mine, pe Dumnezeu şi Tatăl"34. Socoteşte chip de mângâiere, căci zice: 
„Ca pe însuşi Dumnezeu vă vor cinsti pe voi oamenii, ded, nu vă întristaţi 
pentru răutăţile acelora care vă vor goni [prigoni, alunga] pe voi".


13,21-22: Iisus, zicând acestea, S-a turburat cu duhul şi a mărturisit 
şi a zis: Adevărat, adevărat zic vouă că unul dintre voi35 Mă va vinde. 
(22) Deci ucenicii se uitau unii la alţii, nedumerindu-se despre cine
vorbeşte36. (13,21) Matei 10,4:26,21 / Marcu 14,18/Luca 22,21 (13,22) M atei 26,22


Socotind Domnul că vânzătorul de amândouă s-a lipsit -  şi de răbdarea 
cea întru osteneli şi de căutarea şi cinstea cea de la cei ce aveau să-i pri
mească -  „Se turbură cu duhul", adică Se mâhneşte sufletul Lui. „Şi a 
mărturisit" -  zice [Evanghelistul] - ,  adică mai înainte a spus, mai înainte 
a mărturisit, a hotărât37.


Deci, „ucenidi, nepricepându-se, căutau unul la altul". Căci, cu toate 
că fiecare dintre ei se ştia pe sine însuşi curat şi nimic viclean întru cugetele 
lor nu cunoşteau, însă cuvântul Domnului, mai vrednic de credinţă îl 
socoteau, decât cugetele lor. Pentru aceasta se şi întristează ei şi nu se 
pricep [dumiresc], căd hotărârea [grăirea] era a Celui nemincinos, despre 
care ei credeau fără de îndoială că se va împlini.


Iar unii, aceasta ce zice: „unul din [dintre] voi", aşa o au înţeles: „Unul, 
căzând din ceata voastră, şi din [dintre] voi ieşind, Mă va vinde". Precum 
şi aceasta: „Iată Adam s-a făcut ca unul din [dintre] N oi" (Facere 3, 22); 
pentru că şi aid, graiul acesta, mai cu iscodire l-au înţeles aceia: „S-a făcut


34 Aid, Sfântul Maxim Mărturisitorul, ne învaţă aşa: „Cuvântul lui Dumnezeu şi al 
Tatălui se află tainic în fiecare dintre poruncile Sale; iar Dumnezeu şi Tatăl Se află întreg, 
nedespărţit, în întreg Cuvântul Său, în chip firesc. Cel ce primeşte, prin urmare, porunca 
dumnezeiască şi o împlineşte, primeşte pe Cuvântul lui Dumnezeu, aflător în ea. Iar, cel ce 
a primit pe Cuvântul prin porunci, a primit, totodată, prin El, pe Tatăl, Care Se află în El în 
chip firesc şi pe Duhul Sfânt, Care Se află în El în chip firesc. Căd, a zis: «Amin, amin zic 
vouă, cel ce primeşte pe Cel ce-1 voi trimite, pe Mine mă primeşte; iar cel ce Mă primeşte 
pe Mine, primeşte pe Cel Ce M-a trimis pe Mine» (loan 13,20). Aşadar, cel ce a primit o 
poruncă şi a împlinit-o pe ea, a primit tainic pe Sfânta Treime" (Filocalia românească, A doua 
sută a capetelor gnostice, cap 71, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 191).


35 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat zic vouă că unul dintre voi", se 
găseşte „Amin, amin grăiesc vouă că unul din voi".


36 în ediţia de la 1805, versetul 22 este: „Căutau drept aceea unul la altul ucenicii, 
nepricepându-se pentru cine grăieşte".


37 Adică, a grăit, a pus înainte, a adus, a hotărnicit, a exprimat în cuvânt înaintea 
ucenicilor cele care puteau fi văzute şi ştiute numai de privirea atotvăzătoare a lui 
Dumnezeu.
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ca unul ce a căzut «din [dintre] Noi», adică precum şi diavolul, căci, aşa ® 
cum acela a căzut, aşa şi acesta, prin neascultare, «8-a făcut [ca unul] din 
[dintre] Noi», adică a căzut de la Noi".


13, 23-26*: Iar la masă era rezemat la pieptul lui Iisus unul dintre 
ucenicii Lui, pe care îl iubea Iisus38. (24) Deci Simon Petru i-a făcut semn 
acestuia şi i-a zis: întreabă cine este despre care vorbeşte39. (25) Şi căzând 
acela astfel la pieptul lui Iisus, I-a zis: Doamne, cine este? (26) Iisus i-a 
răspuns: Acela este, căruia Eu, întingând bucăţica de pâine, i-o voi da40.


(13,23) loan 19,26; 20,2; 21,7,20-24 (13,24-25) Luca22,23 (13,26) Matei 26,23 / Marcu 14,20 / Luca 22,21


Pentru ce, toţi temându-se, şi însuşi verhovnicul Petru cutremurân- 
du-se, loan [Evanghelistul], ca şi cum s-ar desfăta, se „culcă pe sânul" 
Domnului? Şi iarăşi, pentru ce zice despre el însuşi: „pe care îl iubea 
Iisus"? Aşadar, s-a „culcat" pentru aceste două pricini: mai întâi, fiindcă 
era iubit mai mult decât toţi ceilalţi şi al iubirii semn este a se „culca pe 
sânul" Domnului; iar apoi, vrând să se arate pe sine înstrăinat de vinovăţie, 
prin îndrăznire şi cutezare.


Iar, pentru sine însuşi mărturiseşte că „îl iubea" pe el Iis^ş, întrebarea 
dezlegându-i-o, ca nu [cumva] auzind tu că „Petru i-a făcut lui semn" să 
întrebe, să socoteşti cum că i-a făcut lui semn ca unui mai mare, zice Evan
ghelistul pentru sine: „Nu ca unuia mai mare mi-a făcut mie semn Petru, 
ci ca unuia iubit de Hristos". Deci, mai vârtos [cu prisosinţă] a minţii celei 
smerite şi nu a celei trufaşe este aceasta Căci nu zice*. „Eu îl iubeam pe 
Iisus, lucru care de la ceea ce a făcut Petru se mărturiseşte [adevereşte]", 
însă ce [zice]? „Acela mă iubea pe mine, pentru mila şi îndurarea Sa primin- 
du-mă pe mine". Ceea ce şi Apostolul zice: „Alerg, doar voi şi prinde, 
întru ce sunt şi prins de Dumnezeu"41 (Filipeni 3,12); şi iarăşi: „Cunoscând 
pe Dumnezeu, iar mai vârtos fiind cunoscuţi de Dumnezeu"42 (Galateni 
4,9). Aşadar, şi aceasta ce zice: „pe care îl iubea Iisus" -  nu fală, ci arătare 
a smereniei este.


38 în ediţia de la 1805, versetul 23 este: „Şi era unul din ucenicii Lui culcat pe sânul 
lui Iisus, pe carele îl iubea Iisus".


39 în ediţia de la 1805, în loc de „şi i-a zis: întreabă cine este despre care vorbeşte", 
se găseşte „să întrebe, cine ar fi de carele grăieşte".


40 In ediţia de la 1805, în loc de „bucăţica de pâine, i-o voi da", se găseşte „pâinea 
voi da".


41 „Nu (zic) că am şi dobândit îndreptarea, ori că sunt desăvârşit; dar o urmăresc
ca doar o voi prinde, întrucât şi eu am fost prins de Hristos Iisus" (Filipeni 3,12).


43 „Acum însă, după ce aţi cunoscut pe Dumnezeu, sau mai degrabă după ce aţi 
fost cunoscuţi de Dumnezeu, cum vă întoarceţi iarăşi la înţelesurile cele slabe şi sărace, 
cărora iarăşi voiţi să le slujiţi ca înainte?" (Galateni 4,9).







Dai; pentru ce nu îl întreabă pe Domnul însuşi Petru, d  lui loan „i-a făcut 
semn"? Fiindcă, din multa fierbinţeală [aprindere a râvnei], se află [se vede 
el] că de multe ori s-a pornit/ însă apoi a fost certat, pentru aceasta acum s-a 
temut să întrebe, ca nu şi acum să-l certe pe d  Domnul, ca pe un îndrăzneţ.


Şi, pentru care pricină, loan „cade pe pieptul lui Iisus", aşa, fără de 
nid o evlavie şi fără de nici o sfială? Pentru că încă nu socotea nimic mare 
pentru Hristos, nid nu erau învăţaţi să aducă cinstea cea vrednică celor 
cinstiţi43, căci erau oameni pescari, şi neştiutori erau de ceea ce se cuvine. 
Şi-l Iasă pe el [loan] Domnul să „cadă pe piept", risipindu-i lui mâhnirea 
şi alinând turbura rea cugetului lui şi, în scurt [a zice], întristarea potolind. 
Căd, se poate că şi în feţele lor multă mâhniciune [mâhnire] se arăta


Şi nid aşa întrebat fiind Domnul, nu-L arată anume pe vânzătorul, ci 
prin „pâine", oarecum îl vădeşte pe el, ruşinând pe vânzătorul şi adu- 
cându-1 pe el întru simţire a mesei şi a pâinii, din care împărtăşindu-se el, 
nu i se cuvenea a vinde şi împotriva Hrănitorului a se turba [întărâta]. 
Zice [Domnul]: „Ia «pâinea», căreia dimpreună cu Mine te-ai împărtăşit, 
şi vino întru simţirea mesei celei de obşte". însă [Iuda] nu a înţeles, de 
patimă fiind întunecat la suflet.


De voieşti şi tu să şezi aproape de Iisus şi „pe pieptul Lui să cazi" şi 
tainele de la Dânsul să te înveţi, sârguieşte-te ca să fii iubit de Dânsul, 
prin minte fără de vicleşug şi bună. Pentru că, şi loan [Evanghelistul], mai 
fără de răutate şi mai fără de vicleşug şi mai blând decât toţi era, pentru 
aceasta era şi „iubit". Ded, şi tu, de vei fi întru acest chip fără de răutate, 
te vei învrednid şi „pe pieptul lui Iisus a cădea", care lucru este semn al 
vredniciei celei bogosloveşti [de Dumnezeu cuvântătoare]. Căci Scriptura 
ştie [spune] că „în inimă se ascund cuvintele Domnului" (Psalm 118,11). 
Şi aşa se va descoperi ţie toată taina şi „vânzătorul" Cuvântului. Căci, 
aceluia care i s-a încredinţat darul bogosloviei [cuvântării de Dumnezeu, 
teologiei], arătat [vădit, adeverit] i se face şi „vânzătorul" Cuvântului, 
adică acela care nu are Dreaptă Credinţă. Pentru că ereticul, stricând 
cuvântul adevărului -  care este „pâine" -  nu „curat" [deplin], d  „întins" 
se arată că îl are pe el44.


13,26b-31a: Şi întingând bucăţica, a luat-o şi a dat-o lui Iuda, fiul lui 
Simon Iscarioteanul. (27) Şi după îmbucătură a intrat atunci satana în
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43 Adică, celor vrednid de cinstire.
44 Ereticul este „necurat", precum şi Iuda, care L-a vândut pe Domnul, iar semnul, 


pecetea celui cu credinţa stricată este „pâinea întinsă", prin care şi Iuda a fost, deopotrivă, 
vădit şi aşteptat să se întoarcă prin pocăinţă.







t â l c u ir e a  s f in t e i  e v a n g h e l ii d e  l a  io a n Capitolul 13 339


el. Iar Iisus i-a zis: Ceea ce faci, fă mai curând45. (28) Dar nimeni din cei 
ce şedeau la masă n-a înţeles46 pentru ce i-a zis aceasta. (29) Căci unii 
socoteau, deoarece47 Iuda avea punga, că lui îi zice Iisus: Cumpără cele 
de care avem trebuinţă la sărbătoare48, sau să dea ceva săracilor. (30) 
Deci după ce a luat acela bucăţica de pâine, a ieşit numaidecât. Şi era 
noapte. (31) Şi când a ieşit el49 «3,26)Matei26,23/Marcui4,2o/


Luca 22,21(13,27) Matei 26,14 / Marcu 14, ZI / Luca 22,3 / loan 13,2 (13,29) loan 12,6
După ce Domnul „i-a dat lui luda pâinea [bucăţica]" -  ca, venind 


[acesta] întru simţirea mesei şi a „pâinii", doar, doar se va lepăda de 
vindere, însă Iuda nici aşa nu s-a făcut mai bun -  atunci, dar, atunci, mai 
de săvârşit [desăvârşit] s-a făcut al satanei şi de atunci s-a dat lui ca un 
neîndreptat. Aşadar, până când era socotit că este unul din ucenici şi parte 
a acelei sfinte cete, nu avea intrare într-însul satana, însă, după ce l-a 
despărţit pe el Domnul şi l-a osebit dintre ceilalţi ucenici, vădindu-1 prin 
„pâine", de atunci l-a luat pe el, ca pe un părăsit de Domnul şi despărţit 
de dumnezeiasca ceată [a ucenicilor]. Căci, vezi şi aceasta ce zice: „a intrat 
într-însul satana", adică, întru cele mai dinlăuntru ale inimii lui s-a vârât 
şi a cuprins sufletul lui. Pentru că, mai înainte, din afarău supăra pe el 
prin patima iubirii de argint, însă acum de săvârşit [desăvârşit] l-a stăpânit 
pe dânsul, şoptindu-i lui vinderea


Deci, îi zice Iisus lui: „Ceea ce vrei să faci, fă mai în grabă". însă aceasta 
nu este a unuia care îl îndeamnă pe el [luda] spre vindere, ci a unuia care 
oarecum îl înfruntă pe el şi îi dă voie să vie spre vindere, căci i-a zis: „fă", ca 
şi cum i-ar fi zis aceasta: „Iată, te las pe tine, fă ce voieşti, nu zăticnesc 
[împiedic] voinţa ta, de acum nu te mai opresc". Pentru că mai înainte, £1 
oprea răutatea aceluia, păzindu-Şi [rânduindu-Şi, iconomisindu-Şi] Lui 
vremea morţii, precum şi grăia: „Nimeni nu ia sufletul Meu de la Mine, d 
Eu îl pun pe el de la Mine însumi" (loan 10,18).


„Iar aceasta nimeni din cei ce şedeau nu a cunoscut-o". Vrednică de 
cercare [cercetare] este aceasta -  anume cum „nimeni nu a cunoscut"


45 în ediţia de la 1805, versetele 26*-27 sunt: „Şi întingând pâinea, o a dat ludei al lui 
Simon Iscarioteanul, şi după pâine, atuncea a intrat într-însul satana. Ded a zis Iisus 
lui: Ceea ce vrei să faci, fă mai în grăbi".


46 în ediţia de la 1805, în loc de „şedeau la masă n-a înţeles", se găseşte „şedeau nu 
a cunoscut".


47 tn ediţia de la 1805, în loc de „deoarece", se găseşte „de vreme ce".
48 tn ediţia de la 1805, în loc de „sărbătoare", se găseşte „praznic".
49 tn ediţia de la 1805, versetul 30 este: „Ded după ce a luat el pâinea, îndatăşi a 


ieşit. Şi era noapte, când a ieşit", încheindu-se cu începutul versetului 31 din ediţia 1988 
a Sfintei Scripturi.
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cu toate că, întrebat fiind Domnul: „Cine este vânzătorul?", a zis: „Căruia 
Eu îi voi da pâine" (loan 13, 25-26). Aşadar, se vede că în taină a spus 
[Domnul] aceasta, numai lui loan, încât, nimeni altul, din ceilalţi să nu fi 
auzit, de vreme ce, şi loan, „pe piept căzând" (loan 13,25), întreabă, oarecum 
ca la ureche, ca să nu se facă arătat vânzătorul; căci de s-ar fi făcut arătat, 
poate Petru ar fi scos sabia şi l-ar fi tăiat pe el. însă, oare, nici loan nu l-a 
„cunoscut" pe acela? Nid el, pentru că nu credea că [Iuda], fiind ucenic, la 
atâta călcare de lege va veni [ajunge], deoarece, departe de acest fel de 
vicleşug fiind acel sfânt suflet [al lui loan], nici pentru altul nu bănuia cu 
lesnire [cu uşurinţă] aceasta Aşadar, „nimeni nu a cunoscut", ci au socotit 
că, spunând aceasta: „fă mai în grabă", îi zice ca „să cumpere ceva pentru 
praznic", sau ca „să dea ceva săracilor", căci multă purtare de grijă avea 
[Domnul] pentru săraci. Şi Cel Care pe alţii i-a sfătuit să nu aibă „traistă", 
nici „bani" (Matei 10,10; Marcu 6,8; Luca 9,3; 10,4), El şi „pungă" purta [în 
ceata Sa], arătând că şi celui neagonisitor şi răstignit lumii, multă purtare 
de grijă i se cuvine să aibă pentru partea aceasta [a miluirii săracilor].


Şi zice: „Şi era noapte, când a ieşit". Nici aceasta nu o a însemnat în 
treacăt Evanghelistul, anume că „era noapte", ci ca să ne arate nouă că, 
nici vremea nu l-a zăticnit [oprit, împiedicat] pe el [Iuda], ci, şi „noapte" 
fiind, a săvârşit răutatea Deci, „a ieşit" joi seara -  precum mi se pare mie
-  când „a intrat într-însul satana" -  căci miercuri l-a bântuit pe el, când 
femeia cea de la Matei a turnat mirul [pe capul Domnului] (Matei 26 ,7) -  
iar el, „ieşind", s-a tocmit cu iudeii pentru vindere. Şi joi seara „a intrat 
într-însul satana", adică în inima lui -  pentru că una este a lovi pe cineva 
cu mâna dinafară şi alta a înfige într-însul sabia şi a o băga pe ea în inimă. 
Deci, „a ieşit" Iuda de la Mântuitorul şi simţitor şi gânditor50. „Şi era 
noapte"-încă poate şi gândită [raţională, cugetătoare] noapte, întunecarea 
ceea ce îl stăpânise pe el, a iubirii de argint.


13, 31b-32: Iisus a zis: Acum a fost preaslăvit F iu l O m ului şi 
Dumnezeu a fost preaslăvit întru El. (32) Iar dacă Dumnezeu a fost 
preaslăvit întru El, şi Dumnezeu îl va preaslăvi întru El şi îndată îl va
preaslăvi51. (13,31) loan 12,23*28/1 Petrii 4 ,1 1  (13 ,32)  loan  1 2 ,2 3 ; 1 7 ,1


Fiindcă gândurile ucenicilor căzuseră [se oborâseră], iarăşi le ridică 
pe ele, zicând: „Acum S-a proslăvit Fiul Omului", căci îi învaţă pe ei să


50 Adică, şi m chip văzut şi simţitor, dar şi în chip nevăzut şi gânditor, raţional, cugetător.
51 în ediţia de la 1805, versetele 31-32 sunt: „Zis-a Iisus: Acum S-a proslăvit Fiul 


Omului şi Dumnezeu S-a proslăvit întru El. (32) Dacă S-a proslăvit Dumnezeu întru 
El, şi Dumnezeu îl va proslăvi pe El întru Sineşi şi îndată II va proslăvi pe El".







nu se mâhnească, ci, mai vârtos să se bucure, căci „slavă" este aceasta, 
adică a pătimi El, şi prin cele de necinste, cinste oamenilor a pricinui.


însă şi întru alt chip [fel]: „S-a proslăvit" prin minunile cele de la 
Cruce, „soarele întunecându-se" (Luca 23,45), „pietrele despicându-se" 
(Matei 27 ,51), „catapeteasma rupându-se" (Marcu 15,38) şi toate celelalte 
minuni făcându-se (Matei 27,52-54).


Dar, cum „îl va proslăvi Dumnezeu pe Fiul întru Sineşi [El]"? Adică, 
prin El însuşi, nu prin altul, nu prin îngeri şi Arhanghelii, nici prin altă 
putere52, ci prin El însuşi, căci toate le-a făcut spre slava Fiului. Deci, zice: 
„îndată îl va proslăvi pe El", adică nu va zăbovi, ci întru însăşi Crucea; şi 
iarăşi: după trei zile, când îl va învia pe El, şi după cincizeci de zile când 
va da ucenicilor darul Duhului53.


însă, ia să vedem şi din cele de mai sus înţelegerea graiurilor. „«Acum 
S-a proslăvit Fiul Omului», adică Eu, învăţând, minuni făcând, nu a stat 
[rămas] la Mine slava, ci la Dumnezeu şi Tatăl s-a suit. Deci, de vreme ce 
slava Mea se face slavă a Tatălui, nu vă mâhniţi, căci TatăUarăşi Mă va 
«proslăvi» pe Mine, ca şi El să Se «proslăvească». Căci, au doară, Eu la 
Mine răpesc slava, iar la El nu se suie [urcă]? Nu, ci de obşte este slava 
[Noastră]. Pentru aceea, iarăşi Mă va «proslăvi» pe Mine, şi nu va zăbovi, 
ci «îndată» -  când Patimile cele de necinste voi pătimi, când prin moarte 
voi fi socotit a fi luat din mijloc54 -  atunci, mai vârtos [cu prisosinţă], Mă 
va cinsti, atunci, prin înviere, arătat Mă va face".


52 După cum este, îndeobşte, cunoscut, ierarhia cerească a Cetelor îngereşti este 
alcătuită din: Scaune, Domnii, începătorii, Stăpânii, Puteri, Heruvimi, Serafimi, 
Arhangheli şi îngeri.


53 Pentru acestea. Sfântul Maxim Mărturisitorul, ne tâlcuieşte şi în acest fel: „Slăveşte 
pe Dumnezeu în sine, nu cel ce-L laudă pe Dumnezeu în cuvinte, ci cel ce rabdă de 
dragul lui Dumnezeu pentru virtute, pătimiri, dureri şi osteneli. Acesta e slăvit, la rândul 
său, de Dumnezeu, cu slava aflătoare în Dumnezeu, primind prin împărtăşire hanii 
nepătimirii, ca o încoronare a virtuţii. Căd, tot cel ce slăveşte pe Dumnezeu în sine, prin 
pătimiri pentru virtute în decursul făptuirii, se slăveşte şi el in Dumnezeu, primind lumina 
celor dumnezeieşti într-o contemplaţie liberă de patimă. «Acum S-a preamărit Fiul 
Omului şi Dumnezeu S-a preamărit întru El. (32) Iar dacă Dumnezeu S-a preamărit 
întru El şi Dumnezeu îl va preamări pe El întni Sine. Şi îndată îl va preamări pe El» 
(loan 13,31-32). De aici, se vede limpede că pătimirilor pentru virtute le urmează darurile 
dumnezeieşti" (Filocalia românească, A doua sută a capetelor gnostice, cap 72, voL 2, ed. 
Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 191-192).


M Adică, a fi dat Domnul pe deplin pierzării, după gândul şi cunoştinţa trupească a 
iudeilor.
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13.33: Fiilor, în c ă  p u ţ i n  t im p  s u n t  c u  v o i .  V o i  M ă  v e ţ i  c ă u t a ,  d a r ,  d u p ă  
c u m  a m  s p u s  i u d e i l o r  -  c ă  u n d e  M ă  d u c  E u , v o i  n u  p u t e ţ i  v e n i  — v a  s p u n  
v o u ă  a c u m 55. 03 .3 3 )baia63,3/loan7,33-34;8,21/1 Petru4,11


Fiindcă, peste puţine zile aveau ei să pătimească cele de întristare, 
pentru asta, mai înainte le spune lor acestea [de acum], ca întru aducerea 
aminte să le aibă şi mai înainte să se gătească [pregătească] pentru ele.


încă şi aceasta se aduce [urcă, trece] spre slava Lui, căci nu puţină 
slavă Ii era Lui aceasta, anume că a spus mai înainte ucenicilor cele care 
aveau să li se întâmple lor, [mai] pe urmă aducându-şi aminte ucenicii că 
Domnul mai înainte le-a grăit lor acelea. Şi, arătând că nu atunci ştia întâi 
[pentru prima dată], ci şi cu mult mai înainte că îl vor „căuta" pe El, fiind 
ei întru ispite, zice [Domnul] că şi iudeilor, însăşi aceasta le-a spus-o (loan 
7.33-34; 8,21), ca Acela Care, cu mult mai înainte a ştiut56.


Iar, aceasta grăind EI: „unde Eu merg", arată că moartea Lui este trecere 
şi mutare mai bună, în loc ce nu primeşte trupuri stricăcioase. Şi iudeilor 
le zicea că: „Mă v e ţ i  căuta pe Mine şi unde Eu merg, voi nu puteţi veni" 
(loan 7,34), frică aducându-le [pricinuindu-le] lor, iar ucenicilor -  dorinţa 
aprinzându-le-a Pentru că obişnuim noi [oamenii], [ca atunci] când vom 
vedea pe vreunii din cei iubiţi că se duc, mai mult a ne aprinde [de dorul 
lor] şi, mai vârtos [cu prisosinţă], când ei merg în vreun loc întru care 
nouă nu ne este cu putinţă a merge. Deci, dorinţa lor aprinzându-o, zice 
acestea [Domnul]. De aceea, a adăugit şi cuvântul acesta: „ f i i l o r " ,  ca să nu 
socotească ei că şi lor le-a grăit acestea cu aceeaşi socoteală [socotinţă] cu 
care [le-a spus-o] iudeilor, ci din dragoste. Şi, cu adevărat L-au „căutat" 
pe El iudeii, atunci când cetatea lor [Ierusalimul] s-a robit şi mânia cea 
trimisă de la Dumnezeu, de pretutindenea asupra lor se aducea -  precum 
şi Iosif [Flaviu] mărturiseşte57 - ,  căci, pentru moartea lui Iisus s-a făcut lor 
aceasta Iar ucenicii [L-au „căutat"] când fugeau [din cetate în cetate], când 
necazuri pătimeau -  pentru aceasta şi în alt loc zice: „Lua-se-va Mirele şi 
vor posti f i i  nunţii" (Matei 9,15; Marcu 11,19; Luca 5, 35). Aşadar, mai 
înainte spune [Domnul] cele ce vor să fie şi acestora [ucenicilor] şi acelora 
[iudeilor]. Acelora, pentru necredinţă, iar acestora, pentru dragoste şi 
pentru ca să nu cadă ei întru neaşteptate greutăţi.


55 în ed iţia  de la 1805, versetul 22 este: „F iilo r, în c ă  p u ţin  cu  v o i  su n t; cău ta -M ă-v eţi 
pe M in e  ş i, p recu m  am  z is  iu d e ilo r , c i  u n d e Eu m erg  v o i n u  p u te ţi v e n i, aşa  ş i  v ou ă  vă 
z ic  acu m ".


56 Vezi şi tâ lcu irile  Sfân tu lu i Teofilact la  loan 7,32-36 ş i 8,21-24.
57 E vorba de p ă tim irile  ş i robia pe care le-au suferit iudeii; încă din perioada 


apostolică. Vezi ş i anexa editorială din Tâlcuirea Sfintei Evanghelii de la Luca (pp. 348-358).
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13,34-35: Poruncă noui dau vouă: SA vi iubiţi unul pe altul. Precum 
Eu v-am iubit pe voi, aşa şi voi si vă iubiţi unul pe altul. (35) Intru 
aceasta vor cunoaşte toţi ci sunteţi ucenicii Mei, daci veţi avea dragoste 
unii faţă de alţii58. (13,34; Levidc 19, 18 / Matei 5,43 / Luca 10,27 / loan 15,12 /1 loan 2,7; 3,11 /


2 Ioan 1,51 Galateni 6 ,21 Efesenl 5,2 /1 Tesaloniceni 4,9 (13,35) 1 loan 2,5; 3,10; 4,20
Fiindcă, auzind acestea, se putea ca ei să cadă în turburare, ca unii care 


aveau să rămână singuri, pentru aceasta îi mângâie pe ei, grăind: „Nu vă 
mâhniţi, că vă dau vouă păzitor tare «dragostea». Căci, de o veţi avea pe 
aceasta, veţi fi nebiruiţi, unul de [pe] altul întărindu-vă". Apoi, fiindcă, poate, 
ar fi întrebat cineva: „Cum/ «poruncă nouă dai» -  o, Doamne -  «dragostea», 
pe care şi în Legea cea Veche o ştim că este legiuită?" (Deuteronom 6,5; 10, 
12; Levitic 19,18), aduce [Domnul] pe urmă că: „«Precum Eu v-am iubit pe 
voi, aşa şi voi să vă iubiţi unul pe altul»; căci precum Eu, în dar v-am iubit 
pe voi, neavând voi vreo faptă bună, ci încă şi vrăjmaşă şi stricată fiind firea 
cea omenească, însă Eu o am luat pe ea şi o am sfinţit, aşa şi voi, în dar să vă 
iubiţi unui pe altul şi, de ţi-ar şi face ţie sminteală fratele, să nu-i pomeneşti 
lui aceea". Vezi că aceasta este „porunca cea nouă" -  ca*pe vecinul59 
[aproapele], căruia nimic nu-i eşti dator, în dar să-l iubeşti pe el60. însă în


58 în ediţia de la 1805, în loc de „că sunteţi ucenicii Mei, dacă veţi avea dragoste unii 
faţă de alţii", se găseşte „că ai Mei ucenici sunteţi, de veţi avea dragoste intre voi".


59 Cuvântul vecin, cu înţelesul de aproapele, semenul, îl mai întâlnim şi în tâkuirile de 
la Matei 5,43-44"; 19,17b-19 şi 19,20. în limba română, acest cuvânt se pare că provine 
din latinescul vicinus (vecin, aproape). De asemenea, este ştiut că, prin denumirea de 
vecinie, era desemnată, în evul mediu, iobăgia Această stare de şerbie avea mai multe 
denumiri: în Ţara Românească i se spunea rumănie, în Transilvania iobăgie, iar in Moldova 
era numită vecinie sau vecinătate. Vremea iobăgiei ţăranului se întindea de obicei asupra 
întregii lui vieţi pământeşti, deoarece el depindea întru totul, cu toate cele văzute ale 
sale, de stăpânul său. De aceea, este cu putinţă ca denumirea dată în Moldova -  vecinie 
sau vecinătate -  să cuprindă şi un înţeles mai adânc. E îndeobşte cunoscut că întru această 
stare de şerbie se aflau sate şi aşezări întregi. De aceea, relaţia dintre semeni era şi una de 
vecinătate, adică de asemănare întru jugul pe care îl purtau întru această viaţă pămân
tească. Şi, pentru că această povară era purtată, cel mai adesea, până la sfârşitul vieţii, 
adică al veacului pământesc, era şi una de vecinie -  care se vecinicea (veşnicea), se îndelunga 
în toată curgerea vieţii unui om. Nu ne îndoim că asupra acestor şerbi, ca asupra unora 
care au fost supuşi la multe silnicii de către stăpânitorii lor, Mântuitorul Hristos a făcut 
lucrător cuvftntul Său: „Veniţi la Mine toţi cei osteniţi şi împovăraţi şi Eu vă voi odihni 
pe voi" (Matei 11,28). Şi este cu putinţă ca, dintru harul Duhului Sfânt, să fi priceput unii 
din cei care erau sub jugul robiei trupeşti că aproapele este vecinic (adică veşriic-vecin), iar 
pecetea, întru care suntem zidiţi de Dumnezeu, este de a fi „una" (loan 17,11,22) cu 
semenii noştri (adică cu cei asemenea nouă) şi numai astfel se plineşte întru noi „chipul şi 
asemănarea" lui Dumnezeu (Facere 1,26).


40 Pentru porunca cea nouă a dragostei, Cuviosul Isaia Pustnicul învaţă aşa: „Semnul 
chipului Lui este iubirea Căci El însuşi a zis: «întru aceasta vă vor cunoaşte că sunteţi
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Legea cea Veche zicea „să iubeşti" pe prietenul tău, ca [pe] o datorie po
runcind să dea [întoarcă] înapoi dragostea celui care întâi a început [a dărui 
dragoste] (Levitic 19,18).


Şi, arătând că nu se vor stinge [scăpăta, sfârşi, pieri] ei după ducerea 
[plecarea] Lui, ci vor fi slăviţi, zice: „Intru aceasta vă vor cunoaşte toţi". 
Vezi cum hotărăşte că ei „vor fi cunoscuţi" de „toţi", nu puţin mângâin- 
du-i pe ei prin aceasta Şi, lăsând [trecând61] El a fi ei cunoscuţi din [prin] 
minuni, din [prin] „dragoste" îi face„cunoscuţi". Căci, mulţi din cei care au 
făcut minuni vor auzi: „Nu vă ştiu [cunosc] pe voi" (Matei 7,22-23; 25,12). 
Insă, deşi toată lumea din minuni s-a adăugit [înmulţit] la credinţă, ce lucru 
de mirare este? Căd, pentru că aveau ei dragoste, pentru aceasta aveau şi 
putere de a face minuni. Iar, de s-ar fi despărţit unul de altul şi s-ar fi osebit, 
toate ale lor ar fi şi pierit şi nimeni n-ar fi crezut, văzându-i pe ei aşa [atâta], 
unul împotriva altuia turbându-se; precum -  cu adevărat -  şi „a fi una inima 
şi sufletul celor ce au crezut"62, de multă minime i-a făcut pe ei vrednici 
(Faptele Apostolilor 4,32).


13,36-38: Doamne, L-a întrebat Simon Petru, unde Te duci? Răspuns-a 
Iisus: Unde Mă duc Eu, tu nu poţi să urmezi Mie acum, dar mai târziu îmi 
vei urma. (37) Zis-a Petru Lui: Doamne, de ce nu pot să urmez Ţie acum? 
Sufletul meu îl voi da pentru Tine. (38) Iisus i-a răspuns: Vei pune sufletul 
Tău pentru Mine? Adevărat, adevărat zic ţie că nu va cânta cocoşul, până ce 
nu te vei lepăda de Mine de trei ori!63


(13,36) 2 Petru 1,14 (13,37) Marcu 14,31 / Luca 22,33 (13,38) Matei 26,34 / Marcu 14,30 / Luca 22,34


Petru -  din multa fierbinţeală făcându-se mai îndrăzneţ fiindcă îl 
auzise pe Domnul zicând: „Unde Eu merg, voi nu puteţi veni" -  întreabă:


ucenicii Mei de veţi avea iubire unul faţă de altul». Dar este cu neputinţă ca iubirea Lui 
să fie cu noi câtă vreme sufletul este împărţit şi caută pe Dumnezeu şi iubeşte cele ale 
lumii. Şi precum pasărea nu poate zbura cu o singură aripă, nici având ceva din ea atârnat, 
aşa nid sufletul nu poate înainta spre Dumnezeu de e legat de ceva din cele ale lumii. Şi 
precum corabia, având ceva contrar celor de care are trebuinţă, nu poate pluti, aşa îi este cu 
neputinţă sufletului să treacă peste valurile patimilor având ceva contrar virtuţilor" (Filocaîia 
românească, Cuvântul XXV, cap 12, voi. 12, ed. Harisma, Bucureşti, 1991, p. 204).


61 Adică, trecând peste aceasta, lăsându-o de-o parte.
62 „Iar inima şi sufletul mulţimii celor ce au crezut erau una şi nici unul nu zicea 


ci este al său ceva din averea sa, ci toate le erau de obşte. (33) Şi cu mare putere Apostolii 
mărturiseau despre învierea Domnului Iisus Hristos şl mare har era peste ei toţi" 
(Faptele Apostolilor 4,32-33).


63 în ediţia de la 1805, versetele 36-38 sunt: „Zis-a Simon Petru Lui: Doamne, unde 
mergi? Răspuns-a Iisus lui: Unde Eu merg, nu poţi acum să vii după Mine, iar mai pe 
urmă vei veni după Mine. (37) Zis-a Petru Lui: Doamne, pentru ce nu pot veni după
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„Unde mergi?", ca şi cum ar fi zis aceasta c&tre Hristos: „Ce fel de cale 
este aceea pe care eu s& nu pot merge?" Căci [Petru], nu vrând a şti întreabă 
aceasta, ci aceasta pe ascuns [tainic] arată: „Măcar, deşi, pe o cale mai grea 
decât toate vei merge, voi veni după Tine". Aşa [într-atâta] iubea, pururea 
[neîncetat], împreună cu Hristos a fi.


Pentru aceasta şi Domnul după socoteala [socotinţa] lui îi răspunde: 
„Nu poţi acum să vii după Mine, iar mai pe urmă vei veni după Mine", 
însă el [Petru] aşa se obrăzniceşte, încât şi împotrivă îi grăieşte lui Hristos. 
Căci, neîndestulându-se cu aceasta, că a luat bune nădejdi, că „mai pe urmă 
va veni", stă întru împotrivă-grăire şi se prigoneşte [ceartă]; „Pentru ce nu 
pot veni după Tine [acum]? Sufletul meu pentru Tine voi pune". Vezi, 
fierbinţeală a dragostei! Fiindcă îl auzea pe Domnul zicând că; „Mai mare 
dragoste decât aceasta nimeni nu are, ca să-şi pună cineva sufletul său 
pentru prietenul său" (loan 15,13), pentru aceasta doreşte „acum" [a ajunge 
la] această treaptă şi înălţime a dragostei, drept aceea se şi făgăduieşte că 
„îşi va pune sufletul său" pentru Domnul. Deci, Mântuitoml, arătându-i 
lui [Petru] că numai însuşi a Lui este aceasta -  adică a Se făgădui cu stăpânire 
unele de acest fel-şinua vreunuia dintre oameni, zice: „Mai înainte, «până 
nu va cânta cocoşul, de trei ori te vei lepăda de Mine», adică «acum»". 
Pentru că nu avea să treacă multă vreme, căci noaptea târziu vorbeau şi 
straja cea dintâi şi cea de a doua a nopţii erau trecute.


Deci, de vreme ce dragostea cea multă l-a făcut pe Petru împotrivă-gră- 
itor, Domnul, dragostea o primeşte, însă grăirea-împotrivă o taie [retează, 
curmă]. Pentru aceastâ . îl şi goleşte [deşartă] pe el de ajutorul cel de Sus şi îl 
învaţă să-şi cunoască neputinţa sa: „Dacă iubeşti, dator eşti a te supune 
Aceluia pe Care îl iubeşti; ţi-am spus că nu poţi, şi [tu] împotrivă-grăieşti? 
Prin lepădare, vei cunoaşte arătat [adeverit], că este cu neputinţă a nu fi [a 
nu se împlini] ceea ce zic Eu". Aşadar, purtând grijă de dânsul l-a lăsat pe 
Petru să cadă, ca şi [el] pe urmă, când va lua iconomia lumii, să nu pătimească 
aceasta, ci să se cunoască pe sine însuşi. Şi, vezi cum a căzut? Nu o dată, ci 
„de trei ori". Aşa [întru acest fel], părăsirea lui Dumnezeu vădeşte neputinţa 
noastră, iar cel care ia aminte, o află pe aceasta prea mare facere de bine.


Tine acum? Sufletul meu pentru Tine voi pune. (38) Răspuns-a Iisus lui: Sufletul tiu 
pentru Mine SI vei pune? Amin, amin zic ţie, nu va cânta cocoşul, până nu te vei 
lepăda de Mine de trei ori".







C apitolul 1 4
Cuvântarea de despărţire.


Făgăduinţa Duhului Sfânt1


14,1: Să nu se turbure inima voastră; credeţi în Dumnezeu, credeţi 
şi în Mine2.


Fiindcă -  auzind pentru verhovnicul Petru că va să se lepede -  urmau 
să cadă ei în „turburare", pentru aceasta îi mângâie [Domnul] pe ei şi 
alină „turburarea inim ii" lor. Căci, dacă acela care este verhovnic şi aşa 
[într-atâta] de fierbinte, mai înainte de cântarea cocoşului, „de trei ori" 
avea să se „lepede", urmau să aştepte ei [un] mare oarecarele necaz.


Apoi, ca şi cum ar fi spus ucenicii: „Şi cum nu ne vom «turbura», 
fiindcă vom cădea noi întru acest fel de greutăţi?", zice: „Credeţi întru 
Dumnezeu, şi întru Mine credeţi" şi toate greutăţile voastre se vor uşura 
şi „turburarea" se va alina prin credinţa cea „întru Dumnezeu şi întru 
Mine". Căd pentru aceasta a şi zis lor: „Să nu se turbure inim a voastră", 
ca să creadă ei că Dumnezeu este El, fiindcă ştie cele ce simt în inimile lor 
şi tulburarea cea nearătată [cea nevăzută înafară] o cunoaşte.


14,2-3: în casa Tatălui Meu multe locaşuri3 sunt. Iar de nu, v-aş fi 
spus. Mă duc să vă gătesc loc. (3) Şi dacă Mă voi duce şi vă voi găti loc, 
iarăşi voi veni şi vă voi lua la Mine, ca să fiţi şi voi unde sunt Eu4.


(14 ,2) M atei 25,3 4  / Evrei 6 ,2 0  (14 ,3 )  loan 1 7 ,2 4  /1 Tesaloniceni 4 ,1 7


A zis Domnul către Petru: „Vei veni după Mine, mai pe urmă"5 (loan 
13,36), însă, ca să nu socotească ceilalţi [ucenid] că numai lui Petru i s-a 
dat aceasta, dar nu şi lor, zice [Mântuitorul]: „Şi pe voi vă primeşte acelaşi 
loc care şi pe Petru l-a primit. Pentru aceasta, nu se cuvine să vă turburaţi 
pentru loc, căd «multe lăcaşuri sunt în casa Tatălui Meu», adică, sub 
stăpânirea Tatălui", deoarece „casă", puterea stăpânirii [dumnezeieşti] să


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru Toma care nu ştia unde merge 
Domnul. Pentru Iuda lui Tadeu când a întrebat pe Iisus. Pentru Mângâietorul".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „credeţi în Dumnezeu, crede'ţi şi în Mine", se găseşte 
„credeţi întru Dumnezeu, şi întru Mine credeţi".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „locaşuri", se găseşte „lăcaşuri".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „ca s i  fiţi şi voi unde sunt Eu", se găseşte „ca unde 


sunt Eu şi voi să fiţi".
5 Adică: „Dar mai târziu îmi vei urma" (loan 13,36).







o înţelegi6. „însă, chiar şi de nu ar fi fost «case», Eu M-aş fi «dus» şi v-aş fi
«gătit» vouă, pentru aceasta şi dinspre amândouă [acestea] nu se cuvine
să vă turburaţi, fie de sunt gata, fie şi de nu sunt. Căci, şi de nu ar fi fost
gata. Eu cu toată sârguinţa le-aş fi «gătit» pentru voi pe acestea. «Şi dacă
Mă duc», pentru ca vouă «să vă gătesc loc», nici aşa nu vă voi lăsa [părăsi] I L
pe voi, ci «vă voi lua, ca unde sunt Eu şi voi să fiţi»".


Vezi graiurile de mângâiere şi de bucurie? „«Unde sunt Eu şi voi acolo 
să fiţi»! Deci, nu aveţi cuvânt [îndreptăţire] a vă turbura, de vreme ce, cu 
Mine aveţi să fiţi".


14, 4-6: Şi unde Mă duc Eu7, voi ştiţi şi ştiţi calea. (5) Toma I-a zis:
Doamne, nu ştim unde Te duci8; şi cum putem şti calea? (6) Iisus i-a zis:
Eu sunt Calea, Adevărul9 şi Viaţa. Nimeni nu vine la Tatăl Meu decât 
prin M ine10. (14, 6) Isaia 35,8 / loan 1,4,14,17; 6,33,40; 8,32; 10, 1, 2, 9,28; 11,25  /


1 loan 5 ,201 Efeseni 1,.13,1 6 1 Evrei 10,19


Fiindcă ştia cugetul lor, că ei caută să ştie [afle] unde merge El, le dă 
lor pricină de a întreba şi spune: „Unde Eu merg ştiţi~şi*calea ştiţi", 
îndemnându-i pe dânşii spre a întreba. Pentru aceasta şi Toma zice: 
„Doamne, nu ştim unde mergi; şi cum putem să ştim calea?" Iar aceasta 
Toma o grăieşte din multa temere [frică], şi nu precum Petru, care poftea 
[râvnea] să meargă după Dânsul.


Deci, Hristos arătând că lesnicioasă şi îndemânatică [îndemănoasă] le 
va fi lor mergerea după Dânsul, le descopere şi „unde merge" şi care este
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6 Aid Sfântul Isaac Şirul ne învaţă astfel: „Mântuitorul numeşte «multe lăcaşuri ale 
Tatălui» (loan 14,2) măsurile cugetării celor ce se sălăşluiesc în patria aceea, adică puterile 
felurite de a deosebi felurimea darurilor (harismelor) duhovniceşti, de care se bucură cu 
mintea N-a înţeles prin «multele lăcaşuri» deosebiri de locuri, d trepte de daruri. Căd, 
precum fiecare se bucură de soarele văzut după curăţia puterii văzătoare şi primitoare şi 
precum un sfeşnic ce luminează într-o casă răspândeşte raze diferite fără ca lumina lui să 
se împartă între multe sfeşnice, aşa şi în veacul viitor toţi drepţii se sălăşluiesc într-o singură 
patrie, fără să se împartă, dar fiecare e luminat de unicul Soare înţelegător şi înţeles pe 
măsura lui, ca de un singur văzduh şi loc, şi scaun, şi vedere, şi chip. Şi nu vede vreunul 
măsurile soţului [semenului] său, fie că acela e mai presus, fie că e mai prejos de el, ca nu 
cumva văzând harul mai bogat al soţului [semenului] şi pe cel mai mic al său să i se facă 
aceasta pricină de întristare şi de nefericire. Nu poate fi aceasta acolo unde nu e întristare, 
nid suspin, d fiecare se veseleşte înlăuntrul său după harul dat lui, după măsura lui, dar 
una este vederea cea dinlăuntru a tuturor şi una le este bucuria" (Filocalia românească, 
Cuvântul LVI, voi. 10, ed. Humanitas, Bucureşti, 2008, p. 254).


7 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc Eu", se găseşte „Eu merg".
8 în ediţia de la 1805, în loc de „Te dud", se găseşte „mergi".
9 în ediţia de la 1805, în loc de „Calea, Adevărul", se găseşte „Calea şi Adevărul".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „decât prin Mine", se găseşte „firi numai prin Mine".
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„calea". Pentru că merge la Tatăl, iar „Calea* este însuşi El -  Hristos. 
Deci, fiindcă zice: „Eu sunt Calea", [arată că:] „«Prin Mine», cu adevărat, 
vă veţi sui şi voi «la Tatăl»; si nu numai «Cale» sunt, ci şi «Adevărul», 
pentru aceasta se cuvine să îndrăzniţi voi, căci nu vă voi minţi pe voi. însă 
şi «Viaţă» sunt; pentru aceasta de veţi şi muri, nu vă va împiedica pe voi 
moartea întru a nu «veni la Tatăl». îndrăzniţi, aşadar, căci toţi, «prin Mine 
vin la Tatăl». Şi, fiindcă Eu sunt Domn [Stăpân] întru a aduce la Tatăl, cu 
adevărat, veţi veni acolo, căci nu prin altă cale, «fără numai prin Mine» 
este cu putinţă a merge [«acolo»]".


Iar tu să înţelegi şi de aici că întocmai [deopotrivă] este Fiul cu Cel 
Care L-a născut, căd întru alt loc spune că Tatăl aduce la El: „Nimeni nu 
poate să vini la Mine, de nu-1 va trage pe el Tatăl" (loan 6, 44); iar aid 
zice că prin El se aduce [cineva] la Tatăl. Aşadar, întocmai [deopotrivă] 
este puterea Tatălui şi a Fiului, pentru că şi lucrarea una este. Căci [atunci], 
când unelteşti [săvârşeşti] fapta bună cea lucrătoare, ţi Se face ţie Hristos 
„Cale", iar când la cea văzătoare [la videnie11] te îndeletniceşti, ţi Se face 
ţie „Adevăr". Dar, fiindcă mulţi şi pe cea lucrătoare uneltindu-o [îhtre- 
buinţându-o] şi la videnie îndeletnicindu-se, nu au dobândit, cu adevărat, 
„Viaţa" -  căd, ori pentru mărirea [slava] deşartă folosind fapta bună şi- 
au luat plata aid, ori, pentru că în dogme nu au înţeles drept, s-au rătăcit 
din calea cea dreaptă -  pentru aceasta la „Calea" şi la „Adevărul" -  zic, la 
partea cea lucrătoare şi la cea văzătoare -  s-a adăugit şi „Viaţa". Căci ni se 
cuvine nouă şi a călători şi a bogoslovi [teologhisi], privind la veacul cel 
viu, iar nu la lauda cea moartă a oamenilor.


14,7: Dacă M-aţi fi cunoscut pe Mine, şi pe Tatăl Meu L-aţi fi cunos
cut; dar de acum II cunoaşteţi pe El şi L-aţi şi văzut.


Cum a zis mai sus: „«Unde merg Eu ştiţi şi calea ştiţi», adică, pe Mine" 
(loan 14,4), iar aid zice că: „De M-aţi fi cunoscut pe Mine, şi pe Tatăl Meu 
L-aţi fi cunoscut"? Nu vorbindu-Şi împotrivă zice acestea, căci îl ştiau [ei] 
pe Tatăl, însă nu aşa precum se cădea Căci, cum că este Dumnezeu îl ştiau, 
însă cum că este Tată, încă nu. Dară, mai pe urmă, după ce a venit Duhul, 
toată cunoştinţa le-a dat-o lor.


Iar, ceea ce zice, întru acest chip [fel] este: „De aţi fi cunoscut Fiinţa Mea 
şi vrednicia [încă] şi pe a Tatălui aţi fi cunoscut-o. «Dar de acum» aţi început 
a-L «cunoaşte» pe El prin Mine şi «L-aţi văzut» pe El -  adică, cu mintea


11 Pentru ceea ce înseamnă „videnia", vezi tâlcuirea de la loan 4, 23-24 şi nota ce 
cuprinde însemnarea Sfântului Isaac Şirul.







voastră, cât este prin [cuj putinţă, «L-aţi văzut». Căci, de vreme ce pe Mine 
Mă aveţi [socotiţi] «Domnul şi învăţătorul» (loan 13,13), cu adevărat, prin 
Mine şi cunoştinţa Tatălui aţi luat, [atât] cât acum de voi s-a putut cuprinde 
şi după [a voastră] măsură [potrivă]. Căd, pe [cunoştinţa] cea mai de săvârşit 
[desăvârşită], încă nu o aţi luat".


Şi întru alt chip [înţeles], ceea ce zice: „Dacă M-aţi fi cunoscut pe 
Mine, şi pe Tatăl Meu L-aţi fi cunoscut", nu-i arată pe ei că nu L-au 
cunoscut pe El, ci, ceea ce spune, această înţelegere are: „V-am grăit vouă 
că «unde merg Eu, ştiţi» -  adică la Tatăl -  «şi ştiţi şi calea», adică, pe 
Mine (loan 14,4). Zis-a Mie Toma: «Nu ştim unde mergi şi pentru aceasta 
nici calea nu o ştim» (loan 14, 5). I-am zis lui Toma: «Eu sunjt Calea şi 
nimeni nu vine la Tatăl fără numai prin Mine» (loan 14,6). Deci, «de M-aţi 
fi cunoscut pe Mine şi pe Tatăl L-aţi fi cunoscut». însă pe Mine Mă ştiţi, 
aşadar, şi pe Tatăl Meu îl ştiţi. Căci, «de acum îl cunoaşteţi pe El şi L-aţi 
văzut» pe El, pe Mine văzându-Mă". __ *


14, 8-9: Filip I-a zis: Doamne, arată-ne nouă12 pe Tatăl şi ne este de 
ajuns13. (9) Iisus i-a zis: De atâta vreme sunt cu voi şi nu M-ai cunoscut, 
Filipe? Cel Ce M-a văzut pe Mine a văzut pe Tatăl. Cum zici tu: Arată-ne
pe Tatăl? (14,9) loan 12,45 / 2 Corinteni 4,4 / Coloseni 1,15 / Evrei 1,3


Socotea Filip cum că pe Hristos preabine îl ştie [cunoaşte], însă pe 
Tatăl nu-L ştie, pentru aceasta, a şi zis: „«Arată nouă pe Tatăl şi ne va 
ajunge nouă». Căci, măcar de mii de ori de ne-ai fi zis nouă că «de M-aţi 
fi cunoscut pe Mine şi pe Tatăl L-aţi fi cunoscut», aşa [astfel], nu îl vom 
putea şti [cunoaşte] pe Tatăl. Aşadar, arată-ni-L nouă pe El la ochii cei 
trupeşti". Căci, auzind Filip că şi Proororii L-au văzut pe Dumnezeu, dorea 
şi el ca  aşa, trupeşte, să-L vadă pe Dânsul, neştiind [nepricepând] că acelea 
le-au văzut Proorocii prin pogorâre14.


Deci, Hristos, învăţându-L pe Filip că nu este cu putinţă a fi văzut 
Dumnezeu, zice: „De atâta vreme sunt cu voi şi nu M-ai cunoscut pe 
Mine, Filipe?" Vezi că nu a zis: „Nu M-ai văzut pe Mine", d: „Nu M-ai 
cunoscut pe Mine", depărtându-1 pe Filip de la socoteala [socotinţa] cea


12 în ediţia de la 1805, în versetele 8-9, în loc de „arată-ne nouă", se găseşte „arată 
nouă".


13 în ediţia de la 1805, în loc de „ne este de ajuns", se găseşte „ne va ajunge nouă".
14 [1805] Pogorâre este [atunci] când Dumnezeu nu [aşa] precum este Se arată, ci 


precum este putincios cel care poate să-L vadă pe El; aşa [astfel], pe Sine Însuşi Se arată, 
măsurând [potrivind] cu neputinţa celor ce văd, arătarea Feţei [Persoanei Sale].
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de jos, de a dori sâ-L vadă trupeşte pe Tatăl. Pentru că, [îi] spune că la 
[pentru] Dumnezeu „cunoştinţă" se zice, iar nu trupească vedere. Apoi, 
aduce pe urmă: „Cel ce M-a văzut pe Mine a văzut pe Tatăl". Iar, ceea ce 
grăieşte [Domnul], întru acest fel este: „Tu, o, Filipe, prin trupească vedere 
cauţi să-L vezi pe Tatăl şi socoteşti [cugeţi] cum că pe Mine acum M-ai 
văzut, însă Eu îţi zic ţie că, de M-ai fi văzut pe Mine, şi pe Acela L-ai fi vă
zut Iară acum, fiindcă pe Acela nu L-ai văzut, nici pe Mine nu M-ai văzut, 
precum se cuvine a vedea, ci, trupeşte, pe Mine M-ai văzut, fiindcă şi trup 
port, dar Fiinţa cea Dumnezeiască nu o ai văzut, pentru aceasta nici pe 
cea a Tatălui nu o vei vedea trupeşte. Deci, nici pe Mine, nici pe Tatăl, nu 
este cu putinţă a ne vedea trupeşte. Căci, «cel ce M-a văzut pe Mine şi pe 
Tatăl L-a văzut». Şi mulţi socotesc că Mă văd pe Mine, iar pe Tatăl nu-L 
văd; pentru aceea, nici pe Mine nu Mă văd după firea cea dumnezeiască, 
d  după omenire".


Dar, poţi -  mai luminat [lămurit, limpede] -  şi aşa a înţelege că zice 
[Domnul]: „De o Fiinţă sunt cu Tatăl. Deci, «cel ce M-a văzut pe Mine», 
adică M-a cunoscut, L-a cunoscut pe Tatăl, căci, una fiind Fiinţa şi firea, 
una este şi cunoştinţa".


Ruşineze-se Arie, auzind că acela care L-a „văzut" pe Fiul, adică a 
cunoscut Dumnezeirea Fiului, L-a cunoscut „pe Tatăl", adică Dumnezeirea 
Tatălui! Ruşineze-se şi Sabelie, care zice că un Ipostas este şi o Faţă 
[Persoană] a Tatălui şi a Fiului! Căd, iată Domnul despărţeşte [osebeşte] 
Ipostasurile şi o Faţă [Persoană] o arată pe cea a Tatălui şi alta pe cea a 
Fiului; pentru că, zicând: „Cel ce M-a văzut pe Mine" a arătat pe a Sa 
Faţă [Persoană], apoi [grăind] „a văzut pe Tatăl" -  iată şi cealaltă Faţă 
[Persoană]. însă, de ar fi fost o Faţă [o Persoană Dumnezeirea], nimic de 
acest fel n-ar fi grăit [Mântuitorul], ci, Filip, zicând: „Arată nouă pe Tatăl", 
ar fi răspuns: „Nu am Tată, ci Eu sunt şi Tată şi Fiu". Şi, cu totul al nebuniei 
celei de pe urmă [celei mai mari] este a-L auzi pe Fiul, zicând că: „la Tatăl 
Meu merg" (loan 14,12,28; 16,10,16,28) şi: „Eu [sunt] întru Tatăl" (loan
14,10-11,20) şi altele câte [sunt] de acest fel, şi a nu înţelege că una este 
Faţa [Persoana] Fiului şi alta a Tatălui, ci a le amesteca pe ele.


Deci, îl ceartă Domnul pe ucenic, fiindcă atâta vreme urmând după 
Dânsul şi semne văzând şi lucruri ale Dumnezeirii, încă nu L-a cunoscut 
pe El că este Dumnezeu, ca printr-însul şi pe Tatăl să-L fi cunoscut. „însă 
acum" -  zice Domnul -  „fiindcă trupeşte cauţi să-L vezi pe Tatăl, arătat 
[adeverit] este că nu Mă crezi nid pe Mine, nici pe Acela a fi Dumnezeu".







14,10-11: N u  c re z i tu  că  Eu su nt in tru  Tatăl ş i Tatăl este  in tru  M in e ?  
C u v in te le  p e  care  v i le  sp u n  n u  le  vorbesc de M in e , ci Tatăl -  C are răm âne 
în tru  M in e  -  fa c e  lu cră r ile  Lu i. (11) C red eţi M ie  că  Eu su n t în tru  T atăl ş i 
T ată l în tr u  M in e ,  ia r  d e  n u , cred eţi-M ă p entru lu crările  acestea15.


f i i  10) loan S, 17; 7,16; 10, M; 12,49
„ « In tru  T atăl»  este  Fiul, fiindcă în  Fiinţa Aceluia Se  arată, şi Tatăl, iarăşi, 


în tru  a  F iu lu i" . P recu m  şi îm păratul, întru icoana [zugrăvirea, înfăţişarea] 
sa se  arată  ş i  ico an a  [zugrăvirea, înfăţişarea] întru  îm păratul, că  u n u l este 
ch ip u l ico an e i [zugrăvirii, înfăţişării] ş i al îm păratului. „însă, cu m  că una 
este F iin ţa  M e a  ş i a  Tatălui, arătat este. «Căci graiu rile care Eu g răiesc, d e la  
M in e  n u  le  gră iesc»  adică E u  n u  întru alt chip le grăiesc p e acestea* d  precum  
Tatăl le -a  z is , a şa  ş i E u  le  grăiesc, căci n u  am  ceva a l M eu  deosebit [osebit] 
de T atăl, c i to a te  d e  obşte , c ă d  U na este Fiinţa, deosebindu-se Ipostasurile.
Şi, n u  n u m ai « g ra iu rile  care grăiesc» sunt ale Tatălui, d  şi «lucru rile», pentru 
că  d u m n e ze ieşti lu cru ri sunt. Ş i, d e vrem e ce, dum nezeieşti su nt lucrurile, 
iar T atăl e s te  D u m n ezeu , ş i E u  [sunt D um nezeu]. D eci ale rtrtft F iin ţe sunt 
« lu cru rile» . P en tru  aceasta, m ăcar Eu d e fac, Tatăl face, m ăcar Tatăl [d e face], 
E u  fac. C re d e ţi «că  E u  în tru  Tatăl ş i Tatăl în tru  M in e  este» , ad ică, se  cuvine, 
au zin d  v o i „ T a tă " ş i „ F iu " , n im ic altceva să nu [m ai] căutaţi sp re arătarea 
ru d en ie i ce le i d u p ă  Fiin ţă. Iar, d e n u  vă ajunge vou ă aceasta spre arătare 
[ad everire], c u m  că  d e  o  F iin ţă  ş id e  o  cinste sunt, ş i cu m  că T atăl în tru  Fiin ţa 
M ea  S e  ara tă  ş i  E u  în tru  a  Tatălui, m ăcar «pen tru  lu cru ri cred eţi M ie » , căci 
lu cru ri a le  lu i D u m n e z eu  su n t".


14,12-14: A d ev ă ra t, ad ev ărat16 z ic  vou ă: C e l ce  cred e  în tr u  M in e  v a  
fa c e  ş i  e l  lu c r ă r ile 17 p e  care  le  fa c  Eu ş i  m ai m ari d e câ t a ce ste a  v a  fa ce , 
p e n tr u  c ă  E u  M ă  d u c  la  T a tă l18. (13) Ş i  o rice  v e ţi c ere  în tr u  n u m e le  M e u , 
a c e e a  v o i  fa c e , ca  să  f ie  s lă v it19 T ată l în tru  F iu l. (14) D a că  v e ţi  c e re  ceva  
în  n u m e le  M e u , E u  v o i fa ce20. (14, 12; Faptele Apostolilor 19,1 1  (14, 13) leremia 29,12-13 /


Matei 7,7; 21,22 / Marcu 11,24/Luca U, 9/loan 15,7; 16,23/Iacov X 5-6
A ră tâ n d  H ris to s  că  n u  n u m ai aceste  „ lu cru ri" p oate  să  facă , c i ş i a lte le , 


cu  m u lt  m a i m a ri d e câ t acestea, cu  covârşire le  p u n e p e  e le . C ă c i, n u  z ice


15 In ediţia de la 1805, versetele 10-11 sunt: „Nu crezi că Eu întru Tatăl şi Tatăl întru 
Mine este? Graiurile care Eu grăiesc vouă de la Mine nu le grăiesc, iar Tatăl Cela Ce 
rămâne întru Mine, Acela face lucrurile. (11) Credeţi Mie că Eu întru Tatăl şi Tatăl 
întru Mine este, iar de nu, pentru lucrurile acestea credeţi Mie".


16 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
17 tn ediţia de la 1805, în loc de „lucrările", se găseşte „lucrurile".
18 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc la Tatăl", se găseşte „la Tatăl Meu merg".
19 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să fie slăvit", se găseşte „ca să se slăvească".
20 In ediţia de la 1805, versetul 14 e: „Oricâte veţi cere întru numele Meu, Eu voi face"
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că: „Şi m a i m a ri decât acestea pot să fac", c i ,  aceea ce este cu mult mai 
minunată [anume]: „Şi altora pot să d a u  ca  ş i m a i mari decât acestea să 
facă". Vezi câtă este puterea Celui Unuia-Născut, încât ş i  altora poate să le 
dea să facă lucruri mai mari decât [cele] care El le-a făcut? Căci, prin a 
zice: „Eu la Tatăl Meu merg", aceasta arată, anume: „De acum al vostru 
lucru este a face minuni, căci Eu, iată, Mă mut de aicea".


Şi, tâlcuindu-ne nouă, cum acela care crede într-însul va putea face 
lucruri mari şi minunate, zice: „Oricâte veţi cere întru numele Meu". 
Căd, ne arată nouă aicea meşteşugul facerii de minuni, anume că prin 
cerere şi rugăciune şi chemarea numelui Lui, poate cineva să facă minuni. 
Aşa au făcut şi Apostolii: „întru numele lui Iisus Hristos [Nazarineanul] 
scoală-te şi umblă" (Faptele Apostolilor 3, 6). Pentru aceasta, nu a zis: 
„Oricâte veţi cere, îl voi ruga pe Tatăl şi va face", ci: „Eu voi face", pe a Sa 
putere arătându-o, „ca să se slăvească Tatăl întru Fiul". Căci [atunci], 
când Se va arăta Fiul că poate lucruri mari, atuncea „se slăveşte" Cel Care 
a născut acest fel de Fiu. Pentru că vezi cum a urmat [s-a lucrat] slava 
Tatălui: întru numele Domnului nostru Iisus Hristos s-au făcut minunile, 
din minuni [oamenii] credeau cuvântului Apostolilor, iar, după aceea, spre 
cunoştinţa lui Dumnezeu venind, îl cunoşteau pe Tatăl şi aşa „se slăvea 
Tatăl întru Fiul".


Spună [dar] cei care bolesc cu eresul lui Arie: [„lucrurile"] cele care se fă
ceau [săvârşeau] prin Apostoli, El le făcea, iar cele care se făceau printr-însul, 
nu El [le săvârşea], d de la Tatăl luând lucrare^ altora da putere, iar El singur 
pe aceasta nu o avea?21


însă pentru care pricină le-a spus de două ori pe aceleaşi? Căci, zicând: 
„Orice veţi cere întru numele Meu, aceasta voi face", aducând apoi pe 
urmă: „ca să se slăvească Tatăl întru Fiul", iarăşi, a doua oară spune că: 
„Oricâte veţi cere întru numele Meu, Eu voi face". A doua oară grăieşte 
aceasta, adeverind cuvântul Său şi, arătând că El singur face [săvârşeşte] 
şi nu are trebuinţă de putere adusă de oareunde [altundeva]. Iar pe acestea 
toate le zice ucenicilor, mângâindu-i pe ei şi arătând că El nu va pieri, nici 
nu se va prăpădi, după ce va muri, ci va rămânea iarăşi întru a Sa vrednicie 
şi în Ceruri va fi, căci zice: „«La Tatăl Meu merg», căci nu Mă prăpădesc 
[nimicesc, sfârşesc], ci Mă duc acolo unde este petrecerea [vieţuirea] mai 
fericită. Şi -  măcar de voi şi muri -  într-atâta nu Mă voi arăta [a fi] 
neputindos, încât şi altora [le] voi da putere să facă «mai mari» lucruri.


21 Sfântul Teofilact nu mai răspunde acestei întrebări, deoarece răspunsul este cuprins 
în enunţul ei.
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Şi, «oricâte» veţi voi, (vă] voi da vouă. Deci, nu vă mâhniţi pentru moartea 
Mea, care întru acest chip [fel] este, precum v-am arătat vouă"22.


14,15-17: De Mă iubiţi, păziţi poruncile Mele23. (16) Şi Eu voi ruga pe 
Tatăl şi Alt Mângâietor vă va da vouă ca să fie cu voi în veac24, (17) Duhul 
Adevărului, pe Care lumea nu poate să-L primească, pentru că nu-L vede, 
nici nu-L cunoaşte; voi îl  cunoaşteţi, că rămâne la voi şi în voi va fi!25 â


(14.15) înţelepciune 6,18/loan 14,21,23; 15,10,14/2Ioan 1,6  (14,16) Luca 24,49/loan 15,26; 16,7/ 
Faptele Apostolilor 1,4; 2,33 / Coloseni 1,6 (14,17) loan 15,26; 16,13/1 Ioan 2 ,2 7 1


2 loan 1,2  / Romani 8,27/1 Corinteni 2,14
Fiindcă, a zis mai sus: „Oricâte veţi cere, voi face" (loan 14,14), arată 


acum că nu aşa, de rând [cum ne vine], se cuvine a cere, ci cu dragostea 
cea către Dânsul şi cu păzirea poruncilor, „căci atunci «voi face», când aşa 
[întru acest fel] veţi cere".


Şi, întru alt chip [înţeles]: de vreme ce, prin urmare26, aveau ei să se 
mâhnească şi să se turbure cu sufletele, auzind că se vor lipsi de Dânsul, 
zice: „Nu aceasta este a Mă iubi pe Mine, adică a vă mâhni şi a vă turbura, d 
a crede celor care se grăiesc de Mine. Pentru că, poruncă aiirtMl vouă: «Să 
nu vă temeţi de cei ce ucid trupul» (Matei 10,28; Luca 12,4). Ded, «de Mă 
iubiţi» pe Mine, aceasta [poruncă] să o «păziţi» şi să nu vă mâhniţi pentru 
moartea Mea; căd a vă mâhni nu este a celui ce «păzeşte» această «poruncă». 
Aşadar, cum, nepăzind voi porunca Mea, ci, temându-vă de moarte, ziceţi 
că «Mă iubiţi»?" Apoi, de vreme ce ei puteau să răspundă la acestea: ;,Şi 
cum nu ne vom mâhni, având să ne lipsim de acest fel de mângâiere şi 
bucurie sufletească ce avem de la line?", zice [Domnul]: „Nu va fi aceasta, 
nu vă veţi lipsi de mângâiere, pentru că «voi ruga pe Tatăl şi Alt Mângâ
ietor» va trimite vouă, Altul ca Mine27".


Ruşineze-se aici Sabelie28, cel care zicea [că este] o Faţă [Persoană] a 
Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh! Căd, iată, aude că „alt Mângâietor"


22 Adică, moartea Domnului este biruinţă desăvârşită asupra morţii.
23 în ediţia de la 1805, versetul 15 este: „De Mă iubiţi pe Mine, poruncile Mele le 


veţi păzi".
24 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să fie cu voi în veac", se găseşte „ca să rămână 


cu voi în veci".
25 în ediţia de la 1805, versetul 17 este: „Duhul Adevărului, pe Carele lumea nu-L 


poate primi, că nu-L vede pe El, nid îl cunoaşte pe El. Iar voi îl cunoaşteţi pe El, că cu 
voi petrece şi întru voi va fi".


26 Adică, dintru cele care urmau să se întâmple cu Mântuitorul, anume Patimile şi 
moartea Sa.


27 „Altul ca Mine", adică: „Altul, precum sunt Eu, Dumnezeu fiind şi Acela şi 
Mângâietor al vostru".


28 Pentru Sabelie şi învăţătura sa, vezi nota de la loan î, 2*.
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va trimite [Tatăl]. Aşadar, alta este Faţa [Persoana] Duhului. RUşineze-se 
şi Macedonie, care zice că de altă fiinţă este Duhul şi mai prejos decât 
Fiul! Căd, aude şi acesta: „Mângâietor7' este [Duhul], ca [precum] şi Fiul. 
Ded, Duhul este de o Fiinţă cu Fiul şi, întru adevăr, şi cu Tatăl. Pentru că, 
de aceeaşi Fiinţă este Tatăl şi Fiul.


Şi să nu te minunezi de zice [Domnul]: „voi ruga pe Tatăl", căci nu ca
o slugă [slujitor] îl roagă, d  ca să-i încredinţeze pe ucenici că întru adevăr, 
va veni peste dânşii Duhul „Mângâietorul". Pentru aceasta, Se pogoară 
lor şi spune că: „voi ruga pe Tatăl", căci de ar fi spus: „voi trimite [Eu]", 
nu aşa [într-atâta] ar fi crezut [ucenicii], însă, acum, vrednic de credinţă 
făcând cuvântul, zice: „voi ruga pe Tatăl". Căci, grăieşte [Domnul]: „De 
va fi trebuinţă de rugăminte şi de cerere, în tot chipul Mă voi sârgui ca să 
vie peste voi Duhul". Precum şi noi, de multe ori obişnuim a zice: „Sufletul 
meu voi pune ca să se facă aceasta" -  măcar că, adeseori, de puţină sârgu- 
inţă are trebuinţă lucrul [ce-1 făgăduim], însă, vrând noi să arătăm că nu 
ne vom lepăda de sârguinţă, astfel grăim.


încă şi întru alt chip [înţeles]: de vreme ce, pentru noi S-a adus Domnul 
pe Sine „jertfă" Tatălui, îmblânzindu-L pe El prin moartea Sa, ca un „Arhi
ereu" (Evrei 8,1-3; 9,24-28), apoi, aşa [astfel], Duhul a venit peşte noi, dacă 
s-a stricat păcatul şi vrajba s-a şters29 (Efeseni 2,13-16), pentru aceasta, zice: 
„Voi ruga pe Tatăl şi pe Mângâietorul va da vouă", adică voi îmblânzi 
pentru voi pe Tatăl şi-L voi împăca pe El cu voi -  cei care pentru păcat [îi] 
sunteţi vrăjmaşi -  şi aşa [astfel] va trimite vouă pe Duhul, fiind [El] îmblân
zit -  prin moartea Mea cea pentru voi -  şi împăcat cu voi".


Iar, aceasta ce zice: „Ca să rămână cu voi în veci", a grăit-o ca să-i 
mângâie pe dânşii: „Căci nu aşa, vremelnică, este venirea Lui, precum a 
Me^ ci până în veac [veci] va sta [dăinui] şi nici după ce voi veţi muri, nu 
va lipsi, d, dimpreună cu voi va petrece [rămâne] şi mai slăviţi vă va face 
şi cu toţi Sfinţii pururea împreună este; şi, după ce mor, mai vârtos [cu 
prisosinţă este cu ei], precât [pe atâta pe cât] atunci şi de patimile trupeşti 
mai înalţi [mai presus], mai vârtos [cu prisosinţă] sunt.


Iar, „Duhul Adevărului", zice în loc de: „Duh este nu al Legii celei 
Vechi" -  căd aceea, chip [preînchipuire] şi umbra era -  „ci al Celei Noi,


29 „Acum însă, fiind în Hristos Iisus, voi care altădată eraţi departe, v-aţi apropiat 
prin sângele lui Hristos, (14) căd El este pacea noastră, El care a făcut din cele două -  
una, surpând peretele din mijloc al despărţitorii, (15) desfiinţând vrăjmăşia în trupul 
Său, legea poruncilor fi învăţăturile ei, ca, întru Sine, pe cei doi să-i zidească într-un 
singur om nou şi să întemeieze pacea, (16) şi să-i împace cu Dumnezeu pe amândoi, 
uniţi într-un trup, prin cruce, omorând prin ea vrăjmăşia" (Efeseni 2 ,13-16).
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care este Adevărul". Pentru că aveau Duh şi cei din Lege, însă întru închipuit 
ire [preînchipuire] şi umbros, iară acum, însuşi Adevărul cu chip de Fiinţă30}! 
cum ar zice cineva, S-a pogorât la ucenici. Dar, ca să nu socotească ei că şl 
Acela [Duhul] avea să Se întrupeze, precum Acesta [Fiul], zice că: „«Lumea 
nu-L poate primi» pe El. Nu aşa [astfel] vă va învăţa pe voi, precum Eu [vă 
învăţ], căci «lumea nu-L poate primi» pe El trupeşte, adică întru singure 
sufletele voastre se va sălăşlui31". însă şi întru alt chip: „Lumea nu-L poate 
primi" -  adică norodul cel de rând [simplu, neiscusit] şi carele ale lumii 
cugetă -  „pentru că nu-L vede pe El", căd necuprinsă de minte este Fiinţa 
Lui. Pentru că, aid, „vedere" -  pe cea a minţii o numeşte. Pentru aceea, şi 
aducea pe urmă: „nid nu-L cunoaşte pe El". Vezi că şi aceea: „nu-L vede", 
zicându-o El, a arătat-o pe aceasta -  că „nu-L cunoaşte". Ded, îi mângâie 
pe Apostoli, prin ceea ce a zis, că: „«Lumea nu-L poate primi» pe El, iar 
vouă vi s-a dat acest dar ales şi rămâne la voi". Apoi [îi mângâie şi] prin 
ceea ce este mai mare, [anume] „că şi întru voi va fi". Pentru că, acest cuvânt 
„la voi", îl arată pe cel de afară şi grabnic ajutor; iar aceastar ,;îtfliu voi" -  pe 
cea înlăuntru sălăşluite şi întărire [putemide], care lucru arată şi cum că 
Duhul este Dumnezeu. Deoarece, aceasta: „Mă voi sălăşlui şi voi umbla 
întru voi"32 -  Dumnezeu o zice (Levitic 26,12; 2 Corinteni 6,16).


30 [1805] Pe aceste cuvinte: „Iară acum, însuşi Adevărul cu chip de Fiinţă, cum or zice 
cineva, S-a pogorât la ucenici", le-a luat dumnezeiescul acesta Părinte [Teofilact] din 
cuvântul Sfântului Grigorie Bogoslovul [Cuvântătorul de Dumnezeu], ce-1 (ace la Ziua 
Cincizecimii; pe care [cuvinte] tâlcuindu-le Nichita episcopul [de] Serron -  tâlcuitorul 
Sfântului, zice: „Pe acest cuvânt «cum ar zice cineva» l-a zis Sfântul spre vindecarea graiului 
acestuia «cu chip de Fiinţă». Care nu s-a zis potrivit, [pentru] că nu are grai potrivit, căd 
nu după Fiinţă S-a sălăşluit Duhul intru Apostoli, precum întru Fiul, d de la dumnezeiasca 
insuflare, şi de la limbile cele de foc, şi de la lucrarea cea atotputernică, şi de la umplerea 
de Duhul Sfânt, ar zice cineva că Duhul cu chip de Fiinţă împreună cu dânşii era şi împreună 
petrecea [rămânea]". Iar [Sfântul] Teodor Scrisul la cartea ce se numeşte Catalaghii (foaia 
146) se aduce [este adus] cum că scrie aşa: „Fiindcă lucrarea cea dumnezeiască nu este 
lucru după întâmplare, d firească, şi pururea vecuitoare, iară mai vârtos de sineşi lucrare, 
pentru că nu se deosebeşte lucrarea de Fiinţă, d  pe acelaşi hotărâtor cuvânt [îl] primeşte 
pentru însuşirea firii celei singuratice şi nematerialnice, şi fiindcă nu mai înainte a fost 
întru putinţă de a se face şi mai pe urmă a venit în lucrare de s-a făcut, pentru aceasta se 
zice că cu chip de Fiinţă Se dă şi Se sălăşluieşte în suflet Sfântul Duh, adică darul [harul] 
şi lucrarea Lui". [Vezi şi tâlcuirea şi nota de la loan 20,19-23].


31 Adică, înlăuntrul sufletelor săvârşindu-Şi lucrarea.
32 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, găsim: „Voi umbla printre voi, voi fi Dumnezeul 


vostru şi voi poporul Meu" (Levitic 26,12); „Voi locui în ei şi voi umbla şi voi fi 
Dumnezeul lor şi ei vor fi poporul Meu" (2 Corinteni 6, 16).







A p H a r p e  D u h u l « lu m e a  n u -L  p o a te  p r im i» , p e n tr u  c ă  « n u -L  cu n o a ş te »  
p e  E l, în să  «voi î l  c u n o a ş te ţ i»  p e  E l. P e n tr u  c e ?  « P e n t r u  c ă  n u  s u n t e ţ i  d in  
lu m e »  (loan 15,19)- ş i  p e n tr u  a c e a s ta  p u tin c io ş i  s u n te ţ i  a -L  « p r im i»  p e  E l,  şi 
ră m â n e  a c u m  la  v o i, d a r  ş i v a  f i  p u ru r e a  « în tr u  v o i» " .


14,18-20: N u  v ă  v o i  lă s a  o r f a n i33: v o i  v e n i  l a  v o i .  (19) î n c ă  p u ţ in  t im p 34 
ş i  lu m e a  n u  M ă  v a  m a i  v e d e a ;  v o i  în s ă  M ă  v e ţ i  v e d e a ,  p e n t r u  c ă  E u  s u n t  
v iu  ş i  v o i  v i i  v e ţ i  f i .  (20) î n  z iu a  a c e e a  v e ţ i  c u n o a ş t e  c ă  E u  s u n t  în t r u  T a tă l 
M e u  ş i  v o i  în  M in e  ş i  E u  în  v o i35. (14, 18) Psalm 67,6 / isaia 49,15  /


Ieremia 51,5/Matei 28,20 (14, 19)  loan 11, 25; 16,16/1 Tesaloniceni 4,14
Z ic e  [D o m n u l] :  „ P e n tr u  c ă  v - a m  z is  v o u ă  c ă  « a l t  M â n g â i e t o r »  v o i 


tr im ite  (loan 14,16), s ă  n u  v ă  te m e ţ i ,  s o c o t in d  c ă  d e  a c ia  [ d in t r u  a c e a s ta ]  
n u  M ă  v e ţ i  m a i  v e d e a  p e  M in e ,  c ă c i  [E u ]  n u  v o i  l ip s i  d e  la  v o i ,  p â n ă  în  


s fâ r ş it .  C ă c i  « v o i  v e n i»  ş i  « n u  v ă  v o i  l ă s a  p e  v o i  s i r i m ă n i  [ o r f a n i ] » " .  
F i in d c ă , m a i în a in te ,  c â n d  a  în c e p u t  a - i  s f ă t u i ,  „ f i i "  p e  d â n ş i i  i - a  n u m it  
(loan 13, 33), c u  c u v iin ţă ,  a c u m  z ic e :  „ N u  v ă  v o i  l ă s a  p e  v o i  s i r i m a n i  


[ o r f a n i] " 36. Ş i  c a  s ă  n u  s o c o te a s c ă  e i  c ă  [a ş a ]  p r e c u m  m a i  în a i n t e  v a  s ă  S e  
a r a te  ş i  lo r  ş i  tu tu r o r  c u  t r u p , z ic e  c ă : „ « L u m e a  n u  M ă  v a  m a i  v e d e a »  p e  


M in e , p e n tr u  c ă  n u m a i  « v o i  M ă  v e ţ i  v e d e a »  p e  M i n e  ş i  d u p ă  în v ie r e .  
P e n tr u  c ă  « v iu  s u n t  E u »  ş i ,  m ă c a r  d e ş i  m o a r t e  v o i  p r i m i ,  v o i  î n v i a  « Ş i  


v o i»  în c ă ,  « v i i  v e ţ i  f i »  a d ic ă ,  v ă z â n d u - M ă  p e  M in e ,  v ă  v e ţ i  b u c u r a  ş i ,  c a  ş i 


c u m  a ţ i  f i  fo s t  m o r ţ i ,  ia r ă ş i  v e ţ i  în v ia  p r in  a  M e a  a r ă t a r e " .


S a u  ş i  a ş a  [ în t r u  a c e s t  în ţe le s ] :  „ P r e c u m  m o a r t e a  M e a  s p r e  v i a ţ ă  s -a  


fă c u t ,  a ş a  ş i  v o i ,  m ă c a r  d e  v e ţ i  ş i  m u r i ,  « v i i  v e ţ i  f i » .  D e c i ,  n u  v ă  în t r i s ta ţ i  


n ic i  p e n tr u  M in e ,  C a r e  v o i  m u r i ,  n ic i  p e n t r u  v o i  în ş iv ă .  C ă c i ,  m ă c a r  d e  


v e ţ i  [ş i]  m u r i ,  « v i i  v e ţ i  f i »  în  v ia ţ a  c e  v a  s ă  f ie .  « I n t r u  a c e a  z i  v e ţ i  c u n o a ş t e  


c ă  E u  în t r u  T a tă l  M e u  s u n t »  a d ic ă ,  a t u n c i  c â n d  v o i  în v ia ,  v e ţ i  c u n o a ş t e  c ă  


n u  M -a m  d e s p ă r ţ i t  d e  T a tă l,  c i  a c e e a ş i  p u te r e  a m  [c u  E l] .  « Ş i  v o i  î n t r u  M i n e  


s u n t e ţ i» ,  p ă z i ţ i  f i in d  d e  M in e ;  « ş i  E u  în t r u  v o i»  a d ic ă  [E u ]  c u  v o i  s u n t , 


iz b ă v in d u -v ă  d in  n e c a z u r i ,  fă c â n d  m in u n i le  p r in  v o i ,  p r o s lă v in d u - v ă  p e


33 în ediţia de la 1805, în loc de „orfani", se găseşte „pe voi sirimani". Cuvântul 
siriman are înţelesul de sărman, orfan, sărăndic.


34 în ediţia de la 1805, în loc de „încă puţin timp", se găseşte „încă puţin".
35 în ediţia de la 1805, versetul 20 este: „întru acea zi veţi cunoaşte voi, că Eu sunt 


întru Tatăl Meu şi voi întru Mine şi Eu în tr u  voi".
36 Aid Cuviosul Isaia Pustnicul ne învaţă aşa: „Dacă iubeşte deci cineva pe Dumnezeu 


şi voieşte ca El să locuiască în sine, şi să nu fie «lăsat orfan», să aibă grijă mai întâi să 
păzească cele ce le-a poruncit lui Iisus, şi atunci va locui în el. Căci nu este departe de 
noi, nici nu este între noi şi El ceva decât patimile. Deci, frate, de spui de tine că te-ai 
lepădat de lume, dar te afli lucrând ale lumii, nu te-ai lepădat/ ci te amăgeşti pe tine 
însuţi" (Filocalia românească, Cuvântul XXI, cap 4, voi. 12, ed. Harisma, 1991, p. 157).
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voi prin toate. încă şi întru alt chip [fel] «întru voi sunt», ca un Cap în>. 
mădulare — căci, mădulare ale lui Hristos sunt Apostolii -  „«şi voi întru 
Mine», ca nişte mădulare în Cap" (1 Corinteni 11,3; Efeseni 5,23; Coloseni
1 ,18)' Deci, după ce a înviat [Domnul], atuncea le-a arătat lor cunoştinţa 
cea pentru toate acestea. Căci, după înviere, darul [harul] Duhului toate 
pe dânşii i-a învăţat.


Iar, când auzi că: „Eu întru Tatăl sunt şi voi întru Mine şi Eu întru 
voi", să nu le înţelegi asemenea [deopotrivă] pe acestea. Pentru că Fiul 
„întru Tatăl" este, ca Acela Care este de o Fiinţă, însă „întru" Apostoli, ca 
Acela Care este ajutător şi împreună-Lucrător; iar Apostolii, „întru" 
Dânsul, ca aceia care sunt ajutători [ajutoraţi] şi lucrarea o au luat de la 
Dânsul, şi se acoperă37. De vreme ce şi alte multe nume se zic la Dumnezeu 
şi la oameni, dar nu asemenea [deopotrivă] se înţeleg. Pentru că „dum
nezei"38 ne zicem [numim] şi noi (Psalm 81,6), dar nu întocmai [deopotrivă 
cu Dumnezeu]. Se zice Fiul „chip" şi „slavă a Tatălui" (2 Corinteni 4, 4; 
Coloseni 1 ,15 ; 1 Petru 1, 21; 2 Petru 1,17), se zice [numeşte aşa] şi omul 
(Facere 1,26-27; 5 ,1 ; 9 ,6 ; înţelepciune 2 ,23; Sirah 17,3; Cotos&ni 3 ,10), însă 
nu asemenea [deopotrivă]. Deci, [tot] aşa şi pe acestea se cuvine a le înţele
ge, precum şi cuvântul acela: „Precum M-a trimis pe Mine Tatăl şi Eu vă 
trimit pe voi" (loan 20,21). Căci, au, doară, aşa de rând [simplu] se cuvine 
să-l înţelegem? Nu. Adică Tatăl „L-a trimis" pe Fiul Său, Care era fără de 
trup, apoi S-a întrupat şi din Fecioară S-a născut. Au, doară, şi Apostolii 
au fost trimişi din Cer şi fără de trupuri [erau]? Şi apoi s-au întrupat şi din 
Fecioară s-a născut fiecare [dintre ei]? [Nicidecum,] ci bârfeală arătată 
[adeverită] este a înţelege aşa [astfel] Scriptura


14, 21-22; Cel ce are poruncile Mele şi le păzeşte, acela este care Mă 
iubeşte; iar cel ce Mă iubeşte pe Mine va fi iubit39 de Tatăl Meu şi-l voi iubi 
şi Eu şi Mă voi arăta lui40. (22) I-a zis Iuda, nu Iscarioteanul: Doamne, ce 
este că ai să Te arăţi nouă41, şi nu lumii? (u, 2i> sirah 2,16 / ioan 14,1 5(14,22) iuda 1,1


Precum şi mai sus am zis, prin acest fel de graiuri [Domnul] potoleşte 
[domoleşte] mâhnirea lor, învăţându-i pe dânşii că acela îl „iubeşte" pe El,


37 „Se acoperă" întru „acoperământul aripilor Domnului" (Psalm 16,8; 30,20; 60,4; 
62,8; 90,1; 120,5).


38 „Eu am zis: «Dumnezei sunteţi şi toţi fii ai Celui Preaînalt»" (Psalm 81,6).
39 în ediţia de la 1805, în loc de „va fi iubit", se găseşte „iubi-se-va".
40 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă voi arăta lui", se găseşte „Mă voi arăta pe 


Sinemi lui".
41 în ediţia de la 1805, în loc de „ce este că ai să Te arăţi nouă", se găseşte „ce poate 


fi că nouă vei să Te arăţi".
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care nu se mâhneşte pentru moartea Lui -  lucru care şi ei Q pătimeau ci 
poruncile” şi învăţăturile Lui „le păzeşte", cele pentru a nu iubi viaţa 


aceasta de acum, ci a-şi pune sufletul său pentru Dumnezeu şi pentru lucrul 
cel bun (Matei 10,39; 16,25-26; Marcu 8,35; Luca 9,24; 17,33; loan 12,25). Ca 
şi cum aceasta ar fi zis Ion „Voi socotiţi că din dragoste vă întristaţi pentru 
moartea Mea, însă Eu semn de dragoste mai vârtos [cu prisosinţă] am a nu 
vă întrista42". Iar cum că aceasta grăieşte [Domnul], arătat [adeverit] este 
din cele ce mai pe urmă zice: „De M-aţi iubi pe Mine, v-aţi fi bucurat, căci la 
Tatăl Meu merg. Ded, «cel ce Mă iubeşte pe Mine, are poruncile Mele», şi 
nu numai le are, d  «le şi păzeşte pe ele», ca, nu cumva, venind furul diavolul, 
să jefuiască vistieria". Căci, este trebuinţă de multă străjuire cu trezvire 
[trezvie, luare-aminte], ca să nu le pierdem pe acestea43. „Şi cel ce «Mă iubeşte 
pe Mine», ce plată va afla?" Zice: „Va fi iubit de Tatăl Meu şi Eu îl voi iubi 
pe el şi Mă voi arăta pe Sinemi lui". Şi pentru care pricină a zis aceasta: 
„Mă voi arăta pe Sinemi Lui"? Fiindcă după înviere avea să Se arate lor cu 
trup mai dumnezeiesc, ca să nu socotească ei că El este duh şi nălucire, 
pentru aceea, mai înainte le spune lor aceasta, ca atund să nu fie necredincioşi, 
văzându-L pe El, ci să-şi aducă aminte cum că acestea mai înainte le-a spus 
lor, şi cum că pentru că „păzesc porundle" Lui, Se arată lor şi pentru aceasta 
să se sârguiască totdeauna a le păzi pe acestea, ca şi pururea [de-a pururi] 
să [li] Se arate lor. Căci, mare fiind taina învierii, cu anevoie avea să fie 
primită de ei, pentru aceasta mai înainte îi găteşte [pregăteşte] pe ei, zicând 
că Se va arăta pe Sine însuşi lor. Fiindcă şi după ce a înviat [Domnul], pentru 
aceasta a mâncat (Luca 24,42-43), ca să nu [U] se pară lor [că este] nălucire, 
ceea ce şi acum acest Iuda [nu Iscarioteanul] a pătimit. Căci socotea Iuda -  
cel de care acum se face pomenire -  că precum în vis îi vedem pe cei morţi, 
[tot] aşa şi El Se va arăta lor. Pentru aceasta şi zice: „Doamne, ce poate fi că 
nouă vei [ai] să te arăţi, şi nu lumii?" Pentru că [Iuda] din multa mirare şi


42 „Pentru Mine, semnul dragostei este tocmai acesta: a nu vă întrista pentru moartea 
Mea".


43 Pentru acestea, Sfântul Simeon Noul Teolog ne învaţă: „Credinţa şi frica de 
Dumnezeu şi păzirea poruncilor Lui ne răsplătesc pe măsura curăţirii noastre. Căci în 
măsura în care ne curăţim, ne ridicăm de la frica de Dumnezeu la dragostea de El şi 
înaintând ne mutăm, aşa zicând, de la frică la iubirea de Dumnezeu: «Cel ce are poruncile 
Mele şi Ie păzeşte, acela este care Mă iubeşte» (loan 14,21). Şi aşa adăugăm nevoinţe 
peste nevoinţe pentru a ne arăta iubirea prin fapte. Iar întâmplându-se aceasta, El însuşi 
ne iubeşte, precum a făgăduit. Iar iubindu-ne, ne iubeşte şi Tatăl Său la fel, venind înainte 
Duhul care împodobeşte casa noastră, ca prin întâlnirea Ipostasurilor în noi, să ne facem 
locaş al Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh" (Filocalia românească, Cele 225 de capete 
teologice şi practice, cap 6, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 18).







ţnspăimântare zice aceasta, ca şi cum ar fi zis*. „Vai nouă, că ai sA mori şi, ca 
[şi] cei morţi, ai să Te arăţi nouă în vis!" Căd aceasta: „Ce poate fi?", cu' 
gând spăimântat şi îngrozit o a grăit. Aşadar, ce zice Domnul către acestea? 
Cum strică această părere a lui, ca pe o mincinoasă?


14,23-24; Iisus a răspuns şi i-a zis: Dacă Mă iubeşte cineva, va păzi 
cuvântul Meu, şi Tatăl Meu îl va iubi, şi vom veni la el şi vom face lăcaş 
la el. (24) Cel ce nu Mă iubeşte nu păzeşte cuvintele Mele. Dar cuvântul 
pe care îl auziţi nu este al Meu, ci al Tatălui Care M-a trimis44.


(14,23) 3 Regi 6,13 / Zaharia 2,14 / loan 14,15; 15,1011 loan 3,24/1 Corinteni 3,16 / 
Efeseni 3,17 / Apocalipsa 3,20 (14,24) loan 7 ,16; 12,49


Iuda [nu Iscarioteanul], din multa temere socotea că, murind Domnul, 
în vis li Se va arăta pe Sine însuşi, pentru aceea şi întreabă, precum s-a zis. 
însă Domnul, stricând părerea lui, zice: „Precum Tatăl Se arată pe Sine, 
aşa şi Eu Mă voi arăta vouă pe Mine însumi. Pentru că Eu şi Tatăl «vom 
veni» la cel ce «va păzi cuvintele Mele». Nu în somn Mă voi arăta vouă, 
ci, de vreme ce, cu Tatăl voi veni, precum este cu cuviinţă a Se arăta Tatăl, 
aşa va fi şi arătarea Mea la voi". încă şi prin aceasta ce~2tce: „lăcaş la 
dânsul vom face" surpă părerea lui Iuda, căci spune: „Visurile nu rămân, 
însă Eu, arătându-Mă, voi rămânea împreună cu Tatăl, deci nu prin vis va 
fi venirea Mea". Şi, mai înainte le spune lor -  precum am zis -  că Se va 
arăta, ca să nu-L socotească pe El nălucire [când Se va arăta]. încă îi şi 
îndeamnă pe ei spre „păzirea" poruncilor Lui, ştiind ei că acelora care le 
păzesc pe acestea li Se arată şi El şi Tatăl. Precum, iarăşi, dimpotrivă, de la 
cel ce nu păzeşte poruncile Se depărtează şi El şi Tatăl, ca de la cel care nu 
iubeşte. „Pentru că «cel ce nu Mă iubeşte pe Mine, cuvintele Mele nu le 
păzeşte». Deci, nici pe Tatăl nu-L iubeşte cel ce nu-L iubeşte pe Fiul, căci 
«cuvântul» Fiului, şi al Tatălui este. Drept aceea, cel ce «nu păzeşte 
cuvântul» Fiului, adică al Tatălui, precum îl urăşte pe Fiul, aşa şi pe Tatăl 
[îl urăşte]. Pentru aceasta, voi, o, ucenici, să păziţi cuvintele Mele, căci aşa 
veţi arăta [adeveri] dragostea cea către Mine şi către Tatăl".


însă oarecare zic că ucenicul Iuda nu din temere, ci cu minte iubitoare 
de oameni a spus aceasta: „Pentru ce nouă ai să Te arăţi pe Tine însuţi, şi 
nu lumii?" (Ioan 14, 22), căci voia ca nu numai ucenicii să aibă folosinţa 
[folosul] cea din arătare, ci şi toată lumea. Iar Mântuitorul arată că nu toţi
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44 în ediţia de la 1805, versetele 23-24 sunt: „Răspuns-a Iisus şi i-a zis lui: De Mă 
iubeşte cineva pe Mine, cuvântul Meu va păzi, şi Tatăl Meu îl va iubi pe el, şi la el 
vom veni şi lăcaş la dânsul vom face. (24) Cel ce nu Mă iubeşte pe Mine, cuvintele 
Mele nu le păzeşte. Şi cuvântul pe care-1 auziţi nu este al Meu, d  al Tatălui Celui Ce 
M-a trimis pe Mine".
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se învrednicesc de unele ca acestea, ci numai cei ce păzesc poruncile Lui 
se vor face vrednici arătării Lui şi dragostei Tatălui. Căci, întru cel ce păzeşte 
poruncile este Dumnezeu şi Tatăl, însă nu precum întru Fiul, aşa [astfel] şi 
întru acesta, căd întru Fiul este fireşte, iar, în om, după dar [har].


14,25-26: Acestea vi le-am spus, fiind cu voi; (26) dar Mângâietorul, 
Duhul Sfânt, pe Care-L va trimite Tatăl, în numele Meu, Acela vă va 
învăţa toate şi vă va aduce aminte despre toate cele ce v-am spus Eu45.


(14,26) loan 15 ,26 ; 16 ,13  / Faptele Apostolilor 1,4


Fiindcă, cele ce le zicea Domnul erau neînţelese de ucenid şi pe unele 
nu le pricepeau, iar de cele mai multe se şi îndoiau, ca să nu-L întrebe iarăşi 
pe El şi să zică: „Ce porunci suntem datori să păzim?", îi izbăveşte pe ei de 
supărare şi de turburare, zicând: „«Mângâietorul» pe cele întunecate 
[umbroase] şi cu anevoie de înţeles, vi le va face vouă cunoscute. Pentru că 
acestea ce vi se par vouă că simt întunecate [umbroase], le-am grăit, la voi 
petrecând [rămânând], şi cu voi fiind. însă, dacă Mă voi duce, «vă veţi învăţa 
toate». Pentru aceasta, nu se cuvine să vă întristaţi voi de ducerea [plecarea] 
Mea, care vă va fi vouă pricinuitoare de atâtea bunătăţi şi de atâta înţelep- 
dune. Căci, până când, la voi Eu voi petrece [rămâne] şi Duhul nu va veni, 
nimic mare [şi], nici înalt, nu veţi putea înţelege".


Şi, adeseori, „Mângâietorul" II numeşte [pe Duhul Sfânt], pentru cele 
dese ale lor scârbe46, facându-i pe ei bine nădăjduiţi că de Acela vor fi mângâiaţi. 
Iar, aceea ce zice că: „întru numele Meu" va veni Mângâietorul, aceasta arată: 
„Anume că nimic străin [osebit] de Mine nu vă va învăţa pe voi, nici slavă a 
Sa osebită nu-Şi va face, ci «întru numele Meu» va veni, adică spre slava 
numelui Meu, [şi] nu al Său -  precum fac cei care învaţă cele împotrivă, întru 
numele lor aducându-i după dânşii pe cei care le urmează lor".


Iară, unii, aceasta ce zice: „întru numele M eu", aşa înţeleg: „nume" al 
lui Hristos -  „Mângâietor", căci zice: „avem Mângâietor [Mijlocitor] pe 
Iisus Hristos"47 (1 loan 2,1). Deci, fiindcă şi Duhul venind, ucenicilor li S-a


45 în ediţia de la 1805, versetele 25-26 sunt: „Acestea am zis vouă, cu voi petrecând, 
(26) iară Mângâietorul, Duhul cel Sfânt, pe Carele îl va trimite Tatăl întru numele Meu, 
Acela pe voi vă va învăţa toate şi va aduce aminte vouă toate cele ce am grăit vouă".


46 Cu adevărat, multe necazuri şi strâmtorări au venit mai pe urmă asupra Apostolilor, 
după cum însuşi Domnul grăia mai dinainte: „Pot oare, fiii nunţii să fie trişti câtă vreme 
mirele este cu ei? Dar vor veni zile când mirele va fi luat de la  ei şi atunci vor posti" 
(Matei 9,15).


47 în ediţia-1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Copiii mei, acestea vi le scriu, ca să nu 
păcătuiţi, şi dacă va păcătui cineva, avem mijlocitor către Tatăl,, pe Iisus Hristos cel 
drept" (1 loan 2,1).
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făcut Mângâietor, scârbele lor mângâindu-le, „întru numele" lui Hristos a 
venit, căd „Mângâietor" este şi Acela [Duhul], precum şi Hristos. însă şi 
Pavel L-â numit „Hristos" pe Duhul, întru cele ce zice: „Iară voi nu sunteţi 
în trup, ci în Duh, de vreme ce Duhul lui Dumnezeu locuieşte întru voi. 
Iar dacă cineva Duhul lui Hristos nu are, acesta nu este al Lui"48. Apoi 
aduce: „Iar de este Hristos întru voi [...]" (Romani 8,9-10). Vezi, cum, mai 
sus zicând Duhul -  „Duhul lui Dumnezeu locuieşte întru voi" -  apoi a 
adus: „Hristos întru voi"? Căci „Hristos", pe Duhul L-a numit. Deci, fiindcă 
Duhul este numit „Hristos", aşa eşti dator a înţelege aceasta: „întru numele 
Meu îl va trimite pe El Tatăl", adică cum că şi El Se va numi „Hristos"49. 
Deci, Sfântul Duh şi „a învăţat" şi „a adus aminte". Adică: „a învăţat" câte 
Hristos nu le-a spus lor, ca acelora care nu puteau să le poarte; şi „a adus 
aminte" câte a zis Domnul, însă, ori pentru neluminarea, ori pentru slăbi
ciunea minţii, nu au putut să le ţină minte Apostolii.


48 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Dar voi nu sunteţi în came, ci în Duh, 
dacă Duhul lui Dumnezeu locuieşte în voi. Iar dacă cineva nu are Duhul lui Hristos, 
acela nu este al Lui. (10) Iar dacă Hristos este în voi, trupul este mort pentru păcat; iar 
Duhul, viaţă pentru dreptate" (Romani 8,9-10). în tâlcuirea acestor versete din Epistola 
către Romani, Sfântul Teofilact, dimpreună cu Sfântul Nicodim Aghioritul, scriu astfel:


Iar, dacă cineva nu are Duhul lui Hristos, acela nu este al Lui. Oricare creştin care 
nu are Duhul lui Hristos, acela nu este al lui Hristos şi, după cuviinţă, nu este al lui 
Hristos cel ce nu are Duhul lui Hristos, pentru că pecetea şi semnul lui Hristos este 
Duhul cel Sfânt. Drept aceea, oricare creştin nu are pecetea şi semnul Sfântului Duh, 
acela nu este al Stăpânului Hristos, Care cu semnul şi cu pecetea aceasta Se face arătat. 
Căci, zice Sfântul Macarie: „Acesta este semnul şi pecetea Domnului întipărită în suflete. 
Duh de lumină negrăit fiind".


Iar, de este Hristos întru voi, trupul adică mort e pentru păcat, iar Duhul, viaţă 
pentru dreptate. Unii [Sfântul Vasile cel Mare] însă aid (numele) „Hristos", L-au înţeles 
pe Duhul Sfânt. Dar, dumnezeiescul Hrisostom zice că aceasta nu este aşa, căd Pavel 
voieşte să arate că acela care are pe Duhul Iui Hristos, are şi pe însuşi Hristos, pentru că 
unde este o Faţă [Persoană] a Sfintei Treimi acolo sunt şi celelalte amândouă Feţe 
[Persoane], ca unele care se ţin una de alta şi sunt nedespărţite (cf. Sfântul Teofilact al 
Bulgariei, Trimiterile cel patrusprăzece ale slăvitului şi prealăudatului Apostol Pavel, tom I, 
Bucureşti, 1904, pp. 118-119).


49 Pentru acestea. Sfântul Chirii al Alexandriei zice: „Al lui Hristos este Duhul precum 
însuşi întru noi este închipuit"; şi iarăşi: „Al lui Hristos e Duhul, căd Dumnezeu Cuvântul, 
prin Duhul Se sălăşluieşte întru noi, de ne suim la vrednida înfierii". Iar Sfântul Vasile 
cel Mare grăieşte: „Sfinţindu-ne prin Duhul, primind pe Hristos a locui în omul cel 
dinlăuntru al nostru şi împreună cu Hristos, pe Tatăl, obştească locuinţă făcând la cei 
vrednid". Şi Sfântul loan Damaschinul: „Chip al Tatălui este Fiul şi al Fiului Duhul; iar 
Hristos locuind în om îi dă lui pe cea după chip [asemănare]" (cf. Sfântul Teofilact al 
Bulgariei, op. cit., p. 119).
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14 27: Pace vă las vouă, pacea Mea o dau vouă50, nu precum dă lumea 
vă dau Eu. Să nu se turbure inima voastră, nici să se înfricoşeze51.


(24,27) Iov 34,27 / Filipeni 4,7
Iarăşi, întru întristare erau Apostolii, auzindu-L pe Domnul, zicând: 


„Eu Mă duc, însă Duhul va veni" (loan 14,25-26). Pentru aceasta, văzând 
că este întru turburare inima lor, însă mai vârtos [cu prisosinţă], pentru 
necazurile şi războaiele [războirile, vrăjmăşiile] ce aveau să le vie asupră, 
zice [Domnul]: „Pace [vă] las vouă", aceasta grăindu-le lor: „[De] ce vă 
vătămaţi voi din turburarea lumii, până când aveţi «pace» cu Mine; căci, 
«pacea Mea» nu este întru acest fel, precum e a «lumii», care, de multe ori 
spre rău se face şi nefolositoare este. însă Eu acest fel [de pace] «[vă] dau», 
încât unii cu alţii să aveţi pace şi un trup să fiţi. Şi, aceasta, mai puternici 
decât toţi, pe voi vă va face. Şi, măcar şi mulţi de se vor scula [ridica, oşti] 
asupra voastră, nimic nu veţi pătimi, cu unirea cea într-un suflet52 şi cu 
pacea cea între voi fiind îngrădiţi"53.


Apoi, fiindcă iarăşi a zis: „[vă] las", care [cuvânt] era al Celui Ce Se 
duce şi îndeajuns putea să-i turbure pe ei, aduce [spune] pe urmă: „Să nu 
se turbure inima voastră, nici să se spăimânteze". Şi „turburarea" o 
pătimeau ei din iubirea şi dragostea cea către Dânsul, fiindcă aveau să se 
lipsească de El, iar „spăimântarea", pentru relele ce aveau să li se întâmple 
lor după moartea Lui. Deci, El nici „turburarea" cea din iubire, nici „spăi
mântarea" cea pentru scârbele [necazurile] ce aveau să fie, nu li le lasă lor 
nevindecate, ci pe amândouă le potoleşte, zicând: „Să nu se turbure inima 
voastră, nici să se spăimânteze".


50 In ediţia de la 1805, în loc de „Pace vă las vouă, pacea Mea o dau vouă", se 
găseşte „Pace las vouă, pacea Mea dau vouă".


51 In ediţia de la 1805, în loc de „înfricoşeze", se găseşte „spăimânteze".
52 Această unire „într-un suflet" şi „într-un cuget" a fost mult-roditoare în viaţa 


Bisericii. Vezi de pildă: Faptele Apostolilor 1,14; 2,46; 4,24; 5,12; 8, 6.
53 Aid, Cuviosul Nichita Stithatul ni le arată şi pe acestea: „Să nu zid în inima ta: îmi 


este cu neputinţă să dobândesc de aia înainte curăţia fedoriei, după ce am căzut în stricădunea 
şi nebunia trupului în multe chipuri. Căd unde se stăruie cu ostenelile pocăinţei şi cu căldura 
inimii în greaua pătimire şi curg râuri de lacrimi din umilinţa inimii, acolo se dărâmă toate 
întăriturile, se stinge tot focul patimilor şi se săvârşeşte renaşterea de Sus prin venirea 
Mângâietorului; şi sufletul se face iarăşi palat al curăţiei şi al fedoriei. Coborându-Se apoi 
Dumnezeu în acesta, printr-o lumină şi bucurie negrăită, şi şezând pe înălţimea minţii lui ca 
pe un tron de slavă, dă pacea Sa puterilor lui, zicând: «Pace vouă», din partea patimilor care 
vă războiesc; «Pacea Mea dau vouă», ca să mişcaţi potrivit cu firea; «Pacea Mea o las vouă» 
ca să vă desăvârşiţi mai presus de fire. Ded tămăduind cele trei părţi ale sufletului prin 
întreitul dar al păcii şi ridicându-1 pe acesta la desăvârşirea întreită şi unindu-1 cu Sine, îl face 
îhtreg fedorelnic şi frumos, învăluindu-1 în buna mireasmă a mirului curăţiei" (Filocalia 
românească, Cele 300 de capete, cap 50, voi. 6, ed. IBMBOR, Bucureşti, 1977, p. 277).
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14,28-29: Aţi auzit c i v-am spus: Mă duc şi voi veni la voi. De M-aţi 
iubi v-aţi bucura că Mă duc la Tatăl, pentru că Tatăl este mai mare decât 
Mine. (29) Şi acum  v-am  spus acestea înainte de a se întâmpla, ca să credeţi 
când se vo r întâm pla54. fi« , w  i  corinteni n ,  s n i  29) ioan u, 4


Fiindcă [îi] vedea Domnul pe Apostoli că nicidecum nu nădăjduiau 
învierea Lui, nici nu o înţelegeau ce este -  şi pentru aceasta foarte erau 
mâhniţi şi turburaţi, ca aceia care aveau să se lipsească de Dânsul -  Se 
pogoară neputinţei lor şi grăieşte: „«Eu am zis vouă: merg şi voi veni», 
dar [voi] încă vă întristaţi, pentru că nu credeţi Mie că măcar de voi şi 
muri, însă întru necazurile voastre nu vă voi lăsa [părăsi] pe voi. Deci, 
acum, auzind voi că la Tatăl Meu «merg» -  pe Care voi mare îl socotiţi şi 
«mai mare» decât Mine -  se cuvine să vă «bucuraţi», căci la Acela «merg», 
Care este «mai mare» decât Mine şi poate a risipi toate relele". Vezi urmarea 
înţelegerii [înţelesului], anume că aceasta ce grăieşte: „Tatăl Meu mai mare 
decât Mine este", ca să-i mângâie pe ucenici o a zis? Căci, de vreme ce, 
aceia se întristau, ca şi cum Hristos n-ar fi putut să le-ajwte lor, spune: 
„Chiar dacă Eu n-aş putea, însă măcar Tatăl Meu -  pe Care voi «mai mare 
decât Mine» îl socotiţi -  au nu este puternic să-vă ajute vouă?" Precum şi 
în alt loc zice'. „Au vi se pare că nu pot a ruga pe Tatăl Meu şi să-Mi pună 
înainte [trimită] douăsprezece legiuni de îngeri?" (Matei 26,53) Pentru 
că nici aici nu zice [Mântuitorul] aceasta, ca un neputincios. însă cum 
[grăieşte acestea] Cela Care şi numai întrebându-i pe iudei, îndată i-a arun
cat pe jos pe toţi? (Ioan 18,4-8) însă, de vreme ce, pe El, ca pe un om îl 
socoteau [ucenicii], pentru aceasta le grăieşte [Domnul] acestea Aşadar 
astfel este şi ceea ce zice: „Tatăl Meu mai mare decât Mine este", pentru 
că după părerea lor a grăit-o aceasta care îl socoteau pe El neputincios, iar 
pe Tatăl, puternic a le ajuta lor în vremea necazurilor.


„«Şi acum v-am spus acestea înainte de a se întâmpla, ca să credeţi 
când se vor întâmpla», adică aşa [într-atâta] îndrăznesc şi nu Mă tem de 
moarte, nici nu Mă întristez, încât şi mai înainte vă zic, iar vouă şi să vă 
bucuraţi vă poruncesc, «ca să credeţi Mie când se vor întâmpla». Căd, 
precum am ştiut necazurile cele ce vi se vor întâmpla vouă şi, mai înainte 
spunându-le pe acelea n-am minţit, tot astfel, nid pentru mângâierea şi 
alinarea voastră mai înainte spunând, nu voi minţi, d  toate cele de bucurie 
vă vor întâmpina pe voi".


54 în ediţia de la 1805, versetele 28-29 sunt: „Auzit-aţi că Eu am zis vouă: Merg şi voi 
veni la voi. De M-aţi iubi pe Mine, v-aţi fi bucurat că am zis merg la Tatăl, că Tatăl 
Meu mai mare decât Mine este. (29) Şi acum am zis vouă mai înainte de ce va fi, ca 
când va fi să credeţi".
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Iară unii înţeleg că Tatăl este „mai mare", după [prin] aceasta, anume 
fiindcă este Pricinuitor [Izvorator, Născător] Fiului, căd zice [Mântuitorul]: 
„«Tatăl Meu mai mare [decât Mine] este» după [prin] aceasta: fiindcă 
este Pricinuitor şi începătură a Mea, căd dintr-însul M-am născut". Iar 
aceea - a  fi Tatăl „mai mare" decât Dânsul -  nu-L face pe El a fi de altă 
Fiinţă55. Pentru că şi între oameni -  ca să zic spre pildă -  tatăl mai mare 
este decât fiul, însă nu este şi de altă fire. Apoi, spună ereticii: cum „merge 
la Tatăl" Hristos -  ca Acela Care era Dumnezeu, ori ca Acela Care era om? 
Cu adevărat, ca Acela Care era om, căd ca Acela Care era Dumnezeu, 
pururea în Ceruri era şi nedespărţit de Tatăl (loan 3,13). Ded, după omenire 
[după firea omenească], se zice că este Tatăl „mai mare" decât Dânsul.


14, 30-31': Nu voi mai vorbi multe cu voi, căci vine şi stăpânitorul 
acestei lumi şi el nu are nimic în Mine; (31) dar ca să cunoască lumea că 
Eu iubesc pe Tatăl şi precum Tatăl Mi-a poruncit, aşa fac56.


(14,30) loan 12,31; 16,11 / Efeseni 6 ,1 2  (14,31) loan 10,18 / Evrei 10,7


După ce i-a mângâiat pe ucenici prin cele care mai sus s-au zis, iarăşi 
le grăieşte pe cele pentru moartea Sa. „Căci vine stăpânitorul lumii", adică 
diavolul. Iar „stăpânitor al lumii" pe el [pe diavolul] să-l înţelegi, însă nu 
al zidirii, d  al norodului celui fără de socoteală [nesocotit, nesăbuit] şi 
care cugetă cele ale lumii, pentru că nu stăpâneşte [diavolul] Cerul şi 
pământul -  căci toate le-ar fi răsturnat şi le-ar fi turburat ci pe cei care 
singuri pe ei înşişi se dau lui; pentru aceasta, şi „stăpânitor al întuneri
cului" se numeşte (Efeseni 6,12), iar „întuneric" -  să înţelegi lucrurile cele 
rele57 (Efeseni 5,11).


Insă fiindcă se putea ca să bănuiască [presupună] vreunii: „Nu cumva, 
şi Hristos, pentru păcat S-a dat morţii?", aduce pe urmă [cele adeveritoare] 
pentru aceasta: „«întru Mine nu are nimica», căci nu sunt vinovat morţii, 
nid nu sunt dator cu ceva diavolului, ci pentru dragostea cea către Tatăl, 
de bună voie, sufăr Patimă". Şi, adeseori, repetă [Domnul] cuvintele cele 
pentru moartea [Sa], amestecându-le cu dânsele şi pe cele ce aduc mângâ
iere, ca mai de crezut pe ea [pe moartea Sa] să o facă lor. Căci, auzind ei că 
va [avea] să moară, cunosc [află] cum că şi de bună voie [moare], şi cum


55 Pentru o mai amănunţită înţelegere dogmatică despre Persoanele Tatălui, Fiului şi 
Sfântului Duh, vezi şi anexa editorială: Şapte întrebări despre Sfânta Treime şi răspunsurile lor.


56 în ediţia de la 1805, versetele 30-31“ sunt: „Nu voi mai grăi multe cu voi, că vine 
stăpânitorul lumii acesteia, şi întru Mine nu are nimica. (31) Ci ca s i  cunoască lumea 
că iubesc pe Tatăl, şi precum Mi-a poruncit Mie Tatăl, aşa fac".


57 „Şi nu fiţi părtaşi la faptele cele fără roadă ale întunericului, ci mai degrabă, 
osândiţi-le pe faţă" (Efeseni 5,11).







că nu bagă seamă58 de diavolul, şi cum că pentru dragostea cea către Tatăl 
moare. Deci, dacă Patima ar fi fost pierzătoare [nimicitoare] şi nu de mântu
ire , cum Tatăl Cel Ce-L iubeşte [pe Fiul], ar fi binevoit [intru ea]? Sau, iarăşi, 
cum Fiul, Cel Care este iubit [de Tatăl], o ar fi primit pe aceasta? Aşadar, 
cum vom înţelege ceea ce spune [El, anume] că moare pentru dragostea cea 
către Tatăl? Zice [Domnul]: „Tatăl iubeşte lumea şi pentru dânsa Mă dă pe 
Mine la moarte. Deci, Eu, «iubindu-L pe Tatăl», cu bună-voi rea Lui şi cu 
voia [Mea] împreună bine-voiesc şi arăt că-L «iubesc pe Tatăl», dintru 
aceasta, că pe cea «poruncită» de Dânsul, adică cea bine-voită şi întărită de 
Dânsul, primesc a o şi «face»".


Spuneţi [voi] arienilor, de ar fi fost slugă [slujitor] Fiul, nu ar fi zis că: 
„Pentru dragostea cea către Tatăl mor", căci sluga [slujitorul], nu pentru 
că îl iubeşte pe stăpânul său, pentru aceasta face voia lui, ci pentru că este 
slugă şi se teme de pedepse. însă Domnul Iisus, fiindcă face voia lui 
Dumnezeu, ca Acela Care îl iubeşte pe Tatăl, nu este slugă [slujitor], nici 
zidire [făptură], ci, după adevăr, Fiu -  voia Tatălui împlinind. Deci, când 
auzi că: „Mi-a poruncit Mie Tatăl", pentru cuvântul acela: „I-a poruncit", 
să nu-L socoteşti mai prejos pe Domnul [Hristos], ca pe un supus [slujitor], 
ci pentru acest cuvânt: „Tatăl", să-L cunoşti [crezi] pe El Fiu de o Fiinţă cu 
Tatăl. Iar aceasta ce zice: „I-a poruncit", să o înţelegi în loc de: a voit, a zis, 
a întărit, I-a plăcut.


14,31b: Scul aţi-vă, să mergem de aici59.
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58 Adică, Domnul nu ţine seama de acela, tocmai pentru că diavolul „nu are nimic" 
întru Dânsul (loan 14,30).


59 Finalul versetului 31 al capitolului 14 din ediţia 1988 a Sfintei Scripturi: „Sculaţi-vă, 
să mergem de aici", este cuprins în versetul 1 al capitolului 15 din ediţia de la 1805.
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C apitolul 15
Viţa cea adevărată. Porunca lui Hristos şi iubirea cea mai mare.


Ura şi vina lumii. Mângâietorul, Duhul Adevărului1


14, 31* -  15, 1-3: Sculaţi-vă, să mergem de aici. (1) Eu sunt viţa cea 
adevărată2 şi Tatăl Meu este lucrătorul. (2) Orice mlădiţă care nu aduce 
roadă întru Mine, El o taie; şi orice mlădiţă care aduce roadă. El o curăţeşte, 
ca mai multă roadă să aducă3. (3) Acum voi sunteţi curaţi/ pentru cuvântul 
pe care vi l-am spus4. (15, 1) CAntarea Cântărilor 1,13 / Sirah 24.20


(15.2’ Matei 7,1% 15,13,25,29/Galateni5 ,22(15.3)Psalm 118,9/loan 13,10/1 P e tra l,2 2 / lIo a n ţ7


De vreme ce pentru Patimă multe grăind [Domnul], a plecat sufletele 
lor şi i-a cunoscut pe ei că se temeau, ca şi cum îndegrabă vor fi prinşi, şi din 
multa temere, nid nu luau aminte la cele ce se grăiau, Se preface cum că va 
să-i ducă pe dânşii Intru un loc ascuns, întru care nu vor fi prinşi, şi pentru 
aceasta îi „scoală" din locul acela în care erau, ca, potolind turburarea 
sufletului lor, să le dea [ucenicilor] dogmele cele mai tainice. Şi îi duce pe ei
-  [aşa] precum după acestea [mai pe urmă] ne vom învăţa -  în grădina pe 
care Iuda o ştia Şi aşa [astfel]/ după părere [părelnide], ducere în lături 
[ferire/ ascundere, îndepărtare] era lucrul/ însă, după adevăr, dare de bună 
voie, ducându-se [ei] întru acel loc pe care Iuda îl ştia


Aşadar, ce le-a dat lor de taină? Zice [Domnul]: „«Eu sunt buciumul 
viţei», adică rădăcina [butucul]/ iar voi -  «viţele [mlădiţele]»/ iar «Tatăl Meu 
este lucrătorul». Şi/ pe lângă ce se îndeletniceşte Tatăl? Oare pe lângă rădăcină? 
Nu, d  pe lângă «viţe [mlădiţe]». Căd «toată viţa [orice mlădiţă] care nu 
aduce roadă/ o scoate [taie] pe ea»". Adică/ tot omul care, prin credinţă/ s-a 
făcut parte a rădăcinii [a viţei/ a buciumului] şi s-a unit cu Domnul şi un trup 
cu Dânsul s-a făcut (Romani 12,5), se cuvine şi „roadă să aducă"/ adică să aibă 
viaţă îmbunătăţită. Căd/ dacă are cineva nu mai goală [simplă/ deşartă] 
mărturisire a credinţei/ însă nu aduce roadă şi prin păzirea poruncilor, este 
„viţă [mlădiţă]" moartă, căd „credinţa fără de fapte moartă este" (Iacov 2, 
20,26). Ded/ flecarele [orişicare]/ credincios întru Hristos se vede a fi, fiindcă


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru via cea adevărată şi lucrătorul şi viţa".
2 In  ediţia d e  la 1805, în  loc d e  „viţa cea  adevărată", se  găseşte „b u ciu m u l v iţe i ce l 


adevărat", cu  urm ătoarea însem nare: [1805] „B u cium u l v iţe i" , adică rădăcina, bu tu cu l viţei.
3 In ediţia de la 1805, versetul 2 este: „T oată v iţa  care  n u  a d u ce  ro a d ă  în tr u  M in e , o  


sco a te  p e  ea , ş i to a tă  care  ad u ce  road ă, o  cu ră ţeşte  p e  ea , ca  m a i m u ltă  ro ad ă  s ă  ad u că ".
4 in  ediţia de la 1805, în  loc de „v i l-am  s p u s " , se găseşte „l-am  g ră it  v o u ă ".







crede că: „«Toată viţa [orice mlădiţă]» care este întru Mine, de nu va aduce 
roadă, o «scoate [taie] pe ea» Tatăl -  adică afară de împărtăşirea cea cu Fiul o 
pune iar pe cela ce «aduce roadă», îl «curăţeşte»". Aici, aceasta ne învăţăm: 
măcar, deşi foarte îmbunătăţit ar fi cineva, are trebuinţă de purtarea de grijă a 
lui Dumnezeu, pentru că [„mlădiţa"] cea fără de roadă, nici să fie în „bucium" 
[„viţa"] nu poate, iar pe ceea ce „aduce roadă", mai roditoare o face Tatăl.


însă să înţelegi că şi pentru necazurile ucenicilor se zic acestea. Pentru 
că, de vreme ce necazurile se par că sunt -  precum zic lucrătorii5 -  „tăiatul" 
viei, le arată lor Domnul, că prin necazuri, mai roditori se vor face, precum 
şi viţele [mlădiţele], prin tăiere; căci, ispitele mai tari [puternici] îi [vor] arăta 
[adeveri] pe dânşii. Apoi ca să nu zică ei: „Pentru cine zici acestea?", zice 
[Domnul]: „Voi curaţi sunteţi pentru cuvântul care l-am grăit vouă". Vezi? 
Mai sus zicea că Tatăl este Cel Care „curăţeşte", acum iarăşi St*' aduce pe 
Sine însuşi a fi purtătorul de grijă. Aşadar, una este lucrarea Tatălui şi a 
Fiului. „Eu v-am «curăţit» pe voi prin a Mea învăţătură. Deci, datori sunteţi, 
ceea ce este a voastră, de aici să arătaţi", pentru aceasta şi aâuce pe urmă:


15,4-6: Rămâneţi în Mine şi Eu în voi. Precum mlădiţa nu poate să 
aducă roadă de la sine, dacă nu rămâne în viţă, tot aşa nici voi, dacă nu 
rămâneţi în Mine. (5) Eu sunt viţa, voi sunteţi mlădiţele. Cel ce rămâne în 
Mine şi Eu în el, acela aduce roadă multă, căci fără Mine nu puteţi face 
nimic. (6) Dacă cineva nu rămâne în Mine se aruncă afară ca mlădiţa şi se 
usucă; şi le adună şi le aruncă în foc şi ard6. as,.4) î  ioan 2,6/coioseni 1,23


(15,5) Luca 8 ,8  / Faptele Apostolilor 4,12 (15,6) Iezechiil 15,4 / Ieremia 31,18-19 / Matei 3,10; 7,7,19; 21,22/ 
Marcu 11,24 / Luca 11,9 / loan 14,13; 16,23 / Iacov 1,5-6/1 loan 3,22; 5,14-15


Zice [Domnul]: „Eu pe voi v-am şi «curăţit» prin cuvântul Meu şi prin 
învăţătură şi nimica din cele care Se cuvenea să le fac, Eu nu le-am lăsat 
[deoparte, nefăcute]. Aşadar; se cuvine [ca], de acum, să se înceapă şi cele ce 
sunt dinspre voi7".


[Domnul Ie] grăieşte: „Rămâneţi întru Mine", deoarece, ca nu dintru 
frică să se despartă de Dânsul, sufletul lor cel slăbănogit îl întăreşte şi cu


5 Adică, vierii (viticultorii) cunosc că viţa, având viaţă întru ea, suferă când i se rup 
sau i se taie mlădiţele şi este curăţată, însă, astfel, ea îşi lucrează toată seva şi puterea 
dătătoare de viaţă, spre aducerea de mai multă roadă.


6 în ediţia de la 1805, versetele 4-6 sunt: „Rămâneţi întru Mine şi Eu întru voi. Precum 
viţa nu poate si aduci roadi din sine singuri, de nu va rămânea în bucium, aşa nid 
voi, de nu veţi rămânea întru Mine. (5) Eu sunt buciumul viţei, voi viţele. Cela ce 
rămâne întru Mine şi Eu întru el, acesta aduce roadi mulţi. Ci firi de Mine nu puteţi 
face nimica. (6) De nu rămâne cineva întru Mine, se scoate afară ca viţa, şi se usucă şi
o aduni pe ea şi în foc o arunci şi arde".


7 Adică: „cele dintru ale voastre osţeneli şi străduinţe".
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Sine îl lipeşte (îl aduce dimpreună, îl alipeşte] şi, bune nădejdi, de aici, le 
dă, „căci oricâte veţi cere, veţi lua, de veţi rămâne întru Mine* (loan 15,7), 


Şi, din pilda „viţei [mlădiţei]", luminat ne arată nouă felurimea şi viaţa 
ceea ce se dă celor ce îi plac Lui. „Căd, precum aceea -  «viţa [mlădiţa]» -  
rămânând în «budum [viţă]», aduce «roadă», fiindcă de la acela îşi ia lucrarea 
sp re  viaţă, aşa şi v o i, «de veţi rămâne întru Mine» prin păzirea p oru n cilor, 
a  tund mai «multă roadă veţi aduce». Iar, cel ce «nu rămâne [întru Mine], se 
usucă», adică, de a avut ceva de la rădăcină, pierde, de a primit v r e u n  dar 
duhovnicesc, se goleşte [deşartă] de acela şi se lipseşte de ajutorul ş i de viaţa 
cea de acolo [izvorâte]". Şi, ce spune [Domnul], mai pe urmă? „în foc se 
aruncă şi arde". Iar, de aid, şi mângâiere -  nu puţină -  le dă lor, arătând că 
aceia care gândesc rău împotriva Lui, precum era Iuda, se vor „arde". Iar ei, 
„rămânând întru" Dânsul, „roadă vor aduce". Căd, fără de umezeala cea de 
la Dânsul şi darea [dăruirea] de viaţă, „nu vom putea face nimica"8.


15, 7-8: Dacă rămâneţi întru Mine şi cuvintele Mele rămân în voi, 
cereţi ceea ce voiţi şi se va da vouă9. (8) întru aceasta a fost slăvit10 Tatăl 
Meu, ca să aduceţi roadă multă şi să vă faceţi ucenici ai Mei.


(15,7) Iezechiil 15 ,4/Ieremia 31,18-19 /Matei 3,10; 7 ,7 ,19 ; 21 ,22/Maieu 11,24/
Luca 11,9 / loan 14,13; 16,23 / Iacov 1,5-6 /1 loan 3,22; 5,14-15 (15,8) Filipeni 1,11


Aid ne tâlcuieşte nouă Domnul ce este ceea ce zice: „de veţi rămânea 
întru Mine", adică: „de veţi păzi poruncile Mele". Căci, aceea ce zice: „şi


8 Aid, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă astfel: „Dracul mândriei e plin de o 
îndoită răutate: căd sau înduplecă pe monah să pună în socoteala sa isprăvile, şi nu în a 
lui Dumnezeu, Care este şi Dătătorul celor bune şi Ajutătorul spre izbutirea în ele, sau 
neputându-1 îndupleca la aceasta, îi insuflă gândul să dispreţuiască pe cei mai puţin 
desăvârşiţi dintre fraţi. Iar cel ce primeşte acest gând nu-şi dă seama că şi pe el îl face să 
se lepede de ajutorul lui Dumnezeu. Căci dacă dispreţuieşte pe aceia ca pe unii ce nu 
sunt în stare de isprăvile lui, vădit este că se socoteşte pe sine ca unul ce-a înfăptuit 
asemenea isprăvi din proprie putere. Dar aceasta n-o poate nimenea, căci însuşi Domnul 
a zis: «Fără Mine nu puteţi face nimic» (loan 15,5). Fiindcă slăbiciunea noastră, mişcată 
spre cele bune, nu poate ajunge la ţintă fără Dătătorul celor bune" (Filocalia românească, 
A doua sută a capetelor despre dragoste, cap 38, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 
75-76). Iar Cuviosul Isihie Sinaitul ni le grăieşte şi pe acestea: „Precum nu e cu putinţă 
soarelui să lumineze fără lumină, aşa nu e cu putinţă să se curăţească inima de 
întinădunea gândurilor de pierzare, fără rugăciunea numelui lui Iisus. Iar dacă e adevărat 
aceasta, precum văd [din lucrare], să ne folosim de ea ca de răsuflarea noastră. Căci ea 
este lumină, iar acelea [gândurile de pierzare] întuneric; şi acela este Dumnezeu şi 
Stăpânul, iar acelea slugile dracilor" (Filocalia românească, Cuvânt despre trezvie, cap 68, 
voi. 4, ed. Humanitas, Bucureşti, 2000, p. 84).


9 în ediţia de la 1805, versetul 7 este: „De veţi rămânea întru Mine şi cuvintele Mele 
de vor rămânea întru voi, orice veţi vrea, veţi cere şi se va face vouă".


10 în ediţia de la 1805, în loc de „a fost slăvit", se găseşte „S-a proslăvit".
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cuvintele Mele de vor rămânea întru voi", aceasta însemnează, cum fcă, 
prin lucruri11 voieşte [El] să se lipească [alipească] de Dânsul, căci fiecare 
[orişicare] dintre cei care după plăcerea lui Dumnezeu vieţuiesc, dintru i  
sa voinţă rămâne în „buciumul viţei [viţa cea adevărată]" (loan 15,1), 
unindu-se cu El prin dragoste şi prin păzirea poruncilor şi întru Duhul 
lipindu-se [alipindu-se12]; precum şi, dimpotrivă: cel care se depărtează 
de la lucrarea poruncilor, se înstrăinează de bună voie de Domnul.


Şi zice [Mântuitorul]: „«întru aceasta Se proslăveşte [slăveşte] Tatăl 
Meu»: de veţi «aduce» voi «roadă multă»". Căci, „slavă" a lui Dumnezeu 
şi Tatăl este sporirea cea bună a „ucenicilor" Fiului Său. Căci, „luminând 
lumina" Apostolilor înaintea oamenilor, „Se slăvea" Tatăl cel Ceresc (Matei 
5,16). „Roadă" a Apostolilor erau şi păgânii, care prin învăţătura [propo- 
văduirea] lor s-au adus la credinţă şi spre „slava" lui Dumnezeu s-au făcut. 
„Deci, dacă întru aceasta «Se slăveşte Tatăl» -  întru a aduce voi «roadă» -  
aşadar, nu va fi negrijindu-Se de slava Sa13, ci vă va şi ajuta vouă, ca mai 
«multă roadă să aduceţi», ca şi mai mult să Se slăvească". Căci, zice 
[Domnul]: „întru aceasta S-a proslăvit Tatăl Meu, ca roadă multă să 
aduceţi şi să vă faceţi ai Mei ucenici". Vezi că acela care „aduce roadă", 
acela este,.cu adevărat, „ucenic"? Şi Tatăl întru acesta „Se slăveşte", adică 
Se bucură şi slavă a Sa socoteşte a fi aceasta


15,9-10: Precum M-a iubit pe Mine Tatăl, aşa v-am iubit şi Eu pe voi; 
rămâneţi întru iubirea14 Mea. (10) Dacă păziţi poruncile Mele, veţi rămâne 
întru iubirea Mea, după cum şi Eu am păzit poruncile Tatălui Meu şi 
rămân întru iubirea Lui15. a s ,  w  Psalm us, 44/isaia 50,5/ioan 14, 15, 23/1103111,3


îi îndeamnă pe ei să îndrăznească, prin ceea ce zice: „«V-am iubit pe 
voi» şi aşa v-am iubit, «precum [M-a iubit] pe Mine Tatăl»". Iar aceasta 
după omenire [după firea omenească] o a zis. „Deci, «rămâneţi întru dra
gostea Mea», căci al acestui lucru voi sunteţi domni [stăpâni, stăpânitori16]. 
Căci nu [acum, pentru] că aţi auzit că «v-am iubit pe voi», să fiţi nebăgători 
de seamă [netrezvitori17], ci ca să vă sâiguiţi a «rămâne întru dragostea


11 Adică, prin osteneala împlinirii poruncilor.
12 Adică, întru Duhul săvârşindu-se unirea cea duhovnicească.
13 Adică, nu Se va afla negrijindu-Se de slava Sa, nu va fi întru nepăsare pentru slava Sa.
14 în ediţia de la 1805, în loc de „iubirea", se găseşte „dragostea".
15 fn ediţia de la 1805, versetul 10 este: „De veţi păzi poruncile Mele, veţi rămânea 


întru dragostea Mea, precum Eu poruncile Tatălui Meu am păzit şi rămân întru 
dragostea Lui".


16 Adică, toţi cei care se sârguiesc a fi ucenici ai Domnului, prin voia lor liberă rămân, 
sau nu rămân, întru dragostea Sa.


17 Adică, fără de luare-aminte, fără de trezvia minţii.







Mea»". Apoi, îi învaţă pe dânşii cum vor putea „rămâne": de vor „păzi 
poruncile" Lui. Căci, precum de multe ori s-a zis, acela este cel care îl 
iubeşte pe El-care păzeşte poruncile Lui. Iar prin acestea [Domnul] arată 
că atuncea vor fi întru întemeiere [ucenicii], când viaţă curată vor arăta 
[înfăptui, plini, săvârşi], „precum [după cum şi] Eu poruncile Tatălui 
Meu le-am păzit şi rămân întru dragostea Lui". Iar aceasta o zice 
[Domnul] cu pogorâre, pentru neputinţa celor care auzeau. Căci, cu 
adevărat. Cel Care tuturor le este punător [dătător] de Lege, nu era supus 
[înrobit, mărginit] sub porunci şi fără de poruncile Tatălui nu putea a-Şi 
petrece [trăi] viaţa Sa -  căci [una ca] aceasta a o socoti [cugeta] cineva, 
prea necuviincios lucru ar fi18 -  ci zice aceasta, vrând [ca] mai mult să-i 
mângâie pe ei. Căci, fiindcă le grăia lor: „Eu vă iubesc pe voi", însă pe 
urmă, având ei să se lupte cu necazurile, ca să nu se smintească, ca şi cum 
dragostea Lui cu nimic nu le-ar fi folosit lor, zice [Domnul]: „Nu vă tur
buraţi, de vreme ce şi pe Mine Mă iubeşte Tatăl, însă Mă dă, ca să pătimesc 
pentru lume. Deci, precum nu se împuţinează dragostea Tatălui pentru că 
Eu pătimesc, aşa nici voi nu sunteţi mai puţin iubiţi de Mine, măcar, deşi 
întru necazuri veţi cădea".


15,11-13: Acestea vi le-am spus, ca bucuria Mea să fie în voi şi ca 
bucuria voastră să fie deplină. (12) Aceasta este porunca Mea: să vă iubiţi 
unul pe altul, precum v-am iubit Eu. (13) Mai mare dragoste decât aceasta 
nimeni nu are, ca sufletul lui să şi-l pună pentru prietenii săi19.


(15,12) Matei 5.43; 22,29/Marcu 12,31 / loan 13,34; 15,17/1 Petru 4,8/1 loan 3,11; 4,21/ Efeseni 5 ,2  /
1 Tesaloniceni 4 ,9  (15,13) loan 3,16; 10,11*15 /1 Ioan 3,16 / Romani 5 ,7 /  Efeseni 5,2


Zice [Domnul]: „Acestea am grăit vouă, ca să nu curm bUcuria 
voastră", căci se bucurau, fiind împreună cu Dânsul, când făcea El minuni 
şi Se slăvea, şi încă se bucurau ei şi draci scoţând, precum şi însuşi 
[Mântuitorul] zice: „Nu vă bucuraţi că scoateţi draci"20 (Luca 10,20). însă, 
de vreme ce a sosit Patima şi cele de mâhnire curmau bucuria lor, spune: 
„Aceste graiuri de mângâiere le-am grăit vouă, ca pururea, şi până în sfârşit,


18 Adică, nu poate fi mărginit în litera, în slova, în forma exterioară a poruncii Cel 
Care este necuprins, ci înseşi poruncile devin neţărmurite, asemenea Celui Care le-a dat, 
după cum spune şi dumnezeiescul David: „La tot lucrul desăvârşit am văzut sfârşit, 
dar porunca Ta este fără de sfârşit" (Psalm 118, 96).


19 în ediţia de la 1805, versetele 11-13 sunt: „Acestea am grăit vouă, ca bucuria Mea 
întru voi să rămână şi bucuria voastră să se plinească. (12) Şi aceasta este porunca 
Mea, ca si vi iubiţi unul pe altul, precum Eu v-am iubit pe voi. (13) Mai mare dragoste 
decât aceasta nimeni nu are, ca cineva sufletul său să-şi pună pentru prietenii săi".


20 „Nu vă bucuraţi de aceasta, ci duhurile vi se pleacă, ci vă bucuraţi că numele 
voastre sunt scrise în Ceruri" (Luca 10,20).
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bucuria voastră să rămână necurmată fi deplină şi de săvârşit [desăvârşită] 
să fie. Căci nu de întristare sunt vrednice acestea de acum, ci de bucurie, 
măcar Cruce, măcar ruşine şi necinste de va fi".


însă, de vreme ce mai sus a zis că: „«De veţi păzi poruncile Mele», 
atuncea «veţi rămâne» întru Mine" (loan 15,10), acum arată care porunci 
sunt datori să [le] păzească şi [le] arată lor dragostea, grăind: „Ca să vă 
iubiţi unul pe altul, precum Eu v-am iubit pe voi"; căci nu aşa de rând 
[simplu] şi după cum s-ar fi întâmplat voieşte să ne iubim noi unul pe altul, 
ci [aşa] precum El ne-a iubit pe noi. Şi ia aminte cum, mai sus, cu număr de 
multe [la plural], a numit: „poruncile" (loan 15,10), iar acum zice: „şi aceasta 
este porunca Mea", cu număr de una [la singular numindu-o]. Şi, socotesc 
că pentru că a tuturor poruncilor cuprinzătoare şi cap [încununare, temei] 
fiind dragostea, se numeşte şi „porunci" şi „poruncă".


Dar, încă ne şi arată nouă cale cum [prin care] vom păzi poruncile: 
anume că, prin păzirea unei [singure] porunci, a celei pentru dragoste. Şi, 
fiindcă a zis că: „Precum Eu v-am iubit pe voi, să vă iubjji şi voi unul pe 
altul", arată măsura dragostei şi vârful [culmea ei], căci „mai mare dra
goste decât aceasta nimeni nu are, ca să-şi pună cineva sufletul său pentru 
prieteni". „Drept aceea şi voi, unul pentru altul puneţi-vă sufletele, fiindcă 
şi Eu, pentru voi mor. Dar, să nu socotiţi că din urâciunea [dispreţuirea] 
cea către voi se face ducerea [plecarea] aceasta, întru care Mă duc acum de 
la voi, căci, mai vârtos [cu prisosinţă], din dragostea cea mai de săvârşit 
[desăvârşită], se face aceasta".


15,14-16: Voi sunteţi prietenii Mei, dacă faceţi ceea ce vă poruncesc. 
(15) De acum nu vă mai zic slugi21, că sluga nu ştie ce face stăpânul său, ci 
v-am numit pe voi prieteni22, pentru că toate cAte am auzit de la Tatăl Meu 
vi le-am făcut cunoscute23. (16) Nu voi M-aţi ales pe Mine, d Eu v-am ales


21 [1805] însă când i-a numit pe ei „slugi"? Când, învăţându-i, le descoperea 
stăpânirea Dumnezeirii Sale; încă şi mai înainte le-a zis: „Voi Ml chemaţi [numiţi] pe 
Mine: învăţătorul şi Domnul, şi bine ziceţi, căci sunt" (loan 13,13) (după Zigaben).


22 [1805] Mai sus zicând: „Voi prietenii mei sunteţi, de veţi face câte Eu poruncesc 
vouă", le-a arătat că încă nu sunt, ci atunci vor fi, când vor face [împlini cele poruncite]. 
Aşadar, cum aici zice: „Ci pe voi v-am zis prieteni, că toate câte am auzit de la Tatăl, am 
arătat vouă"? Pe acest cuvânt: „sunteţi" să-l înţelegi în loc de „rămâneţi", „căci, fiind 
acum [«prieteni»], şi pe urmă rămâneţi, de veţi face câte Eu poruncesc vouă" (după 
Zigaben).


23 în ediţia de la 1805, versetele 14-15 sunt: „Voi prietenii Mei sunteţi, de veţi face 
câte Eu poruncesc vouă. (15) Nu vă mai zic vouă slugi de acum, că sluga nu ştie ce face 
domnul său, ci pe voi v-am zis prieteni, că toate câte am auzit de la Tatăl Meu, am 
arătat vouă".
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pe voi şi v-am rânduit24 să mergeţi şi roadă s i  aduceţi, şi roada voastră să 
rămână, ca Tatăl să vă dea orice-I veţi cere în numele Meu25.


aS . 14) Cântarea Cântărilor 1,8/ Matei 12,50/ Marcu 3,34/ Luca 8,21 / loan 14,15 (15,15) Facere 18,17/ 
înţelepciune 7,14 / loan 17,26 / Efeseni 1,9 ;3 ,5  / Evrei 1,2 (15,16) Isaia 43,22/ 


Matei 28,19/Marcu 16,15/Coloseni 1,6
învăţătura cea pentru dragoste în sus şi în jos o întoarce [o pomeneşte], 


prin aceste graiuri multe pe aceasta arătându-ne-o nouă: această poruncă este 
mai vrednică de laudă decât celelalte şi mai vrednică de sârguinţă. Şi [Domnul] 
pune înainte şi semn mare al dragostei Lui, căci zice: „Atâta vă iubesc pe voi, 
încât şi cele ascunse le-am descoperit vouă. Căd «sluga nu ştie» tainele 
stăpânului, iar voi acum, ca nişte «prieteni» ai Mei, tainelor v-aţi învrednidt, 
pentru că «toate câte am auzit de la Tatăl Meu, le-am arătat vouă»". însă, 
cum în alt loc zice: „încă multe am a grăi vouă, dar acum nu le puteţi purta"? 
(Ioan 16,12) „Toate" le-a arătat lor câte puteau ei să le audă şi câte erau afund 
încăpute de [a lor] minte. Iar când zice [Domnul]: „Câte am auzit de la Tatăl 
Meu", să nu socoteşti că de învăţătură are trebuinţă Fiul, ci aceasta arată, 
anume că nimic străin [osebit al Său] nu zice, ci pe cele ale Tatălui şi, oricâte ar 
zice, ale Aceluia [Tatălui] sunt. însă, zicând că: „Semn al dragostei celei către 
voi fac aceasta, [anume] că v-am «arătat» vouă tainele", aduce pe urmă şi alt 
semn [însemn, pecete] al dragostei, grăind: „«Eu v-am ales pe voi», adică nu 
voi aţi venit la prietenia Mea, ci Eu la a voastră şi întâi Eu v-am iubit pe voi; 
aşadar, cum vă voi lăsa pe voi după aceasta? Ci «şi v-am pus [rânduit] pe 
voi», adică v-am sădit pe voi, «ca voi să mergeţi», adică să creşteţi şi să vă 
lăţiţi şi să vă întindeţi şi să vă lungiţi şi «roadă să aduceţi»".


Iar aici, arătat [adeverit] şi Lucrător a fi pe Sine însuşi Se aduce [spune]. 
Pentru că, şi mai sus, când spunea că „sunteţi curaţi, pentru cuvântul 
carele l-am grăit vouă" (loan 15,3), S-a arătat pe Sineşi că este Curăţitor, 
iar, acum, mai adeverit, prin ceea ce zice că: „Eu v-am ales pe voi şi v-am 
pus [rânduit] pe voi". Căci, lucrătorul, cu adevărat, alege şi pune în pământ 
viţele [mlădiţele, butaşii]. Vezi că întocmai [deopotrivă] este Tatăl cu Fiul? 
Tatăl -  Lucrător, Fiul, acum Se arată Lucrător. îmbracă-te întru ruşine26 
Arie, dimpreună cu cei, care cu tine, întru păgânătate au căzut!


Vezi încă şi alta: „«Oricâte veţi cere de la Tatăl, să dau vouă», adică Eu 
vă voi da vouă". Măcar că se cădea, după urmare [după cele ce urmează],


24 în  ediţia de la 1805, în loc de „v-am rânduit", se găseşte ,,v -im  pus ca voi".
25 In ediţia de la 1805, în loc de „ca Tatăl să vă dea orice-1 veţi cere în numele M eu ", 


se găseşte „ca oricâte veţi cere de Ia Tatăl întru num ele M eu, s i dau vouă", cu următoarea 
notă: [1805] Adică: „Ca aceia care sunteţi ai Mei, ca aceia care sunteţi creştini, sau ca 
aceia care chemaţi num ele M eu" (după Zigaben).


26 „îmbracă-te întru ruşine", adică „fii cu totul cuprins de ruşine, de ocară".
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aşa să spună: „Oricâte veţi cere de la Tatăl, [Acela] vă va da vouă", însă El a 
zis: „Ca Eu «să dau vouă», pentru cea întocmai [deopotrivă] putere; cu 
adevărat". Pentru că şi Tatăl, dând, cu „dreapta Sa" dă, iar „dreaptă" a Sa 
Fiul este (Faptele Apostolilor 5 ,31; Evrei 10,12-13).


Şi ia aminte şi aceasta -  că [atunci] când vom fi sădiţi [vom fi „puşi"] 
şi vom „aduce roadă", atunci, şi „oricâte vom cere, va da nouă", iar de nu 
vom aduce roadă, nu vom lua [căpăta primi], fiindcă cel ce nu aduce roadă, 
nici pe cele cuviincioase şi de suflet folositoare nu le cere, ci, cu adevărat, 
lumeşti şi nefolositoare, pentru aceasta nici nu ia Căci zice [Scriptura27]: 
„Cereţi şi nu luaţi, pentru că rău cereţi" (Iacov, 4 ,3).


15,17-19: Aceasta vă poruncesc: să vă iubiţi unul pe altul. (18) Dacă vă 
urăşte pe voi lumea, să ştiţi că pe Mine mai înainte decât pe voi M-a urât. 
(19) Dacă aţi fi din lume, lumea ar iubi ce este al său; dar pentru că nu sun
teţi din lume, ci Eu v-am ales pe voi din lume, de aceea lumea vă urăşte28.


(15,17)  loan 15,12 fl 5, 18) loan 7, 7 11 Ioan 3,%13 (15, 19)  PUde 29,27/ Iacov 4,4/1 loan 4,5
Ca să nu socotească Apostolii că Domnul, înfruntânckri, le grăieşte lor, 


anume că sufletul Său va să-Şi pună pentru dânşii şi cum că i-a ales, pentru 
aceasta zice: „«Acestea vă poruncesc vouă», nu ca să vă înfrunt, nid să Mă 
trufesc ca pentru vreo ispravă oarecare, d, ca sufletele voastre, mai întărite 
[putemidte] să le fac întru dragostea cea a unuia către altul, pentru aceasta 
număr [înşirui] isprăvile dragostei Mele cea către voi. Căd «aceasta vă 
poruncesc vouă: să vă iubiţi unul pe altul»". Insă, de vreme ce greu lucru 
este şi foarte întristător a pătimi [cineva] prigoană şi a fi urât29, îi mângâie 
pe dânşii, zicând: „«De vă vor urî pe voi», nimica de mirare nu este, «căd 
pe Mine, mai înainte [decât pe voi] M-auurât». Ded, pe aceasta, a fi părtaşi 
şi dimpreună cu Mine urâţi, datori sunteţi ca pe o mare mângâiere să o 
aveţi". Aduce încă şi alt chip [fel] de mângâiere, mai îndemnător spre aceasta 
[suferire]. Căd zice [Domnul]: „Dimpotrivă, se cuvenea ca voi să vă întristaţi, 
de nu v-ar fi «urât» pe voi «lumea», adică oamenii cei răi; că, dintru a nu vă


27 „De unde vin războaiele şi de unde certurile dintre voi? Oare, nu de aici: din 
poftele voastre care se lupţi în midularele voastre? (2) Poftiţi fi nu aveţi; ucideţi şi 
pizmuiţi şi nu puteţi dobîndi ce doriţi; vi sfituiţi şi vi rizboiţi, şi nu aveţi, pentru d  
nu cereţi. (3) Cereţi şi nu primiţi, pentru ci cereţi rău, ca voi si risipiţi tn plăceri. (4) 
Preadesfrinaţilor! Nu ştiţi, oare, ci prietenia lumii este duşminie faţă de Dumnezeu? 
Cine deci va voi si fie prieten cu lumea se face vrăjmaş lui Dumnezeu" (Iacov 4.1-4).


*  In ediţia de la 1805, versetul 19 este: .De aţi fi din lume, lumea ar iubi pe al siu, 
iară eftei din lume nu sunteţi, ci Eu v-am ales pe voi din lume. pentru aceasta vi urăşte 
pe voi lumea".


" Adică este lucru foarte plin de mâhnire a îndura, a suferi cineva prigonire şi a fi 
urât» dispreţuit, batjocorit de ceilalţi.
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uri aţi fi arătat că şi voi, dintru aceeaşi răutate şi vicleşug al lor vă împărtăşiţi, 
însă acum, de vreme ce vă urăsc pe voi cei răi, bucuraţi-vă, căci pentru 
fapta cea bună a voastră vă urăsc pe voi, căci, cu adevărat, de nu aţi avea 
faptă bună, «lumea ar iubi pe al său». însă, de vreme ce «Eu v-am ales pe 
voi» din răutatea lumii, pentru aceasta «vă urăşte pe voi lumea», ca pe cei 
ce nu vă împărtăşiţi cu lucrurile ei"30.


15, 20-21: Aduceţi-vă aminte de cuvântul pe care vi l-am spus31: Nu 
este slugă mai mare decât stăpânul32 său. Dacă M-au prigonit pe Mine, şi 
pe voi vă vor prigoni33; dacă au păzit cuvântul Meu, şi pe al vostru îl vor 
păzi. (21) Iar toate acestea le vor face vouă din cauza numelui Meu, fiindcă 
ei nu CUnOSC pe Cel Ce M-a trimis34. (15,20) M atei IO, 24; 24 ,9  / Marcu 13,9 /


Luca 6,40; 21,12/ loan 13,16,16,2 (15,21) Matei 1 0 ,2 2 ;2 4 ,9 /loan 16,3


Ceea ce mai sus a grăit „pe Mine mai înainte decât pe voi M-au urât" 
(loan 15,18), aceasta acum, pe larg zicându-o, mângâiere mai mare le pune 
[aduce] lor. Căd, spune: „ < Aduceţi-vă aminte» de cuvântul Meu, că «nu este 
slugă mai mare decât stăpânul său»; pentru aceasta, nici voi nu sunteţi mai 
mari decât Mine. Deci, vedeţi [luaţi aminte] cum pe Mine M-au avut [ţinut, 
socotit]: de L-au «gonit [prigonit]» pe Stăpânul şi pe voi, slugile, cu mult mai 
vârtos; de nu M-au «gonit [prigonit]» pe Mine, ci cuvântul Meu L-au păzit, şi 
pe al vostru îl vor păzi. însă nu este aceasta, pentru că nici pe al Meu, nici pe 
al vostru nu-1 vor păzi. «Ci acestea toate le vor face vouă pentru» Mine [«din 
cauza» Mea]. Ded, dacă Mă iubiţi pe Mine, suferiţi [răbdaţi] cele ce le pătimiţi 
pentru Mine [«pentru numele Meu»] pe Care Mă iubiţi, după cum [voi] ziceţi. 
Dar şi alta este spre mângâiere, pentru că şi pe Cel Ce M-a trimis pe Mine îl 
batjocoresc dimpreună [atund], când şi pe voi [vă ocărăsc]. Deci, dacă nu 
altceva, măcar aceasta fie-vă vouă spre mângâiere, căci aceştia -  şi ai voştri şi 
ai Mei şi ai Tatălui Meu -  sunt vrăjmaşi".


30 Aici, Cuviosul Isaia Pustnicul ne învaţă şi acestea: „A spus Domnul despre ai Săi 
că i-a luat «din lume» (loan 5 ,19). Din ce lume i-a luat, dacă nu din toată împrăştierea 
păcatului? Deci, cel ce voieşte să se facă ucenic al lui Iisus, să fugă de patimi. Căci de nu 
le va desfiinţa pe acestea, nu poate să se facă lăcaş al lui Dumnezeu; nici nu vede dulceaţa 
Dumnezeirii Lui, dacă nu se desparte de ele" (Filocalia românească, Cuvântul XXI, cap 4, 
voi. 12, ed. Harisma, 1991, pp. 155-156).


31 In ediţia de la 1805, în loc de „pe care vi l-am spus", se găseşte „carele Eu am 
grăit vouă".


32 în ediţia de la 1805, în loc de „stăpânul", se găseşte „domnul".
33 In ediţia de la 1805, în versetul 20, în loc de „prigonit/prigoni", se găseşte „gonit/ 


goni".
34 în ediţia de la 1805, versetul 21 este: „Ci acestea toate vor face Vouă pentru numele 


Meu, căci nu ştiu pe Cela Ce M-a trimis pe Mine".







15, 22-25.’ De n-aş fi venit şi nu le-aş fi vorbit35, picat nu ar avea; dar 
acum nu au cuvânt de dezvinovăţire36 pentru păcatul lor. (23) Cel ce M i 
urăşte pe Mine urăşte şi pe Tatăl Meu. (24) De nu aş fi făcut între ei lucruri 
pe care nimeni altul nu le-a făcut, picat nu ar avea; dar acum M-au şi 
văzut37 şi M-au urât şi pe Mine şi pe Tatăl Meu. (25) Dar (aceasta), ca să se 
împlinească cuvântul cel scris în Legea lor: „M-au urât pe nedrept"38.


(15,22) 2 Petru 2,21 (15,25) Psalm 24,18; 34,19; 68,5-6
„Şi, oare, cu dreptate fac acestea şi «Mă urăsc şi pe Mine şi pe Tatăl 


Meu» şi pe voi? Oare pentru cele ce le-am «grăit» sau le-am «făcut» au 
arătat acest fel de socoteală [socotinţă]? Nu, căci neiertat este «păcatul» lor. 
Căci, au, doară, n-am venit şi n-am învăţat? De n-aş fi venit, de n-aş fi grăit, 
ar fi putut ei să zică: «N-am auzit», însă acum, fără de răspundere [dezvino
văţire] este răutatea lor". Apoi, de vreme ce, pretutindenea, nici o altă pricină 
de îndreptăţire nu puneau [aduceau iudeii], fără numai că fac izbândire 
pentru Tatăl -  căci ziceau: „Omul acesta nu este de la Dumnezeu" (loan 9, 
16) şi [altele] de acest fel - , pentru aceasta, aduce [Mântuitorul] pe urmă: 
„«Cel ce Mă urăşte pe Mine urăşte şi pe Tatăl Meu». Şi astfel, nici aceasta 
nu le-a rămas lor spre răspundere [dezvinovăţire]. Şi nu numai învăţătură 
am dat, ci şi fapte am adăugit, în ce fel nimeni altul [nu a făcut], precum este 
minunea orbului (loan 9 ,6-7), minunea lui Lazăr (loan 11,41-44) şi celelalte 
asemenea Deci, ce răspundere [dezvinovăţire] au? învăţătura cea dintru 
cuvinte le-am dat-o, pe cea dintru fapte am adăugit-o -  precum şi Moise, 
poruncind, învaţă a asculta de acela care şi minuni face şi buna cinstire [de 
Dumnezeu] învaţă (Deuteronom cap. 13). «Iară acum şi au văzut» acest fel 
de lucruri, însă «şi pe Mine şi pe Tatăl Meu M-au urât»".


Apoi îl aduce [Domnul] şi pe Proorocul martor: „Ci M-au urât în 
zadar", căci numai dintru răutate s-a născut urâciunea [ura, înduşmănirea], 
nu dintru altă pricină. Şi, precum de multe ori am zis, „Lege" nu numai 
pe cea a lui Moise, ci şi pe cărţile Proorocilor le numeşte. Precum şi aici, 
Cartea lui David [Psalmii], „Lege" o a numit. Deci, David, cu [întru] Duhul 
Sfânt mai înainte a grăit ceea ce avea răutatea lor să facă. Iar ei, cu adevărat, 
ca nişte răi [înrăutăţiţi], pe cea mai înainte grăită de Proorocul o au împlinit 
şi proorocia o au arătat că este adevărată.


35 în ediţia de la 1805, în loc de „vorbit", se găseşte „grăit".
36 în ediţia de la 1805, în loc de „dar acum nu au cuvânt de dezvinovăţire", se 


găseşte „iară acum răspuns nu au".
37 în ediţia de la 1805, în loc de „dar acum M-au şi văzut", se găseşte „iară acum şi 


au văzut".
38 în ediţia de la 1805, versetul 25 este: „Ci ca să  se plinească cuvântul cel scris în 


Legea lor, că M-au urât în zadar".
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15,26-27: Iar când va veni Mângâietorul, pe Care Eu îl voi trimite39 vouă 
de la Tatăl, Duhul Adevărului, Care de la Tatăf purcede40, Acela va mărturisi 
despre Mine41. 07) Şi voi mărturisiţi, pentru ci de la început sunteţi cu Mine42.


(15, 26) Isaia 4 8 ,16/ Luca 24,49 /  loan 14,16-17,26 
(15.27)  Luca 24.48 / Faptele Apostolilor 1 ,8 ,2 1 .22; 2 ,32 /1  Petru 5,1


A zis [Domnul] ucenicilor „Vă vor goni [prigoni] pe voi, cuvântul vostru 
nu-1 vor păzi". Ded, ca să nu poată ei zice: „Aşadar, o, Doamne, unde ne 
trimiţi pe noi? Cum vom fi vrednid de credinţă [crezare]? Cine va lua aminte 
la noi? Cine va crede?", pentru aceasta aduce [spune]: „Iar când va veni 
Mângâietorul, Acela va mărturisi pentru Mine", zicând: „Martor vrednic 
de credinţă este Acela Ded, de Duhul fiind ei vădiţi că, fără de cuvânt de 
îndreptăţire [dezvinovăţire] greşesc, vor primi propovăduirea «încă şi voi 
mărturisiţi, din început cu Mine fiind», că şi cu cuvintele şi cu lucrurile, 
fără de cuvânt de îndreptăţire [dezvinovăţire], i-am făcut pe ei. Pentru aceea 
îndrăzniţi, căd nu fără de mărturii va fi propovăduirea ci şi Duhul împreună 
va mărturisi cu semne şi cu minuni şi Martor vrednic de credinţă va fi, căci 
«Duh al Adevărului» este. Ded, fiindcă este «Duhul Adevărului», va măr
turisi adevărul; şi, fiindcă «de la Tatăl se purcede», toate le ştie cu de-amă
nuntul, căd de acolo este, de unde este cunoştinţa tuturora".


Iar aceasta ce zice: „pe Carele Eu voi trimite", arată că întocmai cu 
Dânsul este [Duhul]. Căd, [dacă] întru alt loc a spus că Tatăl îl „trimite" 
pe Duhul (loan 14,26), iar aici, zicând, cum că El singur îl va trimite pe 
Acesta nimic altceva nu arată, decât că [Fiul] întocmai [deopotrivă] este 
cu Tatăl. însă, ca să nu se pară că Se scoală [ridică] El împotriva Tatălui şi, 
ca şi cum dintru o altă stăpânire43 „trimite" pe Duhul, a adăugit: „de la 
Tatăl". „Căci îl voi «trimite» Eu, însă «de la Tatăl», adică, binevoind Tatăl 
şi, împreună trimiţându-L, pentru că nu din sânurile Mele îl scot [izvorăsc] 
Eu pe Duhul, ci de la Tatăl, prin Mine se dă".


Iar când auzi că [Duhul] „se purcede", să nu socoteşti cum că „purce- 
derea" este „trimiterea" cu care „sunt trimise duhurile cele slujitoare"44, d


39 în ediţia de la 1805, în loc de „pe Care Eu îl voi trimite", se găseşte „pe Carele 
Eu voi trimite".


40 în ediţia de la 1805, în loc de „de la Tatii purcede", se găseşte „de la Tatăl se 
purcede".


41 în ediţia de la 1805, în loc de „despre Mine", se găseşte „pentru Mine".
42 în ediţia de la 1805, versetul 27 este: „încă şi voi mărturisiţi, ci dintru început cu 


Mine sunteţi".
43 Pentry că una este stăpânirea şi puterea Dumnezeirii.
44 „îngerii oare nu sunt toţi duhuri slujitoare, trimise ca să slujească, pentru cei ce 


vor fi moştenitorii mântuirii?" (Evrei 1,14).







firească însuşire a Duhului este purcederea. Căci, de nu vom înţelege aşa 
„purcederea", ci oarecare „trimitere" ce se face de afară, nearătat [nelămurit] 
va fi pentru care duh zice. Căd nenumărate sunt duhurile care se trimit 
spre slujire, „pentru cei ce vor să moştenească mântuire" (Evrei 1,14). însă 
aici zice că o însuşire oarecare aleasă şi osebită este „purcederea" [Duhului], 
rânduită Unuia Care este chiar şi cu adevărat [întru plinătate, întru de
săvârşire] Duh. Aşadar, prin aceasta, adică a „se purcede", să nu înţelegem 
că se trimite, ci că din Tatăl are însuşirea cea firească45.


„Drept aceea. Duhul Acesta va fi Martor al propovăduirii. «încă şi 
voi mărturisiţi», pentru că nu de la alţii aţi auzit, ci voi înşivă, «dintru 
început», împreună «cu Mine sunteţi»". Şi nu mică mărturie este aceasta 
care se face de la cei care „dintru început" au fost împreună lucru care şi 
înşişi Apostolii, mai pe urmă, îl ziceau către norod46, grăind: „Care îm
preună cu Dânsul am mâncat şi am băut" (Faptele Apostolilor 10, 41). 
„Aşadar, îndoită este mărturia: şi de la voi şi de la Duhul; căci de vă veţi 
părea voi că spre har [hatâr] mărturisiţi, însă nu şi Duhul va mărturisi 
spre har [hatâr]". #
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45 Pentru o mai amănunţită înţelegere dogmatică despre Persoanele Tatălui, Fiului şi 
Sfântului Duh, vezi şi anexa editorială: Şapte întrebări despre Sfânta Treime şi răspunsurile lor.


46 Iată cuvintele Sfântului Apostol Petru: „Şi noi suntem martori pentru toate cele 
ce a făcut El în ţara iudeilor şi în Ierusalim; pe Acesta L-au omorât, spânzurându-L pe 
lemn. (40) Dar Dumnezeu L-a înviat a treia zi şi I-a dat să Se arate, (41) nu la tot 
poporul, ci nouă martorilor, dinainte rânduiţi de Dumnezeu, care am mâncat şi am 
băut cu El, după învierea Lui din morţi. (42) Şi ne-a poruncit să propovăduim poporului 
şi să mărturisim că El este Cel rânduit de Dumnezeu să fie Judecător al celor vii şi al 
celor morţi" (Faptele Apostolilor 10,39-42).







378


C apitolul 16  
Prigonirile viitoare. Ajutorul Mângâietorului, 


întristarea schimbată în bucurie.
Rugăciunile făcute în numele lui Hristos. Fuga ucenicilor1


16,1-4*: Acestea vi le-am spus, ca să nu vă smintiţi. (2) Vă vor scoate 
pe voi din sinagogi; dar vine ceasul când tot cel ce vă va ucide să creadă că 
aduce închinare lui Dumnezeu. (3) Şi acestea le vor face, pentru că nu au 
cunoscut nici pe Tatăl, nici pe Mine. (4) Iar acestea vi le-am spus, ca să vă 
aduceţi aminte de ele, când va veni ceasul lor, că Eu vi le-am spus2.


(16,1) Matei 11,6; 24,10; 26,31 (16,2) Matei 10,17-18 / Marcu 13,9 / Luca 6,22; 21,12/ 
loan 15,20 (16,3) Ioan 15,21 (16,4) Matei 9,15/ loan 14,29


Zice [Domnul]: „«Am grăit vouă acestea», mai înainte de a fi [a se 
întâmpla], ca să nu vă smintiţi mai pe urmă, când veţi vedea pe mulţi că 
nu cred şi că voi înşivă pătimiţi greutăţi. Dar, socotind [cumpănind] voi 
că, şi mai înainte de a fi [de a se întâmpla] acestea le-am grăit vouă, să 
primiţi dintru aceasta şi mângâierea cea de la Mine, căci n-am minţit vouă 
nici întru aceasta, precum nici întru spunerea [grăirea] mai înainte cea 
pentru greutăţi. Căci, şi «din sinagogi vă vor scoate pe voi» şi din adunări 
şi din cele cinstite ale lor şi, cu totul, din obştea lor vă vor despărţi [osebi], 
pentru că «s-au sfătuit că de va mărturisi cineva pe Hristos, să fie lepădat 
din sinagogă» (loan 9,22). Şi nu numai aceasta -  anume că «vă vor scoate 
pe voi din sinagogi» -  ci şi moarte veţi lua, şi moarte de ocară, căci ca pe 
nişte făcători de rele şi vrăjmaşi ai lui Dumnezeu vă vor ucide pe voi. Şi 
tot cel ce vă va omorî pe voi, aşa [intr-atâta] se va sârgui pentru uciderea 
voastră, încât «i se va părea că slujbă aduce lui Dumnezeu», adică va 
socoti că lucru plăcut lui Dumnezeu şi blagocestiv [bine-cinstitor] a făcut".


Şi [Domnul] aduce şi mângâiere destulă, căci zice: „«Acestea vor face 
că nu au cunoscut pe Tatăl, nici pe Mine». Căci pentru Mine şi pentru


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru Iisus când a spus mai înainte cele ce
li se vor întâmpla ucenicilor. Pentru cuvântul acela: Puţin şi Mă veţi vedea. Pentru că le va da 
Tatăl câte vor cere".


2 în ediţia de la 1805, versetele 1-4* sunt: „Acestea am grăit, ca să nu vă smintiţi. (2)
Scoate-vă*vor pe voi din sinagogi ţi va veni vremea ca tot cela ce va ucide pe voi să i
se pară că aduce slujbă lui Dumnezeu. (3) Şi acestea vor face vouă, că nu au cunoscut
pe Tatăl, nici pe Mine. (4) Ci acestea toate am grăit vouă, ca dacă va veni vremea, să vă 
aduceţi aminte de acestea, că Eu am spus vouă".







Tatăl acestea aveţi să [le] pătimiţi; deci, răbdaţi, pentru că «fericiţi veţi fi 
când vă vor ocărî pe voi şi vă vor goni [prigoni] şi vor zice tot graiul rău 
împotriva voastră, minţind pentru Mine» (Matei 5 ,11; Luca 6, 22). Aceaftâ 
fericire, mângâiere fie-vă vouă, aducându-vă aminte de acestea «Ci acestea 
[toate] am grăit vouă», ca dacă veţi vedea pe cele mâhnicioase [întris
tătoare] întâmplându-se, să credeţi şi pentru celelalte [care vi le-am spus]. 
Căci nu veţi putea zice că pe cele de bucurie, mai înainte vi le-am spus 
vouă, vrând să vă amăgesc pe voi, ci, precum pe cele de întristare mai 
înainte vestindu-le, nu am minţit, [tot] aşa [astfel] nici pe cele de bucurie 
spunându-le, nu voi,fi nevrednic de credinţă [crezare]. Şi încă [v-am grăit 
acestea], ca voi să nu fiţi negătiţi [nepregătiţi], ci gătiţi [pregătiţi], «adu
cându-vă aminte că Eu v-am spus vouă acestea» şi pentru aceasta să staţi 
cu vitejie către [înspre] cele de întristare".


16,4b-7: Şi acestea nu vi le-am spus de la început, fiindcă eram cu voi. 
(5) Dar acum Mă duc la Cel Ce M-a trimis şi nimeni dintre voi nu Mă 
întreabă: Unde Te duci? (6) Ci, fiindcă v-am spus arpatea. întristarea a 
umplut inima voastră. (7) Dar Eu vă spun adevărul: Vă este de folos ca să 
Mă duc Eu. Căci dacă nu Mă voi duce, Mângâietorul nu va veni la voi, iar 
dacă Mă voi duce, îl voi trimite la voi3.


(16. 4)  M atei 9,15 / loan 14,29 (16. 5)  Ioan 7,33 (16, 6)  loan 16,22 (16, 7)  Ioan 14,16; 15,26


Foarte îngreuiaţi de întristare erau Apostolii, auzind că unele ca acestea 
aveau să li se întâmple lor. Pentru aceasta şi Domnul zice: „«Acestea» ce 
sunt aşa de întristăcioase [mâhnitoare], «nu vi le-am spus dintru început», 
nu ca şi cum nu le ştiam, ci «fiindcă eram cu voi» şi scăpare îndestulată 
Mă aveaţi pe Mine şi tot războiul asupra Mea era pornit, iar voi, întru 
toată negrija [neîngrijorarea] eraţi. Aşadar, nu era trebuinţă de acest fel de 
cuvinte atunci, care mai înainte să vă gătească [pregătească] şi să vă 
întărească. însă acum, ducându-Mă Eu la Tatăl Meu şi vrând să vă las pe 
voi, mai înainte vă spun vouă acestea ca să vă întăriţi pe voi înşivă. «Şi 
nimeni din voi nu Mă întreabă pe Mine: Unde mergi?», d  de întristare 
v-aţi turburat şi uimire aţi pătimit, dintru aşteptarea celor grele dătin- 
du-vă [zdruncinându-vă] cu inimile. însă «Eu adevărul zic vouă»".


Vezi cum îi mângâie pe ei: „Măcar de mii de ori" -  zice [Domnul] -  „de 
v-aţi întrista Eu ceea ce vă este de folos vă spun, pentru că voi voiţi ca


3 tn ediţia de la 1805, versetele 4*-7 sunt „Şi acestea vouă dintru început nu am spus, 
căd cu voi eram. (5) Iar acum merg la Cela Ce M-a trimis pe Mine ji nimeni din voi nu Mă 
întreabă: Unde mergi? (6) Ci, căd acestea am grăit vouă, întristarea a umplut inima voastră.
(7) Ci Eu, adevărul zic vouă, că de folos este vouă ca Eu să Mă duc că de nu Mă voi duce 
Eu, Mângâietorul nu va veni la voi. Iar de Mă voi duce, II voi trimite pe □  la voi".
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pururea să fiu cu voi, însă nu [vă] este aceasta de folos. Căci, «de nu Mă voi 
duce Eu, Mângâietorul nu va veni la voi». Aşadar, măcar deşi voi voiţi ca 
Eu să fiu [neîncetat] de faţă cu voi, însă nu vă voi asculta, ci voi alege ceea ce 
mai vârtos [cu prisosinţă] vă este vouă de folos, decât voia voastră care vă 
este spre vătămare".


Aşa şi noi, datori suntem a face pretutindenea lucrul cel de folos -  şi nouă 
şi fraţilor să-l socotim [chibzuim, cumpănim] - ia r  nu cel dulce [îndulcitor4].


„Căd de nu voi muri pentru lume şi «nu Mă voi duce Eu» la Tatăl, 
jertfă şi îmblânzire pe Mine însumi dându-Mă pentru păcatele lumii 
(Romani 3,25), «Mângâietorul nu va veni». Căci, cum va veni [Acela], de 
nu se va strica vrajba [vrăjmăşia] -  păcatul omorându-se de nu se va 
împăca Tatăl cu firea omenească?"


Dar, aid, cei care sunt [părtaşi] ai lui Macedonie5 -  care micşorează slava 
Duhului şi îl numesc pe El „slugă" a Fiului -  ce vor putea zice? Cum este 
[poate fi] de folos să se „ducă" Stăpânul [Hristos] şi „sluga" să „vina"?6


„Ded, măcar de vă veţi şi întrista, o, ucenici, pentru ducerea [plecarea] 
Mea, însă bucuraţi-vă pentru venirea Duhului, Care mai multe şi mai mari 
faceri de bine vă va face [săvârşi] vouă".


Şi cum Domnul a zis: „Acestea nu vi le-am spus dintru început"? 
Pentru că scris este că [El], chemându-i pe cei doisprezece [Apostoli], le-a 
zis lor „La domni şi la împăraţi veţi fi duşi"7 (Matei 10,18). A grăit, cu 
adevărat, că: „La domni veţi fi duşi", însă nu [a spus] că: „Aşa vă vor 
«ucide» pe voi, ca pe nişte păgâni şi făcători de rele şi vrăjmaşi ai lui 
Dumnezeu" (loan 16,2). Şi întru alt chip: acolo [la Matei] a spus cele care 
de la păgâni urmau să le vină lor, iar acum, pe cele de la iudei, căci: „Cu 
adevărat, «vă vor scoate pe voi din sinagogi» iudeii".


4 Adică, se cuvine a le săvârşi pe cele care sunt după dreptatea poruncilor lui Dumnezeu 
şi nu după îndulcirea cea din părerea de sine, ce mocneşte întru toată slava pe care poftim 
să o primim unii de la alţii. Insă, această unire mincinoasă dintre oameni se face întru 
stăpânitorul acestei lumi şi nu întru Hristos Domnul; pentru că Dânsul a spus despre 
mârşava şi preaîmpufita slavă omenească: „Slavă de la oameni nu primesc; (42) dar v-am 
cunoscut că n-aveţi întru voi dragostea lui Dumnezeu. (43) Eu am venit întru numele 
Tatălui Meu şi voi nu Mă primiţi; dacă va veni altul întru numele său, pe acela îl veţi 
primi. (44) Cum puteţi voi să credeţi, când primiţi slavă unii de la alţii şi slava care vine 
de la Unul Dumnezeu nu o căutaţi?" (Ioan 5,41-44).


5 Pentru Macedonie şi eresul lui, vezi nota de la loan 1,4. ,
6 Sfântul Teofilact nu mai răspunde acestei întrebări, deoarece răspunsul este lămurit 


din însăşi enunţarea ei.
7 „La dregători şi la regi veţi fi duşi pentru Mine, spre mărturie lor şi păgânilor" 


(Matei 10,18f.







Şi vezi întru aceeaşi dată împreună [totodată, dimpreună] şi stăpâni* 
rea-de-sine [voirea slobodă8] a Duhului şi împreuna-buna-voinţă a Fiului, 
pentru că aceasta: „va veni Mângâietorul", este a stăpânirii Duhului, iar 
aceea: „Eu îl voi trimite pe El", este a bunei-voinţe a Fiului şi a plăcerii 
[prielniciei] Lui -d e se  cuvine aşa a zice -  şi a plecării [învoirii, consimţirii 
Lui], ca să vie Mângâietorul.


16, 8-11: Şi El, venind9, va vădi lumea de păcat şi de dreptate şi de 
judecată. (9) De păcat, pentru că ei nu cred în Mine; (10) de dreptate, pentru 
ca Mă duc la Tatăl Meu10 şi nu Mă veţi mai vedea; (11) şi de judecată, 
pentru că stăpânitorul acestei lumi a fost judecat11.


(16,8) Cântarea Cântărilor 4,16/ Isaia 4 ,4 1 Miheia 4,3/ Avdie 1,21
(16,11) Luca 10,181 loan 21,31; 14,30/ Efeseni 2,2 / Coloseni 2,15 / Evrei 2,14


Va „veni" Mângâietorul, şi care va fi folosul? Zice [Domnul]: „«Va vădi 
lumea de păcat» şi îi va arăta pe dânşii păcătoşi, «pentru că nu cred»". Căci 
[atunci], când vor vedea prin mâinile ucenicilor făcându-se întru Duhul 
semne mari şi minuni şi nici aşa nu vor crede, cum nu vor fi vrednici de 
osândă şi vinovaţi de păcat preamare? „Pentru că, acunypot să spună că 
sunt «fiu al teslarului» şi al unei Maici nebăgate în seamă12 (Matei 13,55), 
măcar deşi Eu fac minuni. însă atunci, fără cuvânt de îndreptăţire le va fi 
lor necredinţa, fiindcă Duhul, întru numele Meu va săvârşi unele ca acestea 
[lucrări]. Deci, «îi va vădi de păcat» pe dânşii, adică îi va arăta pe ei că au 
păcătuit fără de iertare. încă «şi de dreptate îi va vădi», căci Eu «la Tatăl 
Meu merg», adică [le] va arăta lor că Eu, drept fiind şi viaţă fără de prihană 
vieţuind, fără de dreptate [pe nedrept] sunt omorât de dânşii; şi semn 
[mărturie] al acestui lucru este că «la Tatăl merg», căci de nu aş fi fost drept, 
nu M-aş fi înălţat la Tatăl". Căci, de vreme ce, ca pe un împotrivnic al lui 
Dumnezeu şi ca pe un călcător de Lege L-au omorât pe El (loan 19,18), zice 
[Domnul]: „Duhul [le] va arăta lor că nu sunt întru acest fel, căci, de aş fi 
fost împotrivnic lui Dumnezeu şi călcător de Lege, nu M-aş fi învrednicit 
de cinste de la Dumnezeu şi Punătorul [Dătătorul] Legii -  şi nu de cinste 
vremelnică, ci veşnică". Pentru că, aceea ce zice: „nu Mă veţi mai vedea pe 
Mine", arată petrecerea [vieţuirea, rămânerea] cea veşnică la Tatăl.


8 Voia liberă este o însuşire a oricărei persoane, fie că acesta este făcută -  ca îngerii şi 
oamenii fie că e nefăcută -  precum sunt Persoanele Sfintei Treimi.


9 în ediţia de la 1805, în loc de „şi El, venind", se găseşte „şi venind Acela".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru că Mă duc la Tatăl Meu", se găseşte „căci la 


Tatăl Meu merg".
11 în ediţia de la 1805, în loc de „acestei lumi a fost judecat", se găseşte „lumii 


acesteia s-a judecat".
12 Adică, trecută cu vederea, ca una care făcea parte dintre cei săraci.
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„Iar, «de judecată fi va vădi pe ei», din pricină că «stăpânitorul lumii 
acesteia s-a [a fost] judecat», adică şi dintru aceasta, iarăşi drept şi fără de 
păcat Mă va arăta pe Mine Duhul, căd «stăpânitorul lumii» de Mine «s-a 
[a fost] judecat» şi s-a fa fost] biruit". Căd, de vreme ce ziceau [despre 
Mântuitorul] că „are drac" (loan 10,20) şi cum că întru „Beelzebul" face 
minuni (Matei 12,24; Marcu 3,22; Luca 11,15) şi înşelător [amăgitor] este 
(loan 7,12), zice [Domnul]: „Acestea toate se vor arăta deşarte, fiindcă se 
va vedea diavolul osândit şi tuturor arătat va fi că de Mine a fost biruit, 
lucru pe care nu l-aş fi putut, de nu aş fi fost «mai tare» decât dânsul (Luca 
11, 21-22), şi de tot păcatul înstrăinat [neîmpărtăşit]". Şi cum s-a arătat 
aceasta? Prin „venirea" Duhului, căci toţi cei ce credeau în Hristos, îl 
„călcau"13 (Psalm 90,13) şi-l batjocoreau pe „stăpânitorul lumii". Deci, se 
arăta dintru acestea că şi de Hristos a fost osândit, cu mult mai înainte. 
Drept aceea, i-a „vădit" Duhul pe cei care „nu au crezut", ca pe nişte 
păcătoşi, căd credinţa dezleagă păcatele prin iertarea Botezului şi, lucrările 
Duhului, care se arată întru cei ce au crezut, întru cei necredindoşi nu se 
vedeau; [iar] dintru acestea se „vădea" că ei sunt vase rele şi necurate şi 
nevrednice de primirea Duhului.


încă şi întru alt chip [înţeles]: Duhul „vădeşte lumea" cea necre
dincioasă „de dreptate", adică anume că este lipsit de dreptate cela ce nu 
crede întru „Iisus cel Drept"14, Care pentru [dintru] dreptate S-a înălţat la 
Ceruri (Romani 3,24-26). [„Lumea"], o „vădeşte" şi o osândeşte şi ca pe o 
trândavă, căci, înfrânt fiind diavolul [de către Domnul], nici aşa nu a vrut 
[ea15] să-l biruiască.


16,12-15: încă multe am a vă spune, dar acum nu puteţi să le purtaţi16. 
(13) Iar când va veni Acela, Duhul Adevărului, vă va călăuzi17 la tot 
adevărul; căd nu va grăi de la Sine, ci câte va auzi va grăi şi cele viitoare


13 „Peste aspidă şi vasilisc vei păşi şi vei călca peste leu şi peste balaur" (Psalm 90,13).
14 „îndreptându-se în dar cu harul Lui, prin răscumpărarea cea în Hristos Iisus. 


(25) Pe Care Dumnezeu L-a rânduit (jertfă de) ispăşire, prin credinţa în sângele Lui, 
ca să-Şi arate dreptatea Sa, pentru iertarea păcatelor celor mai înainte făcute, (26) 
întru îngăduinţa lui Dumnezeu -  ca să-Şi arate dreptatea Sa, în vremea de acum, 
spre a fi El însuşi drept, şi îndreptând pe cel ce trăieşte din credinţa în Iisus" (Romani 
3,24-26).


15 Adică „lumea" şi toţi cei care se supun cugetului lumesc şi trupesc.
16 în ediţia de la 1805, în loc de „a vă spune, dar acum nu puteţi să le purtaţi", se 


găseşte „a vă zice vouă, ci nu puteţi a le purta acum".
17 în ediţia de la 1805, în loc de „călăuzi", se găseşte „povăţui pe voi".
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vă va vesti. (14) Acela Mă va slăvi, pentru că dintru al Meu va lua şi vă va 
vesti. (15) Toate cate are Tatăl ale Mele sunt; de aceea am zis că dintru al 
Meu ia şi vă vesteşte vouă18. (16,12)Matei 13,34/Marcu 4,33/1 Corinteni 3 ,1-2/


Evrei 3,11-12 <16,13) înţelepciune 9,11 / Matei 10,19-201 Marcu 13,11 / Luca 12,11; 21,14-13 / 
loan 4,17,26 (16,14) loan 8,54 (16,15) loan 17,10


Zicând mai sus că: „Vă este de folos vouă, ca Eu să Mă duc" (loan 16, 
7), acum pe larg spune aceasta şi grăieşte că: „«Acum nu puteţi a le purta», 
însă după ce «va veni Acela», atunci, cu adevărat, darurile Aceluia 
dobândindu-le, veţi fi «povăţuiţi la tot adevărul»". Şi de care „adevăr" 
zice? Arătat [adeverit] este că de cunoştinţa cea pentru toate [grăieşte], 
căci Domnul însuşi nu a zis nimic mare despre Sine ca, mai întâi, să şi dea 
chip [pildă] de smerenie, iar apoi [nu grăia] şi din pricina neputinţei 
ascultătorilor şi a necunoştinţei de bine [de adevăr] a iudeilor. încă nici 
ferirea de rânduielile Legii nu o a învăţat [propovăduit] arătat19, ca să nu 
se pară tuturor a fi [El] împotrivnic al lui Dumnezeu. Iar, după ce a „venit" 
Mângâietorul, atunci şi vrednicia Fiului s-a descoperit şi s-a arătat 
cunoştinţa cea adevărată pentru toate, şi, închipuirile [pfSfltchipuirile] Legii 
ridicându-se din mijloc [înlăturându-se] şi stricându-se, la slujirea cea 
adevărată şi întru Duhul am fost „povăţuiţi [călăuziţi]", prin semnele 
cele ce întru Duhul se fac -  adeverindu-se credinţa


Apoi, de vreme ce mari oarecare [lucruri] a grăit pentru Duhul, ca să 
nu socotească [cugete] vreunii că mai mare decât Dânsul este Duhul; fiindcă 
El îi „va povăţui la adevăr" şi îi va face înţelegători şi primitori ai celor 
multe şi mari, pe care, fiind de faţă Hristos, ei „nu puteau să le poarte"; 
deci, ca să nu se socotească [cugete] aceasta, aduce [spune Dom-nul] pe 
urmă: „«Căd nu va grăi de la Sine», adică nimica osebit [aparte] al Său nu 
va grăi, d  numai pe cele ale Mele". Pentru că, aceea ce zice: „câte va auzi", 
aceasta arată, că nimica, afară de cele ce sunt ale lui Hristos nu va învăţa 
[propovădui Duhul]. Precum şi însuşi Domnul, zicând pentru Sine: „Câte 
am auzit de la Tatăl Meu grăiesc" (loan 8,28; 15,15), nu Se aduce [arată] 
pe Sine cum că este învăţat [dăscălit] ca un oarecarele prunc, d, cum că 
nimica, afară de cele ale Tatălui, nid nu ştie [cunoaşte], nid nu învaţă 
[propovăduieşte] -  aşa [tot astfel] şi pentru Duhul. Iar cum că Duhul nu 
are trebuinţă de învăţătură, auzi ce zice Pavel: „Precum nimeni nu ştie pe 
cele ale omului, fără numai duhul cel ce este într-însul, aşa şi pe cele ale


18 în ediţia de la 1805, tn loc de „ia şi vl vesteşte vouă", se găseşte „va lua şi va vesti 
vouă".


19 Adică nu a propovăduit-o fin chip vădit, răspicat, tăgăduitor.
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lui Dumnezeu, nimeni nu le ştie, fără numai Duhul lui Dumnezeu"20 
(1 Corinteni 2,11). Vezi că de Sine însuşi este învăţat Duhul cel Sfânt, precum 
şi cel al nostru?


Cel cu bună cunoştinţă, încă şi din cele de pe urmă se va învăţa 
Dumnezeirea Duhului. Căci, zice [Domnul]: „«Cele viitoare vă va vesti», 
adică cele ce vor să fie, care lucru mai vârtos [cu prisosinţă] al lui Dumnezeu 
este". Pentru că, de vreme ce nimic altceva nu este aşa de dorit firii omeneşti 
precum e cunoştinţa celor ce vor să fie, îi mângâie [Domnul] pe Apostoli şi cu 
aceasta: „într-atâta vă va face vouă bine [Duhul], încât şi pe aceea care se 
socoteşte mai mare decât toate, vă o va da vouă, adică mai înainte ştiinţa ce
lor ce vor să fie". încă, de vreme ce şi întru ispite aveau să intre ei [ucenicii], 
spune [Domnul]: „Acela vă va găti [pregăti] pe voi spre cele ce vi se vor 
întâmpla vouă, ca nu fără de păzire, dintru neştiinţă, să cădeţi întru acelea Şi 
«Mă va slăvi» şi pe Mine, căci «întru numele Meu» (loan 14,26) «toate» şi le 
va grăi, şi le va face, şi nimic împotrivă nu va zice, încât, prin minunile ce se 
vor face de Acela, Eu să fiu crezut că sunt Dumnezeu, vărsându-se darul cu 
bogăţie peste voi, ucenicii Mei, şi după moartea Mea numele Meu mai mult 
strălucind" -  care aceasta mare slavă este şi căreia nu i se poate grăi împotrivă, 
când cel ce a fost omorât şi a fost necinstit, după aceea mai mult va străluci.


Apoi de vreme ce L-au auzit [ucenicii] pe Domnul, zicând că: „Unul 
este învăţătorul vostru: Hristos" (Matei 23,8), ca să nu socotească [cugete] 
ei: „Dacă Tu singur eşti învăţătorul, cum ne zici nouă că şi Duhul va să fie 
alt învăţător?", aduce [grăieşte Domnul] pe urmă: „«Dintru al Meu va 
lua», adică dintru cele pe care Eu le ştiu [cunosc], dintru a Mea ştiinţă 
[cunoştinţă]". Sau şi întru alt chip [fel]: „«Dintru al Meu», care va [vrea] 
să zică: din vistieria Mea, adică a Tatălui. Căci, de vreme ce «toate câte are 
Tatăl ale Mele sunt» şi a Mea bogăţie -  iar Mângâietorul încă [şi] de la 
Tatăl va grăi -  cu cuviinţă zic: «dintru al Meu va lua», adică din vistieria 
şi bogăţia şi cunoştinţa M ea"., i


Dar, pentru care pricină Duhul ne-a dat nouă atâtea bunătăţi, iar nu 
Fiul? Mai întâi, aceasta zicem: calea la darurile Duhului, Fiul a făcut-o şi 
El este Pricinuitorul bunătăţilor celor atâta de mari, căci de nu ar fi stricat 
El păcatul, cum ne-am fi învrednicit noi de Duhul? Că nu va locui [sălăşlui] 
Duhul „în trupul cel supus păcatului"21 (înţelepciune 1,4). Pentru aceasta,


20 „Căci cine dintre oameni ştie ale omului, decât duhul omului, care este tn el? 
Aşa şi cele ale lui Dumnezeu, nimeni nu le-a cunoscut, decât Duhul lui Dumnezeu" 
(1 Corinteni 2,11).


21 „Intr-adevăr, cugetele viclene depărtează de Dumnezeu, şi puterea Lui, când Îl 
ispiteşti, mustră pe cei fără de minte. (4) înţelepciunea nu pătrunde în sufletul viclean







de a dat Duhul ceva mare, de la Hristos a avut pricinile [temeiurile]. Apoi, 
de vreme ce ereticii aveau să micşoreze vrednicia Duhului, pentru că mai 
pe urmă a venit, pentru aceasta Lui îi lasă [Hristos] să le lucreze pe cele 
„mai mari" întru Apostoli (loan 14,12) ca, pentru mărimea darurilor siliţi 
fiind — şi, fără de voie, să cunoască vrednicia Duhului; şi nu pentru că mai 
pe urmă S-a arătat, pentru aceasta, mai mic să fie socotit decât Fiul. m ă


16,16-18: Puţin şi nu Mă veţi mai vedea, şi iarăşi puţin şi Mă veţi 
vedea, pentru că Eu Mă duc la Tatăl22. (17) Deci unii dintre ucenicii Lui 
ziceau între ei: Ce este aceasta ce ne spune: Puţin şi nu Mă veţi mai vedea 
şi iarăşi puţin şi Mă veţi vedea, şi că Mă duc la Tatăl23? (18) Deci ziceau:
Ce este aceasta ce zice: Puţin? Nu ştim ce grăieşte. <16,16) io«n7,33;i4,i9


Pentru care pricină, Hristos iarăşi le aduce lor aminte de ducerea 
[plecarea] şi de moartea Sa? Pentru că se cădea [se cuvenea ca], mai vârtos 
să le ascundă pe acestea învăţând mintea lor şi mai iscusită făcându-o, pentru 
aceasta şi pururea le aduce aminte de cele de întristare, înspre obişnuinţă 
[obişnuire] aducându-i pe dânşii şi spre aşteptarea acestora, ca să nu se 
spăimânteze de venirea lor cea fără de veste [năpraznică]. însă [Domnul le] 
împreunează cu cele de întristare şi pe cele de bucurie, precum, cu adevărat, 
şi aid [face]: „Puţin şi nu Mă veţi mai vedea", zicându-o pe cea de întristare, 
a adăugit-o pe urmă şi pe cea de bucurie: „«Şi iarăşi puţin şi Mă veţi vedea» 
şi cum că la Dumnezeu «merg», Cd Care poate să vă ajute vouă. Şi nu pier, 
ci Mă mut şi, pentru «puţină» vreme va fi despărţirea, însă după aceea 
veşnică [va fi] petrecerea cea împreună cu voi".


însă ei nu înţelegeau, lucru pentru care s-ar fi şi mirat cineva, cum nu 
cunoşteau ei cele care le spunea El. Se vede, dar, că întristarea [mâhnirea], 
cuprinzând mintea lor, scosese [înlăturase] pomenirea celor zise [mai 
înainte de Domnul]. Sau pentru neluminarea [nelimpezimea] graiurilor li 
s-a întâmplat lor aceasta, a nu înţelege. Pentru aceasta şi li se pare că Iisus 
le grăieşte lor oarecare [lucruri] împotrivnice24 -  „Pentru că, dacă noi Te 
vom vedea, unde mergi? Iar, dacă Tu Te dud, noi cum Te vom vedea?" 
pentru că vorbe întunecoase [nelămurite] păreau acestea


şi nu sălăşluieşte în trupul supus păcatului. (5) Duhul cel Sfânt, povăţuitorul oamenilor, 
fuge de vicleşug, Se depărtează de minţile fără de pricepere şi Se dă în lături când se 
apropie fărădelegea" (înţelepciune 1,3-5).


22 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru că Eu Mă duc la Tatăl", se găseşte „că Eu 
merg la Tatăl Meu".


*  In ediţia de la 1805, în loc de „şi că Mă duc la Tatăl", se găseşte „şi cum că Eu 
merg la Tatăl Meu".


24 Adică lucruri potrivnice unul împotriva altuia.
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16,19-22: Şi a cunoscut Iisus că voiau să-L întrebe şi le-a zis: Despre 
aceasta vă întrebaţi între voi, că am zis: Puţin şi nu Mă veţi mai vedea şi 
iarăşi puţin şi Mă veţi vedea? (20) Adevărat adevărat25 zic vouă că voi 
veţi plânge şi vă veţi tângui, iar lumea se va bucura. Voi vă veţi întrista, 
dar întristarea voastră se va preface în bucurie26. (21) Femeia, când e să 
nască, se întristează, fiindcă a sosit ceasul ei; dar după ce a născut copilul, 
nu-şi mai aduce aminte de durere, pentru bucuria că s-a născut om în 
lume27. (22) Deci şi voi acum sunteţi trişti28/ dar iarăşi vă voi vedea şi se va 
bucura inima voastră şi bucuria voastră nimeni nu o va lua de la voi.


(16 .20)  Ierem ia 3 1 ,1 3  / M atei 5 ,4  (16 ,21) Facere 1 6 ,3  / Isa ia  2 6 ,1 7  (1 6 ,2 2 )  Isa ia  5 1 ,1 1 ; 66,14/ 
Zaharia 1 0 ,7  / Luca 24 ,4 1 ,5 1 -5 2  / lo a n  1 6 ,6 ; 2 0 ,2 0 / 1  Petru 1,8


După ce i-a văzut pe ucenici că, din pricina turburării minţii cea dintru 
scârbă [mâhnire], nicidecum nu înţeleg cele grăite [de Dânsul], mai luminată 
[lămurită] le face lor învăţătura cea pentru moartea Sa, ca, obişnuindu-se ei 
cu graiurile şi cu lucrurile, să o sufere pe aceasta cu vitejie. Deci, zice [Domnul]: 
„«Voi veţi plânge şi vă veţi tângui» pentru moarte şi pentru Cruce, «iar lumea 
se va bucura», adică, iudeii cei care cugetă cele ale lumii «se vor bucura», 
fiindcă M-au ucis pe Mine vrăjmaşul lor, «dar întristarea voastră întru bucurie 
se va întoarce», precum şi bucuria iudeilor, întru întristare le va veni, când, 
după înviere, numele Meu Se va slăvi".


îns«S poţi a înţelege „bucurie a lumii" nu pe aceea a iudeilor, cu care 
s-au bucurat când L-au omorât pe Domnul, ci mântuirea lumii. încât să 
fie ceea ce se zice întru acest fel, adică: „Voi vă veţi întrista, însă aceasta 
Patimă a Mea, pentru care voi vă întristaţi, va fi «bucurie» şi mântuire a 
toată «lumea»".


Apoi şi pildă obştească aduce: a femeii şi a durerii celei de la naştere. 
Şi această pildă şi Proorocii o uneltesc [întrebuinţează], prin cumpliciunea 
[grozăvia] durerilor -  mulţimea [mărimea] mâhnirii arătându-o (Psalm 
47, 6; Ieremia 6, 24; Osea 13, 13; Miheia 4, 9-10). Şi una ca aceasta zice 
[Domnul]: „Dureri ale mâhnirii vă vor cuprinde pe voi, dar, durerea, pricină 
a naşterii se face"; încă şi cuvântul cel pentru înviere adeverindu-1 şi 
arătând că aceasta -  adică a muri, este asemenea cu aceea -  a ieşi din 
pântece la lumină. „Căci, să nu vă miraţi că prin atâta întristare aveţi să


25 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
26 în ediţia de la 1805, în loc de „se va preface în bucurie", se găseşte „întru bucurie 


se va întoarce".
27 în ediţia de la 1805, versetul 21 este: „Femeia când naşte, întristare are, că a sosit 


ceasul eî; iar dacă naşte copilul, nu-şi mai aduce aminte de scârbă pentru bucuria căci 
s-a născut om în lume".


28 în ediţia de la 1805, în loc de „acum sunteţi trişti", se găseşte „întristare acum aveţi".







I


veniţi la bucurie, fiindcă şi mama, prin întristarea cea dintru chinurile 
naşterii vine [ajunge] la aceasta: a se face mamă"29.


Şi se însemnează [înfăţişează] aid şi o oarecare taină, anume că El a 
stricat durerile morţii şi a făcut a se naşte „om" nou [„în lume"], care nu se 
mai strică, nid nu mai moare şi care este însuşi Domnul. Căd, vezi că nu a 
zis că „nu-şi mai aduce aminte de scârbă", pentru că i s-a născut ei copil, ci, 
pentru că „s-a născut om în lume". Căci aceasta nu în zadar a grăit-o aşa, ci, 
vrând să arate cu pildă arătată [văzută] şi tainică [cum] că El este „omul" 
Cel Care „S-a născut", [însă] nu iadului celui ce cu dureri L-a născut pe El, 
ci „lumii", pentru că nouă ni S-a născut din înviere „omul" cel nou şi 
nestricăcios -  Iisus Hristos Dumnezeul nostru (1 Corinteni 15,53-54; Efeseni 
2,15; 4,24). însă pilda femeii celei ce naşte nu căuta a o potrivi cu toate cele 
ce s-au întâmplat [petrecut] la Hristos, fără numai a arăta cum că vremelnică 
este „scârba", şi cum că mare este dobânda chinurilor, şi cum că spre viaţă 
şi spre „a doua naştere"30 este naşterea învierii (Matei 19,28). însă celelalte 
toate ale pildei nu se potrivesc. Şi, cu cuviinţă [e această) pentru că pildă 
este, iar pilda, de se va potrivi întru toate, nu mai e pildă, ci însuşi lucrul 
acela pentru care este [pusă] pilda Deci şi aici, durerile naşterii le luăm 
[socotim înseninătoare] pentru întristarea Apostolilor, iar bucuria -  pentru 
mângâierea cea de după înviere. Şi iarăşi: stricarea durerilor naşterii -  pentru 
stricarea iadului, iar naşterea -  pentru învierea Celui „Intâi-Născut din 
morţi" (Coloseni 1,18); însă nu este şi iadul însemnat prin mamă, căd nu s-a 
bucurat iadul, ci Apostolii s-au bucurat şi cu „bucurie pe care nimeni nu o 
a luat de la ei". Căd, atund când erau „ocărâţi"31 -  şi pentru „numele lui 
Hristos" erau necinstiţi -  atund „se bucurau" (Faptele Apostolilor 5,41). Şi, 
prin ceea ce a zis că: „bucuria voastră nimeni n-o va lua", încă arată că El 
nu va mai muri32, d, pururea viu fiind, de bucurie neîncetată le va fi lor 
Pricinuitor.


16, 23-24: Şi în ziua aceea nu Mă veţi întreba nimic. Adevărat, 
adevărat33 zic vouă: Orice veţi cere de la Tatăl în numele Meu34 El vă va
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29 „Ca femeia însărcinată şi gata să nască prunc, care se zvârcoleşte şi strigă în 
durerea ei, aşa am fost noi. Doamne, cu toţii în faţa Ta!" (Isaia 26,17)


30 Vezi tâlcuirea de la Matei 19,28, precum şi finalul tâlcuirii şi nota de la loan 10,22-26.
31 „Iar ei au plecat din faţa sinedriului, bucurându-se că s-au învrednicit, pentru 


numele Lui, să sufere ocară" (Faptele Apostolilor 5,41).
32 Adică, Domnul nu va mai muri după înviere.
33 în ediţia de la 1805, în loc de „Adevărat, adevărat", se găseşte „Amin, amin".
14 în ediţia de la 1805, în versetele 23-24, în loc de: „în numele Meu", se găseşte 


„tntru numele Meu".
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da. (24) Până acum nu aţi cerut nimic în numele Meu; cereţi şi veţi primi35, 
ca bucuria voastră să fie deplină.


(16,23) Matei 7 ,7 ; 21,22 /  Maieu 11,24 /  Luca 11,9 /  loan 14,13; 1 5 ,7  /  Iacov 1,5-6
Zice [Domnul]: „După ce voi învia, atunci «venind» peste voi -  cu 


adevărat -  Mângâietorul şi «povăţuindu-vă spre [la] tot adevărul» (loan 
16,13), pe Mine «nu Mă veţi întreba nimic» de acest fel, precum şi mai 
înainte [grăiaţi]: «Unde mergi?» (Ioan 13,36; 14,5; 16,5) şi: «Arată-ne nouă 
pe Tatăl» (loan 14,8-9), că toate le veţi cunoaşte întru Duhul" -  sau: „nu Mă 
veţi întreba" în loc de: „nu Mă veţi ruga", „nu Mă veţi pofti". „Deci, după 
ce, din morţi înviind, îl voi trimite vouă pe Mângâietorul, atunci «nu Mă 
veţi mai întreba», adică nu veţi cere ca să fiu Eu mijlocitor, ci vă va ajunge 
vouă «numele Meu», spre a lua [dobândi, căpăta] de la Tatăl cererile". Deci, 
arată aid puterea „numelui" Său, de vreme ce, nici văzut fiind, nici rugat, 
d numai numit, unele ca acestea face.


Zice [Domnul]: „«Până acum nu aţi cerut nimic întru numele Meu», 
însă de acum cereţi şi, cu adevărat, veţi lua Pentru aceasta, de folos vă este 
vouă ca Eu să mor, de vreme ce aveţi să dobândiţi de acum îndrăzneală mai 
mare la Tatăl Meu. Căd, din pricină că Mă despart de voi, să nu socotiţi 
[gândiţi] că veţi fi părăsiţi de Mine, d  «numele Meu», mai mare îndrăzneală 
vă va da vouă şi «bucuria voastră» atuncea va fi prea «deplină», luând 
[dobândind, căpătând] voi toate cererile".


Şi ia aminte, că acela ia [primeşte], carele „întru numele" lui Hristos cere! 
Aşadar, nimeni din cei care cer [vreunele] lumeşti şi de suflet vătămătoare, 
nu „întru numele" lui Hristos cer, pentru aceasta nid nu iau [dobândesc, 
capătă], căd numele lui Hristos este dumnezeiesc şi de mântuire36 (Filipeni 2, 
9-11); iar, când cineva le cere pe cele ce duc spre pierzarea sufletului, cum 
vom zice că acesta cere „întru numele" cel de mântuire?


16,25-28: Acestea vi le-am grăit în pilde, dar vine ceasul când nu vă 
voi mai grăi în pilde, ci pe faţă vă voi vesti despre Tatăl37. (26) în ziua 
aceea veţi cere în numele38 Meu; şi nu vă zic că voi ruga pe Tatăl pentru 
voi, (27) căci însuşi Tatăl vă iubeşte pe voi, fiindcă voi M-aţi iubit pe 
Mine şi aţi crezut că Eu de la Dumnezeu am ieşit. (28) Ieşit-am de la 
Tatăl şi am venit în lume; iarăşi las lumea şi Mă duc39 la Tatăl.


(16,26) Romani 8 ,3 4  (16,27) loan 17 ,25  (16,28) Ioan 3,13


35 în ediţia de la 1805, în loc de „veţi primi", se găseşte „veţi lua".
36 însuşi numele „Iisus" înseamnă „Mântuitor".
37 în ediţia de la 1805, în loc de „ci pe faţă vă voi vesti despre Tatăl", se găseşte „ci 


de faţă pentru Tatăl voi vesti vouă".
38 în  ediţia de la 1805, în loc de „în  n u m e le " , se găseşte „ în tru  n u m e le " .
39 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc", se găseşte „merg".







Pilda este cuvânt care, cu chip piezeşat [înceţoşat] şi tăinuit şi -  ca s ă  


zic în [pe] scurt — prin asemănare, arată vreo pricină ce este pusă înainte. 
Deci, de vreme ce multe le-a zis lor cu chip tăinuit, şi asemănare era, ceea 
ce s-a grăit pentru femeie şi pentru naştere (loan 16,21), zice: „Acestea vi 
le-am grăit în pilde, dar vine ceasul când nu vă voi mai grăi în pilde, ci 
de faţă pentru Tatăl voi vesti vouă". Căci, după înviere, arătându-Se pe 
Sine însuşi viu, printru [cele] patruzeci de zile le-a grăit lor pentru Tatăl 
cele mai de taină şi mai deplin [de săvârşit]. Pentru că, mai înainte [de 
înviere], întru acest chip [fel] socoteau ei că Dumnezeu este Tată al Lui, 
[tot aşa] precum şi al nostru este -  după dar [har] (Psalm 81,6).


Şi iarăşi, dându-le lor îndrăzneală că întru ispite vor lua ajutor de Sus, 
zice: „«întru numele Meu cereţi» şi într-atâta vă încredinţez că vă este 
vouă prieten Tatăl, încât, după aceasta, nici de mijlocirea Mea nu aveţi 
trebuinţă, căci «însuşi» Acela «vă iubeşte pe voi»". Apoi, ca să nu sară 
[să nu se răzleţească] de la Hristos, ca şi cum nu mai au trebuinţă de Dânsul, 
ci de Tatăl, fără de mijlocire sunt iubiţi, zice: „Pentru aceasta «vă iubeşte 
pe voi Tatăl, fiindcă voi M-aţi iubit pe Mine». Iar, când voi veţi cădea 
din dragostea Mea, îndată şi dintru a Tatălui veţi cădea"40.


Şi, de vreme ce, preamult i-a mângâiat pe dânşii aceasta, [anume] că 
au auzit că „de la Dumnezeu a ieşit" şi iarăşi la Dumnezeu „merge" -  
pentru aceasta, adeseori [o] întoarce aceasta41; drept aceea, şi ei folosin- 
du-se după ce au auzit acestea, şi luând răsuflare, ce zic?


16, 29-32: Au zis ucenicii Săi: Iată acum vorbeşti pe faţă şi nu spui 
nici o pildă. (30) Acum ştim că Tu ştii toate şi nu ai nevoie ca să Te întrebe 
cineva. De aceea credem că ai ieşit de la Dumnezeu. (31) Iisus le-a răspuns:
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40 Aid, Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă şi acestea: „Până ce străbate cineva 
bărbăteşte prin luptele dumnezeieşti ale filosofiei lucrătoare, ţine în sine Cuvântul, Care 
a venit în lume de la Tatăl, prin porunci. Dar după ce a lăsat în urmă luptele cu fapta 
împotriva patimilor, dovedindu-se biruitor al patimilor şi al dradlor, şi a trecut la filosofia 
cunoaşterii prin contemplaţie, îngăduie Cuvântului, în chip tainic, să părăsească iarăşi 
lumea şi să meargă la Tatăl De aceea zice Domnul ucenicilor „Voi M-aţi iubit pe Mine 
şi aţi crezut că de la Dumnezeu am ieşit. Eu de la Tatăl am ieşit şi am venit în lume; 
iarăşi las lumea şi Mă duc la Tatăl". Lume numeşte, poate, lucrarea ostenitoare a virtuţilor 
cu fapta Iar Tată, starea minţii cea mai presus de lume şi slobodă de tot cugetul pământesc, 
de la care Cuvântul lui Dumnezeu vine la noi, punând capăt luptei împotriva patimilor 
şi a dracilor" (Filocalia românească. Cele 200 de capete despre cunoştinţa de Dumnezeu, cap
94, voi. 2, ed. H umani tas, Bucureşti, 1999, p. 203).


41 Adică, Domnul spune adeseori că de la Tatăl a venit în lume şi iarăşi Se va întoarce 
la Tatăl (vezi: loan 7 ,33-34; 8,14.21:13,33; 14,28; 16,16).







jux toiul 14 3-ANTUL TEOFILACT ARHIEPI9CX)PUL bu lg a r iei


Acum credeţi? (32) Iată vine ceasul, şi a venit, ca să vă risipiţi fiecare la 
ale sale şi p e  Mine să Mă lăsaţi singur. Dar nu sunt singur, pentru că Tatăl
este CU Mine42. <16,3t7! loan 2. 25 (16.31) Zaharia 13,7 / Matei 26,31,56 / Marcu 14,27-28


Auzind ucenicii cum că prieten leva fi lor Dumnezeu şi Tatăl, şi cum 
că nu au trebuinţă de mijlocirea Lui, ca unii care sunt împrieteniţi cu Tatăl 
şi, cum că „a ieşit de la Dumnezeu" (loan 16,27-28), zic: „«Acum ştim că 
ştii toate», adică le cunoşti pe cele ce smintesc inima fiecăruia şi nu ai 
trebuinţă să Te înveţi de la cineva acestea şi, prin aceasta, credem că «de la 
Dumnezeu ai ieşit», căci a şti ascunsurile [ascunzişurile, tainiţele] inimii, 
a lui Dumnezeu [lucru] este" (1 Regi 16, 7; Psalm 43,23).


Şi vezi cum nu erau ei de săvârşit [desăvârşiţi], zicând: „Acum ştim", 
căci aceia care atâtea învăţături au auzit [de la Domnul], grăiesc: „Acum 
ştim". Insă, Hristos, arătându-le lor că încă nu sunt de săvârşit [desăvârşiţi] 
şi încă nimic mare pentru Dânsul nu au înţeles, ci jos şi pe pământ se 
învârtesc, spune: „Acum credeţi?" Căd, ca şi cum fi înfruntă pe ei şi ocărăşte 
zăbăvnida [întârzierea] credinţei lor, ca să nu li se pară că îi fac Lui har 
[hatâr], unele ca acestea, pentru Dânsul înţelegând ei, zice: „«A venit vremea 
ca să vă risipiţi fiecare», căci voi socotiţi că oareşce [lucru] mare pentru 
Mine aţi închipuit [aţi încropit cu mintea], însă Eu vă zic vouă că într-atâta 
nu sunteţi de săvârşit [desăvârşiţi], încât aveţi să Mă lăsaţi pe Mine 
vrăjmaşilor şi, atâta temere va să vă cuprindă, încât nici unul cu altul nu 
veţi putea să vă duceţi [să mergeţi], d  şi unul de altul vă veţi „risipi" [răzleţi], 
şi fiecare îşi va căuta sieşi scăpare şi mântuire [izbăvire]. însă Eu nimic rău 
dintru aceasta nu voi pătimi, căci «nu sunt singur», ci îl am şi pe Tatăl 
împreună «cu Mine» şi, astfel, nu pentru neputinţă pătimesc, ci de bună 
voie Mă dau pe Mine însumi răstignitorilor".


Deci, când vei auzi: „Pentru ce M-ai lăsat [părăsit]?" (Matei 27, 46; 
Marcu 15, 34; Psalm 21,1), nu aşa de rând [simplu] să înţelegi că a fost 
„lăsat [părăsit]" Mântuitorul de Tatăl -  căci cum aici mărturiseşte că „Tatăl 
împreună cu Mine este"? d  să înţelegi că s-a zis aceasta despre firea 
omenească, care pentru păcate a fost lăsată şi lepădată, iar prin Hristos 
împăcată şi primită de Tatăl.


42 în ediţia de la 1805, versetele 29-32 sunt: „Zis-aU către El ucenicii Lui: Iată 
acum arătat grăieşti şi nici o pildă nu zici. (30) Acum ştim că ştii toate şi nu-Ţi 
trebuieşte ca să Te întrebe cineva. Prin aceasta credem că de la Dumnezeu ai ieşit. 
(31) Răspuns-a lor Iisus: Acum credeţi? (32) Iată vine vreme şi acum a sosit, ca să 
vă risipiţi fiecare la ale sale şi pe Mine singur Mă veţi lăsa. Dar nu sunt singur, că 
Tatăl Meu cu Mine este".







16,33: Acestea vi le-am grăit, ca întru Mine pace sS aveţi, tn lume 
necazuri veţi avea; dar îndrăzniţi. Eu am biruit lumea43.


(16,33; 1 loan 4,4; S ,4/1 Corinteni IS ,B7
Zice [Domnul]: „«Acestea am grăit vouă», ca să nu Mă scoateţi din 


mintea voastră, nici să vă clătiţi [zdruncinaţi] şi să vă turburaţi din 
statornicia dragostei celei către Mine, ci «întru Mine pace să aveţi», adică 
să rămâneţi neclătiţi [nezdruncinaţi], primind ca pe nişte credincioase 
[vrednice de crezare] câte am zis vouă". Audă, dar, şi Arie că toate aceste 
[graiuri] smerite şi care se par nevrednice slavei Fiului, pentru ascultători 
s-au zis, nu, [pentru] ca noi, la dogme44 să le luăm pe acestea Căci [li] s-au 
zis Apostolilor spre mângâiere, ca nişte arătătoare [semne] ale dragostei 
Lui celei către dânşii.


„«în lume necaz veţi avea», [şi] nu numai până la greutăţile ce s-au 
zis voi face să vă stea [să vi se oprească] vouă ispitele, ci, până când veţi fi 
în lume, «necaz veţi avea», nu numai acum, când Mă dau [spre prindere], 
ci şi după aceasta; însă staţi împotriva gândului. «D if îndrăzniţi», căci 
«Eu am biruit lumea» şi Eu, biruindu-o, nu se cuvine ca voi, ucenicii, să 
vă mâhniţi, ci să o defăimaţi pe ea, ca pe o biruită"45.


Şi cum „a biruit lumea" [Domnul Hristos]? Pe începătorul patimilor lumii 
surpându-1. însă şi din cele de pe urmă arătat este că toate 1 s-au supus Lui şi
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43 în ediţia de la 1805, versetul 33 este: „Acestea am grăit vouă, ca întru Mine pace 
si aveţi. în lume necaz veţi avea, ci îndrăzniţi, Eu am biruit lumea".


44 Adică să nu le luăm drept dogme pe cele care au fost grăite de Domnul Hristos cu 
pogorâre pentru neputinţa celor ce ascultau.


45 Sfântul Maxim Mărturisitorul ni le grăieşte şi pe acestea: „Cel ce n-a lepădat 
împătimirea după cele materiale va avea pururea necaz, schimbându-şi înclinările voii 
deodată cu cele ce se schimbă prin firea lor. Dar cel ce a ajuns în Hristos nu se va mai 
resimţi în nici un fel de schimbarea şi stricarea celor materiale. De aceea zice Domnul: 
„Acestea le-am grăit vouă, ca în Mine pace să aveţi. !n lume necazuri veţi avea; dar 
îndrăzniţi, Eu am biruit lumea" (loan 16,33). Cu alte cuvinte: în Mine -  Cuvântul virtuţii 
-  aveţi pace, izbăviţi fiind de vârtejul şi de tulburarea produse de patimi şi de lucrurile 
materiale; dar în lume, adică în împătimirea după cele materiale, aveţi necazuri, pentru 
schimbarea şi stricarea neîncetată a lor. Căd necazuri au amândoi: atât cel ce săvârşeşte 
virtute, pentru osteneala şi durerea împreunată cu ea, cât şi cel ce iubeşte lumea, pentru 
nedobândirea statornică a celor materiale. Dar cel dintâi are necazuri mântuitoare; iar 
cel de-al doilea necazuri stricătoare şi pierzătoare. Amândurora le este Domnul uşurare: 
celui dintâi pentru că-1 odihneşte în Sine de ostenelile virtuţii, ridicându-1 la contemplaţie 
prin nepătimire; celui de-al doilea, pentru că-i smulge împătimirea după cele stricăcioase, 
prin pocăinţă" (Filocalia românească, Cele 200 de capete despre cunoştinţa de Dumnezeu, cap
95, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 204).
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I s-au plecat Ded precum Adam biruindu-se, toată firea s-a osândit, aşa şi 
Hristos biruind, în toată firea a trecut biruinţa şi „putere" ni s-a dăruit nouă 
întru Hristos Iisus „a călca peste şerpi şi peste scorpii şi peste toată puterea 
vrăjmaşului" (Luca 10,19). Căd „prin om" a intrat moartea şi [tot] „prin om" 
viaţa46 şi biruinţa asupra diavolului (1 Corinteni 15,21). Că de ar fi biruit gol 
[singur17] Dumnezeu, nid un folos n-am fi avut noi.


46 „Că de vreme ce printr-un om a venit moartea, tot printr-un om şi învierea 
morţilor" (1 Corinteni 15,21).


47 Adică dacă nu S-ar fi întrupat Mântuitorul, ca să ia firea noastră omenească şi să 
biruie El pentru noi, cu adevărat, nici un folos n-am fi avut.
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C apitolul 17  
Rugăciunea lui Iisus pentru Sine, pentru Apostoli 


şi pentru toţi credincioşii1


17,1-3: Aceasta a grăit Iisus şi, ridicând ochii Săi la Cer, a zis: Părinte, 
a venit ceasul! Preaslăveşte2 pe Fiul Tău, ca şi Fiul să Te preaslăvească3. 
(2) Precum I-ai dat stăpânire peste tot trupul, ca să dea viaţă veşnică 
tuturor acelora pe care Tu i-ai dat Lui4. (3) Şi aceasta este viaţa cea veşnică: 
Să Te cunoască pe line, singurul Dumnezeu adevărat5, şi pe Iisus Hristos 
pe Care L-ai trimis. « 7 ,« ioan 12, 23; 13,32a 7,2) Danm 7, 13-14/ Matei n ,  27; 28,18 /


Luca 10,22 / loan 3,35; 5,27 /Evrei 2,5-8 (17,3) Ieremia 9,24 /înţelepciune 15,3 /loan 6,29/1 loan 3,23


După ce a zis ucenicilor că „necaz veţi avea" şi i-a sfătuit pe ei să în
drăznească (loan 16,33), iarăşi îi ridică pe ei prin rugăciune, învăţându-ne 
pe noi ca, întru ispite, toate lăsându-le, la Dumnezem# alergăm.


Şi întru alt chip [înţeles]: nu este rugăciune lucrul acesta, d  vorbă [grăire] 
către Tatăl. Iar, dacă întru alt loc Se roagă şi genunchii îşi pleacă (Luca 22, 
41), să nu te minunezi, căd Hristos a venit nu numai ca pe Sine însuşi să Se 
arate, ci şi toată fapta bună să înveţe. Iar, celui ce învaţă [propovăduieşte], 
nu numai prin cuvinte, ci şi prin lucruri i se cuvine să înveţe.


Şi, vrând să arate că nu fără de voie, d de bună voie vine la Patimă, zice: 
„Părinte, a venit ceasul!", căd iată, ca pe o dorită o pofteşte [râvneşte] pe 
aceasta şi „slavă" [proslăvire] numeşte lucrul acesta -  nu a Sa numai, d  şi a 
Tatălui -  care s-a făcut, căd nu numai Fiul, d şi Tatăl S-au proslăvit. Căd, 
mai înainte de Cruce, nid iudeii nu L-au ştiut [cunoscut] pe El, căd zice 
[Proorocul]: „Israil pe Mine nu M-a cunoscut" (Isaia 1,3). Iar, după Cruce 
[Patimă], toată lumea a alergat [tins] la El.


Şi arată [Domnul] care este „slava" [proslăvirea] Sa şi a Tatălui: „A crede 
«tot trupul» şi a primi facere de bine, aceasta este «slava» [proslăvirea] lui 
Dumnezeu. Căd, nu numai la iudei se va întinde [revărsa] darul, d  în toată


1 In ediţia de la 1805, titlul capitolului este: pentru rugăciunea lui Iisus către Tatăl, 
pentru ucenidi cei c e l  s-au dat Lui".


* In ediţia de la 1805, în loc de „preaslăveşte", se găseşte „proslăveşte".
3 In ediţia de la 1805, în loc de „preaslăvească", se găseşte „proslăvească pe Tine".
4 In ediţia de la 1805, în loc de „ca să dea viaţă veşnică tuturor acelora pe care Tu i- 


ai dat Lui", se găseşte „ca tot ce ai dat Lui să le dea lor viaţă veşnică".
5 In ediţia de la 1805, în loc de „singurul Dumnezeu adevărat", se găseşte „Unul 


adevăratul Dumnezeu".
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lumea se va întinde". Iar aceasta o a zis, fiindcă avea să-i trimită pe dânşii la 
păgâni; deci, ca să nu socotească [cugete] ei că aceasta este izvodire nouă şi 
fără de voia Tatălui, arată [Domnul] că de la Tatăl „I S-a dat Lui stăpânire 
peste tot trupul", pentru că, mai înainte [vreme] le grăia lor: „în calea 
păgânilor să nu mergeţi" (Matei 10,5). Şi ce este aceea [ce zice]: „peste tot 
trupul"? Căd, cu adevărat, nu toţi au crezut, însă Hristos, cât [era] dinspre 
a Sa parte, Se silea ca pe toţi să-i aducă la credinţă; iar, dacă aceia nu au 
ascultat, nu a Celui Ce învaţă [propovăduieşte] este vina, ci a oelor ce nu au 
primit [învăţătura].


Iar când auzi aceasta: „ai dat" şi „am luat" şi [altele] ca acestea (vezi şi 
loan 10,18; 17,8), să înţelegi că s-au grăit după pogorâre, precum de multe 
ori am [mai] zis. Căd, păzind pururea [neîncetat] aceasta, adică să nu zică 
El ceva mare pentru Sine însuşi. Se pogoară neputinţei ascultătorilor. Şi, 
fiindcă se sminteau ei, auzind mari [lucruri] pentru Dânsul, grăieşte 
[Domnul] dintru cele ce pot ei să cuprindă. Precum şi noi, vorbind cu 
copiii, şi pâinea aşa o numim, precum ei [o numesc], şi apa, şi, în scurt 
[într-un cuvânt], toate celelalte. Insă, când Evanghelistul grăieşte pentru 
Domnul, auzi ce zice: „toate printr-însul s-au făcut" (loan 1,3) şi: „câţi L-au 
primit pe El, le-a dat lor stăpânire fii ai lui Dumnezeu să se facă" (loan 
1,12). [Aşadar] Cel Care altora dă, cum nu o avea El pe aceasta [„stăpâ
nire"]? Sau lua de la Tatăl?6 Apoi şi aici, întru aceste graiuri ce se par sme
rite, amestecă şi oareşce înalt, căci spune: „ca tot ce ai dat Lui" -  aceasta 
cu pogorâre s-a zis; „să le dea lor viaţă veşnică" -  aceasta arată stăpânirea 
şi Dumnezeirea Celui Unuia-Născut, căci a lui Dumnezeu este a da viaţă 
şi -  pe aceasta -  veşnică.


Iar „Unul adevăratul Dumnezeu" L-a numit pe Tatăl, spre osebirea de 
dumnezeii cei mincinoşi ai elinilor, iar nu despărţindu-Se pe Sine de Tatăl -  
să nu fie! -, pentru că şi însuşi Fiul adevărat fiind, nu este „dumnezeu 
mincinos", d „adevărat"7. Precum [şi] însuşi Evanghelistul acesta, întru a 
sa Epistolă sobornicească*, spune pentru [despre] Domnul: „Că Iisus Hristos 
Acesta este adevăratul Dumnezeu şi viaţă veşnică" (1 loan 5 ,20). însă de


6 întrebarea Sfântului Teofilact este retorică: „Sau lua Fiul de la Tatăl ceea ce avea El 
însuşi, ca un Dumnezeu?"


7 După cum şi noi înşine, în Simbolul Credinţei, mărturisim despre Fiul ci este: 
„Dumnezeu adevărat din Dumnezeu adevărat".


* „Ştim iarăşi că Fiul lui Dumnezeu a venit şi ne-a dat nouă pricepere, ca si 
cunoaştem pe Dumnezeul cel adevirat; şi noi suntem în Dumnezeul cel adevărat, 
adici întru Fiul Siu Iisus Hristos. Acesta este adeviratul Dumnezeu şi viaţa de veci" 
(1 loan 5,20).
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stau împotrivă ereticii zicând că: „Fiul este «mincinos dumnezeu», fiindcă 
numai Tatăl a fost numit «adevăratul Dumnezeu»", înveţe-se că acest Evan
ghelist [loan] zice pentru Fiul aşa, că: „Era Lumina cea adevărată" (loan 1, 
9). Deci, după a lor socoteală [al lor raţionament], Tatăl este „mincinoasă 
Lumină -  insă să nu fie [aceasta]! De aceea, şi când îl spune [numeşte] 
„adevărat Dumnezeu" pe Tatăl, zice [aceasta] deosebindu-L [osebindu-L] 
pe El de dumnezeii cei mincinoşi ai elinilor, precum [este] şi aceea: „Pe 
slava cea de la Unul [Singur] Dumnezeu nu o căutaţi" (loan 5,44). Căci, 
aşa după cum înţeleg ereticii -  anume că Unul [Singur] Dumnezeu este 
Tatăl, iară Fiul nicidecum nu este Dumnezeu -  cu adevărat, nebuneşti sunt 
acestea [ce s-au grăit].


17,4-6“: Eu Te-am preaslăvit pe Tine pe pământ; lucrul pe care Mi l-ai 
dat să-l fac, l-am săvârşit. (5) Şi acum, preaslăveşte-Mă Tu, Părinte, la Tine 
însuţi, cu slava pe care am avut-o la Tine, mai înainte de a fi lumea9. (6) 
Arătat-am numele Tău oamenilor.


(17, 4) Isaia 49 ,3  (17, 5) loan 1 ,1 ;8,58/  Apocalipsa 5 ,12  (17, 6) loan 17 ,26 ; 18 ,9


Cunoaşte de aici cum îl „proslăveşte" Tatăl pe Fîtfl? căci, cu adevărat, 
întru acelaşi chip [îl „proslăveşte"], precum şi Fiul pe Tatăl: „Eu pe Tine 
Te-am proslăvit pe pământ". Cu cuviinţă a adăugit aceasta: „pe pământ", 
căci în Ceruri era proslăvit, de îngeri fiind închinat10; iar „pământul" nu-L 
cunoştea pe El. Deci, fiindcă Fiul L-a vestit tuturor pe El [pe Tatăl], zice: 
„«Te-am proslăvit pe Tine», semănând peste tot «pământul» cunoştinţa de 
Dumnezeu şi «săvârşind lucrul carele ai dat Mie»". Căci acesta este „lucrul" 
întrupării Celui Unuia-Născut: să sfinţească firea noastră11 şi, pe stăpânitorul 
lumii -  care mai înainte se făcea [pe sine] Dumnezeu -, să-l surpe şi 
cunoştinţă de Dumnezeu să sădească în zidire. Şi, cum l-a „săvârşit" pe 
acesta [„lucru"], când încă nici [nu] l-a început? „Cât despre Mine [în ce Mă 
priveşte], «am săvârşit»" -  ori şi fiindcă, pe cea mai mare decât toate a fă
cut-o şi rădăcina bunătăţilor la [întru] noi o a sădit, biruindu-1 pe diavolul, 
şi pe Sine însuşi la moarte -  fiara cea a-tot-mâncătoare -  aruncându-Se. Iar 
rădăcinii acesteia, de nevoie era să-i urmeze şi roadele cunoştinţei de 
Dumnezeu, pentru aceasta zice: „«Lucrul am săvârşit», am semănat, ră
dăcina [o] am sădit, roadele se vor coace. Deci, «proslăveşte-Mă şi Tu,


9 în  ediţia de la 1805, versetele 4-5 sunt: „Eu Te-am proslăvit pe Tine pe pământ. 
Lucrai am  săvârşit carele Mi-ai dat M ie ca să-l fac. (5) Ş i acum M ă proslăveşte Tu, Părinte, 
la T in e  s in gur cu slava care am avut-o la Tine mai înainte de ce s-a făcut lum ea".


10 A dică, prim ind Dumnezeu Tatăl închinarea cetelor îngereşti.
> nrt Firea noastră, a  celor care suntem din Adam -  care se tâlcuieşte „din lu t", „din 


păm ânt" -  şi, cu  totul pământeşti ne-am făcut prin gând, cuvânt şi faptă.
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Părinte, la Une cu slava care am avut-o la Tine mai înainte de ce s-a 
întemeiat lumea»". Căd, încă nu se proslăvise firea trupului, nid nestri- 
cădune nu dobândise, nid scaunului [tronului] împărătesc nu se împăr
tăşise12 şi, pentru aceasta, zice: „«Proslăveşte-Mă», adică, pe firea Mea cea 
omenească, pe aceasta ce acum este cinstită13, pe aceasta ce va să se răstig
nească, şi o înalţă pe dânsa la «slava carea aveam la Tine», Eu, Cuvântul şi 
Fiul Tău, «mai înainte de a fi lumea»". Căci, firea cea omenească o a pus de 
şade împreună pe scaunul [tronul] cel împărătesc şi este închinată acum de 
toată făptura14 (Filipeni 2 ,6-11).


„Arătat-am numele Tău oamenilor". Acum tâlcuieşte ceea ce zice: „Eu 
Te-am proslăvit pe Tine pe pământ", adică „am arătat numele Tău". însă, 
cum „a arătat" Fiul [numele Tatălui]? Pentru că şi Isaia zice: „Juraţi-vă pe 
Dumnezeul cel adevărat"15 (Isaia 19,18). Dar, aici e ceea ce de multe ori am 
zis, [anume] că deşi era „arătat" [numele Tatălui], însă numai iudeilor şi, 
nid acelora, tuturor. Iar acum pentru neamuri grăieşte, căci [le] va fi lor 
„arătat numele" lui Dumnezeu, fiindcă Hristos a dat de acum seminţele 
cunoştinţei de Dumnezeu, pentru că l-a surpat pe diavolul -  povăţuitorul 
slujirii de idoli.


Şi întru alt chip [fel, înţeles]: deşi [îl] cunoşteau [oamenii] pe Dumnezeu, 
însă nu ca pe un Tată îl cunoşteau, d  numai ca pe un Făcător [Ziditor, 
Creator], iar Fiul L-a „arătat" pe El Tată -  şi prin cuvinte şi prin lucruri 
făcându-Lpe El cunoscut. Pentru că, „arătându-Se" pe Sine însuşi Fiu al lui


12 E vorba de „scaunul", de „tronul" întru care Hristos Domnul a şezut „de-a dreapta 
Tatălui", după ce S-a înălţat cu trupul la Ceruri (Romani 8,34; Efeseni 1,20; Coloseni 3,1; 
Evrei 1,3,13; 8,1; 10,12; 12,2; 1 Petru 3,22).


13 „Cinstită", prin faptul că Domnul a luat-o asupra Sa prin întrupare, căd, altfel, 
necinstită era prin puterea păcatului şi a morţii.


14 Aid, Sfântul Simeon Noul Teolog ne învaţă şi acestea: „Să luăm aminte cum slăvim 
pe Dumnezeu. Căd nu se slăveşte altfel de către noi de cum a fost slăvit de către Fiul. 
Fiindcă prin acelea prin care a slăvit Fiul pe Tatăl Său, prin acelea a fost slăvit şi Fiul de 
către Tatăl. Şi aceleaşi trebuie să le facem şi noi cu sârguinţă, ca prin aceleaşi să slăvim pe 
Cel Ce primeşte să se numească Tatăl nostru cel din Ceruri şi să fim slăviţi de El cu slava 
Fiului în Care a fost înainte de a fi lumea prin El (loan 17,5). Iar acestea sunt: crucea sau 
mortificarea lumii întregi, necazurile, ispitele şi orice altceva din pătimirile lui Hristos. 
Purtându-le pe acestea întru răbdare multă, urmăm lui Hristos în Patimile Sale şi slăvim 
prin ele pe Tatăl nostru şi Dumnezeu, ca fii ai Lui prin har şi ca împreună-moştenitori cu 
Hristos" (Filocalia românească, Cele225de capete teologice şi practice, cap 6, vol. 6,ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 1977, p. 88).


15 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „în vremea aceea, vor fi numai cinci 
cetăţi în pământul Egiptului care vor grăi limba Canaanului fi vor jura tn numele 
Domnului Savaot; una se va numi «Cetatea Soarelui»" (Isaia 19,18).
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Dumnezeu, este luminat [limpede, lămurit] cum că împreună L-a „aiitat" 
ci pe Acela cd îi este Tată.


27,6b-8: Pe care Mi i-ai dat Mie din lume,6[.] ai Tăi erau şi Mie Mi i-ai 
dat şi cuvântul T&u L-au păzit17. (7) Acum au cunoscut că toate câte Mi-ai 
dat sunt de la Tine. (8) Pentru că cuvintele pe care Mi le-ai dat le-am dat 
lor, iar ei le-au primit şi au cunoscut cu adevărat că de la Tine am ieşit, şi 
au crezut câ Tu M-ai trimis. a?,6) ioan 17,26; îs, 9 a 7, 8) ioan 8,28; 16,27; 17,25


Acestea două vrea să înveţe: mai întâi, că nu este potrivnic Tatălui, iar, 
apoi, că voia Lui [a Tatălui] este să creadă ei Fiului. Pentru aceasta, spune: 
„pe care Mi i-ai dat Mie, ai Tăi erau". Căci acestea amândouă se arată prin 
ceea ce zice: ,,«I-ai dat Mie», căci nu i-am răpit pe ei, ci Tu ai binevoit ca să 
se facă aceştia ai Mei, pentru aceasta -  o, Tată! -  nu împotrivire, ci unire şi 
dragoste au către Mine. «Şi cuvântul Tău au păzit», prin aceasta, că au 
crezut Mie şi nu i-au ascultat pe iudei18". Căci, cel ce crede lui Hristos, 
„cuvântul" lui Dumnezeu „păzeşte", adică Scriptura şi Legea, pentru că, 
de Scriptură este vestit Hristos.


însă şi întru alt chip [fel, înţeles]: toate câte [le] gfâîabomnul ucenicilor, 
ale Tatălui erau -  căci zice [Domnul]: „Eu de la Mine nu grăiesc" (loan 14, 
10). Deci, împreună cu celelalte [dinainte19], le-a spus lor şi aceasta: 
„rămâneţi întru Mine" -  şi iată că au păzit şi această poruncă, pentru că, 
au „rămas", şi, aşa [astfel], „cuvântul" Tatălui „au păzit".


„Acum au cunoscut că toate câte Mi-ai dat Mie de la line sunt". Unii 
aici20 citesc „am cunoscut" şi spun ei că Dumnezeu zice: „Acum am cunoscut 
Eu", însă aceasta nu are înţelegere, pentru că trebuie a se citi: „Acum au 
cunoscut ucenicii Mei" -  zice [Domnul] -  „că nimic al Meu osebit nu am,


16 [1805] însă cum a zis: „Pe care Mi I-ai dat Mie din lume", căd mai sus a grăit 
către dânşii: „Nu sunteţi din lume"? (loan 15,19) „Lume", acolo i-a numit pe cei răi, iar, 
aid, o zice şi pe zidirea aceasta [văzută] (după Zigaben).


17 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, structura versetului 6 este: „Arătat-am numele 
Tău oamenilor pe care Mi i-ai dat Mie din lume. Ai Tăi erau şi Mie Mi i-ai dat şi 
cuvântul Tău l-au păzit", iar în ediţia de la 1805 găsim: „Arătat-am numele Tău 
oamenilor. Pe care Mi i-ai dat Mie din lume, ai Tăi erau şi Mie Mi i-ai dat pe ei şi 
cuvântul Tău au păzit".


18 Adică ucenicii nu i-au ascultat pe iudei întru neascultarea lor de Cuvântul lui 
Dumnezeu.


19 E vorba de cele cuprinse în capitolul 14, anume: „Nu crezi că Eu întru Tatăl şi 
Tatăl întru Mine este? Graiurile care Eu grăiesc vouă de la Mine nu le grăiesc, iar Tatăl 
Cela Ce rămâne întru Mine, Acela face lucrurile" (loan 14,10).


20 [1805] în [Sfânta Scriptură] cea grecească. [Sfântul Teofilact vorbeşte aid de unii 
tâlcuitori ai acestui loc din Evanghelie].
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nid nu sunt înstrăinat de Tine, d, «toate câte Mi-ai dat Mie», nu ca şi unei 
făpturi hărăzindu-le Mi le-ai dat, căd nu-Mi sunt Mie agonisite de altundeva 
acestea, ddela Tine sunt, adică, fireşte, Mie Mi se cad, şi Mi se cuvin Mie, ca 
unui Fiu şi Stăpânitor al celor părinteşti. Şi de unde «au cunoscut» aceasta 
ucenicii Mei? «Pentru că cuvintele care Mi le-ai dat Mie le-am dat lor», 
adică, din cuvintele Mele şi din învăţături, căci pururea îi învăţam pe ei că 
toate câte am, ale Tatălui «sunt». Şi nu numai aceasta, ci, cum că şi «de la 
Tine am ieşit» şi cum că «TU M-ai trimis»". Căci, prin toată Evanghelia, 
aceasta voia să isprăvească [încredinţeze Domnul], cum că nu este 
împotrivnic lui Dumnezeu, ci voia cea Părintească o împlineşte.


17,9-10: Eu pentru aceştia Mă rog; nu pentru lume Mă rog, d pentru 
cei21 pe care Mi l-ai dat Mie, că ai Tăi simt. (10) Şi toate ale Mele sunt ale 
Tale, şi ale Tale sunt ale Mele şi M-am preaslăvit întru ei22. 07, io) ioan u, 15


Arătând că pentru nimic altceva nu zice acestea către Tatăl, ci pentru 
dânşii, ca să cunoască ei că îi iubeşte pe dânşii şi poartă grijă de ei, zice: 
„«Eu pentru aceştia Mă rog» şi poftesc [râvnesc], «nu pentru lume». Căd 
dintru aceasta arăt, cu adevărat, că îi iubesc pe ei, pentru că nu numai cele 
ce sunt «ale Mele» le dau, d şi pe Une Te «rog» să-i păzeşti pe ei. Nu pentru 
cei fără de socoteală [nesocotiţi, nesăbuiţi] şi care cugetă cele lumeşti Te 
«rog» pe Tine, «d pentru aceştia pe care Mi i-ai dat Mie, că ai Tăi sunt»".


Insă, ca nu auzindu-L pe El adeseori zicând: „i-ai dat Mie", să socoteşti 
că de curând I S-a dat Lui stăpânirea şi puterea aceasta -  şi când îi avea pe 
dânşii Tatăl, El nu-i avea, sau, iarăşi, acum, când El îi are, Tatăl S-a lipsit 
de stăpânirea lor -, pentru aceasta, zice: „«Şi ale Mele toate ale Tale sunt, 
şi ale Tale sunt ale Mele». Căci, nu acum am luat stăpânirea, ci când erau 
ai Tăi, erau şi ai Mei. Pentru că «ale Tale toate, ale Mele sunt», aşadar, 
când Eu îi am aceştia şi Tu îi ai şi nu eşti lipsit de ei, căci «ale Mele toate, 
ale Tale sunt». Şi «M-am proslăvit întru ei», adică, stăpânire peste dânşii 
având, ca un Stăpân întru ei Mă proslăvesc". Precum şi fiul împăratului, 
cinstea şi împărăţia cea întocmai [deopotrivă] cu tatăl avându-o, se 
proslăveşte întru aceasta: că are atâtea câte şi tatăl [său are]. Deci, de ar fi 
fost Fiul mai mic decât Tatăl, cum ar fi îndrăznit a zice: „ale Tale toate, ale 
Mele sunt" -  căci, stăpânul le are pe toate cele ale slugii, însă sluga nu le 
are pe toate cele ale stăpânului. Iar, aici, împotrivă se întorc [sunt reciproce]:


21 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru cei", se găseşte „pentru aceştia".
22 în-ediţia de la 1805, versetul 10 este: „Şi ale Mele toate ale Tale sunt, şi ale Tale ale 


Mele şi M-am proslăvit întru ei".
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şi cele ale Tatălui, ale Fiului sunt, precum şi cele ale Fiului, [sunt] ale Tatălui. 
Deci, Se «proslăveşte» Fiul întru cele ce sunt ale Tatălui, căci atâta stăpânire 
are peste toate, câtă şi Tatăl [are].


17,11-12°: Şi Eu nu mai sunt în lume, iar ei în lume sunt şi Eu vin la 
Tine. Părinte Sfinte, păzeşte-i în numele Tău, în care Mi i-ai dat23, ca să 
fie una precum suntem şi Noi. (12) Când eram Eu cu ei în lume, Eu îi 
păzeam în numele Tău24.


(17,11) loan 10,30; 17,211 Efeseni 4,3 (17,12) Psalm 108,71 Matei 26,24 / loan 6,39; 18,9
Pentru care pricină, adeseori zice aceasta: „nu mai sunt în lume" şi: 


„când eram cu ei în lume"? Deoarece se văd [a fi] nepotrivite acestea, de le 
va lua cineva fără de cercetare; pentru că, întru alt loc S-a făgăduit lor că: 
„voi fi cu voi" (Matei 28,20) şi că: „Mă veţi vedea pe Mine" (Matei 28,10), 
iar acum, altele se vede că spune. Deci, se poate [a se] grăi adevărul, pentru 
că, după mintea lor [ucenicilor] zice acestea [Domnul25]; căci, de vreme ce -  
prin cele care urmau -  aveau ei să se întristeze, fiindcă rămâneau lipsiţi de 
ajutor, le arată lor că Tatălui îi încredinţează pe dânşii, şi, pe Dânsul, îl lasă 
păzitor al lor şi cu Tatăl vorbeşte: „De vreme ce, Tu-M* chemi pe Mine la 
Tine, însuţi «păzeşte-i pe ei întru numele Tău», adică prin ajutorul Tău şi 
puterea pe care Mi-ai dat-o Mie". Şi care este „păzirea" [aceasta]? „«Ca să 
fie una», căci, de vor avea dragoste între dânşii şi nu se vor împărechea 
[dezbina, dezuni], nebiruiţi vor fi şi nid un rău nu-i va stăpâni pe dânşii. Şi 
nu aşa, de rând [simplu], «ca să fie una», d, precum sunt Eu şi Tu, una 
cugetând ei, una voind, căd aceasta [le] este lor păzitoare -  unirea la [întru] 
un cuget". Ded, ca să-i mângâie pe ei, pe Tatăl îl roagă ca să-i „păzească" pe 
dânşii; căd, de ar fi zis: „Eu vă voi păzi pe voi", nu intr-atâta ar fi crezut 
[ucenicii], însă acum, dintru aceasta -  că pe Tatăl îl roagă pentru ei -  întru 
bune nădejdi îi aduce pe dânşii.


Iar ceea ce zice: „Eu îi păzeam pe ei întru numele Tău", o grăieşte nu 
ca şi cum El nu putea întru alt chip [alt fel să-i păzească], decât prin „numele" 
Tatălui, d -  precum de multe ori am zis -  pentru că erau neputindoşi 
ascultătorii şi ceva mare pentru Dânsul încă nimic nu socoteau [cugetau], 
pentru aceasta zice că: „Intru ajutorul Tău «îi păzeam pe ei»". Şi încă şi 
bune nădejdi le dă lor: „Precum şi când eram de faţă, împreună cu voi aţi


23 tn ediţia de la 1805, în loc de „păzeşte-i în numele Tău, în care Mi i-ai dat", se 
găseşte „păzeşte-i pe ei întru numele Tău, pe care Mi i-ai dat Mie".


M In ediţia de la 1805, în loc de „îi păzeam în numele Tău", se găseşte „îi păzeam 
pe ei întru numele Tău".


25 Adică Domnul spune adevărate, însă grăieşte numai într-atâta măsură, câtă putea 
cuprinde mintea şi aşezarea de atunci a ucenicilor.
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fost păziţi «întru numele» şi ajutorul Tatălui Meu, aşa, şi acum să credeţi că 
de Dânsul veţi fi păziţi -  căd obişnuieşte El a vă păzi pe voi"26.


17,12b-13: Pe cei ce Mi i-ai dat; şi i-am păzit şi n-a pierit nici unul 
dintre ei, decât numai fiul pierzării, ca să se împlinească Scriptura27. 
(13) Iar acum, vin la Une şi acestea le grăiesc în lume, ca să fie deplină 
bucuria Mea în ei2*. « 7 ,1 2 ;  Psalm  1 0 8 ,7  / M atei 2 6 ,2 4  / loan  6 ,3 9 ; 18,9


Multă se arată smerenia cuvintelor, de cineva nu le va înţelege pe ele 
după cum se cuvine. Pentru că, vezi ce se vede aid: „pe care Mi i-ai dat 
Mie i-am păzit", căd, se pare că porunceşte Tatălui, ca să-i păzească şi Tatăl 
pe ei -  precum de ar da dneva cuiva bani spre păzite, ar zice: „Bagă de 
seamă, eu nimic n-am pierdut, nid tu să nu pierzi!" -  dar, acestea toate le 
spune pentru mângâierea ucenicilor. Că, zice [Domnul]: „Acestea le grăiesc 
în lume, pentru odihna şi mângâierea şi bucuria ucenicilor, ca să aibă ei 
odihnă şi să rămână fără de grijă, fiindcă îi iei Tu pe dânşii întregi şi îi vei 
păzi pe ei, precum şi Eu «i-am păzit» pe ei, şi nid pe unul n-am pierdut".


Cum, dară, o. Doamne, n-ai pierdut pe „nici unul"? Pentru că Iuda „a 
pierit" şi alţii mulţi „s-au întors înapoi"29 (loan 6,66). „Cât dinspre partea 
Mea, nid pe unul n-am pierdut, pentru că dinspre Mine nimica n-am lăsat 
[deoparte] din cele ce simt spre păzirea lor, d i-am păzit pe ei, adică în tot 
chipul [felul] M-am silit spre străjuirea lor. însă, dacă ei înşişi s-au tras 
înapoi [s-au răzleţit], cu nimic nu le sunt Eu pricină [pricinuitor] la aceasta".


Iar aceea ce zice: „ca să se plinească Scriptura", aceasta este -  adică 
toată Scriptura, ceea ce mai înainte a grăit pentru fiul pierzării. Pentru că 
şi întru mulţi din Psalmi s-a zis pentru dânsul, precum şi în celelalte Cărţi 
ale Proorocilor30.


Iar pentru această părtidcă de cuvânt, „ca", de multe ori am zis31 că 
obişnuieşte Scriptura, pe cele după întâmplare [după cum se întâmplă] a 
le povesti, ca şi cu chip arătător de pricină [temei, cauză].


26 „Domnul te va păzi pe tine, Domnul este acoperământul tău, de-a dreapta ta. 
(6) Ziua soarele nu te va arde, nici luna noaptea. (7) Domnul te va păzi pe tine de tot 
răul; păzi-va sufletul tău. (8) Domnul va păzi intrarea ta şi ieşirea ta de acum şi până 
în veac" (Psalm 120,5-8).


27 în ediţia de la 1805, versetul 12 este: „Când eram cu ei în lume, Eu îi păzeam pe ei 
întru numele Tău. Pe care Mi i-ai dat Mie i-am păzit şi nici unul din ei nu a pierit, fără 
numai fiul pierzării, ca să se plinească Scriptura".


28 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să fie deplină bucuria Mea în ei", se găseşte „ca 
să aibă bucuria Mea deplin in ei".


29 Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la loan 6,59-62 şi 65-67.
30 Vezi: Psalm 26,18; 40,9; 55,6; 108,7; Iov 30.12; Ieremia 32,44; Zaharia 11,12-13 etc.
31 Vezi şi tâlcuirea de la loan 1 ,14c.







17,14-16: Eu le-am dat lor cuvântul Tău, şi lumea i-a urât, pentru că 
nu sunt din lume, precum Eu nu sunt din lume. (15) Nu Mă rog ca să-i 
iei din lume32, ci ca să-i păzeşti pe ei de cel viclean. (16) Ei nu sunt din 
lume, precum nici Eu nu sunt din lume33.


(17, 14) low  8,23(17,15) Matei 6,13 /  2 Tesalonieenl 3,3
Rugând pe Tatăl pentru ajutorul Apostolilor, spune şi pricina pentru 


care sunt ei vrednici a dobândi de la Tatăl multă purtare de grijă. Căci, 
zice [Domnul]: „Pentru «cuvântul Tău», pe care «l-am dat lor», le-a urmat 
urâciune [din partea lumii] şi, pentru aceasta, vrednici sunt de a fi ajutaţi 
de Tine, cei ce, pentru Tine, au fost urâţi de cei care cugetă cele lumeşti. 
Căci, norodului celui fără de socoteală [nesocotit, nesăbuit] le sunt urâţi 
aceştia, «pentru că nu sunt din lume», adică nu âu minte lipită de lume şi, 
care, toată sârguinţa să şi-o cheltuiască pentru dânsa".


însă, cum întru alt loc zice: „pe care Mi i-ai dat Mie din lume, ai Tăi 
erau"? (Ioan 17,6) Acolo, adică, pentru fire zice, căd oameni sunt şi parte a 
lumii, iar aid, nuntea şi voinţa o arată, spunând: „pentru că nu sunt din 
lume". Iar aceasta ce zice: „precum [nid] Eu din lumoiiui sunt", să nu te 
turbure pe tine, căd nu aşa de Sfinţi şi de neîmpărtăşiţi de patimile lumii au 
fost Apostolii, „precum" Domnul, pentru că: „El păcat nu a făcut, nici 
vicleşug s-a aflat în gura Lui"34 (Isaia 53,9), iar aceia [ucenidi], peste neputinţa 
firii omeneşti nu au trecut Ded, aceasta -  „precum [nid] Eu din lume nu 
sunt" -  auzind tu, să nu înţelegi că Apostolii, întru nimic nu au fost mai 
prejos decât Domnul. Ci, când la Tatăl şi la El [Fiul] se zice aceasta -  „pre
cum" numai atund să înţelegi a fi [însuşirea] întocmai [deopotrivă].


Iar, aceea ce grăieşte: „Nu Mă rog ca să-i iei pe dânşii din lume", o a zis, 
vrând să arate dragostea cea spre ti şi cum că multă purtare de grijă are pentru 
dânşii, prin aceasta ce face cu osârdie -  rugăciunea cea pentru ei. Căd nu-L 
învaţă [Fiul] pe Tatăl pentru dne Se roagă, pentru că aceasta este fără de cale 
[mijloc35] d, ceea ce am zis: arătând că foarte îi iubeşte pe ucenid şi poartă 
grijă pentru ei, grăieşte acestea către Tatăl: „«Nu Mă rog ca să-i iei pe aceştia 
din lume», d, ca în lume fiind a, să-i păzeşti de cel videan". Ded, iarăşi 
repetă: „«Din lume nu sunt ei». De mult ajutor au trebuinţă, pentru că nimic


32 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să-l iei din lume", se găseşte „ca să-i iei pe 
aceştia din lume".


33 tn ediţia de la 1805, versetul 16 este; „Din lame nu sunt ei, precum Eu din lume 
nu sunt".


M In  ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Mormântul Lui a fost pus lângă cei fără 
de lege şi cu cei făcători de rele, după moartea Lui, cu toate că nu săvârşise nid o 
nedreptate şi nid fnşelădune nu fusese în gura Lui* (Isaia 53,9).


35 Adică, e lucru ce nu este de trebuinţă între Persoanele Preasfintei Treimi.
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nu le este lor îndeobşte cu pământul, [celor] care s-au făcut cetăţeni ai Cerurilor. 
Ded, fiindcă toată lumea, ca pe nişte străini va să-i aibă pe ei, Tu dară, Cel 
Ceresc, ca unor cereşti cetăţeni, ajută-le". Şi, adeseori, zice unele ca acestea 
întru auzul ucenicilor, ca, auzindu-le ei acestea, să urască lumea şi să nu le 
facă de ruşine [ocară] pe [cele] atâtea de multe laude ale lor.


Iar aceea: „păzeşte-i pe ei de cel viclean", nu numai pentru izbăvirea 
cea din primejdii o zice, d şi pentru statornicia şi întărirea cea întru credinţă, 
pentru aceasta şi aduce pe urmă:


17, 17-19: Sfinţeşte-i pe ei întru adevărul Tău; cuvântul Tău este 
adevărul36. (18) Precum M-ai trimis pe Mine în lume, şi Eu i-am trimis pe 
ei în lume. (19) Pentru ei37 Eu Mă sfinţesc pe Mine însumi, ca şi ei să fie 
sfinţiţi întru adevăr. (v, xnPsalm us, 86,142,151/ioan 14,6


(17,18) bala 61,1 / loan 20,21 (17,19) 1 Corinteni 1,2,30 / Evrei 9,14; 10,10
„Sfinţi îi fă pe ei" -  zice [Domnul] -  „prin darea [dăruirea] Duhului şi 


»i păzeşte pe ei întru «cuvântul» şi dogmele cele drepte şi îi învaţă pe ei şi 
le descoperă «adevărul»". Că aceasta este sfinţirea: păzirea dogmelor celor 
drepte. Iar cum că pentru dogme zice, arătat este, căci tâlcuieşte: „«Cu
vântul Tău adevăr este», nici o minciună nu este într-însul. Deci, de îi vei 
face şi pe dânşii să păzească «cuvântul Tău» şi să se păzească de cel viclean, 
întru «adevăr», se vor sfinţi".


însemnează [însă] şi alt oareşce cuvântul acesta: „Sfinţeşte-i pe ei întru 
adevărul Tău", adică: „Alege-i pe ei spre cuvânt şi spre propovăduite şi 
jertfă îi fă pe ei, «adevărului» acestuia să slujească, la aceasta să-şi afie- 
rosească viaţa lor". Căd aduce [spune] după aceea: „«Precum pe Mine M- 
ai trimis în lume, şi pentru dânşii Eu Mă sfinţesc pe Mine însumi» adică 
Mă aduc jertfă, aşa şi pe ei «îi sfinţeşte», adică, alege-i jertfă pentru pro- 
povăduire (Psalm 43,24; Romani 8,35) şi îi rânduieşte să se facă martori ai 
«adevărului»38 (Faptele Apostolilor 5,29-32), precum şi pe Mine M-ai trimis 
Martor al «adevărului» şi «junghiere»39" (Isaia 53,7; Ieremia 11,19). Pentru


36 în ediţia de la 1805, în loc de „cuvântul Tiu este adevărul", se găseşte „cuvântul 
Tău adevăr este".


37 în ediţia de la 1805, în loc de „pentru ei", se găseşte „şi pentru dânşii".
38 „Iar Petru şi Apostolii, răspunzând, au zis: Trebuie să ascultăm pe Dumnezeu 


mai mult decât pe oameni. (30) Dumnezeul părinţilor noştri a înviat pe Iisus, pe Care 
voi L-aţi omorât, spânzurându-L pe lemn. (31) Pe Acesta, Dumnezeu, prin dreapta Sa, 
L-a înălţat Stăpânitor şi Mântuitor, ca să dea lui Israil pocăinţă şi iertarea păcatelor. Şi 
suntem martori ai acestor cuvinte noi şi Duhul Sfânt, pe Care Dumnezeu L-a dat celor 
ce îl ascultă" (Faptele Apostolilor 5,29-32).


39 „Chinuit a fost, dar S-a supus şi nu Şi-a deschis gura Sa; ca un miel spre junghi
ere S-a adus şi ca o oaie fără de glas înaintea celor ce o tund, aşa nu Şi-a deschis gura







că, //sfinte", se numesc toate cele ce sunt afierosite lui Dumnezeu. „Ca şi ei 
-precum [sunt] Eu-să fie sfinţiţi şi afierosiţi Ţie, lui Dumnezeu, nu precum 
cele ale Legii care se jertfeau întru închipuire [preînchipuire], ci întru 
«adevăr»". Pentru că, jertfele cele vechi, închipuitoare [preînchipuitoare] 
erau şi toate cele sfinte întru închipuire [preînchipuire] erau afierosite lui 
Dumnezeu, alt oareşce duhovnicesc, [în chip] umbros însemnând -  precum 
mielul (Ieşire 12, 5), porumbeii (Levitic 12, 8), turturelele (Numeri 6 ,19) şi 
celelalte. Iară sufletele cele afierosite lui Dumnezeu, întru «adevăr» simt 
«sfinţite» şi alese şi afierosite lui Dumnezeu, precum şi Pavel zice: „Să vă 
puneţi înainte mădularele voastre, jertfă vie, sfântă"40 (Romani 12,1). „Ded, 
«sfinţeşte» şi afieroseşte [Părinte] sufletele ucenicilor şi danii «adevărate» 
le fă pe ele şi întăreşte-i, ca pentru «adevăr» să se jertfească ei".


27,20-22: Dar nu numai pentru aceştia Mă rog, ci şi pentru cei ce vor 
crede în Mine, prin cuvântul lor, (21) ca toţi să fie una, după cum Tu, 
Părinte, întru Mine şi Eu întru Tine, aşa şi aceştia în Noi să fie una, ca 
lumea să creadă că Tu M-ai trimis41. (17,i i ) i o a n io e ;  17, u /Gaiateni3,28


A zis că „Pentru ei Eu Mă sfinţesc pe Mine însumF’Tlofltt 27,19). Deci, 
ca să nu socotească cineva că numai pentru Apostoli a murit, aduce pe urmă: 
„Şi nu numai pentru aceştia Mă rog, ci şi pentru toţi cei ce vor crede prin 
cuvântul lor întru Mine" -  şi, aid, iarăşi a mângâiat sufletele Apostolilor, 
căci vor avea mulţi ucenici. Căci, de vreme ce a zis că: „Nu numai pentru 
aceştia Mă rog", ca să nu se scandalizeze Apostolii pentru că, nimic osebit 
[aparte] decât celorlalţi, lor nu le dă, îi mângâie pe ei prin ceea ce le-a arătat, 
[anume] că multora le vor fi pricinuitori de credinţă şi de mântuire.


Iar, după ce, din destul i-a încredinţat pe ei Tatălui, ca să-i „sfinţească" 
pe ei prin credinţă şi jertfă sfântă, prin «adevăr» să-i săvârşească [desă
vârşească] pe ei, zice de aici iarăşi pentru unire; şi, de la care cap [căpătâi,


Sa" (Isaia 53,7); „Eu însă, ca un miel blând, dus la junghiere, nici nu ştiam că ei urzesc 
gânduri rele împotriva mea, zicând: «Să-i punem lemn otrăvit în mâncarea lui şi să-l 
smulgem de pe pământul celor vii, pentru ca nid numele să nu i se mai pomenească»" 
(Ieremia 11,19).


40 „Vă îndemn, deci, fraţilor, pentru îndurările lui Dumnezeu, să înfăţişaţi 
trupurile voastre ca pe o jertfă vie, sfântă, bine plăcută lui Dumnezeu, ca închinarea 
voastră cea duhovnicească, (12) şi să nu vă potriviţi cu acest veac, ci să vă schimbaţi 
prin înnoirea minţii, ca să deosebiţi care este voia lui Dumnezeu, ce este bun şi plăcut 
şi desăvârşit" (Romani 12,1-2).


41 tn ediţia de la 1805, versetele 20-21 sunt „Şi nu numai pentru aceştia Mă rog, d  şi 
pentru toţi cei ce vor crede prin cuvântul lor întru Mine, (21) ca toţi una să fie, precum 
IU, Părinte, întru Mine, şi Eu întru Tine, aşa şi aceştia întru Noi una să fie, ca lumea să 
creadă că T\i M-ai trimis".
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temei] a început -  ai dragostei zic (loan 13,34-35) - ,  iarăşi la acela încheie 
cuvântul şi zice: „«Ca toţi una să fie», adică pace şi unire să aibă, şi „întru 
Noi", adică întru credinţa cea întru Noi, nedespărţirea [unitatea] să 
păzească". Căci nimic nu-i sminteşte aşa pe ucenici, precum despărţirea 
şi neunirea dascălilor. Căci, cum vor crede vreunii celor ce nu cugetă una? 
Pentru aceasta, zice: „Ca şi aceştia «una să fie» întru credinţa cea «întru 
Noi, precum Tu, Părinte, întru Mine, şi Eu întru Tine»".


Iarăşi, acest cuvinţel, „precum", nu însemnează potrivire întocmai cu 
de-amănuntul întru toate, căci nu este cu putinţă aşa a ne uni noi unul cu 
altul, precum Tatăl cu Fiul, după cum [e] şi când zice: „Fiţi milostivi, 
precum şi Tatăl vostru" (Luca 6, 36). „«Ca lumea să creadă că Tu M-ai 
trimis», pentru că dintru unirea ucenicilor Eu, Dascălul [învăţătorul], Mă 
voi arăta că «de la Dumnezeu am ieşit» (loan 16,27). însă, de se vor lupta 
ei şi se vor împărechea [dezbina, dezuni], nu îi vor numi pe ei că sunt 
ucenici ai Celui Paşnic. Şi, nefiind Eu paşnic, nu vor mărturisi că [Eu] 
sunt trimis de Tine". Vezi, cum, până în sfârşit aceasta învaţă, adică unirea 
cea către Tatăl?


17,22-23“: Şi slava pe care Tu Mi-ai dat-o, le-am dat-o lor, ca să fie 
una, precum Noi una suntem: (23) Eu întru ei şi Tu întru Mine, ca ei să 
fie desăvârşiţi întru unime, şi să cunoască lumea că Tu M-ai trimis42


(1 7 ,22) loan 1 0 ,3 0  (17 ,23)  Ioan 6,29


Care „slavă" zice că le-a dat lor? Cea prin semne [minuni], cea prin 
dogme şi învăţături, încă şi altă „slavă", [cea] a unirii -  „ca să fie  una" -  
pentru că slava aceasta, mai mare este decât cea din semne [minuni]. Căci, 
precum şi de Dumnezeu ne minunăm, pentru că nu este neunire, nici îm- 
părechere [dezbinare, dezunire] întru firea aceea43 şi preamare este această 
„slavă", „aşa, şi aceştia" -  zice [Domnul] -  „de aici, dintru unire adică, 
facă-se luminaţi [străluciţi]".


„Eu întru dânşii şi Tu întru M ine". Aici arată că Apostolii şi pe Tatăl 
L-au încăput întru sine [prin împărtăşire]. Căci, zice [Domnul]: „«Eu întru 
dânşii» sunt şi pe Tine iarăşi Te am «întru M ine» însumi, pentru aceasta 
şi Tu întru ei eşti". Iar într-un alt loc zice că şi Tatăl şi El va veni şi lăcaş va 
face (loan 14, 23), gura lui Sabelie astupând şi două Ipostasuri arătând 
[adeverind]. Aici şi nebunia lui Arie înfrânându-o, zice că Tatăl prin El 
vine întru ucenici.


42 în ediţia de la 1805, versetele 22-23" sunt: „Şi Eu slava pe care Mi-ai dat Mie, am 
dat lor, ca  să f ie  una, precum  N oi un a suntem . (23) Eu în tru  d â n şii ş i  Tu in tru  M in e , ca 
să fie ei de săvârşit întru una, şi ca să cunoască lumea că Tu M-ai tr im is " .


43 E vorba de firea dumnezeiască.







„Ca să cunoască lumea că Tu M-ai trimis". Adeseori şi zice aceait$ 
arătând că pacea poate să-i tragă [atragă, plece] pe oameni la credinţă, mai 
mult decât toată minunea. Căci, precum împărecherea [dezbinarea, 
dezunirea] este lucru pricinuitor de despărţire, [tot] aşa şi unirea, de 
împreunare [adunare întru una].


17,23b-24: Şi că i-ai iubit pe ei, precum M-ai iubit pe Mine. (24) Părinte, 
voiesc ca, unde sunt Eu, să fie împreună cu Mine şi aceia pe care Mi i-ai 
dat, ca să vadă slava Mea pe care Mi-ai dat-o, pentru că TU M-ai iubit pe 
Mine mai înainte de întemeierea lumii44. r i7, Z3> ioan 6,29 (17,24) ioan s,5#; 12,26


Iarăşi, aici, prin acest cuvinţel, „precum", să înţelegi că însemnează [se 
arată] cum că „i-a iubit pe ei", pe cât este cu putinţă a fi iubit omul. Deci, 
după ce a spus că vor fi întemeiaţi [temeluiţi45], că vor fi Sfinţi/ că mulţi vor 
crede printr-înşii, că multă slavă vor dobândi, grăieşte de aid [acum] şi 
pentru răsplătirile şi cununile cele de după ducerea de aici46, care le simt 
gătite lor. Căd, zice [Domnul]: „Voiesc ca unde sunt Eu şi aceia să fie". Şi, 
ca nu auzind tu aceasta, să socoteşti că aceeaşi vrednide voLdobândi, adaugă: 
„ca să vadă slava Mea". Pentru că nu a zis: „ca să dobândească slava Mea", 
d: „ca să vadă". Căd, odihnă preamare este omului a vedea pe Fiul lui 
Dumnezeu. Pentru că aceasta este „slavă" la toţi cei vrednid -  pe care şi 
Pavel o zice: „Iar noi, cu faţă descoperită, slava Domnului ca în o oglindă 
privindu-o"47 (2 Corinteni 3,18). Şi arată aid [Mântuitorul] că nu aşa -  precum 
acum este văzut de dânşii, cu chip nebăgat [neluat] în seamă -  va fi văzut 
atund, ci întru „slava" pe care o avea „mai înainte de întemeierea lumii"48. 
„Şi aveam" -  spune [Domnul] -  „această slavă, pentru că «M-ai iubit pe 
Mine»". Deoarece, aceea ce zice: „M-ai iubit" este cu îngrădire [hotărnicire, 
mărginire] şi nu se ţine de cea mai de jos [parte] a cuvântului49. Ded, precum 
şi mai sus a zis: „proslăveşte-Mă cu slava pe care o aveam mai înainte de


44 în ediţia de la 1805, versetele 23b-24 sunt: „Şi i-ai iubit pe ei, precum pe Mine 
M-ai iubit. (24) Părinte, pe care Mi i-ai dat mie, voiesc ca unde sunt Eu, şi aceia să fie 
împreună cu Mine, ca să vadă slava Mea, carea Mi-ai dat-o mie, (pentru că M-ai 
iubit pe Mine) mai înainte de întemeierea lumii".


45 Cu înţelesul că vor fi întru temelia omului nou, că vor fi afierosiţi lui Dumnezeu. 
Vezi tâlcuirea Sfântului Teofilact de mai sus (loan 17,17-19).


44 „Ducerea de aici", adică plecarea dintru această lume văzută.
47 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Iar noi toţi, privind ca în oglindă, cu faţa 


descoperită, slava Domnului, ne prefacem în acelaşi chip din slavă în slavă, ca de la 
Duhul Domnului" (2 Corinteni 3 ,18).


48 Vezi şi tâlcuirea de la loan 17,4-6*.
49 Adică propoziţia se încheie aşa: „precum pe Mine M-ai iubit", iar apoi începe 


versetul 24.
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a fi lumea" (loan 17,5), aşa şi acum, „mai înainte de întemeierea lumii" 
zice că I S-a dat „slava" Dumnezeirii. Pentru că, Tatăl, fireşte [prin fire] I-a 
dat Lui, cu adevărat, Dumnezeirea, ca un Tată Fiului [Său]. Căci, de vreme 
ce L-a născut pe El, de nevoie se zice [numeşte] şi pricinuitor şi dătător al 
„slavei", Cel Care este pricinuitor [izvorâtor] al Fiinţei.


17,25-26: Părinte drepte, lumea50 pe Tine nu Te-a cunoscut, dar Eu 
Te-am cunoscut, şi aceştia au cunoscut că Tu M-ai trimis51. (26) Şi le-am 
făcut cunoscut numele Tău şi-l voi face cunoscut, ca iubirea cu care M-ai 
iubit Tu să f ie  în ei şi Eu în ei52. (17.25) loan 16, 27; 17,8,18  (17,26) loan 15,15; 17,6


După ce, pentru cei credincioşi, unele ca acestea S-a rugat şi atâtea 
bunătăţi lor le-a pricinuit [temeluit], grăieşte de aici oareşce plin de 
milostivire şi vrednic iubirii Lui de oameni, căci zice: „«Părinte drepte», 
Eu, adică, voiam [ca] şi toţi oamenii să dobândească unele ca acestea 
bunătăţi pe care le-am cerut pentru cei credincioşi, însă «nu Te-au 
cunoscut» pe Tine, pentru aceasta se vor şi lipsi de „slavă" şi de răsplătiri 
(loan 17,24). «Dar Eu Te-am cunoscut» pe Tine".


Şi, [în chip] umbros îi însemnează aici şi pe iudei -  care ziceau cum că
II cunosc pe Dumnezeu -  şi îi arată [vădeşte] pe ei că „nu-L cunosc" pe 
Tatăl; căd, „lume", pe iudei îi numeşte în multe locuri. „Şi zic adică iudeii 
că nu Tu M-ai trimis pe Mine, însă, Eu acestor ucenici ai Mei «le-am arătat 
numele Tău şi-l voi arăta». Şi cum îl voi arăta? Trimiţând lor Duhul, Carele 
«îi va povăţui pe ei la tot adevărul» (loan 16,13). Şi de vor cunoaşte Cine 
eşti Tu, atunci «dragostea cu care M-ai iubit pe Mine, întru dânşii va fi 
şi Eu întru ei». Pentru că vor cunoaşte că Eu nu sunt despărţit [dezunit] 
de Tine, ci foarte iubit şi adevărat Fiu şi împreunat [dimpreună una 
suntem]. Şi, cunoscând aceasta, [ei] şi credinţa cea întru Mine şi dragostea 
vor păzi şi, de acum [dintru aceasta], voi petrece [sălăşlui, rămâne] Eu 
întru dânşii, [întru cei] care sunt în acest fel şi pe Tine Te-au cunoscut, şi 
pe Mine, ca pe Cel Ce sunt Dumnezeu Mă cinstesc, şi credinţa cea către 
Mine păzesc neclătită [nezdruncinată]".


50 în ediţia de la 1805, în loc de „Părinte drepte, lumea", se găseşte „Părinte drepte 
şi lumea".


51 în ediţia de la 1805, în loc de „Tu M-ai trimis", se găseşte „Hi M-ai trimis pe 
Mine".


s* în ediţia de la 1805, versetul 26 este: „Şi am arătat lor numele Tău şi-l voi arăta, ca 
dragostea cu care M-ai iubit pe Mine întru dânşii să fie şi Eu întru ei".







Capitolul 18 
Prinderea lui Iisus şi aducerea Lui la arhiereii 


Anna şi Caiafa. Lepădarea lui Petru.
Iisus înaintea lui Pilat. Baraba1


18,1-2: Zicând acestea, Iisus a ieşit cu ucenicii Lui dincolo de pârâul 
Cedrilor, unde era p grădină, în care a intrat El şi ucenicii Săi. (2) Iar Iuda 
vânzătorul cunoştea acest loc, pentru că adesea Iisus şi ucenicii Săi se 
adunau acolo2. (li, V2 Regi 15,23 / 3 Regi 2,37 / Matei 26,36 /


Marcu 14,26,32 / Luca 21,37; 22,39 t t f ,2) Luca 21,37; 22,39


Nu a zis: „acestea rugându-Se Iisus", ci: „acestea grăind", căci nu era 
lucrul [acesta] rugăciune, ci voroavă [grăire] care se făcea spre mângâierea 
ucenicilor.


Şi în miezul nopţii călătoreşte, şi „râul" îl trece, şi Se sârguieşte a merge 
la „locul" cel „ştiut" de [Iuda] vânzătorul, singur pe Sine însuşi dându-Se 
ucigaşilor, ca să arate că de bună voie vine la Patimă şi-i scoate pe iudei din 
osteneala ce aveau să o facă [lucreze] căutându-L. Căci, pentru ca să nu se 
trudească, umblând încoace şi încolo şi căutându-L pe Dânsul, merge El 
singur la ei şi în mâinile lor Se dă pe Sine. Căci, ca într-o oarecare închisoare 
Se află [Domnul] în grădină. Şi, ca să nu socoteşti că [aşa], ca şi cum S-ar fi 
ascuns, S-a dus în „grădină", aduce [spune] pe urmă Evanghelistul că: „ştia 
şi Iuda locul". Deci, merge la locul acela mai vârtos [cu prisosinţă] vrând ca 
să Se arate pe Sine, iar nu ca să Se ascundă. Şi „ştia Iuda locul", fiindcă „de 
multe ori Se aduna Iisus acolo [cu ucenicii Săi]". Pentru că locurile cele 
singuratice şi locaşurile cele de linişte le vâna [urmărea] Domnul şi, mai 
vârtos [cu prisosinţă], când avea să dea vreun lucru de taină. Şi, de unde 
ştia Iuda că Iisus este în „grădină" în acel ceas şi nu a socotit [gândit] că în 
casă îl va afla pe El, dormind? îl ştia pe Domnul că, de multe ori, afară din 
cetate petrece noaptea -  şi pentru aceasta şi a ieşit atunci afară. Şi, intr-alt fel 
[de altfel], mai vârtos [cu prisosinţă] în vremea praznicului îl ştia pe El că


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru vânzarea lui Iisus. Pentru iudei 
când au căzut jos. Pentru Petru când a tăiat urechea slugii arhiereului. Pentru Iisus când L-au 
dus la Anna şi la Caiafa şi la Pilat. Pentru judecata Lui".


1 In ediţia de la 1805, versetele 1-2 sunt: „Acestea grăind Iisus, a ieşit împreună cu 
ucenicii Săi de ceea paite de rflul Cedrului, unde era grădină, tn care a intrat El şi
ucenicii Lui. (2) Şi ştia şi Iuda, cel ce L-a vtndut pe El, locul, că de multe ori Se aduna 
Iisus acolo cu ucenicii Săi".
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are obicei a-i învăţa pe ucenici ceva mai înalt; şi-i învăţa pe ucenici -  precum 
am zis -  cele de taină întru acest fel de locuri. Deci, de vreme ce atunci, 
praznic era. Iuda socotea că acolo va fi Domnul, vorbind cu ucenicii cele ale 
praznicului, după obicei.


18,3-6: Ded Iuda, luând oaste şi slujitori/ de la arhierei şi de la farisei, 
a venit acolo cu felinare şi cu făclii şi cu arme. (4) Iar Iisus, ştiind toate 
cele ce erau să vină asupra Lui, a ieşit şi le-a zis: Pe cine căutaţi? (5) 
Răspuns-au Lui: Pe Iisus Nazarineanul. El le-a zis: Eu sunt. Iar Iuda 
vânzătorul era şi el cu ei3. (6) Atunci când le-a spus: Eu sunt, ei s-au dat 
înapoi şi au căzut la pământ4.


(18,3) Matei 26,47 / Marcu 14,43 / Luca 22,47 / Faptele Apostolilor 1 ,1 6  (18,6) Estera 6,13
Pe „oaste" cu bani o au plecat [supus] să le ajute lor, căci în acest fel este 


tagma cea ostăşească -  se tocmeşte cu aur. Şi vin mulţi/ temându-se de cei 
ce-I urmau lui Iisus şi se ţineau de El pentru învăţătură şi pentru minuni. Şi 
aduc „fădii" şi „felinare"/ ca [Domnul] să nu scape de ei, întru întuneric 
ascunzându-Se. Iar El, într-atâta nu căuta să fugă, încât şi iese la dânşii, 
singur pe Sine însuşi dându-Se [lor]. Şi-i întreabă, nu ca şi cum ar fi avut 
trebuinţă de a afla, căd zice [Evanghelistul] că „ştia toate cele ce erau să 
vină asupra Lui"; pentru aceasta de vreme ce ştia că vin asupra Lui, nu ca 
şi cum ar fi avut trebuinţă de a afla întreabă, ci vrând să arate că şi, de faţă 
fiind/ [El] era nevăzut şi necunoscut pentru dânşii. Dar şi întreabă [Domnul]/ 
ca unul [ce ar fi] străin/ şi/ nici din glas nu-L cunosc pe El, nid ceilalţi/ nid 
însuşi Iuda Şi cum că nu din pricina întunericului nu L-au cunoscut pe El, 
mai înainte a zis Evanghelistul: „au venit [acolo] cu făclii". însă dacă din 
pricina întunericului nu L-au cunoscut pe El -  ca să zicem şi aşa [şi astfel] -, 
măcar din glas se cuvenea să-L cunoască pe El. Deci, [Domnul îi] întreabă, 
ca să arate -  precum am zis -  că nici din chip, nici din glas nu L-au cunoscut 
pe El. Aşadar, negrăită era puterea Lui, încât nici să-L răstignească nu ar fi 
putut/ de nu S-ar fi dat [Dânsul] de bună voie.


Şi nu numai aceasta -  anume că a orbit ochii lor -  minune mare era, d 
şi asta: că i-a făcut de „au căzut jos"/ numai dintru a-i întreba Şi aceasta -  
anume că „au căzut jos" cei care au venit împotriva lui Iisus -  era semn 
[simbol] al căderii celei de obşte a neamului [iudeilor]/ care, mai pe urmă 
a venit asupră-le, pentru moartea lui Hristos; precum şi Ieremia a proorocit:


3 tn ediţia de la 1805, în loc de „Iar Iuda vânzătorul era şi el cu ei", se găseşte „Şi sta 
şi Iuda cel ce îl vânduse pe Ei, împreună cu dânşii".


41n ediţia de la 1805, versetul 6 este: „Deci după ce a zis lor că: Eu sunt, s-au întors 
ei înapoi şi au căzut jos".







„Casa lui Israil a căzut, nu este cine si o ridice"5. Iarăşi, „cad" şi toţi cei 
care Cuvântului lui Dumnezeu se împotrivesc.


Iar „grădina" de la care mântuirea noastră şi-a luat începerea [în
cepătura] este închipuire a Raiului. Căd în grădina Raiului căzând noi 
(Facere 3,1-7), în „grădină" am văzut Patima lui Hristos cea mântuitoare 
luând începere (Luca 22,44) şi îndreptându-le pe toate cele ce mai înainte 
erau stricate6.


18, 7-9: Şi iarăşi i-a întrebat: Pe cine căutaţi? Iar ei au zis: Pe Iisus 
Nazarineanul. (8) Răspuns-a Iisus: V-am spus că Eu sunt7. Deci, dacă Mă 
căutaţi pe Mine, lăsaţi pe aceştia să se ducă; (9) ca să se împlinească 
cuvântul pe care l-a spus: Dintre cei pe care Mi i-ai dat, n-am pierdut pe 
nid unul8. (M ,9 Jlo w 6 ,3 9 ;1 7 ,C ,U


Făcutu-i-a de „au căzut" jos, pe spate, mai întâi puterea Sa arătându-o 
şi, cum că, de bună voie vine la Patimă şi, pe lângă acestea, şi alt oareceva 
iconomisind. Căd, ca să nu zică cineva că iudeii nimica nuau greşit, pentru 
că El singur S-a dat pe Sine în mâinile lor şi arătat S-a făcut, pentru aceasta 
arată lor semnul acesta, care îndeajuns era să-i întoarcă pe ei „înapoi" 
[dintru răutate] (loan 18,6). însă, de vreme ce au rămas întru răutatea lor 
şi după minunea aceasta, atuncea Se dă pe Sine în mâinile lor.


Şi vezi cum nid până în ceasul cel mai de pe urmă nu împuţinează 
dragostea cea către ucenid! Căd, zice [Domnul]: „Dacă pe Mine Mă căutaţi, 
lăsaţi pe aceştia să se ducă" -  „ca să se plinească cuvântul care l-a zis: Pe 
care Mi i-ai dat Mie, n-am pierdut dintr-înşii nid pe unul". însă „pierzare" 
numea Domnul9 pe cea a sufletului (loan 6, 39), pe care nid unul dintre 
ucenicii Lui nu a pătimit-o, dar, Evanghelistul, pentru cea trupească o a luat 
[înţeles aid] pe aceasta


Şi minune este cum nu i-au prins dimpreună şi pe Apostoli şi nu i-au 
tăiat [junghiat, spintecat] pe ei, şi, mai vârtos, Petru întărâtându-i pe dânşii. 
Dintru acestea, arătat [adeverit] este că puterea Celui Care S-a prins făcea
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5 Nu am putut identifica această trimitere biblică în ediţia din 1988 a Sfintei Scripturi; 
vezi şi leremia 11,10; 13', 18 şi Plângerile lui leremia 1,7; 5,16. „Casa lui Israil, oare nu pot 
să fac şi Eu cu voi, ca olarul acesta, zice Domnul? (5) Iată, ce este lutul în mâna olarului, 
aceea sunteţi şi voi în mina Mea, casa Iui Israil!" (leremia 18,4-5).


‘ Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la Luca 22,39-46.
7 In ediţia de la 1805, în loc de „V-am spus că Eu sunt", se găseşte „Am spus vouă 


că Eu sunt".
8 In ediţia de la 1805, versetul 9 este: „Ca să se plinească cuvântul, care l-a zis: Pe 


care Mi i-ai dat Mie, n-am pierdut dintr-înşii nid pe unul".
9 Vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la loan 6,39-40.
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[săvârşea, lucra] aceasta, şi hotărârea pe care mai înainte o a zis -  câ: „Nici 
unul dintr-înşii nu a pierit" (loan 17,12). Deci, aceasta învăţându-ne şi 
Evanghelistul pe noi, că a hotărârii Domnului era aceasta -  a nu fi tăiaţi 
[junghiaţi] ucenidi, zice: „ca să se plinească cuvântul care l-a zis: că nu 
am pierdut dintr-înşii nici pe unul". Căci, pentru neputinţa lor, afară de 
ispite îi face pe dânşii a fi10. Aşa, şi pe noi acum ne icanomiseşte, măcar 
deşi nu cunoaştem. Deci, când îţi va veni ţie ispita crede că de nu ar fi 
cunoscut [Domnul] că poţi să scapi dintr-însa, nu ar fi slobozit-o pe ea să 
vie asupra ta, precum nici atunci asupra ucenicilor.


18,10-11: Dar Simon Petru, având sabie, a scos-o şi a lovit pe sluga 
arhiereului, şi i-a tăiat urechea dreaptă; iar numele slugii era Malhus. (11) 
Ded a zis Iisus lui Petru: Pune sabia în teacă. Nu voi bea, oare, paharul pe 
care Mi l-a dat Tatăl?11 a s , 10) Matei 26, SI / Marcu 14,47 / Luca 22,49-90


Văzând Petru pe Domnul că a făcut de au căzut aceia jos, şi de 
îndrăzneală umplându-se pentru glasul Domnului, Care a zis: „Lăsaţi pe 
aceştia să se ducă" (loan 18,8), a socotit că vreme este acum de răsplătire 
[răzbunare, izbândire]; pentru aceasta, scoate sabia şi o loveşte pe slugă.


însă de întrebi: „Cum, acela căruia i s-a porundt să nu aibă «nid traistă, 
nici două haine», are sabie?" (Matei 10,10), învaţă-te [pricepe] că pentru 
miel avea trebuinţă de dânsa şi o a ţinut [purtat] pe ea şi după Cină. Sau, 
şi temându-se de năvală [tăbărâre], s-a gătit mai înainte spre aceasta însă, 
de nu te pricepi [dumireşti], cum, cel ce avea poruncă nici cu palma să nu 
lovească, spre ucidere se gătea, să auzi că, mai vârtos [cu prisosinţă], nu 
pentru sine însuşi, ci pentru Dascălul răsplătea [izbândea]. Apoi, încă nici 
de săvârşit [desăvârşiţi] nu erau ei, căci mai pe urmă vezi-1 pe el cum, cele 
prea grele pătimindu-le, se bucură (Faptele Apostolilor 5,41). Dară, acum, 
pentru Dascălul părându-i rău, chiar înspre cap porneşte [întinde sabia] 
şi, fiindcă pe acela nu l-a nimerit -  „taie urechea". însă Iisus o aşează la 
loc, iar prin minunea aceasta, iarăşi, pe iudeii cei neînţelegători îi înfrânează 
de la pornirea cea spre ucidere. Şi, fiindcă mare era minunea ceea ce s-a 
făcut la ureche, pentru aceasta şi numele slugii îl pune [îl dă] Evanghelistul, 
ca să fie cu putinţă celor care dtesc, de se vor îndoi, să cerce şi să iscodească 
de este aşa12.


10 Adică, nu-i supune ispitirilor, încercărilor.
11 în ediţia de la 1805, versetul 11 este: „Şi a zis Iisus lui Petru: Bagă sabia ta în 


teacă. Paharul carele Mi-a dat Mie Tatii, au nu-1 voi bea pe el?"
12 Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 26,51-54, Marcu 14,43-49 şi Luca 


22,47-53.







Iară Domnul opreşte pornirea lui Petru şi îl ceartă, căd zice: „Bagă sabia 
ta în teacă". însă îl şi mângâie, zicând: „Paharul carele Mi-a dat Mie Tatăl, 
au nu-1 voi bea pe el?" Pentru că arată cum că a pătimi El nu este lucru 
[lucrare, făptuire] al puterii acelora, ci al slobozirii [îngăduinţei] Lui şi, cum 
că nu este potrivnic lui Dumnezeu, ci, până la moarte face voia Tatălui, 
încă, zicând „paharul", arată dulceaţa şi dorinţa morţii celei pentru mân
tuirea oamenilor.


însă tu vezi [ia aminte] că şi aceasta, [anume] că s-a tăiat „urechea cea 
dreaptă" a „slugii arhiereului", a fost semn [simbol] al neauziţii [surzeniei] 
lor. Că „orbire" s-a făcut lui Israil, ca „auzind să nu audă" (Isaia 6,9-10; 
loan 12,40), pentru păgânătatea cea împotriva Mântuitorului, care a fost 
mai vârtos [cu prisosinţă] a arhiereilor, [şi] pentru aceasta şi la sluga 
arhiereului s-a făcut semnul tăierii urechii. Iar aceea, că a fost aşezată iarăşi 
la loc urechea (Luca 22,51), însemnează [închipuie] pe aşezarea la loc cea 
de pe urmă a priceperii israilitenilor, pe care acum o au pierdut. Căci, 
„Uie venind îi va aşeza" (Marcu 9,12), adică îi va întohrce pe dânşii la 
Hristos şi îi va împreuna pe ei, care sunt „părinţi", cu noi, „fiii"13, precum 
şi Maleahi a proorocit (3,23-24).


18,12-14: Ded ostaşii şi comandantul şi slujitorii14 iudeilor au prins pe 
Iisus şi L-au legat. (13) Şi L-au dus întâi la Anna, căd era socrul lui Caiafa, 
care era arhiereu al anului aceluia. (14) Şi Caiafa era cel ce sfătuise pe iudei 
că este de folos să moară un om pentru popor15. (18, 22; Matei 26,57/ Mânu 14,53


(18.13) Matei26,57/Marcu 14,53/Luca22,54/loan 18,24 (18,14)loan  11,50
După ce a făcut toate câte erau îndeajuns de a-i opri pe dânşii, iară ei 


nu au înţeles, atund S-a dat pe Sine ca să-L ducă, iar ei 11 şi „leagă" şi îl 
„duc" la Anna, ca şi cum, fălindu-se ei cu ceea ce se făcuse şi lăudându-se 
că mare biruinţă au izbândit.


Iar de prooroda lui Caiafa pomeneşte [Evanghelistul], vrând să arate 
că pentru mântuirea lumii se făceau acestea şi cum că atâta este mărimea şi 
puterea adevărului, încât şi vrăjmaşii, mai înainte îl vestesc. Căd, ca nu 
auzind tu de „legături" [legarea Domnului] să te turburi, îţi aduce ţie aminte 
de proorode, pentru că mântuitoare era şi legătura [legarea] şi moartea, şi 
pentru această pricină, le suferea [Domnul] pe acestea


13 „Iată cS Eu vi trimit pe Ilie Proorocul, înainte de a veni ziua Domnului cea 
mare şi înfricoşătoare; (24) el va întoarce inima părinţilor către fii şi inima fiilor către 
părinţii lor, ca să nu vin şi să lovesc ţara cu blestem!" (Maleahi 3,23-24).


14 în ediţia de la 1805, In loc de „ostaşii şi comandantul şi slujitorii”, se găseşte 
„oastea şi căpetenia cea peste o mie şi slugile".


15 în ediţia de la 1805, în loc de .că este de folos să moară un om pentru popor”, se 
găseşte „că mai de folos este să moară un om pentru norod".
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18, 15-16: Şi Simon Petru şi alt ucenic mergeau după Iisus16. Iar 
ucenicul acela era cunoscut arhiereului şi a intrat împreună cu Iisus în 
curtea arhiereului; (16) iar Petru a stat la poartă17, afară. Deci a ieşit celă
lalt ucenic, care era cunoscut arhiereului, şi a vorbit cu portăreasa18 şi a 
băgat pe Petru înăuntru.


(18.15) Matei 26,58/Marcu 14.54/Luca22,54-55 (18.16) Matei 25,69/Marcu 14,66/Luca22,54


Cine a fost „celălalt ucenic"? însuşi acesta care le-a scris acestea, dar se 
tăinuieşte pe sine însuşi, pentru smerenie. Căci, fiindcă va să povestească o 
ispravă, anume că ucenicii ceilalţi, fugind, el „mergea după Iisus", pentru 
aceasta se tăinuieşte pe sine şi îl pune mai înainte de el pe Petru. Căci, zice: 
„mergea după Iisus Simon Petru", apoi aduce pe urmă: „şi celălalt ucenic". 
Deci, pentru smerenie se tăinuieşte pe sine. încă şi însăşi aceasta [ce o spune], 
care pomeneşte de sine, pentru aceasta o aminteşte, ca să cunoaştem că mai 
cu de-amănuntul decât ceilalţi povesteşte pe cele ce s-au făcut în curte, fiindcă 
a fost înlăuntru. Şi vezi şi cum scurtează lauda sa [loan]. Căci, ca nu auzind 
că împreună cu Iisus a intrat loan, să socoteşti ceva mare pentru dânsul, 
zice: „era cunoscut arhiereului". „Pentru că, nu ca un mai viteaz decât ceilalţi 
am intrat împreună, d  ca un «cunoscut al arhiereului»". Iar pe Petru îl pro- 
povăduieşte că a mers după Iisus dintru dragoste, dar, pentru că nu era 
cunoscut, „stătea afară". Căd, arătat [adeverit] este că şi Petru ar fi intrat, 
căd după ce „a ieşit" loan şi a poruncit portăriţei să-l „bage înăuntru", 
îndată a intrat Petru înlăuntru. Şi pentru ce nu l-a băgat loan pe el, d  i-a 
porundt acestei femei? Pentru că foarte se ţinea de Hristos şi mergea după 
Dânsul şi nu voia să se despărţească de El.


18,17-18: Ded slujnica portăreasă19 i-a zis lui Petru: Nu cumva eşti şi 
tu dintre20 ucenidi omului acestuia? Acela a zis: Nu sunt. (18) Iar slugile 
şi slujitorii făcuseră foc, şi stăteau şi se încălzeau, că era frig, şi era cu ei şi 
Petru, Stând şi încălzindu-se. (18,T7) Matei 26,69 / Marcu 14,66 / Luca 22,56


îl întreabă slujnica pe Petru, nu cu semeţie, nici cu asprime, ci foarte 
cu blândeţe. Căci nu a zis: „Au şi tu eşti din ucenicii amăgitorului?" ci: 
„omului acestuia". Care aceasta era a uneia ce mai vârtos [cu prisosinţă] 
îi era milă şi era iubitoare de oameni. Şi a grăit ea aceasta: „Au şi tu",


16 în ediţia de la 1805, în loc de „şi Simon Petru şi alt ucenic mergeau după Iisus", 
se găseşte „şi mergea după Iisus Simon Petru şi celălalt ucenic".


17 m ediţia de la 1805, în loc de „a stat la poartă", se găseşte „a stătut la uşă".
18 în ediţia de la 1805, în ioc de „a vorbit cu portăreasa", se găseşte „a zis portăriţei".
19«în ediţia de la 1805, în loc de „portăreasa", se găseşte „portăriţa".
20 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu cumva eşti şi tu dintre ucenicii", se găseşte 


„Au şi tu eşti din ucenicii".







fiindcă loan era înlăuntru. Şi femeia, aşa cu blândeţe vorbea, însă el nimic 
dintru acestea nu a simţit, nici nu a pus în minte [nu şi-a amintit] proorocia 
lui Hristos. Intr-atâta de neputincios lucru este firea cea omenească, atunci 
când va fi lăsată [părăsită] de Dumnezeu.


însă, unii, în zadar făcând har [părtinind] lui Petru, zic că Petru nu s-a 
lepădat pentru că s-a temut, ci, fiindcă voia să fie împreună pururea şi să 
meargă după Hnstos; şi ştia că, de se va mărturisi pe sine însuşi că este 
ucenic al lui Hristos, seva despărţi de El şi nu va mai avea încăpere [putinţă] 
ca să meargă după El şi să-L vadă pe Cel dorit -  pentru aceasta a tăgăduit: 
„Nu sunt". Fiindcă şi acel lucru -  anume că el „se încălzea" -  cu această 
minte o făcea, pentru că se făţămicea că le face pe cele ale slugilor, ca unul 
dintr-înşii, pentru ca nu din întristarea feţei fiind cunoscut, să se scoată afară 
[să fie îndepărtat] de a-L vedea pe Hristos, izgonindu-se din mijloc,,ca un 
ucenic al Aceluia21.


18, 29-23: Deci arhiereul L-a întrebat pe Iisus despre ucenicii Lui şi 
despre învăţătura Lui. (20) Iisus i-a răspuns: Eu am vorbit pe faţă lumii; 
Eu am învăţat întotdeauna în sinagogă şi în templu, unde se adună toţi 
iudeii şi nimic nu am vorbit pe ascuns22. (21) De ce Mă întrebi pe Mine? 
întreabă pe cei ce-au auzit ce le-am vorbit. Iată aceştia ştiu ce am spus23 
Eu. (22) Şi zicând El acestea, unul din slujitorii care era de faţă24, I-a dat 
lui Iisus o palmă, zicând: Aşa răspunzi Tu arhiereului? (23) Iisus i-a 
răspuns: Dacă am vorbit rău, dovedeşte că este rău, iar dacă am vorbit
bine, de ce Mă baţi?25 (18,20) baia 45,191 Faptele Apostolilor26,26(18,22)2Parai ipomena 18,23


îl întreabă arhiereul pe Iisus „despre ucenici", poate unele ca acestea: 
unde sunt şi care sunt şi cu Ce scop [ţel] i-a adunat pe aceştia şi ce [anume] 
voind? Căci, ca pe un turburător [răzvrătitor] oarecare şi împotrivnic al 
împăratului voiau să-L arate [scoată] pe El. întreabă încă şi „despre învăţă
tură": oare care era, nu cumva se abătea de la Lege şi se împotrivea lui 
Moise? -  ca, şi de la aceasta pricină aflând, ca pe un luptător de Dumnezeu 
să-L omoare. Aşadar, ce zice Domnul? îi răspunde lui după a sa bănuială: 
„«Eu întru ascuns nu am grăit nimic». Căci, tu îmi bănuieşti Mie a fi


21 Adică, ucenic al Domnului, al Aceluia Care fusese adus în mijloc, pentru a fi 
judecat şi osândit la moarte de ocară.


22 în ediţia de la 1805, în loc de „nimic nu am vorbit pe ascuns", se găseşte „întru 
ascuns nu am grăit nimic".


23 în ediţia de la 1805, în loc de „ce am spus", se găseşte „cele ce am grăit".
24 în ediţia de la 1805, în loc de „unul din slujitorii care era de faţă", se găseşte 


„unul din slugile ce sta înainte".
25 în ediţia de la 1805, versetul 23 este: „De am grăit rău, mărturiseşte de rău, iar de 


am grăit bine, de ce Mă baţi?"
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oarecarele turburător [răzvrătitor] de norod şi cum că întru ascuns niscaiva 
sfaturi am izvodit [urzit]. Insă Eu îţi grăiesc ţie că «nimica întru ascuns nu 
am grăit», adică nimic de tulburare [răzvrătire] şi -  precum ţi se pare ţie -  
cu minte scornitoare şi vicleană şi ascunsă n-am grăit ceva deosebi [osebit] 
al Meu". Pentru că de nu vom înţelege aşa, anume că, după bănuiala arhie
reului o a zis Domnul aceasta, se va arăta [adeveri] că minte [Mântuitorul], 
Căd, multe a grăit întru ascuns, câte adică erau mai înalte decât înţelegerea 
celor mulţi (Mată 13,10-15).


Iar aceasta: „De ce Mă întrebi? întreabă pe cei ce au auzit", nu este a 
unuia ce grăieşte cu semeţie,.d a celui ce îndrăzneşte la adevărul celor grăite. 
Căd, zice: „întreabă-i pe vrăjmaşi, pe cei ce gândesc rele asupră-Mi, pe slugi
le «acestea», care M-au legat". Pentru că, aceasta este dovedire fără de 
îndoială a adevărului, când dneva pe vrăjmaşi îi are martori ale acelora ce 


I  I  le grăieşte. Că zice [Domnul]: „Slujitorii aceştia simt cei care au zis mai
înainte: «Nidodată nu a grăit nouă om, ca Omul Acesta»" (loan 7 ,46). Şi, 
astfel răspunzând Dânsul, ei nu se minunează, ci I-au „dat o palmă"; decât 
care aceasta, ce este mai fără de omenie? Şi, putând El pe toate să le dătească 
şi să le piarză26, nimic de acest fel nu face, d  grăieşte cuvinte care pot să 
îmblânzească toată sălbăticia cea de fiară. Căci, zice: „De poţi prihăni cele 
grăite de Mine, «dovedeşte» cum că «rău am grăit»; iar, de nu poţi, pentru 
ce te turbezi [încâinoşezi]?" Sau şi aşa: „«De am grăit rău», adică de am 
învăţat rău, când învăţam «în sinagogi», venind în mijloc, mărturiseşte 
pentru acea învăţătură a Mea că este rea şi deplin încredinţează-1 pe arhiereul, 
care acum Mă întreabă pentru învăţătura Mea. însă dacă «bine» am învăţat, 
şi, atuncea -  voi «slujitorii» -  v-aţi minunat de Mine, pentru ce, acum «Mă 
baţi» pe Mine, [pe Cel] de Carele mai înainte te minunai?" Ded „sluga" L-a 
lovit pe Domnul, ca de mare vină [prihănire] să se izbăvească pe sine însuşi. 
Căd, de vreme ce Iisus, pe cei care „sta înainte [erau de faţă]" îi chema 
martori, zicând: „Iată aceştia ştiu cele ce am grăit Eu", vrând slujitorul să 
se izbăvească pe sine însuşi de bănuială, cum că nu a fost din cei care se 
minunau de Iisus, L-a lovit pe El.


Iar zicând Hristos: „Eu întru ascuns nu am grăit nimic", aduce aminte 
de proorocia ce grăieşte: „Nimic întru ascuns nu am grăit, nici în loc de 
pământ întunecos"27 (Isaia 45,19).


26 Adică, putând Domnul ca pe toate să le zdruncine din temelii şi să le dea pierzării, 
lăsându-le să alunece, să se prăvălească întru nefiinţă.


2>fn ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „N-am grăit acestea într-ascuns, undeva 
în vreun colţ întunecos al pământului; şi n-am zis fără rost neamului lui Iacov: 
Căutaţi-Mă! Eu sunt Domnul Cel ce grăieşte drept şi spune adevărul!" (Isaia 45 ,19).







18,24-27: Deci Anna l-a trimis legat la Caiafa arhiereul. (25) Iar Simon 
petru stătea şi se încălzea. Deci i-au zis: Nu cumva eşti şi tu dintre ucenicii 
Lui?28 El s-a lepădat şi a zis: Nu sunt. (26) Una dintre slugile arhiereului, 
care era rudă cu cel căruia Petru îi tăiase urechea, a zis: Nu te-am văzut29 
eu pe tine, în grădină, cu El? (27) Şi iarăşi s-a lepădat Petru şi îndată a
cântat cocoşul. as, 24; Matei 26,57; 27,1 / Maieu 14,53 / Luca 22,54 /loan 18,13


(18,25) Matei 26,69,71 / Maieu 14,691 Luca 22,56 (18,27) Matei 26,74 / Maieu 14,71-72 / Luca 22,60
îl duc pe El „la Caiafa", fiindcă nici o pricină [de învinovăţire] nu au 


aflat întru El, poate socotind ei că acela, fiind mai înţelept, va afla ceva 
vrednic de moarte împotriva lui Iisus, ori în răspuns încunjurându-L 
[împresurându-L30], ori în vreo faptă oarecare prinzându-L.


Iar Petru, cel care foarte cu fierbinţeală iubea, de atâta întunecare era 
ţinut la minte, încât şi ducându-L ei [slugile] pe învăţătorul, el nici nu se 
mişcă, ci încă „se încălzeşte". Deci, iarăşi fiind întrebat, se leapădă. Şi nu 
numai a doua oară, ci şi a treia oară.


Dar, pentru ce, toţi Evangheliştii dimpreună au-s&is pentru Petru? 
Nu pe cel împreună cu ei ucenic grăindu-1 de rău, ci pe noi învăţându-ne 
câtă răutate este a nu lăsa toate la Dumnezeu, ci întru noi înşine a ne 
nădăjdui. Şi se cuvine a ne minuna de iubirea de oameni a Stăpânului că, 
şi fiind legat şi dus de ei [de slugi], nu S-a lăsat de a purta grijă de ucenic31 
ci, „întorcându-Se a căutat [privit] spre Petru" -  precum alt Evanghelist 
zice (Luca 22,61) -  şi prin căutătură [privire] i-a imputat [prihănit, reproşat] 
lui slăbirea şi spre pocăinţă şi lacrimi l-a deşteptat.


însă ceea ce atunci Petru a pătimit şi acum este cu putinţă a vedea pe 
mulţi din noi pătimind: căd este „legat" Cuvântul lui Dumnezeu cel din 
noi şi, oarecum [într-un fel], se face rob, ori de necaz, ori de dezmierdare 
robindu-se; căd dinspre amândouă părţile suntem „legaţi" şi suntem „duşi" 
(loan 8,13): sau dintru dezmierdările lumii, ori dintru necazuri, uitându-L 
pe Dumnezeu. Şi este osândit Cuvântul32 (loan 19, 6-7) şi biruieşte 
necuvântarea33 şi „sluga dă palmă" Stăpânului (loan 18,22)- c ă  acest fel de 
lucru este scularea asupră [răzvrătul] a patimilor -, iară mintea noastră, ca 
un „Petru", de multe ori grăieşte vreunele cu îndrăzneală, că „nu se va le


28 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu cumva eşti şi tu dintre ucenicii Lui?", se găseşte 
„Au nu şi tu din ucenicii Lui eşti?"


29 în ediţia de la 1805, în loc de „Nu te-am văzut", se găseşte „Au nu te-am văzut".
30 Adică nădăjduiau ei ca să-L viclenească întru cuvânt Caiafe.
31 Adică nu a zăbovit, nu a încetat de a avea purtare de grijă faţă de Petra.
32 Fie că este osândit Cuvântul Cel dintru noi (Galateni 2,19-20), fie că este osândită 


mintea, partea cea cuvântătoare din noi.
33 Adică partea neraţională, necuvântătoare dintru noi.
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păda" de Cuvânt (Matei 26,35), pentru aceasta şi „stă" şi „se încălzeşte". 
„Stă", ca aceea care nu se pleacă, nici nu se smereşte, ci întru îndrăzneală 
stă şi rămâne tot aşa; iar a „se încălzi" se zice, fiindcă, din fierbinţeală 
[aprindere] şi mândrie boleşte cu semeţia [trufia]. Şi o vădeşte pe ea o 
„slujnică" (loan 18,17), adică o oarecare dezmierdare mică şi înverşunătoare 
şi, îndată se leapădă de Cuvânt şi necuvântării34 se supune; încă şi de vreo 
ispită mâhnicioasă [întristătoare] se vădeşte -  precum şi atunci „Petru" de 
„slugă" -  şi, aşa slăbiciunea ei se arată. Dar, să ne rugăm ca să „caute 
[privească]" spre noi Iisus (Luca 22, 61), Cuvântul lui Dumnezeu, şi spre 
pocăinţă şi lacrimi să ne ridice, ieşind noi afară din „curtea arhiereului" 
(loan 18,15) care răstigneşte pe Domnul şi este „stăpânitor lumii" (loan 12, 
31; 14, 30; 16, 11). Căci, când vom ieşi din lume, care „curte" este a 
„stăpânitorului lumii", atunci, dar, atunci spre pocăinţă adevărată ne vom 
ridica, precum şi Pavel zice: „Să ieşim la Dânsul, afară din tabără"35 -  adică 
din lume -  „ocara Lui purtând" (Evrei 13,13).


18,28-32: Deci L-au adus pe Iisus de la Caiafa la pretoriu; şi era di
mineaţă. Şi ei nu au intrat în pretoriu, ca să nu se spurce, ci să mănânce 
Paştile. (29) Deci Pilat a ieşit la ei, afară, şi le-a zis: Ce învinuire aduceţi 
Omului Acestuia?36 (30) Ei au răspuns şi i-au zis: Dacă Acesta n-ar fi 
răufăcător37, nu ţi L-am fi dat ţie. (31) Deci le-a zis Pilat: Luaţi-L voi şi 
judecaţi-L după Legea voastră38. Iudeii însă i-au răspuns: Nouă nu ne este 
îngăduit39 să omoram pe nimeni; (32). ca să se împlinească40 cuvântul lui 
Iisus, pe care îl spusese, însemnând cu ce moarte avea să moară.


(18,28) Matei 27.2 / Marcu 15,1/ Luca 22,66;23,1(18,32) Matei 20,19; 27,11 / Marcu 10,34 / Luca 18,32-33


La multe judeţuri [judecăţi] îl duc pe Domnul, socotind ei a-L batjocori 
pe Dânsul, însă adevărul mai mult se arăta prin acele multe judeţuri 
[judecăţi]. Căci, nevinovat prin toate acestea ieşind [vădindu-Se] Domnul, 
negrăită împotrivă avea biruinţa41. Deci, îl „aduc" pe El „în divan [la


34 Adică, părţii necuvântătoare, pătimaşe.
35 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Deci dar să ieşim la El, afară din tabără, 


luând asupra noastră ocara Lui" (Evrei 13,13).
36 în ediţia de la 1805, versetele 28-29 sunt: „Deci aduc pe Iisus de la Caiafa în divan, 


şi era dimineaţă, iar ei nu au intrat în divan ca să nu se spurce, ci ca să mănânce Paştile. 
(29) Ieşit-a drept aceea Pilat la ei, şi a zis: Ce pâră aduceţi asupra Omului Acestuia?"


37 în ediţia de la 1805, în loc de „răufăcător", se găseşte „făcător de rele".
38 în ediţia de la 1805, în loc de „Luaţi-L voi şi judecaţi-L după Legea voastră", se 


găseşte „Luaţi-L pe El voi, şi după Legea voastră judecaţi-L pe El".
39 în ediţia de la 1805, în loc de „nu ne este îngăduit", se găseşte „nu este cu putinţă".
40 în ediţia de la 1805, în loc de „împlinească", se găseşte „plinească".
41 Adică biruinţa Sa era de netăgăduit, nimeni nu putea aduce mărturie împotrivă 


acestei izbânzi a adevărului.







pretoriu]", pentru că nu aveau ei putere să „omoare", fiindcă lucrurile 
erau sub stăpânirea romanilor; însă, pe lângă aceasta, se şi temeau ctt, du 
cumva fiind pârâţi, mai pe urmă vor avea certări [înfruntări], căci fără de 
judecată [judecare] L-au omorât.


„Şi era dimineaţă", zice [Evanghelistul], ca tu să cunoşti că la miezul 
nopţii era întrebat [Domnul] de Caiafa, căci mai înainte de a „cânta cocoşul" 
(loan 18,27), a fost dus la Caiafa Iar ce a fost întrebat de el a lăsat [nespus] 
Evanghelistul aceasta, însă alţii au spus (Matei 26,57-67; Marcu 14,55-65; 
Luca 22,66-71). Şi noaptea întru acestea cheltuindu-se [trecând], dimineaţa 
îl duc la Pilat.


„Iar ei nu au intrat în divan [pretoriu] ca să nu se spurce". O, nebunie! 
Ucigând fără de dreptate, nu socoteau că se spurcă, însă de vor intra în 
„divan [pretoriu]", socoteau că se vor spurca Şi, ce este aceasta: „ca să 
mănânce Paştile"? Căci Domnul le-a făcut [săvârşit42] pe ele „în ziua cea 
dintâi a azimelor" (Marcu 14,12). Deci, prin „Paşti", ori vom înţelege tot 
[întreg] praznicul, adică pe cele şapte zile [ale lui], oanium că ei, atunci 
aveau să le mănânce pe acestea -  adică vineri seara -, iar Dânsul mai înainte 
cu o zi le-a dat pe ele, păzind [iconomisind, rânduind] „junghierea" Sa vi
neri (Isaia 53,7; Ieremia 11,19), când şi Paştile cele vechi se făceau [săvârşeau].


Iar Pilat, făcând oarece [un lucru] mai smerit, singur „iese". Şi fiindcă 
L-a văzut pe Domnul legat, nu a socotit că îndată de aici şi are dovedire 
asupra lui Hristos, ci întreabă pricina [temeiul] legăturilor, însă ei nimic 
având a spune, zic: „De n-ar fi Acesta făcător de rele, nu ţi L-am fi dat pe 
El ţie". Vezi-i pe ei cum pretutindenea se abat în lături de la dovediri 
[mărturii, dovezi]? Anna L-a întrebat şi, nimic aflând, L-a trimis la Caiafa; 
acesta iarăşi, după ce L-a cercat [cercetat], la Pilat îl trimite; apoi Pilat 
iarăşi îi întreabă: „Ce pâră aveţi asupra Acestuia?", şi nici aici [iudeii] nu 
au ceva a zice [împotriva Domnului]. Pentru aceasta, fiindcă nimic nu 
spun, [Pilat] zice: ,,«Luaţi-L pe El voi». Căci, de vreme ce voi singuri faceţi 
judecata şi vă făliţi, ca şi cum nu faceţi niciodată vreo nedreptate" -  pentru 
că spun ei: „De nu ar fi făcător de rele nu L-am fi dat pe El ţie" -  „pentru 
aceasta «voi luaţi-L şi îl judecaţi». însă dacă la mine L-aţi adus şi chip de 
divan [judecare] lipiţi [alipiţi] la lucrul acesta, de nevoie urmează să-mi 
spuneţi pricinile [învinuirile] omului. Deci, «judecaţi-L» voi pe El, căci eu 
nu voi fi acest fel de judecător. Aşadar, de «Legea voastră», fără de vină 
munceşte [osândeşte, căzneşte], «judecaţi-L» voi". Iar ei zic: „Nouă nu 
este cu putinţă să omorâm pe nimeni". însă aceasta o grăiesc ei, ştiind că
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42 „Iar în ziua cea dintâi a azimilor, când jertfeau Paştile, ucenicii Lui L-au întrebat: 
Unde voieşti să gătim, ca să mănânci Paştile?" (Marcu 14,12).
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romanii pe Cruce li osândesc pe cei care se scoală împotrivă [fac răzmeriţă, 
răzvrătirej. Deci, ca să fie răstignit Domnul şi moartea Lui să se dea în 
priveală deobşte43 şi „blestemat"44 să fie propovăduit (Deuteronom 21,23; 
Galateni 3,13), pentru aceasta se prefac [iudeii] că lor „nu le este cu putinţă 
să omoare". Căci pe Ştefan cum l-au împroşcat cu pietre?45 (Faptele 
Apostolilor 7, 54-60) însă aici este ceea ce am zis: ei, fiindcă voiau să fie 
răstignit Domnul, zic aceasta, ca şi cum ar fi zis astfel: „«Nouă nu este cu 
putinţă a omorî» prin Cruce «pe nimeni», însă a fi răstignit Acesta, poftit 
[dorit, râvnit] lucru ne este nouă".


„Ca să se plinească cuvântul lui Iisus, pe care îl spusese" pentru 
„moartea" Sa, anume că va fi răstignit, sau cum că nu numai de iudei, ci şi 
de păgâni avea să fie omorât. Deci, după ce au zis iudeii că: „nouă nu este 
cu putinţă să omorâm", de acia [de acum] îl iau pe El păgânii şi îl răstig-̂  
nesc după obiceiul lor şi, aşa, „se plineşte cuvântul lui Iisus" dinspre a-s 
mândouă părţile -  şi dinspre aceea: că S-a dat păgânilor; şi dinspre aceasta; 
că S-a răstignit.


18,33-36: Deci Pilat a intrat iarăşi în pretoriu46 şi a chemat pe Iisus şi 
I-a zis: Tu eşti împăratul iudeilor? (34) Răspuns-a Iisus: De la tine însuţi 
zici aceasta, sau alţii ţi-au spus-o despre Mine? (35) Pilat a răspuns: Nu 
cumva sunt iudeu eu? Poporul Tău şi arhiereii Te-au predat mie. Ce ai 
făcut?47 (36) Iisus a răspuns: împărăţia Mea nu este din lumea aceasta.


43 Adică, moartea Lui să fie privelişte pentru toţi, îndeobşte.
44 „Trupul lui să nu rămână peste noapte spânzurat de copac, ci să-l îngropi tot în 


ziua aceea, căd blestemat este înaintea Domnului tot cel spânzurat pe lemn şi să nu 
spurci pământul tău pe care Domnul Dumnezeul tău ţi-1 dă moştenire" (Deuteronom
21,23); „Hristos ne-a răscumpărat din blestemul Legii, făcându-Se pentru noi blestem; 
pentru că scris este: «Blestemat este tot cel spânzurat pe lemn»" (Galateni 3,13).


45 „Iar ei, auzind acestea, fremătau de furie în inimile lor şi scrâşneau din dinţi 
împotriva lui. (55) Iar Ştefan, fiind plin de Duh Sfânt şi privind la Cer, a văzut slava 
Iui Dumnezeu şi pe Iisus stând de-a dreapta lui Dumnezeu. (56) Şi a zis: Iată, văd 
Cerurile deschise şi pe Fiul Omului stând de-a dreapta lui Dumnezeu! (57) Iar ei, 
strigând cu glas mare, şi-au astupat urechile şi au năvălit asupra lui. (58) Şi scoţându-1 
afară din cetate, îl băteau cu pietre. Iar martorii şi-au pus hainele la picioarele unui 
tânăr, numit Saul. (59) Şi îl băteau cu pietre pe Ştefan, care se ruga şi zicea: Doamne, 
Iisuse, primeşte duhul meu! (60) Şi, îngenunchind, a strigat cu glas mare: Doamne, nu 
le socoti lor păcatul acesta! Şi zicând acestea, a murit" (Faptele Apostolilor 7,54-60).


*i în ediţia de la 1805, în loc de „pretoriu", se găseşte „divan".
47 în ediţia de la 1805, versetele 34-35 sunt: „Răspuns-a Iisus lui: De la tine tu zici 


aceasta, sau alţii au grăit ţie pentru Mine? (35) Răspuns-a Pilat Lui: Au doară eu iudeu 
sunt? Neamul Tău şi arhiereii Te-au dat pe Tine mie".
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Daci împărăţia Mea ar fi din lumea aceasta, slujitorii Mei s-ar fi luptat 
să nu fiu predat iudeilor48. Dar acum împărăţia Mea nu este de aid.


(23<33)M atei27,ll/M arcul5, 2 /Luca23<3 /Ioanl8,37/l'nmotei6, 13(18, 36)DanU12,M
Pilat L-a chemat pe Iisus deosebi [deoparte], fiindcă mare veste era 


pentru Dânsul şi voia să se înştiinţeze cu de-adinsul, în lături [osebit, 
deoparte]/ fiind el slobod de gâlceava iudeilor. Şi îl întreabă pe El dacă 
este ,/împărat" -  ceea ce se purta [vestea] la toţi49 -  [pricina, învinuirea] 
aceasta în mijloc aducându-o. Iar Hristos îl întreabă pe el dacă „zice 
aceasta" de la dânsul sau de la „alţii", nu pentru că El nu ştia, ci pentru că 
voia să descopere {vădească] gândul cel rău al iudeilor, ca şi de Pilat să fie 
ei prihăniţi. Pentru aceasta, şi Pilat, după urmare50 aduce [spune] că iudeii 
L-au „dat" pe El, şi pe sine se face slobod de vină.


încă şi în alt chip [fel] îl întreabă Domnul pe Pilat dacă „zice aceasta" 
de la dânsul sau de la „alţii" a auzit, căci prin aceasta îl mustră pe el că 
este fără de socoteală [nesocotit, nechibzuit] şi că fără de judecată osân
deşte -  ca şi cum unele ca acestea ar grăi către Pilat: „«De zici aceasta de 
la tine», arată semnele sculării Mele împotrivă [răzmeriţei]; iar dacă de la 
«alţii» te-ai înştiinţat, fă cercarea [cercetarea] cu amănuntul". Iar el nu 
zice cum că de la alţii a auzit, ci, aşa, de rând, hotărârii norodului urmează 
şi zice: „Te-au dat pe Tine mie".


Iar ceea ce zice: „Ce ai făcut?" se vede a fi cuvânt ca al unuia care se 
amărăşte şi de aci se răsteşte: „Spune ce ai făcut?" Iar Domnul, prin a 
răspunde că „împărăţia Mea nu este din lumea aceasta", acestea două le 
isprăveşte: mai întâi, îl învaţă pe Pilat să cunoască cum că nu este om gol 
[simplu], nid din cei de jos, d Dumnezeu şi Fiu al lui Dumnezeu; iar, apoi, 
strică presupusul [bănuiala] cel pentru tiranie [silnide, putemide], prin care 
ei ziceau că umblă să se facă împărat. „«Nu este împărăţia Mea din lumea 
aceasta», pentru aceasta, să nu te temi de Mine, ca de un tiran şi împotrivnic. 
Căd, «de ar fi din lumea aceasta împărăţia Mea, slugile Mele s-ar fi nevoit


48 în ediţia de la 1805, în loc de „slujitorii Mei s-ar fi luptat să nu fiu predat iudeilor", 
se găseşte „slugile Mele s-ar fi nevoit ca să nu Mă fi dat iudeilor".


49 Acest lucru nu era nicidecum tăinuit, deoarece, la intrarea Sa în Ierusalim, iudeii 
L-au întâmpinat pe Domnul zicând: „Binecuvântat este împăratul care vine întru 
numele Domnului! Pace în Cer şi slavă întru cei de Sus" (Luca 19, 38) şi: „Osana! 
Binecuvântat este Cel ce vine întru numele Domnului, împăratul lui Israil!" (Ioan 12, 
13). Neîndoielnic că vestea despre acest „împărat" ajunsese şi la urechile autorităţilor 
romane, însă e cu putinţă ca, auzind că El a intrat în cetate pe un asin şi neînsoţit de nid 
un ostaş, vor fi priceput că nu este vreo primejdie pentru stăpânirea lor şi vor fi socotit 
acest lucru vreo ciudăţenie a credinţei iudaice.


50 Adică, prin urmarea, prin continuarea, prin înlănţuirea logică a cuvântului, a 
dialogului.







ca să nu M i fi dat»". Şi aici însemnează şi neputinţa împărăţiei celei de la 
noi, căd în slujitori are tăria, iar [împărăţia] cea de Sus, singură este îndeajuns, 
de nimeni având trebuinţă51.


Iar maniheii52, de aia luând pricină, zic că lumea aceasta este înstrăinată 
şi nu este a „dumnezeului celui bun", pentru că, spun ei că Fiul lui Dumnezeu 
zice că: „împărăţia Mea nu este de aici". Dar, o, neînţelegătorilor, întâi învăţa* 
ţi-vă din cuvântul acesta că a zis cum că: „împărăţia Mea nu este din lumea 
aceasta" şi [apoi] iarăşi: „nu este de aid". Pentru că nu a zis că „nu este m 
lume", nid „nu este aid". Pentru că împărăţeşte în lume şi poartă grijă de 
dânsa şi, precum voieşte, le poartă pe toate. însă «nu este din lume împărăţia» 
Lui, d de Sus şi mai înainte de ved şi nu de aid, de jos zic, aşezată; d aid ea 
stăpâneşte şi chiverniseşte, însă nu este de aid, nid nu îşi are aşezământul 
din acestea de jos, nid nu este vremelnică. Apoi, cum s-ar fi înţeles aceea ce 
zice: „întru ale Sale a venit" (loan 1,11), de nu ar fi fost lumea aceasta a Lui?


18,37-39: Deci I-a zis Pilat: Aşadar eşti Tu împărat?53 Răspuns-a Iisus:, 
Tu zid că Eu sunt împărat. Eu spre aceasta M-am născut şi pentru aceastâ  
am venit în lume, ca să dau mărturie pentru adevăr; oricine este din, 
adevăr54 ascultă glasul Meu. (38) Pilat i-a zis: Ce este adevărul? Şi zicând 
aceasta, a ieşit iarăşi la iudei şi le-a zis: Eu nu găsesc în El nici o vină55; 
(39) dar este la voi obiceiul ca la Paşti să vă eliberez56 pe unul. Voiţi deci 
să vă eliberez pe împăratul iudeilor? a & 37; Psalm 2,5 / Matei 27,11 / Mânu 15,2/


Luca 23,3 / loan 18,33 /1 Ioan 3,19 /1 Timotei 6,13 (18,38) Luca 23,14 (18,39) Matei 27,15- 20/ 
Maieu 15,6-11 / Luca 23,17*18 / Faptele Apostolilor 10,3,14


Pilat, întrebându-L de este „împărat", Domnul zice: „«Eu spre aceasta 
M-am născut», adică pentru ca să fiu împărat, căci din fire o am aceasta şi 
din însăşi naşterea din Tatăl. Căci însăşi aceasta: a Mă naşte din împărat, 
Mă mărturiseşte pe Mine că simt împărat". Pentru aceasta, şi când auzi că 
Tatăl „I-a dat" Fiului „viaţă" (loan 5,26) şi „judecată" (loan 5,22) şi celelalte 
„toate" (loan 3,35; 5,36; 13,3), aşa să înţelegi aceasta: „I-a dat", în loc de: 
L-a născut pe El ca să aibă viaţă şi să judece şi, fireşte [prin fire], acestea


51 Adică îşi este îndeajuns prin însăşi a ei tărie şi nedătire şi nu are trebuinţă de 
nimeni spre a-i da putere să dăinuiască, însă are trebuinţă de toţi spre a ne cuprinde 
veşnic întru dragostea lui Dumnezeu. Este cu putinţă ca „împărăţie" să înţelegem şi 
învierea Domnului Hristos şi împărtăşirea din dumnezeiasca fire (2 Petru 1,4).


52 Pentru maniheism, vezi nota de la loan 1,9.
53 în ediţia de la 1805, în loc de „Aşadar eşti Tu împărat?", se află „Au împărat eşti T\i?"
54 în ediţia de la 1805, în loc de „ca să dau mărturie pentru adevăr; oricine este din 


adevăr", se găseşte „ca să mărturisesc adevărul; tot cela ce este din adevăr".
"în  ediţia de la 1805, în loc de „Eu nu găsesc în El nici o  vină", se găseşte „Eu nici


o vină nu aflu întru El".
56 în ediţia de la 1805, în versetul 39, în loc de „eliberez", se găseşte „slobozesc".
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toate sunt ale Fiului de la Tatăl. „«Şi pentru aceasta am venit în lume», ca 
singură aceasta să o spun şi să o învăţ [propovăduiesc] şi să-i încredinţez 
pe toţi că «împărat» şi Stăpân şi Domn «sunt»".


Vrând încă să tragă prin acestea şi pe Pilat şi să-l plece57 ca să primească 
pe cele care se grăiau, zice: „«Tot cela ce este din adevăr, ascultă glasul 
Meu». Deci şi tu -  o, Pilate! -  de eşti fiu al «adevărului» şi doreşti de 
[dintru] acesta, vei «asculta glasul Meu» şi Mă vei crede pe Mine că «sunt 
împărat», nu de acest fel, precum sunt cei ai lumii, având stăpânirea 
dobândită de altundeva, ci firească [stăpânire] şi pe care Eu o am dintru 
însăşi aceasta: că M-am născut din Dumnezeu şi împărat".


Şi arată aici că nici iudeii nu sunt „din adevăr", fiindcă nu voiesc ca să 
„asculte glasul Lui"; şi, nefiind ei «din adevăr», cu adevărat, mincinoase 
plăzmuiesc şi împotriva Lui şi El nu este întru adevăr vinovat morţii.


Aşadar, l-a prins pe Pilat prin aceste scurte cuvinte, prin care el pentru 
„adevăr" a întrebat „ce este?", că mai că pierise de la oameni adevărul şi nu 
de toţi era ştiut, fiindcă erau ei încă întru necredinţă. ŞL fiindcă întrebarea 
aceasta avea trebuinţă de vreme osebită, iar el se silea să-L răpească pe Iisus 
de la pornirea [întărâtarea] iudeilor, pentru aceasta „iese" la dânşii şi zice: 
„Eu nici o vină nu- aflu întru El". Şi, aceasta, cu pricepere [iscusinţă] o 
grăieşte, pentru că nu a spus: „De a şi greşit şi este vrednic de moarte, dăru- 
iţi-L însă pe El praznicului", ci întâi L-a arătat pe El slobod de toată vina 
[învinuirea] şi atuncea îi pofteşte [îndeamnă] pe dânşii spre slobozirea Lui. 
Pentru ca, de va fi slobozit Iisus, cu nici un har [hatâr] să nu le fie lor dator, 
fiindcă pe Cel nevinovat L-a slobozit; însă de îl vor hotărî spre pierzare, să 
se arate răutatea lor, căci pe Cel nevinovat L-au osândit.


Şi vezi şi aceasta ce zice: „pe împăratul iudeilor", ce înţelegere are, căci 
Pilat, luminat arată prin aceasta că Iisus cu nimic nu a greşit, d, în zadar 
este pârât de dânşii că pofteşte [râvneşte] împărăţie. Pentru că nu ar fi 
slobozit voievodul [cârmuitorul] romanilor pe cel ce se făcea pe sineşi 
împărat şi se scula [ridica] împotriva puterii romanilor. Ded, prin ceea ce a 
zis: „Să vă slobozesc pe împăratul iudeilor?", cu totul nevinovat L-a arătat 
pe Iisus şi îşi face râs de iudei58, ca şi cum ar fi zis unele ca acestea: „Pe Acela 
pe Care voi îl năpăstuiţi că pofteşte [râvneşte] împărăţie, pe Acela despre 
Care ziceţi că este sculător-împotrivă [răzvrătitor] şi turburător, pe Acesta 
eu vă poftesc să-L sloboziţi, fiind arătat [adeverit] pentru aceasta [învinuire] 
că nu era întru acest fel".


57 Din semeţie se înalţă omul şi naşte toată necredinţa» iar cel care se pleacă a primi 
adevărul se întâlneşte cu Cel Care a plecat Cerurile, ca să ne izbăvească din nebunia 
mândriei noastre.


58 Adică râde de ei, îi ia în zeflemea
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Iar oarecare, ceea ce zice: „spre aceasta M-am născut", nu o au înţeles că 
însemnează [arată] Naşterea cea din Tatăl mai înainte de veci, ci pe cea mai 
de pe urmă, din Fecioară. „Căci «pentru aceasta» M-am făcut om şi «M-am 
născut» din Mana, ca să pierd minciuna şi pe diavolul şi să arăt dumnezeiasca 
fire că împărăţeşte peste toate. Deci, «adevărul» acesta este: cunoştinţa Mea 
şi mântuirea cea prin aceasta Căci «pentru aceasta am venit», ca şi cunoştinţa 
de Dumnezeu cea adevărată şi mântuirea să [le] dăruiesc".


Şi, vrednic lucru este de cercare [cercetare, cumpănire], de unde îndem- 
nându-se [fiind îndemnaţi] iudeii, aveau obicei să slobozească un vinovat. 
Deci, mai întâi, putem să zicem că aceia care învăţau [propovăduiau] în
văţături porunci omeneşti, mai de multe ori socotelilor lor le urmau, însă 
legile [poruncile] lui Dumnezeu nu le făceau (Matei 15,2-6; Marcu 7,3-13). 
De unde şi aceasta se îndătinase fără de socoteală [nesocotit, nechibzuit], 
deoarece căzuseră ei din rânduielile Legii. Apoi şi oarecare punere de Lege 
ca aceasta se află în Scriptură, de unde era cu putinţă să se fi îndemnat ei şi 
să aibă întru obicei pe unele ca acestea sloboziri ale celor osândiţi. Deoarece  ̂
este scris59 pentru cel care omoară fără de voie: „Dacă cineva nu pentru* 
vrăjmăşie sau într-adins voind să facă rău aproapelui 9ău, va arunca vreo1 
unealtă şi aceea căzând îl va lovi pe cel ce s-ar fi aflat [în preajmă] şi va' 
muri omul, cu adevărat, ucigaş fără de voie este unul ca acesta. însă îl va1 
judeca toată adunarea şi îl vor slobozi pe acesta de moarte, căci nu cu 
gând rău a făcut moarte, însă îl vor aşeza pe el în cetatea cea de surghiunie", 
adică îl vor pedepsi cu surghiun [pribegie] (Numeri 35,22-25). Poate, dintru 
aceasta îndemnându-se ei -  precum putem noi semui [chibzui, cumpăni] -  
aveau obicei ca acesta, a-1 slobozi pe unul din cei osândiţi pentru gând de 
ucidere. Deci, Legea poruncea ca acesta să fie lucru al adunării iudeilor, 
însă de vreme ce lucrurile erau sub stăpânirea romanilor, pe stăpânitorii 
romanilor îi fac volnici de a slobozi, precum şi acum pe Pilat.


18,40: Deci au strigat iarăşi, zicând: Nu pe Acesta, ci pe Baraba. Iar 
Baraba era tâlhar60.


59 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Dacă însă cineva izbeşte pe altul din 
nebăgare de seamă, fără duşmănie, (23) sau aruncă ceva asupra lui fără gând rău, sau 
vreo piatră a rostogolit asupra lui fără să-l vadă şi acela moare, iar el nu i-a fost duşman 
şi nu i-a dorit răul, (24) atunci obştea trebuie si judece între ucigaş şi răzbunătorul 
sângelui vărsat după aceste rânduieli; (25) şi obştea trebuie să izbăvească pe ucigaş 
din mâinile răzbunătorului sângelui vărsat, şi să-l întoarcă obştea în cetatea lui de 
scăpare, unde a fugit el, ca să trăiască acolo până la moartea marelui preot, care este 
miruit cu mir sfinţit" (Numeri 35,22-25).


60 tn ediţia de la 1805, acest verset este cuprins tn începutul capitolului 19.
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Capitolul 19 
Patimile Domnului. Mama lui Iisus lângă Cruce.


Cuvintele rostite pe Cruce.
Moartea fi îngroparea Lui1


18,40-19,1-7: Deci au strigat iarăşi, zicând: Nu pe Acesta, d pe Baraba2. 
Iar Baraba era tâlhar. (1) Deci atunci Pilat a luat pe Iisus şi L-a biciuit3. (2)
Şi ostaşii, împletind cununi din spini, I-au pus-o pe cap şi L-au îmbrăcat 
cu o mantie purpurie4. (3) Şi veneau către El şi ziceau: Bucură-Te, împăratul 
iudeilor! Şi-I dădeau palme. (4) Şi Pilat a ieşit afară şi le-a zis: Iată vi-L 
aduc pe El afară, ca să ştiţi că nu găsesc în El nid o vină5. (5) Ded a ieşit 
Iisus afară, purtând cununa de spini şi mantia purpurie6. Şi le-a zis Pilat 
Iată Omul! (6) Când L-au văzut deci arhiereii şLdajitorii au strigat: 
Răstigneşte-L! Răstigneşte-L!7 Zis-a lor Pilat: Luaţi-L voi şi răstigniţi-L, 
căd eu nu-I găsesc nid o vină8. (7) Iudeii i-au răspuns: Noi avem Lege şi 
după Legea noastră El trebuie să moară, că S-a făcut pe Sine Fiu al lui 
Dumnezeu9. (ia, 40) Matei 27. 15- 20/Maicu 15,6-11/Luca 23, 17-18/Faptde Apostolilor 10, 3,14


(19,1) Matei 27,26 / Maieu 15,15 / Luca 23,25 / loan 19,16 « 9 ,2) Matei 27,29 / Maica 15,17 (19,3) Matei 26,67/ 
Maieu 15,18-19 (19,4) Luca 23,14 / loan 18,38 / Faptele Apostolilor 3,13 (19,6) Matei27/23*/ Marcu 15,14 / 
Luca23,4/Faptele Apostolilor 13,28(19,7)Levitic24,16/Deuteronom 18,20/Matei26,66/Maieu 14,64


Vezi prin câte se arată [vădeşte] răutatea iudeilor? Căd pe Varava cel 
mărturisit „tâlhar" îl cer, iar pe Domnul îl dau. Aşadar, îl „bate [biduieşte]" 
pe El Pilat, vrând să-i mângâie şi să îmblânzească mânia lor; căd de vreme 
ce, prin cuvinte nu a putut să-L scape pe El, îl „bate [biduieşte]", sârguin- 
du-se ca până aid să facă să stea [să îngrădească] tulburarea lor. Şi hlamida


1 tn ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru bătaia lui Hristos. Pentru răstignirea 
lui Hristos. Pentru cei ce stăteau lângă Cruce. Pentru cererea trupului Domnului Pentru 
îngroparea Lui".


* tn ediţia de la 1805, tn versetul 40, in loc de „Baraba", se găseşte „Varava".
3 tn ediţia de la 1805, în loc de „L-a biciuit", se găseşte „L-a bătut".
4 In ediţia de la 1805, tn loc de „I-au pus-o pe cap şi L-au îmbrăcat cu o mantie 


purpurie", se găseşte „au pus tn capul Lui şi cu haină mohorâtă L-au îmbrăcat pe El".
5 In ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Ded a ieşit iarăşi afară Pilat, şi a zis lor Iată 


aduc vouă pe El afară, ca să cunoaşteţi că întru Dânsul nid o vină nu aflu".
6 în ediţia de la 1805, în loc de „mantia purpurie", se găseşte „haina cea mohorâtă".
7 în ediţia de la 1805, în loc de „Răstigneşte-L!", se găseşte „Răstigneşte-L pe El!"
8 în ediţia de la 1805, în loc de „nu-I găsesc nid o vină", se află „nu aflu întru El vină".
9 tn ediţia de la 1805, versetul 7 este: „Răspuns-au lui iudeii: Noi Lege avem şi 


după Legea noastră dator este să moară, căd pe Sine Fiu al lui Dumnezeu S-a făcut".
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şi cununa [de spini] lasă de se pun pe El, ca să potolească iuţimea lor, iar 
ostaşii toate le fac spre harul [hatârul] iudeilor. Căci, fiindcă l-au auzit pe 
Pilat, zicând: „Să vă slobozesc pe împăratul iudeilor?" (Ioan 18,39), pentru 
aceasta îl batjocoresc pe El ca pe un „împărat", căci, cu adevărat, nu de 
Pilat fiind îndemnaţi făceau acestea, cei care şi noaptea au venit asupra lui 
Iisus -  înafară de voia [îngăduinţa] dregătorului - ,  iudeilor făcându-le ei 
har [hatâr], pentru bani.


Moale [molatic], cu adevărat, este Pilat, însă nu cu răutate, precum iudeii, 
pentru că îl scoate „afară" pe Iisus, vrând iarăşi să stingă [potolească] mânia 
lor. Insă ei nid aşa nu s-au îmblânzit, d  strigă: „Răstigneşte-L! Răstigneş
te-L pe  El!" Şi, văzând Pilat că în zadar se fac toate, zice: „Luaţi-L pe El voi, 
şi îl răstigniţi, căd eu nu aflu întru El vină". Iar aceasta face, silindu-i pe ei 
spre lucru care nu le era lor slobod [îngăduit], ca, doară, ar fi fost slobozit 
Iisus. Căd zice [Pilat]: „Eu, care am putere să-L răstignesc, „nici o vină nu 
aflu [întru El]"; însă voi, care nu aveţi putere să-L răstigniţi, ziceţi că El este 
vinovat. Aşadar, luaţi-L pe El şi îl răstigniţi, însă nu aveţi putere, ded să fie 
slobozit omul". Aşa era scopul [ţelul] lui Pilat, mai blând adică, însă nu a 
stătut [stat] împotrivă pentru adevăr. însă aceia şi la aceasta ruşinându-se, 
zic „După Legea noastră dator este să moară, căci Fiu al lui Dumnezeu 
pe Sine S-a făcut". Vezi răutatea, cum nu se uneşte cu sine10? [Mai] sus le 
zicea lor Pilat: ,,«Luaţi-L pe El voi» şi după Legea voastră judecaţi-L pe El" 
şi ei nu au primit aceasta; acum, iarăşi aduc [spun]: „După Legea noastră 
dator este să moară". Sus îl învinuiau cum că împărat pe Sine însuşi Se 
face; acum [însă,] fiindcă aceea s-a arătat mincinoasă, îl învinuiesc cum că 
„Fiu al lui Dumnezeu pe Sine însuşi Se face". Şi ce vină este aceasta? De 
face lucrurile [lucrările] lui Dumnezeu, ce îl opreşte [împiedică] pe El a fi 
„Fiu al lui Dumnezeu"?


Şi vezi iconomia lui Dumnezeu, cum, aceia, la mai multe divanuri 
[judecăţi, judecări] îl dau pe Domnul, ca să-L necinstească pe El şi să-I 
stingă slava, însă spre capul lor se întoarce ocara, căci, de aici, mai mult se 
arată [a fi Dânsul] nevinovat, fiindcă se cearcă [cercetează] lucrul mai cu 
de-adinsul. Căci, de câte ori Pilat a mărturisit că nimic nu a aflat „întru 
El", vrednic de moarte?


10 Adică, răutatea nu este consecventă cu ea însăşi, tocmai dintru faptul că săvârşeşte 
fărădelege şi -  din râvna de a-şi împlini pofta -  pe toate le face şi le vede după chipul şi 
asemănarea ei. Iar această pecetluire a chipului lăuntric este taina fărădelegii, care se lucrează 
dimpreună cu cel despre care Mântuitorul le grăia iudeilor: „Voi sunteţi din tatăl vostru 
diavolul şi vreţi să faceţi poftele tatălui vostru. El, de la început, a fost ucigător de oameni 
şi nu a stat întru adevăr, pentru că nu este adevăr întru el. Când grăieşte minciuna, 
grăieşte dintru ale sale, căci este mincinos şi tatăl minciunii" (loan 8,44).







19,8-11: Deci, când a auzit Pilat acest cuvânt, mai mult s-a temut. (9) 
Şi a intrat iarăşi în pretoriu11 şi I-a zis lui Iisus: De unde eşti Tu? Iar Iisus 
nu i-a dat nici un răspuns12. (10) Deci Pilat i-a zis: Mie nu-mi vorbeşti? Nu 
ştii că am putere să Te eliberez şi putere am să Te răstignesc?13 (11) Iisus a 
răspuns: N-ai avea nici o putere asupra Mea, dacă nu ţi-ar fi fost dat ţie de 
Sus. De aceea cel ce M-a predat14 ţie mai mare păcat are.


(19,9) Isaia 53,7 / Matei 27,12 / Marcu 15,5 / loan 18,33 (19,11) Luca 22,53 / loan 3,27


Pilat, numai subţire [puţintel] cuvânt auzind -  că [Acel judecat] este 
„Fiul lui Dumnezeu" (loan 19,7) -  „se teme"; însă, aceia [iudeii] şi lucruri 
dumnezeieşti văzând -  pentru care trebuiau [se cădea] săi se închine Lui -  
îl omoară pe El.


Şi nu, aşa, ca mai înainte îl întreabă pe El: „Ce ai făcut?" (Ioan 18,35) ci: 
„Cine eşti Tu?" Căci, atund, fiindcă îl pârâu că pofteşte [râvneşte] să fie 
împărat, cu cuviinţă îl întreabă: „Ce ai făcut?", iar acum, fiindcă îl pârăsc 
că: „Se face pe Sine Fiu al lui Dumnezeu" (loan 19, 7), îl întreabă: „De 
unde eşti Tu?" însă Iisus tace. Căci, înţelesese de la Dânsul Pilat că: „Spre 
aceasta M-am născut" şi „împărăţia Mea nu este deaici" (loan 18,36-37), 
însă nimic dintru acestea nu s-a folosit, nici nu a stătut [stat] împotrivă pentru 
, adevăr, ci s-a plecat [supus] la pornirea norodului. Din această pricină, 
.lepădând Domnul întrebările lui, ca pe cele care se făceau în zadar, nimic 
nu răspunde.


Şi întru toate se vede [vădeşte] Pilat că nu este vreunul statornic şi întărit, 
ci foarte se clăteşte [clatină] şi [asta] dintru fiecare îngrozire [înfricoşare] ce 
se întâmpla Pentru că şi de iudei se temea, [dar,] şi de Iisus, ca de Fiul lui 
Dumnezeu se cutremura Dar ia să vedem încă şi cum pe sine însuşi se 
osândeşte, prin cele ce zice: „Putere am să Te răstignesc şi putere am să Te 
slobozesc". Căd, dacă toate întru stăpânirea ta erau, pentru ce nu L-ai 
slobozit pe Acela pe Care L-ai aflat nevinovat? însă Domnul, trufia lui 
împilându-cv zice: „«N-ai avea nid o putere asupra Mea, de nu ţi-ar fi fost 
dat ţie de Sus». Pentru că, nu aşa, de rând [simplu] mor, d oarecarea taină 
săvârşesc şi aceasta «de Sus», spre mântuire de obşte, mai înainte este 
rânduită". Şi, ca nu auzind că „de Sus este dat" să socoteşti că Pilat nevinovat 
este la [înaintea lui] Dumnezeu, aduce pe urmă: „Cel ce M-a dat [predat]


11 în ediţia de la 1805, în loc de „pretoriu", se găseşte „divan".
12 In ediţia de la 1805, în loc de „Iar Iisus nu i-a dat nici un răspuns", se găseşte „Iar 


Iisus răspuns nu i-a dat lui".
13 în ediţia de la 1805, versetul 10 este: „Deci a zis Pilat Lui: Mie nu-mi grăieşti? Au 


nu ştii că putere am să Te răstignesc şi putere am să Te slobozesc?".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „M-a predat", se găseşte „M-a dat".
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pe Mine ţie mai mare păcat are", căd arată prin aceasta că şi Pilat este 
supus sub păcat, măcar, deşi la mai mic. .Căd, nu pentru că „de Sus este 
dat" -  adică lăsat [îngăduit, slobozit] -  a muri Hristos, pentru aceasta 
nevinovaţi sunt Pilat şi iudeii, d  voinţa noastră cea slobodă voia răul, iar 
Dumnezeu a lăsat şi a slobozit [îngăduit] a veni în lucru [lucrare] aceea 
Ded, nu sunt nevinovaţi cei răi, pentru că Dumnezeu slobozeşte răutatea 
lor a ieşi spre lucru [a veni spre lucrare], d  pentru că şi voiesc, şi fac, de 
toată osânda sunt vrednid.


19,12-14': Pentru aceasta, Pilat căuta să-L elibereze; iar iudeii strigau, 
zicând: Dacă îl eliberezi pe Acesta, nu eşti prieten al Cezarului. Oricine 
se face pe sine împărat este împotriva Cezarului. (13) Deci Pilat, auzind 
cuvintele acestea, L-a dus afară pe Iisus şi a şezut pe scaunul de judecată, 
în locul numit pardosit cu pietre, iar evreieşte Gabbata. (14) Şi era Vinerea 
Paştilor, cam la al şaselea ceas15


(19,12) Matei 17,25/Marcu 12,17/Luca 20,25; 23 ,2 /Faptele Apostolilor 17,7
Fiindcă Domnul l-a spăimântat pe Pilat prin cuvinte, încă şi arătat 


[vădit] i-a dat răspunsul: „Căci, dacă nu M-aş fi dat de bună voie Eu, pe 
Mine însumi, şi Tatăl nu ar fi lăsat [îngăduit], nu ai avea stăpânire asupra 
Mea; şi «păcat» ai şi tu, şi Iuda «mai mare» încă, «cel care M-a dat [predat] 
pe Mine» (loan 19,11), sau şi norodul, «căci spre durerea rănilor Mele au 
adaos [adăugit16]» (Psalm 68,30) şi «nu şi-au adus aminte a face milă17» 
(Psalm 108,14), ci aflându-Mă pe Mine fără de apărare şi fără de ajutor, 
Crucii M-au dat; şi nici de atâtea divanuri [judecări, judecăţi], de la care 
nevinovat am ieşit [Eu], nu S-au îmblânzit, ci strigau: «Răstigneşte-L! 
Răstigneşte-L!»". Deci, fiindcă acestea zicând Domnul l-a spăimântat pe 
Pilat, „dintru aceasta căuta" [acela] mai vârtos [cu prisosinţă] „să-L 
slobozească pe El".


Iar iudeii, după ce -  pârându-L pe El că „Se face pe Sine Dumnezeu" 
şi Legea aducând-o în mijloc (loan 19 ,7 )- au fost biruiţi [înfrânţi] -  căci Pilat


15 în ediţia de la 1805, versetele 12-14* sunt: „Dintru aceasta ciuta Pilat să-L 
slobozească pe El, iar iudeii strigau, zicând: De vei slobozi pe Acesta, nu eşti prieten 
Cezarului. Tot cela ce se face pe sine împărat stă împotriva Cezarului. (13) Deci Pilat 
auzind cuvântul acesta, a scos afară pe Iisus şi a şezut pe scaun la judecată, în locul ce 
se cheamă pardosit cu pietre, iar evreieşte Gabbata. (14) Şi era Vinerea Paştilor, şi 
ceasul ca la al şaselea".


16 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Că pe careţi l-ai bătut, ei l-au prigonit şi 
au înmulţit durerea rănilor lui" (Psalm 68,30).


17 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Să fie înaintea Domnului pururea şi să 
piară ăe pe pământ pomenirea lui, pentru că nu şi-a adus aminte să facă milă" (Psalmul 
108,14).







dintru aceasta mai mult s-a temut şi voia „să-L slobozească pe El" ca nu 
cumva să greşească lui Dumnezeu -  iarăşi la legile cele de afară18 aleargă şi 
pe Pilat, ca pe un fricos, îl îngrozesc. Căci, după ce l-au văzut pe el că se 
sfieşte, ca nu cumva Fiu al lui Dumnezeu fiind Iisus, să-L osândească şi 
[astfel] să greşească, frica de Cezarul o aduc asupra lui şi de răpirea împărăţiei 
[prin răzmeriţă] pe Domnul pârându-L [prihănindu-L], îl îngrozesc pe Pilat, 
ca şi cum avea să greşească Cezarului, de îl va slobozi pe cel ce îi este 
împotrivnic lui19. Şi unde a fost prins Acesta în răpire de împărăţie [prin 
răzmeriţă]? De unde veţi arăta-o aceasta? De la mantie? De la coroană? De 
la ostaşi?20 Au, nu toate ale Lui -  şi îmbrăcămintea şi hrana şi casa -  sunt de 
rând [simple]? Şi nici o casă [nu avea Domnul]! Dar vai de nebărbăţia şi 
frica lui Pilat! Socotind [el] că se va primejdui de va lăsa o pricină [învinuire21] 
ca aceasta necercată [necercetată], iese „afară", ca şi cum să cerce [cerceteze] 
lucrul -  pentru că aceea: „a şezut", aceasta însemna -  însă nici o cercare 
[cercetare] făcând, îl dă pe El, socotind că u va îmblânzi pe dânşii.


însă cum Marcu zicând că era la „ceasul al treilea", când Hristos era 
răstignit22 (Marcu 15,25), loan spune „al şaselea"? Deci unii dezleagă aceasta, 
zicând că a scrierii [prescrierii23] este greşeala Căci gamma însemnează „al 
treilea"24 ceas şi caracterul ei este aşa: r, iar slova [litera] cea care se numeşte 
episimon -  „al şaselea" şi are caracterul întru acest fel: 8. Deci, este cu putinţă


18 E vorba de legile imperiului roman.
19 Adică, acela ce unelteşte răzmeriţă împotriva stăpânirii romane este potrivnic 


legilor imperiului şi, deopotrivă, Cezarului.
20 Sfântul Teofilact întreabă: „De la mantie? De la coroană? De la ostaşi?", deoarece 


acestea erau trei dintre semnele stăpânirii şi puterii împăraţilor pământeşti. Mantia fusese 
pusă asupra Domnul spre ocară, în loc de sceptru, a avut „trestie", în loc de coroană -  
„cunună de spini", în loc de ostaşi -  biciul şi batjocura acestora Şi toate aceste „semne 
împărăteşti" erau adeverite în ochii iudeilor, când Pilat L-a scos pe Domnul afară din 
pretoriu şi le-a grăit: „Iată Omul!" (Ioan 19,5) Pentru că, ostaşii, „împletind o cunună 
de spini, I-au pus-o pe cap şi în mâna Lui cea dreaptă trestie; şi, îngenunchind înaintea 
lui îşi băteau joc de El, zicând: Bucură-Te, împăratul iudeilor!" (Matei 27,29).


21E vorba de învinuirea de răzmeriţă împotriva stăpânirii romane pusă de iudei în 
seama Mântuitorului.


22 „Iar când L-au răstignit, era ceasul al treilea" (Marcu 15,25).
23 Adică a celor ce au copiat manuscrisele Evangheliilor. Pentru aceasta vezi şi 


însemnarea Cuvioşilor Grigorie şi Gherontie de la Matei 1,12 şi tâlcuirea Sfântului Teofilact 
de la Matei 1,17.


24 îndeobşte, în vechile scrieri creştine, numeralele erau însemnate cu simbolurile 
numerice specifice, care pe atunci nu erau cele arabe, d oarecum asemănătoare sistemului 
de numărare roman, însă mai restrânse ca formă. Astfel, începând de la ordinul zecilor, 
numerele mari erau obţinute din alăturarea caracterelor, ordinea scrierii zecilor, sutelor 
şi miilor fiind la fel ca şi în sistemul numeric arab. Trebuie ştiut că această tradiţie s-a
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ca slova [litera] aceasta gamma, din neluarea aminte a prescriitorilor 
[copiştilor] gârbovindu-se dunga [linia] cea dreaptă care se întinde în sus, 
să fi căzut [ajuns, trecut] în caracterul slovei ce se numeşte episimon, care 
însemnează numărul al şaselea, şi aşa să se fi făcut această greşeală. Iar cum 
că aceasta este cu putinţă să se fi făcut, şi „al treilea ceas" să fi fost scris şi la 
loan, iar nu „al şaselea", precum [ej acum, arătat este de aici: cei trei 
Evanghelişti -Matei, Marcu şi Luca -cu  o unire, zicând că: „De la al şaselea 
ceas, întuneric s-a făcut peste tot pământul până la al nouălea ceas"25 (Matei 
27, 45; Marcu 15,33; Luca 23, 44), arătat [adeverit] este că Domnul nostru, 
mai înainte de „ceasul al şaselea", până a nu se face „întuneric", fusese 
răstignit, adică întru „al treilea ceas", precum şi Marcu a povestit (Marcu 
15,25) şi loan asemenea, deşi greşeala prescriitorilor [copiştilor] a strămutat 
pe gamma în caracterul slovei [literei] numărului al şaselea, ce se numeşte 
episimon. Unii [tâlcuitori] aşa dezleagă aceasta, însă alţii zic că Marcu, 
„ceasul" întru care s-a dat hotărârea să fie răstignit Domnul, îl descoperă 
arătat şi fără de îndoială [neîndoielnic]. Căci, fiindcă judecătorii de atunci 
se zic [spun] că au răstignit şi au muncit [osândit], de când dau hotărârea, 
pentru că au puterea muncii [osândirii] şi a morţii pe limbi [în grai], pentru 
aceasta, Marcu zice că întru „al treilea ceas" a fost El „răstignit", dintru 
care [vreme] Pilat a dat hotărârea însă loan, fiindcă a spus Marcu vremea 
hotărârii, el a spus „ceasul", în care L-au răstignit pe Domnul. Pentru că, 
socoteşte [chibzuieşte] şi câte s-au lucrat între hotărârea cea de la Pilat pentru 
Cruce şi până la ceasul acesta, întru care pe Cruce S-a suit [înălţat] Domnul. 
Slobozindu-1 „pe Varava", pe Iisus „L-a bătut" şi „L-a dat [predat]" pe El, 
cu adevărat, ca să fie răstignit (Matei 27,20-22; Marcu 15,7-15; Luca 23,18-21; 
loan 19, 16). Căci, slobozirea [eliberarea] lui Varava, a fost osândire a 
Domnului. Ostaşii îl batjocoresc26 -  şi socoteşte câtă vreme să se fi cheltuit 
la acea mare batjocură (Matei 27,27-31). L-a scos pe El afară Pilat şi a vorbit
păstrat şi la noi atâta vreme cât a dăinuit scrierea chirilică. Cifrele arabe au intrat în 
grafia limbii române abia pe la mijlocul veacului al XlX-lea, o dată cu renunţarea la 
alfabetul chirilic şi trecerea la cel latin.


25 „Iar de la ceasul al şaselea, s-a făcut întuneric peste tot pământul, până la ceasul 
al nouălea" (Matei 27,45); „Iar când a fost ceasul al şaselea, întuneric s-a făcut peste tot 
pământul până la ceasul al nouălea" (Marcu 15,33); „Şi era acum ca la ceasul al şaselea 
şi întuneric s-a făcut peste tot pământul până la ceasul al nouălea" (Luca 23,44).


26 „Atunci ostaşii dregătorului, ducând ei pe Iisus în pretoriu, au adunat în jurul 
Lui toată cohorta, (28) şi dezbrăcându-L de toate hainele Lui, I-au pus o hlamidă roşie. 
(29) Şi împletind o cunună de spini, I-au pus-o pe cap şi fn mâna Lui cea dreaptă 
trestie; şi, îngenunchind înaintea lui îşi băteau joc de El, zicând: Bucură-Te, regele 
iudeilor! (30) Şi scuipând asupra Lui, au luat trestia şi-L băteau peste cap. (31) Iar 
după ce L-au batjocorit, L-au dezbrăcat de hlamidă, L-au îmbrăcat cu hainele Lui şi L-au 
dus să-L răstignească" (Matei 27,27-31).
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cu iudeii (loan 19,4-8), iarăşi intrând înăuntru îl întreabă pe Iisus (loan 19,
9-12), iarăşi ieşind afară vorbeşte cu iudeii (loan 19,13-16). Acestea, toate 
din destul erau să cheltuiască vremea cea de la „al treilea ceas", până la „al 
şaselea", pe care loan, scriindu-le mai cu de-amănuntul, ca acela care la 
toate a urmat [a fost de faţă], de „al şaselea ceas" pomeneşte, când f t  „L-a 
dat [predat]" pe El de săvârşit [deplin, covârşitor], ca să fie răstignit, 
nemaivorbind [Pilat] cu iudeii, ori întrebându-L pe Iisus, ci hotărârea cea 
de săvârşit [covârşitoare, deplină] asupra Lui dând. însă, de va zice cineva: 
„Şi, pentru ce întru «al treilea ceas» -  precum zici -  hotărând să fie răstignit 
[Domnul], iarăşi voia să-L slobozească pe El?", cunoască: întâi, de norod 
fiind silit [Pilat] a dat hotărârea, apoi, din visul femeii se temea, căci ea îi 
vestise lui: „Nimic să nu-I faci Dreptului Acestuia" (Matei 27,19). Şi, peste 
toate acestea, ia seama şi la loan, cum a zis: „ceasul era ca la al şaselea"; căci 
nu a zis: „ceasul era al şaselea", ca şi cum ar fi hotărnicit; ci, ca şi lăsând la 
îndoială [nehotărât], a grăit „ca la al şaselea". De aceea, nu va fi nici o deo
sebire [diferenţă] aceasta -  [anume,] că se văd Evanghelişti! că, nu cu totul 
se unesc unii cu alţii pentru „ceas" [vreme] -  de vom̂ Wăsa [îngădui a zice] 
că este neunire [nepotrivire]. Căci, aceasta socoteşte-o: dacă nu au zis toţi că 
S-a răstignit [Domnul]; însă, dacă aceasta de toţi este mărturisită, iar dacă 
pentru „ceas", unul a zis că era „al treilea", iar altul „ca la al şaselea", cu ce 
vatămă aceasta adevărul? însă, cu toate acestea, s-a arătat din destul, că nici 
neunire [deosebire, diferenţă] nu este [între spusele Evangheliştilor].


19,14b-18: Şi a zis Pilat iudeilor: Iată împăratul vostru. (15) Deci au 
strigat aceia: Ia-L! Ia-L! Răstigneşte-L! Pilat le-a zis: Să răstignesc pe 
împăratul vostru? Arhiereii au răspuns: Nu avem împărat, decât27 pe 
Cezarul. (16) Atunci L-a predat28 lor ca să fie răstignit29. Şi ei au luat pe 
Iisus şi L-au dus ca să fie răstignit. (17) Şi ducându-Şi Crucea, a ieşit la 
locul ce se cheamă al Căpăţânii30, care evreieşte se zice Golgota. (18) Unde 
L-au răstignit, şi împreună cu El pe alţi doi, de o parte şi de alta, iar în 
mijloc Iţe Iisus. (19, 16) Matei27,26-31 /Mareu 15. 15, 20/Luca23,24


(19,17) Matei 27,331 Maieu 15,22 / Luca 23,33 / Evrei 13,12 (19,18) Matei 27,38 / Luca 23,32
De multe ori am zis că, mai vârtos [cu prisosinţă] moale [molatic] şi 


fricos era Pilat, decât cu răutate. Căci vezi şi acum: chip de cercare [cercetare] 
şi de judecată pune lucrului, însă cu totul moale [molatic] îl unelteşte [fo
loseşte, întrebuinţează]. Căci, spune: „Iată împăratul vostru" -  că nid pe


27 în ediţia de la 1805, în loc de „decât", se găseşte „fără numai".
28 în ediţia de la 1805, în loc de „L-a predat", se găseşte „L-a dat".
29 în ediţia de la 1805, în versetul 16, în loc de „ca să fie răstignit", se găseşte „ca să-L 


răstignească".
30 în ediţia de la 1805, în loc de „Căpăţânii", se găseşte „Locul Căpăţânii".
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Iisus nu ll osândeşte, nid iudeilor arătat (vădit] nu le astupi gum cl oarecum 
ascuns ocărându-i pe ei c i îl năpăstuiesc, zice: „lată, ce om, ziceţi [voi] că se 
ispitea să vise focă vouă împărat, adică unul de rând [simplu] şi care nu s-ar 
fi ispitit la unele ca acestea pentru aceasta dai; mincinoasă este pâra. Căd, 
ce semn de răpitor de împărăţie are acesta? Ostaşi? Bogăţie? Neam bun? 
«lată împăratul vostru». Ce folos [vă] este de D veţi omorî pe E l om cai*, 
nid câtuşi de puţin nu poate să vatăme". Şi acestea, adică, le zicea Pilat, însă 
nu stând împotrivă şi întărindu-se [putemicindu-se] şi luptân-du-se ca 
pentru adevăr. Iar ei, zicând: „Ia-L! Ia-L! Răstigneşte-L!", îl silesc şi cer 
Crucea» pentru că voiau ca presupus rău [bănuială rea] şi necinste să lipească 
[alipească] la Hristos; căd această moarte prea de ocară era şi blestemată, 
precum s-a zis: „Blestemat tot cel ce se spânzură pe lemn"31 (Deuteronom 
21,23; Galateni 3,13). Şi nu ştiau ei că, aşa, precum prin lemn, a fost căderea 
(Facere 3,1-7), tot aşa, prin lemn a fost scularea [ridicarea].


Şi vezi cum nu-şi numesc loruşi alt „împărat, fără numai pe Cezarul", 
de bună voie supunând u-se pe ei înşişi stăpânirii romanilor şi lepădând 
împărăţia lui Dumnezeu. Pentru aceea şi Dumnezeu romanilor i-a dat pe 
ei, pe care i-au numit „împăraţi" peste dânşii, depărtându-se ei de a lui 
Dumnezeu purtare de grijă şi povăţuire.


Ded, atuncea, nebunul [Pilat32] L-a dat pe El lor, fiind trebuinţă să cerce 
[cerceteze] de are cu adevărat putere să răpească împărăţia, însă el se supune 
şi se pleacă, fără de îndrăzneală şi fără de bărbăţie făcând judecata


„Şi ducându-Şi Crucea a ieşit". Pentru că şi numai a se atinge de Lemn, 
necurat lucru n socoteau ei, pentru aceea peste Cel osândit şi blestemat, 
pun Lemnul cel blestemat. Şi vezi că şi întru închipuirea [preînchipuirea] 
cea veche s-a făcut aceasta33; căd şi acolo, Isaac, ducând „lemnele", mergea


31 „Trupul lui să nu rămână peste noapte spânzurat de copac, ci să-l îngropi tot în 
ziua aceea, căd blestemat este înaintea Domnului tot cel spânzurat pe lemn şi să nu 
spurci pământul tău pe care Domnul Dumnezeul tău ţi-1 dă moştenire" (Deuteronom
21,23); „Hristos ne-a răscumpărat din blestemul Legii, făcându-Se pentru noi blestem; 
pentru că scris este: «Blestemat este tot cel spânzurat pe lemn»" (Galateni 3 ,13).


32 Credem că Sfântul Teofilact îl numeşte astfel pe Pilat din pricina sfârşitului vieţii 
sale. Privitor la acest lucru, Eusebiu de Cezareea scrie: „Nu se cade să trecem cu vederea 
că, după câte se spune, chiar şi Pilat, care trăise pe vremea Mântuitorului a ajuns în aşa 
de mari necazuri sub domnia lui Gaius, încât, de nevoie, a ajuns propriul său udgaş şi 
propriul său călău, căd se vede că până in sfârşit, dreptatea dumnezeiască nu l-a iertat 
nid pe el". Cele mai multe izvoare spun că Pilat a fost exilat în Galia, la Vienne, unde s-a 
sinuds (cf. Eusebiu de Cezareea, Istoria bisericească şi Martirii din Palestina, PSB13, traducere 
de pr. prof. Teodor Bodogae, ed. IBM BOR, Bucureşti, 1987, p. 74).


*  E vorba despre ducerea spre jertfă a lui Isaac, de către, tatăl său Avraam (Facere 22, 
1-18). Pentru aceasta, vezi şi tâlcuirea Sfântului Teofilact de la loan 8,56-59.
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spre a fi junghiat (Facere 22,6-7); aşa, şi aici. Domnul, ţinând Crucea, Se duce 
şi, ca un ostaş poartă arma cu care Q biruieşte pe cel împotrivă luptător. Insă 
cum că [Avraam] chip [preînchipuire] era al lui Dumnezeu, arătat (adeverit] 
este, pentru că „Isaac" se tâlcuieşte „râs", adică „bucurie". Deci, Cine Altul 
S-a făcut nouă bucurie, decât numai Cel Care întru zămislire, Îndată, prin 
înger, a dat firii celei omeneşti aceasta, adică: „Bucură-te" (Luca 1,28); căci, 
bunele-vestiri cele ce le auzea Fecioara34, toată firea le primea. Lui Isaac 
acestuia, tată i-a fost Avraam, cel care era tată [părinte] al multor neamuri, 
[închipuindu-L prin aceasta pe Cel] Care este Dumnezeul tuturor, Cel Ce şi 
iudeilor le este Tată şi neamurilor, cu a Cărui bunăvoinţă şi sfat, Fiul Lui 
duce Crucea. însă, întru [preînchipuirea] cea veche, până la voinţa [voirea] 
tatălui a stătut [stat] lucrul, pentru că închipuire [preînchipuire] a fost. însă 
aici şi întru lucrare a ieşit [venit], pentru că adevărul a fost [şi nu preînchi
puire]. Şi, poate, precum acolo Isaac s-a lăsat, iar mielul s-a jertfit (Facere 22, 
13), aşa şi aici, firea cea dumnezeiască, fără de patimă a rămas, iar omenirea 
[întreg omul] -  care şi „miel" se numeşte, ca aceea ce este fiu al lui Adam, al 
„oii celei rătăcite" (Isaia 53,6) -  aceasta este care s-â astfit.


însă, cum, alt Evanghelist zice că pe Simon „l-au silit să ducă Crucea"? 
(Matei 27,32) Pentru că, amândouă [acestea] s-au făcut. Pentru că, la început, 
singur Domnul „ducându-o" pe aceasta, „a ieşit", fiindcă toţi se întorceau 
de către Lemnul acela şi nici [măcar] a se atinge de el nu primeau. Iar după 
ce „a ieşit", i-a întâmpinat „Simon, venind din ţarină" şi, aşa [astfel], au 
pus pe dânsul Lemnul39 (Matei 27,32; Marcu 15,21; Luca 23,26). .


34 „Şi intrând îngerul la ea, a zis: Bucură-te, ceea ce eşti plină de har, Domnul este 
cu tine. Binecuvântată eşti tu între femei. (29) Iar ea, vizându-1, s-a tulburat de cuvântul 
lui şi cugeta în sine: Ce fel de închinăciune poate să fie aceasta? (30) Şi îngerul i-a zis: 
Nu te teme, Marie, căci ai aflat har la Dumnezeu. (31) Şi iată vei lua in pântece şi vei 
naşte Fiu şi vei chema numele Lui Iisus. (32) Acesta va fi mare şi Fiul Celui Freaînalt 
se va chema şi Domnul Dumnezeu îi va da Lui tronul lui David, părintele Său. (33) Şi 
va împărăţi peste casa lui Iacov în veci şi împărăţia Lui nu va avea sfârşit. (34) Şi a zis 
Maria către înger: Cum va fi aceasta, de vreme ce eu nu ştiu de bărbat? (35) Şi 
răspunzând, îngerul i-a zis: Duhul Sfânt Se va pogorî peste tine şi puterea Celui 
Preainalt te va umbri; pentru aceea şi Sfântul care Se va naşte din tine, Fiul lui 
Dumnezeu se va chema. (36) Şi iată Elisabeta, rudenia ta, a zămislit şi ea fiu la bătrâneţea 
ei şi aceasta este a şasea lună pentru ea, cea numită stearpă. (37) Că la Dumnezeu 
nimic nu este cu neputinţă. (38) Şi a zis Maria: Iată roaba Domnului. Fie mie după 
cuvântul tău! Şi îngerul a plecat de la ea" (Luca 1,29-38).


35 „Şi ieşind, au găsit pe un om din Cirene, cu numele Simon; pe acesta l-au silit
să ducă Crucea Lui" (Matei 27,32); „Şi au silit pe un trecător, care venea din ţarină, pe
Simon Cirineul, tatăl lui Alexandru şi al lui Ruf, ca să ducă Crucea Lui" (Marcu 15,
21); „Şi pe când îl duceau, oprind pe un oarecare Simon Cirineul, care venea din
ţarină, i-au pus Crucea, ca s-o ducă în urma lui Iisus" (Luca 23,26).
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Iar „Locul Căpăţânii" numeau locul acela, pentru că se ţinea [preda» 
nisea] cuvânt că acolo a fost îngropat Adam, ca, unde a fost începătura morţii, 
acolo şi căderea [pierzarea] ei să se facă36. Căd, predanie [tradiţie] biseri
cească este că, după ce omul a fost izgonit din Rai, [mai] întâi Iudeea l-a 
avut locuitor, fiind dată lui spre mângâierea bunătăţilor celor din Rai, ca 
aceea care era, decât toate celelalte laturi, mai bună şi mai grasă [mănoasă]; 
pentru aceasta şi ea [mai] întâi a primit om mort. Deci, oamenii cei care erau 
atund, minunându-se de căpăţână cea goală şi moartă -  deoarece căzuse 
pielea de pe dânsa -  în locul acela o au pus şi dintru aceasta au numit locul 
aşa [„Locul Căpăţânii"], şi după Potop s-a dat de [către] Noe vestea la toţi. 
Pentru aceasta şi Domnul, unde a fost izvorul morţii, acolo este omorât, ca 
să-l usuce [sece, secătuiască] pe acesta


Şi răstignesc şi „pe alţii doi împreună cu El", vrând iudeii să aducă 
asupra Lui presupus rău [bănuială rea] şi necinste, ca şi cum şi El ar fi fost 
tâlhar; însă, şi nevrând -  şi la aceasta -  proorocie împlinesc, care zice că: 
„Şi cu cei fărădelege S-a socotit"37 (Isaia 53, 9). Şi vezi înţelepciunea lui 
Dumnezeu, cum şi pe aceasta, care spre ocara Domnului o făceau ei, spre 
slava Lui a ieşit [a ajuns]. Pentru că şi pe Cruce fiind, tâlhar a mântuit -  
care decât nid una nu este mai mică minune. Şi, dintru aceasta, Se arată 
mai mult că este Dumnezeu, dintru a Se slăvi numai El singur, cu toate că 
şi „alţii" au fost răstigniţi „împreună", care [lucru] nu s-ar fi făcut, de n-ar 
fi fost [El] nevinovat; şi -  ca să zic aşa -  nu numai că nu era fără de lege, d 
şi decât toată Legea mai presus -  şi al celor fărădelege Judecător.


19,19-22: Iar Pilat a scris şi titlu şi l-a pus deasupra Crucii38. Şi era 
scris: Iisus N a z a r in e a n u l , Î m p Ar a t u l  iu d e il o r ! (20) Deci mulţi dintre iudei 
au citit acest titlu, căci locul unde a fost răstignit Iisus era aproape de 
cetate. Şi era scris: evreieşte, latineşte şi greceşte39. (21) Deci arhiereii 
iudeilor au zis lui Pilat: Nu scrie: împăratul iudeilor, ci că Acela a zis: 
Eu sunt împăratul iudeilor40. (22) Pilat a răspuns: Ce am scris, am scris41.
_______________________  (19,20-22) Matei 27, S3,37 / Marcu 13,24-26 / Luca 23,34-38


36 Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 27,33-37; Marcu 15,22-28 şi Luca 
23,32-38.


37 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Mormântul Lui a fost pus lângă cei fără 
de lege şi cu cei făcători de rele, după moartea Lui, cu toate efi nu săvârşise nici o 
nedreptate şi nici înşelăciune nu fusese în gura Lui" (Isaia 53, 9).


38 In ediţia de la 1805, în loc de „deasupra Crucii", se găseşte „pe Cruce".
39 în ediţia de la 1805, în loc de „latineşte", se găseşte „râmleneşte". Această


denumire a limbii latine provine de la numele capitalei de atunci a imperiul. Roma, care 
în limba noastră veche era cunoscută ca şi Râm.


"in ediţia de la 1805, în loc de „ci că Acela a zis: Eu sunt împăratul iudeilor", se 
găseşte „ci cum că El S-a zis: împărat sunt al iudeilor".
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Sene Pilat şi „titlu pe Cruce", adică pricina şi înscrisul deasupra şi 
arătarea [vinei] — căci acestea se tâlcuiesc a fi „titlu"; şi, prin titlu, se arăta 
a căruia este Crucea. Deci, „scrie titlu", mai întâi în pizma iudeilor, pentru 
că nu l-au ascultat pe el şi arătând [totodată] răutatea lor, că asupra îm
păratului lor s-au sculat [ridicat]; iar, apoi, părtinind slavei lui Hristos. 
Căci/ de vreme ce, aceia, cu tâlhari pe El L-au răstignit, vrând să-i ocărască 
numele Lui, pentru aceasta, Pilat arată [adevereşte] că nu este tâlhar, ci 
„împărat" al lor; şi aceasta, nu într-o limbă, ci în trei, o face arătată. Căci, 
era cu putinţă ca pentru praznic [Paşti], mulţi elini să se fi amestecat cu 
iudeii, precum şi Evanghelistul mai sus a spus pentru oarecare elini care 
veniseră să-L vadă şi pe Iisus (loan 12,20-21). Deci, ca toţi să cunoască, în 
toate limbile turbarea iudeilor o a vădit.


însă ei, şi răstignit fiind El, îi pizmuiau. Şi ce zic? „Scrie «că El a zis», pentru 
că [aşa cum e scris] acum hotărâre de obşte a iudeilor se aiată că este, însă de se 
va adăugi «că El S-a zis» pe Sine «împărat», al îndrăznelii şi al trufiei Lui se 
arată că este vina". însă Pilat nu s-a plecat [supus], ci lancea dintâi socoteală 
[socotinţă] stă. Drept aceea şi zice: „Ceea ce am scris, am scris".


Dar, încă şi alt oarece [lucru] mare se iconomiseşte, căci, de vreme ce, 
îngropându-se cele trei Cruci, aveau să fie la un loc împreună, ca să se 
cunoască [ştie] care este a Domnului, pentru aceasta, s-a iconomisit ca 
numai aceasta să aibă „titlu" şi înscris deasupra, ca, prin acest semn, să se 
cunoască [recunoască], pentru că acelea ale tâlharilor nu aveau titlu.


însemnează încă şi oarece mai înalt înscrisul cel cu trei feluri de slove 
scris deasupra. îl arată pe Domnul că este „împărat" al filosofiei celei 
lucrătoare şi al celei ştiutoare [cunoscătoare] de cele fireşti, şi al celei 
bogosloveşti [de Dumnezeu cuvântătoare]. Căd, prin slovele [literele] cele 
latine, [filosofia] cea lucrătoare se închipuieşte, pentru că, stăpânirea 
romanilor era prea vitează şi prea lucrătoare la cele ale războiului; iar, prin 
cele greceşti -  cea ştiutoare de cele fireşti, pentru că elinii, la ştiinţa 
[cunoştinţa] de cele fireşti s-au îndeletnidt; iar prin cele evreieşti -  cea 
bogoslovească [cuvântătoare de Dumnezeu], pentru că evreilor li s-a 
încredinţat cunoştinţa lui Dumnezeu. Slavă, dar, Celui Care prin Cruce S-a 
arătat că are o împărăţie ca aceasta -  şi [Care] „lumea a biruit" (loan 16,33;
1 loan 5,4), şi pe cea lucrătoare faptă bună nouă ne-a „netezit-o"42, şi ştiinţa


41 în ediţia de la 1805, în loc de „Ce am scris, am scris", se găseşte „Ceea ce am scris, 
am scris".


42 Poate Sfântul Teofilact face aluzie la cuvântul lui Solomon: „Pune-ţi nădejdea în 
Domnul din toată inima ta şi nu te bizui pe priceperea ta. (6) tn toate căile tale gândeşte 
la Dânsul şi El îţi va netezi toate cărările tale" (Pilde 3,5-6), sau la cel al Proorocului
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[cunoştinţa] de cele fireşti ne-a dăruit, şi, de la aceasta la cea mai dinlăuntru 
a „catapetesme!-  la a Sa cunoştinţă şi privire [videnie44] zic, adică la 
Bogoslovie [de Dumnezeu cuvântare] -  ne-a băgat (Evrei 9,3,8-9).


19,23-24°: După ce au răstignit pe Iisus, ostaşii au luat hainele Lui şi 
le-au făcut patru părţi, fiecărui ostaş câte o parte, şi cămaşa. Dar cămaşa 
era fără cusătură, de sus ţesută în întregime45. (24) Deci au zis unii către 
alţii: Să n-o sfâşiem, ci să aruncăm sorţii pentru ea, a cui să fie; ca să se 
împlinească46 Scriptura care zice: „împărţit-au hainele Mele loruşi, şi 
pentru cămaşa Mea au aruncat sorţii".


(19. 23) Matei 27,35,37 / Marcu 15,24-26 / Luca 23,34-38 (19, 24) Psalm 21,20


Prin răutăţile cele ce le făcea diavolul, se plinesc proorociile. Şi vezi 
adevărul: trei au fost cei ce s-au răstignit, însă la El singur se plinesc cele ale 
Proorocilor. Şi ia aminte la înţelegerea cea cu de-adinsul a proorociei, căci nu 
numai că „au împărţit", ci şi ce nu au împărţit a zis Proorocul, pentru că 
„hainele" celelalte le-au împărţit, însă „cămaşa" nu, ci la „sorţi" au lăsat lucrul.


Iar ceea ce zice: „de sus ţesută", nu aşa de rând [simplu], este pusă, ci 
unii zic că alegorie47 se arată prin aceasta cum că nu aşa de rând [simplu], 
numai om era Cel Care era răstignit, ci şi Dumnezeirea o avea „de Sus"; iar 
alţii spun că numai în ce fel a fost „cămaşa" grăieşte Evanghelistul. Căd, 
fiindcă, în Palestina [luând] două fâşii, adică două bucăţi de pânză 
împreunându-le, ţes hainele, în loc de cusătură folosind ţesătura arătând 
loan că într-acest fel era cămaşa a zis că: „de sus tot era ţesută", adică de 
sus de la gură, până jos. Şi arată cu aceasta simplitatea [modestia] hainelor 
lui Hristos. însă alţii zic că în Palestina nu se ţes pânzele ca la noi -  adică, 
sus fiind urzitura [urzeala] şi sulul, iar jos, ţesându-se pânza şi, astfel, suin* 
du-se [cu ţeserea] -, ci dimpotrivă: jos este urzitura [urzeala] şi sus se ţese 
pânza întru acest fel -  zice [Evanghelistul] -  era „cămaşa" Domnului. Taină


Isaia: „Eu voi merge înaintea ta şi drumurile cele muntoase le voi netezi, voi zdrobi 
porţile cele de aramă şi zăvoarele cele de fier le voi sfărâma" (Isaia 45,2).


43 „Duhul Sfânt ne lămureşte că drumul către Sfânta Sfintelor nu era să fie arătat, 
câtă vreme cortul întâi mai sta în picioare, (9) care era o pildă pentru timpul de faţă şi 
însemna că darurile şi jertfele ce se aduceau n-aveau putere să desăvârşească cugetul 
închinătorului" (Evrei 9,8-9).


44 Pentru ceea ce înseamnă „videnia", vezi tâlcuirea de la loan 4, 23-24 şi nota ce 
cuprinde însemnarea Sfântului Isaac Şirul.


45 în ediţia de la 1805, în loc de „cămaşa era fără cusătură, de sus ţesută în întregime", 
se găseşte „era cămaşa necusută, de sus ţesută peste tot".


46 în ediţia de la 1805, în loc de „împlinească", se găseşte „plinească".
f  Pentru înţelesul alegoric, vezi însemnarea Despre cele patru înţelesuri ale Sfintei 


Scripturi, aflată la p. 16.
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oarecare, cu adevărat, şi prin aceasta arătându-se: căci, trupul Domnului, 
„de Sus" s-a „ţesut", pentru cA „Duhul Sfftnt S-a pogorât şi puterea Celui 
Preaînalt a umbrit" peste Fecioara (Luca 1,35). Căd, măcar, deşi firea omului 
a luat -  cea care era jos şi căzută -  însă de darul cel „de Sus" al Sfântului 
Duh s-a urzit şi s-a închegat dumnezeiescul trup. Deci, sfântul trup al lui 
Hristos nedespărţit este, întru cele „patru părţi" ale lumii „împărţindu-se" 
şi dându-se. Căci, „împărţindu-se" părticele întru flecarele şi al fiecăruia 
suflet împreună cu trupul sfinţindu-1 Cel Unul-Născut, prin trupul Său, cu 
totul întreg şi fără de despărţire întru toţi este, fiind pretutindenea, căci 
nicidecum „nu S-a împărţit" -  precum şi Pavel strigă [propovăduieşte cu 
putere] (1 Corinteni 1,13).


Şi, de vreme ce, din „patru" stihii48 toată lumea este alcătuită, înţelege 
„haini" a lui Iisus pe făptura aceasta care se vede şi este pusă înainte, pe 
care dracii o „împărţesc", când pe cuvântul lui Dumnezeu, cel ce este întru 
noi îl omoară şi se sârguiesc să ne facă pe noi ai „părţii" lor, prin împărtăşirea 
cea către cele lumeşti. însă „cămaşa" nu pot să o „împărţească" -  adică 
cuvântul49 cel ce este întru cele ce sunt, cu care toate s-au adus întru a fi 
[întru fiinţă]. Căci, măcar de mii de ori de m-aş amăgi de cele trecătoare, 
însă iarăşi le cunosc [aflu] pe ele că sunt trecătoare, şi cuvântul şi fiinţa celor 
amăgitoare şi trecătoare [o] ştiu50.


19,24b-27: Aşadar ostaşii acestea au făcut. (25) Şi stăteau, lângă Crucea 
lui Iisus, mama Lui şi sora mamei Lui, Maria lui Geopa, şi Maria 
Magdalena. (26) Deci Iisus, văzând pe mama Sa şi pe ucenicul pe care îl 
iubea stând alături, a zis mamei Sale: Femeie, iată fiul tău! (27) Apoi a zis 
ucenicului: Iată mama ta! Şi din ceasul acela ucenicul a luat-o la sine51.


(19,24) FMlm 21,20 (19,25;Pialm 37, U-13/Matd 27,55/Maieu 15,40-41/Luca 23,49


„Aşadar ostaşii", cele ce erau ale nebuniei lor le „făceau". însă El, de 
Maica [Sa] Se grijeşte, învăţându-ne pe noi ca, până şi la cea mai de pe


48 în filozofia antică, stihiile desemnau fiecare dintre elementele de bază ale naturii: 
foc, apă, aer şi pământ.


49 E vorba de raţiunile, de cuvintele dumnezeieşti întru care s-a zidit fiecare făptură. 
Aceste cuvinte, din zidiri, sunt asemenea unei Evanghelii tainice, iar împărtăşirea dintru 
ele îşi are începutul tot aşa precum şi Evanghelia: „De atunci a început Iisus să propo
văduiască şi să spună: Pocăiţi-vă, căci s-a apropiat împărăţia Cerurilor" (Matei 4,17). 
Pentru acestea, vezi şi cuvântul Sfântului Maxim Mărturisitorul, aşezat în însemnarea 
de la loan  5,17-18.


50 Aici, Sfântul Teofilact grăieşte aceste cuvinte, în numele tuturor, suspinând 
dimpreună cu toată firea omenească.


51 în ediţia de la 1805, în loc de „Şi din ceasul acela ucenicul a luat-o la sine", se 
găseşte „Şi dintru acel ceas o a luat ucenicul întru ale sale".
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urmă suflare, toată purtarea de grijă să facem pentru părinţii cei ce ne-au 
născut Şi vezi cum, fiind şi alte femei, numai de Maica Sa Se grijeşte; căci, 
dacă părinţii ne împiedică înspre cinstirea de Dumnezeu, se cuvine să nu-i 
ascultăm pe dânşii, însă de nu ni se fac poticnire, toată [îngrijirea] pentru 
dânşii să o facem. Precum şi El, de vreme ce Se ducea din viaţă, şi, prin 
urmare. Maica Lui avea să aibă durere şi să ceară ajutor, pentru aceasta îi 
încredinţează ucenicului să poarte de grijă de ea Şi Evanghelistul îşi 
ascunde numele său, smerindu-se; căd, de ar fi voit să se fălească, ar fi 
pus şi pricina pentru care era iubit, pentru că trebuia să fi fost aceasta 
vreuna mare şi minunată. Şi, o, cum îl cinstea pe ucenic, frate al Său pe el 
fâcându-1! Atâta de bun lucru este a „sta" lângă Hristos când pătimeşte -  
că la frăţia Lui aduce52.


Şi te minunează, cum, pe Cruce, pe toate, fără de turburare le face: de 
Maica Sa grijeşte, proorocii împlineşte, tâlharului Raiul i-1 deschide; iar, 
mai înainte de Cruce, îngrijindu-Se [îngrijorându-Se53], asudă (Luca 22, 
44). Insă acelea erau ale firii celei omeneşti, iar acestea ale puterii celei 
dumnezeieşti. Ruşineze-se Marcion54 şi ceilalţi toţi care bârfesc că Domnul, 
după nălucire S-a arătat lumii! Căci, de nu S-ar fi născut şi nici mamă nu 
a avut, pentru care pricină face atâta purtare de grijă pentru dânsa?


Şi cum „Maria lui Cleopa" este numită „soră a Maicii Lui", pentru 
că Ioachim55 nu a avut alt copil? Cleopa era frate al lui Iosif şi, fără de fu 
murind Cleopa -  precum zic oarecare Iosif a luat-o pe femeia lui şi i-a 
născut fii fratelui său, din care una este şi Maria, ceea ce acum se pomeneşte, 
numindu-se „soră" a Născătoarei de Dumnezeu, în loc de „rudă" [a ei]. 
Căd, obişnuieşte Scriptura, pe rudenii a-i numi „fraţi"56. Precum şi Isaac 
zice pentru Rebeca că: „soră îmi este" (Facere 26,7), măcar că femeie îi era 
lui. Aşadar, şi aid -  pentru rudenie -  „soră" a Născătoarei de Dumnezeu 
se numeşte ceea care era socotită a fi fiică a lui Cleopa


Ded, patru Marii se arată [cunosc] în Evanghelii: cea dintâi -  Născătoarea 
de Dumnezeu, pe care şi „mamă a lui Iacov şi Iosi"57 o numesc (Matei 21, 
56; Marcu 15,40), pentru că aceştia erau feciori ai lui Iosif, născuţi din cea 
dintâi femeie a lui -  poate, din femeia lui Cleopa Şi se zice Născătoarea de


52 Adică, la înfrăţirea cu Mântuitorul.
53 Adică, fiind „în chin de moarte", „întru nevoinţă" (Luca 22,44), sau în înfiorare, 


îngrijire. Vezi şi tâlcuirea şi însemnările de la Luca 22,39-36.
54 Pentru Marcion, vezi nota de la loan 3,14-15.
55 Dreptul Ioachim, tatăl Preasfintei Născătoare de Dumnezeu.
56 în Sfintele Evanghelii, vezi: Matei 12,46; 13,55-56; Marcu 3,31-32; 6,3; Luca 8,19; 


loan ? ,3-5.
57 Vezi şi tâlcuirile Sfântului Teofilact de la Matei 27,54-56 şi Marcu 15,38-41.
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Dumnezeu „mamă a lor, ca aceea care le era mamă vitregă, căci se socotea 
că este femeia lui losif. A doua -  Magdalena, din care Iisus „scosese şapte 
draci" (Marcu 16,9; Luca 8,2); a treia -  a „lui Cleopa"; şi a patra -  sora lui 
Lazăr (loan 11,1,5).


Deci, „a luat ucenicul" pe Maria „întru ale sale", căci, celui curat -  
cea curată i s-a încredinţat.


Şi vezi cum, neamul femeiesc rămâne întru greutăţi, iar bărbaţii L-au 
părăsit toţi pe Domnul. Aşadar, [El] a venit, pe cea slabă întărind şi pe cele 
defăimate, luându-Şi-le Lui58 (1 Corinteni 1,2 7).


19,28-30: După aceea, ştiind Iisus că toate s-au săvârşit acum, ca să se 
împlinească Scriptura, a zis: Mi-e sete. (29) Şi era acolo un vas plin cu 
oţet; iar cei care II loviseră, punând în vârful unei trestii de isop un burete 
înmuiat în oţet, l-au dus la gura Lui. (30) Deci după ce a luat oţetul, Iisus 
a zis: Săvârşitu-s-a. Şi plecându-Şi capul, Şi-a dat duhul59.


28) Psalm 68,25 / M ată 27,48 n 9,29) Psalm 20,2; 21,16; 68,25 / Matei 27,48 / Mucu 15,36 / 
Luca23,36 (19,30) Psalm30,6/ Matei27,50/ Maica 15,37/ Luca23J6.I Faptele Apostolilor7,59


Zice [Evanghelistul]: „Ştiind Iisus că toate s-au savarşit", adică nimica 
nu lipseşte rânduielii [iconomiei] Lui-intr-atâta de schimbată [osebită] era 
moartea Lui de a noastră, căd nu a venit mai înainte peste trupul Lui sfârşitul, 
până când El nu a voit; şi a voit, după ce pe toate le-a plinit -  căd pentru 
aceasta şi grăia: „Putere am să-Mi pun sufletul Meu" (loan 10,17-18). Ded, 
a zis: „Mi-e sete" -  plinind aid proorode. Insă ei, arătându-şi năravul lor 
cel spurcat, II adapă pe El cu „oţet", pe care aceasta, celor osândiţi o făceau. 
Pentru că şi „isopul", pentru aceasta s-a adăugit, ca unul care este otrăvidos. 
Iar unii zic că „isopul" se numeşte trestia, căd frunzele cele din vârful trestiei, 
întru acest fel sunt. Ded, au pus „buretele" în „trestie", pentru că era sus 
gura lui Iisus şi, astfel, s-a plinit prooroda care zice: „Şi întru setea Mea 
M-au adăpat cu oţet" (Psalm 68, 25). Iar, după ce a fost „adăpat", a zis: 
„Săvârşitu-s-a", adică: „Şi aceasta proorode, dimpreună cu toate s-a isprăvit 
[plinit], nimica nu lipseşte, toate s-au săvârşit". Şi fără de turburare şi cu 
stăpânire le face pe toate, precum, şi cele ce vin pe urmă, aceasta o arată. 
Căci, după ce s-au isprăvit toate, „plecându-Şi capul" -  că nu era pironit 
acesta -  „Şi-a dat duhul", adică Şi-a dat sufletul. Măcar că, la noi, dimpotrivă


58 „Ci Dumnezeu Şi-a ales pe cele nebune ale lumii, ca să ruşineze pe cei înţelepţi; 
Dumnezeu Şi-a ales pe cele slabe ale lumii, ca să le ruşineze pe cele tari* (1 Corinteni 1,27).


39 tn ediţia de la 1805, versetele 28-30 sunt; „După acestea, ştiind Iisus că toate s-au 
săvârşit, ca să se plinească Scriptura, a zis: Mi-e sete. (29) Şi era acolo un vas plin de 
oţet, iar ei umplând un burete de oţet şi în isop punându-1, l-au dus la gura Lui. (30) 
Ded dacă a luat oţetul Iisus, a zis: Săvârşitu-s-a. Şi plecându-Şi capul. Şi-a dat duhul".
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se face, pentru că întâi ne dăm duhul şi apoi ne plecăm capul. însă, El întâi 
„Şi-a plecat capul" apoi „Şi-a dat sufletul" -  prin care toate [acestea] se 
arată că al morţii Domn [Stăpân] era El şi toate cu stăpânire le făcea


19,31-34: Deci iudeii, fiindcă era vineri, ca să nu rămână trupurile pe 
cruce, căd era mare ziua sâmbetei aceleia, au rugat pe Pilat să le zdrobească 
fluierele picioarelor şi să-i ridice. (32) Deci au venit ostaşii şi au zdrobit 
fluierele celui dintâi şi ale celuilalt, care era răstignit împreună cu el. (33) 
Dar venind la Iisus, dacă au văzut că murise, nu I-au zdrobit fluierele. 
(34) Ci unul dintre ostaşi cu suliţa a împuns coasta Lui şi îndată a ieşit
sânge şi apă. (19, 31) Deuteronom 21,23 / loan 19,42 (19,34) 1 loan 5,6


Domnul Şi-a „încredinţat duhul" lui Dumnezeu şi Tatăl (Luca 23,46), 
arătând că nu mai petrec în mormânturi60 sufletele Sfinţilor, ci aleargă mai 
vârtos [cu prisosinţă], în „mâinile" Tatălui tuturor (înţelepciune 3,1; 
Ecclesiastul 9,1); iar ale păcătoşilor, în locul cel de muncă se trag [sunt 
trase], adică în iad.


însă aceia [iudeii] care „înghit cămila şi strecoară ţânţarul"61 (Matei 
23,24), atâta de mare îndrăzneală făcând62, pentru „ziua aceea" fac [să
vârşesc] păzire cu osârdie. Căci, zice: „ca să nu rămână pe cruce trupurile, 
au rugat pe Pilat ca să se ridice" [acestea]. Dar, pentru care pricină cer ca 
„să li se zdrobească fluierele"? Ca, de vor mai trăi pe urmă, să fie netrebnici 
[neputincioşi], pentru că erau tâlhari. Deci, nu voiau ca, în ziua praznicu
lui, să se arate muncitori [căznitori] şi ucigaşi. Şi întru alt chip [înţeles]: 
aşa poruncea şi Legea: „Să nu apună soarele întru pedeapsă de om"63 
(Deuteronom 21,23).


60 Sfântul Teofilact spune că sufletele „nu mai petrec [rămân] în mormânturi", nu 
pentru că ele ar fi petrecut, ar fi rămas vreodată acolo, ci, învăţându-ne lucru îndreptător 
de credinţă. Căci, tot dânsul, tâlcuind despre îndrăciţii gadareni „care ieşeau din 
morminte, foarte cumpliţi, încât nimeni nu putea si treacă pe calea aceea" (Matei 8, 
28), grăieşte aşa: „Petreceau în morminte, pentru că dracii voiau să se creadă că sufletelor 
celor ce mor se prefac în demoni -  lucru care este cu totul lipsit de temei. Căci sufletul, 
ieşind, nu rămâne în lume, căci «sufletele drepţilor sunt în mâna lui Dumnezeu» 
(înţelepciune 3,1; Ecclesiastul 9,1); iar ale păcătoşilor, pleacă şi ele, după cum îl vedem pe 
al bogatul nemilostiv (Luca 16,19-31)".


61 „Vai vouă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că daţi zeciuială din izmă, din 
mărar şi din chimen, dar aţi lăsat părţile mai grele ale Legii: judecata, mila şi credinţa; 
pe acestea trebuia să le faceţi şi pe acelea să nu le lăsaţi, (24) călăuze oarbe care strecuraţi 
ţânţarul şi înghiţiţi cămila!" (Matei 23,23-24).


62 Adică au îndrăznit a-L omorî pe Fiul lui Dumnezeu.
*  în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Trupul lui să nu rămână peste noapte 


spânzurat de copac, ci să-l îngropi tot în ziua aceea, căci blestemat este înaintea







Şi vezi că prin cele ce meşteşugesc (măiestresc) iudeii, proorodfle se 
plinesc, precum şi aici, două proorocii întru aceeaşi dată se împlinesc, 
precum, mai pe urmă zice Evanghelistul (loan 19,36-37). Ded, „fluierele" 
lui Iisus „nu le-au zdrobit", însă făcând har [hatâr] iudeilor, îl împung pe 
El ş i ,/Sânge şi apă iese" -  şi acesta este lucru străin [minunat]. Căd, aceia 
[iudeii]/ şi mort fiind trupul, se ispiteau să-L ocărască; însă ocara spre minune 
li s-a întors, căd şi „sânge a ieşi" din trup mort, este lucru minunat. Insă, se 
poate ca, oarecine, năpăstuind [clevetind, defăimând], să spună că se poate 
să mai fi fost în trup vreo putere oarecare de viaţă, însă „ieşind apa", fără 
de grăire împotrivă se face minunea Şi nu, aşa, de rând [simplu] se fac 
acestea, ci, fiindcă în Biserică, viaţa, prin aceste două se face şi se alcătuieşte: 
adică, prin „apă" ne naştem, iar prin „sânge" şi prin „trup", ne hrănim. 
Deci, când te apropii de paharul împărtăşirii sângelui lui Hristos, aşa să te 
afli, ca şi cum ai bea din însăşi „coasta" [Lui]. Şi ia aminte cum, prin „coasta" 
cea rănită, rana „coastei" -  adică a Evei (Facere 2 ,22) -  se vindecă. Acolo, 
Adam dormind, i s-a „luat coasta"64 (Facere 2, 21), ja r aicea, Domnul 
adormind -  „coasta Sa" ostaşului Îşi dă.


Iar arma ostaşului [„suliţa"] este închipuire a armei celei ce se învârtea 
şi ne oprea pe noi de la Rai65 (Facere 3,24). Şi, de vreme, oe tot ce se învârteşte, 
de nu se va lovi de ceva nu stă [nu se opreşte] din drumul său -  arătând 
Domnul că pe arma aceea o va face să stea [se oprească] -  pune cu închipuire 
„coasta Sa" împotriva armei „ostaşului", ca să ne arate nouă că, precum 
aceea, a ostaşului, rezemându-se de „coastă", a stătut [s-a oprit], aşa şi cea 
„de foc" va sta [se va opri] şi nu va mai îngrozi prin învârtire, nici nu va mai 
înfricoşa încuind intrarea în Rai.


Ruşineze-se [dar] armenii, care nu amestecă apa cu vinul în Sfintele 
Taine! Căd nu cred, precum se vede, că şi „apă a ieşit" din „coastă" -  care 
este mai minunat lucru -  ci numai „sânge"; şi, dintru aceasta, surpă [tăgă
duiesc] partea cea mai mare a minunii. Căd „sângele" este semn [însemn, 
simbol] că om este Cel Care S-a răstignit, iar „apa", că este mai presus de 
om, adică Dumnezeu.
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Domnului tot cel spânzurat pe lemn şi si nu spurci pământul tău pe care Domnul 
Dumnezeul tău ţi-1 dă moştenire" (Deuteronom 21,23).


M „Atund a adus Domnul Dumnezeu asupra lui Adam somn greu; şi, dacă a 
adormit, a luat una din coastele lui şi a plinit locul ei cu came. (22) Iar coasta luată din 
Adam a făcut-o Domnul Dumnezeu femeie şi a adus-o la Adam" (Facere 2 ,21-22).


65 „Şi izgonind pe Adam, [Dumnezeu] l-a aşezat în preajma grădinii celei din 
Eden şi a pus heruvimi şi sabie de flacără vălvâitoare, să păzească drumul către pomul 
vieţii" (Facere 3,24).
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19,35-37: Şi cel ce a văzut a mărturisit şi mărturia lui e adevărată; şi 
acela ştie că spune adevărul, ca şi voi să credeţi. (36) Căci s-au făcut acestea 
ca să se împlinească Scriptura: „Nu I se va zdrobi nici un os". (37) Şi ia
răşi altă Scriptură zice: „Vor privi la Acela pe care L-au împuns"66.


(19. 35) loan 21,24 « 9 ,36) Ieşire 1 *  10,46/Numeri 9,12 / Psalm 33,20 
(19. 37) Psalm 21,18-19 /Zaharia 12,10/Apocalipsa 1,7


Zice [Evanghelistul]: „Nu de la alţii am auzit, ci [eu] însumi fiind de 
faţă, am «văzut» -  şi «adevărată este mărturisirea»". Cu cuviinţă [este 
această mărturie], căci ocara care s-a făcut o spune, iar nu ceva mare şi de 
cinste, ca să-ţi fie sub bănuială cuvântul, ci, pentru aceasta zice [Evan
ghelistul]: „Acestea cu de-amănuntul le povestesc şi cele care se par a fi de 
ocară, în mijloc le aduc, «ca voi să le credeţi»; căci, cu bună seamă [socotinţă, 
judecată], adevărate sunt şi nu spre har [hatâr] alcătuite". Pentru că, acela 
care spre har [hatâr] grăieşte, mai vârtos [cu prisosinţă], pe cele slăvite le 
spune. Şi, de vreme ce, Moise, mai vrednic de credinţă decât el [loan] se 
părea, îl aduce în mijloc şi pe acesta martor, căci, ceea ce a grăit acela pentru 
„mielul" cel ce se jertfea la Paşti -  că „os nu i se va zdrobi" (Ieşire 12,3-5,10, 
46)-aceasta a zis Evanghelistul că s-a „plinit" la Hristos. Pentru că, „mielul" 
acela, chip [preînchipuire] al Acestuia a fost şi multă este asemănarea 
chipului [preînchipuirii] către adevăr.


Se „plineşte" încă şi altă proorocie, care zice: „Vedea-vor pe Carele 
au împuns"67 (Zaharia 12,10), căci, atunci când [Domnul] va veni să judece, 
II vor vedea pe El cu trup mai bun şi mai dumnezeiesc şi îl vor cunoaşte 
cei ce „L-au împuns" şi vor plânge. Şi nu numai aceasta, ci şi celor ce 
aveau să nu creadă, uşă a credinţei şi semn le-a fost ceea ce cu îndrăzneală 
s-a făcut de vrăjmaşi [ -  adică moartea Domnului - ] , precum lui Toma, 
căd prin „coastă" a crezut el învierea (loan 20,25-28).


Ded, „nu I se va zdrobi nici un os" lui Iisus, iar „coasta Lui" ne 
izvorăşte nouă izvoarele [izvorârile] care ne dau înfiinţare [fiinţare] şi viaţă, 
adică: „apă" ne izvorăşte nouă -  care este izvor al fiinţei, căci printr-însa 
venim spre [întru] a fi creştini -  şi „sângele" -  care este izvor al vieţii, că


66 tn ediţia de la 1805, versetele 35-37 sunt: „Şi cel ce a văzut a mărturisit şi adevăraţi 
este mărturisirea lui, şi acela ştie că adevărate zice, ca şi voi să credeţi. (36) Că s-au 
făcut acestea, ca Scriptura să se plinească: «Os nu se va zdrobi dintr-!nsul». (37) Şi 
iarăşi altă Scriptura zice: «Vedea-vor pe Carele au îmţmns»".


67 tn ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Atunci voi vărsa peste casa lui David şi 
peste locuitorii Ierusalimului duh de milostivire şi de rugăciune, şi îşi vor aţinti 
privirile înspre Mine, pe Care ei L-au străpuns şi vor face plângere asupra Lui, cum se 
face pentru un fiu unul născut şi-L vor jeli ca pe cel întâi născut" (Zaharia 12,10).
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printr-însul ne hrănim. Căci „Miel" este Cuvântul lui Dumnezeu68 (Facere 
12, 3; loan 1, 29,36), pe care îl mâncăm de la „cap", până la „picioare"** 
(facere 12,9), adică: de la „cap" -  care este Dumnezeirea, căci aceasta este 
cap" -  şi până la „picioare" -  care sunt trupul, că acesta este cel de pe 


urmă (Evrei 1,2; 1 Petru 2,20). încă şi „măruntaiele" lui (Facere 12,9); adică 
cele tainice şi ascunse, cu cucernicie mâncându-le, „oasele nu le vom zdrobi" 
(Facere 12,10), adică înţelegerile [înţelesurile] cele mai grele şi mai cu anevoie 
[de pătruns]. Căci, cele care nu le putem înţelege, pe acestea „nu le vom 
zdrobi", adică nu ne vom nevoi [strădui, sârgui] a le înţelege rău şi pri
mejdios. Căci, atunci când sănătos [drept] înţelegem, „nu zdrobim", pentru 
că întregi le păzim pe cele dumnezeieşti. Iar când vom face silă şi ereticească 
înţelegere [socotinţă] vom primi, atuncea „zdrobim" înţelegerea cea tare şi 
grea Deci, trebuie să le „ardem" pe unele ca acestea „cu foc" (Facere 12,10), 
adică să le dăm Duhului pe unele ca acestea ce sunt cu greu de înţeles 
(Faptele Apostolilor 2,2-3), prin Carele Duh se mistuiesc şi se zdrumică, ca 
prin Cela Ce pe toate le ispiteşte [cearcă], şi „adâncurîlelui Dumnezeu" (1 
Corinteni 2,11; Psalm 41,9).


19,38-42: După acestea Iosif din Arimateea, fiind ucenic al lui Iisus, 
dar într-ascuns, de frica70 iudeilor, a rugat pe Pilat ca să ridice71 trupul lui 
Iisus. Şi Pilat i-a dat voie. Deci a venit şi a ridicat72 trupul Lui. (39) Şi a 
venit şi Nicodim, cel care venise la El mai înainte noaptea, aducând ca la


68 Sfântul Teofilact ne arată aid şi că, numai întru Cuvântul lui Dumnezeu -  Hristos 
Domnul -  poate fi înţeles adevărat şi drept Cuvântul lui Dumnezeu -  adică Sfintele 
Scripturi.


69 „Vorbeşte deci ia toată obştea fiilor lui Israil şi le spune: In ziua a zecea a lunii 
acesteia să-şi ia fiecare din capii de familie un miel; câte un miel de familie să luaţi 
fiecare. (4) Iar dacă vor fi puţini în familie, încât să nu fie îndeajuns ca să poată mânca 
mielul, să ia cu sine de la vecinul cel mai aproape de dânsul un număr de suflete: 
număraţi-vă la un miel atâţia cât pot să*l mănânce. (5) Mielul să vă fie de un an, parte 
bărbătească şi fără meteahnă, şi să luaţi sau un miel, sau un ied, (6) Să-l ţineţi până în 
ziua a paisprezecea a lunii acesteia şi atunci toată adunarea obştii fiilor lui Israil să-l 
junghie către seară. (7) Să ia din sângele lui şi să ungă amândoi uşorii şi pragul cel de 
sus al uşii casei unde au să-l mănânce. (8) Şi să mănânce în noaptea aceea carnea lui 
friptă la foc; dar s-o mănânce cu azimă şi cu ierburi amare. (9) Dar să nu-1 mâncaţi 
nefript îndeajuns sau fiert în apă, ci să mâncaţi totul fript bine pe foc, şi capul cu 
picioarele şi măruntaiele. (10) Să nu lăsaţi din el pe a doua zi şi oasele lui să nu le 
zdrobiţi. Ceea ce va rămâne pe a doua zi să ardeţi în foc" (Facere 12,3-10).


701» ediţia de la 1805, în loc de „de frica", se găseşte „pentru frica".
71 In  ediţia de la 1805, în  loc de „să ridice", se găseşte „să ia".
72 tn ediţia de la 1805, în  loc de „a ridicat", se găseşte „a luat".
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o sută de litre de amestec73 de smirnă şi aloe. (40) Au luat deci trapul lui 
Iisus şi l-au înfăşurat în giulgiu cu miresme, precum este obiceiul de 
înmormântare la iudei74, ̂ lilir tn  locul unde a fost răstignit era o grădină, 
şi în grădină un mormânt nou, în care nu mai fusese nimeni îngropat75. 
(42) Deci, din pricina vinerii iudeilor76, acolo L-au pus pe Iisus, pentru că 
mormântul era aproape. (19.38) Matei 27,57 / Marcu 15, 42-43,45 /


Luca 23.50-51 (19.39) loan 3,1-2; 7,50 (19,40) Marcu 15,46-47(29,42) loan 19,31
Pentru care pricină, nu a venit unul din cei doisprezece [Apostoli] la 


Pilat, d  poate, din cei şaptezed (Luca 10,1) fiind Iosif, îndrăzneşte la una ca 
aceasta? Căci, de ar spune cineva că de frica iudeilor erau ascunşi ucenicii, 
şi acesta cu aceeaşi „frică" era cuprins. Ded, zicem că [Iosif] era foarte vestit 
şi cunoscut lui Pilat, pentru că era slăvit. Drept aceea, socotind că se va fi 
stins mânia [iudeilor], fiindcă acum fusese răstignit potrivnicul lor, cu 
îndrăzneală vine [la Pilat]. Şi, cu multă cheltuială, face [Iosif] îngroparea 
dimpreună cu Nicodim, amândoi necugetând nimic dumnezeiesc despre 
Dânsul, d, ca şi către un om din cei de obşte aflându-se [având socotinţă], 
de vreme ce, şi nişte aromate ca acestea aduc, care mai vârtos [cu prisosinţă] 
pot să păzească trupul la [pentru] multă vreme şi să nu-1 lase curând să se 
supună stxicădunii; care lucru îi arată [vădeşte] pe ei că nimica mare nu 
năluceau [nu îşi închipuiau] pentru Dânsul. însă dragostea lor o arată, căci, 
nu ca pe un osândit îl îngroapă, ci cu multă cheltuială, „precum este obiceiul 
la iudei". Şi, fiindcă erau strâmtarăţi de vreme [timp] -  căd întru „al nouălea 
ceas" I-a fost Domnului sfârşitul (Matei 27,45-50; Marcu 15,33-37; Luca 23, 
44-46), apoi, după acea vreme, venind [Iosif] la Pilat şi pogorând trupul, 
prin urmare, este să-i fi apucat noaptea, întru care noapte nu era slobod 
[îngăduit] de Lege să facă mormânt -  pentru aceasta îl pun pe El în mor
mântul cel de aproape, căci „era o grădină în locul unde a fost răstignit, şi 
în grădină un mormânt nou". Şi se iconomiseşte aproape a fi mormântul, 
ca şi ucenicii să poată merge şi, văzători şi martori ai celor ce se făceau să 
fie; încă şi ostaşi să fie trimişi de strajă şi să nu aibă încăpere cuvântul cel 
pentru furtişag (Matei 27,62-66). Care, toate, nu s-ar fi întâmplat [petrecut] 
aşa, de [El] ar fi fost îngropat departe.


73 în ediţia de la 1805, în loc de „amestec", se găseşte „amestecătură".
74 în ediţia de la 1805, în loc de „în giulgiu cu miresme, precum este obiceiul de 


înmormântare la iudei", se găseşte „în giulgiuri cu mitesme, precum este obiceiul la 
iudei a îngropa".


75 In ediţia de la 1805, în loc de „în care nu mai fusese nimeni îngropat", se găseşte 
„întru care nimeni niciodată nu se pusese".


76 în ediţia de la 1805, în loc de „din pricina vinerii iudeilor", se găseşte „pentru 
vinerea iudeilor".
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Şi „mormântul" era „nou, întru care nimeni niciodată nu se pusese"/ 
ca să  n u  s e  n ă p ă stu ia scă  [defaim e, clevetească] învierea, ca  şi cu m  a ltu l ar fl 
în v ia t şi n u  I isu s . în c ă  şi în  alt chip [înţeles]: „nou" era „mormântul", cu 
în ch ip u ire  a ră tâ n d u -se  aceasta: că se va face prefacere n ou ă p rin  în g ro p a rea  
D o m n u lu i, îm p o triv a  m orţii şi a  stricăciunii, şi ne vom  înnoi toţi în tru  Dânsul.


Şi vezi şi bogăţia [mulţimea, mărimea] sărăciei Domnului celei pentru 
noi/ căci Acela, Care nu avea casă în viaţă, nici după moarte mormânt nu 
are, ci în [unul] străin se pune şi, gol fiind [El], de Iosif este îmbrăcat.


Este şi acum mort Iisus -  de cei care fac strâmbătate şi asupresc fiind 
omorât, ori, de foame, pe aceeaşi pătimindu-a încă şi „gol" este, pentru 
că toate câte săracul le pătimeşte, Hristos le pătimeşte (Matei 25, 34-40). 
Urmează şi tu acum lui Iosif, adăugeşte la lucrul cel bun -  că „Iosif" se 
tâlcuieşte „adăugire" -  şi acopere goliciunea lui Hristos -  adică a săracului 
-  şi acestea le fă nu o dată, ci în mormântul sufletului le pune şi pururea 
îţi adu aminte de ele şi pururea le gândeşte şi [te] grijeşte de acest fel de 
lucru. „Amestecă" încă şi „smirnă şi aloe", căci treWle să ai în minte şi 
judecăţile [osândirile] cele amare şi iuţi77 ale veacului aceluia şi glasul cel 
care îi numeşte „blestemaţi" şi îi trimite „în foc" pe cei nemilostivi (Matei 
25,41) -  decât care nu socotesc a fi nimic mai amar.


77 Smirna este, deopotrivă, iute şi amară, iar aloea este foarte amară -  vezi şi tâlcuirea 
de la Marcu 15,22-28. Cu adevărat, „amare şi iuţi" sunt osândirile veacului viitor, însă 
acum sunt straşnic împotrivitoare cugetului trupesc şi lumesc.







C apitolul 2 0  
învierea Domnului. El Se arată Măriei Magdalena, 


apoi ucenicilor şi la opt zile, 
după aceea, lui Toma1


20 ,1-4: Iar în ziua întâia a săptămânii [Duminica], Maria Magdalena 
a venit la mormânt dis-de-dimineaţă, fiind încă întuneric/ şi a văzut piatra 
ridicată de pe mormânt2. (2) Deci a alergat şi a venit la Simon Petru şi la 
celălalt ucenic pe care-1 iubea Iisus/ şi le-a zis: Au luat pe Domnul din 
mormânt şi noi nu ştim unde L-au pus. (3) Deci a ieşit Petru şi celălalt) 
ucenic şi veneau la mormânt. (4) Şi cei doi alergau împreună, dar celălalt, 
ucenic, alergând înainte, mai repede decât Petru, a sosit cel dintâi lai
mormânt3. (20, 1) Matei 28,1 / M a rcu  16,1,4  / Luca 24,1 (20,3) Luca 24, U(


„Una din sâmbete", o numeşte pe ceea ce la noi se cheamă „Duminică",; 
căci ei numesc „sâmbete" zilele săptămânii, iar „una din sâm bete" -  ziuaî 
cea dintâi. Căd, cu adevărat, toate zilele [câte] una sunt şi, de [mai] multe; 
ori luându-se acea una şi alăturându-se, le face pe cele multe. Deci, „una" 
este ziua cea dintâi [Duminica], şi, luându-se de două ori, se face a doua 
[luni], şi, de trei ori -  a treia [marţi], şi pe rând, celelalte4.


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru înxrierea lui Hristos. Pentru arătarea 
lui Hristos, întâi Măriei Magdalena şi apoi ucenicilor, fiind ei adunaţi".


2 în ediţia de la 1805, versetul 1 este: „Iar întru una din sâmbete, a venit Maria 
Magdalena de dimineaţă, încă întuneric fiind, la mormânt, şi a văzut piatra luată de 
pe mormânt".


3 în ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Şi alergau amândoi împreună şi celălalt 
ucenic a alergat mai înainte mai curând decât Petru şi a venit mai întâi el la mormânt".


4 Vezi şi tâlcuirile de la Matei 28,1-8; Marcu 16,1-8 şi Luca 24,1-12. Denumirea de 
„sâmbătă", ca şi cea de „săptămână", legată de ea au rămas în Noul Testament ca un 
ebraism, sau ca un fel de exprimare evreiască, fel care nu corespunde modului nostru de 
gândire şi exprimare. Trebuie ştiut că evreii nu cunoşteau sau nu foloseau „săptămâna 
planetară", cu denumirea zilelor săptămânii după zei, cum o aveau romanii: Luna, Marte, 
Mercur, Jupiter, Venus, Saturn şi Ziua Soarelui. Ci iudeii, ca şi elinii (grecii) numărau 
zilele săptămânii, zicând: „prima zi a sâmbetei (sau a săptămânii)", „a doua zi a sâmbetei 
(sau a săptămânii)"... iar a şaptea se numea „sabat". Acesta era un fel greoi de exprimare 
a zilelor. De aceea, treptat, au adoptat şi creştinii -  după romani -  numirile zilelor, încât, 
la început, Ziua Domnului era numită „Ziua Soarelui", până când s-a creat expresia 
„Dies-Dominica", care traduce expresia grecească „Kiriaki imera" -  Duminica: „Ziua







încă, ziua aceasta şi veacului celui viitor îi este chip [închipuire]; care 
veac este o zi, ce niciodată nu se curmă şi nici nu se desparte în mijloc de 
[către] noapte, căd Dumnezeu este „Soarele" lui [acelui veac], Care niciodată 
nu apune (Avacum 3 ,4; Maleahi 3,20; Apocalipsa 21,23). Deci, precum intru 
aceasta [zi] a înviat Domnul, făcând nestricădos trupul Său cel stricăcios, 
aşa, şi noi, în veacul cel viitor, nestricăciunea o vom lua [dobândi].


Deci, a venit „întru" aceasta „una", adică întru cea întâi din sâmbete -  
care vrea să zică: „din zilele sâmbetei şi ale săptămânii" -  „a venit Maria 
Magdalena". Căci, de vreme ce sâmbăta trecuse şi de acum nu mai era 
oprită de către Lege, [ea] se duce, vrând să afle [dobândească] oarecare 
mângâiere de la locul acela; şi, „văzând piatra luată" în lături, cu multă 
grabă a venit la Petru şi la loan. Căci, cu toate că Domnul a înviat, când 
piatra sta [se afla] deasupra şi peceţile erau nestricate, însă, fiindcă trebuiau 
ca oarecare şi martori ai învierii să fie şi în mormânt să intre, „piatra" este 
„ridicată" [şi dată] în lături de îngeri. Iar Maria, neştiind încă nimica despre 
înviere, furtişag şi mutare numeşte lucrul [săvârşitj^entru aceasta şi 
„aleargă" ucenicii la „mormânt" şi „văd giulgiurile singure zăcând" (Luca 
24,12), care, aceasta era cu adevărat semn al învierii. Pentru că, nici de ar 
fi mutat oarecare trupul, nu L-ar fi golit pe El5, nid de L-ar fi furat, n-ar fi 
grijit [îngrijit] de a „învălui [înfăşură]" mahrama şi a o pune „deosebi 
întru un loc" (loan 20,7), ci, aşa, de rând [simplu], şi cum s-ar fi aflat, L-ar 
fi luat pe El. Şi, din această pricină Evanghelistul a apucat mai înainte şi a 
spus că [Domnul] cu smirnă multă a fost îngropat*, care, nu mai puţin 
decât plumbul7 lipeşte de trup giulgiurile; ca, atund când vom auzi că 
mahrama sta „deosebi", să nu-i suferim [îngăduim, răbdăm] pe cei ce zic 
că a fost furat (Matei 28,11-15). Căd, nu era atâta de nebun cel care fura, 
încât, pentru un lucru de prisosit să cheltuiască atâta vreme şi să arate 
atâta osârdie, şi să nu socotească că întru vremea în care zăboveşte la acest 
lucru, poate va fi prins, furând.


Domnească" sau „Ziua Domnului". Aşa se explică de ce ziua în care a înviat Domnul 
Hristos este numită când „una a simbetelor" sau „ziua întâi, prima a săptămânii" (Matei 
28,1; Marcu 16,2,9; loan 20,1,19), adică Duminica, când „prima zi de după sâmbătă" 
(Luca 24,1).


5 Adică nu ar mai fi stat să piardă vreme multă pentru a da jos giulgiul de pe trupul 
Domnului, cu atât mai mult, cu cât, la mormânt erau străjeri -  vezi continuarea tâlcuirii.


6 Domnul a fost îngropat cu smirnă, în înţelesul că aceasta a fost întrebuinţată spre 
a-I fi uns trupuL care, mai apoi, a fost acoperit cu giulgiuri şi mahramă.


7 Credem că Sfântul Teofilact foloseşte expresia: *nu mai puţin decât plumbul", 
pentru ca, prin comparaţie cu tăria lipirii metalelor (aşa cum se va fi făcut ea în vechime), 
să arate că giulgiurile şi mahrama erau covârşitor lipite de trup.
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Aşadar, în care ceas s-a făcut [săvârşit] învierea nimeni nu ştie, precum 
şi vremea Venirii celei de a Doua este nearătată. însă, dacă Matei zice că 
„sâmbătă târziu" fiind, s-a făcut „cutremurul" (Matei 28,1-2), iar loan: 
„de dimineaţă, încă fiind întuneric" venind Maria [Magdalena] „a văzut 
piatra ridicată", nu este neunire [deosebire]. Aşadar, aceasta zicem: la 
Matei, femeile au venit „sâmbătă târziu", iar la loan, nu sunt pomenite 
acum femei, fiindcă era de prisos ca, şi loan aceeaşi să o spună, deoarece a 
zis-o Matei aceasta, ci [loan grăieşte]: „a venit Maria Magdalena de 
dimineaţă". Pentru că, multe sunt venirile la mormânt, fiindcă Maria a 
venit când împreună cu celelalte femei, când ea, singură. Pentru aceasta 
Evangheliştii, venirile cele multe spunându-le, unul pe una şi altul pe 
alta, se pare că nu se unesc. Aşadar, [mai] întâi aceasta zicem: una din 
venirile femeilor o zice Matei şi alta loan, a uneia singure -  a Magdalenei. 
Apoi: „sâmbătă târziu" şi „de dimineaţă, încă fiind întuneric", pe care 
altul o zice „[la] mânecare adâncă" (Luca 24, 1), la aceeaşi înţelegeref 
[socotinţă] aduc -  căci, toate aceste vremi au fost miezul nopţii.


însă de întrebi: „Cum, şezând străjerii împrejur, loan şi Petru şi femeile i 
au intrat în mormânt?", [să ştii că] adevărat este cuvântul, pentru că, după 
ce a înviat Domnul şi, împreună cu cutremurul, îngerul a stat deasupra 
mormântului (Matei 28,2), străjerii s-au dus ca să vestească fariseilor (Matei 
28,11) şi aşa, mormântul izbăvindu-se de paza ostaşilor, ucenicii au aflat 
prilej de au mers.


20,5-13: Şi, aplecându-se, a văzut giulgiurile puse jos, dar n-a intrat8. 
(6) A sosit9 şi Simon Petru, urmând după el, şi a intrat în mormânt şi a 
văzut giulgiurile puse jos10, (7) iar mahrama, care fusese pe capul Lui, 
nu era pusă împreună cu giulgiurile, ci înfăşurată, la o parte, într-un 
loc11. (8) Atunci a intrat şi celălalt ucenic care sosise12 întâi la mormânt, 
şi a văzut şi a crezut. (9) Căci încă nu ştiau Scriptura, că Iisus trebuia să 
învieze din morţi. (10) Şi s-au dus ucenicii iarăşi la ai lor13. (11) Iar Maria 
stătea afară lângă mormânt plângând. Şi pe când plângea, s-a aplecat14


8 în ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Şi plecându-se, a văzut giulgiurile zăcând, 
dar nu a intrat".


9 în ediţia de la 1805, în loc de „a sosit", se găseşte „a venit".
10 în ediţia de la 1805, în loc de „puse jos", se găseşte „singure zăcând".
11 în ediţia de la 1805, versetul 7 este: „Şi mahrama, care a fost pe capul Lui, nu ca 


giulgiurile zăcând, ci deosebi învăluită, întru un loc".
12 în ediţia de la 1805, în loc de „sosise", se găseşte „venise".
53 în ediţia de la 1805, în loc de „la ai lor", se găseşte „întru sine".
14 în ediţia de la 1805, în loc de „s-a aplecat", se găseşte „s-a plecat".
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spre mormânt. (12) Şi a văzut doi îngeri în veşminte albe şezând, unul 
către cap şi altul către picioare, unde zăcuse trupul lui Iisus. (13) Şi aceia 
i-au zis: Femeie, de ce plângi? Pe cine cauţi? Ea le-a zis: Că au luat pe 
Domnul meu şi nu ştiu unde L-au pus.


(20,6) Luca 21,U  (20,9) Psalm 15,10/Iaaia53,10/lonaţl/Luca24,26,46/Faptele Apostolilor 17,3
(20,21) Matei 28,1,2*3 / Marcu 16,5 (20,12) Marcu 16,5 / Luca 24,4 (20,13) Matei 28,5


Socoteşte smerenia Evanghelistului, cum mărturiseşte cercarea cea cu 
de-amănuntul a lui Petru. Căci, ajungând mai înainte el şi „văzând giulgiu
rile zăcând", nimic mai mult nu iscodeşte, ci îl aşteaptă pe acela Insă 
Petru, cel preafierbinte, mai înlăuntru intrând, toate le-a cercat cu de-amă
nuntul; [şi] atunci, şi loan după dânsul intrând, le-a „văzut" pe acelea cu 
care a fost îngropat [Domnul], deosebi „zăcând" şi „a crezut" -  nu că a 
înviat Domnul, ci -  cum că a fost furat. Pentru că au crezut cuvântului 
Măriei, care a zis: „Au luat pe Domnul" (loan 20,2). *


însă, pentru ce au crezut Măriei şi nu au socotit [gândit] că a înviat? 
Pentru că încă nu ştiau Scriptura, că trebuia să înviere El din morţi şi, 
pentru aceasta, au crezut ei Măriei, ce presupunea* (bănuia] furtişag şi 
mutare a trupului. Şi aceştia „s-au dus întru sine", adică ei singuri, nimic 
mai mult iscodind. Insă Maria -  pentru că neamul femeiesc este mai duios 
şi mai plecat spre lacrimi - , „stă" la „mormânt" şi „plânge". Căd, de vreme 
ce nu-L avea pe Iisus, priveşte locul unde fusese pus doritul trup, numai 
dintru aceasta aflând mângâiere. Pentru aceasta, se şi învredniceşte de 
mai mare videnie15 [vedere dumnezeiască] decât ucenicii, căd acelea pe 
care aceia nu le-au văzut, acestea ea le-a văzut: „doi îngeri" -  zic. Şi spre 
mare mângâiere i s-a făcut ei vederea îngerilor, căd chipul [înfăţişarea] 
„veşmintelor" lor era luminat. încă şi aceasta: a „şedea" ei „unul către 
cap şi altul către picioare", îi arată [adevereşte] pe ei că ştiu ceva mai 
mult şi, de vor fi întrebaţi, pot să spună.


însă şi cuvântul acesta: „De ce plângi?", de multă duioşie este plin. 
Căci, pentru ca ea să nu se turbure-ca o femeie16-, prin întrebarea aceasta 
potolesc turburarea ei, cu duioşie şi cu blândeţe întrebându-o aşa: „Femeie, 
de ce plângi?" Iar ea, cu mare jale şi, dimpreună cu dragoste, zice: „Pentru 
«că au luat pe Domnul meu» pentru aceasta plâng, căd «nu ştiu unde» 
L-au mutat pe El, ca, acolo ducându-mă, să îmbrăţişez trupul cu plângere 
şi să aflu [dobândesc] măcar puţină mângâiere".


15 Pentru ceea ce înseamnă „videnia* vezi tâlcuirea de la loan 4,23-24 şi nota ce 
cuprinde însemnarea Sfântului Isaac Şirul.


16 Sfântul Teofilact nu spune aid: „ca o femeie", în înţeles înjositor, defăimător, d ca 
să ne arate că lucrul ce-1 săvârşesc îngerii este cu multă dreaptă-judecată şi, tocmai de 
aceea, pun întrebarea cu duioşie şi blândeţe. Dealtfel mai sus cu câteva rânduri. Sfântul 
Teofilact spunea „că neamul femeiesc este mai duios şi mai plecat spre lacrimi*.
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Iar tu să înţelegi „Petru" -  partea cea lucrătoare şi fierbinte, iar „Ioan" -  
partea cea privitoare şi isteaţă [iscusită] spre cunoştinţa celor dumnezeieşti. 
Aşadar, de multe ori, privitorul la cele înalte îl întrece cu cunoştinţa şi cu 
isteţimea firii, iar lucrătorul rămâne „în urmă", însă cu fierbinţeala şi cu 
multa osârdie biruieşte ascuţimea minţii aceluia şi întâi el, adică lucrătorul, 
vede dumnezeiasca taină. Au, nu una ca aceasta se întâmplă şi la învăţături 
[învăţări, dăscălii]? Că la acestea fiind [aflându-se] doi copii, cel mai tâmp 
şi mai zăbavnic [cu mintea], cu osârdia sa întrece iuţimea firii celuilalt. însă 
şi la cele duhovniceşti de multe ori cel lucrător şi de rând [simplu] la cuvânt, 
a primit oarecare înţelegere mai bună, decât cel privitor la cele înalte.


Dar, încă şi tot sufletul care a stăpânit patimile „Mărie" se numeşte. Şi, 
fiindcă s-a curăţit, prin nepătimire, îl „vede pe Iisus" (loan 20, 14) -  
dimpreună Dumnezeu şi om -, căci dintre îngeri, cel care „şedea către cap" 
este chip [însemn] al Dumnezeirii, iar cel de „către picioare" -  al întrupării 
Cuvântului, celei [care s-a făcut] „mai de pe urmă" (Evrei 1 ,2; 1 Petru 1,20).


20, 14-18: Zicând acestea, ea s-a întors cu faţa17, şi a văzut pe Iisus 
stând, dar nu ştia că este Iisus. (15) Zis-a ei Iisus: Femeie, de ce plângi? Pe 
cine cauţi? Ea, crezând18 că este grădinarul, I-a zis: Doamne, dacă Tu L-ai 
luat19, spune-mi unde L-ai pus şi eu îl voi ridica20. (16) Iisus i-a zis: Maria!21 
întorcându-se, aceea I-a zis evreieşte: Rabuni! (adică, învăţătorule)22. (17) 
Iisus i-a zis: Nu te atinge de Mine, căci încă nu M-am suit la Tatăl Meu. 
Mergi23 la fraţii Mei şi le spune: Mă sui la Tatăl Meu şi Tatăl vostru şi la 
Dumnezeul Meu şi Dumnezeul vostru. (18) Şi a venit Maria Magdalena 
vestind ucenicilor că a văzut pe Domnul şi acestea i-a spus ei.


(20,14) Matei 28,9 / Marcu 16.9-10 /  Luca 24,16 /  loan 21,4 (20,17) Psalm 21,24; 67,27 / 
Matei 28,10 /  Romani 8,29 /  Evrei 2,11 (20,18) Marco 16 ,10 /  Luca 24,20,22


Pentru ce, Maria „s-a întors înapoi"? Căci, vorbind ea cu îngerii, ce va fi 
pătimit de „s-a întors înapoi"? Se vede, aşadar, că, întrucât ea vorbea cu îngerii, 
stând Iisus în spatele ei, i-a spăimântat pe dânşii, iar ei văzându-L pe Stăpânul, 
şi cu chipul, şi cu mişcarea, şi cu privirea au arătat [adeverit] îndată că L-au 
văzut pe Domnul, şi, aceasta văzându-o femeia, „s-a întors înapoi".


17 tn ediţia de la 1805, în loc de „s-a întors cu faţa", se găseşte „s-a întors înapoi".
u în ediţia de la 1805, In loc de „ea, crezând", se găseşte „iar ei părându-i-se".
39 In ediţia de la 1805, în loc de „dacă Tu L-ai luat", se găseşte „de L-ai luat IU pe El".
20 în ediţia de la 1805, în loc de „ridica", se găseşte „lua".
21 în ediţia de la 1805, în loc de „Maria!", se găseşte „Mărie!"
9  în ediţia de la 1805, In loc de „I-a zis evreieşte: Rabuni! (adică, învăţătorule)", se 


găseşte „a zis Lai: Rabuni, ce se zice învăţătorule".
23 în ediţia de la 1805, în loc de „mergi", se găseşte „d mergi".







Deci, poate, îngerilor, cu chip iplimântâtor li S-a arătat, tnsA Mnrirti nu 
aşa [astfel], ci cu chip de rând [simplu] şi do obşte, Pentru <n can in, fi 
„grădinar" L-a socotit pe El ci este, adică al «celei grădini In care era 
mormântul (loan 19,41-42). Drept aceea, şi zice: „Doamne, dv I-ai luat l\i 
pe El", adică: „De L-ai furat T\i"; şi nu spune: „pe Iisus", ci: „pe lil", fAcAnd 
[grăind] cuvântul, ca şi către unul care ştia. „Deci, «de L-ai luat», ndicA dv 
L-ai ridicat şi L-ai furat de aici, spune-mi unde L*al pus pe DAnsul, şl ou Yl 
voi lua pe El şi U voi muta tntru alt loc, unde cu mare cuviinţA va fi îngropat". 
Căci, poate, se temea ca nu cumva, iudeii, şl mort fiind trupul, sA-şl bată joc 
de Dânsul şi, pentru aceasta voia tn alt loc neştiut sA-T. mute pe El. Iubitoare, 
cu adevărat, este mintea femeii, dar tncA nu poate sA nAluceascA («A închipui#] 
ceva înalt; pentru aceasta, şi Domnul, de vreme ce, de la ea tnaAşi nu a putut 
ea să înţeleagă [priceapă] ceva tnalt, din glasul Lui St* face pe Sine cunoscut 
ei. Căci, numai chemându-i numele, prin aceasta ei cunoştinţă i-a dat, precum 
şi iudeilor, uneori li Se fAcea cunoscut, iar alteori le era necunoacut, măcar 
de se şi afla de faţă (loan 18,4-8). Tot astfel şi grâindîdSmnul]: atunci când 
voia Se făcea cunoscut pe Sine, precum şi acum, [numai] atunci când a voit 
I S-a făcut Măriei cunoscut prin glas; fiindcA, şi mal înainte, cu adevArat, a 
strigat-o pe ea: „Femeie, de ce plAngi?", însă ea nu L-a cunoscut, pentru că 
Iisus nu voia Insă, când a voit [El], atunci, prin glas a fost cunoscut.


„întorcându-se aceea, a zis Lui". Ce să fie aceasta? Către El vorbea şi 
zicea: „Spune-mi, unde L-ai pus pe El?", deci, cum zice Evanghelistul: 
„întorcându-se"? Se vede, dar, cA după ce ea a zis: „Unde L ai pus?"/ s-a 
întors către Îngeri, ca să-i întrebe, poate, pentru ce s-au spăimântat; apoi, 
Hristos, chemând-o pe dânsa, a speriat-o prin glasul acela („Măriei"] şl, 
dintru aceea, o a Întors către Sine. Şi aşa, după ce ea L-a cunoscut, a zis: 
„Rabuni"; şi voia să se apropie de El şi sA fie dimpreună cu El, precum şl 
mai înainte, şi poate, încA şi de Cel Care era dorit, să se atingi. Insă El, 
ridicându-i ei mintea, ca să înţeleagi ceva mai Înalt pentru Dlnsul, şi mal 
cu evlavie să ia aminte la El, a zis: „Nu te atinge de Mine", adică: „Nu 
mai sunt aşa lucrurile, precum erau mai înainte, nici nu voi fi dimpreună 
cu voi, ca mai înainte". Căci, măcar, deşi cu cuvintele nu a zis aceasta, Insă 
aşa se înţelege. „Căci Mă voi «sui la Tatăl Meu» şi acolo Mă grăbesc. Iar la 
Cela Care acolo Se grăbeşte şi nu mai are acest fel de trup, ca oamenii sA 
petreacă [vieţuiască, rămână] dimpreună cu El, mai cu evlavie se cuvine a 
lua aminte, ca şi la unul Care este mai presus decât cea de obşte vorbire şi 
atingere, adică petrecere [vieţuire]"24.
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Şi vezi, câtă înţelegere [cuprindere] a arătat, în scurt, Evanghelistul. 
Căd, a zis [Domnul]: „Nu te atinge de Mine". Apoi, ca şi cum L-ar fi întrebat 
dneva: „Pentru ce?", răspunde: „Pentru că nu va mai fi trupul Meu în acest 
fel, încât să fie cuviindos petrecerii [vieţuirii, rămânerii] celei de pe pământ, 
d  Cerului şi celor de Sus". Apoi, ca şi cum iarăşi ar fi zis [întrebat cineva]: 
„Dacă ai acest fel de trup, aşadar, pentru ce umbli pe pământ?" Zice 
[Domnul]: „Pentru că «încă nu M-am suit la Tatăl Meu», dar Mă voi sui". 
Căd, prin cea de pe urmă, aceasta o arată, zicând: „Ci mergi la fraţii Mei şi 
le spune lor: Mă sui la Tatăl Meu şi Tatăl vostru", măcar că nu îndată avea 
[El] să Se suie [înalţe], ci după „patruzeci de zile"25 (Faptele Apostolilor 1,3). 
Aşadar, cum zice aceasta? Vrând să-i ridice ei mintea şi să o plece să creadă 
că la Ceruri Se duce şi, prin aceasta, să o mângâie. Iar, fiindcă a zis „fraţi", 
adăugeşte pe urmă: „şi Tatăl vostru", căci Dumnezeu este Tată şi al nostru, 
însă după dar [har] (2 Petru 1,4), iar Domnului [Hristos] îi este Tată, fireşte 
[prin fire]. Precum şi, dimpotrivă [reciproc]: „Dumnezeu al nostru" este, 
fireşte, iar al Domnului, după omenire; căd Dumnezeu al Lui S-a făcut, 
fiindcă [Hristos] a luat firea omenească.


Ded, Maria, după ce s-a învrednicit de la Domnul de acest fel de cuvinte, 
se duce şi le „vesteşte acestea ucenicilor". Atâta de bun lucru este stârnirea 
şi aşteptarea! Aşadar, stăruieşte şi tu, şi te vei învăţa, poate, ceva -  şi ucenidlor 
Cuvântului te vei face învăţător!


20,19-23: Şi fiind seară, în ziua aceea, întâia a săptămânii [Duminica]26, 
şi uşile fiind încuiate, unde erau adunaţi ucenicii de frica iudeilor, a venit 
Iisus şi a stat în mijloc şi le-a zis: Pace vouă! (20) Şi zicând acestea, le-a 
arătat mâinile şi coasta Sa. Deci s-au bucurat ucenicii, văzând pe Domnul. 
(21) Şi Iisus le-a zis iarăşi: Pace vouă! Precum M-a trimis pe Mine Tatăl, 
vă trimit şi Eu pe voi27. (22) Şi zicând acestea, a suflat asupra lor şi le-a


drept un «grădinar», asemenea Manei Magdalena. De aceea, spre folosul aceluia Se fereşte 
Domnul de atingerea lui, întrucât pentru el încă nu S-a putut «sui la Tatăl». Astfel, zice: 
«Nu mă atinge» (loan 20,17). Căd, ştie că cel ce se apropie de El cu o asemenea prejudecată 
coborâtă, se vatămă" (Filocalia românească, A doua sută a capetelor gnostice, cap 45, voi. 2, 
ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, pp. 182-183).


25 „Până în ziua în care S-a înălţat la Cer, poruncind prin Duhul Sfânt Apostolilor 
pe care i-a ales, (3) cărora S-a şi înfăţişat pe Sine viu după Patima Sa prin multe semne 
doveditoare, arătându-li-Se timp de patruzeci de zile şi vorbind cele despre împărăţia 
lui Dumnezeu" (Faptele Apostolilor 1,2-3).


26 în ediţia de la 1805, în loc de „în ziua aceea, întâia a săptămânii [Duminica]", se 
găseşte „în ziua aceea, întru una din sâmbete".


27 în ediţia de la 1805, în loc de „vă trimit şi Eu pe voi", se află „şi Eu vă trimit pe voi".
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zis2®' Luaţi Duh Sfânt; (23) cărora veţi ierta păcatele, le vor fi iertate® şl 
cărora le veţi ţine, vor li ţinute. ao, i9> Marcu i6, u / Luca 24,36 /


Faptele Apostolilor 13,30-31/1 Corinteni 15,5-7(20,20) C in tare* Cântărilor 3,4/
Luca24,391 loan 16,22 (20,21) loan 17,18 (20,23) Matei 16,19; 18,18


După ce Maria [Magdalena] „a vestit acestea ucenicilor" (loan 20,18), se 
putea ca aceia, ori să nu-i fi crezut ei, ori, de u vor fi crezut, să se fi mâhnit, 
cum de nu s-au învrednicit ei de a-L vedea pe Dânsul. Pentru aceasta în aceeaşi 
zi „stă" [Domnul] înaintea lor, a celor care însetau, pentru aceea, că au auzit ei 
de la femeie că [El] a înviat, însă se temeau de iudei, şi, pentru aceasta, pofteau 
mai mult să-L vadă pe Cel Care era singura lor mângâiere. Ded, „a stat" 
înaintea lor „seara", pentru că a aşteptat ca să se adune toţi; iar, „fiind uşile 
încuiate" -  ca să arate că aşa a înviat şi când era piatra deasupra mormântului.


Şi s-ar fi minunat cineva, cum nu L-au socotit pe El a fi nălucă [nălucire]? 
întâi, mai vârtos [cu prisosinţă] pentru că femeia, mai înainte apucând, multă 
credinţă le-a pricinuit; iar apoi, şi pentru că, lină le-a arătat lor faţa [Sa], încă 
şi prin glas le-a alinat lor mintea, care era turburată,-ai«ând: „Pace vouă!", 
adică: „Nu vă turburaţi"; încă, totodată, le aduce aminte lor şi de graiul 
acela, care mai înainte de Cruce li l-a grăit lor: „Pacea Mea o dau vouă" 
(loan 14,27). Şi s-au bucurat, văzându-L pe Domnul, căci şi aceasta o a zis 
[El] mai înainte de Cruce: „[Iarăşi] vă voi vedea pe voi şi se va bucura 
inima voastră" (loan 16,22). Şi, fiindcă cu iudeii aveau ei război neîmpăcat, 
iarăşi le zice lor: „Pace!" Căd, precum femeilor le-a zis: „Bucuraţi-vă!" (Matei 
28,9), pentru că în scârbe [dureri] era neamul lor, aşa şi acestora, „pacea" le-o 
dă, pentru războiul [războirea] pe care îl aveau şi aveau să-l aibă toţi cu 
dânşii. Aşadar, potrivit le este acelora aceea -  adică „Bucuraţi-vă!" -  pentru 
că, întru scârbe [dureri] au fost blestemate să nască (Facere 3,16); iar bărba
ţilor, a avea „pace" -  pentru războaiele [războirile] cele pentru propovăduite, 
încă întru aceeaşi dată arată şi isprăvile Crucii, iar acestea au fost „pacea". 
Pentru aceea şi zice: „De vreme ce, prin Cruce «pace» s-a săvârşit, pentru 
aceasta, vă trimit pe voi la propovăduite". Şi, mângâindu-i pe ei şi îm- 
bărbătându-i, zice: „«Precum M-a trimis pe Mine Tatăl, şi Eu vă trimit pe 
voi». Căci lucrul Meu 3 primiţi, pentru aceasta îndrăzniţi, că voi fi împreună 
cu voi". Şi, vezi stăpânirea, căd nu a zis că: „Voi ruga pe Tatăl Meu şi vă va 
trimite pe voi", d: „Eu vă trimit pe voi".


Şi suflă şi le dă Duh Sfânt, nu darul cel de săvârşit [desăvârşit] al 
Sfântului Duh acum dându-li-L lor -  căd pe acesta în ziua a cincizecea avea 
să-L dea (Faptele Apostolilor 2,2-4) -  d spre primirea Duhului, vrednid pe ei


28 în ediţia de la 1805, în loc de „a suflat asupra lor şi le-a zis", se găseşte „a suflat 
şi a zis lor".


29 în ediţia de la 1805, în loc de „a suflat şi a zis lor", se găseşte „se vor ierta lor".
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făcându-i. Căd, zice: „«Luaţi Duh Sfânt» adică, faceţi-vă vrednici spre a 
lua Duh". Şi este [trebuie] a zice că o putere oarecare şi dar duhovnicesc le-a 
dat Ion nu ca să scoale [învieze] morţi şi să facă puteri [minuni], ci ca să 
ierte păcatele30. Pentru aceasta a şi adăugit pe urmă: „Cărora veţi ierta 
păcatele, se vor ierta lor", arătând că pe acest chip [fel] al darurilor du
hovniceşti li l-a dat lor -  adică al iertării păcatelor. Iar, după înălţare, însuşi 
Duhul pogorându-Se, şi pe ale semnelor puteri, şi pe ale tuturor celorlalte 
daruri, din destul le-a dat lor.


Şi, cu cuviinţă este a cerca [cumpăni], pentru ce nu Se arată [Domnul] 
ucenicilor în Galileea, ci în Ierusalim. Căci Matei şi Marcu zic că El S-a 
făgăduit lor că „în Galileea îl vor vedea" (Matei 28 ,7; Marcu 14,28). Aşadar, 
cum Se arată în Ierusalim? Deci, zic unii: Ce este această [nedumerire]? 
Pentru că nu a zis că: „Numai în Galileea Mă veţi vedea31, iar în Ierusalim 
nu Mă veţi vedea", pentru aceea, aceasta este bogăţie a arătării [Sale] celei 
de multe ori şi nu are prihănire de minciună32. Apoi, aceea, anume că „II vor 
vedea" pe El „în Galileea", tuturor ucenicilor -  nu numai celor doisprezece,


30 [1805] Zice [Sfântul Teofilact]: „Nu ca să scoale [învie] morţi şi ca să facă puteri", 
căd, pe acest dar, mai înainte de Patimă îl dăduse, ci ca să ierte păcatele, care [dar] este 
mai mare decât cel al semnelor [minunilor]. Căci, în trei rânduri S-a dat Apostolilor 
Duhul, după cum arată Sfântul Grigore Bogoslovul [Cuvântătorul de Dumnezeu] în 
cuvântul ce îl face la sfânta Zi a Cincizecimii. Căci, spune: „Lucra puterea Duhului întru 
ucenicii lui Hristos. Şi, întru aceştia, de trei ori, după cât erau ei putincioşi a încăpea [a 
cuprinde], în trei vremi: mai înainte de a Se slăvi Hristos prin Patimă, după ce S-a slăvit 
prin înviere, [şi] după suirea la Ceruri sau întoarcerea la starea cea dintâi sau orice se 
cade a grăi [despre aşezarea Lui de-a dreapta]. Şi arată aceasta curăţirea cea dintâi a 
bolilor şi a duhurilor, care, cu adevărat, nu fără de Duh s-a făcut (Luca 10,19); şi în 
suflarea cea după iconomia ce s-a făcut pentru mântuirea noastră -  care arătat era insuflate 
mai dumnezeiască (loan 20, 22-23); şi împărţirea cea de acum a limbilor celor de foc 
(Faptele Apostolilor 2,2-4), care lucru îl şi prăznuim. însă, cea dintâi [a fost] umbroasă, iar 
cea de a doua mai descoperită, iar cea de acum mai de săvârşit [desăvârşit], nu încă prin 
lucrare fiind de faţă, precum mai întâi, ci, precum ar zice cineva, cu chip de Fiinţă împreună 
fiind şi împreună petrecând" [Vezi şi tâlcuirea şi nota de la loan 14,15-17].


31 Sfântul Maxim Mărturisitorul ne învaţă aici şi acestea: „Cei ce de frica iudeilor şed 
într-un foişor din Galileea cu uşile încuiate, adică cei ce de frica duhurilor răutăţii petrec în 
regiunea descoperirilor pe înălţimea vederilor (contemplaţiilor) dumnezeieşti, încuind 
pentru siguranţă simţurile ca pe nişte uşi, primesc în chip neînţeles pe Cuvântul lui 
Dumnezeu, care vine la ei şi li se arată fără lucrarea simţurilor. Iar venind El le dăruieşte 
starea de nepătimire spunându-le „Pace vouă!", şi împărţirile Duhului Sfânt, suflând asupra 
lor; de asemenea le dă «putere» şi le arată simbolurile tainelor Sale" (Filocalia românească, A 
doua sută-a capetelor gnostice, cap 46, voi. 2, ed. Humanitas, Bucureşti, 1999, p. 183).


. 3i Adică, dacă Domnul, întru iconomia Sa dumnezeiască a binevoit a Se arăta de 
multe ori ucenicilor, mulţimea arătărilor Sale nu poate fi prihănită de îngustimea minţii 
noastre, care le hotărniceşte şi le circumscrie pe toate în chip samavolnic.







ci şi celor şaptezeci -  li Se făgăduieşte, iar în Ierusalim, numai celor doi
sprezece S-a arătat -  aşadar, nid o neunire nu este aid. Căd în Galileea S-a 
arătat tuturor, iar celor doisprezece, în Ierusalim; că multe fiind arătările, 
unii pe unele, alţii pe altele le-au scris33. însă, uneori, şi pentru acelaşi lucru 
spunând doi Evanghelişti, cel de-al doilea le împlineşte pe cele care s-au zis 
cu lipsă de cel dintâi.


Şi, socoteşte vrednicia preoţilor, căd dumnezeiască este, pentru că a lui 
Dumnezeu este a ierta păcatele (Matei 9,2; Marcu 2,5; Luca 5 ,20; 7,47-48; 1 
loan 2,12). Aşa se cuvine să-i cinstim pe ei, ca pe Dumnezeu; căd, măcar [şi] 
nevrednid de vor fi, ce este aceasta? Ai darurilor celor dumnezeieşti sunt 
slujitori şi darul lucrează printr-înşii, precum şi prin asinul lui Valaam a 
grăit (Numeri 22,30); şi nu opreşte nevrednicia noastră, darul. Aşadar, fiindcă 
prin preoţi se dă darul, se cuvine să-i cinstim pe ei.


20,24-29: Iar Toma, unul din cei doisprezece, cel numit Geamănul34, 
nu era cu ei când a venit Iisus. (25) Deci au zis.luwceilalţi ucenici: Am 
văzut pe Domnul! Dar el le-a zis: Dacă nu voi vedea, în mâinile Lui, semnul 
cuielor, şi dacă nu voi pune degetul meu în semnul cuielor, şi dacă nu voi 
pune mâna mea în coasta Lui, nu voi crede. (26) Şi după opt zile, ucenidi 
Lui erau iarăşi înăuntru, şi Toma, împreună cu ei35. Şi a venit Iisus, uşile 
fiind încuiate, şi a stat36 în mijloc şi a zis: Pace vouăî (27) Apoi a zis lui 
Toma: Adu degetul tău încoace şi vezi mâinile Mele şi adu mâna ta şi o 
pune în coasta Mea şi nu fi necredinrîos, d  credincios. (28) A răspuns 
Toma şi I-a zis: Domnul meu şi Dumnezeul meu! (29) Iisus i-a zis: Pentru 
că M-ai văzut, ai crezut37. Feridţi cei ce nu au văzut şi au crezut!


(20.25) loan 19,34 (20,27) baia 42,3 /  Luca 24,39 (20.28) Psalm 117,28 (20,29) 1 Petru 1 ,8 /2  Corinteni 5,7


Nu era Toma împreună cu ucenicii, căd se poate ca, el, încă să nu se fi 
adunat din risipire [împrăştiere38]. Şi ce este aceasta: „carele se zice Gea-


33 Iată şi mărturia Sfântului Apostol Pavel* „Căd v-am dat, întâi de toate, ceea ce şi 
eu am primit, ci Hristos a murit pentru picatele noastre dupi Scripturi; (4) şi ci a fost 
îngropat şi ci a înviat a treia zi, dupi Scripturi; (5) şi ci S-a arătat lui Chifa, apoi celor 
doisprezece; (6) în urmi S-a aritat deodată la peste cinci sute de fraţi, dintre care cei mai 
mulţi triiesc până as tizi, iar unii au şi adormit; (7) dupi aceea S-a aritat lui Iacov, apoi 
tuturor Apostolilor; (8) iar la urma tuturor, ca unui niscut înainte de vreme, mi S-a 
aritat si mie" (1 Corinteni 15,3-8).


34 in ediţia de la 1805, în loc de „cel numit Geaminul", se afli „carele se zice Geamin".
35 în ediţia de la 1805, în loc de „şi Toma, împreuni cu ei", se găseşte „şi Toma cu ei".
36 în ediţia de la 1805, în loc de „a stat", se giseşte „a stătut".
37 în ediţia de la 1805, în loc de „Pentru ci M-ai vizut, ai crezut", se găseşte „Căd 


M-ai văzut pe Mine, ai crezut".
38 E vorba de risipirea» de împriştierea Apostolilor, care s-a petrecut în vremea 


Patimilor Mântuitorului şi, despre care însuşi Domnul le-a vestit mai înainte ucenicilor.
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măn"? Aceasta este tâlcuire a numelui „Toma". Căci, precum „Chifa se 
tâlcuieşte P e tr u "*  (loan I ,42), aşa şi „Toma, se  z ic e "  -  adică se tâlcuieşte
-  „Geamăn" Şi, cu cuviinţă pomeneşte [Evanghelistul] de tâlcuirea aceasta 
a numelui, ca să ne arate nouă că un îndoicios [îndoios40, şovăielnic] 
oarecare era el, şi, mai dinainte, dintru început, avea acest fel de obicei 
[nărav], precum îl arată şi numele.


Şi, grăindu-i ceilalţi ucenici despre Domnul, el „nu credea", nu ca pe 
nişte mincinoşi pe ei socotindu-i, d  lucrul învierii părându-i-se a fi cu 
neputinţă; pentru aceasta şi este mustrat, ca un iscoditor mai presus de 
măsură [cuviinţă, cumpăt]. Căci, precum a crede lesne este lucru al uşuri- 
mii minţii, tot astfel, foarte a se împotrivi este al mojiciei şi al grosimii 
[grosolăniei]. Şi vezi că a zis că nici ochilor [săi] nu [va] crede, ci a adăugit 
şi aceea: „De nu voi pune mâna mea". Şi de unde ştia că „semne" avea 
„coasta" [Domnului]? Fiindcă auzise de la ucenici. Şi pentru care pricină 
nu îndată i Se arată lui [Mântuitorul], ci „după opt zile"? C^ învăţându-se 
el de la cei împreună cu dânsul ucenici şi pe aceleaşi auzindu-le, spre şi 
mai multă dorinţă să se aprindă şi mai credincios, pe urmă, să se facă [să 
devină]. Şi, vrând sa arate Stăpânul că şi atunci era de faţă, când Toma 
grăia graiurile necredinţei, către cei împreună cu el ucenici, nu aşteaptă 
ca, de la acela să audă ceva de acest fel, ci El mai înainte apucând, plineşte 
cele ce [le] poftea, pentru că graiurile lui le-a zis [Domnul]. Şi vezi că mai 
întâi l-a certat, căci zice: „Adu mâna ta", iar după aceea l-a sfătuit: „Nu fi 
necredincios, ci credincios". De unde este arătat că, din necredinţă este 
îndoiala, şi, în zadar, unii îi fac har [hatâr, favoare] lui Toma, zicând că 
într-adins nu a crezut lesne, căci iată: Domnul îl numeşte pe el 
„necredincios". Şi vezi-1 pe cel care mai înainte era necredincios, cum, 
din pipăirea coastei, Bogoslov [Cuvântător de Dumnezeu] preabun s-a 
arătat. Căci, pe cele două firi şi un Ipostas al unuia Hristos a învăţat [vestit, 
mărturisit]. Pentru că, zicând: „Domnul meu", a însemnat [arătat] firea 
cea omenească, deoarece la oameni se zice numele acesta: „Domnul" -  
precum [şi] aceea: „Doamne, de L-ai luat tu pe El" (loan 20,15); iar, zicând: 
„Dumnezeul meu", a arătat Fiinţa cea dumnezeiască; şi, aşa, [a mărturisit] 
că Unul şi Acelaşi este „Domn" şi „Dumnezeu".


Şi, arătându-ne nouă Domnul că acesta este lucrul credinţei -  a primi 
cele care nu se văd -  grăieşte: „Fericiţi cei ce nu au văzut, şi au crezut". 
Şi-i însemnează [arată] aici pe ucenici, care nici „semnul cuielor" şi nici
prin prooroda lui Zaharia: „Voi toţi vi veţi sminti întru Mine în noaptea aceasta, căci 
scris este: «Bate-voi păstorul şi se vor risipi oile turmei»" (Matei 26,31; Zaharia 13, 7).


39 Vezi şi tâlcuirea de la loan 1,40-42.
40 Adică unul care este şovăielnic lăuntric şi stă între două socotinţe.
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„coasta', pipăindu-o, au crezut; şi, nu numai pe aceia, ci şi pe cei care 
[mai] pe urmă au crezut. Şi nu, lipsindu-1 pe Toma de fericire, a zis aceasta 
[Domnul]# ci mângâindu-i pe cei ce nu au văzut. Căci, de vreme ce, mulţi 
zic că: „Fericiţi sunt ochii care L-au văzut pe Domnul"41, ti mângUe pe 
aceştia [care nu au văzut], pentru că, acesta, mai vârtos [cu prisosinţă] 
este lucru fericit: a nu vedea, şi a crede.


Şi cum, trup nestricăcios [având Domnul], S-a arătat avftnd semne şi a 
fost pipăit de mâna omenească? Pentru că, acestea toate au fost pogorâre 
pentru neputinţa lor. Căci, trupul acela, care a intrat înăuntru, „fiind uşile 
încuiate" şi atâta de subţire şi de uşor a fost, de toată grosimea era slobod42. 
Deci, arată acestea, ca să fie încredinţată învierea şi, pentru aceasta, înviază 
având semnele Crucii şi găurile piroanelor. De vreme ce şi ceea ce a mâncat, 
nu pentru nevoia trupului, ci spre încredinţarea învierii a mâncat (Luca 24, 
42-43). Căci, precum mai înainte de Cruce, deasupra valurilor umblând (loan 
6,19), nu de altă fire [îşi] avea trupul, aşa şi acum, piaăicios [pipăibil, pal
pabil] şi semne având, îl arată pe el; însă şi nestricăcios îl poartă pe el 
[Domnul], măcar că, pipăit şi văzut îl arată. Căd, acestea se arată pentru 
încredinţare şi nu pentru nevoia şi legea trupului. Pentru că, tot ce se 
mănâncă, în afedron se duce şi se preface43 (Matei 15,17), care lucru nu a 
fost după înviere, la Hristos, d, de oarecare putere nevăzută şi dumnezeiască 
se mistuiau cele care se mâncau, numai spre încredinţarea învierii luân- 
du-se [mâncându-se acelea].


Şi vezi, cum, pentru un om -  pentru Toma zic nu a judecat [a socotit] 
Domnul a fi lucru nevrednic a Se pogon neputinţei şi „coasta" a-Şi arăta, ca 
să mântuiască un suflet care nu credea Aşa şi noi, nu trebuie să defăimăm 
pe nici unul, măcar, orişicât de mic [ar fi].


20,30-31: Deci şi alte multe minuni44 a făcut Iisus înaintea ucenicilor 
Săi, care nu sunt scrise în cartea aceasta. (31) Iar acestea s-au scris, ca să


41 însuşi Domnul le zicea ucenicilor înainte de Patimă: „Adevărat grăiesc vouă că 
mulţi Proorod şi Drepţi au dorit să vadă cele ce priviţi voi, şi n-au văzut, şi să audă 
cele ce auziţi voi, şi n-au auzit" (Matei 13,17; Luca 10,24). Şi, cu adevărat, Proorocii şi 
Drepţii L-au văzut pe Mântuitorul prin credinţă şi, prin însăşi aceasta, sunt feridţi, ca 
unii ce „nu au văzut" pe Domnul cu ochii trupeşti, „dar au crezut" întru El, văzându-L 
cu ochii credinţei.


42 Adică nu mai era grosier, nu mai avea greimea pe care o are trupul nostru.
43 Adică, aşa, după cum zice şi Mântuitorul: „Nu înţelegeţi că tot ce intră în gură se 


duce în pântece şi se aruncă afară [iasă pe afedron]?" (Matei 15,17). Vezi şi tâlcuirea 
Sfântului Teofilact de la Matei 15,16-20.


44 în ediţia de la 1805, în loc de „ded şi alte multe minuni", se găseşte „multe încă şi 
alte semne".
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credeţi c i Iisus este Hristosul, Fiul lui Dumnezeu, şi, crezând, s i  aveţi 
viaţă în numele Lui45. (20.30) loan 2125(20.31) loan 3 ,1 5 l l  loan 5,13 / Romani 15, i


Pentru care „semne [minuni]" zice aici Evanghelistul? Oare, pentru 
cele mai dinainte de Cruce46? Nu, ci pentru cele de după înviere, căci aduce 
pe urmă: „a făcut [Iisus] înaintea ucenicilor Săi", iar pe cele mai dinainte 
de Cruce, nu „înaintea ucenicilor", ci înaintea tuturor le făcea. Pentru 
aceea, acestea despre care acum grăieşte Evanghelistul, cele de după înviere 
sunt. Căci, numai cu ucenicii împreună petrecând „patruzeci de zile" 
(Faptele Apostolilor 1, 3), arăta „semne" ale învierii. Pentru că, precum, 
mai înainte de Cruce, făcea semne [minuni], arătându-Se pe Sine însuşi că 
este „Fiul lui Dumnezeu", aşa, şi după înviere săvârşea minuni „înaintea 
ucenicilor", arătându-Se pe Sine că este „Fiul Omului" -  adică poartă 
trup, măcar că nestricăcios şi mai dumnezeiesc şi nemaisupus de acum 
legilor trupeşti.


Deci, „multe semne [minuni]" ale învierii s-au făcut, însă numai 
„acestea s-au scris" şi, nici acestea, pentru iubirea de cinste sau adăugirea 
slavei Celui Unuia-Născut d, „ca voi" -  zice [Evanghelistul] -  „să credeţi". 
Şi care este folosul? Şi cui i se aduce [acesta]? Nu lui Hristos, căci ce folos
Ii este Lui dintru a crede noi? Ci la noi se întoarce. Pentru că, zice [Evanghe
listul]: „Ca, crezând, viaţă să aveţi întru numele Lui". Pentru că „crezând" 
că [El] a înviat şi este viu, nouă „viaţa" ne-o câştigăm, căci pentru noi a 
înviat şi este viu. Iar cel ce îl socoteşte pe El că este mort şi nici nu a înviat, 
nid nu este viu, singur lui însuşi îşi adevereşte [vădeşte] şi îşi hotărăşte 
moartea şi stricăciunea


45.în ediţia de la 1805, în loc de „şi, crezând, să aveţi viaţă în numele Lui", se 
găsfeşte „ca, crezând, viaţă să aveţi întru numele Lui".


46 Adică cele săvârşite de Mântuitorul de la începutul propovăduirii şi până la 
răstignirea Sa.
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Capitolul 21 
Domnul Se arată ucenicilor la Marea Tiberiadei.


Iertarea lui Petru şi repunerea lui
între Apostoli1 ...igM


21, 1-8: După acestea, Iisus S-a arătat iarăşi ucenicilor2 la Marea 
Tiberiadei/ şi S-a arătat aşa: (2) Erau împreună Simon Petru şi Toma, cel 
numit Geamănul3, şi Natanail, cel din Cana Galilei i, şi fiii lui Zevedeu şi 
alţi doi din ucenicii Lui. (3) Simon Petru le-a zis: Mă duc să pescuiesc4. Şi 
i-au zis ei: Mergem şi noi cu tine5. Şi au ieşit şi s-au suit în corabie, şi în 
noaptea aceea nu au prins nimic6. (4) Iar făcându-se dimineaţă, Iisus a 
stat la ţărm; dar ucenicii nu au ştiut că este Iisus7. (5) Deci le-a zis Iisus: 
Fiilor, nu cumva aveţi ceva de mâncare? Ei I-au răspuns: Nu. (6) Iară El le-a 
zis: aruncaţi mreaja în partea dreaptă8 a corăbiei şi veţi afla. Deci au 
aruncat-o şi nu mai puteau s-o tragă de mulţimea peştilor. (7) Şi a zis lui 
Petru ucenicul acela pe care-1 iubea Iisus: Domnul este! Deci Simon Petru, 
auzind că este Domnul, şi-a încins haina, căci era dezbrăcat, şi s-a aruncat 
în apă9. (8) Şi ceilalţi ucenici au venit cu corabia, căci nu erau departe de 
ţărm10, ci ca la două sute de coţi, trăgând mreaja cu peşti.


(21,1) Matei 26,32; 28,7 / Marcu 14,28; 16, 7/ Luca 6 ,7  / Faptele Apostolilor 1 ,3 ; 10 ,3041 / 
1  Corinteni 15 ,5  (21,3) Psalm 126,2 (21,4) Luca 24,16 / loan 20,41 (21,5) Luca 24,41 (21,6) Luca 5 ,4


Prin ceea ce a zis că: „S-a arătat Iisus pe Sineşi", aceasta o însemnează 
Evanghelistul: de nu ar fi voit şi de nu S-ar fi arătat El singur, pe Sine,


1 în ediţia de la 1805, titlul capitolului este: „Pentru arătarea lui Iisus după înviere lui Petru 
şi altora, când prindeau peşte la Marea Tiberiadei. Pentru ceea ce s-a zis lui Petru: Paşte oile Mele".


2 în ediţia de la 1805, în loc de „Iisus S-a arătat iarăşi ucenicilor", se găseşte „iarăşi 
S-a arătat Iisus ucenicilor pe Sineşi".


3 în ediţia de la 1805, în loc de „cel numit Geamănul", se află „carele se zice Geamăn".
4 în ediţia de la 1805, în loc de „Mă duc să pescuiesc", se află „Mă duc să vânez peşte".
5 în ediţia de la 1805, în loc de „cu tine", se găseşte „împreună cu tine".
6 în ediţia de la 1805, în loc de „în corabie, şi în noaptea aceea nu au prins nimic", 


se găseşte „în corabie îndatăşi, şi întru acea noapte nu au prins nimic".
7 în ediţia de la 1805, versetul 4 este: „Iar dacă s-a făcut dimineaţă, a stătut Iisus la 


ţărmuri, dar nu ştiau ucenicii că Iisus este".
8 în ediţia de la 1805, în loc de „în partea dreaptă", se găseşte „de-a dreapta parte".
9 în ediţia de la 1805, versetul 7 este: „Zis-a drept aceea ucenicul acela, pe care-1 


iubea Iisus, lui Petru: Domnul este. Iar Simon Petru auzind că Domnul este, cu 
ependitul s-a încins (că era gol) şi s-a aruncat în mare".


10 în ediţia de la 1805, în loc de „ţărm", se găseşte „pământ".
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dintru pogorâre [faţă de ucenici], nu ar fi fost văzut, fiindcă trupul era ne
str ică c io s .


Şi, pentru ce pomeneşte şi de locul „Mării Tîberiadei"? Arătând că, de 
acum [ei] nu se mai temeau atâta de iudei, ca şi mai înainte, ci frica cea 
multă o au lepădat. Pentru aceasta, nici nu mai erau [stăteau] închişi, ci ie- 
şeau şi afară din casă, lucru care, mai înainte nu-1 îndrăzneau. Şi, pretutindeni 
umblau, încât au mers până şi la Tîberiada, care este departe de Ierusalim şi 
este mare a Galileii. Şi „vânau peşte" ucenicii, deoarece nu aveau ce altceva 
să facă, pentru că nici El nu era necurmat împreună cu dânşii, nici Duhul 
nu era dat, nici învăţătura nu le era încredinţată lor de săvârşit [desăvârşit]; 
pentru aceasta, aşadar, de meşteşugul lor se apucaseră.


Şi Petru, mai osârduitor la lucru fiind, nu suferă [rabdă, îngăduie] să 
şadă fără de lucru [lucrare, osteneală], d, fierbinte, la lucru [treabă] se porneşte, 
iar ceilalţi „împreună" îi urmează, pentru că erau legaţi de acum unii cu alţii.


Ded, stând [fiind] Domnul de faţă înaintea lor, când ei se osteneau şi se 
trudeau, nu îndată „Se arată pe Sineşi", pentru că voieşte ca întâi să se ia 
[prindă] cu dânşii la vorbă; pentru aceasta, şi zice: „Fiilor, nu cumva aveţi 
ceva de mâncare?", ca şi cum ar fi vrut să cumpere ceva de la dânşii. Iar, 
după ce au zis ei: „Nu", şi poruncindu-le să arunce „de-a dreapta", au nime
rit, atunci zice „ucenicul acela, pe care-1 iubea Iisus", lui Petru: „Domnul 
este!" Iarăşi aflăm aid că se arată osebirile ucenicilor: căd unul este mai iute 
văzător -  adică loan, iar Petru -  mai fierbinte; pentru aceasta, loan întâi L-a 
cunoscut pe Domnul, iar Petru, întâi a venit la Dânsul. Şi, prin a se „încin
ge" -  sfială a însemnat [arătat]; iar prin a se arunca în mare -  dorinţa a 
arătat [vădit]. Căci nu a aşteptat, precum ceilalţi, ci, înotând, a mers, măcar 
că [nu] era departe de pământ, „ca la două sute de coţi"u.


Iar „ependitul" este un cearşaf [o pânză] de in, cu care pescarii fenicieni 
şi sirieni se înfăşoară -  ori goi fiind, ori pe deasupra hainelor, pe acesta 
punându-1. Şi în scurt să zic: astfel, cum zografii12 [iconarii] îi zugrăvesc 
[înfăţişează] pe Apostoli, deasupra hainelor [fiind] înfăşuraţi. Deci, fiindcă 
Petru „era gol [dezbrăcat]", ca acela care se ostenea la vânarea peştilor, 
pentru sfială, s-a înfăşurat cu „ependitul" -  căci acesta este cel cu care


11 „Cotul" era în vechime o unitate de măsură pentru lungime, egală cu aproximativ 
50 de centimetri, atâta cât era, în medie, antebraţul unui om adult, măsurat din cot până 
în vârful degetelor mâinii. Aşadar corabia ucenicilor se afla „ca la două sute de coţi" de 
ţărm, cu alte cuvinte, cam la 100 de metri.


12 In vechime, pictorul-iconar era numit „zugrav" -  cuvânt derivat, care în forma 
primară era „zograf", intrat în limba română din grecescul „zoos grafein", care înseamnă 
„scriitor de viaţă".
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zice că „s-a încins" -  şi el, întâi, vine la Domnul. Pentru că nu erau oarecare 
lucruri mici cele care se făceau, ci mari: mai întâi, că „mulţi peşti" s-au 
prins, [iar] apoi că „nu s-a rupt mreaja" (loan 21,11).


21,9-14: Deci, când au ieşit la ţărm, au văzut jar pus jos13 şi peşte pus 
deasupra, şi pâine. (10) Iisus le-a zis: Aduceţi din peştii pe care i-aţi prins 
acum. (11) Simon Petru s-a suit în corabie şi a tras mreaja la ţărm, plină 
de peşti mari: o sută cincizeci şi trei, şi, deşi erau atâţia14, nu s-a rupt 
mreaja. (12) Iisus le-a zis: Veniţi să prânziţi. Şi nici unul dintre ucenici 
nu îndrăznea să-L întrebe: Cine eşti Tu?, ştiind că este Domnul19. (13) 
Deci a venit Iisus şi a luat pâinea şi le-a dat lor, şi de asemenea şi peştele16. 
(14) Aceasta este, acum, a treia oară când Iisus S-a arătat ucenicilor, după 
ce S-a sculat din morţi17.


(21. 12) Faptele Apostolilor 10,41 (21. 13)  Faptele Apostolilor 10,41 (21. 14)  loan 20,19-26
Şi aceasta este minune, pe care acum o văd ei -  zic: „jăratecul" şi „peşte


le" şi „pâinea" -  căd [Domnul] nu mai făcea [înmulţea] din materie pusă îna
inte -  precum mai înainte, în pustie, din cele „rinei pâini" şi din „doi peşti", 
pe cele care la atâţia au ajuns (loan 6,9)- c i chiar aşarefintru nefiinţă.


Şi, zicând Domnul: „Veniţi de prânziţi", nimeni nu cearcă [ispiteşte], 
nici „nu cutează să întrebe". Căd nu mai aveau ei aceeaşi îndrăzneală, ci 
cu tăcere şi cu spaimă se minunau, pentru că „ştiau că Domnul este"; 
pentru aceasta, nid nu îl „întrebau". însă, faţa mai într-alt fel văzând-o şi 
de multă înspăimântare plină18, foarte se spăimântau şi voiau,-cu adevărat,


13 In ediţia de la 1805, în loc de „jar pus jos", se găseşte „jăratec stând".
14 In ediţia de la 1805, în loc de „deşi erau atâţia", se găseşte „atâţia fiind".
15 tn ediţia de la 1805, versetul 12 este: „Zis-a lor Iisus: Veniţi de prânziţi. Şi nimeni 


nu cuteza din ucenici sl-L întrebe pe El: Tu cine eşti?, ştiind că Domnul este".
16 în ediţia de la 1805, tn loc de „şi de asemenea şi peştele", se află „şi peştele aşijderea".
17 în ediţia de la 1805, versetul 14 este: „Cu aceasta acum a treia oară S-a arătat Iisus


ucenicilor Săi, după ce S-a sculat din morţi", cu următoarea însemnare: [1805] întâi, „S-a 
arătat" fiind seară, în ziua aceea în care a înviat (lom 20,19). Iar a doua oară, „după opt 
zile" (loan 20,26). Iar „a treia oari", acum Ded, se vede că după aceasta s-au suit „ucenicii 
la muntele unde le-a porundt lor" (Matei 28,16) când, adică, au fost îndemnaţi iarăşi de 
DocnnuL S-a arătat insă şi ucenicilor (1 Connteni 15,6-8) şi celor doi, de care se povesteşte 
la Marcu (16,12) şi lui Petru (2 Corinteni 15,5) şi lui Cleopa şi celui împreună cu dânsul 
(Luca 24,15-31)- însă ucenicilor, dimpreună, „a treia oară" -  cu aceasta [de acum] -  li 
„S-a arătat", pentru că nu venea adeseori la dânşii. Şi, precum socotesc, aid nu a spus 
că şi El a mâncat, fiindcă Luca o a arătat aceasta în Faptelor Apostolilor, unde Petru zice 
că: „Am mâncat şi am băut împreună cu El, după ce a înviat din morţi" (10,41).


"  Poate că, prin chipul Său, Domnul le arăta ucenicilor -  pe cât vor fi putut ei 
cuprinde - , parte din înfricoşătoare* smerenie a Dumnezeirii, decât care, ce poate să fie 
mai cutremurător? Vezi şi tâlcuirea de la loan 20,14-18.
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să-L întrebe pentru dânsa, însă spaima, şi aceasta, că „ştiau" că nu este 
altcineva, ci El, oprea întrebarea şi mâncau numai pe cele pe care lor le 
zidise. însă, cum le zidise? Cu stăpânire. Pentru că nu mai „căuta [privea] 
la Cer" (Matei 14,19; Marcu 6, 41; 7, 34; Luca 9,16), nici nu îl cheamă pe 
Tatăl (Matei 11,25-26; Marcu 14,36; Luca 10,21; loan 11,41), căci acelea se 
făceau cu pogorâre, pentru neputinţa noastră.


Şi le porunceşte să aducă „din peşti", ca să arate că ceea ce se vedea nu 
era nălucă [nălucire]. Şi aici nu zice [Evanghelistul] că a mâncat [Domnul] 
împreună cu dânşii. Iar Luca zice că, petrecând [rămânând] împreună cu 
dânşii, „a mâncat" (Luca 24,43), însă cum a mâncat nu este lucru al nostru 
a spune, căci cu chip preaslăvit acestea s-au făcut [săvârşit]; nu că avea firea 
trebuinţă de bucate, ci pogorâre se făcea, spre arătarea [adeverirea] învierii. 
Şi, arătând că nu adeseori venea la dânşii, nici asemenea, ca mai înainte, 
zice [Evanghelistul]: „cu aceasta [acum] a treia oară S-a arătat".


Şi să înţelegi acestea şi după videnie19, adică după înaltă şi tainică 
înţelegere. „Noapte" (loan 21, 3) era, când întunericul slujirii de idoli 
stăpânea, mai înainte de venirea Soarelui Hristos20 (loan 21, 4), când s-au 
ostenit Proorocii şi „nimic" nu au „vânat" (loan 21, 3), pentru că, măcar 
deşi se părea că ei au apucat în „mreajă" un neam -  pe Israil, însă, de 
vreme ce, şi acesta adeseori la închinarea de idoli se abătea, mai „nimic nu 
au prins". însă, când „dimineaţa" (loan 21,4) „Soarelui Dreptăţii" (Maleahi 
3, 20) a luminat, şi „mreaja" cea apostolească s-a „aruncat" (loan 21, 6), 
învăţătura cea „de-a dreapta" cu adevărat -  către care Legea şi Prooroci 
asemănându-se, „stângă" se înţeleg -  atunci, dar, se trage „mreaja" şi se 
„aduc" la Hristos (loan 21,10) nu numai cei din neamuri -  pe care „o sută" 
îi vei şi zice - ,  ci şi cei din Israil -  care „cincizeci" se înţeleg (loan 21,11). 
Căci, când plinirea neamurilor va intra înlăuntru, atuncea şi Israil se va 
mântui (Romani 11,11-12). Iar, cei „trei" [peşti], pe credinţa cea întru Sfânta 
Treime o însemnează [arată], căci cei „o sută" şi „cincizeci" ce s-au vânat-  
zic cei din neamuri şi [dintre] iudei - ,  fără de adăugirea celor „trei", nu 
sunt. Pentru că, fără de credinţa cea în Treime, nimeni nu se zice că a fost 
„vânat". Iar aceea, ce zice: „Veniţi de prânziţi" (loan 21,12), o înţelegere 
ascunsă ca aceasta are: [anume] că, după osteneli, îi va primi [cuprinde] pe 
Sfinţi odihnă şi desfătare şi îndulcire.


19 Pentru ceea ce înseamnă „videnia", vezi tâlciiirea de la loan 4, 23-24 şi nota ce 
cuprinde însemnarea Sfântului Isaac Şirul.


20 Aici, Sfântul Teofilact reia de la început tâlcuirea capitolului 21, după înalta 
înţelegere şi, îl numeşte pe Domnul „Soarele Hristos", pentru că Evanghelistul loan 
zice: „Făcându-se dimineaţă, Iisus a stat la ţărm" (21,4). Vezi continuarea tâlcuirii.
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Căci, câte atuncea s-au făcut, ori s-au zis, toate sunt pline de taine, 
precum şi //grădinar" a fi socotit Hristos de Maria [Magdalena] (Ioan 20, 
15), lucru de rând se pare, însă are şi oareşce ascuns. Căci, Acest adevărat 
Lucrător al Raiului21, era cu adevărat în grădina mormântului ca în Rai, 
neamul femeiesc îndreptându-1 şi din înşelăciune şi necunoştinţă ^întor
când" (loan 20, 14, 16) pe aceea ce l-a amăgit pe Adam, grădinarul cel 
dintâi (Facere 2,15; 3 ,1-7). Pentru că, a o „întoarce" pe Maria [Magdalena] 
şi a o învăţa pentru înviere, aceasta însemna -  că neamul femeiesc se va 
„întoarce" şi se va ridica din greşeală.


21, 15-19“: Deci după ce au prânzit, a zis Iisus lui Simon Petru: 
Simone, fiul lui Iona, Mă iubeşti tu mai mult decât aceştia? El I-a răspuns: 
Da, Doamne, Tu ştii că Te iubesc. Zis-a Iisus lui: Paşte mieluşeii Mei. 
(16) Iisus i-a zis iarăşi, a doua oară: Simone, fiul lui Iona, Mă iubeşti? El 
I-a zis: Da, Doamne, Tu ştii că Te iubesc. Zis-a Iisus lui: Păstoreşte oile 
Mele. (17) Iisus i-a zis a treia oară: Simone, fiul lui Iona, Mă iubeşti? 
Petru s-a întristat/ că i-a zis a treia oară: Mă iubeşti? şi I-a zis: Doamne/ 
Tu ştii toate. Tu ştii că Te iubesc. Iisus i-a zis: Paşte oile Mele. (18) 
Adevărat/ adevărat zic ţie: Când erai mai tânăr, te încingeai singur şi 
umblai unde voiai; dar când vei îmbătrâni, vei întinde mâinile tale şi 
altul te va încinge şi te va duce unde nu voieşti. (19) Iar aceasta a zis-o, 
însemnând cu ce fel de moarte va preaslăvi pe Dumnezeu22.


(21,16) 2 Regi 7,20 / Faptele Apostolilor 20,28 /1 Fetru 5,2 (23,18) 2  Petru 1,14 (21,19) 2  Petru 1,14


După ce El a sfârşit prânzul, lui Petru îi încredinţează isprăvnicia „oilor" 
lumii şi nu altuia, ci lui o dă pe aceasta; mai întâi, pentru că decât toţi era 
mai ales şi gură a toată ceata [verhovnic]; iar apoi, arătându-i lui că trebuie 
să îndrăznească, pentru că lepădarea s-a şters. Şi de lepădare nu-i pomeneşte 
nici nu îi împutează [prihăneşte, impută], d îi zice: „De «Mă iubeşti», 
primeşte asupră-ţi grija fraţilor şi dragostea cea fierbinte pe care ziceai că o


21 Sfântul Teofilact ne arată aid că Însuşi Dumnezeu este Cel Care a făcut şi a „sădit" 
Raiul (Facere 2,8).


22 In ediţia de la 1805, versetele 15-191 sunt „Ded dacă au prânzit, i-a zis Iisus lui 
Simon Petru: Simone al lui Iona, iubeşti-Mă mai mult decât aceştia? Zis-a Lui: Aşa 
Doamne, T\i ştii că Te iubesc. Zis-a lui: Paşte mieluşeii Mei. (16) Zis-a lui iarăşi, a doua 
oară: Simone al Iui Iona, iubeşti-Mă? Zis-a Lui: Aşa Doamne, Tu ştii că Te iubesc. Zis-a 
lui: Păstoreşte oile Mele. (17) Zis-a lui a treia oară: Simone al lui Iona, iubeşti-Mă? S-a 
mâhnit Petru ci i-a zis lui a treia oară: Iubeşti-Mă? Şi i-a zis Lui: Doamne TU toate le ştii, 
TuştiicăTe iubesc. Zis-a Iisus lui: Paşte oile Mele. (18) Amin, amin zic ţie: când erai mai 
tânăr te încingeai pe tine însuţi şi umblai unde voiai, iar după ce vei îmbătrâni, vei 
întinde mâinile tale şi altul te va încinge şi te va duce unde tu nu voieşte. (19) Şi aceasta 
a zis, însemnând cu ce moarte va slăvi pe Dumnezeu”.







ai către Mine, încât vei [şi] «muri»23 pentru Mine (Matei 26, 35), acun\J 
arată". Şi îl întreabă pe el de trei ori, arătând, mai întâi, câtă grijă face pentru 
cei credincioşi şi, cum că, atâta iubeşte „oile", încât şi semn [însemn, pecete] 
al dragostei celei către Dânsul o pune aceasta: a primi asupră-şi grija „oilor". 
Iar, apoi, cu întrebarea şi mărturisirea cea întreită, lepădarea cea întreită o 
vindecă şi, prin cuvinte îndreptează greşalele cele ce prin cuvânt se făcuseră 
(Matei 26,69-75). Dintru aceasta, obicei s-a făcut a se cere trei mărturisiri de 
la cei ce vor a se boteza24.


Ded, fiind întrebat o dată şi a doua oară, pe Singur Cel Ce ştie inimile îl 
cheamă martor, nu obrăznicind mai mult25, nid cu îndrăzneală grăind, ci 
aceasta: „Tu ştii", pretutindenea [de fiecare dată] adăugând. însă, după ce 
şi a treia oară a fost întrebat, Petru s-a turburat: oare, nu cumva, lui i se paie 
că iubeşte, însă nu iubeşte, de vreme ce şi mai înainte, mult părându-i-se [a 
iubi] şi întărindu-se [putemicindu-se], s-a vădit pe urmă [întru lepădări]. 
De aceasta şi acum s-a temut, pentru aceea, şi cu sfială, răspunde: „«Doamne, 
Tu toate le ştii», şi cele ce sunt de faţă, şi cele viitoare, «Tu ştii că Te iubesc» 
acum, precum mie mi se pare; iar, de va rămânea şi pe urmă dragoste  ̂şi 
aceasta «Tu ştii», eu pentru mine nu mă întăresc [putemicesc]".


Şi după ce Domnul i-a zis lui pentru dragostea cea către Dânsul, mai 
înainte îi spune lui şi mucenida pe care avea el să o sufere. Şi aceasta o 
spune, arătând prin graiuri că şi ceea ce îl întreabă pe el -  dacă îl iubeşte - 
nu îl întreabă pentru că nu-1 crede pe el, d şi foarte ştie că îl iubeşte, căci 
cum nu iubeşte acela, care va să şi mărturisească pentru Dânsul? Ci, ca mai 
mult să arate dragostea lui Petru, şi pe ceilalţi, pe toţi, să-i înveţe că, de 
voim să-L iubim pe El, aşa să ne sârguim să-L iubim pe El, întru a primi 
asupră-ne grija fraţilor. Şi, cum îi spune lui, mai înainte, mucenida? Ascultă: 
„Când erai mai tânăr, te îndngeai pe tine însuţi. .."şi celelalte [ce urmează]. 
Zice [Domnul]: „De vreme ce, Mă iubeşti pe Mine şi, de multe ori, în pri
mejdiile cele pentru Mine te-ai făgăduit a-ţi pune sufletului tău, îndrăzneşte,


23 „Petru i-a zis: Şi de ar fi să mor împreună cu Tine, nu mă voi lepăda de Tine. Şi 
toţi ucenicii au zis la fel" (Matei 26,35).


24 Până astăzi, în rânduiala Sfântului Botez, cel care urmează a fi botezat, sau naşul 
său (dacă acela ce va fi botezat este prunc mic), trebuie să mărturisească de trei ori Simbolul 
Credinţei. E cu putinţă ca, unii dintre dtitori, să nid nu aibă ştiinţă de acest lucru, deoarece 
în unele biserid de la noi din ţară s-a îndătinat atât obiceiul ca, la Botez, să fie rostit 
Crezul numai o singură dată, cât şi ca această Taină să se săvârşească prin stropire, şi nu 
prin întreită cufundare. Domnul să ne miluiască şi pe noi, pe toţi c^ prin osteneala 
săvârşirii poruncilor evangheliceşti, să nu mai fim iubitori de scurtime şi uşurătate, întru 
cele dumnezeieşti.


25 Adică, Petru nu s-a mai obrăznicit dintru nădăjduirea în sine şi în propriile puteri.







pentru că aşa voi umplea pofta ta [voi plini poftirea tal, încât, cele pe care 
nu le-ai pătimit când erai tânăr, acestea le vei pătimi, după ce vei îmbătrâni". 
Şi îi pomeneşte lui de viaţa cea mai dinainte, arătând că cele duhovniceşti 
sunt împotrivă [potrivnice] celor trupeşti. Pentru că, întru cele lumeşti/ cel 
tânăr este de treabă [isprăvitor]/ iar cel bătrân, nu este de treabă [trebnic]; 
însă întru cele duhovniceşti/ când bătrâneţile vor sosi, atunci/ mai strălucită 
este bărbăţia Deci, zădărând [întărâtând] dorinţa lui şi spre m ucenicie 
aţâţându-o, zice acestea [Domnul]. încă îi arată lui umbros, cum că şi el va fi 
răstignit26, pentru că aceasta ce zice: „vei întinde mâinile tale şi altul te  va 
încinge", nimica altceva, decât numai întinderea cea pe Cruce şi legăturile 
[legările] le însemnează [înfăţişează]. Iar, prin ceea ce a spus: „când erai 
mai tânăr" $  iarăşi: „iar după ce vei îmbătrâni", arată că atunci Petru nu 
era nici tânăr, nici bătrân, ci bărbat desăvârşit. Şi, cum i-a zis lui Domnul că: 
„altul te va încinge şi vei merge unde tu nu voieşti"? Doară, nu voia Petru 
mucenicia? Voia, cu adevărat, şi poftea [râvnea aceasta]; însă, ceea ce zice 
Domnul însemnează [arată] mâhnirea firii şi cum că, fără de voie se desparte 
sufletul de trup. Iar aceasta. Dumnezeu spre folosi a iconomisit, ca să nu 
ne omorâm noi pe noi înşine; aşadar, nimeni nu-şi leapădă trupul fără de 
mâhnire, măcar şi sfânt de ar fi.


• Şi tâlcuindu-ne nouă Evanghelistul -  precum are el obicei -  pentru ce 
a spus Domnul acestea, grăieşte: „Şi aceasta a zis, însemnând cu ce moarte 
va slăvi pe Dumnezeu". Căci, zice: „Iisus i-a grăit acestea lui Petru -  adică: 
«vei întinde mâinile tale» şi celelalte -  «însemnând» [arătand] că va măr
turisi pentru Dânsul". Şi „slavă a lui Dumnezeu" numeşte moartea lui 
Petru, căci, cu adevărat, slavă a lui Dumnezeu este starea împotrivă [ne- 
voinţa] cea pentru Dânsul, [dusă] până şi la moarte. Căci, de nu s-ar fi 
încredinţat sufletul că [Hristos] este Dumnezeu adevărat, nu ar fi murit 
pentru Dânsul; pentru aceasta, adeverire a „slavei lui Dumnezeu" este 
moartea Sfinţilor.


Şi, ar fi putut cineva afla osebire [diferenţă] între „mieluşei" şi „oi", 
şi între „a paşte" şi „a păstori". Căci, poate, „mieluşei" sunt cei noi 
începători şi prunci cu cunoştinţa; iar „oi", cei mai de săvârşit [desăvârşiţi] 
Deci, cela ce-L iubeşte pe Hristos, şi de „mieluşei", şi de „o i" va purfc 
grijă, şi pe „mieluşei păscându-i" -  adică povăţuirea cea mai blând; 
potrivindu-o lor -  şi pe „oi păstorindu-le" -  care însemnează povăţuire 
cea mai de săvârşit [desăvârşită]. însă, de vreme ce, şi cei mai de săvârşi


26 Este, îndeobşte, cunoscut că Sfântul Apostol Petru s-a săvârşit muceniceşte i 
anul 64, la Roma, fiind răstignit cu capul în jos. Prăznuirea sa se săvârşeşte în  Biserii 
noastră, în 29 iunie.
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[ d e s ă v â r ş i ţ i ]  a u  t r e b u i n ţ ă  d e  m u l t e  o r i  ş i  d e  p o v ă ţ u i r e a  c e a  mai moale, 
p e n t r u  a c e a s t a  l i  s e  p o r u n c e ş t e  ş i  p e  „ o i "  a le „ p a ş t e " ,  povăţuitorilor lor. 
Căci, acum, aceasta -  adică „ a  p ă s t o r i "  -  povăţuirea cea mai cu asprime o 
însemnează, iar aceasta -  adică „ a  l e  p a ş t e "  -  pe cea mai blândă. Aşadar, 
ce vom răsplăti Domnului, Care intr-atâta ne-a iubit pe noi, încât şi dra
gostea cea către El întru aceasta o însemnează [înfăţişează] -  întru a purta 
grijă de „ o i " ,  cei care î l  iubesc pe El?


21, 19b-23: Şi spunând aceasta, i-a zis: Urmează Mie. (20) Dar 
întorcându-se. Petru a văzut venind după el pe ucenicul pe care îl iubea 
Iisus, acela care la Cină s-a rezemat de pieptul Lui şi I-a zis: Doamne, 
dne este cel ce Te va vinde? (21) Pe acesta deci, văzându-1, Petru a zis lui 
Iisus: Doamne, dar cu acesta ce se va întâmpla? (22) Zis-a Iisus lui: Dacă 
voiesc ca acesta să rămână până voi veni, ce ai tu? Tu urmează Mie. (23) 
De aceea a ieşit cuvântul acesta între fraţi, că ucenicul acela nu va muri; 
dar Iisus nu i-a spus că nu va muri, ci: Dacă voiesc ca acesta să rămână 
până voi veni, ce ai tu?27 <21. 19) 2  Petru 1,14 ai, 20)  ioan 13,23


A încredinţat [Mântuitorul] lui Petru grija tuturor credincioşilor, căci, 
măcar că Iacov28 a luat scaunul Ierusalimului, însă Petru, [scaunul] a toată 
lumea Şi a zis către el, după aceea: „Urmează M ie", arătând purtarea de 
grijă şi, cum că, cu prietenie şi cu dragoste, se află către dânsul.


încă să înţelegi aici „urmare" şi plinirea cea întru toate lucrurile şi 
cuvintele. Căd, aceia care, în urmele petrecerii [vieţuirii] Lui păşesc29 şi se 
aseamănă Lui întru toate, cu de-amănuntul, aceştia „urmează" Lui. însă, 
totodată, acum îl îndeamnă pe Petru şi simţitor a urma Lui, arătând [adeve-


27 în ediţia de la 1805, versetele 19b-23 sunt: „Şi aceasta grăind, a zis lui: Urmează Mie.
(20) Şi întorcându-se Petru, a văzut pe ucenicul, pe care-1 iubea Iisus, mergând după el, 
care a şi căzut la Cină pe pieptul Lui, şi a zis: Doamne, cine este cela ce va să Te vândă?
(21) Pe acela văzându-1 Petru, a zis lui Iisus: Doamne, dar cu acesta ce va fi? (22) Zis-a 
Iisus lui: De voi vrea să rămână acesta până voi veni ce-ţi este ţie? Tu urmează Mie. (23) 
Ded a ieşit cuvântul acesta între fraţi, că ucenicul acela nu va muri. Şi nu a zis Iisus lui 
că nu va muri, d: De voi vrea să rămână acesta până voi veni, ce-ţi este ţie?"


28 Iacov, cel care este pomenit aici, nu e fiul lui Zevedeu şi fratele Sfântului loan 
Teologul (Matei 10, 2) şi nici Iacov al lui Alfeu, care a fost din ceata celor doisprezece 
Apostoli (Marcu 2,14; 3,18), ci este dintre „fraţii" Domnului. De la Sfinţii Evanghelişti 
ştim că numele acestora sunt: Iacov, Simeon, Iuda şi Iosie (Matei 13, 55; Marcu 6, 3). 
Despre primii trei ştim că au făcut parte dintre cei 70 de Apostoli ai Domnului (Luca 10, 
1), iar Iacov şi Simeon au fost şi episcopi de Ierusalim. Iacov, care mai este numit şi „cel 
Mic", s-a săvârşit prin moarte mucenicească la 23 octombrie, în anul 63.


29 Adică păşesc în urmele plinătăţii făptuirilor Mântuitorului, căci e de neapărată 
trebuinţă să „avem gândul lui Hristos" (1 Corinteni 2,15).
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lind] ceea ce am zis -  prietenia cea către el; căci, pe cei mai prieteni, pe 
aceştia îi facem următori [ai noştri].


Iar, după ce Petru a auzit acestea şi s-a învrednicit de unele ca acestea, 
încât şi lumea să i se încredinţeze, şi de mucenicie să se învrednicească, 
fiindcă foarte îl iubea pe loan, întreabă şi pentru dânsul: „«Dar cu acesta ce 
va fi?» Nu pe aceeaşi cale cu noi va veni? Nu va fi şi acesta părtaş povăţuirii 
«oilor» şi alegerii celei la acestea?" Pentru că, aceea ce zice: „Urmează Mie", 
aceasta însemnează: „Vino, de ia oile, ieşi în lume!" Deci, de vreme ce, 
Domnul a văzut pe Petru că se grijeşte [poartă de grijă] de loan şi nu voieşte 
să se dezlipească de el, despărţindu-i pe ei de cea fără de vreme unire şi 
dragoste, zice: „Lucru ţi s-a încredinţat, pe acesta isprăveşte-1 şi «urmează 
Mie», Carele te scot pe tine la propovăduire şi toată lumea îţi încredinţez. 
Iar acesta de voi vrea să rămână aici în locurile cele de primprejurul Galileii 
şi să nu-1 trimit împreună cu tine, «ce-ţi este ţie»?"


Iar aceasta, ce zice: „până voi veni", unii aşa o au înţeles: „«Până voi 
veni» asupra iudeilor celor ce M-au răstignit, fiindcă îi voi bate pe ei, prin 
toiagul romanilor şi voi răsturna cetatea lor [IerusaMul]". Pentru că spun 
[aceşti tâlcuitori] că Apostolul acesta [loan], mai până în vremea stăpânirii 
lui Veşpasian, în locurile cele de sus [în Galileea] ajungând, propovăduia şi 
petrecea [vieţuia] acolo, iar, când avea să se ia [robească] Ierusalimul, s-a 
mutat. Deci, de vreme ce, mare lucru li se încredinţa -  propovăduirea -  nu 
trebuia, aşadar, să fie ei împreună, ci deosebi: unul m unele, iar altul, în alte 
locuri să meargă. Şi pentru care pricină pomeneşte Evanghelistul de culcarea 
cea „pe piept" şi cum că a întrebat: „One este cela ce va să Te vândă?" 
(Ioan 13,23). Nu aşa, de rând [simplu], şi precum s-ar fi întâmplat, ci ca să 
arate îndrăzneala lui Petru, cea de după lepădare. Căci, celuia care nu 
îndrăznea, mai înainte de Cruce, să întrebe pentru [despre] vânzătorul, ci 
pe altul, adică pe loan îl îndemna spre întrebare, acestuia şi isprăvnida 
tuturor i se încredinţează şi nu numai că nu îndeamnă pe altul la cele pentru 
dânsul30, d, şi numai pentru ucenicul acela -  care mai mult decât toţi era 
„iubit" -  întreabă şi, ca un mijlodtor către Domnul se face.


Şi te minunează de smerenia Evanghelistului, cum părerea cea greşită a 
celor mulţi o îndreptează; pentru că nu au înţeles ceea ce a zis Domnul pentru 
dânsul, d  au socotit că „nu va muri"; însă aceasta nu a fost, căd Domnul a 
zis „si rămână", nu pentru că el „nu va muri", d ca să nu fie el însoţit cu 
Petru, în vremea propovăduirii şi să rămână singur [întru această lucrare].


30 Adică, Petru nu cere în chip osebit, pentru un alt Apostol, cele ce lui i-au fost
încredinţate, ci pentru loan mijloceşte.







Iar, ceea ce zice [Domnul]: „până voi veni", aceasta este, adică: „Până iaiţ* 
şi pe el voi binevoi a-1 scoate la propovăduite. Căci/ pe tine acum te scot \ 
grija [îngrijirea] lumii şi «urmează Mie», iar el, rămână aicea, «până» când 
iarăşi «voi veni» şi îl voi scoate pe el [la aceeaşi lucrare], ca şi pe tine".


Iar alţii, aşa înţeleg: auzind Petru -  spun ei [aceşti tâlcuitori] -  că va 
muri pentru Hristos, a zis: „Dar cu loan ce va fi? «Nu va muri» Şi el?" îns| 
Hristos nu a întărit aceasta -  anume că „nu va muri", pentru că, tot cel <* 
s-a născut, va şi muri ci a zis: „«De voi vrea să rămână el», adică să fje 
viu până la sfârşitul lumii şi atuncea să mărturisească pentru Mine". Pentru 
aceasta şi zic [aceşti tâlcuitori] că el este viu şi, dimpreună cu Uje 
propovăduindu-L pe Hristos, de Antihrist va să fie omorât. Iar, dacă, ş\ 
mormânt al lui se arată [găseşte], ce este aceasta?31 Căci, viu fiind el, a 
intrat într-însul, apoi s-a mutat [strămutat], precum şi Enoh şi Die (Facere 
5, 24; 4 Regi 2, 11). Deci, surpă Evanghelistul părerea cea mincinoasă a 
celor ce socotesc că „nu va muri ucenicul acesta", ci va fi nemuritor. Pentru 
că, minciună este, cu adevărat, a fi om nemuritor; căci, măcar că Enoh şi 
Ilie nu au murit, însă sunt muritori32. Aşa şi acesta, măcar că nu a murit, 
dar va muri. Deci, aceasta, că „nu va m uri" -  adică fără de moarte va fi- 
este minciună.


însă alţii se întăresc [încredinţează, mărturisesc] că a murit [loan]. Iar 
aceasta: „De voi vrea să rămână el", aşa o înţeleg, precum mai sus am 
tâlcuit33. Şi toate socotelile [socotinţele, părerile] le-am spus, ca nici una să


jrruN i  u l  i PUflLALT ARHlklTiCOPUl BULQAjJ


31 Vezi şi viaţa Sfântului Evanghelist loan, aşezată la începutul acestui volum.
32 Die şi Enoh sunt muritori, iar lucrul acesta se adevereşte şi prin faptul că vor fi 


omorâţi de Antihrist: „Aceştia sunt cei doi măslini şi cele două sfeşnice care stau 
înaintea Domnului pământului. (5) Şi dacă voieşte cineva să-i vatăme, foc iese din 
gura lor şi mistuieşte pe vrăjmaşii lor; şi dacă ar voi cineva să-i vatăme, acela trebuie 
ucis. (6) Aceştia au putere să închidă cerul, ca ploaia să nu plouă în zilele proorodei 
lor, şi putere au peste ape să le schimbe în sânge şi să bată pământul cu orice fel de 
urgie, ori de câte ori vor voi. (7) Iar când vor isprăvi cu mărturia lor, fiara care se ridică 
din adânc va face război cu ei, şi-i va birui şi-i va omorî. (8) Şi trupurile lor vor zăcea 
pe uliţele cetăţii celei mari, care se cheamă, duhovniceşte, Sodoma şi Egipt, unde a 
fost răstignit şi Domnul lor. (9) Şi din popoare, din seminţii, din limbi şi din neamuri 
vor privi la trupurile lor trei zile şi jumătate şi nu vor îngădui ca ele să fie puse în 
mormânt. (10) Iar locuitorii de pe pământ se vor bucura de moartea lor şi vor fi în 
veselie şi îşi vor trimite daruri unul altuia, pentru că aceşti doi Prooroci au chinuit pe 
locuitorii de pe pământ. (11) Şi după cele trei zile şi jumătate, duh de viaţă de la 
Dumnezeu a intrat în ei şi s-au ridicat pe picioarele lor şi frică mare a căzut peste cei 
ce se uitau la ei. (12) Şi din cer au auzit glas puternic, zicându-le: Suiţi-vă aici! Şi s-au 
suit la Cer, în nori, şi au privit la ei duşmanii lor" (Apocalipsa 11,4-12).


33 Adică, loan să nu fie însoţit cu Petru, în vremea propovăduirii.


nu fie neştiută de cei iubitori de ştiinţă [cunoştinţă], însă, nouă, aceasta ce 
zice: „să rămână până voi veni", aşa ne place a se înţelege, precum dumne
zeiescului loan, cel cu Gura de Aur, i se pare: nu pentru viaţă [nemurire]/ 
ci pentru a nu fi însoţit [loan] cu Petru.


21,24-25: Acesta este ucenicul care mărturiseşte despre acestea şi care 
a scris acestea, şi ştim că mărturia lui e adevărată. (25) Dar sunt şi alte 
multe lucruri pe care le-a făcut Iisus şi care, dacă s-ar fi scris cu de-amă- 
nuntul, cred că lumea aceasta n-ar cuprinde cărţile ce s-ar fi scris. Amin34.


(21,24) loan 19, SI (2125) loan 20,30
Pentru care pricină, nici unul din ceilalţi Eyanghelişti nu a mărturisit 


despre el însuşi, iar acesta mărturiseşte pentru sine? Se povesteşte că, mai 
pe urmă, a venit spre a scrie, Hristos mişcându-1 şi îndemnându-1 pe el; 
pentru aceasta, şi pomeneşte adeseori de dragoste, arătând pricina dintru 
care a venit spre a scrie şi cum că, fiind „iubit" mai mult decât ceilalţi/ i-a 
încredinţat Hristos acest lucru.


„Şi ştiu" -  zice [loan] -  „că adevărate grăieşte, adică încredinţat fiind 
am scris cele ce am scris, ca unul care la toate am de faţă: şi la lucruri 
şi la cuvinte [graiuri] şi la Patimi şi la cele de după înviere. Pentru că 
«iubit» eram şi nu mă lăsa [a nu fi] de aproape35, pentru aceasta, îndrăznesc 
şi pentru mine însumi grăiesc; căci, adevărate zic, îndemnând a le cerca 
[cerceta] pe cele «făcute» şi a le iscodi [una] câte una". Căci, cu adevărat, 
obişnuim noi, oamenii, ca, atunci când foarte suntem nădăjduiţi la adevăr36, 
niciodată a nu tăgădui mărturia noastră, care lucru şi Apostolii îl ziceau: 
„Noi suntem mărturii acestora ce grăim, şi Duhul pe Carele L-a dat celor 
ce se pleacă Lui"37 (Faptele Apostolilor 5,32). „Şi, de unde este arătat [vădit]


34 în ediţia de la 1805, versetele 24-25 sunt: „Acesta este ucenicul care mărturiseşte 
pentru acestea şi a scris acestea. Şi ştim ci adevăraţi este mărturia lui. (25) Sunt încă şi 
altele multe câte a făcut Iisus, care de s-ar fi scris câte una, nid îii lumea aceasta (mi se 
pare) că nu ar încăpea cărţile ce s-ar fi scris. Amin".


35 Domnul „nu îl lăsa de aproape" pe loan, adică îl ţinea aproape, nedepărtat de El, 
după cum se poate vedea şi din Sfintele Evanghelii, deoarece, loan, alături de fratele 
său, Iacov şi de Petru, a fost martor de taină la învierea fiicei mai-marelui sinagogii 
(Marcu 5,37; Luca 8,51), la Schimbarea la faţă a Domnului (Matei 17,1; Marcu 9,2; Luca 
9,28) şi la rugăciunea din grădina Ghetsimani (Marcu 14,33); iar la Cina cea de Taină, 
loan se rezema pe pieptul Domnului (loan 13,23; 21,20). De asemenea, cuvintele cele 
care înainte-vesteau robirea Ierusalimului şi sfârşitul lumii Domnul le-a grăit înaintea 
lui Petru, Iacov, loan şi Andrei (Marcu 13,3); iar Verhovnicul, dimpreună cu Teologul au 
fost cei trimişi să gătească Paştile (Luca 22,8).


36 Adică, atunci când suntem întemeiaţi întru adevărul celor grăite de noi.
37 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Şi suntem martori ai acestor cuvinte noi 


şi Duhul Sfânt, pe Care Dumnezeu L-a dat celor ce !l ascultă" (Faptele Apostolilor 5,32).
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c i «adevărate» grăiesc, şi nu fac har (hatâr, prielniciej învăţătorului? Şj 
dintru aceasta: că «multe» le-am lăsat [nescrise] -  de unde este arătat 
[adeverit] că n-am făcut har [hatâr, prielnicie]. Căci eu, cel care pe toate 
cele de ocară le-am pus în mijloc [le-am pomenit] şi nici aceasta nu am 
ascuns-o, că pe El L-au numit şi fărădelege (loan 9,16; 19,18) şi înşelător 
(loan 7 ,12) şi îndrăcit (loan 10, 20), arătat [vădit] este că n-am făcut har 
[hatâr, prielnicie]. Căci, acela care face har [hatâr, prielnicie], săvârşeşte 
[lucrurile] dimpotrivă: cele de ocară le lasă, iar, pe cele de slavă le aduce 
în mijloc [le pomeneşte]".


Şi să nu te minunezi de zice: „«Cărţile cele ce s-ar fi scris» pentru lucrurile 
lui Iisus «nu le-ar încăpea lumea»", d, luând în minte [pricepând] puterea 
cea nespusă [negrăită] a lui Dumnezeu-Cuvântul, cu credinţă primeşte ceea 
ce s-a zis. Căd, precum nouă [ne este uşor] a grăi, aşa, Aceluia -  însă mai 
vârtos [cu prisosinţă], cu mult mai lesne -  îi era a face cele ce le voia


Iar unii zic că, după obiceiul Scripturii, cu covârşire s-a grăit aceasta. 
Şi obişnuieşte Scriptura a întrebuinţa vorbe [grăiri] cu covârşire, precum 
este aceea: „Văzut-am cetăţi care ajungeau până la cer"38 (Deuteronom 1, 
28) şi: „Văzut-am bărbaţi şi eram înaintea lor ca nişte lăcuste"39 (Numeri 
13,34) şi altele câte sunt de acest fel. Aşa şi aceasta: „N-ar putea încăpea 
în lume cărţile cele ce s-ar fi scris"40.


Iar unii [tâlcuitori] înţeleg [aid] „lume" pe cel care gândeşte cele lumeşti, 
iar „lucrurile" făcute de Iisus, pe cele dumnezeieşti şi de taină ale Lui, cele 
din lumea cea nevăzută şi cea văzută şi câte a făcut pentru rânduiala cea 
din vremile cele „mai de pe urmă" (Evrei 1,2; 1 Petru 1,20), care, pline fiind


38 In ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Fraţii noştri ne-au înfricoşat, spunân- 
du-ne: Poporul acela e mai mare, mai mult şi mai puternic decât noi; cetăţile de acolo 
sunt mari şi cu întărituri până la cer; şi am mai văzut acolo şi pe fiii lui Enac" 
(Deuteronom 1,28).


39 în ediţia 1988 a Sfintei Scripturi, avem: „Acolo am văzut noi şi uriaşi, pe fiii lui 
Enac, din neamul uriaşilor; şi nouă ni se părea că suntem faţă de ei ca nişte lăcuste şi 
tot aşa le păream şi noi lor" (Numeri 13,34).


40 Cu adevărat, pentru mintea trupească şi lumească este de necuprins tainica lucrare 
a dumnezeieştilor cuvinte. Spre adeverire, aşezăm la sfârşitul acestui volum mărturia 
Videniei avute de monahul Teodosiedin Mănăstirea Neamţ, în 20/21 decembrie 1797. Dintru această 
tainică mărturisire, cititorul se va putea încredinţa că sfintele cărţi cuprind într-însele cuvinte 
pline de dumnezeiască putere. Intre „blestematele terfeloage de cărţi" -  aşa cum numea 
atunci diavolul cărţile Sfinţilor Părinţi, aflate în acea vreme în Sfânta Mănăstire a Neamţului
-  se numără şi Tâlcuirea celor patru Evanghelii a Sfântului Teofilact. Tălmăcitorii Tâlcuirii -  
Cuviosul Gherontie dimpreună cu Sfântul Grigorie Dascălul, care mai apoi a ajuns 
mitropolit al Ţării Româneşti -  isprăviseră traducerea ei încă din anul 1796.
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de taine, omul cel lumesc nu le poate înţelege (1 Corinteni 2,14-16); precum 
este şi aceea ce zice: „Multe am a vă grăi vouă, dară nu le puteţi purta" 
(loan 16,12). Dar noi să ne rugăm ca niciodată să nu venim întru uitarea 
„lucrurilor' şi cuvintelor Domnului, ci pururea să deschidem „cartea11 
aceasta a [ucenicului] celui iubit şi să cercăm41 comoara ceea ce se află în 
minunile şi în graiurile lui Iisus. Ca să putem să ne curăţim pe noi şi prin 
cuvânt şi prin viaţă şi să ne învrednicim şi de cele mai negrăite lucruri şi 
taine în ziua descoperirii [lor], pe care, acum, „în lume" fiind, „nu le putem" 
încăpea [„purta", cuprinde]. Şi să ne facem de săvârşit [desăvârşiţi] întru 
însuşi Hristos, Carele ne-a iubit pe noi şi, prin iubitul Său ucenic, ne-a luminat 
întru bogoslovia [de Dumnezeu cuvântarea] şi cunoştinţa Sa şi a Tatălui şi a 
Sfântului Duh, Căruia fie-I slava în veci. „Amin".


Sfârşit al tâlcuirii Sfântului Teofilact c 
la Evanghelia cea de la 


loan


1
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.Al)
Şapte întrebări despre Sfânta Treime 


şi răspunsurile lor


Pentru o mai amănunţită înţelegere a celor tâlcuite de Sfântul Teofilact la 
loan 10, 37-38, aşezăm, în continuare, şapte întrebări despre Sfânta Treime, 
precum şi răspunsurile lor, aşa cum sunt cunoscute în învăţătura de credinţă 
a Bisericii noastre Ortodoxe1.


Cele trei Persoane sau trei Ipostasuri pot f i  înţelese ca trei Dumnezei?
Cele trei Persoane dumnezeieşti nu se înţeleg ca persoanele omeneşti, d în 


felul în care ne arată Mântuitorul în Evanghelia de la loan, când zice: „Eu şi Tatăl 
Meu una suntem" (loan 10, 30). „Legătura Tatălui cu Fiul şi a Fiului cu 
Mângâietorul (Sfântul Duh) uneşte pe Cei Trei Unul cu Altul. Aceştia trei sunt 
una, nu unul, după cuvântul: «Eu şi Tatăl Meu una suntem», una după unitatea 
Fiinţei, nu după unitatea numărului"2. Cele trei Ipostasuri, zice Sfântul Grigorie 
Teologul, sunt o singură Dumnezeire şi „o singură fire în trei proprietăţi 
înţelegătoare, desăvârşite, existând prin ele însele, deosebite în număr, dar nu 
deosebite în Dumnezeire"3. Acelaşi Sfânt Părinte explică felul unirii Ipostasurile 
astfel: „Se deosebesc fără să se împartă, ca să zic aşa, şi se unesc deosebit. Unul 
în trei este Dumnezeirea şi trei fac una»4. Nu sunt, ded, trei Dumnezei.


Care e legătura Ipostasurilor între ele?
Deşi mare taină, lucrul acesta a fost lămurit pe larg de Sfinţii Părinţi 


Sfântul Chirii al Alexandriei ne spune că firea dumnezeiască, simplă şi 
necompusă e lărgită de însuşirile Ipostasurilor şi de deosebirile de Persoană 
şi de nume. în fiecare Persoană se înţelege întreaga fire, împreună cu însuşirea 
ei, adică împreună cu Ipostasul. Rămâne fiecare ceea ce este, având în sine şi 
pe celelalte, prin unirea firească cu ele. Tatăl este în Fiul şi în Sfântul Duh. De 
asemenea şi Fiul şi Sfântul Duh Se află în Tatăl, iar Tatăl, în ceilalţi doi5.


Cele trei Ipostasuri voiesc şi lucrează separat sau la un loc?
Sfântul loan Damaschin spune că fiecare din cele trei Ipostasuri nu voieşte 


şi nu lucrează aparte, separat şi deosebit, ci împreună6. Sfânta Treime e o
1 Reproducem textul ce urmează după catehismul Credinţa Ortodoxă, Editura Mitropoliei 


Moldovei şi Bucovinei, laşi, 1996, pp. 54-56.
2 Tertulian, Contra lui Praxeas, 25, Migne, P. L., II, col. 188.
3 Sfântul Grigorie Teologul, Contra Arienilor ţi despre sine, 16, Migne, P. G., XXXVI, col. 


236 A.
4 Idem, La Sfintele lumini (Bobotează), 11, Migne, P. G., XXXVI, col. 345 C. D.
5 Sfântul Chirii al Alexandriei, Despre Sfânta fi cea de o fiinţă Treime, 7, Migne, P.G., LXXV, 


col. 1092.
6 Sfântul loan Damaschin, Despre două voinţe tn Hristos, 8, Migne, P. G., XC V, col. 136. Vezi 


şi pr. dr. Olimp N. Căciulă, Hristologia Sfântul loan Damaschin după Tratatul despre cele două voinţe 
în Hristos, Bucureşti, 1938, p. 106.
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singură fire, o singură voinţă, o singură lucrare, o singură putere, o singură 
autoritate, pentru că e o singură Dumnezeire7.


Ce au împreună şi ce au deosebit Persoanele Sfintei Treimi?
Tatăl, Fiul şi Sfântul Duh au împreună însuşirea dea fi nefAcuţi şi Dum


nezeirea. Fiul şi Sfântul Duh au împreună însuşirea că sunt din Tatăl. Tatăl 
este nenăscut, Fiul este născut, Sfântul Duh este purces.


Prin ce Se deosebeşte mai de aproape Tatii?
Tatăl este nenăscut. El nu primeşte existenţa de la nimeni, nu are cauză. El 


e izvorul celorlalte două Persoane. Dumnezeu e Tată din veci. El nu este însă 
Tată în felul omenesc. El n-a început să fie Tată în timp, după împlinirea vârstei, 
odată cu apariţia puterii de a naşte, asemenea oamenilor şi celorlalte vieţuitoare. 
Dumnezeu e Tată deodată cu veşnicia El e, deci, dintotdeauna Tată8.


Prin ce Se deosebeşte mai de aproape Fiul?
Fiul este născut, este Unul-Născut, fiind împreună veşnic cu Tatăl şi de o 


Fiinţă cu Acesta. Fiul e Fiu dinaintea veacului şi de totdeauna. El nu Şi-a 
început cândva existenţa, ci de când e Tatăl e şi Fiul. Şi când gândim la Tatăl, 
gândim şi la Fiul. Fiul nu e creat, cum pretindea Arie, d e născut din Tatăl, 
dar nu printr-o naştere omenească, nid constrânsă, ci printr-una voită şi 
firească. E o naştere necuprinsă de mintea omenească. Fiul şi Tatăl simt una 
ca Dumnezeire, ca fire, ca veşnicie, ca voinţă, ca lucrare, ca bunătate etc., dar 
Se deosebesc ca Ipostasuri: unul e născut, pe când celălalt e nenăscut; în această 
privinţă, Tatăl este izvorul şi cauza Fiului. Fiul Se deosebeşte, apoi, şi de 
Tatăl şi de Sfântul Duh, prin aceea că El Şi-a luat asupră-Şi lucrarea mântuirii. 
Numele propriu al Fiului este „Cuvântul" (loan 1, 1). El Se numeşte şi 
„înţelepdunea lui Dumnezeu. El e Cuvântul, Strălucirea şi Chipul Tatălui"9 
(1 Corinteni, 1,24; Evrei 1,3).


Prin ce Se deosebeşte mai de aproape Duhul Sfânt?
Duhul Sfânt purcede din Tatăl, cum spune însuşi Mântuitorul: „Iar când 


va veni Mângâietorul, pe Care Eu îl voi trimite vouă de la Tatăl, Duhul 
Adevărului, Care de la Tatăl purcede, Acela va mărturisi despre Mine" 
(loan 15,26). însuşirea Lui personală este de a fi purces din Tatăl şi de a Se 
face cunoscut după Fiul şi împreună cu Acesta10. El e sfinţenia însăşi şi prin 
aceasta izvorul sfântului har, care desăvârşeşte opera Mântuitorului, după 
înălţarea Sa la Cer: „Iar când va veni Acela, Duhul Adevărului, vă va călăuzi 
pe voi la tot adevărul... Acela pe Mine Mă va slăvi, pentru că din al Meu va 
lua şi va vesti vouă" (loan 16,13-14).


7 Sfântul loan Damaschin, Despre Sfânta Treime, 1, Migne, P. G., XCV, col. 9.
8 Sfântul Grigorie de Nisu, Contra lui Eunomie, 1, Migne, P. G., XLV, col. 369.
'  Sfântul Atanasie, Sfântul Vasile cel Mare ţi alţii.
10 Sfântul Vasile cel Mare, Scrisoarea 38 (Cătrefratele său Grigorie), Migne, P. G., XXXII, col. 329
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gg
Cuvântul Sfântului Simeon cel Nebun pentru Hristos, 


despre Origen1


După ce Sfântul Simeon s-a despărţit de împreună nevoitorul său loan, şi 
dintru dumnezeiască încredinţare a luat jugul nebuniei pentru Hristos şi a 
venit în cetatea Emesei, a săvârşit multe semne minunate. El vedea tainele 
gândurilor inimilor omeneşti, iar acest lucru s-a adeverit în felul următor. 
Aproape de cetatea Emesei era o mănăstire, în care, vorbind doi părinţi, făceau 
cercetare despre Origen, anume: „De ce un înţelept ca acela a căzut în eres şi a 
pierit?" Aşadar, unul zicea că înţelepciunea lui Origen nu era de la Dumnezeu, 
d din învăţătură şi din multa citire a cărţilor, iar celălalt zicea că este cu neputinţă 
omului ca, fără darul lui Dumnezeu să vorbească şi să scrie unele ca acelea, 
dintre care câteva şi până astăzi se primesc de cei dreptcredincioşi. Astfel, 
certându-se ei mult şi neînţelegându-se, au zis unul altuia: „Se aude că pustia 
Iordanului are mari sfinţi părinţi înţelepţiţi de Dumnezeu. Aşadar, să mergem 
acolo, doar vom găsi pe unul ca acela ca să ne dezlege îndoiala noastră". Astfel, 
sfătuindu-se ei, au mers mai întâi în Sfânta Cetate a Ierusalimului şi, după ce 
s-au închinat la Sfintele Locuri, s-au dus în pustiul Mării Moarte.


Acolo, după rânduiala lui Dumnezeu Care n-a defăimat ostenelile lor, 
au găsit pe Cuviosul loan, ce era prieten şi împreună pustnic cu Simeon; însă 
acum, ajunsese şi loan în măsura cea desăvârşită a sfinţeniei şi avea darul 
proorodei. Deci, văzând pe părinţii care veniseră la dânsul, a zis către dânşii: 
„Bine aţi venit, voi, care aţi lăsat marea şi voiţi să scoateţi apă din iezerul cel 
uscat". Deci, făcându-se între dânşii multă vorbire duhovnicească şi po- 
menindu-se pricina cea despre Origen, Cuviosul loan a zis către cei ce veniseră: 
„O, părinţilor, eu încă n-am luat de la Dumnezeu un dar ca acesta, ca să pot 
socoti pe cele neştiute, dar să mergeţi la nebunul Simeon, cel din cetatea 
voastră. Acela vă va spune vouă despre toate câte îl veţi întreba".


Iar ei, întorcându-se la locul lor, s-au dus în cetatea Emesei şi întrebau: 
„Unde este Şimeon, stareţul cel nebun?" Unii le-au răspuns, râzând: „Ce voiţi 
să auziţi de la un nebun, care pe toţi îi sminteşte şi îi ocărăşte, iar, mai ales, pe 
monahi îi dosădeşte?" Iar ei, neluînd în seamă acele cuvinte, îl căutau pe 
bătrân şi l-au găsit în casa unui vânzător de legume, zăcând pe bob şi mâncând 
din acela ca un urs. Atunci, unul dintr-înşii, smintindu-se, a zis singur întru 
sine, râzând: „Cu adevărat, mare înţelept am venit să vedem! Mult ne va 
învăţa acesta!" Apoi, apropiindu-se de dânsul, a zis: „Binecuvintează, pă
rinte!" Iar Sfântul Simeon, uitându-se la dânşii cu mânie, le-a zis: „Rău aţi


1 Cf. Vieţile Sfinţilor pe iulie, ziua a douăzeci şi una, ediţia a IH-a, Mănăstirea Sihăstria. 
2006, pp. 445-446.
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venit şi cel ce v-a trimis pe voi la mine este nebun!" Apoi, sculându-se, a lovit 
tare peste obraz pe cel ce se smintise şi i-a zis: „Pentru ce huleşti bobul? El 
este înmuiat de patruzeci de zile. Origen n-a mâncat din acesta şi, intrând în 
mare, n-a putut s& iasă dintr-însa, ci s-a înecat în adânc! Duceţi-vă de aid! 
Duceţi-vă, că veţi fi bătuţi!" Iar ei s-au dus, minunându-se de mai înain- 
te-vederea stareţului; căci mai înainte de întrebarea lor despre Origen, el le-a 
răspuns, pomenind de cel ce i-a trimis la dânsul şi vădind gândulinimii lor. 
Dar nu puteau să spună la nimeni nimic de dânsul. Iar, pentru că a zis despre 
bob -  că este muiat de patruzeci de zile -  însemna că a petrecut atâtea zile 
fără de hrană, precum mai pe urmă singur i-a spus aceasta prietenului său, 
diaconul loan.


(3)
Videtiia avută de monahul Teodosie din Mănăstirea Neamf 


în 20121 decembrie 1797


Dintru această tainică mărturisire -  consemnată în scris dcucHieii paisieni -  cititorul se 
va putea încredinţa că sfintele cărţi cuprind într-însele cuvinte pline de dumnezeiască putere, 
între „blestematele terfeloage de cărţi'’ -  aşa cum numea atund diavolul cărţile Sfinţilor Părinţi, 
aflate în acea vreme în Sfânta Mănăstire a Neamţului -  se numără ţi Tâlcuirea celor patru 
Evanghelii a Sfântului Teofilact. Tălmăcitorii Tâlcuirii -  Cuviosul Gherontie dimpreună cu 
Sfântul Grigorie Dascălul, care mai apoi a ajuns mitropolit al Ţării Româneşti -  isprăviseră 
traducerea ei încă din anul 1796.


în al treilea an al stăreţiei ieromonahului Sofronie2 s-a întâmplat Părintelui 
Teodosie acest fel de videnie: într-o zi, după ce a ieşit de la cântarea Utreniei, 
s-a culcat să se odihnească puţin. Şi iată că i s-a părut cum că a ieşit afară pe 
poarta mănăstirii şi a stat înaintea porţii. Iar monahul era îmbrăcat cu rasa şi 
cu camilafca pe cap şi cu cârjuliţa [toiagul] în mână, om dintre bătrânii cei 
vechi ai stareţului Paisie, procopsit şi învăţat întru multe limbi. Şi, ridicându-şi 
ochii săi în sus, a văzut un trup înalt şi foarte înfricoşător la vedere, care era 
îmbrăcat cu haine nemţeşti, precum sunt căpitanii de oaste. Barba lui era 
împletită din şerpi vii, care cu capetele închipuiau pietre scumpe, obrazul 
lui, negru cu totul, nasul mare şi nările foarte largi; cu ochii scăpăra foc ca


'Cf. Viaţa Cuviosului Paisie de la Neamf (după manuscrisul nr. 154 din Biblioteca Mănăstirii Neamf), 
ediţie îngrijită de diac. loan Ivan, ed. Trirtitas, Iaşi, 1997, pp. 112-116. Redăm aid numai partea 
videniei care face referire ia sfintele cărţi şi la puterea lor celelalte descoperiri -  care se referă la 
stricarea rânduielilor de la Neamţ -  cititorul le poate găsi în volumul menţionat mai sus.


2 Cuviosul Paisie Nfelicicovski a trecut la Domnul în 15 noiembrie 1794, iar ieromonahul 
Sofronie a fost cel care a luat jugul stăreţiei obştii de la Neamţ. VWenia părintelui Teodosie s-a 
petrecut Ia trei ani după moartea Sfântului Paisie şi suntem încredinţaţi că kxmomia acestor 
descoperiri s-a lucrat pentru rugăciunile Marelui Stareţ, spre întărirea întru statornicie şi 
nevoinţă a ucenicilor şi obştii pe care o călăuzise.
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fulgerul şi erau însângeraţi, dinţii lui erau de oţel şi din nasul lui ieşea fun\ 
puturos, ca de pucioasă (după cum scrie la Iov), iar urechile îi erau lungi şi 
ascuţite ca de măgar. Ceafa lui era bătută ca fierul, umerii lui, asemenea unei 
nicovale de oţel, iar în cap avea patru coame de capră: două înainte, strâmbe 
şi două înapoi. Mâinile lui erau ca nişte balauri şi fiecare deget al mâinii lui, 
cap de şarpe. Haina lui era piele de aspidă, iar brâul său era un şarpe ca şi cei 
din India. Avea şi coadă, ca de vasilisc, ascuţită în vârf şi încârligată în sus, ca 
şi a caprei. Iar picioarele lui erau drepte, cu ciubote verzi de aspidă, potcovite 
cu fier, în chipul unghiilor leului. Baston avea un şarpe viu pe care, ţinându-1 
de cap, se rezema într-însul. Sabia lui -  paloş lung de văpaie, cU două 
ascuţişuri; era legat la brâu, iar tronul diavolului era un tigru. împrejurul lui, 
cu mare frică stându-i înainte, era o mulţime de ofiţeri şi de obşte, toţi fiind la 
fel de urâţi şi de scâmavi ca şi acela


Ded, apropiindu-se, monahul i-a zis: „Cine eşti tu?!" Iar el a răspuns: 
„Voievod sunt, o, călugăre!" Iarăşi i-a zis monahul: „Moschicesc [rusesc] sau 
nemţesc?!" El a zis: „Eu nu sunt om". Monahul i-a zis: „Dar ce eşti tu?" A 
răspuns: „Eu sunt al doilea după cel pe care voi îl numiţi Satana şi sunt 
orânduit arhistrateg peste oştile lui". Iarăşi i-a zis monahul: „Apoi ce cauţi 
aid?!" El a răspuns: „Am oştire aici la voi". Monahul i-a zis: „Aici nu este nid 
război, nid oaste". Urâtul i-a zis: „Cum zici că nu sunt?! Dar călugării ce 
sunt? Căd ei ne dau nouă război şi noi, lor!" Iarăşi a zis monahul: „Dar ce 
mulţime de oaste ai tu aid, cu tine?" El a răspuns: „60.000!" Monahul l-a 
întrebat: „Dar, pentru ce sunt atâţia? Fiindcă aicea nici 300 de călugări nu 
sunt!" El a zis: „Nu te mira, o, călugăre! Că, unde sunt ostaşi tari, acolo 
împăratul trimite mai multe oşti. Priveşte la împăraţii lumii. Ce a făcut Darius 
împăratul perşilor când era în război cu Alexandru Macedon? I-a trimis un 
sac de mac, zicându-i: De vei putea număra mulţimea seminţelor macului, 
vei putea număra şi oştile mele! Iar, Alexandru i-a răspuns: Macul este dulce 
şi bun când e mâncat. Apoi i-a trimis şi Alexandru Macedon o traistă de piper, 
zicând: Aşa sunt oştile mele!" Atunci, monahul s-a mirat auzind unele ca 
acestea, dar urâtul a zis: „Ce te miri, o, călugăre! Aceste mii de oşteni totdeauna 
şed aici, iar, în vreme de nevoie, înmiit mai multe oşti aducem la război. însă, 
mai pe scurt, să-ţi spun adevărul, o!, călugăre, eu încă de la Sfântul Munte al 
Athosului, de când şedea Stareţul Paisie în Mănăstirea Pantocratorului, la 
Chiliile Sfântului Constantin, de atunci sunt rânduit ca să-i dau război, în 
toată viaţa lui". Şi, apoi, a început a se lăuda, pe rând, diavolul pentru toate 
necazurile pe care i le-a pricinuit Stareţului în Sfântul Munte Athos, în 
Moldova la Mănăstirea Dragomima, la Mănăstirea Secului şi în Mănăstirea 
Neâmţului, unde a zis că numai doi draci a găsit. însă monahul l-a mai întrebat 
„Dar, acum, ai mulţi oşteni cu tine?!" Urâtul a răspuns: „Aicea, în Neamţ, am
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zece mii". Monahul i-a zis: „Dar îngeri nu sunt aicea?!" Urâtul a răspuns: 
„Cum să nu fie? Fiecare călugăr are câte un înger, iar cei ce îl ascultă pe Hşus 
au încă şi mai mulţi împrejurul lor". Monahul i-a zis: „Apoi îngerii nu pot 
nimic împotriva voastră?!" Răspuns-a urâtul: „Să-ţi spun, o!, călugăre! Atâta 
putere are un înger, încât pe tatăl nostru, Satana, îl goneşte cu toate oştile lui, 
încât nici nu pot a privi înapoi. Dar când se petrece aceasta? Numai atunci 
când îl ascultă călugărul pe Iisus, şi împlineşte poruncile lui Dumnezeu!" 
[...] Aşa vorbind ei, părintele Teodosie a văzut în depărtare alţi doi draci pe 
nume Savracachie şi Lostruţion, la fel de urâţi şi de scâmavi. Savracachie 
mergea spre Târgu Neamţ, fiind trimis acolo de voievodul dracilor, iar 
căpitanul Lostruţion venea la Mănăstirea Neamţ fiind trimis de însuşi Satana. 
Atunci, Savracachie i-a spus căpeteniei Lostruţion să se înfăţişeze voievodului 
său Zarafie [Zarafie era cel care vorbea cu monahul Teodosie]. Lostruţion s-a 
înfăţişat înaintea voievodului Zarafie, iar acesta, iuţindu-se în cuvânt, i-a zis: 
„Cei ai venit tu, băi?!" Căpitanul a răspuns: „Stăpânul m-a trimis". Cneazul 
a zis: „La ce?! La ce?! La ce te-a trimis?!" El a răspuns: JUiMălugăr s-a aşternut 
cu faţa la pământ şi cu lacrimi îl roagă pe Dumnezeu ca să ne dea pierzării, şi 
prin aceasta a ars inima stăpânului". Iar cneazul îndată i-a zis: „Dar aicea 
este treaba mea". El a răspuns: „Nu ştiu, stăpânul m-a trimis". Cneazul i-a 
zis: „Du-te, băi!" Şi ducându-se, îndată a şi început a scutura chilia călugărului 
care se ruga. Dar, deîndată, asupra drăceştii căpetenii Lostruţion a fost trimis 
un fulger din Cer şi a început a-1 trânti pe diavol şi a-1 străpunge cu foc, 
tăvălindu-1 la pământ. Iar el striga: „Vai! Vai! M-a ars!" Şi aşa; tăvălindu-se, a 
fugit la cneazul Zarafie. Iar acesta i-a zis lui: „Vai de capul tău mişelule! Acum, 
cu ce obraz te vei înfăţişa înaintea stăpânului?!" Atunci, Părintele Teodosie a 
râs de neputinţa dracului. Iar voievodul dracilor i-a zis deîndată: „O! călugăre, 
pentru ce râzi şi zici că mulţi sunt ostaşii mei? Că, măcar de ţi se şi pare că 
sunt mulţi, însă nu toţi sunt iscusiţi la treburi!" Monahul l-a întrebat: „Pentru 
ce mai şezi aicea?!" El a răspuns: „O, călugăre! îţi voi spune pe rând: după ce 
a murit Stareţul Paisie, cel înfricoşător nouă, şi ajutor vouă şi mare la 
Dumnezeu, îndată a trimis stăpânul meu, Satana şi, luând 30.000, au mai 
rămas numai 30.000 aicea. Apoi, în locul lui Paisie, ajungând stareţ Sofronie 
şi, din fire fiind milostiv, a primit tot felul de oameni, până şi copii mid, să 
petreacă împreună cu călugării în Mănăstire. Pentru acest lucru şi în cărţile 
voastre scrie, zicând că pe copii nu-i aduce Dumnezeu în Mănăstire, d  Satana; 
şi, tot în ale voastre cărţi, se scrie că unde este vin mult, şi unde sunt copii, nu 
este trebuinţă de Satana. Ded, a mai ridicat stăpânul încă 10.000 şi au rămas 
numai 20.000. Apoi, fiindcă au început a aduce vin mult în Mănăstire, a mai 
ridicat stăpânul 10.000, iar eu am rămas numai cu 10.000". Atund, monahul 
i-a zis cneazului: „Aid unde sunt rânduiţi?!" Cneazul i-a răspuns: „înăuntru.
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în Mănăstire, 8.000; iar pe la chiliile cele de afară, 2.000". Iarăşi a zis monahul; 
„Dar la Schiturile Mănăstirii câţi sunt?" El a zis: „La Vovidenia 200, iar la 
Pocrov, 300". Monahul i-a zis: „Dar pentru ce, la Pocrov sunt mai mulţi, iar la 
Vovidenia, mai puţini?" Urâtul a răspuns: „La Pocrov, totdeauna se roagă lui 
Dumnezeu şi este loc dosit şi fără de sminteală, iar la Vovidenia, vin mireni 
cu femei şi copii". Monahul i-a zis: „Dar cu cei din ascultările cele din afară, 
câţi draci umblă?" Urâtul a răspuns: „Nici unul!" Monahul i-a zis: „Din ce 
pricină?" Urâtul i-a răspuns: „Cei ce umblă în voile lor, singuri cad în 
prăpăstiile răutăţilor şi a poftelor celor rele şi nu ne sârguim să luăm aminte 
la ei, căci ei înşişi se pierd şi se aruncă în unghiile noastre. Iar de cei care, cu 
ascultare dreaptă şi cu frica lui Dumnezeu umblă, nicidecum nu putem să ne 
atingem de dânşii, pentru că u păzeşte Hristos al vostru". Acestea, toate, 
auzindu-le monahul de la acel voievod drăcesc, l-a mai întrebat: „Dar acum, 
de ce mai şezi aid? Căci toate se fac după voia ta: Stareţul Paisie a murit, 
vinul se aduce din destul, copii se primesc, femei vin în Mănăstire, aşadar, de 
ce mai zăboveşti?" Atunci, urâtul diavol, oftând greu, a zis: „Ah! Blestematele 
terfeloage de cărţi, arde-le-ar focul! Pentru acelea mai şedem, că Stareţul şi-a 
întrarmat ucenicii cu cele mai tari arme. Iar acum, din această pricină, nu 
putem a ne duce. însă, degrabă, şi de acelea mă voi izbăvi, căci le vor răpune 
şi după aceea mă voi odihni!" Apoi, iarăşi a zis monahul: „Cum de mi-ai 
spus aceste taine ale tale?!" Iar el a răspuns: „Cum pot să nu-ţi spun? Măcar 
că, foarte fără de voie îmi este, însă Dumnezeu mă sileşte. Au, nu vezi pe 
îngerul lui Dumnezeu că şade deasupra capului meu?!" Iar monahul, 
ridicându-şi ochii, îndată l-a văzut pe Arhanghelul Mihail, mai mult decât 
soarele strălucind, iar toiagul Arhanghelului era înfipt în grumajii urâtului. 
Dar monahul, când l-a văzut pe Arhanghel, îndată a căzut la pământ şi a zis: 
„Pier, Doamne!" Iar Arhanghelul i-a zis: „Nu te teme, că nu vei pieri". Apoi, 
sculându-se monahul de la pământ, i-a zis îngerul Domnului. „Vezi, smerite 
călugăre, ce vrăjmaşi cumpliţi şi neadormiţi aveţi asupra voastră? însă să vă 
întăriţi întru Domnul şi întru puterea tăriei Lui şi să vă siliţi din tot sufletul 
spre poruncile Lui, că Dumnezeu cu voi este". Acestea zicându-le îngerul, 
s-a atins cu toiagul cel de foc pe care îl ţinea în mână de grumajii urâtului şi, 
îndată s-a prefăcut, asemenea unui fum şi asemenea unei ape împuţite şi, 
făcându-se nevăzut, a intrat în pământ, mistuindu-se cu toate oştile lui. Iar 
îngerul, cu multă slavă şi bucurie s-a înălţat la Ceruri. Apoi, bietul călugăţ 
căzând la pământ uimit şi înspăimântat, cu amar plângea şi, aşa plângând, 
s-a trezit. După aceea a stat două zile şi două nopţi nemâncând nid bând 
nimic ci, plin de multă mâhnire. După aceea, a treia zi adormind puţin, i-a zis 
oareşcine: „Pentru ce te mâhneşti? Scoală-te şi mergi, de le spune acestea 
fraţilor tăi, ca să le scrie spre folos, întărindu-se întru Dumnezeu şi păzind 
poruncile Sale".







ARMONIA CELOR PATRU EVANGHELII


I. Naşterea şi pruncia Domnului Hristos


Mărturii / fapte/cuvântări/pilde Matei Marcu Luca loan
Dumnezeirea ţi Întruparea Cuvântului - - 1,1-5,9-18


"Genealogia Mântuitorului 1,1-17 - 3,23-38
'Arhanghelul Gavriil vesteşte naşterea - -  ^ 1,5-25 -


Sfântului loan Botezătorul
Fecioara Maria -  logodnica lui Iosif 1,18-19 - 1,27 -
Bunavestire a întrupării Domnului - - 1,26-38 -
Vizita Fecioarei Maria la Elisabeta - - 1,39-56 -


Întoarcerea Fecioarei în Nazaret - 1,56 -
Visul lui Iosif si plinirea celor vestite 1,20-25 - - -
Naşterea Sfântului loan Botezătorul ' - - 1,57-80 -
Naşterea Domnului Iisus 1,25 - 2,1-7 -
Păstorii se închină Pruncului - -  - -<*2,8-20 -
Tăierea împrejur a Domnului - - 2,21 -
Aducerea Pruncului Hristos la templu - - 2,22-24 -
întâmpinarea Domnului de către Drep - -• 2,25-35 -


tul Simeon
Vestirea Proorocită Ana pentru Prunc - - 2,36-38 -
Magii se închină şi Ii aduc daruri lui 2,1-12 , iV - -


Hristos
Fuga în Egipt 2,13-15 - - -


Uciderea pruncilor din porunca lui Irod 2,16-18 -  * -


întoarcerea în Nazaret 2,19-23 - 2,39 -


Despre pruncia Domnului Hristos - - 2,40 -


La 12 ani, Pruncul Iisus vorbeşte cu în - 2,41-50 -


văţaţii în templu
Despre tinereţea Mântuitorului - - 2,51-52 1 -


II. De la propovăduirea lui loan Botezătorul până la primul Paşte


Propovăduirea lui loan Botezătorul 3,1-12 1,1-8 3,1-20 1,6-8
Botezarea noroadelor de către loan 3,5-6 1,5 3,7
Prima mărturisirea Botezătorului pentru 


Hristos Domnul
3,11-12 1,7-8 3,15-18 1,19-28


Botezarea Domnului Iisus de loan 3,13-17 1,9-11 3,21-23 -


întreita ispitire a Mântuitorului 4,1-11 1,12-13 4,1-13 -
loan Botezătorul face a doua mărturi


sire pentru Hristos Domnul
~ ~ 1,29-34


Chemarea primilor Apostoli - - - 1,35-51
Prima minune săvârşită de Domnul la 


nunta din Cana
“ — ~ _ 2.1-11


Călătoria în Capernaum - 2,12
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Mărturii /  fapte /  cuvăntăn /pilde Matei Marcu Luca Ioan
Primul Paşte ţi cea dinţii curăţire a 


templului din Ierusalim "
"" 2,13-23


Mântuitorul cunoaşte ce este în om - - - 2 ,24-25 "
Convorbirea Domnului cu Nicodim - - - 3,1-21


IIL De la cel dintâi p ini la al doilea Paşte


Ucenicii Domnul botează în Iudeea - -  .. - 3,22
Cea din urmă mărturisire a lui loan Bo - -  . - 3,23-36


tezătorul pentru Hristos
întemniţarea Inaintemergătorului 4,12 1,14 (3,19-20) -


Călătoria Domnului în Samaria şi întâl .  - U' - - 4,1-42
nirea de la fântâna lui Iacov


Convorbirea Domnului cu femeia sa- - - - 4,4-26
marineancă


Apa vieţii - - - 4,13-15
Rugăciunea în duh şi în adevăr - - - 4,21-24
Adevărata mâncare a Mântuitorului şi - - - 4,27-38


cuvântul despre seceriş
Samarinenii cred în Hristos - - - 4,39-42
Domnul propovăduieşte în Galileea - 1,14-15 4,14-15 4,43
Mântuitorul predică în Nazaret - - 4,16-30 -


întoarcerea în Cana Galileii - - - 4,43-46
Mântuitorul îl vindecă pe fiul slujba - - - 4,46-54


şului împărătesc
Domnul dă învăţătură în Capernaum 4,13-17 - 4,31-32 -
Chemarea lui Andrei, Petru, Iacov şi 4,18-22 1,16-20 5,1-11 -


loan
Vindecarea îndrădtului în sinagoga din - 1,21-28 4,33-37 -


Capernaum
Vindecarea soacrei lui Petru 8,14-15 1,29-31 4,38-39 -  _


Vindecarea multor bolnavi 8,16-17 1,32-34 4,40-41 -
Domnul Se retrage în singurătate, iar 1,35-38 4,42 *


ucenicii vin să îi vorbească
nconjurul Galileii - 1,38 4,43 -


Mântuitorul binevesteşte în sinago 4,23 1,39 4,44 -
gile Galileii


Domnul propovăduieşte din corabia —«'h — 5,1-3 _


lui Petru
Pescuirea minunată - - 5,4-11 -


Vindecarea leprosului 8,1-4 1,40-45 5,12-15 -


Domnul Se retrage în singurătate pentru - 1,45 5,16 -
rugăciune


Vindecarea slăbănogului slobozit prin 9,1-8 2,1-12 5,17-26 -
acoperi*;


Chemarea lui Matei-Levi şi răspunsul 
dat fariseilor şi cărturarilor


9 ,9-17 2,13-22 5,27-39 —







paTRU EVANGHEm


Mărturii/fapte/cuvântări/pilde T
nnmnul urcă la Ierusalim pentru pra-w 
Vindecarea m zi de sâmbătă a slăbă- 


nopului de la scăldătoarea Vit»»sU 
Cuvânt către iudei pentru vindecarea" 


tn zi de sâmbătă ţi cele ale Fiului lui 
Dumnezeu


Matei Marcu " Luca
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n a
5,2-15 


5,16-47 I


de sâmbătă 
Vindecarea omului cu mâna uscată


12,1-8


12,9*14


2,23-28 6,1-5 -


Mântuitorul pleacă dimpreună cu uce
nicii înspre mare 12,15-21


3/1-6 
3,7


6,6-11
-


a fi tămăduiţi bolnavii 4,24-25 3,7-12 -  |
Domnul Iisus Se retrage în singurătate 


pentru rugăciune 6,12
Alegerea şi chemarea celor doispre


zece Apostoli 
Predica de pe Munte 
Vindecarea slugii sutasului


10,1-4 


cap. 5-7


3,13-19 6,13-16


- J * 7 - 4 9


-


învierea fiului văduvei din Nain 
Trimişii înaintemerjţătorului loan 11,2-3


7,1-10


7,18-20
Mărtunsîrea Domnului Hristos despre 


loan Botezătorul
11,4-19 - 7,21-35 -  !


Mustrarea Horazinului, Be t sa idei şi 
Capemaumului


11,20-24 -  - - -


Domnul Hristos mulţumeşte Tatălui şi 
îi cheamă la Sine pe toţi cei osteniţi şi 
împovăraţi


11,25-30


Mântuitorul vine în casa fariseului 
Simon, iar o femeie plânge şi unge 
cu mir picioarele Sale


7,36-50


Pilda celor doi datornici care au fost 
iertaţi


- - 7,40-43 -


Drumul prin Galileea cu cei doispre
zece Apostoli şi femeile ce slujeau 
Domnului


8,1-3


Vindecarea unui îndrăcit orb şi mut 12,22-23 3,20-22 - -
Hula fariseilor împotriva Duhului Sfânt 12,24-37 3,22-30 - -
Fariseii şi cărturarii cer semn din cer - 12,38-42 8,11-13 11,16,29-32


12,43-45 - 11,24-26 -


Domnul este întrerupt din cuvântare 
de către rudele Sale -  răspunsul Său


12,46-50 3,31-35 8,19-21


Pilda semănătorului şi tâlcuirea ei 
Pilda neghinei şi tâlcuirea ei


Pilda seminţei de muştar


13,24-30,
36-43


13.31-32


4,26-29


13,20-21 -
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Mărturii /  fapte /  cuvântări / pilde Matei Marcu Luca loan
Cuvântarea Domnului in pilde 13,34-35 4,33-34 -


Pilda fadiei puse in sfeşnic - 4,21-23 8,16-17 -


Pilda comorii din ţarină 13,44 1 ” - -


Pilda mărgăritarului 13,45-46 - - -


Pilda năvodului 13,47-50 - - -
Mântuitorul întreabă dacă au fost în 13,51-53 ' - - -  ~


ţelese pildele
Domnul porunceşte ucenicilor să trea 8,18 4,5 8,22 -


că de cealaltă parte a mării
Mântuitorul linişteşte furtuna pe mare 8,23-27 4,36-41 8,23-25 -


Tămăduirea îndrăciţilor ghergheseni 8,28-34 5,1-20 8,26-39 -
Domnul vine cu corabia în Capemaum 9,1 5,21 8,40 -


Mirele e dimpreună cu fiii nunţii 9,15 2,19-20 5,34-35 3,29
Petic nou la haină veche şi vin nou în 9,16-17 2, 21-22 5,36-39 -


burdufuri vechi
Vindecarea femeii cu scurgere de sânge 9,20-22 5,25-34 8,43-48 -


învierea fiicei lui Iair 9,18-26 5,22-43 8,41-56 -


Tămăduirea a doi oameni orbi 9,27-31 - - -


Izbăvirea îndrăcitului mut 9,32-34 - . - -


Neprimirea Domnului în Nazaret 13, 54-58 6,1-6 - -


Trimiterea Apostolilor 9 ,35-11,1 6,7-13 9,1-6 -


rfoartea Botezătorului loan 14,1-12 6,14-29 9,7-9 -


ntoarcerea celor doisprezece 14,13 6,30-32 9,10 6,1
Iisus învaţă mulţimile şi vindecă bol 14,14 6,33-34 9,11 6,2


navii lor
Saturarea celor cinci mii de oameni 14,15-21 6,35-44 9,12-17 6,3-14
Mântuitorul Se roagă în singurătate 14,22-23 6,45-47 - 6,15
Mersul pe apă al Domnului 14,24-27 6,48-52 - 6,16-21
ndrăzneala şi cufundarea lui Petru în 14,28-33 - - -


valuri
Tămăduiri săvârşite în Ghenizaret 14, 34-36 6,53-56 - -


Cuvântarea despre Pâinea Vieţii Care 
S-a pogorât din Cer


- - - 6,22-71; 
7,1


IV. De la cel de-al doilea până la al treilea Paşte


îndârjirea fariseilor şi cărturarilor pentru 
călcarea datinii bătrânilor


15,1-2 7,1-5 - -


Călcarea poruncii lui Dumnezeu şi care 
sunt cele care îl spurcă pe oui


15,3-20 7,6-23 - —


Vindecarea fiicei femeii cananeence 15,21-28 7,24-30 - -


Tămăduirea celui ce era surd şi gângav'" \ 7,31-37 - -  .
însănătoşirea mai multor bolnavi 15,29-31 - L -  •
Saturarea celor patru mii de oameni 15,32-39 8,1-10 - -


Fariseii cer Domnului semn 16,1-4 8,11-13 r- -


Semnele plinirii vremii şi ferirea de alu
atul fariseilor


16,5-12 8,13-21 -** •







PATRU e v a n g h e l i i
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Mărturii /fapte/cuvântări/ pilde Matei Marcu Luca loan
Arhiereii şi fariseii trimit slujitori ca - - - 7,32-36~*


să-L prindi pe Domnul
Cea din urmi zi a praznicului - - - 7 , 3 7 ^
„Râuri de apă vie" - - 7 ,37-39~~
Mulţimea se dezbină pentru Hristos - - - 7, 40-44
Arhiereii şi fariseii întreabă slujitorii - - ' - 7,45-49 T


de ce nu L-au adus pe Iisus
Judecata lui Nicodim şi răspunsul fa - - - 7,50-53


riseilor
Domnul merge la Muntele Măslinilor - - 8 ,1 d
Mântuitorul vine şi învaţă dimineaţa - - '■ - 8 ,2


în templu
Domnul o izbăveşte pe femeia desfrâ - - - 8,3-11


nată
In templu, Domnul mărturiseşte că El - - - 8,12-20


este „Lumina lumii"
Fiul va merge la Tatăl - - - 8,21-30
Fiii diavolului nu pot fi fiii lui Avraam - - - 8,31-59
Domnul părăseşte templul - - - 8,59
Vindecarea orbului din naştere - - - 9,1-7
Vecinii îl întreabă pe cel vindecat cum - - . - 9,8-12


s-a tămăduit
Fariseii 0  iau la întrebări pe cel tămă - - - 9,13-34


duit şi pe părinţii lui
Iisus îl găseşte pe cel vindecat şi îi - - - 9,35-39


arată că El este Fiul lui Dumnezeu
htrebarea şi vădirea fariseilor de orbire - - - 9,40-41


Pilda celui ce intră pe uşă în staul - - - 10,1-6
Hristos e „uşa oilor" - - -  » 10,7-10
Hristo6 e „păstorul cel bun" - - - 10,11-18
Din nou se face dezbinare pentru cuvin -  ■ - UI 10,19-21


tele lui Iisus
Trimiterea celor şaptezeci - - 10,1-16 -


întoarcerea celor şaptezeci - — 10,17-20 —


Bucuria Mântuitorului Hristos - - 10,21-22 -


Binecuvântarea ucenicilor Domnului - — 10,23-24 — g


Ispitirea făcută de învăţătorul de Lege - - 10,25-28 -


pentru cea mai mare poruncă
Pilda bunului samarinean - - 10,29-37 -


Primirea Domnului In casa Martei şi a o m. 10,38-42 _
Măriei


Domnul îşi învaţă ucenicii să se roage - - 11,1-13 -


Vindecarea mutului îndrăcit şi hula _ _ 11,14-16 _
împotriva Mântuitorului


Dezbinarea şi lucrarea dracilor - — 11,17-26 -  -
Binecuvântarea Maicii Domnului de • — 11,27-28 it


către o femeie din mulţime







PATRU e v a n g h e l ii


Mărturii / fapte /  cuvântări /piw, *  "  
Semnul lui lona 91 carnţa ninivitenilor 
Luminătorul trupului -  
Domnul prânzeşte la un fariseu, fără " 


să Ui spele mâinile 
Mântuitorul îi mustra pe farisei " "


-  “


Marcu Luca 
11,29-32 
11,33-M 
11,37-38 “
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loan |


Ura cărturarilor şi a fariseilor faţă de 
Hristos - U, 53-54 _


Domnul Învaţă că toate cele lăuntrice 
vor fi vădite * - 12,1-3 1


Mărturisirea sau lepădarea de Fiul lui 
Dumnezeu 


Păzirea de lăcomie


- 12,8-12 -


„Viaţa este mai mult decât hrana" şi 
Dumnezeu poartă grijă de toate


-
j? 12,16-21 


12,22-30
-


Căutarea împărăţiei Cerurilor şi îmbo
găţirea în Dumnezeu


- - 12,31-34 -


îndemn la priveghere - 12,35
Pilda slugilor care îşi aşteaptă stăpâ


nul priveghind
- - 12,36-40 -


Pildă iconomului credincios - _ 12,41-48 _
„Foc am venit să arunc pe pământ" - - 12,49-50 _
Dezbinarea cea pentru Hristos - 12,51-53 -
Judecarea vremurilor după semnele lor - - 12,54-87 -
împăcarea cu pârâşul pe cale - - 12,58-59 -
Galileenii ucişi de Irod - - 13,1-5 -
Pilda smochinului neroditor - - 13,6-9 -
Vindecarea femeii gârbove în zi de 


sâmbătă
- m 13,10-13


împotrivirea mai-marelui sinagogii şi 
răspunsul Domnului


- ~ 13,14-17


Pilda grăuntelui de muştar - 13,18-19


Pilda aluatului - 13,20-21


împotrivirea (aţă de Hristos şi dorinţa 
iudeilor de a-L omori


-


10,40-42


Sunt puţini cei care se află pe calea “


13 34-35


—


Domnul mustră Ierusalimul 
Prânz în casa unui fariseu _  
Vindecarea In zi de sâmbătă a bolna 


_  vului de idropică


- -- b m
K M -







ARMONIA CELQft


Mita Atom Luca lom
I  Pilda locurilor dinţii li masă - 14.7-11 -  '
I CavseodesăiiemusamuUaspete? - 1112-14
I Pilda despre dna ce* mare ăfll - - 14,15-24 -
1 11  l(i iii illitoresc împreună cu Iisus 14,25
I Ura cea bună si purtarea Ciucu - 14,25-27 -
1 Pilda omului care zideşte turn 14,28-30
I Pilda regelui or merge la război - 14,31-32
I Urmarea lui Hristos şi tăria sării 14,33-35
I Mulţi vameşi şi păcătoşi se apropie de - 15,1-2 -  ■


Domnul
I Pilda oii celei pierdute - 15,3-7 • -
I Pilda drahmei pierdute - 15,8-10
| Pilda fiului risipitor - 15,11-32
I Pilda iconomului nedrept 16,1-13
I îndreptăţirea de sine a fariseilor şi le - - 16,14-18 -


gătura dintre femeie şi bărbat
I Pilda bogatului nemilostiv şi a săracu- . - -  ' 16,19-31 -
I lui Lazăr
| Smintelile - 17,1-2 -
I Iertarea aproapelui - - 17,3-4 -
| Cererea Apostolilor pentru sporirea - - 17,5-10 -


credinţei
I înştiinţare din Betania despre boala - - - 11,1-6


lui Lazăr
| Domnul mai întârzie două zile - - - 11,6
1 Hristos îşi pregăteşte ucenicii pentru - - - 11,7-16


a merge în Betania
I Sosirea în Betania - - - 11,17-18
I Marta îl întâmpină pe Domnul - - - 11,19-29
I Maria vine la Mântuitorul - - - 11,30-37
I Domnul vine la mormântul lui Lazăr - - - 11,38
1 învierea lui Lazăr din morţi - - - 11,39-44
I Vestirea învierii lui Lazăr în Ierusalim - - - 11,45-46
I  Uneltire pentru omorârea lui Hristos - - - 11,47-53
I  Iisus Se retrage în oraşul Efraim — — 11,54
I  Vindecarea celor zece leproşi - — 17,11-14 -
I  Samarineanul se întoarce să mulţu — _ 17,15-19 _


mească Domnului
I Fariseii întreabă când va veni împărăţia — _ 17,20-21 —


lui Dumnezeu
I  Cum va fi ziua Fiului Omului şi care - _ 17,22-37 -


va fi atunci starea oamenilor?
I Pilda judecătorului nedrept - 18,1-8 -
I Pilda vameşului şi a fariseului - - 18,9-14 -
I Cea din urmă călătorie la Ierusalim 19,1 10,1 - -
I Mulţimile îl urmează pe Iisus 19,2 - -  .
| Cuvânt despre despărţirea soţilor 19,3-12 10,2-12







slujitorul vostru'


porunci spre


p a t r u  e v a n g h e l i i


Mărturii /  f a p t e  /  cu u A n tS ri j


Hristos binecuvintează pruncii
Tânărul cel bogat cere cuvânt
Răsplata celor ce I-au urmat r w . . r ;


Cea de a treia vestire a Patimii
Cererea de mărire a lui Iacov yi 1̂
„Cine va vrea sS fie mai mare si


Vindecarea în preajma Ierihonului a lui 
Bartimeu cel orb


Zaheu crede în Hnstos şi îl primeşte în 
casa sa


Domnul Se apropie de leni»lim
Pilda minelor date spre înmulţire 
In preajma Paştilor, mulţimile urcă în 
Ierusalim, întrebându-se pentru Iisus


a fi prins Hristos
Mântuitorul vine în Betania
La cina din Betania, Marii 


Hristos Domnul cu nard


Femeia care II unge pe Iisus cu mir
Mulţimile vin în Betania să-L vadă pe 


Hristos şi pe Lazăr• M â P t W  y  LiU ^ U i


[Arhiereii pun la cale să-L omoare şi 
pe Domnul şi pe Lazăr


U , 55-56


11,57


12,2-8


V. Săptămâna Patimilor Domnului


Mântuitorul urcă spre Ierusalim 21,1 11,1 19,28 •
Doi ucenici sunt trimişi după mânz 21,1-7 11,1-7 19,29-35 -


Intrarea Domnului în Ierusalim 21,8-11 11,8-10 19,35-38 12,12-18
împotrivirea fariseilor - - 19,39-40 12,19
Mântuitorul plânee pentru Ierusalim - - 19,41-44 -


Domnul ia aminte la templu şi apoi Se 
întoarce în Betania


- 11,11 • *•


Uscarea smochinului neroditor - 11,12-14 - -


Cea de a doua curăţire a templului 21,12-13 11,15-17 21,45-46 -


Domnul vireiecă oibi şi şchiopi in templu 21,14 - -


Căpeteniile iudeilor vor să-L ucidă pe 
Mântuitorul Hristos


21,15-16 11,18 19,47-48


21,17 11,19 -
11,20-26 - *•


Preoţii îl întreabă pe Domnul cum în
dreptăţeşte lucrările Sale din templu


21,23-27 11,27-33
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Mirturii/ fitpte l  cuvântări/pilde Matei Marcu Luca loan
Pilda lucrătorilor celor răi ai viei 21,33-46 12,1-12 20,9-18 -  fr
Pilda celui fără veşminte de nuntă 22,1-14 - - -
întrebarea despre banii dajdiei 22,15-22 12,13-17 20,19-26
întrebarea saducheilor despre înviere 22,23-33 12,18-27 20,27-40 -
Porunca cea mare din Lese 22,34-40 12,28-34 - -
Iisus -  JFiul lui David" 22,41-46 12,35-37 20,41-44 -
Păzirea de cărturari şi farisei 23,11-39 12,38-40 20,45-47 -
Banul văduvei - 12,41-44 21,1-4 -
Ucenicii se minunează de templu, iar 24,1-2 13,1-2 21,5-6 -


Domnul îi vesteşte dărâmarea
„Când vor fi acestea?" 24,3 13,3-4 21,7 -
Prigonirile la care vor fi supuşi Apostolii 24,4-14 13, 5-13 21,8-19 -
Vestire pentru dărâmarea Ierusalimului 23,15-28 13,14-23 21,20-24 -
Vestire pentru cea de a Doua Venire 24,29-31 13,24-27 21,25-28 -  ’
Pilda mlădiţelor de smochin 24,32-33 13,28-29 21,29-31
îndemn la priveghere 24,34-51 13,30-37 21,32-36 -
Pilda celor zece fecioare 25,1-13 - - -
Pilda talanţilor 25,14-30 - - -
Vestirea despre înfricoşătoarea Judecată 25,31-46 - - -
Domnul vesteşte ziua în care va fi răs 26,1-2 - - •a" 1


tignit pe Cruce
Mântuitorul învaţă în templu, iar po - 21,37-38 -


porul vine de dimineaţă să-L asculte
Cererea elinilor de a-L vedea pe Iisus - - - 12,20-22
Domnul vorbeşte despre credinţa cea - - - 12,23-50


întru El şi de proslăvirea Sa de la Tatăl
Uneltirea sinedriului pentru omorârea 26,3-5 14,1-2 22,1-2 _


lui Hristos
nvoiala lui Iuda pentru 30 de arginţi 26,14-16 24,10-11 22,3-6 -


VI. Moartea şi îngroparea Domnului Hristos


Pregătirea pentru Papte 24,17-19 14,12-16 22,7-13 _
Dimpreună cu ucenicii în foişor 24,20 14,17 22,14 —
Spălarea picioarelor - _ — 13,1-20
Cina cea de taină 26,26-29 14, 22-25 22,14-20
„Unul dintre voi Mă va vinde" 26,21-25 14,18-21 22,21-23 13,21-26
Iuda iese de la Cină - — _ 13,27-30
Porunca cea nouă a iubirii - — — 13,31-35
Cine este mai mare între ucenici? - r 22,24-30 -
Smintirea ucenicilor în vremea Patimilor 26,31-32 14,27-28 — -
Domnul îi spune lui Petru că S-a rugat 


pentru El
- m, r  , 22,31-32 -


Vestire pentru lepădarea lui Petru 26,33-35 14,29-31 22,33-34 13,36-38
îxfdemn pentru ucenici spre a fi gata — _ 22,35-38 -
Cuvântarea de despărţire: făgăduinţa 


Duhului Sfânt
- - __’ cap.14







PATRU e v a n g h e l ii I
r  Mărturii/fapte/cuvântări/trilde
r Mângâiere pentru Apostoli |
| Domnul răspunde lui Toma ~ 
1 Mântuitorul răspunde lui Filip “ 
| Răspunsul Domnului către luda (nu "  


Iscarioteanul) 
f  Lauda dată după Cină


Matei T* Marcu ^ J-nca 1 


•
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loan 
14,1-4 
14,5-7 1 
14,8-21 1 
4,22-31 1


I Cuvântarea de despărţire: porunca dra
gostei desăvârşite 


1 Viţa cea adevărată


_ 14,26
- cap. 15 1


I Porunca lui Hristos şi dragostea cea 
mai mare 


f Ura şi vina lumii


_~ -
15,1-8 
15,9-17 1


I Mângâietorul, Duhul Adevărului 
j Cuvântarea de despărţire: despre pri - 15,26-27 1


goniri şi întristări
I Prigonirile viitoare ale Apostolilor
T Vădirea şi ajutorul Mângâietorului - 16,5-16 1r  Întristarea preschimbată în bucune - 16,17-23 1| Rugăciuni şi ceren în numele lui Hristos - 16,23-28 1I Domnul vesteşte ucenicilor că îl vor - -  " * 16,29-33 I


părăsi
(Rugăciunea lui Iisus pentru Sine, pentru - -


Apostoli şi pentru toţi credincioşii
I Rugăciunea Domnului pentru Sine - - _ 17,1-8
1 Rugăciunea Domnului pentru Apostoli - - - 17,9-19
| Rugăciunea Domnului pentru toţi cre - - 17,20-26 1


dincioşii
1 Domnul vine cu ucenicii în Ghetsimani 26,36 14,32 23,39-40 18,1 I
I întreita rugăciune a Domnului 26,36-46 14,32-42 22,40-46 _
I Sudorile de sânge “ . - 22,43-44 -
I Apostolii dorm 26,40-45 14,37-41 22,45-46 -
I Mulţimea adusă de Iuda spre a-L 26,47 14,43 22,47-48 18,2-3


prinde pe Domnul
I Trădarea lui Iuda prin sărutare 26,48-50 14,44-45 22,47-48 -
| Petru taie urechea lui Malhus 26,50-54 14,46-47 22,49-50 18,10-11 I
I Hristos îl vindecă pe Malhus - - 22,51 -
I Iisus este prins şi e părăsit de ucenici 26,55-56 l i  48-52 22,52-54 18,12
I Hristos e dus la arhierei spre judecare 24,57 14,53 22,54 18,13-14 I
1 Petru urmează de departe pe Domnul 26,58 14,54 22,54 18,15-16 I
I Cea dintâi lepădare a lui Petru 26,69-70 116668 22,55-57 18,17-18 1
I Arhiereul Anna îl întreabă pe Iisus - - - 18,19-24 1
I Cea de a doua lepădare a lui Petru 26,71-72 14,69-70 22,58 18,25 1
I Cea de a treia lepădare a lui Petru 26,73-75 14,70-72 22,59-62 18,26-27 I
1 Hristos e bătut şi batjocorit de ostaşi - - 22,63-65 -


| Martorii mincinoşi 26,59-61 14,55-59
1 Caiafa II osândeşte pe Hristos 26,62-66 14,60-64 22,66-71 -  I


26,67-68 14,65







ARMONIA CELQr


UArtum /  fapte /  cuvintin /  pââi Matei Marcu Luca loan
27,1-2 15,1 23,1-2 18.28
27,3-10 lapte 1.1*3)


| Domnul înaintea lui Pilat I 27.11-14 15,1-5 23,3-7 18. 29-31
I Domnul înaintea lui Irod - 23,8-10 -
1 <vJHa(îi lui Irod D hat pe Domnul — 23,11-12
1 Pilat n slobozite pe Baraba 27,15-25 15,6-14 23,13-25 18.38-40
1 Sstia iui Pilai îi trimite vestire 27,19 - - _ ‘


I Pilat ordoni ca Iisus să fie biciuit 27,26 15,15 19,1
I Soldaţii lui Pilat D încununează cu 27,27-30 15,16-20 __ - 19,2-3 ""


spini 9i li batjocoresc pe Hristos
I Pilat înrrairă să-L slobazească pe Domnul 19,4-7 "
1 Iisus, arătat de Pilat: .lată Omul" ^ - 19,5
I Pilat îl întreabă din nou pe Hristos -  ■ - 19,8-11
I Pilat încearcă din nou să îl elibereze - -  • - 19,12


pe Domnul
I Pilat rosteşte sentinţa asupra lui Iisus - - - 19,13-15
I Domnul este dat spre a fi răstignit - - - 19,16
I Mântuitorul îşi duce Crucea - - - 19,17
| Simon Cirineul poartă Crucea 27,31-32 15,20-21 23,26 -
I Domnul grăieşte femeilor care îl plângeau - - 23,27-32 -
I Mântuitorul urcă Golgota 27,33 15,22 23,32-33 19,17
I Domnului Isedă oţet şi fiere 27,34 15,23 23,36 -
I Hristos e ţintuit pe Cruce 27,35 15,24-25 23,33 19,18
I Doi tâlhari răstigniţi împreună cu Iisus 27,38 15,27-28 23,33 19,18
I Inscripţia scrisă de Pilat 27,37 15,26 23,38 19,19-22
I „Părinte, iartă-le lor!" - - 23,34 -
I Hainele împărţite şi cămaşa pentru care 27,35 15,21 13,34 19,23-24


s-au tras sorti
I Trecătorii batjocoresc pe Domnul 27,39-43 15,29-32 23,35-37 -
I Cei doi tâlhari îl defaimă pe Hristos 27,44 15,32 23,39 -  ■
| Tâlharul podit - - 23,40-42 -
I „Azi vei fi cu Mine in rai" - • -  ' 23,43 -
I încredinţarea Maicii Domnului lui loan - . - 19,25-27
I întuneric peste tot pământul 27,45 15,33 23,44-45 -
I „Eli, Eli, Iama sabahtani!" 27,46 15,34 - -
I „Mi-e sete" - - - 19,28
I Domnului I se dă oţet 27,47-49 15,35-36 - 19,29-30
I ,,Săvârşitu-s-a' - - - 19,30
I „Părinte, în mâinile Tale dau duhul _ _ 23,46 _


Meu"
I Domnul strigă cu glas mare şi îşi dă 27,50 15,37 23,46 -


duhul
I Sfâşierea catapetesmei templului 27,51 15,38 23,45 —
| Cutremurul 27,51 - -  • •
I Deschiderea mormintelor şi învierea 


sfinţilor
27,52-53 - - —


| Mărturisirea sutaşului 27,54 13,99 23,47 -







PATRU e v a n g h e l ii


11, U-17


"  M ărturii/ fa p te  /  cuvântări / p,Ur " "
Mulţimile se întorc to krvMlim, b&. 


t&ndu-şi pieptul
Vegherea femeilor


Cererea pentru zdrobirea mdoareloi
Străpungerea coastei Domnului
Plinirea p rooroaei
Iosif cere de la Pilat trupul Domnultd
Sutaşul raportează moartea lui Iisus
Iosif şi Nicodim iau trupul Domnului


pentru înm orm ântare


Trupul lui Hristos e uns şi înfăşat în 
giulgiu_____________


Trupul Domnului este pus într-un mor
mânt nou


Femeile
Straja rânduită la mormânt
Femeile


VII. Arătările de după înviere şi înăcrea -Detaliului


Femeile aduc miruri la mormânt 
Un înger prăvăleşte piatra 
îngerii se arată femeilor


28,2-4
28,5-7


16,1-4


16,5-7


24,1-3 


24,4-8


20,1


Femeile vestesc învierea Apostolilor 
şi se reîntorc la mormânt


28,8 16,8 24,9-11 20,2


Petru şi loan vin, alergând, la mormân
tul Domnului


- 24,12' 20,3-9


Petru şi loan se întorc la ceilalţi Apostoli " -  ' - 24,12 20,10
Maria Magdalena plânge înaintea mor


mântului
- - - 20,11


Maria vede doi îngeri - - - 20,12-13
Hristos Se arată: Măriei Magdalena 16,9 20,14-17
Hristos Se arată: femeilor în cale spre 


casă
28,9-10 - H p


Femeile vestesc Apostolilor învierea - 16,10-11 - 20,18
Străjerii vestesc arhiereilor despre mor


mântul eol
28,11-15 m


Domnul Se arată: celor doi ucenici în - 16,12-13 24,13-32


1 Cor. 15,5 - 24,34 -


Luca şi Cleopa vestesc Apostolilor ode - — 24,33-35


Domnul Se arată: celor unsprezece Apos
toli, în cămara cea de s u s _____ ' —


Ucenicii îi vestesc lui Toma 
Domnul Se arată: celor unsprezece -  16,14 20,26-29
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Mărturii/favte/cuvântări/pilde Luca
Domnul Se arată: ucenicilor, la lacul 


Tiberiadei
" 20,1-14 ■


Domnul cere de trei ori lui Petru să-şi 
mărturisească dragostea


21,15-23 H


Domnul Se arată: celor dna sute de fraţi 1 Corinteni 15,6
Domnul Se arată: Sfântului Iacov 1 Corinteni 15r 7
Domnul Se arată: celor unsprezece Apos


toli, pe un munte, în Galileea
28,16


Trimiterea Apostolilor la propovăduire 28,16-20 16,15-18 24,44-49
înălţarea la Cer a Domnului - 16,19-20 24, 50-53


ii Smm
Prima mărturie a Sfântului loan Evan- * 20,30-31


A doua mărturie a Sfântului loan Evan
ghelistul


21,24-24


Sfântul Luca dă mărturie despre arătă
rile şi poruncile Domnului din ultime-


Fapte 1,3-11
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SCARA 
ÎNTOCMIRII SFINTEI EVANGHELII 


DE LA IOAN


Capitolul 1


1 j_3 ; Mântuitorul Iisus Hristos e Dunmezeu-Cuvântul, prin Care toate s-au făcut.
2 4-5: Dumnezeul-Cuvântul -  viaţa şi lumina oamenilor.
1 g.9; Sfântul loan Botezătorul, ii\aintemergâtorul, a fost trimis să mărturisească despre Cuvânt că 


este „Lumina cea adevărată care luminează pe tot omul ce vine în lume".
L 10-11: Hristos, Cuvântul şi Lumina cea adevărată, nu a fost primit de lume.
X, 12-13- Mântuitorul dăruieşte dumnezeiasca Înfiere celor ce cred întru EL
1,14: „Cuvântul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit Intre noi".
2f 15; Vestirea lui loan Botezătorul pentru întruparea lui Mesia. 
lt 16-17: Plinătatea harului şi adevărului a venit prin Iisus Hristos.
1,18: „Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut vreodată; Fiul Cel Unul-Năacut, Care este în sânul 


Tatălui, Acela L-a făcut cunoscut*.
1 , 19-20: Sfântul loan Botezătorul răspunde trimişilor din Ierusalim: „Nu sunt eu Hristosul".
1# 21-23: «Eu sunt glasul celui ce strigă în pustie .îndreptaţi cltvfttannului”, precum a zis 


Isaia Proorocul».
], 24-28: tn Betabara, in locul fn care boteza, înaintemergătorul loan răspunde fariseilor. „Eu botez 


cu apă, dar In mijlocul vostru se află Acela pe Care voi nu-L ştiţi...”
1,29-31: Mărturia lui loan Botezătorul despre Domnul Hristos.
1 32-34: înaintemergătorul vesteşte pogorârea Duhului Sfânt asupra Mântuitorului şi mărturiseşte 


că Usus Hristos este Hui lui Dumnezeu.
1 35-36: „Iată Mielul lui Dumnezeu!”
1 37-39: Mântuitorul este urmat de doi dintre ucenicii lui loan Botezătorul
1,40-42: Andrei îi vesteşte lui Simon că ba găsit pe Mesia şi îl aduce pe Simon la Iisus.
1,42: Mântuitorul O numeşte Chifa pe Simon (nume care se tâlcuieşte Petru).
1,43-44. Mântuitorul D cheamă pe PUip să-l urmeze.
1,45-46: Filip U grăieşte lui Natanail că L-a găsit pe Mesia, iar d  întreabă: „Din Nazaret poate fi 


ceva bun?*
1,47-50: Convorbirea dintre Mântuitorul Hristos şi NatanaiL
1 51 .Adevărat. adevărat ik  vouă, de-acum veţi vedea Cerul deschizându-se şi pe Îngerii Iui 


Dumnezeu suindu-se şi coborândfrse peste Hui Omului".


Capitolul 2


2, l - l l :  Cm  dintâi minune săvârşită de Domnul Hristos la nunta din Cana Galileii. prin 
preschimbarea apei In vin.


2,12: Domnul coboari dimpreună cu mama, fraţii şi ucenicii Lui. ftn C apemaum 
2.13 Mântuitorul urci In Ierusalim pentru primuirea Paştilor
2,14-17: Izgonirea din templu a vânzătorilor şi a schiinbătarilor de bani 
2.18: Iudeii cer aeam de Incudmţan  de la Doawwi Ssus.
119-21 Mântuitorul dă semn Dărâmaţi templul acetfa *  tn trei aleii voi ridica" Insă iudeu cârtesc 
2,22: Ucenicii Îşi aduc aminte de acest cuvânt al Domnului, Insă nximai după tnviete.
2.23 Mulţi dm Ierusalim cred In Hristos dintni minunile săvârşite
2.24 Domnul nu Se încrede In oameni „pentru că m  avea nevoit să-l mărturisească cineva despre


om, câei FI Însuşi cunoştea re ere tn om'
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Capitolul 3


X 2-2: Fariseul Nicodim vine noaptea Ia Mântuitorul pentru a vorbi cu Dânsul.
X 3*U: Naşterea de Sus este din apă şi din Duh.
X 12-21: Domnul vesteşte lui Nicodim despre Înălţarea Inului Omului, plinirea mântuirii şi judecata 


lumii celei ce iubeşte întunericul.
X 22: Mântuitorul vine cu ucenicii în pământul Iudeii, iar ei botează.
X 23-25: Neînţelegerea iscată între un iudeu şi ucenicii lui loan, asupra curăţirii.
X 26-28: înaintemergătorul mărturiseşte din nou că nu este el Hristosul.
X 29-36. Hristos este Mirele, cuvintele Sale sunt din Cer; iar cel care crede In Hui Tatălui are viaţă veşnică.


Capitolul 4


4,1-4: Ferindu-se de farisei, Domnul pleacă dimpreună cu ucenicii Săi tn Galileea, trecând prin Samaria
4,5-6: Mântuitorul şi ucpnidi fac popas m cetatea Sihar, la fântâna lui Iacov.
4,7-8: Domnul Hristos cere apă femeii samarinence.
4,9-12: Convorbirea femeii cu Mântuitorul Hristos.
4,13-19: Apa vieţii.
4,20-24: închinarea în duh şi adevăr.
4,25-26: Mântuitorul mărturiseşte că El este Mesia cel aşteptat.
4,27-30: Femeia vesteşte despre Hristos, iar cei din cetate vin către Domnul.
4,31-34: Hrana cea duhovnicească a Domnului: „Mâncarea Mea este să fac voia Celui Ce M-a trimis 


pe Mine şi să săvârşesc lucrul Lui".
4,35-38: Domnul spune ucenicilor cine sunt secerătorii şi care este vremea roadelor şi a secerişului 


duhovnicesc.
4,39-42: Mulţi samarineni cred în Hristos, iar Dânsul rămâne două zile în cetatea Sihar.
4,43-45: Mântuitorul pleacă, dimpreună cu ucenidi, în Galileea
4,46-54: Vindecarea fiului slujitorului regesc.


Capitolul 5


5 ,1: Domnul Hristos merge In Ierusalim.
5,2-9: Vindecarea slăbănogului de la lacul Vîtezda
5,10: Iudeii cârtesc pentru vindecarea slăbănogului In zi de sâmbătă.
5 ,11-13: Slăbănogul vindecat mărturiseşte pentru Cel Care l-a tămăduit
5,14-15: Domnul Se întâlneşte în templu cu slăbănogul şi îl îndeamnă să nu mai păcătuiască, iar 


apoi el mărturiseşte că Iisus e Cel Care l-a vindecat.
5/16-18: Aprinşi din pricina zavistiei, iudeii caută să-L omoare pe Hristos.
5 ,19-23: Fiul le săvârşeşte pe toate asemenea Tatălui, iar Tatăl a dat judecata Fiului, ca Fiul să fie 


dnstit deopotrivă cu Tatăl.
5,24: Cel ce ascultă cuvântul lui Hristos şi crede In el, are viaţă veşnică.
5,25-29: Mântuitorul vesteşte cele despre judecata lumii şi Judecata viitoare.
5,30-32: Tatăl este Cel Care mărturiseşte pentru Fiul.
5,33-36: Mărturia Domnului despre Dumnezeirea Sa este mai mare decât mărturia lui loan pentru EL 
5/ 37-38: Covârşitoarea mărturie a Tatălui pentru Fiul.
5,39-40: îndemn la cercetarea Scripturilor.
5, 41-42: Mântuitorul nu primeşte «lavă de la oameni şi cimoaşte unde nu este dragostea lui 


Dumnezeu.
5/ 43: Primirea Antihristului de către iudei, ca unul ce va veni întru numele său.
5,44-47: însuşi Moise mărturiseşte pentru Hristos, de aceea iudeii, necrozând cuvintelor Proorocului, 


nu cred nid In cuvintele lui Hristoa.
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Capitolul 6


fa 1-13: Să tura rea celor cei dnd mii de oameni în părţile Tiberiadei, prin înmulţirea celorcind 
pâini şi doi peşti.


6.14-15." Văzând minunea, mulţimile voiesc să-L facă pe Hristos rege cu de-a sila, dar El Se retrage 
singur în munte.


6.16-21: Domnul potoleşte furtuna de pe mare, tn vremea nopţii.
6,22-25: Mulţimile trec marea Tiberiadei şi vin în Capemaum, întrebând: „învăţătorule; când ai 


venit aici?"
6, 26-27; Domnul îndeamnă mulţimile să caute mâncarea cea nepieritoare, ,-uba ii*
6.28-29: Noroadele întreabă care sunt lucrările lui Dumnezeu, iar Domnul le spune că aceasta este 


credinţa în Gel pe Care L-a trimis Tatăl.
6. 30-40: Domnul mărturiseşte înaintea mulţimilor că El este Pâinea Care S-a pogorât din Cer, iar 


voia Tatălui este să nu piardă pe nimeni din cei pe care îi va da Lui.
6,41-42: Iudeii murmură împotriva lui Hristos, socotindu-L doar fiul lui Iosif şi al Măriei.
6,43-46: Nimeni nu vine la Hristos decât dacă este chemat de Tatăl.
6,47-51: Domnul mărturiseşte că aceia care cred în El au viaţă veşnică şi El este Pâinea vieţii Care 


S-a pogorât din Cer.
6,52: Iudeii se ceartă şi se smintesc pentru cuvântul Domnului.
6/ 53-59: Trupul şi Sângele Domnului sunt adevărata mâncare şi băutură.
6,60-66: Mulţi dintre ucenicii Săi se smintesc de cuvântul despre Pâine şi nu îi mai urmează, însă 


Mântuitorul dă mărturie: „Duhul este Cel Ce dă viaţă; trupul mdoloseşte la nimic Cuvintele 
pe care vi le-am spus sunt duh şi sunt viaţă".


6, 67-69: Domnul Iisus îi întreabă pe cei doisprezece: „Nu vreţi şi voi să vă duceţi?", iar Petru 
. mărturiseşte în numele tuturor că învăţătorul lor este Hristosul, Fiul lui Dumnezeu.


6, 70-71: Mântuitorul dă mărturie că unul din Apostoli este diavol, anume Iuda Iscarioteanul.


Capitolul 7


7,1: Domnul merge în Galileea, deoarece iudeii vor să-L ucidă.
7, 2-5: Din pricină că nu credeau în El, fraţii Domnului îl sfătuiesc să meargă în Ierusalim să Se


arate lumii.
7,6-9: Domnul îşi îndeamnă fraţii să meargă ei la sărbătoare în Ierusalim şi zice: „Vremea Mea 


încă n-a sosit; dar vremea voastră totdeauna e gata".
7,10: Domnul merge în taină la praznic în Ierusalim.
7,11-13: Mulţimea e cârtitoare şi se ceartă pentru Iisus, dar de fiica iudeilor nimeni nu vorbeşte pe faţă.
7.14-15: La jumătatea praznicului, Iisus învaţă în templu şi iudeii se minunează de unde ştie carte, 


fără a fi învăţat.
7 .16-18: Domnul dă mărturie că învăţătura Sa este cea a Tatălui, iar acest lucru se poate pricepe 


prin lucrarea poruncilor.
7,19: Mântuitorul îi vădeşte pe iudei că vor să-L uddă.
7,20: Mulţimile îi spun lui Hristos că este îndrăcit.
7,21-24: Domnul arată iudeilor că îl judecă strâmb pentru cele săvârşite sâmbăta.
7,25-27: Noroadele se întreabă asupra Mântuitorului, grăind că nimeni nu ştie de unde va veni Hristos.
7.28-29: Domnul arată că este trimis de Sus şi El îl cunoaşte pe Tatăl.
7,30: Iudeii voiesc să-L prindă, însă nu pot, pentru că încă nu a venit ceasul Său.
7.31-32: Mulţi cred în Hristos, iar arhiereii şi fariseii trimit să-L prindă pe Domnul.
7,33-34: Mântuitorul dă mărturie iudeilor că mai rămâne puţină vreme în lume.
7,35-36: Mulţimile se întreabă unde Se va duce Hristos.
7,37-39: înainte vestirea trimiterii Duhului Sfânt-„râuri de apă vie".
7,40-44: în mulţime se face dezbinare pentru Hristos, iar unii voiesc să pună mâinile pe El, însă nu 


izbutesc.







494 9C A *A  ÎNTOCMIRII SFINTtt


7,45-49: Slugile se îtitorc la arhierei şi farisei fără Domnul, iar aceştia, pe mulţimea ce a crezut fa 
Hristos, o osândesc, ca fiind blestemat!.


7,50-53. Nicodim aduce înainte mărturia Legii tn apărarea Domnului, iar fariseii gr&iesc că din 
Galileea nu s-a ridicat Prooroc.


Capitolul 8


8,1-2: Domnul Iisus Se duce la Muntele Măslinilor, iar dimineaţa vine iarişi tn templu şi învaţă 
mulţimile.


8,3-8: Fariseii aduc la Hristos o femeie p&cătoasă pe care vor să o ucidă cu pietre, iar Domnul îi 
îndeamnă ca, acela care este fără de păcat, să arunce dintâi.


8,9-11: Invinuitorii pleacă, iar Mântuitorul o îndeamnă pe femeia păcătoasă să nu mai greşească.
8,12-13: Hristos mărturiseşte că este Lumina lumii, iar fariseii îi stau împotrivă, zicând că mărturia 


Sa nu este adevărată.
8,14-19: Judecata şi mărturia Domnului este adevărată, pentru că El a venit de la Tatăl şi merge la Tatăl.
8,20: Nimeni nu poate să-L prindă pe Domnul în templu, pentru că încă nu a venit ceasul Lui.
8,21-27: Iudeii mor în păcatul lor şi nu pricep că Mântuitorul le grăieşte despre Tatăl.
8,28-30: Grăindu-le de înălţarea Sa prin răstignire, mulţi nu cred în El.
8,31-32: Celor ce au crezut întru Dânsul, le spune: „Veţi cunoaşte adevărul, iar adevărul vă va 


face liberi".
8,33: îndreptăţirea mulţimii cu nădejdea că sunt fiii lui Avraam.
8,34-38: Soarta robilor păcatului şi dorinţa iudeilor de a-L ucide pe Hristos.
8,39-44: Lucrarea celor ce sunt fii ai diavolului, tatăl minciunii.
8,45-47: Mântuitorul nu poate fi vădit de păcat, iar cel care este de la Dumnezeu, ascultă cuvintele 


lui Dumnezeu.
8,48: Iudeii îi spun Domnului că are demon.
8,49-51: Domnul adevereşte că nu are demon, ci este Fiul Tatălui şi îl cinsteşte şi este cinstit de 


Acela; iar cei care vor asculta cuvintele lui Hristos, nu vor vedea moartea în veac.
8,52-53: Iudeii se împotrivesc Domnului şi îl numesc din nou îndrăcit.
8, 54-55: Mântuitorul dă din nou mărturie că Tatăl este Cel Care îl slăveşte, iar iudeii nu L-au 


cunoscut pe Acela.
8,56: „Avraam, părintele vostru, a fost bucuros să vadă ziua Mea şl a văzut-o şi a-a bucurat".
8,57-58: La întrebarea iudeilor dacă L-a văzut pe Avraam, Domnul Hristos a răspuns: „Eu sunt 


mai înainte dea fi fost Avraam".
8,59: Iudeii vor să îl omoare cu pietre, dar Mântuitorul trece prin mijlocul lor, fără a putea să-I facă 


nimic.


Capitolul 9


9,1-7: Domnul Hristos îl vindecă pe orbul din naştere şi le spune ucenicilor săi că acesta a pătimit 
această orbire pentru a se arăta în el lucrările lui Dumnezeu.


9,8-10: Vecinii şi mulţimile se minunează de tămăduirea orbului şi îl întreabă cine l-a vindecat.
9,11: Cel tămăduit dă mărturie că Iisus i-a dăruit vederea
9,12-16: Pentru că a tămăduit în zi de sâmbătă, fariseii se scandalizează şi caută prihănire pentru 


Cel Care l-a tămăduit pe omul orb.
9,17-23: Iudeii cheamă pe părinţii orbului, pentru a adeveri că fiul lor a fost orb din naştere.
9, 24-34: A doua zi, orbul vindecat dă mărturie înaintea iudeilor pentru Iisus, iar aceştia îl 


dispreţuiesc şi îl defaimă pe cel tămăduit.
9,35-38: Domnul Iisus îl găseşte pe omul vindecat şi îi arată Cine este Fiul lui Dumnezeu.
9,39: Mântuitorul a venit în lume spre judecată şi spre a dărui vedere celor orbi.
9,40-41: Auzind cuvântul acesta» fariseii întreabă dacă şi ei sunt orbi, iar Domnul le arată că făţărnicia 


lăuntrică e cea care îi orbeşte.
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Capitolul 10


tO, 1-M: Domnul Hristos mărturiseşte cl El este Păstorul cel bun şl uşa oilor, lor oile asculţi de 
glasul Său, pentru că El îşi pune sufletul pentru ele.


10 12-13: Păstorul care este plătit fuge şi nu poartă cu adevărat grija oilor.
10 ,14-18: Tatăl cunoaşte pe Fiul şi Fiul cunoaşte pe Tatăl şi Îşi pune sufletul pentru ol, pentru cl 


aceasta este porunca Tatălui.
IO, 19-21: Mulţimea se dezbină pentru Iisus, iar unii zic cl Domnul are demon şi este nebun.
10,22-24: In vremea praznicului înnoirii templului, iudeii I-au zis Mântuitorului: „Pini când ne 


scoţi sufletul? Dacă 1\i eşti Hristosul, spune-o nouă pe faţă".
10, 25-30: Mântuitorul îi vădeşte că le-a mai spus Cine este şl le arată cl din lucrările Sale se


adevereşte cuvântul „Eu şi Tatăl Meu una suntem".
10,31-32: Iudeii iau pietre să arunce asupra Domnului, iar Domnul U întreabă pentru care din 


lucrările Sale vor să arunce cu pietre în Dânsul.
10,33: Iudeii li răspund că pentru hula de a Se fi făcut Dumnezeu.
10,34-38: Mântuitorul mărturiseşte Dumnezeirea Sa
10,39: Iudeii caută din nou să pună mână pe Domnul, însă nu izbutesc. ■.
10,40-42: Iisus pleacă dincolo de Iordan.


Capitolul 11


U, 1-3: Lazăr, fratele Martei şi al Măriei se îmbolnăveşte, iar surorileJtfcnit veste Domnului despre 
boala fratelui.


U, 4-6: Mântuitorul grăieşte că această boală este spre slava lui Dumnezeu şi Se opreşte In locul în 
care era, încă două zile.


U, 7-8: Domnul le spune ucenicilor cl vor merge dimpreună în ludeea, iar el Ii aduc aminte de 
iudeii care nu demult voiau să-L ucidă cu pietre.


U, 9-10: Cel care umblă ziua nu se împiedică, deoarece vede lumina acestei lumi.
11,11-15: Mântuitorul vesteşte ucenicilor că Lazăr a murit şl că vor merge la el. -
11,16: Toma îi îndeamnă pe ceilalţi Apostoli să meargă cu toţii dimpreună şi să moară cu Hristos.
11,17-18: Domnul vine în Betania, la Lazăr, care era de patru zile în mormânt.
11,19-27: Marta iese în întâmpinarea Domnului, iar Dânsul îi vesteşte că El este învierea şi Viaţa.
11,27-29: Marta o cheamă pe Maria în numele lui Iisus.
11,30-32: Maria merge şi cade la picioarele Domnului.
11,33-44: Domnul merge la mormântul Iul Lazăr şl, mulţumind Tatălui/ îl învie pe Lazăr.
11,45-46: Mulţi dintre iudeii ce erau de faţă au crezut în Iisus, iar unii au mers şi au vestit fariseilor 


cele săvârşite.
11,47-53: Arhiereii şi fariseii adună sinedriul şi hotărăsc să-L ucidă pe Domnul, iar Caiafa pecetluieşte, 


zicând: „Mai de folos este să moară un om pentru popor/ decât să moară tot neamul".
11,54: Mântuitorul pleacă dimpreună cu ucenicii săi în Efraim, până în preajma praznicului Paştilor.
11, 55-57: Cei din Ierusalim se întreabă dacă Domnul Hristos va veni la praznic, iar arhiereii şi


cărturarii au dat porunci ca Mântuitorul să fie prins, dacă va fi văzut.


Capitolul 12


12,1: Cu şase zile înainte de Paşti, Domnul vine în Betania, unde era Lazăr pe care îl înviase.
22,2-3: La cina făcută în cinstea Domnului, Maria unge picioarele Domnului cu mir de nard şi le 


şterge cu părul capului ei.
12,4-6: Din pricină că era fur, Iuda cârteşte cl mirul nu a fost vândut cu trei sute de dinari, care a fi 


putut fi daţi săracilor.
12,7-8: Domnul vesteşte că Maria a săvârşit lucrul ei spre îngroparea Sa, iar milostenia către sftrad 


se poate face tn toată vremea
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12,9: Mulţime mare de iudei vine în Betania ca să-L vadă atât pe Iisus, cât şi pe Lazăr cel înviat.
12,10-U: Arhiereii se sfătuiesc să-l omoare şi pe Lazăţ.căd din pridna lui mulţi dintre iudei mergeau 


şi credeau în Iisus.
12,12-13: A doua a ,  la intrarea Sa în Ierusalim, mulţimea îl întâmpină pe Domnul cu ramuri de finic, 


strigând; „Osana! Binecuvântat este Cel Ce vine întru numele Domnului, împăratul lui Israil!"
12. 14-16: Mântuitorul Se urci pe asin spre a împlini proorotia cea pentru Mesia
12,17-18.: Mulţimea D întâmpină astfel pe Domnul, din pricină că auzise de minunea învierii lui Lazăr.
12, 19: Fariseii deznădăjduiesc: „Vedeţi că nimic nu folosiţi! Iată, lumea s-a dus după El".
12, 20-23: Elinii vor să-L vadă pe Domnul, iar Dânsul răspunde: „A venit ceasul să fie preaslăvit 


Fiul Omului".
12,24: Mărturisirea Domnului prin pilda grăuntelui de grâu care, trebuie să moară, spre a aduce 


multă roadă.
12,25-26: „Cel ce îşi iubeşte sufletul, tl va pierde; iar cel ce îşi urăşte sufletul în lumea aceasta, îl 


va păstra pentru viaţa veşnică" şi va dobândi cinstirea Tatălui.
12,27-28: Domnul Se tulbură cu sufletul şi cere Tatălui să-Şi preaslăvească numele, iar din Cer s-a 


auzit glas de adeverire.
12,29-33: Mulţimea s-a minunat de glasul care a tunat din Cer, iar Mântuitorul vesteşte judecata 


săvârşită asupra lumii şi izbânda ce va veni prin înălţarea pe Cruce a Fiului Omului.
12,34-36: Noroadele întreabă cine este Fiul Omului, iar Domnul îi îndeamnă să umble, cât Lumina 


încă este cu ei.
12,37-41: Cu toate că Mântuitorul a săvârşit multe minuni înaintea iudeilor, aceştia nu cred întru 


El şi astfel se plineşte cuvântul Proorocului Isaia
12,42-43: Unele dintre căpetenii cred în Domnul Hristos, însă nu mărturisesc pe faţă, deoarece „au 


iubit slava oameniloţ mai mult decât slava lui Dumnezeu".
12, 44-50: Domnul propovăduieşte puterea credinţei întru El şi arătând că Dânsul este Lumina


acestei lumi, adevereşte că graiurile Sale sunt cele pe care I le spune Tatăl.


Capitolul 13


13,1-3: Domnul i-a iubit până în sfârşit pe ai Săi, cei din lume, însă Iuda s-a supus diavolului, spre 
a-L vinde pe Hristos.


13, 4-12: Încingându-Se, Mântuitorul spală picioarele ucenicilor, iar Petru, cârtind mai întâi, se
supune apoi Domnului.


13,13-17: Pilda de smerenie pe care Domnul Hristos o dă ucenicilor.
13,18-22: Mântuitorul vesteşte ucenicilor Săi că unul dintre ei îl va vinde, iar ei se minunează.
13,23-25: Apostolul loan, fiind rezemat pe pieptul Mântuitorului, este îndemnat de Petru să îl 


întrebe pe Domnul cine este vânzătorul.
13,26-30: Mântuitorul Hristos îl arată tainic pe Iuda şi apoi îl îndeamnă pe acesta să facă ce are de făcut.
13,31-33: Domnul vesteşte ucenicilor despre proslăvirea Sa şi că va mai rămâne doar puţin cu ei.
13,34-35: Porunca cea nouă a dragostei.
13,36-38: Simon Petru îl întrebă pe Mântuitorul unde Se duce şi de ce nu îi poate Urma, iar când 


Petru grăieşte că îşi va pune sufletul pentru Dânsul, Domnul îi arată că în acea noapte se va 
lepăda de trei ori de El.


Capitolul 14


14,1-4: Cuvântarea de despărţire: credinţa în Hui lui Dumnezeu; lăcaşurile din Ceruri şi calea Domnului.
14,5: Toma îi spune Mântuitorului: „Doamne, nu ştim unde Te duci; şi cum putem şti calea?"
14,6-7: „Eu aunt Calea Adevărul şi Viaţa"; toţi cei care vin la Tatăl şi îl cunosc, săvârşesc această


• lucrare prin darul Fiului.
14,8: Filip grăieşte Domnului: „Doamne, arată-ne nouă pe Tatăl şi ne eate de ajuna".
14,9-12: Fiul este întru Tatăl şi Tatăl este întru Fiul; puterea ce se dă celuia care crede aceasta
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14. 13-14-' împlinirea cererilor întru numele Domnului Hristos.
14,15: „De Mă iubiţi, păziţi poruncile Mele".
14, 16-20: Făgăduinţa trimiterii Mângâietorului -  Duhul Sfânt.
14,21: „Cel ce are poruncile Mele şi ie păzeşte, acela este care Ml Iubeşte; iar cel ct Mă iubeşte pe 


Mine, va fi iubit de Tatăl Meu şi-l voi iubi şi Eu şi Mă voi arăta lui".
14 ,22: Iuda Apostolul îl întreabă pe Domnul: „Doamne, ce este că ai să Te arăţi nouă, şi nu lumii?"
14,23-25: Prin păzirea poruncilor, omul devine locaş al Preasfintei Treimi.
14,26: Duhul Sfânt va fi pentru Apostoli Mângâietor şi Învăţător.
14,27: Pacea pe care o lasă Domnul Hristos Apostolilor.
14,28-31: Mântuitorul vesteşte ucenicilor cele ce urmează a se tmplini şi adevereşte că El îl iubeşte 


pe Tatăl şi împlineşte poruncile Sale.


Capitolul 15


15. 1-8: Hristos Domnul e „viţa cea adevărată", iar cei ce împlinesc cuvintele Sale sunt „mlădlţele" 
roditoare, curăţate de către Tatăl.


15,9-13: Porunca şi puterea dragostei desăvârşite: „Mai mare dragoste decât aceasta nimeni nu 
are, ca sufletul lui să şi-l pună pentru prietenii săi".


15.14-17: Apostolii sunt prietenii Mântuitorului şi trimişii Săi In lume şi plinitori ai poruncii iubirii.
15,18-25: Ura lumii faţă de Domnul Hristos şi faţă de Apostolii Săi.
15,26-27: Mărturia Duhului Sfânt şi a Apostolilor pentru Mântuitorul.


Capitolul 16


16.1-4: Prigonirile viitoare la care vor fi supuşi Apostolii.
16,5-7: Domnul Hristos merge la Tatăl pentru a trimite Mângâietorul. • -
16.8-11: Duhul Sfânt va vădi lumea de păcat şi de dreptate şi de judecată.
16,12-25: Mângâietorul le va vesti Apostolilor toate cele pe care nu le puteau pricepe şi îl va slăvi, pe 


Fiul'.
16,16: „Puţin şi nu Mă veţi mai vedea, şi iarăşi puţin şi Mă veţi vedeai pentru că Eu Mă duc la Tatăl".
16.17-19: Ucenicii se întreabă asupra înţelesului acestor cuvinte ale Domnului.
16.20-22; Plângerea şi tânguirea Apostolilor este asemănată cu durerile femeii care naşte dar, care, 


mai apoi, se bucură că s-a născut om în lume.
16.23-27: „Orice veţi cere de la Tatăl în numele Meu El vă va da"; împlinirea cererilor Apostolilor 


către Ifetăl.
16,28: „Ieşit-am de la Tatăl şi am venit tn lume; iarăşi las lumea şi Mă duc la Tatăl".
16,29-30: „Iată acum vorbeşti pe faţă şi nu spui nici o pildă. Acum ştim că Tu ştii toate şi nu ai 


nevoie ca să Te întrebe cineva. De aceea, credem că ai ieşit de la Dumnezeu".
16,31-32: Domnul vesteşte ucenicilor că foarte curând îl vor părăsi.
16,33: „în lume necazuri veţi avea; dar îndrăzniţi. Eu am biruit lumea".


Capitolul 17


17.1-8: Rugăciunea Mântuitorului pentru Sine, pentru Apostoli şi pentru toţi credincioşii; cererea 
pentru proslăvirea Fiului şi cele săvârşite de Domnul pentru ca noi să-L cunoaştem pe 
Tatăl.


17.9-16: Rugăciunea Domnului Hristos pentru păzirea Apostolilor şi a credincioşilor care vieţuiesc 
tn lume, precum şi pentru dobândirea bucuriei depline.


17.17-19: Sfinţirea întru adevărul lui Dumnezeu.
17.20-23: Rugăciunea Mântuitorului pentru toţi cei care vor crede întru El şi pentru dobândirea 


întru Duhul Sfânt a unităţii soborniceşti a firii omeneşti.
17.24-26: Fiul cere Tatălui ca să fie dimpreună cu El cei care L-au cunoscut pe Ibtăl prin Fiul.
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Capitolul 18


18,1: Domnul Iisus merge dimpreună cu ucenicii m Grădina Ghetsimani.
18,2-3: ludA care cunoştea acest loc, călăuzeşte oastea şi slujitorii spre prinderea Domnului.
18,4-9: Mântuitorul Se dă de bunăvoie în mâinile celor ce au venit sâ-L prindă, insă poartă de grijă 


ucenicilor, spre a fi lăsaţi slobozi.
18,10-11: Simon Petru taie urechea lui Malhus, iar Mântuitorul ii adevereşte lui Petru că El trebuie 


să bea paharul pe care i L-a dat Tatăl.
18,12-14: Ostaşii şi slujitorii îl prind şi îl leagă pe Domnul, iar apoi îl duc la Anna
18,15-16: Petru şi loan urmează Domnului şi intră în curtea arhiereului.
18,17-18: Prima lepădare a lui Petru.
18,19-21: Arhiereul îl întreabă pe Domnul despre ucenidi şi învăţătura Sa, iar Domnul îi adevereşte că 


nu a săvârşit nimic tăinuit, încă şi că se cuvine să îi întrebe pe cei ce au ascultat cuvintele Lui. 
18,22-23: Una din slugile arhiereului îl pălmuieşte pe Mântuitorul.
18,24: Anna îl trimite pe Domnul legat la Caiafa.
18,25-27: Petru se leapădă a doua şi a treia oară, iar apoi aude cântarea cocoşului.
18,28-29: Domnul este adus de la Caiafa înaintea lui Pilat, în pretoriu.
18,30-32: Iudeii îi socotesc Domnului vină de moarte.
18,33-38: Convorbirea dintre Pilat şi Mântuitorul Hristos.
18,38-40: Pilat vrea să îl slobozească pe Domnul după datina praznicului, însă mulţimile îl cer pe Baraba


Capitolul 19 


19,1: Pilat porunceşte ca Iisus să fie biduit.
19,2-3: Ostaşii pun asupra Domnului cunună de spini şi mantie purpurie, iar apoi îl batjocoresc. 
19,4-5: Pilat îl scoate pe Mântuitorul înaintea mulţimii şi grăieşte: „Iată Omul!"
19, 6-7: Arhiereii şi slujitorii cer ca Domnul să fie răstignit pentru că S-a făcut pe Sine Fiul lui 


Dumnezeu.
19,8-11: Auzind acest cuvânt, Pilat S-a temut mai mult şi, întrebându-1 pe Domnul, află că puterea 


ce o are asupra Lui i-a fost dată de Sus.
19,12-16: Pilat vrea să-L slobozească pe Hristos, însă prin stăruinţa iudeilor. Domnul este dat răstignirii.
19,17-18: Domnul îşi poartă Crucea spre Golgota şi acolo este răstignit între doi tâlhari.
19,19-22: Pilat scrie titlul de deasupra Crucii: „Iisus Nazarineanul, împăratul iudeilor", iar iudeii 


cârtesc pentru aceste cuvinte.
19,23-24: Ostaşii împart hainele Domnului, iar pentru cămaşa Sa trag sorţi.
19,25: Femeile, dimpreună cu Maica Domnului, stau lângă Cruce.
19,26-27: Domnul o încredinţează pe Maica Domnului Apostolului loan.
19,28: „Mi-e sete".
19,29: Domnul este adăpat cu oţet.
19,30: „Săvârşitu-s-a".
19,31-32: Ostaşii zdrobesc fluierele pidoarelor celor doi tâlhari răstigniţi.
19,33-37: Văzând că Domnul a murit, ostaşii împung coasta Sa şi din ea tăşneşte sânge şi apă, 


astfel că nu Lui nu î-au mai zdrobit pidoarele, plinindu-se Scripturile.
19,38: Iosif din Arimateea cere de la Pilat trupul Domnului şi îl primeşte.
19,39-42: Iosif, dimpreună cu Nicodim, înmormântează trupul Mântuitorului.


Capitolul 20


20, 1-2: Duminica, Maria Magdalena, venind la mormânt şi văzând piatra ridicată, aleargă să 
vestească lui Petru şi loan că au luat trupul Domnului.


20,3-10: Petru şi loan vin la mormânt şi se încredinţează de cele grăite de Maria Magdalena şi se 
întorc la ceilalţi Apostoli.
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20,11-13: Plângând în grădină, Maria vede doi Îngeri la mormântul Mântuitorului.
20,14-18: Domnul înviat Se arată Măriei Magdalena, iar ea le vesteşte Apostolilor.
20,19-20: Mântuitorul vine în mijlocul ucenicilor şi le arată mâinile şi coasta Sa.
20,21-23: D omnul dăruieşte Apostolilor putere spre iertarea păcatelor: „Luaţi Duh Sfânt"JH
20,24-29: Îndoiala şi încredinţarea lui Toma pentru Învierea Domnului.
20,30-31- Mulţimea minunilor Mântuitorului Hristos simt spre a dobândi noi credinţă în Piui lui 


Dumnezeu.


Capitolul 21


21,1 : Domnul Se arată ucenicilor la Marea Tiberiadei.
21,2-3: Şapte dintre ucenici pescuiesc toată noaptea şi nu prind nimic.
21,4-6 : Dimineaţa, Mântuitorul Se arată la ţărm şi îi îndeamnă pe Apostoli să arunce mreaja în 


partea dreaptă a corăbiei, iar năvodul se umple de peşti.
21,7 : loan îi spune lui Petru că Acela Care stă pe ţărm este Domnul, iar atunci Petru se aruncă în 


apă, pentru a ajunge mai grabnic la mal.
21, 8-14: Ceilalţi ucenici vin cu corabia, iar Domnul le cere să aducă din peştii prinşi care erau în 


număr de 153; apoi îi pofteşte la prftnz pe ucenici.
21,15-19: Petru este întrebat de trei ori de către Mântuitorul dacă îl iubeşte, iar el, mărturisindu-şi 


dragostea, Domnul Hristos îi vesteşte moartea mucenicească pe care o va pătimi.
21,20-24: Petru întreabă ce se va întâmpla cu loan, iar Domnul îi răspunde: „Dacă voiesc ca acesta 


să rămână până voi veni, ce al tu? TVi urmează Mie".
21,25: Mulţimea nenumărată a lucrurilor pe care le-a săvârşit Domnul Hristos pe pământ.
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Tîlcuirea lui Teofilact, Arhiepiscopul 


Ohridei şi Bulgariei, la Epistola întîi către 
Corinteni a Apostolului Pavel 


 
 


Pricina epistolei întîi către Corinteni1, după 
Hrisostom, Teodorit, Teofilact şi Icumenie2 


 
 
Corintul este o mare cetate a 


Peloponezului, mult-norodită, aflîndu-se 
aproape de locul ce se numeşte Examilion. 
Şi era întru acea vreme plină de bogăţie, de 
înţelepciune şi de multe alte bunătăţi. 
Apostolul Pavel a pătimit multe întru 
această cetate, pentru că acolo, arătîndu-i-
Se lui, Domnul Hristos i-a zis: „Nu te teme, 


                                                 
1 Ia aminte că epistola aceasta, după rînduială, este a 


treia scrisă de fericitul Pavel – precum zice Teodorit în 
precuvîntarea epistolelor Apostolului. Ea urmează după 
cea dintîi şi cea de a doua către Tesaloniceni. Această 
epistolă – după Meletie – s-a scris în anul 22 după 
înălţarea Domnului (tomul I al istoriei bisericeşti). (n. aut., 
Cuviosul Nicodim Aghioritul) 


2 Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)  
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ci grăieşte şi nu tăcea! Pentru că Eu sînt cu 
tine, şi nimeni nu va pune mîna asupra ta 
ca să-ţi facă rău. Căci am mult norod în 
cetatea aceasta” (Fapte 18:9, 10). Deci 
diavolul, văzînd că această cetate mare şi 
mult-norodită ţinea adevărata credinţă a lui 
Hristos, a împărţit pe Creştinii3 ce se aflau 
într-însa. Şi unii s-au hirotonit de sine 
învăţători şi învăţau, rupînd norodul în două: 
unii mergeau la oarecari din aceia şi 
învăţau, socotindu-i pe ei mai înţelepţi şi 
avînd puterea de a-i învăţa mai înţelepţeşte 
decît Pavel; iar alţii mergeau la ceilalţi, 
socotindu-i pe ei mai bogaţi şi mai puternici 
a-i apăra şi a-i ocîrmui mai bine; şi aşa 
ocîrmuiau Biserica Corintului, întrecîndu-se 
unul asupra altuia. Deci acesta era cel dintîi 
rău al cetăţii. Al doilea era că unul dintre 
Corinteni se împreuna trupeşte cu maica sa 
vitregă, şi nu numai că nu era înfruntat de 
către ceilalţi, dar şi tulbura norodul şi se 
                                                 


3 Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el 
numeşte un neam osebit, alcătuit din cei botezaţi din toate 
celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui 
Dumnezeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut 
această vrednicie, atunci cînd s-au lepădat de Hristos-
Dumnezeu. (n. m.) 
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mîndrea întru înţelepciunea cea din afară4. 
Iar al treilea rău era că unii din Corinteni, 
care se arătau oarecum mai desăvîrşiţi 
decît ceilalţi, biruindu-se de lăcomia 
pîntecelui, mîncau cărnurile pe care Elinii5 
le jertfeau idolilor şi, mîncîndu-le în lăuntrul 
capiştilor, îi vătămau pe cei mulţi. Iar alţii 
iarăşi, pricindu-se unul cu altul pentru bani, 
se judecau la judecătorii cei din afară. Şi 
alţii, mîncînd singuri prin biserici, nu dădeau 
şi săracilor din bucate. Şi, iarăşi, alţii se 
mîndreau cu darurile lor, şi îi defăimau pe 
cei ce aveau alte daruri şi îi pizmuiau pe cei 
ce grăiau în limbi osebite. Şchiopătau încă 
şi în dogma despre înviere, zicînd că nu se 
scoală din morţi trupul acesta ce moare. Iar 
alţii dintre dînşii, pentru înfrînare, îşi lăsau 
femeile. Alţii, lăsîndu-şi capetele netunse 
                                                 


4 Înţelepciunea lumească, trupească, ce se arată prin 
mijlocirea făpturilor. Aceasta e înţelepciunea celor din 
afara Bisericii, a celor care nu se împărtăşesc de 
înţelepciunea cea „din lăuntru”, cea duhovnicească a lui 
Dumnezeu, singurul cu adevărat înţelept. Despre această 
părută înţelepciune din afară, care cuprinde toată ştiinţa 
omenească, va spune Apostolul că este „nebunie” şi 
„urîciune” înaintea lui Dumnezeu, căci nu duce la 
Dumnezeu, adică la mîntuire. (n. m.) 


5 Prin „Elini”, se înţeleg aici toţi păgînii din împărăţia 
romană, moştenitoare a aceleia elenistice întemeiată de 
Alexandru Machidon, care cuprindea aproape întreaga 
lume. (n. m.) 
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sau nerase, umblau cu plete, ca filosofii 
cîineşti (cinici). Deci, toate relele acestea 
aflîndu-se în Corint, Corintenii au scris către 
Pavel, prin Stefanas, Fortunat şi Ahaic, doar 
despre nuntă şi despre feciorie, lăsîndu-le 
pe celelalte. Răspunzînd, Apostolul le scrie 
această epistolă şi-i învaţă nu numai pentru 
cele scrise de ei, ci şi pentru cele ce nu au 
scris, fiindcă toate le aflase cu scumpătate 
de la familia Hlois din Corint. Deci răul cel 
mai mare al lor era că aveau dezbinări şi 
prigoniri în Biserică, şi acest lucru urma tot 
din mîndria şi trufia lor, din care li se părea 
că învaţă mai înalt decît ceilalţi. De aceea şi 
Pavel mai întîi mîndria o doboară.6 


 
 
 


                                                 
6 Bagă de seamă că Pavel avea douăzeci de ani în 


slujba propovăduirii evangheliei cînd scria epistola 
aceasta către Corinteni – după Hrisostom, ce zice: „Întru 
sărăcie eşti? Ci nu întru atîta în cîtă era Pavel, care s-a 
cercat şi în foamete, şi în sete, şi în golătate. Căci nu a 
pătimit aceasta într-o zi, ci neîncetat o suferea. De unde e 
arătat? Auzi-l pe el însuşi zicînd: «Pînă acum flămînzim, şi 
însetăm şi goi sîntem» (1 Corinteni 4:11) O, minune! Atîta 
slavă avînd, atîtea suferea, al douăzecelea an avînd întru 
propovăduire cînd scria acestea!” (Cuvîntul 28 la Epistola 
către Evrei). (n. aut.)  
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TÎLCUIRE LA EPISTOLA ÎNTÎI CĂTRE 
CORINTENI 


 
 


CAPITOLUL I 
 
1 Pavel, chemat Apostol 
 
Vezi – o cititorule! – începutul epistolei 


acesteia, cum Apostolul îndată îi prihăneşte 
pe învăţătorii mîndri şi mincinoşi din Corint. 
Zice: Eu, Pavel, sînt chemat de Dumnezeu 
să fiu Apostol, adică trimis. Şi nu am aflat, 
nici nu am luat numele acesta cu 
înţelepciunea mea, ci de la Hristos sînt 
trimis ca să învăţ; nici nu m-am hirotonisit 
de sine-mi dascăl, precum sînt cei ce vă 
învaţă pe voi.  


 
al lui Iisus Hristos, 
 
Hristos – zice – este Învăţătorul tuturor. 


Şi atunci, cum voi, Corintenii, îi însemnaţi şi 
îi faceţi învăţători ai voştri pe oameni?  
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prin voia lui Dumnezeu, 
 
Zice: Dumnezeu m-a chemat spre a fi 


Apostol nu doar că aş fi fost vrednic, ci 
pentru că aşa a voit. De aceea m-a chemat 
şi m-a trimis, ca să fiu Apostol şi învăţător 
al vostru. Deci, cum alegeţi voi alţi 
învăţători mai întîi decît pe mine? Nu 
cumva sînteţi potrivnici lui Dumnezeu, Care 
cu voia Sa m-a chemat şi m-a trimis? 


Ia aminte că aici prepoziţia „prin” se zice 
şi la Tatăl, nu numai la Fiul, cum spun 
Arienii, care socotesc că Fiul nu este de o 
fiinţă cu Tatăl, ci făptură, pentru că 
Evanghelistul Ioan a legat această 
prepoziţie de Fiul, zicînd că „printr-Însul 
toate s-au făcut” (Ioan 1:3).  


 
şi fratele Sosten,  
 
Cugetînd smerit, fericitul Pavel uneşte 


aici cu sine-şi şi pe Sosten, cel mai prejos 
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decît el.7 Şi face aceasta ca să-i ruşineze 
pe trufaşii Corinteni, care-i defăimau pe toţi, 
socotindu-i mai prejos decît ei.  


 
2 Bisericii lui Dumnezeu care este în 


Corint, 
 
Scriind aici Pavel: Eu şi Sosten (zicem) 


Bisericii lui Dumnezeu din Corint să fie ei 
har şi pace! – e ca şi cum le-ar zice: 
Biserica voastră, fraţilor, este Biserica lui 
Dumnezeu! Atunci – zice – cum aveţi voi 
apărători şi înainte-stătători dintre oameni? 
Şi, dacă sînteţi „Biserică”, adică „adunare”, 
negreşit trebuie să fiţi şi uniţi, pentru că 
numele Bisericii nu este nume de despărţire 
şi de dezbinare, ci de unire şi împreună-
glăsuire.8  


                                                 
7 Acest Sosten fusese mai mare al sinagogii Iudeilor şi 


a crezut în Hristos, la fel ca şi Crisp, arhisinagogul. Şi – 
fiindcă antipatul (proconsulul) Ahaiei, Galion, îi izgonise de 
la divan pe Iudeii care îl aduseseră la dînsul pe Pavel – 
aceştia, neavînd norocul să-l vatăme pe Pavel, l-au prins 
pe acest Sosten şi l-au bătut înaintea divanului ca pe un 
prieten al Apostolului. (Vezi la capitolul 18, stih 17, al 
Faptelor şi la tîlcuirea lui Icumenie de acolo.) (n. aut.)  


8 Iar Coresi zice că Biserica lui Dumnezeu sînt sfinţii 
cei chemaţi, ori adunarea credincioşilor şi a celor chemaţi 
la sfinţenie. Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că „numele 
Bisericii nu e nume de despărţire, ci de unire şi de 
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celor sfinţiţi întru Hristos Iisus,  
 
Zice: Fraţilor, voi nu v-aţi sfinţit cu 


numele oarecărui om, ci cu numele lui Iisus 
Hristos. Cum însă şi în ce chip v-aţi sfinţit? 
Prin Sfîntul Botez, iar nu prin înţelepciunea 
ori bogăţia întru care vă făliţi.  


 
celor chemaţi sfinţi, 
 
Zice: Iar aceasta – a crede voi, 


Corintenii, în Hristos – nu este isprava 
voastră, fiindcă nu aţi venit la credinţa lui 
Hristos de sine-vă, ci fiind chemaţi de 
Dumnezeu. Credinţa pe care o aveţi îşi are 
începutul la Dumnezeu, căci, de nu v-ar fi 
chemat El, voi nu aţi fi crezut. Pentru 
aceasta zicea Apostolul şi Efesenilor, 
scriind: „În dar sînteţi mîntuiţi, prin credinţă, 
şi aceasta nu de la sine-vă; darul e al lui 
Dumnezeu” (Efeseni 2:5).  


 
                                                                                                         
împreună-glăsuire” (cuvîntul întîi la epistola aceasta). (n. 
aut.)  
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împreună cu toţi cei ce cheamă 
numele Domnului nostru Iisus Hristos 


 
Zice: Nu numai vouă, Corintenilor, vă 


dorim să aveţi har şi pace, ci şi tuturor 
acelora care cheamă numele lui Hristos.9 


 
în tot locul; şi al nostru, şi al lor;10 
 
Aici, Pavel aminteşte de Creştinii de 


pretutindeni, ca să arate că toţi sînt o 
Biserică, în orice loc, sau cetate sau ţară s-
ar afla. Şi atunci – [pare a zice] – cum de 
sînteţi despărţiţi voi, Corintenii, într-una şi 
aceeaşi cetate aflîndu-vă?  
Şi a adăugat iarăşi zicerea „al nostru” – 


legată de ce a zis mai sus: „celor ce 
cheamă numele Domnului nostru Iisus 


                                                 
9 Încă şi Teodorit zice: „Îi numeşte «chemaţi» şi «sfinţi» 


şi-i uneşte cu cei care au crezut din toată lumea, 
învăţîndu-i că toţi cei ce au crezut în mîntuitoarea 
propovăduire se cuvine a fi uniţi într-o cugetare, de vreme 
ce se alcătuiesc împreună întru un trup al Stăpînului 
Hristos.” (n. aut.)  


10 Întru alte izvoade [manuscrise, n. m.] se scrie: „şi al 
lor, şi al nostru”. „Şi însemnează că dumnezeiescul 
Apostol urmează aici chip săritor, care se netezeşte aşa: 
(…) împreună cu toţi cei ce cheamă în tot locul numele lui 
Iisus Hristos, Domnul şi al nostru, şi al lor” – precum zice 
mai jos însuşi Teofilact. (n. aut.)  
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Hristos” – din pricina acelui „în tot locul” pus 
la mijloc. Aşadar, a repetat zicerea „al 
nostru” – adică Domnului nostru, şi al lor şi 
al tuturor celor ce cheamă numele Lui – ca 
să arate că Domnul este stăpîn obştesc al 
tuturor Creştinilor. De aceea, acest „al 
nostru” nu se uneşte cu „locul”, ci cu 
zicerea „Domnului”. Unii însă, unind pe 
acest „al nostru” cu „locul”, înţeleg zicerea 
aşa: „în tot locul: ori al nostru, ori al lor, 
adică în orice loc în care ne aflăm şi noi, şi 
ei.”  


 
3 har fie vouă şi pace de la Dumnezeu-


Părintele nostru şi de la Domnul Iisus 
Hristos! 


 
Toată noima, de la începutul epistolei 


pînă aici, este o salutare şi se uneşte aşa: 
„Eu, Pavel, chemat Apostol al lui Iisus 
Hristos, şi fratele Sosten zicem Bisericii lui 
Dumnezeu care este în Corint – celor sfinţiţi 
în Hristos Iisus, chemaţi sfinţi, împreună şi 
tuturor celor ce cheamă numele Domnului 
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nostru Iisus Hristos în tot locul, şi al nostru, 
şi al lor – să fie vouă har şi pace de la 
Dumnezeu-Părintele nostru şi de la Iisus 
Hristos!” Ca şi cum le-ar zice: Vă urăm să 
vă bucuraţi! Aşadar harul şi pacea sînt de la 
Dumnezeu, pentru că şi mai înainte, fiind 
noi vrăjmaşi şi potrivnici lui Dumnezeu, prin 
darul Lui ne-am împăcat. Şi zice: Iar acum, 
fiindcă aveţi dezbinări între voi, rog pe 
Domnul să rămînă amîndouă acestea întru 
voi, Corintenii, ca să nu cădeţi nici din darul 
lui Dumnezeu, nici din pacea Lui. Deci – 
zice – cum vă afierosiţi pe sine-vă 
oamenilor şi căutaţi să aveţi harul şi buna-
plăcere a unuia, sau să aveţi pacea altuia, 
înduplecîndu-vă lor ca unor învăţători?  


 
4 Mulţumesc 
 
În toate epistolele sale, Apostolul ne 


învaţă să fim mulţumitori lui Dumnezeu. Aici 
însă întrebuinţează mulţumirea mai potrivit 
şi mai cu bună vreme, fiindcă mulţumirea 
se face pentru darul primit de cineva. Iar 
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darul nu este datorie, nici plată, şi aceasta 
dobora mîndria Corintenilor.  


 
Dumnezeului meu 
 
Din multa iubire ce o are către 


Dumnezeu, Pavel şi-L însuşeşte, numindu-
L „al său” pe Dumnezeul cel de obşte al 
oamenilor şi al tuturor făpturilor.11 


 
totdeauna pentru voi pentru darul lui 


Dumnezeu, 
 
Cu aceste cuvinte, Pavel îi învaţă pe 


Corinteni să mărturisească harul lui 
Dumnezeu, iar nu isprăvile lor. Căci – zice 
– mulţumesc pentru darul lui Dumnezeu, iar 
nu pentru faptele voastre.  


 
dat vouă în Hristos Iisus. 
 


                                                 
11 Vezi despre zicerea „mulţumesc Dumnezeului meu” 


în tîlcuirea la Romani 1:8 şi în subînsemnarea acesteia. 
(n. aut.)  
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Zice: Mulţumesc lui Dumnezeu pentru 
harul „dat vouă în Hristos Iisus”, adică prin 
Hristos Iisus, iar nu prin cutare sau cutare 
om. Drept aceea, pentru ce voi, 
Corintenilor, luaţi aminte la oarecari 
oameni, şi nu luaţi aminte doar la Iisus 
Hristos, prin Care vi s-a dat darul? 


 
5 Căci întru Dînsul v-aţi îmbogăţit 


deplin întru toate, 
 
Zicerea „întru Dînsul” e în loc de: „prin 


Iisus Hristos”, adică: Mulţumesc lui 
Dumnezeu pentru că v-aţi îmbogăţit nu 
oricum, ci cu dumnezeiasca bogăţie şi 
dăruire de tot felul; şi, pe lîngă acestea, 
pentru că v-aţi îmbogăţit nu prin altul 
oarecare, ci prin Însuşi Fiul lui Dumnezeu 
cel unul născut. Aşadar deci, cum puteţi voi 
acum să vă arătaţi nemulţumitori lui Hristos, 
alegîndu-vă ca învăţători nişte oameni? 


 
întru tot cuvîntul şi întru toată 


cunoştinţa. 
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Căci este şi cuvînt fără cunoştinţă, ca 


atunci cînd cineva zice cuvinte multe, dar 
fără noime (adică înţelegeri) vrednice de 
cuvînt. Este însă şi cunoştinţă fără cuvînt, 
ca atunci cînd cineva înţelege noime înalte, 
însă nu are cuvinte ca să le poată tălmăci şi 
altora. Voi însă – zice – aveţi şi cuvînt, şi 
cunoştinţă dumnezeiască12, încît puteţi să 
înţelegeţi noime mari şi înalte, tălmăcindu-
le prin cuvînt tuturor.  


 
6 Astfel, mărturia lui Hristos s-a 


adeverit întru voi, 
 
Zicerea „astfel” se înţelege aici în loc de: 


„prin care”, adică: Prin acestea – prin cuvînt 
şi prin cunoştinţa cu care v-aţi îmbogăţit – 
s-a adeverit întru voi mărturia, adică 


                                                 
12 Iar Fotie zice că, prin „cuvînt”, se înţelege aici acela 


proorocesc, şi poate prin aceasta se arată că Corintenii se 
îmbogăţiseră cu vorbirea în toate limbile (căci darurile 
limbilor prisoseau întru dînşii, precum se vede în multe 
capitole ale epistolei acesteia). Iar prin „cunoştinţă”, se 
înţelege ştiinţa întru dogme. Şi vezi tîlcuirea zicerii: „Deşi 
sînt prost cu cuvîntul, dar nu cu cunoştinţa” (2 Corinteni 
11:6), în subînsemnare. (n. aut.)  
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propovăduirea lui Hristos.13 Căci – zice – nu 
aţi primit propovăduirea credinţei prin 
înţelepciunea cea din afară, ci prin minunile 
şi prin darurile duhovniceşti de care v-aţi 
învrednicit.  


 
7 încît nu sînteţi lipsiţi de nici un dar, 
 
Cu dreptate s-ar nedumeri cineva şi ar 


zice: Dar, dacă erau nelipsiţi de darurile 
Sfîntului Duh, cum se face că, mai jos, 
Apostolul îi va numi „trupeşti” pe Corinteni? 
La această nedumerire s-ar putea răspunde 
                                                 


13 Iar Fotie a înţeles zicerea „astfel” ca pricinuitoare, 
adică: E arătat că v-aţi îmbogăţit cu cuvîntul şi cu 
cunoştinţa din faptul că s-a întărit întru voi propovăduirea 
credinţei în Hristos.  


Acelaşi Fotie zice că „mărturia lui Hristos” este ori 
Patima Lui cea de bună voie şi mîntuitoare, ori doar 
înomenirea Cuvîntului pentru noi, ori harul şi darul 
minunilor de care se îmbogăţiseră Corintenii, căci acestea 
erau mărturie a credinţei în Hristos şi a dumnezeirii şi 
măririi Lui. Zice: De vreme ce aceste daruri se află bogate 
şi adevărate întru voi, bine am zis că sînteţi îmbogăţiţi cu 
toete cuvintele şi cunoştinţele. Căci cuvîntul şi cunoştinţa 
erau parte din darurile Duhului, precum zice însuşi Pavel: 
„Unuia, prin Duhul, se dă cuvînt de înţelepciune, iar altuia 
cuvînt de cunoştinţă, după acelaşi Duh” (1 Corinteni 12:8).  


Iar Teodorit, într-un glas cu Teofilact, „mărturisire a lui 
Hristos” numeşte propovăduirea, fiindcă cei ce 
propovăduiesc mărturisesc într-un chip oarecare. Căci 
Pavel zice aşa, scriind lui Timotei: „Mărturisesc drept 
aceea înaintea lui Dumnezeu, Celui ce înviază morţii” (1 
Timotei 6:13). Şi Domnul zicea: „Şi se va propovădui 
evanghelia aceasta a împărăţiei la toate neamurile, spre 
mărturia lor” (Matei 24:14). Iar „adeverirea mărturisirii” 
numeşte lucrarea minunilor, căci prin acelea se dovedea 
adevărul propovăduirii evangheliei. (n. aut.)  
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că nu toţi Corintenii erau duhovniceşti, şi 
nici toţi trupeşti. Astfel, Pavel spune cele de 
acum pentru cei duhovniceşti, iar cele zise 
mai încolo sînt pentru cei trupeşti. Ori poate 
cineva ar zice şi că la început, atunci cînd 
au primit credinţa, toţi Corintenii luaseră 
darurile Sfîntului Duh, dar în urmă, 
lenevindu-se, au ajuns să vieţuiască după 
trup, iar nu după Duh.  


 
aşteptînd arătarea Domnului nostru 


Iisus Hristos, 
 
Aici, Pavel îi înspăimîntă, fiindcă le 


aduce aminte de a doua venire a 
Mîntuitorului, căci pe aceasta o numeşte 
„arătare”. E ca şi cum le-ar zice: Deci, dacă 
Hristos urmează să vină ca să vă judece, 
cum de aveţi voi apărători şi învăţători pe 
alţii? Pe lîngă aceasta, Apostolul arată şi 
faptul că cineva trebuie să aibă, împreună 
cu darurile duhovniceşti, şi celelalte fapte 
bune; pentru că în ziua Judecăţii, darurile 
nu-i vor folosi aceluia, dacă el nu va avea 
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viaţa îmbunătăţită. Şi, zicînd: „arătarea 
Domnului”, face vădit că şi acum Domnul 
este de faţă, dar Se ascunde şi nu Se vede, 
iar atunci Se va arăta făţiş. Apostolul zicea 
despre aceasta şi în altă parte: „Viaţa 
voastră s-a ascuns împreună cu Hristos 
întru Dumnezeu. Iar cînd Se va arăta 
Hristos, viaţa voastră, atunci şi voi vă veţi 
arăta întru slavă împreună cu El” (Coloseni 
3:3).  


 
8 Care vă va şi întări pe voi pînă în 


sfîrşit, nevinovaţi în ziua Domnului 
nostru Iisus Hristos. 


 
Zicînd aici: „Domnul vă va întări pe voi”, 


Pavel arată că cei din Corint se clătinau; iar 
amintind de „nevinovăţie”, el arată că erau 
supuşi învinovăţirilor. Întru această epistolă, 
Apostolul arată numele Domnului Iisus 
Hristos mai mult decît întru celelalte, ca, 
prin aceasta, să le aducă aminte 
Corintenilor cu a Cărui mijlocire s-au mîntuit 
şi cu al Cărui nume se numesc, fiindcă se 
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numeau „Creştini” de la numele lui Hristos, 
Fiul lui Dumnezeu, iar nu de la vreun nume 
de oameni.  


 
9 Credincios este Dumnezeu, prin 


Care aţi fost chemaţi spre împărtăşirea 
Fiului Său, a lui Iisus Hristos, Domnul 
nostru. 


 
Zice: Adevărat este Dumnezeu! Iar dacă 


este Dumnezeu adevărat – şi ne-a chemat 
pe noi, Creştinii, spre împărtăşirea Fiului 
Său, adică pentru ca să ne slăvească 
împreună cu Fiul Său întru împărăţia Sa14 – 
atunci e arătat că va împlini şi cu fapta 
lucrul pe care l-a făgăduit! „Aţi fost chemaţi” 
– zice – de Dumnezeu, nu aţi venit de sine-
vă la Dînsul! Aşadar, cum de vă mîndriţi 
acum, ca şi cum chemarea aceasta a lui 
Dumnezeu ar fi isprava voastră? (Ia aminte 
că, aici, acest „prin Care” s-a zis mai 
descoperit pentru Tatăl, şi vezi la stihul 1 de 
mai sus.)  
                                                 


14 Iar Teodorit, prin „împărtăşire a Fiului” înţelege 
înfierea. (n. aut.)  
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10 Rogu-vă dar pe voi, fraţilor, întru 


numele Domnului nostru Iisus Hristos, 
 
Fiindcă are să vorbească Corintenilor în 


chip mai înfruntător, dumnezeiescul Apostol 
apucă mai înainte aici şi-i roagă „întru Iisus 
Hristos”. Nu e destul – zice – a vă ruga eu 
singur, fraţilor, ci iau împreună cu mine, ca 
mijlocitor, şi numele Domnului Hristos, de la 
care vă şi numiţi Creştini. Voi însă aţi ocărît 
numele Lui şi aţi ales a vă numi de la numiri 
de oameni. Aşadar, numele lui Hristos să 
vă facă să vă înduplecaţi şi să vă supuneţi 
cuvintelor mele.  


 
ca toţi să vorbiţi la fel şi să nu fie 


dezbinări între voi, 
 
Şi care este – zice – rugămintea mea? 


Să fiţi toţi într-o glăsuire şi să nu aveţi între 
voi îndoieli şi dezbinări. Căci se vede că, 
dintr-unul, tot lucrul ce se dezbină se face 
multe; şi ce folos este a se face multe din 
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una, acestea fiind neîmplinite, şi scurtate şi, 
pe lîngă acestea, pierzînd şi pe acel unul? 
Aici, Apostolul a numit învederat „dezbinări” 
pe acelea ce se făceau între Corinteni, 
aratînd astfel că ei se aflau înt-o stare 
ticăloasă.  


 
ci să fiţi întemeiaţi într-un gînd şi într-


o înţelegere. 
 
Fiindcă, mai sus, i-a îndemnat să zică toţi 


acelaşi lucru, ca să nu socotească ei că le 
spune să se unească doar în vorbe, Pavel 
le zice aici să aibă unire cu aceeaşi minte, 
adică să cugete la fel. Şi, fiindcă unii 
cugetau la fel pentru un lucru, iar alţii pentru 
altul, el adăugă să fie şi „întemeiaţi într-un 
gînd”, adică să cugete şi să gîndească 
împreună aceeaşi despre toate lucrurile. 
Însă, pentru că mulţi se unesc după 
înţelegere, dar sînt osebiţi după socotinţă – 
de pildă, cînd Creştinii au aceeaşi credinţă, 
dar nu au aceeaşi dragoste între dînşii, 
atunci ei gîndesc aceleaşi lucruri şi sînt uniţi 
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după gînd, dar se despart după socotinţă – 
de aceea aşadar, după ce le-a zis să fie 
întemeiaţi întru acelaşi gînd, Pavel a 
adăugat: „şi cu aceeaşi socotinţă”, pentru a 
nu se despărţi nici după credinţă, nici după 
socotinţă. 


 
11 Căci mi s-a arătat despre voi, fraţii 


mei, de către cei ai lui Hlois, 
 
Ca să nu tăgăduiască Corintenii 


vinovăţiile acestea, Pavel aduce aici 
mărturii. Şi, ca să nu se spună că 
plăsmuieşte martori de la sine-şi, el îi şi 
numeşte, „Hlois” fiind o familie în Corint din 
care erau cei ce-i vestiseră acestea. (Şi le 
zice Corintenilor „fraţi”, cu toate că 
greşiseră; căci, chiar dacă greşeala cuiva 
ar fi arătată, nu este oprit a numi cineva pe 
acela „frate” al său.) Dar nu a spus chiar 
numele acelora care îl vestiseră, ci a zis 
numai familia din care se trăgeau, ca să nu-
i facă pe Corinteni vrăjmaşi lor.  
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că între voi sînt neînţelegeri. 
 
Grăind aici vinovăţiile Corintenilor ca din 


partea vestitorilor, Pavel a folosit zicerea 
mai blîndă, numindu-le doar „neînţelegeri”. 
Iar cînd vorbeşte ca din partea sa, numeşte 
vinovăţiile Corintenilor „dezbinări”, lucru 
care este mai rău şi mai mare. 


 
12 Şi spun că fiecare dintre voi zice: 


Eu sînt al lui Pavel, iar eu al lui Apollo, 
 
Zice: Nu o parte dintre voi, Corintenii, 


zice acestea, ci „fiecare dintre voi”. Însă 
aceia nu ziceau aşa – „eu sînt al lui Pavel, 
iar eu al lui Apollo15” – ci Pavel a alcătuit 
cuvintele acestea asupra sa şi a lui Apollo, 
ca pildă, precum o zice el însuşi mai încolo: 
„Acestea însă, fraţilor, le-am prefăcut întru 
mine şi întru Apollo” (1 Corinteni 4:6). 
                                                 


15 Cine era acest Apollo mărturisesc Faptele Sfinţilor 
Apostoli, zicînd aşa: „Şi un Iudeu oarecare, Apollo cu 
numele, Alexandrin cu neamul, bărbat iscusit în cuvînt, a 
ajuns în Efes, puternic fiind întru Scripturi. Acesta era 
învăţat calea Domnului şi cu duh fierbinte grăia şi învăţa 
cu scumpătate cele despre Domnul, ştiind numai botezul 
lui Ioan. Acesta a început a se înfăţişa în sinagogă… ” şi 
celelalte (Fapte 18:24-26). La fel scrie despre acesta şi în 
capitolul 19 al Faptelor. (n. aut.) 
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Apostolul face aceasta ca să arate 
Corintenilor că – dacă este rău şi sub 
vinovăţie ca cineva să zică: „eu sînt al lui 
Pavel”, sau „al lui Apollo” sau „al lui Kifa” – 
cu cît este mai rău a zice că sînt ai altor 
învăţători, făţarnici şi mincinoşi.16 


 
iar eu al lui Kifa, 
 
Aici, Pavel a pus la urmă numele lui 


Petru, iar pe al său l-a pus mai întîi, nu 
pentru că se trufeşte şi se măreşte pe sine, 
ci tocmai pentru că îl cinsteşte mai mult pe 
Petru. La fel, cinstindu-L mai mult pe 
Hristos decît pe Petru, L-a pus în urma 
acestuia, precum se vede mai jos. Căci 
Apostolul se pune mai întîi pe sine în lucruri 
proaste [aici = „mărunte”, n. m., Florin 
Stuparu] şi nevrednice.  


 
iar eu al lui Hristos! 


                                                 
16 […] Închipuind pricina sub obrazul său, al lui Apollo 


şi al lui Kifa, apoi prihănindu-se pe sine-şi şi pe Apollo – 
că zice mai departe: „De aceea, nici cel ce sădeşte nu 
este ceva, nici cel ce udă” (capitolul 3:7) – Apostolul a 
uşurat mustrarea şi defăimarea înţelepţilor şi bogaţilor din 
Corint. (n. aut.)  
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Pavel nu-i mustră pe Corinteni pentru că 


spun că sînt ai lui Hristos, ci pentru că nu o 
spun toţi într-un glas. Ori – mai bine a zice 
– Corintenii nici nu spuneau aceasta, ci 
Pavel o spune de la sine-şi, vrînd să facă 
mustrarea mai grea şi să arate că Hristos 
era învăţător doar al unei părţi dintre dînşii, 
socotindu-Se asemenea cu ceilalţi 
învăţători, deşi Corintenii nu grăiau chiar cu 
aceste cuvinte.  


 
13 Oare S-a împărţit Hristos? 
 
Cuvîntul acesta al lui Pavel este plin de 


rîvnă mînioasă şi de aceea se şi zice în 
chip întrebător: L-aţi împărţit – zice – pe 
Hristos? Aţi împărţit Biserica, trupul Lui? 
Unii însă, zicerea „oare S-a împărţit 
Hristos?” au înţeles-o aşa: A împărţit 
Hristos Biserica Sa cu oamenii, şi o parte 
dintr-însa a luat-o El Însuşi, iar alta a dat-o 
oamenilor? 
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Nu cumva Pavel s-a răstignit pentru 
voi? 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul surpă 


necuviinţa Corintenilor, şi de aceea 
vorbeşte numai de sine, pentru a nu părea 
că zice acestea din zavistie17 faţă de alţii. 
Nu a zis însă: Nu cumva Pavel v-a zidit, ori 
Pavel poartă grijă pentru voi? – ci a zis 
ceea ce arată mult mai mult, iubirea de 
oameni cea nepovestită a lui Dumnezeu, 
amintind de Crucea şi de Patimile 
Domnului. Şi nu a zis: Nu cumva Pavel a 
murit pentru voi? – ci: „Au doar Pavel s-a 
răstignit?” – ca să arate moartea cea 
osîndită şi ne-cinstită a Crucii pe care a 
primit-o Domnul.  


 
Oare întru numele lui Pavel v-aţi 


botezat? 
 
Zice: Am botezat şi eu pe cîţiva, dar nu i-


am botezat în numele meu, ci întru numele 


                                                 
17 zavistie – pizmă, ură (n. m.) 
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lui Hristos! Iar Pavel zicea aceasta fiindcă 
se făcea pricină de dezbinare a se numi cei 
botezaţi de la numele oamenilor ce-i 
botezau. Zice: Nu căutaţi – o fraţilor! – cine 
este cel ce botează, ci întru al Cărui nume 
botează! – căci Acela este Cel ce iartă 
păcatele celui botezat şi îl face fiu al Său 
după Duh, iar nu acela ce îl botează, orice 
ar fi, preot sau episcop.  


 
14 Mulţumesc lui Dumnezeu că nu am 


botezat pe nimeni dintre voi, decît numai 
pe Crisp şi pe Gaius,  


 
Zice: De ce vă făliţi voi, Corintenii, că-i 


botezaţi pe alţii? Eu mulţumesc lui 
Dumnezeu că nu am botezat pe mulţi dintre 
voi, fără numai pe Crisp şi pe Gaius.18 Însă 
                                                 


18 De acest Crisp pomenesc Faptele Apostolilor că a 
fost arhisinagog în Corint şi că a crezut întru Domnul 
împreună cu toată casa sa. „Căci – zice – arhisinagogul 
Crisp a crezut întru Domnul împreună cu toată casa sa. Şi 
mulţi din Corinteni, auzind, se botezau” (Faptele 
Apostolilor 18:8). De asemenea, Faptele (în capitolul 
19:29) pomenesc şi de Gaius că era Machidonean şi 
împreună-călător cu Pavel. Însă – fiindcă Pavel scrie aici 
hotărîtor, că: „n-am botezat pe nici unul din voi, Corintenii, 
fără numai pe Crisp şi pe Gaius” – urmează că şi acest 
Gaius ar fi fost Corintean, altul adică decît acela de care 
scriu Faptele. Iar cum că acest Gaius era Corintean, 
mărturiseşte însuşi Pavel, scriind către Romani din Corint: 
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Pavel zice aceasta nu pentru că ar necinsti 
puterea botezului, ci pentru a doborî 
mîndria Corintenilor că botezau, pentru că 
botezul este mare Taină, dar a boteza 
cineva nu e lucru mare.  


 
15 ca să nu zică cineva că am botezat 


întru numele meu. 
 
Pavel nu zice aici că cei din Corint spun 


acest lucru, ci zice: Mă tem ca nu cumva, 
crescînd şi înainte-sporind, să ajungă răul 
şi la aceasta. Căci, dacă acum, cînd 
botează nişte oameni proşti [obişnuiţi, n. 
m.] şi prea-mici s-a făcut eres şi dezbinare, 
atunci – dacă aş fi botezat eu, 
propovăduitorul şi Apostolul – s-ar fi sculat 
poate unii şi ar fi zis că botez pe oameni 
întru numele meu, iar nu întru numele lui 
Hristos.  


 


                                                                                                         
„Vă îmbrăţişează pe voi Gaius, gazda mea şi a bisericii 
toate” (Romani 16:23). Şi împreună-mărturiseşte aceasta 
şi înţeleptul Teodorit, în precuvîntarea la tîlcuirea 
epistolelor lui Pavel. (n. aut.)  
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16 Am mai botezat şi casa lui 
Stefanas; 


 
Adică: Am botezat familia şi pe toţi cei ce 


se aflau în casa lui Stefanas. Mare şi vestit 
era acesta în Corint.19  


 
afară de aceştia nu ştiu să fi botezat 


pe altcineva. 
 
Zice: Atît nu-mi e dorit lucru a boteza, 


încît nici nu-mi aduc aminte dacă am 
botezat pe altcineva afară de casa lui 


                                                 
19 Unii zic că acest Stefanas a fost acel păzitor al 


temniţei care i-a avut pe Pavel şi pe Sila spre pază – 
precum mărturisesc Faptele în capitolul 16. Se poate ca 
acest păzitor de temniţă să fi fost Peloponezian şi apoi să 
se fi mutat în Corint. De aceea şi scrie Pavel către 
Corinteni la sfîrşitul epistolei (capitolul 16:15): „Ştiţi casa 
lui Stefan că este pîrgă a Ahaiei.” (Tot aşa, şi femeia Lidia, 
vînzătoarea de porfiră, era din cetatea Tiatirilor şi s-a 
mutat în Filipi, precum se vede în acelaşi capitol al 
Faptelor.) Însă – pentru că, mai sus, Pavel a zis hotărîtor: 
„N-am botezat pe nimeni din voi”, din cei din Corint adică, 
şi pentru că Teofilact zice că Stefan era vestit în Corint, iar 
Pavel zice că a fost „pîrgă a Ahaiei” – pentru toate acestea 
aşadar, putem zice cu încredinţare că: toţi cei pomeniţi aici 
de către Pavel erau Corinteni; din mulţii Corinteni care s-
au botezat (precum zic Faptele 18:8), doar aceştia au fost 
botezaţi de Pavel în Corint; şi că acest Stefan este altul, 
osebit de acel păzitor al temniţei, pe care Pavel l-a botezat 
în Filipi. De aceea şi zicerea „nu ştiu de am botezat pe 
altcineva” trebuie a se înţelege hotărîtor, adică: „în Corint 
nu am botezat pe alţii, nu şi în alte locuri”. (n. aut.)  
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Stefanas şi de cei mai sus numiţi. Atunci voi 
de ce vă făliţi întru faptul că botezaţi? 


 
17 Căci Hristos nu m-a trimis să botez, 


ci să bine-vestesc, 
 
Zice: Fiindcă Hristos m-a trimis să bine-


vestesc, adică să propovăduiesc 
evanghelia20, nu ca să botez. Cu toate că – 
după Teodorit – Hristos le-a poruncit pe 
amîndouă, şi a bine-vesti Apostolii (adică a 
învăţa), şi a boteza – ori ei înşişi, fără 
mijlocire, ori cu mijlocire, prin ucenicii lor, 
precum şi Domnul se zicea că botează, 
deşi El Însuşi nu boteza, ci ucenicii Lui 
(Ioan 4:2). Căci zice: „Mergînd, învăţaţi 
toate neamurile, botezîndu-le în numele 
Tatălui, şi al Fiului şi al Sfîntului Duh” (Matei 
28:19). Dar – cu toate că Hristos a poruncit 
Apostolilor şi să propovăduiască, şi să 
boteze – Pavel zice aici că Hristos l-a trimis 
să propovăduiască, iar nu ca să boteze. 
                                                 


20 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-
vestire a mîntuirii oamenilor prin Iisus Hristos, aşa cum s-a 
arătat pe larg în subînsemnările tîlcuirii epistolei către 
Romani. (n. m.) 
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Căci, cu adevărat, a propovădui evanghelia 
este (după Teodorit) un lucru mai cinstit şi 
(după dumnezeiescul Hrisostom) mai 
ostenitor decît a boteza, trebuind să ai 
suflet de fier. Fiindcă – a îndupleca cineva 
pe vreun om barbar şi Elin, hrănit şi crescut 
în rătăcire, şi a-l strămuta din dogmele şi 
credinţa sa părintească, şi a-l aduce la 
credinţa lui Hristos, şi, mai ales, cu 
primejdia vieţii tale – acesta este lucrul unui 
suflet mare şi bărbătesc; iar a lua cineva pe 
un om pregătit şi învăţat şi a-l boteza, 
aceasta o poate face oricine are vrednicia 
preoţiei.21 


Dar poate că cineva ar zice: O fericite 
Pavele! – dacă nu ai fost trimis de 
Dumnezeu ca să botezi, atunci cum i-ai 
botezat pe acei cîţiva? Nu am fost trimis cu 
dinadinsul – ne răspunde Apostolul – ca să 
botez, însă nici nu sînt oprit de a boteza. 
Căci am fost trimis spre lucrul mai mare, 
adică spre propovăduirea evangheliei, însă 
                                                 


21 Vezi despre aceasta în subînsemnarea zicerii „eu 
am sădit, Apollo a udat” (1 Corinteni 3:6), ca să înţelegi că 
Pavel catehiza (adică învăţa), iar Apollo îi boteza pe cei 
învăţaţi de Pavel. (n. aut.)  
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nu am fost oprit ca să lucrez şi lucrul mai 
mic, adică să botez.22 


 
dar nu întru înţelepciunea cuvîntului, 


ca să nu se zădărnicească Crucea lui 
Hristos. 


 
După ce a doborît şi a zădărnicit mîndria 


acelora care se făleau că botează, 
Apostolul se mută acum şi la cei ce se 
mîndreau întru înţelepciunea din afară. Şi 
zice: Dumnezeu nu m-a trimis să 
propovăduiesc evanghelia cu înţelepciunea 
cuvîntului, adică cu bună-limbuţie 
(meşteşug retoric), pentru ca „Crucea lui 
Hristos”, adică propovăduirea şi învăţătura 
despre Cruce, să nu se vatăme şi să se 
micşoreze. Căci aceasta însemnează 
zicerea „să nu se zădărnicească”, adică să 
nu rămînă propovăduirea despre Cruce 
zadarnică şi deşartă, avînd numai cuvinte 


                                                 
22 Încît zicerea „Hristos nu m-a trimis să botez” trebuie 


a se înţelege aşa: Hristos nu m-a trimis cu dinadinsul 
pentru aceasta, ci să bine-vestesc şi să învăţ. Dar, prin 
urmare, m-a trimis şi să botez, ori eu însumi, cu mîinile 
mele, ori prin ucenicii mei. […] (n. aut.)  
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goale şi ritoriceşti, iar nu lucruri şi fapte. 
Căci, dacă Apostolii ar fi vrut să 
propovăduiască cu limbuţia cuvîntului, mulţi 
ar fi zis că au înduplecat noroadele prin 
cuvîntul lor, iar nu cu puterea lui Hristos 
care era propovăduit, şi aceasta ar fi fost o 
zădărnicie şi o vătămare a Celui ce S-a 
răstignit. Iar faptul că dumnezeieştii 
Apostoli au propovăduit cu cuvînt de rînd şi 
prost [„simplu”, n. m.], arată că pe toate le-a 
lucrat puterea Celui ce S-a răstignit.23  


Încă şi într-alt chip s-ar zădărnici şi s-ar 
vătăma Crucea, de pildă: dacă un Elin mi-ar 
pune o întrebare dumnezeiască, ce 
covîrşeşte înţelegerea minţii, iar eu m-aş 
apuca să-i răspund din silogisme24 şi din 
înţelepciunea cea din afară, atunci negreşit 
aş slăbi şi nu aş putea să-i răspund, căci 
cuvîntul firii omeneşti nu poate arăta noima 


                                                 
23 Iar faptul că Duhul, Cel ce i-a dăruit darurile cele 


mari lui Pavel, i le-a dăruit şi pe cele mici şi proaste [„fără 
însemnătate”, n. m.], precum erau formele retorice, vezi la 
înţeleptul Fotie, la subînsemnarea zicerii „ori slujba, întru 
slujire” (Romani 12:7) şi a zicerii „deşi sînt prost cu 
cuvîntul, nu sînt cu cunoştinţa” (2 Corinteni 9:6). (n. aut.)  


24 silogism – raţionament deductiv compus din trei 
părţi, în urma căruia cea de a treia judecată (concluzia) se 
deduce din prima (premiza majoră), prin mijlocirea celei de 
a doua (premiza minoră). (n. m.) 
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[„înţelesul”, n. m.] ce mi s-a dat. Şi astfel, 
slăbiciunea dovedirii s-ar socoti că este 
neputinţa credinţei şi, prin urmare, Crucea 
şi Hristos ce a murit pe Cruce s-ar 
zădărnici, adică s-ar socoti fără folos.  


 
18 Căci cuvîntul Crucii este nebunie 


celor pieritori, 
 
În Corint erau oarecari necredincioşi, 


care rîdeau de Cruce şi ziceau: Cu 
adevărat este nebunie a propovădui cineva 
un dumnezeu răstignit! Căci, dacă cel 
răstignit ar fi fost Dumnezeu, şi-ar fi ajutat 
lui-şi şi s-ar fi izbăvit cînd era răstignit! Iar 
cel ce nu a putut scăpa de moarte, ci a 
murit, cum ar fi putut să se scoale din 
morţi? Deci era firesc ca drept-credincioşii 
de acolo să stea împotriva necredincioşilor 
acestora care judecau după înţelepciunea 
din afară [„trupească”, „omenească”, n. m.], 
tulburîndu-se şi nesuferind a huli aceia 
Crucea. Pentru aceasta, Pavel le zice aşa: 
Fraţilor, să nu vi se pară lucru de mirare că 
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necredincioşii hulesc Crucea, căci cele date 
de Dumnezeu credincioşilor pentru mîntuire 
li se par nebunie necredincioşilor şi celor 
pieritori. Iar „cuvînt al Crucii” numeşte 
propovăduirea Crucii lui Hristos ce S-a 
răstignit.  


 
iar nouă, celor ce ne mîntuim, ne este 


putere a lui Dumnezeu. 
 
Zice: Nouă, celor ce credem şi ne 


mîntuim, propovăduirea Celui răstignit ne 
este „putere a lui Dumnezeu”. Căci 
propovăduirea Celui răstignit arată putere şi 
înţelepciune. Arată puterea, fiindcă Cel 
răstignit a biruit moartea cu moartea Sa, 
fiind covîrşire a puterii să cadă cineva şi, 
căzînd, să-l biruie pe acela care l-a 
doborît.25 Iar înţelepciunea o arată prin 
                                                 


25 Şi înţeleptul Coresi zice că puterea Crucii a strălucit 
nu numai de sine, ci şi după propovăduire, fiindcă acei 
puţini Apostoli – care erau Iudei de neam prost [„de rînd”, 
n. m.], pescari săraci şi neînvăţaţi – au supus Crucii toate 
neamurile şi i-au biruit pe draci, păcatul, moartea, iadul, pe 
împăraţi, pe tirani, pe Elini, pe barbari şi toate credinţele, 
toată îngrozirea şi schingiuirea. Şi toate acestea le-au 
isprăvit în scurtă vreme.  


Vrednice de laudă sînt şi cuvintele pe care le scrie 
despre aceasta vestitul Venetie cel Nou, uimindu-se şi 
zicînd: „În ce chip au înduplecat acei pescari neamurile 
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faptul că Cel răstignit i-a mîntuit pe cei 
pierduţi într-un chip cu totul înţelept, adică 
prin mijlocirea Crucii.  


 
19 Că scris este: „Voi pierde 


înţelepciunea înţelepţilor şi priceperea 
celor învăţaţi o voi strica” (Isaia 29:14). 


 
Faptul că prin „pieritori” i-a numit pe 


înţelepţii cei din afară şi pe ritori, este 
adeverit de către Apostol şi din Scriptură, 
de la Proorocul Isaia, căci prin acela a zis 
Dumnezeu: Voi pierde înţelepciunea 
înţelepţilor celor din afară, adică o voi arăta 


                                                                                                         
cele cu mulţi dumnezei să creadă într-un singur 
Dumnezeu şi cum au ajuns să le curăţească minţile şi să-i 
facă duhovniceşti?! (…) Cum au izbutit să-i strămute din 
amăgitoarele îndulciri ale simţurilor, şi să le curăţească 
toate patimile şi să-i facă înţelepţi şi încă mai mult decît 
înţelepţi?! Şi, mai ales, cum de i-au înduplecat să se 
închine unui Om ne-cinstit cu moarte de cruce şi cum de 
au schimbat în ochii lor nebunia Crucii întru înţelepciune? 
În ce chip i-au înduplecat propovăduitorii Celui răstignit pe 
noii lor urmaşi să se lepede de foloasele lumeşti şi să 
trăiască întru defăimare, întru smerenie şi în ocară, să 
defaime tot felul de dureri şi de munci, să stea împotriva 
tuturor ispitelor şi să stăruiască pînă la moarte întru o 
învăţătură ale cărei răsplătiri sînt în cealaltă viaţă?! În ce 
chip aşadar pescarii, adică vînătorii de peşte, s-au făcut 
vînători de oameni? În ce chip, în vremea a mai puţin de 
cincizeci de ani, au îmbrăţişat această nouă învăţătură 
atîtea neamuri osebite?! În ce chip grăuntele de muştar s-
a făcut copac mare?! În ce chip a umbrit atîtea locuri 
copacul acesta?!” (Despre creştinism, capitolul 37). (n. 
aut.) 
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nefolositoare şi deşartă! Care lucru, adică a 
fi nefolositoare, nu e însuşire a înţelepciunii, 
fiindcă înţelepciunea trebuie să fie 
folositoare oamenilor. Şi – zice – voi lepăda 
priceperea acelora ce li se pare că înţeleg 
cuvintele cele ascunse! Iar ce este 
priceperea sau înţelegerea, vezi la 
subînsemnarea zicerii: „Domnul îţi va da 
înţelegere întru toate” (2 Timotei 2:7).  


 
20 Unde e înţeleptul? Unde e 


cărturarul? Unde e cercetătorul acestui 
veac? Au nu a făcut Dumnezeu nebună 
înţelepciunea lumii acesteia? 


 
După ce a spus cuvintele lui Isaia, aduce 


apoi şi dovada din faptele înseşi, făcînd 
cuvîntul mustrător. Şi, pe Elini, îi înfruntă cu 
aceasta: „Unde e înţeleptul?” – adică: Unde 
e filosoful şi ritorul?; iar pe Iudei, cu 
aceasta: „Unde e cărturarul?” Iar 
„cercetător” l-a numit pe acel ce ia 
cunoştinţa tuturor celor ce sînt [a „făpturilor 
lumii”, n. m.] întru a lui cercetare şi cugetări 
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şi socoteşte că le înţelege pe toate.26 Şi 
Apostolul zice că nici unul din aceşti filosofi, 
şi cărturari şi cercetători nu au putut să ne 
mîntuiască, ci acei pescari, oameni de rînd, 
ne-au slobozit din rătăcire şi din necredinţă.  


Iar aceasta: „a făcut nebună Dumnezeu 
înţelepciunea lumii”, se tîlcuieşte aşa: 
Dumnezeu a arătat că înţelepciunea lumii e 
nelucrătoare şi a vădit-o că este nebună şi 
fără de minte, fiindcă ea nu a putut să afle 
adevărata cunoştinţă de Dumnezeu.  


 
21 Căci – de vreme ce, întru 


înţelepciunea lui Dumnezeu, lumea nu a 
cunoscut prin înţelepciune27 pe 
Dumnezeu – Dumnezeu a bine-voit să-i 
mîntuiască pe cei ce cred prin nebunia 
propovăduirii. 


                                                 
26 Iar Teodorit îl numeşte „cercetător” pe cel iscusit în 


meşteşugul cuvîntării. (n. aut.)  
27 Prin „înţelepciune a lumii”, Teodorit înţelege limbuţia; 


iar prin „înţelepciune a lui Dumnezeu”, buna-cuvîntare. 
Fiindcă, după zidirea Turnului, Dumnezeu a împărţit 
limbile, şi fiecărei limbi i-a dăruit trăsături şi însuşiri 
osebite. Astfel, limbii eline i-a dăruit strălucirea şi dulceaţa, 
dar Elinii nu au folosit-o la ce se cuvine, ci au făcut-o 
amăgitură şi undiţă spre a amăgi şi a face înduplecătoare 
mitologiile rătăcirii lor. Aşadar Pavel nu osîndeşte buna-
limbuţie în sine, ci mincinoasa vorbire ascunsă întru buna-
limbuţie şi întrebuinţarea cea rea a acesteia. (n. aut.)  
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Aici, Apostolul spune pricina pentru care 


a înnebunit înţelepciunea cea din afară. 
Căci „lumea nu a cunoscut pe Dumnezeu” 
cu înţelepciunea ce se arată prin mijlocirea 
făpturilor, fiindcă şi cerul, şi pămîntul, şi 
toată zidirea Îl propovăduiesc pe Făcătorul 
a toate cu înţelepciunea ce se află într-
însele, cum spune dumnezeiescul David: 
„Toate întru înţelepciune le-ai făcut” (Psalm 
103) şi Teologul Grigorie: „Care dintre 
făpturi nu s-a alcătuit cu înţelepciune?” 
(Cuvîntul al doilea despre Fiul). Şi – de 
vreme ce „lumea”, adică cei ce cugetă cele 
ale lumii, nu a cunoscut pe Dumnezeu cu 
înţelepciunea ce este întru făpturi28, fiind 
                                                 


28 Cunoştinţa de Dumnezeu, înţelepciunea, este de trei 
feluri: 1) firească, atunci cînd cineva Îl cunoaşte pe Făcător 
din făpturi, iar din unirea părţilor lumii şi din ţinerea lor una 
de alta cunoaşte că unul e Făcătorul lumii şi unul începutul 
tuturor, nematerialnic, neclătinat, pururea vecuitor 
[„veşnic”, n. m.], înţelept, drept, bun. Aceasta e cunoştinţa 
de care a vorbit Pavel în Epistola către Romani, zicînd că 
„cele nevăzute ale Lui se văd din zidirea lumii, înţelegîndu-
se din făpturi” (Romani 1:20); 2) aceea mai presus de fire, 
care se cîştigă prin credinţă, atunci cînd cineva cunoaşte 
că Dumnezeu este şi unul, şi trei, că Fiul lui Dumnezeu S-
a făcut om, că Fecioara a născut şi celelalte; şi 3) fericirea 
de a-L vedea pe Dumnezeu faţă către faţă, în veacul viitor 
(la Coresi).  


Iar Teodorit zice că Apostolul numără aici trei feluri de 
înţelepciune: prima e aceea prin care sîntem cuvîntători 
[„raţionali”, n. m.], şi avem cunoştinţa celor ce se cuvine a 
se face, şi aflăm meşteşugurile şi ştiinţele şi putem a-L 
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oprită de către înţelepciunea arătată întru 
limbuţia cuvîntului, care nu e înţelepciune 
cu adevărat – atunci Dumnezeu a binevoit 
să-i mîntuiască pe cei ce cred prin neştiinţă 
şi prin cuvîntul cel prost [„neştiutor”, n. m.] 
al propovăduirii evangheliei, neştiinţă ce 
pare a fi nebunie, dar nu e aşa.  


 
22 Fiindcă Iudeii cer semn, iar Elinii 


caută înţelepciune, 
23 însă noi propovăduim pe Hristos 


răstignit: 
 
Cu aceste cuvinte, Pavel vrea să arate 


că Dumnezeu a săvîrşit cele potrivnice prin 
cele potrivnice. Şi zice: Cînd le spun 
Iudeilor să creadă, ei îndată îmi cer să fac 
semne şi minuni spre adeverirea celor 
propovăduite de mine. Noi însă, Apostolii, Îl 
propovăduim lor pe Hristos răstignit, ceea 
                                                                                                         
cunoaşte pe Dumnezeu; a doua, aceea ce se descoperă 
în zidire, că vedem mărimea cerului, frumuseţea soarelui 
şi celelalte; iar a treia e cea arătată prin venirea 
Mîntuitorului, pe care necredincioşii o numesc „nebunie”. 
Deci – de vreme ce oamenii, primind fireasca cunoştinţă, 
nu au voit a se povăţui spre cunoştinţa Făcătorului prin 
făptură – atunci iubitorul de oameni Dumnezeu i-a slobozit 
din rătăcire şi i-a mîntuit prin ceea ce se numeşte 
„nebunie” de către cei fără de minte. (n. aut.)  
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ce nu este dovadă de semne, de minuni şi 
de putere, ci, după ceea ce se vede, de 
neputinţă şi de slăbiciune. Căci a muri 
cineva cu moarte de cruce este semn de 
neputinţă pentru necredincioşi, care cugetă 
cele lumeşti. Dar, cu toate că neputinţa 
aceasta ce se arată este potrivnică celor 
cerute de Iudei, ei încep totuşi să creadă. Şi 
aceasta dovedeşte puterea lui Dumnezeu, 
Care săvîrşeşte lucrurile chiar prin cele 
potrivnice lor.  
Şi iarăşi, cînd zicem Elinilor să creadă, ei 


îndată cer de la noi înţelepciune de cuvînt 
şi bună-limbuţie. Iar noi le propovăduim şi 
acestora pe Cel răstignit, şi, cu toate că li 
se pare nebunie a propovădui noi că 
Dumnezeu S-a răstignit, totuşi se înduplecă 
şi cred. Deci, nu este aceasta dovadă de 
prea-mare şi dumnezeiască putere, faptul 
că şi Iudeii, şi Elinii, se lasă înduplecaţi nu 
de altceva, ci chiar de cele potrivnice 
lucrurilor cerute de ei? Aşa este, cu 
adevărat!  
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Iudeilor, sminteală; iar Elinilor, 
nebunie. 


 
Iudeilor – zice – evanghelia le este 


sminteală şi împiedicare, fiindcă se 
împiedică de ea, zicînd: Şi cum poate fi 
Dumnezeu Acela ce mînca, şi bea cu 
vameşii şi cu curvarii şi, la sfîrşit, a fost 
răstignit cu tîlharii? La rîndul lor, Elinii iau în 
rîs taina şi credinţa evangheliei ca pe o 
nebunie şi necunoştinţă; căci faptul de a Se 
răstigni Dumnezeu nu poate fi înţeles cu 
silogisme şi cu dovezi logice [„raţionale”, n. 
m.], de care atîrnă Elinii, ci doar cu o 
credinţă simplă şi neiscoditoare. De 
asemenea, [Elinii nu primesc 
propovăduirea] şi pentru că creştinismul nu 
e împodobit cu buna-limbuţie [„împodobirea 
retorică”, n. m.] întru care se fălesc ei.  


 
24 Dar pentru cei chemaţi – şi Iudei, şi 


Elini – pe Hristos, puterea lui Dumnezeu 
şi înţelepciunea lui Dumnezeu.29 
                                                 


29 Marele Vasilie (în Cuvîntul întîi împotriva lui 
Evnomie) zice: „Firea cea pururea vecuitoare şi 
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Zice: Necredincioşilor Iudei şi Elini, 


Hristos cel răstignit li se pare a fi sminteală 
şi nebunie, pentru că nu află la El nimic din 
cele ce caută, adică minuni şi 
„înţelepciune”. Iar pentru cei chemaţi de 
Dumnezeu la credinţă, ca unor vrednici – 
atît Iudeilor, cît şi Elinilor – Hristos cel 
răstignit este tocmai ceea ce caută 
necredincioşii, adică şi minuni, şi 
înţelepciune.30 Căci pentru ce mai cauţi tu – 
o credinciosule Iudeu! – semne şi minuni? 
Iată, Hristos este puterea lui Dumnezeu 
care poate face minunile. Şi tu – o Elinule! 


                                                                                                         
neînchipuită rămîne a-Şi avea asemănarea întru însăşi 
fiinţa şi potrivirea Sa, nu întru măsurarea mărimilor. «Zice: 
Hristos – puterea lui Dumnezeu şi înţelepciunea lui 
Dumnezeu», adică toată puterea Dumnezeu-Tatălui este 
învistierită întru Dînsul. De aceea, «oricîte ar vedea pe 
Tatăl făcînd, acelea le face şi Fiul asemenea».” (n. aut.)  


30 Fratele marelui Vasilie, Grigorie al Nissei, zice aşa: 
„Hristos este «puterea lui Dumnezeu şi înţelepciunea lui 
Dumnezeu.» Căci – de vreme ce toată zidirea, şi aceea ce 
se cunoaşte cu simţirea şi înţelegerea, şi aceea ce este 
mai presus de înţelegerea simţitoare [firea îngerească, n. 
m.], se cunoaşte printr-Însul şi într-Însul este înfiinţată – e 
vădit că înţelepciunea Celui ce le-a făcut pe toate se 
împleteşte cu puterea. Aşadar, cînd ne vom uita către 
mărimea alcătuirii făpturilor, vom înţelege negrăita Lui 
putere prin cele ce se înţeleg; iar cînd vom socoti că cele 
ce nu erau au venit întru a fi, firea cea de multe feluri 
aducîndu-se întru făpturi prin dumnezeiasca învoire, 
atunci credem în înţelepciunea lui Hristos cea 
nepricepută” (Cuvînt despre deplinătate şi despre cum 
trebuie a fi Creştinul, tomul 3). (n. aut.) 
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– de ce mai ceri înţelepciune şi bună-
limbuţie? Iată, Îl ai pe Hristos, Care este 
înţelepciunea ipostatică31 a Tatălui.  


 
25 Căci nebunia lui Dumnezeu este 


mai înţeleaptă decît oamenii, şi 
slăbiciunea lui Dumnezeu este mai tare 
decît oamenii.  


 
Aici, Pavel numeşte „nebunie a lui 


Dumnezeu” Crucea şi credinţa întru Cel 
răstignit, pentru că aşa par acestea 
înţelepţilor celor din afară. Dar „nebunia” lui 
Dumnezeu este mai înţeleaptă decît 
înţelepţii oamenilor, fiindcă înţelepţii şi 
filosofii s-au îndeletnicit în lucruri reci şi 
nefolositoare, iar Crucea a mîntuit lumea.  


La fel, Crucea se socoteşte şi „neputinţă 
a lui Dumnezeu”, căci necredincioşilor li se 
pare că Hristos S-a răstignit din slăbiciune 
şi din neputinţă. Însă această părută 
slăbiciune şi neputinţă este mai puternică 
decît toţi oamenii cei puternici, nu numai 


                                                 
31 Adică „personificată”. (n. m.)  
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pentru că nenumărate mii de oameni şi de 
tirani s-au nevoit să stingă numele acesta al 
Crucii, iar el mai mult înfloreşte şi 
întinereşte, ci şi pentru că însuşi diavolul 
cel puternic a fost legat şi biruit de Crucea 
aceasta ce pare slabă şi neputincioasă.  


Poţi însă să înţelegi cele sus zise şi aşa, 
anume că lucrurile mai presus de 
înţelepciune ale lui Dumnezeu se numesc 
„neînţelepciune”, adică „nebunie”; iar cele 
mai presus de tărie şi de putere se numesc 
„slăbiciune” şi lipsă de putere. Acestea se 
zic deci cu chip covîrşitor32, mai presus de 
nebunie şi de neputinţă, iar nu cu chip de 
lipsă.33 Adică nu se spune că Dumnezeu nu 
are înţelepciune şi putere, ci că 
                                                 


32 La „superlativul absolut”, zicem noi azi. (n. m.) 
33 De aceea, şi Dionisie Areopagitul, în capitolul 7 din 


Despre numirile dumnezeieşti, tîlcuieşte „nebunia” lui 
Dumnezeu aşa: „Şi aceasta înţelegînd-o în chip mai 
presus de fire, acest bărbat cu adevărat dumnezeiesc 
(adică Pavel) (…) zice că «nebunia lui Dumnezeu este 
mai înţeleaptă decît înţelepciunea oamenilor» (1 Corinteni 
1:25), nu numai pentru că toată înţelepciunea omenească 
e rătăcire dacă se aseamănă cu statornicia şi neclintirea 
înţelesurilor dumnezeieşti, ci şi pentru că este un obicei al 
teologilor (scriitorilor Scripturii) să spună că, prin lipsuri, la 
Dumnezeu se înţeleg cele dimpotrivă. Astfel, Scriptura 
zice că lumina cea prea-strălucită e «nevăzută», şi ceea 
ce e mult-lăudat şi spus prin multe numiri zic că e 
«negrăit» şi «nenumit» Tot aşa zice şi dumnezeiescul 
Apostol că e de laudă „nebunia” lui Dumnezeu, înălţînd 
ceea ce se arată potrivnic raţiunii la treapta de adevăr 
negrăit şi mai înainte de toată raţiunea.” (n. aut.)  
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înţelepciunea şi puterea Lui covîrşesc toată 
înţelepciunea şi puterea făpturilor. Tot aşa, 
lumina cea mai presus de lumină a lui 
Dumnezeu se numeşte „întuneric” şi 
„ceaţă”. 


 
26 Căci, priviţi chemarea voastră, 


fraţilor, că nu mulţi sînt înţelepţi după 
trup, nu mulţi sînt puternici, nu mulţi de 
bun neam34; 


 
Zice: Socotiţi-i şi cercetaţi-i, fraţilor, pe 


cei chemaţi la credinţă, şi veţi afla că între 
ei nu sînt mulţi „înţelepţi după trup”, adică 
după ceea ce se vede în viaţa aceasta. Nu 
a zis însă că nu a crezut nici un înţelept, ci 
că nu au crezut mulţi. Căci au crezut în 
Hristos şi înţelepţi, precum a fost Dionisie 


                                                 
34 Iar la Icumenie, zicerea aceasta se citeşte în chip 


întrebător, adică: Oare nu au fost mulţi înţelepţi după 
înţelepciunea lumii? Oare nu erau mulţi puternici? Oare nu 
erau mulţi de bun neam? Erau, cu adevărat! Dar nu pe 
aceştia i-a ales Dumnezeu, şi nu aceştia s-au făcut ucenici 
ai lui Hristos, ci s-au făcut ucenici ai Lui şi s-au ales 
Apostoli cei fără înţelepciune, neputincioşi şi fără bun 
neam, prin care aţi fost chemaţi toţi la credinţa lui Hristos. 
Şi se pare că aceste cuvinte ale lui Pavel ar avea lipsă, 
care poate s-ar împlini aşa: Căci, priviţi chemarea voastră, 
fraţilor, că nu mulţi înţelepţi s-au chemat şi s-au ales… ş. 
c. l. (n. aut.)  
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Areopagitul, precum era Apollo şi antipatul 
(guvernatorul)35 şi alţii, pe care nu-i 
pomenesc anume. Şi au crezut în Hristos şi 
oameni puternici, avînd dregătorii şi putere 
mare. De asemenea, au crezut şi nobili, 
care se trăgeau din neamuri stăpînitoare. 
Însă nu au crezut mulţi din cei înţelepţi, 
puternici şi nobili, ci doar cîţiva; iar cei mai 
mulţi din cei credincioşi erau neînţelepţi 
(adică nepricopsiţi la învăţături) şi de 
neamuri proaste [„de rînd”, n. m.] şi 
neputincioase. Drept aceea, vezi tu – o 
cititorule! – că puterea propovăduirii lui 
Hristos i-a învăţat dogmele înţelepte şi 
înalte ale credinţei pe cei de rînd şi 
neînvăţaţi, prin aceasta arătînd că 
înţelepciunea cea din afară e lucru 
netrebnic şi zadarnic, la fel şi puterea şi 
nobilitatea lumii.  


 


                                                 
35 Antipatul acesta este Sergius Paulus, bărbat 


înţelept, care, aflîndu-se în Paful Ciprului, a crezut întru 
Domnul prin învăţătura lui Pavel, cînd Elima vrăjitorul sta 
împotriva Apostolului, precum arată Faptele Apostolilor, în 
capitolul 13:7. (n. aut.)  







 47 


27 ci Dumnezeu le-a ales pe cele 
nebune ale lumii, ca să le ruşineze pe 
cele înţelepte; Dumnezeu le-a ales pe 
cele slabe ale lumii, ca să le ruşineze pe 
cele tari.  


 
Cu adevărat, aceasta este prea-mare 


ruşinare a Elinilor, cînd văd ei în tîrg cum 
un Creştin – om de rînd şi neînvăţat, avînd 
meşteşug gros şi prost – filosofează despre 
Dumnezeu şi despre cele dumnezeieşti mai 
mult decît dînşii. La fel, cînd văd cum un 
Creştin neputincios şi prost [„om de rînd”, n. 
m.] îi smereşte şi-i biruieşte pe puternicii 
lumii, pe cei cu dregătorii şi bogăţii. Aceasta 
se înţelege mai ales despre Apostoli, căci 
aceştia, deşi erau pescari neînvăţaţi şi 
socotiţi nebuni, i-au biruit şi i-au supus pe 
cei înţelepţi; şi, măcar că erau neputincioşi 
şi slabi după bogăţie şi după slavă, i-au 
ruşinat pe cei puternici şi slăviţi.  


 
28 Dumnezeu le-a ales pe cele de 


neam prost ale lumii şi defăimate, pe 
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cele ce nu sînt, ca să le strice pe cele ce 
sînt,  


 
Aici, prin „cele ce nu sînt”, Apostolul îi 


numeşte mai întîi şi cu dinadinsul pe 
Apostoli, iar apoi şi pe Creştini, care se 
socotesc a fi un nimic, din pricina prostimii 
neamului şi a sărăciei lor. Şi, dimpotrivă, 
prin „cele ce sînt”, îi numeşte pe 
necredincioşi, care, pentru bunul neam şi 
dregătoria lor, par lumii că sînt cu 
adevărat.36 De aceea, ca să-i arate pe 
necredincioşi nelucrători şi zadarnici, 
Dumnezeu i-a ales pe aceia care se 
socoteau a fi nimic. Auzind însă tu – o 
cititorule! – că Dumnezeu „a ales”, să nu 
socoteşti că Dumnezeu i-a primit la credinţă 
pe cei proşti şi neînvăţaţi pentru ca să-i 


                                                 
36 Iar marele Vasilie (în Cuvîntul al doilea împotriva lui 


Evnomie) tîlcuieşte zicerea „cele ce nu sînt” mai înalt, 
spunînd aşa: „Prin «cele ce nu sînt», Apostolul (care grăia 
cu Duhul lui Dumnezeu) numeşte «neamurile», pentru că 
erau lipsite de cunoştinţa lui Dumnezeu. Căci, de vreme 
ce Dumnezeu este Adevăr şi Viaţă, atunci socotesc că, 
despre cei ce nu erau uniţi după credinţă cu Dumnezeu şi 
se uneau cu nefiinţa minciunii prin rătăcirea către idoli, s-a 
spus pe bună dreptate că «nu sînt», fiindcă le lipsea 
Adevărul şi erau înstrăinaţi de Viaţă. Şi zice că pe acestea 
le-a ales Dumnezeu [să vină la credinţa în Hristos].” (n. 
aut.)  
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gonească pe cei slăviţi şi înţelepţi; nu, ci să 
înţelegi că – de vreme ce oamenii cei slăviţi 
şi înţelepţi ai lumii se mîndreau întru slava 
şi înţelepciunea lor şi de aceea nu primeau 
propovăduirea credinţei – atunci lui 
Dumnezeu I s-au arătat mai îndemînatici 
pentru a primi credinţa proştii [„oamenii de 
rînd”, n. m.] şi neînţelepţii, fiindcă erau 
smeriţi şi nu se mîndreau.  


 
29 ca să nu se laude nici un trup 


înaintea lui Dumnezeu. 
 
Zice: Dumnezeu i-a ales pe cei săraci şi 


neîvăţaţi şi i-a stricat pe cei slăviţi şi 
înţelepţi pentru ca să smerească trufia şi 
mîndria oamenilor care cugetă cele ale 
lumii37, înduplecîndu-i să-şi închine slava, 
înţelepciunea şi toate ale lor lui 
Dumnezeu38 şi să nu se fălească înaintea 


                                                 
37 De vreme ce lumea de trei lucruri se minunează, 


adică le laudă: de înţelepciune, de putere şi de nobilitate – 
în vremea chemării, Dumnezeu le-a defăimat pe acestea. 
(n. aut.)  


38 De aceea, şi Teologul Grigorie, despărţindu-se de 
învăţăturile elineşti şi de toată filosofia cea din afară, le-a 
lepădat pe toate înaintea lui Hristos şi le-a afierosit toate 
Lui, precum mărturiseşte el însuşi în stihurile sale. (n. aut.)  
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oamenilor că sînt ceva. Atunci – zice – cum 
voi, Corintenii, vă făliţi întru slava, puterea 
şi înţelepciunea voastră? Vezi însă, iubitule, 
că Apostolul a zis: „ca să nu se laude nici 
un trup”; de aceea, bine a zis mai sus că 
cei ce au rămas întru necredinţă s-au făcut 
nevrednici de propovăduirea credinţei din 
pricina falei şi a mîndriei lor.  


 
30 Din El sînteţi voi, întru Hristos 


Iisus, 
 
Să nu socotiţi că zicerea „din El” 


înseamnă zidirea [noastră] spre a fi dintru 
nefiinţă întru fiinţă, ci înnoire dintru răutate 
întru bunătate. Iar înţelegerea cuvîntului 
este astfel: Voi, Creştinii, v-aţi zidit 
duhovniceşte de Dumnezeu şi v-aţi făcut fii 
ai lui Dumnezeu „în Hristos Iisus”, adică 
prin mijlocirea lui Hristos Iisus. Şi – fiindcă a 
zis mai sus că Dumnezeu i-a ales pe cei de 
neam prost, adică pe cei ce se trag din 
neam smerit – aici îi mîngîie, zicînd că 
aceştia sînt de neam mai bun decît toţi 
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evgheniţii39 lumii, căci L-au cîştigat ca 
părinte al lor pe Dumnezeu.  


 
Care S-a făcut nouă înţelepciune de la 


Dumnezeu, şi dreptate, şi sfinţenie şi 
izbăvire, 


 
Zice: Iisus Hristos, Cel prin Care ne-am 


făcut fii ai lui Dumnezeu, ca unul ce este 
înţelepciune, ne-a făcut înţelepţi; ca 
sfinţenie, ne-a făcut sfinţi; ca drept, ne-a 
făcut drepţi; iar ca izbăvire, ne-a făcut 
slobozi. Şi ne-a făcut înţelepţi de unde mai 
înainte eram nebuni; ne-a făcut curaţi, de 
unde mai înainte eram necuraţi; ne-a făcut 
drepţi, de unde mai înainte eram păcătoşi; 
şi ne-a făcut slobozi, de unde mai înainte 
eram robi diavolului şi păcatului. Însă nu a 
zis că Hristos ne-a înţelepţit, şi ne-a 
îndreptat, şi ne-a sfinţit şi ne-a slobozit, ci 
că El Însuşi „S-a făcut nouă înţelepciune, şi 
dreptate, şi sfinţenie şi izbăvire”, ca, prin 
cuvintele acestea, să arate bogăţia şi 
                                                 


39 Ev-ghenikos, = „de bun neam”, nobil, în elineşte (n. 
m. ) 
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îmbelşugarea darurilor pe care ni le-a dat 
El, ca şi cum ar spune că Hristos S-a dat 
nouă pe Sine tot. Şi, fiindcă a zis lucruri 
mari pentru Fiul, după aceea a adăugat: „de 
la Dumnezeu”, ca să nu socoteşti tu, cel ce 
citeşti, că Fiul ar fi nenăscut, ci să înţelegi 
că El are pricină şi început al Său pe Tatăl. 
Şi vezi rînduiala – o cititorule! Mai întîi, 
Hristos ne-a făcut înţelepţi, fiindcă ne-a 
slobozit din rătăcirea slujirii la idoli şi ne-a 
învăţat adevărul cunoştinţei de Dumnezeu; 
al doilea, ne-a făcut drepţi, fiindcă ne-a 
dăruit iertarea păcatelor; al treilea, ne-a 
făcut sfinţi, prin Sfîntul Său Duh; şi, în cele 
din urmă, ne-a dăruit deplina slobozenie de 
toate relele, încît sîntem datori a fi toţi cu 
totul ai singurului Hristos şi numai Lui 
afierosiţi.  


 
31 ca40, precum este scris, „cel ce se 


laudă întru Domnul să se laude” (Cartea 
întîi a împăraţilor 2:10, şi Ieremia 9:23).  


                                                 
40 Ia aminte că acest „ca” nu se află la Teodorit, şi 


poate că stihul se înţelege aşa: „ca toţi întru Domnul să se 
laude, precum este scris… ” şi celelalte. (n. aut.)  
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Toate acestea – zice – s-au făcut pentru 


ca nimeni să nu creadă că este ceva şi să 
nu se laude întru sine ori întru altcineva, ci 
doar întru Dumnezeu, Care ne-a dăruit 
nouă atîtea daruri duhovniceşti. Şi atunci – 
zice – cum voi, Corintenii, vă mîndriţi şi vă 
făliţi întru sine-vă şi întru învăţători dintre 
oameni?41 
 
 


                                                 
41 Pentru că Sfînta Scriptură porunceşte: „Nu vă lăudaţi 


şi nu grăiţi cuvinte trufaşe!” (1 Împăraţi 2:3), iar Pavel zice: 
„Cel ce se laudă să se laude întru Domnul!” (2 Corinteni 
11:17, de la Isaia). Dar – dacă Sfînta Scriptură iartă a se 
lăuda cineva întru Dumnezeu, după zicerea aceasta a 
Anei şi a lui Ieremia – atunci de ce se numeşte Pavel pe 
sine „fără de minte” pentru că s-a lăudat? Căci zice: „M-
am făcut fără de minte, lăudîndu-mă” (2 Corinteni 11:11). 
La aceasta răspundem că, după dreapta socotinţă, omul 
nu se cuvine a se lăuda niciodată, aceasta fiind un semn 
de neînţelepciune şi de mîndrie. Însă, dacă este silit a se 
lăuda, aşa cum a trebuit să facă Pavel, atunci se cuvine a 
se lăuda întru Domnul. Iar laudă întru Domnul este – după 
marele Vasilie – atunci cînd cineva nu pune isprăvile şi 
faptele sale bune în seama sa, ci a lui Dumnezeu, zicînd: 
„Toate le pot întru Hristos, Care mă împuterniceşte” 
(Filipeni 4:13). Iar lauda cea neîngăduită este de două 
feluri – după acelaşi Sfînt Părinte: aceea prin care 
păcătosul se laudă întru răutăţile sale, după cea scrisă: 
„Se laudă păcătosul întru poftele sufletului său” şi: „Pentru 
ce se făleşte întru răutate cel puternic?”; şi, a doua, aceea 
prin care omul săvîşeşte fapte bune pentru ca să-l laude 
oamenii, după cea zisă: „Şi toate lucrările lor le fac spre a 
se arăta oamenilor.” Iar unii ca aceştia sînt şi furi de cele 
sfinte, fiindcă îşi însuşesc darurile lui Dumnezeu şi răpesc 
pentru ei slava datorată Acestuia (Sfîntul Vasilie, hotărîrea 
247 pe scurt). Vezi şi tîlcuirea zicerii „m-am făcut fără de 
minte lăudîndu-mă”. (n. aut.)  
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CAPITOLUL II 
 


1 Şi eu, fraţilor, cînd am venit la voi 
vestind vouă mărturia lui Dumnezeu, nu 
am venit întru covîrşirea cuvîntului ori a 
înţelepciunii.  


 
Nu numai că ucenicii evangheliei – zice – 


au fost aleşi dintre cei neînţelepţi, 
neputincioşi şi de neam prost, dar eu 
însumi, propovăduitorul evangheliei, am 
venit în Corint fără a fi gătit şi într-armat cu 
cuvinte de bună-limbuţie (ritoriceşti) şi nu v-
am propovăduit mărturia, adică Patima şi 
moartea lui Hristos cu înţelepciune 
omenească. Vezi însă – o cititorule! – că – 
deşi propovăduitorul era fără înţelepciune şi 
smerit, deşi propovăduirea sa era moartea 
şi Crucea – totuşi acestea au biruit lumea şi 
au mîntuit-o, fiind aşadar arătat că puterea 
care le-a săvîrşit era negrăită şi 
dumnezeiască.  


Dar poate că s-ar nedumeri cineva şi ar 
zice: Dacă ar fi voit, oare ar fi putut Pavel 
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să meargă în Corint cu înţelepciune şi cu 
bună-limbuţie? Răspundem că, poate, el 
însuşi nu ar fi putut, căci era simplu şi 
nepricopsit întru cuvintele cele din afară42, 
dar Hristos, Cel ce grăia întru dînsul şi Care 
i-a dăruit şi daruri mai mari, ar fi putut să i le 
dea şi pe acestea. Însă aceasta nu era de 
folos propovăduirii evangheliei, fiindcă 
Hristos Se slăveşte mai mult cînd biruie cu 
neştiinţa şi cu cuvîntul cel simplu al lui 
Pavel decît S-ar fi slăvit biruind cu 
înţelepciunea şi cu buna-limbuţie a lui 
Demostene43.  


 
2 Căci nu am judecat de a şti altceva 


întru voi, decît pe Iisus Hristos, şi pe 
Acesta răstignit.  


 
Hristos – zice – aceasta voia, să fiu 


simplu şi neînvăţat întru înţelepciunea cea 
din afară şi întru buna-limbuţie; la fel, şi eu 
                                                 


42 Iar cum că Pavel avea buna-limbuţie – însă nu după 
meşteşug, şi învăţătură şi sîrguinţă – vezi la capitolul 11 al 
celei de-a doua epistole către Corinteni, la subînsemnarea 
stihului 6. Vezi încă şi la capitolul 12 al epistolei către 
Romani, în subînsemnarea stihului 7. (n. aut.)  


43 Ritorul Atenian, cel mai mare al Elininor. (n. m.) 
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am judecat că este bine a nu cunoaşte nici 
o învăţătură din înţelepciunea cea din afară, 
ci să ştiu numai că Iisus Hristos S-a 
răstignit, şi aceasta să v-o propovăduiesc.44  


 
3 Eu am fost la voi întru neputinţă, şi 


întru frică şi întru cutremur mult. 
 
Eu – zice – nu numai că am venit la voi, 


Corintenilor, sărac după cuvînt, dar am şi 
petrecut la voi cu neputinţă, cu frică şi cu 
cutremur, adică gonit de voi, şi ispitit şi 
cuprins de nenumărate temeri. Căci multe 
ispite a pătimit fericitul Apostol 
propovăduind în Corint, precum arată 


                                                 
44 Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim tîlcuieşte zicerea 


aceasta aşa: „Dacă «a fost răstignit din neputinţă şi a 
înviat din puterea lui Dumnezeu» (2 Corinteni 13:4), este 
aşadar arătat că Hristos face aceasta pentru noi 
duhovniceşte şi pătimeşte ca unul ce toate Se face ca să-i 
mîntuiască pe toţi. De aceea, bine a zis dumnezeiescul 
Apostol că întru Corinteni, care erau neputincioşi, nu a 
judecat a şti nimic, «decît numai pe Hristos Iisus, şi pe 
Acesta răstignit». Iar Efesenilor, care erau împliniţi în 
credinţă, le scrie zicînd: «Împreună ne-a ridicat şi 
împreună ne-a pus Dumnezeu să şedem întru cele cereşti 
cu Hristos» (2:6), zicînd că Dumnezeu-Cuvîntul Se face 
fiecăruia după puterea lui: astfel, Se răstigneşte pentru cei 
ce vin cu fapta către buna-cinstire de Dumnezeu, 
pătimaşele lor lucrări pironindu-le cu dumnezeiasca frică; 
Se scoală însă din morţi şi Se suie la ceruri pentru cel ce 
s-a dezbrăcat de tot omul cel vechi şi s-a îmbrăcat întru tot 
cel nou” (capitolul 27 al sutei a doua din cuvintele 
teologice). (n. aut.)  
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Faptele Apostolilor.45 Căci şi Pavel, deşi era 
Pavel, om fiind, se temea şi el de primejdii, 
ori – mai bine a zice – se şi cutremura. 
Pentru aceasta i se cuvine şi mai mare 
laudă, fiindcă, deşi avea aceeaşi fire 
neputincioasă ca şi noi, a biruit-o cu 
vitejeasca sa hotărîre. Pavel zice însă 
acestea ca să arate puterea lui Hristos ce 
era întru dînsul. Căci, deşi erau atîtea 
lucruri care îl împiedicau, totuşi a biruit cu 
puterea lui Hristos şi a smerit mîndria 
Corintenilor, care nădăjduiau şi se bizuiau 
întru înţelepciunea, bogăţia şi puterea lor.  


 
4 Iar cuvîntul meu şi propovăduirea 


mea nu stăteau întru cuvintele de 
înduplecare ale înţelepciunii omeneşti, ci 
întru arătarea Duhului şi a puterii,  


 
                                                 


45 Pentru că – după dumnezeiescul Hrisostom – Pavel 
numeşte în multe locuri „neputinţă” prigoanele, necazurile 
şi ispitele. Pentru aceasta zice şi în altă parte: „neputinţa 
din trupul meu nu aţi defăimat-o” (2 Corinteni 11:30); şi 
iarăşi: „De trebuie a mă lăuda, întru neputinţele mele mă 
voi lăuda.” Care sînt acestea – o fericite Pavele? [De 
pildă], „în Damasc, dregătorul regelui Areta păzea cetatea 
Damascului, vrînd să mă prindă” (2 Corinteni 11:32). Şi 
iarăşi zice: „Pentru aceasta bine-vestesc întru neputinţe”, 
iar apoi, spunînd care erau acestea, adaugă: „întru ocări, 
în nevoi şi în strîmtorări” (2 Corinteni 12:10). (n. aut.) 
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Propovăduirea mea – zice – nu a fost 
meşteşugită cu înduplecarea cuvîntului din 
afară şi a bunei-limbuţii, ci cu dovada 
Duhului, adică ea avea ca dovadă pe Însuşi 
Sfîntul Duh. Întîi, pentru că Sfîntul Duh, în 
chip negrăit, pricinuia credinţă şi 
înduplecare în inimile celor ce ascultau, 
umplînd cuvîntul meu de dar dumnezeiesc. 
Iar apoi, pentru că făcea minuni şi semne, 
căci aceasta se înţelege prin zicerea 
„puterii”.46 Căci cea mai mare dovadă spre 
a crede cineva este a vedea cum morţii se 
scoală, cum orbii văd, cum leproşii se 
curăţesc şi alte asemenea minuni. Însă, 
fiindcă se fac minuni şi de către diavoli, 
minuni amăgitoare şi după nălucire, 
                                                 


46 Pentru aceasta zice şi marele Vasilie: „Simplitatea 
credinţei este mai tare decît dovezile logice [„raţionale”, n. 
m.]; căci, precum la cele ce stau înaintea ochilor, cercarea 
s-a arătat mai puternică decît zicerea împotrivă, tot aşa şi 
la dogmele cele prea-înalte, credinţa este mai bună decît 
priceperea cugetărilor. Căci, de vom urma a le măsura pe 
toate cu înţelegerea, nici cît de puţin nu s-ar putea 
înţelege lucrul cel necuprins de cugetări, şi astfel s-ar 
zădărnici legiuirea credinţei şi plata nădejdii.”  


Şi marele Atanasie zice aşa: „Dumnezeirea nu Se 
predaniseşte cu dovada cuvintelor, ci întru credinţă şi cu 
evlavie, în cuget bine-cinstitor de Dumnezeu. Căci, dacă 
propovăduieşte cele despre mîntuitoarea Cruce, Pavel nu 
face aceasta întru înţelepciunea cuvîntului, ci întru dovada 
Duhului şi a puterii [„minunii”, n. m.]. Fiindcă acela care a 
văzut în rai minuni ce nu sînt cu putinţă omului a le grăi, 
cum va crede adevărul despre Sfînta Treime prin cuvînt?” 
(la Vrienie, tomul 1, foaia 87). (n. aut.) 
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Apostolul a zis mai întîi „întru arătarea 
Duhului” şi abia apoi „şi a puterii”, ca să 
arate că minunile făcute de el erau lucruri 
ale Sfîntului Duh.  


Poţi însă să înţelegi zicerea „a puterii” şi 
într-alt chip. Astfel, fiindcă mai sus a zis că 
nu a venit la Corinteni cu înţelepciune, ci cu 
slăbiciune, împotriva înţelepciunii a pus 
dovada Duhului, iar împotriva slăbiciunii a 
pus puterea, adică: Măcar că eram izgonit 
şi bătut de către cei necredincioşi, cu toate 
acestea m-am arătat şi mai puternic, ceea 
ce este o prea-mare dovadă că 
propovăduirea mea a fost dumnezeiască.  


 
5 ca să nu fie credinţa voastră întru 


înţelepciunea oamenilor, ci întru puterea 
lui Dumnezeu. 


 
Aici, Pavel numeşte „înţelepciune a 


oamenilor” cuvintele înduplecătoare şi 
buna-limbuţie. Iar „putere a lui Dumnezeu” 
– precum s-a arătat mai sus – numeşte 
împuternicirea celor neputincioşi şi goniţi şi 
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lucrarea minunilor, acelea care au întărit 
credinţa voastră – o Corintenilor! – iar nu 
retorica înduplecare şi buna-limbuţie.47 


 
6 Iar înţelepciunea o grăim întru cei 


desăvîrşiţi, dar nu înţelepciunea 
veacului acestuia, nici a stăpînitorilor 
veacului acestuia, care sînt pieritori,  


 
Mai sus, Pavel a numit propovăduirea 


evangheliei „nebunie”, aşa cum o numeau 
Elinii. Iar acum, de vreme ce a dovedit şi 
prin fapte că aceasta este adevărata 
înţelepciune, îndrăzneşte aici şi numeşte 
„înţelepciune” propovăduirea cea despre 
Hristos şi mîntuirea Creştinilor prin 
mijlocirea Crucii. Căci, cu adevărat, lucru 
de mare înţelepciune a fost a se strica 
moartea prin moarte.  


                                                 
47 Zice şi dumnezeiescul Chiril Alexandrinul: „Credinţa 


nu este să se caute lucrul, căci – la fel cum nădejdea, 
dacă se vede, nu mai este nădejde – tot aşa şi credinţa – 
dacă s-ar cerceta, neavînd lucru de cercetat – nu ar fi 
niciodată credinţă” (la Vrienie, tomul 1, foaia 87). Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „care dau mai mult întrebări decît 
lucrarea mîntuitoare a lui Dumnezeu cea întru credinţă” (1 
Timotei 1:4), ca să cunoşti că adîncul credinţei mai mult se 
învăluieşte. (n. aut.)  
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Iar „desăvîrşiţi” îi numeşte pe Creştinii ce 
au crezut, căci aceştia sînt cei care au 
defăimat cu adevărat toate lucrurile lumeşti 
şi pămînteşti, suindu-se la cer prin minte şi 
prin credinţă.  


Iar „înţelepciune a veacului acestuia” 
numeşte învăţătura cea din afară, pentru că 
este vremelnică şi se stinge împreună cu 
veacul acesta.  


Iar prin „stăpînitori ai veacului acestuia”, 
Apostolul nu-i înţelege pe diavoli, precum 
au socotit unii, ci pe înţelepţii, scriitorii şi 
ritorii cei din afară, care s-au făcut şi 
stăpînitori şi începători ai norodului. Şi îi 
numeşte „stăpînitori ai veacului acestuia”, 
fiindcă sînt vremelnici şi ei şi se strică, 
adică încetează, împreună cu veacul 
acesta, în vreme ce drepţii care au crezut în 
Hristos nu se strică, ci, cînd va trece acest 
veac, atunci mai ales vor înflori şi vor 
rămîne în veacul viitor.  


 
7 ci grăim înţelepciunea lui Dumnezeu 


cea ascunsă întru taină,  
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Aici, Apostolul numeşte „taină” 


propovăduirea lui Hristos, care, deşi se 
vesteşte către toţi, este totodată şi taină. 
Întîi, pentru că, mai înainte de a se face, 
nici Îngerii nu o ştiau. Iar apoi, pentru că în 
propovăduirea aceasta una vedem, şi alta 
înţelegem, aceasta fiind hotărîrea şi 
întărirea oricărei taine. Căci vedem Cruce şi 
moarte, dar înţelegem putere şi biruinţă; 
auzim de rob, şi ne închinăm Stăpînului; 
vedem pe Cel răstignit, şi ne nălucim 
biruitori. Aşadar, această înţelepciune 
tainică este ascunsă desăvîrşit celor 
necredincioşi, dar nu şi Creştinilor 
credincioşi, cărora le e arătată umbrit, ca 
întru o oglindă, precum zice însuşi Pavel: 
„Vedem acum prin oglindă şi întru ghicitură” 
(1 Corinteni 13:12).  


 
pe care a hotărît-o Dumnezeu mai 


înainte de veacuri, spre slava noastră,  
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Aici, Apostolul zice că Dumnezeu a 
înainte-hotărît înţelepciunea întru taina lui 
Hristos mai înainte de veacuri, ca să-Şi 
arate dragostea ce o avea către noi. La fel, 
El a hotărît dinainte să ne mîntuiască prin 
Cruce, ceea ce e lucru de prea-mare 
înţelepciune. Şi zice că a rînduit aceasta 
„spre slava noastră”, fiindcă ne-a făcut 
părtaşi acestei slave pe noi, pe Creştini. 
Căci este slavă a robului a se împărtăşi de 
taina cea ascunsă a stăpînului său şi a o 
cunoaşte. Pentru aceasta zicea şi Domnul 
către Apostoli: „De acum nu vă mai numesc 
pe voi «slugi», căci sluga nu ştie ce face 
domnul său, ci vă numesc «prieteni», căci 
toate cîte le-am auzit de la Tatăl Meu le-am 
făcut cunoscute vouă” (Ioan 15:15).  


 
8 pe care niciunul din stăpînitorii 


veacului acestuia nu a cunoscut-o. 
 
Aici, Apostolul îi numeşte „stăpînitori” pe 


Pilat şi pe Irod. Nu vei greşi însă de vei 
numi „stăpînitori” şi pe arhiereii şi cărturarii 
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Iudeilor. Şi i-a numit „ai veacului acestuia” 
pentru vremelnica lor stăpînire – precum 
am zis mai sus.  


 
Căci, dacă ar fi cunoscut-o, nu L-ar fi 


răstignit pe Domnul slavei; 
 
Zice: Dacă stăpînitorii aceştia – Pilat, 


Irod, arhiereii şi cărturarii – ar fi cunoscut 
înţelepciunea ascunsă şi tainele iconomiei 
lui Hristos – anume că: Fiul lui Dumnezeu 
S-a făcut om, că S-a răstignit după firea Sa 
omenească (rămînînd nepătimaş şi 
nerăstignit după dumnezeire), că 
Dumnezeu a chemat „neamurie” la credinţă 
şi le-a însuşit Lui-Şi, că cei ce au crezut s-
au născut a doua oară prin Sfîntul Botez şi 
s-au făcut fii ai lui Dumnezeu şi moştenitori 
ai împărăţiei cerurilor, şi – în scurt a zice – 
dacă ar fi cunoscut tainele descoperite 
Apostolilor prin Sfîntul Duh şi ar fi ştiut, 
îndeosebi arhiereii şi Iudeii, că cetatea lor, 
Ierusalimul, are să piară şi ei au să fie robiţi 
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– cu adevărat nu L-ar fi răstignit pe Domnul 
slavei.48  
Şi L-a numit pe Hristos „Domn al slavei”, 


deşi crucea se socotea neslavă şi necinste. 
Domnului însă, suferind crucea, nu I s-a 
vătămat slava, ci mai mult S-a slăvit din 
aceasta, căci, suferind crucea, S-a arătat 


                                                 
48 Şi Teodorit, unit cu Sfinţitul Teofilact, prin „stăpînitori 


ai veacului acestuia” îi înţelege pe Pilat, pe Irod şi pe 
arhiereii Iudeilor, care nu au cunoscut taina iconomiei 
dumnezeieşti. De aceea şi Domnul, răstignindu-Se, zicea 
despre dînşii: „Părinte, lasă-le lor, că nu ştiu ce fac” (Luca 
23:34). Căci, dacă Iudeii ar fi cunoscut– zice – că Patima 
lui Hristos are să-i risipească în toată lumea şi că are să li 
se dea mîntuire „neamurilor”, ei nu ar fi cutezat să-L 
răstignească pe Domnul. De aceea i-a învrednicit de 
iertare şi Stăpînul. Dar, pentru că – după înviere, după 
înălţarea Domnului, după venirea Sfîntului Duh la Apostoli 
şi după feluritele faceri de minuni de către aceştia – Iudeii 
au rămas tot întru necredinţă, atunci şi Domnul i-a dat pe 
ei în robie.  


Şi L-a numit pe Cel răstignit „Domn al slavei” nu doar 
că Patima ar fi fost simţită de firea Lui dumnezeiască, ci 
pentru ca să arate covîrşirea fărădelegii Iudeilor. Iar Sfîntul 
Nichifor, întru tîlcuirea Simbolului credinţei, zice aşa: „Îl 
cred pe Hristos că S-a răstignit nu cu firea aceea cu care 
străluceşte împreună cu Tatăl – deşi se zice că «Domnul 
slavei» S-a răstignit, cu cuvîntul dării înapoi – ci cu firea 
Lui omenească” (în Sfinţitul Catehism). Iar „cuvîntul şi 
chipul dării înapoi” este cînd amîndouă firile lui Hristos dau 
una alteia însuşirile lor, adică dumnezeirea dă omenirii pe 
cele înalte, iar omenirea dă dumnezeirii pe cele smerite, 
pentru unirea cea după ipostas şi pentru încăperea 
amînduror firilor una întru alta – precum zice 
dumnezeiescul Ioan Damaschinul în cartea a treia din cele 
teologice, capitolul 11. Aceasta o zice şi Sfîntul Grigorie al 
Nissei: „Pentru unirea trupului celui luat şi a dumnezeirii 
celei ce a luat, numirile se împărtăşesc una de alta, încît a 
se numi cea omenească cu cea dumnezeiască, şi cea 
dumnezeiască cu cea omenească. Pentru aceasta şi Cel 
răstignit Se numeşte de către Pavel «Domn al slavei»” 
(Împotriva lui Apolinarie). (n. aut.)  
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mai mult iubitor de oameni. De aceea zicea: 
„Acum S-a slăvit Fiul omului” (Ioan 13:31).  


Dar poate cineva ar zice că păcatul lui 
Pilat, al lui Irod şi al Iudeilor ar fi trebuit 
iertat, căci s-a făcut întru neştiinţă, fiindcă 
nu au ştiut taina lui Hristos. Răspundem la 
aceasta că acelora li s-ar fi iertat păcatul 
negreşit, dacă la urmă ar fi voit să creadă în 
Hristos şi să se pocăiască, precum s-a 
iertat şi păcatul gonaciului Pavel şi al altor 
multor Iudei care au crezut.  


 
9 ci precum este scris: 
 
Aici, lipseşte zicerea „s-a făcut”. Pentru 


că Apostolul foloseşte elipse în multe părţi. 
Iar aici se citeşte aşa: „ci s-a făcut ceea ce 
este scris”. Care „aceea”? O zice mai 
departe:  


 
„cele ce ochiul nu a văzut, şi urechea 


nu a auzit şi la inima omului nu s-au suit, 
pe care le-a gătit Dumnezeu celor ce-L 
iubesc pe El” (Isaia 64:4). 
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Care sînt – zice – cele gătite de 


Dumnezeu celor ce-L iubesc? Este 
cunoştinţa lui Hristos şi mîntuirea prin 
înomenirea Lui. Căci pe acestea nici ochiul 
omenesc nu le-a văzut, nici urechea 
omenească nu le-a auzit, nici vreo inimă 
omenească nu le-a cugetat. Căci grăitorii 
de Dumnezeu, Proorocii, care mai înainte 
au cunoscut tainele lui Hristos, nu le-au 
privit cu ochi omeneşti, nici nu le-au auzit 
cu urechi omeneşti, nici nu le-au înţeles cu 
inimă omenească şi cu silogism; ci toate 
simţurile Proorocilor – şi ochii şi urechile, şi 
inima – erau duhovniceşti şi dumnezeieşti, 
iar nu omeneşti. Căci „Domnul Dumnezeu – 
zice Isaia – mi-a dat mie limbă de ucenic, 
ca să ştiu să grăiesc celor deznădăjduiţi. În 
fiecare dimineaţă El deşteaptă, trezeşte 
urechea mea, ca să ascult ca un ucenic” 
(50:4), adică: Mi-a dat Domnul ureche 
dumnezeiască; la fel, şi celelalte simţuri.  


Cine sînt însă „cei ce-L iubesc pe 
Domnul”, cărora le-a gătit bunătăţile de mai 
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sus? Sînt Creştinii cei credincioşi. Dar unde 
este scrisă aceasta? Poate că a fost scrisă, 
acum însă nu se află cartea aceea.49 Poate 
                                                 


49 Iar înţeleptul Fotie zice că Pavel a luat zicerea 
aceasta din cele ascunse ale lui Ilie, care nu se mai 
găsesc, fiindcă aceasta nu se află nicăieri în Sfintele 
Scripturi ce se păzesc acum (Amfilohia, întrebarea 172). 
[…] 


Iar Teodorit, unindu-se cu Sfinţitul Teofilact, zice: 
„Despre mărturia aceasta nu trebuie a ne îndoi, căci este 
destul fericita limbă a lui Pavel că e aşa precum scrie. Însă 
şi cartea Paralipomena ne învaţă că s-au scris şi alte 
multe cărţi şi proorocii. Cercetînd, eu am aflat că şi alţi 
Prooroci aveau cărţi, care nu se mai află acum, precum 
Proorocul Natan, Proorocul Gad, Proorocul Ahia, 
Proorocul Addo, Proorocul Samea, Proorocul Iesia. 
Despre acestea mărturisesc Paralipomenele. Astfel, în 
cartea întîi a Paralipomenelor scrie aşa: «Iar celelalte 
cuvinte ale Împăratului David, cele dintîi şi cele de pe 
urmă, sînt scrise în însemnările lui Samuil văzătorul, în 
însemnările Proorocului Natan şi în însemnările lui Gad, 
văzătorul împăratului» (29:29). Şi în cartea a doua a 
Paralipomenelor scrie aşa: «Şi celelalte cuvinte ale lui 
Solomon, cele dintîi şi cele de pe urmă, iată, sînt scrise în 
însemnările Proorocului Natan, şi în însemnările lui Ahia 
Silonitul şi întru vedeniile văzătorului Ioil.» Şi iarăşi: «Şi 
celelalte cuvinte ale lui Avia, şi lucrările lui şi cuvintele lui 
sînt scrise în cartea Proorocului Addo.» Şi iarăşi: «Şi 
cuvintele lui Rovoam cele dintîi şi de pe urmă sînt scrise în 
cuvintele Proorocului Samea şi ale lui Addo văzătorul.» Iar 
cum că şi Proorocul Iesia avea carte, mărturiseşte 
Scriptura, zicînd: «Şi celelalte cuvinte ale lui Ozia, cele 
dintîi şi cele din urmă, sînt scrise de Proorocul Iesia» (2 
Paralipomena). Deci poate că Pavel a luat zicerea aceasta 
din cele şase cărţi ale Proorocilor acestora, care acum nu 
se mai găsesc.”  


Nu este însă lesne de defăimat nici tîlcuirea pe care o 
face la această zicere Anastasie Sinaitul, în cartea ce se 
numeşte Povăţuitor. El spune că Pavel a zis aceasta aici 
pentru drepţii de după Hristos, iar nu pentru cei dinainte 
de Hristos, fiindcă şi Domnul a zis: „Mulţi Prooroci şi Drepţi 
au dorit să vadă cele ce vedeţi şi să audă cele ce auziţi, 
dar nu le-au văzut şi nu le-au auzit” (Luca 10:24). Deci 
Pavel şi Drepţii ce sînt asemenea cu Pavel după Hristos 
au văzut şi văd bunătăţile gătite pentru „cei ce-L iubesc pe 
Dumnezeu”, pe care Drepţii şi Proorocii dinainte de 
Hristos nu le-au văzut şi nu le-au auzit. Pentru aceasta şi 
Pavel, după zicerea de mai sus, zice îndată: „iar nouă ni 
le-a descoperit Dumnezeu prin Duhul Său”. Drept aceea, 
„cele ce ochii nu au văzut” le sînt cunoscute celor vrednici, 
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însă că Pavel, cel înţelept întru cele 
evreieşti, a tîlcuit vorbele acestea după 
zicerea lui Isaia: „Cei cărora nu li s-a vestit 
despre El Îl vor vedea şi cei ce nu au auzit 
vor înţelege” (52:15).  


 
10 Nouă însă ni le-a descoperit 


Dumnezeu prin Duhul Lui, 
 
Poate că cineva ar fi zis împotriva celor 


de mai sus: Dacă bunătăţile gătite de 
Dumnezeu nu s-au suit la inima şi la 
cugetul omului, cum de le-aţi aflat voi, 
Creştinii? Pentru aceasta răspunde aici 
Pavel şi zice că Dumnezeu ni le-a arătat 
prin Sfîntul Său Duh, iar nu prin 
înţelepciunea oamenilor cea din afară, căci 


                                                                                                         
şi negrăite celor ce nu sînt vrednici. De aceea a zis şi 
Pavel: „iar omul sufletesc nu primeşte cele ale Duhului, că 
nebunie îi sînt lui”, căci cele duhovniceşti se fac cunoscute 
şi se descoperă oamenilor duhovniceşti.  


Mai aceleaşi cu dumnezeiescul Anastasie le zice şi 
marele Macarie, că Drepţii cei vechi, şi împăraţii şi 
Proorocii nu au văzut, nici nu au auzit, nici la inima lor nu 
s-a suit că: va fi botez cu foc şi cu Duh Sfînt, că cei ce se 
împărtăşesc din Pîinea cea tainică mănîncă duhovniceşte 
Trupul Domnului, că drept-slăvitorii Creştini primesc pe 
Mîngîietorul şi se îmbracă cu putere dintru înălţime şi că 
sufletele se împărtăşesc cu Sfîntul Duh şi se umplu de 
dumnezeire (adică de lucrarea şi de darul lui Dumnezeu) 
(cuvîntul 27, întrebarea 17). (n. aut.)  
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aceasta nu poate descoperi tainele lui 
Dumnezeu.50  


 
căci Duhul toate le cercetează, chiar şi 


adîncurile lui Dumnezeu.  
11 Căci cine dintre oameni ştie cele 


ale omului, fără numai duhul omului ce 
este într-însul? Aşa şi cele ale lui 
Dumnezeu, nimeni nu le ştie, fără numai 
Duhul lui Dumnezeu.  


 
Zice: Atît de mare şi de adîncă a fost 


taina lui Hristos, şi atît de mult era ascunsă 
de noi, oamenii, încît nici nu am fi putut să 
o aflăm de la altul, dacă nu ne-ar fi învăţat 
Sfîntul Duh, Care, fiind de o fiinţă cu 
Dumnezeu-Părintele, ştie chiar şi 
„adîncurile”, adică iconomiile şi tainele lui 
Dumnezeu cele prea-adînci şi ascunse.  
                                                 


50 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom, 
tîlcuind acest stih: „Nouă ni le-a descoperit Dumnezeu prin 
Duhul Său, iar nu prin înţelepciunea cea din afară, căci 
acesteia, ca unei slujnice ne-cinstite, nu i s-a îngăduit a 
intra în lăuntru şi a privi stăpîneştile taine. Vezi cîtă este 
osebirea între înţelepciunea aceasta şi aceea? Sfîntul Duh 
ne-a învăţat să cunoaştem cele pe care nici Îngerii nu le-
au cunoscut, iar înţelepciunea cea din afară a făcut cu 
totul dimpotrivă: nu numai că nu ne-a învăţat [tainele lui 
Dumnezeu], dar le-a şi oprit şi le-a îngrădit” (Cuvîntul 7 la 
această zicere). […] (n. aut.)  
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Iar zicerea „cercetează” nu arată că 
Sfîntul Duh nu ştie cele ascunse ale lui 
Dumnezeu, avînd nevoie să le cerceteze, ci 
însemnează amărunţita lor înţelegere de 
către Sfîntul Duh. Tot aşa zice Apostolul şi 
despre Părintele, că „cercetează 
ascunsurile inimilor” (Romani 8:27). Însă şi 
altfel se zice că Duhul Sfînt „cercetează 
adîncurile lui Dumnezeu”, fiindcă Se 
desfătează şi Se bucură întru vederea 
tainelor lui Dumnezeu – precum zice 
Teologul Grigorie (în oraţia la marele 
Vasilie).  


Apostolul arată însă amărunţita 
cunoştinţă a Sfîntului Duh şi prin celelalte 
cuvinte, zicînd: Căci – precum duhul 
omului51 ştie cugetele şi tainele din inima 
sa, iar altcineva nu – tot aşa şi Duhul lui 
                                                 


51 Prin „duh al omului”, unii înţeleg sufletul, iar alţii 
înţeleg conştiinţa, care este totdeauna nedespărţită de 
suflet, împreună cu cunoştinţa. Căci ceea ce ştie 
cunoştinţa omului este cunoscut şi de conştiinţă. Căci 
conştiinţa este a doua cunoştinţă şi, într-un fel, este 
cunoştinţa cunoştinţei. Căci omul nu cunoaşte simplu, ci, 
după întoarcerea minţii, el şi cunoaşte că cunoaşte. De 
aceea – după socoteala multor teologi – conştiinţa este 
împreună unită cu sufletul.  


Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim zice că „duh al 
omului” este acela pe care se zidesc şi se alcătuiesc 
simţirile. Vezi şi subînsemnarea zicerii: „şi străbate pînă la 
despărţirea sufletului şi a duhului” (Evrei 4:12). (n. aut.)  
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Dumnezeu le ştie pe cele ascunse ale lui 
Dumnezeu, iar nu altul oarecare. Şi din 
asemănarea aceasta învăţăm că Duhul 
Sfînt nu este de altă fiinţă osebită de fiinţa 
Tatălui, ci de una şi aceeaşi, precum şi 
duhul omului nu este de altă fiinţă afară de 
dînsul.52  


 
12 Noi însă nu am luat duhul lumii, ci 


Duhul cel din Dumnezeu, 
 
Pavel numeşte aici „duh al lumii” 


înţelepciunea omenească. Şi zice: Noi, 
Apostolii şi Creştinii, nu am luat această 
înţelepciune, ca să nu se arate deşartă şi 
zadarnică propovăduirea credinţei noastre, 
ci L-am luat învăţător pe „Sfîntul Duh cel din 
Dumnezeu”, adică pe Cel de o fiinţă cu 


                                                 
52 Aşa zice şi marele Vasilie despre aceasta: „[Ceea ce 


zice Pavel], că Duhul Sfînt este faţă de Dumnezeu-Tatăl, 
precum este duhul nostru către fiecare din noi, e prea-
mare dovadă a unirii Duhului cu Tatăl şi cu Fiul. Căci zice: 
«Cine din oameni ştie cele ale omului, fără numai duhul 
omului care e într-însul? Aşa şi cele ale lui Dumnezeu 
nimeni nu le ştie, fără numai Duhul lui Dumnezeu.»” 
(Despre Sfîntul Duh, capitolul 16). (n. aut.)  
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Dumnezeu-Părintele, pe Cel din fiinţa şi 
ipostasul Părintelui purcezător.53  


 
ca să ştim54 cele dăruite nouă de 


Dumnezeu, 
  
Duhul Sfînt – zice – este lumina din care 


noi, Apostolii şi Creştinii, am luat lumina, ca 
să vedem cu ochii cei gînditori ai sufletului 
cele ce pînă acum erau acoperite pentru 
noi. Care sînt acestea? „Cele dăruite nouă 
de Dumnezeu”, adică tainele iconomiei şi 
ale înomenirii lui Hristos, anume că Fiul lui 
Dumnezeu a pătimit pentru noi, că ne-a 
făcut fii ai lui Dumnezeu şi că ne-a aşezat 
împreună cu Sine de-a dreapta Părintelui. 
Ca urmare, cei ce nu-L au în inima lor pe 


                                                 
53 Despre aceasta zice şi înţeleptul Teodorit: „A arătat 


că prea-Sfîntul Duh nu este făptură, ci are fiinţa din 
Dumnezeu-Tatăl. Căci zice: «Noi însă nu am luat duhul 
lumii», în loc de: Nu am luat duh zidit, căci nu am luat 
descoperirea celor dumnezeieşti prin Îngeri, ci Însuşi 
Duhul cel purcezător din Tatăl ne-a învăţat tainele cele 
ascunse.”  


Zice şi marele Vasilie, în Cuvîntul al cincilea împotriva 
lui Evnomie: „Apostolul a propovăduit învederat că Duhul 
este din Dumnezeu, zicînd: «noi am luat Duhul cel din 
Dumnezeu».” (n. aut.)  


54 Întru alte izvoade se scrie „ca să vedem”. (n. aut.)  
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Duhul Sfînt nu se vor învrednici a vedea 
taina aceasta.  


 
13 pe care le şi grăim, dar nu în 


cuvinte învăţate din înţelepciunea 
omenească, ci dintru cele învăţate de la 
Duhul Sfînt, 


 
Zice: Noi, Apostolii şi Creştinii, sîntem 


mai învăţaţi decît înţelepţii Elinilor, fiindcă 
aceia au învăţat de la oameni, din cuvintele 
şi silogismele oamenilor muritori şi greşiţi, 
iar noi am învăţat ceea ce grăim de la 
Duhul Sfînt.  


 
asemănînd cele duhovniceşti cu cele 


duhovniceşti. 
 
Zice: Dacă se pun întrebări duhovniceşti, 


noi le asemănăm – adică le dezlegăm şi le 
tîlcuim – cu alte noime şi istorii 
duhovniceşti. Precum, de pildă: caută 
cineva să se încredinţeze că Hristos a 
înviat? Atunci întrebarea se dezleagă şi se 
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tălmăceşte cu altă noimă duhovnicească, 
anume cu istoria lui Iona; căci, precum 
acela a ieşit viu a treia zi din pîntecele 
chitului, tot aşa a înviat şi Hristos a treia zi 
şi a ieşit din pîntecele pămîntului, adică din 
iad şi din mormînt.  


Sau, altul caută să se încredinţeze că 
Fecioara a născut. Aceasta se dezleagă 
[dacă ne amintim] de Sarra, de Revveca şi 
de Elisaveta, acele femei care, fiind sterpe, 
nu au zămislit după legea firii. De 
asemenea, întrebarea aceasta se dezleagă 
şi dacă ne gîndim la Eva, care a fost făcută 
din coasta lui Adam fără de sămînţă; sau la 
celelalte făpturi, care au venit dintru nefiinţă 
doar prin cuvîntul lui Dumnezeu.  


Zicerea „asemănînd cele duhovniceşti cu 
cele duhovniceşti” se mai înţelege însă şi 
aşa, adică: înţelegerile duhovniceşti şi 
dumnezeieşti se aseamănă şi se dezleagă 
de către oamenii duhovniceşti, pentru că 
numai aceştia pot să le cuprindă – după 
cum şi zice mai departe55: 
                                                 


55 Iar Avva Macarie zice: „Părtaşul Sfîntului Duh îi 
judecă pe toţi oamenii – după cum e scris (1 Corinteni 
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14 Iar omul sufletesc nu primeşte cele 


ale Duhului lui Dumnezeu, căci pentru el 
sînt nebunie  


 
„Omul sufletesc”56 este acela care pune 


întreaga cunoştinţă pe seama silogismelor 


                                                                                                         
2:15). El cunoaşte de la cine grăieşte fiecare, şi cum stă şi 
la ce măsuri a ajuns; iar pe el nici unul din oamenii ce au 
duhul lumii nu poate să-l cunoască şi să-l judece. Căci 
numai cine are şi el cerescul Duh al Dumnezeirii îl poate 
cunoaşte pe cel asemenea, precum zice Apostolul: «cu 
cele duhovniceşti se aseamănă cele duhovniceşti», căci 
«omul sufletesc nu primeşte pe cele ale Duhului lui 
Dumnezeu, căci pentru el sînt nebunie; iar cel 
duhovnicesc toate le judecă, el însă de nimeni nu e 
judecat»” (Cuvîntul 9, capitolul 8). (n. aut.)  


56 Oarecari dascăli spun că, prin cuvintele acestea, 
Apostolul desluşeşte trei feluri de oameni: „trupeşti”, 
„sufleteşti” şi „duhovniceşti”. Astfel, „trupesc” este acela 
care se află afară de fire, săvîrşind răul şi păcatul; 
„sufletesc” este acela care se află în starea cea după fire, 
nefăcînd nici răul, nici fapta bună; iar „duhovnicesc” este 
acela care se află în starea mai presus de fire, fiind 
învrednicit de darurile Duhului şi povăţuit de Sfîntul Duh. 
Adică, de pildă: un om care nedreptăţeşte şi răpeşte 
lucrurile altuia se zice că este „trupesc”; unul care nu 
nedreptăţeşte pe nimeni, dar nici nu voieşte a-l nedreptăţi 
alţii pe el, se numeşte „sufletesc”; iar altul – care nu numai 
că nu nedreptăţeşte pe nimeni, dar şi rabdă cu mulţumire 
şi se bucură cînd e nedreptăţit de alţii – acesta se zice că 
e om „duhovnicesc”.  


Iar Coresi zice că „om sufletesc” este acela ce 
urmează sufletului celui firesc şi simţitor. Şi Teofilact zice 
aceasta, cînd tîlcuieşte zicerea „măreşte sufletul meu pe 
Domnul” (Luca 1:46).  


Să ştii că Scriptura face osebire între „duh” şi „suflet”. 
Căci îl numeşte „om sufletesc” pe cel ce viază după fire, şi 
se ocîrmuieşte cu cugetări omeneşti – de pildă: cînd 
flămînzeşte, mănîncă; sau îşi urăşte vrăjmaşii – şi, în 
scurt, nu face nimic mai presus de fire. Iar „duhovnicesc” îl 
numeşte pe cel ce trece mai presus de legile firii şi nu 
cugetă nimic omenesc. Aşa este deosebit sufletul de duh 
în Scriptură. (n. aut.)  
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sufletului său, socotind că nu are trebuinţă 
de ajutorul lui Dumnezeu. El nu voieşte a 
primi nici o înţelegere duhovnicească fără 
iscodire, doar cu credinţa cea simplă, ci 
socoteşte că toate înţelegerile duhovniceşti 
care nu au dovadă sînt nebunii şi 
necunoştinţe. Astfel, Pavel numeşte „om 
sufletesc”, adică firesc, pe acela ce 
socoteşte că toate se fac cu fireasca 
socoteală şi nu cugetă că este vreun lucru 
mai presus de fire. Aşadar, omul acesta se 
numeşte „firesc” şi „sufletesc” fiindcă 
sufletul lui se îndeletniceşte doar întru 
iconomia şi ocîrmuirea firii; căci – precum 
ochii trupului, oricît de frumoşi şi buni ar fi, 
nu pot să vadă fără a avea lumină – tot aşa 
şi sufletul, care e alcătuit spre a fi primitor 
de Duh Sfînt, dacă nu are lumina Sfîntului 
Duh, nu poate vedea şi înţelege 
dumnezeieştile noime.  


 
şi nu poate înţelege că ele se judecă 


duhovniceşte. 
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Adică omul sufletesc nu poate înţelege 
că cuvintele Domnului au trebuinţă de 
credinţă şi că nimeni nu poate să le 
înţeleagă cu silogisme omeneşti. Căci 
aceasta vrea să zică prin: „se judecă 
duhovniceşte”, în loc de: Noimele 
dumnezeieşti îşi au dovezile prin credinţă şi 
prin Duh.  


 
15 Iar cel duhovnicesc le judecă pe 


toate, iar el nu se judecă de nimeni; 
 
Omul duhovnicesc – zice – le ştie pe 


toate cum sînt: şi pe cele de faţă, că sînt 
vremelnice; şi pe cele ce vor fi, că sînt 
veşnice; şi a sa aşezare, că îşi va dobîndi 
mîntuirea; şi aşezarea celor necredincioşi, 
că se vor munci. Pentru aceasta îi şi 
„judecă”, adică îi mustră; dar el nu e 
judecat, adică nu e mustrat de nici un 
necredincios57, la fel cum, de pildă, un om 
                                                 


57 Iar marele Vasilie aşa hotărăşte care este cel 
duhovnicesc: „Cel ce nu mai trăieşte după trup, ci se 
poartă de Duhul lui Dumnezeu şi se află fiu al lui 
Dumnezeu, făcîndu-se de un chip cu chipul Fiului lui 
Dumnezeu, acesta se numeşte duhovnicesc” (Despre 
Sfîntul Duh, capitolul 25). Vezi şi subînsemnarea zicerii: 
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cu ochi sănătoşi şi limpezi se vede şi pe 
sine, şi pe cei care nu văd; iar orbul nu le 
vede nici pe ale sale, nici pe ale altora.  


 
16 căci „cine a cunoscut mintea 


Domnului, ce să-l înveţe pe el?” (Isaia 
40:13) 


 
Pavel numeşte „minte a Domnului” 


mintea omului duhovnicesc. Iar acest „ca să 
înveţe” va să zică: Cine-l va îndrepta? Deci, 
fiindcă mai sus a zis că „omul duhovnicesc 
nu se judecă de nimeni”, acum întăreşte 
aceasta aducînd martor pe Proorocul Isaia, 
care zice: Cine ştie mintea Domnului şi cine 
poate să înveţe şi să îndrepteze mintea 
Domnului? Nimeni, cu adevărat! Pentru că, 
dacă nu ştie nicicum mintea Domnului, cum 
poate să o îndrepteze? Iar fiindcă omul 
duhovnicesc are în sine mintea Domnului, 
atunci cine poate să-l înveţe şi să-l 
îndrepteze? Cu adevărat, nimeni! 


 
                                                                                                         
„dacă i se pare cuiva a fi Prooroc ori duhovnicesc” (1 
Corinteni 15:37).  
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Noi însă avem mintea lui Hristos.  
 
Să nu te miri – zice – pentru ceea ce ţi-


am spus, anume că omul duhovnicesc are 
„mintea Domnului”, căci noi toţi, Apostolii şi 
Creştinii, „avem mintea lui Hristos”, adică 
tot ceea ce ştim ne-a fost descoperit de 
către Hristos. Astfel, şi mintea [„înţelesul”, 
n. m.] pe care o avem despre lucrurile 
dumnezeieşti, adică cunoştinţa dogmelor 
duhovniceşti ale credinţei, de la Hristos o 
avem, şi de aceea nici nu sîntem judecaţi 
de cineva.  


Unii însă au numit „minte a lui Hristos” pe 
Tatăl şi pe Sfîntul Duh, căci noi, avîndu-L 
pe Hristos întru noi, împreună Îl avem şi pe 
Părintele lui Hristos şi pe Sfîntul Lui Duh.58  


                                                 
58 […] Şi marele Vasilie zice, tîlcuind începutul 


Evangheliei lui Ioan: „De ce Se numeşte «Cuvînt»? Ca să 
se arate că din Minte S-a născut. De ce Se numeşte 
«Cuvînt»? Pentru că S-a născut fără patimă. De ce Se 
numeşte «Cuvînt»? Pentru că este chip al Celui ce L-a 
născut, arătîndu-L pe Născător întru Sine întru totul, prin 
nimic despărţindu-Se de El şi, totodată, desăvîrşit aflîndu-
Se de Sine-Şi, precum şi cuvîntul nostru închipuie toată 
înţelegerea noastră.”  


Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim zice că „noi avem 
mintea lui Hristos” nu pentru că mintea lui Hristos s-ar 
despărţi de El şi ar veni cu înfiinţare şi ipostatic în mintea 
noastră, nici pentru că mintea noastră s-ar despărţi de noi 
şi s-ar duce la Hristos; ci aceasta însemnează că noi 
înţelegem cele pe care le înţelegem după Hristos, adică 
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CAPITOLUL III 
 


1 Şi eu, fraţilor, nu v-am putut grăi ca 
unor oameni duhovniceşti, ci ca unora 
trupeşti. 


 
Fiindcă Apostolul a smerit mai sus 


mîndria Corintenilor întru înţelepciunea cea 
din afară, acum – pentru ca ei să nu poată 
zice: Noi nu ne fălim întru înţelepciunea cea 
din afară, ci întru cea din lăuntru şi 
duhovnicească! – el le arată aici că nici 
întru duhovniceasca înţelepciune cea din 
lăuntru a Creştinilor nu sînt împliniţi. Căci 
zice: Voi, Corintenii, încă nu aţi auzit vreo 
noimă şi învăţătură desăvîrşită. Şi drept 
urmare a zis: Nu am putut să vă vorbesc ca 
unor oameni duhovniceşti şi împliniţi, ci ca 
unora trupeşti şi neîmpliniţi – ca să arate că 
nu din zavistie nu le-a grăit lor vreo 


                                                                                                         
după voia şi plăcerea lui Hristos (capitolul 83 din a doua 
sută din cele teologice). (n. aut.)  
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învăţătură desăvîrşită, ci pentru că ei se 
îndeletniceau încă în cele trupeşti.  


Cum puteau însă Corintenii, trupeşti fiind, 
să facă minuni? Răspundem că erau între 
dînşii şi desăvîrşiţi, şi nedesăvîrşiţi – 
precum am zis la început – primii făcînd 
minuni, iar ceilalţi nu. Şi, de altfel, cineva 
poate face minuni chiar dacă este trupesc, 
precum erau cei ce scoteau dracii cu 
numele lui Hristos. Căci minunile se fac 
pentru folosul altora şi de aceea, de multe 
ori, se lucrează şi prin cei nevrednici.  


 
2 Ca pe nişte prunci în Hristos, v-am 


hrănit cu lapte, nu cu mîncare, căci încă 
nu puteaţi mînca, şi încă nici acum nu 
puteţi, căci sînteţi încă trupeşti. 


 
Zice: Fiind încă prunci întru tainele lui 


Hristos, v-am hrănit cu lapte, adică cu 
învăţătura cea mai proastă [„simplă”, n. m.], 
şi nu v-am dat mîncare, adică învăţătura 
desăvîrşită. De ce? Pentru că nu aveaţi 
putere să o primiţi. Şi, doborînd mîndria lor, 
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Pavel adaugă: Nici acum nu aveţi putere să 
o primiţi, pentru că cugetaţi cele ale 
trupului! Vezi, iubitule, că de aceea nu 
puteau Corintenii, fiindcă nu voiau să fie 
duhovniceşti, ci trupeşti.  


 
3 Cîtă vreme întru voi este pizmă, şi 


prigonire şi dezbinări, nu sînteţi oare 
trupeşti şi nu după om umblaţi? 


 
Apostolul a zis toate cele mai dinainte 


pentru mai marii Corintenilor şi pentru cei 
ce se făleau întru înţelepciunea lor. Iar 
acum întoarce cuvîntul către cei ce se 
supuneau celor mai mari şi înţelepţilor 
aceştia, şi zice: Cu dreptate vă numesc 
trupeşti, pentru că între voi se află pizme, 
prigoniri şi dezbinări. Apostolul ar fi putut 
să-i mustre pentru curvie şi pentru alte 
multe metehne pe care le aveau, dar 
pomeneşte aici de cele care trebuiau 
vindecate mai degrabă, căci Corintenii 
păcătuiau mai mult prin dezbinări şi 
prigoniri. Şi, totdeauna şi pretutindeni, 
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Apostolul uneşte zavistia cu prigonirea, 
fiindcă zavistia este maica ce naşte 
prigonirea. Şi zice: Deci, atîta vreme cît 
aveţi patimile acestea, oare voi, Corintenii, 
„nu umblaţi după om”, adică nu cugetaţi 
trupeşte, omeneşte, lucruri pămînteşti? Ba 
chiar aşa, cu adevărat! 


 
4 Căci – cînd unul zice: Eu sînt al lui 


Pavel!; iar altul: Eu sînt al lui Apollo! – 
au nu sînteţi trupeşti?  


 
Corintenii nu ziceau cuvintele acestea – 


precum am spus şi mai sus – ci Apostolul a 
închipuit cuvîntul întru numele său şi al lui 
Apollo, ei fiind dascălii cei mai slăviţi şi mai 
înţelepţi pe care-i aveau Corintenii şi cărora 
se supuneau.  


 
5 Deci cine este Pavel şi cine este 


Apollo? – decît slujitori prin care aţi 
crezut,  
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Închipuind cuvîntul cu numele său şi al 
lui Apollo, Apostolul ajunge la ţelul său, 
zicînd că: Dacă noi, Apostolii, nu sîntem 
nimic, ce ar zice cineva despre învăţătorii 
voştri? Noi – zice – sîntem numai slugi şi 
slujitori ai lui Iisus Hristos, iar nu rădăcină şi 
izvor al bunătăţilor, care e doar Hristos. 
Aşadar, nu se cuvine a ne lăuda că v-am 
adus bunătăţile şi darurile lui Dumnezeu, 
căci totul este al lui Dumnezeu, Care v-a 
dăruit aceste bunătăţi, şi nu al nostru, al 
slujitorilor Lui. Şi nu a zis: „sîntem 
evanghelişti şi propovăduitori”, ci: „slugi şi 
slujitori”, fiindcă evangheliştii şi 
propovăduitorii bine-vestesc şi 
propovăduiesc doar cu cuvîntul, pe cîtă 
vreme slugile slujesc şi cu lucrul.59  


                                                 
59 Din zicerea aceasta, cei ce teologhisesc trag 


încheierea că, în sfinţita lucrare a Dumnezeieştilor Taine, 
arhiereii şi iereii, adică preoţii, ajută numai organiceşte 
[„ca instrumente”, n. m.], ca nişte mijloace ale întîiei pricini, 
adică ale darului prea-Sfîntului Duh, de către Care se 
lucrează cu desăvîrşire toate Tainele, Acesta fiind pricina 
săvîrşitoare. Despre aceasta zice dumnezeiescul 
Hrisostom: „Împlinind forma, preotul stă zicînd graiurile, iar 
puterea şi darul sînt ale lui Dumnezeu (Care le 
săvîrşeşte)” (în Cuvînt la vînzarea lui Iuda). Şi iarăşi: „Nici 
Îngerii, nici Arhanghelii nu pot lucra ceva la cele date de 
Dumnezeu, ci Tatăl, şi Fiul şi Sfîntul Duh le iconomiseşte 
pe toate, iar preotul îşi împrumută limba sa şi îşi dă mîna 
sa.” (Cuvîntul 86 la Ioan) (n. aut.)  
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precum i-a dat Domnul fiecăruia.  
 
Zice: Nici această mică vrednicie a 


slujbei şi a slujirii nu o avem de la noi 
înşine, ci tot de la Domnul, fiecăruia cu 
măsura lui – adică unul mai mult, şi altul 
mai puţin – precum i-a dăruit Domnul.  


 
6 Eu am sădit, Apollo a udat, dar 


Dumnezeu le-a crescut. 
 
Zice: Întîi, eu am semănat în sufletele 


voastre sămînţa propovăduirii evangheliei, 
iar Apollo, cu îndesita învăţătură a sa, a 
udat sămînţa propovăduirii mele şi nu a 
lăsat-o să se usuce de arşiţa ispitelor 
diavolului şi a oamenilor necinstitori de 
Dumnezeu. Totul este însă al lui 
Dumnezeu, pentru că El Însuşi a crescut 
sămînţa sădită de mine şi udată de Apollo, 
şi a înaintat-o, îndreptînd-o, şi v-a făcut să 
rodiţi.60 
                                                 


60 Iar dumnezeiescul Grigorie al Nissei, prin „sădirea” 
lui Pavel înţelege catehizarea şi învăţătura credinţei; iar 
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7 Prin urmare, nici cel ce sădeşte nu 


este ceva, nici cel ce udă, ci Dumnezeu 
ce creşte. 


 
Vezi aici înţelepciunea marelui Pavel? 


Vezi cum uşurează defăimarea înţelepţilor 
şi bogaţilor învăţători din Corint prin păruta 
defăimare şi nimicire a sa şi a lui Apollo, 
învăţînd că se cuvine să luăm aminte numai 
de Dumnezeu şi Lui să-I închinăm toate 
bunătăţile şi darurile pe care le avem, 
pentru că ale Sale sînt!  


 
8 Iar cel ce sădeşte şi cel ce udă sînt 


una, 
 
Adică: Amîndoi – eu, care am sădit, şi 


Apollo, care a udat – sîntem una, dat 
fiindcă nu putem face nici un lucru de sine, 


                                                                                                         
prin „udarea” lui Apollo, că el îi boteza pe cei catehizaţi de 
Pavel. Căci zice Sfîntul acesta aşa: „Apostolul «sădeşte» 
prin învăţătură (prin catehizare), iar Apollo «adapă», 
botezînd prin tainica naştere de-a doua şi aducînd la taină 
pe cei catehizaţi de Pavel” (Cuvîntul al doilea împotriva lui 
Evnomie). Iar aceasta e ceea ce a zis Pavel mai înainte: 
„Nu m-a trimis pe mine Hristos să botez, ci ca să 
binevestesc” (stihul 17 al capitolului trecut). (n. aut.)  
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fără Dumnezeu. Şi atunci voi cum vă 
mîndriţi unul asupra altuia, de vreme ce toţi 
sînteţi una, neputînd isprăvi nimic fără 
ajutorul lui Dumnezeu? 


 
însă fiecare îşi va lua plata după 


osteneala sa. 
 
Fiindcă cei ce osteniseră mai mult întru 


credinţă urmau să se lenevească auzind că 
„toţi sînt una”, Pavel îndată îndreptează 
cuvîntul şi zice că cel ce sădeşte şi cel ce 
udă sînt una fiindcă nu pot face nimic fără 
Dumnezeu, Cel ce creşte, dar că ei se 
osebesc unul de altul în privinţa răsplătirii 
pe care au s-o primească de la Dumnezeu, 
fiecare luîndu-şi plata după osteneala lui, 
ori mai multă, ori mai puţină. Nu a zis însă 
că se va plăti fiecăruia după lucrul său, ci 
după osteneală. Fiindcă, de multe ori, 
cineva osteneşte, dar nu isprăveşte lucrul 
pentru care s-a ostenit; însă, deşi nu l-a 
putut isprăvi, nu se lipseşte de plata 
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ostenelii sale, ci are să o primească 
negreşit.  


 
9 Căci noi împreună-lucrători sîntem 


ai lui Dumnezeu; 
 
Zice: Noi, care învăţăm şi propovăduim, 


sîntem împreună-lucrători ai lui Dumnezeu, 
fiindcă împreună-lucrăm pentru scopul lui 
Dumnezeu, Care voieşte să mîntuiască pe 
toţi oamenii prin învăţătură şi propovăduire. 
Însă nu sîntem noi înşine făcători ori 
dătători – adică nu lucrăm, nici nu dăm de 
la noi înşine mîntuirea oamenilor – ci 
Dumnezeu. Deci noi, de vreme ce sîntem 
împreună-lucrători pentru scopul lui 
Dumnezeu, nu trebuie să fim defăimaţi. Şi 
iarăşi, fiindcă nu noi sîntem făcătorii 
mîntuirii oamenilor, ci totul este al lui 
Dumnezeu, nu se cuvine a ne mîndri.  


 
voi sînteţi arătura lui Dumnezeu, 


zidirea lui Dumnezeu.  
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Fiindcă a zis mai sus că i-a „sădit” pe 
Corinteni, Pavel stăruie întru această 
metaforă şi aici îi numeşte „arătură a lui 
Dumnezeu”. Iar „zidire” îi numeşte fiindcă 
mai jos va vorbi de „temelia” Bisericii lui 
Hristos. Deci zice: O Creştinilor! – dacă 
sînteţi arătură şi zidire a lui Dumnezeu, 
atunci sînteţi datori a vă numi de la numele 
lui Dumnezeu, al Stăpînului arăturii şi zidirii 
acesteia, iar nu de la numele plugarilor şi 
ale zidarilor. Aşadar, fiind „arătură”, trebuie 
să fiţi îngrădiţi împrejur cu o îngrădire a 
unirii, aşa cum e şi holda arată. Iar ca 
„zidire”, sînteţi datori a fi uniţi unul cu altul, 
la fel cum e unită zidirea.  


 
10 După darul dat mie de Dumnezeu, 


eu am pus temelie ca un înţelept 
arhitect; 


 
Pavel se numeşte aici „arhitect înţelept” 


(întîi meşter) nu ca să se înalţe pe sine, ci 
ca să arate că aceasta este însuşirea 
arhitectului înţelept, a pune temelie prea-
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tare casei şi Bisericii credincioşilor, aceasta 
fiind Hristos şi credinţa în Hristos. Şi faptul 
că Pavel nu se mîndreşte numindu-se pe 
sine aşa este arătat din ceea ce zice: „După 
darul dat mie de Dumnezeu am pus 
temelia”; aşadar, fraţilor, a fi eu arhitect 
înţelept nu e isprava mea, ci a darului lui 
Dumnezeu.  


 
iar altul zideşte asupra acesteia. Dar 


fiecare să ia seama cum zideşte! 
 
Fiindcă, mai înainte, i-a învăţat pe 


Corinteni depre unirea întru gînd, adică să 
fie uniţi şi împreună-glăsuiţi între dînşii, 
Apostolul îi învaţă acum şi despre viaţă şi 
petrecere. Căci „zidire” numeşte faptele şi 
lucrările fiecăruia, care se zidesc asupra 
„temeliei”, adică asupra lui Hristos şi a 
credinţei întru Hristos.  


 
11 Căci nimeni nu poate pune altă 


temelie decît aceea ce este pusă, care 
este Iisus Hristos. 
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Zice: Nici un arhitect şi întîi meşter, cîtă 


vreme rămîne arhitect înţelept, nu poate 
pune altă temelie afară de Hristos.61 Căci, 
dacă arhitectul nu e înţelept, pune altă 
temelie, însă din aceea urmează eresuri şi 
dezbinări. Iar voi, Corintenilor, fiindcă-L 
aveţi ca temelie pe Hristos, sînteţi datori să 
nu zidiţi asupra acesteia faptele zavistiei şi 
ale prigonirii, ci lucrările unirii şi ale faptei 
bune.  


 
12 Iar dacă cineva zideşte pe această 


temelie aur, argint, pietre scumpe, 
lemne, iarbă, stuf, lucrul fiecăruia se va 
face arătat; 62 


                                                 
61 Sfîntul Grigorie Nissis – tîlcuind zicerea lui Solomon: 


„Domnul M-a zidit început căilor Sale la lucrurile Lui, mai 
înainte de veac M-a zidit” (Pilde 8:22) – zice: „Aceasta se 
zice despre Hristos după firea Sa omenească, iar nu după 
dumnezeirea Lui, căci El Se face nouă temelie mai înainte 
de veacul viitor, după glasul lui Pavel, care zice că 
«nimeni nu poate pune altă temelie afară de ceea ce este 
pusă»” (Cuvîntul al doilea împotriva lui Evnomie). (n. aut.)  


62 Dumnezeiescul Maxim tîlcuieşte zicerea aceasta 
aşa: „Avîndu-L pe Domnul ca temelie, să zidim asupra ei 
înălţimea bunătăţilor: să punem «aur», «argint», «pietre 
scumpe» – adică: cuvîntare de Dumnezeu curată şi 
nemincinoasă, viaţă străvezie şi strălucită, cugetări 
dumnezeieşti şi înţelegeri luminate ca mărgăritarul – iar nu 
«lemne», nici «iarbă», nici «trestii», adică: nici slujire la 
idoli, nici căscare de gură către cele simţite, nici viaţă fără 
de socotinţă, nici cugetări pătimaşe şi lipsite de priceperea 
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După ce noi, Creştinii, primim credinţa 


întru Hristos ca temelie a toată casa şi 
Biserica credincioşilor, începem fiecare să 
zidim asupra ei. Unii zidesc lucrările cele 
bune, osebite între dînsele, mai mari sau 
mai mici. De pildă, zidesc pe această 
temelie fecioria şi necăsătoria, ca aur; iar 
nunta cea cinstită, ca argint; necîştigarea 
de averi, ca pe nişte pietre scumpe; iar 
milostenia, ca un alt lucru de mai mic preţ.63 
Alţii zidesc asupra temeliei credinţei 
lucrările cele rele, care au şi ele trepte şi 
măsuri. De pildă, cineva zideşte necurăţia 
patimilor celor trupeşti, ca o iarbă; iubirea 
de argint şi lăcomia de averi, ca paiele 
ţarinii secerate, care ard mai lesne decît 
celelalte; iar beţia, rîsul şi glumele, ca nişte 
lemne. Poate că unii înţeleg însă altfel şi zic 
                                                                                                         
cea după înţelepciune” (capitolul 12 al sutei a doua din 
cele teologice). (n. aut.)  


63 Dumnezeiescul Ambrozie înţelege prin „aur” 
dragostea, prin „argint” înţelepciunea, iar prin „pietre 
scumpe” celelalte fapte bune (la Coresi).  


Iar Sfîntul Grigorie al Nissei zice aşa: „Pe temelia 
aceasta se poate zidi «aur», «argint» ori «pietre scumpe». 
Acestea sînt faptele bune; iar «lemne», «iarbă» şi 
«trestie» însemnează firea răutăţii, care nu se găteşte 
spre nimic altceva decît numai spre cheltuiala focului” 
(Cuvîntul al şaptelea către cei bisericeşti). (n. aut.)  
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că „lemnele” ar fi păcatele cele trupeşti şi 
iubirea de argint, iar „paie” şi „iarbă” zic că 
ar fi beţia, îmbuibarea şi glumele.  


 
13 ziua (Domnului) îl va arăta. Căci în 


foc se va descoperi, focul va lămuri ce 
fel este lucrul fiecăruia.  


 
Aici, Pavel numeşte „ziuă” pe aceea a 


celei de-a doua veniri şi a Judecăţii 
Domnului. Şi zice că cu foc se vor arăta, 
adică se vor descoperi, ce fel sînt după 
firea lor, ori „aur” şi „argint”, ori „lemne”, 
„iarbă” şi „trestii”.64  


 


                                                 
64 Despre această zicere, marele Vasilie zice aşa: 


„«Acesta [Hristos] vă va boteza cu Duhul Sfînt şi cu foc», 
«botez de foc» numind cercarea din vremea Judecăţii, 
precum zice Apostolul: «Focul cercetează ce fel este 
lucrul fiecăruia» şi «ziua (Domnului) îl va arăta, căci în foc 
se descoperă.»” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 15).  


Iar dumnezeiescul Diadoh şi purtătorul de Dumnezeu 
Maxim vorbesc mai într-un glas cu marele Vasilie. Căci 
Diadohul zice aşa: „Aceia […] se vor lăsa întru mulţimea 
tuturor celorlalţi oameni, ca unii ce sînt sub judecată, 
pentru ca, cercetîndu-se prin focul judecăţii, să-şi ia de la 
Dumnezeul nostru şi de la Împăratul Iisus Hristos soarta 
ce li se cuvine după faptele lor” (capitolul 3). Iar purtătorul 
de Dumnezeu Maxim, întrebat fiind despre zicerea 
aceasta, răspunde aşa: „Cei ce nu au ajuns la desăvîrşire, 
ci se află avînd păcate, vin la Judecată ţinîndu-se spre 
cercetare; şi, dacă va atîrna mai mult cumpăna faptelor 
bune, se vor curăţa de muncă” (în Filocalie, foaia 237). (n. 
aut.)  







 95 


14 Dacă lucrul zidit de cineva va 
rămîne, acela va lua plată; 


15 iar dacă se va arde lucrul cuiva, el 
se va păgubi. 


 
Zice: Dacă tu – o Creştine! – ai zidit 


asupra temeliei credinţei lucruri şi fapte 
bune ca aurul şi argintul, lucrurile şi faptele 
tale cele bune vor rămîne negreşit, şi tu vei 
lua ca plată a lor împărăţia cerurilor. Iar 
dacă ai zidit lucruri rele şi păcate, să ştii că 
lucrurile tale cele rele nu vor suferi iuţimea 
focului celui veşnic, ci vor arde, şi se va 
arăta că au fost rele. Căci – precum cineva 
ce ar trece printr-un rîu de foc purtînd arme 
de aur s-ar face mai strălucit, iar dacă ar fi 
încărcat cu iarbă şi cu trestii, ar arde 
împreună cu acelea – tot aşa se întîmplă şi 
cu faptele cele bune şi cu cele rele. De 
aceea, nu e de ajuns doar credinţa, fără 
fapte bune. Căci, deşi temelia este Hristos 
şi credinţa în Hristos, dacă faptele nu sînt 
după Hristos şi potrivite cu credinţa – adică 
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bune şi sfinte, precum credinţa e bună şi 
sfîntă – ele sînt vrednice a se arde. 


 
El însă se va mîntui, însă aşa, ca prin 


foc. 
 
Zice: „El”, adică păcătosul, nu are să se 


ardă şi să se piardă desăvîrşit, adică să se 
ducă întru a nu mai fi, precum vor arde şi 
vor pieri faptele lui cele rele; ci „se va 
mîntui”, adică se va păzi întreg, pentru a se 
arde în foc în veci. Căci şi noi, cînd vorbim 
despre vreun lemn care nu arde cu lesnire, 
făcîndu-se cenuşă, obişnuim a zice că se 
păzeşte în foc, adică rămîne nears 
îndelungată vreme. Acum înţelegem de ce 
„se păgubeşte” păcătosul, cel ce a făcut 
lucruri rele, pentru că el a ostenit întru 
lucruri care îi pricinuiesc muncă. Totodată, 
el se păgubeşte fiindcă a pus osteneală 
zadarnică în lucruri neînfiiţate, căci toate 
păcatele sînt nimic, la fel cum s-ar păgubi 
un negustor care ar da bani mulţi şi ar 
cumpăra un dobitoc mort în loc de unul viu. 
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Şi „se mîntuieşte” fiindcă rămîne întreg şi 
nu piere, dar rămîne întreg pentru ca să se 
muncească veşnic. Aşa tîlcuieşte zicerea 
aceasta dumnezeiescul Hrisostom 
împreună cu sfinţitul Teofilact.65 


 


                                                 
65 Iar faptul că lucrurile cele rele au să se ardă şi să se 


piardă de tot, nu însă şi păcătosul care le-a făcut, este 
mărturisit şi de marele Vasilie, care zice: „Păcatul nu are 
fiinţă proprie, ci, întru cei ce îl fac şi întru cele ce se fac 
rău, el lipseşte sufletul de fiinţa binelui, căci, din pricina 
nedreptăţilor, el închipuie întuneric gîndit, care se topeşte 
cu lumina dreptăţii. Fiindcă, dacă faptele rele încetează, 
se pierde şi firea păcatului, după cum zice [Scriptura]: «Se 
va căuta păcatul lui, şi nu se va afla» (Psalm 9:39). Se 
întîmplă însă ca, celor ce păcătuiesc, să le fie păstrată 
pedeapsa şi nedezlegată munca pentru păcate.” […]  


Ci şi Fotie (la Icumenie) tîlcuieşte zicerea „ca prin foc” 
aşa: „Şi vezi ce a adăugat: «aşa – zice – ca prin foc», 
adică aşa se va mîntui, ca şi cum ar fi ţinut în foc – adică 
arzîndu-se, dar netopindu-se. A avut trebuinţă de această 
adăugire – anume că păcătosul «se va mîntui» arzîndu-se 
în foc de-a pururi – pentru ca tu, auzind de «mîntuire», să 
nu socoteşti că munca va fi doar pînă se vor arde faptele.”  


Iar Dialogul (în capitolul IV al Dialogurilor) şi Augustin 
(în tîlcuirea psalmului 37) înţeleg că „focul” acesta este 
focul pocăinţei în viaţa aceasta (la Coresi). Însă aici, prin 
„foc” se înţelege cel al venirii Mîntuitorului a doua oară, 
precum au tîlcuit dumnezeiescul Hrisostom, Teofilact şi 
Fotie într-un glas. Fiindcă, prin „ziua Domnului”, se 
înţelege aici aceea a Judecăţii şi venirea a doua, precum 
a tîlcuit-o şi marele Vasilie mai în urmă. Ci şi Teologul 
Grigorie zice (în Cuvînt despre botez): „Ştiu şi foc care nu 
e curăţitor, ci muncitor, adică pe acela gătit diavolilor şi 
îngerilor lui, sau pe cel ce va purcede de la faţa Domnului 
şi va arde împrejur pe vrăjmaşii Lui.” Iar sfinţitul Cosma 
adaugă: „La sfîrşit, în foc îi botează Hristos pe cei 
nesupuşi, care nu-L socotesc pe El Dumnezeu. Deci focul 
acela va cerca şi va desluşi faptele cele bune şi cele rele.” 
Iar Teodorit zice aşa: „[…] În ziua arătării Mîntuitorului va fi 
judecată şi cercetare amărunţită, şi focul îi va arăta pe cei 
ce au vieţuit viaţă bună mai străluciţi decît aurul şi argintul, 
iar pe lucrătorii răutăţii îi va topi ca pe nişte lemne, şi iarbă 
şi trestii.” […] (n. aut.) 
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16 Au nu ştiţi că sînteţi biserică a lui 
Dumnezeu şi Duhul lui Dumnezeu 
locuieşte întru voi? 


 
Aici, Apostolul începe a vorbi de pricina 


aceluia ce curvea şi se împreuna cu mama 
sa vitregă. Şi bagă de seamă – o cititorule! 
– cum foloseşte cuvîntul ruşinător şi 
mustrător, căci îl mustră pe acela ce curvea 
şi făcea amestecare de sînge aducînd 
aminte de darul dat nouă, Creştinilor, adică 
de locuirea Sfîntului Duh în inimile noastre, 
chiar dacă nu a pus aici arătată faţa acelui 
amestecător de sînge, ci face cuvîntul 
obştesc şi nehotărîtor.  


Se încheie însă din cuvintele Apostolului 
şi aceasta, că Duhul Sfînt este Dumnezeu. 
Fiindcă – dacă noi, Creştinii, sîntem 
„biserica lui Dumnezeu” pentru că Duhul cel 
Sfînt locuieşte întru noi – atunci Duhul Sfînt 
este Dumnezeu.66 Căci zice: „Oare nu ştiţi 
                                                 


66 Din zicerea aceasta a lui Pavel, şi Teologul Grigorie 
(în Cuvîntul despre Sfîntul Duh) împreună cu marele 
Vasilie (în cuvintele despre Sfîntul Duh) trag încheierea că 
Duhul Sfînt este Dumnezeu. La fel zice şi Teodorit: 
„Cuvîntul mărturiseşte că prea-Sfîntul Duh este 
Dumnezeu.” (n. aut.)  
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că trupul vostru este lăcaşul Sfîntului Duh, 
pe Care Îl aveţi de la Dumnezeu?” (1 
Corinteni 6:19).  


 
17 De va strica cineva lăcaşul lui 


Dumnezeu, îl va strica pe acela 
Dumnezeu, 


 
Dumnezeu – zice – „îl va strica”, adică îl 


va pierde, pe acela care strică lăcaşul 
trupului său prin curvie şi prin necurăţia 
trupului. Însă Apostolul nu zice aceasta 
blestemînd, ci mai-nainte spunînd ce are să 
se facă.  


 
căci sfînt este lăcaşul lui Dumnezeu, 


(acela) care sînteţi voi! 
 
Aşadar curvarul nu poate fi sfînt, căci a 


pierdut darul de a fi lăcaş al lui Dumnezeu, 
ieşind din inima lui Dumnezeu cel Sfînt, 
Care îl sfinţea. Şi care este lăcaşul? Voi 
adică, de veţi rămîne curaţi şi sfinţi!  
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18 Nimeni să nu se amăgească! 
 
Nimeni – zice – să nu se amăgească că 


lucrul poate fi altfel decît l-am zis eu.  
 
De i se pare cuiva dintre voi a fi 


înţelept în veacul acesta, să se facă 
nebun, ca să fie înţelept! 


 
După ce a zis puţine cuvinte cu chip 


ghicitoresc despre cel ce curvea şi făcea 
amestecare de sînge cu mama sa vitregă, 
Apostolul întoarce iarăşi cuvîntul către 
aceia ce se mîndreau întru înţelepciunea 
cea din afară. Şi zice: Dacă vreunul dintre 
voi socoteşte că e înţelept, acela „să se 
facă nebun” – adică să necinstească şi să 
defaime omeneasca înţelepciune din afară, 
pentru ca să cîştige înţelepciunea 
dumnezeiască.67 Fiindcă – aşa cum sărăcia 


                                                 
67 Despre aceasta, şi Sfîntul Grigorie Tesaloniceanul – 


tîlcuind tropologic [adică pentru îndreptarea năravurilor, n. 
m.] acel cuvînt al Domnului care zice că „anevoie va intra 
bogatul întru împărăţia lui Dumnezeu” (Matei 19:23) – 
spune că, precum cu anevoie se poate mîntui bogatul 
întru avuţii, tot aşa de anevoie se poate mîntui şi cel bogat 
întru învăţăturile cele din afară; iar dacă le va lăsa pentru 
Hristos, ori măcar dacă le va întrebuinţa spre slava lui 
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cea după Dumnezeu este bogăţie, iar ne-
slava cea după Dumnezeu este slavă – tot 
aşa şi nebunia cea după Dumnezeu este 
înţelepciune. Vezi însă – o cititorule! – că 
nu i-a zis aceluia să lepede înţelepciunea 
cea din afară, ci i-a zis un lucru mult mai 
mare, să se facă „nebun”, adică să nu 
gîndească ceva de la sine, nici să creadă 
cugetelor sale, ci să urmeze lui Dumnezeu 
şi să creadă întru toate cuvintele Lui ca 
unul fără de minte.  


 
19 Căci înţelepciunea lumii acesteia 


este nebunie la Dumnezeu, 
 
Zice că „înţelepciunea lumii este nebunie 


la Dumnezeu”, fiind nu numai fără folos, dar 
chiar o piedică în calea înţelepciunii 
adevărate şi dumnezeieşti; pentru că 
umflarea şi mîndria pe care le pricinuieşte 
celor ce o au îi opreşte pe aceştia să 
înveţe, făcîndu-i să rămînă pentru 
totdeauna întru neînvăţătura şi 
                                                                                                         
Dumnezeu şi spre folosul aproapelui, se poate mîntui. (n. 
aut.)  
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necunoştinţa adevărului. De aceea se şi 
vînează şi se prind de înalt prea-înţeleptul 
Dumnezeu ca nişte nebuni şi fără de minte, 
cum zice mai departe:68 


 
căci scris este: „El prinde pe cei 


înţelepţi întru viclenia lor” (Iov 5:13). 
 
Aici, Apostolul aduce mărturie de la Iov 


că omeneasca înţelepciune „este nebunie 
la Dumnezeu”. Şi zice că întrutot-înţeleptul 
Dumnezeu prinde pe înţelepţii cei din afară 
ca pe nişte nebuni, adică îi biruieşte cu 
înseşi armele lor, vînîndu-i întru viclenia 
lor.69 Căci, deşi par a fi înţelepţi şi întru-tot 
vicleni cu sofismele lor şi cu multele lor 
                                                 


68 Cu adevărat, înţelepciunea lumii acesteia „nebunie 
este la Dumnezeu”, căci – după Coresi – înţelepciunea 
cea veche se arată prea-mincinoasă şi nebunească 
înaintea lui Dumnezeu atunci cînd zice aşa: 1) că, din 
nimic, nu se face nimic; 2) că, din lipsă, nu se face 
întoarcere către deprindere (de pildă, că – din orb, ori 
surd, ori mort – nimeni nu poate fi văzător, sau auzitor sau 
viu); 3) că fiinţa întîmplării se află întru altă fiinţă; 4) că 
lumea este pururea vecuitoare; 5) că numărul 1 este 
neîmpărtăşit întru altul; 6) că nu pot fi două firi desăvîrşite 
într-un singur ipostas; 7) că Dumnezeu e nemărginit cu 
lucrarea; 8) că cel cu totul neîntrupat se mişcă după loc. 
Iar acestea toate stau împotriva cuvîntării noastre de 
Dumnezeu. (n. aut.)  


69 De aceea, şi Tertulian (în Despre suflet, capitolul 3) 
şi Irineu (în capitolul asupra ereticilor) i-au numit pe filosofi 
„părinţi ai ereticilor” ce s-au făcut mai în urmă (la Coresi). 
(n. aut.)  
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silogisme împleticite, înaintea lui Dumnezeu 
ei se vădesc că sînt nebuni şi fără de minte. 
De pildă, aceia socotesc că nu au trebuinţă 
de Dumnezeu şi de dumnezeiasca 
înţelepciune, ci că le înţeleg pe toate cu 
cunoştinţa şi cu înţelepciunea lor; 
Dumnezeu însă le-a arătat prin înseşi 
faptele că multa vorbire şi vicleşugul 
silogismelor lor nu i-au folosit cu nimic, ci că 
mai ales de Dumnezeu şi de dumnezeiasca 
înţelepciune au ei nevoie. Astfel, chiar cu 
viclenia cu care socoteau că le ştiu pe 
toate, ei s-au vădit că nu ştiau nimic, ci sînt 
mai netrebnici şi mai necunoscători întru 
cele de trebuinţă şi mîntuitoare decît 
pescarii şi făcătorii de corturi, precum erau 
ceilalţi Apostoli şi Pavel, care tăia piei şi 
făcea corturi.  


 
20 Şi iarăşi: „Domnul cunoaşte că 


gîndurile înţelepţilor sînt zadarnice” 
(Psalm 93:12) 
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Dumnezeu – zice – cunoaşte gîndurile 
înţelepţilor şi ştie că mult-împleticitele lor 
silogisme şi sofisme sînt nefolositoare şi 
zadarnice spre mîntuirea lor. Şi [– vrea să 
zică Apostolul –] de vreme ce aceştia sînt 
astfel, cum voi, Corintenii, cugetaţi cele 
împotriva lui Dumnezeu şi nu-i lepădaţi pe 
înţelepţii cei din afară ca pe nişte zadarnici 
şi nefolositori, ci îi ocrotiţi şi îi îmbrăţişaţi ca 
pe nişte folositori şi mîntuitori?  


 
21 Aşa că nimeni să nu se laude între 


oameni, căci toate sînt ale voastre: ori 
Pavel, ori Apollo, ori Chifa, 


 
Apostolul pare a zice aceste cuvinte 


Corintenilor care se supuneau înţelepţilor şi 
bogaţilor, însă el îi înfruntă chiar pe acei 
înţelepţi mîndri şi bogaţi, zicînd că nu li se 
cuvine a se mîndri întru înţelepciunea cea 
din afară, fiindcă aceasta este nebunie; nici 
întru darurile duhovniceşti, fiindcă acelea 
sînt ale lui Dumnezeu şi li s-au dat pentru 
cei supuşi lor. Căci aceasta însemnează 
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zicerea „toate sînt ale voastre”, adică: De 
ce se mîndresc dascălii voştri? Şi voi de ce 
îi umflaţi şi îi faceţi să se mîndrească? Nu 
cumva au vreun dar al lor? Nu! – căci 
darurile pe care le au sînt ale voastre şi 
pentru folosul vostru le-au fost date de 
Dumnezeu. De aceea, ei sînt datori faţă de 
voi. Şi aici, Pavel iarăşi s-a adus ca pildă pe 
sine şi pe Petru, ca să facă cuvîntul mai 
uşor şi să arate că: Dacă noi, Apostolii, am 
luat darurile de la Dumnezeu pentru al 
vostru folos şi pentru voi ne-am hirotonisit 
învăţători de către Dumnezeu, cu mult mai 
vîrtos învăţătorii voştri de acum nu au 
dreptate a se făli întru darurile pe care le au 
ca întru oarecari isprăvi ale lor, pentru că 
acestea sînt bunătăţi străine, dăruite de 
Dumnezeu pentru mîntuirea voastră.70 
                                                 


70 Din zicerea aceasta, dumnezeiescul Hrisostom trage 
încheierea că tot pentru Creştini se dă Sfîntul Duh şi 
preoţilor nevrednici, zicînd aşa: „Căci – dacă Dumnezeu a 
făcut a se slobozi glas prin măgar şi a dăruit blagoslovenii 
dumnezeieşti prin vrăjitori, în gură necuvîntătoare şi în 
necurata limbă a lui Valaam, lucrînd pentru greşiţii Evrei – 
cu mult mai vîrtos va lucra acestea totdeauna pentru voi, 
cei bine-credincioşi, şi va trimite Duhul cel Sfînt preoţilor, 
deşi sînt foarte pîngăriţi. Căci nici [preotul] cel curat nu-L 
trage pe Acesta din curăţenia sa, ci darul este cel care 
lucrează totul. Căci «toate – zice – pentru voi sînt, ori 
Pavel, ori Apollo, ori Kifa». Căci cele chezeşluite preotului 
doar Dumnezeu le dăruieşte” (Cuvîntul 86, la Iona). Vezi şi 
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22 ori lumea, ori viaţa, ori moartea, ori 


cele ce sînt, ori cele ce vor fi, 
 
Zice: O fraţilor! – chiar viaţa învăţătorilor 


este pentru voi, cei ce învăţaţi de la dînşii, 
ca să vă folosiţi de ea. La fel, şi moartea tot 
pentru voi o suferă învăţătorii, 
primejduindu-se la moarte pentru folosul 
vostru. Ori şi altfel se înţelege aceasta, 
anume că moartea slobozită asupra lui 
Adam şi a strănepoţilor lui s-a lăsat a fi 
pentru voi, ca să vă faceţi întreg-înţelepţi. 
Pentru voi s-a iconomisit încă şi moartea 
Stăpînului Hristos, ca să vă mîntuiţi de 
stricăciune şi de îndoita moarte a sufletului 
şi a trupului. În scurt a zice, pentru voi s-a 
făcut lumea toată, ca, prin privirea lumii, să 
vă povăţuiţi şi să vă suiţi cu mintea la 
cunoştinţa de Dumnezeu – Făcătorul a 
toate, Cel ce a zidit lumea – şi ca să 
întrebuinţaţi stricăciunea lumii acesteia 
către darul şi iubirea lumii celei nestricate şi 
                                                                                                         
subînsemnarea zicerii: „plecaţi-vă povăţuitorilor voştri” 
(Evrei 13:17). (n. aut.)  
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veşnice. Pentru voi sînt bunătăţile şi 
darurile de acum, pe care Dumnezeu le 
dăruieşte încă de aici celor ce cred în El; la 
fel şi cele viitoare, tot pentru voi sînt gătite.  


 
23 toate sînt ale voastre. Iar voi, ai lui 


Hristos, iar Hristos al lui Dumnezeu. 
 
Hristos nu este al lui Dumnezeu precum 


sîntem noi ai lui Hristos. Căci noi sîntem ai 
lui Hristos ca lucru şi făptură a Lui, iar 
Hristos este al lui Dumnezeu ca Fiu al Lui, 
avînd pe Tatăl ca pricinuitor firesc. Prin 
urmare, deşi zicerea este una, înţelegerea 
este osebită: pentru că nici făpturile nu sînt 
ale noastre precum sîntem noi ai lui Hristos, 
căci noi sîntem robi şi făpturi ale lui Hristos 
cum sînt şi toate celelalte, iar făpturile nu 
sînt nici ale noastre, nici făcute de noi. Aşa 
că voi, Corintenii, nu aţi făcut bine că v-aţi 
supus unor oameni, de vreme ce sînteţi robi 
ai lui Hristos.71  
                                                 


71 Şi Teodorit zice că toate sînt ale noastre pentru 
iubirea de oameni a lui Dumnezeu. Iar noi, ai lui Hristos, 
astfel: după firea Lui omenească, sîntem mădulare ale Lui; 
iar după dumnezeire, făpturi. Iar Hristos este al lui 
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CAPITOLUL IV 
 


1 Aşa să ne socotească omul: ca slugi 
ale lui Hristos şi ca iconomi ai Tainelor 
lui Dumnezeu. 


 
Zice: De vreme ce noi, Apostolii şi 


învăţătorii sîntem „slugi ale lui Hristos”, 
pentru ce voi, Corintenii, Îl lăsaţi pe 
Stăpînul Hristos şi nu vă numiţi de la 
numele nostru, al slugilor şi robilor Lui?  
Şi i-a numit pe Apostoli şi pe învăţători 


„iconomi ai Tainelor lui Dumnezeu” pentru a 
arăta că nu se cuvine ca ei să dea cuvîntul 
şi învăţătura fără de iconomie, ci trebuie să-
i înveţe pe aceia cărora li se cuvine, şi cînd 
se cuvine, şi cum se cuvine72; şi, mai ales, 


                                                                                                         
Dumnezeu ca Fiu adevărat, născut dintr-Însul după 
dumnezeire. (n. aut.)  


72 De aceea, nu e însuşirea fiecăruia a se face preot, 
sau arhiereu sau învăţător al norodului şi iconom al 
Tainelor lui Dumnezeu. Despre aceasta scria Isidor 
Pelusiotul către Paladie: „Nu e lucrul tuturor de a putea 
ţine vrednicia preoţiei, care este mai înaltă chiar şi decît 
împărăţia; căci preotul ocîrmuieşte lucrurile cele 
dumnezeieşti, iar împăratul pe cele pămînteşti. Ci preoţia 
este pentru cei puţini, cei atît de drepţi, care ar trebui să 
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că învăţătorii nu trebuie să arate Tainele lui 
Dumnezeu tuturor de obşte, acest lucru 
fiind potrivit iconomului înţelept.  


 
2 Iar ceea ce se caută la iconomi este 


să fie aflat cineva credincios. 
 
Aceasta este dator a avea iconomul, a fi 


credincios întru cele date de Dumnezeu, 
adică a nu-şi însuşi lucrurile stăpîneşti 
încredinţate şi a nu le folosi ca şi cum el 
însuşi ar fi stăpînul şi ar fi ale sale; ci să le 
întrebuinţeze ca pe nişte lucruri străine şi 
să nu spună că sînt ale sale cele stăpîneşti, 
ci să spună cu totul dimpotrivă, că şi cele 
ale sale sînt ale Stăpînului a toate 
Dumnezeu.  


 


                                                                                                         
se osebească de către cei supuşi precum se osebesc 
păstorii de oi, ca să nu zic mai mult” (epistola 216).  


Zice şi Teodorit: „«Cel ce voieşte a ne cinsti ca pe slugi 
să ne cinstească şi ca de iconomi să se sfiască.» Iar 
dumnezeiescul Apostol nu numai că scria acestea, dar le 
şi învăţa [cu fapta]: căci i-a oprit pe Licaonii care se 
ispiteau a-i jertfi lui şi lui Varnava, amîndoi rupîndu-şi 
hainele şi strigînd: «Sîntem oameni pătimaşi, asemenea 
vouă!» Aşa i-a zis şi fericitul Petru lui Cornelie: «Şi eu sînt 
om!» (Faptele Apostolilor 10:26).” (n. aut.)  
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3 Iar mie prea puţin îmi este că sînt 
judecat de către voi sau de omeneasca 
zi. 


 
Un rău se afla în Corint, anume că erau 


despărţiţi: aveau dascăli Creştini care 
şedeau ca nişte judecători şi, pe cinstitorii şi 
iubitorii de Dumnezeu neînvăţaţi, îi 
osîndeau şi îi depărtau, iar pe oamenii cei 
prea-răi şi răzvrătiţi îi alegeau pentru 
limbuţia lor. Şi dădeau hotărîri cu 
obrăznicie, zicînd: Acela este vrednic, acela 
este mai bun decît celălalt, iar acela este 
mai prejos. Deci, fiindcă mai sus a zis că de 
la iconomi se cere a fi credincioşi întru 
iconomia lor, Apostolul părea că prin ceea 
ce zice aici dă prilej dregătorilor de mai sus 
să judece viaţa tuturor; iar această judecată 
ar fi pricinuit mai mari prigoniri şi dezbinări 
în Corint. Ca să nu se întîmple aceasta, 
Pavel îi opreşte de a judeca pe alţii şi le 
zice: „iar mie prea-puţin îmi este”, adică: 
Aceasta îmi e de prea-mare necinste, a fi 
judecat cît de puţin de voi! Apoi, pentru a 
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nu-i atinge ca şi cum i-ar defăima, adaugă: 
„ori de vreo zi omenească”, adică: Necinste 
a mea e a fi judecat nu numai de voi, dar şi 
de oricare alt om slăvit şi înalt. Căci „zi 
omenească” e numită în Scriptură 
înălţimea, buna-norocire şi slava omului, 
după zicerea psalmului: „Ziua nu mă voi 
teme” (Psalm 55:2), adică: Nu mă voi teme 
de îmbelşugările şi de bunele-norociri ale 
omului.73 Însă, auzind acestea, nimeni să 
nu-l osîndească pe Pavel pentru mîndrie, 
căci nu zice acestea despre sine cu 
adevărat, fiindcă nimeni nu l-a judecat 
nicicum, ci el a vorbit ca din partea lui ca 
prin aceasta să-i înveţe pe ceilalţi să nu 
judece.  


 
4 Fiindcă nici eu nu mă judec pe mine 


însumi, căci nu mă cunosc cu nimic 
vinovat. Dar nu întru aceasta m-am 
îndreptat; cel ce mă judecă pe mine este 
Domnul.  


 
                                                 


73 Iar Teodorit spune că „zi omenească” a numit puţina 
viaţă a firii omeneşti. (n. aut.)  
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Zice: Să nu credeţi că prin ce am spus, 
anume că nici un om nu e vrednic a mă 
judeca, vreau să vă defaim pe voi sau pe 
altcineva. Căci socotesc că nici eu nu sînt 
destul de vrednic a mă judeca pe mine 
însumi, pentru că, neputînd a mă judeca 
drept şi cu scumpătate, nu cunosc a fi vreo 
greşeală întru sine-mi şi în conştiinţa mea. 
Însă, cu aceasta, nu m-am îndreptat, adică 
nu sînt curat de păcat, fiindcă se poate să fi 
făcut oarecari greşeli şi să nu le cunosc. 
Căci singur Domnul este Cel care judecă 
acestea şi le cunoaşte cu amăruntul şi fără 
sminteală. O cititorule! – socoteşte din 
aceste cuvinte cu ce scumpătate se va face 
cercetarea la Judecata viitoare, întru a 
doua venire a Stăpînului! Pentru că, atunci, 
Domnul are să afle greşeli ascunse încă şi 
întru acela care nu e judecat de conştiinţa 
sa că a greşit în vreun lucru, ori cuvînt ori 
gînd!74 
                                                 


74 Din acest cuvînt al lui Pavel, învăţăm că nu trebuie a 
ne încrede în conştiinţă atunci cînd nu ne mustră pentru 
vreo faptă a noastră. Căci „conştiinţă” se zice numai la 
acele greşeli pe care le ştim, dar nu şi la cele neştiute de 
noi. Fiindcă – după Ieremia – „inima e mai adîncă decît 
toate” (17:9) şi multe patimi mărunte se află ascunse într-
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5 De aceea, să nu judecăm nimic mai 


înainte de vreme, pînă ce nu va veni 
Domnul, 


 
Vezi acum – o cititorule! – că nu despre 


sine a zis Pavel că oamenii nu sînt vrednici 
a-l judeca, ci pentru ca aceia din Corint să 
nu judece pe alţii? Căci fericitul Pavel 
obişnuieşte a face aceasta, adică a lua 
asupra sa cele socotite ale altora, ca în 
acest fel să facă cuvîntul mai îngreuietor şi 
mai bine primit de către ascultători.75  
                                                                                                         
însa, pe care nu le ştie întru totul nici însuşi cel ce le are. 
Pentru aceasta Îl ruga pe Dumnezeu şi David, zicînd: „De 
cele ascunse ale mele curăţeşte-mă!” (Psalm 18:13). De 
aceea, şi tu, Creştine, să crezi că inima ta nu e niciodată 
cu desăvîrşire curată de patimi mărunte şi ascunse 
cunoscute doar lui Dumnezeu, Acela care cercetează 
inimile, după Solomon, ce zice: „Tu singur ştii inimile 
tuturor oamenilor” (Cartea a treia a împăraţilor 8:39). Şi 
totdeauna să ai de adevărată zicerea lui Ioan că 
Dumnezeu este mai mare decît conştiinţa noastră, adică: 
„Mai mare este Dumnezeu decît inima noastră şi cunoaşte 
toate” (1 Ioan 3:20). Căci – dacă marele Pavel, cu toate că 
nu cunoştea să-l fi mustrat conştiinţa de vreun lucru, nu se 
socotea totuşi drept înaintea lui Dumnezeu pentru aceasta 
– cu cît mai vîrtos ni se cuvine nouă a nu ne socoti drepţi, 
chiar dacă nu ne-ar mustra conştiinţa. (n. aut.)  


75 Iar marele Vasilie zice că din cuvintele acestea ale 
lui Pavel tragem încheierea că – dacă s-ar afla întru 
stăpînirea noastră judecata vreunui frate, dar pricina ar fi 
necunoscută nouă – nu se cuvine să-l judecăm pe fratele, 
după cea zisă de Apostolul despre cele necunoscute: „De 
aceea, să nu judecaţi ceva mai înainte de vreme, pînă ce 
nu va veni Domnul, Care va lumina cele ascunse ale 
întunericului.” […] [De asemenea] să nu cuteze nimeni a 
judeca pe fratele, dacă nu se învinovăţeşte că face 
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Care va lumina cele ascunse ale 


întunericului şi va vădi sfaturile inimilor. 
 
Zice: Acum, în această viaţă, sînt 


ascunse faptele rele ale oamenilor – căci 
pe acestea le numeşte aici Apostolul „cele 
ascunse ale întunericului”. Căci, de multe 
ori, unul ce este necurat şi stricat de păcate 
                                                                                                         
aceleaşi lucruri el însuşi, auzind ceea ce zice Domnul: 
„Scoate întîi bîrna din ochiul tău!”  


Încă şi Isidor Pelusiotul zice aşa: „Pentru cele vădite, şi 
Apostolul judeca şi poruncea a judeca; şi a scos şi a 
poruncit a scoate din Biserică. Iar pentru cele care nu erau 
vădite, a poruncit a zăbovi pînă ce va veni Domnul. Căci 
este lucru necuviincios a răpi vrednicia Judecătorului, şi a 
da hotărîrea fără judecată şi a nu face aceasta după 
dreptarul adevărului.” 


Iar dumnezeiescul Maxim zice: „Trebuie a ne înfricoşa 
că «Dumnezeu-Tatăl nu judecă pe nimeni, ci toată 
judecata a dat-o Fiului». Iar Fiul strigă şi zice: «Nu 
judecaţi, şi nu veţi fi judecaţi!» Şi Apostolul, de asemenea: 
«Nu judecaţi ceva mai înainte de vreme, pînă ce nu va 
veni Domnul!» Iar oamenii, lăsînd de a judeca păcatele 
loru-şi, au răpit judecata de la Fiul, şi judecă ei şi-i 
osîndesc pe alţii, ca şi cum ar fi nepăcătoşi. Cerul s-a 
înfricoşat de aceasta şi pămîntul s-a cutremurat, iar ei, 
nesimţind, nu se ruşinează.”  


Ia aminte însă că nu păcătuieşte cineva atunci cînd 
spune păcatul sau greşeala altuia, fie pentru ca să-l 
îndrepteze pe acela, fie ca să-l folosească pe altul, 
precum zice acelaşi dumnezeiesc Maxim: „Cînd spune 
greşeala fratelui fără pătimire, o spune din două pricini: ori 
pentru ca să-l îndrepteze pe acela, ori pentru a-l folosi pe 
altul.” Iar de o spune – ori lui, ori altuia – afară de aceste 
două pricini, atunci o face pentru a-l ocări şi a-l batjocori 
pe fratele. Şi nu va scăpa de dumnezeiasca părăsire, ci 
negreşit va cădea întru aceeaşi greşeală ori întru alta şi va 
fi ruşinat de către alţii, fiind vădit, şi înfruntat şi ocărît” 
(capitolul 72 al sutei a 3-a din cele despre dragoste). 
Aceasta o scrie şi marele Vasilie în cele aschetice, adică 
în hotărîrea 25 pe scurt, din care a luat şi dumnezeiescul 
Maxim cele zise mai sus. (n. aut.)  
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e socotit de ceilalţi a fi curat şi îmbunătăţit; 
iar atunci, la Înfricoşata Judecată, 
Dumnezeu va arăta toate faptele rele şi 
ascunse şi chiar sfaturile şi cugetările 
ascunse din inima oamenilor. Astfel, de 
pildă, unul laudă pe cineva vrednic de 
laudă; lauda aceea este bună, dar 
cugetarea celui care laudă poate fi rea şi 
stricată, căci îl laudă pe acel îmbunătăţit cu 
scop rău, cu linguşire şi făţărnicie. Şi iarăşi, 
altul judecă pe cineva zicînd că vrea să-l 
îndrepteze, dar, după socoteala cea 
ascunsă din lăuntrul inimii sale, face 
aceasta ca să-l batjocorească şi să arate 
celorlalţi greşeala fratelui său. Atunci însă, 
la viitoarea judecată a lui Dumnezeu, 
acestea toate şi alte milioane nenumărate 
cugetări ascunse ale oamenilor au să se 
arate prea-descoperit.  


 
Şi atunci lauda se va face fiecăruia de 


la Dumnezeu. 
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S-ar fi cuvenit ca Apostolul să spună că 
atunci se va face de la Dumnezeu ori 
pedeapsa, ori lauda: pedeapsa pentru cei 
răi, şi lauda pentru cei buni. Dar a lăsat 
deoparte pedeapsa şi a zis numai despre 
laudă, ca să facă cuvîntul mai mîngîietor.  


 
6 Şi acestea, fraţilor, le-am zis ca 


despre mine şi Apollo pentru voi, ca să 
învăţaţi din pilda noastră a nu cugeta 
mai presus de ce este scris, 


 
Zice: Tot ce am zis mai sus – atît despre 


prigoniri şi dezbinări, cît şi despre cei ce 
judecă pe alţii – le-am închipuit ca despre 
mine şi Apollo, ca să învăţaţi din această 
pildă a nu cugeta mai presus de ceea ce 
este scris. Căci pentru aceasta, că nu se 
cade a se lăuda şi a se mîndri cineva, 
Domnul zice aşa: „Cel ce vrea să fie mai 
întîi să fie în urma tuturor” (Matei 23:12); şi 
altele nenumărate zice Scriptura. Iar despre 
faptul că nu se cuvine a judeca cineva, 
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Domnul zice: „Nu judecaţi, ca să nu fiţi 
judecaţi” (Matei 7:1).  


 
ca să nu vă umflaţi (mîndriţi) unul 


pentru altul, împotriva altuia. 
 
Pavel zice cuvintele acestea către norod, 


căci el face învăţătura de multe feluri şi cu 
deosebire: uneori întoarce cuvîntul către 
ucenici, cei ce se supun, iar alteori către 
învăţători, cei care îi supun. Şi aici întoarce 
cuvîntul către ucenici, către cei supuşi, 
pentru că aceştia se umflaseră şi se 
mîndreau unul asupra altuia că au 
învăţători înţelepţi; şi un ucenic se mîndrea 
că are învăţător mai bun împotriva altui 
ucenic ce nu avea astfel de învăţător, 
asemenea şi acela împotriva celuilalt.  
Şi cu dreptate numeşte „umflare” această 


mîndrie, după metafora şi asemănarea 
foalelor ori altor lucruri care se umflă şi se 
băşică de aer ori de vreo rea umezeală şi 
patimă. Astfel, cu acestea arată că mîndria 
este deşartă, nefolositoare şi plină de vînt.  
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7 Căci cine te osebeşte pe tine? Şi ce 


ai pe care să nu-l fi primit? Iar dacă l-ai 
primit, de ce te făleşti ca şi cum nu l-ai fi 
primit?  


 
Învăţătorilor le spune Pavel aceste 


cuvinte. „Cine – zice – te osebeşte pe tine”, 
învăţătorule? – adică: Cine te-a cercat sau 
te-a judecat a fi vrednic de laudă, încît să te 
mîndreşti, omule? Dar judecata oamenilor 
este greşită, căci, chiar dacă eşti vrednic de 
laudă, aceasta nu este isprava ta, ci a lui 
Dumnezeu. Fiindcă El ţi-a dat darul pentru 
care eşti lăudat, nu l-ai dobîndit cu 
osteneala ta. Iar dacă l-ai luat de la 
Dumnezeu, atunci cum te îngîmfi ca şi cum 
nu l-ai fi luat, ci l-ai avea de la tine şi din 
ostenelile tale? Pentru că cel ce ia nu se 
cuvine a se îngîmfa pentru ceea ce a luat, 
fiindcă e lucru străin, iar nu al său.  


 
8 Iată, sînteţi sătui! Iată, v-aţi 


îmbogăţit! 
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Cuvintele acestea sînt ale unui om 


îngreuiat de scîrbă. Atît de curînd – zice – 
v-aţi îmbogăţit voi, Corintenii, încît nu mai 
aveţi trebuinţă de acum de nimic? V-aţi 
săturat în atît de puţină vreme? Aţi ajuns la 
desăvîrşire, aţi luat toată bogăţia 
cunoştinţei dumnezeieşti şi a 
duhovniceştilor daruri, încît nu aveţi 
trebuinţă a lua mai mult?76 Însă această 
desăvîrşire pe care socotiţi că o aveţi se dă 
în veacul viitor, nu întru acesta. Apostolul 
zice acestea ca să arate că sînt prea-
nedesăvîrşiţi dacă cugetă aşa.  


 
Fără noi v-aţi îmbogăţit şi aţi domnit.  
 
Apostolul zice şi aceste cuvinte ca un om 


prea-îngreuiat şi mîhnit, ca să le arate 
Corintenilor că erau fără conştiinţă şi 
nemulţumitori. Căci – zice – voi – după ce 
v-aţi învrednicit de asemenea daruri 
                                                 


76 Aici, Pavel îi mustră pe Corinteni aproape cu înseşi 
cuvintele Proorocilor. Căci Isaia zice: „Zis-a Efraim: Însumi 
m-am îmbogăţit!” (12:8). Şi Zaharia la fel: „Bine este 
cuvîntat Domnul, că ne-am îmbogăţit!” (11:5). (n. aut.)  
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dumnezeieşti, precum socotiţi, şi v-aţi făcut 
astfel împăraţi şi bogaţi – nu aţi voit să ne 
faceţi împreună-părtaşi ai bogăţiei şi 
împărăţiei voastre şi pe noi, Apostolii, cei 
care am ostenit pentru a lua voi darurile 
acestea.  


 
Şi – o! – măcar de aţi fi împărăţit, ca 


să împărăţim şi noi împreună cu voi! 
 
„Măcar – zice – de aţi fi împărăţit!” – 


adică: Măcar de aţi fi dobîndit desăvîrşirea! 
Apoi, ca să nu se creadă că-i ia în rîs, 
adaugă: …ca şi noi, Apostolii şi învăţătorii 
voştri, să împărăţim, adică să dobîndim 
această desăvîrşire şi aceste bunătăţi, 
pentru că slava voastră este şi a noastră, 
de vreme ce fiecare învăţător doreşte ca 
ucenicii lui să sporească şi să ajungă 
desăvîrşiţi.  


 
9 Căci mi se pare că Dumnezeu, pe 


noi, Apostolii, ne-a arătat ca pe cei din 
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urmă oameni, ca pe nişte rînduiţi spre 
moarte, 


 
Mîhnit, Pavel îi mustră, zicînd aşa: 


Precum socotesc eu din cele ce faceţi, pe 
noi, Apostolii şi învăţătorii voştri, Dumnezeu 
ne arată mult mai jos decît voi, şi lepădaţi 
de toţi oamenii şi „rînduiţi spre moarte”, 
adică osîndiţi şi gătiţi numai spre a ne 
omorî, iar nu spre a lua şi noi 
dumnezeieştile daruri. Căci, din cugetările 
voastre că aţi împărăţit, închei că noi, 
Apostolii, care pătimim atîtea pentru 
Hristos, ne-am osîndit de Dumnezeu să fim 
mai prejos decît toţi după daruri.  


 
căci ne-am făcut privelişte lumii, şi 


Îngerilor, şi oamenilor. 
 
Noi, Apostolii nu pătimim doar în vreun 


unghi sau parte a lumii, ci în toate părţile. Şi 
ne văd pătimind nu numai oamenii – fiindcă 
cele pentru care pătimim nu sînt proaste 
[„neînsemnate”, n. m.] şi de nimic, ca să-i 
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avem numai pe oameni privitori – ci ne văd 
şi Îngerii. Pentru că luptele şi nevoinţele 
noastre sînt atît de mari, încît sînt vrednice 
a le privi chiar Îngerii, de vreme ce nu ne 
luptăm numai cu oamenii, ci şi cu 
începătorii, şi stăpînitorii şi puterile răilor 
diavoli.  


 
10 Noi – nebuni pentru Hristos, iar voi 


– înţelepţi întru Hristos! 
 
Acest cuvînt este iarăşi mustrător. Căci – 


de vreme ce Apostolii erau bătuţi şi 
defăimaţi pentru Hristos, ca nişte nebuni 
fără de minte, iar Corintenii erau cinstiţi şi 
socotiţi înţelepţi, şi se mîndreau că acestea 
sînt după Hristos – Apostolul îi mustră, ca şi 
cum le-ar zice: Şi cum este cu putinţă – o 
Corintenilor! – a fi unite cele dimpotrivă 
întru aceleaşi cugetări pe care le avem şi 
noi, şi voi? Căci noi, necinstindu-ne, 
cugetăm că pentru Hristos sîntem necinstiţi; 
iar voi – dimpotrivă, cinstindu-vă – cugetaţi 
că tot pentru Hristos sînteţi cinstiţi. Apoi, 
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aceasta este cu neputinţă! Aşadar, ori noi 
nu cugetăm după Hristos, ori voi! Dar, 
fiindcă e lucru nevrednic şi nepotrivit ca 
Apostolii lui Hristos să nu cugete după 
Hristos, urmează că voi sînteţi cei care nu 
cugetaţi după Hristos şi deci sînteţi în 
greşeală.77 


 
Noi – slabi, iar voi – tari! Voi – slăviţi, 


iar noi – necinstiţi! 
 
Adică: Noi, Apostolii, sîntem izgoniţi din 


loc în loc, iar voi locuiţi în patria voastră şi 
aveţi toată voia şi odihna! – căci, în toate 
epistolele sale, Pavel numeşte „slăbiciune” 
                                                 


77 Iar Teodorit zice că, după ce a zis: „voi sînteţi 
înţelepţi”, Pavel a adăugat zicerea „pentru Hristos”, ca să 
nu-i înfrunte mai mult pe Corinteni.  


Zice şi Grigorie Nissis: „Cîţi se îndeletnicesc cu 
vederea celor ce sînt adevărate se socotesc a fi orbi şi 
fără de minte întru lucrurile cele materialnice, precum se 
laudă şi Pavel a fi, zicînd că este «nebun întru Hristos». 
Căci mintea şi înţelepciunea sa nu se îndeletniceau cu 
nimic din cele ce se caută aici. De aceea şi zice: «Noi – 
nebuni întru Hristos», ca şi cum ar fi zis: Noi sîntem orbi 
pentru viaţa aceasta de jos, căci o căutăm pe cea de sus 
şi spre ea avem ochii [aţintiţi]. De aceea şi era fără 
acoperămînt şi fără masă, sărac, nestatornicit, gol, în 
foame, în sete, zbuciumîndu-se din loc în loc. Dar ia 
aminte cum era cel de aici, de jos, întru cele de sus, căci 
s-a înălţat pînă la al treilea cer, acolo unde îşi avea mintea 
şi ochii, zăbovind întru tainele cele negrăite ale raiului şi 
văzînd cele nevăzute” (Cuvîntul al cincilea la Ecclesiast 
asupra zicerii acesteia: „Ochii înţeleptului în capul său 
sînt” (Ecclesiast 2:14). (n. aut.)  
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şi „neputinţă” ispitele şi goanele. Şi zice: 
Voi sînteţi slăviţi, şi cinstiţi şi de bun neam, 
iar noi sîntem defăimaţi ca nişte oameni 
necinstiţi, fără de neam şi de nimic. Însă 
Apostolul zice acestea îngreuiat fiind şi 
mîhnit, iar înţelegerea cuvintelor este astfel, 
adică: Cum este cu putinţă ca noi, Apostolii 
Domnului, să pătimim rău şi să ne aflăm în 
necazuri şi în ispite, iar voi, Creştinii din 
Corint, să dobîndiţi toată odihna, să vă aflaţi 
în bunătăţi şi în bune-norociri? Dintru 
aceasta – zice – este arătat că nu vă aflaţi 
bine, ci chiar acum, tocmai pentru că aveţi 
odihne, acum vieţuiţi mai rău şi cu 
nevrednicie, nu ca nişte ucenici ai lui 
Hristos. Apoi, pentru aceasta nu se cuvine 
a vă făli şi a vă mîndri!  


 
11 Pînă în ceasul de acum flămînzim, 


însetăm şi sîntem goi; 
 
De ce să povestesc – zice – relele vechi 


pe care le-am pătimit noi, Apostolii? Vedeţi 
prin ce trecem şi acum, că de multe ori noi 
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sîntem flămînzi, însetaţi şi goi, iar voi, 
dimpotrivă, sînteţi sătui, îmbelşugaţi şi 
îmbrăcaţi. Acestea le zice Apostolul pentru 
cei ce se desfată.  


 
şi sîntem pălmuiţi, 
 
Adică: Ne bat cu palmele peste obraz 


spre necinste şi spre defăimare. Căci 
pălmuirea este atunci cînd cineva îşi face 
palma adîncată, şi-l loveşte pe celălalt pe 
ascuns peste grumaz şi face vuiet, ca să 
pricinuiască rîsul celor ce aud.78 Iar aceasta 
o zice Pavel celor ce se mîndreau şi nu 
voiau a fi necinstiţi.  


 
şi sîntem neaşezaţi, 
 
Adică: Ne izgonim din loc în loc şi nu 


avem stare şi aşezare. Pavel zice aceasta 
                                                 


78 Iar Fotie (în Amfilohia) zice că pălmuirea era o 
pedeapsă pe care spurcaţii Iudei au făcut-o şi asupra 
Domnului, acoperind faţa Lui, apoi lovindu-L şi întrebîndu-
L: „Prooroceşte-ne nouă: Cine este cel ce Te-a lovit?” – 
precum scrie sfinţitul Luca (22:64).  


Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că pălmuire se 
numeşte lovirea peste cap. Însă, aici, Pavel ia aceasta 
simplu, zicînd: „sîntem pălmuiţi” în loc de: „sîntem bătuţi”. 
(n. aut.)  
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Corintenilor ce aveau bogăţie şi aşezări, 
adică moşii, şi pentru acestea nu voiau a se 
lăsa.  


 
12 şi ostenim şi lucrăm cu mîinile 


noastre. 
 
Pavel zice acestea ruşinîndu-i şi 


înfruntîndu-i pe apostolii şi învăţătorii 
mincinoşi care se apucau să înveţe şi 
îndrăzneau a propovădui pentru bani, 
fiindcă nu voiau să lucreze.  


 
Ocărîţi fiind, binecuvîntăm; izgoniţi, 


suferim; huliţi, mîngîiem. 
 
Lucrul cel mai mare – zice – dintre cele 


pătimite de noi e că nici nu ne mîhnim, nici 
nu ne jeluim pentru relele pe care le 
încercăm. Şi de unde se arată aceasta? Din 
faptul că ne silim a face bine celor care ne 
fac rău. Căci, pe cei ce ne necinstesc, noi îi 
grăim de bine, iar pe cei ce ne hulesc, 
adică vin asupra noastră cu ocară şi cu 
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asprime, noi îi mîngîiem, adică le răsplătim 
cu cuvinte blînde şi moi. Fiindcă aceasta 
este „mîngîierea”, adică ceea ce 
îmblînzeşte şi alină cearta.79 De aceea, 
celor necredincioşi şi fără de minte, 
Creştinii li se par a fi nebuni şi fără de minte 
pentru că fac unele ca acestea şi nu 
răsplătesc rău în loc de rău.  


 
13 Ca nişte spălături ne-am făcut 


lumii, tuturor lepădătură, pînă acum. 
 
Ce este „spălătura”? Ceea ce de obşte 


se zice „zoaie”, căci, cînd cineva spală 
vreun vas necurat şi spurcat, zoaiele acelea 
le numeşte „spălături”. Iar „lepădătură” 


                                                 
79 Iar marele Vasilie zice că Apostolul ne învaţă aici, cu 


pilda sa, să folosim suferirea de rău şi blîndeţea faţă de 
toţi şi să răsplătim cu faceri de bine celor ce ne fac rău: nu 
numai celor ce ne ocărăsc şi ne hulesc, ci tuturor celor ce 
ne fac rău!  


Iar Dumnezeiasca Scriptură nu foloseşte graiul 
„mîngîie” cu înţelesul obştesc, de „a mîngîia” ori „a ruga” 
pe cineva, ci cu acela de „a învoi inima spre încredinţarea 
adevăruiui”, precum e la zicerea aceasta: „Mîngîiaţi, 
mîngîiaţi pe norodul Meu! – zice Dumnezeu” (Isaia 40:1). 
În altă parte, Apostolul zice şi el: „Căci doresc să vă văd, 
ca să vă dau ceva dar duhovnicesc spre întărirea voastră. 
Şi aceasta, ca să mă mîngîi împreună cu voi prin credinţa 
noastră laolaltă, a voastră şi a mea.” (Romani 1:11, 12). 
Încă şi Botezătorul Ioan – zice – „mîngîind (adică învoind 
inimile Iudeilor către adevăr, precum tîlcuieşte marele 
Vasilie aici) binevestea norodului” (Luca 3:18). (n. aut.)  







 128 


însemnează acelaşi lucru, adică zoaiele pe 
care cineva le „leapădă”, le aruncă, după ce 
spală vasul sau alt lucru necurat. Deci 
Pavel zice că: Precum se aruncă afară 
spălăturile şi zoaiele, fiind spurcate şi 
nevrednice a se vedea, tot aşa şi noi, 
Apostolii, sîntem vrednici a fi lepădaţi şi 
socotiţi ca nişte lepădături greţoase, nu 
numai de voi, ci de toată lumea, şi nu 
numai pentru o vreme, ci „pînă acum” încă! 
Vezi însă tu – o cititorule! – cum trebuie a fi 
Creştinul, adică se cuvine a pătimi rău şi a 
se nevoi nu doar pentru o vreme, ci „pînă 
acum”, adică pînă la sfîrşitul vieţii sale.  


 
14 Nu scriu acestea ca să vă ruşinez, 


ci vă sfătuiesc ca pe nişte fii ai mei 
iubiţi. 


 
Zice: Fraţilor, nu spun acestea ca să vă 


ruşinez, nici nu le scriu cu socoteală rea şi 
cu ură, ci vă sfătuiesc ca pe nişte fii, şi nu 
doar fii, ci „fii ai mei iubiţi”. Şi iertaţi-mă 
dacă v-am zis vreun cuvînt greu şi 
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însărcinător, căci nu am făcut-o din ură, ci 
din dragoste. Şi nu a zis: „vă cert”, ci: „vă 
sfătuiesc”; şi care fiu nu suferă ca tatăl să-l 
sfătuiască pentru folosul şi mîntuirea sa? 
Cu adevărat, nici unul! 


 
15 Căci, de aţi avea zece mii de 


pedagogi întru Hristos, totuşi nu aveţi 
mulţi părinţi. 


 
Chiar dacă – zice – aveţi mulţi pedagogi 


şi dascăli după Hristos, nu aveţi mulţi părinţi 
ca mine. Căci poate ar fi zis Corintenii: Şi 
ce? Ceilalţi învăţători ai noştri nu ne 
iubesc? Către care Pavel răspunde: Aceia 
nu vă iubesc precum vă iubesc eu! Căci 
aceia sînt pedagogi, adică numai 
povăţuitori şi dascăli ai voştri, iar eu sînt 
tatăl vostru duhovnicesc în Hristos. Deci – 
precum copiii trupeşti au doar un tată, dar 
mulţi pedagogi, iar dragostea tatălui este 
mult mai mare decît cea a pedagogilor – tot 
aşa urmează şi la voi, duhovniceştii mei fii!  
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Vezi însă, iubitule, că i-a numit „pedagogi 
întru Hristos”, ca să nu-i lovească prea mult 
pe aceia. Ci şi lucrul cel mai ostenitor l-a 
dat pedagogilor, pedagogia fiind lucru 
ostenitor şi dureros. Iar covîrşirea dragostei 
a păzit-o pentru sine-şi, căci aceasta este 
aşezarea părintelui, a-şi iubi fiii cu covîrşire.  


 
Căci eu v-am născut pe voi în Hristos 


Iisus, prin evanghelie. 
 
Prin aceste cuvinte, Apostolul arată în ce 


chip le este părinte Corintenilor. Şi zice: Eu, 
cu ajutorul şi darul lui Hristos, v-am născut 
duhovniceşte prin propovăduirea 
evanghelică. Căci eu nu socotesc că v-am 
născut duhovniceşte cu puterea mea, 
precum socotesc dascălii voştri, ci cu 
puterea lui Hristos. Şi nu a zis: „v-am 
învăţat”, ci: „v-am născut”, ca, prin firescul 
nume al naşterii, să arate dragostea 
părintească şi curată ce o are către dînşii şi 
faptul că ei sînt ucenicii lui cei prea-de 
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aproape şi prea-adevăraţi, precum se vede 
şi în multe alte părţi ale epistolei.  


 
16 Deci vă rog să-mi urmaţi mie,  
 
Zice: Fraţii mei, urmaţi-mi întru toate! Şi 


nici întru înţelepciunea voastră să nu vă 
mîndriţi, nici întru bogăţia voastră, nici să vă 
osebiţi de ceilalţi fraţi ai voştri, ci să 
cunoaşteţi că adevărata înţelepciune şi 
bogăţie este dragostea către Hristos şi 
către fraţii voştri! Vezi însă – o cititorule! – 
iubirea de oameni şi milostivirea fericitului 
Pavel? Vezi cum se roagă şi nu le 
porunceşte să-l urmeze? Şi mare dovadă 
de îndrăzneală şi de faptă bună a lui Pavel 
este a se pune pe sine înaintea tuturor 
drept pildă de bunătăţi, ca să-l urmeze 
toţi!80  
                                                 


80 Şi dumnezeiescul Hrisostom zice despre aceasta: „O 
minune! Cîtă e îndrăzneala învăţătorului! Cum e de 
ascunsă închipuirea, cînd şi pe alţii la aceasta îi roagă! 
Dar nu face aceasta înălţîndu-se pe sine, ci arătînd că 
fapta bună e lesne de săvîrşit. Fiindcă [Pavel] zice aşa: Să 
nu-mi spuneţi voi, Corintenii: Nu pot să-ţi urmez, căci tu 
eşti învăţător şi mare! Pentru că [– zice Pavel –] între mine 
şi voi nu e atîta osebire cîtă e între mine şi Hristos, şi eu L-
am urmat pe Acela. (…) [Deci] aici arată totodată că se 
poate urma lui Hristos şi aşa: căci cel ce urmează pecetea 
cea amărunţită [„copia”, n. m.] (care era Pavel) urmează şi 
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17 Pentru aceasta l-am trimis la voi pe 


Timotei, care este fiu al meu iubit 
 
Zice: „Pentru aceasta – adică pentru că 


mă doare pentru voi, ca fii ai mei iubiţi – l-
am trimis la voi pe Timotei.” Voiam – zice – 
să vin eu însumi ca să vă îndreptez, însă, 
fiindcă nu mi-a fost cu putinţă, l-am trimis 
pe Timotei, „care este fiu al meu iubit”. Aici, 
Pavel îl laudă pe Timotei din două pricini: 
întîi, ca să le arate Corintenilor că îi iubeşte 
atît de mult încît, pentru dragostea lor, se 
desparte de fiul său iubit; şi a doua, ca să-i 
facă să-l primească pe Timotei cu evlavie.81  


 
şi credincios întru Domnul. 
 
Pe lîngă laudele de mai sus, Apostolul 


adaugă că Timotei este „credincios întru 


                                                                                                         
chipului cel dintîi al peceţii [„modelul original”, n. m.], adică 
lui Hristos” (Cuvîntul 13 la Epistola întîi către Corinteni). 
(n. aut.)  


81 Bagă de seamă că pe Timotei l-a trimis la Corinteni 
fără scrisoare – precum arată Teodorit la pricina epistolei 
acesteia. Căci epistola a trimis-o prin Apostolul Stefanas, 
prin Fortunat şi prin Ahaic. (n. aut.)  
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Domnul”, arătînd aşadar că acestuia nu i s-
a încredinţat să facă lucruri legate de viaţa 
aceasta, lumeşti, ci acelea după Hristos, 
duhovniceşti. Prin urmare – zice Apostolul 
Corintenilor – în pricinile voastre cele după 
Hristos, Timotei are să slujească cu 
încredinţare, să nu aveţi nici o îndoială 
despre aceasta!  


 
El vă va aduce aminte de căile mele 


cele în Hristos, precum învăţ eu 
pretutindeni în toată Biserica. 


 
Pavel nu a zis: „Timotei vă va învăţa”, 


pentru ca să nu le pară rău, fiindcă Timotei 
era tînăr pe atunci; ci a zis: „vă va aduce 
aminte”, adică: „va înnoi întru pomenirea 
voastră cele ştiute de voi”. 


Iar Pavel numeşte „căi” iconomiile ce le 
făcea întru propovăduire şi canoanele, 
legile şi moravurile pe care le predanisea şi 
le învăţa în lume. Şi zice: Să vă aducă 
aminte Timotei cum umblu: nu mîndrindu-
mă şi fălindu-mă, precum faceţi voi, nici 
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pricinuind Creştinilor prigoniri şi dezbinări. A 
adăugat însă şi aceasta: „în Hristos”, ca să 
arate că iconomiile şi învăţăturile lui nu au 
nici o cugetare omenească, ci toate sînt 
după Hristos; ori se mai poate înţelege şi că 
toate se isprăvesc cu ajutorul şi puterea lui 
Hristos. Şi adaugă: Timotei vă va arăta 
acelea precum le învăţ în fiecare Biserică şi 
cetate. Fiindcă – zice – nu învăţ pe vreunii, 
în parte, vreo altă cugetare mai nouă, ci toţi 
mărturisesc pentru mine că acestea sînt 
cele pe care le învăţ, şi nu altele. Pentru 
aceasta – zice – ruşinaţi-vă, Corintenilor, 
fiindcă doar voi – singuri, osebit de toate 
celelalte biserici şi cetăţi – aţi ieşit din căile 
şi iconomiile mele şi aţi început să învăţaţi 
altele noi.  


 
18 Căci unii, nevenind eu la voi, s-au 


semeţit. 
 
Fiindcă, mai sus, a zis: „am trimis pe 


Timotei”, pentru a nu se lenevi Corintenii, 
Apostolul zice aici aşa: Deşi nu vin la voi 
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acum, şi de aceea lipsa mea a făcut pe 
oarecari dintre voi să se semeţească şi să 
se mîndrească, voi veni însă. Cu cuvintele 
acestea, Pavel arată că mintea Corintenilor 
era copilărească, pentru că copiii fac 
neorînduială cînd lipseşte dascălul lor.  


Care erau însă aceia ce se mîndreau? 
Erau prietenii celui ce curvea amestecîndu-
se trupeşte cu mama sa vitregă. Pentru că, 
fiind el înţelept (adică pricopsit întru 
învăţături) şi bogat, avea prea-mulţi care-l 
apărau. Dar poate că mai erau şi alţii care 
se mîndreau întru înţelepciunea 
învăţăturilor şi întru bogăţie, nefiind Pavel 
de faţă ca să-i înfrunte.  


 
19 Dar voi veni curînd la voi, de va voi 


Domnul, 
 
Cu aceste cuvinte, Apostolul îi 


domoleşte, şi-i împacă pe Corinteni şi-i face 
să stea cu luare aminte. Şi bine a adăugat 
aceasta: „de va voi Domnul să vin”, căci 
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toate mişcările Sfinţilor se ocîrmuiesc cu 
voia Domnului.82  


 
şi voi cunoaşte nu cuvîntul celor ce se 


mîndresc, ci puterea. 
20 Căci împărăţia lui Dumnezeu nu stă 


în cuvînt, ci întru putere. 
 
De vreme ce apostolii şi dascălii cei 


mincinoşi ce erau în Corint, nădăjduind în 
limbuţia şi în înţelepciunea lor, îl defăimau 
pe Pavel ca pe un om de rînd şi fără 
înţelepciune, el zice despre aceasta aşa: 
Cînd voi veni, voi vedea şi voi cunoaşte nu 
înţelepciunea şi limbuţia lor, fiindcă aceasta 
este netrebnică şi nefolositoare, ci 
dumnezeiasca putere pe care o au spre a 
face minuni. Căci – zice – împărăţia lui 
Dumnezeu nu s-a propovăduit, nici nu s-a 
adeverit cu cuvinte de bună-limbuţie 


                                                 
82 Ne învăţăm din aceasta că toate lucrurile ce avem 


să facem, chiar bune dacă ar fi, trebuie să le atîrnăm de 
voia lui Dumnezeu. Şi vezi despre aceasta şi tîlcuirea 
stihului al treilea al capitolului 6 al epistolei către Evrei şi 
subînsemnarea zicerii: „rugîndu-mă ca oarecînd, cu voia 
lui Dumnezeu, să am bun prilej a veni către voi.” (Romani 
1:10). (n. aut.)  
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(retorice), ci cu semne şi cu minuni ce se 
fac cu puterea cea mai presus de fire a 
Sfîntului Duh.  


Iar cine era cel ce se mîndrea, vezi la 
capitolul V, stihul 2.  


 
21 Ce voiţi? Să vin la voi cu toiag, ori 


cu dragoste şi cu Duh de blîndeţe?  
 
Pavel numeşte „toiag” pedeapsa şi 


certarea. Deci zice: În mîna voastră stă – o 
Corintenilor! – ceea ce voi face: ori să vin 
pentru a vă pedepsi şi a certa pe oarecari 
dintre voi cu puterea Sfîntului Duh, ca un 
stăpîn şi Apostol; ori să vin cu dragoste şi 
cu Duh de blîndeţe! Căci, de vă veţi lenevi, 
vin pentru a vă pedepsi, precum l-am 
pedepsit şi pe Elima vrăjitorul, orbindu-l. Iar 
de veţi lua aminte şi vă veţi îndrepta, mă voi 
folosi între voi de Duhul blîndeţii şi al 
îndelungii-răbdări. Căci Duhul este şi de 
asprime şi de certare, dar Pavel Îl numeşte 
din cele bune, precum şi pe Dumnezeu Îl 
numim mai mult „îndurat” şi „iubitor de 
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oameni”, şi doar prea-rareori Îi zicem şi 
„pedepsitor”, cu toate că este şi pedepsitor 
al celor răi.83  
 
 


CAPITOLUL V 
 


1 Cu totul se aude întru voi de curvie, 
şi o astfel de curvie cum nici între păgîni 
nu se pomeneşte, ca cineva să o aibă pe 
muierea tatălui său. 


 
Pavel îi învinovăţeşte pe toţi Creştinii din 


Corint pentru păcatul celui ce se împreuna 
trupeşte cu mama sa vitregă. Apostolul face 
aceasta pentru ca ei să nu se lenevească, 
ci toţi să se sîrguiască împreună să 
îndrepteze acel rău, care era ocară şi 
prihană obştească.  


                                                 
83 Iar Hrisostom, pe lîngă cele zise de Sfinţitul 


Teofilact, adaugă: „Socoteşte înţelepciunea lui Pavel, care 
– avînd stăpînirea de a face şi una, şi alta – îi face stăpîni 
pe alţii, zicînd: Ce voiţi? – în mîna voastră stă lucrul, 
fiindcă voi sînteţi stăpîni şi peste una, şi peste alta: şi de a 
cădea în gheena, şi de a dobîndi împărăţia. Căci – zice – 
Dumnezeu aşa spune: «[Iată] foc şi apă, întinde mîna ta 
către care voieşti!» (Sirah 15:16); şi: «De veţi voi şi Mă 
veţi asculta pe Mine, bunătăţile pămîntului veţi mînca» 
(Isaia 1:19).” (n. aut.)  
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Şi nu a zis că „se cutează a curvi”, ci că 
„se aude cu totul”. Căci, dacă a se cuteza 
un astfel de rău este fără de lege şi oprit, cu 
cît mai vîrtos e a se auzi cu totul, şi – zice – 
mai ales între voi, care v-aţi învrednicit de 
atîtea taine şi daruri ale Duhului Sfînt?! Şi 
nu a zis că nici între „neamuri” „nu se face” 
un astfel de păcat, ci că „nici nu se 
pomeneşte” ca fiul să o aibă pe muierea 
tatălui său, adică pe mama sa vitregă.  
Şi Pavel nu a numit-o „mamă vitregă”, ci 


numai „muierea tatălui” aceluia, pentru ca 
mai greu să-i înfrunte pe cei ce auzeau 
pomenind nume de tată.84 Şi, cu zicere mai 
domoală, a spus că acela „o are pe 
muierea tatălui său”, iar nu că „curveşte”, 
ruşinîndu-se de numirea rău-vestită a 
curviei celei amestecătoare de sînge.  


 
2 Iar voi vă mîndriţi,  
 


                                                 
84 Zice şi Teodorit: „Nu a zis: «mama vitregă», căci 


numele acesta arată oarecare ocară, ci: «femeia tatălul», 
adică pe aceea ce avea rînduială de maică, ce trăia 
împreună cu tatăl său în locul maicii sale.” (n. aut.)  
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Adică: Acel amestecător de sînge se află 
întru acest păcat păgînesc, iar voi vă 
mîndriţi şi vă făliţi cu înţelepciunea lui!85 – 
căci acela era înţelept întru învăţăturile cele 
din afară şi avea bună-limbuţie. Ia aminte 
însă – o cititorule! – la înţelepciunea lui 
Pavel! Căci, pe acel nelegiuit, nu-l 
socoteşte vrednic nici de cuvînt, ca pe un 
necinstit şi nevrednic de a se arăta în mijloc 
şi a veni întru cuvîntul său; ci vorbeşte către 
ceilalţi, fiindcă vinovăţia era a tuturor.  


 
în loc să fi plîns mai degrabă, ca să fie 


ridicat din mijlocul vostru cel ce face 
răul acesta.86 


 


                                                 
85 Tîlcuind, marele Vasilie zice că mîndrul şi înalt-


cugetătorul sînt acelaşi lucru. Iar cine este înalt-
cugetătorul, ascultă-l pe el însuşi zicînd: „Înalt-cugetător ar 
fi cel ce se înalţă pe sine, cel ce cugetă lucruri mari pentru 
isprăvile făcute de el şi se înalţă asemenea fariseului 
aceluia, şi nu se coboară împreună cu cei smeriţi. La fel 
este şi cel mîndru, aşa cum erau Corintenii” (hotărîrea 56 
pe scurt). (n. aut.)  


86 Aceasta: „ca să fie ridicat din mijlocul vostru cel ce a 
făcut răul acesta”, e scrisă aici urmînd Sfintei Scripturi, 
care zice: „Şi vei ridica răul dintre voi!” (Deuteronomul 
17:7); şi încă o dată: „Şi vei ridica răul dintre voi!” 
(Deuteronomul 19:19). Acelaşi lucru se zice şi în capitolul 
21 din Deuteronom. (n. aut.)  
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Se cuvenea – zice – ca voi, Corintenii, să 
vă întristaţi şi să plîngeţi pentru că vinovăţia 
şi prihana aceasta s-a întins peste toată 
obştea Corintului. Se cuvenea – zice – să 
plîngeţi şi să-L rugaţi pe Dumnezeu – 
precum plîngeţi şi-L rugaţi cînd în cetatea 
voastră se întîmplă vreo ciumă sau altă 
boală obştească – să fie ridicat dintre voi 
acest nelegiuit amestecător de sînge, care 
e şi el o vătămare şi pagubă a tuturor. Vezi 
însă – o cititorule! – că Pavel nu a pomenit 
numele aceluia nici aici, ci a zis numai: „cel 
ce a făcut lucrul acesta”.  


 
3 Iar eu – nefiind la voi cu trupul, dar 


fiind de faţă cu Duhul – iată, l-am judecat 
ca şi cum aş fi de faţă pe cel ce a făcut 
una ca aceasta: 


 
Vezi – o cititorule! – mînia, ori – mai bine 


zis – rîvna apostolească a fericitului Pavel?! 
El nu aşteaptă să ajungă în Corint şi să fie 
primit de Corinteni, ca abia atunci să-l certe 
pe acel amestecător de sînge cu mama sa 
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vitregă, ci se sîrguieşte, chiar lipsind 
trupeşte de acolo, să oprească răul acela 
mai înainte de a se lăţi ca o ciumă în tot 
trupul Bisericii Corintului.  
Şi, zicînd că se află de faţă în Corint cu 


darul Sfîntului Duh cel străvăzător, 
Apostolul vrea să-i facă pe Corinteni să 
ajute hotărîrii sale şi-i înspăimîntă arătîndu-
le că nu-i este neştiut ce fac ei, că ştie 
aşadar ceea ce vor judeca. Şi, zicînd că a 
judecat şi a hotărît ca şi cum ar fi fost de 
faţă, nu le îngăduie să socotească şi să 
judece altceva afară de hotărîrea sa. Eu – 
zice – am luat hotărîrea şi deci nu se cuvine 
a se face vreo altă judecată şi hotărîre.  


 
4 întru numele Domnului nostru Iisus 


Hristos, adunîndu-vă voi şi duhul meu 
 
Ca să nu se arate obraznic, Pavel îi ia 


părtaşi şi pe Corinteni întru osîndirea 
amestecătorului de sînge. Să vă adunaţi – 
zice – întru numele lui Hristos, pentru a nu 
se face adunarea voastră din chemare şi 
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voie omenească şi cu vreo împătimire sau 
ruşinare faţă de acel amestecător de sînge, 
ci după voia lui Dumnezeu, ca să vă adune 
împreună Însuşi Hristos, Acela pentru Care 
vă şi adunaţi. Însă, împreună cu dînşii, face 
epistat (adică asupră-veghetor) şi pe 
„duhul” său, adică darul său cel străvăzător, 
ca nu cumva să-l ierte Corintenii pe 
nelegiuitul acela, ci să facă judecată şi 
hotărîre dreaptă pentru dînsul, ştiind ei că şi 
Pavel este de faţă, văzînd şi auzind 
judecata lor.  


 
5 împreună cu puterea Domnului 


nostru Iisus Hristos, să daţi unul ca 
acesta satanei, 


 
Zice: Hotărîrea şi judecata pe care 


trebuie să o faceţi asupra amestecătorului 
de sînge cu mama sa vitregă este să-l daţi 
pe el diavolului, cu puterea lui Hristos. Iar 
aceasta însemnează ori că Hristos le trimite 
darul de a-l putea da diavolului, ori că 
Însuşi Hristos, împreună cu ei, ia hotărîrea 
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şi îngăduie a se da acela satanei. Dar nu a 
zis să-l dea satanei cu totul, suflet şi trup, ci 
numai trupul lui, pentru ca să-l 
pedepsească diavolul cu bătăi dureroase, 
cu felurite boli, precum a pedepsit şi trupul 
lui Iov; iar sufletul lui să nu-l vatăme, pentru 
ca el să nu se îndrăcească şi să-şi iasă din 
minte, ci, prin bătăile acestea, să se 
pocăiască şi să se mîntuiască. Vezi însă că 
Apostolul nu pomeneşte nici aici numele 
nelegiuitului aceluia, ci zice nehotărîtor să-l 
dea satanei „pe unul ca acesta”.87 


 
spre pieirea trupului, ca duhul să se 


mîntuiască în ziua Domnului Iisus.88 
 


                                                 
87 Iar Fotie (la întrebarea 289 din Amfilohia) zice că a-l 


da pe el satanei este a-l da afară din Biserică, fiindcă cei 
lepădaţi din Biserică rămîn lipsiţi de dumnezeiasca purtare 
de grijă şi cad sub voia şi silnicia satanei. Şi bine a 
adăugat: „spre pieirea trupului”, arătînd că nu face aceasta 
fără cruţare, cu ură, ci pentru ca acela, cunoscînd prin 
cercare osebirea, să se aplece către pocăinţă şi aşa, 
alegînd lucrul cel bun, să iasă din silnicia diavolului şi să 
ajungă vrednic de mîntuire. De aceea a şi adăugat mai 
departe, zicînd: „ca duhul să se mîntuiască în ziua 
Domnului nostru Iisus Hristos”. Vezi şi tîlcuirea şi 
subînsemnarea zicerii: „pe care i-am şi dat satanei, ca să 
se pedepsească pentru a nu mai huli” (1 Timotei 1:20). (n. 
aut.)  


88 Întru alte izvoade se zice: „în ziua Domnului nostru 
Iisus Hristos”. (n. aut.)  
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Adică: Daţi-l pe nelegiuitul acela satanei, 
ca să-i usuce şi să-i strice trupul cu bolile şi 
cu bătăile! Căci – de vreme ce toate poftele 
trupeşti se nasc din desfătarea şi din buna-
pătimire a trupului, şi deci tot din desfătare 
căzuse şi ticălosul acela în acea fărădelege 
– Pavel voieşte să se pedepsească trupul 
lui cu cele potrivnice desfătării, adică cu boli 
şi rele pătimiri, pentru ca să arate că, atunci 
cînd se va mîntui sufletul, negreşit şi trupul 
se va mîntui şi are să se slăvească şi el 
împreună cu sufletul prin înviere şi prin 
nestricăciune.  


Unii zic însă că, aici, prin „duh” se 
înţelege darul duhovnicesc al Sfîntului 
Botez, care se stinge cînd păcătuieşte 
omul. Aşadar, Pavel porunceşte să se dea 
satanei trupul amestecătorului de sînge 
pentru ca să nu se depărteze de la el darul 
Sfîntului Duh cu desăvîrşire, ca de la un 
păgîn, ci să se păzească întru dînsul întreg 
în ziua Judecăţii.  


Prin urmare, pedeapsa pe care i-a dat-o 
Pavel aceluia nu a fost chiar pedeapsă şi 
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certare, ci mai degrabă facere de bine şi 
părintească purtare de grijă.  
Şi bine a pomenit aici Apostolul de ziua 


Judecăţii, pentru ca să se teamă Corintenii 
şi să-l vindece pe cel ce păcătuia, cu astfel 
de chinuitoare certare, încît însuşi vinovatul 
să primească cu bucurie doctoria certării. 
Însă, poruncind să fie dat acel păcătos spre 
chinuirea trupului, Apostolul pune hotar 
diavolului să-i pedepsească numai trupul, 
nu şi sufletul, la fel cum şi pentru Iov a zis 
Dumnezeu diavolului: „Însă sufletul lui 
păzeşte-l!” (Iov 2:6), adică: Să nu-l 
îndrăceşti, stricîndu-i mintea! – precum am 
zis şi mai sus.  


 
6 Nu e bună lauda voastră! 
 
Cu acest cuvînt, Apostolul arată 


ghicitoreşte că cei din Corint nu-l lăsau pe 
amestecătorul acela de sînge să se 
pocăiască, fiindcă se făleau cu dînsul şi cu 
înţelepciunea lui, el fiind unul din cei socotiţi 
înţelepţi la dînşii.  
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Nu ştiţi că puţin aluat dospeşte toată 


frămîntătura?  
 
Eu – zice – nu port doar grija acelui 


nelegiuit, ci şi a voastră, fraţilor! Căci, dacă 
va rămîne neîndreptat, răul poate să 
vatăme tot trupul Bisericii, adică toată 
mulţimea voastră, a Creştinilor ce sînteţi în 
Corint. Fiindcă – precum aluatul mai-nainte 
dospit, deşi este puţin, preface întru sine-şi 
toată frămîntătura şi o dospeşte – tot aşa şi 
păcatul acelui amestecător de sînge îi va 
trage pe mulţi dintre voi ca să–l urmeze.  


 
7 Curăţiţi dar vechiul aluat dospit, ca 


să fiţi frămîntătură nouă, precum şi 
sînteţi nedospiţi; 


 
Adică: Scoateţi-l din mijlocul vostru pe 


amestecătorul acela de sînge! Şi, împreună 
cu el, scoateţi-i şi pe ceilalţi vădiţi răi şi nu 
petreceţi împreună cu dînşii! (Precum şi 
mai jos o va zice, în stihul al nouălea.) 
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Fiindcă Pavel, prin zicerea „vechi aluat 
dospit”, numeşte toată răutatea.89 Dar nu a 
zis „scoateţi”, ci: „curăţiţi”, adică îndepărtaţi 
cu desăvîrşire vechiul aluat dospit, „ca să 
fiţi frămîntătură nouă”, adică aluat curat şi 
neamestecat cu nici o răutate, „precum şi 
sînteţi”, adică precum se şi cuvine a fi 
Creştinii, „nedospiţi”, adică fără de răutate 
veche, acrită şi mîhnitoare prin chinuirea 
căinţei.  


 
căci Paştile nostru Hristos S-a jertfit 


pentru noi.  
 
Fiindcă, mai sus, a pomenit de azime 


(adică de pîinea nedospită), şi pentru că 
azima se mînca la praznicul Paştilor, după 
ce a alegorisit (adică a arătat cu 
                                                 


89 Ia aminte că – după Teologul Grigorie (în Cuvînt la 
Paşti) şi după Nichita, scoliastul acestuia – aluatul dospit 
are două însuşiri fireşti; una rea, iar cealaltă bună. Căci, 
după ce se învecheşte şi se acreşte, aluatul dospit este 
rău şi se ia spre asemănarea faptei rele. Iar ca unul ce 
încălzeşte, şi umflă şi dă oarecum viaţă întregii 
frămîntături, el este bun şi se ia spre asemănarea faptei 
bune. De aceea şi Domnul a luat aluatul dospit o dată spre 
asemănarea Împărăţiei Cerurilor, zicînd: „Asemănatu-s-a 
Împărăţia Cerurilor cu aluatul dospit” (Matei 13:33), iar altă 
dată spre asemănarea răutăţii, zicînd: „Vedeţi şi luaţi 
aminte la aluatul fariseilor, care este făţărnicie!” (Matei 
16:6). Iar aici, Pavel ia aluatul dospit spre rău. (n. aut.)  
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asemănare) ce sînt azimele, Pavel vorbeşte 
aici şi depre Paşti. Şi alegoriseşte că 
„Paştile nostru”, al Creştinilor, este Hristos, 
Care S-a jertfit pentru noi precum se jertfea 
şi mielul la Paşti. De aceea, noi, Creştinii, 
sîntem datori să păzim petrecerea noastră 
fără de dospire acrită şi învechită, adică 
curată de toată răutatea.  


 
8 De aceea, să nu prăznuim întru aluat 


vechi, nici cu aluatul dospit al răutăţii şi 
al vicleşugului, 


  
Cu cuvintele acestea, Apostolul arată că 


toată viaţa Creştinilor este vreme de 
prăznuire, din pricina mulţimii şi a covîrşirii 
bunătăţilor duhovniceşti ce li s-au dat. Căci 
– zice – pentru aceasta S-a făcut om şi S-a 
jertfit Fiul lui Dumnezeu, ca să te facă pe 
tine, Creştine, să prăznuieşti nu întru 
aluatul dospit şi acrit al vechiului Adam, nici 
întru viaţă plină de răutate şi de vicleşug! 
(Vicleşugul fiind mai rău decît răutatea; 
fiindcă „rău” se numeşte acela care face 
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simplu răul, iar „viclean” e acela care face 
răul cu amăgire şi cu prea-adîncă 
socotinţă.)  


 
ci întru aluatul nedospit al curăţiei şi 


al adevărului. 
 
Adică: Noi, Creştinii, sîntem datori să 


prăznuim cu viaţă curată, fără răutate şi 
adevărată, adică fără amăgire şi fără 
făţărnicie. Sau se poate înţelege şi aşa: 
Noi, Creştinii, se cuvine să prăznuim cu 
viaţă adevărată, adică osebită de 
închipuirile Legii vechi, care nu sînt cu 
adevărat; căci Creştinul se cuvine a fi mai 
presus de închipuirile Testamentului Vechi. 
Sau, prin „curăţie”, Pavel a arătat curăţia 
cîştigată prin fapte; iar prin „adevăr”, a 
arătat teoria [„vederea cu mintea”, n. m.], ce 
are ca scop adevărul.  


 
9 V-am scris în epistolă să nu vă 


amestecaţi împreună cu curvarii; 
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În care epistolă a scris Pavel aceasta? 
Chiar în cea de faţă! Fiindcă – zicînd mai 
sus: „Curăţiţi vechea dospitură!” – cu 
aceasta a arătat ghicitoreşte că cei din 
Corint trebuie a scoate din mijlocul lor nu 
numai pe acela ce curvea cu mama sa 
vitregă, ci şi pe ceilalţi curvari şi răi, şi a nu 
petrece împreună cu dînşii.  


Însă – fiindcă unii poate voiau a socoti că 
le spune să nu petreacă împreună cu 
curvarii din lume, care erau Elinii şi 
necredincioşii – Pavel tălmăceşte pentru 
care curvari şi răi le porunceşte a nu 
petrece împreună:  


 
10 dar nu am vorbit, fireşte, despre 


curvarii lumii acesteia, sau despre 
lacomii de averi, sau despre răpitori sau 
despre slujitorii la idoli, căci altfel ar fi 
trebuit să ieşiţi din lumea aceasta. 


 
Alcătuirea cuvîntului este astfel: Fireşte, 


eu – zice – nu vă opresc să vă întîlniţi şi să 
petreceţi cu curvarii, cu lacomii de averi, cu 
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răpitorii şi cu slujitorii la idoli ai lumii 
acesteia, adică cu Elinii şi cu ceilalţi 
necredincioşi şi păgîni. Căci, dacă nu aţi 
petrece împreună cu ei, ar trebui să ieşiţi 
din lumea aceasta şi să căutaţi o alta, în 
care nu ar fi necredincioşi şi păgîni. Căci 
cum e cu putinţă a nu petrece împreună cu 
răii de acest fel dintre Elini (păgîni), de 
vreme ce întru una şi aceeaşi cetate şi ţară 
vă aflaţi şi voi, Creştinii, şi păgînii, şi 
necredincioşii, dintre care cei mai mulţi sînt 
învederat curvari, lacomi de averi şi alţi răi 
ca aceştia.  


 
11 Ci v-am scris acum să nu vă 


amestecaţi cu vreunul care, numindu-se 
frate, ar fi curvar, ori lacom de averi, ori 
slujitor la idoli, ori ocărîtor, ori beţiv, ori 
răpitor. Cu unul ca acesta nici să nu 
mîncaţi împreună! 


 
Vezi – o cititorule! – că în Corint nu era 


numai un singur curvar (acel amestecător 
de sînge), ci şi alţii, şi că erau mulţi căzuţi 
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în alte osebite păcate? Şi Apostolul zice: 
Creştinii să nu petreacă, nici măcar să 
mănînce împreună cu acela dintre ei care 
este învederat curvar, ori lacom de averi, 
ori slujitor la idoli, ori ocărîtor, ori beţiv90 ori 
răpitor!91 Şi cine este slujitorul la idoli pe 
care îl arată aici sau cum e cu putinţă a fi 
cineva şi frate Creştin, şi slujitor la idoli 
totodată? Răspundem că – precum 
Samarinenii nu erau desăvîrşiţi bine-
cinstitori de Dumnezeu şi Evrei, ci erau pe 
jumătate Evrei şi pe jumătate slujitori la idoli 
şi Elini [adică „păgîni”, n. m.] – tot aşa şi 
între Creştinii Corinteni erau unii care îi 
cinsteau încă pe idoli. Totodată însă, cu 
aceasta Apostolul apucă şi întemeiază 
cuvîntul pentru aceia care mîncau cele 
jertfite idolilor.92  


                                                 
90 Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Şi nu vă îmbătaţi de 


vin, întru care este desfrînarea” (Efeseni 5:18). (n. aut.)  
91 Iar în a doua epistolă către Tesaloniceni (3:14), 


Pavel le porunceşte Creştinilor a nu petrece nici cu aceia 
ce şed nelucrători şi nu fac lucru de mînă. Şi vezi 
subînsemnarea de acolo, ca să cunoşti cît de înfricoşată 
era la cei vechi despărţirea de ceilalţi Creştini. (n. aut.)  


92 Unii însă înţeleg că „slujitor la idoli” este aici iubitorul 
de argint, fiindcă Pavel numeşte lăcomia de averi şi 
iubirea de argint „slujire la idoli” (Coloseni 3:5). (n. aut.)  
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Şi bine a zis: „vreunul care, numindu-se 
frate”, căci acela ce are relele de mai sus 
doar poartă nume de frate, dar nu este frate 
cu adevărat. […] 
Şi Apostolul porunceşte Creştinilor a nu 


se aduna împreună şi a mînca cu cei care 
curvesc învederat, care se lăcomesc la 
avuţii şi fac celelalte păcate, nu pentru că i-
ar uri, ci pentru ca acei răi să ştie că pentru 
păcatele lor vădite nu se adună împreună 
cu dînşii fraţii lor Creştini, şi aşa să 
contenească a mai face rău şi să se 
îndrepteze.93  
                                                 


93 Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Hrisostom: 
„Trebuie a ne depărta de cei răi şi a-i scoate dintre noi ca 
pe nişte mădulare putrede” (în şirul tîlcuirii Evangheliei lui 
Matei). Şi Teofilact zice: „Să fie lepădat, ca să nu-i 
împărtăşească şi pe ceilalţi de răutatea sa!” Aceasta o 
scrie în tîlcuirea acelui cuvînt al Domnului despre cei răi 
pe care îi arată aici Pavel: „Iar de te sminteşte mîna ta sau 
piciorul tău, taie-le şi leapădă-le de la tine! Şi, de te 
sminteşte ochiul tău, scoate-l şi leapădă-l de la tine!” 
(Matei 18:8).  


Iar marele Vasilie zice că oamenii cei răi se aseamănă 
cu ciumaţii, pentru că se împărtăşesc unii pe alţii din 
răutatea lor. De aceea, precum fugim de ciumaţi, aşa 
trebuie să fugim şi de răii lucrători ai păcatului: „Zic cei ce 
ştiu despre aceasta că ciuma (atît cea omenească, cît şi 
cea dobitocească), cînd se atinge de vreun om sau de 
vreun dobitoc, se împarte apoi la toţi cei ce se apropie de 
acela. Asemenea acestora sînt şi lucrătorii fărădelegii, 
căci unul împărtăşeşte altuia boala, împreună-bolesc unul 
cu altul şi împreună pier” (în tîlcuirea psalmului întîi). De 
aceea şi David îi fericeşte pe cei ce nu au şezut în scaunul 
pierzătorilor: „Fericit – bărbatul care nu a şezut în scaunul 
pierzătorilor!” (Psalm 1:1), adică nu petrece şi nu şade 
împreună cu oamenii cei vătămători de suflet. De aici, 
Parimistul a zis: „Scoate din adunare pe cel pierzător, şi 
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12 Căci trebuie oare să-i judec eu şi 


pe cei din afară?  
 
Aici, Apostolul îi numeşte „din afară” pe 


Elini şi pe cei necredincioşi şi păgîni, ca pe 
unii ce sînt afară de credinţa lui Hristos şi 
de Biserica Creştinilor. Iar „din lăuntru”, îi va 
numi pe Creştini. Aşadar zice: Eu nu am 
nici cuvînt, nici vreo purtare de grijă pentru 
necredincioşi, pentru că aceştia sînt afară 
                                                                                                         
răul va ieşi împreună cu dînsul. Căci, cînd şade în 
adunare, pe toţi îi necinsteşte” (Pilde 22:10). Iar 
dumnezeiescul Hrisostom a arătat că însăşi privirea celor 
răi vatămă, zicînd pilda aceasta: „Văzînd oarecari pe unii 
ce pătimeau de ochi, s-au împărtăşit de boală doar din 
privire” (Cuvîntul VII despre pocăinţă). […]  


Despre aceasta scria şi Isidor Pelusiotul: „Aşadar, cum 
l-a oprit Pavel pe cel ce curvea? Nu l-a bătut şi nu l-a 
ocărît, ci l-a despărţit de turmă, ca să nu se dea boala cea 
pierzătoare şi celorlalte oi” (Epistola 290).  


Iar Teodorit adaugă şi aceasta: „Iar dacă cu unii ca 
aceştia nu se cade a ne împărtăşi nici de obşteasca 
hrană, cu mult mai vîrtos de cea tainică şi dumnezeiască!” 
Adică: Dacă Creştinii nu se cuvine a mînca împreună cu 
cei ce păcătuiesc învederat, cu mult mai vîrtos nu se 
cuvine a se împărtăşi cu ei de dumnezeieştile Taine! Căci 
unii ca aceştia sînt nevrednici a se împărtăşi, de nu se vor 
pocăi.  


Şi toţi dumnezeieştii Apostoli zic în Aşezămintele lor: 
„Păcatul neînfruntat se face mai rău decît este, şi se ia la 
alţii, precum puţinul aluat dospit dospeşte toată 
frămîntătura, precum furul pricinuieşte ură la tot neamul, 
precum şoarecii, murind, spurcă vasul de apă sau de unt-
de-lemn; precum oaia rîioasă împărtăşeşte de boală oile 
cele sănătoase, dacă nu e despărţită de celelalte; precum 
cîinele cuprins de turbare este cu totul primejduitor pentru 
cel ce s-ar apropia. Deci, dacă nu-l vom despărţi de 
Biserică pe omul cel fără de lege, casa lui Dumnezeu o 
facem peşteră de tîlhari.” (n. aut.)  
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de legile lui Hristos. De aceea, este lucru 
de prisos a zice poruncile lui Dumnezeu 
acelora ce sînt afară de curtea şi Biserica 
lui Hristos. Căci, după acelaşi Pavel, „cîte le 
grăieşte Legea, le grăieşte celor ce sînt în 
Lege” (Romani 3:19).  


 
Nu voi îi judecaţi pe cei din lăuntru? 
13 Iar pe cei din afară îi va judeca 


Dumnezeu. 
 
Unii, după „nu”, pun virgulă, apoi citesc 


cealaltă parte ca de la alt început, fără ton 
întrebător, aşa: „Voi îi judecaţi pe cei din 
lăuntru”. Pentru că, mai sus, Apostolul a 
zis: „Ce mi se potriveşte mie a judeca pe 
cei din afară?”, aceştia socotesc că zice: 
Nu! – în loc de: Nu este dreptul meu să-i 
judec pe aceia.  


Iar unii citesc fraza unind pe „nu” cu 
celelalte, cu chip întrebător: „Au nu voi îi 
judecaţi pe cei din lăuntru?”, în loc de: Nu 
sînteţi datori voi, Creştinii, să-i judecaţi pe 
cei „din lăuntru”, adică de o credinţă cu voi? 
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Aşa sînteţi datori! Iar pe cei din afară şi 
necredincioşi îi va judeca Dumnezeu, 
Judecătorul mai înfricoşat decît voi. Şi – 
dacă Creştinii, cei din lăuntru, sînt judecaţi 
de voi cu judecata voastră mai blîndă – ei 
nu vor scăpa negreşit de aceea înfricoşată 
a lui Dumnezeu.  


 
„Scoateţi pe cel rău dintre voi!” 


(Deuteronomul 13:6) 
 
Aici, Apostolul aduce o zicere a Scripturii 


Vechi (despre care am spus mai sus, la 
stihul 2), ca să arate că şi puitorul de lege 
Moisi porunceşte chiar de la început să fie 
despărţiţi de ceilalţi Evreii ce păcătuiau 
învederat.  


Iar aceasta: „dintre voi”, a zis-o ca să 
arate că despărţirea oamenilor răi este spre 
folosul acelora de care sînt despărţiţi, 
fiindcă astfel cei răi nu îi împărtăşesc de 
răutatea lor pe aceia.94 
                                                 


94 Sfîntul Grigorie Nissis spune că Apostolul – zicînd 
aici cuvîntul acesta: „Scoateţi pe cel rău dintre voi!”, iar 
întru cea de a doua epistolă către Corinteni îndemnîndu-i 
pe aceia să-l unească iarăşi cu ei pe cel ce păcătuise cu 
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CAPITOLUL VI 
 


1 Îndrăzneşte oare cineva dintre voi, 
avînd vreo pricină împotriva fratelul său, 
să se judece la cei nedrepţi, iar nu la 
sfinţi?  


 
Mulţi din Creştinii din Corint, avînd pricini 


şi judecăţi între dînşii pentru bani şi pentru 
alte pricini, mergeau şi se judecau la 
judecătorii din afară ai Elinilor, fiind aceia 
ştiutori de legi şi iscusiţi întru judecăţi. Deci 
această greşeală a Creştinilor o 
îndreptează aici Pavel. Căci, de vreme ce 
mai sus a pomenit de cei lacomi de averi, 
îndată s-a înfierbîntat din lăuntru inima lui 
de grija pentru cei ce păcătuiau.  
Şi vezi, iubitule, că de la început arată o 


rîvnă mînioasă şi numeşte fapta 


                                                                                                         
mama sa vitregă, căci zice: „Să întăriţi către el dragostea!” 
– aşadar Sfîntul Grigorie spune că, prin aceasta, Pavel 
păzea porunca Ecclesiastului, ce zice: „Vreme e de a 
rupe, şi vreme de a coase” (3:6) (Cuvîntul al treilea la 
Ecclesiast). (n. aut.)  
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„îndrăzneală” şi fără de lege. Căci zice: 
Îndrăzneşte vreun Creştin a merge să se 
judece la judecătorii din afară, la 
necredincioşi? Şi nu se ruşinează el de a 
gîndi aceasta? Credincioşii să-şi pună 
judecători pe cei necredincioşi? Credincioşii 
să aleagă pe cei nedrepţi în locul sfinţilor? 
O! Vai!  


Însă nu a zis că ei cutează a se judeca 
„la cei necredincioşi”, ci „la cei nedrepţi”. 
Căci, de merge cineva să se judece, el 
caută să-şi afle dreptatea, iar Pavel le arată 
că, atunci cînd Corintenii merg la judecătorii 
necredincioşi, ei nu află dreptatea pe care o 
caută, fiindcă judecătorii Elinilor, adică ai 
păgînilor, sînt nedrepţi. Şi, fiind nedrepţi, 
cum te vor judeca pe tine, Creştine, cu 
dreptate? Iar „sfinţi”, îi numeşte pe 
credincioşii Creştini, ca să arate prin însuşi 
numele lor osebirea ce o au necredincioşii 
de cei credincioşi, anume că aceia sînt 
nedrepţi, iar aceştia sînt sfinţi.95 
                                                 


95 Şi, dacă Creştinii mireni nu trebuie a se judeca la 
judecătorii din afară, cu cît mai vîrtos nu se cuvine a face 
aceasta arhiereii, preoţii şi, încă mai mult, monahii, cei 
omorîţi lumii şi celor din lume! Despre aceasta scrie 







 160 


 
2 Au nu ştiţi că sfinţii judecă lumea? 
 
Fiindcă credincioşii Creştini nu li se 


păreau celorlalţi vrednici de a judeca, Pavel 
arată aici că sînt vrednici. Mai întîi, pentru 
că sînt sfinţi; iar apoi, pentru că ei au să 
judece „lumea”, adică şi pe cei 
necredincioşi. Aceasta nu înseamnă însă 
că ei înşişi vor şedea să-i judece pe 
necredincioşii lumii (căci Domnul singur, 
Judecătorul tuturor, are să judece), ci că au 
să-i osîndească. Dar cum îi vor osîndi, de 
vreme ce amîndouă părţile au fost pătimaşe 
şi de aceeaşi fire – şi credincioşii, şi 
necredincioşii? Îi vor osîndi pentru că ei au 


                                                                                                         
cuviosul Nicon în tomul I al său, în Cuvîntul XX: „A zis 
oarecare din sfinţi unui monah ce avea averi că cel ce 
este «monah», adică singuratic, nu trebuie să cîştige ceva 
prin care se poate nedreptăţi. Iar de are ceva prin care 
poate fi nedreptăţit, nu este monah. Deci bine şi cu drept 
cuvînt a zis: «Monahul a lepădat viaţa lumească şi 
făgăduieşte desăvîrşita omorîre faţă de lume. Căci înseşi 
legile politice [„ale cetăţii”, n. m.] nu le îngăduie monahilor, 
ca unor morţi faţă de lume, să se judece întru judecătoriile 
din afară. Aşadar, dacă se bagă în judecăţi lumeşti, 
monahul se lipseşte de toată iertarea, pentru că nu voieşte 
a se nedreptăţi.» Şi martor de aceasta este 
Dumnezeiescul Hrisostom, care zice: «A fi oameni lumeşti 
şi a zăbovi prin judecăţi nu e nimic de mirare; iar cei ce s-
au lepădat de lume, dacă fac aceleaşi lucruri, sînt lipsiţi de 
toată iertarea.»” (n. aut.)  
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crezut în Hristos, iar necredincioşii nu au 
crezut.96 


 
Şi, dacă lumea se judecă prin voi, 


atunci sînteţi nevrednici de judeţuri mai 
mici! 


 
Vezi – o cititorule! – că Apostolul nu a 


zis: „lumea, adică necredincioşii, se judecă 
de către voi”, ci: „prin voi”, adică: Ei se 
judecă de către Dumnezeu, însă prin voi se 
osîndesc, fiindcă voi v-aţi făcut lor pildă de 
credinţă, dar ei nu au crezut.  


Iar aceasta: „nevrednici sînteţi de judeţuri 
[„tribunale”, n. m.] mai mici”, se înţelege 
aşa: fiindcă urmau a se ruşina Creştinii 
mergînd la judecători Creştini, fiindcă le 
erau cunoscuţi, Apostolul zice că, 
dimpotrivă, se cuvine a fi ruşinaţi şi 
necinstiţi Creştinii atunci cînd se judecă la 
judecătorii necredincioşi din afară, fiindcă 


                                                 
96 Astfel – după Teodorit – Ninivitenii şi împărăteasa de 


la miazăzi vor judeca neamul Evreilor, cei doisprezece 
Apostoli vor judeca cele douăsprezece seminţii ale lui 
Israil şi cei ce au crezut din „neamuri” îi vor judeca pe cei 
ce nu au crezut. (n. aut.)  
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judeţurile celor din afară sînt mici şi 
vrednice de defăimat, iar nu cele ale 
Creştinilor.  


 
3 Nu ştiţi oare că noi îi vom judeca pe 


îngeri? Cu cît mai mult cele lumeşti? 
 
Pavel îi numeşte aici „îngeri” pe diavoli, 


aşa cum zicea şi Domnul despre focul 
gheenei că „este gătit diavolului şi îngerilor 
săi” (Matei 25:41). Căci noi, Creştinii, îi vom 
osîndi şi pe diavoli, de vreme ce ne vom 
afla mai presus decît dînşii la viitoarea 
judecată pentru buna-socoteală şi pentru 
faptele cele bune săvîrşite cu toate că am 
fost purtători de trup97; iar ei vor fi mai 
prejos, deşi au fost fără de trup.98 


 


                                                 
97 Avînd adică de luptat şi cu ispitele, durerile şi 


scîrbele trupului, pe care îngerii căzuţi nu le cunosc. (n. 
m.) 


98 Iar Fotie zice că noi, Creştinii, avem să-i judecăm pe 
diavoli, adică să-i înfruntăm, pentru că ei, fiind mai înainte 
Îngeri, au căzut din rînduiala pe care o aveau pentru 
cugetarea lor cea rea şi, măcar că nu purtau trup, nu au 
păzit fireasca lege dată lor; iar noi, deşi am fost amăgiţi şi 
luptaţi de dînşii şi cu toate că avem trup, am păzit totuşi 
legile care ni s-au dat de Domnul. (n. aut.)  







 163 


4 Deci, dacă aveţi judecăţi lumeşti, 
puneţi-i să şadă judecători [chiar şi] pe 
cei defăimaţi din Biserică!  


5 Spre ruşinea voastră zic: Nu este 
între voi nici unul înţelept, care ar putea 
să judece între frate şi frate?  


 
Vrînd să taie de la Creştini cu desăvîrşire 


mergerea la judecătoriile din afară ale 
necredincioşilor, Apostolul zice: Poate 
cineva ar spune că între voi, Creştinii, nu se 
află nici unul înţelept, care să poată desluşi 
judecăţile voastre, şi că de aceea mergeţi la 
necredincioşi, fiindcă sînt înţelepţi şi ştiu să 
judece. Dar – zice – chiar dacă nu s-ar afla 
nici un judecător înţelept în Biserica 
(adunarea Creştinilor), după cuvîntul vostru, 
este mai bine să puneţi judecători pe 
Creştinii cei mai sărmani şi defăimaţi întru 
cunoştinţă, decît să vă judece 
necredincioşii! Însă aceasta – zice – am 
spus-o spre ruşinarea şi înfruntarea 
voastră, pentru mincinoasa pricină pe care 
o puneţi. Fiindcă, după cuvîntul vostru, este 
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atîta împuţinare de înţelepţi între voi, încît 
trebuie să vă judece cei proşti şi neînvăţaţi!  


A zis însă: „Nu se află vreun înţelept între 
voi ca să poată desluşi pricina între fraţi?”, 
arătînd astfel că, de vreme ce judecata este 
între fraţi Creştini, nu e nevoie ca 
judecătorul să aibă multă cunoştinţă şi 
înţelepciune, pentru că frăţeasca aşezare şi 
dragoste dintre Creştini ajută ea însăşi spre 
a dezlega prigonirile lor, Creştinii nefăcînd 
şiretlicuri pentru a se birui unul pe altul ca 
să cîştige judecata.  


 
6 Ci frate cu frate se judecă, şi aceasta 


la cei necredincioşi? 
 
Îndoit – zice – faceţi răul, căci voi, care 


vă judecaţi, sînteţi fraţi, de o credinţă 
Creştini, iar aceia ce vă judecă sînt 
necredincioşi şi păgîni.99 
                                                 


99 Ia aminte că – după Teodorit – ceea ce zice Pavel 
aici nu este împotriva celor zise în epistola către Romani 
[despre supunerea faţă de stăpînitorii din afară]. Căci 
Apostolul nu porunceşte aici a se împotrivi Creştinii 
stăpînitorilor din afară şi dregătorilor lor, ci legiuieşte 
Creştinilor ce se nedreptăţesc să nu-i ia ca judecători. 
Fiindcă de socotinţa Creştinilor atîrnă ori a se lăsa 
nedreptăţiţi şi a nu se judeca nicicum, ori a se judeca la 
fraţii lor de o credinţă.  
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7 Deci, cu adevărat, cu totul este 


vătămare între voi, căci aveţi judecăţi 
unii cu alţii. 


 
Mai întîi, Apostolul i-a oprit pe Creştini a 


se judeca la cei necredincioşi. Acum însă, 
opreşte şi aceasta, a avea Creştinii judecăţi 
şi pricini între dînşii. Şi zice: „cu totul este 
vătămare”, adică desăvîrşită osîndire şi 
ruşinare a avea voi, Creştinii, judecăţi şi 
lupte în cuvinte unul cu altul – căci aceasta 
însemnează zicerea „unii cu alţii”.100 Şi a zis 
                                                                                                         


Cîndva, a întrebat un scolastic şi pe Marcu Ascetul, 
zicînd: Stăpînitorii păcătuiesc oare atunci cînd judecă, 
pedepsindu-i pe cei ce nedreptăţesc şi păzind dreptatea 
celor ce se nedreptăţesc? A răspuns Bătrînul: „Judecătorii 
nu păcătuiesc, ci aceia ce pîrăsc şi nu lasă judecata la 
Dumnezeu. Mai întîi, păcătuiesc pentru că toate cele ce 
vin asupra lor sînt urmare a răutăţilor lor, care îi trage spre 
cunoştinţă, nu spre izbîndire. Iar al doilea, pentru că (deşi 
au pătimit cu nedreptate) se cuvenea a ierta celui ce i-a 
nedreptăţit, auzind pe Domnul că zice: «Lăsaţi, şi se va 
lăsa vouă!» Aceasta ar fi trebuit, iar nu să facă neiertate 
relele loru-şi prin omeneasca răsplătire. Iar stăpînitorii – 
după Apostolul – nu sînt frică pentru faptele bune, ci 
pentru cele rele. Căci ei nu-i silesc pe cei credincioşi şi 
evlavioşi să pîrască pe aceia ce-i nedreptăţesc, nici nu 
vrăjmăşuiesc suferitorilor de rău pentru că nu vin la 
judecătorie atunci cînd sînt nedreptăţiţi; ci dau izbîndirea 
celor ce vor a se judeca, iar pe cei ce rabdă îndelung 
pentru Dumnezeu, ca pe unii ce mai mult fac bine, îi şi 
cinstesc. Şi, precum stăpînitorii nu greşesc dacă nu-i trag 
la judecată pe cei ce nu vor a se jelui, tot aşa ei nici nu 
păcătuiesc dacă îi judecă pe cei ce se jeluiesc drept.” (n. 
aut.)  


100 Căci aşa porunceşte şi Domnul, să nu aibă Creştinii 
judecăţi, ci mai bine să aleagă a se lăsa dezbrăcaţi, decît 
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cuvîntul acesta: „unii cu alţii”, ca să arate că 
sînt datori Creştinii a-i socoti pe fraţii lor ca 
pe ei înşişi.  


 
De ce nu suferiţi mai bine 


nedreptatea? De ce nu răbdaţi mai bine 
paguba?  


8 Ci voi nedreptăţiţi şi lipsiţi, şi mai 
ales pe fraţi?  


 
Aici, Apostolul arată cu dovadă întreită 


vinovăţia Creştinilor care se judecă la 
necredincioşi. Întîi, pentru că nu suferă cînd 
se nedreptăţesc ce ceilalţi Creştini. Al 
doilea, pentru că ei îi nedreptăţesc pe 
ceilalţi mai mult decît sînt nedreptăţiţi ei. Şi, 
al treilea, pentru că nu îi nedreptăţesc pe 
necredincioşi, ci pe Creştinii cei de o 
                                                                                                         
să alerge la judecători ca să se judece. Căci Domnul zice: 
„Iar Eu vă spun să nu staţi împotriva răului. Şi, celui ce 
voieşte a se judeca cu tine şi a-ţi lua haina, lasă-i şi 
cămaşa!” (Matei 5:39). Despre aceasta, acel mare Ioan al 
Cuviosului Varsanufie, care se numea Prooroc, fiind 
întrebat de oarecine: Dacă cineva ar voi să-mi ia haina, îi 
voi da lui şi cămaşa? – a răspuns: „Nu zice Domnul 
aceasta, să dai tot celui ce ar voi să-ţi ia, ci «celui ce 
voieşte a se judeca cu tine», fiindcă aceasta însemnează 
prigonire în vorbă şi judecată, care naşte vătămare 
sufletului. Deci trebuie a defăima cele trupeşti pentru 
mîntuirea sufletului, «căci ce-i foloseşte omului a dobîndi 
lumea toată, dacă îşi păgubeşte sufletul?»” (n. aut.)  
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credinţă cu dînşii. Şi zice: Cu adevărat, bine 
ar fi ca nici voi să nu nedreptăţiţi pe alţii, 
nici alţii pe voi; dar [fiindcă nu se întîmplă 
aşa] mai bine este a fi nedreptăţiţi voi de 
căre alţii, decît a se nedreptăţi alţii de către 
voi.  


 
9 Au nu ştiţi că nedrepţii nu vor 


moşteni împărăţia lui Dumnezeu?  
 
Apostolul îşi împlineşte sfătuirea şi 


îndemnarea întru înfricoşare, ca să facă 
cuvîntul mai puternic. Şi îi întreabă pe 
Corinteni despre un lucru ce e arătat şi 
mărturisit, anume că nedrepţii nu vor 
moşteni împărăţia lui Dumnezeu.  


 
Nu vă amăgiţi! – 
 
Cu acest cuvînt, Apostolul arată 


ghicitoreşte că oarecari Creştini zic aşa: 
Dumnezeu este iubitor de oameni şi nu-i va 
osîndi cu munca pe cei ce au păcătuit, ci îi 
va lăsa să intre întru împărăţia Sa. Nu vă 







 168 


amăgiţi, Creştinilor! – zice Apostolul – căci, 
cu adevărat, mare amăgire şi rătăcire este 
a nădăjdui Creştinii ce păcătuiesc că au să 
dobîndească bunătăţile cele veşnice, 
pentru ca apoi să ia cele dimpotrivă, adică 
veşnicele rele.  


 
nici curvarii, 
 
I-a pus întîi pe curvari ca să-l lovească 


pe cel ce curvea cu maica sa vitregă, pe 
care l-a osîndit mai înainte.  


 
nici slujitorii la idoli, nici prea-curvarii, 


nici malahienii, 
 
Aici, nu îi numeşte „slujitori la idoli” pe cei 


ce ţineau încă slujirea idolilor – precum am 
zis mai înainte, la stihul 11, capitolul V – ci 
pe iubitorii de argint şi lacomii de averi.101 
Iar „malahieni” îi numeşte pe cei ce 


                                                 
101 Vezi despre aceasta la capitolul V, stih 6 al epistolei 


către Efeseni, unde se tîlcuieşte zicerea „ori lacomul de 
avuţii, care este slujitor la idoli”. (n. aut.)  
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pătimesc patimile cele mai de ruşine de la 
alţii.102 


 
10 nici cei ce se culcă cu bărbaţi, nici 


lacomii de averi, nici beţivii, nici 
ocărîtorii, nici răpitorii nu vor moşteni 
împărăţia cerurilor! 


 
De vreme ce, mai sus, a vorbit despre 


cei ce pătimesc patimile cele mai de ruşine 
de la alţii, acum zice aici şi despre cei ce se 
culcă cu bărbaţi.  


Mulţi însă se întreabă de ce Apostolul i-a 
numărat pe ocărîtori şi pe beţivi, adică pe 
cei ce grăiesc cuvinte de rîs, împreună cu 
slujitorii la idoli şi cu cei ce se culcă cu 
bărbaţi; cu alte cuvinte, de ce i-a numărat 
pe cei ce fac păcate mai uşoare împreună 
cu cei care le au pe cele mai grele? La 
aceasta, răspundem că şi Domnul l-a numit 
vinovat de munca gheenei pe acela care 


                                                 
102 Foarte mulţi dintre dascălii mai noi leagă însă 


numirea „malahienilor” de malahia cea de obşte, despre 
care vezi în a noastră Carte de suflet folositoare şi în 
canoanele lui Ioan Pustnicul din canonicul nostru 
(Pidalion). (n. aut.)  







 170 


„zice fratelui său: Nebunule!” (Matei 5:22). 
Cît despre beţivi, ei se fac şi culcători cu 
bărbaţi, şi slujitori la idoli, şi mai toate 
răutăţile le fac. Aşa şi Evreii, după ce au 
băut şi s-au îmbătat, au slujit idolilor în 
pustiu, închinîndu-se viţelului, precum zice 
Sfînta Scriptură: „A şezut norodul ca să 
mănînce şi să bea, şi s-a sculat să joace” 
(Ieşirea 32:6). Pentru aceasta a zis marele 
Vasilie: „Pedeapsa lor a fost slujirea la idol” 
(În cuvînt asupra beţivilor).103 Pe de altă 
parte, Apostolul nu spune aici că toţi 
aceştia vor primi una şi aceeaşi muncă, ci 
cuvîntul lui e despre pierderea împărăţiei 
cerurilor, zicînd că, dacă nu se vor pocăi, 
aceştia nu vor intra întru împărăţia cerurilor. 
Iar dacă – zice – ei vor avea şi osebire în 
muncă, precum vor avea cu adevărat, nu e 
vreme acum să cercetăm.  


 
11 Şi aşa aţi fost unii dintre voi. Ci v-


aţi spălat, şi v-aţi sfinţit şi v-aţi îndreptat 


                                                 
103 Ca să ştii cît de mare rău este beţia, vezi la 


subînsemnarea zicerii: „Şi nu vă îmbătaţi de vin, întru care 
este desfrînarea!” (Efeseni 5:18). (n. aut.)  
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întru numele Domnului Iisus şi întru 
Duhul Dumnezeului nostru. 


 
Zice: Socotiţi – o Creştinilor! – de ce mari 


răutăţi v-a slobozit Dumnezeu: de slujirea la 
idoli, de prea-curvie, de malahie, de 
culcarea cu bărbaţi şi de celelalte zise mai 
sus, pe care le aveaţi pe cînd eraţi 
necredincioşi. Şi, dimpotrivă, ce mari 
bunătăţi v–a dăruit acum, după ce aţi 
crezut! Căci şi voi – zice – eraţi mai înainte 
astfel – slujitori la idoli, prea-curvari, 
culcători cu bărbaţi şi celelalte – însă 
Dumnezeu v-a curăţit de toate. Şi nu numai 
aceasta, dar v-a şi sfinţit. Cum şi în ce 
chip? Mai întîi, spălîndu-vă; apoi, v-a 
îndreptat; iar la urmă v-a sfinţit, nu întru 
numele vreunuia din învăţători, ci întru 
numele lui Hristos şi al Sfîntului Duh. Adică 
– zice – toate acestea vi le-a dăruit Sfînta 
Treime – pe Care Apostolul o arată zicînd 
că Dumnezeu i-a sfinţit întru numele lui 
Hristos şi întru Duhul Sfînt.  
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12 Toate îmi sînt slobode, dar nu toate 
îmi folosesc.104 


 
Fiindcă a vorbit despre cel ce curvea şi 


iarăşi va vorbi despre dînsul şi despre toţi 
ceilalţi curvari, Pavel pune acum în mijloc 
cuvîntul despre lăcomia pîntecelui; căci, de 


                                                 
104 Iar Teodorit spune că zicerea se cuvenea a fi citită 


după întrebare şi răspuns, adică: „Toate îmi sînt slobode? 
Dar nu toate folosesc!”; de asemenea şi cea de mai jos: 
„Toate îmi sînt slobode? Dar eu nu mă voi folosi de 
vreuna!” Şi, vorbind ca din partea sa, Apostolul arată că 
întreabă şi răspunde pentru ceilalţi, zicînd: Tu, Creştine, 
zici: Nu-mi este oare iertat să mănînc şi să beau toate 
mîncările şi băuturile? Ba da – zice – toate îţi sînt iertate, 
dar nu toate îţi sînt şi folositoare, pentru că te vei robi lor. 
Acelaşi lucru spune şi de aici înainte, cînd vorbeşte 
despre slujitorii la idoli: „Toate îmi sînt slobode? Dar nu 
toate îmi folosesc! Toate îmi sînt slobode, dar nu toate 
zidesc!” (1 Corinteni 10:23).  


Dar eu socotesc că aici vorbeşte despre mîncările cele 
îndulcitoare şi desfătătoare, care, deşi e iertat a se mînca, 
nu sînt folositoare tuturor, mai ales tinerilor şi celor 
pătimaşi. De aceea a zis Sirah despre mîncările cele 
desfătătoare: „Fiule! În viaţa ta cercetează-ţi sufletul tău şi 
vezi ce este rău şi nu-i da lui! Că nu toate tuturor folosesc 
şi nu tot sufletul întru tot binevoieşte. Nu fi nesăţios în nici 
o desfătare, şi nu te apleca la mîncăruri multe” (37:30-32). 
(Şi poate de la Sirah a împrumutat Pavel cele zise aici.) 
Iar Solomon zice: „Nu foloseşte nebunului desfătarea” 
(Pilde 19:10), pe care marele Vasilie o tîlcuieşte aşa: „Ce 
lucru este mai nebunesc pentru un trup sănătos ce se 
poartă împrejur de tinereţe decît desfătarea?” (hotărîrea 
16 din cele pe larg). Dar mîncările cele îndulcitoare şi 
desfătătoare nu numai că îngraşă şi aprind trupul spre 
patimi, ci îi şi îndeamnă pe oameni a le mînca fără saţ şi 
fără măsură. La rîndul lui, nesaţul acesta nu numai că 
pricinuieşte sufletelor lor vaiul şi ticăloşia – precum a zis 
Domnul: „Vai de cei sătui acum!” (Luca 6:25) – ci de multe 
ori pricinuieşte şi moartea trupului, cum a zis Sirah: „Că în 
mîncărurile cele multe va fi durere şi nesaţiul va veni pînă 
la îngreţoşare. Pentru nesaţ mulţi au pierit; iar cel înfrînat 
îşi va spori viaţa. În multele mîncări va fi durerea” (37:33-
34). (n. aut.) 
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multe ori, patima curviei se naşte din 
lăcomia pîntecelui. Deci zice: Îmi este 
îngăduit a mînca şi a bea, dar nu e de folos 
sufletului meu să mănînc şi să beau fără 
măsură.  


 
Toate îmi sînt slobode, dar nu mă voi 


lăsa stăpînit de vreuna! 
 
Eu – zice – sînt stăpînitor şi domn întru a 


mînca şi a bea; dar, dacă mă voi da cu 
nemăsurare la mîncări şi la băuturi, mă voi 
face rob al mîncărilor şi al băuturilor, iar nu 
stăpînitor. Căci cel ce foloseşte mîncările 
cu măsură şi aşa cum se cuvine, acela este 
domn şi stăpînitor al mîncărilor; iar cel ce le 
foloseşte cu nemăsurare şi cu rea 
întrebuinţare, acela nu mai e stăpînitor al 
mîncărilor, ci rob, fiindcă e tiranizat de 
multa mîncare şi de desfătare.  


Văzut-ai – o cititorule! – cum Pavel l-a 
arătat rob şi supus mîncărilor pe acela ce 
se socotea stăpîn şi domn peste acestea? 
Şi socoteşte că toţi Creştinii Corinteni 
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ziceau: Mie îmi este slobod a mă desfăta şi 
am stăpînire de a mînca! – iar Pavel le 
spune aici că ei nu folosesc desfătarea ca 
stăpînitori şi domni ai ei, ci ca nişte supuşi 
şi robi al desfătării. Căci – zice – cîtă vreme 
eşti desfrînat şi răsfăţat, nu tu îţi stăpîneşti 
pîntecele, ci pîntecele te stăpîneşte pe tine!  


 
13 Mîncările – pîntecelui, iar pîntecele 


– mîncărilor.105 
 
Aici, Pavel numeşte „pîntece” patima 


lăcomiei pîntecelui şi slujirea pîntecelui, iar 
nu mădularele acestuia. Iar „mîncări” 
numeşte nemăsurarea mîncării şi 
nepotrivirea bucatelor. Deci zice că 
nemăsurarea mîncărilor e legată de 
lăcomia şi de slujirea pîntecelui, şi de-a-
ndărăt: slujirea pîntecelui e legată de 
nemăsurarea mîncărilor. Şi zice că 
amîndouă acestea aduc la sine-şi pe aceia 
ce se supun lor, adică: nemăsurarea 


                                                 
105 Apostolul foloseşte aici o elipsă, care – după 


sfinţitul Teofilact – se împlineşte aşa: „mîncările sînt 
pentru pîntec, şi pîntecele pentru mîncări”. (n. aut.)  
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mîncărilor îi aduce la slujirea pîntecelui, iar 
slujirea pîntecelui îi aduce la nemăsurarea 
mîncărilor.  


 
Iar Dumnezeu le va strica şi pe acesta, 


şi pe acelea. 
 
Dumnezeu – zice – va face nelucrătoare 


şi va opri şi robia pîntecelui, şi 
nemăsurarea mîncărilor. Iar unii (adică 
Fotie şi Teodorit) zic că acest „va strica” 
este proorocie despre ce se va face în 
viitorul veac, cînd nici nu mănîncă cineva, 
nici nu bea. Deci, dacă acolo nu sînt 
mîncări nici măcar cu măsură, cu mult mai 
vîrtos nu va fi nemăsurarea mîncărilor şi 
lăcomia pîntecelui, ci se vor nimici.  


Iar Grigorie Teologul zice: „Cu aceasta, 
Pavel a arătat pîntecele cel stricat 
împreună cu mîncările ce se strică. Căci 
pîntecele, îndată ce se satură de mîncări, 
se face nelucrător şi încetează a mai căuta 
spre cele multe. La fel se strică şi bucatele, 
scoţîndu-se prin şezut.”  
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Iar unii (Fotie) zic că Pavel a pecetluit 
învăţătura despre lăcomia pîntecelui cu 
rugăciune ori – mai bine a zice – cu 
blestem, zicînd aşa: Să strice Dumnezeu, şi 
să izgonească de la noi şi să arate 
nelucrătoare şi netrebnică atît nemăsurarea 
mîncărilor, cît şi lăcomia pîntecelui! 


 
Iar trupul – nu curviei, ci Domnului! Şi 


Domnul – trupului!106 
 
Aici se vede că Apostolul a vorbit mai 


întîi despre lăcomia pîntecelui fiindcă voia 
să ajungă la curvie – precum am zis mai 
înainte. Şi s-ar fi cuvenit ca Pavel să spună 
acum: Iar trupul nu are potrivire cu 
mîncările, nici cu pîntecele! – dar nu a zis 
aşa, ci: Iar trupul nu are potrivire cu curvia! 
De ce spune asta? Pentru ca să arate că 
curvia este isprava lăcomiei pîntecelui şi a 
desfătării.107 Deci cuvîntul are această 
                                                 


106 Şi aici lipseşte, întregindu-se aşa: Iar trupul nu este 
al curviei, ci al Domnului. Iar Domnul este al trupului, fiind 
cap al lui! – ori altceva ca aceasta. (n. aut.)  


107 Iar pentru faptul că curvia şi celelalte patimi trupeşti 
se nasc din lăcomia pîntecelui şi din desfătare, îi avem ca 
pildă pe Sodomiteni, care tocmai de aceea au căzut în 
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înţelegere: Trupul Creştinului – zice – nu s-
a făcut pentru a se desfăta, iar din 
desfătare să cadă în curvie. Ba! – ci s-a 
făcut pentru ca să se unească cu Domnul, 
Care îi este cap lui. Şi de-a-ndărăt: Domnul 
S-a făcut om pentru a Se uni şi a şedea 
asupra trupului Creştinului ca şi cap al lui.  


 
14 Iar Dumnezeu, Care L-a sculat din 


morţi pe Domnul, ne va învia şi pe noi 
prin puterea Sa. 


 
Să nu te tulburi – o cititorule! – auzind că 


Dumnezeu-Tatăl L-a sculat din morţi pe 
Domnul, pentru că Pavel le grăieşte acelora 
cu pogorămînt, ca unor prunci neîmpliniţi. 
Şi – de vreme ce toţi într-un glas înţelegeau 


                                                                                                         
păcatul împreunării bărbatului cu bărbat, fiindcă se 
desfătau şi se îmbuibau, precum zice Iezechiil: „Iată care 
au fost fărădelegile Sodomei, sora ta, şi ale fiicelor ei: 
mîndria, îmbuibarea şi trîndăvia” (16:49). Tot aşa, ne sînt 
pildă şi Israilitenii, care, după ce au mîncat şi au băut, s-au 
sculat, şi jucau şi cădeau în necurăţii trupeşti, precum zice 
Scriptura: „A şezut norodul să mănînce şi să bea, şi s-a 
sculat să joace” (Ieşirea 32:6); zicere pe care marele Chiril 
o tîlcuieşte arătînd că – după mîncare, băutură şi joc – 
negreşit va urma depărtarea de Dumnezeu a celor trupeşti 
şi împreunarea, socotind ei necurăţia desfătare şi 
veselindu-se cu dulceaţă de cele vrednice de tînguire. 
Vezi şi subînsemnarea zicerii: „nici să vă faceţi slujitori la 
idoli” (1 Corinteni 10:4).  
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mari lucruri despre Tatăl, fiindcă El este 
pricinuitor al Fiului – Apostolul pune în 
seama Tatălui şi învierea Fiului, cea după 
firea omenească, şi legiuieşte că şi noi vom 
învia tot de la Tatăl. Căci, aşa cum L-a 
sculat din morţi pe Hristos, Care este cap al 
nostru, tot aşa are să ne scoale din morţi 
Tatăl şi pe noi, care sîntem trup al lui 
Hristos. Şi, ca să întărească desăvîrşit 
cuvîntul său, a adăugat că Tatăl ne va 
scula din morţi „cu puterea Sa”. Căci zice: 
O fraţilor! – să nu vă îndoiţi de ceea ce vă 
spun, că ne vom scula din morţi, pentru că 
puterea lui Dumnezeu, care săvîrşeşte 
lucruri mari, va face şi învierea noastră!  


Apoi, Apostolul pune în seama Tatălui 
scularea din morţi a lui Hristos pentru ca 
să-L cinstească pe Dumnezeu-Tatăl ca 
pricinuitor al lui Hristos după dumnezeire, 
iar nu ca să arate că Hristos, ca Dumnezeu, 
nu S-a sculat pe Sine Însuşi din morţi. 
Martor la aceasta este Însuşi Domnul, Care 
zice despre Sine: „Stricaţi Biserica aceasta 
(adică lăcaşul trupului Său), şi în trei zile o 
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voi ridica!” (Ioan 2:29). Şi iarăşi este scris: 
„Cărora (adică Apostolilor) li S-a şi arătat pe 
Sine-Şi viu” (Fapte 1:3). Prin urmare, chiar 
dacă Domnul, fiind Dumnezeu, S-a sculat 
pe Sine-Şi din morţi, totuşi aceasta se pune 
în seama Tatălui, Care e Pricinuitorul Lui 
după dumnezeire.  


 
15 Au nu ştiţi că trupurile voastre sînt 


mădulare ale lui Hristos?  
 
Pavel iarăşi a venit la scopul ce-i stă 


înainte, de a vorbi împotriva curviei. Şi 
foloseşte cuvinte foarte înfricoşate 
împotriva ei. Ascultă acestea:  


 
Deci, luînd mădularele lui Hristos, le 


voi face mădulare ale curvei? Să nu fie! 
 
Zice: Veni-voi cîndva întru atîta 


obrăznicie şi netemere de Dumnezeu, încît 
mădularele lui Hristos, care sînt cele ale 
mele, să le fac mădulare ale puturoasei 
curve, unindu-mă cu ea? Să nu fie! Să nu 
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dea Domnul să vin întru atîta netemere de 
Dumnezeu! Căci cine nu s-ar îngrozi de 
frica Lui, auzind aceasta, a rupe eu de la 
Hristos mădularele Lui şi a le face mădulare 
ale curvei! 


 
16 Au nu ştiţi că cel ce se lipeşte de 


curvă un trup este cu ea? Căci – zice – 
„vor fi amîndoi un trup” (Facerea 2:24). 


 
Cu aceste cuvinte şi cu mărturia 


Scripturii, Apostolul adeverează ceea ce a 
zis mai sus. Căci zice: O Creştine! – cu 
împreunarea trupească, bărbatul se face 
una cu femeia sa legiuită, şi curvarul cu 
curva. Prin urmare, mădularele tale – ale 
bărbatului, care sînt mădulare ale lui 
Hristos – se fac mădulare ale curvei cu care 
ai curvit tu, amestecîndu-te.  


 
17 Iar cel ce se lipeşte de Domnul un 


duh este [cu El]. 
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Vezi – o cititorule! – că din chiar goalele 
numiri ale curvei şi a lui Hristos, Apostolul 
creşte mustrarea şi vinovăţia curviei, 
făcînd-o foarte mare şi înfricoşată.  


Apoi, zice că cel ce se uneşte cu Domnul 
se face numai duh, fiindcă nu face nici o 
faptă şi păcat trupesc, adică ajunge om 
duhovnicesc, mai presus de fire, fiindcă 
unirea sa cu Domnul îi dăruieşte sfinţenia 
Sfîntului Duh. Prin urmare, Creştinii care se 
unesc cu Domnul se fac mădulare sfinte ale 
Domnului.  


 
18 Fugiţi de curvie! 
 
Aici, Apostolul ne îndeamnă să fugim de 


curvie ca şi cum aceasta ar fi un fel de 
gonace care aleargă să ne prindă şi care 
totdeauna ne învăluie. Deci, prin aceasta, 
Apostolul ne sfătuieşte să ne depărtăm cu 
desăvîrşire şi cu mare sîrguinţă de dînsa,108 
                                                 


108 Oarecari dascăli tîlcuiesc zicerea „fugiţi de curvie” 
zicînd că, atunci cînd e vorba de oricare alte patimi în 
afara curviei, trebuie să stăm şi să le dăm război, pentru a 
le birui cu numele lui Hristos şi cu faptele bune 
împotrivnice lor; iar atunci cînd sîntem luptaţi de păcate 
trupeşti, nu trebuie să stăm să le dăm război, nici gînditor, 
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fiindcă nici un păcat nu ne goneşte atît 
precum ne vînează pofta trupească, căci o 
avem sădită întru noi.  


 
Tot păcatul pe care l-ar face omul este 


afară de trup, iar cel ce curveşte 
păcătuieşte întru al său trup. 


 
Din curvie – zice – se spurcă tot trupul 


omului, de aceea şi obişnuiesc a merge la 
baie cei ce curvesc: se scaldă fiindcă s-a 
spurcat trupul lor. Deci cel ce curveşte 
„păcătuieşte întru însuşi trupul său”, fiindcă-
                                                                                                         
nici simţitor, ci să fugim de ele – atît cu simţirea (cînd 
pricinile păcatului sînt de faţă), cît şi cu închipuirea, (cînd 
nu sînt de faţă pricinile) – şi să alergăm la singur 
Dumnezeu, prin rugăciune, pentru a izbuti aceasta.  


Şi dumnezeiescul Grigorie al Nissei – în cuvîntul la 
zicerea „iar cel ce curveşte păcătuieşte în trupul său” – 
spune aşa: „«Fugiţi de curvie!» Dacă sîntem loviţi de 
războiul necredinţei, trebuie să stăm împotriva lui; dacă ne 
îngrozeşte cu amăgitoare tăbărîre, este bine să-i 
înfruntăm pe vrăjmaşi; dacă se măreşte arcul clevetitorilor, 
trebuie să lovim faţa cea mincinoasă; dar, cînd săgetează 
vreo închipuire curvească, trebuie a da dosul şi a fugi de 
acea înfăţişare; căci curvia săgetează asupra ochilor şi 
este mai înfricoşată decît celelalte răutăţi” (tomul al 
doilea).  


Bagă de seamă că locuitorii Corintului erau foarte 
dedaţi la curvie – precum zice Suida – şi că aveau un zeu 
al curviei. Iar Herodot şi Strabon zic că în Corint era un 
prea-bogat jertfelnic al Afroditei, întru care erau afierosite 
mai mult de o mie de slujnice curve, care îmbogăţeau 
cetatea, pentru că la dînsele îşi cheltuiau banii corăbierii 
ce treceau pe acolo. De acolo a apucat a se zice şi 
parimia aceasta: „Nu e a fiecărui bărbat dreaptă plutire pe 
la Corint.” De aceea a trebuit ca Pavel să le scrie cu 
asprime să fugă de această patimă. (n. aut.)  
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l spurcă şi îl împute. Căci, deşi se fac cu 
mijlocirea trupului, alte păcate nu spurcă 
atîta trupul şi, de multe ori, nu îl spurcă 
nicicum. De pildă, este cu putinţă a ucide 
cineva ori cu piatră, ori cu lemn, ori cu altă 
unealtă109, şi trupul lui nu se spurcă; dar e 
cu neputinţă a săvîrşi cineva curvia fără a-şi 
spurca trupul. Însă Dumnezeiescul Apostol 
măreşte păcatul curviei, fiindcă vrea să-i 
oprească pe Creştini de la acest păcat, iar 
nu pentru că curvia este cel mai rău păcat 
din toate.  
Ştiu mai multe dezlegări pe care le dau 


unii la această zicere. Aşa, de pildă, că 
acela ce curveşte „păcătuieşte întru însuşi 
trupul său” pentru că nu se împreunează cu 
curva ca şi cu femeia sa legiuită, ca să-i 
nască copii, ci îşi strică şi îşi slăbeşte trupul 
cu scurgerea în zadar.110 Sau, că cel ce 
curveşte păcătuieşte întru muierea aceea 


                                                 
109 Această tîlcuire o dau marele Hrisostom, Ieronim şi 


Grigorie al Nissei, care şi zice: „Cînd lovesc, ucigaşii nu 
mor împreună cu cei ucişi, iar cei ce şi-au spurcat trupul 
dobîndesc spurcăciunea împreună” (cuvînt la această 
zicere a Apostolului). (n. aut.)  


110 Această dezlegare o face marele Atanasie, în 
cuvîntul despre cinstita nuntă. (n. aut.)  
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cu care se împreunează şi care se face trup 
al lui prin amestecare; şi păcătuieşte într-
însa fiindcă nu se împreunează cu dînsa 
după lege.111 Însă dezlegarea ce o dă 
marele Ioan Hrisostom, aceea pe care am 
zis-o întîi, este mai bună decît toate.  


Însă unii nu se dumiresc la această 
zicere, şi întreabă: Oare pizma nu topeşte 
şi nu slăbeşte trupul pizmaşului? Aşadar, 
cum zice Pavel că doar curvia îl strică? Ci 
ei înşişi dezleagă nedumerirea, zicînd că 
pizma nu este lucrare, ci pătimire, şi că 
Apostolul grăieşte aici despre lucrare, nu 
despre pătimire. Căci zice: „tot păcatul pe 
care îl face omul”, iar pizma nu o lucrăm 
noi, ci ea se lucrează întru noi.112 […] 


 


                                                 
111 Această dezlegare o dă Icumenie, adăugînd că 


muierea ce curveşte se face trup al bărbatului nu numai 
pentru că el se amestecă cu dînsa, ci şi pentru că femeia, 
luîndu-se din coasta bărbatului, este trup al lui dintru 
început. (n. aut.)  


112 Şi aceasta o zice marele Atanasie. Iar Fotie zice că 
acela ce curveşte „păcătuieşte întru al său trup”, adică 
întru însuşi trupul Stăpînului Hristos, al Căruia mădular 
este trupul său, precum a zis şi Apostolul mai sus: „Au nu 
ştiţi că trupurile voastre sînt mădulare ale lui Hristos?” Şi 
iarăşi: „Deci, luînd mădularele lui Hristos, le voi face 
mădulare ale curvei? Să nu fie!!” (n. aut.).  







 185 


19 Au nu ştiţi că trupurile voastre sînt 
lăcaş al Sfîntului Duh care este întru voi, 
pe Care-L aveţi de la Dumnezeu?  


 
Aici, dumnezeiescul Apostol îi 


înspăimîntă mai mult pe Creştinii ce 
curvesc, amintindu-le de mărimea darului 
Sfîntului Duh pe care l-au luat şi de 
vrednicia lui Dumnezeu, Care le-a dat acest 
dar. Zice: O Creştinilor! – sînteţi biserică 
sfîntă a Sfîntului Duh, deci nu spurcaţi 
sfîntul lăcaş al Sfîntului Duh şi nu 
netrebniciţi darul lui Dumnezeu! 


 
20 Şi nu sînteţi ai voştri, căci v-aţi 


cumpărat cu preţ. 
 
Zice: Creştinilor, vă aflaţi sub domnie şi 


stăpînire, adică sub Hristos, şi nu stăpîniţi şi 
nu aveţi al vostru nici un lucru, nici însuşi 
trupul vostru, pentru că sînteţi robi 
răscumpăraţi cu preţ, anume cu însuşi 
sîngele lui Iisus Hristos. Astfel, nu voi sînteţi 
stăpîni pe mădularele voastre, pentru ca să 
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le puteţi folosi la răutăţile pe care le voiţi, ci 
stăpîn asupra lor e însuşi Stăpînul vostru 
Hristos, Cel ce v-a răscumpărat, şi se 
cuvine ca mădularele voastre să se poarte 
acolo unde voieşte El. Însă Apostolul nu 
zice acestea ca să strice stăpînirea de sine 
[„voinţa liberă”, n. m.] a omului, ci ca să 
arate că este drept şi cu cuviinţă să fim robi 
supuşi lui Hristos, de către Care ne-am 
răscumpărat din robia diavolului şi a 
păcatului.113  


 
Slăviţi dar pe Dumnezeu în trupul 


vostru 
 
Zice: De vreme ce trupul şi sufletul vostru 


au fost răscumpărate de Hristos, sînteţi 


                                                 
113 […] Sfîntul Grigorie al Nissei zice: „Dacă ne-am 


făcut robi ai Celui ce ne-a izbăvit, că căutăm cu adevărat 
către Cel ce ne stăpîneşte, încît să nu mai vieţuim nouă 
înşine, ci Celui ce ne-a cîştigat. Căci nu mai sîntem stăpîni 
ai noştri înşine, ci domnul nostru este Acela care ne-a 
cumpărat, iar noi sîntem ale Lui avuţii. Aşadar, legea vieţii 
noastre să fie voia Celui ce ne stăpîneşte!” (în cuvîntul 
despre desăvîrşire, tomul III).  


Iar Apostolul Petru zice că „nu cu lucruri stricăcioase, 
cu argint sau cu aur, ne-am izbăvit din zadarnica noastră 
petrecere, cea lăsată de părinţi, ci cu cinstit Sîngele lui 
Hristos, ca al unui miel nevinovat” (1 Petru 1:18). Iar dacă 
voieşti să afli cine a luat preţul acesta, vezi în 
subînsemnarea zicerii „întru care avem răscumpărarea 
prin sîngele Său” (Efeseni 1:7). (n. aut.)  
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datori – o fraţii mei Creştini! – să-L slăviţi pe 
Dumnezeu şi cu trupul. Cum? Făcînd acele 
fapte şi lucrări trupeşti care pricinuiesc 
slava lui Dumnezeu şi, pe lîngă acestea, 
păzindu-vă trupul sfînt şi curat de orice 
păcat. Căci Dumnezeu Se slăveşte atunci 
cînd oamenii, văzînd faptele voastre, se 
îndeamnă a-L slăvi pe Dumnezeu, precum 
a zis Domnul: „Aşa să lumineze lumina 
voastră înaintea oamenilor, încît să vadă ei 
faptele voastre cele bune şi să-L slăvească 
pe Părintele vostru din ceruri” (Matei 5:16).  


 
şi întru duhul vostru, 
 
Zice: De vreme ce şi sufletul vostru, 


Creştinilor, a fost răscumpărat de Hristos, 
sînteţi datori a-L slăvi pe Dumnezeu şi cu 
sufletul. Şi sufletul Îl slăveşte pe Dumnezeu 
atunci cînd nu se spurcă de cugetările 
curviei şi ale necurăţiei nici cu gîndul, de 
vreme ce pofta inimii este oprită de Hristos 
ca o prea-curvie, căci „tot cel ce caută la 
muiere spre a o pofti, iată, a preacurvit cu 
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dînsa în inima sa” (Matei 5:28). Căci, prin 
„duh”, Apostolul a numit aici gîndul. 


 
care sînt ale lui Dumnezeu! 
 
Adică Apostolul ne aduce aminte că noi, 


Creştinii, nu sîntem stăpîni asupra noastră, 
ci sîntem sub stăpînul Dumnezeu, Care ne-
a zidit şi apoi ne-a răscumpărat sufletul şi 
trupul, şi că, prin urmare, nu sîntem stăpîni 
a le folosi pe acestea pentru a face vreun 
lucru, ori cuvînt, ori gîndire afară de 
încuviinţarea şi voia lui Dumnezeu.  
 
 


CAPITOLUL VII 
 


1 Cît despre cele ce mi-aţi scris,  
 
După ce a îndreptat dezbinările, curvia şi 


lăcomia de averi a Corintenilor, Apostolul 
vorbeşte acum despre nuntă şi despre 
feciorie. Căci Corintenii îi scriseseră 
întrebîndu-l dacă se cuvine a se depărta 
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bărbaţii de femeile lor ori nu – precum am 
zis în pricina epistolei acesteia.  


 
bine este omului a nu se atinge de 


femeie. 
 
Zice: Binele cel dintîi şi biruitor al oricărui 


om – atît al celui de rînd (deci nu numai al 
aceluia ce urmează a se preoţi, precum rău 
au înţeles unii), cît şi al celui ce urmează a 
ajunge sfinţit – binele cel dintîi şi cel mai 
înalt – zic – al fiecărui om este acesta: a nu 
lua femeie nicidecum, ci a păzi fecioria. 
Însă – zice – lucrul cel mai sigur şi care 
ajută neputincioasa fire a oamenilor este 
nunta, adică a-şi lua omul femeie legiuită – 
după cum arată mai jos:  


 
2 Dar, din pricina curviei, fiecare 


bărbat să-şi aibă femeia sa, şi fiecare 
femeie să-şi aibă bărbatul său. 


 
Apostolul grăieşte aici pentru amîndouă 


părţile: şi pentru bărbat, şi pentru femeie, 







 190 


căci se poate ca bărbatul să voiască 
întreaga-înţelepciune, iar femeia nu; şi 
altminteri: bărbatul a nu voi întreaga-
înţelepciune, iar femeia a o voi.  
Şi, zicînd că nunta e îngăduită din pricina 


curviei, Pavel îi îndeamnă pe cei căsătoriţi 
spre înfrînare şi spre întreaga-înţelepciune. 
Căci, dacă s-a iertat a se face nunţile şi a 
se însoţi oamenii după lege pentru a nu 
urma curvii, atunci cei căsătoriţi sînt datori 
să nu se împreuneze cu desfrînare şi 
curvăsăreşte, ci cu întreagă-înţelepciune, 
doar pentru facerea de copii.114 Vezi şi în 
                                                 


114 De aceea nu se cuvine a se împreuna bărbaţii cu 
femeile lor cînd sînt îngreunate, că este faptă nelegiuită şi 
necuviincioasă, ca una ce nu se face spre facerea de copii 
şi care se poate face pricină a omorîrii pruncului ce este în 
pîntece. De aceea şi dumnezeieştii Apostoli, în 
Aşezămintele lor, opresc de obşte a se face aceasta. Căci 
nici chiar dobitoacele cele necuvîntătoare nu se 
împreunează cînd e grea partea cea femeiască.  


De asemenea, nu se cuvine a se împreuna soţii cînd 
femeia are cele obişnuite femeieşti, căci fac păcat de 
moarte. De aceea, Legea veche porunceşte a fi omorîţi cei 
ce săvîrşesc aceasta, căci zice Dumnezeu în Levitic: 
„Bărbatul care se va culca cu femeie în timpul curgerii ei 
şi-i va descoperi goliciunea, acela a descoperit curgerea 
sîngelui ei şi ea şi-a descoperit curgerea sîngelui său: 
amîndoi să fie stîrpiţi din neamul lor” (20:18).  


Şi – ca să zic cuprinzător şi în scurt – doar pentru 
zămislirea de copii se cuvine a se face trupeasca lor 
împreunare, iar nu pentru iubirea de îndulciri. Pentru 
aceasta zice şi Dumnezeu în Levitic: „Orice bărbat căruia i 
se face scurgere din trupul său este necurat” (15:3), […] 


Iar dumnezeiescul Apostol scrie celor desăvîrşiţi, 
zicînd: „Cinstită să fie nunta şi patul nespurcat, iar pe 
curvari şi pe prea-curvari îi va judeca Dumnezeu” (Evrei 
13:4). (n. aut.)  
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epistola către Evrei (13:4) că nunta se 
numeşte „cinstită” pentru că îi păzeşte pe 
oameni întru întreaga-înţelepciune a 
trupului şi îi opreşte de a curvi şi a prea-
curvi.  


 
3 Bărbatul să-i dea femeii dragostea 


datorată, la fel şi femeia bărbatului.  
 
Zice: Voi, Creştinii care vă însoţiţi după 


lege, aveţi datoria de a păzi dragostea şi 
buna-cunoştinţă între voi, adică bărbatul să 
aibă dragoste către femeia sa, iar femeia 
către bărbatul său. Aşadar, fiind datorie, 
trebuie a da, adică a plăti, dragostea 
aceasta unul altuia.  


 
4 Femeia nu e stăpînă asupra trupului 


său, ci bărbatul; la fel, nici bărbatul nu e 
stăpîn asupra trupului său, ci femeia. 


 
Aici, Pavel arată că dragostea unuia 


către altul a celor însoţiţi după lege este 
datorie pentru că – zice – femeile măritate 
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şi bărbaţii însuraţi nu sînt stăpîni asupra 
trupurilor lor. Ci femeia este totodată şi 
slujnică, şi stăpînă a bărbatului: slujnică, 
fiindcă nu-şi stăpîneşte trupul, încît să-l dea 
altui bărbat, ci bărbatul ei domneşte şi-l 
stăpîneşte;115 şi este stăpînă şi doamnă a 
bărbatului său pentru că trupul aceluia este 
al ei. De asemenea, şi bărbatul este slugă a 
femeii sale, fiindcă nu e stăpîn asupra 
trupului său, ca să-l dea altor femei; este şi 
stăpîn şi domn al femeii sale, pentru că 
trupul ei este al lui.116  
                                                 


115 Ia aminte că „femeia nu-şi stăpîneşte trupul, ci 
bărbatul”, însă doar întru împreunarea cea după fire, nu şi 
în cea afară de fire şi fără de lege. De aceea, dacă 
bărbatul ar cere femeii cu nelegiuire a se împreuna cu 
dînsa afară de fire, ea trebuie să nu se supună la aceasta, 
ci să-l oprească cu orice chip şi să nu-l primească. (n. 
aut.)  


116 Vrednice de laudă, cu adevărat, şi de aurită gură 
sînt cuvintele lui Ioan cel împodobit cu multe daruri, care a 
zis la această zicere: „«Femeia nu-şi stăpîneşte trupul, ci 
bărbatul; de asemenea, nici bărbatul nu e stăpîn pe trupul 
său, ci femeia.» Deci, dacă vei vedea că te momeşte vreo 
prea-curvă, că-ţi întinde curse, că se atîrnă de tine, zi-i ei: 
Nu este al meu trupul, este al femeii mele: nu îndrăznesc 
să mă folosesc de el şi să-l dau altei femei. Oare nu este 
fără noimă, cînd ai primit zestrea ei, să porţi toată grija 
pentru aceasta şi să nu o micşorezi întru nimic (…), iar 
trupul tău, care este bogăţia ei, să-l strici şi să-l 
pîngăreşti? […] 


Asemenea şi tu, femeie măritată, de te-ar îndemna 
vreun bărbat la prea-curvie, zi-i lui cuvîntul acesta al 
Apostolului, adică: «femeia nu-şi stăpîneşte trupul său, ci 
bărbatul.» De ce mă îndemni spre prea-curvie, omule? 
Trupul meu nu este al meu, ci al bărbatului meu; nu eu îl 
stăpînesc, ci bărbatul meu. Cum pot să dau trupul cel 
străin? Căci, dacă nu cutez să vînd lucrul şi zestrea 
bărbatului meu cea neînsufleţită, cum voi cuteza să dau 
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5 Să nu vă lipsiţi unul de altul, decît cu 


bună învoială, pentru o vreme,  
 
Adică: Bărbatul să nu se înfrîneze şi să 


se depărteze de împreunarea trupească 
decît dacă ar voi să se înfrîneze şi femeia; 
la fel să facă şi femeia; căci, dacă o parte 
dintre cei însoţiţi primeşte înfrînarea, dar 
cealaltă nu voieşte, se face pagubă. […] Iar 
cînd amîndouă părţile voiesc a se înfrîna de 
la împreunare, atunci înfrînarea aceasta nu 
se socoteşte lipsire şi pagubă, pentru că se 
face din învoire şi pentru o vreme. Iar care 
este vremea aceasta, Apostolul arată mai 
jos:  


 
ca să vă îndeletniciţi cu postul şi 


rugăciunea, 
 
Aici, Apostolul tîlcuieşte cum a zis ca să 


se depărteze de împreunarea trupească 


                                                                                                         
trupul meu, care este zestrea însufleţită şi agoniseala cea 
vie a bărbatului meu? (…) Fugi departe de mine, prea-
vicleanule om!»” (n. aut.)  
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bărbatul şi femeia cei însoţiţi cu lege, „la o 
vreme”, adică – zice – cînd este vremea a 
petrece în post şi în rugăciune. Astfel, 
Creştinii cei însoţiţi după lege nu trebuie a 
se împreuna trupeşte în vremea posturilor, 
mai ales în Postul cel Mare, şi miercurile şi 
vinerile de peste tot anul. Dar nu se cuvine 
a se împreuna trupeşte nici în vremea cînd 
vor să petreacă cu îndelungare şi întindere 
întru rugăciune – adică sîmbăta, duminica, 
în zilele praznicelor împărăteşti şi întru cele 
ale Maicii Domnului – pentru că în acele 
zile se face Dumnezeiasca Liturghie şi toţi 
Creştinii zăbovesc întru rugăciune. Şi mai 
cu osebire se cuvine a se depărta soţii de 
împreunare cînd au să se împărtăşească 
cu dumnezeieştile Taine, cel puţin cu trei 
zile înainte. (Aceasta o zic despre 
împărtăşirea în afara postului; căci, dacă se 
împărtăşesc în zile de post, se depărtează 
de împreunare din pricina postului.) Dar nu 
trebuie a se împreuna nici în Săptămîna 
Luminată a Paştilor, căci toată acea 
săptămînă se socoteşte ca o zi, precum 
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hotărăşte Canonul 66 al Sfîntului Sobor al 
şaselea a toată lumea. De aceea nu a zis 
Apostolul doar: Să nu vă împreunaţi 
trupeşte, ca să vă rugaţi – ci: „pentru ca să 
zăboviţi întru rugăciune”. […] Astfel, 
Apostolul porunceşte celor însoţiţi să nu se 
împreune trupeşte ca să se facă 
rugăciunea şi postirea mai osîrdnică şi mai 
cu dinadinsul. Căci, deşi împreunarea lor 
nu este necurată în sine, ea pricinuieşte 
totuşi întîrziere şi împiedicare postirii.117 


 
şi iarăşi vă veţi împreuna, ca să nu vă 


ispitească pe voi satana pentru 
neînfrînarea voastră. 


 
Zice: Aceasta – a vă împreuna voi, 


bărbaţii, cu femeile voastre după vremea 
postului şi a rugăciunii – nu v-o dau ca 


                                                 
117 Zonara şi Valsamon (în tîlcuirea canonului al treilea 


al Sfîntului Dionisie), întru o unire cu Teofilact, 
„rugăciunea” rînduită aici de Apostol au înţeles-o pe aceea 
mai sîrguitoare şi care se face cu ocărîre de sine şi cu 
lacrimi.  


Iar Teodorit zice că nu se cuvine a se împreuna cei 
însoţiţi în vremea postirii şi a rugăciunii pentru ca să 
cinstească postirea şi rugăciunea cu sfinţenia şi curăţia 
trupului lor. (n. aut.)  
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lege118, ci o zic cu pogorămînt, pentru ca să 
nu vă ispitească satana şi să vă împingă 
întru prea-curvie, dacă nu vă veţi împreuna 
voi, bărbaţii, cu femeile voastre, şi voi, 
femeile, cu bărbaţii voştri. Însă, fiindcă nu 
diavolul singur este pricinuitor al curviei, ci 
întîia pricină este neînfrînarea şi 
neastîmpărarea poftei noastre, Apostulul 
zice apoi aceasta: „ca să nu vă ispitească 
satana pentru neînfrînarea voastră”. Adică 
– zice – neînfrînarea voastră este pricina de 
a vă ispiti diavolul. Căci, de vreme ce vreţi 
să vieţuiţi cu lenevire şi să slujiţi îndulcirilor 
trupului, diavolul află prilej ca vă dea război 
– după sfinţitul Teodorit.  


 


                                                 
118 Deci – de vreme ce Apostolul nu legiuieşte ca soţii 


să se împreuneze trupeşte, ci, după ceea ce nu spune, 
dar se înţelege, voieşte a nu se împreuna ei niciodată, 
dacă pot şi dacă vor – aceasta însemnează că orice 
bărbat şi femeie însoţiţi după lege se pot învoi între ei să 
se depărteze de împreunarea trupească, vieţuind întru 
întreaga-înţelepciune şi feciorie, cum se află şi în zilele 
noastre mulţi însoţiţi întru Domnul care vieţuiesc ca fraţii. 
Şi din vechime aflăm multe ca acestea în Vieţile Sfinţilor. 
Însă este mai bine ca cei însoţiţi astfel, adică bărbatul şi 
femeia care se învoiesc a păzi curăţia şi neîmpreunarea, 
să lase lumea şi cele ce sînt în lume şi să se facă monahi, 
trăgîndu-se amîndoi la mănăstiri potrivite lor. Pentru ca, 
aşa cum au luat cununa nunţii, să primească în ceruri şi 
cununa înfrînării şi curăţiei, precum nenumăraţi au făcut 
aceasta şi o fac. Şi Canonul 46 al Sinodului VI rînduieşte 
aceasta. (n. aut.)  
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6 Aceasta însă o zic după îngăduinţă, 
nu după poruncă, 


 
Zice: Aceasta – a vă împreuna iarăşi 


trupeşte după vremea postirii şi a 
rugăciunii, pentru a nu vă păgubi unul pe 
altul – o zic vouă după îngăduinţă, adică 
făcînd pogorămînt neputinţei voastre, iar nu 
ca şi cum v-aş pune lege, sau v-aş porunci 
să vă împreunaţi totdeauna sau că ar fi 
lăudat acela ce se împreunează cu femeia 
sa trupeşte, ca şi cum ar împlini legea. 
Căci, dacă puteţi a vă înfrîna totdeauna, cu 
învoială, nu vă împreunaţi! 


 
7 căci voiesc ca toţi oamenii să fie 


precum sînt şi eu. 
 
Cînd vrea să poruncească un lucru greu, 


Pavel obişnuieşte a se aduce ca pildă pe 
sine însuşi. De aceea şi aici, vrînd să 
vorbească despre fecioria cea asemenea 
cu a Îngerilor, zice: Voiesc ca toţi bărbaţii 
să fie ca şi mine, adică toţi să se depărteze 
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de femeie şi să urmeze fecioria, precum şi 
eu mă depărtez şi petrec întru feciorie.119 


 
Dar fiecare are de la Dumnezeu dar 


osebit, unul aşa, altul altfel. 
 
Zice: A rămîne cineva întru feciorie e dar 


de la Dumnezeu, măcar că e nevoie şi de 
lucrarea şi sîrguinţa noastră. Şi îi zice „dar” 
pentru ca să-i mîngîie pe cei căsătoriţi, căci 
i-a înfruntat destul cu ceea ce le-a zis, 
anume că pentru neînfrînarea lor îi ispiteşte 
satana. Ia aminte însă că Apostolul arată 
aici că şi nunta e dar, zicînd că „fiecare are 
de la Dumnezeu dar osebit, unul aşa, iar 
altul altfel”, adică unul a rămîne întru 
feciorie, iar altul a lua femeie cu nuntă 
legiuită.120 


 


                                                 
119 Iar Teodorit, tîlcuind aceasta, zice: „Pavel s-a adus 


ca pildă pentru noi, fiind silit a-şi descoperi bogăţia 
curăţiei.” (n. aut.)  


120 Iar Teodorit zice că Apostolul numeşte nunta „dar”, 
pentru că, fiind ajutaţi de darul lui Dumnezeu, cei căsătoriţi 
isprăvesc întreaga-înţelepciune în nuntă. Căci darul ajută 
celor ce au osîrdie către cele bune, după cum a spus 
Domnul: „Cereţi, şi vi se va da! Căutaţi, şi veţi afla!” (Matei 
7:7). (n. aut.)  
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8 Zic însă celor necăsătoriţi şi 
văduvelor că bine le este lor să rămînă 
precum sînt şi eu.121 


9 Iar de nu se pot înfrîna, să se 
căsătorească! Fiindcă e mai bine a se 
căsători, decît a se aprinde.  


 
Ai văzut înţelepciunea marelui Pavel? 


Căci – deşi arată că înfrînarea, necăsătoria 
şi fecioria sînt mai bune – totuşi nu-i sileşte 
la depărtarea de căsătorie pe cei ce nu pot 
urma fecioria, pentru ca să nu urmeze alt 
păcat mai mare şi să cadă în curvie. Căci 


                                                 
121 Este întrebare între Părinţi dacă Apostolul a fost 


sau nu însurat. Purtătorul de Dumnezeu Ignatie şi Climent 
Stromatul zic că a fost însurat; încă şi mulţi alţii spun 
aceasta, sprijinindu-se pe zicerea din Epistola către 
Filipeni 4:3: „Rogu-te şi pe tine, credinciosule Sizig” şi pe 
zicerea aceasta de aici, unde nu a pomenit numai de cei 
necăsătoriţi, ci şi de văduvi, care mai înainte au fost 
căsătoriţi. Deci zic aceia că şi Pavel, avînd mai înainte 
femeie, s-a lăsat de dînsa după ce a fost chemat de 
Dumnezeu la propovăduire, precum şi Petru, şi Filip şi, 
mai înainte de aceştia, Proorocul Isaia, care, după ce a 
văzut pe Domnul pe scaun înalt, nu s-a mai împreunat cu 
femeia sa, la fel ca şi Moisi, după ce a văzut 
dumnezeiasca arătare în rug.  


Iar mai mulţi Părinţi zic că Pavel a fost necăsătorit: 
Hrisostom, Ambrozie, Augustin, Epifanie, Ieronim, 
Tertulian, Teofilact şi alţii. Vezi şi în tomul întîi al Istoriei 
bisericeşti a lui Meletie, la foaia 135, şi subînsemnarea lui 
Gheorghe Vendoti la aceasta. Ci şi Teodorit vrea ca Pavel 
să fi fost necăsătorit. El zice că nu trebuie să-l punem pe 
Pavel în rîndul văduvilor, căci era tînăr cînd s-a învrednicit 
de chemarea cerească şi vîrsta nu îi îngăduia să fi fost 
căsătorit şi să fi ajuns văduv. (n. aut.)  
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zice: Dacă voi, necăsătoriţii şi văduvele, 
aveţi multă aprindere în trup şi sînteţi siliţi 
de fire (căci mare este tirania poftei 
trupeşti!)122, căsătoriţi-vă şi prin nuntă 
sloboziţi-vă de multele osteneli şi sudori, 
pentru ca să nu alunecaţi şi să cădeţi în 
curvie.  


 
10 Iar celor căsătoriţi, le poruncesc – 


nu eu, ci Domnul – 
 
Domnul a legiuit anume a nu se despărţi 


bărbatul de femeie sau femeia de bărbat 
decît doar pentru pricină de curvie, cînd a 
                                                 


122 Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: 
„«Aprindere» nu numeşte supărarea poftei, ci înrobirea 
sufletului şi covîrşirea spre mai rău. Deci zice: Dar – dacă 
nu puteţi răbda lovirea poftei, ci sufletul vă e neputincios 
către lupta aceasta, pentru că nu aveţi osîrdie fierbinte 
către cele bune – nimeni nu vă opreşte a vă căsători.” 
Aşadar – după acest dumnezeiesc părinte – nu se cuvine 
să zică cineva că nu poate rămîne necăsătorit şi întru 
feciorie, că nu se poate face monah adică, pentru că e 
supărat de pofta trupului. Căci ce om este în lume care să 
nu fie supărat de poftă? Negreşit, nici unul! Astfel încît, 
doar din pricina acestei bîntuieli a poftei, nici nu ar fi putut 
vreunul a păzi vreodată fecioria! Deci – dacă omul nu s-ar 
supune poftei cu mintea, şi dacă ar avea bărbăţie 
duhovnicească şi osîrdie spre cele bune, şi dacă ar iubi 
fecioria cu tot sufletul – el ar putea, cu ajutorul lui 
Dumnezeu, să gonească lovirile gîndurilor trupeşti şi să 
potolească aprinderea poftei. Şi astfel ar putea să aleagă 
viaţa întru feciorie, crezînd cu adeverire că, pentru puţina 
bîntuire ce suferă de la trup şi pentru lupta ce o cearcă, 
are să primească de la Dumnezeu strălucite cununi. (n. 
aut.)  
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zis: „Iar eu vă zic vouă: Orice bărbat îşi va 
lăsa femeia, afară de cuvînt de curvie, o 
face pe ea să prea-curvească” (Matei 5:32). 
De aceea, Apostolul zice aici: Nu eu 
poruncesc să nu se despartă cei căsătoriţi, 
ci Însuşi Domnul! Iar cuvîntul acesta arată 
că cele zise de Pavel pînă acum nu sînt 
legiuite de Domnul anume, deşi toate 
spusele lui sînt porunci ale Domnului, iar nu 
cuvinte omeneşti, precum zice el însuşi: 
„Dacă cineva se socoteşte a fi Prooroc sau 
om duhovnicesc, să ştie că cele pe care vi 
le scriu sînt porunci ale Domnului” (1 
Corinteni 14:37), „căci socotesc că şi eu am 
Duhul lui Dumnezeu” (1 Corinteni 7:40). Iar 
pentru deosebirea dintre sfătuire şi 
învăţătură, vezi la stihul 2 al capitolului 4 al 
epistolei întîi către Tesaloniceni şi la stihul 
11, capitolul 4 al celei dintîi către Timotei.  


 
ca femeia să nu se despartă de 


bărbat! 
11 Iar dacă s-ar despărţi, să rămînă 


nemăritată, ori să se împace cu bărbatul 
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său; tot aşa, bărbatul să nu-şi lase 
femeia. 


 
De vreme ce se făceau despărţiri între 


bărbaţi şi femei pentru înfrînare şi pentru 
întreaga-înţelepciune, sau din alte pricini 
neîntemeiate (iar nu adică din pricina prea-
curviei), Pavel zice aici că este mai bine ca 
soţii să nu se despartă nicidecum; iar dacă 
totuşi s-ar despărţi, femeia să nu ia al 
doilea bărbat, ci să rămînă a bărbatului său, 
dacă nu după împreunarea cu dînsul, cel 
puţin prin aceea că nu poate lua alt bărbat; 
sau, dacă nu se poate înfrîna, să se împace 
şi să se unească iarăşi cu bărbatul său. Iar 
aceasta trebuie să o facă şi bărbatul dacă 
se va despărţi de femeia sa, adică să nu se 
însoare cu alta, ci să rămînă necăsătorit; 
sau, dacă nu se poate înfrîna şi păzi 
întreaga-înţelepciune, să se împace şi să 
se unească iarăşi cu femeia sa.123 


 
                                                 


123 Iar cum că nu se cuvine a se despărţi cei căsătoriţi, 
afară de pricină de curvie, ci trebuie a-şi suferi metehnele 
unul altuia, vezi la subînsemnarea canonului 48 al Sfinţilor 
Apostoli, în canonicul nostru (Pidalion). (n. aut.)  
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12 Iar celorlalţi eu le zic124, nu 
Domnul: Dacă vreun frate are femeie 
necredincioasă, şi ea binevoieşte a locui 
cu dînsul, să nu o lase pe ea! 


13 Şi, dacă vreo femeie are bărbat 
necredincios, iar el binevoieşte a locui 
împreună cu dînsa, să nu îl lase pe el! 


 
Ce zici – o fericite Pavele? Căci Domnul 


porunceşte ca, de va fi muierea vreunuia 
prea-curvă, să se despartă de bărbatul său 
(dacă el nu o mai voieşte). Aşadar cum zici 
tu să nu se despartă bărbatul de femeia 
necredincioasă? Nu cumva este mai rea 
prea-curvia decît necredinţa? Nu este mai 
rea – răspunde Apostolul – dar Dumnezeu 
pedepseşte mai mult greşelile făcute nouă, 
oamenilor, şi de aceea zice să se despartă 
femeia prea-curvă de bărbatul ei care nu o 
mai voieşte; şi nu pedepseşte atît de tare 


                                                 
124 Tîlcuind zicerea „eu zic”, Teodorit spune aşa: „«Eu 


zic» este în loc de: Această lege nu am aflat-o scrisă în 
Sfinţitele Scripturi, ci acum o pun. Iar faptul că legile 
Apostolului Pavel sînt legi ale Stăpînului Hristos este 
arătat ştiutorilor de cele dumnezeieşti, căci însuşi 
Apostolul zice: «Hristos, Cel ce grăieşte întru mine, adică 
prin darul cel dat mie». Tot aşa şi aici, el legiuieşte prin 
Sfîntul Duh, printr-Însul grăind. (n. aut.)  
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greşelile făcute împotriva Lui Însuşi, cum 
este şi necredinţa. De aceea şi porunceşte 
El ca acela ce a făcut rău aproapelui să nu-
I aducă jertfa sa, ci mai întîi să se împace 
cu fratele său, zicînd: „Lasă jertfa ta şi 
mergi de te împacă cu fratele tău!” (Matei 
5:24). De aceea a defăimat El cei zece mii 
de talanţi ai Săi, dar nu a suferit ocara şi 
împietrirea inimii arătate de sluga cea rea şi 
vicleană asupra fratelui său pentru suta 
aceea de dinari (adică de bănuţi), ci a 
pedepsit-o, precum se vede în capitolul 18 
al evangheliei lui Matei. Aşa face şi aici 
Dumnezeu şi necredinţa bărbatului ori a 
femeii, care e îndreptată împotriva Lui, o 
trece cu vederea şi nu-i desparte pe aceia 
(dacă se învoiesc a petrece împreună); iar 
prea-curvia – ca una ce e îndreptată ori 
către bărbat, ori către femeie – o 
pedepseşte, şi de aceea îngăduie a se 
despărţi soţii, dacă nu voiesc a petrece 
împreună.  


Unii zic însă că necredinţa are ca pricină 
necunoştinţa minţii, care este întîmplătoare 
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şi poate să înceteze prin locuirea împreună 
a bărbatului cu femeia, precum zice şi 
Apostolul mai jos: „Ce ştii, femeie, dacă nu 
cumva îţi vei mîntui bărbatul?” Pe cîtă 
vreme – zic ei – prea-curvia se face cu 
cunoştinţă şi din răutate mărturisită şi 
arătată, şi de aceea se face pricină de 
despărţire. Şi, de altfel, acela dintre soţi 
care prea-curveşte s-a şi despărţit pe sine 
de celălalt, pentru că mădularele sale (de a 
prea-curvit bărbatul) le face mădulare ale 
muierii curve; iar de a prea-curvit femeia, 
aceasta face mădularele bărbatului său 
mădulare ale aceluia cu care prea-curvit. 
Iar soţul necredincios nu se desparte, şi – 
mai bine zis – nici nu se cuvine a se 
despărţi după trupeasca unire pentru 
aceasta, ba chiar prin această unire 
trupească este nădejde că poate se vor uni 
şi după credinţă. (Şi las deoparte a zice că 
după despărţire ar fi urmat răsturnarea vieţii 
celor doi, şi clevetirea şi osîndirea 
evangheliei.)  
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Dar se cuvine să înţelegi – o cititorule! – 
că ceea ce zice aici Pavel se face cînd 
amîndouă părţile, adică şi bărbatul, şi 
femeia, s-au însoţit fiind necredincioşi iar 
apoi o parte a crezut în Hristos, ori bărbatul, 
ori femeia. Numai atunci porunceşte 
Apostolul ca soţii să locuiască împreună, 
căci poate prin unirea aceasta soţul 
credincios îl va trage la credinţă şi pe 
celălalt. Dar celor drept-credincioşi dinainte 
de nuntă nu le este îngăduit nicicum a se 
însoţi cu necredincioşi! Să nu fie! Iar dacă 
se însoţesc, trebuie despărţiţi negreşit! Căci 
Apostolul nu a zis: „bărbatul credincios care 
voieşte să ia muiere necredincioasă”, ci a 
zis: „bărbatul credincios ce are muiere 
necredincioasă”, adică pe care o avea el 
încă mai înainte de a crede. Apoi iarăşi, nu 
întîmplător îngăduie Apostolul a locui 
împreună soţul credincios cu cel 
necredincios, ci cu socoteală, adică „de va 
voi partea cea necredincioasă a locui 
împreună cu cea credincioasă”. Căci 
zicerea „împreună bine-voieşte” aceasta 
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însemnează, adică: „de va voi şi de va 
primi”.  


 
14 Căci bărbatul necredincios se 


sfinţeşte prin femeia credincioasă, şi 
femeia necredincioasă se sfinţeşte prin 
bărbatul credincios.  


 
Adică: Din covîrşirea curăţiei soţului cel 


credincios, se biruieşte necurăţia celui 
necredincios. Aşa se înţelege zicerea, iar 
nu că Elinii şi necredincioşii s-ar face sfinţi 
prin împreuna-locuire cu credincioşii, căci 
Apostolul nu a zis că soţul necredincios „se 
face sfînt”, ci că „se sfinţeşte”, adică se 
biruieşte de sfinţenia celui credincios.  
Şi Pavel zice aceste cuvinte pentru ca 


femeia credincioasă să nu se teamă că s-ar 
face necurată prin împreunarea cu bărbatul 
ei necredincios şi, la fel, ca bărbatul 
credincios să nu se teamă că s-ar face 
necurat prin împreunarea cu femeia sa 
necredincioasă.125 Aici însă se iveşte o 
                                                 


125 Vezi şi la capitolul XV al acestei epistole, stih 28, 
unde însuşi Teofilact spune că Apostolul a pus aici zicerea 
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întrebare şi o nedumerire: Dacă cel ce se 
împreunează trupeşte cu curva este 
necurat, căci se face un trup cu curva, e 
vădit că şi femeia care se împreunează 
trupeşte cu Elinul cel necredincios se face 
şi ea un trup cu acela. Şi atunci cum de nu 
este şi ea necurată? Dezlegarea 
nedumeririi este aceasta: la curvie, însuşi 
lucrul acela după care se împreunează 
bărbatul cu muierea, adică amestecarea lor 
nelegiuită, este necurat, şi de aceea se fac 
necuraţi amîndoi. Cît priveşte împreunarea 
soţului credincios cu acela necredincios nu 
se întîmplă aşa, ci altfel stau lucrurile. Căci 
bărbatul necredincios este necurat după 
necredinţa pe care o are, dar femeia 
credincioasă nu se împărtăşeşte cu dînsul 
din necredinţă, ci trupeşte, şi aici nu se 
vede nici o necurăţie, fiindcă ea a fost 
însoţită prin nuntă cu bărbatul său 
necredincios mai înainte de a crede. Asta e 


                                                                                                         
„se sfinţeşte” cu covîrşire [„exagerare”, zicem noi azi, n. 
m.]. Iar Teodorit o tîlcuieşte zicînd că înseamnă: „are 
nădejde de mîntuire.” (n. aut.)  
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pricina aşadar pentru care partea cea 
credincioasă nu este necurată.126 


 
Căci altfel, fiii voştri sînt necuraţi, 
 
Căci – zice – dacă nu s-ar birui partea 


cea necredincioasă de curăţia părţii 
credincioase, atunci copiii ce se nasc din 
aceştia ar fi necuraţi, adică curaţi doar pe 
jumătate.  


 
dar acum sînt sfinţi. 
 
Adică copiii ce se nasc din aceştia nu 


sînt necuraţi, căci, cu covîrşirea zicerii 
„sfinţi”, Apostolul înlătură frica părţii celei 
credincioase că aceia ar fi necuraţi.127 
                                                 


126 Iar Fotie zice că însuşi faptul de a primi partea cea 
necredincioasă împreună-şederea şi unirea cu partea cea 
credincioasă este un semn că acela (aceea) se apropie de 
cunoaşterea credinţei şi a bunei-cinstiri de Dumnezeu. Iar 
eu adaug că chiar aceasta, adică faptul că unul din soţi a 
îngăduit ca celălalt să se boteze, este un semn bun că a 
început a primi el însuşi credinţa lui Hristos. Aşadar 
acestea sînt pricinile pentru care şi Apostolul a îngăduit 
părţii celei credincioase să primească împreună-locuirea 
cu cea necredincioasă. (n. aut.)  


127 Şi, într-adevăr, dumnezeiescul Pavel vorbeşte aici 
cu covîrşire, precum zice Sfinţitul Teofilact. Fiindcă, dacă 
înşişi copiii născuţi din părinţi credincioşi sînt necuraţi – ca 
unii ce trag spurcăciunea păcatului strămoşesc, şi pentru 
aceasta au trebuinţă de curăţirea Sfîntului Botez – cu mult 
mai vîrtos sînt necuraţi cei născuţi dintru acea însoţire în 
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15 Iar dacă necredinciosul se 


desparte, să se despartă! 
 
Adică: Dacă partea necredincioasă dintre 


cei însoţiţi cu nunta porunceşte părţii celei 
credincioase fie să se împărtăşească de 
necredinţa sa, fie să se despartă de ea, 
atunci partea cea necredincioasă să se 
despartă!  


 
Căci nu este rob fratele ori sora întru 


unele ca acestea, că în pace v-a chemat 
pe voi128 Dumnezeu.  


 
Zice: Dacă partea cea necredincioasă 


dintre cei însoţiţi se ceartă cu tine, partea 
cea credincioasă, pentru că nu te 
împărtăşeşti de necredinţa ei, desparte-te 
de dînsa! Căci nu eşti „rob întru unele ca 
acestea”, adică nu eşti silit să ţii şi să rabzi 


                                                                                                         
care o parte este credincioasă, iar cealaltă 
necredincioasă. Şi poate că Apostolul i-a numit pe aceştia 
„sfinţi” pentru că se sfinţesc botezîndu-se şi făcîndu-se 
credincioşi din pricina părţii credincioase. (n. aut.)  


128 Întru unele izvoade se zice: „ne-a chemat”. (n. aut.)  
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partea cea necredincioasă întru cele ce 
privesc credinţa. Mai bine este a te despărţi 
decît a te certa, căci nici Dumnezeu nu 
voieşte aceasta şi chiar El – zice – „v-a 
chemat în pace”.129 Deci, dacă partea cea 
necredincioasă se ceartă, ea a dat pricină 
despărţirii, iar nu partea cea credincioasă, 
şi dar să se despartă! 


 
16 Căci ce ştii tu, femeie, dacă nu-ţi 


vei mîntui bărbatul?  
 
Aici, dumnezeiescul Apostol sfătuieşte 


din nou ca partea cea credincioasă să nu 
se despartă de cea necredincioasă, şi zice: 
Dacă bărbatul tău necredincios nu se 
ceartă cu tine, femeia sa credincioasă, 


                                                 
129 […] Fiind întrebat cum se cuvine a primi cineva în 


viaţa monahală pe cei căsătoriţi, marele Vasilie răspunde 
(în hotărîrea 12 pe larg) că mai întîi trebuie să-i întrebe 
dacă fac aceasta cu învoirea amîndurora, precum zice 
Pavel (adică precum a zis mai sus, la stihul 5 al acestui 
capitol: „Să nu vă lipsiţi unul pe altul, decît numai cu 
învoire”.) Şi aşa să-i primească, cu încredinţarea multor 
martori. Iar dacă o parte din cei însoţiţi, bărbatul sau 
femeia, se îngrijeşte mai puţin decît cealaltă parte de a 
bine-plăcea lui Dumnezeu (prin călugărie adică) şi nu se 
învoieşte a primi acest fel de despărţire, atunci să nu-i 
primească, nici să se pună pe sine în tulburări, aducîndu-
şi aminte de ceea ce zice Pavel, că „în pace ne-a chemat 
pe noi Dumnezeu”. […] (n. aut.)  
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rămîi şi primeşte împreună-petrecerea cu 
dînsul! Îndeamnă-l şi sfătuieşte-l, poate că 
vei putea isprăvi ceva şi îl vei mîntui pe 
bărbatul tău. Însă Apostolul pune la îndoială 
faptul dacă femeia va mîntui ori nu pe 
bărbatul său. Asta din două pricini: întîi, ca 
să nu se creadă că o sileşte pe femeie să-l 
înduplece pe bărbatul său şi să-l aducă la 
credinţă; şi, al doilea, pentru ca să o facă 
pe femeie să nu deznădăjduiască dacă nu 
ar izbuti nimic, ci să nădăjduiască 
totdeauna că poate va întoarce pe bărbatul 
său la credinţă.  


 
Şi ce ştii tu, bărbate, dacă nu-ţi vei 


mîntui femeia? 
17 Decît numai aşa cum i-a dat 


Dumnezeu fiecăruia, aşa cum l-a chemat 
Domnul pe fiecare, aşa să umble. 


 
Unii citesc zicerea aceasta aşa: „Ce ştii, 


bărbate, dacă îţi vei mîntui femeia sau nu?” 
Apoi, fac alt început, zicînd: „Fiecăruia, 
precum i-a dat Dumnezeu”, adică: De unde 
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ştii – o bărbate! – dacă o vei mîntui pe 
femeia ta sau de nu o vei mîntui? Acest 
lucru e neştiut – zice – şi de aceea nu se 
cuvine să dezlegi nunta şi să te desparţi de 
femeia ta necredincioasă. Căci, dacă nu o 
vei mîntui, nu te-ai vătămat cu nimic; iar 
dacă o vei mîntui, te-ai folosit şi pe tine, şi 
pe dînsa, căci însuşi trupul tău l-ai folosit.  


Însă cel între sfinţi Ioan Hrisostomul nu a 
citit zicerea aşa, ci începe de la aceasta: 
„decît numai cum i-a dat Dumnezeu 
fiecăruia”130, ceea ce cu adevărat este mai 
bine. E ca şi cum Apostolul ar zice că nu se 
face despărţirea nunţii pentru necredinţă, 
căci acest „decît numai cum i-a dat 
Dumnezeu fiecăruia” se înţelege aşa: 
Fiecare să fie aşa cum l-a voit pe el 
Dumnezeu! Ţi-a dat Dumnezeu – zice – să 
ai femeie necredincioasă? Întru aceasta 
rămîi, şi nu te despărţi de dînsa din pricina 
necredinţei!  


 
Şi aşa rînduiesc întru toate bisericile. 


                                                 
130 Tot aşa citesc zicerea şi Teodorit şi cei mai mulţi. 


(n. aut.)  
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Pavel zice aceasta ca să se facă mai 


osîrdnici Corintenii întru a asculta cu 
supunere, aflînd că au şi pe alţii împreună-
părtaşi care se supun acestor învăţături şi 
le urmează.  


 
18 A fost vreunul chemat fiind tăiat 


împrejur? Să nu se ascundă! 
 
Se întîmpla că mulţi Creştini Evrei, după 


ce se creştinau, se ruşinau că erau tăiaţi 
împrejur. De aceea, întrebuinţînd oarecare 
meşteşug doctoricesc, trăgeau pielea şi 
acopereau partea retezată a mădularului 
născător de copii, ajungînd să arate ca mai 
înainte, ca şi cum ar fi fost netăiaţi 
împrejur.131 


 
A fost chemat cineva întru netăierea 


împrejur? Să nu se taie împrejur! 
                                                 


131 Sfîntul Epifanie zice că meşteşugul acesta de a 
schimba tăierea împrejur în netăiere împrejur a fost aflat 
mai întîi de către Isav, care l-a dat strănepoţilor lui, şi 
pentru aceasta l-a urît Dumnezeu, precum zice Proorocul 
Maleahi: „Pe Iacov l-am iubit, iar pe Isav l-am urît” 
(capitolul 1:3) (la Icumenie). (n. aut.)  
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Iar unii Creştini din „neamuri” făceau altă 


necuviinţă, potrivnică: după ce se creştinau, 
se tăiau împrejur, fiindcă tăierea împrejur 
părea a fi slăvită şi cinstită. Deci – zice 
Pavel – să nu faci aceasta, căci nu 
foloseşte cu nimic credinţei! – precum 
spune şi în altă parte: „În Hristos Iisus, nici 
tăierea împrejur nu este ceva, nici netăierea 
împrejur” (Galateni 6:15).  


 
19 Tăierea împrejur nu este nimic, nici 


netăierea împrejur nu este nimic, ci 
ţinerea poruncilor lui Dumnezeu. 


 
Zice: La nimic nu foloseşte tăierea 


împrejur sau netăierea împrejur, ci 
pretutindeni se caută păzirea şi lucrarea 
poruncilor lui Dumnezeu cu credinţă.  


 
20 Fiecare să rămînă întru chemarea 


în care a fost chemat!  
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21 Ai fost chemat fiind rob? Nu-ţi pasă 
ţie! – ci, deşi poţi a te face slobod, mai 
mult foloseşte-te [de robie]! 


 
Zice: „Fiecare să rămînă întru chemarea 


întru care a fost chemat”, adică: în oricare 
fel de trai şi în oricare ceată s-ar fi aflat 
cineva mai înainte de a crede în Hristos, să 
rămînă întru acea petrecere şi ceată şi 
după ce a crezut. Creştine – zice – dacă ai 
crezut în Hristos fiind rob, nu purta grijă de 
aceasta şi nu te tulbura că eşti rob al 
cuiva132, pentru că robia nu-ţi vatămă 


                                                 
132 Marele Vasilie zice că „nimeni nu este rob după fire, 


ci se face rob în trei chipuri: ori că a fost silnicit şi supus 
jugului robiei, precum se întîmplă la luările cetăţilor, cînd 
cetăţenii sînt luaţi în robie; ori ajunge cineva rob pentru că 
e sărac şi nu are hrană, precum s-au făcut robi lui Faraon 
Evreii, zicînd către Iosif: «Cîştigă-ne pe noi şi pămîntul 
nostru în locul pîinii, şi vom fi noi şi pămîntul nostru robi lui 
Faraon» (Facerea 47:19); ori ajunge cineva rob după 
oarecare înţeleaptă iconomie, cînd fiii răi şi necunoscători, 
prin glasul părinţilor lor, sînt osîndiţi să robească la fraţii 
lor buni şi înţelepţi. Această robie este însă mai mult 
facere de bine, cum s-a întîmplat cu Hanaan, nepotul lui 
Noe, care a ajuns rob al lui Sim şi fraţilor lui, sau cu Isav, 
care s-a făcut rob lui Iacov” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 
XX). „Căci robeşte – zice – cel fără de minte celui înţelept” 
(Pildele lui Solomon 11:29).  


Pe lîngă aceste trei chipuri ale robiei, mai sînt însă 
altele două, anume: cînd cineva cumpără cu bani pe 
vreunul şi îl are rob, sau cînd cineva dă plată cuiva ca să-l 
slujească. Se vede însă că Pavel vorbeşte şi aici, şi în 
celelalte epistole ale sale, despre robii cumpăraţi cu bani; 
vezi la stihul 2 al capitolului 6 al epistolei întîi către 
Timotei. (n. aut.)  
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credinţa şi sufletul! Încît, chiar de ai putea 
să te slobozeşti din robie, foloseşte-te de 
ea şi mai mult, adică robeşte mai departe, 
dă-te pe tine spre slujba stăpînului tău! 
Pentru aceasta scria şi purtătorul de 
Dumnezeu Ignatie, zicînd: „Robii să nu 
dorească a se slobozi, ci mai mult să 
robească, spre slava lui Dumnezeu, ca să 
dobîndească slobozenie mai bună de la El” 
(Epistola către Policarp).133 


 
22 Căci robul care a fost chemat întru 


Domnul este [rob] slobozit al Domnului. 
Tot aşa, cel chemat [ca om] slobod este 
rob al lui Hristos. 


 
„Slobozit” se numeşte acela care a fost 


slobozit din robie.134 Deci Apostolul zice aici 
aşa: Tu, cel care ai crezut în Hristos fiind 
rob, să ştii că eşti „slobozit” al lui Hristos, 
                                                 


133 Zice şi Teodorit: „Darul nu cunoaşte osebire de 
robire şi de stăpînire. Deci, să nu fugi de robie ca de ceva 
nevrednic de credinţă! Ci, chiar dacă ai putea să 
dobîndeşti slobozenia, rămîi slujind şi aşteaptă 
răsplătirea!” Dar nu zice aceasta oricum, ci înduplecîndu-i 
a nu fugi de robie avînd ca pricină cinstirea de Dumnezeu. 
(n. aut.)  


134 Iar Teodorit zice: „Obişnuim a numi «slobozit» pe 
cel născut din robi şi iertat de robie de stăpîn.” (n. aut.)  
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pentru că Hristos te-a slobozit din păcat şi 
din robia trupului, chiar dacă rămîi rob [al 
stăpînului tău] şi după aceasta. Pentru că, 
dacă cineva e slobod de patimi şi are suflet 
nobil, el nu este cu adevărat rob.  


Iar altul a ajuns la credinţă fiind om 
slobod şi este acum rob al lui Hristos. Prin 
urmare, dacă numirea robiei îl tulbură şi-l 
mîhneşte pe rob, să cugete că a fost 
slobozit de către Hristos, lucru care este 
mult mai mare decît slobozenia ce o dau 
oamenii. Şi, iarăşi, dacă numirea 
slobozeniei îl face pe cel slobod să se 
mîndrească, să cugete şi acela că este rob 
al lui Hristos şi să se smerească, gîndind că 
se află sub un mare stăpîn şi că e dator să-I 
placă Acestuia. Vezi, frate, înţelepciunea lui 
Pavel? Vezi cum învaţă pe amîndouă 
părţile – şi pe robi, şi pe cei slobozi – cele 
cuvenite şi folositoare?  


 
23 Aţi fost cumpăraţi cu preţ, nu vă 


faceţi robi ai oamenilor! 







 219 


24 Fiecare, fraţilor, întru ceea ce a fost 
chemat, întru aceea să rămînă înaintea 
lui Dumnezeu! 


 
Apostolul nu zice acest cuvînt numai 


robilor sau numai celor slobozi, ci tuturor 
Creştinilor, de orice rînduială şi treaptă ar fi. 
Şi spune să nu facă Creştinii nici un lucru 
spre plăcerea oamenilor, nici să li se 
supună cînd poruncesc lucruri nelegiuite şi 
afară de porunca lui Hristos. Pentru că 
aceasta înseamnă slujire la oameni, iar 
Creştinii au fost cumpăraţi cu preţul sîngelui 
Fiului lui Dumnezeu, aşadar sînt robi ai Lui 
şi trebuie a împlini poruncile Lui, nu ale 
oamenilor!135  


Însă, cu aceste cuvinte, Apostolul nu 
învaţă ca robii să se despartă de stăpînii 
lor! Să nu fie! Ci-i învaţă pe robi să 


                                                 
135 Despre aceasta, şi marele Vasilie a avut dreptate 


scriind acestea: „Dacă nu-ţi aduci aminte, omule, de întîia 
ta naştere (adică de zidirea după chipul şi asemănarea lui 
Dumnezeu), gîndeşte-te măcar la preţul ce s-a dat pentru 
tine, întoarce-ţi privirea către schimb şi cunoaşte vrednicia 
ta! Cu sîngele cel de prea-mult preţ al lui Hristos ai fost 
cumpărat! Nu te face aşadar rob al păcatului, ca să nu te 
alături cu dobitoacele cele fără de minte!” (în tîlcuirea 
asupra zicerii: „Dar omul, în cinste fiind, nu a priceput”, din 
Psalmul 48.). (n. aut.)  
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cinstească şi să păzească mîntuitoarele 
porunci ale lui Hristos, ale adevăratului şi 
veşnicului lor stăpîn, mai mult decît 
poruncile cele vătămătoare de suflet ale 
stăpînilor celor muritori. Că Pavel nu spune 
ca robii să se depărteze de stăpînii lor este 
arătat din ceea ce zice mai apoi, anume că 
fiecare să rămînă întru acea rînduială în 
care se afla cînd a fost chemat de 
Dumnezeu şi a crezut. Şi a adăugat: 
„înaintea lui Dumnezeu”, ca să arate că 
robii nu trebuie a se depărta nici de 
Dumnezeu, supunîndu-se poruncilor 
nelegiuite ale stăpînului lor. Căci Pavel 
poartă grijă pentru amîndouă părţile, şi zice 
că robii nu trebuie să se depărteze nici de 
stăpînii lor trupeşti luînd ca pricină pe 
Dumnezeu, dar nu trebuie să se despartă 
nici de Dumnezeu pentru supunerea cea 
afară de cuviinţă către stăpînul lor.136 


 
25 Cît despre fecioare, nu am porunca 


Domnului. Vă dau însă sfatul meu, ca 
                                                 


136 Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii: „care face 
voia lui Dumnezeu din suflet” (Efeseni 6:6). (n. aut.)  
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unul ce am fost miluit de Domnul a fi 
credincios. 
 


După ce ne-a iscusit cu învăţăturile sale 
despre întreaga-înţelepciune, Apostolul se 
suie acum la isprava cea mare a fecioriei, şi 
zice că Domnul nu a legiuit şi nu a dat 
poruncă pentru feciorie, ci numai a zis că 
cine poate şi voieşte, acela să şi-o 
însuşească: „Cel care poate înţelege, acela 
să înţeleagă!” (Matei 19:12). Deci – zice 
Pavel – nici eu nu cutez a porunci cuiva să 
păzească fecioria, pentru că aceasta este 
mare şi primejduitor lucru. Dau însă sfat, 
căci şi eu m-am învrednicit, din mila lui 
Dumnezeu, „a fi credincios”, adică a fi un 
apropiat al lui Dumnezeu, vrednic de a mi 
se încredinţa tainele Lui.  


 
26 Socotesc deci aceasta a fi bună, 


pentru nevoia cea de faţă, căci bine este 
omului a fi aşa. 


 







 222 


Încît – zice – după socoteala mea, e bine 
a fi omul depărtat de nuntă şi a nu se 
căsători, din pricina nevoii aceasteia de 
faţă, adică a greutăţilor şi nevoilor care 
urmează nunţii137, a necazurilor şi grijilor 
căsătoriei, şi din pricina necurăţiei.138 


 
27 Te-ai legat de femeie? Nu căuta 


dezlegare! Te-ai dezlegat de femeie? Nu 
căuta femeie! Dacă însă te-ai şi însurat, 
nu ai păcătuit. 


 
Prin zicerea aceasta: „Dacă eşti legat cu 


femeia, nu căuta dezlegare!”, Pavel arată 
că nunta pricinuieşte rele pătimiri şi 
necazuri, fiindcă este legătură şi lanţ care îi 
strînge pe cei căsătoriţi. Iar „dezlegarea” de 
nuntă Pavel n-o înţelege aici pe aceea 


                                                 
137 Iar Fotie, prin „nevoia cea de faţă”, înţelege, pe 


lîngă acestea, şi prigoanele celor necredincioşi asupra 
credincioşilor din vremea aceea, şi celelalte rele pătimiri. 
Fiindcă mai lesne ar fi suferit prigoanele Creştinii dacă nu 
ar fi avut femei şi copii. (n. aut.)  


138 Iar Teodorit spune că zicerea „socotesc” a fost 
adăugată nu pentru că Apostolul s-ar fi îndoit că fecioria 
este un lucru bun şi mai bun decît cele bune, ci pentru ca 
sfătuirea să nu se facă lege. Căci legii îi urmează păzirea 
sau călcarea, iar călcătorilor de lege le urmează munca. 
De aceea, Pavel nu legiuieşte cele mari şi grele, ci le 
sfătuieşte. (n. aut.)  
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făcută pentru un lucru mai mare, adică 
pentru ca soţii să urmeze fecioria, ci 
numeşte „dezlegare” despărţirea cea fără 
de lege şi fără de pricină binecuvîntată 
(adică de prea-curvie).  


Pe de altă parte, prin „dezlegare”, se 
înţelege şi simpla slobozire de femeie, chiar 
şi a celui neînsurat vreodată. Însă – fiindcă 
spune că cel „dezlegat de femeie” nu 
trebuie să caute femeie să se însoare, ca 
să nu se creadă că aceasta e poruncă 
pentru ca oamenii să urmeze numaidecît 
fecioria – Apostolul zice mai departe că 
acei Creştini care s-au însurat nu au 
păcătuit. Bagă de seamă însă cum, pe de 
lături şi în chip ascuns, dumnezeiescul 
Apostol îi îndeamnă pe oameni către 
feciorie, numind nunta „legătură” şi lanţ, iar 
fecioria „dezlegare” şi „slobozenie”.139 


 
28 Şi fecioara, de se va mărita, nu 


păcătuieşte. 
                                                 


139 Şi pînă acum încă vorba de obşte a oamenilor aşa 
obişnuieşte a-i numi pe cei necăsătoriţi: „slobozi”. Că 
mulţi, întrebînd pe vreun străin, zic: Voinicule, eşti însurat, 
ori slobod? (n. aut.)  
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Aici, Pavel nu o numeşte „fecioară” pe 


aceea care s-a afierosit lui Dumnezeu, 
adică pe călugăriţă. Pentru că, dacă se va 
mărita, aceasta păcătuieşte cu adevărat şi 
se canoniseşte ca prea-curvă, pentru că 
aduce bărbat prea-curvar din afară 
împotriva Mirelui Hristos. Ci Apostolul 
numeşte „fecioară” pe fata cea curată care 
e încă nemăritată. Aceasta dar, de se va 
mărita, nu păcătuieşte, pentru că nunta nu 
este necurată.  


 
Numai că unii ca aceştia vor avea 


necaz în trupul lor. Eu însă vă cruţ. 
 
Apostolul numeşte „necaz” grijile şi 


scîrbele care urmează neapărat ceior 
căsătoriţi. Însă eu – zice – vă cruţ, şi vă 
jelesc ca pe fiii mei şi voiesc să fiţi slobozi 
şi nescîrbiţi. Pentru că nunta – precum am 
zis – este legătură, lanţ şi strînsoare, şi cei 
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ce se află legaţi cu nunta nu mai sînt stăpîni 
de sine, ci sînt robi.140 


 
29 Şi aceasta o zic, fraţilor, că scurtă e 


vremea de-acum. 
                                                 


140 Despre aceasta, Meletie Pigas zice: „Nu păcătuiesc 
cei ce se căsătoresc, însă cad în oarecari purtări de grijă 
mai trupeşti şi cîteodată cad întru a cugeta şi întru a face 
cele nevrednice de chemarea lui Dumnezeu. […]” (Cartea 
a treia despre creştinism).  


Zice şi Grigorie al Nissei: „Mai ales, nunta este început 
şi rădăcină a sîrguinţei celei zadarnice” (Cuvînt despre 
feciorie, capitolul VII). Şi (în capitolul IV al cuvîntului) 
dovedeşte că toate necuviinţele ce se fac în viaţă au ca 
început nunta. Cine voieşte însă să cunoască pe larg 
necazurile, relele întîmplări şi nenorocirile încercate de cei 
ce se căsătoresc, să citească capitolul al treilea al 
cuvîntului despre feciorie şi tot cuvîntul acestui Sfînt 
Părinte Grigorie al Nissei, ce este în tomul al treilea al său. 
De asemenea, să citească şi cuvîntul despre feciorie al 
dumnezeiescului Hrisostom şi stihurile despre feciorie ale 
Sfîntului Grigorie Teologul, şi are să vadă acolo jalnicele 
tînguiri pe care le pricinuieşte nunta celor ce se 
împleticesc în cursele ei; şi, dimpotrivă, fericirea de care 
se îndulcesc cei slobozi de mrejele nunţii, care au ales 
viaţa cea feciorelnică.  


Dar chiar şi cuvintele marelui Vasile sînt destul să 
arate necazurile celor căsătoriţi, căci zice: „Iar pe cel ce s-
a prins de soţie, alte tulburări ale grijilor îl cuprind: dacă 
este întru nenaştere de copii, îl cuprinde dorul copiilor; 
dacă se află întru cîştigarea de copii, purtarea de grijă de 
ale hranei; apoi: păzirea femeii, purtarea de grijă de ale 
casei, apărarea casnicilor, pagubele de după tocmeli, 
împungerile de către megieşi, împleticirile prin judecătorii, 
primejdiile neguţătoriei, ostenelile întru lucrarea 
pămîntului. Fiecare zi vine aducîndu-i [celui însurat] 
osebită întunecare a sufletului, iar noaptea mintea i se 
aprinde întru aceleaşi închipuiri ale grijilor de toate zilele. 
Scăparea de acestea una este: despărţirea de lumea 
toată; însă depărtarea de lume nu este a ieşi afară de 
dînsa trupeşte, ci a rupe sufletul de împătimirea către trup” 
(Scrisoarea întîi).  


Pentru toate acestea dar hotărăşte Sfîntul Grigorie al 
Tesalonicului că mult mai lesnicioasă este viaţa întru 
feciorie decît cea întru nuntă: „Dacă îi pasă cuiva de 
mîntuirea sa, să trăiască întru feciorie, aceasta fiind mult 
mai odihnitoare decît viaţa întru căsătorie” (Cuvînt pentru 
Xenia). (n. aut.) 
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Fiindcă a zis mai sus că cei ce se 


căsătoresc au necazuri în trup, ca să nu 
spună cineva că aceştia au şi îndulcire, cu 
aceste cuvinte Pavel taie şi împuţinează 
îndulcirea nunţii, zicînd că vremea vieţii 
acesteia este puţină şi scurtă, că moartea 
este aproape, că toate aleargă împreună 
către dezlegare şi stricăciune şi că 
împărăţia lui Hristos se apropie, aşa încît 
îndulcirea nunţii e scurtă, ca să nu zicem că 
e mai mult necaz, osteneală şi durere decît 
îndulcire; şi că de aceea noi, Creştinii, 
sîntem datori a merge la Hristos. 


 
Aşa încît, cei ce au femei să fie ca şi 


cum nu le-ar avea;  
30 cei ce plîng, ca şi cum nu ar plînge; 


cei ce se bucură, ca şi cum nu s-ar 
bucura; 


31 şi cei ce se folosesc de lumea 
aceasta să nu se folosească de ea rău.141 
                                                 


141 Tîlcuind aceasta: „să nu se folosească de ea rău”, 
Teodorit zice: „Cei ce au cîştigat multe, să nu le 
cheltuiască în desfătare şi în desfrînare, ci să ia dintr-
însele doar trebuinţa, căci aceasta zice Apostolul.” […]  
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Dacă „cei ce au femei sînt datori a fi ca şi 


cum nu le-ar avea”, ce nevoie mai este 
atunci a se însura cineva şi a-şi pune lui o 
astfel de sarcină? Ce vrea să zică aceasta: 
„ca şi cum nu le-ar avea”? Adică Creştinii 
cei însuraţi nu trebuie să-şi cheltuiască 
toată sîrguinţa cu căsătoria şi cu femeile 
lor, ci se cuvine să le aibă cu atîta 
neîmpătimire, încît să pară că nici nu le au. 
De asemenea, nici cei ce plîng – adică cei 
ce sînt mîhniţi, căci poate au fost lipsiţi de 
vreo bunătate trupească – nu se cuvine a 
se mîhni pentru aceasta. De asemenea, cei 
ce se bucură că ar fi dobîndit bunătăţile 
lumii acesteia, nici ei nu se cuvine a se 
bucura pentru aceasta. La fel, cei ce se 
îndeletnicesc cu schimburi şi neguţătorii, 


                                                                                                         
Iar Sfîntul Grigorie al Tesalonicului zice că, „de vreme 


ce Pavel le porunceşte celor căsătoriţi să nu aibă atîta 
grijă şi împătimire către cele lumeşti, cu mult mai vîrtos 
monahii şi monahiile sînt datori să nu aibă nici o grijă de 
cele pămînteşti! Căci pentru cei căsătoriţi nu e păcat a se 
griji de ale lumii, iar pentru monahi şi monahii e păcat a 
purta grijă pentru nişte lucruri mici. Şi ce zic doar atît? 
Acestora le urmează nu numai primejdia de a se despărţi 
de cerescul lor Mire Hristos din pricina grijilor lumii, ci şi a 
se învrăjbi cu El, «căci prietenia lumii – zice Pavel – este 
vrajbă către Dumnezeu» […]” (Cuvînt către Xenia). (n. 
aut.)  
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dînd şi luînd, nici ei nu se cuvine a căuta cu 
atîta sîrguinţă unele ca acestea, pentru că 
nu vor păstra nimic din ele şi au să le lase 
aici pe toate. Şi – zice – pentru a nu 
număra unul cîte unul lucrurile lumii, zic 
peste tot cuprinzător că toţi Creştinii care se 
folosesc de lumea aceasta sînt datori să nu 
se folosească de ea rău, adică nu trebuie 
să ia aminte la dînsa cu toată osîrdia şi 
împătimirea. Căci „rea întrebuinţare” se 
numeşte întrebuinţarea cea de prisos sau 
ceea ce se face afară de cuviinţă.  


 
Căci chipul lumii acesteia trece. 
 
Adică: Toată lumea aceasta fuge şi se 


topeşte, şi atunci – zice – pentru ce să o 
îmbrăţişaţi voi, fraţii mei Creştini? Apostolul 
a zis însă „chip al lumii”, nu „lume”, ca să 
arate că lucrurile lumii acesteia sînt numai 
atît cît se văd de ochii noştri şi au numai 
chip din afară şi faţă, iar din lăuntru nu au 
nimic statornic, înfiinţat şi ipostatic.142 
                                                 


142 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Nu va 
mai fi – zice – plugărie şi corăbierie, nici împărăţie şi oştiri, 
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32 Iar eu vreau ca voi să fiţi fără de 


griji. 
 
Voiesc – zice – să fie Creştinii fără de 


grijă. Dar cum ar putea fi astfel? Dacă vor 
rămîne necăsătoriţi143, aşa cum zice mai 
departe:  
                                                                                                         
nici robie şi stăpînie, nici meşteşuguri şi ştiinţă, nici 
sărăcie şi bogăţie, că dintru acestea s-a alcătuit viaţa 
aceasta. Şi fericitul Isaia o zice, povestind cele viitoare: 
«Iată, Domnul pustieşte pămîntul şi îl preface în deşert, 
răstoarnă faţa lui şi împrăştie pe locuitori. Şi preotului i se 
întîmplă ca şi poporului, stăpînului ca şi robului, slugii ca şi 
stăpînei sale; vînzătorului ca şi cumpărătorului, celui care 
dă cu împrumut ca şi celui care se împrumută, datornicului 
ca şi cel căruia îi este dator» (24:1, 2). Căci viaţa viitoare 
are altă osebire de lucruri.” 


Zice şi Sfîntul Grigorie Nissis: „Cel bine-învăţat ştie 
cele dumnezeieşti, că nu numai cele omeneşti nu au 
statornicie, ci că nici lumea toată nu va fi în veşnică 
liniştire. Şi de aceea el trece cu vederea viaţa aceasta ca 
pe ceva străin şi vremelnic, fiindcă, după glasul 
Mîntuitorului, «cerul şi pămîntul vor trece, şi toate aşteaptă 
prefacerea»” (Cuvînt despre feciorie, capitolul IV, tom III). 
(n. aut.)  


143 Multe sînt binefacerile fecioriei. Ieronim zice că 
„fecioria este jertfă pentru Hristos şi e asemenea vieţuirii 
îngereşti.” Atanasie zice că „este bogăţie necheltuită, 
cunună nevestejită, lăcaş al lui Dumnezeu, petrecere a 
Sfîntului Duh, mărgăritar nepreţuit, biruinţă asupra iadului 
şi asupra morţii.” Augustin zice: „Fecioreasca petrecere 
este petrecere îngerească şi este cugetarea, în trup 
stricăcios, a veşnicei nestricăciuni.” Dumnezeiescul 
Ignatie, în epistola către Tarsieni, le numeşte pe fecioare 
„preotese ale lui Hristos”. Dumnezeiescul Ambrozie îi 
numeşte pe bărbaţii feciorelnici „mucenici”. Sfîntul Ciprian 
a numit fecioria „trandafir al Bisericii”. Teologul Grigorie 
zice în stihurile sale că fecioarele urmează fecioria 
dumnezeieştii Treimi şi că se numesc „fecioare” fiindcă 
aleargă la Fecioara şi Maica lui Dumnezeu, pe aceea 
urmînd-o. Filip, Apostolul şi diaconul, avea în casa sa 
patru fiice fecioare, care prooroceau, precum arată 
Faptele (capitolul 21). Apostolul Filip avea trei fiice, dintre 
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Cel necăsătorit poartă grijă de ale 


Domnului, cum să placă Domnului; 
33 iar cel însurat se îngrijeşte de ale 


lumii, cum să placă femeii. 
 
Cum zici aceasta – o fericite Pavele? 


Voind să ne faci fără de griji, ne îndemni a 
nu ne căsători, dar spui totodată că „cel 
necăsătorit poartă grijă de ale Domnului”!? 
Deci, iată, şi întru feciorie se află multe 
îngrijări! Apostolul ne răspunde aşa: Şi 
fecioria are griji, dar nu asemenea 
căsătoriei. Căci grijile fecioriei sînt îngrijări 
                                                                                                         
care două fecioare (după Policrat). Prin îndemnarea lui 
Pavel, Sfînta Tecla a ales fecioria (după Ambrozie, în 
Cartea despre feciorie). Şi Sfînta Ifighenia, cu îndemnarea 
Sfîntului Apostol Matei, a rămas întru feciorie (după 
Avdia). Sfînta Flavia – fiica lui Climent, sfetnicul Romei – 
s-a lipit de feciorie, cu îndemnarea Sfîntului Climent al 
Romei. Feciorelnicii şi fecioarele se află sus, în muntele lui 
Dumnezeu, şi urmează Mielului oriunde ar merge, după 
Apocalipsă (14:1). În stihurile sale, Teologul Grigorie zice 
că a văzut două femei împodobite îmbrăţişîndu-l pe el, 
care erau Fecioria şi Înţelepciunea, de vreme ce 
înţelepciunea este unită cu fecioria, iar cel ce doreşte a 
ajunge înţelept trebuie să fie neînsurat şi fecior ori 
feciorelnic. Iar Grigorie Nissis zice: „De aceea socotesc că 
şi izvorul nestricăciunii, Însuşi Domnul nostru Iisus Hristos, 
nu a intrat în lume prin nuntă, ca să arate prin chipul 
înomenirii această mare taină, anume că singură curăţia 
este îndestulă a primi venirea lui Dumnezeu, care într-alt 
chip nu este cu putinţă a se isprăvi cu toată scumpătatea, 
fără numai de s-ar înstrăina cineva pe sine desăvîrşit de 
trupeştile patimi” (Cuvînt despre feciorie, capitolul II, tomul 
al III-lea). (n. aut.)  
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pentru Domnul, iar cele ale căsătoriei sînt 
griji pentru femeie. Altfel spus, grijile 
fecioriei sînt folositoare de suflet şi 
pricinuitoare de bucurie, iar cele ale nunţii 
sînt vătămătoare de suflet şi necăjitoare. 
Căci cum să nu fie necaz şi supărare a te 
sîrgui tu, bărbatul, să placi unei muieri 
muritoare şi iubitoare de lume, unei muieri 
care cere de la tine aur, mărgăritare şi alte 
podoabe zadarnice şi nefolositoare? Cum 
nu sînt necaz unele ca acestea pentru voi, 
bărbaţii, care, ca să plăceţi muierilor 
voastre celor stricăcioase aducîndu-le 
asemenea podoabe, sînteţi siliţi să răpiţi, să 
nedreptăţiţi şi să folosiţi încă alte 
meşteşugiri vătămătoare de suflet?  


 
34 Se osebeşte muierea de fecioară:  
 
Multă osebire – zice – e între femeile 


măritate şi fecioare (călugăriţe).144 Căci ele 
                                                 


144 Despre aceasta a zis şi Isidor Pelusiotul, că 
„feciorelnicii se aseamănă cu soarele, iar cei căsătoriţi, cu 
stelele” (epistola 115). Iar Hrisostom zice: „Cu atît e mai 
sus fecioria de nuntă, cu cît e mai sus cerul de pămînt.” Şi 
marele Atanasie numeşte nunta „cale măsurată şi 
lumească”, iar fecioria o numeşte „cale îngerească şi 
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au griji cu totul osebite, fiind osebite şi 
despărţite între ele după sîrguinţă: fiindcă 
cea măritată se sîrguieşte a se îndeletnici 
de unele lucruri, iar fecioara (călugăriţa) de 
altele. De aceea, se cuvine ca femeile 
înţelepte şi cunoscătoare să aleagă mai 
bine grijile fecioarelor (călugăriţelor), adică 
să voiască a se călugări, căci grijile 
călugăriţelor sînt mai bune pentru suflet şi 
mai uşoare trupului, iar grijile femeilor 
măritate sînt vătămătoare sufletului şi 
necăjitoare trupului.  


 
cea nemăritată se îngrijeşte de cele 


ale Domnului, cum va plăcea Domnului, 
ca să fie sfîntă şi cu trupul, şi cu duhul; 
iar cea care s-a măritat se îngrijeşte de 
cele ale lumii, cum să placă bărbatului. 


 
Zice: Fecioara (călugăriţa) are numai 


această grijă, cum să placă Domnului, Care 
                                                                                                         
nesfîrşită” (în scrisoarea către Amun). Şi – ca să zic pe 
scurt – atît de bună e fecioria, încît dacă nunta nu ar avea 
puţină feciorie, adică întreagă-înţelepciune, ar fi 
netrebnică. De aceea şi porunceşte Pavel Creştinilor să-şi 
aibă femeile cu neîmpătimire şi cu întreagă-înţelepciune, 
„ca şi cum nu le-ar avea”. (n. aut.)  







 233 


este Mire al ei gînditor, ca să fie sfîntă şi 
curată, nu numai cu trupul, ci şi cu sufletul. 
Pentru că nu e destul a fi ea sfîntă şi curată 
numai cu trupul, ci este datoare a fi curată 
şi cu sufletul. Precum zice marele Vasilie, 
„aceasta este adevărata feciorie, curăţia 
sufletului”145, fiindcă multe fecioare 
(călugăriţe) sînt curate şi nespurcate cu 
trupul, dar sînt necurate şi spurcate cu 
sufletul, din pricina învoirilor şi 
                                                 


145 Despre aceasta zice şi Sfîntul Grigorie Nissis: „Iar 
dacă trebuie a cinsti darul acesta al marelui Dumnezeu 
(adică fecioria) şi prin laude, este destul spre lauda ei 
dumnezeiescul Apostol, care în puţine graiuri a ascuns 
toată covîrşirea laudelor, numind-o «sfîntă şi fără prihană» 
pe femeia împodobită cu acest dar. Căci, dacă isprava 
cinstitei feciorii este a se face cineva «fără prihană» şi 
«sfînt», numiri care se dau spre slava nestricatului 
Dumnezeu, care laudă a fecioriei e mai mare decît 
acestea? Căci fecioria îndumnezeieşte oarecum pe cei ce 
se împărtăşesc de curatele ei taine, întru a se face ei 
părtaşi ai slavei singurului cu adevărat sfînt şi neprihănit 
Dumnezeu, împrietenindu-se cu Dînsul prin curăţie şi 
nestricăciune” (Cuvînt despre feciorie, capitolul I, tom III).  


Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că „fecioria nu 
trebuie să fie curată numai cu trupul, ci şi cu sufletul, dacă 
vrea să-L primească pe Mirele Sfinţilor” (Cuvînt despre 
feciorie). Şi iarăşi: „Hotarul fecioriei este a fi sfîntă şi cu 
trupul, şi cu duhul. (…) Căci îmi arată faţă uscăcioasă, şi 
mădulare uscate, şi îmbrăcăminte proastă şi vedere 
blîndă, dar ce folos, dacă vederea cea din lăuntru e 
sălbatică?” (la fel). Pentru aceasta, se cuvine ca fecioarele 
(călugăriţele) să păzească şi simţirile lor sfinte şi curate, 
adică: ochii lor să nu vadă feţele bărbaţilor şi privirile cele 
fără rînduială, urechile lor să nu audă cuvinte şi cîntece de 
ruşine, nările lor să nu miroasă bune miresme, fiindcă de 
la toate acestea se spurcă curăţia sufletului şi fecioria. 
Despre aceasta a zis Teologul Grigorie: „Fecioaro, fii 
fecioară şi cu urechile, şi cu vederea, şi cu limba, căci cu 
toate acestea eşti lesne întoarsă către păcat în sfătuirile 
fecioarelor.” (n. aut.).  







 234 


înduplecărilor gîndurilor de ruşine şi 
necurate pe care le au.  
Şi socoteşte încă şi aceasta – o cititorule! 


– că, dacă o fecioară (călugăriţă) se 
îngrijeşte de cele ale lumii, ea nu mai este 
fecioară (călugăriţă) cu adevărat. De aceea, 
cînd vei vedea că vreo fecioară (călugăriţă) 
se îngrijeşte de cele ale lumii, să ştii că 
aceasta nu se osebeşte cu nimic de cea 
măritată. Pentru că Pavel a pus aici semne 
şi hotar de pe care se cunosc fecioarele 
(călugăriţele) şi cele măritate cu nuntă. 
Care sînt hotarele acestea? Nu numai 
nunta (de o parte) şi fecioria (de cealaltă 
parte), ci şi multa lucrare şi îngrijire faţă de 
nelucrare şi neîngrijire. De aceea, dacă o 
fecioară (călugăriţă) este mult-pricepută şi 
mult-purtătoare de grijă, ea nu este cu 
adevărat fecioară (călugăriţă). Iar ceea ce 
zice aici Pavel despre femeile fecioare 
(călugăriţe) se înţelege întocmai şi pentru 
feciorii bărbaţi (monahi). Căci, şi din 
aceştia, cîţi sînt mult-iscoditori şi mult-
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purtători de grijă nu sînt cu adevărat feciori 
(monahi).  


Iar femeia cea măritată „se grijeşte cum 
să placă bărbatului” poate fiindcă se sileşte 
cum să arate frumoasă bărbatului său, 
poate fiindcă se sileşte să-i arate că este 
bună-păzitoare a casei şi a copiilor, şi de 
aceea nu-i miluieşte pe săraci, ca să arate 
că păzeşte lucrurile bărbatului său, faptă 
care este prea-vătămătoare de suflet.  


 
35 Şi aceasta o zic chiar spre folosul 


vostru, nu ca să vă pun cursă,  
 
Zice: Am scris cuvintele despre feciorie 


către voi, Creştinii, ştiind că făgăduinţa 
fecioriei este folositoare de suflet – fiind 
lipsită de scîrbe şi de griji [lumeşti] – iar nu 
pentru a vă sili să păziţi fecioria fără voia 
voastră. Căci „cursă” a numit nevoia şi sila.  


 
ci spre buna-cuviinţă şi spre buna-


osîrdie către Domnul, fără răspîndire. 
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Pentru aceasta – zice – v-am zis să 
urmaţi fecioria, ca să vieţuiţi cu bună-
cuviinţă şi curăţie. Căci care alt lucru este 
mai bun şi mai curat decît fecioria? Pe lîngă 
acestea, vă îndemn să urmaţi fecioria 
pentru a rămîne slobozi de toate bîntuielile 
şi îngrijirile nunţii. Şi aşa să slujiţi Domnului, 
fără îngrijiri şi răspîndiri, şi să zăboviţi 
numai la Domnul, prin rugăciune, Lui 
afierosindu-I toată nădejdea voastră.  


 
36 Iar dacă i se pare cuiva că se face 


fecioarei sale vreo necinste dacă ar fi 
peste vîrstă, fiind astfel datoare a se 
mărita, să facă ceea ce voieşte. Nu 
păcătuieşte, mărită-se! 


 
Zice: Dacă vreun părinte Creştin are fiică 


şi, slab fiind de minte, socoteşte că este 
lucru grozav şi necuviincios a ţine în casă 
fiică fecioară nemăritată (mai ales dacă 
vîrsta ei e cam trecută), fie – zice – şi aşa! 
Cum să fie? Aşa, adică acel om slab de 
cugetare, tatăl ei, să facă ceea ce voieşte! 
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Şi, dacă voieşte s-o dea pe fiica sa la 
bărbat, să o dea, şi nu păcătuieşte! Însă e 
mai bine – zice – a nu o mărita, ci a o păzi 
fecioară146 (dacă voieşte şi ea), precum 
adeverează cuvintele de mai jos:  


 
37 Iar cel ce stă întărit în inima sa şi 


nu este silit, avînd stăpînire peste voia 
sa, şi a judecat în inima sa a ţine pe 
fecioara sa, bine face. 


38 Astfel încît, cel ce o mărită bine 
face, iar cel ce nu o mărită mai bine face. 
  


Vezi – o cititorule! – că Pavel îl laudă pe 
acela ce îşi păzeşte fiica fecioară şi nu o 
                                                 


146 Însemnăm că fecioarele despre care rînduieşte 
Apostolul aici nu dădeau mărturie şi făgăduinţă că vor păzi 
fecioria, adică nu făceau învoială către Dumnezeu pentru 
aceasta, aşa cum făgăduiau pe atunci văduvele ce se 
adunau în ceata văduvelor şi se hrăneau din biserică. 
Fiindcă, dacă ar fi făgăduit să păzească fecioria, Apostolul 
nu le-ar fi lăsat să se mărite. Căci lucrul acesta este sub 
osîndă, şl Pavel ar fi spus şi despre ele cele zise despre 
văduvele care făgăduiseră lui Hristos a nu se mărita a 
doua oară: „căci, cînd se turbează asupra lui Hristos, vor 
să se mărite. Şi îşi agonisesc osîndă, fiindcă şi-au călcat 
credinţa cea dintîi” (1 Timotei 5:12), anume că au călcat şi 
au arătat mincinoasă făgăduinţa dată lui Hristos. Tragem 
deci încheierea că fecioarele acestea păzeau fecioria şi nu 
se măritau, însă fără mărturisire, făgăduinţă şi învoială. 
Apoi însă, după ce a trecut vremea, cele care rămîneau 
fecioare au început să dea mărturie şi făgăduinţă lui 
Hristos că vor păzi fecioria, şi aşa se numără acum în 
ceata fecioarelor, după Canonul 18 al marelui Vasilie. (n. 
aut.)  
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mărită? Căci îl numeşte „întărit în inimă şi 
în cugetare” şi spune că lucrează cu 
desluşire şi cu socoteală, căci „a judecat” – 
zice – să o păzească fecioară pe fiica sa. 
De aici se înţelege că cel ce-şi mărită fiica 
nu este întărit în inima şi în cugetarea sa.  


Iar zicerea „nu este silit” însemnează că 
acel tată ce are stăpînire a-şi da pe fiică-sa 
la bărbat, nefiind silit de nimeni şi de nimic 
să nu o dea, bine va face dacă o va păzi pe 
ea fecioară.147 Căci unul ca acesta 
socoteşte că a o ţine pe fiica sa fecioară e o 
faptă bună iubitoare de cinste şi iubitoare 
de Dumnezeu. De aceea e şi lăudat de 
către Apostol ca unul ce face bine, măcar 
că şi acela ce-şi mărită fiica face bine, 
pentru că nu este păcat a-şi da cineva copiii 
spre nuntă legiuită, şi tot lucrul ce nu este 
păcat este făcut bine. Cu toate acestea, 
mult mai bine face cel ce nu-şi mărită fiica, 


                                                 
147 Iar Teodorit tălmăceşte această zicere: „nu este 


silit”, zicînd că însemnează „de sine-şi stăpîn, nefiind 
supus vreunui stăpîn”. (n. aut.)  
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pentru că acela nu numai că nu 
păcătuieşte, dar face şi fapta bună.148 


 
39 Femeia e legată de lege cîtă vreme 


trăieşte bărbatul ei; iar de va adormi 
bărbatul ei, este slobodă a se mărita, 
numai întru Domnul. 


40 Dar mai fericită este dacă rămîne 
aşa – după socoteala mea; şi socotesc 
că şi eu am Duhul lui Dumnezeu. 


 
Aici, fraţilor, Apostolul învaţă despre a 


doua nuntă, şi îngăduie a se mărita a doua 
oară femeia al cărei bărbat a murit, adică îi 
îngăduie văduvei a-şi lua al doilea bărbat. 
Zice însă că aceea care nu se mai mărită e 
mai fericită, căci, aşa cum fecioria stă mai 


                                                 
148 Acelaşi Teodorit, tălmăcind zicerile „bine face” şi 


„mai bine face”, spune aşa: „A arătat că cea dintîi (adică 
nunta) e bună şi că cea de a doua (adică fecioria) e şi mai 
bună, şi astfel a ferecat limbile ereticilor ce prihănesc 
nunta.”  


Însemnăm însă aici că în vremile acelea, nefiind încă 
mănăstiri, fetele care păzeau fecioria rămîneau să trăiască 
în casele părinţilor lor. Iar acum, de vreme ce, cu darul lui 
Dumnezeu, se află mănăstiri de călugăriţe în multe locuri, 
acolo se cuvine ca părinţii să-şi ducă fiicele ce doresc a 
petrece întru feciorie, pentru ca să primească schima 
călugăriei. […] (n. aut.)  
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presus decît întîia nuntă, tot aşa şi întîia 
nuntă stă mai presus decît a doua.  


Deci zice că femeia este „legată de lege 
cîtă vreme trăieşte bărbatul ei”, adică este 
ţinută şi oprită de lege, care o osîndeşte de 
prea-curvie pe aceea care-şi lasă bărbatul 
şi primeşte pe altul. Însă, dacă va muri 
bărbatul ei, femeia este slobodă şi 
dezlegată de întîia legătură şi de lege şi 
poate să ia al doilea bărbat. Dar – zice – 
să-l ia „numai întru Domnul”, adică cu 
întreagă-înţelepciune şi după cuviinţă, ca 
să nască copii şi să-şi ocrotească bărbatul, 
iar nu pentru împătimire şi pentru pofta 
trupească.149  


                                                 
149 Marele Vasilie zice (în cuvîntul despre feciorie) că 


acest „numai întru Domnul” se tîlcuieşte aşa: „Nunta se 
cuvine să aibă scopul cel mare, anume ca soţii să se ajute 
duhovniceşte unul pe altul pentru a-şi petrece viaţa 
aceasta, iar nu ca să-şi împlinească patima îndulcirii şi a 
poftei trupeşti; iar al doilea scop al nunţii este naşterea de 
copii.” Şi aduce spre pildă cuvîntul zis de Dumnezeu mai 
înainte de a o plăsmui pe Eva, adică: „Să-i facem lui 
ajutor!”, care arată întîiul scop al nunţii: ajutorul sufletesc 
şi duhovnicesc.  


Iar Coresi, tîlcuind zicerea aceasta, zice: „Să se mărite 
a doua oară femeia, dar «întru Domnul», adică după legea 
lui Dumnezeu, care porunceşte ca nunta să fie însoţită cu 
întreaga-înţelepciune, iar nu cu pofta cea fără de zăbală; 
«întru Domnul», cu frica lui Dumnezeu; «întru Domnul», 
nu cu păgîn, sau eretic sau cu rudenie oprită de lege, ci cu 
bine-cinstitori şi drept-slăvitori de Dumnezeu şi cu 
persoană care nu are nici un fel de înrudire firească sau 
duhovnicească ce opreşte nunta.”  







 241 


Iar aceasta: „după socoteala mea”, 
Apostolul o zice ca să se vadă că 
depărtarea de a doua nuntă nu e poruncă, 
ci sfătuire, sfătuire însă nu doar 
omenească, ci dumnezeiască, a Sfîntului 
Duh. Căci zice mai departe: „socotesc că şi 
eu am Duhul lui Dumnezeu”. Şi multă 
smerită-cugetare arată cuvîntul acesta! – 
căci nu a zis: „am”, ci: „socotesc că am 
Duhul lui Dumnezeu”, adică: „mi se pare, 
bănuiesc, că am şi eu Duhul lui 
Dumnezeu.150 
                                                                                                         


Zice şi Sfîntul Grigorie Nissis: „Noi dar acestea le 
cunoaştem despre nuntă, că se cuvine mai întîi purtare de 
grijă şi silinţă pentru cele dumnezeieşti. Şi slujba nunţii a 
nu o trece cu vederea cel ce poate cu întreaga-
înţelepciune şi cu măsurare a o întrebuinţa, aşa cum a fost 
Patriarhul Isaac, care nu în dricul vîrstei (ca să nu se facă 
nunta lucru de patimă), ci după ce aproape trecuse 
tinereţea sa primeşte a locui împreună cu Revveca, pentru 
blagoslovenia lui Dumnezeu întru seminţia lui; şi, numai 
pînă la o naştere slujind nunţii, iarăşi cu totul era dintre cei 
nevăzuţi [Îngeri], închizînd simţirile sale trupeşti. Căci 
aceasta mi se pare că însemnează istoria ce povesteşte 
despre boala de ochi a Patriarhului” (Despre feciorie, 
capitolul 8). (n. aut.)  


150 Tîlcuind cu mai multă cercetare zicerea aceasta: 
„mai fericită este”, Teodorit zice aşa: „Trebuie însă a mai 
însemna că nu prost a numi-o «fericită» pe ceea ce se 
înfrînează (şi nu s-a căsătorit a doua oară), ci: «mai 
fericită», învăţîndu-ne că nici ceea ce s-a măritat a doua 
oară este ticăloasă, ci fericită, însoţindu-se cu bărbatul 
după legea apostolică. Căci asemănarea [„comparaţia”, n. 
m.] a arătat-o fericită şi pe ea. Iar aceasta este o îndestulă 
mustrare asupra următorilor lui Navat, care osîndesc a 
doua nuntă ca pe o curvie, împotrivindu-se învederat 
legilor apostolice.” Iar cum că a doua nuntă nu este sub 
certare, vezi canonul al patrulea al marelui Vasilie, care pe 
cei căsătoriţi a doua oară îi opreşte de la Sfintele Taine 







 242 


                                                                                                         
[doar] un an sau doi. Iar cum că cei ce se căsătoresc a 
doua oară nu se cunună (adică nu li se pun cununile pe 
cap) o zice canonul al doilea al Sfîntului Nichifor.  


Iar Hrisostom, tîlcuind cele zise despre văduve: „Iar de 
nu se înfrînează, să se mărite!”, spune că Pavel a zis 
aceasta după iertare, iar nu după poruncă, precum a iertat 
şi deasa împreunare a celor căsătoriţi întîi, pentru 
neînfrînarea lor, pentru ca să nu cadă în prea-curvie. (Vezi 
şi tîlcuirea canonului al VII-lea al Soborului din 
Neochesaria, în canonicul nostru.)  


Şi ia aminte că dumnezeiescul Hrisostom a scris un 
cuvînt întreg asupra zicerii acesteia a lui Pavel: „femeia e 
legată de lege cîtă vreme trăieşte bărbatul ei. Iar după ce 
va adormi bărbatul ei, este slobodă să se mărite cu cine 
voieşte”. Deci zice limba aceea aurită: „Aşadar – dacă 
bărbatul ar voi să-şi depărteze nevasta, sau femeia să-şi 
lase bărbatul – să-şi amintească această vorbă şi să ia 
aminte că Pavel este de faţă şi o urmăreşte, zicîndu-i cu 
tărie: «Femeia este legată de lege!» (…) Cînd însă are 
voie să se căsătorească a doua oară? Cînd i-a murit 
bărbatul, atunci este liberă din lanţ. Arătînd aceasta, nu a 
adăugat: «dacă a murit bărbatul ei, este liberă să se 
căsătorească cu cine vrea», ci: «dacă a adormit», avînd în 
gînd nu numai să o mîngîie pe văduvă, ci şi a o face să nu 
mai ia un al doilea soţ. Soţul tău – zice – nu a murit, ci 
doarme! Şi cine nu aşteaptă pe un om adormit? De aceea 
zice: «Dacă a adormit, slobodă este să se căsătorească 
cu cine vrea.» Nu zice să se mărite cu tot dinadinsul, ca 
să nu pară că o sileşte. Nici nu o împiedică, dacă vrea, să 
se căsătorească a doua oară; nici nu o sileşte, dacă nu 
vrea, ci îi citeşte Legea, zicînd: «slobodă este să se 
căsătorească cu cine vrea». Şi, zicînd că este slobodă 
după moartea bărbatului, a arătat că, atîta vreme cît trăia 
acela, era roabă şi supusă legii şi, chiar dacă ar fi primit 
mii de cărţi de despărţire (date de cei din afară, adică de 
împărat), s-ar fi făcut vinovată de prea-curvie.” Ce 
încheiem dar din cuvintele acestea ale lui Hrisostom? Că 
femeia care rămîne văduvă nu se cuvine a lua al doilea 
bărbat, căci bărbatul ei cel dintîi nu a murit, ci „a adormit” 
– precum zice Pavel. Iar dacă a adormit, e arătat că 
trăieşte. Iar dacă trăieşte, se cuvine ca femeia lui să 
păzească patul lui curat şi credinţa către dînsul, neluînd al 
doilea bărbat. De aceea şi Sfînta Macrina, după ce i-a 
murit logodnicul, căutînd părinţii ei să o dea altui bărbat, a 
răspuns că nunta omului este una, precum una este şi 
naşterea şi moartea lui, şi că logodnicul ei trăieşte şi nu a 
murit, căci va învia. Şi zicea că este lucru necuviincios şi 
fără de lege a nu primi nunta cea o dată întărită de tatăl ei 
şi că logodnicul cu care se învoise după judecata părinţilor 
săi nu s-a săvîrşit, ci pe cel viu lui Dumnezeu pentru 
nădejdea învierii îl judecă a fi călătorit, iar nu mort; şi că e 
lucru necuviincios a nu păzi credinţa mirelui dus în 
călătorie (Sfîntul Grigorie Nissis, în Viaţa Macrinei, sora 
sa). (n. aut.)  
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CAPITOLUL VIII 
 


1 Iar despre cele jertfite idolilor, ştim 
că toţi avem cunoştinţă; însă cunoştinţa 
semeţeşte, iar dragostea zideşte.  


 
În Corint, se aflau oarecari Creştini 


împliniţi în credinţă şi statornici în socoteală 
şi în cugetare care ştiau că „mîncările ce 
intră în pîntece nu-l spurcă pe om”, adică 
nu-l fac pe om necurat, precum a zis 
Domnul (Matei 15:11), şi că idolii sînt nişte 
lemne şi pietre nesimţitoare care nu pot să 
vatăme pe om. De aceea, îndrăznind întru 
această credinţă şi socoteală, intrau în 
capiştile idolilor şi mîncau din jertfele aduse 
de către închinătorii la idoli.151 Văzîndu-i 
însă pe aceştia, alţi Creştini, neîmpliniţi în 
credinţă şi slabi în socoteală şi în cugetare, 


                                                 
151 Teodorit spune că zicerea: „ştim că toţi avem 


cunoştinţă” e spusă Corintenilor în chip ironic (adică cu 
luare în rîs), precum se arată numaidecît, căci Pavel 
urmează astfel: „Iar de i se pare cuiva că ştie ceva, să ştie 
că nu a cunoscut nimic aşa cum trebuie”. (n. aut.)  
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socoteau că aceia de mai sus mîncau 
pentru cinstea idolilor, şi intrau şi ei în 
capişti şi jertfeau, crezînd că idolii sînt 
cinstiţi şi vrednici de a li se aduce jertfe.152  


Acestea s-au auzit de către Pavel şi l-au 
pornit spre rîvnă, pentru că se vătămau 
amîndouă părţile: şi Creştinii cei împliniţi, 
care mîncau din jertfele diavolilor-idoli, şi 
ceilalţi, care se îndemnau către slujirea 
idolilor. Deci Apostolul se sîrguieşte să 
îndrepteze răul acesta, şi mai întîi vorbeşte 
către cei împliniţi în credinţă şi în socoteală, 
lăsîndu-i la urmă pe cei neîmpliniţi, precum 
obişnuieşte a face. Şi de la început doboară 
mîndria pe care o aveau pentru cunoştinţa 
lor, zicîndu-le: Nu doar voi aveţi cunoştinţa 
aceasta, ci toţi Creştinii ştiu că nici un idol 
nu este în lume. Însă cunoştinţa singură nu 
numai că nu foloseşte celui ce o are, ci încă 
mai mult îl vatămă, pentru că îl semeţeşte 
şi îl umflă cu mîndrie, despărţindu-l astfel 
de fratele său, dacă nu are împreună cu 
                                                 


152 Teodorit zice că cei neîmpliniţi întru cunoştinţă 
mîncau jertfele idolilor ca jertfe idoleşti, iar nu după 
socotinţa celor împliniţi, dar nu zice că şi jertfeau idolilor. 
(n. aut.)  
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dînsa şi dragostea împreună-lucrătoare. 
Pentru că dragostea are puterea de a-l zidi 
şi a-l folosi pe aproapele, căci dragostea 
zideşte şi înnoieşte ceea ce risipeşte 
cunoştinţa cea fără de dragoste, fiindcă 
toate le face pentru folosul aproapelui.  


 
2 Iar de i se pare cuiva a şti ceva, încă 


n-a cunoscut nimic aşa cum trebuie. 
 
Apostolul adaugă aici alta mai mare, 


zicînd că cunoştinţa, chiar dacă ar fi şi unită 
cu dragostea, tot nu este desăvîrşită; căci 
nimeni nu ştie vreun lucru cu atîta 
deplinătate precum ar trebui să-l ştie, chiar 
dacă ar fi Petru ori Pavel. De aceea zice: 
De ce vă făliţi voi, cei ce aveţi doar 
cunoştinţa, fără dragoste, de vreme ce, şi 
dacă aţi avea cunoştinţa unită cu 
dragostea, tot nu aţi cunoaşte vreun lucru 
cu desăvîrşire?153 


 


                                                 
153 Vezi tîlcuirea zicerii acesteia, mai înalt făcută de 


Sfîntul Grigorie al Nissei, la stihul 15, capitolul 3 al 
epistolei către Filipeni, în subînsemnare. (n. aut.)  
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3 Iar de iubeşte cineva pe Dumnezeu, 
acela este cunoscut de El. 


 
Noima acestor cuvinte apostoleşti este 


aceasta: cel care-l iubeşte pe aproapele şi 
fratele său, acela negreşit Îl iubeşte şi pe 
Dumnezeu. Însă, iubind pe Dumnezeu, el 
nu-L cunoaşte pe Dumnezeu, ci „este 
cunoscut de Dumnezeu” şi se face prieten 
apropiat al Lui.154 Iar după ce se face 
cunoscut şi apropiat al Lui, primeşte 
cunoştinţă de la Dumnezeu. Însă această 
cunoştinţă nu e desăvîrşită întru toate, căci 
– după Teodorit – este cu neputinţă să 
primească cineva în viaţa aceasta 
desăvîrşita cunoştinţă întru toate. Deci 
Apostolul zice: Tu dar, Creştine care 
socoteşti că eşti desăvîrşit întru cunoştinţă, 
nu te făli, căci cunoştinţa aceasta a ta nu 


                                                 
154 Iar cum că Dumnezeu are două cunoştinţe, vezi în 


subînsemnarea zicerii: „acum însă, cunoscînd pe 
Dumnezeu, iar mai ales de Dumnezeu cunoscîndu-ne” 
(Galateni 4:9).  


Însă Teodorit tîlcuieşte zicerea „este cunoscut de 
Dumnezeu” aşa: „Aceasta e în loc de: «se învredniceşte 
de purtarea Sa de grijă». Aşa a zis şi fericitul Moisi către 
Dumnezeul a toate: «Tu ai zis mie: Ai aflat har înaintea 
Mea şi te cunosc pe tine mai mult decît pe toţi!» (Ieşirea 
33:12).” (n. aut.)  
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este nici desăvîrşită, nici faptă bună a ta, ci 
e darul lui Dumnezeu! Deci vezi – o 
cititorule! – în cîte chipuri doboară Apostolul 
mîndria acelora care socotesc că au 
cunoştinţă.  


 
4 Deci, despre mîncarea jertfelor 


idoleşti, ştim că idolul nu este nimic în 
lume şi că nu este nici un alt Dumnezeu, 
decît numai unul. 


 
Apostolul arată şi aici cum cunoştinţa 


este obştească tuturor Creştinilor, ca să-i 
smerească pe aceia care se făleau că doar 
ei o au. Şi zice: Noi, toţi credincioşii 
Creştini, ştim că nu e nici un idol în lume. 
Cum – o fericite Pavele! – nu sînt idoli şi 
cioplituri?! Ba da – zice – dar acestea nu 
sînt nimic, adică nu au nici o putere, nu sînt 
dumnezei, ci pietre şi diavoli. Căci între 
Elini erau şi oameni neînvăţaţi, şi înţelepţi. 
Iar cei înţelepţi cugetau că idolii nu sînt 
decît pietre şi lemne nesimţitoare, pe cînd 
cei neînvăţaţi şi proşti credeau că în 
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lăuntrul idolilor locuiau oarecari puteri 
dumnezeieşti, pe care le numeau chiar 
„dumnezei”. De aceea, vorbind împotriva 
Elinilor celor neînvăţaţi, Pavel zice că „nu 
este în lume nici un idol”; iar împotriva 
Elinilor învăţaţi zice că „nu este alt 
Dumnezeu, decît numai unul”, încît în idoli 
nu locuiesc nici puteri dumnezeieşti, fiindcă 
Dumnezeu este unul, iar nu mai mulţi, 
precum cugetă Elinii.  


 
5 Că, deşi sînt aşa-zişi „dumnezei”, ori 


în cer, ori pe pămînt – precum şi sînt 
dumnezei mulţi şi domni mulţi – 


6 la noi este un Dumnezeu, Părintele, 
dintru Care sînt toate, şi noi dintru 
Dînsul; 


 
Cum am zis, Elinii credeau că sînt mulţi 


dumnezei, şi de aceea şi spunea Pavel că 
„nu este alt Dumnezeu, decît numai unul”. 
Iar aici, pentru a nu arăta că luptă împotriva 
celor ce se propovăduiesc de Elini, Pavel 
face pogorămînt şi zice că, „deşi sînt mulţi 







 249 


aşa-zişi «dumnezei» (adică doar numiţi cu 
cuvîntul, dar nefiind cu adevărat) – ori în 
cer (precum soarele, luna, stelele şi ceilalţi 
aştri, pe care Elinii îi făceau dumnezei, 
numindu-l pe unul Apollo, pe unul Zeus, pe 
altul Cronos) ori pe pămînt” (cum au fost 
oamenii pe care înşişi Elinii i-au făcut 
Dumnezei) – deşi – zic – sînt mulţi aşa-
numiţi dumnezei, la noi însă, la credincioşii 
Creştini, unul este Dumnezeu-Părintele, 
Care a zidit toate făpturile – şi pe cele 
gîndite, şi pe cele simţite. Căci zicerea 
„dintru Care” însemnează pricina cea 
ziditoare. Iar zicerea „şi noi întru Dînsul” 
arată întoarcerea şi apropierea noastră 
către Dumnezeu, ca şi cum ar zice că noi, 
Creştinii, la acest Dumnezeu ne întoarcem 
şi de Acesta sîntem atîrnaţi.155 


 
şi unul Domnul Iisus Hristos, prin 


Care sînt toate, şi noi printr-Însul. 


                                                 
155 Vezi şi subînsemnarea la tîlcuirea stihului 36, 


capitolul 11, al epistolei către Romani. De asemenea, vezi 
şi tîlcuirea stihului 5 din capitolul 2 al primei epistole către 
Timotei şi subînsemnarea de acolo, fiind de trebuinţă. (n. 
aut.)  
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Zice: Toate s-au zidit prin Domnul Iisus 


Hristos, Fiul lui Dumnezeu. Şi noi, Creştinii, 
printr-Însul am venit întru a fi şi întru bine a 
fi, pentru că ne-am făcut credincioşi şi, din 
rătăcire şi necredinţă, am venit la adevăr şi 
la credinţă.  


Însă, auzind tu, cititorule, că „unul este 
Dumnezeu-Părintele” şi „unul Domnul Iisus 
Hristos”, să nu socoteşti că numirile se dau 
cu chip despărţitor, Tatălui adică numirea 
de „Dumnezeu”, iar Fiului pe aceea de 
„Domn”. Nu, de vreme ce, cu nedeosebire, 
şi Fiul se numeşte „Dumnezeu” – precum 
adeverează însuşi Pavel, zicînd: „dintru 
care (adică din Patriarhii Israiliteni) este 
Hristos după trup, Cel ce este Dumnezeu 
peste toate” (Romani 9:5) şi: „Aşteptînd 
arătarea slavei marelui Dumnezeu şi 
Mîntuitorului nostru Iisus Hristos” (Tit 2:13) 
– şi Tatăl, la rîndul Său, este numit „Domn”, 
precum zice Psalmistul: „Zis-a Domnul 
Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea!” 
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(Psalm 109:1).156 Dar – fiindcă cuvîntul este 
către Elini, care credeau că sînt mulţi 
„dumnezei” şi mulţi „domni” – Apostolul nu 
L-a numit nici pe Fiul „Dumnezeu”, ca să nu 
socotească Elinii că ar crede în doi 
„dumnezei”, nici pe Tatăl nu L-a numit 
„Domn”, ca să nu socotească Elinii că şi 
noi, Creştinii, credem că sînt mulţi „domni”. 
(Tot din această pricină, Pavel nu L-a 
pomenit aici nici pe Duhul Sfînt, mai înainte 
purtînd grijă pentru neputinţa ascultătorilor, 
la fel cum nici Proorocii nu vorbesc arătat 
despre Fiul, ci numai umbrit, din pricina 
neputinţei ascultătorilor Evrei, ca să nu 
socotească aceia ca pătimaşă naşterea cea 
fără de început a Fiului din Tatăl.)  


Aceeaşi e pricina pentru care Apostolul 
pune adeseori zicerea „unul”: „căci nu este 
Dumnezeu, fără numai unul”, şi: „unul 
Dumnezeu-Tatăl” şi: „unul Domnul Iisus 


                                                 
156 Despre aceasta, şi Teodorit zice că Apostolul arată 


aici numirea de „Dumnezeu” întocmai de o putere cu 
numirea de „Domn”. Căci şi Scriptura Veche zice aceste 
numiri unite împreună: „Eu sînt Domnul-Dumnezeul tău, 
Care te-am scos din pămîntul Egiptului” (Ieşirea 20:2); şi: 
„Ascultă, Israile, Domnul Dumnezeul tău este singurul 
Domn!” (Deuteronomul 6:4); şi: „Doamne Dumnezeul meu, 
măritu-Te-ai foarte” (Psalm 103:1). (n. aut.)  
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Hristos”. Căci nu spre osebirea Fiului a zis 
aceasta: „un Dumnezeu-Tatăl”, ci spre 
osebirea „dumnezeilor” mincinoşi; şi nici 
spre osebirea Tatălui a zis aceasta: „unul 
Domn Iisus Hristos”, ci spre osebirea 
„domnilor” mincinoşi în care credeau Elinii.  


 
7 Dar cunoştinţa nu e întru toţi. 
 
Însă – zice – nu toţi Creştinii ştiu că este 


un Dumnezeu, iar nu mulţi; nici toţi ştiu că 
nu sînt idoli în lume.157 


 
Căci unii, avînd conştiinţa idolului, 


mănîncă şi acum cele jertfite idolilor ca 
jertfă idolească şi, conştiinţa lor fiind 
neputincioasă, se spurcă. 


 
Apostolul zice „unii”, adică nehotărîtor şi 


fără nume, fiindcă nu voieşte a-i da pe faţă 
pe aceia. Pentru că erau mulţi Creştini care 
„şi acum” – zice – adică şi după ce 


                                                 
157 Şi din cuvîntul acesta trage Teodorit încheierea că 


ceea ce a zis Pavel mai sus: „ştim că toţi avem 
cunoştinţa”, a zis-o ironic. (n. aut.)  
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crezuseră, „mănîncă cele jertfite idolilor ca 
jertfe idoleşti”. Şi aceştia se spurcau, fiindcă 
mîncau jertfele „avînd conştiinţa idolului”, 
adică avînd aceeaşi socotinţă despre idoli 
pe care o aveau şi mai înainte de credinţă, 
socotind că idolii sînt ceva şi temîndu-se că 
ar putea să-i vatăme.  
Şi, de vreme ce idolii de sine nu pot a 


spurca, Apostolul nu a zis că idolii îi spurcă 
pe aceia ce le mănîncă jertfele, ci 
„conştiinţa lor”, fiindcă e slabă şi nu poate 
înţelege că idolii nu sînt nimic şi, prin 
urmare, nici jertfele lor. Astfel, cei ce 
mîncau jertfele idolilor pătimeau, de pildă, 
la fel cu cineva care, după obiceiul Iudeilor, 
ar socoti că se spurcă dacă se atinge de 
mort, dar, văzîndu-i pe alţii că apucă vreun 
mort cu curată conştiinţă, se ruşinează de 
ei şi apucă şi ei mortul; însă acela, pentru 
că se judecă şi se îndoieşte în sine, se 
spurcă întru conştiinţa sa.  


 
8 Dar nu mîncarea ne va pune înaintea 


lui Dumnezeu. 
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Ca să nu zică Creştinii cei împliniţi în 


cunoştinţă: Eu mănînc jertfele idolilor cu 
conştiinţă curată, şi ce-mi pasă dacă altul, 
pentru slăbiciunea cugetărilor sale, se 
sminteşte? – Apostolul arată aici că însăşi 
aceasta, a mînca jertfele idolilor, nu este 
vreo faptă bună. Căci – zice – chiar dacă 
fratele tău nu s-ar vătăma, nici aşa nu este 
vreun lucru de laudă şi plăcut lui 
Dumnezeu, fiindcă nu mîncarea ne 
împrieteneşte cu El.  


 
Căci nici, dacă vom mînca, nu ne 


prisoseşte; nici, dacă nu vom mînca, nu 
ne lipseşte.  


 
Adică: Dacă mîncăm jertfele idolilor, nu 


avem ceva mai mult şi nu sîntem mai 
plăcuţi lui Dumnezeu, ca şi cum am fi făcut 
vreun bine; iar dacă nu le mîncăm, nu ne 
lipsim şi nu ne micşorăm înaintea lui 
Dumnezeu. Astfel, Apostolul arată că a 
mînca jertfe idoleşti, ori a nu le mînca, este 
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o faptă de prisos, nu e nimic. Pentru că 
lucrul care nici nu foloseşte cînd se face, 
nici nu vatămă cînd nu se face, acela este 
de prisos.  


Mergînd însă mai departe, Pavel arată şi 
vătămarea pricinuită de mîncarea jertfelor 
idoleşti:  


 
9 Căutaţi însă ca această stăpînire [de 


sine] a voastră să nu se facă împiedicare 
fraţilor neputincioşi! 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul îi îngrozeşte 


pe Creştinii cei împliniţi întru cunoştinţă, 
zicîndu-le: „Căutaţi”, adică luaţi aminte şi 
socotiţi bine, fraţilor! – pentru ca să-i 
înfricoşeze şi să-i ruşineze cu cuvîntul 
acesta. Şi nu a zis: „căutaţi ca această 
cunoştinţă a voastră” sau „deplinătate a 
voastră”, care sînt laude, ci: „căutaţi ca 
această stăpînire [de sine] a voastră”, adică 
obrăznicia şi mîndria voastră „să nu se facă 
sminteală fraţilor neputincioşi”. Nu a zis 
numai „fraţilor”, ci a adăugat: „neputincioşi”, 
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ca să crească mustrarea, arătînd că nu-i 
doare inima şi nu au milostivire nici măcar 
de fraţii neputincioşi, cărora se cuvine a le 
da mînă de ajutor, şi a-i ridica şi a-i 
îndrepta. Însă – zice – fie, nu-i ridicaţi şi nu-
i îndreptaţi pe fraţii voştri! – dar de ce îi şi 
doborîţi cu smintelile şi împiedicările 
voastre, aruncîndu-i în prăpăstii? Fie, nu-i 
puteţi ridica! – dar măcar nu-i pierdeţi!  


 
10 Căci dacă te-ar vedea pe tine, care 


ai cunoştinţă, şezînd la masă în capiştea 
idolilor, au conştiinţa lui, slabă fiind, nu 
se va zidi spre a mînca cele jertfite 
idolilor?  


 
Zice: Dacă te va vedea cineva pe tine, 


cel împlinit întru cunoştinţă (după socoteala 
ta), că mănînci jertfele idolilor, oare din 
aceasta nu va lua prilej spre a mînca şi el? 
Şi, prin urmare, nu se va întări (că aceasta 
însemnează zicerea „se va zidi”) şi întru a 
socoti că idolii sînt ceva? Căci acela – 
neştiind cugetarea ta, că mănînci 
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defăimîndu-i pe idoli şi socotind că nu sînt 
nimic – se va îndemna spre a mînca şi el, 
dar nu va cugeta că idolii nu sînt nimic.  


 
11 Şi va pieri pentru cunoştinţa ta 


neputinciosul tău frate, pentru care a 
murit Hristos. 


 
Zice: Trei lucruri ai tu, cel împlinit întru 


cunoştinţă, care te lipsesc de toată iertarea 
pentru vătămarea ce o pricinuieşti fratelui 
tău: 1) că acesta pe care îl sminteşti este 
frate de o credinţă cu tine, Creştin; 2) că 
este neputincios întru cunoştinţă şi întru 
cugetare şi 3) că pentru el a murit Hristos. 
Şi aşa, împlinirea ta se face pricină a pieirii 
fratelui tău. Şi Hristos nu S-a ferit a muri 
pentru mîntuirea lui, iar tu nici măcar de o 
mîncare nu te depărtezi pentru ca să nu se 
smintească el. (Hrisostom însă, în loc de: 
„pentru cunoştinţa ta”, zice: „pentru 
mîncarea ta”.)  
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12 Şi aşa, păcătuind împotriva fraţilor 
şi bătînd conştiinţa lor cea 
neputincioasă, păcătuiţi împotriva lui 
Hristos! 


 
Zice: Voi, Creştinii cei împliniţi în 


cunoştinţă, greşind astfel împotriva fraţilor 
şi bătînd neputincioasa lor conştiinţă, 
păcătuiţi împotriva lui Hristos Însuşi. Şi nu a 
zis: „smintind conştiinţa lor”, ci: „bătînd-o”, 
ca să arate cruzimea şi nemilostivirea lor, 
că adică nu au milostivire nici măcar de 
slaba şi neputincioasa conştiinţă a fraţilor 
lor, ci o bat.  
Şi vezi că păcatul acesta l-a suit pe cei 


ce mîncau jertfe idoleşti la însuşi piscul 
fărădelegii, ajungînd să păcătuiască 
împotriva lui Hristos. Dar cum se ridică la 
Hristos păcatul facut împotriva fraţilor? În 
multe chipuri: 1) pentru că Hristos Îşi 
însuşeşte relele facute robilor Lui; de aceea 
zicea către Pavel, care îi gonea pe robii Lui: 
„Eu sînt Iisus, pe Care tu Îl goneşti!” (Fapte 
9:5); 2) pentru că fraţii vatămaţi sînt trup şi 
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mădulare ale lui Hristos; 3) pentru că aceia 
care-i vatămă pe fraţi risipesc şi pierd ceea 
ce Hristos a zidit şi a întărit cu junghierea şi 
cu moartea Sa, adică mîntuirea fraţilor.158 


 
13 De aceea, dacă mîncarea sminteşte 


pe fratele meu, nu voi mînca în veac 
carne, ca să nu smintesc pe fratele meu! 


 
De vreme ce mai întîi învăţătorul e dator 


a păzi cele cu care îi îndatorează pe alţii, 
Apostolul, ca un prea-bun învăţător, 
întăreşte aici cu pilda sa ceea ce învaţă, şi 
zice: Dacă mîncarea îl sminteşte pe fratele 
meu, nu voi mînca toată viaţa carne, numai 
ca să nu-l smintesc pe acela. Nu zice însă: 
„de sminteşte cu dreptate”, ci în orice chip, 
ori cu dreptate, ori cu nedreptate. Şi nu a 
zis: „nu voi mînca jertfe idoleşti”, ci: Nu voi 
mînca nici un fel de carne, chiar dacă este 
îngăduit a mînca, şi nu o zi-două, ci în toată 
                                                 


158 Iar Teodorit adaugă că însuşi glasul Stăpînului 
Hristos zice: „Vedeţi să nu defăimaţi pe vreunul dintre 
aceştia mici!” (Matei 18:10). Şi iarăşi: „Iar cine va sminti pe 
vreunul dintre aceştia mici care cred întru Mine, de folos îi 
este lui a i se spînzura o piatră de moară de grumaz şi a fi 
afundat în noianul mării” (Matei 18:6). (n. aut.)  
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vremea vieţii mele! – căci aceasta 
însemnează zicerea „în veac”. Şi nu a zis: 
„ca să nu pierd pe fratele meu”, ci: „ca să 
nu smintesc pe fratele meu”.159  
 
 


CAPITOLUL IX 
 


1 Oare nu sînt Apostol? Oare nu sînt 
slobod? Oare nu L-am văzut pe Iisus 
Hristos, Domnul nostru?  


 
Fiindcă, mai sus, a zis: „Dacă mîncarea îl 


sminteşte pe fratele meu, eu nu voi mînca 
în veac carne”, ca să nu socotească cineva 
că zice acestea din mîndrie, Apostolul este 
silit acum să arate că se depărta de acelea 
ce îi erau îngăduite doar pentru a nu sminti 
pe cineva. Căci Hristos a poruncit ca cel ce 
propovăduieşte evanghelia să se 
hrănească din evanghelie, adică de la cei 
pe care-i învaţă evanghelia, căci zice: 


                                                 
159 Însă care sminteală se cuvine a o defăima şi care 


nu, vezi la subînsemnarea tîlcuirii zicerii: „bine este a nu 
mînca carne” (Romani 14:12). (n. aut.)  
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„Vrednic este lucrătorul de plata sa” (Matei 
10:10). Eu însă – zice Pavel – am chibzuit a 
muri mai bine de foame, decît a lua de la 
cineva ceea ce am nevoie, ci osteneam 
lucrînd cu mîinile mele şi mă hrăneam din 
lucrul mîinilor mele, aşa cum ştiţi. Căci se 
vede că în Corint erau oarecari dascăli 
bogaţi, care, făcînd pe darnicii, învăţau fără 
a lua plată de la ucenicii lor. Însă aceasta o 
meşteşugeau ca să-l ruşineze pe Pavel, 
lucru pe care aflîndu-l, Pavel s-a lăsat de a 
se mai hrăni de la cei pe care-i învăţa, cu 
toate că acest lucru era îngăduit de Însuşi 
Domnul.160 Eu – zice – aşa am făcut, şi mă 
feresc de cele îngăduite mie numai ca să 
nu smintesc pe cineva; iar voi nu vă feriţi 
nici măcar de jertfele idolilor pentru a nu 
sminti pe fratele vostru.  


Deci aceasta este noima întregului 
cuvînt, pe care Apostolul o dovedeşte pe 


                                                 
160 Pricina de căpetenie pentru care Pavel lucra cu 


mîinile şi se hrănea din lucrarea mîinilor sale era aceea că 
voia să dea pildă tuturor Creştinilor a-i urma, lucrînd şi ei, 
precum Apostolul zice arătat în a doua epistolă către 
Tesaloniceni (3:9). Iar a doua pricină a fost aceasta pe 
care o spune aici, adică pentru cei ce îl prihăneau şi îi 
sminteau pe ceilalţi că s-ar fi hrănit de la cei pe care îi 
învăţa. (n. aut.)  
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larg în tot capitolul, cu multe stihuri şi pilde. 
Dar să arătăm noima fiecărei ziceri în parte. 
Deci, ca să nu-i zică cineva: De aceea nu 
iei cele de trebuinţă – o Pavele! – pentru că 
nu-ţi sînt îngăduite! – Apostolul răspunde: 
„Oare nu sînt şi eu Apostol?” – adică: Nu-mi 
este îngăduit să iau? Dar ceilalţi Apostoli 
nu-şi iau hrana de la acei pe care-i învaţă? 
Ba da, o iau! Atunci cum, nu sînt şi eu 
Apostol precum aceia? „Nu sînt slobod?” – 
adică: Am oare pe cineva care mă opreşte 
a lua? Nu! Şi iarăşi – ca să nu zică cineva: 
Ceilalţi Apostoli au mai multă vrednicie 
decît tine, Pavele, pentru că L-au văzut pe 
Domnul! – Pavel zice: Oare nu am văzut şi 
eu pe Domnul nostru Iisus Hristos? Cu 
adevărat, L-am văzut! Fiindcă – zice – deşi 
„la urma tuturor, mi S-a arătat însă şi mie, 
ca unei lepădături” (1 Corinteni 15:8). Căci, 
cu adevărat, era mare lucru a se învrednici 
Apostolii a-L vedea cu ochii lor pe Domnul, 
precum Însuşi Domnul o zice: „Iar ochii 
voştri sînt fericiţi, căci văd (…), căci mulţi 
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Prooroci şi drepţi au dorit să vadă cele ce 
vedeţi, şi nu au văzut” (Matei 13:16).  


 
Oare nu voi sînteţi lucrul meu întru 


Domnul?  
 
Dar cineva ar fi putut zice: Şi dacă eşti 


slobod şi Apostol – o fericite Pavele! – dar 
nu ai făcut lucrul Apostolului, ce-ţi vor folosi 
numirile cele goale? Şi Iuda a fost Apostol 
şi L-a văzut pe Domnul, dar nimic nu s-a 
folosit! De aceea, Pavel răspunde: Lucrul 
meu sînteţi voi, Corintenii, cărora v-am 
propovăduit evanghelia, deci iată că am 
săvîrşit şi eu slujba apostolească! Însă, 
fiindcă a zis cuvînt mare, a adăugat: „întru 
Domnul”. Voi – zice – sînteţi fapta şi rodul 
propovăduirii mele apostoleşti, pe care n-
am săvîrşit-o nu cu puterea mea, ci cu a 
Domnului.  


 
2 Dacă altora nu le sînt Apostol, vouă 


însă vă sînt. 
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Nu mă laud – zice – că sînt Apostol şi 
învăţător al lumii toate, ci aceasta zic 
numai: Oare nu sînt Apostol şi învăţător al 
vostru, al Corintenilor? Ba da, sînt! Atunci 
cum de nu am luat cele de trebuinţă de la 
voi, de la care mai ales se cuvenea să iau? 
Însă Pavel scrie acestea după pogorămînt, 
pentru ca să arate cît urăşte a pricinui 
sminteală altora pentru lucruri îngăduite lui, 
precum era de a lua cele de trebuinţă de la 
acei care se învăţau de el.  


 
Căci voi sînteţi pecetea apostoliei 


mele întru Domnul! 
 
Zice: Adică voi, Corintenii, sînteţi dovada 


propovăduirii mele apostoleşti. Şi, cui 
voieşte să ştie dacă sînt Apostol, pe voi vă 
arăt aceluia, pe cei învăţaţi de mine, fiindcă 
voi sînteţi cei care pecetluiţi şi adeveriţi 
făgăduinţa mea apostolească. Căci – zice – 
cîte lucruri alcătuiesc un Apostol, pe toate 
le-am arătat întru voi. Acelaşi lucru scrie şi 
întru cea de a doua epistolă către Corinteni: 
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„Dovezile mele de apostol s-au arătat la voi 
în toată răbdarea, prin semne, prin minuni 
şi prin puteri. Căci „cu ce sînteţi voi mai 
prejos decît celelalte Biserici?” (2 Corinteni 
12:12, 13).161 


 
3 Adeverirea mea către cei ce mă 


judecă aceasta este. 
 
Apostolul zice: Aceasta e adeverirea 


mea către cei ce mă judecă şi caută să afle 
dacă sînt Apostol! Care? Pe voi! Căci, 
arătîndu-vă că aţi fost învăţaţi şi catehizaţi 
de mine, astup gura celor ce mă judecă şi 
mă cercetează. Iar dumnezeiescul 
Hrisostom adaugă: „Celor ce mă 
învinovăţesc – zice Apostolul – că iau bani 
şi celor care întreabă pentru ce nu iau bani, 
acestea le răspund, ce am să vă spun mai 
departe”:  


 


                                                 
161 Şi Teodorit tîlcuieşte că „pecetea” este dovadă şi 


adeverire, zicînd ca şi dumnezeiescul Ioan: „Cel ce a 
primit mărturia Lui a pecetluit (adică a adeverit) că 
Dumnezeu este adevărat” (Ioan 3:33) (n. aut.).  
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4 Oare nu avem stăpînire a mînca şi a 
bea?  


 
Oare nu avem stăpînire – zice – a lua de 


la ucenicii noştri hrana cea de nevoie? 
Avem, cu adevărat, dar nu m-am folosit de 
această voie! Iar Hrisostom zice: „Ce 
dezvinovăţiri sînt acestea – o fericite 
Pavele? Aşa – zice Apostolul – căci 
văzîndu-mă că mă feresc încă şi de acelea 
ce îmi sînt iertate, nimeni nu mai are dreptul 
a se sminti şi a mă prihăni ca pe un 
amăgitor care propovăduieşte pentru bani.”  


 
5 Oare nu avem stăpînire a purta cu 


noi o soră femeie, ca şi ceilalţi Apostoli, 
ca şi fraţii Domnului, ca şi Kifa?  


 
Femeile cele bogate urmau Sfinţilor 


Apostoli pentru a le da lor cele de trebuinţă, 
ca, fiind fără de griji, aceştia să se 
îndeletnicească doar întru propovăduirea 
evangheliei.162  
                                                 


162 Iar Clement Stromatul, în cartea a III-a, zice că 
Apostolii aveau împreună cu ei femei surori şi împreună-
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Vezi însă înţelepciunea fericitului Pavel: 
l-a pus la urmă pe Petru, ca pe o căpetenie 
a celorlalţi, arătînd aceasta ghicitoreşte şi 
zicînd: Şi ce spun eu de ceilalţi Apostoli? 
Însuşi Petru, cel mai întîi decît toţi, face 
aceasta şi are o femeie care-l urmează 
dîndu-i cele de trebuinţă.  


Iar „fraţii Domnului” sînt Iacov, episcopul 
Ierusalimului, Iosif, Simon şi Iuda, care s-au 
numit astfel din pricina logodirii tatălui lor 
Iosif cu Născătoarea de Dumnezeu Maria. 
Aceştia n-au crezut de la început în Domnul 
– cum zice evanghelistul Ioan: „Căci nici 
fraţii Lui nu credeau într-Însul” (Ioan 7:5) – 
dar la urmă au crezut şi s-au făcut aleşi, 
măcar că nu au ajuns la măsurile celorlalţi 
Apostoli – precum zice Hrisostom. De 
aceea şi Pavel, pomenindu-i, i-a pus la 


                                                                                                         
slujitoare care propovăduiau femeilor ce şedeau în casă, 
şi prin acestea intra învăţătura Domnului în cămara cea 
osebită a femeilor. Vezi şi cartea a VIII-a a Aşezămintelor 
apostoleşti, capitolul 20:28, unde se spune că diaconiţele 
slujeau cînd Apostolii botezau femei, pentru cinste şi 
bună-cuviinţă. Astfel, femeile urmau Apostolilor nu numai 
pentru cele de nevoie ale lor, ci şi pentru pricina arătată 
aici. Vezi şi tîlcuirea canonului 19 al Soborului 1, a 
canonului 14 al Soborului 6 şi subînsemnarea canonului 
40 tot al celui de al şaselea Sinod, în canonicul nostru 
(Pidalion). (n. aut.)  
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mijloc, între cei mai de vîrf şi mai aleşi 
Apostoli.  


 
6 Sau numai eu şi Varnava nu aveam 


voie a nu lucra?  
 
Zice: Oare doar eu şi Varnava nu avem 


slobozenie a vieţui fără a face lucru de 
mînă, hrănindu-ne de la cei pe care-i 
învăţăm? Ba avem! – zice.163 Şi Pavel nu l-
a trecut cu vederea pe Varnava, pentru că 
şi acela se hrănea lucrînd cu mîinile sale, 
neluînd nimic de la cei ce se învăţau de el.  


 
7 Cine slujeşte în oaste cu leafa sa?  
 


                                                 
163 Şi ceilalţi Apostoli lucrau, nu numai Pavel şi 


Varnava, aşa cum mărturisesc ei înşişi în aşezămintele 
lor, zicînd: „Şi noi, deşi zăbovim în cuvîntul evangheliei, nu 
ne lenevim nici despre lucrări. Căci unii dintre noi sînt 
pescari, alţii lucrători de piei, iar alţii lucrători de pămînt, 
pentru ca niciodată să fim fără lucru” (cartea a doua, 
capitolul 63). Atunci cum zice Pavel că numai el şi 
Varnava lucrau? Răspundem că numai ei lucrau 
totdeauna, iar ceilalţi Apostoli mai rar, cînd aveau 
slobozenie despre propovăduire. Vezi şi tîlcuirea stihului 
10, capitolul 4 din epistola către Filipeni, fiind de nevoie; şi 
a stihului 9 al capitolului 2 al celei dintîi către Tesaloniceni. 
Iar Pavel a zis că lucra totdeauna, osebind vremea întru 
care se afla în închisori şi în legături, precum se arată la 
capitolul 4 al epistolei către Filipeni. (n. aut.)  
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Cine se face ostaş – zice – aducînd 
merindele sale, adică hrana sa? Nimeni, cu 
adevărat! – căci toţi cei ce se fac ostaşi se 
hrănesc din banii statului. Şi potrivit a pus 
mai întîi pilda ostaşului, căci ostăşia este 
asemenea cu făgăduinţa apostolească. 
Fiindcă, aşa cum ostaşii luptă cu vrăjmaşii 
cei simţiţi punîndu-şi viaţa în primejdie de 
moarte, la fel şi Apostolii trebuie să se lupte 
cu vrăjmaşii cei gîndiţi, întîmpinînd primejdii 
şi suferind la urmă chiar moartea.  


 
Cine sădeşte vie, şi nu mănîncă din 


roada ei?  
 
Zice: Cine sădeşte vie, şi nu se 


îndulceşte mîncînd din rodul ei? Nimeni! Cu 
pilda aceasta a viei, Pavel arată osteneala, 
pătimirea cea rea şi silinţa pe care o pune 
un apostol. Dar nu a zis că viierul mănîncă 
tot rodul viei, ci că mănîncă „din” rodul ei. 
Nici nu a zis: Cine nu se îmbogăţeşte din 
rodul viei sale? – pentru ca să-i înveţe pe 
toţi învăţătorii şi pe cei ce au vrednicie 
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apostolească să nu ia de la ucenicii lor cele 
de prisos, ci numai cele de trebuinţă şi de 
nevoie.  


 
Cine paşte turmă, şi nu mănîncă din 


laptele turmei?  
 
Cine paşte oi – zice – şi nu mănîncă din 


laptele lor? Cu adevărat, nimeni! Şi nu a zis 
că păstorul vinde oile, sau că taie oi şi le 
mănîncă, ori că mănîncă tot laptele lor, cu 
pilda aceasta învăţînd că păstorul şi 
învăţătorul oilor cuvîntătoare se cuvine a se 
îndestula ca mîngîiere a trupului său cu 
puţina hrană cea de nevoie. Cu pilda 
aceasta, Apostolul arată încă şi multa 
purtare de grijă şi silinţa pe care se cuvine 
să o aibă învăţătorul, preotul şi, mai ales, 
arhiereul pentru turma sa cea 
cuvîntătoare.164  
                                                 


164 De aceea, dumnezeiescul Hrisostom zice: „Pavel 
arată acestea împotriva celor ce voiesc a mînca toate şi a 
culege rodul întreg. Căci şi Domnul a legiuit aşa, zicînd: 
„Vrednic este lucrătorul de hrana sa” (Matei 10:10). Prin 
pildele sale, Apostolul arată şi cum se cuvine a fi preotul, 
anume că trebuie să aibă şi bărbăţie de ostaş, şi îngrijire 
de plugar, şi purtare de grijă de păstor; şi, după toate 
acestea, să nu caute nimic mai mult decît cele de nevoie” 
(Cuvîntul 21 la cea dintîi către Corinteni). (n. aut.)  
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8 Oare după om zic acestea? Nu le 


zice oare şi Legea?  
 
Adică: Oare numai din pilde omeneşti 


întăresc şi dovedesc ceea ce vă zic, adică 
a se hrăni fiecare Apostol de către aceia ce 
învaţă de la el? Nu cumva am mărturie şi 
din Scriptură? Am să vă arăt că şi Legea – 
care nu e omenească, ci dumnezeiască – 
mărturiseşte aceasta.  


 
9 Căci în Legea lui Moisi este scris: 


„Să nu legi gura boului care treieră!” 
(Deuteronomul 25:4) 


 
Zice: Scris este în Legea lui Moisi că cel 


ce-şi treieră stogul nu trebuie să pună 
legătură la gura boilor cu care treieră, ci să-
i lase slobozi să mănînce din osteneala 
lor.165 Prin pilda boilor, Pavel vorbeşte tot 
de pricina sa. 


                                                 
165 Vezi tîlcuirea zicerii „nu vei lega gura boului ce 


treieră” şi la capitolul V al epistolei întîi către Timotei, stih 
18, fiind frumoasă. (n. aut.)  
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Au doar de boi Îi pasă lui Dumnezeu?  
 
Zice: Oare de boi Îi pasă lui Dumnezeu şi 


de ei poartă grijă? Dar ce – se poate 
întreba cineva – nu poartă Dumnezeu de 
grijă şi pentru boi? Ba da – zice Apostolul – 
dar nu atît de mult încît să dea şi legi pentru 
dînşii. Aşadar, altceva a vrut să arate 
Dumnezeu prin grija pentru dobitoacele 
necuvîntătoare, anume a-i iscusi pe 
Israiliteni să aibă purtare de grijă faţă de 
învăţătorii ce ostenesc pentru dînşii. Astfel, 
din cuvintele acestea ale lui Pavel învăţăm 
că cele zise în Scriptura Veche despre 
dobitoacele necuvîntătoare ajută învăţăturii 
morale a oamenilor.166 
                                                 


166 Ia aminte că Pavel nu a zis că Dumnezeu nu poartă 
de grijă pentru boi nicidecum, ci că o face, întîi de toate, 
tot pentru folosul oamenilor, ale căror avuţii sînt. Vezi 
subînsemnarea tîlcuirii stihului 12 al capitolului VII din 
Epistola a doua către Corinteni. Despre aceasta zice şi 
Teodorit: „Nu zice Apostolul că nu-I pasă lui Dumnezeu de 
boi, căci Îi pasă, însă tot pentru folosul nostru, căci pentru 
noi i-a făcut şi pe aceia. Despre aceasta a zis şi fericitul 
David: «Cel ce răsare în munţi iarbă şi verdeaţă pentru 
slujba oamenilor» (Psalm 104:8), adică Dumnezeu răsare 
iarbă şi verdeaţă ca să mănînce dobitoacele şi să 
slujească oamenilor.” […] 


Tîlcuind zicerea aceasta a dumnezeiescului Pavel, şi 
prea-înţeleptul Fotie dovedeşte că ea nu se împotriveşte 
acelui cuvînt al Domnului care zice că Dumnezeu poartă 
de grijă încă şi pentru păsări: „Au nu două păsări – zice – 
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10 Cu adevărat, pentru noi zice!  
 
Negreşit pentru noi, Apostolii şi 


învăţătorii, a zis acestea Scriptura! Şi a 
adăugat adevărul ca despre un lucru 
mărturisit, ca să nu-i dea slobozenie celui 
ce aude a se împotrivi nicicum.  


 
Căci pentru noi s-a scris că cel ce ară 


e dator a ara întru nădejde, 
 
Adică: Apostolul şi învăţătorul, care se 


osteneşte plugărind sufletele oamenilor cu 
propovăduirea şi cu învăţătura, trebuie să 
se ostenească şi să are cu nădejdea că va 
lua plată şi răsplătire.  


 
                                                                                                         
se vînd pentru un dinar? Şi niciuna dintru acestea nu va 
cădea fără de ştirea Tatălui Meu ce este în ceruri!” (Matei 
10:29). Dovedind aceasta, înţeleptul Fotie zice: „Cu 
adevărat, lui Dumnezeu Îi pasă de boi, precum şi de toate 
celelalte zidiri ale Sale, dar nu atît încît a pune legi după 
care să vieţuiască acelea. Căci ele au fost înfiinţate pentru 
trebuinţa oamenilor. […] Ştiind aceasta, fericitul Pavel 
arată că legile despre cele necuvîntătoare pe care le-a 
folosit slova mozaicească nu s-au legiuit cu de-adinsul 
pentru viaţa acelora, ci spre povăţuirea şi înţelepţirea 
norodului cel anevoie de hăţuit al neamului evreiesc, cu 
prea-înţeleaptă şi prea-amărunţită judecată” (întrebarea 
29 din Amfilohia). (n. aut.)  
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şi cel ce treieră trebuie să aibă parte 
de nădejdea sa întru nădejde. 


 
De la sămînţă, Apostolul a venit acum la 


arie. Şi, din pilda aceasta, arată multele 
sudori şi osteneli ale Apostolilor, căci şi 
Apostolii, asemenea unor plugari, seamănă 
sămînţa credinţei şi bat aria sufletelor. Şi – 
de vreme ce acela ce seamănă 
nădăjduieşte numai să dobîndească rodul, 
iar cel ce treieră dobîndeşte rodul – 
Apostolul zice că cel ce treieră se 
împărtăşeşte de „nădejdea sa”.  


Dar ar fi putut să-l întrebe cineva: Dar ce 
– o fericite Pavele? Aceasta e singura plată 
pe care o dai Apostolilor pentru atîtea 
osteneli şi sudori ce au vărsat la 
propovăduire, adică numai a se hrăni de 
către ucenicii lor? De aceea, Apostolul a 
adăugat: „întru nădejde”, adică pentru 
nădejdea bunătăţilor ce or să fie. Căci 
Apostolul şi învăţătorul trebuie să 
nădăjduiască bunătăţile cele viitoare, însă 
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să se hrănească în viaţa aceasta de către 
ucenicii săi.  


 
11 Dacă noi am semănat întru voi cele 


duhovniceşti, este lucru mare dacă vom 
secera cele trupeşti ale voastre?  


 
Zice: Dacă noi, Apostolii şi învăţătorii, am 


semănat întru voi, Corintenii, sămînţa 
duhovnicească a evangheliei, este mare 
lucru dacă vom secera şi noi de la voi „cele 
trupeşti”, adică dacă vom lua de la voi 
hrana noastră cea trupească? Ba, cu 
adevărat, nu e lucru mare! Cu aceste 
cuvinte, Apostolul arată dreptatea lucrului, 
pentru că – zice – cele date de voi nouă nu 
sînt deopotrivă cu cele luate de la noi: căci 
noi am semănat şi v-am dat cele 
duhovniceşti şi cereşti, iar voi ne daţi cele 
trupeşti şi pămînteşti. Sînt acestea ceva 
mare? Nu!  
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12 Dacă alţii se împărtăşesc de 
stăpînire asupra voastră, nu cu atît mai 
mult noi?  


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul îi arată pe 


oarecari învăţători mincinoşi, care, fără 
omenie şi în chip stăpînitor, luau de la 
Corinteni orice aveau trebuinţă. De aceea 
nu a zis: „dacă alţi învăţători şi apostoli 
mincinoşi iau de la voi”, ci: „se împărtăşesc 
de stăpînirea voastră”, adică: „vă ţin, şi vă 
stăpînesc şi vă folosesc ca pe nişte slugi”. 
Şi zice: Dacă aşa se întîmplă cu aceia, cu 
cît mai mult noi, cei cu adevărat Apostoli şi 
învăţători, avem dreptul să ne luăm de la 
voi hrana vieţii?  


 
Dar nu ne-am folosit de stăpînirea 


noastră, 
 
Zice: Măcar că eu, Pavel, aveam 


stăpînire şi voie a mă hrăni de la voi, 
ucenicii mei, nu m-am folosit de această 
stăpînire, ca să nu vă smintiţi. Voi însă – 
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zice – nici de jertfele idolilor nu vă depărtaţi 
pentru a nu-i sminti pe fraţii voştri mai 
neputincioşi!  


 
ci toate le răbdăm, ca să nu punem 


piedici evangheliei lui Hristos. 
 
Ca să nu spună cineva: Pentru că nu 


aveai trebuinţă, Pavele, de aceea nu ai luat 
de la noi cele de nevoie vieţii! – Apostolul 
zice aici aşa: Măcar că ne aflăm în mare 
strîmtorare, toate le răbdăm: şi foame, şi 
sete, şi golătate, doar ca să nu împiedicăm 
propovăduirea evangheliei.  


 
13 Au nu ştiţi că cei ce săvîrşesc cele 


sfinţite mănîncă din Biserică  
 
Lui Pavel nu i-au fost destule pildele de 


mai înainte despre dreptul învăţătorilor de a 
se hrăni de la ucenicii lor, ci adaugă şi 
acestea din Lege: Nu ştiţi – zice – că cei ce 
slujesc cele sfinţite se hrănesc mîncînd cele 
sfinţite? Fiindcă – de vreme ce, mai sus, a 
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alegorisit mărturia Scripturii Vechi despre 
boi – acum zice că Legea porunceşte arătat 
ca din Biserică să se hrănească aceia care 
săvîrşesc cele sfinţite (adică leviţii, ce erau 
mai jos în treaptă decît preoţii şi aveau 
închipuirea diaconilor de acum, adică a 
slujitorilor preoţilor). Şi nu a zis că leviţii 
mănîncă cele aduse la Biserică, ci că 
mănîncă „din Biserică”, pentru ca nici cei ce 
mănîncă să nu se ruşineze că sînt hrăniţi 
de către oameni, nici oamenii să nu se 
mîndrească fiindcă-i hrănesc pe cei 
bisericeşti.  


 
şi cei ce stăruiesc la jertfelnic cu 


jertfelnicul se împărtăşesc? 
 
Adică arhiereii şi preoţii ce stăruiesc la 


altar iau parte la altar. A zis însă 
„stăruiesc”, ca să arate slujba cea 
necurmată pe care o făceau arhiereii şi 
preoţii la jertfelnicul arderilor de tot. Şi nu a 
zis că arhiereii şi preoţii iau cele sfinţite, 
pentru ca să arate că aceştia nu se cuvine 
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să adune arginţi de la cele sfinţite; şi nu a 
zis nici că iau de la cei ce jertfesc, ci a zis 
aşa: „cei ce stăruiesc la jertfelnic cu 
jertfelnicul se împărtăşesc”, adică îşi iau şi 
ei partea împreună cu jertfelnicul, jertfele 
aduse de norod fiind ale Bisericii şi ale 
jertfelnicului. Şi a zis că „se împărtăşesc 
împreună cu jertfelnicul” fiindcă sîngele 
dobitoacelor jertfite se vărsa la temelia 
jertfelnicului, seul lor, adică grăsimea, se 
tămîia, iar din cărnurile fiecărui dobitoc 
preotul îşi lua partea: pieptul, piciorul drept 
şi stomacul.167 Însă dobitoacele ce se 
ardeau cu totul, adică „arderile de tot”, erau 
numai ale jertfelnicului, şi din acelea preotul 
nu-şi lua parte.  


 
14 Tot aşa a rînduit Domnul şi celor ce 


vestesc evanghelia, să vieţuiască din 
evanghelie. 


                                                 
167 Că aşa zice Legea: „Iată ce să se dea preoţilor de 


la popor: cei ce aduc ca jertfă boi sau oi să dea preotului 
spata, fălcile şi stomacul” (Deuteronomul 18:3), sau 
schembeaua, aceasta fiind partea din lăuntru a pîntecelui 
întru care se mistuie hrana. Iar unde se afla jertfelnicul 
arderilor de tot vezi la tîlcuirea stihului 2, capitolul 9 al 
epistolei către Evrei. (n. aut.)  
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Apostolul a adus dovada cea mai 


puternică acum, la urmă, şi zice: De ce 
spun eu pilde omeneşti şi mărturii ale 
Scripturii Vechi, de vreme ce Însuşi Domnul 
nostru Iisus Hristos a rînduit în Scriptura 
cea Nouă, zicînd unit cu Cea Veche: 
„Vrednic este lucrătorul de hrana sa” (Luca 
10:7). Căci, precum acolo a legiuit ca preoţii 
să trăiască din Biserică, aşa a rînduit şi aici 
ca Evangheliştii şi Apostolii Lui să se 
hrănească nu de la ucenicii lor, ca să nu se 
mîndrească aceia că-i hrănesc pe 
învăţătorii lor, ci din evanghelia pe care o 
propovăduiesc. Fiindcă nu tu, Creştine, îl 
hrăneşti pe învăţătorul tău, ci lucrul şi 
dreptul lui îl hrăneşte, adică evanghelia pe 
care o propovăduieşte.168 A zis însă şi că 
se cuvine ca învăţătorii doar să vieţuiască 
din evanghelie, nu să şi neguţătorească 


                                                 
168 Aici, zicerea „să vieţuiască din evanghelie” se 


înţelege aşa: „se cuvine ca învăţătorii să vieţuiască şi să 
se hrănească de la credincioşii ce învaţă evanghelia”; aşa 
tîlcuieşte aceasta Teofilact şi la stihul 23 al acestui capitol 
şi la stihul 8 al primului capitol din epistola către Timotei. 
(n. aut.)  
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evanghelia pe care o propovăduiesc, 
adunînd arginţi.  


 
15 Eu însă nu m-am folosit de nici una 


din acestea. 
 
Zice: Însă eu, Pavel, nu m-am folosit de 


nici una din aceste porunci pe care le-am 
înşirat mai sus – nici de cele ale Scripturii 
Vechi, nici de rînduirea Mîntuitorului Hristos 
– pentru a fi hrănit de voi, ucenicii mei, ori – 
mai bine zis – de evanghelia pe care o 
propovăduiesc.  


 
Iar acestea nu le-am scris ca să se 


facă cu mine aşa. 
 
Ar fi putut să-i zică lui cineva: Dar ce? 


Chiar dacă acum nu te-ai folosit – o fericite 
Pavele! – de nici una din cîte ai zis, însă le 
zici pentru a te folosi mai pe urmă! De 
aceea, Apostolul îndreptează bănuiala 
aceasta degrabă, zicînd: Nu am scris 
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acestea ca să iau de la voi şi să mă 
hrănesc.  


 
Căci mai bine este pentru mine a muri 


decît a-mi zădărnici cineva lauda!  
 
Adică: Aleg mai bine să mor de foame, 


de sete şi de golătate, „decît să-mi 
zădărnicească cineva lauda”, adică decît să 
arate cineva zadarnică şi deşartă lauda 
aceasta de a nu lua nimic de la ucenicii 
mei. Şi a numit-o „laudă” ca să arate 
covîrşirea bucuriei sale. Căci poate ar fi zis 
cineva aşa: Cu adevărat tu, Pavele, nu iei 
nimic de la noi, însă faci aceasta suspinînd 
şi mîhnindu-te! De aceea, Apostolul zice 
aici că e atît de departe de a se mîhni, încît, 
dimpotrivă, se bucură cu covîrşire şi, de 
bucurie, se şi laudă întru aceasta.  


 
16 Căci, dacă bine-vestesc 


evanghelia, nu-mi este laudă, pentru că 
stă asupra mea datoria. Căci, vai mie 
dacă nu voi bine-vesti! 
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Ce zici – o fericite Pavele? Nu-ţi este 


laudă a bine-vesti evanghelia, ci a o 
propovădui fără plată? Aşadar a propovădui 
fără plată este mai presus de evanghelie? 
Să nu fie! – zice Apostolul. Eu nu cuget 
aşa, ci zic că a propovădui evanghelia este 
poruncă şi datorie a mea, şi că, împlinind-o, 
nu fac nici o faptă bună pentru care să mă 
laud. Ci chiar vaiul va urma mie dacă nu o 
voi împlini, căci mă voi munci şi mă voi 
pedepsi mult, pentru că nu am făcut 
porunca Stăpînului meu. Iar a propovădui 
evanghelia fără vreo plată este o faptă 
bună a dărniciei şi voinţei mele, şi pentru 
aceasta îmi este laudă.  


Iar Apostolul a zis că asupra lui stă 
datoria nu pentru ca să surpe săpînirea de 
sine [„libertatea”, n. m.] pe care o are orice 
om, ci spre osebirea stăpînirii ce o avea 
asupra ucenicilor săi; şi, pe lîngă aceasta, 
pentru ca să-şi arate temerea că va fi 
pedepsit dacă nu va propovădui 
evanghelia.  
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17 Căci, dacă fac aceasta de voie, am 


plată; iar dacă o fac fără de voie, mi s-a 
încredinţat doar slujbă. 


 
Zice: Dacă propovăduirea evangheliei nu 


mi-ar fi fost încredinţată de Dumnezeu, ci 
aş fi făcut-o de sine-mi (căci aceasta 
însemnează zicerea „de voie”), aş fi avut 
multă şi mare plată. Dar, fiindcă 
propovăduirea mi s-a încredinţat de la 
Dumnezeu, este arătat că nu fac aceasta 
de la sine-mi, ci împlinesc poruncă 
stăpînească (fiindcă aceasta însemnează 
zicerea „fără de voie”). De aceea, 
propovăduirea nu este faptă bună a 
dărniciei şi a alegerii mele, pentru că 
Dumnezeu mi-a încredinţat slujba, şi eu o 
împlinesc.  


Vezi însă, iubitule, că Pavel nu a zis: „nu 
am plată fiindcă propovăduirea mi s-a 
încredinţat fără voia mea”, arătînd că are 
plată de la Dumnezeu pentru 
propovăduirea evangheliei chiar dacă 
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împlineşte poruncă stăpînească. Fiindcă nu 
se cuvine să zicem că Apostolii nu vor lua 
plată pentru propovăduirea apostolică pe 
care au împlinit-o, însă nu iau atîta cît acela 
ce propovăduieşte evanghelia fără mită şi 
fără plată de la oameni.  


 
18 Deci, care îmi este plata? Că, bine-


vestind, pun fără plată evanghelia lui 
Hristos înaintea oamenilor, spre a nu 
folosi rău dreptul meu din evanghelie. 


 
Adică – zice – plata mea cea mai mare şi 


vrednică de laudă este aceasta: a nu mă 
folosi nicicum de stăpînirea (sau 
slobozenia) mea, neluînd nimic de la 
cineva. Căci Apostolul numeşte aici „rea 
folosire” folosirea simplă; iar în alte părţi 
numeşte „stăpînire” a lua de la ucenici cele 
de trebuinţă, pentru ca să arate că nici 
ceilalţi Apostoli, care luau, nu greşeau cu 
nimic şi nu erau vrednici de osîndire, ca unii 
ce aveau stăpînire şi voie să facă aceasta. 
A vorbit însă de „dreptul său din 
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evanghelie” ca să arate că doar cel ce se 
osteneşte şi se află în lucrarea şi 
propovăduirea evangheliei este slobod a 
lua, iar nu acela care se află nelucrător.169 


 
19 Căci, fiind slobod despre toate, m-


am robit pe sine-mi tuturor, ca să-i 
dobîndesc pe cei mai mulţi. 


 
Aici, Apostolul adaugă şi altă ispravă, 


mai mare, şi zice: Nu numai că nu am luat 
nimic de la ucenicii mei, deşi aveam 
stăpînire de lua, ci încă, slobod fiind, adică 
fără a fi supus cuiva şi fără a avea vreo 
nevoie, m-am robit pe sine-mi la toţi: nu la 
unu, doi, o sută, ci la toată lumea. Şi am 
făcut aceasta nu pentru a plăcea acelora ca 
un linguşitor şi amăgitor, ci pentru ca să-i 
dobîndesc şi să-i mîntuiesc „pe cei mai 


                                                 
169 Iar Teodorit zice că Pavel a zis toate acestea, 


anume că nu s-a folosit de stăpînirea dată de Dumnezeu 
pentru a se hrăni din propovăduirea evangheliei, cu scopul 
de a opri reaua stăpînire şi slobozenie a acelora ce îşi 
foloseau rău cunoştinţa şi mîncau fără frică jertfe idoleşti, 
dînd din aceasta pricină de vătămare celor neputincioşi. 
(n. aut.)  
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mulţi”, fiindcă a-i mîntui pe toţi nu-mi este 
cu putinţă.  


 
20 Şi m-am făcut Iudeilor ca un Iudeu, 


ca să-i dobîndesc pe Iudei; 
 
Pavel s-a făcut „ca un Iudeu cu Iudeii” 


atunci cînd l-a tăiat împrejur pe Timotei, 
care era din „neamuri”, precum arată 
Faptele Apostolilor (16:3). Căci, ca să surpe 
tăierea împrejur, a primit iconomiceşte 
tăierea împrejur. Nu a zis însă că s-a făcut 
Iudeu, ci „ca un Iudeu”, ca să arate că tot 
ce făcea primind cele ale Iudeilor era numai 
iconomie, arătare şi pogorămînt, ca să-i 
cîştige şi să-i mîntuiască pe aceia.170 


 
celor de sub Lege, ca unul sub Lege, 


ca să-i dobîndesc pe cei de sub Lege; 
 


                                                 
170 De aceea, a avut dreptate a se mira Hrisostom de 


iconomiile acestea ale lui Pavel: „Ce zici, propovăduitorule 
al lumii, cel ce de înseşi cerurile te-ai atins şi atît ai 
strălucit? Cum dar, pe neaşteptate, te pogori atît? Aşa – 
zice – căci aceasta este a mă sui, fiindcă cel ce se 
coboară îl ridică şi-l aduce către sine pe cel ce zace jos” 
(Cuvîntul XXXII, la epistola întîi către Corinteni) (n. aut.)  
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Aici, Pavel îi numeşte „sub Lege” pe 
nemernici [„străini”, n. m.], adică pe cei 
care, fiind din „neamuri”, veniseră de curînd 
la iudaism, aşadar pe aceia ce primiseră şi 
se catehizaseră în Legea cea Veche, însă 
nu erau curat Evrei. Sau, „sub Lege” îi 
numeşte pe Evreii ce crezuseră în Hristos, 
dar primeau încă cele ale Legii Vechi. Iar 
Pavel s-a făcut „ca unul sub Lege” cînd şi-a 
ras capul şi a adus jertfele pentru curăţire, 
precum arată Faptele Apostolilor (capitolul 
21).171 Acestea însă le-a făcut iconomiceşte 
şi numai la arătare, ca să-i îndrepteze şi să-
i mîntuiască pe cei ce le făceau cu 
adevărat.  


 
21 celor fără de Lege, ca un fără de 


Lege 
 
„Fără de Lege” îi numeşte pe cei ce nu 


aveau Legea lui Moisi, adică pe cei din 
„neamuri”, care nu erau nici Evrei, nici 
Creştini, nici Elini, nici iarăşi slujitori la idoli, 
                                                 


171 Aşa tîlcuieşte zicerea „cei de sub Lege” şi Teodorit. 
(n. aut.)  
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ci credeau într-un Dumnezeu şi Făcător al 
totului, precum era Corneliu, la care 
mergea adeseori Pavel să propovăduiască 
evanghelia, făcînd pogorămînt pentru 
neputinţele lor şi arătîndu-se deopotrivă cu 
ei, după iconomie. Sau, „fără de Lege” îi 
numeşte şi pe slujitorii la idoli şi pe Elini, 
cum au fost acei Atenieni cu care Apostolul 
a stat de vorbă despre suprascrierea unei 
capişti de-a lor, care zicea: „necunoscutului 
Dumnezeu”. Atunci, Pavel a vorbit despre 
Hristos nu ca despre Dumnezeu, ci ca 
despre un om, de vreme ce aceia, Elini 
fiind, nu puteau primi taina dumnezeirii lui 
Hristos, ci socoteau că Acesta e unul din 
eroii pe care îi îndumnezeiau ei, precum 
Heracles, sau Asclepios sau alţii ca aceştia.  


Peste tot însă Apostolul adaugă aceasta: 
„ca unul fără de Lege”, „ca unul sub Lege”, 
„ca un Iudeu”, ca să înţelegi tu, cititorule, că 
făcea acestea numai la arătare, iar nu după 
adevăr – precum am zis mai sus.  
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(nefiind fără Legea lui Dumnezeu, ci 
avînd legea lui Hristos), ca să-l 
dobîndesc pe cel fără de Lege; 


 
Ca să nu creadă cineva că îşi schimba 


socoteala cînd vorbea împreună cu cei fără 
de Lege, Pavel zice aici aşa: Deşi vorbeam 
împreună cu cei fără de Lege, eu însă nu 
eram fără de lege, adică nu eram afară de 
legile lui Dumnezeu, ci, dimpotrivă, eram în 
legea lui Hristos, care e mai înaltă şi mai 
desăvîrşită decît Legea cea veche.172 Şi 
pentru ce făceam aceasta? Ca să-i 
dobîndesc şi să-i mîntuiesc pe cei fără de 
Lege.  


 
22 celor neputincioşi, mă făceam ca 


un neputincios, ca să-i dobîndesc pe cei 
neputincioşi; 


 


                                                 
172 […] Iar Icumenie zice că ar fi fost de aşteptat să 


zică: „ci întru legea lui Dumnezeu”, iar el a zis: „întru legea 
lui Hristos”, spunînd aşadar că Hristos este Dumnezeu.  


Întru alte izvoade scrie aşa: „nefiind lui Dumnezeu fără 
de lege, ci lui Hristos întru lege” (n. aut.)  
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Zice: Cu cei neputincioşi, m-am făcut ca 
un neputincios, ca să-i dobîndesc pe cei 
neputincioşi, aşa cum am făcut şi cu voi, 
Corintenii, cînd, ca să nu smintesc 
neputincioasa voastră socotinţă, nu am voit 
să fiu hrănit de voi. Şi, fiindcă aceasta a 
fost pricina de a zice toate cele de mai sus, 
de aceea a pus zicerea aceasta la urmă.  


Dar şi cînd vei vedea că Pavel nu 
vorbeşte descoperit şi arătat despre 
dumnezeirea Fiului sau a Sfîntului Duh, să 
ştii că şi atunci se face celor neputincioşi ca 
un neputincios, din pricina neputinţei 
ascultătorilor. Căci despre aceasta zice şi 
în altă parte: „Datori sîntem noi, cei 
puternici, să purtăm slăbiciunile celor slabi” 
(Romani 15:1).173 


 


                                                 
173 Însemnează că, luînd prilej din cuvintele acestea, 


unii îl clevetesc pe dumnezeiescul Apostol, zicînd că se 
prefăcea după vremi şi după oameni. Înfruntîndu-i pe 
aceştia, fericitul Teodorit zice că se cuvine a înţelege cu 
amăruntul cele zise; căci dumnezeiescul Apostol nu se 
prefăcea după vremi, ci le făcea pe toate pentru folosul 
multora, căci aceasta zice: „ca pe Iudei să-i dobîndesc”, 
„ca să-i dobîndesc pe cei de sub Lege”, „ca să-i dobîndesc 
pe cei fără de Lege”, „ca să-i dobîndesc pe cei 
neputincioşi” (n. aut.)  
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tuturor m-am făcut toate, ca negreşit 
să mîntuiesc pe oarecari. 


 
Şi ce să le mai înşir – zice – una cîte 


una? Cu toţi m-am coborît, măcar că nu 
nădăjduiam să-i mîntuiesc pe toţi, dar ca 
să-i mîntuiesc măcar pe puţini. Şi lucrul 
acesta este vrednic de mai multă mirare şi 
laudă, fiindcă nu este lucru atît de minunat 
a osteni cineva cînd nădăjduieşte să 
dobîndească mult rod, ci cînd trudeşte şi 
osteneşte nădăjduind a lua puţin cîştig. Şi a 
zis: „să-i dobîndesc măcar pe puţini”, ca 
prin cuvîntul acesta să-i mîngîie pe sfinţiţii 
propovăduitori şi pe învăţători, zicîndu-le 
că, deşi nu ar mîntui învăţătorul pe toţi cîţi 
învaţă de la dînsul, însă negreşit are să 
mîntuiască pe cîţiva şi deci nu trebuie a se 
lenevi întru a învăţa.174 
                                                 


174 Iar Teodorit adaugă zicînd că Pavel şi-ar fi pus 
toată osteneala ca să mîntuiască fie şi numai pe unul 
singur. Iar dumnezeiescul Hrisostom, mergînd şi mai 
departe, zice că învăţătorul, chiar dacă nu ar mîntui pe nici 
unul cu învăţătura sa, totuşi plata ostenelii sale o va lua 
deplină de la Dumnezeu. Căci aşa zicea limba aceea 
aurită şi inima care ardea pentru mîntuirea sufletelor: 
„Iarăşi voi zice, iarăşi voi grăi! Căci, deşi nu vor auzi toţi, 
jumătate vor auzi; deşi jumătate nu vor asculta, o a treia 
parte; deşi nici a treia, a patra; deşi nici a patra, măcar a 
zecea; deşi nici zece, măcar cinci; deşi nici cinci, măcar 
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23 Dar toate le fac pentru evanghelie, 


ca împreună părtaş al ei să mă fac. 
 
Prin „evanghelie”, îi numeşte aici pe 


credincioşii Creştini, care prin evanghelie 
se mîntuiesc. (Precum a zis mai sus, că 
„cei ce propovăduiesc evanghelia trebuie 
să vieţuiască din evanghelie”, adică de la 
cei credincioşi. Vezi tîlcuirea stihului 14 al 
acestui capitol.) Deci zice: Fac toate 
acestea ca să mă pot împărtăşi de cununile 
cereşti împreună cu credincioşii Creştini. 
Nu doar că Pavel făcea acestea pentru 
plata bunătăţilor cereşti (fiindcă el toate le 
făcea doar pentru dragostea lui Iisus 
Hristos, ca un fiu, iar nu pentru împărăţia lui 
Hristos, ca un năimit); ci ca să-i înduplece 
pe Creştini şi pe cei ce învăţau evanghelia 
să sufere toate ispitele pentru fraţii lor cu 
nădejdea că vor lua veşnicele bunătăţi. 
                                                                                                         
unul; deşi nici unul, eu plata întreagă o voi lua!” (Cuvînt la 
Eutropie). Şi iarăşi. „Eu sînt fără de saţ: nu voiesc să se 
mîntuiească puţini, ci toţi; măcar unul de ar pieri, eu 
socotesc că urmez păstorului aceluia care avea nouăzeci 
şi nouă de oi, şi a alergat după aceea una rătăcită” (la fel). 
(n. aut.)  
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Vezi însă smerita cugetare a marelui Pavel, 
cum el, cel ce era vrednic a avea cinstea 
mai întîi decît toţi, se număra împreună cu 
Creştinii cei simpli la dobîndirea şi 
împărtăşirea bunătăţilor cereşti.  


 
24 Oare nu ştiţi că cei ce aleargă în 


stadion, cu adevărat, toţi aleargă, dar 
numai unul ia darul? 


 
După ce le-a arătat Corintenilor că se 


cuvine a ne coborî către fraţii noştri ca să-i 
cîştigăm, Pavel vorbeşte aici cu chip şi mai 
înfruntător. Şi înţelegerea cuvîntului este 
astfel: Fraţilor, să nu socotiţi – zice – că, de 
vreme ce aţi crezut în Hristos şi aţi intrat în 
stadionul vieţuirii creştine cea după 
Dumnezeu, aceasta este destul să vă 
mîntuiască! Nu, nu socotiţi aceasta, căci, 
precum celor ce aleargă în locul de 
nevoinţă nu le este destul numai a intra în 
luptă şi a alerga, ci trebuie a alerga legiuit 
pînă la sfîrşitul drumului, şi abia atunci să ia 
darul sau cununa doar acela care va alerga 
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în acest chip şi va ajunge mai întîi decît 
ceilalţi; tot aşa şi voi sînteţi datori să aveţi 
mare sîrguinţă şi să vă nevoiţi pînă la 
sfîrşitul vieţii voastre ca să luaţi cununile 
cereşti, pe care acum vă primejduiţi a nu le 
lua, fiindcă vă socotiţi desăvîrşiţi întru 
cunoştinţă şi îi defăimaţi pe fraţii voştri, 
smintindu-i cu jertfele idoleşti ce le mîncaţi.  


 
Alergaţi aşa ca să ajungeţi! 
25 Şi oricine se nevoieşte se 


înfrînează de la toate:175 
                                                 


175 Cinci nevoinţe, adică jocuri, aveau Elinii cei vechi: a 
sări, a alerga întrecîndu-se, a arunca piatra, a se lupta cu 
suliţa, a se trînti. Dar adevărata nevoinţă este a 
Creştinului, mult mai grea decît aceste cinci nevoinţe ale 
Elinilor celor vechi – precum zice Coresi. Ungîndu-se cu 
unt de lemn, Creştinul se nevoieşte ca unul ce se trînteşte 
– precum zice dumnezeiescul Dionisie în capitolul II al 
Ierarhiei bisericeşti. Împotrivă-luptătorii Creştinului sînt 
lumea, trupul şi diavolul; iar darul şi cununa este fericirea 
cea fără de sfîrşit. Iar osebirea dintre Creştinul ce se 
nevoieşte şi nevoitorii cei din afară este aceea că el, chiar 
dacă moare cu trupul, tot biruieşte; precum zicea 
Tertulian, în capitolul IV al cărţii despre mucenici, că, dacă 
Elinii defăimau viaţa lor pentru o slavă deşartă, cu cît mai 
vîrtos se cuvine a defăima Creştinii viaţa aceasta 
vremelnică, ca să dobîndească viaţa cea veşnică. Şi – 
dacă Epaminonda, conducătorul oştii Tebanilor, murea 
bucurîndu-se pentru că-şi biruise vrăjmaşii – cu cît mai 
vîrtos se cuvine a muri Creştinii bucurîndu-se, numai 
pentru ca să biruiască pe vrăjmaşii lor: lumea, trupul şi 
diavolul? Şi – dacă Brutus, ighemonul Romanilor, a 
poruncit ca fiii să-i fie omorîţi pentru că ajutaseră 
vrăjmaşilor lui – cum nu se cuvine a-şi omorî poftele 
trupului Creştinul, pentru că ajută vrăjmaşilor săi diavoli 
să-l omoare? […] Şi Hrisostom zice că ostaşul nu biruieşte 
fără de război. Iar Ieronim (în epistola către Iulian) a zis că 
„este cu neputinţă să se bucure Creştinii şi aici, şi întru 
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Zice: Datori sînteţi şi voi, fraţii mei 


Creştini, a alerga în stadionul vieţii acesteia 
sporind întru faptele bune, ca să ajungeţi la 
deplinătate; ajungerea aceasta însă la 
deplinătate nu se face fără dragoste, pe 
care voi nu o aveţi. Deşi vă socotiţi că 
sînteţi desăvîrşiţi, nu sînteţi cu adevărat. Şi 
– vrînd să arate ghicitoreşte că în multe nu 
erau împliniţi Corintenii, fiindcă vieţuiau cu 
lăcomia pîntecelui, cu beţii şi curvie – Pavel 
                                                                                                         
împărăţia cerurilor”. De aceea, Creştinul ce se nevoieşte 
trebuie a se înfrîna de la toate, şi mai ales de la poftele 
trupului; căci din poftele acestea se face neputincios şi 
slab şi nu se poate lupta cu vrăjmaşii; însă, fără 
dumnezeiasca milă şi dumnezeiescul ajutor, Creştinul nu 
poate să biruiască în războiul cel gîndit.  


Zice şi Sfîntul Grigorie Nissis: „Stadionul (adică locul 
de luptă) este obşteasca viaţă a oamenilor, al căror 
împotrivă-luptător este răutatea cu multe chipuri, oştindu-
se împotrivă cu viclenele lupte” (capitolul II al tîlcuirii 
suprascrierii Psalmilor). Iar Isidor zice aşa: „Nu este aici 
răsplătirea ostenelilor, ci cele de aici sînt nevoinţe, iar cele 
de după acestea sînt daruri şi răsplătiri ale nevoinţelor. De 
aceea, să nu se tulbure vremile şi să se caute odihna în 
vremea nevoinţelor” (epistola 179 către voievod). Şi iarăşi: 
„Cine ar putea să arate că vreun Creştin a căutat cununi în 
vremea nevoinţelor? […] Deci să nu vindem buna-
vremuire a lucrurilor, ca nu cumva acolo să ne căim fără 
folos” (epistola 60 către diaconul Evtonie). Şi iarăşi: „Din 
nevoinţele de care te împărtăşeşti, minunatule, 
încredinţează-te că cele de aici ne sînt stadion nevăzut, 
întru care nu ne luptăm cu fiare simţite, ci gîndite, care, 
dacă vor birui vitejia noastră, nu opresc primejdia numai 
pînă la trup, ci aduc moartea asupra sufletului însuşi” 
(Epistola 193 către anagnostul Timotei).  


Iar purtătorul de Dumnezeu Ignatie scria către Policarp 
al Smirnei: „Mai de sîrg aleargă, pînă eşti aici biruieşte! 
Căci aici este stadionul, iar acolo cununile!” (epistola a 
opta). (n. aut.)  
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zice că cel ce se nevoieşte în lupta 
duhovnicească, nevăzută, se cuvine a se 
înfrîna „de la toate”, şi nu de una a se feri, 
iar de cealaltă nu. Şi zice: Cunoaşteţi dar, 
fraţilor, cît sînteţi de lipsiţi de deplinătatea 
pe care socotiţi că o aveţi şi învăţaţi-vă 
chipul în care aţi putea să vă încununaţi! 
Dar care este chipul acesta? Este a vă 
înfrîna de la toate.176 


 
aceia, ca să ia o cunună stricăcioasă; 


iar noi, nestricăcioasă. 
 
Apostolul îi ruşinează pe acei ce aud 


cuvîntul acesta, fiindcă cei ce se nevoiesc 
întru nevoinţele lumeşti se înfrînează de la 
toate ca să ia cununa stricăcioasă de 
frunză de ţelină, sau de dafin sau de măslin 
sălbatic; iar noi, Creştinii, nu ne înfrînăm de 


                                                 
176 Iar dumnezeiescul Grigorie Nissis ne învaţă chipul 


cum să-i biruim pe vrăjmaşi, iar acesta este a ne căi 
totdeauna de relele făcute şi a ne curăţa de patimi. 
Aceasta se face pricină a biruinţei celei neîncetate asupra 
vrăjmaşului, căci necurmată este lupta noastră toată viaţa 
împotriva stăpînitorului întunericului acestei lumi. (…) 
Fiindcă o singură armă avem împotriva a toată lovirea 
ispitirii, pocăinţa; cel ce a săvîrşit aceasta întru sine-şi 
totdeauna este biruitor asupra veşnicului său vrăjmaş” 
(Tîlcuirea suprascrierii Psalmilor, capitolul 13). (n. aut.)  
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la patimi, deşi avem să luăm cunună 
cerească nestricăcioasă. Şi dintre aceia – 
după Teodorit – doar unul din cei mulţi ia 
cununa; iar Creştinii – zice – se pot 
încununa toţi, dacă se vor nevoi.  


 
26 Eu deci aşa alerg, nu ca şi cum nu 


aş şti. 
 
Ce vrea să zică aceasta: „nu ca şi cum 


nu aş şti”? Zice aşa: Eu toate lucrările le fac 
cu scop drept, cu iconomie plăcută lui 
Dumnezeu: şi cînd l-am tăiat împrejur pe 
Timotei, şi cînd mi-am ras capul şi m-am 
curăţit, acestea nu au fost zadarnice şi fără 
folos, cum faceţi voi lucrările voastre. Căci 
ce scop drept şi plăcut lui Dumnezeu este a 
mînca voi jertfele idolilor, în vreme ce fraţii 
voştri se smintesc şi pier din aceasta? Cu 
adevărat, aceasta e o faptă fără rost şi 
vătămătoare de suflet. De aceea, voi 
alergaţi cu neştiinţă, fără ţel şi fără folos. Şi 
Pavel zice acestea ca din partea sa, 
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punîndu-se pildă pe sine, ca un prea-bun 
învăţător al faptei bune.  


 
Aşa mă lupt, nu ca şi cum aş bate 


aerul, 
 
Zice: Eu nu mă nevoiesc şi nu mă lupt ca 


şi cum aş bate văzduhul, precum fac aceia 
întru nevoinţele lumeşti, cînd bat văzduhul 
cu mîinile spre iscusire. Nu, fiindcă eu îl văd 
gînditor pe acela ce-l lovesc şi-l rănesc, 
adică pe diavolul şi pe nevăzuţii draci. Iar 
voi nu-l răniţi pe diavol, ci în deşert folosiţi 
deplinătatea cunoştinţei pe care socotiţi că 
o aveţi.  


 
27 ci chinuiesc trupul meu şi îl supun 


robiei; 
 
Cu aceste cuvinte, Pavel le arată 


Corintenilor că erau biruiţi de lăcomia 
pîntecelui şi de aceea mîncau jertfele 
idolilor, deşi se îndreptăţeau zicînd că 
mănîncă pentru deplinătatea cunoştinţei lor. 
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Deci eu – zice Apostolul – toată osteneala o 
rabd, numai să trăiesc cu întreaga-
înţelepciune şi cu curăţie. Căci – zice – îmi 
chinuiesc trupul, adică îl dosădesc şi îl 
stăpînesc atît de aspru, încît mai că îi 
pricinuiesc răni din acelea ce şi le fac sub 
ochi cei ce se bat cu pumnii unul pe altul. 
Cu zicerea aceasta, Apostolul arată multa 
nevoinţă pe care o făcea împotriva firii, 
fiindcă mare este tirania firii şi trupul e mare 
vrăjmaş şi duşman al omului.177 Dar, fiindcă 
                                                 


177 În bună vreme se cuvine aici a ne jeli pe noi înşine, 
cei ce citim, şi a zice: Vai nouă, vai! Dacă marele Pavel, 
omul acela prea-nepătimaş şi mai presus de om, se împila 
pe sine-şi cu atîta asprime, cît de aspru se cuvine să 
împilăm noi trupul nostru? Noi, cei împătimiţi, care nu 
sîntem vrednici nici de urmele lui Pavel a ne atinge!  


Pentru aceasta, avea dreptate Teologul Grigorie a zice 
că foarte anevoie poate cineva să biruiască materia cea 
prea-grea a trupului, „încît abia poate cineva a se birui pe 
sine-şi ori cu îndelungată filosofie povăţuindu-se şi cîte 
puţin spălîndu-şi chipul sufletului de răul celui împreună-
însoţit cu întunericul; ori norocindu-se de milostivirea lui 
Dumnezeu; ori cu amîndouă acestea şi mai ales făcînd 
cugetare de a privi la cele de sus şi a stăpîni materia cea 
căzută” (trupul adică, pe care îl numeşte cu urîte numiri în 
stihurile sale).  


Acelaşi Teolog aşa se jeleşte pentru că s-a legat 
împreună cu trupul acesta mîrşav, zicînd: „Trup cu care nu 
ştiu cum m-am înjugat împreună! Cum de sînt lăcaş al lui 
Dumnezeu şi cu lutul mă frămînt împreună? Trup care, şi 
sănătos fiind, îmi dă război; iar dacă îi dau eu război, îl 
doare. Trup pe care îl iubesc ca pe un împreună-rob şi îl 
urăsc ca pe un vrăjmaş; de care fug ca de o temniţă şi mă 
ruşinez ca de un împreună-moştenitor. Mă silesc a-l birui 
şi nu am pe cineva împreună-lucrător să-l folosesc spre 
cele bune. Îl cruţ ca pe o rudenie, şi nu am cum să scap 
de ridicarea lui asupră-mi! Vrăjmaş iubit îmi este şi prieten 
vrăjmăşuitor! O, ce însoţire şi ce înstrăinare! Îl ocrotesc pe 
cel de care mă tem, şi mă tem de cel pe care-l primesc! 
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a zis că îl chinuieşte şi a pomenit de răni, a 
adăugat în grabă că „supune trupul robiei”, 
ca să înveţi tu, cel ce citeşti, că nu se 
cuvine să-ţi sugrumi şi să-ţi omori trupul, ci 
numai să-l smereşti şi să-l supui ca pe un 
rob. Căci a supune trupul este însuşire de 
despot şi de stăpîn al trupului, iar a-l 
sugruma şi a-l omori este însuşire de 
potrivnic şi de vrăjmaş al trupului. (Iar unii 
înţeleg că zicerea „chinuiesc” însemnează 
a-şi da cineva trupul său foamei şi setei, 
ceea ce nu este aşa; căci de ar fi însemnat 
asta, ar fi trebuit să zică: „îmi supun trupul”, 
adică îl strîmtorez, iar nu: „îl chinuiesc”. Ia 
aminte însă că la Teodorit se scrie şi 
„strîmtorez”.)  


 
ca nu cumva, propovăduind altora, să 


mă fac eu însumi netrebnic. 
 
Cu aceste cuvinte, Apostolul îi face pe 


Creştini să fie mai cu luare aminte. Şi zice: 
                                                                                                         
Mai înainte de a-mi da război, mă împac cu el; şi, mai 
înainte de a mă împăca, mă depărtez. Care este 
înţelepciunea cea pentru mine? Şi ce este taina aceasta 
mare?” (n. aut.)  
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Căci – dacă mie nu-mi este îndestul spre 
mîntuire a fi propovăduitor şi învăţător al 
lumii, de nu mă voi arăta neprins şi 
neprihănit în toate – cum vă veţi mîntui voi 
doar cu credinţa, voi, care sînteţi biruiţi de 
atîtea şi atîtea patimi?178 
 
 


                                                 
178 Din aceste cuvinte ale Apostolului, învăţăm că 


niciodată nu trebuie a se bizui cineva, ci totdeauna se 
cuvine a se teme, ca nu cumva să cadă din darul rămînerii 
întru bine şi să se facă netrebnic, adică să se osîndească. 
Căci – dacă Pavel se teme de aceasta, Pavel, cel ce s-a 
suit pînă la al treilea cer şi a auzit graiuri negrăite – cu cît 
mai mult şi mai fără măsură se cuvine a ne teme de 
aceasta noi, cei ce ne tăvălim în patimi şi care, precum 
luna, ne schimbăm şi ne prefacem în fiecare clipă? Vezi şi 
subînsemnarea zicerii: „Cu frică şi cu cutremur lucraţi 
mîntuirea voastră!” (Filipeni 2:12). Zice şi marele Macarie: 
„Şi chiar cînd vreun suflet ia darul, şi atunci este nevoie de 
multă pricepere şi desluşire, pe care Însuşi Domnul le dă 
sufletului celui ce le cere de la El, ca să slujească Lui cu 
bună-plăcere întru duhul pe care îl ia, pentru a nu se birui 
de răutate întru nimic şi a nu greşi din neştiinţă şi din 
netemere şi a nu se abate din pricina lenevirii. (…) Căci, 
pedeapsă, moarte şi plîngere va fi unui astfel de suflet. 
Despre aceasta zice şi Sfîntul Apostol: «nu cumva, 
propovăduind altora, să mă fac eu însumi netrebnic». 
Vezi, Apostol al lui Dumnezeu fiind, şi ce frică are?” 
(cuvîntul XV, capitolul VI). Şi, în altă parte, acelaşi Macarie 
zice că semnul creştinismului este acesta: dacă cineva e 
plăcut lui Dumnezeu, să se ascundă de oameni; şi, avînd 
toate vistieriile Împăratului, se cuvine a le ascunde şi 
totdeauna a zice: Nu sînt ale mele, căci eu sînt sărac. Altul 
mi le-a dat şi le ia de la mine cînd voieşte. Iar dacă 
vreunul zice: Sînt bogat, ajunge, am cîştigat, nu mai am 
trebuinţă! – acela nu este Creştin, ci vas al rătăcirii şi al 
diavolului.” […] Căci, cei ce au înfocarea şi iubirea către 
Dumnezeu nebiruită, cu cît se sîrguiesc a spori şi a mai 
aduna, cu atît se socotesc pe sine-şi săraci, şi lipsiţi şi 
nimic avînd, zicînd aşa: Nu sînt vrednic ca soarele să 
strălucească peste mine! Şi aceasta e smerenia” (cuvîntul 
15, capitolul 37). (n. aut.)  
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CAPITOLUL X 
 


1 Şi nu voiesc să nu ştiţi voi, fraţilor, 
că părinţii noştri au fost toţi sub nor, şi 
toţi au trecut prin mare. 


 
Zice: Strămoşii Evreilor au fost sub nor, 


căci „întins-a – zice Psalmistul – nor spre 
acoperirea lor” (Psalm 104:38), şi au trecut 
prin mijlocul Mării Roşii. Aici, Apostolul 
numără cîte daruri şi hărăziri s-au 
învrednicit a primi de la Dumnezeu Evreii. 
Şi arată că, după atîtea daruri, cei mai mulţi 
dintre dînşii nu au plăcut lui Dumnezeu.179 
Şi zice acestea aici ca să vedem că – 
precum pe aceia nu i-au folosit cu nimic 
darurile primite, fiindcă nu au avut cugetare 
bună şi fapte îmbunătăţite – tot aşa nici 
nouă, Creştinilor, nu ne vor folosi credinţa şi 
Tainele duhovniceşti de care ne-am 


                                                 
179 Iar Coresi zice că Pavel a zis acestea aici ca să ne 


arate că – precum Evreii, după închipuitorul botez şi după 
mană, au fost lipsiţi de pămîntul făgăduinţei din pricina 
păcatelor lor – tot aşa şi Creştinii vor pierde cununa fericirii 
dacă, după botez, nu se vor nevoi a urma învăţăturilor 
Mîntuitorului Hristos. (n. aut.)  
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învrednicit, dacă nu ne vom face vrednici 
de darul lui Dumnezeu.  


 
2 Şi toţi, prin Moisi, au fost botezaţi în 


nor şi în mare. 
 
Adică: Evreii s-au împărtăşit împreună cu 


Moisi, atît de umbrirea norului – care îi 
acoperea ziua, ca să nu fie arşi de soare – 
cît şi de trecerea mării. Căci, văzîndu-l 
aceia pe Moisi că a intrat în mare şi a trecut 
printr-însa, au îndrăznit şi ei să intre şi au 
străbătut-o. Şi chiar aceasta ni se întîmplă 
şi nouă, Creştinilor, alegoric şi 
duhovniceşte; căci şi noi, văzîndu-L pe 
Hristos că a murit şi S-a sculat din morţi, ne 
botezăm, adică ne afundăm în apa 
botezului, şi, prin botez, urmăm morţii şi 
învierii lui Hristos: prin cele trei afundări, 
urmăm morţii Lui de trei zile, iar prin cele 
trei ieşiri din apă urmăm învierii Lui de a 
treia zi. Deci Evreii s-au botezat „prin 
Moisi”, căci chip al botezului a fost a fi 
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Proorocul sub nor şi a trece prin mare.180 
Iar înţeleptul Fotie zice că acest „s-au 
botezat prin Moisi” e în loc de: „urmînd lui 
Moisi” (Amfilohia, întrebarea 42).  


 
3 Şi toţi au mîncat aceeaşi mîncare 


duhovnicească; şi aceeaşi băutură 
duhovnicească au băut, 


                                                 
180 Iar cum că cele ce s-au săvîrşit atunci Evreilor au 


fost închipuire a botezului nostru, o cîntă cu dulce cîntare 
Biserica lui Hristos împreună cu Sfinţitul Cosma, în 
canonul dumnezeieştilor arătări: „Marea dar era închipuire 
a apei, şi norul – a Duhului.” Iar cum că Moisi a fost 
închipuire a Domnului, mărturiseşte marele Vasilie, zicînd: 
„Moisi nu a fost închipuire a Duhului, ci a lui Hristos, căci 
prin el s-a preînchipuit atunci, întru slujirea Legii, 
Mijlocitorul între Dumnezeu şi oameni” (Despre Sfîntul 
Duh, capitolul 14).  


Zice şi Teologul Grigorie (de la care a şi luat Sfîntul 
Cosma cele zise mai sus) că: „A botezat Moisi în nor şi în 
mare. Iar aceasta – precum i se pare şi lui Pavel – a fost 
închipuire: marea, a apei; norul, a Duhului; mana, a Pîinii 
Vieţii; băutura, a Dumnezeieştii Băuturi” (Cuvînt la 
dumnezeieştile arătări). Şi Teodorit a zis că marea 
preînchipuia colimvitra botezului, norul închipuia darul 
Sfîntului Duh, Moisi îl închipuia pe preotul ce botează, 
toiagul închipuia crucea, Israilitenii îi închipuiau pe cei 
botezaţi, Egiptenii (cei ce s-au afundat) îi închipuiau pe 
diavolii ce se îneacă în apa botezului iar Faraon îl 
închipuia pe satana (la Coresi).  


Iar Fotie se nedumereşte pentru ce se zice că Evreii 
„s-au botezat în mare”, fiindcă au trecut-o fără să-şi ude 
picioarele. Şi tot el dezleagă nedumerirea şi zice că, „deşi 
Israilitenii nu au fost acoperiţi de apa mării, totuşi – fiindcă 
se aflau pe fundul mării, întru care s-ar fi afundat toţi dacă 
apa ar fi rămas în fireasca ei stare – pentru aceasta se 
zice să s-au botezat în mare” (Amfilohia, întrebarea 273). 
Deci – fiindcă Evreii, trecînd prin Marea Roşie, s-au 
slobozit de amara robie a Egiptenilor care îi goneau – 
marea a fost închipuire a colimvitrei… şi celelalte – zice 
Fotie într-un glas cu Teodorit mai sus. (Vezi şi la 
dumnezeiescul Damaschin, în cartea a IV-a despre 
credinţă.) (n. aut.)  
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Precum atunci, după ce au trecut Marea 


Roşie, Evreii au mîncat mana, aşa acum şi 
noi, Creştinii, după ce ne botezăm, mîncăm 
mana cea cerească, adică Trupul 
Stăpînului şi Domnului Hristos. Şi – precum 
atunci, după trecerea Mării Roşii, Evreii au 
băut din apa izvorîtă din piatra cea vîrtoasă 
– tot aşa şi noi, Creştinii, după botez, bem 
Sîngele Domnului cel de viaţă făcător.  


Iar Pavel a zis că mana181 şi apa din 
piatră erau duhovniceşti fiindcă, deşi erau 
simţite, totuşi nu se făceau urmînd legea 
firii, ci cu darul Duhului cel mai presus de 
fire; apoi, ele hrăneau, împreună cu trupul, 


                                                 
181 Cu aceasta a asemănat şi Domnul Trupul Său cel 


de viaţă făcător, zicînd: „Părinţii voştri au mîncat mană în 
pustie, precum este scris: «Pîine din cer a dat lor să 
mănînce.» Zis-a lor Iisus: Amin, amin! – zic vouă. Nu Moisi 
v-a dat pîinea din cer, ci Tatăl Meu vă dă vouă pîinea 
cerească cea adevărată” (Ioan 6:31). Aşadar, mana a fost 
închipuire a tainicului Trup al Domnului, în multe feluri: 1) 
mana s-a dat Evreilor după trecerea Mării Roşii, iar trupul 
Domnului se dă Creştinilor după botez; 2) întărindu-se cu 
mana, Evreii i-au biruit pe Amalic şi pe celelalte neamuri; 
întărindu-se cu trupul Domnului, şi Creştinii biruiesc pe 
diavolul şi patimile; 3) mana se făcea fără sămînţă; la fel, 
trupul Domnului s-a născut tot fără sămînţă; 4) multă sau 
puţină, mana tot atît hrănea; acelaşi lucru îl face şi 
împărtăşirea trupului Domnului, ori parte mare de ar lua 
Creştinii, ori o sfărîmătură; 5) mana era dulce şi albă; şi ce 
este mai dulce şi mai strălucit decît trupul Stăpînului? (n. 
aut.)  
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şi sufletul şi povăţuiau la credinţa tainelor 
Preacuratului Trup şi Sînge al Domnului.  


 
4 că beau din duhovniceasca piatră 


care urma. Iar piatra era Hristos. 
 
Apostolul nu a avut nevoie să 


dovedească faptul că mana era 
duhovnicească şi că se făcea în chip mai 
presus de fire, fiindcă ea dovedea de sine-
şi că e schimbată şi făcută cu prea-slăvire. 
Cît despre băutură, fiindcă numai chipul 
izvorîrii apei era schimbat şi mai presus de 
fire, a trebuit să dovedească faptul că era 
mai presus de fire. Şi zice că nu firea pietrei 
izvora apa – căci, de ar fi fost aşa, ar fi 
izvorît-o şi mai înainte de a o lovi Moisi cu 
toiagul – ci altă „piatră”, gîndită şi 
duhovnicească, a izvorît apa, adică Hristos. 
Iar zicerea „care urma” arată că Hristos-
Dumnezeu, Cel închipuit prin „piatră”, era în 
tot locul de faţă cu Evreii, nevăzut, şi 
săvîrşea toate minunile.182 
                                                 


182 De aceea, nu grăiesc drept cei ce zic că Evreii au 
pus piatra aceea în car şi o trăgeau cu dînşii în călătoria 
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5 Dar Dumnezeu nu a bine-voit întru 


cei mulţi dintr-înşii, căci s-au aşternut în 
pustie. 


 
Zice: Măcar că Dumnezeu le-a arătat 


Evreilor atîtea minuni şi semne de iubire şi 
i-a învrednicit de atîtea mari bunătăţi şi 
daruri, cei mai mulţi dintr-înşii nu au bine-
mulţumit pentru acestea,183 şi de aceea 
Dumnezeu „nu a bine-voit” întru ei. A zis 
însă: „întru cei mulţi”, fiindcă nu toţi au fost 


                                                                                                         
lor, bînd apa ce curgea dintr-însa. Fiindcă: 1) dacă au avut 
cu dînşii piatra cea curgătoare de apă, cum dar au mai 
însetat după aceea de atîtea ori, ei şi dobitoacele lor? 
Căci au însetat la apa grăirii-împotrivă, cînd Moisi a lovit 
piatra de două ori şi le-a scos apă, precum se vede în 
capitolul 20 al Numerilor, unde fiii lui Israil ziceau către 
Idumei: „Vom merge pe drumul cel mare şi de vom bea 
din apa ta, noi sau dobitoacele noastre, îţi vom plăti” (stih 
19). Şi, în capitolul 5, aceeaşi carte, iarăşi vedem că 
norodul grăia împotriva lui Dumnezeu, zicînd că nu este 
pîine şi apă. Au însetat Evreii şi cînd au mers la puţul 
unde a zis Dumnezeu lui Moisi: „Adună norodul, şi le voi 
da lor apă să bea” (la fel, capitolul 16). Aşadar, dacă ar fi 
avut cu dînşii piatra cea izvorîtoare de apă, cum ar mai fi 
însetat de atîtea ori? 2) Apostolul nu zice aici că piatra cea 
simţită urma Evreilor, ci aceea duhovnicească şi gîndită, 
adică Hristos, Cel ce era închipuit de piatră – precum 
tîlcuiesc Teofilact, Hrisostom, Icumenie şi Teodorit. (n. 
aut.)  


183 De aici, tîlcuind zicerea aceasta: „nu întru cei mai 
mulţi a binevoit Dumnezeu”, Teologul Grigorie a zis: „Tu 
numeri zecile de mii, iar Dumnezeu pe cei ce se 
mîntuiesc. Tu socoteşti ţărîna cea nenumărată, iar 
Dumnezeu vasele alegerii” (în cuvîntul către cei 150 de 
episcopi). Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Căruia nu era 
lumea vrednică” (Evrei 11:38). (n. aut.)  
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lepădaţi de Dumnezeu, ci cei mai mulţi; şi a 
mai zis-o încă pentru ca să arate că 
numărul lor mare nu le-a folosit Evreilor, 
fiindcă nu au arătat dragoste şi mulţumire 
către Făcătorul lor de bine. Şi, zicînd că cei 
mai mulţi Evrei „s-au aşternut în pustie”, 
arată pieirea şi pierderea ce au suferit-o 
toţi, afară de Iisus al lui Navi şi de Haleb; de 
asemenea, arată şi bătăile cu care au fost 
osîndiţi de Dumnezeu.  


 
6 Şi acestea s-au făcut închipuiri 


pentru noi, spre a nu fi poftitori de cele 
rele, precum au poftit aceia; 


 
Zice: Precum facerile de bine către Evrei 


au fost închipuiri ale darurilor făcute de 
Dumnezeu nouă, Creştinilor, tot aşa bătăile 
şi pedepsele primite de Evrei au fost 
închipuiri şi pilde pentru noi, ca să nu 
suferim aceleaşi bătăi. Şi Apostolul arată 
că, dacă ne vom face „poftitori de cele rele”, 
noi, Creştinii, nu vom fi osîndiţi precum 
Evreii, ci mai mult decît ei. Căci, cu cît sînt 
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mai presus lucrurile şi adevărul decît 
închipuirile şi cadrele [„tablourile”, n. m.], cu 
atît mai presus şi mai mari au să fie şi 
pedepsele noastre, ale Creştinilor; şi – cu 
cît mai multe daruri am luat noi, Creştinii, 
decît Evreii – cu atît mai multe munci şi 
pedepse vom primi, dacă nu vom păzi cele 
dăruite nouă.  


Zicînd însă „să nu fim poftitori de cele 
rele”, Apostolul a vorbit de obşte despre 
toate răutăţile, fiindcă toate se nasc din 
poftă; apoi, mai jos, numără răutăţile şi 
după fel. Dar ce au poftit Evreii? Usturoi, 
ceapă, cărnuri, castraveţi şi dumnezei 
osebiţi,184 precum însemnează şi Apostolul 
                                                 


184 Căci zice Dumnezeiasca Scriptură: „Străinii dintre ei 
începură să-şi arate poftele, şi şedeau cu ei şi fiii lui Israil 
şi plîngeau, zicînd: Cine ne va hrăni cu carne? Căci ne 
aducem aminte de peştele pe care-l mîncam în Egipt în 
dar, de castraveţi şi de pepeni, de ceapă, de praz şi de 
usturoi; acum însă sufletul nostru tînjeşte; nimic nu mai 
este înaintea ochilor noştri decît numai mană” (Numerii 
11:4-6). Despre aceasta zicea şi David: „şi a poftit poftă în 
pustie” (Psalm 105). Au poftit încă şi dumnezei, precum 
mărturiseşte aceeaşi scriptură: „Scoală-te, a zis norodul 
către Aaron, şi fă-ne dumnezei care să meargă înaintea 
noastră!” (Ieşirea 32:11). Şi, pentru această poftă a lor (şi 
mai ales pentru aceea a cărnurilor), mare bătaie a urmat, 
şi moarte şi ocară neştearsă şi veşnică. Fiindcă această 
poftă rea a lor le-a dat un nume necinstit, a se numi adică 
pînă la sfîrşitul lumii „norod poftitor”, şi înseşi mormintele 
lor poartă acest nume prihănit şi urît, căci s-au numit 
„mormintele poftei”, pe stîlpi fiind scrisă neînfrînarea celor 
îngropaţi într-însele: „Şi cărnurile erau încă în dinţii lor şi 
nu isprăviseră încă de mîncat, cînd se aprinse mînia 
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slujirea la idoli şi politeismul lor, în cuvintele 
următoare: 


 
7 nici să ne facem slujitori la idoli ca 


unii dintre dînşii, precum este scris: „A 
şezut nododul ca să mănînce şi să bea, 
şi s-a sculat să joace” (Ieşirea 32:6); 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul îi atinge şi-i 


prihăneşte pe Corintenii care mîncau în 
capiştile idolilor. Şi arată că, precum Evreii 


                                                                                                         
Domnului asupra poporului, şi a lovit Domnul poporul cu 
bătaie foarte mare. Şi s-a pus numele locului aceluia 
«Chibrot-Hataava», adică «mormintele poftei», căci acolo 
au îngropat pe poporul cel aprins de poftă” (Numerii 
11:33-34). Tîlcuind aceasta, dumnezeiescul Chiril al 
Alexandriei zice că „mormintele norodului sînt prea-
însemnate, căci acolo a îngropat Dumnezeu norodul cel 
poftitor, după zicerea: «Vor fi spre privirea a tot trupul» (la 
Isaia 66:24). Şi s-au numit «norod poftitor» după ceea ce 
s-a zis despre cei «a căror faimă este întru ruşinea lor» 
(Filipeni 3:19). Căci de la păcat e numirea şi nesfîrşită s-a 
scris deasupra ocara pentru nevitejiile celor ce au murit cu 
jelanie. De aceea, să ne învăţăm şi noi, fraţilor, să ne 
îndestulăm cu mîncările şi cu băuturile pe care le avem, şi 
să mulţumim lui Dumnezeu, şi să nu poftim bucate 
îndulcitoare, nici să ne mîhnim că nu le avem, cîrtind 
asupra lui Dumnezeu, ca să nu pătimim aceleaşi rele ca 
norodul cel poftitor. Să ascultăm ce ne porunceşte 
înţeleptul Sirah, zicînd: «După poftele tale nu merge şi de 
la poftele tale te întoarce. De vei da sufletului tău plăcerea 
poftei, te va face pe tine bucurie vrăjmaşilor tăi. Nu te 
veseli cu multă desfătare, nici te lega cu îngreunarea ei» 
(18:30-32). Căci – dacă vom mulţumi lui Dumnezeu pentru 
bucatele ce le avem, chiar proaste şi sărace de ar fi – 
mulţumirea noastră ni le îndulceşte şi le face gustoase, 
pentru că Domnul, bucurîndu-Se de socotinţa noastră 
mulţumitoare, stă de faţă nevăzut şi blagosloveşte masa 
noastră.” (n. aut.)  
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au căzut întru slujirea idolilor din pricina 
lăcomiei pîntecelui, tot aşa – zice – vă 
primejduiţi să cădeţi şi voi, fiindcă mîncaţi 
jertfele idolilor în capiştile lor. Căci Evreii, 
după ce au mîncat şi au băut, s-au sculat şi 
jucau în cinstea idolului viţelului. (De aceea 
a zis marele Vasilie că pedeapsa lor era 
slujirea idolilor, în cuvîntul asupra beţivilor.) 
Acestora – zice Apostolul – vă primejduiţi a 
le urma şi voi, Corintenii. Şi cum este 
păruta voastră desăvîrşire, de vreme ce vă 
aruncă întru slujirea idolilor?185 


 
8 nici să curvim, precum au curvit unii 


dintr-înşii, şi au căzut întru o zi douăzeci 
şi trei de mii; 


 
Aici, Pavel vorbeşte de curvie ca să 


aducă pedeapsa curviei în gîndul celui ce 
curvea în Corint cu mama sa vitregă, făcînd 


                                                 
185 Iar Sfîntul Chiril al Alexandriei tîlcuieşte aşa „jocul” 


zis mai sus: „Iar «jocul» este aici curvia, acoperită de 
Dumnezeiasca Scriptură cu numire cinstită” (Cuvîntul întîi 
la Paşti). Însă nu e de necrezut să fi urmat amîndouă, 
adică – după ce au mîncat, şi au băut şi s-au îmbătat – 
Israilitenii s-au închinat viţelului, slujindu-l, şi au curvit cu 
neruşinare. (n. aut.)  
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cuvîntul mai puternic şi aducător de roadă 
prin stăruirea înfruntărilor. (Iar păcatul 
curviei se naşte din lăcomia pîntecelui, 
precum am zis mai sus.)  


Dar cînd au căzut acei douăzeci şi trei de 
mii? Atunci cînd, după sfatul vrăjitorului 
Valaam, muierile Madianiţilor s-au arătat 
înaintea oştirii şi, prin curvie, i-au tras pe 
Evreii mai tineri a jertfi lui Beelfegor.186 
Aşadar, din această pricină s-au ucis 
douăzeci şi trei de mii de Evrei. (Vezi istoria 
la capitolul 25 al Numerilor.) 


 
9 nici să ispitim pe Hristos, precum 


unii dintr-înşii au ispitit, şi se pierdeau 
de către şerpi; 


 
Evreii – zice – L-au ispitit pe Dumnezeu 


atunci, şi pentru aceasta au fost omorîţi de 
către şerpi.187 De aceea, noi să nu-L ispitim 
                                                 


186 Ia aminte că numele acesta e alcătuit din „Veel”, 
care este Cronos, întîiul dumnezeu al Elinilor, pe care îl 
cinsteau Madianiţii; şi „Fegor”, care e locul unde era cinstit 
idolul acestui Veel. (n. aut.)  


187 Despre aceasta zice Sfînta Scriptură: „De la 
muntele Hor au apucat pe calea Mării Roşii, ca să 
ocolească pămîntul lui Edom, dar pe drum s-a împuţinat 
cu sufletul norodul şi a început să cîrtească. Şi grăia 
poporul împotriva lui Dumnezeu şi împotriva lui Moisi, 
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pe Hristos acum, ca să nu fim pedepsiţi. Cu 
aceste cuvinte, Apostolul arată că cei din 
Corint Îl ispiteau pe Hristos cerînd de la El 
semne şi minuni.188 


 
10 nici să cîrtim, precum au cîrtit unii 


dintr-înşii, şi au fost pierduţi de 
pierzătorul. 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul arată 


ghicitoreşte că cei din Corint nu sufereau 
vitejeşte ispitele şi necazurile, ci cîrteau, 
zicînd: „Cînd vor veni cele bune şi pînă cînd 
ne vor fi nouă necazuri şi rele pătimiri?” Iar 
Teodorit zice că cei din Corint cîrteau 
împotriva acelora care aveau daruri mai 
mari decît ei. 


Iar Pavel numeşte aici „pierzător” o 
oarecare Putere schingiuitoare de care 


                                                                                                         
zicînd: Ne-ai scos din pămîntul Egiptului ca să ne omori în 
pustiu? Căci aici nu este nici pîine, nici apă şi sufletul 
nostru s-a scîrbit de această hrană deşartă. Atunci a trimis 
Domnul asupra poporului şerpi veninoşi, care muşcau 
poporul, şi a murit mulţime de popor din fiii lui Israil” 
(Numerii 21:4-6). (n. aut.)  


188 Teodorit zice că cei din Corint Îl ispiteau pe 
Dumnezeu pentru că cei ce grăiau în limbi făceau aceasta 
spre mîndrie, iar nu spre trebuinţa şi folosul fraţilor. (n. 
aut.)  
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erau pedepsiţi Israilitenii cînd cîrteau 
asupra lui Dumnezeu.189  


 
11 Şi toate acestea ce li se întîmplau 


acelora s-au scris ca închipuiri spre 
sfătuirea noastră, la care a ajuns sfîrşitul 
veacurilor. 


 


                                                 
189 De multe ori vedem că fiii lui Israil cîrteau: au cîrtit 


la Merra, pentru apa amară (Ieşirea 15:24); altă dată, au 
cîrtit neavînd apă (Ieşirea 17:3; Numerii 20); au cîrtit cînd 
s-au întors iscoadele din pămîntul făgăduinţei (Numerii 
14:2), au cîrtit cînd s-au răzvrătit Core şi Datan împotriva 
lui Moisi şi Aaron (Numerii 16) şi alte ori. Şi au zis Moisi şi 
Aaron către adunarea fiilor lui Israil: „Şi dimineaţă veţi 
vedea slava Domnului, că El a auzit cîrtirea voastră 
împotriva lui Dumnezeu; iar noi ce sîntem de cîrtiţi 
împotriva noastră?” (Ieşirea 16:7). Şi iarăşi: „Norodul însă 
începu să cîrtească în auzul Domnului, iar Domnul, 
auzind, se aprinse mînia Lui, izbucni între ei foc de la 
Domnul şi începu a mistui marginile taberei” (Numerii 
11:1). Şi iarăşi: „Pînă cînd această obşte rea va cîrti 
împotriva Mea? Cîrtirea cu care fiii lui Israil cîrtesc 
împotriva Mea, o aud. Deci, spune-le: Viu sînt Eu, zice 
Domnul! După cum aţi zis în auzul Meu, aşa voi face cu 
voi: În pustia aceasta vor cădea oasele voastre” (Numerii 
14:27-29). Şi iarăşi: „Şi au cîrtit fiii lui Israil a doua zi 
împotriva lui Moisi şi a lui Aaron, zicînd: Voi aţi ucis 
norodul lui Dumnezeu!” (Numerii 16:41).  


De aceea zice Solomon: „Păziţi-vă de cîrtirea 
nefolositoare şi cruţaţi limba de grăirea-împotrivă” 
(Înţelepciunea lui Solomon 1:11). Şi Sirah zice: „Bărbatul 
ştiutor nu va cîrti” (10:23). Iar marele Vasilie zice (în 
hotărîrea 29 pe larg) că lucrul mîinilor fratelui ce cîrteşte în 
chinovie nu trebuie să se amestece cu rucodeliile fraţilor 
ce lucrează cu inimă smerită şi fără cîrtire, ci să se 
osebească de acestea ca o jertfă mincinoasă, prihănită şi 
neprimită de Domnul. Şi zice ca preţul acelei rucodelii să 
nu se cheltuiască pentru cei evlavioşi. Zice şi Sfîntul 
Isaac: „Dumnezeu rabdă toate neputinţele oamenilor, dar 
pe omul ce cîrteşte nu-l rabdă” (cuvîntul 73, foaia 419). (n. 
aut.) 
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Cu aceste cuvinte, Apostolul îi 
înspăimîntă pe Creştini, zicînd că cele 
pătimite de Evrei s-au scris spre sfătuirea şi 
învăţătura noastră, încît trebuie să ne 
aşteptăm la pedepse şi bătăi mai mari decît 
cele suferite de aceia, fiindcă am şi dobîndit 
daruri mai mari. Ne înspăimîntă încă şi 
zicînd că am ajuns la sfîrşitul lumii şi că nu 
vom primi pedepse vremelnice, ci 
nemuritoare şi veşnice, care vor urma după 
sfîrşitul lumii. Căci acum – zice – Judecata 
este lîngă uşă, fiindcă se sfîrşesc veacurile 
lumii. Tot aşa zicea şi Iacov, fratele lui 
Dumnezeu: „Iată, Judecătorul stă înaintea 
uşilor!” (5:9).190  
                                                 


190 Înţeleptul Fotie (în Amfilohia, întrebarea a 7-a) – 
alăturînd zicerile acestea: „la care a ajuns sfîrşitul 
veacurilor” şi: „ca să se arate în veacurile viitoare 
covîrşitoarea bogăţie a darurilor Lui” (Efeseni 2:7) – zice: 
„Noi acum sîntem la «sfîrşitul veacurilor», iar prin 
«veacurile viitoare» trebuie să le înţelegem pe cele care 
au să se întindă împreună cu dobîndirea veşnicelor 
bunătăţi. În veacurile acestea în care am ajuns noi, s-a 
împlinit «taina de mai înainte de veacuri», dumnezeiasca 
înomenire, unirea şi pogorîrea lui Dumnezeu către 
oameni; în veacurile viitoare, se va împlini suirea 
oamenilor către Dumnezeu şi unirea cea desăvîrşită. În 
veacurile acestea, ni se cere lucrarea poruncilor lui 
Dumnezeu şi iscusirea întru faptele cele bune; în cele 
viitoare, vom lua răsplătirea lucrărilor noastre şi ne vom 
învrednici de cununi, cînd bogăţia bunătăţii şi a milostivirii 
Stăpînului are să se reverse peste noi în chip negrăit şi 
nepriceput. În veacurile acestea, ne petrecem viaţa cu trup 
stricăcios şi sîntem bîntuiţi şi războiţi de păcat; iar atunci, 
în viitoarele veacuri, vom petrece cu nestricăciune şi nu 
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12 De aceea, cel căruia i se pare că stă 


să ia seama să nu cadă! 
 
Aici, Pavel îi arată iarăşi, ghicitoreşte, pe 


Creştinii care se mîndreau întru cunoştinţa 
lor şi se socoteau desăvîrşiţi. Şi zice: Deşi 
ţie, Creştine, ţi se pare că stai, teme-te ca 
nu cumva să cazi! Fiindcă însuşi acest 
lucru, a socoti că stai, nu este stare 
adevărată. Şi, chiar dacă stai, să ştii că 
lesne te vei povîrni şi vei cădea, dacă te 
mîndreşti şi socoteşti că stai şi că eşti 
desăvîrşit.191 


 


                                                                                                         
vom afla nicidecum a fi păcat, şi nici a putea să fie.” Vezi 
şi tîlcuirea zicerii „iar acum o dată, la sfîrşitul veacurilor” 
(Evrei 9:26). (n. aut.)  


191 Despre aceasta zice foarte frumos marele Macarie: 
„Acesta este semnul creştinismului: oricîte dreptăţi ar face, 
Creştinul să se socotească pe sine ca şi cum nu ar fi făcut 
nimic. Şi, postind, să zică: Nu am postit! Rugîndu-se, să 
zică: Nu m-am rugat! Departe sînt de nevoinţă şi de 
osteneli! Măcar drept de ar fi înaintea lui Dumnezeu, este 
dator a zice: «Eu nu sînt drept şi nu fac nimic, ci în toate 
zilele încep!»” (Cuvîntul 26, capitolul 11). Căci, avînd o 
astfel de smerită aşezare, Creştinul poate să stea, cu 
darul lui Dumnezeu, întru faptele bune, necăzînd întru 
răutate, precum porunceşte aici dumnezeiescul Apostol.  


Zicea încă şi Sfînta Singlitichia: „Cel ce a căzut are o 
grijă, a se scula. Iar «cel ce stă» să nu-l defaime pe cel ce 
a căzut, ci «să ia seama la sine», ca nu cumva, căzînd, să 
se pogoare întru mai jos fund şi să se strice desăvîrşit.” (n. 
aut.)  
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13 Nu v-a cuprins ispită, fără numai 
omenească. Dar credincios este 
Dumnezeu, Care nu vă va lăsa să fiţi 
ispitiţi mai mult decît puteţi; ci, împreună 
cu ispita, va face şi să o puteţi suferi.  


 
Apostolul i-a înspăimîntat zicîndu-le că 


„cel căruia i se pare că stă să ia aminte ca 
nu cumva să cadă”; iar mai înainte 
Corintenii suferiseră multe ispite. De aceea 
– ca să nu zică ei: Ce ne sperii – o fericite 
Pavele? Noi multe ispite am suferit, şi nu 
am căzut! – Pavel le zice aici aşa: Fraţilor, 
nu aţi avut ispită mare, ci „omenească”, 
adică mică şi măsurată după firea şi 
neputinţa voastră. Căci pretutindeni Pavel 
numeşte „omenesc” lucrul mic, precum cînd 
zice: „omenesc lucru zic, pentru slăbiciunea 
trupului vostru” (Romani 6:19).  


Apoi, el iarăşi îi mîngîie, încredinţîndu-i 
să nădăjduiască în Dumnezeu, Care este 
„credincios”, adică adevărat, şi nu va minţi 
în cuvintele Sale, căci El Însuşi a făgăduit şi 
a zis: „Veniţi toţi cei osteniţi şi împovăraţi, şi 
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Eu vă voi odihni!” (Matei 11:28); şi iarăşi: 
„Atunci vei striga, şi Domnul te va asculta! 
Încă grăind tu – zice – iată, sînt de faţă!” 
(Isaia 58:9); şi iarăşi: „Pentru că ai păzit 
cuvîntul răbdării Mele, şi Eu te voi păzi pe 
tine de ceasul ispitei” (Apocalipsa 3:10). 
Deci – zice – Dumnezeu „nu vă va lăsa să 
fiţi ispitiţi mai mult decît puteţi”, şi va face ca 
ispita ce vine asupră-vă să fie potrivită şi 
măsurată cu puterea voastră. Adică, dacă 
puterea voastră este mare, lasă a veni şi 
ispită mare; iar dacă puterea voastră este 
puţină şi mică, puţină şi mică îngăduie să 
vină şi ispita. Ori – mai bine a zice – orice 
ispită este mai mare decît puterea voastră 
dacă nu va ajuta Dumnezeu, aducînd 
împreună cu ispita şi izbăvirea grabnică şi 
apropiată. De aceea a şi zis că Dumnezeu 
va aduce izbăvire de ispită, arătînd-o uşor 
de suferit.192  
                                                 


192 Prea-bune cu adevărat sînt pildele pe care le aduce 
marele Macarie împreună cu Simeon Metafrastul ca să 
arate că Dumnezeu nu lasă pe nimeni să pătimească 
ispită mai presus de puterea sa, zicînd aşa: „Niciodată 
Dumnezeu nu lasă ca sufletul ce nădăjduieşte într-Însul să 
fie doborît de ispite, «căci credincios este Dumnezeu – 
zice Apostolul – şi nu vă va lăsa a fi ispitiţi mai mult decît 
puteţi». (…) Nici vicleanul nu mîhneşte sufletul cît îi e voia, 
ci cît i se lasă de la Dumnezeu. Căci, dacă oamenilor nu le 
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14 De aceea, fraţii mei193, fugiţi de 


slujirea la idoli! 
 
Fiindcă i-a mustrat şi i-a înfruntat destul 


pe Creştinii din Corint, Apostolul îi 
îndulceşte acum, numindu-i „fraţi” ai săi. Şi 
mai mult nu-i opreşte de a mînca jertfe 
idoleşti din pricina vătămării fraţilor, ci cu 
deosebire osîndeşte fapta, numind-o „slujire 
la idoli” şi cerîndu-le a se îndepărta de 
aceasta în grabă, căci zice: „Fugiţi de 
slujirea la idoli!” 


 
15 Ca unor înţelepţi vă scriu, judecaţi 


voi ceea ce zic! 
 


                                                                                                         
e necunoscut cîtă greutate poate ridica asinul, şi cîtă 
măgarul şi cîtă marfă poate încărca asupra cămilei, şi atîta 
greutate pune asupra lor; şi dacă olarului îi este ştiut cîtă 
vreme trebuie a da vasele sale focului pentru ca, nici mai 
mult rămînînd, să se strice, nici iarăşi, mai înainte de 
ardere scoţîndu-le, să fie netrebnice; deci, dacă omul are 
atîta înţelegere, nu cu mult mai mult şi cu nemărginire mai 
mult ştie priceperea lui Dumnezeu cîtă ispită trebuie a se 
lăsa asupra fiecărui suflet, ca să se facă ales şi iscusit 
pentru împărăţia cerurilor?” (Despre slobozenia minţii, 
capitolul 13). Iar pentru ce ispita se numeşte „ispită”, vezi 
la subînsemnarea zicerii: „Prin credinţă, Avraam, cînd a 
fost ispitit, a adus (jertfă) pe Isaac” (Evrei 11:17). (n. aut.)  


193 Întru alte izvoade se zice: „iubiţii mei”, în loc de: 
„fraţii mei” (n. aut.)  
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Fiindcă a zis că mare vinovăţie au 
Corintenii, numind „slujire la idoli” ceea ce 
făceau ei, Pavel alină aici asprimea 
cuvîntului şi îi pune judecători chiar pe cei 
învinovăţiţi şi mustraţi. Şi aceasta o face 
cineva care nădăjduieşte că cuvintele sale 
sînt adevărate, şi zice: Eu nu am trebuinţă 
de alt judecător ca să judece ceea ce vă 
zic, ci judecaţi voi înşişi, ca nişte înţelepţi! 


 
16 Paharul blagosloveniei, pe care îl 


blagoslovim, nu este oare împărtăşirea 
cu sîngele lui Hristos?  


 
Apostolul numeşte „pahar al 


blagosloveniei” paharul dumnezeieştii 
Euharistii [mulţumiri]. Căci, ţinîndu-l pe 
acesta în mîinile lor, preoţii binecuvîntează 
şi mulţumesc lui Iisus Hristos că Şi-a vărsat 
sîngele pentru noi şi ne-a învrednicit de 
atîtea negrăite bunătăţi.  


Nu a zis însă că paharul este 
„împreunare” cu sîngele lui Hristos, ci 
„împărtăşire”, ca să arate ceva mai presus, 
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adică desăvîrşita unire pe care o are 
paharul cu sîngele lui Hristos. Şi 
înţelegerea cuvîntului este astfel: Ceea ce 
se află în potir – zice – este însuşi sîngele 
ce a curs din coasta Mîntuitorului Hristos şi, 
bîndu-l pe acesta, noi ne împărtăşim, adică 
ne unim, cu Hristos. Aşadar – zice – oare 
nu vă ruşinaţi voi, Corintenii, ca, după ce v-
aţi împărtăşit din paharul acesta care v-a 
izbăvit de idoli, să alergaţi şi să beţi paharul 
idolilor, adică ceea ce se aduce spre jertfă 
idolilor?194 
 
                                                 


194 Vrednice de laudă sînt şi cuvintele scrise de 
dumnezeiescul Hrisostom în tîlcuirea zicerii acesteia: 
„«Paharul împărtăşirii, pe care îl blagoslovim, nu este oare 
împărtăşirea sîngelui lui Hristos?» Ce zici, fericite Pavele? 
Vrînd să-i ruşinezi pe ascultători şi pomenind de 
Înfricoşatele Taine, numeşti «pahar de blagoslovenie» 
paharul acela înspăimîntător şi foarte înfricoşat. Aşa – zice 
– căci, cînd zic «blagoslovenie», dezvălui toată vistieria 
blagosloveniei lui Dumnezeu şi aduc aminte de acele mari 
daruri. Fiindcă şi noi, zicînd asupra potirului negrăitele 
blagoslovenii ale lui Dumnezeu şi aducîndu-ne aminte de 
cîte am dobîndit, aşa ne apropiem de Dînsul şi ne 
împărtăşim mulţumindu-I că a izbăvit neamul omenesc din 
rătăcire” (cuvîntul 24 la pricina aceasta). Deci, din 
cuvintele acestea ale dumnezeiescului Hrisostom, tragem 
încheierea că taina dumnezeieştii împărtăşiri se săvîrşeşte 
cu sfinţenie nu prin cuvintele Stăpînului, ci prin chemarea 
şi blagoslovenia preotului. Pentru aceasta şi Hermon, 
episcopul al treilea al cetăţii Saxone Alverstat, tîlcuind 
capitolul acesta al celei dintîi epistole către Corinteni, zice: 
„Se numeşte «pahar al blagosloveniei» pentru că se 
blagosloveşte de preoţi în altar.” Vezi-l şi pe Arghetie, în 
cuvîntul despre sfinţenia Tainelor, partea a doua. Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „luînd pîinea şi mulţumind” (1 
Corinteni 11:24). (n. aut.) 
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Pîinea pe care o frîngem nu este oare 
împărtăşirea trupului lui Hristos? 


 
Ceea ce nu a pătimit pe cruce, unde nu s-


a frînt nici un os din oasele Lui (căci zice: 
„os dintr-Însul nu se va zdrobi”, Ieşirea. 
12:46 şi Ioan 19:36), aceea o pătimeşte 
Hristos acum, în pîinea sfinţită a Euharistiei, 
sfărîmîndu-Se pentru noi, cei care o 
frîngem.195 Si a zis că pîinea Euharistiei 
„este împărtăşirea trupului lui Hristos”, că 
adică, precum trupul acela este unit cu 
Hristos, tot aşa şi noi, prin pîinea aceasta 
care s-a prefăcut în trupul lui Hristos, ne 
unim cu Hristos. 


 
17 Căci o pîine este, şi cei mulţi un 


trup sîntem;  
 
Fiindcă a zis mai sus că pîinea aceasta 


                                                 
195 Ia aminte că, în vreme ce fiinţa pîinii se preface 


întru nestricatul trup al Domnului, atunci cînd pîinea se 
sfărîmă şi se împarte, nu se rupe, nici nu se sfărîmă sau 
se împarte nestricatul trup al Domnului, ci părţile pîinii 
celei văzute, căci zice: „cel ce se împarte, şi nu se 
desparte”, care totdeauna se mănîncă şi niciodată nu se 
cheltuieşte, şi îi sfinţeşte pe cel ce se împărtăşesc de el. 
(n. aut.) 
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este „împărtăşirea trupului lui Hristos”, iar 
cel ce împărtăşeşte este osebit de cel ce se 
împărtăşeşte de la dînsul, Apostolul arată 
aici lucrul cel mai mare şi zice că noi, cel ce 
ne împărtăşim, sîntem însuşi trupul lui 
Hristos cu care ne împărtăşim! Căci ce este 
pîinea Euharistiei? Este trup al lui Hristos. 
Şi ce se fac cei ce se împărtăşesc din 
pîinea aceasta? Se fac „trup al lui Hristos”, 
nu multe trupuri, ci un trup! Pentru că, 
precum o pîine se face din multe grăunţe 
de grîu, aşa şi noi, cel ce ne împărtăşim din 
pîinea aceasta, mulţi fiind, ne facem un trup 
al lui Hristos.  


 
căci toţi dintru o pîine ne împărtăşim. 
 
Aşadar, fiindcă toţi Creştinii ne 


împărtăşim dintru una şi aceeaşi pîine, una 
şi sîntem. Atunci, pentru ce nu păzim unirea 
dragostei, pentru ce nu ne facem toţi una şi 
după dragoste? Fiindcă Dumnezeu – zice – 
pentru aceasta ne-a dat trupul Său, ca să 
ne unească şi cu Sine-Şl, şi unul cu altul. 
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Căci, de vreme ce firea cea de mai înainte 
a trupului nostru omenesc s-a stricat şi s-a 
lipsit de viaţă prin păcat, Hristos ne-a dat 
trupul Său cel fără de păcat, şi de viaţă 
făcător şi cel asemenea cu noi după fire, 
pentru ca noi, împărtăşindu-ne de el, 
facîndu-ne una cu dînsul, să ne vindecăm 
şi să vieţuim fără păcat.  


 
18 Priviţi-l pe Israil după trup! Oare cei 


ce mănîncă jertfele nu sînt părtaşi ai 
jertfelnicului? 


 
Zice: Creştinilor, învăţaţi-vă din pildele 


mai groase că ceea ce faceţi voi mîncînd 
jertfele idolilor este împărtăşire de idoli! 
Priviţi – zice – la norodul lui Israil cel 
trupesc, care viază trupeşte, voi, care 
sînteţl după duh, Israil duhovnicesc!196 
Socoteşte însă că Apostolul nu a zis despre 
Evrei că se împărtăşeau cu Dumnezeu, ci 
că erau „părtaşi ai jertfelnicului”; fiindcă 


                                                 
196 După Teodorit, „Israil după trup” e numit cel ce a 


rămas în necredinţă, iar cei ce au crezut se numesc „Israil 
duhovnicesc”. (n. aut.) 
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jertfa aceea veche ce se afierosea lui 
Dumnezeu nu se punea asupra 
jertfelnicului, ci se ardea. Dar despre trupul 
lui Hristos [Sfînta Împărtăşanie] nu a zis 
aşa, ci a zis că este „împărtăşire a trupului 
lui Hristos”; deci noi, care ne împărtăşim, 
nu ne facem părtaşi ai jertfelniculuI, ci 
părtaşi ai lui Hristos.  


Si – temîndu-se ca nu cumva cei ce aud 
să creadă că idolii pot să-i vatăme pe acela 
care nu le jertfeşte, precum făcea 
Dumnezeu în Legea cea Veche – Apostolul 
zice mai departe aşa: 


 
19 Deci, ce zic? Că idolul este ceva? 


Sau că jertfa idolească este ceva? 
 
Nu vă opresc – zice – a mînca jertfele 


idoleşti pentru că idolii ar fi ceva şi ar avea 
putere să vă vatăme sau să vă folosească. 
Nu, ci vă opresc să le mîncaţi fiindcă aceste 
jertfe nu se aduc Stăpînului vostru 
Dumnezeu. Iar cui se aduc? O zice mai 
departe: 







 327 


 
20 Ci (zic) că cele ce jertfesc 


neamurile, diavolilor le jertfesc, iar nu lui 
Dumnezeu. 


 
Zice: De vreme ce dobitoacele pe care le 


jertfesc neamurile sînt jertfite „diavolilor, iar 
nu lui Dumnezeu”, nu alergaţi voi aşadar la 
vrăjmaşii lui Dumnezeu, ai Stăpînului 
vostru, adică la diavoli! Căci precum tu, 
Creştine, ai păcătui dacă, să zicem, ai lăsa 
masa cea împărătească şi ai alerga la 
masa celor osîndiţl şi vrăjmaşi ai 
împăraţilor, nu pentru că masa aceea ar 
vătăma sau ar folosi, ci pentru că ar fi ocară 
şi defăimare a mesei împărăteşti – tot aşa 
păcătuieşti şi dacă vei lăsa dumnezeiasca 
masă a Tainelor şi vei merge la masa 
diavolilor, împărtăşindu-te de jertfele lor! 


 
Şi nu voiesc ca voi să vă faceţi părtaşi 


ai diavolilor. 
 
Zice: De vreme ce e vădit că cei ce 
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mănîncă de la duhovniceasca masă a 
Tainelor se împărtăşesc cu Hristos, atunci 
şi cei ce mănîncă de la masa diavolilor se 
împărtăşesc cu diavolii!197 


 
21 Nu puteţi bea [şi] paharul Domnului, 


şi paharul diavolilor; 
 
Fiindcă acel „nu vreau ca să vă faceţi 


părtaşi al diavolilor” a fost zis ca un sfat, ca 
să nu fie defăimată sfătuirea sa, Apostolul 
le zice acum cuvîntul acesta hotărîtor, 
adică: Creştinilor, nu puteţi să beţi şi 
paharul Domnului, şi paharul 
dracilor totdeodată! 


 
nu puteţi a vă împărtăşi de masa 


Domnului şi de masa diavolilor! 
 
Din singure numirile acestea cu totul 


prea-împotrivnice şi prea-osebite, adică a 
Domnului şi a diavolilor, Apostolul arată şi 
dovedeşte cum Corintenii şi toţi Creştinii 
                                                 


197 Vezi şi tîlcuirea stihului 6 al capitolului IV al epistolei 
către Timotei, fiindcă se potriveşte la aceasta. (n. aut.) 
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trebuie a se depărta de jertfele idolilor.198 
 
22 Oare Îl vom întărîta pe Domnul? 


Oare sîntem mai tari decît El?  
 
Apostolul a zis acest cuvînt ca să-i 


ruşineze pe Corinteni. Şi zice: Oare Îl 
ispitim şi Îl întărîtăm pe Dumnezeu ca să 
vedem dacă ne poate pedepsi, şi de aceea 
mergem la vrăjmaşii lui diavoli şi mîncăm 
jertfele lor? Apoi, aduce cuvîntul la 
necuviinţă şi zice: „Nu cumva sîntem mai 
puternici decît Dumnezeu?” Cu cuvintele 
acestea le aduce aminte, cu chip foarte 
mustrător, de graiul zis de Dumnezeu, prin 


                                                 
198 Din aceste cuvinte ale Apostolului, tragem 


încheierea că nu se cuvine a mînca Creştinii din 
corbanurile (darurile) jertfite de Agareni [„musulmani”, n. 
m.] la bairamul lor, nici din jertfele pe care le fac cînd îi 
taie împrejur pe copiii lor, sau cînd se însoară sau din 
celelalte jertfe spurcate ale lor. Căci – după Solomon – 
„jertfele necinstitorilor de Dumnezeu sînt urîciune înaintea 
Domnului" (Pilde 21:27); şi iarăşi: „Urîciune sînt înaintea 
Domnului căile păgînului" (Pilde 15:10). De aceea, tare 
păcătuiesc cei ce mănîncă din aceste jertfe spurcate, şi se 
cuvine a se certa şi a se canonisi de către duhovnici. Zice 
şi marele Vasilie: „Cei ce mănîncă jertfele idoleşti se fac 
părtaşi ai mesei diavolilor. Fiindcă jertfa ce se aduce 
idolului s-a împărtăşit cu ceva şi din diavolul căruia i se 
aduce, din sîngele ce spumegă, din aburirea fripturii şi din 
arderile de tot luînd şi diavolul o oarecare parte. Şi cel ce 
bea din pahar după ce se face «împăcarea» bea din 
paharul diavolilor” (tîlcuirea la Isaia, la zicerea: „Suspinaţi, 
cei ciopliţi!" (10:11). (n. aut.) 
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Moisi, despre Iudeii cei nesupuşi: 
„Întărîtatu-M-au pe Mine cu cel ce nu e 
Dumnezeu, mîniatu-M-au pe Mine întru 
idolii lor!” (Deuteronomul 32:21). 


 
23 Toate îmi sînt slobode, dar nu toate 


îmi folosesc.199 
 
Ca să nu-i zică cineva: Eu, fiindcă mănînc 


jertfele idolilor cu conştiinţă curată, am 
îngăduinţă a le mînca! – Apostolul 
răspunde la aceasta aşa: Toate sînt în 
stăpînirea ta, Creştine, fiindcă ai fost făcut 
de Dumnezeu de sine-ţi stăpînitor, dar nu 
toate îţi sînt de folos. Despre aceasta zice 
şi Sirah că „nu tuturor le sînt de folos toate, 
şi nu tot sufletul binevoieşte întru toate 
(37:28). De aceea aşadar nu-ţi este de 
folos nici a mînca jertfele idoleşti, căci, 
mergînd înainte cîte puţin şi îndulcindu-te 
                                                 


199 Teodorit voieşte ca aceasta să se citească după 
întrebare şi răspuns: „Îmi sînt toate slobode? Dar nu toate 
îmi folosesc! Toate îmi sînt slobode? Dar nu toate zidesc!” 
Adică: Îţi e slobod a le face pe toate pentru cunoştinţa pe 
care zici că o ai, dar nu îţi folosesc, fiindcă îi vatămi pe 
alţii, şi nu îi zideşti. Ca şi cum l-ar fi întrebat cineva pe 
Pavel: Nu-mi sînt toate îngăduite mie, celui desăvîrşit? Ba 
da – îi răspunde Apostolul – toate îţi sînt îngăduite, însă 
nu toate îţi sînt şi de folos. (n. aut.) 







 331 


adeseori din mesele idolilor, vei dobîndi 
aşezare şi aplecare către ei.  


 
Toate îmi sînt slobode, dar nu toate 


zidesc. 
 
A mînca jertfele idoleşti – zice – nu-ţi este 


de folos nici ţie, nici fratelui tău, precum ţi-
am zis şi mai înainte. Fiindcă aceasta nu 
numai că nu-l zideşte şi nu-l întăreşte pe 
fratele tău întru bine şi în credinţă, ci îl 
doboară şi îi risipeşte credinţa. Atunci – de 
vreme ce aceasta nu te foloseşte nici pe 
tine, nici pe fratele tău – pentru ce o faci? 


 
24 Nimeni să nu le caute pe ale sale, ci 


fiecare pe ale aproapelui! 
 
Zice: Creştine, să nu cauţi aceasta 


numai, că tu mănînci jertfe idoleşti cu 
conştiinţă curată, ci socoteşte dacă ceea ce 
faci îl zideşte pe fratele tău spre bine şi în 
credinţă. Căci Pavel vorbeşte de mîntuirea 
fratelui nostru în multe părţi ale scrisorilor 
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sale, zicînd: „fiecare să placă aproapelui 
spre zidire întru bine” (Romani 15:2); şi 
iarăşi: „precum şi eu întru toate tuturor plac, 
necăutînd folosul meu, ci pe al celor mulţi, 
ca să se mîntuiască” (1 Corinteni 10:33). 
Însă Apostolul nu porunceşte să nu căutăm 
folosul nostru obşteşte şi nehotărîtor, ci 
spune că, atunci cînd folosul nostru îl 
vatămă pe aproapele, trebuie să alegem 
folosul fratelui mai mult decît pe al 
nostru.200 


 
25 Mîncaţi tot ce se vinde în măcelărie, 


nimic îndoindu-vă pentru conştiinţă, 
 
Apostolul a arătat în multe chipuri 


înţelepte că nu se cuvine a mînca jertfe 
idoleşti Creştinii din Corint. De aceea – ca 
să nu se facă ei mai iscoditori decît înainte, 
încît să se lepede şi de cărnurile obişnuite 


                                                 
200 Aceasta se înţelege însă pentru lucrurile îngăduite 


nouă, iar nu pentru cele poruncite, pe care nu avem 
îngăduinţă a le călca. Căci fratele nostru poate se 
sminteşte tocmai dacă păzim poruncile Domnulul. Atunci, 
se cuvine a defăima, adică a nu băga în seamă, 
vătămarea fratelui nostru ce se sminteşte fără îndreptăţire. 
Vezi despre aceasta şi la subînsemnarea zicerii „bine este 
a nu mînca carne" (Romani 14:21). (n. aut.) 
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ce se vînd în tîrg şi la măcelărie, de teamă 
ca nu cumva şi acelea să fie jerfite idolilor – 
Apostolul le zice aici aşa: Creştinilor, 
mîncaţi orice carne se vinde în măcelărie, 
fără a-i întreba pe cei ce o vînd dacă este 
jertfită idolilor, ca şi cum, fiind mustraţi de 
conştiinţă, aţi vrea astfel să o curăţiţi. Zi-
cerea se poate tîlcui şi aşa: Frate, nu 
întreba despre aceasta, ca să nu te 
împungă conştiinţa. Fiindcă, întrebînd şi 
cercetînd, s-ar putea să afli că este jertfită 
idolilor.201 


 
26 căci „al Domnului este pămîntul şi 


plinirea lui” (Psalmul 23:1). 
 
Întreg pămîntul – zice – este al Domnului, 


nu al dracilor! De aceea, e vădit că tot ale 
Domnului sînt şi roadele, şi pomii, şi 
                                                 


201 Aici, Apostolul arată că la măcelării se vindeau 
jertfe ale idolilor, după obiceiul Elinilor. Căci şi Herodot 
scrie că Elinii cel vechi trimiteau la măcelărie şi vindeau 
rămăşiţele din jertfele idolilor (la Coresi). Iar Teodorit zice: 
„De vreme ce Apostolul oprise cu desăvîrşire împărtăşirea 
de jertfele idolilor, iar cetăţile erau pline în vremea aceea 
de acest fel de cărnuri, ar fi urmat ca unii, nevoindu-se 
după legea Apostolului, să nu mai cumpere carne de loc, 
iar alţii să defaime legea din pricina lăcomiei pîntecelui. De 
aceea, Pavel legiuieşte şi pentru aceasta cele cuvenite.” 
(n. aut.) 
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vietăţile şi cărnurile. Iar dacă toate sînt ale 
Domnului, atunci nimic nu e necurat după 
firea sa, ci se face necurat din judecata şi 
bănuiala ce are fiecare că ar fi necurat. 


 
27 Iar dacă cineva dintre necredincioşi 


vă cheamă la masă şi voiţi să mergeţi, 
mîncaţi tot ce este pus înaintea voastră, 
nimic îndoindu-vă pentru conştiinţă. 


 
Apostolul a zis: „dacă veţi voi să mergeţi”, 


fiindcă nu voia nici a-i îndemna pe Creştini 
spre aceasta, nici a-i opri. Şi zice: Nu 
cercetaţi nimic despre bucatele ce vi se pun 
înainte de către cei necredincioşi! Întîi, ca 
nu cumva, din multă cercetare şi iscodire, 
să creadă necredincioşii că vă temeţi de 
idoli, ca şi cum ar fi ceva; şi, al doilea, ca să 
vă păziţi conştiinţa curată şi nerănită. 


 
28 Iar de v-ar zice cineva: Aceasta este 


din jertfă idolească – să nu mîncaţi! – 
pentru acela ce va spus şi pentru 
conştiinţă. Căci „al Domnului e pămîntul 
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şi plinirea lui”.  
 
Creştine, nu-ţi poruncesc să te depărtezi 


de cărnurile jetfite idolilor pentru că ar fi 
vătămătoare, ci îţi spun să te fereşti a le 
mînca pentru cel ce ţi-a zis că sînt jertfite 
idolilor, ca să nu se vătăme acela în 
conştiinţa sa şi să creadă că Creştinii 
primesc închinarea la idoli şi nu-şi întorc 
faţa de la dînşii. Iar că eu vă învăţ a vă 
depărta de jertfele idoleşti nu pentru că sînt 
necurate, nici pentru că sînt făpturi străine, 
iar nu ale Stăpînului nostru Dumnezeu, este 
arătat din cea scrisă, că „al Domnului este 
pămîntul şi plinirea lui”, adică toate ce se 
cuprind pe pămînt sînt avuţii şi făpturi ale 
Domnului. Ori poate că zicerea se tîlcuieşte 
şi aşa: Depărtează-te, Creştine, de 
mîncarea jertfită idolilor, pentru că tot 
pămîntul este avuţie a Domnului şi ai 
stăpînire să-ţi saturi pîntecele din alte 
mîncări, căci toate sînt gata spre hrana 
ta.202 
                                                 


202 Iar Fotie arată că Pavel a spus pentru a doua oară 
zicerea aceasta psalmicească: „Al Domnului este pămîntul 
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29 Iar „conştiinţă” nu o numesc pe a 


ta, ci pe a celuilalt. 
 
Adică: Pentru conştiinţa Elinului cel 


necredincios îţi zic ţie, Creştine, să te 
fereşti de mîncarea jertfelor idoleşti, iar nu 
pentru a ta conştiinţă. Căci – precum am zis 
– poate acela s-ar sminti şi te-ar osîndi ca 
pe un lacom de gîtlej sau pentru că primeşti 
idolii şi tu, ca şi el. Însă, poate cineva s-ar 
nedumeri şi ar zice: De ce porţi grijă – o 
fericite Pavele! – pentru cel ce a vestit că 
acea carne era jertfită idolilor? Căci mai 
înainte ai zis că n-ai să-i judeci pe „cei din 
afară” (pe necredincioşi)? („Căci trebuie 
oare să-i judec eu şi pe cei din afară?”, 1 
Corinteni 5:12) La aceasta, Sfîntul Apostol 


                                                                                                         
şi plinirea lui", ca să arate că, dacă tot pămîntul şi toate 
cele de pe pămînt sînt ale Domnului, cu mult mai mult este 
al Lui omul de pe pămînt. De aceea – zice – să nu mîncaţi 
din jertfele idoleşti, ca să nu se vatăme acela ce a vestit 
despre carnea jertfită idolilor şi ceilalţi care-l aud, căci şi ei 
sînt ai Domnului. Căci al Domnului e pămîntul şi cele de 
pe dînsul, şi se cuvine să luăm aminte pentru oamenii de 
pe pămînt ca pentru nişte împreună-robi cu noi.  


Iar Teodorit zice: „A pus zicerea lui David şi pentru a 
mînca, şi pentru a nu mînca, învăţînd că, şi dacă mîncăm, 
şi dacă nu mîncăm, trebuie să ştim şi să fim încredinţaţi că 
toate sînt făpturi ale lui Dumnezeu. (n. aut.)  
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răspunde aşa: Eu nu port grijă de acel 
necredincios, ci de voi, cei credincioşi, ca 
să nu fiţi osîndiţi de către cei necredincioşi 
(„din afară”). Despre aceasta şi zice mai 
departe: 


 
Căci de ce să fie judecată slobozenia 


mea de o altă conştiinţă?  
 
Aici, Apostolul numeşte „slobozenie” a 


avea noi, Creştinii, viaţa nepîndită şi 
neîmpiedicată de ceilalţi,203 Eu – zice – 
Creştinul cel împlinit întru credinţă, mănînc 
cărnurile jertfite idolilor cu slobozenie şi cu 
neluare aminte; iar Elinul (slujitorul la idoli), 
văzînd că le mănînc, mă va osîndi şi va 
zice: Basm şi minciună este credinţa 
Creştinilor! Fiindcă ei zic că se îngreţoşază 
de idoli, iar apoi mănîncă cu osîrdie 
cărnurile jertfite idolilor!  


 
30 Dacă eu mă împărtăşesc de dar, de 


ce să fiu hulit pentru ceea ce 
                                                 


203 Iar Teodorit numeşte „slobozenie” darul credinţei. 
(n. aut.) 
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mulţumesc? 
 
Adică: Eu, Creştinul cel împlinit întru 


cunoştinţă şi credinţă, mă împărtăşesc şi 
mănînc cu slobozenie din toate cele zidite 
de Dumnezeu, pentru darul lui Dumnezeu, 
care m-a întărit şi m-a statornicit într-atît, 
încît nu mă păzesc de nici un fel de 
mîncare. Dar Elinul (necredinciosul) mă va 
huli, zicînd că mă făţărnicesc, căci îi urăsc 
pe idoli şi mă îngreţoşez de ei, dar mănînc 
jertfele lor din pricina lăcomiei pîntecelui.  


Iar zicerea „pentru ceea ce mulţumesc” 
are această înţelegere: Eu cu adevărat 
mulţumesc lui Dumnezeu că, prin darul 
Său, m-a făcut a cugeta atît de înalt faţă de 
smerita cunoştinţă şi neputinţă a Elinilor, 
încît să nu mă vatăm de nici o mîncare; dar 
Elinul (necredinciosul) – precum am zis mai 
înainte – mă huleşte şi mă osîndeşte. 


 
31 De aceea, ori de mîncaţi, ori de beţi, 


ori altceva de faceţi, toate să le faceţi 
spre slava lui Dumnezeu!  
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Zice: Toate faptele voastre, fraţii mei 


Creştini, „să le faceţi spre slava lui 
Dumnezeu”, fiindcă cele pe care le faceţi 
acum nu sînt spre slava Lui, ci spre neslavă 
şi hulă! Căci cineva mănîncă şi bea „spre 
slava lui Dumnezeu” atunci cînd nu 
sminteşte pe altul, cînd nu le face ca un 
lacom de pîntece şi iubitor de îndulciri, ci 
pentru că voieşte a-şi ţine trupul cu hrană 
pentru lucrarea faptei bune. Şi, îndeobşte, 
cineva le face pe toate „spre slava lui 
Dumnezeu” cînd nici nu-l vatămă pe altul, 
smintindu-l, nici nu se vatămă pe sine, 
făcînd lucrul pentru plăcerea oamenilor sau 
pentru vreo altă cugetare pătimaşă şi 
lumească.204 
                                                 


204 Aşa a tîlcuit zicerea aceasta şi Teodorit, zicînd: 
„Bine le-a cuprins pe toate – şi a şedea, şi a umbla, şi a 
vorbi, şi a milui, şi a pedepsi – încît pe toate a le socoti 
«spre slava lui Dumnezeu». Aşa a poruncit şi Domnul, 
zicînd: «Aşa să lumineze lumina voastră înaintea 
oamenilor, încît, văzînd faptele voastre cele bune, să-L 
slăvească pe Părintele vostru care este în ceruri» (Matei 
5:16).”  


Iar marele Vasilie, tîlcuind zicerea: „pururea lauda Lui 
în gura mea" (Psalmul 33), zice aşa: „Se pare că 
Proorocul ar porunci ceva cu neputinţă. Căci cum se poate 
ca lauda lui Dumnezeu să fie pururea în gura omului? 
Cînd rosteşte obişnuitele vorbe lumeşti, nu are lauda lui 
Dumnezeu în gura sa; cînd doarme, negreşit va tăcea; 
apoi, mîncînd şi bînd, cum va rosti gura sa lauda? Faţă de 
acestea, zicem că este şi o gură a omului din lăuntru, cu 
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 32 Făceţi-vă nesmintitori şi Iudeilor, şi 


Elinilor, şi Bisericii lui Dumnezeu! 
 
Adică: Fraţii mei Creştini, nu daţi nimănui 


vreo pricină de mustrare! Şi veţi face 
aceasta dacă nu veţi sminti pe nimeni, nici 
pe Evreu, nici pe Elin (necredincios), nici pe 
fraţii voştri Creştini. Vezi însă că Pavel a 
pus la urmă ce era mai însemnat: căci, într-
adevăr, se cuvine să-i tragem pe cei 
necredincioşi la credinţa lui Hristos, dar 
totodată nu se cuvine să-i gonim de la 
                                                                                                         
care omul se hrăneşte împărtăşindu-se de Cuvîntul Vieţii, 
Care este «pîinea pogorîtă din cer» (Ioan 6:33). (…) 
Aşadar, se poate să se numească «laudă a lui 
Dumnezeu» gîndul necurmat despre Dumnezeu, întipărit 
şi oarecum pecetluit în partea conducătoare a sufletului 
(mintea). Sau, poate, după cum sfătuieşte Apostolul, omul 
vrednic le face pe toate spre slava lui Dumnezeu, încît 
toate faptele, toate cuvintele şi toate lucrările gînditoare au 
în ele puterea laudei. Căci dreptul, «fie că mănîncă, fie că 
bea, pe toate le face spre slava lui Dumnezeu» (1 
Corinteni 10:31). Unul ca acesta poate că doarme, dar 
inima lui priveghează, după cel ce a zis în Cîntarea 
Cîntărilor: «Eu dorm, şi inima mea priveghează» (5:3). 
Căci, de cele mai multe ori, şi nălucirile din somn sînt 
răsunete ale gîndirii din timpul zilei."  


Acelaşi Sfînt Părinte, întrebat fiind despre aceasta, 
răspunde: „(Cineva mănîncă şi bea spre slava lui 
Dumnezeu) dacă îşi aduce aminte de Binefăcătorul lui şi 
are acea aşezare de suflet ce este mărturisită din 
aşezarea trupului că nu mănîncă fără purtare de grijă, ci 
ca unul ce are privitor pe Dumnezeu; încă şi în înţelegerea 
împărtăşirii mîncării, cînd nu mănîncă pentru îndulcire, ca 
un rob al pîntecelui, ci ca un lucrător al lui Dumnezeu, 
pentru întărirea lui întru lucrările cele după porunca lui 
Hristos" (hotărîrea 196 pe scurt). (n. aut.) 
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credinţă pe fraţii noştri Creştini, smintindu-i. 
Cu acestea, Apostolul arată că toţi Creştinii 
din Corint se sminteau din pricina celor ce 
mîncau jertfe idoleşti socotindu-se 
desăvîrşiţi. 


 
33 Aşa cum şi eu plac tuturor întru 


toate, necăutînd folosul meu, ci pe al 
celor mulţi, ca să se mîntuiască – 
următori ai mei făceţi-vă, precum şi eu al 
lui Hristos! 


 
Fiindcă a poruncit Corintenilor un lucru 


mare, adică a nu sminti pe cineva – arătînd 
astfel că sînt vinovaţi pentru vătămarea ce 
o pricinuiesc şi Evreilor, şi Elinilor, şi 
Creştinilor – Pavel se pune aici ca pildă pe 
sine-şi şi le spune să-i urmeze lui, pentru ca 
să facă lucrul şi porunca lesnicioasă. Iar 
faptul că Pavel nu căuta folosul său este 
arătat din cele ce a zis maI sus: „tuturor m-
am făcut toate” (1 Corinteni 9:22), şi mai 
ales din cuvîntul acela: „aş fi vrut să fiu eu 
însumi anatema de la Hristos, pentru fraţii 
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mei, rudeniile după trup” (Romani 9:3).205  
Şi zice: Făceţi-vă următori ai mei voi, 


Creştinii, precum şi eu sînt următor al lui 
Hristos! Dar să nu socoteşti, frate, cuvîntul 
acesta al Apostolului ca o mîndrie, ci să 
socoteşti că l-a zis pentru a-i îndemna pe 
Creştini. Căci zice: Dacă eu am urmat lui 
Hristos şi am defăimat viaţa mea pentru ca 
să vă mîntuiţi voi, cu cît mai vîrtos sînteţi 
voi datori a-mi urma mie? Căci eu nu sînt 
mai sus decît voi atît cît este mai sus decît 


                                                 
205 De aceea a zis Teologul Grigorie: „Acesta este 


hotarul a toată duhovniceasca purtare de grijă, a trece 
totdeauna cu vederea folosul tău pentru folosul celorlalţi” 
(în Cuvîntul apologetic). Iar Fotie zice: „De vreme ce unii 
caută folosul celor mulţi ori ca să le dobîndescă prietenia, 
ori ca să fie lăudaţi de dînşii ori pentru altceva, Pavel arată 
că nu caută folosul celorlalţi pentru vreun scop al său, ci 
numai pentru mîntuirea acelora.” Despre aceasta zice şi 
Teodorit: „Iar linguşitorii nu caută folosul străin, ci pe al lor, 
şi nici măcar pe al lor, căci mai înainte de ceilalţi se strică 
pe sine-şi. Iar dumnezeiescul Apostol nu căuta folosul 
său, ci mîntuirea celorlalţi, prin aceasta înmulţindu-şi 
bogăţia cea nestricăciosă.”  


Iar zicerea aceasta a Apostolului se potriveşte mai ales 
episcopilor şi sfinţilor arhierei, care se cuvine a căuta 
folosul norodului lor mai mult decît pe al loru-şi, precum a 
zis mai sus Teologul Grigorie. Zice şi marele Atanasie, în 
epistola sa către Dracontie: „Mai înainte de a fi aşezat 
arhiereu, episcopul trăieşte pentru sine-şi; iar după ce se 
va aşeza nu mai trăieşte pentru sine-şi, ci pentru Creştinii 
aceia pentru care a fost aşezat."  


Şi se cuvine a nu căuta cineva folosul său mai ales 
atunci cînd vede că vătămarea unuia trece la mulţi. De 
aceea a zis Cuviosul Marcu: „Cînd vătămarea unuia 
aleargă la mulţi, nu se cuvine a răbda îndelung, nici a 
căuta cineva folosul său, ci pe cel al multora, ca să se 
mîntuiască" (capitolul 214, despre cei cărora li se pare că 
se îndreptează din fapte). (n. aut.) 
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mine Hristos, Cel cu neasemănare mai sus 
decît toate.206 


 
 


CAPITOLUL XI 
 


1 Fraţilor, vă laud că vă aduceţi aminte 
de toate ale mele 


 
După ce a sfîrşit cuvintele despre jertfele 


idoleşti, care erau mare păcat, acum 
Apostolul îndreptează aici un păcat mai 
uşor. Şi care era acela? Anume că femeile 
se rugau şi prooroceau cu capetele 
descoperite (căci atunci prooroceau şi 
femeile, asemenea celor patru fiice ale lui 
Filip, precum povestesc Faptele Apostolilor 
21:9), iar bărbaţii nu-şi rădeau şi nu-şi 
tundeau capetele, ci îşi cruţau pletele, 
fiindcă zăboviseră întru filosofia Elinilor care 
obişnuiau a purta plete,207 şi aşa se rugau 
                                                 


206 Iar Teodorit zice că Pavel urma lui Hristos fiindcă şi 
Hristos vorbea într-un fel Iudeilor şi altfel Apostolilor, adică 
una grăia celor desăvîrşiţi şi alta celor neîmpliniţi. (n. aut.)  


207 Ca filosofii Elinilor, mai cu seamă cei „cîineşti” 
(cinici), care aveau de cinste şi de cucernicie a-şi cruţa 
perii capului […]. (n. aut.) 
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lui Dumnezeu şi prooroceau. Deci – fiindcă 
îi sfătuise pentru aceasta, poate cînd 
fusese în Corint, şi unii dintre dînşii 
ascultaseră şi îşi tundeau părul, iar alţii 
rămăseseră neascultători – Apostolul zice 
celor ce au ascultat că îi laudă pentru că îşi 
aduc aminte de toate „poruncile lui”, măcar 
că una era porunca pe care le-o dăduse, a 
nu purta bărbaţii plete. Însă Apostolul zice 
aceasta: „vă aduceţi aminte de toate 
poruncile mele”, pentru că, prin laude, 
obişnuieşte a-i domoli cu înţelepciune pe 
aceia ce nădăjduieşte că se vor îndrepta 
astfel.208 


 
2 şi ţineţi predaniile cum vi le-am dat. 
 
Din aceste cuvinte, este arătat că Aposto-


lul Pavel a predanisit multe ucenicilor săi 
doar prin viu glas, şi nu prin scris; şi nu 
numai Pavel, ci toţi ceilalţi Apostoli. 
                                                 


208 Iar Teodorit zice că nici lauda aceasta pe care o 
face Pavel aici Corintenilor nu este prea adevărată, pentru 
că mai jos îi mustră că nu au păzit legile şi predaniile puse 
de el. Vezi şi subînsemnarea şi tîlcuirea zicerii „deci dar, 
fraţilor, staţi şi ţineţi predaniile pe care le-aţi învăţat" (2 
Tesaloniceni 2:15). (n. aut.) 
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3 Şi voiesc să ştiţi că Hristos este ca-


pul oricărui bărbat, 
 
Din urmarea cuvîntului, s-ar părea că 


Apostolul vorbeşte cu Creştinii aceia pe 
care i-a lăudat mai sus că ţin predaniile sale 
apostoleşti. După adevăr însă, vorbeşte şi îi 
îndreptează pe aceia nesupuşi care nu le 
păzeau.  


Iar cînd auzi că Pavel zice aici că „Hristos 
este capul oricărui bărbat”, să înţelegi că nu 
şi al bărbatului necredincios, ci al fiecărui 
credincios Creştin. Căci noi, Creştinii, 
sîntem trup al lui Hristos, iar nu Elinii, şi 
deci Hristos este cap al nostru, nu al 
acelora. 


 
iar cap al femeii – bărbatul, şi cap al lui 


Hristos – Dumnezeu.209 
                                                 


209 Teodorit zice că Arienii şi Evnomienii se sîrguiesc 
să dovedească din cuvîntul acesta că Fiul este zidire şi 
făptură, fiindcă Apostolul zice: „Dumnezeu este capul lui 
Hristos". Teodorit le răspunde aşa: „Aceasta înseamnă că 
şi femeia ar fi făptură a bărbatului, căci «cap al femeii este 
bărbatul». Dar – de vreme ce femeia nu e făptură a 
bărbatului, ci din fiinţa bărbatului – atunci nici Fiul nu este 
făptură a lui Dumnezeu, ci din fiinţa lui Dumnezeu.” (n. 
aut.) 
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Bărbatul este „cap al femeii” fiindcă este 


începător şi o stăpîneşte pe ea ca pe una 
ce e luată din coasta lui. Iar Dumnezeu este 
„cap al lui Hristos” pentru că e pricinuitor al 
Lui, ca Părinte al Fiului. Fiindcă nu se 
cuvine să înţelegem cele zise la fel şi 
pentru Hristos, şi pentru noi. Căci Hristos 
este cap al nostru pentru că e făcătorul 
nostru şi pentru că noi sîntem trup al Lui210, 
iar Părintele cel fără de început este cap a 
lui Hristos ca pricinuitor şi început al Lui 
după dumnezeire. Dar – dacă vei înţelege 
şi aşa, anume că Părintele este cap al lui 
Hristos după firea Sa omenească, precum 
şi Hristos este cap al nostru al oamenilor – 
nu este socoteală păgînească şi 
necuviincioasă, fiindcă Tatăl e numit şi 
Dumnezeu al lui Hristos după omenire. 
Căci – de vreme ce Fiul lui Dumnezeu a 
primit a Se asemăna cu noi şi a Se face 
                                                 


210 Despre aceasta a zis şi Teodorit: „«Hristos este cap 
al oricărui bărbat», adică al celor ce cred. Însă este cap al 
nostru nu după dumnezeire, ci după firea Sa omenească, 
fiindcă ne numim trup al Lui, iar capul trebuie a fi de o 
seminţie cu trupul. Deci este cap al nostru după omenire.” 
[…] (n. aut.) 
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frate al nostru, cap al nostru – nu e lucru de 
mirare dacă primeşte şi smeritele noastre 
numiri omeneşti şi, numindu-Se cu acestea, 
după firea Sa omenească Îl are ca 
Dumnezeu, şi începător şi cap pe Cel ce Îi 
e Tată după dumnezeire. 


 
4 Bărbatul care se roagă sau 


prooroceşte avînd acoperămînt pe cap 
ruşinează capul său. 


 
Aici, Apostolul nu-l opreşte pe bărbat a-şi 


acoperi capul, ci îl îndatorează a fi 
descoperit atunci cînd se roagă şi cînd 
prooroceşte.211  
Şi nu a zis să fie bărbatul cu capul 


acoperit, ci să albă ceva pe cap, ca, prin 
acest cuvînt, să-i oprească pe bărbaţi a-şi 
acoperi capetele nu numai cu căciulă sau 


                                                 
211 De aceea şi marele Vasilie îl laudă pe 


dumnezeiescul Grigorie al Neochesariei că se ruga cu 
capul descoperit, zicînd: „Grigorie nu se acoperea în 
vremea rugăciunilor. Căci cum ar fi făcut aceasta acel 
adevărat ucenic al Apostolului, care a zis: «Bărbatul care 
se roagă sau prooroceşte avînd acoperămînt pe cap 
necinsteşte capul său» (Epistola către clericii 
Neochesariei). Prin aceasta, îi mustră pe clericii 
Neochesariei că nu sînt după chipul acesta ucenici ai 
dumnezeiescului Grigorie. (n. aut.) 
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scufie, ci şi cu plete. Căci cel ce poartă 
plete are ceva pe cap, perii adică.  


Dar de ce ruşinează bărbatul capul său 
dacă se roagă sau prooroceşte avînd pe 
cap acoperămînt sau păr? Fiindcă, fiind 
zidit ca începător şi stăpînitor al femeii, el 
se face supus ei. Căci a-şi acoperi bărbatul 
capul este semn că are stăpînire deasupra 
capului său, fiindcă acoperămîntul ţine locul 
stăpînitorului şi este semn de supunere. 
Acoperămîntul capului se potriveşte femeii, 
căci este sub stăpînire şi supusă bărbatului, 
şi nu se potriveşte bărbatului, care este 
începător şi stăpînitor al femeii. Sau, 
zicerea se poate înţelege şi aşa: Bărbatul 
care se roagă avîndu-şi capul acoperit Îl 
necinsteşte pe Hristos, capul său. De ce? 
Pentru că se micşorează pe sine şi arată că 
nu este neslobod, ci sub stăpînire. Căci, de 
ar avea cineva un cap mare şi un trup mic, 
îşi ruşinează capul cel mare cu trupul lui cel 
mic. Tot aşa şi bărbatul, cel ce s-a făcut de 
Dumnezeu slobod şi de sine-şi stăpînitor şi 
începător, dacă îşi acoperă capul, se face 
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pe sine sub stăpînire, şi supus şi prea-mic; 
şi din aceasta aşadar Îl ruşinează pe capul 
său cel mare, pe Hristos, căci Apostolul a 
zis mai sus că „Hristos este cap al oricărui 
bărbat”, care este trupul Lui.  


Însă e lucru de nedumerire şi de întrebare 
de ce Apostolul socoteşte vinovăţie a avea 
ceva bărbatul pe cap cînd se roagă. Şi 
răspundem la aceasta că de la Dumnezeu 
ni s-au dat multe semne fireşti: bărbatului 
semn de începătorie şi de stăpînire, iar 
femeii semn de supunere şi de a fi sub 
stăpînire. Pe lîngă acestea, s-a mai dat şi 
ca bărbatul să ajungă pleşuv din fire, şi deci 
să nu-şi acopere capul cu peri (căci doar 
bărbaţii ajung pleşuvi); iar femeii i s-a dat a 
nu ajunge pleşuvă din fire, ci a avea peri şi 
a-şi acoperi capul cu aceştia. (Căci 
niciodată nu s-a văzut femeie pleşuvă.212) 
Deci cum să nu fie vinovăţie a călca legile 
acestea ale firii pe care le-a rînduit 
Dumnezeu? Sau cum să nu fie ruşine ca 
bărbatul să-şi cruţe pletele şi să-şi acopere 
                                                 


212 Precum zice Ioan Zonara în tîlcuirea canonului XVIl 
al Sinodului din Gangra. (n. aut.) 
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capul nu numai cu acestea, ci şi cu 
învelitori, iar femeia, pe care firea a 
acoperit-o cu peri, să-şi aibă capul 
descoperit de bună voie? Aşadar, Pavel 
opreşte şi surpă aceasta aici, ca fiind un 
semn de obrăznicie care nu puţin vatămă 
cele bisericeşti. Căci, din acestea au 
izbucnit eresuri, fiindcă toată lumea calcă 
cele legiuite. 


 
5 Iar femeia care se roagă sau 


prooroceşte cu capul descoperit îşi 
ruşinează capul său, căci este la fel cu 
cea rasă. 


 
Întru acea vreme erau – precum am zis – 


şi femei care aveau darul proorociei, 
asemeni celor patru fiice ale Apostolului 
Filip, celui dintre cei şapte diaconi (precum 
se arată în Fapte 21:9), şi asemeni altora 
multe.  


Iar „femeia ce se roagă ori prooroceşte cu 
capul descoperit îşi ruşinează capul său” 
fiindcă arată prin aceasta cum „capul său”, 
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adică bărbatul său, nu mai are stăpînirea ce 
i s-a dat de la Dumnezeu asupra ei; căci, 
prin descoperirea capului, femeia arată că 
nu mai este supusă bărbatului, ci că ea îl 
stăpîneşte pe bărbat. 


Se ştie că Apostolul vrea ca bărbatul să 
fie cu capul descoperit numai în vremea 
rugăciunii şi a proorociei. Însă pe femeie o 
opreşte a se descoperi nu numai cînd se 
roagă şi prooroceşte, ci totdeauna, în toată 
vremea şi în tot locul. Căci aceasta voieşte 
să arate cu ceea ce a zis, că „femeia cu 
capul descoperit – adică gol – este la fel cu 
cea rasă”. Fiindcă – precum a se rade 
femeia este totdeauna lucru de ruşine şi 
necuviincios, de vreme ce perii capului i s-
au dat în loc de firesc acoperămînt – 
întocmai aşa totdeauna este de ruşine şi 
necuviincios a fi ea cu capul descoperit. 
Aşadar, femeia care leapădă acoperămîntul 
capului este asemenea cu aceea ce 
leapădă şi perii capului, adică se rade.213 
                                                 


213 Despre aceasta citim în Dumnezeiasca Scriptură 
că, atunci cînd ieşeau din casă, femeile cele vechi îşi 
acopereau nu numai capul, ci şi faţa. Căci şi Tamar, nora 
Patriarhului luda, s-a înfăţişat înaintea lui luda cu faţa 
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6 Iar dacă femeia nu-şi acoperă capul, 


atunci să se şi tundă! Iar dacă îi este 
ruşine a se tunde sau a se rade, să-şi 
acopere capul! 


 
Apostolul stăruie arătînd că, la femei, 


                                                                                                         
acoperită: „Şi-a acoperit – zice – faţa sa" (Facerea 38:15). 
De asemenea, şi Susana: „Iar acei fără de lege i-au 
poruncit să se dezvelească, fiindcă era îmbrobodită, ca să 
se sature de frumuseţea ei” (Susana 32). Şi pînă în ziua 
de azi femeile Otomanilor umblă cu obrazele învelite. Să 
audă acestea femeile Creştinilor şi să se ruşineze! Pentru 
că femeile cele vechi ale Israilitenilor şi ale păgînilor îşi 
înveleau şi pînă acum îşi învelesc capetele şi feţele, ca să 
nu se întîmple să smintească pe cineva cu frumuseţea lor, 
iar femeile Creştine umblă prin tîrguri şi pe drumuri fără 
ruşinare, nu numai cu capetele şi cu feţele descoperite, ci 
şi cu pieptul deschis, şi din aceasta smintesc multe suflete 
ale fraţilor Creştini. Vai! Vai! Căci mai rău este acest lucru 
ce-l fac decît a fi cu totul rase. De aceea, să se silească, 
pentru dragostea lui Dumnezeu, să îndrepteze această 
necuviinţă de acum înainte şi, cînd ies din casă, să fie în-
velite pe cap cu cinste şi cuviinţă, precum se cuvine 
femeilor Creştine. Iar de nu, se vor osîndi în ziua Judecăţii 
de către femeile Israilitenilor şi ale păgînilor!  


Însemnez aici şi ceea ce zice Gheorghe Coresi, anume 
că Pavel nu le opreşte pe femeile călugăriţe a-şi tunde 
părul capului, fiindcă ele leapădă podoabele lumeşti 
(dintre care sînt şi perii capului), de vreme ce ele nu se 
supun bărbatului, ci lui Hristos, Mirelui celui gîndit, Care 
priveşte la frumuseţile cele gîndite ale sufletului, iar nu la 
frumuseţea trupului. De aceea, şi Canonul XLIII al 
Soborului VI a toată lumea porunceşte să se tundă atît 
monahii bărbaţi, cît şi monahiile femei; căci şi schima 
monahilor se numeşte „tundere”.  


Mai adaug că şi femeile Elinilor îşi aveau capetele 
învelite – precum mărturiseşte Plutarh în Apoftegmata – şi 
femeile vechilor Creştini – precum mărturiseşte Tertulian 
şi Valerie. (Vezi şi în cuvîntul V al Hristoitiei, unde zicem 
că se cuvine a se înveli femeile.) Şi Platin istoriseşte că, 
din porunca Apostolului Petru, Episcopul Clement a 
învăţat în Roma ca nici o femeie să nu intre în biserică cu 
capul şi pieptul dezvelite (foaia XII a Omiliilor). (n. aut.) 
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descoperirea capului este întocmai cu 
raderea şi că, de vreme ce raderea este de 
ruşine şi necuviincioasă femeilor, tot aşa 
este pentru ele şi descoperirea capului. 
Astfel, prin acestea arată că a-şi descoperi 
femeia capul este totdeauna spre ruşinea 
ei. 


 
7 Căci bărbatul nu este dator a-şi 


acoperi capul, fiind chip şi slavă a lui 
Dumnezeu, 


 
Mai sus, Pavel a spus că pricina cea dintîi 


de a nu-şi acoperi bărbatul capul este 
aceea că are drept cap al său pe Hristos. 
Iar acum spune aici şi a doua pricină, 
anume că „bărbatul este slavă a lui 
Dumnezeu”, adică este slujbaş [trimis] al lui 
Dumnezeu şi „chip al Lui”. De aceea, cel ce 
este ofiţer al Împăratului a toate se cuvine a 
se arăta înaintea Lui cu semnele slujbei şi 
ale stăpînirii sale, adică cu capul 
descoperit. Căci capul descoperit arată că 
bărbatul nu este supus sub stăpînirea a 
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ceva de pe pămînt, ci el însuşi este 
începător şi stăpîneşte toate făpturile 
pămînteşti, ca unul ce este „chip al lui 
Dumnezeu”. Pentru că Dumnezeu a zis 
despre dînsul dintru început: „Să facem om 
după chipul Nostru şi după asemănare! Şi 
să stăpînească peste peştii mării, peste 
păsările cerului, peste dobitoace, şi peste 
tot pămîntul şi peste toate tîrîtoarele ce se 
tîrăsc pe pămînt” (Facerea 1:26).214 Şi, mai 
ales, capul descoperit arată că bărbatul 
este stăpînitor al femeii sale, celei de o 
fiinţă cu dînsul. 


                                                 
214 Despre aceasta zice şi Teodorit: „«Bărbatul este 


chip al lui Dumnezeu» nu după trup, nici după suflet, ci 
numai după puterea lui stăpînitoare. Deci, se numeşte 
«chip al lui Dumnezeu» ca unul căruia i s-a încredinţat 
stăpînirea peste toate cele ce sînt pe pămînt. Iar femeia, 
ca una ce se află sub stăpînirea bărbatului, este «slavă a 
bărbatului» şi oarecum chip al chipului, căci stăpîneşte şi 
ea peste celelalte, dar i s-a poruncit a se supune 
bărbatului.”  


Iar Fotie zice că bărbatul este „slavă a lui Dumnezeu” 
fiindcă este lucrul cel mai cinstit al începătoriei şi al 
stăpînirii lui Dumnezeu, căci pentru el S-a slăvit 
Dumnezeu mai mult decît pentru orice altceva. La fel, 
„femeia este slavă a bărbatului”, fiindcă ea este lucrul cel 
mai cinstit al stăpînirii bărbatului, prin care se poate 
împodobi şi slăvi mai mult decît prin orice altceva din cele 
ce stăpîneşte. Şi – după acelaşi Fotie – bărbatul se 
numeşte „slavă a lui Dumnezeu” „fiindcă bărbatul e dator a 
se supune lui Dumnezeu spre slava lui Dumnezeu. De 
asemenea, femeia se numeşte «slavă a bărbatului» 
fiindcă se supune bărbatului spre slava lui. Şi ce 
însemnează «spre slavă»? Adică a face cele plăcute lui 
Dumnezeu cu bună supunere, de voie şi cu bucurie” (la 
Icumenie). (n. aut.) 
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iar femeia este slavă a bărbatului. 
 
Adică femeia e stăpînită de către bărbat 


şi se cuvine a se arăta şi ea înaintea lui 
Dumnezeu cu semnul şi închipuirea 
supunerii, care este a-şi avea capul 
acoperit. 


 
8 Căci nu bărbatul este din femeie, ci 


femeia din bărbat. 
9 Fiindcă nu s-a zidit bărbatul pentru 


femeie, ci femeia pentru bărbat. 
 
Aici, Apostolul spune pricinile pentru care 


covîrşeşte bărbatul mai mult decît femeia: 
1) căci femeia s-a zidit din coasta bărbatului 
şi 2) căci nu s-a zidit bărbatul pentru 
femeie, ci femeia pentru bărbat. Căci 
Dumnezeu a zis: „Nu este bine a fi omul 
singur, să-i facem lui ajutor!” (Facerea 
2:18). Deci cum să-şi acopere bărbatul 
capul, de vreme ce s-a cinstit de Dumnezeu 
atît de mult? Căci, dacă îşi acoperă capul, 
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răpeşte chipul femeii celei supuse, ca şi 
cum ar primi cunună împărătească pe cap 
şi ar arunca-o, în locul ei luînd chip de rob. 


 
10 De aceea, femeia este datoare să 


aibă (semn de) stăpînire asupra capului 
ei, pentru Îngeri. 


 
Zice: Pentru pricinile zise, „femeia e 


datoare a avea (semn de) stăpînire asupra 
capului ei”, semn că e stăpînită de către 
bărbat, adică să-şi aibă capul acoperit. Şi, 
dacă nu se ruşinează de altcineva, avîndu-
şi capul gol, atunci măcar de Îngeri, ca să 
nu se arate lor ruşinată şi fără omenie. 
Căci, precum acoperămîntul capului le face 
pe femei a-şi ţine capul plecat şi ochii în 
jos, şi să se ruşineze şi să păzească chipul 
supunerii, tot aşa şi descoperirea capului 
arată neomenie de care se îngreţoşează şi 
Îngerii care îi păzesc pe cei credincioşi. 
Căci „Îngerii lor – zice – pururea văd faţa 
Părintelui Meu ce este în cer” (Matei 18:10). 


Iar Climent Stromatul, prin „Îngeri”, i-a 
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înţeles pe învăţătorii din Biserică. Şi zice că 
femeia trebuie să-şi acopere capul ca să 
nu-i smintească pe aceştia spre pofta 
trupească.215 


 
11 Însă, nici bărbatul fără femeie, nici 


femeia fără bărbat, în Domnul. 
 
Fiindcă, mai sus, Apostolul a dat 


bărbatului multă covîrşire şi stăpînire – 
arătînd că femeia este luată din coasta lui, 
şi că se află sub dînsul şi că pentru dînsul 
s-a făcut – acum zice aici ca bărbatul să nu 
se înalţe pe sine mai sus de cuviinţă şi să le 
smerească pe femei afară de măsură. Cu 
adevărat – zice – la începutul zidirii totului, 
femeia s-a zidit din coasta bărbatuiui, dar 
                                                 


215 Sinodul local din Gangra le anatematizează pe 
femeile care, pentru părută nevoinţă, îşi tund părul 
capului, zicînd aşa: „Dacă vreuna din femei, pentru părută 
nevoinţă, şi-ar tunde perii capului pe care i-a dat 
Dumnezeu spre aducerea aminte de supunere, ca una ce 
dezleagă porunca supunerii, să fie anatema!" (Canonul 
XVII). Pentru aceasta şi împăratul Teodosie a legiuit să fie 
izgonite din Biserică femeile care îşi tund părul capului, iar 
arhiereii care le-ar primi pe acelea să fie caterisiţi de 
arhierie – precum scrie Sozomen (Cartea a VI-a, capitolul 
16). Iar femeile care şi-au tuns părul capului pentru 
adevărata nevoinţă, precum se văd multe ca acestea în 
istorii, nu sînt supuse poruncii Apostolului, nici certării 
zisului canon, fiindcă au făcut aceasta pentru adevărata 
nevoinţă, şi cu smerenie şi nefiind arătate, ci necunoscute 
de cei mulţi. (n. aut.)  
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acum nici bărbatul nu se naşte fără femeie. 
Însă „întru Domnul”, adică Dumnezeu este 
Cel care face totul şi dă viaţă sămînţei 
bărbatului şi împuterniceşte pîntecele 
femeii spre naşterea de fii. 


 
12 Căci, precum femeia este din 


bărbat, aşa şi bărbatul prin femeie, 
 
Femeia – zice – s-a făcut „din bărbat”, şi 


cinstea aceasta, adică de a fi femeia din 
bărbat, rămîne întreagă bărbatului. Dar şi 
bărbatul se naşte „prin femeie”, adică 
femeia slujeşte la naşterea bărbatului. Însă 
lucrarea cea mai multă este a seminţei 
bărbatului, şi de aceea nu se zice că 
bărbatul se naşte din femeie maică, ci din 
bărbat tată prin femeie maică, ce se face 
slujitoare şi organ [„instrument”, n. m.] al 
naşterii lui. Despre Domnul însă, Pavel nu a 
zis: „Care S-a născut prin femeie”, ci „din 
femeie” (Galateni 4:4), căci s-a temut a 
folosi prepoziţia „prin”, ca să nu dea prilej 
ereticilor să spună că Domnul a trecut prin 
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Fecioară ca printr-o ţeavă.216 Şi a zis 
aceasta şi pentru că singur Hristos a fost 
rod al pîntecelui Fecioarei, fără sămînţă 
bărbătească.217 


 
iar toate din Dumnezeu. 
 
Isprava aceasta nu este a bărbatului, 


adică a naşte el om, ci este a lui 
Dumnezeu, Care dă viaţă sămînţei 
bărbatului. Deci, dacă toate se fac cu 
puterea lui Dumnezeu şi Dumnezeu a 
legiuit cele pentru bărbaţi şi pentru femei, 
atunci – tu, Creştine, şi tu, Creştino – nu 
grăiţi împotriva legiuirii lui Dumnezeu şi 
supuneţi-vă ei!218 
                                                 


216 Marele Vasilie (în Cuvîntul despre Sfîntul Duh) 
tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „[Vorbind despre naşterea 
Domnului], Apostolul a ales graiul mai arătător, adică pe 
«din», nu pe «prin», zicînd: «Care S-a născut din femeie». 
Căci zicerea «prin femeie» urma a arăta înţelegerea 
naşterii trecătoare, iar zicerea «din femeie» arată 
împărtăşirea firii Celui ce S-a născut cu firea celei care L-a 
născut.” (n. aut.) 


217 Adică Mîntuitorul a fost născut cu trupul doar din 
Fecioară, neavînd tată pămîntesc, aşa cum şi Eva a fost 
doar din Adam, neavînd mamă. (n. m.) 


218 Ce este zicerea „din Dumnezeu?" După deosebite 
chipuri se zice de către teologi, precum arată Iosif Vrienie 
că „se zice ori după pricină, de pildă că toate făpturile sînt 
din Dumnezeu ca din lucrarea lui Dumnezeu; că 
dumnezeieştile lucrări sînt din Dumnezeu ca din fiinţa şi 
firea lui Dumnezeu; că Fiul şi Duhul sînt din Dumnezeu ca 
din ipostasul lui Dumnezeu-Tatăl, Fiul după naştere, iar 
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13 Judecaţi întru voi înşivă: 
 
Iarăşi Apostolul îi face judecători pe 


Corintenii înşişi, ca mai mult să isprăvească 
ceea ce voieşte. 


 
este oare cuviincios ca femeia să se 


roage lui Dumnezeu cu capul 
descoperit? 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul arată 


ghicitoreşte aici un alt rău, mai înfricoşat, 
anume că ocara şi necinstea de a nu-şi 
acoperi femeile capetele întru rugăciuni se 
suie la Dumnezeu. 


 
14 Oare nu ne învaţă pe noi însăşi firea 


că este necinste pentru un bărbat să 
poarte plete? 


                                                                                                         
Duhul după purcedere din Tatăl. Ori se zice „din 
Dumnezeu" după chipul apropierii, precum zice Domnul: 
«Cel ce este din Dumnezeu aude graiurile lui Dumnezeu; 
de aceea nu auziţi voi, căci nu sînteţi din Dumnezeu»” 
(loan 8:47) (Vrienie, tomul I, Cuvîntul al X-lea, foaia 185). 
(n. aut.) 
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15 Şi că pentru o femeie, dacă poartă 
părul lung, este cinste? Căci părul i-a 
fost dat ca acoperămînt. 


 
Şi însăşi firea – zice – ne învaţă că, dacă 


bărbatul păstrează pletele pe cap, necinste 
îi este lui. Dar de ce este necinste 
bărbatului a purta plete? Pentru că ia chip 
de femeie, şi astfel cel ce a fost rînduit de 
către Dumnezeu a le supune pe femei 
primeşte pe capul său semnul femeii celei 
supuse. Iar femeii îi este slavă părul 
capului, căci cu acesta îşi păzeşte rînduiala 
ei. Şi fiecăruia îi este cinste cînd îşi păzeşte 
fireasca sa rînduială. Dar – de vreme ce 
Apostolul zice că perii capului s-au dat 
femeii de la fire, în loc de acoperămînt (şi 
este arătat că firea nu a făcut-o pleşuvă pe 
nici o femeie, precum am zis) – atunci 
pentru ce mai trebuie ca femeia să-şi 
acopere capul cu legătoare, cu îmbrobodire 
adăugată din afară? Răspundem că femeia 
se acoperă ca să mărturisească nu numai 
din fire, prin perii capului, supunerea ce o 
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are către bărbat, ci şi din voia sa, prin 
învelitoare.  


 
16 Iar de se pare cuiva a fi prigonitor în 


cuvinte, noi obicei ca acesta nu avem, 
nici Bisericile lui Dumnezeu. 


 
Din acestea, învăţăm că a se împotrivi 


cineva prin cuvinte ca să biruiască este 
însuşire a prigonirii, iar nu a înţelepciunii şi 
dreptei cugetări. Poate că cei din Corint se 
împotriveau sfaturilor de mai sus ale 
Apostolului, dovedind cu silogisme că a 
purta ori a nu purta bărbaţii plete e un lucru 
nici folositor, nici vătămător, adică neutru. 
De aceea zice Apostolul: Noi, Apostolii, nu 
avem acest obicei, adică a vrea să biruim 
dacă se cuvine a-şi cruţa pletele bărbatul 
sau a se acoperi femeia, şi nici Bisericile lui 
Dumnezeu nu au acest obicei a se prigoni 
în cuvinte.219 Astfel încît, voi, cei ce vreţi a 
                                                 


219 Ia aminte că Pavel a zis că bisericile lui Dumnezeu 
nu au obicei a se prigoni în cuvinte spre deosebire de 
Evreii cel tari în cerbice, care totdeauna au fost iubitori a 
birui în vorbe, tulburători şi mînioşi. De aceea a zis 
Dumnezeu către Iezechiil: „Toată casa lui Israil, prigonitori 
în cuvinte sînt" (capitolul 3:7). pentru că prigonirea în 
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birui în această privinţă, nu vă împotriviţi 
numai nouă, Apostolilor, ci şi tuturor Biseri-
cilor lui Hristos, care primesc cele zise 
vouă. Aceste cuvinte pricinuiesc ruşine şi 
astfel îi îndeamnă pe cei ce le aud a nu 
face nimic afară de apostoleasca predanie. 


 
17 Iar aceasta poruncindu-vă, nu vă 


laud,  
 
Precum Creştinii care au crezut la 


începutul propovăduirii aveau toate lucrurile 
de obşte şi mîncau toţi împreună, tot aşa – 
chiar dacă nu cu amărunţime, dar după 
oarecare urmare a Creştinilor acelora – şi 


                                                                                                         
cuvinte (adică cearta pentru cuvinte) pricinuieşte ură, 
precum a zis Parimistul: „Cearta aţîţă ura" (Pilde 10:11); 
iar neiubirea de ceartă pricinuieşte prieteşug, după 
acelaşi; şi pentru că iubirea de a birui în cuvînt este 
însuşirea oamenilor iuţi la mînie: „Bărbatul lesne mînios 
aţîţă cearta" (Pilde 29:22). Zice şi marele Vasilie: „Zicerea 
împotrivă arată că stăpînirea de sine [„voia proprie”, n. m.] 
şi nesupunerea este dovadă de mîndrie şi de cugetare 
înaltă, iar nu de smerită-cugetare şi de ascultare întru 
toate." Iar Sfîntul Isaac zice: „Îndreptăţirea în cuvinte nu 
este a vieţuirii Creştinilor şi nu e însemnată întru 
învăţătura lui Hristos." Zice şi Ioan Scărarul: „Cel ce 
voieşte a-şi întări în voroavă [„discuţie”, n. m.] cuvîntul 
său, măcar şi adevărul dacă zice, să ştie că boleşte de 
boala diavolului. Şi, dacă face aceasta în voroava cu cei 
deopotrivă, poate că se va îndrepta din certarea celor mai 
mari decît el; iar dacă se află tot aşa şi către cei mai mari 
şi mai înţelepţi, această boală este nevindecată de 
oameni” (Despre Ascultare, cuvîntul IV). (n. aut.) 
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Creştinii din Corint, în oarecare zile rînduite, 
poate în cele de praznic, aveau obicei ca, 
după ce se împărtăşeau cu Dumnezeieştile 
Taine, să întindă masă obştească în 
pridvorul bisericilor, şi mîncau toţi 
împreună. Şi bogaţii aduceau bucatele, iar 
săracii cei fără avuţii erau chemaţi de cei 
bogaţi şi se ospătau. Apoi, din pricina 
prigonirilor şi dezbinărilor dintre Corinteni, 
s-a stricat acest obicei minunat, iubitor de 
fraţi şi filosofic, şi nu se mai păzea de 
toţi.220 Deci Pavel scrie către dînşii ca să 
                                                 


220 Ia aminte că mesele acestea de obşte care se 
făceau la biserici se numeau „dragoste” (agape), fiindcă 
se făceau din dragoste şi-i trăgeau la dragoste şi la unire 
pe fraţii ce se adunau împreună. Însă, fiindcă mai în urmă 
aceste „dragoste” au căzut în rea întrebuinţare – încît unul 
rămînea flămînd de la acele mese, iar altul se îmbăta – 
bisericile lui Dumnezeu erau defăimate şi săracii erau 
ruşinaţi. De aceea, al VI-lea Sinod icumenic a oprit aceste 
mese obşteşti, prin Canonul LXXIV, iar Sinodul din 
Laodichia prin Canonul XXVIII. Dar şi Canonul XLIX al 
Sinodului din Cartaghen îi opreşte pe episcopi, pe clerici şi 
pe credincioşi a face bencheturi prin biserici, afară numai 
dacă s-ar întîmpla a trece vreun străin şi nu ar avea unde 
să mănînce în altă parte. De aceea, şi marele Vasilie, 
tîlcuind cuvintele acestea ale Apostolului, încheie zicînd că 
nu se cuvine a mînca în biserică cina cea obştească 
(Hotărîrea LXXI în scurt). Ia aminte însă că, deşi 
canoanele opresc să se facă în biserică acest fel de 
ospeţe, nu opresc a se face acestea în casele obişnuite. 
Pentru aceasta, Canonul XXVII al Sinodului din Laodichia 
porunceşte să nu mănînce din lăcomie clericii şi 
credincioşii, cînd sînt chemaţi la acest fel de „dragoste” 
[agape]. Iar Canonul XI al Sinodului din Gangra îi 
anatematiseşte pe cei ce defaimă pe aceia ce fac acest fel 
de „dragoste” din afara bisericii (care pentru cinstea 
Domnului îi adună împreună pe fraţi) şi nu vor să meargă 
la dînsele. Şi ia aminte însă că unele din ospeţele acestea 
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îndrepteze lucrul acesta. Şi, mai sus, 
fiindcă avea mulţi care se supuneau 
poruncilor lui, Apostolul a început cu laudă, 
zicînd: „Vă laud, fraţilor, că vă aduceţi 
aminte de toate poruncile mele”; iar acum, 
fiindcă lucrul urma altfel, începe aşa: „Iar 
aceasta poruncindu-vă, nu vă laud”, ci cu 
totul vă poruncesc pentru ceea ce vreau să 
vă zic! Căci se cuvine – zice – ca şi fără 
porunca mea, de la sine-vă, să socotiţi sfint 
obiceiul acesta al cinei de obşte şi să nu-l 
călcaţi. 


 
                                                                                                         
se numeau de „naştere” (cele ce se făceau la pomenirile 
Mucenicilor, care se numeau „naştere”), altele se numeau 
„nunteşti” (care se făceau la nunţile mirilor), altele 
„pomeni” (care se făceau la îngroparea morţilor) şi altele 
altfel. Bagă de seamă însă că şi la ludeii cei vechi, cînd 
prăznuiau vreun praznic, cei bogaţi trimiteau bucate 
săracilor ce nu aveau, ca şi aceia să se bucure şi să se 
veselească. Aşa citim în Cartea Esterei, unde zice: „De 
aceea, Iudeii din provincie, care locuiesc în sate neîntărite, 
petrec ziua de paisprezece ale lunii Adar în veselie şi 
ospeţe, ca zi de sărbătoare, trimiţîndu-şi daruri unii altora; 
iar cei ce trăiesc în oraşe petrec şi ziua de cincisprezece 
ale lunii Adar în mare veselie, trimiţînd daruri vecinilor" 
(capitolul 9:19). Şi, mai jos: „Să facă dar din ele zile de 
petrecere şi de veselie, trimiţîndu-şi unii altora daruri şi 
dînd milostenie la săraci” (9:22). Aşadar, dacă Iudeii 
trimiteau părţi din bucate săracilor în zilele sărbătorilor lor, 
oare nu cu mult mai vîrtos sînt datori Creştinii să trimită 
bucate fraţilor săraci în zilele praznicelor Împărăteşti şi ale 
altor sărbători, ca să mănînce şi aceia şi să se 
veselească, slăvindu-L pe Hristos-Dumnezeu care se 
prăznuieşte şi binecuvîntînd pe fraţii ce i-au împărtăşit din 
mîncările lor? Cu adevărat, Creştinii ce fac aceasta fac un 
lucru prea-potrivit creştinismului şi prea-bine plăcut 
Stăpînului nostru Hristos! (n. aut.) 
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căci nu spre mai bine, ci spre mai rău 
vă adunaţi împreună. 


 
Se cuvenea – zice – a spori voi şi a 


merge înainte, făcînd mesele obşteşti 
(agapele) de mai înainte încă mai 
îmbelşugate. Voi însă aţi împuţinat obiceiul 
ce apucase a se ţine, şi vă adunaţi la 
biserică, dar nu mai mîncaţi împreună; căci 
aceasta este „mai rău”, adică faptul că 
acum v-aţi micşorat.  


 
18 Căci mai întîi aud că, atunci cînd vă 


adunaţi în biserică, între voi sînt 
dezbinări. 


 
Apostolul nu vorbeşte îndată despre 


mesele pe care le făceau Creştinii, ci mai 
întîi îi ceartă pentru dezbinările dintre ei. Şi, 
într-adevăr, tocmai pentru că erau dezbinaţi 
şi despărţiţi unul de altul mînca fiecare 
deosebit. Căci, dacă ar fi fost uniţi în 
cugetare prin dragoste, nu ar fi suferit a 
face aceasta 
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şi, în parte, cred. 
 
Ca să nu zică Creştinii din Corint: Şi ce 


ne pasă nouă – o fericite Pavele! – dacă cei 
ce clevetesc că avem dezbinări mint şi ne 
osîndesc fără dreptate? – Apostolul zice 
aici aşa: Eu nici nu cred toate cîte se spun 
împotriva voastră (ca să nu-i facă să se 
obrăznicească mai mult cu cuvîntul acesta), 
nici nu zic că nu le cred (ca să nu se creadă 
că îi ceartă în zadar şi fără pricină 
binecuvîntată). Aşadar, le zice: Cred unele 
din cele pe care le aud. Totodată, se poate 
să nu fi călcat toţi obiceiul acela bun al 
meselor obşteşti, ci numai unii. 


 
19 Căci trebuie să fie între voi şi 


eresuri,  
 
Pavel nu vorbeşte aici de eresurile 


dogmelor credinţei, ci de eresurile 
dezbinărilor şi de prigonirile în cuvinte ce se 
făceau pentru mesele obşteşti. Dar ce 
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însemnează zicerea „trebuie”? Aceasta e în 
loc de: Se întîmplă a fi dezbinări şi prigoniri 
între voi221 – sau: Fiind de aşteptat a nu 
umbla toţi drept şi a nu fi toţi de o cugetare 
în pricina aceasta, căci sînteţi oameni cu 
fire neputincioasă, de aceea şi cred că cele 
ce vă osîndesc sînt adevărate. Tot aşa a 
zis şi Domnul: „trebuie a intra sminteli” 
(Matei 18:7), adică: „trebuie să vină 
smintelile între oameni”, ca şi cum ar zice: 
Fiindcă în lume se află şi oameni răi, nu se 
poate să nu vină sminteli de la dînşii. 


 
ca să se învedereze între voi cei aleşi. 
 
Aici, acest „ca” nu este cuvîntare de 


pricină (cauzal), ci arătător de ispravă a 
lucrului (de scop), precum se vede şi în alte 
părţi ale zicerii Apostolului. Căci aşa se ia 
zicerea „ca”: Fiindcă cei mîndri dintre 
Corinteni nu primeau să mănînce împreună 
cu săracii, din aceasta a urmat a se arăta 
cei ce erau aleşi întru dragoste, adică aceia 
                                                 


221 Aşa tîlcuieşte zicerea aceasta Teodorit, de la care a 
luat-o şi Teofilact. (n. aut.) 
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care sufereau de defăimarea bogaţilor, 
pentru că mai înainte nu se vedea răbdarea 
şi bărbăţia lor. Sau, „aleşi” îi numeşte pe 
aceia care nu stricaseră acel bun obicei al 
meselor obşteşti, ci încă îl păzeau, căci nu 
toţi îl lepădaseră. Deci, fiindcă aceia care îl 
lepădaseră s-au arătat nealeşi, din aceasta 
s-au arătat aleşi cei ce îl păzeau. 


 
20 Cînd vă adunaţi deci laolaltă, nu 


este spre a mînca cina Domnului, 
 
Zice: Fraţilor, adunarea voastră de la 


biserică arată dragoste şi împreună-
adunare frăţească, dar scopul pentru care 
vă adunaţi nu se împlineşte, fiindcă nu 
mîncaţi împreună. Căci „cină a Domnului” 
numeşte a mînca toţi Creştinii împreună, 
pentru că se aseamănă cinei aceleia 
înfricoşate pe care Domnul a dat-o 
ucenicilor Săi în noaptea întru care trebuia 
să fie vîndut. De aceea a numit Apostolul 
„cină” gustarea de dimineaţă şi prînzul pe 
care-l făceau Corintenii la biserici pe la 
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amiază, ca să le aducă aminte de cina 
aceea a Stăpînului din seara Joii celei 
Mari.222 Şi zice: Vedeţi aşadar, Creştinilor, 
de ce mare dar v-aţi lipsit neurmînd mesei 
obşteşti a Domnului? 


 
21 căci fiecare îşi pune cina sa mai 


înainte spre mîncare, 
 


                                                 
222 Iar Teodorit zice că „cină Domnească” numeşte 


Taina stăpînească, fiindcă dintru aceea toţi se 
împărtăşesc asemenea: şi săracii, şi bogaţii, şi slugile, şi 
stăpînii, şi începătorii [„conducătorii”, n. m.] şi cei de sub 
stăpînire. Deci – zice – trebuie ca mesele să fie obşteşti, 
urmînd mesei stăpîneşti, care este pusă înainte deopotrivă 
tuturor. Acum – zice – însă nu faceţi aşa, căci fiecare se 
apucă a-şi mînca cina sa. Iar „cină”, după obiceiul de 
atunci, numeşte prînzul. Şi marele Vasilie „cină 
Domnească” a înţeles în loc de dumnezeiasca cină a 
Tainelor (Hotărîrea LXXI pe scurt). La fel şi Sinodul din 
Cartaghen, în Canonul XLVIII, şi dumnezeiescul 
Hrisostom şi Teofilact au înţeles prin cină obştească pe 
aceea care se face după urmarea celei domneşti.  


Despre Domneasca cină, vezi şi la Eustratie Arghentul 
(foaia 308), care zice: „În Biserica cea din început era 
obiceiul ca, vrînd a săvîrşi domneasca cină, Creştinii să 
aducă fiecare de acasă pîine şi vin şi să le dea diaconului, 
care le punea înaintea preotului şi acesta le sfinţea. Apoi, 
el rupea pîinea şi o împărţea credincioşilor, de asemenea 
şi paharul. Acest obicei este prea-din început – zice 
Arghent – şi se păzeşte cît de cît pînă azi în multe biserici 
ale Eladei, şi ale ostroavelor şi ale Răsăritului.” Deci 
Corintenii, aducînd la biserică pîine şi vin după obiceiul 
acesta, nu le dădeau diaconului, nici la obşte, ci, după 
blagoslovirea sfinţeniilor darurilor, luau iarăşi fiecare lucrul 
său şi-l mînca şi-l bea singur. Şi cîţi săraci şi lipsiţi erau, 
care nu aveau de unde să mănînce şi să bea, rămîneau 
flămînzi, şi se mîhneau şi se ruşinau; iar ceilalţi, care 
aveau, mîncau, se săturau şi se îmbătau, şi se făcea 
necuviinţă în biserică. Aceasta aşadar cu dreptate nu a 
plăcut lui Pavel. (n. aut.)  
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Zice: Voi aţi făcut ca cina cea de obşte şi 
stăpînească să fie a fiecăruia în parte. Căci, 
cîtă vreme era obştească, cu dreptate se 
numea „stăpînească”, fiindcă toate cele ale 
stăpînului, mîncările ori celelalte, sînt 
obşteşti pentru toţi robii lui, ori săraci, ori 
bogaţi. Dar voi aţi necinstit cina aceasta, 
fiindcă fiecare apucă mai înainte, şi 
mănîncă bucatele sale deosebi în 
singurătate şi nu aşteaptă să vină săracii ca 
să mănînce şi ei din bucatele lui. 


 
şi unul este flămînd, iar altul se 


îmbată. 
 
La cina – zice – pe care o faceţi în 


biserică, săracul este flămînd, iar bogatul 
se îmbată. Astfel, sînteţi vinovaţi de două 
păcate: că săracii sînt trecuţi cu vederea, 
fiind lăsaţi flămînzi şi însetaţi, şi că voi vă 
îmbătaţi, mîncînd singuri bucatele pe care 
le aduceţi, din care se cuvine a mînca şi 
fraţii săraci. Şi a zis că „se îmbată” în chip 
prea-arătător şi certător, ca să arate că 
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bogaţii mîncau şi beau singuri atît de mult, 
încît se săturau de mîncări şi se îmbătau de 
băuturi, iar fraţii săraci rămîneau flămînzi, 
însetaţi şi lipsiţi de cele de nevoie. 


 
22 N-aveţi, oare, case ca să mîncaţi şi 


să beţi?  
 
Zice: De vreme ce voi, bogaţii, nu mîncaţi 


de obşte împreună cu săracii, de ce vă mai 
adunaţi la biserică să mîncaţi, şi nu şedeţi 
în casele voastre să mîncaţi şi să beţi 
singuri? 


 
Oare dispreţuiţi Biserica lui 


Dumnezeu? 
 
Zice: Căci, atunci cînd tu, Creştine, 


mănînci singur în biserică, adică faci 
osebită stăpîneasca masă şi cina cea de 
obşte, cu aceasta ocărăşti şi necinsteşti 
Biserica şi sfinţitul loc. 


 
Căci ruşinaţi pe cei ce nu au. 







 373 


 
Săracii – zice – nu se mîhnesc atîta 


pentru că nu-i hrăniţi la masa voastră din 
biserică, cît se scîrbesc pentru ruşinea pe 
care le-o faceţi: căci voi şedeţi la masă, şi 
mîncaţi cu îndestulare şi cu desfătare, şi 
beţi şi vă îmbătaţi, iar nenorociţii aceştia 
sînt batjocoriţi înaintea tuturor, pentru că nu 
au ce să mănînce, ca nişte săraci ce sînt. 


 
Ce vă voi zice? Vă voi lăuda? Întru 


aceasta nu vă laud! 
 
După ce le-a dovedit Corintenilor 


necuviinţa lucrului, Sfîntul Apostol le 
grăieşte mai cu blîndeţe. Căci, putînd a zice 
că cele ce făceau ei erau vrednice de 
nenumărate morţi, el le spune doar atît: „Să 
vă laud? La aceasta nu vă laud!” Însă 
aceasta o face cu iconomie, ca să-i 
îmblînzească faţă de săraci. Căci, dacă i-ar 
fi certat pînă la sfîrşit, negreşit i-ar fi 
sălbăticit mai mult asupra săracilor, părînd 
că din pricina acestora au fost necinstiţi de 
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către Apostol. 
 
23 Căci eu de la Domnul am primit 


ceea ce v-am dat şi vouă. 
  
Pentru care pricină pomeneşte Apostolul 


aici de Tainele Domnului şi vorbeşte de 
seara aceea a Joii celei Mari întru care a 
fost vîndut Domnul? Pavel a făcut aceasta 
din multă nevoie, ca să-l înveţe pe fiecare 
Creştin să ştie că, dacă Stăpînul Hristos i-a 
făcut pe toţi Creştinii părtaşi ai mesei 
duhovniceşti a Tainelor Sale, cum tu, cel 
bogat, îl goneşti de la masa ta pe fratele tău 
Creştin?  


Dar de ce zice Pavel că a luat Tainele de 
la Domnul, de vreme ce el nu era ucenic al 
Domnului atunci, ci gonaci al Lui? Ca să 
înveţi tu, cel ce citeşti, că şi astăzi este 
Acelaşi Hristos care dă Tainele asupra 
mesei dumnezeieşti celor ce se 
împărtăşesc cu ele, precum le-a dat şi 
atunci.223 
                                                 


223 Iar Icumenie spune că zicerea „am primit" 
însemnează şi „am învăţat”. Aşadar, poate că Pavel a 
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24 Căci Domnul lisus, în noaptea întru 


care era vîndut, a luat pîine, şi, 
mulţumind224, a frînt-o şi a zis: „Luaţi, 
mîncaţi, acesta este trupul Meu, care se 
frînge pentru voi! 


 
Zice: Fraţii mei Creştini, aduceţi-vă 


aminte că Domnul v-a dat această 
dumnezeiască învăţătură tainică a Tainelor 
cea mai de pe urmă şi cu totul la sfîrşit, 
întru însăşi noaptea în care urma a fi 
junghiat, cînd avea şi pe vînzătorul Iuda 
împreună-mesean.225 Iar tu, Creştine, cum 
                                                                                                         
învăţat rînduiala Dumnezeieştilor Taine prin oarecare 
învăţătură mai dumnezeiască a Domnului. (n. aut.) 


224 Ia aminte că – după Evstratie Arghentie – 
„blagoslovenia” şi „euharistia” [mulţumirea, n. m.], ca unele 
ce însemnează acelaşi lucru, se iau la tainele pe care le-a 
săvîrşit Domnul. Căci – după Evanghelistul Marcu – se 
scrie că „Domnul, luînd pîinea, a blagoslovit”. La fel şi 
după Matei. Iar Pavel zice aici că „a luat pîinea şi a 
mulţumit”. De asemenea, Marcu zice că Domnul a 
mulţumit la pahar, iar Pavel a zis mai înainte: „paharul 
blagosloveniei pe care îl blagoslovim.” Deci şi 
dumnezeieştii Evanghelişti, şi Pavel folosesc 
blagoslovenia şi mulţumirea ca pe unele ce însemnează 
aceleaşi lucruri, prin care se săvîrşesc Tainele. Iar dacă 
acestea se săvîrşesc prin blagoslovenie şi prin euharistie, 
adică prin „mulţumire”, înseamnă că nu se săvîrşesc prin 
cuvintele dumnezeieşti. Vezi şi subînsemnarea zicerii: 
„paharul blagosloveniei pe care îl blagoslovim” (1 
Corinteni 10:16). (n. aut.)  


225 Iar că Domnul avea împreună-mesean pe luda la 
obşteasca masă cînd mînca cu ucenicii în seara Joii Mari 
e arătat descoperit de Sfinţii Evanghelişti Matei şi loan şi 
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nu judeci vrednic de masa ta pe fratele tău 
sărac? Prin Taina aceasta a Euharistiei, tu 
ai învăţat cu adevărat să mulţumeşti lui 
Dumnezeu, precum şi Hristos a mulţumit lui 
Dumnezeu cînd a predanisit-o, ca să ne 
dea nouă pildă să mulţumim. Deci cum poţi 
să faci acum Iucruri nevrednice de 
                                                                                                         
de ceilalţi doi. Iar dacă l-a avut şi împreună-părtaş la 
duhovniceasca masă a Dumnezeieştilor Taine şi dacă i-a 
dat şi lui din cinstitul Său Trup şi Sînge, aceasta e 
îndoielnic. Hrisostom, Isidor Pelusiotul, Teofilact, Teodorit 
şi cei mai mulţi dintre Părinţi vor să fi fost de faţă şi Iuda 
cînd a predanisit Domnul Tainele şi să se fi împărtăşit 
dintr-însele şi el. Iar Aşezămintele Sfinţilor Apostoli 
(Cartea V, capitolul 4) zic aşa: „Dîndu-ne nouă 
închipuitoarele Taine ale cinstitului Său Trup şi Sînge, 
luda nefiind de faţă cu noi, a ieşit în Muntele Măslinilor.” 
[…] La fel arată şi Dionisie Areopagitul, cel întocmai cu 
Apostolii (în Despre ierarhia bisericească), într-un cuvînt 
pe care înţeleptul Maxim Mărturisitorul îl tîlcuieşte aşa: „Iar 
din cele de aici, cu drept cuvînt ar zice cineva că Hristos a 
predanisit ucenicilor Taina după ce a ieşit de la cină Iuda.” 
Deşi, mai jos, acest dumnezeiesc Părinte zice: 
„Însemnează că şi lui Iuda i-a împărţit din tainica (poate 
din cea de obşte) pîine şi din pahar. Iar după ce a ieşit 
luda de la cină, a dat Tainele ucenicilor, nu lui, ca unul 
nevrednic de acestea.” Se uneşte într-un glas cu aceştia şi 
Sfîntul Kiril al Alexandriei, zicînd: „După ce a ieşit Iuda, 
Mîntuitorul a predanisit mîntuitoarea Taină celor 
unsprezece" (în şirul tîlcuirii la Matei, capitolul 26, stih 26). 
(n. aut.) 


Cînd însă a predanisit Domnul tainica cină? După ce a 
dat lui Iuda pîinea, precum zice Evanghelistul loan: „Şi, 
întingînd pîinea, a dat lui luda al lui Simon Iscarioteanul. 
Acela dar, luînd pîinea, îndată a ieşit" (8:26). Căci pîinea 
aceea nu a fost trupul Domnului, nu, ci obştească din cea 
de pe masă, precum zic înţeleptul Fotie şi Kiril al 
Alexandriei. Căci acesta, tălcuind zicerea „acela ce va 
întinde mîna în blid împreună cu Mine", spune aşa: „adică 
cel ce împreună cinează şi este împreună-mesean şi 
părtaş de masă şi de sare". Căci aşa e însemnat el şi prin 
glasul fericitului David cînd zice: „iar tu, omule cel întocmai 
la suflet..." şi celelalte (Psalmul 54:13). Iar loan a făcut 
aceasta mai descoperită, zicînd: „A zis Domnul: Acela 
este căruia Eu, muind pîinea, i-o voi da." (n. aut.) 







 377 


mulţumirea aceasta şi ocărăşti Biserica lui 
Dumnezeu, bînd şi îmbătîndu-te în vremea 
cînd altul este flămînd? Şi Domnul a zis de 
obşte tuturor: „Luaţi, mîncaţi!” – şi nu 
altceva, ci însuşi trupul Său, pe care l-a frînt 
în pîinea pusă înainte deopotrivă pentru 
toţi, dînd aceasta la moartea Sa226 – iar tu 
apuci mai înainte, şi mănînci singur şi nici 
pîinea aceasta obştească nu o pui la mijloc 
ca să mănînce şi fratele tău; şi nu o frîngi 
pentru a se da la mulţi săraci, ci o păzeşti 
pentru tine singur. 


 
Aceasta faceţi întru pomenirea Mea!” 
 
Ce mai zici, omule? Căci – zice – dacă ai 


face pomenirea vreunui fiu al tău sau a 
părinţilor tăi, negreşit te-ar mustra conştiinţa 
dacă nu ai împlini acele milostenii legiuite şi 
mese obşteşti, precum e obiceiul a se face 


                                                 
226 Ia aminte, că – după Coresi, în cuvîntul despre 


Taine – cinci lucrări s-au făcut în vremea Cinei: „Luarea 
pîinii, blagoslovenia, frîngerea, împărţirea şi mîncarea. Iar 
cele trei lucrări din urmă, care preînchipuie dumnezeiescul 
Trup, sînt întru Euharistie (adică «mulţumire»).” [...] Vezi şi 
frumoasa subînsemnare despre jertfa Trupului Domnului 
de la zicerea „cu aceleaşi jertfe, aduse neîncetat în fiecare 
an” (Evrei 10:1). (n. aut.) 
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la pomenirile celor adormiţi în Hristos, şi 
dacă nu i-ai chema pe săraci să-i ospătezi, 
ca să-L roage pe Dumnezeu să-i ierte; iar 
acum, făcînd pomenirea Patimilor 
Domnului, nu împărtăşeşti pe vreun sărac 
să mănînce nici din masa ta cea simplă? 
Nu te cutremuri pentru nelegiuirea aceasta? 


 
25 Asemenea şi paharul, după Cină, 


zicînd: „Acest pahar este Legea cea 
Nouă întru sîngele Meu.227 


 
Au fost şi în Testamentul cel Vechi 


pahare şi vase, întru care preoţii turnau 
sîngele dobitoacelor necuvîntătoare după 
ce le jertfeau, şi aşa stropeau cu el. Deci – 
în locul sîngelui necuvîntătoarelor 
dobitoace, cu care Dumnezeu a pecetluit 
Testamentul cel vechi228 – Pavel Îl aduce 
                                                 


227 Cuvintele acestea se află aproape la fel şi în 
Evanghelia lui Luca (22:20). (n. aut.) 


228 Căci zice Dumnezeiasca Scriptură: „După aceea, 
luînd Moisi sîngele, a stropit norodul, zicînd: „Acesta este 
sîngele legămîntului pe care l-a încheiat Domnul cu voi 
după toate cuvintele acestea" (Ieşirea 24:8). De aici zice şi 
Proorocul Zaharia către Sionul cel nou, întinzîndu-se către 
Biserică: „Iar pentru tine, pentru sîngele legămîntului tău, 
voi da drumul robilor tăi din fîntîna fără apă" (capitolul 
9:11). Vezi despre aceasta şi în epistola către Evrei (9:20). 
(n. aut.) 
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acum pe Domnul, Care zice: Eu vărs acum 
sîngele Meu ca să pecetluiesc Testamentul 
cel Nou. Să nu te tulburi însă – o Evreule! – 
auzind de sînge. Căci, dacă ai primit 
sîngele dobitoacelor necuvîntătoare în 
Vechiul Testament, cu cît mai ales se 
cuvine să primeşti acum sîngele lui 
Dumnezeu întru acest Nou Testament? 


 
Aceasta să faceţi ori de cîte ori veţi 


bea, spre pomenirea Mea!  
 
Zice: Şi prin pahar faci aducere aminte şi 


pomenire de moartea Domnului, Creştine! 
Deci cum bei singur şi te îmbeţi, de vreme 
ce înfricoşatul pahar al sîngelui Domnului, 
din care bei şi tu, se dă la toţi ca să bea? 


 
26 Căci, de cîte ori veţi mînca această 


pîine şi veţi bea acest pahar, moartea 
Domnului o vestiţi pînă cînd va veni.” 


 
Zice: Cînd vă împărtăşiţi cu Trupul şi 


Sîngele Domnului, voi, Creştinii, sînteţi 
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datori să aveţi o astfel de aşezare ca şi cum 
v-aţi afla chiar în seara aceea a Joii celei 
Mari şi ca şi cum aţi şedea chiar la masa 
unde şedea Domnul şi să socotiţi că luaţi 
jertfa aceasta nesîngeroasă a Tainelor din 
înseşi mîinile Mîntuitorului Hristos. Pentru 
că însăşi cina aceea pe care a predanisit-o 
Domnul atunci o săvîrşim şi noi întru fiecare 
Liturghie, şi însăşi moartea aceea a Lui o 
vestim, adică o arătăm, prin Taine, pînă la a 
doua venire a Sa.229  
                                                 


229 Căci – după Fotie – pînă atunci vestim moartea 
Domnului, iar de atunci încolo nu ne vom mai împărtăşi 
din aceste Sfinte Taine, ridicîndu-ne spre o mai 
desăvîrşită şi mai tainică vieţuire şi îndulcire. Şi poate de 
aceea zice chiar Pavel în epistola către Romani că 
Domnul, şezînd de-a dreapta lui Dumnezeu-Tatăl, Se 
roagă pentru noi prin pomenirea morţii Sale care se face 
în sfinţitele Taine. De aceea, şi noi, cei vii şi cei ce au 
adormit întru Hristos, prin această pomenire a morţii 
Domnului, ne folosim şi ne împărtăşim de plăţile cele 
vrednice ale Domnului, pe care le-a dobîndit prin Cruce şi 
prin moartea Sa. De aceea zice şi Sfinţitul Augustin: „Luaţi 
din pîine trupul care era spînzurat pe Cruce! Luaţi din potir 
sîngele care a curs din coasta lui Hristos!" Iar în alt loc, 
zice întru alăturare: „Cînd se frînge jertfa, cînd se toarnă 
din pahar Sîngele în gurile credincioşilor, ce alta 
însemnează decît jertfa trupului Domnului pe Cruce şi 
vărsarea sîngelui din coasta Lui?" 


Bagă de seamă că – deşi în Dumnezeiasca Euharistie 
mai cu osebire se vesteşte moartea Domnului şi 
junghierea Lui, precum zice aici Pavel să ne împărtăşim 
de vrednicele plăţi ale morţii Domnului – totodată se face 
pomenire şi de învierea, şi înălţarea, şi a doua venire a Lui 
şi de toată iconomia întrupării, precum dogmatizează 
despre Taina aceasta sfinţiţii teologi, că toate ale 
iconomiei întrupării se săvîrşesc duhovniceşte şi tăinuit 
asupra pîinii ce se pune înainte. De aceea, nici trupul cu 
care ne împărtăşim nu este acela pătimitor şi stricăcios de 
pe Cruce, cel de mai înainte de înviere, ci acela fără de 
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27 Aşadar, oricine va mînca pîinea 


aceasta sau va bea paharul Domnului cu 
nevrednicie, va fi vinovat faţă de Trupul 
şi Sîngele Domnului. 
 


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată 
Corintenilor ghicitoreşte că se împărtăşeau 
cu Dumnezeieştile Taine cu nevrednicie, 
căci îi treceau cu vederea pe cei săraci şi 
nu-i împărtăşeau din mesele obşteşti pe 
care le făceau. Dar cum este „vinovat 
Trupului şi Sîngelui Domnului” acela ce se 
împărtăşeşte cu nevrednicie? Acesta se 
face vinovat şi sub judecată la fel cu acela 
care nu ar voi să mănînce Trupul Domnului 


                                                                                                         
patimă şi nestricăcios, de după înviere. Căci – dacă, în 
Taina Euharistiei, moartea şi junghierea Domnului s-ar 
face în chip simţit – unii ar putea zice că şi acela cu care 
ne împărtăşim este stricăcios şi pătimitor. Dar – fiindcă, în 
Taina Euharistiei, moartea şi junghierea Domnului se face 
duhovniceşte şi tăinuit, adică cu chip duhovnicesc, prin 
lucrarea Preasfîntului Duh (măcar că într-adevăr ne 
împărtăşim de pîine întru însuşi trupul acela care a murit şi 
s-a junghiat), iar cele duhovniceşti sînt nemuritoare şi 
nepătimitoare, fiind săvîrşite prin Duhul Sfînt – pentru 
aceasta şi duhovnicescul Trup cu care ne împărtăşim este 
nestricăcios. Iar Evstratie Arghentul adaugă că Pavel 
arată prin aceste cuvinte că Cina Domnului înfăţişează 
moartea lui Hristos nu numai ca pe o jertfă, ci şi ca pe o 
împărtăşire, împărtăşindu-se de către credincioşi (foaia 
324). Şi adeverează aceasta cuvintele de mai sus ale 
Sfinţitului Augustin. (n. aut.)  
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sau să bea Sîngele Lui, ci ar voi doar să-L 
omoare şi să-I verse sîngele. Căci – 
precum ostaşii care au împuns trupul 
Domnului (adică mîinile, picioarele şi 
coasta) nu l-au împuns ca să bea sîngele 
Lui, ci pentru ca să-l verse spre necinste şi 
spre defăimare – tot aşa şi acum, cine bea 
cu nevrednicie tainicul Sînge al Domnului şi 
nu ia nici un folos dintru aceasta, l-a vărsat 
în zadar. Căci Evreii, răstignind trupul 
Domnului, s-au arătat ca şi cum ar fi 
spintecat hlamida Împăratului; iar Creştinul 
care se împărtăşeşte cu nevrednicie cu 
Trupul Domnului este asemenea cu acela 
care ar arunca hlamida Împăratului în 
mijlocul noroiului, căci noroiul este sufletul 
lui necurat cu care o împărtăşeşte. De 
aceea – şi Iudeii, care au rupt hlamida 
împăratului, şi Creştinii care au aruncat-o în 
noroi – sînt vinovaţi şi osîndiţi ca unii ce L-
au necinstit pe Împărat la fel.230 


 
                                                 


230 Iar Teodorit zice că, prin cuvintele acestea, 
Apostolul îi împunge pe Corintenii cei iubitori de argint, pe 
cel ce curvea cu mama sa vitregă şi pe cei ce mîncau 
jertfele idoleşti cu nebăgare de seamă. (n. aut.) 
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28 Să se cerceteze însă omul pe sine 
şi aşa să mănînce din pîine şi să bea din 
pahar! 
 


Dumnezeiescul Pavel, cînd alătură în 
mijlocul oarecărei pricini o altă pricină, 
obişnuieşte să o povestească pe aceea, 
precum a făcut şi acum. Căci, avînd 
înaintea sa pricina despre mese şi căzînd 
în cuvîntul despre Dumnezeieştile Taine, îl 
vorbeşte pe acesta cu amănunţime, fiind 
mai de nevoie, şi arată că este capul bu-
nătăţilor a se apropia cineva de 
Dumnezeieştile Taine şi a se împărtăşi cu 
conştiinţă curată. Căci zice: Eu nu-ţi pun alt 
judecător ţie, Creştine, ca să te judece 
pentru aceasta, ci chiar pe tine te pun 
judecător al tău însuţi. Deci – zice – judecă-
te şi te cercetează pe sine-ţi cu conştiinţa 
ta, şi aşa apropie-te de Dumnezeieştile 
Taine şi împărtăşeşte-te, nu cînd este 
praznic, ci cînd te vei afla pe sine-ţi curat şi 
vrednic! 
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29 Căci cel ce mănîncă şi bea cu 
nevrednicie judecată lui-şi mănîncă şi 
bea, 


 
Zice: Creştinul care se împărtăşeşte de 


Trupul şi Sîngele Domnului cu nevrednicie 
o face spre a sa osîndă, nu din pricina firii 
Tainelor (pentru că acestea de sine sînt 
pricinuitoare de viaţă şi de mîntuire), ci 
pentru nevrednicia lui. Căci şi soarele este 
luminos şi dulce celor ce au ochii sănătoşi, 
iar celor ce îi au stricaţi şi bolnavi li se face 
vătămător şi păgubitor. 


 
nesocotind Trupul Domnului. 
 
Adică: Creştinul ce se împărtăşeşte cu 


nevrednicie o face spre osînda sa, fiindcă 
nu cercetează şi nu înţelege mărimea 
tainei. Căci – dacă am cerceta şi am socoti 
bine Cine este Acela Care Se află înaintea 
noastră pe Sfînta Masă, Cine este Acela cu 
Care ne împărtăşim, că adică este de faţă 
Însuşi Iisus Fiul lui Dumnezeu, tăinuit cu 
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dumnezeirea şi omenirea Sa sub chipul 
sfinţitei pîini – negreşit nu am avea 
trebuinţă de altă învăţătură; căci însăşi 
socotinţa aceasta ne-ar face să ne temem, 
să ne trezvim şi să fim cu luare-aminte cînd 
ne împărtăşim. 


 
30 De aceea, mulţi dintre voi sînt 


neputincioşi şi bolnavi, şi mulţi au murit.  
 
Zice: Din relele şi primejdiile care 


urmează vouă, Creştinilor, luaţi dovezile a 
ceea ce vă zic. Căci de aceea urmează la 
voi morţi neştiute, năpraznice şi mai înainte 
de fireasca vreme şi boli de ani îndelungaţi, 
fiindcă mulţi dintre voi se împărtăşesc cu 
nevrednicie. Dar poate ar zice cineva: Apoi 
ce? Cei ce nu se împărtăşesc şi nu mor 
înainte de vreme, ci ajung la adînci 
bătrîneţe, aceştia nu păcătuiesc? La 
aceasta răspundem că păcătuiesc şi 
aceştia. Dar aceştia – care nu se 
îmbolnăvesc, nici nu mor mai înainte de 
vreme, căci nu sînt pedepsiţi aici – vor fi 
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pedepsiţi mai rău în cealaltă viaţă. Noi însă, 
dacă nu vom păcătui, nu vom fi pedepsiţi 
nici aici, nici acolo.231 Despre aceasta zice 
şi mai departe:  


 
31 Căci, dacă ne-am judeca pe noi 


înşine232, nu am mai fi osîndiţi. 
                                                 


231 Însemnăm aici ceea ce zice marele Vasilie, că mare 
primejdie este a folosi cineva doctorii pentru toate 
neputinţele şi bolile ce pătimeşte. Fiindcă nu toate 
neputinţele şi bolile se fac din fire sau din dieta cea rea şi 
fără rînduială a omului, neputinţă la care trebuie şi ajută 
meşteşugul doctorului; ci sînt neputinţe şi boli care 
urmează din pedeapsa şi bătaia Domnului, ca să ne 
întoarcem de la păcatul pe care-l facem şi să ne pocăim. 
Aşa sînt pedepsiţi de certarea Domnului şi se îmbolnăvesc 
cei ce se împărtăşesc cu nevrednicie de Dumnezeieştile 
Taine, pentru păcatele lor, şi destui credincioşi chiar mor, 
precum zice aici Apostolul. „De aceea – zice 
dumnezeiescul Vasilie – cei ce pătimesc de astfel de boli, 
nu din fire sau din rea dietă, ci din pedeapsa şi certarea 
Domnului pentru păcatele lor, aceştia nu se cuvine a 
chema doctori ca să-i ajute, ci trebuie să se liniştească, şi 
să sufere cu mulţumire boala, mărturisind că bolesc din 
pricina păcatelor lor, şi să se îndrepteze şi să facă roade 
vrednice de pocăinţă. Deci unii ca aceştia, liniştindu-se şi 
lăsîndu-se de iscusinţele doctorilor, trebuie a răbda cele 
ce au venit asupră-le, după cel ce a zis: «Urgia Domnului 
o voi suferi» (Miheia 7:9). Şi arată îndreptarea prin a face 
roduri vrednice de pocăinţă şi a-şi aduce aminte de 
Domnul, Care a zis: «Iată, te-ai făcut sănătos, de acum să 
nu mai greşeşti, ca să nu-ţi fie ceva mai rău!»” (hotărîrea 
55 pe larg). (n. aut.) 


232 Întru alte izvoade se scrie: „de am desluşi". Iar 
Teodorit zice: „de ne-am judeca". Şi cît de bine este a 
zice: „de ne-am judeca”, iar nu: „de am desluşi", şi cît de 
bine este a ne judeca pe noi înşine şi a ne osîndi, arată 
Apostolul şi, împreună cu Apostolul, Teologul Grigorie, 
zicînd: „Să nu aşteptăm a fi vădiţi de alţii, ci mai ales 
singuri să ne facem cercetători ai noştri. Mare doctorie a 
răutăţii este mărturisirea şi fuga de greşeală" (Cuvîntul al 
XVI-a). Zice şi cuviosul Nil: „Începutul mîntuirii este 
osîndirea de sine.” Şi marele Antonie zice: „Aceasta este 
lucrarea cea mare a omului, să-şi spună greşeala înaintea 
lui Dumnezeu şi să aştepte ispită pînă la răsuflarea cea 
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Nu a zis: „dacă ne-am pedepsi noi pe noi 


înşine”, ci numai: „dacă ne-am judeca”, 
adică: Dacă ne-am cunoaşte păcatele şi 
ne-am osîndi pe noi înşine cu ocara de sine 
şi cu pocăinţa, nici aici nu ne-am osîndi de 
Dumnezeu, nici acolo, ci am scăpa şi de 
vremelnicele munci de aici şi de cele 
veşnice de acolo. Căci – precum zice 
dumnezeiescul Hrisostom – „cel ce se osîn-
deşte pe sine Îl îmblînzeşte pe Dumnezeu 
de două ori: pentru că şi-a cunoscut păcatul 


                                                                                                         
mai de pe urmă." Şi un alt Părinte – fiind întrebat: „Ce ai 
aflat Părinte în calea aceasta?” – a răspuns: „Să mă 
osîndesc pe sine-mi în toate." Şi cel ce a întrebat a lăudat 
lucrul şi a zis: „Cu adevărat, altă cale afară de aceasta nu 
este!” Şi Avva Pimen a zis: „Toate bunătăţile au intrat în 
lumea aceasta cu suspin. Ia o faptă bună şi, afară de 
aceasta, cu osteneală stă omul". Şi l-au întrebat care este 
aceasta, şi a zis: „Ca omul să se osîndească pe sine.” A 
zis iar: „Cel ce se osîndeşte pe sine – orice i s-ar întîmpla, 
ori pagubă, ori necinste, ori necaz – mai înainte apucînd, 
se crede vrednic de aceasta şi nu se tulbură niciodată." 
Bagă de seamă că ceea ce zice Pavel aici: „Căci, de ne-
am judeca pe noi înşine, nu am mai fi osîndiţi", mai înainte 
apucînd, a zis-o înţeleptul Sirah: „Mai înainte de judecată, 
cercetează-te pe tine însuţi, şi în ceasul cercetării te vei 
afla curăţit!" (18:20). Cercetarea aceasta a noastră înşine 
e mai tot acelaşi lucru cu ceea ce Filon Iudeul a numit 
„judeţ al conştiinţei”. Şi Sfinţitul Augustin a zis: „Fă-te 
judecător al păcatelor tale, iar nu advocat! (adică 
apărător).” Iar Teologul Grigorie a zis aşa: „Cercetează-te 
mai mult pe sine-ţi decît pe cele ale aproapelui, căci cu 
aceea cîştigi tu însuţi, iar cu cealaltă cel de aproape. Mai 
bună este socoteala faptelor decît a banilor, căci banii sînt 
ai pieirii, iar faptele bune rămîn." Vezi şi subînsemnarea 
zicerii „şi prin cugetările lor întru sine-şi pîrîndu-se" 
(Romani 2:15). (n. aut.) 







 388 


şi pentru că se face mai lenevos a urma 
păcatului” (cuvîntul 28 la această pricină).  


 
32 Dar, fiind judecaţi de Domnul, 


sîntem pedepsiţi, ca să nu fim osîndiţi 
împreună cu lumea. 


 
Zice: Deşi noi, Creştinii, nu facem acest 


lucru uşor şi lesnicios – adică a ne cerceta 
conştiinţa şi a ne pîrî pe noi înşine înaintea 
lui Dumnezeu şi a ne osîndi ca nişte 
păcătoşi şi călcători ai poruncilor 
dumnezeieşti – cu toate acestea Dumnezeu 
nu ne ceartă cu nemilostivire şi cu urgie, ci 
ne pedepseşte aici, ca să ne miluiască 
acolo. Căci – zice – aici sîntem pedepsiţi de 
Dumnezeu, adică ne înţelepţim ca de către 
un tată, şi nu ne muncim233, „ca să nu fim 
osîndiţi împreună cu lumea”, adică pentru a 
nu ne munci acolo veşnic, împreună cu 
necredincioşii şi păgînii234. Căci Creştinii, 
                                                 


233 Despre aceasta a zis însuşi Apostolul: „Răbdaţi 
spre înţelepţire, Dumnezeu Se poartă cu voi ca faţă de fii. 
Căci care este fiul pe care tatăl său nu-l pedepseşte?" 
(Evrei 12:7). (n. aut.)  


234 Şi Teodorit zice: „Dacă am cerceta cele făcute de 
noi în viaţă, şi dacă am da hotărîre dreaptă asupra noastră 
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fiind iubiţi lui Dumnezeu, cei mai mulţi 
primesc pedeapsa pentru păcatele lor aici, 
dacă nu vor face păcate mari şi de 
nevindecat.235  


 
33 De aceea, fraţii mei, adunîndu-vă 


împreună ca să mîncaţi, aşteptaţi-vă unii 
pe alţii! 


 
După ce a vorbit despre masa 


duhovnicească a Dumnezeieştilor Taine, 
Sfîntul Apostol a venit iarăşi la cuvîntul 
despre mesele obşteşti, şi zice: Fraţii mei – 
dacă voiţi a nu vă împărtăşi cu nevrednicie, 
făcîndu-vă vinovaţi Trupului şi Sîngelui 
Domnului, şi deci dacă voiţi să nu cădeţi în 
felurite neputinţe şi boli din pricina aceasta 
– să nu vă apucaţi a mînca mai înainte 
singuri cînd şedeţi şi mîncaţi la biserică, ci 
                                                                                                         
înşine, nu am primi de la Dumnezeu hotărîrea muncii, căci 
Stăpînul pedepseşte măsurat chiar şi greşelile cele prea-
mari, ca să nu fim daţi pieirii împreună cu păgînii." (n. aut.)  


235 Bine a zis Sfinţitul Teofilact: „dacă nu vor face 
păcate mari şi de nevindecat". Căci cei ce fac astfel de 
păcate mari se muncesc şi acolo; şi, cu cît nu sînt 
pedepsiţi aici, cu atît mai mult vor fi acolo. De aceea a zis 
Teologul Grigorie: „Cruţarea de aici îi dă pe cei răi 
dreptelor judecăţi de acolo." Şi înţeleptul Nil zice: „Plînge-l 
pe păcătos cînd îl vezi bine-norocit, că sabia judecăţii se 
întinde asupra lui.” (n. aut.) 
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aşteptaţi să vină şi fraţii săraci să mănînce 
la masa voastră! Vezi aşadar că nu le-a zis 
să împartă unul altuia bucatele care se 
aduceau la mesele acelea, ci să aştepte 
obşteasca adunare a tuturor fraţilor şi 
săracilor. 


 
34 Iar dacă flămînzeşte cineva, să 


mănînce acasă, 
 
Cuvîntul acesta al fericitului Pavel este 


îndemnător şi pricinuitor de ruşine, căci 
Apostolul vorbeşte cu Corintenii ca şi cu 
nişte copii care se mîhnesc şi plîng de 
foame, şi prin urmare îi mustră ca pe nişte 
lacomi de pîntece. De aceea şi zice: Iar 
dacă este flămînd cineva – adică cine este 
lacom de pîntece şi nu aşteaptă să vină şi 
ceilalţi fraţi şi săracii, ca să mănînce împre-
ună toţi – acela să se ducă să mănînce 
acasă, iar nu în biserică şi în locurile sfinţite 
ale bisericii! – zisa aceasta fiind nu puţină 
dosadă şi ocară a acelora. 
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ca să nu vă adunaţi împreună spre 
judecată. 


 
Adică: Fraţilor, vă zic vouă, celor lacomi, 


să vă duceţi să mîncaţi Ia casa voastră, ca 
să nu vă adunaţi împreună în biserică spre 
osîndirea şi vătămarea voastră. Fiindcă 
adunările, mesele obşteşti şi dragostele 
[„agapele”, n. m.] din biserică ale Creştinilor 
s-au rînduit a se face ca să vă folosiţi din 
această împreună-adunare cu iubirea de 
oameni a unora către alţii, Iar dacă nu vă 
folosiţi – zice – din mesele acestea obşteşti, 
mai bine e a şedea şi a mînca în casele 
voastre, nu în biserică. Însă Apostolul le 
zice aceasta nu pentru ca să-i îndemne să 
rămînă să mănînce în casele lor, ci pentru 
ca mai mult să-i tragă la împreună-
adunarea din biserică, precum se cuvine, şi 
să mănînce toţi împreună.  


 
iar celelalte le voi rîndui cînd voi veni. 
 
Apostolul zice cuvintele acestea ori 
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pentru oarecari alte greşeli pe care le 
făceau Corintenii, greşeli care aveau 
trebuinţă de rînduire şi învăţătură osebită, 
ori pentru aceeaşi pricină a meselor 
obşteşti. Căci poate unii dintre Corinteni s-
au dezvinovăţit la cuvintele zise de Apostol 
mai sus, şi de aceea zice el aici: 
Deocamdată păziţi ceea ce v-am spus, iar 
de are cineva ceva de zis despre acestea, 
să le păstreze pînă voi veni eu. Şi îi sperie 
că are să vină în Corint, ca să se sfiască şi 
să se îndrepte, dacă vor face vreun lucru 
necuviincios şi nu bun. 
 
 


CAPITOLUL XII 
 


1 Iar cît priveşte cele duhovniceşti, nu 
vreau, fraţilor, să fiţi în necunoştinţă. 


 
Adică: Nu voiesc a nu şti voi, fraţilor, 


despre darurile Sfîntului Duh. Şi pricina 
este aceasta: Creştinii care credeau atunci, 
la începutul propovăduirii, şi se botezau 
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primeau toţi Duhul Sfînt; şi, fiindcă Duhul 
Sfînt este nevăzut după firea Sa, celor ce Îl 
primeau li se da un semn simţit şi văzut al 
lucrării Sale. Pentru aceasta, cei ce se 
botezau vorbeau în limbi străine, ori 
prooroceau ori făceau minuni. Şi erau 
dezbinări între Corinteni pentru darurile 
acestea ale Sfîntului Duh, fiindcă cei ce 
primeau daruri mai mari se mîndreau faţă 
de cei care le aveau pe cele mai mici. Iar 
cei care primeau darurile mai mici se 
mîhneau şi îi zavistuiau pe cei ce aveau 
darurile cele mari. Osebit de aceasta, se 
găseau între dînşii şi unii vrăjitori şi prooroci 
mincinoşi, care se deosebeau cu anevoie 
de proorocii adevăraţi şi dumnezeieşti. Deci 
toate acestea le îndreptează aici Apostolul 
şi mai întîi vorbeşte despre vrăjitori şi 
despre proorocii mincinoşi. 


 
2 Ştiţi că, pe cînd eraţi păgîni, vă 


duceaţi la idolii cei muţi, ca şi cum eraţi 
traşi să vă duceţi. 
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Aici, Apostolul arată care este semnul 
vrăjitorului şi al proorocului mincinos şi care 
cel al adevăratului Prooroc. Şi zice că 
proorocii mincinoşi, care vrăjeau întru idoli, 
insuflaţi fiind de duhul necurat, erau legaţi şi 
traşi de diavol ca şi cum s-ar fi mişcat şi s-
ar fi purtat de altcineva; şi spuneau multe, 
însă fără a şti ce spun, căci erau uimiţi şi 
ieşiţi din minte.236 Acesta este semnul cel 
                                                 


236 De aceea zice şi Platon: „Prevestitorii zic multe şi 
bune, dar nimic din cele ce zic nu ştiu.” Şi, fiindcă diavolul 
intra în omul care vrăjea, şi îl arunca la pămînt şi îl 
zbuciuma, un alt poet zice celor ce vrăjeau: „Dezlegaţi-l pe 
cel zbuciumat, pe zeu nu-l mai încape!" De aceea zice şi 
Virgiliu că inima vrăjitoarei se umflă cu sălbăticie şi cu 
nebunie. Iar Fotie – întru ceea ce zice despre cele zece 
Sibile – la sfîrşit spune aşa: „Se zice că acestea, ieşindu-şi 
din minte, vesteau cele ce or să fie. Însă, neavînd 
înţelepciune să scrie menirile prevestirilor, dar şi pentru că 
nu puteau scrie întocmai din pricina grabei grăirii 
cuvintelor, se întîmpla ca multe din vestiri să şchioapete, 
încît nu se mai puteau îndrepta. Fiindcă femeile dătătoare 
de meniri, după ce încetau să menească, nu mai aveau 
simţire de cele zise şi nu ştiau ce înseamnă" (întrebarea 
159 din Amfilohia). Aceleaşi lucruri le zice despre sibile şi 
Iustin, dumnezeiescul filosof şi Mucenic. De aceea mă mir 
cum se întîmpla aceasta cu sibilele care spuneau 
proorociile despre Hristos, de vreme ce acestea nu se 
făceau de diavoli, ci de Dumnezeiescul Duh. Căci Montan 
bîrfea zicînd că toţi Proorocii vorbeau fiind stăpîniţi de 
Sfîntul Duh, dar nu ştiau ce spun. (Şi vezi despre aceasta 
la tîlcuirea zicerii: „Căci, dacă mă rog într-o limbă străină, 
duhul meu se roagă, dar mintea mea este fără de rod", 1 
Corinteni 14:14). Dar poate că – precum multora dintre cei 
vechi li se dădea darul limbilor de către Sfîntul Duh, dar nu 
şi darul tălmăcirii, precum zice Pavel întru acelaşi capitol – 
tot aşa li s-a dat şi sibilelor să grăiască despre Hristos cu 
limbă poetică, fără a li se da şi darul tălmăcirii. Sau – mai 
bine zis – fiindcă Proorocii purtători de Dumnezeu aveau 
cunoştinţa adevăratului Dumnezeu şi credeau în El din 
voinţă şi din dragoste, Duhul Sfînt lucra întru dînşii prin 
credinţa şi voia lor, încît ei vedeau cele ce li se arătau de 
către Duhul Sfînt cu minte curată, şi grăiau şi cunoşteau 
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dintîi al proorocului mincinos, care e mişcat 
de diavoli, nu insuflat de Duhul Sfînt. Iar 
adevăratul Prooroc nu era aşa, ci grăia cele 
zise cu minte curată şi deşteaptă şi cu 
gînduri statornice.237  
                                                                                                         
cîte le grăiau cu gînduri statornice. Iar pe sibile, fiindcă nu 
credeau în adevăratul Dumnezeu şi nu-I dădeau 
înduplecarea voinţei, Duhul Sfînt le făcea să-şi iasă din 
minte cînd descopereau menirile despre Hristos, silind în 
oarecare chip voia lor, precum a silit şi voia vrăjitorului 
Valaam spre a binecuvînta norodul israilitean. 


Însemnăm aici că Sfîntul Maxim zice că Proorocii 
vedeau cele arătate de Sfîntul Duh cu minte curată, dar nu 
ştiau şi înţelesurile, mai ales cele adînci, ale celor ce li se 
arătau, dacă nu le cereau şi nu li se descopereau de către 
Sfîntul Duh. El zice că „acestea sînt arătate învederat de 
toţi sfinţii, care, după dumnezeieştile descoperiri, cereau 
înţelesurile lor" (capitolul XIII al sutei a şasea din cele 
teologice). Despre aceasta citim la Proorocul Daniil: „Şi 
cînd eu, Daniil, am văzut vedenia şi m-am străduit să o 
înţeleg, iată că atunci a stat înaintea mea cineva cu chip 
de om. Atunci am auzit un glas de om deasupra fluviului 
Ulai, glas care striga şi spunea: Gavriile, tîlcuieşte celui de 
acolo vedenia!" (capitolul 8:15, 16). Bagă însă de seamă 
că Teodorit tîlcuieşte altfel zicerea aceasta, zicînd aşa: 
„Mai înainte de a se arăta lumina bunei-cinstiri de 
Dumnezeu, fiindcă slujeau încă minciunii, oamenii erau 
purtaţi încolo şi încoace ca nişte necuvîntători, fiind robiţi 
amăgirii nesimţitorilor idoli. Căci Elinii, părăsind pe unul 
Dumnezeu, dădeau altora mulţi dumnezeiasca cinstire, 
socotind că Acela nu le poate pe toate. Şi pe unul îl 
socoteau dătător de înţelepciune, pe altul dătător de 
iscusire ostăşească, iar pe altul de ştiinţă corăbierească.” 
(n. aut.)  


237 De aceea, nici Marele Vasilie, într-un glas cu 
dumnezeiescul Hrisostom şi cu Sfinţitul Teofilact, nu-i 
primeşte pe cei ce zic că Proorocii erau ieşiţi din minte şi 
nu ştiau ce grăiesc, căci acest lucru este al puterii dră-
ceşti, nu al puterii Sfîntului Duh. Fiindcă lumina nu face 
întuneric, ci deşteaptă puterea văzătoare ce se află în om; 
la fel, nici Duhul nu aduce întunecare în suflete, ci 
deşteaptă mintea care s-a curăţit de întinăciunile păcatului 
către vederea celor gîndite. Că puterea cea rea este 
tulburătoare a minţii, vrăjmăşind firii omeneşti, aceasta nu 
e de necrezut; dar este lucru păgînesc a zice că aceasta o 
face venirea Dumnezeiescului Duh. Aşadar, dacă sfinţii 
sînt înţelepţi, cum să nu cunoască cele proorocite de ei? 
„Inima celui înţelept dă înţelepciune gurii lui, şi pe buzele 
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3 De aceea, vă fac cunoscut că – 


precum nimeni, dacă grăieşte în Duhul 
lui Dumnezeu, nu zice: Anatema fie 
Iisus! – tot aşa nimeni nu poate să zică: 
Domn este Iisus! – decît doar în Duhul 
Sfînt. 


 
Aici, dă al doilea semn al vrăjitorului, de 


a-L anatematiza, adică a-L huli şi a-L 
prihăni pe Iisus Hristos. Iar semnul 
Proorocului dumnezeiesc zice că este a 
lăuda el cu cuvinte bune numele lui Iisus şi 
a-L numi pe El Domn şi Stăpîn. Dar poate 
că cineva s-ar nedumeri cum de Îl numesc 
„Domn” pe Iisus catehumenii, care încă nu 
s-au luminat cu Sfîntul Botez şi nu au luat 
Duh Sfînt? Răspundem că nu e acum 
cuvîntul Apostolului despre cei ce se 
catehizează, ci despre credincioşi şi 


                                                                                                         
sale sporeşte cunoştinţa" (Pilde 16:23). Iar dacă cineva ar 
zice că David a spus: „iar eu întru uimirea mea" şi că 
despre Isaac este scris: „s-a uimit pentru intrarea fiului 
său", la aceasta răspunde acelaşi Vasilie că „Scriptura a 
numit «uimire» înspăimîntarea şi mirarea, precum zice 
Isaia: «S-a uimit cerul, şi pămîntul s-a înfricoşat»". (n. aut.) 
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necredincioşi.238 Dar cum se poate ca, de 
multe ori, şi diavolii să-L numească pe Iisus 
„Domn”, şi „Sfînt” şi „Fiu al lui Dumnezeu”, 
precum se vede în Evanghelie (Marcu 1:24; 
Luca 4:34)? Răspundem că diavolii zic 
acestea fiind bătuţi şi siliţi în chip nevăzut, 
iar de voie şi fără a fi bătuţi nevăzut nu le 
zic niciodată.239 


 
                                                 


238 Ori răspundem şi aşa: Catehumenii, deşi nu s-au 
născut încă prin Sfîntul Botez, totuşi s-au zămislit în 
credinţă şi se află înaintea uşilor bunei-cinstiri de 
Dumnezeu – după Teologul Grigorie (Cuvînt la botez). De 
aceea, ei sînt ca nişte mădulare ale Bisericii, ca unii ce au 
primit credinţa, şi pentru aceasta sînt numiţi Creştini de 
către canoane, şi sînt ca în lege şi legea le vorbeşte lor. 
Fiind astfel, ei Îl numesc pe Iisus „Domn” şi Îi dau şi 
celelalte cinstite numiri, căci cred şi ei. Vezi şi Canonul 
XIV al întîiului Sinod icumenic, Canonul XIX al celui din 
Cartaghen şi Canonul V al celui din Neochesaria. (n. aut.) 


239 Căci – de vreme ce, după cuvintele Domnului, 
diavolul „de la început a fost ucigător de oameni şi nu a 
stat întru adevăr, pentru că nu este adevăr întru el. Cînd 
grăieşte minciuna, grăieşte dintru ale sale, căci este 
mincinos şi tatăl minciunii” (Ioan 8:44) – cum putea „tatăl 
minciunii” să mărturisească adevărul de bună voie şi de la 
sine? De aceea, este silit de nevăzuta bătaie a lui 
Dumnezeu, şi propovăduieşte adevărul fără a voi. Iar 
Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Iar la noi (la 
Creştini adică) prea-multă unire şi învoire este că Fiul cel 
unul născut nu învaţă altceva decît Preasfîntul Duh; ci, 
aşa cum în dumnezeieştile Evanghelii Stăpînul Hristos ne 
învaţă să cunoaştem vrednicia Sfîntului Duh, tot astfel 
stăpînirea Lui e propovăduită de către Dumnezeiescul 
Duh. De aceea, nu este cu putinţă ca acela ce este 
insuflat de Dumnezeiescul Duh să-L numească pe Hristos 
străin de firea dumnezeiască. La fel, nu e cu putinţă a-L 
numi „Dumnezeu” cel care nu e luminat de acelaşi dar al 
Sfîntului Duh.” Tîlcuind zicerea aceasta, purtătorul de 
Dumnezeu Maxim zice şi el: „Cel ce a putut cîştiga 
desăvîrşita dragoste şi toată viaţa sa a îndreptat-o către 
aceasta, acela Îl numeşte „Domn” pe Iisus cu Duhul Sfînt" 
(capitolul XXXIX al sutei a patra despre dragoste). (n. aut.) 







 398 


4 Darurile sînt osebite, dar acelaşi 
Duh.  


 
După ce a arătat care este osebirea 


proorocului mincinos şi a vrăjitorului de 
adevăratul şi dumnezeiescul Prooroc, 
Apostolul vorbeşte acum şi despre darurile 
Sfîntului Duh, pentru ca să-i îndrepteze pe 
cei care erau dezbinaţi din pricina lor. Şi, 
mai întîi, îl vindecă şi îl îndreptează pe cel 
ce are darul mai mic şi se mîhneşte pentru 
aceasta, zicîndu-i: Frate, de ce te mîhneşti 
că nu ai primit un dar la fel de mare precum 
celălalt? Au doar aceasta e datorie şi ţi se 
datora a primi atît, şi nu mai puţin? Nu, 
aceasta e hărăzire (dăruire) a Sfîntului Duh! 
Mulţumeşte aşadar lui Dumnezeu că ţi-a 
dat acest dar fără a-ţi fi dator cu ceva! Căci 
Acelaşi dătător, Dumnezeu, Care i-a dat 
aceluia darul cel mare, ţi l-a dat şi ţie pe 
acesta mic. Fiindcă nu vreun Înger ţi-a dat 
ţie darul, iar aceluia Dumnezeu, ci acelaşi 
Sfînt Duh vi l-a dat la amîndoi, încît, chiar 
dacă s-a făcut oarecare osebire după dar, 
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nu este nici o deosebire după Dătătorul 
darului şi după izvor, fiindcă unul şi acelaşi 
este Dătătorul şi izvorul, Duhul cel Sfînt. 


 
5 Şi sînt felurite slujiri, dar acelaşi 


Domn. 
 
Aici, Pavel Îl arată şi pe Fiul ca dătător al 


bunătăţilor şi al darurilor. Şi a vorbit de 
„slujiri” ca să-l mîngîie mai mult pe cel care 
se scîrbea fiindcă avea dar mai mic. Căci 
cel ce aude vorbindu-se de „dar”, iar apoi 
primeşte un dar mai mic decît al altuia, se 
poate mîhni; iar cel ce aude de „slujire”, nu 
se mîhneşte la fel, căci slujirea are 
osteneală şi sudori. Deci zice: De ce te 
mîhneşti tu, Creştine, că ai primit un dar 
mai mic, căci altuia Dumnezeu i-a poruncit 
să se ostenească mai mult cu slujirea ce i-a 
dat, iar de tine I-a fost milă şi nu ţi-a dat 
atîta osteneală? Astfel încît, chiar dacă 
acela are ceva mai mult decît tine, după 
osteneală o are.240 
                                                 


240 De aceea a numit Pavel „slujbă” darul său 
apostolesc – după Teodorit: „Căci (...), întrucît sînt eu 
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6 Şi lucrările sînt osebite, dar este 


acelaşi Dumnezeu care lucrează toate în 
toţi. 


 
Aici, Pavel Îl arată şi pe Tatăl, Care 


lucrează toate întru toţi credincioşii Creştini. 
Şi iată cum, din cuvintele acestea ale 
Apostolului, dumnezeiasca Sfîntă Treime 
Se arată desăvîrşit şi deplin.241  


Iar „slujire” şi „lucrare” sînt unul şi acelaşi 
lucru, măcar că se osebesc după numiri,242 
                                                                                                         
apostol al «neamurilor», slăvesc slujba mea" (Romani 
11:13). Şi lui Timotei îi scria, zicînd: „slujba ta fă-o deplin" 
(2 Timotei 4:5), iar altă dată: „Îţi aduc aminte a mai înviora 
darul lui Dumnezeu" (2 Timotei 1:6). (n. aut.) 


241 Iar înţeleptul Fotie zice că – de vreme ce Pavel a 
vorbit mai sus de Duhul, iar apoi, rămînînd în aceeaşi 
formă şi noimă a cuvîntului, a zis „Domn” şi „Dumnezeu”, 
urmînd ca mai jos să unească şi să zică: „Fiecăruia se dă 
arătarea Duhului spre folos" – înseamnă că a dat numirile 
de „Domn” şi „Dumnezeu” tot Duhului, teologhisindu-L pe 
Acesta Domn şi Dumnezeu învederat. Iar dacă se 
socotesc numirile „Domn” şi „Dumnezeu” pentru Fiul şi 
pentru Tatăl, şi prin aceasta iarăşi se mărturiseşte 
domnirea şi dumnezeirea Duhului, fiindcă cele ce lucrează 
Duhul le lucrează şi Domnul cu domnirea, şi Dumnezeu cu 
dumnezeirea. Prin urmare, şi domnirea Fiului, şi 
dumnezeirea Tatălui sînt şi ale Domnului şi Dumnezeului 
Duh, Cel ce le pune în lucrare. De aceea – zice Fotie – a 
şi folosit Pavel nume ipostatic pentru Duhul (căci „Duhul” 
este arătător al ipostasului [persoanei] Duhului), iar pentru 
Fiul şi pentru Tatăl a folosit numele obşteşti ale celor trei 
Ipostasuri, adică „Domn” şi „Dumnezeu”, ca, văzînd că 
cele trei Ipostasuri au aceeaşi putere, să înţelegem că Ele 
sînt de o fiinţă şi că numirile de „Domn” şi „Dumnezeu” 
sînt şi ale Duhului Sfînt. (n. aut.)  


242 După Fotie, unele se numesc „daruri”, fiind 
milostiviri ale Duhului. Iar „slujirile” se numesc aşa fiindcă 
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căci şi acestea sînt tot daruri ale Sfîntului 
Duh, ale Fiului şi ale Tatălui. Căci, precum 
fiinţa celor trei Ipostasuri este una, tot aşa 
şi darurile date de Cele trei Persoane sînt 
aceleaşi. Vezi însă cum Pavel arată mai 
întîi pe Duhul şi la sfîrşit pe Tatăl, pentru cei 
ce iscodesc rînduiala Sfintei Treimi şi 
voiesc a fi numit totdeauna mai întîi Tatăl şi 
la sfîrşit Sfîntul Duh.243 
                                                                                                         
se dau spre slujirea şi folosul aproapelui. De aceea, cei ce 
le au nu se cuvine a se mîndri, ci trebuie să slujească cu 
sfială şi cu smerită-cugetare fraţilor pentru care au primit 
darul acesta. Iar „lucrări” sînt înseşi faptele, adică 
isprăvile, ce se lucrează din daruri întru cei dăruiţi, precum 
îmbunătăţirea firii şi altele. Şi Teodorit mai zice că 
„Apostolul a numit «daruri», «slujbe» şi «lucrări» aceleaşi 
lucruri, care se osebesc însă după numiri – precum a zis 
şi Fotie. Iar dătătoare a acestor daruri a arătat Pavel pe 
Sfînta Treime." Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim zice că 
„dumnezeiescul Apostol numeşte «daruri osebite» 
osebitele lucrări ale Sfîntului Duh, care se lucrează adică 
de unul şi acelaşi Duh" (capitolul 96 al sutei a treia din 
cuvintele teologice). (n. aut.)  


243 Bagă însă de seamă că – deşi Apostolul schimbă 
uneori rînduiala şi urmarea Sfintei Treimi, Aceasta fiind 
mai presus de rînduială – se cuvine însă ca noi să 
păstrăm nemişcată rînduiala Ei, precum ne-a lăsat nouă 
Domnul în Evanghelie şi precum ne învaţă şi marele 
Vasilie, zicînd: „E nevoie a se arăta cu desluşire aceasta 
şi trebuie a fugi de cei ce schimbă urmarea pe care ne-a 
predanisit-o Domnul, ca de unii ce se luptă vădit împotriva 
adevărului şi pun pe Fiul înaintea Tatălui, iar pe Duhul 
Sfînt înaintea Fiului. Căci se cuvine a păzi noi urmarea 
neclintită şi nestrămutată pe care am luat-o din însuşi 
glasul Domnului, cînd a zis: «Mergînd, învăţaţi toate 
neamurile, botezîndu-le în numele Tatălui, şi al Fiului şi al 
Sfîntului Duh. Amin!»" (scrisoare către Evstatie). Acelaşi 
Sfînt Părinte zice şi în altă parte despre aceasta: „Dar, 
fiindcă Apostolul a pomenit aici mai întîi de Duhul, al 
doilea de Fiul şi al treilea de Dumnezeu-Tatăl, nu trebuie a 
socoti cumva că a strămutat rînduiala cu totul. Căci din 
felul cum judecăm noi a luat începătură. Fiindcă, primind 
darurile, sîntem întîmpinaţi mai întîi cu dătătorul (adică cu 
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7 Şi fiecăruia se dă arătarea Duhului 


spre folos. 
 
Pentru a nu zice cineva: Şi ce-mi pasă că 


este acelaşi Duh, acelaşi Domn şi acelaşi 
Dumnezeu care dă darurile, de vreme ce 
eu am primit mai puţine decît ceilalţi? – 
Apostolul zice aici aşa: A primi mai puţin 
dar e spre folosul tău, frate, pentru că, 
                                                                                                         
Duhul); apoi, Îl înţelegem pe Cel ce le-a trimis (adică pe 
Fiul); apoi, suim aducerea aminte la izvorul şi pricina 
bunătăţilor (adică la Tatăl)” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 
XVI). Căci, cînd ne suim de la cele de jos, începem de la 
Duhul şi ajungem la Tatăl prin Fiul. Iar cînd ne coborîm de 
la cele de sus, începem de la Tatăl şi ajungem la Duhul 
Sfînt prin Fiul. Aşa ne învaţă şi marele Vasilie, zicînd: 
„Deci calea cunoştinţei de Dumnezeu este de la unul Duh, 
prin unul Fiu, la Tatăl. Şi, dimpotrivă, fireasca bunătate, 
sfinţenia după fire şi împărăteasca vrednicie vine de la 
Tatăl, prin Cel Unul Născut, la Duhul. Astfel, Ipostasurile 
se mărturisesc şi dogma cea bine-cinstitoare de 
Dumnezeu nu cade” (Despre Sfîntul Duh, capitolul XVIII). 


Dar şi în epistola canonică despre aşezarea Sfintei 
Treimi zice aşa: „Schimbarea rînduielii Sfintei Treime e 
stricare şi lepădare de toată credinţa.” Iar marele Atanasie 
tîlcuieşte aşa: „Ştiind aceasta, fericitul Pavel nu desparte 
Sfînta Treime, ca voi, ci, învăţîndu-ne unirea Acesteia, 
scria Corintenilor despre cele duhovniceşti, zicînd că «sînt 
osebite daruri, dar acelaşi Duh; şi sînt osebite slujbe, dar 
acelaşi Domn; şi sînt osebite lucrări, dar acelaşi 
Dumnezeu care lucrează toate întru toţi». Căci cele ce 
lucrează Duhul în fiecare se dau de la Tatăl prin Cuvîntul, 
toate ale Tatălui fiind şi ale Fiului. De aceea, şi cele ce se 
dau de la Fiul prin Duhul sînt daruri ale Tatălui. Căci 
Duhul, fiind întru noi, întru Acesta este şi Tatăl, şi Fiul. 
Precum e scris: «Eu şi Tatăl vom veni şi Ne vom face 
sălaş la el.»” (în cele către Serapion). Iar pentru ce pune 
Pavel altfel rînduiala numelor Sfintei Treimi vezi în 
subînsemnarea zicerii „darul Domnului nostru Iisus 
Hristos" (2 Corinteni 13:13). (n. aut.)  
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neputînd a-l purta pe cel mai mare, te-ai fi 
vătămat. Iar „arătare a Duhului” a numit 
semnele şi minunile, căci din semne se 
arăta credincioşilor că Sfîntul Duh locuieşte 
întru cei botezaţi. Şi zice: Aşadar, de ce te 
mîhneşti că ai un dar mai mic? Fiindcă – 
deşi darurile sînt osebite, ori mari, ori mici – 
dovada către credincioşi este una, astfel 
încît şi cu multul, şi cu puţinul arăţi că ai 
primit Duh Sfînt. Deci mîngîie-te cu 
aceasta!244 
                                                 


244 Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta zicînd aşa: „Nu a zis 
«darul», ci «arătarea». Căci darul şi acum se dă celor ce 
se învrednicesc de Preasfîntul Botez, dar nu arătat; iar în 
acea vreme îndată grăiau în limbi străine şi făceau minuni, 
arătîndu-se prin acestea şi învăţînd adevărul învăţăturii.” 
Iar Teologul Grigorie tîlcuieşte aceasta aşa, zicînd: „Duhul 
e unul, iar darurile nu sînt la fel, fiindcă nici vasele Duhului 
nu sînt la fel: căci unuia, prin Duhul, i se dă «cuvînt de 
înţelepciune» şi de vedere a celor dumnezeieşti; altuia, 
«cuvînt de cunoştinţă» sau de descoperire; altuia, credinţă 
adevărată şi fără stînjenire; altuia, lucrarea puterilor şi mi-
nunilor mai înalte; altuia, darul tămăduirii, sau apărării sau 
ocîrmuirii, adică pedagogii trupeşti; iar altuia neamuri de 
limbi, tălmăciri de limbi, daruri mai mari şi mai mici, după 
măsura credinţei” (Cuvînt despre buna rînduială întru 
cuvîntări). Şi Sfîntul Chiril lerusalimiteanul zice aşa: 
„Curăţeşte aşadar vasul tău, ca să primeşti mai mult dar! 
Căci iertarea păcatelor se dă tuturor celor ce se botează, 
iar împărtăşirea Sfîntului Duh se dă după măsura credinţei 
fiecăruia: dacă osteneşti puţin, puţin vei lua; iar dacă vei 
lucra mult, multă îţi va fi plata!”  


Şi purtătorul de Dumnezeu Maxim zice: „Deci, dacă 
fiecăruia i se dă arătarea Duhului după măsura credinţei, 
întru împărtăşirea acestui dar fiecare din credincioşi 
primeşte lucrarea Duhului măsurată după măsura 
credinţei şi a aşezării sale sufleteşti, care se dăruieşte lui 
spre lucrarea potrivită fiecărei porunci în parte" (capitolul 
96 al sutei a treia din cuvintele teologice). Iar marele 
Vasilie zice că e nevoie de trei lucruri pentru a primi 
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8 Căci unuia i se dă prin Duhul cuvînt 


de înţelepciune, 
 
Adică precum Teologul Ioan, „Fiul 


Tunetului”, Petru şi ceilalţi Apostoli, şi mai 
ales acest Apostol Pavel, aveau un 
asemenea dar al „cuvîntului înţelepciunii”, 
cu care nu numai că ştiau tainele ascunse 
ale lui Dumnezeu, ci şi pe ceilalţi îi învăţau 
prin cuvînt. Fiindcă înţelepciunea învaţă pe 
cei ce o au, luminînd şi descoperind cele 
ascunse, iar „cuvîntul înţelepciunii” le 
înfăţişează şi celorlalţi.  
Şi ia aminte că Pavel foloseşte pentru 


Sfîntul Duh prepoziţia „prin” şi, mai jos, pe 
„după” şi pe „în”, ca să arate că folosirea 
prepoziţiilor este fără osebire – precum zice 


                                                                                                         
cineva lucrarea Duhului: 1) curăţia şi pacea despre patimi, 
2) credinţa şi 3) folosul. [...]  


Neînţeleasă este însă oamenilor pricina pentru ce unul 
ia un dar, iar altul alt dar – după acelaşi Vasilie, care zice: 
„Însă este cu neputinţă firii omeneşti să arate cuvîntul 
[„raţiunea”, n. m.] osebitei lucrări care se face de către 
Dumnezeiescul Duh între cei vrednici, cuvînt după care 
unuia i se încredinţează proorocia, după măsură; iar altul 
primeşte darul tămăduirii, şi acesta după măsură. (...) Căci 
acestea le ştie singur Cel ce priveşte vrednicia fiecărui 
suflet şi Care împarte fiecăruia măsurile cele nevăzute ale 
dreptăţii.” (n. aut.) 
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Fotie, şi marele Vasilie (în capitolele despre 
Sfîntul Duh) şi Teologul Grigorie (în cuvîntul 
despre Sfîntul Duh).  


Iar Teodorit zice că Pavel nu numeşte 
„cuvînt de înţelepciune” buna-limbuţie 
[„retorica”, n. m.], ci adevărata învăţătură. 
[…] 


 
iar altuia, cuvînt de cunoştinţă, după 


acelaşi Duh. 
 
Precum mulţi Creştini aveau un 


asemenea dar de cunoştinţă, adică aveau 
cunoştinţă de multe taine duhovniceşti, dar 
nu puteau să-i înveţe şi pe alţii prin cuvînt. 
Iar Pavel pune toate darurile în seama 
Sfîntului Duh pentru ca să-i mîngîie cu 
aceasta pe cei ce avea daruri mai mici. Iar 
marele Vasilie, vorbind despre darul acesta, 
zice că „e nevoie de «cuvîntul cunoştinţei» 
spre a vedea cu mintea cele negrăite ale 
Duhului” (la începutul tîlcuirii la Isaia). Iar 
purtătorul de Dumnezeu Maxim, tîlcuind 
zicerea „duh de cunoştinţă”, spune aşa: 
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„însuşirea cunoştinţei este cuprinderea 
dumnezeieştilor cuvinte întru faptele cele 
bune” (capitolul 38 al sutei a patra din 
cuvintele teologice). 


 
9 Şi unuia i se dă credinţă, întru 


acelaşi Duh,  
 
Prin „credinţă”, Pavel nu o înţelege aici pe 


aceea a dogmelor, ci pe a semnelor şi 
minunilor, ce poate muta şi munţii, despre 
care a zis Domnul: „De aţi avea credinţă cît 
grăuntele de muştar, aţi zice muntelui 
acestuia: Mută-te! – şi s-ar muta” (Matei 
17:20). Şi Apostolii Îl rugau pe Domnul tot 
pentru această credinţă, zicînd: „Adaugă 
nouă credinţă!” (Luca 17:5).245 


 
iar altuia darul tămăduirii, întru acelaşi 


Duh; 
 
„Darul tămăduirii” e a vindeca orice boală 


                                                 
245 Şi Teodorit zice că Pavel nu vorbeşte aici de 


credinţa cea de obşte, ci de osebitul dar de a strămuta şi 
munţii. (n. aut.) 
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de mulţi ani şi grea, cît şi toată neputinţa, 
adică boala uşoară şi de scurtă vreme, aşa 
cum Domnul a dat acest dar Apostolilor, 
după Evanghelia de la Matei (10:1). 


 
10 unuia lucrări de puteri, 
 
Cel ce avea „darul puterilor” putea să-i 


certe pe cei nesupuşi, aşa cum Pavel l-a 
orbit pe Elima vrăjitorul şi Petru i-a omorît 
pe Anania şi pe Safira. Iar acest dar nu îl 
avea acela ce lua darul tămăduirilor. 


 
altuia, proorocia; unuia, desluşirea 


duhurilor, 
 
Darul desluşirii duhurilor era a şti cineva 


care om este duhovnicesc şi care nu, ci 
sufletesc sau trupesc; care este Proorocul 
cel adevărat, insuflat de Dumnezeu, şi care 
vrăjitorul şi proorocul mincinos, insuflat de 
diavoli. Despre aceasta, acelaşi Apostol 
scria Tesalonicenilor: „Proorocia să nu o 
defăimaţi. Toate să le încercaţi! Ţineţi ce 
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este bine!” (1 Tesaloniceni 5:20, 21). Căci 
atunci, precum se aflau mulţi Prooroci 
adevăraţi – cum era Agav, care, prin Sfîntul 
Duh, a proorocit că se va face în toată 
lumea foamete mare, care s-a şi făcut în 
vremea chesarului Claudiu (precum zic 
Faptele Apostolilor, 11:28); cum erau cele 
patru fiice ale lui Filip, care prooroceau 
(capitolul 21:9) – la fel erau şi mulţi prooroci 
mincinoşi. Fiindcă se silea diavolul ca, pe 
lîngă Proorocii cei adevăraţi ai lui 
Dumnezeu, să dovedească cu făţărnicie că 
şi proorociile mincinoase şi vrăjirile lui au 
oarecare fiinţă arătată (precum zice marele 
Hrisostom). Astfel încît darul desluşirii 
duhurilor era al doilea după darul 
proorociei.246 
                                                 


246 Căci zice marele Vasilie: „Cu adevărat, este mare şi 
întîi dar, avînd nevoie de suflet curăţit, pentru a încăpea 
dumnezeiasca insuflare spre a prooroci cele ale lui 
Dumnezeu. Iar al doilea după acela este, şi nici acesta 
mic şi avînd nevoie de nu mică purtare de grijă, de a 
asculta voia celor zise de către Duhul şi de a nu 
răstălmăci înţelegerea lor, ci a se povăţui drept întru dînsa 
de către Duhul ce a iconomisit a se scrie proorocia şi 
povăţuieşte mintea celor ce au primit darul cunoştinţei. 
Despre aceasta a zis şi Domnul: «Cel ce are urechi de 
auzit să audă!» (Matei 11:15). Şi Proorocul Osie zice: 
«Cine este înţelept ca să priceapă aceasta şi înţelegător 
ca să poată pătrunde cuvîntul cel adînc!» (capitolul 14:10). 
[...] Căci cel ce se dă pe sine-şi ca organ [„instrument”, n. 
m.] vrednic lucrării Duhului este Prooroc. Iar cel care 
primeşte înţelepţeşte în sine-şi puterea celor ce se 
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iar altuia neamuri (feluri) de limbi, şi 


altuia tălmăcirea limbilor. 
 
Mult era, mare şi întins la mulţi Corinteni, 


darul limbilor, pentru care se şi făleau ei 
mai mult decît pentru toate celelalte daruri. 
Fiindcă acest dar s-a dat mai întîi 
Apostolilor de către Sfîntul Duh, în chip de 
limbi de foc, şi de aceea se socotea mai 
mare decît toate. Dar nu este aşa adevărul, 
căci darul învăţăturii şi cel al tălmăcirii 
limbilor este mai mare decît acela al grăirii 
în limbi. De aceea l-a şi pus Apostolul pe 
cel din urmă ca fiind mai sus. Fiindcă, pe 
atunci, unul primea darul de a grăi în 
felurite limbi, dar nu şi pe acela de a le 
tălmăci. Adică ştia limbile pe care le grăia, 
înţelegea ce zic, dar nu putea să le 
tălmăcească altora. Iar altul primea 
amîndouă aceste daruri – şi de a grăi în 


                                                                                                         
făgăduiesc are darul desluşirii duhurilor. Rînduind despre 
acesta Corintenilor, Apostolul zice: «Iar Prooroci să 
vorbească doi sau trei, şi ceilalţi să desluşească» (1 
Corinteni 14:29)” (marele Vasilie la începutul tîlcuirii la 
Isaia). (n. aut.) 
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osebite limbi, şi de a le tălmăci – sau i se 
da numai a le tălmăci. Şi potrivit a numit 
„neamuri” osebitele limbi, care sînt împărţite 
după naţiile şi neamurile Iumii. 


 
11 Însă toate acestea le lucrează unul 


şi acelaşi Duh, împărţind osebit fiecăruia 
după cum voieşte. 


 
Sfinţitul Apostol îi mîngîie iarăşi pe 


aceiaşi, zicînd, ca şi mai sus, că toate 
darurile acestea – adică mici, mari şi mai 
mari – sînt lucrate de unul şi acelaşi Duh, 
nefiind nici o osebire între dînsele după 
dătătorul şi izvorul lor, din care se revarsă 
la cei osebiţi. Şi vezi cum astupă gura 
Creştinului căruia nu-i place împărţirea 
darurilor Duhului, zicînd că Duhul împarte 
acestea precum socoteşte, voieşte şi Îi 
place. Deci – zice – tu cine eşti de nu-ţi 
place aceasta? Şi ia aminte – o cititorule! – 
la zicerea „precum voieşte”, spusă pentru 
luptătorii împotriva Duhului, care nu-L 
numesc Dumnezeu pe Duhul Sfînt. Căci 
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Pavel nu a zis: „Duhul împarte precum I se 
porunceşte”, ci „precum voieşte”, adică 
împarte darurile Sale domneşte, stăpîneşte 
şi dumnezeieşte, ca Domn, Stăpîn şi 
Dumnezeu. Şi nu a zis că Duhul „Se 
lucrează”, cum zic luptătorii împotriva 
Duhului, ci că „lucrează”, precum lucrează 
şi Tatăl, cum a zis mai sus: „acelaşi 
Dumnezeu care lucrează toate întru toţi” 
(stihul 6).247 


 
                                                 


247 Dumnezeiescul Marcu Postnicul zice aşa despre 
darul Duhului: „Cu adevărat, unul şi neschimbat este darul 
Duhului, însă lucrează în fiecare precum voieşte” (Despre 
cei ce socotesc că mîntuirea ar fi din fapte, capitolul 115). 
Şi iarăşi: „Precum ploaia, vărsîndu-se pe pămînt, dă 
sadurilor umezeală potrivită, tot aşa, punînd darul în 
inimile credincioşilor, fără prefacere, Duhul dăruieşte în 
chip potrivit lucrările faptelor bune" (la fel, capitolul 116). Şi 
iarăşi: „Celui ce flămînzeşte pentru Hristos, darul i se face 
hrană; celui ce însetează, băutură prea-dulce; celui ce 
tremură de frig, îmbrăcăminte; celui ce osteneşte, odihnă; 
celui ce se roagă, încredinţare; şi celui ce plînge, 
mîngîiere" (la fel, capitolul 117). Zice şi dumnezeiescul 
Hrisostom: „Lumina ce se dă de Dumnezeu este simplă şi 
nu are raze osebite după fire, ci după lucrări. Căci strălu-
cirea de la Dumnezeu este una singură, dar către noi vin 
multe şi osebite raze, unuia dăruindu-i strălucirea 
proorociei, altuia strălucirea apostoliei iar altuia strălucirea 
muceniciei" (Cuvînt despre rîvna şi buna cinstire de 
Dumnezeu şi la orbul din naştere). Şi iarăşi zice: „Precum 
culorile şi bunele vopsele ale hainei împărăteşti primesc 
raza soarelui şi o răsfrîng în osebite raze după cum este 
vopseaua (...), fără ca însăşi raza să se împartă – tot aşa 
şi dumnezeiasca lucrare, simplă fiind, se împarte 
împreună cu cei ce o primesc" (la fel). Iar Marele Atanasie 
zice aşa: „Căzînd pe pămînt, ploaia răsare semănături de 
multe feluri: şi grîu, şi chimen, şi mălai şi secară; una este 
ploaia care se coboară, iar semănăturile care rodesc sînt 
multe” (Cuvînt la sămînţă). (n. aut.) 
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12 Căci, precum trupul unul este, şi 
are mădulare multe, iar toate mădularele 
trupului, multe fiind, sînt un trup248, aşa 
şi Hristos. 


 
Apostolul îl mîngîie şi aici pe acela care 


se mîhnea că avea dar mai mic, cu pilda 
trupului arătîndu-i că nu este mai prejos 
decît cei ce au darurile mai mari. Şi zice: 
Căci – precum trupul este una, de sine 
adică, dar şi multe, pentru că are osebite 
mădulare – tot aşa şi mădularele sînt de 
sine multe, dar şi una, fiindcă alcătuiesc un 


                                                 
248 Tîlcuind aceasta, Teologul Grigorie zice aşa: 


„Fraţilor, să ne cucerim de această rînduială, pe aceasta 
să o păzim: adică unul să fie ca o ureche, altul ca limbă, 
altul ca mînă iar altul ca altceva. Unul să înveţe, iar altul 
să se înveţe; unul să lucreze binele cu mîinile sale, ca să 
împartă cele de trebuinţă celui lipsit; unul să înceapă [„să 
conducă”, n. m.] şi să hotărască, iar altul să se îndrepteze 
prin ascultare. Să nu fim toţi limbă, căci oare toţi sîntem 
Prooroci, oare toţi Apostoli, oare toţi tîlcuim? Mare lucru e 
a învăţa pe alţii! – iar a ne învăţa este fără primejdie. De 
ce te faci pe sine-ţi păstor, deşi nu eşti? De ce te faci cap, 
fiind picior? De ce te apuci a povăţui oastea, fiind rînduit 
între soldaţi? Rînduiala întăreşte tot: rînduiala le ţine pe 
cele cereşti şi pe cele pămînteşti; rînduiala întru cele gîn-
dite, rînduiala întru cele simţite; rînduiala între Îngeri; 
rînduiala în stele, în mişcarea, în mărimea, în ţinerea 
uneia de alta şi în strălucire. Oriunde stăpîneşte, rînduiala 
(adică regula) e podoabă şi frumuseţe nestrămutată. Iar 
neregula nu e podoabă şi a izvodit în aer fulgerele, în 
pămînt cutremurele, în mare viforele, în cetăţi şi în case 
gîlcevi şi războaie, în trupuri boli şi în suflete păcate” 
(Cuvîntul 32). Această zicere a Apostolului o pomeneşte şi 
Canonul 64 al celui de-al Vl-lea Sobor icumenic. (n. aut.) 
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trup. Deci, dacă mădularele sînt una, unde 
mai este osebirea dintre ele, care este mai 
mare sau mai mic? Negreşit nu au nici o 
osebire, nu este mai mare şi mai mic, 
pentru că toate sînt una, ca unele ce 
alcătuiesc un trup. La fel este şi „Hristos”, 
adică trupul lui Hristos, aşadar Biserica, 
împreuna-adunare a tuturor Creştinilor. 
Fiindcă, prin „Hristos”, Pavel a numit trupul 
Bisericii, de vreme ce Hristos este Capul 
trupului Bisericii. Căci, precum trupul şi 
capul alcătuiesc un om, tot aşa Biserica şi 
Hristos, fiind trup şi cap, una sînt. Deci 
Pavel zice că toţi sîntem una întru o 
Biserică fiindcă alcătuim trupul ei cel unul, 
chiar dacă trupul acesta unul al Bisericii e 
făcut din osebite mădulare (cete).  


 
13 Pentru că într-un Duh ne-am 


botezat toţi întru un singur trup – fie 
Iudei, fie Elini, fie robi, fie liberi –  


 
Cu aceste cuvinte, Pavel arată acum că 


Biserica se aseamănă cu un trup şi zice: 
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Eu, Pavel, şi noi toţi, am fost botezaţi de 
unul şi acelaşi Sfînt Duh „întru un trup”, 
adică spre a fi un singur trup. Căci nu m-am 
botezat eu întru un Duh, iar tu într-altul, ci 
întru unul şi acelaşi Duh. Drept aceea, nici 
eu, Pavel, nu am ceva mai presus decît 
tine, fiindcă ne-am botezat într-un trup, 
adică pentru a fi un trup, atît Iudeii, cît şi 
Elinii şi „neamurile”; atît robii, cît şi cei 
slobozi. Iar dacă Duhul Sfînt ne-a unit pe 
noi, Creştinii, care eram aşa depărtaţi unul 
de altul, şi ne-a făcut una, cu mult mai 
vîrtos nu se cuvine a ne mîhni acum, după 
ce ne-am făcut una prin Sfîntul Duh, ca şi 
cum ar fi vreo osebire între noi.249  


 
şi toţi întru un Duh ne-am adăpat. 
 
Se vede că Pavel vorbeşte aici pentru 


duhovniceasca masă a Tainelor, a Pîinii şi 
a Vinului; căci, zicînd că „ne-am adăpat 
întru un Duh”, le arată pe amîndouă: şi 
Sîngele Domnului pe care-l bem, şi Trupul 
                                                 


249 Vezi şi subînsemnarea stihului 3 al capitolului VI al 
epistolei către Romani. (n. aut.) 
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Lui pe care-l mîncăm. Însă noima cea mai 
adevărată este că „Duh” numeşte aici 
venirea şi sălăşluirea Sfîntului Duh care se 
face întru noi de la Sfîntul Botez, mai 
înainte încă de a ne împărtăşi cu 
Dumnezeieştile Taine. Căci, îndată ce se 
botează, Creştinii iau darul Sfîntului Duh în 
inima lor ca într-o apă ce saltă. Şi a zis: 
„ne-am adăpat” de la metafora şi 
asemănarea [„comparaţia”, n. m.] pomilor, 
care sînt adăpaţi de una şi aceeaşi ploaie. 
Deci – zice – un Duh ne-a adăpat, ne-a să-
turat şi ne-a făcut un trup pe noi toţi. 


 
14 Căci nici trupul nu este un mădular, 


ci multe. 
 
Zice: Creştine, nu te mira dacă noi, cei 


atît de mulţi, sîntem un trup. Căci aşa se 
întîmplă şi cu trupul omului, care e alcătuit 
din multe mădulare. 


 
15 Dacă piciorul ar zice: Fiindcă nu 


sînt mînă, nu sînt din trup! – pentru 
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aceasta nu este el din trup?  
16 Şi – dacă urechea ar zice: Fiindcă 


nu sînt ochi, nu fac parte din trup! – 
pentru aceasta nu este ea din trup? 


 
Cu înţelepciune, Apostolul închipuie aici 


că mădularele trupului omenesc vorbesc 
între ele ca şi cum ar fi cuvîntătoare şi ar 
cîrti pentru că unele dintr-însele sînt mai 
prejos decît celelalte. Prin aceasta, arată 
că, precum cîrtirea mădularelor este fără 
cuvînt [„îndreptăţire”, n. m.], la fel e şi 
aceea a Creştinilor care cîrtesc că sînt alţii 
mai mari decît dînşii după daruri, şi aşa îi 
ruşinează. Şi nu spune că ar cîrti şi ar vorbi 
între ele mădularele care se află la 
marginile trupului omenesc, precum este 
piciorul şi urechea sau piciorul şi ochiul, ci 
că piciorul vorbeşte cu mîna, cîrtind asupra 
ei, mîna fiind puţin mai sus în vrednicie 
decît piciorul; şi zice că urechea vorbeşte 
cu ochiul şi cîrteşte asupra lui, ochiul 
întrecînd cu puţin urechea. Pentru că noi, 
oamenii, totdeauna obişnuim a-i zavistui nu 
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pe cei ce sînt cu mult mai sus decît noi, ci 
pe cei ce ne întrec doar cu puţin. Deci – 
chiar dacă piciorul ar zice: Fiindcă eu nu 
sînt mînă şi nu sînt la mijlocul trupului, ci 
sînt picior şi dedesubtul tuturor, nu sînt 
parte a trupului! – nu cumva din pricina 
aceasta piciorul nu mai face parte din trup? 
Nu, căci nu locul, mijlocul sau marginea 
trupului, face a fi sau a nu fi ceva parte din 
trup, ci ceea ce face ca partea să fie a 
trupului este unirea cu tot trupul; precum, 
dimpotrivă, ceea ce face ca să nu fie parte 
din trup este despărţirea de tot trupul. Tot 
aşa – dacă urechea ar zice: Fiindcă eu nu 
sînt ochi, atunci nu sînt parte a trupului! – 
oare ea nu ar mai fi parte din trup? Ba ar fi, 
avînd şi ea dintru început loc rînduit de la 
Dumnezeu şi făcîndu-şi lucrarea sa. Prin 
urmare şi tu, Creştine ce ai luat un dar mai 
mic şi mai înjosit, nu cîrti, pentru că şi tu 
eşti parte a trupului Bisericii lui Hristos, deşi 
ţi s-a sortit locul şi rînduiala mai de jos. Căci 
nu mai eşti mădular al trupului Bisericii 
atunci cînd te vei rupe şi te vei despărţi pe 
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sine-ţi de Biserică şi de unirea ei. Păzeşte 
aşadar unirea aceasta, dacă voieşti a fi 
mădular al Bisericii lui Hristos. 


 
17 Dacă tot trupul ar fi ochi, unde ar fi 


auzul? Sau, dacă ar fi tot auz, unde ar fi 
mirosul? 


 
Fiindcă, mai sus, dumnezeiescul Pavel a 


vorbit de „picior”, de „mînă”, de „ureche” şi 
de „ochi”, făcîndu-i pe Corinteni să se 
gîndească la rînduiala covîrşirii şi a 
micşorării, din înţelegerea aceasta urmînd a 
se mîhni iarăşi aceia, în loc să se mîngîie – 
acum el arată că era de folos ca darurile să 
fie osebite în Biserica lui Hristos. Căci, dacă 
tot trupul ar fi fost un singur mădular, unde 
ar fi fost celelalte mădulare? Tot aşa, dacă 
doar unul ar fi avut în Biserică toate 
darurile, ceilalţi ce ar mai fi avut? Deci zice: 
Nu te ruşinezi tu, Creştine care te mîhneşti 
că sînt alţii mai presus de tine, că prin 
aceasta cauţi să scoţi din Biserică atîtea 
mădulare, fraţi ai tăi? De ce vrei să fi tu 
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singur într-însa şi să ai darurile tuturor? 
 
18 Dar acum Dumnezeu a pus 


mădularele, pe fiecare din ele, în trup, 
cum a voit. 


 
Cu cuvîntul acesta, Apostolul astupă 


foarte mult gurile Corintenilor, zicînd că 
Dumnezeu a voit şi a rînduit fiecare mă-
dular al trupului la locul lui firesc (căci 
aceasta însemnează zicerea „a pus”); şi că 
nici piciorul nu are dreptate a se mîhni că s-
a rînduit să aibă locul cel mai de jos al 
trupului, fiindcă Dumnezeu aşa a voit şi aşa 
e de folos; şi nici capul nu are dreptate a se 
mîndri că are locul cel mai de sus al 
trupului, fiindcă isprava aceasta nu e a sa, 
ci a lui Dumnezeu, Care a rînduit locul mă-
dularelor în acest fel. Deci Dumnezeu a 
rînduit la fel şi în Biserică, anume ca unul 
să fie jos, iar celălalt să fie sus, pentru că 
aşa îi e de folos fiecăruia. Aşadar, se 
cuvine ca şi acela să primească locul de 
jos, şi acesta să nu se mîndrească pentru 
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locul de sus. 
 
19 Dacă toate ar fi un singur mădular, 


unde ar fi trupul?  
20 Dar acum sînt multe mădulare, însă 


un singur trup. 
  
Vezi înţelepciunea marelui Pavel? Căci îi 


mîngîie pe Corinteni prin însăşi ceea ce îi 
mîhnea, arătînd pricină de unire ceea ce li 
se părea a fi pricină de deosebire, anume 
că se cuvine ca în Biserică darurile să nu 
fie toate de aceeaşi cinste, ci osebite. Căci, 
dacă nu ar fi fost mădularele, nu ar fi fost 
nici trupul; şi, dacă nu ar fi fost trupul, nici 
mădularele nu ar fi fost de aceeaşi cinste. 
Iar acum mădularele sînt de aceeaşi cinste 
pentru că alcătuiesc un trup. De aceea, 
trupul se împlineşte pentru a fi osebite 
mădularele, iar mădularele au aceeaşi 
cinste pentru a fi un trup. Astfel, toate 
slujesc şi împlinesc un trup întreg şi 
desăvîrşit, „căci – zice – multe mădulare 
sînt, dar un singur trup”. Prin urmare, şi voi, 
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Creştinii, dacă nu aţi fi avut daruri osebite, 
nu aţi fi fost un trup; şi, nefiind un trup, nu 
aţi fi fost de aceeaşi cinste, fiindcă cinstea 
cea deopotrivă şi unirea voastră se naşte 
fiindcă sînteţi un trup.250 


 
21 Şi nu poate ochiul să zică mîinii: N-


am trebuinţă de tine! – sau capul să zică 
picioarelor: N-am trebuinţă de voi! 


 
După ce i-a potolit şi i-a mîngîiat prin 


cuvintele de mai sus pe cei ce aveau daruri 
mai mici, sfîntul Apostol vorbeşte acum cu 
aceia care aveau daruri mai mari şi se 
mîndreau faţă de cei mai de jos. Căci zice: 
Precum ochiul nu poate să spună mîinii şi 


                                                 
250 Vrednice de laudă sînt şi asemănările pe care le 


aduce dumnezeiescul Chiprian, care zice: „Fraţii du-
hovniceşti, Creştinii adică, se unesc ca nişte osebite raze 
întru acelaşi soare, ori ca nişte osebite crengi întru 
aceeaşi rădăcină, ori ca nişte osebite jghiaburi de apă 
întru acelaşi izvor, ori ca nişte osebite mădulare întru 
acelaşi trup. Adică soarele întru care se unesc este 
credinţa, de la care iau lumină; rădăcina este cea din care 
cresc, izvorul este înţelepciunea lui Dumnezeu din care se 
luminează iar trupul este Biserica de care atîrnă ei.” Iar 
dumnezeiescul Ambrozie zice că frăţia duhovnicească o 
covîrşeşte pe aceea trupească după trei lucruri: 1) 
trupeasca frăţie primeşte şi vrajbă, iar cea duhovnicească 
nu; 2) cea trupească le desparte pe cele obşteşti, iar cea 
duhovnicească le face obşteşti şi pe ale sale; 3) cea 
trupească îi defaimă pe ai săi, iar cea duhovnicească îi 
primeşte şi pe cei străini (la Coresi). (n. aut.) 
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celorlalte mădulare ale trupului că nu are 
trebuinţă de ele251 – fiindcă, dacă ar lipsi un 
singur mădular, chiar cel mai de jos, trupul 
ar şchiopăta şi nu ar fi întreg şi împlinit – tot 
aşa nici cei ce au daruri mai mari nu se pot 
mîndri şi zice celor cu daruri mai mici că nu 
au trebuinţă de ei. Fiindcă au trebuinţă de 
dînşii, nefiind ei singuri îndestui şi fără de 
lipsă spre a zidi Biserica. Şi bine a zis că 
ochiul nu poate să zică cele de mai sus, 
căci, chiar dacă ochiul ar voi să nu aibă 
trebuinţă de celelalte mădulare, aceasta 
este cu neputinţă în chip firesc.  


 
22 Ci cu mult mai mult mădularele 


trupului care par a fi mai slabe sînt mai 
trebuincioase.  
                                                 


251 Iar Sfîntul Grigorie Nissis tîlcuieşte tropologic 
[„moral”, n. m.] această zicere a Apostolului: „Ochiul nu 
poate să zică mîinii: Nu am trebuinţă de tine!" Sfîntul 
Grigorie zice că dumnezeiescul Pavel arată că se cuvine 
ca trupul Bisericii să facă bine prin amîndouă, şi prin 
puterea străvăzătoare a adevărului, şi prin cea lucrătoare. 
Căci nici puterea de a vedea cele dumnezeieşti (care se 
arată prin „ochi”) nu împlineşte singură sufletul dacă nu 
sînt de faţă faptele (care se însemnează prin „mînă”), 
isprăvind viaţa cea morală, nici filosofia practică nu e de 
ajuns, dacă întru cele ce se fac nu se află adevărul bunei 
cinstiri de Dumnezeu. Căci e nevoie de împreună-lucrarea 
„ochilor” cu „mîinile”, adică a credinţei cu faptele (în şirul 
tîlcuirii capitolului 28, stih 20, al Evangheliei lui Matei). (n. 
aut.) 
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23 Şi pe cele ale trupului care ni se par 
mai de necinste, pe acelea cu mai multă 
cinste le îmbrăcăm; şi cele 
necuviincioase ale noastre au mai multă 
cinste. 


 
Acum, Apostolul arată că mădularele pe 


care le socotim că sînt mai de jos, acelea 
sînt trebuitoare. Căci ele par a fi mai 
înjosite, dar după adevăr nu sînt aşa. Dar 
care sînt mădularele trupului ce par a fi mai 
neputincioase şi mai ne-cinstite decît 
celelalte, dar sînt mai trebuitoare? Unii zic 
că sînt părţile cele născătoare şi făcătoare 
de prunci, care par a fi ne-cinstite, dar sînt 
atît de trebuitoare încît fără ele moştenirea 
oamenilor şi viaţa lor nu ar fi putut să 
rămînă. Şi le dăm mai multă cinste decît 
celorlalte, căci, chiar dacă cineva ar fi gol 
peste tot trupul, nu poate lăsa goale aceste 
părţi.252 Iar alţii zic că părţile mai 


                                                 
252 Precum se vede, de aceea Adam şi Eva, după ce 


au călcat porunca lui Dumnezeu, văzîndu-şi goliciunea, au 
cusut frunze de smochin şi şi-au făcut acoperămînt ca să-
şi acopere părţile născătoare de fii (Facerea 3:7). Şi copiii, 
îndată ce mai cresc, îşi acoperă părţile acelea. (n. aut.)  
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neputincioase şi mai de nevoie sînt ochii, 
pentru că aceştia, deşi sînt mici, şi mai slabi 
şi mai neputincioşi decît toate celelalte 
mădulare, sînt însă prea de nevoie. Iar mai 
ne-cinstite zic că sînt picioarele. Aşadar, 
ochilor noştri le dăm multă purtare de grijă 
şi cinste, dar şi picioarele le acoperim şi le 
purtăm de grijă, deşi ele sînt mai jos şi par 
a fi ne-cinstite.253 Se pot înţelege deci trei 
rînduieli ale mădularelor trupului, adică: 
unele, precum ochii, sînt slabe şi de nevoie; 
altele ne-cinstite, precum picioarele; iar 
altele grozave la vedere, precum sînt părţile 
cele născătoare.254 


 


                                                 
253 Iar Teodorit zice că părţile cele mai de nevoie sînt 


splina şi creierul, la care se adaugă plămînii, inima şi 
celelalte măruntaie, şi că acestea s-au învrednicit de mai 
multă apărare de la Făcătorul, căci oasele pieptului şi ale 
capului, care le cuprind, sînt mai tari decît celelalte. Iar 
mai ne-cinstite se văd a fi picioarele, pentru care avem 
însă multă purtare de grijă, învelindu-le cu colţuni 
[„ciorapi”, n. m.] şi cu încălţări. (n. aut.)  


254 Iar Fotie adaugă că „nu urmează a fi mai mici cei 
care primesc darurile cele mici, şi nici mai mari cei ce au 
daruri mari. Pentru că mulţi, primind daruri mari, s-au 
arătat mai înjosiţi şi mai mici decît alţii care nu au luat 
daruri nicicum. De ce zic că s-au arătat mai înjosiţi? 
Fiindcă, nepăzind darurile primite, s-au ticăloşit cu totul. 
Aşa a fost Iuda, care a primit daruri şi a făcut minuni; aşa 
au fost cei ce ziceau: «Doamne, întru numele Tău puteri 
multe am făcut», cărora le-a zis Domnul: «Adevăr zic 
vouă: Nu vă ştiu pe voi, ci duceţi-vă de la Mine»” (Matei 
VII). (n. aut.) 
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24 Iar cele cu bun chip nu au trebuinţă 
de noi. 


 
Cineva ar putea zice: Ce cuvînt este 


acesta – o fericite Pavele! – să purtăm de 
grijă şi să ocrotim mădularele noastre cele 
fără chip, adică grozave şi ne-cinstite, şi să 
le defăimăm pe cele cu bun chip şi cinstite? 
De aceea, Apostolul zice că nu defăimăm 
mădularele cele cu bun chip şi cinstite, dar 
acelea nu au trebuinţă de vreo cinste şi de 
purtare de grijă de la noi, fiindcă au buna 
închipuire din fire. 


 
Căci Dumnezeu a întocmit trupul 
 
Aşadar, dacă Dumnezeu a întocmit 


trupul, înseamnă că l-a făcut să fie una. 
Pentru că lucrul ce se întocmeşte se face 
una şi ceea ce a fost înainte nu se mai 
vede. Aşadar, unde a rămas mai multul la 
unul, şi mai marele sau mai micul? 
Negreşit, nu a rămas! 
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25 dîndu-i mai multă cinste celui lipsit, 
ca să nu fie dezbinare în trup, 


 
Pavel nu a zis că Dumnezeu a dat mai 


multă cinste mădularului celui ne-cinstit şi 
fără chip, fiindcă de sine şi după firea sa 
nici un mădular al trupului nu este fără chip 
şi ne-cinstit; ci a zis că a dat cinste 
mădularului care era lipsit de multă 
cinste.255 Deci şi tu, cel ce ai un dar mai mic 
după cinste, nu te mîhni, pentru că 
Dumnezeu te-a cinstit mai mult.256  


Iar pricina pentru care Dumnezeu a dat 
mai multă cinste mădularelor lipsite de 
cinste este ca să nu se facă dezbinări şi 


                                                 
255 Iar înţeleptul Teodorit – tîlcuind zicerea aceasta: „iar 


cele cu bun chip nu au trebuinţă de noi, căci Dumnezeu a 
întocmit trupul dîndu-i mai multă cinste celui lipsit” – zice: 
„Căci obrazul nu are trebuinţă de acoperămînt, iar 
mădularele născătoare de copii sînt acoperite, şi de noi cu 
haina, şi de fire cu părul, care e pus împrejurul lor ca o 
îngrădire, şi cu părţile şezutului, care acoperă mădularul 
deşertării, adică pe cel născător de copii.” (n. aut.) 


256 Înţeleptul Fotie arată mai descoperit cum cinsteşte 
Dumnezeu pe acela căruia îi dă dar mai mic. Căci, celui 
lipsit şi înjosit, Dumnezeu îi dă mai mult dar, ca unuia slab; 
iar celui tare şi în stare a se chivernisi pe sine, îi dă un dar 
mai mic. De aceea, cei ce au luat darul mai mare nu 
trebuie a se mîndri, acesta fiind semnul neputinţei lor 
pentru care au avut trebuinţă a lua mai mult dar. Iar cei ce 
au luat darul mai mic cu atît mai mult trebuie a se bucura 
şi a se veseli, pentru că, fiind puternici şi îndestulaţi spre a 
se rîndui pe sine-şi, au primit un dar mai mic, neavînd 
trebuinţă de unul mai mare. (n. aut.) 







 427 


despărţiri în trupul cel unul. Căci – dacă 
unele mădulare ale trupului nostru ar fi fost 
ocrotite şi cinstite şi de fire, şi de purtarea 
noastră de grijă, iar altele, dimpotrivă, nici 
de fire, nici de noi – acelea s-ar fi despărţit 
negreşit unul de altul şi nu ar fi răbdat 
fireasca legătură şi unire dintre ele. Iar dacă 
s-ar fi despărţit, atunci şi celelalte mădulare 
s-ar fi vătămat şi tot trupul s-ar fi dezbinat. 
Deci – zice – şi voi, fraţilor care aveţi daruri 
mai mari, nu vă mîndriţi şi nu-i defăimaţi pe 
cei ce au daruri mai mici, ca nu cumva 
aceia să se despartă de voi şi, din pricina 
despărţirii lor, să vă vătămaţi şi voi! 


 
ci mădularele să poarte grijă întocmai 


unul pentru altul. 
 
Zice: Dumnezeu a dat mai multă cinste 


mădularelor celor lipsite257 nu numai pentru 
                                                 


257 Hrisostom zice că, aşa cum a dat mai multă cinste 
mădularelor celor lipsite, tot astfel Dumnezeu a dat cu 
mult mai mult dar oamenilor celor mai mici. Aşa, tîlharul a 
fost încununat mai înainte de Apostoli; aşa, fiul cel curvar 
a primit mai multă cinste decît fratele său cel îmbunătăţit; 
aşa, oaia cea rătăcită L-a înduplecat pe Păstor să lase 
cele nouăzeci şi nouă de oi şi să alerge să o caute, şi, 
aflînd-o, se purta pe grumazul Lui; aşa, venind în al Xl-lea 
ceas, aceeaşi plată au luat şi cei dintîi, şi mulţi alţii. (n. 
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a nu fi dezbinări în trup, ci şi pentru a fi 
dragoste şi unire între mădulare şi pentru 
ca Creştinul mai mare să poarte de grijă 
pentru cel mai mic, dar nu la întîmplare, ci 
„întocmai”, adică pentru ca cel mic să 
dobîndească aceeaşi purtare de grijă de 
care se îndulceşte şi cel mai mare. Anume 
aşa ca atunci cînd s-ar înfige un ghimpe în 
călcîiul piciorului şi tot trupul ar simţi 
durerea şi s-ar îngrijora. Căci atunci capul 
se pleacă spre durerea călcîiului, spinarea 
trupului se întoarce în jos, pîntecele şi 
măruntaiele se strîng, ochii caută cu multă 
luare aminte ca să vadă ghimpele, mîinile 
se mişcă, şi toate pătimesc pînă îl scot. La 
fel se întîmplă şi cînd alt mădular al trupului 
e vatămat şi simte durere, pentru că toate 
mădularele se îngrijesc ca să-l ajute pe 
acela. 


 
26 Şi, dacă un mădular pătimeşte, 


toate mădularele suferă împreună; iar 
dacă un mădular este cinstit, toate 


                                                                                                         
aut.) 
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mădularele se bucură împreună. 
 
Pentru ce toate mădularele pătimesc 


împreună cu mădularul ce pătimeşte şi se 
bucură împreună cu mădularul ce e slăvit şi 
cinstit? Pentru că amănunţita unire dintre 
mădulare face ca atît relele întîmplări şi 
patimile, cît şi bunele norociri şi slavele, să 
fie obşteşti între dînsele. Astfel – precum 
am zis mai sus – cînd călcîiul ori unghia 
degetului piciorului e rănit şi pătimeşte, 
pătimesc împreună toate mădularele. La 
fel, cînd capul se încununează, se slăvesc 
şi se bucură toate mădularele; iar cînd ochii 
sînt frumoşi şi curaţi, toată faţa şi trupul se 
văd frumoase. 


 
27 Iar voi sînteţi trup al lui Hristos şi 


(fiecare) mădulare din parte. 
 
Ca să nu zică cineva: O fericite Pavele! – 


ce asemănare avem noi, Creştinii, cu pilda 
trupului şi a mădularelor pe care ne-ai dat-
o? – Apostolul zice: Şi voi, Creştinii, sînteţi 
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trup al lui Hristos şi mădulare ale Lui. Drept 
urmare, dacă nu se cuvine ca trupul omului 
să fie dezbinat, cu mult mai vîrtos nu se 
cuvine a fi dezbinat trupul lui Hristos!258 
Şi – fiindcă nu numai Corintenii singuri 


împlineau „trupul” lui Hristos, ci toţi Creştinii 
care se aflau în lume – Apostolul nu a zis 
doar că ei sînt „trup” al lui Hristos, ci a 
adăugat că sînt „mădulare”. Căci, deşi ei nu 
alcătuiau întreg trupul lui Hristos, erau 
mădulare ale Lui; şi, iarăşi, nu toate 
mădularele Lui, ci „în parte”, cîteva adică. 
Şi zice: Dacă sînteţi socotiţi doar întru 


                                                 
258 Tîlcuind aceasta, marele Vasilie zice: „Voi însă 


«sînteţi trup al lui Hristos şi mădulare din parte», căci 
capul stăpîneşte şi lipeşte fiecare mădular împreună cu 
celălalt către unirea unului şi singurului Cap, Care este 
Hristos" (în precuvîntarea la cuvîntul despre Judecata lui 
Dumnezeu). Iar Nicolae Cavasila, tîlcuind Tainele Bisericii, 
zice aşa: „Biserica nu se închipuie întru Taine ca în 
oarecare simboale sau semne, ci precum mădularele în 
inimă, precum crengile în rădăcina sadului şi – după zisa 
Domnului – «ca mlădiţele în viţa viei». Căci aici nu este 
numai împărtăşirea numirii sau asemănarea analogiei, ci 
însuşire a lucrului. Fiindcă Tainele sînt Trup şi Sînge ale 
lui Hristos, fiind Bisericii mîncare şi băutură adevărate; şi, 
împărtăşindu-se ea de acestea, ele nu se prefac în trupul 
omenesc, ca o oarecare altă mîncare, ci trupul se preface 
întru acelea, biruind cele mai bune. Fiindcă – la fel cum, 
întîlnindu-se cu focul, fierul se face şi el foc, nu pentru că 
focul ar fi fier, ci pentru că însuşirile fierului se pierd cu 
totul de către foc – tot aşa cineva ar putea să vadă că şi 
Biserica lui Hristos, fiind unită cu Dînsul şi împărtăşindu-se 
de trupul Lui, este însuşi Trupul Domnului. Despre 
aceasta scrie Pavel, zicînd: «Voi sînteţi trup al lui Hristos 
şi mădulare din parte.»” [...] (capitolul XXXVIII al tîlcuirii 
Liturghiei). […] (n. aut.) 
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Biserica voastră a Corintului, sînteţi „trup al 
lui Hristos”, fiindcă alcătuiţi o Biserică 
întreagă din parte. Asemănîndu-vă însă cu 
catolica (adică peste tot cuprinzătoarea) 
Biserică, al cărei trup se alcătuieşte din 
toate Bisericile lumii şi are drept cap pe 
Hristos, atunci – zic – voi, Corintenii, sînteţi 
doar cîteva mădulare, pentru că Biserica 
voastră este parte a Bisericii celei atot-
cuprinzătoare. 


 
28 Şi pe unii i-a pus Dumnezeu în 


Biserică mai întîi Apostoli; al doilea, 
Prooroci; 
  


Zice: Dumnezeu i-a rînduit în Biserică pe 
toţi, deci cum te împotriveşti tu, Creştine, 
rînduirii lui Dumnezeu? Şi Pavel îi pune mai 
întîi pe Apostoli, ca dătători ai tuturor 
bunătăţilor prin evanghelica propovăduire şi 
ca temeiuri ale credinţei259; al doilea, îi 


                                                 
259 Teodorit zice că Pavel îi înţelege aici nu numai pe 


cei 12 Apostoli, ci şi pe cei 70 şi pe ceilalţi din urmă care 
s-au învrednicit de apostolescul dar, cum au fost însuşi 
Pavel, Varnava, Epafrodit (numit „Apostol al Filipenilor", 
Filipeni 2:25) şi nenumăraţi alţii. (n. aut.) 
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pune pe Prooroci, nu pe ai Testamentului 
Vechi (fiindcă aceia au proorocit despre 
venirea lui Hristos, pînă la botezul lui Ioan), 
ci pe cei care prooroceau în Noul 
Testament, după venirea lui Hristos, cum 
erau cele patru fiice ale Apostolului Filip 
(Faptele Apostolilor 21:9), cum era Agav 
Proorocul (Faptele Apostolilor 11:28; 
21:10), cum erau cei ce prooroceau în 
Antiohia şi mulţi alţii. Căci darul proorociei 
s-a dat cu îmbelşugare fiecărei Biserici a 
Creştinilor de atunci. Şi a numărat – zicînd: 
„întîi”, „al doilea” – ca să rînduiască la urmă 
darul limbilor, şi astfel să-i smerească pe 
cei care se mîndreau cu acesta. 


 
al treilea, învăţători;  
 
Învăţătorul este al doilea după Apostoli şi 


primul după Prooroci pentru că Proorocul 
vorbeşte de la Sfîntul Duh, tot darul lui fiind 
dumnezeiesc260, iar învăţătorul zice multe 


                                                 
260 Bagă de seamă că – după dumnezeiescul 


Hrisostom – prin „Prooroci”, Pavel îi înţelege aici nu pe cei 
care doar prooroceau, ci pe aceia care învăţau prin 
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de la sine şi din priceperea sa, unite însă cu 
Dumnezeiasca Scriptură. De aceea şi 
osteneşte – precum zice tot Pavel, în alt 
loc: „Preoţii care îşi ţin bine dregătoria să se 
învrednicească de îndoită cinste, mai ales 
cei care se ostenesc cu cuvîntul şi cu 
învăţătura” (1 Timotei 5:17) – iar Proorocul 
nu osteneşte.261 


 
apoi, cei care au puteri; apoi, cei care 


au darurile tămăduirilor, 
 


                                                                                                         
proorocie spre folosul obştesc; şi de aceea i-a rînduit pe 
aceştia înaintea învăţătorilor. (n. aut.) 


261 Despre aceasta, dumnezeiescul Hrisostom – 
tîlcuind zicerea aceea a lui Isaia: „lată Stăpînul, Domnul 
Savaot, va lua din Ierusalim (...) pe Prooroc şi pe 
prezicător" (capitolul 3:1, 2) – zice aşa: „Una este 
prevederea, şi alta proorocia. Căci Proorocul grăieşte cu 
Duh dumnezeiesc, neadăugînd nimic de la sine; iar 
învăţătorul, luînd pricinile şi deşteptînd înţelegerea din 
cele făcute acum, vede multe din cele ce au să fie, 
precum se poate prevedea fiind om înţelept. Şi multă e 
osebirea între unul şi altul, cîtă e între înţelegerea 
omenească şi darul dumnezeiesc” (tîlcuirea la Isaia).  


Se vede însă că şi Apostolii prooroceau, cum făcea şi 
Pavel, care zice despre sine: „Iar acum, fraţilor, dacă aş 
veni la voi, grăind în limbi, de ce folos v-aş fi, dacă nu v-aş 
vorbi sau în descoperire, sau în cunoştinţă, sau în 
proorocie, sau în învăţătură?” (1 Corinteni 14:6). De aici, 
încheiem că darul apostolesc era mai osebit decît acela al 
Proorocilor, căci nimic nu oprea ca unul şi acelaşi să fie şi 
Apostol, şi Prooroc. Eu însă socotesc că toţi cei 
doisprezece Apostoli, şi mai ales căpetenia Petru, au fost 
şi Prooroci, şi învăţători, că au avut şi puteri, şi daruri de 
tămăduiri, şi că au grăit în limbi străine şi au tălmăcit; 
credincioşii însă nu le aveau pe toate acestea, ci fiecare 
avea dar osebit. (n. aut.)  
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„Puterile” îi şi tămăduiau pe cei bolnavi, 
dar îi şi pedepseau pe cei nesupuşi şi 
împotrivitori; iar „darurile tămăduirii” doar 
vindecau. De aceea, a pus puterile înaintea 
darurilor tămăduirii, ca pe unele ce erau 
mai sus decît acestea. Iar deasupra 
acestora două l-a pus pe cel ce este 
învăţător întru adevăr, adică pe cel ce îi 
învaţă pe alţii şi cu lucrul, şi cu cuvîntul.262 


 
ajutorărilor, ocîrmuirilor, 
 
„Ajutorarea” este darul de a-i apăra şi a-i 


ajuta pe cei neputincioşi, iar „ocîrmuirea” 
este darul de a cîrmui, adică de a iconomisi 
cele după plăcerea fraţilor şi voia lui 
Dumnezeu. Căci – zice – acestea, deşi sînt 
şi fapte ale alegerii şi silinţei noastre, sînt 
totodată daruri ale lui Dumnezeu. Prin 
aceasta, ne învaţă să fim bine-mulţumitori 


                                                 
262 Iar Teodorit zice: „Şi nu degeaba a pus învăţătura 


înaintea puterilor şi a darurilor tămăduirii, ci învăţînd că 
acelea erau pentru învăţătură, iar nu învăţătura pentru 
acelea. Căci învăţătura a săvîrşit mîntuirea; dar, fiindcă 
oamenii nu primeau învăţătura fără semne şi minuni, a 
fost nevoie ca, celor ce veneau la credinţă, să li se dea 
minunile ca un oarecare zălog. (n. aut.) 
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către Dumnezeu, Care ni le dăruieşte, şi 
doar către El să privim şi să nu ne mîndrim 
întru acestea ca şi cum ar fi isprăvi ale 
noastre. 


 
felurilor limbilor. 
 
A pus darul limbilor în urma tuturor ca să-i 


smerească pe aceia care se mîndreau într-
acesta – precum am zis şi mai sus. 


 
29 Oare toţi sînt Apostoli? Oare toţi 


sînt Prooroci? Oare toţi învăţători? Oare 
toţi au puteri?  


30 Oare toţi au darurile tămăduirilor? 
Oare toţi vorbesc în limbi? Oare toţi pot 
să tălmăcească? 


 
Fiindcă urmau să se mîhnească 


Corintenii după ce s-au arătat darurile cele 
mai mari şi cele mai mici, precum le înşiră 
Apostolul, acum el iarăşi îi mîngîie pe cei ce 
aveau daruri mai mici şi zice că nu este cu 
putinţă a fi toţi Apostoli, sau Prooroci sau 
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învăţători, ci fiecare are un dar osebit. Drept 
aceea – zice – de ce te mîhneşti tu, 
Creştine, că nu ai darul Apostolilor sau al 
Proorocilor? Socoteşte că şi tu ai un alt dar 
pe care nu-l are altcineva. Şi îţi este de 
folos a avea fiecare dar osebit, pentru ca 
fiecare să aibă trebuinţă de ceilalţi, cum se 
întîmplă şi cu mădularele trupului, unde un 
mădular nu are lucrările tuturor celorlalte, ci 
fiecare are lucrare osebită, pentru a avea 
trebuinţă unul de altul – precum am zis mai 
înainte.263 


 
31 Rîvniţi însă la darurile cele mai 


bune!264  
 
Prin cuvîntul acesta, Apostolul arată în 


chip ghicitoresc că ei înşişi sînt pricinuitorii 
faptului că primesc daruri mai mici, iar nu 
mai mari. Căci, zicînd: „să rîvniţi”, cere mai 


                                                 
263 Vezi subînsemnarea zicerii: „precum trupul este 


unul, iar mădulare multe" (mai sus, înapoi la stihul 12). (n. 
aut.) 


264 Ia aminte că Fotie, Teodorit şi Ghenadie al 
Constantinopolei au citit zicerea aceasta în chip întrebător, 
adică: „Rîvniţi şi poftiţi numaidecît darurile cele mai bune? 
Eu vă voi arăta o cale prin care aveţi să le dobîndiţi, 
anume dragostea." (n. aut.) 
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multă silinţă şi osîrdie întru cele 
duhovniceşti. Vezi însă că nu a zis să 
rîvnească darurile „cele mai mari”, ci „cele 
mai bune”, adică pe cele mai folositoare lor 
şi fraţilor lor.  


 
Şi vă arăt încă o cale, mai covîrşitoare! 
 
Şi – zice – împreună cu darurile pe care 


le aveţi (căci aceasta însemnează zicerea 
„încă”), „eu vă arăt o cale mai covîrşitoare” 
– care adică le întrece pe celelalte, fiind 
prea-înaltă – ce vă aduce către toate 
darurile, dacă sînteţi rîvnitori şi doriţi unele 
mai bune. Şi care e calea aceasta? 
Dragostea! 


 
 


CAPITOLUL XIII 
 


1 De aş grăi în limbile omeneşti şi 
îngereşti, iar dragoste nu aş avea, m-am 
făcut aramă răsunătoare şi chimval 
răsunător. 
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Dumnezeiescul Apostol nu le arată îndată 


calea darurilor pe care le-a făgăduit-o, ci 
cumpăneşte dragostea cu darul ce li se 
părea lor mai mare, adică cel al limbilor 
străine. Şi arată că dragostea e mai înaltă 
decît acesta şi decît toate celelalte, făcînd-o 
vrednică de dorit de către toţi. Şi zice: „dacă 
aş grăi osebitele limbi ale oamenilor”, adică 
ale tuturor ginţilor şi neamurilor lumii. Şi 
adaugă, căci nu s-a îndestulat numai întru 
aceasta: „dacă aş grăi şi în limbile 
Îngerilor”, nu că Îngerii ar avea limbi, ci 
vrînd să arate o înţelegere mai covîrşitoare 
decît limbile omeneşti. Pentru că „limbă a 
Îngerilor” a numit puterea gînditoare pe 
care o au Îngerii spre a-şi împărtăşi unul 
altuia înţelegerile dumnezeieşti. Şi i-a zis 
aşa de la metafora şi asemănarea 
organului limbii noastre, prin care ne 
împărtăşim unul altuia înţelegerile ce le 
avem în adîncul inimii noastre.265 Tot la fel 
                                                 


265 Marele Vasilie zice „că, dacă am vieţui doar cu 
sufletul, ne-am înţelege îndată unii cu alţii din noime 
(gînduri, înţelesuri). Dar, fiindcă sufletul nostru lucrează 
înţelegerile acoperit cu învelitoarea trupului, el are nevoie 
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a vorbit şi de „genunchii” cereştilor Îngeri, 
zicînd că „tot genunchiul se va pleca, al 
celor cereşti...” (Filipeni 2:10). Fiindcă 
Îngerii nu au oase şi nervi, ca să aibă şi 
genunchi, ci Apostolul a voit să arate cu 
zicerea aceasta nemărginita şi 
covîrşitoarea supunere şi închinăciune a lor 
către Hristos.  
Şi zice: „De nu voi avea dragoste, m-am 


făcut aramă răsunătoare”, adică sînt numai 
glas slobod şi în zadar grăiesc atîtea limbi, 
făcîndu-mă supărător şi îngreuietor pentru 
mulţi, dacă sînt fără de dragoste. Pentru că 
nu folosesc pe nimeni cu atîtea limbi, lipsit 
fiind de dragoste, care-i foloseşte pe toţi. 
Vezi, iubitule, unde a aruncat Apostolul 
darul limbilor celor osebite, întru care se 
făleau Corintenii? 


 


                                                                                                         
de numiri ca să arate şi altora cele ascunse în adînc” 
(cuvînt la zicerea „ia aminte de sine-ţi”). De aceea – după 
sfîntul acesta – şi Îngerii, fiind minţi lipsite de trup, vorbesc 
unii cu alţii numai prin înţelegeri, fără a avea nevoie de 
limbă şi de cuvînt grăitor. Iar că Îngerii grăiesc şi ce 
anume grăiesc este arătat din Scripturi: căci Isaia şi 
Iezechiil i-au auzit lăudîndu-L pe Dumnezeu: iar mai 
înainte i-au auzit vorbind unii către alţii Daniil, Zaharia şi 
Miheia; iar şi mai înainte de aceştia, strămoşii lor – 
precum tîlcuieşte Teodorit. (n. aut.) 
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2 Şi – de aş avea darul proorociei, şi 
aş cunoaşte toate tainele şi toată 
cunoştinţa, 


 
Zice: Chiar dacă aş avea proorocie, şi nu 


de orice fel, ci proorocia cea mai 
desăvîrşită, şi descoperirea care cunoaşte 
toate tainele lui Dumnezeu şi toată 
cunoştinţa lucrărilor dumnezeieşti, nimic nu 
sînt fără dragoste. Vezi însă – o cititorule! – 
că, vorbind de darul grăirii în limbi, Pavel a 
zis că nu este nici un cîştig, iar pentru 
proorocie a zis că înţelege toate tainele şi 
toată cunoştinţa. 


 
şi aş avea toată credinţa, 
 
Pentru a nu număra toate darurile unul 


cîte unul, arătîndu-se însărcinător şi 
îngreuietor multora, Apostolul s-a suit la 
maica şi izvorul tuturor darurilor, la credinţă 
adică. Şi zice: De aş avea credinţă 


 
încît a strămuta munţi, iar dragoste nu 
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am – nu sînt nimic. 
 
Fiindcă oamenilor groşi li se pare lucru 


mare a strămuta cineva munţii, Apostolul 
arată aici cum credinţa desăvîrşită poate 
face nu numai aceasta, căci Domnul a zis 
că şi o mică parte de credinţă strămută 
munţii, spunînd aşa: „De aţi avea credinţă 
cît un grăunte de muştar, aţi zice muntelui 
acesta: Ridică-te şi aruncă-te în mare!” 
(Matei 17:20).266 Vezi însă că, împreună cu 
proorocia şi cu credinţa, Pavel a cuprins 
                                                 


266 Unul ca acesta a fost dumnezeiescul Grigorie al 
Neochesariei, facătorul de minuni care a strămutat o 
stîncă mare de piatră cît un munte (precum zice Grigorie 
al Nissei în Viaţa lui), Cuviosul Marcu în Tracia, loachim al 
Alexandriei, (care, în vremile cele mai de pe urmă, a stră-
mutat în Egipt un munte ce se numeşte în turceşte 
Durdag) şi mulţi alţii. Punînd înainte aceste cuvinte despre 
dragoste ale Apostolului, marele Vasilie zice aceste 
înfricoşate vorbe: „Socotesc că Apostolul a spus acestea 
hotărîtor, aducîndu-şi aminte de Domnul, cînd a zis că 
«mulţi vor veni în ziua aceea şi vor zice: Doamne 
Doamne, au nu întru numele Tău am proorocit şi am făcut 
multe minuni? Şi le voi răspunde lor: Niciodată nu v-am 
cunoscut! Depărtaţi-vă de la Mine, lucrătorii fărădelegii!» 
Încît e arătat şi fără grăire împotrivă că – de s-ar şi face 
poruncile şi îndreptările Domnului şi darurile cele mari de 
s-ar lucra, dar fără dragoste – s-ar socoti că sînt 
fărădelege, nu din pricina darurilor şi a îndreptărilor, ci al 
scopului celor ce folosesc acestea către voile lor” 
(Cuvîntul despre botez, cum se botează cineva întru 
evanghelie).  


Din cuvintele acestea ale Apostolului, trebuie să 
încheiem că, despărţită de dragoste, credinţa cade; iar 
credinţa unită cu dragostea şi care „prin dragoste se 
lucrează” (precum a zis Pavel în alt loc, Galateni 5:6) – 
este mai presus de toate, fiindcă nu cade niciodată. Vezi 
şi subînsemnarea acestei ziceri. (n. aut.) 
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toate celelalte daruri. Fiindcă toate minunile 
şi darurile se săvîrşesc fie cu cuvintele 
proorociei, fie cu faptele pe care le 
săvîrşeşte credinţa. Şi nu a zis: „sînt mic 
dacă nu am dragoste”, ci: „nu sînt nimic”.267 


 
3 Şi – dacă aş da toate avuţiile mele 
 
Nu a zis: „de aş da ca milostenie o parte 


din avuţia mea”, ci: „de aş da toate avuţiile 
mele”, adică: „nu numai să dau milostenie 
la săraci, ci şi să-i slujesc cu toată osîrdia 
pe săracii ce sînt miluiţi de mine”. 


 
şi de aş da trupul meu ca să fie ars, iar 


dragoste nu am – nimic nu-mi foloseşte. 
 
Nu a zis: „de aş muri”, ci a pomenit de 


ceea ce este mai grea decît toate muncile, 
adică a fi ars de viu. Dar – zice – nici 


                                                 
267 Întrebat fiind de ce zice Pavel că nu este nimic, 


măcar de ar şi avea toată cunoştinţa şi toată proorocia şi 
ar grăi în toate limbile Îngerilor, marele Macarie răspunde: 
„Nu trebuie a înţelege că Apostolul este nimic, ci că 
darurile acestea sînt mici faţă de dragostea desăvîrşită. Şi 
cel ce este întru măsurile acestea cade, iar cel ce are 
acea dragoste nu poate să cadă" (cuvîntul 27, întrebarea 
14). (n. aut.) 
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aceasta nu mă va folosi, dacă nu voi avea 
dragoste. Dar poate s-ar nedumeri cineva şi 
ar zice: Cum este cu putinţă ca cineva să 
dea avuţiile sale milostenie şi să se ardă de 
viu fără a avea dragoste? Răspundem că 
Apostolul a închipuit aici ceea ce nu este ca 
şi cum ar fi şi ceea ce nu se poate face ca 
şi cum s-ar putea, la fel ca atunci cînd zice: 
„Dar, chiar dacă noi sau un Înger din cer v-
ar vesti altă evanghelie decît aceea pe care 
v-am vestit-o – să fie anatema!” (Galateni 
1:8), cu toate că nici el însuşi, nici vreun 
Înger nu vestea altceva. Şi în altă parte 
zice: „Sînt încredinţat că (...) nici Îngerii, nici 
Începătoriile, nici Puterile, (...) nici vreo altă 
zidire nu va putea să ne despartă de 
dragostea pentru Dumnezeu” (Romani 
8:38), cu toate că Îngerii nu-l despărţeau de 
Dumnezeu şi nici nu mai e vreo altă zidire 
afară de aceasta, ci a zis ceea ce nu era ca 
şi cum ar fi, cu formă covîrşitoare, ca să 
arate covîrşitorul său dar.  


Sau zicerea aceasta se înţelege şi altfel, 
că cineva poate a-şi da avuţiile milostenie şi 
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fără dragoste, cînd nu le dă pentru 
împreună-pătimirea către săraci şi pentru 
milostivire, ci pentru lauda lumii şi pentru 
plăcerea oamenilor. Căci milostenia se face 
cu dragoste atunci cînd cineva o face 
pătimind şi durîndu-l inima şi arzîndu-i-se 
pentru săraci. 


 
4 Dragostea îndelung rabdă, se 


îmbunătăţeşte, 
 
De aici, Apostolul începe a număra 


semnele şi isprăvile dragostei către 
aproapele. Şi ca întîi semn al ei pune 
îndelunga-răbdare, rădăcina oricărei 
filosofii, căci îndelung-răbdător se numeşte 
acela care are suflet larg şi socoteală 
vitejească a inimii.268 Însă, fiindcă de multe 
                                                 


268 De aceea arată şi Isaia că îndelunga-răbdare este 
potrivnică împuţinării de suflet, zicînd: „Că aşa zice 
Domnul (…): Sălăşluiesc într-un loc înalt şi sfînt şi sînt cu 
cei smeriţi şi înfrînţi, ca să înviorez pe cei cu duhul umilit şi 
să îmbărbătez pe cei cu inima frîntă" (capitolul 57, stih 15). 
Şi Solomon vorbeşte foarte înţelept de cel îndelung-
răbdător, zicînd că „bărbatul îndelung-răbdător e mai bun 
decît cel tare" (Pilde 16:32) şi mai bun decît omul cu 
dregătorie: „Mai bun este cel îndelung-răbdător decît cel 
înalt" (Ecclesiast 7:9). Şi purtătorul de Dumnezeu Maxim, 
hotărînd ce înseamnă „îndelung-răbdător”, zice: „Îndelung-
răbdător este cel ce aşteaptă sfîrşitul ispitei, luînd lauda 
răbdării” (capitolul 23 al sutei a patra despre dragoste). Şi 
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ori unii se arată a fi îndelung-răbdători 
luîndu-i în rîs pe cei ce se mînie asupra lor 
şi-i fac a se aprinde mai mult de mînie, 
Apostolul a adăugat că dragostea „se 
îmbunătăţeşte”, adică are moral bun, fără 
răutate şi batjocură, nedefăimător, precum 
acela ce se arată îndelung-răbdător cu 
făţărnicie. Apostolul a zis acestea 
mustrîndu-i pe prigonitorii şi pe ipocriţii care 
se aflau în Corint.  


 
nu rîvneşte, 
 
Adică dragostea nu-i zavistuieşte şi nu-i 


pizmuieşte pe cei mai buni, fiindcă este 
zavistie şi întru cele bune, cînd cineva e 
îndelung-răbdător dar îi rîvneşte pe alţii. Ci 
dragostea fuge şi de zavistie, şi de pizmă. 
Apostolul a zis aceasta pentru zavistnicii şi 
pizmuitorii ce erau în Corint.  


 
nu se semeţeşte, 


                                                                                                         
iarăşi: „Bărbatul îndelung-răbdător este mult întru 
înţelepciune, căci suferă toate cele de scîrbă gîndindu-se 
la sfîrşit şi aşteptîndu-l. Iar sfîrşitul este viaţa veşnică, 
după Apostolul" (la fel, capitolul 24). (n. aut.) 
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Adică dragostea nu se arată semeaţă, ci 


îl face înţelept şi statornic întru cugetare pe 
cel ce o are. Căci semeţ este acela ce se 
înalţă cu cugetarea, cel uşor de minte şi 
trîndav în năravuri. Şi zice aceasta pentru 
cei uşori şi deşerţi ce erau în Corint.269 


 
nu se trufeşte. 
 
Adică dragostea nu se mîndreşte. Pentru 


că este cu putinţă a avea cineva toate 
bunătăţile şi semnele de mai sus ale dra-
gostei, dar să se trufească şi să se 
mîndrească pentru ele. Iar dragostea, pe 
lîngă bunătăţile zise, are încă şi smerita-
cugetare. 


 
                                                 


269 Iar marele Vasilie zice că „tot ce nu se ia pentru 
trebuinţă, ci pentru podoabă, e întinat de semeţie" 
(hotărîrea 49 pe scurt). Iar pururea-pomenitul şi mult-
învăţatul Dositei al Ierusalimului zice că „semeţia este 
orice lucru zadarnic şi fără vreme. Iar zicerea aceasta a 
Apostolului se trage de la cei trufaşi, care în zadar şi fără 
vreme osteneau iubind feţe nevrednice. Pentru aceasta a 
şi zis: «dragostea nu se semeţeşte», adică nu face nimic 
în zadar" (foaia 314 a celor douăsprezece cărţi). Iar Sfîntul 
Grigorie Nissis arată că, „prin zicerea «nu se sumeţeşte», 
Apostolul a arătat de unde este nemîndria dragostei” 
(Cuvîntul la zicerea „iar cînd se vor supune Lui toate…”, 
tomul II). (n. aut.)  
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5 Dragostea nu se poartă cu 
necuviinţă, 


 
Adică dragostea nu numai că nu se 


mîndreşte, dar, chiar dacă ar suferi patimile 
cele mai de ruşine şi mai rele, nu le 
socoteşte de necinste, pentru omul iubit, la 
fel cum şi Hristos, pentru dragostea 
noastră, nu numai că a primit moartea 
Crucii cea necinstită şi de ruşine, ci a şi 
socotit-o slavă şi cinste a Sa.  


Însă şi aşa vei înţelege zicerea, anume 
că dragostea nu ocărăşte, nu zice cuvînt şi 
nu face lucru mîrşav. Căci ce altceva este 
mai grozav şi mai fără cuviinţă decît omul 
ocărîtor?270 


 
nu le caută pe ale sale, nu se întărîtă, 
 
Aici, Pavel tîlcuieşte chipul în care 


dragostea nu face necuviinţă, şi zice că 
                                                 


270 Întrebat fiind ce va să zică: „dragostea nu face 
necuviinţă", marele Vasilie răspunde: „Aceasta este 
întocmai cu a zice: «Dragostea nu cade din chipul său». 
Iar «chipul dragostei» sînt însuşirile dragostei, numărate 
una după alta de Apostol întru acelaşi loc” (hotărîrea 247 
pe scurt). (n. aut.) 
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dragostea nu caută folosul său, ci folosul 
fratelui. Şi se socoteşte că face necuviinţă 
atunci cînd nu va slobozi pe fratele său de 
necuviinţele ce le face, ori prin cuvînt, ori 
prin fapte. Apostolul zice aceasta pentru 
Corintenii care îi treceau cu vederea pe 
fraţii lor şi nu-i îndreptau.  
Şi, pentru că nu face necuviinţă, 


dragostea – zice – nici nu se întărîtă şi nu 
se porneşte spre mînie. Căci cel mînios 
este şi fără cuviinţă – după Parimistul, care 
zice: „Bărbatul mînios nu este bine-
cuviincios sau cu bun chip” (Pilde 9:25). 
Apostolul zice aceasta pentru Creştinii care 
erau ocărîţi de alţii şi nu sufereau ocara. 


 
nu socoteşte răul, 
 
Zice: Dragostea, chiar dacă ar pătimi 


toate relele, nu numai că nu luptă împotriva 
celor ce îi fac rău, dar nici măcar nu 
socoteşte cît de puţin că este rău ceea ce 
pătimeşte. Vezi însă – o cititorule! – că, 
arătînd semnele dragostei, Pavel nu zice că 
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dragostea rîvneşte şi pizmuieşte, că luptă 
împotriva pizmei, sau că se mişcă spre 
mînie şi că o stăpîneşte şi o opreşte. Nu! – 
ci zice că nu lasă cît de puţin să răsară vreo 
răutate şi patimă, şi nu socoteşte deloc răul 
ca rău. Pavel zice aceasta pentru Creştinii 
ce sînt ocărîţi de alţii, învăţîndu-i să nu-i 
ocărască şi ei dimpotrivă pe cei ce-i 
ocărăsc. 


 
6 nu se bucură de nedreptate, 
 
Adică dragostea nu se bucură cînd e 


nedreptăţit cineva, şi bîntuit de alţii şi 
pătimeşte vreun rău, pentru că aceasta nu 
este însuşirea dragostei, ci a bucuriei de 
rău şi a pizmei. 


 
ci împreună se bucură cu adevărul. 
 
Zice: Nu numai că dragostea nu se 


bucură de nedreptate, ci – ceea ce e mai 
mare – se bucură împreună cu acela ce 
sporeşte. Şi, cînd se înfăţişează şi se 







 450 


slăveşte adevărul celorlalţi, atunci se 
slăveşte şi dragostea, şi sporirea acelora şi 
slava adevărului le socoteşte ale sale. 
Pavel a zis aceasta pentru cei ce pizmuiesc 
şi se mîhnesc cînd află că alţii se 
învrednicesc de binefaceri şi sporesc.271 


 
7 Toate le suferă, 
 
Zice: Dragostea le suferă pe toate: şi 


ocările, şi necinstirile, şi rănile, şi moartea; 
pentru că răbdarea aceasta întru toate o 
dăruieşte dragostei îndelunga-răbdare, pe 
care a spus mai sus Pavel că o are 
dragostea. Apostolul zice aceasta pentru 
cei ce sînt vrăjmăşuiţi de către alţii, 
                                                 


271 Pentru aceasta zice dumnezeiescul Grigorie al 
Tesalonicului că dragostea se naşte din faptele bune, dar 
şi faptele bune se nasc din dragoste; şi că nici faptele 
bune nu folosesc fără dragoste, nici, iarăşi, dragostea 
singură nu foloseşte fără lucrările şi faptele bune. Şi spune 
aşa: „Cineva poate vedea însă că dragostea se naşte din 
faptele bune, dar şi că faptele bune se nasc din dragoste. 
Despre aceasta zice şi Domnul în Evanghelie: «Cel ce are 
poruncile Mele şi le păzeşte, acela Mă iubeşte»; şi, în altă 
parte: «Cel ce Mă iubeşte va păzi poruncile Mele». Şi, fără 
dragoste, nici lucrările faptelor bune nu sînt lăudate şi 
folositoare celor ce le fac, nici dragostea fără de fapte, pe 
care Pavel le arată Corintenilor prin multe numiri, scriind: 
De aş face acelea şi acelea, iar dragoste nu aş avea, 
nimic nu mă folosesc! Iar ucenicul lui Hristos cel iubit mai 
cu osebire zice: «Să nu iubim numai cu cuvîntul, nici 
numai cu limba, ci cu fapta şi cu adevărul!" (capitolul 58 
din cele filosofice şi teologice). (n. aut.) 
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învăţîndu-i să sufere orice ar pătimi de la 
aceia. 


 
toate le crede, 
 
Zice: Dragostea crede orice i-ar spune 


prietenul iubit şi nu socoteşte că acesta ori 
altul ar grăi vreo minciună şi vreun cuvînt 
făţarnic. 


 
toate le nădăjduieşte, toate le rabdă. 
 
Zice: Dragostea nu se deznădăjduieşte şi 


nu se îndoieşte pentru prietenul său cel 
iubit, ci totdeauna nădăjduieşte că acela se 
va preface şi va spori spre mai bine. Pavel 
a zis aceasta pentru Creştinii ce se 
deznădăjduiesc pentru ceilalţi. Căci 
dragostea suferă toate metehnele 
prietenului său iubit, nădăjduind 
schimbarea, şi, chiar dacă acela rămîne 
întru răutatea sa, ea nu se desparte de 
dragostea lui, fiindcă – zice – „toate le 
rabdă”. Aceasta a zis-o pentru cei iubiţi 
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care se despart unii de alţii cu lesnire, 
pentru metehne omeneşti. 


 
8 Dragostea nu cade niciodată. 
 
Adică dragostea nu se sminteşte 


niciodată, ci le isprăveşte pe toate. Ori şi 
aşa se înţelege mai bine, că dragostea nu 
se topeşte niciodată, nici nu se rupe, nici nu 
încetează, ci rămîne şi în veacul acesta, şi 
întru cel viitor, cînd toate celelalte au să 
înceteze şi au să se facă nelucrătoare, 
precum zice mai departe:272 
                                                 


272 După Fotie, „«dragostea nu cade niciodată», adică 
nu greşeşte din voinţă (ci fără voie), ci pururea îşi află 
prilejuri bune şi folositoare prin care-l ţine pe cel ce o 
foloseşte a stărui şi a nu se dezbina din iubirea şi unirea 
către altul, chiar dacă celălalt s-ar feri şi ar da pricini de 
despărţire; căci dragostea îl suferă, nădăjduieşte şi îl 
rabdă pe cel ce i-a greşit”. Iar marele Macarie mai înalt şi 
mai teoretic [„teologic”, „văzător”, n. m.] tîlcuieşte această 
zicere a Apostolului, cum că „cei ce au toate darurile pe 
care le-a numărat mai sus Apostolul – adică a avea toată 
credinţa, a-şi da toate avuţiile milostenie pentru Hristos, a-
şi da trupul spre mucenicie pentru Hristos şi a face minuni 
– toţi aceştia – zice – pot să cadă, ca unii ce nu au ajuns 
la dragostea cea desăvîrşită; iar cel ce are dragostea cea 
desăvîrşită nu cade, căci nu poate cădea. Şi îţi spun – 
zice – că am văzut oameni care au ajuns la toate darurile 
şi s-au făcut părtaşi Duhului, dar au căzut, neajungînd la 
dragostea cea desăvîrşită” (cuvîntul 27, răspunsul 14). Şi 
apoi sfîntul aduce pilde spre adeverirea cuvîntului său, 
anume cum un evghenist (nobil) înţelept – după ce şi-a 
vîndut toate avuţiile pentru Hristos, şi le-a dat săracilor, şi 
i-a slobozit pe robii săi şi s-a făcut vestit pentru viaţa sa 
îmbunătăţită – în urmă a căzut în înverşunări [„curvii şi 
sodomii”, n. m.] şi în nenumărate răutăţi, fiindcă s-a 
mîndrit. Altul, avînd şi el multă credinţă în Hristos, s-a fă-
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Şi proorociile se vor face nelucrătoare, 


darul limbilor va înceta, 
 


După ce a numărat în şir semnele, 
ramurile şi isprăvile dragostei, marele 
Apostol iarăşi o înalţă aici, în alt chip, zicînd 
că proorociile şi vorbirea în limbi vor lua 
sfîrşit, şi doar dragostea are să rămînă 
veşnică şi nesfîrşită. Căci, deşi proorociile 
şi vorbirea în osebite limbi s-au dat de către 


                                                                                                         
cut mărturisitor în vremea prigoanei, suferind munci. Mai 
tîrziu, cînd s-a făcut pace, a fost slobozit şi era vestit, 
fiindcă şi genele ochilor săi erau vătămate, pentru că 
fuseseră afumate de către tirani. Apoi, slăvit fiind de toţi, a 
ajuns întru atîta netemere de Dumnezeu, încît s-a făcut ca 
şi cînd nu ar fi auzit cîndva cuvîntul lui Dumnezeu. Altul şi-
a dat trupul la mucenicie şi a fost spînzurat şi zgîriat cu 
unghii de fier, apoi a fost aruncat în temniţă. Şi, slujindu-i 
în temniţă o călugăriţă, a căzut cu dînsa în curvie. Un alt 
nevoitor înţelept era atît de bogat întru darul lui 
Dumnezeu, încît darul fierbea în inima lui, şi vindeca 
felurite boli ale oamenilor şi izgonea draci prin punerea 
mîinilor. La urmă însă, fiindcă s-a lenevit şi s-a înălţat din 
pricina slavei lumii, s-a mîndrit şi a căzut în adîncurile 
păcatului. Iar eu adaug aici şi pilda ticălosului şi putredului 
Saprichie, care, măcar că a suferit atîtea mucenicii pentru 
Hristos şi era gata să primească cununa Lui, fiindcă nu a 
voit să-l ierte pe Sfîntul Nichifor, care-i urma cerîndu-i 
iertare – vai! – a fost lepădat de Hristos şi a moştenit 
munca de veci, ticălosul, ca unul ce nu avea dragoste. De 
aceea urmează marele Macarie şi zice: „Vezi că, mai 
înainte de a ajunge la măsurile dragostei, aceştia cad? 
Căci cel ce a ajuns la dragostea pentru Dumnezeu s-a 
legat, s-a îmbătat, s-a afundat şi rob este, ca întru cealaltă 
lume, ca şi cum nu şi-ar simţi firea sa" (la fel). Vezi despre 
dragoste subînsemnările zicerii „plinirea Legii este 
dragostea" (Romani 13:10) şi a zicerii „rodul Duhului este 
dragostea" (Galateni 5:22). (n. aut.) 
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Duhul Sfînt pentru a se primi şi a se lăţi 
credinţa întru neamuri, după ce credinţa se 
va lăţi, vor înceta şi proorociile şi limbile, 
fiind de prisos încă în viaţa aceasta şi, mai 
ales, în cea viitoare. 


 
cunoştinţa se va face nelucrătoare. 
9 Căci în parte cunoaştem şi în parte 


proorocim. 
10 lar cînd va veni sfîrşitul, atunci cea 


din parte se va strica. 
 
Aici, cu dreptate s-ar nedumeri cineva, 


căci, dacă cunoştinţa are să înceteze şi are 
să se strice – precum zice fericitul Pavel – 
atunci cum o să petrecem fără cunoştinţă 
veacul viitor? Spre dezlegarea nedumeririi, 
răspundem că Pavel zice aici că în veacul 
acela are să înceteze cunoştinţa cea 
nedesăvîrşită, aceea „din parte”, cînd va 
veni cunoştinţa cea desăvîrşită, întru 
viitoarea viaţă. Căci atunci nu vom 
cunoaşte numai cît ştim acum, ci mult mai 
multe şi mai cu desăvîrşire. Precum, de 







 455 


pildă, acum ştim că Dumnezeu este 
pretutindeni, dar cum este pretutindeni nu 
ştim; sau, acum ştim că Fecioara a născut, 
dar nu ştim în ce chip a născut. Iar atunci, 
în viitoarea viaţă, avem să cunoaştem 
despre acestea ceva mai mult, cît ne este 
de folos.273 


 
11 Cînd eram prunc, 
 


                                                 
273 Dumnezeiescul Hrisostom zice că, deşi avea atît de 


multă cunoştinţă a duhovniceştilor şi dumnezeieştilor 
lucrări cîtă nu a avut cîndva vreun alt om, Pavel cugeta 
însă smerit şi nu se înălţa pentru cunoştinţa aceasta: „Căci 
– zice – atîta era întru dînsul cunoştinţa, cît întru nici unul 
din oamenii ce s-au născut cîndva, dar întru însăşi 
aceasta se smereşte şi de aceea zice: «din parte 
cunoaştem şi din parte proorocim»” (cuvîntul V la 
Apostolul Pavel). Iar marele Vasilie zice că „aceasta, adică 
cunoştinţa faţă către faţă şi desăvîrşită a fost făgăduită 
celor vrednici în viitorul veac. Iar acum – măcar Pavel de 
ar fi cineva, măcar Petru – vede cu adevărat, şi nu se 
rătăceşte, nici nu se năluceşte, dar «ca prin oglindă şi ca 
prin ghicitură». Şi, primind cu mulţumire acum cunoştinţa 
«din parte», o aşteaptă cu bucurie pe «cea desăvîrşită» 
întru veacul viitor. Apostolul Pavel ne încredinţează de 
aceasta închipuind cuvîntul şi zicînd aşa: Cînd eram 
prunc, învăţam literele începutului cuvintelor lui 
Dumnezeu, şi grăiam şi socoteam ca un prunc. Iar de cînd 
m-am făcut bărbat şi mă silesc a ajunge la măsura «vîrstei 
plinirii lui Hristos» am lăsat cele ale pruncului, şi atîta 
sporire am întru înţelegerea celor dumnezeieşti, încît 
cunoştinţa slujirii iudaice o socotesc mişcare de minte 
pruncească, şi potrivită bărbatului desăvîrşit cunoştinţa din 
evanghelia tuturor. Tot aşa, întru asemănarea cunoştinţei 
ce se va descoperi celor vrednici în veacul viitor, 
aseamănă şi ceea ce pare acum deplin întru cunoştinţă ca 
fiind ceva atît de puţin zărit, spre deosebire de cunoştinţa 
faţă către faţă, încît pare a vedea «ca prin oglindă şi prin 
ghicitură»” (Cuvînt despre credinţă, în cele ascetice). (n. 
aut.) 
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Fiindcă, mai sus, a zis că atunci cînd va 
veni „cea desăvîrşită” se strică şi încetează 
„cea din parte”, Pavel aduce acum la 
aceasta şi pildă, cu care arată cîtă osebire 
e între cunoştinţa veacului acestuia şi cea a 
veacului viitor. Căci – zice – acum, în viaţa 
aceasta, sîntem ca nişte prunci neîmpliniţi, 
iar atunci ne vom face bărbaţi împliniţi. 


 
ca un prunc grăiam, 
 
Aici, a zis „grăiam” pentru darul grăirii în 


limbi, întru care se făleau Corintenii. 
 
ca un prunc cugetam, 
 
Aici, a zis „cugetam” pentru darul 


proorociei, fiindcă aceasta se lucrează cu 
mintea şi cu cugetarea minţii. 


 
ca un prunc socoteam. 
 
Aici, a zis „socoteam” pentru darul 


cunoştinţei. 







 457 


 
Iar cînd m-am făcut bărbat, am lepădat 


cele ale pruncului. 
 
Zice: Aşa cum, cînd m-am făcut bărbat 


desăvîrşit, au încetat toate însuşirile pe 
care le aveam ca prunc, tot astfel şi în 
veacul viitor, cînd am să primesc cunoştinţă 
mai înaltă şi minte mai bărbătească şi mai 
desăvîrşită, va înceta neîmplinita şi puţina 
cunoştinţă pe care o aveam aici, care se 
asemăna cu aceea a pruncilor. 


 
12 Căci acum vedem ca prin oglindă şi 


în ghicitură,  
 
Aici, Apostolul descoperă mai curat pilda 


despre prunc pe care a adus-o mai sus. Şi 
arată că cunoştinţa pe care o avem acum, 
în viaţa aceasta, este puţină şi întunecată, 
iar aceea care va veni mai descoperită şi 
mai curată, aşa cum privirea soarelui cu 
ochii, fără mijlocire, este mai curată decît 
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aceea ce se face prin oglindă.274 Dar, 
                                                 


274 Frumos şi bine a scris condeiul retoric al 
dumnezeiescului Grigorie al Nissei chipul în care Îl văd 
întru sine-şi pe Dumnezeu, „ca prin oglindă”, cei curaţi cu 
inima, zicînd aşa: „Cel ce se priveşte pe sine vede întru 
sine ceea ce doreşte, şi aşa se face «fericit cel curat cu 
inima». Căci, privind întru însăşi curăţia, întru icoană 
curată vede întîiul chip [dumnezeirea]. Căci – precum cei 
ce privesc soarele în oglindă nu-l văd cu nimic mai puţin în 
strălucirea oglinzii decît cei ce privesc la însuşi discul 
soarelui – tot aşa şi voi, chiar dacă slăbiţi către înţelegerea 
[vederea cu mintea] luminii, dacă vă veţi întoarce către 
darul chipului celui întipărit din început întru voi [«chipul lui 
Dumnezeu», după care sîntem făcuţi], veţi avea întru sine-
vă ceea ce căutaţi. Căci Dumnezeirea este curăţie, 
nepătimire şi înstrăinare de tot răul” (cuvîntul VI la „fericiri”, 
în tomul I).  


Şi dumnezeiescul Calist, cel cu prea-înaltă minte, arată 
cum Îl văd pe Dumnezeu în viaţa aceasta cei teoretici 
(adică privitori cu mintea), punînd înainte această zicere 
apostolească şi zicînd: „Întru cele ce sînt şi se fac de faţă, 
cei teoretici privesc «ca în oglindă şi în ghicitură» 
aşezarea celor fiitoare [«care sînt», «veşnice», n. m.] şi a 
celor ce se vor face. Căci – precum oglinda nu arată 
grosimea lucrului răsfrînt într-însa, dar nici nu este cu totul 
nimic ceea ce arată, ea înfăţişînd chip de prea-învederat 
lucru, încît oricine iubeşte adevărul va mărturisi că ceea 
ce se vede în oglindă este – tot aşa cu adevărat şi cele ce 
sînt şi cele ce se fac nu arată grosimea, [...] însă arată 
fără de îndoială chipuri de lucruri adevărate celor ce au 
primit putere de a privi şi a povăţui fără greş către însuşi 
adevărul (capitolul 59 din manuscrisele cele în urmă 
aflate).  


Iar Marele Grigorie al Tesalonicului tîlcuieşte privirea în 
oglindă aşa: „Cei curaţi cu inima Îl văd pe Dumnezeu, 
după nemincinoasa zicere a Domnului: «Fericiţi cei 
curaţi...». Şi – după Teologul loan – Dumnezeu, Care e 
lumină, Se înfăţişează şi Se sălăşluieşte întru cei ce Îl 
Iubesc şi sînt iubiţi de El, după adevărata Sa făgăduinţă. 
Deci Dumnezeu Se înfăţişează pe Sine-Şi în mintea cea 
curată ca într-o oglindă, rămînînd însă nevăzut după fiinţă. 
Căci aşa este privirea în oglindă: se vede cu adevărat cel 
din oglindă, dar nu se vede faţă către faţă, fiind cu 
neputinţă a vedea desăvîrşit pe cineva răsfrînt în oglindă 
şi, totodată, pe însuşi omul acela. Astfel, în viaţa aceasta 
de acum, Dumnezeu Se vede «ca în oglindă» întru cei ce 
s-au curăţit cu dragostea de El, iar în cealaltă viaţă Se va 
arăta «faţă către faţă», după Apostol” (cuvîntul I la intrarea 
în biserică).  


Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Apostolul 
zice că acestea de acum sînt umbră a celor ce vor fi. Căci 
acum vedem chipul învierii întru Sfîntul Botez, iar atunci 
vom vedea însăşi învierea; aici vedem simbolurile 
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fiindcă soarele se vede în oglindă mai 
închipuit, Pavel a adăugat şi zicerea „prin 
ghicitură”, ca să arate că cunoştinţa de 
acum este mult mai nedesăvîrşită şi prea-
puţină faţă de aceea ce va fi, căci 
„ghicitură” numeşte un cuvînt nedescoperit 
şi întunecat. 


 
iar atunci faţă către faţă. 
 
Pavel nu zice aceasta pentru că 


Dumnezeu ar avea faţă, ci ca să arate 
cunoştinţa lui Dumnezeu cea fără mijlocire 
şi fără perdea. 


 
Acum cunosc din parte, iar atunci voi 


cunoaşte precum am şi fost cunoscut. 
 
Dumnezeiescul Apostol doboară mîndria 


Corintenilor în chip îndoit. Întîi, arată că 
cunoştinţa pe care o avem acum, în lumea 


                                                                                                         
stăpînescului trup, iar acolo Îl vom vedea pe Însuşi 
Stăpînul, căci aceasta însemnează zicerea „faţă către 
faţă". Vom vedea însă nu firea Lui cea neprivită şi 
nearătată nimănui, ci pe aceea luată dintre noi 
[«omenească», n. m.].” (n. aut.) 
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aceasta, e „din parte”, nedesăvîrşită.275 
Apoi, spune că nici această cunoştinţă 
nedesăvîrşită de acum nu o avem de la noi, 
căci zice: Nu eu L-am cunoscut pe 
Dumnezeu, ci Dumnezeu m-a cunoscut şi a 
alergat după mine. Tot astfel, în cealaltă 
viaţă, şi eu Îl voi cunoaşte pe Dumnezeu şi 
voi alerga după Dînsul mai mult decît L-am 
cunoscut şi am alergat după El acum. Aşa 
se întîmplă de pildă şi cu cel ce şade în 
întuneric: pînă ce nu vede soarele, nu 
aleargă după frumuseţea razei lui, ci raza îi 
arată frumuseţea sa, cînd îl luminează; iar 
                                                 


275 Despre aceasta, Teologul Grigorie zice: „Îl ascultăm 
pe Pavel zicînd că «din parte cunoaştem şi din parte 
proorocim», acestea şi cele ca acestea fiind mărturisite de 
cel care nu era prost [„simplu”, n. m.] cu ştiinţa. Şi de 
aceea toată cunoştinţa aceasta nu e nimic mai mult decît 
«oglindă» şi «ghicitură», fiind alcătuită din mici închipuiri 
ale adevărului” (Cuvîntul al doilea despre teologie).  


Iar dumnezeiescul Maxim se nedumereşte pentru că 
Pavel zice aici că „din parte” cunoaşte, în vreme ce 
Evanghelistul Ioan spune că a văzut „slava Lui Hristos, 
slavă ca a Unuia Născut de la Tatăl, plin de dar şi de 
adevăr". Apoi, dezlegînd nedumerirea, zice: „Sfîntul Pavel 
spune că are «din parte» cunoştinţa Dumnezeu-
Cuvîntului, Care e cunoscut numai din lucrări, cunoştinţa 
Lui după fiinţă şi după ipostas fiind necunoscută şi 
oamenilor, şi tuturor Îngerilor. Iar Ioan Evanghelistul, fiind 
învăţat desăvîrşit despre înomenirea Dumnezeu-
Cuvîntului, zice că a văzut «slava Cuvîntului celui 
întrupat», adică pricina şi scopul după care Dumnezeu S-a 
făcut om. Şi spune că L-a văzut «plin de dar şi de 
adevăr», însă Cel Unul Născut nu era «plin de dar» după 
dumnezeire, ca Dumnezeu fiind de o fiinţă cu Tatăl, ci 
după firea noastră omenească, pe care a luat-o prin 
iconomie pentru noi, cei ce avem trebuinţă de dar” 
(capitolul 77 din suta a doua a celor teologice). (n. aut.) 
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după ce va vedea şi va primi acela raza 
soarelui în ochii săi, atunci aleargă şi el 
după lumină. Aşadar, aceasta însemnează 
zicerea „precum am şi fost cunoscut”. Nu 
că Îl vom cunoaşte fără schimbare pe 
Dumnezeu, precum ne-a cunoscut 
Dumnezeu, ci că, precum a alergat 
Dumnezeu în urma noastră şi ne-a apropiat 
de Sine-Şi, aşa şi noi vom dori atunci să ne 
apropiem de El.276 Şi, ca să luminez zicerea 
aceasta, voi da o pildă. Să zicem că cineva 
ar afla un prunc de bun neam şi frumos la 
faţă aruncat în drum. Şi l-ar lua să-l 
hrănească, crescîndu-l cu bună creştere, 
iar apoi l-ar îmbogăţi cu bogăţie şi l-ar băga 
în curţile împărăteşti. Copilul acela, cît este 
prunc, nu simte nici una din binefacerile 
acestea şi nu cunoaşte iubirea de oameni 
pe care a arătat-o către el omul acela. Iar 
cînd se va face bărbat şi va ajunge în 


                                                 
276 Întru un glas tîlcuieşte zicerea aceasta şi Fotie, 


zicînd: „Atunci Îl voi cunoaşte şi Îl voi dori pe Dumnezeu 
aşa cum m-a cunoscut El acum. Căci noi nu L-am 
cunoscut pe El cu adevărat, iar El ne-a cunoscut şi ne-a 
tras către Sine-Şi. Iar atunci Îl vom cunoaşte şi vom alerga 
către El, dobîndind mai multă foame de dulceaţa Lui." (n. 
aut.) 
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cunoştinţă desăvîrşită, atunci va cunoaşte 
binefacerea lui şi-l va iubi după cum se 
cuvine. La fel şi noi, care în viaţa aceasta 
nu am cunoscut frumuseţea şi slava 
Făcătorului de bine şi Ziditorului nostru 
Dumnezeu, o vom cunoaşte atunci, după 
putinţa omenească, şi ne vom apropia şi-L 
vom iubi.277 De aceea, şi Teodorit zice că 
acest „am fost cunoscut” e în loc de: „m-am 
apropiat”. 


 
13 Iar acum rămîn credinţa, nădejdea, 


dragostea, acestea trei; şi cea mai mare 
din acestea este dragostea. 


 
Acum – zice – lucrează darul vorbirii în 


limbi, al proorociei şi al cunoştinţei, cu toate 
că întunecat. Dar, după ce credinţa se va 
lăţi în lume, atunci toate acestea vor înceta, 
ca nişte lucruri de prisos. Însă credinţa, nă-
                                                 


277 Iar Teologul Grigorie zice că, încă în viaţa aceasta, 
cei ce au ajuns la marginea nepătimirii şi a curăţiei Îl 
cunosc pe Dumnezeu precum au fost cunoscuţi şi ei de 
Dînsul, prin dumnezeiască răpire, strălucire şi unire mai 
presus de minte. Rareori însă, cînd ei ajung mai presus de 
fire. […] Vezi şi subînsemnarea zicerii „iar acum, 
cunoscîndu-L pe Dumnezeu şi, mai ales, cunoscîndu-vă 
de Dumnezeu (Galateni 4:9), ca să te înveţi că îndoită 
este cunoştinţa întru Dumnezeu. (n. aut.) 
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dejdea şi dragostea au să lucreze şi mai 
departe, fiindcă acestea sînt mai statornice 
decît vorbirea în limbi, proorociile şi 
cunoştinţa. Căci, cu cuvîntul „iar acum 
rămîn”, arată stăruirea acestor trei fapte 
bune teologice. Iar din acestea trei, cea mai 
mare – zice – este dragostea, fiindcă cele 
două, credinţa şi nădejdea, rămîn numai 
întru acest veac, nu şi întru cel viitor, iar 
dragostea are să rămînă să lucreze întru tot 
nemărginitul veac viitor.278 (Vezi şi tîlcuirea 
la capitolul cinci, stihul opt, al epistolei întîi 


                                                 
278 Înalt şi străbătător tîlcuieşte Grigorie al Nissei 


zicerea aceasta a Apostolului, zicînd: „Cînd va veni ceea 
ce se nădăjduieşte, toate celelalte încetînd, lucrarea 
dragostei va rămîne [...]. De aceea şi merge mai departe 
decît isprăvile faptei bune sau decît poruncile Legii. Astfel, 
dacă sufletul ar ajunge cîndva să aibă dragoste, le va 
avea negreşit şi pe celelalte, fiindcă ar cîştiga plinirea 
tuturor. Şi se pare că întru dragoste se păzeşte chiar 
însuşirea fericirii dumnezeieşti. [...] Şi lucrarea dragostei 
nu are hotar, fiindcă nu se poate ajunge la vreo margine a 
binelui, ca, împreună cu acesta, să se sfîrşească şi 
dragostea. Că numai răului, care e potrivnicul binelui, i se 
pune margine, firea binelui fiind neprimitoare de rău şi 
sporind înainte către nemărginire” (Cuvînt despre suflet).  


Teodorit zice şi el: „A arătat că vor înceta darurile şi 
numai dragostea va rămîne, căci credinţa va fi de prisos în 
viitoarea viaţă, în care lucrurile se vor arăta învederat. 
Căci, dacă «credinţa este încredinţarea celor nădăjduite, 
dovedirea lucrurilor celor nevăzute» (Evrei 11:1), 
înseamnă că nu mai e nevoie de credinţă cînd acele 
lucruri se arată. Tot aşa, acolo e de prisos şi nădejdea, 
căci «nădejdea care se vede nu mai e nădejde. Cum ar 
nădăjdui cineva ceea ce vede?» (Romani 8:24). Iar 
dragostea are acolo mai multă stăpînire, căci, încetînd 
patimile şi trupurile făcîndu-se nestricăcioase, sufletele nu 
mai aleg acum unele iar apoi altele.” (n. aut.) 
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către Tesaloniceni.) 
 
 


CAPITOLUL XIV 
 


1 Vînaţi dragostea!  
 
Fiindcă a dovedit mai sus că dragostea 


este mare faptă bună – rămînînd şi în 
veacul acesta, şi în cel viitor – Apostolul îi 
îndeamnă acum pe Creştini către aceasta. 
Şi nu zice: Urmaţi dragostea – o fraţilor! – 
ci: „vînaţi dragostea”, cu aceste cuvinte 
cerîndu-le să arate silinţă şi sîrguinţă 
covîrşitoare întru cîştigarea dragostei. Zice: 
Fraţilor, dragostea a fugit de la voi, şi de 
aceea aveţi nevoie să alergaţi mult ca să o 
ajungeţi. 


 
Rîvniţi însă cele duhovniceşti, iar mai 


ales să proorociţi! 
 
Ca să nu socotească cei din Corint că a 


înălţat şi a mărit dragostea ca să stingă şi 







 465 


să defaime celelalte daruri, Apostolul 
urmează zicînd: Rîvniţi, fraţilor, darurile 
duhovniceşti, iar mai cu osebire darul 
proorociei!279 Şi zice aceasta ca să arate 
darul grăirii în limbi mai înjosit, fiindcă întru 
acela se mîndreau ei. 


 
2 Căci cel ce grăieşte în limbi nu 


vorbeşte oamenilor, ci lui Dumnezeu; şi 
nimeni nu-l înţelege, fiindcă el, în Duh, 
grăieşte taine. 


3 Iar cel ce prooroceşte, grăieşte 
oamenilor spre zidire, îndemnare şi 
mîngîiere. 


 
Aici, Pavel cumpăneşte limbile cu 


proorocia şi arată că acestea nu sînt cu 
totul netrebnice şi nefolositoare, dar nici 
folositoare de sine. Căci cel ce are darul 
limbilor „nu vorbeşte cu oamenii, ci cu 
Dumnezeu”, adică nu spune cuvinte arătate 
şi lesne de înţeles oamenilor, ci, cu darul 
                                                 


279 Fotie tîlcuieşte aceasta aşa: „Apostolul zice: Să nu 
părăsiţi nici restul darurilor, căci dragostea este mai mare 
şi trebuie să o vînaţi, dar nu se cuvine a le lăsa pentru ea 
pe celelalte, mai ales darul proorociei.” (n. aut.) 
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Sfîntului Duh, grăieşte lucruri tainice şi cu 
anevoie de înţeles celor ce aud, care din 
pricina aceasta nici nu se folosesc.280 De 
aceea, cel ce grăieşte în limbi, pentru că o 
face prin Sfîntul Duh, are mare lucru şi dar; 
iar pentru că nu-i foloseşte pe oameni, este 
mai prejos decît cel ce prooroceşte. Fiindcă 
proorocia, lucrîndu-se tot din Duhul Sfînt, 
este şi folositoare, căci îi zideşte şi îi 
întăreşte în credinţă şi în fapta bună pe cei 
neîntăriţi, îi îndeamnă şi îi cheamă pe cei 
trîndavi şi leneşi şi îi mîngîie pe cei puţini cu 
sufletul şi mîhniţi. Căci totdeauna şi 
pretutindeni dumnezeiescul Pavel spune că 
cel mai mare dar este acela care se arată 
mai folositor. 
                                                 


280 Tîlcuind aceasta, Teodorit zice: „Două lucruri face 
aici Apostolul: mustră fala Corintenilor şi învaţă la ce 
foloseşte darul limbilor. Fiindcă darul limbilor s-a dat 
propovăduitorilor evangheliei din pricina felurimii limbilor 
neamurilor către care propovăduiau. Pentru ca, vorbind de 
pildă în limba evreiască, să-i întoarcă la credinţă pe Evrei; 
ori, vorbind în limba persană, să-i întoarcă pe Persani; ori, 
vorbind în limba Romanilor şi Egiptenilor, să-i întoarcă pe 
Romani şi pe Egipteni. Deci era de prisos ca aceia din 
Corint să vorbească în limba Evreilor, a Perşilor, a Roma-
nilor sau a Egiptenilor, de vreme ce în Corint nu era nici 
un Iudeu, Pers, Roman sau Egiptean care să audă şi să 
vină la credinţa lui Hristos. De aceea a şi zis Apostolul că, 
grăind în limbi, Corintenii nu vorbesc cu oamenii, ci cu 
Dumnezeu, fiindcă în Corint nu erau străini care să-i audă. 
Însă, ca să nu spună cineva că darul limbilor era zadarnic 
şi de prisos, a adăugat că «acel ce grăieşte cu limba, cu 
Duhul grăieşte taine». (n. aut.) 
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4 Cel ce grăieşte într-o limbă străină 


pe sine-şi se zideşte, iar cel ce 
prooroceşte zideşte Biserica. 


 
Mulţi grăiau în vremea aceea în limbi 


osebite, însă nu aveau şi darul de a le 
tălmăci altora. Deci aceştia se foloseau 
doar pe sine-şi, nu şi pe alţii; iar cel ce 
proorocea îi folosea pe toţi cei ce-l auzeau. 
Pentru că – după Teodorit – aceştia, văzînd 
că, prin proorocie, li se descoperă 
cugetările şi se arată cele făcute de dînşii în 
ascuns, luau mare îndreptare şi folos. Deci 
cîtă osebire este între a-l folosi cineva 
numai pe unul faţă de a folosi o Biserică 
întreagă, atîta este şi între darul limbilor şi 
darul proorociei.  


 
5 Voiesc ca să grăiţi toţi în limbi 


străine, însă mai mult să proorociţi. 
 
Fiindcă mulţi grăiau în felurite limbi între 


Corinteni, ca să nu pară că nimiceşte darul 
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acela din zavistie, Pavel zice: Voiesc să 
grăiţi toţi în limbi – nu unul, sau doi sau trei 
– dar mai mult vreau să proorociţi toţi, ca 
mai mult să folosiţi. 


 
Căci mai mare este cel ce prooroceşte 


decît cel ce grăieşte în limbi, afară numai 
dacă le tălmăceşte, ca Biserica să ia 
zidire. 


 
Zice: Cel ce prooroceşte este mai mare 


decît acela care doar grăieşte în limbi 
felurite, dar nu ştie să le tălmăcească. Dacă 
însă va şi şti să tălmăcească cele grăite, el 
este asemenea proorocului, pentru că şi el 
zideşte Biserica şi o întăreşte întru fapta 
bună, ca şi proorocul, tîlcuind şi 
descoperind cele pe care le grăieşte 
nedescoperit în limbi. Însă tîlcuirea era dar 
al Sfîntului Duh care unora se da, iar altora 
nu. 


 
6 Iar acum, fraţilor, de aş veni la voi 


grăind în limbi, cu ce v-aş folosi dacă nu 
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aş grăi vouă în descoperire, sau în 
cunoştinţă, sau în proorocie sau în 
învăţătură? 


 
Voiţi – zice – să cunoaşteţi cît de 


nefolositoare e vorbirea în limbi, dacă nu 
este tălmăcită şi descoperită? Înţelegeţi din 
aceasta: de pildă, dacă eu – Pavel, 
învăţătorul vostru – aş veni la voi şi aş grăi 
în felurite limbi, negreşit nici un folos nu v-
aş aduce vouă, celor ce aţi ascultat, decît 
dacă v-aş grăi vreo noimă tainică prin 
descoperirea Sfîntului Duh, precum 
obişnuiesc a face cei ce se învrednicesc de 
descoperirea dumnezeiască a înţelegerilor 
pe care le au ceilalţi în inimile lor. Sau dacă 
v-aş grăi „întru cunoştinţă”, precum fac cei 
ce au cunoştinţă şi tălmăcesc tainele lui 
Dumnezeu celor ce aud. Sau dacă v-aş grăi 
„întru proorocie”, precum grăiesc cei ce au 
darul proorociei şi vorbesc despre cele 
trecute, despre cele ale vremii de faţă281, 
                                                 


281 Însemnează că, după unii Părinţi, descoperirea 
celor de faţă nu se numeşte chiar „proorocie”, ci 
„străvedere”, atunci cînd cineva vede cu duhul străvederii 
cele ce se fac în loc depărtat sau noime ascunse întru 
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sau despre cele viitoare, căci proorocia 
este mai cuprinzătoare decît descoperirea. 
Sau dacă v-aş grăi „întru învăţătură”, adică 
cu cuvînt învăţătoresc, cînd se vorbeşte 
despre fapta bună şi despre dogme. […]  


 
7 Căci, precum cele neînsufleţite care 


dau sunet, fie fluier, fie chitară, de nu 
vor da osebire sunetelor, cum se va 
cunoaşte ce este din fluier şi ce este din 
chitară? 


 
Şi ce să spun – zice – că nouă, 


oamenilor, ne este nefolositor cuvîntul cel 
nedescoperit şi întunecat, şi folositor cel 
descoperit şi curat? Căci înseşi organele 
cele neînsufleţite, fluierul şi lăuta – de nu ar 
avea „osebire”, adică desluşire şi desco-
perire a glasurilor, ci ar fi amestecate şi 
nedesluşite – negreşit nu s-ar cunoaşte 
care e cîntarea fluierului şi care a lăutei sau 
                                                                                                         
adîncul inimii, şi vorbeşte despre ele. Apoi, descoperirea 
celor ce au să se facă după puţină vreme se numeşte 
„menire”, iar „proorocie” aceea a lucrurilor ce vor fi după 
mulţi ani. Iar Apostolul, la stihul 25, zice că însuşirea 
proorociei este a cunoaşte cele ascunse ale inimii. (n. 
aut.) 
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chitarei, şi acestea nu ar mai pricinui 
bucurie şi dulceaţă celor ce ascultă. 


 
8 Căci, dacă trîmbiţa ar da glas 


nearătat, cine s-ar găti la război? 
 
De la organele [„instrumentele”, n. m.] 


îndulcitoare şi de prisos, acum a venit la 
cele mai de nevoie. Şi zice că, dacă 
obşteasca trîmbiţă nu va arăta luptătorilor 
cu glasul său gătirea de oaste, ci ar da un 
sunet nelămurit, care ostaş ar asculta şi s-
ar găti spre război? Negreşit, nici unul! – şi 
de aceea glasul ei nu ar fi de nici un folos. 
Iar dacă trîmbiţa arată gătirea de război, 
atunci şi ostaşii se gătesc a se bate şi astfel 
se folosesc de glasul ei. […] 


 
9 Aşa şi voi, dacă nu veţi da prin 


vorbirea în limbi cuvînt bine-însemnător, 
cum se va cunoaşte ce aţi grăit? Veţi fi 
ca şi cum aţi grăi în vînt! 


 
Şi – ca să nu zică Corintenii: Şi ce ni se 
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potriveşte nouă pilda fluierului şi a trîmbiţei, 
fericite Pavele? – Apostolul zice: Şi voi, 
avînd darul limbilor, dacă nu daţi glas curat 
şi arătat, atunci grăiţi în deşert şi fără folos, 
fiindcă nimeni nu înţelege ce ziceţi. Căci 
totul este ca darul pe care-l aveţi să se facă 
spre folosul celorlalţi.  


Dar cineva ar zice: Dacă darul vorbirii în 
limbi era nefolositor, atunci pentru ce se 
da? Răspundem că de darul acesta se 
folosea numai cel care-l avea, iar pentru a fi 
de folos tuturor, trebuia ca acela fie să 
ceară de la Dumnezeu, cu viaţă 
îmbunătăţită, să primească şi darul de a 
tălmăci limbile pe care le grăia, fie să 
meargă la altul care avea darul tălmăcirii 
limbilor şi să-l roage să tălmăcească ceea 
ce grăia el. De aceea zice Pavel acestea, 
ca să-i unească unul cu altul şi să nu 
socotească acei ce grăiau în limbi că nu au 
trebuinţă de altul, ci să-i ia cu ei şi pe cei ce 
puteau să tălmăcească ce vorbeau ei în 
alte limbi, pentru că atunci se făcea mai 
folositor darul limbilor. 
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10 Atît de multe neamuri de glasuri 


sînt în lume, şi nici unul dintr-însele nu e 
neglasnic. 


 
Adică: Atîtea glasuri şi limbi s-au întîmplat 


a fi în lume: a Evreilor, a Elinilor, a Sciţilor, 
a Indienilor, a Perşilor şi ale altor neamuri. 
Şi toate seminţiile – zice – grăiesc în limba 
lor şi arată o înţelegere oarecare, fiindcă 
limbile lor nu sînt „neglasnice”, adică fără 
înţeles, ci sînt însemnătoare şi arătătoare 
de lucruri şi de înţelegeri, mai ales la cei de 
un neam şi de o limbă cu dînşii. 


 
11 Deci, dacă nu voi şti puterea 


glasului, voi fi varvar pentru cel ce 
grăieşte, şi cel ce grăieşte varvar pentru 
mine. 


 
Dacă – zice – nu voi cunoaşte puterea 


vreunui glas (limbă), să zicem al Elinilor sau 
al Indienilor, cu adevărat mi se va părea că 
cel ce grăieşte elineşte sau indieneşte este 
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varvar, că adică grăieşte fără minte cuvinte 
ce nu au înţeles. La fel şi eu, care – să 
zicem – grăiesc evreieşte, voi părea aceluia 
ce vorbeşte elineşte sau indieneşte că sînt 
varvar şi că rostesc cuvinte lipsite de 
înţeles şi fără minte. Şi aceasta se întîmplă 
nu pentru că limbile pe care le grăim noi 
sînt rele, ci pentru că nici aceia nu înţeleg 
limba mea evreiască, nici eu nu înţeleg 
limba elinească ori indienească pe care o 
grăiesc ei. 


 
12 Aşa şi voi, fiindcă sînteţi rîvnitori de 


duhuri [daruri duhovniceşti, n. m.], căutaţi 
să prisosiţi [întru ele, n. m.] spre zidirea 
Bisericii! 


 
Unii fac stare la zicerea „aşa şi voi”, şi o 


tîlcuiesc astfel: Tot aşa şi voi, fiindcă vorbiţi 
în limbi nedescoperite şi neînţelese, păreţi 
celor ce vă aud că sînteţi varvari şi că grăiţi 
nebuneşte. Apoi, citesc ca de la început, 
adică: „Fiindcă sînteţi rîvnitori…” Iar fericitul 
Ioan Hrisostomul a citit zicerea unită: Şi – 







 475 


zice – fiindcă rîvniţi şi iubiţi darurile duhov-
niceşti, atunci şi eu, Pavel, vreau aceasta şi 
o laud, precum am zis mai înainte. Însă 
căutaţi să prisosiţi [întru daruri, n. m.] spre 
zidirea şi folosul Bisericii! Căci, nu numai că 
nu vă opresc a grăi în limbi, dar şi voiesc să 
prisosiţi întru acestea, numai să le folosiţi 
spre folosul obştesc al fraţilor voştri! 


 
13 De aceea, cel ce grăieşte în limbi să 


se roage să şi tălmăcească! 
 
Aici, Apostolul le spune Corintenilor 


chipul în care darul limbilor s-ar face spre 
folosul multora. Şi zice: Cel ce grăieşte în 
limbi străine să se roage ca să ia dar de la 
Dumnezeu pentru a le şi tălmăci. Deci cu 
aceasta arată că ei înşişi erau pricinuitorii 
faptului că nu aveau darul tălmăcirii limbilor, 
fiindcă nu-l cereau de la Dumnezeu. 


 
14 Căci, de mă rog cu limba, duhul 


meu se roagă, dar mintea mea este 
neroditoare. 
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În vremea veche, erau Creştini care 


primeau dar de rugăciune în limbi străine şi 
grăiau – să zicem – în persană sau latină, 
dar mintea lor nu ştia ce grăia gura.282 Deci 
– zice Pavel – „duhul meu, adică darul 
duhovnicesc care mişcă limba mea, se 
roagă, dar mintea mea rămîne neroditoare”, 
fiindcă nu înţelege nimic din cele ce zic. 
Vezi aşadar cum, mergînd înainte după 
rînduială, Pavel a arătat că cel ce numai 
grăieşte în osebite limbi este netrebnic şi 
nefolositor nu numai altora, ci şi lui însuşi.  


Aşa a tîlcuit zicerea aceasta Sfîntul Ioan 


                                                 
282 Fotie zice că acest „mă rog" însemnează aici a grăi 


ceva bine spre folos, fiindcă rugăciunea este cuvînt. Deci 
Apostolul zice: Dacă grăiesc [în limbi], dar nu tălmăcesc 
celor ce aud, „duhul meu se roagă”, adică dobîndesc 
binele acela pe care îl spun şi mă folosesc, dar numai pe 
sine-mi, iar altul nu se foloseşte. De aceea, şi mintea – 
care este parte a sufletului mai presus de mînie, de poftă 
şi de celelalte puteri sufleteşti, şi care iubeşte folosul – 
rămîne neroditoare de folosul aproapelui.  


Aproape aceeaşi tîlcuire cu a sfinţitului Fotie face şi 
Marele Vasilie, zicînd: „Căci, dacă graiurile rugăciunii vor fi 
necunoscute celor ce se află de faţă, mintea celui ce se 
roagă este neroditoare, fiindcă nimeni nu se foloseşte. Iar 
cînd cei de faţă înţeleg rugăciunea şi astfel se pot folosi de 
ea, atunci cel ce se roagă are ca rod îmbunătăţirea 
acelora care se folosesc (ascultînd). La fel se întîmplă cu 
orice glăsuire a graiurilor lui Dumnezeu, căci scris este: 
«ci numai dacă este vreun cuvînt bun spre zidirea 
credinţei» (Efeseni, 4:29)” (hotărîrea 278 pe scurt). Mai 
aceleaşi le spune şi Teodorit tîlcuind zicerea aceasta. (n. 
aut.) 
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Hrisostomul. Iar unii (marele Vasilie şi 
Fotie, precum am zis mai înainte) o 
tîlcuiesc astfel: Dacă grăiesc – zic ei – în 
limbi felurite, dar nu le tălmăcesc, „duhul 
meu”, adică sufletul meu, se foloseşte, iar 
„mintea mea este neroditoare” fiindcă nu 
foloseşte şi pe alţii. Cei ce tîlcuiesc zicerea 
într-acest chip s-au temut de bîrfirea 
ereticului Montan, al cărui eres zicea că 
Proorocii, fiind stăpîniţi de Duhul Sfînt, 
rosteau cuvinte, dar nu înţelegeau ce 
grăiesc. Însă bîrfirea aceasta nu are loc aici 
şi nu se cuvine a se teme cineva de dînsa, 
fiindcă nu despre Prooroci a spus Apostolul 
că nu înţeleg ceea ce zic, ci despre cei ce 
grăiesc în limbi osebite, şi nici despre 
aceştia toţi, ci numai despre unii.283 


 
15 Ce este aşadar? Mă voi ruga cu 


duhul, dar mă voi ruga şi cu mintea; voi 
cînta cu duhul, dar voi cînta şi cu 
mintea. 


                                                 
283 Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Ştiţi că, pe cînd eraţi 


păgîni, vă duceaţi la idolii cei muţi, ca şi cum eraţi traşi să 
vă duceţi" (1 Corinteni 12:2). (n. aut.) 
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Deci – zice – ce este mai de folos şi ce se 


cuvine a cere cineva de la Dumnezeu? A 
se ruga „cu duhul”, anume cu darul cel 
duhovnicesc, dar şi „cu mintea”, adică a 
înţelege cu gîndul cele spuse şi a le tălmăci 
celorlalţi; de asemenea, a cînta cu 
duhovnicescul dar ce i s-a dat, dar şi a 
înţelege cu mintea cele ce cîntă şi a le 
tălmăci şi celorlalţi.284 


 
16 Fiindcă, dacă vei binecuvînta cu 


duhul, cum va răspunde „amin" la 
mulţumirea ta cel ce plineşte locul celui 
de rînd, cîtă vreme el nu ştie ce zici? 


 
Cînd tu, Creştine, cînţi şi binecuvîntezi pe 


Dumnezeu „cu duhul”, adică cu 
duhovnicescul dar ce îl ai, într-o limbă 
necunoscută celor ce aud, cum va zice 


                                                 
284 Într-un glas, şi Teodorit numeşte „duh” darul cel 


duhovnicesc, iar „minte” descoperirea şi tîlcuirea celor 
zise. Deci Pavel zice că cel ce vorbeşte cu limbă străină 
întru rugăciune, ori întru cîntare, ori întru învăţătură, se 
cuvine a înţelege ce zice şi a tălmăci spre folosul celor ce-l 
ascultă, sau să ia pe altul împreună-lucrător ca să tăl-
măcească. […] (n. aut.) 
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„amin” după rugăciunea ta cel ce „plineşte 
locul celui de rînd”, mireanul adică? De 
pildă, cînd vei zice fără înţelegere şi cu altă 
limbă către Dumnezeu: „Bine eşti cuvîntat, 
Doamne, în veacul veacului!”, cum va 
răspunde „amin” la această zicere obişnuită 
mireanul care nu înţelege ce zici? Astfel, el 
nu se foloseşte nicicum de rugăciunea şi de 
mulţumirea ta spusă întru altă limbă. 


 
17 Căci tu bine-mulţumeşti, dar celălalt 


nu se zideşte. 
 
Ca să nu pară că necinsteşte în vreun fel 


darul vorbirii în limbi, Apostolul zice: Tu, 
Creştine, bine-mulţumeşti lui Dumnezeu în 
limbi străine, dar mulţumirea ta este 
netrebnică, fiindcă fratele tău ce te aude nu 
se foloseşte, neînţelegînd ce zici. 


 
18 Mulţumesc Dumnezeului meu că 


grăiesc în limbi mai mult decît voi toţi;  
 
Ca să nu creadă Corintenii că Pavel 
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nimiceşte darul limbilor pentru că el nu l-ar 
fi avut, Apostolul le zice că grăieşte în limbi 
mai mult decît ei toţi, prin dumnezeiescul 
Duh. 


 
19 ci în Biserică vreau să grăiesc cinci 


cuvinte cu mintea mea, ca să învăţ şi pe 
alţii, decît zeci de mii de cuvinte într-o 
limbă străină. 


 
Eu, cel ce grăiesc în limbi mai mult decît 


voi, voiesc şi aleg ca în adunarea 
credincioşilor să grăiesc numai cinci 
cuvinte, dar „cu mintea mea” – adică 
înţelegînd cele ce zic şi putînd a le tîlcui, ca 
să-i folosesc şi pe cei ce mă aud – decît să 
grăiesc nenumărate cuvinte într-o limbă 
străină pe care nu o pot tălmăci, pentru că 
atunci folosul rămîne numai la mine şi nu 
trece la ceilalţi.  


Iar prin aceste „cinci cuvinte” numeşte în 
chip alegoric învăţătura aceluia dintre 
învăţători care alcătuieşte doctoriile potrivite 
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fiecăruia din cele cinci simţuri ale omului.285 
 
20 Fraţilor, nu fiţi copii cu mintea! Ci 


făceţi-vă prunci în privinţa răutăţii, iar cu 
mintea fiţi desăvîrşiţi! 


 
După ce a arătat care este darul limbilor, 


Apostolul foloseşte aici un cuvînt mai 
certător şi-i mustră pe Corinteni ca pe unii 
ce cugetă copilăreşte. Căci, cu adevărat, 
este însuşirea copiilor a se mira de lucrurile 
şi darurile mai mici, precum este şi grăirea 
limbilor străine, şi a defăima lucrurile şi 
darurile cele mari, precum sînt proorociile, 
care pentru cei mulţi nu arată vreun lucru 
nou şi de mirare. Deci Apostolul îi sfătuieşte 
aici pe Creştinii din Corint şi le porunceşte 
să nu se mîndrească şi să nu ştie nici cît de 
puţin ce este răutatea, precum nici pruncii 


                                                 
285 Oarecari însă dintre Părinţii trezviţi au înţeles că 


aceste „cinci cuvinte” sînt cele care alcătuiesc rugăciunea 
ce se cugetă în inimă, adică: „Doamne Iisuse Hristoase, 
Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” – în care „Fiul lui 
Dumnezeu” şi „miluieşte-mă” se iau fiecare ca un cuvînt.  


Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa: „M-am învrednicit – 
zice Pavel – de darul acesta (al limbilor) înaintea voastră, 
iar prin mine v-aţi învrednicit de el şi voi. Dar, îngrijindu-
mă de folosul celor mulţi, cinstesc mai mult învăţătura 
descoperită decît pe cea nedescoperită.” (n. aut.) 
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nu o ştiu, din pricina nevinovăţiei lor. Iar în 
ce priveşte mintea, le porunceşte să fie 
„desăvîrşiţi”, adică să desluşească şi să 
caute cele mai mari şi mai folositoare 
daruri.286 Căci este „prunc în privinţa 
răutăţii” cel ce nu face rău nici unui om, 
precum sînt fără răutate pruncii. Iar 
„desăvîrşit cu mintea” e cel ce, pe lîngă că 
nu face rău nimănui, îi mai şi foloseşte pe 
alţii; şi cel ce nu numai că fuge de răutate, 
dar face totodată fapta bună şi se păzeşte 
de a se vătăma sufleteşte. Zicerea aceasta 
                                                 


286 De aceea şi Isidor Pelusiotul zice prea-frumos 
despre aceasta: „Unindu-se cu nevinovăţia, înţelepciunea 
împlineşte un lucru dumnezeiesc şi o prea-desăvîrşită 
faptă bună. Iar dacă ele se despart, una cade întru 
răutate, iar cealaltă sfîrşeşte în nebunie; căci prima se 
pleacă spre a face rău, iar a doua este plecată spre 
amăgirea de sine. Şi de aceea dumnezeiasca învăţătură 
nu a înfăţişat printr-o singură închipuire aceasta, căci întru 
dobitoacele cele necuvîntătoare nu este înţelepciune unită 
cu nevinovăţie, ci a zis: «Fiţi înţelepţi ca şerpii şi 
nevinovaţi ca porumbeii!» Dar nu ca să urmăm vicleşugul 
şi muşcătura şarpelui (căci Iudeii se înrăutăţesc ca şerpii 
şi ca puii de vipere) – fiindcă pilda se ia din parte, altfel 
nemaifiind pildă, ci asemănare [„comparaţie”, n. m.]) – ci 
ca să-l lepădăm pe omul cel vechi, adică răutatea, ca pe o 
piele de şarpe şi să păzim credinţa precum îşi păzeşte 
şarpele capul. […] Şi să avem nevinovăţia porumbelului, 
dar nu urmînd nesocotinţei aceluia (căci Efraim este 
mustrat zicîndu-se că e «ca un porumbel nepriceput şi 
neştiutor», Osie 7:11), ci simplităţii şi nerăutăţii lui” 
(Epistola 175 către Martinian). Vezi şi zicerea „vă vreau 
însă a fi înţelepţi spre bine şi proşti [nevinovaţi, n. m.] spre 
rău." (Romani 16:19). Tîlcuind aceasta, zice şi Teodorit: 
„Fraţilor, nu întoarceţi rînduiala pe dos! Să nu rîvniţi nici 
neîntregimea minţii copiilor, ci nerăutatea lor; nici să aveţi 
răutatea bărbaţilor împliniţi în vîrstă, ci agerimea minţii lor.” 
(n. aut.) 
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a lui Pavel este asemenea cu cuvîntul pe 
care l-a zis Domnul: „Fiţi înţelepţi ca şerpii 
şi simplii ca porumbeii!” (Matei 10:17).  


 
21 În Lege este scris: „Voi grăi acestui 


norod în alte limbi şi prin buzele altora, 
şi nici aşa nu vor asculta de Mine – zice 
Domnul" (Isaia 27:11). 


 
Aici, Pavel măsoară iarăşi grăirea în limbi 


cu proorocia şi arată că aceasta din urmă 
covîrşeşte; şi cum covîrşeşte, va zice mai 
departe.  
Şi zice că cele scrise la Proorocul Isaia 


sînt din „Lege”, fiindcă obişnuieşte a numi 
„Lege” toată Scriptura Veche. Iar prin 
zicerea „nici aşa nu Mă vor asculta – zice 
Domnul”, Pavel arată că darul vorbirii în 
limbi ce s-a dat Apostolilor şi Creştinilor 
vremii aceleia avea putere de a înspăimînta 
şi a trage la credinţă, dar Evreii şi 
„neamurile” nu au crezut din aceasta, 
vinovăţia fiind deci a celor nesupuşi, iar nu 
a minunii grăirii în limbi. Căci Dumnezeu 
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face totdeauna ceea ce este al Său şi arată 
purtarea de grijă ce are pentru mîntuirea 
oamenilor, deşi ştie că ei nu se vor 
îndupleca, pentru ca aceia să rămînă fără 
răspuns în ziua Judecăţii. 


 
22 Aşa că vorbirea în limbi este semn 


nu pentru cei credincioşi, ci pentru cei 
necredincioşi; 


 
Zice: A grăi cineva în limbi străine nu este 


semn şi minune celor ce cred, ci 
necredincioşilor, fiindcă îi înspăimîntă şi îi 
face să se minuneze. Dar aceasta nu îi şi 
învaţă, nici nu îi foloseşte, ba de multe ori le 
este chiar spre vatămare. Căci ei se 
vatămă auzindu-i pe unii grăind în limbi 
străine fără a tălmăci, precum însuşi Pavel 
a zis mai înainte că necredincioşii le vor 
zice acelora ce vorbesc în limbi că au 
înnebunit. Cu toate acestea, semnele s-au 
dat necredincioşilor, pentru că cei credin-
cioşi nu au trebuinţă de semne şi de 
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minuni, fiind întăriţi în credinţă. 287  
 
iar proorocia nu este pentru 


necredincioşi, ci pentru cei ce cred. 
 
Proorocia – zice – foloseşte celor 


credincioşi, fiindcă îi catehizează şi îi 
învaţă, aşadar „nu este pentru 
                                                 


287 Înţeleptul Fotie pune înainte o nedumerire, 
întrebîndu-se de ce zice Pavel aici că vorbirea în limbi şi 
celelalte semne nu se fac pentru cei credincioşi, ci pentru 
cei necredincioşi, iar Domnul zice dimpotrivă: „Iar celor ce 
vor crede le vor urma aceste semne" (Marcu 16:17); şi 
iarăşi: „Şi nu a făcut (lisus) acolo (în patria sa, Nazaret) 
multe minuni, din pricina necredinţei lor" (Matei 13:58). Şi 
înţeleptul Fotie dezleagă nedumerirea cu această osebire, 
zicînd că semnele şi minunile sînt nefolositoare şi 
zadarnice atît celor ce cred cu adevărat şi nu au nici o 
îndoială despre taina bunei-cinstiri de Dumnezeu şi a 
creştinismului, cît şi celor ce sînt stăpîniţi cu desăvîrşire de 
necredinţă şi nu vor a fi povăţuiţi la buna-cinstire de 
Dumnezeu. Şi, dimpotrivă, minunile şi semnele – zice – 
sînt folositoare şi ajutătoare acelora care au fost crescuţi 
şi hrăniţi întru necredinţă, dar s-au deşteptat puţin cîte 
puţin şi îşi supun cugetările lor bunei-cinstiri de 
Dumnezeu. De aceea, Domnul nu cere credinţă nici de la 
cei cu totul necredincioşi, fiindcă nu o află într-înşii, nici de 
la cei ce cred în Hristos cu curăţie, fiindcă deja a luat-o de 
la dînşii; ci cere credinţă de la cei ce s-au mutat de la 
necinstirea de Dumnezeu la buna-cinstire de Dumnezeu şi 
se chinuiesc a naşte credinţă întru sine-le. Deci celor 
credincioşi nu li se dau semne şi minuni, pentru că 
acestea le sînt de prisos; şi nu se dau nici acelora care nu 
se strămută din necredinţă în credinţă, ci se dau celor de 
la mijloc, adică acelora ce se mută din necredinţă la 
credinţă, a căror credinţă trebuie a se desăvîrşi. Aşadar, 
cuvintele Apostolului nu sînt împotriva cuvintelor 
Domnului: fiindcă Domnul, Cel ce face totul pentru 
mîntuirea oamenilor, nu i-a aflat vrednici de minuni pe cei 
orbiţi cu inima, fiind cu totul nesimţitori; şi nu face minuni 
nici celor ce cred cu curăţie, care nu au trebuinţă de ele 
pentru a crede; ci le face acelora care încă nu au crezut 
dar, văzînd semne şi minuni, le primesc spre povăţuire şi 
se mută la credinţă (Amfilohia). (n. aut.)  
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necredincioşi”, adică pentru folosul 
necredincioşilor. Dar Pavel zice mai jos că, 
dacă ar prooroci toţi şi în biserică ar intra un 
necredincios, acela s-ar folosi. Prin urmare, 
iată, proorocia este şi pentru credincioşi, şi 
pentru necredincioşi. Căci Apostolul nu a 
zis că proorocia este nefolositoare celor 
necredincioşi, ci a zis că nu este semn 
nefolositor, precum e vorbirea în limbi. 
Aşadar, ca să cuprindem totul în scurt, 
vorbirea în limbi e semn şi minune pentru 
cei necredincioşi numai spre a-i face să se 
minuneze şi să se înspăimînte; iar 
proorocia este trebuincioasă şi folositoare 
atît credincioşilor, cît şi necredincioşilor, 
fiindcă vădeşte şi arată gîndurile lor cele 
ascunse, deşi nu se zice că proorocia este 
semn şi minune pentru cei necredincioşi. 


 
23 Deci – dacă s-ar aduna Biserica 


toată laolaltă, şi toţi ar vorbi în limbi, şi 
ar intra cei de rînd sau necredincioşi, nu 
vor zice oare că sînteţi nebuni? 
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Pavel arată cîte puţin că vorbirea în limbi 
străine nu numai că nu foloseşte, ci şi 
vatămă, dacă nu este cineva ca să 
tălmăcească. Şi zice aceasta pentru ca să 
doboare mîndria Corintenilor, care se 
făleau cu grăirea în limbi. Fiindcă ei 
socoteau că darul acesta îi face a fi lăudaţi 
de către necredincioşi, iar Pavel dovedeşte 
cu totul dimpotrivă, că vorbirea în limbi este 
spre necinstea şi defăimarea lor, căci îi face 
a fi socotiţi de către cei necredincioşi 
nebuni şi ieşiţi din minţi. Dar, ca să nu 
creadă cineva că această grăire de rău s-ar 
naşte din însuşi darul limbilor, Apostolul 
arată că aceasta va fi spusă de cei fără de 
minte şi de necredincioşi. Căci – zice – cei 
ce spun că vorbitorii în limbi ar fi nebuni sînt 
„oameni de rînd288 sau necredincioşi”, la fel 
cum erau şi aceia care, luîndu-i în rîs, 
ziceau despre Apostoli că sînt „plini de 
must”, adică beţi (Faptele Apostolilor 2:13). 
Căci cei înţelepţi se folosesc şi din darul 


                                                 
288 Iar Teodorit zice că „«oamenii de rînd» a numit aici 


pe cei neînvăţaţi în credinţă, adică pe cei ce nu ştiu taina 
bunei-cinstiri de Dumnezeu.” (n. aut.)  
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limbilor, precum erau aceia care se 
minunau de Apostoli atunci cînd ei 
povesteau măririle lui Dumnezeu: „Căci s-
au spăimîntat – zice – şi se minunau, zicînd 
unii către alţii: Au nu toţi aceştia care 
grăiesc sînt Galileeni? Atunci cum îi auzim 
noi grăind în limbile noastre măririle lui 
Dumnezeu?” (Faptele Apostolilor 2:7).289 


 
24 Iar dacă ar prooroci toţi şi ar intra 


un necredincios sau un neştiutor, s-ar 
vădi de către toţi şi s-ar judeca de toţi; 


25 şi aşa cele ascunse ale inimii lui s-
ar face arătate şi astfel, căzînd cu faţa la 
pămînt, el s-ar închina lui Dumnezeu, 
vestind că Dumnezeu este întru voi cu 
adevărat. 


 
Vezi – o cititorule! – că proorocia este mai 


                                                 
289 Urmărind tîlcuirea acestui capitol, nu trebuie să 


uităm nici o clipă că darul grăirii în limbi străine a încetat 
de mult, din pricini binecuvîntate, precum a arătat mai sus 
Cuviosul Nicodim. Să nu credem cumva că vorbirea în 
limbi a „penticostalilor” este dar dumnezeiesc! Nicidecum! 
– aceasta e unul din „darurile” pe care diavolul le face 
celor mîndri, cum au fost şi acei eretici protestanţi care au 
dat naştere cumplitei şi totodată caraghioasei înşelări a 
„mişcării cincizecimii”, din care fac parte acum şi eretici 
romano-catolici, dar şi Creştini ortodocşi. (n. m.) 
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folositoare decît vorbirea în limbi? Pentru 
că proorocia, arătînd gîndurile cele ascunse 
şi cugetările inimii, îl face pe necredincios 
să-L cunoască pe Dumnezeu, şi să cadă cu 
faţa la pămînt închinîndu-se Lui şi să 
mărturisească: „Dumnezeu Se află întru voi 
cu adevărat.” Una ca aceasta s-a făcut şi 
cu împăratul Nabucodonosor, căci, 
descoperindu-i Proorocul Daniil visul lui şi 
tălmăcindu-i vedenia, el s-a îndemnat să 
zică aceste cuvinte: „Cu adevărat, 
Dumnezeul vostru este Dumnezeu care 
descoperă taine!” (Daniil 2:47).290 Din 
cuvintele acestea ale Apostolului, învaţă-te 
aşadar, iubitule, ce însemna zicerea de mai 
                                                 


290 După Teodorit, aşa s-a întîmplat şi cînd Apostolul 
Petru, prin Sfîntul Duh, a arătat furtişagul făcut întru 
ascuns de Anania şi de Safira şi, prin mustrare, amîndoi 
au căzut şi au murit, şi s-au spăimîntat toţi cîţi au auzit „şi 
s-a făcut frică mare – zice – întru toată adunarea şi asupra 
tuturor cîţi au auzit acestea" (Faptele Apostolilor 5:11). Şi 
marele Vasilie zice: „Proorocii văd nu numai cele viitoare, 
ci şi cele neştiute ale vremii lor, precum zice Pavel: «Iar 
dacă ar prooroci toţi şi ar intra un necredincios sau un 
neştiutor, (…) cele ascunse ale inimii lui s-ar face 
arătate»; precum zice Elisei: «Au doar inima mea nu te-a 
întovărăşit cînd omul acela s-a dat jos din căruţă şi a venit 
în întîmpinarea ta?» (Cartea a patra a împăraţilor 5:26). 
Este însă proorocie şi înainte-cunoştinţă şi prin visuri, cum 
s-a făcut lui Iosif în Egipt şi lui Daniil în Babilon. Dar cum 
de proorocesc Valaam şi Caiafa? Fiindcă şi aceia aveau 
ascultători, Caiafa ca arhiereu, iar celălalt ca vrăjitor, dar 
la aceştia nu a fost curăţie a sufletului (...), ci cuvîntul a 
lucrat într-înşii după iconomie, nu după vrednicia lor” (la 
începutul tîlcuirii la Isaia). (n. aut.) 
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sus a Apostolului, de la stihul 6 adică: „de 
aş veni la voi întru descoperire”; căci, iată, 
de aici se arată că descoperirea este un fel 
de proorocie. Mai învaţă-te încă şi aceasta, 
că Duhul Sfînt este Dumnezeu, căci zice: 
„Dumnezeu este întru voi”, întru cei care 
proorocesc adică. Cu adevărat, Duhul Sfînt 
este Cel care arată întru dînşii cele ce or să 
fie şi cele ascunse ale inimii, căci mai sus 
Pavel a zis că proorociile se fac cu Duhul 
Sfînt: „iar altuia proorocia, întru acelaşi 
Duh» (1 Corinteni 12:10). 


 
26 Ce este deci, fraţilor? Cînd vă 


adunaţi împreună, fiecare din voi are 
psalm, are învăţătură, are descoperire, 
are limbă, are tălmăcire; toate spre zidire 
să se facă! 


 
Deci – zice – ce este de folos şi ce se 


cade a face, fraţilor? Dacă cineva „are 
psalm” (căci din vechi erau Creştini care, 
din darul Sfîntului Duh, alcătuiau psalmi291), 
                                                 


291 […] Teodorit […] spune că din psalmii aceştia este 
şi zicerea „Deşteaptă-te cel ce dormi, şi scoală-te din morţi 
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sau are învăţătură (căci se da şi dar de 
învăţătură), sau descoperire (adică 
proorocie, de la parte numind întregul), sau 
are darul vorbirii în limbi (căci Pavel îl po-
meneşte şi pe acesta, ca să nu se creadă 
că darul limbilor este cu totul defăimat şi că 
nu e în rîndul darurilor), sau are darul 
tălmăcirii limbilor; cei ce au darurile acestea 
– zic – să le folosească spre zidirea şi 
folosul celorlalţi, pentru că aceasta este 
însuşirea Creştinului: a-i zidi şi a-i folosi pe 
fraţii săi. Dar cum poate a-i folosi cel ce are 
numai darul limbilor? Poate, dacă se va 
întovărăşi cu cel ce are darul tălmăcirii; uniţi 
împreună şi arătînd darul pe care îl au, ei 
vor fi de folos celorlalţi. 


 
27 Dacă grăieşte cineva într-o limbă 


străină, să fie cîte doi, sau cel mult trei, 
şi pe rînd să grăiască, iar unul să 
tălmăcească. 


 
Zice: Fraţii mei, nu vă opresc să grăiţi în 


                                                                                                         
şi te va lumina Hristos" (tîlcuirea acestei ziceri din epistola 
către Efeseni, capitolul 5, stih 14). (n. aut.) 
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limbi osebite decît numai dacă nu e cineva 
care să le tălmăcească. Şi zice să nu gră-
iască în limbi toţi, pentru a nu se face 
tulburare şi nerînduială, ci „doi sau cel mult 
trei”. Iar aceia să nu grăiască deodată, ci 
„pe rînd”, adică: după ce va înceta unul, să 
înceapă celălalt. Însă numaidecît şi 
nesmintit trebuie să fie unul care să 
tălmăcească ceea ce vor grăi acei doi sau 
trei. 


 
28 Iar dacă nu va fi tălmăcitor, să tacă 


în Biserică şi să grăiască întru sine şi lui 
Dumnezeu. 


 
Zice: Cînd nu se află tălmăcitor de limbi 


în Biserică, să tacă cel ce are darul limbilor, 
ca să nu se arate varvar către cei mulţi, 
părînd că grăieşte lucruri nepricepute. Iar 
dacă este atît de iubitor de slavă deşartă 
încît nu poate răbda să tacă, „să grăiască 
întru sine şi lui Dumnezeu”, adică în linişte, 
fără glas, încît numai lui Dumnezeu să-I fie 
auzite cele ce zice, nu şi oamenilor. Vezi – 
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o cititorule! – înţelepciunea purtătorului de 
Duh Apostol; căci, chiar cînd pare că-i 
îndeamnă pe Corinteni să grăiască în limbi, 
în aceeaşi vreme îi şi opreşte de la 
aceasta. 


 
29 Iar proorocii să vorbească doi sau 


trei, şi ceilalţi să desluşească. 
 
Am zis mai înainte că, împreună cu 


adevăraţii Prooroci ai lui Dumnezeu, erau 
amestecaţi şi prooroci mincinoşi şi vrăjitori 
ai diavolilor, care nu erau cunoscuţi. De 
aceea spune aici Apostolul că pe adevăraţii 
Prooroci ai lui Dumnezeu trebuie să-i 
desluşească ceilalţi dacă sînt cu adevărat 
astfel şi nu cumva se ascunde între ei 
vreun prooroc mincinos sau vrăjitor. Căci 
era şi darul desluşirii – precum am spus 
mai înainte – cu care se cunoştea cine e 
prooroc mincinos şi cine adevărat. Şi 
porunceşte să proorocească doi sau trei 
Prooroci, nu toţi împreună, întîi pentru buna 
rînduială, şi al doilea pentru ca să nu se 
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întîmple a se ascunde printre ei vrăjitori şi 
prooroci mincinoşi. (Vezi şi subînsemnarea 
zicerii „unuia i s-a dat proorocia, iar altuia 
desluşirea duhurilor”, 1 Corinteni 12:10, 
fiind de nevoie.) 


 
30 Iar dacă se va descoperi ceva altuia 


care şade, să tacă cel dintîi.  
31 Căci puteţi să proorociţi toţi cîte 


unul, ca toţi să înveţe şi toţi să se 
mîngîie. 


 
Cu aceste cuvinte, Apostolul învaţă buna 


rînduială şi smerita-cugetare, căci zice: 
Cînd va insufla Sfîntul Duh altuia în inima 
lui vreo descoperire şi proorocie292, atunci 
                                                 


292 Cu ce chip se făcea de la Dumnezeu descoperirea, 
proorocia şi insuflarea întru cei vrednici, nimeni nu ştie cu 
amănunţime, fără numai singur Dumnezeu şi cei ce erau 
folosiţi de Dumnezeu la cele de acest fel, precum zice 
Teologul Grigorie […] în Al doilea cuvînt teologic. Iar 
marele Vasilie tîlcuieşte oarecum în ce chip se face întru 
Prooroci glasul de la Dumnezeu, zicînd: „Ce este aşadar 
«glasul Domnului»? Care din două se înţelege: lovirea 
aerului sau aerul lovit care ajunge pînă la auzul celui către 
care se îndreaptă glasul? Sau nici una dintre acestea, ci 
«glasul Domnului» este altceva, o închipuire a părţii 
conducătoare a sufletelor oamenilor cărora Dumnezeu 
vrea să le facă cunoscut glasul Său? – închipuire ce are 
analogie cu închipuirile pe care adeseori le avem în vise. 
După cum nu din lovirea aerului luăm cunoştinţă în 
închipuirile din somn de unele cuvinte şi sunete şi nici nu 
primim glasul din vis cu auzul, ci acesta este prins de 
însăşi inima noastră, tot aşa trebuie să socotim şi glasul 
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tu, care ai început a grăi, taci! Căci, dacă 
Duhul Sfînt ar fi voit să mai grăieşti tu, nu l-
ar fi mişcat pe acela.  


Apoi, ca să-l mîngîie şi pe cel ce tace, 
arată că pot prooroci toţi, unul după altul, 


                                                                                                         
care le vine Proorocilor de la Dumnezeu” (în tîlcuirea 
psalmului 28). 


Acelaşi Sfînt Părinte tîlcuieşte oarecum în ce chip se 
făcea arătarea lui Dumnezeu Proorocilor. Şi zice că pentru 
aceasta se cer două lucruri: curăţia sufletulul şi a inimii şi 
luciul, adică netezirea, pe care o are oglinda. Căci – 
precum chipul omului nu se răsfrînge în omăt, pentru lipsa 
de netezime a omătului, ci se închipuie în oglinda cea 
curată, pentru netezirea şi luciul oglinzii – tot aşa şi 
Dumnezeu se arată celor ce au inimă nu numai curată, 
dar şi netedă, dreaptă şi simplă. Şi zice aşa: „Cum 
prooroceau sufletele cele curate şi străvăzătoare? 
Făcîndu-se oarecum oglinzi ale dumnezeieştii lucrări, a 
cărei arătare era curată şi nicicum tulburată de patimile 
trupului. Căci Sfîntul Duh este de faţă tuturor, dar nu Îşi 
arată puterea Sa decît celor curaţi de patimi; iar la cei cu 
mintea tulburată de patimile păcatului, nu încă. Fiindcă, pe 
lîngă curăţie, trebuie a se arăta şi netezirea aşezării celei 
drept-stătătoare. (...) Căci – precum arătarea feţelor nu se 
face în toate materiile, ci doar întru cele ce au oarecare 
lucire şi străvedere – tot aşa, nici lucrarea Duhului nu se 
face întru toate sufletele, ci doar întru acelea care nu au 
nimic strîmb ori sucit. Zăpada este strălucită, dar nu arată 
închipuirile celor de deasupra ei, fiindcă este aspră, 
alcătuită din spume îngheţate. Laptele este alb, dar nu 
primeşte închipuirile, căci şi întru acesta sînt oarecari 
băşicuţe de apă care se topesc cu neagră închipuire. Tot 
aşa, nepotrivirea vieţii nu este prielnică primirii 
dumnezeieştii lucrări” (la începutul tîlcuirii lui Isaia). La 
aceasta se potriveşte şi ceea ce zice Sfîntul Ioan Scărarul, 
că „Dumnezeu Se arată întru simplitate şi smerenie" 
(Cuvîntul 26, despre desluşire sau dreaptă judecată). Iar 
marele Vasilie adaugă şi acestea: „Deci, cînd sufletul se 
dă pe sine-şi către iscusirea faptei bune cu puterea cea 
mare a iubirii de Dumnezeu, neîncetat păzeşte întipărită 
întru sine pomenirea lui Dumnezeu, şi în acest chip va 
face să locuiască oarecum Dumnezeu întru sine. Astfel, 
din puternica privire către Dumnezeu şi din iubirea cea 
negrăită de Dumnezeu, se face vrednic de darul 
proorociei, Dumnezeu dîndu-i putere dumnezeiască şi 
deschizîndu-i ochii sufletului spre înţelegerea vedeniilor pe 
care le voieşte” (la fel). (n. aut.) 
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zicînd: Nu te mîhni că ai tăcut, pentru că şi 
tu, şi altul, şi toţi puteţi prooroci osebit cîte 
unul. Căci – zice – oare darul proorociei se 
cuprinde numai întru unul? Nu, ci se dă 
tuturor, ca să se înveţe toată Biserica 
(adunarea Creştinilor) şi să ia îndemnarea 
spre fapta bună din proorocirea tuturor. 


 
32 Şi duhul Proorocilor se supune 


Proorocilor. 
 
Apostolul a zis şi acest cuvînt tot spre 


mîngîierea celui căruia, mai sus, i-a 
poruncit să tacă atunci cînd altul ar fi pornit 
de către Sfîntul Duh spre proorocie. Iar 
înţelegerea cuvîntului este astfel: Creştine, 
să nu cîrteşti – zice – pentru că tu ai tăcut şi 
altul s-a pornit de Duhul Sfînt ca să 
grăiască. Pentru că – zice – însuşi „duhul”, 
adică darul şi lucrarea Sfîntului Duh ce se 
află întru tine, se supune duhovnicescului 
dar al celuilalt ce s-a pornit să 
proorocească. Şi, dacă „duhul”, adică darul 
duhovnicesc, se supune, cu mult mai vîrtos 
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eşti dator să te supui şi să nu cîrteşti tu, cel 
ce ai acest dar duhovnicesc.293  


Unii însă au înţeles zicerea aceasta aşa: 
Vrăjitorii Elinilor, după ce erau porniţi din 
lăuntru de diavoli, nu mai puteau să tacă, 
chiar dacă ar fi voit. Iar Sfinţii Proorocii 
noştri aveau stăpînire a grăi ori a tăcea. Şi 
aceasta este înţelegerea celor zise aici de 
Apostol, anume că „duhurile” Proorocilor, 
adică darurile lor duhovniceşti, se supun 
Proorocilor acestora, care au stăpînire a 
tăcea ori a nu tăcea. De aceea, ca să nu 
zică acela ce are darul proorociei: Cum pot 
să tac, precum îmi porunceşti – o fericite 
Pavele! – de vreme ce grăiesc fiind pornit 
de Duhul Sfînt?; ca să nu zică aceasta, 
Apostolul îi răspunde: Cu adevărat, grăieşti 
pornit de duh, dar însuşi duhul care te 
porneşte ţi se supune, şi astfel stă în 
puterea ta a tăcea şi nu cîrti în zadar că te 
porneşte Duhul Sfînt.294 
                                                 


293 După Teodorit, aşa se supunea lisus al lui Navi lui 
Moisi, Elisei lui llie şi mulţimea proorocilor lui Elisei; aşa i 
se supuneau şi Apostolului Pavel Timotei, Tit şi ceilalţi. (n. 
aut.) 


294 Dar aici cu dreptate ar zice cineva: Pentru ce 
Proorocului Ieremia, care spunea că nu va mai grăi întru 
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33 Căci Dumnezeu nu este al 


nerînduielii, ci al păcii; precum în toate 
Bisericile sfinţilor.295 


 
Cu cuvintele acestea, Pavel arată că şi lui 


Dumnezeu Îi este plăcut a tăcea unul cînd 
altul se porneşte de către Duhul ca să 
grăiască, zicînd că Dumnezeu nu este 
Dumnezeu al tulburării şi al nerînduielii 
(care urmează cînd proorocesc toţi), ci este 
Dumnezeu al păcii şi al bunei-rînduieli, şi că 
această pace şi bună-rînduială se ţine în 
toate „Bisericile” (adunările Sfinţilor, adică 
ale Creştinilor, căci sînt şi împreună-
adunări ale Elinilor şi ale Evreilor). Aşadar – 
zice – ruşinaţi-vă, Corintenilor, care 
petreceţi afară de pacea şi buna rînduială a 
celorlalte Biserici ale Creştinilor! 
                                                                                                         
numele Domnului, i se ardea din lăuntru inima de lucrarea 
duhului şi nu putea suferi să nu grăiască? „De aceea mi-
am zis: Nu voi mai pomeni de El şi nu voi mai grăi în 
numele Lui! Dar, iată, era în inima mea ceva ca un fel de 
foc aprins, închis în oasele mele, şi eu mă sileam să-l 
înfrînez, şi n-am putut" (capitolul 20:9). Răspundem că 
într-adevăr lucrarea duhului îl ardea pe Ieremia şi-l pornea 
din lăuntru ca să grăiască, dar nu atunci cînd alţi Prooroci 
grăiau şi prooroceau cu numele Domnului, precum zice 
aici Pavel. (n. aut.)  


295 Lipseşte zicerea „pacea petrece”. (n. aut.) 
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34 Femeile voastre să tacă în biserici, 


căci lor nu le este îngăduit a grăi, ci a se 
supune, precum zice şi Legea. 


 
Fiindcă pe toate le-a rînduit şi le-a învăţat 


bine cerescul călător Apostol – şi despre 
vorbirea în limbi, şi despre prooroci, zicînd 
să nu proorocească mulţi împreună, pentru 
a nu face tulburări şi nerînduială – acum el 
potoleşte şi tulburarea femeilor din biserici. 
Şi zice că femeile trebuie să tacă şi să nu 
grăiască nimic, nici să cînte, nici să înveţe. 
Apoi, zice şi lucrul mai mare, că mai potrivit 
le este lor a se supune, căci supunerea 
însemnează tăcerea cea cu frică şi 
ruşinarea, precum fac şi slujnicele, care, 
cînd se află stăpînul lor de faţă, se tem, tac 
şi se ruşinează. Şi zice că este scris în 
Lege ca femeile să se supună, „Lege” 
numind Cartea Facerii a lui Moisi, întru care 
despre Eva, întîia femeie, se scriu acestea: 
„Atrasă vei fi către bărbatul tău şi el te va 
stăpîni” (Facerea 3:16). Deci, dacă femeii i 
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s-a poruncit să se supună bărbatului său, 
cu mult mai vîrtos se cuvine a se supune 
dascălilor duhovniceşti ai Bisericii!296 


 
35 Iar dacă voiesc a învăţa ceva, să-i 


întrebe acasă pe bărbaţii lor, 
 
Ca şi cum ar fi întrebat cineva: Dacă nu 


vor grăi în Biserică, cum vor învăţa femeile 
ceea ce nu ştiu? – Pavel răspunde: Ca să 
înveţe, să-şi întrebe bărbaţii acasă! Această 
îndatorire a Apostolului le face pe femei mai 
cucernice şi mai împodobite, iar pe bărbaţi 
mai cu luare-aminte la cele ce se învaţă şi 
se zic în Biserică, ştiind că trebuie să le 
predanisească femeilor lor cînd îi vor 
întreba acasă.  
Şi ia aminte din aceasta că femeilor nu le 


este îngăduit a grăi în Biserică nu numai 
despre cele zadarnice, ci şi despre lucrurile 


                                                 
296 Iar Teodorit zice: „Atunci li se da darul Duhului şi 


femeilor, şi unele prooroceau, iar altele grăiau în osebite 
limbi, căci zice: «Voi turna din Duhul Meu peste tot trupul, 
şi fiii voştri vor prooroci, iar fiicele voastre vor vedea 
vedenii» (Ioil 3:1). Drept urmare, aceste femei voiau şi ele 
să se înfăţişeze în Biserică, şi să grăiască în limbi şi să 
proorocească, şi de aceea a trebuit ca Apostolul să 
rînduiască şi aceasta.” (n. aut.) 
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de nevoie şi folositoare lor de suflet.  
 
căci este ruşine ca femeile să grăiască 


în Biserică.  
 
Fiindcă femeile aveau poate drept 


împodobire şi faptă de laudă a grăi în 
Biserică, chiar cuvinte dumnezeieşti şi 
duhovniceşti, Pavel zice dimpotrivă, că 
ceea ce ele socotesc ca laudă le este cu 
adevărat necinste şi ruşine. 


 
36 Oare de la voi a ieşit cuvîntul lui 


Dumnezeu, sau doar la voi singuri a 
ajuns? 


 
Cuvîntul acesta s-a închipuit de Apostol 


ca un răspuns către cei ce grăiau împotriva 
legiuirilor de mai sus. De ce – zice – vă 
împotriviţi la aceasta, Creştinilor, şi socotiţi 
că nu este bine să tacă femeile voastre în 
Biserică? Oare voi, Corintenii, sînteţi cei 
dintîi învăţători ai bunei-cinstiri de 
Dumnezeu, oare de la voi a ieşit întîi 
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propovăduirea evangheliei lui Hristos şi a 
mers la celelalte neamuri? Ori doar la voi a 
ajuns şi nu se cuvine să primiţi şi voi cele 
pe care le-au primit atîţia alţi Creştini? Ba, 
cu adevărat nu sînteţi cei dintîi Creştini şi 
nici singurii, şi de aceea se cuvine să primiţi 
şi voi ceea ce primeşte toată lumea. Şi, aşa 
cum în celelalte Biserici ale Creştinilor 
femeile tac, tot astfel se cuvine să tacă şi în 
Biserica voastră! 


 
37 Dacă i se pare cuiva a fi prooroc 


sau om duhovnicesc, să cunoască cum 
că cele ce vă scriu sînt porunci ale 
Domnului! 


 
Pavel a păzit şi a pus la urmă 


încredinţarea cea mai puternică din toate, 
anume că cele scrise Corintenilor erau 
porunci ale Domnului. Şi zice: Iar că 
acestea vă sînt poruncite prin mine297 de 


                                                 
297 Iar despre faptul că legile Apostolului sînt legi ale lui 


Hristos, vezi şi la subînsemnarea zicerii „eu zic, nu 
Domnul" (1 Corinteni 7:12) şi la: „de vreme ce voi căutaţi 
dovadă că Hristos grăieşte întru mine" (2 Corinteni 13:3). 
(n. aut.) 
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Domnul, negreşit se va cunoaşte dacă se 
va arăta cineva la voi că este prooroc sau 
că are vreun alt dar duhovnicesc de 
cunoştinţă. 


 
38 Iar dacă cineva nu cunoaşte, să nu 


cunoască! 
 
Adică: Eu am zis, şi cine voieşte să se 


supună cuvintelor mele! Chipul smerit în 
care grăieşte Apostolul arată un bărbat care 
nu vrea să-şi întărească voia sa, ci 
socoteşte şi priveşte la folosul obştesc. Iar 
Pavel obişnuieşte a face aceasta atunci 
cînd nu are pricină prea de nevoie să stea 
împotriva celor ce grăiesc altminteri.298 Căci 
de ce ar fi trebuit Pavel să-i înduplece pe 
toţi a crede că cele zise de el sînt porunci 


                                                 
298 Iar Hrisostom zice că Pavel nu grăieşte în acest 


chip smerit pretutindeni, ci doar atunci cînd greşelile 
credincioşilor nu sînt prea mari. Fiindcă, atunci cînd e 
vorba despre păcate mari, nu zice aşa. Dar cum? „Nu vă 
amăgiţi, nici curvarii, nici malahienii (…) nu vor moşteni 
împărăţia lui Dumnezeu" (1 Corinteni 6:9); şi iarăşi: „Iată 
eu, Pavel, vă spun vouă că, de vă veţi tăia împrejur, 
Hristos nu vă va folosi la nimic" (Galateni 5:2). Aici însă, 
cuvîntul fiind pentru tăcerea femeilor în Biserică, nu se 
împotriveşte şi nu-i înfruntă prea mult. […] Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „iar cel duhovnicesc le judecă pe 
toate" (1 Corinteni 2:15). (n. aut.) 
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ale lui Dumnezeu? – mai ales după ce a zis 
că acela care este duhovnicesc va 
cunoaşte că spusele sale sînt 
dumnezeieşti, încît e vădit cum, pentru a 
arăta că sînt duhovniceşti, toţi ar fi năvălit a 
zice într-un glas că, într-adevăr, ceea ce 
spune e de la Dumnezeu! 


 
39 Deci, fraţii mei, rîvniţi a prooroci şi 


nu opriţi a se grăi în limbi! 
 
După ce i-a învăţat despre daruri, 


dumnezeiescul Apostol a alăturat apoi 
cuvîntul despre femei; de aceea, acum 
vorbeşte iarăşi despre darurile 
duhovniceşti. Şi pune mai întîi darul 
proorociei, zicînd: Fraţii mei, să rîvniţi şi să 
iubiţi a prooroci! Iar darul limbilor îl pune al 
doilea. Însă nu a zis: Îndemnaţi-i pe ceilalţi 
să grăiască în limbi! – ci: „nu-i opriţi a grăi”, 
ceea ce şi noi obişnuim a zice despre 
lucruri ce nu sînt de nevoie, despre care 
nici nu îndemnăm, nici nu oprim a se face. 
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40 Toate să se facă cu bună-cuviinţă şi 
după rînduială!  


 
Cu acest cuvînt de încheiere şi 


cuprinzător, dumnezeiescul Pavel 
îndreptează toate lucrurile pe care le-a 
vorbit mai înainte. Şi spune că toate s-ar fi 
făcut „cu bună-cuviinţă şi după rînduială” la 
Corinteni dacă cei ce grăiau în limbi ar fi 
grăit cu tîlcuire şi tălmăcire, dacă cei ce 
prooroceau ar fi dat loc şi vreme şi celorlalţi 
a prooroci şi dacă femeile ar fi tăcut în 
Biserică. 


 
 


CAPITOLUL XV 
 
1 Vă fac cunoscută, fraţilor, evanghelia 


pe care v-am binevestit-o –  
 
Aici, Apostolul începe cuvîntul despre 


înviere, care este capul drept-slăvitoarei 
noastre credinţe. Căci, dacă nu este înviere 
a trupurilor, atunci nici Hristos nu a înviat; 
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şi, dacă nu a înviat, atunci Hristos nici nu S-
a întrupat, şi aşa se pierde şi se stinge 
desăvîrşit toată credinţa noastră, a 
Creştinilor. Deci Pavel se nevoieşte aici 
pentru dogma învierii299, fiindcă aceasta 
şchiopăta şi nu umbla drept, adică nu se 
cugeta drept şi cu deplinătate întru 
Corinteni. Căci Creştinii din Corint ce aveau 
înţelepciunea lumească primeau toate 
dogmele, afară de învierea morţilor, 
aceasta părîndu-li-se Ior a fi cu ne-
putinţă.300  


Aici, Pavel le aduce aminte Corintenilor 


                                                 
299 Despre aceasta zice dumnezeiescul Dionisie, în 


partea ce vorbeşte despre viaţa dumnezeiască: „(…) şi – 
ceea ce e mai dumnezeiesc – ne-a făgăduit că pe noi 
întregi, suflete şi trupuri unite cu ele, ne va strămuta la 
viaţa desăvîrşită şi la nemurire. E un lucru care celor vechi 
li se pare împotriva firii, dar mie, şi ţie şi însuşi adevărului 
ni se arată ca dumnezeiesc şi mai presus de fire. Zic «mai 
presus de fire», fiind unită şi cu firea noastră, nu numai cu 
viaţa dumnezeiască atotputernică. Căci, fiind a tuturor 
vieţuitoarelor prin fire şi mai ales a celor dumnezeieşti, nici 
o viaţă nu e împotrivnică firii sau mai presus de fire. Deci 
scrierile nebuniei lui Simon împotriva acestui fapt să se 
arunce departe de lăcaşul dumnezeiesc şi de sufletul tău 
sfînt!” (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 6). (n. aut.) 


300 Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că, de vreme ce 
toată nădejdea Creştinilor stă întru înviere, diavolul i-a 
pornit asupra acesteia pe mulţi, care uneori tăgăduiau 
învierea cu totul, iar alteori ziceau că învierea s-a şi făcut, 
precum erau Imeneu şi Filitos, despre care Pavel scrie că 
„au rătăcit de la adevăr, zicînd că învierea s-a şi petrecut, 
şi răstoarnă credinţa unora” (2 Timotei 2:17). Iar alteori zi-
ceau că trupul nu se va scula din morţi, ci că învierea este 
curăţirea sufletului.” (n. aut.) 
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prea-înţelepţeşte de acele dogme 
evanghelice pe care apucaseră a le crede. 
Şi zice: Fraţii mei, nu vă scriu vreo dogmă 
sau evanghelie nouă, ci vă aduc iarăşi 
aminte de aceea pe care v-am binevestit-o 
mai înainte, fiindcă aţi uitat-o – căci aceasta 
însemnează zicerea „vă fac cunoscută”. Şi, 
numindu-i „fraţi”, îi domoleşte, dar totodată 
le şi aduce aminte din care pricină ne-am 
făcut fraţi, adică din arătarea cu trup a lui 
Hristos, care se primejduia a nu fi crezută, 
şi de la botezul cu care ne-am botezat, 
închipuire a îngropării şi a învierii Domnului, 
în care ei nu credeau. Şi, pomenind de 
„evanghelie”, le-a adus aminte de 
nenumăratele bunătăţi pe care le-am 
dobîndit prin arătarea cu trup a lui Hristos şi 
prin învierea Lui; căci „evanghelie” va să 
zică „vestire” făcătoare de bucurie – 
precum am zis şi altă dată. (Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „întru evanghelia lui 
Dumnezeu”, Romani 1:1). 


 
pe care aţi şi primit-o,  
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Nu a zis: „evanghelia pe care aţi auzit-o”, 


ci: „pe care aţi primit-o”, adică nu numai din 
cuvînt, ci şi din fapte şi minuni. Şi Apostolul 
a zis aceasta ca să-i înduplece pe Creştinii 
din Corint să ţină nesmintit evanghelia pe 
care o primiseră, ca pe o vistierie şi ca pe 
un zălog. 


 
întru care şi staţi, prin care vă şi 


mîntuiţi – 
 
Deşi Corintenii se clătinau întru 


evanghelia credinţei, Pavel zice aici că ei 
stăteau într-însa, făcîndu-se că nu ştie 
nimic; şi, apucînd mai înainte, îi prinde cu 
acest fel de cuvinte. Pentru ce? Pentru ca 
ei să nu poată tăgădui greşeala lor la urmă, 
chiar dacă voiau mult aceasta. Dar care 
este cîştigul de a sta în evanghelie? Este 
ca să se mîntuiască printr-însa! 


 
2 cu ce cuvînt v-am bine-vestit-o, 
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Noima acestui cuvînt este astfel: Despre 
faptul că într-adevăr este înviere, nu vă 
aduc aminte – zice – pentru că nu v-aţi 
clătinat întru aceasta. Dar poate aveţi 
nevoie a şti în ce chip v-am bine-vestit că 
va fi învierea, adică cum se va face 
învierea, şi aceasta vă aduc aminte acum. 


 
dacă o ţineţi, fără numai dacă nu aţi 


crezut în zadar. 
 
Fiindcă le-a zis mai sus că „stăteau” în 


evanghelie, ca să nu-i facă mai trîndavi, 
Pavel zice aici aşa: Dacă ţineţi evanghelia 
aceasta pe care aţi primit-o, ţineţi-o cu 
adevărat! – doar dacă nu aţi crezut în 
Hristos în zadar, adică doar dacă nu vă 
numiţi Creştini în zadar! Căci tot capul 
creştinismului se întemeiază în dogma 
învierii, şi cel ce nu crede aceasta crede în 
zadar. 


 
3 Căci v-am dat întîi de toate ceea ce 


am primit şi eu,  
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Zice: Fiindcă dogma despre înviere este 


atît de mare, pe aceasta v-am dat-o mai 
întîi, ea fiind ca o temelie a întregii credinţe. 
Iar eu – zice Pavel – am luat dogma 
aceasta de la Hristos. Deci, precum o ţin 
eu, tot aşa sînteţi datori să o ţineţi şi voi şi 
să nu vă îndoiţi acum de ea, dacă nu pentru 
altceva, măcar pentru că e cea dintîi pe 
care aţi primit-o. 


 
că Hristos a murit pentru păcatele 


noastre – după Scripturi; 
 
E vădit că aceste cuvinte sînt ale lui 


Hristos, ale Celui ce grăieşte întru Pavel! 
Căci – de vreme ce ereticii manihei urmau 
să spună că Pavel numeşte „moarte” 
păcatele, iar „înviere” slobozirea din păcate 
– Domnul a bine-voit să fie înfruntaţi aceia 
şi să li se astupe gura prin cuvintele 
acestea. Căci zice: A murit Hristos! Cu ce 
moarte? Cu moarte trupească, într-
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adevăr!301 Pentru că nu a murit cu moartea 
păcatelor, fiindcă „nu a făcut păcat şi nici nu 
s-a aflat vicleşug în gura Lui” (Isaia 53:9). 
Deci ereticii sînt fără ruşine cînd spun că şi 
El a murit cu moartea păcatelor, de vreme 
ce Pavel zice aici că „a murit pentru 
păcatele noastre”. Căci, dacă ar fi fost 
păcătos, cum ar fi putut muri „pentru pă-
catele noastre”? Apoi, zicînd că „Hristos a 
murit după Scripturi”, Pavel îi ruşinează pe 
aceştia prea-arătat; căci Dumnezeieştile 
Scripturi mărturisesc pretutindeni că Hristos 
a murit cu moarte trupească, iar nu cu 


                                                 
301 Vrednice de laudă sînt şi cuvintele dumnezeiescului 


părinte Hrisostom cu care dovedeşte acestea trei pe care 
le zice Pavel aici: anume că Hristos a murit, S-a îngropat 
şi a înviat. Căci, tîlcuind zicerea: „Iar a doua zi care este 
după vineri…" (Matei 27:62), el spune aşa: „Totdeauna 
înşelăciunea se prinde în propriile ei laţuri şi, fără să vrea, 
dă mînă de ajutor adevărului. Căci, iată! – trebuia să se 
creadă că Hristos a murit, că a fost îngropat şi că a înviat. 
Şi despre toate acestea duşmanii Lui ne fac dovada. 
Priveşte că înseşi cuvintele lor ne dau mărturie de toate 
acestea. Ei spun: «Ne-am adus aminte că amăgitorul 
acela a zis, încă fiind viu (deci a murit!): După trei zile Mă 
voi scula! Porunceşte aşadar să se păzească mormîntul 
(deci a fost înmormîntat!), ca nu cumva să vină ucenicii 
Lui să-L fure!» Deci, dacă va fi păzit mormîntul, nu se va 
putea face nici o viclenie. Nici una. Prin urmare, dovada 
învierii a ajuns de nezdruncinat tocmai prin cele puse 
înainte de voi: nu s-a făcut nici o viclenie, pentru că 
mormîntul a fost pecetluit. Iar dacă nu s-a făcut nici o 
viclenie şi s-a găsit mormîntul gol, atunci negreşit Hristos 
a înviat. Ai văzut cum arhiereii şi bătrînii norodului, chiar 
fără voia lor, au luptat pentru dovedirea adevărului?” (în 
tîlcuirea la Matei). (n. aut.) 
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moartea gînditoare a păcatelor, precum 
bîrfesc ereticii de mai sus. Căci David zice: 
„săpat-au mîinile Mele şi picioarele Mele” 
(Psalm 21:18). Zice şi Zaharia: „Vor vedea 
întru Cine au împuns” (capitolul 12:20). Şi 
Isaia: „Iar El a fost străpuns pentru păcatele 
noastre” (capitolul 53:5); şi iarăşi: „Pentru 
păcatele norodului Meu a fost adus la 
moarte” (53:8). 


 
4 şi că S-a îngropat; 
 
Iar dacă Hristos a fost îngropat, atunci El 


avea şi trup, căci trupul este ceea ce se 
îngroapă.  


Iar Pavel nu a mai adăugat aici zicerea 
„după Scripturi”, fie pentru că mormîntul era 
arătat tuturor, fie pentru că zicerea „după 
Scripturi” se înţelege aici şi din afară 
[„context”, n. m.]. Căci scrie Isaia: „Din 
pricina răutăţii, a pierit Cel Drept. El intră cu 
pace în groapă” (capitolul 57:1, 2). 


 
şi că S-a sculat a treia zi – după 
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Scripturi; 
 
Dar unde zic Scripturile că Domnul S-a 


sculat din morţi a treia zi? Aceasta s-a 
preînchipuit prin ce s-a întîmplat cu Iona, 
care după trei zile a ieşit nevătămat din 
pîntecele chitului.302 [Căci zice Domnul]: 
„Precum a fost Iona în pîntecele chitului trei 
zile şi trei nopţi, aşa va fi Fiul omului în 
inima pămîntului trei zile şi trei nopţi” (Matei 
12:40).303 Iar mai înainte de Iona s-a 
                                                 


302 Despre aceasta a zis şi dumnezeiescul Epifanie că 
„Domnul nostru S-a sculat cu însuşi trupul acela pe care l-
a avut şi mai înainte de înviere. Domnul nostru a înviat din 
morţi neridicînd alt trup, ci chiar pe acela ce era, însă 
schimbîndu-l în subţirime duhovnicească” (Eresul 44, 
despre Orighen). Şi Amfilohie al Iconiei zice că „Domnul, 
după înviere, le arată pe amîndouă: că trupul care s-a 
sculat din morţi este şi totodată nu este acelaşi care a fost 
îngropat. Căci, prin semnele cuielor, arată şi dovedeşte ca 
acela este, iar prin intrarea dincolo de uşile încuiate arată 
că nu este acelaşi. [Hristos] a înviat cu acelaşi trup ca să 
plinească chipul iconomiei, înviind pe cel omorît. [Pe de 
altă parte, trupul învierii] nu mai e ca înainte de moarte, ca 
să nu cadă iarăşi în stricăciune şi să sufere iarăşi 
moartea” (la Teodorit, al II-a cuvînt din Adunătorul). (n. 
aut.) 


303 Unii Părinţi au înţeles în chip osebit numărarea 
celor trei zile ale îngropării şi învierii Domnului. Iar 
numărarea (luată de la Sever) pe care o face 
dumnezeiescul Anastasie Sinaitul (în cartea ce se 
numeşte Povăţuitor, întrebarea 152) este mai potrivită şi 
mai nimerită decît toate, fiind unită cu: 1) Dumnezeiasca 
Scriptură, 2) al şaselea sinod ecumenic, 3) rînduiala 
Sfintei Biserici şi 4) cu obştescul obicei al oamenilor. Deci 
Sfîntul acesta zice că obişnuim a număra fiecare zi de la o 
seară pînă la seara următoare, astfel încît ziua [ziua-
lumină, n. m.] să se unească cu noaptea dinainte, nu cu 
cea următoare, ziua [calendaristică, n. m.] fiind alcătuită 
din noaptea care a început şi din următoarea zi [lumină, n. 
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m.], adică cele douăzeci şi patru de ceasuri ale nopţii de 
mai înainte şi ale zilei [lumină, n. m.] următoare să se facă 
şi să se numească o zi [calendaristică, n. m.]. Astfel, cel 
ce face vreun lucru într-un ceas din cele 24, oricare ceas 
ar fi acela, se zice că a făcut acel lucrul în ziua aceea. 


Astfel, Domnul, după ce Şi-a dat sufletul pe Cruce în 
ceasul al nouălea [ora trei după amiază, n. m.] al vinerei, 
S-a pogorît în „inima pămîntului” prin dumnezeiescul Său 
suflet ipostatic (precum spusese El Însuşi mai înainte) şi în 
„părţile cele cele mai de jos ale pămîntului” (precum zice 
Apostolul). De atunci se numără acele trei zile şi trei nopţi 
ale îngropării şi învierii Sale. Şi – fiindcă Vinerea cea Mare 
[ziua lumină, n. m.] (care încă sta cînd Domnul Şi-a dat 
sufletul, căci nu era seară, ci ceasul al nouălea) fiindcă, 
zic, Vinerea cea Mare împreună cu noaptea de mai înainte 
fac o zi de 24 de ceasuri – de aceea zicem că Domnul a 
stat in pîntecele pămîntului toată ziua de vineri [ziua 
calendaristică, ce prinde şi noaptea dinainte, socotită în 
vremea noastră a fi noaptea zilei de joi! – n. m.]. Apoi, 
după apusul soarelui, a început noaptea sîmbetei, [urmată 
de ziua-lumină a sîmbetei, n. m.], întru care Domnul a fost 
sub pămînt împreună cu dumnezeiescul Său suflet şi trup. 
Iar cînd s-a sfîrşit sîmbăta, după apusul soarelui, a început 
noaptea Duminicii, căreia i-a urmat ziua [lumină, n. m.] a 
Duminicii, aceasta fiind acea a treia noapte şi zi în care S-
a sculat din morţi Domnul. Aşadar, Domnul S-a pogorît în 
inima pămîntului întru a doua parte a zilei de vineri 
[alcătuită din noapte/zi-lumină, n. m.], Duminică S-a aflat 
în inima pămîntului numai întru întîia parte a zilei, iar 
sîmbătă S-a aflat în inima pămîntului toată ziua, întru cele 
24 de ceasuri ale ei, în acea zi de plîngere plinind toată 
vremea prăznuirii iudaice.  


Acest dumnezeiesc Anastasie (care a stătut şi sfinţit 
Mucenic, precum se arată la foaia 111 a tomului I al lui 
Adam Zornicavie, în subînsemnările domnului Evghenie), 
întrebat fiind (întrebarea 87) care merge înainte, ziua sau 
noaptea? – răspunde: „După Facerea lui Moisi, este cu 
neputinţă a zice că noaptea merge înaintea zilei, căci mai 
întîi a fost făcută firea luminii, şi apoi s-a făcut noaptea, 
apunînd lumina. Dar – fiindcă «este o nouă zidire în 
Hristos», precum zice Apostolul – Biserica lui Hristos nu 
mai urmează ştiinţei lui Moisi. Apoi, ca să nu se spună că 
Hristos a înviat din morţi în ziua sîmbetei, Dumnezeu a 
iconomisit şi a poruncit ca şi Iudeii să înceapă sîmbăta de 
cu seară, de la apusul soarelui de vineri, ca să nu aibă 
prilej să cîrtească asupra noastră că începem Duminica 
din seara sîmbetei. Iar Dumnezeu a făcut aceasta ca să 
înveţi că din întuneric am venit la lumină, şi de aceea 
începem de la întuneric şi ajungem la lumină.” 


Dar şi marele Atanasie (la întrebarea 52) zice: „Fără de 
îndoială, aşadar, lumina merge înaintea întunericului. Însă, 
ca să nu zică Iudeii către noi că Hristos S-a sculat din 
morţi sîmbătă, Dumnezeu le-a astupat gura mai înainte, 
legiuind şi lor ca să înceapă ziua sîmbetei de cu seară." 







 515 


                                                                                                         
Iar la întrebarea 53 zice: „De vreme ce Dumnezeu i-a 
chemat pe oameni la lumina cunoştinţei de Dumnezeu şi a 
Evangheliei din întunericul necunoştinţei şi din Lege, după 
cuviinţă aşadar ne-a poruncit să începem ziua Învierii Sale 
de cu seară şi să o încheiem la lumină. Căci ar fi fost 
necuviincios şi nepotrivit a începe de la lumină şi a sfîrşi în 
întuneric şi noapte ce e al lui Hristos." 


Această numărătoare arătată de marele Atanasie şi de 
Anastasie a acelor trei nopţi-zile ale îngropării şi învierii 
Domnului este cu adevărat minunată şi mai covîrşitoare 
decît toate celelalte. Iar cum că numărarea aceasta este 
unită cu 1) Dumnezeieştile Scripturi este arătat din multe 
locuri. Căci Sfînta Scriptură – adică Dumnezeu, prin Moisi 
– porunceşte ca Evreii să prăznuiască nu numai ziua 
Pashei – care era semn şi închipuire a adevăratului Paşte 
al nostru, al Învierii Domnului – ci şi sîmbetele şi celelalte 
sărbători ale lor din seară pînă în seară, iar nu de 
dimineaţă pînă în dimineaţă. Şi zice aşa despre praznicul 
Pashei: „Începîndu-se ziua a patrusprezecea a primei luni, 
de cu seară veţi mînca azime pînă în ziua a douăzeci şi 
una a lunii, pînă seara (Ieşirea 12:18). Iar despre mielul ce 
se jertfea la Pasha, zice aşa: „Şi îl va junghia toată 
mulţimea adunării fiilor lui Israil către seară (Ieşirea 12:6), 
adică atunci cînd se începe cîntarea de seară a 
praznicului Pashei. Iar despre celelalte sărbători s-a scris 
aşa în Levitic: „Din acea seară pînă în seara zilei a zecea 
a lunii să prăznuiţi odihna voastră" (capitolul 23:32). Este 
arătat aşadar că Dumnezeu numără aici începutul viitoarei 
zile de o noapte şi o zi din seara ce purcede înainte, de 
unde a şi predanisit nelucrarea şi odihna sîmbetei 
începînd din seara de vineri. Şi Evreii păzesc aceasta pînă 
în ziua de astăzi, căci, îndată ce vine seara vinerei, 
încetează toată lucrarea şi o cinstesc cu nelucrarea. Aşa 
şi Amarand, acel Iudeu neveştejit, cinstind nelucrarea 
sîmbetei, nu a voit să apuce cîrma corabiei vineri seara – 
precum scrie Sinesie. 


2) Numărarea aceasta a celor trei zile şi trei nopţi ale 
îngropării şi învierii Domnului este unită cu sfîntul şi 
icumenicul Sobor al VI-a, pentru că şi acesta, urmînd 
zicerilor de mai sus ale Sfintelor Scripturi, porunceşte să 
se prăznuiască Învierea Domnului din seara sîmbetei pînă 
in seara Duminicii, şi împreună să se numere noaptea 
dinaintea Duminicii cu ziua [lumină, n. m.] a Duminicii, 
încît, începînd ziua de la întuneric, să o isprăvim în 
lumină. Şi zice Sfîntul Sinod aşa: „Facem cunoscut 
credincioşilor că, după intrarea preoţilor in altar în seara 
sîmbetei, după obiceiul ce se ţine, nimeni nu trebuie a-şi 
pleca genunchii pînă in seara Duminicii viitoare. (...) Căci, 
luînd ca înainte-mergătoare a învierii Mîntuitorului nostru 
noaptea de după sîmbătă, de aici începem duhovniceşte 
zilele, din întuneric încheind praznicul la lumină, ca de aici 
să prăznuim Învierea Domnului întru o întreagă noapte şi 
zi” (Canonul 90). 


3) Numărarea aceasta a celor trei zile este unită cu 
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rînduiala întregii Biserici a lui Hristos. Căci aceasta, 
urmînd proorociilor Sfintei Scripturi şi canonului de mai 
sus al icumenicului Sinod, de la început obişnuieşte a 
prăznui sărbătorile ei dintru o seară pînă în cealaltă seară 
şi – simplu a zice – fiecare zi începe de cu seară. […] Iar 
de ar zice cineva că dumnezeiescul Dionisie al Alexandriei 
(sau şi alţii oarecari) o numeşte „noapte a sîmbetei” pe 
cea dinaintea Duminicii, răspundem că acesta o numeşte 
aşa pentru că se păzeşte cu postire pînă la al şaselea 
ceas, iar de la al şaselea ceas se face Învierea Domnului 
şi se cîntă slujba cea de dimineaţă a Duminicii. 


4) Numărarea aceasta este unită şi cu obiceiul obştesc 
al oamenilor, după care aşa se numără zilele. Căci, dacă 
se întîmplă să moară cineva în oricare ceas al zilei, 
obişnuim a socoti ziua aceea împreună cu noaptea cea 
trecută; apoi, lăsînd o singură zi la mijloc, ziua următoare 
îi facem pomenire de trei zile. La fel facem şi cînd se 
naşte cineva în oricare ceas al nopţii, căci unim noaptea 
aceea cu următoarea zi şi o facem început al naşterii lui – 
precum zice dumnezeiescul Isidor Pelusiotul (în tîlcuirea la 
Matei, capitolul 27). Dar de multe ori şi Dumnezeiasca 
Scriptură începe o zi [calendaristică, n. m.] nu de la zi 
[ziua lumină, n. m.], ci de la noapte, şi uneşte următoarea 
zi cu noaptea. Căci Isaia zice: „noaptea şi ziua nu se va 
stinge" (capitolul 34:15). Şi la Marcu scrie: „să se scoale 
noaptea şi ziua" (capitolul 4:27). Şi la Luca: „a sluji 
noaptea şi ziua" (capitolul 2:27). Şi Pavel zice: „noaptea şi 
ziua nu am încetat" (Faptele Apostolilor 20:31). Şi iarăşi: 
„noaptea şi ziua lucrînd" (1 Tesaloniceni 2:9). Şi în alte 
prea-multe locuri, pe care nu le mai înşir. 


Dar de ce zic acestea? Căci chiar de la începutul fa-
cerii lumii simţite se arată îndestul că întunericul este mai 
întîi, şi apoi lumina. Căci la începutul Facerii citim aşa: 
„Întru început a făcut Dumnezeu cerul şi pămîntul. Iar 
pămîntul era netocmit şi gol. Şi întuneric era deasupra 
adîncului. Şi Duhul lui Dumnezeu Se purta pe deasupra 
apei" (Facerea 1:1). De aceea se miră teologii cum întune-
ricul acela ce era mai întîi a ţinut pînă la al şaselea ceas al 
zilei celei dîntîi, adică pînă la amiază, înţelegînd aceasta 
de la zicerea „Se purta pe deasupra apei”, care e la timp 
nedesăvîrşit (imperfect), care însemnează vreme 
zăbavnică şi îndelungată. Şi ei zic că la amiază s-a făcut 
lumina. Iar de vreme ce Dumnezeu a numit întunericul 
„noapte” şi lumina a numit-o „zi” – după capitolul 1 al 
Facerii – înseamnă că noaptea merge înaintea zilei. 


Iar dacă am zice dimpotrivă, că o zi [calendaristică, n. 
m.] începe de dimineaţă şi nu de cu seară, urmează 
aceste două mari necuviinţe: întîi – după dumnezeiescul 
Anastasie – s-ar zice că Hristos a înviat din morţi în ziua 
sîmbetei, şi deci învierea Lui ar fi a doua zi, nu a treia. 
Căci, dacă ziua ar începe de dimineaţă, înseamnă că din 
dimineaţa Vinerei celei Mari, întru al căreia al nouălea 
ceas a murit Hristos, pînă în dimineaţa Sîmbetei celei Mari 
ar fi o zi; la fel, din dimineaţa Sîmbetei celei mari pînă în 
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închipuit învierea de a treia zi a Domnului 
prin Isaac, care după trei zile s-a mîntuit şi 
a fost dat viu maicii sale, fără a fi junghiat. 
S-a preînchipuit încă şi prin multe alte 
cuvinte ale Scripturii Vechi. Căci Isaia zice: 
„Şi Domnul voieşte a-L curăţi pe El de rană 
şi a arăta Lui lumină” (lsaia 53). Şi David 
zice: „Nu vei lăsa sufletul Meu în iad” 
(Psalmul 5:16). Şi Osie: „Şi după două zile 
ne va da viaţă din nou, iar în ziua a treia ne 
va ridica iarăşi şi vom trăi în faţa Lui” (Osie 
6:2). 


 


                                                                                                         
dimineaţa Duminicii Paştilor ar fi o altă zi, şi iată două zile; 
şi, fiindcă Domnul a înviat după al şaselea ceas al nopţii, 
atunci ar însemna că a înviat a doua zi, nu întru a treia, 
măcar de ar tot micşora-o cineva cît ar voi cu gîndul său. 
Şi cel ce voieşte, să citească în Istoria bisericească a lui 
Meletie că aceasta este socoteală a Armenilor: „Ziceau 
(Armenii) că Hristos nu a înviat Duminică, ci sîmbătă; deci 
nu a treia zi după răstignire, ci a doua zi” (tomul al pa-
trulea, capitolul 34). Din aceasta însă ce urmează? A-L 
face pe Domnul mincinos – şi cine nu vede cîtă necuviinţă 
este întru aceasta? – căci El a zis: „După trei zile Mă voi 
scula”, iar Apostolul: „S-a sculat a treia zi" şi Simbolul 
Credinţei: „şi a înviat a treia zi". 


Al doilea, dacă vom spune că o zi începe de dimineaţă, 
înseamnă că Biserica lui Hristos se cuvine să facă 
dimineaţa liturghia sfîntului prăznuit în acea zi, să zicem a 
Sfîntului Gheorghe, apoi să cînte slujba de seară a 
sfîntului în seara zilei aceleia, urmînd să-i cînte slujba de 
dimineaţă în noaptea zilei viitoare, şi aşa să săvîrşească 
slujba sfîntului. Adică să înceapă din lumină şi să 
sfîrşească în întuneric. Oricine vede însă că aceasta este 
o răsturnare, o stricare şi o întoarcere pe dos a întregii 
rînduieli a slujbelor Sfintei Biserici a lui Hristos. (n. aut.) 
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5 şi S-a arătat lui Kifa, 
 
Îl pune mai întîi pe Petru, Apostolul cel 


mai vrednic de crezare dintre toţi. Şi, măcar 
că Domnul S-a arătat mai întîi Mariei după 
ce S-a sculat din morţi (Matei 28), dintre 
bărbaţi S-a arătat mai întîi lui Petru, ca 
unuia ce-i întrecea pe ceilalţi ucenici.304 
Pentru că trebuia să vadă învierea lui 
Hristos mai întîi acela care Îl mărturisise cel 
dintîi şi care se lepădase de El, ca prin 
aceasta Hristos să-i arate că El nu l-a 
lepădat. 


 
apoi celor doisprezece; 
 
Apostolul Matia a fost ales şi a intrat în 


locul lui luda după înălţarea Domnului, şi nu 
îndată după înviere. Deci cum zice aici 
Pavel că Hristos S-a arătat „celor 


                                                 
304 Căci dumnezeiescul Evanghelist Luca scrie cum 


Cleopa şi cel care era împreună cu el, sculîndu-se îndată, 
s-au întors în Ierusalim şi i-au aflat adunaţi pe cei 
unsprezece şi pe cei împreună cu dînşii, zicînd că „într-
adevăr S-a sculat Domnul şi S-a arătat lui Simon" (Luca 
24:35). Iar Ighisip (în cartea despre căderea Ierusalimului) 
zice ca Domnul S-a mai arătat lui Petru şi cînd acesta se 
afla la Roma. (n. aut.) 
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doisprezece”? La aceasta zicem că se 
poate să Se fi arătat Domnul şi lui Matia, 
după înălţare, aşa cum S-a arătat şi lui 
Pavel şi l-a chemat – precum spune mai jos 
chiar Pavel. De aceea, Pavel nu a arătat 
nici vremea în care S-a arătat Domnul celor 
doisprezece, ci a zis nehotărîtor. 


Unii zic însă că aici s-a făcut greşeală de 
scriere şi, în loc de a se scrie unsprezece, 
s-a scris doisprezece.305 Sau că Domnul, 
cunoscînd cu ochiul cel înainte-cunoscător 
că Matia are să se numere împreună cu cei 
unsprezece (pentru a se plini numărul de 
doisprezece), S-a arătat şi lui după înviere, 
ca să nu fie mai prejos decît ceilalţi 
Apostoli. O astfel de înţelegere însemnează 
                                                 


305 De aceea, şi loan Damaschinul scrie „unsprezece” 
în loc de „doisprezece” în tîlcuirea epistolelor lui Pavel.  


Iar dumnezeiescul loan Evanghelistul vorbeşte de 
doisprezece Apostoli şi după pieirea lui Iuda: „Iar Toma, 
unul din cei doisprezece…", pentru cinstirea numărului pe 
care l-a ales Domnul de la început, voind ca atîţia să fie 
ucenicii Săi. De aceea, vedem că şi ceilalţi Evanghelişti îl 
pun pe Iuda între cei doisprezece şi după ce el s-a dus la 
arhierei şi s-a tocmit pentru vînzarea Domnului: „Iată, 
Iuda, unul din cei doisprezece…" (Matei 26:47). Şi vedem 
că Domnul poartă grijă pentru cei doisprezece şi după 
vînzare, zicînd că putea să-L roage pe Părintele Său să-I 
trimită spre ajutor „mai mult decît douăsprezece – nu 
unsprezece! – legiuni de Îngeri” (Matei 26:33). Apoi, 
pentru a se păzi întreg acest număr ales de Domnul, cei 
unsprezece Apostoli au purtat grijă şi l-au ales pe Matia 
după înălţarea Domnului, şi au fost iarăşi doisprezece. (n. 
aut.) 
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şi Evanghelistul loan, zicînd: „Iar Toma, 
unul din cei doisprezece…” (capitolul 
20:24). Căci mai adevărat era să zică 
cineva că loan a numărat aici împreună cu 
ceilalţi unsprezece pe Matia după înainte-
cunoştinţă, decît că l-a numărat pe Iuda 
după ce-L vînduse pe Domnul şi se 
spînzurase. 


 
6 după aceea, S-a arătat deodată la 


mai sus de cinci sute de fraţi, 
 
După ce a dovedit învierea Domnului din 


Scripturi, marele Pavel îi aduce acum ca 
martori ai învierii Lui chiar pe Apostoli şi pe 
alţi oameni. Iar unii au înţeles că zicerea 
„mai sus” însemnează „de sus, din ceruri”, 
fiindcă Domnul S-a arătat deasupra 
capetelor lor, ca să-i încredinţeze nu numai 
de învierea Sa, ci şi de înălţare. Iar alţii au 
înţeles că „mai sus de cinci sute” arată că 
S-a arătat la mai mulţi decît cinci sute. 


 
dintre care mulţi rămîn pînă acum, iar 
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unii au adormit; 
 
Am – zice – martori ai învierii lui Hristos şi 


oameni care sînt încă vii. Şi, zicînd că „unii 
au adormit”, Apostolul a pus început 
cuvîntului despre învierea de obşte, pentru 
că cel ce doarme, acela se şi scoală. 


 
7 apoi, s-a arătat lui Iacov, 
 
Iacov este fratele Domnului, care a fost 


aşezat de Însuşi Domnul episcop al 
Ierusalimului, precum mărturiseşte despre 
aceasta şi Hrisostom.306 


 
apoi, tuturor Apostolilor; 
 
Căci mai erau şi alţi Apostoli, cum erau 


cei şaptezeci. 
                                                 


306 Ia aminte cum Climent Stromatul (în Cartea a VII-a 
a subtîlcuirilor), înălţîndu-l pe Iacov, îl numeşte „frate al lui 
Dumnezeu”. Dreptului Iacov, lui Ioan şi lui Petru, le-a dat 
Domnul cunoştinţa după înviere, şi aceştia au predanisit-o 
celorlalţi Apostoli; iar ceilalţi Apostoli iarăşi au predanisit-o 
celor 70. De aceea zicea Isihie că „Petru vorbea poporului 
iar Iacov legiuia.” Vezi şi subînsemnarea zicerii: „iar pe 
altul din Apostoli nu am văzut, afară de Iacov, fratele 
Domnului" (Galateni 1:19). [Am zis acestea] ca să cunoşti 
faptele bune şi darurile acestui dumnezeiesc Iacov. (n. 
aut.) 
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8 iar în urma tuturor, ca unui născut 


fără de vreme, mi S-a arătat şi mie. 
 
Cuvîntul acesta al Sfîntului Apostol este 


plin de smerită-cugetare. Şi o foloseşte aici 
cu înţelepciune, pentru ca atunci cînd va 
zice cuvîntul acela mare, anume că „a 
ostenit mai mult decît toţi”, să fie crezut, iar 
nu socotit că vorbeşte din mîndrie.  
Şi se numeşte pe sine-şi ectroma (adică 


grozăvie [„monstru”, n. m.]), nume care 
arată pe unul ce se naşte neîmplinit şi 
ciuntit, fiind lepădat înainte de vreme de 
femeia însărcinată. Deci, fiindcă şi el se 
socoteşte lepădat şi nevrednic de a fi 
Apostol al Domnului, Apostolul s-a numit pe 
sine-şi lepădătură, ca un neîmplinit şi ciuntit 
pentru vrednicia apostolească. Unii zic însă 
că ectroma este naşterea cea mai de pe 
urmă a femeii, şi că Pavel se numeşte pe 
sine-şi aşa pentru că L-a văzut pe Domnul 
în urma tuturor Apostolilor.307 
                                                 


307 Iar Coresi zice că Pavel s-a numit pe sine-şi 
ectroma pentru că la întoarcerea sa a fost orbit, apoi 
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9 Căci eu sînt cel mai mic dintre 


Apostoli, care nu sînt vrednic să mă 
numesc Apostol, pentru că am prigonit 
Biserica lui Dumnezeu. 


 
Apostolul vorbeşte aici pentru sine şi zice 


că este nu numai afară din numărul celor 
doisprezece Apostoli şi al celorlalţi 
şaptezeci, dar că nici nu e vrednic a se 
numi Apostol. Vezi însă – o cititorule! – cum 
Pavel îşi aduce aminte de păcatele acelea 
(adică de goanele împotriva Creştinilor) de 
care s-a slobozit prin Sfîntul Botez, pentru 
ca, prin această aducere aminte, să arate 
ce mare dar i-a făcut Dumnezeu.308 
                                                                                                         
pentru că a fost făcut Apostol fără vreme, după ce S-a 
înălţat Domnul, şi pentru că era afară din numărul celor 
doisprezece Apostoli, căci, aşa cum zice Suetoniu în viaţa 
lui Octavian Augustus, Romanii aveau obiceiul a numi 
ectroma pe cei ce erau făcuţi sfetnici al împărăţiei din 
hatîr.  


Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Vrînd a se numi pe sine-şi 
mai neînsemnat decît toţi, lăsîndu-i pe toţi cei împliniţi în 
pîntecele maicilor lor şi născuţi după legea firii, se 
aseamănă pe sine-şi cu un prunc neîmplinit, care nici nu 
intră în catalogul oamenilor". (n. aut.) 


308 De aceea şi noi, toţi cei ce am făcut păcate, să ne 
aducem aminte de ele şi să ne pocăim înaintea lui 
Dumnezeu, mîhnindu-ne şi suspinînd, chiar dacă le-am 
mărturisit şi am primit de la părintele nostru duhovnicesc 
potrivita canonisire. Căci întru aceasta avem pildă pe 
Apostolul Pavel, care, deşi avea iertare de la Dumnezeu 
pentru goanele pe care le făcuse împotriva Bisericii lui 
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Dar de ce îşi numără Apostolul 
metehnele? Pentru ca astfel să se facă mai 
vrednic de crezare. Căci cel ce îşi spune 
greşelile şi metehnele cu adevărat şi nu-şi 
face hatîr lui-şi, acela nu I-ar face har nici 
lui Hristos, spunînd altceva decît adevărul. 


 
10 Însă cu darul lui Dumnezeu sînt 


ceea ce sînt;  
 
Cu cuvintele acestea marele Pavel arată 


că metehnele le ia asupra sa, iar isprăvile le 
                                                                                                         
Hristos, cu toate acestea îşi aduce aminte de ele iarăşi. 
Căci Însuşi Dumnezeu ne porunceşte să facem aşa, 
zicînd prin Isaia: „Eu sînt Cel ce şterg păcatele tale şi nu le 
voi pomeni! Tu însă pomeneşte-le, şi ne vom judeca! – 
zice Domnul. Spune tu păcatele tale întîi, apoi te vei 
îndrepta" (Isaia 43:25).  


Pentru aceasta ne sfătuieşte şi ritorul cel aurit al 
Bisericii, zicînd aşa: „Trebuie să avem păcatele noastre 
înaintea ochilor noştri, deşi Dumnezeu, pentru iubirea de 
oameni, ni le-a iertat. Dar tu, pentru folosul sufletului tău, 
să-ţi ai păcatul înaintea ochilor, căci pomenirea celor 
trecute te depărtează de cele viitoare, şi cel ce plînge 
pentru cele trecute le socoteşte mai bine pe cele 
următoare. De aceea zice şi David: «Iar păcatul meu 
înaintea mea este pururea», pentru ca, avînd cele mai-
nainte făcute înaintea ochilor săi, să nu cadă într-altele 
viitoare” (Cuvîntul al doilea despre pocăinţă). Iar în altă 
parte zice: „Nu e lucru mic, nu e puţin spre îndreptare a 
aduna cineva toate păcatele sale după fel şi a le pomeni 
adeseori. Căci cel ce face aceasta se va umili într-atît, 
încît nu se va mai socoti nici măcar vrednic de a fi viu. […] 
Deci adună-le toate şi scrie-le ca într-o carte! Căci, dacă le 
vei scrie tu, Dumnezeu le va şterge; şi iarăşi, dacă tu nu le 
vei scrie, le-a scris Dumnezeu şi-ţi va cere dare de seamă! 
[…]” Vezi şi în a mea Carte folositoare de suflet despre 
cum se cuvine să se pocăiască şi de care păcate trebuie 
a-şi aduce aminte păcătosul. (n. aut.) 
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dă darului lui Dumnezeu. 
 
şi darul Lui întru mine nu s-a făcut 


deşert, căci am ostenit mai mult decît 
toţi. 


 
Fericitul Pavel a zis şi cuvîntul acesta cu 


sfială şi smerenie. Căci nu spune că a făcut 
fapte vrednice de darul dumnezeiesc, ci că 
darul dat lui de Dumnezeu nu s-a arătat 
zadarnic şi nefolositor. Cum şi în ce chip? 
Astfel, căci am ostenit – zice – mai mult 
decît toţi ceilalţi Apostoli. Şi nu a zis că s-a 
primejduit, ci un cuvînt mai smerit, că „a 
ostenit”, şi aşa, cu numele ostenelii, şi-a 
făcut lauda. Însă dumnezeiescul Apostol 
spune acestea ca să se arate vrednic de 
crezare, fiindcă învăţătorul se cuvine a fi 
vrednic de crezare înaintea ucenicilor săi 
care îl ascultă. 


 
Dar nu eu, ci darul lui Dumnezeu care 


este cu mine. 
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Zice: Însă acest lucru, a osteni eu atîta, 
nu este ispravă a mea, ci a darului lui 
Dumnezeu.309 


 
11 Deci ori eu, ori aceia, aşa 


propovăduim şi voi aşa aţi crezut. 
 
Zice: Dar – chiar dacă eu am ostenit mai 


mult decît ceilalţi, sau ceilalţi Apostoli mai 
mult decît mine – toţi ne învoim întru 
propovăduire. Şi nu a zis: De nu mă credeţi 
pe mine, încredinţaţi-vă de ceilalţi! – căci, 
dacă ar fi zis aşa, s-ar fi nimicnicit pe sine-
şi şi nu s-ar mai fi arătat martor vrednic de 
crezare şi de adevăr. Ci zice că şi el singur 
este de ajuns spre a fi crezut, şi aceia sînt 
de ajuns spre a fi crezuţi, de asemenea.  


Dar şi cu acest „aşa propovăduim” a 
arătat că cele zise de el sînt adevărate. 
Căci – zice – nu grăim în vreun ungher şi 
loc ascuns, ci arătat, de faţă înaintea 
tuturor.  
                                                 


309 Şi Teodorit a tîlcuit aceasta, zicînd: „Nefiind silit a-şi 
descoperi ale sale, şi-a adus aminte de cugetarea sa cea 
smerită, căci ascunde minunile şi arată osteneala, dar şi 
aceasta zice că este a darului dumnezeiesc.” (n. aut.) 
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Apoi, pe lîngă celelalte, aduce spre 
mărturia adevărului însăşi credinţa lor. 
Fiindcă voi – zice – nu aţi fi crezut aşa uşor 
şi la întîmplare unor cuvinte mincinoase şi 
plăsmuite, dacă nu v-aţi fi încredinţat că 
cele spuse de noi, Apostolii, sînt adevărate. 
Şi a zis: „voi aşa aţi crezut”, ca să arate că 
acum nu mai credeau aşa, fiindcă se 
clătinau în credinţă şi mai ales în dogma 
învierii. 


 
12 Iar dacă se propovăduieşte că 


Hristos a înviat din morţi, cum zic unii 
dintre voi că nu este înviere a morţilor? 


 
Prea-bun silogism face aici Pavel: căci – 


după ce a dovedit mai întîi că Hristos S-a 
sculat din morţi şi că aşa e propovăduit şi 
de el, şi de ceilalţi Apostoli – de la învierea 
lui Hristos trage încheierea că toţi oamenii 
vor învia de obşte; căci trupul, adică 
Biserica, urmează Capului, care este 
Hristos.310 Însă nu-i osîndeşte pe toţi 
                                                 


310 Zice şi Teodorit că Apostolul, punînd ca temelie 
învierea lui Hristos, asupra acesteia zideşte cuvîntul 
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Corintenii pentru că ar tăgădui învierea 
morţilor, ca să nu-i facă mai fără ruşine şi 
mai obraznici, ci spune că „unii” dintre dînşii 
zic aceasta. 


 
13 Iar dacă nu este înviere a morţilor, 


atunci nici Hristos nu a înviat! 
 
Ca să nu spună Corintenii că Hristos a 


înviat cu adevărat, dar că nu va fi înviere 
obştească a morţilor, Apostolul face si-
logism de la cuvîntul lor şi zice: Dacă nu 
este înviere, aşa cum ziceţi voi, înseamnă 
că nici Hristos nu a înviat! Fiindcă una o 
întemeiază şi o dovedeşte pe cealaltă: căci 
pentru ce pricină ar fi înviat Hristos, dacă 
nu ar fi urmat ca învierea Lui să se facă 
început al învierii noastre? 


 
14 Iar dacă Hristos nu a înviat, 


zadarnică este atunci propovăduirea 
noastră, deşartă este şi credinţa voastră! 


 
                                                                                                         
despre învierea de obşte, folosind silogisme foarte 
puternice. (n. aut.) 
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Zice: Căci, dacă Hristos a murit, dar apoi 
nu S-a sculat din morţi, atunci nici păcatul 
nu s-a omorît, nici moartea nu s-a stricat; 
prin urmare, deşartă şi zadarnică a fost 
propovăduirea noastră, iar voi aţi crezut lu-
cruri deşarte şi zadarnice!311 


 
15 Ne aflăm încă şi martori mincinoşi 


ai lui Dumnezeu, pentru că am mărturisit 
împotriva lui Dumnezeu că a înviat pe 
Hristos, pe Care nu L-a înviat, dacă deci 
morţii nu înviază. 


 
Zice: Necuvioşi şi martori mincinoşi ne 


aflăm noi, Apostolii care am propovăduit, şi 


                                                 
311 Iar Sfîntul Grigorie al Nissei spune că „Apostolul, 


prin împletirea celor ce se ţin una de alta, întemeiază 
nesmintitul adevăr, zicînd întru încheieri [„concluzii”, n. m.] 
că, dacă nu este înviere a morţilor, atunci nici Hristos nu a 
înviat; iar dacă Hristos nu a înviat, zadarnică este credinţa 
într-Însul. Căci, dacă e adevărată propunerea [„premisa”, 
n. m.], anume că Hristos a înviat din morţi, atunci şi ceea 
ce se ţine de aceasta trebuie să fie negreşit adevărată, 
anume că este înviere a morţilor. Căci, prin dovada din 
parte, se dovedeşte şi cea obştească (aceasta însă se 
înţelege după faptul că Hristos, fiind noul Adam, cuprinde 
întru Sine toată omenirea). Şi, dimpotrivă, dacă cineva 
spune că este minciună zicerea cea peste tot 
cuprinzătoare [„generală”, n. m.], că adică nu e înviere a 
morţilor, atunci negreşit că s-ar afla neadevărată şi cea din 
parte, anume că Hristos S-a sculat din morţi; căci ceea ce 
este cu neputinţă tuturor e cu neputinţă oricui. […]” (cuvînt 
la zicerea „Iar cînd se vor supune Lui toate…” (tomul II). 
(n. aut.) 
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voi, care aţi crezut, pentru că L-am clevetit 
pe Dumnezeu şi am mărturisit în chip 
mincinos că L-ar fi înviat pe Hristos; căci, 
dacă morţii nu învie, înseamnă că nici 
Dumnezeu nu L-a înviat pe Hristos. De 
aceea, fiindcă este necuviincios să zicem 
că Dumnezeu nu L-a ridicat pe Hristos din 
morţi, atunci nu se cuvine să credem nici că 
morţii nu vor învia. 


 
16 Căci, dacă morţii nu înviază, nici 


Hristos n-a înviat.  
17 Iar dacă Hristos n-a înviat, 


zadarnică este credinţa voastră, 
 
Apostolul luptă şi aici cu acelaşi silogism 


şi zice: De aceea a înviat Hristos, ca să 
facă învierea tuturor morţilor; iar dacă nu se 
face învierea morţilor, înseamnă că nici 
Hristos nu a înviat; iar dacă ar fi aşa, atunci 
credinţa voastră este zadarnică şi deşartă, 
socoteală ce este prea-fără cuviinţă. 


 
încă sînteţi întru păcatele voastre. 
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Dacă Hristos nu a înviat, atunci nici nu a 


murit. Iar dacă nu a murit, atunci nici nu a 
stricat păcatul, căci moartea Lui a fost 
dezlegarea păcatului. Căci zice Ioan despre 
Hristos: „Iată Mielul lui Dumnezeu, Cel ce 
ridică păcatul lumii!” (Ioan 1:29), numindu-L 
„Miel” pentru junghierea ce urma să o 
sufere pentru păcatele lumii. Iar dacă 
păcatul nu s-a dezlegat, înseamnă că voi 
vă aflaţi încă în păcat! Şi atunci, cum de aţi 
crezut că v-aţi slobozit de păcat prin Sfîntul 
Botez, de vreme ce acesta se face întru 
moartea şi învierea Domnului? 


 
18 Şi atunci şi cei ce au adormit în 


Hristos au pierit. 
 
Dacă nu este înviere a morţilor – zice – 


înseamnă că şi fraţii ce au murit pentru 
Hristos, care au fost şi ei păcătoşi, au pierit 
dintre noi. Dacă nu este înviere a morţilor, 
înseamnă că toţi cei ce au adormit întru 
credinţa lui Hristos, ducînd viaţă strîmtorată 
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şi ticăloşită, au pierit şi aceştia, şi în zadar 
s-au lipsit de lucrurile cele veselitoare şi 
pricinuitoare de bucurie ale lumii, de vreme 
ce nici după moarte nu nădăjduiesc să 
dobîndească vreun bine. 


 
19 Iar dacă nădăjduim întru Hristos 


numai în viaţa aceasta, sîntem mai 
ticăloşi decît toţi oamenii. 


 
Dacă credinţa noastră creştinească se 


mărgineşte numai la viaţa aceasta 
vremelnică, şi dacă noi, care nădăjduim în 
Hristos, privim numai la această viaţă 
vremelnică, iar dincolo nu este viaţă 
veşnică, atunci cu adevărat sîntem mai 
ticăloşi şi mai nenorociţi decît toţi 
necredincioşii şi necinstitorii de Dumnezeu! 
Pentru că noi nu ne îndulcim nici de 
bunătăţile de aici, ca necinstitorii de 
Dumnezeu (precum a zis şi mai sus), şi, 
dacă nu înviem, sîntem lipsiţi şi de cele 
viitoare. 


Dar poate cineva ar zice că, deşi trupurile 
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nu vor învia, sufletul însă, fiind nemuritor, 
se va îndulci singur de veşnicele bunătăţi. 
Răspundem că acest cuvînt nu are nici o 
adevărată socoteală şi crezămînt, pentru că 
sufletul nu a ostenit singur, ci a ostenit şi 
trupul.312 Aşadar, ce dreptate ar fi aceasta, 
ca trupul, care a suferit cea mai multă 
osteneală, să se ducă întru a nu fi şi să nu 
se odihnească, nici să se îndulcească de 
vreo bunătate, şi doar sufletul să se 
încununeze şi să se îndulcească de 
bunătăţi? Aceasta ar fi o vădită nedreptate! 


 


                                                 
312 Într-un glas zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Ce 


zici – o fericite Pavele? Că, dacă trupurile nu se vor scula 
din morţi, înseamnă că nădăjduim numai in viaţa aceasta, 
măcar că sufletele rămîn, fiind nemuritoare? Aşa este – 
zice – sufletul lipsit de trup – chiar dacă ar rămîne, chiar 
dacă ar fi nemuritor, cum şi este cu adevărat – nu ar 
dobîndi bunătăţile acelea negrăite şi nici nu s-ar munci, cu 
toate că se va arăta «înaintea scaunului de judecată al lui 
Hristos, ca să ia fiecare după cele ce a făcut prin trup, ori 
bine, ori rău» (Epistola a doua către Corinteni 5:10). De 
aceea zice: «Dacă nădăjduim în Hristos numai în viaţa 
aceasta, sîntem mai jalnici decît toţi oamenii», căci, dacă 
trupul nu învie, sufletul va rămîne neîncununat, afară de 
fericirea ce va fi în ceruri. Iar dacă se va întîmpla aceasta, 
nu vom dobîndi nimic atunci şi înseamnă că răsplătirile 
sînt întru această viaţă” (Cuvîntul 39 la Epistola întîi către 
Corinteni).  


Şi ia aminte că din cuvintele acestea ale lui Pavel, ale 
lui Hrisostom şi ale Iui Teofilact se doboară socotinţa 
apusenilor [ereticilor romano-catolici, n. m.], care zic că 
răsplătirea bunătăţilor şi a răutăţilor se face acum. Vezi şi 
zicerea „deci mi se păstrează cununa dreptăţii" (2 Timotei) 
şi zicerea „toţi aceştia, mărturisiţi fiind prin credinţă, nu au 
luat făgăduinţa" (Evrei 11:39). (n. aut.) 
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20 Dar acum Hristos a înviat din morţi, 
făcîndu-se începătură celor adormiţi. 


 
După ce a arătat cîte necuviinţe urmează 


dintru a nu crede că este înviere a morţilor, 
Apostolul repetă aici cuvîntul despre înviere 
şi zice că acestea ar fi dacă nu s-ar face 
învierea morţilor, fiindcă atunci nici Hristos 
n-a înviat. Acum însă, de vreme ce Hristos 
a înviat cu adevărat, înseamnă că se va 
face şi învierea obştească şi necuviinţele 
acestea nu vor urma. Căci, dacă Hristos „S-
a făcut începătură celor adormiţi”, atunci 
negreşit trebuie ca aceia să învieze; fiindcă 
începătura are şi pe cei ce urmează ei, de 
pildă cînd unul din cei mulţi începe a face 
un lucru mai întîi, iar apoi ceilalţi îl fac după 
el. 
Şi zice adeseori că Hristos a înviat „din 


morţi”, ca să astupe gurile ereticilor 
manihei, care ziceau că Hristos nu a murit 
trupeşte, ci gînditor – cum am zis şi mai 
înainte.  
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21 Căci, de vreme ce printr-un om a 
venit moartea, tot printr-un Om şi 
învierea morţilor. 


22 Căci, precum în Adam toţi mor, aşa 
şi în Hristos toţi vor învia. 


 
Aici, dumnezeiescul Apostol spune 


pricina cu care adeverează cele zise mai 
sus: Trebuia – zice – ca firea omenească, 
ce fusese biruită întru Adam, să biruiască 
întru Hristos, şi omul, care căzuse şi fusese 
biruit, să biruiască şi să se ridice iarăşi.313 
Fiindcă, aşa cum întru Adam, adică pentru 
păcatul lui Adam, au căzut în moarte toţi 
oamenii născuţi dintr-însul, la fel se vor şi 
ridica toţi întru Hristos, pentru că Hristos a 
fost găsit fără de păcat, nefiind aşadar vi-
novat morţii, El murind din voia Sa. (Pe 


                                                 
313 De aceea a zis Grigorie al Nissei că „învierea nu 


este altceva decît aşezarea în starea de la început” 
(cuvîntul întîi la Ecclesiast). Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea 
aceasta aşa: „Priviţi la temelia neamului, la Adam, şi 
vedeţi pe strănepoţi urmînd strămoşului şi toţi făcîndu-se 
muritori, de vreme ce acela a primit murirea. La fel, toată 
firea oamenilor va urma Stăpînului Hristos şi se va 
împărtăşi de înviere, căci El este întîi născut din morţi, 
precum vechiul Adam a fost întîi plăsmuit. Şi în chip po-
trivit L-a numit acum pe Hristos „om”, ştiindu-L şi 
Dumnezeu, pentru ca, arătînd că are fire omenească, să 
adevereze cuvîntul despre înviere.” (n. aut.) 
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lîngă aceasta, a înviat şi fiindcă nu era cu 
putinţă a fi stăpînit de moarte Începătorul 
vieţii – precum a spus căpetenia 
Apostolilor, Petru, în Faptele Apostolilor 
2:24).  


Acestea toate sînt însă şi împotriva 
ereticilor manihei, care nu mărturiseau că 
Hristos a înviat trupeşte, ci gînditor – pre-
cum am zis mai înainte. 


 
23 Dar fiecare în rîndul cetei sale:  
 
Fiindcă dumnezeiescul Apostol a zis mai 


sus că toţi vor învia, ca să nu socoteşti tu – 
o cititorule! – că şi păcătoşii se vor mîntui, 
el zice acum aşa: În ce priveşte învierea, 
toţi vor învia – şi păcătoşii, şi drepţii – însă 
fiecare se va rîndui după a sa ceată şi în 
partea de care este vrednic.314 


 
Hristos ca începătură, apoi cei ai lui 


Hristos, întru venirea Lui, apoi sfîrşitul, 


                                                 
314 Teodorit zice că aşa învaţă şi Domnul în sfinţitele 


Evanghelii, că pe oi le va pune de-a dreapta, iar pe capre 
de-a stînga. (n. aut.) 
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Hristos – zice – S-a făcut „începătură” şi 


cale a învierii, iar după El se vor scula din 
morţi şi „cei ai lui Hristos”, adică Creştinii 
credincioşi Lui, cei ce au sporit întru fapta 
bună. Aceştia vor învia întru Hristos mai 
întîi, cînd va veni Hristos din cer,315 căci 
aceasta însemnează zicerea „întru venirea 
Lui”. Fiindcă drepţii vor avea oarecare 
cinste şi vrednicie chiar întru însăşi învierea 
pe care o vor dobîndi, ei sculîndu-se din 
morţi înaintea tuturor, fiind răpiţi în nori spre 
întimpinarea Domnului în văzduh, precum 
zice tot Pavel (1 Tesaloniceni 4:16). Iar 
păcătoşii nu vor fi răpiţi în nori, ci Îl vor 
aştepta pe Judecător jos, ca nişte osîndiţi 
ce sînt. „Apoi, va urma sfîrşitul” tuturor 


                                                 
315 […] Iar Teodorit zice: „Şi îi numeşte «ai lui Hristos» 


nu numai pe cei ce au crezut într-Însul după întruparea 
Sa, ci şi pe aceia ce s-au aflat întru buna-cinstire de 
Dumnezeu şi au strălucit întru fapta bună în vremea Legii 
şi mai înainte de Lege, adică pe aceia care s-au săvîrşit în 
credinţa Hristosului ce urma să vie.” Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „şi cei morţi întru Hristos vor învia 
mai întîi" (1 Tesaloniceni 4:16). Şi Sfîntul Grigorie Nissis 
zice: „(…) după cum, în trupul nostru, lucrarea unui singur 
simţ mişcă întreaga noastră simţire, tot aşa, ca şi cum 
întreaga omenire ar fi socotită ca o singură fiinţă, învierea 
unei părţi (Hristos adică) cuprinde acea întreagă fire, 
datorită legăturii şi unirii părţilor ei, învierea unei părţi 
revărsîndu-se asupra întregului” (în Marele cuvînt 
catehetic, capitolul 32). (n. aut.) 
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oamenilor, fiindcă toţi au să învieze de 
obşte. Căci nu se va întîmpla atunci precum 
s-a întîmplat acum, cînd Hristos a înviat, iar 
oamenii şi lucrurile omeneşti au rămas la 
locul lor nestrămutate; atunci vor lua sfîrşit 
toate cele omeneşti. 


 
24 cînd Domnul va da împărăţia lui 


Dumnezeu-Tatăl, 
 
Două împărăţii ale lui Dumnezeu ştie 


Sfînta Scriptură: pe una după apropiere, iar 
pe cealaltă după facerea totului. Căci 
Dumnezeu împărăţeşte cu adevărat peste 
toţi – şi peste Elini [„păgîni”, n. m.], şi peste 
Evrei, şi peste diavoli – chiar fără a voi ei, 
după cuvîntul [„raţiunea”, n. m.] zidirii lumii, 
fiindcă toţi sînt făpturi ale Sale şi se supun 
împărăţiei Sale chiar fără să vrea. Pe de 
altă parte, Dumnezeu împărăţeşte peste 
Creştini şi peste Sfinţi, care I se supun de 
bunăvoie, după cuvîntul apropierii, anume 
pentru că sînt credincioşi, casnici şi prieteni 
ai Lui. Despre împărăţia aceasta a 







 539 


credincioşilor zice Dumnezeu-Tatăl către 
Dumnezeu-Fiul, prin David: „Cere de la 
Mine, şi-Ţi voi da Ţie neamurile moştenire a 
Ta” (Psalmul 2:8). Şi tot despre aceasta 
zice Hristos, după învierea din morţi: „Mi s-
a dat toată stăpînirea în cer şi pe pămînt” 
(Matei 28:18). Deci împărăţia aceasta, a 
celor credincioşi, o dă Tatălui Fiul – precum 
zice aici Pavel – adică o desăvîrşeşte. El 
face aceasta aşa cum, de pildă, un împărat 
ar încredinţa fiului său să dea război unor 
neamuri ce s-ar fi răzvrătit împotriva lui; şi, 
cînd fiul va birui şi va supune neamurile 
răzvrătite, atunci se zice că îi dă războiul 
tatălui său, arătînd adică tatălui său că a 
isprăvit IucruI încredinţat.316 Deci Pavel zice 
                                                 


316 Fiul dă Tatălui împărăţia, dar El nu Se lipseşte de 
dînsa (pentru că aceasta este o socoteală foarte 
nebunească, a cugeta cineva că împărăţia era a Lui atunci 
cînd se răzvrătise şi avea război, ca apoi, după ce a 
împăcat-o, să fie lipsit de ea); ci o dă ca să-L facă 
împreună-părtaş al isprăvii Sale şi pe Tatăl, fiindcă toate 
ale dumnezeieştii Treimi sînt obşteşti. Căci, dacă Fiul S-a 
întrupat, a făcut-o cu buna-voinţă a Tatălui şi cu împreună-
lucrarea Sfîntului Duh. De aceea, şi isprăvile pe care le-a 
făcut Fiul întrupîndu-Se, răstignindu-Se şi înviind sînt ale 
întregii dumnezeieşti Treimi.  


După înţeleptul Fotie, se zice că Fiul dă Tatălui 
împărăţia nu pentru că Se lipseşte de dînsa şi că nu o mai 
are, ci fiindcă Îl veseleşte cu isprava, de acum El 
nemaiavînd a se mîhni, nici a se oşti şi a birui pentru 
dînsa. Ori – după Teodorit – „Fiul dă Tatălui împărăţia nu 
dezbrăcîndu-Se de împărăţie, ci supunîndu-l pe tiranul 
diavol şi pe împreună-lucrătorii lui, şi pe toţi făcîndu-i să se 







 540 


aici că sfîrşitul se va face cînd Fiul le va 
supune pe toate. Căci atunci Hristos va 
împărăţi peste noi, cei credincioşi, cu toată 
deplinătatea, de vreme ce nu vom mai fi 
împărţiţi între Dumnezeu şi satana, 
stăpînitorul lumii, ca acum, ci vom fi „casnici 
ai lui Dumnezeu” – precum zice Teologul 
Grigorie (Cuvîntul al doilea despre Fiul). 
Aşadar Fiul înfăţişează şi dă Tatălui toată 
împărăţia slobodă, adică pe credincioşii al 
căror Împărat este, împărăţie care „mai 
înainte era răpită şi robită de apostatul 
diavol” – precum zice dumnezeiescul Chiril 
al Alexandriei, în cartea a IV-a asupra lui 
Iulian. 


 
cînd va strica toată începătoria, şi 


toată stăpînirea şi puterea. 
 
Sfîrşitul – zice – va fi atunci cînd Fiul va 


birui şi va opri toate puterile cele rele ale 
apostaţilor diavoli. Căci acum diavolii încă 
lucrează şi stăpînesc în parte pe mulţi 


                                                                                                         
plece şi să cunoască pe Dumnezeul a toate". (n. aut.) 
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oameni, iar atunci va înceta desăvîrşit 
lucrarea şi stăpînirea lor. Despre aceasta a 
zis tot Pavel: „Lupta noastră nu este 
împotriva sîngelui şi a trupului, ci împotriva 
începătoriilor şi a stăpînirilor…” (Efeseni 
6:12); şi, în alt loc: „ca, întru numele lui 
Iisus, tot genunchiul să se plece: al celor 
cereşti, al celor pămînteşti şi al celor dintru 
adînc” (Filipeni 2:10). 


 
25 Căci El trebuie a împărăţi pînă ce-i 


va pune pe toţi vrăjmaşii sub picioarele 
Sale.317 


26 Vrăjmaşul cel din urmă care se va 


                                                 
317 Tîlcuind aceasta, Teodorit zice aşa: „Dacă cei ce 


cugetă ale lui Arie şi ale lui Evnomie zic că acest «pînă 
ce» se află numai la Fiul, să-L audă şi pe Dumnezeu-Tatăl 
că zice: «Eu sînt acelaşi pînă ce veţi îmbătrîni» (Isaia 
46:4). Iar dacă înţelegem cuvîntul precum vor ereticii de 
mai sus, Dumnezeu-Tatăl va fi aflat avîndu-Şi fiinţarea 
măsurată împreună cu bătrîneţea oamenilor; dar a bîrfi 
cineva acestea este însuşire de oameni nebuni. Deci, 
precum Dumnezeu-Tatăl este pururea-vecuitor şi fără de 
sfîrşit, tot aşa pururea-vecuitor şi fără de sfîrşit este şi Fiul. 
Şi El are împărăţie veşnică, precum a zis arătat Proorocul 
Daniil; „Împărăţia Lui este împărăţie veşnică, ce nu se va 
strica în veac" (Daniil 7:14). 


Iar Sfîntul Grigorie Nissis zice că acest „va împărăţi” e 
în loc de: „va birui”: „Fiindcă zice aşa: «că trebuie a 
împărăţi El pînă ce-i va pune pe vrăjmaşi sub picioarele 
Sale». Adică Cel puternic întru război va înceta din luptă 
atunci cînd îi va nimici pe toţi cei ce stau împotriva binelui, 
cînd va aduce toată împărăţia Sa înaintea lui Dumnezeu-
Tatăl, unindu-le pe toate către Sine-Şi” (cuvînt la zicerea 
„iar cînd se vor supune Lui toate”, tomul al doilea). (n. aut.) 
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strica va fi moartea. 
 
De vreme ce Pavel a zis că Hristos va 


birui şi va strica răzvrătitele puteri ale 
diavolilor, era de aşteptat să zică şi cînd; 
căci poate ar slăbi pînă a le face pe toate şi 
nu va putea să le isprăvească. De aceea 
zice Pavel aici că trebuie „a împărăţi”, adică 
a se purta ca un împărat puternic, „pînă îi 
va supune pe vrăjmaşii Săi”, pentru ca apoi, 
în urma tuturor, să supună moartea. Căci 
acela care îl va supune pe diavol e vădit că 
va supune şi lucrul diavolului, care este 
moartea. Dar cum se va arăta că a fost 
supusă, dacă moartea nu va vărsa trupurile 
morţilor pe care le ţine întru stăpînirea sa? 
Căci atunci va fi biruită moartea cu 
adevărat, cînd i se vor răpi şi jafurile pe 
care le-a luat, adică trupurile moarte, 
precum a zis Domnul: „Cum poate cineva 
să intre în casa celui tare şi să-i jefuiască 
lucrurile, dacă nu va lega întîi pe cel tare şi 
pe urmă să-i prade casa?” (Matei 12:29).  


Deci, auzind tu – o cititorule! – că Hristos 
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are să strice „toată începătoria şi 
stăpînirea”, să nu te temi că va slăbi şi nu 
va putea isprăvi acestea; căci le va face pe 
toate împărăţind şi ocîrmuind războiul, 
„pînă ce-i va supune pe toţi vrăjmaşii”. Vezi, 
iubitule, că Pavel nu zice acest „pînă” spre 
a arăta un sfîrşit, ci pentru pricina de mai 
înainte, zicînd că împărăţia lui Hristos ţine, 
stăpîneşte şi nu va slăbi pînă ce le va 
isprăvi pe toate; şi că, isprăvindu-le, atunci 
cu mult mai vîrtos va împărăţi, fiindcă 
„împărăţia Lui nu va avea sfîrşit”, precum a 
zis Arhanghelul către Preacurata Fecioară 
(Luca 1:33).  


Iar Grigorie Teologul zice că Fiul 
împărăţeşte în viaţa aceasta „ca Cel ce 
pricinuieşte ascultarea noastră către El şi 
ne pune sub împărăţia Lui pe noi, cei ce 
primim să fim împărăţiţi de El” (Al doilea 
cuvînt teologic despre Fiul). Dacă 
înţelegem aşa, înseamnă că, după ce ne 
vom supune Lui, atunci încetează această 
împărăţie, adică silinţa şi lucrarea pe care o 
facem spre a ne împărăţi de Dînsul. Căci – 
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precum un zidar zideşte o casă pînă ce-i 
pune acoperişul, iar după aceea încetează 
lucrul zidirii – tot aşa şi Fiul „împărăţeşte”, 
adică lucrează împărăţia Lui asupra 
noastră, pînă ce noi ne vom împărăţi de 
către El cu deplinătate. 


 
27 „Căci toate le-a supus sub 


picioarele Lui". Dar, cînd zice că „toate I-
au fost supuse Lui", este arătat că afară 
de Cel care I-a supus Lui toate. 


 
Fiindcă a spus despre Fiul că are să-i 


strice şi are să-i biruie pe vrăjmaşi, 
Apostolul s-a temut ca nu cumva să se 
creadă că Fiul este un alt început nenăscut 
afară de Tatăl. De aceea, le dă Tatălui pe 
toate, zicînd că Tatăl I-a supus Fiului pe 
vrăjmaşi. Şi, iarăşi, fiindcă scria către Elini – 
care credeau că Zeus s-a sculat asupra lui 
Hronos, tatăl lui, şi i-a luat împărăţia – 
Pavel s-a temut ca nu cumva să bănuiască 
una ca aceasta Corintenii şi despre Fiul 
Dumnezeului celui adevărat, că adică S-a 
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ridicat asupra Părintelui Său. De aceea zice 
că toate s-au supus Fiului, afară numai de 
Tatăl318, Care I-a supus Fiului pe toate. 
Bagă de seamă însă că supunerea aceasta 
este mîntuitoare către cei ce se supun – 
după Sfîntul Grigorie al Nissei, care zice: 
„Cu numele supunerii se tîlcuieşte arătat că 
la dînşii (adică la cei supuşi) este mîntuirea” 
(cuvînt la zicerea: „Iar cînd se vor supune 
Lui toate…”, tomul al II-lea). 


 
28 Iar cînd toate vor fi supuse Lui, 


atunci şi Fiul Însuşi Se va supune Celui 
ce I-a supus Lui toate,  


 
Pentru a nu zice cineva că, deşi Tatăl nu 


S-a supus Fiului, totuşi nimic nu opreşte ca 
Fiul să fie mai puternic decît Tatăl, 
Apostolul surpă desăvîrşit această 
                                                 


318 Aici, marele între cuvioşi Varsanufie aduce istoria 
aceasta, zicînd că la oarecari din Elini era obiceiul aşa: 
cînd venea în vîrstă fiul împăratului Ior, ei se adunau şi-l 
omorau pe împărat. Deci, ca nu cumva cei ce primeau 
propovăduirea să judece la fel şi pentru Fiul lui 
Dumnezeu, după obiceiul Ior, Apostolul a depărtat 
înţelegerea aceasta de la dînşii, spunîndu-le că atunci 
„cînd se vor supune Lui toate, însuşi Fiul Se va supune 
Celul ce I-a supus Lui toate". Aproape aceleaşi lucruri cu 
Sfinţitul Teofilact şi cu dumnezeiescul Varsanufie le spune 
şi Teodorit la tîlcuirea acestei ziceri. (n. aut.) 
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bănuială, zicînd că „şi Fiul Se va supune 
Tatălui”, ca prin cuvîntul acesta să arate 
multa unire a Fiului cu Tatăl. Prin urmare, 
ştiut să-ţi fie – o cititorule! – că Tatăl este 
pricinuitorul şi izvorul puterii acesteia a 
Fiului şi că Fiul nu este o putere potrivnică 
Tatălui.  
Şi să nu te miri, cititorule, că Pavel a 


folosit smerita zicere a supunerii mai mult 
decît se cuvine, căci, atunci cînd urmează 
să smulgă din rădăcină vreo cugetare 
eretică, el obişnuieşte a folosi multă 
covîrşire. De pildă, vrînd să arate că femeia 
credincioasă nu se vatămă de locuirea 
împreună cu bărbatul ei necredincios, el a 
zis că „bărbatul necredincios se sfinţeşte 
întru femeia credincioasă” (1 Corinteni 
7:14). Dar el nu vrea să spună că bărbatul 
necredincios se face sfînt, ci arată cu 
această zicere covîrşitoare că femeia 
credincioasă nu se vatămă dacă locuieşte 
împreună cu bărbatul său necredincios. La 
fel şi aici, cu numele supunerii smulge din 
rădăcină reaua bănuială că Fiul ar fi poate 
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mai puternic decît Tatăl, de vreme ce a 
putut săvîrşi atîtea lucruri mari.  


Iar Teologul Grigorie (în Cuvîntul al doilea 
despre Fiul) zice că Fiul, însuşindu-Şi toate 
cele omeneşti ale noastre, socoteşte a Sa 
şi supunerea noastră. Căci acum, în viaţa 
aceasta, oamenii cei necredincioşi se luptă 
şi se împotrivesc lui Dumnezeu, lepădîndu-
se de El; iar noi, credincioşii Creştini, slujim 
patimilor, şi cu aceasta sîntem nesupuşi lui 
Dumnezeu. Iar cînd necredincioşii Îl vor 
cunoaşte pe Dumnezeu, pe Care acum Îl 
tăgăduiesc, iar noi, credincioşii, vom lăsa 
patimile acestei vieţi, atunci se va arăta cu 
adevărat că Fiul S-a supus Tatălui, de 
vreme ce El S-a îmbrăcat cu chipul nostru 
omenesc şi socoteşte ale Sale şi metehnele 
noastre.319 
                                                 


319 Despre aceasta vorbeşte şi purtătorul de 
Dumnezeu Maxim, luînd din Cuvîntul al doilea despre Fiul 
al Teologului Grigorie: „Cît sînt eu de nedesăvîrşit şi de 
nesupus – neascultînd de Dumnezeu prin lucrarea 
poruncilor, nici făcîndu-mă desăvîrşit cu mintea după 
cunoştinţă – la fel de nedesăvîrşit şi nesupus ca mine Se 
socoteşte şi Hristos pe Sine-Şi, din pricina mea. Căci eu Îl 
micşorez, mărindu-mă pe mine împreună cu El după Duh, 
căci sînt trup al lui Hristos şi parte din parte" (capitolul 30 
din suta a doua a cuvintelor teologice). Spune, fratele meu 
Creştin care citeşti acestea, ce înfricoşat cuvînt zice aici 
Sfîntul Maxim! Cel ce nu se supune lui Dumnezeu – zice – 
şi nu păzeşte poruncile Lui, acela, din partea sa, Îl face 







 548 


 
ca să fie Dumnezeu toate întru toţi.  
 
Adică să fie toate atîrnate de Tatăl. 


                                                                                                         
nesupus lui Dumnezeu şi pe Stăpînul Hristos! Vezi unde 
se suie hula şi nesupunerea ta, iubitule? De aceea, 
sileşte-te cît poţi a te supune lui Dumnezeu şi a păzi 
poruncile Lui, ca să nu Se necinstească şi să Se ocărască 
din pricina ta Capul tău, Care este Stăpînul Hristos! 


Iar marele Vasilie zice: „Dumnezeieşte, Fiul Se supune 
Tatălui de la început, de cînd este şi Dumnezeu. Iar dacă 
[Apostolul zice] că «Se va supune» la urmă, El Se va 
supune omeneşte, pentru noi, iar nu dumnezeieşte” 
(Cuvîntul al patrulea împotriva lui Evnomie).  


Iar marele Atanasie (în tomul al doilea despre 
trupeasca arătare a Dumnezeu-Cuvîntului), vorbind 
împotriva Arienilor, tîlcuieşte zicerea aşa: „«Fiul Se va 
supune Celui ce I-a supus Lui toate», adică atunci cînd ne 
vom supune toţi Fiului, şi ne vom afla mădulare ale Lui şi 
ne vom face Lui ca fii ai lui Dumnezeu. Fiindcă voi – zice – 
unul sînteţi în Hristos lisus. Atunci şi El Se va supune 
împreună cu voi Tatălui, precum capul împreună cu 
mădularele sale. Căci, de vreme ce mădularele Lui încă 
nu s-au supus toate, nici El, Capul lor, nu S-a supus încă 
Tatălui, aşteptîndu-le pe mădularele Sale. Iar dacă ar fi 
fost unul din cei supuşi, S-ar fi supus Tatălui dintru 
început, şi nu ar face aceasta la sfîrşit. Căci noi ne 
supunem Tatălui împreună cu El şi împărăţim întru El.”  


Şi Teodorit zice: „Precum Hristos a luat păcatele 
noastre şi a purtat bolile noastre, ca unul ce S-a făcut 
începătură a firii [omeneşti], tot aşa Îşi însuşeşte şi 
nesupunerea noastră de acum [din viaţa aceasta] şi 
supunerea de atunci [de după învierea tuturor]. Şi, de 
vreme ce noi ne vom supune [chiar fără voie, n. m.] după 
scăparea de stricăciune [a trupului], se zice că El Însuşi 
Se supune." 


Despre aceasta zice şi Grigorie Teologul: „Căci, după 
cuvîntul meu, aceasta este supunerea lui Hristos: 
împlinirea voii părinteşti” (Cuvîntul al doilea despre Fiul).  


Iar Grigorie Nissis zice: „Deci, cînd va veni prin toate 
binele, atunci tot trupul Lui (adică Biserica) se va supune 
stăpînirii celei făcătoare de viaţă, şi de aceea se zice că 
supunerea acestui trup este supunere a Fiului, a Celui ce 
S-a făcut părtaş cu trupul Său, care este Biserica" (cuvînt 
la zicerea „cînd se vor supune Lui toate", tomul II). Şi ia-
răşi: „Deci, Cel ce ne-a unit pe noi cu Sine şi El Însuşi S-a 
unit cu noi, făcîndu-Se una cu noi prin toţi, Îşi însuşeşte 
toate cele ale noastre” (la fel). 
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Apostolul zice aceasta şi pentru a nu socoti 
cineva că sînt două începătorii fără de 
început întru dumnezeire, osebite una de 
alta. Deci, cînd vrăjmaşii vor fi puşi sub 
picioarele Fiului – Fiul neîmpotrivindu-se 
Tatălui, ci supunîndu-Se precum se cuvine 
a Se supune Dumnezeu-Fiul lui Dumnezeu-
Tatăl – atunci negreşit Dumnezeu-Tatăl „va 
fi toate întru toţi”. Unii (precum este Sfîntul 
Grigorie al Nissei) au zis însă că prin 
cuvintele acestea se arată desăvîrşita 
stricare şi pierzare a răutăţii. Fiindcă, de 
vreme ce toţi se vor supune lui Dumnezeu, 
atunci nu va mai fi păcat şi Dumnezeu va fi 
întru toţi. Cînd adică – precum a zis 
Grigorie Teologul – „nu vom mai fi împărţiţi 
prin mişcare şi patimi ca acum, cînd nu 
avem nimic al lui Dumnezeu, sau foarte 
puţin; ci vom fi întregi, asemenea lui 
Dumnezeu, încăpînd în noi pe Dumnezeu 
întreg şi numai pe El” (Al doilea cuvînt 
teologic despre Fiul). Fiindcă atunci 
Dumnezeu ne va fi nouă toate: şi hrană, şi 
adăpare, şi îmbrăcăminte, şi înţelegere şi 
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mişcare.320 
 
29 Fiindcă ce vor face cei care se 


botează pentru morţi? Dacă morţii nu 
înviază nicidecum321, pentru ce se mai 
                                                 


320 Înalt şi străbătător tîlcuieşte zicerea aceasta Sfîntul 
Grigorie al Nissei: „Viaţa noastră se petrece acum în multe 
feluri şi chipuri, căci, cu adevărat, multe sînt cele de care 
ne împărtăşim: de vreme, de aer, de loc, de mîncare, de 
băutură, de acoperămînt, de soare, de lumină şi de multe 
altele trebuincioase vieţii, dintre care nimic nu este 
Dumnezeu. Iar fericirea pe care o aşteptăm nu are 
trebuinţă de nici una din acestea, căci toate vor fi noi şi, în 
locul tuturor, dumnezeiasca fire Se va face nouă spre 
toată trebuinţa vieţii aceleia, pe Sine-Şi potrivit împărţindu-
Se. Aceasta este arătată din dumnezeieştile cuvinte că 
Dumnezeu li Se face celor vrednici şi loc, şi casă, şi 
îmbrăcăminte, şi hrană, şi băutură, şi lumină, şi bogăţie, şi 
împărăţie, şi toată înţelegerea şi numirea celor ce ne ajută 
către viaţa cea bună.  


Iar Cel ce «Se face toate» (Dumnezeu adică) «Se face 
întru toţi». Întru aceasta mi se pare că zicerea 
dogmatiseşte pieirea desăvîrşită a răutăţii. Căci, dacă 
Dumnezeu va fi întru toate cele ce sînt, atunci răutatea nu 
va mai fi întru ele." (Cuvînt despre suflet, tomul al treilea). 
[…]  


Iar Teodorit spune că ceea ce zice Pavel aici despre 
Tatăl: „să fie Dumnezeu toate întru toţi", a spus şi despre 
Hristos, zicînd: „întru Care nu este Elin şi Iudeu, tăiere 
împrejur şi netăiere împrejur, varvar sau Scit, ci toate şi 
întru toţi Hristos" (Coloseni 3:11), ca să arate că Fiul este 
de o cinste cu Tatăl. Şi adaugă: „Deci aşa va fi Dumnezeu 
«toate întru toţi», cînd toţi se vor izbăvi de a greşi şi se vor 
întoarce către El, nemaiprimind plecare către rău."  


Însă, de vreme ce Dumnezeu va fi atunci „toate întru 
toţi”, din ce se vor cunoaşte drepţii? Vezi dezlegarea 
nedumeririi acesteia la subînsemnarea zicerii: „ştim că, 
dacă se va strica acest cort, locuinţa noastră 
pămîntească..." (2 Corinteni 5:1). (n. aut.) 


321 Tîlcuind aceasta, Fotie zice: „Dacă morţii nu 
înviază, ce vor face aceia care se botează cu nădejdea 
învierii? De ce se mai botează ca să învieze, dacă nu 
înviază?” Pavel însă zice mai înfruntător: „De ce se 
botează pentru morţi?” Adică: De ce se botează aceştia 
pe care voi, cu socoteala ce o aveţi, i-aţi arătat că sînt 
morţi pentru viaţa de veci, căci nu vor învia niciodată? Şi, 
ca să nu-i împungă mai mult şi să-i facă mai sălbatici, nu a 
vorbit către a doua persoană: De ce vă botezaţi pentru voi, 
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botează pentru ei? 
 
Ereticii marchianiţi aveau un astfel de 


eres încît, atunci cînd cineva dintre dînşii 
murea nebotezat, se ascundea sub patul 
celui mort un om viu. Şi, mergînd ei lîngă 
pat, îl întrebau pe cel mort dacă vrea să se 
boteze, iar cel ascuns sub pat răspundea 
că voieşte, şi aşa îl botezau pe cel viu în 
locul mortului.322 Apoi, fiind mustraţi şi 
întrebaţi pentru ce fac aceasta, răspundeau 
că aşa a zis Apostolul, şi aduceau spre 
mărturie zicerea de faţă, care nu se 
înţelege precum o tîlcuiau acei rău-
credincioşi. Dar cum se tîlcuieşte? În 
Biserica lui Hristos este rînduiala ca toţi cei 
ce vor să se boteze să zică mai întîi 
Simbolul credinţei. Iar în Simbol se află 
scrisă, pe lîngă celelalte, şi aceasta: „cred 
şi aştept învierea morţilor”.323 Deci 
                                                                                                         
care sînteţi morţi, căci nu veţi învia niciodată? – ci a 
întocmit cuvîntul către a treia faţă [„persoană”, n. m.], ca 
să-l facă bine-primit. (n. aut.) 


322 Coresi zice că fapta şi cugetarea eretică a 
marchioniţilor e arătată şi de dumnezeiescul Ambrozie, de 
Irineu, în cuvîntul despre eresuri, şi de Tertulian în cel 
despre înviere. (n. aut.) 


323 Despre care Simbol al credinţei vorbeşte aici 
Sfinţitul Teofilact, întru care este scris: „cred în învierea 
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Apostolul întreabă ce vor face aceia care 
au crezut în învierea trupului morţilor cînd 
s-au botezat, iar acum cred că s-au 
amăgit? Adică de ce se mai botează 
Creştinii cu nădejdea că au să învieze, de 
vreme ce morţii nu vor învia?324 


 
30 De ce mai sîntem şi noi în primejdie 


în tot ceasul? 
 
Zice: Dacă nu primiţi spre dovada învierii 


mărturia Simbolului, pe care o mărturisesc 
                                                                                                         
morţilor”? E vorba de cel cunoscut acum de către toţi 
drept-slăvitorii, pe care l-a început întîiul Sinod şi l-a 
desăvîrşit cel de al doilea. Se vede aşadar că şi în vremea 
dumnezeieştilor Apostoli era oarecare simbol al credinţei, 
pe care-l mărturiseau cei ce voiau să se boteze, întru care 
era scrisă şi aceasta: „Cred întru învierea morţilor". Unii 
zic că acest Simbol ar fi fost alcătuit de către 
dumnezeieştii Apostoli cînd urmau să se despartă şi să se 
ducă la propovăduire, şi de aceea îl numesc „apostolesc”. 
Şi acesta se vede a fi cel cuprins în Aşezămintele 
apostoleşti, cartea a VIl-a, capitolul 42, despre care vezi în 
tîlcuirea noastră a canonului întîi al Soborului al Vl-lea, în 
cartea noastră canonicească [Pidalionul, n. m.]. Şi 
Grigorie Teologul, încă mai înainte de simbolul cunoscut 
acum, a alcătuit (în Cuvîntul despre botez) o învăţătură de 
zece cuvinte către cei ce voiau să se boteze, la al cărei 
sfîrşit zice şi aceasta: „Pe lîngă acestea, primeşte şi 
învierea!" (n. aut.) 


324 Iar Hrisostom zice că ceea ce mărturiseşte cel ce 
se botează, crezînd în învierea trupului mort, aceea i-o 
arată şi preotul prin lucruri. În ce chip? Prin apă, „căci a se 
afunda şi apoi a ieşi din apă este închipuire a a pogorîrii în 
iad şi a ieşirii de acolo. De aceea, Pavel numeşte botezul 
şi «mormînt», zicînd că «împreună cu El ne-am îngropat 
prin botez întru moarte». Din aceasta face vrednică de 
crezare şi viitoarea înviere a morţilor" (Cuvîntul 40). (n. 
aut.) 
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toţi Creştinii cînd se botează, primiţi măcar 
mărturia faptelor şi a lucrărilor. Şi care este 
aceasta? Anume că noi, Apostolii toţi, ne 
aflăm în primejdii în toată vremea. Şi pentru 
ce ne-am primejdui, dacă nu ar fi înviere? 
Şi ce am avea să dobîndim spre răsplătirea 
atîtor primejdii? Căci, să zicem că cineva ar 
alege să se primejduiască pentru slava 
deşartă, dar numai o dată sau de două ori. 
Iar a te primejdui în toată vremea, precum 
facem noi, aceasta este cea mai mare 
dovadă că sîntem prea-încredinţaţi în 
privinţa învierii. 


 
31 În toate zilele mor! Mă jur pentru 


lauda voastră, pe care o am în Hristos 
Iisus Domnul nostru! 


 
Zicînd mai sus că se primejduiau, Pavel a 


arătat primejdiile pe care le suferea; iar 
acum, zicînd că moare în toate zilele, a 
arătat morţile cele de toată ziua pe care le 
încerca. Însă cum murea în fiecare zi? Cu 
hotărîrea, cu osîrdia şi cu gătirea pe care le 
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avea întru sine de a primi moartea, dacă i 
s-ar fi întîmplat. Şi, fiindcă pătimea aceste 
mari rele care îi pricinuiau moarte, zice spre 
adeverirea cuvîntulul său: „mă jur pentru 
lauda voastră”, adică: Să nu am parte de 
sporirea voastră, întru care mă laud, dacă 
nu spun adevărul, zicînd că mor în toate 
zilele! Şi se laudă astfel fiindcă lauda 
învăţătorului este sporirea întru învăţătură a 
ucenicilor lui.325 Astfel, prea-înţelepţeşte le 
                                                 


325 […] Iar aici se naşte o nedumerire, pentru că, pe de 
o parte, Legea cea Veche porunceşte a nu lua cineva 
numele lui Dumnezeu în deşert (Ieşirea 20:7), iar 
Evanghelia, pe de altă parte, porunceşte a nu se jura 
cineva – nici pe cer, nici pe pămînt, nici pe Ierusalim, nici 
pe capul său – ci, în locul oricărui jurămînt, să zică numai: 
„Da, da şi nu, nu, fiindcă orice ar zice mai mult este de la 
vicleanul” (Matei 5:54). Atunci – zic – de ce Legea Veche 
şi Evanghelia poruncesc acestea, iar Pavel zice: „Mă jur 
pe învăţătura voastră"? Încă şi către Tesaloniceni scrie: 
„Vă jur pe voi cu Domnul." Spre dezlegarea nedumeririi 
acesteia, marele Hrisostom răspunde că toate zicerile 
acestea în care Apostolul ia numele lui Dumnezeu spre 
adeverirea spuselor sale sînt doar chipuri de jurămînt, iar 
nu şi jurămînt.  


Iar noi zicem că poate Pavel vorbea aşa, mai întîi, din 
multă nevoie şi silă. Apoi, el zice acestea nu pentru vreun 
Iucru omenesc ori al lumii acesteia, ci pentru primejduirea 
credinţei, pentru Dumnezeu şi pentru lucruri dumnezeieşti. 
Şi le zicea după iconomie şi pogorămînt. Căci, dacă 
cineva s-ar jura întru Dumnezeu – să zicem – pentru toate 
milioanele galbenilor, acela se împotriveşte poruncii a treia 
din cele zece, după arătarea de mai sus, care hotărăşte a 
nu lua cineva numele lui Dumnezeu în deşert. Fiindcă 
lumea toată şi cele din lume sînt zadarnice, ca unele ce 
sînt vremelnice şi stricăcioase – precum zice Ecclesiastul: 
„Deşertăciunea deşertăciunilor, toate sînt deşertăciune" 
(capitolul 1). […] 


Şi – tîlcuind zicerea „cel ce se jură aproapelui său şi nu 
se leapădă” (Psalmul 14) – marele Vasilie zice: „Sînt unele 
cuvinte care au chip de jurămînt, dar nu sînt jurămînt, ci 
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aduce aminte, zicînd: Precum mă laud cînd 
sporiţi întru învăţătura credinţei, tot aşa mă 
ruşinez dacă veţi rămîne pînă în sfîrşit întru 
ticăloşie şi nu veţi crede în învierea morţilor! 


Apoi, afierosind lauda aceasta lui Hristos, 
zice: „… pe care o am în Hristos Iisus”, căci 
al Lui e lucrul acesta, nu al meu!  


 
32 Dacă m-am luptat cu fiarele în Efes, 


ce folos îmi este? 
 
Eu – zice – m-am luptat cu fiare, şi nu cu 


oameni, într-atît de răi şi de sălbatici erau. 
Dar, cu toate că Dumnezeu m-a slobozit de 
vrăjmăşia lor, ce folos îmi este mie că am 
suferit acestea, dacă nu este înviere? Iar 
„luptă cu fiarele” numeşte lupta pe care a 
avut-o în Efes cu Evreii şi cu argintarul 
Dimitrie. Căci ce osebire aveau aceia de 
fiare? Negreşit, nici una! (Vezi în Faptele 
                                                                                                         
mîngîiere către cei ce aud. Astfel, losif, împrietenindu-se 
cu Egipteanul, se jura pe sănătatea lui Faraon. Tot aşa, 
Apostolul, arătîndu-şi iubirea către Corinteni, a zis: «Mă jur 
pe lauda voastră, pe care o am în Hristos Iisus Domnul 
nostru.» Căci nu s-a făcut neascultător învăţăturii 
evanghelice acela căruia îi era încredinţată evanghelia, ci 
a dat în chip de jurămînt un cuvînt gol, prin care voia să 
arate că lauda pentru dînşii îi era mai vrednică decît 
orice." (n. aut.) 
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Apostolilor, capitolul 19.326) Vezi şi în 
Epistola a doua către Timotei cum Pavel îl 
numeşte pe împăratul Nero „leu”, care este 
împărat al fiarelor, şi cum l-a izbăvit 
Dumnezeu de dînsul („…şi am scăpat din 
gura leului”, 2 Timotei 4:17). Iar cum că 
lupta „cu fiarele” numeşte lupta cu oamenii, 
dovedeşte arătat purtătorul de Dumnezeu 
Ignatie, scriind către Romani acestea: „Din 
Siria şi pînă la Roma mă lupt cu fiarele pe 
uscat şi pe mare, înlănţuit între zece 
leoparzi, adică o ceată de ostaşi, care, 
chiar cînd le faci bine, mai răi se fac” 
(Epistola către Romani 5:1).  


 
„Dacă morţii nu învie, să mîncăm şi să 


bem, căci mîine vom muri!” (Isaia 22:13). 
 
Dacă morţii nu învie – zice – şi dincolo nu 


e nici un cîştig, înseamnă că postul, 
înfrînarea şi depărtarea de cele rele sînt de 
prisos – precum zice Teodorit. Şi atunci să 


                                                 
326 Unii zic însă că Apostolul a fost osîndit în Efes a se 


lupta aievea cu fiare şi că a fost izbăvit din moartea 
acestora de către Domnul. (n. aut.)  
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dobîndim bunătăţile lumii acesteia: să 
mîncăm, să bem şi să benchetuim, fiindcă 
numai pe acestea avem să le dobîndim. 
Pavel a luat acest cuvînt de la Isaia, ca să 
batjocorească necunoştinţa acelora ce zic 
că nu este înviere. Căci şi Isaia arată că 
aceste cuvinte le ziceau unii deznădăjduiţi: 
„Iată bucuria şi veselia: boi tăiaţi şi oi 
junghiate; toţi mănîncă din carne şi beau 
vin. Să mîncăm şi să bem, căci mîine vom 
muri!" (Isaia 22:13). Dar „să mîncăm şi să 
bem, căci mîine murim” era şi parimie 
veche ce se zicea de către Laconi, precum 
arată desluşitor Fotie (Amfilohia, întrebarea 
172). Pentru aceasta şi un voievod de oşti 
al Lacedemoniei, urmînd a doua zi de 
dimineaţă să înceapă războiul cu vrăjmaşii, 
îşi îndemna ostaşii: „Să mîncăm şi să bem, 
căci mîine vom cina împreună cu Pluton327!” 


 
33 Nu vă amăgiţi, întîlnirile rele strică 


obiceiurile bune! 
 


                                                 
327 Sau Hades, zeul infernului şi al morţii, la Elini. Unul 


din chipurile satanei. (n. m.) 
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Aici, Apostolul întoarce cuvîntul în sfătuire 
şi învăţătură. Şi îi mustră pe Corinteni în 
chip potrivit, ca pe nişte neînţelegători, şi 
uşori întru socoteală şi lesne de amăgit – 
căci aceasta arată cu zicerea „nu vă 
amăgiţi”. Iar „obiceiuri bune” numeşte – 
după Hrisostom – cu numire mai bună, pe 
acelea care sînt lesne de amăgit. Aici arată 
însă că alţii îi trăgeau pe ei la asemenea 
cugetări, şi că nu de la sine au căzut întru 
acest fel de socoteală necuviincioasă. 


 
34 Deşteptaţi-vă cu dreptate, şi nu 


păcătuiţi! Căci unii au necunoştinţa de 
Dumnezeu; 


 
Pavel zice acest „deşteptaţi-vă” ca unora 


beţi. Creştinilor, treziţi-vă – zice – şi veniţi în 
simţire şi la luare-aminte din beţia aceasta 
ce vă stăpîneşte! Şi a adăugat: „cu 
dreptate”, adică cu folos, căci este cu 
putinţă a fi cineva treaz şi a lua aminte cu 
nedreptate, pentru a face vreun rău. „Şi nu 
păcătuiţi!” – zice – căci din pricina păcatelor 
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pe care le faceţi nu credeţi nici întru 
învierea morţilor. Căci cei ce ştiu că au 
păcate şi sînt mustraţi de conştiinţă, aceia 
nu se încredinţează că este înviere, 
temîndu-se că se vor munci. Iar 
„necunoştinţă de Dumnezeu” au aceia care 
nu cred că este înviere a morţilor pentru că 
nu ştiu nemărginita putere a lui Dumnezeu, 
cu care El poate face vii trupurile cele 
moarte şi topite. Nu a zis însă: „aveţi 
necunoştinţa de Dumnezeu”, ci: „unii au”, 
ca să facă mustrarea mai uşoară.328  


 
spre ruşinare v-o spun. 
 
Fiindcă i-a mustrat destul pe Corinteni, 


dumnezeiescul Apostol îi mîngîie acum, 
zicînd: Fraţilor, acestea vi le-am zis nu ca 
                                                 


328 Tîlcuind aceasta, înţeleptul Teodorit zice: „Apostolul 
a numit cu multă înţelepciune «necunoştinţă de 
Dumnezeu» necrezarea învierii. Căci e firesc să creadă 
aceasta cel ce mărturiseşte că-L cunoaşte pe Dumnezeu, 
pentru că dreptului îi trebuie răsplătire, iar în viaţa aceasta 
nu vedem dreaptă răsplătire. Deci cel ce mărturiseşte că 
crede în Dumnezeu trebuie a aştepta învierea."  


Despre cei ce au necunoştinţă de puterea lui 
Dumnezeu şi grăiesc fără să ştie, se va zice aceea a lui 
Iov: „În deşert îşi deschide gura lui, întru necunoştinţă 
îngreuiază graiuri" (Iov 35:10). Şi aceea a lui Solomon: 
„Căci deşerţi sînt toţi oamenii la care se află necunoştinţa 
de Dumnezeu" (Înţelepciunea lui Solomon 13:1). (n. aut.) 
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să vă ocărăsc, ca un vrăjmaş al vostru, ci 
ca să vă fac să vă ruşinaţi, şi astfel, cu 
această ruşinare şi înfruntare, să vă aduc la 
îndreptare şi să vă fac a cugeta ceea ce se 
cuvine. 


 
35 Dar ar zice cineva: Cum înviază 


morţii? Şi cu ce trup au să vină? 
 
Pavel nu a zis că ei ziceau acestea, ci că 


„ar zice cineva”, ca să nu se facă cuvîntul 
însărcinător şi greu. Iar aici sînt două 
nedumeriri: întîi, chipul învierii: cum vor mai 
învia trupurile, de vreme ce s-au topit cu 
totul?; şi a doua: cu ce trup învie morţii, cu 
al lor, ori cu altul? Dumnezeiescul Apostol 
le dezleagă pe amîndouă cu pilda 
grăuntelui semănăturilor: 


 
36 Nebunule, ceea ce semeni tu nu 


învie dacă nu va muri! 
 
Aici, Apostolul dezleagă prima din 


nedumeririle pe care le-am zis de la o pildă 
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care se arată în toate zilele. De aceea îi şi 
numeşte pe Corinteni nebuni şi fără minte, 
fiindcă nu ştiu un lucru atît de vădit. Şi zice: 
Tu, omul cel stricăcios, ştii că ceea ce 
semeni înviază, iar despre nestricăciosul 
Dumnezeu te îndoieştl că ar putea să învie 
trupurile îngropate în pămînt? Şi tu ştii că 
ceea ce semeni nu va învia dacă nu moare 
mai întîi şi dacă nu putrezeşte în pămînt. 
Atunci cum nu crezi că vor învia şi trupurile 
care putrezesc în pămînt? Căci, ceea ce 
sînt jgheaburile brazdelor pentru holdele 
semănăturilor, acelaşi lucru sînt mormintele 
pentru trupurile omeneşti. Vezi însă – o 
cititorule! – cum Apostolul nu foloseşte 
cuvinte potrivite semănăturilor, ci trupurilor, 
căci nu a zis: „ceea ce semeni nu răsare 
dacă nu se va topi”, ci că „nu înviază dacă 
nu va muri”. Şi vezi că a întors cuvîntul 
împotriva a ceea ce cugetau Corintenii: căci 
ei nu se dumireau cum putem învia după ce 
murim, iar Pavel zice dimpotrivă, că tocmai 
de aceea înviem, fiindcă murim, şi în alt 
chip nu e cu putinţă a învia, decît dacă vom 
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muri înainte.  
 
37 Şi ceea ce semeni nu este trupul 


care se va face, ci grăunte gol, poate de 
grîu, sau de altceva din celelalte. 


 
Cum am zis mai sus, două au fost 


nedumeririle despre înviere: una, în ce chip 
vor învia morţii? – iar cealaltă: cu ce trup? 
Şi Pavel a dezlegat-o pe cea dintîi zicînd că 
morţii vor învia prin moarte, precum şi 
grăuntele grîului şi al celorlalte seminţe prin 
moarte răsare din pămînt. Iar acum 
dezleagă şi a doua nedumerire, adică: cu 
ce trup vor învia cei morţi? – şi zice că 
însuşi trupul ce a murit se va scula din 
morţi, adică un trup de aceeaşi fiinţă cu cel 
mort, mai strălucit însă şi mai frumos. Iar 
ereticii zic că nu va învia trupul acesta, şi 
aduc spre mărturie tocmai zicerea de faţă a 
Apostolului: „Nu semeni trupul ce se va 
face…” Însă Apostolul nu înţelege aşa 
zicerea aceasta. Dar cum? El spune că nu 
semănăm însuşi spicul acela ce are să se 
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facă din sămînţă, strălucit şi frumos, ci doar 
grăuntele grîului.329 Iar spicul ce răsare din 
grăuntele gol nu este întrutotul asemenea 
cu grăuntele semănat. Pentru că nu s-a 
semănat spic, cu paiul lui, cu găoacele şi 
mustăţile lui şi cu restul frumuseţii lui, ci 
doar un grăunte gol. Dar, pe de altă parte, 
spicul răsărit nu este cu totul deosebit de 
grăuntele semănat, fiindcă nu a răsărit din 
altceva, ci din însuşi grăuntele care s-a 
semănat.  


 
38 Iar Dumnezeu îi dă lui trup precum 


a voit, 
 
Dacă Dumnezeu – zice – dă spicului ce 


                                                 
329 Ia aminte că Pavel a pomenit aici hotărîtor şi anume 


de grîu, şi nu de vreo altă sămînţă, pentru că trupul 
omului, mai de obşte, cu grîu se hrăneşte şi se întăreşte şi 
e asemănător grîului. De aceea şi Domnul cu grîul a 
asemănat sfîntul Său trup, zicînd: „Grăuntele de grîu, 
căzînd pe pămînt, dacă nu va muri, rămîne singur. Iar de 
va muri, mult rod aduce” (Ioan 12:24). De aceea şi 
Biserica drept-slăvitoare a lui Hristos, săvîrşind pomenirile 
şi panahidele celor adormiţi, nu face colivele din alte 
seminţe, ci din grîu, spre închipuirea trupurilor celor 
adormite, hrănite şi întărite cu grîu. Şi grîul acesta e fiert şi 
topit în apă pentru a fi dat de mîncare Creştinilor adunaţi, 
iar mai tăinuit, ca să se arate că, deşi trupurile celor 
adormiţi sînt topite şi dezlegate în pămînt, ele au să se 
scoale totuşi din morminte cu puterea lui Dumnezeu, „în 
cirta şi în clipeala ochilor” – precum zice Gavriil al 
Filadelfiei. (n. aut.)  
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răsare un trup mai frumos decît al 
grăuntelui semănat – „precum a voit” – de 
ce iscodeşti tu mai mult, Creştine, cu ce 
trup învie morţii? Şi, mai ales, auzind de 
voia şi puterea lui Dumnezeu, pentru ce 
rămîi încă necrezînd învierea? Căci 
Dumnezeu înviază trupul ce s-a topit, însă îl 
înviază mai frumos şi mai duhovnicesc, 
cum vedem că se întîmplă şi cu 
semănăturile, ceea ce răsare fiind mai 
frumos decît grăuntele semănat.  


 
fiecărei semănături trupul său. 
 
Acest cuvînt astupă fără grăire-împotrivă 


gurile ereticilor care spun că nu învie însuşi 
trupul acesta, ci altul. Căci, iată, Pavel zice 
aici arătat că Dumnezeu dă fiecărei seminţe 
însuşi „trupul ei”.330 


 


                                                 
330 Despre aceasta zice şi Teodorit: „Precum din grîu 


răsare grîu, şi din linte, linte, şi fiecare din seminţe din 
însuşi felul ei – tot aşa şi trupurile noastre, însă cu mai 
multă slavă, cu nestricăciune şi cu nemurire.” Deci „chiar 
acelaşi trup se scoală din morţi, însă nu la fel” – precum a 
zis dumnezeiescul Amfilohie. Vezi şi la întîia 
subînsemnare a zicerii „şi a înviat a treia zi” (1 Corinteni 
15:4). (n. aut.)  
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39 Nu toate trupurile sînt acelaşi trup, 
ci unul este trupul oamenilor, şi altul 
este trupul dobitoacelor, şi altul este 
trupul păsărilor şi altul al peştilor.331 


 
Fiindcă a vorbit mai sus despre grîu, 


pentru a nu socoti cineva că la oameni e ca 
la grîu, la care toate spicele ce răsar dintr-
însul sînt asemenea şi deopotrivă, pentru a 
nu socoti – zic – că cei ce vor învia vor fi 
toţi de aceeaşi cinste, cu aceste cuvinte 
vrea să arate că este osebire între aceia ce 
au să învieze (ceea ce a arătat ghicitoreşte 
şi mai înainte, zicînd: „fiecare însă întru a 


                                                 
331 Ia seama că Grigorie al Nissei a înţeles că Pavel 


vorbeşte aici despre trupurile oamenilor, ale dobitoacelor, 
ale păsărilor şi ale peştilor, iar mai jos despre trupurile 
cereşti, ca să arate că Cel ce le-a făcut pe acestea din 
nefiinţă întru a fi, Acesta cu mult mai vîrtos poate învia 
trupurile cu chipul lor cel dintîi. Şi Sfîntul Grigorie zice aşa: 
„Apostolul le arată Corintenilor că – precum înţelepciunii 
lui Dumnezeu nu i-a fost cu neputinţă a face nenumărate 
feluri de trupuri de la început [din nimic, n. m.]: de 
cuvîntătoare, de necuvîntătoare, de zburătoare în aer, de 
tîrîtoare şi mergătoare pe pămînt şi de cele văzute de noi 
pe cer, ale soarelui şi ale celorlalte stele, fiecare din 
acestea făcute cu putere dumnezeiască – tot aşa nu-I va fi 
cu neputinţă lui Dumnezeu a ne face dovada învierii 
trupurilor noastre. Căci – dacă cele zidite nu au fost aduse 
întru a fi din vreo oarecare materie înfiinţată, ci voia lui 
Dumnezeu s-a făcut materie şi fiinţă a lor – cu mult mai 
vîrtos poate acum voia dumnezeiască să întoarcă la chipul 
său ceea ce este, decît a aduce în fiinţă ceea ce la 
început nu era” (cuvînt la zicerea „Iar cînd se vor supune 
Lui toate…"). (n. aut.) 
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sa rînduială”, stih 23). Şi zice că, aşa cum 
nici un trup nu este la fel cu altul, tot astfel 
nici cei înviaţi nu se vor scula din morţi cu 
aceeaşi cinste toţi, ci vor avea osebire. Cea 
dintîi, aceea pe care o au drepţii faţă de cei 
păcătoşi, aşa cum şi „trupurile cereşti” se 
deosebesc de „trupurile pămînteşti”. A 
doua, aceea că şi între cei drepţi sînt 
osebiri de multe trepte – cum va spune mai 
jos însuşi Apostolul, aducînd asemănarea 
soarelui, a lunii şi a stelelor. Şi, a treia, 
aceea că şi între păcătoşi va fi multă 
osebire, căci – zice – precum este osebire 
între trupurile oamenilor şi ale dobitoacelor, 
aşa va fi şi între cei păcătoşi după munci şi 
cazne. Deci tot ce a zis Pavel acum este 
despre osebirea păcătoşilor, iar despre 
osebirea drepţilor va vorbi mai jos, cînd va 
număra trupurile cereşti. 


 
40 Sînt şi trupuri cereşti şi trupuri 


pămînteşti; dar alta este slava celor 
cereşti şi alta a celor pămînteşti. 
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Cu aceste cuvinte, Apostolul arată 
osebirea dintre trupurile drepţilor şi trupurile 
păcătoşilor. Căci a numit „cereşti” trupurile 
drepţilor, iar pe ale păcătoşilor le-a numit 
„pămînteşti”. Şi zice că „alta este slava 
trupurilor celor cereşti” ale drepţilor, şi „alta 
a trupurilor pămînteşti” ale păcătoşilor. Dar 
nu e vorba de slavă (căci aceasta nu se 
cuvine a se socoti aici), ci de petrecere, 
căci trupurile păcătoşilor nu vor avea slavă. 


 
41 Alta este slava soarelui, alta slava 


lunii şi alta slava stelelor; că stea de 
stea se osebeşte în slavă.332 
                                                 


332 Spre luare aminte, însemnăm aici că – după 
obşteasca socotinţă a astronomilor – nerătăcitele stele ale 
cerului nu au una şi aceeaşi mărime, nici aceeaşi lumină. 
Astfel, stelele cele mai arătate şi mai bine cunoscute se 
împart în şase rînduieli şi trepte: cele mai mari şi mai 
strălucite se numesc stele ale întîii mărimi – precum este 
Cîinele cel Mare, Spicul Fecioriei, Inima Leului şi altele; 
cele puţin mai mici decît acestea se numesc stele de a 
doua mărime; cele şi mai mici se numesc stele de a treia 
mărime şi tot aşa pînă la stele de a şasea mărime. Deci, 
precum stelele cerului se împart în şase cete şi mărimi, tot 
în şase cete se împart şi Sfinţii, strălucind în cerul cel 
gîndit. Astfel, sînt: Apostoli, Mucenici, Prooroci, Ierarhi, 
Cuvioşi şi Drepţi – cum cîntă Biserica lui Hristos. Şi, 
precum stelele fiecărei mărimi nu au toate una şi aceeaşi 
mărime şi lumină, tot aşa nici Apostolii, cumpănindu-se 
între dînşii, nu au aceeaşi slavă şi lumină; la fel, nici 
Mucenicii nu sînt toţi asemenea în privinţa luminii, nici 
Proorocii, nici Ierarhii, nici Cuvioşii, nici Drepţii, ci fiecare 
are osebită lumină între cei de o tagmă cu dînsul. Şi – 
precum se află în cer şi stele ce nu sînt strălucite, care 
sînt din a şaptea rînduială şi mărime, după astronomi – tot 
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Aşa cum, puţin mai sus, a arătat osebirile 


ce vor avea trupurile păcătoşilor – începînd 
de la trupurile oamenilor şi numărînd 
înainte trupurile păsărilor, ale dobitoacelor 
şi ale peştilor (căci şi păcătoşii, făcîndu-se 
oameni din fire la început, au căzut pe 
urmă, din voia lor, întru asemănarea 
dobitoacelor necuvîntătoare) – Apostolul 
arată aici osebirile pe care le vor avea 
trupurile drepţilor. Căci toţi drepţii au să 
învie cu slavă, însă – precum una este 
lumina soarelui, adică mai strălucită şi mai 
slăvită, şi alta este lumina lunii, mai prejos 
decît a soarelui, şi alta lumina stelelor, mai 
prejos decît a lunii – tot aşa şi drepţii vor 
                                                                                                         
aşa putem zice că în cer se află şi cei care au păcătuit şi 
au călcat poruncile lui Dumnezeu, însă au murit întru 
adevărata pocăinţă. Vrînd a arăta aceste osebiri ale slavei 
drepţilor, Domnul zicea: „În casa Părintelui Meu sînt multe 
lăcaşuri (Ioan 14:2). Despre aceasta şi Grigorie Teologul – 
tîlcuind zicerea: „Dumnezeu a stătut întru adunare de 
dumnezei şi în mijloc pe dumnezei îi va judeca” (Psalmul 
81:1) – spune aşa: „Dumnezeu stă în mijlocul 
«dumnezeilor», adică a celor ce se mîntuiesc, desluşind şi 
osebind pentru care cinste şi locaş este vrednic fiecare” 
(Cuvîntul al doilea despre Fiul). Iar marele Vasilie zice: 
„«Stea de stea se osebeşte în privinţa slavei», însă firea 
tuturor stelelor e una. Şi «multe lăcaşuri sînt la Tatăl», 
adică osebiri de vrednicii, însă firea celor slăviţi este una” 
(Cuvîntul al III-lea asupra lui Evnomie). Deci să ne rugăm 
şi noi, fraţilor, lui Dumnezeu şi să ne nevoim pentru ca să 
ne aflăm în cer şi să ne numărăm în rînduiala a şaptea a 
stelelor neluminătoare! (n. aut.) 
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avea osebire între dînşii după lumină şi 
după slavă. Fiindcă şi stelele se osebesc 
între ele după „slavă”, adică după lumină 
(căci slava stelelor este lumina) şi unele 
sînt mai strălucite decît altele.333  


Unii însă, prin „trupuri cereşti”, i-au înţeles 
pe Îngeri, însă nu au înţeles bine, căci 
Apostolul a vorbit după aceea de soare, de 
lună şi de stele, încît despre acestea e 
cuvîntul lui, nu despre Îngeri.  


 
42 Aşa este şi învierea morţilor: 
 
Zice: Aşa va fi şi învierea morţilor. Cum 


                                                 
333 Iar cum că trupurile drepţilor vor fi luminate, a arătat 


Domnul, zicînd: „Atunci drepţii vor străluci ca soarele întru 
slava Părintelui Ior" (Matei 13:43), zicere pe care Chiril al 
Ierusalimului o tîlcuieşte aşa: „Mai înainte văzînd 
necredinţa oamenilor, Mîntuitorul Dumnezeu a dat unor 
prea-mici viermi [„licurici”, n. m] să strălucească seara cu 
străluciri luminoase din trup, ca, din cele ce se arată, 
oamenii să creadă ceea ce se aşteaptă. Căci Cel ce a dat 
partea poate să dea şi întregul, şi Cel ce l-a făcut pe 
vierme să strălucească lumină cu mult mai vîrtos va face 
luminat pe omul cel drept” (Cateheza 18). Zice şi Grigorie 
Teologul: „Împreună cu cei ce stau şi nu trec, vom fi mici 
lumini dănţuind în jurul Luminii celei mari” (Cuvînt 
deasupra mormîntului tatălui). Şi marele Macarie zice: 
„Împărăţia luminii luminează şi împărăţeşte acum tăinuit în 
sufletul sfinţilor. Ascuns de ochii oamenilor, Hristos este 
privit numai de ochii sufletului, pînă în Ziua Învierii, cînd 
însuşi trupul se va acoperi şi se va slăvi cu lumina 
Domnului, ca el să împărăţească împreună cu sufletul, 
odihnindu-se şi luminîndu-se cu lumină veşnică” (Cuvîntul 
al doilea, capitolul X). (n. aut.)  
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„aşa”? Adică cu multă osebire, precum s-a 
arătat din pildele şi din asemănările de mai 
sus.  


 
se seamănă întru stricăciune, înviază 


întru nestricăciune; 
 
Mai sus, vorbind despre seminţe, 


dumnezeiescul Apostol folosea cuvinte 
potrivite pentru trupuri, ca atunci cînd zicea: 
„Ceea ce semeni tu nu va învia dacă nu 
moare mai întîi”. Iar acum, dimpotrivă, 
vorbind despre trupuri, foloseşte cuvinte 
potrivite seminţelor, zicînd că „se seamănă 
întru stricăciune”. Iar „semănare” numeşte 
aici nu zămislirea în pîntece, ci îngroparea 
trupurilor moarte în pămînt, ca şi cum ar 
zice: Se pune în pămînt trupul mort „întru 
stricăciune”, adică pentru ca să se strice, 
iar apoi să învie cu nestricăciune. Şi bine a 
zis „învie”, iar nu „răsare”, ca să nu 
socoteşti tu, cel ce citeşti, că învierea 
trupului mort este lucrarea pămîntului şi a 
firii, iar nu a puterii lui Dumnezeu.  
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43 se seamănă întru necinste, va învia 


întru slavă; 
 
Apostolul zice că trupul mort e „ne-


cinstit”, căci ce este mai ne-cinstit decît 
mortul? Însă acest trup ne-cinstit va învia 
cu cinstea şi cu slava nestricăciunii, deşi 
trupurile drepţilor nu au să dobîndească 
una şi aceeaşi cinste şi slavă – precum am 
zis.  


 
se seamănă întru neputinţă, va învia 


întru putere;  
 
Căci trupul mort al omului este atît de 


neputincios, încît, după ce se pune în 
mormînt, nu apucă a trece cinci zile şi el nu 
poate sta împotriva stricăciunii, ci se 
dezleagă. Însă trupul acesta dezlegat şi 
topit învie cu puterea nestricăciunii, 
rămînînd nevătămat de stricăciune în veac. 
Măcar că, la ticăloşii păcătoşi, 
nestricăciunea aceasta are să fie pentru 
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mai multă muncă, fiindcă, rămînînd 
nestricaţi, se vor munci în veac. 


 
44 se seamănă trup sufletesc, înviază 


trup duhovnicesc.  
 
„Trup sufletesc” este acela care se 


ocîrmuieşte de puterile sufleteşti, adică cel 
peste care are stăpînire sufletul.334 Iar „trup 
duhovnicesc” este cel ce are şi este 
îmbogăţit întru totul cu lucrarea Sfîntului 
Duh, ocîrmuindu-se de Sfîntul Duh întru 
toate.335 Căci, deşi Sfîntul Duh lucrează 
întru noi încă de acum, totuşi nu lucrează 
atît cît o va face atunci. De aceea Se şi 
depărtează de la noi cînd greşim. Dar şi 
cînd darul Sfîntului Duh este cu noi, tot 
sufletul ocîrmuieşte trupul nostru în viaţa 


                                                 
334 Iar Fotie zice că trupul cel muritor este „sufletesc” 


fiindcă s-a supus patimilor sufleteşti, faptele trupului 
avîndu-şi izvorul şi naşterea în suflet. […] (Vezi şi tîlcuirea 
zicerii: „Omul sufletesc nu primeşte cele ale Duhului”, 1 
Corinteni, 2:14, şi subînsemnarea acesteia.) (n. aut.)  


335 Aşa a tîlcuit şi Sfîntul Metodie, în cuvîntul despre 
înviere: „Duhovnicesc – zice – se spune că este acela ce 
cuprinde toată lucrarea şi împărtăşirea Sfîntului Duh, 
precum şi vasul de vin şi cel de untdelemn se numesc de 
la ceea ce cuprind într-însele. Deci, prin analogie, a numit 
«sufletesc» pe cel ce se povăţuieşte de către suflet, iar nu 
de Duhul Sfînt” (la Icumenie). (n. aut.) 
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aceasta, nu Duhul cel Sfînt. Iar atunci, întru 
înviere, Duhul cel Sfînt va rămîne pentru 
totdeauna în trupurile drepţilor.  


Simplu spus, „duhovnicesc” numeşte 
trupul cel nestricăcios şi nemuritor, ca unul 
mai subţire şi atît de uşor, încît va putea să 
umble pe aer, însă nu precum cugeta 
Orighen, că va fi în chipul aerului şi al 
văzduhului, adică din fiinţa şi firea acelora.  


Dacă însă nu crezi că trupul se va face 
nestricăcios, vezi trupurile cereşti – adică 
trupul cerului, al soarelui, al lunii şi al 
stelelor – care acum sînt pururea 
mişcătoare, fără a îmbătrîni sau a osteni, 
măcar că şi acestea se vor schimba şi se 
vor preface în bine; şi vei înţelege că 
Dumnezeu, Care a făcut astfel trupurile 
cereşti, va face nestricăcioase şi 
stricăcioasele noastre trupuri.  


 
Este trup sufletesc  
 
Adică acela pe care-l avem acum, în viaţa 


aceasta, precum am zis mai sus. 
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şi este trup duhovnicesc. 
 
Adică cel pe care-l vom lua la înviere, în 


veacul viitor, trup care va fi acelaşi cu 
adevărat, însă nu la fel cum este acum, ci 
„duhovnicesc”, nestricăcios. Vezi şi 
subînsemnarea zicerii: „că a înviat a treia 
zi” (1 Corinteni 15:4). 


 
45 Aşa şi este scris: „S-a făcut omul 


cel dintîi, Adam, cu suflet viu” (Facerea 
2:7), iar Adam cel de pe urmă, cu Duh 
făcător de viaţă. 


 
Cum zice Pavel că sînt scrise amîndouă 


acestea, de vreme ce e scris numai că „s-a 
făcut omul cu suflet viu”? Răspundem că, 
deşi nu este scris că „Adam cel de pe urmă 
e cu Duh făcător de viaţă”, aceasta se vede 
din ceea ce s-a întîmplat. Tot aşa, şi 
Proorocul Isaia a zis că cetatea 
Ierusalimului avea să se numească „cetate 
a dreptăţii” (Isaia 1:26), iar Zaharia a zis că 
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are să se numească „cetate adevărată” 
(Zaharia 8:3), cu toate că Ierusalimul nu s-a 
numit chiar cu aceste nume. Şi Isaia a 
numit pe Domnul Emmanuil; El însă nu S-a 
numit aşa, dar înseşi faptele I-au dat 
această numire, şi de aceea a zis: „Şi vor 
chema (înseşi faptele adică) numele lui 
Emmanuil” (Isaia 7:14).  


Deci „omui cel dintîi, Adam” a fost om 
sufletesc, adică avea trup ce se ocîrmuia 
de către puterile sufleteşti. Iar „Adam cel 
mai de pe urmă – Domnul – e cu Duh de 
viaţă făcător”. Nu a zis: „duh viu”, ci: „Duh 
făcător de viaţă”, Care le înviază pe 
celelalte, ceea ce este mai mult decît a fi 
viu. Fiindcă Domnul este nedespărţit de 
Sfîntul Duh, Cel unit cu Sine după fiinţă, 
prin Care a şi înviat trupul Său şi va dărui 
nestricăciunea şi trupurilor noastre. Aşadar, 
arvunele şi pîrga vieţii acesteia stricăcioase 
le-am luat întru întîiul Adam, iar arvunele 
nestricăciunii ce va să fie le-am luat întru 
Hristos, urmînd ca la sfîrşit să luăm 
nestricăciunea prea-desăvîrşit. 
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46 Dar nu este întîi cel duhovnicesc, ci 


acela sufletesc, apoi cel duhovnicesc. 
 
Pentru a nu zice cineva: Şi pentru ce 


avem acum trupul cel sufletesc, mai înjosit, 
şi nu l-am luat pe cel duhovnicesc şi 
nestricăcios? – Apostolul zice că aşa s-au 
rînduit şi începuturile acestor două trupuri. 
Adică mai întîi a fost Adam, cel sufletesc; 
iar Hristos, Cel duhovnicesc, a venit în 
urmă. Prin urmare, toate lucrurile noastre 
sporesc spre bine, şi de aceea să crezi, 
iubitule, că şi stricăciunea şi însuşirile rele 
ale trupului care se află acum întru tine au 
să se prefacă atunci întru nestricăciune şi 
întru mai bine. 


 
47 Omul cel dintîi este din pămînt, 


pămîntesc; Omul cel de-al doilea, 
Domnul, este din cer. 


 
Pentru a nu se lenevi Creştinii despre 


petrecerea cea plăcută lui Dumnezeu, 
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Apostolul îi va sfătui despre aceasta. Şi aici 
zice că „omul cel dintîi a fost din pămînt, 
pămîntesc”, ceea ce îi arată şi numele, căci 
„adam” înseamnă în evreieşte „din 
pămînt”.336 Iar „al doilea om, Domnul, a fost 
din cer”. Pe întîiul Adam, Pavel îl numeşte 
de la partea mai înjosită a omului, adică de 
la trupul cel pămîntesc; iar pe al doilea 
Adam, pe Hristos, Îl numeşte de la partea 
mai bună, adică de la dumnezeire. Căci nu 
zice că omul-Iisus, adică firea cea 
omenească a Domnului, a fost din cer, 
precum bîrfea nebunul Apolinarie! Să nu 
fie! Căci omul-Iisus era de o fiinţă cu noi, 
deşi S-a zămislit din Duhul Sfînt. Dar – 
fiindcă persoana Dumnezeu-omului, adică 
a lui Hristos, avea întru sine amîndouă firile 
– de aceea se zice că şi „omul”, adică firea 


                                                 
336 Sfîntul Grigorie al Nissei zice că, „etimologic, 


«adam» se numeşte plăsmuirea din pămînt, precum zic 
cei ce ştiu graiul Evreilor. De aceea şi Apostolul, mai cu 
osebire fiind învăţat părinteasca limbă a Israilitenilor, îl 
numeşte «pămîntesc» pe omul cel făcut din pămînt” 
(Cuvînt despre facerea omului, capitolul 22).  


lar Zonara (în tîlcuirea Octoihului) zice că ţărîna pe 
care luat-o Dumnezeu din pămînt şi l-a făcut pe om a fost 
cea mai curată şi mai subţire a pămîntului, cum ar zice 
cineva făina cea mai aleasă şi mai albă a grîului. De altfel, 
şi Latinii îl numesc pe om „homo”, de la „humus”, care 
însemnează „pămînt”. (n. aut.) 
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omenească a lui Hristos, este din cer, 
pentru unirea personală pe care a luat-o cu 
Dumnezeu-Cuvîntul cel ceresc. Din aceeaşi 
pricină se zice şi că Dumnezeu-Cuvîntul „S-
a răstignit”, fiindcă întru al Său ipostas avea 
unită firea omenească ce a pătimit şi s-a 
răstignit. (Vezi şi subînsemnarea zicerii 
„căci, dacă ar fi cunoscut-o, nu L-ar fi 
răstignit pe Domnul slavei”, 1 Corinteni 
2:8.)337  


 
48 Cum a fost cel pămîntesc, aşa sînt 


şi cei pămînteşti; 
 
Adică, precum a murit şi s-a stricat Adam 


cel pămîntesc, aşa vor muri şi se vor strica 
şi oamenii cei pămînteşti, strănepoţii lui. 
Sau zice că cei pămînteşti, pironiţi către 
pămînt, vor muri moartea păcatului.  


 
şi cum este Cel ceresc, aşa sînt şi cei 


                                                 
337 Alţi Părinţi zic că Domnul S-a numit „din cer” pentru 


petrecerea Lui cea cerească. Iar Teodorit tîlcuieşte că 
zicerea „al doilea Om, Domnul din cer" însemnează a 
doua venire a Domnului, căci de acolo, adică „din cer”, Se 
va arăta nouă Domnul. (n. aut.) 
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cereşti. 
 
Adică, precum noul şi cerescul Adam, 


Hristos, străluceşte şi rămîne nemuritor, tot 
aşa vor străluci şi vor rămîne nemuritori şi 
cei ce cred într-Însul şi s-au făcut fii ai Lui 
după dar. Căci deşi al doilea Adam, 
Domnul, a murit după firea Sa omenească, 
El a murit [tocmai] ca să strice moartea. 
Sau şi aşa să înţelegi zicerea: că la fel cu 
Hristos se vor slăvi şi aceia care au vieţuit 
în chip dumnezeiesc, după asemănarea lui 
Hristos, căci cugetau cele cereşti, iar nu 
cele pămînteşti.338 


 
49 Şi, precum am purtat chipul celui 


pămîntesc, să purtăm şi chipul Celui 
ceresc! 


 
                                                 


338 Coresi zice că Hristos Se numeşte „ceresc” pentru 
nepăcătuire; iar Ambrozie, Ilarie şi alţii, pentru că S-a 
născut din Fecioară fără sămînţă, firea omenească 
unindu-se cu Dumnezeu-Cuvîntul şi făcîndu-se 
nestricăcioasă.  


Iar Grigorie Teologul (în epistola întîi către Clidonie) 
spune că zicerile: „al doilea Om, din cer”, „cum este Cel 
ceresc, aşa sînt şi cei cereşti”, „nimeni nu s-a suit în cer, 
decît numai Fiul omului, Cel ce S-a pogorît din cer” şi cele 
de acest fel, trebuie socotite că se zic pentru unirea cu Cel 
ceresc". (n. aut.) 
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Aici, Apostolul arată mai curat că 
vorbeşte în chip sfătuitor şi moral, iar nu 
dogmatic. Şi „chip al celui pămîntesc” 
numeşte faptele cele rele, iar „chip al Celui 
ceresc”, faptele bune.339 Deci zice: Precum 
am vieţuit cu răutate, ca fii ai lui Adam cel 
pămîntesc şi ca unii ce cugetăm cele 
pămînteşti, tot aşa să vieţuim cu fapte 
bune, păzind chipul petrecerii cerescului 
Adam, a Domnului nostru Iisus Hristos.  


Iar dacă se vorbeşte dogmatic, atunci 
„chip al celui pămîntesc” este acesta: „Pă-
mînt eşti şi în pămînt te vei întoarce” 
(Faptele Apostolilor 3:19), iar „chip al celui 
ceresc” este învierea din morţi şi 
nestricăciunea – precum zice Sfîntul 
Metodie în cuvîntul despre înviere. Astfel, 
zicerea aceasta, că „vom purta chipul Celui 
                                                 


339 Iar Chiril al Alexandriei tîlcuieşte „chipul Celui 
ceresc” zicînd că însemnează viaţa întru sfinţenie, 
petrecerea fără de prihană întru toate. […] 


lar purtătorul de Dumnezeu Maxim zice aşa: „Cel ce a 
purtat «chipul Celui ceresc» de-a pururea se sîrguieşte a 
urma cu duhul Sfintei Scripturi, duh întru care se află 
ţinerea sufletului prin fapta bună şi prin cunoştinţă. Iar cel 
ce a purtat «chipul celui pămîntesc» ia aminte numai 
slova, întru care este slujirea către trup după simţire, 
făcînd patimile” (capitolul 86 al sutei a 4-a din cuvintele 
teologice). (Vezi şi subînsemnarea zicerii „Căci, pe care i-
a cunoscut mai înainte, pe aceia mai înainte i-a şi hotărît a 
fi de un chip cu chipul Fiului Său”, Romani 8:29). (n. aut.) 
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ceresc”, nu mai trebuie înţeleasă în chip 
sfătuitor şi moral, că ar numi vieţuirea, 
petrecerea plăcută lui Dumnezeu, ci că este 
arătătoare a învierii ce va să fie, că adică 
noi, cei ce am vieţuit după urmarea lui 
Hristos, vom purta chipul cerescului Hristos, 
înviind nestricaţi şi străluciţi cu cereasca Lui 
slavă. 


 
50 Aceasta însă zic, fraţilor: Carnea şi 


sîngele nu pot moşteni împărăţia lui 
Dumnezeu, 


 
Fiindcă a vorbit mai sus de „chipul celui 


pămîntesc”, acum, de parcă ar tîlcui ce 
înseamnă aceasta, Apostolul zice că este 
„carnea şi sîngele”, adică faptele trupeşti 
ale grosimii trupului, care nu vor putea 
moşteni împărăţia lui Dumnezeu. 


 
nici stricăciunea nu moşteneşte 


nestricăciunea.  
 
Adică răutatea, care strică evghenia 
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[„nobleţea”, n. m.] sufletului, nu poate să 
moştenească slava aceea cerească şi 
bunătăţile acelea nestricăcioase.  


Poţi însă înţelege că toate acestea nu se 
zic doar despre vieţuire, în chip moral, ci şi 
despre înviere, în chip dogmatic. Şi atunci, 
prin zicerea „carnea şi sîngele nu pot 
moşteni împărăţia lui Dumnezeu”, se 
înţelege că trupul acesta gros, alcătuit din 
cărnuri şi din sînge, nu va dobîndi împărăţia 
lui Dumnezeu în viitorul veac, pentru că 
acolo nu sînt mîncări şi băuturi, din care e 
nevoit el să se hrănească. La fel, înţelegem 
că „nici stricăciunea – adică trupul acesta 
stricăcios – nu moşteneşte nestricăciunea”, 
dacă rămîne stricăcios. De aceea trebuie 
ca trupul nostru să se facă duhovnicesc şi 
nestricat, pentru ca cel asemenea să le 
dobîndească pe cele asemenea, adică 
bunătăţile duhovniceşti şi nestricate.340 Să 
ştii însă că marele Hrisostom a înţeles că 
Apostolul zice acestea sfătuitor şi moral, 


                                                 
340 Şi Teodorit (de la care şi Teofilact s-a împrumutat) a 


înţeles dogmatic zicerile acestea, ca fiind despre înviere, 
iar nu moral, despre vieţuire. (n. aut.) 
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pentru buna-vieţuire, iar nu pentru înviere, 
în chip dogmatic.  


 
51 Iată, taină vă spun vouă: 
 
Apostolul se întoarce iar la cuvîntul 


despre înviere şi zice că are să spună 
Corintenilor o taină înfricoşată şi negrăită. 
Cu cuvîntul acesta le arată dragoste şi le 
face multă cinste, căci taina – după 
Teodorit – este aceea care nu se arată 
tuturor, ci numai prietenilor. De aceea şi 
Domnul le-a zis Apostolilor: „Pe voi v-am 
numit prieteni, căci tot ce am auzit de la 
Tatăl Meu am făcut cunoscut vouă” (Ioan 
15:15). 


 
nu toţi vom muri, însă toţi ne vom 


schimba, 
 
Nu toţi – zice – vor muri, dar toţi se vor 


schimba – adică cei ce nu au murit au să se 
prefacă şi ei întru nestricăciune. Deci şi tu 
Creştine, deşi ai să mori, să nu te temi că 
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nu vei învia! Căci ţie îţi zic, Creştine, că 
aceia care se vor afla vii în ceasul sfîrşitului 
lumii, nu vor muri, ca să aibă nevoie de 
îngropare şi de topirea vremii. Însă nu le e 
destul lor aceasta spre înviere, ci au să se 
schimbe, şi aşa vor veni întru nestricăciune 
şi nemurire. Aşadar – precum celor ce se 
vor afla vii nu le va folosi la nimic că nu au 
murit, căci şi acelora schimbarea le va fi ca 
moartea, murind întru dînşii stricăciunea şi 
schimbîndu-se întru nestricăciune – tot aşa 
nici pe voi nu vă va vătăma dacă veţi muri 
mai înainte şi vă veţi topi; pentru că şi voi 
vă veţi schimba la fel cu aceia, adică vă veţi 
scula din morţi nestricaţi şi nemuritori întru 
aceeaşi cirtă de vreme. 


 
52 întru o cirtă, în clipirea ochiului, la 


trîmbiţa de apoi.  
 
Toate acestea – zice – se vor face în 


necurmata şi nedespărţita vreme a unei 
clipiri de ochi, lucru care cu adevărat este 
plin de mare mirare şi înspăimîntare. Căci 
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nu trebuie să se mire cineva doar pentru că 
trupurile putrezite şi topite de atîţia ani au 
să învie, sau că fiecare om are să-şi ia 
trupul său, ci şi pentru că au să se scoale 
atît de grabnic încît nici nu se poate 
spune.341 Iar unii au înţeles zicerea „la 
trîmbiţa de apoi” precum se mărturiseşte de 
Apocalipsa Evanghelistului Ioan (capitolul 
8). Căci Evanghelistul zice acolo că sînt 
şapte trîmbiţe, dintre care trîmbiţele dintîi 
săvîrşesc sfîrşitul lumii şi pieirea oamenilor; 
fiindcă nu au să piară toţi deodată, ci puţin 
cîte puţin, unii după alţii, potrivit iconomiei 
lui Dumnezeu, pentru ca, văzînd oamenii 
din urmă cum se omoară şi se pierd cei de 
mai înainte, să se pocăiască de răutăţile 
lor. Iar trîmbiţa cea mai de pe urmă va 
săvîrşi învierea şi schimbarea morţilor, care 


                                                 
341 Vrednice de laudă sînt şi cele zise despre grăbirea 


aceasta de Ghenadie Scoliastul, cînd tîlcuieşte locurile 
acestea: „Va veni ceasul, şi acum este, cînd morţil vor 
auzi glasul Fiului lui Dumnezeu, şi cei care-l vor auzi vor 
învia" şi: „Toţi cei ce sînt în morminte vor auzi glasul Lui şi 
vor ieşi." Aşadar, el zice: „Adică, din puterea glasului, se 
vor scula într-o cirtă de vreme şi, odată cu ieşirea glasului, 
va urma şi învierea lor […]” (din manuscrisul cuvîntului 
despre a doua venire a lui Hristos, manuscris ce se află în 
sfinţita mănăstire Pantocrator). Vezi şi tîlcuirea stihului 16 
al capitolului 4 al celei dintîi epistole către Tesaloniceni. (n. 
aut.) 
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au să învie atunci în necurmata vreme a 
unei clipiri de ochi. 


 
Căci trîmbiţa va suna, şi morţii vor 


învia nestricăcioşi 
 
Pentru a nu se îndoi cineva cu credinţa 


de faptul că lucrările cele atît de mari şi 
minunate au să se facă în clipeala ochiului, 
Pavel arată că cuvîntul său este vrednic de 
crezare fiindcă acestea vor fi săvîrşite de 
puterea lui Dumnezeu. Aşa a zis şi David: 
„El a zis, şi s-a făcut; El a poruncit, şi s-a 
zidit” (Psalmul 148:5). Căci „trîmbiţa” nu 
arată altceva decît porunca lui Dumnezeu, 
care ajunge îndată peste tot. (Despre 
trîmbiţă, vezi subînsemnarea zicerii: „… 
întru trîmbiţa lui Dumnezeu, Se va pogori 
din cer”, 1 Tesaloniceni 4:16). 


 
şi noi ne vom schimba. 
 
Pavel nu zice aceasta pentru sine, ci 


pentru cei care se vor afla vii în vremea 
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sfîrşitulul lumii. Dar, fiindcă grăieşte ca şi 
cum aceia ar fi de faţă, se numără şi el 
împreună cu ei. 


 
53 Căci trebuie ca acest trup stricăcios 


să se îmbrace în nestricăciune, şi acest 
(trup) muritor să se îmbrace în nemurire. 


 
Fiindcă a zis mai sus că împărăţia lui 


Dumnezeu nu va fi moştenită de carne şi 
de sînge şi că morţii se vor scula 
nestricăcioşi, ca să nu socotească cineva 
că trupurile nu vor învia din pricină că în 
viaţa aceasta sînt alcătuite din carne şi 
sînge, Apostolul zice aici că trupurile vor 
învia cu adevărat, însă nu vor fi carne şi 
sînge, adică groase şi stricăcioase, ci că au 
să se schimbe în subţirătate şi în 
nestricăciune. Şi spune aceasta pentru cei 
care zic că nu vor învia trupurile acestea, ci 
altele. Căci Apostolul zice că va învia trupul 
acesta stricăcios şi muritor, şi nu altul. 
Astfel, trupul rămîne acelaşi, căci acesta 
trebuie să se îmbrace cu nestricăciunea şi 
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cu nemurirea, iar stricăciunea şi moartea 
trupurilor se pierd. Moartea se osebeşte 
însă de stricăciune, fiindcă nu mor decît 
făpturile însufleţite şi simţitoare, iar de 
stricat se strică şi cele neînsufleţite şi 
nesimţitoare. Deci, fiindcă şi în trupurile 
noastre se află cîte ceva asemănător cu 
cele neînsufleţite şi nesimţitoare, precum 
sînt perii şi unghiile, înseamnă că şi 
acestea vor primi nestricăciunea. 


 
54 Iar cînd acest (trup) stricăcios se va 


îmbrăca în nestricăciune şi acest (trup) 
muritor se va îmbrăca în nemurire, 
atunci va fi cuvîntul care este scris: 
„Moartea a fost înghiţită de biruinţă” 
(Osie 13:15). 


 
Cînd se vor face toate acestea, atunci se 


va plini cuvîntul scris de Proorocul Osie. 
Căci, de vreme ce a zis lucruri de mirare, 
Apostolul le adeverează şi le încredinţează 
cu mărturia Sfintei Scripturi. Iar „întru 
biruinţă” însemnează că la sfîrşit moartea 
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va fi înghiţită întru toată deplinătatea, încît, 
după ce va fi biruită şi se va pierde 
desăvîrşit, nu-i va mai rămîne nici o 
nădejde să se mai împuternicească. 


 
55 „Unde este, moarte, boldul tău? 


Unde este, iadule, biruinţa ta?” (Osie 
13:14). 


 
Aici, dumnezeiescul Apostol îşi iese din 


sine ca şi cum ar privi lucrurile făcîndu-se 
înaintea sa, şi strigă cîntarea de biruinţă a 
aceluiaşi Prooroc Osie. Şi, ca şi cum ar 
avea-o pe moarte doborîtă sub dînsul, aşa 
se suie asupra ei şi o calcă cu picioarele, 
zicînd: Ce s-a făcut cu boldul tău, moarteo? 
Şi unde a pierit biruinţa ta, iadule?342 Se 
osebeşte însă iadul de moarte, fiindcă iadul 


                                                 
342 Şi Teologul Grigorie îşi iese din sine şi, întru un glas 


cu fericitul Pavel, strigă cîntarea de biruinţă asupra 
şarpelui celui gîndit, adică al diavolului, şi epitaful 
[inscripţie la mormînt, n. m.] celui care a zămislit moartea 
şi care ţinea sufletele în iad, zicînd pentru dînsul: „Şi ce 
epitaf i s-ar fi cuvenit de la noi? «Unde îţi este, moarte, 
boldul? Unde îţi este, iadule, biruinţa?» Cu Crucea ai fost 
doborît, cu moartea cea de viaţă făcătoare ai fost omorît! 
Eşti fără suflare, mort, nemişcat, nelucrător, deşi încă ţii la 
vedere chipul şarpelui, batjocorit însă!" (Cuvînt la Paşti). Şi 
ia aminte că zicerea Proorocului Osie este aşa: „Unde e 
osînda ta. moarteo? Unde e boldul tău, iadule?” (n. aut.) 
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ţine sufletele, iar moartea stăpîneşte tru-
purile, căci sufletele sînt nemuritoare şi nu 
pot fi stăpînite de moarte, care e potrivită 
trupurilor. 


 
56 Şi boldul morţii este păcatul, 
 
Păcatul este bold al morţii, fiindcă 


moartea are putere să-i stăpînească pe 
oameni doar prin păcat, folosindu-l pe 
acesta ca pe un bold şi armă cu care 
loveşte. Şi, mai întîi, îi omoară sufleteşte, şi 
apoi trupeşte. Căci – aşa cum scorpia este 
o vietate mică şi nebăgată în seamă, dar 
are putere în boldul ei – tot aşa şi moartea, 
avînd ca bold al ei păcatul, e tare şi biruie; 
însă, fără de păcat, e cu totul neputincioasă 
şi nelucrătoare. Aceasta o arată Domnul, 
căci, venind la Dînsul şi neaflînd păcat, 
moartea a fost biruită şi a rămas 
nelucrătoare.343 
                                                 


343 Despre aceasta zice dumnezeiescul şi prea-
retoricul Grigorie al Nissei: „Deci, fiindcă toată firea răutăţii 
s-a pierdut întru Acela «care păcat nu a făcut – precum 
zice Proorocul – şi în a Cărui gură nu s-a aflat vicleşug» 
(Isaia 53:9), întru Hristos aşadar, împreună cu păcatul s-a 
pierdut şi moartea ce urma păcatului. Căci nu este altă 
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iar puterea păcatului, Legea. 
 
Cum este Legea putere a păcatului? Aşa, 


căci pe cînd nu era Legea, care porunceşte 
să nu facem păcate, nu ne osîndeam atît 
de mult, fiindcă păcătuiam întru 
necunoştinţă. Iar după ce s-a dat Legea, ea 
a arătat greutatea păcatului şi ne-a osîndit 
mai mult, fiindcă păcătuim întru cunoştinţă, 
călcînd Legea lui Dumnezeu. Aşadar, 
Legea a făcut ca păcatul să fie puternic, nu 
din firea ei – pentru că Legea este bună şi 
sfîntă, fiind dar al lui Dumnezeu – ci din 
lenevirea noastră. Căci noi nu am folosit 
bine doctoria dăruită nouă de Dumnezeu, 
ca să ne vindecăm de păcat, ci am folosit-o 
rău, sporind greutatea şi pedeapsa 
păcatului, aşa cum arată Apostolul pe larg 
în epistola sa către Romani (capitolul 7). 
Deci, omule, nu te îndoi despre înviere, 
căci, iată, păcatul, care era arma morţii, se 
ridică din mijloc, iar Legea, care ajunsese a 
                                                                                                         
naştere a morţii decît numai păcatul” (Cuvînt la zicerea 
„cînd se vor supune Lui toate”). (n. aut.) 
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fi putere a păcatului, s-a făcut nelucrătoare. 
Aşadar, este arătat că moartea, fiind 
dezarmată, nu mai are putere, ci rămîne 
nelucrătoare. 


 
57 Dar să dăm mulţumire lui 


Dumnezeu, Care ne-a dat biruinţa prin 
Domnul nostru Iisus Hristos! 


 
Războiul – zice – a fost al Domnului 


nostru Iisus Hristos, iar biruinţa ni s-a dat 
nouă, Creştinilor, nu pentru vreo răsplătire 
a faptelor noastre bune, nici după datorie, ci 
după darul şi iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu-Tatăl, Care a făcut să biruim şi 
moartea, şi păcatul, şi pe diavol prin 
războiul dat de Fiul Său, Domnul nostru 
Iisus Hristos. 


 
58 De aceea, iubiţii mei fraţi, fiţi tari, 


neclintiţi, sporind totdeauna întru lucrul 
Domnului, 


 
Zice: Iubiţii mei fraţi, de vreme ce aţi 
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cunoscut din cîte am zis că va fi înviere a 
morţilor şi răsplătire a faptelor bune, fiţi 
aşadar întăriţi! – căci Corintenii se clătinau 
în dogma despre înviere. Şi – fiindcă se 
leneveau despre viaţa cea bună şi plăcută 
lui Dumnezeu din pricină că, după socotinţa 
lor cea greşită, nu nădăjduiau în înviere – 
Apostolul le zice „să sporească totdeauna 
în lucrul Domnului”. Adică nu doar să-l facă, 
ci să se ostenească într-însul cu covîrşire şi 
cu prisosinţă. Iar „lucrul Domnului”, pe care 
îl iubeşte Domnul şi pe care îl cere de la noi 
ca pe o datorie, este fapta bună şi paza 
poruncilor Lui.344 


 
ştiind că osteneala voastră nu este 


zadarnică întru Domnul. 
 
Adică: Voi, Creştinii, oricît aţi osteni întru 


lucrul Domnului, nădăjduind că se va face 


                                                 
344 Marele Vasilie, întrebat fiind cum prisoseşte cineva 


în lucrul Domnului, răspunde că prisoseşte atunci cînd 
înmulţeşte darul dat lui de Dumnezeu, […] sau cînd […] 
arată mai multă silinţă a sa în lucrul Domnului (hotărîrea 
290 pe scurt). Iar Cuviosul Marcu zice că „lucrarea după 
Dumnezeu se numeşte faptă bună" (Despre cei ce 
socotesc că se vor îndrepta din fapte, capitolul 202). (n. 
aut.) 
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învierea, să ştiţi că nu veţi pierde osteneala, 
ci Domnul vă va plăti pentru toate. Căci mai 
înainte – zice – vă leneveaţi despre fapta 
bună şi despre poruncile Domnului fiindcă 
nu credeaţi că va fi înviere şi nu voiaţi să 
osteniţi în zadar; iar acum, după ce v-aţi 
încredinţat că va fi înviere, oricît aţi osteni, 
ştiţi că nu este în zadar.  


Iar „întru Domnul” însemnează ori că 
osteneala lor se făcea cu ajutorul Domnului, 
ori că nu se zădărnicea de Domnul, ci 
aveau să ia de la Dînsul răsplătirile. 


 
 


CAPITOLUL XVI 
 


1 Cît despre adunarea pentru sfinţi, 
cum am rînduit bisericilor Galatiei aşa să 
faceţi şi voi. 


 
După ce a plinit cuvîntul despre dogma 


învierii, vrînd să intre în cuvîntul 
moralizator, fericitul Pavel a lăsat toate 
celelalte şi a venit la capul faptelor bune, la 
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milostenie. Căci „adunare” numeşte 
strîngerea banilor ce se dădeau milostenie 
Creştinilor săraci. Şi Apostolul arată de la 
început, de la numire, înlesnirea lucrului, 
pentru că ceea ce se adună de la mulţi nu 
împovărează pe nimeni. Apoi, îi porneşte 
spre rîvna milosteniei povestindu-le ce au 
săvîrşit alţii, zicînd: Aşa cum Galatenii 
adună milostenii pentru „sfinţi”, adică pentru 
Creştinii săraci ce se află în Ierusalim345, tot 
astfel să adunaţi şi voi! Şi nu a zis: I-am 
sfătuit pe Galateni să facă aceasta – ci: „am 
rînduit”, adică „am poruncit lor”, ca să te 
înveţi tu, Creştine, că adunarea aceasta 
pentru Creştinii săraci este poruncă 
împărătească şi de aceea nu se cuvine a o 
defăima, ci a o împlini ca pe o datorie. 


 
2 În ziua întîi a sabatului, fiecare dintre 


voi să pună deoparte, strîngînd cît 
poate, 


 
„Ziua întîi a sabatului” numeşte Duminica, 


                                                 
345 Vezi şi subînsemnarea zicerii „ca să ne aducem 


aminte de cei săraci" (Galateni 2:10). (n. aut.)  
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fiindcă „Sabaton” este nu numai ziua a 
şaptea, ci şi toate zilele săptămînii luate 
împreună. Şi Apostolul îi îndeamnă să 
strîngă milostenia în ziua aceasta, 
aducîndu-le aminte de Tainele cele 
făcătoare de viaţă cu care se împărtăşesc 
Creştinii Duminica. Căci, dacă Creştinii se 
împărtăşesc în ziua Duminicii cu 
nestricăciosul Trup şi Sînge al Domnului, 
cum nu este drept a împărtăşi şi ei pe 
Creştinii săraci cu stricăcioasa milostenie 
din averile Ior? Şi Apostolul porunceşte ca 
fiecare Creştin să învistierească ceea ce s-
ar înlesni cu multă purtare de grijă. Căci nu 
le-a cerut să aducă milostenia numaidecît, 
pentru a nu se ruşina cineva că aduce prea 
puţin, ci a zis: Creştine, pune de o parte în 
fiecare Duminică milostenia ta cea după 
putinţă şi păstreaz-o acasă, aducînd-o cînd 
se va fi strîns de ajuns. 


 
ca să nu se facă strîngerea abia atunci 


cînd voi veni. 
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Zice: Creştinilor, adunaţi milostenia mai 
dinainte, nu atunci cînd trebuie trimisă la 
săraci în Ierusalim. Şi, zicînd: „cînd voi 
veni”, Pavel îl face mai osîrdnici spre 
adunarea milosteniei, fiindcă aceasta avea 
să se dea şi să se numere înaintea lui. 


 
3 Iar cînd voi veni, pe cei pe care îi veţi 


socoti, pe aceia îi voi trimite cu scrisori 
să ducă darul vostru la Ierusalim. 


 
lar de voi veni – zice – atunci voi trimite la 


Ierusalim milostenia pe care a-ţi adunat-o, 
împreună cu scrisori, prin fraţii pe care i-aţi 
afla vrednici pentru aceasta. Şi bine a zis 
dumnezeiescul Apostol că va trimite prin 
aceia pe care i-ar afla potriviţi, ferindu-se de 
smintelile ce urmează din aceasta, pentru a 
nu bănui că vor opri ceva din banii adunaţi. 


Deci – o cititorule! – fă stare la acest „îi 
veţi socoti” şi apoi citeşte: „pe aceia îi voi 
trimite prin scrisori”, pentru a fi înţelegerea 
cuvîntului astfel: Pe cei ce îi veţi cerca, pe 
aceştia îi voi trimite cu scrisorile mele – ca 
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şi cum ar zice: Căci şi eu aş voi să merg cu 
dînşii şi, prin scrisorile mele, mă voi 
împărtăşi cu dînşii întru această slujbă. Şi a 
numit milostenia „filotimie”, adică rîvnă a 
voinţei, ca să arate că cei ce miluiesc fac 
acest mare bine cu osîrdie, iar nu cu scîrbă 
şi cu silă. Şi i-a spus „dar”, iar nu 
„milostenie”, socotind că e lucru nevrednic 
a o numi astfel, pentru acei sfinţi Creştini 
care aveau să o primească.  


 
4 Şi, de va fi vrednică de a merge şi eu, 


vor merge împreună cu mine.  
 
Dacă ceea ce veţi strînge va fi atît de 


mult încît milostenia să fie vrednică de a 
sluji şi eu la ducerea ei, voi merge cu 
bucurie şi eu la Ierusalim. Cu acest cuvînt, 
Apostolul îi îndeamnă să facă milostenia 
mai îmbelşugată. Însă Pavel voieşte să 
aibă martori că nu va lua nimic din banii 
adunaţi, şi de aceea zice că nu va merge 
singur, ci împreună cu aceia pe care îi vor 
alege Corintenii.  
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5 Ci voi veni la voi cînd voi trece prin 


Macedonia, căci prin Macedonia trec. 
6 Şi voi rămîne la voi sau poate voi şi 


ierna, ca să mă petreceţi oriunde voi 
merge.  


7 Căci nu voiesc să vă văd acum doar 
în treacăt, ci nădăjduiesc să rămîn la voi 
cîtăva vreme, dacă va rîndui Domnul.  


 
Apostolul nu a zis că merge în 


Macedonia, ca să nu spună Corintenii că îi 
cinsteşte mai mult pe Macedoneni decît pe 
ei, ci a zis că trece prin Macedonia, că 
adică îi va vedea pe Creştinii din 
Macedonia cu grăbire şi în treacăt, iar la ei 
va rămîne vreme îndelungată. Cu cuvîntul 
acesta arată că îi preţuieşte mai mult decît 
pe Macedoneni, ca pe ucenicii săi mai 
adevăraţi şi mai vrednici de cuvînt (căci 
mare era Biserica din Corint), şi totodată îi 
înspăimîntă pe aceia dintre ei ce păcătuiau. 
Dar adaugă: „poate”, pentru neştiinţă, 
fiindcă nu ştia dacă i se va îngădui de către 
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Duhul Sfînt să rămînă la dînşii, căci unde 
voia Sfîntul Duh, acolo mergea şi el. Iar 
atunci se afla în Efes, urmînd să străbată în 
grabă Macedonia şi apoi să meargă în 
Corint. Şi Pavel îşi arată dragostea către 
Corinteni prin multe semne, dar mai ales 
prin aceea că nu voia să-i vadă pe ei în 
treacăt şi că voia a fi petrecut de dînşii 
acolo unde avea a merge.  


 
8 Voi rămîne însă în Efes pînă la 


Cincizecime. 
 
Şi cuvîntul acesta este al unui om care 


mult îi iubeşte pe ai săi, a le spune adică 
unde are să petreacă şi pînă cînd. Alt semn 
de dragoste este şi că le spune pentru ce 
pricină are să rămînă în Efes pînă la 
Cincizecime, căci mai departe zice: 


 
9 Căci mi s-a deschis uşă mare spre 


lucru mult, dar sînt mulţi potrivnici.  
 
Adică: Mulţi vor să vină la credinţa lui 
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Hristos şi de aceea s-a deschis o uşă mare, 
ca să intre aceştia. Şi uşa aceasta este 
deschisă „spre lucru mult” pentru că cei ce 
se află aici îşi au gîndul şi osîrdia lucrătoare 
foarte, înflorind în credinţă (căci învăţătorul 
cel bun socoteşte strîmtorare a nu avea 
ucenici osîrdnici). Iar potrivnicii – zice – sînt 
mulţi, pentru că mulţi primesc credinţa, şi 
diavolul, văzîndu-se lipsit de robii şi slujitorii 
săi de mai înainte, se tulbură mai mult şi 
scoală pe mulţi împotriva propovăduirii 
mele evanghelice.  


 
10 Iar de va veni Timotei, vedeţi să fie 


fără teamă la voi,  
 
Fiindcă urma să meargă în Corint, era de 


aşteptat ca Timotei să-i mustre şi să-i certe 
pe cei ce păcătuiau. De aceea, Pavel îl 
apără dinainte, îndatorîndu-i pe Corinteni şi 
zicîndu-le să nu se scoale asupra lui 
Timotei cei bogaţi şi cei învăţaţi întru 
filosofie. Nu pentru că Timotei ar fi fost fără 
bărbăţie şi mic de suflet şi ar fi căzut de 
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frică, ci pentru a nu se vătăma de aceia ce 
ar fi stat împotriva lui, căci Timotei era 
foarte gătit şi osîrdnic a primi primejdii. Şi 
bine a zis Pavel: „să fie fără teamă Timotei 
la voi”; căci – zice – îi las deoparte pe Elinii 
din afară [din afara Bisericii, n. m.], care 
poate îi vor sta împotrivă; eu partea voastră 
o caut, adică să primiţi mustrările şi certările 
lui Timotei cu blîndeţe, cu smerită cugetare 
şi cu supusă ascultare.  


 
căci lucrează ca şi mine lucrul 


Domnului. Deci să nu-l defaime nimeni,  
 
Timotei – zice – nu propovăduieşte şi nu 


învaţă simplu şi la întîmplare, ci precum o 
fac şi eu! – cuvînt care e o mare laudă 
pentru acela. De aceea – zice – nu cumva 
să-l defaime cineva dintre voi ca pe unul 
mai mic şi mai tînăr! Căci – de vreme ce 
era tînăr şi singur şi primise purtarea de 
grijă şi îndreptarea unui norod atît de 
numeros, şi încă a unuia mîndru – era de 
aşteptat ca Timotei să fie defăimat de către 







 603 


Corinteni.  
 
11 ci să-l petreceţi cu pace, ca să vină 


la mine, căci îl aştept împreună cu fraţii.  
 
Zice: Nu numai să nu-l defăimaţi, dar 


chiar cinstiţi-l pe Timotei! – căci aceasta 
înseamnă zicerea „să-l petreceţi”. Să-l 
petreceţi – zice – „cu pace”, adică fără 
gîlceavă şi prigonire, ci cu toată supunerea. 
Şi, zicînd că-l aşteaptă să se întoarcă, 
Pavel îi sperie cu socoteală, ca ei să ştie că 
Timotei i le va spune pe toate, şi astfel să 
nu-l mîhnească pe el cu nimic. Pe lîngă 
aceasta, îl arată Corintenilor mai vrednic de 
cucernicie pe Timotei, văzînd ei că Pavel îl 
aşteaptă să meargă înapoi, avînd nevoie de 
el.  


 
12 Cît despre fratele Apollo, l-am rugat 


mult să vină la voi cu fraţii; totuşi nu a 
fost voie să vină acum.  


 
Acest Apollo era şi mai mare cu vîrsta 
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decît Timotei, şi bărbat iscusit la vorbă, 
precum îl arată Faptele Apostolilor 
(capitolul 18). Deci – ca să nu spună 
Corintenii: Şi pentru ce nu l-ai trimis pe 
Apollo, care e mai în vîrstă, ci ni l-ai trimis 
pe mai tînărul Timotei? – Pavel le zice că 
mult l-a rugat pe Apollo să se ducă. Şi nu a 
zis că acela i-a stat împotrivă şi nu a voit, 
ci, pentru a-l slobozi de mustrare, spune că 
nu a fost voia lui Dumnezeu ca el să se 
ducă atunci.  


 
Ci va veni cînd va găsi prilej. 
 
Pentru a nu spune Corintenii: Aceasta, 


anume că l-ai rugat pe Apollo să vină, este 
pricinuire – o fericite Pavele! – Apostolul 
zice aici că Apollo va veni cînd va avea 
vreme potrivită, întîi, ca să-l apere şi să-l 
dezvinovăţească fiindcă nu se dusese, şi, 
în al doilea rînd, ca să-i mîngîie pe 
Corinteni cu nădejdea venirii lui, fiindcă 
aceia doreau să-l vadă şi să se îndulcească 
de el.  
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13 Privegheaţi,  
 
Aici, la sfîrşitul epistolei, marele Apostol îi 


sfătuieşte iarăşi pe Creştinii din Corint şi le 
zice să fie totdeauna treji, arătînd că nu se 
cuvine a-şi avea nădejdea mîntuirii numai 
întru învăţătorii lor, ci şi întru a loru-şi 
osîrdie şi sîrguinţă. Şi le-a zis să fie treji 
fiindcă dormitau şi se leneveau, în loc să fie 
cu luare aminte ca să nu-i amăgească unul 
şi altul cu socotinţe mincinoase şi cu rele 
dogme – precum am zis în multe părţi ale 
tîlcuirii acesteia. Socoteşte însă – o 
cititorule! – că Pavel arată şi din cuvîntul 
acesta că Hristos grăia în inima lui, căci el 
le zice ucenicilor săi aceleaşi lucruri ca şi 
Hristos: „Cele ce le zic vouă, tuturor le zic: 
Privegheaţi!” (Marcu 13:37).  


 
staţi în credinţă,  
 
Zice: Fraţilor, staţi întăriţi în credinţă şi nu 


întru înţelepciunea din afară, căci întru 
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înţelepciunea din afară nu este stare şi 
întărire, ci clătinare, înduplecare şi 
povîrnire! Şi a zis aceasta fiindcă Creştinii 
din Corint se clătinau în dogmele credinţei, 
mai ales în dogma despre înviere.  


 
îmbărbătaţi-vă şi întăriţi-vă! 
 
Apostolul a zis aceasta din pricina celor 


care îi vrăjmăşuiau şi, ca să le facă rău, îi 
înduplecau să calce predaniile lui Pavel, 
cum mai ales a fost aceea că bărbaţii se 
cuvine a se ruga cu capetele descoperite, 
iar femeile cu ele acoperite – despre care 
am vorbit în capitolul XI. Şi le-a zis să se 
îmbărbăteze fiindcă erau mici la suflet şi – 
după Teodorit – aveau vrăjmaşi arătaţi, fiind 
luptaţi de către necinstitorii de Dumnezeu, 
avînd nevoie să arate inimă mare în acele 
prigoane şi greutăţi.  


 
14 Toate ale voastre să se facă întru 


dragoste! 
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Pavel a zis aceasta pentru Corintenii care 
aveau prigoniri şi dezbinări şi despărţeau 
Biserica lui Hristos în multe părţi – precum 
am spus la începutul tîlcuirii. Şi zice: Fie că 
învaţă cineva, fie că se învaţă, fie că mustră 
şi ceartă, toate se cuvine să se facă cu 
dragoste! Căci, cînd este dragoste, negreşit 
nu mai încape nici mîndrie, nici prigonire, 
nici dezbinări.  


 
15 Şi vă rog pe voi, fraţilor – 
 
Aici, Apostolul alcătuieşte cuvîntul în chip 


săritor, căci zicerea „vă rog” nu se uneşte 
cu zicerea „ştiţi casa lui Stefanas”, de mai 
jos, ci cu zicerea „ca şi voi să vă supuneţi 
unora ca aceştia”. Iar aceasta: „ştiţi casa” şi 
celelalte, s-au pus la mijloc.  


 
ştiţi casa lui Stefanas, că este 


începătură a Ahaiei, 
 
Zice: Fraţilor, voi ştiţi (şi nu trebuie să 


aflaţi de la mine) cum „casa lui Stefanas 







 608 


este începătură a Ahaiei”. Numeşte casa lui 
Stefanas „începătură” fie pentru că aceia 
crezuseră în Hristos înaintea celorlalţi 
Corinteni, fie pentru că aveau o petrecere 
mai cuvioasă şi mai îmbunătăţită decît a 
celorlalţi. Căci începătura totdeauna 
însemnează ceea ce e mai bun şi are 
dreptul a fi cinstită mai mult. Iar care parte a 
Moreii se numeşte Ahaia, vezi în 
subînsemnarea zicerii „căci Macedonia şi 
Ahaia au bine-voit” (Romani 15:26).346 


 
şi că spre slujirea sfinţilor s-au rînduit 


pe ei înşişi – 
 
Zice: Toată această familie blagoslovită a 


lui Stefanas, împreună cu casnicii lui, s-a 
afierosit spre a-i primi pe Creştinii săraci şi 
a le sluji lor întru toate cele de nevoie. Şi 
ce-i mai de mirare e că aceşti fericiţi nu au 
fost rînduiţi la aceasta de către alţii, de 
nevoie şi de silă, ci ei înşişi s-au rînduit, din 
voia şi din alegerea lor, pentru dragostea 
                                                 


346 Despre acest Stefanas, vezi şi în capitolul 1, stihul 
16, al acestei epistole, în subînsemnare. (n. aut)  
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de fraţi şi de Hristos.  
 
16 ca şi voi să vă supuneţi unora ca 


aceştia şi oricui lucrează şi se osteneşte 
împreună cu ei. 


 
Adică: Vă rog, fraţii mei, să vă supuneţi şi 


voi acestora şi să-i ajutaţi atît cu cheltuială 
de bani, cît şi cu slujbă trupească. Şi nu le-
a zis doar să lucreze împreună cu dînşii, ci 
le-a cerut „să se supună” lor arătînd 
covîrşitoare şi întinsă ascultare. Şi, ca să 
nu se creadă că vorbeşte cu hatîr numai 
pentru Stefanas, Apostolul le zice apoi să 
se supună oricărui lucrează şi osteneşte 
întru aceste fapte bune, adică întru slujba 
ajutorării Creştinilor săraci. Căci toţi aceştia 
– zice – sînt vrednici a primi cinste de la 
ceilalţi, ca astfel să poată răbda vitejeşte 
osteneala pe care o duc pentru fraţii săraci.  


 
17 Mă bucur însă pentru venirea lui 


Stefanas, a lui Fortunat şi a lui Ahaic, 
căci aceştia au împlinit lipsa voastră. 
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Aceştia trei erau cei care îi vestiseră lui 


Pavel prigonirile, dezbinările şi celelalte 
necuviinţe şi păcate pe care le făceau 
Corintenii – precum am arătat cînd am 
vorbit despre pricina acestei epistole. Şi 
poate familia şi casnicii lui Hlois (de care a 
pomenit în capitolul 1, stih 11), prin aceştia 
trei, au arătat lui Pavel nestatornicia 
Corintenilor. Însă, de vreme ce Corintenii 
urmau a se tulbura şi a se mînia pe 
Stefanas, pe Fortunat şi pe Ahaic că 
vestiseră acestea lui Pavel, Apostolul îi 
vorbeşte de bine în scrisoare, zicînd: Lipsa 
voastră, fraţii mei, au împlinit-o aceştia, 
adică ei au venit în locul vostru la mine şi 
au suferit atîtea călătorii ostenitoare din 
dragoste pentru voi.  


 
18 Şi au odihnit duhul meu şi al vostru. 
 
Cu aceste cuvinte, Pavel arată că odihna 


pe care au pricinuit-o duhului său trimişii de 
mai sus era însăşi odihna Corintenilor. Căci 
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zice: De vreme ce eu m-am odihnit de 
dînşii, şi voi să socotiţi aceasta ca un cîştig 
şi odihnă a voastră. Şi de aceea să nu le 
arătaţi vreo sălbăticie celor care ne-au 
pricinuit, mie şi vouă, un asemenea bine.  


 
Să cunoaşteţi deci pe unii ca aceştia! 
 
Adică: Aveţi-i întru toată cinstea, 


apropierea şi înlesnirea! 
 
19 Vă îmbrăţişează Bisericile Asiei. 
 
Cu îmbrăţişarea aceasta, Sfîntul Apostol 


lipeşte unul cu altul mădularele lui Hristos, 
precum obişnuieşte să facă la sfîrşitul 
tuturor epistolelor sale.  


 
Vă îmbrăţişează mult, întru Domnul, 


Achila şi Priscila, împreună cu biserica 
din casa lor.  


 
Pavel trimite îmbrăţişări din partea lui 


Achila şi a Priscilei, făcătorii de corturi în 
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casa cărora rămînea petrecînd şi lucrînd 
împreună cu dînşii cînd se afla în Corint, 
fiindcă aceştia se aflau atunci în Efes 
(precum mărturisesc Faptele Apostolilor în 
capitolul 18:16). Vezi însă – o cititorule! – 
fapta bună a acestui dumnezeiesc Achila şi 
a Priscilei – de trei ori fericiţii! – care au 
arătat casa lor biserică, fiindcă se aduna 
într-însa mulţimea Creştinilor.  


 
20 Vă îmbrăţişează toţi fraţii. 


Îmbrăţişaţi-vă toţi întru sărutare sfîntă! 
 
Apostolul scrie adăugirea aceasta a 


sfintei sărutări doar întru singură trimiterea 
de faţă. Şi a făcut aceasta pentru multele 
prigoniri şi dezbinări dintre Corinteni. Deci, 
fiindcă în toată epistola le-a poruncit de 
multe ori să fie uniţi şi să aibă dragoste, la 
sfîrşitul acesteia, Apostolul îi uneşte cu 
sfînta sărutare, adică cu aceea lipsită de 
vicleşug şi de făţărnicie.347  
                                                 


347 Despre sărutare, vezi o prea-frumoasă tîlcuire în 
capitolul 13 al epistolei a doua către Corinteni, la stihul 12.  


Iar Teodorit zice că Pavel le porunceşte aici să se 
îmbrăţişeze unul pe altul cu sărutate sfîntă fiindcă era 
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21 Salutarea, cu mîna mea, Pavel. 
 
Fericitul Pavel dicta toate epistolele sale, 


şi doar urarea obişnuia să o scrie cu însăşi 
sfînta sa mînă. Epistola către Galateni a 
fost silit însă a o scrie cu mîna sa – precum 
vom spune, dacă va ajuta Dumnezeu, în 
tîlcuirea aceleia. Asemenea şi aceea către 
Filimon.  


Deci Apostolul a scris şi aici salutarea cu 
mîna sa, ca să arate că cinsteşte epistola 
aceasta şi că toate cele cuprinse într-însa 
sînt ale sale.  


 
22 Cel ce nu-L iubeşte pe Domnul 


nostru Iisus Hristos să fie anatema! 


                                                                                                         
departe de Corinteni şi nu-i putea îmbrăţişa pe toţi; şi aşa, 
prin îmbrăţişarea şi sărutarea obştească, îi îmbrăţişează şi 
îi sărută cu sărutare sfîntă şi el. Şi, prin această 
îndemnare a Apostolului, ne învăţăm că toţi Creştinii care, 
din lucrarea diavolului, s-ar tulbura şi s-ar face vrăjmaşi 
unii altora, pentru orice fel de pricină, se cuvine a dezlega 
vrajba în grabă şi, punînd metanii unul altuia, să adauge şi 
sfînta sărutare la care îndeamnă aici Apostolul. Adică se 
cuvine ca, după metanie, să se îmbrăţişeze şi să se sărute 
cu sărutare nevicleană şi frăţească, zicînd unul altuia: 
Iartă-mă, frate, şi Dumnezeu să te ierte! – căci, cu 
sărutarea aceea sfîntă, arată că se unesc cu inimile lor şi 
că scot dintr-însele toată vrajba şi pomenirea de rău. (n. 
aut.)  
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Cu acest cuvînt, Apostolul i-a înfricoşat 


pe toţi cei ce păcătuiau în Corint: pe cei 
care se prigoneau între ei şi făceau 
dezbinări, pe cei care mîncau jertfe idoleşti, 
pe bărbaţii care nu se rugau cu capetele 
descoperite, pe cei care nu aşteptau pe 
săraci la mesele obşteşti din Biserică, pe 
cei care nu credeau învierea şi – în scurt – 
pe toţi aceia care umblau afară de 
învăţăturile şi predaniile sale apostoleşti. 
Pentru că toţi aceştia nu-L iubeau cu 
adevărat pe Domnul, iar cei care nu-L 
iubesc pe Domnul sînt „anatema”, adică 
sînt despărţiţi de El.348 O ce cuvînt 


                                                 
348 Iar cum că cel ce nu-L iubeşte cu adevărat pe 


Domnul se face „anatema”, adică se desparte de Domnul, 
mărturiseşte Însuşi Domnul, Care le zicea Iudeilor că nu 
au cuvîntul lui Dumnezeu întru dînşii pentru că nu-L 
iubesc pe Dumnezeu: „Şi cuvîntul Lui nu sălăşluieşte în 
voi, pentru că voi nu credeţi în Cel pe care L-a trimis 
Acela. (…) Şi nu voiţi să veniţi la Mine, ca să aveţi 
viaţă! (…) Dar v-am cunoscut că n-aveţi în voi dragoste de 
Dumnezeu” (Ioan 5:38, 40, 42). Zicea încă şi către farisei: 
„Vai vouă!” – pentru că treceau cu vederea şi defăimau 
dragostea lui Dumnezeu: „Vai vouă, fariseilor! – (…) că 
treceţi cu vederea judecata şi dragostea lui Dumnezeu!” 
(Luca 11:42). […]  


Iar eu, scriind acestea, nu pot spune altceva decît atît: 
Vai nouă, Creştinilor de acum! Pentru că şi noi, fiindcă nu-
L iubim cu adevărat pe Hristos, sîntem vrednici de 
anatema aceasta de care vorbeşte aici Pavel! […] (Vezi 
despre anatemă la capitolul 9 al epistolei către Romani, 
stihul 3.) (n. aut.)  
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înfricoşat! – de care trebuie să ne 
înfricoşăm şi să ne cutremurăm, fraţilor.  


 
Maran atha! 
 
Adică: Domnul a venit!349 Apostolul a zis 


acest cuvînt mai întîi ca să adeverească 
dogma iconomiei întrupării lui Hristos, prin 
aceasta adeverind învierea, în care nu 
credeau Corintenii. Iar în al doilea rînd, ca 
să-i ruşineze, zicîndu-le: Domnul şi Stăpînul 
nostru a primit să vină, să Se întrupeze, să 
Se răstignească şi să moară din dragoste 
pentru voi; iar voi Îl întărîtaţi, numindu-vă ai 
cutăruia şi ai cutăruia învăţători, iar nu ai lui 
Hristos, Care a venit în lume pentru 
mîntuirea voastră; iar alţii faceţi răutăţi şi nu 
păziţi poruncile Lui.  
Şi Pavel nu a folosit limba elină, ci 


evreiască, sau – mai bine zis – siriană, căci 
„maran atha” este în siriacă, limbă ce are 
multă înrudire cu cea evreiască – precum 


                                                 
349 Coresi spune că alţii au zis că „maran atha” 


înseamnă: „Domnul nostru va veni la judecată.” Aşa a zis 
şi Climent (epistola a doua). (n. aut.)  
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zice marele Vasilie (în cuvîntul întîi la 
Hexaimeron). Şi a folosit siriana fiindcă le 
scria Corintenilor, care se mîndreau întru 
înţelepciunea din afară şi în buna vorbire a 
limbii eline, ca să le arate că el nu se laudă 
şi nu are trebuinţă de limba elină, ci într-atît 
se bucură şi se laudă întru simplitate şi 
întru smerenie, încît voieşte să scrie şi să 
vorbească în limba barbară. 


 
23 Darul Domnului nostru Iisus Hristos 


cu voi! 
 
Aceasta este însuşire de adevărat 


învăţător: nu doar a învăţa şi a sfătui, ci a 
se şi ruga pentru ucenicii săi, întărindu-i cu 
îndoit chip, adică atît cu învăţătura sa, cît şi 
cu ajutorul primit prin rugăciunile sale, întru 
darul cel de sus de la Domnul. 


 
24 Dragostea mea cu voi toţi, în 


Hristos Iisus! Amin! 
 
Fiindcă era departe de Corint, Pavel – ca 
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şi cum şi-ar întinde amîndouă mîinile, 
cuprinzîndu-i şi îmbrăţişîndu-i pe toţi aceia 
– le spune: Dragostea mea fie cu voi toţi, fiii 
mei! – care este la fel cu a zice: Eu sînt 
împreună cu voi toţi, fraţii mei, şi nu lipsesc 
dintre voi după duhul şi dragostea mea, 
deşi sînt despărţit după loc. Şi, prin acest 
cuvînt, arată că toate cele scrise lor nu le-a 
scris din mînie şi ură, ci din dragoste şi din 
părinteasca purtare de grijă, măcar că pe 
dinafară par a avea oarecare amărăciune. 
Pentru a nu socoti însă că le vorbeşte aşa 
ca să-i măgulească, adaugă aceasta: „în 
Hristos Iisus”, adică: Dragostea mea – zice 
– către voi nu are nimic omenesc, nici 
vreun lucru sau scop trupesc, ci toată este 
duhovnicească, dumnezeiască şi după 
Hristos.  


 
Să ne rugăm dar lui Dumnezeu şi noi, cei 


ce citim şi auzim epistola aceasta, ca să ne 
iubim unii pe alţii întru Hristos fără a avea 
întru sine-ne vreun semn de dragoste 
lumească şi trupească, ce este potrivnică şi 
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vrăjmaşă lui Dumnezeu. Căci astfel ne vom 
învrednici şi noi să dobîndim iubitele 
locaşuri ale lui Dumnezeu în Hristos Iisus, 
Domnul nostru, Care ne-a iubit pe noi, 
Căruia slava în veacul veacurilor! Amin! 


 
Această întîi epistolă către Corinteni s-a 


scris, sau – mai bine zis – s-a trimis din 
Filipi, prin Stefanas, Fortunat, Ahaic şi 
Timotei.  
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P ric ina  epistolei a doua către Corinteni1, după 
H risostom , Teodorii2, Teofilact3 şi Icumenie4


Trei sînt pricinile pentru care dumnezeiescul Apostol a scris această epis
tolă. Mai întîi, pentru că -  după înţeleptul Teodorit şi după Teofilact -  marele 
Pavel le făgăduise Corintenilor în cea dinţii epistolă că va veni la ei, însă a 
întârziat, fiindcă Duhul Sfînt l-a pornit a se îndeletnici cu altele mai de nevoie 
şi fiindcă i-au urmat ispite; de aceea, dezvinovăţindu-se pentru multa sa întîr- 
ziere, le-a scris şi a doua epistolă. Apoi -  ţinînd seama că, în urma primei 
scrisori, Corintenii se mai îndreptaseră, fiind umiliţi pentru păcatul celui ce 
trăia cu mama sa vitregă şi întristaţi că îngăduiseră a se face o astfel de fără
delege în patria lor -  Pavel trebuia să-i laude printr-o a doua epistolă. Căci, 
precum îi mustrase atunci cînd greşiseră, aşa trebuia să-i laude acum, cînd se 
îndreptaseră. De aceea, această epistolă nici nu este mustrătoare decît numai 
în puţine părţi, pe la sfîrşit. Iar a treia pricină -  după Icumenie -  e că Corinte
nii erau amăgiţi de cei ce făceau dezbinări, şi mai ales de Creştinii cei mîndri 
Evrei, şi luau aminte la slova Legii vechi, socotind că nu e nevoie de darul lui 
Iisus Hristos. Acei Corinteni priveau la cei ce se faleau pe faţă, şi-l necinsteau 
pe Pavel ca pe un prost şi nevrednic de vreun cuvînt.


Aşadar, prin această a doua epistolă, Apostolul îi laudă pe Corinteni pen
tru că au scos din adunarea lor pe amestecătorul de sînge, poruncindu-le toto
dată să-l primească iarăşi în adunare, ca pe unul ce s-a pocăit. Mai departe, îi 
învaţă despre Lege, spunîndu-le că nu se cuvine a lua aminte numai la slova


1 Ia aminte că epistola aceasta e a patra după rînduiala cu care şi-a scris Pavel epistolele, 
adică vine după cele către Tesaloniceni şi după cea dinţii către Corinteni -  precum zice 
Teodorit. Şi -  după Meletie al Atinelor -  s-a scris în anul douăzeci şi trei după înălţarea Dom
nului (tomul I al Istoriei bisericeşti), (n. aut.)


'  Episcop al Kirului, în veacul al cincilea, (n. m.)
3 Sfinţitul Theofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit în veacul 


al Xl-lea. (n. m.)
|  Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)


Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcătuit 
d»n cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dumnezeu, noul 
ί®-0'7» de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie, atunci cînd s-au lepădat de Hristos* 
Dumnezeu, (n. m.)
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cea văzută a Legii, ci e nevoie să  cerceteze noima Duhului ascunsă în slovă. 
Şi adaugă că, după ce a venit Hristos, s-a făcut făptură nouă, şi de aceea Creş
tinii nu mai trebuie a vieţui după Legea cea veche, ci au a se înnoi întru toate. 
Apoi, osîndindu-i pe apostolii mincinoşi ce se făleau pe faţă, povesteşte cîte 
rele a pătimit pentru evanghelie6 şi arată vedeniile pe care le-a avut. La urmă, 
sfatuindu-i să nu păcătuiască, iar cei ce au păcătuit să se pocăiască, sfîrşeşte 
epistola cu mulţumire.


6 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire a raîntuirii oamenilor prin li· 
sus Hristos, aşa cum s-a arătat pe larg în subînsemnăriie tOcuiru epistolei către Romani, (n. m.)
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TÎLC U IR E LA EPISTOLA A DOUA 
CĂTRE CORINTENI


CAPITOLUL I


l  Pavel, apostol al lui Hristos Iisus, prin voinţa lui Dumnezeu, 
şi Timotei, fratele:


întru întîia lui epistolă, dumnezeiescul Pavel le spunea Corintenilor că îl 
va trimite la ei pe Timotei, care s-a dus în Corint şi apoi s-a întors alături de 
Pavel, şi de aceea Apostolul îl pomeneşte aici alături de sine. Căci, mergînd la 
ei, Timotei i-a făcut pe Corinteni să cerce fapta lui cea bună şi a îndreptat 
multe greşeli de ale lor. De aceea -  zic -  îl pomeneşte Pavel alături de sine-şi. 
Şi ia aminte -  o, cititorule! -  că, uneori, Apostolul îl numeşte pe Timotei „fiu” 
al său, de pildă cînd le scrie despre el Filipenilor: „căci mi-a slujit ca un fiu ta
tălui său” (Filipeni 2:22); iar alteori îl numeşte „împreună-lucrător” cu el, 
cum scrie Corintenilor întru întîia epistolă: „căci lucrează ca şi mine lucrul 
Domnului” (16:10). Iar întru această epistolă îl numeşte „frate” al său, prin 
fiecare nume facîndu-1 vrednic de afi cinstit.


Bisericii lui Dumnezeu ce este în Corint,


Aici, lipseşte zicerea „zicem” sau „înştiinţăm”. Şi ce vă zicem? Apostolul
o arată mai jos.


Şi îi numeşte pe Corinteni „Biserică” pentru ca să-i unească, fiindcă Creş
tinii despărţiţi unii de alţii nu sînt şi nu se numesc „Biserică”, fiindcă „Biseri
că” va să zică împreună-adunare de mulţime.


împreună cu toţi sfinţii care sînt în toată Ahaia:


Aici, Apostolul îşi aduce atninte de „toţi sfinţii”, adică de toţi credincioşii 
Creştini care se aflau „în toată Ahaia”7, întîi de toate ca să-i cinstească pe Co-


Iar care parte a Moreei se numeşte Ahaia vezi la subînsemnarca capitolului 15. stihul 
«al epistolei către Romani, (n. aut)
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rinteni, prin epistola către ei salutîndu-i pe toţi ceilalţi; şi, al doilea, pentru a-i 
aduna pe Peloponezieni împreună, spre a fi toţi un suflet. Pe lîngă acestea, de 
vreme ce pătimeau obşteşte, tot obşteşte îi şi vindecă, cum face şi cu Galatenii 
şi Efesenii, pe care tot aşa îi salută. Şi, numindu-i „sfinţi” pe cei credincioşi, 
Pavel arată că cel necurat nu e vrednic să primească salutarea lui.


2 Har f ie  vouă de la Dumnezeu Tatăl nostru şi
de la Domnul Iisus Hristos!


Ce zicem noi vouă, Bisericii Corintului? Aceasta: Să vă fie vouă harul şi 
pacea lui Dumnezeu-Tatăl şi a Domnului Iisus Hristos! Despre aceasta, am zis 
mai pe larg în tîlcuirea epistolei întîi către Corinteni, capitolul 1, stih 3.


3 Binecuvîntat este Dumnezeu, Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos,


în cea dintîi epistolă. Apostolul le făgăduise Corintenilor că va veni la ei; 
apoi, fiindcă a întîrziat, şi-a închipuit că se vor mîhni, bănuind că îi cinsteşte 
pe alţii mai mult decît pe dînşii, mergînd şi cercetîndu-i. Deci, vrînd a le arăta 
Corintenilor că a fost oprit a merge la dînşii de multele ispite ce au urmat, 
face o prea-potrivită şi înţeleaptă dezvinovăţire, zicînd: Mulţumesc lui Dum
nezeu, Care m-a izbăvit de primejdii! Prin mulţumirea aceasta dă de înţeles că 
cele ce l-au oprit a merge la dînşii au fost mari şi rele ispite.


Se cuvine însă -  o, cititorule! — să stai la zicerea „Dumnezeu”, şi apoi să 
începi iar şi să zici „Tatăl Domnului”8. Iar dacă vei citi acestea unite: „Dum
nezeu Tatăl Domnului nostru”, nu este vreo noimă necuviincioasă, căci Dum
nezeu şi Tatăl al Unuia şi Aceluiaşi Hristos este Dumnezeu al firii Lui ome
neşti şi Tată al firii Lui dumnezeieşti.


Părintele îndurărilor şi Dumnezeul a toată nunguerea,


Zice: Părintele îndurărilor, adică Acela ce mi-a arătat atît de multe îndurări 
şi milă, încît m-a ridicat din înseşi porţile iadului, la care mă pogorisem, şi m- 
a învrednicit să dobîndesc toată mîngîierea întru necazurile mele. Căci sfinţii 
au obicei a-L numi pe Dumnezeu de la facerile Sale de bine. Adică, de pildă, 
cînd biruie în război, II numesc pe Dumnezeu „putere” a lor şi „apărător" al


8 Tilcuind această zicere, adică „binecuvîntat este Dumnezeu’', şi Teodorit a stat, umiînd 
după aceea: „şi Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos”, zicînd că El ne este Dumnezeu nouă, iar 
Domnului nostru Iisus Hristos Tată. Această osebire ne-a învăţat şi Stăpînul nostru, căci a zis: 
„Mărturisescu-Mă Ţie, Părinte, Doamne al cerului şi al pămîntului”, arătînd că Dumne
zeu-Tatăl este părinte al Său, dar făcător şi stăpin al zidirii, (n. aut.)
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lor, căci zice: „lubi-Te-voi, Doamne, tăria mea!” (Psalm I7:\). Şi iarăşi: 
„Domnul, apărătorul vieţii mele” (Psalm 27:2). Iar cînd se izbăvesc de întune
carea cugetărilor şi de întristare, II numesc pe Dumnezeu „luminător” al lor 
„Domnul este luminarea mea” (Psalm 26.1). Tot aşa şi Pavel ÎI numeşte aici 
pe Dumnezeu „părinte al îndurărilor şi Dumnezeu a toată mîngîierea” de la 
întîmplarea pătimită de el, fiind miluit şi mîngîiat de Dumnezeu.9 Vezi însă -  
o, cititorule! -  smerita cugetare a marelui Pavel, căci el, izbăvindu-se de ispi
tele ce-i urmaseră pentru propovăduirea evangheliei, s-a smerit, şi nu zice că 
s-a izbăvit de dînsele precum i se cuvenea, ci că s-a izbăvit de ele pentru îndu
rările lui Dumnezeu.


4 Cel ce ne mîngîie pe noi pentru tot necazul nostru,


Pavel nu a zis: „Dumnezeu, Care nu ne lasă să ne necăjim”, ci: „Care ne 
mîngîie cînd ne necăjim”; căci Dumnezeu ne lasă să ne necăjim pentru ca să 
luăm plată, şi, cînd vede că ne împuţinăm cu sufletul şi ne primejduim a obosi 
cu totul, atunci ne mîngîie. Şi niciodată nu încetează a ne mîngîia, de aceea 
nici Pavel nu a zis: „Cel ce ne-a mîngîiat odată”, ci: „Care ne mîngîie pentru 
tot necazul nostru”, adică în toată vremea.


ca să putem să mingîiem şi noi pe cei care se află în tot necazul,
prin mîngîierea cu care noi înşine sîntem mîngîiaţi de Dumnezeu.


Dumnezeu — zice -  nu ne mîngîie doar pentru că sîntem vrednici a fi mîn- 
gîiaţi, ci pentru a putea şi noi să-i mîngîiem pe cei ce se află în ispită, prin pil
da noastră, adică prin mîngîierea făcută nouă de către Dumnezeu. Drept ace
ea, şi voi, fraţilor Creştini, văzîndu-mă pe mine mîngîiat astfel de Dumnezeu, 
să nu obosiţi cu totul, nici să fiţi mici de suflet întru necazurile pe care le cer
caţi!10 Cu cuvîntul acesta, Apostolul arată care este lucrul Apostolilor, adică 
a-i mîngîia pe cei necăjiţi, a-i îndemna spre bărbăţie şi răbdare11, iar nu pre
cum apostolii mincinoşi, a se da spre odihnă şi desfătare şi, sezînd în casele 
lor, să treacă cu vederea pe Creştinii care au trebuinţă de mîngîiere şi de 
îndemnare întru răbdare.


9 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa zicerea „Părintele îndurărilor". în loc de: ..Cel ce izvorăşti în
durările, şi reverşi mila şi ai pentm noi indurări părinteşti”, (n. aut.)


Vezi şi Ia subînseninarca zicerii ..şi întrebuinţează puţin vin pentm stomacul tău’ (/ Ti- 
motei 5:23), pentru cîte pricini se îngăduie necazurile sfinţilor, (n aut.)


Iar Teodorit tîlcuieştc că zicerea aceasta ..arată cum Dumnezeul a toate dă mingîicrile 
de o măsură cu ispitele. Aşa a zis şi fericitul David: «După mulţimea chinurilor mele întru mi
ma mea, mîngîierile Tale au veselii sufletul meu.» După obicei imrebuinţind măsurata inţe- 
epciune. el a zis că dobîndeşte inîngiiere nu pentru sine-şi. ci pentm norod (n aut)
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5 Căci, precum prisosesc pătimirile lui Hristos întru noi,
aşa prisoseşte prin Hristos şi mîngîierea noastră.


Zice: Auzind tu, cititorule, de necazurile, patimile şi ispitele pe care le cer
căm noi, Apostolii, să nu cazi şi să te împuţinezi cu sufletul! Căci, pe cît pri
sosesc întru noi necazurile şi ispitele acestea, tot atît prisosesc întru noi şi 
mîngîierile de la Dumnezeu. Şi nu a zis simplu: „patimile”, ci: „patimile lui 
Hristos” , ca şi cu aceasta să-i mîngîie pe Creştini. Căci -  zice -  noi ne facem 
părtaşi ai patimilor lui Hristos, şi aceasta se cuvine a  fi prea-mare mîngîiere 
unui Creştin ce pătimeşte. Şi nu numai că el pătimeşte ceea ce a pătimit Hris
tos, ci încă şi mai multe, „căci -  zice -  patimile lui Hristos prisosesc întru 
noi” . Simţind însă ce cuvînt mare a zis, Apostolul îl domoleşte, zicînd că „tot 
aşa prisoseşte şi mîngîierea prin Hristos”, căci afieroseşte totul lui Hristos. Şi 
nu zice că mîngîierea este de o măsură cu necazurile pe care le pătimim, ci că 
ea covîrşeşte necazurile noastre şi este mult mai mare decît acelea.


6 Ori că ne necăjim pentru a voastră mîngîiere şi mîntuire,


Creştinilor -  zice -  nu se cuvine a vă tulbura şi a vă sminti pentru necazu
rile pe care le pătimesc eu, Apostolul lui Hristos, căci pentru mîngîierea şi 
mîntuirea voastră le pătimesc. Fiindcă era în stăpînirea noastră a nu propovă
dui evanghelia, şi astfel a ne afla în linişte, fără a pătimi vreun necaz; iar 
acum, de vreme ce propovăduim ca să mîntuim sufletele voastre prin bunătă
ţile cele duhovniceşti pricinuite din propovăduire, pentru aceasta cădem în ne
cazuri şi în ispite. Aşadar, pentru mîntuirea voastră pătimim necazurile; de 
aceea voi, care vă mîntuiţi prin noi, nu se cuvine a vă tulbura pentru acestea.


care se săvîrşeşte întru răbdarea aceloraşi patimi 
p e  care le pătimim şi noi,


Mîntuirea voastră -  zice -  se săvîrşeşte nu numai prin răbdarea pe care o 
arătăm noi întru necazuri, ci şi prin răbdarea voastră -  adică: Mîntuirea voas
tră nu este numai lucrul şi isprava mea, a celui ce propovăduiesc evanghelia, 
ci şi a voastră, a celor ce vă înduplecaţi propovăduirii mele. Căci, precum pă
timesc şi mă necăjesc eu din pricina propovăduirii, tot aşa vă necăjiţi şi sufe
riţi aceleaşi rele şi voi, pentru că aţi primit propovăduirea mea şi aţi crezut în 
Hristos. Şi mare faptă bună şi bărbăţie mărturiseşte că aveau Corintenii, căci 
cu ispite şi necazuri primeau propovăduirea evangheliei.


şi nădejdea noastră este adevărată pentru voi;
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Adică: Fraţilor, nădăjduim cu încredinţare că nu vă veţi clătina întru ispite 
şi că nu vă veţi tulbura văzîndu-ne că pătimim necazuri.


ori de ne mîngîiem pentru a voastră mîngîiere şi mîntuire,


De vreme ce a zis mai sus că Apostolii se necăjeau pentm ei, ca să nu pară 
că zice vreun lucru însărcinător şi greu lor, Pavel adaugă acum că tot pentm ei 
se şi mîngîiau, adică -  zice -  mîngîierea pe care o dobîndim de la Dumnezeu 
este în aceeaşi vreme şi a voastră.


7 ştiind că, precum sînteţi părtaşi ai patimilor noastre,
tot aşa şi ai mîngîierii noastre


Zice: Aşa cum vă întristaţi atunci cînd sîntem izgoniţi şi pătimim, ca şi 
cum aţi pătimi asemenea cu noi -  tot la fel şi cînd ne mîngîiem de la Dumne
zeu, voi socotiţi că dobîndiţi aceeaşi mîngîiere.1


8 Căci nu voim a nu şti voi, fraţilor, de necazul ce ni s-a făcut în Asia,
că peste măsură, peste puteri am fost îngreuiaţi, 
încît a ne îndoi noi şi de viaţă.


în vreme ce mai sus a arătat nedesluşit că a cercat necazuri, dumnezeies
cul Apostol spune acum pe şleau şi ce necazuri a avut. Cu aceasta le arată că îi 
iubeşte, fiindcă însuşirea prietenilor iubiţi este a-şi arăta unii altora relele lor 
întîmplări13, şi totodată se dezvinovăţeşte pentm întîrzierea venirii sale la 
dînşii.


în epistola întîi către Corinteni 16:9, Apostolul zice că în Asia i „s-a des
chis o uşă mare” a celor ce cred, însă că erau mulţi potrivnici.14 Aceasta nu în
semnează însă una şi aceeaşi cu zicerea „peste măsură, peste puteri” înţelege-


12 Iar Fotie zice că Apostolul zice aşa: Voi, văând că noi ne mîngîiem, sînteţi bine. 
nădăjduind că vă veţi mîngîia şi voi cînd veţi cădea în necazuri şi în ispite. Iar mîngîierea este 
ori a se izbăvi cineva desăvîrşit de ispite, ori a se  afla în mijlocul ispitelor şi a le răbda cu băr
băţie, vitejeşte, fiind împuternicit cu ajutorul lui Dumnezeu şi cu nădejde, (n. aut.)


13 Pentru aceasta este scris că Daniil, cînd căuta Nabucodonosor să-l omoare de nu i-ar fi 
descoperit visul, a arătat întîmplarea aceasta prietenilor săi. celor trei tineri: „După aceasta. 
Daniil s-a dus în casa lui şi a dat de ştire lui Anania, Mi sail şi Azaria. prietenii Iu l  care este 
pricina” (D aniil 2:17). Şi Sirah zice: „Iubeşte pe prieten şi fii credincios cu el" (capitolul 
27:17)· Căci aceasta este însuşirea adevăratului prieteşug, a sc împărtăşi prietenii şi dc necaz,


de mîngîiere. Pentru aceasta a zis Pavel în alt loc: „Se cuvine a ne bucura cu cei ce se bucu- 
** Şi a plînge cu cei ce plîng” (Romani 12:15). (n. aut)


Iar Teodorit zice că Pavel arată cu aceste cuvinte întărîtarea şi tulburarea pricinuită asupra 
u* de către argintarul Dimitrie în  Efes, precum arată Faptele Apostolilor în capitolul 19. (n au t)
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rea este aceasta: ispita ce a pătimit-o Apostolul a fost „peste măsură”, adică 
mare; apoi, fiindcă este cu putinţă ca ispita să fie mare, dar a fi suferită vite
je ş te  de un bărbat puternic şi mare de suflet, Pavel zice că ispita pe care au 
cercat-o a  fost mai mare decît puterea lor, adică atît de nesuferită, încît s-au 
deznădăjduit chiar de viaţă. Proorocul David numeşte o asemenea ispită „chi
nuri ale iadului” şi „curse ale morţii” , fiindcă naşte moartea, zicînd: „Chinuri
le iadului m-au înconjurat, cursele morţii m-au întîmpinat” (Psalm 17:5).


9 Ci singuri întru noi înşine judecata morţii am avut-o,


N oi înşine -  zice -  am luat întru noi judecata şi hotărîrea morţii pe care în
seşi lucrurile o  dădeau şi numai ce nu strigau că avem să murim. întru noi în
şine am luat judecata şi hotărîrea morţii, adică numai pînă la cugetarea şi pă
rerea noastră a ajuns această hotărîre a morţii; mai mult însă decît frica cuge
tării noastre nu au sporit lucrurile, căci nu am cercat moartea prin ispită.1


ca să nu  f im  nădăjduind întru sine-ne, ci întru Dumnezeu,


Pentru  ce am căzut însă întru atîtea primejdii aducătoare de moarte? Ca să 
ne învăţăm  a nu nădăjdui întru sine-ne şi în puterile noastre, ci să nădăjduim 
doar în tru  Dumnezeu. Şi Pavel zice aceasta nu pentru că n-ar fi ştiut şi trebuia 
a învăţa — căci cine ştia mai mult decît el că se cuvine a nădăjdui doar în 
D um nezeu? — ci pune învăţătura aceasta asupra sa pentru ca să-i înveţe pe cei
lalţi a cugeta smerit.


10 Cel ce înviază p e  cei morţi, Care ne-a izbăvit pe noi 
dintr-o moarte ca aceasta, şi ne izbăveşte,


15 Iar Folie zice că „judecata morţii” este sfîrşitul şi isprava morţii. Căci aşa obişnuim a 
z ice , că boala „a judecat" sau spre sănătate, sau spre moarte, adică a ajuns, s-a împlinit, s-a să- 
vîrşit. Deci -  zice -  judecata şi sfîrşitul cel mai de pe urmă al morţii nu se socotea de alţii, ci 
noi înşine o aveam întru sine-ne. Cu zicerea aceasta se arată neîndoiala pentru moarte. Iar 
dumnezeiescul Hrisostom zice mai curat: „Ne-am deznădăjduit şi nu nădăjduiam a vieţui mai 
mult ci socoteam întru noi că vom muri cu adevărat Aceasta ne spuneau lucrurile, că negreşit 
pierim. Şi pentru ce a îngăduit Dumnezeu să ajungem pînă la atîtea primejdii? «Ca să nu fim 
nădăjduind întru sine-ne», adică să nu cugetăm lucruri mari, înălţîndu-ne pentru isprăvi, 
fiindcă zice: «S-a dat mie îmbolditor trupului (el pomenind ispitele şi necazurile), ca să nu mă 
înalţ.» Cu toate că pentru altă pricină a îngăduit Dumnezeu a-i veni lui ispite. Care pricină? 
Pentru a străluci mai mult puterea lui Dumnezeu întru el: «Căci puterea Mea -  zice -  întru ne
putinţă se arată desăvîrşit» (2 Corinteni 12:9).”


Iar Teodorit, unit cu Sfinţitul Teofilact, a tîlcuit că Judecata morţii” este hotărîrea morţii, 
adăugind şi aceasta: „Şi foarte potrivit a pomenit învierea morţilor, învăţînd că izbăvirea lui 
din acele prea-mari primejdii era întocmai cu învierea morţilor.'’ (n. aut.)
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Ix.ăşi aduce aminte aici Corintenilor de cuvîntul învierii, despre care le-a 
zis atîtea învăţături în epistola dintîi, adeverindu-i din lucrurile acestea de faţă 
pe care le pătimiseră Apostolii. Dumnezeu -  zice -  ne-a slobozit de o aseme
nea moarte înfricoşată. Şi nu a zis „primejdie”, ci „moarte”, pentru că învierea 
este lucrul ce are să fie şi nearătat. De aceea, Pavel arată că acesta este un lu
cru ce se face în fiecare zi, căci, cînd Dumnezeu trage pe vreun om din porţile 
morţii în care a ajuns, nu arată altceva decît numai învierea. Drept aceea, obiş
nuim a zice despre asemenea oameni deznădăjduiţi de viaţă că „am văzut în
viere a morţilor”.


întru Care nădăjduim că încă ne va izbăvi,


Din aceste cuvinte ale Apostolului învăţăm că viaţa Creştinilor se cuvine a 
fi totdeauna întru nevoinţă. Căci, zicînd că „încă ne va mai izbăvi” Dumnezeu 
şi de altele, Pavel prevesteşte că vom avea de suferit multe necazuri şi ispite


11 ajutindu-ne şi voi cu rugăciunea,


Fiindcă zicerea de mai sus -  anume: „ca să nu fim nădăjduind întru sine- 
ne” -  părea unora a fi mustrătoare, Apostolul vindecă acum cuvîntul acesta şi 
cheamă rugăciunile lor întru ajutor şi apărare. De aici, învăţăm smerita-cuge- 
tare, fiindcă-1 vedem pe însuşi Pavel avînd trebuinţă de rugăciunile Corinteni
lor, căci rugăciunea ce se face cum se cuvine către Dumnezeu de Biserică 
(mulţimea Creştinilor) are multă putere.16


ca din partea multor feţe, prin mulţi, să se mulţumească pentru noi 
pentru darul făcut nouă


Dumnezeu -  zice -  ne-a izbăvit de primejdia morţii şi ne va izbăvi şi în vi
itor, astfel încît „multe feţe” (persoane), anume ale voastre, să mulţumească 
pentru darul făcut nouă „prin mulţi” care se roagă pentru noi. Căci mîntuirea 
şi izbăvirea ce mi s-a făcut prin rugăciunea voastră v-a fost dăruită de Dumne
zeu vouă tuturor, pentru ca multe feţe să-l mulţumească Lui pentru mine. Din 
zicerea aceasta, ne învăţăm nu numai a ne ruga lui Dumnezeu unul pentru al
tul, ci şi a-I mulţumi unul pentru altul.


Vezi însă -  o, cititorule! -  că, la început, Apostolul a zis că s-a mîntuit de 
ispite pentru îndurările lui Dumnezeu, iar acum pune mîntuirea sa pe seama


6 De aceea, obşteasca rugăciune a Creştinilor l-a slobozii din legături şi pe Petru, căpete
nia Apostolilor, cînd se afla în temniţă, precum mărturisesc Faptele Apostolilor ..Petro se pă- 
2ea *n temniţă, şi rugăciunea obştească se făcea de Biserică pentru dînsul ciiue Dumnezeu 
faptele Apostolilor 12:5). (n. aut)
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rugăciunilor Corintenilor, fiindcă se cuvine ca, împreună cu mila lui Dumne
zeu, să ne facem şi noi datoria şi să ne rugăm. Ia aminte că Pavel nu a pus iz
băvirea de ispite cu totul în seama rugăciunilor Corintenilor, pentru a nu-i face 
să se mîndrească; dar nici nu i-a înstrăinat cu totul de isprava aceasta, pentru a 
nu-i face mai leneşi. Şi zice: Dumnezeu mă va izbăvi de ispite şi de primejdii 
dacă veţi ajuta şi voi cu rugăciunile voastre, arătînd puternica voastră împreu- 
nă-lucrare spre aceasta.


12 Căci lauda noastră aceasta este, mărturia conştiinţei noastre


Aceasta -  zice -  ne mîngîie, adică conştiinţa noastră, care ne mărturiseşte 
că nu sîntem goniţi şi nu suferim ispite pentru oarecari fapte rele ce am fi fă
cut, ci pentru fapta bună şi pentru mîntuirea multora. Deci mîngîierea cea din
tîi era de la Dumnezeu, iar aceasta de acum izvorăşte din curăţia conştiinţei 
noastre. De aceea ş| numeşte „laudă” această conştiinţă, arătînd multa adeve
rire pe care o avea că conştiinţa sa este curată.


că întru prostime [simplitate, n. m ] şi întru curăţie dumnezeiască,


Zice: Ce mărturiseşte conştiinţa noastră şi pentru ce ne lăudăm? Că cu toa
tă „prostimea”, adică cu socoteală nevicleană şi cu toată curăţia gîndului către 
Dumnezeu17, care nu are nici un vicleşug sau făţărnicie, petrecem împreună 
cu voi. Iar Pavel zice acestea pentru viclenii apostoli mincinoşi.


nu întru înţelepciune trupească,


Adică: Conştiinţa noastră mărturiseşte că nu petrecem împreună cu voi cu 
viclenie, cu împleticiri şi cu scorniri de cuvinte. Pentru că acestea sînt „înţe
lepciunea trupească”, întru care se mîndreau acei apostoli mincinoşi şi pe care 
fericitul Pavel, dimpotrivă, o leapădă şi-şi întoarce faţa de la dînsa.


ci întru darul lui Dumnezeu petrecem în lume


Ci noi -  zice -  petrecem, nu numai cu voi, ci şi cu toată lumea, cu înţelep
ciunea dăruită nouă de Dumnezeu, şi cu semnele şi minunile care sînt dar al 
lui Dumnezeu. Şi prea-mare mîngîiere este a cunoaşte cineva în conştiinţa sa 
că nu face nici un lucru cu puterea omenească, ci cu dumnezeiescul dar.


17 Iar ce se numeşte „curăţie” către Dumnezeu, vezi în subînsemnarea şi tîlcuirea zicerii 
„ca să fiţi curaţi şi faiă de sminteală” (Filipeni 1:10) (n. aut)
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şi mai ales la voi


La voi -  zice -  petrecem cu darul lui Dumnezeu, căci, pe lîngă semne şi 
minuni, am propovăduit şi evanghelia fară de nici o plată. Vezi însă -  o, citi
torule! -  că ceea ce a fost ispravă şi faptă bună a sa, Pavel o înalţă la darul Iui 
Dumriezeu, căci a fost ispravă a darului.


13 Căci nu vă scriem vouă altele decît cele ce citiţi şi înţelegeţi


De vreme ce părea că grăieşte mari laude pentru sine -  ca să nu zică cine
va că acestea sînt doar fală de cuvinte, iar nu de fapte -  Apostolul spune aici 
aşa: Cele pe care le scriem vouă, pe care le citiţi-în aceste epistole ale noastre, 
le ştiţi însă mai dinainte prin auz, prin vedere şi prin împreuna-petrecere cu 
mine, pentru că cunoştinţa ce aveţi despre mine nu este împotriva scrisorilor 
mele, adică cel ce am fost atunci cînd petreceam împreună cu voi, tot acelaşi 
sînt şi acum, cînd vă scriu.


Unii însă au înţeles zicerea aşa: Prin ceea ce vă scriem numai vi se aduce 
aminte tde ceea ce ştiţi] -  fiindcă „citire” se numeşte şi aducerea aminte, adi
că a doua cunoştinţă a lucrului mai înainte cunoscut, nu numai întîia cunoştin
ţă a lucrului necunoscut. [Deci -  zice -J voi ştiţi acestea fără a avea trebuinţă 
cît de puţin de aducerea aminte despre ele, fiind arătate Ia voi şi cunoscute.


Şi am nădejde că pînă în sfirşit veţi înţelege;
14 după cum ne-aţi şi înţeles, în parte,


Apostolul închină totul lui Dumnezeu, zicînd: Nădăjduiesc în Dumnezeu 
să cunoaşteţi că sîntem aşa cum ne arată scrisorile noastre şi cum ne adeverea- 
ză viaţa noastră de mai înainte. Căci voi ne-aţi cunoscut, adică ne-aţi cercat, 
numai „în parte”, arătîndu-vă noi doar puţine semne de viaţă îmbunătăţită.


că noi sîntem lauda voastră, precum şi voi a noastră,
, în ziua Domnului nostru Iisus.


Ce veţi cunoaşte -  zice? Aceasta, că eu sînt laudă a voastră, fiind atît de 
îndestulat încît să vă dau prilej a vă lăuda că aveţi un învăţător care nu v-a în
văţat nimic omenesc şi nu este amăgitor şi viclean. Apoi, pentru a nu părea că


18 Iar Teodorit spune că Apostolul a zis că l-au cunoscut numai „în parte”, ca să-i împun
gă pe Corinteni pentru că nu lepădaseră desăvîrşit din auzul şi din sufletele lor clevetirile fă
cute asupra lui Pavel de către apostolii mincinoşi, (n. aut)
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zice mari cuvinte de mîndrie despre sine, Apostolul face lauda obştească şi 
zice: Şi voi sînteţi laudă a noastră, căci şi eu mă voi lăuda că am cîştigat ase
menea ucenici, care nu se clatină şi nu se lasă amăgiţi de apostolii mincinoşi. 
Cînd însă mă voi lăuda eu pentru voi, şi voi pentru mine? Şi acum încă, în 
viaţa aceasta, dar mai ales atunci, în ziua aceea a Judecăţii. Căci acum, cei 
mai mulţi din oameni, fiind fară cunoştinţă, văd numai defăimarea şi ocările 
pe care le fac asupra noastră apostolii mincinoşi, şi poate că şi ei înşişi ne de- 
faimă; iar atunci, în ziua Judecăţii, fiindcă toate au să se descopere, şi eu mă 
voi arăta că nu sînt aşa cum mă defaimă apostolii mincinoşi, şi voi vă veţi 
face laudă a mea, pentm că nu i-aţi crezut pe dînşii.


15 Şi cu această nădejde voiam să vin mai întii la voi,


Cu care nădejde şi cutezare zici -  o fericite Pavele! -  că voieşti să vii la 
noi? Cu aceasta -  zice -  fiindcă nu ştiu întru conştiinţa mea nici un vicleşug şi 
fiindcă sînt lauda voastră, căci nu am petrecut împreună cu voi cu înţelepciune 
trupească, ci cu darul lui Dumnezeu, avîndu-vă martori chiar pe voi de toate 
bunătăţile acestea. Pentru acestea -  zice -  voiam a veni, nădăjduind întru voi.


ca să aveţi dar a doua oară;


Adică: Să aveţi îndoit dar: unul, pentru întîia scrisoare ce.v-am trimis, şi al 
doilea pentru înfăţişarea mea.


16 şi să trec pe la voi în Macedonia


Aici este o nedumerire: de ce a zis Pavel în epistola cea dintîi: „Voi veni 
la voi cînd voi trece prin Macedonia”, iar acum zice că voia a veni mai întîi la 
ei? Se împotriveşte Apostolul lui însuşi? Să nu fie! Căci el nu le-a scris Corin- 
tenilor că va merge în Macedonia trecînd pe la ei, ci doar că voia aceasta.


şi din Macedonia să vin iarăşi la voi şi să fiu  petrecut de voi în ludeea.


în epistola dintîi a zis nehotărîtor: „voi aveţi să mă petreceţi acolo unde 
voiesc să merg”, temîndu-se să spună că voia să meargă în ludeea, iar apoi, fi
ind silit de Sfîntul Duh să meargă la altă parte, să se arate mincinos. Iar acum, 
fiindcă n-a nimerit ţelul şi n-a mers la Corinteni, le zice: Voiam să fiu petrecut 
de voi în ludeea, dar Dumnezeu nu a voit nicicum să vin la voi. Ascultă însă 
şi cele următoare:
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17 Deci, aceasta voind , m-am purtat oare cu uşurinţă?
Sau, cele ce socotesc [r judec”, n. m.J, le socotesc după trup, 
ca să f ie  în voia mea „da, da" şi „nu, nu”?


Aici, Pavel spune arătat pricina pentru care a întîrziat a merge la Corin
teni, şi zice: Pentru care pricină nu am venit la voi? Au doar pentru că sînt 
uşor la socoteală şi lesnicios a mă preface, zicînd o dată ceva, iar altă dată alt
ceva? Ba! Şi oare „după trup”, adică omeneşte, socotesc şi mă ocîrmuiesc cu 
socotinţa mea, încît ceea ce hotărăsc în cugetul meu, aceea să o şi împlinesc, 
ori da, ori nu? Nici aceasta nu este aşa! -  căci sînt purtat şi ocîrmuit de Sfîntul 
Duh, şi nu am stăpînire a merge unde voiesc, ci unde îmi porunceşte Duhul. 
De aceea, de multe ori, „dă” nu-mi este „da”, fiindcă nu se vede plăcut Sfintu- 
lui Duh; nici „nu” îmi este „nu”, pentru că ceea ce eu nu voiesc, aceea îmi po
runceşte Duhul să fac. Vezi însă înţelepciunea lui Pavel, căci ceea ce apostolii 
mincinoşi făceau pricină de defăimare asupra lui, adică a se făgădui să meargă 
în Corint şi apoi a nu merge, aceasta -  zic -  Pavel o pune aici ca laudă a sa, 
adică a nu se stăpîni însuşi pe sine, ci a se purta de Sfîntul Duh oriunde ar voi 
Acela.'Ci s-ar nedumeri cineva şi ar zice: Şi ce? Ceea ce făgăduia Pavel, că 
avea să meargă în Corint, o făgăduia fără lucrarea şi mişcarea Sfmtului Duh şi 
nu ştia ceea ce urma să se facă? La care noi răspundem că, într-adevăr, nu 
ştia, căci nu le cunoştea pe toate. De aceea se şi ruga să dobîndească lucruri 
nefolositoare, precum îl ruga pe Dumnezeu să ridice de la el „boldul 
trupului”, adică pe împotrivitorii propovăduirii, şi nu a fost ascultat, pentru că 
nu-i era de folos (2 Corinteni 12:8). Şi în Fapte se vede că Pavel a voit să 
meargă undeva, dar a fost oprit de Duhul Sfînt, căci zice: „Venind la hotarele 
Misiei, încercau să meargă în Bitinia, dar Duhul lui Iisus nu i-a lăsat” (16:7). 
însă Dumnezeu făcea aceasta spre folos, pentru a nu lua oamenii aminte la 
Apostoli ca la nişte dumnezei, precum au păţit cei ce locuiau în Lycaonia, ca- 
re-i numeau pe Varnava „Zeus” şi pe Pavel „Hermes”, precum se vede întru 
aceleaşi Fapte (capitolul 14: IO).2


,’9 La Teodorit se, şcrie „sfătuindu-mă”. (n. aut.)
20 După Fotie, unii nu se dumiresc, zicînd: Oare cînd e voia lui Pavel şi cînd nu? Şi, cile  


le voia, oare după trup le  voia, ori după Duh? Spre dezlegarea nedumeririi lor, zicem  aici în 
scurt că lucrurile se împart de.obşte în două: în duhovniceşti şi în  trupeşti. Şi cele  duhovni
ceşti iarăşi se împart în  două: în dogmele credin(ei şi în faptele cele bune. La fel şi cele  tru
peşti: unele sînt cu adevărat împotriva Şfîntului Duh, precum este necredinţa, necinstirea de 
Dumnezeu,, curvia şi toate păcatele; iar altele sînt osebite de cele duhovniceşti, însă nu şi îm - 
potrivnice lor, precum sînt patimile cele nevinovate ale firii: mîncările, băuturile, somnul, 
îmbrăcămintea şi celelalte. Aşa fiind cunoscute acestea, zicem că Pavel nu judeca, nici nu fă
găduia despre dogmele credinţei şi despre propovăduire, ci numai propovăduia şi slujea, ca un 
ales şi trimis spre aceasta de Dumnezeu. Iar apostolii mincinoşi judecau despre acestca şi fâ-
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18 Credincios este Dumnezeu că n-afost cuvîntul nostru
către voi „da” şi „nu


Aici, Apostolul dezleagă o stare-împotrivă, căci putea urma a-i zice cine
va: O, fericite Pavele! -  dacă cele ce zici nu sînt adevărate, ci de multe ori zici 
„da”, şi se află „nu”, ne temem ca nu cumva şi cuvîntul tău (propovăduirea) să 
fie astfel: „da” şi „nu”, adică nestatornic şi neadevărat. Deci, dezlegînd aceas
tă stare-împotrivă, zice: A făgădui să vin la voi a fost în socoteala mea, de 
aceea nici nu am nimerit ţinta şi nu am venit; iar cuvîntul meu (propovădui
rea) nu este al meu, ci al lui Dumnezeu, fiind cu neputinţă a se face mincinoa
se lucrurile lui Dumnezeu. De aceea şi zice: „credincios este Dumnezeu”, adi
că „adevărat”. Şi, de vreme ce Dumnezeu este adevărat, atunci nici cuvîntul 
lui Dumnezeu pe care l-am propovăduit eu la voi nu este mincinos, nestator
nic şi neadevărat, uneori adică să fie „da”, iar alteori „nu”, ci este de-apururea 
adevărat şi încredinţat.


19 Căci Fiul lui Dumnezeu, Iisus Hristos, Cel propovăduit vouă prin noi
-  prin mine, prin Siluan şi prin Timotei -n u  a fost „da" şi „nu ”
ci „da” a fost întru EL


Mai departe, dumnezeiescul Apostol arată care „cuvînt” nu s-a făcut „da” 
şi „nu”, ci a fost numai „da”, adică s-a propovăduit cu adevărat şi fară schim
bare. Şi zice că acest „cuvînt” este Iisus Hristos, Fiul şi Cuvîntul lui Dumne
zeu, fiindcă Acesta era toată pricina propovăduirii apostoleşti.


gâduiau ca unii ce necinsteau cuvîntul lui Dumnezeu. Iar despre faptele bune ce nu erau legi
uite de Hristos, Pavel judeca şi sfătuia, ca atunci cînd vorbea despre feciorie şi despre fecioa
re: „Cit despre fecioare, nu am porunca Domnului Vă dau însă sfatul meu” (1 Corinteni 
7:25). Cil despre cele legiuite de Hristos, nu avea stăpmire să judece, ci doar să le păzească, 
pentru care şi zice: „Iar celor căsătoriţi le poruncesc, nu eu, ci Domnul (7 Corinteni 7:10).. 
Despre cele trupeşti potrivnice Duhului, Pavel judeca, dar judeca după Duhul, pentru ca să le 
strice şi să le omoare; iar despre cele trupeşti dar nu potrivnice Duhului, adică despre patimile 
cele de nevoie şi nevinovate ale firii, judeca tot duhovniceşte, slrîmtorindu-se pe sine cu foa
me, cu sete şi cu priveghere. Şi -  simplu a zice -  Pavel nu a judecat niciodată cele împotriva 
Duhului „după trup”, dar despre patimile cele de nevoie ale firii, care nu sînt împotriva'Duhu- 
lui, el judeca de multe ori afară de judecata Sfîntului Duh. De aceea nu voia a fi bătut, dar era 
bătut; voia a merge undeva, dar era oprit de Duhul; voia a nu fi bolnav Timotei, dar acela se 
îmbolnăvea; voia să nu fie potrivnici propovăduirii, dar erau, pe care îi numeşte „bold al 
tropului”. De aceea, zicerea „după trup” să o înţelegeţi în loc de „stăpînire de sine” [„liberta
te”, n. m.J, „domnire de sine”, „poruricire de sine”, Apostolul zicînd aşa: Nu voiesc cele ce Ie 
voiesc cu însăşi a mea stăpînire! (Vezi stihul 13 al Capitolului întîi al epistolei către Romani şi 
stihul 18 al capitolului 11 al epistolei întîi către Tesaloniceni. [...] (n. aut.)


Teodorit zice că „Siluan” este însuşi „Syla”, nume despre care vezi la subînsemnarea 
capitolului întîi, stihul 1, al epistolei întîi către Tesaloniceni. (n. aut.)
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Şi numără mulţimea celor ce au propovăduit Cuvîntul acesta: mai întîi, 
pentru ca să facă mărturia sa vrednică de crezare, ca „din gura a doi sau trei 
martori să se statornicească tot cuvîntul” (Matei 18:16); apoi, pentru ca să-i 
înveţe pe Corinteni smerita-cugetare, văzînd că Pavel cel atît de mare şi de 
vestit îi numeşte şi îi face pe ucenicii săi împreună-învăţători asemeni cu el.


20 Căci toate făgăduinţele lui Dumnezeu, întru El, îl au pe „da” şi
întru El pe „ amin ”, spre slava lui Dumnezeu prin noi


Multe sînt cele făgăduite de Dumnezeu în propovăduirea evangheliei, pre
cum: învierea morţilor, înfierea, nestricarea trupului şi -  pentru a zice cuprin
zător -  nădejdile veacului viitor. Deci Pavel zice că nu numai propovăduirea a 
fost aceeaşi totdeauna şi că s-a propovăduit cu adevărat, ci şf că făgăduinţele 
lui Dumnezeu dintru propovăduire sînt adevărate şi aceleaşi totdeauna. De ce? 
Pentru că sînt făgăduinţe ale lui Dumnezeu, şi cîte făgăduieşte Dumnezeu în
tru însuşi Dumnezeu îl au pe „da” şi pe „amin”, adică au adeverirea şi ne- 
schimbarea. Căci ele nu se împlinesc cu puterea vreunui om, ca să se întîmple 
a nu se împlini, ci cu puterea lui Dumnezeu, Care e atotputernic, fiind cu ne
putinţă ca făgăduielile Lui să nu se împlinească şi să nu se facă adevărate. Dar 
făgăduinţele lui Dumnezeu se împlinesc nu numai pentru că EI este atotputer
nic, ci,şi pentru că sînt „spre slava Lui” ; din această pricină, dacă nu pentru 
alta, Dumnezeu le va împlini negreşit, pentru slava Sa. însă cum le va împli
ni? „Prin noi”, credincioşii, adică prin facerile de bine şi darurile Sale către 
noi, pentru că noi, cei ce credem, primind de la El prin credinţă cele făgăduite, 
ne facem pricinuitorii lui Dumnezeu de a-Şi împlini făgăduielile. Deci, dacă 
făgăduinţele lui Dumnezeu sînt adevărate, cu mult mai mult e adevărat' Dum
nezeu şi cuvîntul despre Dumnezeu. Sau şi altminteri poţi să  înţelegi zicerea 
„prin noi”, adică: „spre slava lui Dumnezeu ce se aduce Lui prin noi, căci El 
Se slăveşte prin noi, credincioşii”.22


21 Iar Cel ce ne adeverează pe noi împreună cu voi întru Hristos şi
ne-a uns pe noi este Dumnezeu,


22 Care ne-a şi pecetluit şi ne-a dat arvuna Duhului
întru inimile noastre.


Fiindcă a zis mai sus că Dumnezeu îşi împlineşte făgăduinţele, Pavel zice 
acum aşa: Dumnezeu este Cel care ne dă -  vouă şi mie însumi, învăţătorului


22 Poate că acest „prin noi” se înţelege în loc de: Prin mijlocirea noastră, a Apostolilor, a 
celor ce am propovăduit evanghelia, a adeverit Dumnezeu făgăduinţele Sale. (n. au t)
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vostru -  a sta adeveriţi în credinţa lui Hristos, căci El ne-a uns şi ne-a pece
tluit, adică ne-a făcut prooroci, împăraţi şi preoţi-' (fiindcă acesţe sfinţite cete 
se ungeau cu untul-de-lemn al Legii). Căci unul ca acesta este fiecare Creştin 
ce se botează, adică: este prooroc, pentru că a văzut cele ce omul trupesc nu a 
văzut şi a auzit cele ce urechea trupească nu a auzit; este preot, pentru că e da
tor a se aduce pe sine-şi Jertfa vie, sfînţă şi bine-plăcută lui Dumnezeu” -  
precum zice însuşi Pavel (.Romani 12:1); apoi, fiecare Creştin este împărat, 
pentru că s-a făcut fiu după dar al împăratului Ceresc, pentru că în cealaltă vi
aţă are să se facă moştenitor al împărăţiei şi pentru că în viaţa aceasta împără
teşte, şi stăpîneşte peste cugetele cele rele şi e mai presus de toată lumea şi de
cît toate lucrurile lumii. Deci, precum în vremea veche proorocii, preoţii şi 
împăraţii erau unşi cu untul-de-lemn sfinţit, tot aşa acum noi, Creştinii, ne un
gem cu Duhul Sfînt, cu untul-de-lemn cel gîndit, fiindcă Dumnezeu a dat în 
inimile noastre „arvuna” şi zălogul Simţului Duh. Şi, de vreme ce ne-a dat ar
vuna (partea), negreşit ne va da şi întregul. Iar. „arvună” numeşte toate daru
rile Sfîntului Duh care se dau celor vrednici în viaţa aceasta, fiindcă -  după 
acelaşi Pavel -  „din parte cunoaştem şi din parte proorocim” (7 Corinteni 
13:9). Atunci însă, cînd Se va arăta Hristos întru slava Sa, în veacul viitor, 
vom lua darul cel desăvîrşit.


Deci -  zice -  să nu socotiţi -  o Creştinilor! -  că noi v-am dat făgăduinţele, 
şi de aceea să vă temeţi că ne vom arăta mincinoşi. Fiindcă noi nici măcar nu 
vă întărim întru făgăduinţele acestea, ci Dumnezeu -  Cel care făgăduieşte şi 
ne întăreşte întru făgăduinţele Sale şi pe noi, şi pe voi -  are să împlinească tot 
ce a făgăduit. Căci -  o, cititorule! -  trebuie să înţelegi cuvîntul acesta după 
lipsa zicerii, adică: Dumnezeu, Cel ce ne adeverează, şi ne-a uns şrne-a pece
tluit, Acesta şi împlineşte făgăduinţele Sale.24


23 Adică Dumnezeu i-a făcut prooroci, împăraţi şi preoţi pe toţi Creştinii, nu după prooro- 
cia, împărăţia şi preoţia ce se zice cu deosebire -  căci după aceasta sînt prooroci, împăraţi şi 
preoţi doar cei ce iau hărăzirea şi darul proorociei, al împărăţiei şi al preoţiei -  ci după ceea ce 
se numeşte „proorocie”, „împărăţie” şi „preoţie” în chip obştesc, cum este scris şi în Apoca- 
lipsiy. „Ne-a făcut pe noi împăraţi şi preoţi ai lui Dumnezeu, Părintelui Său” (capitolul 1, still 
6); şi iarăşi: „Şi ne-a făcut .pe noi împăraţi şi preoţi ai Dumnezeului nostru, şivomîmpărăţi pe 
pănunt” (capitolul 5, stih 10). (a  aut.)


[ ...] Icumenie spune că prin cuvintele acestea Pavel a arătat învederat Sfînta Treime, 
zicînd: Tatăl, Care ne-a adeverit pe noi în Hristos şi ne-a uns prin Sfîntul Duh, Acesta plineşte 
şi făgăduinţele.


Iar Efstratie Arghentul, în cartea despre Taine (capitolul 179), zice că prin £raiurile 
acestea ale Apostolului se învaţă Taina Dumnezeiescului Mir. Căci, atunci cînd preotul îi 
unge pe cei ce se botează şi zice: „pecetea Darului Sfîntului Duh”, cei ce sînt unşi şi pecetluiţi 
primesc în inimile lor arvuna Sfîntului Duh. Această Taină ş-a rînduit şi prin grai urile acelea 
ale Domnului pe care le-a zis către Apostoli: „Iată, Eu voi trimite făgăduinţa Tatălui Meu pes
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23 Ş i eu chem martor pe Dumnezeu asupra sufletului meu 
că din cruţare pentru voi n-am venit încă în Corint


Aici, urmează o nedumerire: de ce a zis Pavel mai sus'că nu a venit în Co
rint pentru că a fost oprit de Sfîntul Duh, iar acum zice că nu a venit fiindcă i- 
a cruţat şi l-a durut inima pentru ei? Spre dezlegarea nedumeririi, răspundem 
că şi aceasta a fost a Sfîntului Duh, căci Sfîntul Duh îl mişca pe el din lăuntru 
spre a nu merge în Corint, aducînd întristarea şi durerea ce urma a o suferi 
pentru Corinteni. Sau se înţelege că, la început, îl oprea a merge Sfîntul Duh, 
iar apoi el însuşi a socotit de la sine că aceasta este mai bine, pentru care a şi 
ramas. Vezi însă înţelepciunea lui Pavel! -  căci Corintenii îi ziceau că nu a 
venit pentru că i-ar fi urît, iar Pavel le spune dimpotrivă, că n-a venit tocmai 
pentru că îi iubea şi nu voia să-i scîrbească. Şi zice aceasta pentru că erau oa- 
recari Corinteni ce păcătuiau şi nu se pocăiau, pe care, dacă ar fi mers în Co
rint, Pavel i-ar fi pedepsit, aflîndu-i neîndreptaţi şi nepocăiţi. Deci el aştepta 
să se pocăiască aceia, pentru ca abia atunci să meargă la ei, cînd nu ar mai fi 
aflat nici o pricină ca să-i pedepsească.


24 Nu că am avea stăpînire peste credinţa voastră, 
dar sîntem împreună-lucrători ai bucuriei voastre,


Fiindcă cuvîntul zis mai sus de Pavel, că îi cruţă adică şi nu voieşte să-i 
pedepsească, părea a fi oarecum domnesc şi stăpînesc, Apostolul vindecă aici 
asprimea acestuia şi zice: Am zis că vă cruţ şi nu vreau a vă pedepsi nu pentru 
Că aş fi stăpînitor şi domn al credinţei voastre -  de vreme ce credinţa este lu
cru al voinţei proprii, şi nimeni nu-1 sileşte să creadă pe acela ce nu voieşte -  
ci am zis că vă cruţ şi nu voiesc să vă pedepsesc pentru că bucuria voastră este 
şi a mea. Căci de aceea nu am venit în Corint, ca să nu vă arunc în scîrbă şi, 
prin urmare, să nu mă scîrbesc şi eu, căci toate le fac pentru bucuria voastră. 
De aceea am rămas şi nu am venit, ca, aflîndu-vă îndreptaţi numai de înfrico
şarea ce v-am facut-o, să vă găsesc întru bucurie şi să nu vă întristez.


. că staţi cu credinţi


Aici, le grăieşte cu sfială, pentru că i-a înfruntat mult în epistola de mai îna
inte. Iar ceea ce zice are această înţelegere: Aţi stat -  zice -  întru cele ale cre
dinţei, şi nu aveam să vă mustru pentru acelea. Iar în celelalte vă clătinaţi, pen
tru care, fiindcă nu v-aţi îndreptat, voiam să vă pedepsesc, şi prin-urmare v-aş fi 
întristat, precum şi eu m-am mîhnit de voi pentru aceste păcate ce le faceţi.


te voi! Voi însă să şedeţi în cetatea Ierusalimului pînă vă veţi îmbrăca cu putere din înălţime!" 
(Luca 24:49) -  după acelaşi Arghentie. (n. aut)
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CAPITOLUL II


1 Şi am judecat aceasta întru sine-mi,
a nu veni iarăşi cu întristare la voi.


Prin acest „iarăşi”, Apostolul arată că şi altă dată a fost mîhnit de Corin
teni. Nu a zis însă vădit: M-aţi mîhnit şi altă dată! -  ci altfel: De aceea n-ăm 
venit, ca să nu vă mîhnesc iarăşi! Ceea ce are aceeaşi înţelegere, căci el îi 
mîhnea pe Corinteni cu certările fiindcă şi ei îl mîhneau cu păcatele pe care le· 
faceau; dar, măcar că zicerea aceasta are aceeaşi înţelegere, nu este însă atît de 
înfruntătoare.


2 Căci, dacă eu vă mîhnesc, cine este cel care să mă veselească,
dacă nu cel mîhnit de mine?


Deşi vă scîrbesc -  zice -  pentru că vă cert şi îmi întorc faţa de la voi, chiar 
pentm aceasta mă veselesc, căci, precum se vede, mă aveţi în multă cinste şi de 
aceea vă scîrbiţi cînd mă întorc de la voi şi vă cert. Căci -  zice -  nimeni altul 
nu mă veseleşte atît ca acela ce se mîhneşte cînd mă vede mîniindu-mă, căci 
astfel arată că nu mă defaimă şi astfel dă bună nădejde că are să se îndrepteze.


3 Şi v-am scris vouă aceasta,


Zice: Ce am scris vouă? Că nu am venit la voi pentru că am vrut să vă cruţ 
şi să nu vă pedepsesc. Şi -  zice -  unde am scris aceasta? întru această epis
tolă.25 ;


ca nu cumva, venind, să mă mîhnesc de cele ce trebuie să mă bucure,


V-am scris acum -  zice -  pentru a vă îndrepta, ca nu cumva, venind şi 
aflîndu-vă neîndreptaţi, să fiu mîhnit pentru voi, care s-ar cuveni a nu-mi da 
pricini de întristare, ci de bucurie şi de veselie.


nădăjduind despre voi toţi că bucuria mea este şi a voastră, a tuturor.


25 Insă in care parte a epistolei de faţă a zis Apostolul aceasta? Este nearătat. Căci in capi
tolul 1 a scris: „Cu această nădejde voiam să vin mai întîi la voi, ca să aveţi al doilea dar” (2 
Corinteni 1:15). Dar, întru aceste cuvinte, Pavel nu arată că nu a venit pentru că voia să-i cru
ţe de pedeapsă. Insă poate că Pavel nu zice că a scris aceasta întru epistola de faţă, ci întru cea 
dintîi, cînd zicea: „Ce voiţi, să vin la voi cu toiag sau cu dragoste şi cu duh de blîndeţe?” (7 
Corinteni 4:21), cuvinte cu care Apostolul arată pe de lături că nu voia a merge la Corinteni 
cu toiag şi cu pedeapsă. (...] (n  aut.)
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Am scris -  zice -  nădăjduind că vă veţi îndrepta, şi că, din îndreptarea 
voastră, mă voi bucura şi eu. Iar bucuria mea este o bucurie obştească „a 
voastră, a tuturor”. De aceea am zis mai sus că nu am venit pentru ca să nu vă 
mîhnesc, necăutînd folosul meu, ci al vostru, fiindcă ştiu că, dacă veţi vedea 
că mă bucur, aveţi să vă bucuraţi şi voi; iar dacă veţi vedea că mă mîhnesc, 
aveţi să vă mîhniţi şi voi.


4 Căci, din multul necaz şi scîrbă a inimii, v-am scris cu multe lacrimi,


De vreme ce mai sus a zis că cel ce se scîrbeşte pentru el, acela îl veseleşte, 
ca să nu zică ei: Deci -  o, Pavele! -  de aceea te sileşti a ne mîhni, ca să te bu
curi! -  Apostolul zice aici aşa: Eu tare mă mîhnesc, mai mult decît voi, care 
păcătuiţi, căci v-am scris scrisoarea aceasta nu doar de necaz, ci „din mult ne
caz”; şi nu doar cu lacrimi, ci „cu multe lacrimi” şi cu durere de inimă, adică 
mîhnirea îmi îneca inima, strîmtoiînd-o. Şi de aceea m-am îndemnat a vă scrie 
ca un părinte şi doctor care, trebuind să ardă sau să taie rana fiului său. se în
tristează de două ori: şi pentru că fiul său boleşte, şi pentru că e silit a-i tăia sau 
a-i arde rana; iar altfel, se bucură, căci are nădejde că fiul său se va însănătoşi. 
Tot aşa pătimesc şi eu, părintele şi doctorul vostru duhovnicesc: căci, mîhnin- 
du-vă pe voi, care păcătuiţi, mă mîhnesc şi eu; iar altfel, mă bucur şi mă vese
lesc cînd vă întristaţi, pentru nădejdea ce am că aveţi să vă îndreptaţi.


nu ca să vă întristaţi, ci ca să cunoaşteţi dragostea 
pe'Care o am mai mult către voi


Era de aşteptat să zică: V-am scris nu ca să vă întristaţi, ci ca să vă îndrep
taţi. Dar Pavel nu a zis aşa, ci îndulceşte cuvîntul, voind a-i trage pe dînşii la 
înduplecare, fiindcă le arată că îi iubeşte mai mult decît pe ceilalţi ucenici ai 
săi; şi că, deşi îi scîrbeşte, o face însă din dragoste, iar nu cu ură şi cu mînie. 
Căci -  zice -  semn de mare dragoste este faptul că mă mîhnesc pentru că pă
cătuiţi şi că mă silesc ca să vă cert, iar din aceasta să vă mîhnesc. Fiindcă, de 
nu v-aş iubi, v-aş lăsa nemîhniţi negreşit, şi prjn urmare neîndreptaţi.


5 Iar dacă m-a întristat cineva, nu pe mine m-a întristat,
ci, în parte -  ca să nu spun mai mult -p e  voi toţi


Cu aceste cuvinte, Apostolul voieşte a se face pace cu cel ce curvise cu 
mama sa vitregă, despre care a scris în întîia epistolă, de vreme ce, după po
runca lui Pavel, toţi Corintenii îşi întorseseră feţele de la acela şi nu se întîl- 
neau cu el, ca şi cu un pîngărit. Deci -  fiindcă Apostolul le-a poruncit apoi să
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se împace şi să se adune împreună cu dînsul, ca ei să nu se smintească asupra 
lui, socotindu-1 lesne schimbător şi prefăcut pentru că uneori ceartă şi alteori 
iartă -  Pavel alcătuieşte cuvîntul prea-înţelepţeşte şi-i face pe Corinteni îm- 
preună-părtaşi ai iertării aceluia ce păcătuise cu mama sa vitregă, zicînd: 
Precum acela ne-a întristat pe noi toţi cu păcatul său, tot aşa ne-a bucurat pe 
toţi cu pocăinţa şi cu iertarea sa. Căci -  zice -  nu m-a întristat numai pe mine, 
ci, „în parte, pe voi toţi”. Insă zic că v-a întristat doar puţin, „în parte”, ca să 
nu însărcinez multă greutate asupra lui, căci cu adevărat v-a întristat şi pe voi 
la fel ca şi pe mine, cu covîrşire adică.


6 Destulă este unui astfel de om certarea aceasta dată
de către cei mai mulţi.


Pavel nu zice hotărîtor, anume că „aceluia ce curvise cu mama sa vitregă” 
îi este de ajuns certarea şi canonul ce i s-a dat, ci: „unui astfel de om”. Tot în 
chip nehotărîtor îl numea şi în epistola dintîi; dar acolo nu voia nici numele a 
i-1 rosti, iar aici nu-1 numeşte fiindcă e mîhnit şi-l doare inima pentru dînsul; 
de aceea, în nici un loc al scrisorii acesteia nu arată vădit păcatul lui, cu aceas
ta învăţîndu-ne şi pe noi să fim cu împreună-pătimire şi cu zdrobire de inimă 
către cei ce se pocăiesc.


7 Aşa încît voi, dimpotrivă, mai mult să-i dăruiţi şi să-l mmgîiaţi,


Zice: Nu numai să-i dezlegaţi certarea şi canonul, ci să şi petreceţi împreu
nă cu el, şi să-i dăruiţi încă ceva mai mult şi să-l mîngîiaţi, adică să-I scoateţi 
din întristare şi şă-1 vindecaţi. Tot aşa, şi unul ce bate pe oarecine, nu-1 lasă 
numai slobod de bătaie, ci, pe lîngă aceasta, se îndeamnă şi a-i vindeca rănile. 
Căci, ca să nu socotească cel ce păcătuise că a fost iertat pentru că s-a pocăit 
destul, Pavel arată că el cîştigă iertarea păcatului nu atît pentru pocăinţa sa, cît 
pentru harul ce face Apostolul către Corinteni, compatrioţii lui.


ca nu cumva, cu mai multa întristare, să se înghită unul ca acesta


Se cuvine -  zice -  să-l ridicaţi pe cel ce a păcătuit, să-l mîngîiaţi şi să-l 
vindecaţi, ca să nu se înghită de întristare şi deznădejde ca de vreo fiară, ca de 
vreo furtună a mării sau ca de un vifor înfricoşat şi o ploaie repede, şi astfel


26 Teodorit lîlcuieşte zicerea „din parte” spunînd că cel ce curvea cu mama sa vitregă în
tristase tot trupul Bisericii, pe toţi Creştinii, nu numai pe Corinteni; iar Pavel, lăsîndu-i pe toţi 
ceilalţi, îi arată numai pe Corinteni, aceştia fiind „partea”, (n. aut.)
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ori sa se spînzure singur, ca Iuda, ori să se lepede de credinţa în Hristos şi să 
se facă Elin27, nesuferind durerea nemăsuratei certări, şi aşa să ae 
prăpăstuiască în mai mare răutate şi muncă a iadului. Vezi însă -  o, cititorule!
-  cum, cu aceste cuvinte, Pavel îl smereşte pe cel ce curvise, ca să nu se facă 
mai trîndav pentru iertarea păcatului lui. Căci e ca şi cum i-ar zice: Nu ţi-am 
iertat păcatul pentru că ai fi spălat desăvîrşit spurcăciunea lui cu pocăinţa ta, 
ci pentru ca să nu pătimeşti vreun rău mai cumplit, pentru slăbiciunea ta. Ia 
aminte că nu se cuvine să rînduim certările şi canonisirea după firea păcatului, 
ci după aşezarea cehii ce a păcătuit, precum orînduiesc şi dumnezeieştile Ca
noane, şi mai ales Canonul 102 al celui de al 6-lea Sfînt Sobor a toată lumea.


8 De aceea, vă rog să întăriţi lui dragostea!


Pavel nu mai porunceşte ca învăţător, ci îi roagă pe Corinteni ca un apără
tor care i-ar ruga pe judecători să ajute vreunuia. Şi ce îi roagă? „Să întărească 
dragostea” către cel ce a păcătuit, adică să-i arate lui dragoste, nu doar să-l 
primească după cum s-ar întîmpla. Cu aceste cuvinte arată însă şi fapta bună a 
Corintenilor: fiindcă cei ce îl iubeau pe acela pe cînd curvea într-atît încît îl şi 
ajutau la păcat, în urmă atîta l-au urît şi şi-au întors feţele de către el, încît a 
trebuit ca Pavel să-i roage ca să-l iubească.


9 Căci pentru aceasta v-am şi scris, ca să cunosc cercarea voastră,
dacă sînteţi ascultători întru toate.


Cu aceste cuvinte, Apostolul îi înspăimîntă pe Corinteni, ca ei să se teamă 
de osînda neascultării şi să ierte pe om cu lesnire. Şi zice: V-am scris ca să 
cerc fapta bună şi osîrdia ce aveţi spre a asculta de mine, adică să cerc dacă, 
precum aţi ascultat mai întîi şi l-aţi certat pe cel ce păcătuia, aşa şi acum as
cultaţi spre a-1 mîngîia şi a-i adeveri dragostea voastră. Căci aceasta însem
nează zicerea: „dacă sînteţi ascultători întru toate”. Şi, cu toate că nu de aceea 
le scria lor, ci pentru mîntuirea celui ce păcătuise, Apostolul dă har Corinteni
lor şi-i laudă, precum face atunci cînd nu se vatămă nimic.


10 Iar cui dăruiţi ceva, şi eu [îi voi dărui];


Cu aceste cuvinte, Pavel moaie împotrivirea şi prigonirea ce poate ar fi ur
mat, adică a se împotrivi Corintenii şi a nu voi să-l ierte pe cel ce păcătuise.


tp7;Prjn „Elini”, se înţeleg toţi păgfoii din împărăţia romană, moştenitoare a aceleia elenis
tice întemeiată de Alexandru Machidon, care cuprindea aproape întreaga lume. ( a  m.)
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Căci îi pune întîi pe aceia ca începători a r „darului”, ai iertării aceluia, iar pe 
sine se face următor lor, zicînd: Celui ce îi veţi face har voi, îi voi face şi eu!


căci şi eu, dacă am hărăzit [dăruit] ceva, pentru voi28 [am făcut-o], 
în faţa lui Hristos,


Pentm a nu socoti Corintenii că sînt domnitori şi stăpînitori de a-I ierta sau 
nu pe cel ce păcătuise, şi pentru aceasta să se lenevească a-1 dezlega pe om de 
certare, Pavel le arată aici că el însuşi a apucat mai înainte şi l-a iertat, ca să 
nu mai poată cineva a se împotrivi lui, ci toţi să-l ierte împreună. Insă, pentru 
a nu se mîhni Corintenii că l-a iertat singur, iar pe ei i-a trecut cu vederea, 
Apostolul zice mai departe: Eu l-am iertat pentru dragostea voastră, fiindcă 
ştiam că iertarea aceasta vă va fi plăcută.2 Apoi, pentru a nu se arăta nici că 
l-a iertat pe cel ce a greşit pentru dragostea oamenilor, el adaogă a zice: „în 
faţa lui Hristos”, adică: L-am iertat după Dumnezeu, ca şi cum m-aş fi aflat 
înaintea lui Hristos şi El mi-ar fi poruncit. Sau, zicerea „în faţa lui Hristos” se 
înţelege în loc de: „spre slava lui Hristos”. Iar dacă iertarea păcătosului aces
tuia -  zice -  se face spre slava lui Hristos, atunci cum nu se cuvine a fi iertat 
şi de voi toţi pentru ca să Se slăvească Hristos?


11 ca să nu ni se facă răpire de către satana, 
căci socotelile lui nu ne sînt necunoscute.


Se cuvine -  zice -  ca toţi să-l iertăm pe cel ce a păcătuit, ca paguba lui să 
nu se facă obştească, şi să se împuţineze numărul turmei lui Hristos. Şi în chip 
potrivit a numit pieirea aceluia lăcomie şi „răpire” a diavolului, căci diavolul 
nu răpeşte numai oile lui, adică pe cei necredincioşi şi necinstitori de Dumne
zeu, ci şi pe ale noastre, adică pe noi, pe Creştini, mai ales dacă va avea câ 
pricină lucrarea noastră, adică nemăsurata întristare pentru pocăinţă, din care 
se naşte deznădejdea. De aceea a şi numit Pavel „socoteli” ale diavolului vi
clenia şi amăgirea lui, pentru că el îi pierde pe oameni cu formă şi cu obrăzar 
[„mască”, n. m.] de bună-cinstire de Dumnezeu. Căci diavolul nu-i doboară pe 
oameni întru pierzare numai cu păcatul, ci şi cu multa întristare ce se face 
pentru păcat. Atunci, cum nu este „răpire” vicleşugul lui, de vreme ce şi din 
acelea pe care le facem drept bune ne aduce în pieire, cînd le facem fară mă
sură, cu covîrşire?30


28 Aici se vede că lipseşte zicerea „am dăruit”, adică: Dacă am dăruit ceva cuiva, pentru 
voi am dăruit, (o. aut.)


29 Teodorit zice că cuvîntul acesta al Apostolului dă de înţeles că cei din Corint îl ruga
seră pe Pavel, prin Tit şi prin Timotei, să-l ierte pe cel ce păcătuise. '(xî. aut.)


De aceea au zis Părinţii că marginile faptelor bune - adică fie covîrşirile, fie lipsurile -  
sînt isprăvi ale dracilor. Şi înţelepţii din afară [din afara Bisericii, n. m.] au zis că tot lucrul
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12 Şi, venind eu la Troa pentru evanghelia lui Hristos,
şi uşafiindu-nu deschisă întru Domnul,


13 nu am avut odihnă în duhul meu, 
pentru că nu l-am aflat pe Tit, fratele meu;


Pavel a zis mai sus că avusese mare necaz în Asia şi că se izbăvise de el. 
Iar acum zice că se necăjea şi în alt chip, neaflîndu-1 pe Tit, căci, cînd cineva 
nu are vreun frate care să-l mîngîie în necazul său, atunci ispita şi necazul i se 
fac mai rele. De aceea -  zice -  să nu mă osîndiţi -  o Corintenilor! -  că nu am 
putut veni la voi, fiindcă am căzut întru împrejurări şi nevoi care nu mă lasă a 
merge unde voiesc. Şi zice că a mers în Troa, dar nu degeaba şi la întîmplare, 
ci pentru ca să propovăduiască evanghelia. Atunci cum -  o Pavele! -  de nu ai 
propovăduit, mai ales că ţi s-a deschis „uşă”, precum zici? Am propovăduit -  
zice -  însă nu multă vreme, pentru că nu l-am aflat pe Tit, şi din aceasta „nu 
am avut odihnă în sufletul meu”, adică mă necăjeam mult pentru lipsa acestu
ia. Dar oare — o, fericite Pavele! -  ai lăsat lucrul lui Dumnezeu pentru lipsa lui 
Tit, şi nu ai propovăduit evanghelia? Ba -  zice -  nu am lăsat lucrul lui Dum
nezeu pentru aceasta, ci zic că propovăduirea evangheliei se oprea fiindcă Tit 
nu era de faţă. Căci eu cu adevărat doream mult să propovăduiesc, însă din 
lipsa lui Tit s-a făcut puţină oprire, fiindcă el ar fi ajutat mult la aceasta dacă 
ar fi fost acolo.


ci, lăsîndu-i pe dînşii, am mers în Macedonia.


■r Adică: Nu am zăbovit multă vreme în Troa, căci mă strîmtoram pentru lip
sa lu i^ iţ. Căci mare uşă a credinţei i se deschisese şi lucrul, adică cei ce 
aveau să creadă, era mult; însă, din pricina lipsei lui Tit, împreună-lucrătorul 
său, era oprit.


, 14 Mulţumire fie  adusă însă lui Dumnezeu,
Celui ce pururea triumfă cu noi întru Hristos


Fiindcă Apostolul a pomenit de multe întristări -  adică de aceea ce i se fă
cuse în Asia, de cea din Troa şi, pe lîngă acestea, de întristarea pe care o în
cerca penţru că nu ajunsese în Corint, precum voia -  spre a nu părea că pome-


măsurat este mai bun şi că covîrşirile [„lipsa de măsură”, n. m.] sînt vătămătoare şi trebuie a 
ne feri de ele. Vezi şi subînsemnarea zicerii „iar întristarea lumii moarte lucrează” (2 Cor in - 
terii 7:10). Vezi şi subînsemnarea zicerii „către meşteşugirile diavolului” (Efeseni 6:11), ca să 
înveţi că mai mulţi cad şi se pierd din dreapta, adică din părute fapte bune, decît din stingă, 
din răutăţi arătate, (n. aut)
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neşte întristările acestea ca şi cum ar plînge şi s-ar tîngui, el zice aici aşa: 
Mulţumesc lui Dumnezeu, fiindcă totdeauna biruieşte cu noi, adică ne face 
slăviţi, biruitori şi vestiţi -  căci „trium f’ se zice cînd un împărat, sau un voie
vod al împăratului, întorcîndu-se de la război biruitor, intră prin mijlocul cetă
ţii cu mare pompă, slavă şi întîmpinare. Dumnezeu -  zice -  ne face vestiţi şi 
slăviţi pentru înfrîngerea şi biruirea asupra diavolului, pentru că slava noastră 
sînt necinstirile şi defăimările pe care le pătimim, căci diavolul este biruit şi 
cade atunci cînd noi sîntem ne-cinstiţi. însă a zis că acestea se fac „întru Hris
tos”, adică pentru Hristos şi pentru propovăduirea evangheliei Lui. Sau, prin 
acest „întru Hristos”, se înţelege că noi biruim şi ne slăvim întru Hristos, căci, 
purtîndu-L pe Hristos întru sine-ne ca pe o armă biruitoare, ne slăvim şi noi cu 
slava Aceluia.


şi arată prin noi mireasma cunoştinţei Sale în tot locul.


Căci -  zice -  cunoştinţa de Dumnezeu, pe care noi o arătăm tuturor oame
nilor, este mir de mult preţ. Şi -  mai bine a zice -  nu arătăm chiar mirul, ci 
buna mireasmă a mirului31, fiindcă cunoştinţa de Dumnezeu ce se dă în viaţa 
aceasta nu este prea arătată şi pricepută, ci se aseamănă cu aceea ce se face 
„prin oglindă şi prin ghicitură” adică este nedeopotrivă, precum a  zis acelaşi 
Apostol: „Vedem acum ca prin oglindă şi întru ghicitură” (1 Corinteni 13:12). 
Aşadar -  precum cel ce miroase buna mireasmă a mirului înţelege cu adevărat 
că mirul se află acolo aproape, dar nu înţelege ce fiinţă şi fire are mirul acela -  
tot aşa şi noi ştim că Dumnezeu este, dar ce este Dumnezeu după fiinţă nu 
ştim. Deci zice: Noi, Apostolii, sîntem ca o tămîietoare împărătească şi, ori
unde mergem, purtăm împreună cu noi şi buna mireasmă a duhovnicescului 
mir şi a tămîierii, adică buna mireasmă a cunoştinţei de Dumnezeu. Prin ur
mare, după ce a zis mai sus că triumfam şi ne slăvim totdeauna şi în toată vre
mea, Pavel zice acum că şi bine-mirosim oamenilor peste tot, căci fiecare vre
me şi fiecare loc este plin de duhovniceştile daruri şi de bunătăţile noastre, ale 
Apostolilor; încît pentru aceasta se cuvine să suferim bărbăteşte necazurile şi


31 [ ...]  Iar Teodorit zicc: „A numit «mireasmă de cunoştinţă» cunoştinţa cea de acum , în- 
văţîndu-ne o oarecare mică parte din cunoştinţa cea desăvîrşită, dar şi că acum aceea nu se  
ştie, «ivind a se arăta după vreme. Aceasta se înlîmplă după închipuirea tămîii, care, atingîn- 
du-sc de foc întru o cămară, îşi sloboade bunul miros şi afară, iar cei ce  se  împărtăşesc de 
acesta nu o văd, dar primesc mirosul.”


Iar Kiril al Alexandriei, tîlcuind zicerea aceasta, z ice aşa: „Prin sfinţii Apostoli, Domnul 
nostru Iisus Hristos Se arată ca un miros al cunoştinţei de Dumnezeu-Părintele. Căci, dacă ci-  
ncva L-a cunoscut pe Fiul, L-a cunoscut cu adevărat şi pe Tatăl, pentru firea Lui cea întocmai 
cu a Tatălui, întru toate fiind de o potrivă şi neschimbat” (cartea întîi a G lafirelof). (n. auL)
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scîrbele ce ni se pricinuiesc, căci cu atît mai mult ne slăvim încă şi în viaţa 
aceasta, mai înainte de aceea ce va să fie.


15 Căci sîntem  lui Dumnezeu bună mireasmă a lui Hristos
întru cei ce se mîntuiesc şi întru cei ce se pierd;


Pavel zice fie că: Noi, Apostolii, ne aducem pe sine-ne jertfa şi murim 
pentru H ristos bine-mirosind Lui cu aburii morţii noastre; fie că: Noi, A pos
tolii, ne punem  ca o tămîie asupra jertfei lui Hristos, tămîindu-ne şi noi, şi tă- 
mîindu-i şi pe ceilalţi totodată. Şi înţelegerea întregului cuvînt este aceasta: 
Cu toate că din propovăduirea evangheliei unii se mîntuiesc iar alţii se pierd, 
evanghelia răm îne însă şi totdeauna are bunătatea şi buna sa mireasmă. La fel 
şi noi, cei ce o propovăduim, totdeauna rămînem ceea ce sîntem, adică „buna 
m ireasm ă a  lui Hristos”, iar cîţi pier, aceia pier pentru a lor necredinţă şi rea 
socotinţă. Căci -  precum lumina, deşi întunecă ochiul bolnav, este însă totdea
una lumină; şi precum mierea, deşi pare amară celor ce pătimesc de venin şi 
îşi au gustul stricat, totdeauna însă este miere dulce -  la fel şi evanghelia, tot
deauna este bine mirositoare şi pricinuitoare de mîntuire, deşi cei care nu cred 
într-însa pier. La fel şi noi, cei ce propovăduim evanghelia, sîntem bună mi
reasmă, şi nu doar atît, ci „bună mireasmă lui Dumnezeu” ; iar cînd Dumnezeu 
hotărăşte că noi sîntem bună mireasmă, cine poate a se împotrivi că noi n-am 
fi astfel?32


16 unora adică mireasmă a morţii spre moarte,
iar altora mireasmă a vieţii spre viaţă.


Fiindcă mai sus a  zis că „sîntem bună mireasmă şi celor ce pier şi se pierd”, 
ca să nu socotească cineva că şi aceia sînt bine-primiţi la Dumnezeu, aici zice 
după urmare că toţi primesc această bună mireasmă, însă unii o primesc ca să se 
piardă; căci şi gîndacii primesc buna mireasmă a mirului, însă ca să se înece şi


32 Iar m arele Vasilie, tîlcuind pentru ce în  L egea Veche era oprit ca să tăm îieze cu tăinîia  
ce se  aducea lui Dum nezeu, care era alcătuită din patru lucruri: din stacu s (adică d in  uleiu l ce  
curge d in  smirnă), din oniha (care latineşte se tălmăceşte ,.unguis”), d in  răşină d e  îndulcire şi 
de livan lim pede, precum mărturiseşte Scriptura, zicînd: „Tăm îie alcătu ită  în felu l acesta să  
nu vă  faceţi pentru voi; sfinţenie să vă fie  ea pentru Domnul. C ine îş i va face asem enea am es
tec  ca să afum e cu el, sufletul acela se  va stupi d in norodul său” (Ie şirea  30 :37 , 38). T îlcu in d  
-  z ic  -  aceasta, marele V asilie spune aşa: „Iar una ca aceasta e oprit a o face c in eva  lu i-ş i spre 
îndulcire, adică e oprit să-ţi scrii ţie înşuţi isprăvile, c i la D um nezeu să  înalţi pricina bunătăţi
lor lor. D eci o astfel de tămîiere era Pavei, cel ce  zice: «bună mireasm ă a lui H ristos sîn tem »  
şi: «mulţumire fie  adusă însă lui Dum nezeu, Celui ce pururea triumfă cu noi întru H ristos şi 
buna mireasmă a cunoştinţei Sale o  arată întru noi», (n. aut.)
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să se omoare, precum zic istoricii. în acelaşi chip Se numeşte şi Hristos „piatră 
de sminteală”, pentru că este împiedicare şi cădere pentru necredincioşi; la fel, 
focul străluceşte aurul, iar spinii îi arde.


Şi, către acestea, cine este îndestul?


Fiindcă a zis mari cuvinte — că biruiesc, şi se slăvesc şi sînt bună mireas
mă -  Pavel grăieşte aici iarăşi smerit, şi zice că la măririle acestea făcute lor 
de Dumnezeu nu era îndestul slăbiciunea lor, dacă nu ar fi fost puterea lui 
Dumnezeu, care desăvîrşeşte, căci totul este al lui Dumnezeu, iar nu al puterii 
noastre.


17 Căci nu sîntem ca cei mulţi34, crîşmărind cuvîntul lui Dumnezeu,


Aici, dumnezeiescul Pavel îi arată pe apostolii mincinoşi, care ziceau că 
darul lui Dumnezeu este ispravă a lor. Şi zice: De aceea am zis că nu este ci
neva îndestul spre acestea şi am afierosit totul lui Dumnezeu, pentru că nu sînt 
ca apostolii mincinoşi, ca să crîşmăresc şi să stric darurile lui Dumnezeu. 
Căci, cu zicerea „crîşmăresc”, arată ghicitoreşte că apostolii mincinoşi vicle
neau adevărata şi nevicleana învăţătură a evangheliei cu sofisme ale înţelepci
unii din afară35, la fel cum şi crîşmarii viclenesc şi amestecă vinul cu apă, şi


33 Vrednice de laudă sînt însă şi cele spuse de Sfîntul Grigorie al N yssei la tîlcuirea aces
tei ziceri: ..După aşezarea de mai înainte a fiecăruia, buna mireasmă era ori făcătoare de viaţă, 
ori aducătoare de moarte, la fel cum acelaşi mir, dacă se pune înaintea gindacului şi a porum
belului, nu are aceeaşi lucrare la amîndoi: căci porumbelul se însănătoşeşte prin buna lui m i
reasmă, iar gindacul piere. Tot aşa şi în ce-1 privea pe Pavel, acea dumnezeiască tămîie, dacă 
cineva era porumbel -  ca Tit, Siluan sau Timotei -  se  împărtăşea împreună cu el de buna m i
reasmă a vieţii, întru toate sporind cu bine, după pildele sale; iar de era cineva Dim as, sau  
Alexandru sau Hrmoghen, nesuferind tămîia înfrînării, ca gîndacii fugeau de buna mireasmă”.


Şi Teodorit zice: „Noi aducem tuturor buna mireasmă a lui Hristos, dar nu toţi cîţi se îm 
părtăşesc dobîndesc mîntuire. Căci, celor care nu-şi au ochii sănătoşi, lumina le  este 
vrăjmăşuitoare şi vătămătoare, dar nu soarele le aduce vătămarea. Se spune că şi vulturii fug 
de buna mireasmă a mirului. Tot aşa, şi mîntuitoarea propovăduite neguţătoreşte mîntuirea 
celor ce cred, dar aduce pieirea celor ce nu cred.”


Iar dumnezeiescul Maxim zice că „Pavel era «mireasmă de viaţă spre viaţă», fiindcă, cu 
pilda sa, îi făcea pe cei credincioşi să se pornească spre buna mireasmă a faptelor bune prin 
lucrări, cei ce se înduplecau cuvîntului său mutîndu-se din viaţa aceasta simţită în viaţa cea 
duhovnicească. El era însă şi «miros de moarte spre moarte», fiindcă acelora ce, din moartea 
necunoştinţei, ajunseseră la moartea necredinţei, le  da să simtă munca ce va să fie” (capitolul
24 al sutei a patra din Teologie), (n. aut.)


34 La Teodorit se scrie: „ca ceilalţi”, (n. aut.)
35 înţelepciunea lumească şi trupească. Aceasta e  înţelepciunea celor din afara Bisericii, a 


celor care nu se împărtăşesc de înţelepciunea cea „din lăuntru”, cea duhovnicească a lui Dum
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vindeau darul lui Dumnezeu cu bani, acela pe care se cuvenea a-l da fără luare 
de mită. Noi însă -  zice -  nu sîntem unii ca aceştia. Pentru aceasta, adaugă 
mai departe:


ci grăim  ca din curăţia inimii, ca de la Dumnezeu 
înaintea lu i Dumnezeu, în Hristos.


Adică: Noi trăim  din socoteală curată şi nevicleană, şi cele ce grăim le zi
cem de parcă le-am avea de la Dumnezeu, iar nu ca şi cum le-am isprăvi noi 
de la sine-ne, cu puterea noastră. Şi le grăim „întru Hristos”, adică nu îi învă
ţăm pe ceilalţi cu înţelepciunea noastră, ci cu înţelepciunea şi puterea lui Hris
tos. Iar acest „înaintea lui Dumnezeu” l-a zis c a s ă  arate dreptatea şi buna cu- 
tezare a  inimii sale, adică: Atît este de curată -  zice -  şi de limpede inima 
mea, încît o arăt şi înaintea lui Dumnezeu.


nezeu, singurul cu adevărat înţelept. Despre această părută în ţelepciune din a fară , care c u 
prinde toa tă  ştiin ţa  om enească, va spune Apostolul că este ..nebunie” şi ..uriciune” înaintea  
lu i D um nezeu, căci nu duce la Dumnezeu, adică la mîntuire. (n. m.)
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CAPITOLUL III


1 Au doară începem iarăşi să spunem cine sîntem?


Fiindcă Apostolul a zis mai sus cuvinte mari pentru sine, acum  el spune că 
poate ar întreba cineva. Ce sînt acestea ce zici -  o fericite Pavele?! T e  înalţi 
pe sine-ţi şi te mîndreşti, şi cu acestea cauţi a ne spune cine eşti? Deci, dezle- 
gînd această împotrivire, dumnezeiescul Apostol răspunde. Nu zicem  acestea 
mîndrindu-ne şi ca şi cum am vrea să vă arătăm că sîntem buni. Şi în tr-atît nu 
avem trebuinţă de scrisori de laudă către voi, încît vă avem în loc de scrisoare 
pe voi înşivă -  precum zice mai departe:


Sau nu cumva avem nevoie — cum au unii — de scrisori de laudă către 
voi sau de la voi?


Apostolul zice cuvintele acestea cu inimă îngreuiată, facînd cuvîntul m us
trător. Şi, ghicitoreşte, îi arată pe apostolii mincinoşi, care, neavînd cum să se 
facă cunoscuţi oamenilor din faptele lor cele bune şi din isprăvi, faceau scri
sori plăsmuite şi mincinoase şi cu acelea se lăudau şi erau cunoscuţi de buni. 
Deci, cu inima grea, Pavel zice aici aceasta: Oare nu este destulă vrem ea care 
ne-a făcut cunoscuţi la voi şi v-a arătat că nu sîntem apostoli mincinoşi? Ci şi 
acum iarăşi începem să spunem cine sîntem? Avem oare trebuinţă a purta 
scrisori de la alţii, care să arate că sîntem buni şi adevăraţi? Sau avem trebuin
ţă de a avea la noi scrisorile voastre, care să le arate altora că sîntem buni şi 
adevăraţi? Ba, nu avem trebuinţă de astfel de laudă a  vieţii noastre, nici de la 
voi, nici de la alţii.


2 Scrisoarea noastră sînteţi voi, scrisă întru inimile noastre, 
cunoscută şi citită de toţi oamenii,


Zice: Pricina pentru care nu avem trebuinţă de scrisorile de laudă ale al
tora către voi, este că voi înşivă sînteţi scrisoarea care arată cine sîntem. Ceea 
ce ar fi vrut a face scrisorile, arătîndu-ne vrednici de cinste, aceasta o faceţi 
voi înşivă, fiind văzuţi şi auziţi de toţi. Iar noi, oriunde am merge, vă purtăm 
pretutindeni împreună cu noi ca pe o scrisoare de laudă a noastră, pentru că vă 
avem pe toţi scrişi în lăuntru în inimă şi, deschizînd-o pe ea ca pe o scrisoare, 
le arătăm tuturor fapta voastră bună. De aceea -  zice — fiindcă vă am pe voi ca 
pe o laudă vie a mea, care mă arată tuturor celor ce nu mă ştiu, nu mai am tre
buinţă de scrisori neînsufleţite. Şi iarăşi, nu am trebuinţă ca alţii, cu scrisorile
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lor, să vă spună cine sînt, pentru că de scrisori are nevoie cineva cînd merge la 
oam eni care  nu-1 ştiu, ia r nu la cei ce-l ştiu; şi, de vrem e ce eu vă am pe voi 
care m ă arată celorlalţi, cum aş avea trebuinţă de scrisorile acelora, care să vă 
arate vouă cine sînt?


Iar voi sînteţi atît de întipăriţi în inima mea, încît nu puteţi a vă şterge de 
acolo. Cu aceste cuvinte, Pavel m ărturiseşte nu numai că îi iubeşte pe Corin
teni, ci şi că  aceia au fapte bune şi isprăvi, fiindcă arătau la toţi vrednicia lui 
Pavel, învăţătorul lor. Căci fapta bună a  ucenicilor îl îm podobeşte pe învăţăto
rul lor, precum  şi răutatea lor îl ruşinează.


3 arătîndu-vă că sînteţi scrisoare a lui Hristos,


Cum  erau Creştinii din Corint „scrisoare a  Iui Hristos”? Fiindcă legea şi 
poruncile lui H ristos rămîneau ca nişte scrisori tipărite în inimile lor, păzindu- 
se neşterse prin lucrări şi prin fapte.36


slujită de noi, scrisă nu cu cerneală, ci cu D uhul D um nezeului celui viu, 
nu  p e  table de piatră, ci p e  tablele de carne ale inimii.


D e vrem e ce a luat aici pricină de a cumpăni Legea cea Veche cu evanghe
lia, Apostolul zice aşa. Precum Moisi s-a făcut slujitor al Legii celei Vechi, to t 
aşa ne-am  făcut şi noi slujitori ai propovăduirii evangheliei. Şi, precum acela 
a  cioplit două lespezi de piatră, cele din urmă adică, aşa şi noi am cioplit in i
m ile voastre şi le-am  făcut potrivite spre primirea evangheliei. Iar Legea  s-a 
scris de Moisi cu cerneală, iar evanghelia s-a scris întru voi cu Duh Sfînt. 
Deci, pe cît se osebeşte Duhul de cerneală şi inima omului cea însufleţită de 
neînsufleţita piatră, tot atîta se osebeşte şi Noul Testament al evangheliei de 
cel vechi al Legii. [ .. .]


Şi -  de vrem e ce sînt şi inimi de piatră, precum acelea ale celor îm pietriţi 
şi orbiţi, adică ale Evreilor şi păgînilor -  a numit „de carne” inim ile credincio
şilor Creştini, ca pe unele simţitoare, şi moi şi prim itoare ale cuvîntului evan
gheliei, despre care a proorocit Iezechil, zicînd: „Şi voi lua inim a cea de piatră 
din trupul vostru, şi vă voi da inimă de carne” (capitolul 36:26).37


36 După Teodorit, zicerea aceasta se tîlcuieşte aşa: „Noi nu avem trebuinţă de scrisori, 
fiindcă înseşi lucrurile mărturisesc pentru noi, şi avem scrisoare însufleţită care arată faptele 
noastre vouă, anume credinţa voastră, ce se vesteşte în toate părţile pămîntului şi ale mării. 
Căci noi, scoţîndu-vă din rătăcire, v-am adus la lumina cunoştinţei de Dumnezeu.” (n. aut.)


37 Iar marele Vasilie, tîlcuind acea zicere a lui lsaia: „Vai celor ce scriu vicleşug!" (capi
tolul 10:1), zice că „inima celor drepţi nu s-a scris «cu cerneală, ci cu Duhul Dumnezeului
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4 Şi o astfel de nădejde avem prin Hristos
către Dumnezeu;


5 nu că am f i  in stare a socoti ceva de la noi înşine,


Fiindcă mai înainte le-a arătat pe cele ale Testamentului Nou al evangheli
ei mai mari decît ale Vechiului Testament, urmarea ar fi fost să încheie zicînd 
aşa: Aşadar şi noi, Apostolii, slujitorii Noului Testament al evangheliei, sîn
tem mai mari decît Moisi, cel ce a stat slujitor al Vechiului Testament\ însă 
acesta ar fi părut a fi cuvînt de mîndrie, şi de aceea Pavel zice cu smerită cu
getare: Noi nu avem nici o ispravă, ci „nădejdea” noastră, adică întărirea şi 
lauda noastră, este „prin Hristos către Dumnezeu” . Căci Hristos -  zice -  este 
pricina şi pricinuitorul laudei noastre întru Dumnezeu, şi nici o ispravă nu este 
a noastră, nici cea mai mică! -  fiindcă aceasta însemnează ceea ce a zis, că: 
Noi nu sîntem în stare a socoti nimic de la sine-ne, fără de ajutorul lui Dum
nezeu! (Vezi şi tîlcuirea stihului 13 al capitolului 2 al epistolei către Filipeni, 
şi subînsemnarea de acolo.)


ci destoinicia noastră este de la Dumnezeu,
6 Cel ce ne-a învrednicit să fim  slujitori ai Noului Testament,


nu ai slovei, ci ai Duhului;


Puterea noastră -  zice -  este de la Dumnezeu, căci Dumnezeu ne-a împu
ternicit şi ne-a făcut iscusiţi spre a fi slujitori ai acestui lucru mare şi dumne
zeiesc, ai Noului Testament, „nu ai slovei, ci ai Duhului” . Şi Legea cea Veche 
era duhovnicească, fiindcă s-a dat de Duhul, prin Moisi, însă aceea nu da şi 
Duh Sfînt, precum dă Noul Testament al evangheliei. Aşadar, Pavel zice aici 
aceasta: Nouă nu ni s-a încredinţat de la Dumnezeu să dăm slova, precum 
Moisi, ci Duhul Sfînt. Fiindcă Apostolii nu numai că învăţau cele duhovni
ceşti, dumnezeieştile dogme şi Taine, dar, punînd mîinile peste cei ce se bote
zau, le şi dădeau lor Duh Sfînt.


căci slova omoară, iar Duhul face viu.


Legea cea Veche -  zice -  dacă afla pe cineva facînd chiar şi păcatul soco
tit mai mic (precum era a aduna cineva lemne în ziua Sîmbetei), îl omora.38


celui viu», iar inima nedrepţilor nu cu Duhul Dumnezeului celui viu, c i cu cerneală, rudenia 
întunericului şi vrăjmaşa lum inii Drept aceea, fiecare scrie sau pentru sine, facînd cele  bune, 
sau împotriva sa, facînd zapisuri ce se  păstrează”, (n. aut.)


38 Despre aceasta este scris în Numeri că, de vreme ce unul adunase lem ne în ziua Sîmbe
tei, împotriva Legii, ,J-a scos pe el toată adunarea afară din tabără şi l-a ucis cu pietre, precum
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Iar Sfîntul Duh al Noului Testament îl primeşte pe cel ce ar păcătui nenumăra
te rele, şi, prin mijlocirea scăldătoarei Sfîntului Botez, îl îndreptează39 şi pe cel 
omorît de păcat îl face viu.


7 Iar dacă slujirea morţii închipuită cu slove săpate în piatră 
s-a fă cu t întru slavă,


După ce, mai sus, a învăţat osebirea dintre Testamentul cel Vechi şi cel nou
-  fiindcă acela s-a scris cu cerneală, iar acesta cu Duhul Sfînt; şi acela s-a săpat 
în piatră, iar acesta în inimi; şi acela omora, iar acesta face viu -  după ce -  zic -  
a arătat acestea, acum arată că şi slava evangheliei este mai mare decît slava 
Legii Vechi. întîi, fiindcă Legea avea slavă simţită, care se vedea pe faţa lui 
Moisi, iar evanghelia are slavă gîndită, care nu. se poate vedea simţit. Pe lîngă 
acestea, Legea era numai slove (adică litere) care nu numai că nu dădeau nici 
un ajutor celor ce se nevoiau împotriva păcatului (precum se dă ajutor acum 
prin Sfîntul Botez celor ce se nevoiesc întru Noul Testament), dar încă slovele 
acestea păzeau neştearsă pedeapsa celor ce păcătuiau. De ce? Pentru că -  zice -  
„slujba morţii”, adică Testamentul cel Vechi, era săpată în pietre vîrtoase. Deci


a rînduit Domnul lui Moisi (capitolul 15:36). Uită-te însă în capitolul 8 al Evangheliei lui 
loan, unde L egea  cerea să se ucidă cu pietre femeia aceea care prea-curvise făţiş, iar Domnul 
nu a osîndit-o, ci a slobozit-o vie. Vezi şi în Evanghelia  de la Luca, unde Apostolii au zis: 
„Doamne, voieşti să zicem să se pogoare foc din cer şi să-i topească pe ei (adică pe Samari- 
teni, care nu voiseră a-L primi pe Domnul), precum a făcut Ilie? Iar Domnul, întorcîndu-Se, i- 
a certat şi a zis: Nu ştiţi al cărui Duh sînteţi? -  căci Fiul omului nu a venit să piardă sufletele 
oamenilor, ci să le mîntuiască!” (capitolul 9:54). (n. aut.)


39 [...] [Unii] Părinţi zic că „slova omoară” dacă cineva tălmăceşte L egea  numai după 
slovă, fără a lua şi înţelegerea cea duhovnicească a Legii, căci aceasta „face viu”. Acelaşi lu
cru mărturiseşte şi Sfîntul Grigorie al Nyssei, precum se vede la foaia 675 a celor şapte cărţi, 
zicînd că, într-adevăr, se află în Scriptura cea  Veche unele ziceri care, de va căuta cineva a le 
tîlcui numai după slovă, cade întru necuviinţă şi astfel se omoară cu sufletul; însă doar unele 
se iau în acest fel, nu toate.


Iar dumnezeiescul Maxim zice: „«Slova omoară, iar Duhul face viu»; [...]; căci este cu 
totul cu neputinţă a fi împreună una cu alta după lucrare şi socoteala cea trupească a L egii, şi 
cea dumnezeiască, adică şi slova, şi Duhul. Fiindcă slova (socoteala cea trupească a L egii), 
ceea ce poate ridica viaţa, nu se poate împăca şi uni cu Duhul, Cel ce are fire a da viaţa” (ca
pitolul 39 al sutei a şaptea din Teologie).


Marele Vasilie zice că „«slova -  adică Legea -  omoară, iar Duhul -  adică graiurile Dom
nului -  face viu», precum El Însuşi zice: «Trupul nimic nu foloseşte, Duhul este cel ce învia- 
ză! Graiurile Mele Duh sînt şi viaţă sînt»“ (Cuvîntul despre botez, cum s e  b o tea ză  c in eva  in 
tru evanghelia  Domnului).


Iar Sfîntul Chirii al Alexandriei zice că „«slovă» numeşte umbra ce era în L ege, iai 
«Duh» pe adevărata slujire întru Duhul, adică pe cea evanghelică, pe care a înnoit-o Hristos in 
toată lumea” (cartea a V-a din G lafire, despre alegerea lui Iisus). (n. aut.)
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-  dacă Legea, astfel fiind, s-a făcut ca „slavă”, adică s-a făcut slăvită -  cu mult 
mai vîrtos este slăvit darul evangheliei, care covîrşeşte Legea fără asemănare. 
Astfel, facînd un drept silogism40, Pavel arată covîrşirea slavei-evangheliei.


Şi zice că Legea a fost „slujitoare a morţii”, iar nu „făcătoare a morţii”, pen
tru ca să nu dea apucare şi pricină ereticilor de a o prihăni; căci pricina făcătoa
re a morţii a fost păcatul, iar Legea da pedeapsa morţii celei născute din păcat41


încît fiii lui Israil nu puteau să se uite la faţa lui Moisi, 
din pricina slavei celei stricăcioase a feţei lui,


Cu aceste cuvinte, dumnezeiescul Apostol îi defaimă subţire pe Evrei, 
pentru că erau atît de sărmani, încît nu puteau să privească nici măcar slava 
cea simţită a feţei lui Moisi. Şi nu a zis că ,jLegea şi lespezile aveau slava”, ci 
„faţa lui Moisi”, a celui ce purta lespezile, căci Moisi se vedea slăvit, iar nu 
tablele Legii. Dar Apostolul coboară chiar şi slava lui Moisi, numind-o „stri- 
căcioasă”. Vezi însă că nu a zis „slava cea rea”, ci „cea stricăcioasă”, adică 
aceea ce avea a fi nelucrătoare şi a lua sfîrşit, nerămînînd pentru totdeauna.


8 cum să nu fie  mai mult întru slavă slujba Duhului?


Pentru că, mai sus, a numit Legea „slujbă a morţii”, ar fi urmat să numească 
evanghelia „slujbă a vieţii”. Lăsînd-o însă pe cea din parte, Apostolul a zis-o pe 
cea mai mare, numind evanghelia „slujbă a Sfîntului Duh” ; căci Noul Testa
ment al evangheliei nu dă numai viaţă, ci şi lucrul mai mare decît viaţa, adică pe 
Sfîntul Duh, pe Dătătorul de viaţă. Deci -  zice -  slujba aceasta a Duhului se va 
face cu mult mai multă slavă decît Legea, aceea care slujea spre moarte.


9 Căci, dacă slujba osîndirii a fost slavă,
cu mult mai vîrtos va prisosi în slavă slujba dreptăţii.


40 silogism -  raţionament deductiv compus din trei părţi, în urma căruia cea de a treia ju
decată (concluzia) se deduce din prima (premiza majoră), prin mijlocirea celei de a doua (pre- 
miza minoră), (n. m )


41 Tîlcuind zicerea aceasta, înţeleptul Teodorit spune: „A numit «slujire a morţii» slujirea 
Legii, de vreme ce Legea îi muncea pe cei ce o călcau. Deci zice: Dacă acolo unde sînt mun
ci ri, moarte şi slove săpate în piatră, Moisi, cel ce aducea acestea, a primit atîta slavă pe faţa 
sa, atunci cu mult mai vîrtos dobîndesc mai multă slavă cei ce slujesc dumnezeiescului Duh.” 
Zice încă şi marele Vasilie: „Frumuseţea adevărată, prea-iubită şi privită doar de mintea cea 
curăţită este a Firii celei dumnezeieşti şi fericite, iar cel ce priveşte la ea se împărtăşeşte puţin 
de strălucirile şi darurile ei, ca de oarecare vopsea, arătînd pe chipul său oarecare strălucire 
înflorită. De aceea şi Moisi, pentru că s-a împărtăşit de frumuseţea aceea cînd a vorbit cu 
Dumnezeu, s-a slăvit la faţă” (în tîlcuirea psalmului 29, la zicerea „Doamne, întru voia ta ai 
dat frumuseţii mele putere”), (n. aut)
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Pavel spune şi aici acelaşi lucru, ca şi cum ar tîlcui ce a zis mai sus, anume 
că „slova Legii omoară , şi zice că Legea era „slujitoare osîndirii”, fiind pe
depsitoare a păcatului, dar nu făcătoare a lui, fiindcă pedepsea pe cei ce păcă- 
tuiau, dar nu le pricinuia a păcătui. Iar „slujbă a dreptăţii” a numit evanghelia, 
pentru că aceasta nu numai că-i sloboade pe oameni din muncă, ci îi face 
drepţi şi pe cei păcătoşi, prin Sfîntul Botez. De aceea -  zice -  dacă Legea, 
slujba osîndirii şi a morţii, a fost slăvită, cu mult mai vîrtos va fi slăvită evan
ghelia, slujba dreptăţii.


10 Ş i nici măcar nu este slăvit ceea ce era slăvit în această privinţă,
din pricina slavei celei covîrşitoare.


Şi -  zice -  de ce mai asemăn Testamentul cel Vechi cu cel nou? Atîta co- 
vîrşire are Noul Testament al evangheliei faţă de Legea cea Veche, încît „în 
această privinţă”, adică întru asemănarea aceasta, „ceea ce s-a slăvit”, adică 
Legea cea Veche, nici nu se va socoti că are cît de puţină slavă, „din pricina 
slavei celei covîrşitoare” a evangheliei. Căci, deşi Legea cea Veche este slăvi
tă, totuşi, pe lîngă covîrşitoarea slavă a evangheliei, ea se arată neslăvită. 
Vezi însă că Apostolul, deşi coboară aici Legea cea Veche, tot cu aceste cu
vinte o şi întăreşte! Pentru că, după meşteşugul gramaticii, asemănările nu se 
fac între lucruri cu totul neasemănate şi cu fire deosebită, ci între unele înrudi
te şi de o fiinţă.


11 Căci, dacă aceea ce s-a făcut nelucrătoare s-a săvîrşit prin slavă, 
cu mult mai vîrtos aceea ce rămîne este întru slavi


Aici, Apostolul dovedeşte covîrşirea Testamentului Nou asupra celui vechi 
cu încă un silogism. Căci -  zice — dacă Legea, care urma să înceteze şi să ră- 
mînă nelucrătoare, s-a dat cu slavă, cu mult mai vîrtos este în slavă evanghe
lia, care va rămîne totdeauna, pînă la sfîrşitul întregii lumi.


12 Avînd deci o astfel de nădejde, noi lucrăm cu multă îndrăzneală,


Fiindcă a mărturisit că Noul Testament al evangheliei are multă şi covîrşi
toare slavă, iar cei ce aud cuvintele acestea poate doresc să vadă. slavă simţită, 
ca nişte slabi ce sînt întru cugetare -  Pavel zice acum că noi, Creştinii ce am


42 Prea-potrivită asemănare aduce la tîlcuirea zicerii acesteia înţeleptul Teodorit: „Atît de 
mare este slava cuvenită dreptăţii darului, încît nici nu s-ar potrivi a z ice cineva că ceea ce s-a  
făcut lui M oisi a fost slavă. Căci, noaptea, lumina făcliei pare a fi prea-luminoasă, iar la am ia
ză se ascunde şi nici nu se socoteşte a fi lumină.” (n. aut.)
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crezut întru evanghelie, avem „nădejde”. Care nădejde însă? Aceea că ne-am 
învrednicit de daruri mai mari decît acelea ale lui Moisi, şi de aceea noi, 
Apostolii, avem „multă îndrăzneală” faţă de voi, Creştinii care ne sînteţi uce
nici, fară a ne sfii cît de puţin, şi a ne ascunde de voi şi a ne acoperi feţele, 
precum a făcut Moisi pentru a nu-1 vedea ochii cei slabi ai Evreilor. Căci noi 
nu ne temem că se vor vătăma ochii voştri de privirea noastră, pentru că nu 
sînt slabi şi neputincioşi ca ai Evreilor.


Căci Moisi, după ce a primit lespezile a doua oară şi s-a pogorît din 
Muntele Sinai, avea faţa atît de strălucită, încît Evreii nu puteau a se apropia 
de el şi a vorbi cu dînsul, pînă ce el nu şi-a pus acoperămînt peste faţă, pre
cum se vede scris în Sfînta Scriptură'. „Deci Aaron şi toţi fiii lui Israil, vă- 
zînd pe Moisi că are faţa strălucitoare, s-au temut să se apropie de el. (...) 
Iar după ce a încetat de a grăi cu ei, Moisi şi-a acoperit faţa cu un văl. Cînd 
însă intra el înaintea Domnului, ca să vorbească cu El, atunci îşi ridica vălul 
pînă cînd ieşea; iar la ieşire spunea fiilor lui Israil cele ce i se porunciseră de 
către Domnul. Şi vedeau fiii lui Israil că faţa lui Moisi strălucea şi Moisi îşi 
punea iar vălul peste faţa sa, pînă cînd intra din nou să vorbească cu Dom-, 
nul” (.Ieşirea 34:30, 33-35). Această istorie pomeneşte aici Pavel şi tîlcuieşte 
ce însemnează duhovniceşte:


13 şi nu precum Moisi, care-şi punea acoperămînt peste faţă, 
ca să nu privească fiii lui Israil sfîrşitul a ceea ce era trecător.


Adică: Noi nu trebuie să ne acoperim faţă de voi, precum făcea Moisi ca 
să nu-1 vadă Evreii; fiindcă voi aveţi puterea să vedeţi slava aceasta gîndită a 
evangheliei, pe care o avem noi. Apostolii. Slavă a evangheliei care, deşi gîn
dită, este mai strălucită decît slava lui Moisi, fiindcă voi puteţi să înţelegeţi 
tainele lui Dumnezeu fară să trebuiască să le acoperim pentru voi, ca şi cu un 
văl, cu nedesluşirea şi cu întunecarea cuvintelor şi a înţelegerilor. Iar Evreii, 
fiind groşi şi trindavi, nu puteau să vadă şi să înţeleagă că Legea are sfîrşit şi 
că va rămîne nelucrătoare, căci „acoperămîntui” însemnează mintea cea groa
să a Evreilor, precum vei înţelege şi din următoarele cuvinte ale Apostolului.


Iar unii zic că însuşi faptul de a nu putea Evreii să- vadă slava lui Moisi 
arăta că slava aceea are sfîrşit. Căci, fiind nevăzută de alţii, nici nu se arăta ca 
slavă, şi astfel se vădea că este de puţină vreme. Aceasta -  zice -  a vrut să 
spună Apostolul zicînd că Israilitenii nu puteau să privească la „sfîrşitul celei 
ce era trecătoare”, anume: Fiindcă Israilitenii nu puteau să vadă slava lui Moi
si, înseamnă că slava aceea era de puţină vreme, încît, îndată ce a început, a şi 
încetat.
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14 Dar s-au orbit înţelegerile lor, căci pînă astăzi, la citirea Vechiului 
Testament, rămîne acelaşi văl, neridicîndu-se, căci else desfiinţează 
întru Hristos ;


Mintea Evreilor -  zice -  s-a orbit, s-a împietrit şi s-a făcut nesimţitoare ca 
piatra ce se numeşte pori. De aceea, nici Evreii din vremea lui Moisi nu ve
deau şi nu înţelegeau, nici cei de acum nu văd, ca nişte orbi, şi nesimţitori şi 
ca unii ce au acelaşi acoperămînt peste „faţa lui Moisi”, adică peste citirea Le
gii Vechi. Căci în Evanghelie, prin „Moisi”, Domnul numeşte Legea, cum este 
atunci cînd zice: „Au pe Moisi şi pe Prooroci” (Luca 21:29). De aceea nu se 
descoperă Evreilor de acum şi nu se cunoaşte de dînşii că Hristos e cel care a 
încetat Legea cea Veche, încît acest păcat este de bună-voia lor şi a socotinţei 
lor celei pizmaşe; căci orbirea, împietrirea şi nesimţirea minţii nu este greşea
lă firească, ci a voinţei omului. Deci Apostolul zice aşa: Nu vă miraţi dacă 
Evreii de acum nu pot să vadă slava lui Hristos şi să creadă, căci nici slava Le
gii celei Vechi, aceea mai puţină decît slava lui Hristos, mi puteau să o vadă! 
Căci, dacă ar fi văzut slava Legii, ar fi văzut negreşit şi slava lui Hristos şi a 
evangheliei, slava Legii fiind a vedea cineva şi a crede în Hristos, Care este 
vestit de Lege.


Dar unde a zis Moisi (adică Legea) că Legea are să se facă nelucrătoare 
„întru Hristos”, adică prin Hristos'? In Deuteronom, acolo unde zice: „Prooroc 
va ridica vouă Domnul Dumnezeu. De Acela veţi asculta întru toate” (capito
lul 18:18). Deci Evreilor li se poruncea de către Moisi (de Lege) să asculte de 
Hristos, iar Hristos dezlega sîmbăta, tăierea împrejur şi celelalte obiceiuri ale 
Legii, adică pe acelea care ţineau de lucrarea preoţească de săvîrşire a Legii, 
iar nu pe cele care priveau lucrarea morală, precum sînt cele zece porunci şi 
celelalte, căci acestea lucrează şi după evanghelie.44 Deci Legea însăşi porun
cea nelucrarea sa. Pe lîngă acestea, Legea poruncea a se face jertfele numai 
întru o biserică a Ierusalimului, iar Hristos mai-nainte a spus că biserica se va 
risipi, şi atunci, cu risipirea bisericii, El a doborît desăvîrşit şi jertfele Legii. 
încă şi David zice despre Hristos: „Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui 
Melhisedec” (Psalm 109:4), arătînd că Legea, care poruncea jertfele celor ne- 
cuvîntătoare, s-a făcut nelucrătoare. De cine s-a făcut nelucrătoare? De Hris
tos, Care nu prin jertfe de necuvîntătoare, ci cu pîine şi cu vin a poruncit să 
săvîrşim sfinţita lucrare cea fără de sînge, precum a zis şi Pavel undeva: „Mu-


43 Aici este o elipsă, care se împlineşte aşa: „neridicîndu-se, căci întru Hristos se  face ne
lucrător Vechiul Testament, (n. aut.)


44 Vezi subînsemnarea zicerii JLegea porunfcilor stricînd-o cu dogmele” (Efeseni 2:15) şi 
subînsemnarea zicerii „căci voi spre nădejde v-aţi chemat, fraţilor’ (Galate ni 5:13), ca să în
ţelegi despre aceasta mai bine. (n. aut.)
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tîndu-se preoţia, trebuia să se schimbe şi Legea" {Evrei, capitolul 7) A ceasta 
se dovedeşte şi dintru altă zicere a lui David, care spune din partea  lui H ristos 
aşa: „Jertfa şi punere înainte nu ai voit, ci trup ai gătit M ie” (Psalm  59-9).


15 ci pînă astăzi, cînd se citeşte Moisi, pe  inima lor zace acoperăm întui


Fiindcă a zis mai sus că „la citirea Legii Vechi, rămîne acelaşi acoperă- 
mînt", ca să nu socotească cineva că prin „acoperămînt” num eşte neînţelegerea 
şi întunecarea Legii, Pavel zice aici că „acoperămîntui” este orbirea, nesim ţirea 
şi grosimea inimii Evreilor. Fiindcă şi atunci, pe faţa lui M oisi, acoperăm întui 
nu era pentru el, ci pentru grosimea şi nesimţirea ochilor Evreilor ce-1 priveau.


16 Iar cînd s-ar întoarce către Domnul, s-ar ridica acoperămîntui.
Căci Domnul este Duhul,


Aici, Apostolul arată acum chipul în care este cu putinţă a  se îndrepta 
Evreii, dacă vor voi: Cînd Evreul s-ar întoarce -  zice — către Domnul, lăsînd 
adică Legea şi întorcîndu-se la duhovniceasca evanghelie, atunci s-ar ridica 
acoperămîntui şi grosimea inimii lui. Căci aşa se întîm pla şi cu M oisi: cînd el se 
întorcea către Dumnezeu, îşi ridica acoperămîntui de pe faţă. Iar aceasta era o 
închipuire a ceea ce urma să fie; pentru că, dacă Evreul se va  întoarce către Du
hul cel Sfînt (căci Acesta este Domnul), atunci va vedea descoperită faţa puito
rului de lege Moisi, sau -  mai bine a zice -  şi el va fi în rînduiala lui Moisi şi se 
va îndulci de slava evangheliei, aceea ce covîrşeşte slava Legii, precum am  zis. 
Căci această slavă i-o va dărui lui Duhul, Cel ce e Domn şi atotputernic.46


17 şi, unde este Duhul Domnului, acolo este slobozenie.


In Lege -  zice -  era jug şi robie, iar în legea Duhului, adică în evanghelie, 
este slobozenie. De aceea, la aceasta priveşte cineva fară să fie oprit, văzînd 
slava Domnului cu slobozenie.47


Tîlcuind aceasta: „nedescoperindu-se, spre a cunoaşte ei că în Hristos se strică Legea”, 
Sfîntul Chirii al Alexandriei zice că Hristos strică acoperămîntui, căci El, fiind Adevărul, face 
să înceteze umbra şi îndoirea Legii (la tîlcuirea lui Luca, la Icumenie). (n. aut)


Marele Vasilie zice pentru ce Se numeşte Duhul „Domn”: „Duhul Se numeşte 
«Domn», cu numele Domnului, fiindcă toată lucrarea Fiului se arată prin Duhul” (Cuvînt la 
Sfîntul Botez), (n. aut)


47 Tîlcuind zicerea aceasta a Apostolului, Coresi zice: „Unde este Duhul Sfînt, acolo e şi 
slobozenia: nu este acoperămînt nu este slovă, nu sînt jertfe de dobitoace necuvîntătoare, fi
indcă propovăduirea Preasfintei Treimi şi a înomenirii Dumnezeu-Cuvîntului este strălucită şi 
învederată. Şi aceasta este întîia slobozenie după Hristos, adică cea întîi-mergătoare. Iar cea
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18 Iar n o i toţi, privind ca în oglindă, cu fa ţa  descoperită,
slava D om nului, ne prefacem în acelaşi chip din slavă în slavă, 
ca de la D u h u l Domn.48


A tîta  slobozenie -  zice -  şi evghenie [„nobleţe”, n. m ]  dobîndim, încît nu 
precum  atunci, unul Moisi, ci noi toţi, credincioşii Creştini, vâzînd slava 
D om nului cu faţa descoperită (fiindcă la Creştini, la cei ce  cred, nu este nici 
un acoperăm înt), noi toţi -  zic -  văzînd slava Domnului, ne prefacem  întru 
acelaşi chip al slavei şi ne facem ca oglinda: adică primim slava Domnului 
întru noi înşine şi apoi strălucim şi noi împotrivă de la sine-ne, ca o răsfrînge- 
re de rază, altă slavă asemenea. Şi -  precum argintul cel curat şi strălucit, cînd 
se pune în preajm a soarelui, prim eşte razele şi lumina soarelui şi scoate şi el 
iarăşi alte raze şi lum ină -  tot astfel şi noi, Creştinii, curăţindu-ne întru Sfîntul


de a doua ş i următoare [ .. .]  este slobozenia duhovnicească, ce  se  alcătuieşte cu acestea zece: 
1) cu puterea Duhului şi a rîvnei, 2) cu  lucrarea cea tare a propovăduirii, 3) cu  înţelepciunea  
ce lo r  viitoare, 4 )  cu  sfinţenia, 5 ) cu  puterea minunilor, 6 )  cu  slăb iciunea a tustrei vrăjmaşilor: 
a trupului, a lum ii şi a stăpînitorului lumii; 7) cu nădejdea înfierii, 8 ) cu  fiiasca dragoste către 
D um nezeu , 9 )  cu  m ulţim ea ajutătorilor mijlocitori Sfinţi şi 10) cu  neîndoita nădejde a cîştigă- 
rii fericirii.


D espre slobozenia  aceasta a Duhului a zis Domnul: „D e veţi răm îne întru cuvîntul M eu, 
sînteţi ucenici ai M ei cu adevărat, şi veţi cunoaşte adevărul şi adevărul vă va slobozi pe voi. 
( ...)  D eci, de vă  va  slobozi pe vo i Fiul, veţi fi cu  adevărat slobozi" (loan  18:32). V ez i aşadar 
că, precum  slobozeşte Fiul, aşa slobozeşte şi Duhul cel Sfînt. Prin urmare. Duhul cel Sfînt 
este de o fiinţă cu Fiul, căci, dacă EI ne sloboade, cum ar putea fi slugă? R uşinează-se deci 
următorii lui M achedonie, cei ce  hulesc împotriva Sfîntului Duh hulă neiertată. Despre slob o
zen ia  aceasta duhovnicească scria Apostolul şi Galatenilor, zicînd: „Staţi deci tari în  slo b o ze
nia cu  care Hristos v-a  slobozit şi nu vă supuneţi iar în jugul robiei” (G alaten i 5:1). (n. a u t)


48 [ . . . ]  înţeleptul T eodorit z ice  că Pavel, numindu-L „Dom n” pe Duhul ce l Sfînt, î l  arată 
a fi de o  cinste  cu  Dum nezeu-Tatăl. Fiindcă M oisi îş i  întorcea faţa către D um nezeu-T atăl -  
precum  z ice  D um n ezeiasca  Scrip tură  iar noi, Creştinii, către Duhul -  precum  zice  aici 
A postolul, iar Pavel, care vrea să arate că Nou! Testam ent e  mai mare decît cel vech i, nu ar fi 
arătat aici p e  Duhul dacă ar fi ştiut că EI este zidire. Căci -  dacă Duhul ar fi zidire, precum  
hulesc A rie şi E vnom ie, iar noi am veni către zidire, în vrem e ce  M oisi se  apropia către D u m 
nezeu-Tatăl -  atunci ar însem na că N oul Testament ar fi mult mai m ic d ecît ce l v ech i: iar 
fiindcă N ou l Testam ent este mai bun şi mult mai mare decît cel vech i, înseam nă că Sfîntul 
D uh nu este  zidire, c i este dc o putere şi de o cinste o i  Dum nezeu-Tatăl. Ş i, măcar că luptăto
rii îm potriva Duhului z ic  fără ruşine că Apostolul îl numeşte aici „Duh” pe D om nul, iar nu 
„D om n” pc Duhul, acest cuvînt este fără socoteală, căci dum nezeiescu l A postol face toată  
asemănarea slove i cu  Duhul, zicînd: ,,Testam entul Nou  nu e  scris cu  cerneală, c i cu  Duhul 
D um nezeului celui viu”; şi iarăşi: „nu a slovei, ci a  Duhului”, şi altele. D ec i este  arătat că  
dum nezeiescul A postol L-a numit „Domn” pe Preasfîntul D uh. Iar de L-ar fi num it pc 
D om nul „Duh”, ar fi zis: „şi, unde este Dom nul”, dar nu a z is  aşa, ci: „unde este D uhul D o m 
nului” , fiindcă prin Acesta ni s-a dat darul Fiului; şi. ca să nu-L socotească c in ev a  pc D uhul 
slujitor, de nevoie a zis: „iar Dom nul este Duhul”, (n. aut.)
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Botez prin Sfîntul Duh şi strălucindu-ne d e  razele Aceluia in inimă, scoatem  
şi noi din inima noastră o oarecare strălucire gîndită. Şi „ne prefacem  în tru  
acelaşi chip” din slava Duhului întru slava cea dată nouă, adică o slavă ca 
aceasta urmează a avea acela ce este luminat de Sfîntul Duh, Care este Dom n 
al tuftiror şi nu Se supune nimănui; căci, fiind El însuşi D om n şi S tăpîn al to 
tului, are aşadar şi luminarea cea stăpînitoare şi cuvenită lui D um nezeu, astfel 
că toţi Creştinii se umplu de Sfîntul Duh şi El străluceşte sufletul lor49. Căci 
Moisi, văzînd slava lui Dumnezeu, s-a schimbat după slava aceea şi faţa lui 
strălucea, aceasta fiind închipuire a noastră, a Creştinilor.


49 Toate acestea Ie zice şi dumnezeiescul Hrisostom, de la care le-a luat şi Sfinţitul 
Teofilact. Iar mai departe Sfinţitul Hrisostom jeleşte şi zice; „Vai! -  că bine este aici a suspi
na cu amar, căci, atîta lucrare dobîndind noi, nici cele ce se zic nu le ştim, pentru că în grabă 
pierdem lucrurile şi căscăm gurile către cele simţite. Pentru că această slavă negrăită şi înfri
coşată rămîne întru noi o zi-două, iar apoi o stingem, grămădind asupră-i viforul lucrurilor lu
meşti, cu desimea norilor împingînd de la noi razele ei; căci vifor de iarnă sînt cele ale vieţii 
şi ale lumii, mai posomorite decît iama” (cuvîntul 7 la epistola a 2-a către Corinteni). Iar sfîn
tul zice acestea pentru că în vremea aceea, mai totdeauna, oamenii se botezau fiind în vîrstă 
(la maturitate), iar apoi cădeau degrabă în păcatele cele de voie, stingînd slava aceea şi darul 
pe care il luau întru SGntul Botez, (n aut)


50 Vrednice de laudă sînt şi cele zise despre aceasta de către marele Vasilie: „Deci, cură- 
ţindu-se de raşinarea cu care s-a mîrşăvit prin răutate, şi întorcîndu-se către frumuseţea cea 
din fire şi primind înapoi prin curăţie chipul cel dintîi ca un chip împărătesc, acesta singur se 
poate apropia de Mmgîietorul. Iar cel ce a luat vedere curată ca soarele va arăta întru sine 
Chipul (adică pe Fiul) Celui nevăzut (adică al Tatălui) şi întru fericita privire a Chipului vei 
vedea negrăita frumuseţe a Intîiului Chip (adică al Tatălui)” (.Despre Sfîntul Duh, capitolul 9). 
Şi iarăşi: „Precum lucrurile cele strălucite şi străvezii, atunci cînd cade asupra lor vreo rază, 
se fac şi ele strălucite, tot aşa sufletele duhovniceşti, strălucindu-se de Duhul, trimit darul şi la 
alţii” (ia fel).


Iar Sfmţjtul Teodorit nu vorbeşte mai prejos decît marele Vasilie despre aceasta: „Căci, 
aşa cum oglinzile cele străvezii răsfring chipurile celor ce privesc într-însele, tot astfel şi ini
mile cele curate primesc în ele slava lui Dumnezeu. Despre aceasta aşadar a zis şi Domnul: 
«Fericiţi -  cei curaţi cu inima, că aceia II vor vedea pe Dumnezeu!» (Matei 5:8). Şi, precum 
Iuda a primit în sine pe diavolul, şi toată răutatea aceluia a întipărit-o întru sine, tot aşa cel ce 
se apropie de dumnezeiescul dar străluceşte cu strălucirile ce se slobod dintr-însul; şi -  pre
cum cel ce şade mira întuneric ia chip întunecat, iar cel ce şade în soare se face în chip de 
soare şi în chip de lumină -  tot aşa cel ce se apropie de Dumnezeu primeşte trăsături dumne
zeieşti.” Şi iarăşi: „Precum apa cea limpede răsfrînge feţele celor ce privesc într-însa, şi însuşi 
discul Soarelui şi faţa cerului, tot aşa inima cea curată, vorbind din dumnezeiasca slavă, se 
face oarecum şi oglindă.” (n. aut.)
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C APITO LU L I V


J De aceea, avînd această slujbă, după cum am fo s t miluiţi, nu slăbim.


Fiindcă a  zis mai sus multe şi mari cuvinte -  că Apostolii sînt mai mari 
decît M oisi, căci, dacă toţi Creştinii sînt mai sus decît Moisi după slavă, cu 
m ult mai v îrtos sînt Apostolii -  Pavel vindecă aici mărimea cuvîntului şi zice 
că  totul este  al lui Dumnezeu. Căci -  zice -  noi, Apostolii, sîntem numai sluji
tori, şi nici m ăcar slujirea aceasta nu este ispravă şi faptă bună a noastră, ci, 
precum  am fost miluiţi de Dumnezeu, aşa şi am luat această slujbă.


Iar zicerea „de aceea” se uneşte cu zicerea „nu slăbim”, adică: Pentru că 
ne-am  învrednicit a primi asemenea daruri, nu obosim întru necazuri şi întru 
prim ejdiile pe care le pătimim, de vreme ce am fost miluiţi de Dumnezeu şi 
ne-am  rînduit a sluji în darul acesta al evangheliei.


2 ci ne-am lepădat de cele ascunse ale ruşinii, neumblînd întru viclenie,


Aici, Apostolul îi arată în chip ghicitoresc pe apostolii mincinoşi, care se 
făţărniceau în toate, pentru că, luînd bani în ascuns, în afară arătau că nu iau, 
şi, socotindu-se sfinţi după cele din afară, întru ascuns erau necuraţi. Deci 
zice: Noi, Apostolii, ne-am lepădat de asemenea lucruri întunecate şi făţarni
ce, care, cînd se arată, îi ruşinează pe cei ce le fac. De aceea şi zice. „Neum
blînd întru viclenie” , că acestea sînt cele ce pricinuiesc ruşine celor ce le fac, 
faptele ce se fac cu făţărnicie şi cu viclenie. Iar dacă vei înţelege că vorbeşte 
şi pentru faptele ruşinoase şi necurate, nu este nici o nepotrivire, căci aşa erau 
apostolii mincinoşi, adică lucrători de cele de ruşine şi necuraţi.


nici viclenind cuvîntul lui Dumnezeu,


Zice: Nu numai că viaţa noastră, a Apostolilor, este simplă, nevicleană şi 
curată, ci şi dogm ele credinţei, şi cuvîntul şi învăţătura ce le propovăduim sînt 
fară vicleşug şi curate, pentru că nu amestecăm întru acestea nici o socoteală 
străină, a înţelepciunii celei din afară, nici vreo linguşire. Şi nici bani nu adu
năm din propovăduire, nici nu învăţăm o dată ceva, iar altă dată altceva, închi- 
puindu-ne după vremile şi obrazele ce aflăm, precum fac apostolii mincinoşi. 
Nu! -  ci totdeauna şi către toţi zicem şi învăţăm aceleaşi lucruri. .


ci făcîndu-ne cunoscuţi prin arătarea adevărului fa ţă  de orice conştiinţă  
omenească înaintea lui Dumnezeu.


51 Iar Teodorit zice că „cele ascunse ale ruşinii” numesc tăierea împrejur, pc care o pro- 
povăduiau cei ce crezuseră din neamuri, (n. aut.)
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Apostolii mincinoşi -  zice -  se fac cunoscuţi cu făţărnicie, arătîndu-se într- 
un fel pe din afară, dar altfel fiind cu adevărat în cele din lăuntru, în inima lor. 
Iar eu mă fac cunoscut cu arătarea adevărului, adică iau ca martor înseşi lucru
rile. De pildă: eu zic că nu iau bani, şi la aceasta vă am martori pe voi înşivă; 
de asemenea, şi pentru celelalte. în acest fel mă fac cunoscut către toţi oamenii, 
atît către cei necredincioşi, cît şi către cei credincioşi, arătînd tuturor curată 
viaţa cu care trăiesc şi propovăduirea pe care o propovăduiesc. Insă, fiindcă 
este cu putinţă a se ascunde cineva de oameni, dar de Dumnezeu este cu nepu
tinţă, Pavel zice că vorbeşte „înaintea lui Dumnezeu”, pe Care apostolii minci
noşi nu îl vor primi ca martor niciodată, căci sînt mustraţi de conştiinţa lor.


3 Iar dacă evanghelia noastră este acoperită, este întru cei pieritori,


Fiindcă a zis mai sus că la Evrei se află acoperămînt întru citirea Legii, iar 
credincioşii Creştini văd slava Sfîntului Duh cu faţă descoperită, acum zice 
că, deşi evanghelia ar fi acoperită şi nu s-ar înţelege, le este acoperită celor 
necredincioşi şi aceia nu o înţeleg. Căci, aşa cum li se întîmpla Evreilor, care 
nu puteau să vadă faţa lui Moisi, tot astfel li se întîmplă acum celor necredin
cioşi, şi ei nu pot să vadă evanghelia. Iar aceasta nu este vinovăţie a evanghe
liei, ci a necredincioşilor, pentru că, de ar fi voit să creadă cu adevărat, ar fi 
văzut şi ei cu faţă descoperită slava lui Dumnezeu.


4 întru care Dumnezeul veacului acestuia a orbit înţelegerile
necredincioşilor, ca să nu le lumineze lumina evangheliei 
slavei lui Hristos,


Împreună cu cei mulţi şi osebiţi pieritori se numără şi cei necredincioşi, iar 
„Dumnezeul veacului acestuia a orbit înţelegerile” lor. Aici, ereticii marchio- 
niţi zic că „Dumnezeul veacului acestuia” este „făcătorul lumii”, pe care ei îl 
numesc „drept” şi „bun”, despărţindu-1 de adevăratul Dumnezeu. Iar ereticii 
manihei zic că Pavel l-a numit „Dumnezeu al veacului acestuia” pe diavolul. 
Insă nici una din aceste înţelegeri nu este adevărată, ci Pavel a zis aceasta de
spre Dumnezeul nostru. Şi, cu toate că L-a numit „Dumnezeu al veacului aces


52 Vezi în tomul II al celor opt cărţi, foaia 633, ce zice dumnezeiescul Maxim şi ascultă-l 
şi pe Chirii al Alexandriei, care prin „dumnezeu al veacului acestuia” îl înţelege pe diavolul: 
„Diavolul a întunecat înţelegerile lor -  precum zice Pavel -  «ca să nu le lumineze lumina 
evangheliei slavei lui Hristos», dar nu a nimerit ticălosul nădejdea” (Cuvîntul 5  la Paşti). Dar 
sfinţii aceştia îl numesc „Dumnezeu al veacului acestuia” pe diavol nu pentru că s-ar uni cu 
ereticii manihei, ci pentm că, şi aşa dacă s-ar înţelege această zicere apostolească, tot nu ar 
urma vreo necuviinţă, (n. aut.)
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tuia”, nu este nici o necuviinţă, fiindcă El este numit şi „Dumnezeu al cerului”, 
căci zicd David: „Mărturisiţi-vă Dumnezeului cerului!” (Psalm 13526), şi nu 
este numai „Dumnezeu al cerului”, ci şi „Dumnezeu al lui Avraam, al lui Isaac 
şi al lui Iacov” (Matei 22:32); şi nu este numai Dumnezeu al acelor strămoşi, ci 
şi al tuturor oamenilor. Deci ce mirare este că Pavel îl numeşte acum, la vre
mea potrivită, „Dumnezeu al veacului acestuia”? El a zis aşa mai mult ca să 
arate necredincioşilor că toate făpturile văzute sînt făcute de Dumnezeu, făp
turi de care ei se desfatează şi se îndulcesc, dar îl leapădă şi îl tăgăduiesc pe 
Făcătorul lor. Zicerea aceasta se poate citi însă şi aşa, că Dumnezeu a orbit în
ţelegerile necredincioşilor veacului acestuia, fiindcă întru acest veac se află 
necredincioşi, iar întru cel ce va să fie nu sînt.53 Dar ce însemnează că „a or
bit”? Adică Dumnezeu a îngăduit şi a lăsat să fie orbi necredincioşii, precum 
se înţelege şi cealaltă zicere apostolească, despre necredincioşii Elini: „i-a dat 
pe ei în patimi de necinste” (Romani 1:28). Aşa cum am zis la tîlcuirea aceea
-  pe care şi citeşte-o! -  că, de vreme ce necredincioşii s-au depărtat şi L-au 
părăsit pe Dumnezeu mai întîi, atunci şi Dumnezeu i-a lăsat şi i-a părăsit pe 
ei, fiindcă Dumnezeu nu sileşte pe nimeni la mîntuire, ci voieşte ca toţi să se 
mîntuiască de voia lor. Şi bagă de seamă — o, cititorule! — că nu a zis că 
Dumnezeu i-a orbit pe aceia spre a nu crede, ci spre a nu vedea necuraţii şi în
tunecaţii lor ochi lumina slavei lui Hristos şi a evangheliei. Lumină însă au 
spre a crede că Hristos S-a răstignit, că S-a înălţat la cer şi că va da bunătăţile 
ce vor să fie. Căci -  precum cineva opreşte să vadă soarele pe unul care îşi are 
ochii vătămaţi, ca să nu se vatăme mai mult -  tot aşa şi aceştia, facîndu-se ne
credincioşi de sine-şi şi avîndu-şi ochii sufletului vătămaţi, au fost opriţi de 
Dumnezeu să vadă luminarea slavei evangheliei lui Hnstos, ca să nu se vatăme 
mai mult. Aşa ne-a poruncit Domnul şi nouă, în Evanghelia lui Matei, să nu 
aruncăm cele sfinte la cîini, şi mărgăritarele înaintea porcilor, zicînd: „Nu dati 
cele sfmte cîinilor, nici nu aruncaţi mărgăritare înaintea porcilor!” (Matei 7:6).


53 Despre aceasta a zis şi Teologul Grigorie, în cuvîntul la Naşterea Domnului: „Smin- 
tească-se Iudeii, baţjocorească Elinii, bată-şi limba ereticii! -  atunci vor crede, cînd vor căuta 
la cer şi îl vor vedea venind şi şezînd ca Judecător.”


Iar Teodorit, zice aşa: „A arătat că necredinţa s-a îngrădit în veacul acesta, căci în  viaţa 
cealaltă adevărul se va arăta tuturor gol. Şi Dumnezeu i-a «orbit» pe necredincioşi, nu pentru 
că El însuşi a pus întru dînşii necredinţa, ci pentru că, văzând necredinţa lor, nu i-a lăsat să 
vadă tainele-cele ascunse. Căci -  zice -  «să nu daţi cele sfinte cîinilor şi să nu aruncaţi mărgă
ritare înaintea porcilor!» (Matei 7:6). Şi iarăşi: «De aceea le grăiesc în  pilde, că, văzînd, nu 
văd; şi, auzind, nu înţeleg» (Matei 13:13).” Vezi şi subînsemnarea zicerii „şi fără de D um ne
zeu în lume” (Efeseni 2:12). (n. aut.)


54 Tîlcuind această zicere a Domnului, dumnezeiescul Isidor Pilusiotul spune aşa. „Nu 
trebuie a încredinţa cele sfinte nici «dinilor» ludei, celor care, primind de multe ori dumneze
iescul cuvînt, s-au întors iarăşi la boritura lor; nici celor ce vin din eresuri către adevăratul cu
vînt, dar se întorc iarăşi către socotela cea rea de mai înainte. N ici Tainele nu trebuie a le
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Şi bine a potrivit Pavel zicerea „a lumină”, fiindcă în viaţa aceasta avem 
numai o luminare măsurată, precum este acea puţină lumină a zorilor zilei, şi 
nu avem toti luminarea acelei neînserate zile a veacului viitor. Şi această pu
tină lumină ce se dă aici a numit-o mai înainte „bună mireasmă” şi „arvună , 
precum am zis (2 Corinteni 1:21 şi 2:15), ca să arate că întreaga lumină avem 
să o dobîndim în cealaltă viaţă.


Care este chip al Dumnezeului celui nevăzut


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că necredincioşii nu cunosc nici slava lui 
Hristos, dar nici slava Părintelui. Căci -  de vreme ce Hristos, ca Fiu şi Dum
nezeu este chip al Părintelui55, întru Sine arătîndu-L pe Acesta — pentru aceea 
zice: „Cel ce M-a văzut pe Mine, L-a văzut şi pe Tatăl” {loan 14:9). Deci cel 
ce nu-L vede pe Hristos nu II vede nici pe Tatăl, aşa cum cel ce nu vede chi
pul nu vede nici chipul cel dintîi.


5 Căci nu ne propovăduim pe noi înşine, ci pe Hristos Iisus Domnul, 
iar noi sîntem slugile voastre pentru Hristos.


Mai sus, Pavel a zis că ei, Apostolii, nu umblă cu vicleşug, ca apostolii 
mincinoşi; apoi, a pus în mijloc cele despre necredincioşi, că sînt deznădăjdu
iţi şi nu cunosc lumina evangheliei. Iar acum zice: De aceea nu umblăm cu'vi
cleşug, fiindcă nu ne propovăduim pe noi înşine că sîntem buni, precum fac 
apostolii mincinoşi. Căci aceia îi înduplecau pe ucenicii lor a se numi de la 
numele lor, precum a arătat Apostolul în întîia epistolă cil cuvîntul acela: 
„...eu sînt al lui Pavel, eu al lui Apolo, iar eu al lui Kifa” (7 Corinteni 1:12). 
Ori, zicerea aceasta se înţelege şi aşa: Să nu socotiţi că ne vrăjmăşuiţi pe noi, 
pentru că nu ne propovăduim pe noi înşine, ci pe Hristos, şi atunci voi 1  vrăj
măşuiţi pe Hristos, Cel propovăduit de noi. Căci sîntem atît de departe de a ne


arunca celor pîngănţi cu patimile, care duc viaţă porcească, pentru ca nu cumva să le  calce în
tru relele lor meşteşugiri, şi să ne rupă pe noi, cei care îi împărtăşim din Taine cu defăimare” 
(în şirul tîlcuirii la Matei), (n. aut)


55 De aceea zice Teologul Grigorie: „Fiul Se numeşte «chip» ai Părintelui (Coloseni 1:1-5) 
pentm că este de o fiinţă cu Tatăl şi pentru că El este din Acela, iar nu Acela din El. Căci 
aceasta e firea chipului [zugrăvit], a fi urmare a unui întîi chip [«model», n. m.]. însă aici este 
mai mult, căci chipul zugrăvit al celui ce se mişcă este nemişcător, iar aici este chip viu al Ce
lui viu, avînd o mai mare asemănare cu Acesta decît Adam {Facerea 4:25) şi decît orice năs
cut cu născătorul său. Căci aceasta este firea celor simple, nu au o asemănare în parte, ci în
treg este chipul întregului, şi ele sînt mai degrabă la fel dedt asemănătoare” {Cuvîntul a l doi
lea despre Fiul). Vezi şi subînsemnarea ce se află la capitolul 1, stihul 13, al epistolei către 
Coloseni, fiind mai pe larg şi mai însemnată decît aceasta ( a  aut)
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propovădui pe noi înşine, încît nu avem ca necinste a fi slugile voastre „pentru 
Hristos”, adică pentru că Hristos ne-a iubit atît şi a făcut toate cele smerite şi 
omeneşti din dragoste pentru noi.


6 Pentru că Dumnezeu, Care a zis: „Să lumineze dintru întuneric 
lumina!' — Acela a strălucit în inimile noastre, ca să lumineze
cunoştinţa slavei lui Dumnezeu pe faţa lui lisus Hristos.


De ce a zis că ei, adevăraţii Apostoli, nu se propovăduiau pe sine? „Pentru 
că -  zice acum -  Dumnezeu a strălucit în inimile noastre”, şi, precum a lumi
nat şi a slăvit faţa lui Moisi, aşa ne-a luminat şi ne-a slăvit şi pe noi. însă la 
noi nu s-a întîmplat precum la zidirea cea dintîi, cînd a zis Dumnezeu: „Facă- 
se lumină! -  şi s-a făcut lumină”, de unde era întuneric, căci zice: „întuneric 
era asupra adîncului. Şi a zis Dumnezeu: Facă-se lumină! -  şi s-a făcut lumi
nă” (,Facerea 1:2); deci acum nu s-a întîmplat aşa, Dumnezeu nu a mai zis cu 
cuvîntul să se facă lumină, ci chiar El ni S-a făcut lumină. Căci El însuşi a 
strălucit întru noi „pe faţa lui Hristos”, adică prin Hristos, căci prin Hristos 
străluceşte întru noi Părintele şi ne dăruieşte luminarea cunoştinţei. Dar nu a 
fiiriţei şi a firii Sale -  să nu fie! -  ci cunoştinţa slavei Sale şi a lucrării Sale ce
lei fireşti. Căci pentru Fiul ni s-a dăruit adevărata cunoştinţă a Părintelui, pre
cum a zis El însuşi în Evanghelie: „Am arătat oamenilor numele Tău” şi: „Eu 
Te-am slăvit pe Tine pe pămînt” {loan 17:4). Vezi acum propovăduindu-se de 
Pavel teologia şi slava cea deopotrivă a Preasfintei Treimi? Căci mai sus a 
vorbit despre Sfîntul Duh: „Domnul este Duhul” (capitolul 3:16); apoi, despre 
Fiul: „lumina evangheliei slavei lui Hristos” (capitolul 4:4); iar acum despre 
Părintele: „ca să lumineze cunoştinţa slavei lui Dumnezeu”.


56 Bagă de seamă că, după zicerea aceasta a lui Pavel şi după întiiul capitol al Facerii, în
tunericul a fost mai înainte de lumină, iar lumina s-a făcut după întuneric, întru întîia lucrare a 
facerii lum ii acesteia simţite. Căci, aşa cum nefiinţa a fost mai înainte de făpturi, tot aşa şi în
tunericul a fost mai înainte de lumină, căci zicem că Dumnezeu a înfiinţat făpturile dintru a 
nu fi şi a arătat lumina din întunericul de dinainte. D e aceea, şi Biserica lui Hristos, urmînd 
Sfintelor Scripturi, începe ziua [calendaristică, n. m.] de cu seară şi din întuneric iese la lu
mină. Pentru aceasta, vezi subînsemnarea zicerii: „şi că S-a îngropat, si că S-a sculat a treia zi, 
după Scripturi" (7 Cori n te ni 15:4). Iar Simţul Grigorie N isis zice: „Incetînd timpul săptămî- 
nii, stă înainte ziua a opta. Şi se  zice că e  „a opta” fiindcă urmează după cea de a şaptea, dar 
nu pentru că ar primi moştenirea numărului din aceasta, fiindcă ziua a opta rămîne de-apumri, 
niciodată împărţindu-se în întuneric de noapte. Căci alt soare o face pe ea, acel Soare ce 
străluceşte adevărata lumină, Care, cînd ni se va arăta -  precum zice Apostolul -  nu se mai 
ascunde întru apusuri, ci, cuprinZîndu-le pe toate cu puterea Sa luminătoare, face lumină ne
curmată şi nemoştenită întru cei vrednici şi chiar pe aceia îi preschimbă întru alţi sori” (tîlcui- 
rea la Psalmul 6). (n. aut.)
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7 Şi avem comoara aceasta in vase de lut,


Fiindcă a zis multe şi mari lucruri despre negrăita slavă a lui Dumnezeu -  
ca să nu zică cineva: Şi cum de mai rămînem în trupul acesta muritor noi, care 
am luat asemenea mari daruri, precum zici tu, o, fericite Pavele? — Apostolul 
zice aici, ca şi cum ar răspunde, că şi faptul de a avea încă trup stricăcios, de 
lut şi de hîrb, şi a încăpea întru sine-şi asemnea comori de darun este tot lucru 
şi ispravă a puterii lui Dumnezeu :


ca puterea covirşitoare să fie  a lui Dumnezeu, iar nu de la noi,


Şi -  zice -  pentru ce se face aceasta? Pentru ca acea covîrşire a puterii ce 
se arată întru noi să fie a lui Dumnezeu şi să nu se creadă că isprăvim ceva de 
la sine-ne, ci toţi cei ce ne văd să cunoască şi să spună că totul este al lui 
Dumnezeu. Cu acestea, Pavel îi arată ghicitoreşte pe apostolii mincinoşi, care 
puneau totul pe seama puterii şi a faptei lor.


8 întru toate fiind necăjiţi, dar nu stritntorîndu-ne;


Şi lucrul nostru -  zice -  este tot isprava puterii lui Dumnezeu, încît, deşi 
sîntem vase de lut şi sîntem loviţi din toate părţile cu atîtea ispite, totuşi nu ne 
sfarîmăm, precum ar fi firesc, şi nu pierdem comoara darurilor ascunsă în 
acest trup de lut al nostru. Căci, cu adevărat, sîntem necăjiţi în toată vremea, 
în tot locul, în fiecare lucru şi de toată lumea -  şi de prieteni, şi de vrăjmaşi; 
însă, atîtea pătimind, nu ne strîmtorăm, fiindcă Dumnezeu lărgeşte inima 
noastră, ca să primim ispitele cu lesnire, după zicerea psalmistului: „întru ne
caz m-ai desfătat” (Psalm 4:1).


lipsiţi fiind, nu deznădăjduim;


Adică: Intr-adevăr, cădem în multe nevoi şi neajunsuri, însă iar stăm 
drepţi şi nu ne deznădăjduim, nici nu ne biruim de ispite, ci, cu ajutorul lui 
Dumnezeu, aflăm lesniri şi chipuri cu care scăpăm şi biruim.58


57 Tîlcuind aceasta, marele Macarie (în Cuvlntul al 13-lea) zice: „«Avem comoara 
aceasta în vase de hîrb», adică: în trup fiind, Creştinii s-au învrednicit a cîştiga întru sine-le 
puterea cea sfinţitoare a Duhului” (n. aut.)


Şi marele Vasilie, întrebat fiind ce însemnează zicerea aceasta, răspunde zicînd: 
„Apostolul, ară tind adeverirea încrederii lui în Dumnezeu din alăturarea cu înţelegerea ome
nească, spune în privinţa înţelegerii omeneşti: «în toate fiind necăjiţi», iar în privinţa încrede
rii în Dumnezeu, adaugă: «dar nu strimtoraţi». Şi iarăşi, în privinţa înţelegerii omeneşti, zice: 
«fiind lipsiţi», dar în privinţa încrederii în Dumnezeu adaugă aceasta: «nu deznădăjduiţi» şi 
celelalte asemenea” (Hotărîrea 269 pe scurt)· (n. aut.)
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9 goniţi fiind, dar nu părăsiţi;


Oamenii -  zice -  ne gonesc, dar Dumnezeu nu ne părăseşte. El îngăduie să 
ni se întîmple toate acestea nu pentru ca să fim biruiţi, ci ca să ne iscusim în 
războiul ispitelor, făcîndu-ne aleşi şi iscusiţi.


doborîti fiind, dar nu pieriţi;


Zice: După trup şi după împrejurările trupeşti, sîntem doborîţi de către cei 
ce ne vrăjmăşesc; dar, după osîrdie şi după bărbăţia sufletului, nu pierim, nici 
nu ne pierdem; şi chiar după trup sîntem păziţi de către Dumnezeu.


10 purtînd totdeauna în trup omorîrea Domnului Iisus, 
ca şi viaţa lui Iisus să se arate în trupul nostru.


Adică: Suferim -  zice -  morţi de toate zilele, cu acestea urmînd totdeauna 
moartea Domnului. Dar, prin morţile acestea, arătăm şi viaţa Domnului, adică 
învierea Lui, în trupul nostru, care pătimeşte totdeauna, însă nu e omorît de 
pătimiri. Despre aceasta scria Pavel şi întru întîia trimitere: „Mor în fiecare zi! 
Mă jur pentru lauda voastră” (1 Corinteni 15:31). Căci -  zice -  cel ce nu cre
de că Hristos a înviat, acela să ne vadă pe noi cum murim şi înviem în toate 
zilele, şi negreşit nu va mai fi necredincios.


11 Căci pururea noi, cei vii, sîntem daţi spre moarte pentru Iisus, ca şi 
viaţa lui Iisus să se arate în trupul nostru cel muritor.


Cu aceste cuvinte, Apostolul lămureşte de ce a zis că poartă în trup omorî
rea Domnului, căci el obişnuieşte a descoperi şi a tălmăci cele nedesluşite şi în
tunecate. Iar aceasta: „ca viaţa lui Iisus să se arate”, poate a se înţelege şi aşa: 
Căci -  precum noi, Apostolii, suferim moartea Domnului acum, în viaţa aceas
ta, şi, vii fiind, alegem mai bine să murim pentru Hristos -  tot aşa şi El ne va 
iubi şi ne va învia după ce vom muri. Pavel arată acelaşi lucru şi în alt loc, zi
cînd: „Căci, dacă împreună murim, împreună vom şi învia” (2 Timotei 2:11).


12 Astfel că în noi lucrează moartea, iar în voi viaţa.


Aici, Pavel numeşte „moarte” ispitele aducătoare de moarte, ca şi cum ar 
zice: Noi, Apostolii, ne aflăm în primejdie aducătoare de moarte, iar voi, Co
rintenii, dobîndiţi viaţă din primejdiile noastre; pentru că noi vă propovăduim 
evanghelia, prin care voi trăiţi viaţa veşnică.







13 Dar -  avînd acelaşi Duh al credinţei, după cum este scris:
„Crezut-am, pentru aceea am şi grăit” (Psalm 115:1) — 
şi noi credem; pentru aceea şi grăim,


Mai sus, Pavel a vorbit de ispite şi de morţi. Apoi, a zis că şi de acestea i-a 
izbăvit Iisus, şi face un silogism, zicînd că îi izbăvea pentru ca să adevereze 
învierea Sa. Iar acum zice că nu trebuie să adeverim aceasta numai cu silogis
mul nostru, ci şi cu credinţa. Căci -  aşa cum David, aflîndu-se în ispite şi iz- 
băvindu-se din ele doar de singur Dumnezeu, zicea: „Crezut-am, de aceea am 
şi grăit” -  tot aşa credem şi grăim şi noi, fiindcă avem „acelaşi Duh al credin
ţei” ca şi David. Căci, precum Iisus S-a sculat din morţi, tot aşa şi noi vom bi
rui ispitele cele aducătoare de moarte pe care le pătimim şi vom învia împreu
nă cu Iisus. Şi ia aminte la cuvîntul acesta, că -  atît în Testamentul cel Vechi, 
cît şi întru cel nou -  este acelaşi Duh, din pricina ereticilor manihei, care cle
vetesc Legea cea Veche, zicînd că e rea.


14 Ştiind că Cel ce L-a înviat pe Domnul Iisus, ne va învia şi pe noi 
prin Iisus şi ne va înfăţişa împreună cu voi.


15 Căci toate sîntpentru voi, pentru ca, înmulţindu-se darul, să 
prisosească prin mai mulţi mulţumirea, spre slava lui Dumnezeu.


Zice: Ce credem şi ce grăim? Că ştim că Dumnezeu ne va slobozi şi acum 
din primejdii, iar după sfîrşitul a toată lumea ne va scula din morţi, împreună 
cu voi, în împărăţia Sa, ca să dobîndim veşnicele bunătăţi. Cu aceste cuvinte, 
Apostolul îi cheamă pe Corinteni la credinţă şi la viaţa cea îmbunătăţită. Şi -  
arătîndu-i în ghicitură pe apostolii mincinoşi, care se mîndreau şi ziceau că 
sînt mijlocitori ai ucenicilor lor pentru bunătăţile lui Dumnezeu -  Pavel zice 
aici aşa. Toate bunătăţile lui Dumnezeu şi învierea morţilor sînt pentru voi, 
adică pentru toţi cei care credeţi, iar nu pentru unul sau pentru altul. Dumne
zeu le hărăzeşte pe acestea nu doar cîtorva, ci celor mulţi, ca să crească darul 
şi, prin urmare, să crească şi mulţumirea adusă lui Dumnezeu prin mulţi oa
meni, spre slava Sa. Iar apostolii mincinoşi -  zice -  fiindcă îşi însuşesc darul 
lui Dumnezeu, zicînd că ei săvîrşesc acestea, nu Dumnezeu -  împuţinează 
prin urmare şi slava lui Dumnezeu.


16 De aceea nu slăbim, ci, chiar dacă omul nostru din afară se strică, 
cel din lăuntru se înnoieşte din zi în zi


De aceea -  zice -  fiindcă ştim puterea lui Dumnezeu -  că acum ΕΪ ne iz
băveşte de primejdii, iar la urmă ne va învia străluciţi -  nu slăbim, nici nu 
obosim pătimind ispitele. Şi „omul nostru din afară -  adică trupul -  se strică”.
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în ce chip? Pentru că este bătut, şi izgonit şi se ticăloşeşte. Iar „cel din lăuntm
-  adică sufletul -  se înnoieşte”. Cum şi de ce? Pentru că are bune nădejdi; in- 
drăzneală şi bucurie, căci pătimeşte pentru Dumnezeu.59 ‘


17 Căci grabnica uşurare a necazului nostru ne aduce, mai presus de 
orice măsură, slavă veşnică,


Aici, Pavel tălmăceşte cum se înnoieşte „omul din lăuntru”, adică sufletul, 
şi zice: Sufletul se înnoieşte fiindcă socoteşte că necazul este grabnic trecător, 
şi de aceea lesne de suferit, iar slava pricinuită de acest necaz vremelnic -  
veşnică şi nesfîrşită.


18 neprivind noi la cele ce se văd, ci la acelea ce nu se văd;
căci cele ce se văd sînt vremelnice, iar cele ce nu se văd sînt veşnice.


Aici, Pavel arată în ce chip se face uşor şi lesne de suferit necazul, căci -  
zice -  toate lucrurile ce se văd ale lumii -  şi necazul, şi odihna -  sînt vremel
nice. Deci -  zice -  nici nu vom cădea şi nii ne vom birui de necaz, dar nici nu 
ne vom trîndăvi de odihnă şi de bună-pătimire, pentru că amîndouă sînt trecă
toare. Şi, de vreme ce acestea văzute sînt vremelnice, urmează a fi veşnice şi 
nfesfîrşite cele ce nu se văd, adică împărăţia cerurilor şi munca iadului, pentru 
ca împărăţia să o dorim, iar de muncă să fugim.


f  Marele Vasilie, tilcuind zicerea aceasta, zice: „Precum, la război, unirea unora îi 
înfiînge pe ceilalţi, tot aşa şi cel ce adaugă trupului se luptă asupra duhului, iar cel ce se oş
teşte cu duhul robeşte trupul, fiindcă acestea stau împotrivă una alteia. Prin urmare, dacă vo- 
ieşti a-ţi întări mintea, domoleşte-ţi trupul cu postul, căci aceasta înseamnă zicerea Apostolu
lui: «dacă omul din afară se strică, cel din lăuntru se înnoieşte» şi aceea: «cînd sînt slab, 
atunci sînt tare»“ (Cuvîntul înţîi despre post).


Zice· şi Kiril al Alexandriei că, „îngrăşîndu-se şi benchetuind prin mîncări, trupul se face 
cum plitşi greu luptător asupra duhului; iar dacă slăbeşte, nefiind ajutat cu cele de prisos, tre
buie să dea duhului biruinţa. Aceasta zice şi fericitul Pavel: că, «deşi omul nostru din afară se 
strică, cel din lăuntru se înnoieşte din zi în zi»“ (Cuvîntul întîi la Paşti).


Iar marele Vasilie zice aşa: „Ascultă-1 pe Apostol zicînd că, «deşi omul nostru din afară 
se strică, cel din lăuntru se înoieşte din zi în zi». Aşadar, cum voi înţelege omul? Aşa -  zice -  
unul este cel ce se  vede, iar altul cel ascuns sub cel văzut. «Omul din lăuntru» este cel nevă
zut, pe care chiar mai adevărat îl numim «om». Deci în lăuntru avem om şi sîntem oarecum  
îndoiţi. Şi -  ca să zicem  adevărul -  în lăuntm sîntem: căci eu sînt om după cel din lăuntru. iar 
cele din afară nu sînt eu, ci ale mele. Eu sînt raţionalitatea sufletului, adică cel împlinit întru 
raţionalitatea sufletului. Aşadar, trupul este al meu, unealtă a omului, unealtă a sufletului, iar 
«Om» este cel după suflet” (în Cuvîntul despre alcătuirea omului), (n. aut.)


60 Pentru aceea, arzîndu-se de iubirea către Hristos, zicea şi purtătorul de Dumnezeu Ig- 
natie: „Atunci voi fi ucenic adevărat al lui Hristos, cînd lumea nu va mai vedea trupul meu. 
căci ce le  fce se văd sânt vremelnice, iar cele ce nu se văd sînt veşnice” (E pistola către R o
mani). ( a  aut.)
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CAPITOLUL V


1 Căci ştim că, dacă acest cort, locuinţa noastră pămîntească, 
se va strica, avem zidire de la Dumnezeu, casă nefăcută 
de mînă, veşnică, în ceruri.


Fiindcă a zis mai sus că, „cu cît se strică omul din afară, cu atît se înnoieş
te cel din lăuntru”, cuvinte ce păreau a fi o ghicitură şi un lucru de mirare, 
Apostolul zice aici că, atunci cînd se va strica desăvîrşit trupul acesta muritor 
şi de pămînt, cu mult mai vîrtos vom primi nenumărate bunătăţi.61 Şi, zicînd 
aceasta, le vorbeşte iarăşi Corintenilor despre înviere, măcar că nu atît de lim
pede precum în întîia epistolă. El vorbeşte aşa ca să nu creadă Corintenii că 
încă îi socoteşte neîndreptaţi întru această dogmă şi că ar mai avea nevoie a le 
vorbi iarăşi pe larg.


Iar „cort, locuinţă pămîntească”, numeşte trupul, arătînd că e vremelnic şi 
se topeşte cu lesnire, căci aşa este cortul. Totuşi, odihnele cele din cer ale 
drepţilor se numesc de multe ori şi „corturi”, dar „corturi veşnice”, precum 
zice sfinţitul Luca: „Făceţi-vă vouă prieteni din mamona nedreptăţii, ca daca 
veţi fi lipsiţi, să vă primească pre voi ăn corturile cele veşnice” (Luca 16:9). 
Şi vezi cum a pus Pavel după rînduială pe cele potrivnice, adică. în locul locu


61 Dumnezeiescul Grigorie al Nyssei tîlcuieşte zicerea aceasta a Apostolului aşa: „«Dacă 
acest cort, locuinţa noastră pămîntească, se va strica, avem zidire de la Dumnezeu, casă nefa- 
cută de mînă, veşnică, în ceruri.» Să nu-mi însemneze nimeni vreo închipuire, formă şi fel al 
acestei «case nefăcute de mînă». după asemănarea închipuirilor ce se văd acum, pc care le 
desluşim una de alta după felurile lor. Căci Dumnezeiasca Scriptură  ne încredinţează de învi
ere şi de faptul că cei ce se înnoiesc prin înviere trebuie a se schimba, dar întru ce ne vom  
schimba e  ascuns desăvîrşit şi necunoscut, pentm că în viaţa aceasta de acum nu avem nici o 
pildă despre cele ce se nădăjduiesc. ( ...)  Iar că atunci cînd ne vom  face toţi un trup al lui Hris
tos va fi un neam al tuturor, avînd aceleaşi însuşiri, toţi strălucind după asemănarea dumneze
iescului Chip, nu ne îndoim; dar ce se va mai întîmpla cu noi întru schimbarea firii, hotăritor 
zicem că este mai presus de toată înţelegerea” (Cuvînt la cei adormiţi).


Aici însă, cu dreptate s-ar nedumeri cineva: căci, dacă toţi cei ce  au să învieze (adică 
drepţii) se vor face un singur neam, închipuiţi cu trăsăturile chipului dumnezeiesc, cum au să 
se deosebească unul de altul? Căci, întru acea slăvită înviere a drepţilor, Hristos-Dumnezeu 
are să Se facă „toate întru toţi”, precum a zis Pavel întru epistola întîi către Corinteni: „ca să 
fie Dumnezeu toate întru toţi”; şi iarăşi; „ci toate şi întru toţi, Hristos” (Coloseni 3:11). Dezle- 
gînd nedumerirea aceasta, răspundem că drepţii se vor deosebi atunci nu după trăsăturile tru
pului celui din afară, ci din descoperitoarea putere a acelei lumini dumnezeieşti cu care vor fi 
slăvite împrejur trupurile acelor fericiţi. Căci -  precum Petru; lacov şi loan i-au cunoscut pe 
Moisi şi pe Die în muntele Taborului din descoperitoarea putere a acelei neplăsmuite lumini 
care a strălucit împrejur -  zicem (împreună cu marele Grigorie al Tesalonicului) că şi fericiţii 
aceia se vor cunoaşte prin descoperitoarea putere a dumnezeieştii lumini care îi cuprinde în 
strălucire, (n. aut.)
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inţei de pe pămînt, a pus-o pe aceea cerească, şi în locul cortului a pus casa 
cea veşnică. Apoi, crescînd lauda slavei pe care o va primi trupul nostru, l-a 
numit „casă nefacută de mînă”, dar nu spre osebirea trupului vremelnic, căci 
şi acesta este nefacut de mînă. Sau -  după Hrisostom -  poţi să înţelegi şi aşa: 
fiindcă a numit trupul „casă”, a adăugat şi zicerea „nefacută de mînă”, spre 
osebirea caselor care se fac de mîinile oamenilor. Unii însă (între care Fotie, 
Teodorit şi Sfîntul Metodie, în cuvîntul despre înviere) zic că viaţa ce se află 
pe pămîntul acesta este „casă făcută de mînă” iar trupul este „cortul”, căci una 
este „casa”, alta „cortul” şi alta sîntem noi, care ne însuşim „cortul”. Astfel, 
ceea ce se zice este aşa: dacă se va strica viaţa pămînteascâ a trupului nostru -  
ce se poate numi şi „făcută de mînă”, căci pîinea, vinul şi restul hranei trupu
lui se fac prin lucrarea mîinilor oamenilor -  dacă aceasta se va strica deci. 
vom dobîndi altă viaţă în ceruri, nestricată şi nefăcută de mînă, căci nu are tre
buinţă de lucrarea mîinilor noastre.


2 Căci de aceea şi suspinăm, dorind să ne îmbrăcăm cu
locuinţa noastră cea din cer,


De care „locuinţă” vorbeşte aici Apostolul? De trupul cel nestricăcios; şi 
zice că acesta e „din cer”, nu pentru că s-ar pogon de acolo, ci pentru că din 
cer ia darul nestricăciunii. Deci -  zice -  nu trebuie a ne întrista pentru ispitele 
trupului, ci, cu totul dimpotrivă, se cuvine mai mult a suspina pentru că nu ne 
dezbrăcăm de trupul acesta stricăcios, ca să ne îmbrăcăm cu acela nestricăcios 
şi nemuritor. De aceea nici nu a numit „cort” trupul cel nestricăcios, ci „locu
inţă”, fiindcă aceea rămîne veşnic.62


3 dacă totuşi vom f i  găsiţi îmbrăcaţi, iar nu gol


Ca să nu îşi închipuie Creştinii Corinteni că toţi au să primească cereasca şi 
slăvită nestricăciune a trupului, Pavel zice aici că, pentru a ne îmbrăca întru ne- 
stricăciune, pentru a lua trup nestricăcios, trebuie să nu fim aflaţi goi de slava şi 
de acoperămîntul dumnezeiesc, din pricina sluţeniei păcatului. Căci toţi oamenii 
au să dobîndească înviere, însă nu toţi au să primească slavă şi cinste, fară nu


62 Iar Teodorit z ice că Pavel numeşte „locuinţă din cer” nestricăciunea. Şi -  z ice  -  
Apostolul nu spune că ne vom  îmbrăca cu alt trup afară de acesta pe care îl  purtăm acum . ci 
că acest trup stricăcios al nostru se  va îmbrăca pe deasupra cu nestricăciune şi aşa ne îm bră
căm  şi noi cu dînsul.


Iar dumnezeiescul M axim tîlcuieşte aşa: „«Lăcaş ceresc» este deprinderea nepătim aşă cu 
fapta bună şi cunoştinţa ce nu are nici o gîndire de rătăcire care să o  lupte” (capitolul 4 9  din a 
cincea sută din cele  teologice), (n. aut.)
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mai cei drept-slăvitori, iar dintre aceştia cei drepţi, iar toţi ceilalţi, necinstitorii 
de Dumnezeu şi păcătoşii, au să se scoale din morţi cu necinste.


4 Căci noi, cei ce sîntem în cortul acesta, suspinăm îngreuiaţi, de vreme
ce nu dorim să ne scoatem haina noastră, ci să ne îmbrăcăm cu 
cealaltă pe deasupra, ca ceea ce este muritor să f ie  înghiţit de viaţă.


De vreme ce părea greu cuvîntul zis mai sus, că suspinăm dorind a ne slo
bozi din trup -  fiindcă negrăit de multă este ţinerea şi apropierea sufletului cu 
trupul, şi cei mai mulţi oameni suspină şi nu vor să moară, ci să nu moară -  
Pavel zice aici că nu suspinăm pentru ca să ne slobozim de trup oricum s-ar 
întîmpla, ci pentru că voim să ne îmbrăcăm cu el nestricăcios şi slăvit. Căci, al 
nostru fiind trupul, nu voim a ne dezbrăca de el, ci numai să ne slobozim de 
stricăciunea lui, ca aceasta, iar nu însuşi trupul, să se cheltuiască şi să se pi
ardă de către viaţă. Căci nu ne îngreuiem chiar de trup, ci pentru că trupul 
nostru este stricăcios şi vremelnic.


Din aceste cuvinte, se astupă cu totul gurile ereticilor; căci Apostolul nu 
spune aici că unul este trupul pe care îl purtăm acum, şi altul acela cu care 
avem să ne îmbrăcăm după înviere; ci vorbeşte despre stricăciune şi nestrică- 
ciune, anume că trupul acesta este stricăcios, iar acela va fi nestricăcios.


5 Iar Cel ce ne-a făcut spre aceasta este Dumnezeu,


Dumnezeu -  zice -  este Acela care ne-a zidit din început, din veac, ,;pen- 
tru aceasta”, adică pentru a ne face nestricăcioşi, încît aceasta se va face cu 
adevărat şi negreşit.


Care ne-a şi dat arvuna Duhului


Zice: Creştine, mai voieşti dovadă că avem să ne facem nestricăcioşi după 
înviere? Iată, îţi dau încă una. Care? Că Dumnezeu, dîndu-ne Duhul cel Sfînt 
prin botez, totodată ne-a dat şi „arvuna” nestricăciunii, pentru că ne-a sfinţit 
sufletul şi trupul, facîndu-le mai dumnezeieşti, mai duhovniceşti, căci ne-a 
slobozit de păcat, din care se naşte moartea şi stricăciunea. Deci în acest chip 
Duhul cel Sfînt este arvuna nestricăciunii ce va să fie.


63 Despre aceasta, Teodorit. zice: „Deci «goi» îi numeşte pe cei goliţi de slava dumneze
iască, împreună cu care se rinduieşte Apostolul, învăţîndu-i pe Corinleni şi pe toţi oamenii a 
se smeri. (n. aut.)


Despre aceasta, marele Atanasie zice: „Trupul acesta stricăcios şi muritor trebuie a se îm
brăca întru nestricăriune şi întru nemurire. Căci cei ce poartă Duhul lui Dumnezeu poartă ne- 
stricăciune, fiindcă Dumnezeu este nestricăciune” (la Vrienie, în tomul întîi, foaia 214). (n. aut.)
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Aceasta se înţelege încă şi altfel: că, de vreme ce Dumnezeu ne-a dat Du
hul cel Sfînt în parte, ca o arvună, atunci El ne va da şi întregul. Dar cum ni I- 
ar da, de nu ne-am face nestricăcioşi, slăvindu-ne şi după suflet, şi după trup? 
Deci, de vreme ce tu, Creştine, ai luat acum puţinul, arvuna, nădăjduieşte că 
vei lua atunci şi întregul şi, pe lîngă că eşti nestricăcios şi nemuritor cu sufle
tul, ai să te faci nestricăcios şi nemuritor şi cu trupul.


6 îndrăznind deci totdeauna şi ştiind că, petrecînd în trup,
sîntem departe de Domnul -


7 căci umblăm prin credinţă, nu prin vedere -
8 nădăjduim însă şi bine-voim mai bine a pleca din trup şi


a ne duce către Domnul.6


Şi cu aceste cuvinte Apostolul adeverează ceea ce a zis mai sus, anume că 
nu avem grijă de primejdii şi de moartea trupului, pentru că acestea ne prici
nuiesc lucrul cel dorit, adică slăvită nestricăciune, pentru care şi suspinăm, fi
indcă primejdiile şi moartea ne duc către Stăpînul Dumnezeu mai curînd Deci
-  fiindcă totdeauna nădăjduim şi ştim că, atîta vreme cît ne aflăm uniţi cu tru
pul acesta, sîntem despărţiţi de Dumnezeu -  nu ne temem nici de prigoane, 
nici de vrăjmăşii, nici de moarte. Vezi însă -  o, cititorule -  înţelepciunea lui 
Pavel! Căci a ascuns numele morţii şi a vorbit de despărţirea trupului şi de 
unirea cu Dumnezeu, pentru a nu se atîrna cineva de viaţa aceasta, fiindcă ea 
ne desparte de Domnul. Apoi -  pentru a nu zice cineva. Dar ce, trupul ne des
parte de Dumnezeu? -  Pavel îndreptează cuvîntul şi zice că „umblăm prin cre
dinţă, nu prin vedere” . Adică aici, în viaţa acesta II cunoaştem pe Dumnezeu, 
puţin însă, „în parte, ca prin oglindă şi ghicitură”, căci aceasta arată zicerea 
„prin credinţă”; iar nu faţă către faţă, căci aceasta însemnează zicerea „nu prin 
vedere” . De aceea -  zice -  „bine-voim”, adică mult dorim, a ieşi din trupul 
acesta stricăcios şi a fi uniţi cu Domnul. Şi nu a zis: „dorim să dobîndim ne
stricăciune”, ci a zis lucrul mai bun. „dorim să fim împreună cu Domnul”, 
pentru că aceasta este mult mai mare decît nestricăciunea.


9 De aceea ne şi nevoim — fie  că petrecem în trup, f ie  că ieşim din trup -
să f im  bine-plăcuţi Lui.


65 Purtătorul de Dumnezeu M axim tilcuieşte zicerea aceasta anagogic, zicînd: „Se înstrăi
nează de trup cel ce  se  mută către deprinderea cea cunoscătoare din cea lucrătoare, răpindu-sc 
ca în nişte nori de înţelegerile cele înalte în aerul străveziu al vederii cu mintea, după care va  
putea fi împreună cu Domnul totdeauna Şi se înstrăinează de Domnul cel ce  încă nu poate 
privi cu minte curată înţelegerile fără lucrările după simţire şi nu poate cuprinde cuvîntul ce l 
simplu despre Domnul fără ghicituri” (capitolul 59 al sutei a doua din Teologie), (n. aut.)
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Tot ce se caută -  zice -  este să vieţuim după buna-plăcere a lui Dumne
zeu. Căci -  pentru a nu auzi tu, Creştine, de înstrăinare şi despărţire de trup şi 
să socoteşti că aceasta e de ajuns pentru mîntuire — Apostolul zice să te sîrgu- 
ieşti, Creştine, a te despărţi de trup şi a te duce către Hristos bine-ales prin 
viaţa ta plăcută lui Dumnezeu în lumea aceasta.


10 Pentru că noi toţi trebuie să ne înfăţişăm înaintea scaunului de 
judecată al lui Hristos,


Aici, Apostolul îi înspăimîntă pe Creştini cu aducerea aminte de acel înfri
coşat divan al lui Hristos, înaintea căruia trebuie a se arăta toţi oamenii. Şi 
zice: Să nu socoteşti, Creştine, că acolo vor fi ziduri şi acoperăminte, ca să te 
ascunzi, sau că adîncul inimii poate să acopere faptele sau gîndurile oameni
lor! Nu, să nu socoteşti aceasta, pentru că toate -  şi faptele, şi vorbele, şi gîn
durile -  au să se arate!


ca să ia fiecare după cele ce a făcut prin trup, ori bine, ori rău.


Cu aceste cuvinte, Pavel îi face pe lucrătorii faptei bune şi pe cei ce se ne- 
voiesc să aibă bune nădejdi că vor lua de la Dumnezeu răsplătirile nevoinţelor 
şi ale faptei lor bune; iar pe cei leneşi îi face osîrduitori de frica osîndirii şi a 
muncii. Totodată, el adeverează aici şi învierea din morţi a trupurilor, pentru 
că trupul, ce a slujit sufletului la faptele cele bune ori la cele rele, negreşit şi el 
fie se va încununa, fie se va munci. Aşadar, şi din aceste cuvinte ale Apostolu
lui se astupă gurile ereticilor care zic că trupul nu are să se scoale din morţi. 
Zice şi Teodorit: „Drept fiind Judecătorul, va da răsplătiri potrivite fiecăruia, 
după cele ce s-au lucrat de el în viaţă. Şi a arătat totodată că sufletele, ce se 
vor cinsti ori se vor munci, îşi vor lua răsplătirile împreună cu trupurile lor.” 
Vezi şi subînsemnarea zicerii „dacă numai în viaţa aceasta nădăjduim în Hris
tos” (1 Corinteni 15:19).


11 Cunoscînd deci frica de Dumnezeu, căutăm sări înduplecăm 
pe oameni, iar lui Dumnezeu îi sîntem arătaţi;
şi nădăjduiesc că sîntem arătaţi şi întru conştiinţele voastre.


Fiindcă ştim -  zice -  acel înfricoşat divan al lui Dumnezeu, facem tot ce 
putem ca să nu smintim pe cineva -  căci aceasta însemnează zicerea: „căutăm 
să-i înduplecăm pe oameni”, în loc de: „vindecăm smintelile şi ridicăm prici
nile celor ce se smintesc”. Căci -  zice -  deşi am zice că nu facem nici un rău, 
dînd însă bănuială că îl facem, negreşit ne osîndim dacă nu îndreptăm, atunci
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cînd putem, bănuiala şi pricina smintelii. „Iar lui Dumnezeu îi sîntem arătaţi” 
şi El ştie cum petrecem, căci pe Dumnezeu nu trebuie a-L îndupleca şi a-L&fe 
credinţa, căci E l ne cunoaşte şi nu Se sminteşte pentru noi. Şi nu numai lui 
Dumnezeu Ii sîntem arătaţi, ci şi vouă, fiindcă şi voi ştiţi foarte bine toată via
ţa şi faptele noastre, astfel încît nu se cuvine a căuta să vă încredinţăm despre 
acestea, pentru că voi nu vă smintiţi de noi.


12 Căci nu vă spunem iarăşi cine sîntem,
ci vă dăm prilej de laudă pentru noi,


Apostolul leapădă adeseori bănuiala că s-ar lăuda. De aceea zice şi aici: 
Aceste cuvinte le-am zis nu ca „să vă spunem cine sîntem”, adică pentru ca să 
ne mărim şi să ne lăudăm, ci ca vouă să vă dăm pricină de a vă lăuda şi a vă 
împodobi cu noi către apostolii mincinoşi, care ne clevetesc şi ne defaimă.


ca să aveţi către cei ce se laudă în faţă, iar nu în inimă


Cu acestea -  zice -  vă dăm prilej, Creştinilor, să aveţi a vă lăuda pentru noi 
către apostolii mincinoşi, care se laudă numai „în faţă”, adică după arătare şi în 
faţa oamenilor, iar nu după adevăr, prin fapte. Căci aşa erau aceia, pe dinafară 
avînd obrăzar de evlavie, şi nici un bine în inimi. Şi vezi că Apostolul le po
runceşte Corintenilor să nu se laude totdeauna, ci atunci cînd se vor lăuda şi se 
vor înălţa pe sine-şi acei apostoli mincinoşi.


13 Căci, dacă ne-am uimit, pentru Dumnezeu;
iar dacă sîntem întreg-înţelepţi, pentru voi.67


Zice: Dacă zicem ceva mare şi înalt despre noi înşine -  că aceasta numeşte 
„uimire”, precum în altă parte „nebunie” (2 Corinteni 11:21) -  pentru Dumne
zeu o zicem, pentru ca voi să nu ne defăimaţi, socotindu-ne de nimic şi ne
vrednici, şi astfel să vă osîndiţi. Iar dacă zicem ceva smerit despre noi, aceasta
o facem pentru voi, ca să învăţaţi de la noi a fi smerit-cugetători -  că „întrea- 
gă-înţelepciune” a numit smerita cugetare, după Teodorit.


Sau, aceasta se înţelege şi altfel, adică: Dacă cineva bănuieşte că sîntem ie
şiţi din minte fiindcă zicem lucruri mari despre sine-ne, noi nădăjduim să luăm


66 Aici, lipseşte zicerea „a vă lăuda”, deci: „ca să aveţi a vă lăuda”, precum tîlcuieşte sfin
ţitul Teofilact. (n. aut.)


67 Şi aici Apostolul foloseşte formă de lipsă, cea întreagă fiind, după înţeleptul Folie, 
aceasta: Căci, dacă ne-am ieşit din sine-ne, pentru Dumnezeu am ieşit; iar dacă sîntem întreg- 
înţelepţi, pentru voi sîntem înţelepţi, (n. aut)
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de la Dumnezeu plată pentru bănuiala şi defăimarea aceasta. Şi, iarăşi, dacă ci
neva socoteşte că avem minte întreagă şi sănătoasă, acela dobîndeşte folosul 
pricinuit de întreaga-înţelepciune şi de statornicia minţii. Aceasta se înţelege 
însă şi într-altfel: Dacă sîntem ieşiţi din minte, sîntem pentru Dumnezeu, ca să 
vă înfăţişăm şi să vă aducem pe voi la Dumnezeu. Insă Pavel era nebun şi ieşit 
din minte nu cu nebunie vinovată, ci cu nebunia lăudată şi fericită, adică cu ne
bunia şi ieşirea din sine-şi iubitoare. Fiindcă atît de multă dragoste avea către 
Dumnezeu de trei ori fericitul acesta, încît doar cu Dumnezeu vieţuia, fiind cu 
totul afară din sine. Şi, prin dragoste, s-a mutat cu totul către Dumnezeu şi nu 
mai trăia viaţa sa, ci viaţa lui Dumnezeu cel iubit de el. De aceea şi zicea: „Iar 
de acum nu mai trăiesc eu, ci Hristos trăieşte întru mine” (Galateni 2:20) 68 
Deci -  zice -  dacă „ne-am uimit”, adică am ieşit din sine-ne, negreşit pentru 
Dumnezeu ne-am uimit şi pentru covârşitoarea dragoste către El.


14 Căci dragostea lui Hristos ne ţine pe noi, care socotim aceasta: 
că, dacă Unul a murit pentru toţi, toţi erau aşadar morţi.


15 Şi a murit pentru toţi, ca cei ce viază să nu mai vieze loru-şi, 
ci Aceluia care a murit şi a înviat pentru toţi.


Zice: Iubirea pe care ne-a arătat-o Dumnezeu ne strînge şi ne îndeamnă a 
ne primejdui pentru Dumnezeu. Căci am judecat şi am socotit aceasta bine şi 
înţelepţeşte, anume că, de vreme ce Hristos a murit pentru toţi oamenii, este 
arătat că toţi eram morţi şi pieriţi. Şi Hristos a murit pentru noi, cei morţi şi 
pieriţi, ca să ne facă vii. Deci, fiindcă Hristos ne-a făcut vii, sîntem datori a nu 
mai vieţui întru sine-ne, ci întru Hristos, pentru Care avem şi viaţa.69 Iar El nu


68 Sfinţitul Teofilact a adunat aceste cuvinte de la acea pasăre cerească, de la D ionisie 
Areopagitul, care zice: „Dumnezeiasca iubire este ş i uimitoare, nelăsînd pe cei iubitori să fie ai 
lor, d  ai celor pe care îi iubesc. ( . . .)  D e aceea, şi marele Pavel, stăpînit fiind de dumnezeiasca 
iubire şi impârtăşindu-se de puterea ei uimitoare, zice cu gura îndumnezeită: «Nu mai viez eu, 
ci Hristos viază întru mine!» (iGalateni 2:20). Zice aceasta ca un adevărat iubitor şi ieşit din 
sine, cum însuşi zice, în Dumnezeu şi ca cel ce nu mai trăieşte viaţa lui, ci viaţa Celui iubit de 
el, ca foarte iubit” (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4). (n. aut.)


69 Din aceste cuvinte ale Apostolului, marele Vasilie arată datoria pe care o au Creştinii 
cînd se împărtăşesc cu Dumnezeieştile Taine. Căci, prin împărtăşire, ei „vestesc moartea 
Domnului”, cum zice Pavel (7 Corinteni 11:26). Iar moartea Domnului s-a făcut „pentru toţi 
oamenii” -  după zicerea de mai sus -  căci, „dacă Unul a murit pentru toţi, toţi erau aşadar 
morţi”. Deci cei ce se împărtăşesc sînt datori să arate ascultare pînă Ia moarte pentru dragoste, 
pentru credinţă şi pentru poruncile lui Dumnezeu şi să nu mai vieze de-aici înainte lumii, pă
catului şi loru-şi, ci doar Aceluia cu Care s-au împărtăşit, adică lui Dumnezeu, Celui ce a mu
rit şi a înviat pentru dînşii, aşa cum zice tot Pavel: „ca cei ce  viază să nu mai vieze loru-şi, ci 
Aceluia ce a murit şi a înviat pentru dînşii”. Şi Sfintul Vasilie z ice că aceasta este dogmă pre- 
danisită de Pavel (în Cuvîntul a l doilea la botez), (n. aut)
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numai că a murit, dar a şi înviat pentru noi, ca să suie ia cer „pîrga şi începătu
ra noastră , adică firea Sa omenească şi, prin aceea, să ne suie şi pe noi toţi. 
Căci, altfel, ce trebuinţă era a Se sui Hristos la cer, dacă nu urma a ne sui şi 
noi acolo? Aşadar, pentru toate acestea — fiindcă a murit pentru noi, şi ne-a fă
cut vii şi ne-a dat arvuna nestricăciunii -  sîntem datori să vieţuim întru Hris
tos, iar nu întru poftele noastre.


16 De aceea, noi nu mai ştim de acum pe nimeni după trup;


De vreme ce toţi -  zice -  fuseseră omorîţi de către păcat, iar în urmă s-au fă
cut vii de către Hristos, prin Sfîntul Botez, atunci cu dreptate nu mai ştim pe nici 
unul dintre credincioşii Creştini că viază după trup, adică după vechea şi trupeas
ca petrecere. Căci, de vreme ce toţi Creştinii s-au născut a doua oară de către 
Sfîntul Duh, se cuvine aşadar ca toţi să aibă o vieţuire nouă şi duhovnicească.


chiar dacă L-am cunoscut pe Hristos după trup, 
acum nu-L mai cunoaştem


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată că Creştinii nu mai trebuie să vieţuiască 
după trup, ci după Duh, la aceasta avîndu-L începător pe Hristos. Deci zice că, 
deşi Hristos era după trup întru o vreme, mai înainte de înviere, acum El nu 
mai este după trup. Dar ce a făcut? Oare a lepădat trupul? Ba, să nu fie! Căci, 
„aşa cum S-a suit în cer, astfel are să şi vină”, după zisa îngerilor către Apos
toli; aşadar S-a suit cu trup şi cu acel trup are să şi vină întru a doua venire. 
Deci pentru ce zice aceasta aici Apostolul? Pentru că noi, oamenii, zicem că 
sîntem „după trup” atunci cînd ne aflăm în păcate şi în voile trupului, şi că nu 
vieţuim „după trup” atunci cînd nu păcătuim. Despre Hnstos zicem însă că a 
vieţuit, mai înainte de înviere, „după trup”, adică după nevinovatele pătimiri 
ale firii: mîncînd, bînd, flămînzind şi însetînd, dormind şi ostenind; şi zicem 
că acum nu mai vieţuieşte „după trup” fiindcă S-a slobozit şi de pătimirile ne
vinovate ale firii arătate mai sus şi nici nu mănîncă, nici nu bea, nici nu înse
tează, nici nu doarme, nici nu osteneşte, avînd trup nepătimitor şi nem uritor70 
Dar pentru ce a lepădat Domnul aceste patimi? Negreşit, ca să ne înveţe şi pe 
noi, Creştinii, a-I urma Lui şi a nu mai vieţui „după trup”, adică în păcate şi în 
voile trupului, ci după Duh, adică în fapte bune; şi, pe lîngă acestea, că ne 
vom scula din morţi.


70 Iar Teodorit ne învaţă că cu stăpîneasca moarte s-a stricat moartea şi n ici un om  nu mai 
e  muritor. Căci însuşi Stăpînul Hristos avea trup pătimitor, şi după pătimire l-a făcut nestrică
cios şi nemuritor, (n. aut.)
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17 Deci, dacă este cineva în Hristos, este făptură nouă;


Zice: Cine a crezut în Hristos, acela este altă făptură, s-a făcut zidire nouă. 
De aceea, noi, Creştinii, nu mai trebuie să ducem acea viaţă învechită de păca
te a vechiului Adam, ci noua viaţă a Noului Adam, adică a lui Hristos-Dum- 
nezeului nostru71


cele vechi au trecut, iată, toate s-au făcu t noL


Care sînt „cele vechi”? Cele ale păcatului, dar şi obiceiurile Evreilor. Pen
tru că -  zice -  păcatul cel vechi a trecut, şi sufletul şi trupul nostru s-au făcut 
noi prin Dumnezeiescul Botez. Totodată, au trecut cele vechi ale Evreilor şi s- 
au făcut toate noi: în locul Legii, s-a făcut evanghelia; în locul Ierusalimului, 
cerul; în locul Bisericii simţite, aceea din lăuntru, a catapetesmei gîndite, întru 
care se află dumnezeiasca Treime; în locul tăierii împrejur, botezul; în locul 
manei, Trupul lui Hristos; în locul apei (aceea din piatra cea vîrtoasă72), Sîn- 
gele Stăpînului; în locul toiagului lui Moisi sau al lui Aaron, este Crucea; în 
locul mielului, este Fiul lui Dumnezeu; şi, în locul celorlalte vechi, avem da
rurile cele noi ale evangheliei.


'' Despre aceasta şi marele Vasilie prea-potrivit a zis aceste cuvinte vrednice de laudă: 
„Deci Domnul, gătindu-ne pentru viaţa de după înviere, pune înainte toată petrecerea evan
ghelică -  legiuind nemînierea, nepomenirea de rău, necăderea în'iubirea de îndulciri şi de ar
gint -  pentm ca noi, mai înainte apucînd, să isprăvim de voia noastră cele ce veacul viitor le 
are după fire. Deci, dacă cineva ar zice că evanghelia ar fi preînchipuirea vieţii de după învie
re, mi se pare că nu ar greşi împotriva cuviinţei” (.Despre Sfîntul Duh, capitolul 15).


Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte aceasta aşa: „Zic Elinii şi Iudeii: D e ce se  făleşte Pavel, z i
cînd: «lată, s-au făcut noi toate», ori: «Cine este întru Hristos este zidire nouă»? Eu -  zic e i -  
nu văd nimic nou! Noi însă -  z ice Fotie -  răspundem aşa: N u ai ochi ca să vezi acestea! Iar 
dacă voieşti, ia aminte cum se fac toate noi. Căci «zidire» se numeşte în  Scriptură  nu numai 
aducerea din nefiinţă întru a fi, ci şi prefacerea din a fi spre a fi mai bine. A stfel, Dum nezeu a 
zidit cerul din ceea ce nu era, şi tot aşa zideşte şi atunci cînd îl face bun pe omul cel rău, «zi
dire» însemnînd aici prefacerea spre mai bine. Ascultă-l şi pe D avia cum  zice: «Inim ă curată 
zideşte întru mine, Dumnezeule!” Proorocul îl roagă aceasta pe Dum nezeu nu pentru că nu ar 
fi avut inimă zidită o  dată, ci pentm că inima lui se spurcase cu prea-curvia şi cu uciderea şi 
se povîmea spre stricăciune. Şi nu vorbeşte despre fiinţa inimii, ci despre buna vieţuire care 
împodobeşte inima. ( . . .)  Tot aşa, curva se zideşte întreg-înţeleaptă; aşa se  zideşte m ilostiv ră
pitorul; aşa, lupul se preface in oaie şi coroiul în porumbel. Două zidiri sînt, de aceea şi scăl
dătoarea (adică Dumnezeiescul Botez) se numeşte «zidire» căci, dezbrăcîndu-ne de omul cel 
vechi, ne îmbrăcăm întru cel nou, înnoit după chipul Celui ce !-a zidit. V ezi aşadar că este zi
dire nouă? [ ...]  Aşa au trecut cele vechi, aşa s-au făcut noi toate, aşa este zidire şi făptură no
uă” (întrebarea 180 din Amfilohia). (înţeleptul Fotie a adunat toate acestea de la dum nezeies
cul Hrisostom.) [ ...]  (n. aut.)


72 Piatra pe care a lovit-o Moisi cu toiagul şi a izvorît apă în pustie, (n. m.)
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18 Ş i toate sînt de la Dumnezeu, Cel ce ne-a împăcat cu Sine
prin Iisus Hristos


Toate aceste daruri -  zice -  pe care le-am luat noi, Creştinii, ni s-au dat de 
Dum nezeu-Părintele, Care ne-a împăcat cu Sine pe noi, care mai înainte eram 
vrăjmaşi ai Lui, prin mijlocirea Fiului Său. Căci nu noi am năzuit la Dumne
zeu, ci Dumnezeu ne-a chemat la Sine, prin moartea unuia născut Fiului Său


şi ne-a dat slujba împăcării


O, adînc de milostivire al lui Dumnezeu! Că a trimis Dumnezeu pe Fiul 
Său ca mijlocitor, ca să ne împace pe noi, oamenii, cu Părintele Său. Apoi, 
văzînd că Fiul Său Se junghie chiar de oamenii aceia pentru al căror folos fu
sese trim is pe pămînt, Dumnezeu nu S-a mîniat, nici nu i-a trecut cu vederea 
pe oameni, precum era drept, ci această slujbă a împăcării ne-a dat-o -  zice -  
nouă, Apostolilor; pentru ca noi, umblînd împrejur prin lume şi propovăduind 
evanghelia, să mijlocim la răzvrătiţii împotriva lui Dumnezeu oameni şi să-i 
aducem lui Dumnezeu împăcaţi.


19 Pentru că Dumnezeu era întru Hristos, împăcînd lumea cu Sine-Şi, 
nesocoti ndu-le păcatele


Mai sus, Apostolul a zis că „Dumnezeu ne-a împăcat cu Sine” . Apoi -  ca 
să nu zică cineva: Cum ne-a împăcat Dumnezeu-Părintele, de vreme ce L-a 
trimis pe Fiul Său? -  Pavel zice aici că, într-adevăr, L-a trimis pe Fiul Său, 
dar Fiul nu i-a chemat pe oameni singur, ci şi Părintele, prin Fiul, chema şi 
îm păca lumea cu Sine. Căci aceasta însemnează zicerea „în Hristos”, adică 
„prin Hristos” .


Şi -  zice -  atîta iubire a arătat Dumnezeu către oameni, încît nu numai că 
nu i-a muncit -  precum era drept, pentru că L-au omorît pe Fiul -  ci încă S-a


73 Despre aceasta a z is  şi purtătorul de Dumnezeu Maxim: „Aceasta este evanghelia (adi
că buna-vestire) a lui Dumnezeu: solire a lui Dumnezeu către oameni prin Fiul ccl întrupai, 
spre împăcarea cu Părintele, celor ce se înduplecă Lui dîndu-le ca plată pe nciăcuia dum neze
ire. Iar «nefăcută dumnezeire» numesc ipostatica strălucire cea după chip, care nu are facere, 
acea negindită arătare întru cei vrednici.”


Şi marele M acarie zice: „Creştinii ştiu că sufletul omului e  mai cinstit decît toate făpturi
le, căci doar om ul s-a  făcut «după chipul şi asemănarea lui Dumnezeu». Iată cerul cît este  dc 
prea-mare, şi pămîntul, şi zidirile dintru acestea cinstite şi mari! Iar om ul este mai cinstit decit 
toate, fiindcă doar întru acesta a bipevoit Domnul! (...) Deci vezi-ţi vrednicia ta, (Creştine), cil 
eşti de cinstit, căci Dumnezeu te-a făcut mai presus decît îngerii cînd a venit El însuşi pc pă
mînt spre so lie  şi spre izbăvirea ta!” {Cuvîntul 15, capitolul 44). Aceasta o  zice şi în C uvîntul 
20, capitolul 1. (n. aut.)
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şi împăcat cu dînşii. Şi nu numai că i-a iertat pe oameni, dar nici păcatele lor 
nu le-a socotit cît de puţin; căci, doar să fi căutat socoteala pentru păcatele oa
menilor, negreşit aceştia ar fi pierit cu toţii.


şi punînd întru noi cuvîntul împăcării.


Zice: Noi, Apostolii, nir am fost rînduiţi să facem vreun lucru greu şi în- 
sărcinător pentru voi, Creştinilor, ci unul uşor şi pricinuitor de bucurie, anume 
să vă împăcăm cu Dumnezeu. Căci e ca şi cum ne-ar fi zis Dumnezeu: De 
vreme ce oamenii nu Mi s-au înduplecat nici Mie, nici Fiului Meu, rămîneţi 
voi. Apostolii (adică „trimişii”) Mei, rugind pe oameni, pînă ce îi veţi înduple
ca şi îi veţi împăca cu Mine.


20 Deci pentru Hristos solim, ca şi cum Dumnezeu S-ar ruga prin noi.
Vă rugăm întru Hristos, împăcaţi-vă cu Dumnezeu!


Zice: „Pentru Hristos”, adică „în locul lui Hristos”, mijlocim către voi. 
Căci noi, Apostolii, am luat asupră-ne mijlocirea lui Hristos către voi şi, pre
cum Părintele ruga pe oameni să se împace cu Sine prin Hristos, tot aşa şi 
acum, prin noi, însuşi Părintele vă roagă să vă împăcaţi cu El. Pavel nu a zis: 
Impăcaţi-L pe Dumnezeu cu voi! -  ci: Voi împăcaţi-vă cu Dumnezeu, căci voi 
sînteţi cei care II vrăjmăşuiţi pe Dumnezeu şi vă luptaţi cu El, iar Dumnezeu 
nu vă vrăjmăşeşte niciodată, fiindcă este Dumnezeu şi Părinte prea-iubitor de 
oameni. Şi Pavel face mijlocirea aceasta, ca să ierte oamenii pe Dumnezeu, ca 
şi cum Dumnezeu ar fi crezut oamenilor! O, bogăţie de îndurare şi de pogorîre 
a lui Dumnezeu!


21 Căci pe El, Care n-a cunoscut păcatul, L-a făcut pentru noi păcat,
ca să ne facem dreptate a lui Dumnezeu întru EL


Pentru ca să nu vorbesc de toate celelalte bunătăţi -  zice -  şi faceri de bine 
ale lui Dumnezeu pentru voi -  căci voi L-aţi necinstit pe Făcătorul vostru de 
bine Dumnezeu, dar EI nu v-a osîndit pentru această necinstire şi chiar El în
suşi a voit mai întîi să vă împăcaţi -  dacă pentru toate acestea nu vreţi a vă 
împăca cu Dumnezeu, drept este şi cuviincios să o faceţi măcar pentru acest 
har pe care vi l-a făcut! Şi care este harul acesta? Anume că pe Fiul Lui, Cel 
ce nu a cunoscut păcat şi Care este însăşi dreptatea, „L-a făcut păcat”, ca pe 
un blestemat şi făcător de rău, căci „blestemat este -  zice Scriptura tot cel 
spînzurat pe lemn” (Deuteronomul 21:3); şi Isaia zice: „şi cu cel fară de lege 
•S-a socotit” (capitolul 33:12). Pavel nu a zis însă că "Părintele L-a făcut pe Fiul
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Său „păcătos”, ci că „L-a făcut păcat”, ceea ce este un lucru încă mai mare.74 
Dar pentru ce a făcut aceasta? Pentru ca noi să ne îndreptăm printr-însul. nu 
din faptele Legii, ci din darul lui Dumnezeu, căci aceasta este „dreptatea lui 
Dumnezeu”, cînd cineva se îndreptează cu darul lui Dumnezeu şi cînd nu se 
află nici o necurăţie de păcat într-însul. De aceea, Pavel nu a zis: „ca să avem 
dreptate”, ci: „ca să ne facem dreptate a lui Dumnezeu”, arătînd astfel covîrşi- 
rea darului lui Dumnezeu.


74 [ ...]  Zice şi Teodorit că, slobod fiind de păcat, a suferit moartea păcătoşilor, ca să dez
lege păoatele oamenilor. Şi, numindu-Se după ceea ce eram noi. ne-a numit pe noi după ceea 
ce era El, căci ne-a dăruit bogăţia dreptăţii, (n. aut.)
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CAPITOLUL VI


1 Şi, fiind împreună-lucrători, vă rugăm să nu primiţi în zadar
harul lui Dumnezeu.


Noi, Apostolii -  zice -  împreună lucrăm şi cu voi, şi cu Dumnezeu. Cu 
voi, ca să vă mîntuiţi, iar cu Dumnezeu ca El să plinească sfînta Sa voie de a 
vă mîntui.75 Şi nu numai că lucrăm împreună, ci vă şi rugăm în locul lui Hris
tos, pînă la a doua venire a Lui şi pînă ce ne aflăm în viaţa aceasta. Dar de ce 
vă rugăm? Ca să nu primiţi în deşert darul lui Dumnezeu arătat mai sus. Căci 
ce folos ar fi că ne-am slobozit de păcate cu darul lui Dumnezeu, iar apoi să 
ne umplem iarăşi de păcate din lenevirea noastră? Căci astfel iarăşi se face 
vrajbă între noi şi Dumnezeu, şi darul împăcării pe care l-am dobîndit se face 
zadarnic, deşert şi nefolositor. De aceea, să nu socotiţi -  zice -  că pentru a vă 
împăca cu Dumnezeu este destul doar a crede întru El! Nu! -  ci este nevoie să 
aveţi şi viaţă îmbunătăţită.


2 Căci zice: „La vreme potrivită te-am ascultat şi în ziua mîntuirii
te-am ajutat” (Isaia 49:8); iată acum vreme potrivită, 
iată acum ziua mîntuirii,


Care este „vremea potrivită”? Aceasta a darului evangheliei, în care s-a fă
cut iertarea păcatelor şi darea dreptăţii păcătoşilor. Aceasta este „vremea po
trivită”, în care Dumnezeu ne primeşte, şi ne ascultă şi ne mîntuieşte; căci 
atunci, în vremea Judecăţii, Dumnezeu nu ne va mai asculta, nici nu ne va mai 
ajuta, nici nu ne va mîntui. Deci întru această vreme a darului sîntem datori a 
ne nevoi pentru ca să fim ascultaţi de Dumnezeu şi cu lesnire să ne învredni
cim de bunele răsplătiri şi de cununile chemării celei de sus. Despre aceasta a 
zis marele Vasilie: „Acum este vreme bine primită -  zice Apostolul -  acum e 
zi de mîntuire! Acesta este veacul pocăinţei, iar acela al răsplătirii; acesta al 
lucrării, iar acela al dării de plată; acesta al răbdării, acela al mîngîierii. Acum, 
Dumnezeu este ajutor al celor ce se întorc din calea cea rea, iar atunci va fi 
cercetător înfricoşat şi neamăgit al omeneştilor lucrări şi gînduri. Acum, do- 
bîndim îndelungă-răbdare, atunci vom cunoaşte dreapta judecată, cînd ne vom 
scula din morţi, unii spre munca veşnică, iar alţii spre viaţa veşnică, şi va lua 
fiecare după fapta sa” (în precuvîntarea hotărîrilor pe larg).


■ 75 Zice Sfîntul Dionisie Areopagitul: „Mai mult decît toate, Preadumnezeiasca începă- 
torie voieşte mîntuirea noastră” (Ierarhia bisericească, capitolul 1). La fel zice şi Sfîntul 
Grigorie al Nyssei: „Voia lui Dumnezeu este mîntuirea oamenilor” (cuvîntul al patrulea la 


"Tatăl nostru), (n. aut.) .
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3 nedînd nici o împiedicare întru nimic,
ca să nu fie  prihănită slujba noastră,


Fiindcă, mai sus, a zis că lucrau împreună cu Dumnezeu şi că îi ruga pe 
Corinteni, acum Apostolul arată şi în ce chip facea acestea, spunînd că ei, 
Apostolii, vieţuiau fară a pricinui vreo împiedicare şi sminteală. Astfel, Pavel 
îi sfătuieşte pe ceilalţi Creştini a privi la pilda sa şi a urma vieţii lui. Căci eu -  
zice -  nu numai că nu dau nici o pricină ca să fiu defăimat pentru vinovăţii 
mari, dar nici măcar pentru cea mai mică greşeală. De aceea nu a zis: „ca să 
nu fie învinovăţită slujba”, ci: „ca să nu fie prihănită”, adică: „să nu ia nici cea 
mai mică bănuială de vinovăţie slujba apostoleştii mele propovăduiri.76


Unii însă au tîlcuit zicerea aceasta aşa: Eu -  zice -  nu dau nici o pricină de 
sminteală şi de prihănire, pentru ca nu cumva prihănirea aceea să cadă asupra 
propovăduirii mele -  fiindcă pe aceasta o numeşte „slujbă”. Căci -  zice -  dacă 
eu, Apostolul ce propovăduiesc, voi duce viaţă rea, atunci negreşit că propo
văduirea mea apostolească va fi prihănită şi defăimată ca fiind rea. Insă, prin 
cuvintele acestea, Apostolul le grăieşte Creştinilor din Corint în chip ascuns şi 
ghicitoresc, ca şi cum le-ar zice: Şi voi, cînd duceţi viaţă rea şi prihănită, hula 
şi prihana vieţii voastre cade asupra lui Hristos şi asupra credinţei.


4 ci în toate înfăţişîndu-ne ca slujitori ai lui Dumnezeu:


Aceasta -  zice -  este isprava cea mai mare a noastră, a Apostolilor, anume 
că nu numai ne păzim curaţi de toată prihana şi bănuiala, dar, prin această via
ţă neprihănită, aratăm că sîntem drepţi slujitori ai lui Dumnezeu. Dar nu a zis: 
„ne arătăm”, ci: „ne înfăţişăm”, adică din faptele noastre se vede că sîntem 
astfel de slujitori ai lui Dumnezeu.


în răbdare multă,
Aici, Pavel arată cum se dovedea a fi slujitor al lui Dumnezeu şi cum se 


făcuse astfel încît nu pricinuia sminteală, şi zice că prin răbdare, şi nu doar 
prin răbdare, ci prin „multă răbdare”. Căci nu este destul a răbda cineva o dată 
sau de doiiă ori, nici a răbda într-un lucru, iar întru altul nu, ci trebuie să rabde 
pînă la sfîrşit şi întru toate relele ce i se întîmplă.


76 Căci -  după Hrisostom -  una înseamnă „nevinovat”, şi alta „neprihănit”. Căci „nevino
vat” este cel ce nu se prihăneşte în greşeli mari, iar „fără pnhană”, sau „neprihănit”, cel ce nu 
se prihăneşle nici în cele mai mici. Căci -  tîlcuind ceea ce s-a zis despre Iov: „Şi omul acela 
era fără prihană” (Iov 1:1) -  zice aşa: „Pentru ce nu a zis «nevinovat», ci «neprihănit»? Pentru 
că vinovăţia este a greşelilor celor mari, iar prihana a celor mici şi prea-mici.” Iar Sirah, în loc 
de „neprihănit”, a zis „nevorbit de rău”, pe care tîlcuind-o, Hrisostom zice: „«Nevorbit de 
rău» este cel nelipsit de nici una din bunătăţi, cel ce-şi petrece viaţa neatins de nici o răutate" 
(în tîlcuirea la Iov), (n. aut.)
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în necazuri, în nevoi.
Aceasta este cu adevărat covîrşirea necazului, cînd el este întovărăşit cu 


nevoia, adică atunci cînd omul caută să scape de împrejurările şi primejdiile 
ce i se întîmplă, dar nu poate, din pricina nevoilor, fiind strîmtorat şi înăduşit 
din toate părţile.


in strimtorări,


Adică: Eu, Pavel, mă arăt că sînt slujitor al lui Dumnezeu cu strîmtorările 
ce-mi urmează din toate ispitele.


5 in bătăi, în închisori,


Dacă bătăile şi închisorile singure, fiecare cercîndu-se deosebi, sînt prea-gre- 
le, dar cînd bătăile, închisorile şi legăturile sînt unite împreună, socoteşte apoi tu, 
iubitule, cît este de mare şi de nesuferit răul! Şi pe acestea toate le ispitea aposto- 
lescul suflet al fericitului Pavel.


întru nestatornicii,


Adică: Eu, Pavel, mă arăt slujitor al lui Dumnezeu cu prigoanele, cu stră
mutările şi fugile din loc în loc. Căci cineva este „nestatomicit” atunci cînd nu 
are loc unde să stea, şi se izgoneşte din fiecare cetate şi ţară şi nu i se iartă a se 
odihni nici într-un loc.


întru osteneli, în privegheri, în posturi;


După ce a vorbit mai sus de relele pe care le pătimea fară voie de la alţi 
oameni şi de la gonacii din afară, Apostolul vorbeşte aici şi de cele necăjicioa- 
se pe care şi le pricinuia el însuşi, necăjindu-şi trupul cu petrecere aspră şi cu 
reaua pătimire de bună voie, adică slujind cu osteneli şi cu lucrările mîinilor 
sale, prin care se hrănea pe sine-şi şi pe ceilalţi ce erau cu dînsul. Şi asupra tu
turor acestor osteneli adăuga privegherile şi posturile, uscîndu-şi trupul.


6 întru curăţie,


Aici, Apostolul numeşte „curăţie” întreaga-înţelepciune dar şi curăţia întru 
toate lucrările sale, adică a nu primi daruri de la cineva, propovăduind evan
ghelia fară vreo plată şi leafa.77


77 Ţflcuind aceasta, şi înţeleptul Teodorii ace că, prin „curăţie”, înţelege defăimarea banilor, 
căci nu lua cele de nevoie trebuinţei sale de la Corinteni -  precum tîlcuieşte şi TeofilacL (n  aut.)


330







întru cunoştinţă,


Adică: Eu, Pavel, mă arăt pe sine-mi slujitor al lui Dumnezeu cu dumne
zeiasca înţelepciune, care este cunoştinţa adevărată, iar nu cu înţelepciunea 
din afară, care este cunoştinţă mincinoasă; de care se folosesc apostolii minci
noşi. Iar Teodorit înţelege prin „cunoştinţă” învăţătura [„propovăduirea”, n. 
m ], care este ostenitoare şi dureroasă.


întru îndelunga-răbdare, întru bunătate,


Cu adevărat, însuşirea unui suflet de diamant este a fi cineva întărîtat şi 
îmboldit de toţi, iar el nu numai a răbda îndelung şi a nu se mînia asupra îm- 
bolditorului său, ci încă a-1 iubi şi a-i face bine.


întru Duhul Sfint,


Cu acest cuvînt, Apostolul arată cu ce ajutor au isprăvit toate cele de mai 
sus, anume cu acela al Sfîntului Duh. Vezi însă că vorbeşte de ajutorul Sfîntu- 
lui Duh, deşi arată cele ce ţineau de voinţa sa. Iar zicerea „întru Sfîntul Duh” 
se înţelege în loc de: „întru darurile duhovniceşti”, căci zice: Şi cu aceste da
ruri duhovniceşti arătăm că sîntem slujitori ai lui Dumnezeu, facînd minuni 
printr-însele. Sau se înţelege aşa: Noi -  zice -  nu pricinuim sminteli cu daruri
le Sfîntului Duh, în vreme ce mulţi alţii nu le folosesc precum se cuvine, mîn- 
drindu-se cu ele (precum erau aceia ce vorbeau în limbi osebite).


întru dragoste nefăţarnică;


Dragostea nefaţarnică şi adevărată către fraţi este pricina tuturor bunătăţi
lor, şi aceasta facea să rămînă totdeauna Sfîntul Duh întru Pavel.


7 în cuvîntul adevărului,


Adică: Noi, Apostolii Domnului, nu viclenim cuvîntul lui Dumnezeu cu 
minciuna, ci îl propovăduim adevărat şi fără amăgire.


întru puterea lui Dumnezeu,


Nimic — zice -  nu este al nostru, ci toate acestea s-au făcut cu puterea lui 
Dumnezeu. Sau poţi să înţelegi şi că toate acestea s-au făcut cu semne, cu


8 Iar Teodorit zice că Pavel arăta bunătate alor săi, iar îndelungă-răbdare celor străini, (a  aut.)
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minuni şi cu puterea lui Dumnezeu, Care îi umple de binefaceri pe cei ce se 
înduplecă evangheliei, iar pe cei ce nu se înduplecă îi pedepseşte şi îi 
osîndeşte.


prin armele dreptăţii cele de-a dreapta şi cele de-a stingă,


„Arme de-a stînga ale dreptăţii” sînt toate lucrurile potrivnice şi de scîrbă 
ale vieţii; şi se numesc „arme” pentru că îi păzesc pe cei ce le au şi îi încredin
ţează despre păcate. Şi se numesc „de-a stînga” fiindcă aşa le socotesc cei mai 
mulţi dintre oameni. De aceea şi Domnul a poruncit să ne rugăm ca să nu in
trăm în ispite („...şi nu ne duce pe noi în ispită!” -  Matei 6:13). Iar „de-a 
dreapta” se numesc lucrurile bine-norocite şi pricinuitoare de bucurie ale vie
ţii. Deci Pavel, dobîndind şi cercînd amîndouă acestea, se arăta neprihănit 
pentru că nu era smerit şi doborit de cele de scîrbă şi de ispite, şi nici nu se 
mîndrea cu cele pricinuitoare de bucurie, ci le folosea pe amîndouă ca arme 
de dreptate şi de faptă bună.


8 prin slavă şi necinstire,


Aici, Pavel osebeşte cele zise mai sus, zicînd că „de-a dreapta” sînt slava 
şi cinstea, iar „de-a stînga” neslava şi necinstirea. Insă cum se fac „armă de 
dreptate” şi de faptă bună slava şi cinstea? Pentru că, atunci cînd învăţătorii 
bimei cinstiri de Dumnezeu şi ai credinţei sînt cinstiţi şi slăviţi, mulţi se în
deamnă la buna-cinstire de Dumnezeu şi la credinţă. Dar ce? Aceasta, a se 
slăvi, era ispravă şi faptă bună a lui Pavel? Da, căci el nu se trindăvea şi nu 
se biruia de slavă, cu toate că era slăvit şi cinstit. Tot aşa, neslava şi necin
stirea îl făceau pe Pavel bine-ales, fiindcă îi pricinuiau răbdare. Şi aşa creş
tea şi se lăţea propovăduirea evangheliei prin amîndouă acestea, potrivnice 
una alteia.


prin grăirea de rău şi prin laudă;


Mare lucru este şi acesta, a suferi cineva numiri ocăritoare şi defăimătoa
re, pentru că tare lovesc şi rănesc ele sufletul omului. De aceea şi Domnul îi 
fericeşte pe cei ce suferă ocările şi necinstirile, zicînd: „Fericiţi veţi fi cînd vă 
vor urî oamenii, şi cînd vă vor despărţi şi vă vor ocărî, lepădînd numele voas
tre ca pe un rău” (Luca 6:22). Căci, la muncile şi pedepsele trupeşti, sufletul 
împarte durerile împreună cu trupul; iar Ia ocări şi grăiri de rău, singur sufle
tul ia toată durerea şi greutatea. De aceea şi lui Iov i s-au părut mai grele grăi- 
rile de rău şi defăimările prietenilor decît toate celelalte întîmplări rele prin
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care trecea. (Vezi despre Iov la tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii „cu bucurie 
mulţumim Părintelui”, Coloseni 1:12).


ca nişte amăgitori, deşi adevăraţi;


A ceasta este tălmăcirea şi tîlcuirea a ceea ce a zis mai sus Apostolul, adi
că: „prin grăire de rău şi de bine”.


9 ca nişte necunoscuţi, deşi bine cunoscuţi;


Pavel zice că Apostolii le erau doriţi şi cunoscuţi unora, iar altora le erau 
atît de uriţi, încît aceia nici nu voiau să-i ştie. Şi aceasta este asemenea cu ceea 
ce a zis mai sus: „prin slavă şi necinste”.


ca şi cum murind, deşi — iată! -  vieţuim;


Adică: Noi, Apostolii, sîntem ca osîndiţi la moarte şi, după socotinţa ace
lora ce ne vrăjmăşesc, sîntem omoriţi. însă, pentru puterea şi ajutorul lui 
Dumnezeu, iată, vieţuim şi nu murim.


ca nişte pedepsiţi, dar nu omoriţi;


Zice: Dumnezeu îngăduie să vină acestea asupra noastră, a Apostolilor, ca 
să ne pedepsească şi să ne înveţe calea mîntuirii, încît, chiar mai înainte de a 
lua plăţile veşnicului veac, nu este puţin cîştigul şi folosul pedepsirii şi învăţă
turii pe care le primim încă în viaţa aceasta. Iar Pavel a împrumutat aceasta de 
la Proorocul David, care zice: „Certîndu-mă, m-a certat Domnul, şi morţii nu 
m-a dat!” (Psalm 777:18).


10 ca nişte întristaţi, dar pururea bucunndu-ne;


79 D e aceea, cînd cei trei prieteni ai lui au început a-i atinge cinstea şi a-i zice că Dum ne
zeu l-a pedepsit pentru păcatele lui. Iov se jeluia ca un om ce era şi-i numea „mingiietori dc  
rele", zicînd : „Mingîicton de rele sînte(i toţi” (Iov 16:2); şi le zicea „nem ilosiivi":.... şi s-au 
suit asupra mea cu nemilostivire” (Iov 30:21) şi îşi povestea faptele sale cele  bune (Iov  29:30.
31). D e aceea a zis şi Solom on:..... iar vestea bună îngraşă oasele” (Pilde  16:24). Şi pricina
pentru care grăirile de rău şi prihănirilc par mai grele omului decît celelalte rele intîmplări 
este că omul e iubitor dc sine din fire şi prin urmare şi iubitor de slavă. D e aceca iubirea dc 
slavă se numeşte de către Sfinţii Părinţi „haina cea mai de pe urmă a patimilor", care iese mai 
în urmă dccît toate. Despre aceasta a zis llie Ecdicul: ..Mulţi s-au dezbrăcat dc toate hainele 
de piele, iar de cea din urmă. aceea a slavei deşarte, doar aceia care au urît-o pe maica accste- 
ia. adică pe plăcerea dc sine” (capitolul 131 din cele practice şi teoretice), (n. aut.)
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Oamenilor din afară -  zice -  li se pare că sîntem întristaţi; noi însă avem 
în inimă îndulcire şi bucurie întreagă şi tinerească, fiindcă nu ne bucurăm doar 
uneori, ci totdeauna.


ca nişte săraci, dar pe mulţi îmbogăţind;


Apostolul Pavel nu era bogat numai după duhovniceasca bogăţie, cu care 
îi făcea bogaţi şi pe alţii, dar şi cu bogăţie simţită. Căci, avînd deschise toate 
casele celor bogaţi, putea da şi altora şi a-i hrăni, precum îi hrănea pe sfinţii 
săraci din Ierusalim cu milosteniile Creştinilor. Aceasta o arată şi cu următoa
rele cuvinte:


ca unii care n-au nimic, dar le stăpînesc pe toate.


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că nu avea nimic, avîndu-le totuşi pe toate. 
Pentru că cel ce nu este pironit şi robit de vreun lucru al lumii acesteia, acela, 
pentru nepătimirea sa, are toate avuţiile lumii. De aceea zice Apostolul că atî- 
ta dragoste aveau Galatenii către el, încît, de ar fi fost cu putinţă, ochii şi i-ar 
fi scos şi i-ar fi dat lui (Galateni 4:15). Astfel, avînd atîta dragoste către Pavel, 
cum ar fi putut să se scîrbească pentru bani şi să nu-i dea cît ar fi cerut? Şi le 
zice Corintenilor toate acestea ca să nu se tulbure ei de nici una din cele împo- 
trivnice şi de scîrbă ce i se întîmplau lui.


Ί Ι Ο,  Corintenilor, gura noastră s-a descltis către voi, 
inima noastră s-a lărgit.


După ce a povestit nevoinţele sale şi le-a arătat Corintenilor că se cuvine 
să-i urmeze, Apostolul are să-i mustre pentru că nu-l iubesc. Mai înainte însă 
de aceasta, le arată dragostea lui pentru dînşii şi le zice: Fraţii mei, totdeauna 
voiesc a vorbi cu voi cu îndrăzneală, fără vreo sfială -  căci aceasta însemnea
ză zicerea „s-a deschis gura mea către voi”.80 Aşadar, le zice aceste cuvinte 
iubitoare pentru că vrea să-i cerce şi să le arate că mai ales acesta este semnul


80 la i Folie scoale şi altă înţelegere din zicerca „gura noaslră s-a deschis către voi, o  Co- 
rintenilor", zicînd că aceasta e  în loc de: „mult mă faceţi să-mi deschid gura şi să vă grăiesc” . 
Căci, cînd sînt doi prieteni, şi unul îl iubeşte pe celălalt cu covîrşire, iar acela nu-l iubeşte la 
fel. cel dinţii are a-i grăi lui multe cuvinte, jeluindu-se. De aceea spune şi Pavel că el îi avea 
pe dînşii în inima sa şi nu se strimlora, iar Corintenii se strimtorau. Iar Teodorit zice aşa: 
«Sînt silit -  zice -  a spune acestea din iubirea pe care o  am către voi, căci pe voi toţi vă port 
intru sinc-mi. Căci aşa este dragostea, face încăpătoare inimile care o  au.” Iar Hrisostom zice  
aşa: „(Apostolul zice]: Nu pot a-mi ascundc dragostea prin tăcere, ci totdeauna şi pretutindeni 
vă port in gind şi pe limbă.” (la tîlcuirca psalmului 12). (n. aut.)
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dragostei îndrăzneţe către dînşii. Nu numai cu gura — zice — arăt dragostea pe 
care o  am către voi, ci şi cu inima. Fiindcă covîrşitoarea fierbinţeală a dragos
tei mele către voi îmi deschide gura şi îmi lăţeşte inima, facînd-o atît de încă
pătoare încît să vă încapă pe toţi. De aceea zice şi mai departe:


12 Voi nu vă strîmtoraţi întru noi, dar noi ne strîmtorăm 
întru inimile voastre.


Voi -  zice -  încăpeţi toţi în inima mea cea largă fară vreo strîmtorare, cu 
toate că sînteţi atît de mulţi la număr. Eu însă am multă strîmtorare în inima 
voastră şi nu pot încăpea cu îndestulare, măcar că sînt unul singur. Adică: Eu
-  zice -  vă iubesc cu covîrşire, însă voi mă iubiţi şi mă aveţi întru sine-vă cu 
strîmtorare.


13 Arătaţi şi voi aceeaşi răsplătire! Vă vorbesc ca unor copii ai mei: 
Lărgiţi şi voi inimile voastre!


Zice: Arătaţi şi voi către mine aceeaşi răsplătire a dragostei cum am eu că
tre voi, şi lărgiţi-vă şi voi către mine precum şi eu către voi. însă Apostolul 
arată că răsplătirea aceasta a dragostei este datorie pentru ei, căci zice: Ca 
unor fii vă zic aceasta, adică nu cer vreun lucru mare de la voi, pentru că eu 
sînt părinte duhovnicesc al vostru iar voi fiii mei duhovniceşti; de aceea, cer 
ca o datorie să fiu iubit, fiindcă fiii sînt datori din fire a-şi iubi tatăl.


14 Nu vă înjugaţi în ju g  străin cu cei necredincioşi!


Pentru a nu părea că a spus cele de mai sus pentru sine, Apostolul arată aici 
că cere şi are trebuinţă de dragostea lor pentru folosul lor înşişi, ca şi cum le-ar 
zice aşa: O, Creştinilor, aceasta este a mă iubi voi: a nu vă amesteca cu cei ne
credincioşi şi a nu vă pleca în partea lor! Şi nu a zis: „nu vă amestecaţi” , ci: 
„nu vă înjugaţi în jug străin”, adică: Nu nedreptăţiţi dreptatea, nu vă plecaţi şi 
nu vă împătimiţi cu cei necredincioşi în lucrurile ce nu sînt legiuite şi cu drept 
cuvînt! Căci „înjugare în jug străin” se zice la cumpănirea cea nedreaptă, cînd
o parte a cumpenei se pleacă, şi atîrnă şi nu stă în asemănare şi în dreptate 81 
Vezi şi subînsemnarea zicerii „ca să fiţi curaţi şi fară prihană” (Filipeni 1.10).


81 Iar Folie zice că „înjugare in jug  străin” mai înseamnă şi aceasta, anume ca nu sc  
cuvine a ne am esteca cu cei necredincioşi şi cu cei străini, precum porunceşte şi L eg ea  cea  
Veche a lui M oisi, zicînd: „Nu vei pune dobitocul în jug  străin!" (.D euteronom ul 19:19), 
cuvinte prin care arată că nu se cuvine a amesteca dobitoacele cu ce le  de alt neam , n ici pentru 
a naşte, nici pentru altă oarecare lucrare. însă. prin dobitoacele necuvîntătoare. leg iu ieşte  că
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Căci ce însoţire arc dreptatea cu nelegiuirea,


Aici, Apostolul cumpăneşte fapta bună şi evghenia [„nobleţea , n. m ]  Co- 
rintenilor cu răutatea necredincioşilor. Şi -  precum un părinte, văzîndu-l pe 
fiul său că se întîlneşte şi petrece cu oameni răi şi stricaţi, îi zice: Fiule, ce 
unire are evghenia ta cu netrebnicia oamenilor acelora? — tot aşa zice şi Pavel 
către Corinteni: O, duhovniceştii mei fii, voi sînteţi aievea şi cu totul dreptate 
şi faptă bună, iar necredincioşii aceia sînt cu totul răutate şi nelegiuire, deci ce 
însoţire şi împreună-petrecere aveţi să faceţi cu ei?


15 sau ce împărtăşire are lumina cu întunericul?
Şi ce unire are Hristos cu Veliar,82


Vrînd în tot chipul să-i despartă pe Creştini de necredincioşi, Apostolul nu 
a zis: Ce împărtăşire şi unire au fiii luminii cu fiii întunericului? -  ci, în loc de 
persoane, a pus înseşi lucrările acestea neînsufleţite, adică lumina şi întuneri-


noi. Creştinii drept-slăvitori, oameni cuvîntători, se cuvine a ne feri în tot chipul de unirea şi 
împărtăşirea celor dc altă credinţă şi dc alt neam, ncinsoţindu-ne cu dînşii prin nuntă, nici 
luindu-i ajutor la vreo lucrare duhovnicească, fiindcă unii ca aceştia vor strica ostenelile  
noastre, in loc să le folosească. Pentru că ce trebuinţă este să amesteci tu, drcpt-slăvitorul 
Creştin, evghenia (.,nobleţea”, n. m.J credinţei tale cu mincinoasele odrasle ale relei- 
credin\c T  (din Amfilohia, întrebarea 242). Iar Tcodorit tîlcuieşle aşa: „Nu urmaţi celor ce  
înjugă boi cu cele străine şi apleacă cumpăna, cinstind amăgirea necredincioşilor mai mult 
decît dreptatea noastră!” (n, aut.)


82 Intru alte izvoade se scrie „Vclial”. Iar mult-învăţatul Coresi, avînd ştiinţă de limba 
evreiască, zice că „Veliar” va să zică „fără jug”, „fără stăpînire”, ca unul ce nu s-a supus jugu
lui şi stăpinirii lui Dumnezeu, căci zice: „Pune-voi scaunul meu deasupra norilor şi voi fi ase
menea Celui prea-inalt!” Iar „Veelzevul” se tălmăceşte „dumnezeu al muştelor”, adică al ce
lor neputincioşi şi care aleargă către putorilc patimilor ca muştele. Iar „demon” se numeşte dc 
la „dcio”, adică „învăţ”, căci este înţelept a face rău sau a fi iscoditor şi a înfricoşa -  după Ev- 
scvic. Iar „Satana' va să zică „potrivnic” sau „curgere a nopţii”. Iar „Asmodcu” se tălmăceşte 
.judecată a zidirii”, fiindcă îi munceşte pe cei răi. Iar „diavol” se zice de Ia.„clevetire”, căci îl 
cleveteşte pe Dumnezeu către oameni şi pe oameni către Dumnezeu.


Iar că cele potrivnice nu se pot uni niciodată adeverează şi Dumnezeu, zicînd prin lerc- 
mia: „Ce e paiul către grîu?” (capitolul 23:28). Z ice şi înţeleptul Sirah: „Ce va împărtăşi lupul 
cu mielul? Aşa şi cel păcătos cu cel bine-cinstitor dc Dumnezeu. Ce pace va fi între hienă şi 
ciincv Şi cc pace arc cel bogat cu cel sărac?” (capitolul 13:20, 21) Şi iarăşi: „Cum se  va înto
vărăşi oala dc pămînt cu căldarea? Căldarea va izbi oala, şi oala se va sparge” (13:3).


Iar marele Vasilie, tîlcuind acea zicere a lui Isaia: „şi se va lua dc la dînşii (dc la Israilitcni) 
jugul lor (al Asiricnilor)” (isaia  25:24), zice aşa: „Trebuie aşadar să ne lepădăm curat de păcat, 
ca să avem grumazul nostru slobod de jugul «Asirienilon> (adică al demonilor şi al patimilor) şi 
să nc putem pune sub jugul lui Hristos. Căci este cu neputinţă grumazului nostru să se supună la 
două juguri, la cel al Domnului şi la cel al «Asirianului» (adică al diavolului). «Căci cc însoţire 
aie dreptatea a i  fărădelegea? Sau cc împărtăşire arc lumina cu întiincricul?»“ (n. aut.)
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cui, ccwu oc este mai mare şi mai lucrător pentru a-i îndupleca pe ascultători 
A vorbit însă şi de Hristos şi de „Veliar”, nume care însemnează în evreieşte 
„apostat”, numindu-l aşa pe diavolul şi facînd cuvîntul mai înfricoşat şi mafc 
înduplecător.


sau ce parte are credinciosul cu cel necredincios?


Aici, a arătat hotărîtor şi a pus persoanele credinciosului şi necredinciosu
lui, ca să nu se creadă că doar mustră răutatea şi laudă fapta bună.


16 Sau ce învoire este între Biserica tui Dumnezeu cu idolii?
Căci voi sînteţi Biserica Dumnezeului celui viu,


Necredincioşii -  zice -  sînt capişti ale idolilor, sau chiar idoli aievea, iar 
voi, credincioşii Creştini, sînteţi biserică a lui Dumnezeu. Şi nu a unui dumne
zeu precum îl mitologhisesc (îl băsmesc) Elinii, care slujesc şi se închină unor 
zei morţi şi unor idoli neînsufleţiţi, ci sînteţi „biserică a lui Dumnezeu cel 
viu”. Deci ce „învoire”, adică potrivire şi unire, este între voi, bisericile viului 
Dumnezeu, şi idolii cei morţi şi nesimţitori?83


precum a zis Dumnezeu, că: „ Voi locui întru dînşii, şi voi umbla şi 
voi f i  Dumnezeul lor, şi ei vor f i  norodul M eu” (Levitic 26:12).


Pentru a nu părea că-i linguşeşte pe Corinteni, dumnezeiescul Apostol 
aduce acum mărturie din Scripturi că Creştinii sînt „biserică a lui Dumnezeu” .


83 însemnăm aici că -  de vreme ce Creştinii sînl „Biserică a Dumnezeului celui viu”, 
după zisa Apostolului -  pentru aceasta -  precum simţită biserică din Ierusalim avea reţele 
înaintea uşilor, pentru a nu intra intr-insa muşte şi alte vietăţi necurate, că aşa zice lezechil: 
„U şile ş i ferestrele (bisericii) să aibă reţele” (lezechil 16:10) -  tot aşa şi Creştinii, bisericile lui 
Dum nezeu cele  gîndite şi însufleţite, trebuie să aibă „reţele” la „ferestre”, adică la cele cinci 
simţuri ale lor. A ceste „reţele” sînt frica de Dumnezeu şi pomenirea Judecăţii şi a muncii ce 
va să fie, şi cu acestea trebuie să oprească privirile îndulcitoare, auzurile necuviincioase şi -  
în scurt -  să depăneze de la simţurile lor toate închipuirile împălimitoare şi să nu lc lase să 
intre în inima lor, ca să nu spurce „biserica lui Dumnezeu”. Aşa porunceşte înţeleptul Nil, 
zicînd: „Apostolul zice: «Sînteţi biserica lui Dumnezeu». Deci, ca să nu se tîrască înmic din 
închipuirile cele  necurate şi să intre în mintea ta, împleteşte la ferestrele trupului reţele din 
gîndurile Judecăţii ce  va să fie, îngrădindu-ţi mintea despre cele ce intră prin simţuri” (în  
tomul al doilea din cele opt cărţi).


„Biserică a lui Dumnezeu” se face mai ales cel ce are totdeauna pomenirea lui Dum nezeu  
în inima sa şi se roagă gînditor, precum zice marele Vasilie: „Aşa ne facem  «biserică a lui 
Dum nezeu», cînd nu se  curmă deasa aducere aminte |dc El) cu griji pămînleşti şi mintea nu c 
tulburată de neaşteptatele patimi” (epistola întîi). (n. aut.)
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Deci zice: A locui Dumnezeu în lăuntrul nostru, în Creştini, aceasta o pricinu- 
ieşte curăţia vieţii noastre de mai înainte. Iar a şi umbla însuşi Dumnezeu în
tru noi, aceasta o pricinuieşte petrecerea noastră îmbunătăţită de după ce a lo
cuit Dumnezeu întru noi. Căci, cînd omul se curăţă de patimi, atunci locuieşte 
Dumnezeu intr-insul; şi, după aceea, cînd omul se porneşte şi sporeşte în fapte 
plăcute lui Dumnezeu, atunci se zice că Dumnezeu „umblă” întru inima acelu
ia, arătîndu-i cu cunoştinţă că lucrează darul Lui întru dînsul şi arătîndu-i cu 
mişcări duhovniceşti şi cu insuflări dumnezeieşti simtă Sa voie. Căci atunci 
Dumnezeul tuturor neamurilor şi al tuturor făpturilor Se face în chip mai deo
sebit Dumnezeu însuşit al omului aceluia. De aceea, şi omul acela se ridică la 
rînduiala şi la măsura vechilor Patriarhi, aceea a lui Avraam, a lui Isaac şi a 
lui Iacov, al cărora Se zicea că este în chip osebit Dumnezeul a toate, căci: 
„Eu sînt -  a zis (către Moisi) -  Dumnezeul lui Avraam, şi Dumnezeul lui Isa
ac şi Dumnezeul lui lacov” (Ieşirea 3:6; Matei 22:32). Vezi şi subînsemnarea 
zicerii „de a locui Hristos prin credinţă întru inimile voastre” (Efeseni 3:17).


17 De aceea, „ieşiţi din mijlocul lor, şi vă osebiţi -  zice Domnul -
şi de ce este necurat să nu vă atingeţi, şi Eu vă voi primi pe voi! ” 
(Isaia 52:11).


. Nu a zis: Să nu faceţi lucruri necuvenite şi necurate! -  ci a zis ceva mai 
mare: Să nu vă atingeţi de Elini! Iar necurăţia este de două feluri: una a trupu
lui, şi alta a sufletului: necurăţie a sufletului sînt gîndurile de ruşine şi trupeşti, 
pomenirile de rău, vicleşugurile, înduplecările şi învoirile păcatului, a privi cu 
poftă feţele cele frumoase, a se îndulci de cuvintele de ruşine, a spurca celelal
te simţuri cu îndulcirile pătimaşe şi vătămătoare; iar necurăţie a trupului este 
curvia, prea-curvia şi oricare altă înverşunare ce se face prin fapte. De aceea, 
Dumnezeu şi dumnezeiescul Lui Apostol voiau ca noi, Creştinii, să fim curaţi 
de toate acestea şi cu sufletul, şi cu trupul. Deci zice: „Ieşiţi” voi, Creştinii, 
din împreuna petrecere a oamenilor necredincioşi şi din împărtăşirea faptelor 
rele şi „osebiţi-vă”, adică staţi osebiţi de dînşii şi curăţaţi-vă, şi atunci „vă voi 
primi”! Căci -  cînd tu, Creştinul, te vei osebi de oamenii cei răi şi vicleni şi de 
faptele cele rele -  atunci te vei uni cu Dumnezeu.


18 „Şi voi f i  vouă Tată, şi voi veţi f i  Mie fii şi fiice — 
zice Domnul Atotţiitorul” (Ieremia 31:9).


Vezi, iubite cititorule, cum din început a proorocit Proorocul Ieremia a 
doua naştere a Sfîntului Botez şi înfierea pe care avem să o dobîndim noi, 
Creştinii, în anii cei mai de pe urmă? Căci aceasta Însemnează zicerea lui.
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CAPITOLUL VII


1 Avînd deci aceste făgăduinţe, iubiţilor, să ne curăţim de toată
spurcăciunea trupului şi a duhului,


Ce făgăduinţe zice Pavel aici că avem noi, Creştinii? Acestea: de a fi bise
rici ale lui Dumnezeu, de a-L avea pe Dumnezeu-Părintele locuind şi umblînd 
în lăuntrul nostru şi de a fi norod şi fii ai lui Dumnezeu. Pentru aceasta, să ne 
curăţim aşadar de faptele necurate, fiindcă acestea ne spurcă trupul; să ne cu
răţim totodată şi de cugetele de ruşine, hulitoare şi pătimaşe, pentru că acestea 
ne spurcă „duhul”, adică sufletul.


săvîrşind sfinţenia întru frica de Dumnezeu.


Nu e destul -  zice -  numai a se depărta cineva de necurăţii şi de păcat, ci, 
pe lîngă aceasta, se cuvine a face bunătatea şi sfinţenia, adică a dobîndi cură
ţia şi întreaga-înţelepciune. Şi a adăugat: „întru frica de Dumnezeu” sau pen
tru că întreaga-înţelepciune se săvîrşeşte şi meşteşugit, ca să placă cineva oa
menilor, iar nu pentru frica de Dumnezeu; sau Pavel ne arată cu aceasta în ce 
chip putem să săvîrşim întreaga-înţelepciune, adică cu frica de Dumnezeu, 
căci, deşi pofta trupului îl tiranizează pe om, totuşi cel ce are frica Lui în ini
ma sa va potoli turbarea poftei. Despre aceasta a zis şi David: „Pironeşte cu 
frica Ta cărnurile mele, că de judecăţile Tale m-am temut!” {Psalm 7/5:19). 
Să nu socoteşti însă -  o, cititorule! -  că sfinţenia însemnează numai întreaga- 
înţelepciune, nu, aceasta însemnează toată curăţia vieţii.


2 Făceţi-ne loc în inimile voastre! N-am nedreptăţit pe nimeni,
n-am vătămat pe nimeni, n-am lăcomit de la nimeni.


Aici, Apostolul porneşte iarăşi cuvîntul despre dragoste. Căci -  de vreme 
ca'mai sus i-a rănit pe Corinteni, zicîndu-le că fug de dînsul şi aleargă şi se


84 întrebat fiind ce este „spurcăciunea trupului” şi ce „spurcăciunea duhului”, marele 
Vasilie răspunde că „spurcăciunea trupului” e  a se amesteca cineva cu oamenii ce fac faptele 
de ruşine şi fără de lege oprite de Scripturi, iar „spurcăciunea duhului”, adică a sufletului, este 
a se arăta cineva nepăsător către cei ce cugetă şi fac aceste fapte oprite. Şi atunci este curat de 
spurcăciune, cînd nici nu mănîncă împreună cu cei ce cugetă şi fac cele ca acestea, dar se şi 
inîhneşte în inima sa pentru dînşii -  precum zicea David: „întristarea m-a cuprins pentru pă
cătoşii care au părăsit Legea Ta!” -  arăiînd o întristare la fel de mare ca aceea a Corintenilor 
pentru cel ce curvea cu mama sa vitregă, care se fereau de dînsul întru toate, pentru a fi curaţi 
de păcatul lui. Iar „sfinţenie” este cînd cineva se afieroseşte Sfîntului Dumnezeu cu tot sufle
tul său şi este nedespărţit de El în toată vremea (Hotărirea 53 p e  scurt), (n. aut.)
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unesc cu cei necredincioşi şi necuraţi -  acum îi indulceştc yi zice: „Faceţi-ne 
loc -  adică primifi-ne cu des/filare -  în inimile voastre!” Cu subţiriine îi arată 
însîl pc apostolii mincinoşi şi zice: Pe nici unul din voi nu l-am nedreptăţit, adi
că nu am luat cu nedreptate banii nimănui; nici nu am vătămat, adică nu am 
amăgit pe cineva, strieîndu-i mintea cu dogme păgîneşti; nici nu ne-am lăcomit 
spre avu|ii, adică nu am răpit şi nu am adunat arginţi pentru propovăduire.85


.? Nu o spun spre osîndire, căci v-atii spus înainte că sînteţi în inimile 
noastre, ca împreună să murim şi împreună să trăim.


Fraţii mei -  zice Pavel -  nu vă spun acestea ca să vă osîndesc! Dar de unde 
este arătat -  răspund ei -  că nu le zici ca să ne osîndeşti -  o, fericite Pavele? 
Din dragostea -  zice -  întru care vă am, pentru că voi vă aflaţi în inima mea. Şi
-  de vreme ce e cu putinţă a iubi cineva pe altul, dar a nu voi să se împărtă
şească de primejdiile şi relele întîmplări ale celui iubit -  Pavel zice aici aşa: Eu 
vă iubesc într-atît, încît sînt gata a şi muri împreună cu voi. Apoi, fiindcă mulţi, 
din pizmă şi zavistie, nu se bucură cînd prietenii lor se norocesc bine, Pavel a 
adăugat şi zicerea „şi împreună să trăim”, adică: Eu cu dragoste mă bucur de 
buna-norocire şi de viaţa voastră. Iar înţelegerea a tot cuvîntul este aceasta: Eu, 
iubindu-vă pe voi, nici nu voi fugi de primejdiile voastre, nici nu voi zavistui 
bunele voastre norociri, ci la amîndouă voi fi împreună-părtaş.


4 Multă îmi este îndrăzneala către voi, multă îmi este lauda pentru voi!


Fiindcă, mai sus, părea că îi înfruntă pe Corinteni, zicîndu-le că se strîmto- 
rau să-l încapă în inimile lor cu desfătare, acum Pavel se dezvinovăţeşte, în-


* Tot aşa şi Proorocul Samuil, cînd a îmbătrânii, a zis către norodul lui Israil: „lată-m ă, 
mărturisiţi asupra mea înaintea Domnului şi a unsului Lui dc am luat cuiva boul, de am luat 
cuiva asinul, dc am asuprit pc cincva şi dc am apăsat pc cincva; dc am luat dc la cineva mită 
şi am închis ochii la judecata lui, vă voi despăgubi. Şi au răspuns toţi: Tu nu nc-ai nedreptăţit, 
nici nu ne-ai asuprii, nici nu ai luat nimic dc la nimeni" ( /  Împăraţi 12:3, 4). Aproape aceleaşi 
lucruri le-a zis şi Moisi cătrc Dumnezeu cînd s-a necăjit foarte pentru starca-împotrivă a lui 
Datan şi a lui Aviron: „Atunci, sculîndu-sc, Moisi s-a dus la Datan şi Aviron şi s-au dus după 
cl şi toţi bătiînii lui Israil. Şi a zis obştii: Feriţi-vă dc corturile acestor oameni netrebnici şi să 
nu vă atingeţi dc tot ce c al lor, ca să nu pieriţi cu toate păcatele lor" (Numeri 16:25, 26). Şi 
David zicca la fel: „Fără dc nelegiuire am alergat, şi m-am îndreptat” (Psalm  58:4); şi iarăşi: 
„De este nedreptate în mîinilc melc..," (Psalm  7:3). Iată aşadar cum se cuvine a fi slobozi dc 
toată nedreptatea şi luarea dc mită judecătorii, şi apărătorii norodului şi mai ales cei ierosiţi, 
adică arhiereii şi preoţii. Căci ccl ce ia daruri este cu neputinţă a face judecată dreaptă şi a 
păzi dumnezeieşti le legi nccălcatc. Dc aceea este scris: „Şi daruri nu vei lua, căci darurile or- 
bcsc ochii celor ce văd şi strică graiurile cele drepte" {Ieşirea 23:8); şi iarăşi: „S-a pierdui pc 
sine luătoml dc mită, iar ccl ce urăşte luarea darurilor se măuliiicştc” (Pilde 15:27). (n. aut.)
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dulcindu i şi vindecîndu-i, căci zice: Fraţilor, nu v-am zis cuvintele de mai sus 
pentru a vă defaima, ci din pricina multei îndrăzneli pe care o'am către voi şi 
pentru că voiesc să sporiţi întru fapta bună. Căci -  zice -  faptul că nu vă de- 
faim este arătat şi din aceea că mă laud pentru voi către ceilalţi.


Umplutu-m-am de mîngîiere!
Cu tot necazul nostru, sînt covîrşit de bucurie!


Zice: Fiindcă v-aţi îndreptat după ce v-am mustrat în epistola dintîi, m-aţi 
umplut de toată mîngîierea, şi nu numai atît, dar m-aţi şi slobozit de mîhnire şi 
mi-aţi pricinuit bucurie cu îmbelşugare. Mulţimea bucuriei o arată zicînd că: 
Atît de multă bucurie mi-aţi pricinuit, încît aceasta a stins marele necaz pe 
care îl aveam. Cele zise aici par a fi potrivnice acelora pe care le-a zis cu puţin 
mai înainte despre Corinteni, dar nu e aşa, pentru că toate -  şi cele de acum, şi 
cele de dinainte -  sînt cuvintele unui prieten iubit, iar nu ale unui vrăjmaş. 
Căci pe acelea le-a zis ca şi cum i-ar fi mustrat pe Corinteni, iar pe acestea ca 
adeverindu-i că mustrările acelea nu au fost din vrajbă, ci din multa dragoste 
ce avea către dînşii.


5 Căci, sosind noi în Machedonia, trupul nostru nu a avut nici o odihnă,


Aici, dumnezeiescul Pavel povesteşte necazul pe care îl avusese în Ma
chedonia. Şi spune că a fost mare, pentru ca să arate mare şi bucuria pricinuită 
lui de către Corinteni, care depărtase acel necaz. Şi potrivit a zis Pavel că tru
pul său nu primise vreo odihnă, fiindcă sufletul lui era nebiruit şi nu cădea de 
nici un necaz şi rea întîmplare.


f iin d  necăjiţi întru toate: din afară, război;


Zice: „Din afară” — adică de la necredincioşii Elini -  ne veneau războaie şi 
împotriviri.


din lăuntru, temeri.


Apoi -  zice -  ne urmau temeri de la Creştinii cei neputincioşi -  căci pe 
aceştia îi numeşte „din lăuntru” -  pentru că ne temeam ca nu cumva să fie 
amăgiţi şi rătăciţi de către apostolii mincinoşi şi de către fraţii cei neadevăraţi


6 Dar Dumnezeu, Cel ce mîngîie pe cei smeriţi, ne-a mîngîiat pe noi
cu venirea lui Tit.
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Fiindcă mai sus l-a lăudat mult pe Tit Corintenilor, aici Apostolul Ic aduce 
mărturie despre el. Şi cine este acela care-i mîngîie pe cei smeriţi? Pavel răs
punde că este Dumnezeu, Care — zice — ne-a mîngîiat şi pe noi, trimiţîndu-1 pe 
Tit, a cărui venire a fost de ajuns spre a a mă mîngîia şi risipi toată mîhnirea 
din inima mea. Apostolul laudă ca un lucru mare venirea lui Tit şi din pricină 
că voieşte să-l facă vrednic de cinste către Corinteni.


7 Şi nu numai cu venirea lui, ci şi cu mîngîierea cu care 
el a fost mîngîiat la voi,


Tit nu m-a mîngîiat -  zice -  şi nu mi-a pricinuit bucurie numai pentru că a 
venit în vremea cînd aveam necaz şi scîrbă în sufletul meu, dar şi pentru că 
mi-a arătat atît de marea voastră faptă bună, de care şi el s-a mîngîiat şi s-a 
bucurat pentru voi, lăudîndu-vă. Cu aceste cuvinte din urmă, Apostolul îl 
uneşte şi îl împrieteneşte pe Tit cu Corintenii.


vestindu-ne dorirea voastră, plîngerea voastră, 
rîvna voastră pentru mine,


Vrînd a arăta că mult plînseseră şi se întristaseră Corintenii pentru el -  în- 
trebîndu-se: De ce s-a întristat aşa de tare pentru noi învăţătorul nostru Pavel? 
De ce a lipsit atîta vreme şi nu a venit să ne cerceteze*? -  Apostolul nu a zis că 
cei din Corint doar lăcrimau, ci că se tînguiau şi plîngeau pentru el. Şi nu a zis 
doar că doreau să-l vadă, ci că aveau „dorire” covîrşitoare. Şi nu a zis că au 
arătat numai urgie şi mînie asupra celui ce curvea cu mama sa vitregă, ci că au 
arătat „rîvnă” şi covîrşitoare aprindere. Zice: Fraţilor, pentru mine v-aţi înfier- 
bîntat şi v-aţi aprins, ca să împliniţi porunca mea! Şi: Pentru mine, aţi luat rîv
nă înfocată împotriva apostolilor mincinoşi, apărînd numele meu, cinstea mea 
şi dragostea mea. Şi Apostolul zice acestea nu numai ca să vindece certările 
făcute Corintenilor mai înainte, dar ca să-i laude cu adevărat pe cei ce se în
dreptaseră şi se schimbaseră întru fapta bună. Căci, deşi erau mulţi între Co
rinteni cu rele năravuri şi netrebnici, nevrednici de laudele de mai sus, totuşi 
Pavel nu-i desparte pe cei răi de cei buni, ci face de obşte atît laudele, cît şi 
prihănirile şi certările, şi asupra celor buni, şi asupra celor răi, lăsînd conştiin
ţei fiecăruia să aleagă din acestea cele ce i se cuvin.


ca eu mai mult să mă bucur.


u’ Pavel îl laudă pe Tit fiindcă prin el a trimis scrisoarea aceasta -  după Teodorit (n. aut.)
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M-am bucurat — zice de venirea Iui Tit, dar mai mult m-am bucurat că el 
mi-a vestit cele de mai sus, anume covîrşitoarea rîvnă şi tînguire a voastră 
pentru mine.


8 De aceea, deşi v-am mîhnit prin epistolă, nu mă căiesc, deşi mă căiam;


Zice. Măcar că în epistola dintîi v-am scris cuvinte atît de înfruntătoare în
cît m-am căit că v-am înfruntat peste măsură, acum, socotind multul folos şi 
dobînda ce aţi cîştigat din aceasta, nu mă mai căiesc. Insă Pavel zice acestea 
nu pentru că i-ar fi mîhnit cu adevărat fară măsură pe Corinteni, ci voind să îi 
laude mai mult.


căci văd că epistola aceea v-a mîhnit la o vreme.
9 Acum  mă bucur, nu pentru că v-aţi mîhnit, ci pentru că v-aţi mîhnit


spre pocăinţă. Căci v-aţi mîhnit după Dumnezeu,


Întîia mea epistolă -  zice -  „v-a mîhnit la o vreme”, dar cîştigul şi folosul 
pe care l-aţi primit dintr-însa este pentru totdeauna. De aceea mă bucur şi eu, 
nu pentru că v-aţi mîhnit (căci ce folos aş fi avut dacă doar v-aş fi mîhnit?), ci 
pentru că din mîhnirea aceasta v-aţi îndemnat a vă pocăi şi a vă îndrepta. 
Vezi însă -  o, cititorule! -  cum Pavel zice că mîhnirea a fost pricinuită de 
epistola lui, iar folosul zice că s-a făcut oarecum din fapta lor bună. De aceea 
zice că s-au mîhnit „după Dumnezeu”.


ca întru nimic să nu vă păgubiţi de noL


Zice: De vreme ce v-aţi mîhnit după Dumnezeu fiindcă v-am certat, nu v- 
aţi păgubit de noi întru nici un lucru, căci pentru întristarea suferită din certa
rea mea v-aţi îndreptat toţi împreună cu acela ce trăia cu mama sa vitregă. 
Pentru că învăţătorul îl păgubeşte pe ucenic atunci cînd îl vede că păcătuieşte, 
şi nu îl ceartă; căci, dacă ar fi fost certat el de învăţătorul său, negreşit şi-ar fi 
cîştigat îndreptarea şi mîntuirea.


10 Căci întristarea cea după Dumnezeu aduce pocăinţă spre mîntuire, 
fără  părere de rău; iar întristarea lumii aduce moarte.


87 Tîlcuind zicerea aceea a lui Isaia: „către Tine plîngînd se vor sui” (capitolul 15:5), şi 
marele Vasilie zice: „întristarea cea după Dumnezeu este începutul veseliei, al suirii şi al spo
ririi către cele de sus. D e aceea se veselea şi Apostolul pentru cei ce  se întristau, văzînd că cu
vintele sale !i aduc spre conştiinţă, pricinuindu-le „pocăinţă spre mîntuire, fără părere de rău". 
Căci cei ce plîng pentru faptele lor cele rele şi pentiu gîndurile lor cele necurate nu se vor mai 
pogorî întru cele mai din lăuntru ale pămîntului, ci, Hind povăţuiţi de întristarea cea după 
Dumnezeu, se vor sui Ia înălţimea de sus.” (n. aut)


343







Aici, Pavel filosofenză despre întristare, zicînd că aceasta nu e totdeauna 
rea. ci numai dacii se face după lume, adică atunci cînd cineva se întristează 
pentru bani, pentm slavă sau pentru rudeniile care i-au murit. Această întris
tare pricinuieşte moarte sufletească, fiindcă pogoară sufletul spre împătimire 
şi spre iubirea acelora de care este lipsit. De multe ori însă pricinuieşte şi 
moarte trupească, fiindcă mulţi -  întristîndu-se peste măsură pentru că şi-au 
pierdut banii, sau slava sau rudele -  au murit de tristeţe; iar unii s-au aruncat 
în mare şi s-au înecat, ori s-au spînzurat, ori s-au aruncat în prăpăstii ori s-au 
ucis pe sine-şi în alt chip. De aceea a zis Sirah: „Din întristare iese moartea şi 
întristarea inimii va pleca tăria" (capitolul 38:18).


Insă cel ce voieşte a se întrista pentru păcatele sale, acela se întristează 
„după Dumnezeu” ' , căci doctoria întristării se potriveşte doar la această 
boală, a păcatelor adică. întristarea aceasta după Dumnezeu vindecă boala, 
pricinuind mîntuire -  de care nimănui nu-i pare rău vreodată, căci nu e mus
trat că s-a întristat pentru păcatele sale -  izbăvindu-1 pe om de moartea sufle
tească. Deci -  după dumnezeiescul Hrisostom -  două bunătăţi pricinuieşte în
tristarea cea după Dumnezeu: una, a nu avei părere de rău şi a nu se mustra 
cineva pentru că s-a întristat; şi alta, că întristarea aceasta a lui e m întuitoare 
de suflet. Iar întristarea pentru lucruri lumeşti este lipsită de amîndouă aceste 
bunătăţi, pentru că aceluia ce se întristează pentru lucruri lumeşti îi pare rău şi 
se mustră că s-a întristat şi pentru că întristarea de acest fel nu pricinuieşte 
nici un folos, ci mai ales prea-mare vătămare.89


** Pentm aceasta zice Sfîntul Grigorie al Nyssei: „Dacă trebuie a ne întrista, să alegem  în 
tristarea aceea lăudată şi îmbunătăţită. Căci -  aşa cum patima îndulcirii poate fi dobilocească. 
fără cuvînt |..neraţională". n. m.J, dar şi curată şi nematerialnică -  tot aşa şi cea împotrivitoare 
îndulcirii se osebeşte spre răutate şi spre fapta bună. D eci este un fel dc p lîngere care se  feri
ceşte şi nu e  de lepădat pentm cîşligarea faptelor bune. fiind împotriva întristării celei necu
vântătoare şi a posomoririi de rob. | . . . |  Ascultaţi, cei ce  cu lesnire cădeji în  patima întristării! 
Nu oprim întristarea, ci vă sfătuim ca. în locul celei deznădăjduitoare, să o aveţi pe cea bună. 
Aşadar, nu vă întristaţi cu întristarea lumii, care «pricinuieşte moarte» -  precum zice A posto
lul -  ci cu aceea după Dumnezeu, al cărei sfîrşit este mîntuirea sufletului. Căci lacrima ce  se 
varsă in zadar şi în deşert pentm cei adormiţi se poate face pricină de osîndire celui ce o 
iconomiseşte rău pc cea trcbnică” (Cuvînt la cei adorm iţi). Şi T eologul Grigorie zice: ,,Este o 
oarecare întristare mai trebuitoare şi mai cinstită decît bucuria." Z ice şi dum nezeiescul Hri
sostom: „Este vreme dc întristare nu cînd pătimim rău. ci cînd facem rău.”  Iar Cuviosul loan  
al Sfintului Varsanufie, care se numea Prooroc, a zis: „Nu trebuie a ne întrista nicicum  pentm  
lucrurile lumii acesicia, ci doar pentm păcat.” (n. aut.)


w  Fiind întrebat care este „întristarea cea după Dumnezeu” şi care cea „după lum e”, ma
rele Vasilie răspunde: „Cea după Dumnezeu este cînd cincva se întristează pentm  că vreo p o
runcă a lui Dumnezeu este trecută cu vederea, după ceea ce este scris: «întristarea m-a cu
prins pentm păcătoşii ce au părăsit Legea Ta.» Iar întristarea după lume este cînd ar fi vrednic 
dc întristare oarccc lucru om enesc şi al lumii" (H otărîrea 152 p e  scurt). Despre întristarea cea


344







11 Că, iată, însăşi aceasta, că v-aţi întristat după Dumnezeu, 
cîtă sîrguinţă v-a pricinuit,


Zice: Nu de la alţii dovedesc cît folos pricinuieşte întristarea cea după 
Dumnezeu, ci de la voi înşivă. Căci vouă nu numai că nu v-a părut rău că v-aţi 
întristat, ci, din întristarea aceea, v-aţi făcut mai cu luare-aminte şi mai osîrd- 
nici spre fapta bună.


şi răspundere,


întristarea aceasta -  zice -  v-a dat pricină a-mi răspunde prin pocăinţa pe 
care aţi arătat-o.


şi mînie,


Această întristare a voastră -  zice -  v-a dat pricină să vă mîniaţi asupra celui 
ce curvea cu mama sa vitregă şi să vă despărţiţi de împreună-petrecerea cu el.


şi frică,


Aceeaşi întristare -  zice -  v-a pricinuit frică, pentru că v-aţi îndreptat aşa 
de în grabă de frica mea şi a lui Dumnezeu -  după Teodorit.


şi dorinţă,


după lum e, Sirah a z is  şi in altă parte: „Nu da sunetul tău spre întristare şi nu tc nccăji pe 
sine-(i în tiu  sufletul tău!" (S irah  30:22).


Însă, cînd este peste măsură, şi întristarea cea după Dumnezeu il vatăntă pe cel ce  se po- 
căicştc. căci îl aduce la deznădăjduite şi. din aceasta, îi pricinuieşte moartea. D c aceea, ce l ce  
se  pocăieştc trebuie să gonească dc la sine şi întristarea de acest fel. Pentru aceasta a z is  şi S i
rah: „M îngîie-ţi inima ta şi întristarea multă depărteaz-o de la tine. căci pe mulţi i-a omorit în
tristarea" (Sirah  30:23).


C uviosul C asian zice că întristarea este una din cele opt cugetări ale răutăţii şi o  numără 
în al cincilea rind, zicînd aşa: „Deci se cuvine a ne nevoi asupra duhului întristării, care arun
că sufletul în deznădăjduire. pentru c«i s-o izgonim  pe ea din inima noastră. Căci aceasta l-a  
oprit pe Cain a se  pocăi pentni uciderea de frate, şi pc luda. după vînzarea Dom nului Dar nu 
ne ncvoim  cu întristarea pentru căinţa păcatelor, ce  are bună nădejde, despre care a z is  A pos
tolul: «întristarea cea după Dum nezeu aduce pocăinţă spre mintuire. fără părere dc rău.» Căci 
aceasta, hrănind sufletul cu nădejdea mîntuirii. este amestecată cu bucurie şi dc aceea il face  
pc om  osîrdnic şi ascultător supus spre toată lucrarea cea bună" (F ilocalia).


Iar Sfîntul Mareu Postnicul zicc că cel ce  va cădea in vreun păcat se  cuvine a se  întrista 
după măsura păcatului săvîrşit. pentm că altfel va  cădea cu lesiurc îniru acelaşi păcat „D acă c i
neva ar cădea în vreun păcat, şi nu se  va  întrista după măsura greşelii, cu  Icsmrc cade iarăşi intru 
aceeaşi cursă" (D e s /n · c r i efirora li se  p a re  cd  se  inclrepteazii din fapte, capitolul 115). (n. aut.)
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întristarea aceasta v-a pricinuit mare dor, zice. Căci -  de vreme ce a vorbit 
mai sus de frică, pentru ca să nu se arate că îi stapîneşte pe ei domneşte -  a în
dreptat cuvîntul şi a adăugat dorinţa, care arată dragoste, iar nu stăpînire.


şi rîvnă


Această întristare -  zice -  v-a pricinuit şi rîvna, adică v-a făcut să rîvniţi 
pentru Dumnezeu şi pentru dragostea de Dumnezeu.


şi izbîndă.


Aceasta v-a făcut să izbîndiţi pentru legile lui Dumnezeu, care s-au ocărît 
şi s-au necinstit de acela ce curvea cu mama sa vitregă.


Intru toate aţi dovedit că sînteţi curaţi în acest lucru.


Cu toate aceste bunătăţi -  zice -  dobîndite din întristare, aţi arătat nu nu
mai că nu aţi făcut păcatul aceluia ce se împreuna cu mama sa vitregă, dar şi 
că nu v-aţi îndulcit şi nu v-a fost plăcut acel păcat. Căci -  de vreme ce în întîia 
epistolă le-a zis că sînt umflaţi de mîndrie, cuvînt care arăta că erau părtaşi pă
catului aceluia -  aici zice că acum au risipit bănuiala, arătînd că sînt curaţi de 
mustrarea aceasta.


12 Aşadar, dacă v-am scris, n-am făcut-o pentru ce! ce a nedreptăţit, 
nici pentru cel ce a fost nedreptăţit, ci ca să vi se arate sîrguinţa 
noastră pentru voi înaintea lui Dumnezeu.


Ca să nu-i zică lui Corintenii: Dacă sîntem curaţi şi neatinşi de păcatul 
acesta, pentru ce ne înfhintai şi ne certai? -  Pavel zice aici: Atît mulţumesc 
pentru cele ce v-am scris atunci şi pentru certarea ce v-am făcut-o, încît zic că 
înadins am scris, ca să vi se arate dragostea şi sîrguinţa mea pentru voi „înain
tea lui Dumnezeu”, adică să vadă Dumnezeu că dragostea şi sîrguinţa mea sînt 
adevărate şi curate, nu mincinoase şi viclene. Căci m-am temut ca nu cumva 
păcatul acesta şi vătămarea lui să se lăţească şi întru voi, ca ciuma.


De cine zice însă că „a nedreptăţit"? De bărbatul ce curvea cu mama sa vi
tregă. Şi de cine că „a fost nedreptăţit”? De muierea şi mama lui vitregă, cu 
care curvea el, căci amîndoi s-au nedreptăţit unul pe altul.90 Dar de ce zice că


Iar Teodorii zice că „nedreptăţit" fusese tatăl celui ce curvea cu mama sa vitregă, căci, 
deşi murise, accia s-a nedreptăţit, pentru că muierea sa a fost ocărită şi necinstită de către în 
suşi Fiul său. (n. aut.)
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nu a scris pentru aceştia? Zice că a scris pentru dînşii, însă nu cu dinadinsul, ci 
pentru Corinteni, sîrguindu-se şi temîndu-se ca nu cumva toată cetatea să se 
vatăme de păcatul acela. Şi aceasta e asemenea cu ceea ce zice în întîia episto
lă: „Au doar de boi Ii pasă lui Dumnezeu?” (7 Corinteni 9:15), unde nu zice 
că lui Dumnezeu nu i-ar păsa de boi -  căci, dacă El nu ar purta grijă şi de 
aceştia, cum s-ar păstra şi ar rămîne întru fiinţă? -  ci zice că Dumnezeu nu le
giuieşte chiar pentru boi, ci pentru oameni, ale căror avuţii sînt boii.


13 De aceea, ne-am mîngîiat;


Mare mîngîiere am dobîndit -  zice -  pentru că s-a arătat că sîrguinţa mea 
s-a făcut pentru voi şi pentru că nădejdile mele nu au fost mincinoase.


şi, pe  lîngă mîngîierea de la voi, ne-am bucurat 
mai ales de bucuria lui Tit,


Zice: Pe lîngă mîngîierea şi bucuria pe care am căpătat-o de la voi -  pre
cum am zis mai înainte -  încă mai mult m-am bucurat pentru bucuria lui Tit.


căci s-a odihnit duhul lui de către voi toţi.
14 Căci, dacă m-am lăudat înaintea lui cu ceva pentru voi,


nu m-am ruşinat;


Zice: M-am bucurat că Tit v-a aflat sfinţi precum îi spuneam că sînteţi. De 
aceea şi el s-a odihnit că v-a găsit astfel şi nu a pătimit de la voi nici o scîrbă. 
Şi, lăudîndu-se pentru ucenicii săi, Pavel arată că aceia sînt îmbunătăţiţi, iar el 
este învăţător iubitor de ucenici şi părinte iubitor de fii. Tot astfel se cuvine a 
fi şi ucenicii şi învăţătorii vremii noastre.


ci, precum toate vi le-am grăit întru adevăr, aşa şi lauda noastră 
către Tit s-a fă cu t adevăr.


15 Ş i inima lui este şi mai mult la voi,


Cu aceste cuvinte, Apostolul îl arată pe Tit Corintenilor, pentru ca să-l iu
bească şi ei la fel de mult cum îi iubea şi el şi ardea pentru dînşii. Căci de ace
ea a vorbit de „inima lui”, ca să arate dragostea din inimă şi curată pe care o 
avea Tit către Corinteni.


adueîndu-şi aminte de ascultarea voastră, a tuturor, 
cum l-aţi primit cu frică şi cu cutremur.


347







Aici, Pavel spune pricinile pentru care Tit îi iubea atît de mult pe Corin
teni. Arată că începutul acestei dragoste a lui Tit a pornit de la dînşii şi îi în
deamnă pe Corinteni să aibă către dînsul tot aceeaşi dragoste, căci zice: Nu 
doar că i-aţi arătat lui Tit dragoste, ci şi ascultare, fiindcă l-aţi primit cu aşeza
rea sufletească a fiilor pentru părintele lor, şi încă precum supuşii îl primesc 
pe începătorul şi stăpînul lor -  căci zice: „l-aţi primit cu frică şi cu cutremur”. 
Astfel, mărturiseşte că două fapte i-au arătat Corintenii lui Tit: dragoste, pre
cum unui părinte, şi fiică, precum unui stăpînitor, pentru ca nici dragostea să 
nu slăbească fiind fară de temere, nici temerea să nu rămînă posomorită şi lip
sită de har, fiind fără de dragoste.91


16 Deci mă bucur că întru toate cutez la voi


Zice: Nu mă bucur atît pentru că Tit a fost cinstit de voi, cît mă bucur că 
vă aflu aşa de vrednici, încît nu mă ruşinaţi, ci mă faceţi să îndrăznesc pentru 
voi în orice lucru şi în orice vreme. încă şi într-alt chip am îndrăzneală pentru 
voi, căci, oricîte aş face sau v-aş zice -  ori de trebuie a vă înfrunta, ori a vă 
lăuda ori a vă porunci ceva greu şi supărător -  le primiţi cu bucurie, pentru al 
vostru folos şi îndreptare.


91 Despre aceasta, aproape acelaşi lucru zice şi Isidor Pelusiotul: „Se cuvine ca ucenicii 
să-şi iubească învăţătorii ca pe părinţi şi să se cucemicească lor ca înaintea stăpînitorilor. Căci 
nici frica nu trebuie să lipsească din pricina dragostei, nici dragostea nu trebuie să se întunece 
din pricina fricii” (a  aut.)
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CAPITOLUL VIII


1 Şi vă fac cunoscut, fraţilor, darul lui Dumnezeu dăruit
în bisericile Machedoniei;


Apostolul nu i-a lăudat pe Corinteni în zadar, ci pentru ca să-i netezească şi 
să-i îndulcească, fiindcă urma să-i îndemne spre iubirea de săraci şi spre milos
tenie. De aceea a zis mai sus că îndrăzneşte întru ei pentru orice lucru, ştiind 
că, orice le-ar cere, le fac pe toate. Deci nu le-a zis îndată: Daţi milostenie! -  ci 
dă ca pildă milosteniile pe care le făceau celelalte biserici92, îndemnîndu-i pe 
Corinteni să aibă aceeaşi rîvnă. Şi vezi -  p, cititorule! -  că numeşte milostenia 
„dar al lui Dumnezeu”, ca să-i facă pe Corinteni să' dea cu îmbelşugare şi fară 
cîrtire şi să-i înduplece a se grăbi să răpească acest dar dumnezeiesc.


2 că prisosinţa bucuriei lor este întru multă cercare de necaz


Adică: Chiar dacă bisericile Machedoniei au pătimit atîtea rele, prin răb
darea lor arătîndu-se alese în credinţa şi în dragostea lui Hristos, cu toate 
acestea ele nu au căzut, ci au dobîndit multă bucurie din aceste necazuri, şi nu 
doar bucurie, ci bucurie cu prisosinţă.


şi sărăcia lor cea adîncă a prisosit întru bogăţia dărniciei lor.


Adică: Aşa cum multul lor necaz le-a pricinuit şi multă bucurie, tot astfel 
adînca lor sărăcie nu numai că nu i-a oprit să dea milostenie, ci mult mâi mult i- 
a înduplecat spre a prisosi întru îmbelşugarea milosteniei. Nu e vorba de mulţi
mea banilor daţi, ci de îmbelşugarea socotinţei- lor celei bine-dătătoare. Adică: 
cu cît erau mai săraci, cu atît aveau mai multă voinţă de a milui şi a dărui, căci 
dărnicia nu se judecă din îmbelşugarea milosteniei, ci de la sloboda alegere a 
celor ce dăruiesc. Deci aceasta e de mirare: că Creştinii din Machedonia, deşi 
erau atît de săraci (fiindcă li se răpiseră averile chiar de către compatrioţii lor şi 
de cei de un neam), au arătat totuşi atît de multă dărnicie întru milostenie.


3 Căci mărturisesc că de voia lor au dat, după putere şi peste putere,
4 cu multă rugăminte rugîndu-ne


Aici, Apostolul tîlcuieşte ce a zis mai sus şi zice că Creştinii din Machedo
nia au dat milostenie pe cît puteau, sau -  pentru a zice mai bine -  au miluit


92 Prin „biserici ale Machedoniei”, Pavel numeşte toate bisericile ce se aflau in Machedo
nia, mai ales pe cea din Tesalonic şi pe prea-milostiva biserică a Filipenilor. (n. aut.)







peste putinţa lor, căci aceasta însemnează „prisosinţa dărniciei de care a vor
bit mai sus, adică a da milostenie mai multă decît puterea lor. Şi — zice — lu
crul cel mai mare este că au dat milostenie peste puterea lor fără a fi îndem
naţi de mine, ci încă ei înşişi m-au rugat să dea milostenie pentru Creştinii să
raci din Ierusalim. Pavel zice acestea nu atît ca să-i îndemne pe Creştinii din 
Corint să dea multă milostenie, ci ca să dea cu osîrdie şi cu bucurie. De aceea 
şi zăboveşte în pricina aceasta şi lungeşte îndemnarea cu multe cuvinte.


darul şi împărtăşirea slujbei către sfinţi


Aici, lipseşte zicerea „să primim”. Şi zice: Creştinii din Machedonia ne 
rugau să primim „darul şi împărtăşirea slujbei”, adică milostenia pentru sfinţii 
săraci dir. Ierusalim.93 A numit milostenia „dar” pentru ca aceia din Corint, 
care erau rîvnitori şi iubitori fierbinţi de daruri duhovniceşti, auzind că şi mi
lostenia este dar, să alerge la dînsa ca la un dar duhovnicesc, precum am zis şi 
mai sus. Apoi, a numit milostenia „împărtăşire” ca să înveţe cei ce miluiesc că 
ei nu dau numai, ci şi iau; căci, dînd bani, primesc de la Creştinii săraci rugă
ciuni şi blagoslovenii; şi, dînd lucruri vremelnice, primesc pentru milostenii 
plată veşnică de la Dumnezeu. *


5 Şi au făcut precum nu am nădăjduit,


Noi -  zice -  nu nădăjduiam că Machidonenii Creştini, aflaţi întru atît de 
multă sărăcie şi necaz, vor face o milostenie aşa de bogată. Ei însă, blagosloviţii, 
nu numai au miluit cu îmbelşugare, dar m-au şi rugat să primesc milostenia lor.


ci s-au dat pe ei înşişi, mai întîi Domnului, şi apoi nouă, 
prin voia lui Dumnezeu,


Cu aceste cuvinte, Pavel mărturiseşte că Creştinii din Machedonia nu 
aveau numai milostenia, ci şi alte fapte bune. Căci ei nu se mîndreau că erau 
milostivi şi, din aceasta, să se lenevească în privinţa celorlalte fapte bune, ci 
toată puterea lor o dădeau Domnului, şi chiar pe ei înşişi, ca să facă toate fap
tele plăcute lui Dumnezeu. Şi -  zice -  s-au dat pe sine încă şi nouă, adică s-au 
supus şi au arătat dragoste „prin voia lui Dumnezeu”, adică aşa cum îi place 
lui Dumnezeu, iar nu cum e plăcut cugetului omenesc.


6 încît am rugat pe Tit ca, precum a început dinainte,
aşa să şi desăvîrşească la voi darul acesta.


n  Vczi despre accaslă tilcuire şi subtnscmnarea zicerii „numai ca să ne aducem aminte de 
săraci” (Galatenl 2:10). (n. aut.)
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Zice. Atît de mult s-au dăruit pe sine Creştinii din Machedonia, ar&tînd 
mare osîrdie întru milostenie, încît eu, văzînd atîta dărnicie, mi-am făcut griji 
pentru voi, Corintenii, ca nu cumva să vă micşoraţi şi să vă arătaţi mai înjosiţi 
decît dînşii întru această faptă bună. De aceea l-am şi rugat să vină ia voi pe 
Tit, care încă mai înainte de a-1 ruga eu a făcut început şi a arătat osîrdie să 
meargă pentru a vă îndemna spre darea milosteniei, atît de osîrdnic şi de înfo
cat suflet are. Pavel îl laudă pe Tit pentru ca mai mult să-l apropie de Corin
teni, încît, mergînd în Corint şi îndemnîndu-i pe Creştini spre a da milostenie, 
aceia să se înduplece mai lesne îndemnului său, văzînd că este voitor al bine
lui lor. Şi iarăşi a numit „dar” milostenia, fiindcă milostenia este cu adevărat 
mare bunătate şi dar al lui Dumnezeu, care îl face pe.om asemenea cu Dumne
zeu. Pentru aceasta zicea şi Parimistul: „Cinstit este bărbatul milostiv” (.Pilde
le lui Solomon 20:6).94


7 Ci, precum prisosiţi întru toate -  cu credinţa, cu cuvîntul,
cu cunoştinţa, cu toată sîrguinţa şi cu dragostea pentru noi -  


aşa să prisosiţi şi întru acest dar.


Dumnezeiescul Pavel îi îndeamnă pe Corinteni spre milostenie cu urări şi 
cu laude, zicîndu-le: Precum aveţi cu prisosinţă şi cu covîrşire toate celelalte 
fapte bune, tot aşa sîrguiţi-vă şi întru fapta bună a milosteniei, ca nu doar să dă
ruiţi, ci să prisosiţi întru acest dar! -  aceasta însemnînd ori: „să dăruiţi cu priso
sinţă şi cu îmbelşugare”, ori: „să-i întreceţi pe Machidoneni în milostenie”.


94 Acestea le  zice şi Hrisostom, de la care le-a luat Sfinţitul Teofilact. însă ritorul cel cu 
limba de aur al Bisericii adaugă şi această mare laudă a milosteniei, ziclnd: „Acesta e un dar 
mai mare decît a învia morţiil Căci, decît a învia pe cei morţi cu numele lui Iisus, mult mai 
mare lucru este a-L hrăni pe Hristos, flămînd fiind. Căci cu aceasta tu faci bine lui Hnstos, iar 
cu aqeea El îţi face bine ţie. Căci aici, adică la facerea de semne, tu eşti dator lui Dumnezeu, 
iar la milostenie îl ai datornic pe Dumnezeu” (Cuvîntul a116-lea la cea de a doua epistolă că
tre Corinteni). Şi Sirah zice: „Fraţii şi ajutorul sînt folositoare la vremea necazului; iar mai 
mult decît amîndoi va izbăvi milostenia" (capitolul 40:26). Şi Teologul Grigorie zice: „Oame
nii nu se aseamănă lui Dumnezeu întru nimic altceva decît întru a face bine.” Şi Iacov, fratele 
lui Dumnezeu, zice: „Căci judecata este fără milă pentru cel care n-a făcut milă. Şi mila biru- 
ieşte în faţa judecăţii” (Iacov 2:13).


Iar Sflntul Grigorie al Nyssei zice că „milostenia este covîrşirca dragostei. D e aceea îl şi 
numeşte Domnul «fericit» pe cel milostiv: «Fericiţi -  cei milostivi, că aceia se vor milui» 
(Matei 5:7). Mila este ajutorarea celor ce pătimesc rău. Şi, de va cerceta cineva cu amănuntul 
însuşirea milei, va afla că este aşezarea iubitoare înjugată împreună cu mîhnirea. Şi nu se 
mănuriseşte dragostea a fi mai mare şi mai puternică decît toate bunătăţile? Aşadar, cu adevă
rat fericii este cel ce îşi are sufletul întni aşezarea aceasta, fiindcă se atinge de cea mai de 
margine faptă bună” (Omilia a clncea la „fericiri”), (n. aut.)
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Şi le zice: Voi sînteţi bogaţi şi prisosiţi cu credinţa cea fară de îndoială, cu 
cuvîntul înţelepciunii, cu cunoştinţa dogmelor, cu toată osîrdia pe care o ară
taţi către celelalte fapte bune şi cu dragostea către mine -  căci a vorbit mai sus 
de dragostea lor pentru el, zicînd că au rîvnit pentru numele şi cinstea lui.


8 Nu o spun ca şi cum aş porunci,


Adică: Nu vă silesc, nu vă poruncesc ca un stăpîn, să daţi milostenie,


ci, prin sîrguinţa altora, cercînd curăţia dragostei voastre.


Adică: De aceea îi laud pe Machidoneni că au făcut milostenie bogată, ca, 
prin osîrdia şi îmbelşugata împărtăşire a acelora, să dovedesc dragostea şi aşe
zarea voastră către sfinţii săraci încă mai strălucită şi mai mare decît aceea a 
Machidonenilor.


9 Căci ştiţi darul Domnului nostru Iisus Hristos, că El, bogat fiind,
a sărăcit pentru voi, ca voi să vă îmbogăţiţi cu sărăcia LuL


Fraţilor, aduceţi-vă aminte -  zice -  şi socotiţi bine taina cea mare a înome- 
nirii Domnului nostru, şi cu adevărat nu vă veţi scumpi întru nici un lucru. 
Căci, dacă tu, Creştine, nu crezi că sărăcia pricinuieşte bogăţie, socoteşte-L pe 
Stăpînul a toate şi negreşit vei crede! Căci -  dacă El nu ar fi sărăcit, dacă nu 
ar fi luat adică asupra Sa smerita, săraca şi necinstita fire a oamenilor9 , şi


95 Ia aminte că Domnul se zice că e „sărac” nu numai pentru că a luat firea omenească  
cea săracă, ci şi pentru că a petrecut viaţa cu sărăcie în lumea aceasta, Pentru aceasta 
mărturiseşte dumnezeiescul David ca pentru Domnul, zicînd: „Iar eu sînt scăpătat şi sărac” 
(Psalm 39:23). Pe care tîlcuind-o, marele Vasilie zice: „Aducîndu-mi aminte de Apostol, care 
zice despre Domnul că «pentru noi a sărăcit -  adică a scăpătat -  bogat fiind», socotesc că 
«scăpătat» este cel ce din bogăţie se pogoară la sărăcie, iar «sărac» cel ce  din început a fost în 
sărăcie. Iar David mărturiseşte pentru Domnul că era «scăpătat şi sărac»: «scăpătat», fiindcă a 
scăpătat pentru noi, bogat fiind; iar „sărac”, fiindcă, după trup, nu a fost fiul vreunui bogat, ci 
al unui teslar” (hotărîrea 272 din cele pe scurt). (Şi, într-adevăr, dacă nu s-ar socoti zicerea 
aceasta ca pentru Domnul, David nu ar zice drept: căci cum să fi fost el sărac în  vremea cînd 
scria psalmii?) Iar întru a patra rinduială postnicească, acest Sfînt Părinte Vasilie vorbeşte 
iarăşi despre părinţii Domnului: „Erau oameni drepţi cu adevărat şi bine-cinstitori de 
Dumnezeu, dar săraci şi nu îndestulaţi de cele  trebuincioase (şi martoră este ieslea care a slujit 
cinstitei naşteri), petrecînd totdeauna potrivit cu ostenelile trupului.” Şi raw i Samuil (în  
cartea numită „de aur”, foaia 39) -  adăugind zicerea aceea a lui Zaharia: „Bucură-te foarte, 
fiica Sionului, veseleşte-te, fiica Ierusalimului, căci iată, împăratul tău vine la tine drept şi 
biruitor, smerit şi călare pe asin, pe mînzul asinei” (Zaharia  9:9) -  zice că în cartea 
aravicească (probabil Targumul aramaic) se află aşa: „Iată, vine învăţătorul tău, sărac şi călare
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dacă nu ar fi suferit toate celelalte pătimiri defăimate pentru noi, săracii vrăş
maşi ai Lui -  negreşit noi nu ne-am fi îmbogăţit. Dar cu care bogăţie zice că 
ne-am îmbogăţit? Cu bogăţia bunei-cinstiri de Dumnezeu, a cunoştinţei de 
Dumnezeu, a curăţiei, a sfinţeniei, a înfierii şi a tuturor celorlalte bunătăţi cîte 
ni le-a dăruit în viaţa aceasta şi cîte ni le va dărui în viaţa ce va să vie.


10 Ş i sfat vă dau în aceasta: că aceasta vă este de folos vouă.


Vezi -  o, cititorule! -  cum Apostolul, îndemnîndu-i pe Corinteni spre mi
lostenie, se sîrguieşte a nu se arăta supărător şi greu în faţa lor. De aceea şi 
zice că îi sfătuieşte pentru aceasta, adică: Nu pun asupra voastră silă, ba încă 
şi sfatuirea aceasta o fac pentru că milostenia vă foloseşte mai mult vouă, ce
lor care o  daţi, decît celor ce o vor lua.


care, de anul trecut, aţi început nu numai a face, ci şi a voi
11 A cum  dar isprăviţi-o,


Acum, Apostolul nu-i mai îndeamnă pe Corinteni spre milostenie vorbin- 
du-le de sîrguinţa arătată de către Creştinii din Machedonia, ci de sîrguinţa


pe măgar.” Şi vezi la foaia 13 a celor douăsprezece cărţi (Dodecavivlon), la Dositei, 
Patriarhul Ierusalimului, ca să ştii că toate rudeniile Domnului au fost oameni săraci, care 
mîncau pîinea cu osteneală şi cu sudoarea feţei lor. Şi, spre dovada acelui lucru, aveau mîinile 
pline de bătături, precum le arătau înaintea împăratului Dometian, care, miluindu-i pentru 
multa lor sărăcie şi nevoie, i-a lăsat slobozi şi nu i-a omorît.


Dar încă şi cuvîntul pe care l-a zis Domnul către cărturarul acela arată marea Lui sărăcie, 
căci zice: „Vulpile au vizuini şi păsările cerului cuiburi, iar Fiul Omului nu are unde să-Şi 
plece capul” (M atei 8:20). Zicere pe care dumnezeiescul Hrisostom o tîlcuieşte aşa: .,Ce avu
ţii aştepţi să aduni urmînd mie? -  zice Domnul. Nu vezi că M ie nu M i se află lăcaş nici cît au 
păsările sau vulpile?” [ . . .]  Şi însăşi îmbrăcămintea Domnului, care era ţesută de sus, arată să
răcia Lui; căci astfel de îmbrăcăminte purtau săracii Galileeni, precum zice dumnezeiescul 
Isidor Pelusiotul, scriind către Caton monahul acestea: „Despre faptul că gingăşia şi subţirăta- 
tea îmbrăcămintei nu plineşte canonul nevoinţei după Dumnezeu întreabă-1 pe loan Teologul, 
care scrie că haina Domnului era necusută, ci ţesută de sus şi pînă jos, urmînd simplitatea îm 
brăcămintei Galileenilor săraci” (epistola 74 către Caton monahul).


Tîlcuind zicerea aceasta a Apostolului, zice şi Teodorit: „Uitaţi-vă la Făcătorul şi Stăpinul 
a toate, la Unul născut Fiul lui Dumnezeu, Care pentru a noastră mîntuire a urmat sărăcia cea  
mai pe pc urmă, neguţătorindu-ne nouă bogăţia ce răsare din sărăcie.” Şi ce încheiere tragem 
din zicerile acestea ale sfinţilor? Că, fiind sărac, precum mărturiseşte aici Apostolul împreună 
cu dumnezeieştii părinţi, Domnul a avut trebuinţă să lucreze şi meşteşug pînă la vîrsta dc 30 de 
ani, pentru ca să Se hrănească pe Sine şi pe Preasfînta Sa Maică, miluind şi pe săraci. Căci. 
pînă la vîrsta de 30 de ani. Domnul era necunoscut de oameni, şi de aceea vieţuia la arătare 
aceeaşi viaţă ca şi ceilalţi. Iar după 30 de ani, cunoscîndu-se în lume că e  învăţător. Se hrănea 
din avuţiile femeilor bogate care II urmau, precum zice Evanghelistul Luca. [ . . .]  (n. aut.)
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lor, şi zice: De anul trecut, voi v-aţi pornit nu numai spre a-i milui pe Creştinii 
s&raci din Ierusalim, dar aţi început şi a voi să miluiţi, iară a vă îndemna cine
va. De aceea, acum vă sfătuiesc să şi împliniţi lucrul început, adică să adunaţi 
milostenia pe care voi înşivă aţi voit să o faceţi.


ca, precum a fost osîrdia de a voi, aşa să fie  şi aceea de a împlini, 
din ce aveţi


Zice: Vă sfătuiesc să isprăviţi lucrul milosteniei, pentru ca sîrguinţa voas
tră să se îndeplinească întru faptă, Căci, precum voinţa voastră a născut sîrgu
inţa de a milui, tot aşa fapta milosteniei se va naşte din putinţa [„mijloacele”, 
n. m ] de a milui pe care o aveţi. Deci -  zice -  cel ce poate milui, acela să şi 
dea milostenia, Iar cel ce nu are putere să miluiască cu fapta, acela plineşte 
milostenia doar cu voinţa şi cu osîrdia de a milui.


12 Căci, dacă stă înainte osîrdia, bine-primită este milostenia,
după cît are cineva, nu după cît nu are.


Vezi aici înţelepciunea marelui Pavel! Pentru că el i-a lăudat pe Machido- 
neni -  adică pe Filipeni, pe Tesaloniceni şi pe ceilalţi Creştini din Machidonia -  
că făceau milostenie mai presus de puterea lor, dar Corintenilor le cere să facă 
milostenii după puterea lor, nu mai mult decît pot. Deci zice: Dacă aveţi osîrdie 
[„bunăvoinţă”, n. m ] spre a milui, daţi ceea ce aveţi, şi Dumnezeu va primi.


13 Ca să nu se facă altora odihnă, iar vouă necaz,


Nu se cuvine -  zice -  să daţi milostenie mai presus de putere, pentm ca nu 
cumva alţii să aibă odihnă din milostenia voastră, iar voi, din pricina dării ce
lei peste putere, să suferiţi nevoi şi lipsuri şi să vă strimtoraţi. Şi -  cu toate că 
Domnul a lăudat-o în Evanghelie pe văduva aceea care şi-a dat toată bogăţia 
la Biserică, rămînînd lipsită şi strîmtorată (Matei 12) -  Pavel nu-i îndeamnă


Pentru aceasta zice şi Cuviosul Isidor Pelusiotul: „Şi să nu te minunezi dacă cel ce dă 
|doar) apă nu va fi lipsii de plată, căci milostenia se judecă şi de la bunăvoinţă. [ ...]  Căci nu 
se caută atît la ceea ce se dă, pe cît se caută voinţa celui ce dă. D e aceea şi femeia care a adus 
cei doi bani i-a întrecut pe toţi cei cc aduceau multe.” [ .. .]  Şi Sfîntul Grigorie al Nyssei zice 
că milostenia nu stă în darea banilor, ci în bunăvoinţa celui ce  dă, cu aceste cuvinte: „Şi ni
meni să nu vadă această faptă bună doar întru cele materialnice! Căci dacă ar fi aşa, cu adevă
rat isprava aceasta nu s-ar putea face fără a avea putere [„mijloace”, n. m | spre facerea de 
bine. Mie mi se pare că milostenia se vede mai cu dreptate întru bunăvoinţă. (Cuvîntul 
al 5.-lea la „fericiri”). [ ...]  Vezi şi subînsemnarea zicerii „cel ce miluieşte -  întru blîndcţc” 
(Romani 12:8). ( ...] (n. aut.)
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pe Corinteni să dea mai mult decît pot. El nu face aceasta mai întîi pentru că 
aceia erau slabi în credinţă şi în cugetare, şi apoi pentru că erau bogaţi şi, dacă 
ar fi dat după putere, negreşit s-ar fi făcut o dare prea-bogată. Pe lîngă acestea, 
Apostolul nădăjduia că şi Corintenii se vor înfoca şi se vor sîrgui singuri din 
pilda Filipenilor şi a Tesalonicenilor şi de aceea lasă lucrul în stăpînirea lor. 
însă, în cuvintele următoare, ca prin ghicituri îi îndeamnă să miluiască nu nu
mai după puterea lor, ci şi mai presus de aceasta.


14 ci să f ie  potrivire, în vremea de acum: prisosinţa voastră
să împlinească lipsa acestora, pentru ca şi prisosinţa acelora 


să împlinească lipsa voastră,


înţelegerea acestor cuvinte ale Apostolului este aşa: Voi sînteţi bogaţi fi
ind plini de bani, iar Creştinii săraci pe care aveţi să-i miluiţi sînt bogaţi fiind 
plini de îndrăzneală către Dumnezeu. Deci, daţi-le acelora din banii ce vă pri
sosesc, pe care aceia nu-i au, pentru ca şi voi să luaţi din îndrăzneala către 
Dumnezeu pe care o au ei, şi de care voi sînteţi lipsiţi. Vezi însă cum, pe as
cuns şi fară a simţi Corintenii, Pavel le spune să dea şi peste putinţă, mai mult 
decît prisosul, zicînd: Dacă voieşti să iei din prisosul îndrăznelii pe care o au 
Creştinii, săraci către Dumnezeu, dă-le şi tu lor prisosul bogăţiei tale! Iar dacă 
voieşti să iei întreaga răsplătire şi îndrăzneală pe care o au aceia către Dumne
zeu, dă-le şi tu lor toată bogăţia ta! Dar -  precum am zis -  Pavel arată aceasta 
pe ascuns, fară să o înţeleagă ei; iar întru arătare îi sfătuieşte să miluiască 
după puterea lor.


15 spre a f i  potrivire, precum este scris: „Celui cu mult, nu i-a prisosit; 
iar celui cu puţin, nu i-a lipsit” (Ieşirea 16:18).


Cum se poate face potrivire? Zice: Dacă şi voi, cei ce miluiţi, şi cei miluiţi 
de voi, veţi da unii altora cele ce vă prisosesc, prin urmare dacă vă veţi împli
ni unii altora lipsurile. Dar ce potrivire este aceasta, a da cineva bunătăţi du
hovniceşti şi a lua bunătăţi trupeşti? Aici -  zice -  potrivirea nu se înţelege 
după preţul celor ce se dau sau se iau, ci e a lucrurilor însele, adică: voi, boga
ţii, daţi săracilor ceea ce vă prisoseşte, iar aceia vă dau ceea ce le prisoseşte


97 Adică: celui ce a adunat mult nu i-a prisosit, iar celui ce a adunat puţin nu i-a lipsit. 
Căci aşa scrie în cartea Ieşirii: „lată ce a poruncii Domnul: Adunaţi fiecare (mană] cît să vă 
ajungă de mîncat: cîle un omer dc om, după numărul sufletelor voastre; fiecare cîţi are în cort, 
atîtea oinere să adune! Şi au făcut aşa fiii lui Israil; au adunai unii mai mult, alţii mai puţin, 
dar măsurfnd cu omenii, nici celui ce adunase mult n-a prisosit, nici celui ce adunase puţin n- 
a lipsit, ci fiecare, cît era de ajuns la cei ce erau cu sine. atît a adunai" (Ieşirea  16:16-18).
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lor; voi, bogaţii, luaţi de la săraci ceea ce vă lipseşte, iar săracii iau de la voi 
ceea ce le lipseşte lor. Astfel, se face potrivire între amîndouă părţile: aceea a 
bogaţilor, care miluiesc, şi a săracilor, care sînt miluiţi.


Şi, de altfel, potrivirea aceasta -  zice -  se face numai în veacul acesta, iar 
în veacul viitor mult covîrşesc cele date de săraci bogaţilor. Căci, în locul vre
melnicilor bani pe care îi primesc, aceia au să dea celor ce miluiesc bunătăţi 
veşnice şi sălaşurile lor din ceruri, căci zice: „Făceţi-vă vouă prieteni din ma- 
mona nedreptăţii, ca dacă veţi fi lipsiţi, să vă primească pre voi în corturile 
cele veşnice” (Luca 16:9). De aceea, sfiiţi-vă şi smeriţi-vă voi, bogaţii, fiindcă 
săracii vă covîrşesc după bunătăţile cele duhovniceşti şi statornice pe care au 
să vi le dea. Şi Pavel aduce spre pildă ceea ce s-a întîmplat cînd Evreii adunau 
mană în pustie, ca să arate cum se face potrivirea: căci, cînd cel ce are mult va 
da prisosul celui ce are puţin, nici bogatului nu îi prisoseşte bogăţia, nici săracul 
nu e lipsit, pentru că ia ceea ce nu are de la cel bogat. La fel se întîmplă şi cu în
drăzneala săracilor către Dumnezeu, din care ei dau bogaţilor ce îi miluiesc.


Dar a adus această pildă a manei şi pentru altă pricină, vrînd să isprăveas
că un lucru mai mare, anume să arate bogaţilor că -  aşa cum cei ce adunau 
mai multă sau mai puţină mană în pustie aveau întocmai aceeaşi măsură, căci 
Dumnezeu pedepsea lăcomia şi nesaţiul celor ce adunau mai mult -  la fel şi 
acum, nu se cuvine a dori cineva cu lăcomie bani mai mulţi decît îi trebuiesc.


16 Mulţumire fie  lui Dumnezeu, Celui ce a dat aceeaşi osîrdie 
pentru voi în inima lui Tit!


După ce le-a grăit Corintenilor cîte se cuvenea despre milostenie, Aposto
lul îi laudă acum pe cei trimişi să o adune, ca, prin laudele acestea, să-i scoată 
pe ei din toată bănuiala şi să vîre în inimile Corintenilor rîvna de a da fiecare


*  Iar dumnezeiescul Grigorie al Tesalonicului zice acestea: „Dacă cineva, urmînd stăpî- 
neasca poruncă şi sfaluire, va da cele de prisos celor ce au faptele bune, prin «împărtăşirea» 
aceasta el poate să-şi plinească lipsa faptelor sale bune şi să scape de pedeapsa cuvenită pen- 
tni lipsa acestora. Luînd aminte la aceasta, marele Pavel, scriind către Corinteni, numeşte 
«împărtăşire» darea aceasta către sfinţi (2 Corinteni 8:4). Iar mai jos adaugă: «Prisosinţa 
voastră să împlinească lipsa acestora, pentru ca şi prisosinţa acelora să împlinească lipsa 
voastră.»'* (cuvînt la Evanghelia bogatului şi a lui Lazâr).


Iar Teodorit zice aşa: „Dumnezeiescul Apostol nu legiuieşle cele mari, ci măsoară legile 
cu slăbiciunea judecăţii. De aceea a şi zis: «ca să nu se facă altora odihnă, iar vouă necaz» şi 
le-a poruncit să împartă din cele de prisos, arâtînd folosul ce răsare din aceasta, căci prisosul 
acelora -  zice -  împlineşte lipsa voasUă. Şi -  zice -  prea-bună răsplătire vi se va face, căci, 
dîndu-le pe ccle mici, Ie veţi lua pe cele mari. Şi adăugă mărturia că Stăpînul a toate a arătat 
potqvirea aceasta şi la adunarea manei, căci cel ce a adunat mai mult nu a cîştigal mai mult, 
pentru că Marele Dăruitor a însoţii darea cu măsura" (n. aut.)
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milostenie după puterea sa. Şi, fiindcă între cei trimişi cel dintîi era Tit, pe el 
îl laudă Apostolul întîi. Şi zice că a fost ispravă a darului lui Dumnezeu spre a 
se îndemna el să slujească pentru adunarea acelei milostenii, căci -  zice -  
Dumnezeu a pus în inima lui sîrguinţa pe care şi eu o am spre acest lucru. Cu 
aceste cuvinte, Pavel îi îndeamnă pe Corinteni să facă milostenie îmbelşugată, 
pentru că -  zice -  Dumnezeu l-a chemat pe Tit la aceasta, de unde e arătat că 
El cere milostenia aceasta de la voi, deci sînteţi datori să faceţi darea vrednică 
de Dumnezeu.


17 Căci a primit îndemnul meu, dar, fiind mai sîrguitor, 
de bună voie a plecat către voi


De unde s-a arătat -  o, fericite Pavele! -  că Dumnezeu l-a îndemnat pe Tit 
să meargă în Corint pentru a aduna milostenia? Din aceea -  zice -  că îndată s- 
a îndemnat de sine spre aceasta. Căci Tit a primit îndemnarea fară a cîrti şi a 
plecat către voi de voia Iui, încît, chiar dacă nu l-aş fi îndemnat eu, el însuşi 
şi-ar fi arătat osîrdia spre aceasta.


18 Am trimis împreună cu el şi pe fratele a cărui laudă în evanghelie 
este în toate bisericile;


Unii zic că fratele acesta trimis împreună cu Tit ar fi Evanghelistul Luca, 
pentru că el a scris o Evanghelie. Iar alţii zic că ar fi Vamava, căci şi propovă
duirea lui nescrisă se numeşte „evanghelie”. Pavel nu înmulţeşte însă laudele 
acestuia, ca pentru Tit, poate pentru că el nu era cunoscut Corintenilor, pre
cum era Tit. însă şi lui îi împleteşte destulă laudă, zicînd că nu doar propovă
duia evanghelia, ci că era lăudat „în evanghelie”, şi nu de doi-trei oameni, ci 
de „toate bisericile”.


19 dar nu numai atît, ci este şi hirotonisit de către biserici spre a f i  
împreună-călător cu noi la darul acesta slujit de noi,


Aici, Pavel îl laudă pe acel frate -  ori Luca, ori Vamava -  de la judecata şi 
hotărîrea celor ce îl aleseseră. Şi zice: Nu numai că acesta propovăduieşte 
evanghelia ca un învăţat ales, dar s-a şi hirotonisit de către bisericile credincio
şilor a fi „împreună-călător cu noi”, adică pentru a umbla la propovăduire îm
preună cu mine şi a fi împreună-părtaş la ispitele şi primejdiile ce urmează pro
povăduirii. Cuvintele acestea se potrivesc însă mai mult lui Vamava decît lui 
Luca, fiindcă Vamava fusese osebit de Sfîntul Duh spre a fi împreună-călător 
cu Pavel, căci zice: „A zis Duhul Sfînt: Osebiţi Mie pe Vamava şi pe Saul spre
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lucrul la care i-am chemat pe ei!” (haptele Apostolilor 13:2). Şi zice Pavel de
spre acela. S-a hirotonisit şi s-a hotărît ca să slujească împreună cu mine „la 
darul acesta”, adică la slujba milosteniei pentru săracii din Ierusalim.


spre slava Domnului însuşi şi spre osîrdia voastră.


Adică: Pentru ca să Se slăvească Dumnezeu, iar voi să vă faceţi mai vred
nici, de vreme ce trimişii care au să primească banii milosteniei voastre -  pre
cum Tit şi Varnava -  sînt aleşi şi nimeni nu poate pune rea bănuială asupra 
lor, că ar avea adică să cheltuiască din bani sau să-şi oprească ceva dintr-înşii.


20 Prin aceasta, ne ferim să ne defăimeze cineva în această îmbelşugată 
strîngere de daruri ce se slujeşte de noi


Cu adevărat, vrednic este cuvîntul acesta de sfîntul suflet al lui Pavel şi de 
multa lui purtare de grijă şi smerenie! Căci zice: l-am trimis pe.fraţii aceştia -  
nu pe unul, ci pe mai mulţi -  fiindcă „ne ferim”, adică ne temem, să nu ne bă
nuiască cineva că luăm din banii milosteniei, mai ales că însăşi îmbelşugarea 
darurilor poate să dea bănuieli iscoditorilor şi viclenilor. Şi nu a zis că se teme 
de defăimarea Corinteni lor, ci a altora oarecari, ca să nu se mînie Corinteni i 
că îi bănuieşte Pavel că ar cugeta asemenea lucruri nepotrivite despre el.


21 Pentru că purtăm grijă de cele bune nu numai înaintea Domnului,
ci şi înaintea oamenilor.100


Vezi cum se îngrijeşte sfîntul suflet al fericitului Pavel a nu da prilej de 
sminteală cuiva?! Căci nu a zis: Eu sînt curat de bănuiala aceasta! Cel ce vo
ieşte, n-are decît să mă bîrfească! -  ci a zis că: Aşa cum port grija de a mă ară
ta nevinovat şi neprihănit înaintea lui Dumnezeu, tot astfel port grija de a mă 
arăta nevinovat şi neprihănit şi înaintea oamenilor. Şi -  cu cît oamenii sînt


951 Vezi despre aceasta în epistola către Galateni, unde se serie: „Şi, cunoscînd darul ce 
mi-a fost dat mie, Iacov şi Chila şi loan, cei socotiţi a fi stîlpi, mi-au dat mic şi lui Varnava 
dreapta spre unire cu ci, pentru ca noi să bine-vestim la «neamuri», iar ei la cei tăiaţi împrejur. 
Numai să ne aducem aminte dc săraci, ceea cc tocmai m-am şi silit să fac” (Galateni 2 :10). Şi 
Teodorii spune că cele zise îl înfăţişează pe de trei ori fericitul Varnava. Căci acesta s-a noro
cit dc hirotonie fiind împreună cu fericitul Pavel în Antiohia, iar apoi împreună cu dînsul a fă
cut învoirile către dumnezeieştii Apostoli in Ierusalim. Şi Teodorii aduce spre mărturie zice
rile dc mai sus din Faptele Apostolilor şi din epistola către Galateni. (n. aut.)


100 Acelaşi lucru zice şi Pariinistul: „Poartă grijă dc cele bune înaintea Domnului şi a oa
menilor!” (Pilde 3:4), dc la care a împrumulat-o Apostolul. Pavel a zis şi în epistola cătrc Ro
mani: „purtînd grijă dc ccic bune înaintea (uluror oamenilor (12:17). (n. aut.)
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mai neputincioşi întru cugetare, şi bănuiesc şi se smintesc -  cu atît mai mult 
se cuvine a se coborî pentru dînşii cineva, şi a nu le da pricină de sminteală. 
Căci şi pentru copiii cei mici ne coborîm şi de multe ori facem ce voiesc ei, 
dacă voim să iconomisim slăbiciunea şi socotinţa lor pruncească.


22 Ş i l-am trimis împreuna cu ei şi pe fratele nostru
pe care l-am cercat în multe, de multe ori, ca fiind  sîrguitor, 
iar acum este şi mai sîrguitor, prin multa încredere în voi


Pe lîngă cei doi fraţi de mai sus, Tit şi Varnava, trimişi pentru milostenie, 
Pavel adaugă încă unul, al treilea, numindu-l pe el „frate”. Şi il arată Corinte
nilor, zicînd că l-a cercat „în multe lucruri şi de multe ori”, aflîndu-l „sîrgui
tor” şi îmbunătăţit. Şi întinde lauda, zicînd încă o dată că fratele acesta e „mai 
sîrguitor” acum, nădăjduind că cei din Corint vor face mai îmbelşugată milos
tenia la care va sluji şi acela. 0


23 Sau  /, dacă trebuie a vorbi/102 despre Tit, el este părtaş aI meu şi 
împreună-lucrător la voi;


Dacă trebuie -  zice -  a-l lăuda pe Tit, zic pentru el că este părtaş al meu şi 
că împreună-lucrează spre învăţătura şi folosul vostru. Sau şi aşa se înţelege, că: 
Dacă îi veţi face har lui Tit şi veţi da mai multe milostenii pentru venirea Iui, să 
ştiţi că nu faceţi harul acesta unui om oarecare, ci tovarăşului şi părtaşului meu.


sau |, dacă trebuie a vorbi] despre ceilalţi, |ei sînt)103 fraţi ai mei,


Dacă trebuie -  zice -  a-i lăuda şi pe ceilalţi doi fraţi trimişi împreună cu 
Tit (căci Apostolul a folosit şi aici o elipsă, precum zice Fotie în epistola 167 
către Gheorghe al Nicomidiei), şi aceştia sînt îndreptăţiţi a fi socotiţi de voi 
vrednici de credinţă, căci sînt fraţi ai mei după duh, curaţi şi adevăraţi.


apostoli ai bisericilor,


Adică: Aceşti doi fraţi care vin cu Tit s-au ales şi s-au trimis de către bise
ricile credincioşilor Creştini.


101 Teodorii zice că fratele acesta trimis împreună cu Tit şi cu Varnava ar fi Apollo. Fi
indcă, intr-adevăr, Pavel făgăduia intru cea dinţii epistolă către Corinteni să-l trimită pc 
Apollo, zicînd: „Iar despre fratele Apollo, mult l-am rugat să vină împreună cu fraţii, şi cu 
adevărat nu a fost voia (lui Dumnc/cu adică) să vină. Va veni însă cînd va avea vreme" ( I 
Corinteni 16:12), (n. aut.)


102 Apostolul foloseşte aici o elipsă, (n. m.)
103 Şi aici stihul e eliptic, (n. m.)
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slavă a lui Hristos.


Pavel a păstrat lauda cea mai mare şi a pus-o aici, la urmă: Fraţii aceştia -  
zice -  trimişi împreună cu Tit sînt „slavă a lui Hristos”, deci cinstea şi asculta
rea pe care Ie-o veţi arăta o arătaţi către Hristos însuşi.


24 Arătaţi-le deci lor, în faţa bisericilor, dovada dragostei voastre şi 
a laudei noastre pentru voi.


Acum -  zice -  să arătaţi, voi, Corintenii, că mă iubiţi şi că nu în zadar şi în 
chip mincinos mă laud pentru voi, ci întru adevăr şi unit cu lucrurile. Şi veţi 
face aceasta dacă veţi arăta dragoste către aceştia pe care-i trimit, căci dragos
tea către dînşii se răsfringe asupra mea, şi nu numai, ci şi asupra bisericilor lui 
Hristos/







CAPITOLUL IX


1 Despre slujba către sfinţi îmi este de prisos a vă scrie.


Măcar că a zis şi va mai zice atît de multe cuvinte pentru a-i îndemna pe 
Corinteni să dea milostenie, Pavel spune totuşi aici că îi este de prisos a scrie 
despre aceasta. Insă el face aceasta înţelepţeşte, ca să-i poată trage mai mult la 
ceea ce voieşte şi să-i înduplece mai bine. Pentru că ei aveau să se ruşineze 
ştiind că Pavel socoteşte că nu au trebuinţă de sfatuire spre a milui, şi vor vrea 
să nu se arate mai prejos decît socotinţa marelui Pavel.


2 Căci ştiu osîrdia voastră, cu care mă laud către Machidoneni
pentru voi; că Ahaia s-a gătit de anul trecut,


Zice: Fraţii mei, eu cunosc osîrdia pe care o aveţi spre a milui. Şi nu nu
mai că o cunosc, dar mă şi laud cu ea către Machidoneni (anume către Filipeni 
şi Tesaloniceni). Căci nu numai Corintul, ci şi Ahaia este gata să dea miloste
nie, şi altceva nu lipseşte, fară numai a veni fraţii ca să primească banii adu
naţi. De aceea, mare ruşine mi s-ar pricinui, arătînd că mă laud în zadar şi în 
chip mincinos către Machidoneni, dacă milostenia voastră nu ar fi îmbelşuga
tă şi vrednică de lauda mea.


şi rîvna voastră i-a îndemnat pe cei mai mulţi


De ce a zis Pavel mai sus că Machidonenii s-au îndemnat singuri a da mi
lostenie şi că l-au rugat să o primească, iar acum zice că la aceasta i-a îndem
nat rîvna Corintenilor? Dezlegarea nedumeririi este aceasta: Pavel nu zice aici 
că rîvna Corintenilor i-a îndemnat spre milostenie pe toţi Machidonenii, ci „pe 
cei mai mulţi” dintr-înşii. Deci unii din Machidoneni s-au îndemnat de sine 
spre a milui, iar alţii au fost îndemnaţi de rîvna Corintenilor. Căci cei mai 
mulţi din oameni au trebuinţă de bold şi de îndemnare spre bine, şi nu toţi se 
înduplecă de la sine a face fapta bună. Sau poţi să înţelegi zicerea şi aşa: Eu 
nu i-am îndemnat, nici nu i-am rugat pe Machidoneni să miluiască, dar numai 
faptul că v-am lăudat pe voi, Corintenii, că sînteţi gata să miluiţi a fost de ajuns 
ca să-i îndemne. Vezi -  o, cititorule! -  înţelepciunea marelui Pavel? Căci, cu 
mijlocirea Corintenilor, i-a îndemnat spre milostenie pe Machidoneni, iar cu 
mijlocirea Machidonenilor i-a îndemnat pe Corinteni! Şi zice: Voi, Corintenii, 
v-aţi făcut învăţători şi pildă de bunătate Machidonenilor; prin urmare, să nu vă 
arătaţi mai prejos cu milostenia decît ucenicii voştri, Machidonenii adică.
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3 Şi am trimis pe fraţi pentru ca lauda noastră pentru voi să nu fie
zadarnică in privinţa aceasta, ci să fiţi gata, precum ziceam,


Zice: De vreme ce m-am lăudat cu voi către Machidoneni, m-am temut ca 
lauda să nu se arate zadarnică şi deşartă, adică mincinoasă, şi să fiu ruşinat ca 
mincinos; şi de aceea i-am trimis pe fraţi. Încît, dacă vă veţi arăta acum mai 
prejos decît Machidonenii după cîtimea milosteniei, ruşinea va fi şi a mea, şi a 
voastră „în privinţa aceasta”. Şi -  zice -  am făcut toate acestea ca să fiţi gata a 
milui, „precum ziceam” Machidonenilor, că toţi Creştinii din Ahaia sînt gata 
şi nimic nu lipseşte la dînşii.


4 ca nu cumva, dacă vor veni împreună cu mine Machidonenii, să vă
găsească nepregătiţi şi să fim  ruşinaţi noi — ca să nu zicem voi — 
întru această laudă.


Pavel zice aici acelaşi lucru, şi creşte mai mult temerea şi nevoinţa ce o 
avea pentru Corinteni şi îi îndeamnă cu silogisme omeneşti să fie gata spre 
milostenie, zicîndu-le: Poate nădăjduiţi că eu vă voi ierta, şi de aceea nu vă 
ruşinaţi dacă vă veţi afla negătiţi spre milostenie. Dar, dacă se va întîmpla să 
vină în Corint împreună cu mine şi din Machidoneni -  ceea ce se poate -  şi vă 
vor găsi astfel, cît ne vom ruşina, şi noi, şi voi? Pentru că ruşinea e totdeauna 
mai mare cînd sînt de faţă străini şi oameni necunoscuţi. Nu a zis însă: „dacă 
vă vor afla că nu voiţi a da milostenie”, ci: „dacă vă vor afla negata spre mi
lostenie”. Căci -  zice -  dacă este ruşine a nu da milostenia fară întîrziere, cu 
cît mai mare ar fi ruşinea voastră dacă nu aţi da milostenie nicidecum sau a o 
da mai puţină decît se cuvine? Insă Apostolul domoleşte şi măsoară cuvîntul, 
zicînd: Veţi fi ruşinaţi, împreună cu mine, doar „întru această laudă” pentru 
milostenie, nu întru altă pricină, fiindcă întru toate celelalte sînteţi neprihăniţi. 
Pavel zice aceasta nu ca să-i măgulească, ci ca să-i facă mai osîrdnici spre mi
lostenie şi, ca unii ce sînt vrednici şi aleşi întru toate celelalte fapte bune, să 
nu se arate netrebnici şi nevrednici doar întru aceasta, fiind înjosiţi în cinstea 
pe care o au. Şi, zicînd: „ca să nu zic că şi voi vă veţi ruşina”, arată că ei se 
vor ruşina mai mult decît el, căci a lor va fi greşeala.


5 Am socotit deci că este nevoie a ruga pe fraţi să vină mai înainte la voi
şi să pregătească blagoslovenia voastră cea făgăduită dinainte, 
ca să fie  gata, aşa ca o blagoslovenie, iar nu ca o lăcomie.


Ca să nu pară că zice cele dimpotrivă -  fiindcă mai sus a zis că e»de prisos 
să le scrie despre milostenie, şi apoi scrie iarăşi pentru dînsa -  Apostolul vor
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beşte aici despre îmbelşugarea milosteniei ce avea să se facă, şi arată că se 
cuvine a o face cu osîrdie [„bunăvoinţă”, n. m.]. Şi zice că i-a trimis pe fraţi, 
îndemnîndu-i prin aceasta pe Corinteni la două lucruri potrivnice unul altuia: 
la a milui cu îmbelşugare, dar şi cu osîrdie. Pentru aceasta, alcătuieşte cuvîn
tul prea-înţelepţeşte şi, despre osîrdia miluirii, zice aşa: Ceea ce daţi este bla- 
goslovenie şi creştere a avuţiilor voastre, iar cel ce capătă blagoslovenie şi 
adăugire avuţiilor sale, acela nu se mîhneşte. Cu aceasta, Pavel arată că rodul 
milosteniei lor are să odrăslească îndată, cei ce miluiesc fiind plini de toată 
blagoslovenia şi îmbelşugarea. Şi nu s-a mulţumit numai cu cuvintele acestea, 
ci a adăugat: Să nu daţi milostenia „ca o lăcomie”, adică să nu socotiţi că lu
ăm banii milosteniei voastre ca să ne lăcomim la averea voastră şi să vă păgu
bim. Nu, ci pentru că voim să vă pricinuim blagoslovenia şi creşterea avuţiilor 
voastre. De aceea, cel ce dă milostenia de silă se vede pe sine ca şi cum se lă- 
comeşte şi se păgubeşte, iar nu ca şi cum să ia de la Dumnezeu blagoslovenie 
şi creştere a avuţiilor sale.


6 Ş i aceasta [mai zic]: Cel ce seamănă cu scumpete, cu scumpete 
va şi secera; iar cel ce seamănă întru blagoslovenii, 
întru blagoslovenii va şi secera.


Acum, Pavel se mută la a doua pricină despre care am zis mai sus, adică 
spre a-i îndemna pe Corinteni să miluiască cu îmbelşugare, şi zice: Adaug şi 
aceasta pe lîngă cele ce am zis mai sus, anume că nu se cuvine ca voi, Creşti
nii, să miluiţi cu cruţare şi cu scumpete, ci cu îmbelşugare.1 Nu a zis însă:


104 Dumnezeiescul loan Hrisostom zice că, cu cît are cineva mai multă bogăţie, cu atît e  
dator a milui mai mult: „De aceea şi bogaţii se numesc răi mai mult decât săracii, fiindcă, 
aflîndu-se în  îmbelşugare, nu se fac blînzL Să nu-mi spună că au dat milostenie, căci, dacă nu 
au dat-o după cuviinţă, nu vor scăpa de muncă, fiindcă milostenia se judecă după îmbelşuga- 
rea,socotinţei. Căci Hristos a poruncit să prisosească dreptatea noastră mai mult decît a cărtu
rarilor ş i a fariseilor. Deci, chiar dacă faci milostenie, dar nu o faci mai multă dedt cărturarii 
şi fariseii, nu vei intra în împărăţia cenirilor. Cită milostenie dădeau ei? -  m-ar întreba cineva. 
Tocmai aceasta vreau să o spun acum, pentru ca cei ce nu dau milostenie să dea, iar cei ce dau 
să nu se mîndrească, ci să dea mai mult Cîtă milostenie dădeau ei aşadar? Dădeau zecimală 
din tot ce aveau, iarăşi încă o zeciuială şi după asta încă o dată, a treia oara. Deci dădeau mi
lostenie cam a treia parte din averea lor. Căci cele trei zeciuieli adta fac. In afară de aceasta, 
mai dădeau şi pîrgă de fructe, primii născuţi şi altele mai multe, de pildă: pentru păcate, pen
tru curăţire, în sărbători, în anul jubiliar, la stingerea datoriilor, la liberarea robilor, la împru
muturi fără dobînzi. Deci, dacă nu face mare lucru cel care dă milostenie a treia parte din ave
rea sa -  dar, mai bine spus, jumătate, căci adunate toate acestea cu celelalte fac jumătate -  
deci, dacă nu face mare lucru cel ce dă milostenie jumătate din averile sale, de ce nu va fi 
vrednic cel care nu dă nici a zecea parte? Aşadar, pe bună dreptate a spus: «Puţini sînt cei 
care se mîntuiesc!»“ (Cuvîntul 64 la Matei). Şi iarăşi zice: „De aceea, este trebuinţă de multă
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„sa nu miluiţi cîte puţin”, ci a pus un nume mai de laudă, pe cel al cruţării şi al 
scumpetei. Şi a numit milostenia „sămînţă”, ca să înţeleagă cel ce miluieşte că 
mai mult ia decît dă, la fel cum cel ce seamănă seceră mai multe decît sea
mănă. Şi, după ce a arătat că Creştinii trebuie a milui cu îmbelşugare, Pavel 
zice iar că ei trebuie a milui şi cu osîrdie. Căci a semăna cineva „întru blago- 
slovenii” arată că cel ce miluieşte trebuie să o facă cu osîrdie, la fel cum sea
mănă cel ce are nădejde că va secera mai mult.


7 Fiecare să dea cum se îndură cu inima, nu cu părere de rău
sau de silă, căci „Dumnezeu îl iubeşte pe cel care dă cu bunăvoire” 
(Pilde 22:8).


Aici, Apostolul lungeşte mai mult cuvîntul că se cuvine ca drept-slăvitorii 
din Corint să facă milostenia cu osîrdie, zicîndu-le că ceea ce se face de silă 
nu este faptă bună.1 Şi nu a mai vorbit despre îmbelşugarea milosteniei, fi
indcă ştia că pilda Machidonenilor era de ajuns ca să-i îndemne spre aceasta.


Deci Pavel, fiind învăţător al faptei bune, voieşte ca ucenicii săi Corinteni 
să facă fapta bună precum cere numele ei şi dreptul-cuvînt, adică de bunăvoie, 
pentru ca şi plata milosteniei lor să fie întreagă. Pentru că fapta bună care se 
face de silă are plata cinstei cu lipsă, neîmplinită. De aceea, Apostolul zice: 
Fiecare să facă milostenia precum voieşte şi se îndură, iar nu cu scîrbă sau cu 
nevoire! Şi aduce încă mărturie de la Solomon, care zice că „Dumnezeu îl iu
beşte pe cel ce dă cu bunăvoire”.106 Şi, măcar că Solomon a vorbit aici de îm-


railă şi de îmbelşugată iubire de oameni. Căci ascultă ce zice Proorocul: «Miluieşte-mă, Dum
nezeule, după mare mila Ta!» De aceea şi noi, cei bogaţi, aşa trebuie a milui, după mare mila 
noastră. Căci, aşa cum am fi către cei împreună robi cu noi, la fel vom fi norociţi de Stăpînul. 
Dar care este mila cea mare? Cînd nu vom da din prisos, ci din lipsă” (Cuvîntul 60  la Matei). 
Iar în alt loc zice: „Ce folos ai -  spune-mi! -  cînd, avînd multă bogăţie, dai cît un pahar dintr- 
un noian şi nu rîvneşti mărimea sufletului unei văduve? Şi cum vei zice: «Miluieşte-mă, 
Dumnezeule, după mare mila Ta şi după mulţimea îndurărilor Tale şterge fărădelegea mea!», 
dacă tu nu miluieşti după mila cea mare şi poate nici după cea mică?” (n. aut.)


1 De aceea se şi numeşte „faptă bună”, pentru că este aleasă şi voită, precum zice dum
nezeiescul loan Damaschinul: „Se numeşte «faptă bună» pentru că se alege (după etimologia 
grecească). Căci se cade a face binele cu alegere şi de voia noastră, iar nu fără voie, de silă” 
(în cuvîntul despre faptele bune şi despre răutăţi). [ ...] Şi Grigorie al Nyssei zice că fapta 
bună e un lucru de voie şi că cea silnicită nu poate fi faptă bună (Despre alcătuirea omului 
capitolul 1‘6). (n. aut)


Solomon scrie aşa zicerea aceasta: „Pe bărbatul blînd şi darnic îl blagosloveşte 
Dumnezeu” (Pilde 22:28). Asemenea cu aceasta este şi ceea ce zice înţeleptul Sirali: 
„Totdeauna cînd dai, fii cu faţă voioasă!” (35:9). Iar că prin aceasta înţelege osîrdia şi bucuria 
sufletului, se arată învederat din ceea ce zice după aceea: „şi întru veselie sfinţeşte zeciuiala” 
(la fel). Căci, cînd un suflet miluieşte cu osîrdie şi cu bucurie, bucuria şi osîrdia aceasta îl
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belşugarea milosteniei, Pavel însă a luat zicerea aceasta ca fiind despre cel ce 
dă cu bucurie şi cu osîrdie sufletească. Iar dacă voieşti, înţelege-o că se potri
veşte la amîndouă.


8 Dumnezeu poate face să prisosească tot darul întru voi,


Cu acestea, Apostolul surpă acel cuvînt pe care obişnuiesc a-l zice unii 
Creştini: Dacă voi da mult, mă tem ca nu cumva să sărăcesc! Pavel le zice 
deci unora ca aceştia: Creştinilor, Dumnezeu poate să vă facă atît de nelipsiţi 
de cele trebuincioase, încît să puteţi face orice har, adică toată îmbelşugata 
milostenie către săraci. Deci daţi cu îmbelşugare şi fără cîrtire, pentru ca daru
rile lui Dumnezeu să prisosească întru voi, şi, iarăşi, din acest dar al lui Dum
nezeu să crească şi să prisosească totdeauna milostenia voastră către săraci.


ca, avînd totdeauna toată îndestularea în toate, 
să prisosiţi spre tot lucrul bun,


Vezi, Creştine, ce zice aici Pavel? El nu se roagă pentru Corinteni să aibă 
multă bogăţie, ci să aibă cît le este de ajuns spre îndestularea trebuinţelor lor 
trupeşti. Şi, zicînd aceasta, arătă că nu-i sileşte şi nu îi îndatorează să dea mi
lostenie din lipsa lor; căci, dacă vor da din lipsă, nu vor avea cele de nevoie.


Apostolul mai învaţă încă şi cum trebuie să folosească cineva darurile şi 
bunătăţile lui Dumnezeu, adică în aşa fel încît „să prisosească spre tot lucrul 
bun” . Şi zice: Pentru cele trupeşti, vă rog să aveţi cîte vă sînt spre îndestularea 
trebuinţei voastre. Iar pentru cele duhovniceşti -  căci aceasta însemneaza zi
cerea „spre tot lucrul bun” -  vă rog să aveţi prisosinţă şi îmbelşugare, ca, pe 
lîngă milostenie, să faceţi cu îndestulare şi cu dărnicie orice alt lucru bun şi 
plăcut lui Dumnezeu.


9 precum este scris: „A împrăştiat, a dat săracilor;
dreptatea lui rămîne în veac" (Psalm 111:5).


Fiindcă a zis mai sus: „pentru ca să prisosiţi”, Pavel aduce acum mărturie 
de la Proorocul David, care zice: „a împrăştiat”, ceea ce însemneaza prisosinţa 
şi îmbelşugarea. Căci banii ce se dau milostenie nu rămîn, dar „dreptatea” -  
adică iubirea de oameni şi îndemnarea către săraci (numeşte „dreptate” aceas
tă iubire de oameni pentru că ea îl face drept pe cel ce miluieşte, ştergîndu-i


îndeamnă să miluiască şi cu îmbelşugare. Vezi şi subînsemnarea zicerii: ..cel ce  miluieşte -  
întiu blîndeje” (Romani 12:8). (n. aut.)
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păcatele) -  aşadar „dreptatea” care se cîştigă din banii ce se dăruiesc „rămîne 
în veac”, adică şi întru acesta, şi întru cel ce va să fie .107 De aceea şi este 
blagoslovit şi iubit de toţi omul cel milostiv, cum a zis Solomon: 
„Blagoslovenie este peste capul celui ce împarte” (Pilde 11:26). Şi fiii şi stră
nepoţii milostivului sînt iubiţi şi binecuvîntaţi de cei următori, precum este 
scris: „Toată ziua miluieşte şi împrumută dreptul, şi sămînţa lui întru blagos
lovenie va fi”108 (Psalm 36:23).


10 Iar Cel ce dă sămînţă semănătorului şi pîine spre mîncare 
vă va da şi va înmulţi sămînţa voastră şi 
va face să crească roadele dreptăţii voastre,


Cu aceste cuvinte, Apostolul îl roagă pe Dumnezeu pentru Corinteni, şi 
pentru bunătăţile trupeşti, şi pentru cele duhovniceşti. Şi adeverează cuvîntul 
şi rugăciunea de la lucrătorii de pămînt ce seamănă, zicînd: Dacă Dumnezeu 
dă hrană acelora care hrănesc trupul, cu mult mai vîrtos va da bunătăţile cele 
duhovniceşti acelora ce plugăresc cerul şi hrănesc sufletele, atît pe ale lor, cît 
şi pe ale celor de aproape. Şi, cu aceste cuvinte pe care le zice rugîndu-L pe 
Dumnezeu „să dea şi să înmulţească sămînţa” lor, Apostolul arată că, atunci 
cînd se dă la săraci, bogăţia simţită se face sămînţă duhovnicească. Şi, din să
mînţa aceasta duhovnicească, adică din bogăţia împărţită săracilor, creşte la 
cei milostivi tot lucrul bun şi se înmulţesc holdele dreptăţii lor şi ale faptei lor 
bune De aceea şi zice mai departe că Dumnezeu „va face să crească roadele 
dreptăţii” lor.109


107 Pentru aceasta, marele V asilie a zis: „Poale (i se va părea de mirare ceea ce  voiesc a 
zice, dar este mai adevărată decît toate: bogăţia, dacă se împrăştie, va rămîne -  după pilda 
Domnului; iar dacă e ţinută strîns, se înstrăinează. Dacă o  păzeşti, nu o vei avea; iar dacă o 
vei împrăştia, nu o  pierzi. Căci zice: „A împrăştiat, a dat săracilor; dreptatea lui rămîne în 
veac.” (Cuvînt către cei bogaţi), (n. auL)


108 Aceasta s-a întimpiat mai cu osebire fiilor şi strănepoţilor acelui sfint şi milostiv 
FilareL Căci, cînd îi vedea pc fiii lui, toată lumea, şi mai ales cei miluiţi de dînsul, obişnuia a 
zice cu dragoste cuvintele accstca: lală-i pe blagosloviţii fii ai milostivului Filaret! Astfel se 
plineşte întru fiii celui milostiv ceea ce a făgăduit Dumnezeu lui Isaia: „Eu voi pune duhul 
Meu peste seminţia ta şi blagosloveniile M ele peste fiii tăi” (Isaia  44:3). (n. aut.)


Teodorit zice că Pavel a unit rugăciunea cu îndemnarea către m ilostenie ca să înveţe 
Creştinii să cunoască bogăţia puterii dumnezeieşti. Căci Dumnezeu poate da cele bune tuturor 
săracilor, cu îmbelşugare, fiindcă El este Cel care dintru începui a dat oamenilor sămînţă, şi 
El o hrăneşte după ce se aruncă în pămînt şi El esle Cel care dă hrana cea din sămînţă. Insă, 
pentru folosul oamenilor. Dumnezeu voieşte ca săracii să-şi ia hrana vieţii prin oameni. Şi, în- 
tr-adevăr, Apostolul numeşte „sămînţă" milostenia, iar „roade ale dreptăţii" a numii folosul ce 
odrăsleşic din milostenie, (n. aut.)
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Ia aminte însă că Apostolul nu îl roagă pe Dumnezeu să dea celor milosti
vi răsfaţare, ci hrană, adică nu multe feluri şi mîncări îndulcitoare, care pri
vesc spre benchetuire, ci mîncări simple, care privesc spre ţinerea şi trebuinţa 
trupului, căci zice: „pîine spre mîncare”, cuvînt pe care Apostolul l-a luat de 
la Proorocul Isaia, care zice: „Precum se coboară ploaia şi zăpada din cer şi nu 
se mai întoarce pînă nu adapă pămîntul şi-l face de răsare, şi rodeşte şi dă să- 
mînţă semănătorului şi pîine spre mîncare” (Isaia 55:10).


11 ca întru toate să vă îmbogăţiţi, spre toată simplitatea 
care aduce prin noi mulţumire lui Dumnezeu.


Apostolul arată şi aici cum se cuvine a-şi întrebuinţa cineva bogăţia. Şi 
zice că nu trebuie a săpa pămîntul şi a o îngropa, ci a o avea întru toată „sim
plitatea”, adică a da cu toată îmbelşugarea.110 însă -  fiindcă mulţi dau bogăţia 
lor cu îmbelşugare la curve, la măscărici, la teatre şi pe jucării -  Pavel zice 
mai departe că darea îmbelşugată a bogăţiei se cuvine a se face nu pentru ast
fel de răutăţi, ci pentru lucrurile bune şi plăcute lui Dumnezeu, din care se pri
cinuieşte mulţumire şi laudă lui Dumnezeu; şi nu numai atît, ci şi alte multe 
lucruri folositoare de suflet şi mîntuitoare, pe care le zice mai jos. Pavel scrie 
acestea ca să-i facă pe Corinteni să miluiască cu îmbelşugare.


12 Pentru că slujba aceasta nu numai că împlineşte lipsurile sfinţilor, 
ci prisoseşte; [şi,/prin multe mulţumiri în faţa lui Dumnezeu,


13 ei slăvesc pe Dumnezeu pentru supunerea mărturisirii voastre
întru evanghelia lui Hristos, şi pentru dărnicia împărtăşirii 


către ei şi către toţi
14 şi pentru rugăciunea lor pentru voi; şi vă doresc pentru


darul tui Dumnezeu care vi s-a dat cu covîrşire.111


Zice: „Slujba aceasta”, adică darea milosteniei voastre, săvîrşeşte multe 
bunătăţi, Căci prin aceasta voi nu numai că pliniţi nevoia Creştinilor săraci din 
Ierusalim, dar încă şi „prisosiţi”, adică le daţi mai mult decît trebuinţa lor, 
pentru care se şi aduc din partea lor multe mulţumiri lui Dumnezeu. Creştinii


110 Vezi şi zicerea „cel ce împarte -  întru simplitate" (Romani 12:8) şi subînsemnarea 
acesteia, (n. aut.)


111 înţeleptul Fotie zice că partea aceasta e  adunată şi cu lipsuri, şi cu adăugiri, iar depli
nătatea graiurilor este aşa: „Sfinţii slăvesc pe Dumnezeu pentru supunerea mărturisirii voastre 
întru evanghelia lui Hristos şi pentru dărnicia împărtăşirii către dînşii şi către toţi. Ei slăvesc  
pe Dum nezeu şi pentru rugăciunea lor pentru voi, pe care vă doresc pentru darul lui Dum ne
zeu ce l covîrşitor întru voi'’ (în epistola 167 către Gheorghc al N icom idiei). (n. aut.)
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săraci din Ierusalim care prim esc m ilostenia voastră î l  slăvesc- p e  D u m n ezeu  
pentru că v-aţi supus evangheliei lui H ristos şi săvîrşiţi poruncile  L u i cu  toată  
osîrdia şi prisosinţa, căci evanghelia învaţă m ilostenia: „F ericiţi -  z ic e  -  sînt 
cei milostivi, că aceia se  vor miJui” (M atei 5:7). Cei c e  iau m ilo sten ia  voastră  
îl slăvesc pe Dum nezeu şi pentru că iubirea de fraţi şi îm belşu garea  m ilo ste 
niei voastre nu se  revarsă numai către ei, ci către toţi C reştinii săraci, lucru  
care e semn de inim ă necîrtitoare şi de iubire frăţească. Şi nu num ai c ă  săracii 
din Ierusalim m ulţum esc lui D um nezeu pentru m ilosten ia  voastră, dar II şi 
roagă pe Dumnezeu să îi învrednicească să  vă  vadă şi să  v ă  c îş tig e , nu pentru  
banii ce  Ie daţi, ci „pentru darul lui D um nezeu care v i s-a  dat cu  cov îrşire” . Ia
răşi numeşte aici m ilostenia „dar”, punînd toată fapta bună în seam a lui D u m 
nezeu, ca să nu se  mîndrească întru acesta Corintenii. Ş i, numindu-1 „dar c o -  
vîrşitor al lui D um nezeu”, îi îndeamnă să facă m ilosten ia  mai îm b elşu gată , ca  
nu cumva să-i întreacă ceilalţi Creştini.


75 Iar lui Dumnezeu, mulţumire pentru ilarul Său cel negrăit


„Dar” numeşte bunătăţile ce  se  nasc din m ilosten ie  atît c e lo r  c e  o  dau, cît 
şi celor ce  o  primesc. Sau, prin „dar”, în ţe leg e  bunătăţile p e  care ne-am  în 
vrednicit a Ie lua prin trupeasca icon om ie a  lu i H ristos, c a  şi cum  ar zice: Să  
nu socotiţi, iubiţilor, că faceţi vreo mare ispravă dînd m ilosten ie , fiin d că  bu
nătăţile şi facerile de bine primite de vo i de la  D um nezeu  sîn t n egrăite ş i p en 
tru mulţimea, şi pentru mărimea lor. Aşadar c e  lucru m are faceţi dăruind puţi
ne şi stricăcioase bunătăţi în  locul acelora atît de m ulte şi d e  n estricăcioase pe 
care le-aţi luat de la Dum nezeu?







CAPITOLUL X


1 Eu însumi, Pavel, vă îndemn prin blîndeţea şi liniştea lui Hristos,


După ce a sfîrşit cuvintele despre milostenie, dumnezeiescul Pavel începe 
acum a le grăi Corintenilor lucruri mai aspre împotriva apostolilor mincinoşi, 
care îl cleveteau că e prost [„simplu”, n. m.] şi necărturar şi că se mîndreşte în 
zadar, neavînd daruri apostoleşti. Aceştia îl silesc să vorbească despre sine, 
dar nu pentru sine, ci pentru a nu fi defăimată propovăduirea şi vrednicia sa 
apostolească. Deci el îşi înşiră isprăvile şi vorbeşte despre darul ce i s-a dat de 
la Dumnezeu, încît nu ar greşi cineva dacă ar numi scrisoarea aceasta „lauda 
lui Pavel”.


Şi, la început, vorbeşte pentru cei ce îl numeau neputincios şi mîndru, zi
cînd: Vă rog eu însumi, Pavel -  adică eu, învăţătorul lumii, căci cuvîntul aces
ta: „eu însumi, Pavel”, arată vrednicia şi stăpînirea lui Pavel, ca şi acela: „iată 
eu, Pavel, vă zic” (Galateni 5:2) -  aşadar eu, Pavel, vă rog să nu mă silească 
cei ce mă defaimă, zicînd că sînt neputincios, să folosesc asupra lor duhovni
ceasca stăpînire şi putere pe care am primit-o de la Dumnezeu! Şi, măcar că 
mare este pogorămîntul lui Pavel, a-i ruga pe Corinteni, el însă nu stă pînă 
aici, ci pune încă drept mijlocitor al rugăciunii sale „blîndeţea lui Hristos”, ca 
şi cum le-ar zice: Ruşinaţi-vă dar de blîndeţea şi de liniştea lui Iisus Hristos, 
prin care vă rog! Cu aceasta arată că îi este milă şi nu-i pedepseşte pentru ca 
să urmeze blîndeţea şi îndelunga-răbdare a Mîntuitorului Hristos, iar nu pen
tru că este neputincios şi slab. Deci -  zice -  nu mă siliţi să las această blîndeţe 
a lui Iisus Hristos, pe care atît o iubesc, încît o pun şi mijlocitoare pentru a nu 
folosi asprimea.


eu, care de faţă sînt smerit între voi, dar în lipsă îndrăznesc faţă de voi


Pavel zice acest cuvînt ori cu ironie (adică cu luare peste picior), folosind 
chiar cuvintele celor care îl cleveteau ca pe un neputincios, zicînd: Cînd e de 
faţă, Pavel nu este vrednic de nici un cuvînt, este smerit şi lesne defăimat; iar 
cînd lipseşte, atunci se umflă, se mîndreşte, şi îndrăzneşte asupra noastră şi ne 
înspăîmîntă! Sau zice cuvîntul acesta cu adevărat, adică: Eu, cel ce mă arăt 
smerit şi blînd către voi cînd sînt de faţă, cînd lipsesc zic cuvinte mari, dar nu 
din mîndrie, ci din îndrăzneala pe care o am către voi.


2 Vă rog dar [să nu mă siliţi], cînd voi f i  de faţă, să îndrăznesc
cu îndrăznirea cu care gîndesc că voi îndrăzni împotriva unora 
care ne socotesc că umblăm după trup.
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Vă rog — zice — să nu mă siliţi a-mi folosi cu cutezanţă puterea (căci pe 
aceasta o numeşte „îndrăznire”), aşa cum socotesc să o fac, împotriva acelora 
care mă defaimă că umblu după trup, că sînt adică făţarnic şi mîndru. Vezi 
însă — o, cititorule! — cum Pavel numeşte „îndrăznire izbinda asupra cuiva şi 
pedepsirea; căci, deşi urma a izbîndi şi a pedepsi cu dreptate, totuşi mai potri
vit este pentru un Apostol şi învăţător a zăbovi să pedepsească pe cineva, de
cît a se grăbi cu aceasta.


3 Pentru că, deşi umblăm în trup, nu ne luptăm trupeşte


Adică: Deşi purtăm trup, nu folosim arme trupeşti. Insă aici vorbeşte de
spre propovăduire, căci aceasta nu este trupească şi omenească şi nu are tre
buinţă de ajutorul oamenilor, ci este dumnezeiască, duhovnicească şi cereas
că. Şi, zicînd: „nu ne luptăm trupeşte”, arată că: Noi, Apostolii, am primit să 
ne luptăm cu oamenii şi cu diavolii.


4 Căci armele luptei noastre nu sînt trupeşti,


Zice: Armele războiului nostru „nu sînt trupeşti” -  adică nu sînt bogăţia, 
slava, buna-limbuţie [„retorica”, n. m.], linguşirea şi faţarnicia -  nu! Dar cum 
sînt? Spune mai departe:


ci puternice înaintea lui Dumnezeu, spre surparea întăriturilor.


Pavel nu a zis: „armele luptei noastre sînt duhovniceşti” -  precum s-ar fi 
cuvenit, spre osebirea celor „trupeşti” de care a zis mai sus -  ci le-a numit 
„puternice”, arătînd astfel că armele celor care îl cleveteau erau slabe şi nepu
tincioase. Şi vezi lipsa de mîndrie şi smerita-cugetare a fericitului Pavel! El nu 
a zis: „noi sîntem puternici”, ci: „armele luptei noastre sînt puternice înaintea 
lui Dumnezeu”, adică Dumnezeu Ie-a făcut puternice. Căci -  de vreme ce 
Apostolii erau goniţi şi bătuţi de către necredincioşi, iar oamenii cei trupeşti 
socoteau că acestea sînt slăbiciuni şi neputinţe -  Pavel zice aici dimpotrivă, 
anume că bătăile, goanele şi celelalte primejdii sînt arme puternice, cu ajuto
rul lui Dumnezeu. Pentru că puterea lui Dumnezeu se arată prin acele slăbici
uni şi Dumnezeu este Cel care bate război cu armele acestea, chiar dacă noi, 
Apostolii, ne arătăm avîndu-le şi purtîndu-le asupra noastră. Dar întru ce sînt 
puternice armele acestea? Spre a risipi „întărituri”, ziduri întărite. Şi care sînt 
acelea? O spune mai jos:


Noi surpăm iscodirile minţii,







■ ■ Zice. „Intăriturile”, zidurile tari, pe care le risipesc armele noastre sînt silo
gismele înţelepciunii celei din afară a Elinilor, şi mîndria şi slava lor deşartă 
Sau zice: Cu armele noastre puternice, risipim rătăcirea, politheia (adică mulţi
mea zeilor), de care erau stăpînite cugetările şi sufletele Elinilor, şi îi supunem 
adevărului cunoştinţei de Dumnezeu şi al credinţei. Astfel, de pildă, cugetarea 
şi mintea cea mare [„mîndră”, n. m.] a lui Dionisie Areopagitul s-a surpat din 
păgînătate prin cuvîntul lui Pavel şi s-a supus bunei-cinstiri de Dumnezeu. Vezi 
însă -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis: „punem înaintea Elinilor arme mecanice 
ca să-i biruim”, Ci: „îi surpăm”, arătînd cu aceasta lesnirea cu care Apostolii i- 
au biruit pe Elini şi puterea armelor şi săgeţilor lor duhovniceşti.


5 şi toată înălţimea care se ridică împotriva cunoştinţei de Dumnezeu,


Fiindcă a vorbit, în chip de metaforă112, despre „luptă”, „întărituri” şi „ar
me”, Apostolul stăruie întru aceasta, ca să dovedească mai lămurit ceea ce vo
ieşte. Deci zice aici: Cu armele noastre duhovniceşti, biruim şi doborîm orice 
„înălţime” -  ori turn de i-ai zice, ori cetate înaltă -  care ar sta împotriva ade
văratei cunoştinţe de Dumnezeu, adică a evanghelici.113


robind toată înţelegerea spre ascultarea lui Hristos.


Numirea de „robie” arată două lucruri: şi a-şi pierde cineva slobozenia, şi a 
nu mai putea sta împotriva vrăjmaşilor. Aici, Pavel foloseşte numirea aceasta 
după al doilea înţeles, căci zice: Nu numai că biruim toată mintea şi cunoştinţa 
omenească, dar o robim într-atît, încît nu ne mai poate sta împotrivă, ceea ce 
este robia cea prea-desăvîrşită.


Apoi, fiindcă numele robiei este greu şi neplăcut, Pavel adaugă: „Robim 
toată înţelegerea oamenilor spre ascultarea lui Hristos1\  adică o supunem ro
biei lui Hristos, care este mai cinstită decît toată slobozenia. Căci îi slobozim


i!1!2 Figură de stil rezuMnd dintr-o comparaţie subînţeleasă. (n. m.)
,M? Iar marele Vasilie, prin „înălţime” înţelege cutezarea şi mîndria Creştinilor care 


păcătuiesc de voie, defăimînd poruncile lui Dumnezeu. Tîlcuind aceasta: „Cel care va face 
ceva din mîndrie, acela huleşte pe Domnul şi sufletul lui se va stîrpi din poporul său” (Numeri 
15:30), el zice: „Proorocul numeşte «mînă de mîndrie» cutezarea celor ce păcătuiesc de voie, 
pe care Apostolul o numeşte «înălţime ce se ridică asupra cunoştinţei de Dumnezeu»" (foaia 
1265 din cele cinci cărţi).


[...]  Despre această „înălţime” şi această „întăritură” zice în ghicitură Solomon: ..Cel în
ţelept s-a suit peste cetăţi tari şi a doborît întăritură în care nădăjduiau necinstitorii de Dumne
zeu” (Pilde  21:22). Despre aceasta zicea şi acel blagoslovit Haleb, către Iisus al lui Navi: 
„Acum, acolo sînt fiii lui Enac, care au cetăţi mari şi tari. Dar, de va  fi cu mine Domnul, li 
vom pierde, cum mi-a zis mie Domnul” (IisusNavi 14:12). [ ...] (n. aut.)
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pe oameni din pieire, şi îi robim slobozeniei; ii slobozim de la moarte, şi ii ro
bim vieţii, fiindcă îi supunem lui Hristos, Care este mîntuirea şi viaţa. Şi adu- 
ţi aminte — o, cititorule! — de Efesenii care şi-au ars cărţile vrăjitoreşti — ce 
preţuiau cincizeci de mii de arginţi, precum istorisesc Faptele Apostolilor (ca
pitolul 19, stih 19) -  şi atunci vei înţelege cum a robit Pavel lui Hristos înţele
gerile oamenilor. De aceea şi Faptele Apostolilor, ca şi cum ar fi voit să arate 
această robie duhovnicească, adaugă că, după ce au ars cărţile vrăjitoreşti, 
„astfel creştea cu putere cuvîntul Domnului şi se întărea” (la fel, stih 20).


Se înţeleg însă cele zise de Pavel mai sus şi tropologic114, anume că, mai 
întîi, ni se fac potrivnici cugetările rele, de către diavol; mai departe, se face 
lupta, cugetările rele luptîndu-se cu cele bune; apoi, din luptă, relele cugetări 
se fac „înălţimi”, adică înalte, fiindcă le biruiesc pe cele bune şi atît se mîn- 
dresc asupra cunoştinţei de Dumnezeu, încît se fac ca nişte înţelegeri fireşti 
ale omului şi ca nişte eiitusiasmiin (ieşiri din sine). Căci este o înţelegere care 
se face din curăţie şi din darul lui Dumnezeu, care e o agerime simplă a min
ţii, fară silogism; aceasta arată lucrurile cele gîndite mai lămurite şi mai cu 
scumpătate [„exactitate”, n. m ] decît orice silogism şi dovadă. Dar sînt şi alte 
înţelegeri, ale celor amăgiţi de diavoli, care par a fi asemenea cu cele de mai 
sus, dar nu sînt aşa. Deci Pavel şi cei asemenea lui robesc şi supun aceste înţe
legeri drăceşti ascultării şi nerătăcitei cunoştinţe a lui Iisus Hristos.


6 Şi gata sîntem a pedepsi toată neascultarea, 
cînd se va plini ascultarea voastră.


Aici, dumnezeiescul Apostol îi înspăimîntă pe Corinteni, zicînd: Vă aştep
tăm ca, după ce vă vom îndrepta cu învăţătura noastră şi vă vom osebi de 
apostolii mincinoşi, să pedepsim pe aceia care vor rămîne nevindecaţi şi neîn- 
dreptaţi. Aşadar, avem gătită pedeapsa asupra acelora, dar, fiindcă sînt ames
tecaţi cu voi, ne oprim şi nu îi pedepsim, ca nu cumva să se atingă pedeapsa şi 
de voi. Şi, zicînd: „cînd se va plini ascultarea voastră”, dă de înţeles că şi 
atunci ascultau Corintenii, însă nu desăvîrşit, ci în parte. Apostolul îi înspăi
mîntă pentru ca toti, chiar şi apostolii mincinoşi, să se îndrepteze şi să nu fie 
pedepsit nici unul.


14 Adică pentru îndreptarea năravurilor, (n. m.)
Marele Vasilie tîlcuieşie acest „gata fiind a pedepsi toată neascultarea” aşa: „Nu una 


sau alta, ci «toată neascultarea» [e vrednică de pedeapsă]. Ne-a amăgit aşadar obiceiul cel 
prea-rău, şi răzvrătita predanisire a oamenilor ni s-a făcut pricină de mari răutăţi. Căci 
aceasta, lcpădîndu-se de unele din păcate, iar pe altele alegîndu-Ie cu nebăgare de seamă, se 
arată foarte cu mînie asupra unora -  precum sînt uciderea, prea-curvia şi cele ca acestea -  iar 
pe altele nu le judecă a fi vrednice nici de cea mai subţire certare -  precum sînt urgia, ocara,
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7 Cele de fa ţă  le vedeţi. f n  UiMhm -


Cu aceste cuvinte, Apostolul nu-i înspăimîntă numai pe apostolii minci
noşi, care-i amăgeau pe ceilalţi, ci-i înfruntă şi pe Corinteni, pentru că se lăsau 
amăgiţi de aceia. Şi zice: Voi, Corintenii, judecaţi lucrurile pe dinafară, numai 
după cele ce se văd, iar nu după cele din lăuntru, care nu se văd. Astfel, voi 
priviţi şi judecaţi numai dacă cineva zice cuvinte mari pentru sine, dacă are 
bogăţie şi dacă este îmbrăcat cu obrăzarul [„masca”, n. m.] faptei bune, nu şi 
cu lucrarea şi urmarea faptei bune. Acest lucru nu trebuie să-l faceţi!


Dacă cineva crede întru sine că este al lui Hristos, să socotească iarăşi 
de la sine că, precum este el al lui Hristos, tot aşa sîntem şi noi


Apostolii mincinoşi tare se făleau şi ziceau că sînt ucenici, apostoli şi văză
tori ai lui Hristos. De aceea zice aici Apostolul; Cine crede întru sine că este 
apostol şi prieten al lui Hristos, acela să socotească de la sine că, aşa cum el 
este prieten şi apostol al lui Hristos, tot astfel sîntem şi noi. Şi a zis „să soco
tească de la sine”, adică: Să nu aştepte să dovedesc eu pentru aceasta, ci să în
ţeleagă că, după ceea ce însuşi zice, anume că e al lui Hristos, el nu are ceva 
mai mult decît mine; căci nu este el al lui Hristos, iar eu al altcuiva, ci amîndoi 
sîntem ai unuia şi aceluiaşi Hristos. însă Apostolul zice aceasta cu pogorămînt, 
căci, mergînd mai departe, dovedeşte cît covirşeşte el mai mult decît alţii.


8 Căci, dacă mă voi lăuda ceva mai mult cu stăpînirea pe care mi-a
dat-o Domnul spre zidire, iar nu spre risipire, nu mă voi ruşina,


Pavel nu a zis că are stăpînire de la Dumnezeu să pedepsească şi să chinu
iască, iar apostolii aceia mincinoşi nu au, ci, cu sfială şi cu masurare a zis că 
are „ceva mai mult” decît aceia. Şi nu a zis: „dacă mă laud”, ci: „dacă mă voi 
lăuda”, adică: „dacă aş voi să mă laud pentru stăpînirea pe care mi-a dat-o 
Domnul”, dînd şi afierosind totul la Domnul. Şi zice: Am luat această stăpmi
re de la Dumnezeu pentru ca să-i zidesc pe oameni în credinţă, facîndu-le 
bine, iar nu pentru ca să-i pedepsesc şi să-i chinuiesc. Dar de ce ai zis mai sus
-  o, fericite Pavele! -  că „noi stricăm şi surpăm cugetările cele rele”? Aposto
lul răspunde: Mai ales prin aceasta îi zidesc pe oameni, risipind relele lor cu
getări. Dar de ce îi îngrozeşti apoi, dacă -  precum zici -  nu ai luat stăpînire de 
la Dumnezeu să-i risipeşti, ci ca să-i zideşti? Răspunde: Cu de-adinsul, aceas-


beţia, lăcomia de averi şi cîte ca acestea. Asupra tuturor acestora, Pavel, cel ce grăieşte cu 
Hristos, a dat, aici şi în altă parte, aceeaşi liotărîre, zicînd că cei ce  fac unele ca  acestea sînt 
vrednici de moarte” (în înainte-cuvîntarea cuvîntului despre judecata lui Dum nezeu), (n. aut.)
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tă stăpînire am luat, ca să zidesc cu facerile de bine şi cu daruri, dar, dacă ci
neva rămîne neîndreptat, folosesc mai departe pedeapsa şi certarea, pentru a 
risipi relele cugetări ale aceluia. Deci -  dacă aş voi să mă laud că Dumnezeu 
mi-a dat mai multă stăpînire decît celorlalţi spre a face bine, aşadar şi stăpîni- 
rea de a pedepsi cînd aş fi silit -  atunci nu aş ieşi ruşinat pentru aceasta, adică 
nu m-aş arăta mincinos sau mîndru, fiindcă lauda mea este adevărată şi [chiar] 
am puterea de la Dumnezeu şi spre a pedepsi.


9 ca să nu par că v-aş înspăimînta prin scrisori
10 Căci scrisorile lui -  zic ei -  sînt grele şi tari,


dar înfăţişarea trupului este slabă şi cuvîntul lui este defăimat
11 Dar să socotească cel ce vorbeşte astfel că,


aşa cum sîntem cu cuvîntul prin scrisori, cînd nu sîntem de faţă, 
tot aşa sîntem şi cu fapta, cînd sîntem de faţă.


Ceea ce zice aici Apostolul este astfel: Puteam a mă lăuda, dar nu mă laud, 
pentru ca să nu pară că vă înfricoşez cu scrisorile mele, precum zic apostolii 
aceia mincinoşi, care mă defaimă, spunînd că Pavel se mîndreşte cu scrisorile 
sale şi înfricoşează cu dînsele, iar cînd vine de faţă este vrednic de defăimare, 
arătînd prin ceea ce spune că nu este aşa precum scrie. Aşadar -  zice -  să ştie 
cei ce zic acestea, oricare ar fi ei, că nu numai prin scrisori înfricoşăm greu, 
cînd nu sîntem de faţă, ci că avem şi putere, cînd sîntem de faţă, să punem în 
lucrare şi în ispravă îngrozirile pe care le scriem.


12 Căci noi nu îndrăznim a ne judeca sau a ne asemăna cu unii
care se laudă singuri;


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că apostolii mincinoşi erau mîndri şi de ace
ea se faleau cu orecari mari lucruri ale lor. Deci zice: Eu nu cutez a mă jude
ca” -  adică a mă număra împreună, sau a mă asemăna şi măsura -  cu aceia 
care se arată pe ei înşişi şi se laudă pe sine.


dar aceia, măsurîndu-se şi asemănîndu-se pe ei cu ei înşişi, 
nu au pricepere.


Acei Apostoli mincinoşi -  zice -  nu gîndesc că se cuvine să se măsoare şi 
să se asemene pe sine-şi cu alţii, ci, cumpănindu-se şi alăturindu-se pe ei cu ei


116 Iar Fotie, tîlcuind accasta, zice că „Apostolul, numind «îndrăznire» a se asemăna cu 
apostolii mincinoşi, arată cu aceasta cît dc urîji şi neplăcuţi erau aceia lui Dumnezeu”, (n. aut.)
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înşişi, nu simt, ticăloşii, că sînt nebuni şi vrednici de rîs pentru că se mîndresc 
astfel, că zice: „Omul nebun se bucură de sine-şi” (Pilde 16:19). Căci fiecare 
dintr-înşii, zicînd că este mai bun decît ceilalţi, îi surpă pe aceia, care sînt ase
menea lui; şi aşa, unul prin altul, toţi apostolii mincinoşi se arată aleşi şi lău
daţi. Totodată însă, aceştia se arată unul pe altul netrebnici şi defăimaţi, lucru 
pe care ei nu îl pricep, cu toate că este vrednic de rîs.


13 Noi însă nu ne vom lăuda fără măsură,


Fiindcă acei apostoli mincinoşi se faleau zicînd poate că au mers la margi
nile pămîntului şi au întors la credinţă pe toţi oamenii din lume, Pavel zice 
aici că: Noi, adevăraţii Apostoli ai lui Hristos, nu ne lăudăm aşa.


ci după măsura canonului /„ dreptarului", n. m./cu care ne-a măsurat 
nouă Dumnezeu, ca să ajungem şi pînă la voi.


Precum stăpînul unei vii -  zice -  împarte via lucrătorilor ce-i are, dînd fie
căruia să lucreze cîte o parte, după puterea lui, tot aşa a împărţit şi Dumnezeu 
lumea nouă, Apostolilor Săi, dînd fiecăruia din noi o parte, ca să propovăduim 
într-însa şi să-i întoarcem la credinţă pe oamenii de acolo. Deci noi ne vom 
lăuda pînă la măsura canonului pe care ni I-a împărţit Dumnezeu. Dar care 
este această măsură? Aceasta, de a ajunge să venim propovăduind şi la voi, 
Corintenii. Deci, fiindcă aceasta este măsura noastră, întru aceasta ne lăudăm, 
adică pînă la voi, ucenicii noştri, iar nu mai încolo, la aceia care nu au fost în
văţaţi de noi.117


14 Căci nu ne întindem peste măsură, ca şi cum n-am f i  ajuns la voi, 
căci am şi ajuns cu evanghelia lui Hristos.


Se poate ca apostolii mincinoşi să fi mers în multe locuri, fără să propovă
duiască evanghelia, şi să se fi mîndrit numai cu călătoriile lor zadarnice, so
cotind că au întors la credinţă pe oamenii de prin acele locuri. Deci Apostolul 
zice: Noi, adevăraţii Apostoli ai lui Hristos, nu. ne întindem dincolo de măsura 
noastră, ca şi cum nu am fi ajuns pînă la voi; căci am ajuns, venind la voi nu 
degeaba, ca apostolii mincinoşi, ci cu buna-vestire a lui Hristos pe care v-am 
propovăduit-o.


117 Despre aceasta zice şi Teodorit: „«Măsură a canonului» dată de Dumnezeu a numit 
darul, căci pe acesta l-a împărţit Marele Dăruitor celor ce cred. Aceasta a zis scriind şi 
Romanilor: ,.fiecăruia precum Dumnezeu i-a împărţit măsura credinţei" (Romani 12:3). Şi 
zice: Noi tăiem ncmăsurarea cugetării şi privim la darul ce ni s-a dat." (n. aut)


375







15 Nu ne lăudăm peste măsură, cu ostenelile altora, ci avem nădejde că, 
tot crescînd credinţa voastră, ne vom mări întru voi cu prisosinţă, 
după canonul nostru,


16 ca să propovăduim evanghelia şi în ţinuturile de dincolo de voi, 
dar fără să ne lăudăm în canon străin, în cele gaia.


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că apostolii mincinoşi se împodobeau cu 
străinele osteneli ale adevăraţilor Apostoli, şi aşa se făleau întru cele afară de 
măsură. Şi zice: Noi însă, adevăraţii Apostoli, nu facem aşa, ci, dacă am ajuns 
pînă la voi propovăduind evanghelia, pînă la voi ne şi lăudăm şi îndrăznim. Şi 
nădăjduim întru Dumnezeu (fiindcă Pavel obişnuieşte a le atîrna pe toate, prin 
nădejde, la Dumnezeu, şi a nu hotărî să facă ceva de sine-şi) că, după ce v-am 
învăţat îndestul şi am crescut credinţa voastră, ne vom mări şi ne vom slăvi 
întru voi. Căci atunci se măreşte şi se slăveşte dascălul, cînd sporesc ucenicii 
lui, şi astfel creşte şi canonul lui, adică partea ce i s-a sortit. Şi ce nădăjduim? 
Că vom propovădui evanghelia şi în părţile cele mai depărtate şi poate ne vom 
lăuda şi între oamenii din părţile acelea, dacă îi vom folosi. Pavel zice că um
blă cu canonul şi măsura peste tot, acestea fiind unelte ale ziditorilor şi arhi
tecţilor. Prin aceasta se arată că şi Pavel era ziditor şi arhitect al lumii şi, pe de 
altă parte, că totul desăvîrşit este al lui Dumnezeu, Care i-a dat lui Pavel cano
nul (sau cotul) şi măsura aceasta. De aceea şi zice mai departe:


/  7 „Iar cel ce se laudă, întru Domnul să se laude! ” (1 împăraţi 2:10).


Zice: Măcar că noi, adevăraţii Apostoli ai lui Hristos, avem asemenea lu
crări şi isprăvi, totuşi nu ne mîndrim, nici nu socotim a noastră vreo faptă 
bună, ci socotim că totul e al iui Dumnezeu, chiar măsura aceasta la care am 
ajuns. Şi doar întru Dumnezeu ne lăudăm. La fel, se cuvine ca şi apostolii 
mincinoşi să socotească totul la Dumnezeu şi întru Dumnezeu să se laude, nu 
întru sine-şi.


18 Pentru că nu cel ce se laudă singur este ales, 
ci acela pe care îl laudă Domnul


Nu a zis: Noi, adevăraţii Apostoli, sîntem aleşi şi vrednici de laude! -  ci: 
„acela pe care îl laudă Domnul”, adică acela pe care adevărul faptelor şi al oste
nelilor lui, împreună cu darul iui Dumnezeu, îl dovedesc a fi ales şi vrednic."8


"* Iar Teodorii zice că „nu se cuvine a mărturisi cineva pentru sine-şi fapta bună, ci 
trebuie a aştepta dumnezeiasca hotăiîre”. (n. aut.)


376







CAPITOLUL X I


1 O, de mi-aţi îngădui puţină neînţelepţie! Dar îmi şi îngăduiţi,


Apostolul va să intre întru laudele sale, şi foloseşte mai întîi multe îndrep
tări şi chipuri ca să fugă de răutatea şi greutatea ce urmează dintru a arăta ci
neva că se laudă pe sine-şi. însă nevoia l-a adus pe Pavel să se laude singur şi 
teama că ucenicii lui se vor vătăma dacă el ar fi defăimat şi s-ar nimici, iar 
apostolii mincinoşi s-ar arăta că sînt mari. Iar că Pavel a ajuns întru lauda de 
sine de multă silă şi mare nevoie, aceasta este arătată şi celor mulţi fără de 
minte: căci -  dacă Pavel îşi aducea aminte totdeauna de păcatele vechi, care i 
se iertaseră prin Sfîntul Botez, şi dacă se socotea nevrednic a se numi Apostol, 
pentru că gonise Biserica lui Dumnezeu (1 Corinteni 15:5) -  cum ar fi putut 
acum să se laude pe sine-şi fără a fi în mare nevoie?


Deci le zice Corintenilor: O, de aţi suferi nebunia119 şi nesocotinţa mea! 
Dar -  mai bine zis -  o şi suferiţi, fiindcă, iubindu-mă -  precum nădăjduiesc -  
îmi răbdaţi toate metehnele.


2 Căci vă rivnesc pe voi cu rîvna lui Dumnezeu,


Nu a zis: „vă iubesc”, ci aceea cu mult mai mare decît dragostea, adică: „vă 
rîvnesc”, fiindcă rîvna se naşte între cei ce se iubesc cu dragoste covîrşitoare. Şi, 
ca să nu socotească ei că îi rîvneşte pentru vreun lucru omenesc -  adică pentru 
bani, sau pentru slavă -  le spune că îi rîvneşte „cu rîvna lui Dumnezeu”. Căci şi 
Dumnezeu zice că ne rîvneşte pe noi, oamenii: „Eu sînt Domnul Dumnezeu rîv- 
nitor” (Ieşirea 20:5); şi iarăşi: „Rîvna Domnului Savaot va face acestea” (Isaia 
36:32); şi iarăşi: „Am rîvnit Ierusalimul şi Sionul cu mare rîvnă” (Zaharia 1:14). 
Iar Dumnezeu ne rîvneşte pentru că mult ne iubeşte, nu ca să cîştige ceva Lui-Şi, 
ci pentru ca să ne mîntuiască, unindu-ne cu Sine. O asemenea rîvnă dumnezeias
că -  zice -  este aceea cu care vă rîvnesc eu, Pavel, pe voi, Creştinii, nu ca să câş
tig ceva, ci pentru ca să nu vă stricaţi de apostolii mincinoşi.


pentru că v-am logodit unui singur bărbat,
ca să vă pun înaintea lui Hristos fecioară curată.


Zice: Eu, Pavel, v-am logodit pe voi, Creştinii, şi v-am unit duhovniceşte 
cu Hristos, deci pentru Hristos vă rîvnesc, nu pentru mine. Fiindcă eu nu sînt


119 Pavel va numi „nebunie" lauda pe care urmează a o face pentru sine-şi mai încolo, 
(n. aut.)
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mire al vostru, ca să vă rîvnesc, ci Hristos, eu fiind numai povăţu'itor şi peţi
tor.120 Vezi însă că Apostolul nu a zis: Eu sînt învăţătorul vostru, şi pentru 
aceasta sînteţi datori a mă suferi -  ci pe Creştinii din Corint i-a pus în rînduia- 
lă de mireasă, iar pe sine s-a rînduit în loc de peţitoare, pentru ca să-i măreas
că şi să-i cinstească pe ei.


Şi cu adevărat este iucru de mirare ceea ce se întîmplă cu Biserica, mirea
sa duhovnicească a lui Hristos! Căci, la nunta cea trupească şi lumească, cei 
însoţiţi nu rămîn în feciorie după ce se însoţesc cu nuntă; iar aici, la această 
nuntă duhovnicească a Bisericii cu Hristos, chiar şi cei ce nu au fost în fecio
rie mai înainte se fac întru feciorie după unirea cu Hristos. De aceea, fiecare 
biserică a Creştinilor se numeşte şi este „fecioară”, de vreme ce Pavel scrie 
acestea tuturor bărbaţilor şi femeilor căsătoriţi Creştini. Dar cu ce zestre S-a 
logodit Hristos cu Biserica? Cu bunătăţile împărăţiei cerurilor! Şi închipuire a 
nunţii duhovniceşti a Bisericii cu Hristos a fost aceea care s-a întîmplat în vre
mea Patriarhului Avraam. Căci -  precum Avraam şi-a trimis sluga în Mesopo
tamia ca să o logodească pe fecioara Reveca cea „din neamuri” cu fiul său 
Isaac -  tot aşa şi Dumnezeu-Părintele şi-a trimis slugile, pe Prooroci şi pe 
Apostoli, ca să logodească Biserica cu Fiul Său, cu Iisus: l-a trimis pe Prooro
cul David, care de aceea zicea către mireasa lui Hristos, către Biserică: „As
cultă, fiică, şi vezi şi uită norodul tău şi casa părintelui tău! Şi va pofti împăra
tul frumuseţea ta” (Psalmul 44: 12, 13); l-a trimis pe acest fericit Pavel, care 
zicea către dumnezeiasca mireasă: „pentru Hristos solim” (2 Corinteni 5:20) 
şi cuvintele de mai sus: „v-am logodit unui singur bărbat, ca să vă pun înain
tea lui Hristos fecioară curată”. Deci vremea veacului acestuia este vreme de 
logodire cu Hristos, iar veacul viitor este vremea nunţii, căci atunci se va să- 
vîrşi duhovniceasca nuntă cu Hristos a celor fericiţi, întru împărăţia cerurilor. 
Pentru aceasta se va auzi atunci glasul ce zice sufletelor fecioreşti: „Iată, Mi
rele vine, ieşiţi întru întîmpinarea Lui!” (Matei 25:2)122


120 Şi Coresi zice că fiecare suflet este fecioară şi mireasă. Hristos este mirele şi Pavel 
este lîngă mire; şi că nunta se face prin credinţă, prin nădejde, prin dragoste şi prin celelalte 
fapte bune. [...]


Zice şi marele Vasilie: „Aşa cum Dumnezeu a făcut cerul şi pămîntul spre a fi locuinţă 
oamenilor, lot astfel a zidii şi impui şi sufletul omului, spre a Sa locuinţă, ca să locuiască şi să 
Se odihnească în trup ca în casa Sa, avînd mireasă frumoasă pe iubitul suflet, pe cel făcui 
după chipul Său, căci zice: „v-am logodit unui singur bărbat, ca să vă pun înaintea lui Hristos 
fecioară curată” (Cuvîntul al 49-lea, capitolul 4). (n. aut.)


21 Sjînta Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de Israil, norodul ales al lui Dumnezeu, (n. m.)


122 Despre nunta aceasta duhovnicească, despre mireasă şi despre mirele Hristos, Isaia zi
cea: „Ca pe o mireasă m-ai împodobit cu podoabă” (capitolul 61:10), şi: „în ce chip se veseleşte 
mirele de mireasă, aşa Se va veseli Domnul cu tine” (capitolul 62:5) şi: „Nu ca pe o  muiere pă
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3 Dar mă tem ca nu cumva, precum şarpele a amăgit-o pe EVa
cu vicleşugul lui, tot aşa să se strice şi înţelegerile voastre 
de la curăţia şi nevinovăţia cea în Hristos.


Mă tem -  zice -  ca nu cumva, precum şarpele a amăgit-o pe Eva, să fiţi 
amăgiţi şi voi, Creştinii, de către apostolii mincinoşi şi să stricaţi „înţelegerile 
voastre” . Căci, deşi paguba şi pieirea ar fi a voastră, totuşi frica acestei pagu
be este a mea. Nu zice însă hotărîtor: „v-aţi stricat”, măcar că intr-adevăr erau 
stricaţi, ci o zice cu îndoială: „nu cumva, precum şarpele a amăgit-o pe Eva”. 
Căci şarpele -  făgăduind a da Evei şi lui Adam mai mari bunătăţi decît cele pe 
care le aveau, căci le-a zis: „veţi fi ca nişte dumnezei, cunoscînd binele şi 
răul” (Facerea 3:5) -  a amăgit-o mai întîi pe ea şi, printr-însa, şi pe Adam. în 
acelaşi chip -  zice -  şi apostolii mincinoşi, mîndrindu-se şi făgăduind că au să 
vă dea oarecari mari daruri, vă amăgesc cu vicleşugul lor. Şi -  aşa cum atunci 
nici vicleşugul şarpelui, nici prostia Evei nu a fost destul ca să pricinuiască 
iertare greşelii lor -  tot aşa nici voi nu veţi primi iertarea greşelilor voastre, 
deşi sînteţi amăgiţi din prostimea voastră de către apostolii mincinoşi. Vezi 
însă -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis că Adam a fost amăgit de şarpe, ca să 
arate că a fi amăgit este însuşire a muierii, ea fiind mai moale din fire. Şi nu a 
zis: „mă tem  ca nu cumva să vă amăgiţi”, ci: „nu cumva să se strice înţelegeri
le voastre”, stăruind în metafora de mai sus, cînd a numit Biserica „fecioară”, 
fiindcă „stricăciune” chiar la fecioare se zice. Mă tem -  zice -  ca nu cumva să 
se strice înţelegerile voastre din pricina prostimii şi a socotinţei neviclene pe 
care o aveţi întru Hristos, adică nu cumva să vă amăgiţi de nerăutatea voastră. 
Unii însă tîlcuiesc aceasta zicînd: Mă tem ca nu cumva să vă întoarceţi de la 
credinţa aceea simplă în Hristos la greutatea şi viclenia Elinilor cea din afară; 
căci aceasta e prea-marea stricăciune a unui suflet logodit cu Hristos.


4 Căci -  dacă cel ce vine v-ar propovădui un alt „Iisus”,
pe care nu l-am propovăduit noi; sau aţi lua un alt „Duh”, 


p e care nu l-aţi luat; sau altă „ evanghelie ”, 
pe care nu aţi primit-o — voi l-aţi îngădui foarte bine.


răsită şi puţină de suflet te-a ales pe tine Domnul, nici ca pe o muiere urîtă din tinereţe. A zis 
Dumnezeut tău: Puţină vreme te-am părăsit, şi cu milă mare te voi milui” (capitolul 54:6-8).


Iar leremia vorbeşte despre despărţirea acestei nunţi: „însă, precum nu bagă în seamă muierea 
pe cel ce se împreună cu ea, aşa nu M-a băgat în seamă pe Mine casa lui Israil” (leremia 3 :20).


Iar în  Cintarea Cînlărilor, Solomon grăieşte mai cu osebire despre această nuntă duhov
nicească, de multe ori numind Biserica „mireasă”: „Vino de la Livan, mireaso!” (capitolul 
4:8), „sora mea mireasă” (capitolul 4:10). Iar pentru nunta lui ..Solomon" cel gîndit, adică a 
lui Hristos, zice: „Ieşiţi şi-L priviţi pe împăratul Solomon! Cu cununa cu care L-a încununat 
pe El Maica Sa în ziua nunţii Sale şi în ziua veseliei inimii Lui” (capitolul 3:11). Vezi şi capi
tolul 3 din cartea lui leremia. (n. aut.)
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Ce zici, o fericite Pavele? Tu însuţi eşti cel care scrii Galatenilor. „Ci mă
car şi noi sau înger din cer de vă va binevesti vouă afară de ceea ce am bine- 
vestit vouă anathema să fie” (Gcilciteni 1:8), iar acum de ce zici că: Dacă v-ar 
propovădui un alt „Iisus”, voi i-aţi îngădui foarte bine pe acei apostoli minci
noşi? Iubitule, ascultă dezlegarea acestei nedumeriri şi înţelege pricina pentru 
care a zis acestea Pavel. Apostolii mincinoşi se mîndreau că ei le-au adus Co
rintenilor mai mare folos decît adevăraţii Apostoli. Deci -  fiindcă aceia bîr- 
feau multe cuvinte nebuneşti, folosindu-se de greutatea înţelepciunii din afară
-  Pavel zice aici aceasta după prepunere: Dacă ei ar fi propovăduit un alt 
„Hristos”, pe care noi nu l-am propovăduit, bine i-aţi fi suferit să zică unele ca 
acestea.123 De aceea a şi adăugat zicerea „pe care nu l-am propovăduit”. Dar -  
zice -  de vreme ce ei II propovăduiesc pe Acelaşi Hristos propovăduit şi de 
noi şi aceleaşi capete ale credinţei, ce au ei mai mult decît noi? Cu adevărat, 
nimic! Şi vezi -  o, cititorule! -  că nu a zis: „dacă cel ce vine din afară Φ adică 
apostolul mincinos -  propovăduieşte ceva mai mult decît noi” (fiindcă aceia 
propovăduiau cu mai multă stăpînire şi frumuseţe decît Apostolii, cu cuvinte 
retorice), ci: „dacă cel ce vine propovăduieşte un alt «Iisus», pe care noi nu 1- 
am propovăduit”, propovăduire ce nu are trebuinţă de limbuţia retorică. Şi 
zice: „dacă luaţi alt «Duh»“, adică dacă prin apostolii mincinoşi primiţi alt 
„Duh”, care vă face mai bogaţi în daruri duhovniceşti; şi „dacă primiţi altă 
«evanghelie»". Pavel le arată pretutindeni că: Nu se cuvine -  zice -  să luaţi 
aminte doar dacă aceşti apostoli mincinoşi zic ceva mai mult decît noi, adevă
raţii Apostoli, ci să socotiţi dacă spun vreo altă dogmă înfiinţată de nevoie, ce 
ar fi cu adevărat trebuitor a se grăi, pe care noi o vom fi lăsat nespusă vouă. 
De aceea a zis: „alt «Iisus», pe care nu l-am propovăduit”; „alt «Duh», pe care 
nu I-aţi luat”; „altă „evanghelie”, pe care nu aţi primit-o”. Deci, de vreme ce 
ei zic aceleaşi lucruri ca şi noi, de ce căscaţi gura şi luaţi aminte la dînşii? Dar
-  o fericite Pavele! -  de vreme ce apostolii mincinoşi zic aceleaşi lucruri ca şi 
tine, de ce îi opreşti să grăiască? Pentru că -  zice -  folosindu-se de făţărnicie 
şi arătîndu-se că zic lucruri bune, aceia le amestecă şi pe cele rele şi dogmati
zează alte dogme.


5 Căci eu socotesc a nu f i  lipsit cu nimic faţă de Apostolii 
cei mai de frunte.


123 Tîlcuind acest „bine i-aţi fi suferit”, Folie spune că „Pavel nu a zis aceasta ca şi cum i- 
ar fi lăudat pe Corinteni, ci înfninlîndu-i şi zicîndu-le: Dragostea pe care o arătaţi apostolilor 
mincinoşi este netăgăduită! Căci -  de vreme ce şi noi, adeveriţii Apostoli, şi aceia zicem ace
leaşi lucruri -  de ce vă osebiţi de noi şi vă lipiţi de aceia? Fiindcă nu aveţi pricină să spuneţi 
că îi iubiţi pentru vreo învăţătură nouă, pentru schimbarea dogmelor şi a propovăduiţii, nouta
te care s-ar fi putut să-i tragă pe cei proşti.” (n. aut.)
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Aici, Pavel se cumpăneşte [„se compară”, n. m ] pe sine cu căpetenia Pe
tru şi cu cei mai aleşi Apostoli de pe lîngă el. însă cu aceasta voieşte să zică 
aşa: Dacă acei apostoli mincinoşi se fălesc a şti ceva mai mult decît mine sau 
că au luat daruri mai mari decît mine, atunci ei ştiu mai multe şi decît căpete
nia Petru şi decît Apostolii cei mai aleşi, fiind prin urmare mai mari şi decît 
aceia! însă în acest chip aduce cuvîntul la necuviinţă şi la neputinţă. Şi vezi -  
o, cititorule! -  smerita cugetare a lui Pavel, care zice: „socotesc”, adică: Gîn- 
desc şi mi se pare, nu întăresc hotărîtor aceasta şi nu o dogmatizez. Ce anu
me? Că nu sînt mai prejos decît cei mai mari dintre Apostoli -  cu acest cuvînt 
arătîndu-i ghicitoreşte pe Petru, pe loan şi pe Iacov. însă Pavel se laudă acum 
pentru că aşa trebuia -  cum am spus mai înainte; căci în altă parte, cînd nu era 
nevoie de aceasta, zice că nu e vrednic a se numi Apostdl (7 Corinteni 15:9).


6 Şi, chiar dacă sînt prost cu cuvîntul, nu sînt şi cu cunoştinţa. 4


De vreme ce apostolii mincinoşi se împodobeau şi se făleau că nu sînt 
proşti şi neînvăţaţi după cuvîntul şi după buna-limbuţie din afară, asemeni lui 
Pavel, Apostolul arată aici că nu se fereşte de prostimea [„simplitatea”, n. m.) 
şi de lipsa aceasta de învăţătură pentru care îl defaimă, ci mai ales se şi împo
dobeşte întru dînsa. Şi nu zice: Deşi sînt prost, la fel sînt şi celelalte căpetenii 
ale Apostolilor -  ca să nu se pară că îi defaimă şi el pe ei, ci numai doboară şi 
răstoarnă înţelepciunea din afară şi buna-limbuţie, precum a dovedit şi în întî
ia epistolă, arătînd că este nu numai nefolositoare, ci încă şi vatămă slava şi 
lauda Crucii. Şi zice: După cuvîntul şi buna-limbuţie retorică, sînt prost şi ne
învăţat125, dar nu şi după cunoştinţă. Cu acest cuvînt, îi arată ghicitoreşte pe


,124 Ia aminte că, după Folie, la Apostolul Pavel „cuvîntul” şi „cunoştinţa” au cîte trei înţe
lesuri fiecare, adică: 1) „cuvîntul” este acela simplu, ce se vorbeşte; iar „cunoştinţa” este ştiin
ţa dogmelor, despre care zice: „V-aţi îmbogăţit intru tot cuvîntul (adică în toate limbile) şi în 
toată cunoştinţa” (7 Corinteni 1:5); 2) apoi, „cuvînt” înseamnă a avea darul învăţătoresc, iar 
„cunoştinţă” a înţelege cuvîntul propovăduirii, fără a putea însă a-i învăţa şi folosi şi pe alţii, 
după cum zice Apostolul: „unuia i se dă cuvânt de înţelepciune, iar altuia cuvînt de cunoştinţă 
(7 Corinteni 12:8); şi 3) „cuvînt” înseamnă uneori a fi cineva iscusit întru înţelepciunea eli- 
nească şi a nu fi împărtăşit de aceea dumnezeiască, fiind numai bine-limbut şi guraliv spre a 
vorbi; iar „cunoştinţa” a treia este a fi cineva desăvârşit întru înţelepciunea dumnezeiască, 
încît a cunoaşte cu amănuntul şi a putea să-i înveţe şi să-i aducă la Hristos şi pe alţii, cunoş
tinţă despre care vorbeşte Pavel aici: „Şi, chiar dacă sînt prost cu cuvîntul, nu sînt şi cu cunoş
tinţa." Deci Pavel zice: Deşi nu sînt iscusit, fiindcă nu am învăţat buna-limbuţie elinească, 
sînt însă desăvîrşit întru dumnezeiasca înţelepciune şi pot să-i învăţ şi pe alţii, aducindu-i la 
Hristos. (n. aut)


125 în tîlcuirea epistolei întîi către Corinteni, dumnezeiescul Hrisostom zice către Creştini . 
„Cînd Elinii îi defaimă pe ucenici [ai lui Hristos, n. m.| de proşti, noi mai mult îi defăimăm. 
[Deci] să nu zică cineva că Pavel era înţelept Noi îi înălţăm pentru înţelepciune pc cei mari şi
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apostolii mincinoşi, care, cu cît se mîndreau cu zadarnica limbuţie, cu atît erau 
mai lipsiţi de adevărata cunoştinţă de Dumnezeu, şi ei erau cu adevărat proşti 
şi fără ştiinţă despre aceasta.


Ci întru toate ne-am arătat vouă tuturor.


Noi -  zice -  nu sîntem ca apostolii mincinoşi, adică să fim într-un fel după 
fapte, şi în alt fel să ne arătăm după făţărnicie. Ci ne arătăm vouă „întru toa
te”, şi după cîte facem, şi după cele ce zicem. Şi nici o cunoştinţă îndoită sau 
făţărnicie nu se află întru noi, precum întru apostolii mincinoşi, care, fiind îm
brăcaţi pe dinafară cu obrăzar de evlavie, fac toate faptele cele mai rele.


7 Sau am făcut păcat că v-am bine-vestit evanghelia lui Dumnezeu 
în dar, smerindu-mă pe mine, pentru ca voi să vă înălţaţi?


Zice: Voi, Corintenii, puteţi să mă defăimaţi şi să vă mîndriţi asupra mea 
pentru un singur păcat, anume că m-am smerit pe sine-mi, necerîndu-vă ni
mic, chiar dacă eram flămînd, „pentru ca voi să vă înălţaţi”, adică pentru ca să 
vă zidiţi întru credinţă şi să nu primiţi nici o pricină de sminteală. Căci ei s-ar 
fi smintit dacă l-ar fi văzut pe Pavel cerînd de la dînşii cele de care avea ne
voie, şi nu s-ar fi zidit decît numai văzîndu-1 sugrumîndu-se şi primejduindu- 
se de foame (ceea ce era prea-mare defăimare a Corintenilor şi semn de covîr- 
şitoare nemilostivire a lor). Şi -  fiindcă îl defăimau, zicînd că e smerit de faţă,


lăudaţi pentru buna-limbuţie ai acelora, iar despre toţi ai noştri zicem că au fost proşti, căci cu 
aceasta nu puţin îi doborîm pe acei mândri, şi aşa va fi strălucită biruinţa” (cuvîntul al treilea 
la Epistola către Corinteni). Iar în cuvîntul al patrulea despre preoţie zice despre Pavel aces
tea: „Deci -  când se vede că Pavel se slujeşte mult de cuvînt şi mai înainte de facerea semne
lor, şi în mijlocul minunilor -  cum vor mai cuteza a-1 numi «prost» pe cel ce  şi mai înainte de 
a voibi, şi cînd vorbea mai ales, uimea pe toată lumea? Căci, de ce l-au bănuit Licaonienii a fi 
Hermes? Fiindcă «Dumnezeu» l-au numit de la minuni, dar «Hermes» nu i-au zis de la mi
nuni, ci de la cuvînt.” Şi iarăşi: JOe unde i-a biruit pe Elini? Oare nu pentru că biruia desăvîr- 
şit cu cuvîntul? Şi atît i-a învăluit pe ei, încât, nesuferind a se vedea biruinţi, s-au întărîtat spre 
a-1 ucide.” în acelaşi cuvînt despre preoţie, Hrisostom zice că „Pavel era «prost cu cuvîntul» 
fiindcă nu s-a iscusit întru agerimea cuvintelor celor din afară şi pentru că nu avea limbuţia 
din meşteşug şi din citire, ci din darul cei.de sus şi din puterea minţii sădită în  sine. Căci, cîte 
au făcut meşteşugurile şi citirile la ritorii cei din afară, acestea îi erau lui Pavel lesnicioase 
pentru că el le folosea din cuget”


Şi înţeleptul Fotie dovedeşte că Pavel nu a fost prost şi neînvăţat după cuvîntul şi limbu
ţia retorică, mai ales în scrisorile lui către Grigorie al Nicomidiei. Astfel, în Epistola 155, el 
zice că Pavel se numeşte pe sine „prost cu cuvîntul” din smerenie, aşa cum îşi zice şi „cel din 
urmă păcătos”, „ultimul dintre Apostoli” şi „lepădădură” a lumii. V ezi şi subînsemnarea zice
rii „ori slujbă -  întru slujire” (Romani 12:7). (n. aut)


382







iar cînd nu se află de faţă se făleşte şi se mîndreşte -  Apostolul, dezvinovăţin- 
du-se, îi loveşte şi îi ceartă aici, zicînd: Eu de aceea m-am smerit, ca să vă 
înălţaţi voi.


8 A lte Biserici am jefu it, luînd plată ca să vă slujesc pe voi.


Şi, măcar că putea zice: Din lucrul mîinilor mele mă hrăneam! -  totuşi, ca 
să nu facă cuvîntul mai înfruntător, Apostolul zice: Eu luam de la alţii cele de 
trebuinţă, pentru ca să vă slujesc vouă şi să vă propovăduiesc evanghelia lui 
Hristos.


Iar zicerea „am jefuit” însemnează: „am dezbrăcat şi am sărăcit pe alţi 
Creştini”, prin care îi arată pe Machidoneni. Şi zice: Măcar că aceia erau cu 
totul săraci, mă aveau şi pe mine supărîndu-i, deşi nu luam nimic de prisos şi 
peste trebuinţă, ci doar cele de nevoie, adică tainul de toată ziua.126 Cu toate 
acestea -  zice -  voi nu mi-aţi dat nici cele de nevoie -  o, Corintenilor! -  ceea 
ce este prea-mare defăimare a voastră. Şi ce este mai rău e că mă hrăneam de 
la alţii purtînd grijă pentru mîntuirea voastră (Vezi stihurile 10, 15, 16 ale ca
pitolului 4 din epistola către Filipeni).


9 Şi, de fa ţă  fiin d  la voi şi în lipsuri aflîndu-mă,
n-am îngreuiat pe nimeni


Zice: O, Corintenilor! -  trei vinovăţii aveţi: 1) că mă aflam de faţă la voi; 
2) că vă slujeam, propovăduindu-vă evanghelia, şi 3) că, deşi eram lipsit de 
cele trebuincioase, nu m-am învrednicit a primi de la voi vreo purtare de grijă 
şi ajutor. Căci voi -  zice -  nu mi-aţi trimis nimic din cele trebuincioase nu nu
mai cînd mă aflam în altă parte, precum îmi trimiteau Machidonenii, dar nu 
m-aţi hrănit nici cînd eram de faţă, în Corint.


[...·] Iar cu zicerea „nu am îngreuiat pe vreunul din voi” arată că cei din 
Corint dădeau milostenie la săraci cu lenevire. [...] Şi zice: Am făcut tot ce a 
trebuit pentru a voastră mîntuire fară a vă îngreuia. Căci eu, aflîndu-mă în lip
suri, nu am cerut de la nimeni ajutor, şi nu am slăbit întru răbdare şi nu m-am 
lenevit întru propovăduirea mea.


126 Iar Teodorit zice că -  „de vreme ce mai înainte a pomenit de oştire şi de război, zicînd 
că «armele luptei noastre nu ânt trupeşti» (capitolul 10:4) -  Pavel stăruie în această metaforă 
şi numeşte merindea «tain» al ostaşilor. Şi înainte-mergătoml loan zice către ostaşi: « .. .ş i  să 
vă îndestulaţi cu lefile voastre!», Luca 3:14. Deci, cu cuvîntul acesta, Pavel arată că e ostaş şi 
că are dreptate să-şi primească hrana, nu să se hrănească de la sine, căci zice: «Cine merge ia 
oaste cu leafa sa?» (1 Corinteni 9:7).” (n. aut)
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Cu aceste cuvinte, Pavel îi îndeamnă mai mult pe Corinteni spre miloste
nie, pentru a nu primi să fie biruiţi acum de Machidoneni în privinţa miloste
niei, precum fuseseră mai înainte în privinţa hranei lui. Şi, vorbind de „lip
suri”, arată că nu a luat nimic peste trebuinţa sa şi că Filipenii au fost cei ce 1- 
au hrănit, precum a zis şi mai înainte.


Şi întru toate m-am ţinut să nu vă fiu  îngreuietor, şi mă voi ţine.


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată că cei din Corint socoteau o povară a-i 
da pînă şi hrana cea de nevoie. Şi bine a zis că nu numai s-a păzit să Ie prici
nuiască vreo greutate, dar că se va păzi de aceasta şi pe mai departe, zicînd: 
Să nu socotiţi că am spus acestea pentru ca să iau ceva de la voi de acum îna
inte! Ba! Ci, aşa cum nu v-am îngreuiat pînă acum, nu vă voi îngreuia nici de 
acum încolo! -  cuvînt care este o mare rană împotriva Corintenilor, fiindcă le 
arată că nu nădăjduieşte să ia ceva de la dînşii nici de aici înainte, precum nu a 
nădăjduit de la bun început.


10 Este în mine adevărul lui Hristos că lauda aceasta 
nu-mi va f i  îngrădită în părţile AhaieL


Pentru a nu socoti Corintenii că a zis că se va păzi şi în viitor să-i îngreuie
ze pentru ca să-i tragă spre a-i da, Pavel zice aici aşa: După adevărul cel în Ii
sus Hristos vă spun că intr-adevăr nu voi lua de la voi nici un lucru trebuitor 
mie şi nici un ajutor. Şi iarăşi, pentru a nu socoti cineva că zice acestea fiind 
mîhnit sau mînios, numeşte „laudă” lucrul acesta, adică a nu lua ceva de la 
dînşii; fiindcă nimeni nu se mîhneşte şi nu se mînie pentru lucrul cu care se 
laudă. Căci a propovădui evanghelia în dar, fără nici o plată, îi era mare laudă 
lui Pavel, fiindcă el trecea astfel peste hotarele şi rînduiala pusă de Hristos, 
Care le-a spus Apostolilor să se hrănească din propovăduirea evangheliei.


Iar zicerea că lauda „nu va fi îngrădită” a spus-o der la metafora şi de la 
asemănarea rîurilor, de vreme ce vestea că Pavel nu-şi ia hrana din propovă- 
duire curgea ca un rîu şi se vorbea în tot locul. De aceea, aici zice aşa: Alerga
rea vestei acesteia, cursul ei cel lăudat şi slăvit, nu se va îngrădi şi nu se va 
opri, fiindcă eu nu am să iau nimic [nici de aici înainte]; căci, dacă voi lua, 
atunci aceasta se va îngrădi îndată.


Iar zicerea „în părţile Ahaiei” este mustrare. Căci doar în Ahaia Moreii era 
laudă a lui Pavel a nu lua cele de trebuinţă din propovăduirea sa; laudă pe care 
trebuia să şi-o păzească, neluînd ceva de la cineva. Căci doar Ahaia se smin


Căci lipsurile mele le-au plinii fraţii veniţi din Machidonia. _
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tea dacă ar fi luat ceva, cei de acolo nefiind slobozi precum Machidonenii, 
adică Filipenii.


11 Pentru ce? Pentru că nu vă iubesc? Dumnezeu ştie!


Vrînd să spună pricina pentru care nu voia a lua nimic de la Corinteni -  
anume apostolii mincinoşi, care ziceau că el propovăduieşte ca să adune bani
-  Pavel surpă mai întîi bănuiala Corintenilor, care ziceau întru sine-şi: Precum 
se vede, tu -  o, Pavele! -  nu primeşti nimic de la noi pentru că ne urăşti! La 
aceasta, Apostolul răspunde zicînd: Tocmai pentru că vă iubesc mai mult nu 
iau nimic de la voi! Căci nu voiesc să vă vătămaţi, fiindcă vă smintiţi cu les- 
nire! Dar nu le-o zice aşa arătat, ca să nu înfrunte neputinţa socotinţei lor, ci 
întoarce pricina la alţii şi zice:


12 Ş i ceea ce fac, voi face şi în viitor, ca să tai prilejul celor ce vor prilej, 
pentru a se afla ca şi noi în ceea ce se laudă.


Aici, Apostolul spune prea-arătat pricina pentru care nu lua nimic de la 
Corinteni. Căci, de vreme ce diavolul ştie că oamenii iubitori de bogăţie se 
mulţumesc şi se slujesc mai mult cînd învăţătorii lor nu iau nimic de la dinşii, 
el i-a învăţat pe apostolii mincinoşi să se faţămicească şi să nu ia. Căci ei nu 
isprăveau această faptă bună cu adevărat -  cu toate că erau bogaţi şi nu aveau 
trebuinţă de nimic -  ci se făţămiceau că nu iau, dar de fapt luau. De aceea, Pa
vel nu a zis: „întru ceea ce isprăvesc”, ci: „întru ceea ce se laudă”, acesta fiind 
şi un semn al mîndriei lor, căci, cu toate că luau, se făleau şi se mîndreau că 
nu iau. Zicînd aceasta, Pavel a hotărit întru sine-şi a  nu lua nimic de la nimeni, 
cu toate că era sărac şi avea trebuinţă, ca să taie prilejul acelor apostoli min
cinoşi de a afla loc să-l defaime128, cu toate că aceasta nu era defăimare a 
Apostolului, fiind legiuire a Iui Hristos. însă, de vreme ce Corintenii se smin
teau de aceasta ca nişte neputincioşi întru socotinţă, Apostolul s-a păzit şi nu 
lua. Deci apostolii mincinoşi, aşa cum erau mai prejos decît Pavel întru cele
lalte fapte.bune, tot aşa întru aceasta (adică întru a nu lua) nu aveau ceva mai 
mult decît Pavel (afară doar dacă cîneva ar zice că şi întru aceasta s-au arătat


127 Vezi pricina pentru care Pavel lua milostenie de la Machidoneni (adică de la Filipeni). 
iar de la Corinteni nu, mai pe larg, la capitolul 4 al epistolei către Filipeni, stihul 10.


Teodorit tîlcuieşte zicerea „nu se  va îngrădi” în loc de: N im eni nu va  îngrădi gura mea a 
se lăuda că nu ia nimic de la Ahaieni! (n. aut.)


28 Despre aceasta, şi purtătorul de Dumnezeu Ignatie scrie aproape acelaşi lucru, zicînd: 
„Nimeni din voi să nu aibă ceva asupra aproapelui! Nu daţi prilej «neamurilor»! -  pentru ca, 
din pricina unor puţini ne-buni, să nu se strice mulţimea cea dumnezeiască.” (n. aut.)
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mai prejos decît Pavel). Căci aceia nu luau fiind bogaţi, iar Pavel nu lua fiind 
sărac şi avînd multă trebuinţă; pe lîngă aceasta, apostolii m inicinoşi nu ispră
veau fapta aceasta întru adevăr, ci cu făţărnicie, iar Pavel o isprăvea cu adevă
rat, căci nu lua nimic de la nici un Corintean.


13 Căci aceşti apostoli m incinoşi sîn t lucrători vicleni, 
care iau chip de apostoli ai lu i Hristos.


Ce zici -  o, fericite Pavele? Cei care II propovăduiesc pe H ristos şi nu în
vaţă vreo evanghelie osebită de a ta -  precum tu însuţi ai zis mai sus -  aceştia 
sînt acum apostoli mincinoşi? Chiar aşa! -  zice -  tocmai pentru cele zise sînt 
apostoli mincinoşi; căci ei, faţărnicindu-se că propovăduiesc şi învaţă acestea, 
întru ascuns însă amestecă întru învăţătura lor dogme străine credinţei lui 
Hristos şi neadevărate. Astfel, ei sînt „lucrători vicleni” , căci se arată că lu
crează în via evangheliei şi a credinţei, dar smulg din rădăcină pomii sădiţi şi 
înrădăcinaţi. Şi numai pe dinafară au chip de apostoli şi piele de oaie, dar pe 
dedesubt sînt lupi.


14 Ş i nu este de mirare, fiin d că  însuşi satana se preface
în înger de lum ină!


Zice: De vreme ce învăţătorul apostolilor mincinoşi, diavolul şi satana, în
drăzneşte şi face acestea, nu este nici o mirare că ucenicii lui îl urmează. Iar 
„înger de lumină” îl numeşte pe acela ce are înfăţişare la Dumnezeu, şi stă în 
tru adevărata lumină a lui Dumnezeu şi vesteşte că Dumnezeu este lumină, fi
indcă şi el însuşi este lumină. Intru acest fel de înger de lumină se preface şi 
diavolul, dar nu cu adevărat, fiindcă el este întuneric.129 Deci astfel, apostolii


129 Despre aceasta scrie şi Sfîntul Efrem, în Viaţa Cuviosului Avramie, anume că 
diavolul, voind să-l amăgească pe Cuvios, pe cînd acesta cînta în miezul nopţii, i-a luminat 
chilia şi l-a făcut să audă un glas zicînd: „Fericit eşti Avramie, căci nimeni nu este asemenea 
ţie, fiindcă ai săvîrşit toate poruncile Mele!” Iar Avramie a răspuns: „întunericimea ta fie cu 
tine întru pieire, plinule de minciună şi de amăgire, că eu sînt om păcătos!”


Diavolul s-a arătat şi lui Simion StîlpnicuL plin de lumină, într-un car cu cai roşi -  pre
cum povesteşte ucenicul lui Antonie. Şi diavolul i-a zis: „Domnul m-a trimis pe mine, îngerul 
Său, ca să te răpesc, precum l-a răpit pe llie. Deci intră în car ca să mergem la cer, fiindcă toţi 
îngerii şi Sfinţii vor să te vadă!” Şi, voind să se suie, Sfîntul şi-a făcut semnul crucii, şi diavo
lul s-a făcut nevăzut îndată.


Iar Awa Arsenie, auzindu-1 de la diavolul zicîndu-i: „Eu sînt Hristos!”, i-a răspuns: „Eu 
nu vreau să-L văd pe Hristos în lumea aceasta, ci în cea viitoare!”


Şi Cuviosul loan (care mai-nainte i-a spus împăratului Teodosie despre biruinţa ce urma 
să o facă asupra varvarilor) a văzut un car şi cai strălucind cu totul şi a auzit glas zicîndu-i:


386







m incinoşi au numai chip de Apostoli, dar nu lucrarea acelora. Iar din aceasta 
învăţăm  că  a face faptele bune numai pentru arătare, iar nu întru adevăr, este 
cea mai potrivită însuşire a diavolului.


15 N u este deci lucru mare dacă şi slujitorii lui iau chip de 
slu jitori a i dreptăţii, a l căror sfîrşit va f i  după faptele lor.


N u este -  zice -  lucru mare şi de mirare dacă slujitorii diavolului se închi
puie şi se arată ca „slujitori ai dreptăţii”, adică ai evangheliei, ce are dreptatea. 
Sau îi num eşte „slujitori ai dreptăţii” fiindcă apostolii mincinoşi se îmbracă pe 
dinafară şi dobîndesc de la cei mulţi părerea că sînt oameni drepţi. însă nu vor 
scăpa [nedovediţi] pînă în sfîrşit, căci „sfîrşitul lor va fi după faptele lor” , adi
că: precum  faptele lor sînt viclene şi rele, aşa şi sfîrşitul lor va fi cumplit şi 
rău. Încît, din faptele lor unite cu sfîrşitul lor, vom ajunge să-i cunoaştem, căci 
nu se vor putea ascunde de ochiul cel neadormit al lui Dumnezeu şi au să fie 
pedepsiţi de Acela, precum zice Fotie.130


„O m ule, toate le-ai făcut bine, cunoaşte-M ă acum pe M ine, împăratul, şi slujeşte M ie! Iar 
loan  a zis: „D om nului Dum nezeului meu mă închin şi doar A celuia slujesc!”


Ş i m arelui Pahom ie i s-a arătat diavolul în chip de „Hristos” şi a zis: „Pahomie, Eu sînt 
H ristos ş i  am  ven it către tine, prietenul M eu.” Iar Pahomie i-a răspuns: ..Hristos este pacea, 
iar tu m -ai um plut cu  totul de tulburare!” şi şi-a făcut cruce, iar diavolul s-a făcut nevăzut.


D iavo lu l l-a  am ăgit încă şi pe un monah Valent şi de multe ori i s-a arătat ca un înger. Iar 
apoi, lu înd  chipul lui Hristos şi avind cu sine pe mulţi diavoli strălucind, blestem atul i-a zis: 
„lată, a  v en it H ristos către tine!” Şi astfel, ticălosul Valent a slujit diavolului. Venind însă vre
m ea d e  a  se  îm părtăşi Părinţii, pe cînd se împărtăşeau toţi, Valent a zis: „Nu voi să mă împăr
tăşesc, căci eu  L -am  văzut pe Hristos!”, ş i  atunci fraţii l-au legat ca pe un nebun ieşit din m in
te  -  precum  povesteşte Paladie (la Coresi).


Ia am inte că m arele Macarie Egipteanul -  întrebat fiind cum  poate înţelege şi osebi c in e
va lucrurile, d e  vrem e ce  diavolul se  preface în  înger de lumină şi cele ale rătăcirii se  fac ase
m enea cu  ce le  ale darului? -  răspunde că cele ale darului au bucurie, pace şi dragoste; iar ce le  
a le  rătăcirii sîn t tulburătoare şi nu au dragoste şi bucurie către Dum nezeu. Căci întru dar se  
află  ipostasul adevărului” (întrebarea a 3-a la Cuvîntul a l  8-lea). [ . . . ]  Iar Sfîntul Pavel ce l din  
m untele Latro, întrebat fiind  de uccnicul său ce osebire are lumina d iavolului de lumina daru
lui, a  răspuns că „lumina puterii celei potrivnice este în chip de foc fum egător, asem enea cu  
fo cu l c e l sim ţit, şi c înd  se  vede de către un suflet smerit şi curăţit, acela se  află  către dânsa fără 
gust ş i  o  urăşte. Iar buna lumină a Celui bun este pricinuitoare dc bucurie; ea sfinţeşte şi um 
p le sufletul de lumină ş i de bucurie, făcîndu-1 blînd şi iubitor de oam eni” (capitolul 63 al S fin-  
tului Calist). (n. aut.)


130 Iar m arele V asilie, tîlcuindu-1 pe Isaia, z ice  că diavolul se  preface în  înger de lumină 
şi pentru toţi ce i ce  socotesc drept fericire bogăţia, slava, îndulcirile trupeşti, frumuseţea 
trupurilor şi lucrurile pămînteşti. D e aceea -  după T eologul G rigorie -  şi Proorocul D avid  
num ea „luminare” desfătarea şi benchetuirea, care cu  adevărat erau noapte şi întuneric, 
zicînd: „Ş i noaptea este luminare întru desfătarea mea” (P sa lm u l 138 :11). (n. aut.)
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16 Iarăşi zic: Să nu mă socotească cineva că sînt fără minte! Iar de nu, 
măcar ca pe un fără-de-minte primiţi-mă, ca să mă laud şi eu puţin.


Zice: Deşi m-am îndreptăţit mai înainte către voi pentru că mă voi lăuda, 
nu sînt mulţumit numai cu cele zise, ci vi le mai spun o dată, ca să nu soco
tească cineva dintre voi că sînt nebun şi fără de minte. Căci a se lăuda cineva 
la întîmplare, fără a fi silit să o facă, este cu adevărat semn de nebunie şi de 
nesocotinţă.131 Eu însă nu fac aceasta, nu mă laud ca un nebun fără de minte, 
fără a avea pricină şi nevoie, ci fiind silit. De aceea trebuie a fi socotit ca înţe
lept; dar, dacă mă veţi socoti totuşi nebun (cu toate că de nevoie mă laud), nu 
mă lepăd nici de aceasta. Deci răbdaţi-mă ca pe un nebun, ca să mă laud şi eu, 
asemenea apostolilor mincinoşi, însă pentru a mă lăuda numai „puţin”.


17 Ceea ce grăiesc, nu grăiesc după Domnul, ci ca întru neînţelepţie, 
în această stare a laudei


Zice: Ceea ce spun, adică graiurile laudei, nu este după voia Domnului, fi
indcă par a fi de mîndrie.1 2 Scopul şi sfîrşitul lor este însă prea-unit cu voia 
Domnului. Şi nu a zis: „întru nebunie” ci: „ca întru neînţelepţie”, căci -  zice -  
lauda mea se potriveşte cu nebunia şi cu necunoştinţa, însă nu este cu adevărat 
nebună. Şi, ca să nu socoteşti tu -  o, cititorule! -  că grăieşte cu neînţelepţie, 
iar nu după voia Domnului, în tot cuprinsul scrisorii, Pavel a adăugat: „în sta
rea laudei”, adică în pricina laudei, zicînd: Grăiesc aşa doar în privinţa laudei, 
ca şi cum aş fi nebun, cu toate că nu sînt.


18 Fiindcă mulţi se laudă după trup, mă voi lăuda şi eu.


Zice: Mulţi se laudă după trup, adică din lucrurile din afară ale lumii, din 
neamul bun, de la tăierea împrejur, pentru că strămoşii lor sînt Evrei. Căci 
aceasta e ceea ce a zis Pavel mai sus, că nu grăieşte după Domnul lăudîndu-se 
cu asemenea privilegii ale trupului, căci ce folos este sufletului a fi cineva din 
strămoşi Evrei? Negreşit, nici unul! Deci zice: Nu le socotesc drept faptă 
bună, dar, fiindcă acei apostoli mincinoşi se laudă întru ele, sînt silit aici a mă 
asemăna cu ei, lăudîndu-mă şi eu.


131 Vezi despre aceasta subinsemnarea zicerii „ca -  precum este scris -  cel ce  se laudă în- 
tiu Domnul să se laude” (7 Corinteni 1:31). (n. auL)


Despre aceasta zice şi Teodorit: „Este lege stăpînească, învăţînd ca, «atunci cînd veţi 
face cele ce vi s-au poruncit vouă, să ziceţi: Slugi netrebnice sîntem, că ce am fost datori a 
face am făcut” (Luca 17:10). De aceea zice dumnezeiescul Pavel: «Ceea ce grăiesc, nu gră
iesc după Donuud», în loc de: Acestea le zic în afara legii Lui.” (n  aut.)
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19 Pentru că voi, înţelepţi fiind, îngăduiţi bucuros pe cei neînţelepţL


Voi — zice -  mă siliţi a mă lăuda şi a zice acestea! Căci -  dacă nu aţi fi în
găduit laudele acelor apostoli mincinoşi, deşi vedeţi că vă vătămaţi şi vă păgu
biţi din pricina lor -  eu nu aş fi voit niciodată a mă lăuda.


Iar „neînţelepţi” şi necunoscători îi numeşte pe cei ce se laudă cu privile
giile trupeşti, adică ale trupului şi ale neamului. Căci, dacă este în ruşine de 
nebunie şi de necunoştinţă a se lăuda cineva chiar întru cele duhovniceşti, cu 
cît mai mult e a se lăuda întru cele ce nu sînt duhovniceşti? Iar cuvîntul că sînt 
„înţelepţi” pare a fi blînd şi lăudător, dar e mai mult defăimător şi mustrător, 
zicîndu-le: Voi păcătuiţi întru cunoştinţă, ca unii ce sînteţi înţelepţi! Căci, 
dacă aţi fi nebuni şi fără de minte, aţi fi vrednici de iertare.


20 Căci răbdaţi dacă vă robeşte cineva,


Vezi, cititorule, cum Pavel zice că cei din Corint aveau rînduială de robi, 
fiind robiţi cu covîrşirea apostolilor mincinoşi?


de vă mănîncă cineva, de vă ia ce e al vostru,


Vezi, iubitule, cum, prin aceste cuvinte, Apostolul dovedeşte că apostolii 
mincinoşi luau bani cu covîrşire? Căci zicerea „vă mănîncă” arată multa lor răpi
re. încît cu adevărat şi potrivit a zis mai sus despre dînşii: „întru ceea ce se laudă 
ei”; căci aceia doar se lăudau că nu iau, faţămicindu-se, dar cu adevărat luau.


de se sumeţeşte cineva,


Adică: Dacă cineva se sumeţeşte asupra voastră şi vă stăpîneşte în chip ti
ranic,· voi răbdaţi! Căci domnii şi stăpînitorii voştri, apostolii mincinoşi, vă 
sînt îngreuietori şi însărcinători.


de vă bate cineva peste obraz -  spre necinste o zic.


Ai văzut covîrşirea necinstei şi a ocării apostolilor mincinoşi faţă de Co
rinteni? Căci se foloseau de ei ca de nişte robi cumpăraţi. Pavel zice însă aces
tea nu doar că apostolii mincinoşi îi băteau peste obraz pe Corintenii, ci pen
tru că ei nu pătimeau mai puţine rele de la aceia decît robii ce sînt bătuţi peste 
obraz. Şi zice: „Spre necinstea” şi ocara voastră, Corintenilor, spun aceasta, 
căci ce altceva este mai necinstit decît ceea ce fac apostolii mincinoşi, care vă 
iau banii, apoi şi slobozenia şi cinstea, folosindu-se de voi ca de nişte robi?!


389







21 Ca şi cum noi am f i  slăbit


Zice: De ce voi, Corintenii, îi răbdaţi pe apostolii mincinoşi care vă fac 
unele ca acestea? Oare pentru că noi, adevăraţii Apostolii ai Iui Hristos, am 
slăbit şi nu am putea să ne folosim de o astfel de stăpînire tiranică asupra 
voastră? Ba! -  fiindcă şi noi putem cu adevărat a ne purta faţă de voi cu ocară 
şi în chip stăpînesc, dar nu voim să facem aceasta, chiar dacă voi socotiţi că 
nu putem -  precum zice Teodorit. Deci Pavel pune toată pricina mîndriei 
apostolilor mincinoşi în seama supunerii Corintenilor, care se aşezau în rîndu- 
ială de robi. Şi zice: Voi, fiindcă vă supuneţi apostolilor mincinoşi precum 
nişte robi, vă faceţi pricinuitori lor spre a vă necinsti, iar mie spre a vă scrie 
mustrările acestea.


Dar în orice ar îndrăzni cineva — întru neînţelepţie zic — 
îndrăznesc şi eu!


Vezi că aici Pavel numeşte lauda „îndrăznire” şi nesocotinţă, şi zice încă o 
dată: Eu vin să mă laud fiind silit de nevoie! -  cu toate că mai înainte a spus 
atîtea cuvinte îndreptătoare şi prevenitoare despre lauda sa. Apostolul face 
aceasta ca să ne înveţe a nu ne lăuda fară a fi nevoie. Deci zice: în orice lucru 
îndrăzneşte cineva a se lăuda, întru acela îndrăznesc şi eu! — adică: Cîte în
dreptăţiri au acei apostoli mincinoşi, acelea nu lipsesc nici de la noi! Şi mai 
departe spune care sînt acestea:


22 Sînt ei Evrei? Sînt şi eu! Sînt ei Israiliteni? Israilitean sînt şi eu!
Sînt ei sămînţa lui Avraam? Sînt şi eu!


Fiindcă nu toţi Evreii erau şi Israiliteni -  căci şi Moavitenii şi Amanitenii, 
fiii lui Lot, erau Evrei, dar nu erau Israiliteni, adică din neamul lui Iacov, care 
mai pe urmă s-a numit „Israil” -  Pavel, arătîndu-şi evghenia [„nobilitatea”, n. 
m.] sîngelui şi a neamului său, zice: Dacă apostolii mincinoşi se laudă că sînt 
Israiliteni, din sămînţa lui Avraam -  adică din Isaac, cel născut din făgăduială
-  atunci şi eu mă pot lăuda întru acestea!


23 Sînt ei slujitori ai lui Hristos? Ca un neînţelept grăiesc:
Eu mai mult ca ei!


Unii zic că nu se cuvenea ca Apostolul să facă cuvîntul după asemănare, ci 
că ar fi trebuit să tăgăduiască cu totul că apostolii mincinoşi erau slujitori ai 
lui Hristos. Noi însă, mai sus, spuneam că Pavel i-a arătat pe aceia că nu sînt


390







slujitori ai lui Hristos, fiindcă, i-a numit „apostoli mincinoşi”; iar acum, înce- 
pînd a se asemăna cu dînşii, aduce dovada prin fapte şi dă cititorului să înţe
leagă că el este cu adevărat slujitor al Iui Hristos, iar aceia nu sînt. Deci zice: 
Deşi apostolii mincinoşi s-ar numi „slujitori ai lui Hristos”, eu sînt mai mult 
decît dînşii! Şi dumnezeiescul Pavel numeşte iarăşi neînţelepţie şi nebunie 
lauda aceasta, pentru noianul smeritei sale cugetări. 3


Intru osteneli mai mult, întru bătăi cu asupră, în închisori peste măsură,


Aici, Pavel numără însuşirile care îi arată pe adevăraţii Apostoli ai lui 
Hristos. Şi, lăsînd deoparte semnele şi minunile, începe de la ispitele şi neca
zurile pe care le sufereau, zicînd: Eu, adevăratul Apostol al lui Hristos, sufăr 
mai multe osteneli, umblînd din loc în loc, învăţînd noaptea şi ziua şi lucrind 
cu mîinile mele. Pe lîngă acestea, sufăr răni şi bătăi, şi nu puţine, ci „peste 
măsură”. Iar răul cel mult mai mare -  zice -  e că mă aruncă şi în temniţe.


Iar cuvintele „peste măsură” şi „mai mult” se zic şi prin asemănare cu 
apostolii mincinoşi, dar arată şi multa covîrşire şi întindere a ostenelilor, a bă
tăilor şi a întemniţării fericitului Pavel. însă unii zi6 că acestea se zic doar cu 
al doilea înţeles, iar nu prin asemănarea cu apostolii mincinoşi,


în morţi de multe ori.


Zice: Nu numai că „în toate zilele mor” -  precum zicea în epistola întîi că
tre Corinteni (capitolul 15:31) -  dar mă bag şi în primejdii cu adevărat aducă
toare de moarte.


24 De la Iudei, de cinci ori am primit patruzeci de lovituri de bici 
fără  una.


Pentru ce „fară una”? Aşa spunea Legea. Căci cel ce ar fi luat mai mult de 
patruzeci de lovituri ar fi fost ne-cinstit,1 4 şi de aceea Moisi a rinduit ca celui 
ce a greşit să i se dea patruzeci de lovituri fără una, adică treizeci şi nouă, so
cotind că cel ce bate, pornindu-se de mînie, [s-ar fi putut întîmpla să greşeas


133 Iar Teodorit zice că întru darurile fireşti ale apostolilor mincinoşi, adică evghenia de a 
fi din sămînţa lui Avraam, Pavel a zis că e asemenea cu dînşii; iar întru isprăvile de voie, adi
că întru slujirea lui Hristos, zice că e mai presus de aceia. (n. aut.)


134 Căci A Doua Lege rînduieşte aşa: „Dacă celui vinovat i se va cuveni bătaie, să porun
cească judecătorii să fie pus jos şi să fie bătut înaintea lor, după măsura vinovăţiei lui. I se pot 
da pînă la patruzeci de lovituri, iar nu mai mult, ca nu cumva fratele tău, din pricina multelor 
lovituri, să se mşineze înaintea ochilor tăi” (Deuteronomul 25:2,3). (n. aut.)
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că] şi să dea vreo lovitură mai mult. Astfel, cel bătut nu era ne-cinstit, fiindcă 
nu i se dădeau mai multe lovituri decît spunea Legea. Deci Pavel a fost bătut 
de Iudei de cinci ori, primind o sută nouăzeci şi cinci de lovituri.


25 De trei ori am fost bătut cu toiege; o dată am fo st împroşcat cu pietre;


în Faptele Apostolilor, Sfinţitul Luca nu arată toate cele pătimite de ferici
tul Pavel135, fiindcă nu a scris Faptele spre laudă, încît să spună tot şi să nu 
lase nimic deoparte, ci ca să le arate pe cele mai multe şi mai de nevoie.


de trei ori s-a sfârîmat corabia cu mine,
o noapte şi o zi am fo st întru adine.


26 In călătorii de multe ori,


Cineva ar putea zice: 0 , fericite Pavele! -  dacă te-ai învăluit de furtună şi 
s-a stricat corabia cu tine în noian, ce are a face cu acestea evanghelia? Apos
tolul răspunde, zicînd: Din pricina evangheliei s-a stricat corabia cu mine, eu 
fiind trimis în călătorii îndelungate pe pămînt şi pe mare. Şi zice că a petrecut 
înotînd în mare „o noapte şi o zi”, pînă ce a ieşit la uscat. Iar unii zic că Pavel 
numeşte aici „adînc” un puţ uscat în care s-a ascuns după ce a scăpat de pri
mejdia ce i s-a întîmplat în Listra.136


în primejdii de rîuri,


135 Aşa zice Sfinţitul Teofilact, dar Sfinţitul Luca pomeneşte în Fapte că Pavel a fost 
bătui cu toiege şi împroşcat cu pietre. Întîia oară zice că a fost bătut cu toiege la Filipeni: „Şi 
s-a sculat şi mulţimea împotriva lor (asupra lui Pavel şi asupra lui Sila). Şi judecătorii, 
rupîndu-le hainele, au poruncit să-i bată cu toiege. Şi, după ce le-au dat multe lovituri, i-au 
aruncat în temniţă'’ (Faptele Apostolilor 16:22, 23). Iar a doua oară atunci când căpitanul 
peste o mie a zis celui peste o sută să-l cerce cu bătăi, căruia Pavel i-a zis: „Oare vă este 
îngăduit să bateţi un cetăţean roman şi nejudecat?” (.Faptele Apostolilor 22:25). Se vede însă  
că Pavel a fost bătut cu toiege de trei ori, adică şi de către cei de .alt'neam şi de Elini, cu 
lovituri nenumărate, afară de cele primite de la ludei. Şi Pavel a fost împroşcat cu pietre în  
Listra şi în Dervi, cetăţi ale Licaoniei, după cum zice Sfinţitul Luca: „Iar din Antiolda şi din 
Iconia au venit Iudei care au atras mulţimile de partea lor şi, bătînd pe Pavel cu pietre, l-au 
iMt afară din cetate, socotind că a murit” (Faptele Apostolilor 14:19). (n; aut.)


136 loan Damaschinul a tîlcuit acestea alegoric, zicînd că firea omenească s-a răsturnat cu 
corabia de trei ori: o dată în Rai, prin călcarea poruncii dumnezeieşti; a doua oară la potop şi a 
treia oară după ce a primit Legea. Şi zice că firea omenească „a fost întru adînc o noapte ş i o 
zi”, „noapte" însemnînd vieţuirea dinaintea venirii lui Hristos întru întunecata rătăcire, iar 
„zi” petrecerea cea luminată cu Hristos a botezului Iar Teodorii tîlcuieşte acest „o noapte şi o 
zi am fost întru adînc” aşa: Stridndu-se corabia, am petrecut toată noaptea şi ziua purtat de


ί valuri încoace şi încolo, (n  aut)
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Fericitul Pavel s-a primejduit nu numai în mare, ci şi în rîuri, pe care era 
silit a le trece cu mici luntrişoare ori cu altceva.


în prim ejdii de la tilhari, în primejdii de la neamul meu, 
în primejdii de la păgîni; în primejdii în cetăţi, 


în primejdii în pustie, în primejdii pe mare,


Diavolul îi da război pururea-pomenitului Pavel în toate părţile şi în tot lo
cul pe unde umbla şi petrecea -  cînd cu o mijlocire, cînd cu alta -  iar apoi 
Hristos îl arăta iarăşi biruitor asupra tuturor ispitelor şi îl încununa. Căci şi tîl- 
harii s-au sculat asupra lui şi îl prindeau pe drumuri, şi cei de alte seminţii; şi 
de la Elini cerca multe primejdii; la fel şi de la cei de o seminţie cu el, de la 
Iudei, care îl vrăjmăşuiau mai mult decît ceilalţi, sălbăticindu-se asupra lui ca 
nişte fiare, pentru că, Evreu fiind, crezuse în Hristos şi propovăduia numele 
Lui. Dar oare de trei ori fericitul Apostol al Domnului era fară primejdie cînd 
se afla în vreo cetate? Nu! Sau rămînea fără primejdie cînd se afla în vreun loc 
pustiu? Nici acolo nu-şi afla odihnă cel vrednic de ceruri! Iar dacă fugea de pe 
pămînt, îl luau în primire primejdiile mării.


în primejdii între apostolii mincinoşi;


Aceasta este o ispită mult mai supărătoare, a se primejdui şi a se goni ci
neva de către cei ce se arată că ar fi fraţi curaţi şi adevăraţi, dar sînt fraţi min
cinoşi, vrăjmaşi şi făţarnici. Pentru răutatea aceasta se plînge şi Proorocul Da
vid, jeluindu-se: „De m-ar fi ocărit vrăjmaşul, aş fi răbdat. Iar tu, omule cel 
întocmai la suflet, dregătorul meu şi cunoscutul meu...” (Psalmul 54:14). Şi 
iarăşi: „Omul păcii spre care am nădăjduit a mărit asupra mea vicleşug” 
(Psalmul 40:9).


27 întru osteneală şi trudă, în privegheri de multe ori,


Nu-i erau destul lui Pavel ispitele pe care le suferea de la cei din afară, de 
silă, ci vrednicul de fericire se dosădea (necăjea) cu asprime din a lui voinţă, 
cu osteneli, cu trudă şi cu privegheri.137


137 Căci -  după Teodorit -  aflîndu-se în temniţă cu mâinile legate cu prea-grele lanţuri de 
fier şi picioarele prinse în butuc, de trei ori fericitul Apostol ai Domnului nu dobîndea somn 
dulce şi odihnitor, ci ochii lui prea-sfinţi şi prea-văzători de Dumnezeu privegheau cea mai 
mare parte a nopţii întru cinstirea lui Dumnezeu. Mărturiseşte acestea şi întîmplarea din Filipi 
pe care o  povestesc sfinţitele Fapte apostoleşti: „Iar la miezul nopţii, Pavel şi Sila, rugîndu-se. 
lăudau pe Dumnezeu în cîntări, iar cei ce erau în temniţă îi ascultau” (capitolul 16:25). (n. aut)
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in foam e şi in sete, în postiri de multe ori, în frig  şi în golătate,
28 fără de cele din afară;


Şi, cu toate că pătimea atîtea şi atîtea rele, fericitul Pavel nu avea nici mă
car hrana cea de nevoie care să-i mîngîie foamea, nici hainele cele de nevoie 
pentru a-şi acoperi trupul ce se ticăloşea. Ci învăţătorul lumii se nevoia şi se 
lupta cu toată lumea flămînd şi gol. Şi el nu înşiră toate cele mîhnitoare pe 
care le cerca sufletul lui de diamant, ci pe cele mai multe le lasă, căci aceasta 
însemnează zicerea „fără de cele din afară”, adică osebit de celelalte rele ce le 
suferea, pe care le lasă afară de cuvînt şi nu le povesteşte.138 Şi, chiar acestea 
puţine zise, nu le-a zis după fel şi cu amănuntul, ci doar numărul care era mai 
lesne de înţeles al relelor pătimite: „de cinci ori”, „de trei ori”, „o dată”; iar 
relele al căror număr era anevoie de cuprins le-a lăsat fară hotărîre şi fără nu
măr, zicînd numai: „de multe ori”, „mai mult” şi „cu covîrşire” .


Vezi însă, cititorule, cum Pavel vorbeşte de cîte rele cerca, dar nu spune şi 
cîte neamuri a întors la credinţa lui Hristos. Intîi, pentru nemărginita sa smeri- 
tă-cugetare, iar în al doilea rînd ca să ne înveţe şi pe noi că cel ce se nevoieşte 
a-i folosi prin cuvînt şi prin învăţătură pe fraţii săi, chiar dacă nu s-ar folosi 
nici unul dintr-înşii, are să-şi ia de la Dumnezeu întreaga plată a nevoinţei şi a 
ostenelii sale.139


năvălire asupra mea în fiecare zi,


Adică Osebit de toate celelalte greutăţi pe care le sufăr, cea mai rea este 
această pornire şi ridicare îndrăcită de fiară asupra mea a gloatelor şi noroade
lor, în toate zilele, cu socotinţă şi învoire obştească.


138 Teodorit spune că zicerea ..fără de cele din afară" e  în loc de: Puţine din cele  multe am 
fost silit a povesti. Şi zice că a fi în foame şi în sete era pătimire nevrută a lui Pavel, iar a pos
ti dem ulte ori era faptă bună a Apostolului, fiind de bună voie.


însă marele Vasilie nu se dumireşte de ce zice Solomon că „Domnul nu va pedepsi cu 
foamete sufletele drepţilor” (Pilde 10:7), iar Pavel pătimea de foame şi de sete? Şi, dezlegînd  
nedumerirea, zice că „Solomon nu vorbeşte de foametea cea trupească, fiindcă altminteri ar fi 
zis: «trupurile drepţilor», ci despre foametea sufletească, zicînd că «nu va pedepsi cu foamete 
sufletele drepţilor». [ .. .]” (tîlcuire la zicerea „postul şi privegherea voastră le urăşte sufletul 
Meu, Isaia  1:17). (n. aut.)


139 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom aceste cuvinte cu adevărat apostoleşti 
şi iubitoare d e  fraţi: „Iarăşi voi zice, iarăşi voi grăi! Căci, deşi nu vor auzi toţi, jumătate vor 
auzi; deşi jumătate nu vor asculta, o  a treia parte; deşi nici a treia, a patra; deşi nici a patra, 
măcar a zecea; deşi nici zece, măcar cinci; deşi nici cinci, măcar unul; deşi nici unul, eu plata 
întreagă o voi lua!” (Cuvînt la Eutropie).


la aminte că zicerea „în foame şi în sete” nu se  află scrisă în tîlcuirea Sfinţitului Teofi- 
lact. (il aut.)
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Aceasta este capul, coroana şi vîrful tuturor ostenelilor lui Pavel al meu, a 
avea purtare de grijă de toate sfintele Biserici ale lui Dumnezeu! Căci -  dacă 
un iconom ce poartă de grijă a iconomisi o singură casă nu poate răsufla de 
griji, cu toate că are şi slugi şi alţi iconomi ai casei -  ce urmează să înţelegem 
că pătimea sufletul fericitului Pavel, care, împreună cu atîtea şi atîtea ispite şi 
primejdii pe care le pătimea, purta grija întregii lumi, pentru sufletele tuturor 
oamenilor?! După Hrisostom, chiar dacă dumnezeiescul Pavel nu ar fi pătimit 
nici o altă greutate din afară, războiul acesta din lăuntru pe care îl suferea, va
lurile cugetărilor şi îngrijirilor care veneau unul peste altul, era de ajuns pentru 
a-i rupe sfîntul lui suflet şi a-i sfărîma inima şi gîndul în nenumărate bucăţi.140


29 Cine este neputincios, şi eu să nu fiu  neputincios?


Pentru a nu spune cineva că el purta de grijă fară a cerca vreun lucru de 
scîrbă, Pavel zice aici şi relele isprăvi pe care le pătimea din această purtare 
de grijă. Cine -  zice -  este neputincios şi eu să nu fiu neputincios împreună cu 
dînsul? Şi vezi, iubitule, că nu a zis: Şi eu mă împărtăşesc de mîhnirea bolna
vului — ci: Mă aflu cu sufletul şi cu inima ca cum aş fi eu însumi bolnav. Căci, 
prin „neputinţă”, vei înţelege aici nu numai boala trupului, ci mai ales pe cea a 
sufletului. Iar aceasta: „cine este neputincios” (adică „cine se îmbolnăveşte”), 
a zis-o ca să arăte că oricine ar fi fost cel ce se îmbolnăvea -  fie mare, în dre- 
gătorie şi bogat; fie, dimpotrivă, mic, sărac şi prost -  fericitul Pavel se îmbol
năvea împreună cu toţi, fară osebire.


Cine se sminteşte, şi eu să nu mă aprind?


Vezi aici -  o, cititorule! -  cum sfîntul Apostol a arătat covîrşirea durerii pe 
care o suferea în sufletul său: „Mă aprind” -  zice -  adică mă ard şi mă topesc 
de durere şi mîhnire .cînd se sminteşte vreun Creştin.141 Căci, pentru celelalte


purtarea de grijă a tuturor bisericilor.


140 D e aceea şi înţeleptul Teodorit a tîlcuit zicerea aceasta aşa: „Chiar dacă cei ce  ne go
nesc ar înceta cîndva, această purtare de grijă pentru Biserici mă topeşte, căci port întru mine 
toată îngrijirea lumii.” (n. aut.)


141 Despre aceasta scria şi Teologul Grigorie în cuvîntul său dezvinovăţitor: „Să auzim ce 
zice însuşi Pavel despre Pavel. Las de a zice ostenelile, privegherile, temerile, relele pătimiri 
în foame şi în  sete, în frig, întru golătate; pe vrăjmăşuitorii cei din afară, pe împotrivitorii cei 
din lăuntru; las goanele, temniţele, legăturile, pîrişii, judeţurile, bătăile cu toiege, înconjura
rea; primejdiile de pe pămînt şi cele de pe mare, afundarea, stricarea corăbiei; primejdiile de 
la tîlhari, primejdiile de la neamul său, primejdiile întru apostolii mincinoşi; viaţa din lucrul 
mîinilor sale, propovăduirea evangheliei fără plată. Că era privelişte şi îngerilor, şi oamenilor.
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rele şi ispite ce pătimea, dumnezeiescul Pavel se bucura, fiindcă, le pătimea 
pentru stăpînul său Hristos; iar pentru smintelile şi ispitele ce le pătimeau fra
ţii lui, Creştinii, mai ales cînd aceia erau săraci şi aruncaţi, fericitul său suflet 
se rănea şi se mîhnea din inimă. Proorocul David ne dă să înţelegem că zice
rea „mă aprind” este în loc de: „mă smintesc”. Căci -  precum a zis mai sus: 
„Cine este neputincios, iar eu să nu fiu neputincios?” -  aşa zice şi aici Apos
tolul: Dacă cineva se sminteşte, şi eu arăt că mă smintesc şi mă silesc să vin
dec patima aceluia ca şi cum ar fi sminteală a mea. Unde ne dă David să înţe
legem aceasta? în Psalmul 9:22, unde zice: „Cînd se mîndreşte necinstitorul 
de Dumnezeu, se aprinde săracul!”, adică se sminteşte, văzînd şi socotind că 
păcătoşii, necinstitorii de Dumnezeu şi nevrednicii sînt bogaţi, şi dregători şi 
se mîndresc.


30 Dacă trebuie să mă laud, mă voi lăuda cu neputinţele mele!


Aici, cerescul călător Pavel numeşte „neputinţă” goanele şi celelalte îm
prejurări şi ispite ce i se întîmplau. Căci, cînd cineva este flămînd, bătut şi iz
gonit, şi se strică corabia cu dînsul şi pătimeşte toate celelalte rele, atunci se 
arată şi omeneasca neputinţă. Pavel nu pomeneşte aici de minuni nicidecum, 
pentru că acelea erau în chip vădit dar şi putere a lui Dumnezeu, iar greutăţile 
acestea, pe lîngă ajutorul şi puterea Iui Dumnezeu, arată încă şi mărimea de 
suflet a celui ce le rabdă.


31 Dumnezeu şi Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos,
Cel ce este binecuvîntat în veci, ştie că nu mint!


In cele zise înainte, fericitul Pavel nu-L aduce niciodată ca martor pe 
Dumnezeu spre adeverirea şi încredinţarea cuvintelor sale, ci numai aici. 
Poate că face aceasta pentru că ceea ce va să spună că a pătimit era mai veche 
şi mai neştiută Corintenilor, în vreme ce restul pătimirilor de care a vorbit mai 
înainte -  adică îngrijirea Bisericilor, ridicarea noroadelor asupră-i şi celelalte
-  erau cunoscute şi arătate celor din Corint.


32 In Damasc, dregătorul regelui Areta păzea cetatea Damascului, 
ca să mă prindă,


stînd între Dumnezeu şi oameni, pentru aceştia nevoindu-se, iar lui Dumnezeu aducîndu-i 
apropiat norod ales. Afară de acestea, cine ar fi vrednic a povesti tulburarea lui cea de toate 
zilele, purtarea lui de grijă pentru fiecare, îngrijirea lui pentru toate bisericile, împreună-păti- 
mirea şi iubirea de fraţi către toţi? De se poticnea cineva, Pavel se îmbolnăvea; unul se smin
tea, şi Pavel ardea.” la aminte că din aceste cuvinte ale Teologului a adunat Sfîntul Andrei 
acele două tropare ale Jitiei la praznicul Sfinţilor Apostoli Petru şi Pavel. (n. aut)
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Vezi — o, cititorule! — cît de mare era vrăjmăşia pe care o cerca .prea-vitea
zul Pavel, de vreme ce, pentru el singur, stăpînitorul cetăţii păzea din toate 
părţile cetatea Damascului cu cete de ostaşi. Şi, cu adevărat, mai marele nea
mului şi stăpînitorul Damascului nu s-ar fi pornit cu atîta turbare şi silă, dacă 
rîvna pentru Hristos a lui Pavel nu ar fi aprins toate ţinuturile acelea şi nu ar fi 
întors multă mulţime de norod la credinţa lui Hristos.


Iar împăratul Areta îi era socru lui Irod al patrulea, cel ce îl omorîse pe 
înainte Mergătorul.


33 şi pe fereastră, într-o coşniţă, m-am slobozit peste zid
şi am scăpat din mîinile lui


Pavel a zburat şi a scăpat din mîinile stăpînitorului Damascului, păzind le
gea Stăpînului Hristos şi însăşi pilda Lui. Căci Domnul nu numai că a porun
cit ucenicilor Săi, zicînd: „Cînd vă vor goni din cetatea aceasta, fugiţi în cea
laltă!” (Matei 10:23), dar, cînd a auzit că Irod l-a închis în temniţă pe loan, S- 
a dus în părţile Galileei: „Auzind -  zice -  Iisus că loan a fost închis, S-a dus 
în Galileea” (Matei 4:12). La fel a fugit şi Pavel din mîinile stăpînitorului Da
mascului, bine facînd, fiindcă nu se cuvine a ne arunca de sine în ispite. 
Căci, cînd nu putem să fugim de ispitele şi relele ce avem să le pătimim, 
atunci numai Dumnezeu poate să ne scape de ele şi doar de la EI se cuvine să 
cerem şi să aşteptăm izbăvirea. Iar cînd ispita este măsurată, atunci se cuvine 
ca şi noi să aflăm meşteşuguri şi mijloace ca să scăpăm, dar şi atunci să pu
nem totul doar în seama lui Dumnezeu. Aşa a făcut şi Pavel, căci a aflat meş
teşug de a scăpa, pogorîndu-se cu coşniţa peste zidul Damascului şi astfel scă- 
pînd de primejdii.14 Căci el, măcar că dorea a fi cu Hristos în cele cereşti,


142 Şi Teologul Grigorie zice: „Lege este a nu veni către nevoinţă de voie, pentru cruţarea 
prigonitorilor şi a celor mai neputincioşi, dar nici să ne ferim de nevoinţă. Căci cel dinţii este 
lucru de obrăznicie, iar al doilea este de nebărbăţie” (Cuvînt la moartea marelui Vasilie). Vezi 
şi Canonul 13 al Sfîntului Mucenic Petru al Alexandriei, care vorbeşte despre aceasta pe larg. 
Iar în Canonul 10, el zice mai cu osebire despre Apostolul Pavel aşa: „Căci şi acela care a su
ferit multe goane -  fericitul Apostol Pavel, zic -  a arătat şi multe nevoinţe de lupte, cunoscînd 
că mai bine' este a se topi şi a fi împreună cu Hristos. Dar el a adăugat: «Mai de nevoie este 
pentru voi a rămîne în tiup» (Filipeni 1), căci -  pîndind nu folosul său, c i pe al multora, ca să 
se mîntuiască -  socotea mai de nevoie decît odihna sa a rămîne lîngă fraţi şi a purta grijă de 
ei.” Şi dumnezeiescul Hrisostom zice: „Ştiind acestea, trebuie să păzim măsurile şi să nu ne 
dăm spre moarte de sine-ne, chiar dacă am avea nenumărate greutăţi; dar nici să ne lepădăm 
şi să ne lenevim atunci cînd sîntem traşi pentru cele ce se socotesc ale lui Dumnezeu, ci. cule- 
zînd, să ne sprintenim (adică să ne gătim spre mărturisire), preţuind mai mult viaţa viitoare 
decît p e  aceasta” (Cuvîntul 85  la Evanghelia lui loan), (n. aut.)


1 3 Despre aceasta, marele Macarie zice că Apostolilor nu li se îngăduia să facă atîtea mi
nuni cîte voiau, ci numai cîte erau de folos, „cîte erau cerute de iconomia lui Dumnezeu. Ast-
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dorea încă şi mîntuirea oamenilor, şi de aceea se păzea pe sine, ca să propovă
duiască neamurilor şi să întoarcă multe suflete la Hristos. Pe lîngă acestea, el 
a scăpat fiindcă nu venise încă vremea să mărturisească şi să moară pentru 
Hristos, întimplarea aceasta petrecîndu-se la începutul întoarcerii sale către 
Hristos, precum mărturisesc Faptele Apostolilor, zicînd aşa: „Apoi (după în
toarcerea sa) propovăduia în sinagogi pe Iisus, că Acesta este Fiul lui Dumne
zeu. Şi se mirau toţi care îl auzeau şi ziceau: Nu este oare acesta cel care pri
gonea în Ierusalim pe cei ce cheamă acest nume şi a venit aici pentru aceea ca 
să-i ducă pe ei legaţi la arhierei? Şi Saul se întărea mai mult şi tulbura pe Iu
deii care locuiau în Damasc, dovedind că Acesta este Hristos. Şi, după ce au 
trecut destule zile, Iudeii s-au sfătuit să-l omoare. Şi s-a făcut cunoscut lui 
Saul vicleşugul lor. Şi ei păzeau porţile şi ziua, şi noaptea, ca să-l ucidă. Şi, 
luîndu-1 ucenicii lui noaptea, l-au coborît peste zid, lăsîndu-l jos într-o coşniţă 
(Fapte 9:20-25).


feL pe cînd Pavel -  om care avea pe Mîngîietorul, adică pe Duhul Sfînt -  era pîndit de mai 
marele neamului, dacă darul ce era împreună cu el ar fi voit, ar fi făcut ca zidul să se rupă. 
Dar Apostolul s-a slobozit prin coşnilă. Unde era aşadar dumnezeiasca putere care era împre
ună cu dînsul? Acestea se iaceau după iconomie: ei [Apostolii) făceau semne şi minuni la 
unele lucruri, iar la altele erau neputincioşi, spre a se desluşi credinţa necredincioşilor şi a ce
lor credincioşi şi a se ispiti şi a se arăta stăpânirea de sine [..voinţa liberă”, n. m.]” (cuvîntul 
26:6). (n  aut.)
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CAPITOLUL X II


1 Insă a mă lăuda nu-m i este de folos,
ci voi veni intru vedeniile şi descoperirile Domnului.


Fiindcă se mută la alt fel de laudă -  la cel descoperitor, care nu are atîta 
plată -  şi pentru că acesta îl facea pe el slăvit şi strălucit înaintea multora care 
nu cercetau cu deamănuntul, fericitul Pavel zice: Nu-mi este de folos a mă 
lăuda mai mult întru ispitele şi relele pe care le pătimesc pentru Hristos, căci 
acestea sînt cu adevărat laudele cele mari. Şi nu-mi este de folos -  zice -  a mă 
lăuda întru acestea întîi pentru ca să nu cad în mîndrie, iar apoi pentru că sînt 
silit a spune şi alte laude, cele ale descoperirilor, deşi nici acestea nu-mi sînt 
de folos, tot din pricina mîndriei. Dar, chiar dacă nu vei spune altora descope
ririle acestea -  o, fericite Pavele! -  nu le ştii singur? Şi, ştiindu-Ie, nu te mîn- 
dreşti? Aşa este -  zice -  însă nu ne mîndrim atît de mult atunci cînd doar noi 
singuri ne ştim faptele bune şi darurile, cît ne mîndrim cînd le spunem şi le 
arătăm la alţii. Insă Pavel zice că lauda descoperirilor îl aduce la mîndrie nu 
pentru că avea să se mîndrească, ci ca să ne înveţe să nu arătăm altora darurile 
primite de la Dumnezeu, ci să le păzim ascunse şi tăinuite în sine-ne. Lui Pa
vel nu-i era de folos a se lăuda întru descoperirile sale şi din altă pricină: pen
tru ca să nu socotească cineva că el s-a făcut mai presus de ceea ce se vedea, 
adică mai presus de om, precum zice mai jos.


Apostolii mincinoşi, chiar fără a avea vreun dar şi descoperire dum neze
iască, se făleau că le au; iar Pavel, cu toate că avea a spune atîtea şi atîtea des
coperiri ale Domnului de care se învrednicise, pomeneşte şi arată aici doar 
una singură, şi încă fiind silit, fară a voi. Să ştii însă -  o, cititorule! -  că desco
perirea se osebeşte de vedenie, fiind ceva mai mult decît aceasta: fiindcă ve
denia arată numai unele taine, iar descoperirea arată şi lucruri mai adînci decît 
cele ce se văd.144


2 Cunosc un om în Hristos, care acum paisprezece ani -


|44· Astfel, în Apocalips (adică întru „descoperire"), vedem că Teologul loan nu ştia ce  
sînt acele multe minuni, şi ele trebuiau să îi fie descoperite de către înger, căci zice: „Şi 
îngerul mi-a zis: D e ce te miri? Eu îţi voi spune taina fem eii şi a fiarei care o  poartă şi care 
are cele şapte capete şi cele zece coame"’ (capitolul 17:7).


Şi Sfîntul Macarie zice că una este vedenia şi luminarea, şi alia descoperirea: „Este s im 
ţire şi este vedenie şi luminare. Cel ce are luminarea este mai mare deci! cel ce  are sim |irea. 
căci mintea lui s-a luminat ( ...]. însă alta este apocalipsa  (adică descoperirea), căci intr-insa 
se descoperă sufletului lucruri şi taine mari ale lui Dumnezeu” (Cuvîntul a l 7-lea, răspunsul 
5). (Despre Apocalips vezi la tîlcuirea zicerii „de vă voi grăi întru descoperire’’, I Corinteni 
14:6). (n. aut.)
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Fericitul Pavel nu arată aici toate descoperirile pe care le-a văzut — precum  
am zis — (fiindcă cuvîntul s-ar fi făcut însărcinător şi greu, fiind m ulte), dar 
nici nu le trece sub tăcere pe toate, ci arată doar una, ca să dovedească astfel 
că e silit să facă aceasta. Şi Pavel a adăugat a zice: „în H ristos”, ca să nu spu
nă apostolii mincinoşi că fusese răpit de demoni, precum Simon. Şi nu fară 
cuvînt şi fară pricină zice că văzuse descoperirea aceasta cu „paisprezece ani 
mai înainte” , ca să înveţi tu, cititorule, că: 1) cel ce a tăcut şi a ascuns vedenia 
atîta vreme negreşit nu ar fi voit să o arate nici acum, dacă nu ar fi fost silit de 
nevoie; şi 2) că, de vreme ce se învrednicise de asemenea descoperiri cu pai
sprezece ani mai înainte, cît de mare era Pavel şi cîte daruri avea acum, după 
ce suferise pentru Hristos atîtea şi atîtea primejdii? Şi nu vorbeşte la persoana 
întîi, adică: „eu am văzut” , ci la a  treia: „ştiu un om”, ca şi cum  ar fi fost vor
ba de altul ce ar fi văzut descoperirea aceea. Apostolul face aşa întîi pentru 
sm erita-cugetare -  cum şi Evanghelistul loan a vorbit despre sine la persoana 
a treia: „Deci a ieşit celălalt ucenic, care era cunoscut arhiereului” (loan  
18:16); şi iarăşi: „şi cel ce a  văzut a mărturisit, şi adevărată este m ărturia lui” 
(loan  19:35) -  apoi, pentru că mulţi -  şi din afară [din afara Bisericii, n. m ], 
şi din lăuntru -  obişnuiesc a-şi povesti isprăvile la persoana a treia, ca şi cum 
le-ar fi făcut alţii.


f ie  în trup, nu ştiu; f ie  în afară de trup, nu ştiu, D um nezeu ştie -  
a fo s t răpit p înă  la a l treilea cer.


Vezi sm erita-cugetare a cerescului călător Pavel, care m ărturiseşte că nu 
ştie dacă era cu trup sau fară trup cînd a  fost răpit?!14


145 N u  numai pentru smerita-cugetare mărturiseşte Pavel aici că nu ştia dacă era cu trup 
sau afară de trup cînd a fost răpit la cer, ci şi pentru că într-adevăr nu ştia. Şi, chiar dacă ar fi 
voit să spună, nu ştia ce  să spună. A şa scrie într-una din surpările asupra lui Achindin acel T e
olog şi străvăzător, dum nezeiescul Grigorie al Tesalonicului, care prin cercare, pătim ind şi is-  
pitindu-se, ştia taina dragostei către Dum nezeu cea mai presus de cunoştinţă şi m ai presus de 
fire, precum zice  e l însuşi: „D um nezeiasca răpire către cei vrednici de taina aceasta se  face  
aşa: în  vrem ea cînd au să se  răpească, aceştia se  învrednicesc m ai întîi de o  dum nezeiască şi 
negrăită strălucire, care se  socoteşte d e  ei că v in e  de sus. A ceastă negrăită strălucire le  răpeşte 
îndată mintea din toate ce le  sim ţite şi gîndite şi, ridicîndu-i pe aceia mai presus d e  ei în şiş i, îi 
face cu totul .ai e i. A stfel, cel c e  pătim eşte această fericită schimbare şi luminare mai presus 
de înţelegere, fiind ieşit din toate şi din sine, nu ştie  dacă întru acea vrem e este cu trup sau 
fară de trup. Căci pătim ind atunci de către cea mai mare (adică de dum nezeiasca strălucire), şi 
mai bună şi mai presus de fire, mintea nu poate săvîrşi ce le  ale firii sale, adică nu poate înţe
lege ceva din ce le  ce sînt şi nici chiar pe sine-şi, afiîndu-se sub acea negrăită ţinere dum neze
iască. Fiindcă, dacă ar înţelege ceva din cele ce sînt sau starea sa, nu ar mai fi întru D um ne
zeu, nu ar mai fi răpită către acea una ascunsă mai presus de minte. Iar după ce se  lasă de 
către luminarea aceea negrăită şi se  întoarce întru sine, atunci [cel răpit] cunoaşte că întru
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Iar prin „a) treilea cer”, poţi să înţelegi: 1) în multe locuri, Sfinta Scriptură 
num eşte „cer” aerul: „Şi veţi stăpîni peste păsările cerului” -  adică ale aerului 
sau ale văzduhului (.Facerea 1:18), şi: „păsările cerului” (.Psalmul 8 .8) şi: 
„dea ţie  Domnul din roua cerului” (.Facerea 27:28); 2) „cer” num eşte tăria, 
căci z ice  Moisi: „Dumnezeu a numit tăria «cer» (.Facerea 1:8); şi 3) „cer” nu
m eşte cerul cel întins care s-a făcut la începutul lumii îm preună cu pămîntul şi


acea vrem e era afară de sine, că pătimea ceva străin, mai presus de firea sa, şi că  intr-adevăr 
nu ştia dacă era în  trup sau  afară de trup.” Ia aminte că acestea le-am  scris doar după în
ţelegerea cuvintelor sfîntului de care îm i aduceam  aminte, iar nu cuvînt cu cuvînt. căci nu 
aveam  de faţă cartea dum nezeiescului părinte. Şi bagă de' seam ă că mintea, răpindu-se de 
d um nezeiescu l dar, deşi se  face mai presus de firea sa, totuşi nu se  tulbură şi nu pătimeşte 
vreo schim bare spre rău. aşa cum  păţesc proorocii m incinoşi şi vrăjitorii, care se  înşală d e  că 
tre dem oni; c i, rămînînd curată şi netulburată, se  schim bă în  bine, aflîndu-se mai presus de 
fire, întru uimire şi în mirare. Şi vezi subînsemnările zicerii „ştiţi că atunci cînd eraţi pagini" 
(7 C orin ten i 12:2). [ . . . ]  Şi ia aminte că, după Sfîntul Grigorie Teologul şi după toţi părinţii 
ce i trezviţi, dacă cineva nu se  învredniceşte de luminarea cea  în  inimă (care se  num eşte şi 
en ipo sta tică , pentru că  rămîne în suflet după deprindere şi nu se  face şi desface d in  înţele
gere), aşadar, dacă nu se  va lumina mai întîi inima, m intea nu poate să se  răpească spre D um 
nezeu. C ăci, povăţuindu-se de luminarea aceea ce se  înm ulţeşte şi se  revarsă din inim ă -  pre
cum  z ice  Io s if  C alotheti -  mintea se  urcă spre descoperiri dum nezeieşti a le  puterii, a le înţe
lepciunii şi a le  bunătăţii lu i Dumnezeu. Ea e răpită către însuşirile cele pururea vecuitoare şi 
fireşti a le  lui D um nezeu, ce le  mai înainte de facerea zidirii, şi vede îm plinirile celor c e  se  vor 
face ş i  priveşte încă alte negrăite taine cîte  ar voi să i le descopere Duhul Sfînt, măsurat după 
curăţia ei. (V ezi şi în F iloca lia , la Calist Catafyghiotul, de la capitolul 52 pînă la 69 .)


T îlcuind cuvin te le marelui M acarie, a z is  şi Sim eon Metafrastul: „Şi lumina ce a strălucit 
pe ca le  împrejurul fericitului Pavel, prin care spune că s-a suit în  al treilea cer şi a auzit taine 
negrăite, nu a fost o  luminare de înţelegeri şi de cunoştinţe, ci strălucirea în suflet a puterii 
Duhului celu i bun, prin care toată cunoştinţa se descoperă şi D um nezeu cu  adevărat S e  cu 
noaşte de sufletul cel vrednic şi iubit Lui. O chii cei trupeşti nu au putut privi covîrşirea aces
tei străluciri şi au orbit” (capitolul 139). După Grigorie Sinaitul, „dum nezeiasca iubire ce  este  
în inimă, care se  num eşte «înspăimîntătoare», înspăimîntă şi uimeşte doar puterile sufletului 
celu i cuprins de iubire, nu îl scoate însă şi din simţiri” (capitolele 58 şi 59). „Iar răpirea scoate  
mintea cea purtată de Dum nezeu din însăşi simţirea şi doar răsuflarea rămîne în  om'’ (cap ito
lul 59:118). A stfel, ce l răpit îşi lasă atunci trupul răsuilînd şi viu , dar n esim ţit Pentru aceasta  
a zis dum nezeiescul N il că rugăciunea celor desăvîrşiţi e  o  răpire a minţii şi întreagă ieşire din  
simţiri. Pentru aceasta z ice  şi marele Atanasie (în C uvîntul a l 4 -lea  îm potriva  arienilor)·. „Ştiu  
că Pavel a fost răpit dar cum  a fost răpit nu ştiu.” Şi dum nezeiescul M axim  spune că chipul 
după care face aceasta Dum nezeu rămîne tuturor nespus. Ş i ia am inte că taina aceasta a răpirii 
s-a dat la foarte puţini Sfinţi Părinţi şi abia din neam în neam, cu darul lui H ristos, precum  
z ice  Sfîntul Isaac Şirul (în  C uvîntul 32 , foaia 200). D e  aceea şi Sfîntul Grigorie al T esa lon icu - 
lui. în  viaţa lui Petru AthonituL a zis că aceasta este „cu anevoie de grăit şi de d o b în d if . C înd  
însă se  învredniceşte cineva de răpirea aceasta? Sfîntul Isaac răspunde că în  vrem ea rugăciu
nii (cuvîntul 32 , foaia 206). D e  aceea a z is  şi dum nezeiescul Grigorie: „Rugăciunea este  cură
ţia m inţii, care se  curmă doar de lumina Sfintei Treimi cu înspăimîntare.” Ş i Sfîntul N il zice: 
„A şezare a rugăciunii este deprinderea nepătimaşă cu iubire prea-nemărginită. răpind m intea  
iubitoare de înţelepciune la înălţim e g în d ita ' (D espre  rugăciune, capitolul 53). (n. aut.)
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cu celelalte stihii: „întru început -  zice -  Dumnezeu a făcut cerul şi pămîntul” 
IFacerea 1:1).146


3 Şi-l ştiu pe un astfel de om -  fie  în trup, fie  în afară de trup,
nu ştiu, Dumnezeu ştie —


4 că a fost răpit în Rai şi a auzit cuvinte de nespus,
pe care nu se cuvine omului să le grăiască.


Aici, Pavel zice că, din al treilea cer, a fost răpit în Rai. Dar de ce a fost 
răpit în cer, unde este Hristos? Pentru ca să nu fie mai înjosit decît ceilalţi 
Apostoli, care petrecuseră împreună cu Hristos. Dar a fost răpit şi în Rai, fi
indcă numele acestui loc era foarte lăudat. De aceea şi Domnul i-a făgăduit 
tîlharului să i-1 dea. Şi Pavel a auzit cuvinte negrăite, pe care nu este îngăduit 
a le grăi cei ce cugetă lucruri omeneşti şi trupeşti şi nu au cugetare duhovni
cească. Iar din aceasta este arătat că aşa-zisa ,/lpocalipsă a lui PaveF este 
mincinoasă, pentru că Pavel spune aici că cele ce a auzit erau de negrăit şi de 
nepovestit, iar acea zisă Apocalipsă povesteşte acelea.147


Deci, după slovă, unul este cerul şi altul Raiul; iar după alegorie şi anago- 
gic poate este acelaşi sau poate nu este acelaşi, ci altul, de vreme ce mulţi Pă
rinţi vorbesc anagogic despre aceasta. Noi însă vom spune aici puţine, pe cele 
mai lesne de înţeles. Deci, după Sfîntul Maxim, „cerul” este mai întîi sfîrşitul 
şi îngrădirea filosofiei morale şi lucrătoare, cu care cineva îndreptează morala 
şi împlineşte faptele cele bune. Al doilea „cer” este fireasca vedere a făpturi
lor cu care cineva îşi îngrădeşte gîndul, pe cît se poate, şi cunoştinţa şi prici
nile firii celor ce sînt, ale celor simţite şi ale celor gîndite. Iar al treilea „cer”


146 Ia aminte că, după Coresi, unul este cerul după întregul lui, iar „cerurile” sînt părţi ale 
acestuia [...] (n. aut.)


147 Iar Coresi zice că Pavel a auzit în vremea răpirii gîndurile îngerilor, şi le-a înţeles şi 
le-a predai dumnezeiescului Dionisie Areopagitul -  precum zice Sfîntul Grigorie Dialogul 
(cuvîntul 4 la lezechil). Iar alţii spun că a auzit cuvintele despre înainte-hotărire, şi cele despre 
slobozenia evangheliei şi laudele cele negrăite. Iar despre cele văzute de Pavel atunci, Au
gustin zice (epistola 112) că ar fi văzut fiinţa lui Dumnezeu, ceea ce e cu neputinţă întregii zi
diri, căci însuşi Pavel a zis: „pe Care nimeni dintre oameni nu L-a văzut şi nu poate a-L ve
dea” (epistola către Timotei). încă şi Dumnezeu a zis către Moisi: „Nimeni nu va vedea faţa 
Mea şi să fie viul” Aşadar, mai bine este să zicem că a văzut strălucirea şi slava lui Dumne
zeu, aşa cum au văzut-o şi ceilalţi Apostoli în muntele Taborului. Căci fiinţa lui Dumnezeu 
este nemărginită şi nu se poale mărgini, iar strălucirea Iui Dumnezeu se mărgineşte de mintea 
celui ce se împărtăşeşte de ea.


Iar Teodorit spune că Pavel n-a zis că e  cu neputinţă omului a auzi şi a grăi acelea -  căci, 
dacă nu ar îl fost cu putinţă, cum le-ar fi auzit Apostolul? -  ci că nu a cutezat a le rosti. Iar 
unii zic că graiurile ar fi lucruri, (n. aut.)


402







este teologia, cu care cineva ajunge, prin darul dumnezeiesc şi prin răpirea 
minţii, la măsura înţelegerii tainelor lui Dumnezeu, care sînt mai presus de cu
noştinţa.14 Deci Pavel s-a suit la vederea locurilor celor mai presus de lume 
ale Sfintei Treimi, răpit fiind cu adevărat la acelea de către negrăita putere a 
Sfîntului Duh şi trecînd peste toate zidirile simţite şi peste înseşi cetele înge
rilor. Şi nici în trup nu era în vremea acelei răpiri, fiindcă atunci simţurile tru
pului său nu lucrau, dar nici nu era în afara trupului, fiindcă atunci ar fi încetat 
însăşi înţelegerea şi lucrarea minţii şi ale celorlalte puteri ale sufletului. Prin 
urmare, Pavel nu şi-a cunoscut starea, căci în lucrurile dumnezeieşti înţelege
rea omenească rămîne nelucrătoare, mintea omului fiind atunci răpită de 
Dumnezeu, Care o poartă în cîte taine voieşte. Şi, de vreme ce şi în locurile 
acelea mai presus de lume ale Sfintei Treimi sînt trepte şi suişuri mai înalte şi 
mai joase, Pavel, fiind răpit întîi întru al treilea cer, a fost răpit apoi în Rai.
Şi s-a suit la privirile cele tainice şi la descoperiri adînci ale Dumnezeirii celei 
mai presus de fiinţă, care sînt necunoscute de minte şi negrăite de cuvînt şi pe 
care nimeni nu poate să le primească şi să le înţeleagă dacă nu va ieşi afară 
din simplitatea şi smerenia firii omeneşti, suindu-se la cea mai presus de fire 
cu negrăita putere a Sfîntului Duh.


5 Pentru unul ca acesta mă voi lăuda;


Vezi nemîndria lui Pavel şi cugetarea cea smerită? Căci povesteşte desco
perirea ca şi cum ar fi văzut-o altcineva -  precum am mai zis -  zicînd: „Pentru 
unul ca acesta mă voi lăuda.” Şi dacă altcineva a fost răpit şi a văzut descope
rirea aceasta, de ce te lauzi tu pentru el, o fericite Pavele? De unde este arătat 
că Apostolul zice acestea pentru sine şi pentru ele se laudă.


iar pentru sine-mi nu mă voi lăuda,


148 Iar Pomerie zice că Pavel a fost răpit la al treilea cer, adică la cel înfocat, unde se 
bănuieşte a fi scaunul Iui Dumnezeu, (n. aut.)


149 Unii zic că Pavel a fost răpit în „Rai” fiindcă i s-au vestit cuvintele cele tainice şi 
negrăite despre Rai, care nouă ne sînt ascunse pînă astăzi, anume: care este pomul vieţii din 
mijlocul Raiului; ce a fost pomul cunoştinţei; cine a fost Heruvimul cu sabia de văpaie care 
păzea uşa Edenului; ce au fost pomii din care Dumnezeu i-a rînduit lui Adam să mănînce şi 
celelalte toate pe care, deşi dumnezeieştii părinţi au voit a le tîlcui, totuşi nu le-au arătat cu 
amănuntul. [...] Şi poate că zicerea „nu se cuvine omului să le  grăiască” înseamnă că nu era 
îngăduit omului a le grăi pentru că nu le erau de folos celor ce  le-ar fi auzit. Iar „Paradis" este 
zicere persienească şi însemnează: „grădină plină de saduri de pomi de multe feluri”, după 
lexiconul lui Polideviu şi după XenofonL Iar în evreieşte se numeşte Pares de la zicerea 
„para”, care însemnează „au rodit”, şi de la „antar”, care însemnează mirt -  după Corcsie. 
[...]  (n. aut.)
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Adică: Nu voiesc a mă lăuda fără a fi nevoie,.la întîmplare, pentru desco
perirea aceasta. Sau vorbeşte aşa ca să acopere, pe cît se poate, cuvîntul şi să


j- · 150se ascunda pe sine-şi.


decît numai întru neputinţele mele.


Adică: Pentru sine-mi, nu am să mă laud decît cu necazurile, goanele şi is
pitele pe care le pătimesc.


6 Căci, chiar dacă voi vrea să mă laud, nu voi f i  fără minte, 
căci voi spune adevărul;


De ce a zis Pavel mai întîi că a se lăuda cineva este neînţelepţie şi necu- 
noştinţâ, iar acum zice că nu va fi fără de minte dacă se va lăuda? Răspundem 
că acum zice că nu va fi fără de minte nu în privinţa laudei, ci a adevărului, 
căci zice: Nu mă voi socoti nebun şi fără cunoştinţă, fiindcă aceste laude sînt 
adevărate.


dar mă feresc de aceasta, ca să nu mă socotească nimeni 
mai presus decît ceea ce vede sau aude de la mine.


Aceasta este pricina arătată şi întreagă pentru care Pavel nu voia să se lau
de şi să-şi arate darurile primite de Ia Dumnezeu, şi descoperirile şi răpirile de 
care se învrednicise: pentru ca oamenii să nu-1 facă pe el „dumnezeu”, soco- 
tindu-1 că a ieşit din firea omenească. De aceea, totdeauna trecea sub tăcere 
laudele sale şi, dacă era silit cîteodată a spune ceva înalt despre sine, acoperea 
şi ascundea acel lucru, pentru ca cei ce-1 vedeau şi îl auzeau să nu aibă pentru 
dînsul vreun gînd de vrednicie cuvenită lui Dumnezeu. Căci -  dacă cei din Li- 
cacnia l-au crezut pe Pavel zeu, socotind că este Hermes, şi au vrut să-i jert
fească un taur pentru minunea de a fi sculat un olog, precum se vede în Faptele 
Apostolilor (14:13) -  oare ce nu ar fi făcut oamenii pentru el dacă le-ar fi arătat 
descoperirile de care se învrednicise? Dar nu a zis: Mă păzesc să spun ceva


150 Insă poate că zice aşa: Pentru acest dar, adică pentru această vedenie şi descoperire 
dumnezeiască mă voi lăuda întru Domnul, iar nu pentru sine-mi. Mă laud -  zice -  că totul a 
fost al darului şi al puterii lui Dumnezeu, al Celui ce îl învredniceşte pe om de asemenea ve
denii mai presus de fire, Iar pentru sine-mi nu am nimic pentru care să mă laud, de vreme ce 
descoperirea şi răpirea aceasta nu a fost nicidecum ispravă şi faptă bună a mea! Căci cum ar 
putea omul cel firesc a se face de sine mai presus de fire, învrednicindu-se de asemenea taine, 
fără puterea Sfîntului Duh cea mai presus de fire? Aşadar, pentru sine-mi nu am alta a mă lău
da decît numai cu ispitele pe care le încerc, la care se vede şi ajutorul lui Dumnezeu, dar se 
vede şi răbdarea mea. (a  aut.)
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înalt despre mine, ca să nu mă laude cineva precum se cuvine Iui Dumnezeu, 
ci: „ca să nu socotească cineva nicicum ceva mai mare decît vrednicia mea”.


7 Şi, ca să nu mă înalţ pentru covîrşirea descoperirilor, 
mi s-a dat un îmbolditor trupului, un înger al satanei, 
să mă bată peste obraz, ca să nu mă înalţ


Unii au socotit că „îngerul satanei” şi „îmbolditorul” era durerea de cap pe 
care ar fi pătimit-o Pavel din lucrarea diavolului.151 Dar să nu fie această 
înţelegere! Căci cum s-ar fi dat diavolului trupul lui Pavel, de vreme ce Pavel 
îi poruncea aceluia şi îi punea hotar, ca atunci cînd i-a dat pe acel Corintean 
ce curvea cu mama sa vitregă, hotărîndu-i cît să-l pedepsească, şi diavolul nu 
a cutezat a trece hotarele acelea? Care este aşadar înţelegerea zicerii? In limba 
evreiască, „satana” înseamnă „potrivnic”.152 Deci toţi potrivnicii propovădui- 
rii lui Pavel erau „îngeri ai satanei” -  precum Alexandru ar amarul, Elima vră
jitorul, Imeneu, Filit şi ceilalţi care îl necăjeau şi îi făceau rău -  fiindcă aceştia 
săvîrşeau lucrările satanei. Deci Pavel zice: Dumnezeu nu a lăsat propovădui
rea să crească şi să sporească înainte fără primejdii şi ispite. De ce? Pentru ca 
eu să nu mă mîndresc pentru multele descoperiri şi răpiri dumnezeieşti de care 
m-am învrednicit. Dar pentru ce nu a zis că i s-au dat lui „îngeri” ai satanei, 
adică mai mulţi, ci „înger”, unul singur? Poate că în fiecare loc se afla cîte 
unul care să fi stat împotriva propovăduirii lui Pavel, îndemnînd norodul; sau 
(aceasta fiind şi mai potrivită) poate că Pavel a numit „înger al satanei” însuşi 
lucrul, adică starea satanei împotriva propovăduirii şi năpădirea primejdiilor. 
Dar de cine s-a dat lui Pavel îngerul satanei şi împotrivirea asupra propovădu
irii? Au fost slobozite de Dumnezeu, precum singur o zice: căci graiul „mi s-a


151 Coresi zice că Ieronim şi alţii vor ca acel „îmbolditor al trupului” să fi fost neputinţa 
trupească a  lui Pavel, adică durerea de cap. Iar Nichita [scoliastul Sfîntului Grigorie T eologul, 
n. m.] zice că ar fi fost podagra; alţii, slăbiciunea stomacului. [....] Iar M arele V asilie zice: 
„Am aflat şi altă pricină a bolilor sfinţilor, precum la Apostolul Pavel, care se  afla adeseori în 
boală pentru ca să nu creadă că trece peste hotarul firii omeneşti, avînd ceva mai mult”
(H otărîrea 55  din cele pe larg). Iar Fotie zice că „îngerul satanei” ar f i om ul c e  slujeşte po
trivnicului diavol, iar „îmbolditor al trupului” ispitele şi necazurile pe care i le  pricinuiau lui 
Pavel oamenii cei porniţi de diavol, (n. aut)


Pentru aceasta zice Sfînta Scriptură: „Şi a ridicat Domnul o  satană împotriva lu i Solo
mon, pe Hadad Idumeul, viţă de rege din Edom” (C artea a  tre ia  a  îm păra ţilo r  11:14). Ş i ia
răşi: „Şi a fost satană (adică împotrivitor, vrăjmaş) lui Israil în  toate zile le  lu i Solom on” (Ia 
fel, stih 25). însuşi Pavel desluşeşte în  altă parte că toţi cei ce  stăteau îm potriva propovăduirii 
lui erau îngeri ai satanei, adică împotrivitori: „Căci mi s-a deschis uşă  mare spre lucra mult, 
dar sînt mulţi potrivnici” (1 Corinteni 16:9). Aşa tîlcuiesc zicerea de m ai sus, într-un glas, şi 
dumnezeiescul Hrisostom, şi Teodorit, ş i Icumenie şi Ambrozie, (n. a u t)
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dat” sa înţelegi că însemnează „a fost îngăduit” . Şi -  zice -  nu i-a fost îngădu
it să mă bată peste obraz şi să mă rănească doar o dată, ci mereu. Iar unii au 
înţeles că acest „ca să nu mă înalţ” însemnează „ca să nu fiu slăvit de către oa
meni” . Dar Pavel nu zice aici aceasta, deşi mai sus a zis-o, ci zice aşa: „ca să 
nu mă slăvesc în deşert” -  de vreme ce şi el era om.


8 Pentru aceasta de trei ori L-am rugat pe Domnul
ca să-l depărteze de la mine.


9 Ş i mi-a zis: Destul îţi este ţie darul Meu,


Zice: „De trei ori” -  adică „de multe ori” -  L-am rugat pe Domnul să mă 
slobozească de împotrivirile propovăduirii mele, dar nu am fost ascultat. Insă 
şi aceasta este însuşire a smeritei-cugetări a lui Pavel, a mărturisi că nu sufe
rea vrăjmăşiile şi necazurile ce i se întîmplau la propovăduire, şi II ruga pe 
Dumnezeu să-l slobozească de ele. Şi zice: Deci mi-a spus Hristos: De ajuns 
îţi este -  o, Pavele! -  că ţi-am dat darul acesta atît de mare, a scula morţi şi a 
face feluri de minuni! Nu cere şi să sporească şi să crească propovăduirea ta 
fară primejdii şi fară ispite, căci aceasta îţi este de prisos şi fară folos, iar ceea 
ce era de ajuns spre a te întări, ai luat!


căci puterea Mea întru neputinţă se desăvîrşeşte.154


153 Acesta este Fotie, care zice că această înţelegere e  mai bună, fiindcă sufletul lui Pavel nu 
avea trebuinţă de zăbală, adică de necazuri şi de ispite, pentru ca să nu se mîndrească. (n. aut.)


154 Tîlcuind aceasta, Coresi zice: „Darul se desăvîrşeşte întru ispite şi întru răbdări. 
Fiindcă atunci se arată bărbăţia şi întreaga-înţelepciune întru ostaşul lui Hristos, precum s-a 
arătat întru Iosif şi în Susana, şi mai ales smerenia.” Căci, după Teologul Grigorie: „Slăbind, 
sufletul este aproape de Dumnezeu; şi la trebuinţă se întoarce către acel ce  poate a da şi a de
făima pe cel întimplător îmbelşugat de dar” (Cuvînt către cetăţenii Nazianzului). Şi iarăşi z i
ce: Jntreg-înţelepţi sînt băibaţii care, fiind pedepsiţi cu mtîmplănle ş: curăţindu-se ca aurul în 
foc, zic: Bine îmi este că m-ai smerit, ca să învăţ dreptăţile Tale! -  pentru că smerenia naşte 
cunoştinţa dreptăţilor. Şi Petru pătimea, chemînd mîntuire. cînd era să se afunde, ca mai mult 
să se apropie de Dumnezeu prin durere şi să-L dobîndească pe Făcătorul prin necaz” (la fel). 
(. . .) De aceea a zis cineva că puterea noastră este cunoştinţa neputinţei şi a smereniei noastre. 
(...) Şi Sfîntul-Maxim a zis că şi cel neputincios trebuie să arate mărime de suflet prin nepu
tinţa sa cu mulţumirea către Dumnezeu. Şi de ar fi „fier”, adică păcătos, leapădă zgura prin 
focul bolii; iar de ar fi „aur”, rămîne curat şi strălucit prin răbdare, bărbăţie, smerenie şi nă
dejde. Tot aşa şi Pavel, de aceea nu s-a arătat mai înjosit decît întîii Apostolii, fiindcă nu s-a 
socotit a fi ceva, din pricina multelor neputinţe ce pătimea Pentru aceasta, şi Sfîntul Dionisie 
Areopagitul (în capitolul 8 din Despre numirile dumnezeieşti) teologhiseşte despre puterea lui 
Dumnezeu acestea: „Deci zicem că Dumnezeu este putere ca Cel ce are mai înainte şi mai 
presus de orice în Sine însuşi toată puterea, şi ca Cel ce e pricinuitorul a toată puterea şi le
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Ci poate te  doare şi te întristezi -  o, Paveie! -  (îi zice Domnul), ca  nu 
cumva împotrivirea şi ispitele ce ţi se întîmplă la propovăduire să fie socotite 
că se nasc din neputinţa Mea, adică cum că Eu nu am putere de a-i ridica din 
mijloc pe aceştia; dacă -  zic -  pentru aceasta te întristezi, îndrăzneşte, fiindcă 
puterea M ea se arată mai mare atunci cînd tu, Apostolul Meu, ce eşti gonit şi 
cuprins de ispite, îi biruieşti pe prigonitori şi pe cei ce te ispitesc. Vezi însă -  
o, cititorule! -  că Pavel spune că s-a îngăduit să pătimească ispite şi necazuri 
pentru ca să nu se mîndrească, iar Dumnezeu zice că alta este pricina, anume 
ca să se arate că dumnezeiasca Sa putere se arată desăvîrşit atunci cînd Apos
tolii Săi se află întru neputinţă, adică în goane şi în primejdii.


Deci, foarte  bucuros mă voi lăuda m ai ales întru neputinţele mele, 
ca să locuiască în m ine puterea lui Hristos.


Zice: De vreme ce am auzit aceasta, anume că puterea lui H ristos se desă- 
vîrşeşte întru neputinţă, atunci şi eu mai mult mă voi lăuda întru neputinţele 
mele. Căci, cu cît neputinţele mele sînt mai multe, cu atît mai mult îmi prici
nuiesc puterea lui Hristos. Pentru aceasta, să nu socotiţi, fraţilor, că mai sus 
am vorbit mîhnindu-mă despre îmbolditori şi despre oamenii împotrivitori 
propovăduirii mele, ci mai ales am vorbit bucurîndu-mă, căci cu mijlocirea lor 
trag la sine-mi mai mare puterea lui Hristos.


10 De aceea bine-voiesc întru neputinţă, în ocări, în  nevoi, 
în prigoniri, în strim torări pentru Hristos.


Doream -  zice -  ca un om şi ca unul ce sînt neputincios cu firea, să scap 
de aceste greutăţi şi de ispite şi să sporesc cu slobozenie întru creşterea propo- 
văduirii mele. însă, de vreme ce L-am auzit pe Hristos zicîndu-mi cuvintele 
de mai sus, de atunci încoace mă laud şi „bine-voiesc”, adică mă veselesc şi 
îmi place a fi întru neputinţă.155 Apoi, ca să nu socotească cineva că vorbeşte


face pe toate prin puterea neclintită şi nemărginită şi ca Cel ce e  puterea existenţei însăşi, sau  
pricina a toată puterea şi a fiecăreia în parte. Ş i că e  nesfîrşit de puternic nu numai prin faptul 
că pricinuieşte toată puterea, ci şi prin acela că e  m ai presus de toată puterea, şi e  puterea prin 
Sine, şi prin aceea că e  mai presus în  putere şi faptului de-a pricinui la nesfîrşit alte nesfîrşite 
puteri existente; şi de-a nu putea puterile nesfîrşite şi la nesfîrşit pricinuite de E l să  slăbească  
lucrarea puterii Lui făcătoare de putere. Şi că prin puterea Lui negrăită, necunoscută şi neînţe
leasă întrece toate. Iar prin bogăţia e i întăreşte şi slăbiciunea celui puternic, şi susţine şi stăpî- 
neşte cele din urmă ecouri ale ei, cum vedem  şi în  cele  puternice prin simţire, că lum inile cele  
mai presus strălucitoare ajung pînă la privirile cele  tîmpe şi glasurile ce le  mari ajung şi la ure
chile celui ce nu poate primi cu înlesnire ecourile.” (n. aut.)


155 Pentru aceasta zice şi Teodorit: „Nu a zis: «sufăr», ci: «bine-voiesc», adică: M ă bucur 
şi mă veselesc, primesc cu veselie cele ce cad asupră-mi.” (n. aut.)
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de neputinţe ale trupului -  adică friguri, sau dureri de cap sau alte boli -  tîlcu- 
ieşte ce sînt neputinţele acestea, arătînd că sînt ocările, nevoile vieţii, goanele 
şi celelalte strîmtorări şi necazuri. Prin aceasta însă, Pavel îi ruşinează totoda
tă pe apostolii mincinoşi care, ca nişte potrivnici dumnezei antihrişti, se lău
dau întru slavă, întru bunele norociri şi în odihne; şi îi mîngîie pe Creştini, pe 
ucenicii săi, şi îi face să nu se ruşineze că dascălul lor pătimeşte, ci mai ales să 
se bucure şi să se laude cu pătimirile învăţătorului lor, fiindcă Dumnezeu vo
ieşte acestea şi ele se întîmplă pentru dragostea lui Hristos.


Căci, cînd sînt slab, atunci sînt puternic.


Zice: Ce te miri, Creştine, fratele meu, dacă puterea Iui Dumnezeu se arată 
şi se desăvîrşeşte întru neputinţa noastră şi întru ispite? Eu însumi, Pavel, sînt 
puternic atunci cînd pătimesc asemenea slăbiciuni şi ispite, pentru că atunci pri
mesc mai mult dar şi putere de la Dumnezeu. Aşa s-a întîmplat în eparhia Fiii- 
penilor, căci, cînd a fost bătut şi închis în temniţă, Pavel a dezlegat legăturile 
celor închişi şi l-a catehizat şi l-a botezat pe păzitorul temniţei (Faptele Aposto
lilor 16:31). Şi, stricîndu-se corabia cu el, Pavel i-a înspăimîntat pe varvarii din 
Malta atunci cînd i s-a agăţat de mînă o vipefă (Faptele Apostolilor 28:7). Sau, 
cînd s-a înfăţişat legat înaintea împăratului Agripa şi a ighemonului Fist, i-a bi
ruit pe aceia şi pe cei ce îl pîrau, încît l-a făcut şi pe împărat să zică cuvîntul 
acela: „Cu puţin de nu mă îndupleci să mă fac şi eu Creştin!” (Faptele Apostoli
lor 26:28). Şi -  în scurt a zice -  cînd se afla neputincios şi slab, anume cînd era 
în primejdii şi în necinste, atunci era puternic, slăvit şi strălucit Pavel.


11 M-am făcut ca unul fără minte lăudindu-mi Voi nuaţi silit!


Aici, Apostolul se dezvinovăţeşte iarăşi pentru lauda sa. Şi, mai sus, zicea: 
„primiţi-mă ca pe un fară de minte” şi: „grăiesc ca întru neînţelepţie”, iar 
acum îl ridică din mijloc pe „ca” şi se numeşte curat „fară de minte”. Căci -  
de vreme ce a ticluit ceea ce a voit, adică a se lăuda -  acum defaimă meteahna 
laudei, învăţîndu-ne cu amănuntul a nu ne lăuda niciodată fară a fi nevoie, cu 
toate că şi cînd a avut nevoie a se lăuda s-a numit pe sine „nebun” şi „fară de 
minte”. Şi zice: Voi m-aţi silit să mă laud, pentru că eu m-am lăudat cu aces
tea purtînd grijă de mîntuirea voastră. Căci, de vreme ce-i vedeam pe apostolii 
mincinoşi că vă amăgesc şi vă strică lăudîndu-se în chip mincinos, fiindcă voi


156 Vezi şi subînsemnarea zicerii „deşi omul nostru cel din afară se strică” (2 Corinteni 
4:16). (a aut.)
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luaţi aminte şi căscaţi gurile la dînşii, atunci şi eu am judecat a mă lăuda cu 
adevărul către voi, pentru a voastră mîntuire.137


Căci se cuvenea ca voi să vorbiţi de bine despre mine,


Mai mult voi -  zice -  trebuia să număraţi isprăvile mele şi să le lăudaţi, nu 
eu. Dar, fiindcă voi nu aţi făcut aceasta, şi luaţi aminte şi căscaţi gurile la 
apostolii mincinoşi, atunci m-am lăudat singur, ca să nu fiţi amăgiţi de dînşii.


pentru că nu sînt cu nimic mai lipsit decît cei m ai mari dintre Apostoli, 
deşi nu sînt nimic.


Mai sus, Pavel a zis cu îndoială: „Socotesc a nu fi lipsit cu nimic faţă de 
Apostolii cei mai de frunte” (2 Corinteni 11:5), iar acum zice hotăritor: „nu 
sînt cu nimic mai lipsit” adică: Nu am rămas mai în urmă şi nu m-am arătat 
mai înjosit decît căpeteniile Apostolilor, decît Petru -  zic -  loan şi Iacov. Dar, 
chiar zicînd acestea, fericitul Pavel nu a uitat sfîntul său obicei al adîncii sme- 
renii şi îndată a adăugat: „deşi nu sînt nimic”. Şi vezi -  o, cititorule! -  pricepe
rea şi înţelepciunea marelui Pavel: căci nu se mai aseamănă pe sine cu apos
tolii mincinoşi, ci, neînvrednicindu-i pe aceştia de nici un cuvînt, adeverează 
că este asemenea cu cei dintîi dintre Apostoli, prin aceasta arătînd că-i stăpî- 
neşte şi-i covîrşeşte cu adevărat pe apostolii mincinoşi. Iar pe lingă acestea, 
arată că cei din Corint le ocărau pe căpeteniile Apostolilor, de vreme ce şi pe 
Pavel cel asemenea cu aceia îl aVeau mai înjosit decît pe apostolii mincinoşi.


12 Sem nele mele de Apostol s-au arătat la voi


Eu -  zice -  nu sînt nimic, iar voi -  o, Corintenilor! -  nu căutaţi aceasta, ci 
socotiţi că nici un semn din acelea ce-i arată pe adevăraţii Apostoli nu a rămas 
a nu-l avea şi eu. Căci voi înşivă sînteţi martori că am făcut şi am arătat vouă 
toate semnele adevăraţilor Apostoli.


întru toată răbdarea,


Întîiul semn şi însuşire al adevăratului Apostol este răbdarea de a suferi vi
tejeşte toate greutăţile ce i se întîmplau. Vezi însă -  o, cititorule! -  smerita-cu- 
getare a marelui Pavel, căci, pomenind de răbdare, el a dat de înţeles primejdi
ile, goanele şi războaiele -  şi ale Creştinilor din lăuntru, şi ale necredincioşilor


157 V ezi ş i subînsemnarea zicerii „căci, precum este scris: «C el ce se  laudă. întru Domnul 
să se  laude»“. ( /  Corinteni 1:31). ( î l  aut.)
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din afară — pe care le cercase. Şi ceea ce era ispravă şi faptă bună a sa, adică 
răbdarea întru toate ispitele, a arătat cu o singură zicere; iar semnele şi minu
nile — care nu erau isprăvi ale sale, ci ale darului lui Dumnezeu — le-a arătat cu 
.mai multe ziceri şi numiri, căci ascultă ce zice:


prin semne, minuni şi puteri


Ce osebire are semnul de minune am spus în tîlcuirea epistolei către Romani 
(capitolul 15:19), şi vezi acolo. însă, ca să nu socoteşti că Apostolul a făcut sem
ne şi minuni ca să facă bine doar celor bine-supuşi, el a adăugat şi aceasta: „prin 
puteri”. Căci „puterile” însemnează minunile pe care Apostolul le-a făcut spre 
a-i pedepsi pe cei neînduplecaţi, de pildă atunci cînd l-a orbit pe Elima vrăjitorul 
şi altele. Şi vezi cum, cu puţine cuvinte, Pavel a arătat atîţia morţi, leproşi, orbi, 
îndrăciţi şi atîţia alţii cărora li s-a făcut bine prin minunile săvîrşite de el; de 
asemenea, şi atîţia care s-au înţelepţit prin puterea sa pedepsitoare.


13 Căci cu ce sînteţi voi mai lipsiţi decît celelalte Biserici,


Pentru a nu zice cineva: Cu adevărat, mare eşti -  o, Pavele! -  însă nu ai fă
cut atîta cît ceilalţi Apostoli în celelalte biserici ale Creştinilor, pentru aceasta 
aşadar, Apostolul răspunde aici şi zice: „Cu ce sînteţi voi mai lipsiţi?”. -  adică: 
Ce aveţi mai puţin voi, Corintenii, decît celelalte biserici? Oare aţi primit mai 
puţine daruri decît ceilalţi Creştini? Nu, cu adevărat, ci întocmai ca şi ceilalţi!


decît numai că eu nu v-am îngreuiat?
Dăruiţi-mi mie această nedreptate


Cu inima grea, Apostolul îi înfruntă aici pe Corinteni, zicînd: O, Corinte- 
nilor! -  deşi mă prihăniţi fiindcă nu v-am îngreuiat, luînd ceva cheltuială de la 
voi pentru trebuinţele mele, ci v-am propovăduit evanghelia lui Hristos fară 
nici o plată, vă cer iertare pentru aceasta. Iertaţi-mi această greşeală şi nedrep
tate ce v-am făcut. Cuvîntul acesta cuprinde însă şi o laudă a Corintenilor, fi
indcă ei socoteau că sînt nedreptăţiţi pentru că Pavel nu primise să ia nimic de 
la dînşii.


14 Iată, a treia oară sînt gata să vin la voi şi nu vă voi îngreuna, 
căci nu caut cele ale voastre, ci pe voi.


Pentru a nu părea că le spune atît de des Corintenilor că nu a luat nimic de 
ta dînşii socotind să ia de acum înainte, Pavel le zice: Nu pentru că nu iau ni
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mic de la voi nu vin la voi, căci am venit de două ori158, iar acum sînt iarăşi 
gata să vin, însă nu ca să vă îngreuiez luînd ceva de la voi. Şi nu am să iau, nu 
pentru că v-aţi mîhni, ci pentru că pe voi vă cer, nu banii sau lucrurile voastre, 
Eu caut sufletele şi mîntuirea voastră, nu banii voştri.


Căci nu fiii sînt datori a învistieri pentru născătorii lor, 
ci născătorii pentru fii.


Corintenii urmau a zice: Şi cum? Nu este drept -  o, fericite Pavele! -  a ne 
avea şi pe noi, şi banii noştri totodată? Ba este drept, şi de aceea, nevrînd a lua 
banii noştri, tu arăţi că nu ne iubeşti! De aceea, Pavel aduce un silogism firesc 
şi le zice că născătorii sînt datori a da fiilor, iar nu fiii născătorilor. Iar prin 
„născători” îi înţelege pe învăţători, adică pe sine; iar prin „fii”, pe ucenici, 
adică pe dînşii. Şi cu pilda aceasta arată că el îşi împlineşte datoria şi face lu
cru neapărat cînd nu ia de la dînşii.159


15 Deci eu foarte bucuros voi cheltui şi mă voi cheltui 
pentru sufletele voastre,


Eu -  zice -  nu numai că nu voi lua nimic de la voi, ci încă vă voi da! -  
căci aceasta însemnează zicerea „voi cheltui”. Dar ce zic, că voi cheltui bani 
pentru voi? Ci eu însumi — zice — „mă voi cheltui”, adică, dacă va cere trebu
inţa a-mi cheltui chiar trupul, nu mă voi mîhni, ci foarte bucuros îl voi da 
morţii pentru mîntuirea sufletelor voastre.


deşi, iubindu-vă mai mult, eu sînt iubit mai puţin.


Pâvel zice şi acest cuvînt cu mustrare, dar şi cu dragoste. Căci ce zice? 
Chiar dacă fac toate acestea, adică nu iau bani şi îmi cheltuiesc trupul pentru 
voi, tot eu vă iubesc mai mult, şi voi mă iubiţi mai puţin, iar nu aşa cum cere 
datoria dragostei. Vezi însă, iubitule, cîte trepte are fapta bună a marelui Pa
vel: 1) se cuvenea ca Pavel să iă de la Corinteni, dar nu a luat; 2)̂  nu lua, cu 
toate că era lipsit şi avea trebuinţă; 3) nu a luat nici în vremea cînd era de faţă 
şi le.propovăduia, şi nici cînd era şi propovăduia în altă parte; 4) nu numai că 
nu lua, ci încă le şi da; 5) şi nu da oricum, ci cu mărinimie, pentru că le da din


158 Precum a făgăduit întru întîia epistolă, la capitolul 16, că are să meargă în Corint, şi-a 
împlinit făgăduiala şi a mers a doua oară. Şi am zis „a doua oară”, pentru că Pavel a mers în 
Corint prima dată cînd a propovăduit evanghelia Corintenilor şi i-a întors la credin(ă. (n. aut.)


159 însă şi fiii sînt datori să învistierească pentru născătorii lor, adică sînt datori a odihni 
bătrinefea lor şi a-i hrăni cînd vor avea trebuinţă, (n. aut)
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lipsă; 6) le dădea nu numai bani, ci şi pe sine însuşi; 7) se dădea pe sine celor 
ce nu îl iubeau la fel; 8) chiar dacă ei nu îl iubeau la fel, el însă îi iubea cu co- 
vîrşire. Despre aceasta, bine a zis purtătorul de Dumnezeu Maxim „că 
Creştinii lui Hristos îi iubesc pe toţi cu curăţie, însă nu sînt iubiţi de toţi, iar 
prietenii lumii nici nu-i iubesc pe toţi; şi cei ce sînt ai lui Hristos păzesc ţine
rea dragostei necurmată pînă la sfîrşit, iar cei ai lumii pînă ce îşi greşesc unul 
altuia” (capitolul 58 al sutei a patra din cele pentru dragoste).


16 Dar fie ! Eu nu v-am îngreuiat, ci, m eşteşugăreţ fiin d ,
~ . 160 v-am prins cu amagire.


17 Nu cumva v-am je fu it prin cineva din cei pe care i-am  trim is la voi?


înţelegerea zicerii acesteia este aşa: Fie -  zice -  eu nu v-am jefuit, nici nu 
am luat ceva de la voi, dar poate cineva ar bănui că, neluînd nimic de la voi, 
cu aceasta am ticluit ca un prea-viclean ca în locul meu să ceară să ia de la voi 
fraţii pe care vi i-am trimis. Socotiţi aşadar şi vedeţi dacă ceea ce zic s-a făcut 
şi dacă este adevărată, căci e vădit că eu nu am folosit o asemenea viclenie. Şi 
Pavel numeşte iarăşi Jefu ire” a lua ceva de la Corinteni, mustrîndu-i şi ruşi- 
nîndu-i şi arătînd că, dacă ar fi luat ceva de la dînşii, ei ar fi dat cu sila, ca şi


160 însemnează că M arele V asilie -  înţelegjnd zicerea „v-am  prins cu amăgire” sim plu, în  
loc de: Neluînd nimic de la voi, prin aceasta v-am  am ăgii şi v -am  propovăduit evanghelia lui 
Hristos -  deci, înţelegînd aceasta aşa, z ice că îndeobşte vicleşugul, minciuna şi obiceiul cel 
amăgitor sînt urite lui Dumnezeu şi oam enilor cînd cineva ticluieşte o  vrăjmăşie, minciună şi 
amăgire nu pentru folosul său, sau pentru facerea de bine a altora, sau pentru vreo altă icono- 
mie iubitoare de oameni, ci pentru vătămarea şi paguba altora, precum diavolul a fo losit asu
pra oamenilor acest fel de amăgiri şi de minciună, precum Cain asupra fratelui său, Iesavel 
asupra lui Navute şi Iudeii asupra Domnului. însă şi mulţi drepţi şi sfinţi au folosit amăgirea 
şi minciuna sau -  mai bine zis -  au folosit o metodă prin care au ascuns adevărul cu  dreptate 
şi înţelepţeşte. Ei au făcut însă cele împotriva vrăjmaşilor, a amăgirilor şi a minciunilor, căci, 
prin metoda aceasta, s-au folosit şi pe sine, şi pe ceilalţi, A şa a făcut M oisi, care i-a z is  lui Fa
raon că are să scoată norodul în  pustie ca să slujească lui Dum nezeu, măcar că  scopul lui era 
de a-i slobozi pe Iudei din robia Egiptului; aşa a făcut Samuil, care, poruncindu-i-se de Dum 
nezeu să-l ungă pe David, s-a făcut că se duce să ridice jertfă lui Dumnezeu, pentru ca să nu 
se primejduiască de Saul; la fel, şi David a zis către preotul A vim eleh că fusese trimis de către 
Saul pentru o pricină de nevoie, ca, prin amăgirea aceasta, să se  mîntuiască pe sine; tot aşa, 
cînd a mers la împăratul Anlius, s-a făcut că este nebun, ca să scape de cei de alt neam; aşa a 
făcut Iail, care l-a adăpat cu lapte pe Sisara, l-a primit în cort şi apoi l-a omorit; aşijderea, lu- 
dilha s-a dus în  cortul lui O lofem  şi l-a omorit cu  amăgire, ca să-i scape pe Israiliteni; la fel, şi 
Apostolul Pavel, care cu amăgire i-a cîştigat pe Iudei, precum zice: „M-am făcut Iudeilor ca 
un Iudeu, ca să-i dobîndesc pe Iudei” (7 Corinteni 9:20). D e aceea zice şi aici: „meşteşugăreţ 
fiind, v-am prins cu amăgire”, deşi pentru astfel de amăgiri şi minuni nu trebuie a-i numi pe 
sfinţi mincinoşi şi amăgitori, ci „înţelepţi spre bine şi proşti spre răutate” (Ia Anastasie Sinai- 
tul, întrebarea 6). (n. auL)
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cum ar fi fost jefuiţi şi nedreptăţiţi. Căci je fu ire  se num eşte a lua cineva lucrul 
altuia fară a voi acela, ceea ce era o prea-m are m ustrare a Corintenilor, de ar fi 
socotit că se jefuiesc hrănindu-1 pe învăţătorul lor.


18 L -am  rugat p e  Tit şi am  trim is, îm preună cu el, p e  fra te le . N u cum va  
T it v-a je fu it ceva?


Pavel zice şi acest cuvînt cu ocară. Zice: L-am rugat pe Tit să vină la voi -  
arătînd cu aceasta că, şi de ar fi luat ceva de la dînşii Tit, cu dreptate ar fi luat, 
fiindcă a  mers fiind rugat. Dar, cu toate că a  m ers rugat, a  răm as curat şi nu a 
luat nimic. Iar Pavel a trimis şi pe alt frate îm preună cu Tit, precum  a zis la 
capitolul 8, stih 28, despre care unii zic că ar fi fost Luca, sau -  mai adevărat
-  Vamava.


N -am  um blat noi cu acelaşi duh?


Adică: Nu am petrecut la voi -  şi eu, şi aceia -  cu acelaşi dar duhovni
cesc? Iar darul era strîmtorarea ce o sufereau -  şi el, şi ceilalţi -  avînd nevoie 
şi trebuinţă, dar neluînd nimic. Şi, cu toate că isprava aceasta a  fost a lui şi a 
celorlalţi, Pavel pune totul în seama lui Dumnezeu, ca pe un dar al Lui.


N -am  călcat noi p e  aceleaşi urme?


Zice: T it şi fraţii aflaţi împreună cu dînsul nu au ieşit din drum ul m eu cîtuşi 
de puţin, ci întru toate au arătat şi au păzit aceeaşi am ănunţim e şi petrecere ca 
şi mine. Şi vezi, iubitule, că Pavel nu numai pe sine-şi se povăţuia a um bla cu 
o astfel de amănunţime, ci şi pe Apostolii ce erau cu dînsul îi învăţa să nu ia ni
mic şi> să nu se spurce cu luarea nici unui lucru, m ăcar şi drept de ar fi.


19 Iarăşi socotiţi că ne dezvinovăţim  în fa ţa  voastră?
înaintea lu i Dum nezeu, întru H ristos grăim


Pavel s-a tem ut ca nu cumva să se creadă că îi linguşeşte, şi de aceea zice: 
Nu spunem acestea pentru hatîrul vostru sau ca să ne dezvinovăţim . Nu! -  ci 
le grăim cu atîta nepătimire şi cu adevărul, ca şi cum  le-am  zice înaintea lui 
Dumnezeu, Celui ce vede şi aude toate „întru H ristos”, adică prin  lisus H ris
tos.161 Încît -  zice -  spunem numai ceea ce s-a făcut şi precum  s-a făcut, fără


161 T eodorii tîlcuieşte aşa: „Zice: Poate că şi dezvinovăţirea se  so co teşte  dovadă de pro
stim e, dar Dum nezeu e martor că noi spunem  acestea după poruncile Stăpînului Hristos: că  
zicerea «întru Hristos» e  în  loc de: „după leg ile  lu i Hristos”, căci a  L ui este  legea: ..A şa să  lu
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adăugire sau scădere, ceea ce se cunoaşte de neamăgitul ochi al lui Dumne
zeu; şi nu ca să mă arăt eu pe sine-mi -  precum a zis şi la începutul epistolei.


Şi toate acestea, iubiţii mei, pentru zidirea voastră.162


Nu a zis: Am făcut toate acestea şi nu am luat nimic de la voi pentru că 
voi sînteţi neputincioşi şi scumpi întru cugetare -  căci astfel cuvîntul se facea 
mai înfhmtător; ci zice: Am făcut toate acestea „pentru zidirea voastră”, adică 
pentru a nu vă sminti de mine, zicînd voi că eu propovăduiesc ca să adun bani.


20 Căci mă tem ca nu cumva, venind, să vă aflu pe voi
precum nu vă voiesc, iar eu să fiu  aflat de voi precum nu mă voiţi;


Vezi -  o, cititorule! -  ce purtare de grijă şi dragoste părintească avea ma
rele Pavel către Creştini? Alţii greşeau, şi acest de trei ori fericit se temea pen
tru dînşii. Insă nu a zis hotarîtor, ci încă îndoindu-se: Nu cumva -  zice -  să 
vin în Corint şi să vă aflu „precum nu vă voiesc”, adică să vă aflu păcătuind şi 
stricaţi, fiind apoi silit a mă afla şi eu la fel vouă, „precum nu mă vreţi”, adică 
certător şi pedepsitor, pedepsindu-vă cu puterea certătoare a Sfmtului Duh.


nu cumva gîlcevi, pizme, mînii, întăritori, grăiri de rău, 
şoptiţi, mîndrii, nestatornicii163


Se cuvenea ca Apostolul să pună la cale mai întîi mîndriile, căci Corintenii 
se mîndreau împotriva Iui Pavel şi-i cinsteau pe apostolii mincinoşi. Dar, pen
tru a nu părea că îşi caută folosul şi izbîndirea sa, el a pus la cale mai întîi de
spre răul obştesc, adică despre prigoniri şi pizme, pentru că din prigoniri şi din 
pizmă se năşteau la Corinteni toate celelalte rele. Si iarăşi, din celelalte rele, 
se aprindeau şi creşteau mai mult prigonirile şi pizmele acestea. Iar „întărîta- 
re” se numeşte cînd cineva cheamă pe altul la vreun lucru cu chip pri
gonitor;164 „şoptire” numeşte clevetirea şi diavolia165, iar „mîndrii” cugetele


mineze lumina voastră înaintea oamenilor, ca să vadă faptele voastre cele bune şi să slăvească 
pe Părintele vostru Care este în ceruri” (Λta tei 5:16). (n. aut)


162 Aici, lipseşte zicerea „facem”, adică: Iubiţilor, toate le facem pentru zidirea voastră -  
după Teodorii (a  aut.)


163 Aici, lipseşte zicerea „întru voi vor fi”, (n. aut)
164 Marele Vasilie, fiind întrebat ce este gîlceava şi ce este întărîtarea, răspunde: 


„Gîlceava este atunci cînd cineva se sileşte ă face ceva pentru a nu se arăta mai mic decît 
altul, iar întărîtarea este a face ceva cu dovedire, sau acoperindu-se cu slavă deşartă şi a 
întărită pe alţii la cele asemenea. Căci şi Apostolul, pomenind uneori de întăritare, o uneşte cu
slava deşartă, zicînd: «nimic să nu fie după gîlceavă sau slavă deşartă», iar alteori, punînd mai
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cele mîndre şi îngîmfate; sau, „îngîmfare” se numeşte cînd mîndria şi slava 
deşartă ajung cu vremea a se face a doua fire.


21 Nu cumva, venind iarăşi, să mă smerească Dumnezeu către voi


Adică: Destule sînt -  zice -  pedepsirile şi certările pe care le-am făcut mai 
înainte, încît mă tem ca nu cumva, venind şi acum la voi, să fiu silit a mă 
purta cu asprime şi a vă pedepsi. Căci Pavel numeşte „smerire” a certa pe ci
neva, cu toate că mulţi iau aceasta drept slavă a lor, a pedepsi pe cei ce gre
şesc şi pe cei nesupuşi cu puterea Sfîntului Duh. Şi nu a zis: „nu cumva să mă 
smeresc”, ci: „nu cumva să mă smerească Dumnezeu”, pentru ca să arate cu 
aceasta că şi pedeapsa avea să o facă pentru Dumnezeu, iar nu pentru sine-şi 
şi pentru a sa izbîndire. Căci, dacă nu ar fi fost la mijloc Dumnezeu şi porunca 
lui Dumnezeu, Pavel nu ar fi voit niciodată să se arate aspru si pedepsitor. Şi, 
zicînd: „Dumnezeul meu”, fericitul îşi arată covîrşitoarea dragoste pe care o 
avea către Dumnezeu, fiindcă şi-L însuşeşte pe Dumnezeul cel obştesc, nu- 
mindu-L „al său”.166


şi să pling pe mulţi dintre cei care au păcătuit mai înainte şi nu s-au 
pocăit pentru necurăţia, răutatea şi înverşunarea pe care le-au fă c u t


Vezi -  o, cititorule! -  îndurările apostoleşti şi părinteşti ale lui Pavel, căci 
el plînge şi se tînguieşte pentru păcatele făcute de alţii. Nu a zis însă că are 
să-i plîngă pe toţi, ci „pe mulţi”. Şi nu zice că are să-i plîngă pe cei ce au 
păcătuit de obşte, ci „pe cei ce nu s-au pocăit”, căci cu adevărat aceia erau 
vrednici de plîns şi de tînguire, fiind rămaşi în rana păcatului şi nevindecaţi.


m âi slava deşartă, adaugă după dînsa şi întăritarea, zicând: «Să nu ne facem iubitori de slavă 
deşartă, unii pe alţii întăritindu-ne» (Galateni 5:26)” (Holărîrea 66 pe  scurt). V ezi şi tîlcuirea 
zicerii „ca să nu vă umflaţi (mîndriţi) unul pentru altul” (1 Corinteni 4:6) şi a zicerii „iar voi 
vă mîndriţi” (7 Corinteni 5:2).


Iar Teodorit zice că Pavel î i  mustră pe Corinteni pentru patimile acestea şi întru cea dinţii 
epistolă (cap 3:1), căci Apostolul pomeneşte aici şi despre grăirea de rău, care « t e  tot cuvîn
tul ce nu se cutează a se grăi înaintea fratelui, precum hotărăşte un desluşitor în  Pateric: „A  
zis un bătrîn că tot graiul pe care cineva nu poate a-1 grăi înaintea fratelui său este grăire de 
rău.” Iar Marele Vasilie zice: „Este îngăduit a spune cineva greşeala cuiva dacă prin aceasta 
vrea să-l îndrepteze pe acela sau să-l folosească pe altul, precum şi Pavel scria către Timotei: 
„Alexandru mi-a pricinuit multe rele, de care păzeşte-te şi tu!” Iar afară de aceasta, dacă cine
va ar spune greşeala altuia pentru ca să-l vădească, acela este grăitor de rău, chiar dacă ceea 
ce zice este adevărat” (.Hotărîrea 25 pe  scurt), (n. aut.)


16 „dezbinarea”, n. m.
-166 Vezi despre aceasta la capitolul 1 al epistolei către Romani, stih 8, şi la subînsemnarea 


acesteia, (n. aut.)
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Vezi însă că nici pe aceşti păcătoşi nepocăiţi nu îi arată anume, penii u ca să le 
facă lesnicioasă întoarcerea şi pocăinţa. Căci, cînd cineva e înfruntat pe faţă, 
se obrăzniceşte şi fuge de pocăinţă. De aceea şi pomeneşte pocăinţa aici, pen
tru ca aceia ce păcătuiseră să se folosească de ea, şi aşa, cînd Pavel va ajunge 
în Corint, să nu-i pedepsească, nici să-i certe, nici să-i „plîngă”, adică să nu se 
întristeze peste măsură pentru dînşii. Ia aminte aici zicerea aceasta despre po
căinţă pentru schismaticii novaţieni, care nu primeau pocăinţa acelora ce pă- 
cătuiau după botez, neauzind -  nebunii! — cuvintele acestea ale lui Pavel, cu 
care îi primeşte la pocăinţă pe toţi păcătoşii. Iar „necurăţie”, iubitule, vei înţe
lege că este tot păcatul, fiindcă orice păcat îl face desăvîrşit necurat pe acela 
ce îl săvîrşeşte1 ; sau, în chip osebit, prin „necurăţie” să înţelegi fiecare faptă 
rea din amestecările şi împreunările trupeşti, căci între Corinteni nu era numai 
unul care curvise (precum era cel ce curvise cu mama sa vitregă), ci mulţi se 
aflau în multe feluri de înverşunări.


Despre aceasta zice şi Solomon: „Omul nebun şi fără de lege” (P ilde  6:12) „se bucură 
de cele ce urăşte Dumnezeu şi se zdrobeşte pentru necurăţia sufletului” (Pilde 6:16); şi iarăşi; 
„Necurat este înaintea Domnului tot cel fără de lege” (Pilde  3t32); şi iarăşi: „Necurat este la 
Dumnezeu tot cel înalt cu inima” (Pilde 16:6). (n. aut)
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acestea îngrozitoare sînt ale Sfmtului Duh ce locuieşte într-însul, şi deci se cu
vine a se teme de el, fiindcă le grăieşte Hristos şi Duhul lui Hristos.1 Insă 
Pavel nu i-ar fi pedepsit pe Corinteni ca să-i facă să cerce darul şi puterea lui 
Hristos care erau întru dînsul, ci pentru că aceia făgăduiau fară vindecare şi 
fară pocăinţă. De aceea le zice: Dacă voi fi silit să vă pedepsesc, atunci veţi 
înţelege prin fapte şi prin lucruri cercarea pe care o căutaţi, dacă locuieşte în
tru mine Hristos.


Care nu este slab faţă de voi, ci poate întru voi


Pentru ce a adăugat Pavel că Hristos era puternic întru Corinteni, de vreme 
ce El este puternic pretutindeni şi la toţi? Pentru că se întîmplase să fi cercat 
Corintenii şi mai înainte puterea lui Hristos, şi de aceea zice: Fraţilor, din cele 
ce aţi cercat pînă acum, se cunoaşte cu adevărat că Hristos nu este neputincios 
la voi, ci „poate”, adică poate şi face multe minuni şi puteri. Sau şi aşa să înţe
legi: In viaţa aceasta, Hristos vă arată puterea Sa pedepsind şi muncind pe 
acei ce pot a se îndrepta (dar nu vor), pentru ca să nu vă pedepsească în cea
laltă viaţă. Iar celor necredincioşi nu îşi arată puterea Sa schingiuitoare în via
ţa aceasta, însă o va arăta întru cealaltă viaţă.170 Cu aceste cuvinte, Pavel arată 
totodată că el, chiar dacă va pedepsi pe cineva, nu o va face el însuşi, ci Hris
tos, Cel ce locuieşte, grăieşte şi lucrează întru dînsul.


4 Căci, deşi a fo st răstignit din neputinţă, 
viază însă din puterea lui Dumnezeu.


Mulţi se smintesc de zicerea aceasta a lui Pavel, dar învaţă-te tu, cel ce ci
teşti, că „neputinţă” se zice la: 1) boala trupului; 2) la putrejunea şi nedeplină- 
tatea în credinţă, cum zice Apostolul: „Sprij iniţi-I pe cel neputincios în cre
dinţă!” (Romani 14:1); 3) „neputinţă” se numesc şi vrăjmăşiile, primejdiile, 
necinstele şi cele asemenea, despre care a zis mai siis Pavel: „Bine-voiesc 
întru neputinţe şi în necazuri” (2 Corinteni 12:10). Deci se zice că Hristos „a


169 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „De aceea, adeseori, mai mult decît 
la toate, alerg la sfîntul suflet al lui Pavel, căci graiurile lui sînt legi dumnezeieşti, fiindcă nu 
Pavel este cel ce grăieşte, ci Hristos, Cel ce mişca sufletul lui” (Cuvînt cum că  e lucru de pri
mejdie a vorbi spre har, tom 8). Vezi şi tîlcuirea zicerii „eu zic, nu Domnul” (7 Corinteni 
7:12), în subînsemnare. Vezi şi zicerea „Dacă i se pare cuiva a fi prooroc sau om duhovni
cesc, să cunoască cum că cele ce vă scriu sînt porunci ale Domnului!” (1 Corinteni 14:37). (n. 
auL)


110 Vezi zicerea „dar, fiind judecaţi de Domnul, sîntem pedepsiţi” (7 Corinteni 11:32). 
(n. aut.)
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fost răstignit din neputinţă” după al treilea înţeles al neputinţei, fiindcă, a 
suferit vrăjmăşia, primejdia, ocările şi patimile. Căci acestea toate par celor 
mai mulţi oameni că se fac din neputinţa omului care Ie pătimeşte. Deci — pre
cum numeşte „nebunie” propovăduirea evangheliei, nu pentru că ar fi cu ade
vărat nebunie, ci pentru că aşa e numită de cei necredincioşi şi de Elini -  tot 
astfel Pavel zice şi aici că Domnul Iisus Hristos S-a răstignit „din neputinţă”, 
vorbind din ceea ce se socoteşte de necredincioşi şi de Iudei (căci de aceea zi
ceau ei: „Pe alţii i-a mîntuit, iar pe Sine-Şi nu poate a Se mîntui!”. M atei 27). 
Insă, aceasta nefiind neputinţă cu adevărat171, Hristos „viază din puterea lui 
Dumnezeu-Tatăl”. Ceea ce e întocmai cu a zice că viază din puterea Sa, căci 
„toate ale Tatălui sînt şi ale Fiului”; şi de-andărăt: toate ale Fiului sînt şi ale 
Tatălui. Sau -  mai bine zis -  însuşi Fiul, după dumnezeire, este „puterea Tată
lui”,1 precum zice Pavel: „Hristos; puterea lui Dumnezeu şi înţelepciunea lui 
Dumnezeu” (7 Corinteni 1:24). Deci însuşi Hristos S-a sculat din morţi pe 
Sine-Şi, precum a şi zis mai dinainte: „Stricaţi lăcaşul acesta, şi în  trei zile îl 
voi ridica!” (loan 2:19). însă Pavel zice acestea fiindcă îl defăimau ca pe unul 
ce era gonit, şi se vrăjmăşuia şi se primejduia, socotind ei că pătimeşte toate 
acestea din slăbiciune şi din neputinţă; de aceea, el arată că nici Hristos nu S-a 
vătămat cu nimic din această părută slăbiciune şi neputinţă.


Ş i noi sîntem neputincioşi întru El, dar vom via împreună cu El, 
din puterea lui Dumnezeu întru voi


Zice: Şi noi. Apostolii lui Hristos, sîntem neputincioşi întru Dînsul, adică 
sîntem izgoniţi, vrăjmăşuiţi şi ne primejduim -  căci aceasta e „neputinţa” de 
care vorbeşte. Iar „întru El” înseamnă: Pătimim acestea pentru Hristos şi pen
tru propovăduirea Lui. Şi, precum El nu S-a păgubit cu nimic din vrăjmăşie,


1 1 Căci, deşi se zice „neputinţă”, pogorămîntul Dumnezeu-Cuvîntului, după care S-a şi 
răstignit, nu: este simplă neputinţă, ci neputinţă puternică cu nemărginire şi dum nezeiesc stă- 
pinitoare. D e aceea Sfîntul Dionisie Areopagitul a numit acest pogorămînt nemărginit d e pu
ternic „bunătatea dumnezeieştii neputinţe stăpînitoare” (D espre numirile dum nezeieşti, cap i
tolul 3). Iar Fotie tîlcuieşte zicerea aşa:„Pentru neputinţele şi păcatele noastre S -a  răstignit 
Cel tare şi fără de păcat, iar nu din neputinţă, precum ziceau Iudeii, că «pe alţii i-a m întuit, dar 
pe Sine nu poate a Se mîntui».” Iar Teodorit zice: „Voi socotiţi [spune Apostolul] că S-a răs
tignit «din neputinţă»: căci, de căutaţi cercare, atunci socotiţi că şi crucea a  suferit-o din nepu
tinţă.” Şi iarăşi acelaşi: „Căci, deşi a suferit patima crucii după firea muritoare, totuşi viază şi 
este Viaţă ca Dumnezeu şi Fiu al lui Dumnezeu.” Şi -  în  scurt a zice -  de vrem e ce  Hristos 
era Dumnezeu şi om, S-a răstignit după ceea ce era ora, pentru neputinţa om eniei Sale celei 
PătimiţoareTşi muritoare; iar ca Dumnezeu S-a sculat şi viază, pentru puterea şi lucrarea atot
puternicei Sale dumnezeiri. Despre care vezi ce zice dumnezeiescul M axim  la subînsemnarea 
zicerii „căci nu.am judecat de a şti altceva întru voi” ( /  Corinteni 2:2). (n. auL)
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din vînzare şi din patimile pe care le-a suferit, tot aşa nici noi, Apostolii Lui, 
nu vom suferi nici un rău dintru acestea, ci mai ales „vom via îm preună cu 
El”, adică ne vom afla nebiruiţi de toate greutăţile cu puterea lui Hristos în
suşi. Pentru ce? Pentru voi şi pentru folosul vostru, căci aceasta însemnează 
zicerea „întru voi”. însă cu aceste cuvinte poate că Apostolul îi înspăimîntă ia
răşi pe Corinteni, zicînd. Deşi socotiţi că noi sîntem neputincioşi şi slabi, să 
ştiţi că sîntem vii şi puternici „întru voi”, adică spre a vă pedepsi dacă nu vă 
veţi îndrepta.172


5 Pe voi înşivă ispitiţi-vă dacă sînteţi în credinţă173; 
cercaţi-văpe voi înşivăJ'4


Zice: Şi de ce zic că Hristos locuieşte şi grăieşte întru mine şi că am putere 
să vă pedepsesc, dar nu o fac, fiindcă urmez Celui ce S-a răstignit? Şi voi în
şivă, dacă aţi voi să vă cercetaţi, aţi vedea şi aţi cunoaşte că Hristos locuieşte 
în inimile voastre, dacă aveţi credinţă într-Insul! Sau simpla şi obşteasca cre
dinţă dintru toţi, sau credinţa semnelor şi a minunilor, care este mai osebită şi 
mai aleasă, ce se da la unii. (Căci cei ce credeau pe atunci faceau minuni şi 
luau osebite daruri ale Sfîntului Duh îndată ce se botezau, şi astfel cunoşteau 
cu adevărul şi cu simţire duhovnicească simţeau că darul şi Hristos locuieşte 
şi lucrează în inimile lor.) Încît -  zice -  dacă Hristos locuieşte şi lucrează întru 
voi, care sînteţi ucenicii mei, atunci cu mult mai vîrtos locuieşte şi lucrează 
întru mine, care sînt învăţătorul vostru.


Sau nu vă cunoaşteţi pe sine-vă că Hristos Iisus este întru voi?
Afară numai dacă nu sînteţi netrebnici


172 Tîlcuind aceasta, zice şi Fotie: „Nu ne defăimaţi -  zice -  văzîndu-ne că sîntem izgoniţi 
şi că pătimim nenumărate rele, căci şi Hristos a fost defăimat prin răstignire, dar, sculîndu-Se 
din morţi, a făcut toate cîte a vrut Noi pentru El pătimim, iar El viază şi poate, şi noi împreu
nă cu Dînsul viem şi putem face ceea ce voim  întru voi, căci multe dreptăţi avem  asupra voas
tră dacăveţi fi nesupuşi.” (n. aut.)


Intru alte izvoade [„manuscrise”, n. m.] se zice: „dacă staţi în  credinţă”, (n. aut.)
Iar înţeleptul Fotie voieşte ca aceasta să se citească întrebător, adică: Oare nu cumva 


pe voi vă ispitiţi dacă sînteţi în  credinţă? Oare nu cumva pe voi vă cercaţi? Căci a nu fi încă 
desăvîrşit încredinţaţi că întru mine, învăţătorul vostru, grăieşte Hristos, ce  este alta, decît 
numai că vă îndoiţi pentru voi înşivă de sînteţi credincioşi? Sau -  mai bine a zice -  că nu ştiţi 
nicidecum dacă Hristos Se află întru voi! Căci, dacă Hristos nu este întru învăţătorul vostru, 
precum socotiţi, atunci cu mult mai vîrtos nu este nici întru voi, ucenicii mei! Dar -  zice -  
pentru ce nu cunoaşteţi că Hristos, Cel care v-a îmbogăţit cu felurite daruri, este întru voi? 
Numai pentru că, din pricina relelor voastre fapte, v-aţi făcut netrebnici şi v-aţi lipsit de daru
rile lui Hristos! (n  aut.)
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Şi nu vă ştiţi -  zice -  pe sine-vă, că Hristos locuieşte în inim ile voastre? 
„A fară numai dacă nu sînteţi netrebnici”, adică doar dacă aţi pierdut darul 
sem nelor şi al m inunilor pe care le făceaţi, dar care nu se dă fară a  locui Hris
tos în lăuntru. Aici însă, Apostolul dă de înţeles că Corintenii aveau viaţă stri
cată, căci mulţi dintre dînşii aveau credinţă, dar nu şi lucrarea şi puterea m inu
nilor, fiindcă îşi stricaseră curăţia vieţii cu păcatele. Pentru aceasta, Apostolul 
zice: Precum  se vede, nu vă cunoaşteţi pe sine-vă şi nu ştiţi că H ristos locuieş
te  întru voi. Iar Hristos nu locuieşte întru voi fiindcă v-aţi făcut netrebnici şi 
stricaţi cu viaţa, din pricina păcatelor. Nu a zis însă hotărîtor: „sînteţi netreb
nici”, ca să nu-i înfrunte, ci a zis aceasta cu îndoială şi în chip mai blînd: 
„dacă nu cumva sînteţi netrebnici” .17


6 Nădăjduiesc însă că veţi cunoaşte că noi nu sîntem  netrebnici


M ultă se vede înfricoşarea lui Pavel şi întru aceste cuvinte! Căci zice: De 
vreme ce vreţi să cercaţi prin pedeapsa pe care v-aş da-o dacă H ristos locuieş
te întru mine şi dacă nu cumva eu sînt netrebnic şi stricat, nădăjduiesc că mă 
voi arăta fară lipsă spre a vă face dovada aceasta, anum e că nu sînt netrebnic 
şi că nu am pierdut darul şi puterea minunilor. Sau -  ca să zic mai învederat -  
vă voi dovedi că nu mi-am stricat viaţa cu păcate, ca să se depărteze de la 
mine Hristos, ci am viaţă aleasă cu fapte bune şi pentru aceasta locuieşte întru 
mine Hristos, Care prin mine va pedepsi pe cei nesupuşi dintre voi.


7 M ă rog însă lu i Dumnezeu ca să nu săvîrşiţi voi n ici u n  rău,
nu ca să ne arătăm noi trebnici, ci pentru  ca voi să fa c e ţi binele, 
iar noi să fim  ca nişte netrebnici


Vezi -  o, cititorule! -  îndurarea şi dragostea părintească a lui Pavel, u rm ă
torul lui Hristos? Corintenii îl defăimau şi îl luau în  rîs că nu ar fi avu t nici o 
putere şi dar al Sfmtului Duh, ci că numai prin scrisori se m îndrea, şi, cu toa te  
acestea, Pavel, prea-iubitorul de fii, în loc de a-i pedepsi şi a-i schingiui în 
dată, nu numai că întîrzie pedeapsa, ci încă se roagă lui D um nezeu ca  cei din 
Corint să nu păcătuiască şi el să ajungă a-i pedepsi. Pentru că eu -  zice -  nu


175 Iar Teodorii a tîlcuit zicerea „netrebnici” în  loc de: „sînteţi pustii d e cred in ţă ", căci 
zice aşa: Se cuvine a şti că pe însuşi Stăpînul Hristos î l  aveţi locu ind  întru v o i, căci c e l ce  nu 
are această cunoştinţă este pustiu de credinţă. Căci, d e vrem e c e  cu  puţin mai înainte a z is  că 
Hristos grăieşte întru dînsul, i-a învăţat că întru dînşii locu ieşte  şi um blă, după această vestire  
proorocească: „Voi sînteţi lăcaşul lui D um nezeu celu i viu , precum a  z is  D um nezeu: V oi locui 
şi vo i umbla întru dînşii” (2  C orinteni 6:16). V ezi şi subînsem narea zicerii „a locui H ristos cu 
credinţa în  inim ile voastre” (Efeseni 3:17). (n. aut.)
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caut să mă arăt ales întru puterea ce am ca să vă pedepsesc, ci mă sîrguiesc ca 
voi să faceţi totdeauna binele şi, chiar dacă aţi şi păcătuit vreodată, iarăşi să vă 
pocăiţi. Şi, dacă voi veţi face bunătăţile acestea, eu vreau a fi „netrebnic , 
adică doresc să fiu socotit de voi neputincios, neaflînd pricină vrednică să vă 
pedepsesc şi să vă arăt puterea mea. Şi bine a zis: „ca noi să fim ca nişte ne
trebnici”, nu: „netrebnici”, fiindcă, în acest fel, Pavel nu urma a fi socotit ne
trebnic şi neputincios de cei înţelepţi, ci mai mult trebnic şi puternic. Căci cei 
înţelepţi aveau a zice că Pavel atîta îi povăţuieşte şi îi învaţă pe ucenicii săi, 
încît aceştia nu greşesc nimic. însă, pentru socotinţa celor mulţi şi fără minte, 
a zis: Faceţi voi binele şi fapta bună, şi noi să ne socotim ca netrebnici. > :o


8 Căci împotriva adevărului n-avem nici o putere; avem pentru adevăr.


Pentru ca să nu pară că vorbeşte aşa de hatîrul lor, Apostolul zice: Eu nu 
grăiesc şi nu fac acestea cu socoteală iubitoare de slavă deşartă, şi fără împă- 
timire. Căci, de vă voi afla îndreptaţi şi negreşind, nu voi putea să vă pedep
sesc. Căci, şi dacă mă voi apuca atunci să vă pedepsesc, Dumnezeu nu va aju
ta socotinţei şi apucăturii mele nedrepte, fiindcă Dumnezeu mi-a dat putere să 
fac hotărîre şi să judec după adevăr, nu să hotărăsc împotriva adevărului.177 Şi 
face hotărîre şi judecă după adevăr acela ce bate şi pedepseşte pe cel vrednic 
de pedeapsă şi de bătaie; iar împotriva adevărului hotărăşte cel ce se apucă să 
pedepsească pe cel ce nu a greşit şi nu este vrednic de pedeapsă.


9 Căci ne bucurăm cînd noi sîntem slabi, iar voi sînteţi puternici.


Cu aceste cuvinte, Pavel se arată iarăşi prieten şi apropiat al Corintenilor, 
pentru că le zice: Fraţilor, să nu socotiţi că mă mîhnesc pentru că, atunci cînd 
nu păcătuiţi, nu pot să arăt întru voi puterea mea pedepsitoare. Ba, nu mă mîh
nesc pentru aceasta, ci mai ales mă bucur cînd sînt socotit slab şi neputincios


176 Aceleaşi le zice şi înţeleptul Fotie. (n. aut.)
Din cuvintele acestea ale Apostolului, învăţăm că Dumnezeu nu ajută şi nu urmează 


pornirilor fără îndreptăţire ale acelor arhierei ce pedepsesc şi afurisesc cu cărţile bisericeşti 
numite „de blestem” pe cei ce nu au nedreptăţit nimic. De aceea a zis Sfîntul Dionisie Areo- 
pagitul: „Arhiereii au puteri afurisitoare (adică despărţitoare de Biserică) fiind grăitori ai 
dumnezeieştilor dreptăţi. Nu doar că dumnezeiasca începătorie cea întrutot înţeleaptă ar urma 
slujitoreşte pornirilor lor celor fără de cuvînt, ci pentru că ei, în chip vestitor mişcîndu-se de 
Duhul, începătorul luCTărilor, îi despart după cuviinţă pe cei judecaţi de Dumnezeu. Căci zice: 
«Luaţi Duh Sfint! Cui veţi lăsa păcatele, se vor lăsa lor, iar cui le-veţi ţine, ţinute vor fi!» Iar 
lui Petru, celui strălucit cu descoperirea dumnezeiască a întrutot-bunului Părinte, îi zice cu
vintele: «Orice vei lega pe pămînt, legat va fi şi în  ceruri! Iar cp vei dezlega pe pămînt, dezle
gat va fi şi în ceruri!»" (Despre ierarhia bisericească). (n. aut.)
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că nu-mi arăt puterea spre a pedepsi pe vreun păcătos dintre voi. Iar voi veţi fi 
puternici atunci cînd nu veţi greşi, şi veţi fi îmbunătăţiţi şi nu veţi fi supuşi 
pedepsei.


Aceasta şi cer în rugăciune: întregirea voastră.


Zice: Nu voiesc numai a fi socotit neputincios şi voi, Creştinii, să fiţi pu
ternici şi nevinovaţi, ci, pe lîngă acestea, îl rog şi cer de la Dumnezeu să fiţi 
nevinovaţi şi „întregi”, adică desăvîrşiţi întru faptele cele bune, nedînd pricină 
de a fi pedepsiţi.


10 Pentru aceea vă scriu acestea, nefiind de fată, ca atunci cînd
voi f i  de faţă să nu cutez cu asprime, după stăpînirea 


pe care mi-a dat-o Domnul spre zidire, iar nu spre risipire.


Fiindcă, mai sus, i-a rănit şi i-a înspăimîntat pe Corinteni cu covîrşire, acum 
dumnezeiescul Apostol se dezvinovăţeşte şi zice: Y-am scris cu înfruntare şi în- 
spăimîntare pentru că voiesc să rămînă înfruntarea şi înspăimîntarea mea doar 
în slove şi cuvinte goale, şi să nu vină întru lucrare şi în faptă. Căci, dacă nu vă 
veţi îndrepta, negreşit vă voi certa cu .nemilostivire, fiindcă Domnul mi-a dat 
această stăpînire. Cu acest cuvînt, arată însă că, prin Pavel, Domnul pedepseşte 
şi ceartă pe cei ce păcătuiesc fară îndreptare, iar nu însuşi Pavel singur. Şi, ca să 
arate iar că nu doreşte a-şi întrebuinţa această stăpînire spre a-i certa pe Corin
teni, Apostolul adaugă că nu a luat stăpînirea aceasta „spre risipire”, ci „spre zi
dire”, zicînd: Domnul nu voieşte chiar cu dinadinsul să-i risipească, adică să-i 
certe prin mine pe oameni, ci să-i zidească, adică să le facă bine. Insă şi a-i certa 
pe cei ce rămîn neîndreptaţi este zidire şi facere de bine.


11 Deci, fraţilor, bucuraţi-vă,


Eu -  zice -  am făcut cît am putut ca să vă îndreptaţi: v-am şi certat, v-am 
şi înspăimîntat. Rămîne însă de aici înainte ca voi să faceţi lucrul vostru şi să 
vă îndreptaţi. Căci, de vă veţi îndrepta, veţi dobîndi bucuria cea statornică şi 
neveştejită din conştiinţa voastră, chiar dacă v-aţi mîhnit pentru cuvintele în
tristătoare pe care vi le-am zis mai înainte.


gătiţi-vă,


Adică: Desăvîrşiţi-vă atît în dreptele dogme ale credinţei, cît şi în viaţa şi 
petrecerea cea înbunătăţită, şi siliţi-vă a împlini isprăvile şi faptele bune care 
vă lipsesc!
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m în g îia ţi-vă ,


Fiindcă în Corint erau multe ispite şi primejdii, Pavel le zice aici să se mîn- 
gîie şi de sine, şi unii cu alţii între dînşii; şi, pe lîngă aceasta, să se mîngîie prin 
însăşi depărtarea de rău şi prin dobîndirea faptei bune, căci mare mîngîiere este 
conştiinţa cea bună, cînd cineva se lasă de răutate şi lucrează fapta bună.


aceeaşi cugetaţi-o, să aveţi pace,


Şi în epistola dintîi le-a poruncit să facă aceasta, adică să fie împreună-cu- 
getători şi paşnici, fiindcă erau împărţiţi şi aveau dezbinări între dînşii. Este 
însă cu putinţă a cugeta cineva una şi aceeaşi cu altul după dogmă şi după cre
dinţă, dar a nu avea pace între ei după dragoste şi după petrecere. Pavel însă le 
cere cu îndatorire de la dînşii pe amîndouă, adică a fi şi împreună-cugetători 
după credinţă, şi paşnici între dînşii după dragoste şi după viaţă.


şi Dumnezeul păcii şi al dragostei va f i  cu voi!


Nu numai că Pavel îi sfătuieşte şi le porunceşte cele de cuviinţă Creştinilor 
din Corint, dar aici le şi roagă pe acestea de la Dumnezeu. Sau, cuvîntul aces
ta nu e rugăciune, ci o mai-înainte vestire, căci le zice: Dacă veţi avea pace, 
negreşit Dumnezeu va fi. cu voi. Căci Dumnezeu e numit „Dumnezeu al dra
gostei”, pentru că este pricina şi izvorul dragostei, fiindcă El ne-a arătat dra
goste cu covîrşire, şi pentru că acolo unde este dragoste sfîntă este şi Dumne
zeu, El arătîndu-Se ca stăpîn şi domn al dragostei. De asemenea, Dumnezeu e 
numit şi „Dumnezeu al păcii”, pentru că e pricinuitor şi izvor al păcii, şi pen
tru că le-a împăcat pe cele cereşti şi pe cele pămînteşti şi pentru că este stăpîn 
şi domn al fiinţei păcii.179


12 fmbrăţişaţi-vă unul pe altul cu sărutare sfîntă!


„Imbrăţişaţi-vă -  zice -  unul pe altul cu sărutare sfîntă” -  precum fraţii să
rută pe fraţi, născătorii pe fii şi fiii pe născători -  iar nu cu sărutare vicleană şi 
amăgitoare, precum L-a sărutat Iuda pe Hristos.180 Fiindcă de aceea ne săru-


Pentru aceasta a zis şi dumnezeiescul Gngorie al Nyssei: „Nimic nu îngreunează 
sufletul aşa de mult şi nu îl doboară jos precum conştiinţa păcatului. Şi nimic nu îl înaripează 
şi nu îl suie la cele prea-înalte precum cîştigarea dreptăţii şi a faptei bune” (în tilcuirea 
Evangheliei lui Matei, capitolul 40:10). (n. aut)


1 9 Vezi şi zicerea „Dumnezeul păcii va fi cu voi” (Filipeni 4:9) şi subînsemnarea de 
acolo. (n. aut.)
i  . 180 Precum şi loav, voievodul oştilor lui David, cerind sărutarea lui Amesai cu vicleşug, 
în loc de a-1 săruta, l-a omorîl cu sabia ascunsă în  mînă: „Eşti sănătos, frate? - a  zis loav către
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tăm unul pe altul: ca, prin sărutarea din afară a trupului, să aprindem mai mult 
dragostea din lăuntru a inimii. Căci, din toate mădularele omului, gura este 
cea care uneşte mai mult sufletele celor ce se iubesc. De aceea, cînd oarecari 
prieteni lipsesc multă vreme în loc depărtat şi apoi, întorcîndu-se, se întîinesc, 
se sărută unul cu altul pe gură, ca să arate cu sărutarea cea din afară a gurii 
unirea din lăuntru a sufletelor lor. încă şi după alte înţelegeri fac Creştinii 
această sfîntă sărutare, precum le porunceşte Apostolul. Căci -  după dumne
zeiescul Hrisostom -  fiecare Creştin este lăcaş duhovnicesc şi sfînt al lui 
Dumnezeu -  precum zice fericitul Pavel: „Voi sînteţi lăcaş al Dumnezeului 
celui viu” (2 Corinteni 6:16) -  căci fiecare Creştin are în inima sa darul 
Sfîntului Duh. Iar uşa şi fereastra acestui lăcaş duhovnicesc, adică a inimii 
Creştinului, este gura; drept aceea, aşa cum Creştinii obişnuiesc a săruta uşile 
şi ferestrele sfinţitei biserici cînd o află încuiată -  unii plecîndu-se şi sărutînd 
de-a dreptul uşile, iar alţii, prinzînd uşile bisericii, îşi sărută apoi mîinile, pen
tru sfinţenia lor -  tot la fel, fiindcă şi locaşul duhovnicesc, adică inima lor, 
este închisă, Creştinii se sărută unii cu alţii cu gurile cele dinafară, ca să se 
sfinţească. Fiindcă gura este uşa şi poarta prin cate intră H nstos în duhovni
cescul locaş, adică în inima lor, cînd se împărtăşesc cu Dumnezeieştile Tai
ne, adică cu Trupul şi Sîngele lui Hristos. Pe lîngă aceasta, Pavel le porun
ceşte Creştinilor să se sărute „cu sărutare sfîntă”, adică limpede şi curată de 
toată patima, iar nu cu sărutare trupească, necurată şi spurcată, precum este


w · w 181cea pătimaşa.


Amesai. Apoi, Ioav l-a apucat pe Amesai cu mina de bărbie, ca să-l sărute. Am esai însă nu s-a 
ferit de sabia care era în mina lui Ioav, şi acesta l-a lovit cu ea în  pîntece şi i-a vărsat mărunta
iele jos; şi nu i-a mai dat altă lovitură. Şi Amesai a murit” (2 îm păraţi 2 0 :9 ,10 ). (n. aut.)


181 Pentru aceasta zice ritorul aurit al Bisericii, loan cel cu nume de dar: „Mai ales de ace
ea sărutăm, fiindcă, primind Trupul cel stăpînesc, gura noastră nu se  cinsteşte oricum. Să audă 
cei c ş  grăiesc cele de ruşine, care din inimă scot ocările, şi să se  înfricoşeze ce  nume îi face de 
ruşine! Să asculte cei ce sărută cu necuviincioşie! Ascultă la ce a folosit Dum nezeu gura ta, şi 
păzeşte-o pe ea nespurcată!” D e aceea şi Biserica lui Hristos are obicei din început a se  săruta 
cu sărutare sfîntă toţi Creştinii care se află la Liturghie. Căci zice la capitolul 57  al cărţii a 
doua a aşezămintelor apostol eşti: „Să zică diaconul ce stă Ungă arhiereu: Nu cum va are cine
va ceva asupra cuiva? Nu cumva este cineva cu făţărnicie? Şi: Sărutaţi-vă unii cu alţii, bărba
ţii, şi femeile unele cu altele cu sărutare întru Domnul! Acelaşi lucru îl  zice şi Canonul 19  al 
soborului din Laodichia: „După ce presviterii dau episcopului pacea (adică sărutarea întru 
Hnstos), atunci să se dea pacea credincioşilor, şi aşa să săvîrşească sfîntă punere înainte." Ci 
şi dumnezeiescul Iustin mărturiseşte aceasta, în a doua apologie, şi r i imp.ni A lex a n d rin ii!  în  a 
doua povăţuire (adică în Pedagogul, capitolul 2). Iar Sfîntul Chirii al Ierusalimului, în cate
hismul al cincilea, zice că sărutarea este semn că sufletele celor ce se sărută sînt unite şi că au 
izgonit dintr-insele toată pomenirea de rău: „Sărutarea este semn că sufletele s-au curăţit şi c i  
au lepădat toată pomenirea de rău.” Pentru aceasta se  scrie în Pateric. „A  z is un bătrîn că de 
multe ori -  zicînd diaconul: Sărutaţi-vă unii cu alţii! -  am văzut Duhul Sfînt în  gura fraţilor
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Vă îmbrăţişează toţi sfin ţii


Pe cei ce erau de faţă, Pavel îi uneşte prin sfînta sărutare a  gurii. Iar pe cei 
ce lipseau, îi uneşte prin urare; dar şi pe aceştia tot gura îi uneşte, pentru că 
din gură iese urarea.


13 Darul Domnului nostru Iisus Hristos, şi dragostea lu i D um nezeu- 
Părintelui şi împărtăşirea S fin tu lu i Duh f ie  cu voi toţi! A m in!


Fiindcă, mai sus, Pavel i-a unit pe toţi Creştinii din Corint, pe unii cu săru
tarea, iar pe alţii cu urarea, acum se roagă (după obiceiul său din toate episto
lele sale) să fie cu dînşii darul Fiului, dar prin care ne-am mîntuit, iar nu prin 
faptele noastre. Căci, pentru mîntuirea noastră, Iisus Hristos S-a junghiat după 
darul Său cel osebit, iar nu după datorie. Apostolul le mai roagă să fie între 
dînşii şi dragostea lui Dumnezeu-Părintele, cu care ne-a iubit şi L-a dat pe 
unul născut Fiul Său pentru noi. Şi -  ca şi cum ar fi fost întrebat: De unde se 
pricinuieşte darul Fiului? -  răspunde că se pricinuieşte din dragostea Părinte
lui. Şi ce a săvîrşit darul acesta al Fiului şi ce ne-a dat nouă? „îm părtăşirea 
Sfintului Duh” -  zice -  prin care ne sfinţim, prin venirea Sfintului Duh facîn- 
du-ne părtaşi Lui şi facîndu-ne şi noi Duh, nu după fiinţă, ci după împărtăşirea 
Sfintului Duh. Unde sînt aşadar cei ce tăgăduiesc dumnezeirea Sfintului Duh 
şi zic că Acesta nu e Dumnezeu, pentru că Pavel, la începutul scrisorilor lui, 
nu-L numără pe El împreună cu Părintele şi cu Fiul? Căci iată aici L-a numă
rat arătat împreună cu Tatăl şi cu Fiul. Aşadar, Sfînta Treime S-a numărat de
plin de către Pavel18 , de care Sfîntă Treime -  o, de am fi păziţi şi noi! -  ţinînd


(vezi şi pe Evstratie Argentul, foaia 275). Dar acest prea-sfint şi prea-vechi obicei a lipsit 
acum din Biserica lui Hristos şi numai în ziua învierii se face. [ . . . ]  (n. a u t)


182 Dumnezeiescul Hrisostom şi marele V asilie au luat aceste cuvinte şi le-au scris în 
Sfinţitele lor Liturghii cu care preotul roagă pe Dum nezeu pentru Creştini, zicînd: ..Darul 
Domnului nostru Iisus Hristos, şi dragostea lui Dumnezeu-Părintele şi împărtăşirea Sfintului 
Duh să fie cu voi, cu toţi! (n. aut.)


183 Tîlcuind aceasta, Teodorii zice: „Nu a pus acestea după despărţire, adică nu a dat 
unele lui Hristos, altele Părintelui şi altele Duhului. Căci de multe ori a pus dragostea în  
scama Duhului, împărtăşirea în aceea a Fiului şi darul în seama Dumnezeu-Părintelui. Astfel, 
şi în epistola de mai înainte, punînd lucrarea în seama Părintelui, după puţine cuvinte o pune 
în seama Duhului. încă şi rinduiala Feţelor [„Persoanelor”, n. m .| a pus-o altfel, nu răstumînd 
rinduiala pusă de Domnul -  cînd a zis ucenicilor să meargă să propovăduiască şi să boteze în 
numele Tatălui, şi al Fiului şi al Sfintului Duh — ci învăţînd că rinduiala numelor nu însem 
nează osebirea firii, sau a puterii sau a vredniciei lor.” înlr-un glas cu Teodorii, z ice şi T eolo
gul Grigorie: „în Sfînta Scriptură, Feţele Sfintei Treimi se numără şi înainte, şi în urmă, şi 
împreună, pentru cinstea firii lor care e  la fel” (Cuvînt despre Sfintul Duh). ( . . .] Ci şi marele 
Atanasie, punînd înainte zicerea aceasta a lui Pavel, o  tîlcuieşte aşa, în  epistola către
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dogm ele credinţei şi prin fapte arătînd vieţuire curată şi nestricată, ca să fim 
desăvîrşiţi cu adevărat, fiind bine şi sănătoşi după amîndouă, arătîndu-n© robi 
desăvîrşiţi ai desăvîrşitului Dumnezeu în Treime, Căruia slavă fie în veacul 
veacurilor! A m in!184


Serapion: „Darul se  dă în  Treim e, de la  Părintele, prin F iul, întru Sfîntul D uh. Precum  darul 
iese din Părintele prin Fiul, aşa nu s-ar face îm părtăşirea dării între noi d ecît întru S fîn tu l 
Duh, căci, îm părtăşindu-ne de aceasta, avem  dragostea Părintelui, ş i  darul F iu lu i şi îm părtăşi
rea a însuşi Sfîntului Duh. Aşadar, din acestea, una se  arată ş i lucrarea Treim ii: că c i A p osto lu l 
nu arată că  ce le  ce se  dau sîn t despărţite după fiecare Ipostas, c i că d e  T reim e se  dau ş i că  
toate sînt de la unul D um nezeu” (în  tom ul 1 al lu i V rienie, cuvîntu l al patrulea, foa ia  6 8 ). la  
am inte încă şi aceasta, că -  după T eodorit -  zicerea „danii D om nulu i nostru Iisus H ristos" şi 
celela lte este o  urare pe care Pavel o  scria în  toate ep isto lele  cu  în săşi m îna sa; şi e ste  în  lo c  de  
obişnuita zicere „fiţi sănătoşi”, pe care ş i  noi o  scriem  la  sfîrşitul ep isto lelor noastre. Ş i v e z i la 
sfîrşitul ep istolei a doua către T esaloniceni. (n. a u t)


184 Această a doua epistolă către Corinteni s-a scris d in  F ilip i M achedoniei, prin T it şi prin 
Luca, sau -  mai bine a z ice  -  prin Varnava. Şi v ez i la capitolul 8 , stih 19, al acesteia, (n. atu.)


427







, >.»**> IkisCL, ·ιοίς(ίΐτ·2 ■ 
fe-ίί : Tifii; ..-'.1 ijiî * ;;'f ϋ'Λ fio i-ilM»*.® QiD >J&


■-. jăefoSk. i?W -'Λ\.β9ί·■ ;'si©3 r,3Uim wr
.. . . i ■ , ; - 


r' >ieeNâ«ii
■ R M eţia M ite  ;5 i jei? ::r_v>.yq / οι*πκ <:" ;u  a»aorx uwfeîid»


··  f  i î f e v  --


iaHifeiiSiţ v-iili' J







Cuprins


TÎLCUIREA 
EPISTOLEI ÎNTÎI CĂTRE CORINTENI


Pricina epistolei întîi către Corinteni, după Hrisostom, Teodorit,
Teofilact şi Icumenie............................................................ .................................. 7
Capitolul I ............................................................... ţ................................................9
Capitolul I I ................................................................................................................29
Capitolul ΠΙ...............................................................................................................40
Capitolul IV............................................................................................................... 51
Capitolul V .................................................................................... ........................... 63
Capitolul VI...............................................................................................................71
Capitolul V n ............................................................................................................ 84
Capitolul V m ....................................................... ...............................................106
Capitolul IX....................................... ..................................................................114
Capitolul X .......................................................................................................... 131
Capitolul XI......................................................................................................... 149
Capitolul X II........................................................................................... ..............170
Capitolul ΧΙΠ.......... .............................................................................................. 190
Capitolul XIV........................................................................................................ 202
Capitolul X V ..........................................................................................................219
Capitolul XVI.............................. ........................................................... ..............257


TÎLCUIREA 
EPISTOLEI A  DOUA CĂTRE CORINTENI


Pricina epistolei a doua către Corinteni, după Hrisostom, Teodorit,
Teofilact şi Icumenie................... ........................................................................ 269
Capitolul 1 .............................................................................................................. 271


429







C apitolul I I ...............................................................................................................................
C apitolul .................................................................................  | g |
Capitolul V ...............................................................................................................................
Capitolul V III..........................................................................................................................
Capitolul IX ................................................................................................................................ 361
Capitolul X ..................................................................................................................................jt>y
Capitolul X I..............................................................................................................................
Capitolul ... ................................................................................................................................
Capitolul X III ............................................................................................................................ 4 1 7


[ B I B L I O T E C A  M . M .B .
PROVENIENŢA
CkSjtr


* M P S i S


PREŢ


3 l - £ u


430







DIFUZARE:
S.C. Supergraph S.R.L.


Str. Ion Minulescu nr. 36, sector 3 
031216, Bucureşti 


tel.: 320.61.19; 319.10.83 
fax: 319.10.84  


email: editura@sophia.ro 
www.sophia.ro


Societatea de Difuzare SUPERGRAPH  
vă oferă posibilitatea de a  primi prin poştă 


cele mai bune cărţi de spiritualitate, 
teologie, cultură religioasă, artă, filosofie 


apărute la edituri de prestigiu.
Plata se face ramburs la primirea cărţilor; 


taxele poştale sunt suportate de Supergraph.


V ă aşteptăm la 
LIBRĂRIA SO PH IA  


str. Bibescu Vodă nr. 24,
040152, Bucureşti, sector 4 


(lângă Facultatea de Teologie) 
tel. 0722.266.618  
teologie * filosofie 


istorie · artă * eseu


Sacrifică puţină vreme pentru a  răsfoi cărţile noastre: 
este cu neputinţă să  nu găseşti ceva 


pe gustul şi spre folosul tău!


431



mailto:editura@sophia.ro

http://www.sophia.ro



		Pricina epistolei a doua către Corinteni1, dupăHrisostom, Teodorii2, Teofilact3 şi Icumenie4

		CAPITOLUL I

		CAPITOLUL II

		CAPITOLUL III

		CAPITOLUL IV

		CAPITOLUL V

		CAPITOLUL VI

		CAPITOLUL VII

		CAPITOLUL VIII

		CAPITOLUL IX

		CAPITOLUL X

		CAPITOLUL XI

		CAPITOLUL X II

		CAPITOLUL X III

		Cuprins










I. ŞD-85 ψ
ITROPOUA MOLDOVEI Şl BUCOVINEI 


"STUDIUM"


)t a : /îi ηι.ε,χψ
COLECŢIA TÎLCUIRI LA SFÎNTA SCRIPTURĂ


Coperta: Mona Velciov


Ediţia de faţă reproduce traducerea 
Mitropolitului Veniamin Costache, 


tipărită de Mitropolia Bucureştilor la 1904.


© Editura Sophia, pentru prezenta ediţie


Descrierea C1P a Bibliotecii Naţionale a României


THEOPHYLACT, arhiepiscop de Ohrida, st.
Tîicuirea Epistolelor către galateni, efeseni, filipeni şi coloseni a 


Slăvitului şi Prea-lăudatului Apostol Pavel/ Sfintul Teofilact, arhiepiscopul 
Bulgariei; îngrijitor de ed.: Florin Stuparu. -  Ed. a 2-a rev. -  Bucureşti: Editura 
Sophia; Alexandria: Cartea Ortodoxă, 2006 


ISBN 973-7623-13-4 
ISBN 973-7891-67-8


I. Stuparu, Florin (ed.)


227.1







TÎLCUIREA 
EPISTOLEI CĂTRE GALATENI


A SLĂVTTULUI ŞI PREA-LĂUDATULUI APOSTOL PA VEL


de
Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălmăcită din elina veche în cea nouă şi 
împodobită cu felurite însemnări de către


Nicodim Aghioritul







A  S iU ’J U J i I
a /


■ ■ ' .· i : rnvĂigA


I u im p  upfriiA  itORÎ îoaT L iioii2
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Pricina epistolei către Galateni1, 
după Hrisostom, Teodorii2, Teofllact3 şi Icuntenie4


Pricina pentru care Apostolul Pavel scria epistola de faţă este aceasta: mai 
întîi, Galatenii5 au fost învăţaţi de către Pavel şi au crezut în Hristos; iar după 
ce s-a dus Pavel de la dînşii, aceia care crezuseră dintre Evrei, ţinînd încă Le
gea cea Veche şi totodată voind a fi şi a se numi învăţători, îi învăţau pe cei
lalţi Creştini Galateni cum că trebuie a se tăia împrejur, a păzi serbarea sîmbe- 
tei şi lunile noi, precum învaţă Legea, zicînd că nici căpetenia Petru şi Apos
tolii ce erau cu dînsul nu opreau aceste luări-aminte şi obiceiuri ale Legii. Şi, 
într-adevăr, aceia nu opreau acestea, nu pentru că ar fi dogmatizat şi ar fi zis 
că sînt bune şi vrednice a fi păzite, ci pentru că făceau pogorămînt neputinţei 
Evreilor de curînd luminaţi, cărora le propovăduiau evanghelia6 lui Hristos. 
Iar Pavel, fiindcă propovăduia „neamurilor” , nu avea trebuinţă de un astfel de 
pogorămînt. Iar cînd a avut trebuinţă, atunci şi el a făcut acest pogorăm înt şi 
l-a tăiat împrejur pe Timotei (Faptele Apostolilor 16:3) şi el însuşi s-a curăţit 
după Legea Veche (Faptele Apostolilor 1126). Dar amăgitorii aceia, adică


1 Aceasta s-a scris — după Meletie -  în anul 23 după înălţare, puţin mai înainte deck cea  
către Romani, sau -  după alţii -  altminteri (în Istoria bisericească ). (n  aut.)


2 Episcop al Kirului, în veacul al cincilea, (n. m.)
3 Sfinţitul Theofllact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit în veacul 


al XÎ-lea. (w. m.)
4 Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)
5 Bagă de seamă că Galatenii se numeau aşa de la Galatia, ce se află în Asia, iar Galatia 


s-a numit de la Galii cei de la Apus, adică de la cei ce acum se zic Francezi. Căci Galii, ieşind 
din Galia, povăţuitor fiindu-le Vren, s-au mutat în Galatia din Asia şi întru alte locuri. De ace
ea, Galatia aceasta se numea mai înainte Galo-Grecia sau Greco-Galia, iar în urmă s-a numit 
Galatia (Meletie, în Gheographia, foaia 67). Ia aminte şi aceasta, că Galatiile acestea se nu
mesc „Galatia” după cei din afară, precum zice Teodorit, Galatie către care a mers Crisc (2 
Timotei 4:10). (n. aut.)


6 Aici şi în multe alte locuri, nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire a 
mîntuirii oamenilor prin Iisus Hristos, aşa cum s-a arătat pe larg în subînsemnftrile tîlcuirii 
epistolei către Romani, (n. m.)


Sfîntă Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de Israil, norodul ales al lui Dumnezeu, ( λ  m.)
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PRICINA EPISTOLEI CĂTRE GALATENI


Evreii ce crezuseră, nespunînd pricinile pogorămîntului, îi amăgeau pe Gala
tenii mai simpli şi-l defăimau pe Pavel, zicînd că el uneori taie împrejur, une
ori surpă tăierea împrejur, iar alteori propovăduieşte altceva. Şi ziceau tuturor 
că nu se cuvine a se încredinţa în Pavel, care nici pe Hristos nu L-a văzut tru
peşte, nici nu a stat ucenic al lui Hristos de-a dreptul, ci este ucenic al ucenici
lor şi Apostolilor lui Hristos, şi că se cuvine să urmeze lui Petru şi Apostolilor 
celor cu dînsul, primind cele ce se fac de către dînşii.


Deci, aprinzîndu-se cu sufletul de rîvnă pentru toate acestea, fericitul Pavel 
nu a scris trimiterea de faţă cu mîinile altora, dictînd-o, precum a dictat toate 
celelalte trimiteri ale sale, ci cu însăşi sfîntă mîna sa, aşa cum zice singur: 
„Vedeţi ce fel de slove v-am scris cu mîna mea” (Galateni 6:11). Iar precu- 
vîntarea şi mai toată epistola -  după Teodorit şi Teofilact -  o scrie cu multă 
mînie, căci a se arăta cineva totdeauna blînd şi blajin către ucenicii care au 
trebuinţă de certare nu este însuşirea unui învăţător adevărat ce voieşte a-i fo
losi pe ucenicii săi. De aceea şi Domnul, mai întîi fericindu-1 pe Petru, în ur
mă l-a certat, zicînd: „Mergi în urma mea, Satano, că nu cugeţi cele ale lui 
Dumnezeu, ci cele ale oamenilor” (Matei 16:16). La fel, şi pe ceilalţi ucenici 
ai Săi i-a numit „fară pricepere”, zicînd: „încă şi voi sînteţi fară pricepere” (.Ma
tei 15:16). Deci cu un chip ca acesta a scris Pavel întîi şi Corintenilor mai cu as
prime şi către Galateni acum. Şi, mai întîi, răspunde la ceea ce ziceau amăgitorii 
aceia ca să surpe numele lui, zicînd că ceilalţi Apostoli sînt ucenici ai lui Hris
tos, iar Pavel este ucenic al ucenicilor şi Apostolilor lui Hristos, iar nu al lui 
Hristos. Apoi, îi laudă pentru credinţa şi dragostea curată ce aveau în Hristos, 
iar după aceea îi mustră pentru că s-au schimbat ca nişte lipsiţi de minte.


Mai scrie şi despre Lege şi despre credinţa cea după Avraam şi dovedeşte 
adt din Lege, cît şi din femeile lui Avraam, că tăierea împrejur şi toate ale Legii 
s-au dat pînă la oarecare vreme, iar apoi, după arătarea lui Hristos, au încetat. 
Şi, dovedindu-le acestea, îi sfătuieşte să nu ia aminte la cuvintele amăgitorilor 
acelora, ci să păzească credinţa întru Hristos şi darul, dar care strică tăierea îm
prejur după trup. Şi aşa, sfatuindu-i întru bunele moraluri, sfîrşeşte trimiterea.


1 Dar nu numai această epistolă, ci şi pe cea către Filimon a scris-o dumnezeiescul Pavel cu 
mîna sa, şi arată aceasta: „Eu, Pavel, am scris cu mîna mea, eu voi răsplăti” (Filimon 19). («. aut.)


Ia aminte că această epistolă este a 8-a după rîuduiala şi anii în care şi-a scris Pavel tri
miterile, adică după cele două către Tesaloniceni, după cele două către Corinteni, după cea 
către Timotei, după cea către Tit şi după cea către Romani, precum zice Teodorit în înain- 
te-cuvîntarea tîlcuirii epistolelor lui Pavel .(n. aut.)







CAPITOLUL I


1 Pavel -  Apostol nu de la oameni, nici prin omy


încă de la începutul epistolei acesteia, Pavel surpă zicerea că este ucenic şi 
Apostol (trimis) de oameni, spunînd că nu a fost chemat de oameni, ci de sus, 
de la cer, şi nu prin vreun om, ci prin Iisus Hristos. Fiindcă Pavel a fost bote
zat de Apostolul Anania, dar acela nu l-a şi chemat la credinţă şi la vrednicia 
apostolească; ci Hristos l-a chemat din cer în vreme de amiază, prin acea ve
dere înfricoşată ce a strălucit mai mult decît soarele (.Faptele Apostolilor 9). 
Pentru ce nu a zis însă Pavel „chematul”, precum scrie în epistola către Ro
mani şi în cea către Corinteni, ci a zis: „Pavel, Apostol”? Pentru că despre 
aceasta era toată pricina cuvîntului, fiindcă Evreii ce crezuseră de curînd zi
ceau că Pavel s-a ales Apostol de către oameni, iar nu de Hristos de-a dreptul, 
precum am zis mai înainte, la începutul pricinii epistolei acesteia. Deci, împo- 
trivindu-se acestui cuvînt, Pavel a scris „Apostol”, arătînd cu aceasta că nu 
este ucenic al oamenilor şi că nu a fost ales Apostol de către oameni.


ci prin Iisus Hristos şi prin Dumnezeu-Părintele,
Care L-a sculat pe El din morţi-


Faptele Apostolilor arată că Pavel s-a rînduit Apostol de către Sfîntul Duh, 
căci -  zice -  „slujind ei Domnului şi ̂ postind, a zis Duhul cel Sfînt: Osebiţi 
Mie dar pe Vamava şi pe Saul pentru lucrul la care îi chem pe ei” (.Faptele 
Apostolilor 13:2). Aici Pavel zice.însă că a fost rînduit Apostol de către Părin
tele şi de Fiul, ca să învăţăm că una este stăpînirea Tatălui, a Fiului şi a Sfîn- 
tului Duh, a Sfintei Treimi celei nedespărţite şi de o fiinţă. Iar mai ales a fost 
trimis de către Fiul, căci El însuşi a zis către dînsul: „Mergi, că Eu te trimit la 
«neamuri», departe” (Faptele Apostolilor 22:21). Ia aminte însă că propunerea 
[„prepoziţia”, n. m.] „prin” se află aici şi la Tatăl şi că Pavel L-a rînduit mai 
întîi de Fiul pentru ereticii care iscodesc acestea, căci fară osebire sînt la Pavel 
rînduielile propunerilor şi ale dumnezeieştilor Feţe ale Sfintei Treimi; pentru 
că întocmai sînt de o fiinţă, măcar că rînduiala lor firească se cuvine a se păzi 
fară schimbare, precum ne-a predanisit însuşi Domnul la botez, precum scrie 
Văsilie cel Mare, cum am zis şi în altă parte1.


Şi Pavel pomeneşte de moartea şi învierea lui Hristos la vreme cuvenită, pen
tru ca să-i înduplece pe Galateni să nu mai ia aminte la Lege şi la obiceiurile Le
gii, fiindcă Legea nu le-a pricinuit nici un folos, ci să ia aminte şi să se supună


1 Vezi despre aceasta la însemnarea zicerii „acelaşi Dumnezeu lucrează toate întru toţi” ( /  
Corinteni 12:6).
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lui Hristos, Care a murit şi S-a sculat din morţi pentru mîntuirea lor. Şi [le spu
ne] că a se despărţi şi a se depărta de un făcător de bine ca acesta, de Hristos adi
că, este o faptă de prea mare ne-mulţumire. Şi Pavel zice că Tatăl L-a sculat din 
morţi pe Hristos, o dată pentru neputinţa socotinţei Galatenilor, şi alta pentru că 
toate cîte le lucrează şi le-a făcut Fiul se pun în seama Tatălui, ca la rădăcina şi 
pricina dumnezeirii. Fiindcă Fiul nu era neputincios de a Se scula singur din 
morţi, El, care a dat putere şi altora care au crezut în El să învieze morţi doar cu 
umbra trupurilor lor. Pentru aceasta a şi zis: „Stricaţi Biserica aceasta, şi în trei 
zile Eu o voi ridica. El însă o zicea pentru lăcaşul trupului Său” (loan 2:19).


2 şi toţi fraţii care sînt împreună cu mine -


De vreme ce Evreii care crezuseră îl defăimau pe Pavel, zicînd că doar el 
propovăduieşte a se strica Legea Veche şi obiceiurile ei, el arată aici că are 
mulţi alţi fraţi şi Apostoli împreună-părtaşi ai acestei socotinţe şi împăcări în
tru cîte scrie în această epistolă.


bisericilor Galatiei, ✓


Vezi — o, cititorule! -  mînia şi durerea fericitului Pavel?! Pentru că nu a 
zis: „celor iubiţi”, „celor sfinţiţi”, nici: „bisericilor lui Dumnezeu” -  precum 
obişnuieşte a scrie în celelalte epistole -  ci a zis doar: „bisericilor Galatiei”. 
Fiindcă aveau însă dezbinări şi se osebeau unul de altul, după cuviinţă îi nu
meşte „biserici”, multe adică, nu o Biserică. Şi, ruşinîndu-i cu numirea Biseri
cii, îi îndeamnă să vină la unire şi la înţelegere, de vreme ce aceia care sînt 
dezbinaţi şi despărţiţi în multe părţi nu se pot numi cu acest nume al Bisericii, 
căci Biserica voieşte să fie unire, împăcare şi adunare întru una. Şi vezi despre 
aceasta şi în epistola întîi către Corinteni, capitolul 1, stih 2.


3 har vouă şi pace
Fiindcă Galatenii se primejduiau a cădea din darul lui Dumnezeu, căci luau 


aminte la Legea cea Veche şi la pîndirile ei, Pavel le roagă lor aici darul lui 
Dumnezeu. Şi iarăşi, fiindcă Galatenii se făcuseră vrăjmaşi către Dumnezeu, 
voind să întărească obiceiurile Legii, pe care Dumnezeu le stricase şi le opri
se, Pavel, cu numirea păcii, îi întoarce iarăşi la pacea cu Dumnezeu. (Vezi şi 
tîlcuirea zicerii „har fie vouă” la epistola întîi către Corinteni 1:3.)


de la Dumnezeu-Părintele
Dumnezeu -  zice -  S-a făcut Părinte al nostru. Pentru care pricină? Oare de la


Lege -  la care voi, Galatenii, luaţi aminte căscînd gurile -  ori de la botezul lui
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CAPITOLUL I


Hristos? E arătat că de la botezul lui Hristos! Deci cum vă întoarceţi voi de ia fă
cătorul vostru de bine Hristos? Şi ia aminte că „de la Dumnezeu-Părintele” e scris 
fără articol, pentru cei ce zic că Fiul e mai înjosit, fiindcă Evanghelistul loan îl nu
meşte „Dumnezeu” fără articol, zicînd: „şi Dumnezeu era Cuvîntul” (loan 1:1).


şi de la Domnul nostru Iisus Hristos,


Zice: O, Galatenilor! -  nu este domn al nostru, al Creştinilor, Legea la care lu
aţi aminte voi, ci Domn al nostru este Iisus Hristos. Şi înseşi numirile acestea ale 
Domnului sînt arătătoare ale facerii de bine către noi. Căci Se numeşte „Iisus” 
pentru că ne-a mîntuit de păcate, precum a zis îngerul către Fecioara Maică:
,Acesta va mîntui norodul Său de păcatele lor” (Matei 1:21). Şi Se numeşte 
„Hristos” de la ungerea Sfîntulul Duh cu care S-a uns pentru noi, sfinţind toată fi
rea noastră prin luarea ei şi dăruindu-ne a ne numi „Creştini” de la numele Său.1


4 Celui ce S-a dat pe Sine pentru păcatele noastre,


Iată că aici Pavel zice că Hristos S-a dat pe Sine pentru păcatele noastre de 
bună voie şi ca un stăpîn, aşadar că nu a slujit la iconomie ca un rob, precum 
ziceau Arienii3. Deci, cînd vei auzi că Hristos a fost dat de către Părintele -  că 
zice: „Prunc S-a născut nouă Fiul şi S-a dat pentru noi” (Isaia 9:6) — prin „da
rea” aceasta să înţelegi buna-voinţă şi primirea Tatălui, precum a zis şi Teolo
gul Grigorie: „«Trimiterea» socoteşte-o a fi buna-voinţă a Părintelui” (Cuvînt 
la Naştere şi la Pasha). Deci Hristos S-a dat pe Sine de bună voie pentru ca să 
ne slobozească de păcate, de care Legea nu ne putea slobozi. Deci — zice — 
cum voi, Galatenii, L-aţi lăsat pe slobozitorul vostru Hristos şi luaţi aminte la 
Lege, care nu v-a folosit cu nimic?


ca să ne scoată pe noi din acest veac rău de acum,


La această zicere, ereticii Manihei sar şi zic: Iată, Apostolul a numit „rău” 
veacul acesta de acum, adică viaţa aceasta a noastră! Insă înţelegerea nu este 
aşa precum zic aceşti stricaţi de minte, căci zilele nu sînt rele de sine! Căci ce


1 Despre numirea lui Hristos vezi la capitolul 1:10 al epistolei către Romani, la subînsem- 
nare. (n. aut.)


2 „Planul” lui Dumnezeu-Tatăl de a ne mîntui prin întruparea Dumnezeu-Cuvîntului. (n. m.)
3 Ucenici ai lui Arie, marele eretic din veacul al patrulea, cel care tăgăduia dumnezeirea 


Mîntuitorului Hristos. (n. m.)
Ucenici ai lui Mani (216-276), cei care credeau că Făcătorul este „Dumnezeul ce) rău", 


iar împotrivitorul Satana „Dumnezeul cel bun”, (n. m.)







răutate are drumul şi mişcarea soarelui, celui ce face zilele şi vremile? Sau ce 
răutate poate avea trecerea zilelor? Cu adevărat, nici una! Nici zilele -  zic -  
nu sînt rele de sine, nici viaţa noastră nu este rea de sine, căci cum ar fi rea, de 
vreme ce cu aceasta îl cunoaştem pe Dumnezeu, şi lucrăm poruncile Lui şi fi- 
losofâm pentru lucruri viitoare? Deci Pavel numeşte „veac rău” faptele rele şi 
voinţa proprie a omului cea rea şi stricată din care se fac lucrurile. Căci noi 
aşa obişnuim a zice: Rea zi am avut astăzi! -  cu aceasta defaimînd nu ziua şi 
vremea, ci întîmplarea, fapta şi reaua-norocire ce ni s-a întîmplat în ziua ace
ea.1 De aceea, Hristos n-a murit ca să ne omoare şi să ne scoată din viaţa 
aceasta, precum bîrfesc Maniheii, ci ca să ne slobozească de faptele cele rele. 
Căci, de vreme ce mai sus a zis că Hristos S-a dat pe Sine pentru ca să ne slo
bozească de păcatele făcute mai înainte şi trecute, acum zice aici că ne-a întă
rit să nu păcătuim nici în viitor şi ne-a slobozit de viaţa cea pîngărită şi rea. Iar 
Legea -  zice -  la care voi, Galatenii, luaţi aminte, nu a şters nici păcatele 
noastre trecute, nici nu ne-a întărit a nu mai păcătui în viitor.


după voia lui Dumnezeu-Părintelui nostru,


Galatenii socoteau că, dacă vor lăsa Legea Veche, se vor face neascultători 
lui Dumnezeu, şi de aceea Pavel îndreaptă aici bănuiala aceasta şi arată că vo
ia lui Dumnezeu-Tatăl este să ne slobozim de păcate şi de moarte prin Fiul 
Său, iar nu prin Lege. Şi vezi că nu a zis că Fiul ne-a slobozit după porunca 
lui Dumnezeu Părintele, ci după „voia” Lui, adică după buna-voinţă. Şi, nu- 
mindu-L „Părinte” al nostru pe Dumnezeu, ne aduce aminte iarăşi de făcătorul 
nostru de bine Hristos, Care pe Părintele Său cel firesc L-a făcut şi Părinte al 
nostru după dar. Deci -  zice -  cum voi -  o, Galatenilor! -  vă depărtaţi de la un 
făcător de bine ca acesta?


5 Căruia slava în veacurile veacurilor! Amin!
In nici o altă epistolă nu l-a pus Pavel pe „amin” la început, decît numai în 


aceasta, ca să arate că şi-a sfîrşit cuvîntul şi că destule sînt cele zise spre mus
trarea Galatenilor. Căci -  aducîndu-le aminte mai sus de nenumăratele faceri 
de bine ale lui Dumnezeu, de către care se osîndeau Galatenii, fiindcă-L lăsa
seră pe al lor făcător de bine Hristos, dătătorul acestora; apoi, mirîndu-se şi în- 
spăimîntîndu-se pentru aceştia, şi neavînd a zice altceva spre lauda lor -  a


1 Vezi ;i tîlcuirea zicerii „zilele rele” (Efeseni 5:16). (n. aut.)
Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii „păcatul nu vă va stăpîni, căci nu sînteţi sub Le


ge, ci sub dar" (Romani 7:15). (a  aul.)
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CAPITOLUL I


sfirşit cuvîntul cu slavoslovia [„lauda”, n. m.] şi mulţumirea lui Dumnezeu, 
pecetluind slavoslovia aceasta cu zicerea „amin”, cum este obiceiul.1


6 Mă mir cum aşa în grabă vă mutaţi
de la Cel ce v-a chemat pe voi întru darul lui Hristos


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că avea oarecare mare nădejde pentru Gala
teni, şi de aceea zice: Mă mir şi nu mă dumiresc dacă voi, Galatenii, care aţi os
tenit atît de mult în credinţa lui Hristos, vă întoarceţi de la aceasta atît de în gra
bă. Aici, arată două mustrări ale Galatenilor: una, că s-au întors de la credinţa 
lui Hristos, şi alta că s-au întors curînd, încît cei ce i-au amăgit nici nu au avut 
trebuinţă de multă vreme spre a-i rătăci, ceea ce-i arăta pe Galateni a fi deşerţi 
şi uşori la socotinţă. Şi nu a zis că s-au întors de la credinţa lui Hristos din vre
mea trecută şi sfîrşită, ci că se întorc în timpul de faţă şi ne-sfîrşit, [arătînd cu 
aceasta] că încă nu crede şi nu socoteşte că aceia s-au rătăcit desăvîrşit Vezi 
însă -  o, cititorule! -  înţelepciunea lui Pavel. Căci, de vreme ce Galatenii, ţinînd 
Legea Veche, socoteau că astfel slujesc şi bine-plac Iui Dumnezeu-Tatăl, Pavel 
dovedeşte cu totul dimpotrivă, că cei ce iau aminte la Legea Veche nu numai că 
nu bine-plac lui Dumnezeu-Părintele, dar se şi mută şi se depărtează de la El. 
Căci le-a zis: „vă mutaţi de la Cel ce v-a chemat pe voi — adică de la Tatăl -  în
tru darul lui Hristos”, adică: Aţi fost chemaţi de Tatăl ca să vă îndreptaţi de la 
Hristos nu cu faptele voastre, ci cu darul Lui. Că Tatăl -  zice -  v-a chemat spre 
a lua iertarea păcatelor voastre, iar Hristos v-a dat iertarea aceasta cu darul Său.


7 la altă evanghelie, care nu este alta, decît că sînt oarecari
ce vă tulbură şi voiesc să strămute evanghelia lui Hristos.


De vreme ce amăgitorii care-i amăgeau pe Galateni numeau rătăcirea lor 
„evanghelie”, Pavel se împotriveşte şi se luptă pentru numele „evangheliei” 
acelora2, zicînd: Nu este altă evanghelie afară de ceea ce voi, Galatenii, aţi pri
mit de la mine. Căci doar una este evanghelia care cuprinde dreapta-slăvire, 
aceea pe care v-am propovăduit-o eu, „decît că sînt oarecari ce vă tulbură” şi vă 
ameţesc ochii cei gînditori ai sufletului, şi astfel vă fac să vedeţi altceva în locul 
a ceea ce este, cu socoteala de a strămuta evanghelia lui Hristos, ca şi aceia ca
re, clătindu-şi genele cu degetul, îşi fac ochiul să vadă pe una ca două şi pe 
două ca multe. Şi, măcar că Evreii din Galatia ce crezuseră nu strămutau toată


1 Despre „amin”, vezi la subînsemnările capitolului 2 al epistolei către Romani, stih 25, 
pentru ce slavosloveşte şi mulţumeşte Apostolul cînd pomeneşte de Dumnezeu-Părintele. 
Vezi şi la subînsemnarea stihului 20 al capitolului 4 al epistolei către Filipeni.


2 Despre evanghelie, vezi la capitolul 14 al epistolei către Romani, stih 24, în subînsemnări.
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evanghelia, ci învăţau numai să se păzească porunca despre sîmbătă şi despre 
tăierea împrejur, Pavel arată că şi puţin dacă ar clăti cineva din evanghelie, acel 
puţin clatină şi răstoarnă toată evanghelia, aşa cum şi cel ce taie o mică parte 
din moneda împărătească face netrebnică toată moneda. Şi ia aminte la aceasta 
pentru cei ce cugetă cu nebăgare de seamă şi zic că acesta este un păcat mic şi o 
călcare mică de poruncă, şi de aceea se cuvine a fi îngăduit să se facă.1


Iar ereticii Marchioniţi" apucă zicerea aceasta a lui Pavel şi zic că din aceasta 
se arată că nu se cuvine a primi cele patru evanghelii ale dumnezeieştilor Evan- 
ghelişti, ci numai una. Pe aceasta una însă, ei au alcătuit-o şi o citesc amestecîn- 
d-o şi curmînd-o în multe părţi. Căci iată -  zic ei -  că Pavel voieşte a fi o singu
ră evanghelie. Către care noi răspundem: Ce are a face cuvîntul lui Pavel cu în
ţelegerea aceasta pe care o faceţi voi? Noi zicem că cele patru evanghelii pe ca
re le primim sînt o evanghelie întru împreună-glăsuirea pe care o au. Căci nici 
Pavel nu vorbeşte aici despre numărul şi cîtimea evangheliilor, ci despre osebi
rea glăsuirii şi deosebirea evangheliilor. Fiindcă -  zice -  de vreme ce evanghe
lia (propovăduirea) amăgitorilor şi înşelătorilor este potrivnică şi osebită de 
evanghelia ce se propovăduieşte de Apostoli, atunci aceea nu este evanghelie. 
Căci, dacă ar fi de un glas cu aceea, negreşit şi aceasta ar fi evanghelie, adică 
propovăduire apostolească, încît cuvintele Marchioniţilor sînt bîrfiri.


Cît rău este nebăgarea de seamă se arată de Canonul 5 al lui Vasilie cel Mare, în care 
sfintul roagă a nu se afla răul acesta întru episcopii lui, zicînd: „Mă rog lui Dumnezeu a nu se 
afla întru voi”. Şi dumnezeiescul Isidor Pelusiotul zice: „A zice că aceasta nu e nimic a făcut 
a glumi răutatea asupra vieţii.” Şi dumnezeiescul Hrisostom zice: „Aceasta dar să o facem şi 
noi, şi răutatea ce este întru noi să o depărtăm cu mare grabă, ca nu cumva, sporind ea, să 
crească boala. Căci rănile păcatelor, necăutîndu-se, se fac mai mari, şi cele ale bolii şi ale ne- 
sănătăţii nu stau pînă la răni, ci pricinuiesc şi moarte celui nemuritor [sufletului, n. im. ] .  Căci, 
dacă le vom strica pe cele mici de la început, nici cele mari nu se mai fac” (tîlcuirea psalmului 
6). Şi iarăşi zice: „Să ne sîrguim a depărta şi păcatele ce par a fi mici şi proaste, ori în cuvînt, 
ori în lucruri; căci aşa, niciodată nu vom cădea în păcatele, cele mari, dacă ne vom depărta de 
cele mici” (cuvîntul 14 la Naştere). Şi dumnezeiescul isidor Pelusiotul zice iarăşi: „Din fire 
urmează ca păcatele cele prea-mari să se nască din cele mai mici” (Epistola 9 către Actic). Şi 
iarăşi zice Hrisostom că „cumplit este a da încăpere acestor patimi rele. De aceea, trebuie a 
opri şi a închide intrarea lor în tot chipul. Căci, cînd se vor apuca de suflet şi îl vor stăpîni, 
aprind văpaie înfricoşată, ca şi cum ar cădea foc. De aceea, rogu-mă, toate să faceţi ca să în
chideţi intrarea lor. Să nu vă mîngîiaţi pe voi înşivă cu cugetul cel pierzător de suflet a grămă
di toată răutatea zicînd: Ce e de aceasta şi ce e de aceea? Pentru că nenumărate rele se nasc 
din aceasta, căci diavolul spurcat foloseşte multă răutate, şi putere şi pogorămînt spre pierza
rea oamenilor şi din cele mai mici loveşte. Pentru aceasta, trebuie a face totul ca să strici înce
puturile lor, că să nu cauţi la firea păcatului că este mic, căci, învechindu-se, se face pricină 
de mare păcat” (cuvîntul 86 la Matei). Vezi şi subînsemnarea zicerii: „întru darul cel în Hris
tos Iisus” (2 Timotei 2:1). (m. aut.)


2 Ucenicii ereticului Marchion. ( m. m .)
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8 Dar, chiar dacă noi sau înger din cer ar bine-vesti vouă
afară de ceea ce v-am bine-vestit noi, f i e  anatema!1


Pentru a nu zice cineva că anatematizează, chiar şi pe sine însuşi, pentru iubi
rea de slavă, Pavel arată şi adeverează aici dogmele sale. Şi, pentru că Galatenii 
năzuiau la dregătorii de oameni, şi-l puneau înainte pe căpetenia Petru, pe Iacov 
şi pe Apostolii cei mai aleşi ce erau împreună cu dînşii, Pavel vorbeşte şi de în
geri. A adăugat însă „din cer”, fiindcă şi preoţii se numesc „îngeri”, după zicerea 
aceea a lui Maleahi: „Buzele preotului vor păzi cunoştinţa... căci înger al Domnu
lui atotţiitorului este” (capitolul 2:7). Drept aceea, ca să nu socotească cineva că 
zice aceasta de obşte, prin adăugirea zicerii „din cer”, a arătat că o zice pentru în
gerii cereşti. Şi nu a zis: „dacă propovăduiesc cele dimpotrivă”, ci: „dacă ar bi
ne-vesti puţin ceva afară de cele ce noi v-am bine-vestit, să fie anatema”2. Şi, cu 
toate că nu e cu putinţă cîndva ca îngerii cei buni -  precum zice Hrisostom -  să 
bine-vestească afară de evanghelia lui Hristos, Pavel a zis acest lucru cu neputinţă 
după prepunere, ca să oprească cu tot dinadinsul şi cu covîrşire pe oricine ar căuta 
să înveţe afară de cele rînduite. Deci, anatematizîndu-i pe îngeri dacă ar învăţa 
cumva altele afară de evanghelie, cu aceasta depărtează orice dregătorie şi per
soană slăvită, atît cerească, cît şi pămîntească. Anatematizîndu-se însă şi pe sine 
dacă cumva, după prepunere, ar învăţa şi el cele dimpotrivă evangheliei, cu 
aceasta leapădă afară şi orice persoană apropiată lui, ca şi cum ar zice: Să nu-mi 
zici tu -  o, Galatene! -  că, iată, Petru şi ceilalţi Apostoli împreună cu el învaţă alt
ceva osebit de cele ce tu propovăduieşti, căci eu nici pe sine-mi nu mă cruţ, ci mă 
anatematizez dacă v-aş propovădui altele afară de cele ce v-am propovăduit întîi. 
Insă Pavel nu le zice acestea ca să-i prihănească pe Apostoli, ci ca să astupe guri
le amăgitorilor ce-i amăgeau pe Galateni şi să arate că nu se ruşinează de nici o 
dregătorie omenească atunci cînd e vorba despre dogmele credinţei.


9 Precum am zis mai înainte, şi acum iarăşi zic:
Dacă cineva vă bine-vesteşte afară de ceea ce aţi prim it, anatem a f ie !


Pentru ca Galatenii să nu socotească cum că Pavel ar fi zis ca din răpire 
cele de mai sus, fiind tulburat de mînie, el spune aici aceleaşi lucruri încă o


1 Pavel a folosit aceeaşi pricină şi covîrşire [„lipsă de măsură”, „exagerare”, n. m.j nepu
tincioasă [care e cu neputinţă a fi, n. m] şi în zicerea „Nădăjduiesc că nici moartea, nici viaţa, 
nici îngerii, nici începătoriile, nici Puterile... nici altă făptură nu va putea a ne despărţi pe noi 
de dragostea lui Dumnezeu” (Romani 8:38). (n. aut.)


Iar ce va să zică „anatema ’ şi cum că nu se cuvine a anatematiza cineva, vezi la tîlcuirea şi 
subînsemnarea zicerii „m-aş ruga a fi eu însumi anatema de la Hristos” (Romani 9:3). (n. aut.)
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dată, ca să arate că nici primele cuvinte nu le-a zis fară judecată, ci, întărin- 
du-le întru sine-şi cu adeverire şi în statornicie1, le-a zis hotărîtor.


10 Căci oare acum înduplec oameni sau pe Dumnezeu?
Sau caut să plac oamenilor?


Pavel va să se dezvinovăţească de cele prin care era defăimat de către amăgi
tori, anume că nu este ucenic al lui Hristos, ci al Apostolilor. Şi, ca să nu se mîn- 
drească Galatenii că se judecă cu învăţătorul lor şi că au pricină cu dînsul, Pavel 
zice aşa; Nu socotiţi că mă dezvinovăţesc şi că mă judec în faţa voastră, sau că o 
să vă încredinţez că sînt ucenic al lui Hristos, şi nu al oamenilor; către Dumnezeu 
fac toată judecata şi dezvinovăţirea mea. Deci nu scriu acestea iubind a dobîndi 
slavă de la voi sau pentru a vă avea ucenici ai mei; ba, ci le scriu dezvinovăţin- 
du-mă către Dumnezeu pentru dogmele credinţei pe care le propovăduiesc, şi nu 
pentru că voi esc să plac oamenilor. Sau se înţelege şi aşa: de vreme ce aceia care 
crezuseră dintre Evrei în Galatia îl defăimau pe Pavel -  zicînd că propovăduieşte 
unele unora, şi altele altora, prefacîndu-se după oameni — el zice aşa: Oare eu mă 
sîrguiesc a-i încredinţa pe oameni şi a plăcea lor, iar nu lui Dumnezeu? Să nu fie! 
Pentru că, de aş fi voit să plac oamenilor, negreşit aş fi făcut ceea ce ziceţi şi aş fi 
schimbat propovădui rea după oamenii pe care i-aş fi aflat.


Căci, dacă aş plăcea încă oamenilor, nu aş f i  sluga lui Hristos.


Cu acest cuvînt, Pavel zice că nu se sileşte a plăcea oamenilor, că nici pe 
Galateni nu îi măguleşte, şi că nici nu propovăduieşte lucruri osebite după oa
meni, zicînd: Căci, dacă m-aş sili să plac oamenilor, nu aş lăsa cele legiuite şi


1 Căci -  după ritori -  a zice cineva de două ori acelaşi cuvînt este semn de adeverire, (n. aut.)
2 la aminte că -  după Vasilie cel Mare -  „cel ce face porunca lui Dumnezeu se cuvine a 


avea gîndul său vrednic de ispravă. Căci se înfruntă cel ce vrea să placă oamenilor, arătînd 
sîrguinţă celor ce îl laudă, iar faţă de cei ce îl prihănesc făcîndu-se leneş. Căci, dacă voieşte a 
plăcea Domnului, să fie totdeauna şi pretutindeni acelaşi, plinind ceea ce s-a zis: «prin omul 
dreptăţii cele de-a dreapta şi cele de-a stînga»“ (Hotărîrea 33 din cele pe scurt). Dar cum ar 
putea cineva scăpa de a plăcea oamenilor? Răspunde acelaşi Vasilie: „Aşa va scăpa, cu depli
na încredinţare că Dumnezeu este de faţă, şi cu nerăspîndită purtare de grijă pentru buna-plă- 
cere către Dumnezeu şi cu înfocat dor de fericirile cele zise de Domnul [...]” (la fel, Hotărîrea 
34). Şi una este iubitorul de slavă deşartă, şi alta cel ce vrea să placă oamenilor, după acelaşi 
Vasilie, care zice: „Socotesc că iubitorul de slavă deşartă este cel ce face şi zice ceva pentru o 
goală slavă a lumii de la cei ce văd şi aud. Iar cel ce vrea să placă oamenilor este acela care 
face voia vreunui om spre plăcerea aceluia, chiar dacă lucrul ce se face ar fi vrednic de necin
ste” (la fel, Hotărîrea 52). Vezi însă că Apostolul zice aici că cel ce e plăcut oamenilor nu 
este sluga lui Hristos, precum zice şi în altă parte: „slujind nu după vederea ochilor, ca aceia 
ce vor să placă oamenilor, ci ca robi ai lui Hristos” (Efeseni 6:6). («. aut.)
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pîndirile Evreilor, alergînd la Hristos; nici nu aş defăima neamurile, prietenii 
şi atîta slavă ce aveam între Iudei, şi să aleg mai bine a suferi goane, primejdii 
şi necinste pentru Hristos.


11 Ş i vă fa c  cunoscut, fraţilor, că evanghelia bine-vestită de mine 
nu este după om;


Fiindcă voieşte să arate Galatenilor că a lăsat Legea şi cele ale Legii cu 
adevărat şi s-a întors cu totul la Hristos, dumnezeiescul Apostol arată aici via
ţa sa de mai înainte şi acea grabnică schimbare a sa întru Hristos, ca să arate 
că nu s-ar fi schimbat atît de în grabă dacă nu ar fi primit în inima sa o deplină 


. încredinţare dumnezeiască şi cerească. De aceea şi zice: Evanghelia mea nu 
este după om, adică eu nu am avut învăţător un om, ci m-am făcut ucenic 
chiar al lui Hristos însuşi.


12 căci eu nu am luat aceasta şi nici n-am învăţat-o de la om, 
ci prin descoperirea tui Iisus Hristos.


Fiindcă cei ce-1 defăimau pe Pavel ziceau că el nu a fost ucenic văzător şi 
ascultător al lui Hristos, ca ceilalţi Apostoli, ci a luat toate cîte propovăduieşte 
de la oameni, aici el zice toate cele împotriva celor spuse de aceia, anume că: 
însuşi Hristos, Cel care i-a învăţat pe Petru şi pe cei mai aleşi Apostoli de pe 
lîngă Petru, mi-a descoperit şi mie evanghelia şi această propovăduire apos- 
tolească pe care o propovăduiesc.


13 Căci aţi auzit despre petrecerea mea de altădată în iudaism,


De unde este arătat -  zice -  că eu, Pavel, am primit evanghelia cu descope
rire dumnezeiască? De la viaţa şi petrecerea mea de mai înainte. Căci eu, go- 
nitorul cel atît de mare al Creştinilor, cum m-aş fi schimbat aşa de grabnic în 
credinţa lui Hristos, dacă nu m-ar fi tras la Dînsul o descoperire dumnezeiască 
şi mai presus de fire? Iar că eram mare şi înfierbîntat gonaci al lui Hristos şi al 
Creştinilor este arătat şi de la voi înşivă, Galatenii, care, cu toate că sînteţi de
părtaţi de Ierusalim cu atît de multă depărtare de loc, aţi auzit totuşi înfrico
şata goană ce făceam împotriva Creştinilor -  precum tîlcuieşte Severian.1


Acelaşi lucru zice şi Teodorit: „Nimic nu este necunoscut vouă -  zice -  din cele ale me
le, căci, deşi sînteţi depărtaţi de ludeea cu multe stadii, totuşi vestea a alergat pretutindeni şi a 
făcut arătate tuturor cele despre mine, că de mult eram vrăjmaş cumplit şi arătat al Bisericii, 
avînd ca ţel a o răsturna din adîncurile temeliei.” (n. aut.)
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că cu covîrşire goneam Biserica lui Dumnezeu şi o stricam.


Vezi cum Apostolul a pus aici fiecare zicere cu adăugire. Căci nu a zis 
doar: „goneam Biserica lui Dumnezeu”, ci: „o goneam cu toată covîrşirea”. Şi 
nu s-a mulţumit numai cu aceasta, ci .a adăugat: „o stricam pe ea”, adică: „mă 
apucam să o răstorn din temelie şi să o pierd”, că acesta este lucrul celui ce 
strică vreo cetate: a o răsturna din temelie şi a o pierde.


14 Şi spoream în iudaism mai mult decît mulţi din cei de o vîrstă cu mine 
din neamul (meu), fiind foarte rîvnitor părinteştilor mele predaniL


Mai mult -  zice -  decît toţi acei Evrei rîvnitori ai Legii ce erau de o vîrstă 
cu mine, eu arătam fierbinţeală şi rîvnă în Lege şi „spoream”, adică creşteam 
în războiul asupra Creştinilor. Sau, zicerea „spoream întru iudaism” însem
nează aceasta: Eram cinstit între Iudei ca un învăţat în Lege, şi apărător şi în
văţător al Legii.


Să nu socoteşti însă -  o, cititorule! -  că această pornire a lui Pavel asupra 
Creştinilor ar fi fost ispravă a slavei deşarte sau a mîniei lui, nu; ci a fost lucru 
al rîvnei ce avea în Legea ,cea Veche a lui Dumnezeu. Deci -  zice -  dacă mai 
înainte goneam Biserica lui Hristos nu ca să plac oamenilor sau pentru vreun 
alt scop omenesc, ci numai pentru rîvna lui Dumnezeu, chiar dacă era rătăcită, 
cum aş putea propovădui unele şi altele pentru plăcerea omenească sau pentru 
iubirea de slavă omenească acum, după ce am cunoscut adevărul? Sau cum aş 
învăţa ceva afară de adevăr şi afară de cele ce Hristos m-a învăţat? Aceasta 
este cu totul de neurmat şi de necrezut.


15 Iar cînd a bine-voit Dumnezeu, Cel ce m-a ales pe mine 
din pîntecele maicii mele


Dacă fericitul Pavel a fost rînduit spre biina-vestire a lui Hristos din pînte
cele maicii sale1 şi dacă a fost ales spre aceasta de Dumnezeu, negreşit pentru 
oarecare altă iconomie a rămas în iudaism în vremea aceea din mijloc (adică


1 [...] Se poate înţelege că cei „sfinţiţi din pîntecele maicii lor” se numesc aşa pentru că au 
fost înainte-hotărîţi de Dumnezeu cu deosebit chip din pîntecele maicii lor. Iar Pavel zice aici 
că s-a înainte-hotărît de Dumnezeu din pîntecele maicii sale, deci nu este nici o necuviinţă să 
spunem că şi el s-a sfinţit din pîntecele maicii sale. Căci -  dacă s-au sfinţit din pîntece Patriar
hul lacov (după Ambrozie, după Iacov fratele lui Dumnezeu, după Ighisip şi după Epifanie), 
logodnicul losif (după Gherson şi după ierusalimicescul tipic), Moisi (după Efrem Şirul), 
Samson (după Evsevie), Marele Nicolae şi Sava (după oarecari istorici) -  ce lucru de mirare 
este deci ca şi marele Apostol Pavel să fi fost sfinţit din pîntecele maicii sale? (n. aut.)
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pînă la descoperirea ce i s-a făcut). Dar care să fi fost iconomia aceasta? Ace
ea ca năprasnica şi vrednica de mirare schimbare a iui întru credinţa lui Hris
tos să-i încredinţeze pe mulţi Evrei şi să-i tragă la credinţa lui Hristos. Dum
nezeu l-a rînduit însă pe Pavel spre buna-vestire a lui Hristos nu după întîm- 
plare şi nesortire, ci pentru că mai-nainte l-a cunoscut că este vrednic.


şi m-a chemat prin darul Său,


Dumnezeu l-a chemat cu adevărat pe Pavel la propovăduirea evanghelică pen
tru fapta bună şi vrednicia Iui, căci a zis către Anania: „Vas ales este Mie acesta”
(Faptele Apostolilor 9:15). Dar Pavel, cugetînd smerit, a zis că a fost chemat 
„prin darul lui Dumnezeu”, nu pentru vrednicia sa, ci pentru mila lui Dumnezeu.


16 ca să descopere pe Fiul Său întru mine1,


Pavel nu a zis: „Dumnezeu-Tatăl a descoperit mie pe Fiul Său”, ci: „întru 
mine”, adică „în lăuntru în mine”, ca să arate cu aceasta că nu a învăţat de la 
Dumnezeu numai cu cuvîntul, ci a şi umplut inima lui de mult dar şi putere a 
Sfîntului Duh, fiindcă s-a vopsit cunoştinţa lui Hristos în omul cel djn lăuntru 
şi Hristos grăia întru dînsul.2


ca să-L bine-vestesc pe E l întru „neamuri”.


Zice: Dumnezeu-Părintele mi-a descoperit şi mi-a arătat cu chip şi cu stră
lucire mai presus de fire pe Fiul Său, nu ca doar eu să-L văd şi să-L ascund în 
inima mea, ci ca să-L arăt şi celorlalţi prin propovăduirea evangheliei. Căci, 
prin acea vedenie şi descoperire dumnezeiască de care s-a învrednicit Pavel, 
nu numai el singur a crezut, ci s-a şi hirotonit de Dumnezeu spre a propovădui 
„neamurilor”.3 Deci — zice -  dacă eu am fost învăţat de Dumnezeu, cum voi,


1 Vezi că -  deşi Fiul S-a descoperit pe Sine lui Pavel prin vedenia ce a strălucit mar mult 
decît soarele: „Eu sînt, i-a zis Iisus, Cel pe care îl goneşti tu” (Faptele Apostolilor 9:5) — cu 
toate acestea Pavel zice aici că Tatăl i L-a descoperit pe Fiul, fiindcă toate ale Fiului sînt şi ale 
Tatălui, pentru că Ei sînt de o fiinţă. Despre aceasta a zis şi Teodorit: „Aici, iarăşi L-a împreu
nat pe Fiul cu Tatăl şi de Acesta a zis că a văzut cele despre dînsul mai-nainte de veacuri şi la 
urmă l-a chemat, în vremea în care l-a cercat”. (/>. aut.)


2 Iar Procopie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „[...] căci, precum Fiul descoperă pe Tatăl, aşa 
Tatăl a descoperit pe Fiul lui Petru şi lui Pavel. Căci cel dintîi, cunoscînd pe Fiul ca de la Tatăl, 
s-a fericit; iar cel de-al doilea zice: «Cînd a bine-voit Dumnezeu a mă osebi din pîntecele mai
cii mele, ca să-L descopere .pe Fiul Său întru- mine»“ (foaia 927 la cele S cărţi), (n. aut.)


3 Căci zice: „Vas ales îmi este Mie acesta, de a purta numele Meu înaintea «neamurilor», 
şi a împăraţilor şi a fiilor lui Israil” (.Faptele Apostolilor 9:15). Şi iarăşi: „Mergi, că Eu te voi 
trimite departe, la «neamuri»" (la fel 22:21). (n. aut.)


1 9







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE GALATENI


Galatenii, ziceţi că am învăţat de la oameni? Şi, de vreme ce am fost ales de 
Dumnezeu ca să propovăduiesc la „neamuri”, cum pot să propovăduiesc tăie
rea împrejur la „neamurile” cele netăiate împrejur?


Nu m-am lipit de trup şi de sînge îndată,


Adică: După ce Dumnezeu-Tatăl a descoperit prin strălucirea cea mai pre
sus de fire în lăuntru, în inima mea, pe Fiul Său, nu am venit îndată în cuvînt 
şi în împreună-vorbire cu Apostolii Domnului — căci pe aceştia îi numeşte 
„trup şi sînge”, numindu-i aşa de la neamul evreiesc, rudenia cea firească. Sau 
„trup şi sînge” numeşte de obşte pe toţi oamenii, ca şi cum ar zice: N-am în
văţat ceva despre credinţa în Hristos de la nici un om, ci m-am îndestulat doar 
întru dumnezeiasca descoperire.1


17 nici nu m-am suit la Ierusalim către Apostolii cei dinainte de mine,


Ceea ce a zis mai sus întunecat, că: „nu m-am lipit de trup şi de sînge”, aici 
zice mai descoperit, anume că nu s-a dus la Ierusalim ca să vorbească cu ceilalţi 
Apostoli. Dar pentru care pricină zice Pavel acestea? Oare era atît de mîndru 
încît se socotea a fi îndestulat de sine şi a nu avea trebuinţă de alt sfătuitor? Şi 
cum de nu-1 auzise pe Parimistul, care zice: „Nu fi înţelept de sine-ţi!” (Pilde 
3:7), nici pe Isaia: „Vai celor înţelepţi întru sine-le şi ştiutori înaintea loru-şi!” 
(Isaia 5:21)? Să nu fie să fi fost Pavel atît de mîndru! Dar -  fiindcă cei ce îl de
făimau ziceau: Se cuvine să urmăm celorlalţi care au fost mai înainte de Pavel, 
iar nu lui Pavel, care a fost pe urmă -  Apostolul a fost silit să le spună acestea 
ca să astupe gurile amăgitorilor ce vorbeau aşa, fiindcă ar fi fost fără cuvînt şi 
cu totul nepotrivit ca acela ce a învăţat fară mijlocire de la Dumnezeu, adică Pa
vel, să mai ia aminte la învăţăturile oamenilor. Deci Pavel nu zice acestea mîn- 
drindu-se, ci ca să arate vrednicia propovăduirii sale. Astfel, el a mers de la Da
masc în Ierusalim şi, prin Vama va, s-a întîlnit cu Apostolii, precum mărturisesc 
Faptele (capitolul 9), însă nu ca să înveţe ceva, ci ca să-i încredinţeze pe ceilalţi 
că cele ce propovăduieşte sînt primite şi plăcute şi de Apostolii din Ierusalim. 
Apoi, chiar dacă a mers la Ierusalim şi s-a întîlnit cu Apostolii, nu a mers îndată


1 Tîlcuind zicerea „nu m-am lipit de trup şi sînge îndată”, Icumenie zice: „Nu m-am plecat 
îndată spre odihnă şi îndulcire, nici n-am căzut în lenevire şi în nelucrare ca şi cînd aş fi ispră
vit ceva mare, ci cu dinadinsul m-am apucat de calea evangheliei. Sau aşa: Nu am ales a-mi ve
dea rudele, sau casa, sau pe cei obişnuiţi sau patria, ci toate lăsîndu-le, căci nici întru acestea 
nu mă micşorez faţă de Petru şi de loan, îndată m-am dus în Aravia, în Damasc, şi alergam la 
propovăduire.” Vezi şi subînsemnarea zicerii: „După ţintă gonesc, către darul chemării celei de 
sus” (,Filipeni 3:13), ca să vezi cum alerga Pavel ca un grabnic călător -  după Vasilie. (». aut.)
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CAPITOLUL I


ce a crezut, ci mai în urmă, şi atunci pentru ca să-i încredinţeze -  precum am zis
— pe ceilalţi, iar nu ca să înveţe ceva de la dînşii.


ci m-am dus în Aravia şi iarăşi m-am întors în Damasc.
îndată ce a crezut, Pavel umbla prin locurile cele înţelinate şi nearate de pro


povăduirea evangheliei. Căci, dacă el ar fi fost împreună cu Apostolii, s-ar fi oprit 
propovăduirea şi nu s-ar fi lăţit atît de în grabă în locurile cele sălbatice şi depăr
tate. Iar fiindcă era singur, Pavel alerga pe la neamurile cele mai varvare, precum 
erau Aravii. Vezi însă smerita-cugetare a lui Pavel, căci el, numărînd cetăţile şi 
eparhiile pe unde a propovăduit, nu arată şi cîţi oameni a întors la credinţă. Măcar 
că, doar în Damasc (adică în cel ce acum se zice Sami), atît de mult i-a tulburat şi 
i-a ameţit pe Evreii ce se aflau acolo, încît a fost vrăjmăşuit şi căutau a-1 prinde de 
către mai marele neamului şi stăpînitorul Damascului, pe care îl pusese acolo îm
păratul Areta, cum o zice singur la sfîrşitul capitolului 11 al epistolei întîi către 
Corinteni. Deci cele ce par mari a le zice pentru sine, Pavel nu le zice pentru iubi
rea de cinste şi slavă, ci pentru a nu se vătăma propovăduirea, precum în capitolul
11 şi 12 al epistolei a 2-a către Corinteni, fiindcă nu era crezut de către ceilalţi, 
socotindu-se ca mai simplu şi ca ucenic al ucenicilor şi Apostolilor lui Hristos.


18 Apoi, după 3 ani, m-am suit în Ierusalim 
să-l istorisesc (să-l cercetez) pe Petru1


Şi acesta este semn al marii smerite-cugetări a lui Pavel, căci acesta, cel ce 
isprăvise atîtea şi propovăduise în atîtea locuri, a mers la Petru nu ca să înveţe 
ceva şi să se folosească de el, ci numai ca să-l istorisească şi să-l vadă, cinstin- 
du-1 ca pe o căpetenie şi ca pe un mai mare decît el. De aceea nu a zis că s-a dus 
în Ierusalim să-l vadă pe Petru, ci ca să-l istorisească, precum obişnuiesc a zice


1 Se vede nepotrivire între Fapte şi cuvintele acestea ale Apostolului, căci Faptele arată că 
s-a dus la Ierusalim după întoarcerea sa de la Damasc, căci zice: „Venind Saul în Ierusalim, 
cerca a se lipi de ucenici, şi toţi se temeau de el, necrezînd că este ucenic. Iar Vamava, luîn- 
du-1, l-a dus către Apostoli şi el le-a povestit cum L-a văzut pe Domnul pe cale şi celelalte’’
(.Faptele Apostolilor 9:20); iar aici, Pavel zice că după trei ani de la întoarcerea sa a mers în 
Ierusalim, dar nu arată din ce loc a mers. Dar, fiindcă mai sus a zis că după întoarcerea sa s-a 
dus în Aravia şi iarăşi s-a întors în Damasc, poate că a zăbovit în alte locuri acei 3 ani de care 
zice aici şi iarăşi s-a întors în Damasc, iar din Damasc a mers la Ierusalim, şi atunci s-a adus 
la Apostoli prin Vamava, precum zic Faptele. Căci acestea nu se pot întocmi altminteri, pre
cum şi leumenie, în tîlcuirea Faptelor, se nevoieşte şi se sileşte în 5-6 chipuri să învoiască ve
nirile lui Pavel în Ierusalim ce se arată în Fapte cu cele ce se cuprind în trimiterea aceasta că
tre Galateni, şi nu poate; iar la sfîrşit zice că Pavel vorbeşte aici de o altă vreme, pe care Luca 
nu o arată în Fapte, fiindcă scrie prea în scurt şi uneşte multe vremi întru una. (n. aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂ TRE GALATENI


acei călători ai lumii care istorisesc şi află cetăţile cele mari şi strălucite şi ar- 
heologiile lumii, sau precum zicem şi noi cînd mergem să întîlnim pe oarecari 
mari şi sfinţi bărbaţi. Dar noi mergem la aceia pentru folosul sufletului nostru, 
iar Pavel a mers la Petru doar pentru cinstea lui Petru, iar nu pentru folosul său.


şi am rămas la el cincisprezece zile.


Zicerea „să-l istorisesc pe Petru” a fost semn de cinste către Petru, iar a rămî- 
ne la dînsul a fost semn de prietenie şi de multă dragoste. Şi nu a zis: „am în
văţat de la Petru”, ci numai: „am rămas la dînsul”, adică: „împreună cu dînsul” .


19 Ş i nu am văzut pe altul din Apostoli, 
afară numai pe Iacov fratele D om nulu i1


1 Poate aceşti doi Apostoli au fost aceia către care l-a dus Vamava pe Pavel, precum istorisesc 
Faptele. Au fost însă trei Iacovi: unul, fratele lui loan, pe care l-a omorît Irod; al doilea, fiul lui Al- 
feu, aceştia doi fiind din cei 12; şi al 3-lea, „fratele Domnului”, care s-a pomenit aici şi nu era din 
cei 12 Apostoli -  precum zice leronim în tîlcuirea epistolei acesteia şi în cartea despre împreu- 
nă-scriitorii bisericeşti (la Coresi). Acest Iacov se chema „cel Mic” -  după Teofilact -  spre osebi
rea de Iacov fiul lui Zevedei, care se chema „cel Mare”, ca unul ce era din cei 12 şi mai ales, despre 
care a pomenit Marcu Evanghelistul cînd a zis: „Erau însă şi femei departe privind, între care era 
Maria Magdalina, şi Maria, maica lui Iacov cel Mic şi a lui losi” (capitolul 15, stih 40), unde „Mă
ria” e Născătoarea de Dumnezeu, ca o  maică ce se socotea a acestui Iacov şi a lui losi, fiii lui Iosif.


Iar că accst Iacov era sfinţit din pîntecele-maicii sale şi vin şi rachiu nu a băut, şi came nu a 
mincat vreodată, ca un nazireu, nici nu s-a ras cînd va, nici nu s-a uns cu untdelemn (precum era 
obiceiul atunci, spre netezirea trupului), nici în baie nu s-a scăldat, o  scrie Pamfil Evreul în capito
lul 2 al Istoriei bisericeşti, aducindu-i martori pe Climent Stromatul şi pe Ighisip, care mai scriu că 
pururea pomenitul acesta nu a pus sandale în picioare, ci umbla cu picioarele goale şi totdeauna 
purta haine albe de in. De aceea zic Epifanie şi leronim că acesta ar fi fost tînărul acela care în vre
mea Patimei Mintuitorului a lăsat giulgiul pe care-1 purta şi a fugit -  precum scrie Evanghelistul 
Marcu în capitolul 14:51, fiindcă numai acesta purta alb între Apostoli. (De aceea, după urmarea 
lui s-a luat obiceiul a purta haine albe de mătase toţi Patriarhii Ierusalimului, moştenitorii fericitu
lui Iacov. De aceea, şi Eftimie de la îmbrăcămintea cea albă şi strălucită a înainte-vâzut că presvi- 
terul Anastasie urma a se face Patriarh al Ierusalimului, precum cu adevărat s-a şi întîmplat (foaia 
402 din Dodecavivlon). De trei ori fericitul Iacov a păzit încă şi fecioria în toată viaţa sa şi, din 
adesele plecări de genunchi ce făcea, i s-au umflat genunchii şi s-au făcut vinjoşi ca ai cămilei. Iar 
Hrisostom adaugă că, din pricină că adeseori îşi bâtea fruntea de pămînt, i s-a umflat şi s-a făcut 
neagră. Iar poalele hainei sale se întreceau să le sărute mici şi mari -  după leronim. Ci şi întru Sfin
tele Sfintelor intra şi acolo se ruga pentru iertarea neştiinţelor norodului, de unde s-a numit şi 
„Olvie”, adică drept, şi pe capul său purta potcoava de aur a arhiereului Legii -  precum mărturisesc 
Climent şi Epifanie. Iar Hrisostom, tîlcuind zicerea „apoi S-a arătat lui Iacov”, zice că mai întîi pe 
acesta l-a hirotonisit Domnul episcop al Ierusalimului (iCuvîntul 38  la I Corinteni). Şi Epifanie Ga
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CA PITOLUL I


Pavel a mers cu adevărat la Ierusalim ca să-l istorisească şi să-l vadă pe Pe
tru, fiindcă îl cinstea şi îl dorea atît de mult. L-a văzut însă şi pe Iacov, nu pe 
fratele lui loan, ci pe fratele Domnului. Şi îl pomeneşte pe el cu cinste, atît de 
slobod era de trei ori fericitul Pavel de toată zavistia şi pizma. Şi, dacă ar fi 
voit să-l arate pe Iacov cine era, nu-1 numea „frate al Domnului”, ci sau fiu al 
lui Cleopa după Lege, sau fiu al lui Iosif după fire, fiindcă Iacov nu era frate 
după trup al Domnului, ci numai se socotea a fi. Dar cum era fiu după Lege al 
lui Cleopa? Ascultă: Cleopa şi Iosif, logodnicul Născătoarei de Dumnezeu, au 
fost fraţi trupeşti şi, fiindcă Cleopa a murit fară fiu, Iosif a luat-o pe femeia lui 
şi a ridicat sămînţă lui Cleopa, născînd pe acest Iacov şi pe alţi trei fraţi, pe Io- 
si, pe Iuda şi pe Simon şi o fiică numită Maria, pe care Sfîntul Evanghelist o 
numeşte „sora Născătoarei de Dumnezeu” (loan 19:25), întîi ca pe o rudenie, 
şi al doilea pentru că Iosif avea pentru Născătoarea de Dumnezeu purtare de 
grijă ca un părinte mai mult decît avea apropiere şi aşezare de bărbat.


20 Iar cele ce vă scriu, iată, (spun) ca înaintea lu i D um nezeu că n u  mint.


Ca să le arate că e vrednic de credinţă şi adevărat, fericitul Pavel se nevo- 
ieşte şi se sileşte a arăta cuvintele sale Galatenilor ca şi cum ar fi avut a da 
răspuns înaintea judecăţii lui Dumnezeu.


21 Apoi, am venit în părţile Siriei ş i ale Chilichiei,
22 însă eram necunoscut la fa ţă  bisericilor ludeei celor în Hristos,
23 ci num ai cît auziseră că cel ce oarecînd ne gonea pe noi, 


acum bine-vesteşte credinţa pe care altădată o strica.


Întîia dată, Pavel a mers în Ierusalim numai ca să-l vadă pe Petru şi iarăşi 
s-a dus de acolo, o dată pentru că a fost trimis propovăduitor la „neamuri” , şi 
alta încă pentru că nu suferea să zidească asupra temeliei altor Apostoli, adică


Eresul 78) şi Evsevie zic aceasta, deşi Climent Stromatul zice că, după înălţarea Domnului, Petru. 
Iacov şi loan, cei mal întîi aleşi ai Apostolilor, l-au ales pe acest Iacov să fie episcop al Ierusalimu
lui. Şi, fiind episcop 20 ani în Ierusalim, de trei ori fericitul s-a învrednicit de mucenicesc sfîrşit. 
Căci, suindu-l pe aripa Bisericii -  fiindcă de acolo strigase în auzul tuturor, zicînd: „Ce mă între
baţi despre Iisus, Fiul omului? Acesta şade de-a drepta atotputernicului Dumnezeu şi va să vie pe 
norii cerului să facă judecată şi răsplătire!" -  aşadar, fiindcă a strigat de acolo acestea, nelegiuiţii 
preoţi şi cărturari îndată au năvălit asupra lui şi l-au doborit de pe aripa Bisericii, făcîndu-se vărsă
tori de sînge. El însă, plecîndu-şi genunchii şi sfintele picioare şi rugîndu-se pentru ucigaşii săi, a 
fost împroşcat cu pietre. Vezi despre aceasta în Cartea l-a, capitolul 1 al Dodecavtvlon-u\u\ lui 
Dositei. Iar marele Atanasie zice că acest Iacov a tălmăcit Evanghelia lui Matei în limba elină din 
cea evreiască, şi vezi foaia a 9-a a aceleiaşi cărţi, Dodecavivlon. (λ  aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE GALATENI


să propovăduiască la Evrei, la care propovăduiau ceilalţi Apostoli. Ci el voia 
să propovăduiască la neamuri sălbatice şi varvare, la care încă nu mersese să 
propovăduiască vreun Apostol. Pentru aceasta zice că: încă nu mă văzuseră la 
faţă Creştinii din Iudeea, astfel încît cum aş fi propovăduit lor tăierea împre
jur, precum mă prihănesc Creştinii Evrei din Galatia? -  căci acesta este lucru 
cu totul nepotrivit şi neurmat. Şi -  zice -  Creştinii din Iudeea doar auzeau de 
mine că m-am întors la Hristos şi că propovăduiam acea credinţă pe care mai 
înainte o goneam şi încercam să o pierd.1


24 Şi-L proslăveau pe Dumnezeu întru mine.


Şi cuvîntul acesta însemnează smerita-cugetare a fericitului Pavel, pentru 
că nu a zis: „se minunau de mine”, sau: „mă lăudau”, ci pune totul în seama 
darului lui Dumnezeu, zicînd: Slăveau întru mine pe Dumnezeu, Care însuşi a 
isprăvit tot ce s-a făcut de mine, iar nu eu.


1 Pentru ce zice însă Luca în Fapte că „Vamava, luîndu-1 pe el, l-a dus la Apostoli (...) şi 
era cu ei inirînd şi ieşind în Ierusalim şi propovăduia cu îndrăzneală în numele Domnului. Şi 
vorbea şi se sfădea cu eleniştii, iar ei căutau să-l ucidă” (Faptele Apostolilor 9:27-29)? Deci, 
de vreme ce Pavel împreună se întreba şi vorbea cu eliniştii, adică cu Evreii ce primiseră Sfîn- 
ta Scriptură precum o tălmăciseră cei 70 de elinişti [Septuaginta, n. m ], cum zice aici Pavel 
că nu-1 văzuseră la faţă Creştinii din Iudeea? Sau zice că nu Creştinii din Ierusalim nu-l ştiau 
şi nu-1 văzuseră, căci cu dînşii se întreba împreună, ci Creştinii ce locuiau în celelalte părţi ale 
ludeeii şi ale Palestinei, (n. aut.)


Iar Fotie, tîlcuind, zice: „«Slăveau pe Dumnezeu întru mine», adică «pentru mine», şi nu 
pe cutare sau cutare învăţător, ci pe însuşi Dumnezeu, căci acesta era Cel care mi-a descoperit 
şi m-a învăţat propovăduirea.” (n. aut.)
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CAPITOLUL II


1 Apoi, după paisprezece ani, iarăşi m-am suit în Ierusalim cu Varnava,
împreună luînd şi pe Tit


2 M-am suit însă după descoperire


Pricina întîii suiri la Ierusalim a lui Pavel a fost Petru, anume ca să-l istori
sească şi să-l vadă pe Petru -  precum a zis mai sus. Iar a suirii a doua, pe care
o zice aici, a fost pricină dumnezeiască şi descoperire mai presus de fire ce i 
s-a făcut. Şi zice că avea împreună cu el pe Vamava şi pe Tit, ca pe nişte mar
tori că propovăduirea sa era plăcută şi primită şi de ceilalţi Apostoli.


şi am pus înaintea lor evanghelia pe care o propovăduiesc ta „neamuri ”,


Adică: Am arătat Apostolilor propovăduirea pe care o fac la „neamuri'’, 
fără a propovădui să se taie împrejur. Dar pentru care pricină a arătat Aposto
lilor abia după atîţia ani evanghelia pe care o propovăduia, de vreme ce s-ar fi 
cuvenit să le-o arate dintru început, cînd a crezut, ca să cunoască dacă aleargă 
bine sau rău? Căci lucrul ar fi fost cu adevărat fără socoteală, ca, după ce pai
sprezece ani şi mai mult alerga propovăduind evanghelia, să aibă trebuinţă a 
învăţa apoi dacă aleargă bine sau s-a ostenit în zadar! De aceea, dacă ar fi ară
tat propovăduirea sa Apostolilor ca să înveţe el însuşi despre calea pe care a 
umblat, negreşit aceasta ar fi fost fără socoteală şi fără gîndire -  aşa precum 
am zis. Dar Pavel s-a dus la Ierusalim fiindcă vedea pe mulţi că se sminteau 
pentru că Petru primea tăierea împrejur şi pe mulţi îi tăia împrejur, iar el în
suşi nu o primea, şi astfel era bănuit că face fărădelege. Iar a merge, l-a sfătuit 
Sfîntul Duh, după o descoperire mai presus de fire, pentru ca aceia care se 
sminteau să se încredinţeze şi să se înduplece că nu este osebire şi sminteală 
între propovăduirea lui Petru şi aceea a lui Pavel, ci că Petru iartă tăierea îm
prejur după iconomie şi pogorămînt, fiindcă el le propovăduia Evreilor, care 
se tăiau împrejur. Deci nu a fost fără socoteală ceea ce a făcut Pavel, că a 
mers la Ierusalim şi a arătat Apostolilor despre propovăduirea sa după atîţia 
ani, pentru că Duhul cel Sfînt l-a pornit să meargă, şi el, supunîndu-se, a as
cultat în chip drept şi binecuvîntat.


îndeosebi însă celor ce se socoteau,


Fiindcă cei ce se sminteau erau mulţi, Pavel a vorbit cu osebire cu Petru şi cu 
Apostolii cei mai aleşi ce erau împreună cu Petru, ca să nu urmeze mai multă
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tulburare şi gîlceavă şi să nu se facă mai mare sminteală, fiindcă multe zeci de 
mii de Evrei erau în Ierusalim şi multe mii1 care se sminteau, precum am zis. 
Aceştia, îndată ce ar fi auzit că Pavel strică şi nu primeşte tăierea împrejur 
aflîndu-se chiar în Ierusalim, s-ar fi tulburat şi s-ar fi ridicat cu toţii. Aşadar 
pentru pricina aceasta a vorbit de o parte cu Apostolii. Cînd a vorbit cu Aposto
lii avea însă împreună cu sine pe Tit şi pe Vamava, ca să mărturisească celor
lalţi că Pavel nu s-a arătat Apostolilor că propovăduieşte ceva potrivnic.


Şi, zicînd despre Apostoli că „se socoteau” şi se păreau, nu spune cu acest 
cuvînt că Apostolii de pe lîngă Petru nu ar fi fost într-adevăr mari şi întîi aleşi, 
ci o zice ca să pună împreună socoteala şi hotărîrea obştească a celor mulţi cu 
a sa, adică să arate că Apostolii ce erau pe lîngă Petru se socoteau mari nu nu
mai de el, ci şi de toţi ceilalţi. Chiar Pavel zice pentru sine: „Mi se pare că şi 
eu am Duhul lui Dumnezeu” (7 Corinteni 7:40), nu ca să tăgăduiască faptul că 
într-adevăr avea Duhul lui Dumnezeu, şi doar părea că îl are, ci ca să arate şi 
obşteasca socotinţă a oamenilor, pe lîngă care el însuşi socotea că are Duhul 
lui Dumnezeu. Deci zice: Le-am vorbit îndeosebi Apostolilor „ce se soco
teau”, adică celor mari, şi slăviţi şi socotiţi astfel de către toţi.


nu cumva alerg sau am alergat în deşert


Adică: Pentru ca să-i învăţ pe cei ce se smintesc de mine că nu alerg şi nu 
propovăduiesc în deşert şi în zadar, iar nu ca să învăţ eu. Căci cum aş fi avut 
trebuinţă a învăţa eu, căruia Dumnezeu-Părintele mi L-a descoperit pe Fiul 
Său şi evanghelia Fiului Său.2 Sau cum aş fi avut trebuinţă, după atîţia ani, a 
mă încredinţa dacă alerg ori nu în deşert şi în zadar eu, care ziceam „Aşa mă 
lupt, nu ca şi cum aş bate aerul” (7 Corinteni 9:26)? -  căci acest lucru ar fi cu 
totul nepotrivit.


3 Ci nici Tit, care era cu mine, Elin fiind, nu a fost silit a se tăia împrejur


Zice: Tit, cu toate că era Elin şi netăiat împrejur, nu a fost silit a se tăia îm
prejur, ceea ce a fost o prea-mare dovadă că nici Petru, nici Apostolii ce erau cu


1 Căci aşa ziceau către Pavel cei ce erau pe lîngă Iacov, „fratele lui Dumnezeu”: „Vezi, frate, 
cîte zeci de mii de Iudei ce au crezut sînt, şi toţi sînt rîvnitori ai Legii şi s-au înştiinţat de tine că 
înveţi depărtarea de Moisi pe toţi Iudeii ce se află pe la „neamuri”, zicîndu-le a nu-i tăia împre
jur pe copiii lor, nici a umbla după obiceiurile Legif (.Faptele Apostolilor 21:2). («. aut.)


Fotie spune însă că zicerea „dacă nu alerg sau am alergat în deşert” se poate citi şi în 
chip întrebător, adică: Nu cumva alerg sau am alergat în deşert? Nu! -  adică: Nu alerg şi nici 
n-am alergat fti deşert, ci toate le-am făcut cu încredinţare şi cu purtare de grijă. (n. aut.)
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CAPITOLUL II


Petru nu primeau tăierea împrejur după cuvîntul de căpetenie, ci după iconomie 
şi pogorămînt, pentru Evrei, care se tăiau împrejur. De aceea, nu l-au mustrat pe 
Pavel şi propovăduirea lui, al cărui ucenic era Tit cel netăiat împrejur.


4 pentru fraţii mincinoşi cei prea-ascunşi,
care s-au îndesat să iscodească slobozenia noastră 
pe care o avem în Hristos, ca să ne robească pe noi,


Alcătuirea acestei cuprinderi [„fraze”, n. m.] este astfel: Tit nu a fost silit a 
se tăia împrejur nici măcar pentru fraţii mincinoşi intraţi pe ascuns [...], adică: 
Cu toate că fraţii mincinoşi ce veniseră pe ascuns voiau aceasta şi vrăjmăşuiau 
(căci aceasta însemnează „intraţi pe ascuns”), fiind de faţă şi stînd împotriva 
mea, Apostolii nu l-au silit pe Tit a se tăia împrejur nici pentru ei, nici pentru 
împotrivirea lor. Dar pentru ce-i numeşte Pavel „fraţi mincinoşi” pe cei ce pri
meau tăierea împrejur, de vreme ce şi Apostolii cei mai aleşi o primeau? Fi
indcă Apostolii primeau tăierea împrejur facînd pogorămînt pentru slăbiciu
nea Evreilor ce crezuseră în Hristos, iar fraţii mincinoşi intraţi pe ascuns le- 
giuiau că se cuvine a se face tăierea împrejur numaidecît, ca să apere cu 
aceasta Legea cea Veche. De aceea îi numeşte pe dînşii „fraţi mincinoşi”. Şi, 
zicînd că aceşti fraţi mincinoşi au intrat pe ascuns, arată ascunsa lor vrăjmă
şie. La fel, zicînd că au intrat pe ascuns ca „să iscodească slobozenia noastră”, 
arată că ei erau vrăjmaşi şi luptători, căci cei ce se fac iscoditori nu intră pe 
ascuns prin cetăţi pentru nici un alt scop decît numai ca să afle cu amănuntul 
toate părţile şi locurile cetăţii, şi din acestea să poată sparge cetatea aceea cu 
lesnire şi să o robească. Lucrul acesta îl făceau şi acei iscoditori fraţi minci
noşi, care socoteau şi căutau care sînt netăiaţi împrejur şi au „slobozenia în 
Hristos”, adică nu sînt supuşi obiceiurilor şi robiei Legii celei Vechi, ca să afle 
apucare şi să-i silească a se tăia împrejur, şi cu acest chip să-i supună iarăşi 
robiei Legii, robie de care ne-a slobozit Hristos. Deci, din amîndouă acestea 
este arătat că Apostolii îngăduiau oarecari obiceiuri ale Legii, ca să poată a-i 
slobozi pe Evrei din robia Legii cu încetul, iar aceşti fraţi mincinoşi făceau cu 
totul dimpotrivă, ca să crească adică şi să întărească robia Legii.


5 cărora nici un ceas nu ne-am plecat supunerii,
ca adevărul evangheliei să rămînă la voi


Nu a zis: „nici întru puţin nu ne-am înduplecat la cuvîntul fraţilor minci
noşi”, ci: „supunerii lor”, fiindcă ei -  zice -  nu făceau acestea ca să ne înveţe 
cele ale Legii, ci ca să ne supună şi să ne robească Legii. Pentru aceasta, nc-am
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plecat Apostolilor şi i-am ascultat, iar de aceşti fraţi mincinoşi nu am ascultat. 
Pentru ce? Pentru ca să rămînă încredinţate şi adevărate cele ce v-am propovă
duit. Ce anume? Că cele vechi au trecut, că Legea a rămas nelucrătoare şi a în
cetat şi că Hristos nu-i primeşte şi nu-i foloseşte cu ceva pe cei ce se taie împre
jur. Deci, fiindcă am stat împotriva acelor fraţi mincinoşi, cu aceasta am arătat 
că sînt adevărate cele ce v-am propovăduit, adică despre nelucrarea Legii şi de
spre încetarea ei. Deci luaţi aminte să nu ieşiţi afară din adevărul acesta!1


6 Iar de cei ce se socotesc a f i  ceva, oricum ar f i  fost ei cîndva, 
nu am nici o grijă, că Dumnezeu nu caută la faţa omului.


Fiindcă unii urmau a i se împotrivi şi a-i zice: ,Atunci cum au poruncit 
Apostolii să se taie împrejur Evreii care au crezut?“ -  Pavel dezleagă aici 
această zicere împotrivă. Şi nu zice adevărata pricină pentru care Apostolii au 
poruncit a se tăia împrejur, adică după iconomie şi după pogorămînt, pentru 
ca cei ce crezuseră dintre Evrei, auzind că Apostolii după iconomie, iar nu du
pă adevăr îngăduie tăierea împrejur, să nu se despartă de Apostoli ca de unii 
ce strică Legea. Căci unii pentru aceasta alergau la Apostoli în acea vreme, fi
indcă păzeau Legea. Aşadar Pavel nu spune pricina aceasta şi nu o arată, pen
tru folosul celor ce crezuseră dintre Evrei. Zice însă un cuvînt foarte greu pen
tru Apostoli: „eu nici o grijă nu am”, adică: Eu nu am nici o îngrijire pentru 
„cei ce se socotesc a fi ceva”, adică pentru Apostolii cei mari, dacă propovă
duiesc ori nu tăierea împrejur. Căci ei înşişi vor da cuvînt despre aceasta îna
intea lui Dumnezeu, şi Dumnezeu nu Se va milostivi de faţa lor, nici Se va ru
şina că sînt mari (exarhi) ai Apostolilor, căci „Dumnezeu nu caută la faţa 
omului”. Vezi însă -  o, cititorule! -  că nu a zis: „oricum sînt acum”, ci: „ori
cum au fost cîndva”, ca să arate că acum Apostolii au încetat de a propovădui 
aşa şi a primi tăierea împrejur, fiindcă propovăduirea evangheliei a strălucit 
pretutindeni şi credinţa lui Hristos a sporit şi a crescut. Pavel zice însă acestea 
nu pentru ca să-i defaime pe Apostoli, ci ca să-i folosească pe cei ce îl auzeau.


1 Tîlcuind aceasta, Fotie zice cu chip de nedumerire: „Dacă Tit n-a fost silit a se tăia îm
prejur nici pentru fraţii mincinoşi ce se îndesaseră pe ascuns, pentru ce l-a tăiat împrejur pe 
Timotei?” Şi tot el răspunde că nici pe acela nu l-a tăiat împrejur pentru fraţii mincinoşi -  să 
nu fie! -  ci ca să-i dobîndească pe cei ce se sminteau pentru slăbiciunea cugetărilor. Căci pen
tru cei slabi de socoteală trebuie a face pogorămînt, spre vindecarea blîndâ a bolii, iar celor ce 
năvălesc din răutate şi din vicleană socotinţă se cuvine a nu ne îndupleca nici cit de puţin. 
Căci aceştia nu numai că nu au trebuinţă de vindecare, patima întărindu-se întru dînşii mai 
presus de toată vindecarea, dar şi pe cei de lîngă dînşii caută să-i umple de boala lor. Pentru 
aceasta zice şi dumnezeiescul Pavel: „nu ne-am plecat lor nici un ceas”, (n. aut.)
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Căci mie, cei ce se socotesc nu mi-au adăugat nimic mai mult,


Dumnezeu -  zice -  va purta grijă pentru Apostolii cei mari şi aleşi, „ori
cum ar fi fost cîndva”, iar eu aceasta ştiu, că ei nu mi s-au împotrivit cu nimic 
şi nici n-au adăugat ceva mai presus de propovăduirea mea.


7 ci dimpotrivă, ştiind ei că mi s-a încredinţat evanghelia
netăierii împrejur, precum lui Petru a tăierii împrejur,


8 că Cel ce a lucrat cu Petru spre apostolia tăierii împrejur
a lucrat şi cu mine la „neamuri**.


9 Şi, cunoscînd darul lui Dumnezeu dat mie, Iacov, Chifa şi loan,
cei ce erau socotiţi a f i  stîlpi, ne-au dat mie şi lui Vamava 
dreapta împărtăşirii, ca noi /să propovăduim] la „neamuri”, 
iar ei la tăierea împrejur,


Unii tîlcuiesc zicerea aceasta aşa: Nu numai că Apostolii cei aleşi nu au în
dreptat nimic din propovăduirea mea, ci, dimpotrivă, ei s-au îndreptat din pro
povăduirea mea. Dar înţelegerea lui Pavel nu este aşa, căci cum s-ar fi îndrep
tat Apostolii cei mari din propovăduirea lui Pavel, cînd fiecare dintr-înşii era 
desăvîrşit? Dar Pavel zice aceasta cu chip săritor, care se netezeşte aşa: „ci, 
dimpotrivă, mi-au dat dreapta împărtăşirii”, apoi celelalte cuvinte sînt în mij
loc, „ştiind că mi s-a încredinţat evanghelia netăierii împrejur”, şi celelalte. 
Atît de departe -  zice -  erau Apostolii de a mă îndrepta, încît m-au şi lăudat şi 
s-au unit într-un glas ca eu şi cu Vamava să propovăduim evanghelia la „netă- 
ierea împrejur”, adică la „neamuri”, iar ei să propovăduiască la „tăierea îm
prejur”, adică la Evrei. Căci aici Pavel nu numeşte „tăiere împrejur” şi „netă- 
iere împrejur” înseşi lucrările goale ale tăierii şi ale netăierii împrejur, ci-i nu
meşte pe cei netăiaţi împrejur, adică pe „neamuri”, şi pe cei tăiaţi împrejur, pe 
Evrei. Şi Pavel se arată aici de o cinste cu Petru, fiindcă spune că însuşi Dum
nezeu, Care i-a dat lui Petru lucrarea evangheliei şi apostolia către Evrei, i-a 
dat şi lui apostolia către „neamuri”. Şi vezi cum a arătat că propovăduirea sa a 
fost plăcută nu numai Apostolilor, ci şi lui Dumnezeu, căci zice: „cunoscînd 
Apostolii darul lui Dumnezeu care mi s-a dat”. Şi nu a zis: „auzind”, ci: „cu
noscînd din lucrările înseşi”. Căci -  zice -  dacă propovăduirea mea nu ar fi 
fost plăcută lui Dumnezeu, cum mi-ar fi dat El darul Său? Ascultă însă cum 
pomeneşte Pavel pe cei trei Apostoli mai aleşi, pe Petru, pe Iacov şi pe loan,


1 Se vede că Pavel îl numeşte aici pe Iacov „fratele lui Dumnezeu”, de care a pomenit şi 
mai înainte, zicînd: „Iar pe altul dintre Apostoli nu am văzut, fără numai pe Iacov «fratele
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cu laudă şi cu oraţie. Căci zice pentru dînşii: „cei ce sînt socotiţi a fi stîlpi”, 
adică: Cei mari, pe care toţi îi laudă şi îi slăvesc în toate părţile, aceştia sînt 
care mărturisesc că propovăduirea mea este plăcută lui Hristos. De aceea, 
„ne-au a dat mie şi lui Vamava dreapta împărtăşirii”, adică s-au unit şi ne-au 
făcut părtaşi ai lor, şi au arătat că le place propovăduirea mea, pentru că nu se 
osebeşte cu nimic de a lor.


10 numai să ne aducem aminte de cei scăpătaţi (săraci), 
ceea ce m-am şi sîrguit a face eu însumi


Ne-am împărţit -  zice -  cu ceilalţi Apostoli la propovăduirea evangheliei, 
şi aceia propovăduiau la Evrei, iar eu şi Vamava la „neamuri”. Pe cei scăpă
taţi însă nu i-am împărţit, ci îi aveam de obşte şi aceia, şi noi. Căci în Ierusa
lim erau mulţi Creştini care crezuseră dintre Evrei ale căror averi fuseseră ră
pite de către Evreii necredincioşi, şi erau atît de lipsiţi, încît nu aveau nici hra
na cea de nevoie. Fiindcă Elinii nu-i vrăjmăşuiau atît pe cei ce credeau în 
Hristos dintre Elini, precum Evreii pe cei ce crezuseră dintre Evrei. De aceea, 
Pavel avea pentru dînşii multă purtare de grijă, ca să le iconomisească cele de 
trebuinţă, precum chiar el mărturiseşte aici, zicînd: „m-am sîrguit a face 
aceasta eu însumi”. Fiindcă totdeauna se silea să adune milostenie de la Creş
tinii din „neamuri”, ucenicii săi, şi să o aducă singur la Ierusalim sau să o tri
mită cu alţii.


11 Iar cînd a venit Petru în Antiohia, i-am stat împotrivă pe faţă,


Mulţi socotesc că Pavel îl prihăneşte aici pe Petru ca pe un făţarnic, dar lu
crul nu este aşa, căci toate cîte se văd că le-a zis Pavel împotriva lui Petru i 
le-a zis şi le-a făcut după iconomie. Iar pricina iconomiei a fost aceasta: aflîn- 
du-se în Ierusalim, Petru îngăduia a se tăia împrejur fiii Evreilor credincioşi, 
fiindcă nu era cu putinţă a-i smulge din Lege dintr-o dată. Iar cînd a venit în 
Antiohia, mînca împreună cu cei din „neamuri” şi netăiaţi împrejur şi petrecea 
împreună cu dînşii cu slobozenie. Dar, pentru că s-a întîmplat a veni în Antio-


Domnului»“ 0Galateni 1:19). Şi după puţin va vorbi despre acesta: „că, mai înainte de a veni 
unii de la Iacov” (iGalateni 2:12), de la fratele Domnului adică -  precum tîlcuieşte Teofilact -  
căci Iacov fratele lui loan se vede a fi luat cununa muceniciei mai înainte, precum mărturisesc 
Faptele, (n. aut.)


1 Milostenia aceasta către „sfinţii din Ierusalim”, anume către Creştinii scăpătaţi ce se 
aflau în Ierusalim, se vede că o pomeneşte Pavel mai ales: I Corinteni 16:1; 2 Corinteni 8:4, 
9:1; Romani 15:26. (n aut.)
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CAPITOLUL II


hia oarecari Ierusalimiteni ce crezuseră din Evrei, Petru se ferea de cei din 
„neamuri”, şi nu mînca şi nu petrecea împreună cu ei, ca mai înainte, întîi ca 
să nu-i smintească pe acei Ierusalimiteni, şi a doua ca să-i dea lui Pavel prilej 
binecuvîntat să-l mustre. De aceea l-a şi mustrat Pavel pe Petru, iar Petru a su
ferit mustrarea fără nici o stare împotrivă, căci în acest chip ar fi urmat ca Ie- 
rusalimitenii, ucenicii lui Petru, să se strămute de la tăierea împrejur şi de la 
obiceiurile Legii, văzînd că învăţătorul lor e mustrat de Pavel, iar el tace, nea- 
vînd ce să zică. Deci, a sta Pavel împotriva lui Petru, era numai o formă de 
luptă, iar nu luptă cu adevărat. Pentru că, dacă ar fi fost cu adevărat luptă, Pa
vel nu l-ar fi mustrat pe Petru înaintea Ierusalimitenilor acelora, ucenicii lui 
Petru, căci i-ar fi smintit foarte pe aceştia, văzînd cum se luptă căpeteniile 
Apostolilor. Insă lupta aceea închipuită întru arătare s-a făcut îndreptare a 
ucenicilor, şi de aceea nici Petru nu a zis ceva împotrivă, arătînd că primea şi 
suferea această stare împotrivă a lui Pavel pentru iconomie.


căci era osîndit


Nu a zis că Petru era osîndit de el, ci de obşte, de toţi cei ce nu ştiau icono- 
mia pe care o făcea, şi socoteau că Petru este făţarnic şi că, atîta vreme cît nu 
se aflau Ierusalimitenii în Antiohia, mînca şi petrecea împreună cu cei din 
„neamuri”, iar cînd au venit aceia s-a sfiit de dînşii.1 Oarecari însă au înţeles 
că Petru era mai înainte osîndit fiindcă mîncase împreună cu Comeliu cel de 
alt neam, precum mărturisesc Faptele (capitolul 10) şi de aceea acum, cînd 
veniseră în Antiohia Ierusalimitenii, s-a temut ca nu cumva să-l osîndească ia
răşi. De aceea s-a sfiit şi s-a osebit de cei din „neamuri”, şi aceasta a fost pri
cina pentru care i-a stat împotrivă Pavel.


1 Dar pentru ce a tăcut Pavel şi nu a spus că Petru făcea iconomie iertînd tăierea împrejur, 
şi că din. iconomie nu petrecea împreună cu „neamurile” cele netăiate împrejur? înţeleptul Fo- 
tie răspunde, zicînd: „Dacă ar fi spus că Petru iartă tăierea împrejur din iconomie, Pavel ar fi 
întărit ceea ce voia să surpe, adică a se primi tăierea împrejur. Căci cei ce ar fi auzit ar fi zis: 
Dacă Petru face bine îngăduind tăierea împrejur din iconomie, atunci tu -  o, Pavele! -  de ce 
nu o îngădui, şi de ce osîndeşti ceea ce numeşti iconomie? Iartă dar să se facă şi nu o opri, şi 
numeşte-o cum vrei, ori iconomie, ori dogmă şi amănunţime! Căci sufletul ce iubeşte un 
lucru, îndată ce apucă puţin prilej, mai mult se apropie şi se împleteşte cu acela. Aşadar, pen
tru a nu cugeta şi a zice acestea cei ce luau aminte la Lege, Pavel nu a vorbit din înţelepciune 
de iconomia lui Petru şi a osîndit aspru fapta aceasta a tăierii împrejur, mustrîndu-i pe cei ce o 
iartă ca pe unii fără de lege, ca prin mustrarea cea aspră să-i înspăimînte şi să-i îndrepteze pe 
cei ce cu adevărat făceau fărădelege tăindu-se împrejur. De aceea, nu se lepăda a-i numi osîn- 
diţi şi făţarnici, zicînd că nu umblă drept pe picioare, (n au/.)
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12 Căci, mai înainte de a veni unii de la Iacov,
mînca împreună cu „neamurile”, iar cînd au venit ei, 


se sfia şi se osebea pe sine, temîndu-se de cei din tăierea împrejur.


Aici, spune şi pricina pentru care aceia îl osîndeau pe Petru: De la Iacov -  
zice -  „fratele Domnului”, cel ce învăţa în Ierusalim ca episcop al lor, s-au tri
mis din Iudeea în Antiohia oarecari Creştini care crezuseră în Hristos dar încă 
ţineau Legea Veche. Văzîndu-i pe aceştia şi temîndu-se nu de a se primejdui 
el însuşi, ci pentru a nu-i sminti pe dînşii şi a-i face să se despartă desăvîrşit 
de credinţa lui Hristos, Petru s-a osebit de împreuna-petrecere cu cei din „nea
muri". Deci -  văzînd că Petru face aceasta, dar neştiind pentru ce o face -  unii 
îl prihăneau pe el.


13 Şi împreună cu el s-au făţărnicii şi ceilalţi Iudei, 
încît şi Vamava a fost tras în făţărnicia lor.


Pavel numeşte „făţărnicie” lucrul şi iconomia lui Petru, o dată pentru că nu 
voieşte să arate cu ce socoteală şi scop se osebea Petru de petrecerea împreună 
cu cei din „neamuri” şi alta încă pentru ca să smulgă din rădăcină aşezarea şi 
plecarea Galatenilor către Legea Veche. Iar „ceilalţi Iudei” sînt numiţi de Pa
vel nu aceia ce veniseră de la Ierusalim, ci aceia ce se aflau în Antiohia, care, 
văzîndu-1 pe Petru că se osebeşte de împreuna petrecere cu cei din „neamuri”, 
s-au osebit şi ei.


14 Iar cînd am văzut că nu umbla drept pe picioare
către adevărul evangheliei, i-am zis lui Petru înaintea tuturor:


Să nu te tulbure -  o, cititorule! -  cuvintele acestea goale ale lui Pavel, anu
me că „nu umbla drept pe picioare către adevărul evangheliei”. Pentru că el 
nu zice acestea ca să-l defaime pe Petru, ci pentru aceia ce aveau să se folo
sească din vestea că Petru a fost certat şi mustrat că ţine obiceiurile Legii. De 
aici, oricine ar fi avut dreptate a le zice lor: Dacă pînă şi Petru a fost mustrat 
pentru obiceiurile Legii, cum mai cutezaţi voi a le păzi de aici încolo? Pentru 
aceasta l-a certat şi l-a mustrat Pavel pe Petru înaintea tuturor, ca să audă ace
ia şi să se teamă că stîlpul cel atît de mare al Apostolilor a fost certat şi nu a 
avut cu ce se dezvinovăţi.1


1 Icumenie zice însă că Pavel, voind să arate iconomia cu care Petru se osebea pe sine-şi 
de „neamuri”, a zis că „nu umblă drept pe picioare către adevărul evangheliei”, precum şi mai 
sus a zis că el „se făţămicea”. Şi nu umbla drept cu aceştia după adevărul evangheliei pentru 
că adevărul evangheliei acesta este: nici a tăia împrejur, nici a se osebi cineva de „neamuri” şi 
de cei netăiaţi împrejur, de vreme ce „în Hristos nu este tăiere împrejur, nici netăiere împre
jur, nici Iudeu, nici Elin” (Coloseni 3:11). («. aut.)
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CAPITOLUL II


Iar Evsevie al Chesariei zice că Pavel nu l-a certat pe marele Petru, căpete
nia, ci pe un alt Chifa, unul din cei 70 de Apostoli. Evsevie zice că nu era de cu
viinţă a avea a doua oară certare şi mustrare Petru, care s-a dezvinovăţit la înce
putul propovăduirii sale, cînd unii s-au smintit pentru că a mîncat împreună cu 
Comeliu cel de alt neam.1 Dar ar putea zice cineva către Evsevie: O, prea-înţe- 
leptule! -  nici noi nu zicem că Petru a fost certat de Pavel pentru că nu ar fi ştiut 
cuviinţa, ci că a suferit certarea lui Pavel de voia lui, ca să se îndrepteze ceilalţi.


Dacă tu, Iudeu fiind, vieţuieşti ca „neamurile”, şi nu ca Iudeii, 
de ce-i sileşti pe cei din „neamuri” a vieţui iudaiceşte?


Cu aceste cuvinte, Pavel mai că strigă către cei trimişi de la Iacov care erau 
de faţă şi către toţi Creştinii ce ţineau Legea: Urmaţi învăţătorului vostru Pe
tru, fraţilor, pentru că şi el, Iudeu fiind, iată că a mîncat cu cei din „neamuri". 
Vezi dar că Pavel îl mustră pe Petru pentru folosul ucenicilor săi, adică al ace
lora din „neamuri”, fiindcă Petru îi silea să se taie împrejur şi să păzească cele 
ale Iudeilor, cu mustrarea aceasta urmînd ca propovăduirea lui Pavel să se 
facă mai bine primită de ucenicii săi.


15 Noi sîntem Iudei din fire, iar nu păcătoşi din „neamuri".


Zice: Noi -  care „sîntem ludei din fire”, adică nu nemernici [„venetici”, n. 
m.] veniţi la religia Iudeilor din alte neamuri, ci sîntem naşterea părinţilor şi a 
strămoşilor Iudei, crescuţi şi hrăniţi cu obiceiurile Legii Vechi -  am lăsat 
această petrecere a noastră şi cele ale Legii şi am năzuit la credinţa lui Hristos.


16 Ştiind însă că omul nu se îndreptează din faptele Legii, 
ci numai prin credinţa lui Iisus Hristos, am crezut şi noi
în Hristos Iisus, ca să ne îndreptăm din credinţa lui Hristos, şi nu din 


faptele Legii. Căci nici un trup nu se va îndrepta din faptele Legii.'


1 Cînd s-a suit Petru în Ierusalim şi cei din tăierea împrejur cîrteau către dînsul, zicînd că a 
intrat la bărbaţii care nu aveau tăiere împrejur şi a mîncat împreună cu dînşii, atunci el a povestit 
vedenia pe care o văzuse pogorîndu-se din cer ca un giulgiu, şi că Duhul cel Sfînt i-a zis să 
meargă împreună cu cei trei bărbaţi trimişi de Comeliu, şi că, îndată ce a început a le grăi lor cu
vîntul lui Dumnezeu, a căzut Duhul cel Sfînt peste cei ce erau împreună cu Comeliu şi celelalte 
pe care vezi-le la Fapte, capitolul 11. Şi aşa, auzind acestea. Evreii s-au liniştit şi au slăvit pe 
Dumnezeu, zicînd: Cu adevărat. Dumnezeu a dat şi „neamurilor” pocăinţă spre viaţă. (n. aut.)


2 lcumenie vrea ca toate cuvintele acestea să fi fost zise de Pavel către Petru înaintea tutu
ror, însă mai încolo tot el zice că starea împotrivă către Petru au fost doar acele cuvinte: ..Da-
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Vezi că Pavel le zice aici pe toate cu încredinţare şi cu amănuntul: Căci noi
-  zice — ne-am lepădat de Lege nu pentru că ar fi vicleană şi rea — precum hu
leau Maniheii -  ci pentru că e slabă şi neputincioasă a ne îndrepta. Fiindcă ni
meni -  zice -  nu putea să îndeplinească faptele şi poruncile Legii, care erau 
grele şi cu anevoie de isprăvit nu pentru mărimea lor, ci mai mult pentru mic- 
şorătatea lor, adică pentru luarea-aminte a îndatoririlor ei cele mici şi proaste. 
Sau şi altfel: Noi ne-am lepădat de Lege pentru că nu sfinţea sufletul, ci cură- 
ţea numai spurcăciunea trupului; pentru aceasta dar şi tăierea împrejur este de 
prisos şi zadarnică. Iar mai departe are să spună că tăierea împrejur este chiar 
primejduitoare, fiindcă îi desparte pe oameni de la Hristos.


17 Dacă însă, căuiînd a ne îndrepta întru Hristos,
ne-am afla păcătoşi şi noi înşine, este oare Hristos slugă a păcatului?


Zice: Noi, Creştinii ce am crezut dintre Evrei, am căutat a ne îndrepta întru 
Hristos şi pentru aceasta am lăsat Legea. Şi -  fiindcă, precum ziceţi voi, Gala
tenii, este păcat a lăsa cineva Legea -  atunci Hristos ne-a aruncat întru acest 
păcat, căci pentru Dînsul am lăsat toate obiceiurile Legii. Încît -  după cele 
zise de voi -  înseamnă că Hristos nu numai că nu ne-a îndreptat, dar ni S-a fă
cut şi pricinuitor de mai mult păcat şi osîndă, fiindcă ne-a înduplecat să lăsăm 
Legea şi să-I urmăm Lui.


Să nu fie !


Fiindcă a adus cuvîntul la o înţelegere necuvenită, anume că Hristos S-a fă
cut pricinuitor de păcat, Apostolul nu a avut trebuinţă a tăgădui cu multe cu
vinte necuviinţa aceasta, ci s-a mulţumit să spună să nu fie să fi fost Hristos 
pricinuitor de păcat! -  cuvînt tăgăduitor pe care Pavel obişnuieşte a-1 zice tot
deauna la lucrurile acelea ce sînt cu totul oprite şi învederat necuviincioase.


18 Căci, dacă zidesc iarăşi ceea ce am stricat, 
mă arăt pe mine însumi călcător de poruncă.


Vezi -  o, cititorule! -  înţelepciunea marelui Pavel: Galatenii ziceau că cel 
ce va dezlega Legea este călcător de Lege, iar Pavel o arată pe cea cu totul 


•dimpotrivă, anume că cel ce păzeşte Legea este călcător de poruncă, căci cal
că nu numai credinţa lui Hristos, ci şi însăşi Legea cea Vechel Fiindcă Legea


ψ  că tu, Iudeu fiind, vieţuieşti ca unul din «neamuri», şi nu ca un Iudeu, de ce-i mai sileşti pe cei 
' «neamuri» să vieţuiască evreieşte?”; şi zice că toate celelalte s-au zis către Galateni, dar că se 


pot potrivi şi lui Petru. [...] (n. aut.)


3 4







CAPITOLUL II


-  zice -  m-a povăţuit la credinţa lui Hristos şi m-a înduplecat să o las pe ea şi 
să urmez lui Hristos. Dar Apostolul va arăta aceasta mai încolo, acum însă zi
ce că Legea a încetat şi că aceasta am mărturisit-o noi, cei ce am crezut în 
Hristos dintre Evrei, fiindcă am stricat-o şi o am făcut-o nelucrătoare, despăr- 
ţindu-ne de dînsa şi lăsînd-o. Aşadar, dacă ne-am sili să punem iarăşi Legea 
înainte şi să lucrăm obiceiurile ei, negreşit ne facem călcători de poruncă, fi
indcă o lăudăm pe ceea ce a fost stricată de Dumnezeu.


19 Căci eu, prin Lege, am murit Legii


Aici, Apostolul arată cum a stricat Legea şi zice: Prin legea darului şi a 
evangheliei, eu am murit Legii celei Vechi a lui Moisi. Sau, se înţelege şi aşa: 
Eu am murit Legii prin Lege, adică însăşi Legea aceasta, prin cuvintele lui 
Moisi şi ale Proorocilor, m-a povăţuit să nu mai iau aminte la dînsa, ci la Hris
tos. Căci Moisi şi Proorocii, proorocind despre Hristos, îi învaţă pe toţi să 
creadă întru Dînsul, şi de aceea, dacă eu iarăşi iau aminte şi urmez Legea, calc 
însăşi Legea aceasta. Sau, se înţelege şi aşa: Legea poruncea ca acela ce ar fi 
călcat poruncile ei să fie pedepsit şi să se omoare. Astfel încît, de vreme ce Le
gea era cu neputinţă a se îndeplini şi a se păzi de oameni, eu, cel ce luam amin
te la Lege, am fost omorît de dînsa pentru că nu puteam să o păzesc; deci, de 
aici înainte să nu-mi mai poruncească Legea mie, celui ce am murit despre dîn
sa cu îndoită moarte: cu moarte sufletească, pentru că păcătuiesc, neputînd îm
plini poruncile ei, şi cu moarte trupească, fiindcă ea îi osîndeşte la moarte pe cei 
ce o calcă. De aceea, cum voi lua mai mult aminte la dînsa, care mă omoară?


Ca să viez lui Dumnezeu, m-am răstignit împreună cu Hristos,
Pentru a nu zice cineva: Şi cum viezi tu — o, fericite Pavele! -  de vreme ce 


ai zis mai sus că ai murit din pricina Legii? — pentru aceasta zice aici aşa: Le
gea, viu fiind, m-a omorît; iar Hristos, luîndu-mă mort de la Lege, m-a făcut 
viu, fiindcă m-am răstignit în chip gîndit şi am murit împreună cu El întru 
Sfîntul Botez. Fiindcă botezul este închipuire a crucii, a morţii, a îngropării şi 
a învierii Domnului. Şi -  zice -  minunea este îndoită, pentru că Hristos m-a 
făcut, dar şi pentru că, prin moartea Sa, m-a făcut viu.


1 Iar Coresi, tîlcuind aceasta, zice că cel ce îl iubeşte pe Hristos se preface tn chipul lui 
Hristos. [...] De aceea, dacă-L iubeşti pe Dumnezeu, vei fi Dumnezeu; iar dacă-1 iubeşti pe 
diavolul, diavol vei fi; dacă iubeşti trupul, trup vei fi. la aminte că lucrul cel dintîi al iubirii 
dumnezeieşti este a-l uni pe cel ce iubeşte cu cel iubit. De aceea a zis dumnezeiescul Dionisie 
că numele iubirii dumnezeieşti este unitor de putere, şi de tinere împreună şi mai cu deosebire 
de amestecare întru bine şi întru bunătate (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4). A doua 
lucrare a iubirii dumnezeieşti este cea deopotrivă -  precum zice aici Pavel: Aşa cum Hristos
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20 şi nu mai viez eu, ci Hristos viază întru mine.


Zicînd: „m-am răstignit împreună cu Hristos” Apostolul a arătat ghicitoreş- 
te botezul. Şi, zicînd: „şi nu mai viez eu”, a arătat vieţuirea Creştinilor cea da
torată după botez, prin care mădularele noastre se omoară spre a nu lucra pă
catul; „ci Hristos viază întru mine”, adică: Nici o faptă trupească sau pornire 
sufletească nu se face întru mine afară de cele ce voieşte Hristos. Ci Hristos 
este Cel ce face toate întru mine, şi mă ţine şi mă stăpîneşte -  adică: Voia mea 
este moartă, iar voia lui Hristos este vie întru mine şi-mi ocîrmuieşte viaţa.


S-a răstignit pentru mine, tot astfel şi eu deopotrivă mă răstignesc împreună cu Hristos. A tre
ia, a-l face pe cel ce este iubit să-l iubească pe cel ce îl iubeşte şi a-l închipui întru toate cele 
ce se văd şi se gîndesc. Iar a patra lucrare a iubirii dumnezeieşti este a pricinui uimire iubitori
lor. Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Dionisie: „Dumnezeiasca iubire este încă şi uimitoare, 
nelăsînd pe iubitorii săi a fi ai lor, ci ai celor iubite de dînşii, adică ai darurilor dumnezeieşti” 
(Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4). Despre aceasta scria, arzîndu-se de iubirea lui 
Hristos, şi dumnezeiescul Ignatie, zicînd către Romani: „Dragostea mea s-a răstignit." Pentru 
aceasta a zis şi Sfîntul Grigorie al N issei despre Pavel că dragostea l-a făcut pe el a nu simţi 
nici îndulcire, nici durere, nici frică, nici cît de puţină plecare omenească, ci a se schimba cu 
totul în Hristos. Pentru această dumnezeiască dragoste a lui Dumnezeu, Andrei, osîndindu-se 
la cruce de către Egheat, ighemonul Ahaei, zicea: „O cruce! -  eu, care de demult te doream, 
iată. acum dobîndesc plinirea dorului meu.” Pentru dragostea dumnezeiască. Petru i-a spus lui 
Nero să-l răstignească cu capul în jos. Pentru dragostea dumnezeiască s-a răstignit Filip, în 
vremea Chesarului Claudiu -  precum zice Evsevie. Pentru dragostea dumnezeiască s-a răstig
nit Sixtus, în vremea împăraţilor Decius şi Valerian -  după Prudenţiu. Pentru dragostea dum
nezeiască s-a răstignit Dionisie, după multe munci, în vremea lui Adrian. Pentru dragostea 
dumnezeiască s-a răstignit, în ziua Vinerei celei Mari, Sfîntul Mucenic Caliopie, ucenicul lui 
Dionisie -  după Şirul (Vezi şi subînsemnarea zicerii „şi pe vrăjmaşii crucii”, Filipeni 2:18, şi 
subînsemnarea zicerii „iar mie să nu-mi fie a mă lăuda decît numai în Crucea Domnului nos
tru Iisus Hristos”, Galateni 6:16). (n. aut.)


Iar Sfîntul Dionisie Areopagitul tîlcuieşte aceasta mai înalt, ca o  ispravă a iubirii dumne
zeieşti uimitoare ce era întru Pavel, zicînd aşa: „Este însă şi iubire dumnezeiască uimitoare, 
care nu-i lasă pe iubitori a fi ai lor, ci ai celor iubiţi de ei. De aceea, şi marele Pavel, fiind cu
prins de iubire dumnezeiască şi împărtăşit de puterea ei uimitoare, zice cu îndumnezeită gură: 
«nu mai viez eu, ci Hristos viază întru mine», ca un adevărat iubitor uimit, precum zice chiar 
el lui Dumnezeu. Şi nu mai trăieşte viaţa sa, ci viaţa Celui iubit de dînsul, ca una foarte iubi
tă" (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4).


încă şi marele Grigorie al Tesalonicului zice, în epistola către Achindin: „Vezi descoperit 
că darul este nezidit, dar şi isprava lucrării celei de acest fel a lui Dumnezeu este nezidită. 
Aceasta dar înţelege şi marele Pavel zicînd că nu mai viază viaţa cea vremelnică, ci pe aceea


Î dumnezeiască şi pururea vecuitoare a Cuvîntului ce locuia într-însul, care, cu darul, s-a făcut 
fără de început şi fără de sfîrşit." Iar după puţine zice iarăşi: „Pînă a început a vieţui viaţa cea 
după porunca lui Dumnezeu, făcută din nefiinţă, Pavel era zidit; iar cînd nu o  mai vieţuia pe 


p  aceasta, ci pe aceea ce i s-a făcut prin locuirea lui Dumnezeu într-însul, s-a făcut nezidit, cu 
darul dobîndindu-L pe Dumnezeu-Cuvîntul, viu şi lucrînd întru el."
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Deci, dacă eu viez întru Dumnezeu altă viaţă decît cea a lumii şi dacă m-am 
omorît, este arătat că nu mai pot păzi nimic din ale Legii.


Iar ceea ce viez acum în trup, viez întru credinţa Fiului lui D umnezeu,


Zice: Cele de mai sus le-am zis pentru viaţa sufletească şi gîndită, dar şi pen
tru însăşi această viaţă simţită pe care o trăiesc acum, despre care vei afla că 
mi-a dat-o Hristos. Căci Legea -  nepăzindu-se, ci călcîndu-se de oameni -  i-a 
osîndit pe toţi sub pedeapsă şi moarte. Şi nimic nu oprea a se omori şi a se pier
de toţi, ca nişte călcători ai Legii, precum, în vremea Potopului, s-au pierdut toţi 
oamenii călcători ai legii celei fireşti, înainte de Legea scrisă. Venind însă Hris
tos, El ne-a izbăvit de osînda aceasta a Legii şi de pieire şi ne-a îndreptat prin 
moartea Sa. De aceea, şi faptul că vieţuim simţitor şi în trup îl avem pentru cre
dinţa în Hristos, Care ne-a îndreptat şi ne-a slobozit din primejdia morţii.


a Celui ce m-a iubit ş i S-a dat pe Sine pentru mine.


Pentru ce zice Pavel aici că Hristos l-a iubit şi S-a dat pe Sine pentru 
dragostea lui, de vreme ce Hristos i-a iubit pe toţi oamenii şi S-a dat pentru 
toţi? Spre dezlegarea acestei nedumeriri, răspundem că Pavel -  socotind de 
ce răutăţi ne-a slobozit Hristos şi ce bunătăţi ne-a dăruit, şi aprinzîndu-se de 
dragoste -  a numit a sa, osebită, omeneasca dragoste şi darea lui Hristos 
pentru toţi, aşa cum şi Proorocii II numesc Dumnezeu „al lor” pe Dum ne
zeul cel de obşte al tuturor oamenilor, după zicerea psalmică: „Dumnezeule, 
Dumnezeul meu, ia aminte de mine!” (Psalmul 17:3) şi după multe alte zi-


Mai aceleaşi cuvinte ale lui Pavel le zice şi purtătorul de Dumnezeu Ignatie, arzîndu-se de 
aceeaşi iubire dumnezeiască: „Nu mă îndulcesc de hrana stricăciunii, nici de îndulcirile vieţii 
acesteia. Pîinea lui Dumnezeu o voiesc, pîinea cerească, pîinea vieţii. Şi băutură voiesc bău
tura Lui, care este iubire nestricăcioasâ şi viaţă nesfîrşitâ. Nu mai voiesc a vieţui după oa
meni. Aceasta va fi însă dacă veţi voi voi. «M-am răstignit împreună cu Hristos şi de acum nu 
mai viez eu, fiindcă viază întru mine Hristos»" (epistola către Romani). Vezi şi subînsemna
rea zicerii „căci aţi murit, şi viaţa voastră s-a ascuns împreună cu Hristos întru Dumnezeu" 
(<Coloseni 3:3). Iar cum că trei însemnări are viaţa, vezi la tîlcuirea zicerii „că m ie a vieţui 
Hristos îmi este” (Filipeni, capitolul 1:2).


Iar Grigorie al Nissei, tîlcuind aceasta, zice: „Deci dar, dacă nu mai viază Pavel, cel ce  s-a 
răstignit lumii, ci Hristos viază într-însul, tot ce s-a făcut şi s-a zis de către Pavel se pune după 
cuviinţă în seama lui Hristos, Cel ce vieţuia într-însul. Căci Pavel -  cel ce a zis: «De căutaţi 
cercare de Hristos ce grăieşte întru mine» -  zice că şi graiurile lui s-au grăit de Hristos şi că 
isprăvile sale evanghelice nu sînt ale lui, ci le afieroseşle darului lui Hristos ce locuia în
tr-însul” (cuvînt la zicerea „iar cînd se vor supune Lui toate” (în tomul 2). Iar Vasilie cel Mare 
zice că „toţi Creştinii ce s-au botezat sînt datori a zice întru adevăr cuvîntul acesta al Aposto
lului: «Iar de acum nu viez eu, ci Hristos viază întru mine.»“ Şi vezi cuvintele Sfîntului Părin
te la subînsemnarea zicerii „prin care lumea s-a răstignit mie “ (G alateni 4:14). (n. a u t )
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ceri, despre care vezi la capitolul 1 al epistolei către Romani, stih 8. Şi alta 
încă, pentru ca să arate că orice Creştin se cuvine a mărturisi lui Hristos atît 
de multă mulţumire, încît să mărturisească chiar că doar pentru el singur ar 
fi murit Hristos. Căci această facere de bine au luat-o de la Hristos mai cu 
deosebire doar Creştinii ce au crezut într-însul.1 De aceea, orice Creştin 
care, în urma botezului şi după atîta facere de bine a lui Hristos, ar lua 
aminte la Lege, acela arată că Hristos nu a murit pentru dînsul. Şi apoi cum 
nu te înfricoşezi tu -  o, nebunule Creştine, slujitorul Legii Vechil -  ci te în
torci iarăşi după botez la acea Lege, şi cu aceasta arăţi că moartea lui Hris
tos este netrebnică? Ia aminte însă la cuvîntul pe care-1 zice Pavel aici, că 
Hristos S-a dat pe Sine la moarte de bună voie, pentru pricina ereticilor Ari
eni, care hulesc zicînd că Hristos S-a dat la moarte doar după porunca lui 
Dumnezeu-Părintele, şi nu după voia Sa.


21 Nu lepăd darul lui Dumnezeu,


Fiindcă cele zise mai sus erau din silogisme2 bănuitoare, acum Apostolul 
dogmatiseşte aici hotărîtor: Nu lepăd darul lui Hristos pe care mi l-a dăruit şi 
prin care m-a îndreptat fără de fapte cu moartea Sa, şi mai mult nu iau aminte 
la Lege şi la cele ale Legii.


căci, dacă dreptatea este din Lege, atunci Hristos a murit în zadar.


Dacă Legea -  zice -  are şi ea putere a-l mîntui şi a-l îndrepta pe om, atunci 
Hristos a murit în zadar şi fără folos. Fiindcă El pentru aceasta a murit, ca să-i 
mîntuiască pe oameni prin moartea Sa, căci Legea nu a putut face aceasta. De 
aceea, dacă Legea îl mîntuieşte pe om, moartea lui Hristos este de prisos. Vezi 
unde ajunge hula?


1 Despre aceasta, întru o unire cu Pavel, zicea cu dragoste şi purtătorul de Dumnezeu 
Ignatie: „Pe Iisus îl iubesc, pe Fiul lui Dumnezeu, pe Cel ce a murit şi S-a sculat din 
morţi pentru mine” (Epistola către Romani). Şi iarăşi: „Pe Domnul îl doresc, pe Fiul ade
văratului Părinte, pe Iisus Hristos. Pe Acela îl caut, Care a murit şi a înviat pentru noi! 
Iertaţi-mă, fraţilor, să nu mă opriţi a ajunge la viaţă, căci Iisus este viaţa credincioşilor! 
Să nu-mi voiţi mie moartea, căci moarte este viaţa cea fără Hristos. Credeţi-mă că pe 
Iisus îl iubesc, pe Cel ce a murit pentru mine. Ce voi răsplăti Domnului pentru toate cele 
ce mi-a răsplătit mie?” (la fel), (n. aut.)


Silogism -  raţionament deductiv compus din trei părţi, în urma căruia cea de a treia jude
cata (concluzia) se deduce din prima (premiza majoră), prin mijlocirea celei de a doua (pre- 
miza minoră). (n. m.)
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1 O, Galateni fară de minte! -  cine v-a zavistuit pe voi 
a nu vă pleca adevărului,


După ce a arătat că nu s-a hirotonisit Apostol de către oameni, nici prin vre
un om, şi după ce s-a făcut pe sine-şi vrednic de crezare, Pavel le vorbeşte apoi 
Galatenilor cu mai multă stăpînire şi îndrăzneală. Şi, fiindcă urmează a cumpăni 
credinţa cu Legea, mai înainte îi numeşte pe Galateni „fără de minte’', nu ca şi 
cum ar călca legea lui Hristos, Care a poruncit a nu numi cineva pe fratele său 
„nebun” (Matei 5:22), dar mai ales păzind-o, pentru că nu se osîndeşte cel ce ar 
numi „nebun” pe fratele său cu dreptate, ci acela ce l-ar numi aşa fără dreptate 
şi în zadar. Iar toţi Galatenii s-au numit de Apostol „fară de minte" cu dreptate, 
pentru că au rămas nesimţitori de atîtea bunătăţi şi faceri de bine ale lui Hristos, 
făcînd netrebnică moartea lui Hristos. Vezi însă -  o, cititorule! -  că, după ce a 
dovedit către dînşii nelucrarea Legii, Pavel îi ceartă, dar îndată încetează certa
rea. Pentru că nu le-a zis: „cine v-a amăgit?”, ci: „cine va zavistuit?” mai mă
surat, ca să arate că mai înainte făceau lucruri bune şi vrednice a fi pizmuite.1 
Pe lîngă acestea, cu zicerea zavistiei şi a pizmuirii arată că cei ce înduplecau a 
se tăia împrejur şi a păzi cele ale Legii Vechi nu au fost propovăduitori purtători 
de grijă pentru mîntuirea lor şi nu-i învăţau acelea pentru ca să îndeplinească 
lipsa faptelor bune ale Galatenilor, ci mai ales pentru ca să ciuntească şi să mic
şoreze fapta lor bună. Căci o astfel de răutate este zavistia: împiedecătoarea 
sporirii şi a creşterii celui zavistuit. Insă Pavel nu a zis aceasta pentru că zavistia 
ar avea atîta putere spre a face acestea de sine, ci pentru că aceia ce-i învăţau pe 
Galateni s-au pornit să-i înveţe aşa din zavistia şi pizmuirea lor.


pe voi, cărora Iisus Hristos vi S-a închipuit înaintea ochilor, 
între voi răstignit.


De ce zice Pavel aici că Hristos S-a răstignit înaintea ochilor Galatenilor, 
de vreme ce Mîntuitorul S-a răstignit în Ierusalim?2 Răspundem că zice aceas


1 Teodorit a tîlcuit aceasta aşa: „Cineva zavistuieşte pe unul îmbelşugat, nu pe unul sărac; 
pe cei bine-noroci(i, nu pe aceia nenorociţi. Deci cuvîntul arată osîrdia lor de mai înainte întni 
buna-cinstire de Dumnezeu, vădind şi parinteasca iubire de fii a Apostolului. Fiindci-i plînge 
pe ei că au pierdut bogăţia adunată, zicînd: Care demon zavistnic şi pizmuitor v-a jefuit bogă
ţia voastră cea lăudată?” (n. aut.)


Măcar că -  după Icumenie -  Pavel nu a zis că Hristos S-a răstigit la Galateni, ci că „S-a 
închipuit” răstignit, adică: Propovăduirea v-a zugrăvit vouă Crucea, iar voi, cu ochii credinţei. 
L-aţi văzut ca şi cum ar fi fost de faţă. Aceasta o zice şi Teodorit. [...] (n. aut.)
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ta pentru că, cu ochii credinţei cei gînditori, Galatenii au văzut Crucea şi pe 
Mîntuitorul Hristos mai cu amăruntul şi mai curat decît cei ce erau de faţă în 
Ierusalim şi pe Golgota, care în zadar L-au văzut, căci mulţi din cei ce L-au 
văzut atunci trupeşte nu s-au folosit cu nimic din privirea aceea. Iar Galatenii 
şi toţi Creştinii ce au crezut, deşi nu L-au văzut pe Domnul răstignit în chip 
simţitor şi cu înşişi ochii lor, prin credinţă însă şi cu gîndul L-au văzut mai cu 
amăruntul decît aceia. Zice: Vezi, Hristos „S-a închipuit răstignit între voi”, 
adică S-a zugrăvit, prin propovăduirea mea, iar voi, Galatenii, crezînd într-în- 
sa, L-aţi văzut ca şi cum ar fi fost de faţă înaintea voastră. Cuvintele acestea 
sînt pentru Galateni şi laudă, şi mustrare totodată: laudă, pentru că primiseră 
acestea cu atîta credinţă; şi mustrare, pentru că L-au lăsat pe Acela ce L-au 
văzut gol, răstignit şi murind pe Cruce din dragoste pentru ei şi, fără a se ru
şina de Patimile Lui, au alergat la Legea Veche. Vezi însă — o, cititorule! -  că 
Pavel a lăsat toate celelalte patimi, şi lucrări şi Tainele lui Hristos cele din ico
nomie pentru om, şi aduce în mijloc doar Crucea, căci mai ales Crucea a fost 
capul purtării de grijă a lui Hristos pentru noi -  precum zice Hrisostom.


2 Numai aceasta voiesc a şti de la voi:
Din faptele Legii aţi luat Duhul, sau din auzirea credinţei?


Zice: De vreme ce voi, Galatenii, nu puteţi înţelege şi nu voiţi a socoti 
adîncul iconomiei lui Hristos din multele cuvinte şi din dovezile cele îndelun
gate, vă zic numai aceasta în scurt şi lesne înţeleasă. Răspundeţi-mi la această 
mică întrebare (precum zice Teodorit): De unde aţi luat Duhul Sfînt şi aţi fă
cut atîtea minuni şi semne? Din faptele Legii, sau din credinţă? Arătat este că 
din credinţă, de vreme ce pe cînd ţineaţi Legea nu aveaţi Duhul Sfînt şi nu fă
ceaţi minuni. Deci cum de aţi lăsat acum credinţa, care v-a dăruit Duhul cel 
Sfînt, şi ţineţi iarăşi Legea?


3 Atît de fară de minte sînteţi? Începînd în Duhul, 
acum vă desăvîrşiţi în trup?


Iarăşi îi ocărăşte şi îi numeşte „fără de minte”, la vreme potrivită. Se cuve
nea -  zice -  ca voi să adăugaţi şi să creşteţi credinţa odată cu adăugirea şi 
creşterea vremii. Voi însă nu numai că nu aţi mers înainte şi nu aţi crescut în 
credinţă, dar aţi făcut dimpotrivă şi v-aţi întors la cele din urmă. Căci a face 


£  voi semne, acesta era lucrul ce împlinea aşezarea voastră duhovnicească pe 
*  care o aveaţi şi la început, cînd aţi crezut; iar a vă tăia împrejur, acesta este lu


crul trupesc şi doveditor al aşezării voastre trupeşti, pe care aţi dorit-o acum, 
L la sfîrşit. Nu a zis însă că se desăvîrşesc în trup în chip lucrător, ci pătimitor,
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ca să arate că amăgitorii aceia ce crezuseră din ludei, luîndu-i în mîinile lor pe 
Galateni, ii tăiau prin tăierea împrejur precum jugănesc oamenii dobitoacele 
necuvântătoare. Iar Teodorit zice că „«Duh» a numit darul, iar «trup» vieţuirea 
după Lege, căci cele ale Legii erau trupeşti.”


4 Aţi pătimit atîtea în zadar? -  dacă a fost în zadar cu adevărat.


Multe ispite suferiseră Galatenii pentru credinţa lui Hristos, şi de aceea, 
vrind să-i ruşineze, Pavel le zice: Aţi pătimit atîtea şi atîtea ispite în zadar şi fără 
folos? Căci, dacă vă tăiaţi împrejur, tot ce aţi pătimit mai înainte rămîne za
darnic şi nefolositor. Socotiţi -  zice -  cîtă pagubă v-au pricinuit şi de cîte cu
nuni v-au lipsit amăgitorii aceia care vă învaţă să vă tăiaţi împrejur. Apoi, ca să 
le dea nădejde de pocăinţă şi de întoarcere la Hristos, adaugă acestea: „dacă a 
fost în zadar cu adevărat”, adică: Dacă aţi voi să vă deşteptaţi şi să vă pocăiţi, 
atunci nu veţi fi pătimit în zadar şi fără folos cele dinainte, ci vă veţi încununa 
pentru ele.1 Din aceste cuvinte, să se ruşineze cei ce leapădă pocăinţa, cum erau 
schismaticii Novaţieni! Căci înşişi Galatenii au fost făcători de minuni, şi măr
turisitori şi muceniciei, şi au căzut din credinţa lui Hristos; iar după ce au căzut, 
Pavel nu i-a lepădat, ci i-a primit cu dulceaţă la credinţă şi la pocăinţă.


5 Deci Cel ce vă dă vouă Duhul şi lucrează întru voi puteri
-  din faptele Legii, sau din auzirea credinţei?


Spuneţi-mi -  zice -  Dumnezeu, Cel ce v-a dat darul Duhului, încît a proo
roci cu acela şi a grăi în limbi, Dumnezeu, Cel ce lucrează întru voi puteri de


1 Oarecari din Părinţi au tîlcuit zicerea „Aţi pătimit atîtea în zadar, dacă a fost în zadar cu 
adevărat” aşa: Pentru acelea mai mult aveţi să vă osîndiţi, căci, după ce aţi gustat din graiurile 
cele bune ale lui Dumnezeu şi aţi dobîndit darul Lui, v-aţi întors la cele dinainte şi v-aţi lipsit 
de dar, făcîndu-vă astfel vinovaţi de mai mare muncă, fiindcă zice Solomon: „Pentru cei mari, 
judecata va fi cumplită. Celor mici, Domnul le va arăta iertare şi milă, însă cei puternici vor fi 
pedepsiţi cu străşnicie” (Înţelepciunea lui Solomon 6:5, 6). Intr-un glas cu Părinţii aceştia tîl- 
cuieşte şi Icumenie: „«în zadar» nu înseamnă pagubă, ci nici a lua, nici a da ceva. Dar cel ce a 
început cu Duhul, şi pentru aceasta a căzut în multe ispite, iar apoi s-a schimbat, nu numai că 
a pătimit în zadar, dar a şi pierdut plăţile ispitelor, ce i se păstrau pentru necazurile suferite 
pentru Hristos.” Zice şi Vasilie cel Mare (în Cuvîntul asupra celor ce se îmbată), oarecum tîl- 
cuind zicerea aceasta, „în zadar”: „Cîte zile aţi adunat în zadar, dacă ar fi în zadar cu adevă
rat! Căci cel ce a ajuns la sporirea faptelor bune iar apoi s-a întors la obiceiul de mai tnainte 
nu numai că s-a păgubit de plata celor făcute, dar se şi învredniceşte de mai grea osîndire. 
Căci, gustînd bunul grai al lui Dumnezeu şi învrednicindu-se de cunoştinţa darurilor, toate 
le-a vîndut, de o puţină îndulcire amăgindu-se.” (n. aut.)
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semne şi de minuni, pentru faptele Legii v-a dat darul acesta şi lucrează pute
rile acestea? Căci acestea lipsesc şi se cuvine a se înţelege aşa: Din faptele Le
gii v-a dat pe Duhul şi lucrează întru voi puterile? Pentru faptele Legii -  zic -  
v-a dăruit vouă Dumnezeu acestea, adică S-ar mulţumi Dumnezeu de voi cînd 
păziţi cele ale Legii, sau vi le-a dăruit pentru credinţa ce aţi arătat întru Hris
tos? Este vădit că pentru credinţă v-a dăruit vouă acestea! Deci cum aţi lăsat 
credinţa cu care aţi slăvit pe Dumnezeu şi năzuiţi iarăşi la Legea care a fost 
stricată şi care nu v-a dăruit nimic?


6 Precum şi Avraam a crezut în Dumnezeu 
şi i s-a socotit lui ca dreptate (Facerea 15:6).


Din semnele şi minunile ce aţi făcut, trebuia -  zice -  să cunoaşteţi puterea 
credinţei în Hristos. Dar, dacă nu aţi cunoscut credinţa din semne, măcar pri
viţi şi socotiţi puţin la strămoşul vostru Avraam, a cărui laudă şi veste e mare 
şi multă la voi, şi veţi vedea că tot din credinţă s-a îndreptat şi el. Deci, dacă 
Avraam, cel ce a fost mai înainte de dar, s-a îndreptat prin credinţă, cu mult 
mai vîrtos voi, care v-aţi învrednicit a lua darul, sînteţi datori a ţine credinţa 
cu care s-a îndreptat strămoşul vostru.*


7 Să ştiţi dar că cei ce sînt din credinţă sînt f i i  ai lui Avraam.


Fiindcă Galatenii se temeau ca nu cumva să cadă din rudenia Patriarhului 
Avraam, cu care mulţi se cinsteau, dacă se vor lepăda de Lege şi de tăierea 
împrejur ce se dăduse lui Avraam, Pavel arată aici cu totul dimpotrivă, anume 
că credinţa în Hristos îi face fii ai credinciosului Avraam mai mult decît Le
gea şi tăierea împrejur. Pentru că Avraam a luat tăierea împrejur numai spre 
semn osebitor al credinţei ce se afla dinainte în lăuntru, în sufletul Iui.^


8 Şi Scriptura, văzînd dinainte că Dumnezeu îndreptează „neamurile ”
din credinţă, mai înainte a bine-vestit lui Avraam:
„întru tine se vor blagoslovi toate neamurile ” (Facerea 12:3; 22:18).


Aici, Apostolul dovedeşte că cei ce au credinţa lui Avraam, aceia sînt şi fii ai 
lui Avraam, şi aduce mărturie din Scriptură, unde zice: „întru tine se vor blagos-


1 După Teodorit, Apostolul învaţă acestea mai pe larg în trimiterea către Romani, la capi
tolul 4, unde dovedeşte că Avraam s-a îndreptat din credinţă şi că fii ai lui Avraam sînt urmă
torii credinţei lui. (n. aut.)
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lovi toate neamurile”, în loc de: „întru urmarea credinţei tale”.1 Pe lîngă acestea, 
arată însă aici cum credinţa este mai înainte decît Legea, căci credinţa singură l-a 
îndreptat pe Avraam încă mai înainte de a se da Legea, şi cum lucrurile ce se fac 
acum se întîmplă aşa cum a zis mai înainte Dumnezeu. Zice: Căci, „mai înainte 
văzînd Scriptura” -  adică Dumnezeu, Cel ce a dat şi Scriptura, şi Legea -  a îna- 
inte-cunoscut şi a înainte-hotărît să se îndrepteze oamenii nu din Lege, ci din 
credinţă. Şi nu a zis că „i-a descoperit” sau că „i-a arătat” lui Avraam, ci că „i-a 
bine-vestit”, ca să înţelegi tu că şi Avraam se bucura, şi se veselea pentru chipul 
acesta al îndreptării, anume că prin credinţă au să se îndrepteze toate „neamuri
le”, şi dorea a se săvîrşi lucrul acesta, stăpînind prin fapte.


9 Drept aceea, cei ce sînt din credinţă se blagoslovesc
împreună cu credinciosul Avraam.


Fiindcă Galatenii se temeau ca nu cumva să fie blestemaţi dacă nu vor ră- 
mîne în Lege -  căci scris era: „Blestemat va fi tot omul ce nu rămîne întru toa
te cuvintele Legii acesteia spre a le face pe ele” (Deuteronomul 27:26) -  Pavel 
arată aici cu totul dimpotrivă, că nu aceia ce rămîn şi păzesc Legea sînt bla
gosloviţi, ci aceia ce o lasă şi aleargă la credinţă, precum şi credinciosul 
Avraam s-a blagoslovit pentru că a alergat la credinţă.


10 Căci cîţi sînt din faptele Legii sînt sub blestem, că scris este:
„Blestemat e tot cel ce nu rămîne întru toate cele scrise
în Cartea Legii, ca să le facă pe ele” (Deuteronomul 27:26).


Pentru a nu se împotrivi cineva şi a zice: Cu adevărat, cu dreptate s-a în
dreptat şi s-a blagoslovit din credinţă Avraam, pentru că încă nu era Legea, 
dar tu -  o, fericite Pavele! -  arată-mi dacă credinţa îl îndreptează şi îl blagos
loveşte pe om după ce s-a dat Legea\ -  pentru aceasta Pavel dovedeşte aici nu 
numai că credinţa blagosloveşte şi îndreptează, dar şi că Legea se face prici
nuitoare de blestem şi de păcat. Fiindcă nimeni nu poate face toate cele scrise 
în Lege, iar cel ce nu face acelea este blestemat, precum porunceşte chiar Le
gea. Drept aceea -  zice -  a se blagoslovi omul este însuşire doar a credinţei, 
iar nu a Legii, şi deci în zadar vă temeţi că veţi fi blestemaţi dacă veţi lăsa Le
gea). Căci, dacă veţi lua aminte la Lege, mai mult veţi fi blestemaţi, fiindcă nu 
puteţi împlini toate cele poruncite de ea.


1 Aşa tîlcuieşte zicerea aceasta şi Sfîntul Chirii al Alexandriei, zicînd: „«întru tine», adică «du
pă chemarea şi asemănarea ta»“ (Despre slujirea cu duhul şi cu adevărul, cartea a doua), (n. aut.)
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11 Iar cum că, în Lege, nimeni nu se îndreptează înaintea lui Dumnezeu 
este arătat, căci „dreptul din credinţă va f i  viu” (Avacum 2:4).


12 Legea însă nu e din credinţă, ci „omul ce va face acestea va f i  viu 
într-însele” (Levitic 18:5).


După ce a arătat că Legea îi face blestemaţi pe cei ce o ţin, iar credinţa îi 
blagosloveşte, Pavel arată acum că singură credinţa îl îndreptează pe om, iar 
nu Legea, aducîndu-1 martor pe Avacum, care zice că „dreptul va via din cre
dinţă”, şi nu din Lege. Fiindcă Legea nu cere numai credinţă, ci şi fapte, şi ni
meni nu a putut să păzească faptele Legii. Şi bine a zis: „înaintea lui Dumne
zeu”, căci poate că cei ce păzesc Legea par a fi drepţi înaintea oamenilor, pre
cum erau fariseii: „Voi sînteţi cei ce vă îndreptaţi înaintea oamenilor (le-a zis 
Domnul)” (Luca 15:15). Deci, de vreme ce Legea, fiind anevoie a se păzi, 
nu-i îndrepta pe oameni, ci chiar îi făcea blestemaţi, pentru aceasta a venit da
rul şi ne-a arătat cale lesnicioasă, credinţa adică, prin care ne îndreptăm şi ne 
blagoslovim, lncît, iată, s-a dovedit că credinţa îi blagoslovea şi îi îndrepta pe 
oameni nu numai înainte de a se da Legea, ci mai mult îi îndreaptă în urmă, 
după ce s-a dat Legea.


13 Hristos ne-a răscumpărat din blestemul Legii, făcîndu-Se blestem 
pentru noi, căci scris este: „Blestemat este tot cel spînzurat pe lemn ” 
(Deuteronomul 21:23).2


Vreunul din Galateni ar fi putut sta împotrivă, zicînd: Este adevărat că cel 
ce nu face faptele Legii este blestemat şi că credinţa îl îndreptează pe om, dar 
de unde este arătat că blestemul Legii s-a dezlegat şi s-a ridicat din mijloc? 
Căci noi ne temem ca nu cumva să ne aflăm încă sub acest blestem, fiindcă 
am apucat o dată de ne-am supus robiei Legii\ Pentru aceasta aşadar, Pavel 
dovedeşte aici că blestemul acela s-a dezlegat cu mijlocirea lui Iisus Hristos, 
căci Acesta S-a făcut de bună voie blestem, cu plata aceasta răscumpărîndu-ne 
din blestem. Blestem pe care nu era drept a-l lua Hristos, pentru că El a plinit


1 Vezi tîlcuirea zicerii acesteia a lui Avacum la capitolul 1 al epistolei către Romani, stih 
13. (n. aut.)


2 Bagă de seamă că cuprinderea [„fraza”, n. m ] aceasta a Apostolului, pînă la: „ca să luăm 
făgăduinţa Duhului prin credinţă”, unită împreună cu cuprinderea capitolului 5 al epistolei în
tîi către Corinteni -  adică cu zicerea aceasta: „Fraţilor, puţina dospiturâ dospeşte toată frămîn- 
tătura", pînă la zicerea: „ci întru azimele curâţiei şi ale adevărului” -  aceste două cuprinderi -  
zic -  se citesc unite la slujba de dimineaţă a Sfintei Sîmbete celei Mari, ca Apostol al acelei 
mari, înfricoşate şi prea-cinstite zile. (n aut.)
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toată Legea şi a fost fără de păcat, iar noi eram vinovaţi sub blestemul acesta 
pentru că nu puteam să plinim toate lucrările Legii şi pentru că eram călcători 
de Lege şi păcătoşi. De aceea a şi urmat una ca aceasta, precum, de pildă, dacă 
cineva ar fi osîndit se moară pentru răutăţile sale, iar apoi s-ar afla un nevino
vat care, ca să-l siobozească de la moarte, să aleagă a muri el însuşi pentru via
ţa şi dragostea aceluia. Deci Hristos a primit blestemul pe care Legea îl da ce
lui spînzurat pe lemn -  fără ca El să fie supus blestemului, o dată pentru că 
plinise toate Legea, şi alta pentru că nu a făcut păcat şi călcare de poruncă -  şi 
aşa a dezlegat tot blestemul pe care ni-1 da nouă Legea pentru că nu o puteam 
împlini toată, rămînînd într-însa totdeauna.


14 Ca, întru Hristos f i  sus, să se facă întru „neamuri” 
b/agos/ovenia lui Avraam,


Zice: „Hristos S-a făcut blestem” ca „să se facă întru «neamuri»“, adică la 
cei ce nu aveau Legea, „blagoslovenia lui Avraam”, adică cea din credinţă, 
„în Hristos fi sus”, adică întru „sămînţa lui Avraam”, precum este scris: „Şi se 
vor blagoslovi întru sămînţa ta toate neamurile pămîntului” (.Facerea 22), 
adică: întru Hristos, Care urmează a Se naşte după trup din tine, se vor bla
goslovi cei ce vor crede într-însul.


ca prin credinţă să luăm făgăduinţa Duhului.


De aceea -  zice -  s-au blagoslovit toate „neamurile”, ca să ia Duhul Sfînt 
prin credinţa întru Hristos. Căci -  de vreme ce nu puteau lua Duhul Sfînt aceia 
care se aflau încă sub blestemul Legii, ca unii ce nu o păzeau — blestemul ace
la s-a dezlegat, fiind luat de binecuvîntatul Hristos, Care S-a spînzurat pe lem
nul Crucii. Iar după ce s-a dezlegat blestemul acela, s-au blagoslovit toate 
neamurile care au crezut întru Hristos. Şi aşa, blagoslovindu-se şi îndreptîn- 
du-se prin credinţă, au luat „făgăduinţa” Duhului, adică bunătăţile pe care Du
hul făgăduise să i le dea lui Avraam, cum a fost blagoslovenia creşterii nea
mului lui, moştenirea Ierusalimului şi celelalte, pe care Pavel le înţelege că 
erau toate duhovniceşti, şi că prin urmare ni s-au dat acum duhovniceşte nouă. 
Creştinilor, celor ce credem întru Hristos.1


1 Iar Icumenie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Blestemul s-a dezlegat cu Crucea, iar prin 
credinţa întru Hristos s-a făcut dreptatea, iar din dreptate luarea Mîngîietorului Duh. Fiindcă 
şi Duhul era întru făgăduinţă, căci Cel ce a zis: «întru tine se vor blagoslovi toate neamurile» 
a făgăduit blagoslovenia cu pogorîrea Duhului. Cum s-a dat însă făgăduinţa lui Avraam «nea
murilor» «în Hristos»? Fiindcă făgăduinţele s-au dat întru «sămînţa lui Avraam», iar «sămînţa
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15 Fraţilor, după om vorbesc:


Mai sus, i-a numit pe Galateni „fără de minte”, iar acum îi numeşte „fraţi”; 
căci aceea a zis-o ca să-i lovească şi să-i înfrunte, iar aceasta o zice ca să-i 
mîngîie. Zice: Lucru omenesc am a vă arăta.


N im eni nu  strică testamentul întărit de om, şi nu  mai rînduieşte 
ceva pe de-asupra.


16 Făgăduinţele s-au dat lui Avraam şi sămînţei luL N u  zice:
„şi seminţiilor”, ca pentru mulţi, ci ca pentru unul:
„şi sămînţei tale ” (Facerea 22:18), Care este Hristos.


1 7 Ş i aceasta o zic: Legea , care s-a fă cu t după 430 de ani, 
nu strică testamentul întărit de Dumnezeu întru Hristos, 
spre a fa ce  nelucrătoare făgăduinţa.


Cu cuvintele acestea, Apostolul vrea să arate cum credinţa este testament 
(diată) mult mai veche decît Legea şi că nu este drept a se pune Legea înaintea 
credinţei. Pentru aceasta a adus şi pildă, zicînd că, dacă un om şi-ar face diata, 
ar cuteza cineva să o strice şi să rînduiască altele, adică să adaoge sau să scadă 
din cele scrise în diata aceea? Ba -  zice — negreşit nu cutează! -  după legile


lui Avraam» este Hristos, după trup. Deci, ca om, Hristos a moştenit făgăduinţele lui Avraam, 
ca fiu al lui, şi le-a dat oamenilor Săi, adică celor ce au crezut într-însul.” (n. aut.)


1 Unit zice şi Teodorit că aceasta e în loc de: „de lucruri omeneşti mă folosesc”, (n. aut.)
2 Cei mai amărunţiţi dintre aceia care numără cronologiile, urmînd zicerii acesteia a Aposto


lului, află acei 430 de ani în acest chip: cînd Dumnezeu a făgăduit să-i dea lui Avraam pămîntul 
lui Hanaan, Avraam era de 75 de ani. Avraam l-a născut pe Isaac cînd era de 100 de ani, iar de 
la naşterea lui Isaac pînă la naşterea lui Iacov au trecut 60 de ani. Iacov s-a pogorît în Egipt cînd 
era de 130 de ani. Deci, unindu-se cei 25 de ani ai lui Avraam (căci, scoţîndu-se 75 din cei 100 
de ani ai Iui, rămîn 25) şi cei 60 ani ai lui Isaac, fac 215. Iar Iosif era de 40 de ani cînd s-a pogo
rît tatăl său în Egipt, şi a vieţuit 110. Aşadar, de la făgăduinţa dată de Dumnezeu lui Avraam 
pînă la moartea lui Iosif, au trecut 285 de ani; iar de la moartea lui Iosif pînă la naşterea lui Moi
si au trecut 75 de ani. Iar Moisi, cînd a ieşit din Egipt, era de 80 ani. Deci, de la făgăduinţa către 
Avraam pînă la ieşirea Israilitenilor din Egipt, au trecut 440 de ani. [...]  însă, fiindcă nu e arătat 
cu scumpătate timpul lui Avraam după care se cuvine să facem începutul acestei cronologii, în
seamnă că nu este greşeală să luăm aceşti 440 de ani în loc de 430, precum zice aici Apostolul 
(foaia 207 a celor 5 cărţi). Se uneşte însă cu Pavel şi Dumnezeiasca Scriptură, zicînd: „Iar ne
mernicia fiilor lui Israil în pămîntul Egiptului şi în pămîntul Hanaan, ei şi părinţii lor, e de 430 
de ani. Şi a fost după 430 de ani cînd a ieşit toată puterea Domnului din pămîntul Egiptului, 
noaptea” (Ieşirea 12:40). Iar Legea s-a dat întru acelaşi an în care au ieşit Israilitenii din Egipt, 
în luna a treia, precum zice Scriptura: „Iar în ziua aceasta a lunii a treia de la ieşirea fiilor lui Is
rail din Egipt, a venit norodul în pustiul Sinai” (Ieşirea 19:1). («. aut.)
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CAPITOLUL III


politice şi împărăteşti. Atunci, dacă nimeni nu cutează să surpe diata întărită a 
unui om, cu mult mai vîrtos nu poate surpa testamentul (diata) lui Dumnezeu! 
Iar Dumnezeu a făcut aşezămîntul cu Avraam pentru ca „neamurile” să se bla
goslovească întru „sămînţa” lui; iar „sămînţa” lui Avraam este Hristos după 
omenia Sa. Fiindcă Dumnezeu nu a zis să se blagoslovească „neamurile” întru 
„seminţiile” lui Avraam, în număr de multe, ca să nu socotească cineva că a 
vorbit de Idumei şi de Ismailiteni, care se pogoară şi ei din Avraam; ci a zis să 
se blagoslovească „neamurile” întru „sămînţa”, în număr de una, care este 
Hristos -  precum am mai zis. Deci cum poate Legea să surpe şi să facă neîntă
rit acest testament (diată), tocmeală şi făgăduinţă a lui Dumnezeu, adică a nu 
se blagoslovi „neamurile” întru Hristos, ci întru poruncile Legii? Căci aceasta 
nu ar fi altceva decît numai a se strica diata şi făgăduinţa lui Dumnezeu, lucru 
ce este cu neputinţă şi necuviincios.1


18 Căci, dacă moştenirea este din Lege, nu mai este din făgăduinţă; 
iar lui Avraam, Dumnezeu i-a dăruit moştenirea prin făgăduinţă.


Dacă Legea -  zice -  dăruieşte „neamurilor” blagosloveniile şi-i face pe oa
meni moştenitori ai vieţii şi ai dreptăţii, atunci făgăduinţa lui Dumnezeu către 
Avraam ar fi neîntărită şi de lepădat. Dar nu este cu putinţă ca făgăduinţa lui 
Dumnezeu să nu aibă tărie, pentru că Legea este dată mai în urmă, şi nu poate 
surpa făgăduinţa lui Dumnezeu de mai înainte. Şi pînă la aceasta se potriveşte 
pilda testamentului (diatei) lui Dumnezeu pe care o pomeneşte Pavel. De ace
ea, nu te sili tu -  o, cititorule! -  să asemeni întru toate făgăduinţa lui Dumne
zeu către Avraam cu pilda vieţii omului, fiindcă aceea este diată dumnezeias


1 Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Şi Scriptura Veche numeşte «testament al lui 
Dumnezeu» făgăduinţa făcută către Avraam. Deci nu este cu putinţă ca acela să primească 
vreo adăogire, sau scădere sau surpare prin punerea Legii, care s-a făcut mulţi ani mai lîrziu. 
Dumnezeul a toate a făgăduit să blagoslovească neamurile din «sămînţa lui Avraam», iar să
mînţa aceasta este Stăpînul Hristos, căci printr-însul a luat sfirşit făgăduinţa şi «neamurile» 
s-au norocit de blagoslovenie. Iar ceilalţi toţi -  deşi au fost împărtăşiţi de fapta bună cea mai 
desăvîrşitâ: ori Moisi, ori Samuil, ori Ilie şi, cuprinzător, toţi cei ce se pogorau cu neamul din 
Israil -  se numesc «sămînţă a lui Avraam» după fire, însă nu sînt acea «sămînţă» care a adus 
«neamurilor» izvorul blagosloveniei. Căci aceasta arată dumnezeiescul Apostol, anume că 
Scriptura nu zice: «seminţiilor», ca pentru multe, ci ca pentru una: «sămînţei tale», care este 
Hristos. Deci aceia, chiar dacă se trag din Avraam cu neamul, nu se numesc şi «sămînţă a lui 
Avraam», dar Acesta chiar are această numire, fiindcă doar El este Cel care a dat blagoslove
nie, după făgăduinţă. Pentru aceasta, dumnezeiescul Apostol arată că făgăduinţa e mai tare 
decît Leged'. (n. aut.)
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TÎLCUIREA  EPISTOLEI C Â T R E  G ALATEN I


că, iar aceasta este pildă omenească -  precum a zis Apostolul. Astfel, nu e de 
mirare că nu se poate potrivi pilda omenească cu cea dumnezeiască întru toa
te; fiindcă, dacă ar fi fost pilda întru toate asemenea cu lucrurile ce se pildu- 
iesc, nu ar mai fi fost pildă, ci ar fi fost însuşi lucrul al căruia este pilda.


19 Deci ce e Legea? Ea s-a adăugat pentru  călcare,


Fiindcă a înălţat credinţa şi a arătat-o a fi mai întîi decît Legea, din aceasta 
se năştea o stare împotrivă şi o nedumerire: căci, dacă credinţa este născută 
mai înainte de Lege şi ea da „neamurilor” blagoslovenia, atunci pentru care 
pricină s-a mai dat Legea? Dezlegînd aşadar împotrivirea aceasta, Pavel zice: 
Legea nu s-a dat în zadar şi fară folos, ci pentru multele călcări de porunci şi 
păcate pe care le făceau oamenii dinainte de Lege, ca să le fie Iudeilor ca o ză
bală ce îi oprea să calce, dacă nu toate poruncile, măcar cîteva. Şi bine a  zis că 
Legea „s-a adăugat”, ca să arate că ea nu s-a dat chiar după întîi scop, precum 
s-au dat făgăduinţele lui Avraam, ci s-a adăugat oarecum din afară şi după al 
doilea cuvînt [„raţiune”, n. m.], pentru multele călcări de porunci ale Evreilor, 
ca, din cele multe, să oprească măcar puţine.


p înă  ce a venit „sămînţa ” care s-a făgăduit,


Zice: Legea s-a dat -  ori, mai bine a zice, s-a adăugat -  nu ca să se păzeas
că pentru totdeauna, ci pînă va veni „sămînţa lui Avraam”, adică Hristos, întru 
Care era făgăduinţa lui Dumnezeu că au a se blagoslovi „neamurile” într-în
sul. Deci, dacă Legea  s-a adăugat pentru a se păzi pînă ce va veni Hristos, 
pentru ce voi, Galatenii, căutaţi să o păziţi şi după venirea lui Hristos?


rînduită f i in d  prin îngeri cu m îna M ijlocitorului


Zice: Legea s-a dat slujind la darea ei fie preoţi -  care se numesc „îngeri” 
după Maleahi (2:7) -  fie chiar îngeri, fiindcă îngerii slujeau şi la trîmbiţele, la 
tunetele şi la celelalte înfricoşate arătări ce se auzeau şi se vedeau în muntele 
Sinai cînd Dumnezeu S-a pogorit ca să dea Legea) Pe lîngă acestea, Pavel


1 Arătînd aceasta, acelaşi Apostol zicea în altă parte: „dacă cuvîntul grăit prin îngeri (Le
gea) a fost adevărat” (Evrei 2:2). Şi arhidiaconul Ştefan zicea către ludei: „care a(i luat Legea 
în rinduială de îngeri, şi nu a(i păzit-o” (Faptele A postolilor 7:53). Unit zice şi Dionisie Areo- 
pagitul: „Oare şi sfinţita legiuire a Legii, predanisirea cuvintelor -  precum zice aici -  nu s-a 
dat lui Moisi de la Dumnezeu ca să ne înveţe că este cu adevărat închipuire dumnezeiască şi 
sfinţită? Căci aceasta o  învaţă arătat şi teologia, că prin îngeri a venit ea la noi” (D espre ierar
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CAPITOLUL III


zice că Legea s-a dat „cu mîna Mijlocitorului”, adică a lui Hristos. Căci el 
vrea să arate că Hristos a dat Legea şi că Cel ce a dat-o este domn şi stăpînitor 
să o şi dezlege;


20 Iar M ijlocitorul nu este a! unuia singur, iar Dumnezeu unu l este.


De aceea, fiindcă un mijlocitor nu este al unuia singur, ci între doi sau 
mai mulţi ce au pricină între dînşii, Hristos era mijlocitor între doi, adică 
între Dumnezeu şi oameni. Căci El a mijlocit între aceştia, şi a împrietenit 
şi a îm păcat pe Dumnezeu cu oamenii; şi, de-andărăt, pe oameni cu Dum
nezeu, dezlegînd vrajba şi războiul ce era între dînşii. Fiul lui Dumnezeu a 
făcut mijlocirea şi împăcarea după ce S-a unit cu ipostasul şi firea noastră 
cea omenească, fiindcă a unit cu prea-slăvire firea oamenilor cea duşm ă
nească şi învrăjbită cu Dumnezeu cu firea cea dumnezeiască. Deci, fiindcă 
Hristos este mijlocitorul şi împăcătorul, e arătat că El este şi Cel care mîn- 
tuieşte, iar nu Legea}


hia cerească, capitolul 4). De aceea -  după Teodorit -  I-a şi rînduit Dumnezeul a toate pe Mi
hail asupra Israilitenilor, cum ne-a învăţat fericitul Daniil (Daniil 10:21). Şi marelui Moisi i 
se făgăduia a trimite pe îngeri împreună cu norodul (Ieşirea 32:34). (n aut )


1 Tîlcuind cele de mai sus ale lui Pavel, Sfîntul Ghenadie al Constantinopolei zice: „Moisi 
a mijlocit către darea Legii, dar numai pentru un neam. Trebuia însă cu adevărat ca Acela ce 
urma să fie mijlocitor către Dumnezeul cel unul nu pentru un neam, ci să facă mijlocirea ob
ştească, pentru toate neamurile, fiindcă Dumnezeu este unul şi al tuturor neamurilor. Şi trebu
ia ca Acesta să nu fie doar om, cum era Moisi, ci Hristos Fiul lui Dumnezeu, şi Dumnezeu, şi 
om cu adevărat; şi, prin rudenia către amîndouă părţile, să le adune întru una. Căci Acesta 
este pacea noastră. Cel ce pe amîndouă le-a făcut una. Şi «nu este mijlocitor al unuia», căci nu 
S-a făcut mijlocitor al unuia, ci al lui Dumnezeu şi al oamenilor. Şi, dacă Acesta a mijlocit, 
tot El ne va şi mîntui. «Iar Dumnezeu unul este.» Deci, dacă este de toată nevoia ca mijlocito
rul să fie între doi sau mai mulţi care au pricină între dînşii, iar Dumnezeu este unul, e bine 
arătat că a mijlocit pentru Dumnezeu şi pentru qameni şi ne-a împăcat pe noi cu Dumnezeu. 
Deci -  dacă Hristos ne-a împăcat, iar nu Legea -  este vădit că Hristos şi credinţa întru El mîn- 
tuieşte, şi nu Legea."


Frumoasă este însă şi ceea ce zice Iosif Vrienie despre mijlocirea lui Iisus Hristos: „Căci -  
precum cineva care mijloceşte între doi oameni învrăjbiţi şi voieşte să-i împace îl apucă pe 
unul cu o  mînă şi cu alta pe celălalt, şi aşa îi face să se unească, să se înbrăţişeze şi să se să
rute -  tot aşa şi Iisus Hristos, mijlocitorul lui Dumnezeu şi al oamenilor, făcînd mijlocirea şi 
înprietenirea noastră cu Dumnezeu, L-a luat pe Dumnezeu cu firea Sa dumnezeiască ca şi cu 
mîna dreaptă, iar pe oameni i-a luat cu omeneasca Sa fire ca şi cu mîna stingă, şi aşa i-a unit 
pe amîndoi şi i-a împrietenit.” Vezi şi tîlcuirea zicerii „Unul şi Mijlocitorul între Dumnezeu şi 
oameni” (7 Timotei 2:5) şi subînsemnarea acesteia, (n. aut.)
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t îl c u ir e a  e p is t o l e i  c A t r e  g a l a t e n i


21 Deci Legea este împotriva făgăduinţelor lui Dumnezeu? Să nu  f ie !


Zice: Dacă făgăduinţele lui Dumnezeu către Avraam dădeau „neamurilor” 
blagosloveniile, iar Legea, dimpotrivă, dă blestem celor ce nu o păzesc în între
gime, este arătat că, dacă o vom primi, cu aceasta urmează să stricăm făgăduin
ţele lui Dumnezeu, care dau blagosloveniile. Ci să nu fie! Legea nu este potriv
nică şi stricătoare a făgăduinţelor lui Dumnezeu! Auzi încă şi cele următoare1:


Căci, dacă s-ar f i  dat Lege care să poată fa ce  viu, 
negreşit dreptatea ar f i  din Lege.2


Legea -  zice -  ar fi fost mai puternică decît credinţa şi decît făgăduinţele 
cele din credinţă, şi i-ar fi blagoslovit şi i-ar fi îndreptat pe oameni, dacă ar fi 
putut a-i face vii şi a-i mîntui. Dar Legea nu numai că nu face vii şi nu mîntu- 
ieşte, dar îi şi omoară pe cei ce iau aminte la dînsa, fiindcă nu-i poate mîntui 
de păcat. Şi atunci cum ar putea birui credinţa, ce are putere a-i mîntui pe cei 
ce cred prin Sfîntul Botez, şi a-i blagoslovi, şi a-i îndrepta?


1 Tîlcuind aceasta, Fotie zice că Pavel dezleagă aici o stare împotrivă a cuiva care ar fi pu
tut zice că Legea a răpit dreptatea făgăduinţelor lui Dumnezeu şi că a fost dată împotriva lor. 
„Ci să nu fie!” Căci, dacă Legea ar fi putut să-i facă vii pe oameni şi să-i îndrepte, atunci cu 
dreptate ar fi socotit cineva că ea s-a dat împotriva făgăduinţelor şi că răpeşte dreptatea acelo
ra. Dar, fiindcă Legea n-a putut face nici una din acestea -  adică nici nu-i face vii pe oameni, 
nici nu-i îndreptează -  este arătat aşadar că ea nu a fost dată împotriva făgăduinţelor. Căci ele 
îşi vor arăta dreptatea şi vrednicia, care este de a-i îndrepta şi a-i mîntui pe oameni prin cre
dinţă. Şi vezi, cititorule, înţelepciunea lui Pavel, căci ceea ce altul ar fi zis spre defăimarea Le
gii, că adică ea nu face viu şi nu îndreptează, Pavel o foloseşte spre lauda Legii, zicînd: De 
aceea, Legea nu s-a făcut împotriva făgăduinţelor, pentru că ea nu putea să îndrepteze şi să 
mîntuiască precum făgăduinţele. Şi nu numai că nu s-a făcut împotriva făgăduinţelor, dar le-a 
şi ajutat într-un fel, căci, de vreme ce nu mîntuia şi nu îndrepta, i-a îndemnat pe oameni să 
alerge la credinţă, care îndreptează; şi, îndemnîndu-i la credinţă, a ajutat a se împlini făgădu
inţele cele din credinţă, (n. aut.)


2 Teodorit tîlcuieşte acest cuvînt zicînd aşa: „Dumnezeul a toate a zis aceasta şi prin Ieze- 
chil: «Eu le-am dat lor porunci nu bune şi îndreptări întru care nu se vor mîntui” (lezechil 
20:25). Acestea sînt cele ce Legea le avea din belşug, pe care firea nu le-a învăţat, adică cele 
despre jertfe şi leproşi, şi despre cei ce le curge din mădular şi cele asemenea cu acestea. Căci 
că cele de nevoie ale Legii sînt făcătoare de viaţă, a zis iarăşi prin acest Prooroc: «Şi le-am dat 
lor poruncile şi le-am făcut lor cunoscute îndreptările Mele, cîte le fiice acestea omul, şi va fi 
viu într-însele» (lezechil 20:11). Şi -  zice -  fiindcă acestea s-au călcat, le-am dat lor porunci 
nu bune şi îndreptări întru care nu vor fi vii. Şi nici acestora nu le-a zis «rele», ci «nu bune», 
adică cu totul nepotrivite celor desăvîrşiţi. Tot aşa, laptele ţîţei le este greţos celor deplini cu 
vîrstă, dar priincios pruncilor. Aceasta a zis aici dumnezeiescul Apostol.” (n. aut.)
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CAPITOLUL III


22 Ci Scriptura le-a închis pe toate sub păcat,
ca făgăduinţa să se dea din credinţa tui Iisus Hristos celor ce cred.


Legea — zice — nu-i putea slobozi pe oameni de păcat, ci a ajutat întru a-i 
închide „sub păcat”, adică întru a-i arăta că păcătuiesc, îndemnîndu-i astfel să 
dorească iertarea păcatului lor şi să alerge la Hristos, Care are puterea să dăru
iască această iertare. Căci -  de vreme ce Evreii păcătuiau şi mai înainte de Le
ge, însă nu simţeau păcatele pe care le făceau -  Dumnezeu le-a dat lor Legea 
pentru ca să-i închidă, să-i strîmtoreze şi să-i stringă cu mustrările1 şi să-i ara
te că sînt păcătoşi, silindu-i spre a căuta chipul în care puteau a fi iertaţi de pă
catele lor. Chipul este însă acesta: credinţa în Hristos, prin care ne blagoslo
vim, şi ne îndreptăm şi luăm iertarea păcatelor noastre.


23 Iar mai înainte de venirea credinţei eram păziţi sub Lege, 
fiin d  închişi spre credinţa care era să se descopere.


Legea -  zice -  a dăruit multă încredinţare şi propăşire celor ce luau aminte 
de dînsa, pentru că îi oprea de la cele mai multe păcate şi era oarecum ca un 
zid ce-i închidea pe oameni şi-i aduna împreună la credinţa întru Hristos, ca 
într-un staul. Cum şi în ce chip? Fiindcă mustra şi arăta păcatele oamenilor. 
Neputînd însă a-i slobozi de ele, de nevoie le arăta lor credinţa, care îi îndrep
ta şi îi slobozea de păcate. Iar credinţa aceasta era cu adevărat şi din vechime, 
dar se ascundea, apoi s-a arătat cînd şi Dumnezeu S-a arătat în lume cu trup.


24 Drept aceea, Legea ni s-a făcut pedagog spre Hristos, 
ca din credinţă să ne îndreptăm.


Precum pedagogul, adică dascălul copiilor mici, îi liberează pe aceştia de 
orice răutate şi îi face iscusiţi spre a primi toată sîrguinţa şi luarea-aminte la 
învăţăturile mai înalte ale învăţătorului mai înalt2, la fel îi învăţa şi Legea pe


1 Şi Teodorit a tălmăcit vădit zicerea „a închis”, zicînd: „Dumnezeiasca Scriptură i-a vădit şi 
pe cei dinainte de Lege, şi pe cei din Lege: pe cei dintîi căci călcau legea firească, iar pe cei 
de-al doilea fiindcă o călcau pe cea mozaică. însă lecuitoarea făgăduinţă le-a adus mîntuirea şi 
acestora, şi acelora, prin credinţă. Căci a pus zicerea «a închis» în loc de «a vădit».” Iar Icume- 
nie , tîlcuind aceasta, zice: „I-a cuprins oarecum şi i-a închis pe toţi întru păcat, adică i-a dovedit 
că sînt păcătoşi. Cum? Zicînd: «Blestemat este tot cel ce nu va rămîne întru toate cele scrise, 
spre a le face pe ele» (Deuteronomul 27:26). Şi acesta era cu neputinţă; nu numai că cei ce erau 
în Lege nu făceau toate poruncile Legii, dar nici puţini dintre dînşii nu au putut a le păzi pe toa
te, ci abia cei mai aleşi dintre Evrei au putut păzi cele mai multe. Drept aceea, fiindcă nu le-au 
păzit pe toate, şi aceia erau sub blestem şi sub păcat, toţi fiind aşadar închişi întru păcat (n. a u t)


2 După vechiul obicei, pedagogul nu era dascălul, ci acela ce îndrepta moravurile copiilor mici 
Şi îi învăţa să nu facă nerindiueli. Iar fiindcă, după obiceiul de acum. se numeşte „pedagog” cel ce 
predaniseşte scrierea şi citirea literelor la copiii cei mici, atunci şi noi îl tălmăcim aşa. (n aut )
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ucenicii ei oarecare faptă bună, măsurată şi potrivită începătorilor, şi-i povăţu- 
ia la Hristos, Care este dascălul cel desăvîrşit al ucenicilor împliniţi. Şi cu ce 
îi povăţuia? Cu aceasta, că le arăta lor păcatele ce le-au făcut, şi astfel îi făcea 
mai osîrdnici spre a-L căuta pe Hristos, Care dă iertarea păcatelor şi-i îndrep
tează pe oameni doar din credinţa întru Dînsul. Ruşinează-se dar ereticii Ma- 
nihei şi ceilalţi care clevetesc şi defaimă Legea Veche ca pe una rea! Pentru că 
nici pedagogul nu este împotrivitor dascălului, nici Legea Veche împotrivitoa- 
re noului testament al evangheliei.1


25 Iar dacă a venit credinţa, nu  m ai sîntem  sub pedagog.
26 Căci, prin  credinţa în Hristos Iisus, toţi sînteţi f i i  ai lu i Dumnezeu.


Zice: După ce a venit credinţa, cea care îi face bărbaţi desăvîrşiţi pe cei ce o 
primesc, nu se cuvine a mai fi sub pedagog noi, cei ce ne-am făcut bărbaţi desă
vîrşiţi prin credinţă şi am trecut vîrstă copilărească. Iar că sîntem bărbaţi desăvîr
şiţi prin credinţă este arătat din aceea că sîntem „fii ai lui Dumnezeu” prin cre
dinţa în Hristos Iisus. Iar cel ce s-a învrednicit a se face fiu al lui Dumnezeu nu 
mai este prunc, nici neîmplinit, ci negreşit este bărbat desăvîrşit. De aceea, este 
lucru vrednic de rîs a se supune pedagogului şi începătorului Legii cei ce s-au fă
cut bărbaţi desăvîrşiţi, precum este vrednic de rîs a nu vedea cineva soarele în 
ziua mare şi a căuta la luminare. Vezi însă -  o, cititorule! -  cum Apostolul a ară
tat mai sus că credinţa îi face pe oameni „fii ai lui Avraam”, iar aici dovedeşte că 
ea îi face „fii ai lui Dumnezeu”, atît de mari lucruri avînd putere a isprăvi.


27 Căci, cîţi în Hristos v-aţi botezat, în tru  Hristos v-aţi îmbrăcat.


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată cum ne facem fii ai lui Dumnezeu, şi 
zice că prin Sfîntul Botez. N u a zis însă: „cîţi v-aţi botezat, v-aţi făcut fii ai lui 
Dumnezeu”, precum o cere urmarea cuvîntului, ci a zis ceea ce este încă mult 
mai mare şi mai înfricoşată, anume că: „v-aţi îmbrăcat întru Hristos”. Căci, 
dacă ne-am îmbrăcat întru Hristos, Care este Fiul lui Dumnezeu, atunci ne-am 
făcut asemenea cu Fiul lui Dumnezeu, şi aşa am primit o înrudire şi o asemă
nare cu El şi, după dar, ne-am făcut ceea ce El este după fire.


1 Pentru aceasta zice şi Coresi: ,£ e g e a  lui Moisi a fost povăţuitoare către Hristos, fiindcă a 
mijlocit între legea firească şi evanghelie, ca să gonească slujirea la idoli, care a stricat legea 
firească, şi să pricinuiască celor ce se vor supune făgăduinţa dată lui Avraam, prin credinţa în 
Hristos, şi ca să-i oprească pe Evrei de la păcatele cele grele, prin jertfe, prin moravuri şi, de 
obşte, prin punerea înainte. (n. aut.)


2 De ce zice însă Pavel că ne-am botezat întru Hristos, iar nu întru Sfînta Treime, vezi la 
stihul 3 al capitolului 6  al epistolei către Romani. Iar Coresi zice că Pavel a zis: „în Hristos
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CAPITOLUL III


28 N u  este Iudeu, nici Elin; nu este rob, nici slobod; nu este parte 
bărbătească ş i femeiască, fiindcă toţi sînteţi unul în Hristos Iisus.


Toţi Creştinii — zice — ce s-au botezat au lepădat cele fireşti sau cunoaşteri
le cele adăugate pe care le aveau: adică de Iudeu sau de Elin, de rob sau de 
slobod, de parte bărbătească sau femeiască.1 Şi toţi au luat o formă, un chip şi
o cunoştinţă, nu de înger sau de Arhanghel, ci chiar a lui Hristos, stăpînul în
gerilor, fiindcă toţi II arată pe Hristos închipuit întru sine-le.2 De aceea noi,


v-aţi îmbrăcat” pentru că -  precum materia se îmbracă cu firescul chip şi se face una cu dîn
sul, şi precum se îmbracă cineva cu haina -  aşa se îmbracă Creştinii cu Hristos. Iar Hrisostom 
zice că, precum haina pe care o poartă cineva se vede de toţi care este, tot aşa şi Creştinul tre
buie a se vedea care este îmbrăcat întru Hristos. Iar înţeleptul Fotie, întrebat fiind cum se îm
bracă întru Hristos cei ce se botează în Hristos, răspunde că „cei ce se îmbracă întru Hristos se 
îmbracă cu Duhul cel Sfînt, că Domnul a zis Apostolilor Săi: «Iar voi veţi şedea în cetatea Ie
rusalimului pînă ce vă veţi îmbrăca cu putere de sus, pogorîndu-Se Sfîntul Duh peste voi.» 
Deci şi îmbrăcămintea lui Hristos şi îmbrăcămintea Sfintului Duh este asemenea şi arată una 
şi aceeaşi stăpînire a facerii de bine şi a Darului. «îmbrăcăminte» se numeşte însă Sfîntul Duh 
al celor credincioşi nu ca o haină, ci după chipul în care fierul se îmbracă cu foc, nu învelin- 
du-se pe dinafară, ci întrutotul. Căci aşa ne îmbrăcăm şi cu Hristos, şi cu Preasfîntul Duh, nu 
pe dinafară, ca şi cu o  haină ce înveleşte, ci inima şi gîndurile se umplu de lumină şi faţa de 
dar; pentru acesta, şi cei ce se ridicaseră asupra lui Ştefan au văzut faţa lui ca o  faţă de înger”
(Amfilohia, întrebarea 148). (n. aut.)


Grigorie al N issei zice că osebirea omului întru fire bărbătească şi femeiască s-a cunos
cut după căderea lui Adam, iar mai înainte de cădere această osebire era, dar nu se cunoştea 
de către străm oşi Căci -  zice -  „mai întîi urma gîndirea, [...] iar lucrarea născătoare a omului 
este împărtăşirea şi înrudirea către necuvîntare [„lipsa de raţiune”, n. m.]. Căci -  zice Scrip
tura -  Dumnezeu l-a făcut pe om întîi de toate «după chipul Lui», arătînd prin aceasta -  pre
cum zice şi Apostolul -  că întru acea făptură nu era parte bărbătească sau femeiască. Apoi 
adaugă însuşirile firii omeneşti, zicînd că «bărbat şi femeie i-a făcut pe ei»“ (cuvîntul despre 
facerea omului, capitolul 2 , tomul 1). (n  aut.)


2 Cum au luat însă Creştinii întru sine o formă, şi un chip şi cunoaşterea lui Hristos? Oare 
după chipul cel din afară şi după alcătuirea trupului? Ba, căci şi după botez rămîn aceleaşi însu
şiri ale trupului: bărbatul rămîne bărbat şi femeia femeie. Deci după suflet se săvîrşeşte preface
rea întru Sfîntul Botez, după schimbarea vieţii rele de mai înainte şi a năravurilor stricate şi -  în 
scurt — după dezbrăcarea omului celui vechi şi îmbrăcarea celui nou. Aşa adeverează dumneze
iescul Grigorie al N issei, zicînd Creştinilor: „Arătaţi-mi schimbarea chipurilor şi osebirea spre 
bine a împodobirii după darul cel tainic (al botezului)! Cu curăţia petrecerii făceţi-o cunoscută, 
căci din cele ce sînt supuse ochilor nimic nu se schimbă, însuşirile trupului şi alcătuirea firii vă
zute rămînînd nestrămutate. Deci este trebuinţă negreşit de oarecare dovadă lucrătoare prin care 
îl vom cunoaşte pe omul cel de curind născut, desluşind pe cel nou de către cel vechi cu oarecari 
semne arătate. Iar acestea mi se pare a se afla în mişcările cele de după prefacerea sufletului, 
cînd acesta, despărţindu-se de vechiul obicei şi croindu-şi o  cale nouă în locul celei vechi, va 
arăta învederat semnele cele cunoscătoare că altul din altul s-a făcut, netrăgînd asupră-şi nici o 
cunoaştere din cele  vechi” (Cuvînt la botezul Domnului, tomul 3).
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Creştinii cei botezaţi, una sîntem „în Hristos Iisus”, fiindcă avem închipuirea 
lui Hristos pecetluită în sufletele noastre şi pentru că toţi Creştinii sîntem un 
trup şi un cap avem, pe Hristos.


29 Iar dacă sînteţi ai lui Hristos, sînteţi „sămînţă a lui Avraam ”, 
moştenitori după făgăduinţă.


Fiindcă mai înainte a zis că Hristos este acea „sămînţă a lui Avraam” întru 
care Dumnezeu a făgăduit să blagoslovească toate neamurile şi fiindcă a do
vedit că cei ce s-au botezat întru Hristos au închipuirea lui Hristos, Apostolul 
încheie acum cele de mai sus şi zice: Deci şi voi, Galatenii, sînteţi „sămînţă a 
lui Avraam”, pentru că v-aţi botezat în Hristos, Care este sămînţă a lui Avra
am după firea Sa omenească. Astfel încît sînteţi şi moştenitori ai făgăduitei 
blagoslovenii a lui Avraam, pentru că v-aţi îmbrăcat întru Hristos, fiindcă în
tru Acesta a făgăduit Dumnezeu să blagoslovească toate neamurile. Aşadar 
pentru ce luaţi aminte iarăşi la Lege voi, cei ce v-aţi blagoslovit prin Hristos şi 
v-aţi asemănat Lui? Voi, care v-aţi făcut „sămînţa lui Avraam”? Căci fără cu
viinţă este acest lucru şi nepotrivit.


Purtătorul de Dumnezeu Maxim a tîlcuit zicerea aceasta a Apostolului tropologic [adică 
pentru îndreptarea năravurilor, n. /n.] şi alegoric, „parte bărbătească” zicînd că înseamnă mî- 
nia, iar „parte femeiască” pofta; „Iudeu”, monarhia cea întru un neam a lui Dumnezeu, iar 
„Elin” poliarhia multor dumnezei: „Căci în Hristos Iisus nu este «parte bărbătească şi feme- 
iascâ», adică semnele şi patimile firii aflate sub stricăciune şi sub facere, decît numai cuvînt al 
închipuirii de Dumnezeu, închegat cu dumnezeiască cunoştinţă, şi o singură mişcare a cugetu
lui care iubeşte doar fapta bună. [în Hristos nu este] «nici Elin sau Iudeu», prin care se însem
nează cuvîntul cel osebit al slăvirii de Dumnezeu, sau — ceea ce e mai adevărat a zice — cuvîn
tul împotrivnic” (tîlcuire la Tatăl nostru). Şi iarăşi: „Nu este «parte bărbătească şi femeiască», 
adică minie şi poftă, mînia purtînd cugetarea tiranic şi dînd mintea afară din legea firii; iar 
pofta, făcută pentru o singură dorită şi nepătimaşă pricină şi fire, fâcînd pe cele iubite asemeni 
ei” (la fel). Şi zice: „«Nici tăiere împrejur nu este întru Hristos, nici netăiere împrejur», adică 
slujirile cele potrivite acestora; «nici Varvar şi Scit», adică osebirea firii celei uneia ca şi cum 
ar fi potrivnică sieşi; «nici rob şi slobod», adică osebirea aceleiaşi firi afară de socotinţă; ci 
«toate şi întru toţi -  Hristos», arătînd închipuirea facerilor celor mai presus de fire şi legea îm
părăţiei celei fără de început” (la fel). (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


1 Zic însă: Cîtă vreme este prunc, moştenitorul nu se osebeşte
cu nimic de rob, fiind  stăpm a! tuturor;


2 ci este sub epitropi şi iconomi, pînă la vremea rînduită de tatăl său.


Aici, Pavel aduce pilda moştenitorului unui om cu dregătorie, stăpînitor 
sau chiar împărat, moştenitor care, pînă cînd este fără vîrstă, în vîrstă copilă
rească, nu se deosebeşte întru nimic de un rob, ca unul ce este sub stăpînire, 
cu toate că el este stăpîn şi moştenitor al bogăţiei şi al moşiilor părintelui său. 
Pentru că el se dă de către părintele său în seama epitropilor şi iconomi lor, ca 
să se povăţuiască de dînşii, să se înveţe bunele năravuri şi -  în scurt -  ca să se 
afle sub stăpînirea acelora, nestăpînind nimic pînă ce va rîndui părintele său. 
Şi, pînă ajunge în legiuita şi desăvîrşita vîrstă cînd se împlineşte dreapta-jude- 
cată a cugetării, fiul acela primeşte rînduirea aşezată de tatăl său şi supunerea 
faţă de epitropii aceia.1


3 Tot aşa şi noi, cînd eram prunci, eram robiţi sub stihiile lumii;


Zice: Tot aşa şi noi, Iudeii, care eram fii ai cerescului împărat Dumnezeu, 
cînd eram prunci -  nu după vîrstă, ci după cunoştinţa de Dumnezeu -  ne 
aflam „sub stihiile lumii” ca sub epitrop şi iconom. Care sînt însă „stihiile” 
acestea? Sînt „sîmbetele” şi „lunile noi” rinduite de Lege, pentru că zilele, 
nopţile, săptămînile, lunile şi anii se fac din drumul soarelui şi al lunii, al celor 
doi luminători, care sînt ca nişte stihii ale lumii.2 Iar cînd am venit în vîrstă 
cea desăvîrşită, ne-am slobozit de sub „epitropi” şi „iconomi”, adică de obice


1 Şi Teodorit zice acestea; „Cînd le mor părinţii, cei tineri sînt încredinţaţi oarecăror epi
tropi, poruncind acelora a le purta de grijă pînă cînd vor ajunge a fi bărbaţi desăvîrşiţi. Căci 
aceasta zice: «pînă la vremea rînduită de tatăl lui», iar aceasta este vîrstă împlinită." (n. aut.)


2 Unit tîlcuieşte aceasta şi Teodorit, zicînd: „Cînd eram prunci şi neîmpliniţi, aveam Legea 
ca pe un epitrop şi iconom, căci «stihii ale lumii» a numit luările-aminte ale Legii. Fiindcă 
noaptea şi ziua se numesc de la soare şi de la lună; săptămînile, lunile şi anii se alcătuiesc de 
la zile, iar Legea porunceşte a se numi «sîmbete», «luni noi», «sărbători de peste an» şi «şep- 
timi de an». De aceea a zis că «eram robiţi sub stihii», fiindcă din acestea se alcătuieşte anul.” 
Iar Sfîntul Ghenadie al Constantinopolei numeşte „stihii” fie Legea, fie zilele, apa şi focul, de 
la care se împărtăşeau luările-aminte ale Legii. Căci de la zile se împărtăşeau sîmbetele şi lu
nile noi, şi în ziua a opta Legea tăia împrejur; de la apă se împărtăşeau scăldările, curăţirile 
trupului şi spălările cele după Lege\ iar de la foc se împărtăşea luarea-aminte a Legii care rîn- 
duia a nu se aprinde foc în ziua sîmbetei pentru a face bucate, ci a se mînca bucatele făcute 
mai înainte, de vineri. [...] (n. aut.)
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iurile şi luările-aminte ale Legii -  precum zice mai pe larg mai jos. Deci soco
tiţi voi -  o, Galatenilor! -  că cei ce vă supun obiceiurilor Legii acum -  după 
ce v-aţi făcut bărbaţi desăvîrşiţi, şi fii ai lui Dumnezeu, şi stăpînitori şi moşte
nitori -  aceştia -  zic -  vă arată că încă sînteţi prunci întru cunoştinţă şi neîm
pliniţi. Din cuvintele acestea ale Apostolului învăţăm că Dumnezeu voia din
tru început a ne dărui înfierea (căci aceasta este „moştenirea” pe care ne-o va 
da, adică a ne face pe noi fii înfiaţi după dar), însă pruncia şi nedeplina cu
noştinţă pe care o aveam II oprea pe Dumnezeu, şi nu ne-o da. Insă Pavel, 
voind să doboare Legea, nu a zis că eram robiţi zilelor, ci „stihiilor lumii”, ca 
astfel să-i ruşineze mai mult pe amăgitorii acela care îi plecau pe Galateni să 
ia aminte la Lege. Să nu te tulburi însă -  o, cititorule! -  dacă, în urma pildei 
de mai sus a Apostolului, prin „epitropi” şi „iconomi”, se înţeleg stihiile lu
mii; pentru că prin „epitropii” şi „iconomii” (precum şi prin „pedagog”) căro
ra i-a dat Dumnezeu pe oameni, trebuie să înţelegi mai întîi Legea, iar nu sti
hiile lumii, fiindcă Pavel înţelege prin „stihii” lunile noi şi sîmbetele -  precum 
am zis. încă şi după alt chip le-a numit pe acestea „stihii”, pentru ca să-i de
părteze pe Galateni de la Lege şi să-i ruşineze mai mult -  precum va arăta şi 
în cuvintele următoare. Unii (dintre care este Sfîntul Ghenadie al Constantino- 
polului) au numit „stihii” Legea cea de slove, care a fost potrivită începători
lor ce mai întîi se iscuseau, iar nu celor desăvîrşiţi.


4 iar cînd a venit plinirea vremii, a trimis Dumnezeu pe F iul Său,
născut din fem eie, născut sub Lege,


5 ca să-i răscumpere pe cei de sub Lege şi să dobîndim înfierea.


Pînă cînd eram prunci -  zice -  ne aflam sub „sîmbete”, sub „lunile noi” şi 
sub alte luări-aminte ale Legii. Iar cînd a venit vremea hotărîtă a întrupatei 
iconomii, cînd firea omenească, plinind toate răutăţile, avea trebuinţă de doc
tor (căci aceasta însemnează „plinirea vremii”) 1, Dumnezeu L-a trimis pe Fiul 
Său (Cel ce S-a născut „ din femeie ", iar nu prin femeie, ca să nu afle pricină 
ereticii Valentieni să spună că Domnul a străbătut prin Fecioara ca printr-o 
ţeavă, că adică S-a făcut om după nălucire, iar nu după adevăr). A zis „din fe


1 Tîlcuind aceasta, Icumenie zice: „«Plinirea» cârei vremi? A aceleia -  zice p  cînd trebuia 
a veni Hristos, căci vremea venirii Lui a fost înainte-hotărîtă la Daniil Proorocul şi proorocia 
a luat sfirşit în vremea împărăţiei chesarului August, cînd a luat început trupeasca iconomie a 
lui Hristos." Vezi şi tîlcuirea zicerii Jar acum o  dată, pe la sfârşitul neamurilor” (Evrei 8:26). 
[...] Vezi şi tîlcuirea zicerii „după iconomia lui Dumnezeu dată mie spre a plini la voi cuvîntul 
lui Dumnezeu” (Coloseni 1:25), ca să cunoşti că aceasta este iconomia lui Dumnezeu, a se 
arăta taina evangheliei cînd oamenii se făcuseră iscusiţi a o înţelege. («. aut.)
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meie”, adică din fiinţa şi din prea-curatele sîngiuri ale Fecioarei, luînd trup şi 
fiind rod al pîntecelui ei.1 Şi Hristos S-a făcut „sub Lege" fiindcă S-a tăiat îm
prejur şi a plinit toate ale Legii, precum a zis singur: „Nu am venit să stric Le
gea, ci să o plinesc” (Matei 5:16), în acest fel ieşind de sub blestemul Legii, 
care zice: „Blestemat fie tot omul care nu rămîne întru toate cuvintele Legii 
acesteia, spre a le face pe ele” (Deuteronomul 27:26). Căci, plinind toate ale 
Legii, El ne-a răscumpărat din blestemul acesta al Legii, fiindcă noi nu pu
team păzi toate poruncile ei. însă aici zice că înomenirea lui Hristos a săvîrşit 
două isprăvi: una că ne-a răscumpărat din blestem, şi alta că ne-a dăruit înfie
rea. Pavel zice că am primit înfierea ca să arate că ea ne era cuvenită dintru în
ceput, prin făgăduinţa lui Dumnezeu, dar că nu se da, din pricina prunciei şi a 
nedeplinătăţii cunoştinţei noastre. Căci „înfierea” este moştenirea făgăduită de 
Dumnezeu lui Avraam, adică a ne face noi, Creştinii cei ce credem, fii ai lui 
Dumnezeu -  precum am zis mai sus -  prin urmare, facîndu-ne şi moştenitori 
ai lui Dumnezeu. Fiindcă fiul este cel ce moşteneşte -  după toate legile, şi fi
reşti, şi politice -  iar nu robul, precum a arătat şi Domnul, zicînd: „Robul nu 
rămîne în casă în veac; fiul rămîne în veac” (loan 8:35).


6 Şi, pentru că sînteţi fii, a trimis Dumnezeu pe Duhul Fiului Său 
în inimile noastre, strigînd: Ava, Părinte!


1 într-o unire tîlcuieşte aceasta şi marele Vasilie, zicînd: „Apostolul a ales glasul cel mai 
arătător, adică pe «din», iar nu pe «prin» zicînd: «Cel ce S-a făcut din femeie». Căci, dacă ar fi 
zis: prin  femeie, urma a arăta înţelegerea naşterii trecătoare; iar zicînd: «.din femeie», arată în
destul împărtăşirea firii celui născut cu aceea a născătoarei” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 5). 
Pentru aceasta, şi Sfîntul Efrem Şirul (în cuvîntarea unde aseamănă naşterea Dumnezeu-Cuvîn- 
tului din Fecioară cu mărgăritarul) scrie că la ceea ce spune Luca Evanghelistul că a zis îngerul 
către Născătoarea de Dumnezeu cînd i-a bine-vestit -  adică aceasta: „de aceea şi Sfîntul ce Se 
va naşte Se va chema «Fiul lui Dumnezeu»14 (Luca 1:35) -  scrie deci că la aceasta se cuvine a 
se adăuga zicerea „din tine”, pe care unele cărţi nu o au, făcînd hatîr ereticilor. [...]


Bagă de seamă însă că două înţelegeri are zicerea „femeie”, una de căpetenie şi proprie, 
iar cealaltă cu rea întrebuinţare. Căci „femeie” va să zică toată firea femeilor -  atît a fecioare
lor, cît şi a celor măritate -  precum şi numele „bărbat” însemnează firea tuturor bărbaţilor -  
atît însuraţi, cît şi neînsuraţi. Iar cu rea întrebuinţare şi mai cu deosebitor cuvînt, „muiere” sau 
„femeie” o însemnează pe cea măritată, iar nu pe fecioară. Pentru aceasta a zis Domnul. „Nu 
s-a sculat între cei născuţi din femei unul mai mare decît loan Botezătorul”, adică din femei 
măritate, iar nu fecioare -  precum tîlcuieşte Sfinţitul Teofilact. Zicîndu-se acestea, spunem că 
Pavel potriveşte aici Sfintei Fecioare numele de „femeie” după întîiul înţeles, cum zice despre 
dînsa şi Evanghelia lui loan: „Ce este Mie şi ţie, femeie?” (loan 2:4) şi: „Femeie, iată fiul 
tău” (loan  19:26). Şi poate că Pavel zice aceasta pentru că Pururea Fecioara Născătoare de 
Dumnezeu era socotită femeie a teslarului, cu toate că acela nu i-a fost bărbat, ci numai lo
godnic, şi mai ales păzitor şi apărător, (n. aut.)
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7 Astfel încît nu mai eşti rob, ci f iu ;  iar dacă eşti fiu ,
eşti şi moştenitor, moştenitor adică al lui Dumnezeu 


şi împreună-moştenitor al lui Hristos.


Din ce este arătat că noi, Creştinii, ne-am învrednicit a ne face fii ai lui 
Dumnezeu? Aceasta a dovedit-o Pavel şi mai sus, cînd a zis că toţi cei bote
zaţi în Hristos, întru Hristos s-au îmbrăcat, care Hristos este Fiu al lui Dumne
zeu. Iar acum arată că sîntem fii ai lui Dumnezeu pentru că am luat Duhul 
Sfînt, Care ne face să-L numim pe Dumnezeu „Părinte” al nostru, fiindcă Du
hul lucrează din lăuntru în inimile noastre în chip uimitor şi minunat. Iar 
această lucrare mai presus de fire a Sfîntului Duh, cu adevărat nu s-ar face în
tru noi dacă nu am fi fii ai lui Dumnezeu. Aşadar deci, fiindcă sîntem fii ai lui 
Dumnezeu, sîntem şi moştenitori, şi nu ai oarecăror lucruri mici şi întîmplă- 
toare, ci moştenitori ai veşnicei împărăţii a lui Dumnezeu însuşi. Şi sîntem şi 
împreună-moştenitori ai unuia născut Fiu al lui Dumnezeu, căci, ceea ce este 
El după fire, aceea ne facem şi noi după dar. De aceea, dacă voi, Galateni, 
v-aţi făcut fii ai lui Dumnezeu, pentru ce acum vă faceţi iarăşi robi? Pentru ce 
stricaţi credinţa lui Hristos, cu care aţi luat înfierea, şi luaţi aminte la Lege?1


8 Ci atunci, neştiind pe Dumnezeu,
aţi slujit celor ce nu erau dumnezei din fire;


Aici, Apostolul întoarce cuvîntul către Creştinii ce crezuseră din „nea
muri”, şi arată că a lua ei aminte la zile -  zicînd că unele sînt bune, iar altele 
rele -  şi la altele asemenea, aceasta este o slujire idolească, şi că mai mult pă
cătuiesc ei prin aceasta acum, după ce au crezut, decît mai înainte, cînd erau 
necredincioşi şi slujitori la idoli. Pentru că mai înainte — zice -  voi, cei din 
„neamuri”, nu-L cunoaşteaţi pe adevăratul Dumnezeu, fiind întunecaţi şi rătă
ciţi, şi de aceea slujeaţi ca unor dumnezei soarelui, lunii şi planetelor, care nu


1 Pentru aceasta zice şi Icumenie: „Deci cum nu este de necuviinţă ca voi, cei ce v-aţi fă
cut fii ai lui Dumnezeu atît prin Hristos, cît şi prin Duhul Sfînt, să vă întoarceţi iarăşi la Lege? 
Şi vezi dovada Dumnezeieştii Treimi: Tatăl a trimis, Fiul S-a întrupat şi Duhul Sfînt împreună 
a lucrat. Cel care, intrînd tăinuit în inimile noastre, ne învaţă a zice: «A w a, Părinte!»” De ce 
a zis însă Pavel „Ava, Părinte!” în limba evreiască vezi la tîlcuirea capitolului 8 al epistolei 
către Romani, stihul ÎS, în subînsemnare. în tîlcuirea aceea Teodorit zice aşa: „Iar pe «Aw a»  
a adăugat învăţînd îndrăzneala celor ce-L cheamă. Fiindcă copiii au mai multă îndrăzneală că
tre părinţi, căci nu au încă desluşire desăvîrşită. Aşadar şi noi, pentru negrăita iubire de oa
meni şi nemăsurata bunătate a Lui, îl numim «Părinte» pe Făcătorul a toate, precum ne-a po
runcit. Noi nu cunoaştem însă cîtă este osebirea dintre El şi noi, căci nici pe noi înşine nu ne 
cunoaştem cu amăruntul, firea Lui necunoscînd-o nicidecum!” (n. aut.)
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sînt dumnezei din fire. Iar acum, după ce L-aţi cunoscut pe adevăratul Dum
nezeu, dacă iarăşi veţi lua aminte şi veţi pîndi zilele, aceasta nu este altceva 
decît că iarăşi cinstiţi şi vă închinaţi stihiilor, şi prin urmare faceţi păgînătăţi 
încă mai rău decît înainte.1


9 iar acum  -  cunoscindu-L pe Dumnezeu, şi mai ales cunoscîndu-vă 
de către Dumnezeu -  cum vă întoarceţi iarăşi la stihiile cele slabe 
şi sărace, cărora vreţi iarăşi a le sluji?


Zice: Iar acum, voi, Creştinii ce aţi crezut din „neamuri”, L-aţi cunoscut pe 
Dumnezeu, sau -  mai bine a zice -  nu cu osteneala voastră L-aţi aflat şi L-aţi 
cunoscut pe Dumnezeu (fiindcă nici nu L-aţi căutat cît de puţin), ci Dumnezeu 
v-a căutat pe voi, care vă aflaţi în adîncul întunericului păgînătăţii şi al păca
tului, şi v-a făcut ai Săi. Căci zicerea „cunoscîndu-vă” se înţelege în loc de: 
„apropiindu-vă şi ai Săi făcîndu-vă de către Dumnezeu.2 Aşadar, cum voi, 
care v-aţi cunoscut şi v-aţi însuşit acum de către Dumnezeu, L-aţi lăsat iarăşi 
pe Dumnezeu şi v-aţi întors la stihiile cele sărace şi neputincioase, adică la 
cele ce nu au nici o putere a vă dărui bunătăţile veşnice şi a vă folosi duhovni- 
ceşte sufletele? Şi numeşte stihiile, luminătorii şi planetele „sărace şi neputin
cioase” pentru că sînt neînsufleţite, nesimţitoare şi necuvîntătoare. Căci ele nu 
au nici viaţă, nici minte, măcar că nebunii Elini şi celelalte „neamuri” se mul
ţumesc cu aceasta şi le slăvesc ca pe unele însufleţite şi cuvîntătoare.


Deci, acei apostoli mincinoşi care-i amăgeau pe Galateni apărind Legea 
cea Veche, care învaţă „sîmbetele” şi „lunile noi” ale zilelor, îi învăţau pe 
Creştini să pîndească zilele. Iar Pavel prea-înţelepţeşte numeşte „slujire la


1 Ia aminte la aceastea pentru Creştinii ce folosesc vrăjitorii, şi socotesc că se află stafii, şi 
că zilele sînt unele bune şi altele rele şi altele asemenea, despre care zice fericitul întru pome
nire Nicodim A toni tul: „şi noi pe larg scriem, în cuvîntul 9 din cartea numită Hrisioiiia”. 
(nota primei ediţii romîneşti)


2 Cu adevărat, vrednice de laudă sînt şi cuvintele ce le zice înţeleptul Nichita Scoliastul, 
tîlcuind zicerea Teologului Grigorie „încît acum Dumnezeu îi cunoaşte pe cei ce se cunosc de 
El” (Cuvînt la Naşterea Domnului), cuvinte care se potrivesc şi la zicerea aceasta: „Dumne
zeu are cunoştinţă îndoită: una după care le cunoaşte pe toate din fire, după ceea ce se zice: 
«Cel ce le ştie pe toate mai înainte de facerea lor» (Suzana 5:42); iar a doua aceea după care îi 
apropie pe cei ce se apropie de El, după cum e scris: «ştie Domnul calea drepţilor» (Psalm 
1-6) şi: «i-a cunoscut Domnul pe cei ce sînt ai Săi» (Numeri 16:5), adică cunoscînd că intru 
aceia se păzesc dumnezeieştile Sale însuşiri, precum zice şi către Moisi: «Te ştiu pe tine mai 
bine decît pe toţi» (Ieşirea 33:12); iar către alţii a zis: «Nu vă ştiu pe voi» (Matei 25:12). Aşa
dar, însemnarea aceasta a apropierii este aici după a doua cunoştinţă " Vezi şi zicerea: „atunci 
insă voi cunoaşte precum am fost cunoscut” (I  Corinteni 13:12). (n. aut.)
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idoli” această luare-aminte, pe care însăşi Legea o opreşte arătat, cu aceasta 
dovedind că cei ce învaţă acestea pe alţii sînt potrivnici Legii.


10 Pîrtdiţi zilele, şi lunile, şi vremile şi anii?


Din aceste cuvinte ale Apostolului, este arătat că acei apostoli mincinoşi 
ce-i amăgeau pe Galateni nu-i învăţau numai tăierea împrejur, ci şi sărbătorile 
anului şi lunile noi predanisite de Legea Veche.


11 Mă tem ca nu cumva să f i  ostenit la voi în zadar!


Vezi -  o, cititorule! -  ce părintească milostivire şi dragoste are dum
nezeiescul Apostol pentru ucenicii săi, căci Galatenii se clătinau, iar Pavel se 
temea pentru dînşii. Iar zicerea „nu cumva” pe care o zice aici arată că 
Galatenii nu pieriseră desăvîrşit, ci mai aveau încă în sufletele lor sămînţă de 
bună-cinstire de Dumnezeu şi de credinţă. De aceea, Pavel le dă bune nădejdi 
cu aceste cuvinte, zicînd că, dacă voiesc a se pocăi şi a se îndrepta, nu va fi 
deşartă şi zadarnică osteneala pe care a facut-o la dînşii, ca şi cum le-ar zice 
aşa: „Aduceţi-vă aminte, fraţilor şi fiii mei, de ostenelile şi sudorile pe care 
le-am vărsat propovăduind vouă evanghelia şi învăţîndu-vă credinţa lui Hris
tos, şi nu arătaţi zadarnice ostenelile mele cele atît de multe!"


12 Făceţi-vă ca mine, căci şi eu -  ca voi


Apostolul spune aceste cuvinte către cei ce crezuseră din Iudei. Căci zice: 
Fraţilor, urmaţi şi voi mie, fiindcă şi eu apăram Legea şi mă ardeam pentru ea 
mai înainte, aşa cum voi o apăraţi şi vă ardeţi pentru dînsa acum. Insă am lăsat 
Legea, şi acum mă lupt pentru credinţa lui Hristos; deci faceţi-vă şi voi apără
tori ai credinţei! Şi Pavel a pus la urmă această apucătură, pentru că oamenii 
se trag şi se înduplecă mai mult de pilda celor de un neam cu dînşii decît de 
celelalte silogisme şi dovezi.


Fraţilor, rogu-mă vouă! Cunimic nu m-aţi nedreptăţit.


Fiindcă mai sus i-a mustrat mult pe Galateni, Apostolul voieşte aici să-i în
dulcească şi să-i înmoaie, pentru că nici multa certare nu foloseşte, şi nici mul
ta dulceaţă şi pogorîre. Pentru aceasta îi şi numeşte pe ei „fraţi”, aducîndu-le 
aminte de darul Simţului Botez, de la care se numesc „fraţi” toţi cîţi s-au năs
cut de acelaşi Dumnezeu-Părinte, şi din una şi aceeaşi maică, din Sfînta Biseri
că, şi dintr-o mitră [„pîntece”, n. m.), din sfinţita colimvitră (scăldătoare). Aici,
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se dezvinovăţeşte însă şi pentru cuvintele zise lor mai înainte, cînd i-a numit 
„fără de minte”, că  adică acestea nu s-au zis de el cu vreo mînie şi vrăjmăşie. 
Fiindcă — z ice  — „cu nimic nu m-aţi nedreptăţit”, ca să mă port cu voi ca un 
vrăjmaş, ci chiar mi-aţi arătat prea-multe lucruri şi isprăvi de mare cinste, de 
dragoste şi de har. Atunci, cum v-aş fi zis cuvintele acelea duşmăneşte şi cu 
ură? Ci este arătat că le-am zis îngrijindu-mă pentru mîntuirea voastră şi voind 
a vă dărui şi eu vouă în locul darurilor pe care mi le-aţi făcut voi.


13 Şi ştiţi că cu slăbiciunea trupului am bine-vestit vouă mai întîi,
14 şi ispita ce este în trupul meu nu aţi de/ăimat-o, nici nu aţi scuipat-o.


Zice: V o i, fraţilor, ştiţi că cu neputinţa trupului, adică cu goane şi cu pri
mejdii1, v-am  propovăduit evanghelia lui Hristos. Iar voi nu v-aţi întors faţa 
de la m ine pentru că eram gonit şi pătimeam atîtea necazuri, şi această ispită a 
mea — adică goanele, bătăile şi primejdiile pe care le cercam -  nu v-a smintit, 
nici nu v -a  făcut să m ă defăimaţi şi să nu primiţi propovăduirea mea. Cu cu
vintele acestea, dum nezeiescul Apostol încă îi ruşinează pe ascuns pe Gala
teni, arătînd ce  a pătimit pentru dînşii de la împotrivitorii credinţei.


ci m-aţi primit ca pe un înger al lui Dumnezeu, ca pe Hristos Iisus.


Atît de m ult -  z ice  -  m-aţi cinstit, încît socoteaţi că nu sînt om , c i un înger, 
mai presus de firea om enească, sau ca şi cum aş fi fost însuşi Iisus Hristos. 
Deci cum nu este  necuvenit ca, atunci cînd eram gonit şi mă primejduiam, să 
mă primiţi ca  pe un înger şi ca pe Hristos, iar acum, cînd vă sfătuiesc cele  de 
cuviinţă, să m ă socotiţi ca vrăjmaş al vostru şi să nu primiţi cuvintele mele?


15 Deci care a fost fericirea voastră?!


A ici, Pavel nu se  dumireşte şi, mirîndu-se, zice: Apoi -  o , fraţii m ei Gala
teni! -  ce  s-a  făcut acea fericire a  voastră?2 Adică: Unde s-au dus şi cum au 
pierit toate isprăvile credinţei voastre, pentru care vă fericeaţi şi vă lăudaţi de


1 [...] Despre aceasta, vezi subînsemnarea zicerii: „Datu-mi-s-a îmbolditor trupului” (2 
Corinteni 12:7). (n. aut.)


2 De asemenea, şi Fotie zice că acest cuvînt se cuvine a fi citit ca o mirare: „Deci care era 
fericirea voastră?!” „Cît de mare — zice — era! Minunată! Din cîtă fericire aţi căzut! Sau se ci
teşte şi în chip întrebător: Aduceţi-vă aminte -  zice -  care era fericirea voastră? Că foarte vă 
fericeam, iar acum ce fac? Vă mustru, şi pentru aceasta sînt urît de voi. Şi pentru ce vă mus
tru? Pentru mîntuirea voastră.” Şi Teodorit încă zice: „Unde sînt isprăvile credinţei voastre 
celei rîvnite?” (n. aut.)
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către toţi ca nişte iubitori de învăţători? Care este acum şi în ce s-a schimbat 
acea fericire şi laudă a voastră? Fiindcă acum nu o mai văd la voi, pentru că 
v-aţi schimbat şi aveţi către mine o aşezare potrivnică celei dintîi.


Căci vă mărturisesc că, de ar f i  fo s t cu putinţă, ochii voştri, 
scoţtndu-i, i-aţi f i  dat mie.


Atunci -  zice -  mă aveaţi mai de preţ chiar decît ochii voştri, pentru că 
v-am propovăduit evanghelia lui Hristos. Drept aceea, ce schimbare s-a petre
cut întru voi, încît acum mă bănuiţi că aş fi vrăjmaş al vostru? Căci, cu adevă
rat, este lucru necuviincios a socoti voi că eu, care am fost atît de cinstit de că
tre voi, acum vă zic aceasta cu socoteală vrăjmăşească.


16 Aşadar m-am făcu t oare vrăjmaş al vostru grăind vouă adevărul?


Zice: Altă pricină de duşmănie către voi nu cunosc întru sine-mi decît nu
mai că v-am grăit adevărul, mustrîndu-vă că v-aţi stricat întru dogmele credin
ţei. Dar pentru aceasta se cuvenea a mă iubi chiar mai mult, căci am arătat la 
voi lucru de părinte şi de purtător de grijă, iar nu de vrăjmaş şi de voitor al 
răului vostru.


17 E i vă rîvnesc nu bine, ci vor să vă tragă să-i rîvniţi pe e i


Rîvnă bună este atunci cînd cineva urmează fapta bună a altuia, iar rivna 
rea este cînd cineva se sileşte a-l despărţi pe altul de fapta bună şi de binele pe 
care îl face. Deci zice: Amăgitorii aceia, care vă învaţă să vă tăiaţi împrejur şi 
să păziţi Legea Veche, cu rîvnă rea se silesc să vă închidă afară şi să vă scoată 
din şederea întru Hristos cea prea-desăvîrşită şi din cunoştinţa adevărului; şi, 
dimpotrivă, să vă bage iarăşi în aşezarea cea neîmplinită a Legii, cu scopul de 
a-i cinsti pe ei ca învăţători ai voştri, urmîndu-le şi rîvnindu-i ca ucenici ai lor. 
Eu însă voiam cu totul dimpotrivă, anume ca voi să le fiţi învăţători -  şi lor, şi 
tuturor celorlalţi -  întru cele desăvîrşite şi înalte, cinste şi ispravă pe care o 
aveaţi cînd eram eu la voi. Apostolul arată însă acestea mai jos, ghicitoreşte:


18 Ş i bine este a rîvni totdeauna întru bine, 
şi nu numai cînd sînt eu de faţă.


Vezi că aici Pavel arată ghicitoreşte cum Galatenii, cînd se afla el între dîn
şii, erau rîvniţi de către toţi pentru deplinătatea credinţei lor, iar cînd el s-a dus 
de la dînşii, atunci ei au pierdut această deplinătate? De aceea -  zice -  lucru
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vrednic de fericire este dacă ucenicii cugetă şi fac cele de cuviinţă nu numai 
cînd este de faţă învăţătorul lor, ci şi atunci cînd el lipseşte.


19 O, fe ţii mei, pe care iarăşi mă chinuiesc a vă naşte, 
pînă ce Se va închipui întru voi Hristos!1


Cu aceste cuvinte, Pavel urmează unei maici iubitoare de fii, care se cutre
mură, şi se arde şi se zbuciumă pentru prea-iubiţii săi copii. Şi zice: V-aţi stri
cat -  o, fiii mei! -  şi aţi sluţit chipul lui Hristos, pe care l-aţi primit în inimile 
voastre prin darul Sfintului Botez. Deci -  zice -  aveţi trebuinţă iarăşi de o altă 
a doua naştere şi de prefacere, ca în inimile voastre să se facă iarăşi închipui
rea lui Hristos, fiind închipuiţi de Dînsul. De aceea, iarăşi mă chinuiesc a vă 
naşte prin învăţătura mea. Pentru că nu vă deznădăjduiesc, şi pentru aceasta 
vă numesc „feţii mei”, ca să nu vă deznădăjduiţi nici voi. Şi prea-iubitorul de 
fii Pavel nu îi numeşte „fii”, adică „copii”, ci „feţi”, adică: „copilaşii mei”, fie 
ca să arate cu această numire mai fragedă şi mai apropiată curata şi părinteas
ca iubire ce o avea pentru dînşii, fie ca să arate că ei erau cu mintea ca nişte 
prunci şi lesne de amăgit, ca şi copilaşii cei mici. Cuvîntul acesta însemnea- 
ză-1 -  o, cititorule! -  pentru că surpă cunoştinţa cea rea a schismaticilor Nova- 
ţieni, care nu primesc îndreptarea din pocăinţă, căci Pavel spune aici că iarăşi 
se chinuieşte a-i naşte pe Galateni a doua oară, înnoind întru dînşii darul de 
mai înainte, pe care îl pierduseră.2


1 Sfîntul Chirii al Alexandriei tîlcuieşte aceasta aşa: „Hristos Se închipuie întru noi nu alt
fel decît numai prin credinţă neprihănită şi prin petrecerea evanghelică, căci nu întru vechitura 
slovei, ci întru înnoirea Duhului este nevoie a umbla cei ce socotesc a merge către Dumne
zeu” (cuvîntul 10 la Pasha). Şi acelaşi zice iarăşi: „Pînă ce «Se va închipui Hristos» întru dîn
şii, adică pînă cînd însuşirile cele mari, mai presus de fire, ale dumnezeirii Sale se vor însem
na cu încetul în mintea acelora” (cartea 1 din cele unde zice şi despre Avraam). (n. aut.)


2 Din cuyîntul acesta al lui Pavel, şi Vasilie cel Mare îi surpă pe Novaţienii şi întăreşte că, 
prin pocăinţă, este cu putinţă a lua cineva iarăşi Darul Sfîntului Duh de mai înainte, pe care l-a 
pierdut: „Că, scriind Galatenilor, Apostolul zice că ei au luat Duh, şi nu căuta mai mare dovadă 
decît acesta. Şi Pavel adaugă, zicînd: «Aşa de fără minte sînteţi, încît, începind cu Duhul, vă să- 
vîrşiţi în trup şi aţi căzut de la Hristos?» Ai văzut că aceştia aveau Duh? Şi ai auzit că se strica
seră de la Hristos şi căzuseră din dar? Ce mai adaugă Apostolul după aceasta, dînd loc învierii? 
«Feţii mei -  zice -  pe care iarăşi mă chinuiesc a vă naşte!» Ii născuse o dată, dar cel ce i-a năs
cut o dată nu se leapădă a-i naşte şi a doua oară spre mîntuire” (Cuvînt pentru pocăinţă).


Iar Simeon Noul Teolog zice aceste cuvinte vrednice de laudă despre închipuirea lui Hris
tos în noi cea gîndită: „Bine-norocit este cel ce va vedea că «lumina lumii», adică Hristos, s-a 
închipuit In lăuntrul său, că acesta se va socoti maică a lui Hristos, avîndu-L pe Hristos în lă- 
untrul său ca un prunc, precum însuşi prea-nemincinosul a făgăduit: «Maica Mea, şi fraţii
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M ei şi prietenii M ei aceştia sînt, cei care aud cuvîntul lui Dumnezeu şi-l fac pe el.» Drept ace
ea, cei ce  nu păzesc poruncile Lui, de voia lor se lipsesc de un asemenea dar, fiindcă acest lu
cru era, şi este şi va  fi cu putinţă, şi s-a făcut, şi se  face şi se va face întru toţi cei ce fac porun
cile  Lui. însă, ca să nu lăsăm lucrul acesta fără mărturii şi să dăm -  să zicem  -  ceva de la noi 
înşine, şi nu din D um nezeiasca Scriptură, dogmatisind cele ce nu sînt cu putinţă ca şi cum ar 
fi, aducem mărturie iarăşi de la fericitul Pavel, gura lui Hristos, ce  zice: «feţii m ei, pe care ia
răşi mă chinuiesc să vă nasc, pînă Se va închipui Hristos întru voi». Oare în ce parte a trupu
lui nostru socotiţi că zice  că Se va închipui Hristos? în obraz sau în piept? Ba, ci în inima 
noastră Se închipuie. Şi nu trupeşte, ci netrupeşte, precum se cuvine lui Dumnezeu. însă -  
precum fem eia se cunoaşte arătat cînd este îngreunată, fiindcă şi pruncul saltă în pîntecele ei 
şi nu este  cu putinţă a  nu cunoaşte că are în sine prunc -  la fel şi acela ce are pe Hristos închi
puit întru sine cunoaşte săltările şi mişcările Lui, adică strălucirile şi fulgerele Lui, şi priveşte 
întru sine închipuirea lui Hristos, precum se arată lumina făcliei în oglindă. Dar închipuirea 
lui Hristos nu se arată cu nălucire neipostatică, cum este aceea ce se vede în oglindă, ci cu lu
m ină ipostatică şi înfiinţată, văzîndu-se cu nevedere şi înţelegîndu-se cu nepricepere, cu închi
puire neînchipuită şi cu  faţa nevăzută” (cuvîntul 57, foaia 304). Acestea le zice şi purtătorul 
de Dum nezeu M axim: „Născîndu-Se o  singură dată după trup, Cuvîntul lui Dumnezeu Se 
naşte pururea după Duh la cei ce vo iesc, cînd vrea, pentru iubirea de oameni, şi Se face prunc 
întru aceia, alcătuindu-Se prin faptele cele bune. Şi Se arată atît cît ştie că ar încăpea cel ce 
prim eşte, nu m icşorîndu-Şi arătarea mărimii Sale cu zavistie, ci cumpănind cu măsură puterea 
celor ce  doresc a-L vedea. A stfel, pururea arătîndu-Se cu puterea tainei prin feluritele împăr
tăşiri, Cuvîntul lui Dum nezeu pururea este, pentru covîrşire, nevăzut de toţi” (Suta a  treia, ca
pitolul 8). Şi iarăşi acesta: „Cînd vrea, Hristos Se naşte tăinuit, întrupîndu-Se în cei ce se mîn- 
tuiesc, m aică fecioară făcînd pe sufletul ce îl naşte” (tîlcuire la Tatăl nostru).


Ci şi M arele Atanasie (în răspunsurile către Antioh) z ice  aşa: „De unde cunoaşte omul că 
s-a botezat cu totul şi că a luat Duhul Sfînt, căci era prunc întru Sfîntul Botez?” Şi răspunde 
acestea: „Proorocul Isaia z ice  către Dumnezeu: «Pentru frica Ta, Doamne, am luat în pîntece 
şi m -am  chinuit a naşte duh de mîntuire.» Deci -  precum femeia, luînd în pîntece, din săltările 
pruncului său ştie fără m inciună că a luat rod -  aşa şi sufletul adevăratului Creştin -  nu prin 
graiurile părinţilor, ci prin lucrări, şi prin săltările inimii sale, mai ales la vremea praznicelor, 
şi a luminărilor şi a împărtăşirii cu Sfîntul Trup şi Sînge al lui Hristos -  învaţă din bucuria su
fletului său că  a luat Duh Sfînt atunci cînd s-a botezat.” Vezi şi subînsemnarea stihului 6, ca
pitolul 6  al epistolei către Evrei.


Z ice însă şi Sfîntul Grigorie al Nissei: „Precum întru neprihănita Maria plinirea dumnezeirii 
s-a făcut trupeşte, strălucind întru Hristos prin Fecioară, aceasta se face la tot «sufletul» (după 
cuvîntul Fecioarei), dar nemaivenind Domnul trupeşte, ci intrînd duhovniceşte şi aducîndu-L 
împreună cu Sine-şi şi pe Părintele Său” (Cuvînt pentru  feciorie, tomul 3, capitolul 2).


Iar Sfîntul M acarie zice  că „precum semnul fem eii ce a zămislit este a nu voi şi a nu avea 
poftă de mîncări dulci, tot aşa semn al sufletului care L-a primit în sine-şi pe Hristos şi Duhul 
cel Sfînt este a nu pofti îndulcitoarele lucruri ale lumii”. Şi tot acesta zice acest înfricoşat cu
vînt: „Precum m oneda de aur, dacă nu va lua chipul împăratului întipărit într-însa, nu merge 
nici în neguţătorie şi nici nu se păstrează în vistieriile împărăteşti, ci este de lepădat, tot aşa şi 
sufletul -  dacă nu va avea chipul cerescului Duh, pe Hristos, închipuit întru sine-şi întru lumi-
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CAPITOLUL IV


20 Ş i  aş vrea a f i  de fa ţă  acum la voi şi a-mi schimba glasul meu , 
căci n u  mă dumiresc de voi!


Nu mă îndestulez — zice — doar cu scrisoarea aceasta, ci aş vrea a fi de faţă 
la voi şi a-mi schimba glasul întru plîngeri şi în lacrimi, căci nu mă dumiresc 
şi nu ştiu ce să zic despre voi! Fiindcă voi, care mai înainte ajunseseţi întru 
atîta deplinătate încît a vă şi primejdui pentru credinţă şi, prin credinţa aceas
ta, a face şi minuni, acum v-afi prefăcut şi v-aţi prăpăstuit întru prostimea Le
gii celei Vechi. De aceea voiam aşadar a fi de faţă, ca să plîng pentru nedume
rirea şi mirarea mea. Pavel zice aceasta pentru că, atunci cînd nu se dumiresc 
şi nu au ce mai zice, oamenii obişnuiesc în chip firesc a plînge.1


21 Spuneţi-m i voi, cei ce voiţi a f i  sub Lege, Legea nu o auziţi?


Fiindcă i-a îndulcit şi i-a muiat destul pe Galateni, Apostolul intră iarăşi în 
dovezi, ca să arate că însăşi Legea voieşte a nu mai fi păzită de Creştini. Şi 
bine le-a zis: „cei ce voiţi”, fiindcă nu era lucru cuviincios şi firesc a păzi 
Galatenii Legea Veche, ci aceasta era isprava voinţei lor prigonitoare. Şi Pavel 
numeşte aici „Lege” Cartea Facerii lumii, pentru că de obicei numeşte 
„ Lege ” toată Scriptura Veche.


22 Căci este scris că Avraam a avut doi fii:  unul din slujnică, 
ş i u n u l din cea slobodă.


Apostolul a  zis mai sus că Galatenii şi toţi Creştinii ce au crezut sînt fii ai 
lui Avraam prin credinţa întru Hristos. Iar fiindcă fiii lui Avraam nu erau de 
una şi aceeaşi vrednicie, ci Ismail a fost născut din slujnica Agar, iar Isaac din 
Sarra, femeia cea adevărată a lui Avraam, pentru aceasta arată acum Aposto
lul că Galatenii şi toţi credincioşii Creştini nu sînt simplu fii ai lui Avraam, ci 
precum a  fost fiu al lui Avraam Isaac, cel slobod şi de bun neam. Căci în acest 
chip i-a născut credinţa pe Creştinii ce au crezut.


nare negrăită — nu e  de trebuinţă pentru vistieriile cele de sus şi e lepădat de către neguţătorii 
împărăţiei, adică de către Apostolii cei buni. Că şi cel chemat, dacă nu poartă «haina de nun
tă», anume chipul cel ceresc, ca un străin a fost scos afară, în întunericul cel străin" (Cuvîntul 
30, capitolul 5). Drept aceea, cel ce încă pofteşte îndulcirea lumii, acela nu L-a primit încă pe 
Hristos în inima sa. (n. aut.)


Iar Teodorit tîlcuieşte aşa:„Arzîndu-mă de patimă, voiam să fiu intr-aripat, şi să alerg să 
văd cele ce se fac; şi unora să le plîng, iar altora să le laud adeverirea. Căci acum -  zice -  ne- 
fiind de faţă, nu mă dumiresc ce  să zic. Ce să grăiesc? Ce să mă tînguiesc?” (n. aut.)
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23 Dar cel din slujnică s-a născut după trup, 
iar cel din cea slobodă prin făgăduinţă.


Fiindcă a zis mai sus că Creştinii ce au crezut întru Hristos sînt „iii ai lui 
Avraam” şi părea că zice lucru de necrezare numind astfel pe cei ce nu s-au 
născut trupeşte din Avraam, aici zice că nici Isaac, fiul de mai bun neam şi 
mai de aproape al lui Avraam, nu s-a născut după trup din Avraam. Căci cum 
s-ar fi născut el după legea firească a trupului, de vreme ce firea părintelui său 
Avraam şi a maicii sale Sarra se omorîse din pricina bătrîneţii şi. pe lîngă 
aceasta, mitra maicii sale Sarra era stearpă, nenăscînd din fire? Cu toate aces
tea, cuvîntul lui Dumnezeu şi făgăduinţa pe care le-a dat-o lor Dumnezeu l-a 
plăsmuit pe Isaac. Iar Ismail s-a născut după urmarea şi legea firii, că aceasta 
arată zicerea „după trup”. Şi, fiindcă era rob, ca unul născut din roabă, a fost 
înstrăinat de moştenirea lui Avraam. Iar Isaac, măcar că nu s-a născut „după 
trup”, însă, fiind născut din cea slobodă şi adevărata femeie a lui Avraam, a 
fost şi adevărat moştenitor al lui Avraam. Deci — zice -  după pildele acestea, 
ce vă opreşte ca şi voi, Galatenii, să fiţi fii ai lui Avraam, deşi nu v-aţi născut 
după trup din Avraam? Pentru că şi voi v-aţi plăsmuit şi v-aţi născut cu pute
rea cuvintelor ce se zic asupra sfintei scăldătoare a botezului de către preot, 
adică prin cele trei chemări ale Sfintei Treimi celei închinate.


24 Acestea se alegorisesc, .


Adică: Istoria aceasta a celor doi fii ai lui Avraam nu însemnează numai 
ceea ce am zis mai sus, ci încă şi altele, cu chip alegoric (adică cu altă înţele
gere). Fiindcă istoria aceasta a fost închipuirea celor ce se fac acum, în vre
mea darului evangheliei.


1 Şi Sfîntul Chirii al Alexandriei zice (în Cuvîntul despre tăierea împrejur în a opta zi, din to
mul şi cartea a patra, capitolul 5): „Ismail, ca cel născut după trup şi tăiat împrejur în anul al trei
sprezecelea al vîrstei sale, a căzut din învierea Domnului ce s-a făcut «în ziua a opta», ca unul ce 
nu a primit mîntuitoarea propovăduire a acesteia. A căzut încă şi din «a douăsprezecea zi», ca 
unul ce şi-a întors faţa de la ceata celor doisprezece Apostoli. Iar Isaac se taie împrejur întru a op
ta zi, fiindcă -  zice — «fiii celei slobode», adică ai Ierusalimului celui de sus, primind-o pe «cea 
de-a opta», adică învierea lui Hristos, şi îmbogăţindu-se de tăierea împrejur duhovnicească, s-au 
slobozit de tot păcatul şi s-au izbăvit de moarte. Fiindcă aceştia s-au slobozit de păcat, din care şi 
prin care a venit moartea, potrivind-o însă la viaţa întru Hristos.” (n. aut.)


2 Tot aşa a tîlcuit şi Fotie, zicînd că naşterile acestor fii au fost închipuiri ale celor două 
Testamente ce urmau a se da. Căci naşterile însemnează nu numai cele ce se văd, ci şi altele. 
Fiindcă aceasta este zicerea „care se alegorisesc”, în loc de: „înţelegîndu-se altfel”. Ia aminte 
aici că nu zic bine aceia ce  ţin că cel dintîi care a făcut alegorie în Scriptura cea Veche este
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25 căci acestea sînt cele două Testamente.
Una din muntele Sin ai, născînd spre robie, care este Agar -


26 căci „Agar", este muntele Sin ai din Arabia şi se alătură
cu Ierusalimul de acum, care zace în robie împreună cu f i i i  săi -


Care „acestea”? Adică cele două femei, Agar şi Sarra, prin care se înţeleg 
alegoric Testamentul cel Vechi şi Testamentul cel Nou. Cum şi în ce chip? 
Agar închipuie Vechiul Testament, căci Vechiul Testament, Legea, s-a dat din 
muntele Sinai, iar muntele Sinai se află în pustiul Arabiei şi se numeşte cu 
limba arabă „Agar”.1 Şi acesta „se alătură”, adică se apropie şi se învecinează, 
sau se aseamănă, cu Ierusalimul de jos. Căci, precum Agar era slujnică şi l-a 
născut pe fiul său Ismail întru robie, tot aşa şi Legea -  care s-a dat în muntele 
Sinai, numit „Agar”2, care se aseamănă cu Ierusalimul acesta de jos, ca unul 
ce se învecinează cu dînsul -  naşte robia, adică îi face robi pe cei ce iau amin
te Ia dînsa. Fiindcă în Legea cea Veche se află multă neslobozenie şi robie. 
Căci fapta bună a ucenicilor Legii se legiuia şi se făcea pentru plată vremel
nică şi stricăcioasă, adică pentru bunătăţile cele vremelnice ale vieţii acesteia; 
la fel, şi depărtarea de rău se legiuia şi se făcea de frica certărilor şi a morţii.


27 iar Ierusalimul cel de sus, care este maică a noastră a tuturor, 
slobod este.


Aşa a fost închipuirea Agarei. Vezi însă acum şi închipuirea Sarrei, pentru 
că aceasta mai înainte închipuia Ierusalimul cel de sus şi ceresc3, căci acela


Orighen [neîntrecut eretic, n. m.] sau Filon Iudeul, căci, iată, Pavel a folosit alegoria cel dinţii 
după Hristos, precum se vede din zicerea aceasta. Ci şi Teodorit a tîlcuit aşa, zicînd: „Dumne
zeiescul Apostol a zis «alegorisindu-se», în loc de: «altfel înţelegîndu-se», căci nu a stricat is
toria, ci le învaţă pe cele mai înainte închipuite în istorie.” (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice că „muntele Sinai s-a numit «Agar» pentru că neamul şi strănepoţii 
Agarei au locuit în părţile muntelui Sinai. Şi -  zice -  acestea împreunâ-glăsuiesc cu ceea ce 
zicem noi: căci, aşa cum acolo avem un tată, două maici şi doi fii, tot astfel şi aici avem un 
Dumnezeu, două Testamente şi două noroade. Şi închipuire a Testamentului celui dintîi a fost 
Agar, iar a celui de-al doilea Sarra.” (n. aut.)


2 Coresi zice şi el că muntele Sinai era închipuitor al Legii Vechi, fiindcă era neroditor, şi 
era afară de pămîntul făgăduinţei şi pentru că a născut robi, pe Arabi. (n. aut.)


3 Ia aminte că -  după Coresi -  numele Ierusalimului este alcătuit din zicerea evreiască 
„iere”, care însemnează „se va vedea”, şi din numele lui cel vechi „salim”, care însemnează 
„pace”. Astfel, „Ierusalim" va să zică „vedere de pace”, că întru acesta Avraam, vrind să-l jert
fească pe fiul său Isaac şi întrebat fiind de dînsul, a răspuns: „Dumnezeu îşi va vedea Lui-Şi 
oaie spre ardere de tot, fiule" (Facerea 22:8). Iar alţii au zis altfel despre Ierusalim. [ .. .]  Vezi şi 
subînsemnarea canonului 7 al celui dintîi Sobor ecumenic, la canonicul nostru, (n. aut.)
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este cetatea şi patria credincioşilor Creştini, de la care ni s-a dat Testamentul 
cel Nou al evangheliei. Pentru că evanghelia din cer s-a dat, fiindcă din cer 
S-a pogorît Sfîntul Duh peste Apostoli şi i-a arătat pe ei propovăduitori ai 
evangheliei. Iar cetatea aceasta este slobodă de luările aminte ale Legii cefei 
robeşti şi toate le porunceşte cu slobozenie şi cu evghenie [„nobleţe”, n. m.]. 
Pentru că noi, Creştini ce păzim poruncile Lui, nu facem vreo faptă bună şi is
pravă pentru plata vremelnică şi nu ne ferim de răutate de frica bătăilor trupu
lui, căci făgăduinţele date nouă de maica noastră Ierusalimul cel de sus sînt 
dumnezeieşti şi cereşti, şi certările ei se cuvin fiilor celor nobili (de bun 
neam), precum este să ne depărteze de la masa duhovnicească a Stăpînului 
nostru cu Tainele ei, şi cu această singură certare să ne îndreptăm.1


Căci scris este: „ Veseleşte-te, stearpo, ceea ce nu naşti! Glăsuieşte 
şi strigă, ceea ce nu  ai dureri de naştere, căci mai mulţi 
sînt f i i i  celei pustii decît ai aceleia ce are bărbat” (Isaia 54:1).2


Apostolul nu se mulţumeşte doar cu închipuirile şi cu alegoria celor două 
femei ale lui Avraam, ci aduce martor pe Proorocul Isaia, care numeşte „stear
pă” şi „pustie” Biserica „neamurilor”, fiindcă aceea era pustie de cunoştinţa 
adevăratului Dumnezeu şi fară de fii, pentru că nu născuse vreun Prooroc sau 
învăţător sfînt al lui Dumnezeu. Iar „femeie cu bărbat” numeşte Biserica Iu
deilor, fie pentru că avea ca bărbat Legea lui Dumnezeu care o povăţuia, fie 
pentru că-L avea pe Dumnezeu însuşi. Deci Isaia zice Bisericii celei sterpe 
din „neamuri”: „Glăsuieşte”, adică strigă cu glas de veselie şi de bucurie, pen
tru că acum, prin iconomia întrupării lui Hristos, ai născut mulţi fii, Prooroci 
şi învăţători. Şi au odrăslit din tine fii ai lui Dumnezeu şi, prin botez, tu ai 
născut toate neamurile lumii, nu numai unul, precum Biserica Evreilor.


1 Vezi şi tîlcuirea stihului 16 al capitolului 8 al epistolei către Romani, ca să vezi acolo 
cîtă osebire au cei ce sînt în dar faţă de cei ce sînt în Legea Veche. («. aut.)


2 Aşa se aseamănă închipuirea Sarrei cu Biserica din „neamuri”, adică cu noi: căci, pre
cum Sarra a născut la bătrîneţe, afară de toată nădejdea omenească, tot aşa şi „neamurile” au 
dobîndit cunoştinţa lui Dumnezeu pe la sfîrşitul vieţii lor. Şi astfel, prin mulţimea celor năs
cuţi, a biruit-o „cea stearpă” pe cea cu mulţi fii. («. aut.)


3 Fiindcă „Sara" (scris cu un „r”) va să zică „început al meu”, iar „Sarra” (cu doi „r”) va să 
zică „stăpînitoare” -  precum zice Filon Iudeul. De aceea, ea este spre închipuirea Bisericii lui 
Hristos, Biserică ce are patru însuşiri -  după Coresi: 1) avîndu-L drept cap pe Hristos, şi cre
dinţa, şi nădejdea, şi dragostea şi puterea Tainelor ei sînt de sus; 2) este slobodă şi stăpîneşte 
patimile prin dragoste, iar nu prin frică, adică în chipul înfierii; 3) este „Ierusalimul , adică 
„vedere departe”; 4) s-a făcut maică născătoare, fiindcă a născut mulţi fii, dar e fără prihană 
după împreunare. Este născătoare după naştere, dar fecioară după cinstire şi, fecioară fiind, 
ne-a născut nu din sămînţă, ci din Duhul Sfînt. Pentru aceasta zicea şi dumnezeiescul leronim


6 8







CAPITOLUL IV


28 Iar noi, fraţilor, sîntem f i i  după făgăduinţele lui Isaac.
29 Ci, precum atunci cel născut după trup îl gonea 


pe cel născut după Duh, tot aşa şi acum.


Zice: Biserica „neamurilor”, deşi era stearpă precum Sara, totuşi a dobîndit 
mulţi fii şi a născut într-un chip mai presus de fire şi minunat, asemeni Sarei. 
Căci pe Sara a făcut-o maică nu firea ei cea omorită de bătrîneţe şi de sterpi- 
ciune, ci făgăduinţa lui Dumnezeu, după cele ce i-a zis ei Dumnezeu, anume: 
„întru această vreme voi veni, şi Sara va avea fiu” (Facerea 58:10). Făgăduin
ţa aceasta, intrînd în mitra ei, a alcătuit pruncul, şi tot aşa cuvintele lui Dum
nezeu ce se zic de către preot la sfînta colimvitră a botezului, care este ca o 
mitră a Bisericii, sînt cele care-i nasc pe fiii acesteia, adică pe Creştinii ce se 
botează, fâcîndu-i fii ai lui Dumnezeu.


Apoi -  ca să nu zică cineva: Şi ce slobozenie au Creştinii care au crezut din 
„neamuri”, de vreme ce sînt bătuţi şi goniţi de Iudei, robii Legii? — Apostolul 
zice că acelaşi lucru se întîmpla şi cînd Ismail, cel născut din roaba Agar, îl 
gonea pe cel slobod, pe Isaac, cel născut din sloboda Sara.1 Dar Isaac, cel ce 
era gonit, nu a fost oprit de Ismail să fie fiul adevărat şi slobod al lui Avraam 
.şi stăpîn al gonaciului Ismail. Drept aceea -  zice -  şi din faptul că voi, Creşti
nii, sînteţi goniţi de Iudei, se arată asemănarea pe care o aveţi cu Isaac, adevă
ratul fiu, şi apropierea pe care o aveţi cu Avraam. în acest chip tîlcuieşte zice
rea aceasta a lui Pavel şi Sfîntul Chirii al Alexandriei.


30 Dar ce zice Scriptura? „Scoate pe fiu l slujnicei, căci nu va moşteni 
fiu !  slujnicei cu fiu l celei slobode!'* (Facerea 21: IO).2


că Biserica, ce nu năştea în vechime, a născut după ce Domnul S-a născut din Fecioară. Pen
tru aceasta, cînd l-a născut pe Ismail, Patriarhul se numea „Avram”, care -  după Filon Iudeul
-  însemnează „părinte înalt”; iar apoi, cînd era să ia făgăduinţa de la Dumnezeu ca să-l nască 
pe Isaac, cel ce era închipuire a lui Hristos, s-a numit „Avraam”, care însemnează „părinte 
ales al veştii” -  după acelaşi Filon -  sau „părinte de o mare mulţime” -  după Coresi -  însem- 
nînd multa naştere şi mulţimea de fii ai Bisericii lui Hristos. (n. aut.)


1 Dumnezeiasca Scriptură nu zice că Ismail „îl gonea” pe Isaac, ci că „se juca” cu el: „Şi, 
văzînd Sarra pe fiul Egiptencei Agar jucîndu-se cu Isaac, fiul e i...” (Facerea 15:9). Dar joaca 
aceasta era luptă, şi Ismail îl bătea şi îl vîna pe Isaac. Fiindcă la astfel de lucruri obişnuieşte 
Scriptura a folosi zicerea .joacă”, cum scrie şi în Cartea a doua a împăraţilor: „Să se scoale 
dar copiii şi să se joace înaintea noastră” (2 împăraţi 2:14), în loc de: „să se lupte". De aceea, 
şi Achila, şi Diodor, şi Chirii şi, mai înainte de aceştia, marele Pavel, aşa au tîlcuit .Joaca” lui 
Ismail cu Isaac, (n. aut.)


2 Tîlcuind zicerea aceasta, Teodorit zice: „Apostolul a numit graiurile Sarrei graiuri ale 
Scripturii, tîlcuind scopul Scripturii, ca într-adevăr să se arate închipuirea [Sarrei cu Biserica. 
n. w.J. (n. aut.)







TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE GALATENI


Ca să nu zică cineva: Şi ce mîngîiere pricinuieşte Creştinilor goniţi de către 
Evrei faptul că Isaac era gonit de Ismail? -  Pavel zice aici aşa: Tu, Creştine 
gonit de Iudei şi de către cei necredincioşi, ascultă ce zice despre aceasta 
Scriptura, şi atunci te vei mîngîia. Pentru că vei vedea că Ismail, pentru vre
melnica goană asupra lui Isaac, a fost dat afară şi izgonit desăvîrşit din casa 
părintească a lui Avraam. Şi nu i-a fost destulă doar această pedeapsă gona- 
ciului Ismail, ci i s-au mai adăugat şi altele, adică a nu se face părtaş şi moşte
nitor nici al bunătăţilor gătite de Avraam a se da robului său, ci a se face cu 
totul lepădat din moştenire. Aceasta a fost pedeapsa şi osînda lui Ismail, care a 
luat început şi pricină de la judecata şi hotărîrea lui Dumnezeu, iar nu de la 
goana pe care o făcea asupra lui Isaac. Căci Dumnezeu i-a zis lui Avraam, că
ruia îi părea rău că Sarra îi ceruse să-l gonească pe Ismail: „Să nu fie aspru 
înaintea ta cuvîntul cel pentru slugă şi slujnică! Toate cîte îţi va zice Sarra, as
cultă glasul ei, că întru Isaac se va numi ţie sămînţa” (Facerea, capitolul 21).' 
Vezi însă — o, cititorule! — că Pavel nu l-a numit pe Ismail „fiu al lui Avraam”, 
ci „fiu al slujnicei”, de la partea cea rea şi necinstită, pentru că acela nu era 
vrednic a-l moşteni pe Avraam împreună cu Isaac, adevăratul fiu al lui. Soco
teşte aşadar că Pavel a arătat că însăşi Legea învăţa spre a sa încetare, fiindcă 
toate cele zise despre fiii şi femeile lui Avraam în cartea Facerii din Vechea 
Scriptură erau închipuiri ale celor ce se fac acum întru darul evangheliei.


31 Drept aceea, fraţilor, nu sîntem f i i  ai slujnicei, ci ai celei slobode.


Pavel zice toate acestea ca să arate că ceea ce s-a făcut nouă, .Creştinilor -  
atît celor ce au crezut din Iudei, cît şi celor din „neamuri” -  nu este lucru nou, 
ci se înainte-închipuia de la început. Deci -  zice -  cum să nu fie lucru necuvi
incios ca noi, cei ce ne-am învrednicit a ne face slobozi cu atîţia ani înainte, să 
ne facem robi2 acum de voia noastră, supunîndu-ne robiei Legii?


1 Despre aceasta este scris în Dumnezeiasca Scripniră: „Şi a dat Avraam toate avuţiile sale 
fiului său Isaac” (Facerea 25:6). («. aut.)


2 Iar Icumenie, tîlcuind acestea, zice: „Nu sîntem fii ai slujnicei, fiindcă Agar nu a fost în
chipuire a noastră, ci a Evreilor, închipuirea noastră fiind Sarra.” (n. aut.)
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CAPITOLUL V


1 Staţi dar întru slobozenia cu care ne-a slobozit Hristos


Zice: Nu cumva v-aţi slobozit voi înşivă? Nu! -  ci v-a slobozit Hristos, 
Care pe Sine S-a dat preţ, şi cu acest preţ v-a răscumpărat din robia Legii) Şi 
atunci cum voi, Galatenii, vă supuneţi iar robiei sub stăpînirea Legii, afară de 
socoteala lui Hristos, Care v-a slobozit? Şi, zicînd „staţi”, Pavel a arătat că 
Galatenii se clătinau în credinţă.


şi să nu vă prindeţi iarăşi în jugul robiei!


Zicînd ,jug”, Apostolul a arătat greutatea robiei Legii. Şi, zicînd „iarăşi”, îi 
mustră pe Galateni ca pe nişte nesimţitori, fiindcă, după ce au cunoscut prin 
cercare cît de grea şi însărcinătoare este robia Legii, iarăşi alergau la dînsa. 
Căci a se poticni cineva de o piatră de două ori e lucru al celor fără minte.


2 Iată eu, Pavel, vă zic că, dacă vă veţi tăia împrejur,
Hristos nu vă va folosi cu nimic.


Zicînd: „iată eu, Pavel”, Apostolul pune aici vrednicia crezării numelui său 
mai puternică decît orice altă dovadă. Nu-1 foloseşte însă Hristos pe cel ce se 
taie împrejur pentru că acela se leapădă de darul lui Hristos şi aleargă la Lege 
ca la făcătoarea sa de bine, necrezînd în Hristos cu adevărat şi în faptul că 
Hristos i-a făcut bine. Iar cel ce nu crede nu se foloseşte şi nu dobîndeşte ni
mic de la Cel în care nu crede.


3 Şi mărturisesc iarăşi oricărui om ce se taie împrejur
că este dator a plini Legea.


Ca să nu socotească Galatenii că vorbeşte către dînşii cu vrăjmăşie, Pa
vel zice: Nu socotiţi că numai vouă vă spun acestea, ci şi oricărui om ce se 
taie împrejur. Şi mărturisesc şi adeverez că mare greutate vă însărcinaţi


Cu cît se întăreşte slobozenia duhovnicească cea după Hristos, vezi ta subînsemnarea zi
cerii „Unde este Duhul Domnului, acolo este slobozenie” (2 Corinteni 3:17). Zice şi Teodorit: 
„«Slobozenie» numeşte vieţuirea cea afară de Legea Veche, iar «jug de robie» vieţuirea după 
Legea Veche. Căci aşa a zis şi dumnezeiescul Petru, în Faptele Apostolilor. „Ce ispitiţi pe 
Dumnezeu a pune peste grumazul ucenicilor un jug pe care nici părinţii noştri, nici noi nu 
l-am putut purta?” (capitolul ÎS: 10). (n. aut.)
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asupra voastră , fiindcă rînduielile Legii sînt legate una de alta ca un lanţ. 
D rept aceea, cînd veţi prim i asupră-vă vreo rînduială şi obicei al Legii şi vă 
veţi supune jugulu i ei, să ştiţi că v-aţi supus întregii stăpîniri şi domnii a 
Legii. Pentru că tăierea îm prejur cere a se face şi je rtfa  pentru cel ce se taie 
îm prejur, cere şi luări-am inte la zile, adică să fie a opta zi după naşterea 
copilu lui. Iar je rtfa  cere şi loc, şi chip potrivit, şi curăţiri, şi spălări, şi pre
o ţi, pen tru  că cel ce este necurat şi nesfinţit nu poate face jertfă . Iar curăţi
rile cer iarăşi alte luări-am inte. Vezi că cel ce se va depărta de Hristos o 
dată  nu num ai că nu se foloseşte de H ristos cu nim ic, dar se şi supune la 
nenum ărate g reu tă ţi.1 [ ...]


4  C ei ce vă îndreptaţi din Lege v-aţi netrebnicii de la Hristos,
aţi căzu t din dar.


Adică: Voi, Galatenii, care socotiţi că vă îndreptaţi din Lege, nu aveţi cu 
Hristos nici o îm părtăşire, ci aţi căzut din darul evangheliei, care vă îndreptea
ză cu adevărat. Deci mare sfarîmare de corabie şi cumplită pieire este ceea ce 
aţi pătim it, fiindcă nu numai că nu păziţi Legea, ci şi darul l-aţi lepădat şi l-aţi 
pierdut.


5  C ăci n o i aşteptăm  în D u h u l nădejdea dreptăţii din credinţă.


Zice: N oi, credincioşii Creştini, nădăjduim să ne îndreptăm nu cu Legea lui 
M oisi, ci cu Duhul cel Sfînt. Dar cum şi în ce chip nădăjduim să ne îndrep
tăm ? „D in credinţă”, căci cel ce crede se cuvine mai întîi a urma credinţa şi, al 
doilea, a  lua iertarea păcatelor cu venirea Sfîntulul Duh asupra lui şi a se în
drepta cu botezul.2


1 Iar T eodorit tîlcu ieşte  aceasta foarte potrivit, astfel: „L egea  blestem ă pe cei ce  nu 
prim esc toate c e le  povăţu ite de dînsa, iar cel ce  lasă slobozenia şi a lege a robi se supune 
tuturor poruncilor stăpînului.” Iar M arele V asilie  z i c e : ,.Aşadar A postolul întăreşte cu în
ţe lepciu ne că tot ce l botezat în botezul evangheliei este  dator -  după cuvîntul Celui ce  a 
murit şi a înviat pentru noi -  a plini întocm ai ceea ce se scrie de e l, că «dragostea lui 
H ristos ne ţine pe noi»  şi ce le la lte . C ăci, dacă cel ce se taie împrejur după L egea  lui M oi
si este  dator a face toată L egea , cu m ult mai tare cel ce  se taie împrejur cu tăierea împre
jur cea după H ristos, întru dezbrăcarea de tot trupul păcatelor trupeşti -  precum este  scris
-  este  dator a plini cea  z isă  de A postolul: «lum ea s-a răstignit m ie şi eu lum ii»“ (C uvîntul
2  d e sp re  b o tez , întrebarea 1). (n. au t.)
j |  2 Iar Coresi z ice  că -  după unii -  „nădejdea dreptăţii” este slava cea pururea vieţuitoare, 
iar după alţii, dreptatea ce  se nădăjduieşte, (n. aut.)
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CAPITOLUL V


6 Căci întru Hristos Iisus nici tăierea împrejur nu poate ceva, 
nici netăierea împrejur, ci credinţa, lucrîndu-se prin dragoste.1


De ce a zis Pavel mai sus că tăierea împrejur vatămă, despărţind de la cre
dinţa lui Hristos, iar acum zice că aceasta este neutră? La aceasta răspundem 
că, mai sus, a vorbit despre tăierea împrejur pe care o ia cineva după botez, iar 
aici vorbeşte despre credinţa ce o avea cineva mai înainte de a crede în Hris
tos şi a se boteza. Despre aceasta zice că este neutră, neavînd nici o putere, ca 
şi cum ar spune că cei ce au crezut în Testamentul cel Nou şi în darul evan
gheliei nu se folosesc cu ceva din tăierea lor împrejur de mai înainte şi nici nu 
se vatămă de netăierea împrejur. Fiindcă credinţa este cea care face totul , 
însă nu credinţa goală şi nelucrătoare, ci credinţa ce se lucrează „prin dragos
te”, adică aceea ce e totdeauna vie şi lucrătoare prin dragostea întru Hristos şi


1 Coresi zice că „credinţa lucrează prin dragoste [ ...]  ca o aşezare a sufletului cum e  şi 
fierbinţeala care se zice că lucrează prin chipul focului arderea lemnului şi schimbarea lui în 
foc. Tot aşa lucrează şi credinţa prin dragoste, făcînd faptele plăcute lui Dumnezeu, lucrările 
dragostei de Dumnezeu şi de aproapele şi celelalte fapte bune. Fiindcă dragostea [ .. .]  dă via
ţă, însănătoşire şi plată credinţei şi tuturor lucrărilor celor bune, după aducerea la sfirşitul cel 
desăvîrşit. Căci, unde este dragostea, acolo este de faţă şi fapta bună şi nădejdea plăţii.”


Ia aminte că în Scriptură se află cinci feluri de credinţă. întiia credinţă este aceea ce-l în
dreptează pe om, despre care Pavel a zis mai înainte aşa: „Şi noi în Hristos Iisus am crezut, ca 
să ne îndreptăm din credinţa Lui” (Galateni 2:10). A doua este cea care se numeşte „istorică”, 
cu care omul crede în Hristos şi în toate cele cuprinse în Scripturi, dar, pentru slava oamenilor 
sau pentru frica vieţii, nu mărturiseşte această credinţă. Aşa au fost boierii aceia care, deşi 
crezuseră în Hristos, nu L-au mărturisit, de frica fariseilor, ca să nu fie lepădaţi din sinagogi, 
„căci mai mult au iubit slava oamenilor decît slava lui Dumnezeu” (loan  12:42). A treia cre
dinţă este aceea care se numeşte vremelnică, pe care Teologul Grigorie o  numeşte „a vremi- 
lor”. Aceasta este a celor ce primesc cuvîntul cu bucurie la început, iar la urmă, cînd urmează 
ispita, leapădă credinţa, precum a zis Domnul: „Aceştia, neavînd rădăcină, într-o vreme cred, 
iar în vreme de ispită se depărtează” (Luca 8:13). A patra credinţă este cea care se numeşte „a 
semnelor”, prin care omul crede că Dumnezeu face semne şi minuni fie fără mijlocire, fie 
printr-un oarecare iubitor de Dumnezeu, fie prin însuşi cel ce crede. Una ca aceasta a fost cre
dinţa sutaşului ( M atei 8:8), sau a celor ce l-au adus pe slăbănog la Hristos (la fel, 9:2). Iar a 
cincea şi cea mai de pe urmă este credinţa cea prin lucrarea poruncilor şi mai ales aceea care 
se lucrează prin dragoste. Aceasta e credinţa vie, mîntuitoare şi mai înaltă decît toate celelalte. 
Fiindcă toate celelalte pot să cadă, iar cei ce le au pe acelea se pot munci, dar aceasta este cu 
neputinţă a cădea, fiind unită cu dragostea, care nu cade. (n. aut.)


2 Şi Teodorit zice: „Eşti ibovnic al Legii? Păzeşte cele de nevoie ale Legii: cîştigă dragos
tea către aproapele, căci prin aceasta se plineşte toată Legea! Iar credinţa a pierdut osebirea 
tăierii împrejur şi a netăierii împrejur, căci nici între ostaşi nu caută voievozii oştilor albul sau 


negrul, ci iscusirea ostăşească.” (n. aut.)
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prin lucrarea poruncilor. Cu aceste cuvinte, Apostolul arată ghicitoreşte că 
Galatenii crezuseră în Hristos, dar nu se înrădăcinaseră în dragostea lui Hris
tos, şi de aceea L-au lăsat pe Hristos şi au alergat de bună voie la Legea Ve
che. Sau, zicînd că credinţa poate face prin dragoste ceea ce lucrează, cu cu
vîntul acesta îndreptează dragostea Galatenilor către aproapele şi, pe lîngă 
aceasta, învaţă că apostolii mincinoşi care îi amăgeau pe Galateni, dacă ar fi 
avut dragoste adevărată către dînşii, nu ar fi cutezat a face acestea, înstrăinîn- 
du-i de la credinţa lui Hristos. Deci învaţă-te tu, cititorule, că credinţa se lu
crează cu adevărat prin dragoste, adică se arată vie; iar cînd nu are dragoste, 
credinţa este moartă şi nelucrătoare. Iar aceasta este asemenea cu ceea ce a zis 
„fratele Domnului” Iacov, că „credinţa fără dragoste (fapte) este moartă” (Ia
cov 2:7). Vezi şi subînsemnarea zicerii: „prin credinţă umblăm” (2 Corinteni 
5:7), ca să cunoşti care credinţă e goală şi din auz, şi care cea teoretică [„văză
toare”], ce se mai zice şi „enipostatică”.


7 Bine alergaţi voi! Cine v-a zăticnit a nu vă supune adevărului?


Apostolul nu zice acestea în chip întrebător, adică nu-i întreabă pe Galateni 
ca să afle, ci le vorbeşte cu tînguire şi cu nedumerire. Voi -  zice -  eraţi ajunşi 
la deplinătate, iar acum ce schimbare s-a făcut întru voi? Ce amăgitor a avut 
atîta putere în cuvînt, încît să vă facă a nu vă mai supune adevărului evanghe
liei, ci umbrei LegiHx


8 Pizmuirea aceasta nu este de la Cel ce v-a chemat


Adică: A vă supune voi, Galatenii, apostolilor mincinoşi ce vă amăgesc nu 
este de la Hristos, fiindcă Hristos nu v-a chemat ca să vă înduplecaţi acelora 
ce vă sfătuiesc să urmaţi cele iudaice.2


Puţină dospeală dospeşte toată frămîntătura.


Pentru a nu zice Galatenii: Ce ne mustri atîta -  o, fericite Pavele? Am păzit 
doar o poruncă a Legii Vechi, tăierea împrejur, şi măreşti într-atît greşeala 
noastră? -  Apostolul răspunde, zicînd: Greşeala aceasta, ce vi se pare mică, 
vatămă întru cele de căpetenie şi mari. Fiindcă -  precum puţinul aluat dospit


1 Iar Teodorit zice aşa: „Laudă calea, dar plînge rătăcirea căii.” («. aut.)
2 Teodorit zice: „A chema este însuşirea lui Dumnezeu, iar a se supune este a celor ce îl 


■ud.” Vezi şi la zicerea „că nu este a tuturor credinţa” (2 Tesaloniceni 3:2). (n. aut.)
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preface intru sine toată făina frămîntată, cu toate că este puţin — tot aşa şi tăie
rea împrejur vă preface pe toţi în iudaism, deşi ea este doar o poruncă a Legii) 
Pavel a zis aceasta şi în altă parte: „puţină dospitură dospeşte toată frămîntătu- 
ra” (1 Corinteni 5:6). (n. aut.)


10 Eu am nădejde în voi întru Domnul că nu veţi cugeta altceva,


Nădăjduiesc -  zice -  în voi -  o, Galatenilor? -  fiindcă ştiu ce fel de ucenici 
am şi cunosc că vă e lesne a vă îndrepta iarăşi. Nădăjduiesc aşadar în voi „că 
nu veţi cugeta altceva”, adică nădăjduiesc că puteţi a vă îndrepta iarăşi. Şi mai 
nădăjduiesc şi în ajutorul şi puterea Domnului, Care nu voieşte a pieri nici cel 
mai mic om, că vă va ajuta spre a vă îndrepta. însă cu aceste cuvinte Aposto
lul îi îndeamnă pe Galateni să facă şi ei lucrul lor după putere, adică să nădăj- 
duiască întru Domnul, căci într-alt chip -  zice -  nu este cu putinţă a dobîndi 
ajutorul de la Dumnezeu.2


iar cel ce vă tulbură va purta judecata, oricine ar fi.


Voi -  zice -  vă veţi îndrepta, dar cei ce s-au amăgit nu vor scăpa de munca 
iadului din această pricină, ci se vor munci, deşi par a fi unii mari, ca să fie vred
nici de crezare -  căci aceasta însemnează zicerea „oricare ar fi”. Iar Pavel zice 
aceasta ca să nu se pună asupra Galatenilor şi alţi amăgitori, şi să-i amăgească.3


1 Iar Coresi zice că „dospitură” e mincinoasa ;i făţarnica învăţătură a Iudeilor, precum şi 
Domnul a numit-o pe aceasta, zicînd: „Mai întîi, feriţi-vă de aluatul dospit al fariseilor, care 
este făţărnicia” (.Luca 12:10). (n. aut.)


2 Iar Teodorit zice: „Nu a zis: «nu cugetaţi», ci: «nu veţi cugeta», căci mustră cele ce se 
făcuseră şi se roagă să vadă schimbarea spre bine.” (n. aut.)


3 Frumoasă e şi tîlcuirea dumnezeiescului Hrisostom la aceasta, zicînd: „La fel fac şi pă
rinţii jcu fiii lor: cînd un părinte îl sfătuieşte pe fiul său care s-a stricat şi a Acut multe rele, 
deşi ştie că fiul său a făcut rău din socoteala lui cea rea, acel părinte aruncă totuşi greşeala 
asupra altuia şi-i zice fiului: Ştiu că greşeala nu a fost a ta, ci a celor ce te-au stricat şi te-au 
amăgit — pentru ca fiul, auzind cuvintele acestea ale tatălui său, să-şi poată socoti răutatea şi 
să se întoarcă iarăşi la fapta bună, ruşinîndu-se să se arate nevrednic de slava sa. Aceasta o 
face şi Apostolul scriind Galatenilor, după multele cuvinte şi nenumăratele mustrări ce a zis 
asupra lor, vrînd a scutura de la dînşii mustrarea aproape de sfîrşitul scrisorii, pentru ca, odih- 
nindu-se ei puţin de mustrări, să le poată zice aşa: «Am nădăjduit în voi că nu veţi cugeta ni
mic altceva, iar cel ce vă tulbură îşi va purta judecata, oricine ar fi.» Aşa a făcut şi David, zi
cînd către Saul: «Pentru ce asculţi cuvintele norodului ce zice: Iată, David caută sufletul tău?» 
(7 Împăraţi 24:10). David a arătat că alţii erau cei care îl întărîtau şi îl stricau pe Saul, In tot 
chipul silindu-se a se dezvinovăţi pe sine-şi de învinovăţiri.” (n. aut.)
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11 Iar eu, fraţilor, dacă propovăduiesc tăierea împrejur, 
pentru ce mai sînt gonit?


Fiindcă acei apostoli mincinoşi îl prihăneau şi ziceau că este făţarnic, fiind
că prin unele părţi propovăduieşte să se taie împrejur, iar prin altele nu, Pavel 
zice aici aşa: Voi sînteţi martori că eu sînt gonit de ludei. Dar, dacă aş propo
vădui tăierea împrejur, pentru ce aş mai fi gonit de ei? Căci e arătat că mă go
nesc pentru că stric obiceiurile lor părinteşti, iar dacă aş propovădui tăierea 
împrejur, atunci negreşit aş întări şi aş adeveri obiceiurile părinteşti şi legiuite 
ale Evreilor. Şi atunci, pentru ce aş mai fi gonit, dacă întăresc Legea lor? Dar
-  zic unii -  Pavel l-a tăiat împrejur pe Timotei! Răspundem: Aşa e, Pavel l-a 
tăiat împrejur pe Timotei, însă după iconomie şi pogorămînt. Şi numai o dată 
a tăiat împrejur, nu totdeauna, şi nu propovăduia altora să se taie împrejur, 
căci una este a tăia împrejur o dată, şi alta a propovădui să se taie împrejur tot
deauna. De aceea, Apostolul nici nu a zis: „dacă am tăiat împrejur”, ci: „dacă 
propovăduiesc tăierea împrejur”, căci cel ce propovăduieşte tăierea împrejur 
dogmatiseşte că aceasta se cuvine a se face totdeauna, ca un lucru simplu şi 
bun; iar cel ce face aceasta o singură dată, după iconomie, nu o face ca pe un 
lucru bun îndeobşte, ci ca pe unul trebuincios după vreme şi după întîmplare.1


Aşadar, s-a stricat sminteala crucii!


Dacă eu -  zice -  propovăduiesc să se taie împrejur Creştinii, atunci a înce
tat sminteala Evreilor pentru Crucea lui Hristos. Căci ei nu se smintesc de alt
ceva, decît numai că propovăduim Crucea. Şi de aceea nu primesc propovă
duirea noastră, căci din aceasta se strică tăierea împrejur şi Legea. Deci, dacă


1 Frumoasă şi glumeaţă este tîlcuirea şi asemănarea pe care o face înţeleptul Nichita asu
pra pricinii pentru care Pavel l-a tăiat împrejur pe Timotei, zicînd: „Pavel a făcut urmînd pes
carilor, fiindcă aceia nu aruncă în mare undiţa goală, ci o acoperă cu oarecare nadă, şi astfel, 
ticăloşii peşti, văzînd viermişorul, răpesc undiţa şi jalnic se prind de dînsa. La fel a făcut şi 
Pavel: «Marea» este lumea, «peştii» sînt Iudeii, «undiţa» a fost Timotei iar Pavel a fost «pes
carul». Deci Pavel l-a aruncat pe Timotei ca o undiţă în marea lumii, însă nu gol, ci l-a acope
rit cu «viermişorul», cu nada tăierii împrejur. EI nu l-a trimis pe Timotei în lume netăiat îm
prejur, căci, dacă l-ar fi văzut netăiat împrejur «peştii», adică Evreii care urmau a-l primi, în
dată s-ar fi ferit de dînsul, precum fug peştii de undiţa goală. Ci l-a trimis acoperit de tăierea 
împrejur, pentru ca Evreii, văzîndu-l şi cunoscînd semnul obişnuit lor, să năzuiască la «un
diţa» lui Timotei şi să se tragă de tăierea împrejur, adică să se prindă de cuvîntul învăţăturii 
evangheliei darului. Şi aşa, avînd tăierea împrejur, Timotei a stricat tăierea împrejur: Fiinâcâ 
aşa sînt lucrările iconomiei: Pavel a făcut întîi pogorămînt, iar apoi a tras «peştii», adică pe 
Evrei, din fundul necunoştinţei şi a împătimirii Legii Vechi, şi i-a adus la evanghelie” (în tîl
cuirea Evangheliei Iui Matei, capitolul 2). (n. aut.)
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eu propovăduiesc tăierea împrejur, a încetat lupta şi războiul ce-1 au Evreii cu 
Crucea şi s-a stricat sminteala de care se smintesc pentru Cruce.


12 O, de s-ar tăia de tot şi cei ce vă răzvrătesc pe voi!


Apostolul i-a numit de la început „nebuni” şi „fără de minte” pe Galatenii 
ce se amăgiseră şi se tăiau împrejur, şi i-a înfruntat nu mai mult decît ca pe 
nişte copii fără de minte. Iar pe aceia ce îi amăgiseră, îi blestemă aici, fiindcă 
boleau şi rămăseseră neîndreptaţi fără vindecare. Care este însă blestemul ce-l 
zice asupra lor? „O, de s-ar tăia ei cu totul”, nu numai împrejur, ci şi toate mă
dularele lor cele ascunse! -  că mai de multe ori tăierea şi jugănirea aceasta 
pricinuieşte oamenilor moarte.1 Vezi însă, iubitule, cum i-a numit pe amăgito
rii aceia, „răzvrătitori”, nume pe care îl dăm celor ce-i robesc pe oameni. Pen
tru că şi aceştia ridicau slobozenia Galatenilor Creştini, luîndu-i pe cei credin
cioşi din slobozenia Ierusalimului celui de sus, adică din noul dar, şi mutîn- 
du-i ca pe nişte robi şi oameni strămutaţi la Lege, şi la nimicuri şi la robia 
Evreilor. Şi ia aminte la zicerea aceasta a Apostolului împotriva acelora ce-şi 
taie mădularele şi se fac fameni , pentru că trag asupra lor blestemul Aposto
lului. De aceea, canoanele 22, 23 şi 24 ale Sfinţilor Apostoli îl canonisesc ca 
ucigaş pe acela ce s-ar face pe sine-şi famen, ca pe un vrăjmaş al făpturii lui 
Dumnezeu şi ca pe un pizmuitor al vieţii sale.


13 Căci voi v-afi chemat spre slobozenie, fraţilor, 
numai să nu daţi slobozenia voastră spre prilej trupului,


Zice: Fraţilor, voi v-aţi chemat de Hristos nu pentru ca să robiţi Legii, adică 
lucrării săvîrşitoare a Legii, ci ca să fiţi slobozi de jugul şi robia unei aseme
nea Legi. Dar -  pentru a nu socoti cineva că, de vreme ce Hristos ne-a dăruit 
slobozenie, atunci ne este iertat să facem relele ce vom voi -  Apostolul în
dreptează bănuiala aceasta şi zice: Să nu avem slobozenia „spre prilej tru
pului”, adică întru poftele cele trupeşti, căci nu ne-am slobozit de jugul Legii


1 Iar dacă cineva se nedumereşte pentru ce blestemă Pavel, Sfinţitul leronim răspunde că 
Apostolul blestemă nu din vrăjmăşie şi ură, ci din rivnă dumnezeiască, precum Petru I-a 
blestemat pe Simon vrăjitorul -  zicînd: „Argintul tău împreună cu tine fie întru pierzare, căci 
ai socotit a cîştiga cu bani darul lui Dumnezeu” (Faptele Apostolilor 8:20) -  şi precum Proo
rocul Elisei i-a blestemat pe copiii ce îl batjocoreau pe el, luindu-l în rîs. şi totodată şi suirea 
Proorocului llie, învăţătorul lui (Cartea a patra a împăraţilor 2:24). (...) ( λ  aut.)


Aşa a făcut marele eretic Orighen, cinstit acum de către noua „ortodoxie” ca teolog. Din 
r'vna lui nebunească, acesta s-a jugănit, judecind cu judecată trupească să scape astfel de ispi
ta curviei. (n  m.)
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ca să cădem în prăpastia patimilor şi să ne robim răutăţilor, ci pentru ca să 
călătorim viaţa noastră cu bună rînduială, fără să avem jugul Legii, fiindcă 
mai înainte ne-am povăţuit bine de Lege. Şi, în scurt, zice: Nu ne-am slobozit 
de poruncile cele lucrătoare şi săvîrşitoare ca să călcăm poruncile morale ale 
Legii, adică acele zece porunci şi altele1, ci pentru ca să împlinim mai presus 
de poruncile Legii.


ci prin dragoste să slujiţi unii altora.


Fiindcă a ridicat din mijloc jugul Legii Vechi, Apostolul îi însărcinează 
acum pe Creştini cu alt jug, cel al dragostei, mai uşor şi mai puternic decît ju
gul Legii. Şi arată ghicitoreşte că amăgitorii aceia au intrat între Galateni pen
tru iubirea lor de stăpînire şi de slavă, căci iubirea de stăpînire este începutul 
şi rădăcina tuturor eresurilor. Deci zice: Fiindcă iubirea de stăpînire v-a rupt şi 
v-a despărţit unii de alţii, de acum înainte să slujiţi şi să vă supuneţi unul altu
ia prin dragoste — cu zicerea „să slujiţi” arătînd dragostea cea întinsă şi covîr- 
şitoare [„peste măsură”, n. m.] cu care sînt datori a sluji unii altora Creştinii. 
Şi, fiindcă şi-a întors cuvîntul, fâcîndu-1 moralizator, Apostolul arată Galate
nilor chipul dragostei prin care vor isprăvi a nu robi patimilor trupeşti.2


14 Căci toată Legea se plineşte într-un cuvînt, întru:
„Să-l iubeşti pe aproapele tău ca pe sine-ţi!” (Levitic 19:18).


Dacă — zice — veţi păzi Legea, să nu o păziţi cu tăierea împrejur, ci cu dragos
tea, fiindcă porunca Legii celei Vechi este dragostea către aproapele. Căci zice 
Cartea Leviticului: „Să-l iubeşti pe aproapele tău ca pe sine-ţi!”, dragostea fiind 
plinirea Legii, adică cel ce va păzi dragostea, acela va păzi toată Legea. Vezi 
însă, cititorule, că Apostolul, cu toate că a întors cuvîntul, facîndu-I moralizator,


1 Căci Legea Veche se împarte în trei părţi: în partea săvîrşitoare şi lucrătoare, în cea mo
rală şi în cea politică. Cea săvîrşitoare este aceea care rînduieşte pentru jertfe, pentru tăierea 
împrejur şi pentru alte obiceiuri care se potrivesc credinţei iudaice; cea morală este aceea ce 
cuprinde cele zece porunci şi pe celelalte, care îndreptează şi pun în bună rînduială obişnuirile 
fiecărui om; iar cea politică e partea care rînduia pentru politică, mai cu osebire a norodului 
iudaic. Iar din aceste trei părţi ale Legii, noi, Creştinii, sîntem datori să o păzim doar pe cea 
morală, pentru că din aceasta se îndreptează năravurile noastre, această parte fiind lege veşni
că şi neschimbată, ca una ce este zidită pe legea firească, învăţînd deci cele de cuviinţă atît că
tre Dumnezeu, cît şi către aproapele şi către noi înşine. Vezi despre aceasta şi subînsemnarea 
zicerii: „căci, dacă s-ar fi dat Legea care poate face viu” (Galateni 3:21). (n. aut.)


2 Tîlcuind acestea, şi Teodorit zice: „Cel ce iubeşte cu curăţie nu se leapădă nici de a sluji 
celui iubit.” (n. aut.)
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nu uită chipul cel dogmatic, atît de mult se mîhnea şi îl durea inima pentru că 
ucenicii săi Galatenii se rătăciseră de la credinţă şi voiau a se tăia împrejur.


15 Iar de vă muşcaţi şi vă mîncaţi unii pe alţii, 
căutaţi a nu vă topi unii pe alţii


Ceea ce Pavel ştia cu încredinţare că fac Galatenii, aceasta o scrie ca şi 
cum s-ar îndoi, de aceea a şi zis cu bănuială: Dacă vă muşcaţi şi vă mîncaţi 
unul pe altul, socotiţi să nu vă stricaţi desăvîrşit unul de altul. Şi a zis acestea 
cu bănuială ca să-i înspăimînte şi să-i păzească, nu ca să-i osîndească. Şi nu a 
zis numai: „vă muşcaţi”, pe care o fac cei ce se mînie, ci: „vă mîncaţi unul pe 
altul”, care însemnează mare neomenie şi este însuşire a fiarelor sălbatice. 
Apostolul zice acestea pentru dogmele cele stricate ale credinţei pe care le pri
meau Galatenii, dar se înţeleg şi pentru năravuri, adică pentru vrăjmăşiile, ră
pirile şi lăcomiile de averi pe care le făceau Galatenii unii asupra altora. Şi -  
fiindcă se vede că cei ce nedreptăţesc şi vrăjmăşesc îi strică pe alţii, şi nu pe ei 
înşişi -  Pavel zice: Socotiţi bine, fraţilor, ca, din aceste vrăjmăşii şi toane ale 
voastre, nu cumva să vă stricaţi şi pe voi înşivă, nu numai pe alţii.


16 Vă zic dar să umblaţi cu duhul, şi fapta trupului să nu o săvîrşiţi!


Fiindcă mai sus a zis că a se muşca şi a se mînca unul pe altul este lucru 
stricător de sine-şi, Apostolul arată aici doctoria răului acestuia, doctorie care 
păzeşte dragostea şi este păzită de dragoste. Şi aceasta e a umbla Creştinii nu 
după trup, ci a fi duhovniceşti, adică a vieţui cu luare-aminte, cu deşteptare, 
cu lucrare duhovnicească şi cu rugăciune. Căci -  dacă noi, Creştinii, am fi du
hovniceşti şi am lua aminte în inima noastră cu deşteptare şi cu rugăciune gîn- 
ditoare -  negreşit am goni fiecare lovire a gîndurilor de ruşine şi rele cu care 
ne loveşte diavolul. Iar dacă am goni de la noi lovirile gîndurilor de ruşine şi 
rele, negreşit nu vom săvîrşi nici pofta trupească, nici vreun alt păcat care s-ar 
naşte din acele gînduri. Fiindcă gîndul şi cugetarea este rădăcina lucrării păca
tului, iar lucrarea este odrasla. De aceea, cel ce taie rădăcina, adică gîndul şi 
cugetarea, acela taie totodată şi odrasla, adică lucrarea păcatului, şi se face 
slobod şi astfel nu păcătuieşte nici către Dumnezeu, nici către aproapele.


Pentru aceasta a zis acel prea-deştept părinte duhovnicesc, dumnezeiescul Diadoh, epis
copul Fotichiei: „Cel ce intră pururea în inima sa se înstrăinează de toate cele frumoase ale 
vieţii, căci, umblînd duhovniceşte, nu mai poate şti poftele trupului” (capitolul 57). Iar Marele 
Arsenie a zis: „Dă-ţi toată silinţa ca lucrarea din lăuntrul tău să fie dupft Dumnezeu, şi vei bi
rui patimile din afară” (în Viaţa sa). Iar Vasilie cel Mare, tîlcuind zicerea: „Fericit -  bărbatul 
care nu a umblat în sfatul necredincioşilor" (Psalm /, stih I), zice: „Mai întîi dar. curăţia este
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17 Căci trupul pofteşte împotriva duhului, iar duhul împotriva trupului.
Acestea stau unul împotriva altuia, ca să nu faceţi cele ce aţi voi


La această zicere se luptă ereticii Manihei şi cîţi alţii sînt asemenea cu dînşii. 
Căci -  zic ei -  omul se alcătuieşte din două firi şi din două fiinţe potrivnice, şi 
Apostolul mărturiseşte aceasta aici. Dar înţelegerea Apostolului nu este aceasta, 
căci Pavel nu vorbeşte aici despre fiinţa şi firea trupului, nici despre firea şi fiin
ţa duhului, adică a sufletului. Ci, prin „trup”, înţelege cugetarea cea pămînteas- 
că şi trîndavă a omului şi pe omul ce cugetă cele material ni ce; iar prin „duh”, 
nu înţelege fiinţa sufletului, ci cugetarea cea duhovnicească şi gînditoare, pe 
omul ce cugetă cele nematerialnice şi duhovniceşti. Deci cugetarea cea pămîn- 
tească şi împătimitoare se împotriveşte şi se luptă cu cugetarea cea duhovni
cească ce gîndeşte cele nematerialnice; şi, dimpotrivă, cugetarea duhovnicească 
stă împotriva celei pămînteşti şi pătimaşe. Deci Apostolul zice aici că este luptă 
învederată între cugetările cele bune şi cele rele, nu între trup şi suflet. Căci a 
voi omul binele sau răul, aceasta se naşte din cugetarea sufletului celui cuvîntă- 
tor [„raţional”, n. m.], iar nu de-a dreptul de la suflet sau de la trup. De aceea 
zice Pavel mai departe; „Să nu faceţi cele ce aţi voi”, pentru că trupul însuşi, de 
sine-şi şi după fiinţa sa, este împreună-lucrător şi ajutător sufletului, iar nu 
împotrivitor. La rîndul lui, sufletul ţine trupul laolaltă şi face în tot chipul şi 
pătimeşte ca să nu-1 lase, şi, de aceea, cînd se desparte de trup prin moarte,


gîndul curat în mintea noastră, fiindcă rădăcina lucrărilor prin trup este sfatul din inimă. Căci 
prea-curvia, aprinzîndu-se mai întîi în sufletul celui iubitor de îndulciri, lucrează apoi strică
ciunea prin trup. De aceea zice şi Domnul că «în lăutru sînt cele ce-I spurcă pe om»“ (Matei 
15). Şi purtătorul de Dumnezeu Maxim zice aşa: „Cel ce neîncetat zăboveşte împrejurul celor 
din lăuntru, păzeşte întreaga înţelepciune şi este îndelung răbdător. Şi nu numai, ci şi priveşte, 
teologhiseşte şi se roagă cu mintea. Şi aceasta e ceea ce zice Apostolul: «Cu duhul umblaţi, şi 
pofta trupului să nu o faceţi!»" (capitolul 64 al sutei a patra din cele teologice). (/>. aut.)


1 Trupul -  zice Coresi — pofteşte împotriva duhului cu patimile cele trupeşti: a curviei, a 
prea-curviei, a iubirii de îndulciri şi a celorlalte; iar sufletul pofteşte împotriva trupului cu 
faptele cele bune. De aceea zicea A w a Ahile că pofta cea rea este în om un diavol vrăjmăşui- 
tor sau o unealtă a diavolului, (n. aut.)


2 Tîlcuind aceasta, într-un glas zice şi Teodorit: „«Trup» numeşte pornirea socotinţei spre 
rău, iar „duh”, darul ce locuieşte în cei credincioşi, căci acesta povăţuieşte sufletul spre cele 
bune. Şi cum este cu putinţă a birui patimile trupului? Nefăcînd — zice — cele ce aţi vrea, neur- 
mînd cugetărilor celor necuviincioase şi biruindu-le cu ajutorul darului Duhului.” Iar Sflntul 
Chirii al Alexandriei adaugă la zicerea aceasta a lui Pavel, zicînd: „Ci, biruind trupul, cel bi
ruit se face ruşinat şi înverşunat, şi mai spurcat decît tot noroiul cel puturos. Iar dacă e biruit 
el şi face loc duhului, cununile celor ce biruiesc strălucesc şi se fac vrednice de laudă, căci în
dată vor fi mai presus de prihănire şi de toată pîngărirea cea prea-necuviincioasă şi împodobiţi 
de laude” (cuvîntul 18 la Pasha). (n. aut.)


8 0







CAPITOLUL V


simte durere şi se întristează. Deci cum ar fi acestea potrivnice una alteia, cînd 
au atîta ţinere şi împreună-pătimire, atîta iubire şi apropiere între dînsele?1


18 Iar dacă vă purtaţi cu Duhul, nu sînteţi sub Lege.


Oricine are „Duhul” lui Dumnezeu, adică darul Sfintului Duh în sufletul său, 
va stinge poftele cele rele; şi cel ce se slobozeşte de poftele cele rele, acela nu mai 
are trebuinţă de sfătuirile şi de învăţăturile Legii Vechi şi nu mai este supus ei. 
Căci, dacă cineva nici măcar nu se mînie asupra fratelui său, cum mai are acesta 
trebuinţă de Lege, care porunceşte să nu ucidă cineva, căci uciderea este ispravă a 
mîniei? Sau, cel ce nu pofteşte nici în inima sa, cum ar mai avea el trebuinţă de 
Lege ca să-l înveţe să nu curvească? Căci curvia este odraslă a poftei, iar acesta, 
apucînd mai înainte, a smuls din rădăcină pofta şi, împreună cu dînsa, a smuls şi 
odrasla rădăcinii. Apostolul a zis aceasta şi într-alt loc: „Dreptului nu i se află 
pusă Lege” (1 Timotei 1:9). Se vede însă că Pavel zice cuvintele acestea spre lau
da Legii Vechi, fiindcă rînduiala pe care o are Duhul acum la noi, Creştinii, o 
avea Legea la Evrei, pentru că ea îi povăţuia după putere cînd avea vremea ei şi 
era în starea cea bună. Deci zice: Cum voi, Galatenii, vă supuneţi iar Legii celei 
povăţuitoare de copii, şi lăsaţi Duhul darului, Care îi face pe oameni împliniţi în 
vîrstă duhovnicească? Căci aceasta este ca şi cum ar fi cineva filosof şi s-ar duce 
căutînd pedagog şi dascăl de gramatică, să înveţe literele cele dintîi: „a, b...”.


19 Iar faptele trupului sînt arătate, şi ele sînt: curvia, prea-curvia,


Zice: Faptele voinţei celei trupeşti, pămînteşti şi stricate a omului, din care 
se cunoaşte această voinţă trupească, sînt: curvia şi prea-curvia. Acestea se


1 Trupul omenesc s-a stricat de la călcarea de poruncă a lui Adam. Şi, fiindcă se seamănă, se 
zămisleşte şi, hrănindu-se, se creşte cu îndulcire, el totdeauna se pleacă spre îndulcire şi spre 
poftă împătimitoare. Dar, dacă nu pătimeşte şi nu se învoieşte spre îndulcire mai întîi gîndul, 
trupul de sine nu poate birui gîndul şi sufletul, silindu-1 să facă păcatul. De aceea, la toate pati
mile poftei, întîi pătimitor este gîndul -  după marele Grigorie al Tesaliei (în scrisorile către Xe
nia). De aceea vedem şi la copilaşii cei mici că, deşi mădularele lor cele născătoare se mişcă, ele
o fac cu nepătimire şi numai spre întărirea firii, iar nu spre îndulcire, fiindcă mintea lor nu păti
meşte şi ei nu se îndulcesc în patimi -  după acest dumnezeiesc Grigorie (la fel). Vrind a arăta 
aceasta, Pavel zice în altă parte: „făcînd voile trupului şi ale gîndurilor” (Efeseni 2:3).


Ca să încheiem dar totul, zicem că trupul nu este de-a dreptul împotriva duhului, fără nu
mai prin mijlocirea şi lovirea cugetului celui pătimaş, şi dea-ndărătul, nici duhul nu este îm
potriva trupului. Şi aceasta este asemenea cu zicerea aceea: „Văd însă altă lege în mădularele 
mele, care se luptă împotriva legii minţii mele, robindu-mă legii păcatului ce este în mădula
rele mele” (Romani 7:23). Şi vezi tîlcuirea acesteia şi subînsemnarea. Vezi încă şi subînsem
narea zicerii: „Să nu daţi loc diavolului” (Efeseni 4:27). {n. aut.)
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deosebesc însă între ele, căci curvia este cînd cineva cade cu femeie fără băr
bat, iar prea-curvia cînd cade cu femeie ce are bărbat.


necurăţia, înverşunarea,


Cu numirile „necurăţiei” şi „înverşunării”, Apostolul înţelege aici ghicito
reşte chipuri ruşinoase de păcate trupeşti, pe care nici nu a voit a le zice anu
me, pentru ruşinarea lor.1


20 slujirea la idoli, fermecătoria, vrajbele, gîlcevile, pizmele, 
nuniile, întărîtările, dezbinările, eresurile,


21 zavistiile, uciderile, beţiile, benchetuirile şi cele asemenea acestora, 
pe care mai înainte vi le spun , precum v-am spus şi mai înainte
că cei ce fac unele ca acestea nu vor moşteni împărăţia lui Dumnezeu.


Să ne răspundă acum cei ce clevetesc şi prihănesc trupul ca pe un rău: Fie 
precum vreţi voi, înverşunarea şi curvia sînt păcate ale trupului; dar eresurile, 
vrajbele, gîlcevile şi întărîtările sînt păcate ale trupului? Este arătat că acestea 
nu sînt fapte şi isprăvi ale trupului, ci ale voinţei stricate şi pămînteşti a omu
lui. Căci, dacă păcatele acestea ar fi din fire ale trupului, cum ne-ar lipsi ele de 
împărăţia cerurilor şi ne-ar pricinui munca iadului? Căci munca $i cununile nu 
se dau pentru patimile fireşti şi neprihănite ale trupului, ci pentru păcatele sau 
faptele bune ale voinţei. Şi, de altfel, dacă patimile şi păcatele ar fi fost de si
ne-şi ale firii, iar nu ale relei voinţe, Apostolul nu ar fi zis: „cei ce le,fac pe 
ele”, ci: „cei ce le pătimesc”, căci „a face” arată libertatea şi voinţa.


Iar aici Apostolul numeşte „vrăjmăşii” pe cele ce se fac cu nedreptate, 
pentru că sînt şi vrăjmăşii drepte, care se fac pentru credinţă împotriva păgîni- 
lor, a ereticilor, împotriva diavolului şi asupra celor ce calcă dreptatea şi 
dreapta-judecată. Iar „zavistii” numeşte zavistuirile şi pizmele, pentru că este


1 Iar Vasilie cel Mare, fiind întrebat ce este „necurăţia” şi ce este „înverşunarea”, a răs
puns: „Necurăţia a fost arătată de Lege, folosind numirea la cele de voie întîmplătoare din ne
voie firească. Iar înverşunarea mi se pare că o arată prea-înţeleptul Solomon, numind-o «dez
mierdare» şi «nepurtare de grijă» CPilde 14:24). Căci înverşunarea este o aşezare ce nu are sau 
nu poartă durere nevoitoare, precum şi neînfrinarea este aşezarea ce nu are stăpînire asupra 
îndulcirilor supărătoare” (.Hotărîrea 67 pe scurt), (n. aut.)


2 Se vede că acest: „care mai înainte vi le spun” este de lipsă, lipsind poate zicerea „pen
tru”, adică: „pentru care mai înainte vă spun, precum şi mai înainte v-am spus, că cei ce foc 
unele ca acestea” şi celelalte, (n. aut.)


3 De aceea. Apostolul a zis, în altă parte: „dacă se poate, din partea voastră să aveţi pace 
cu toţi oamenii “ (Romani 12), căci -  după Icumenie -  este arătat că uneori se întîmplâ a nu fi 
cu putinţă aceasta, (n. aut.)
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şi zavistie bună, care se numeşte „rîvnă”, cînd cineva urmează celui ce face 
bunătatea şi fapta bună. Şi bine a pus eresurile în urma întărîtărilor1 şi a dezbi
nărilor, pentru că fiecare întărîtare se face din prigonire, fiindcă orice prigoni
tor voieşte a-şi întări voia sau socoteala sa; şi, pentru a-şi întări voia sa cea 
rea, după toate, la sfîrşit, alcătuieşte şi eres. încă şi uciderea se naşte din piz
mă; la fel, benchetuirile, adică cîntările şi jocurile curveşti şi ocărîtoare ce se 
fac noaptea, se fac din beţie. De aceea, Apostolul a pus mai întîi pricinile şi 
rădăcinile, şi apoi odraslele ce se nasc dintr-însele. Deci -  zice -  toţi cei ce fac 
relele mai sus zise cad din împărăţia lui Dumnezeu -  şi cei ce le fac pe cele 
mici, şi cei ce fac pe cele mari -  avînd însă deosebită muncă, precum am zis 
la epistola întîia către Corinteni, la capitolul 6, stihurile 9,10.


22 Iar rodul Duhului este dragostea, bucuria, pacea,


Faptele cele rele se nasc de la noi înşine, adică doar din socotinţa şi voinţa 
noastră înrăutăţită, şi de aceea le-a numit Apostolul „fapte ale trupului”. Şi 
le-a numit „fapte” pentru că au neînlesnire şi greutate spre a se face, fiindcă 
„lucru” sau „faptă” va să zică „anevoios şi greu”. Iar faptele cele bune nu au 
trebuinţă numai de sîrguinţa noastră ca să se facă, ci şi de ajutorul şi împreu- 
nă-lucrare a lui Dumnezeu, şi de aceea le-a numit „roade ale Sfîntului Duh”, 
fiindcă noi punem şi sădim sămînţa faptelor bune, care este buna-socotinţă şi 
voinţă a noastră.2 Şi Pavel pune mai întîi rădăcina tuturor bunătăţilor şi a 
faptelor bune, dragostea, apoi bucuria. Pentru că cel ce iubeşte se bucură tot
deauna, nu numai cînd fratele său îi face bine, ci şi cînd îi face vreun rău. 
Căci, cu mijlocirea dragostei, îl socoteşte făcător de bine al său pe cel ce îi fa
ce rău, şi se bucură întru Dumnezeu, fiindcă toate le face şi le suferă pentru 
El, şi de aceea se veseleşte cu buna conştiinţă pe care o are. Apoi, cel ce are 
dragostea şi bucuria, acela este în pace cu sufletul şi cu inima, pentru că nici 
nu e tulburat de cugetări în lăuntru, nici de oamenii sau diavolii care îl supără 
pe dinafară. Şi, dacă se întîmplă a vrăjmăşi acela pe cineva, el nu-1 vrăjmăşeş- 
te pe om, ci răutatea omului, iar pe om îl iubeşte ca pe un frate al său; şi pen


1 Iar ce sînt gîlceava şi întărîtarea am spus la capitolul 12 al celei de-a doua epistole către 
Corinteni, la stihul 20, şi vezi acolo. (n. aut.)


2 Iar cum că nu numai sfîrşitul faptelor bune, ci şi începutul lor se naşte din darul dumne
zeiesc, vezi la subînsemnarea zicerii „că Dumnezeu este Cel ce lucrează întru noi şi a voi, şi a 
lucra noi” (,Filipeni 2:13). Iar Teodorit, tîlcuind aceasta, zice: „Dacă patimile mai sus zise ar fi 
fost numai ale trupului, trebuia a se arăta şi lucrările sufletului, dar nu le-a pus. De aici, este 
arătat aşadar că «trup» a numit cugetarea cea trupească, adică pornirea sufletului spre rău, iar 
«Duh» numeşte darul; şi «rod al Duhului» numeşte dragostea, bucuria şi pe celelalte, căci da
nii, lucrînd împreună cu sufletul, isprăveşte toate acestea.” (n. aut.)
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tru folosul aceluia arată că are vrajbă cu el, ca, prin vrajba sa cea văzută, să-l 
facă să se îndrepteze.1


îndelunga-răbdare, bunătatea, facerea de bine, 
credinţa, btîndeţea, înfrînarea;


în Sfinta Scriptură, îndelunga-răbdare se osebeşte de blîndeţe. Căci „cel în
delung răbdător este mult întru înţelepciune” -  precum zice Parimistul (Pilde 
14:31) -  fiindcă nu dă în grabă cuvenita pedeapsă celui ce greşeşte, ci cu ză
bavă, după vreme îndelungată; iar cel blînd iartă desăvîrşit greşeala ce i se 
face. Astfel, Moisi, pentru că a iertat desăvîrşit greşeala şi prihănirea făcută 
asupra sa de fratele său Aaron şi de sora sa Mariam, s-a numit mai blînd decît 
toţi oamenii pămîntul ui: „Mariam şi Aaron vorbeau însă împotriva lui Moisi 
pentru femeia etiopiancă pe care o luase Moisi, căci Moisi eră căsătorit cu o 
Etiopiancă. Ei ziceau: Oare numai cu Moisi a grăit Domnul? N-a grăit El oare 
şi cu noi? Şi a auzit acestea Domnul. Moisi însă era omul cel mai blînd dintre 
toţi oamenii de pe pămînt” (Numeri 12:1-3). Iar bunătatea este mai obştească 
decît facerea de bine (adică mai peste tot cuprinzătoare), fiindcă bunătatea 
Domnului este întinsă peste toţi, după ceea ce zice: „Bun este Domnul întru 
toate” (Psalm 144, stihul 4). Iar facerea de bine a Domnului le face bine nu
mai celor vrednici, după cea scrisă: „Fă bine, Doamne, celor buni!” (.Psalmul 
124, stihul 4). Iar Apostolul numeşte aici „credinţă” nu pe cea simplă şi goală 
din auz, ci pe aceea teoretică [„văzătoare”, n. m \, numită enipostatică3, care 
este dar şi rod al Sfîntul ui Duh, care strămută munţii -  precum a zis Domnul -  
şi care crede fără îndoială că cele cu neputinţă la oameni sînt cu putinţă la 
Dumnezeu. Iar în urma tuturor, s-a pus înfrînarea, care este depărtare nu nu


1 Tîlcuind zicerea aceasta a lui Pavel, zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Vezi, rogu-te, 
scumpătatea zicerii şi urmarea învăţăturii: mai întîi a rînduit dragostea, şi apoi a pomenit de 
celelalte. A pus mai întîi rădăcina, şi apoi a arătat rodul; a aşezat temelia, şi apoi a adăugat zi
direa; a început de la izvor, şi apoi a venit la rîuri. Căci nici bucuria nu poate veni mai întîi, 
dacă nu se va arăta rădăcina dragostei; nici cu bunătatea păcii nu ne putem împjeti, dacă nu 
vom socoti mai înainte ca ale noastre pe cele ale aproapelui.” Şi, iarăşi: „Dragostea este rădă
cina, izvorul şi maica tuturor bunătăţilor, căci, ca o rădăcină, odrăsleşte nenumărate ramuri de 
faptă bună, şi ca un izvor revarsă multe ape şi ca o maică strînge în sînurile ei pe cei ce 
aleargă la dînsa.” (n. aut.)


2 Intr-un glas tîlcuieşte şi Vasilie cel Mare bunătatea şi facerea de bine (în hotărîrea 14 pe 
scurt), de unde a tras tîlcuirea aceasta şi Teofîlact), zicînd: „Mai lată socotesc a fi bunătatea 
întru lucrarea celor ce au trebuinţă de dînsa, şi mai strînsă facerea de bine, împreună folosind 
cuvintele dreptăţii întru facerile de bine.” (n. aut.)


3 Despre credinţa aceasta enipostatică, vezi la capitolul 5, stihul 7, al epistolei a doua către 
Corinteni. (n. aut.)
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mai de mîncările şi băuturile îndulcitoare, ci şi de tot cuvîntul rău, lucrul rău 
şi fapta rea.


23 împotriva acestora nu este lege.


De ce zice aceasta Pavel aici? Pentru că sufletul ce a dobîndit roadele 
Sfîntului Duh zise mai sus nu mai are trebuinţă de sfătuirile Legii, căci s-a fă
cut mai înalt decît Legea, aşa cum şi caii iuţi şi grabnici la drum nu au trebu
inţă de bici şi de bătaie ca să umble mai iute. Pavel nu leapădă nici aici Legea 
ca fiind rea, ci o lasă ca pe ceva mai înjosit decît filosofia [„credinţa lui Hris
tos”, n. m.] şi decît faptele bune ale credinţei, pe care le dă Sfîntul Duh. Şi 
aceasta este unită cu ceea ce zice Pavel în altă parte: „Dreptului nu îi este pusă 
Legea” ( /  Timotei 1:9), căci de prisos îi este Legea celui ce isprăveşte fapta 
bună -  după Teodorit.


24 Iar cei ce sînt ai lui Hristos şi-au răstignit trupul 
împreună cu patimile şi cu poftele.


Ca şi cum i-ar fi zis cineva: Şi cine este cel ce a isprăvit şi a dobîndit roa
dele Sfîntului Duh pe care le-ai zis mai sus -  o, fericite Pavele? Râspunzînd 
deci la aceasta, Pavel zice că le-au dobîndit „cei ce sînt ai lui Hristos”, adică 
cei ce sînt apropiaţi şi parte a lui Hristos, pentru că aceia „şi-au răstignit tru
pul”, adică au omorît cugetarea trupului. Aşadar nu s-au omorît pe sine-şi, 
căci -  cum zic Părinţii -  Domnul voieşte să fim omoritori de patimi, nu omo- 
rîtori de trup. Să nu înţelegi aici că Pavel vorbeşte de fiinţa şi firea trupului, ci


1 Vasilie cel Mare hotărăşte înfrînarea aşa, zicînd: „Hotărîrea şi canonul înfrînării este 
a nu ne uita nici către hrană, nici către reaua pătimire a trupului, ci a fugi întru amîndouă 
de nemăsurare, pentru ca trupul să nu se tulbure îngrăşîndu-se, dar nici, după lucrarea po
runcilor, să se slăbească, fâcîndu-se bolnăvicios. Căci din amîndouă acestea la fel se face 
vătămarea sufletului” (în cuvîntul postnicesc). Vezi însă, iubitule, că Apostolul a pus aici 
roadele acestea ale Duhului unul după altul, fiindcă faptele bune ale credinţei se spînzură 
una de alta. Pentru aceasta, marele Grigorie al Nissei a zis: „Zic şi cei ce au cercetat cele 
de acest fel că faptele bune ale credinţei nu se rup una de alta, nici nu este cu putinţă a se 
apuca cineva de o faptă bună a credinţei şi a nu se atinge şi de celelalte, ci, celui ce i-ar 
veni o faptă bună, trebuie să îi urmeze şi celelalte” (Despre feciorie, capitolul 14). Zice 
încă şi marele Macarie: „Cunoaşteţi, iubiţilor, că toate faptele bune ale credinţei sînt le
gate una de alta, căci se atîmă una de alta ca un lanţ duhovnicesc: rugăciunea de dragos
te, dragostea de bucurie, bucuria de blîndeţe, blîndeţea de smerenie, smerenia de slujire, 
slujirea de nădejde, nădejdea de credinţă, credinţa de ascultare, ascultarea de prostime 
[„simplitate”, n. m.]” (cuvîntul 40, capitolul 1). (n. aut.)
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de cugetarea trupească, pămîntească şi pătimaşă -  precum a zis mai înainte. 
Drept aceea, nici patimile părţii celei mînioase să nu fie vii întru noi, nici pof
tele şi îndulcirile, ci împreună să fie răstignite şi omorîte. Sau „patimi” nu
meşte simplu faptele şi lucrările pătimaşe ce s-ar naşte din mînie şi din poftă.1 
Deci nu zice să omorîm numai faptele şi lucrurile pătimaşe, ci şi poftele, ple
cările şi gusturile ce sînt în inimă, care sînt începuturi şi rădăcini ale faptelor 
şi ale lucrărilor.


25 Dacă vieţuim cu Duhul, cu Duhul să şi umblăm!


Fiindcă a arătat cîtă este puterea Sfîntului Duh şi care sînt roadele pe care 
le dăruieşte Acesta, acum zice aşa: Să vieţuim aşadar noi, Creştinii, întru Du
hul şi doar „cu Duhul să umblăm”, adică să urmăm şi să ne îndestulăm -  că 
aceasta însemnează zicerea „să umblăm” în loc de: Să ne răstignim trupul îm
preună cu patimile şi cu poftele şi să ne îndestulăm cu puterea Duhului, ne- 
căutînd ceva mai mult de la Legea cea Veche. (Întocmai aşa tîlcuieşte zicerea 
aceasta şi înţeleptul Fotie.)


26 Să nu fim  măreţi în deşert, unii pe alţii întărîăndu-ne, 
unii altora pizmuind.


Cu aceste tuvinte, Apostolul arată că cei care îi amăgiseră pe Galateni, în- 
duplecîiidu-i z se tăia împrejur, s-au pornit din iubire de slavă deşartă, pentru 
că aceasta este începutul şi pricina tuturor relelor. Iar zicerea „unii pe alţii în- 
tărîtîndu-ne” este cînd cineva zice potrivnicului său acestea: Dacă eşti puter
nic, vino să facem aceasta! Şi Apostolul opreşte aici şi pizma, fiindcă aceasta 
se naşte din slava deşartă.


1 Iar Climent Stromatul tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Apoi, ca să nu zică: Şi cine 
face acestea? -  zice: «Cei ce şi-au răstignit trupul», adică trupul lui Hristos (căci trupul 
nostru este «trup al lui Hristos») şi l-au omorît oarecum despre patimile trupeşti. Şi nu 
numai trupul l-au răstignit spre a nu lucra patimile, ci au răstignit înseşi patimile, spre a 
nu se lucra de dînşii.” [...] Aceasta este asemenea cu aceea: „Lumea s-a răstignit mie şi 
eu lumii” (Galateni 6:14). Iar Sfîntul Chirii Alexandrinul, tîlcuind aceasta, zice că „viaţa 
celor în Hristos este sfinţită cuviincios şi afară de patimile trupeşti şi de necurăţia pămîn
tească” (cartea I din Tîlcuiri). (n. aut.)


2 Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa: „Slava deşartă şi pizma le-au făcut dezbinarea aceea. 
Căci, poate, cei ce erau întăriţi în credinţa lui Hristos, mustrîndu-i adeseori pe cei ce se clăti- 
naseră din credinţă, îi îndemnau pe aceia spre prigoniri şi lupte. De aceea îi sfătuieşte Aposto
lul pe cei tari în credinţă să dea mînâ de ajutor celor ce s-au clătinat şi s-au plecat la Legea 
Veche. (n. aut.)
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1 Fraţilor, chiar dacă va cădea un om în vreo greşeală,
voi, cei duhovniceşti, îndreptaţi-l pe acela cu Duhul blîndeţii,


între Galateni, se aflau mulţi care, arătîndu-se că-i ceartă şi-i canonisesc pe 
cei ce cădeau în păcate, îşi răzbunau patimilor şi ţinerii minte de râu ce aveau 
asupra acelora, îndemnaţi fiind la aceasta de iubirea de stăpînire. De aceea, 
Pavel zice aici: „chiar dacă va cădea cineva”, adică: Dacă cineva s-ar răpi şi 
s-ar amăgi de diavolul şi, bîntuindu-se şi luptîndu-se de dînsul, ar cădea în 
vreun păcat, „voi, cei duhovniceşti, îndreptaţi-l -  adică nu-1 pedepsiţi şi nu-1 
certaţi -  cu Duhul blîndeţii”. Şi nu a zis: „cu blîndeţe”, ci: „cu Duhul blînde
ţii”, ca să arate că a îndrepta cei duhovniceşti pe păcătoşi cu blîndeţe este o 
faptă plăcută Duhului Sfînt şi, pe lîngă aceasta, ca să arate că a îndrepta pe pă
cătoşi cu blîndeţe este însuşire a darului duhovnicesc. Iar Teodorit tîlcuieşte 
aşa: „îndreptaţi — zice -  întăriţi şi pliniţi ce lipseşte!”


păzindu-te ca nu cumva să cazi şi tu în ispită.


Pentru a nu se mîndri cel ce îndreptează pe altul, Apostolul mai înainte îl 
păzeşte pe acela cu aceste cuvinte: Bagă de seamă -  zice -  şi păzeşte-te, jiu 
cumva să cazi şi tu în păcatele şi patimile celui pe care îl îndreptezi, pătimind 
ispită şi război de la diavolul. Cu cutezare şi cu arătare a zis aceasta: „tu”, ca 
astfel să arate neputinţa omenească, adică: Nu cumva să te ispiteşti de diavo
lul şi tu, om neputincios, schimbăcios\şi supus aceleiaşi neputinţe a firii; de 
aceea, să compătimeşti cu fratele tău neputincios şi rănit.


2 Purtaţi-vă sarcinile unul altuia,


De vreme ce omului îi este cu neputinţă să nu păcătuiască, Apostolul sfătu
ieşte aici a nu iscodi şi nu a cerceta Creştinii cu de-amăruntul greşelile fraţilor 
lor, ci a le suferi, ca şi alţii să sufere greşelile lor.


1 Iar Vasilie cel Mare, întrebat fiind ce este zicerea „purtaţi-vă sarcina unul altuia, şi aşa 
veţi împlini legea lui Hristos”, răspunde: „«Sarcina», adică păcatul, este grea şi trage sufletul 
in fundul iadului. Pe acesta să-l ridicăm unul altuia şi să-i prindem pe cei ce păcătuiesc spre 
întoarcerea dragostei, căci «a purta» este în loc de «a ridica», precum eu însumi am auzit de la 
mulţi. Căci astfel împlinim legea lui Hristos, a Celui ce a zis: «Nu am venit să chem la pocă- 
>nţă pe cei drepţi, ci pe cei păcătoşi», legiuinâu-ne: «Dacă va greşi fratele tău, mergi şi mus- 
tră'l> te va asculta, ai dobîndit pe fratele tău” (hotărîrea 177 pe scurt), (n. oui.)
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şi aşa să împliniţi legea lui Hristos.


Zice: Toţi să pliniţi legea şi evanghelia lui Hristos, suferindu-vă unul pe altul 
şi purdnd greşelile celuilalt. Adică: Fratele care e iute pornit şi grabnic la orice 
lucru să-l sufere pe cel leneş şi zăbavnic; la fel, şi fratele cel zăbavnic să rabde 
multa grăbire a celui iute, şi aşa nici unul din ei nu va păcătui. Deci -  zice -  
dîndu-vă mînă de ajutor unul altuia în acest chip, împliniţi legea lui Hristos unul 
prin celălalt, căci astfel împliniţi şi isprăviţi acea faptă bună ce lipseşte fratelui 
vostru, purtînd şi suferind meteahna aceluia. încă şi într-alt fel se înţelege 
aceasta: căci a purta greutatea unul altuia este însuşire a dragostei, iar dragostea 
este împlinire a tuturor poruncilor lui Hristos, Care zice: „Dacă Mă iubiţi, păziţi 
poruncile Mele!” (loan 14:15); şi iarăşi: „Aceasta este porunca Mea: să vă iubiţi 
unii pe alţii precum v-am iubit Eu pe voi” (loan 15:12).1


3 Căci, dacă i se pare cuiva a f i  ceva, nimic fiind,
se amăgeşte pe sine-şi.


Aici, Pavel iarăşi doboară şi aruncă în prăpastie mîndria şi slava deşartă, 
arătînd că acela căruia i se pare a fi ceva nu este nimic. Şi, socotind că este 
ceva, acela arată semn vădit al neputinţei sale şi astfel nu amăgeşte pe altcine
va decît pe sine însuşi.


4 Şi fiecare să-şi cerceteze fapta sa,
şi atunci numai întru sine-şi va avea laudă, nu întru altul.


Zice: Fiecare să-şi cerceteze faptele sale, dacă nu cumva le face cu slavă 
deşartă, ori cu făţărnicie, sau pentru vreun alt scop lumesc şi omenesc, iar nu 
pentru Dumnezeu. Şi, atunci cînd se va afla pe sine-şi nevinovat şi fără pri
hană în privinţa aceasta, să nu se laude împotriva vreunui frate al său. Iar dacă 
este aşa de neînfrinat şi pătimaş încît nu poate a-şi smeri cugetarea, măcar să 
se laude singur întru sine, adică, asemănîndu-se el cu sine însuşi, să socoteas
că fapta sa de astăzi mai bună decît cea de ieri, fălindu-se întru bunătatea sa. 
Dar Pavel zice aceasta după pogorămînt, iar nu după amănunţime şi legiuire. 
El face pogorămînt neputinţei Galatenilor, ca să poată tăia de la ei patima lau
dei de sine cu încetul, căci cel ce se obişnuieşte a nu se lăuda împotriva frate


1 Iar Teodorit zice: „Apostolul a numit «lege a lui Hristos» dragostea, căci glas al lui Hris
tos este acesta: «Poruncă nouă vă dau, să vă iubiţi unii pe alţii» (loan 13:34).” Iar Coresi zice 
că „purtăm greşeala fratelui nostru nu numai suferind-o, ci şi îndreptînd-o prin cuvînt -  pre
cum a zis şi Vasilie cel Mare — şi rugîndu-ne către Dumnezeu pentru dînsul”. (n. au/.)







CAPITOLUL VI


lui său -  precum se lăuda fariseul asupra vameşului şi a celorlalţi oameni, zi
cînd: „Nu sînt ca ceilalţi oameni” (.Luca 18:11) -  acesta se va lăsa în curînd şi 
de a se făli întru‘sine-şi.


5 Că fiecare va purta greutatea sa.
Zice: De ce te lauzi tu, Creştine, împotriva fratelui tău şi te ai pe tine mai 


mare decît celălalt? Căci şi tu, şi acela, vă veţi purta sarcinile voastre şi atunci, 
în ziua Judecăţii, se va cerca lucrul fiecăruia dacă va fi bun ori rău. De aceea, 
fiindcă şi tu ai sarcini şi greutăţi de păcate, nu te lăuda că eşti mai presus decît 
celălalt şi nu te mîndri întru sine-ţi pentru faptele bune pe care le faci.1


6 Cel care primeşte cuvîntul învăţăturii să se împărtăşească
cu învăţătorul său de toate bunătăţile.


Aici, Pavel vorbeşte pentru învăţător, şi zice că cei ce învaţă trebuie a-i îm
părtăşi pe învăţătorii lor nu cu un lucru bun, ci cu toate cele bune -  adică tre
buie a le da acelora şi mîncări, şi băuturi, şi îmbrăcăminte, şi cinste, şi dragos
te şi celelalte. Fiindcă cei ce învaţă iau mai multe de la învăţătorii lor în locul 
bunătăţilor vremelnice şi pămînteşti pe care le dau acelora, ei primind de la 
dînşii bunătăţi veşnice şi cereşti, prin învăţătura lor cea cerească şi prin cuvîn
tul dumnezeiesc. De aceea numeşte Pavel lucrul acesta „împărtăşire”, pentru 
că întru aceeaşi vreme în care ucenicul, Creştinul ce învaţă, dă învăţătorului 
său, el se împărtăşeşte din ceea ce primeşte de la învăţătorul său.


Dar pentru ce a rînduit Hristos a se hrăni învăţătorii de la ucenicii lor, zi
cînd că „vrednic este lucrătorul de hrana sa” (Matei 10:10)? Pentru patru pri
cini: întîi, pentru a nu se mîndri învăţătorii, ci a avea smerita-cugetare, ştiind 
că şi ei au trebuinţă de ucenicii lor; al doilea, pentru ca ei să se îndeletnicească 
doar cu cuvîntul lui Dumnezeu şi cu învăţătura, necheltuind vremea cu purta
rea de grijă pentru hrana şi trebuinţa trupului lor; al treilea, pentru ca ucenicii, 
prin buna cunoştinţă şi prin mulţumirea arătată către învăţătorii lor, să înveţe a 
se face bine-mulţumitori şi către ceilalţi oameni; şi, al patrulea, pentru ca uce
nicii înşişi, fiind săraci, să nu se ruşineze să ceară de la alţii cele de trebuinţă, 
de vreme ce chiar învăţătorii lor sînt săraci şi cer de la alţii cele de nevoie.


1 leronim se nedumereşte şi zice: „Apostolul a zis mai înainte: «Purtaţi sarcina unul altu
ia!» Atunci, cum zice aici că «fiecare îşi va purta sarcina sa»? -  căci acestea sînt împotrivă 
una alteia.” Dezlegînd însă nedumerirea, zice: „«Purtaţi-vă sarcina unul altuia!» a zis pentru 
vremea de faţă, că aici se cuvine să ne purtăm (adică să ne suferim) unul altuia greşeala. Iar 
ceea ce zice aici e  pentru veacul viitor, căci atunci fiecare îşi va purta sarcina sa şi nu va avea 
Pe nimeni ca să-l ajute” (la Coresi). {n. aut)
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7 N u vă amăgiţi! Dumnezeu nu Se batjocoreşte;
căci, ce va semăna omul, aceea va şi secera.


8 Căci cel ce seamănă în trupul său, din trup va secera stricăciune;
iar cel ce seamănă întru Duhul, din D uhul va secera viaţa veşnică.'


De multe ori se întîmplă de prihănesc mulţi pe învăţătorii lor că ar fi oameni 
cu viaţă rea, şi îi trec cu vederea, nu-i hrănesc şi nu-i ajută, aceia fiind săraci şi 
avînd trebuinţă de ajutor. De aceea, Pavel a vorbit mai sus despre aceasta, zi
cînd: „iar facînd binele, să nu ne pară rău”, şi arată aici că ucenicii Creştini ce 
învaţă se cuvine a nu se scumpi către învăţătorii lor ce îi învaţă cuvîntul lui 
Dumnezeu, fiindcă cheltuielile pe care le fac se fac în lucru sfinţit şi duhovni
cesc. Şi, asemănînd cheltuielile făcute de cineva pentru lucrurile trupeşti şi lu
meşti cu cheltuielile făcute pentru cele sufleteşti şi duhovniceşti, Apostolul zi
ce: Tu, Creştine, dacă îţi cheltuieşti bogăţia pentru trup -  gătind mese, mîncări, 
băuturi şi mezelicuri pîntecelui, şi semeni banii tăi în beţie, în desfătare şi în 
multele mîncări — să ştii că, în ziua morţii tale, din sămînţa aceasta vei secera 
stricăciune şi putrejune, pentru că acestea au să se strice şi au să putrezească îm
preună cu trupul tău. Şi nu numai aceasta, dar în ziua Judecăţii vei secera şi ru
şine, necinste şi muncă. Iar dacă, dimpotrivă, vei cheltui bogăţia ta întru Duhul 
şi pentru suflet, semănînd-o în lucru duhovnicesc, facînd milostenie la toţi şi 
vieţuind viaţă cu întreagă-înţelepciune, să ştii că în clipa judecăţii vei secera 
viaţa veşnică. Fiindcă Dumnezeu nu Se ia în rîs, nici nu Se amăgeşte, ci va da


1 Aici, Vasilie cel Mare înţelege prin „Duh” Duhul cel Sfînt, zicînd aşa: „Asemenea încă 
am apucat a ţine şi despre Duhul, căci în unele locuri se află pus aşa: «Căci, cel ce seamănă -  
zice -  întru Duhul, din Duhul va şi secera viaţa veşnică»** (Despre Sfîntul Duh, capitolul 5). 
Şi, tîlcuind zicerea aceea a lui Isaia: „voi trimite ca pe nişte tîrîtoare pe pămînt” (Isaia 16:1), 
acelaşi Sfînt Părinte zice că „cel ce seamănă în trup se aseamănă cu şarpele, care a fost osîndit 
să mănînce pămînt în toată viaţa lui. Dacă cineva rămîne în pămînt şi se aseamănă şarpelui, 
pentru care s-a zis: «Pămînt vei mînca întru toate zilele tale» (Facerea 3:14), acela se trimite 
ca cele tîrîtoare; şi pămînt mănîncă cel ce seamănă în trup şi din trup seceră stricăciunea.” Şi 
iarăşi acesta, tîlcuind zicerea: „Şi se vor veseli înaintea ta ca cei ce se veselesc în vremea se
cerişului” (Isaia 9:4), zice că „«ce seamănă omul, aceea va şi secera». Deci, în ziua răsplătirii, 
cei ce au primit cuvîntul şi au făcut rod, luînd aici răsplătirile de la Dreptul Judecător după 
cele ce s-au semănat de dînşii, se vor veseli ca cei ce se veselesc în vremea secerişului şi ase
menea celor ce împart prăzile: adică, cei ce se veselesc în vremea secerişului îşi au începuturi
le veseliei din ostenelile lor, iar cei ce se îmbogăţesc din prăzi năpraznic primesc prilejul bo
găţiei.” Şi, tîlcuind zicerea: „Norodul Meu, ispravnicii voştri vă rătăcesc” (Isaia 3:12), zice: 
„«Ceea ce seamănă omul, aceea va şi secera», deci cel ce seamănă întru Duhul cu îmbelşuga- 
re şi cu împărtăşire vrednică de cuvînt milostenia, buna îndurare, rugăciune, dreptate, lacrima 
neîncetată, acesta, semânînd cu lacrimi, va secera cu bucurie, luîndu-şi spicele pocăinţei, ca să 
plătească toată datoria ispravnicului (adică celui rînduit asupra muncilor).” (n. aut.)
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fiecăruia după faptele lui, precum zice Solomon: „Cel ce a făcut răsuflarea tutu
ror, Acela ştie toate, Care va răsplăti fiecăruia după lucrul lui” (Pilde 24:12). De 
aceea -  zice -  mai bine este a-ţi cheltui tu, Creştine, banii în lucruri duhovni
ceşti, cu care împreună se cuprinde şi ajutorul şi împărtăşirea către învăţători, 
decît să-i cheltuieşti în îndulciri trupeşti, care nu numai că se strică, ci-ţi strică şi 
trupul şi sănătatea, pentru că din îndulciri şi din desfătări urmează mai de multe 
ori boli ale trupului şi chiar morţi.1


9 Şb făcînd  binele, să nu  slăbim,
căci în vremea osebită vom secera neostenind.


Acum, Apostolul arată aici mai curat că, deşi oamenii care cer milostenia 
noastră ar fi răi, noi nu se cuvine a slăbi şi a ne părea rău să ne ostenim a le 
face bine. Zicînd însă că nu se cuvine a slăbi, arată că trebuie a da milostenie 
cu îndestulare şi în toată vremea. Apoi, fiindcă cere Creştinilor să facă mare 
lucru, adică să miluiască cu îmbelşugare şi totdeauna, îndată arată şi cununa 
ce au să o ia, anume că vor secera viaţa veşnică. Cum vor secera însă aceasta? 
Neostenind, adică fară a obosi şi a suferi vreo osteneală, ci avînd toată odihna. 
Pentru că, atunci cînd cineva seceră în viaţa aceasta, urmează osteneli, sudori 
şi arşiţă; iar în cealaltă viaţă, cînd cineva seceră şi dobîndeşte bunătăţile cele 
veşnice, nu suferă osteneală, ci are toată odihna şi fericirea.2


10 Deci dar, pînă ce avem vreme, să lucrăm binele către toţi, 
şi m ai ales către cei de o credinţă cu nou


Precum nu toată vremea este îndemînatică şi bună de a semăna cineva, căci 
zice: „Vreme este de a sădi” (.Ecclesiastul 3:2), tot aşa nu orice vreme este is-


1 [...] la aminte că zicerea „ceea ce ar semăna cineva, aceea va şi secera”, Apostolul a 
luat-o de la Solomon, care zice: „Cel ce seamănă rele, rele va şi secera” (Pilde 22:8). (n. aut.)


2 Iar Fotie a tîlcuit zicerea „să nu slăbim” aşa: „Neamorţind, nici depărtîndu-ne de facerile 
de bine, căci cununile sînt ale celor ce se nevoiesc pînă în sfîrşit.” Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: 
„Nimic din cele nepriincioase să nu curme osîrdia pentru cele bune, căci fără de osteneală 
vom secera cele semănate.” Pentru aceasta zice şi David: „Mergînd, mergeau şi plîngeau, 
aruncînd seminţele lor; dar, venind, vor veni cu bucurie, ridicînd snopii lor” (Psalm /25:8). 
Zice încă şi A w a  Macarie Egipteanul: „Cel ce sădeşte vie are bucurie şi nădejde întru sine-şi 
roai înainte de a începe lucrarea, şi mai înainte vesteşte în minte de pivniţă şi hotărăşte veni- 
[ur'< Şi aşa aşteaptă lucrarea. Căci nădejdea şi aşteptarea îl fac a lucra cu osîrdie, şi deodată 
împrăştie din casă multe cheltuieli. La fel şi cel ce zideşte casă şi cel ce ară împrăştie multe 
din cele ale sale mai întîi, pentru nădejdea viitorului. Aşa şi aici, de nu va avea cineva înaintea 
ochilor bucuria şi nădejdea că are să dobîndească izbăvire şi viaţă, nu va primi niciodată a su- 
eri necazuri, nici greutatea şi calea cea strîmtă” (Cuvîntul 26, capitolul 5). (n aut.)
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cusită şi bună pentru a milui. Şi mărturisesc aceasta cele cinci fecioare nebu
ne, care căutau să pună unt-de-lemn în candelele lor, adică să facă milostenie, 
în vremea învierii. La fel şi acel bogat nemilostiv ce se prăjea în tigaia ghee
nei, care cerea de la Avraam a se întoarce iarăşi în lumea aceasta ca să săvîr- 
şească faceri de bine. Şi nici acelea nu au aflat ce doreau, nici acesta. De ace
ea porunceşte aici Apostolul că, pînă cînd ne aflăm în viaţa aceasta şi avem 
vreme, se cuvine să lucrăm binele, adică să facem milostenie şi faceri de bine, 
şi nu numai sfinţiţilor propovăduitori şi învăţătorilor noştri, ci tuturor de ob
şte: şi Iudeilor, şi Elinilor, şi necredincioşilor. însă -  zice -  nu se cuvine să-i 
miluim deopotrivă pe cei necredincioşi şi pe credincioşii Creştini cu aceeaşi 
măsură de milostenie, ci fraţilor noştri credincioşi se cuvine să le arătăm mai 
multă dărnicie şi milă, căci aceasta însemnează zicerea „mai ales”. Vezi însă -  
o, cititorule! -  că şi cu ceea ce porunceşte aici Apostolul îi desparte pe Gala
teni de smerirea Legii Vechi, pentru că Legea Veche poruncea Evreilor să-i 
miluiască numai pe cei de o seminţie cu dînşii, căci zice: „Vei deschide mîini- 
le tale fratelui tău cel sărac ce are trebuinţă, celui de pe pămîntul tău” (Deute
ronomul 15:21). Iar darul evangheliei îi chemă la masa milosteniei şi la îm
părtăşire pe toţi săracii ce sînt în lume, deşi nu cu una şi aceeaşi măsură -  pre
cum am zis mai sus.


11 Vedeţi cu ce fe l de slove am scris vouă eu, cu mîna mea.


După ce a zis puţine cuvinte spre îndreptarea năravurilor, Apostolul se în
toarce iarăşi la pricina de mai înainte, care întrista mai mult inima lui, arătînd 
că a scris toată epistola aceasta cu înseşi fericitele şi sfintele sale mîini. El fa
ce aceasta ca să arate o dată că are dragoste curată şi adevărată către Galateni 
şi apoi ca să doboare bănuiala ce o aveau ei asupra sa: căci, de vreme ce era 
defăimat de către apostolii mincinoşi şi amăgitori ce erau în Galatia că într-un 
loc propovăduieşte unele, şi intr-altul altele, a fost silit a face mărturie scrisă 
despre propovăduirea sa cu însăşi mîna sa, prin această epistolă. Şi am zis că 
fericitul Pavel a scris cu mîna sa toată epistola aceasta, pentru că celelalte 
epistole sînt dictate de el şi scrise de alţii, precum este arătat în aceea către 
Romani, la al cărei sfîrşit scrie aşa: „Vă îmbrăţişez eu, Terţius, cel ce am scris 
epistola” (.Romani 16:22), iar oraţia de dedesubt o scria Apostolul cu mîna sa, 
precum zice el însuşi: „îmbrăţişarea (sau — cum au zis alţii -  „închinăciuriea”) 
cu mîna mea, a lui Pavel” (1 Corinteni 16:21).


1 îmbrăţişarea şi oraţia fericitului Pavel era cuvîntul cel mai de pe urmă pe care obişnuia 
a-l scrie în mai toate epistolele sale, adică acesta: „Darul Domnului nostru Iisus Hristos cu
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Iar zicerea „cu ce fel de slove” nu arată că slovele scrisorilor lui Pavel sînt 
mari, ci că sînt nefrumoase şi netrebnice, ca şi cum le-ar zice: Vedeţi că, deşi 
nu ştiu a scrie frumos, totuşi, pentru multa dragoste către voi, m-am silit a vă 
scrie epistola cu mîna mea.


12 Cîţi voiesc să placă în trup, aceştia vă silesc a vă tăia împrejur,


Zice: Cîţi vor să se arate aleşi şi lăudaţi trupeşte între oameni şi între Evrei 
(căci Evreii necredincioşi îi ocărau pe Evreii Creştini că lăsaseră obiceiurile 
părinţilor lor), aceştia sînt care vă silesc a vă tăia împrejur şi prin trupul vos
tru, adică prin tăierea voastră împrejur, se dezvinovăţesc către Iudei şi sînt lă
udaţi de către dînşii ca nişte rîvnitori şi apărători ai Legii. Zicînd însă că aceia 
îi sileau pe Galateni, Pavel arată că Galatenii pătimesc aceasta şi se taie îm
prejur fără a voi, şi astfel le dă pricină a se depărta de amăgitorii aceia, fiindcă 
greşeau fară voie:


numai ca să nu fie  goniţi pentru crucea lui Hristos.


Zice: Aceia nu vă silesc să vă tăiaţi împrejur numai ca să fie lăudaţi de că
tre Evreii necredincioşi, ci şi pentru altă pricină, anume ca să nu fie goniţi 
pentru crucea lui Hristos şi pentru credinţa în Hristos. Căci, de vreme ce Creş
tinii Evrei calcă credinţa întru Hristos tăindu-se împrejur, ei învaţă şi pe alţii 
să se taie împrejur, ca în acest fel să-i aibă părtaşi ai tăierii împrejur şi ai căl
cării credinţei lui Hristos şi să nu fie înfruntaţi ei singuri.2


13 Căci nici aceştia ce se taie împrejur nu păzesc Legea3,
ci voiesc să vă tăiaţi voi împrejur, ca să se laude în trupul vostru.


Zice: Amăgitorii aceia vă învaţă să vă tăiaţi împrejur nu numai pentru a 
plăcea oamenilor, ci şi pentru iubirea de slavă, fiindcă nu fac aceasta pentru


voi! Amin!” -  precum zice Teodorit -  care este asemenea cu aceea ce scriem noi acum la sfîr- 
şitul scrisorilor, adică: „Fii sănătos!” -  cum am zis de multe ori. (n. aut.)


la aminte că fericitele mîini ale lui Pavel au scris şi epistola către Filimon, precum am 
zis la tîlcuirea aceleia, (n. aut.)


Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Vînînd slava de la oameni şi purtind grijă de a 
lor pază, aceia vă aduc această învăţătură silnică a tăierii împrejur, ca să nu se muncească şi 
să s® gonească asemenea cu noi, cei care-L propovăduim pe Hristos." (n. auf.)


Căci -  zice T eodorit„cum  este cu putinţă a păzi Legea aceia, de vreme ce petreceau 
departe de Ierusalim? Cum săvîrşeau sărbătorile, cum aduceau jertfele? Cum se stropeau ca să 
Se Curălească dppă ce se atingeau de necuraţii?” (n. aut.)
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rîvna Legii, nici pentru buna-cinstire de Dumnezeu, ci pentru laudă şi pentru 
slava deşartă. Căci aceasta însemnează zicerea „ca să se laude în trupul vos
tru”, adică să se laude că sînt învăţători ai voştri şi că vă au pe voi ucenici şi 
ascultători la tăierea împrejur.


14 Iar mie să nu-m i f ie  a mă lăuda 
fără  numai in crucea Domnului nostru Iisus Hristos,


Zice: Acei apostoli mincinoşi şi amăgitori de norod se laudă întru tăierea 
împrejur, lucru ce este prea-prost şi stricat, iar mie să nu-mi fie a mă lăuda în
tru nici un alt lucru afară de crucea Domnului nostru Iisus Hristos1, cruce care 
a stricat Legea Veche, şi să nu-mi fie a mă lăuda întru altceva fără numai întru 
credinţa Celui răstignit. Şi -  după dumnezeiescul Hrisostom -  Pavel nu a zis: 
„Eu nu mă laud, sau nu voiesc a mă lăuda întru alta fără numai în crucea lui 
Hristos”, ci a zis: „Iar mie să nu-mi fie cîndva a mă lăuda întru altceva, fără 
numai în crucea lui Hristos”, rugîndu-se adică cu aceste cuvinte lui Dumnezeu 
să nu-i dea lui aceasta cîndva şi chemînd ajutorul Lui spre a izbuti să se laude 
doar întru cruce. Cum se lăuda însă Pavel „în cruce”? Şi cum trebuie a se lău
da fiecare Creştin „în cruce”? Ascultă, dacă va socoti şi va zice aşa: Hristos, 
Stăpînul a toate, a pătimit şi S-a răstignit pentru mine, netrebnicul rob, vrăj
maşul şi nemulţumitorul, şi atît de mult m-a iubit, încît S-a dat pe Sine necin
stitei şi osînditei morţi a crucii; de aceea, care altă laudă îmi este potrivită mie 
sau asemenea cu aceasta? Deci lauda lui Pavel şi a fiecărui Creştin este crucea 
fiindcă prin mijlocirea crucii se arată dragostea cea covîrşitoare a Stăpînului 
Hristos către noi, robii Lui. Şi care rob nu se laudă şi nu se cinsteşte cînd e iu
bit de stăpînul său? Cu adevărat, orice rob are aceasta drept mare laudă a sa, 
fără a se osebi vreunul.


prin care lumea s-a răstignit mie ş i eu lu m ii


Aici, Apostolul numeşte „lume” lucrurile lumeşti: slava, bogăţia, desfătă
rile, îndulcirile şi cele asemenea. Deci zice: Despre mine, acestea au murit şi


1 Pavel se laudă în cruce -  zice Coresi -  prin credinţă şi prin dar, aducîndu-şi aminte de face
rea de bine şi de îndreptarea primită de la cruce, pentru că prin cruce se cunoaşte şi mărimea pă
catului, şi mărimea dumnezeieştii iubiri de oameni -  precum zice dumnezeiescul Hrisostom. 
[ ...]  Iar dumnezeiescul Maxim a zis: „Crucea este fiica lui Dumnezeu, şi pomenirea celor de 
sus, şi stăpînirea asupra patimilor, adică asupra mîniei şi asupra poftei, şi înstrăinarea de la dra
gostea rudeniilor şi a prietenilor pentru iubirea către Dumnezeu." Zice şi A w a  Isaia: „Crucea 
este stricarea a tot păcatul.” Şi cuviosul Marcu: „Toată fapta bună este cruce.” [ .. .]  (n aut.)
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îmi sînt nelucrătoare, iar eu m-am tăcut despre dînselc mort şi nelucrător al 
lor. Fiindcă -  zice -  omorârea s-a făcut îndoită: nici acelea nu au putere a mă 
trage spre dragostea lor, fiindcă sînt moarte mie: nici eu nu am putere a le 
pofti, fiindcă sînt mort despre ele.1


15  C ă c i  în  I is u s  H r is to s  n ic i  tă ie rea  îm p reju r nu  po a te  ceva, 
n ic i  n e tă ie r e a  îm p r e ju r , c i  fă p tu r a  cea nouă.


16 Ş i  c î ţ i  c u  c a n o n u l  [„ d r e p ta r u l”, n. m .J acesta  vor urm a
-  p a c e  ş i  m ilă  p e s te  e i  ş i  p e s te  Isra ilu l lu i D um nezeu.


Zice: Să nu-mi rînduieşti, tu -  o, Creştine care cugeţi evreieşte! -  ca un lu
cru mare tăierea împrejur, pentru că aceasta este netrebnică şi nu are nici o pu
tere, precum nu are nici netăierea împrejur. Fiindcă Hristos le-a făcut noi pe 
toate, şi de aceea cere de Ia noi, Creştinii, o altă viaţă, nouă şi duhovnicească. 
Pentru aceasta, viaţa după Hristos a Creştinilor se numeşte „făptură nouă”,


1 Iar dumnezeiescul Grigorie al Tesalonicului, tîlcuind aceasta (în Duminica a 3-a a 
Postului), zice: „Zicerea «prin care lumea s-a răstignit mie» arată că noi ne depărtăm în chip 
simţit de lume şi lăsăm bogăţia, slava şi îndulcirile, ceea ce fiecăruia ii este cu lesnire a face.
Iar aceasta: «şi eu lumii», arată că noi, cei care ne-am depărtat de lume în chip simţit, ne vom 
răstigni lumii şi cu socotinţa, adică vom lepăda din mintea şi din inima noastră înseşi pati
mile, pomenirile şi poftele lumii, nemaifiind supăraţi de dînsele, ceea ce este mai cu anevoie 
decît cea dintîi. Fiindcă mulţi sînt depărtaţi de lume cu trupul ;i cu simţirile, iar cu cugetarea, 
cu mintea şi cu inima se află încă în lume, iubind şi dorind îndulcirile ei.” Aceasta înţelege şi 
Sfîntul Isaac întru cele ce zice: „Lucrarea crucii este îndoită: adică una către a răbda necazu
rile trupului, (care) se numeşte «lucrare»; iar cealaltă se află întru lucrarea cea subţire a min
ţii, întru îndeletnicirea cea dumnezeiască şi întru stârnirea unirii, numindu-se „teorie". Prima, 
adică «lucrarea», curăţeşte partea sufletului cea pătimitoare cu puterea rîvnei, iar cealaltă lu
crarea dragostei sufletului” (Cuvîntul 30, foaia 190), Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul 
Hrisostom: „Zicerea aceasta se cuvine a o avea în gura sa fiecare Creştin, căci aşa se cuvine a 
fi Creştinul, şi glasul acesta al lui Pavel să-l zică pururea: «prin care lumea s-a răstignit mie, 
şi eu lumii», căci nimic nu este mai fericit decît omorirea aceasta, ea fiind pricina vieţii celei 
fericite” (în tîlcuirea epistolei acesteia). Aproape la fel cu dumnezeiescul Hrisostom zice şi 
Vasilie cel Mare că „toţi Creştinii trebuie să zică cu îndrăzneală cuvîntul acesta, pentru caffe 
de nevoie îmi este mie a mă curaţi de toate: atît de poftele diavolului şi de răspîndirile lumii, 
cît şi de predanisirile oamenilor şi de voile mele, chiar dacă oamenii ar părea că sînt cu bună 
faţă şi că grăiesc împreună cu Legea, dar fac puţină întîrziere din îndatorita sirguinţă cea 
prea-iute a voilor lui Dumnezeu. Căci cei ce au mărturisit întru botez că împreună s-au lăstig- 
nit cu Hristos, şi împreună au murit, şi împreună s-au îngropat, şi împreună s-au sădit şi îm
preună s-au sculat din morţi, au îndrăzneală cu adevărat a zice. Eu m-am răstignit lumii şi, cu 
mult mai înainte, diavolului; şi lumea mie, şi de acum nu mai viez eu, ci întru mine viază 
Hristos" (Cum se  botează cineva întru evanghelie, în Cuvînt despre botez), (n. aut.)
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precum zice acelaşi Pavel în alt loc: „de este vreo făptură nouă întru Hristos” 
(2 Corinteni 5:17). Fiindcă sufletele noastre, ale Creştinilor ce ne-am botezat, 
învechite fiind de păcat, s-au înnoit prin Sfîntul Botez în viaţa aceasta, iar în 
cea viitoare trupurile noastre se vor înnoi şi se vor cinsti cu slavă1 şi cu nestrj- 
căciunea învierii. Deci, cîţi Creştini rămîn întru acest canon (adică dreptar) şi 
în legea vieţii celei noi după Hristos şi se întorc de către vechea şi netrebnica 
tăiere împrejur, aceştia vor dobîndi pacea de la Dumnezeu, pentru că s-au slo
bozit prin credinţă de păcate, care-L fac pe Dumnezeu vrăjmaş asupra noastră. 
Şi aceştia vor primi iubirea de oameni şi mila de la Dumnezeu, pentru că nu 
vor mai fi urîţi de El, ci se vor împrieteni cu El şi se vor milui de El, fiindcă 
Dumnezeu S-a împăcat cu dînşii prin Cruce şi prin darul Fiului Său Iisus 
Hristos. In sfîrşit, aceştia sînt şi se numesc cu adevărat „Israil”, pentru că sînt 
minţi care-L văd pe Dumnezeu, la fel cum din această pricină s-a numit „Isra- 
il” şi Patriarhul Iacov, căci zice: „Nu se va mai chema numele tău «Iacov», ci 
«Israil» va fi numele tău, căci ai putut cu Dumnezeu, şi cu oamenii puternic 
vei fi” (Facerea 32:26). Şi cîţi Creştini nu sînt astfel după credinţă şi după 
viaţă, aceştia cu adevărat nu sînt „Israil”, ci se numesc astfel în chip mincinos, 
deşi se trag din neamul lui Israil. Şi Pavel a împrumutat această zicere de la 
David, care zice: „Pace peste Israil” (Psalm 124:5).2


17 De acum, nimeni să nu-mi dea osteneli,


Dumnezeiescul Apostol zice acestea nu pentru că s-a lenevit şi a obosit, 
căci cum ar zice aceasta Pavel, care-1 sfătuieşte pe Timotei să stea şi să înveţe 
şi cînd află vreme potrivită, şi cînd nu o află (/ Timotei 4:2)? Ci zice acestea o 
dată pentru că voia să rămînă nemişcate şi nestrămutate dogmele credinţei şi


1 [...] Vezi şi la subînsemnarea zicerii de mai sus (2 Corinteni 5:17). Pentru aceasta zice şi 
înţeleptul Teodorit: „«Făptură nouă» numeşte chiar prefacerea lucrurilor, ce va fi după învierea 
din morţi, căci atunci şi făptura se va slobozi de stricăciunea ce este pusă asupră-i, şi firea oame
nilor se va îmbrăca cu nestricăciune. Şi mîntuitorul botez arată oarecare închipuire a celor vii
toare, căci întru acesta ne dezbrăcăm de omul cel vechi şi, lepădînd sarcina păcatelor, ne îmbră
căm întru cel nou şi primim darul Sfîntului Duh. Deci nici Prea-Sfîntul Botez, nici viaţa viitoare 
nu ştie osebire de tăierea împrejur şi de netăierea împrejur." Iar Marele Maxim tîlcuieşte aceasta 
alegoric, zicînd: „Cel ce a vieţuit viaţa cea întru Hristos a covîrşit dreptatea Legii şi pe a firii. 
Despre aceasta dumnezeiescul Apostol zice că «în Hristos Iisus nu este nici tăiere împrejur, nici 
ne tăiere împrejur», prin «tăiere împrejur» arătînd dreptatea Legii, iar prin «netăierea împrejur» 
însemnînd legea firească” (suta a doua din cele teologice, capitolul 62). («. aut.)


2 Iar Teodorit zice că a numit „canon” învăţătura de faţă, ca una ce drept împodobeşte şi 
nu are nimic de lipsă sau de prisos. (n. aut.)
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evanghelia pe care o propovăduia el, şi apoi pentru ca să nu mai nădăjduiască 
Galatenii a  auzi de la dînsul altă învăţătură, ci să aibă desăvîrşită încredinţare 
că aceasta este propovăduirea lui.


căci eu port pe trupul meu rănile Domnului Iisus.


Zice: Acelora care mă defaimă că sînt făţarnic şi că în unele părţi propovă
duiesc tăierea împrejur, am să dau acest răspuns. Care? Rănile, patimile şi pri
mejdiile pe care le sufăr pentru Hristos, căci acestea mărturisesc mai luminat 
decît tot glasul şi trîmbiţa că eu nu le sufăr pentru Legea Veche, ci pentru 
evanghelia lui Hristos. Nu a zis însă: „am rănile lui Iisus”, ci: Le port ca pe o 
cunună de biruinţă, şi ca pe un semn şi coroană împărătească, şi întru acestea 
mă laud, mă măresc şi îndrăznesc în lume.


18 Darul Domnului nostru Iisus Hristos cu Duhul vostru, fraţilor!
Amin!


Cu ruga aceasta pe care o face la sfîrşit pentru Galateni, Apostolul arată că 
toate cîte le-a zis certător în epistola aceasta nu le-a zis din mînie şi din vraj
bă, ci din dragoste. Cuvintele acestea însă nu sînt numai rugă, ci şi învăţătură 
care pecetluieşte tot ce a zis, fiindcă pomeneşte de darul dobîndit de Galateni 
nu prin Lege, ci prin credinţa lui Hristos. Şi nu a zis: „Darul lui Hristos să fie 
cu voi”, ci: „cu Duhul vostru”, ca astfel să-i depărteze de la cugetările tru
peşti, care sînt potrivnice duhului, şi să le arate că nu au luat Duhul Sfînt de la 
Lege, ci de la darul şi evanghelia lui Hristos, şi că Legea şi tăierea împrejur nu 
pot păzi întru dînşii pe Sfîntul Duh, ci darul şi credinţa lui Dumnezeu. Şi, nu- 
mindu-i pe Galateni „fraţi”, Pavel le-a adus aminte de scăldătoarea Sfîntului 
Botez, din care ne naştem a doua oară ca dintr-o mitră şi ne facem fraţi după 
Duh şi fii ai unui Părinte, ai lui Dumnezeu, nu ai Legii. Binevoiască însă 
Dumnezeu ca şi noi, cei care citim şi auzim acestea, să nu lepădăm sfinţenia 
Dumnezeiescului Duh şi curăţia cu noroiul păcatului, ci mai ales să creştem 
sfinţenia aceasta mai mult întru noi cu darul Domnului nostru Iisus Hristos, 
Care ne-a arătat viaţa cea nouă şi duhovnicească cu lepădarea vieţii celei tru
peşti şi vechi, Căruia slava în veacurile veacurilor! Amin!


Epistola aceasta către Galateni s-a scris de la Roma.
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Pricina epistolei către Efeseni1, 
după  H risostom , Teodorit, Teofilact şi Icumenie


Efesul a fost mitropolia Asiei celei mici şi slujea mincinoasei zeiţe Arte
mis, care avea în Efes şi capiştea cea prea-mare şi prea-frumoasă, fiind cinsti
tă de toţi Elinii şi mai ales de Efeseni.2 De aceea, Efesul se numea „cetatea 
Artemidei” şi a idolului ei Diopet -  precum istorisesc Faptele Apostolilor (ca
pitolul 19). In Efes petrecea cea mai multă vreme Evanghelistul loan, care s-a 
şi săvîrşit acolo.3 în  Efes a lăsat Pavel învăţător şi arhiereu pe Timotei; şi filo
sofii Asiei cei mai mulţi şi mai înţelepţi în Efes au înflorit.


1 După M eletie, trimiterea aceasta s-a scris în anul 27 după înălţarea Domnului (tomul 1 al 
Istoriei bisericeşti). («. aut.)


2 Capiştea Artemidei a fost una din cele „şapte minuni ale lumii”, care s-a zidit cu cheltu
iala întregii Asii celei mici în vreme de 200 de ani -  precum zice Plinius. Şi era în lungime de 
425 de picioare, iar în lăţime de 200; se întărea şi se rezema asupra a 127 de coloane, fiecare 
din ele avînd 60 de picioare înălţime, afierosite de un împărat (fiindcă în vremea aceea fiecare 
cetate se oblăduia de un ocîrmuitor care se numea „împărat”); şi fiecare dintr-însele era de 
multă cheltuială şi meşteşugită de meşteri prea-iscusiţi. Capiştea aceasta s-a zidit de vestitul 
arhitect Ktisiphont sau Krisiphont şi de Metagheni, fiul lui. A fost arsă insă în ziua cînd s-a 
născut Alexandru cel Mare. Focul l-a pus un om prost [„simplu”, „umil”, n. m.], anume Ero- 
strat, care, pedepsindu-se ca să mărturisească de unde s-a îndemnat a o  arde, a răspuns că s-a 
îndemnat pentru ca  să lase numele său nemuritor. De aceea, Asia, ca să zădărnicească scopul 
lui Erostrat, a dat hotărîre ca nimeni să nu cuteze a rosti numele acesta. însă hotărîrea aceasta 
a deşteptat iscodirea oamenilor şi i-a făcut pe istorici a pomeni şi sus şi jos în istoriile lor nu
mele lui Erostrat. (n. aut.)


3 la aminte că dumnezeiescul Hrisostom, şi ucenicul său Teodorit şi Teofilact zic toţi trei 
într-o unire că Evanghelistul loan s-a săvîrşit, adică a adormit şi a murit în Efes. încă şi Poli- 
carp, episcopul Smirnei (sau -  după alţii -  al Efesului), în scrisoarea către Victor, episcopul 
Romei, mărturiseşte şi el aceasta, zicînd: „Şi în Asia Mică mari stihii au adormit Filip a ador
mit în leropoli ( ...)  încă şi loan, cel ce a căzut pe pieptul lui Iisus, care s-a făcut preot purtind 
potcoava [vezi nota stihului 19, capitolul 1 al epistolei către Galateni, n. m ], acest martor şi 
învăţător a adormit în  Efes.” Iar Nichifor Vlemid zice în oraţia ce-ι face că Evanghelistul loan 
„s-a înălţat” sau „s-a schimbat”, fiindcă, scuturînd îndată stricăciunea, s-a făcui nestricat şi 
acum viază. însă „schimbarea” aceasta se socoteşte ca moarte şi ca adormire, astfel implinin- 
du-se amîndouă cuvintele Evangheliei despre aceasta, adică: „Şi nu a zis Iisus despre el că nu 
va muri” şi: „D e va rămîne acesta pînă ce voi veni, ce-ţi pasă ţie?” (loan 2 \ .22). (n. aut.)
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Deci, fiindcă Efesul era aşa de mult dedat la religia Artemidei şi a celorlalţi 
demoni şi fiindcă era îmbogăţit de atîţia filosofi, Pavel a folosit multă osîrdie 
ca să scrie epistola aceasta către credincioşii de acolo. Şi, fiindcă Efesenii 
erau mai dinainte catehizaţi, el le încredinţează şi le arată noimele adînci şi 
înalte ale credinţei, teologiei şi ale iconomiei întrupării. Şi, mai întîi, le scrie 
că taina credinţei Creştinilor nu este nouă, ci din început, fiindcă mai înainte 
de întemeierea lumii a fost bună-voinţa lui Dumnezeu a Se întrupa Hristos 
pentru noi, şi noi a ne mîntui. De aceea, le scrie despre chemarea „neamuri
lor”, ca să le arate că după cuviinţă au crezut în Hristos şi că chemarea lor s-a 
făcut nu prin om, ci prin Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, ca din aceasta să 
înţeleagă Efesenii că nu s-au făcut slujitori de oameni crezînd în Hristos, ci 
adevăraţi cinstitori de Dumnezeu. Şi Pavel zice că şi el a fost trimis de Dum
nezeu ca să propovăduiască evanghelia şi că purta grijă pentru Efeseni. Apoi, 
îi sfătuieşte şi pe bărbaţi, şi pe femei, şi pe copii, şi pe stăpîni şi pe robi şi, în- 
tr-armîndu-i ca pe nişte ostaşi şi îndemnîndu-i ca un bun voievod de oşti să se 
oştească asupra diavolului şi a demonilor lui, sfîrşeşte scrisoarea, pe care o 
scrie din Roma, legat fiind. Deci multă luare-aminte se cuvine să avem şi noi 
care o citim, ca să înţelegem tainele cele adînci şi înalte ce sînt într-însa.1


1 Ia aminte că trimiterea aceasta este a unsprezecea după rînduiala vremilor întru care şi-a 
scris Pavel trimiterile sale -  precum zice Teodorit -  adică după cele două către Tesaloniceni, 
cele două către Corinteni, după cea dintîi către Timotei, după cea către Tit, după cea către Ro
mani, după cea către Galateni, după cea către Filipeni şi după cea către Filimon. Pe lîngă 
aceasta, Teodorit zice că Pavel a propovăduit mai întîi mîntuitoarea propovădui re în Efes, iar 
nu Teologul loan, precum învaţă şi istoria Faptelor. în Efes i-a aflat Pavel pe cei 12 ucenici 
botezaţi numai în botezul lui loan, şi i-a botezat -  după Teodorit. Pavel a petrecut în Efes doi 
ani, şi mai întîi vorbea în sinagogi; şi, fiindcă Iudeii ziceau împotrivă, petrecea în şcoala tira
nului. Aflîndu-se Pavel în Efes, pînzăturile lui făceau minuni şi demonul, sărind asupra fiilor 
lui Scheva, a zis: „Pe Iisus îl cunosc, şi pe Pavel îl ştiu, dar voi cine sînteţi?" (Faptele Aposto
lilor 19:14). Şi în Efes a ars cărţile cele vrăjitoreşti şi fermecătoreşti, al căror preţ era de 
50 000 de arginţi (Fapte 19:18). (n. aut.)
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1 Pavel, Apostol al lui Iisus Hristos prin voia lui Dumnezeu,


Iată, Pavel a pus aici prepoziţia „prin” pentru Dumnezeu-Tatăl. Ia aminte 
dar la aceasta -  o, cititorule! -  pentru Arieni, care zic că Fiul nu este de o fiin
ţă cu Tatăl, ci e zidire şi argat al Tatălui, fiindcă evanghelistul loan nu a pus la 
Fiul prepoziţia „din”, ci „prin”, zicînd: „Toate printr-însul s-au făcut” (loan 
1:2). Pentru că iată că şi Pavel a pus aceeaşi prepoziţie la Dumnezeu-Tatăl.


sfinţilor ce sînt în Efes şi credincioşilor în Hristos Iisus:


Vezi cîtă a fost fapta bună a vechilor Creştini? Pentru că Pavel îi numeşte 
„sfinţi”, [deşi erau] oameni lumeşti, care aveau femei, copii şi casă. Iar acum 
nici cei ce locuiesc în munţi şi prin peşteri nu sînt sfinţi ca aceia.


2 Har vouă şi pace de la Dumnezeu-Părintele nostru
şi de la Domnul Iisus Hristos!


Aici, zice mai întîi „har”, şi apoi: „de la Dumnezeu-Părintele”, ca să arate 
cu aceasta ce mare ispravă a lucrat darul lui Dumnezeu, adică a-L face Părinte 
al nostru pe Dumnezeu, Stăpînul a toate. Ci şi Domnul, adică Fiul lui Dumne
zeu, tot pentru harul către noi S-a făcut „Iisus” şi „Hristos”: căci, după ce S-a 
făcut om, S-a numit „Iisus”; şi S-a numit „Hristos” (adică „uns”), pentru că a 
uns firea omenească cu a Sa dumnezeire (despre care vezi capitolul 1 al celei 
către Romani, stih 9; vezi încă şi stihul 3 al capitolului 1 al celei dintîi către 
Corinteni.)


3 Binecuvîntat e Dumnezeu şi Părintele Domnului nostru Iisus Hristos,


Iată, aici, acelaşi Apostol II numeşte şi „Dumnezeu”, şi „Părinte” al unuia 
şi aceluiaşi Hristos: Dumnezeu al Lui fiindcă Hristos S-a făcut om, iar Părinte 
al Lui fiindcă este Dumnezeu-Cuvînt şi Fiu.


Cel ce ne-a blagoslovit întru toată blagoslovenia duhovnicească,


Pavel a pus aici numirea „duhovnicească” spre osebirea blagosloveniei 
Evreilor, fiindcă blagoslovenia Evreilor era trupească şi se făcea pentru bu
nătăţi vremelnice, căci zice: „Va blagoslovi Dumnezeu naşterile pîntecelui 
tău” (.Deuteronomul 7:13); „Domnul va blagoslovi toate lucrările mîinilor
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tale” (Deuteronomul 28:12). Iar blagoslovenia Creştinilor este toată duhovni
cească şi se face pentru bunătăţi veşnice, încît de la noi, Creştinii, nu lipseşte 
nici un dar, fiindcă ea ne-a făcut nemuritori, şi fii ai lui Dumnezeu, şi împreu- 
nă-moştenitori ai lui Hristos, şi pîrga firii noastre e închinată întru Hristos de 
toate cetele îngerilor. Deci cu dreptate a zis Pavel că Dumnezeu ne-a blagos
lovit „întru toată blagoslovenia”, fiindcă Dumnezeu ne-a dăruit toate cele 
dumnezeieşti şi duhovniceşti.


întru cele cereşti,


Ca şi cum ar tălmăci cum şi în ce chip este duhovnicească blagoslovenia 
Creştinilor cea de la Dumnezeu, Pavel zice: „întru cele cereşti”, căci blagoslo
venia Evreilor era pe pămîntul acesta şi de aceea era trupească, după cum e 
scris; „De veţi voi şi Mă veţi asculta, bunătăţile pămîntului veţi mînca” (Isaia 
1:19) şi: „cînd vei intra în pămîntul ce ţi-1 va da Domnul, pămînt în care curge 
miere şi lapte” (Deuteronomul 27:3). Iar aici, întru darul evangheliei şi întru 
blagoslovenia Creştinilor, nu se cuprinde nici o bunătate pămîntească, ci toate 
sînt cereşti, şi de aceea blagoslovenia noastră este duhovnicească, fiidcă a fă
găduit săracilor a le da „împărăţia cerurilor” şi plata celor ce sînt goniţi li se 
va da „multă în ceruri”, după ceea ce este scris: „Fericiţi — cei săraci cu duhul, 
că a lor este împărăţia cerurilor” (Matei 5:3) şi: „Bucuraţi-vă şi vă veseliţi, că 
plata voastră multă este în ceruri” (la fel, stih 12).


în Hristos Iisus;


Adică: Nouă Creştinilor, ni s-a dat duhovniceasca blagoslovenie prin 
Hristos Iisus, iar nu prin Moisi, precum s-a dat Evreilor trupeasca blagoslove- 
nie. Drept aceea, noi, Creştinii, nu-i întrecem pe Evrei numai după felul bună
tăţilor pe care le-am luat, ci şi după mijlocitorul acestor bunătăţi, care este 
Hristos Fiul lui Dumnezeu.


4 precum ne-a ales pe noi întru Sine-şi mai înainte de întemeierea lumii,


Zice: Precum ne-a blagoslovit pe noi, Creştinii, prin Iisus Hristos, tot aşa, 
prin Acelaşi Hristos, Dumnezeu ne-a ales prin credinţa noastră cea întru Hris
tos. Şi ne-a ales mai înainte de a se întemeia şi a se zidi lumea, fiindcă din în
ceputul veacurilor s-a hotărît chemarea şi mîntuirea noastră; deci aceasta nu e 
nouă, ci rînduită şi hotărîtă din veac. Şi potrivit a zis: „mai înainte de înteme
ierea”, adică de punerea temeliei lumii, ca astfel să arate că lumea s-a aruncat 
şi s-a întemeiat din puterea lui Dumnezeu ca dintru o înălţime, pogorîndu-Se
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Dumnezeu din nemărginita înălţime a măririi Sale ca să o zidească. Iar zicerea 
„ne-a ales” însemnează totodată şi iubirea de oameni a lui Dumnezeu, şi bună
tatea oamenilor aleşi; pentru că Dumnezeu nu-i alege pe toţi, ci pe aceia pe 
care îi cunoaşte că au să se facă bine primiţi şi aleşi.1


ca să fim  noi sfinţi şi fără prihană înaintea Lui,


Ca să nu te leneveşti tu -  o, cititorule! -  auzind că te-a ales Dumnezeu, Pa
vel a adăugat aici că Dumnezeu ne-a ales „ca să fim sfinţi şi fără prihană”, 
adică nevinovaţi şi neprinşi de nici o patimă, măcar de cea mai mică, rămînînd 
totdeauna în sfinţenia şi curăţia pe care ne-a dăruit-o cînd ne-am botezat, vie
ţuind viaţă plăcută lui Dumnezeu şi îmbunătăţită. Pentru că „sfînt” este cu 
adevărat cel ce are sfînta credinţă a Creştinilor, iar „fără prihană” este cel ce e 
neprihănit cu viaţa. Insă Dumnezeu cere să avem şi sfinţenia aceasta a credin
ţei, şi neprihănirea vieţii, nu cum s-ar întîmpla, ci „înaintea” Lui, fiindcă mulţi 
sînt care se arată sfinţi şi neprihăniţi înaintea oamenilor -  precum erau fariseii
-  însă nu sînt aşa şi înaintea lui Dumnezeu. Pentru aceasta zice şi David: 
„după curăţia mîinilor mele”. Care curăţie? Aceea care -  zice -  este „înaintea 
ochilor lui Dumnezeu” (Psalm 14:25). Dumnezeu porunceşte aceasta şi prin 
Isaia: „Spălaţi-vă şi vă curăţiţi, scoateţi vicleşugurile din sufletele voastre în 
preajma ochilor Mei” (capitolul 1, stih 16).


5 mai înainte alegîndu-ne prin dragostea Sa spre înfierea întru El, 
prin Iisus Hristos,


Fiindcă a zis mai sus că Dumnezeu „ne-a ales”, Pavel a dat a înţelege că 
ne-a ales pentru fapta noastră bună. Insă, fiindcă mîntuirea noastră nu se să- 
vîrşeşte numai din fapta noastră bună, a adăugat aici că Dumnezeu ne-a ales 
„prin dragoste”, adică iubindu-ne. Aceasta se înţelege însă şi într-alt chip: 
căci, a crede noi şi a ne apropia de Hristos este ispravă a alegerii noastre (cu 
toate că e totodată şi ispravă a lui Dumnezeu, Care ne-a chemat la credinţă), 
iar a ne învrednici să ne facem fii ai lui Dumnezeu, după ce am crezut, aceasta 
este doar ispravă a dragostei şi iubirii de oameni a lui Dumnezeu. De aceea a 
adăugat aici şi Pavel că Dumnezeu „ne-a ales înainte spre înfiere”. Care înfi


1 [...] Unii zic că şi îngerii au luat darul prin Hristos, în trei feluri: cu deplinătate, cu pil· 
duire şi cu răsplătire. însă mai întîi au luat darul oamenii, pentru care S-a răstignit Hristos, şi 
apoi l-au luat şi îngerii (după Coresi). Vezi şi la subînsemnarea zicerii „ne-a dat înfierea întru 
Hristos Iisus mai înainte de anii veşnici” (2 Timotei 1:9). Vezi şi la sfîrşitul cărţii celei sfătui
toare către Sfinţitul Mitropolit al laninelor. (n. aut.)
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ere? Aceea care suie neamul oamenilor la Dumnezeu şi îl face al lui Dumne
zeu. Iar darul acesta ni s-a făcut „prin Iisus Hristos”, căci Părintele ne-a ales, 
iar Hristos ne-a adus înaintea Părintelui. Fiindcă prin Fiul ni s-au dăruit toate 
bunătăţile duhovniceşti, iar nu prin vreun rob sau slugă, darul acesta fiind de 
aceea mai strălucit şi de mai mare cuviinţă.


6 după buna-voinţă a voii Sale, spre lauda slavei darului Său,


Dumnezeu -  zice -  ne-a ales spre înfiere pentru că a voit şi mult a poftit 
aceasta -  căci aceasta însemnează „buna-voinţă” -  ca astfel să se arate slava 
darului şi a facerii Sale de bine. Dar oare şi Dumnezeu pofteşte slava, şi de 
aceea grăieşte aici Pavel aşa? Să nu fie! Pentru că Dumnezeu nu are trebuinţă 
de slavă, ci voieşte a fi slăvit de către noi pentru ca noi să-L iubim mai mult. 
Căci cel ce se minunează de oarecine şi laudă facerile de bine ce i s-au făcut 
de către acela se sileşte a nu greşi făcătorului său de bine, şi, de cîte ori îşi 
aduce aminte de facerile de bine primite, mai mult îl iubeşte pe acela ce i le-a 
făcut. Deci „buna-voinţă” -  după Sfîntul loan Damaschinul (cartea a doua, ca
pitolul 46, despre credinţă) -  este voia lui Dumnezeu cea înainte-povăţuitoare 
(adică cea cu dinadinsul). De pildă, voia dintîi a lui Dumnezeu este a nu pieri 
vreun om; iar voia de-a doua şi următoare a Lui este de a pieri şi a se osîndi la 
muncă cei ce se fac răi de sine-şi, căci Dumnezeu, ca Acela ce este drept, vo
ieşte a se munci cei răi. Deci „bună-voinţa lui Dumnezeu” este voia cea cu 
dinadinsul, care este din Sine-şi şi din bunătatea Sa; iar voia cea de-a doua şi 
următoare a Lui se numeşte depărtarea pricinuită din răutatea noastră, adică 
din alegerea noastră cea înrăutăţită.


întru care ne-a hărăzit întru Cel iubit


Nu a zis că „ne-a dăruit”, ci că „ne-a hărăzit”, adică ne-a făcut prea cu har şi 
prea-iubiţi.1 Dumnezeu a făcut asemeni cuiva care ar lua un bătrîn plin de rîie şi 
de răni de care acela ar fi uscat, stricat şi sluţit, iar apoi l-ar face îndată tînăr şi 
frumos, facîndu-1 cu har şi umplîndu-1 de toate darurile şi bunătăţile. Pentru că, 
luîndu-ne pe noi, oamenii, care eram plini de toată grozăvia, sluţenia, boala şi 
bătrîneţele păcatului, Dumnezeu ne-a arătat tineri, prea cu har şi prea-frumoşi. 
Pentru aceasta a zis David despre frumuseţea şi podoaba aceasta către Biserică 
şi către fiecare suflet: „Ascultă, fiică, şi vezi şi uită norodul tău şi casa părintelui


1 într-un glas tîlcuieşte zicerea aceasta şi Teodorit. (n. aut.)
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tău, şi va pofti împăratul frumuseţea ta” (Psalm 44, stih 12). însă Părintele ne-a 
hărăzit „întru Cel iubit al său, adică prin iubitul său Fiu Iisus Hristos.1


7 Întru Care avem izbăvirea prin sîngele Lui, lăsarea păcatelor,


întru iubitul Fiu al lui Dumnezeu — zice -  avem izbăvirea. Şi care este izbă
virea aceasta? Este lăsarea şi iertarea păcatelor noastre. Dar cum şi în ce chip 
se face iertarea aceasta? „Prin sîngele Lui”. Căci de aceea este darul acesta 
mai înfricoşat decît toate, fiindcă Părintele, junghiindu-L pe Fiul Său cel unul 
născut şi iubit, I-a dat sîngele ca preţ de răscumpărare2, şi aşa ne-a izbăvit de 
păcate şi ne-a slobozit de tirania morţii şi a diavolului. Vezi însă -  o, cititoru
le! -  că darul acesta este mai mare decît însăşi înfierea pe care ne-a dăruit-o


1 Căci aşa L-a mărturisit Părintele Său, adică „iubit”, atît la Iordan, zicînd: „Acesta este Fiul 
Meu cel iubit, întru Care am bine-voit” (Matei 3:17), cît şi în muntele Taborului, zicînd: „Acesta 
este Fiul meu cel iubit întru Care am binevoit, pe Acesta să-L ascultaţi” (Matei 7:5). însă şi pur
tătorii de Dumnezeu Prooroci potrivesc acest nume Fiului lui Dumnezeu, căci David zice: „cîn- 
tare despre Cel iubit” (suprascrierea psalmului 44), pe care Vasilie, cel mult întru cele dumneze
ieşti, o tîlcuieşte aşa: „îţi voi spune aşadar pe cine numeşte cuvîntul a fi «Cel iubit». Ori îl ştii şi 
mai înainte de cuvintele mele, aducîndu-ţi aminte de glasul din Evanghelie: «Acesta este Fiul 
Meu cel iubit, pe Acesta să-L ascultaţi!», ca iubit al Tatălui, anume ca Unul născut, iar zidirii ca 
Părinte iubitor de oameni şi bun apărător.” [...] Şi iarăşi zice David: „împăratul Puterilor, al Ce
lui iubit” (Psalm 67:13). Iar Isaia zice: „Cînta-voi dar Celui iubit cîntarea iubitului meu” (capito
lul 5, stih 1). Iar Ieremia zice: „Plîngerea Iubitului fă-o ţie” (capitolul 6, stih 26). Zice şi Sfîntul 
Isaac: „Cucerindu-şe de faţa Celui iubit, urmează smerenia” (cuvîntul 2, foaia 12). Iar Teodorit 
îl tîlcuieşte pe „Fiul cel iubit” în loc de „adevărat”, şi vezi la subînsemnarea zicerii „şi ne-a mu
tat în împărăţia Fiului dragostei Sale” (Coloseni 1:13). (n. aut.)


2 Nedumerire este -  cum scrie sfinţitul Teofilact -  cum că Părintele a dat drept preţ şi răs
cumpărare sîngele Fiului Său. Căci cui l-a dat? Diavolului, care ne stăpînea pe noi, robiţii? Dar 
Teologul Grigorie nu primeşte aceasta, zicînd: „De l-a dat pe acesta celui viclean, vai de ocară -  
dacă nu am fost izbăviţi numai de Dumnezeu, ci tîlharul îl ia preţ de izbăvire pe însuşi 
Dumnezeu, şi plată aşa de mai presus de fire pentru tirania lui, de care era cu dreptate a ne cruţa 
şi pe noi” (Cuvînt la Paşti). Deci, precum voieşte acolo Teologul, Tatăl a luat sîngele Fiului Său 
nu cerîndu-1 de la Fiul, nici avînd trebuinţă, ci pentru iconomie şi pentru că se cuvenea a se sfinţi 
firea omenească cu sîngele lui Hristos, şi aşa a ne izbăvi însuşi Dumnezeu-Părintele de tirania 
diavolului, biruindu-1 pe el cu sila, ca pe un tiran, prin mijlocirea Fiului. într-acest chip se 
cuvine să înţelegem aici că Părintele Şi-a dat sîngele Fiului Său Lui-Şi, anume că însuşi Dumne
zeu-Tatăl l-a luat, şi aşa ne-a izbăvit de tirania diavolului. Aceasta o zice şi înţeleptul Fotie: 
„Dumnezeu-Părintele primeşte sîngele Fiului Său din dragoste pentru mîntuirea oamenilor, care 
s-a pricinuit prin sîngele Fiului Său. Iar vicleanul cuteza şi nădăjduia să-l ia, însă, în locul aces
tuia, a primit stricarea tiraniei sale şi rana cea neaşteptată şi netămăduită, pe care, chiar bănuin- 
d-o, tot a sărit asupra Crucii, şi s-a depărtat de la pornirea luptării cu Dumnezeu” (întrebarea 23 
din Amfilqhia). Iar la cîte e de folos plata izbăvirii, vezi subînsemnarea zicerii: „Cel ce S-a dat 
pe Sine-Şi plată de izbăvire pentru toţi” (I Timotei, 2:6). (n. aut.)
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Dumnezeu, adică a nu se scumpi şi a nu cruţa pe Fiul cel după fire şi Unul 
născut, pentru noi. Astfel şi Apostolul, după ce a zis aceea, a pus-o pe aceasta 
mai mare, începînd de la cele mai mici şi suindu-se către cele mai mari.


după bogăţia darului Său care a prisosit întru noi,
Zice: Aceasta, a ne răscumpăra pe noi cu însuşi sîngele iubitului Său Fiu, a 


făcut-o Părintele după bogăţia darului Său. Vezi însă covîrşirile pe care Pavel 
scrie aici că le-a folosit Dumnezeu: el zice că Dumnezeu ne-a dat bogăţie, şi 
nu doar bogăţie, ci bogăţie a Lui; şi nu doar a lui Dumnezeu, ci „a darului lui 
Dumnezeu”; şi nu doar a darului, ci a darului care „a prisosit întru noi”, adică 
s-a revărsat cu îmbelşugare şi cu îndestulare.


8 întru toată înţelepciunea şi priceperea;
făcîndu-ne cunoscută taina voii Sale.


Adică a revărsat darul şi l-a prisosit întru noi pentru ca, făcîndu-ne înţelepţi 
şi pricepători mai înainte, să ne facă cunoscută nouă „taina voii Sale”, ca şi 
cum ar fi voit a zice că Dumnezeu-Părintele ne-a arătat tainele ascunse în ini
ma Sa. Sau să înţelegi şi aşa zicerea, adică: a ne face cunoscută taina care este 
plină de toată înţelepciunea şi priceperea. Căci a ne învrednici Dumnezeu pe 
noi -  vrăjmaşii Săi cei urîţi, pe cei lepădaţi -  de nişte mari bunătăţi ca acestea, 
şi mai ales a ne învrednici de acestea la sfîrşitul vremilor şi prin Cruce, toate 
acestea -  zic -  cum nu erau fapte pline de prea-mare înţelepciune?


9 după bună-voinţa Sa, pe care mai înainte a pus-o întru El,
Dumnezeu -  zice -  a făcut însă aceasta precum a voit şi precum a hotărît 


dinainte „întru El”, adică întru Hristos. Căci Hristos este începutul şi capul 
hotărîrii tuturor hotărîrilor -  după teologi -  fiindcă întru El şi prin El s-au ho
tărît dinainte cîte s-au hotărît.


10 întru împărtăşirea plinirii vremilor,
Zice: Şi bună-voinţa, şi voia a înainte-hotărît-o Dumnezeu-Părintele spre 


iconomie, spre ocîrmuirea şi spre aşezarea „plinirii vremilor”. Căci „plinirea 
vremilor”, adică vremile cele mai de pe urmă, cereau de la Dumnezeu osîndi- 
rea şi pedeapsa oamenilor, fiindcă răutatea oamenilor se înmulţise întru dînse- 
le.1 Iar trupeasca venire a Fiului lui Dumnezeu, în locul osîndirii şi a pedepsi


1 Pentru ce se zice „plinirea vremii” vremea întru care a venit Domnul vezi şi la zicerea 
„Iar cînd a venit plinirea vremii” (Galateni 4:4) şi la zicerea „Iar acum o dată, pe la sfîrşitul 
veacurilor” (Evrei 9:26). (n. aut.)
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rii, a iconomisit oamenilor mîntuire în vremi le cele mai de pe urmă, ceea ce 
este lucrul unei înţelepciuni şi bunătăţi neînţelese.


ca toate să fie  iarăşi încheiate în Hristos,
cele din ceruri şi cele de pe pămînt, toate întru El,


Căci -  zice -  cele cereşti erau despărţite şi dezbinate de cele pămînteşti, şi nu 
aveau unul şi acelaşi cap. Căci, deşi un Dumnezeu era asupra tuturor făpturilor 
cereşti şi a celor pămînteşti, după cuvîntul facerii totului, după cuvîntul apropie
rii nu era Dumnezeu al tuturor acestora, fiindcă, în locul lui Dumnezeu, oamenii 
se închinau făpturilor. Deci a adăugat Dumnezeu-Părintele a le încheia pe cele 
cereşti cu cele pămînteşti, adică a pune cap asupra tuturor acestora pe Hristos: 
asupra îngerilor a-L pune pe El cap după netrupeasca fire a dumnezeirii (sau 
după netrupescul suflet), iar asupra oamenilor a-L pune pe El cap după firea tru
pului şi a sufletului. „încheiere” se mai numeşte însă a zice cineva în scurt cele 
ce s-au zis cu multe şi lungi cuvinte; deci Dumnezeu-Părintele le-a încheiat în 
Hristos pe toate, adică a strîns cele ce s-au iconomisit în multe şi îndelungate 
vremi. Pentru aceasta a zis împreună cu Apostolul şi Isaia: „Cuvîntul cel întru 
dreptate lucrîndu-1 şi scurtîndu-1” (Isaia 10-23; Romani 9:28).1


11 întru Care ne-am şi sortit, hotărîţi fiind mai înainte
după hotărîrea Celui ce pe toate le lucrează după sfatul voii Sale,


Mai sus, Apostolul a zis că Dumnezeu „ne-a ales”, iar acum zice că „ne-am 
sortit întru Hristos”, adică „prin Hristos”. Insă, fiindcă soarta este lucru al no
rocului (sau — mai bine zis -  al întîmplării), iar nu al faptei bune şi al alegerii 
omului, Pavel îndreptează zicerea aceasta şi zice că „ne-am hotărît mai înainte 
după hotărîrea lui Dumnezeu”. Căci nu ne-ar fi hotărît dacă nu ne-ar fi cunos
cut vrednici, fiindcă ne-a văzut mai înainte de a ne naşte, şi de aceea ne-a sor


1 Şi Teodorii zice Ia fel: „«încheiere» numeşte punctul cel în scurt al lucrurilor. Căci, prin 
iconomia cea după Stăpînul Hristos, şi firea oamenilor s-a deşteptat şi s-a îmbrăcat cu nestrică- 
ciune, şi firea cea văzută, izbăvindu-se de stricăciune, va dobîndi nestricăciune, şi mulţimile ce
lor nevăzute vor petrece întru veselie, fiindcă s-a depărtat durerea, întristarea şi suspinarea. 
Aceasta a arătat Apostolul prin graiurile sale, căci nu prost a zis «cerul şi pămîntul», ci le-a nu
mit pe cele ce sînt în ceruri şi pe pămînt.” Vezi şi zicerea „ca, cu darul lui Dumnezeu, să guste 
moartea pentru toţi” (Evrei 2:9). Iar Sfîntul Chirii al Alexandriei tîlcuieşte „încheierea” aşa: 
„Pavel, cel cu adevărat învăţat de Lege şi prea-sfinţit, înţelegînd taina cea prin Hristos, zice că 
intru El . s-a făcut «încheierea» celor ce sînt în cer şi pe pămînt, întru buna-voinţă şi voia 
Dumnezeu-Părintelui, cu numirea «încheierii» arătînd descoperit îndreptarea tuturor şi venirea 
celor stricaţi la ceea ce erau din început” (cartea întîi, în care vorbeşte despre Adam), (n. mu.)
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tit şi ne-a osebit Lui-Şi Dumnezeu, Cel ce le cunoaşte pe toate. Drept aceea, 
lucrînd alegerea şi sortirea noastră, Dumnezeu nu a greşit. Iar a fi sortiţi noi 
de către Dumnezeu este semn şi dovadă de fericire, fiindcă nu cu osteneala 
noastră, ci numai cu darul lui Dumnezeu s-a făcut sortirea aceasta, măcar că 
s-a făcut doar pentru cei vrednici. Şi zice că sortirea şi mai-nainte alegerea ni 
s-a făcut „după sfatul voii lui Dumnezeu”, ca să arate că „neamurile” nu s-au 
chemat ca în treacăt, după ce Evreii nu s-au supus, ci chemarea lor s-a hotărît 
dinainte, de sus, şi dintru început şi mai înainte de veacuri, aceasta fiind sfat şi 
voie veche a lui Dumnezeu. Căci, deşi Hristos le-a zis Apostolilor: „In calea 
păgînilor să nu mergeţi!” (Matei 10:5) şi: „Nu sînt trimis decît numai către 
oile cele pierdute ale casei lui Israil” (Matei 15:25), totuşi Domnul a zis aces
tea ca să-i îndemne pe Evrei şi să-i tragă către credinţa Sa, măgulindu-i ca pe 
nişte copii mici. Fiindcă adevărul este acesta, că chemarea „neamurilor” la 
credinţă a fost hotărîtă dinainte, din început şi din veac.


12 ca să fim  spre lauda slavei Sale noi,
care mai înainte am nădăjduit întru Hristos.


Zice: De aceea ne-a chemat pe noi, pe „neamuri” Dumnezeu-Părintele, „ca 
să fim spre slava Sa noi, cei ce mai înainte am nădăjduit întru Hristos”, adică 
noi, cei ce am crezut întru Hristos încă mai înainte de a ajunge viitorul veac, 
fiindcă am nădăjduit cu adevărat bunătăţile ce ni se vor da atunci. Căci slavă 
şi laudă a bunătăţii lui Dumnezeu este a ne mîntui pe noi, care eram atît de 
despărţiţi şi depărtaţi de Dînsul.


13 întru Care şi voi, auzind cuvîntul adevărului, 
bunavestire a mîntuirii noastre,


„întru Care”, adică prin Hristos, căci aşa scrie Pavel în trimiterea către 
Evrei: „A grăit vouă întru Fiul” (Evrei 1:2). Şi zice aici: „cuvînt al adevăru
lui”, spre osebire de Lege, care era închipuitoare şi umbrită. La fel, zice: „bu
na-vestire a mîntuirii”, spre osebirea Legii celei trecute, care omora şi pierdea, 
şi spre osebirea muncii ce va să fie, care va să-i piardă pe oameni. Căci propo
văduirea celei dintîi veniri a lui Hristos s-a făcut pentru mîntuirea oamenilor, 
iar propovăduirea celei de-a doua veniri a Lui, ce se va face prin trîmbiţă, va 


' fi pentru munca celor necredincioşi şi a păcătoşilor.


întru care şi voi, crezînd, v-aţi pecetluit cu Duhul cel Sfînt al făgăduinţei,


Crezînd voi, cei din „neamuri”, „întru care” -  adică în evanghelia mîntuirii, 
sau şi întru Hristos, adică prin darul lui Hristos -  „v-aţi pecetluit cu Duhul cel


1 1 0







CAPITOLUL I


Sfînt”, ca, prin pecetluirea aceasta, să fie arătat tuturor că sînteti sorţi şi parte 
a lui Dumnezeu. Şi Evreii s-au pecetluit cu tăierea împrejur cea trupească, 
precum se pecetluiesc cu pecete trupească şi dobitoacele necuvîntătoare; iar 
noi, Creştinii, fiindcă sîntem fii ai lui Dumnezeu, ne-am pecetluit cu Duhul 
Sfînt cel fără de trup. Şi L-a numit pe Acesta „Duh al făgăduinţei’' fie pentru 
că El ne-a fost dat din făgăduinţa lui Dumnezeu -  căci Dumnezeu a făgăduit 
prin Proorocul Ioil: „Tuma-voi din Duhul Meu peste tot trupul” (capitolul 2, 
stih 28) (adică peste trupul care va crede, după Teologul Grigorie) şi Stăpînul 
Hristos a făgăduit ucenicilor Săi, zicînd: „Veţi lua putere, venind peste voi 
Sfîntul Duh” (.Faptele Apostolilor 1:8) şi: „Iar voi să şedeţi în cetatea Ierusali
mului pînă ce vă veţi îmbrăca cu puterea de sus” (Luca 24:49); sau, Duhul cel 
Sfînt Se numeşte „Duhul făgăduinţei” fiindcă El adeverează prin lucrarea şi 
darul Lui ce ni se dă nouă făgăduinţele bunătăţilor viitoare. Căci acesta [darul 
Duhului Sfînt], dîndu-ni-se acum nouă, Creştinilor, încredinţează şi adevereş
te deplin inimile noastre că vom lua şi bunătăţile cele viitoare. De aceea, în 
alte părţi, el e numit de Apostolul şi „arvună”, căci zice: „dînd arvuna Duhului 
în inimile noastre” (2 Corinteni 1:29), cum zice şi aici:


14 care este arvuna moştenirii noastre,
Dumnezeu -  zice -  pentru multa iubire ce are către noi, a cumpărat de la noi 


nu alta, ci însăşi mîntuirea noastră, şi, în loc de aceasta, ne-a dat deocamdată ar
vuna Sfîntului Duh, ca prin arvuna aceasta să ne încredinţeze că ne va da moş
tenirea negrăitelor bunătăţi viitoare. Drept aceea, cei ce cu adevărat şi întru sim
ţire gînditoare se împărtăşesc de darul Sfîntului Duh cunosc încă de aici că da
rul ce lucrează în inima lor este arvuna deplinei moşteniri a Sfîntului Duh pe 
care o vor lua în veacul viitor, precum era însuşi Apostolul Pavel, care suspina 
şi cerea să dobîndească împlinirea şi să fie cu Hristos, căci zice: „Doresc a mă 
topi şi a fi împreună cu Hristos” (Filipeni 1). Iar noi, ticăloşii, nici arvuna daru
lui Sfîntului Duh nu o avem în inima noastră precum se cuvine, nici nu dorim a 
dobîndi împlinirea, fiindcă nu am gustat din dulceaţa lui Dumnezeu.1


spre răscumpărarea cîştigului


Aici, Pavel numeşte „cîştig” purtarea de grijă şi silinţa pe care a arătat-o şi
o arată Dumnezeu către noi, Creştinii. Deci zice că arvuna darului Sfîntului


Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „A arătat mărimea celor aşteptate, căci, dacă 
daruI prin care se lucrau minunile -  adică se înviau morţii, se curăţeau leproşii, se izgoneau 
dracii şi se făceau celelalte asemenea -  are rlnduială de arvună, este arătat că cei ce cred vor 
Ua un dar mult mai mare. (n. aut.)
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Duh ne aduce la desăvîrşita izbăvire şi la curata cîştigare a noastră de către 
Dumnezeu; şi că pentru această pricină ni s-a dat, că atunci se va face desăvîr
şita slobozenie şi izbăvire a noastră, cînd păcatul se va strica şi va pieri desă- 
vîrşit şi cînd sfinţii se vor slobozi de întîlnirea şi de petrecerea împreună cu 
cei păcătoşi şi se vor arăta curat cei ce s-au ocrotit şi s-au cîştigat de Dumne
zeu, ca să fie norod al său, precum a zis căpetenia Petru : „norod spre cîştiga
re” (7 Petru 2:9). Unii însă au înţeles că acest „cîştig” sîntem noi înşine, luîn- 
d-o pe cea de faţă în loc de cea tăinuită, după zicerea de mai sus a lui Petru. 
Deci zice: „spre răscumpărarea cîştigului”, adică spre izbăvirea noastră, noi 
fiind cîştigul, dobîndirea, avuţia şi bogăţia lui Dumnezeu.


spre lauda slavei Sale.


Pavel zice des acest cuvînt, ca să ne dea încredinţare că toate cele făgăduite 
de Dumnezeu se vor face negreşit. Căci, dacă Dumnezeu ar fi voit să ne dea 
bunătăţile Sale numai pentru faptele noastre bune, ar fi fost oarecare îndoială; 
dar, fiindcă are să ne dea bunătăţile Sale ca să se arate bunătatea Sa şi pentru a 
Se slăvi El însuşi, cine se mai poate îndoi că ne va dărui acestea? De aceea, 
Dumnezeu făgăduieşte în multe locuri a ne milui nu pentru altceva, ci pentru 
slava Sa şi pentru numele Său: „Şi am făcut ca numele Meu să nu se spurce 
cît de puţin înaintea «neamurilor»" {Jezechil 20:9); şi iarăşi: „Acestea zice 
Domnul: Nu pentru voi fac Eu casa lui Israil, ci pentru numele Meu cel sfînt” 
(Iezechil 16:22); şi iarăşi: „Pentru Mine voi face ţie, pentru că numele Meu se 
ocărăşte, şi slava Mea altuia nu o voi da” (Isaia 48:11); şi .David zice: „Nu 
nouă, Doamne, nu nouă, ci numelui Tău dă slava!” (Psalm 113, stih 1).


15 Pentru aceasta şi eu, auzind credinţa voastră întru Domnul Iisus 
şi dragostea voastră către toţi sfinţii, nu încetez a mulţumi pentru voi,


„Pentru aceasta”, care? Zice: Pentru că voi, Efesenii, crezînd în ‘Hristos, 
v-aţi pecetluit cu Sfîntul Duh şi aţi luat arvuna bunătăţilor viitoare şi a depli
nei izbăviri de păcate şi de stricăciune şi pentru că aveţi să dobîndiţi bunătăţile 
cele gătite Creştinilor care viază vieţuire dreaptă şi îmbunătăţită, pentru aceas
ta nu încetez a mulţumi lui Dumnezeu. Vezi, iubitule, îndurări părinteşti ale 
fericitului Pavel! Cum mulţumeşte lui Dumnezeu pentru toţi Creştinii, ca şi 
cum lui însuşi i s-ar face bine de la Dumnezeu. Căci nu scrie aceasta doar 
Efesenilor, ci şi Corintenilor, şi de obşte tuturor credincioşilor către care scria. 
Deci se cuvine să mulţumim lui Dumnezeu pentru toate bunătăţile de care 
ne-am învrednicit. Se cuvine încă a mulţumi şi pentru că necredincioşii din
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„neamuri” au crezut întru Hristos şi s-au luminat într-atît, încît s-au depărtat 
cu adevărat de la diavolul ce îi pierdea, şi s-au apropiat şi s-au unit cu Crucea 
Mîntuitorului lor. Căci aceasta este însuşirea iubirii de fraţi, a nu mulţumi ci
neva lui Dumnezeu numai pentru sine-şi, ci şi pentru fraţii săi. Căci zice: „Au
zind credinţa voastră întru Domnul Iisus” -  şi nu numai credinţa, ci şi „dra
gostea voastră”, adică socotinţa voastră milostivă şi iubitoare de fraţi pe care o 
aveţi către toţi, nu numai către cei de o patrie cu voi şi bogaţi, dar şi către sfin
ţii săraci cei străini, anume către Creştini -  auzind aceasta, mulţumesc lui 
Dumnezeu. Vezi însă că Pavel uneşte împreună cu credinţa şi dragostea, care 
naşte viaţa cea îmbunătăţită, căci una fără alta este nelucrătoare şi moartă, adi
că credinţa fără de fapte şi fără de viaţă, precum şi viaţa fără de credinţă.


16 pomenindu-vă întru rugăciunile mele,


Socoteşte, iubite frate, cîţi oameni avea Pavel în gîndul său şi cîtă mulţime 
de Creştini pomenea întru rugăciunile sale! Iar noi nu ne aducem aminte pre
cum se cuvine nici de noi înşine cînd ne rugăm.


17 ca Dumnezeul Domnului nostru Iisus Hristos, Părintele slavei,


Pentru ce -  o, fericite Pavele! -  II rogi pe Dumnezeu pentru noi? -  ar fi zis ci
neva din Efeseni. Ca să vă înţeiepţească -  răspunde Pavel -  şi să vă lumineze 
Dumnezeu, Care este Dumnezeu al Domnului nostru Iisus Hristos după firea Sa 
omenească şi „Părinte al slavei”, adică Cel ce ne-a dăruit bunătăţile cele mari şi 
slăvite. Pentru că Pavel obişnuieşte a-L numi pe Dumnezeu de la pricina ce-i sta 
înainte, precum îl numeşte şi de la îndurările şi de la mîngîierea pe care o dădea, 
zicînd: „Părintele îndurărilor şi Dumnezeul a toată mîngîierea” (2 Corinteni 1:3). 
Tot aşa, şi Proorocul David îl numeşte pe Dumnezeu de la întîmplările pe care le 
pătimise, zicînd: „Iubite-voi Doamne, vîrtutea mea, Domnul este tăria mea, şi 
scăparea şi izbăvirea mea” (Psalm 17:3). Deci şi Pavel, fiindcă Dumnezeu ne-a 
dăruit lucruri mari şi slăvite, L-a numit aici „Părinte al slavei”, adică pricinuitor 
al slavei noastre, de vreme ce nu avea a-L numi din altceva decît din ceea ce se 
arăta oamenilor mai strălucit, adică de la slavă. Iar Teologul Grigorie, prin „sla- 
Yă”, a înţeles dumnezeirea Unuia Născut Fiului (în Cuvîntul al doilea despre Fi
ul). Drept aceea, acelaşi este Dumnezeu şi Părinte al unuia Hristos: după omeni
rea Domnului, îi este Dumnezeu, iar după slava Lui, adică după dumnezeirea 
Lui, îi este Părinte, născîndu-L pe El fară de început şi cu pururea vieţuire.


1 Şi Teodorit tîlcuieşte aşa, zicînd că „«slavă» a numit firea dumnezeiască.” Aşa zice şi în 
aceea către Evrei: „care, fiind strălucire a slavei”, adică a firii dumnezeieşti. Aşa zice şi dum
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să vă dea Duh de înţelepciune şi de descoperire
întru cunoştinţa Lui şi să vă luminaţi ochii inimii voastre,


Adică: Mă rog lui Dumnezeu să vă dea dar încît să vă luminaţi de Duhul 
cel Sfînt. Căci, dacă Duhul cel Sfînt nu va descoperi tainele cele ascunse, este 
cu neputinţă a le afla cineva într-alt chip. Căci nu altcineva -  nici înger, nici 
Arhanghel -  ci doar Sfîntul Duh însuşi le cercetează pe toate, chiar adîncurile 
lui Dumnezeu, precum a zis Apostolul în altă parte: „Iar nouă ne-a descoperit 
Dumnezeu prin Duhul Său, căci Duhul le cercetează pe toate, şi adîncurile lui 
Dumnezeu’7 (1 Corinteni 2:10). Deci, cînd ni se descoperă tainele lui Dumne
zeu de către Sfîntul Duh, atunci şi noi venim spre cunoştinţa lui Dumnezeu, şi 
se luminează ochii noştri şi atunci nu ne mai îndoim, nici nu mai zicem că 
este cu neputinţă a se face aceasta sau aceea, ci le vedem pe toate precum sînt 
şi după cuvîntul [„raţiunea”, n. m ] firii lor.


18 spre a şti voi ce este nădejdea chemării Lui,


Adică: Pentru aceasta mă rog lui Dumnezeu să vă dea Duh de înţelepciune 
şi de descoperire, ca să cunoaşteţi nădejdea pentru care aţi fost chemaţi de 
Dumnezeu. Căci este arătat că noi, Creştinii, am fost chemaţi ca să ne facem 
fii ai lui Dumnezeu, ca să dobîndim bunătăţile cereşti şi pentru ca Hristos să 
fie capul nostru. Dar, fiindcă acestea sînt fiitoare, pentru că avem a le dobîndi 
desăvîrşit în veacul viitor, avem trebuinţă a cunoaşte precum se cuvine desco
perirea de la Sfîntul Duh.


nezeiescul Iezechil: „asemănarea slavei Domnului” (lezechil 2:1). Căci, de vreme ce este cu 
totul cu neputinţă a cunoaşte firea dumnezeiască, pe aceasta o numesc „slavă”, punîndu-i nu
mirea de la închinare şi de la slavoslovie. (n. aut.)


1 Pentru aceasta, vrednice de laudă sînt cele ce a scris teoreticul [„văzătorul”, n. m.] Cal ist, 
căci se potrivesc la zicerea aceasta. El zice că -  „precum mişcarea trupului are trebuinţă şi de 
ochi, şi de lumină simţită afară de firea sa -  tot aşa şi mişcarea minţii are trebuinţa de ochi şi 
de lumina cea mai presus de firea sa. Iar ochi ai minţii este deschiderea inimii care se face în
tru credinţă, iar lumina este însuşi Dumnezeu, Care lucrează în inimă cu Duhul. Cfici, precum 
lumina simţită nu-l mişcă pe cel ce nu are ochi, tot aşa şi lumina cea gîndită, adică Dumnezeu, 
nu mişcă mintea omului ce nu are deschiderea inimii. Şi iarăşi, aşa cum ochii nu pot vedea 
fără lumină, tot astfel şi deschiderea inimii, care este ochiul sufletului, nu poate privi dumne
zeiasca lumină, sau -  mai bine a zice -  deschiderea inimii nu se poate face dacă nu va lucra 
Dumnezeu şi nu Se va arăta în inimă prin darul şi prin lumina Sa dumnezeiască.” (capitolul 
49 din cele în urmă aflate, nedate la lumină). Zice şi Vasilie cel Mare: „Precum este puterea 
de a vedea întru ochiul sănătos, aşa este lucrarea Duhului în sufletul cel curat. De aceea şi Pa
vel se roagă pentru Efeseni a fi ochii lor luminaţi întru Duhul înţelepciunii” (Despre Sfîntul 
Duh, capitolul 26). (n. aut.)
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CAPITOLUL I


care este bogăţia slavei moştenirii Sale întru sfinţi,


Fiindcă nici aceasta nu ne e ştiută, e nevoie de descoperirea de la Sfintul Duh 
pentru a cunoaşte noi ce bunătăţi au să moştenească sfinţii. Căci mari sînt aces
tea şi de aceea le-a numit Apostolul aici „bogăţie a slavei”, adică slavă negrăită 
şi covîrşitoare. Dar le-a numit şi „moştenire”, fiindcă au să se dea fiilor lui 
Dumnezeu, moştenitorilor Lui, adică sfinţilor.1


19 şi cît de covîrşitoare este mărirea puterii Sale întru noi, credincioşii, 
după lucrarea stăpînirii tăriei Sale.


20 Pe aceasta a lucrat-o întru Hristos, scutîndu-L pe El din morţi.


Cîte a zis mai sus Apostolul au fost despre lucruri viitoare, iar ceea ce zice 
aici este lucru trecut şi făcut, pe care îl pomeneşte ca să le încredinţeze din 
acesta şi pe acelea. Deci, care este acesta? A crede noi, cei din „neamuri” în
tru Hristos, fiindcă şi aceasta -  zice -  are trebuinţă de descoperire ca să o înţe
legeţi şi să o pricepeţi bine. Dar ce? Oare Efesenii nu ştiau că au crezut, şi 
aveau trebuinţă de a înţelege aceasta? Ba da, o ştiau, dar nu atît de bine, pre
cum zice aici Pavel, pentru că nu este lesne a o înţelege cineva. Fiindcă a în
credinţa cineva sufletul omului şi a-1 strămuta din rătăcirea lui, cu adevărat are 
trebuinţă de mai mare putere decît de a învia morţii. Căci vedem că Domnul a 
înviat morţii cu un singur cuvînt, dar pe Iudei nu i-a înduplecat cu atîtea lungi 
cuvinte şi învăţături ale Sale şi cu atîtea prea-slăvite lucrări şi minuni ce a fă
cut. Deci Pavel zice că şi pentru a înţelege aceasta avem trebuinţă de descope
rire de la Sfîntul Duh, adică pentru a învăţa că a crede noi, „neamurile”, întru 
Hristos a fost lucrul şi isprava doar a puterii celei mari a lui Dumnezeu şi a 
lucrării Lui. Căci, precum Dumnezeu a folosit mare putere pentru a-L învia pe 
Hristos din morţi, tot aşa de mare putere a folosit pentru a ne învia pe noi, 
care eram morţi cu necredinţa. De aceea a numit lucrarea aceasta „covîrşitoare 
mărire a puterii lui Dumnezeu” şi „stăpînire a tăriei Lui”. Căci -  într-o vreme 
în care toată Legea şi Proorocii nu au isprăvit nimic, într-o vreme în care făp
tura văzută nu a făcut nimic învăţîndu-ne prin buna sa alcătuire a-L cunoaşte 
pe Făcătorul ei şi într-o vreme în care făptura nevăzută a Îngerilor nu a putut 
să ne îndrepte — atunci, cu mirare şi afară de toată nădejdea, ne-am mîntuit 
prin credinţa lui Hristos.2 Şi să înţelegi că Pavel a zis acest „a lucrat întru


Iar Teodorit tîlcuieşte zicerile de mai sus aşa: „Cu limbă trupească vorbind Apostolul şi 
neputînd a-L lăuda pe Stăpînul precum voieşte şi a arăta mărirea darurilor, adună multe nu
miri, silindu-se a arăta acestea după putere, (n. aut.)


Fotie tîlcuieşte aşa „covîrşitoarea mărire a puterii lui Dumnezeu”: „Mărirea covîrşitoare 
a negrăitei puteri a lui Dumnezeu s-a arătat şi la noi, cei ce credem. Cum? Prin faptul că.
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Hristos’' despre firea omenească a lui Hristos, pentru că Cel ce a înviat era 
om, cu toate că era unit cu Dumnezeu-Cuvîntul. Fiindcă, după firea Sa dum
nezeiască şi Hristos însuşi S-a sculat din morţi pe Sine, căci zice: „Stricaţi bi
serica aceasta, şi în trei zile o voi ridica” (loan 2:19).


şi L-a pus să şadă de-a dreapta Sa întru cele cereşti,
21 mai presus de toată începătoria, şi stăpînirea, şi puterea, şi domnia


Apostolul nu a zis: „sus”, ci: „mai presus”, ca să arate înălţimea cea prea- 
nemărginită la care S-a suit Hristos, decît care nu se află altceva mai presus. 
Fiindcă, întru Hristos, Dumnezeu-Părintele a suit firea omenească de la treap
ta cea mai de jos la treapta şi locul cel prea-înalt. Pentru că Pavel vorbeşte aici 
despre firea omenească a lui Hristos, care s-a făcut nemuritoare, a înviat, s-a 
înălţat şi s-a prea-înălţat; căci firea dumnezeirii Sale nici nu a murit, nici nu a 
înviat, nici nu s-a înălţat, nici nu s-a prea-înălţat, ea aflîndu-se totdeauna mai 
presus de toată înălţimea. Deci zice că firea oamenilor, care mai înainte era 
spurcată şi urîtă, a şezut mai presus de toată puterea îngerească.1


şi mai presus de tot numele ce se numeşte, nu numai în veacul acesta, 
ci şi în cel viitor.


Zice: Orice făptură nematerialnică ce se află în cer stă mai jos decît omul cel 
luat şi înălţat de Dumnezeu-Cuvîntul, căci acesta este mai presus de toate. Iar 
din acest cuvînt al Apostolului învăţăm că sînt şi alte Puteri ale îngerilor, ale 
căror nume nu le ştim acum, dar care au să ni se descopere în veacul viitor.


22 Toate le-a supus sub picioarele Lui,
Auzind tu -  o, cititorule! -  că Hristos a şezut mai presus de toate rinduielile 


îngerilor, ca să nu socoteşti că Hristos S-a ales numai după asemănare mai mult 
decît îngerii şi că nu a luat nimic altceva, Pavel arată aici că Dumnezeu-Părintele 
L-a făcut pe Hristos Domn şi Stăpînitor peste toate cetele îngereşti după ceea ce 
este El ca om2 şi toate zidirile şi făpturile văzute şi nevăzute le-a făcut roabe su-


avîndu-ne noi toate simţurile şi însăşi cugetarea omorîte şi îngropate de patimi, le-a ridicat şi 
le-a înviat spre a primi noi luminarea şi strălucirea credinţei Sale. Aceasta cu adevărat este 
stăpînirea tăriei Lui şi de aceea se şi roagă Pavel să o înţeleagă ei prin înţelepciunea Duhului. 
Căci, dacă vom înţelege lucrul cu care ni s-a făcut bine, mai mult vom îmbrăţişa darul şi ne 
vom afla petrecînd cu bună mulţumire înaintea Făcătorului de bine. (n. aut.)


1 Iar ce însemnează „dreapta”, vezi la zicerea „Care este de-a dreapta lui Dumnezeu” (Ro
mani 8:34).


2 Vrednică de laudă cu adevărat este şi tîlcuirea fericitului Teodorit la aceste ziceri, scriind 
aşa: „Este însă arătat că a zis toate acestea ca despre un om, căci aceasta l-a şi uimit. Fiindcă a
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puse Lui, căci zice: „pe toate le-a supus Lui”. Şi nu doar le-a supus, ci a făcut-o 
cu cea mai de pe urmă robie şi supunere, decît care nu este alta mai înjosită, căci 
aceasta însemnează zicerea „sub picioarele Lui”. Drept aceea, aici cu dreptate se 
cuvine a zice cineva acele cuvinte minunate pe care le-a rostit dumnezeiescul 
Hrisostom la tîlcuirea zicerii acesteia: „Dacă toate neamurile sînt ca o picătură, 
oare ce parte din picătură este un om? Ci pe acesta l-a făcut mai presus de toţi şi 
de toate. O, minune! Cu adevărat, înfricoşate lucruri! Unui om i s-a făcut roabă 
toată puterea cea zidită, pentru Dumnezeu-Cuvîntul ce locuieşte într-însul. 
Aceasta este cu adevărat mare şi minunată!” (Cuvin/u/ al treilea la epistola către 
Efeseni).


şi, mai presus de toate, L-a dat pe El cap Bisericii,


O, minune! Intru Hristos, Dumnezeu-Părintele a pus să şadă în scaunul împă
rătesc şi dumnezeiesc şi Biserica Creştinilor. Căci, unde Se află „Capul Bisericii”, 
adică Hristos, acolo se află şi „trupul” lui Hristos, adică Biserica, şi trupul nu se 
desparte de cap, căci, dacă s-ar despărţi, nici capul nu ar fi cap, nici trupul trup. 
Iar zicerea „mai presus de toate” însemnează că Tatăl L-a dat cap pe Hristos, fi
ind înalt şi mai presus de toate, mai presus de Îngeri şi de Arhangheli.1


23 care este trupul Lui, plinirea Celui ce plineşte toate întru toţi.


Pentru ca, auzind de „cap”, să nu socoteşti tu, cititorule, că numirea aceasta 
însemnează numai oarecare începătorie şi stăpînie (căci însemnează şi aces-


şedea Cel ce este Dumnezeu împreună cu Dumnezeu şi a împărăţi Cel ce este Fiu împreună cu 
Părintele nu e lucru de nici o  mirare, că aceeaşi fire şi împărtăşire a stăpînirii sînt însoţite. Dar, 
ca firea luată din noi să se împărtăşească de aceeaşi cinste cu Cel ce a luat-o -  încît a nu se arăta 
nici o osebire de închinăciune, ci prin firea cea văzută a se închina dumnezeirea cea nevăzută -  
aceasta este mai presus de toată minunea. De aceea, şi dumnezeiescul Apostol, bucurindu-se 
foarte, mai întîi laudă «covîrşitorea mărire a puterii», apoi «lucrarea stăpînirii tăriei», căutînd 
numiri care ar putea să arate mirarea lucrului. Căci, zicînd mai întîi că «L-a sculat din morţi», e 
arătat că L-a înviat ca pe un om; zicînd apoi că «L-a pus să şadă» şi arătînd mărimea cinstei, a 
adăugat: «de-a dreapta Sa»; arată însă şi curţile împărăteşti, zicînd: «întru cele cereşti», şi pe su
puşii ascultători, zicînd: «mai presus decît toată începătoria şi stăpînirea». Şi, zicînd toate numi
rile celor nevăzute, a adăugat că, şi dacă nu ştim unele din acestea, le vom cunoaşte la urmă, în 
viaţa viitoare. A adăugat şi mărturie proorocească, zicînd că «toate le-a supus sub picioarele 
Lui»“, aceasta tot ca despre un om, cum zice înţeleptul Teodorit, că nu este osebire de închină
ciune între Dumnezeu-Cuvîntul şi firea omenească luată de Dînsul. [...] (n. aut.)


Iar dumnezeiescul Hrisostom tîlcuieşte zicerea „mai presus de toate” aşa: „Ce este «mai 
presus de toate» decît numai Hristos, Cel ce este mai presus decît toate cele văzute şi gîndite, 
decît că Dumnezeu-Tatâl a făcut-o pe aceasta mai presus de toate bunătăţile, a-L da drept cap 
pe Fiul, iar nu un înger, nu un Arhanghel, nici pe nimeni altul.” [...] (n. aut.)
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tea, după ceea ce zice: „capul înconjurării lor” Psalm 139:%, adică începătorul 
înconjurării păcătoşilor), pentru aceasta Pavel adaugă aici că Hristos este cap 
al Bisericii ca al trupului Său, fiind atît de înrudit şi de unit cu Biserica pre
cum capul cu trupul. Drept aceea aşadar, şi Biserica este „împlinire a lui Hris
tos”, căci, precum trupul este împlinire a capului, tot aşa şi Biserica Creştini
lor este deplinătate a lui Hristos, Care Se împlineşte oarecum cu Creştinii din 
toate părţile. Adică, de pildă, Se împlineşte Hristos ca şi cu o mînă a Sa cu 
Creştinul cel milostiv, care împarte la săraci cu mîna milosteniei; Se împlineş
te ca şi cu cealaltă mînă a Sa cu Creştinul care cercetează şi poartă grijă de 
bolnavi; Se împlineşte Hristos ca şi cu picioarele Sale cu Creştinul ce aleargă 
în sus şi în jos ca să propovăduiască cuvîntul lui Dumnezeu şi cu acela ce 
aleargă spre cercetarea şi ajutorul fraţilor lui; şi alt mădular al Său se împli
neşte cu alt Creştin, şi astfel Hristos Se împlineşte cu toate mădularele Sale, 
adică cu toţi Creştinii, prin mijlocirea tuturor Creştinilor. Căci atunci Se îm
plineşte capul nostru Hristos, adică atunci primeşte trupul său deplin, cînd noi, 
Creştinii, sîntem uniţi şi lipiţi toţi împreună unul cu altul prin dragoste.1


1 Iar Coresi zice că Hristos Se împlineşte şi Se întregeşte mai cu de-amăruntul dintru cei 
aleşi întru slava ceea ce va să fie -  după Teudorit. Dar şi prin pătimiri ne facem împlinire a lui 
Hristos, după ceea ce zice Apostolul: „şi împlinesc lipsurile lui Hristos în trupul meu” (Colo- 
seni 24). Ia aminte că Teodorit zice că Biserica este trup al lui Hristos şi plinire a Părintelui, 
fiindcă Dumnezeu-Părintele a umplut Biserica cu toate felurile de daruri, şi locuieşte şi umblă 
într-însa -  după glasul cel proorocesc. De asemenea, zice că Părintele „plineşte toate întru 
toţi” după ceea ce zice Pavel către Corinteni: „ca să fie Dumnezeu toate întru toţi” ( /  Corin- 
teni 15:26). Fiindcă în viaţa aceasta Dumnezeu este „întru toate”, avînd fire nescrisă împrejur, 
însă nu „toate întru toţi”, căci unii sînt păgîni, iar alţii fac fărădelegi. Aşadar, El locuieşte în- 
tm cei ce se tem de El şi nădăjduiesc în mila Lui. Iar în viaţa viitoare, încetînd murirea, şi dîn- 
du-se nemurirea şi păcatul nemaiavînd încăpere, El va fi „toate întru toţi”. (n. aut.)
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1 Şi v-a înviat pe voi, cei ce eraţi morţi cu greşelile şi cu păcatele
2 intru care umblaţi oarecînd după veacul lumii acesteia,


după domnul stăpînirii aerului, a duhului


Mai sus, Pavel a zis că aceeaşi putere şi lucrare pe care a arătat-o Dumne
zeu-Părintele întru Hnstos, a arătat-o şi întru credincioşii din „neamuri”. Şi, 
despre Hristos, a zis că L-a sculat din morţi şi L-a pus a şedea mai presus de 
toate făpturile cele simţite şi gîndite, iar despre cei din „neamuri” zice acum 
aşa: Şi pe voi, „neamurile”, v-a înviat Dumnezeu, fiindcă eraţi morţi nu după 
murirea trupească ce s-a început de la căderea lui Adam, ci după moartea su
fletească ce se face de la noi înşine, adică din socoteala noastră cea rea şi din 
păcatele noastre. Incît, cu însăşi puterea cu care Părintele L-a înviat pe Hristos 
(după firea Sa omenească) din moartea cea trupească, cu aceeaşi putere v-a 
înviat şi pe voi, cei din „neamuri”, din moartea cea sufletească a păcatelor. 
Sau — mai bine a zice — mai mare minune a făcut Dumnezeu strămutînd şi scu- 
lînd sufletele voastre din rătăcirea necredinţei şi a slujirii idolilor decît a învia 
morţii, precum am zis mai sus. [...]


Deci, după ce a arătat că Efesenii şi toţi cei din „neamuri” erau morţi de 
greşeli şi de păcate, Apostolul îi mingîie în două chipuri. Cu unul adică zi
cînd: „întru care umblaţi oarecînd”, iar nu: „acum umblaţi în păcatele acelea 
întru care aţi umblat la o vreme”; iar cu alt chip, zicînd: „Voi păcătuiaţi cu 
adevărat, însă fiind stăpîniţi şi tiranizaţi de diavolul". De aceea -  zice -  nu a 
fost al socotinţei voastre întregul păcatelor, ci al ajutătorului păcatelor, al dia
volului, care vă stăpînea atît de tare. Aşadar -  zice -  voi, „neamurile”, aţi pă
cătuit fiindcă „umblaţi după veacul lumii acesteia”, adică fiindcă cugetaţi cele 
ale lumii, lucrurile cele vremelnice, şi întrebuinţaţi rău veacul acesta. Fiindcă 
veacul nu este rău de sine-şi, căci el, fiind stricăcios şi vremelnic, ni s-a dat ca 
un povăţuitor de la Dumnezeu, ca să ne îndemne şi să ne deştepte spre a iubi 
cele nestricăcioase şi veşnice. Noi însă, fiindcă ne-am aflat întru stricăciunea 
veacului acestuia, l-am făcut pe el nu povăţuitor al nostru spre nestricăciune, 
ci împiedecător.


Iar „domn al stăpînirii aerului” (adică al văzduhului) l-a numit Pavel pe dia
volul, iar nu pe Făcătorul tuturor, cum prea-hulesc blestemaţii Manihei. Deci îl 
numeşte pe el „domn” pentru că oamenii s-au supus lui de sine-şi şi cei mai 
mulţi slujesc lui ca lui Dumnezeu. Insă doar în veacul acesta ţine, domneşte şi 
stăpîneşte stăpînire diavolul în aer, şi nu mai presus de aer, fiindcă diavolul nu 
are încăpere şi loc în cer, ci dedesubtul cerului, unde este şi aerul. De aceea îl şi 
numeşte Pavel pe diavol „domn al stăpînirii aerului”, nu pentru că ar stăpîni ae-
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rul sau că l-ar iconomisi -  să nu fie hula aceasta! -  ci pentru că în aer zăboveşte 
şi petrece, fiind duh, duh fiind şi aerul, şi pînă în aer are el puterea şi stăpînirea 
ca stăpînitor asupra celor ce se supun lui de bună voie.1 Iar unii (precum este şi 
dumnezeiescul Hrisostom şi Sfîntul Chirii), prin „stăpînitor al aerului”, îl înţe
leg pe stăpînitorul puterilor din aer. De aceea şi zice Pavel mai departe: „al du
hului”, adică „domnul şi stăpînitorul a tot duhul din aer”, fiindcă diavolul a fost 
făcut din început de Dumnezeu începător al îngerilor. Astfel, se vede că nici 
după căderea lui nu a căzut din începătorie şi stăpînire, ci-i stăpîneşte pe toţi de
monii ce au căzut din ceruri împreună cu dînsul.


celui ce lucrează acum întru f i i i  neascultării,


Nu a zis că diavolul îi sileşte pe oameni, ci că „lucrează întru fiii nesupune
rii” .3 Din aceasta este arătat aşadar că îi stăpîneşte cu voia lor, căci, dacă ne-ar


1 Unii însă l-au înţeles „stăpînitor al aerului” pe diavolul pentru că toată puterea cu care 
amăgeşte pe oameni sînt osebitele şi mult-feluritele năluciri pe care le plăsmuieşte şi le închi
puie în aer, atît cînd oamenii sînt deştepţi, cît şi cînd dorm. De aceea, şi Părinţii îl numesc pe 
diavolul „începător al zugravilor”, iar nălucirea o numesc „pod” cu care, trecînd, demonii se 
amestecă împreună cu sufletul şi îl fac lăcaş al înţelegerilor neroditoare şi pătimaşe -  precum 
zice dumnezeiescul Calist (capitolul 64 din Filocalie).


Iar Cuviosul Părinte Simeon Făcătorul de Minuni a înţeles că diavolul e „domn şi stăpîni- 
lor al aerului” căci, stînd în aer, el opreşte sufletele după moarte pentru a nu se sui la ceruri, 
zicînd: „Dumnezeiescul Apostol învaţă zicînd că diavolul este ca un judecător ce şade sus în 
văzduh. Căci Apostolul a povestit aceasta, trecînd, cînd s-a răpit -  «ori în trup, ori afară de 
trup» -  pînă la al treilea cer şi văzîndu-1 în aer pe luptătorul sufletelor.” Iar apoi sfîntul zice că 
demonii ce zăpciuiesc asupra fiecărei patimi cercetează fiecare suflet ce se suie şi îl judecă, 
stînd înaintea uşilor cerurilor. Această socotinţă o adeveresc şi Vieţile marelui Antonie şi a 
marelui Macarie, cum că în aer sînt osebite vămi ale demonilor, care cercetează sufletele ce se 
suie. Citeşte şi Cuvîntul 32 al Cuviosului Nicon, în tomul întîi al lui şi vei afla că aduce măr
turii pe larg la această pricină, între care şi acest înfricoşat cuvînt pe care îl zicea dumnezeies
cul Simeon cel mai sus pomenit: „Eu ştiu un om întru neamul aceasta care este încredinţat că 
puţini se află acum care îşi dau sufletele în mîinile îngerilor, căci s-a înmulţit fărădelegea şi 
nedreptatea, şi demonii sînt cei care primesc sufletele.” Şi sfîntul mai sus numit îl întreba pe 
Dumnezeu ca să afle ceva despre graiul acesta, şi i s-a descoperit lui prin Duhul Sfînt cum că 
abia un suflet din zece mii ce se află în vremile acestea se dă în mîinile îngerilor cînd iese din 
trup. O, milostiv, milostiv fie nouă Dumnezeu! (n. aut.)


2 Ia aminte însă că, deşi demonii se supun acum diavolului, totuşi, în ziua cea mai de pe 
urmă a Judecăţii, ei au să-l ocărască şi au să-l blesteme, văzînd că nu au luat nici un bine din 
supunerea faţă de el, ci muncă nesfîrşită, precum zice Teologul Grigorie în Cuvîntul 6  la cele 
nedumerite, (n. aut.)


3 Care sînt „fiii nesupunerii” vezi la zicerea „pentru care vine urgia lui Dumnezeu peste 
fiii nesupunerii” (Coloseni 3:6). (n. aut)
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stăpîni în chip silnic, negreşit ne-ar sili. Şi din următorul cuvînt al lui Pavel 
este arătat că diavolul nu sileşte pe nimeni, căci zice: „lucrează întru fiii nesu
punerii”, adică întru cei ce nu se supun lui Dumnezeu, ci se supun diavolului, 
fără a fi siliţi de dînsul.1


1 Aici, se naşte o nedumerire: Pentru ce dumnezeiescul Hrisostom şi Sfintul Chirii au zis 
mai înapoi că diavolul este stăpînitor al duhurilor din aer şi că nu a căzut din stăpînirea pe ca
re i-a dat-o Dumnezeu de a stăpîni sub cer nici după călcarea rînduielii sale, iar marele Vasilie 
zice dimpotrivă, că a căzut din stăpînirea sa după întruparea şi pătimirea lui Hristos, Care a 
zis: „Acum, stăpînitorul lumii acesteia se va scoate afară” (loan 12:31)? Căci zice marele Va
silie: „Locul stăpînirii diavolului a fost în aer, precum zice Apostolul Pavel: «după domnul 
stăpînirii aerului, a duhului celui ce acum lucrează întru fiii nesupunerii». De aceea se numeş
te şi «domn al lumii», căci stăpînirea lui este împrejurul pămîntului" (tomul 1, Cuvîntul al 
9-lea). Şi, mai jos: „Trebuie a şti că «cer» Scriptura de obicei numeşte aerul, de pildă: «păsă
rile cerului» şi «valurile mării se înalţă pînă la cer», adică se înalţă foarte din pricina aerului.
De aceea a zis şi Domnul că l-a văzut pe Satana «căzînd ca un fulger din cer», anume câzînd 
din stăpînirea sa şi zăcînd jos, ca să fie călcat de către cei ce nădăjduiesc în Hristos.” Şi întru 
un glas cu marele Vasilie zice şi Teodorit: „Apostolul ne-a învăţat arătat că din vechime dia
volului i s-a încredinţat stăpînirea aerului. Căzînd însă din aceasta din pricina vicleşugului şi a 
răutăţii sale, s-a făcut dascăl al păgînătăţii şi al răutăţii.” Deci, spre dezlegarea nedumeririi, zi
cem că: 1) după Hrisostom şi după dumnezeiescul Chirii, diavolul nu a căzut din domnia şi 
stăpînirea demonilor celor supuşi lui dintru început, căci şi aceia au căzut din cer împreună cu 
dînsul şi se supun lui după cădere; după Vasilie, a căzut însă din domnia, din stăpînirea şi din 
tirania pe care o avea asupra oamenilor; căci diavolul este domn şi stăpînitor al demonilor de 
sub dînsul care au căzut împreună cu el, iar asupra oamenilor nu domneşte cu stăpînire, ci nu
mai lucrează întru dînşii. Şi 2): mai zicem că, dacă domnia diavolului s-ar înţelege asupra oa
menilor, atunci adeverează dumnezeiescul Hrisostom, zicînd că diavolul nu a căzut din dom
nia şi stăpînirea oamenilor. Dar din care domnie şi stăpînire nu a căzut? Din cea furişată, tîl- 
hărească şi particulară, cu care şi după întruparea lui Hristos îi supune pe oameni ca un fur şi 
tîlhar, cu vicleşug, cu vrăjmăşie ascunsă şi în chip nearătat, prin îndulcirile bogăţiei şi ale sla
vei şi prin poftele trupului. Adeverează încă asemenea şi marele Vasilie împreună cu Teodo
rit, zicînd că diavolul a căzut din domnia şi stăpînirea sa, dar din care domnie? Din cea cu to
tul tiranică şi arătată, cu care mai înainte de întruparea lui Hristos îi tiraniza pe oameni înve
derat şi cu îndrăzneală, supunîndu-i şi stăpînindu-i şi pretutindeni fiind închinat de către dînşii 
ca un dumnezeu. Şi marele Vasilie mărturiseşte învederat amîndouă aceste domnii şi stăpîmi 
ale diavolului, zicînd: „Deci, fiindcă s-a dat afară tirania lui cea rea şi s-a curăţit locul dimpre- 
jurul pămîntului cu mîntuitoarea patimă a lui Hristos, Care a împăcat cele de pe pămînt cu 
cele ce sînt în ceruri, se va propovădui dar de noi împărăţia cerurilor” (tomul 1, Cuvîntul al 
9-lea). Şi iarăşi: „Fiindcă Stăpînul Hristos a legat cea mai mare parte a puterii aceluia cu legi 
nedezlegate şi nu l-a lăsat ca, pomindu-se deodată, să strice neamul pămîntului; dar zavistni- 
cul a furat apoi biruinţa aceea asupra noastră din pricina neînţelepţiei noastre, alergînd sub 
umbrele veseliilor lumeşti ce se află în calea acestei vieţi, ca să ascundă tîlharul rele curse şi 
pe cel vrăjmăşuit să-l facă a fi neştiutor” (tomul 1, Cuvîntul 33). Vezi aici. cititorule, că pute
rea diavolului nu s-a stricat desâvîrşit, ci partea cea mai mare, tiranică şi îndrăzneaţă; şi vezi 
tîlhăreasca domnie a diavolului, din care nu a căzut după Hristos.
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3 întru care şi noi petreceam oarecînd în poftele trupului, 
facînd  voile trupului şi ale gîndurilor,


Pavel nu i-a mîngîiat pe Efeseni numai cu cuvîntul de mai sus, zicînd că pâ- 
cătuiau fiind stăpîniţi de diavol, ci şi cu acesta, anume că el însuşi şi toţi ceilalţi 
oameni se numărau împreună cu Efesenii, fiindcă nici un om nu era fără de pă
cat. Iar „pofte ale trupului” numeşte poftele cugetării celei trupeşti şi pătimaşe, 
fiind arătat că nu defaimă trupul ca pe un rău. Căci, după ce a zis: „facînd voile 
trupului”, a adăugat: „şi ale gîndurilor”, adică ale cugetărilor pătimaşe ale celor 
ce nu cugetă nimic duhovnicesc. Drept aceea, trupul nu este vrednic de defăi
mare de sine-şi, ci gîndul şi cugetarea care se povîmeşte către patimile îndulci
rii. Sau, zicerea se înţelege şi aşa: Mai înainte, am spurcat gîndurile şi cugetările 
noastre, gîndind răutăţile şi păcatele; de asemenea, am spurcat şi trupul nostru, 
fâcînd cele rele. Şi poţi înţelege ca fapte ale trupului curvia, prea-curvia şi cele
lalte păcate ce se numesc „trupeşti”; iar „fapte ale gîndurilor”, pizma, pomeni
rea de rău şi celelalte patimi ce se numesc „sufleteşti”.1


împreună mărturiseşte aceasta şi fratele marelui Vasilie, Sfîntul Grigorie, zicînd că, „după 
întruparea Dumnezeu-Cuvîntului, s-a sfârîmat capul balaurului diavol, adică tiranica lui stăpî
nire covîrşitoare, şi numai coada lui a rămas mişcîndu-se, pentru iscusirea şi încununarea cre
dincioşilor. Iar la a doua venire a Domnului, el are să se omoare desăvîrşit şi însăşi coada lui, 
care este moartea, are să piară. Astfel, ucigaşul balaurului a stricat capul fiarei cînd aceasta se 
făcusă mult-putemică, lăsîndu-i coada ca prilej de iscusire şi făcînd a rămîne celor de aici bi
ruinţă asupra fiarei celei moarte” (Cuvînt la Naşterea Domnului).


însemnăm aici încă şi aceasta, că şi acum demonii petrec în aer şi sub cer, precum zic teo
logii şi cum am zis şi noi mai sus, după dumnezeiască slobozenie. Ei petrec însă nu ca într-un 
loc hotărît al osîndirii lor, ci pentru nevoinţa celor aleşi şi pentru pedeapsa celor ce păcătu
iesc, după cea zisă: „Potrivnicul nostru diavol umblă răcnind ca un leu şi căutînd pe cine să 
înghită” ( /  Petru 5:8); şi după aceea a lui Iov: „înconjurînd pămîntul şi cele de sub cer” (Iov 
1:7). Iar cînd se vor pogorî în iad, vor aştepta acolo desăvîrşita osîndire şi muncile de acolo, 
căci iadul este locul lor hotărît de osîndă, precum s-a zis despre Eosfor: „Iar acum în iad te vei 
pogorî şi în temeliile pămîntului” (Isaia 14:15). Şi Apostolul Iuda a zis despre dînşii: „Şi pe 
îngerii care nu şi-au ţinut dregătoria lor, ci, lăsînd locuinţa lor, în judecata zilei celei mari i-au 
ţinut în legături pururi-vecuitoare sub întuneric” (Iuda, stih 6). (n. aut.)


1 Aproape aceeaşi tîlcuire face şi Vasilie cel Mare la zicerea aceasta (Hotărîrea p e  scurt 
209), zicînd: „Apostolul numără «voile trupului» în altă parte (Galateni 5:19), iar «voile gîndu
rilor» numeşte cugetările, despre care a zis: «curăţind cugetările, şi toată înălţarea ce se ridică 
asupra cunoştinţei de Dumnezeu şi înţelegerile ce nu se robesc întru ascultarea lui Hristos» pen
tru care este de nevoie şi nesmintit a păzi pururea şi pretutindeni aceea zisă de David: «Şi sfatu
rile mele, îndreptările Tale».” Vezi şi subînsemnarea zicerii „să nu daţi loc diavolului” (Efeseni 
4:27) şi subînsemnarea zicerii „căci trupul pofteşte împotriva Duhului” (Galateni 5:17).


Iar marele Athanasie împarte voile în trei, zicînd: „«Voia dumnezeiască” sînt poruncile lui 
Dumnezeu, «voia firească» a firii celei cuvîntătoare („raţionale”, n. m.] este lucrarea voii
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şi eram f î i  fireşti ai urgiei ca şi ceilalţi.


Zice: Toţi oamenii — atît Iudeii, cît şi „neamurile” -  eram „fiii urgiei”, în loc 
de: II întăntasem pe Dumnezeu, şi nu eram altceva decît numai însăşi urgia, ma
terie şi pricină de a Se mînia Dumnezeu asupra noastră pentru multele noastre 
păcate. Şi, aşa cum fiul unui om este om din fire, tot aşa şi noi eram din fire fii ai 
urgiei lui Dumnezeu. Şi, precum se numesc „fii ai gheenei” şi „fii ai pieirii” ace
ia care lucrează fapte vrednice de gheena şi de pieire, la fel se numesc „fii ai ur
giei” cei ce fac fapte vrednice de urgia şi întărîtarea lui Dumnezeu. Iar zicerea 
„fireşte” se înţelege aici în loc de: „după adevăr şi după faptă”. Apostolul a 
adăugat însă aceasta: „ca şi ceilalţi”, fiindcă nici un om nu era slobod de păcat, 
„căci toţi au păcătuit -  precum zice în altă parte acelaşi Pavel -  şi se lipsesc de 
slava lui Dumnezeu, în dar îndreptîndu-se cu darul Său” (Romani 3 :23).


4 Iar Dumnezeu, bogat fiind  întru milă,


Zice: Noi făcusem fapte vrednice de dumnezeiasca urgie şi de neîmpăcată 
mîniere, dar Dumnezeu, dimpotrivă, fiindcă este nu doar milostiv, ci „bogat 
întru milă”, ne-a înviat pe noi împreună cu Hristos, precum zice mai jos:


pentru multa Sa dragoste cu care ne-a iubit,


Din multa milă a lui Dumnezeu -  zice -  s-a pricinuit şi dragostea Sa. Căci 
cum era cu putinţă a fi iubiţi de Dumnezeu noi, cei ce eram „fii ai urgiei”, 
dacă nu S-ar fi îndurat Dumnezeu asupra noastră şi nu ar fi fost pornit de bo
gata Sa milă?


5 chiar f i in d  noi morţi cu păcatul, ne-a înviat împreună cu Hristos -


Aici, se face încheierea şi sfîrşitul a toată înţelegerea pe care a început-o 
Apostolul de la capitolul al doilea, iar celelalte cuvinte s-au pus în mijloc. Şi.


dumnezeieşti, iar «voia trupească» este neascultarea legii dumnezeieşti.” Ci şi Anastasie Si- 
naitul zice: „în trei feluri aflăm în Scriptură că se zice: «voie dumnezeiască», «firească» şi 
«trupească». Cea trupească o însemnează pe aceea diavolească. Voia firească este mişcarea 
gîndită zidită de Dumnezeu a părţii poftitoare a sufletului, care-1 împinge pe om către ceea ce 
pofteşte. Voia firească la oameni este sila poftei gîndite înfiinţate în om, din cea afară de fire 
la cea după fire; iar «voia trupească» pătimaşă este abaterea sufletului cea după fire către cea 
afară de fire” (în tomul 1 al Cuviosului Nicon). (n. aut.)


1 Iar cum că „fiii nesupunerii” se numesc şi „fii ai urgiei”, vezi la Coloseni 3:6, în subîn- 
semnare. încă şi Teodorit tîlcuieşte aşa: „Iar «fii ai urgiei» a zis în loc de: «vrednici de urgie 
şi de cea mai de pe urmă muncă». Astfel, pe Antihrist l-a numit «fiu al pieirii», în loc de: 
«vrednic de pieire».” Şi dumnezeiescul Chirii al Alexandriei zice „fii fireşti ai urgiei”, în loc 
de: „cu adevărat fii ai urgiei”. (n. aut.)
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fiindcă cuprinderea [„fraza”, n  m.] s-a făcut lungă, Apostolul a repetat aici ia
răşi, după legea retoricii, spre dezvelirea zicerii: „chiar fiind noi morţi cu gre
şelile”, ceea ce a zis şi la începutul capitolului (măcar că aici nu vorbeşte la 
persoana a doua, precum a fost acolo, ci întru cea dintîi, fie pentru că repetări
le nu se fac totdeauna asemenea şi neschimbat cu cele zise mai înainte [...], 
fie pentru că persoana întîi la care a vorbit, zicînd: „întru care şi noi toţi petre
ceam”, ia împreună şi persoana a doua , şi aceasta covîrşeşte întru cuprindere, 
după dascălii gramatici). Vezi însă -  o, cititorule! -  că aici Hristos Se află ia
răşi mijlocitor al învierii noastre. Şi lucrul se vede vrednic de crezare, căci -  
dacă începătura şi pîrga noastră, a oamenilor, viază întru Hristos -  este arătat 
că şi noi viem întru însuşi Hristos. Căci Părintele L-a înviat şi pe Hristos, 
după firea Lui omenească, şi pe noi: pe Hristos cu lucrarea şi cu fapta, iar pe 
noi ne-a făcut vii cu puterea şi cu credinţa, deocamdată, iar mai la urmă ne va 
face vii şi cu lucrarea şi cu fapta. Iată, aceasta este „covîrşitoarea mărire a pu
terii lui Dumnezeu” de care a vorbit la începutul epistolei. Iată, aceasta este 
„nădejdea chemării noastre” despre care a vorbit în capitolul întîi.


cu darul sînteţi mîntuiţi! —


Pavel a pus în mijloc acest cuvînt şi l-a glăsuit dintr-o înspăimîntare şi mi
rare din lăuntru, căci s-a mirat de negrăitul şi covîrşitorul dar şi dăruire a lui 
Dumnezeu, de vreme ce voi, cei din „neamuri” — zice -  nu v-aţi mîntuit cu os
tenelile şi lucrările voastre, ci doar cu darul lui Dumnezeu, căci din faptele 
voastre eraţi vrednici de muncă şi de urgie, iar nu de mîntuire.


6 şi împreună ne-a sculai şi ne-a pus de a şedea împreună 
întru cele cereşti întru Hristos Iisus,


Precum Dumnezeu-Părintele L-a sculat, după firea Lui omenească, pe Hris
tos, Care e pîrga şi Capul nostru, al oamenilor, tot aşa ne-a sculat şi pe noi. Şi -  
precum L-a pus să şadă de-a dreapta Sa pe Hristos, Capul nostru după firea Sa 
omenească -  tot aşa ne-a pus împreună cu Capul nostru şi pe noi, care sîntem 
trupul Lui. De aceea a şi zis: „în Hristos Iisus”, adică: Fiindcă Hristos a şezut 
„întru cele cereşti”, pentru aceasta şedem şi noi.2 Sau, zicerea „împreună ne-a


1 Pronumele personal „noi” este o formă inclusivă, care poate însemna „noi, deosebiţi de 
voi”, dar şi „noi, împreună cu voi", (n. m.)


2 La fel tîlcuieşte şi Teodorii, zicînd: „Sculîndu-Se din morţi Acesta, şi noi ne-am sculat 
cu nădejdea; şi, şezînd El împreună cu Părintele, şi noi ne împărtăşim de cinste, căci Cap ai 
nostru este Cel ce şade împreună, începătură şi pîrgă a noastră este Cel ce împreună împără
teşte, căci S-a îmbrăcat cu firea noastră.” Iar Marele Macarie Egipteanul zice: „Dacă îţi vei ri-
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sculat se cuvine să o înţelegem nu pentru învierea trupurilor noastre ce va să 
fie, ci pentru învierea sufletelor noastre, pe care am primit-o acum prin Sfîntul 
Botez. Deci, dacă zicerea „împreună ne-a sculat” se va înţelege pentru învierea 
sufletelor, cum se poate înţelege pentru aceasta zicerea „împreună ne-a pus”? 
Aşa vei înţelege: Va fi aşa, dacă vom suferi pentru Hristos necazurile şi ispitele 
care vin asupra noastră. Căci, dacă vom răbda acestea cu mulţumire şi vom bi
rui patimile, avem să şedem şi să împărăţim împreună cu Hristos, precum ace
laşi Apostol scrie în altă parte: „Dacă vom răbda, vom şi împărăţi împreună” 
(epistola a doua către Timotei, 2:12). Şi însuşi Hristos făgăduieşte aceasta, în 
sfinţita Apocalipsă: „Celui ce biruieşte, îi voi da a şedea împreună cu Mine în 
scaunul Meu, precum şi Eu am biruit şi am şezut cu Părintele Meu în scaunul 
Lui” (capitolul 3:21); şi iarăşi: „Voi veţi şedea pe douăsprezece scaune” (Matei 
19:28); şi iarăşi: „Iar a şedea de-a dreapta şi de-a stînga Mea nu este lucru al 
Meu a-l da, ci e al celor ce li s-a gătit” (Matei 10:40). Drept aceea, este gătit a 
şedea împreună cu Hristos cel ce pentru Hristos a suferit patimile.


7 ca să arate în veacurile viitoare covîrşitoarea bogăţie a darului Său 
întru bunătatea asupra noastră în iisus Hristos.


Pentru a nu se îndoi cineva de darurile despre care a zis mai sus că are să ni 
le dea Dumnezeu nouă, Creştinilor, Pavel face aici cuvîntul înduplecător şi 
zice că, deşi Dumnezeu nu ne-ar da darurile acestea pentru dragostea Lui către 
noi, ni Ie va da măcar pentru că voieşte a-Şi arăta bogăţia dumnezeieştii Sale 
bunătăţi. Căci acum mulţi nu cred că Dumnezeu are să ne dăruiască aceste bu
nătăţi, iar atunci, în veacul viitor, văzîndu-i pe sfinţii Creştini aflîndu-se în ne
povestită slavă, vor cunoaşte toţi bunătăţile şi darurile dăruite de Dumnezeu 
oamenilor.1 Iar zicerea „întru Hristos Iisus” însemnează că aceste bunătăţi nu 
se vor da numai lui Hristos, Cel după firea omenească adică, nici numai pînă 
la Hristos au să stea acestea, ci prin Hristos vor veni şi la noi, ca de la pîrgă şi 
începătură la întreg şi ca de Ia cap la trup; şi ne vom scula şi noi şi vom şedea


dica ochii către soare, în ceruri afli discul lui, iar lumina şi razele aruncate pe pămînt, toată 
puterea luminii şi strălucirea aducîndu-se către pămînt. Tot aşa şi Domnul este de-a dreapta 
Părintelui, şezînd mai presus de toată începătoria şi stăpînia, iar ochiul Său îl are întins în 
inimile oamenilor de pe pămînt, unde se află El, ca să dea ajutor celor ce îl aşteptă de la Dîn
sul, fiindcă zice: „Unde sînt Eu, acolo va fi şi sluga Mea” (loan 12:26). Şi Pavel zice iarăşi: 
••căci împreună ne-a sculat şi împreună ne-a pus a şedea de-a dreapta Sa întru cele cereşti” 
(Cuvîntul a l 45-lea, capitolul 6). (n. aut.)


Vezi şi subînsemnarea zicerii „la care au ajuns sfîrşiturile veacurilor” ( / Corinteni 
1). (n aut.)
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împreună cu Hristos. Aşa tîlcuieşte zicerea aceasta şi marele loan Hrisostomul 
la tîlcuirea epistolei acesteia către Efeseni, iar în tîlcuirea Evangheliei lui Ma
tei zice că nimeni nu va şedea atunci la judecata lui Hristos, încît noi avem 
trebuinţă de descoperirea Sfîntului Duh pentru ca să înţelegem adîncul acestor 
taine. însă, poate cineva ar zice la aceasta că, precum noi, cei ce credem în 
Hristos, spunem că sîntem închinaţi de către îngeri -  nu că doar noi înşine am 
fi închinaţi de dînşii, ci firea noastră, cea unită după ipostas cu Dumnezeu-Cu
vîntul, şi prin urmare prin aceea trece şi la noi închinăciunea şi slava -  la fel 
spunem şi că „vom şedea împreună cu Hristos”; fiindcă Acela, şezînd în scaun 
de-a dreapta Părintelui, vom şedea şi noi „întru Dînsul”, prin El şederea şi sla
va trecînd şi la noi. însă, de vreme ce Domnul făgăduieşte a ne pune pe scau
ne — precum am zis, şi dumnezeiescul Hrisostom scrie acestea anume -  aceas
ta dar zice Pavel, că şi noi vom şedea. De aceea, de urmare este să zicem aici 
minunătoarele cuvinte ale marelui Hrisostom despre covîrşitorul dar şi hărăzire 
ce are a ne dărui nouă Dumnezeu, căci zice aşa: „Căci a ne pune a şedea «de-a 
dreapta» este lucru de cinste mai presus de toată cinstea şi după care alta nu mai 
este cu adevărat bogăţie covîrşitoare! Cu adevărat, covîrşitoare este mărirea pu
terii Sale, a ne pune să şedem cu Hristos! Măcar zeci de mii de suflete de ai 
avea, nu le-ai pierde pe ele pentru aceasta? Căci, de ar trebui să intri în foc, oare 
nu ar trebui să fi gata a suferi aceasta? Căci, de ar trebui a fi tăiat bucăţi în fie
care zi pentru aceasta, oare nu ar trebui să primeşti cu osîrdie? Gîndeşte unde a 
şezut Acela! «Mai presus de toată începătoria şi stăpînirea!» Şi cu cine şed eu 
împreună? Cu Acela! Eu fiind cum? Mort, «fiu al urgiei din fire»! Şi ce am is
prăvit? Nimic, cu adevărat! Acum este bună vreme a striga: «O, adînc de bogă
ţie, de înţelepciune şi de cunoştinţă a lui Dumnezeu!» {Romani 11:33).”


8 Căci cu darul sînteţi mîntuiţi prin credinţă,


După ce a vorbit de cele ale lui Dumnezeu, că ne-am mîntuit cu darul Lui, 
aici spune şi cea din partea noastră, că adică ne-am mîntuit prin credinţa arăta
tă întru Hristos, pentru a nu se surpa stăpînirea de sine a omului.


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Ca să arate în veacurile ce vin în urmă -  căci 
acum mărimea bunătăţilor nădăjduite le este cu totul neştiută necredincioşilor, iar credincioşii 
le văd «ca prin oglindă şi ghicitură», căci «prin credinţă umblăm, nu prin vedere», iar atunci 
le vor vedea «faţă către faţă» -  ca să arate -  zic -  că şi credincioşii şi necredincioşii vor vedea 
cum firea luată din noi este închinată de către toată făptura şi că sfinţii împărăţesc împreună, 
căci zice: „Dacă am murit împreună cu Hristos, împreună vom via; dacă răbdăm, vom şi îm- 
părăţi împreună” (2 Timotei 2:11). (n. aut.)
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şi aceasta nu e de la noi, al lui Dumnezeu este darul;


Mai sus, zice că ne-am mîntuit prin credinţa noastră, iar aici surpă şi strică 
aceasta, zicînd că nici credinţa nu a fost de la sine-ne. Căci, dacă nu ar fi venit 
Hristos şi nu ne-ar fi chemat la credinţa Sa, negreşit noi nu am fi ascultat che
marea Lui, ca să credem, căci tot Pavel zice: „Cum vor crede, dacă nu vor 
auzi?” (Romani 10:14). Drept aceea, însăşi credinţa pe care am arătat-o noi 
este dar al lui Dumnezeu. Sau, se înţelege şi altminteri: Apostolul nu spune că 
însăşi credinţa aceasta este dar al lui Dumnezeu, ci a ne mîntui noi prin cre
dinţă. Căci, chiar dacă credinţa ar fi lucru şi ispravă a noastră, totuşi cum ar 
putea să ne mîntuiască aceasta, dacă Dumnezeu nu ar voi să o primească? 
însă, ca să nu fim cu desăvîrşire nelucrători, ci pentru a arăta că am adus şi 
noi ceva, Dum nezeu a cerut de la noi credinţa, adică a crede noi întru Hristos.


9 nu din fapte, ca să nu se laude cineva.


Zice: Dumnezeu nu-Şi întoarce faţa Sa de către noi atunci cînd avem fapte 
rele, ci chiar a făcut dimpotrivă: El ne-a mîntuit în dar şi în vremea cînd 
aveam fapte rele şi eram stricaţi de răutăţi. încît să nu mai poată cineva a se 
lăuda din ispravă. Căci aici nu este zicere de pricinuire, ci hotăritoare, anume: 
Fiindcă nu ne-a mîntuit pentru faptele noastre cele bune, din aceasta a urmat a 
nu putea nimeni să se laude că s-a mîntuit din faptele sale.1


10 Căci sîntem făptură a Lui, zidiţi fiind în Hristos spre fapte bune,
pe care Dumnezeu le-a gătit mai înainte, ca întru acestea să umblăm.


Fiindcă a zis mai sus că nu ne-am mîntuit din faptele noastre, ci doar din cre
dinţă şi din dumnezeiescul dar, ca să nu te leneveşti tu după fapte auzind aceas-


1 Iar înţeleptul Fotie, tîlcuind zicerea aceasta şi pe cea următoare, zice: „Nu s-a mîntuit ni
meni din faptele sale pentru a nu avea prilej să ne mîndrim, măcar cft, dacă ar fi putut s i  se 
mîntuiască cineva din fapte, iarăşi nu se cuvenea a se lăuda şi a se mîndri. De ce? Nu numai 
pentru că noi sîntem făpturi ale lui Dumnezeu, dar şi pentru că am fost făcuţi să facem bună
tăţi; drept aceea, chiar dacă ne-am fi şi mîntuit din faptele noastre, lui Dumnezeu ar fi trebuit 
să-l dăm pricina şi mulţumirea, iar nu nouă, fiindcă pentru aceasta ne-a zidit. Iar cînd noi, 
care am fost zidiţi ca să lucrăm cele bune, nu am isprăvit nici o bunătate, ci chiar am făcut atî
tea rele şi nu ne-am întors către Dumnezeu de sine-ne ca să ne pocăim, ci am fost întorşi de 
către Darul Lui; deci, cînd în acest în chip am primit facerea de bine de la Dumnezeu, oare cît 
sîntem datori a-I mulţumi sau cum putem a ne mai lăuda? Aşa zice şi Teodorit: „Căci nu am 
crezut dintr-o dată, ci ne-am apropiat fiind chemaţi. Şi, apropiindu-nc. Dumnezeu nu ne-a ce
rut curăţia vieţii, ci ne-a dăruit iertarea păcatelor primind doar credinţa." ( n .  o m / . )
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ta, Pavel zice aici că, după credinţă, trebuie să avem şi fapte. Tu, Creştine, te-ai 
zidit -  zice -  întru Hristos şi te-ai făcut făptură nouă, fiindcă, prin Sfîntul Botez, 
a murit omul cel vechi cu care erai îmbrăcat. Şi, precum Dumnezeu te-a făcut 
din nefiinţă întru a fi la începutul facerii, tot aşa şi acum te-a făcut a doua oară 
din ceea ce erai rău întru a  fi bun.1 Ai fost zidit însă nu pentru a rămîne nelucră
tor, ci ca să lucrezi şi să umbli în fapte bune, adică pentru a-ţi petrece cu fapte 
bune nu un an, nu doi, nu trei, ci toată calea vieţii tale. Căci aceasta arată Pavel 
ghicitoreşte cu ceea ce zice: „să umblăm”, zicînd: Dumnezeu a gătit dinainte ca 
să lucrăm aceste lucruri bune, deci nu este chip de a întîrzia şi a le lăsa întru altă 
vreme, pentru că sînt rînduite de Dumnezeu ca să le facem. Nu a zis însă pentru 
una: „zidindu-ne spre faptă bună”, ci pentru mai multe: „spre fapte bune”, ca să 
arate că noi, Creştinii, trebuie să facem toate lucrurile cele bune, căci, dacă va 
lipsi de la noi un singur lucru bun, fapta noastră bună nu este desăvîrşită, ci 
scurtată. Ia aminte însă că Teologul Grigorie nu a înţeles zicerea „zidindu-ne 
spre fapte bune” pentru a doua zidire, cea întru Sfîntul Botez, ci pentru zidirea 
dintîi şi din început, fiindcă Dumnezeu nu ne-a zidit ca să rămînem nelucrători, 
ci pentru ca să lucrăm toate faptele bune.


11 D e aceea, aduceţi-vă aminte că oarecînd voi -  „neamurile”, 
cei ce vă num iţi „netăiere împrejur” în trup
de către cei ce se numesc „tăiere împrejur” făcută de mînă în trup -  
întru acea vreme eraţi fără  de Hristos,


După ce a zis că Dumnezeu ne-a înviat pe noi, cei ce eram morţi, Apostolul 
are să spună acum cu cine are să ne facă asemenea şi împreună-moştenitori, 
anume că pe noi, „neamurile”, ne-a făcut întocmai cu Israilitenii, fiindcă drep
tul Israilitenilor era mare. Deci zice: „Aduceţi-vă aminte pentru aceasta!” Pen
tru ce? Pentru că ne-am zidit ca să facem fapte bune. Căci doar aceasta este 
îndestulă a ne îndupleca să ne silim şi să facem fapta bună, aducîndu-ne amin
te că ne-am zidit ca să lucrăm cele bune şi plăcute lui Dumnezeu. Şi le-a zis


1 Aşa zice şi Teodorit: „Aici, a pus zicerea «zidiţi» pentru naşterea de a doua.” (n. aut.)
2 însuşi dumnezeiescul Hristostom zice: „Fiind aşadar chemaţi a doua oară spre lucruri 


bune, să rămînem facîndu-le pe toate; căci pentru aceasta ne-a chemat, nu pentru a face un 
singur lucru, ci pe toate. Căci — aşa cum avem cinci simţuri, şi toate trebuie a fi întrebuinţate 
în ceea ce se cuvine -  la fel şi toate faptele bune. Caci -  dacă cineva e întreg-înţelept, însă ne
milostiv; sau e milostiv, dar lacom la averi; sau se depărtează de cele străine, iar dintru ale lui 
nu împărtăşeşte pe nimeni -  atunci toate se fac în zadar. Căci nu ajunge numai o faptă bună 
pentru a ne înfăţişa înaintea divanului lui Hristos cu îndrăzneală, ci avem trebuinţă de multe 
fapte bune felurite, anume de toată fapta bună” (Cuvîntul al 4-lea la aceasta), (n aut.)
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Efesenilor celor din „neamuri” să-şi aducă aminte, fiindcă cei ce, din multă 
înjosire şi necinste, se suie la înălţime de slavă şi de cinste au obiceiul să nu-şi 
aducă aminte de starea lor sărăcească de mai înainte, şi nu se smeresc. Şi ce să 
vă aduceţi aminte? -  zice. Că, în vremile cele dinţii, ale rătăcirii şi ale slujirii 
voastre la idoli, eraţi depărtaţi de Hristos, iar acum v-aţi făcut apropiaţi şi fii 
ai Iui Dumnezeu, precum au fost ai lui Dumnezeu şi Israilitenii, şi încă mai 
apropiaţi decît Israilitenii. Aceasta dar vrea să arate aici Apostolul. Vezi însă, 
iubitule, cît de înţelepţeşte doboară şi aruncă tăierea împrejur a Evreilor, 
arătînd că aceasta nu se osebeşte de netăierea împrejur a „neamurilor” cu lu
crul, ci numai cu cuvînt gol, căci zice: „voi, «neamurile», în trup”, nu în Duh, 
şi: „voi, cei ce vă numiţi doar «netăiere împrejur»”, ca şi cum ar zice: Voi, 
„neamurile” cele netăiate împrejur numai după trup şi după cuvînt sînteţi mai 
înjosiţi decît Evreii cei tăiaţi împrejur, iar nu după Duh şi după lucru. Insă de 
către cine vă numiţi „netăiere împrejur”? De către cei ce se zic „tăiere împre
jur” in trup, adică de către Evreii cei tăiaţi împrejur -  arătînd cu acestea că nu
mai după cuvînt se preţuieşte mai mult tăierea împrejur decît netăierea împre
jur, iar nu după lucru şi adevăr. Deci netăierea împrejur a „neamurilor” nu era 
lucru rău, nici spurcat, chiar dacă Evreii cei tăiaţi împrejur îi ţineau de spur
caţi pe cei din „neamuri” netăiaţi împrejur. Iar a fi despărţiţi de Hristos cei din 
„neamuri” netăiaţi împrejur era cu adevărat lucrul cel mai rău şi nesuferit. 
Aşadar, de ce doboară Pavel vrednicia Israilitenilor în aceeaşi vreme în care 
voia să-i arate pe cei din „neamuri” împreună-părtaşi ai slavei şi ai vredniciei 
acelora? La aceasta răspundem că, intr-adevăr, doboară vrednicia Israiliteni
lor, dar nu la cele de nevoie şi înfiinţate, precum era apropierea şi slujirea că
tre Dumnezeu, ci la cele de prisos sau de nebăgat în seamă, precum era tăierea 
împrejur; iar la cele de nevoie şi înfiinţate, îi măreşte foarte pe Israiliteni, nu- 
mindu-i „sfinţi” şi „casnici ai lui Dumnezeu”.


12 înstrăinaţi de petrecerea lui Israil,


Nu a zis: „despărţiţi”, ci: „înstrăinaţi”, pentru că şi mulţi Israiliteni leneşi 
erau despărţiţi de petrecerea cea după Dumnezeu pe care o cerea Legea, însă 
nu erau înstrăinaţi desăvîrşit, precum erau „neamurile”.


străini de testamentele făgăduinţei,


încă şi aceasta era mare despărţire a „neamurilor”, căci Pavel nu a zis: 
»v°i. «neamurile», nu luaţi aminte la testamentele şi la făgăduinţele lui Dum
nezeu”, ci: „eraţi cu totul străini de dînsele”. Căci, deşi Israilitenii au căzut din
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făgăduinţele lui Dumnezeu, nu au făcut-o însă ca nişte străini, ci ca nişte le
neşi şi trîndavi. Care erau însă „testamentele făgăduinţei”? Acestea erau: „Ţie 
şi seminţiei tale voi da pămîntul acesta” (.Facerea 15) şi cîte altele a făgăduit 
Dumnezeu să dea lui Avraam, care se înţeleg duhovniceşte de către noi, Creş
tinii cei credincioşi.


neavînd nădejde


Zice: Voi, cei din „neamuri”, eraţi mai înainte fără nădejde că aveţi să vă 
sculaţi şi să luaţi răsplătirea faptelor voastre.


şi atei în lume.


Dar cum a zis că „neamurile” erau „atee” (adică fără Dumnezeu), de vreme 
ce acelea se închinau la mulţi dumnezei? Pentru că dumnezeii la care se închi
nau nu erau dumnezei adevăraţi, ci mincinoşi. A adăugat însă aceasta: „în lu
me”, ca să arate că cei din „neamuri” nu erau mai înjosiţi decît Israilitenii doar 
după bunătăţile cereşti şi duhovniceşti, ci şi după cele slăvite pe pămînt. Fi
indcă Israilitenii, pentru cinstirea şi cunoştinţa de Dumnezeu pe care o aveau, 
s-au făcut slăviţi şi cei mai nobili de pe lume.1


13 Iar acum, în Hristos Iisus, voi, cei ce eraţi departe oarecînd, 
v-aţi făcut aproape întru sîngele lui Hristos.


Noi, cei din „neamuri”, eram departe de Dumnezeu nu după loc, ci după 
alegerea şi petrecerea vieţii; iar acum ne-am făcut aproape de Dumnezeu nu 
după petrecerea vieţii, fiindcă nu avem nici un lucru bun, ci prin mijlocirea lui 
Hristos şi a sîngelui Lui. Căci Hristos, vărsîndu-Şi sîngele şi dîndu-Se pe Sine 
pentru noi, ne-a slobozit din robia diavolului, care ne-a depărtat de Dumne
zeu, şi aşa ne-a adus aproape de Dumnezeu. Poţi însă să înţelegi zicerea şi aşa, 
că noi, cei din „neamuri” eram mai înainte departe de Israiliteni după cunoş
tinţa de Dumnezeu şi după vieţuirea cea îmbunătăţită, iar acum am venit 
aproape de dînşii după amîndouă.


1 Iar Icumenie zice că Apostolul a zis: „atei în lume” ca să arate că cei ce se fee atei (adică 
nu-L cunosc pe Dumnezeu), nu au Dumnezeu în lumea aceasta, căci în veacul viitor nu va fi 
nimeni ateu, fiindcă toţi oamenii îl vor cunoaşte pe adevăratul Dumnezeu şi fără a voi şi toţi I 
se vor închina, chiar nevrînd. Pentru aceasta a zis şi Teologul Grigorie: „Să se smintească Iu
deii, să batjocorească Elinii, să bîrfească ereticii? -  dar atunci vor crede, cînd îl vor vădea ve
nind din cer şi şezînd ca Judecător” (Cuvînt Ia Naşterea Domnului). Vezi şi subînsemnarea zi
cerii „întru care Dumnezeul veacului acestuia” (2 Corinieni 4:4). (n. aut.)
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14 Căci Acesta este pacea noastră, El, Care pe amîndouă le-a făcut una.


Mai înainte de înomenirea Fiului lui Dumnezeu, mare vrajbă şi război era 
între Evreii cei tăiaţi împrejur şi „neamurile” cele netăiate împrejur. Iar acum, 
după înomenirea Fiului lui Dumnezeu, ne-am împăcat, fiindcă amîndouă nea
murile ne-am făcut una după credinţă. Căci nu avem osebite semne -  unul tă
ierea împrejur, iar altul netăierea împrejur -  ci amîndouă părţile avem unul şi 
acelaşi semn, credinţa în Hristos. Căci -  precum un stăpînitor ar avea doi oa
meni, pe unul rob, iar pe altul fiu al său înfiat; şi apoi, după ce greşesc 
amîndoi stăpînului lor şi fiul cel înfiat face lucruri vrednice de a-l lepăda de 
înfiere şi de a se goni de la cel ce i s-a făcut tată, iar robul ar fugi pe ascuns de 
la stăpînul său; apoi, iarăşi amîndoi s-ar căi şi s-ar face moştenitori şi fii după 
înfiere ai stăpînului aceluia -  iată că amîndoi aceştia au venit întru una şi ace
eaşi cinste şi s-au făcut una. La fel, şi cei din „neamuri”, şi Israilitenii au gre
şit lui Dumnezeu: cei din „neamuri” ca nişte robi, închinîndu-se idolilor şi zei
lor mincinoşi, iar Israilitenii ca nişte fii, nepăzind poruncile lui Dumnezeu, 
Părintele lor, ci făcînd lucruri vrednice de a-i lepăda din moştenire. Iar apoi, 
întorcîndu-se la Dumnezeu prin credinţa întru Hristos, şi unii, şi alţii s-au fă
cut fii adevăraţi ai lui Dumnezeu şi moştenitori ai aceleiaşi cinstiri şi ai acelo
raşi bunătăţi. Dar pentru ce zici tu -  o, fericite Pavele! -  că este mare vredni
cie a ne face noi, cei din „neamuri”, părtaşi cu Israilitenii? Tu însuţi ai zis mai 
sus că Hristos ne-a suit în ceruri şi ne-a pus să şedem mai presus de toată în- 
cepătoria şi stăpînirea, iar acum cum ne zici că este mare vrednicie a ne uni cu 
Israilitenii? La aceasta, Apostolul ne răspunde: într-adevăr, cele ce am zis, că 
Hristos ne-a suit în cer, trebuie să le înţelegem că le-am luat după credinţa în 
Hristos, iar lucru mare am zis că este a ne face împreună-părtaşi a Israiliteni- 
lor după faptele şi după vieţuirea Israilitenilor celor drepţi. Şi de altminteri 
Apostolul nu zice că e lucru mare a ne împărtăşi împreună cu Israilitenii noi, 
cei din „neamuri”, şi a ne înălţa la buna-nobilitate a acelora, fiindcă Hristos 
ne-a înălţat deopotrivă -  şi pe aceia, şi pe noi -  la o cinste mai mare şi la o 
mai bună nobilitate. Şi zice aceasta pentru că mai mare este facerea de bine 
făcută de Dumnezeu nouă, celor din „neamuri”, decît cea a Evreilor, căci ace
lora Dumnezeu le-a dat făgăduinţă să le facă bine, iar nouă nu ne-a fost dată 
nici o făgăduinţă; şi că aceia au alergat la credinţă de aproape, iar noi de de
parte, după pilda de mai sus a robului şi a fiului înfiat, pe care am pomenit-o.


stricînd peretele din mijloc al îngrădirii, vrajba în trupul Său,


Aici, tîlcuieşte care era „peretele din mijloc al îngrădirii”, şi zice că era vrajba 
ce o aveau către Dumnezeu atît „neamurile”, cît şi Evreii, vrajbă care se năştea
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din păcatele aminduror părţilor, precum zice Proorocul Isaia: „Au nu păcatele 
voastre despart între Mine şi voi?” ([Isaia 59:2). Deci Hristos a stricat acest pe
rete din mijloc al păcatelor şi vrajba cu „trupul Său”. Cum şi în ce chip? Fiindcă 
a oprit cu trupul Său vrajba aceasta, căci Fiul lui Dumnezeu, unind firea ome
nească după ipostas cu dumnezeirea Sa, a pricinuit împăcare şi împrietenire între 
Dumnezeu şi oameni, amîndouă firile îmbrăţişîndu-se una cu alta, a dumnezeirii 
şi a omenirii. Hristos a stricat vrajba şi peretele din mijloc al păcatului încă şi 
într-alt chip, fiindcă nu a făcut păcat şi fiindcă a plinit toată Legea. Căci Legea 
era îngrădire, dîndu-se oamenilor ca apărare spre a-i îngrădi şi a-i opri de la pă
cate. Călcîndu-se însă şi nepăzindu-se, Legea a arătat păcatul „perete din mijloc” 
nu pentru ca să-i mai apere pe oameni, ci ca să-i despartă de Dumnezeu.2


15 cu dogmele facînd  nelucrătoare Legea poruncilor,


Ca se nu zică cineva: Deci ce am câştigat de la Hristos, dacă ne-a slobozit 
de călcările de lege de mai înainte, şi iarăşi sîntem siliţi a păzi aceeaşi lege? -  
pentru aceasta Apostolul zice aici că Hristos a dezlegat însăşi Legea aceasta. 
Căci Hristos ne-a dat Legea ca să ne păzească de păcat; şi, fiindcă nu am pă- 
zit-o, deşi trebuia a ne pedepsi pentru călcarea legii Sale, Hristos ne-a dezle
gat de legea aceea şi ne-a slobozit de dînsa, ca un părinte iubitor de fii, care -  
dîndu-şi copilul la un pedagog ca să-l povăţuiască, iar copilul nu ar asculta -  
în loc să-l pedepsească, l-ar slobozi desăvîşit de pedagogul acela. Iar Pavel 
numeşte „lege a  poruncilor” Legea cea Veche, fiindcă ea poruncea oamenilor 
despre petrecerea vieţii; iar „dogme” numeşte credinţa în Hristos, fiindcă


1 Dumnezeiescul Maxim tîlcuieşte aşa, zicînd: „Precum socotesc, «perete din mijloc» a 
numit legea cea firească a trupului, iar «îngrădire» atîmarea în legea trupului asupra patimi
lor, adică păcatul. Căci doar atîmarea legii firii (adică a părţii celei pătimaşe a firii) către pati
mile necinstei face îngrădire, despărţind trupul de suflet, cuvîntul faptelor bune după fapta cea 
către trup, prin mijlocirea sufletului, neiertînd a se face trecere. Iar după ce a venit Cuvîntul, 
biruind legea firii, adică partea pătimaşă a firii, a stricat ţinerea patimilor celor după fire ce 
este în trup” (Capitolul 63, foaia 6 din Teologie) (n. aut.)


2 Iar Fotie zice: „Hristos a dezlegat vrajba «în trupul Său», adică «prin trupul Său». Căci, 
dacă EI nu ar fi murit pentru noi, nu s-ar fi dezlegat păcatul care ne-a despărţit de Dumnezeu. 
Căci îndoită era «vrajba» şi îndoit «peretele din mijloc», sau chiar întreit, adică: vrajba pe 
care o aveau Evreii cu «cei de alt neam»; apoi, vrajba pe care o aveau amîndouă părţile aces
tea cu Dumnezeu şi vrajba pe care o avea tot neamul omenesc cu îngerii. Iar Hristos a dezle
gat aceste trei vrajbe. Iar Coresi zice că -  după Sfîntul Ambrozie şi după Fericitul leronim -  
„peretele din mijloc” era slujirea idolilor şi toată religia mincinoasă. Iar după toţi (învăţătorii), 
„vrajba” era ceea ce aveau în mijloc Evreii cu „neamurile”: căci Evreii se făleau întru tăierea 
împrejur şi cu Tablele Legii cele de piatră şi-i urau ca pe nişte cîini pe „cei de alt neam”, iar 
«cei de alt neam» rîdeau de Evrei pentru aceasta şi îi urau la rîndul lor. (n. aut.)
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aceasta se alcătuieşte prin dogmele despre Dumnezeu1, ca şi cum ar zice: în 
locul vieţuirii şi a petrecerii, Dumnezeu ne-a legiuit credinţa, fiindcă noi. 
Creştinii, nu ne-am îndreptat din poruncile Legii, care rînduiesc să facem une
le şi altele, ci ne-a mîntuit numai crezîndu-L cu inima şi mârturisindu-L cu 
gura pe Domnul Iisus Hristos, căci zice: „De vei crede cu inima ta şi vei măr
turisi cu gura ta, te vei mîntui” (Romani 10:9). Sau, numeşte „dogme” sfătuiri- 
le hotăritoare ale Domnului, precum aceasta: „Iar Eu vă zic a nu vă jura nici
decum” (Afatei 5:34), şi: „Iar Eu vă zic a nu sta împotriva celui rău” (la fel,
39) şi: „Iar Eu vă zic să-i iubiţi pe vrăjmaşii voştri” (la fel, 44).


ca pe amîndoi să-i zidească întru Sine-Şi întru un om nou,


Pavel nu zice aici că Hristos l-a făcut Evreu pe Elin şi pe „cel de alt neam”, 
ci că i-a suit pe amîndoi întru o stare mai bună. Şi nu a zis: „ca să-i prefacă pe 
ei”, ci: „ca să-i zidească”, pentru ca să arate învederat ceea ce se zice şi cum că 
nu se cuvine a ne lepăda de starea la care ne-am ridicat de către Hristos noi, cei 
din „neamuri” şi Evreii, precum nici însuşirile zidirii şi ale firii nu pot fi 
lepădate şi tăgăduite. Iar zicerea „întru Sine-Şi” se înţelege sau „prin Sine-Şi", 
fiindcă nimeni altul nu a lucrat prin sine-şi zidirea şi unirea aceasta a amin- 
durora, decît numai Hristos, căci, topindu-1 pe Israilitean şi pe „cel de alt neam” 
ca întru o topitoare, El i-a arătat pe amîndoi un om nou şi minunat; sau, se înţe
lege că însuşi Hristos S-a dat mai întîi pe Sine-Şi pildă şi închipuire celor „de 
alt neam” şi Evreilor şi, arătîndu-Se El însuşi mai întîi ceea ce i-a făcut pe aceia 
din început, adică om fără de păcat, apoi -  facîndu-Se mijlocitor între amîndouă 
părţile acestea şi, apucîndu-i pe Israiliteni cu o mînă şi cu cealaltă pe „cei de al-


1 într-o unire zice şi Teodorii: „Hristos a încetat toate cele care ne despărţeau pe noi de 
aceia. Căci aceasta a numit «legea poruncilor», că nu a stricat poruncile acestea: «Să nu prea- 
curveşti!», «Să nu ucizi!», «Să nu furi!», «Să nu mărturiseşti strîmb mărturie mincinoasă îm
potriva aproapelui tău!»; nici pe acestea: «Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica ta!», «Să nu pof
teşti pe femeia aproapelui tău!» şi cîte ca acestea. Căci acestea le-a arătat Stăpînul Hristos ce
lui ce voieşte a afla calea vieţii celei veşnice. Iar «dogme» a numit învăţătura evanghelică, fi
indcă întru alegerea socotinţei stă isprava săvîrşirii, căci «cel ce poate a încăpea, să încapă»
(Matei 19:12). Şi curat zice Pavel «legea poruncilor», căci Hristos a stricat partea Legii ce se 
numeşte «slujitoare», «săvîrşitoare», care-i învăţa pe Israiliteni şi pe preoţi despre jertfe, de
spre stropiri, despre tăierea împrejur şi despre celelalte ce sînt de prisos şi nu de nevoie firii; 
de asemenea, şi partea Legii numită «politică», ce învăţa despre cele ce se cuveneau ocîrmui- 
rii celei deosebite a neamului Israilitenilor, iar nu partea Legii ce se numea «morală», căci 
Hristos nu a venit să o strice pe aceasta, ci să o plinească.” Şi vezi despre aceasta la subînsem- 
narea zicerii „căci voi, fraţilor, aţi fost chemaţi spre slobozenie” (Galateni 5:13). (n. aut.)


2 Iar Coresi zice că Hristos i-a unit pe cei de alte neamuri cu Israilitenii întru norod şi întru 
trup. ( λ  aut.)
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te neamuri”, şi amestecîndu-i şi piefzînd toată însuşirea şi patima cea străină a 
firii lor -  i-a plăsmuit a doua oară „prin foc şi prin apă”, adică prin Dumneze
iescul Botez şi prin Sfîntul Duh. Deci Dumnezeu-Cuvîntul „întru Sine-Şi” -  
adică întru firea omenească, ce este obştească atît Israilitenilor, cît şi „neamuri
lor” -  întru această fire, curată fiind de toată stricăciunea şi vechimea păcatului, 
a zidit amîndouă noroadele „întru un om nou”, slobod de bătrineţea şi de vechi
mea păcatului. Fiindcă acum, cei din „neamuri” şi Israilitenii nu mai au vechile 
însuşiri pe care le aveau, netăierea împrejur şi tăierea împrejur, ci însuşirile 
omului celui închipuit după Hristos sînt ale acestor amînduror neamuri. însă 
mai curat vei înţelege ce zice aici Apostolul dacă-L vei înţelege pe Hristos ca 
„piatra din capul unghiului”, iar pe Israiliteni şi pe cei din „neamuri” ca pe doi 
pereţi ce se zidesc şi se unesc cu piatra din capul unghiului, cum însuşi Domnul 
S-a asemănat pe Sine-Şi, rostind zicerea psalmică: „Piatra pe care nu au băgat-o 
în seamă ziditorii, aceasta s-a făcut în capul unghiului” (Matei 21:42).


facînd pace,
Hristos a făcut pace unindu-1 pe Israilitean cu „cel de alt neam”, ceea ce se 


face cînd amîndoi cred în Hristos. Iar Hristos a făcut pace mai ales unind 
amîndouă neamurile acestea cu Dumnezeu, înţelegere care este mai apropiată 
decît cea dintîi, precum arată şi următoarele cuvinte ale lui Pavel:


16 ca să-i reîmpace pe amîndoi cu Dumnezeu întru un trup, prin Cruce,
Nu a zis: „ca să-i împace”, adică să-i împrietenească, ci: „ca să-i reîmpace”, 


adică să-i reîmprietenească, cu zicerea aceasta Apostolul arătînd că firea ome
nească se împăcase cu Dumnezeu prin Lege, dar apoi, prin călcarea Legii, ea s-a 
făcut vrăjmaşă şi potrivnică mai mult cu Dumnezeu şi a trebuit să se împriete
nească iarăşi cu El. Şi, fiindcă această împrietenire s-a făcut deplină şi desăvîrşită, 
cu dreptate a fost numită de Pavel „reîmpăcare”, adică reîmprietenire; căci înain- 
te-punerea „re” însemnează întregimea şi deplinătatea. Iar „întru un trup” arată că 
Hristos i-a reîmprietenit pe amîndoi întru trupul Său, că i-a împăcat desăvîrşit cu 
Dumnezeu pe Israiliteni şi pe cei din „neamuri”, suferind El însuşi, prin moartea 
Crucii, osîndirea ce ar fi trebuit să se dea amînduror acestor neamuri. Aceasta a 
arătat Apostolul şi mai sus, zicînd că Hristos a stricat vrajba în trupul Său şi i-a 
zidit pe amîndoi întru Sine-şi. Unii însă, prin zicerea „întru un trup”, au înţeles 
cum că Hristos, după ce S-a făcut un trup al cărui cap este El însuşi, i-a împriete
nit desăvîrşit cu Dumnezeu-Părintele pe Evrei şi pe cei de alte neamuri.1


1 Dintre aceşti cîţiva, unul este şi înţeleptul Fotie, care spune că prin zicerea „întru un 
trup” Pavel arată împrietenirea amînduror noroadelor -  adică „neamurile" şi Evreii -  întru Si
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omorînd vrajba întru Sine-Şi,


Nu a zis: „dezlegînd vrajba”, ci, cu o zicere mai vie, a zis: „ucigînd-o şi 
omorînd-o desăvîrşit”, încît a nu mai putea să se scoale şi să mai învie vrajba 
aceasta. Dar cum se ridică iarăşi vrajba aceasta şi oamenii se fac vrăjmaşi şi 
luptători împotriva lui Dumnezeu? La aceasta răspundem că vrajba de mai îna
inte nu va învia şi nu se va scula mai mult niciodată, ci noi naştem altă vrajbă 
cu Dumnezeu, cu păcatele pe care le facem în urma Sfîntului Botez. Iar zicerea 
„întru Sine-Şi” însemnează că Hristos a omorît vrajba prin Cruce, adică prin 
trupul Său dumnezeu-ipostatic; pentru că Hristos a omorît vrajba oamenilor că
tre Dumnezeu cu Crucea şi cu trupul Său, cu care a primit şi moartea de cruce.


17 Şi, venind, ne-a bine-vestit pacea nouă, 
celor de departe şi celor de aproape,


Nu a trimis -  zice -  îngeri sau vreun om, ci însuşi Fiul lui Dumnezeu a ve
nit pe pămînt şi, luînd asupră-Şi rînduială şi chip de slujitor şi supus şi de pro
povăduitor, a vestit oamenilor pacea către Dumnezeu, şi celor ce erau „depar
te” de Dumnezeu -  adică „neamurilor” -  şi celor „de aproape” -  adică Evrei
lor -  fiindcă Evreii se arătau a fi mai apropiaţi de Dumnezeu. Despre această 
pace a zis Domnul: „Pace vă las vouă” (loan 14:27); şi: „îndrăzniţi, Eu am bi
ruit lumea!” (loan 16:33), şi „Tatăl Meu vă iubeşte, şi voi M-aţi iubit pe Mi
ne” (loan 14:23) şi „Toate cîte veţi cere, veţi lua” (Matei 11:24); ci toate zice
rile acestea sînt semne prea-adevărate ale păcii oamenilor către Dumnezeu.


18 căci prin Acesta avem amîndoi apropiere 
întru un Duh către Părintele.


Stăpînul nostru Hristos -  zice -  a topit cu moartea Sa urgia pe care o avea 
Dumnezeu-Părintele asupra oamenilor, iar după ce a topit-o, ne-a făcut vred
nici de dragostea Părintelui prin Sfîntul Duh, hărăzind amîndouă părţile -  şi 
pe cei din „neamuri”, şi pe Evrei -  cu unul şi acelaşi dar. Pentru că nu a dat


ne-Şi; iar zicerea „cu Dumnezeu” arată prietenia pe care amîndouă aceste neamuri au făcut-o 
cu Dumnezeu. Iar Teodorit se uneşte cu dumnezeiescul Teofilact în tîlcul acestei ziceri: 
..Hristos, Care pentru toţi S-a adus pe Sine-Şi, a omorît -  zice -  vrajba prin Cruce, aductnd 
jertfa cea fără de prihană şi a împăcat amîndouă neamurile -  adică pe cei din «neamuri» şi pe 
ce* din Evrei — «intr-un trup», pentru ca aceştia să petreacă într-un trup, şi i-a numit «un om» 
Pe toţi cei ce cred. Fiindcă Stăpînul Hristos este cap al tuturor, iar cei ce s-au învrednicit de 
mîntuire plinesc rînduiala trupului.” (n. aut.)
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Evreilor mai mult dar, ca unora ce erau mai aproape de Dumnezeu, iar nouă, 
celor din „neamuri”, mai puţin, ca unora ce eram mai departe de Dumnezeu. 
Nu! -  ci, cu unul şi acelaşi Duh, a dat amînduror părţilor acelaşi dar şi aşa le-a 
adus, pline de daruri, la Cerescul Părinte. Sau, zicerea „în” este în loc de: 
„prin”, şi cuvîntul se înţelege astfel: Prin însuşi Fiul şi Duhul ne-am adus la 
Dumnezeu toţi -  şi cei din „neamuri”, şi Evrei -  căci şi Domnul a zis: „Ni
meni nu vine către Tatăl decît numai prin Mine” (loan 14:6).'


19 Deci dar, nu mai sînteţi străini de acum şi nemernici, 
ci Împreună cetăţeni cu sfinţii


De vreme ce robul „nu rămîne în casă, iar fiul rămîne în veac” (loan 8:35)
-  precum a zis Domnul -  atunci cei ce nu vor rămîne să dobîndească cetatea 
de sus şi locuinţa împărăţiei lui Dumnezeu nu sînt fii, ci robi. însă noi, Creşti
nii -  zice Pavel -  nu sîntem astfel, ci sîntem concetăţeni ai sfinţilor, nu simplu 
ai Iudeilor, ci ai sfinţilor şi drepţilor Patriarhi şi Prooroci, şi la aceeaşi locuire 
şi cetate ne-am scris şi noi, adică la ceea ce este în ceruri, care rămîne, pe care
o doreau aceia.


şi însuşiţi ai lui Dumnezeu,


Zice: Ceea ce Drepţii şi Sfinţii vechi, cei mai înainte de Lege şi cei în Lege, 
cîştigaseră cu multe osteneli, adică a ne împrieteni cu Dumnezeu, aceasta noi, 
Creştinii, am cîştigat-o în dar. Iată care este „nădejdea chemării Creştinilor” 
de care vorbea Pavel la începutul trimiterii; iată nădejdea pentru care ne-am 
chemat de Dumnezeu la credinţă, adică pentru a lua nişte daruri atît de mari.


20 zidiţi fiind pe temelia Apostolilor şi a Proorocilor,


Viind să arate covîrşitoarea unire pe care au primit-o cei din „neamuri” cu 
Proorocii şi cu Apostolii, Apostolul a zis că aceia sînt „zidiţi pe temelia Apos
tolilor şi a Proorocilor, ca şi cum ar zice: Proorocii şi Apostolii sînt temelia, 
iar voi, cei din „neamuri”, aţi împlinit cealaltă zidire, încît toţi v-aţi făcut o bi
serică, un locaş al lui Dumnezeu.3 Ceea ce numeşte aici „zidire” a celor din


1 Vezi şi subînsemnarea zicerii „prin care am luat Darul şi apostolia, adică trimiterea" (Ro
mani 1:5). ( a  aut.)


2 De aceea, în altă parte. Apostolul zice despre Avraam că „aştepta cetatea cea întemeiată, 
al cărui meşter şi ziditor este Dumnezeu" -  după Teodorit. (n. aut.)


3 Despre aceasta scria şi purtătorul de Dumnezeu Ignatie către Efeseni, zicînd că Hristos 
ne-a întemeiat „pe piatră" ca pe nişte pietre alese şi iscusite spre zidirea Părintelui, înălţîn-
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„neamuri pe temelia Proorocilor şi a Patriarhilor, în epistola către Romani a 
numit-o „altoire (Rom ani 11:19). Şi i-a pus mai întîi după vrednicie şi rîndu
ială pe Apostoli, deşi după vreme sînt în urma Proorocilor.


piatra din capul unghiului fiind însuşi Iisus Hristos.


Zice: Cel ce le ţine împreună pe toate este Iisus Hristos, „piatra din capul un
ghiului”; căci, precum piatra ce se pune în unghiul zidului ţine împreună amîn
doi pereţii şi temeliile, la fel şi Hristos, „piatra” cea gîndită, ţine împreună te
meliile Apostolilor şi ale Proorocilor, şi pereţii şi zidirea celor din „neamuri” şi 
ale Evreilor. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel zice uneori cum Hristos strînge 
şi ţine împreună „tot trupul” de sus, atunci cînd îl numeşte „cap”, iar alteori zice 
că Hristos ţine împreună toată zidirea Bisericii de dedesubt; la fel, aici îl nu
meşte „piatra din capul unghiului”, iar în altă parte îl numeşte „temelie”, pentru 
aceeaşi pricină, căci zice: „Căci nimeni nu poate pune altă temelie decît aceea 
ce este pusă, care este Iisus Hristos.” (/ Corinteni 3:11).


21 întru El, toată zidirea împreună alcătuită 
creşte spre Biserică sfîntă întru Domnul,


Zice: Asupra „pietrei” acesteia din capul unghiului, adică asupra lui 
Hristos, „toată zidirea”, adică toţi Creştinii alcătuiţi şi uniţi împreună cu 
potrivire şi cu nedespărţire, creşte şi se împlineşte, încît toţi se fac o Bise
rică sfîntă a lui Dumnezeu, după ceea ce este scris: „Voi locui şi voi umbla 
întru dînşii” (Leviticul 27:11). Pentru că toţi împreună sînt o Biserică (adu
nare a Creştinilor) a lui Dumnezeu, şi iarăşi fiecare Creştin îndeosebi este 
Biserică a lui Dumnezeu. Iar zicerea „întru Domnul” însemnează că ne-am 
făcut Biserică a lui Dumnezeu prin darul Domnului, iar nu prin ostenelile 
noastre. Şi, zicînd „împreună potriviţi”, Pavel arată că nu ne putem face 
Biserică a lui Dumnezeu într-alt fel fară numai dacă vom avea viaţă îmbu
nătăţită şi asemenea cu „piatra din capul ughiului”, adică asemenea cu 
Hristos, asupra Căruia ne zidim.


du-ne întru cele de sus spre Hristos, Care S-a răstignit pentru noi şi L-a folosit, în loc de drep
tate şi de cumpănă, pe Duhul cel Sfînt. Iar leronim zicea: „Dacă sîntem pietre vii şi bine alcă
tuite, să ne alcătuim împreună în casa lui Dumnezeu!” Cum ne vom face însă pietre în patru 
colţuri şi iscusite spre zidirea casei Domnului? Ne învaţă Awa Dorotei, zicînd: „Răbdarea, 
dragostea şi smerenia fac piatra în patru colţuri care nu cade niciodată din alcătuirea casei lui 
Dumnezeu” (la Coresi). (n. aut.)
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22 întru Care şi voi împreună v-aţi zidit,
spre a f i  locaş al lui Dumnezeu întru Duhul.


Toţi Creştinii — zice -  se alcătuiesc împreună pe „piatra” aceasta, adică pe 
Hristos; laolaltă cu aceştia v-aţi alcătuit împreună şi voi, Efesenii, ca să fiţi 
toţi „locaş al lui Dumnezeu întru Duhul”, adică prin lucrarea şi darul Sfîntului 
Duh. Sau, a zis „întru Duhul” spre osebirea zidirii celei simţite, ca şi cum ar 
zice: „ca să vă faceţi toţi sălăşluire duhovnicească a lui Dumnezeu”. Deci, din 
aceste cuvinte, se încheie că această împreună-zidire are a se face pînă la a 
doua venire a lui Hristos, prin cei ce în toate zilele cred întru Hristos şi se zi
desc cu Dînsul în faptele cele bune.







CAPITOLUL III


1 Pentru aceasta eu, Pavel,
legatul lui lisus Hristos pentru voi, „neamurile ”,


După ce a vorbit de purtarea de grijă şi iubirea de oameni a lui lisus Hristos 
pentru noi, Apostolul vorbeşte acum şi de purtarea sa de grijă pentru cei din 
„neamuri”, ca şi cum ar zice: De vreme ce Stăpînul meu lisus Hristos v-a ară
tat o asemenea purtare de grijă, este nevoie ca şi eu să arăt, după putere, purta
rea mea de grijă pentru voi. Şi -  zice -  iată că, pentru mîntuirea voastră, mă 
aflu în legături şi în lanţuri; şi, dacă Domnul S-a răstignit pentru voi, şi eu sînt 
legat pentru Voi. A zis însă: „sînt legat pentru voi, «neamurile»,” adică: Nu 
numai că nu mă îngreţoşez de voi ca de nişte netăiaţi împrejur din „neamuri”, 
precum fac ceilalţi Evrei, ci încă primesc şi legături pentru dragostea către voi 
şi mă laud riumindu-mă „legat al lui Hristos pentru voi”.


2 dacă veţi f i  auzit însă de iconomia darului dat mie pentru voi,


Aici, Pavel arată zicerea Domnului despre dînsul către Apostolul Anania, 
adică: „Vas de alegere este Mie acesta, de a purta numele Meu înaintea «nea
murilor», şi a împăraţilor şi a fiilor lui Israil” (Fapte 9:15). Şi numeşte „icono- 
mie a darului” descoperirea tainei credinţei „neamurilor”, pe care Pavel nu a 
învăţat-o de la oameni. Şi zice: Aşa a iconomisit darul lui Dumnezeu, ca să fiu 
chemat de sus de la ceruri şi să mă orbesc eu, care eram neînduplecat la lumi
na credinţei lui lisus Hristos, ca măcar prin orbirea ochilor mei cei simţiţi să 
mă înduplec spre lumina aceasta şi să cred. Adaugă însă: „Pentru voi” mi s-a 
dat darul acesta, căci lisus Hristos, Cel ce m-a chemat, mi-a zis: „Mergi, că la 
«neamuri» departe te voi trimite” {Fapte 22:2). Drept aceea -  zice -  totul este 
al darului lui Dumnezeu, şi eu n-am adăugat nimic la acesta de la sine-mi.


3 căci după descoperire mi-a făcut cunoscută taina,


Iată lucrul dumnezeiescului dar, adică descoperirea tainei celei pentru 
„neamuri”. Căci taină este cu adevărat a se ridica „neamurile” din smerirea şi 
prostimea lor cea mai de pe urmă la o cinste şi vrednicie mai mare decît cea a 
Evreilor.


precum v-am scris mai înainte întru puţin.


Adică: Despre care am zis mai sus, anume cum s-au chemat „neamurile”, 
care erau departe de Dumnezeu, despre felul cum s-au zidit asupra Proorocilor


1 3 9







TÎLCU1REA EPISTOLEI CĂTRE EFESENI


şi a Patriarhilor şi cîte ca acestea. Iar „întru puţin” a zis în loc de: „am arătat 
în scurt, prin puţine”.


4 Din care, citind, puteţi cunoaşte cunoştinţa mea întru taina lui Hristos,


Nu v-am scris — zice -  cît se cuvenea, ci după puterea voastră, cît puteţi voi 
înţelege. însă şi din cuvintele acestea scrise mai sus puteţi să înţelegeţi „cu
noştinţa mea în taina lui Hristos”, anume că am cunoscut taina Lui şi am înţe
les că: Hristos şade de-a dreapta lui Dumnezeu-Părintele, că ne-a pus şi pe noi 
a şedea împreună cu Sine, că pe amîndouă noroadele -  pe cei din „neamuri” şi 
pe cei din Evrei -  i-a zidit întru Sine întru un om nou şi cîte altele sînt potrivi
te tainei acesteia. Deci -  zice -  din acestea pe care mi le-a arătat Dumnezeu, 
veţi cunoaşte marea mea vrednicie, pricepere şi cinste. Căci, mai înainte apu- 
cînd, David a strigat că mare este cinstea şi fericirea celui care Dumnezeu îi 
arată tainele Sale, zicînd aceasta: „Nu a făcut aşa tuturor neamurilor şi judecă
ţile Sale nu le-a arătat lor!” (Psalm 147:9); şi Varuh zice: „Fericiţi sîntem noi, 
Israile, căci cele plăcute lui Dumnezeu ne sînt cunoscute” (Varuh 4:4).


5 care întru celelalte neamuri nu s-a făcu t cunoscută 
fiilo r  oamenilor, precum s-a descoperit acum 
sfinţilor Lui Prooroci şi Apostoli întru Duhul:


Dar ce? Nu ştiau Proorocii taina despre Hristos şi cum Hristos zice că Moisi 
şi Proorocii au scris despre El? Căci zice: „Dacă l-aţi crede pe Moisi, M-aţi cre
de pe Mine, fiindcă acela a scris despre Mine” (loan 5:46); şi iarăşi: „Trebuie a 
se plini toate cele scrise despre Mine în Legea lui Moisi, în Prooroci şi în 
psalmi” (Luca 24:44); şi iarăşi: „Cercetaţi Scripturile\ -  căci acelea sînt care 
mărturisesc despre Mine” (loan 5:39). La aceasta, răspundem dar: Mai întîi, că 
Pavel zice aici că taina lui Hristos s-a descoperit Proorocilor, nu tuturor oame
nilor, de aceea a şi adăugat: „care altor neamuri nu s-a făcut cunoscută fiilor oa
menilor”. Şi, al doilea, că taina lui Hristos nu s-a descoperit nici Proorocilor atît 
de arătat precum s-a descoperit acum prin lucruri Apostolilor şi Proorocilor 
Testamentului cel Nou prin Sfîntul Duh. Căci -  dacă Duhul cel Sfînt nu l-ar fi 
învăţat pe Petru, căpetenia Apostolilor, prin faţa de masă ce s-a pogorît din cer,


1 Şi Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta într-un glas: „«Precum v-am scris mai înainte întru 
puţin» nu înseamnă că ar fi scris şi altă epistolă, cum au luat-o unii, căci nici nu spune că a 
scris despre ale sale, ci despre taina aceasta. Fiindcă a zis: «căci, după descoperire, mi-a Acut 
cunoscută taina, precum mai înainte am scris în puţin», vorbind de la început şi pînă aici de
spre aceasta.” («. aut.)
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care avea într-însa toate fiarele pămîntului, descopcrindu-i că Dumnezeu pri
meşte la credinţă toate neamurile -  cu adevărat Petru nu ar fi primit să-l boteze 
pe Comeliu şi pe toţi casnicii lui (Fapte 10). Şi vezi că Duhul Sfînt nu i-a des
coperit lui Petru despre Evrei, ci despre cei de alte neamuri, fiindcă, într-adevăr, 
mare lucru era a fi primiţi la credinţa lui Hristos spurcaţii păgîni. Prin urmare. 
Proorocii mai dinainte de dar nu ştiau atît de curat taina aceasta, de vreme ce 
Petru, cel atît de mare şi căpetenie, a avut trebuinţă a învăţa despre taina „nea
murilor” de la Sfîntul Duh.


6 anume că „neamurile” sînt împreună-moştenitori, şi împreună un trup 
şi împreună-părtaşi ai făgăduinţei, întru Hristos, prin evanghelie,


Zice: Nu s-a descoperit „neamurilor” taina aceasta, anume că ele vor fi îm- 
preună-moştenitoare cu Israilitenii şi împreună-părtaşe ale făgăduinţei date de 
Dumnezeu lui Avraam. Căci Israilitenii se împărtăşeau de făgăduinţa aceasta 
a lui Dumnezeu ca un neam sfînt ce erau; s-au împărtăşit însă împreună cu 
dînşii de aceeaşi făgăduinţă şi cei din „neamuri”, care erau socotiţi necuraţi. 
Dar în ce chip s-au împărtăşit de aceasta? ,,întru Hristos”, adică prin credinţa 
în Hristos, credinţă care li s-a pricinuit prin propovăduirea evangheliei. însă 
Pavel nu s-a îndestulat a le numi pe „neamuri” doar „împreună-moştenitoare” 
şi „împreună-părtaşe”, ci, ca să arate covîrşitoarea înrudire şi unire pe care o 
primiseră cu Israilitenii, le-a numit „împreună un trup”, fiindcă cei de alt


1 Coresi nu se dumireşte aici şi zice: „Dacă Hristos şi chemarea «neamurilor» a fost înain- 
te-cunoscută Proorocilor, cum zice Pavel că «nu s-a făcut cunoscută fiilor oamenilor»?” Spre 
dezlegarea nedumeririi, îl aduce pe dumnezeiescul Hrisostom şi pe leronim, care spun că nu a 
fost cunoscută „fiilor oamenilor”, nu Proorocilor, căci Proorocii nu sînt fii ai oamenilor, ci fii ai 
lui Dumnezeu. Şi nu erau cunoscute „neamurile” că au să se asemene după dar şi după credinţă 
cu Israilitenii şi că au să-i şi covîrşească. Dar şi purtătorul de Dumnezeu Maxim pune înainte o 
astfel de nedumerire, anume: dacă Domnul a zis, după înviere: „Mergînd, învăţaţi toate neamu
rile!”, atunci cum a avut trebuinţă Petru de descoperire, prin acea faţă de masă pogorită din cer, 
ca să înveţe că Dumnezeu le primeşte pe „neamuri”. Sau cum se face că Apostolii din Ierusalim, 
auzind că Petru l-a botezat pe Comeliu şi pe toţi casnicii lui se certau cu Petru? Deci, dezlegînd 
nedumerirea aceasta, zice că Petru a avut multă nevoie de descoperire dumnezeiască pentru 
„neamuri”, fiindcă nu ştia că nu este nici o osebire între tăierea împrejur şi netăierea împrejur 
după credinţă, nici nu ştia curat că se cuvine a se învăţa „neamurile” fără slujirea cea arătată 
după Lege. De aceea i-a şi descoperit lui Domnul taina aceasta a sfatului Său cel negrăit. Pentru 
că unul este cuvîntul poruncii, şi altul chipul după care trebuie a se face porunca; de aceea Petru, 
luînd de la Domnul porunca de a fi învăţate „neamurile”, nu s-a apucat să le înveţe, ci aştepta să 
i se arate de Hristos şi chipul în care urma a le învăţa, care era că „neamurile” trebuiau să fie 
chemate şi să se mîntuiască fără tăierea împrejur şi fară celelalte ceremonii trupeşti, căci Cuvîn
tul ştie tăierea împrejur duhovnicească, tăierea plecării pătimaşe a sufletului către trup (în şirul 
tîleuirii evangheliei lui Matei, capitolul 28, stih 19). (n. aut.)
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neam şi sfinţii Israiliteni s-au făcut un trup, amîndouă neamurile ţinîndu-se 
împreună de un „cap”, adică de Hristos.


7 al cărei slujitor m-am făcut după dăruirea darului lui Dumnezeu 
ce mi s-a dat, după lucrarea puterii Lui;


Eu — zice — m-am făcut slujitor propovăduirii evanghelice mai sus zise, 
prin care „neamurile” au crezut în Hristos, şi pentru această propovăduire 
evanghelică mă aflu acum în legături. Insă slujba aceasta nu este isprava mea, 
ci dăruire a dumnezeiescului dar care mi s-a dat, nu prost şi sărăceşte, ci cu 
putere şi cu îmbelşugare, precum se cuvenea lui Dumnezeu, Celui ce a lucrat 
aceasta întru mine. Sau, se înţelege şi aşa: Dumnezeu, Care mi-a dăruit slujba 
aceasta a evangheliei, mi-a dăruit şi putere, fiindcă nu era de ajuns numai 
vrednicia şi darul ce mi le-a dat, dacă nu mi s-ar fi adăugat şi puterea de la 
Dînsul. Pentru că trei lucruri se cuvine a aduce sfinţiţii propovăduitori şi das
călii la slujirea propovăduirii evanghelice: suflet care să iubească primejdiile, 
înţelepciune, pricepere şi viaţă neprihănită. Insă, pe lîngă acestea, este trebu
inţă a arăta şi Dumnezeu putere întru dînşii, prin care acestea trei se vor face 
lucrătoare şi aducătoare de roade, căci „Domnul -  zice -  va da grai celor ce 
bine-vestesc, cu putere multă” {Psalm 39:12).


8 mie, celui mai mic decît toţi sfinţii, mi s-a dat darul acesta,


Fiindcă are a spune mărimea dumnezeiescului dar ce i se dăduse, vezi ce 
zice Pavel pentru sine din smerita-cugetare. Pentru că, după atîtea isprăvi, fap
te bune şi nevoinţe, el se numeşte pe sine mai mic nu numai decît Apostolii, ci 
şi decît „toţi sfinţii”, adică Creştinii. Iar cuvîntul acesta este mai mare prin 
smerenie decît cel pe care l-a zis: „care nu sînt vrednic a mă numi Apostol” {1 
Corinteni 15:9).


a bine-vesti întru „neamuri” neurmărita bogăţie a lui Hristos


Zice: Ce dar mi s-a dat? Acela de a propovădui evanghelia Ia „neamuri”, 
căci ceilalţi Apostoli o propovăduiau la Evreii cei tăiaţi împrejur. Drept aceea, 
cel mai mic decît ceilalţi, căruia i se încredinţase slujba cea mai mare, trebuia 
să aibă şi darul mai mare. Pentru că cel rînduit de Dumnezeu să întoarcă la 
credinţă „neamurile”, pe cei mai răi decît Evreii, după aceasta era mare, deşi 
era mic, căci isprava era a darului dumnezeiesc. Şi, dacă bogăţia darului lui 
Hristos este nu numai neînţeleasă, chiar după ce s-a arătat, ci şi „neurmărită”, 
adică nici urmele ei nu e cu putinţă a se afla, cu cît mai vîrtos fiinţa şi firea
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dumnezeirii Lui? Atunci cum se mîndrea ereticul Evnomie că înţelege şi pri
cepe fiinţa lui Dumnezeu?1


9 şi a-i lumina pe toţi care este iconomia tainei
celei din veacuri ascunsă întru Dumnezeu,


Faptul că „neamurile” urmau a fi chemate la credinţa lui Hristos, aceasta 
poate că o ştiau şi Proorocii, şi îngerii, prin descoperirea Sfîntului Duh; dar că 
urmau a fi chemate pentru a primi asemenea daruri mari, încît a şedea cu Hris
tos în scaunul lui Dumnezeu, aceasta cine ar fi nădăjduit că se va face? Cu 
adevărat, nimeni! De aceea o numeşte aici Apostolul „taină ascunsă întru 
Dumnezeu din veacuri”, adică „din început”, fiindcă iconomia aceasta a lui 
Dumnezeu nu este nouă, dar numai de Dînsul se cunoaşte din veac.


întru Cel ce le-a zidit pe toate întru Iisus Hristos,


Bine a arătat aici Pavel zidirea, pentru că Dumnezeu, Cel ce a zidit toate făptu
rile prin Hristos -  Acesta înţelegîndu-Se după firea Sa dumnezeiască, fiindcă zice 
loan: „Toate printr-însul s-au făcut, şi fără El nimic nu s-a făcut din ce s-a făcut”
(loan 1:3) — deci zice: Dumnezeu-Părintele, Care le-a zidit pe toate prin Hristos, 
descoperă şi taina aceasta despre chemarea „neamurilor” şi slava tot prin Hristos.


10 ca să se cunoască acum începătoriilor şi Stăpîniilor înţelepciunea  ̂
lui Dumnezeu cea de multe feluri, prin Biserică, întru cele cereşti,


Nici începătoriile şi Stăpîniile cele de sus ale îngerilor, nici cele de jos, nu şti
au cu amăruntul taina slavei pe care urmau să o primească cei din „neamuri”. 
Căci îngerii şi Arhanghelii cei de sus ştiau numai aceasta, că Israil era parte şi 
norod al Domnului, precum este scris: „Şi s-a făcut parte a Domnului norodul lui 
Iacov, funia moştenirii Sale, Israil” (Levitic 32:9). Şi Arhanghelul Gavriil, cel 
trimis jos, ştia aceasta, că Hristos va izbăvi de păcate norodul Său, adică pe cel 
Evreiesc, căci zice: „Acesta va mîntui norodul Său de păcatele lui” (Matei 1:21). 
Iar faptul că „neamurile” şi slujitorii la idoli au să primească o cinste şi slavă atît 
de mare, l-au cunoscut acum, după iconomia întrupării, şi Îngerii ce sînt sus, în


1 Aceleaşi le zice şi Teodorit, adăugind şi aceasta: „Evnomie îl numeşte pe Dumnezeu-Tatăl 
făcător al lui Hristos şi zice că a înţeles însăşi fiinţa Tatălui, iar dumnezeiescul Apostol a numit 
«neurmărită» nu numai firea dumnezeiască a lui Hristos, ci şi bogăţia Lui. [...]” (n. aut.)


Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că prepoziţia „prin” se află aici în loc de: „împreună”, 
încît zicerea apostolească are această înţelegere: că, împreună cu Biserica noastră, şi îngerii 
din cer au învăţat tainele cele negrăite ale lui Dumnezeu, (n. aut.)
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cer, şi cei de jos, de pe pămînt, „prin Biserică”, adică prin facerile de bine ce ni 
se fac de la Dumnezeu. Căci facerile de bine date nouă, Creştinilor din „nea
muri”, au arătat îngerilor „înţelepciunea lui Dumnezeu cea de multe feluri”. Nu 
a zis: „felurita înţelepciune a lui Dumnezeu”, ci: „de multe feluri”, ca prin zice
rea aceasta să arate meşteşugurile cele de tot felul şi nepricepute ale acestei înţe
lepciuni. Iar dumnezeiescul Grigorie al Nissei tîlcuieşte zicerea aceasta (în Cu
vîntul al 8-lea la Cîntarea Cîntărilor) zicînd că, mai înainte de înomenirea Dum
nezeu-Cuvîntul ui , cereştile Puteri ale îngerilor cunoşteau înţelepciunea lui Dum
nezeu simplă, anume că Dumnezeu le-a zidit pe toate doar cu voia Sa, fiind pu
ternic şi atotputernic, şi că El păzea făpturile zidite cu purtarea Sa de grijă cea în
ţeleaptă, din aceasta cunoscîndu-L înţelept înainte-văzător. Şi nici o felurime nu 
era întru acestea, adică nu era nici un lucru care să facă altă ispravă împreună cu 
un altul. Iar după ce S-a întrupat Dumnezeu-Cuvîntul, s-a făcut înţelepciunea lui 
Dumnezeu multfelurită, pentru că s-au isprăvit şi s-au făcut cele potrivnice prin 
cele dimpotrivă lor, adică: prin moarte, s-a făcut viaţă; prin neputinţă, putere; 
prin neciste, slavă şi, prin oamenii cei simpli, s-au făcut lucrurile cele mari şi 
dumnezeieşti încuviinţate. In acest chip s-a făcut acum cunoscută Puterilor ce
reşti mult-felurita înţelepciune a lui Dumnezeu; căci, după ce noi, oamenii, am 
cunoscut-o, atunci au cunoscut-o şi Puterile îngerilor, prin noi, fiindcă au văzut 
Biserica (adunarea) Creştinilor, lucrurile prea-slăvite şi mari de care s-au învred
nicit aceştia, şi astfel s-au povăţuit spre cunoştinţa înţelepciunii lui Dumnezeu.


11 dupa înainte-hotărîrea cea din veci pe care El a împlinit-o 
în Hristos lisus, Domnul nostru,


Zice: Acum, adică în vremile cele mai de pe urmă, s-a cunoscut înţelepciu
nea facerilor de bine ale lui Dumnezeu care ni s-au făcut nouă, celor din „nea
muri”. Aceasta însă era din început înainte-hotărîtă de Dumnezeu după înain- 
te-cunoştinţa viitoarelor veacuri, pentru că Dumnezeu ştia cele ce urmau a se 
face şi de aceea le-a înainte-hotărît aşa. Iar zicerea „pe care a împlinit-o în Hris
tos” se înţelege: „pentru înţelepciunea, adică pentru iconomia pe care a făcut-o 
Dumnezeu-Părintele prin Fiul Său”. Iar Hrisostom citeşte zicerea aceasta aşa: 
„După înainte-hotărirea veacurilor, pe care le-a făcut Dumnezeu prin Fiul Său.”


12 întru Care avem, prin credinţa în El, îndrăznire 
f i  apropiere întru nădejde.


Zice: Cum s-a făcut prin Hristos facerea de bine a lui Dumnezeu către 
„neamuri”? Este arătat: din faptul că Hristos este Cel care ne-a adus la Părin
tele. Insă nu ca pe nişte robi, nici ca pe nişte păcătoşi osîndiţi, ci ca pe unii ce 
„avem îndrăzneală”, şi nu doar îndrăzneală, ci îndrăzneală unită cu nădejde şi
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cu cutezare. Şi prin ce ni s-a dat aceasta? „Prin credinţă” -  zice -  căci credinţa 
a pus în inima noastră îndrăznire şi cutezare, fiindcă ne-a izbăvit de păcate.


13 De aceea mă rog să nu slăbiţi din pricina necazurilor mele pentru voi, 
care sînt slava voastră.


Zice: „De aceea”, care? Pentru că mare este -  zice -  taina chemării voastre, 
a „neamurilor”, la credinţă şi pentru că mie mi s-a încredinţat mare slujbă, ca 
să vă propovăduiesc evanghelia lui Dumnezeu. Şi este nevoie a primi legături 
şi a pătimi rele de la aceia care nu înţeleg taina aceasta şi se împotrivesc ei. 
Pentru aceasta -  zice -  vă rog, fraţii mei, „să nu slăbiţi” -  adică să nu vă tul
buraţi, nici să vă întristaţi -  ca şi cum s-ar face vreun lucru de mirare, fiindcă 
legăturile şi necazurile pe care le sufăr pentru voi sînt slavă şi cunună a voas
tră. Căci acestea arată că Dumnezeu v-a iubit atît de tare, încît nu numai pe 
Fiul Său unul născut L-a dat din dragoste pentru voi, ci şi pe noi, slugile Sale, 
ne dă în primejdii şi în legături pentru folosul vostru. Şi, dacă necazurile mele 
sînt „slavă a voastră”, cu mult mai vîrtos sînt slavă a voastră necazurile şi re
lele pe care le-aţi pătimit chiar voi pentru Hristos. Deci nu se cuvine a vă tul
bura şi a vă întrista nici cînd voi înşivă sînteţi necăjiţi.


14 Pentru aceasta îmi plec genunchii
către Părintele Domnului nostru Iisus Hristos,


15 din Care se numeşte toată părintimea în cer şi pe pămînt,


Zice: Fiindcă voi, cei din „neamuri”, aţi fost atît de iubiţi de Dumnezeu şi 
aţi luat şi veţi lua de la El bunătăţi atît de mari şi de neînţelese, atunci şi eu, 
propovăduitorul şi învăţătorul vostru, mă rog să vi se dea darul lui Hristos, 
Cel ce locuieşte întru voi, ca prin el (prin dar) să înţelegeţi bunătăţile acestea 
şi să recunoaşteţi cît de mult aţi fost iubiţi de Dumnezeu. Şi a zis: „plec ge
nunchii mei”, ca să arate şi cu forma rugămintea adusă lui Dumnezeu cu umi
linţă pentru dînşii. Şi zice că toată „părintimea” vine de la Părintele cel mai 
presus de toate. Şi numeşte neamurile oamenilor de pe pămînt „părintimi", 
pentru că aşa obişnuieşte a le numi Dumnezeiasca Scriptură, de la numele pă
rinţilor lor pămînteşti. Iar pe cetele şi adunările îngerilor ce sînt în cer le nu
meşte „părintimi” fiindcă acolo nu sînt neamuri, căci nici un înger nu naşte 
sau se naşţe. Aşadar Dumnezeu-Părintele a făcut „părintimile” -  şi pe cele de 
sus, şi pe cele de jos -  şi cîţi se numesc „părinţi” se numesc aşa de la Dînsul.1


1 De aceea, şi dumnezeiescul loan Damaschinul zice că numele „părintimii” ni s-a dat nouă, 
oamenilor, din cele dumnezeieşti, adică din cele de sus la cele de jos, iar nu de la cele de jos la 
cele de sus. Aceleaşi le zice şi leronim. Iar evreieşte se zice misaha şi însemnează „seminţie".
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16 să vă dea, după bogăţia slavei Sale, putere de a vă întări 
prin D uhul L u i în omul din lăuntru,


17 spre a locui Hristos, prin credinţă, în inimile voastre, 
f i in d  înrădăcinaţi şi întemeiaţi întru dragoste,1


Zice: Ce rog pe Dumnezeu, Care e bogat şi vrea să vă slăviţi? II rog să vă 
dea a vă întări în ispite, încît să nu vă tulburaţi pentru dînsele şi să vă abateţi. 
Nu s-a îndestulat însă numai a zice: „să vă întăriţi’', ci a adăugat şi aceasta: „în
tru putere", fiindcă se roagă a li se da bunătăţile cu îmbelşugare, cu putere şi cu


care se trage din oarecare început şi înrudire, după care a luat numele acesta aici Apostolul -  
după Hrisostom (la Coresi). Iar Teodorit zice: „Chiar Părinte şi cu adevărat Părinte este Dumne
zeu, căci nu S-a făcut mai întîi Fiu, apoi Părinte, ci de-a pururea este Părinte, şi Părinte din fire. 
Iar ceilalţi părinţi -  ori trupeşti, ori duhovniceşti -  au tras numirea de sus. îi numeşte însă «pă
rinţi», pe pămînt, pe cei fireşti, iar «părinţi cereşti» pe cei duhovniceşti. Unul ca acesta era însuşi 
dumnezeiescul Apostol, care zice: «Mă rog Părintelui Domnului nostru Iisus Hristos», care are 
aceasta nu luînd-o de la altcineva, ci chiar aceasta o  dă altora.” (n  aut.)


1 [...] Vezi însă că inima omului este lăcaş al lui Hristos prin darul Sfîntului Duh. Pentru 
aceasta a zis Marcu: „Mai întîi, trebuie a avea lucrînd în inimă darul Sfîntului Duh, şi aşa, după 
analogie, a intra întru împărăţia cerurilor. Căci aceasta făcînd-o arătată, Domnul zicea: «împără
ţia cerurilor este în lăuntrul vostru.» Aceasta arătînd-o, şi Apostolul scria: «Cercaţi-vă pe sine-vă 
dacă sînteţi în credinţă, sau nu cunoaşteţi că Iisus Hristos este întru voi? Dacă nu cumva sînteţi 
netrebnici!»" Şi marele Macarie zice aşa: „Venind în casele sufletelor noastre, Domnul Se odih
neşte în cuibul inimii noastre, acolo locuieşte. Deci, trecînd valurile viforului celui sălbatic şi ale 
întunericului, acolo strălucesc razele Lui, pace adîncă intrînd în casa aceasta, de negrăită lumină 
umplîndu-se.” Zice încă şi Grigorie al Nissei: „Un credincios se face loc al lui Dumnezeu, unul 
casă, altul scaun, iar altul aşternut sub picioare. Este însă cineva făcîndu-se armă şi cal bine hă- 
ţuit, primindu-L asupra sa pe bunul călăreţ, urmîndu-şi calea după ceea ce i se pare Celui ce îl 
îndreptează” (Cuvint la Cintarea Cintărilor). Insă, precum inima Creştinilor se face lăcaş al lui 
Hristos prin darul Sfîntului Duh, tot aşa ea se face şi lăcaş al diavolului (întru arătarea ei locuind
— precum zice dumnezeiescul Diadoh -  nu întru adînc) şi al demonilor, prin lucrarea şi deprin
derea patimilor şi a păcatelor. Pentru aceasta prea-potrivit a zis cu adevărat marele Macarie: 
„Precum ochiul este mic faţă de celelalte mădulare, dar lumina lui mică fiind, mare vas este -  că 
vede sub acelaşi cer stele, soare, lună, cetăţi şi alte zidiri — la fel cum se închipuiesc acestea ce 
se văd în lumina ochiului cea mică, aşa este şi mintea în inimă. Şi însăşi inima este un mic vas, 
şi acolo sînt balauri, acolo lei, acolo sînt fiarele cele vărsătoare de venin şi toate vistieriile răută
ţii; şi acolo sînt căile cele aspre şi nenetede, acolo sînt prăpăstiile; şi iarăşi, acolo este Dumne
zeu, acolo şi îngerii, acolo viaţa, acoJo împărăţia, acolo lumina, acolo Apostolii, acolo vistieriile 
darului, acolo sînt toate” (Cuvîntul 43, capitolul 8). Şi, după puţine, acesta zice: „Precum mult 
fum este întru o casă, aşa este şi păcatul, aşezîndu-se şi tîrîndu-se în cugetările inimii cu cugetă
rile lui cele spurcate, şi nemărginită mulţime de demoni” (la fel). Pentru aceasta zicea şi Pavel, 
în altă parte: „Iar Hristos, ca Fiul asupra casei sale, a Cărui casă sîntem noi, de vom ţine îndrăz- 
nirea şi lauda nădejdei adevărate pînă în sfârşit” (Evrei 3:6). Vezi şi subînsemnarea zicerii „voi 
locui întru dînşii şi voi umbla întru ei” (2  Corinteni 6:16). (n. aut.)
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CAPITOLUL III


covîrşire. Cum să se întărească însă? „Prin Sfîntul Duh”, căci Sfîntul Duh este 
Cel ce dă puterea şi întărirea, pentru care şi Isaia îl numeşte „Duh de întărire” 
(capitolul 11:2). Şi nu a zis numai: „ca să vă întăriţi”, ci a zis-o şi pe cea mai 
mare, anume: „ca să locuiască Hristos întru omul vostru cel din lăuntru", adică 
„în inimile voastre”, nu pe deasupra, la arătare, ci întru adînc. Cum şi în ce 
chip? „Prin credinţă”, căci Hristos locuieşte în inimile credincioşilor, venind 
împreună cu Părintele Său şi facînd lăcaş într-însele, precum a făgăduit Cel 
prea-nemincinos: „De mă iubeşte cineva, cuvîntul Meu va păzi, şi Părintele 
Meu îl va iubi pe el, şi la dînsul vom veni şi lăcaş Ia el vom face” (loan 14:23). 
Acestea Ie veţi dobîndi -  zice -  „de veţi fi înrădăcinaţi în dragostea lui Iisus 
Hristos” şi nu vă veţi strămuta, nici vă veţi clăti de la Dînsul. Aşadar două 
lucruri roagă Pavel pentru Efeseni: a se întări prin Sfîntul Duh şi a locui Hristos 
în inimile lor, zicînd: Mă rog să vă întăriţi prin Duhul şi să vă faceţi iscusiţi spre 
a locui Hristos în omul vostru cel din lăuntru, adică în inimile voastre.


18 casă  puteţi înţelege împreună cu toţi sfinţii ce este lăţimea, 
şi lungimea, şi adîncimea şi înălţimea,


Ceea ce a rugat Pavel la începutul epistolei, adică să se dea Efesenilor 
„Duh de înţelepciune şi de descoperire”, „ca să cunoască care este nădejdea 
chemării lor la credinţă” şi celelalte, acelaşi lucru îl roagă şi aici a li se da, ca 
să puteţi -  zice -  a înţelege împreună cu toţi credincioşii Creştini (căci pe 
aceştia îi numeşte „sfinţi”) taina iconomisită de Dumnezeu pentru voi, care 
este atît de mare, încît se întinde în toate părţile lumii. De aceea -  zice -  şi cu 
chipuri trupeşti şi materialnice v-am vorbit şi eu despre taina aceasta -  zicînd: 
„cele de sus”, „cele de jos”, părţile cele din laturi -  însă nu este cu putinţă nu
mai cu cuvintele mele să o cunoaşteţi îndestul, ci prin Sfîntul Duh. Şi într-alt 
chip nu veţi putea să înţelegeţi, dacă nu vă veţi întări mai înainte cu puterea 
Sfîntului Duh (căci este trebuinţă să luaţi putere duhovnicească); şi, dacă nu 
va locui Hristos întru voi, nimic nu veţi putea isprăvi. Iar dumnezeiescul Gri-


1 Iar Fotie zice: „A cui «lăţime», «lungime», «adîncime» şi «înălţime»? -  decît a tainei, cu 
elipsă. Sau, după covîrşire adîncă, se înţelege [...] «lăţimea», «lungimea», «adîncimea» şi 
«înălţimea» cunoştinţei lui Hristos, ca să puteţi înţelege şi covîrşitoarea dragoste a Lui pentru 
voi. Iar cunoştinţa lui Hristos este arătarea iconomiei Lui pentru noi, şi faptul că lucrarea 
aceasta a săvîrşit-o pentru noi mai presus de minune El însuşi, iar nu altul, şi că El însuşi este 
Cel ce ne dă această cunoştinţă şj că mai ales prin aceasta L-am cunoscut, lată ce este cunoş
tinţa lui Hristos. Iar «lungimea» cunoştinţei lui Hristos stă in faptul că aceasta s-a îna- 
inte-hotărît fără început, mai înainte de veacuri. Iar «lăţimea» cunoştinţei acesteia e că lucra
rea ei se lăţeşte la toţi: şi la oameni, şi la îngeri, şi la cele cereşti, şi la cele pămînteşti, şi la 
Evrei, şi la «neamuri», şi la cei vii, şi la cei ce au murit -  fiindcă Hristos a făcut pacea între
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gorie al Nissei (în Cuvîntul întîi la Pasha, în capitolul 32 catehetic) zice că 
prin aceste patru părţi -  a lăţimii, a lungimii, a adîncimii şi a înălţimii, pe care 
le zice aici Pavel -  se face arătată Crucea cea în patru părţi a Iui Hristos. Deci 
Apostolul II roagă pe Dumnezeu pentru Efeseni, ca ei să poată înţelege taina 
Crucii. Căci toată iconomia întrupării lui Hristos se cuprinde în Cruce, Crucea 
fiind lucrul cel prea-înfricoşat al iconomiei şi al înomenirii Lui, din care şi 
dragostea lui Dumnezeu către oameni se arată mai ales şi mai cu osebire, pre
cum zice însuşi Domnul: „Mai mare dragoste decît aceasta nu are nimeni, ca 
cineva să-şi pună sufletul pentru prietenii lui” (loan 15:13). De aceea, şi Pavel 
zice mai departe despre dragostea lui Dumnezeu1:


îngeri şi oameni, care erau învrăjbiţi unii cu alţii. Iar «adîncimea» cunoştinţei acesteia e că 
Hristos a arătat negrăita Sa facere de bine şi putere chiar şi pînă la văile iadului, stricînd şi 
prădînd iadul, şi slobozindu-i pe cei robiţi de dînsul. Iar «înălţimea» cunoştinţei lui Hristos stă 
în aceea că Cel ce S-a pogorît este chiar Cel care S-a suit mai presus de ceruri, unde a suit şi 
pîrga firii noastre, mai presus de toată începătoria, şi Stăpînirea şi Puterea. Deci acestea patru 
roagă Pavel pe Dumnezeu să le înţeleagă Efesenii şi toţi Creştinii. Iar dacă le vom înţelege pe 
acestea, atunci ce vom cunoaşte? Dragostea lui Hristos pentru noi. Dacă vom cunoaşte şi dra
gostea lui Hristos, cine se va mai îndoi că ne vom desăvîrşi întru toată desăvîrşirea lui Dum
nezeu? -  anume că, prin faptele cele bune, îl vom primi tot în lăuntrul nostru pe Hristos, Cel 
ce ne-a iubit aşa de mult.” (n. au/.)


Iar Coresi zice că Apostolul vorbeşte aici de „lăţimea”, „lungimea”, „adîncimea” şi 
„înălţimea” dragostei lui Hristos. Fiindcă dragostea şi lucrarea lui Hristos se întinde în „lăţi
me” la toate neamurile: şi la oamenii cei mai înainte de Lege, şi la cei în Lege, şi după Lege, 
şi la toate marginile lumii; în „lungime”, prin pururea-vecuitoarea alegere şi dumnezeiasca 
înainte-hotărîre cea mai înainte de veacuri; în „adîncime”, prin pogorîrea în iad, sau prin adîn
cimea înţelepciunii după care a săvîrşit această facere de bine; iar în „înălţime” prin suirea la 
cer a celor înainte-hotărîţi. Sau, „lungimea” este credinţa; „lăţimea”, nădejdea; „înălţimea”, 
dragostea; şi „adîncimea”, smerenia. Sau, „lungimea” este stăruirea întru dar; „lăţimea”, dra
gostea; „înălţimea”, nădejdea; „adîncimea”, judecăţile lui Dumnezeu.


Iar Sofronie (în Cuvîntul la Naşterea lui Hristos) zice: „Hristos era pururea-vecuitor (iată 
«lungimea»), «lat» după dragoste, «înalt» după fire, «adînc» după înţelepciune. Iar Pavel a 
luat aceste stadii de la Iov, care zice: «Descoperi-vei tu care este firea lui Dumnezeu? Ur- 
ca-vei tu pînă la desăvîrşirea Celui Atotputernic? Ea este mai înaltă decît cerurile. Şi ce vei 
face tu? Ea este mai adîncă decît împărăţia morţii. Cum o vei pătrunde tu? Măsura ei este mai 
lungă decît pămîntul şi mai lată decît marea» (Iov 11:7-9). Şi David pomeneşte aceste patru 
stadii: «De mă voi duce Ia cer, Tu acolo eşti (iată „înălţimea”); de mă voi pogorî la iad, de 
faţă eşti (iată „adîncimea”), de voi lua aripile mele de dimineaţă (iată „lungimea”) şi mă voi 
sălăşlui la marginile cele mai de pe urmă ale mării, adică de la miazăzi (iată „lăţimea”)” Şi 
pasărea cerului, Dionisie Areopagitul, zice: „Deci «lăţime» dumnezeiască trebuie a se numi 
înaintarea lui Dumnezeu peste toate cea mai presus de toată buna-alergare; «lungimea», pute
rea ce se întinde mai presus de toate; iar «adîncime», ascunderea şi necunoştinţa ce este necu
prinsă de nimeni" (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 9). Pahimer tîlcuieşte „înaintarea 
lui Dumnezeu cea mai presus de buna-alergare”, zicînd aşa: „Dumnezeu le-a adus pe toate în
tru a fi, şi a le ocîrmui şi a purta grijă de dînsele.” (n. aut.)
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CAPITOLUL 111


19 ş i a cunoaşte dragostea lui Hristos, care covîrşeşte cunoştinţa.


Zicerea aceasta se atîrnă de cea de mai sus, şi zice: „ca să puteţi cunoaş
te dragostea lui Hristos către oameni, care covîrşeşte toată cunoştinţa oa
menilor” . Dar cineva ar zice: O, fericite Pavele! -  de vreme ce dragostea 
lui Hristos covîrşeşte toată cunoştinţa, cum să o cunoaştem noi, oameni fi
ind? La aceasta, ne răspunde: Eu v-am spus că dragostea lui Hristos covîr
şeşte toată cunoştinţa oamenilor, dar voi nu aveţi a cunoaşte dragostea 
aceasta cu cunoştinţă omenească şi firească, ci cu una mai presus de fire, 
prin Sflntul Duh. Apoi, Pavel nu a zis: „aveţi a cunoaşte cît este de mare 
dragostea lui Hristos”, ci numai: „aveţi a cunoaşte că este mare şi covîrşeş
te toată cunoştinţa omenească”. Pentru aceasta -  zice -  ÎI rog pe Dumnezeu 
să puteţi învăţa de la Sfîntul Duh că dragostea lui Hristos către oameni este 
mare şi covîrşitoare. Şi cine nu o ştie aceasta -  o, fericite Pavele? Răspun
de: Nu o ştiu toţi acei Creştini care se întristează şi nu suferă cu mulţumire 
relele pe care le pătimesc şi toţi aceia care-1 cinstesc mai mult pe Mamona 
şi nedreapta bogăţie decît pe Dumnezeu. Căci, de ar cunoaşte toţi dragos
tea cea mare şi covîrşitoare a lui Hristos pentru oameni, pătimind cu ade
vărat ispitele, nu ar cîrti împotriva dumnezeieştii purtări de grijă şi nici nu 
ar lua aminte la bogăţia cea stricăcioasă şi vremelnică, despărţindu-se de 
Dumnezeu, Care i-a iubit atît de mult. Insemneaz-o însă şi pe aceasta îm
potriva ereticilor Evnomieni, care se fălesc nebuneşte că ar cunoaşte fiinţa 
lui Dumnezeu. Căci, dacă dragostea lui Hristos covîrşeşte toată cunoştinţa 
oamenilor, cu cît mai vîrtos fiinţa Dumnezeirii Lui!


ca să vă împliniţi întru toată deplinătatea lui Dumnezeu.


Unii, din care mai ales este dumnezeiescul Hrisostom, au înţeles aceasta în 
două chipuri, anume: „Ca să cunoaşteţi -  zice -  că Dumnezeul nostru este în
chinat şi Se cinsteşte în Părinte, în Fiu şi în Sfîntul Duh. Căci aceasta este 
«deplinătatea lui Dumnezeu» cel unul, a fi închinat de noi în trei Feţe, ca 
Treime, de vreme ce, oricare Faţă din acestea trei S-ar lăsa, Dumnezeu ar ră- 
mîne nedesăvîrşit. Sau zice: «ca să fiţi împliniţi şi plini de toată fapta bună de 
care este plin Dumnezeu». însă eu socotesc că este mai potrivit a se înţelege 
aşa: «pentru ca să fiţi împliniţi întru toată deplinătatea cea după Dumnezeu, 
cunoscînd, pe cît se poate, toate dogmele şi tainele dumnezeieşti».”1


Iar Teodorit zice că acest „ca să vă împliniţi întru toată deplinătatea lui Dumnezeu", e în 
loc de: «ca desăvîrşit sâ-L primiţi pe El locuind în lăuntru ” («. aut)
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20 Iar Celui ce poate să facă  mai presus de toate, 
mai presus de covîrşirea celor ce cerem sau gîndim, 
după puterea ce lucrează întru noi,


21 Acestuia f ie  slava în Biserică, prin Hristos Iisus, 
întru toate neamurile veacului veacurilor. Amin!


Eu -  zice -  mă rog cu adevărat lui Dumnezeu să vă învrednicească a înţe
lege cele zise mai sus. Dumnezeu însă vă va da încă şi mai mari decît acelea, 
fiindcă Dumnezeu are putere a da nu numai cererile cuiva, ci a face mai pre
sus de acelea, şi nu simplu, ci mai presus de prisos, adică cu filotimie (sau în
tregire), cu multă îmbelşugare şi cu cuviinţă dumnezeiască. Două covîrşiri 
pune însă aici Pavel, adică: „mai presus de toate” şi „mai presus de covîrşire”. 
Fiindcă este cu putinţă ca cineva să dea mai mult decît i se cere, dar să nu dea 
mai presus de covîrşire, adică cu multă filotimie şi bogăţie. Iar Dumnezeu le 
poate face pe amîndouă, cum a făcut şi acum pentru noi, oamenii. Căci a făp
tuit lucruri mari şi de mirare, fâcîndu-ne fii ai Lui după dar pe noi, cei din 
„neamuri”, care mai înainte eram vrăjmaşi ai Săi; şi a făcut aceasta cu filoti
mie şi bogăţie covîrşitoare şi vrednică de Dumnezeu, încît, din bunătăţile fă
cute pentru noi pînă acum, este arătat că va săvîrşi mult mai mari şi în viitor. 
Şi cu dreptate sfîrşeşte dumnezeiescul Apostol cuvîntul în slavoslovie: o dată, 
ca să-L slăvească pe Făcătorul nostru de bine Dumnezeu1; şi alta încă pentru 
ca, prin slavoslovie, să arate mărimea bunătăţilor făcute nouă de Dumnezeu. 
Căci Dumnezeu nu ar fi lăudat şi slavoslovit dacă bunătăţile dăruite de El nu ar 
fi fost atît de mari încît să-i pornească pe oameni să facă acestea. Nu a zis însă 
doar: „fie slavă lui Dumnezeu”, ci: „prin Iisus Hristos”, căci, cu adevărat, nici 
un om nu poate să-L slavoslovească pe Dumnezeu-Părintele în alt chip, decît 
numai cu darul şi puterea lui Iisus Hristos. Fiindcă Hristos este Cel care ne-a 
dat darul de a-L slavoslovi pe Dumnezeu şi Cel care ne învaţă cum se cuvine 
a-L slavoslovi. Şi bine a zis că slava lui Dumnezeu este „în Biserică”, fiindcă, 
precum Biserica petrece totdeauna şi „porţile iadului nu o vor birui”, tot aşa şi 
slavoslovirea lui Dumnezeu rămîne totdeauna şi este veşnică în Biserică.2


1 Vezi despre aceasta şi subînsemnarea la capitolul 4 al aceleia către Filipeni, stih 20, fiind 
vrednică de cuvînt, care arata cum Creştinii se cuvine a slavoslovi de cîte ori pomenesc nu
mele lui Dumnezeu, (n. aut.)


2 Zice şi Teodorit: „ÎI Laud pe El, căci şi poate, şi voieşte şi ne dăruieşte mai mult decît 
acelea pe care i le cerem. Se cuvine a-L lăuda pe El mai mult decît pe oricine, şi în viaţa 
aceasta, şi în ceea ce va să fie.” (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


l  Rogu-vă dar eu, legatul întru Domnul, să umblaţi cu vrednicie 
după chemarea cu care aţi fost chemaţi,


Nu se cuvine ca învăţătorul să fie ca un domn şi stăpînitor, ci trebuie a se 
arăta către ucenicii săi ca o slugă, pentru mîntuirea lor. De aceea şi Pavel îi 
roagă aici pe Efeseni ca o slugă şi pune spre rugăciune şi mijlocire legăturile 
cu care era înfăşurat pentru Hristos şi pentru Creştini. Căci zice: Sînt „legat 
întru Domnul”, adică port legături şi lanţuri nu pentru vreo răutate de-a mea, 
ci pentru Domnul. Deci ruşinaţi-vă voi, Creştinii, de legăturile acestea ale 
mele pentru Dumnezeu.1 Şi pentru ce vă rog? Nu pentru mine, ci pentru voi,


1 Neplăcut lucru mi se pare a nu spune oarecari laude din cele multe ce le împleteşte ritorul 
Bisericii cel aurit despre legăturile fericitului Pavel, zicînd: „Nimic nu este aşa de strălucit ca le
găturile pentru Hristos, ca lanţurile cele împrejurul acelor mîini cuvioase! A  fi legat pentru Hris
tos este o strălucire mai mare şi decît a fi Apostol, decît a fi învăţător, decît a fi evanghelist. Da
că cineva îl iubeşte pe Hristos, el cunoaşte ceea ce se zice; dacă cineva se aprinde pentru Stăpi- 
nul, el ştie puterea legăturilor. Unul ca acesta ar alege să fie legat pentru Hristos decît a locui în 
cer, poate şi decît a şedea de-a dreapta Lui. A fi legat este o faptă mai strălucită şi mai de cinste 
pentru dînsul decît a şedea pe cele douăsprezece scaune. Dacă cineva mi-ar dărui tot cerul, mai 
puţin mi-ar părea aceasta decît lanţul acela (al lui Pavel), pe acela l-aş alege eu. Dacă cineva 
m-ar pune să şed sus cu îngerii, sau împreună cu Pavel legat, aş alege mai bine temniţa. Dacă 
cineva m-ar face unul din cei ai Puterilor din prejurul cerului, din prejunil scaunului împărătesc, 
sau de m-ar face legat, aş alege a fi legat. Şi după cuviinţă, căci nimic nu e mai fericit decît lan
ţul acela. Nu-1 fericesc atît de mult pe Pavel pentru că s-a răpit în rai, pe cît îl fericesc că a fost 
băgat în temniţă. Nu îl fericesc atît pentru că a auzit graiuri negrăite, pe cît îl fericesc pentru că a 
suferit legături! Mai de ales îmi este mie a pătimi rău pentru Hristos, decît a fi cinstit pentru 
Hristos. Aceasta este mare cinste, aceasta este slavă care le covîrşeşte pe toate. O, fericite legă
turi! O, fericite mîini! — pe care le-a împodobit lanţul acela. Nu au fost aşa de cinstite mîinile lui 
Pavel cînd a ridicat şi l-a îndreptat pe cel şchiop în Listra, pe cît sînt de cinstite înfăşurate cu lan
ţurile. De aş fi fost eu în vremile acelea, atunci mai vîrtos le-aş fi sărutat, şi mi le-aş fi pus pe lu
minile ochilor şi nu aş fi încetat sărutînd mîinile care s-au învrednicit a fi legate pentru Stăpînul 
meu. Te minunezi şi-l lauzi pe Pavel că s-a apucat vipera de mîna lui, şi nu i-a făcut nimic? Să 
nu te miri! -  ci cinsteşte lanţul, căci şi marea întreagă se cucerea de acesta. Dacă mi-ar da cineva 
acum să înviez morţii, nu aş alege aceasta mai degrabă decît lanţul. Dacă aş fi afară de grijile bi
sericeşti şi dacă aş avea trupul bine-sănătos, nu m-aş feri să fac o călătorie numai pentru a vedea 
lanţurile lui Pavel, pentru a intra în temniţa întru care a fost legat. Cîtă laudă este a şti că pentru 
Hristos a fost legat! Cîtă dulceaţă! Cîtă cinste! Cîtă strălucire! Aş voi a grăi totdeauna acestea, 
aş voi a mă apuca de lanţul acela, aş voi a îmbrăţişa lanţul acela şi cu lucrul, şi cu sufletul” (Cu
vîntul al 8-lea la aceasta către Efeseni). Acelaşi sfînt adaugă şi aceasta, că fericitul Mucenic Va- 
vila a fost şi el legat pentru aceeaşi pricină ca şi loan Înainte-Mergătorul, pentru că l-a mustrat 
Pe împăratul cel fără de lege. Murind însă, acest dumnezeiesc Vavila a poruncit casnicilor săi 
să-i pună legăturile pe trup şi să-l îngroape aşa, legat, şi pînă în ziua de astăzi se află lanţunle şi 
legăturile acestea împreună cu trupul lui, atît de dorite îi erau fericitului legăturile pentru Hristos
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ca să umblaţi după cuviinţă şi după chemarea cu care v-a chemat Domnul. Pi. 
indcă nu aţi fost chemaţi de Dumnezeu pentru oarecari lucruri mici, ci pentru 
unele mari şi minunate, adică pentru ca să şedeţi împreună cu Hristos şi să îm- 
părăţiţi împreună cu Dînsul în veac, în ceruri. De aceea, nu se cuvine să ru
şinaţi această chemare şi vrednicie a noastră cu fapte nevrednice de Hristos şi 
de Creştini. Vezi însă că, de la învăţătura dogmatică, Pavel s-a pogorît aici la 
cea morală, ca să îndulcească cuvîntul.


2 cu toată smerita-cugetare,


Aici, arată cum este cu putinţă a umbla Creştinii după cuviinţa chemării pri
mite de la Dumnezeu, anume dacă vor fi smeriţi. Şi se vor face smeriţi dacă vor 
înţelege cum erau mai înainte — că erau necinstitori de Dumnezeu, păcătoşi şi 
vrăjmaşi ai lui Dumnezeu -  şi ce bunătăţi s-au învrednicit a primi apoi de la 
Dumnezeu; şi aşa se vor smeri şi se vor sîrgui să-I mulţumească Făcătorului lor 
de bine. Smerenia este temelia fiecărei fapte bune; de aceea, şi Domnul a înce
put „fericirile” de la smerita-cugetare, zicînd: „Fericiţi -  cei săraci cu duhul” 
(Matei 5:5), adică fericiţi sînt cei smerit-cugetători. însă Apostolul a zis: „cu 
toată smerenia”, adică nu numai cu smerenia cea în cuvinte, ci şi cu cea în fap
te, în înţelegeri, în forme şi în tot chipul; şi a arăta smerenie nu numai pentru 
unul, dar nu şi pentru altul, ci cu smerenie către toţi, şi mici, şi mari.


cu blîndeţe, cu îndelungată răbdare,


De vreme ce este cu putinţă a fi cineva smerit, dar iute şi mînios, Pavel 
adaugă aici blîndeţea şi îndelunga-răbdare, ca să arate că cel ce este smerit se 
cuvine a fi totodată şi blind şi a nu se mînia lesne. Pentru aceasta a zis şi 
Domnul: „învăţaţi de la Mine, că sînt blînd şi smerit cu inima, şi veţi afla 
odihna sufletelor voastre” (Matei 11:29), ca să arate că aceste două fapte 
bune, blîndeţea şi smerenia, sînt nedespărţite una de alta.


suferindu-vă unii pe alţii întru dragoste,


Aici, Pavel învaţă care este cîştigul blîndeţii şi al îndeliingii-răbdări, adică 
a se răbda Creştinii unul pe altul. Apoi -  ca să nu zică cineva: Şi cum îl voi 
răbda pe fratele meu care se mînie şi mă ocărăşte? -  Pavel adaugă mai departe 
cum îl poate răbda, adică cu dragostea. Căci, dacă noi, Creştinii, vom avea 
dragoste, cu lesnire ne vom suferi unul pe altul.


(,Cuvîntul al 9-lea la aceasta către Efeseni). Şi ia aminte că dumnezeiescul Hrisostom cheltuieşte 
amîndouă aceste cuvinte, cel de-al optulea şi cel de-al nouălea la cea către Efeseni, spre lauda 
legăturilor lui Pavel. (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


3 sîrguindu-vă a ţine unirea Duhului întru legătura păcii


Precum, în trupul firesc, duhul ce se numeşte „sufletesc” ţine şi uneşte îm
preună toate mădularele în chip de om, deşi ele sînt osebite, tot aşa şi întru 
noi, Creştinii, Sfîntul Duh este Cel care ne uneşte pe toţi, deşi avem osebite 
neamuri, stări şi socotinţe, şi prin mijlocirea Lui ne facem toţi un trup. Deci 
zice să ne sîrguim a păzi, cu pacea dintre noi, unirea aceasta ce se face prin 
Sfîntul Duh, căci, dacă nu vom avea legătura dragostei şi nu ne vom afla între 
noi cu pace, cu adevărat vom pierde unirea pe care ne-a dăruit-o Sfîntul Duh.
La fel se întîmplă şi cu trupul cel firesc: căci -  dacă mîna sau piciorul s-ar 
despărţi, să zicem, de restul trupului, tăindu-se încheieturile şi unirea pe. care o 
au unul cu altul — mădularele n-ar mai fi ţinute împreună de duhul cel firesc. 
Deci avem trebuinţă de multă silinţă, osteneală şi purtare de grijă, pentru că 
fără osteneală nu vom putea să avem totdeauna pace cu fraţii noştri. Să ne le
găm aşadar unul cu altul, încît unde se porneşte şi se poartă unul, acolo să se 
poarte şi celălalt; astfel, nu arătăm că ne stăpînim unul pe altul în chip dom
nesc, ci că Sîntem ţinuţi împreună de unul şi acelaşi Sfînt Duh.


4 Un trup şi un duh,


Pavel nu cere de la Creştini o dragoste oarecare şi la întîmplare, ci acea 
dragoste strînsă care îi face un trup pe toţi Creştinii pentru scumpa unire ce au 
unii cu alţii; încît, precum mădularele trupului împreună-pătimesc unul cu al
tul şi tot împreună se bucură unul cu altul, tot aşa şi Creştinii se cuvine a îm- 
preună-pătimi şi a se bucura împreună unul cu altul. Bine a zis însă „şi un 
duh”, ca să arate că, pentru a fi un trup, trebuie a fi şi un duh. Sau, zice aceas
ta fiindcă se poate a fi oarecare un trup, dar a nu fi şi un duh. De pildă, vreun 
drept-slăvitor poate fi prieten după trup cu ereticii, fără a fi însă şi prieten cu 
ei după duh, adică după dogme şi eres. Sau, se înţelege şi aşa: de vreme ce 
noi, Creştinii, am luat un duh prin credinţă, sîntem datori să avem şi unire în
tre noi. Sau, „duh” numeşte aici osîrdia cea una, chipul cel deopotrivă şi îm- 
preună-suflarea, ca şi cum ar zice: „ca să fiţi un trup şi un suflet”.1


precum v-aţi şi chemat întru o nădejde a chemării voastre;


Dumnezeu -  zice -  v-a chemat pe voi, pe toţi Creştinii, ca să vă dea ace
leaşi daruri, căci tuturor le dăruieşte viaţă, şi este cap al tuturor deopotrivă, şi
l i  toţi i-a înviat, şi i-a pus a şedea împreună întru cele cereşti, şi Şi i-a însuşit 
P® toţi de obşte şi cu o cinste deopotrivă; şi aceleaşi bunătăţi nădăjduim a le


Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa: „Un duh aţi dobîndit, într-un trup vă aflaţi, o nădejde
Vl s~a dat, cea a învierii şi a împărăţiei cerurilor." (n aut.)
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dobîndi toţi Creştinii, de obşte. De aceea aşadar sînteţi datori -  zice -  a fi una 
după unirea dragostei, pentru că în ceruri toţi Creştinii vor fi întocmai, ca unii 
ce se vor afla întru acceaşi împărăţie a cerurilor, deşi cîtă vreme se află pe pă
mînt sînt osebiţi unul de altul.


5 un Domn, o credinţă, un botez,


Unul -  zice -  este Domnul tuturor Creştinilor, adică nu are unul un domn 
mai mare, iar altul un domn mai mic. Şi nu s-a mîntuit unul din credinţă, iar 
altul din fapte, ci toţi s-au mîntuit din credinţă. Nici nu s-a făcut unul fiu al lui 
Dumnezeu din Sfîntul Botez, iar altul nu, ci toţi s-au făcut de obşte fii ai lui 
Dumnezeu din unul şi acelaşi Sfînt Botez.1


6 un Dumnezeu şi Părinte al tuturor, Cel peste toate, 
şi prin toate, şi întru voi toţi


Zice: Unul este Dumnezeul şi Părintele tuturor oamenilor: „Cel peste toa
te”, adică Cel ce este mai presus de toate: „şi prin toate”, adică Cel ce încape 
în toate fiinţele cu purtarea Sa de grijă şi ocîrmuirea Sa; „şi întru toţi”, adică 
Cel ce locuieşte întru voi toţi. Ia aminte însă că ereticii zic că prepoziţia „prin” 
se dă doar la Fiul, fiindcă însemnează micşorare, iar pre]poziţia „în” doar la 
Părintele; dar, fiindcă aici amîndouă aceste prepoziţii, adică „prin” şi „în”, se 
află la Părintele, înseamnă că nu arată micşorare şi deci ereticii greşesc.2


1 Tîlcuind aceasta, marele Vasilie zice: „De aceea, nu ne scăldăm pentru fiecare spurcăciune, 
iudaiceşte, ci ştim o mîntuitoare scăldătoare, adică botezul” (,Despre Sfîntul Duh, capitolul 15). 
„Arătînd că botezul este unul singur, Apostolul zicea, în altă parte, că este cu neputinţă ca aceia 
ce s-au luminat şi au gustat o dată din darul cel ceresc, dar au căzut iarăşi, să se înnoiască spre 
pocăinţă, răstignindu-L şi batjocorindu-L a doua oară pe Fiul lui Dumnezeu” (Cuvîntul al 6-lea, 
capitolul 4). Şi iarăşi zice că, „păcătuind noi de bunăvoie după ce am luat cunoştinţa adevărului, 
nu mai rămîne jertfă pentru păcate (adică botez)” (Evrei 10:26). De ce a vobit însă Apostolul 
mai întîi de credinţă şi apoi de botez? Căci credinţa povăţuieşte înaintea botezului, fiindcă omul 
trebuie mai întîi să creadă şi apoi să se boteze. Pentru aceasta zice marele Vasilie: „Credinţa şi 
botezul sînt două chipuri de mîntuire de o fiinţă unul cu altul şi nedespărţite. Căci credinţa se 
împlineşte cu adevărat prin botez, iar botezul se întemeiază prin credinţă. Şi prin aceleaşi nume 
se împlineşte şi una, şi aha. Căci, precum credem în Tatăl, în Fiul şi în Sfîntul Duh, tot astfel ne 
şi botezăm în numele Tatălui, al Fiului şi al Sfîntului Duh. Şi mărturisirea merge înainte, ducînd 
către mîntuire, însă botezul urmează pecetluind învoirea noastră” (Despre Sfîntul Botez, capito
lul 12). „Şi iarăşi -  zice -  trebuie a ne boteza precum am apucat, a crede precum ne-am botezat 
şi a slăvi precum am crezut” (Cuvîntpentru nevoinţă). (n. aut.)


2 Zice şi Teodorit: „Pretutindeni a pus zicerea «una» şi «unul» spre împreună-glăsuire, 
unind Biserica. Zice: Un Domn avem, un botez am dobîndit, la o credinţă am fost aduşi. Unul
-  zice -  este Dumnezeul şi Părintele nostru, al tuturor, deci se cuvine ca voi să aveţi unire la
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7 Iar fiecăruia din noi i s-a dat darul după măsura dăruirii lui Hristos.


Poate s-ar nedumeri cineva şi ar zice: 0 , fericite Pavele! -  de vreme ce zici 
că Creştinii au toate darurile de obşte şi la fel, de unde vine aceasta, anume că 
unul are un dar mai mare, iar altul mai mic? Căci aceasta îi făcea pe Efeseni, 
precum şi pe Corinteni şi pe mulţi alţii, a se zavistui unul pe altul. Deci, dezle- 
gînd aici nedumerirea aceasta, dumnezeiescul Apostol zice că darul s-a dat 
fiecărui Creştin precum a măsurat Hristos, Cel ce dăruieşte darurile. Drept 
aceea, fiind dar şi dăruire, primeşte şi mulţumeşte şi tu, Creştine care ai darul 
mai mic, fiindcă tot ai luat, căci darul acesta nu ţi s-a dat de la Dumnezeu ca 
datorie. Şi — fiindcă Dumnezeu este Cel ce hotărăşte şi cumpăneşte măsura fi
ecărui dar, ori mic, ori mare -  nu cerceta mai mult despre aceasta, pentru că, 
dacă Dumnezeu a  rînduit măsura fiecărui dar, negreşit a făcut aceasta spre fo
los. Deci -  zice -  cîte sînt de nevoie, fără de care nu e cu putinţă a fi vreun 
Creştin, toate acestea sînt de obşte şi la fel tuturor Creştinilor. Iar dacă vreun 
Creştin are un dar mai mare decît altul, să nu te mîhneşti că nu ai şi tu, pentru 
că cel ce a luat darul mai mare a făcut şi osteneală mai mare, precum va spune 
Apostolul mai jos. Vezi însă că nu a zis: „după măsura credinţei fiecăruia'’, ca 
să nu-i mîhnească pe cei care au daruri mai mici, ci: „după măsura fiecărui dar 
în voia lui Dumnezeu, Cel ce dă”, ca să nu cuteze nicidecum cineva a cerceta 
despre aceasta.


8 De aceea zice: „Suindu-Se la înălţime, a robit robime 
şi a dat dări oamenilor" (Psalm 67:19).


Zice: Faptul că Dumnezeu este Cel ce dă darurile oamenilor este arătat din 
cuvintele Proorocului David, care zice că Dumnezeu a dat oamenilor „dări”, 
adică dăruiri şi daruri. Dar David zice că „a luat dări”, nu că a dat! -  însă 
amîndouă au una şi aceeaşi înţelegere. Pentru că Hristos, dînd oamenilor daru
rile, ia de la oameni slujire, căci orice om care ia dar îl ia fiindcă lucrează vreo 
slujbă şi osteneşte pentru Dumnezeu. Deci, nu se cuvine a se mîhni cineva. 
Iar Hristos S-a suit ori la înălţimea Crucii, cînd S-a răstignit, ori la înălţimea 
cerului, cînd S-a înălţat, aceasta fiind şi mai potrivită, precum se face arătat 
din cuvintele următoare. Insă ce „robime” o a luat roabă Hristos? Pe aceea a 
diavolului, fiindcă El i-a luat ca robi pe diavol, pe moarte, blestemul şi păca
tul. Şi pe noi, oamenii, care eram sub robia diavolului şi a celorlalte, nu numai


Un gînd unul cu altul, ca nişte fraţi. Iar zicerea «peste toate» însemnează stăpînirea; «prin 
toate», purtarea de grijă, iar «întru toţi», sălăşluirea. (a  aut.)


Teodorit zice că amîndouă s-au făcut: a şi luat, a şi dat; căci, luînd credinţa, dă împotrivi 
tonii. (n. aut.)
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că ne-a slobozit, dar ne-a şi dat dări şi daruri, în loc de pedepse -  precum zice 
înţeleptul Fotie.


9 Iar aceea, că „S-a suit”, ce este decît numai că S-a şi pogortt
mai întîi în părţile cele mai de jos ale pămîntuiui?


10 Cel ce S-a pogorît, Acela este şi Cel care S-a suit 
mai presus de toate cerurile, ca să împlinească toate.


De vremece vorbeşte aici despre smerita-cugetare, Pavel îl aduce pildă pe 
Hnstos, cum II aduce şi în epistola către Filipeni, şi zice: Precum Hristos nu S-a 
lepădat de a Se pogon din ceruri şi a Se smeri, tot aşa şi voi, Creştinii, nu vă lepă
daţi de a vă pogon, pentru smerenie, către fraţii voştri mai mici. Iar că Hristos S-a 
pogorît este arătat din cuvîntul lui David, care a zis că „S-a suit”: „suindu-Se la 
înălţime” (Psalm 67, stih 9), căci, cînd se zice despre Dumnezeu că S-a suit, tre
buie a se înţelege că mai întîi S-a pogorît de la înălţimea întru care Se afla mai 
înainte. Iar la oameni nu se întâmplă aceasta, căci oamenii care se suie la vreo 
vrednicie dumnezeiască sau omenească nu se aflau întru aceea dinainte, ci, do
bândind vrednicia aceea, se suie la cele de sus de la cele de jos. Dar cum S-a po
gorît Hristos în iad? Căci, prin „părţile cele mai de jos ale pămîntului”, Apostolul 
numeşte aici iadul, după obiceiul Scripturii şi după socotinţa obştească a oameni
lor că iadul este în părţile cele mai de jos ale pămîntuiui. Aşa zicea şi Iacov către 
fiii săi: „şi veţi pogon bătrîneţea mea cu durere în iad” (Facerea 24:38). Şi David 
zice: „Doamne, ai scos din iad sufletul meu, mîntuitu-m-ai de cei ce mă pogorau 
în groapă” (Psalm 29, 3). Deci Hristos S-a pogorît în părţile cele mai de jos ale 
pămîntuiui, decît care altele nu sînt mai jos; şi apoi de acolo, de jos, S-a suit mai 
presus de toate cerurile, mai presus decît care alte ceruri nu mai sînt Şi nemărgi
nita pogorîre pe care a făcut-o nu L-a oprit nicicum a Se sui la cea mai mare înăl
ţime.1 Deci -  zice -  şi voi, Creştinii, dacă vă veţi smeri, negreşit vă veţi înălţa -  
fiindcă pentru aceasta arată şi vorbeşte Pavel cu de-amăruntul, ca să-i înveţe pe 
oameni smerita-cugetare.


1 Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Fiindcă cel ce se suie ajunge sus fie 
nefiind acolo mai înainte, fie era sus de Ia început, dar s-a pogorît de acolo şi iarăşi se suie. 
De aceea, zicînd despre Hristos că «S-a suit», Pavel tălmăceşte cum se cuvine â înţelege 
aceasta, anume că Acesta nu S-a suit începînd acum a Se sui, fiindcă El era dintru Început în
tru înălţimea dumnezeieştii vrednicii şi a slavei părinteşti, ci se zice că S-a suit din pogorîrea 
pînă Ia iad Ia cuviincioasa slavă a dumnezeieştii Sale vrednicii.” Iar Teodorit zice că „cele 
mai de jos părţi ale pămîntuiui” a numit moartea, căci aşa zice Proorocul: „Pusu-m-ai în groa
pa cea mai de jos” {Psalm 83:19) şi statul meu întru cele mai de jos ale pămîntuiui” (Psalm 
J38:15). (n. au/.)
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CAPITOLUL IV


Şi zice că Hristos S-a suit mai presus de toate împreună cu firea Sa omeneas
că, pentru ca să împlinească şi să umple toate zidirile şi toate locurile de stăpîni
rea şi de lucrarea Sa; căci cu dumnezeirea Sa umplea toate locurile mai înainte 
de îndmenire, fiindcă El e pretutindeni şi mai presus de tot, fiind nemărginit.1 
însemnează — o, cititorule! -  graiul acesta împotriva lui Pavel din Samosata şi a 
lui Nestorie, a celor ce II cred pe Hristos doar om, zicînd că unul e „Fiul lui 
Dumnezeu” şi altul „Fiul Fecioarei”. Pentru că Cel ce S-a pogorit, fiind arătat 
că a făcut aceasta după ce fusese sus mai înainte, S-a pogorit pe pămînt şi, în- 
trupîndu-Se şi murind pe Cruce, S-a pogorit apoi şi în iad; încît unul şi acelaşi 
Fiu al lui Dumnezeu este Acela care a făcut şi pogorîrea, şi suirea, şi nu este 
unul Cel care S-a pogorit, şi altul Cel care S-a suit.2


11 Ş i Acesta a dat


Pavel a rostit zicerea ,,Acesta” cu vădire, ca să arate că Hristos -  Care a 
purtat atît de mult grijă de noi, oamenii, şi Care pentru dragostea noastră nu 
S-a ferit a Se pogorî în părţile cele mai de jos ale pămîntului -  este Acelaşi 
Care a împărţit oamenilor şi darurile, nu simplu şi la întîmplare, ci întru toată 
înţelepciunea şi pentru folos. Drept aceea, pentru ce tu, frate, te mîhneşti că nu 
ai luat un dar mai mare şi arăţi întristare pentru că Hristos nu ar fi împărţit 
darurile Sale cu dreptate şi în chip bine-cuvîntat, şi prin aceasta stai împotriva 
Lui? întru cea către Corinteni, Pavel zice că „Duhul cel Sfînt este Cel care 
împarte darurile, precum voieşte” (/ Corinteni 12:11); în Fapte e scris că Pa
vel a zis către episcopii Efeseni: „Luaţi aminte la sine-vă şi la toată turma în
tru care v-a pus episcopi (adică pîndari) Duhul cel Sfînt” (Fapte 20:28). întru 
altă parte zice că Părintele lucrează darurile: „Şi pe unii i-a pus Dumnezeu în 
Biserică mai întîi Apostoli; al doilea, Prooroci; al treilea, învăţători” (/ 
Corinteni 12:28). Iar aici zice că Fiul împarte darurile, deci una este lucrarea 
celor trei Feţe ale Prea-Sfmtei Treimi, precum una este şi fiinţa Lor.


1 Din această zicere a luat Teologul Grigorie şi a zis: „Trebuia a se umple toate de slava lui 
Dumnezeu, fiindcă este Dumnezeu.” Luînd din zicerea aceasta şi din a Teologului a zis şi Mar- 
cu Idruntul, în troparul cîntării întîi a Canonului Sîmbetei celei Mari: „Ca, de la slava Ta, toate 
să se umple, Te-ai pogorit întru cele mai de jos ale pămîntului, că de Tine nu s-a ascuns iposta- 
sul meu cel întru Adam.” Zice însă şi Domnul, prin Moisi: „Viu sînt Eu şi viu este numele Meu, 
Şi slava Domnului va umple pămîntul” (Numeri 14:21). Şi Serafimii laudă încă, zicînd: „Sfint, 
Sfînt, Sfînt, Domnul Savaot, plin este tot pămîntul de slava Lui” (Isaia 6:3). (n. aut.)


Iar Teodorii zice: „Nu S-a pogorit unul, şi S-a suit altul, ci -  ca să zic în scurt -  într-un 
fel S-a pogorit, şi într-alt fel S-a suit, căci, pogorîndu-Se fără de trup, cu trup S-a suit. 
Pogorîrea însă nu însemnează mutare, ci învaţă mărimea iconomiei, cum că Cel Prea-înalt a 
suferit atîta smerenie.” (n. aut.)
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pe unii Apostoli, pe alţii Prooroci,


Apostolii sînt întîi, fiindcă aceştia aveau şi proorociile Proorocilor din 
Noul Testament, iar Proorocii darului acestuia nou nu aveau şi darul aposto- 
liei, şi de aceea s-au pus în rînduială după Apostoli. Şi erau Prooroci în noul 
dar, precum era Agav şi Proorocii ce au venit în Antiohia, despre care este 
scris aşa: „Intru aceste zile s-au pogorît în Antihohia Proorocii din Ierusa
lim” (Fapte 11:27).


pe alţii evanghelişti,


Pavel numeşte aici „evanghelişti” fie pe cei ce scriau Evanghelia, fie pe cei 
ce binevesteau noroadele cu propovăduirea acolo unde se aflau, fară să în
conjoare prin lume să propovăduiască, precum erau Prischila şi Achila.1


pe alţii păstori şi învăţători,


Aici, îi numeşte „păstori” pe episcopi, pe cei ce au purtarea de grijă a bise
ricilor, precum erau Timotei, Tit şi alţii ca aceştia. Poţi să-i socoţi „păstori” şi 
pe preoţi, iar „învăţători” pe diaconi, fiindcă aceştia aveau în biserică rînduia- 
la cea curăţitoare, precum zice Dionisie Areopagitul, că prin învăţătură şi prin 
dumnezeiescul cuvînt curăţesc pe oameni.


12 spre desăvîrşirea sfinţilor la lucrul slujbei, 
spre zidirea trupului lui Hristos,


Vezi -  o, cititorule! — cîtă este vrednicia Creştinului? Fiecare -  zice -  îl gă
teşte pe celălalt, fiecare slujeşte „spre zidirea trupului lui Hristos”, adică a Bi
sericii. Drept aceea, de ce te mîhneşti tu, Creştine, că ai luat un dar mai mic? 
Căci, iată, şi tu lucrezi „spre gătirea sfinţilor”, adică spre folosul şi împlinirea


1 Unul ca acesta a fost şi diaconul Filip, despre care este scris aşa: „Iar a doua zi, ieşind 
noi, cei din prejurul lui Pavel, am venit în Chesareea şi, intrînd în casa lui Filip Evanghelistul 
(care era din cei şapte diaconi), am rămas la dînsul” (Fapte 21:8). Acelaşi Pavel zice şi către 
Timotei: „Lucrul evanghelistului fă-l” (2 Timotei 4:6). (n. aut.) ■


2 Teodorit zice însă că Pavel îi numeşte „păstori” şi „învăţători” pe cei rînduiţi prin cetăţi 
şi prin tîrguri, iar „evanghelişti” pe cei ce înconjură şi propovăduiesc evanghelia. Iar Evsevie 
al lui Pamfil zice despre evanghelişti acestea: „Din cei ce au strălucit cu darul proorocesc în
tru aceste vremi, a fost Codral, împreună cu fiicele lui Filip.” Pe lîngă aceştia, se cunoşteau 
încă şi mulţi alţii avînd întîia rînduială a învăţăturii Apostolilor; care, ucenici fiind, zideau pe 
temeliile bisericilor puse de Apostoli după dumnezeiască cuviinţă, prin toate locurile crescînd 
propovăduirea şi semânînd mîntuitoarele seminţe ale împărăţiei cerurilor în toată lumea” (car
tea a treia, capitolul 37, din Istoria Bisericească), (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


Creştinilor. Vezi însă, frate, şi ia aminte, ca nu cumva -  luînd darul ca să-i zi
deşti pe fraţii tăi, dar zavistuindu-i pe cei ce au daruri mai mari -  din aceasta 
să te pierzi pe sine-ţi! Apoi, mai socoteşte şi aceasta: că, deşi altul a luat un 
dar mai mare de la Dumnezeu pentru folosul Creştinilor, şi osteneala şi sluji
rea lui sînt mai mari, dar prin urmare şi munca aceluia este mare, dacă nu va 
folosi bine darul ce i s-a dat. Socoteşte încă şi într-alt chip: oare nu este pati
mă satanicească aceasta pe care o pătimeşti, adică a-1 zavistui pe fratele tău ce 
are un dar mai mare, care găteşte şi zideşte trupul Bisericii lui Hristos? Ci pa
tima de acest fel este naştere a lui Antihrist şi a potrivnicului lui Dumnezeu!


13 pînă ce vom ajunge toţi la unirea credinţei 
şi a cunoştinţei Fiului lui Dumnezeu,


Cei ce au luat darurile -  zice -  se cuvine să lucreze, să ostenească şi să-i zi
dească pe Creştini „pînă ce vom ajunge toţi la unirea credinţei", adică pînă ce 
vom arăta cu dovadă că avem toţi una şi aceeaşi credinţă, nefiind osebiţi după 
dogme şi neavînd dezbinări între noi după viaţă şi după fapte. Căci atunci se 
face adevărata unire a credinţei şi atunci II vom cunoaşte pe Fiul lui Dumne
zeu, cînd vom f i  drept-slăvitori în dogme şi vom păzi legătura dragostei, dra
goste care este Hristos.1


1 încă şi Icumenie zice că aceasta este „cunoştinţa Fiului lui Dumnezeu”, a nu zice unul 
una, şi altul alta despre El. Şi, luînd din această zicere a lui Pavel, Dumnezeieştii Părinţi ce au 
scris sfinţitele liturghii -  marele Vasilie, Hrisostomul şi Grigorie Dialogul -  cer de la Dumne
zeu „unirea credinţei”, pe care, tîlcuind-o, înţeleptul Nicolae Cavasila, episcopul Dirahului, 
zice: „Şi ce este «unirea credinţei»? Zice: «Bărbatul cu suflet îndoit este nestatornic în toate 
căile sale» (lacov  4:8), «cu suflet îndoit» numindu-1 pe cel ce se îndoieşte, pe cel nicidecum 
adevărat. Căci unul ca acesta, pleeîndu-se în amîndouă părţile, nu umblă cu încredinţare în 
nici o  parte. Lucrul cel împotriva acestuia, care stă, se arată prin unire, stârnire, adeverire, 
căci cel ce crede cu adevărat una ştie despre lucru -  sau că este, sau că nu este -  iar cel ce se 
îndoieşte se pleacă spre amîndouă şi de la numire se face arătat" (capitolul 13 din Tdcul Dum
nezeieştii Liturghii). Astfel, după tîlcuirea aceasta, Pavel se roagă lui Dumnezeu ca toţi Creş
tinii şă ajungă la credinţa cea desăvîrşită, la cea a minunilor, care se numeşte „mare” şi „a teo
riei”, nimic îndoindu-se la cîte cer, măcar şi munţilor dacă ar porunci să se mute într-alt loc, 
fiind adeveriţi şi deplin încredinţaţi că toate îi sînt cu putinţă celui ce crede şi că Dumnezeu le 
poate face pe toate. Iar prin „cunoştinţa Fiului lui Dumnezeu", Pavel nu înţelege aici cunoş
tinţa lui Dumnezeu ce se face prin teoria [„vederea”, n. m.) făpturilor şi a Dumnezeieştilor 
Scripturi, căci pe aceasta pot să o aibă şi cei necuraţi, ci cunoştinţa dobîndită prin strălucire 
dumnezeiască, cea enipostatică în inimă, cunoştinţa mai presus de fire a Fiului lui Dumnezeu, 
care se dă doar celor desăvîrşiţi şi cu totul curăţiţi de patimile trapeşu şi sufleteşti, la cart 
Apostolul se roagă să ajungă toţi Creştinii, (n. aut.)
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întru bărbat desăvîrşit, întru măsura vîrstei plinirii lui Hristos.


Pavel numeşte „bărbat desăvîrşit” şi „măsură a vîrstei” cunoştinţa cea desă- 
vîrşită a dogmelor credinţei, precum şi „plinire a lui Hristos” numeşte cunoş
tinţa şi credinţa cea desăvîrşită şi întreagă despre Hristos, anume: că El, fiind 
unul din Sfîntă Treime şi asemenea cu Tatăl şi cu Sfîntul Duh, S-a făcut om, 
aflîndu-Se un ipostas în două firi, în două voiri şi în două lucrări; că şade îm
preună cu Părintele cu trupul, şi cu acelaşi trup va veni să judece viii şi morţii 
şi cîte alte dogme despre Hristos se înţeleg drept-zise de către sfinţitele soboa- 
re şi de dascălii şi teologii Bisericii.' însă de ce în alte părţi ale trimiterilor 
sale Pavel numeşte „nedeplină” cunoştinţa pe care o avem despre Hristos? -  
căci zice: „Acum vedem ca prin oglindă şi în ghicitură” ( /  Corinteni 13:12). 
Acolo vorbeşte de cunoştinţa noastră neîmplinită, spre osebirea cunoştinţei 
din veacul viitor, care va fi desăvîrşită şi întreagă. Sau, a numit cunoştinţa de
plină pentru statornicie şi nestrămutare, căci, cînd noi nu ne strămutăm, ci ţi


1 Tîlcuind zicerea aceasta, Icumenie zice: „Ca, auzind de «bărbat desăvîrşit» şi de «măsură 
a vîrstei», să nu o socoteşti pe cea trupească, Pavel a adăugat: «a plinirii Lui Hristos», ca şi cum 
ar fi zis: «pînă ce vom ajunge în deplinătatea credinţei şi a cunoştinţei celei cu totul împlinite a 
Iui Hristos». Căci nu oricine se face parte a împlinirii totului, adică a trupului lui Hristos, ci 
doar acela care a ajuns a fi bărbat desăvîrşit întru cunoştinţa lui Hristos şi la măsura vîrstei ce
lei vrednice de deplinătatea lui Hristos.” încă şi Teologul Grigorie zice despre aceasta, în Cu
vin! la Naşterea Domnului: „Prin toate vîrstele şi puterile lui Hristos să umbli fără de prihană, 
ca un ucenic al Lui! Curăţeşte-te, taie-te împrejur, iar la sfîrşit răstigneşte-te, mori, îngroapă-te 
împreună cu Hristos cu osîrdie, ca să şi înviezi, să te slăveşti şi să împărăteşti împreună cu El!" 
Căci Apostolul mărturiseşte aici arătat că într-adevăr nu este cu neputinţă, ci cu putinţă, a ajun
ge cineva la deplinătatea în Hristos. Iar că este anevoios a ajunge cineva la aceasta, mărturiseş
te Sfîntul Macarie, cel ce a ajuns la deplinătatea ce este cu putinţă oamenilor, zicînd: „Şi cine 
este cel ce a venit la măsura cea desăvîrşită în vremile acestea şi care a gustat şi cercarea vea
cului acela? Căci acum n-am văzut nici un Creştin împlinit sau slobod. Căci, deşi se odihneşte 
cineva întru dar şi intră în taine, în descoperiri şi întru multă îndulcire a darului, totuşi şi păca
tul stă încă în lăuntru. Aceştia însă, pentru covîrşitorul dar şi pentru lumina ce este întru dînşii 
cu lucrarea darului, socotesc a fi slobozi şi desăvîrşiţi, greşind din neiscusinţă. Acum, nu am 
văzut pe nimeni slobod, fiindcă şi eu în oarecare vreme am ajuns la măsura aceea şi am văzut, 
înţelegînd că nu este om desăvîrşit” (Cuvîntul al 8-lea, capitolul S). Vezi şi subînsemnarea zi
cerii „cîţi sîntem împliniţi, aceasta să cugetăm” (Filipeni 3:15), ca să înţelegi că, oricît de îm
plinit ar ajunge vreun om, se cuvine a se smeri totdeauna, socotind că este foarte departe de 
adevărata deplinătate. Pentru că zice pomenitul Macarie cel Mare: „De multe ori am aflat fraţi 
care zic că atîta bucurie au aflat în har, încît în cinci sau şase ani s-a uscat pofta. Dar după 
aceasta, cînd au socotit că s-au slobozit de dînsa, ascunsă fiind, răutatea s-a pornit asupra lor şi 
s-au aprins de poftă, încît se mirau şi ziceau: După atîta vreme, de unde s-a sculat asupra noas
tră o răutate atît de mare? Deci nimeni din cei întreg-înţelepţi să nu cuteze a zice: Darul fiind 
împreună cu mine, cu totul m-am slobozit de păcat!” (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


nem cu toată sîrguinţa şi adeverirea acel puţin pe care l-am luat, atunci ne zi
cem „desăvîrşiţi”, precum se arată şi din următoarele cuvinte ale Apostolului:


14 Ca să nu mai fim  prunci, învăluind u-ne 
şi învîrtindu-ne de orice vînt al învăţăturii,


Zice: Să ţinem această puţină măsură a cunoştinţei pe care am primit-o cu 
adeverire şi cu statornicie, ca să nu mai fim clătinaţi şi purtaţi împrejur de ori
ce învăţătură, ca nişte prunci fără de minte. Fiindcă pentru aceasta s-au dat da
rurile, ca aceia care le-au primit să-i iconomisească şi să-i folosească pe alţii, 
pentru a nu se clinti zidirea Bisericii. Şi zicînd: „să nu ne mai clătinăm”, Pavel 
a arătat că Efesenii se clătinau mai înainte; şi, vorbind la persoana întîi, Apos
tolul se numără şi pe sine împreună cu cei ce se clătinau, ca să nu arate că-i 
ocărăşte pe Efeseni, pentru a-i îndrepta mai cu lesnire. A zis însă că „se învă- 
luiau” şi aveau furtuni între sine-şi, ca să arate în ce primejdie şi tulburare se 
află acele suflete care nu sînt întărite şi statornice în credinţa cea drept-slăvi- 
toare. Şi, stăruind în metafora furtunii, a numit „vînturi” învăţăturile oameni
lor, cele osebite şi amăgitoare.2


prin amăgirea oamenilor, întru viclenia lor, spre iscusinţa rătăcirii.


Aceşti învăţători sînt amăgitori şi mincinoşi pentru că îi mută pe fraţii cei 
simpli şi fără de răutate întru amăgirea lor precum voiesc. De aceea zice că 
noi, Creştinii, nu trebuie să ne abatem şi să ne întoarcem către rătăcire. Dar 
cum ne abatem? Cu „viclenie către iscusinţa rătăcirii”, anume către ceea ce 
voieşte meşteşugul cel amăgitor şi metoda învăţătorilor mincinoşi, fiindcă toa
te cele meşteşugite de unii ca aceia nu sînt făcute pentru altceva, decît numai 
ca să amăgească. Şi bine a adăugat zicerea „amăgirea oamenilor”, fiindcă lu
crurile şi învăţăturile lui Dumnezeu nu au nici o amăgire.


15 Ci, adeverind în dragoste, să creştem în toate întru Dînsul,
Care este capul nostru, Hristos.


Învăţătorii mincinoşi cei vicleni şi amăgitori în cuvinte le au pe toate min
cinoase şi amăgitoare, şi nici un lucru sănătos şi adevărat nu se află întru dîn- 
Şii· Iar noi, Creştinii -  fiindcă adeverim cu dragostea către Dumnezeu şi către 
aproapele şi fiindcă nu avem nici o dogmă mincinoasă, neadevărată, nici nu 
vieţuim cu făţărnicie şi cu vicleşug (căci aici se vede că Pavel nu le vorbeşte


2 F'gurS de stil rezultînd dintr-o comparaţie subînţeleasă. (n. m.)
Vezi şi tîlcuirea zicerii: Să nu vă abateţi la învăţături străine şi de multe feluri!” (E vre i 


3:?)· (n. aut.)
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Efesenilor numai despre dogmele credinţei, ci şi despre viaţa cea îmbunătăţi
tă) -  să creştem -  zice -  „întru Hristos” toate cele ale noastre, adică şi dogme
le cele drepte, şi viaţa noastră cea îmbunătăţită. Căci -  Capul nostru fiind Hris
tos, iar noi mădulare ale Lui -  sîntem datori a le potrivi cu Dînsul pe toate ale 
noastre, ca, în chipul acesta să nu avem nici o dogmă sau faptă nepotrivită şi ne
vrednică de Capul nostru Hristos, ci toate să le înaintăm şi să I le lipim Lui.


16 Din Care tot trupul, alcătuindu-se şi încheindu-se împreună 
prin toată atingerea dării, potrivit lucrării măsurate fiecăruia 
din mădulare, îşi face creşterea spre a sa zidire întru dragoste.


întunecat şi nedescoperit este cuvîntul, iar înţelegerea lui este aceasta: Precum, 
în trupul firesc, duhul sufletesc şi curat ce se pogoară din creierii capului prin 
nervi (care îşi au rădăcina în cap, după fiziologi şi doctori) nu dă simplu şi la în- 
tîmplare simţirea şi mişcarea mădularelor -  ci după analogie şi măsură, adică du
pă puterea primitoare a fiecărui mădular, deci unui mădular îi dă mai multă simţi
re, iar altuia mai puţină -  tot la fel şi Capul nostru Hristos dă darurile Sale suflete
lor noastre, suflete care sînt mădulare ale Lui. Şi nu le dă simplu şi la întîmplare, 
ci după măsura fiecărui Creştin, adică după puterea fiecărui Creştin de a le încă
pea. Şi astfel, tot trupul Creştinului face zidirea şi creşterea sa „cu dragoste”, fi
indcă în alt chip nu este cu putinţă să primească darea darurilor Duhului ce Se po
goară de sus, din Capul nostru cel gîndit Hristos. Duhul ne dă bine-facerea şi 
creşterea, doar dacă nu cumva vom fi nelegaţi şi neuniţi împreună prin dragoste 
ca un trup. Căci — de pildă -  dacă mîna s-ar despărţi de trup, ea nu mai poate pri
mi duhul cel sufletesc şi simţitor care se pogoară din cap, pentru că s-a tăiat de ţi
nerea trupului. Tot la fel şi noi, Creştinii, dacă nu vom fi uniţi între noi, nu putem 
să primim darul Sfîntului Duh, Ce se pogoară de sus, de la Capul nostru Hristos. 
Pentru aceasta a zis şi Apostolul: „trupul, alcătuindu-se şi încheindu-se împre
ună”, arătînd cum se cuvine a se afla mădularele trupului, nu aşezate simplu şi Ia 
întîmplare, ci unite între dînsele şi fiecare avîndu-şi locul său cel firesc, fără a fi 
scoase din armonia, din aşezarea şi din forma lor. Deci lucrul nostru este a ne al
cătui şi a ne încheia împreună prin dragoste, iar însuşirea Capului nostru, adică a 
lui Hristos, este a ne trimite nouă, celor aşezaţi, darul Sfîntului Duh. Deci tot cu- 
vîntul Apostolului este despre smerita-cugetare şi despre unire.


Iar aceasta: „prin toată atingerea dării”, însemnează că duhul sufletesc al 
trupului, care se pogoară din creierii capului, se atinge şi se împarte în toate 
mădularele trupului. Deci trupul creşte şi se zideşte pentru că curgerea duhu


1 Fotie tîlcuieşte aceasta: „prin toată atingerea", zicînd că m&duiarele nu trebuie să se unească 
unul cu altul, ci toate împreună, căci creşterea întregului trup se face prin unirea tuturor. Dar de
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lui sufletesc se atinge de mădulare şi lucrează într-însele, căci aceasta însem
nează zicerea „potrivit lucrării”; sau, arată că duhul este cel care dă mădulare
lor lucrarea şi mişcarea.


17 Deci aceasta zic şi mărturisesc întru Domnul, să nu mai umblaţi de 
acum aşa cum umblă celelalte neamuri întru deşertăciunea minţii lor,


însuşirea învăţătorului este nu numai a sfătui, ci şi a înfricoşa, facîndu-L pe 
Dumnezeu privitor şi stătător asupra ucenicilor săi. De aceea şi Pavel face aici 
aceasta, ca dascăl al lumii, zicînd: Mărturisesc, adică vă pun martor pe Domnul, 
că nu am ascuns de voi nimic din cele ce se cuvenea a vă spune. Nu a zis însă: 
„să nu mai umblaţi ca mai înainte”, ca să nu-i înfrunte, ci: „să nu mai umblaţi 
precum umblă celelalte neamuri”, înţelepţindu-i şi facîndu-i a se sfii de pilda 
acelora. Iar „neamurile” umblă „întru deşertăciunea minţii lor” din două pricini.
O dată, pentru că-i cinstesc pe idoli, care sînt numiţi „deşerţi şi fară folos”, cum 
zice Ieremia: „Au mers în urma celor deşarte, şi s-au zădărnicit” (Ieremia 2:5); 
şi iarăşi: „Cele legiuite ale «neamurilor» sînt deşarte” (.Ieremia 10:3). Şi Isaia 
zice: „Idolii (...),pe care omul i-a făcut ca să li se închine, vor fi deşerţi, ca să fie 
sălaş şobolanilor şi liliecilor” (Isaia 2:20). Al doilea, pentru că cei din „nea
muri” robesc patimilor şi sînt pironiţi către lucrurile cele zadarnice ale lumii, 
care de aceea se mai numesc şi „deşertăciune”, fiindcă noi le folosim zădărni
ceşte, cum zice Solomon: „Deşertăciune a deşertăciunilor, toate sînt deşertă
ciuni” (Ecclesiastul 1:1). Căci ele nu sînt zadarnice după firea lor, ci sînt de fo
los la ceva, fiind zidite de Dumnezeu ca unele „foarte bune” (Facerea 1:31).'


18 întunecaţi cu mintea, înstrăinaţi de viaţa lui Dumnezeu,


Adică: Lumina -  atît aceea a cunoştinţei lui Dumnezeu, cît şi aceea a vieţii 
îmbunătăţite -  strălucea în lume prin zidirea şi prin luminarea Legii, dar „nea


unde se înfiinţează atingerea şi împreunarea? Din „darea” lui Hristos. Şi zice că o numeşte „dare” 
pentru că, alături de celelalte faceri de bine date de Hristos trupului Său (adică Bisericii), El dă şi 
împreunarea unora cu alţii. Iar zicerea „potrivit lucrării” însemnează că Hristos nu ne dă numai 
iscusinţa spre a ne uni, ci chiar aceasta, a ne uni, este lucru al dării Lui. Şi, ca să nu te leneveşti tu. 
Creştine, auzind că Hristos ne face iscusiţi pentru a ne alcătui împreună şi ne împreunează după 
lucrare, Pavel a adăugat zicerea „întru măsura fiecărui mădular”, adică: Darea şi împărţirea Du
hului lui Hristos se face după măsura osîrdiei fiecăruia din cei ce primesc darea, (n aul.)


Iar Fotie tîlcuieşte „întru deşertăciunea minţii lor” aşa, adică: „Neamurile" şi slujitorii la 
idoli nu cugetau cele ale adevărului, nu credeau şi nici nu aşteptau adevărul, ci credeau şi so
coteau cele plăsmuite de cugetarea lor cu fantazia [„închipuirea”, n. m.]. Şi ce bine puteau să 
socotească cei ce îşi aveau mintea întunecată? Cu adevărat, nici unul! (n. aul.)
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murile” şi-au întunecat mintea pentru că şi-au îmbolnăvit ochiul sufletului cel 
străvăzător cu întunericul patimilor şi al purtărilor de grijă lumeşti. Fiindcă 
atît patimile, cît şi grijile lumii, sînt ca o curgere multă şi cu anevoie de vinde
cat, care tulbură şi acoperă ochiul minţii. De aceea, cei ce aveau o asemenea 
curgere asupra ochilor lor erau despărţiţi de „viaţa lui Dumnezeu”, adică de 
cunoştinţa lui Dumnezeu. Fiindcă viaţa .sufletului cuvîntător [„raţional”, n. 
/«.] este a înţelege şi a cunoaşte adevărul, dar, dacă el se va orbi despre adevă
rul acesta, după dreptate se zice că nu viază, ci că este mort, pentru că adevă 
rul este fiinţa, şi lumina şi, prin urmare, viaţa minţii celei cuvîntătoare.1


pentru necunoştinţa ce este întru dînşii din pricina orbirii inimii lor.


O, fericite Pavele! — pentru ce prihăneşti f,neamurile” că aveau necunoştinţa'.' 
Căci acela ce nu ştie se cuvenea să înveţe ca să ştie, nu să fie defăimat. Aposto
lul răspunde că necunoştinţa „neamurilor” s-a făcut de voia lor, din pricina orbi
rii şi a nesimţirii inimii lor. Iar nesimţirea aceasta le-a urmat la rîndul ei din ne- 
curăţia vieţii şi din plecarea pe care o aveau spre patimi, şi de aceea sînt vrednice 
de pnhămre.2 Iar zicerea „orbire” s-a luat de la piatra numită pori, ca astfel să se 
arate împietrirea şi vîrtoşia nesimţirii inimii -  precum s-a zis şi în altă parte.


19 Aceştia, nesimţindu-şi durerea, s-au dat pe sine înverşunării, 
spre lucrarea întru lăcomie a toată necurăţia.


Vezi, frate, că nesimţirea „neamurilor” a fost din a lor alegere? Căci, „ne
simţindu-şi durerea” — adică trîndăvindu-se, nevrînd a osteni ca să afle binele 
şi pe adevăratul Dumnezeu, şi nedurîndu-i, nici întristîndu-se pentru pieirea 
lor, ci fâcîndu-se nebuni şi nesimţitori -  aşa s-au dat pe sine întru înverşunare. 
Pentru care scop? Ca să săvîrşească „necurăţia trupului”, pe aceea avînd-o 
drept cugetare şi lucrare de toată vremea; şi să facă nu numai un fel, ci toate 
felurile de necurăţie. Deci cum nu ar fi urmat a fi nesimţitori aceştia ce de 
voie s-au dat pe sine la „toată necurăţia” şi păcatul?! Pentru că viaţa necurată 
pricinuieşte şi dogme rele, şi necunoştinţa de tot binele şi fapta bună.


De aceea, şi Evanghelistul loan a zis despre Dumnezeu-Cuvîntul: „întru Acesta era viaţa, 
şi viaţa era lumina oamenilor” (loan 1:4), ca şi cum ar fi zis că lumina cea gînditi, şi cunoş
tinţa lui Dumnezeu şi adevărul sînt viaţa oamenilor celor cuvîntători. Iar Teodorit zice că 
Apostolul numeşte „viaţă a lui Dumnezeu” viaţa petrecută întru fapte bune. (n. aul.)


2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Pavel arată aici pricina fărădelegii. Zice şi Pro
orocul David: «Zis-a cel nebun întru inima sa: Nu este Dumnezeu! Stricatu-s-au şi uriţi s-au fă
cut întru iscusinţa lor» (Psalm 13:1). Iar «orbire a inimii» a numit nesimţirea cea mai de pe 
urmă, căci orbirile ce se fac în trup nu au nici o simţire, pentru că se omoară desăvîrşit.” (n. aul.)
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Deci, cînd îl vei auzi pe Apostol că zice -  în capitolul 1 al celei către Romani 
-  că „Dumnezeu i-a dat pe filosofi şi pe «neamuri» întru minte neiscusită”, adu-ţi 
aminte şi de zicerea aceasta de aici şi, unindu-le pe amîndouă, să înţelegi că 
Dumnezeu Se zice că dă întru minte neiscusită pe acei oameni care singuri s-au 
dat pe sine acestei minţi; că adică Dumnezeu îi părăseşte pe ei, de vreme ce ei în
şişi s-au făcut vrednici de părăsirea lui Dumnezeu. Ci şi aceasta zisă de Pavel, 
„întru lăcomie”, mărturiseşte că „neamurile” aveau nesimţirea de voia lor , pentru 
că ar fi putut să dobîndească bani şi îndulciri cu măsură şi cu bună-întrebuinţare; 
dar, de vreme ce ei le-au întrebuinţat pe acestea cu nemăsurare şi cu rea întrebu
inţare, au venit întru robirea şi nesimţirea oricărei bunătăţi şi virtuţi.


20 Voi însă n-aţi fost învăţaţi aşa de Hristos,
21 dacă L-aţi auzit pe El şi v-aţi învăţat întru El, 


precum este adevărul întru lisus:
22 a lepăda petrecerea voastră de mai înainte, pe omul cel vechi.


Zice: Aşa se află „neamurile” şi necredincioşii, dar voi, Creştinii, nu aţi în
văţat aşa de la Hristos, adică nu aţi crezut în Hristos pentru ca să faceţi aseme
nea fapte pîngărite şi să vieţuiţi o asemenea viaţă păgînească. Şi Pavel nu zice 
aceasta, „dacă L-aţi auzit pe Hristos”, ca şi cum s-ar îndoi, ci fiind prea-încre- 
dinţat că L-au auzit şi s-au învăţat de Hristos „precum este adevărul întru li
sus”. Iar Apostolul zice acestea ca să arate că, a vieţui Creştinul drept şi întru 
fapte bune, aceasta înseamnă cu adevărat a-L învăţa şi a-L şti pe Hristos, fi
indcă cel ce viază viaţă pîngărită şi rea, acela nu-L cunoaşte şi nu-L ştie pe 
Hristos, din pricina răutăţii. Despre aceasta zice acelaşi Pavel şi în altă parte: 
„Ei mărturisesc că îl ştiu pe Dumnezeu, iar cu faptele îl tăgăduiesc” (77/ 
1:16). Iar zicerea „precum este adevărul întru lisus” se înţelege aşa: Căci cînd 
aţi crezut, voi, Creştinii, nu v-aţi tocmit cu Hristos ca să umblaţi întru cele 
rele, precum umblau păgînii. Fiindcă lucrurile lui Hristos nu sînt mincinoase 
şi zadarnice, precum sînt ale păgînilor, ci sînt adevărate -  atît după dogmele 
credinţei, cît şi după viaţa pe care o cere El a vieţui Creştinii, ucenicii Lui. 
Căci păcatul este minciună, fiindcă nu are ipostas, nici sfîrşit, nici ţel, ci este 
fară ipostas, şi fără vreun sfîrşit şi fără ţe l ; iar fapta bună este adevăr, şi lucru


1 Iar Icumenie zice că „întru lăcomie” se poate înţelege în loc de: „Neamurile” lucrau toate 
necurăţiile trupului cu covîrşire şi cu prisosinţă. Şi Teodorit zice că, prin „lăcomie”, Aposto
lul a numit păcatul, (n. aut.)


Despre aceasta a zis Sfîntul Grigorie al Nissei: „Păcatul este înstrăinarea de la Dumne
zeu, Care este viaţa cea adevărată şi singură” (Cuvîntul al doilea asupra lui Evnomie). Şi ia- 
r̂ Şt- „Rău este ceea ce se află afară de alegere, care se teoriseşte după osebit ipostas şi nu este
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ipostatic şi are sfîrşit şi ţel. Şi ce aţi învăţat întru Hristos, şi care este adevărul 
cel după Hristos? A-l lepăda „pe omul cel vechi”, adică chipul petrecerii de 
mai înainte, viaţa cea veche şi păcătoasă. Iar pentru ce se numeşte „om 
vechi”, vezi subînsemnarea capitolului 6 al epistolei către Romani, stihul 6; 
vezi şi tîlcuirea capitolului 3 al celei către Coloseni, stihul 6, adică acesta: 
„dezbrăcîndu-vă de omul cel vechi împreună cu faptele lui”, fiind frumoasă.


care se strică după poftele înşelăciunii;


In două chipuri poţi să înţelegi zicerea aceasta, iubitule. O dată că, aşa cum se 
strică poftele trupului, tot aşa se strică şi nu rămîne nici „omul cel vechi”, adică 
cugetarea pătimaşă. Dar cum se strică poftele trupului? Pentru că frumuseţea tru
pească pe care o pofteşte cineva se veştejeşte şi se strică de boală sau de bătrîneţe; 
încă şi cugetarea şi puterea acelui trup pe care o pofteşte se strică şi ea de aseme
nea, şi la sfîrşit amîndouă se topesc cu moartea. Căci zice David: „întru aceeaşi zi 
vor pieri toate gîndurile lui” (Pscdm 144). Sau, „după pofte” se înţelege în loc de: 
„de către pofte”, căci omul cel vechi se strică de către pofte, precum lîna se strică 
chiar din viermii ce se nasc dintr-însa, şi fierul se mănîncă de rugina pe care o 
naşte chiar el. Fiindcă, într-adevăr, şi iubirea slavei şi a cinstei strică sufletul, iar 
de multe ori strică şi trupul şi îi pricinuieşte moarte; la fel fac şi îndulcirile tru
peşti şi bogăţia lumii. Şi potrivit a numit Pavel „amăgire” îndulcirea ce se naşte 
din aceste pofte, pentru că îndulcirea lor se închipuie şi pare a fi îndulcire cu fă
ţărnicie şi cu minciună, iar cu adevărat este amărăciune şi moarte. Deci aceasta 
este amăgirea, căci pare a fi îndulcire, dar, cu adevărat şi cu luciul, este alta.1


23 şi să vă înnoiţi cu duhul minţii voastre,
Ca să nu socotească cineva că Pavel legiuieşte un alt om, el zice aici: „să 


vă înnoiţi”, adică: Pe acelaşi om pe care îl purtaţi, ce a îmbătrinit de păcat, pe


nimic în firea făpturilor” (Cuvînt despre feciorie, capitolul 12). Căci de aceea se zice păcatul 
„păcat”, adică „nenimerire”, pentru că cei ce îl fac nu nimeresc sfîrşitul şi (elul dumnezeieştii 
fericiri pentru care s-au zidit. Zice şi marele Athanasie: „Răul nu s-a făcut de către Dumne
zeu, nici întru Dumnezeu, nici nu s-a făcut din început şi nu are vreo fiinţă a sa” (Cuvînt asu
pra Elinilor). Şi iarăşi zice Sfîntul Grigorie al Nissei: „Lucrul ce se află întru fiinţă (adică în
tru bine) este cu adevărat. Iar dacă ceva a căzut din fiinţă (adică din bine), acela nu are fiinţă, 
căci ceea ce este întru răutate nu este cu adevărat; pentru că aceasta, răutatea, nu este de sine, 
ci nefiinţa binelui se face răutate” (Tîlcuire la Psalmi). [...] (#». aut.)


1 Alţii însă tîlcuiesc zicerea „după poftele amăgirii” în loc de: „după poftele amăgitoare", du
pă tălmăcire, aşa cum, to Cartea a patra a împăraţilor, capitolul 2, stihul 25, zice: „a trimis 50 de 
fii ai puterii ca să-l caute pe I lie”, adică „fii puternici” -  după cum tîlcuieşte Teodorit (n aut.)
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acesta să-l înnoiţi şi să-l faceţi nou prin faptele cele bune. Drept aceea, persoa
na omului este aceeaşi, iar prefacerea lui este după chip şi socotinţă. Dar cum, 
în ce chip, se face înnoirea omului cel vechi? Se face prin mijlocirea Sfîntului 
Duh, Cel ce locuieşte în mintea şi în inima noastră, fiindcă Duhul cel Sfînt nu 
suferă fapte şi lucrări vechi şi păcătoase. Deci zicerea aceasta va să zică: înno- 
iţi-vă, Creştinilor, duhovniceşte, cu mintea voastră, iar nu trupeşte, cu trupul.'


24 şi să vă îmbrăcaţi în omul cel nou,


Vezi — o, cititorule! -  că omul, deci persoana, care se dezbracă şi „se îm
bracă”, este unul şi acelaşi. Iar îmbrăcămintea -  anume „vechimea” şi „tinere
ţea”, adică răutatea şi fapta bună -  este osebită; căci, precum este lesne a se 
dezbrăca şi a se îmbrăca cineva cu „îmbrăcămintea”, tot aşa de lesnicios e a 
ne dezbrăca şi de răutate şi a ne îmbrăca întru fapta bună, dacă vom voi cu 
osîrdie. Dar pentru ce numeşte „om vechi” răutatea, şi „om nou” fapta bună? 
Pentru că omul se arată din fapte: ori din răutate, ori din fapta bună; acestea îl 
însemnează şi îl vădesc că e bun ori rău, nu mai puţin decît însuşirile firii. Şi 
vezi tîlcuirea capitolului 3 al epistolei către Coloseni, stihul 6. Deci „om nou” 
este noul Creştin ce se botează, care e dator a fi puternic, adică a nu se birui 
de patimi şi de diavol. El este dator să nu aibă „zbîrcituri pe obraz”, ci să fie 
„frumos”, adică să fie desăvîrşit întru toate; şi, pe lîngă acestea, să fie şi „să
nătos”, adică că nu aibă nici o boală a păcatului, căci acestea sînt însuşirile 
omului cel nou, pe care fiecare Creştin e dator a le avea după ce se botează.


cel zidit după Dumnezeu întru dreptate şi întru cuvioşia adevărului.
Zice: Omul acesta nou, Creştinul botezat, nu s-a zidit după poftele amăgirii, ci 


„după Dumnezeu”, adică s-a zidit cu o zidire întru care este Dumnezeu, prin sfîn- 
ta scăldătoare a Dumnezeiescului Botez, nu cu pămînt, cu apă şi cu celelalte sti
hii, precum s-a zidit mai înainte, ci „cu dreptate şi cu cuvioşie”, căci aceste fapte 
bune sînt alcătuirea şi fiinţa omului cel nou, a Creştinului botezat. Deci „drep
tatea” este fapta bună cea peste tot cuprinzătoare, de unde şi obişnuim a-1 numi 
„drept” pe omul ce are toate faptele bune şi este neatins de nici o răutate. Pentru 
aceasta a zis şi Domnul: „De nu va prisosi dreptatea voastră (adică fapta bună cea 
peste tot cuprinzătoare) mai mult decît a cărturarilor şi a fariseilor, nu veţi intra în 
împărăţia cerurilor!” (Matei 5:20). Iar „cuvioşie” se numeşte curăţia şi împlinirea 
întregii datorii. De aceea obişnuim a numi „cuvioşie” împlinirea tuturor datoriilor 
şi obiceiurilor ce sînt datorate morţilor; la fel, zicem şi aceasta: „am împlinit


1 Iar Teodorit zice: „«Duh al minţii» numeşte pornirea minţii cea duhovniceasca." Vezi şi 
subînsemnarea zicerii; „ci să vă prefaceţi cu înnoirea minţii voastre” (Romani 12:2). (n. au/.)
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grijile". Dar, fiindcă şi în Testamentul Vechi se vorbeşte de „dreptate”, Pavel 
zice: Dreptatea Testamentului Vechi era umbrită şi închipuitoare, iar eu vă 
vorbesc de „dreptatea adevărului”, a evangheliei. Sau, zicerea „adevărului” e 
spusă spre osebirea dreptăţii celei întru făţărnicie şi în formă. Deci Creştinul „s-a 
zidit”, adică s-a născut, întru botez, prin dreptate şi prin cuvioşie, dar se cuvine ca 
el să se şi îmbrace în omul cel nou, prin viaţa cea îmbunătăţită şi prin faptele cele 
bune. Insă cînd tu, cititorule, vei auzi că trebuie să se îmbrace Creştinul cu viaţa 
cea îmbunătăţită, să înţelegi că nu se cuvine a se mai dezbrăca de acea viaţă. Pen
tru că Sfinta Scriptură obişnuieşte a numi „îmbrăcare” lucrurile care nu se 
schimbă, precum se arată şi prin această zicere psalmică: „S-au îmbrăcat cu 
blestemul ca şi cu o haină” (Pscdm 705:18), şi prin aceasta: „Cel ce Te îmbraci cu 
lumina ca şi cu o haină” (Psalm 103:2). Şi noi obişnuim a zice despre un om ce 
nu se mai poate lepăda de împreuna-petrecere cu altul că „s-a îmbrăcat” cu acela.


25 Pentru aceea, lepădînd minciuna, grăiţi fiecare adevărul 
cu aproapele său, căci sîntem mădulare unii altora.


După ce a vorbit de obşte-cuprinzător de omul cel vechi şi de viaţa cea pă
cătoasă, Apostolul îl face arătat şi cu răutăţile cele din parte. Şi, mai întîi, îi 
învaţă pe Creştini să lepede minciuna1. Şi spune pentru care pricini se cuvine 
a face aceasta, anume pentru că sîntem apropiaţi şi fraţi unul altuia şi, cea mai 
mare, pentru că ne sîntem „mădulare unul altuia”, ca şi cum ar zice: Aşa cum 
ochiul omului, cînd vede vreun şarpe sau vreo fiară înfricoşată şi omorîtoare 
de oameni, nu spune piciorului minciuna că nu vede nimic, ci îndată îi dă şti
rea adevărată, şi el fuge de aceea; sau, cînd piciorul -  să zicem — calcă în vreo 
groapă adîncă ce nu se vede, ci este acoperită cu pămînt sau cu buruieni şi cu 
trestii, cînd aşadar piciorul calcă şi cunoaşte că este groapă, nu spune minciu
nă ochiului, ci îi dă ştire adevărată, ca să privească, şi să afle altă cale de tre
cere şi să se păzească; şi -  în scurt -  aşa cum fiecare mădular al omului, cînd 
simte vreo vătămare, o arată cu adevărat tuturor celorlalte mădulare, ca acelea 
să se ferească, tot la fel şi noi, Creştinii, fiindcă sîntem mădulare unul altuia, 
nu se cuvine să spunem minciună unul altuia, ci să zicem adevărul, ca să cu
noaştem binele, şi să-l vînăm, sau răul, şi să fugim de el.


26 „Mîniaţi-vă, şi nu greşiţi! ” (Psalm 4:5);


Mai sus, Apostolul a zis să nu mintă Creştinii, fiindcă din minciună se naş
te de multe ori urgie şi mînie. De aceea, aici zice că bine este cu adevărat a nu


1 Vezi şi tîlcuirea zicerii „Nu minţiţi unul altuia!”, la capitolul 3:9 al celei către Coloseni. 
(n. aut.)
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se mînia vreun Creştin nicidecum. însă, fiindcă aceasta se întîmplă. Apostolul 
sfătuieşte aşa: O, Creştinilor! -  dacă s-ar întâmpla să vă mîniaţi. măcar să nu o 
faceţi fără măsură, şi din aceasta să cădeţi în păcat, ci în grabă să potoliţi mî
nia voastră, punîndu-i ca frîu raţiunea. Şi Apostolul s-a împrumutat cu zicerea 
aceasta de la Proorocul David. Unii zic insă că numai o singură mînie se face 
fără de păcat, aceea ce are cineva împotriva demonilor, a patimilor şi a păca
tului, şi că despre această mînie ne porunceşte aici dumnezeiescul Apostol.1


soarele să nu apună întru mînia voastră!


Zice: Fraţilor, să nu rămînă întru voi patima mîniei în veac de multe zile, ci 
nici soarele să nu apună şi să vă lase învrăjbiţi şi tulburaţi cu fraţii voştri; o 
dată, ca nu cumva să se arate că şi-a răsărit lumina unor oameni nevrednici de 
lumină, şi alta, ca nu cumva peste noapte să se aprindă mai mult focul miniei 
şi să închipuie meşteşugiri şi vrăjmăşii ale unuia asupra altuia/


27 Să nu daţi loc diavolului!


A ne vrăjmăşui unul pe altul şi a ne mînia între noi, aceasta înseamnă că 
„dăm loc diavolului”. Căci, atîta vreme sîntem uniţi şi împletiţi unul cu altul 
prin dragoste, nu-i este cu putinţă diavolului să bage între noi vreo vrăjmăşie 
şi răutate de-a lui, fiindcă nu află loc şi intrare. Iar cînd află între noi vreo des
părţire şi loc deşert, atunci îşi vîră capul între noi, ca şarpele, şi apoi îşi trage 
tot trupul şi ne stăpîneşte cu totul.3 Iar Icumenie zice că „să nu daţi loc diavo-


1 Pentru aceasta a zis şi marele Vasilie că „mînia este «nerv», adică vină a sufletului, dînd 
acestuia curaj întru starea împotriva răutăţilor. Căci, dacă nu te vei mînia asupra vicleanului, 
nu-ţi este cu putinţă a-l urî pe cît se cuvine. Căci mi se pare că trebuie a arăta aceeaşi sîrguinţă 
şi către dragostea pentru fapta bună, şi către ura împotriva păcatului" (Cuvînt asupra celor ce 
se mînie). (n. aut.)


2 Tîlcuind aceasta. Teologul Grigorie zice: „Nu se cuvine ca mînia să petreacă toată ziua. 
ci este bine şi lucru plăcut lui Dumnezeu să apună fară vreme lungă şi întîrziere. mai înainte 
de apusul soarelui; fiindcă nu este fără de primejdie, mîniaţi fiind, a ne apune soarele dreptă
ţii. Mîncarea de acest fel nu trebuie a petrece noaptea şi a se păstra pentru a doua zi” (Cuvînt 
la Pasha). Şi Teodorit zice: „A dat ca măsură a mîniei măsura zilei, cînd se vede, ca nu cum
va noaptea, cînd se linişteşte gîndul, să întinzi boala.” ( λ  aut.)


3 Unii Părinţi tîlcuiesc însă zicerea aceasta a Apostolului zicînd că, atunci cînd diavolul ne 
pune înainte vreo cugetare de ruşine, sau rea, trebuie să o urîm şi să-i stăm împotrivă de la în
ceput şi să o gonim de la noi, precum ne sfătuieşte Iacov „fratele Domnului", zicînd: „Staţi 
împotriva diavolului, şi va fugi de la voi “ (Iacov 4:7). Şi să nu vorbim cu dulceaţă şi să ne în- 
voim cu gîndul cel rău, nici să facem pogorămînt ca să-l lucrăm prin fapte, căci, dacă vom 
face aşa, dăm loc diavolului. Şi care este locul? Este inima noastră, întru care diavolul intră


1 6 9







TiLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE EFESENI


Iul ui” se leagă de cea zisă mai sus: „să nu apună soarele întru mînia voastră”, 
ca să nu se dea loc diavolului prin cugetările de noapte, şi el să ne aprindă 
spre mai multă vrajbă asupra fraţilor cu care ne-am tulburat ziua. (n. aut.)


28 Cel ce fu r ă  să nu  mai fu re ,


Vezi -  o, cititorule! -  care sînt mădularele omului celui vechi? Minciuna, 
mînia, pomenirea de rău, furtişagul. însă nu zice: „cel ce fură să se pedepseas
că”, ci: „să înceteze de la rău”, căci pedeapsa şi munca furilor este lucru al ju 


cînd primim punerea înainte a gîndului său şi face învoire în inima noastră. Aceasta porun
ceşte şi Ecclesiastul, zicînd: „Cînd duhul (cugetul ce stăpîneşte, al diavolului) se va sui asupra 
ta, să nu-i faci loc (în inima ta)” (Ecclesiastul 10:4).


Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Chirii al Alexandriei, tîlcuind zicerea „atunci a intrat 
satana în iuda”: „A intrat dar satana ca prin oarecare uşă pustie de deşteptarea păzitorului şi 
deschisă lui-şi, aflînd inima. Şi, văzînd mintea [omului] că aceasta este fără de uşă, s-a înfier- 
bîntat a face ceea ce voieşte [satana], orice ar voi şi ar socoti. Căci, la început, el vine cercînd 
inima celor ce-L cinstesc pe Dumnezeu, şi mai întîi seamănă gînduri rele şi îndulcirile pîngări- 
te şi ne întărîtă către tot felul de greşeli. Şi mai ales către acea [patimă] cade greu, pe care ne-ar 
vedea că o pătimim acum. Astfel, sîntem biruiţi de la început.” Şi, mai jos: „Şi pătimim pre
cum cîntă Psalmistul: «Mai înainte de a mă smeri, eu am greşit» (Psalm 118: 67), căci, mai 
înainte de a pătimi cu totul păcatul (adică mai înainte de a-l săvîrşi), greşim cu înţelegerea gîn- 
durilor, cinstind, şi primind păcatul şi prin aceasta dîndu-i loc de intrare lui satana. închipuire 
şi icoană a lucrului acestuia este patima vînzătorului” (tomul 4, partea a 9-a, capitolul 13).


Acelaşi Chirii -  tîlcuind zicerea de mai sus a Ecclesiastului: „De se va sui asupra ta duhul 
celui ce stăpîneşte, să nu-i laşi locul tău, căci vindecarea va potoli mari păcate” -  zice: „Certîn- 
du-se de la început, patimile încetează şi se curmă; iar dacă ar înainta spre cele mai rele, întru to
tul lucrează împotriva sufletului [...]” ( Tilcuire la Ioil, capitolul 1, tomul 3). Iar zicerea „vinde
carea va conteni păcate mari” va să spună că doctoria pe care ar lua-o cineva la începutul păca
tului -  neprimind în inima sa lovirea gîndurilor rele, ci urind păcatul şi întorcîndu-şi faţa de la 
dînsul -  ura aceasta va opri păcatele cele mari, pentru că nu le lasă să ajungă în faptă şi în lu
crare şi aşa să se facă de moarte şi mari. (Vezi şi subînsemnarea zicerii „trupul pofteşte împotri
va duhului" Galaleni 5:17, şi subînsemnarea zicerii „şi înălţînd picioarele voastre” Efeseni 
6:15). De aceea, Creştinii sînt datori a se împotrivi şi a da război gîndurilor de ruşine, hulitoare 
şi rele, precum se împotrivesc şi dau război lucrărilor şi faptelor de ruşine; şi, după cum se pă
zesc întru cele din afară, aşa să se păzească şi întru cele din lăuntru. Pentru aceasta a zis marele 
Macarie: „Sînt unii care zic că Domnul cere de la oameni numai roadele cele arătate, iar pe cele 
ascunse le isprăveşte Dumnezeu. însă lucrurile nu sînt aşa, ci, precum se păzeşte cineva în omul 
cel din afară, aşa e dator a se nevoi să facă război împotriva gîndurilor. Căci Domnul cere de la 
tine să te mînii asupră-ţi, să te lupţi cu mintea ta şi să nu te învoieşti, nici să te îndulceşti cu gîn- 
durile răutăţii” (Cuvîntul a l 3-lea, capitolul 3). Zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Cel ce biruie 
gîndurile rele se face împărat. Şi într-alt chip ne facem împăraţi, anume dacă vom voi să biruim 
gîndurile cele necuviincioase” (Cuvîntul al treilea ia a doua epistolă către Corinteni). (n. aut.)
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decătorilor din afară [din afara Bisericii, n. m.\, iar a înceta el de a mai fura 
este lucru al învăţăturii lui Hristos. Unde sînt acum Novaţienii -  ce zic că sînt 
curaţi, dar sînt plini de toată necurăţia -  care doboară pocăinţa? Ascultă-1 pe 
Apostolul Pavel cum spune că este cu putinţă a se spăla cineva de păcatul său 
nu numai părăsindu-1, ci săvîrşind bunătatea, căci zice mai departe:


ci mai ales să ostenească lucrînd binele cu mîinile sale, 
ca să aibă a da celui ce are trebuinţă.


Fiindcă nu e destul numai a lăsa cineva păcatul, ci a şi lucra fapta bună îm- 
potrivnică păcatului, Pavel zice aici că furai, care mai înainte făcea răutatea 
furtişagului, trebuie să facă acum fapta bună a milosteniei. Şi nu oricum, ci cu 
osteneală şi cu trudă, adică cu meşteşugul şi lucrarea mîinilor. Şi aceasa pen
tru două pricini. Una, ca să se chinuiască pe sine şi, prin lucrarea mîinilor, 
să-şi sfarme trupul care, din pricina nelucrării dinainte, se învăţase a fura lu
crurile altora şi a se hrăni dintr-însele. Şi a doua, ca să aibă venit al vieţii în
destulat din meşteşugul şi lucrarea mîinilor lui, încît să miluiască şi pe alţii 
care nu au şi, în locul celor ce fura mai înainte de la alţii, acum să facă bine şi 
să dea altora. O, minune! -  căci bună vreme este a striga cu glas aici -  iată 
cum viaţa Sfintei Evanghelii face curaţi şi îngeri pe cei care mai înainte erau 
păcătoşi şi draci.1


29 Din gura voastră să nu purceadă nici un cuvînt putred,


Aici, Apostolul numeşte „cuvînt putred” şi puturos pe cel nelucrător, fără 
de vreme, zadarnic sau deşert, precum -  de pildă -  este vorba nebunească, 
adică glumele, şăgile şi altele asemenea.2 Iar cuvînt mai rău şi mai puturos de-


1 Tîlcuind zicerea, zice şi Teodorit: „De vreme ce mai cu osebire nelucrarea naşte păcatul 
furtişagului, potrivit a rinduit împotriva acesteia buna lucrare. însă Apostolul îndeamnă a nu 
folosi lucrarea doar pentru pîntece, ci şi pentru trebuinţa celor lipsiţi.” (n. aut.)


2 Ia aminte că, deşi Sfinţitul Teofilact zice aici că vorba nebunească şi gluma sînt cuvînt 
zadarnic, mai cuprinzător luînd înţelegerea cuvîntului nelucrător, dacă-l luăm însă mai cu 
amăruntul,: vorba nebunească şi gluma sînt mult mai rele şi pricină de mai multă osîndă decît 
cuvîntul deşert. Căci vorba nebunească şi gluma, stricînd tăria şi statornicia minţii şi pomin- 
du-i spre rău pe cei ce le aud, este păcat învederat; iar cuvîntul nelucrător, adică deşen, nu 
este astfel. Şi ascultă ce zice Vasilie cel Mare, care, întrebat fiind din care graiuri se judecă 
vorba deşartă, răspunde aşa: „îndeobşte, tot graiul care nu urmează spre trebuinţa întru Dom
nul este deşert. Şi atît de mare este primejdia acestui grai, încît -  măcar de ar fi şi bună ceea 
ce se zice, dar nu se iconomiseşte spre zidirea credinţei -  cel ce le grăieşte are neprimejduire 
întru bunătatea graiurilor, dar îl mîhneşte pe Duhul Sfînt al lui Dumnezeu. Căci Apostolul a
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cît cel putred este vorba cea de ruşine, şi ocara şi grâirea de rău. Fiindcă avem 
să ne osîndim nu numai pentru faptele cele rele pe care le facem, ci şi pentru 
cuvintele deşarte pe care le grăim -  precum a zis Domnul: „Insă zic vouă: 
Pentru tot graiul deşert pe care l-ar grăi, oamenii vor da răspuns în ziua jude
căţii” (Matei 12:36).1


ci num ai ce este bun, spre zidirea cea de trebuinţă, 
ca să dea dar celor ce aud.


Adică: Noi, Creştinii, se cuvine să grăim numai cuvîntul de nevoie pricinei 
noastre şi trebuinţei pe care o avem. Iar orice cuvînt fară vreme şi fără trebu
inţă. care nu e trebuincios pricinei noastre, acela nu se cuvine să-l grăim, încît 
cei ce aud cuvintele noastre cele trebuincioase să ne cunoască în har; căci, 
cînd grăim cuvinte folositoare de suflet şi mîntuitoare, cei ce ne aud ne mulţu
mesc, pentru că se folosesc de ele. Sau, zicerea „ca să dea har celor ce aud” 
însemnează că cuvîntul cel bun şi folositor de suflet va face bine celor ce îl 
aud. Căci, precum mirul dă har şi bună-mireasmă celor care se ung cu dînsul, 
la fel şi cuvîntul dumnezeiesc şi folositor dă har şi bună-mireasmă duhovni
cească celor ce îl aud.2 Vezi, iubitule, că ceea ce-i sfătuieşte Pavel totdeauna 
pe Creştini, aceea învaţă cu aceste cuvinte şi acum, îndemnîndu-ne să-i zidim


învăţat aceasta arătat, zicînd: «Din gura voastră să nu purceadă nici un cuvînt putred, ci numai 
ce este bun, spre zidirea cea de trebuinţă, ca să dea dar celor ce aud.» Şi a adăugat: «Şi nu-L 
mîhniţi pe Duhul cel Sfînt al lui Dumnezeu, întru Care v-aţi pecetluit!» Şi trebuie oare a mai 
spune ce rău lucru este a-L mînia pe Duhul cel Sfînt?” (Hotărîrea 23, din cele pe scurt). Prin 
urmare — după sfîntul acesta -  cuvîntul deşert se întîmplă uneori a fi şi bun, iar vorba nebu
nească este totdeauna rea şi păcat. (n. aut.)


1 la aminte că -  după Vasilie cel Mare, amărunţitul scriitor de lege al Sfîntului Duh -  în
seşi gîndurile inimii noastre şi cuvintele se numesc „fapte”, mai cu lărgime înţelegîndu-se 
„lucrarea”. Şi, tîlcuind zicerea psalmică „Cel ce a zidit îndeosebi inimile lor, Cel ce pricepe 
întru toate lucrurile lor” (Psalm 32:15), zice aşa: „Numim «lucru» şi cuvintele, şi gîndurile şi
-  în scurt — toată mişcarea omului. Căci, cu ce aşezare ne mişcăm, spre care din două, spre 
plăcerea oamenilor sau spre slujirea poruncilor celor date nouă de Dumnezeu, ştie doar Acela 
care pricepe toate lucrurile noastre. De aceea vom şi da seamă pentru tot graiul deşert, şi pînă 
la un pahar de apă rece nu vom pierde plata, pentru că «Domnul pricepe întru toate lucrurile 
noastre».” (n. aut.)


2 Aşa zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Precum mirul dă har celor ce se împărtăşesc de 
el, tot astfel şi cuvîntul cel bun. Pentru aceasta zicea şi oarecine: «Mir deşertat este numele 
Tău» (Cîntarea cintărilor 1:2), căci îi face pe [cei ce-l aud] a trage din acea bună mireasmă” 
(Cuvîntul 14 la epistola către Efeseni). Şi loan al Scării zice: „Precum cel ce poartă aromate 
se vădeşte de bună-mireasmă chiar şi nevrînd, tot aşa se vădeşte şi acela ce are Duhul Dom
nului, din cuvintele sale şi din smerenia sa” (Cuvîntul26). (n. aut.)
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şi sâ-i folosim pe fraţii noştri şi, mai ales, să nc folosim pc noi înşine. Căci cel 
ce-i sfătuieşte pe alţii cele folositoare de suflet şi mîntuitoare, acela mai întîi 
pe sine se sfătuieşte şi se foloseşte.


30 Să nu mîhniţi Duhul cel Sfînt al lui Dumnezeu,


Zice: Căci -  dacă tu, Creştine, vei grăi vreun cuvînt puturos şi nevrednic de 
gura creştinească -  nu mîhneşti vreun om, ci pe însuşi Sfîntul Duh al lui 
Dumnezeu, de către Care ţi s-a făcut bine şi de către Care s-a sfinţit gura ta. Şi 
mîhnirea aceasta pe care o pricinuieşti Sfîntului Duh este un păcat foarte înfri
coşat şi groaznic, frate! Pentru aceasta zice Apostolul şi în altă parte: „Cel ce 
se leapădă nu se leapădă de om, ci de Dumnezeu” (/ Tesaloniceni 4:8). Apoi, 
Pavel spune şi ce facere de bine am primit noi, Creştinii, de la Sfîntul Duh:


întru Care v-aţi pecetluit în ziua izbăvirii.


Zice: Pentru că însuşi Sfîntul Duh este Cel care ne-a pecetluit cu darul ca şi 
cu o pecete împărătească şi ne-a arătat că sîntem oi ale dumnezeieştii turme şi 
ale staulului Său. Duhul Sfînt nu ne-a lăsat să stăm cu cei osîndiţi şi cu vino
vaţii urgiei lui Dumnezeu, ci ne-a pecetluit şi ne-a osebit spre a fi slobozi de 
această urgie dumnezeiască.1 S-a pecetluit -  zice -  şi s-a îngrădit gura ia. 
Creştine, de către Duhul cel Sfînt, încît să nu grăieşti nici un cuvînt nevrednic 
de darul Lui. Deci, nu ne ruşinăm a-L mîhni pe Făcătorul nostru de bine Cel 
atît de mare? Deci să nu strici pecetea aceasta şi dumnezeiasca îngrădire, ci zi 
şi tu împreună cu David: „Pune, Doamne, pază gurii mele şi uşă de îngrădire 
împrejurul buzelor mele!” (Psalm 1213).


31 Toată amărăciunea, şi mînia, şi urgia,
şi răcnirea şi hula să se ridice de la voi împreună cu toată răutatea!


Deşi a surpat mînia şi cu sfaturile zise mai sus, Apostolul o smulge acum 
din rădăcină, pentru că amărăciunea este rădăcina şi începutul mîniei şi al ur
giei. Căci -  precum umezeala trupului, cînd se face amară şi iute, se revarsă in


1 Drept aceea, Sfinţitul Teofilact tîlcuieşte zicerea „în ziua izbăvirii” ca fiind Ziua Judecă
ţii, de către care avem să ne izbăvim prin pecetea Sfîntului Duh. Iar Icumenie zice „«Ziua iz
băvirii» este aceea întru care am luat Sfîntul Botez, cînd ne-am şi pecetluit cu Sfîntul Duh 
prin ungerea Sfîntului Mir.” (n. aul.)


2 Pentru aceasta a zis şi dumnezeiescul Hrisostom: „De vei zice grai ocărîtor, de vei răni 
pe fratele tău, nu l-ai rănit pe acela, ci L-ai mîhnit pe Sfîntul Duh” (Cuvîntul 14 la epistola că
tre Efeseni). (n. aut.)
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tot trupul şi-l face pe om sălbatic ca o fiară -  la fel de sălbatic îl face pe el şi 
amărăciunea.1 Fiindcă amărăciunea este o viclenie şi o amăgire a moralului, şi 
gătire şi sîrguinţă spre a face rău altuia. Iar mînia este o răsuflare, şi o căldură 
a sîngelui dimprejurul inimii -  precum o hotărăşte Vasilie cel Mare (în Cuvînt 
asupra celor ce se mînie) -  şi un început al urgiei. Iar urgia este ceea ce a în
ceput să năvălească spre a face răul. Şi -  tot după acelaşi Vasilie -  urgia este o 
stăruitoare întristare a inimii spre răzbunare asupra acelora ce ne-au nedreptă
ţit. Şi, fiindcă urgia se stinge cu lesnire şi în grabă dacă nu are răcnetele cele 
mari şi strigările ca să o aprindă, Apostolul zice aici că încă şi răcnetul şi stri
gătul acesta mare care se naşte din mînie şi din urgie se cuvine să se ridice cu 
totul şi să piară de la Creştini, încît să nu rămînă întru dînşii nici o rămăşiţă de 
urgie. Căci răcnetul şi strigările cele mari sînt ca un cal, iar călăreţul care şade 
pe calul acesta este urgia şi mînia. Deci tu, Creştine, împiedică şi doboară jos 
calul răcnetului, şi negreşit vei doborî şi călăreţul, adică mînia şi urgia. Leapă
dă -  zice — încă şi hula, adică ocara şi sudalma asupra fratelui tău, ocară ce se 
naşte din urgie şi se aprinde mai mult prin răcnet.2 însă -  de vreme ce sînt 
mulţi oameni care nu zic vreo ocară întru arătare, dar în ascuns vrăjmăşesc şi 
fac rău, păzind răutatea în inima lor, nearătată, precum cîinii despre care se 
zice că muşcă pe furiş, fără a lătra -  de aceea Apostolul a adăugat: „împreună 
cu toată răutatea”, zicînd că mînia şi urgia se cuvine a se ridica de la Creştini 
împreună cu toată altă răutate, arătată şi nearătată, mică şi mare.


D e aceea, V asilie  ce l Mare îi aseamănă pe oamenii cei amari şi mînioşi cu albina care, 
îm pungînd pe cineva cu boldul ei, îndată moare, vătămîndu-se pe sine mai mult decît pe cei
lalţi: „Şi ultima este  o  vietate mică şi neputincioasă care moare răzbunîndu-se. Căci înfige 
boldul şi m oare deodată cu rana. Şi, pe cel împus, puţin l-a vătămat, dar pe sine-şi s-a lipsit de 
viaţă. A şa este firea oam enilor şi a duhurilor celor amare, făcîndu-şi mai mult rău loru-şi prin 
amărăciune, decît celor pe care i-ar împunge cu mînia lor” (tîlcuire la zicerea lui Isaia „şi cu 
albina care este în ţara Asirienilor”. Isa ia  7:19). (n. aut.)


Pentru aceasta sfătuieşte şi Vasilie cel Mare (în Cuvînt asupra celor ce se  mînie): „Deşi 
s-ar birui cineva de mînie şi s-ar tulbura cu inima, lesne va birui patima. Dacă nu vei muşca, 
nerănit vei fi. Ş i, chiar de ai pătimi ceva cu sufletul, ţine întru sine-ţi mîhnirea, căci zice: «în
tru m ine s-a tulburat inima mea», adică patima nu a ieşit afară, ci s-a frînt în lăuntru şi s-a ali
nat ca un val al noianurilor. Linişteşte inima cînd se tulbură şi se sălbăticeşte!” Iar dumneze
iescul Hrisostom zice  aşa: „Să asculte acestea mai ales femeile, care la tot lucrul strigă şi răc
nesc. Şi, dacă voieşti a te învăţa prin lucruri, să nu strigi niciodată, şi nu te vei mînia nicio
dată. Iată chipul nemînierii. Precum nu este cu putinţă a se mînia cel ce nu răcneşte, tot aşa nu 
este cu putinţă să nu se m înie cel ce răcneşte. Drept aceea, nu e mic lucru a se învoi cineva cu 
aceasta, adică a-şi învăţa sufletul a nu striga şi a nu răcni; neîngăduind răcnetul, acela taie ari
p ile m îniei, potolind umflarea inim ii” (Cuvîntul 16  la epistola către Efeseni). Pentru aceasta, 
şi Dim onax, întrebat fiind de oarecare ighemon cum ar putea îndrepta mai bine oştile, a răs
puns că aceasta le va îndrepta, dacă va lepăda mînia. [...] (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


3 2  Ci f o c e  ţi-vă de fo lo s  unul altuia, îndurători, har făcînd vouă înşivă,


Fiindcă nu e destul numai a se depărta cineva de la acele rele spre a se în
vrednici împărăţiei cerurilor, ci trebuie să facă şi binele -  după ceea ce zice: 
„Abate-te de la rău, şi fă binele!” (Psalm 36:28) -  căci, dacă nu vom face bi
nele, ne osîndim spre muncă chiar nefacînd răul, precum este arătat de la cele 
cinci fecioare nebune şi de la păcătoşii ce vor sta de-a stînga, care s-au osîndit 
nu pentru că au nedreptăţit, ci pentru că nu au miluit. De aceea, după ce a po
runcit să nu facă Creştinii cele rele, Pavel îi sfătuieşte acum că se cuvine ca ei 
să şi lucreze cele bune, şi le spune să se facă folositori şi blînzi, spre osebire 
de cei ce se fac sălbatici de mînie. De asemenea, să se facă şi îndurători, spre 
osebirea amărăciunii mîniei. Şi le zice „să-şi facă har loru-şi”, adică să fie ier
tători şi împreună-pătimitori, iertîndu-i pe cei ce le-au greşit, spre osebirea 
ocărîtorilor şi a pomenitorilor de rău în inimă.


precum  şi D um nezeu ne-a dăruit nouă în Iisus Hristos.


Fiindcă totdeauna pildele sînt mai pomitoare spre a-i pleca pe oameni, Pa
vel îl aduce aici ca pildă pe Dumnezeu. Şi ar fi putut zice că Dumnezeu a 
spus: „Dacă veţi lăsa oamenilor greşelile lor, le va lăsa şi vouă Părintele vos
tru cel ceresc” (Matei 6:14). însă, fiindcă cei mai mulţi nu cred lucrurile ce or 
să fie, pentru aceasta le aduce în mijloc pe cele trecute şi zice că „Dumnezeu 
ne-a dăruit” , adică ne-a iertat cele greşite Lui. însă cum ne-a iertat? „Intru 
Hristos” , adică cu primejdia şi cu moartea Fiului Său, a lui Iisus Hristos. Iar 
tu, Creştine, poate dăruieşti şi ierţi pe fratele tău, dar fără a suferi vreo primej
die; însă Dumnezeu nu te-a iertat fără de primejdia Fiului Său. Şi tu ierţi şi 
faci har altuia care este frate al tău după fire şi după dar, iar Dumnezeu te-a 
iertat pe cînd erai vrăjmaş al Lui. Vezi însă -  o, cititorule! -  că, în loc de a 
zice: „făcîndu-vă har unii altora”, dumnezeiescul Apostol a zis: „facîndu-vă 
har vouă înşi-vă” , ca prin aceasta să arate că, atunci cînd facem vreun har fra
telui nostru, ni-1 facem nouă înşine.







C A P ITO LU L V


1 Deci, faceţi-vă următori lui Dumnezeu, ca nişte f i i  iubiţi,


Zice: O, Creştine! -  precum Stăpînul tău, Dumnezeu, te-a iubit pe tine, ro
bul, aşa şi tu, robul, iubeşte-1 pe fratele tău cel împreună-rob cu tine, şi astfel 
te-ai făcut „următor lui Dumnezeu”, pe cît poţi. Fiindcă aici nimeni nu poate 
afla ca pricinuire sărăcia şi paguba de bani, zicînd: Dacă-1 voi ierta pe fratele 
meu, mă păgubesc de bani! Nu, aici nu urmează o astfel de pagubă! Nu te teme, 
Creştine, ci iartă-1 pe fratele tău, căci nu suferi vreo pagubă şi cheltuială, şi, în 
locul acestei iertări nepăgubitoare, ai cîştigat mai mult, pentru că ai urmat Dum
nezeului tău. Apoi, Pavel aduce la aceasta şi altă pricină, mult mai nobilă, zi
cînd: Voi, Creştinii, sînteţi fii ai lui Dumnezeu; deci, ca nişte fii iubiţi ai lui 
Dumnezeu, sînteţi datori a urma cerescului vostru Părinte. Iar fiindcă nu toţi fiii 
lui Dumnezeu urmează Părintelui lor, Pavel a adăugat: „fii iubiţi”, ca să arate că 
fiii iubiţi urmează din fire iubitului lor Părinte.1


2 şi um blaţi în dragoste, precum şi Hristos ne-a iubit pe  noi
ş i S-a dat pe  S ine  pentru no i prinos ş i jertfa  lu i Dumnezeu, 
întru miros de bună mireasmă.


Iată care este obiectul şi pricina tuturor bunătăţilor: dragostea, căci, unde este 
dragostea, acolo nu este stricare, nu este mînie, nu este hulă şi gîlceavă, ci toate 
acestea lipsesc şi pier. Pentru aceasta a şi pus aici Pavel dragostea în urma tutu
ror, ca pe o mai puternică. El învaţă însă şi pricina din care ne-am făcut fii ai lui 
Dumnezeu, adică din dragoste. Deci sîntem datori a păzi dragostea, fiindcă ni s-a 
făcut pricinuitoare de dumnezeiasca înfiere. Căci -  aşa cum, fiind bolnavi şi vin- 
decindu-ne de către vreo doctorie, cinstim numele doctoriei aceleia, pentru că 
ne-a folosit -  tot astfel sîntem datori a cinsti şi a păzi dragostea, de către care por- 
nindu-Se, Stăpînul Hristos S-a dat pe Sine-Şi pentru noi. Şi -  pentru că Acela S-a 
dat pe Sine-Şi pentru vrăjmaşii Săi, iar tu, Creştine, faci bine fraţilor şi prietenilor 
tăi -  vei urma cu adevărat Stăpînului tău Hristos abia atunci cînd vei face bine 
vrăjmaşilor tăi. Căci atunci păzeşti cuvîntul pe care-1 zice aici Pavel: „precum şi


1 Tîlcuind aceasta, zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „0 minune! Ce ar fi mai fericit decît 
glasul acesta? Dacă ai vorbi de împărăţie, sau de orice altceva, nimic nu e asemenea! Lui 
Dumnezeu urmezi, cu Dumnezeu te asemeni cînd ierţi altuia. Fiindcă mai bine trebuie a ierta 
greşelile decît [datoria de] bani. Căci, de vei ierta banii, nu te asemeni cu Dumnezeu, iar de 
vei ierta greşelile, urmezi lui Dumnezeu “ (Cuvîntul 17 la cea către Efeseni). Iar Coresi zice 
că „Apostolul ne învaţă să fim următorii lui Dumnezeu nu după putere, ci după blîndeţea, şi 
după dragostea şi — în scurt -  după deplinătăţile cele fireşti ale Lui, pe care le pune înaintea 
noastră spre urmare şi pe care de aceea unii teologi le numesc „morale”. (/>. aut.)
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CAPITOLUL V


Hristos ne-a iubit pe noi”, anume cînd îi vei ierta pe vrăjmaşii tăi şi le vei face bi
ne. Dar cînd ne facem , jertfă şi miros de bună mireasmă”? Cînd vom suferi rele 
şi vom muri pentru mîntuirea vrăjmaşilor noştri, pentru că şi Hristos a făcut jertfa 
pe cruce şi S-a adus miros de bună mireasmă Părintelui Său, murind pentru noi, 
vrăjmaşii Lui. Deci aceasta este a urma noi, oamenii, lui Dumnezeu, cînd păti
mim pentru dragostea vrăjmaşilor noştri.


3 Iar curvia, şi toată necurăţia, sau lăcomia de averi,
nici să nu  se numească între voi, precum se cuvine sfinţilor;


Fiindcă patimile sufletului cele peste tot cuprinzătoare sînt două: mînia şi 
pofta, acum, după ce a vorbit mai sus despre mînie (care este o patimă mai rea 
şi mai cu anevoie de biru it), Apostolul zice aici şi despre poftă, care este o pa
timă mai puţin rea. Pentru aceasta şi puitorul de Lege Moisi, întru cele zece po
runci, a pus mai întîi uciderea -  care se naşte din mînie, căci a zis: „Să nu 
ucizi!” (.Deuteronomul 5:17) -  şi a doua a pus prea-curvia, care se naşte din 
poftă, căci a zis: „Să nu prea-curveşti!” (la fel, 18). Căci, aşa cum amărăciunea, 
răcnetul şi hula sînt naşteri şi odrasle ale mîniei, tot astfel şi curvia, necurăţia şi 
lăcomia de averi sînt odrasle ale poftei, căci cu aceeaşi poftă poftim atît 
trupurile cele frumoase, cît şi banii.3 Deci zice: Astfel de păcate -  al curviei, al 
necurăţiei şi al lăcomiei de averi -  nici să se numească de către voi, Creştinii, 
adică să fiţi curaţi chiar de înseşi numirile cele goale ale acestora. Căci -  aşa 
cum zice Hrisostom -  cuvintele îl aduc pe om şi la fapte: „Cuvintele lucrurilor 
sînt căi” (Cuvîntul 13 la aceasta către Efeseni). Drept aceea -  dacă voi, Creşti
nii, aţi fi sfinţi, precum şi sînteţi -  sfîntă fie şi limba voastră, şi va fi, dacă nu 
va grăi astfel de cuvinte necuviincioase.4 Şi Pavel zice mai departe:


1 Pavel a zis aici că „Hristos S-a adus pe Sine jertfă Părintelui Său întru miros de bună mi
reasmă” după cuviinţa omenească, precum se scrie şi în Lege despre jertfele şi aducerile de 
roduri: „Ardere de tot este jertfa Domnului întru miros de bună mireasmă” {Levitic 1:9). Şi a 
numit aceasta „miros de bună mireasmă” pentru că s-a făcut primită de Părintele şi pentru că a 
fost jertfă duhovnicească, dulce ca o tămîie bine-primită -  după Coresi. («. a u t)


1 Despre aceasta a zis şi purtătorul de Dumnezeu Maxim: „Mai anevoie de biruit sînt patimi
le părţii mînioase a sufletului decît cele ale părţii poftitoare. De aceea, şi doctorie mai mare asu
pra acesteia s-a dat de către Domnul: porunca dragostei” (suta a doua, despre dragoste). Şi -  
precum se vede -  de aceea şi Pavel, după ce a arătat mai sus isprăvile mîniei, a spus că doctoria 
ei e dragostea, zicînd: „Umblaţi întru dragoste, precum şi Hristos ne-a iubit pe noi”, (n. aut )


Iar cum că amîndouă patimile acestea, mînia şi pofta, sînt cele care trag carul sufletului, 
vezi la subînsemnarea zicerii: „Dar acum nu eu fac acestea” (Romani 7:17). (a  au t)


De aceea, şi Dumnezeu înfricoşează să stingă de la Creştini numirea aceasta a păcatelor, şi 
rămăşiţa şi sămînţa lor, care este aducere-aminte de legătura păcatului cea îndulcitoare: „Şi Mă 
voi scula asupra lor -  zice Domnul Savaot -  şi voi pierde numele lor, şi rămăşiţa şi sămînţa”
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t Il c u ir e a  e p is t o l e i c â t r e  e fe s e n i


4 şi măscăriciunea, şi vorba nebunească sau gluma, 
cele ce nu se cuvin, ci mai ales mulţumirea.


Aşa cum, mai sus, Apostolul a oprit răcnetul şi strigările cele mari -  pentru 
că acestea sînt calul asupra căruia încalecă mînia, sau (mai bine zis) sînt 
aprindere de mînie -  el opreşte acum vorbele de ruşine şi glumele, pentru că 
acestea sînt aprinzătoare de curvie. Şi zice: O, Creştine! -  să nu grăieşti 
glume, fiind cuvinte de ruşine, şi astfel vei stinge flacăra curviei. Apoi ca să 
nu se arate greu şi cu anevoie de suferit fiindcă opreşte glumele, Apostolul 
spune şi pricina pentru care face aceasta: anume că glumele, şegile şi cuvinte
le de ris nu ni se cuvin şi nici nu ne sînt de folos nouă, Creştinilor. Căci, aşa 
cum meşterii şi cei asemenea lor nu suferă a face altceva în afară de ceea ce 
foloseşte meşteşugului lor, tot astfel şi Creştinul, fiindcă s-a făcut sfînt şi curat 
prin credinţă şi prin Sfîntul Botez, nu trebuie a zice nimic care nu se potriveş
te sfinţeniei şi chemării sale, fiindcă cele ce nu-i trebuie nu se cuvine nici a le 
grăi, nici a le numi măcar. Ci, dacă voim să zicem cuvinte, să zicem mulţu
miri şi slavoslovii lui Dumnezeu. Căci, dacă ne vom obişnui să mulţumim aşa, 
ne vom aduce aminte ce eram mai înainte şi ce ne-am făcut în urmă, ne vom 
mîhni pentru relele făcute şi-L vom lăuda pe Dumnezeu că ne-a învrednicit de 
atîtea mari daruri. Şi nu vom avea vreme a mai cugeta sau a zice altceva afară 
de acestea, fiindcă -  după dumnezeiescul Hrisostom -  vremea vieţii acesteia 
nu este vreme de rîs şi de glume, nu, ci este vreme de plîns şi de nevoinţă. Ce 
faci aşadar, Creştine? -  zice. Diavolul umblă înconjurînd şi scrîşnind cu dinţii 
împotriva ta, iar tu te joci şi glumeşti? Şi, dacă acela ce se nevoieşte şi se lup
tă abia cu anevoie biruie pe diavolul, cum îl vei birui tu, frate, rîzînd, jucîn- 
du-te şi glumind? Fratele meu Creştin, vrei să cunoşti cum este glumeţul şi şă
galnicul? Invaţă-te că — după Hrisostom — el este cel lesnicios şi care se închi- 
puieşte către toate, acela care lesne îşi întoarce cuvintele unde voieşte, este ac
torul care urmează formele, cuvintele şi metehnele oamenilor. Iar patima 
aceasta a glumirii nu este însuşită Creştinilor ce cred în Hristos, Piatra cea 
tare, nu, ci a acelora nestatornici şi neîntăriţi în cugetare1, adică a necredincio
şilor şi a paginilor.


(Isaia 4:2]). Pe care tîlcuind-o, Vasilie cel Mare zice: „Fericită stare este -  şi a sufletului, şi a 
petrecerii omeneşti -  unde nu se află nume de răutate -  după Apostolul, care zice: «Iar curvia, şi 
necurăţia, sau înverşunarea nici să nu se numească între voi, precum se cuvine sfinţilor». 
Aceasta înseamnă a nu mai fi «rămăşiţe», căci mulţi -  întorcîndu-se de la fapte rele, dar ţinînd 
pomenirile vechilor lucrări -  de multe ori înnoiesc prin acestea păcatul ce se liniştise, (n. aul.)


1 Şi toţi glumeţii şi şăgalnicii păcătuiesc, însă mai mult cei ce şuguiesc cu cuvinte dumneze
ieşti şi folosesc în glume cuvintele Sfintei Scripturi, căci aceştia sînt vrednici să-i ardă Dumne
zeu cu fulgere şi cu trăsnete -  precum zice dumnezeiescul Hrisostom: „Nimeni nu este mai fără
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CAPITOLUL V


5 Căci aceasta s-o cunoaşteţi (adică să ştiţi), că tot curvarul,
sau necuratul sau lacomul de averi, care este un slujitor la idoli, 
nu are moştenire întru împăraţia lui Hristos şi a lui Dumnezeu.


6 Nimeni să nu vă amăgească cu cuvinte deşarte,


Precum se vede, se aflau unii în Efes care ziceau că Dumnezeu i-a oprit pe 
oameni a zice şi a face păcatele mai mici vrînd să-i îngrozească, iar nu pentru 
că îi va munci pentru ele. Căci -  ziceau ei -  ce mare greşeală este a spune ci
neva altuia: Nebunule! -  şi pentru acest prea-mic cuvînt să se facă vinovat 
gheenei focului? -  cum zice: „Şi oricare va zice: Nebunule! -  va fi osîndit în 
gheena focului” {Matei 22). Sau -  ziceau -  lacomul de averi este slujitor la 
idoli? Deci, pe aceştia arătîndu-i aici ghicitoreşte, Apostolul zice: „Nimeni să 
nu vă amăgească cu cuvinte deşarte”, „cuvinte deşarte” fiind acelea care prici
nuiesc la o vreme oarecare har şi mulţumire celor ce le aud, iar în lucruri şi in 
fapte sînt netrebnice. De aceea le şi zice Apostolul să nu se amăgească, pentru 
ca să arate că e amăgire şi înşelăciune a face cineva har cu aceste cuvinte ne
trebnice. Iar că lacomul de averi este slujitor la idoli, învaţă-te de la Sfinta 
Evanghelie, căci Domnul a zis: „Nu puteţi sluji la doi domni, adică lui Dum
nezeu şi lui Mamona” {Matei 6:24). Deci, cel ce este lacom de averi, acela se 
desparte de Dumnezeu şi slujeşte banilor şi avuţiilor; aşadar, cum nu este laco
mul de averi slujitor la idoli? Iar dacă zici că lacomul de averi nu a înălţat idol 
simţit aurului, nici nu s-a închinat lui simţitor, ce este din aceasta? Iată, înţelep
ţii Elinilor mărturiseau că se închinau idolilor. Şi ziceau că se închină Afroditei


de ruşine decît glumeţul, a cărui gură nu e plină de har, ci de durere. Căci unde nu este încă boa
la aceasta?! Acum a intrat şi în Biserică, acum s-a atins şi de Scripturii S-a întîmplat la unii din 
cei ce se făleau pentru cunoştinţă, (...) care, punîndu-se blidul înainte, ziceau: «Apucaţi, copii, 
nu cumva să se mînie pîntecele!» Iar alţii zic iarăşi: «Vai ţie, lui Mamona, şi celui ce nu te are 
pe tine!» Şi multe ca acestea necuviincioase a adăugat gluma, care nu sînt oare vrednice de ful
gere?” (Cuvîntul 31 la cea către Efeseni). Şi loan Carpatinul zice: „Nimic nu pierde fapta bună 
mai mult decît gluma, jocul şi vorba deşartă” (capitolul 20 din Filocalie). Iar dumnezeiescul Nil 
zice acest înfricoşat cuvînt: „Zici: «Am ocărît în şagă!» Drept aceea, suferă munca veşnică şu- 
guind şi luînd peste picior şi, răspîndindu-te, du-te în focul cel veşnic!” -  ceea ce va să spună că 
cei ce zic şăgi, şuguind vor merge în iad. Despre glumă, şi noi am vorbit pe larg în cuvîntul al 
Şaptelea al Hristoitiei Creştinilor, alcătuită de noi de curind. (m. aut.)


Ia aminte că dumnezeiescul Hrisostom tîlcuieşte că „Mamona” este aurul şi banii, iar 
Vasilie cel Mare zice că este tot ce e de prisos, mai mult decît trebuie. Iar dumnezeiescul Gri- 
gorie al Tesalonicului (în cuvîntul la evanghelia bogatului şi a lui Lazăr) zice. „Mamona ne
dreptăţii este tot ce e de prisos, peste trebuinţă, şi care nu se dă celor ce au trebuinţă. Iar Hr'is- 
tos l-a numit pe Mamona «domn şi stăpîn» nu pentru firea lui, ci pentru ticăloşia celor supuşi 
lui. Tot aşa, şi Pavel a numit pîntecele «dumnezeu» al celor robiţi pîntecelui. Aşa tîlcuieşte 
aceasta dumnezeiescul Hrisostom.” (n. aut.)
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şi lui Zeus, care sînt patimi, Afrodita a curviei şi a celorlalte patimi trupeşti, iar 
Jupiter al mîniei, al luptei şi al pomenirii de rău. De aceea, şi lacomul de averi, 
ca unul ce cinsteşte şi se închină patimei lăcomiei de averi, este închinător la 
idoli. Dar cineva ar putea zice că lacomul de averi nu junghie oi şi nu le jert
feşte lăcomiei de averi. El însă junghie oameni şi suflete cuvântătoare, ceea ce 
este un rău mai cumplit. Intr-adevăr, Elinii se închinau făpturilor lui Dumnezeu, 
iar lacomul de avuţii se închină făpturii sale, fiindcă Dumnezeu nu a făcut lăco
mia de averi, ci nesaţiul oamenilor a aflat aceasta. Şi socotesc că Pavel a luat 
cuvîntul acesta de la David, dar întorcînd înţelegerea lui. Căci David zice: 
„Idolii «neamurilor» sînt argint şi aur” (Psalm 773:15), iar Pavel, după înţelep
ciunea sa cea mare, a întors zicerea şi a zis că argintul şi aurul sînt idoli, deci şi 
cel ce cinsteşte argintul şi aurul este negreşit şi slujitor la idoli.


căci pentru acestea vine urgia lui Dumnezeu asupra fiilor nesupunerii


Zice: „Pentru acestea” — adică pentru curvie, necurăţie şi lăcomie şi pentru 
cuvintele de acest fel ale amăgitorilor -  „vine urgia lui Dumnezeu peste fiii 
nesupunerii” , „fii ai nesupunerii” numindu-i pe cei foarte nesupuşi, şi pe cei 
ce nu cred în Dumnezeu şi pe cei ce dogmatizează unele ca acestea.2


7 Deci nu  vă faceţi părtaşi ai lor, căci oarecînd eraţi întuneric, 
iar acum lumină întru Domnul.


Zice: Ci voi — Creştinii, ucenicii lui Hristos -  nu vă împărtăşiţi cu unii ca 
aceştia, fii ai nesupunerii. Apoi, aducîndu-le aminte de răutatea şi de viaţa 
avută mai înainte, zice: Fraţilor, gîndiţi-vă ce eraţi mai înainte şi ce sînteţi 
acum, că de la întunericul necunoştinţei şi al răutăţii aţi venit la lumina cunoş


1 Aici, se potrivesc cuvintele marelui Athanasie: „Unii dintre ai noştri au zis de multe ori: 
Unde este goana spre a mărturisi? Mărturiseşte cu conştiinţa ta, mori păcatului, omoară-ţi mă
dularele cele de pe pămînt, şi te faci mucenic de voie. Acolo, Mucenicii erau luptaţi de către 
împărat' şi stăpînitori: şi tu îl ai pe potrivnicul tău, pe diavolul, pe împăratul păcatului şi stâpî- 
nitorul demonilor. Căci, cel ce vorbeşte patimilor şi se îndeletniceşte în îndulciri, s-a lepătat 
de Iisus şi se închină idolului, căci are întru sine idolul Afroditei, adică îndulcirea cea pîngări- 
tă a trupului. Şi, iarăşi, cel ce se biruie de urgie şi de mînie, şi nu taie de la sine îndulcirea aceas
ta, s-a lepădat de Iisus şi are ca dumnezeu al lui pe Zeus, căci s-a supus urgiei, care este idolul 
îndrăcirii. La fel, altul -  fiind iubitor de argint şi zgîrcit, închizîndu-şi îndurările sale şi nemilu- 
ind pe aproapele -  s-a lepădat de Iisus şi slujeşte idolilor, avîndu-l întru sine pe idolul Mercur, şi 
cinsteşte zidirea mai mult decît pe Ziditorul.” Iar tîlcuind zicerea „cînd veţi vedea urîciunea pus
tiirii stînd în locul cel sfînt” {Matei 24:15), purtătorul de Dumnezeu Maxim zice: „«Loc sfînt» şi 
locaş al lui Dumnezeu este mintea omului, întru care demonii, pustiind sufletul prin gîndurile 
cele pătimaşe, au aşezat idolul păcatului" (la şirul tîlcuirii lui Matei), (n. aut.)


2 Vezi tîlcuirea zicerii acesteia la Coloseni, capitolul 3:6, şi la subînsemnarea ei. (n. aut.)


1 8 0







CAPITOLUL V


tinţei de Dumnezeu şi a faptei bune. Fiindcă mai înainte eraţi întuneric vădit, 
atît după dogme şi după credinţă, cît şi după fapte şi după viaţă; iar acum sîn
teţi lumină vădită, pentru că L-aţi cunoscut pe adevăratul Dumnezeu, Care 
este lumină, şi faceţi faptele luminii. însă aceasta s-a făcut vouă nu din a voas
tră bunătate, ci „întru Domnul”, adică prin darul Domnului. Deci nu sînteţi în
datoraţi a vă împărtăşi cu fiii nesupunerii, asupra cărora vine urgia lui Dumne
zeu, pentru că întru o vreme şi voi eraţi vrednici de această urgie a lui Dumne
zeu, dar acum nu mai sînteţi aşa; de aceea, să nu vă întoarceţi iar la întuneric, 
facîndu-vă vrednici de urgia lui Dumnezeu.


8 Umblaţi ca f i i  ai luminii!


Adică, precum cele ce se află în lumină umblă cu chip cinstit şi cu bună re
gulă, pentru că se văd de toţi, aşa se cuvine să umblaţi şi voi, Creştinii, care vă 
aflaţi în lumina cunoştinţei şi a adevăratei credinţe şi sînteţi priviţi de toţi. 
Sau -  mai bine zis -  cu cuvintele acestea, Apostolul sfătuieşte ca noi, Creşti
nii, să fim lumină necredincioşilor. Căci cel ce este fiu şi naştere a luminii, 
negreşit este lumină şi el şi, precum lumina, trebuie să-i lumineze şi pe alţii şi 
să mustre faptele lor cele rele.


9 Căci rodul Duhului e întru toată bunătatea, şi dreptatea şi adevărul,


Cu cuvintele acestea, ca şi cum ar tălmăci ce este „fiul luminii” de care a 
pomenit mai sus, Apostolul zice că el este acel Creştin ce are întru sine podu
rile Sfîntului Duh”. Căci Duhul cel Sfînt nu rodeşte în Creştini urgie, necură- 
ţie şi lăcomie de avuţii, de care a vorbit mai înainte, ci cele împotriva acesto
ra, adică: „bănătatea”, care este împotriva amărăciunii şi a urgiei; „dreptatea”, 
care este împotriva lăcomiei de averi; şi „adevăr”, care este împotriva îndulci
rii mincinoase, necurăţiei şi a păcatului trupesc. Şi zice că Sfîntul Duh rodeşte 
întru Creştini „toată bunătatea”, adică bunătatea către toţi oamenii, nu numai 
către prietenii cei răi, ci chiar către străinii vrăjmaşi.


1 Iar Coresi zice: „Păcatul este «întuneric» pentru că urăşte lumina şi întunecă mintea. 
Căci păcatul se naşte din «tatăl întunericului», adică din «diavolul». Şi, dimpotrivă, fapta 
bună şi binele este «lumină», pentru că luminează mintea şi se naşte dintru întîia lumină a lui 
Dumnezeu. De aceea, cel îmbunătăţit iubeşte lumina, şi vine la lumină şi se vede lumină de 
către toţi. Pentru aceasta a zis Domnul: «Şi aceasta este judecata, că Lumina a venit în lume, 
şi oamenii au iubit mai mult întunericul decît lumina, căci faptele lor erau rele. Căci tot cel ce 
face cele pîngărite urăşte lumina şi nu vine către lumină, ca să nu se vădească faptele lui; iar 
cel ce face adevărul vine către lumină, ca să se arate că faptele lui sînt lucrate întru Dumne
zeu» (loan 3:19)." Iar Teodorit zice: „Fiindcă i-a numit pe ei «lumină»,-iar adevărata lumină 
S*a numit Domnul, acum îi numeşte «fii ai luminii».” (λ  aut )
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10 cercînd ce este bine-plăcut D om nului


A cerca şi a judeca cineva „ce este bine-plăcut Domnului” este lucru al ce
lor împliniţi şi al celor ce au desluşire duhovnicească. Iar a voi şi a face cele 
ce nu plac Domnului, cum sînt patimile pe care le-a înşirat Apostolul mai sus, 
aceasta este însuşire a minţii celei neîmplinite şi nealese.


11 Ş i  să n u  vă împărtăşiţi cu faptele cele neroditore ale întunericului, 
c i m a i ales să le înfruntaţi.1


12 Căci cele ce se fa c  întru ascuns de către dînşii, ruşine este a le şi zice.


Faptele cele întunecate şi păcătoase sînt fără de rod, căci altceva nu rodesc 
decît moarte şi ruşine celor ce le fac. De aceea, Apostolul zice că Creştinii nu se 
cuvine a se împărtăşi cu nişte lucruri întunecate ca acestea, ci „mai ales să le în
frunte”, adică să-i pedepsească şi să-i înţelepţească pe cei ce le fac. Dar atunci 
cum zice Apostolul aceasta, într-alt loc: „Să nu judecaţi mai înainte de vreme!” 
(7 Corinteni 4:5)? Şi cum de a zis Domnul: „Nu judecaţi!” (Matei 7:1) -  în loc 
de: „nu osîndiţi”? La aceasta, răspundem: Una este înfruntarea, şi alta osîndirea; 
căci înfruntarea se face spre îndreptarea celui ce a greşit, iar osîndirea se face 
doar pentru prihănirea şi batjocura fratelui ce a păcătuit, nu pentru îndreptarea 
lui. Şi, de altfel, zisa aceasta a Domnului: „Nu judecaţi!”, a zis-o pentru păcate
le cele prea-mici, acest lucru fiind arătat de la ce zice după aceea: „De ce vezi


1 Fotie tîlcuieşte aşa zicerea „iar mai bine să le înfruntaţi”: „înfruntaţi-le cu asemănarea 
vieţii voastre luminate, căci faptele voastre bune vor vădi faptele întunecate ale păcătoşilor 
chiar fără a grăi şi a arăta cu cuvîntul.” Sau, şi aşa: înfruntaţi -  zice -  faptele întunecate ale 
acelora cu viaţa voastră strălucita şi îmbunătăţită, şi nu aşteptaţi ca aceia să le arate; pentru că 
aceia, deşi fac fapte de ruşine, cunoscîndu-şi însă multa lor ruşinare, se ruşinează şi nu le ara
tă. Iar dacă le veţi arăta voi, aceia le vor prihăni şi se vor ocărî pe sine că sînt păcătoşi, această 
ocărîre de sine şi prihănire a loru-şi fâcîndu-li-se început de pocăinţă. Pentru aceasta a zis 
dum nezeiescul Nil: „începutul mîntuirii este osîndirea de sine”, iar pocăinţa îi aduce la rîndul 
ei spre lucrarea faptei bune, care este lumină şi pricinuitoare a luminii ce va să fie.


De aceea, se cuvine ca şi Creştinii ce păcătuiesc să primească mustrările ce le-ar face lor în
văţătorii şi alţi Creştini. Pentru că înfruntările şi mustrările frăţeşti sînt doctorii ale păcatului lor 
şi ale mîntuirii sufletelor lor. Iar cel ce îşi întoarce faţa ca să nu fie musrat de alţii, acela se în
toarce totodată şi despre mîntuirea sa. Pentru aceasta a zis Sfîntul loan al Scării-, „Dacă cineva 
s-a întors pe sine despre musrare, fie ea dreaptă sau nedreaptă, acela s-a lepădat de mîntuirea sa. 
Iar dacă cineva primeşte mustrarea cu durere, sau chiar fără durere, în grabă va dobîndi vindeca
rea rănilor sale, adică lăsarea greşelilor” (Cuvîntul 4, despre ascultare). Iar căci Creştinii nu se 
cuvine să-i mustre cu patimă şi cu mîndrie, ci cu dragoste şi cu smerenie, pe fraţii lor ce păcătu
iesc, mărturiseşte însuşi Dumnezeu, zicînd: „Cu mustrare vei mustra pe aproapele tău, şi nu vei 
dobîndi păcat pentru aceasta" (Levitic 19:17). Şi Solomon zice: „Cel ce mustră căile omului va 
avea haruri mai mult decît cel ce face har cu limba” (Pilde  28:23). Vezi şi în Hristoitia noastră 
cea alcătuită din nou cum se cuvine a se face mustrarea către fraţi. (n. aul.)
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aşchia d in  o c h iu l fratelui tău?” (Matei 7:3), adică păcatele lui cele mici. Iar aici, 
Pavel arată g h ic ito reşte  că în  Efes se făceau păcate atît de mari şi atît de ruşina
te, înc ît, pentru  m u lta  lor ruşinare, nu era chip a le arăta nici cu cuvîntul.1


13 Iar toate cele vădite, de lumină se arată,


După ce a zis: Voi, Creştinii, sînteţi lumină, iar lumina arată în chip firesc 
cele ce sînt în lăuntrul întunericului, Apostolul zice aici aşa: Dacă sînteţi îm
bunătăţiţi şi dacă aveţi fapte luminate, cei ce lucrează fapte rele nu se pot as
cunde de voi. Căci -  precum atunci cînd arde făclia, furul nu cutează a intra în 
casă -  la fel, cînd străluceşte lumina^faptei voastre bune, se vădesc cei ce fac 
faptele cele de ruşine şi întunecate. Insă şi într-alt chip se vădesc aceia, cînd 
se mustră de cuvintele voastre ce se fac către dînşii spre îndreptare.


căci tot ce se arată lumină este.


Aşa cum rana, cînd este acoperită şi nu se vede, nu primeşte nici o vindecare, 
tot astfel şi păcatul, fiind ascuns, se face cu toată slobozenia; iar cînd se vădeşte, 
se face lumină nu însuşi păcatul, ci cel ce face păcatul.2 Căci, cînd îl vei mustra 
pe cel ce păcătuieşte, şi el se va pocăi pentru mustrarea ce i-ai făcut şi va lua ier
tare, atunci nu înseamnă că ai curăţit păcatul acesta şi ai făcut lumină întunericul 
lui de mai înainte? Aşa, cu adevărat, l-ai curăţit şi lumină l-ai făcut!3 însă aceasta 
se înţelege şi într-alt chip, anume că viaţa Creştinilor, fiindcă este curată şi nu are


1 Unii socotesc însă că Apostolul zice aici acestea pentru Nicolaiteni, care făceau atîtea 
fapte de ruşine, încît se ruşinează cineva a le spune şi a le scrie, precum zice despre acestea 
Sfîntul Apostol luda (în epistola sa sobornicească) şi dumnezeiescul Epifanie (în însemnările 
sale despre eresuri), (n. aut.)


2 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Precum rana care -  cîtă vreme e încui
bată şi petrece într-adînc, fiind acoperită pe deasupra -  nu dobîndeşte nici o purtare de grijă, 
tot aşa şi păcatul se cutează cu multă slobozenie cîtă vreme se ascunde; iar cînd se arată, se 
face lumină, nu însuşi păcatul (căci cum s-ar lumina el?), ci acela care îl lucrează” (Cuvîntul 
18 la aceasta către Efeseni). Şi dumnezeiescul loan al Scării zice că bubele ce se biruiesc nu 
vor spori spre mai rău. Şi iarăşi: „Sufletul, înţelegîndu-se cu mărturisirea, e oprit de către 
aceasta ca de un frîu, spre a nu păcătui, căci pe cele nemărturisite le lucrăm fără sfială, ca in
tru întuneric” (Cuvîntul 4, despre ascultare), (n. aut.)


Pentru aceasta şi dumnezeiescul Hrisostom zice că Dumnezeu i-a pus pe Creştini in lume 
ca să fie „învăţători”, şi „lumină”, şi „aluat dospit” şi „sare" necredincioşilor şi păgînilor, ca 
să-i întoarcă pe aceştia la viaţa lor cea bună, la credinţă şi la viaţa îmbunătăţită. Pentru aceasta 
are să şi ceară Dumnezeu de la fiecare Creştin nu numai a sa mîntuire, ci şi mintuirea altora 
«Fiindcă Dumnezeu voieşte să fie Creştinul «învăţător», şi «aluat», şi «lumină» şi «sare». Dar 
ce este «lumina»? Viaţa care străluceşte, neavînd nimic întunecat. Iar nici «lumina», nici 
«aluatul», nici «sarea» nu sînt de trebuinţă aceluia însuşi, ci arată folosul altora. Astfel, nu ni 
Se numai folosul nostru, ci şi al altora” (Cuvîntul 52 la loan), (n. aut.)
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nici o faptă întunecată, este prin urmare şi lumină şi se arată la toţi. Pentru că ni
mic nu poate ascunde curata şi neprihănita credinţă şi faptă bună, iar faptele ce se 
ascund se ascund pentru că sînt rele şi, prin urmare, vrednice de întuneric şi as
cundere. Iar acestea se cuvine a le mustra şi a le arăta cineva, ca să se îndrepteze.


14 Pentru aceasta zice: „Scoală-te, cel ce dormi,
şi te scoală din morţi”, şi va lumina asupra ta Hristos.


Aici, Pavel îl numeşte „adormit” şi „mort” pe Creştinul ce se află în păcate, 
pentru că cel păcătos este cu adevărat împuţit, precum şi mortul este împuţit, 
nemişcat şi nelucrător. La fel, şi cel ce doarme este nemişcat, şi de aceea vede 
visuri şi îşi năluceşte unele în loc de altele, amăgite, şi idoli fară ipostas. Iar 
cînd păcătosul se va scula din păcat, atunci şi Hristos „luminează”, adică stră
luceşte, asupra lui, precum şi soarele străluceşte asupra acelora ce se scoală 
din somn. Iar cîtă vreme se află întru păcat, păcătosul urăşte lumina şi nu vo
ieşte să vină la dînsa. Insă dumnezeiescul Apostol zice acestea nu numai pen
tru cei necredincioşi, care dorm întru întunericul necinstirii de Dumnezeu, ci 
şi pentru credincioşii Creştini care dorm întru întunericul păcatului. Cel păcă
tos se osebeşte însă de cel mort, fiindcă mulţi păcătoşi dorm întru păcat, însă 
nu laudă păcatul şi nu-i apără pe cei ce îl fac, şi se poate zice că „dorm”. 
Aceştia se deşteaptă şi se scoală din păcat curînd, şi către ei se potriveşte 
cuvîntul acesta al Apostolului: „Scoală-te, cel ce dormi!” Iar alţii fac păcatul 
şi-i apără încă pe cei ce păcătuiesc, putînd a se numi „morţi”, căci cu anevoie 
se întorc la bine şi la pocăinţă. Insă, şi la aceştia, Hristos, fiind Viaţa, strigă să 
se scoale şi să se pocăiască, zicînd: „Scoală-te din morţi!” -  fiindcă firea cea 
schimbătoare a oamenilor nu se cuvine a se deznădăjdui niciodată.1


15 Drept aceea, socotiţi cum să umblaţi cu pază, 
nu ca nişte neînţelepţi, ci ca cei înţelepţi,


Apostolul opreşte de la Creştini amărăciunea şi mînia şi cu cuvintele aces
tea, ca şi cum le-ar zice: Voi, Creştinii, sînteţi ca nişte oi în mijlocul lupilor,


1 în Amfilohia (întrebarea 172), înţeleptul Fotie spune că Apostolul a luat zicerea aceasta 
dintru cele ascunse ale Proorocului Ieremia, care, în vremea Apostolilor, se păstrau, iar acum nu 
se mai află. Căci Pavel spune: „pentru aceasta zice” şi celelalte, dar în Sfinta Scriptură nu se află
o asemenea zicere; însă poate că Apostolul, ca un iscusit întru Scripturi, a luat-o din vreo parte a 
Scripturii care acum nu se află -  cum am zis şi despre zicerea „ci precum este scris, pe care 
ochiul nu le-a văzuţ şi urechea nu Ie-a auzit” (în capitolul 2, stihul 9, al celei dintîi către Corin
teni). Iar „somn” -  după Coresi -  este păcatul, că doarme păcătosul. De asemenea, păcatul este 
şi „moarte”, şi de aceea păcătosul este „mort”, asemănîndu-se cu mortul Lazăr, către care Hris
tos strigă darul Său deşteptător: „Lazăre, scoală-te din morţi şi vino afară!" Vezi şi ce zice Teo
dorit în subînsemnarea la zicerea „fiecare din voi are psalm” (/ Corinteni 14:26). (n. aut.)
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precum a zis Domnul: „Iată, vă trimit ca pe nişte oi în mijlocul lupilor” (Matei 
10:16). Şi — zice — mulţi din cei necredincioşi se vor arăta asupra voastră săl
batici ca nişte lupi, deci luaţi aminte a nu le da vreo pricină de vrajbă şi de 
ură. Şi, în afară de credinţă, să nu-i prihăniţi întru altceva, ci să le daţi încă 
toată cinstea, arătîndu-le supunere. Fiindcă, unde nu se vatămă credinţa, acolo 
să nu vă mîniaţi, ci să vă arătaţi blînzi şi fără de răutate ca nişte porumbei care 
nu se mînie asupra celor ce le iau puii. Că aceasta este însuşirea înţelepciunii 
Creştinului: a se păzi neprins de nici o patimă şi neprihănit şi a nu se răzbuna 
asupra nici unui om.


16 răscumpărînd vremea,


Cu aceste cuvinte, Apostolul nu ne învaţă pe noi, Creştinii, a fi cu multe 
feţe şi a ne preface după vreme. Ba! -  ci ne învaţă că vremea vieţii acesteia nu 
este a noastră -  noi fiind străini, nemernici, în lumea aceasta -  zicîndu-ne: O, 
Creştinilor! -  nu căutaţi cinste şi slavă în viaţa aceasta, nici nu vă răzbunaţi 
asupra celui ce vă păgubeşte, ci suferiţi tot necazul şi necinstea cu mulţumire. 
Şi, cu răbdarea voastră, cumpăraţi vremea, şi, oricîte cer necredincioşii şi pă- 
gînii de la voi, daţi-le, afară numai de credinţă. Şi -  aşa cum, cînd auzim că un 
bogat, văzîndu-i pe tîlhari că vin asupra lui ca să-l ucidă, îşi dă toată bogăţia 
ca să-şi scape viaţa, atunci zicem că omul acela s-a răscumpărat cu bogăţia sa
-  tot astfel şi voi, toţi Creştinii, daţi necredincioşilor banii voştri şi averile 
voastre, numai ca să scăpaţi capitalul, adică să răscumpăraţi cu acestea drept- 
slăvitoarea voastră credinţă. Căci de aceea porunceşte Apostolul, în altă parte, 
să plătească Creştinii toate birurile şi dajdiile la cei necredincioşi, numai ca 
să-şi păzească credinţa: „Daţi tuturor datoriile: celui cu birul, birul; celui cu 
dajdia, dajdia” (.Romani 13:7).' (Vezi şi tîlcuirea zicerii „răscumpărînd vre
mea”, de la capitolul 4 al celei către Coloseni, stih 5.)


1 într-adevăr, fericiţi sînt Creştinii care îşi dau cu mulţumire dările la cei necredincioşi, atît 
cele ce se numesc „de cap”, cît şi celelalte biruri şi havale. Şi de două ori fericiţi sînt acei 
Creştini care dau orice le-ar cere necredincioşii şi care, neavînd chip, cad în datorie şi plătesc 
dobînzi prea-grele, numai şi numai ca să-şi păzească drept-slăvitoarea lor credinţă. Şi de trei 
ori fericiţi sînt Creştinii care, pe lîngă că se lipsesc de toate avuţiile, mai suferă cu mulţumire 
încă şi beilicuri [muncă silită pentru un bei turc, n. m.J, bătăi, legături, închideri şi toate cele
lalte rele pricinuite de către cei de altă credinţă. Cu adevărat, aceştia se vor învrednici după 
moarte a locui în cer în locaşuri luminate şi prea-frumoase şi au să se bucure în veacul veacu
lui cu o bucurie negrăită. Iar că aceasta e adevărată, iată, spre mîngîierea Creştinilor ce se tira
nizează şi rău pătimesc, scriu aici vedenia acelui Preacuvios, înainte-văzător şi dumnezeiesc 
Acachie, cel ce s-a nevoit în schitul Cavsocalivia. Astfel, rugîndu-se oarecînd lui Dumnezeu, 
Cuviosul acesta a venit întru uimire şi a văzut ca un bărbat minunat, care l-a apucat de mini şi 


a dus într-un cîmp atît de mare, încît marginea lui nu se vedea, plin de palate şi de case fru-
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căci zilele rele sînt.


Aici, Pavel nu prihăneşte firea şi fiinţa zilelor, pentru că fiinţa şi firea zile
lor sînt poate lumina, ceasurile şi minutele care se cuprind într-însele; şi ce 
răutate este în lumină, în ceasuri şi în minute? Negreşit, nici una! Aşadar, 
A postolul nu prihăneşte aici zilele ca fiind rele şi nepriincioase, ci pare a pri- 
hăni zilele pentru răutăţile şi păcatele ce se fac într-însele, precum şi noi obiş
nuim  să zicem: O, ce zi rea am petrecut astăzi! -  prihănind ziua pentru relele 
suferite într-însa de la oamenii cei răi, nu de la Dumnezeu. Deci pentru aceas
ta se num esc „rele” zilele, pentru oamenii cei răi care stăpînesc într-însele.1


17 D rept aceea, n u  f i ţ i  neînţelepţi, ci înţelegeţi care este voia Domnului!


Zice: Fiindcă zilele vieţii acesteia au oameni răi, voi, Creştinii, nu fiţi neîn
ţelepţi , ci, ca nişte înţelepţi şi pricepători, siliţi-vă să nu daţi vreun prilej oa
m enilor celor răi. Pentru că aceasta este „voia” lui Dumnezeu, ca, împreună 
cu credinţa voastră, să  vă păziţi şi pe voi înşivă neprihăniţi şi neprinşi de nici
o patim ă şi păcat.


18 Ş i  n u  vă îm bătaţi de vin ,


Apostolul opreşte şi cu  cuvîntul acesta de la Creştini mînia şi urgia, pre
cum  le-a oprit mai sus cu multe cuvinte. Fiindcă, bîndu-se mult, vinul îi face 
m înioşi pe oameni. Pentru aceasta a zis şi Moisi: „Mînie de balaur este vinul 
lor şi m înie de aspidă nevindecată” (Deuteronomul 52:33). Şi Sirah zice: „Be
ţia înm ulţeşte m înia celui nebun” (Sirah 31:35). Căci vinul mult îi face obraz
nici şi ocărîtori pe cei ce îl beau, şi de aceea a zis Solomon: „Neînfrînat este 
vinul şi ocărîtoare beţia” (Pilde 20:1). Şi este arătat că Apostolul osîndeşte 
aici nem ăsurata şi covîrşitoarea băutură a vinului, iar nu vinul însuşi, fiindcă 
nu a zis: Creştinilor, să nu beţi vin! — ci: „să nu vă îmbătaţi”, cum zice şi Pro
orocul Agheu: „Aţi băut, şi nu spre beţie” (Agheu  1:6). Iar beţia se naşte din


m oaşe, însă deşerte de oameni. Şi, mirîndu-se el pentru aceasta, l-a întrebat pe cel ce îl povâ- 
ţuia: „Pentru ce  sînt deşerte palatele acestea?” Iar acela i-a răspuns, zicînd: „Locul acesta şi 
palatele acestea sînt gătite ca, după învierea cea de obşte, să locuiască într-însele Creştinii 
care plătesc Turcilor haraci şi alte dări şi care suferă cu mulţumire pentru Hristos atîtea rele 
pătimiri.” Drept aceea, Cuviosul i-a chemat îndată pe fraţii ce erau cu dînsul şi le-a zis: „Dacă 
aveţi bani, mergeţi şi plătiţi haraciul, ca şi noi să ne facem părtaşi cu Creştinii ce plătesc!” Şi 
aşa le-a povestit cu amăruntul vedenia pe care o  văzuse, (n. aut.)


1 V ezi despre aceasta la tîlcuirea epistolei a doua către Timotei, capitolul 3, stih I. (n. aut.)
2 Iar pentru ce  zice  Pavel, în altă parte, a nu se face Creştinii înţelepţi de sine-şi, vezi la 


cea către Romani, capitolul 12:16. (n. aut.)


1 8 6







CAPITOLUL V


multa băutură a vinului , pentru că băutura măsurată şi puţină a vinului prici- 
nuieşte chiar sănătate trupului (precum însuşi Pavel zice, scriind lui Timotei 
aşa: „Foloseşte puţin vin pentru stomacul tău şi pentru desele tale boli” (/ Ti
motei 5:23). Şi nu numai sănătate pricinuieşte vinul bîndu-se puţin, ci şi vese
lie şi bucurie în inimă, precum zice David: „Şi vinul veseleşte inima omului


1 De aceea, şi Proorocul Ioil sfătuieşte să plîngă cei ce beau mult vin şi se îmbată, pentru 
multele rele pricinuite de beţie: „Deşteptaţi-vâ, cei ce vă îmbătaţi de vin, şi plingeţi, cei ce 
beţi vinul!” (capitolul 1:5). Şi Amos îi jeleşte pe cei ce beau vinul cel strecurat, zicînd : „Vai 
celor ce beau vinul cel strecurat!” (capitolul 6:6). Iar Sirah zice: „Amărăciune a sufletului e 
vinul cel mult” (capitolul 31:34); şi iarăşi: „Nu te îmbărbăta intru vin, căci pe mulţi i-a pier
dut!” (capitolul 39 , stih 29). Şi Isaia adaugă vaiul pentru cei ce beau mult vin, zicînd: „Vai ce
lor ce se scoală dimineaţa şi vînează băuturile cele beţive, cei ce rămîn pînă seara, căci vinul 
îi va arde pe dînşii” (capitolul 5:11). Tîlcuind aceasta, marele Vasilie zice: „Partea aceasta a 
proorociei cuprinde tîlcuirea zicerii apostoleşti «căci beţivii nu vor moşteni împărăţia lui 
Dumnezeu» ( /  C orinteni 10:6). Iar «băutură beţivă» este toată băutura ce poate pricinui beţie. 
(...) [Şi] «vinul îi va arde pe dînşii», căci focul din vin, ajungînd în trup, se face aprindere a 
săgeţilor înfocate ale vrăjmaşului, căci vinul îneacă cugetarea şi mintea şi aprinde poftele şi 
îndulcirile ca un unt-de-lemn. Drept aceea, această zicere, că «vinul îi va arde pe ei». înţele
gem că înseamnă nu numai pofta de a bea, ci şi cealaltă aprindere a trupului” (Tilcuire la Isa
ia, vedenia a cincea). Isaia zice şi în altă parte; „Vai celor puternici ai voştri care beau vinul şi 
silnicilor ce  dreg băuturile cele  beţive!” (Isaia 5:22). Pentru aceasta şi Domnul porunceşte, zi
cînd: „Luaţi aminte însă de sine-vă, nu cîndva să se îngreuieze inima voastră în benchetuiri, in 
beţii şi în îngrijări lumeşti, şi fără de veste să vină asupra voastră ziua aceea” (Luca 21:34). Şi 
iarăşi zice Isaia că vinul cel mult naşte în minte multe amăgiri şi-i înghite pe cei ce-l beau 
„Aceştia sînt amăgiţi de vin, s-au înghiţit pentru vin” (capitolul 28:7). Şi nu naşte numai rele
le de mai sus, c i-i şi sărăceşte pe ucenicii beţiei. Pentru aceasta a zis Solomon că „tot beţivul 
va sărăci” (P ild e  23:21); şi iarăşi: „Spini odrăslesc în mîna beţivului” (Pilde 26:9). Şi Sirah 
zice: „Lucrătorul beţiv  nu se va îmbogăţi” (capitolul 10:1). Şi mai ales dacă femeia este beţi
vă, aceasta este urgia cea  mai mare, căci „muierea beţivă este mare urgie” [Sirah 27:9). Şi ia 
aminte că beţia este  de trei feluri. Este beţie care se face din multa băutură a vinului, precum 
zice aici A postolul şi precum mărturisesc toate zicerile pe care le-am adus. Este beţie care se 
face din patimi şi din multa mulţime a păcatelor, despre care zice Isaia: „Vai cununii ocării 
(...), cei ce  se îmbată fără de vin” (Isaia  28:1); şi iarăşi acesta zice despre Ierusalim: „Asculiă. 
cea smerită, care te îm beţi fără de vin” (Isaia 51:21). Pentru aceasta zice şi Vasilie cel Mare: 
„Cel stăpînit de vreo patimă a  sufletului, prinzîndu-se ca întru o beţie de ameţeala ce se face 
întru dînsul de către patimă, se zice că «bea vin şi îşi drege lui-şi băutură beţivă».” Şi iarăşi 
zice: „Grea beţie este  iubirea de slavă şi iubirea de argint! Grea îmbătare este zavistia; grea, 
făţărnicia şi grăirea de rău asupra aproapelui, întru care îmbătîndu-se sufletul, se uită înţelep
ciunea. Căci nim ic nu tulbură atît de mult teoriile [„vederile”, n. m.] înţelepciunii, precum pa
tima aceasta” (tîlcuire la capitolul 5 din Isaia). [A treia] este beţia ce se face din multă iubire. 
Şi din dragostea şi darurile lui Dumnezeu, care pricinuieşte trezvire trupului şi întreagâ-inţe- 
lepciune, despre care zice  mireasa ce cîntă: „Mîncaţi, fraţii mei, şi beţi şi îmbătaţi-vă, fraţilor” 
(Cintarea Cîntărilor 5:2). (n. aut.)
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(Psalm  703:15). Şi fiul lui David, Solomon, scrie în Pildele sale aşa: „Daţi be
ţie (adică revărsare şi bunuri) celor ce sînt întru întristări şi vin celor ce sînt în 
chinuri, ca să uite sărăcia şi să nu-şi mai aducă aminte de dureri” (Pilde 33:6). 
Pentru că puţin vin topeşte asprimile şi aşezarea tristă a sufletului şi goneşte 
norul m îhnirii. De aceea a şi făcut Dumnezeu trupurile oamenilor cu măsură 
să se îndestuleze cu puţine mîncări şi băuturi, ca astfel să ne înveţe că nu ne-a 
făcut pentru viaţa aceasta -  ca să mîncăm şi să bem nemăsurat, ca vietăţile 
cele necuvîntătoare -  ci ne-a făcut potriviţi să dobîndim cealaltă viaţă.


în tru  care este desfrînarea,


Adică: Din m ulta băutură a vinului urmează stricăciune şi pieire, fiindcă 
vinul m ult nu m întuieşte şi nu pricinuieşte sănătate, ci strică şi omoară nu nu
mai trupul, ci şi sufletul, şi aceasta este „desfrînarea”.1 Sau, Pavel numeşte 
aici „desfrînare” ceea ce se numeşte de către cei simpli „neastîmpărare” în pa
tim ile trupeşti, pentru că din beţie se naşte neastîmpărarea şi înverşunarea. 
Pentru aceasta a zis Vasilie cel Mare: „Cei beţivi fac schimbările firii, adică 
cea fem eiască în  bărbătească, iar întru cea femeiască căutînd-o pe cea bărbă
tească” (Cuvîntul întîi despre postire). Vezi şi tîlcuirea zicerii „nu întru ben- 
chetuiri şi în  beţii, nu în  curvii şi în înverşunări” (Romani 13:13).


19 c i um pleţi-vă de D u h u l vorbind între voi în psalm i, 
în  laude ş i în cîn tări duhovniceşti, lăudînd  
ş i c în tîn d  în tru  in im ile voastre D om nului,


Zice: Creştine, voieşti să te bucuri şi să te vesteleşti? Fugi de a-ţi umple pîn
tecele de vin, şi iubeşte a-ţi umple sufletul de Duh Sfînt! Şi aceasta se va face 
ţie dacă te vei învăţa să cînţi, pentru că cei ce cîntă cîntări duhovniceşti se um
plu de Duh Sfînt2, precum, dimpotrivă, se umplu de duh demonic şi necurat


1 Pentru aceasta a zis V asilie cel Mare: „Beţia este maica răutăţii, împotrivirea faptei bune: 
pe cel viteaz, îl arată fricos; pe cel întreg-înţelept, înverşunat; dreptatea nu o ştie, înţelepciu
nea o  omoară; căci, precum apa este potrivnică focului, tot aşa nemăsurarea vinului stinge ra
ţiunea. ( ...)  Cei ce  se îmbată îşi pierd sufletul ca şi cum ar fi împunşi de toate întinăciunile. 
[A poi] beţia strică nu numai deprinderea trupului, strechiindu-l asupra înverşunărilor cu co- 
vîrşirea îndulcirilor, dar chiar mărimea lui o face umedă şi curgătoare şi îl topeşte de puterea 
cea vieţuitoare” (C uvînt asu pra  beţivilor). («. aut.)


2 în acest chip s-a umplut de Duhul Sfînt şi a proorocit şi Proorocul Elisei, auzindu-1 pe 
cel ce  cînta, căci aşa este scris: „Acum  însă, chemaţi-mi un cîntăreţ! Şi dacă a început acela a 
cînta, s-a atins mîna Dom nului de Elisei. Şi acesta a zis: Aşa grăieşte Domnul (...)” (C artea  a  
p a tra  a  îm păra ţilo r, capitolul 3:15, 16). Tîlcuind aceasta, Teodorit zice: „Leviţii foloseau dul
cea  cîntare duhovnicească a Iui David. Dintru aceştia a poruncit Proorocul a fi chemat unul şi, 
cîntînd acela, darul Duhului însem na ce  trebuia să se facă.” Şi Hrisostom zice: „Curăţia Proo-
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CAPITOLUL V


aceia care cîntă cîntece satanice1. Şi Apostolul ne sfătuieşte să cîntâm întru „ini
mile” noastre [din două pricini]. O dată, ca să arate că nu se cuvine să cîntâm 
numai cu gura, ci şi cu mintea şi cu inima. Şi, a doua, ca să ne înveţe să cîntăm 
cu înţelegere şi cu luare-aminte, pentru că doar cel ce ia aminte la cuvintele du
hovniceşti ale cîntării cîntă cu inima sa. Vezi însă, iubitule, că -  după ce a cură
ţit sufletul Creştinilor de amărăciune, de urgie şi de celelalte patimi despre care 
a zis mai sus, şi după ce i-a făcut pe Creştini îndurători şi împreună-păiimitori 
către fraţii lor -  Apostolul îi îndeamnă să se umple de Duhul Sfînt, fiindcă Du
hul Sfînt nu doar vine în om, ci umple toată inima omului. De aceea, trebuie ca 
inima ce va primi darul cel bogat al Sfîntului Duh să se cureţe mai întîi. Şi, dacă 
darul acesta al Duhului se va afla cu îmbelşugare întru noi, atunci ne va fi lesni
cioasă şi dobîndirea celorlalte fapte bune.


20 m ulţumind totdeauna pentru toate, întru numele
Domnului nostru lisus Hristos, lui Dumnezeu-Părintele.


Zice: Fraţii mei, mulţumiţi lui Dumnezeu-Părintele totdeauna, nu numai 
cînd vă aflaţi în odihnă, în sănătate şi în buna-norocire, ci şi cînd sînteţi în 
necaz, în boală şi în nenorocire. Şi nu mulţumiţi numai pentru bunătăţile 
pe care le primiţi, ci şi pentru cele întristătoare şi -  în scurt -  pentru cele 
ce nu ştiţi cum sînt, fiindcă, prin toate cîte ne vin, ni se face bine de la 
Dumnezeu, măcar că nu cunoaştem cum şi în ce chip ni se face binele. Se


racului era de ajuns a chema Duhul cel Sfînt. Atunci, pentru ce zice: «Daţi-mi bărbatul care 
ştie să cînte!» Nu pentru ca Duhul să Se veselească prin cîntare, ci pentru ca mintea Proorocu
lui, cîntînd acela, să se înnoiască şi să se facă vrednică de venirea Sfîntului Duh. Pentru 
aceasta cheamă Duhul, ca să arate că El nu S-a tras de dulceaţa cîntării, ci de sufletul ce s-a 
deşteptat de aceasta; Duhul nu venea la cel ce cînta, ci la acela ce auzea." (n. aut.)


1 De aceea, toţi Sfinţii Apostoli îi opresc pe Creştini să cînte cîntece pâgîneşti şi curveşti, 
ca nu cumva, în loc de a intra în inima lor Duhul cel Sfînt, să intre duh demonic şi curvesc. 
Căci aşa zic în Aşezâmintele lor: „Nici în zilele Duminicii, cele ale veseliilor, nu vă dăm a 
grăi ori a face ceva necinstit, căci zice undeva Scriptura: «Slujiţi Domnului cu frică şi vă bu
curaţi Lui cu cutremur!» Veseliile voastre trebuie să se facă cu frică şi cu cutremur, căci Creş
tinul cel credincios nu e slobod a zice nici cîntare păgînească, nici cîntece curveşti, fiindcă i 
se va întîmpla ca, prin cîntare, să pomenească numele cele demonice ale idolilor şi, în locul 
Sfîntului Duh, să intre într-însul duhul cel viclean” (cartea a cincea, capitolul 10, din Aşeză
minte). Iar că nu se cuvine a cînta Creştinii din organe [„instrumente”, n. m ] şi din guri, am 
spus noi pe larg în cuvîntul al doilea din Hristoilia. Vezi şi subînsemnarea zicerii „întru ini
mile voastre Domnului” (Coloseni 3:16), frumoasă fiind şi de nevoie, (n. aut.)


' Pentru aceasta, şi dumnezeiescul Hrisostom obişnuia a zice totdeauna, la toate cîte îi veneau. 
acest Srâj vrednic de pomenire: „Slavă lui Dumnezeu pentru toate!” (epistola a 11-a către Olim
piada). Şi marele Grigorie al Tirului zicea aceasta, urmînd dumnezeiescului Hrisostom. (n aut.)
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cuvine să-I mulţumim lui Dumnezeu-Părintele, dar „întru numele Domnu
lui”, adică rostind numele cel dulce al Domnului Hristos, Fiul lui Dumne
zeu, al lui Iisus, Care — şi cu lucrul, şi cu numele — e mijlocitor al tuturor 
bunătăţilor pe care le luăm şi chiar al mulţumirii pe care o aducem lui 
Dumnezeu-Părintele.1


21 Supuneţi-vă unul altuia întru frica de Dumnezeu!


Iată, Apostolul rînduieşte şi aici dragostea, pentru că din dragoste se naşte 
şi a avea supunere unul către altul nu pentru vreun lucru lumesc şi scop ome
nesc, ci pentru frica de Dumnezeu. Căci cei ce se supun unul altuia pentru 
Dumnezeu şi pentru frica de Dumnezeu nu se vor sminti şi nu se vor osebi în
tre dînşii niciodată, avînd ca legătură puternică ce îi ţine dragostea cea după 
Dumnezeu, căci zice: „Pace multă este celor ce iubesc numele Tău, şi nu este 
întru dînşii sminteală” (Psalm 118). (n. aut.)


22 Femeile să se supună bărbaţilor lor ca Domnului,


Marele Pavel nu poartă grijă pentru nuntă şi pentru Creştinii căsătoriţi ori
cum şi la întîmplare, fiindcă şi Dumnezeu a purtat grijă pentru nuntă cu covîrşi
re dintru început. Pentru că -  împreună cu Adam, cel întîi zidit -  a unit-o pe 
Eva, sora lui, ori — mai bine zis — fiica şi trupul lui. Iar după ce neamul oameni
lor s-a înmulţit, a întins nunta şi la oamenii ce erau mai depărtaţi după neam şi 
nu a lăsat ca dragostea trupească să fie strîmtorată numai pînă la rudenii, ci în
treaga viaţă a oamenilor să se întărească prin nuntă şi prin căsătorie. Aşadar, 
pentru toate acestea poartă grijă aici Apostolul, adică pentru căsătoriile Creşti
nilor, şi zice ca femeile să se supună bărbaţilor lor. Căci, cînd bărbaţii au unire 
şi dragoste cu femeile lor, negreşit fiii lor se hrănesc bine şi cu frica lui Dumne
zeu, robii şi roabele petrec cu bună rînduială şi toate lucrurile casei şi ale fami
liei se bine-norocesc. Ci şi megieşii (vecinii) şi prietenii lor au parte cu dînşii.


Dar de ce a zis Pavel aici ca femeile să se supună bărbaţilor lor ca şi cum s-ar 
supune Domnului, de vreme ce Domnul a zis: „Dacă cineva vine către Mine, şi 
nu va urî pe tatăl său, şi pe maica sa şi pe femeia şi pe copiii săi, nu poate fi uce
nicul Meu?” (Luca 14:26). Aşadar, dacă se cuvine ca femeile să se supună băr
baţilor lor „ca Domnului”, cum zice Domnul ca femeile să se despartă de bărba-


1 Pentru aceasta, şi dumnezeieştii Părinţi ce se numesc „trezviţi” au legiuit ca şi ucenicii 
lor, şi mirenii, să se roage zicînd această scurtă rugăciune, numită „monologhiston” (adică 
dintr-un cuvînt), uneori cu gura şi mai multă vreme cu mintea şi cu inima, adică: „Doamne, 
lisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” («. aul.)
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ţii lor pentru Domnul? La aceasta, răspundem că acest „ca” pe care îl zice aici 
Pavel nu arată totdeauna şi negreşit asemănare de cinste şi potrivire neschimba
tă, ci zice ca femeile să se supună bărbaţilor lor cunoscînd că prin această supu
nere slujesc şi se supun Domnului. Fiindcă, deşi nu s-ar supune femeile pentru 
bărbaţii lor, măcar pentru Domnul trebuie a li se supune. Căci, dacă cel ce stă 
împotriva stăpînitorilor din afară [din afara Bisericii, n. m.] stă chiar împotriva 
poruncii Domnului -  Cel ce i-a rînduit pe acei stăpînitori, precum zice acciaşi 
Pavel (Romani 13:2) -  cu mult mai vîrtos stă împotriva poruncii lui Dumnezeu 
muierea ce nu se supune bărbatului. Şi, dimpotrivă, femeia ce se supune bărbatu
lui său se supune însuşi Domnului, Cel care a rînduit nunta.


23 căci bărbatul este cap al femeii, precum şi Hristos
este cap al Bisericii, şi Acesta este mîntuitorul trupului Său.


Aici, Apostolul întăreşte de la silogisme omeneşti că femeile se cuvine să se 
supună bărbaţilor lor. Şi pune ca pricină şi prilej al iubirii bărbaţilor cu femeile 
lor aceasta, anume că bărbatul are rînduială de stăpînitor şi purtător de grijă al 
femeii, căci zice: Bărbatul este „cap” al femeii şi mîntuitor al ei. Iar femeia are 
rînduială de supus către bărbatul său, căci ea esţe„trup” care se supune „capu
lui”. Iar bărbatul este „cap” şi mîntuitor al „trupului” său, adică al femeii sale, la 
fel cum şi Hristos, fiind „cap ai Bisericii”, „trupul Său”, poartă de grijă pentru 
dînsa şi o mîntuieşte. Aşadar, cum să nu fie dator „trupul” (adică femeia) a se su
pune „capului” său (adică bărbatului său), care îi poartă de grijă şi o mîntuieşte?


24 Ci, precum Biserica se supune lui Hristos, 
aşa şi femeile bărbaţilor lor, întru toate.


Din aceste cuvinte, înţelegem mai curat ce a zis Apostolul mai sus, adică: 
„femeile să se supună bărbaţilor lor ca Domnului”. Căci -  de vreme ce femei
le sînt datoare a se supune bărbaţilor precum şi Biserica se supune lui Hristos, 
iar Biserica cuprinde şi fem ei -  atunci femeia este datoare a se supune bărba
tului precum lui Hristos. Dar pentru ce lucruri porunceşte Apostolul să se su
pună fem eile bărbaţilor lor „întru toate”? Oare se cuvine a li se supune cînd 
bărbaţii le îndeamnă la necredinţă? Să nu fie! Pentru că Pavel nu vorbeşte aici 
despre bărbaţi necredincioşi şi păgîni, ci despre cei Creştini şi credincioşi, că
tre care şi scria.1


1 înseninăm aici că femeile nu se cuvine să se supună bărbaţilor cînd ei le îndeamnă spre 
necredinţă, cînd le îndeamnă să facă vreo faptă şi lucrare afară de fire şi afară de poruncile lui 
Hristos. Căci întru acestea trebuie să se împotrivească bărbaţilor lor şi să nu-i asculte nicide
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25 Bărbaţi, iubiţi-le pe femeile voastre precum şi Hristos 
a iubit Biserica şi S-a dat pe Sine-Şi pentru dînsa,


Văzut-ai, Creştine, cum Pavel a îndemnat-o şi a silit-o pe femeie să se su
pună bărbatului său cu aceeaşi măsură şi rînduială cu care se supune Biserica 
lui Hristos? Ascultă însă şi cum îl îndeamnă aici şi îl sileşte pe bărbat să-şi iu
bească femeia şi să nu se poarte cu dînsa ca un domn şi stăpînitor. Şi zice: 
Bărbaţilor, iubiţi-le pe femeile voastre! Cu ce măsură? Cu aceea cu care Hris
tos a iubit Biserica. Şi — zice — purtaţi de grijă pentru femeile voastre precum 
Hristos poartă grijă de Biserică şi, dacă trebuinţa ar cere să pătimiţi ceva sau 
chiar să muriţi pentru femeile voastre, să nu vă apăraţi! Pentru că, pătimind 
acestea, o faceţi pentru femeile voastre care vă iubesc şi păzesc cinstea şi în- 
treaga-înţelepciune, iar Hristos a suferit şi moarte de cruce pentru Biserică, ce 
era prea-curvă mai înainte, căci îi cinstea pe idoli şi iubea demonii şi păcatele, 
iar pe El II ura. Şi mai zice: Aşa cum Hristos, fără ocări şi îngroziri, a tras la 
dragostea Sa Biserica, ce îşi întoarcea faţa de către El, tot astfel şi voi, bărba
ţii, dacă le veţi vedea pe femeile voastre că se întorc de către voi şi vă urăsc, 
siliţi-vă a le trage spre dragostea voastră cu multă dragoste şi purtare de grijă. 
Şi, dacă aţi pătimi vreun rău pentru femeile voastre, să nu le ocăriţi pentru 
aceasta, căci nici Hristos, suferind atîtea pătimiri şi moarte de cruce pentru Bi
serică, nu a ocărit-o pentru aceasta.


26 ca să o sfinţească, curăţind-o cu baia apei în cuvînt,
Hristos — zice — nu s-a îngreţoşat de Biserică, aceea care mai înainte era 


prea-curvă, necurată şi slută. La fel şi tu, bărbatul, nu te îngreţoşa de femeia 
ta, măcar de ar fi slută şi prea-grozavă. Iar că şi Biserica era grozavă, ascultă 
ce a zis pentru dînsa Pavel mai sus: „căci, mai demult eraţi întuneric” (Efeseni 
5:8). Şi ce este mai negru şi mai slut decît întunericul? Despre grozăvia ei de 
mai înainte zicea Biserica şi în Cîntarea Cîntărilor: „Neagră sînt eu” (capito
lul 1:4). Mai înainte, Biserica era roabă răutăţii, adică diavolului, şi ce este 
mai necurat decît răutatea şi decît diavolul? Mai înainte, Biserica era nesu
pusă, fără de minte şi hulitoare, şi ce este mai fără de minte decît patimile 
acestea? Cu toate acestea, Hristos, pentru Biserica aceasta atît de grozavă, fără 
de minte şi necurată, S-a dat pe Sine-Şi morţii şi a curăţit-o cu „scăldătoarea 
apei”, adică cu Sfîntul Botez şi cu cuvîntul. Cu care? Cu numele Tatălui, al 
Fiului şi al Sfîntului Duh, întru care ne botezăm.


cum; pentru că, dacă îi vor asculta şi vor păcătui, se vor munci şi ele împreună cu bărbaţii lor. 
Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Femeilor, supuneţi-vă bărbaţilor voştri precum se cuvine întru 
Domnul” (Co/oseni 3:18). («. aut.)
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27 ca s-o înfăţişeze Sie-Şi Biserică slăvită,


Zice: Hristos S-a dat pe Sine pentru Biserică ca să o înfăţişeze Lui-Şi nu 
doar curată, ci slăvită şi strălucită. Deci, precum Hristos S-a făcut pricinuitor 
Bisericii de toate bunătăţile, aşa şi tu, bărbate, fâ-te femeii tale pricinuitor de 
tot binele. Şi, precum Hristos a purtat grijă pentru frumseţea sufletească a Bi
sericii* aşa şi tu, bărbate, să nu te îngrijeşti cum să fie femeia ta frumoasă la 
trup, ci cum să fie frumoasă cu sufletul. Şi cu lesnire o vei face frumoasă la 
suflet, dacă îi vei îndrepta năravurile, dacă o vei învăţa să păzească poruncile 
Domnului, dacă o vei deprinde a se împodobi cu fapte bune, şi nu cu haine 
frumoase şi cu podoabe zadarnice şi dacă o vei înfăţişa pe ea strălucită şi slă
vită cu sufletul, atît înaintea ta, cît şi înaintea lui Dumnezeu.


neavînd întinăciune, sau zbîrcitură sau ceva din cele ca acestea, 
ci să fie  sfîntă şi neprihănită.


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată patimile sufletului, căci „întinăciuni” şi 
spurcăciuni sînt patimile cele noi şi de iertat (pe care cu lesnire le poate spăla 
cineva), pentru că pricinuiesc sufletului sluţenie şi netrebnicesc frumuseţea 
lui. Iar „zbîrciturile” sînt patimile ce se învechesc în suflet, precum zbîrcituri- 
le obrazului se pricinuiesc din vechime şi din bătrîneţe, şi ele fac sufletul ne
curat, fiindcă se curăţesc cu anevoie. Deci aceste patimi avea Biserica, dar 
Sfîntul Botez le-a curăţit pe toate şi a făcut sufletele oamenilor sfinte şi fru
moase. însă şi al doilea botez, adică pocăinţa şi lacrimile, curăţă sufletul de 
toate şi îl fac frumos şi cu totul frumos. Deci, bărbate, sîrguieşte-te în chip 
asemănător a o curaţi pe femeia ta de toată spurcăciunea păcatului, cu sfaturile 
tale şi cu pilda cea bună a vieţii tale.


28 Aşa sînt datori bărbaţii a-şi iubi pe femeile lor, ca pe trupurile lor.


Pilda pe care o aduce aici Apostolul -  adică de a-şi iubi bărbaţii femeile 
precum îşi iubesc trupurile lor -  nu o zice ca pe o pildă mai mare şi mai puter
nică spre a-i îndupleca. Pentru că pilda de mai sus -  anume că se cuvine ca 
bărbaţii să-şi iubească femeile precum Hristos iubeşte Biserica -  este încă mai 
mare şi mai puternică decît aceasta, fiindcă Hristos iubeşte Biserica mai mult 
decît îşi iubesc bărbaţii trupurile şi femeile. Dar Pavel a adus pilda aceasta ca 
pe una mai apropiată şi mai arătată, căci -  ca să nu poată zice cineva că Hris
tos era Dumnezeu, şi de aceea S-a dat pe Sine-Şi morţii pentru dragostea de 
Biserică -  Pavel zice aici că bărbaţii sînt siliţi a-şi iubi la fel femeile. Fiindcă 
ei sînt datori a le iubi, adică dragostea pentru femeile lor nu este după dar, ci
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după datorie şi nevoie. Pentru ce? Pentru că femeia este trup al bărbatului: în
tîi, pentru că din început s-a făcut din trupul bărbatului, şi al doilea pentru că 
s-a făcut un trup cu dînsa prin amestecare, căci zice: „vor fi amîndoi un trup” 
(Facerea 2:24). Deci Pavel a folosit mai sus pilda Domnului cu Biserica nu 
numai pentru ca bărbatul să-şi iubească femeia, ci şi pentru ca el să o îndrepte 
şi să o facă frumoasă la suflet cu faptele cele bune, ca să fie -  zice -  sfîntă şi 
neprihănită. Iar pilda aceasta a trupului o spune pentru a arăta numai cum se 
cuvine a-şi iubi bărbatul femeia, şi nu pentru altceva.


Cel ce-şi iubeşte femeia pe sine se iubeşte.
29 Căci nimeni nu şi-a urît trupul său vreodată,


ci îl hrăneşte şi îl încălzeşte, precum şi Hristos Biserica,


Zice: Precum orice om face trupului său toată purtarea de grijă şi-i dă dra
goste şi ocrotire covîrşitoare, aşa şi tu, bărbate, eşti dator să arăţi toată purta
rea de grijă şi dragostea pentru femeia ta. Iar Pavel aduce şi la aceasta ca pildă 
pe Hristos şi pe Biserică, ca să arate că Hristos ne-â iubit precum Şi-a iubit 
„trupul” Său, adică Biserica.


30 căci sîntem mădulare ale trupului Lui,


Adică: Noi, Creştinii care credem în Hristos şi ne numim „Biserică” a lui 
Hristos, avem curăţie şi apropiere către El.


din carnea Lui şi din oasele Lui.


Zice: Noi, Creştinii, sîntem din „carnea” şi din „oasele” lui Hristos, căci, 
precum Eva s-a făcut din trupul lui Adam, aşa şi Hristos S-a făcut din firea 
noastră, a Bisericii Sale. Şi cîtă înrudire i s-a făcut atunci lui Adam cu Eva, atîta 
I s-a făcut şi acum lui Hristos cu noi, cu Biserica Sa. Noi, Creştinii, sîntem din 
„carnea” lui Hristos şi din „oasele” Lui şi în alt chip: 1) căci, precum Hristos 
S-a născut fără sămînţă bărbătească, de la Sfîntul Duh, tot aşa şi noi ne-am năs
cut prin Sfîntul Duh în scăldătoarea Sfîntului Botez; şi 2) pentru că, împărtăşin- 
du-ne cu trupul şi sîngele Domnului, ne schimbăm întru acelea şi ne facem de 
un trup cu Hristos. Şi — ca să zicem în scurt -  Pavel spune că sîntem din „car
nea” şi „oasele” lui Hristos pentru nemărginita şi covîrşitoarea unire şi apropie
re pe care o avem cu El. Pentru că Hristos ne-a împărtăşit cu trupul şi cu sîngele 
Său şi după ceea ce se vede, şi după ceea ce se înţelege, căci El S-a făcut prici
nuitor a ne plăsmui noi a doua oară, duhovniceşte, prin Sfîntul Botez, precum şi 
Adam s-a făcut pricinuitor (materialiceşte) al facerii Evei.
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31 De aceea, va lăsa omul pe tatăl său şi pe maica sa şi se va lipi
de femeia sa, şi vor f i  amîndoi un trup (Facerea 2:24; Matei 19:5).


Iată şi altă pricină şi dreptate ca bărbatul să-şi iubească femeia, anume pentru 
că bărbatul îi lasă pe înşişi născătorii săi şi se uneşte cu femeia sa. Şi nu a zis că 
„locuieşte împreună”, ci că „se lipeşte” cu femeia sa, ca, prin zicerea aceasta, să 
arate nedespărţita unire a bărbatului cu soţia sa. Iar marele Hrisostom spune că 
zicerea „un trup” se ia şi simplu, anume că bărbatul şi femeia se fac un trup prin 
amestecare, dar că arată şi altă înţelegere, mai adîncă, anume că bărbatul şi fe
meia se împreună amîndoi ca să săvîrşească un trup născînd un copil.


32 Taina aceasta mare este; eu însă vorbesc de Hristos şi de Biserică.


Zice: Adică Moisi a arătat un lucru mare şi minunat zicînd în cartea Facerii 
că bărbatul îi va lăsa pe născătorii săi şi se va lipi de femeia sa. Căci cu adevă
rat este lucru tainic şi ascuns minţii a lăsa omul pe cei ce l-au născut, şi au 
ostenit a-l creşte şi a-l hrăni şi i-a făcut bine dîndu-i fiinţa, şi chiar cu voia lor 
merge şi se lipeşte de o femeie pe care n-a văzut-o niciodată şi care nu i-a fă
cut nici un bine. Cu adevărat, mare taină este aceasta! Şi Pavel zice: Aceasta 
se ia şi se înţelege de către mine „despre Hristos şi despre Biserică”, fiindcă 
s-a zis de către Adam şi de Moisi în chip proorocesc pentru Hristos. Căci şi 
Hristos L-a lăsat pe Părintele Său ceresc -  nu cu mutare din loc, ci cu pogorî- 
rea în firea omenească -  şi a venit la „mireasă”, la Biserica cea din „neamuri”, 
care nu-L cunoscuse pe Dumnezeu, şi S-a făcut cu dînsa un duh prin botez, fi
indcă: „Cel ce se lipeşte de Domnul un duh este” -  după acelaşi Pavel (7 Co- 
rinteni ό.ίδ):1 Deci cum prihănesc unii nunta, zicînd că ar fi rea, de vreme ce 
Pavel a adus-o pe ea spre pilda tainei celei după Hristos şi o numeşte „taină”? 
Cu adevărat, răii aceştia o prihănesc rău şi fără de lege.2


33 Astfel şi voi, fiecare să-şi iubească femeia ca pe sine-şi,


Zice: însă, măcar că eu am înţeles alegoric şi duhovniceşte cuvintele proo
roceşti de mai sus ale lui Adam şi ale lui Moisi despre Hristos şi Biserică, to-


1 Pentru aceasta scrie şi marele Macarie, zicînd: „înduplecă-te, frate, lui Dumnezeu, Cel ce 
te povăţuieşte. Să se împărtăşească sufletul tău cu Dumnezeu precum se împărtăşeşte mireasa 
cu mirele ei, căci zice: «taina aceasta mare este», iar eu vorbesc de Hristos şi de sufletul cel 
fără de prihană” (Cuvîntul 38 ai sutei a cincea). (n. aut.)


2 Unii ca aceştia au fost Maniheii, Satomil şi Evstaţienii. Şi vezi la subînsemnarea zicerii: 
„care opresc a se căsători” (1 Timotei 4:3). Pentru aceasta, şi sinodul din Gangra îi anatemati- 
zează, prin Canonul 1. (n. aut.)
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tuşi, după slovă, ele s-au zis şi despre bărbat şi femeie. Căci alegoria duhovni
cească nu surpă înţelegerea după slovă şi legătura trupească ce se cuvine să o 
aibă bărbatul cu femeia sa, căci fiecare bărbat este dator a o iubi şi a o, ocroti 
pe femeia sa precum se iubeşte şi se ocroteşte pe sine. Şi să nu-mi zici tu, băr
bate: Femeia mea are cutare şi cutare meteahnă şi de aceea nu o vreau. Pentru 
că, aşa cum tu, avînd vreo meteahnă în trup -  cînd mîna ta este ciuntă, sau pi
ciorul şchiop, sau ochiul încrucişat, sau tot trupul tău are vreo vătămare -  nu 
tai de la trupul tău mădularul acela, ci mai ales şi mai mult porţi grijă ca să-l 
vindeci, tot la fel nu se cuvine să o desparţi pe femeia ta dacă are vreo me
teahnă şi vătămare, ci mai ales să te sileşti să o vindeci.


iar fem eia să se teamă de bărbat.


De vreme ce isotimia (adică cinstea cea deopotrivă) întru toate a bărbatului 
cu femeia pricinuieşte nestatornicie în casele lor, Pavel zice aici că femeia se 
cuvine a avea frică de bărbatul său, ca prin frica aceasta numai bărbatul să fie 
între ei începătorie, stăpînire şi cap, nu şi femeia. Dar femeia să nu aibă faţă 
de bărbat frică de rob, ca o slujnică, ci frica ce se cuvine celor slobode, care 
nu este altceva decît o covîrşitoare evlavie, şi sfială şi înşine. Din această fri
că, din evlavie şi din ruşine, mai mult se va întări dragostea între bărbat şi fe
meie; şi iarăşi, de-andărăt, din dragoste se va întări temerea aceasta şi cucerni
cia. Căci femeia îl va iubi cu adevărat pe bărbatul său ca pe un mădular al tru
pului ei, şi se va teme de el şi îl va cinsti ca pe capul său, fiindcă şi Dumnezeu 
a poruncit aşa Evei la începutul lumii, să aibă evlavie şi temere de Adam, băr
batul ei, zicînd: „Către bărbatul tău întoarcerea ta, şi el te va stăpîni pe tine” 
(Facerea 3:16). Ci poate ar zice vreun bărbat: Apoi ce să fac eu, căci femeia 
mea nu se teme de mine, nici nu se ruşinează? Acestuia, îi răspundem: Tu, 
bărbate, iubeşte-ţi femeia şi fă-ţi datoria cu multă dragoste, pînă ce în sfîrşit o 
vei pleca să te iubească. Şi tu, femeie, deşi bărbatul nu te iubeşte cum şe cuvi
ne, totuşi fa-ţi datoria, teme-te şi ruşinează-te de el, şi, cu ruşinea şi cu evla
via, îl vei îndupleca pînă în sfîrşit a te iubi. Vezi însă -  o, cititorule! -  că 
Apostolul a întins şi a  dovedit cu multe cuvinte că bărbatul se cuvine a o iubi 
pe femeia sa, dar cu un singur cuvînt a arătat că femeia se cuvine a se teme de 
bărbatul său, ca să arate că între cei căsătoriţi se cuvine a domni mai mult dra
gostea decît frica — măcar că femeia, precum am zis, este datoare a se teme de 
bărbatul său -  ca să fie unită cu dragostea, nu cu frica, încît să se teamă de el


1 Despre pricina că nu se cuvine a se despărţi bărbaţii de femeile lor, vezi subînsemnarea pe 
larg a canonului 48 apostolesc. In canonicul [Pidaliomd, n. m.] nostru cel tipărit din nou. (n aut.)
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şi să tremure. Căci din frica de acest fel nu se naşte dragoste şi unire, ci mai 
ales ură şi prigonire. Dar femeia să nu se scoale asupra bărbatului şi să ceară a 
fi întîia, căci, deşi ea este „un trup” cu bărbatul şi are asupra copiilor ce se 
nasc dintr-însa o stăpînire întocmai cu bărbatul, este totuşi a doua stăpînire, 
iar cea dintîi şi mai mare începătorie şi stăpînire o are bărbatul.1


1 Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Hrisostom: „De vom ocîrmui aşa casele noastre, vom 
fi iscusiţi şi către ocîrmuirea Bisericii, căci şi casa este o biserică mică. Aşa este cu putinţă ca 
bărbaţii şi femeile, făcîndu-se buni, să le întreacă pe toate. Gîndeşte-te la Avraam, la Sarra, la 
Isaac şi la cei trei sute optsprezece de casnici ai lor, cum toată casa se alcătuia împreună, cum 
toată era plină de evlavie. Sarra împlinea porunca apostolească şi se temea de bărbat, căci as
cult-o pe ea zicînd: «Nu mi s-a făcut mie încă pînă acum şi domnul meu este bătrîn» (Facerea 
18:12). Iar Avraam o iubea atît, încît ea se îndupleca la toate ce-i poruncea. Şi copilul era îm
bunătăţit şi casnicii lui minunaţi. (...) Aşadar, cînd bărbatul, femeia, copiii şi casnicii se vor 
îngriji de aceleaşi lucruri, multă va fi iconomia casei, aşadar multă purtare de grijă vom face 
şi de femei, şi de copii şi de robi, ştiind că începătoria noastră asupra lor va fi lesnicioasă şi că 
certările le vom avea blînde şi vom zice: «lată, eu şi pruncii pe care mi i-a dat Dumnezeu» 
(Isaia 8:18)” (Cuvîntul 20 la cea către Efeseni). (n. aut.)
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C A P ITO LU L VI


1 Fii, supuneţi-vă şi ascultaţi de născătorii voştri întru Domnul,


Precum un meşter ce caută să facă o statuie omenească face mai întîi capul, 
apoi grumazul, umerii, mîinile şi la sfîrşit alcătuieşte picioarele, la fel face şi 
[Pavel] arhitectul Bisericii lui Dumnezeu. Şi a vorbit mai întîi despre bărbat, 
care este capul şi întîia începătorie a familiei. Apoi, a vorbit despre femeie, care 
este a doua începătorie. Iar acum vorbeşte aici şi despre fii, care sînt a treia în
cepătorie, ca unii ce şi ei îi stăpînesc pe robi. Iar după acestea, va vorbi şi de
spre robi, care au rînduială de feciori în casă, pentru că: stăpînitor al femeii este 
doar bărbatul; stăpînirea copiilor este bărbatul împreună cu femeia, ca mamă; 
iar stăpînirea robilor sînt şi copii, ca moştenitori.1 Deci Pavel porunceşte fiilor a


1 Pentru aceasta, prea-potrivit a zis marele şi prea-înţeleptul Hrisostom că orice casă -  fie a 
celui bogat, fie a celui sărac -  este o cetate, aflîndu-se intr-însa stăpînitori osebiţi, ca şi întru o 
cetate; sau -  mai bine zis -  în fiecare casă se află un împărat ce are boieri supuşi lui. Căci aşa 
zice: „Cetate este casa fiecăruia, căci fiecare este stăpînitor al casei sale. Şi e vădit că aşa este 
casa celor bogaţi, acolo unde sînt ţarini, moşii, epitropi şi boieri asupra altor boieri. Eu zic însă 
că şi casa celor săraci e o  cetate, căci şi întru aceea sînt stăpîni, adică: bărbatul o stăpîneşte pe 
femeie, femeia pe casnici, casnicii pe femeile lor, şi femeile şi bărbaţii pe copii [...]” (Cuvîntul
22 la cea către Efeseni). Şi mai ales atunci se face casa fiecărui Creştin o biserică şi o cetate, 
cînd născătorii nu se despart de fii, nici fiii de născători, ci -  şi mai înainte de nuntă, şi după 
nuntă -  locuiesc toţi împreună: născătorii, fiii, nurorile, nepoţii, robii, slugile. Adică atunci cînd 
se cuprind împreună întru una şi aceeaşi curte a caselor lor şi cînd toţi au o pungă de obşte, cînd 
mănîncă şi beau împreună toţi la una şi aceeaşi masă şi toate le au spre vieţuirea obştească. Un 
astfel de obicei lăudat aflăm că avea în vremile vechi Patriarhul Avraam, vieţuind viaţă de chi
novie cu toţi cei trei sute optsprezece casnici ai lui. Şi Patriarhul Iacov cu cei doisprezece fii ai 
lui, cu fiicele şi cu robii lui. Şi Dreptul Iov, şi mulţi alţii. Un astfel de obicei blagoslovit au pînă 
în ziua de azi în părţile Răsăritului nu numai mulţi Creştini, ci şi mulţi Agareni, care se numesc 
Ghiuruchi şi au viaţă păstorească, locuind în corturi, după urmarea acelor vechi şi ştiuţi Patriarhi 
despre care am vorbit. Acest sfînt şi blagoslovit obicei se cuvine a-l urma şi Creştinii ce se află 
în părţile noastre, şi nici născătorii să nu se despartă de fiii lor cînd se căsătoresc, nici fiii de năs
cătorii lor, după ce se căsătoresc, mutîndu-se întru alte case. Ci să rămînă locuind împreună, 
mîncînd împreună şi bînd împreună, căci trei mari bunătăţi se pricinuiesc din locuirea lor îm
preună: 1) mai multa unire sufletelor lor, dragoste mai mare, creştere a sfatului obştesc despre 
cele ce trebuie a se face pentru viaţă, bucurie, ruşinare, cucernicie, ascultare la oricare alt bine 
sufletesc; 2) din această locuire împreună se pricinuieşte mare ajutor la trebuinţele vieţii, pentru 
că. ceea ce nu are unul, adoce altul, şi astfel toţi se îndulcesc din bunătăţile fiecăruia; 3) în sfîr
şit, pentru că se fac mai puţine cheltuieli cînd născătorii locuiesc împreună cu fiii lor căsătoriţi şi 
mănîncă la o masă. decît atunci cînd sînt despărţiţi şi mănîncă la multe mese. Pentru aceasta, şi 
dumnezeiescul Hrisostom -  tîlcuind zicerea aceea din Faptele Apostolilor care spune cum Creş
tinii ce crezuseră la începutul evangheliei aveau toate de obşte şi nici unul nu era sărac (Fapte, 
capitolul 4 ) -  tîlcuind aceasta aşadar, laudă foarte acele case ale Creştinilor întru care locuiesc
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CAPITOLUL VI


se supune şi a-i asculta pe născătorii lor, dar „întru Domnul”, adică atunci cînd 
poruncile lor vor fi după Domnul, va să zică potrivite cu poruncile şi cu legea 
Domnului. Căci — dacă născătorii îi vor îndemna pe fiii lor spre păgînătate şi 
necredinţă, sau ar voi să o facă pe fica lor curvă, sau i-ar învăţa pe fiii lor vreun 
meşteşug mîrşav (cum este cel al actorilor, al jucătorilor, al pezevenghilor şi al 
celorlalţi oameni de teatru) sau i-ar învăţa vreo altă răutate -  atunci poruncile 
unor asemenea născători nu sînt după voia şi porunca Domnului. De aceea, nici 
nu se cuvine ca fiii să se supună unor asemenea porunci, ci să-şi aducă aminte 
de cuvîntul Domnului, Care zice: „Cel ce iubeşte pe tatăl său sau pe maica sa 
mai mult decît pe Mine nu este vrednic de Mine” (Matei 10:37).


că aceasta este drept:
2 „Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica ta!” (Ieşirea 20:12), 


care este porunca dintîi întru făgăduinţă:


Zice: Este drept ca fiii să se supună născătorilor şi să-i cinstească, fiindcă le
gea firească voieşte aceasta, iar Legea scrisă o porunceşte. Dar cum zice Pavel


împreună cu născătorii şi fiii, şi nurorile, şi robii şi toate le au de obşte. Şi dovedeşte că cheltuie
lile acestora sînt mult mai puţine decît ale celor ce locuiesc deosebi, zicînd aşa: „Iar ca să arăt că 
deosebirea aceasta pricinuieşte mai multă cheltuială şi este făcătoare de sărăcie, să luăm o casă 
în care ar fi zece copii, femeia şi bărbatul. Şi femeia lucrează lînă, iar bărbatul adună venituri 
din afară. Spune-mi dar mie cînd ar cheltui mai mult aceştia: hrănindu-se împreună şi avînd o 
singură casă, sau fiind osebiţi? Arătat e că despărţindu-se. Căci, dacă s-ar despărţi cei zece copii, 
ar trebui şi zece case, şi zece mese, şi zece slugi şi celelalte asemenea. [...] Căci osebirea pururea 
face scădere, iar unirea şi împreună-glăsuirea face sporire. Aşa vieţuiesc acum cei ce se află în 
mănăstiri, şi cine dintre ei a murit de foame şi cine nu se hrăneşte cu multă îndestulare?" (Cu· 
vîntul 11 la Fapte). Cu adevărat, cîtă bună-norocire se află întru o asemenea casă şi familie de 
Creştini! Dimineaţa îl vezi pe tată poruncind fiilor lui cei căsătoriţi să meargă unul la o treabă, şi 
altul la alta. De asemenea, pe maică poruncind fiicelor ei măritate, una să lucreze lină şi alta să 
lucreze bumbac. Şi să-i vezi că se adună seara toţi împreună, aducînd unul un fel de mîncare şi 
celălalt altul, şi şed să mănînce şi să bea cu bună rînduială la o masă de obşte, spre slava lui 
Dumnezeu, născătorii şezînd mai sus. Cu adevărat, iarăşi zic că într-o asemenea familie totdea
una se află bucurie şi mîngîiere obştească, şi nu se poate afla cîndva mîhnire în casa aceea. Pen
tru aceasta şi dumnezeiescul Hrisostom făgăduieşte ca, de-i va da Dumnezeu viaţă, să facă toate 
casele Creştinilor chinovie, pentru multele bunătăţi pricinuite din viaţa chinovială, a locuirii îm
preună: „Şi, de vom merge înainte, cred lui Dumnezeu că şi aceasta va fi -  numai ascultaţi-mă 
pe mine! -  şi vom isprăvi lucrurile după rînduială. Ci, de va da Dumnezeu viaţă, cred că vom în
cepe de la voi această petrecere curînd” (la fel). Dimpotrivă, cu adevărat este neomenie, întris
tare şi mare sălbăticire de fiară a se despărţi născătorii de fii şi fiii de născători după ce se căsă
toresc; şi fiii să locuiască în case strălucite şi mari, să mănînce şi să bea cu toată îmbelşugarea la 
niese cu multe şi mari cheltuieli, iar născătorii lor să locuiască în case prea-vechi şi în nişte rui
ne. săraci şi lipsiţi, neavînd nici pîinea de toate zilele.” (n. aut.)
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că „Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica ta!” este „porunca dintîi”? Căci întîia po
runcă din cele zece este aceasta: „Eu sînt Domnul Dumnezeul tău, nu vei avea 
alţi dumnezei afară de Mine!” (Ieşirea 20:2). Şi, după rînduiala din Evanghelie 
a poruncilor Domnului, Dumnezeu a pus-o mai întîi pe aceasta: „Să nu ucizi!”, 
şi pe aceasta: „Să nu prea-curveşti!” şi apoi: „Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica 
ta!” (Matei 19:18; Marcu 10:19; Luca 18:20). Răspundem că Pavel nu a zis 
doar că această poruncă e întîia, ci a adăugat „întru făgăduinţe”, pentru că nici 
cea dintîi poruncă dintru cele zece, nici vreo alta nu are făgăduinţă şi plată de la 
Dumnezeu. Fiindcă Dumnezeu nu a făgăduit pentru nici o alta din cele zece să 
dea plăţi de bunătăţi celor ce le păzesc, ci doar pentru aceasta, zicînd: „ca să ai 
zile multe pe pămîntul cel bun pe care Dumnezeu îl dă ţie” (Ieşirea 20:12), cum 
zice Pavel mai jos. Şi las a zice că — după dumnezeiescul Hrisostom şi după 
Sfinţitul Teofilact -  poruncile dinaintea acesteia în rînduiala zisă de Domnul -  
adică: „Să nu ucizi!” şi „Să nu prea-curveşti!” -  nu au făgăduinţe şi plăţi, ci sînt 
doar opriri de la rele, iar nu lucrări de bunătăţi, şi nici o plată datorează aceluia 
ce se depărtează de rău, dar nu face vreun bine. Iar porunca aceasta, fiindcă cu
prinde lucrare de lucru bun, a primit cea dintîi făgăduinţa. Minunată este şi rîn
duiala poruncilor. Căci -  de vreme ce Moisi, iar mai ales Dumnezeu, i-a depăr
tat pe oameni de la faptele rele cu pornirile dimpotrivă şi, vrind a-i băga întru 
lucrarea celor bune, a rînduit mai întîi această poruncă, adică cinstirea născăto
rilor de către fii -  deci -  de vreme ce născătorii sînt, după Dumnezeu, cei dintîi 
făcători de bine oamenilor, fiindcă le sînt pricinuitori de viaţă şi de fiinţă -  
atunci după dreptate se cuvine ca mai întîi născătorii să se îndulcească de roade 
de la fiii lor, adică să dobîndească de la ei acestea cinci: supunere cu ascultare, 
cinste, dragoste, mulţumire şi răbdare a metehnelor lor în vremea bătrîneţii şi a 
slăbiciunii, precum este scris la Sirah: „Fiule, sprijină-1 pe tatăl tău la bătrîneţe 
şi nu-1 mîhni în viaţa lui. Şi, chiar de i se va împuţina mintea, ai îndurare şi nu-1 
dispreţui cînd tu eşti în putere” (capitolul 3:12,13).


3 „casă se facă ţie bine şi să f i i  ani mulţi pe păm înt(Ieşirea 20:12).


Pavel a zis doar aceste puţine cuvinte despre supunerea fiilor către născăto
rii lor, nu mai multe, fiindcă fiii nu pot cuprinde pricina lor. Apostolul a făcut


.. 1 După Filon Iudeul, aceasta e pricina penru care Elinii îi numeau pe născători „dumnezei 
casnici”. Şi de aceea fraţii acestor „dumnezei”, adică unchii, se numesc „dumnezeieşti”, (n. aut.)
I 2 Ia aminte că -  după Teodorit -  Pavel a arătat cu aceste cuvinte că cele de prisos ale Legii


-  precum a fost partea ei săvîrşitoare, care rînduia jertfele şi altele -  au încetat după venirea 
Puitorului de Lege, şi că cele fireşti zise mai înainte, cum sînt cele zece porunci, stăpînesc şi 
după Testamentul Nou. (n. aut.)
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aceasta încă şi din altă pricină: căci, dacă bărbatul şi femeia născători de fii 
i-au învăţat pe aceştia şi le-au îndreptat năravurile după legile şi cuvintele le
giuite mai înainte de către Pavel, ei nu au trebuinţă de multă osteneală şi de 
multe cuvinte pentru a-i supune pe fiii lor şi a-i pune în bună regulă. Şi Pavel 
nu spune aici că fiii au să moştenească împărăţia cerurilor şi bunătăţile cele 
negrăite ale veacului viitor dacă se vor supune şi-i vor cinsti pe născătorii lor, 
ci s-a îndestulat doar cu cuvintele Sfintei Scripturi. Şi a zis numai cele pe care 
le caută şi le iubeşte sufletul pruncesc şi neîmplinit al copiilor, căci către aceş
tia îşi întinde cuvîntul, fiindcă ce altceva este mai dulce copiilor mici decît a 
trăi bine ani îndelungaţi în lumea aceasta? lată pricina pentru care şi Dumne
zeu a legiuit numai acestea Evreilor, care erau „prunci” neîmpliniţi, căci nu 
puteau auzi şi cuprinde cele mai împlinite şi mai înalte.


4 Şi voi, părinţi, nu-i întărîtaţi pe fiii voştri! -


Pavel nu a zis: Voi, născătorii, trebuie să-i iubiţi pe fiii voştri! -  căci aceas
ta o cere de la născători chiar firea, fără a voi ei, ci a zis: „nu-i întărîtaţi pe fiii 
voştri”, adică: Nu-i scoateţi din moştenirea voastră, nici nu îi înstrăinaţi încît a 
nu-i folosi ca pe unii slobozi, ci ca pe nişte fii de robi, totdeauna cîrtind ei şi 
fiind mînioşi asupra voastră.


ci hrăniţi-i întru pedepsirea şi sfătuirea Domnului


Cu aceste cuvinte, dumnezeiescul Apostol înalţă învăţătura la întîia începă
torie şi pricină a supunerii fiilor, care este Dumnezeu, şi le arată născătorilor 
cum îşi vor îndupleca şi îşi vor supune fiii, zicînd: Dacă voiţi voi, născătorii, a 
se supune fiii voştri, hrăniţi-i şi creşteţi-i cu dumnezeieştile cuvinte şi duceţi-i 
în şcolî ca să înveţe Sfinţitele Scripturi. Să nu ziceţi că a învăţa carte şi a citi 
Dumnezeieştile Scripturi este lucrul preoţilor şi al călugărilor, iar nu al copii
lor mireni şi lumeşti, zicînd cuvintele acelea grele: Ce-mi trebuie a şti copilul 
meu carte? Eu nu îl fac preot sau călugăr, ci am să-l fac om lumesc! Pentru că 
oricărui Creştin îi este însuşit a învăţa carte, ca să ştie citi Dumnezeieştile 
Scripturi, şi mai ales celor lumeşti, fiindcă ei au mai multă trebuinţă a citi 
Sfintele Scripturi decît monahii şi călugării. Pentru că, aflîndu-se în pricinile 
patimilor şi ale păcatului ca şi întru o necurmată furtună şi vifor al mării lu
mii, celor lumeşti le trebuie prin urmare, ca să se mîntuiască, şi mai mult aju-


1 lata rostul ştiinţei de carte şi al şcolii, iar nu smintirea copiilor cu mincinoasele învăţături 
omeneşti, numite, cu idolatră evlavie, „culturi" şi „spiritualitate”! (n. m.)
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tor decît monahilor; şi nu pot dobîndi acest ajutor din nici o altă parte, decît 
numai din citirea Dumnezeieştilor Scripturi; iar citirea Scripturilor nu se poa
te dobîndi altfel, decît numai dacă ar învăţa cineva carte de mic copil. Drept 
aceea, dacă voi, născătorii, vă veţi îngriji a învăţa copiii voştri carte, citind 
apoi Dumnezeieştile Scripturi, va fi folosul vostru; căci, învăţînd fiii voştri din 
acelea porunca aceasta: „Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica ta!”, au să vă cin
stească şi să vă odihnească ei ca pe nişte iubiţi născători. Şi — fiindcă mulţi 
Creştini iubesc a-şi duce copiii la şcolile elineşti, ca să înveţe cuvintele Elinilor 
şi ale celorlalţi filosofi din afară [din afara Bisericii, n. m.], cuvinte din care în
vaţă năravurile cele mai rele şi mai stricate şi toate răutăţile -  cum nu trebuie 
aşadar mai ales ca părinţii să-şi dea copiii la învăţător ca să înveţe învăţătura 
creştinească, învăţătura credinţei şi cinstitele cărţi ale Sfintelor Scripturi şi ale 
Dumnezeieştilor Părinţi? Căci învăţătura Dumnezeieştilor Scripturi, cu care 
Apostolul îi îndeamnă aici pe Creştini să-şi crească copiii, este chiar învăţătură 
şi sfâtuire a Domnului, iar nu iscusirea şi ştiinţa cuvintelor şi a învăţăturilor ce
lor din afară, căci aceea mai mult îi strică pe tineri, decît îi folosesc.1


1 D e aceea, dascălul şcolilor elineşti nu se cuvine a da tinerilor dialogurile morţilor ale lui 
Luchian, nici pe Homer, pe Euripide, pe Aristofan şi pe ceilalţi poeţi. Pentru că tinerii ce în
vaţă acestea, fiind începători şi fără dreaptă judecată, învaţă multe patimi din cuvintele aces
tea ale poeţilor şi, ca într-o ceară moale în care se tipăreşte orice s-ar lipi de ea, aşa se tipăresc 
şi în fantazia lor acelea şi rămîn neşterse pînă la sfîrşit. Pentru aceasta a zis dumnezeiescul 
Hrisostom: „Multă este neînţelepţia întru acea vîrstă a pruncilor, iar neînţelepţiei i se adăugă 
şi cuvintele cele din afară, cînd se învaţă cele ce se laudă acolo de către eroi, care erau robi ai 
patimilor şi fricoşi de moarte” (Cuvîntul 21 la cea către Efeseni). Apoi, se cuvine ca dascălul 
să nu predea acestea pentru că în scrierile elineşti ale poeţilor de mai sus, în basmele şi cuvin
tele mincinoase ale Elinilor, în numirile dumnezeilor mincinoşi, ale demonilor, purtate prin 
gura tinerilor ce învaţă şi a dascălilor lor, urmează primejdia ca nu cumva să intre duh demo
nic şi necurat în ucenicii ce le ascultă, precum au zis dumnezeieştii Apostoli: „Creştinului cre
dincios nu îi este iertat a zice nici cîntare păgînească, nici cîntec curvesc, fiindcă i se va întîm- 
pla ca, pomenind prin cîntare (adaugă, rogu-te: şi prin citire) numele demonice ale idolilor, să 
intre întru dînsul, în locul Sfîntului Duh, duhul cel viclean” (.Aşezămintele Sfinţilor Apostoli, 
cartea a 5-a, capitolul 10). Pentru aceasta, sfinţii noştri dascăli, în locul cuvintelor elineşti ale 
poeţilor din afară, rogu-mă să predea tinerilor sfinţitele cuvinte ale Dumnezeieştilor Părinţi, 
[...] şi mai ales ale marelui Părinte Vasilie şi scripturile marelui Grigorie. Căci două bunătăţi 
dobîndesc tinerii din predarea acestor cuvinte: a învăţa meşteşugul limbii eline şi a se întipări 
întru dînşii năravul spre fapta bună. Iar dacă cineva ar pune înainte că marele Vasilie scrie un 
cuvînt întreg despre cum trebuie tinerii să înveţe cuvintele elineşti, răspundem că Sfîntul Va
silie nu sfătuieşte aceasta dinadins. Ci, fiindcă mulţi tineri, citind cuvintele elineşti, se vatămă 
cu sufletul, sfîntul a făcut pogorămînt şi a scris cuvîntul acela arătînd cum şi în ce chip să fo
losească tinerii citirea cuvintelor elineşti, ca să se folosească şi să nu se vatăme. Şi bagă de 
seamă cită sporire a tinerilor rînduieşte acolo sfîntul părinte, pentru a se putea păzi de vătăma
re şi de primejdie. Dar ce trebuinţă este a se arunca cineva întru o asemenea primejdie? Şi -
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5 Robilor, ascultaţi pe domnii cei după trup


F iindcă bunătatea robilor este mult de priinţă spre întărirea caselor şi a familiei 
Creştinilor, A p o sto lu l nu a lăsat aici nici partea aceasta. Şi vine să-i înveţe pe 
aceştia c u  cuvîntu l şi să-i sfătuiască cele de cuviinţă la sfîrşit, fiindcă robii sînt 
mai de p e  urm ă dec ît toţi, avînd în casă rînduială de „picioare” -  precum am zis. 
Şi Pavel nu le vorbeşte  acestora ca unor prunci neîmpliniţi, ci ca unor bărbaţi de- 
săvîrşiţi -  cu m  v o m  arăta de aici înainte. Iar „domni după trup” îi numeşte pe stă- 
pînitorii c e i v rem eln ic i, cu zicerea aceasta mîngîindu-i îndată pe robi, fiindcă le 
arată că  robia lor este vremelnică, şi se topeşte şi încetează împreună cu trupul .1


cu frică şi cu cutremur, întru prostimea inimii voastre, ca pe Hristos,


F em e ii, A p o şto lu l i-a zis doar să se teamă de bărbatul său, iar aici pune te
m erea cu  în tin d ere  şi covîrşire, zicînd ca robii să asculte de stăpînii lor „cu fri-


de vreme ce acelaşi Vasilie cel Mare opreşte citirea Sfintei Scripturi celei vechi de către cei 
neîmpliniţi, pentru primejdia vătămării (precum scrie către ucenicul său Hilon) -  cu cit mai 
virtos opreşte citirea şi predarea cuvintelor celor din afară [ale filosofilor din afara Bisericii. 
n. m.], de care mulţi s^au primejduit şi se vatămă învederat? De aceea, Hrisostom porunceşte 
părinţilor, zicînd: „Nu căuta cum l-ai face ales şi cum l-ai arăta slăvit pe fiul tău intru învăţă
turile din afară, ci îngrijeşte-te cum l-ai face să defaime în lumea aceasta slava învăţăturii ce
lei din afară. Aceasta nu o învaţă cineva de la dascăli, nici prin meşteşug, ci prin dumnezeieş- 
tile cuvinte” (Cuvîntul 21 la cea către Efeseni). Ascultă încă ce zice şi marele Vasilie 
„Mulţi -  îndeletnicindu-se cu meşteşugul geometriei, cu cel astrologie, poetic, retoric şi sofis
tic [„filosofic”, n. m.] -  au vătămat cunoştinţa de Dumnezeu.” Apoi, zice: „Deci -  de vreme 
ce mulţi, din pricina silinţei pentru acestea, au încetat despre cunoştinţa de Dumnezeu, înde
letnicindu-se întru cercetarea celor zadarnice, e nevoie de cunoaşterea învăţăturii, de alegerea 
învăţăturii folositoare şi de ferirea de aceea nefolositoare şi vătămătoare” (la începutul pilde
lor). Şi dumnezeieştii Apostoli poruncesc Creştinilor, în Aşezămintele lor, zicînd acestea: „Fe- 
reşte-te de toate cărţile celor de alte neamuri! Căci ce-ţi trebuie ţie cuvinte sau legi străine, 
sau prooroci mincinoşi? — care cu adevărat îi abat de la credinţă pe cei mai deşerţi [la minte]. 
Căci ce-ţi lipseşte ţie în legea Iui Dumnezeu, ca să năvăleşti la basmele altor neamuri? Căci, 
dacă voieşti a citi cunoştinţe istorice, ai Cărţile împăraţilor, dacă voieşti cunoştinţe filosofice 
şi poetice, ai Proorocii -  pe Iov, pe Parimistul -  întru care vei afla mai multă agerime decît In
tru toată poetica şi sofistica, fiindcă acestea sînt grăiri ale singurului înţelept, ale Domnului; 
dacă pofteşti poezii, ai Psalmii; dacă pofteşti cunoştinţa facerii celei din începui, ai Cartea 
Facerii lumii; ori, de voieşti porunci de lege, ai legea cea slăvită a Domnului Dumnezeu. 
Deci, depărtează-te cu de-adinsul de toate cele străine şi diavoleşti.” (n aut.)


1 Ia aminte că „robi” se numesc cei cumpăraţi de stăpînii lor, iar cei ce slujesc cu plată se 
zic „robi” cu rea numire, în Ioc de a li se zice „năimiţi”. Iar Apostolul vorbeşte aici chiar de
spre robi, adică cumpăraţi sau moşteniţi, nu năimiţi. Şi vezi în cîte chipuri se face cinev» rob, 
la stihul 2 al capitolului 6 al epistolei întîia către Timotei şi la subînsemnarea zicerii „rob te-a 
chemat? Nu-ţi pasă ţie!” ( /  Corinteni 6:21). (w. aut.)
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că şi cu cutremur”, „cutremurul” arătînd întinderea şi covîrşirea fricii. Căci fe
meia este întocmai şi asemenea în cinste cu bărbatul ei şi slobodă, iar robii nu 
au cinste asemenea şi deopotrivă cu femeia, deşi sînt şi ei fraţi după Hristos. 
Căci -  dacă Apostolul porunceşte mai sus ca toţi fraţii după Hristos, chiar slo
bozi fiind, să se supună unul altuia, zicînd: „supunîndu-vă unul altuia întru fri
ca lui Dumnezeu” (.Efeseni 5:21), şi dacă porunceşte de asemenea ca şi femeia 
să se supună bărbatului său -  cu cît mai vîrtos le porunceşte robilor să se su
pună stăpînilor lor? Căci a se supune cineva şi a robi celuilalt nu este vreo ne
cinstire a neamului său şi a faptei sale bune, ci este chiar cea dintîi evghenie 
[„nobleţe”, n. m.] şi boierie a şti să se smerească şi a se supune. Pentru aceasta 
scria Apostolul şi Galatenilor, zicînd: „Din dragoste slujim unul altuia” (<Gala- 
teni 5:13). însă -  fiindcă mulţi robi nu se supun stăpînilor lor din dragoste şi 
din bună-voinţă, ci din frică şi siliţi tiranic (şi de aceea îi şi vrăjmăşesc pe as
cuns şi le fac rău) -  Apostolul a adăugat acestea: „întru prostimea inimii”, ca 
să-i înveţe pe robi să nu facă rău stăpînilor lor pe ascuns, cu vicleşug, ci să-i 
slujească cu prostime şi cu inimă nevicleană.


6 slujind nu după vederea ochilor, ca aceia ce vor să placă oamenilor,


Adică: Voi, robii, să nu slujiţi stăpînilor voştri numai cînd sînt de faţă şi vă 
văd, ca să vă arătaţi plăcuţi lor, ci se cuvine să-i slujiţi deopotrivă şi cînd lipsesc.


ca nişte robi ai lui Hristos,


Căci cel ce voieşte a fi plăcut oamenilor nu este rob al lui Hristos, precum 
zice acelaşi Pavel, în altă parte: „De aş plăcea oamenilor, nu aş fi rob al lui 
Hristos” (Galateni 1:10).'


facînd voia lui Dumnezeu din suflet, cu dragoste,


De vreme ce este cu putinţă ca robul să slujească stăpînului său fără vicleşug 
şi cu prostimea inimii, dar nu şi cu toată puterea, ci fâcînd numai slujba cea rîn- 
duită de stăpîn, nu şi altceva mai mult, Pavel adaugă aici că robul se cuvine a 
sluji stăpînului său „din suflet”, adică cu toată puterea şi osîrdia, cu dragoste şi 
cu pace, cu toată primirea, iar nu de silă şi de nevoie. Căci, cînd robul îl slujeşte 
pe stăpînul său în acest chip -  adică atunci cînd face binele şi se supune stăpî
nului său din voia sa, neaşteptînd a fi silit şi bătut pentru aceasta -  se ridică de 
la sine-şi prostimea neamului şi numirea robiei, ce pare necinstită.


1 Vezi şi la subînsemnarea zicerii „de caut să plac oamenilor” (Galateni 1:10) cine este cel 
ce place oamenilor, (n. aut.)
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Iar „voia lui Dumnezeu” este ori supunerea robilor faţă de stăpînii lor, căci 
aceasta este voia lui Dumnezeu, buna rînduială a oamenilor; ori, „voia lui Dum
nezeu” însemnează că robii se cuvine a se supune stăpînilor numai la lucrurile 
şi slujbele pe care le voieşte Dumnezeu. Căci se poate ca stăpînii sâ-i silească 
pe robi la oarecari fapte necinstite sau la păgînătate, care nu sînt plăcute voii lui 
Dumnezeu, ci mai ales urîte. Deci, la unele ca acestea, nu se cuvine a se supune 
robii stăpînilor lor nicidecum, ci trebuie să le stea împotrivă şi mai bine să 
aleagă moartea, decît să facă vreo faptă nelegiuită şi lucru urît lui Dumnezeu.1


7 slujind Domnului, nu oamenilor,


Zice: Slujind stăpînilor lor, robii trebuie să socotească aceasta, că slujesc 
Domnului, iar nu oamenilor. Fiindcă Domnul este Cel ce primeşte bine-plă* 
cuta aşezare a robilor, cu care-i slujesc pe stăpînii lor, Domnul fiind Cel care a 
legiuit şi această bună rînduială a oamenilor: ca stăpînii să-i stăpînească pe 
robi, iar robii să fie stăpîniţi de stăpînii lor. [Deci] cel ce nu-1 slujeşte cum se 
cuvine pe stăpînul său se împotriveşte legii dumnezeieşti.2


8 ştiind fiecare -  ori rob de ar f i  ori slobod -  că orice bine va face, 
pe acela îl  va primi de la Domnul.


Fiindcă puteau fi mulţi stăpîni Elini şi necredincioşi care să nu facă nici un 
bine şi să nu dea plată celor ce îi slujeau cu credinţă, precum se cuvine, Pavel


1 Despre aceasta citim şi în istorii că un Spartan, luîndu-se în robie de tîlharii de mare 
[„piraţi”, n. m.\, s-a slobozit numaidecît. Căci, poruncindu-i-se de stăpîn să facă un lucra ne
vrednic de neamul lui, i-a răspuns cu slobozenie că nu ascultă. Şi -  zicînd către dînsul stăpî
nul: „Ba, vreau să asculţi, căci eu te-am cumpărat rob!” -  tînărul i-a răspuns: „Acum vei ve
dea pe cine ai cumpărat rob!” -  şi îndată s-a aruncat pe fereastră, alegînd mai bine a muri de
cît a face vreo faptă nevrednică, (n. aul.) (E vorba despre un tinăr păgîn, altminteri Cuviosul 
Nicodim Aghioritul nu ar fi făcut aici apologia uciderii de sine, n. m.)


2 Căci Dumnezeu a legiuit robia la oameni, El însuşi zicînd despre Isav că „cel mai mare 
va robi celui mai mic” (adică lui Iacov) (Facerea 22:25). Şi către Israiliteni a zis: „Iar ca să-ţi 
ai robul tău şi roaba ta, să-ţi cumperi rob şi roabă de la neamurile dimprejural vostru” (Levilic 
25:44). Ia aminte însă că Dumnezeu nu i-a făcut pe oameni stăpînitori sau robi din început, ci 
această rea osebire de stăpîn şi de rob a intrat în lume după călcarea poruncii, precum zice 
Teologul Grigorie: „Ce este «stăpînul» sau «robul», pîngărita tăiere? Unul este Făcătorul tutu
ror, aceeaşi lege, aceeaşi judecată priveşte asupra slujitorului ca şi asupra celui împreunâ-rob 
cu tine. Oare, cînd te vei dezlega, te vei arăta mai cinstit?” Adică; Tu, stăpînul, nu te vei arăta 
mai cinstit decît robul după moarte, ci poate chiar mai înjosit, dacă robul va fi mai îmbunătăţit 
decît tine. încă şi marele Vasilie zice: „Din fire, nici unul din oameni nu e rob. dar -  deşi unul 
este stăpîn, iar cutare se zice slugă -  toţi sîntem împreună-robi unii cu alţii după asemănarea 
cinstei şi după avuţia Celui ce ne-a făcut” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 20). («. aut.)
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zice aici: Voi, robii, deşi nu vă primiţi plata de la stăpînii voştri trupeşti, totuşi 
să-i slujiţi, şi veţi lua plata de la stăpînul tuturor, Dumnezeu. Şi, cu aceste cu
vinte, arată că le vorbeşte robilor ca unora împliniţi întru cunoştinţă, iar nu ca 
unor copii neîmpliniţi. Căci, mai sus, copiilor le-a pus înainte ca plată buna-no- 
rocire şi viaţa îndelungată pe pămînt, dacă îi vor asculta şi îi vor cinsti pe născă
torii lor; iar robilor le pune înainte ca plată dobîndirea bunătăţilor ce vor să fie.


9 Ş i voi, domnii, faceţi acestea către dinşii,


Zice: Trebuie ca nici voi, stăpînii, să nu [vă purtaţi] faţă de robii voştri ca 
aceia ce vor să placă oamenilor, ci cu frica şi cu tremurul lui Dumnezeu. Pen
tru că, deşi Pavel nu a zis-o aievea, totuşi se înţelege că el voieşte ca şi stăpî
nii să facă aceasta către robii lor, fiindcă fiecare stăpîn slujeşte pentru robul 
său. Cum şi în ce chip? Pentru că poartă grijă, şi iconomiseşte pentru dînsul, şi 
îi dă toate cele de trebuinţă ale vieţii, şi îi suferă toate metehnele, şi face pogo- 
rămînt neputinţelor lui şi -  în scurt — fiindcă se poartă către socotinţa robului 
său. Ascultă însă şi celelalte:


slăbind îngrozirea,


Nu a zis ca stăpînii să lase doar bătăile robilor lor, ci încă şi îngrozirile către 
ei. Prin urmare, dacă stăpînii trebuie a slăbi şi a lăsa îngrozirile asupra robilor, 
cu mult mai vîrtos se cuvine a lasa schingiuirile, ca şi cum le-ar zice: Voi, stăpî
nii, într-atît trebuie a nu vă arăta grei şi însărcinători faţă de robii voştri, încît se 
cuvine chiar să nu vă mîniaţi asupra lor şi să-i îngroziţi cu bătaia.


ştiind că şi Domnul vostru este în ceruri


Vezi -  o, cititorule! -  cum Apostolul îi îngrozeşte pe stăpînitori, zicînd: Cu 
măsura cu care tu, stăpînul, îi măsori robului tău, cu aceeaşi măsură ţi se va 
măsura ţie împotrivă de către Dumnezeu, Stăpînul şi Domnul tău şi al tuturor. 
Căci zice: „Cu măsura cu care veţi măsura, se va răsmăsura vouă” (Matei 
7:6), adică: Precum faci tu fratelui tău, aşa îţi va face şi ţie Dumnezeu, şi de 
aceea ia aminte ca nu cumva să-ţi zică şi ţie Stăpînul Dumnezeu: „Slugă vi
cleană şi rea, ţi-am lăsat toată datoria. Oare nu trebuie a avea şi tu milă de cel 
împreună-rob cu tine, precum te-am miluit Eu pe tine?'’ (Matei 18:32).


şi c i  la Dînsul nu este luare de faţă.


Zice: Tu, stăpînul, să nu socoteşti că, arătîndu-te aspru şi fără de omenie 
către cel împreună-rob cu tine, nu vei fi cercetat de către Dumnezeu pentru as-
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primea ta fiindcă robul este faţă proastă. Nu, să nu socoteşti aşa! -  pentru că 
Dumnezeu nu caută la faţă. Căci doar legile din afară fac osebire între stăpîni şi 
robi, între neamul bun şi neamul prost, fiind legi aşezate de către oameni muri
tori, iar în  leg ile  lui Dumnezeu aceasta nu se întîmplă. Căci şi tu, stăpînul, eşti 
rob al lui Dum nezeu, Care e  stăpîn şi al tău, şi al robului tău. Şi, dacă tu te vei 
arăta aspru şi nem ilostiv către cel împreună-rob cu tine, să ştii că vei fi osîndit 
în muncă d e către Dum nezeu, stăpînul obştesc. Fiindcă Dumnezeu nu a făcut pe 
cineva rob al altuia din început, ci lăcomia oamenilor (cum este cea a tîlharilor 
şi a vrăjmaşilor), şi ocara către născători şi necinstirea (cum a fost aceea a lui 
Hanaan către N o e ) au adus robia în lume şi i-a făcut pe oameni robi. Dar, deşi 
Dumnezeu nu a făcut robia cu de-adinsul, totuşi El legiuieşte supunerea, după 
iertare şi după al doilea cuvînt [„raţiune de a fi” a unui lucru, n. m ], adică rîn- 
duieşte a se  supune oamenii către alţii, cei mai mici către cei mai mari, pentru 
buna rînduială şi alcătuire a lumii şi pentru a nu se umple viaţa oamenilor de 
războaie şi de  vărsări de sînge, nevrînd a se supune unii altora.


10 Deci, fraţii mei, întăriţi-vă întru Domnul şi întru puterea tăriei Lui.


Casa şi familia fiecărui Creştin se aseamănă cu tabăra oştilor războinice. 
Pentru aceasta, după ce a pus în rînduială treburile casei şi ale familiei Creşti
nilor, Pavel îi scoate acum pe Creştini spre războiul şi oştirea cea nevăzută şi 
gîndită împotriva diavolului. Căci -  cînd şi bărbatul, şi femeia, şi fiii, şi robii 
păzesc rînduiala cuvenită lor şi nu ies afară din legile rînduite de Dumnezeu -  
atunci şi războiul lor asupra demonilor va fi bine-norocit şi bine va înainta. Şi, 
fiindcă a pomenit multe lucruri care par cu anevoie de isprăvit, Apostolul zice 
aici aşa: Nu vă temeţi, Creştinilor, ci întăriţi-vă şi nădăjduiţi „întru puterea tă
riei Domnului”, fiindcă întru Domnul nu este numai simplă putere şi stăpînire 
de putere, ci Domnul are putere nepovestită, care stăpîneşte, biruieşte şi dom
neşte peste toate făpturile.


11 îmbrăcaţi-vă cu toate armele lui Dumnezeu,
ca să puteţi sta împotriva meşteşugirilor diavolului.


Care este toată intr-armarea Creştinului, Apostolul va arăta mai jos. Vezi 
însă -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis: „lupte şi războaie ale diavolului”, ci: 
„meşteşugiri” (adică metode). Căci metoda este a se nevoi vrăjmaşul să amă
gească şi să biruiască pe cineva cu meşteşug, cu stratagemă şi cu uneltire.1


«^  aceea> mirîndu-se şi nedumerindu-se de feluritele meşteşugiri ale diavolului -  înţeleptul 
Nil îl aduce ca martor la aceasta pe dumnezeiescul Iov, zicînd aşa: „Iar minunatul Iov, nedume- 
nndu-se despre una ca aceasta, zice: «Cine va descoperi faţa îmbrăcămintei sale? Şi cine ar intra
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Pentru că diavolul nu arată oamenilor păcatele învederat, adică nu-1 sfătuieşte 
pe om în chip arătat să se facă slujitor la idoli, să curvească sau să omoare, ci 
în alt chip le plăsmuieşte pe acestea, şi cu metode şi cu meşteşuguri îl aruncă 
în păcatele acelea, adică îl amăgeşte ori cu cele de-a dreapta, ori cu cuvinte şi 
cugetări înduplecătoare, pe care le foloseşte ca pe un obrăzar sau mască şi 
acoperămînt al răutăţii sale. Apoi, arătînd că vrăjmaşul Creştinilor este puter


întru învelitura zalei sale? Şi uşile feţei lui cine le va deschide?» (/ον 11:13). Iar aceasta e aşa: 
Faţa lui -  zice -  nu este ceea ce se arată, căci cu multe îmbrăcăminţi îşi acoperă viclenia, adică 
amăgind cu ceea ce se vede, şi meşteşugind pieirea cu vicleşug şi cu pîndire întru ascuns. Şi, ca 
să nu se numere împreună cu cei ce nu cunosc meşteşugirile diavolului. Proorocul spune arătat 
lucrările lui, văzînd ochii săi toată grozava lucrare asupra sa. Şi zice: «Chip de luceafăr al zorilor 
este, iar cele din lăuntru ale lui sînt aspide» (Iov 12:18). Deci, înfruntfnd lucrarea lui cea rea, 
Proorocul zice că, prin prefacerea în chipul «luceafărului zorilor», diavolul se ispiteşte a-i trage 
către sine pe cei ce-1 văd, iar prin «aspidele» din lăuntru neguţătoreşte moarte celor ce se apro
pie de el” (Cuvîntul postnicesc). Drept aceea, meşteşugirile folosite de diavolul în războiul asu
pra Creştinilor sînt cu anevoie de biruit şi rari sînt aceia -  precum zice acest Nil -  care înţeleg 
uneltirile lui, cum era Iov — cum s-a zis — cum a fost Pavel şi cei ca Pavel. Despre aceasta, el în
suşi zice: „Căci nu ne sînt necunoscute înţelegerile lui” (2 Corinteni 11). De aceea, bine a zis 
marele Macarie că nimeni nu poate înţelege metodele şi meşteşugirile diavolului cu amănuntul 
şi a le birui, decît numai Dumnezeu. Pentru aceasta, acelaşi Pavel a zis, în altă parte: „Iar Dum
nezeul păcii îl va zdrobi pe Satana sub picioarele voastre curînd” (Romani 16:20). De aceea, se 
cuvine să alergăm doar către Dumnezeu şi pe El să-L rugăm să zdrobească cursele şi meşteşugi
rile diavolului asupra noastră, avînd noi împreună-ajutătoare la aceasta fericita smerenie, care 
poate să scape de cursele vrăjmaşului — precum a arătat marele Antonie cînd a văzut cursele dia
volului întinse pe tot pămîntul. (n. aut.)


1 Căci -  aşa cum pescarii acoperă undiţa cu viermişorul şi prind ticălosul [„săracul”, „ne
fericitul”, n. m .] de peşte, iar cei ce dau otrava cea amară ung buzele paharului cu miere -  tot 
astfel şi diavolul nu arată oamenilor păcatul gol, ci îl acoperă pe deasupra cu amăgirea binelui 
şi îl unge cu mierea faptei bune, şi aşa îi amăgeşte şi îi vînează pe ticăloşii oameni, iar pe 
mulţi încă îi şi omoară cu otrava păcatului. Căci, de ar arăta păcatul gol, oamenii l-ar vedea de 
departe şi nu ar alerga să fie vînaţi de el şi omorîţi. Pentru aceasta, prea-înţelepţeşte a zis Sfîn- 
tui Grigorie al N issei: „Dacă răutatea ar zăcea goală înaintea vieţii, nefiind acoperită cu oare
care fantazie [„închipuire” n. m .\ de bine, oamenii nu ar alerga la dînsa de bună voie. De ace
ea, cînd fac răul, cei mai mulţi oameni se amăgesc de cele de-a dreapta mai mult decît de cele 
de-a stînga.” Pentru aceasta a zis cîntăreţul de psalmi că -  din pricina celor de-a stînga, adică 
în num ele răutăţii şi al păcatului -  cad mii, iar din pricina celor de-a dreapta, adică întru nu
m ele binelui şi al faptei bune, cad zeci de mii: „Cădea-vor din partea ta (adică din partea de-a 
stînga) o  mie (adică mai puţin), şi zece mii de-a dreapta ta (adică mai mulţi)” (Psalm  90:1). Şi 
Sfîntul D ionisie Areopagitul a zis că cei ce fac răul îl fac ca şi cum li s-ar părea că fac binele. 
[...] Pentru aceasta, şi Teodorit a tîlcuit meşteşugirile diavolului zicînd aşa: „«Meşteşugiri» a 
numit uneltirile lui, căci de multe ori meşteşugeşte răutatea şi prin faptele bune, şi se întîmplă 
că -  împreună cu postul, cu rugăciunea şi cu sîrguinţa celor ce se roagă -  amestecă slava de
şartă şi chiar întru întreaga-înţelepciune vîră prihana mîndriei.” Vezi şi subînsemnarea zicerii 
„ca să mi se  arate păcatul, prin bunătate lucrîndu-mi moarte” (Romani 8:13). [...] Despre cu
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nic, înfricoşat şi mult-meşteşugăreţ, Pavel îi roagă să nu doarmă şi să nu se le
nevească, ci să fie treji şi osîrdnici întru războiul nevăzut asupra vrăjmaşului, 
pe care dumnezeiescul Chirii al Alexandriei îl numeşte „război sfinţit şi sfint”, 
zicînd: „Iar nouă, celor obişnuiţi a bine-plăcea întru Hristos prin credinţă, răz
boiul nu ne este «împotriva sîngelui şi a cărnii» şi lucrul nu este arătare de vi
tejie trupească, fiindcă armele oştirii [„înarmării”, n. m.] noastre «nu sînt tru
peşti» -  după glasul lui Pavel. Ci sfinţitul şi sfîntul război se ridică asupra ace
lora ce din vechime stăpînesc (adică asupra demonilor) şi asupra a toată pati
ma ce este întru noi” (Cuvîntul 15 la Paşti).


12 C ăci lu p ta  noastră  nu  este împotriva sîngelui şi a cărnii,


Pavel nu zice nici aici acest cuvînt ca să-i sperie pe Creştini, ci să-i facă mai 
cu luare-aminte, căci voievodul de oşti ce arată ostaşilor supuşi lui puterea şi 
meşteşugul vrăjmaşului cu care au să se lupte îi face mai siguri şi mai îmbărbă
taţi. Şi zice: O fraţilor Creştini şi ostaşi împreună cu mine! -  nu avem să ne lup
tăm cu oameni, pătimaşi ca şi noi, adică avînd putere întocmai cu noi.


ci îm potriva  începătoriilor ş i stăpîniilor,


Ci avem -  zice — să ne luptăm cu domnii şi stăpînitorii gîndiţi şi nevăzuţi, 
adică cu demonii. Căci -  aşa cum Dumnezeu are în cer cete osebite de Sfinţi 
îngeri, începătorii şi Stăpînii -  tot astfel şi tiranul şi apostatul de la Dumnezeu 
diavol a făcut pe pămînt osebite cete ca acestea, ca să fie socotit şi el oarecum 
ca un dumnezeu.


getările de-a dreapta ale diavolului a zis şi purtătorul de Dumnezeu Macarie: „Înţelegîndu-i pe 
ceilalţi demoni, poate că nevoitorul ar fugi curînd, cu lesnire, de vătămarea lor Iar pe cei ce 
par a ajuta în calea faptei bune şi a vrea oarecum să zidească împreună Biserica Domnului, 
oare ce minte din cele prea-înalte i-ar înţelege, fără de cuvîntul cel lucrător şi viu ce pătrunde 
prin toate?” (capitolul 19 din a cincea sută din cele teologice). Şi trei sînt pricinile pentru care 
diavolul s-a făcut mult-iscusit şi mult-meşteşugăreţ întru războiul nevăzut asupra oamenilor
1) pentru că el şi demonii slujitori lui sînt duhuri subţiri din fire, şi prin urmare sînt aflători de 
multe şi neînţelese stratagheme şi uneltiri; 2) pentru că diavolul şi demonii lui, fiind de şapte 
mii şi atîtea sute de ani vechime [7513, n. m.), s-au făcut foarte învăţaţi în metode; şi 3) pen
tru că el şi demonii lui -  luptîndu-se cu toţi oamenii de la Adam şi pînă acum, şi mai ales cu 
cuvioşii şi cu pustnicii ce au strălucit în nevoinţâ, şi fiind luptaţi de către aceştia împotrivă -  
s-au învăţat prin cercare mai multe metode şi viclenii. Prin urmare, s-au iscusit şi s-au făcut 
prea-cercaţi -  precum zic Sfîntul loan, Simeon noul Teolog şi marele Macarie: „De aceea, 
avem trebuinţă de luare-aminte trează, de credinţă fierbinte către Dumnezeu şi de osirdie co
vîrşitoare ca să biruim meşteşugirile lui.” (n. aut.)


Bagă de seamă că dumnezeiescul loan Damaschinul şi Sfîntul Maxim au zis că Lucifer era 
începătorul rînduielii celei mai de pe urmă a îngerilor, adică al celei de-a noua, şi ci doar dm
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împotriva stăpînitorilor lumii,


Aici, Apostolul îi numeşte „stăpînitori ai lumii” pe demoni nu pentru că ei ar 
stăpîni lumea, adică făpturile lui Dumnezeu -  să nu fie! -  ci pentru că Sfinta 
Scriptură obişnuieşte a numi „lume” faptele cele rele şi viclene şi pe oamenii 
care le săvîrşesc. De aceea a zis şi Domnul către Apostoli: „Voi nu sînteţi din lu
me” (loan 15:19), adică: Voi nu sînteţi dintre aceia care fac faptele rele şi cugetă 
lucrurile lumii acesteia. Deci demonii stăpînesc şi domnesc lucrurile acestea rele 
şi pe oamenii cugetători de rele, fiindcă de voia lor s-au robit pe sine demonilor.


ai întunericului veacului acestuia,


Pavel numeşte „întuneric” răutatea şi păcatul, care numai întru acest veac 
se săvîrşeşte şi se arată, iar mai mult nu are să se lucreze.


împotriva duhurilor răutăţii


Aici, Pavel îi numeşte „duhuri ale răutăţii” pe demoni. Căci, de vreme ce şi 
îngerii sînt duhuri, a adăugat a zice: „ale răutăţii”, ca să arate că îngerii sînt 
duhuri bune, luminate şi sfinte, iar demonii, dimpotrivă, sînt duhuri rele, întu-


aceasta au căzut îngerii. Iar Terţul ian a zis că Lucifer era mai ales decît toţi îngerii şi prea-înţe- 
lept. Şi Hrisostom zice câ Lucifer era cel dintîi dintre îngeri şi că a căzut din vîrf. împreună cu 
Hrisostomul glăsuieşte şi Dialogul. Iar leronim l-a socotit pe Lucifer mai presus de toti şi zice că 
îngerii ce au căzut nu erau doar dintru o ceată, ci din multe, adeverind cuvîntul acesta din zice
rea de mai sus a lui Pavel: „Lupta noastră nu este împotriva sîngelui şi a cărnii, ci împotriva în
cepători ilor şi a stăpîni ilor”, căci Pavel arată cu cuvintele acestea că demonii au căzut din cetele 
începătoriilor şi ale Stăpîniilor. Iar Lucifer a căzut din cetele Serafimilor, însă el nu se numeşte 
„Serafim”, nici „Scaun”, nici „Domnie”, pentru că acestea însemnează covîrşire, ceea ce nu se 
potriveşte demonilor. [...] Iar Teodorit, tîlcuind zicerea aceasta a Apostolului, zice: „Viclenii de
moni au fost din sfintele cete, dar, pentru vicleşugul şi răutatea lor, au căzut din rînduiala aceea, 
avînd însă şi acum numirile, spre înfruntarea pîngăririi lor.” (n. aut.)


1 Pentru aceasta, tîlcuind zicerea lui Isaia: „Domnul a poruncit unui neam luptător de arme” 
{Isaia 13:5), şi marele Vasilie zice că „neam luptător de arme” sînt viclenii demoni, astfel: „Vi
clenii demoni au arme care sînt împotriva alcătuirii armelor celui drept Căci dreptul are pavăza 
credinţei, iar pavăza vicleanului este aceea a necredinţei; dreptul — sabia cuvîntului, iar acela -  
sabia necuvîntării; acesta se apără cu pavăza dreptăţii, iar acela se îmbracă cu pavăza nedreptă
ţii; coiful mintuirii stringe capul acestuia, iar împrejurul aceluia se află coif de pieire; acesta îşi 
are picioarele gata către evanghelia păcii, iar picioarele aceluia aleargă către vistieria celor rele.” 
Vezi, iubitul meu frate, cu ce fel de arme sînt într-armaţi vrăjmaşii noştri? Deci priveghează şi ia 
aminte, luptă-te împotriva lor şi să nu te temi! Căci -  chiar dacă demonii, fiind neîntrupaţi, sînt 
mai tari decît noi, cei care purtăm trup -  totuşi stăpînul nostru Hristos, Care Se luptă împreună 
cu noi, este mai puternic decît toţi, şi îngerii Lui sînt împreună cu noi, lucrînd şi ajutîndu-ne, şi 
sînt mai mulţi decît demonii -  precum a zis Proorocul Elisei slugii sale: „Nu te teme, căci mai 
mulţi sînt ai noştri decît cei ce sînt cu dînşii” (iCartea a 4 a  împăraţilor 6:16). (n aut.)
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necate şi necurate. Şi, după ce a zis că noi, Creştinii, nu purtăm război „împo
triva sîngelui şi a cărnii”, adică a vrăjmaşilor trupeşti şi văzuţi, face osebirea 
între vrăjmaşii noştri şi vrăjmaşii trupeşti, zicînd că vrăjmaşii cu care ne lup
tăm sînt duhovniceşti, adică fără trup şi uşori.1 Şi arată că sînt nevăzuţi şi cu 
totul vicleni, şi prin urmare sînt cu anevoie de luptat şi greu de biruit, deci tre
buie să avem mare luare-aminte întru războiul cel gîndit dus asupra lor.


întru cele cereşti2


Cu cuvîntul acesta, Pavel îi deşteaptă iarăşi pe Creştini şi le zice: O, Creşti
nilor! — să nu socotiţi că demonii ne dau război pentru lucruri pămînteşti, şi 
stricăcioase şi mici. Nu! -  ci pentru cele cereşti, pentru cele nestricăcioase şi 
pentru bunătăţile cele negrăite ale împărăţiei lui Dumnezeu. Căci prepoziţia 
„întru” este în loc de „pentru”, adică: Lupta noastră cu demonii se duce pentru 
cele cereşti, anume ca să dobîndim bunătăţile cereşti şi să nu ne lipsim de dîn- 
sele. Pentru aceasta, se cuvine să fim deştepţi, osîrdnici şi cu luare-aminte.


13 Pentru aceea, luaţi toate armele lui Dumnezeu, 
ca să puteţi sta împotrivă în ziua cea rea,


Zice: De aceea, într-armaţi-vă voi, Creştinii, cu toată într-armarea lui Dum
nezeu cea gîndită, ca să puteţi sta împotrivă în „ziua cea rea”. Şi ce zi numeşte 
„rea”? Veacul acesta şi viaţa aceasta, pentru răutăţile şi vicleşugurile ce se fac 
intr-insul, precum am arătat şi în tîlcuirea zicerii „căci zilele rele sînt” (Efe
seni 5:16). însă Apostolul îi mîngîie pe Creştini, arătînd că vremea războiului 
acesta gîndit pe care au să-l ducă este puţină şi scurtă. Căci de aceea a numit 
„zi” vremea vieţii acesteia, pentru scurtimea ei.


1 Pentru aceasta plmgea şi Ieremia, zicînd: „Uşori s-au făcut cei ce ne gonesc pe noi, mai 
mult decît vulturii cerului” (Plîngerile 4:19). Iar înţeleptul Nil zice: „De vreme ce -  după Ie
remia -  aceia care ne gonesc sînt uşori, iar noi îngreuiaţi cu lucruri lumeşti, e arătat că ne vom 
mişca mai încet pe cale şi vom fi ajunşi de vrăjmaşi cu lesnire” (Cuvînt Postnicesc). (n. aut)


2 Iar în oarecari izvoade se află aşa: „întru cele de sub cer”, fiindcă demonii au stăpînire 
nu în cer, ci sub cer, adică în aer, cum a zis şi Pavel despre dînşii mai sus: „începătorul stăpî
nirii aerului” (capitolul 2:2). Şi la Iov este scris despre dînşii: „înconjurind pămintul şi um- 
blînd împrejur pe sub cer, sînt de faţă” (Iov 1:7). Fiindcă cerul este neumblat de demoni -  du
pă tîlcuirea lui Hrisostom -  şi ei nu sînt de faţă pretutindeni, ci din înconjurare. Iar înţeleptul 
Fotie spune că „întru cele de sub cer” e o zicere prefăcută şi nu-i place această prefacere, din 
două pricini: una pentru că nu se cuvine a schimba sfinţitele ziceri nici întru o literă, şi alta fi
indcă noima nu se opreşte chiar dacă zicerea rămîne aşa. Căci Scriptura -  zice -  obişnuieşte a 
le numi „cereşti” şi pe cele ce se cuprind în cer, cum este aerul, adică văzduhul (întrebarea 
1̂ 3 din Amfilohia). (n. aut.)
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şi, isprăvindu-le pe toate, să staţi.


Zice: Noi, Creştinii, se cuvine să omorîm şi să biruim toate patimile şi toa
te poftele cele rele, şi atunci putem sta.1 Fiindcă sînt mulţi care, după ce-i bi
ruie pe vrăjmaşi, iarăşi sînt biruiţi şi cad, şi de aceea zice aici Apostolul că 
noi, Creştinii, după ce vom birui patimile zise mai sus şi pe diavolul, se cu
vine să stăm totdeauna nebiruiţi şi să nu mai cădem de aici înainte în patimile 
acelea şi să fim biruiţi. Căci, dacă ne vom lenevi, diavolul, vrăjmaşul nostru 
cel biruit şi omorît, iarăşi va învia şi ne va da război. Vezi însă -  o, cititorule!
-  că nu este cu neputinţă, ci se poate, ca noi să biruim patimile şi pe diavolul 
şi să stăm neclintiţi. De aceea, nu se cuvine a ne lenevi, punînd ca pricină că 
vrăjmaşii noştri sînt puternici şi nebiruiţi, de vreme ce mare putere am luat 
prin credinţă de la Hristos şi ne-am învăţat meşteşugul prin care să putem 
lupta chiar împotriva demonilor, prin puterea lui Hristos, a Celui ce locuieşte 
întru noi, încît nici să nu trebuiască a face război cu dînşii, ci doar să-i călcăm, 
ca pe nişte prea-înjosite insecte (adică vietăţi mici). Căci zice: „Iată, vă dau 
stăpînire a călca peste şerpi şi peste scorpii” (Luca 10:19). Iar Pavel scrie 
acestea Efesenilor fiindcă aveau mulţi vrăjmaşi, şi îi învaţă -  atît pe aceia, cît 
şi pe toţi Creştinii — că nu oamenii ne vrăjmăşesc, ci demonii, prin oameni. Şi 
pentru aceasta -  zice — voi, Creştinii, să nu vă mîniaţi asupra oamenilor, care 
nu greşesc, ci asupra demonilor, care vă dau război folosindu-i ca unelte pe 
oameni.


14 Drept aceea, staţi, încingîndu-vă mijlocul cu adevărul


în oştile care au război, cea dintîi învăţătură este a şti fiecare ostaş să stea 
bine în rînduiala sa, iar a doua e a şti să-şi poarte şi să-şi folosească armele 
precum se cuvine. Pentru aceasta şi Pavel, ca un voievod al oştirii celei gîndi- 
te, cea împotriva demonilor, dă aici ca întîie învăţătură Creştinior, ostaşilor lui 
Hristos, cum să stea bine în rînduiala lor, cu bună regulă şi precum se cuvine. 
Căci cel ce „stă”, fiind „încins cu adevărul”, este drept şi nu se pleacă cu ini-


Şi Proorocul Ieremia vorbeşte despre războiul împotriva patimilor, tropologic: „Luaţi asu- 
pră-vă arm e şi paveze, apropiaţi-vă iar ia război, înşeuaţi caii, încălecaţi călăreţii, staţi întru coi
furile voastre, cuprindeţi suliţele voastre şi îmbrăcaţi-vă cu zalele voastre!”  (Ieremia 46:3). Şi, 
punînd înainte această zicere, Sfîntul Chirii al Alexandriei urmează zicînd: „Noi trebuie a iubi să 
ne sculăm prea-vitejeşte asupra înbulzirilor ce ne cheamă spre răutate şi, fiind încinşi cu toate 
intr-armările Duhului, să ne oştim împotriva patimilor”  (Cuvîntul 40  Ia Paşti), (n. aut.)


V ezi şi subînsem narea şi tîlcuirea zicerii „păcatul nu vă  va mai stăpîn i pe voi” (Romani 
6 :14). (n. aul.)
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ma sa, adică nu se împătimeşte către nici un lucru al lumii acesteia. Şi dimpo
trivă, cel ce nu stă nu este nici drept. Adică cel ce este iubitor de îndulciri, iu
bitor de argint şi poftitor de veselii nu stă drept, ci este plecat, căci se pleacă 
cu împătimirea inimii spre îndulciri, spre argint şi spre desfătări.


Iar după ce i-a învăţat pe Creştini cum să stea în rînduiala lor cea ostăşeas
că, Pavel le dă a doua învăţătură, adică a se încinge fiecare cu armele sale. 
Deci, ca un arhistrateg iscusit, îl încinge în chip gînditor pe fiecare ostaş al lui 
Hristos cu brîul, strîngînd cu acela poftele Creştinului care se revarsă şi se 
pleacă la cele de jos şi pămînteşti. Căci şi brîul cel simţit strînge şi grămădeşte 
hainele omului şi nu le lasă a se tîrî pe jos. Iar Pavel Ie} încinge cu acest brîu 
„mijlocul”, pentru că „mijlocul” însemnează puterea omului care ţine toată 
greutatea trupului. Căci, precum este la corăbii grindă de care se ţin toate 
coastele corăbiei, aşa este mijlocul la vietăţi; sau, cum este temelia la casă, aşa 
este şi mijlocul la om; De aceea, cînd se întîmplă de ostenim şi obosim, ne pu
nem mîinile Ia mijloc şi aşa ne ţinem pe sine-ne. Şi, precuîn mijlocul cel sim
ţit ţine toată greutatea trupului, tot aşa şi „mijlocul” cel gîndit ţine toată greu
tatea sufletului, „mijloc” pe care Apostolul porunceşte să-l încingem atît cu 
adevărul dogmelor drepte şi al credinţei, cît şi cu adevărul vieţii noastre celei 
îmbunătăţite. Drept aceea, nici un eretic, care are dogme mincinose, nu-şi în
cinge mijlocul său cu adevărul, ci toţi rău-slăvitorii sînt fără încingere, şi se tî- 
răsc la cele de jos şi pămînteşti şi nu pot să înţeleagă nici o dogmă înaltă şi 
adevărată, ci cercetează cele dumnezeieşti şi cereşti cu silogisme omeneşti şi 
mincinoase, tîrîtoare pe jos. De asemenea, nici cei ce au încingătoare vicleană 
şi păcătoasă, care iau aminte la amăgirea lumii acesteia, nu-şi încing mijlocul 
cu adevărul, pentru că, avîndu-şi inimile plecate către cele pămînteşti, cască 
gurile către cele mincinoase şi deşarte. Dar noi, Creştinii, nu se cuvine să fim 
astfel, ci se cuvine să le folosim pe toate cu adevărul: dacă e dogmă şi noimă 
duhovnicească, se cuvine să căutăm adevărul; dacă e lucrare şi faptă morală.


1 Şi care este „mijlocul” acela gîndit? Este gîndul omului. Deci gîndul acesta nu trebuie a fi 
dezlegat şi neîncins, adică nu se cuvine a se revărsa spre lucrurile lumii din afară şi a alerga la 
cele ce a  văzut, a  auzit', a  mirosit, a gustat şi a pipăit. Şi -  în scurt -  zice că omul nu trebuie a-şi 
lăsa gjndul să umble prin lucrurile cele simţite şi zadarnice, din care nimic alta nu poate aduna, 
decît numai patimi, păcate şi spurcăciuni, ci trebuie a-l încinge. Şi care este brîul? Este luarea- 
aminte şi grabnica întoarcere către inimă a gîndului. Deci cineva trebuie a-şi strînge tare gîndul 
cu luare-aminte şi cu tinerea răsuflării, ca şi cu un brîu, şi a-l întoarce în lăuntru în inimă şi, tră- 
gîndu-l acolo, să-l obişnuiască a stărui şi a zice: Doamne Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, 
miluieşte-mă! Acestea le arată şi marele Petru, căpetenia, cu acele cuvinte pe care le zice: „în- 
cingînd mijloacele gîndului vostru, deştepţi fiind desăvîrşit, nădăjduiţi întru darul ce vă poartă 
•ntni descoperirea lui Iisus Hristos” ( /  Petru 1:13), precum tîlcuieşte zicerea aceasta marele Gri- 
gone al Tesalonicului (Cuvînt în a treia Duminică a Marelui Post), (n. aul.)
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trebuie să o săvîrşim pe cea adevărată, iar nu pe cea mincinoasă şi făţarnică, 
unii arătîndu-ne pe dinafară, şi alţii fiind în lăuntru. De vom avea „mijlocul” 
nostru încins după dogme şi după fapte întru acest chip, şi dacă vom vieţui o 
viaţă nevicleană şi nefâţamică, adică adevărată, vom putea să aleargăm fără 
împiedicare pe calea mîntuirii noastre, precum aleargă cu lesnire cei ce sînt 
încinşi. Şi, zicîndu-ne să fim „încinşi”, Pavel arată că noi, Creştinii, trebuie să 
fim într-armaţi totdeauna, precum zice şi David, însemnînd aceasta: „ca un 
brîu cu care totdeauna se încinge” (Psalm 108'. 18). Şi Domnul ne porunceşte, 
zicînd: „Fie mijloacele voastre încinse!” (Luca 12:35). Se cuvine aşadar să 
fim totdeauna încinşi şi într-armaţi, pentru că totdeauna ne aflăm şi în războiul 
cel gîndit, precum ostaşii ce se află în războiul cel simţit nu se descing nici
odată de brîul lor ca să doarmă, ci dorm încinşi. Căci a se descinge de brîu şi a 
dormi este însuşire de om trîndav, molatic şi deznodat. Iar Teologul Grigorie 
prin „şale” , şi „mijloc” înţelege partea cea poftitoare [a sufletului], findcă la 
şale, la mijloc, sînt rărunchii, care -  după Dumnezeiasca Scriptură -  sînt 
semnul lucrării poftitoare (căci mai de multe ori în rărunchi se află lucrarea 
cea poftitoare şi găoacea sămînţei -  după doctori şi fiziologi). Iar „adevăr” 
numeşte lucrarea cea teoretică [„văzătoare cu mintea”, „înţelegătoare”, n. 
m.] , pentru că adevărul este scopul teoriei, la fel cum binele este scopul 
faptei. Deci Teologul zice că Apostolul ne sfătuieşte pe noi, Creştinii, să 
strînşem poftele noastre cu teoria, cu înţelegerea lui Dumnezeu. Pentru că cel 
care U teoriseşte pe Dumnezeu (adică II priveşte cu mintea) şi se îndulceşte în 
teoria Lui, ca de Cel iubit cu adevărat şi desăvîrşit dorit, acela nu-şi va lăsa 
pofta a se pogorî la cele de jos şi a se tîrî către împătimirea şi dragostea 
lucrurilor pămînteşti.3


1 Şi Teodorit zice că „la şale se află aşezaţi rărunchii şi întru aceia este lucrarea poftei.” 
Aşa a zis şi fericitul David, tînguindu-se de păcatul prea-curviei: „Căci şalele mele s-au um
plut de ocări”, în loc de: Nu am întrebuinţat pofta firii spre ceea ce se cuvenea. Aşa a zis dum
nezeiescul Apostol şi despre Le vi: „încă în şalele părintelui său era cînd l-a întîmpinat Melhi- 
sedec pe el (adică pe Avraam)” (Evrei 7:5). Şi Vasilie cel Mare, tîlcuind zicerea aceea a lui 
Isaia: „Pentru aceasta strigau şalele Moabitencei” (Isaia 1S:5), zice: „Pretutindeni, «şalele» se 
iau în locul părţilor celor născătoare; deci înţelegem că zicerea însemnează a strînge poftele 
cele slujitoare spre naştere.” (n. aut.)


2 Cuvintele marelui Grigorie sînt acestea: „Caut ce au de obşte «şalele» şi «adevărul». Ce 
a înţeles Sfîntul Pavel cînd a zis: «Drept aceea, staţi încingînd mijlocul vostru întru adevăr!»? 
Oare nu cumva partea cea teoretică o strînge pe cea poftitoare, nelâsînd-o a se purta aiurea? 
[...]” 0Cuvînt ία Pasha).


1 Iar Icumenie zice că, prin „adevăr”, poţi să-L înţelegi şi pe Hristos, căci El este chiar 
Adevărul, precum a zis însuşi: „Eu sînt Calea, Adevărul şi Viaţa” (loan 14:6). Deci Creştinii 
se cuvine a fi nu numai „încinşi” cu Hristos, ci şi „îmbrăcaţi”, precum ne porunceşte Pavel, 
zicînd: „Cîţi în Hristos v-aţi botezat, în Hristos v-aţi îmbrăcat (Galateni 3:27). (n . o u l )
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şi îmbrăcîndu-vă cu zaua dreptăţii,


Aici, Apostolul numeşte „dreptate” fapta bună cea peste tot cuprinzătoare 
şi petrecerea cea îmbunătăţită, ca şi cum ar zice: O, Creştinilor! -  îmbrăţişaţi 
şi adunaţi toate lucrurile cele drepte. Căci -  aşa cum zaua, cămaşa de fier 
adică, îl păzeşte pe ostaş nerănit -  tot astfel şi dreptatea şi fapta bună cea peste 
tot cuprinzătoare, îi păzeşte nerăniţi pe Creştini de oricare rău.


15 încălţind picioarele voastre întru gătirea evangheliei păcii


Bine face Apostolul că încalţă picioarele noastre cu încălţăminte şi cu ciz
me. însă cu acestea însemnează fie că se cuvine a fi gata spre a bine-vesti şi a 
propovădui altora cuvintele lui Dumnezeu -  căci zice Isaia: „Fftimoase sînt 
picioarele celor ce bine vestesc pacea şi cele bune” (Isaia 52:7); fie că noi, toţi 
Creştinii, se cuvine a fi gata totdeauna să umblăm în calea vieţii celeilalte, 
precum ne porunceşte Parimistul, zicînd: „Găteşte spre ieşire lucrurile tale!” 
(Pilde 24:16).' Această „gătire” însă ni se va face dacă vom vieţui întru fapte


1 Poate că Parimistul numeşte aici „ieşire” nu numai ieşirea din viaţa aceasta, ci şi ieşirea 
din păcat. Şi cîţi vor să iasă afară din păcat trebuie a purta în picioare „încălţăminte”, precum 
au purtat Evreii cînd au ieşit din Egipt, cum li s-a poruncit: „să aveţi (...) încălţămintea în pi
cioare” (Ieşirea 12:11), zicere pe care Teologul Grigorie o tîlcuieşte aşa: „Cinstitorul de 
Dumnezeu ce va să se atingă de pămîntul sfînt trebuie să se descalţe de încălţăminte, cum a 
făcut şi Moisi în munte, ca să nu aducă nimic mort între Dumnezeu şi oameni. Iar cel ce fuge 
de «Egipt» şi de «cele egipteneşti» trebuie să se încalţe pentru a călca peste «scorpii» şi peste 
«şerpi», «Egiptul» hrănind multe fiare ca acestea, ca să nu se vatăme de către cei ce pîndesc 
«călcîiul», pe care ni s-a poruncit a-i călca” (Cuvînt la Pasha). Tîlcuind acestea mai cu amă
runtul, înţeleptul ucenic al Teologului, Michita Scoliastul, zice: „Uneori, prin «încălţăminte», 
se înţelege mortăciunea cea prihănită, fiindcă acelea sînt din piele de dobitoc mort; iar alteori, 
se înţelege lăudata păzire. Deci, pe cînd se afla în muntele Sinai, lui Moisi i s-a poruncit să-şi 
dezlege încălţămintea din picioare, fiindcă locul întru care sta era pămînt sfînt. Iar aceasta în
semnează că cel ce voieşte a se înălţa la teoria lui Dumnezeu, care este «pămîntul sfînt» asu
pra căruia Se arată Dumnezeu, acela e dator a lepăda grijile lumeşti ca pe ceva mort şi nefolo
sitor, care despart mintea de Dumnezeu. Iar cel ce fuge de «Egipt» şi de «cele egipteneşti», 
adică dS păcat şi de naşterile păcatului, acela se cuvine a purta încălţăminte, ca să nu-şi ră
nească picioarele şi să se vatăme, călcînd peste «ciulini» şi peste «ghimpi», adică peste griji şi 
Picate cu picioarele goale şi'nepăzite. Iar «încălţămintea» e viaţa cea înfrînată şi postnicească, 
ce sfarmă «ghimpii» şi boldurile «spinilor», oprindu-i a se înfige în tălpile cuiva, adică opreş
te ca, dintr-un început puţin şi nevăzut, păcatele şi îngrijirile vieţii să se înfigă in adine. Se cu
vine ca cineva să poarte «încălţăminte» şi pentru «şerpii» şi «scorpiile» pe care le hrăneşte 
Păcatul, adică pentru demonii cei vicleni, care vrăjmăşuiesc pe ascuns, despre care Domnul a 
***· «Iată, vă dau stăpînire a călca peste şerpi şi peste scorpii.» Prin «şerpi», se pot înţelege 


cate’e ce ê arătate şi mari, iar «scorpii» sînt acelea care par mici, dar rănesc cu boldul mor
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bune, precum ne porunceşte Sfînta Evanghelie, pentru că „picioarele” şi 
„calea” sînt chiar semn al vieţii. Pentru aceasta a zis Pavel şi în altă parte: 
„Vedeţi să umblaţi, adică să petreceţi, cu scumpătate” (.Efeseni 5:16). Iar „gă- 
tirea evangheliei” este osîrdia inimii şi faptele cele bune la care ia aminte şi 
priveşte Domnul, după zicerea psalmică: „La gătirea inimii lor a luat aminte 
urechea Ta” (Psalm 9:41). Şi bine a zis: „a evangheliei păcii”; căci, de vreme 
ce a pomenit mai sus de război şi de luptă, aici arată că războiul acesta se cu
vine să-l avem cu demonii, şi nu cu oamenii,£ăci cu aceştia se cuvine să avem 
pace, pentru că şi evanghelia pe care o propovăduim se numeşte „evanghelie a 
păcii”. Şi, pe lîngă acestea, Apostolul arată că, dacă avem război cu demonii, 
avem cu adevărat pace cu Dumnezeu; şi, de vreme ce evanghelia va să zică 
„bună-vestire”, înseamnă că evanghelia-păcii ne dă bună-vestire că vom birui, 
neavînd a ne teme de războiul şi de vrăjmaşii aceia.


16 Peste toate, luaţi pavăza credinţei.
Zicerea „peste toate” însemnează că -  peste „cingătoarea” adevărului, 


peste „zaua” dreptăţii şi peste „încălţămintea” gătirii evangheliei -  se cuvine 
să luăm şi să ne într-armăm cu „pavăza credinţei”, fiindcă toate acelea au tre
buinţă de credinţă către Domnul. Nu e vorba de credinţa că Dumnezeu este 
adevărat, ci aici vorbeşte de credinţa cea fără îndoială, care îl face pe om să 
creadă în cele ce vor să fie ca şi cum ar fi de faţă, credinţă care lucrează sem
nele şi minunile, şi care este atît de înfocată şi fierbinte, încît strămută munţi 
şi dealuri. Deci -  precum pavăza, ţinîndu-se în mîini, se pune înaintea a tot 
trupul, şi-l păzeşte şi-l închide ca şi o poartă de fier, adică îl ocroteşte de lovi
rile potrivnicilor şi ale vrăjmaşilor -  aşa şi credinţa cea fără îndoială în Dum
nezeu păzeşte întregul suflet de lovirile demonilor şi ale patimilor. Deci cre
dinţa în Dumnezeu este adevărata pavăză care păzeşte şi acoperă sufletul, iar 
nu înţelepciunea cea părută şi mincinoasele cugetări ale oamenilor, care amă
gesc şi doboară sufletele, nu le păzesc.


ţii şi omoară. Iar despre şarpe, Dumnezeu a zis osebit: «Acesta (adică omul) va pîndi capul 
tău, şi tu  vei pîndi călcîiul Iui» (Facerea 3:13). Pentru ce e dator omul a pîndi capul «şarpelui 
gîndit», al diavolului, adică întîia lovire a cugetului cel rău? Ca nu cumva, băgîndu-şi capul în 
suflet, să  tragă după el şi să-şi vîre întregul trup. Apoi, şarpele pîndeşte «călcîiul», adică sfîr- 
şitul lucrării, al păcatului şi al vieţii omului, adică pîndeşte să-i dea război la sfîrşitui vieţii 
lui.” Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Grigorie al Nissei: „De aceea şi porunceşte povă- 
ţuitorul faptei bune (adică Dumnezeu) a pîndi «capul» lui. Iar «cap» numeşte începutul răută
ţii, care, dacă nu este primit, rămăşiţa rămîne nelucrată. Căci cel ce se pune cu totul vrăjmă- 
şeşte asupra îndulcirii nu va aştepta lovirile din parte ale patimii; iar cel ce primeşte începutul 
patimii, îndată primeşte în  lăuntru toată fiara.” (Cuvîntul 4 la Ecclesiast)". Vezi şi subînsem- 
narea zicerii „nu daţi loc diavolului" (Efeseni 4:27). (n. aut.)
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cu care veţi putea stinge toate săgeţile cele înfocate ale vicleanului.


Zice: Cu pavăza credinţei, veţi putea stinge toate poftele rele şi gîndurile 
necredinţei şi ale hulei pe care vi le pune înainte vicleanul diavol, zicîndu-vă: 
Oare se va face înviere? Oare se va face judecată? Căci pe acestea le-a numit 
„săgeţi înfocate ale diavolului”, fiindcă poftele prind şi înfierbîntă trupul spre 
lucrările cele de ruşine ale păcatului, pofte din care conştiinţa noastră se arde 
pe dinăuntru, înfruntîndu-ne şi rănindu-ne pentru că le primim. De asemenea, 
ne ard şi cugetele necredinţei şi ale hulei şi ispitele osebite ce vin asupra noas
tră. Deci credinţa stinge toate acestea, căci -  dacă credinţa îi supune, îi biru- 
ieşte şi îi goneşte pe demoni -  cu cît mai vîrtos supune, bimieşte şi goneşte 
patimile, care sînt naşteri ale demonilor? Drept aceea, de te aprinde pofta tru
pului, nu te teme, Creştine! Căci, crezînd bunătăţile cele vor să fie şi bucuria 
pe care o vei dobîndi după moarte, poţi stinge flacăra aceasta şi o suferi cu 
lesnire. Şi nu te teme dacă-ţi urmează ispite şi necazuri, căci -  crezînd că, 
pentru necazurile acestea vremelnice, ai să primeşti împărăţia cerului -  te vei 
mîngîia în necazurile tale. La fel, dacă te supără pe din lăuntru gîndurile ne
credinţei şi ale hulei, dar ai credinţa neîndoită către Domnul, le vei împrăştia 
ca pe o negură şi fum. Socoteşte că şi Avraam se ardea pe din lăuntru de gîn- 
duri şi de dorul firesc cînd avea să-l jertfească pe fiul său, pe Isaac, dar multa 
lui credinţă către Dumnezeu îi stingea văpaia şi biruia dorul firii.


17 Şi primiţi coiful mîntuirii


Aici, Pavel numeşte „coif de mîntuire” nădejdea neclintită către Dumne
zeu, care mîntuieşte şi păzeşte capul nostru, adică mintea şi darul nostru ighe- 
monicesc [„conducător”, n. m.], de toată lovirea gîndurilor rele. Căci, dacă 
vom avea neîndoită credinţa în Dumnezeu, credinţă care este „pavăza” Creşti
nului, curind vom primi şi nădejdea cea fără îndoială şi statornică în Dumne
zeu, nădejde care este „coiful” Creştinului, fiindcă aceste fapte bune teologice 
iubesc a se afla împreună.1


1 Despre judeţul [^judecata”, n. m ] şi războiul acesta nevăzut zice Creştinilor şi dumneze
iescul Hrisostom: „Deci, dacă este război, dacă astfel sînt tăbăririle, dacă sînt începătorii ne
trupeşti, dacă sînt stăpînitori ai lumii, dacă sînt duhuri ale răutăţii, spune-mi cum poţi să te ve
seleşti? Cum eşti aşa de revărsat? Cum vom putea birui, neînarmati fiind? Fiecare să-şi zică 
foi-şi aceasta în toate zilele, cînd se biniieşte de mînie, sau de poftă, cînd în zadar şi în deşert 
caută viaţa aceasta umedă. Ascultă-1 pe fericitul Pavel zicînd: «Nu ne este nouă lupta împotriva 
singelui şi a cărnii, ci împotriva începătoriilor şi a stăpîniilor.»" Mai cumplit este războiul acesta 


ce  ̂simţit, mai straşnică este lupta aceasta” (Cuviniul 22 la cea către Efeseni). (n. aut)
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f i  sabia Duhului, care este graiul lui Dumnezeu,


Armele pe care Pavel le-a dat Creştinilor mai sus au fost spre apărare, ca ei 
să nu fie răniţi de vrăjmaşii cei gîndiţi. Iar arma pe care le-o dă acum este ca ei 
să-i rănească şi să-i omoare pe vrăjmaşi, aceasta fiind „sabia Duhului”, anume 
cuvîntul lui Dumnezeu. Deci Pavel numeşte „sabie a Duhului” fie pe Duhul cel 
Sfînt, după cuprindere, adică după darul Sfîntului Duh, fie vieţuirea cea duhov
nicească, ce e sabie duhovnicească cu care se taie capul diavolului. Iar această 
sabie duhovnicească este „graiul lui Dumnezeu”, adică porunca lui Dumnezeu. 
Căci, dacă noi, Creştinii, vom păzi poruncile Domnului, vom omorî balaurul şi 
şarpele cel învălătucit, aşa cum zice Isaia: „In ziua aceea va aduce Dumnezeu 
sabia Sa cea sfîntă, mare şi tare, asupra balaurului, a şarpelui ce fuge; asupra ba
laurului, a şarpelui celui încolăcit, şi va omorî balaurul!” (capitolul 27:1). Sau, 
„graiul lui Dumnezeu” numeşte numele Domnului lisus Hristos, cu care Apos
tolul scotea demonii şi vindeca bolnavii, căci zice: „întru numele lui lisus Hris
tos Nazarineanul, scoală-te şi umblă!” (Fapte 2:6).' Sau, „sabie a Duhului” nu
meşte curat înţelepciunea întru Sfîntul Duh şi tot cuvîntul cel duhovnicesc, pre
cum zice, în altă parte, acelaşi Pavel: „Cuvîntul lui Dumnezeu este viu, lucrător 
şi mai ascuţit decît orice sabie cu două ascuţişuri” (Evrei 4:12). Iar cel ce are 
darul acestei săbii duhovniceşti, precum a fost însuşi Pavel2, grăieşte cu îndrăz
neală şi cu gură slobodă cuvintele lui Dumnezeu, şi este înfricoşător şi nebiruit 
de demoni, de patimi şi de oamenii necredincioşi.


18 rugîndu-vă cu toată rugăciunea f i  cererea întru toată vremea, 
cu Duhul,


După ce i-a intr-armat pe Creştini cu armele duhovniceşti, Pavel îl înfăţişează 
acum înaintea lor pe împăratul Dumnezeu, ca să-L roage să le dea ajutor. Căci, 
pentru a nu se mîndri ei fiindcă mai sus le-a zis: „vă vor putea stinge săgeţile cele 
înfocate ale diavolului", acum le zice: Creştinilor, în războiul acesta gîndit, aveţi


Pentru aceasta, şi Dumnezeieştii Părinţi ce se numesc „trezviţi”, predanisind metoda practică 
a rugăciunii gînditoare în inimă, poruncesc tuturor Creştinilor să cheme numele Domnului lisus 
Hristos şi să zică în inima lor această rugăciune cu puţine cuvinte: „Doamne Iisuse Hristoase, Fiul 
lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” Căci, grăindu-se în inimă şi întorcîndu-se într-însa ca o sabie, sfîn
tul şi înfricoşatul nume al lui lisus Hristos îl răneşte şi îl omoară pe balaurul diavol, care locuieşte 
pe faţa inimii. Pentru aceasta a zis loan al Scării·. „Biruieşte-i pe vrăjmaşi cu numele lui lisus!” Şi 
dumnezeiescul Diadoh a zis: „Duhurile rele, care niciodată nu vor ca oamenii să le creadă că sînt 
demoni, zăbovesc împrejurul părţilor inimii. Căci, ştiind aceasta cu amăruntul, nu minţea într-ar- 
mîndu-se cu pomenirea lui Dumnezeu” (capitolul 33 din Filocalia). (n. aut.)


2 Vezi despre aceasta Ia stihurile 19, 20 ale acestui capitol, unde Teofilact numeşte „sabie 
a Duhului” slobozenia gurii şi îndrăzneala lui Pavel. (n. aut.)
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trebuinţă de ajutorul lui Dumnezeu, ajutor pe care îl veţi dobîndi dacă vă veţi ru
ga nu simplu, ci „cu toată rugăciunea şi cererea”, adică rugîndu-vă pentru ajutorul 
lui Dumnezeu cu tot felul de rugăciuni, cu plîngere, cu lacrimi, cu bătaia pieptu
lui, cu îngenunchere, cu metanii aşternute la pămînt şi cu înălţarea şi ridicarea mîi
nilor. Şi să vă rugaţi — zice -  nu numai în cele şepte vremi rînduite ale rugăciunii, 
ci „în toată vremea”. Şi să vă rugaţi „întru Duhul”, adică să nu cereţi de la Dum
nezeu nici un lucru lumesc şi pămîntesc, ci numai cele duhovniceşti şi cereşti. Sau, 
zicerea „întru Duhul” însemnează să nu vă rugaţi numai cu gura, ci şi cu mintea şi 
cu inima, luînd aminte la cuvintele rugăciunii. Zicînd însă: „rugaţi-vă cu toată ru
găciunea”, Pavel a arătat ghicitoreşte că cineva se poate ruga şi totodată a nu se 
ruga, cînd, rugîndu-se, zice cuvinte multe, fără a lua aminte la dînsele, socotind că 
cu multa vorbire va fi ascultat de Dumnezeu, după cum a zis Domnul: „Rugîn
du-vă, să nu vatologhisiţi1 [„să nu spuneţi multe cuvinte”, n. m.] în rugăciune ca 
păgînii, cărora li se pare că vor fi ascultaţi întru multa lor vorbire” (Matei 6:7).


şi întru aceasta priveghind


Aici, numeşte „priveghere” fie rugăciunile şi slavo-sloviile de toată noap
tea, fie deşteapta luare-aminte şi trezirea minţii, pentru că amîndouă acestea 
sînt primite la Dumnezeu. Căci cel ce se roagă şi se înfăţişează într-armat îna
intea împăratului ceresc se cuvine a fi deştept şi cu luare-aminte.


cu toată răbdarea şi rugăciunea


Cu acest cuvînt, Pavel arată că nu se cuvine a se ruga Creştinii numai o 
dată, de două sau de trei ori, ci de multe ori şi cu toată răbdarea şi îngăduirea, 
şi nu în vreme puţină, ci aşa cum se ruga Hananianca, şi văduva şi Ana. Căci 
aceasta este cu adevărat rugăciune ascultată de Dumnezeu, aceea care se face 
cu îngădiiire şi cu răbdare.


pentru toţi sfinţii şi pentru mine.


Din acesţe cuvinte, arată că nu se cuvine a ne ruga numai pentru noi înşine, ci 
Şi pentru ceilalţi fraţi ai noştri. Vezi însă -  o, cititorule! -  smerita cugetare a mare
lui Pavel, îndoită fiind! Pentru că s-a pus pe sine în urma celorlalţi şi pentru că â-


Tîlcuind graiul acesta, dumnezeiescul Hrisostom zice. „Iar «vatologhie» numeşte birfirea 
sau roulta cuvîntare, de la un oarecare Elin numit Vat, care făcuse idolilor laude lungi, de 
multe stihuri, vatologhiile avînd aceleaşi cuvinte repetate. Aşadar, vatologhia este atunci cînd 


de la Dumnezeu ceea ce nu se cuvine, adică puteri, a-i birui pe vrăjmaşi, avuţii de bani 
*'-în scurt -  cele ce nu ne folosesc, (a  aut.)
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ce că are trebuinţă de rugăciunea ucenicilor săi. Şi cînd? Cînd era îmbrăcat cu le
gături şi cu lanţuri pentru Hristos. Şi aceasta nu este de mirare, pentru că şi mare
le Petru era legat cu lanţuri în temniţă, şi pentru el se făcea rugăciune întinsă către 
Dumnezeu de toţi credincioşii, care, ascultată fiind, a fost slobozit din legături şi 
din temniţă, precum mărturisesc Faptele Apostolilor (capitolul 12).


19 Ca să mi se dea cuvînt întru deschiderea gurii mele


Din cuvîntul acesta, încheiem că Apostolul Pavel nu gîndea mai înainte ce 
zicea, ci grăia cuvintele ce i se dădeau de la Dumnezeu, căci păzea porunca 
lui Hristos, Care a zis: „Iar cînd vă vor da pe voi, să nu vă îngrijiţi cum sau ce 
veţi grăi, căci se va da vouă în ceasul acela ce să grăiţi. Căci nu voi veţi fi cei 
ce veţi grăi, ci Duhul Părintelui vostru, Acela va grăi întru voi” (Matei 10:19). 
De aceea şi Apostolul, deschizîndu-şi gura, grăia cele ce i se dădeau atunci de 
la Duhul Sfînt. Toate cîte le zicea şi cîte le făcea Pavel, le zicea şi le făcea cu 
dumnezeiescul dar. Din zicerea aceasta vei înţelege însă, iubitule, care este 
„sabia Duhului”, anume că este graiul şi cuvîntul lui Dumnezeu, de care a 
vorbit mai sus, în stihul 17 al acestui capitol.


cu îndrăzneală a face cunoscută taina evangheliei,
20 pentru care şi solesc în legături, ca întru dînsa


să grăiesc cu îndrăzneală, precum mi se cuvine a grăi.
Adică: Fraţilor, rugaţi pe Dumnezeu ca să răspund precum se cuvine -  cu 


îndrăzneală, cu bărbăţie şi cu multă pricepere -  înaintea necredincioşilor pen
tru evanghelia pe care o propovăduiesc. Insă către cine ai fost trimis de Dum
nezeu solitor, o, fericite Pavele? Către oamenii cei necredincioşi -  zice -  ca 
să-i împac şi să-i împrietenesc cu Dumnezeu. Dar ei, fiind necunoscători şi 
neînţelegînd facerea de bine pe care le-o pricinuiesc, m-au legat cu lanţuri, cu 
toate că legea este ca solii, mijlocitorii şi împăcătorii să nu pătimească rele de 
la oamenii către care se trimit. Deci -  zice -  mi s-a pus asupra lanţul, ca să 
oprească îndrăzneala mea către evanghelie, însă rugăciunea voastră va deschi
de gura mea, ca să cutez a mă înfăţişa şi a spune toate acelea poruncite mie de 
Hristos, Cel ce m-a trimis sol şi mijlocitor la „neamuri”. Vezi aici -  o, citito
rule! -  „sabia”, „îndrăzneala” şi „gura slobodă” a ritorului lui Dumnezeu? 
[Vezi] ce fel de grai avea Pavel să grăiască întru deschiderea gurii sale?


21 Iar ca să ştiţi şi voi cele despre mine, ce fac, toate vi le va face 
cunoscute Tihic, fratele iubit şi slujitorul credincios întru Domnul,


Apostolul a arătat pe larg toate cîte erau despre dogme, despre vieţuirea cea 
îmbunătăţită şi despre mîngîierea duhovnicească. Iar fiindcă aici a pomenit de-
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spre legăturile ce purta, nu lungeşte cuvîntul pentru aceasta, ci lasă să le spună 
prin cuvînt Tihic, aducătorul scrisorii.1 Şi zice: [Tihic] nu vă va spune minciuni, 
pentru ca venirea lui să nu se axate netrebnică, şi pentru că negreşit ştie toate cele 
întîmplate mie, fiind „mbit”, şi pentru că este „credincios” şi adevărat. Şi este slu
jitor „întru Domnul’’ adică slujeşte pentru Dumnezeu şi pentru lucruri dumneze
ieşti (precum era evanghelia, propovăduirea şi slujbele Apostolilor), nu pentru 
vreun lucru lumesc sau pămîntesc. Sau, forma este săritoare şi se împreunează 
aşa: „iubitul frate întru Domnul”, adică·„fratele duhovnicesc şi după Dumnezeu”.


22 pe care l-am trimis la voi chiar pentru aceasta,
ca să cunoaşteţi cele despre noi şi să mîngîie inimile voastre.


Dumnezeiescul loan Hrisostom a citit zicerea „ca să cunoaşteţi cele despre 
noi” aşa: „ca să vă  arate cum sînt lucrurile mele şi astfel să nu vă lase a vă în
trista pentru mine, că mă aflu în greutăţi şi port lanţuri”. Iar aceasta arată toto
dată şi covîrşitoarea dragoste a lui Pavel către Efeseni, precum şi dragostea pe 
care o aveau Efesenii către Pavel.


23 Pace, fraţilor, şi dragoste cu credinţă de la Dumnezeu-Părintele 
şi Domnul lisus Hristos!


Cu aceste cuvinte, Pavel roagă Creştinilor Efeseni să aibă „pace şi dragoste cu 
credinţă”, iar din aceasta se înţelege fie că nu trebuie să-i iubească pe cei de altă 
slăvire, ci doar pe cei credincioşi; fie că se cuvine ca ei să aibă credinţă ca să nă- 
dăjduiasca cu adeverire că vor dobîndi bunătăţile cele fiitoare. Fiindcă, fără cre
dinţă, dragostea nu foloseşte la nimic. Sau -  mai bine zis -  fără credinţă, nu poate 
fi dragoste nicicum, şi de aceea a zis: „pace şi dragoste cu credinţă”. Învăţînd însă 
cum s-ar putea cîştiga pacea aceasta, mai departe zice că se cîştigă prin dragoste. 
Dar dragostea, la rîndul ei, cum se cîştigă? Dacă vom avea credinţă.


24 Dărui fie  cu toţi cei ce-L iubesc pe Domnul nostru lisus Hristos 
întru nestricăciune! Amin!


Tihic acesta era Asian după neam, preţum istoriseşte Sfinţitul Luca în Fapte, zicînd că „lui Pa- 
vel îi urmau Tihic şi Trofim” (Fapte 20:5). Pavel arată trimiterea acestui Tihic în Efes şi întm cea 
de-a doua epistolă către Timotşi, zicînd: „Iar pe Tihic l-am trimis la Efes” (2 Timotei 4:12). (n ai//.)


Teodorit zice că, vorbind aici de „dar”, Pavel a  arătat că Prea-Sfîntul Duh (al căruia este 
darul) este dătător a] r$cii, al dragostei şi al credinţei zise mai sus, împreună cu Părintele ţi cu 
Fiul. Pe lîngă adepta, ziee că, în toate epistolele sale, fericitul Pavel obişnuia a scrie cu însăşi 
mîna »v„darul fie cu toţi” şi celelalte, în loc de oraţie şi de îmbrăţişare. Şi bagă de seamă că 
n°' °b*Şhuîhi a scrie la sfîrşitul scrisorilor noastre aşa: „Fii sănătos!” (n. aut.)
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Aici, Apostolul a osebit „pacea” de „dar” şi pe fiecare a pus-o osebit, cu 
toate că în toate celelalte epistole ale sale le pune împreună. Iar zicerea „întru 
nestricăciune” arată fie că cei ce-L iubesc pe Hristos se cuvine a-L iubi cu cu
răţie şi cu feciorie, fie arată că nu se cuvine a-L iubi pe Hristos pentru bogăţie 
şi slavă, adică pentru lucruri stricăcioase şi trecătoare, ci pentru bunătăţile şi 
darurile cele nestricate. Sau, arată că se cuvine a-L iubi pe Hristos prin fapta 
bună, care este nestricăciune, nu prin păcat, care este stricăciune. Căci, aşa 
cum zicem că fecioara după trup „se strică” cu stricăciunea trupului, tot astfel 
zicem şi că „fecioara” după duh, adică sufletul, se strică cu stricăciune duhov
nicească, prin aşezarea gîndurilor de ruşine. De aceea, chiar Pavel scria despre 
duhovniceasca stricăciune, zicînd: „nu cumva să strice înţelesurile voastre” (2 
Corinteni 11:3). Şi în altă parte zice: „oameni stricaţi cu mintea” (2 Timotei 
3:8). Şi o! — de ne-am învrednici şi noi să arătăm dragoste către Hristos, atît 
cu cucernicie şi cuviinţă a năravurilor, cît şi cu căutarea acelor bunătăţi nestri
cate şi — în scurt — cu toată petrecerea noastră cea îmbunătăţită, care păzeşte 
sufletul nestricat şi nu îl lasă să se strice cu iscusinţe rele şi cu păcate, întru în
suşi Hristos, nestricăciosul Mire al sufletelor fecioreşti şi nestricate, Căruia fie 
slava, împreună cu Părintele şi cu Duhul, în veacurile veacurilor! Amin!


Aceasta către Efeseni s-a scris din Roma şi s-a trimis prin Tihic.
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Pricina epistolei către Filipeni1, 
după Hrisostom, Teodorit, Teofilact şi Icumenie


Filipenii erau dintr-o cetate din cele ale Filipilor, ce se află în Machidonia, 
numindu-se aşa de la Filip, cel ce a locuit-o [„a populat-o”, n. m.]. Mai întîi, 
cetatea Filipilor era însă sub scaunul Tesalonicului, iar acum este supusă sub 
scaunul Constantinopolei, aflîndu-se cu mitropolit numit „al Filipilor şi al 
Dramei”.2 Şi Pavel mărturiseşte multe bunătăţi şi fapte bune despre Filipeni. 
Şi a scris epistola aceasta către ei aflîndu-se la Roma, legat cu lanţuri şi închis 
în temniţă, după a doua apărare înaintea împăratului Nero, pe care o pomeneş
te în a doua epistolă a sa către Timotei, zicînd: „întru întîia mea apărare, nici 
unul nu s-a aflat cu mine, ci toţi m-au părăsit” (2 Timotei 4:16). După cea din
tîi apărare -  zic -  iarăşi a fost legat şi băgat în temniţă. Deci Pavel, aflîndu-se 
acolo, în temniţă, a primit de la Filipeni cele spre trebuinţa sa, prin Epafrodit. 
Şi Filipenii doreau să afle cele despre Pavel, învăţătorul lor, în ce chip se afla; 
căci, auzind că se află în legături, erau întristaţi şi tulburaţi. Aşadar -  pentru 
aceasta şi pentru că unii Iudei cu chip de Creştini îi stricau pe cei proşti, zi- 
cîndu-le că nu se pot îndrepta fară Legea cea Veche şi fară tăierea împrejur - 
pentru toate acestea -  zic -  s-a îndemnat Pavel a le scrie trimiterea aceasta. Şi 
mai întîi îi învaţă că legăturile şi închisorile pătimite pentru Hristos nu sînt 
pricinuitoare de întristare şi de tulburare, ci chiar de bucurie şi de veselie. Şi 
primeşte cele trimise şi laudă credinţa lor, zicînd că îi pomeneşte. Şi scrie că 
s-a apărat la Roma şi că cineva, din pizmă, i-a pricinuit mai mult necaz şi do- 
sădire. Şi îi sfătuieşle pe Filipeni a petrece întru unire şi întru smerită-cugeta- 
re, aducînd ca pildă smerenia Fiului lui Dumnezeu pînă la moartea de cruce. 
Apoi, arată cu dovadă că Legea cea Veche şi tăierea împrejur au rămas nelu-


Trimiterea aceasta s-a scris în anul 23 după înălţarea Domnului -  după Meletie, tomul 3 
" Istoriei bisericeşti, (n aut.)


Despre Filipi, Faptele Apostolilor zic acestea: „Şi de acolo am venit în Filipi, care este 
întîia cetate colonie a părţii Machidoniei” (Fapte 16:12). (n aut.)


Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcătuit 
® cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dumnezeu, noul 
wei/, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie, atunci cînd s-au lepădat de Hris- 
^'Dumnezeu. (n. m.)
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crătoare şi se aduce pildă la acestea pe sine-şi, căci, pentru Hristos, toate le-a 
socotit pagubă şi gunoaie. Şi îi mustră pe cei ce cugetă cele evreieşti, învăţînd 
tăierea împrejur, numindu-i „cîini”, „lucrători răi” şi „vrăjmaşi ai Crucii”. Şi 
primeşte cele trimise şi laudă milostenia făcută către sine-şi. Şi -  în scurt a 
zice — Apostolul vorbeşte cu cinste către Filipeni, de vreme ce, intr-adevăr, 
multă faptă bună şi iscusinţă arătaseră întru credinţa lui Hristos. Căci aici, la 
Filipeni, a fost Lidia, acea femeie vînzătoare de porfire din cetatea Tiatirilor, a 
cărei inimă a deschis-o Domnul, care, luînd aminte la cuvintele lui Pavel, a 
crezut întru Domnul şi s-a botezat cu toată casa sa (Faptele Apostolilor 
16:14). Aici, la Filipeni, Pavel şi Sila au fost bătuţi şi băgaţi în temniţă. Tot 
aici, dintre toţi oamenii care au văzut, păzitorul temniţei a crezut în Hristos şi 
s-a botezat împreună cu toată casa lui (la fel). Aici, căpitanii oştilor, auzind că 
Pavel este Roman, s-au temut şi l-au rugat să se ducă. Şi, pe lîngă altele, Pavel 
mărturiseşte că Filipenii au suferit şi primejdii pentru credinţă şi că erau 
bine-plecaţi spre a mii ui. Şi se vede că pentru toate acestea îi iubea şi îi cin
stea cu covîrşire.


1 Ia aminte ca trimiterea aceasta este a noua după rînduiala şi dupa vremea în care Pavel 
şi-a scris epistolele, dupa cele doua către Tesaloniceni, dupa cele doua către Corinteni, dupa 
cea dintîi către Timotei, dupa cea către Tit, după cea către Romani şi după cea către Galateni
-  precum zice Teodorit în înainte-cuvîntarea trimiterilor lui Pavel. («. aut.)
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I Pavel şi Timotei, robi ai lui Iisus Hristos,
în epistola aceasta, Pavel nu-şi pune dregătoria, adică aceea de „Apostol”, 


ci se numeşte pe sine „rob al lui Iisus Hnstos”, nume care, fiind mare, este 
totuşi de obşte tuturor. Iar scriind Corintenilor şi lui Timotei, Pavel se numeş
te pe sine „Apostol”. Dar pentru ce pricină a făcut aceasta? Pentru că voia să-i 
înveţe pe Corinteni şi pe Timotei şi să le rînduiască multe lucruri ca un Apos
tol al Domnului. Pentru aceasta a scris la început dregătoria apostolească, iar 
aici, fiindcă nu avea a rindui nimic din acelea, îi cinsteşte pe Filipeni ca pe 
unii de o cinste cu el şi împreună-robi ai lui Hristos.


tuturor sfinţilor în Hristos Iisus care sînt în Filipi,
De vreme ce Iudeii se numesc pe sine-şi „sfinţi”, fiind odinioară norod 


sfînt al lui Dumnezeu, Pavel a adăugat aici aceasta: „în Hristos Iisus”. Căci 
cei ce sînt „întru Hristos”, adică cei ce s-au sfinţit prin credinţa lui Iisus Hris
tos, aceia sînt cu adevărat sfinţi, iar nu Iudeii, care sînt necuraţi, ca unii ce nu 
au primit sfinţenia prin Hristos.


împreună cu episcopii şi diaconii:


Aici, îi numeşte „episcopi” pe prezviteri şi pe preoţi, fiindcă nu era legiuit a 
se afla întru una şi aceeaşi cetate mulţi arhierei şi episcopi1. Căci în vremea 
Apostolilor numirile episcopilor şi prezviterilor nu erau aşa despărţite cum sînt 
acum, căci acum numai arhiereii se numesc „episcopi”, nu şi preoţii, iar atunci 
se numeau „episcopi” şi preoţii, şi diaconii. De aceea scria Pavel lui Timotei 
acestea: „încredinţează deplin diaconia ta” (în loc de: „slujba ta”, adică: „vred
nicia ta episcopească”) (2 Timotei 4:5); şi iarăşi: „Nu te lenevi de darul ce este 
întru tine, care ţi s-a dat prin proorocie şi prin punerea mîinilor prezviterilor’' (I 
Timotei 4:14), adică prin mîinile episcopilor. Căci prezviterii nu-i hirotoniseau 
pe episcopi, ci episcopii, după întîiul canon al Sfinţilor Apostoli, ce zice: „Epis
copul să se hirotonească de doi sau trei episcopi.” Ci, dimpotrivă, prezviterii şi 
preoţii se numeau în vremea aceea „episcopi” fiindcă „pîndeau”, adică priveau 
norodul, ca să-i curăţească şi să-i lumineze pe cei ce aveau trebuinţă. Şi aceasta 
se arată din Faptele Apostolilor, care scriu că Pavel, „trimiţînd de la Milet în 
Efes, i-a chemat pe prezviterii Bisericii” (Fapte 20:17), iar mai jos îi numeşte


1 Canonul opt al întîiului sobor ecumenic opreşte arătat a fi doi episcopi întru o cetate. Şi 
canonul 35 al Sfinţilor Apostoli şi cel de-al 20-lea al soborului al 6-lea ecumenic opreşte 
aceasta. Şi ia aminte că numirea „episcop” va să zică „pîndar”. (n. aut.)
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pe prezviterii aceştia „episcopi”, zicînd: „Să luaţi aminte la sine-vă şi la toată 
turma întru care v-a pus episcopi Duhul cel Sfînt” (la fel, capitolul 23). Iar pe 
lîngă acestea, Pavel scrie: „De aceea te-am lăsat în Creta, ca să aşezi prin cetăţi 
prezviteri, adică episcopi” (7ii 1:5) -  precum tîlcuieşte Hrisostom. Căci adaugă
-  după Teodorii: „căci episcopul trebuie a fi neprihănit” (la fel, 6).


Şi pentru care pricină scrie Pavel aici către clerul Filipenilor, ceea ce nu face 
într-altă trimitere? Pentru că preoţimea şi clerul Filipenilor îl trimisese pe Epafro- 
dit cu cele de trebuinţă şi de nevoie lui, şi Pavel răspunde către dînşii cu dreptate.1


2 H ar f ie  vouă şi pace de la Dumnezeu-Părintele
şi de la Domnul lisus Hristos!


Ce vă zic eu şi Timotei? Să vă fie „har şi pace' — căci după obicei se roagă 
pentru dînşii şi le urează' să fie dăruiţi cu dar şi paşnici, ca ,să nu se mîndrească 
unul asupra celuilalt şi să nu cadă din pace şi din unire. Fiindcă -  întru aceia ca
re nu iau aminte — darurile dumnezeieşti se fac pricină de mîndrii şi de trufii.


3 M ulţumesc Dumnezeului meu pentru toată pomenirea voastră
4 totdeauna întru toată rugăciunea mea pentru voi toţi,


Zice: De cîte ori îmi aduc aminte de voi (şi mereu vă pomenesc), II slăvesc 
pe Dumnezeu că aţi sporit întru atîtea fapte bune. Dar, chiar dacă sînteţi spo
riţi şi aleşi întru faptele bune, eu nu încetez a mă ruga lui Dumnezeu pentru 
voi toţi, ca să sporiţi şi să creşteţi cu unire.


făcînd  rugăciunea cu bucurie,


Fiindcă este cu putinţă a-şi aduce cineva aminte de altul, dar a se ruga cu 
mîhnire, precum scria către Corinteni acelaşi Pavel: „V-am scris din multul 
necaz şi strîmtorarea inimii” (2 Corinteni 2:4). De aceea, aici zice că-i pome
nea pe Filipeni şi se ruga pentru dînşii „cu bucurie”, acesta fiind semnul spori
rii acelora şi al faptei lor bune.


5 pentru împărtăşirea voastră întru evanghelie
din ziua dinţii pînă acum.


1 Iar Teodorit zice că sub Epafrodit erau supuşi cei ce se numesc aici „prezviteri”; drept 
aceea, se vede că Epafrodit era episcopul Filipenior. (n. aut.)


2 Vezi despre aceasta la capitolul I al celei dintîi către Corinteni, stih 3. (n. aut.)
3 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei (cum se va arăta în amănunt ceva mai la vale), ci 


de buna vestire a mîntuirii oamenilor prin lisus Hristos. (n. m.)
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CAPITOLUL I


Cu cuvintele acestea, mare şi cu adevărat fericit lucru mărturiseşte Pavel 
pentru Filipeni, căci zice: Nu într-un an sau doi, ci încă din vremea cînd aţi 
crezut şi pînă acum, v-aţi făcut împreună-părtaşi şi tovarăşi ai ostenelilor pe 
care le-am ispitit eu întru evanghelia lui Hristos. Şi cum v-aţi făcut împreu
nă-părtaşi cu mine? Pentru că mi-aţi trimis -  zice -  cele de trebuinţă şi de ne
voie ale vieţii, pentru că aţi avut purtare de grijă şi osîrdie pentru mine. Căci 
cel ce împreună-lucrează în tot chipul cu putinţă şi-l ajută pe cel ce face bine
le, acela se face tovarăş şi împreună-împărţitor al acelui bine.1 De pildă, Creş
tinii care purtau de grijă sfinţilor mucenici ce erau prin temniţe, şi cei care 
le-au dat cuvioşilor şi postnicilor cele de trebuinţă vieţii şi cei ce i-au cruţat pe 
învăţătorii lor de grija celor de nevoie, dîndu-le cele trebuincioase, toţi aceştia
-  zic -  se fac împreună-părtaşi şi ai cununilor pe care au să le ia mucenicii, 
cuvioşii şi învăţătorii.2


1 Se cuvine însă ca acela îmbunătăţit care ia ajutor şi milostenie de la alţii să aibă cu ade
vărat trebuinţă şi lipsă de cele de nevoie, nu să se făţărnicească, pentru că păcătuieşte. Pentru 
aceasta scriu dumnezeieştii Apostoli în Aşezâmintele lor că fericit cu adevărat este acela ce se 
poate ajuta pe sine şi nu strîmtorează locul orfanului, al văduvei sau al străinului. Fiindcă şi 
Domnul a zis: „Mai fericit [lucru] este a da, decît a lua”, căci vai de cei ce au, dar iau cu făţăr
nicie; vai de cei ce se pot ajuta pe sine, dar vor a lua de la alţii, căci amîndoi vor da cuvînt 
înaintea Domnului Dumnezeu în ziua Judecăţii. Căci cel ce ar lua fiind orfan, sau bătrin, sau 
neputincios, sau bolnav sau avînd nevoie de hrană pentru mulţi copii, acela nu se va prihăni, 
ci chiar se va lăuda. Iar cel ce are, dar ia pentru făţărnicie sau nelucrare, se va osîndi de Hris- 
tos-Dumnezeul nostru. Căci şi Pavel lua milostenie de la Filipeni pentru că nu avea chip a-şi 
căştiga hrana, căci nu putea lucra, fiind în temniţă şi în legături; iar cînd se afla slobod de le
gături, atunci lucra şi nu avea trebuinţă să ia milostenie de la alţii. (n. aul.)


2 Însemnînd aceasta, zice şi Domnul: „Cel care îl primeşte pe Prooroc în nume de Prooroc va 
lua plata Proorocului. Şi cel care îl primeşte pe cel Drept în nume de Drept va lua plata Dreptu
lui” (Matei 10:41), adică, aceeaşi plată pe care o va lua de la Dumnezeu Proorocul şi DreptuL, o 
va lua şi cel ce îl primeşte, îl hrăneşte şi îl găzduieşte pe Prooroc şi pe Drept, dacă nu ar fi lu
mesc -  precum tîlcuieşte Hrisostom. Adică: dacă nu îl va primi pentru vreo apărare lumească 
sau pentru altceva din cele stricăcioase -  ci pentru că este Prooroc, ori Drept -  va lua plată de 
Prooroc şi de Drept, în loc de: Ceea ce se cuvenea a primi Proorocul sau Dreptul, asemenea va 
primi şi acela — precum zicea şi Pavel: „Fie prisosul vostru spre lipsa acelora, ca şi prisosul ace
lora să se facă spre lipsa voastră” (2 Corinteni 8:14). Tîlcuind zicerea lui Pavel, Hrisostom zice 
şi întru întîiul cuvînt la scrisoarea aceasta către Filipeni: „Nu poţi posti? Nici a rămîne în singu
rătate? Nici a te culca pe pămîntul gol? Nici a priveghea toată noaptea? Este cu putinţă a lua pla
ta tuturor acestora, dacă vei meşteşugi lucrul altfel, adică: odihneşte-l pe cel ce osteneşte întru 
acestea, slujeşte-1, şi unge-1 adeseori şi uşurează osteneala lui întru aceasta. Luptîndu-se, acela 
stă primind rănile; tu vindecă-l! Întorcîndu-se el de la nevoinţă, primeşte-1 cu mîinile întinse! 
Răcoreşte-i sudoarea, odihneşte-l, mîngîie-1, bucură-1, sprijineşte-i sufletul cel obosit! De vom 
sluji într-acest chip sfinţilor, cu atîta osîrdie, ne vom face împreună-număraţi ai plăţilor lor.” Zi
ce Şi Isidor Pelusiotul: „Dacă cineva preţuieşte vreo trebuinţă, sau pricini, sau bine al altuia, se
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE FILIPENI


6 Nădăjduiesc aceasta, că cel ce a început întru voi 
lucrul cel bun îl va săvîrşi,


Zice: Mulţumesc şi mă bucur, nădăjduind că Dumnezeu, Care a început întru 
noi faptele cele bune, le va şi săvîrşi, fiindcă din cele trecute trag încheierea şi 
pentru cele viitoare. Şi vezi cum Sfîntul Pavel îi învaţă pe Filipeni să se smereas
că, arătînd că toate lucrările lor cele bune le afieroseşte şi lui Dumnezeu, nu nu
mai lor. însă, prin aceasta, nu i-a lipsit pe Filipeni de laude, de vreme ce a zis: 
Cu adevărat, Dumnezeu a început întru voi lucrările cele bune, însă cu voinţa 
voastră! Fiindcă, de nu ar fi voinţa omului, nici Dumnezeu nu ar lucra darul Său 
întru om. Căci, dacă Dumnezeu ar lucra darul Său oricum, nimic nu L-ar opri a-l 
lucra şi întru Elini şi întru toţi oamenii făcători de rele. Astfel, cu cuvintele aces
tea, nu puţin îi laudă pe Filipeni dumnezeiescul Apostol, fiindcă ei au tras darul 
lui Dumnezeu întru sine-le cu voia lor cea bună, ca să-i ajute la lucrările cele bu
ne, şi pentru că aveau isprăvi şi fapte bune atît de mari, încît acestea nu se puteau 
săvîrşi cu puterea omenească, ci de către puterea lui Dumnezeu. Cu cuvintele 
acestea, îi şi îmbărbătează pe Filipeni, pentru a nu se lenevi în viitor, zicînd că, 
dacă Dumnezeu va săvîrşi lucrările lor cele bune, atunci ei nu vor avea atîta oste
neală spre a le săvîrşi. Vezi şi subînsemnarea zicerii „căci Dumnezeu este Cel ce 
lucrează întru voi şi ca să voiţi şi ca să lucraţi” (Filipeni 2:13).


pînă în ziua lui Iisus Hristos,
Adică pînă la venirea Domnului. Zice: Nădăjduiesc în Dumnezeu că darul 


Său nu va lucra numai întru voi, ci şi întru strănepoţii voştri, pînă la sfîrşitul


va împărtăşi şi de preţul binelui aceluia. Ci acela se va slăvi împreună cu cei buni, iar acesta 
pentru că a cinstit binele. Căci mulţi îi cinstesc pe Prooroci sau pe cei drepţi ori pentru slava 
omenească, ori pentru cîştig lumesc. Ci nu ar zice cineva că aceştia vor lua plată de Prooroc! Iar 
dacă cineva îi cinsteşte pe sfinţi fără îmbrobodiri de acest fel, ci privind cu suflet curat către bu
nătate, unul ca acesta se va slăvi împreună cu sfinţii aceia” (la tîlcuirea Evangheliei lui Matei). 
Şi Teodorit zice: „în chip potrivit a vorbit de «împărtăşire», căci şi Domnul a zis: «Faceţi-vă pri
eteni din Mamona nedreptăţii, ca atunci cînd vă veţi lipsi, [sfinţii] să vă primească în locaşurile 
lor cele veşnice.» Şi dumnezeiescul Apostol â zis: «Ceea ce vă e de prisos să fie acelora în cele 
de lipsă, ca să se facă potrivire.» Deci şi răsplătirea este «împărtăşire»: că unul dă bani, iar celă
lalt răsplăteşte cu blagoslovenie, şi aceasta e mai mult decît a celui ce are trebuinţă.” Vezi şi de
spre cei ce găzduiesc şi ospătează pe cei îmbunătăţiţi, în subînsemnarea zicerii: „Vă îmbrăţişea
ză Gaius, ospătătorul meu şi al întregii biserici" (Romani 15:23). Iar pentru ce se numeşte milos
tenia „împărtăşire”, vezi la subînsemnarea zicerii „au bine-voit şi sînt datori ai lor” (Romani 
16:27). Iar că cel miluit este dator a se ruga pentru cel care îl miluieşte, vezi şi la subînsemnarea 
zicerii: „căci de multe ori m-a răcorit” (2 Timotei 1:16), ca să înţelegi că şi cei ce păzesc vasele 
ostaşilor împart prăzile împreună cu aceia. (n. aut.)
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lumii· Sau, prin „ziua lui Hristos”, înţelege aici sfîrşitul fiecărui Filipean, adi
că moartea lor, care se numeşte şi sfîrşit particular.


7 precum îmi este cu dreptate a cugeta aceasta pentru voi toţi, 
căci vă am în inima mea, şi întru legăturile mele, 
şi întru răspunderea şi adeverirea evangheliei,


Zice: O, fraţilor! -  sînt încredinţat desăvîrşit că pînă în sfîrşit veţi fi astfel, 
cu bună-voinţă. Cuget şi socotesc aceasta pentru voi fiindcă totdeauna vă am 
în inima mea şi, prin urmare, ştiu isprăvile şi faptele voastre bune; pentru că, 
deşi sînt departe de voi cu locul, totuşi vă sîrguiţi şi vă nevoiţi cu voinţă şi so
cotinţă să vă faceţi împreună-părtaşi şi tovarăşi ai darului bunei mele vestiri şi 
ai legăturilor mele. încît am dreptate a socoti şi pentru voi cele de astfel şi, de 
la bunele voastre începeri, să închei şi sfîrşitul vostru cel bun. Şi cu adevărat 
minunată şi mare laudă a Filipenilor este a se afla ei totdeauna în inima lui Pa
vel, a aceluia ce nu iubea oricum, ci cu judecată şi cu dreaptă-socoteală, 
[doar] pe aceia ce erau vrednici de iubire. Şi zice: Căci, nici cînd am stat îna
intea împăratului Nero şi răspundeam pentru evanghelia pe care o propovădu
iesc, nici atunci nu aţi ieşit din pomenirea mea! Iar „adeverire a evangheliei” 
numeşte nu numai legăturile şi necazurile pe care le suferea, ci ai putea zice 
că şi „apărarea”, adică dezvinovăţirea evangheliei, sînt legăturile şi necazuri
le.1 Căci este arătat fiecăruia că Pavel nu ar fi suferit legături şi nu ar fi pătimit 
dacă nu ar fi fost încredinţat că acelea au să-i dea răsplătiri negrăite şi nespuse 
bunătăţi în cealaltă viaţă. Nici nu s-ar fi împotrivit chesarului, singurului stă
pînitor al lumii, lui Nero, dacă nu ar fi văzut înaintea sa, în chip gînditor, pe 
un alt împărat, mai mare şi pururea-vecuitor, pe Hristos. Pentru acestea aşa
dar, necazurile şi legăturile lui Pavel erau adeveriri ale evangheliei.


voi toţi fiind  împreună-părtaşi ai darului meu.
Cu aceste cuvinte, Pavel arată că nu-i iubeşte pe Filipeni fără dreaptă-judeca- 


tă şi fără socoteală, zicînd: De aceea vă am în inima mea, pentru că şi voi sînteţi


încă şi Hrisostom scrie aşa: „Căci nu numai morţii ce sînt înviaţi şi leproşii ce se cură- 
ţesc, dar şi noi, legaţi fiind, adeverim evanghelia. Cum şi în ce chip? Căci -  pătimind rele, dar 
neînduplecîndu-ne, ci făcîndu-ne mai osîrdnici întru a o propovădui -  dăm destulă dovadă că 
sîntem propovăduitori ai adevărului şi că întru noi este o putere dumnezeiască, toate acestea 
nind înlesnite de dar, care nu lasă mulţimea ispitelor să-i biruie pe propovăduitori. Căci nu 
este lucru al puterii omeneşti a birui prin atîtea nenumărate împiedicări. Şi acestea sînt adeve
rire a evangheliei nu numai pentru ceilalţi, ci şi pentru noi înşine, căci ne face mai ispitiţi şi 
roai tari în a defăima vrăjmăşiile.” (n. aut.)
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împreună-părtaşi al darului meu, adică ai legăturilor şi ai necazurilor mele, şi vă 
sîrguiţi a nu vă arăta mai prejos decît mine în ce priveşte necazurile, ci a vă face 
tovarăşi şi împreună-părtaşi ai ispitelor cerute pentru evanghelia lui Hristos. Iar 
că legăturile şi ispitele pentru evanghelie sînt un dar, martor este Domnul, zi
cînd lui Pavel: „Destul îţi este darul Meu, căci puterea Mea se săvîrşeşte întru 
neputinţă” (2 Corinteni 12:9). Şi aceasta e arătată mai ales din cuvîntul pe care 
îl zice mai jos însuşi Pavel: „Vi s-a dăruit nu numai a crede întru Hristos, ci şi a 
pătimi pentru Dînsul” (Filipeni 1:29). Vezi însă — o, cititorule! -  că Pavel nu i-a 
numit pe Filipeni „părtaşi”, ci „împreună-părtaşi”, cu aceasta arătînd că şi el era 
împreună-părtaş cu alţii, precum însuşi zice: „ca să mă fac împreună-părtaş al 
evangheliei” ( /  Corinteni 9:23), adică: împreună cu aceia ce propovăduiesc 
evanghelia, mă împărtăşesc şi eu de bunătăţile gătite lor.


8 Căci martor îmi este Dumnezeu că vă doresc pe voi
întru milostivirile lui lisus Hristos.


Pavel nu-L aduce aici martor pe Dumnezeu ca şi cum nu ar fi fost crezut de 
către Filipeni. Nu! -  ci fiincă voieşte să le arate multa sa iubire pentru ei; şi, 
neputînd a le-o arăta prin cuvînt, lasă aceasta la Dumnezeu, Cel ce ştie inimi
le. Iar semnul că Pavel spune adevărul este că îl aduce martor pe Dumnezeu; 
căci, de le-ar fi zis acestea Filipenilor pentru a-i măguli, adică de ar fi minţit, 
negreşit nu L-ar fi luat ca martor al cuvintelor sale pe Dumnezeu. Iar „întru 
milostivirile lui lisus Hristos” însemnează: Nu vă zic acestea pentru vreun 
scop omenesc, nici pentru că mi-aţi trimis cele de trebuinţă, ci le zic cu iubi
rea cea după Dumnezeu. Sau, „întru milostivirile lui lisus Hristos” însemnea
ză aceasta: De vreme ce eu, Pavel, m-am făcut părintele vostru duhovnicesc 
prin credinţa în Hristos, am către voi îndurări şi milostiviri de părinte, însă nu 
precum au părinţii trupeşti, ci asemeni acelora dăruite de Hristos adevăraţilor 
robi ai Săi, care-I nasc lui Hristos fii duhovniceşti prin evanghelie. Insă -  zice
— pe toţi vă doresc, fiindcă toţi sînteţi împreună-părtaşi ai darului legăturilor 
mele şi — în scurt -  fiindcă toţi sînteţi vrednici de darul şi de iubirea mea.


9 Ş i aceasta mă rog, ca dragostea voastră
să covîrşească mai mult şi mai mult,


Şi, cu toate că îi iubea pe Filipeni atît de mult, Pavel voia încă şi mai mult a 
fi iubit de către dînşii, fiindcă măsura dragostei adevărate şi curate este a nu sta 
cînd va, ci a creşte mereu.1 Şi vezi că Pavel a folosit zicerile covîrşitor (hiperbo-


1 Şi dumnezeiescul Hrisostom zice: „Măsurile dragostei sînt a nu le şti nicidecum" (cuvînt 
la cea către Efeseni). (n. aut.)
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lie1), zicînd: „să covîrşească” şi: „mai mult şi mai mult”. Şi prin acestea nu zice 
numai ca Filipenii să-l iubească pe el, ci ca şi ei să se iubească unii pe alţii.


întru cunoştinţă şi toată simţirea,


Adică: Aceasta mă rog: ca voi, fraţilor, să nu vă iubiţi oricum, ci cu toată 
cercarea, cunoştinţa şi desluşirea. Pentru că sînt mulţi care iubesc fără cuvînt 
[„raţiune”, (n. m.)] şi fără dreaptă-judecată, şi de aceea nici nu sînt statornice 
prieteniile şi dragostele lor. Sau zice: Să iubiţi cu cercare si cu cunoştinţa, ca 
să nu se întîmple a iubi oameni eretici şi cu viaţă pîngărită.


10 casă cercaţi cele folositoare,


Căci, dacă veţi iubi -  zice -  cu cercare şi cu judecată, veţi putea cunoaşte 
pe cine se cuvine a iubi (adică pe cei de o credinţă cu voi, pe Creştinii îmbu
nătăţiţi) şi pe cine nu (adică pe cei necredincioşi şi răi). Dar cum zice Pavel, în 
altă parte: „Cît este cu putinţă din partea voastră, să aveţi pace cu toţi oame
nii” (Romani 12:18)? La aceasta, răspundem mai întîi că Apostolul nu a zis 
doar: „să aveţi pace cu toţi oamenii”, ci a osebit şi a hotărît aceasta, zicînd: 
„dacă este cu putinţă”. Al doilea, că una este a avea pace cu cineva, şi alta a-l 
iubi; căci „a avea pace” înseamnă a nu se sfădi cineva cu altul, iar „a iubi” e 
aşezarea prietenească de suflet, unirea şi potrivirea moralului, pe care nu se 
cuvine a le arăta noi ereticilor şi oamenilor cu viaţă pîngărită, căci Domnul a 
zis despre aceştia: „De te va sminti ochiul tău, scoate-1 pe el!” (Matei 5:23).


ca să f i ţ i  curaţi şi nesmintitori în ziua lui Hristos,


Nu vă zic acestea — zice -  pentru folosul meu, ci pentru ca voi, vrind a iubi, 
să nu primiţi de la eretici vreo dogmă eretică, mincinoasă. Şi le-a zis să fie 
„curaţi” faţă de Dumnezeu3, şi să fie „nesmintitori”, adică să nu dea sminteală


1 „Peste măsură”, n. m.
2 Pentru aceasta zice şi Teodorit că Pavel li însemnează aici pe amăgitorii aceia care 


crezuseră din Iudei şi care învăţau să se păzească tăierea împrejur şi obiceiurile Legii. (n. aut.)
3 Iar că prin „curăţie” se înţelege cea către Dumnezeu, mărturiseşte şi Apostolul, zicînd in 


altă parte: „Lauda noastră este aceasta, mărturia conştiinţei noastre că am petrecut în lume în
tru curăţia lui Dumnezeu” (2 Corinteni 1:12). Tîlcuind zicerea aceasta a Apostolului, mărturi
seşte şi Marele Vasilie: „Se socoteşte a fi «curat» cel neamestecat, cu totul curat şi limpezit de 
toate cele dimpotrivă, şi adunat şi rînduit doar către cinstirea de Dumnezeu. Şi nu numai el. ci 
şi lucrul să fie în toată vremea doar către scopul cinstirii de Dumnezeu [...]. Şi cum că se zice 
«curat» lucrul rînduit doar spre cinstirea de Dumnezeu este arătat din ceea ce zice Apostolul: 
«Căci nu sîntem ca cei mulţi, crîşmărind cuvîntul lui Dumnezeu, ci grăim ca din curăţie.» Şi 
nu stă numai pînă aici, ci zice cu urmare: «ca din Dumnezeu, ca înaintea lui Dumnezeu, intru 
Hristos» (2 Corinteni 2:17” (Hotărîrea 264 pe scurt), (n. aut.)
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t Il cuirea  epistolei c â tre  filipeni


către oameni. Căci zice: Chiar dacă pe tine nu te vatămă a avea prieteşug şi 
dragoste cu ereticii şi cu oamenii cu viaţă pîngărită, aceasta îl vatămă pe altul, 
căci Creştinul care te vede că-i iubeşti pe eretici şi pe cei răi se sminteşte, şi te 
defaimă şi te osîndeşte că şi tu eşti asemenea cu aceia în eres şi în relele lucrări. 
Şi atunci cum te vei afla tu curat şi neprihănit în ziua Judecăţii lui Hristos, de 
vreme ce-i sminteşti pe fraţii tăi?1


11 plini de roadele dreptăţii, de cele prin Iisus Hristos, 
spre slava şi lauda lui Dumnezeu.


Adică: Mă rog ca voi, Creştinii ce vă aflaţi în Filipi, să aveţi şi viaţă nepri
hănită împreună cu adevărul dogmelor şi al credinţei. Iar „dreptate” numeşte 
de obşte fapta bună, -  precum am zis şi altă dată — sau milostivirea, cu chip 
osebit. Şi zice: Dar mă rog să nu săvîrşiţi fapta bună sau milostenia oricum, ci 
să fiţi „plini de roadele dreptăţii” şi ale milosteniei. însă, fiindcă se vedea că şi 
Elinii săvîrşesc fapta bună şi milostenia, Pavel a adăugat zicerea „prin Iisus 
Hristos”, ca să arate că faptele bune ale Creştinilor se fac prin ajutorul şi darul 
lui Hristos, fiind prin urmare pline de smerenie; iar faptele bune ale Elinilor se 
făceau prin a lor putere şi astfel erau pline de slavă deşartă. [Şi zice că trebuie 
făcute] „spre slava lui Dumnezeu”, iar nu a celui ce le săvîrşeşte. Drept aceea
-  zice — se cuvine ca voi să săvîrşiţi fapte bune pentru a nu opri slava ce I se 
pricinuieşte lui Dumnezeu din ele. Cu cuvintele acestea, Apostolul îi şi în
deamnă pe Filipeni, zicîndu-le că Dumnezeu le va ajuta întru faptele bune ce 
privesc spre slava Sa.


12 Voiesc însă ca voi, fraţilor, să ştiţi că cele infîmplate cu mine 
au venit mai mult spre sporirea evangheliei,


Urma ca Filipenii să se tulbure şi să se întristeze după ce aflaseră că învăţă
torul lor, Pavel, se afla în legături şi că, din pricina acestora, se oprea propovă
duirea evangheliei. De aceea, ca să depărteze din inimile lor tulburarea şi întris
tarea aceasta, Pavel a zis că legăturile şi lanţurile nu numai că nu l-au oprit de la 
propovăduirea evangheliei, dar chiar au crescut-o şi au întins-o mai mult.2


1 Pentru aceasta citim în Sfîntă Scriptură că Iosafat, împăratul din Iuda, împrietenindu-se 
cu Ahav, împăratul cel fără de lege din Samaria, a fost mustrat de Proorocul Iu, trimis de 
Dumnezeu, cu aceste cuvinte: „Şi a ieşit întru întîmpinarea lui (Iosafat) Proorocul Iu, fiul lui 
Anan, care i-a zis: împărate Iosafat, de ce-i ajuţi păcătosului? Şi de ce te împrieteneşti cu cel 
urît de Domnul? Pentru aceasta s-a făcut urgie de la Domnul asupra ta!” (2 Paralipomena 
19:2). Vezi şi zicerea „nu vă înjugaţi înjug străin” (2 Corinteni 6:14). (n. aut.)


2 Şi Teodorit zice că „sporire a evangheliei” a numit mulţimea celor ce credeau. (n. aut.)
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CAPITOLUL!


13 încît legăturile mele în Hristos s-au făcut arătate 
întru tot pretoriul şi tuturor celorlalţi.


Adică zice: Chiar legat fiind, eu nu tac, ci mai mult îndrăznesc şi mă înfăţi
şez şi propovăduiesc evanghelia, încît propovăduirea mea a ajuns pînă în pre
toriu, adică pînă în însuşi palatul lui Nero şi în toată cetatea Romei. Şi aceas
ta -  zice — s-a făcut „întru Hnstos”, adică este ispravă a lui Hristos, iar nu a 
puterii mele. Sau, zicerea „întru Hnstos” se uneşte aşa: Încît legăturile mele în 
Hristos s-au făcut arătate.


14 Şi cei mai mulţi din fraţii întru Domnul, nădăjduindu-se
pentru legăturile mele, cutează mai mult a grăi cuvîntul fără temere.


Zice: Ceilalţi Apostoli îndrăzneau înfâţişîndu-se şi propovăduiau şi mai înain
te. Acum însă, văzîndu-mă pe mine că, deşi sînt legat, propovăduiesc cu şi mai 
multă îndrăzneală, îndrăznesc şi ei, propovăduind şi mai mult evanghelia. Căci, 
văzîndu-mă pe mine ferecat în lanţuri, au luat mai multă îndrăzneală şi s-au 
aprins şi ei de o rîvnă asemenea cu a mea. Dar, fiindcă părea a zice mare lucru, 
anume că el i-a îndemnat pe aceia, Apostolul a domolit cuvîntul şi a zis: „întru 
Domnul”, adică: Am luat îndrăzneală pentru aceasta cu ajutorul şi puterea Dom
nului. Deci zice: Dacă cei ce se află lingă mine şi mă văd aici, în Roma, nu se în
tristează şi nu se tulbură pentru legăturile mele, ci iau mai multă îndrăzneală din 
acestea, atunci cu mult mai vîrtos nu se cuvine a vă întrista şi a vă tulbura pentru 
acestea voi, Filipenii.


15 Unii î l  propovăduiesc pe Hristos pentru pizmă şi pricire, 
iar alţii pentru buna-voinţă.


Fiindcă Pavel era legat şi se afla în temniţă, mulţi din cei necredincioşi îl 
propovăduiau pe Hristos nefiind îndemnaţi de dragoste pentru Dînsul, ci din 
pizma şi răutatea pe care o aveau asupra lui Pavel, avînd ca scop să aprindă 
mai mult mînia împăratului Nero, ca acesta să-l omoare pe fericitul Pavel cu 
un ceas mai devreme, arătînd aşadar că el era pricina de a-L propovădui pe 
Hristos necredincioşilor şi slujitorilor la idoli şi al semănării credinţei lui Hris
tos pretutindeni. Sau, făceau aceasta şi din zavistie, ca şi ei să fie cinstiţi ase
menea lui Pavel şi să tragă asupra loru-şi slava lui, căci cinstea şi slava lui Pa
vel era mare la toţi. Iar alţii îl propovăduiau pe Hristos „pentru buna-voinţă”, 
adică fără nici o făţărnicie, ci cu adevărul şi cu socoteală bună şi nevicleană.


Şi Teodor it zice că aşa se numeau în vremea aceea curţile împărăteşti: „pretoriu”, adică 
d>van de judecată, (n. aut.)
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TlLCUlREA EPISTOLEI CATRE FILIPENI


16 Unii II vestesc pe Hristos din prigonire, nu curat,


Fiindcă i-a arătat mai sus pe aceia ce-L propovăduiau pe Hristos din pizma 
ce o aveau asupra lui, Pavel arată aici mai pe larg despre aceştia, zicînd: Alţii
II propovăduiesc pe Hristos nu curat, nici pentru bine, ci din prigonire şi din 
pizma ce au asupra mea.


socotind să adauge necaz legăturilor mele;


Zice: Aceştia, care-L propovăduiesc pe Hristos din pizma pe care o au asu- 
pră-mi, îşi închipuie că prin aceasta mă vor pune în mai multă primejdie şi-mi 
vor pricinui necaz peste necaz. Dar meşteşugul şi lucrarea lor cea rea nu ies 
după voia lor, fiindcă, din propovăduirea lor, evanghelia se face mai strălucită 
şi bucuria mea se face mai mare. Vezi aici -  o, cititorule! -  că cineva poate 
face un lucru bun fără a avea bună-voinţă, dar nici nu ia plată dintru acest bine 
pe care-1 face cu scop rău, ci muncă veşnică!1


17 iar alţii din dragoste, ştiind că mă aflu întru răspundere 
pentru evanghelie.


Zice: Alţii însă, pomindu-se din dragostea pentru Hristos şi pentru mine, II 
propovăduiesc pe Hristos, ştiind că eu am să dau răspuns lui Dumnezeu, Care 
mi-a poruncit să propovăduiesc. Astfel, aceştia îmi ajută să dau răspuns. Căci, 
dacă cei ce cred întru propovăduirea mea sînt mulţi, răspunderea mea către 
Dumnezeu se va face lesne şi nu mă voi ruşina pentru dînsa. Căci, cu cît voi 
întoarce pe mai mulţi la Hristos, cu atît mai multă îndrăzneală voi avea în ziua 
judecăţii. Deci cu aceasta îmi ajută cei ce-L propovăduiesc pe Hristos din dra
goste pentru mine, fiindcă-i învaţă şi-i întorc pe mulţi la credinţă.


1 De aceea, şi marele Vasilie, ştiind zicerea aceasta a lui Pavel, zice că mare luare-aminte tre
buie să aibă fiecare Creştin pentru a-şi păzi mintea şi inima şi, orice ar face, să facă cu bun scop, 
spre slava lui Dumnezeu, zicînd aşa: „Deci e nevoie de luare-aminte la tot cuvîntul omului din lă- 
untru, ca mintea lui să fie nerăspîndită şi cumva unită cu scopul slavei lui Dumnezeu, păzind po
runca Domnului, ce zice: «Faceţi pomul bun şi rodul lui bun!»; şi iarăşi: «Fariseule orb, curăţă mai 
nitîi paharul pe din lăuntm, şi atunci va fi curat şi pe din afară!» Ca, din prisosinţa inimii celei bu
ne, să rodim «unul o sută, altul şaizeci, iar altul treizeci», ori prin fapte, ori prin cuviinţă, spre slava 
lui Dumnezeu şi a Hristosului Său, păzindu-ne pretutindeni să nu-L mîhnim pe Sfîntul Duh” (Cu
vîntul in/ii despre botez). Căci acelaşi Vasilie zice că cel ce foloseşte darurile lui Dumnezeu cu 
scop rău se aseamănă cu cei ce folosesc buruienile vindecătoare ca unelte spre a-i omorî pe oa
meni, iar nu spre a-i vindeca, şi că aceştia sînt lucrători ai fărădelegii, precum i-a numit Domnul, 
zicînd celor ce ar fi proorocit şi ar fi făcut minuni în numele Lui: „îndepărtaţi-vă de la Mine, cei ce 
lucraţi fărădelegea!” (Matei 7:28). (n aut.)
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CAPITOLUL I


18 Dar ce este? Căci Hristos Se vesteşte întru tot chipul
-  ori pentru pricină, ori pentru adevăr -


Zice: Şi de ce să zic multe, sau ce-mi pasă dacă cineva îl propovăduieşte pe 
Hristos din pizmă sau din dragoste? Şi -  dacă unii îl propovăduiesc „pentru 
pricină”, adică din prigonire şi cu făţărnicie, iar alţii „pentru adevăr” şi cu 
dreaptă-socotinţă — ei tot pe Hristos îl vestesc. Căci eu de una am grijă şi vo
iesc a vi-L propovădui pe Hristos ori aşa, ori altminteri. Dar, din cuvintele 
acestea ale lui Pavel, unii fără minte au socotit cu greşeală că Pavel dă voie 
ereticilor să propovăduiască eresurile lor, zicînd ei că însuşi Pavel spune aici 
ca cineva să-L propovăduiască pe Hristos fie că e eretic, fie că e drept-slăvi- 
tor, căci acesta este lucru fără însemnătate. Răspundem celor ce-şi închipuie 
unele ca acestea aşa: Mai întîi, Pavel nu a legiuit aceasta şi nici nu a poruncit 
să se propovăduiască Hristos, ci a zis: „Hristos se propovăduieşte”, arătînd 
adică numai lucrul ce se făcea. Iar al doilea, chiar dacă Pavel ar fi zis aceasta 
legiuind, nici aşa nu ar da intrare şi slobozenie ereticilor a-şi propovădui ere
surile lor. De ce? Pentru că cei despre care grăieşte Pavel mai sus nu propovă- 
duiau dogme eretice şi hule, ci învăţături drepte, deşi nu cu scop drept şi bun; 
iar ereticii nu propovăduiesc învăţături drepte, ci răzvrătite şi hulitoare, şi o 
fac cu scop răzvrătit şi cu socoteală strimbă.


şi întru aceasta mă bucur şi mă voi bucura.


Zice: Aceia îl propovăduiesc pe Hristos ca să mă scîrbească, dar eu mă bu
cur, pentru că în acest chip Hristos se propovăduieşte mai mult. Şi, dacă ei îl 
vor mai propovădui pe Hristos în pizma mea şi de acum înainte, eu am să mă 
bucur şi mai mult. Vezi -  o, cititorule! -  că meşteşugirile şi vicleşugurile pe 
care le întrebuinţează diavolul împotriva lui Hristos şi a robilor Lui, le face 
asupra capului său şi pe sine-şi se omoară.


19 Căci ştiu că aceasta mi se va plini spre mîntuire,


Aceasta -  zice îmi va pricinui mîntuire. Care? Adică a creşte şi a se întinde 
propovăduirea lui Hristos în lume prin vrăjmăşia şi prin zavistia către mine a 
celor ce propovăduiesc.


Iar Teodorit zice că Pavel nu numai că nu porunceşte sau legiuieşte ca ereticii să înveţe 
eresurile lor, dar încă îi şi prihăneşte. Căci aşa îi prihăneşte pe Fighel şi pe Ermogen, aşa îi 
atjocoreşte pe Imeneu şi pe Tilit, zicînd: „După întîia şi a doua sfătuire, leapădă-ic de omul 


eretic!” (7îi 3:10). (n. aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE FILIPENI


prin rugăciunea voastră şi prin darul Duhului lui Hristos,


Vezi -  o, cititorule! -  smerita-cugetare a marelui Pavel. Pentru că el 
avîndu-şi datorată mîntuirea din nenumăratele sale isprăvi şi fapte bune, totuşi 
zice aici aşa: O, Filipenilor! -  din acestea mi se va face mîntuirea: dacă mă 
voi învrednici de rugăciunile voastre şi dacă, prin acestea, mi se va da mai 
mult Duhul cel Sfînt al lui lisus Hristos. Căci „dare” numeşte darea mai multă 
a darului Sfîntului Duh.1


20 după aşteptarea şi nădejdea mea


Zice: Nădăjduiesc cu adevărat că mă voi mîntui. însă, prin „mîntuire”, poţi 
să socoteşti şi izbăvirea şi slobozenia lui Pavel din tirania împăratului Nero. 
Căci -  zice -  precum m-am izbăvit din cea dintîi primejdie a împăratului, aşa 
mă voi izbăvi şi din aceasta. Apostolul învaţă însă că nu se cuvine să lăsăm 
totul în seama rugăciunilor altora, ci trebuie să facem şi noi ceea ce putem, 
aşa cum şi el însuşi cerea rugăciunile Filipenilor, avînd şi nădejdea adevărată, 
care este pricina tuturor bunătăţilor. Şi Proorocul David zice: „Facă-se, 
Doamne, mila Ta spre noi! (iată ce cere de la Dumnezeu) -  precum am nădăj
duit întru Tine (iată şi ceea ce aduce el lui Dumnezeu, adică nădejdea)” 
(Psalm 32:28). Şi Sirah zice: „Uitaţi-vă la neamurile cele din început şi vedeţi 
cine a nădăjduit întru Domnul, şi a fost ruşinat” (Sirah 2:10). Şi însuşi Pavel 
zice în altă parte: „Nădejdea nu ruşinează” (Romani 5:5).


că nu  mă voi ruşina întru nimic,


Adică: Nădăjduiesc cu adeverire că nu mă voi ruşina întru nici un lucru, ci 
voi lua toate cererile mele. Şi -  zice -  nu mă voi ruşina nici în viaţa aceasta că 
propovăduiesc evanghelia, şi nu mă va opri cineva de la propovăduire nici 
după moarte. Căci vrăjmaşii credinţei nu mă vor birui, chiar dacă mă vor 
omorî, ci atunci mai ales se va face slava mea înfăţişată şi ne-ruşinată. Nădăj
duiesc însă că nici acum nu mă vor omorî.


ci cu toată îndrăzneala Se va mări Hristos în trupul meu, 
ori prin viaţă, ori prin moarte.


Cei ce mă pizmuiesc -  zice -  ÎI propovăduiesc pe Hristos pentru a-mi pricinui 
mai multe munci şi moartea mea. Socoteala lor însă nu va lua sfîrşit şi plinire, 
pentru că „cu toată îndrăzneala Se va mări şi Se va slăvi Hristos în trupul meu”.


1 Teodorit zice iarăşi: „-«Duh al lui lisus» a numit darul Sfîntului Duh, fîindcS pe acesta I-a 
dat lor Hristos. Căci -  după dumnezeiescul loan: «Dintru plinirea Lui noi toţi am luat.» (loan 
1:16)” (n. aut.)
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CAPITOLUL I


Căci nu voi muri acum, ci am să viez încă, şi trupul acesta am să-l port spre sla
va numelui lui Hnstos. însă — ca să nu zică cineva: O, fericite Pavele! — dacă tu 
ai muri, Hnstos nu Se va mai mări? -  Apostolul zice mai departe: Şi prin 
moartea mea are să Se mărească Hristos! Cum? Pentru că m-a făcut mai puternic 
decît moartea, şi eu nu m-am temut de ea, ci am suferit-o cu bucurie şi cu vitejie 
sufletească. Insă, de această dată, Hnstos are să Se mărească prin mijlocirea vie
ţii mele, pentru că m-a slobozit din primejdii şi mi-a dăruit viaţă. însă Pavel 
zice că Hristos are să Se mărească chiar şi cu moartea sa nu pentru că urma să 
moară în curînd, ci ca să nu se întristeze Filipenii dacă i s-ar fi întîmplat moartea, 
fiindcă ei îl iubeau mult pe Pavel şi s-ar fi întristat de moartea lui.2


21 Căci mie a vieţui îmi este Hristos, şi a muri un cîştig.


Adică: Eu nu mai vieţuesc viaţă firească, aceea a vechiului Adam, ci o viaţă 
nouă şi, duhovnicească, pentru că Hristos este întru mine toate: şi viaţă, şi suflare, 
şi lumină. Fiindcă zicerea „vieţuind” are trei însemnări. Mai întîi, însemnează 
viaţa firească, fiindcă zice acelaşi Pavel: „Intru Acesta vieţuim, şi ne mişcăm şi 
sîntem” (Fapte 17: 28). Al doilea, însemnează viaţa cea păcătoasă, precum zice 
iarăşi acelaşi: „Care am murit păcatului, cum vom vieţui iarăşi întru dînsul?” (Ro
mani 6:2). Al treilea, însemnează viaţa cea veşnică şi după Hristos, precum acesta 
iarăşi o mărturiseşte: „Petrecerea noastră (adică viaţa) se află în cer” (Coloseni 
3:10); şi iarăşi: „iar darul lui Dumnezeu este viaţă veşnică” (Romani 6:23). 
Aşadar Pavel zice că nu viază viaţa cea firească, nici viaţa cea păcătoasă, aflîn- 
du-se în patimi şi în poftele lumeşti, şi mărturiseşte că Hristos este întru dînsul 
viaţă duhovnicească, cum zice şi întru alt loc: „Şi nu mai viez eu, ci Hristos viază


1 Teodorit tîlcuieşte zicerea „Se va mări Hristos” aşa: „A zis: «Se va mări» în loc de: «Se 
va arăta cine este», zicînd: Dacă voi birui primejdiile, mărimea puterii Sale se va face arătată, 
căci toţi se vor mira şi-L vor lăuda pe Cel ce a izbutit a mă răpi din atît de mari primejdii. Şi, 
chiar dacă voi fi şi omorit, se vor înspăimînta de puterea propovăduirii, care îl face pe propo
văduitor a defăima şi moartea.” (n. aut.)


2 Iar Folie, tîlcuind zicerea aceasta, zice: „Hristos Se mărea întru Pavel totdeauna, chiar 
cînd El îngăduia să pătimească a fi muncit. Căci, atunci cînd Dumnezeu îl lăsa să pătimească, 
văzîndu-1 pătimind, necredincioşii socoteau că, dacă propovăduirea lui nu ar fi fost adevărată şi 
dumnezeiască, Pavel nu s-ar fi dat pe sine-şi în aceste munci, fiindcă ar fi putut să înceteze pro
povăduirea, şi îndată să înceteze şi muncile lui. Astfel, Hristos Se mărea din muncile lui Pivei, 
şi iarăşi Se mărea cînd îl slobozea pe Pavel din munci şi din primejdii. Pentru că cei ce vedeau 
slobozirea lui Pavel din munci trăgeau încheierea că, dacă nu ar fi fost mai presus de om şi mai 
presus de fire puterea şi darul care-l izbăvise pe Pavel, cum s-ar fi dezlegat legăturile, cum s-ar 
fi deschis singure uşile temniţelor şi cum s-ar fi făcut acele minuni nenumărate? Aşadar, cu 
adevărat Hristos îl mărturisea pe Pavel că este al Său, cu minunile pe care le săvîrşea Intru din- 
**·!; iar Pavel mărturisea că propovăduirea sa era dumnezeiască, prin ispitele pe care te suferea; 
Ş·. prin amîndouâ, Se mărea şi Se slăvea Hristos” (Amfilohia, întrebarea 141). (n. aul.)
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inlru mine. Iar ceea ce viez acum în trup, viez întru credinţa Fiului lui Dumnezeu, 
a Celui ce m-a iubit şi S-a dat pe Sine pentru mine” (Galateni 2:20).1


Iar a muri îi era lui Pavel „cîştig” pentru că după moarte urma a se afla pu
rurea împreună cu iubitul său Hristos mai învederat. Drept aceea — zice — cei 
ce se sîrguiesc a mă scoate din viaţa aceasta îmi vor pricinui cîştig, pentru că 
au să mă trimită la Hristos, Care este viaţa mea.


22 Iar dacă a vieţui în trup îmi este rod al lucrului, nu ştiu ce să aleg.


Ca să nu socoteşti tu -  o, cititorule! -  că prihăneşte viaţa aceasta, Apostolul 
zice: Dacă a vieţui cu trupul acesta îmi este rod al lucrului -  fiindcă şi în viaţa 
aceasta aduc roadă, învăţînd şi luminînd oamenii -  iar a muri îmi este cîştig -  
cum am zis mai sus — pentru aceasta nu ştiu pe care din două o voi alege: moar
tea sau viaţa. Şi din aceste cuvinte se astupă gurile acelor eretici care prihănesc 
viaţa aceasta ca fiind rea. Fiindcă viaţa aceasta nu este rea şi nefolositoare, căci 
pricinuieşte roade în sufletele noastre. Drept aceea, ca să încheiem drept, viaţa 
aceasta nu este rea de sine-şi -  ci este chiar un bine din cele dintîi, căci prin- 
tr-însa putem bine-plăcea lui Hristos, prin săvîrşirea poruncilor Lui, dobîndind 
viaţa cea veşnică — aşadar, viaţa aceasta nu este rea de sine-şi, ci rea este voia 
celor ce se folosesc rău de ea. Pe lîngă acestea, Pavel arată aici o noimă tainică şi 
ascunsă: anume că el însuşi este domn şi stăpînitor al vieţii şi al morţii sale. Căci 
zice: Dacă voi vrea a cere de la Dumnezeu, îmi va da dar cu care să pot fie să 
viez încă, fie să mor. Drept aceea, şi de la darul acesta al lui Dumnezeu cel pu
ternic întru mine, se cuvine ca voi, fraţi Filipeni, să vă mîngîiaţi; căci, şi dacă voi 
muri, nu mor din răutatea tiranilor, ci din voia şi iconomia lui Dumnezeu.


23 Căci sîn t cuprins de amîndouă: doresc a mă topi 
şi a f i  împreună cu Hristos, cu mult mai mult;


24 dar este m ai de nevoie a rămîne în trup pentru voi.


Pavel zice acestea pregătindu-i pe Filipeni să sufere cu inimă vitează auzul 
morţii sale şi să nu se întristeze, ca şi cum ar zice: De ce vă întristaţi -  o, fraţilor!
-  pentru moartea mea? Eu doresc aceasta, căci moartea îmi este un lucru mai 
bun, pricinuindu-mi unirea cu iubitul meu Hristos şi petrecerea necurmată cu 
Dînsul- Aşadar nu se cuvine a vă întrista pentru acest bine al meu. Insă iarăşi, a 
rămîne încă in trup şi a mă afla în viaţa aceasta este mai de nevoie pentru folosul 
vostru, fiindcă eu nu caut folosul meu, care mi se pricinuieşte prin moarte, ci pe 
al vostru, care vi se pricinuieşte prin viaţa mea. Strîmtorat fiind aşadar de amîn
două -  şi de moarte, ca aceea mai de folos mie, şi de viaţă, mai folositoare vouă -


1 Vezi Ia cea către Galateni tîlcuirea acestei ziceri şi subînsemnarea ei. (#i aut)
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şi neştiind pe care e mai bine să o aleg, am judecat că e mai de trebuinţă să vieţu
iesc încă pentru folosul vostru. O, cititorule! -  oare se află vreun lucru vrednic de 
fericitul suflet al Sfîntului Pavel? Nu se află, cu adevărat! Căci acest prea-iubi tor 
de fraţi Apostol al Domnului a judecat să aleagă mai bine folosul Creştinilor decît 
folosul său, adică decît a se afla împreună cu Hristos. Cu toate acestea, alegerea 
folosului Creştinilor şi a zăbovirii în viaţa aceasta îl făcea pe el a se apropia mai 
mult de Hristos.1


25 Şi, nădăjduind aceasta, ştiu că voi rămine şi voi petrece
împreună cu voi toţi, spre sporirea voastră şi spre bucuria credinţei.


Zice: De vreme ce, pentru folosul vostru, e nevoie a vieţui încă rămînînd în 
trup, ştiu cu adeverire şi fără îndoială că voi vieţui, dar nu oricum, ci „cu voi", 
adică am să vă văd iarăşi şi am să petrec împreună cu voi. Pentru ce? Pentru 
ca să sporiţi în credinţă, adică să vă întăriţi şi să vă adeveriţi în dogmele cre
dinţei, în viaţa cea îmbunătăţită. Iar această sporire a voastră este adevărata 
bucurie a voastră şi a  mea. însă, cu aceste cuvinte, Pavel îi înspăimîntă pe Fi
lipeni, ca şi cum le-ar zice: Filipenilor, vedeţi că, pentru folosul vostru, eu am 
ales să viez încă şi să mă lipsesc de unirea prea-dulcelui meu Hristos. De ace
ea, la rîndul vostru, voi să nu arătaţi zadarnică şi nefolositoare întîrzierea mea 
în viaţa aceasta. Ci poate ar zice cineva: Deci ce? Doar pentru Filipeni a ră
mas Pavel în viaţa aceasta? Răspundem că nu doar pentru Filipeni, ci şi pentru 
toţi Creştinii de atunci. Dar el zice aceasta ca să-i îndulcească mai mult pe Fi
lipeni şi ca să-i îndemne a avea mai multă luare-aminte şi sporire.


26 ca lauda voastră în Hristos să prisosească întru mine, 
cînd voi îndrăzni iarăşi către vo i.


Fiindcă, mai sus, a  zis: Pentru sporirea voastră, am să rămîn încă în viaţa 
aceasta -  Apostolul arată acum că şi el cîştigă oarece din această întîraere. Şi


1 Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim tîlcuieşte zicerea aceasta anagogic: „E de luai aminte ci 
nici unul din sfinţi nu s-a pogorît în Vavilonia de bună voie, căci nu e lucru potrivit înţelepciunii cu
vântătoare [„raţiunii” , n. m.] ca aceia ce-L iubesc pe Dumnezeu să lase cele bune şi să le ia în locul 
lor pe cele rele. Iar dacă unii din aceştia s-au pogorît, de silă, împreună cu norodul, înţelegem că ci 
nu au făcut aceasta cu dinadinsul, ci pentru mîntuirea celor ce aveau trebuinţă de povăţuite, lăsînd 
cuvîntul mai malt al cunoştinţei şi predînd învăţătura despre patimi. Tot aşa, şi marele Apostol a ju* 
kc® a fi mai de folos să lăm înă în  trup pentru învăţătura morală a ucenicilor săi, măcar că avea iot 
d°nil a părăsi această învăţătură morală şi a  fi împreună cu Dumnezeu prin teoria („vederea , n. *.] 
*** mai presus de minte şi simplă”  (capitolul 49 din suta a doua din cele teologice), (λ aut.)


Zice: „prin a  m ea  venire iarăşi la voi” , după chipul săritor [„eliptic”, n. *  adică; „prin 
Ven,rea ce am a  o  face la voi a  doua oară", (n. aut.)
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TiLCUIREA EPISTOLEI CATRE FILIPENI


care este cîştigul lui? A fi lăudat mai mult pentru Filipeni, că aceştia sporesc 
întru cele duhovniceşti prin înfăţişarea şi viaţa lui. Dar oare Pavel a mai mers 
la Filipeni, precum a zis? Despre aceasta nu se ştie şi se întreabă.1


2 7 Să petreceţi numai cu vrednicie, după evanghelia lui Hristos,
Numai aceasta -  zice -  o cer de la voi, fraţii mei: să sporiţi întru fapta bună 


şi să petreceţi „cu vrednicie”, precum porunceşte evanghelia lui Hristos. Iar cu 
vrednicia evangheliei petrece Creştinul acela care s-a lepădat de sine, care şi-a 
ridicat crucea sa şi-I urmează lui Hristos. Că această învăţătură o porunceşte 
Hristos Creştinilor în Evanghelie, zicînd: „Cel ce voieşte a veni după Mine, să 
se lepede de sine, să-şi ridice crucea sa şi să-Mi urmeze Mie” {Matei 6:24).


ca — ori venind eu şi văzîndu-vă, ori nefiind de faţă  — să aud despre voi
Pavel nu zice acestea pentru că şi-a schimbat socoteala de la cele zise mai 


înainte, ori pentru că nu voia să meargă la Filipeni, ci zice: Căci — şi dacă s-ar 
întimpla să nu vin, chiar lipsind de la voi -  am să mă bucur, auzind despre viaţa 
voastră evanghelică pe care o vieţuiţi. Deci — zice -  nu vă leneviţi -  chiar dacă 
nu aş veni să vă văd, ci luaţi aminte şi petreceţi întru fapta bună, căci eu voi auzi 
despre aşezarea voastră!


că staţi întru un duh şi cu un suflet,
Am să aud -  zice — că staţi întru acelaşi dar al unirii, căci atunci stau Creş


tinii „cu un suflet”, cînd au între dînşii unire întru un singur suflet, adică 
atunci cînd au unul şi acelaşi „duh”.


nevoindu-vă împreună pentru credinţa evangheliei
Adică: „sprijinindu-vă unul pe altul şi nevoindu-vă împreună întru nevoin- 


ţă şi întru lupta ce se face pentru credinţă”.


28 şi nesfiindu-vă întru nimic de cei potrivnici,


Zice: Am să aud că voi, Filipenii, nu numai că nu sînteţi biruiţi de împotri- 
vitorii credinţei, dar nici „nu vă sfiiţi”, adică nu vă tulburaţi şi nu vă temeţi


1 Teodorit zice că făgăduinţa a luat sfîrşit. Fiindcă, întîia oară, Apostolul a scăpat de mînia 
lui Nero, cum a arătat în scrisorile către fericitul Timotei, zicînd: „în cea dintîi răspundere a 
mea, nu a fost nici unul împreună cu mine. Şi m-am izbăvit de gura leului” (2 Timotei 4:16). 
încă şi Faptele povestesc că Pavel a petrecut în Roma doi ani, pe cheltuiala sa, şi de aici a 
mers în (spania şi, propovăduind acolo evanghelia, s-a întors iarăşi la Roma şi atunci i s-a tă
iat sfîntul său cap. (n. aut.)
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CAPITOLUL I


nici cît de puţin, chiar moarte de vă pricinuiesc, deşi ei vă îngrozesc că vă vor 
pricinui primejdii. Pentru că, cu toate acestea, nimic nu isprăvesc, ci numai vă 
clatină şi nici un alt rău nu pot să vă facă, atît sînt de neputincioşi.


care1 lor le este dovadă de pieire, iar vouă de mîntuire,
Zice: Toate aceste rele pe care vi le-ar pricinui vrăjmaşii credinţei le sînt 


lor semn şi dovadă de pieire, iar vouă vă sînt dovadă de mîntuire. Căci, cînd 
vor vedea că, cu atîtea rele pe care le meşteşugesc, nu pot nici a vă clăti, ne
greşit atunci vor socoti a fi un semn adevărat că dogmele şi cugetările rătăcirii 
lor sînt neputincioase şi pierdute, iar dogmele credinţei voastre sînt puternice, 
şi nebiruite, şi tari, şi adevărate spre a-i mîntui pe cei ce le cred.


şi acesta de la Dumnezeu,
29 Căci vouă vi s-a dăruit ca, pentru Hristos,


nu numai să credeţi întru El, ci şi să pătimiţi pentru El,
Aici, Pavel numeşte „dar” pătimirea cuiva pentru Hristos, şi din aceasta 


săvîrşeşte două bunătăţi: una, a nu se ruşina şi a nu se întrista Creştinii 
cînd pătimesc pentru Hristos, fiindcă, atunci cînd cineva ia un dar, acela nu 
se ruşinează, nici nu se întristează, ci se bucură; şi alta, pentru a nu se mîn
dri Creştinii cînd pătimesc pentru Hristos, pentru că acesta este dar şi milă 
a lui Dumnezeu, iar nu ispravă a lor. De aceea a şi numit Pavel „daruri ale 
lui Dumnezeu” faptele cele bune, în trimiterea către Romani, zicînd: 
„avînd osebite daruri, după darul dat vouă” (Romani 12:6). [Dar prin 
aceasta] nu ridică stăpînirea de sine („libertatea”, ((«. m.) a omului, [căci] 
nu zice că omul nu lucrează şi din partea sa faptele cele bune, ci prin 
aceasta vrea să-i facă smeriţi pe cei îmbunătăţiţi, căci, fară de ajutorul şi 
darul lui Dumnezeu, oamenii nu pot isprăvi nici o faptă bună.2 Căci darul


1 Zicerea „care” nu se alcătuieşte împreună cu cele zise mai înainte, adică cu relele pe care 
le pricinuiau Filipenilor potrivnicii credinţei, ci cu zicerea următoare, adică cu dovada pusă 
după obiceiul Asirienilor, cum e şi aceea: „cetăţi sînt acelea pe care tu le socoteşti a fi cui
buri”. Sau, zicerea „care” se alcătuieşte împreună cu ceea ce se înţelege pe dinafară, adică: 
asuprirea sau apucătura lor este dovada pieirii lor. (n. aul.)


Iar dumnezeiescul Hrisostom adaugă zicînd că Pavel numeşte cu adevărat „daruri'' şi 
[aptele cele bune, adică: slujba, milostenia, apărarea celor neputincioşi, dragostea şi celelalte. 
Insă aceste fapte bune nu sînt daruri precum proorocia, vorbirea în limbi străine, tălmăcirea 
limbilor, care sînt şi se numesc „daruri” fiindcă se dau cu totul de la Dumnezeu, mai presus 
de fire şi, afară de credinţă, omul nu poate face vreo faptă care să le pricinuiască; iar faptele 
“ne, deşi sînt daruri date de Dumnezeu (căci -  după Sfîntul Maxim -  toate faptele bune sînt 
1* Dumnezeu, ftind lucrări, avuţii şi împliniri fireşti ale Lui), faptele bune, aşadar, sînt însă
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de a pătimi cineva pentru Hristos este mai mare decît a avea darul facerii 
de minuni şi a învierii morţilor.1 Fiindcă, dacă cineva învie morţii, acela îi 
e dator lui Hristos, Care i-a dat un astfel de dar; iar dacă pătimeşte pentru 
Hristos, nu el îi e dator lui Hristos, ci Hristos îi e dator lui, fiindcă acela 
pătimeşte din dragoste pentru El. O, cu adevărat, mare minune este aceas
ta, fraţilor! Căci Hristos este Cel ce dăruieşte a pătimi cineva pentru El şi 
tot Hristos rămîne dator celui ce are darul acesta al Lui!


30 avînd aceeaşi luptă pe care aţi văzut-o la mine 
şi acum o auziţi despre mine.


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că Filipenii se luptau pentru credinţă aseme
nea lui şi cercau aceeaşi nevoinţă şi mucenicie, ceea ce mărturiseşte că Creşti
nii din Filipi aveau mare faptă bună. Şi zice: Fraţilor, pe mine mă aveţi drept 
pildă de lupte şi de nevoinţă, căci aţi văzut ce fel de mucenicie am luat cînd 
eram în partea voastră (căci, aflîndu-se în Filipi, Pavel a fost bătut şi aruncat 
în temniţă împreună cu Sila, precum mărturisesc Faptele Apostolilor (capito
lul 16); şi acum -  zice — auziţi că mă aflu în legături şi în temniţă şi sufăr mu
cenicie aici, la Roma.


şi ale noastre, căci şi noi punem înainte puterea noastră întru faptele cele bune, prin minte, 
prin cuvînt, prin lucru. însă, de vreme ce partea cea mai mare a faptelor bune este de la Dum
nezeu, atunci şi întregul lor se zice că este de la Dumnezeu.


Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „«Daruri ale lui Dumnezeu» a numit şi credinţa 
şi nevoinţă, nelepădînd alegerea de sine a socotinţei omului [„libertatea”, n. m.J, ci învăţînd că 
însăşi socotinţa de sine, dacă e golită de dar, nu poate isprăvi nici una din faptele bune. Căci 
este trebuinţă de amîndouă: şi de osîrdia noastră, şi de ajutorul dumnezeiesc, fiindcă nici celor 
fără osîrdie nu le este de ajuns darul duhului, şi nici osîrdia lipsită de darul acesta nu poate 
aduna bogăţia faptei bune.” (n. aut.)


1 Iar Sfîntul loan Hrisostom nu zice cu îndoială: „A pătimi pentru Hristos poate  că este un 
dar mai mare decît a învia morţii”, ci cu hotărîre şi hotărîtor, fără „poate”, astfel: „A pătimi 
pentru Hristos zice că este «dar» şi dăruire, fiindcă este cu adevărat mai minunat şi decît a în
via morţii şi a face multe minuni. Căci la acestea (adică la facerile de minuni) eu rămîn dator 
lui Hristos, iar cînd pătimesc pentru Hristos, îl am îndatorat pe El. Drept aceea, nu numai că 
nu se cuvine a ne ruşina [de pătimirea pentru Hristos], ci trebuie chiar a ne bucura, ca unii ce 
avem dar” (Cuvîntul 4  la aceasta către Filipeni.) (n. aut.)
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1 Deci -  dacă este vreo mîngîiere întru Hristos,
dacă este vreo bună-voinţă de dragoste, dacă este vreo împărtăşire 
a duhului, dacă sînt ceva îndurări şi milostiviri-


2 pliniţi bucuria mea, ca aceleaşi să le cugetaţi,


înţelegerea cuvintelor este astfel: O, Filipenilor! -  dacă voiţi a prrcinui le
găturilor şi ispitelor mele o mîngîiere ca aceea născută de dragostea după 
Hristos, şi dacă voiţi să arătaţi că aveţi oarecare împărtăşire cu mine întru cele 
duhovniceşti, şi dacă vă este milă de mine şi mă jeliţi pentru relele ce păti
mesc -  îmi veţi da mie toate acestea dacă veţi avea şi între voi dragoste unul 
cu altul. Vezi aici -  o, cititorule! -  părinteasca milostivire a fericitului Pavel, 
căci socoteşte dragostea şi unirea Filipenilor între ei ca o facere de bine a sa, 
ca şi cum el însuşi ar primi milostivire şi mîngîiere de la dînşii. Şi nu a zis: 
„pricinuiţi-mi bucurie”, ci: „pliniţi bucuria mea”, zicînd: Pînă acum, aţi înce
put a-mi da bucuria, însă doresc să o arătaţi împlinită şi întreagă. Şi care e bu
curia mea? Acesta: nu a mă slobozi din primejdii, nici a lua ceva de la voi, ci 
a cugeta voi toţi una şi aceeaşi şi a avea unire între voi.


avînd aceeaşi dragoste,


Zice: Aceasta este bucuria mea, nu numai a cugeta una şi aceeaşi voi, Fili- 
penii Creştini, dar şi a avea aceeaşi dragoste între voi, care este mai mare de
cît cea dintîi. Prin urmare, dacă fratele tău te iubeşte cu covîrşire, tu, Creştine, 
să nu-1 iubeşti ceva mai puţin, ci cu aceeaşi măsură a dragostei lui.


un suflet fiind, una cugetînd,


Zice: Aceasta e bucuria mea, a fi voi, toţi Filipenii Creştini, un suflet, nu 
după număr şi după cîtime, ci după socotinţă, după unirea gîndului şi după o 
cugetare, căci unirea sufletului se săvîrşeşte ajungînd la aceeaşi cugetare.


3 nefăcînd nimic din prigonire sau slavă deşartă.


Aceasta e bucuria mea: a nu face voi nici un lucru cu prigonire. Iar prigoni
rea este a zice cineva: Eu mă silesc şi mă sîrguiesc a face lucrul acesta ca să 
nu întreacă şi să mă biruie altul. Iar după prigonire, Pavel pune slava de- 
5 ^  care este maică şi pricină a prigonirii, căci, iubind noi slava oamenilor, 
ce prigonire nu facem ca să o dobîndim?
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ci cu smerită-cugetare unul pe altul să-l socotească mai de cinste 
pe celălalt


Aici, Pavel arată un drum (despre care zice şi mai sus), sau o dogmă dum
nezeiască, sau un canon peste tot cuprinzător, întăritor al mîntuirii noastre, 
prin care ne vom slobozi de slava deşartă. Zice: Căci -  dacă tu, Creştine, vei 
socoti că fratele tău este mai mare decît tine, şi nu doar cu puţin, ci cu covîrşi
re, plecîndu-te a  crede cu multă smerită-cugetare că este mult mai presus decît 
tine -  negreşit îl vei cinsti pe el. Şi, dacă îl vei cinsti, mai mult nu-1 vei zavis- 
tui, nici nu te vei mîhni văzînd că îl cinstesc şi alţii. Fiindcă zavistia şi pizma 
urmează de cele mai de multe ori la oamenii ce sînt de o potrivă şi întocmai 
după rînduiala şi chemarea lor, iar nu la cei ce covîrşesc şi sînt mai mari după 
rînduială şi după vrednicie. Şi — zice — de te-ar ocări şi te-ar bate fratele tău, 
lesne ai suferi ocara şi bătaia, fiind încredinţat că cel ce a făcut-o este mai ma
re decît tine. Iar dacă altul ar socoti ceea ce ai socotit tu despre acela şi te-ar 
avea drept mai marele său, apoi negreşit că nu ar mai urma vreo gîlceavă între 
Creştini, ci ar împărăţi întru dînşii pace şi mare netulburare.


4 Să nu  le pîndească nimeni doar pe ale sale,
ci fiecare şi pe cele ale aproapelui


Zice: Nici un Creştin să nu caute numai al său folos, ci şi pe al fratelui său. 
Şi -  cînd eu, să zicem, caut folosul tău, iar tu pe al meu -  atunci nu mai află 
încăpere slava deşartă, nici prigonirea, nici vreo altă patimă, ci se întăreşte în
tre Creştini o viaţă dumnezeiască şi îngerească.


5  Această cugetare să f ie  între voi, care era şi în Iisus Hristos,


Precum Hristos porunceşte în Sfîntă Evanghelie, zicînd: „Fiţi înduraţi, pre
cum şi Părintele vostru cel ceresc este îndurat” (Luca 6:36); şi iarăşi: „învăţaţi 
de la Mine, căci sînt blînd şi smerit cu inima” (Matei 11:29), tot aşa şi Pavel, în- 
văţîndu-i aici pe Creştini smerita-cugetare, îl aduce ca pildă pe Hristos, cum 
face şi întru alt loc, cînd ne îndeamnă la sărăcie, zicînd: „Cunoaşteţi darul Dom
nului nostru Iisus Hristos, că pentru voi a sărăcit, bogat fiind, ca voi să vă îmbo
găţiţi pentru sărăcia Lui” (2 Corinteni 8:9). Şi cu totul înţelepţeşte îl aduce Pa
vel aici ca pildă de smerită-cugetare pe Hristos; căci -  cînd va arăta că Fiul lui 
Dumnezeu, Cel ce Se află mai presus de toată înălţimea şi slava, S-a pogorît în 
părţile cele mai de jos ale pămîntul ui şi S-a smerit atîta -  pe care mîndru nu-1 va 
ruşina? Sau pe care înalt-cugetător nu îl va îndemna spre smerita-cugetare?


1 Iar înţeleptul Fotie, tîlcuind aceasta, zice: „Creştinilor, voiţi s i  înţelegeţi că smerita-cu
getare nu v3 vatămă, nici nu vă păgubeşte, nici nu vă pogoară din înălţimea la care sînteţi, ci
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6 Care, în chipul lui Dumnezeu fiind,
nu s-a socotit răpire a f i  El întocmai cu Dumnezeu,


Cu aceste cuvinte, se doboară foarte mulţi eretici, şi li se astupă gura. Şi -  o, 
iubite cititorule! — numără-i acum pe aceştia: Marchion din Pont, de la Marea 
Neagră, zicea că lumea şi trupul sînt rele, şi prin urmare Fiul lui Dumnezeu nu a 
luat trup, ci S-a arătat om după nălucire. Marchel al Galatiei, şi Fotino şi Sofro- 
nie ziceau că Cuvîntul lui Dumnezeu nu este fiinţă enipostatică, ci o lucrare a lui 
Dumnezeu, neipostatică, şi că lucrarea aceasta a lui Dumnezeu a locuit în Hristo- 
sul ce S-a născut din sămînţa lui David. Pavel Samosatul zicea că Hristos a luat 
începutul de a fi din Maria, şi că nu a fost din început Dumnezeu, socotindu-L 
doar un Prooroc învrednicit cu dar dumnezeiesc. Savelie Şirul zicea că Părintele, 
Fiul şi Sfîntul Duh sînt numai numiri goale împreunate la o Faţă [„persoană”, 
Un. m.], şi de aceea hulea că Fecioara nu L-a născut [numai] pe Fiul, ci şi pe Ta
tăl, în chip gîndit. Apollinarie Laodichianul hulească Fiul lui Dumnezeu nu a luat 
suflet gînditor, ci, în locul minţii, întru Hristos lucra dumnezeirea Şi au mai fost 
mulţi alţii, precum Nestorienii şi Eutihienii, care cad şi se omoară toţi de una şi 
aceeaşi sabie, adică de singur cuvîntul acesta al lui Pavel, ce zice: „Care, în chi
pul lui Dumnezeu fiind (...)” Căci cum ziceţi voi, Marchelienii, că Cuvîntul lui 
Dumnezeu nu este fiinţă, ci lucrare? Căci, iată, Pavel îl zice „în chipul lui Dum


este chiar dovadă a adevăratei voastre înălţimi? Socotiţi-L pe Hristos, căci El mai ales cu 
aceasta a arătat că este Dumnezeu din fire, fiindcă S-a smerit şi a purtat fire omenească, ştiind 
că nu Se va păgubi cu nimic din smerirea aceasta de la înălţimea dumnezeirii Sale fireşti. Iar 
dacă ar fi avut dumnezeirea cîştigată din afară, negreşit S-ar fi temut a Se smeri, ca să nu 
piardă vrednicia abia cîştigată. Deci dovada înălţimii dumnezeirii Sale după fire este smere
nia. Aşadar, cine este înalt după fapta bună şi iubeşte a fi mare să cugete smerit, fiindcă sme
renia este cea care arată şi mărturiseşte înălţimea faptei bune. Acesta urmează lui Hristos şi, 
dacă se va smeri, nimic nu va pierde, ci mai ales va dobîndi mari lucruri. Iar cel ce este sărac 
de fapta bună, acela nu poate a se smeri, fiindcă se teme ca nu cumva să cadă şi să piardă înăl
ţimea cea mincinoasă şi făţarnică a faptei sale bune. Iar cel cu adevărat bogat şi înalt întru 
fapta bună, acela nu se teme a se smeri, căci cu aceasta mai mult arată că este cu adevărat 
înalt. Deci Hristos-Dumnezeul nostru nu a căutat plăcerea Sa, ci folosul şi mîntuirea tuturor 
oamenilor, şi pentru aceasta S-a smerit şi, prin smerenia înomenirii, ne-a înălţat pe noi toţi. 
Drept aceea, cel ce se smereşte se face următor al lui Hristos. Şi Hristos (adică Fiul lui Dum
nezeu) S-a smerit cu toate că era Dumnezeu din fire şi înalt după fiinţă, iar cei înalţi între 
oameni dobîndesc înălţimea doar din răpire sau din lăcomia averilor, pentru că firea lor este 
asemenea şi de o cinste cu ceilalţi oameni, adică proastă. Deci, dacă Cel ce e Dumnezeu şi 
înalt după fire S-a smerit pentru noi, atunci cum noi, oamenii, care sîntem toţi de aceeaşi cin- 
. 5' smeriţi după fire, cum -  zic -  nu am fi datori noi să ne smerim unul faţă de altul, cunos- 


c u-ne măsurile noastre. Deci, dacă noi ne vom smeri, Dumnezeu ne va înălţa, aşa cum L-a 
Prea-înălţat după firea omenească şi pe Hristos, şi ne va dărui «cele ce ochiul nu le-a văzut, şi 


ile nu le-au auzit şi la inimă de om nu s-au suit».” (n. aul.)
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nezeu”, iar „chipul” lui Dumnezeu este fiinţa lui Dumnezeu,' nu lucrare a Lui, 
aşa cum „chipul” robului este „fire” a robului. Şi cum voi, Pavelienii, ziceţi că 
Hristos Şi-a luat începutul din Maria? Căci, iată, Pavel zice aici că, după dumne
zeire, Hristos era dinainte în chipul şi în fiinţa lui Dumnezeu. Şi vezi cum e do- 
borit şi Savelie, căci Pavel zice aici: „nu s-a socotit răpire a fi El întocmai cu 
Dumnezeu”. Căci „întocmai” nu se zice niciodată pentru o singură faţă, ci pentru 
două, cel puţin, socotindu-se cineva a fi întocmai cu altul. De aceea, cu cuvîntul 
acesta al lui Pavel, se arată două feţe. Iar Arie e omorît cu multe săbii ale zicerii 
acesteia, fiindcă Pavel zice aici: „în chipul lui Dumnezeu”, adică „în fiinţa lui 
Dumnezeu”. Şi nu a zis că „S-a făcut” sau „că S-a zidit” -  precum hulea Arie -  
ci că „era” şi „Se afla”, ceea ce e asemenea cu ce i-a zis Dumnezeu lui Moisi: 
„Eu sînt o on [în elină, ((n. m ]  (adică Cel ce am fost, sînt şi voi fi de-a pururea)”
(Ieşirea 3:14). Şi Pavel a mai zis: „nu s-a socotit răpire a fi întocmai cu Dumne
zeu”, de unde vezi -  o, cititorule! -  asemănarea Fiului cu Părintele? Aşadar cum 
zici tu, Arie, că Tatăl este „mai mare”, iar Fiul „mai mic”? Dar ce meşteşugeşte 
nebunul, zicînd că, fiind „mai mic”, Dumnezeu-Fiul a răpit a fi întocmai cu 
Dumnezeul „mai mare”, adică cu Părintele. La aceasta, noi răspundem aşa: Mai 
întîi — o, nebunule! -  care Scriptură învaţă că este un Dumnezeu „mic” şi unul 
„mare”? Căci acestea sînt cuvinte însuşite de la Elini, care-i numeau pe dumne
zeii lor „mici” şi „mari”, iar nu ale drept-slăvitorilor Creştini. Iar că Fiul este 
Dumnezeu „mare”, ascultă-1 pe Pavel, care zice: „Aşteptînd fericita nădejde şi 
arătarea slavei marelui Dumnezeu şi Mîntuitorului nostru lisus Hristos” (Ţit 
2:13). Iar al doilea, zicem că, dacă era „mic”, cum ar fi răpit Dumnezeu-Fiul a 
Se face Dumnezeu „mare”? Pe lîngă acestea, voind aici să arate Creştinilor des
pre smerita-cugetare, Pavel nu ar fi zis Creştinilor, cu necuviinţă învederată: De 
vreme ce Dumnezeul „cel mic” nu a stat împotriva „Celui mare”, şi voi sînteţi 
datori a vă smeri unul altuia! Căci ce smerită-cugetare este a  nu sta Dumnezeul 
„cel mic” împotriva „Celui mare”? Aceasta nu este smerită-cugetare, ci neputinţă 
şi slăbiciune, iar a  Se face om, de bună voie, Acela ce era asemenea cu Dumne
zeu-Tatăl şi la fel de puternic, aceasta este cu adevărat o nemărginită smerenie.


Şi acestea sînt cele spre surparea acelor mari eretici, iar acum se cuvine să 
arătăm şi tîlcuirea zicerii apostoleşti. Deci ce înţelege Pavel cu aceasta: „nu s-a 
socotit răpire a fi întocmai cu Dumnezeu”? Ascultă, iubitule! Dacă cineva ar


1 Căci -  după Vlemide (în Cuvînt despre credinţă) şi după mai toţi teologii -  „chipul”, „fi
rea” şi „fiinţa” sînt acelaşi lucru la Dumnezeu; la fel, şi „ipostasul” şi „faţa” , insuşi marele 
Vasilie zice: „Eu spun că zicerea «în chipul lui Dumnezeu» poate fi asemenea cu zicerea «în
tru fiinţa lui Dumnezeu». Căci, precum zicerea «a lua chipul robului» însemnează că Domnul 
nostru «S-a născut întru fiinţa omeniei», tot aşa, a fi «în chipul lui Dumnezeu» arată negreşit 
însuşirea fiinţei dumnezeieşti, căci zice: «Cel ce M-a văzut pe Mine L-a văzut pe Tatăl Meu»“ 
CCuvîntul întîi împotriva lui Evnomie) (n. aut.)
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răpi vreo stăpînire, ori altă vrednicie oarecare ce nu a fost a sa, acela se teme să
o lase, pentru a nu o pierde şi a o lua altul, nefiind a lui de la început, ci răpită 
cu nedreptate. Iar cînd are stăpînirea şi vrednicia aceea ca moştenire firească de 
la părintele său, o lasă cu lesnire la o vreme, ştiind că nu o va pierde, ci iarăşi o 
va lua negreşit. Deci -  zice -  tot la fel, nici Fiul lui Dumnezeu nu S-a temut a 
Se pogorî din dumnezeiasca Sa vrednicie, adică de a fi întocmai cu Dumne
zeu-Părintele. Şi — fiindcă nu avea această vrednicie din răpire, ci din fire -  de 
aceea a şi voit a Se smeri şi a Se face om. Căci, fâcîndu-Se întru smerenia firii 
omeneşti, păzea înălţimea şi vrednicia dumnezeirii Sale1, cu toate că o avea 
acoperită întru chipul smerit al omeniei, pe care Pavel o numeşte mai jos şi „de
şertare”. (Vezi şi la cea către Evrei, capitolul 1, stih 2, cum tîlcuieşte Sfîntul 
Grigorie al Nissei zicerea aceasta a lui Pavel: „şi însuşire a ipostasului Lui”.)


7 ci S-a deşertai pe Sine, chip de rob luînd,


Unde sînt acum Arienii, care zic că Dumnezeu-Cuvîntul S-a pogorît şi S-a 
făcut om nu în chip de stăpîn, de voie, ci în chip de rob şi tară a voi, plinind


1 Din zicerea aceasta a împrumutat dumnezeiescul Cozma, dulcele cîntăreţ, troparul acela 
al cîntării întîi a Triodului din Lunea cea Mare. ce zice: „Negrăita pogorire a Cuvîntului lui 
Dumnezeu-Hristos, Care este şi Dumnezeu, şi om, arată ucenicilor că nu s-a socotit a fi răpire 
cînd S-a închipuit rob.” Adică: Hristos, Care este Dumnezeu şi totodată om, acelaşi închipu- 
indu-Se „rob”, adică luînd firea omului-rob, cu aceasta zice ucenicilor Săi că nu din răpire era 
întocmai cu Dumnezeu şi pentru aceasta S-a deşertat şi S-a pogorît din însăşi vrednicia dum
nezeirii Sale. Iar înţeleptul Teodor, tîlcuitorul canoanelor, nu ştiu cum de nu a tîlcuit aşa zice
rea „arată ucenicilor”, ci zice că în troparele următoare Domnul arată ucenicilor Săi smerenia 
şi dragostea. Mie însă, neînvăţatului, nu mi s-a dat a înţelege aşa. la aminte însă că Domnul 
Se zice „rob” numai cu numirea -  după dumnezeiescul loan Damaschin -  anume pentru că a 
luat obşteasca fire a oamenilor, care în sine era roabă a lui Dumnezeu celui ce a zidit-o, şi 
pentru că Şi-a însuşit faţa [„persoana”, n. m.] noastră şi o închipuia întru Sine. Deci după nu
mire Se zice „rob”, El nefiind aceasta, ci pentru noi luînd „chip de rob” şi împreună cu noi 
numindu-Se aşa. Căci, fără patimă fiind, a slujit patimilor pentru noi, făcîndu-Se slujitor al 
mîntuirii noastre (Despre credinţă, cartea a 3-a, capitolul 68). Căci în acelaşi chip se zice şi. 
„neştiind [necunoscînd] Hristos", ca unul ce a luat firea [omenească], ce nu ar fi ştiut, dacă nu 
s-ar fi unit cu Dumnezeu-Cuvîntul. Dar firea [omenească a lui Hristos] nu mai este neştiind. 
căci> pentru însuşirea ipostasului şi unirea cea nedespărţită, s-a prea-îmbogăţit sufletul Dom
nului cu ştiinţa celor ce or să fie. [Deci] fiindcă aceasta (firea omenească a lui Hristos] s-a 
“mt cu Dumnezeu-Cuvîntul, nu mai este roabă, căci, unul fiind Hristos, nu poate fi şi rob, şi 
^°mn- Drept aceea, ca să încheiem totul, zicem împreună cu dumnezeiescul Damaschin: „Cei 


numesc pe Hristos «rob» îl despart pe unul Hristos în doi -  precum Nestorie Iar noi 
.•Lmunim pe Acesta «Stăpîn» şi Domn al întregii făpturi, pe unul Hristos, care e împreună 


?' . ”ezcu, şi om, şi Care toate le ştie, căci întru Dînsul sînt ascunse toate vistieriile înţe- 
Un'i Ş‘ ale cunoştinţei” (la fel), (n  aut.)
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porunca Părintelui Său? Să-l audă aici pe marele Pavel, care zice că Fiul lui 
Dumnezeu „S-a deşertat pe Sine”, adică: rămînînd Dumnezeu, S-a pogorît din 
slava şi din vrednicia firii Sale ca un Domn şi cu stăpînire, ca stăpîn şi de Sine 
stăpînitor, şi a luat chipul cel smerit şi neslăvit al robului.


Şi zicînd: „chip de rob”, ruşinează şi astupă gura lui Apollinarie, care bîr- 
fea că Hristos nu avea suflet gînditor. Căci -  „luînd chip de rob”, va să zică de 
om, adică firea robului -  Hristos a luat negreşit şi suflet gînditor, care de ne
voie se cuprinde împreună în firea omului. Şi lcumenie zice: „Vezi siguranţa 
cuvintelor lui Pavel, căci pentru dumnezeire a zis «fiind», ca să arate puru
rea-venire a dumnezeirii; iar pentru omenie a zis «luînd» şi «făcîndu-se», ca 
să arate că aceasta e luată în urmă, lipită pe din afară.”


întru asemănarea oamenilorfăcîndu-Se,


Din această zicere s-au rătăcit Marchioniţii şi au zis că Dumnezeu-Cu
vîntul S-a întrupat după nălucire. Vezi — bîrfesc ei — că Pavel zice că Fiul 
lui Dumnezeu a luat [doar] „asemănare de om”, dar nu S-a făcut om şi du
pă fiinţă? Şi ce zicem noi la tîlcuirea cea adevărată şi nerătăcită a zicerii 
acesteia? Că Domnul avea toate însuşirile noastre, dar au fost şi unele pe 
care nu le avea, precum: a nu Se naşte din împreunare trupească şi din să- 
mînţă bărbătească şi a nu păcătui. Şi, pe lîngă acestea, Domnul nu a fost 
numai ceea ce se vedea, adică om gol, cum sîntem noi, ci era şi Dumnezeu. 
Deci, fiindcă Domnul nu avea aceste însuşiri, de aceea zice aici Pavel că 
„Domnul S-a făcut întru asemănarea oamenilor”, iar nu pentru că ar înţele
ge că Domnul nu S-a făcut om după fiinţă. Căci, şi cînd zice că Domnul a 
fost „întru asemănarea trupului păcatului” (Romani 8:3), nu înţelege că El 
nu ar fi avut trup adevărat, ci zice că trupul Lui cel dumnezeieşte ipostaziat 
nu a păcătuit; şi că, fiind cu adevărat asemenea după fire cu păcătosul trup 
al oamenilor, nu era însă şi asemenea cu păcatul trupului oamenilor, căci


1 Teologul Grigorie tîlcuieşte zicerea „S-a deşertat”, în două locuri. în Cuvînt la Naştere, 
zice aşa: „Cel desăvîrşit «Se deşertează», căci Se deşertează cu slava Sa pentru puţină vreme, 
ca eu să mă împărtăşesc de desăvîrşirea Lui.” Iar în cuvîntul la zicerea „cînd a săvîrşit lisus 
cuvintele acestea”, zice aşa: „«Se deşertează» pentru noi, de vreme ce Se pogoară, însă «de
şertare» o numeşte pe aceea a slavei, adică împuţinare şi scădere, şi astfel Se face încăput.” 
Iar unii spun că zicerea psalmică „Domnul a plecat cerurile şi S-a pogorît” (Psalm 12:11) ara
tă „deşertarea" aceasta a Dumnezeu-Cuvîntului, „a plecat cerurile” însemnînd că Şi-a lăsat 
slava pe care o are în ceruri şi aşa S-a făcut om. Tîlcuind Cuvîntul la Paşti al Teologului Gri
gorie, zice şi înţeleptul Nil: „întrebuinţarea lucrurilor spre folos este la oameni iconomie, iar 
la Dumnezeu pogorîre de voie a măririi Sale.” (n. aut.)
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zice: „Păcat nu a făcut, nici vicleşug nu s-a aflat în gura Lui” (Isaia 53:9). 
Deci -  aşa cum, la acea zicere, numirea „asemenea” nu înseamnă „după fi
rea păcatului” , ci zice că Domnul nu a avut trupul păcatului -  în acelaşi 
chip se înţelege „asemănarea” şi aici, adică nu înseamnă „după firea ome
niei”, ci zice că Domnul nu S-a născut din împreunare de bărbat, ca ceilalţi 
oameni, ci a fost fără de păcat; şi că nu a fost om gol, precum sînt toţi cei
lalţi oameni, ci a fost Dumnezeu şi om împreună.1


8 şi cu  chipul aftîndu-Se ca om,


Fiindcă a zis mai sus că Domnul „S-a deşertat pe Sine”, pentru a nu socoti 
cineva că deşertarea aceasta s-a făcut prefacere şi schimbare a firii dumnezei
rii, Apostolul zice aici că Dumnezeu-Cuvîntul, rămînînd neschimbat şi ceea 
ce a fost dupft dumnezeire, a luat ceea ce nu era, adică omenia. Şi firea dum
nezeirii nu s-a prefăcut, ci „s-a făcut în chip”, adică în trup, fiindcă „a se în
chipui” este însuşire a trupului, nu a neînchipuitei dumnezeiri. Şi, fiindcă mai 
sus a zis că Domnul a luat „chip” de rob, adică „fire”, aici a cutezat a zice şi 
că S-a făcut „în chip” de rob, căci „chipul” robului arată forma robului. Şi po
trivit a zis şi aceasta: „ca om”, fiindcă Hristos nu era unul din oamenii mulţi,


1 După dumnezeiescul loan Damaschin, Hristos avea în chip deosebit de noi, oamenii cei 
goi, chiar şi patimile ce se numesc „fireşti” şi „neprihănite", care nu sînt în stăpînirea noastră, 
care au intrat în viaţa omenească din osîndirea călcării poruncii [date lui Adam], precum: foa
mea, setea, osteneala, durerea, lacrima, stricăciunea, temerea, nevoinţă şi însăşi moartea. Şi 
aceasta pentru că:


1) Noi le ispitim pe acestea de silă, fără a le voi, ca pe nişte certări ale păcatului strămo
şesc cu care ne-am zămislit, flimînzind şi însetînd din nevoia firii noastre stricate. Iar Hristos, 
fiindcă nu S-a zămislit cu păcatul strămoşesc, atunci nici nu a primit aceste patimi ca pe o pe
deapsă a acelui păcat, ci le-a luat asupra Sa ca să le sfinţească, să le biruie şi să ni le facă les
ne de biruit şi nouă. De aceea, nu cerca acestea de nevoie, nici de silă, ca noi, ci vrînd şi cu 
stăpînire de Sine. Pentru aceasta a zis dumnezeiescul loan Damaschin: „Cu adevărat, patimile 
noastre cele fireşti erau întru Hristos şi după fire, şi mai presus de fire. Acelea se mişcau întru 
El după fire fiindcă El da loc ca trupul să le pătimească pe ale sale [ale trupului], şi mai presus 
de fire, fiindcă patim ile fireşti ce erau întru Domnul nu biruiau voia Lui. Pentru că la Dînsul 
nimic nu se vede să fi fost silit, ci toate de voia Sa, căci cu voia a flămînzit, cu voia a însetat, 
cu v°ia S-a temut, cu voia a murit” (Despre credinţă, cartea a 3-a, capitolul 67).


2) Pentru că noi, toţi oamenii cei goi, ispitim neprihănitele patimi zise mai sus cu prihăni- 
re §' cu păcat, întrebu inţîndu-1 e sau afară de vreme, sau fără măsură, sau fără bună-întrebuin- 
^re> sau fără chip şi -  în scurt -  le întrebuinţăm cu multe covîrşiri, sau lipsuri sau cu rele în- 
trebuinţări. Iar Domnul Iisus le întrebuinţa fără păcat şi cu neprihănire, şi numai El le avea cu 
adevărat, chiar după numire, „neprihănite”, (n. aut.)
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ci „ca” unul din ei. Căci Dumnezeu-Cuvîntul nu S-a prefăcut în om, ci, Dum
nezeu fiind, S-a arătat ca om; şi neînchipuind fiind, S-a făcut sub închipuire. 
Prin urmare, nu a fost om gol, ca ceilalţi oameni, ci Dumnezeu şi om împreu
nă. Iar unii Părinţi tîlcuiesc zicerea „ca om” prin: „om cu adevărat”, precum 
zice şi Evanghelistul loan: „Şi am văzut slava Lui, ca a unuia născut din Pă
rintele” (loan 1:14), în loc de: Am văzut slava Lui, slava cuvenită adevăratu
lui şi singurului născut Fiu al Părintelui. Drept aceea, zicerea „ca” însemnează 
aici îndoire şi asemănare -  precum am tîlcuit noi -  dar şi adeverire şi hotărîre 
fără îndoială, precum tîlcuiesc unii.


S-a  sm erit p e  Sine, ascultător fa c în d u S e  p în ă  la m oarte, 
ş i  încă moartea de cruce.


Aici, Pavel zice iarăşi că Hristos „S-a smerit pe Sine”, ca să nu se crea
dă că S-a pogorît şi S-a smerit de silă. Dar Arienii spun că, iată, Pavel zice 
că Hristos „S-a făcut ascultător Părintelui Său”. La aceasta, răspundem: Şi 
ce necuviinţă urmează din aceasta, o, nebunilor? De multe ori, şi noi ascul
tăm de prietenii noştri, de cei ce sînt întocmai cu noi, şi ascultarea aceasta 
nu ne face mai mici decît ei. Tot aşa, şi Hristos, ca Fiu de aceeaşi fiinţă cu 
Tatăl, a ascultat de Părintele Său cu voia, ca, prin ascultarea aceasta, să 
arate curăţia ce o are faţă de Părintele. Căci a-l cinsti pe tatăl său este însu
şire a fiului celui curat şi adevărat. Vezi însă -  o, cititorule! -  cîte covîrşiri 
de smerenie zice Pavel că a arătat Fiul lui Dumnezeu: 1) că S-a făcut rob, 
2) că a primit a lua moarte şi 3), care este şi mai mare, că a luat moarte ne
cinstită şi ocărîtă, căci zice: „pînă la moarte, şi încă moarte de cruce”, adi
că moarte blestemată, căci „blestemat este tot cel spînzurat pe lemn -  zice 
Dumnezeu” (Deuteronomul 21:25), moarte necinstită, moarte rînduită pen
tru oamenii cei fără de lege.


9 P entru aceasta L -a  şi prea-înăltat D um nezeu  p e  E l  
şi I-a  dăruit L u i num ele cel m a i presus de tot num ele;


Cînd vorbeşte despre trupul şi înomenirea lui Hristos, Pavel spune fără frică 
toate cele smerite ale aceluia, fiindcă firea trupului le-a primit, iar nu firea dum- 
nezeirii. De aceea şi tu -  o, cititorule! -  cînd auzi de aceste însuşiri smerite şi de 
patimi, să le pui în seama firii trupeşti a unuia Hristos, nu în aceea a firii Sale 
dumnezeieşti. Şi să nu-L deosebeşti pe unul Hristos după ipostas, fiindcă Hris
tos este unul şi acelaşi, Care a pătimit după firea omeniei, iar după firea dum- 
nezeirii a rămas fără patimă. Insă care este numele dăruit firii omeneşti a unuia
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Hristos1? Este numele „Fiu al lui Dumnezeu”, numele de „Dumnezeu”.2 Fiind
că unul Hristos, Cel născut ca om, S-a numit „Fiu al lui Dumnezeu” cum a zis


1 Mai aceleaşi cu Pavel le zice şi căpetenia Petru, în Faptele Apostolilor, că Dumnezeu 
L-a făcut pe Iisus (după omenie adică) Domn, şi Uns (adică împărat -  după cum tîlcuieşte 
Sfîntul Grigorie al Nissei, în Cuvîntul al 5-lea asupra lui Evnomie) după Patimă şi după Cru
ce şi că L-a înălţat cu slava Sa, astfel: „Cu încredinţare să ştie deci toată casa lui Israil că 
Dumnezeu, pe Acest Iisus pe Care voi L-aţi răstignit, L-a făcut Domn şi Hristos” (Fapte 
2:36); şi iarăşi: „Deci, înălţîndu-Se prin dreapta lui Dumnezeu şi primind de la Tatăl făgădu
inţa Duhului Sfînt, L-a revărsat pe Acesta, cum vedeţi şi auziţi voi” (la fel, stih 33). Iar dum
nezeiescul Grigorie al Nissei arată în scurt că Hristos, după dumnezeire adică, are „numele cel 
mai presus de tot numele”, iar după omenie este închinat de toată făptura. Căci Acelaşi are şi 
„numele cel mai presus de tot numele”, şi numele cel omenesc „Iisus” este închinat de către 
toată făptura” (Cuvîntul al 5-a împotriva lui Evnomie). (n. aut.)


2 Aşa tîlcuieşte Teologul Grigorie acest „nume mai presus de tot numele”, zicînd: „Şi ce 
este mai mare pentru smerenia omenească decît a se împleti cu Dumnezeu şi a se face Dum
nezeu din unire? Şi atîta a se cerceta aceasta de răsăritul cel din înălţime, încît şi Sfîntul ce 
S-a născut a Se numi «Fiu al Celui Preaînalt» şi a I se dărui Lui «numele cel mai presus de tot 
numele»? Şi acesta ce altceva poate fi decît numai «Dumnezeu»? Şi tot genunchiul a se pleca 
Celui ce S-a deşertat pentru noi şi Care a amestecat «chipul dumnezeiesc» cu «chipul robu
lui»? Şi a cunoaşte toată casa lui Israil că Dumnezeu L-a făcut pe Acesta Domn şi Hristos? 
Căci acestea s-au făcut cu lucrarea Celui născut şi cu buna-voinţă a Născătorului" ( Cuvîntul al 
doilea despre Fiul).


Ci şi Teodorit zice că aici unii au tîlcuit „numele” prin „slavă”. Şi el înţelege că aceasta 
este ceea ce a zis Pavel în epistola către Evrei, adică: „Cu atît mai bun făcîndu-Se (Hristos) 
decît îngerii, cu cît a moştenit nume mai osebit decît dînşii. Căci căruia dintre îngeri i s-a zis 
cîndva: «Fiul Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut»? Şi iarăşi: «Eu îi voi fi lui Tată, şi Acela 
îmi va fi Mie Fiu» (Evrei 1:3-5)?”


Iar Grigorie al Nissei zice: „Curăţia dogmelor adevărului îl socoteşte pe Dumnezeu «Cel 
ce este», căci nici cu numire, nici cu gîndire, nici cu vreo altă socotinţă oarecare nu este cu 
putinţă a-L pricepe. Negreşit este nespus şi mai presus de toată însemnarea prin cuvinte a 
avea un nume despre cunoaşterea firii Sale, El singur fiind «mai presus de tot numele», pe ca
re l-a şi dăruit cu adevărat Celui unul născut, pentru că «toate cîte are Părintele sînt şi ale Fiu- 
lui»“ (Cuvinful 1 împotriva lui Evnomie). Iar dumnezeiescul Hrisostom zice că „numele cel 
mai presus de tot numele” este slava cea mai presus de toată slava şi vestea cea mai presus de 
toată vestea dăruită lui Hristos pentru patima morţii. întru o  unire cu dumnezeiescul Hrisos
tom zic şi Dumnezeştile Scripturi că Domnul a cerut cu adevărat slava omeniei Sale mai îna
inte de pătimire, zicînd: „Slăveşte-Mă, Părinte, lîngă Tine cu slava pe care o aveam lîngă Tine 
mai înainte de a fi lumea!” (loan  47:5), şi că a luat-o după pătimire şi după înviere. De aceea 
zice: „Datu-s-a Mie toată stăpînirea în cer şi pe pămînt” (Matei 28:18) şi: „Au nu trebuia ca 
Hristos să pătimească acestea şi să intre întru slava Sa?" (Luca 24:16). Şi iarăşi zice Pavel: 
„Iar pe Cel cu puţin mai mic decît îngerii îl vedem, pe Iisus, încununat cu slavă şi cu cinste 
pentru patima morţii” (Evrei 2:9). Pentru aceasta, şi îngerii, şi Bătrînii, şi cele patru Vietăţi zi
ceau în cer acestea: „Vrednic este Mielul cel pecetluit a lua puterea, şi bogăţia, şi înţelepciu
nea, şi tăria, şi cinstea, şi slava şi binecuvîntarea!” (Apocalipsa 5:2)
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şi Arhanghelul Gavriil către Preacurata Fecioară: „Pentru aceasta, şi Sfîntul ce 
Se va naşte1 Se va chema «Fiul lui Dumnezeu» (.Luca 1:35)”.


10 ca întru num ele lui lisus tot genunchiul să se plece, 
al celor cereşti, al celor pămînteşti şi al celor dintru adînc.


Adică: Toată lumea -  şi îngerii cei cereşti, cu oamenii cei pămînteşti şi cu 
demonii cei dintru adînc, şi drepţii, şi păcătoşii, şi cei bine-cinstitori de Dum
nezeu şi toţi păgînii -  se va supune şi va cădea înaintea înfricoşatului nume al 
lui lisus Hristos. Căci şi demonii, şi necredincioşii vor cunoaşte numele, slava 
şi puterea lui lisus în ziua Judecăţii, şi vor cădea siliţi ca nişte robi înaintea 
Lui şi I se vor închina, neputînd a se lupta mai mult împotriva adevărului. 
Căci, dacă demonii îi ziceau lui lisus încă mai înainte de vremea Judecăţii: 
„Te ştim pe Tine cine eşti” (Luca 4:35), cu cît mai vîrtos au să-L recunoască 
atunci pe lisus şi au să se teamă de puterea Lui!T  Iar Teodorit zice că „cei din 
adînc” sînt morţii. Vezi şi tîlcuirea zicerii: „cînd va strica toată începătoria, şi


Iar Sfîntul Chirii al Alexandriei, tîlcuind aceasta, zice: „Fiindcă Cuvîntul lui Dumnezeu, 
Cel unul născut, fiind Dumnezeu, S-a deşertat pe Sine din Dumnezeu -  după Scripturi -  po- 
gorindu-Se pe Sine întru ceea ce nu era. Şi, intrînd în acest trup neslăvit, în «chipul robului» a 
fost, fâcîndu-Se ascultător lui Dumnezeu-Părintele pînă la moarte. Deci se zice că «S-a 
prea-mălţat» -  ca şi cum nu ar fi avut [prea-înălţarea] -  numai pentru omenie. Şi ia în dar 
«numele cel mai presus de tot numele» -  după glasul Fericitului Pavel -  însă nu ca şi cînd nu 
l-ar fi avut dintru început, [...] ci [prin aceasta] trebuie să se înţeleagă întoarcerea acestuia la 
Cel ce îl avea din început, şi după fiinţă şi fără despărţire, fiindcă şi zice Cel ce, din iconomie, 
Se ascunsese în mica vrednicie a omeniei: «Părinte, slăveşte-Mă cu slava pe care o aveam la 
Tine mai înainte de a fi lumea!» (loan  17:5).” (n. aut.)


1 Adaugă aici pentru aceasta şi: „Sfîntul ce se va naşte din tine” -  precum a cunoscut zicerea 
Sfîntul Efrem. Şi vezi la capitolul 4  al celei către Galateni, stih 4, în subînsemnare. (n. aut.)


2 Dulcele, şi prea-doritul şi mîntuitorul nume al lui lisus nu este omenesc, ci dumnezeiesc şi 
ceresc, şi Părintele cel fără de început I l-a pus Fiului Său celui întrupat şi prin porunca Lui (a 
Părintelui) a adus cunoştinţa acestuia de la ceruri Arhanghelul Gavriil către Fecioara Maria, 
precum mărturiseşte atît Nichita al Serilor (în tîlcuirea Evangheliei lui Matei 1:21), cît şi dum
nezeiescul Evanghelist Luca, zicînd: „Căci, iată, vei zămisli în pîntece, şi vei naşte fiu şi vei 
chema numele Lui «Iisus»“ (capitolul 1:31). Iar numele acesta -  după Coresi -  [ ...]  este evre
iesc, trăgîndu-se din rădăcina „iaha”, şi însemnează „a mîntuit’'. De aici, se zice „lehua”, adică 
„mîntuitor”, precum s-a zis că: 1rAcesta va mîntui norodul Său de păcatele lor” (Matei 1:21). 
Iar acesta este adevăratul nume al Mesiei, după Augustin (în tîlcuirea epistolei întîi a lui loan) 
şi cuprinde toată iconomia întrupării, şi înţelepciunea, şi puterea, şi bunătatea şi pronia lui 
Dumnezeu. Şi -  în scurt -  este o cuprindere de toate numirile lui Dumnezeu către cele din afa
ră. Vezi despre acest prea-dăruit nume ce am zis în cartea Războiul nevăzut, la foaia 320, şi în 
cartea nevoinţelor duhovniceşti, la foaia 222, ca să nu zicem acestea şi aici. [ .. .]  (n. aut.)
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toată stăpînirea şi puterea” (7 Corinteni 15:24) şi a zicerii: „că toate Ie-a supus 
sub piciorele Lui” (la fel, stih 27). Chiar aceasta zisă aici de Pavel, o zice şi 
loan în Apocalipsa: „Şi toată făptura care este în cer, şi pe pămînt şi sub pă
mînt şi în mare şi toate cîte sînt în acestea le-am auzit zicînd: Celui ce şade pe 
tron şi Mielului fie binecuvîntarea, şi cinstea, şi slava şi puterea, în vecii veci
lor!” (Apocalipsa 5:13). însemnează că Sfîntul Grigorie al Nissei voieşte să 
arate prin cuvintele acestea ale lui Pavel cele patru părţi ale crucii: prin „cele 
cereşti”, înălţimea; prin „cele din adînc”, adîncimea; iar prin „cele pămîn
teşti”, lăţimea şi mărimea. [...] (Cuvîntul Catehetic, capitolul 32).


11 Ş i toată limba va mărturisi că Domnul Iisus Hristos 
este întru slava lui Dumnezeu-Părintele.


Adică: Toţi îngerii şi oamenii să zică cuvîntul acesta, că Iisus Hristos este 
Domnul şi Dumnezeu. Iar din aceasta -  că „este întru slava Părintelui”, anume 
că Părintele are Fiu slăvit ca Acesta, Căruia toate I se supun -  vezi -  o, citito
rule! -  că slava şi lauda Fiului cel unul născut este totodată slavă şi laudă a 
Părintelui? Drept aceea, dimpotrivă, micşorarea şi necinstirea Fiului este mic
şorare şi necinstire a Tatălui.


12 Drept aceea, iubiţii mei, precum totdeauna aţi ascultat,


Se cuvine ca sfatuirile şi îndemnurile să se facă împreună cu laude, căci, 
cînd sfătui rile sînt unite cu oarecari laude, se primesc de oameni mai cu lesni- 
re. De aceea, şi Pavel îi laudă aici pe Filipeni, numindu-i „iubiţi” şi zicîndu-le:


1 Marele Vasilie zice că „numele cel mai presus de tot numele şi mărturisirea tuturor lim
bilor s-a dat omenirii lui Hristos, şi nu dumnezeirii. Căci, dacă Părintele ar fi dăruit acestea 
Fiului ca lui Dumnezeu, nu le-ar fi dăruit mai înainte de înomenire, ci după înomenire, şi 
atunci urmează ca Fiul să Se fi făcut după înomenire mai mare decît ceea ce era înainte de în
omenire, lucru ce este prea fără de cuviinţă a se gîndi. Drept aceea, acestea se înţeleg pentru 
omenirea Sa, nu pentru dumnezeire.” (Cuvîntul al 4-lea împotriva lui Evnomie).


Iar fratele său, dumnezeiescul Grigorie al Nissei, zice despre „mărturisirea" aceasta aşa: 
„Un chimval, mai presus de lume, este firea îngerilor; alt chimval este făptura cea cuvîntătoa- 
re a oamenilor, dar păcatul l-a despărţit pe acesta de acela. Deci, cînd iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu le va împreuna pe amîndouă unul cu altul iarăşi, atunci va răsuna lauda aceea din
tru amîndouă împreună, precum zice marele Apostol, că «toată limba va mărturisi -  a celor 
cereşti, şi a celor pămînteşti şi a celor dintru adînc -  că Domnul Iisus Hristos este întru slava 
lui Dumnezeu-Părintele». Făcîndu-se aceasta, graiul chimvalelor acestora va striga cîntare» dc 
biruinţă asupra potrivnicului şi pieirea lui” (Cartea I la suprascrierile Psalmilor, unde se 
află zicerea: „lâudaţi-L pe El în chimvale bine-răsunătoare”). (n. aut.)


2 5 5







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE FILIPENI


„precum  to tdeauna aţi ascultat” , ca şi cum le-ar zice: V-am arătat că Fiul lui 
D um nezeu S-a făcut ascultător pînă la moarte de cruce, deci urmaţi şi voi 
A celuia, urm aţi-vă încă şi pe voi înşivă, pentru că totdeauna v-aţi arătat ascul
tători sfatuirilor mele.


n u  n u m a i în tru  înfă ţişarea mea,
c i cu  m u lt m a i vîrtos în tru  depărtarea mea,


Zice: A tunci, arătaţi că  ascultaţi şi păziţi sfatuirile mele ruşinîndu-vă de 
m ine, fiindcă eram  de faţă. Iar ac\im, dacă veţi asculta şi veţi adăuga fapta bu
nă, cu  adevărat veţi arăta că nu ascultaţi pentru mine, ci pentru Dumnezeu şi 
pentru dragostea de Dum nezeu.


cu  fr ic ă  ş i  cu  cu trem u r lucraţi m întuirea voastră.


Zice: Creştinilor, nu vă rog pentru mine să vă lucraţi mîntuirea „cu frică şi 
cu cutrem ur” , ci pentru binele vostru. Fiindcă, fară frica de Dumnezeu, nu se 
săvîrşeşte nici un  lucru bun, nici în  meşteşugurile cele groase şi trupeşti, nici 
în tru  cele duhovniceşti şi sufleteşti. Dar cum se va ivi frica aceasta de Dumne
zeu? A şa, dacă vom  socoti că Dumnezeu Se află de faţă pretutindeni, în fie
care loc, şi că  aude şi vede nu numai faptele pe care le facem, ci şi cugetările 
pe care le gîndim  şi le socotim. Pentru aceasta a zis dumnezeiescul David: 
„S lujiţi D om nului cu frică şi vă bucuraţi Lui cu cutremur!” (Psalm  2:11). Iar 
bucuria  cu cutrem ur este cînd cineva, facînd binele cu frica lui Dumnezeu, are 
îndrăzneală în sufletul său şi nu e înfruntat de conştiinţa sa că face vreo faptă 
afară de porunca lui Dumnezeu. Şi a  zis: „lucraţi”, nu: „faceţi”, adică: Faceţi 
m întuirea voastră cu m ultă osîrdie şi sîrguinţă!1


Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta a lui Pavel aşa: „Se cuvine -  zice -  a ne 
tem e şi a  ne cutremura cînd lucrăm mîntuirea noastră, ca nu cumva să ne amăgim şi să cădem 
din mîntuire, de vrem e ce  multe sînt ispitele, mulţi demonii cei vrăjmăşuitori, pricină din care 
unora chiar nevoinţa faptei bune li s-a făcut răutate, pentru că li s-a făcut pricină de mîndrie. 
D e aceea, se  cuvine să ne lucrăm mîntuirea «cu frică şi cu cutremur», căci, dacă Dumnezeu, 
Cel ce  vede osîrdia noastră cea cu frică, nu ne-ar ajuta la fapta bună, însăşi voia noastră nu va 
lua sfîrşit bun şi lucrarea noastră nu se va socoti faptă şi lucrare bună. De aceea, Cain, chiar 
dacă a  voit şi a lucrat bine aducînd jertfă lui Dumnezeu, totuşi Dumnezeu nu a primit nici vo
inţa Iui, n ici lucrarea şi fapta lui. Pentru ce? Pentru că nu a fost cu frică şi cu cutremur, şi de 
aceea Dum nezeu nu i-a ajutat, şi voia şi lucrarea lui nu s-au încheiat întru sfîrşit bun.”


Z ice  şi m arele Macarie: „D eci e  nevoie de nevoinţă şi de amărunţită păzire a înţelepciunii 
ca să ne lucrăm m întuirea cu frică, precum este scris: «Cîţi v-aţi făcut părtaşi ai Duhului lui 
Hristos, întru n ici un lucru -  nici întru cel mic, nici întru cel mare -  să nu vă aflaţi cu defăi
mare (adică cu nebăgare de seam ă), ca  să nu ocăriţi darul Duhului şi să fiţi daţi afară din viaţa 
căreia v-aţi făcut părtaşi acum »“ (Cuvîntul 15, capitolul 4).
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13 Căci D umnezeu este CeI ce lucrează întru voi şi ca să voiţi, 
şi ca să  lucraţi,


Fiindcă mai sus a zis: „cu frică şi cutremur”, pentru a nu se înspăimînta 
Filipenii, Pavel zice aici aşa: Nu vă speriaţi, fraţilor, de ceea ce v-am zis, 
fiindcă nu am zis-o ca să vă speriaţi şi să slăbiţi din calea faptei bune şi a mîn- 
tuirii voastre, nu! — ci ca să luaţi aminte de sine-vă. Căci, dacă veţi lua aminte 
şi vă veţi păzi, negreşit Dumnezeu va lucra toate cele spre mîntuirea voastră. 
Pentru că Dumnezeu este Cel care ne dă osîrdia să voim şi să iubim binele şi 
El este Cel care şi aduce la sfîrşit priincios lucrarea binelui ce îl facem. Căci 
Dumnezeu lucrează întru noi şi voinţa, adică ne ajută să voim binele, şi creşte 
voinţa noastră către bine şi o aprinde spre a lucra mai cu fierbinţeală binele. 
Aceasta se înţelege încă şi într-alt chip: căci -  de vreme ce Dumnezeu adaugă 
sfîrşitul la orice lucrare bună, iar noi, oamenii, văzînd că lucrurile se săvîrşesc 
de Dumnezeu, întindem întru ele şi voinţa noastră şi le iubim mai mult -  pen
tru aceasta zice Pavel că voinţa se lucrează întru noi de către Dumnezeu, adi
că: tu ai voit să faci un lucru bun, şi a-i început a-l face şi, dacă vezi că acest


Ci şi Coresi zice că  se cuvine a ne lucra mîntuirea „cu frică şi cu cutremur” , pentru că: 1) 
Nu ştim dacă ne aflăm  în darul lui Dumnezeu. 2) Nu ştim dacă cele ascunse ale inimii noastre 
sînt curate, nici nu cunoaştem  patimile ce se încuibează acolo. 3) Pentru că .judecăţile Dom
nului sînt adînc m ult” , şi unele sînt judecăţile noastre, şi altele cele ale lui Dumnezeu. De ace
ea îl ruga şi D avid pe Dumnezeu să nu intre întru judecată cu robul său, adică să nu-l judece 
după faptele şi cugetările lui. Aproape acelaşi lucru îl zicea şi Iov, cu alte cuvinte: „Mergi de 
la mine, că  deşartă este viaţa mea!” (Iov 7:16); şi iarăşi: „Dacă ar fi să se certe cu El, din o 
mie de cuvinte, n-ar putea să-I răspundă nici la unul singur” (Iov 9:3). 4) Pentru că multă este 
neputinţa şi schim bătatea trupului, prin care „gîndul omului este plecat spre cele rele din tine- 
reţele sale” . 5) Pentru că avem vrăjmaşi şi pizmuitori cu totul prea-răi şi neadormiţi. Pentru 
aceasta, şi Pavel zicea: „îm i chinuiesc trupul şi îl robesc, ca nu cumva, propovăduind altora, 
să mă fac netrebnic eu însum i”  ( /  Corinteni 10:27). Căci frica aceasta lucrează stîmire întru 
dar şi m întuire, căci, de  vrem e ce toată lumea este plină de cursele diavolului şi întru fiecare 
lucru sînt ascunse laţurile păcatului şi ale patimilor, atunci ticălosul om se cuvine a  umbla cu 
frică şi a  trem ura la fiecare pas şi mişcare, ca nu cumva să se prindă în vreo cursă. Căci cu o 
astfel de frică um blă şi zboară şi vietăţile cele cu patru picioare şi păsările zburătoare, şi to
tuşi, ticăloasele, nu pot scăpa de cursele ascunse ale vînătorilor. De aceea, pe de o parte, Solo
mon ne sfătuieşte  aşa: „Să nu dai somn ochilor tăi, nici să dormiteze genele tale, ca să te min- 
tuieşti ca o  căprioară din cursă şi ca o pasăre din laţuri” (Pilde 6:5). Iar Sirah, pe de altă parte, 
zice: „C unoaşte cum  treci prin mijlocul curselor şi cum umbli printre străjile cetăţii” (Sirah  
9:13). Ia am inte însă că -  după marele Vasilie -  este şi frică vrăjmăşuitoare, despre care zice 
David: „D e frica vrăjm aşului izbăveşte sufletul meu!” (Psalm  63:2), frica vrăjmaşă fiind ace- 
ea ce face întru noi tem erea de moarte, care ne înduplecă a ne înfricoşa de covîrşirile feţelor. 
De o astfel de  frică voieşte Domnul a nu ne teme noi, zicînd: „Nu vă temeţi de cei ce om oară 
trupul!” (în tîlcu irea  evangheliei lui Matei, capitolul 10:28), (n. aut.)
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lucru al tău bine-sporeşte şi ia sfîrşit bun, atunci vei iubi mai mult lucrul ace
la. Iar dacă vezi că el nu merge bine şi nu ia sfîrşit bun, voia ta amorţeşte şi 
oboseşte despre acela. Deci, de vreme ce sfîrşitul fiecărui lucru se face de la 
Dumnezeu, iar sfîrşitul la rîndul lui îndeamnă şi aprinde voinţa noastră către 
acel lucru, atunci cu dreptate zice Pavel că a voi1 ni se dă de la Dumnezeu. 
Sau, Pavel zice că a voi se lucrează întru noi de la Dumnezeu şi din multa 
bună-cunoştinţă şi din aşezarea noastră mulţumitoare către Dumnezeu, pre
cum numeşte „daruri ale lui Dumnezeu” şi faptele şi isprăvile cele bune (şi 
vezi la capitolul 12 al celei către Romani şi la stihul 26, capitolul 1, al acestei 
trimiteri), nu ca să surpe stăpînirea de sine-şi a omului [„libertatea”, n. m.}, ci 
vrînd a ne face să mulţumim totdeauna lui Dumnezeu şi să-I afierosim Lui 
toate faptele noastre bune. Vezi însă cuvintele lui Pavel [...], care a zis: Dum
nezeu le lucrează pe toate întru voi, cei care vă lucraţi mîntuirea cu frică  şi cu 
cutremur [s. m.], întru voi — zic — şi întru cei asemenea cu voi.


1 Acestea le zice acest dumnezeiesc părinte (Teofilact). Tu însă -  o, cititorule! -  să ştii că, după 
marele Vasilie, voia şi libertatea omului a şchiopătat după strămoşescul păcat şi nu se mai poate 
mişca de la sine-şi spre bine, dacă nu va fi pornită de însuşi darul şi lucrarea lui Dumnezeu. Căci -  
de vreme ce, în rai, Adam se putea pomi spre bine şi a păzi porunca, dar nu a voit -  acum omul vo
ieşte a se pomi spre bine, dar nu poate. Şi mai ales spre binele cel adevărat al credinţei şi al faptei 
bune, care ajută spre veşnica mîntuire are trebuinţă [voia noastră] a fi mişcată de Dumnezeu. De 
aceea a zis Solomon: „şi se găteşte voia de la Domnul” (Pilde 8:35). Ce zic? încă şi mintea însăşi, 
care este mai întîi decît voia, nu poate înţelege şi încheia de sine-şi binele, fără a fi luminată de că
tre începătorul dar al lui Dumnezeu. Şi aceasta o mărturiseşte acelaşi Apostol, zicînd: „nu că am fi 
în stare a socoti ceva de la noi înşine, ci destoinicia noastră este de la Dumnezeu” (2 Corinteni 
3:5). Căci zic teologii -  şi mai ales Grigorie Teologul, în stihurile sale -  că, precum cele zburătoare 
nu se pot mişca fără aer şi peştii fără apă, tot aşa nici omul nu poate a înţelege, sau a voi sau a face 
binele fără darul şi ajutorul dumnezeiesc, cum a zis Domnul: „Fără Mine, nu puteţi face nimic” 
(loan 15:5). De aceea s-au şi anatematizat şi s-au doborit ca eretici, de canoanele sfîntului sobor 
din Cartagena, Pelagienii, care zic că de stăpînirea de sine-şi a omului atîmă toată mîntuirea lui. De 
asemenea, şi cei pe jumătate Pelagieni -  care ziceau că începutul mîntuirii se naşte din stăpînirea 
de sine-şi, fiind trebuinţă a urma şi darul, acesta povăţuind însă abia la urmă -  şi aceştia se surpă 
din această zicere a Apostolului: „Dumnezeu este Cel ce lucrează întru voi şi pe a voi, şi pe a lu
cra", şi din canonul 124 al aceluiaşi sobor. [...]  De aceea zice şi înţeleptul Meletie Pigas, tîlcuind 
zicerea aceasta a Apostolului: .Acesta este Cel ce lucrează toate întru toţi, Acesta, celor ce voiesc 
şi aleg, le dă a alege. Căci -  zice Grigorie -  a alege cele ce se cuvine este dar dumnezeiesc. Dum
nezeu dăruieşte şi credinţa, căci credinţa este dar dumnezeiesc şi avuţie dată de Dumnezeu. Dum
nezeu dă şi puterea, căci El însuşi e Cel ce vă întăreşte, căci zice: «Toate le pot întru Hristos, Cel 
ce mă întăreşte pe mine.» Deci El Însuşi este «Cel ce lucrează întru noi şi pe a voi, şi pe a lucra, 
pentru buna-voinţă»“ (.Despre Creştini, cartea 1). Şi acesta zice iarăşi: „Căci -  dacă vechiul Adam, 
stînd întreg, şi sănătos şi puternic a sta, de sine-şi a căzut -  cum, căzînd şi făcîndu-se întru neputin
ţă, se va putea scula de sine-şi, fără ajutorul şi darul Noului Adam? [ ...]  Deci -  de vreme ce, fără 
darul lui Dumnezeu, nu a putut păzi mîntuirea pe care o luase -  cum poate cîştiga iarăşi ceea ce a 
pierdut, fără darul lui Dumnezeu?” (la fel), (n. aut.)
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pentru buna-voinţâ.


Adică: De aceea lucrează Dumnezeu întru voi şi pe a voi, şi pe a lucra, 
pentru a săvîrşi întru voi, Creştinii, buna Lui voinţă, ca să vieţuiţi precum vo
ieşte şi doreşte El. Deci şi din aceasta aveţi îndrăzneala şi nu vă temeţi, fiind
că Dumnezeu cu adevărat voieşte a vă ajuta să vieţuiţi drept şi cu fapte bune, 
dacă nu pentru altceva, atunci măcar pentru că El însuşi o voieşte şi o doreşte


14 Toate faceţi-le fără cîrtire şi fără îndoite cugetări,


Cînd nu-1 poate opri pe om cu desăvîrşire de la bine şi de la fapta bună, dia
volul vîră într-însul mîndrie sau slavă deşartă, adică îl îndeamnă să se mîndreas- 
că şi să se mărească în zadar pentru binele făcut. Sau, dacă nu poate să-l arunce 
nici în acestea, îl face pe om să cîrtească, şi să se îndoiască, şi să nu creadă pen
tru binele ce-1 face şi, din cîrtire şi necredinţă, îl face sau să fie lipsit de plata bi
nelui aceluia sau să se lenevească şi să nu mai lucreze cu osîrdie, precum se cu
vine.1 Deci -  de vreme ce Creştinii din Filipi se aflau totdeauna în primejdii şi 
în ispite, şi, din ispite, mulţi se răstoarnă în cîrtiri şi în hule, fiind nerăbdători -  
Apostolul le zice aici aşa: Creştinilor, să faceţi toate lucrările voastre fără de 
cîrtire, căci cel ce cîrteşte este nemulţumitor şi hulitor către Dumnezeu. Iar „în
doite cugetări” numeşte îndoirea, stînjenirea şi împuţinarea care se întîmplă 
cînd cineva voieşte a împlini vreo poruncă a lui Hristos, dar se îndoieşte, zicînd 
întru sine-şi: Oare, dacă voi face această poruncă, voi avea plată de la Dumne
zeu, sau ba? Oare este bine a face această faptă bună? -  şi altele asemenea. Aşa
dar, nu se cuvine a se îndoi cineva întru acestea, ci a face porunca lui Dumne
zeu fară îndoială şi cu nădejde. Şi, măcar de ar urma osteneală, măcar altă greu
tate, să nu se stînjenească şi să nu se îndoiască întru cugetarea sa.


15 ca să vă faceţi fără prihană şi întregi,


Adică: Să fiţi neprihăniţi şi curaţi întru toate, căci a cîrti cineva cînd face 
porunca lui Dumnezeu nu este mică greşeală şi prihănire. Aici însă, Apostolul 
nu le-a zis Filipenilor precum Corintenilor -  că celor ce cîrtesc li se cuvine


1 Pentru aceasta, înţelepţeşte a zis dumnezeiescul loan Scărarul cuvintele acestea vrednice 
de pomenit: „Trei gropi ne sapă demonii. Şi mai întîi ne dau lupta ca să oprească a se face bi
nele; al doilea, după întîia lor înfrîngere, ca acesta să nu se facă după Dumnezeu; iar cînd nu 
se norocesc nici de aceasta, atunci furii, stînd asupra liniştit în sufletul nostru, ne fericesc ca şi 
cum am vieţui după Dumnezeu" (Cuvîntul 26, despre dreapta-judecatâ sau desluşire) Şi Solo
mon sfătuieşte să ne păzim de nefolositoarea cîrtire, zicînd: „Păziţi-vă dar de nefolositoarea 
cîrtire!” (înţelepciunea lui Solomon 1:11). Vezi şi subînsemnarea stihului 10, capitolul 10, al 
celei dintîi către Corinteni, unde vei afla zicerea lui Avva Isaac despre cîrtire. (n aut )
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muncă şi pedeapsă: „Nici nu cîrtiţi, precum unii dintr-înşii (adică dintre Evrei 
în pustie) au cîrtit şi s-au pierdut de pierzătorul” (7 Corinteni 10:10) -  nu le-a 
zis aşa Filipenilor, fiindcă lor le vorbeşte ca unor fii slobozi, iar nu ca unor 
robi necunoscători. Ascultă încă şi cele următoare:


f i i  ai lui Dumnezeu neprihăniţi,


Drept aceea, a cîrti este însuşire de robi, nu de fii ai lui Dumnezeu, slobozi 
şi nobili. Căci care fiu cîrteşte cîndva ostenind întru poruncile tatălui său pen
tru binele său? Negreşit, nici unul!


în mijlocul unui neam sucit şi răzvrătit,


Ştiu — zice — că oamenii suciţi şi răzvrătiţi care vă vrăjmăşuiesc sînt mulţi şi 
că aceia vă silesc să cîrtiţi. Ci mai ales atunci este lăudat cineva, cînd, chiar în
demnat fiind de alţii spre a cîrti, nu cîrteşte, ci rămîne mulţumind lui Dumnezeu.


între care vă vedeţi ca nişte luminători în lume,
16 cuvînt de viaţă ţinînd,


Zice: Precum strălucesc luminătorii întru întuneric, aşa şi voi, Creştinii, stră
luciţi întru oamenii cei suciţi şi răzvrătiţi, cînd sînteţi simpli întru socotinţă şi 
fără răutate. Aşadar, sîrguiţi-vă totdeauna mai mult să străluciţi între dînşii, ca 
nişte luminători! -  căci zicerea: „să arătaţi”, socotesc că nu este grai hotărîtor, ci 
poruncitor. Iar „cuvînt de viaţă ţinînd” înseamnă: Avînd întru sine-vă sămînţa 
de viaţă şi urmînd a vieţui, fiindcă încă de aici aţi luat arvuna mîntuirii. Sau: 
Precum luminătorii cei simţiţi, soarele şi luna, luminînd făptura, înviorează tru
purile cu căldura lor, tot aşa şi voi, Creştinii, sîrguiţi-vă a fi celorlalţi oameni 
credincioşi putere înviorătoare şi împărtăşitoare de viaţă şi de mîntuire.1


spre lauda mea în ziua lui Hristos,


Zice: Atîta să fie fapta voastră bună, încît nu numai pe voi să vă aducă la 
viaţă şi la mîntuire, ci şi pe mine, învăţătorul vostru, să mă facă mai strălucit 
şi mai slăvit în ziua Judecăţii.


1 Teodorit tîlcuieşte zicerea: „cuvînt de viaţă ţinînd” în loc de: „luînd aminte la cuvîntul 
vieţii”, căci, scriindu-i şi lui Timotei, Pavel a zis aşa: „Ţine-te pe sine-ţi (adică: «ia aminte») 
şi învăţătura” ( /  Timotei 4:14). Iar de se va tîlcui aşa, e de datorie a se scrie: „de cuvîntul vie
ţii ţinîndu-vă”. (n. aul.)
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că nu am alergat în deşert, nici nu am  ostenit în deşert.


Zice: Aceasta este lauda mea, că v-am învăţat şi v-am făcut Creştini desă- 
vîrşiţi, şi că osteneala ce am făcut-o la voi, învăţîndu-vă prin evanghelie, nu 
s-a făcut deşartă şi zadarnică.


17 Ci, deşi mă jertfesc pentru jertfa şi slujba credinţei voastre, 
mă bucur şi împreună mă bucur cu voi toţi


Zice: Şi de voi muri -  căci,jertfa” numeşte moartea -  mor însă după .jert
fa şi slujba credinţei voastre”, adică: Mai întîi, v-am jertfit şi v-am ales slujbă 
şi înainte-punere lui Hristos, fiindcă v-am făcut credincioşi Creştini, şi apoi 
mor eu. Nu mă întristez pentru aceasta, căci mor, ci mai ales „mă bucur” şi 
„mă bucur împreună cu voi toţi”, pentru că mă fac jertfă şi prinos lui Hristos. 
Şi mă bucur împreună cu voi pentru că aduc lui Hristos, ca o jertfă, credinţa 
voastră.1


18 Pentru aceasta, bucuraţi-vă şi voi


La fel -  zice — bucuraţi-vă şi voi, pentru că v-aţi adus de mine jertfa lui 
Hristos prin credinţă.


şi împreună cu mine bucuraţi-vă!


La fel, bucuraţi-vă şi voi împreună cu mine, fiindcă vreau să mă aduc jertfa 
lui Hristos, şi mă bucur şi mă veselesc pentru aceasta.


1 După Fotie, zicerea aceasta: „deşi mă jertfesc pentru jertfa şi slujba credinţei voastre", se 
poate înţelege aşa: Mă jertfesc pentru jertfe şi slujba credinţei voastre şi mă bucur cu adevărat, fi
indcă bucuria învăţătorului este desăvîrşirea ucenicilor. Şi mă bucur că şi voi, împlinindu-vâ, do- 
bîndiţi mare bucurie. Se vede însă că zicerea: „ci potrivit mă jertfesc” aduce altă înţelegere din 
afară, adică aceea că Pavel s-ar fi întristat de nu ar fi murit pentru jertfa şi credinţa Filipenilor şi a 
tuturor celorlalţi Creştini. Ci [Fotie] zice că nici noima aceasta nu este necuviincioasă, fiindcă Pa
vel -  care a spus mai înainte că judeca a fi mai de nevoie a mai rămîne în trup şi în viaţa aceasta 
pentru sporirea şi desăvîrşirea ucenicilor -  s-ar fi întristat negreşit dacă s-ar fi jertfit şi ar fi murit 
mai înainte de a-i desăvîrşi pe aceia şi a aduce ca jertfă lui Hristos credinţa lor. Se poate înţelege 
şi aşa: Ci, deşi mă jertfesc de ispite, şi de necazuri şi de mucenicii, totuşi mă bucur pentru jertfa şi 
slujba credinţei voastre. larTeodorit tîlcuieşte aceasta aşa: Deşi mă jertfesc pentru credinţa voas
tră, mă bucur şi mă veselesc aducînd-o lui Dumnezeu ca pe o jertfă, şi se cuvine ca şi voi să vă 
împărtăşiţi cu mine de bucurie. Şi acestea le zice mîngîindu-i şi învăţînd mărimea muceniciei, că 
are rînduială de aducere şi jertfă de împăcare, (n. aut.)
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19 Şi nădăjduiesc intru Domnul Iisus 
a vi-l trimite pe Timotei curind,
ca şi eu să-mi fac inimă bună,cunoscînd cele despre voi.


Aşa cum afieroseşte lui Hristos toate lucrurile sale, tot astfel şi aici afiero- 
seşte Fericitul Pavel şi trimiterea lui Timotei, şi de aceea zice: „Nădăjduiesc 
întru Domnul că-1 voi trimite la voi pe Timotei”, adică: Sînt prea-încredinţat 
că Domnul Iisus va înlesni venirea lui, ca -  precum voi aveţi a vă face inima 
bună şi a vă mîngîia după ce veţi afla prin scrisoarea aceasta că lucrările mele 
au ajuns în sporirea şi în creşterea evangheliei, iar cele ale vrăjmaşilor credin
ţei s-au întors spre înpuţinare -  tot aşa să-mi fac şi eu inimă bună şi să mă 
mingii, după ce, prin Timotei, voi afla că lucrările voastre se află bine.


20 Căci nu am pe nimeni de un suflet cu mine 
care să poarte grijă cu curăţie de cele pentru voi,


Aveam chip — zice — să trimit pe alt frate la voi, dar nici unul nu este întoc
mai la suflet cu mine ca acesta, adică Timotei, şi nu este altul să poarte grijă 
pentru lucrările voastre precum port eu, fără numai Timotei, căci el va purta 
grijă pentru voi „cu curăţie”, adică părinteşte. Vezi însă -  o, cititorule! -  ce 
purtare de grijă părintească avea prea-iubitorul de fii Apostol al Domnului 
pentru Creştini. Căci. cînd nu avea vreme a merge el însuşi să-i cerceteze pe 
ucenicii şi fiii săi duhovniceşti, îi trimitea la dînşii pe alţii, pentru ca ucenicii 
săi să nu se lenevească nici întru o vreme.


21 căci toţi le caută pe cele ale lor, nu pe cele ale lui Iisus Hristos.
Adică: Toţi îşi Caută odihna lor, a fi păziţi şi fără primejdie. Căci nici unul 


dintre ceilalţi fraţi nu va lua asupră-şi cu înlesnire o atît de îndelungată călăto
rie pe uscat şi pe mare pentru mîntuirea voastră, adică pentru Iisus Hristos. 
Pavel zice acestea, întîi, ca să-l laude pe Timotei şi, al doilea, ca să-i înveţe pe 
Filipenii care îl auzeau să nu caute odihna lor, căci cel ce caută odihna sa nu 
caută trebile lui Hristos. Vai! — cît sîntem de depărtaţi de Hristos noi, Creştinii 
de acum, pentru că totdeauna căutăm odihna şi paza noastră, şi nu voim a pri
mi nici o ispită şi necaz pentru Hristos.


22 Iar cercarea lui o cunoaşteţi, căci a slujit în evanghelie 
împreună cu mine ca un fiu  cu părintele.


Voi înşi-vă -  zice -  sînteţi martori că Timotei a slujit lîngă mine ca un fiu 
lîngă tatăl său, nu numai întru slujba trupului, ci şi întru cea mult mai mare, adi
că în propovăduirea evangheliei. Drept aceea, trebuie să-l cinstiţi şi ca pe un fiu
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al meu şi, cu mult mai vîrtos, se cuvine a-l cinsti ca pe un slujitor şi liturghisitor 
al lui Dumnezeu. Cu aceste cuvinte, Sfîntul Pavel îl recomandă pe Timotei Fili
penilor, atît ca să-i facă har acestuia, cît şi Filipenilor, căci, de-1 vor odihni şi-l 
vor ocroti pe Timotei ca pe un vrednic de odihnă şi de cinste, negreşit au să se 
folosească de cuvintele lui şi astfel vor lua mai multă plată de la Dumnezeu.


23 Pe acesta dar nădăjduiesc să-l trimit 
îndată ce voi vedea cele pentru mine.


După ce voi vedea -  zice -  ce sfîrşit vor lua trebile mele, îl voi trimite pe 
acesta la voi „îndată”, adică în aceeaşi zi şi ceas.


24 Nădăjduiesc însă întru Domnul
că şi eu însumi voi veni la voi în grabă.


Zice: Fraţilor, nu vi-1 trimit pe Timotei pentru că eu m-am lepădat deocam
dată să vin la voi, ci pentru că şi eu nădăjduiesc în Dumnezeu să vin. De aceea 
îl trimit mai înainte, ca să aflu cum vă aflaţi. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pa
vel atîmă mergerea sa la Filipeni de Dumnezeu: „Nădăjduiesc -  zice -  în 
Domnul” să vin, adică de va voi Dumnezeu -  pentru ca să ne înveţe şi pe noi 
să atîmăm de Dumnezeu mişcările şi pricinile noastre.1


25 De nevoie am socotit a-l trimite către voi şi pe Epafrodit, fratele, 
şi împreună-lucrătorul, şi împreună-ostaşul cu mine,


Dumnezeiescul Apostol îl trimite la Filipeni cu laude şi cu oraţii şi pe acest 
Epafrodit, ca şi pe Timotei, pentru aceeaşi pricină zisă mai sus, adică pentru a 
purta şi el de grijă cu curăţie pentru îmbunătăţirea Filipenilor, ca şi Timotei. 
Şi mai mare este împreună-ostaşul decît împreună-lucrătorul, pentru că acesta 
din urmă ajută şi împreună-lucrează la trebi care nu au primejdie de viaţă, iar 
cel dintîi se află negreşit împreună-1 uptîndu-se şi împreună-nevoindu-se cu 
ceilalţi ostaşi la primejdii şi la ispite, precum şi acest Epafrodit se lupta împre
ună cu Pavel, ostaşul povăţuitor întru propovăduirea evangheliei.


al vostru apostol şi liturghisitor al trebuinţei mele,


Adică: Pe cel trimis la mine de către voi, Filipenii, adică pe Epafrodit, pe 
acesta îl trimit şi eu la voi şi vi-1 dăruiesc. Căci pe acest Epafrodit îl trimisese


1 Pentru aceasta, vezi tîlcuirea zicerii: „voi veni însă in grabă la voi, de va voi Domnul” (/ 
Corinteni 4:19) şi a zicerii: „de va da voie Dumnezeu” (Evrei 6:3). (a  oui.)
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ră Filipenii cu cele de trebuinţă lui Pavel. Sau, îl numeşte „apostol” ca pe un 
învăţător ce le era lor.


26 fiindcă era dorind a vă vedea pe toţi şi se mîhnea 
pentru că aţi auzit că s-a îmbolnăvit.


27 Căci a fo s t cu adevărat bolnav aproape de moarte,


Zice: Ştiind că-1 iubiţi şi că v-aţi mîhnit pentru boala sa, Epafrodit doreşte 
să vă vadă ca să vă bucure şi să vă izbăvească de întristarea aceasta. Cu cuvin
tele acestea, dumnezeiescul Apostol închipuie însă şi altă înţelegere, dezvino- 
văţindu-se către Filipeni pentru că-i trimite la dînşii pe Timotei şi pe Epafrodit 
cu întîrziere, după multă trecere de vreme, ca şi cum le-ar zice: Nu pentru că 
m-am lenevit nu i-am trimis pe aceştia în grabă, ci pentru că pe Timotei îl ţin 
şi îl am lîngă sine-mi ca pe unul de un suflet cu mine, iar Epafrodit, la rîndul 
său, a fost bolnav şi de aceea nu a venit cu mult mai înainte, căci boala lui a 
fost îndelungată şi asemenea cu moartea, adică aducătoare de moarte.


ci Dumnezeu l-a miluit.


Ce zici acum, o, ereticule Maniheu? Dacă lumea este rea şi viaţa din lumea 
aceasta este rea şi pîngărită de sine-şi, precum bîrfeşti tu, cum numeşte Apos
tolul aici „milă a lui Dumnezeu” a-l lăsa pe Epafrodit în viaţa aceasta? Ci ere
ticii Manihei nu au ce răspunde la aceasta. Iar Creştinii poate ar întreba că -  
de vreme ce e bine a muri şi a fi împreună cu Hristos, precum zicea acelaşi 
Pavel: „Căci mie -  zice -  a vieţui îmi este Hristos şi a muri cîştig” (Filipeni 
1:21) — pentru ce acum numeşte „milă a lui Dumnezeu” a rămîne cineva în 
viaţa aceasta? La această întrebare răspundem fie că, dacă rămînea mai multă 
vreme în viaţă, Epafrodit urma să aducă mai multe suflete mîntuite la Hristos, 
fiind învăţător şi propovăduitor al evangheliei -  mîntuirea sufletelor fiind mai 
de nevoie decît a muri cineva, precum a zis Pavel mai sus: „iar a mai rămîne 
în trup este de nevoie pentru voi” (.Filipeni 1:24); fie, răspundem că Apostolul 
vorbeşte precum aveau obicei a vorbi cei ce ascultau cuvintele lui, şi nu filo- 
sofează şi nu vorbeşte cu amăruntul totdeauna. Căci -  de vreme ce vorbea că
tre oameni lumeşti, care se temeau de moarte -  de aceea vorbeşte în acest 
chip, numind „milă a lui Dumnezeu” rămînerea în viaţa aceasta a lui Epafro
dit. Şi, de altfel, viaţa aceasta este un lucru bun de sine în osebire, pentru că


1 Iar Teodorit zice „că l-a numit «apostol» pe Epafrodit ca pe unul căruia îi era încredin
ţată purtarea de grijă a Filipenilor, fiind arătat că sub Epafrodit erau «episcopii» numiţi la în
ceputul scrisorii acesteia, adică cei ce împlineau rînduiala de presviteri. Iar dacă era aşa, ur
mează că Epafrodit era episcop al Filipenilor, precum am zis mai înainte.” (n. aut.)
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dă celor ce viază vreme de pocăinţă şi de a lucra faptele bune şi mîntuirea lor.
De aceea, şi Sfîntă Scriptură pune morţile fără de vreme în rîndul pedepselor 
şi al certărilor, de care şi David zicea: „Să nu mă duci întru înjumătăţirea zile* 
lor mele” (Psalm 707:25); şi iarăşi: „Bărbaţii sîngiurilor şi ai vicleşugului nu 
îşi vor înjumătăţi zilele lor” (Psalm 54:2T)-, încă şi Pavel zicea, în altă parte: 
„Pentru aceasta, între voi, mulţi sînt neputincioşi, şi bolnavi şi adorm (adică 
mor) mai înainte de vreme” (/ Corinteni 11:30). Căci viaţa cea viitoare nu 
este mai bună decît aceasta ca şi cum aceasta ar fi rea [...] ci, decît aceasta, 
care e bună, aceea este mai bună.


şi nu numai pe el, ci şi pe mine,


Vezi — o, cititorule! -  cum, şi din cuvîntul acesta, Pavel îl face pe Epafrodit 
vrednic de cinstire şi de evlavie între Filipeni? -  fiindcă însănătoşirea şi îndrep
tarea lui din boală o socoteşte şi a sa milă şi facere de bine de la Dumnezeu.


casă nu am întristare peste întristare.


Adică: Dumnezeu m-a miluit şi l-a însănătoşit pe Epafrodit ca, pe lîngă în
tristarea suferită pentru boala lui, să nu mai primesc încă altă întristare, aceea 
pentru moartea lui.


28 Deci l-am trimis pe acesta mai în grabă, 
ca, văzindu-l, voi să vă bucuraţi,


Adică: L-am trimis fără întîrziere de vreme şi fără zăbavă, ca să-l vedeţi, şi 
astfel să vă sloboziţi de întristarea pe care aţi primit-o pentru dînsul şi să vă 
bucuraţi cu sufletul şi cu trupul.


iar eu să fiu  mai Jară întristare.


Cum zice aici Pavel că va fi „mai fără întristare”? -  adică: Dacă vă veţi bu
cura voi, şi eu mă voi bucura. Nu a zis: „şi eu voi fi fără întristare”, ci: „mai 
fără întristare”, ca să arate că fericitul său suflet se afla totdeauna întru întris
tare, căci zice: „Cine este neputincios, şi eu să nu fiu neputincios? Cine se 
sminteşte, şi eu să nu mă aprind?” (2 Corinteni 11:29).


29 Deci aşteptaţi-l întru Domnul cu toată bucuria,


Adică: Primiţi-1 cu toată buna primire cea după Dumnezeu, precum primeş
te Dumnezeu. Sau, cum am zice: Primiţi-1 după vrednicie, precum se cuvine a
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fi primiţi de către Creştini sfinţii şi bărbaţii apostoleşti. Iar Pavel zice acestea 
pentru cîştigul şi folosul Filipenilor, fiindcă mai mult cîştig are acela ce-i pri
meşte şi le face bine sfinţilor decît sfinţii ce sînt primiţi şi li se face bine de ei.


f i  pe unii ca acesta aveţi-i întru cinste,


Pentru a nu arăta că numai lui Epafrodit îi face har şi le zice să-l odihneas
că, Pavel adaugă aici obşteşte că se cuvine a-i primi şi a-i cinsti pe toţi aceia 
ce au aceeaşi faptă bună a lui Epafrodit.


30 căci pentru lucrul lui Hristos s-a apropiat pînă la moarte, 
trecîndu-fi cu vederea sufletul,


Filipenii l-au trimis pe Epafrodit la Pavel, în Roma, ca să-i aducă cele de tre
buinţă, precum am zis întîi. Mergînd însă la Roma, Epafrodit l-a aflat pe Pavel 
în primejdii, în legături şi în temniţă, cînd era lucru de primejdie a se apropia ci
neva şi a vorbi cu el, din pricina vrăjmăşiei, urii şi mîniei împăratului Nero asu
pra lui. Deci Epafrodit a mers lîngă Pavel şi i-a slujit defăimînd toată primejdia 
şi nebăgînd în seamă mînia împăratului; aceasta dar zice aici Apostolul. Vezi 
însă cum Pavel nu a zis: Epafrodit „şi-a trecut cu vederea sufletul”, adică s-a 
aruncat pe sine-şi în primejdie de moarte pentru mine -  ci: „pentru lucrul lui 
Hristos”. Căci, deşi nu a murit, aceasta Dumnezeu a iconomisit-o şi l-a păzit; el 
însă a arătat alegerea sa, alegînd mai bine moartea pentru lucrul lui Dumnezeu. 
De aceea, şi noi, Creştinii toţi, să luăm pildă de la acest fericit Epafrodit şi, cînd 
vedem că oamenii cei sfinţi şi învăţătorii se află în primejdii, să nu luăm seama 
şi să ne aruncăm în primejdii pentru dînşii, pentru că aceasta este paza şi mîn
tuirea noastră, a ne arunca în primejdii pentru sfinţi.


ca să plinească lipsa voastră în slujirea către mine.


Voi -  zice -  nu eraţi de faţă în Roma ca să mă slujiţi, cu toate că mi-aţi tri
mis cele de trebuinţă. Deci lipsa aceasta a voastră şi neîmplinirea slujbei voas
tre către mine, ce se face cu mîinile şi cu trupul, a împlinit-o dumnezeiescul 
Epafrodit, slujindu-mă în locul vostru, al tuturor. De aceea, este cu dreptate să 
dobîndească şi el acum de la voi toţi primire şi dragoste, fiindcă el singur a 
împlinit datoria slujbei voastre, a tuturor. Vezi însă, iubitule, că Pavel numeşte 
ajutorul şi slujba către sfinţi „liturghie” şi „lipsă”, ca să arate prin cuvintele 
acestea că Creştinii ce se află în odihnă şi în slobozenie au datoria de a-i ajuta 
în tot chipul -  şi cu bani, şi cu slujbă trupească -  pe Creştinii ce se află în pri
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mejdii pentru credinţă, pentru porunca lui Hristos şi pentru predaniile Biseri
cii; Ş* Creştinul ce nu-i ajută pe unii ca aceştia se lipseşte şi nu-şi plineşte 
datoria, precum lipseşte şi acela ce nu-şi plăteşte dările obşteşti şi slujbele îm
părăteşti, adică birurile. Şi, dar, pentru a nu se mîndri Filipenii că-i trimiseseră 
cele de trebuinţă şi, din mîndrie, să-şi piardă plata, Apostolul a numit ajutorul 
trimis „liturghie’', adică slujbă, ca să-i facă să cugete smerit, fiindcă şi-au plă
tit numai datoria, nefăcînd ceva mai mult.







CAPITOLUL II I


1 Deci, fraţii mei, bucuraţi-vă întru Domnul!


De vreme ce Filipenii se aflau întru întristare -  pentru că nu ştiau cum se 
află trebile învăţătorului lor Pavel, şi cum era propovăduirea lui şi ce sfîrşit a 
luat boala de moarte a lui Epafrodit, cel trimis de dînşii -  Pavel a dezlegat 
aceste gîndun întristătoare ale lor, fiindcă a zis mai sus că propovăduirea 
evangheliei sporeşte şi merge spre creştere, că el însuşi va veni la dînşii şi că 
apostolul lor Epafrodit s-a făcut sănătos şi se trimite Ia dînşii. De aceea, acum 
le zice după urmare: Deci bucuraţi-vă, fraţii mei, fiindcă de aici înainte nu mai 
aveţi vreo pricină de întristare! Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel îi numeşte 
pe Galateni „copilaşi” — fiindcă aveau trebuinţă de îndreptare, zicînd: „Copila
şii mei, pe care iarăşi mă chinuiesc a vă naşte” (Galateni 4:19) -  iar pe Fili
peni îi numeşte „fraţi”, fiindcă le vorbeşte cu cinste. Şi bine le-a zis să se bu
cure „întru Domnul”, căci a se bucura cineva după bucuria lumii nu este bucu
rie adevărată, pe cînd întru Domnul chiar necazurile au bucurie. Sau, zice: 
„întru Domnul”, fiindcă Domnul a făcut lucrurile lesnicioase şi a dezlegat toa
te cele întristătoare, şi de aceea -  zice -  bucuraţi-vă întru El şi vă veseliţi!


A vă scrie acestea, nu-mi este cu lenevire, vouă însă spre pază.


După ce mai sus i-a lăudat mult pe Filipeni, marele Apostol aduce aici şi 
cuviincioasa sfătuire despre cei ce cugetă cele iudaice, care învaţă tăierea îm
prejur, pentru a nu se arăta însărcinător şi greu vorbind despre dînşii chiar la 
începutul scrisorii.1


2 Păziii-νά de cîini!


La Filipeni, erau unii Iudei care se făţămiceau a fi Creştini, propovăduind 
adică evanghelia, dar, împreună cu propovăduirea evangheliei, amestecau şi 
obiceiurile Iudeilor şi luările-aminte ale Legii. Şi, fiindcă cu anevoie se cunoş
teau de către cei mai proşti, pentru aceasta zice aici Pavel: Luaţi aminte bine -  
o, Filipenilor! -  şi păziţi-vă, ca nu cumva să se ascundă cugetătorii de cele iu
daice, şi să nu-i cunoaşteţi. Iar „cîini” se numeau mai înainte cei din „nea
muri”2, ca nişte necuraţi, precum a zis Domnul Hananiencei: „Nu este bine a


1 Tîlcuind aceasta, Teodorit zice: „Nu a scris o altă scrisoare acestora, ci întru aceasta le-a 
adus multe învăţături.” (n. aut.)


2 Sfinta Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de Israil, norodul ales al lui Dumnezeu, (n. m.)
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lua pîinea fiilor şi a o arunca cîinilor” (Matei 15:26). Iar acum, cei din „nea
muri” se numesc „fii”, iar Evreii „cîini”, ca nişte obraznici, şi ca unii ce fară 
ruşinare năvălesc împotriva luminii adevărului şi a credinţei lui Hristos şi ca 
unii ce latră asupra Creştinilor.


Păziţi-vă de lucrătorii cei răi!


Cu aceste cuvinte, Pavel îi numeşte pe cugetătorii evreieşti mai răi şi decît 
cîinii. Pentru că mulţi cîini se află pe la mesele stăpînilor lor şi, mîncînd buca
te de la masă, păzesc casa lor, iar cugetătorii de cele evreieşti lucrează şi slu
jesc, însă nu pentru bine, ci pentru rău. Şi mai bine ar fi de ar rămîne nelucră
tori cu desăvîrşire decît a lucra şi a face asemenea fapte, mai rele decît toată 
nelucrarea, căci cu aceste lucrări ale lor nu-i sădesc, nici nu-i zidesc pe fraţii 
lor, ci-i smulg din rădăcină pe cei bine sădiţi şi-i risipesc pe cei zidiţi.


Păziţi-vă de tăiere!


Adică: Luaţi aminte şi păziţi-vă, fraţilor, de cei ce cugetă cele evreieşti, ca
re au tăierea împrejur! Căci lucru de atît de mare cinste era la Evrei tăierea 
împrejur, încît pentru dînsa se dezlega Sîmbăta. Şi, cînd se întîmpla a fi prun
cul de opt zile în ziua Sîmbetei, se tăia împrejur neapărat şi nu se muta tăierea 
împrejur pentru serbarea Sîmbetei, precum şi Domnul zicea Iudeilor: „Dacă 
omul primeşte tăierea împrejur sîmbăta, ca să nu se strice Legea lui Moisi” 
(loan 7:23). Apoi, fiindcă tăierea împrejur s-a făcut zadarnică şi nelucrătoare 
după ce a venit Domnul, ea nu e acum altceva decît o tăiere nefolositoare. De 
aceea, Evreii ce îşi taie trupul se taie împrejur fară de lege acum, după propo
văduirea evangheliei. Sau, Apostolul îi numeşte „tăiere” pe cugetătorii de cele 
evreieşti, pentru că se apucau să taie cu învăţăturile lor şi să sfîrşească în 
multe dezbinări Biserica cea una a Creştinilor.


3 Căci noi sîntem tăierea împrejur,
noi, care slujim lui Dumnezeu cu duhul,


Zice: Dacă trebuie a căuta cineva tăiere împrejur adevărată, va afla aceasta 
la noi, Creştinii, pentru că noi slujim lui Dumnezeu duhovniceşte, adică cu su
fletul, nu cu trupul. Fiindcă cei ce taie împrejur patimile sufletului, şi slujesc 
şi cinstesc pe Dumnezeu prin nepătimaşul suflet, anume Creştinii, au tăierea 
împrejur evanghelică, ce covîrşeşte cu atît mai mult trupeasca tăiere împrejur, 
cu cît covîrşeşte sufletul pe trup. Pavel nu a zis însă că la noi, Creştinii, este 
tăierea împrejur, ci că noi, Creştinii, sîntem tăiere împrejur. Căci acesta este
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adevăratul Creştin, tăierea împrejur a patimilor, cea întru fapta bună.1 Nici nu 
a zis că în Evreii cugetători de cele Evreieşti este tăierea, ci că aceia înşişi sînt 
chiar tăierea, răutatea şi pieirea.


lăudîndu-ne întru lisus Hristos, nu nădăjduind în trup.


Zice: Deci care este mai bună? A ne lăuda în Hristos lisus, Care retează pa
timile inimilor noastre şi ne ridică la evghenia [„bunul neam”, „nobleţea”, n. 
m.] fiilor lui Dumnezeu prin credinţă şi prin Sfîntul Botez, evghenie a tăierii 
împrejur nefacute de mînă? Sau a ne lăuda şi a ne mîndri „în trup”, adică în 
tăierea împrejur cea trupească, ce ne face numai fii trupeşti ai lui Avraam? 
Este arătat că cea dintîi e fără asemănare mai bună.2


4 Deşi eu am nădejde şi în trup.


Zice: Dacă aş fi fost şi eu din „neamuri”, cineva ar fi putut zice că defaim 
tăierea împrejur a  Evreilor fiind lipsit de evghenia trupească a evreimii. Dar, 
de vreme ce şi eu am trupeasca tăiere împrejur, pe care voi o socotiţi de laudă 
şi nădăjduire, este arătat că nu o defaim pentru că sînt lipsit de această părută 
evghenie, ci chiar pentru însuşi adevărul.


De i se pare cuiva a nădăjdui în trup, eu mai mult:


Vezi înţelepciune a marelui Pavel! Nu-i numeşte pe Creştinii cugetători de 
cele evreieşti care-i amăgeau pe Filipeni, ca să facă cuvîntul neîngreuietor şi 
bine-primit lor, ci zice: Dacă cineva se laudă şi nădăjduieşte întru tăierea îm
prejur şi în evghenia iudaică, eu am mai multă dreptate a mă lăuda întru aces
tea! Cu acest cuvînt, arată că alţii l-au silit a vorbi despre aceasta, că nu a vor
bit de sine-şi. Şi bine zice Pavel: „dacă i se pare cuiva că se laudă în trupeasca 
tăiere împrejur”, ori pentru că acei cugetători de cele evreieşti nu aveau atît de 
multă dreptate a se lăuda întru cele ale evreimii cîtă avea el însuşi, ori zice că


1 Despre tăierea împrejur cea după Duh, vezi la tîlcuirile şi subînsemnările zicerii: „cSci 
tăierea împrejur foloseşte dacă faci Legea" (Romani 2:23) şi ale zicerii: „tăierea împrejur în
tru Duhul, nu cu slova” (la fel 29). (n  aut.)


2 Tîlcuind zicerea aceasta, Sfîntul Chirii Alexandrinul zice: „Dacă s-ar socoti doar lauda 
tăierii împrejur după trup, neavînd frumuseţea cea din teorie [«vedere cu mintea», n. m.], so
cotesc că nimic nu ar fi cîndva Ia cei ce bine-cugetează. Iar cînd pre-închipuie duhovniceasca 
tăiere împrejur şi se vede că însemnează curăţia inimii, atunci dar poate să o laude cineva că 
prea-bine închipuie lucrul ce se află în teoria cea amărunţită, căci arătat va veni curăţirea pati
milor din inimă” (Cuvîntul a l 6-lea Ia Pasha). (n. aut.)
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„se pare” pentru că nădejdea şi lauda prin tăierea împrejur nu era adevărată şi 
cu lucrul, ci numai părută.


5 tăiai împrejur a opta zi1,


Aici, şi Pavel pune mai întîi aceea pentru care se lăudau unii, zicînd că sînt 
tăiaţi împrejur după Lege. Şi, adăugind aceasta: „a opta zi”, a arătat că el nu a 
fost nemernic [„străin”, n. m.], venit la evreime din alte neamuri, căci aceia se 
tăiau împrejur în vîrstă mare fiind, ci că era Evreu din strămoşi şi că tăierea 
împrejur, i s-a făcut a opta zi după naştere. Căci zice: „Pruncul de opt zile se 
va tăia împrejur în trupul său” (Facerea 17:12).


din neamul lui Israil,


Adică: Nu am fost trăgîndu-mă din născători nemernici, ci din născători 
Evrei.


din seminţia lui Veniamin,


Adică: Eram din seminţia lui Veniamin, seminţie de oşteni şi parte bine 
aleasă a neamului Israilitean, pentru că mitropolia, Ierusalimul, şi petrecerea 
preoţilor în Ierusalim se afla în împărţirea sorţilor la seminţia lui Veniamin , 
precum este scris în cartea lui Iisus al lui Navi: „Ţela, Elef şi Iebus, sau Ieru
salimul, Ghibeat şi Chiriat: paisprezece cetăţi cu satele lor. Aceasta este partea 
Iui Veniamin, după familiile lor” (Iisus 18:28).


Evreu din Evrei;


Zice: Eu sînt de la început din Evreii aleşi şi evghenişti! Pentru că era cu 
putinţă a fi cineva din neamul lui Israil, dar a nu fi şi Evreu, căci mulţi, fiind 
Iudei după neam, au stricat evghenia lor, pentru că s-au amestecat cu „nea
muri”, şi nu ştiau limba evreiască şi prin urmare nu puteau nici citi, nici cerce


1 Aceasta este de lipsă, şi poate aşa se împlineşte: „Eu m-am făcut tiiat împrejur a opta 
zi”, precum şi la stihul 3 a zis că „noi sîntem tăierea împrejur’', (n. aut.)


* Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Şi nu sînt -  zice -  nici din cei pe jumătate robi, ci am odrăslit 
dintru cea slobodă, din Rahila cea iubită, pentru care a slujit Patriarhul Iacov. Căci Veniamin 
a fost fiu al Rahilei, iar «Veniamin» va să zică «fiu al chinuirii». Şi unul ca acesta a fost şi 
Pavel, mai întîi «fiu al chinuirii», ca unul ce se purta împotriva Bisericii lui Hristos, iar în 
urmă s-a făcut «fiu al puterii», precum zice nearătatul tîlcuitor al Cărţii Facerii, la foaia a 4-a, 
la stihul 14 din Pentateuh." (n. aut.)
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ta Scripturile cu amăruntul. De aceea se şi socoteau de neam prost şi mojici. 
Eu însă -  zice Pavel — sînt Evreu, adică păzesc întreaga fire a Evreilor, pentru 
că ştiu limba evreiască şi prin aceasta citesc şi cercetez Dumnezeieştile Scrip
t u r i Sau, zice că este Evreu ca să arate că era evghenist [„nobil”, n. m.].


după Lege, fariseu;


De vreme ce cîte a zis mai sus erau fireşti şi nu din alegere (din voinţă) -  
adică a se tăia împrejur, a fi din neamul lui Israil şi celelalte -  acum Pavel le 
numără aici şi pe cele ce erau isprăvi ale alegerii sale. Şi zice că, „după Lege”, 
era fariseu, adică după învăţătura Legii, fiindcă eresul cel mai bine ales între 
Iudei era cel al fariseilor.


6 după rîvnă, gonind Biserica;


De vreme ce erau mulţi farisei, dar nu erau atît de rîvnitori Legii, Pavel zi
ce aici: Eu nu eram numai fariseu, dar aveam rîvnă atît de fierbinte, încît îi go
neam pe Creştini.


după dreptatea cea din Lege, aflîndu-mă neprihănit.


Fiindcă mulţi aveau rîvnă, dar nu pentru Legea lui Dumnezeu, ci pentru iu
birea de începătorie, pentru plăcerea omenească şi pentru alte pricini, Pavel 
zice aici: Eu aveam rîvnă doar pentru Legea lui Dumnezeu, fiindcă eram ne
prihănit după dreptatea Legii. Aşadar, fiind astfel, cum i-aş fi gonit pe Creştini 
pentru vreun alt scop, omenesc, iar nu pentru rîvna lui Dumnezeu? Acest lu
cru este cu totul de necrezut!


7 Dar cele ce îm i erau dobînzi, acelea le-am socotit,
pentru Hristos, pagubă.


8 Şi, cu adevărat, toate le socotesc a f i  pagubă,
pentru covîrşirea cunoştinţei lui Iisus Hristos, Domnul meu,


- Aici, la aceste cuvinte ale Apostolului, sar ereticii Marchioniţi şi Manihei, 
prihănind Legea că ar fi fost rea şi zicînd: Iată că Pavel numeşte Legea „pagu


• 1 Şi Icumenie spune că Pavel a zis că este Evreu ca să arate că avea ştiinţa limbii evreieşti 
şi cerceta cu de-amăruntul Scripturile. Fiindcă ceilalţi Iudei, amestecîndu-se cu „neamurile”, 
nu şriau limba lor părintească şi nu cercetau cu amăruntul Scripturile şi Legea. Vezi şi subîn
semnarea zicerii: „Evrei sînt ei, sînt şi eu” (2 Corinteni 11:22). (n. aut.)
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bă”! Deci -  zic ei -  dacă e pagubă, cum s-a dat Legea de la Dumnezeu? Noi 
însă răspundem, mai întîi, că se cuvine să mulţumim lui Dumnezeu că a ico- 
nomisit şi aceasta, a primi aceşti eretici cuvintele acestea ale Apostolului, so
cotind ei că sînt ajutătoare eresului lor. Căci, dacă nu le-ar fi socotit ca ajută
toare lor, poate le-ar fi şters din scrisoarea aceasta a lui Pavel, precum au şters 
şi multe alte ziceri. Al doilea, zicem aşa: Socoteşte tu, ereticule Manihee, că 
Pavel nu a zis: „Legea este pagubă”, ci: „o socotesc de pagubă”. Fiindcă Le
gea nu este pagubă din fire, căci cum ar fi astfel ea, care, dacă e bine înţelea
să, îi povăţuieşte pe oameni către Hristos? Aşadar -  de vreme ce eu, Pavel, 
rău înţelegînd Legea mai înainte, nu alergam la credinţa lui Hristos, iar în 
urmă, bine înţelegînd-o şi cunoscînd adevărul, am alergat la credinţa lui Hris
tos -  este arătat că Legea mi s-a făcut pagubă în vremea în care o înţelegeam 
rău şi nu alergam la Hristos1, de vreme ce Legea, după firea ei, este cîştig, şi 
nu pagubă. Şi ascultă că Pavel nu a zis: „cele pe care le socoteam dobînzi”, ci: 
„cele ce erau cu adevărat dobînzi”, căci Legea este dobîndă cu adevărat, pen
tru că-i sloboade pe oameni de toată sălbăticia năravurilor, şi de toată demonia 
şi rătăcirea păgînătăţii şi, făcîndu-se ca o scară, îi suie la credinţa şi cunoştinţa 
lui Hristos. Deci -  aşa cum cel ce se suie pe scară nu defaimă scara, ci mai 
ales îi cunoaşte har, fiindcă, dacă nu ar fi fost scara aceasta, nu s-ar fi suit -  
tot astfel şi Legea era mai întîi cîştig. Acum însă, Creştinii o socotesc pagubă, 
nu pentru că este pagubă de sine-şi, ci pentru că darul evangheliei este un cîş
tig mai mare. Iar cel ce ar alege cîştigul mai mic şi l-ar lăsa pe cel mai mare, 
cu adevărat s-ar păgubi. Aşa se întîmplă, de pildă, cînd cineva poartă argint, 
iar apoi află aur; şi -  fiindcă nu poate purta şi argintul, şi aurul totodată, pen
tru multa greutate -  socoteşte pagubă a ţine argintul, pentru mai puţinul lui fo
los, şi, lăsînd argintul, ia numai aurul şi îl duce. La fel, şi Legea era mai întîi 
cîştig, însă puţin, iar după înomenirea lui Hristos se socoteşte pagubă, căci ne 
desparte de la credinţa şi darul lui Hristos, cel mai cîştigător şi mai bogat decît 
Legea. Deci -  zice Pavel -  eu nu am socotit că Legea era pagubă din vechime, 
ci socotesc că acum este astfel. Pentru ce? Pentru covîrşirea şi prisosinţa daru
lui lui Hristos. Vezi, frate, că Apostolul face aici cumpănire a Legii şi a daru
lui?2 Iar cumpănire este cumpănirea lucrurilor de un neam, nu a celor ce nu sînt


1 Şi Icumenie zice întru o unire că Pavel nu zice aici că atunci se păgubea de Lege (fiindcă 
el ştia atunci să folosească Legea duhovniceşte, fără a se păgubi de dînsa, căci, înţelegîndu-se 
duhovniceşte, Legea îl trimite pe om la credinţa lui Hristos), ci zice că s-a păgubit atîta vreme 
mai înainte şi nu a crezut în Hristos fiindcă păzea Legea trupeşte. Căci oamenii, după ce pă
timesc vreo pagubă, în urmă, după ce paguba a trecut, îşi aduc aminte de ea şi obişnuiesc a 
zice: „O, şi ce pagubă am pătimit!” (n. aut.)


2 Şi Teodorit tîlcuieşte aşa zicerea aceasta: „Cu alăturarea celor mai bune, le-a numit «pa
gube» pe cele mai proaste, căci de prisos este făclia cînd se arată soarele, de prisos este peda-
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de un neam (neomoghene), precum zic canoanele gramaticii (căci nimeni nu 
cumpăneşte sau aseamănă pe om cu leul, ci pe om cu alt om), şi cel ce covîrşeş
te îl întrece pe cel de un neam, nu pe cel de alt neam. Deci şi Legea era cunoş
tinţă, mai puţină decît cunoştinţa lui Hristos, şi era dar, însă mai mic decît darul 
lui Hristos, căci zice Evanghelistul: „Am luat dar în loc de dar” (Joan 1:16). La 
fel, şi făclia este lumină, dar nu e o lumină asemenea luminii soarelui.


pentru Care m-am păgubit de toate şi le socotesc a f i  gunoaie, 
ca să-L dobîndesc pe Hristos


Zice: Pentru Hristos, de toate m-am păgubit, adică ori că le-am socotit a fi 
pagubă, ori că le-am lepădat pe toate. Vezi -  o, cititorule’ -  că Legea nu a fost 
pagubă de sine-şi, din fire, ci „pentru Hristos”. Şi nu este arătat dacă Pavel a 
numit „gunoaie” Legea, ci e de urmare că a numit „gunoaie” lucrurile lumii -  
adică bogăţia, slava şi îndulcirile -  pe care de trei ori fericitul le-a lepădat pen
tru Hristos. Căci pentru ce a zis: „pe toate le socotesc”? Adică bunătăţile lumii 
acesteia. Iar dacă vom înţelege că a numit „gunoi” şi Legea, nici aşa nu ocărăş- 
te cu acest nume. Pentru că gunoaiele griului sînt pleava şi paiele, iar paiul este 
ţiitor, şi păzitor al griului şi întăritor al lui. Şi, dacă nu ar fi fost paiul, nici griul 
nu s-ar fi făcut. Insă, după ce se arată şi se alege griul, paiul şi pleava sînt ne
trebnice. La fel, şi Legea este adeveritoare şi martoră a darului evangheliei, 
însă, după ce s-a arătat darul, nu mai trebuie a lua aminte la litera ei.


9 şi să mă laud întru Dînsul neavînd dreptatea mea cea din Lege, 
ci pe aceea prin credinţa lui Hristos, dreptatea cea din Dumnezeu


Zice: Toate le-am lepădat, ca să nu am a mea dreptate şi faptă bună, pe cea 
cîştigată din faptele Legii, şi ca să nu mă laud că am isprăvit lucrările Legii. 
Fiindcă din faptele Legii nu se cîştigă nici cît de puţină dreptate, şi nici eu nu


gogul celor ce au primit înţelepciunea cea desăvîrşită, netrebnic este laptele doicii celor ce se 
împărtăşesc de hrana cea desăvîrşită.” (n. aut.)


1 Iar Icumenie zice că Legea a fost trebuincioasă şi într-alt chip, căci a fost între slujirea la 
idoli a Elinilor şi credinţa şi darul lui Hristos. Şi a fost mai filosofică şi mai subţire decît dog
mele elineşti, iar decît darul lui Hristos a fost mai groasă. Drept aceea, în acest chip fiind, în
tre slujirea la idoli şi credinţa lui Hristos, i-a scos încet-încet pe oameni din slujirea la idoli şi 
din grosimea Elinilor şi i-a făcut mai îndemînatici spre a crede cînd Se va arăta Hristos. Deci, 
fiindcă Legea  şi-a sfîrşit lucrul său şi i-a adus pe oameni la Hristos, este de prisos a se păzi de 
aici înainte trupeşte, precum şi haina unui copil mic rămîne netrebnică atunci cînd copilul se 
face bărbat desăvîrşit. (n. aut.)
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am isprăvit lucrările acestea, ci le-am lăsat pe toate să aibă dreptatea care se 
cîştigă prin credinţa lui Hristos, credinţă care este dreptate de la Dumnezeu, 
adică dar al lui Dumnezeu, şi după dar îi îndreptează pe cei ce cred, căci zice: 
„Dacă vei crede întru inima ta şi vei mărturisi cu gura ta, te vei mîntui” (Ro
mani 1:9). Iar cîte daruri dumnezeieşti sînt, acestea covîrşesc isprăvile şi fap
tele cele bune care se fac cu sîrguinţa şi silinţa omenească, precum şi griul co
vîrşeşte pleava. Căci de prisos şi de nimic este toată fapta bună omenească 
dacă se cumpăneşte şi se aseamănă cu darurile dumnezeieşti.


10 întru credinţa de a-L cunoaşte pe El, şi puterea învierii Lui


Deci, din aceste cuvinte ale Apostolului, se încheie că cunoştinţa lui Dum
nezeu şi a învierii se cîştigă prin credinţă. Căci care minte şi socoteală ome
nească poate să cunoască în ce chip s-a făcut învierea lui Hristos? Cu adevă
rat, nici o minte, nici o socoteală, ci singură credinţa! Iar dacă învierea lui 
Hristos se înţelege doar prin credinţă, şi nu prin socoteli omeneşti, cum se va 
înţelege de către socoteala omenească lucrul mai mare, adică negrăita naştere 
a Sa din Fecioară? Pentru ce este însă mai mare naşterea lui Hristos decît în
vierea Sa? Pentru că despre înviere sînt multe pilde: căci, şi mai înainte de 
Hristos, Ilie l-a înviat pe fiul văduvei şi Elisei a înviat doi morţi -  pe unul, viu 
fiind, iar pe celălalt după ce a murit. Din fecioară însă nu s-a născut nici un 
om, nici mai înainte de Hristos, nici în urmă, decît numai singur Hristos. Deci 
dreptatea cea din Dumnezeu este „întru credinţă", adică asupra credinţei se 
reazemă şi se sprijineşte şi are ca temelie credinţa. Şi a zis: „puterea învierii’', 
fiindcă mare cu adevărat a fost puterea dumnezeirii de a învia Hristos din 
morţi. Şi, de altfel, învierea lui Hristos bagă în inima noastră o putere dumne
zeiască şi ne face Să alergăm întru această cale a Domnului, adică să pătimim 
şi să murim, pentru că avem să ne sculăm din morţi iarăşi, ca şi Domnul.


şi împărtăşirea patimilor Lui,


Zice: Cînd noi, Apostolii şi Creştinii, sîntem goniţi şi necăjiţi, atunci ne fa
cem împreună-părtaşi ai patimilor lui Hristos. Şi aceasta prin credinţă, căci, 
dacă nu am crede că vom împărăţi împreună cu Hristos în cer, cum ar fi cu pu
tinţă să pătimim atît de multe şi de nesuferite patimi şi munci? Negreşit, nu am


1 Teodorit însă, prin „puterea învierii”, a înţeles scopul învierii: „Fiindcă Domnul pentru 
aceasta a luat asupra Sa firea noastră şi a înviat trupul pe care l-a luat, ca să meşteşugească 
Învierea de obşte a tuturor oamenilor.” (n. aut.)
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fi putut să le pătimim! însemnează însă ce zice Pavel aici, că mai ales acela care 
crede că Hristos a înviat pătimeşte pentru Hristos. Şi ascultă ce zice mai jos:


închipuindu-mă cu moartea Lui,


Adică: Eu mă asemăn cu moartea lui Hristos, căci, precum Hristos a păti
mit de la oameni, aşa pătimesc şi eu, fiindcă goanele şi pătimirile zugrăvesc 
întru cei ce pătimesc chipul morţii lui Hristos. Şi cîţi Creştini mor pentru Hris
tos, aceia se fac şi ei Hristos după acest chip în care pătimesc. Vezi, fratele 
meu Creştin, ce mare ispravă pricinuiesc patimile pentru Hristos?


11 că doar voi ajunge la scularea morţilor.


Dar ce? Chiar dacă nu ai pătimi -  o, fericite Pavele! -  nu vei învia? Ba -  
răspunde -  aş învia, însă nu cu înviere slăvită! -  pe care în altă parte o numeş
te „înviere mai bună”: „ca să dobîndească mai bună înviere” (Evrei 11:35). 
Căci aici, prin „sculare a morţilor”, înţelege învierea cu slavă şi înălţarea prin 
nor. Căci toţi oamenii au să se scoale din morţi, însă nu toţi au să şi învieze cu 
slavă, ci păcătoşii au să-L aştepte pe Judecătorul rămînînd jos pe pămînt, iar 
Sfinţii şi Drepţii, după ce se vor scula întru slavă, au să se răpească de nori la 
înălţime în aer, ca să-L întîmpine pe Domnul venind din cer să judece lumea. 
Căci zice: „iar noi ne vom răpi în nor spre întîmpinarea Domnului în aer” (7 
Tesaloniceni 4:16). Vei înţelege însă zicerea aceasta, iubitule, şi din urmarea 
şi rînduiala aceasta: A murit -  zice -  Hristos pentru mine, mor şi eu pentru 
Dînsul. S-a sculat El întru slavă, şi eu mă sîrguiesc să mă norocesc de o ase
menea slăvită înviere.1 Vezi însă şi smerenia, şi evlavia şi sfiala de trei ori fe
ricitului Pavel! Căci el, care isprăvise atît de multe fapte bune şi se făcuse mai 
presus de om, el -  zic -  nu cutează a zice: „voi ajunge negreşit la această în
viere a morţilor”, ci zice cu îndoială: „de aş ajunge”! Atît de smerit cugeta cel 
mai înalt decît cerul! Despre aceasta zice el însuşi, în altă parte: „Cel căruia i 
se pare că stă să caute să nu cadă!” (7 Corinteni 10:12); şi iarăşi: „nu cumva, 
propovăduind altora, să mă fac netrebnic eu însumi” (7 Corinteni 9:27).


1 Iar marele Grigorie al Tesalonicului zice că „învierea” este scularea celor ce înviază şi 
iarăşi mor, precum cea a Iui Lazăr, a fiicei lui lair, a fiului văduvei şi a acelora pe care i-au în
viat Iile şi Elisei. Iar „sculare” şi ridicare este a acelora ce au să învieze şi nu vor mai muri, 
adică însemnînd învierea cea desăvîrşită şi întreagă. De aceea se zice chiar „sculare” învierea 
lui Hristos, căci Hristos, sculîndu-Se din morţi, nu va mai muri. Asemenea va fi şi scularea 
morţilor ce au să învieze la sfîrşitul a toată lumea. Vezi şi subînsemnarea zicerii: „ca mai bu
nă înviere să dobîndească” (Evrei 11:35). (n. aul.)
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12 Aru că acum am luat sau acum m-am desăvîrşit,


Fiindcă a zis mai sus: „de voi ajunge”, Apostolul zice acum: De aceea am vor
bit cu îndoială, pentru că încă nu am luat cununa, nici nu m-am făcut desăvîrşit


ci gonesc, doar voi ajunge, pentru care m-am şi ajuns de Hristos lisus.


Sînt încă în luptă -  zice -  încă gonesc şi vînez, doar voi putea ajunge desă
vîrşirea şi cununa. Apoi, vrînd să arate că această nevoinţă, şi luptă şi alergare 
ca să ajungă desăvîrşirea este datorie a sa, zice: Pentru aceasta alerg să-L 
prind pe Hristos, pentru că şi eu am fost prins de Hristos, adică: Eram un om 
pierdut, deznădăjduit şi depărtat de Hristos, însă El m-a vînat chiar fugind eu 
de El, şi m-a ajuns şi m-a prins cu strălucirea aceea mai presus de soare pe 
care mi-a arătat-o din cer în calea Damascului. Şi, prinzîdu-mă, m-a întors la 
credinţa Sa şi la darul Său. Deci şi eu sînt dator să-L vînez pe Hristos pînă 
ce-L voi prinde. Cu mare dovadă însă a zis Pavel că-L goneşte şi-L vînează pe 
Hristos, căci cel ce goneşte şi vînează pe altul nu caută la nici un alt lucru din 
cele ce întîmpină pe cale, fără numai la omul pe care îl vînează. Pe toate le 
trece cu vederea, pe toate le defaimă: şi fii, şi născători, şi prieteni şi pe înseşi 
cele de nevoie ale trupului. Cu un chip ca acesta sîntem datori şi noi să-L vî- 
năm pe Hristos şi să nu ne împiedicăm de nici un lucru al lumii acesteia.


13 Fraţilor, eu pe sine-mi încă nu mă socotesc că am ajuns,


De vreme ce mai întîi i-a lăudat mult pe Creştinii din Filipi, Apostolul sme
reşte acum cugetarea lor cu pilda sa şi zice: Eu -  cel ce sînt atît de mult şi în
tru acest fel în fapta bună, eu, învăţătorul vostru -  încă nu mă socotesc că am 
ajuns la toată cunoştinţa şi fapta bună şi să mă fi făcut desăvîrşit, nu! La fel 
cum, de pildă, cineva ar zice despre un ostaş ostenitor că încă nu a săvîrşit ca
lea ce are de făcut. Dar s-ar nedumeri cineva cum de acelaşi Pavel zice în alt 
loc: „calea am săvîrşit-o” (2 Timotei 4:7)? Răspundem că era de urmare a zice 
Pavel cuvîntul acesta, pentru că atunci era aproape de moarte.


14 una însă: uitîndu-le pe cele din urmă şi către cele dinainte mai 
întinzîndu-mă,


Numai de una, zice, port grijă şi cuget (căci -  după Fotie -  lipseşte graiul din 
afară), sau şi: Una gîndesc să ajung, adică numai una am ajuns desăvîrşit. Care? 
A spori totdeauna şi a merge înainte. Cum şi în ce chip? Adică uitînd faptele 
bune trecute pe care le-am isprăvit, şi lăsîndu-le în urma mea şi nicicum aducîn-
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du-mi aminte de ele, aşa alerg în calea dinainte a faptelor bune ce îmi lipsesc. Şi 
aceasta este desăvîrşirea mea, a alerga totdeauna şi a nu sta. Fiindcă cel ce a so
cotit că s-a făcut desăvîrşit, acela încetează de a mai alerga înainte, socotind că 
acum a isprăvit totul şi a ajuns desăvîrşirea, ceea ce este o mare amăgire. Dar ce 
va să zică zicerea: „mai întinzîndu-mă”? Adică: Mai înainte de a ajunge, alerg 
ca să iau desăvîrşirea şi cununa şi, alergînd, mă sîrguiesc să întrec cu restul tru
pului meu înseşi picioarele mele care aleargă; adică şi capul meu, şi pieptul meu 
şi tot trupul meu se pleacă înainte, şi mîinile mele se întind înainte ca nişte aripi, 
iar picioarele mele nu ajung restul trupului, ci rămîn în urmă. Aceasta urmează 
şi se face din multa osîrdie şi fierbinţeală a celui ce aleargă şi se sileşte să ajun
gă doritul sfîrşit al căii cu un ceas mai înainte.1


la ţintă alerg, la răsplătirea chemării celei de sus a lui Dumnezeu, 
în Hristos Iisus.


Precum zicea fericitul Pavel şi în altă parte: „Eu deci aşa alerg, nu ca şi 
cum nu aş şti. Aşa mă lupt, nu ca şi cum aş bate aerul” (7 Corinteni 9:26), aşa 
zice şi aici: Nu alerg fară ştiinţă, fără scop şi fără socoteală, ci înainte-văd 
sfîrşitul şi ţinta. Dar care este „ţinta” aceasta? Este darul şi cununa „chemării 
celei de sus”, adică împărăţia lui Hristos cea nestricată şi cerească. Căci jos, 
pe pămînt, se face nevoinţa, iar cununa este sus, în cer şi întru luminarea sfin
ţilor, fiindcă împăratul şi dătătorul de cununi Hristos nu încununează aici, pe 
pămînt, ci, vrînd a-i slăvi mai mult pe nevoitorii Săi, îi cheamă la cer şi la îm- 
părăteştile Sale palate, şi acolo îi încununează cu multă slavă, înaintea tuturor 
cereştilor Săi îngeri.2 Pentru ca să arate însă că ajutorul lui Hristos şi puterea


1 Pentru aceasta scrie auritul condei al lui loan, zicînd: „Aceasta trebuie a socoti noi pururea, 
măcar zeci de mii de bunătă{i de am isprăvi! Căci, dacă Pavel socotea aceasta după nenumărate 
morţi şi după atîtea primejdii, cu cît mai ales noi? Aşa trebuie a face şi noi, a uita isprăvile şi a le 
lăsa în urmă, căci nici grabnicul alergător nu socoteşte cîte răspîntii a întîmpinat, ci cîte îi lip
sesc. Nici noi să nu socotim cîtă parte de faptă bună am împlinit, ci cîtă ne lipseşte, căci ce ne 
foloseşte ceea ce am făcut, cînd cea de lipsă nu se va adăuga?" (Cuvîntul al 12-lea la cea către 
Filipeni). Pentru aceasta a zis şi dumnezeiescul loan al Scării: „Desăvîrşită săvîrşire a celor de- 
săvîrşiţi este nesfîrşită” (Cuvîntul 29). Tot acest loan al Scării zice că cuvîntul acesta (anume că 
nepătimirea este săvîrşirea desăvîrşirii celei nesfîrşite) i l-a zis unul ce şi gustase nepătimirea: 
„precum mi-a spus mie -  zice -  unul ce gustase aceasta”. Iar acesta este Sfîntul Efrem, cel mai 
nepătimaş decît cei nepătimaşi, precum tîlcuieşte cuvîntul aceluia Scoliastul. [...] (n. aut.)


2 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Cel ce dă plata sus a stat, sus se află 
plata. Vezi cîtă depărtare este a alerga pentru aceasta (adică de la pămînt la cer)! Vezi cîtă 
este înălţimea, acolo trebuie a zbura cu aripile duhului. Căci într-alt chip nu este cu putinţă a 
curma înălţimea aceasta. Cu trupul trebuie a merge acolo. (...) Pentru aceasta, sus capul, sus
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CAPITOLUL III


Acestuia sînt cele care isprăvesc totul, fară de acestea calea rămînînd neîmpli
nită, Pavel zice mai departe: „în Iisus Hristos”, adică: Eu alerg către darul 
chemării celei de sus prin împreună-lucrarea şi ajutorul lui Hristos.


15 Deci, cîţi sînt desăvîrşiţi, aceasta să o cugete;


„Aceasta”, care? A uita adică cele din urmă şi a alerga la cele dinainte, căci este 
însuşire a celui desăvîrşit a nu se socoti pe sine-şi desăvîrşit sau împlinit, fiindcă 
aceasta este desăvîrşirea, a nu cuteza niciodată a socoti cineva că a ajuns-o.1


trupul (se cuvine a fi după socoteală). Iar de vei căuta la cele de jos, ai căzut, te-ai revărsat. 
Priveşte sus, acolo unde este darul şi cununa, [...] care mai mare face alegerea şi nu lasă a 
simţi ostenelile; lungimea o face a se vedea mică. Dar ce este darul? Nu mlădiţă de finic (cu
nuna celor ce biruiau în stadion, n. m.]. Dar ce? împărăţia cerului, odihna veşnică, slavă cu 
Hristos, moştenire, frăţie şi necumpărate bunătăţi, care nu pot a se spune. Frumuseţea darului 
aceluia nu e cu putinţă a se povesti. [...] Faţă de darul acesta, aurul este noroi, pietrele scumpe 
sînt cărămizi” (Cuvîntul al 12-lea la cea către Filipeni).


Tîlcuind zicerea lui Isaia: „Aceasta mai întîi bea-o în grabă" (Isaia 10:1), zice şi marele 
Vasilie: „Nu cu trîndăvire, nici îmbătat, nici cu neîmpăcare, nici cu deznodare să vii la primi
rea lucrării; ci cu înţelepciune şi cu gătire, precum era Pavel, căci bea credinţa şi niciodată nu 
întîrzia către propovăduire, de vreme ce nici nu s-a apropiat de «came şi de sînge», ci îndată, 
ca un grabnic alergător, a luat alcătuirea căii şi se grăbea către sfîrşit, către ţintă, alergînd spre 
«darul chemării celei de sus», (n. aut.)


1 Pentru aceasta zice Sfîntul Grigorie al Nissei: „Vezi cum calea celor ce merg către Dumne
zeu este nehotărîtă? Căci de-a pururea partea ajunsă se face început către ceea ce se află înainte. 
Această dogmă dar învăţăm prin cele zise de Apostolul, anume că «dacă i se pare cuiva că a cu
noscut, încă nu a cunoscut cum trebuie a cunoaşte»11 (Cuvîntul 11 la Cîntarea Cîntărilor). Şi ia
răşi acesta -  tîlcuind zicerea: „înălţaţi pe Domnul Dumnezeul vostru şi închinaţi-vă aşternutului 
picioarelor Lui” (Psalm 98) -  zice aşa: „Cît încape gîndul vostru, atîta înălţaţi slava lui Dum
nezeu, ştiind că -  oricît s-ar întinde mai presus de noi gîndul nostru şi ar trece peste toată înal
ta fantazie întru socotinţele cele despre Dumnezeu -  atunci ne închinăm aceleia ce se află de 
către noi, şi nu este însăşi mărirea lucrului pe care-l căutăm, ci «aşternutul picioarelor Lui», 
adică cea mai jos, care se află jos prin gîndul nostru, care tălmăceşte înţelegeri întru asemăna
rea neajungerii” (Tomul 1 la supra-scrierea Psalmilor, capitolul 9). Şi iarăşi: „De-a pururea a 
spori întru a căuta şi niciodată a înceta suirea, aceasta este adevărata descoperire a Celui dorit, 
osîrdia totdeauna plinindu-se prin căutarea altui dor mai presus” (Cuvîntul 13 la Cîntarea 
Cîntărilor). Şi iarăşi, tîlcuind acea zicere a Ecclesiastului: „Vreme este de a căuta”, zice că 
proorocia arată ce trebuie a căuta, zicînd: ,,«Căutaţi-L pe Domnul şi îmăriţi-vâ! Câutaţi-L pe 
Domnul şi, cînd îl veţi afla, chemaţi-L» (Isaia 55:6). Aşadar, ai cunoscut prin acestea zise ce 
trebuie a căuta, adică pe Dumnezeu, a Cărui aflare este de-a pururea a-L căuta, căci nu este 
alta a-L căuta şi alta a-L afla, ci datoria de a-L căuta este chiar a-L afla. Voieşti să afli şi buna 
vreme de a-L căuta pe Domnul? în scurt spus: toată viaţa [...], căci nu in oarecare vreme rîn
duită şi timp osebit trebuie a-L căuta pe Domnul, ci nicicum a lipsi să-L cauţi de-a pururea, 
aceasta este adevărata bună vreme” (Cuvîntul 7 la Ecclesiast). Şi iarăşi: „Cel necuprins nu are
fire a se cuprinde, şi toată osîrdia [...] să se întindă către suirea aceea pururea. [...) Şi aceasta
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE FILIPENI


şi, dacă cugetaţi ceva într-alt chip,
şi pe aceasta o va descoperi vouă Dumnezeu.


Cu aceste cuvinte, Apostolul mai înainte îi păzeşte pe Filipeni, căci le zice: 
Dacă voi, Creştinii, socotiţi şi după alt chip, afară de aceea ce v-am spus eu, 
adică de socotiţi că aţi isprăvit totul şi aţi ajuns la desăvîrşire, negreşit Dum
nezeu vă va arăta că nu bine cugetaţi aceasta, pentru a nu vă amăgi. Căci cel 
ce cugetă că a ajuns desăvîrşirea, acela se face mai lenevos. Dumnezeiescul 
Pavel le zice acestea pentru desăvîrşirea cea nedesăvîrşită de aici a vieţii după 
Hristos, pentru a nu socoti Filipenii că sînt desăvîrşiţi.


16 Dar, de la ceea ce am ajuns, să vieţuim cu acelaşi canon, 
aceeaşi să o gîndim.


Zice: Deocamdată însă (adică pînă vă va descoperi Dumnezeu ce se cuvine 
a cugeta -  după Fotie), să ţinem ceea ce am ajuns a isprăvi, adică să ţinem 
unirea şi pacea pe care le-am isprăvit mai înainte şi să urmăm toţi aceluiaşi 
„canon”, adică aceeaşi credinţă, şi aceeaşi hotărire şi aceleaşi dogme. Căci -  
precum canonul (adică dreptarul) nu primeşte nici adăogire, nici lipsă -  tot aşa 
şi credinţa. Drept aceea, nici voi să nu schimbaţi poruncile şi dogmele 
Sfîntului Duh, ci rămîneţi nemişcaţi întru acestea.2


este că II ştie pe Dumnezeu cu adevărat, niciodată a afla saţiu de dorul Lui, ci trebuie totdea
una, văzîndu-L prin cele ce este cu putinţă a-L vedea, a se aprinde spre dorul de a-L vedea 
mai mult” (la Viaţa lui Moisi, tomul 1).


De aici, şi Gheorghe Coresi, tîlcuind care este „ţinta” arătată aici de Pavel, zice că ţinta şi 
scopul este desăvîrşirea creştinească şi că spre scopul acesta se îndreaptă cel ce socoteşte că 
se află nedesăvîrşit, căci unul ca acesta totdeauna creşte şi sporeşte. Zice şi Cuviosul Nil: 
„Două desăvîrşiri să se înţeleagă: una vremelnică, şi una veşnică, despre care scrie Apostolul: 
«Iar cînd va veni cea desăvîrşită, atunci cea din parte va rămîne nelucrătoare.» Căci zicerea: 
«cînd va veni cea desăvîrşită» însemnează că aici nu putem să încăpem dumnezeiasca desă
vîrşire." [...] (Ia Calist Xantopol, capitolul 87). Vezi şi subînsemnarea zicerii: „întru bărbat 
desăvîrşit” (Efeseni 4:13), ca să cunoşti că nici unul nu este desăvîrşit. (n. aut.)


1 Iar Teodorit numeşte „canon” propovăduirea evanghelică: „Căci «canonul» este hotărî- 
rea îndreptării, care nu are trebuinţa de nimic. Deci [Pavel] le porunceşte Filipenilor a nu-i su
feri pe cei ce amestecă evanghelia cu cele ale Legii." (n. aut.)


2 Iar Fotie spune că zicerea: „cu acelaşi canon să vieţuim” este sau cuvînt de sfătuire şi de 
îndemnare, sau rugă. Şi, dacă este de sfătuire, zice că se cuvine a se înţelege din afară graiul 
„trebuie”, adică: Noi trebuie a vieţui cu aceiaşi canon, aceeaşi a cugeta. Iar dacă este de rugă, 
se cuvine a se lua de obşte zicerea: „va descoperi”, adică: Dumnezeu vă va descoperi a vieţui 
cu acelaşi canon şi aceeaşi a cugeta, nu numai pentru credinţă şi pentru dogme. Căci, aşa cum 
cel ce ar schimba vreuna din dogmele credinţei le strică pe toate cele crezute de dînsul înain
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CAPITOLUL III


1 7  Fraţilor, impreună-următori ai mei faceţi-vă,
şi pîndiţi-i pe cei ce umblă aşa precum ne aveţi in închipuire pe noi


Mai sus, Apostolul a zis: „Păziţi-vă de cîini!” -  adică de cugetătorii de cele 
evreieşti, şi cu cuvîntul acela i-a depărtat pe Filipeni de la împreuna-petrecere 
cu aceia. Iar acum îi lipeşte şi-i uneşte pe Filipeni cu aceia care umblau bine în 
calea vieţii după Hnstos, căci aceasta însemnează zicerea: „pîndiţi”, adică: Lu
aţi aminte la cei îmbunătăţiţi ca aceştia -  o, Creştinilor! -  şi, văzîndu-i pe ei, ca 
de la o icoană închipuiţi fapta lor bună întru sine-vă. Şi, precum mă aveţi pe 
mine chip şi pildă de faptă bună, aşa să-i aveţi şi pe aceia. Căci Sfîntul Apostol 
nu-i învăţa numai cu cuvintele pe Creştini, ci adăuga şi închipuirea şi pilda sa, 
prin viaţa cea îmbunătăţită şi prin lucrările cele iubite de Dumnezeu, căci aceas
ta este învăţătura cea desăvîrşită care-i înduplecă pe cei ce o aud şi o văd.


18 Căci mulţi umblă -  despre care vă ziceam de multe ori, 
iar acum vă zic şi plîngînd -


Apostolul nu-i pomeneşte anume pe cei ce cugetau evreieşte, pe care îi pri- 
hăneşte aici, ca să nu îi înfrunte, însă dă Filipenilor a înţelege care erau aceia, 
zicînd: Sînt cei despre care v-am vorbit de multe ori, iar acum, fiindcă a cres
cut şi s-a lăţit răutatea lor, nu-i pot pomeni fară de lacrimi. Vezi -  o, frate! -  
milostivirea părintească şi împreună-pătimirea apostolească a fericitului Pa
vel! El nu plîngea pentru ale sale rele, fiindcă nu le avea, ci plîngea pentru că 
alţii rămăseseră întru nesimţire şi nu se îngrijeau de mîntuirea lor, ci vieţuiau 
în desfătări şi desmierdări.


vrăjmaşii Crucii lui Hristos,


Erau între Filipeni unii care se arătau Creştini, dar vieţuiau cu desfătare şi cu 
moleşire. Pe aceştia dar îi numeşte Pavel aici „vrăjmaşi ai Crucii lui Hristos”, 
căci Crucea lui Hristos cere de la Creştini să-şi aibă sufletul gata spre moarte şi 
însetat de primejdii şi de munci. Iar aceia erau şi slăbănogi, şi vieţuind o viaţă 
împotriva Crucii, fiindcă, dacă ar fi iubit Crucea, negreşit s-ar fi sîrguit să vieze
o viaţă răstignită, adică omorîtă şi schingiuită. Fraţilor, să ne înfricoşăm noi,


te» tot astfel şi cel ce-şi va schimba viaţa, nepâzind aceeaşi scumpătate a vieţii sale, pierde şi 
faptele bune isprăvite de el mai înainte. Apoi, pentru a nu se arăta ca le porunceşte un lucru 
greu, a se nevoi toată viaţa cu buna-cinstire de Dumnezeu şi cu fapte bune, le zice mai depar- 
te: »faceţi-vă următori ai mei'’, adică: Lesne este ceea ce o zic şi o cer de la voi şi nu este cu 
neputinţă, pentru că şi eu sînt om pătimaş ca şi voi, şi, precum mă vedeţi pe mine că mă nevo- 
•esc, aşa nevoiţi-vă şi voi! (n. aul.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE FILIPENI


Creştinii care citim acestea, pentru că prietenul desfătării, al odihnei lumeşti şi 
al bunei-norociri este şi se numeşte vrăjmaş al Crucii lui Hristos.


19 a l căror dum nezeu este pîntecele


Aceştia -  zice -  slujesc pîntecelui lor ca lui Dumnezeu, aducîndu-i tot felul 
de slujbă şi odihnă. Căci unora le sînt dumnezeu banii şi lăcomia de avuţii, de
spre care Pavel a zis aiurea: „Tot curvarul, sau necuratul sau lacomul de averi, 
care este slujitor la idoli” (Efeseni 5:5)2; iar altora le este dumnezeu pîntecele, 
cum sînt aceştia despre care vorbeşte aici Pavel şi cei despre care a zis aiurea: 
„Să mîncăm şi să bem, căci mîine murim” (7 Corinteni 15:32).3 Şi iată că, fără 
a ridica idol şi statuie demonilor, Creştinul se face slujitor la idoli cînd slujeşte 
şi se închină patimilor sale. însemnează că aceştia despre care Pavel zice mus
trările de mai sus erau aceia din Iudei care crezuseră, căci pe aceştia îi mustră ca 
pe nişte lacomi de pîntece şi în scrisoarea către Romani, zicînd că „unii ca aceş
tia nu slujesc Domnului nostru lisus Hristos, ci pîntecelui lor” (Romani 16:18), 
iar în cea către Tit îi numeşte „fiare rele, pîntece nelucrătoare” (7/7 1:12).4


1 Pentru aceasta a  z is dumnezeiescul Hrisostom: „Nimic nu este aşa de nepotrivit şi străin de 
Creştini ca a vieţui în odihnă. Nimic nu e  aşa străin de făgăduinţa şi scrierea la oaste, precum a 
adăuga Creştinul la viaţa aceasta. Stăpînul tău S-a răstignit, şi tu cauţi odihna? Stăpînul tău S-a 
pismuit, şi tu te desfătezi? Şi unde se fac acestea de ostaşi? Răstigneşte-te pe sine-ţi, măcar de 
nu te răstigneşte nimeni, răstigneşte-te pe sine-ţi -  zic -  nu ca să te omori -  să nu fie! -  căci 
acest lucru este păgînesc, ci precum zice Pavel: «Mie s-a răstignit lumea, şi eu lumii!» Dacă-L 
iubeşti pe Stăpînul tău, mori moartea Aceluia, căci Hristos numeşte «cruce» patima, ca atunci 
cînd zice: «Cel ce voieşte să vină după mine să se lepede de sine-şi, să-şi ridice crucea şi să-Mi 
urmeze M ie!» (Matei). Căci crucea este a unui suflet osîndit spre oştire şi gata spre moarte, ni
mic câutînd de odihnă” (Cuvîntul 13 la cea către Filipeni). Zice încă şi Cuviosul Isaia: „Crucea 
este încetarea a  tot păcatul.” Şi Sfîntul Marcu zice: „Toată fapta bună cruce este.” Vezi şi subîn- 
semnârile zicerii: „Cu Hristos împreună m-am răstignit” (Galateni 2:10) şi zicerii: „Să nu-mi fie 
a mă lăuda, fără numai în Crucea Domnului” (Galateni 6:14). (n. aut.)


Vezi tîlcuirea zicerii acesteia, (n. aut.)
3 însemnează că, pe cei ce slujesc pîntecelui lor ca lui Dumnezeu, marele Vasilie îi numeş


te „bîrfitori din pîntece şi glăsuitori din pîntece”, tîlcuind zicerea aceea a lui Isaia: „Căutaţi pe 
grăitorii din pîntece, care din pîntece glăsuiesc” (Isaia  8:19). Şi zice Sfîntul Vasilie: „Ori poa
te din pîntece glăsuiesc aceia al căror dumnezeu este pîntecele, care toate Ie lucrează pentru 
îndulcirea pentru mîncare şi băutură. Drept aceea, nu ar greşi cineva numindu-i «vorbitori din 
pîntece şi glăsuitori din pîntece» pe cei ce se tocmesc a da învăţătură pentru umplerea pînte
celui, ce se îmbracă cu chip de evlavie, care vorbesc de obşte fiindcă nu glăsuiesc cuvintele 
din aşezarea lor. Potrivit este a se numi aşa, căci cel ce nu face, dar învaţă, este nevrednic de 
crezare spre folos.” (n. aut.)


4 De aceea, dumnezeieştii Părinţi au dreptate să osîndeascâ desfătarea şi lăcomia pîntece
lui cu multe şi osebite prihăniri. Căci marele Vasilie zice aşa: „Desfătările, şi benchetuirile şi
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C APITO LUL III


şi slava întru ruşinea lor,


Unii înţeleg că Pavel zice cuvîntul acesta pentru tăierea împrejur în trup. pe 
care Creştinii ce cugetau cele evreieşti o aveau spre a lor slavă, aceasta fiind 
însă ruşine şi necinste a lor. însă aceia nu înţeleg bine, fiindcă Pavel arată cu 
aceste cuvinte nesimţirea şi nepocăirea celor ce petrec întru desfătări, căci, în 
loc de a se ruşina şi a se mîhni, ei socotesc ruşinarea ca pe o slavă a lor.


desele îndulciri au împietrirea bolilor şi a multor feluri de patimi” (în tîlcuirea Psalmului 33). 
Iar dumnezeiescul Hrisostom zice aşa: „Căci neînfrinarea pintecelui l-a scos din rai pe Adam, 
şi aceasta a făcut potopul a toată lumea din vremea lui Noe şi aceasta a pogorit trăsnetele şi 
fulgerele. Căci, deşi a fost vinovăţia curviei, totuşi rădăcina amînduror muncilor din aceasta a 
odrăslit, despre care şi Iezechil, insemnînd-o, zicea: «însă nelegiuirea aceasta a Sodomenilor 
a fost că benchetuiau întru mîndrie, şi întru înbuibarea mîncărilor şi intru desfătări» (Iezechil 
16:48). Tot aşa, şi Evreii au lucrat cele mai mari răutăţi din beţie, şi din desfătare s-au poticnii 
la nelegiuire»” (Cuvîntul 13 la loan). Şi dumnezeiescul Isidor Pelusiotul zice: „Trupul -  o, iu
bitule! — are trebuinţă de hrană, nu de desfătare; de puţină dietă, nu de îmbuibare; numai de 
saţiu, nu de multe felurimi. Căci hrana măsurată foloseşte şi sufletul, şi trupul, naşte sănătate, 
vîrtute şi întregime de sănătate, iar desfătările şi îmbuibările le vatămâ pe amîndouă cu totul şi 
nu numai că strică sănătatea, ci nasc şi boli mai îndelungate. Şi dovadă arătată este că postni- 
cii, adică pustnicii cei cu puţină dietă, alegînd viaţa înfrinată, sînt şi mai pricepători, şi mai în· 
treg-înţelepţi, şi mai sănătoşi” (epistola 57 către Paladie). (...) Dumnezeiescul loan al Scării 
zice: „Stăpîneşte-ţi pîntecele mai înainte de a te stăpîni el, şi atunci cu ruşine te vei înfrîna 
Ştii cea zisă: «cei ce în groapa cea nespusă (a curviei adică) au căzut»u (Cuvîntul 14, despre 
stăpînul pîntece). Iar răul cel mai înfricoşat decît toate este acela zis de marele Vasilie, anu
me: „Lacomii de pîntece sînt neîndreptaţi. Eu am văzut pe mulţi din cei stăpiniţi de patimi fă- 
cîndu-se sănătoşi, dar vreunul dintre mîncătorii pe ascuns sau lacom de pîntece nu am văzut. 
Ci, ori rupîndu-se din viaţa cea înfrinată şi stricîndu-se cu lumea, ori ispitindu-se de cei înfrî- 
naţi a se ascunde şi a petrece împreună cu diavolul întru îndulcirea patimilor. Căci, ca să aco
pere patima lăcomiei pîntecelui, cad în roiul răutăţilor. [...] Pentru îndulcirea pîntecelui, Noe a 
fost luat în rîs şi Ham a fost blestemat. Isav a căzut din cinstea întîii naşteri şi s-a încuscrit cu 
Hananeii. Lot s-a făcut ginere lui-şi şi socru al fiicelor sale, tatăl bărbat şi bunul tată sărind 
hotarele firii de amîndouă părţile. Aceasta l-a făcut închinător la idoli şi pe Israil (adică pe no
rodul Israilitean) şi oasele acestora le-a făcut să cadă în pustie” (Cuvîntul postnicesc, intru 
care face şi sfâtuire despre lepădarea de viaţă şi despre desăvîrşirea duhovnicească).


încă şi dumnezeieştii Prooroci îi blestemă pe cei ce petrec întru desfătări. Căci Ieremia zi
ce aşa: „Cei ce mânîncă desfătările s-au stins” (Plîngerile 4:5). Şi Miheia: „Se vor arunca din 
casele desfătării” (2:9). Şi Solomon zice încă: „Nu e de folos nebunului desfătarea” (Pilde 
10:20). Şi Sirah zice: „Nu te veseli întru multa desfătare!” (18:32). Şi iarăşi: „Nu fi nesăţios 
întru toată desfătarea!” (37:32). Zice însă şi dumnezeiescul Chirii Alexandrinul: „Desfătarea 
trupurilor este ca o rădăcină şi naştere de amărăciuni şi de îndulciri sălbatice şi neastîmpârate 
Şi cumplit se împotriveşte osîrdiilor spre bine, cu neruşinate năvăliri încâpînd către cele mai 
de ruşine” (Cuvîntul 22 la Pasha). (n aut)
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care cugetă cele păm în teşti


Zice: Cei ce îşi au ca dumnezeu pîntecele lor nu înţeleg nici o bunătate du
hovnicească şi cerească, ci cugetă şi gîndesc numai vremelnicele bunătăţi de 
pe pămîntul acesta.1


20 Petrecerea noastră este însă în ceruri, de unde aşteptăm şi mîntuitor, 
pe D om nul nostru Iisus Hristos,


Zice: Petrecerea şi patria noastră, a Creştinilor, este în ceruri, nu pe pă
mînt. Pentru aceasta, se cuvine să cugetăm  cele de sus, către cereasca noas
tră patrie pentru care ne-am  rînduit să vieţuim şi să petrecem. Fiindcă în 
ceruri Se află îm păratul, Stăpînul şi Domnul nostru Iisus Hristos şi din ce
ruri II aşteptăm  să vină cu slava Părintelui Său, adică cu slava cea dumne
zeiască, întovărăşit de îngeri şi de sfinţi. Deci ruşinaţi-vă voi, fraţii mei 
C reştini, şi înduplecaţi-vă să vieţuiţi viaţă duhovnicească, dacă nu pentru 
altceva, m ăcar pentru loc, adică pentru cer, care este patria noastră, şi pen
tru îm păratul pe Care îl aşteptăm  să vină din ceruri, Care este Domnul nos
tru  Iisus Hristos. Zice însă şi Sfîntul Chirii al Alexandriei: „Umblînd pe 
păm înt, ca în cer să facem  petrecerea, sîrguindu-ne a nu mai vieţui trupeş
te, ci m ai ales după cuviinţa sfinţilor, duhovniceşte.”


1 Despre aceştia zice dumnezeiescul Hrisostom: „Cei ce «cugetă cele pămînteşti» sînt cei 
ce zic: Vom zidi casă! Unde? Pe pămînt. Vom cîştiga moşii pe pămînt. Vom dobîndi stăpîni
re, tot pe pămînL Ne vom noroci de slavă, iarăşi pe pămînt. Ne vom îmbogăţi. Toate pe pă
mînt” (Cuvîntul al 13-lea la cea către Filipeni). Iar Coresi zice că: „Pămînteanul îşi are petre
cerea sa în ceruri, dar nu omul pămîntesc, ci acela ce aleargă către sfîrşitul cel ceresc şi cin
steşte mai mult lucrurile cereşti decît pe cele pămînteşti, cel care petrece cu totul petrecere ce
rească -  precum zice Maxim în cuvîntul despre petrecerea monahicească. Acesta este, prin 
nădejde, ceresc, acesta este cetăţeanul ceresc despre care scria Pavel către Efeseni: «Nu mai 
sînteţi străini şi nemernici, ci împreună-cetăţeni cu sfinţii şi casnici ai lui Dumnezeu» (Efeseni 
2:19). Acesta e cel ce se scrie în cartea vieţii, precum zicea David: «în cartea Ta, toţi se vor 
scrie» (Psalm 138:6).” Căci oamenii sînt de două feluri: unii buni, petrecînd pînă la sfîrşit în
tru dar, iar alţii răi şi şterşi din cartea vieţii, după zicerea: „Şteargă-se din cartea celor vii şi cu 
drepţii să nu se scrie!” (Psalm 68:33). (n. aut.)


2 [...] Marele Vasilie însemnează că, precum cei ce se nasc trupeşte schimbă locul şi, din pîn
tecele maicii lor, vin în lumea aceasta, tot aşa şi Creştinii care se nasc duhovniceşte prin botez 
schimbă locul şi, în locul lumii acesteia, au cerul: „Şi întru aceasta vom urma naşterii celei după 
trup, mai întîi schimbînd locul şi chipul prefăcîndu-l prin a se întări cu duhul omul cel din lăun- 
tru, încît a putea zice: «iar petrecerea noastră este în ceruri», trupul tîrîndu-l pe pămînt ca pe o 
umbră, iar sufletul păzindu-l pe trecător în ceruri” (Cuvîntul întîi despre botez), (n. aut.)
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CAPITOLUL III


21 care va preface trupul smereniei noastre1,


Trupul nostru pătimeşte multe patimi în viaţă: e legat, bătut, închis în temniţă, 
ars, tăiat şi supus altor nenumărate munci. De aceea îl numeşte Apostolul ..trup 
al smereniei”, pentru că este prost [„umil”, n. m.], şi supus durerilor, stricăciunii 
şi morţii, la sfîrşit topindu-se în pămînt, căci zice: „Pămînt eşti şi în pămînt te vei 
întoarce” (.Facerea 3). Totuşi, acest trup smerit şi prost „se va preface", rămînînd 
acelaşi după persoană (căci acela ce are să se scoale este alcătuit din cele patru 
stihii din care e alcătuit şi acum); acest trup smerit -  zic -  rămînînd acelaşi, se va 
îmbrăca cu nestricăciune. Deci înţelege că prefacerea trupului este schimbarea, 
din stricăciune şi din murire, în nestricăciune şi în nemurire.2


spre a se fa c e  acesta de un chip cu trupul slavei Lui,5


Zice: Fiindcă, în viaţa aceasta, trupul adevăraţilor Creştini s-a făcut de un 
chip cu trupul Stăpînului Hristos prin împărtăşirea pătimirilor pentru Hristos, 
atunci şi întru învierea ce va să fie el se va face de un chip cu însăşi slava tru
pului Stăpînului Hristos. O, minune! Ce mare vrednicie este aceasta pe care o 
zice aici Pavel, anume că acest smerit trup al nostru se va face de un chip cu


1 „Trup al smereniei” s-a zis poate în loc de „smerit”, după tălmăcire, {n. aut.)
2 Bagă de seamă că ereticii Manihei şi Orighenişti, tîlcuind rău această zicere a Apostolu


lui, cugetau că întru învierea de obşte mădularele trupului se vor preface şi vor lua altă aşeza
re, osebită de aceea de acum. Surpînd această socotinţă eretică, dumnezeiescul Tit, episcopul 
Bostrilor, zice aşa: „Apostolul nu a zis: «prefacerea trupului», ci: «prefacerea trupului smere
niei», adică prefacerea morţii, a stricăciunii, a neputinţei şi a celorlalte smeriri pe care le avem 
in viaţa aceasta, despre care, scriind mai descoperit Corintenilor pentru înviere, Apostolul zi
ce: «Se seamănă întru stricăciune, se va scula întru nestricăciune» şi celelalte. Şi aduce ca pil
dă numele schimbării la faţă a Domnului, căci şi Domnul, schimbîndu-Se la faţă, nu a prefă
cut aşezarea feţei Sale, ci numai a arătat slava” (la loan Damaschinul, tomul 2, foaia 777). 
Pentru aceasta a zis într-un glas şi Teodorit: „Iar pe acest «va preface» nu l-a pus pentru pre
facerea chipului, ci pentru schimbarea din stricăciune." (n. aut.)


Aici, zicerea: „cu trupul slavei Lui”, socotesc că a zis-o Apostolul după tălmăcire, în loc 
de: „cu trupul cel slăvit şi prea-slăvit”. Ia aminte însă că Sfîntul Metodie, în cuvîntul despre în
viere, zice aşa: „Trupul acesta al nostru, întru o vreme, mai înainte de căderea lui Adam, era de 
slavă, şi atît de slăvit era, încît, după călcarea poruncii, se zice «trup de smerenie», faţă de ase
mănarea slavei pe care o aveam mai înainte de călcarea poruncii. Fiindcă, de nu ar fi fost mai 
înainte slăvit, nu s-ar numi acum «smerit», căci se smereşte şi prost se face cel slăvit, pentru pă
cate. Căci, despre cel ce totdeauna ar fi fost smerit, niciodată nu ar zice cineva că s-a smerit pen
tru călcarea poruncii.” La fel obişnuim şi noi a zice despre cel ce stă: „de va cădea”, pentru că 
niciodată nu zice cineva că a căzut cel ce era căzut totdeauna. Drept aceea, trupul acesta se va
scula, nestricat şi slăvit făcîndu-se, iar nu altul, precum bîrfea Orighen. (n. aut.)
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trupul împăratului Hristos, acela căruia i se închină îngerii, care şade de-a 
dreapta Părintelui, cu Cel slăvit şi prea-slăvit, şi aşa are să se slăvească trupul 
nostru precum s-a slăvit şi acela. Aşadar, dacă ar plînge şi ar lăcrima împreu
nă toată lumea pentru Creştinii aceia care au să piardă slava aceasta a lui 
Dumnezeu, cuvenită pentru păcatele lor, oare plînge-i-ar îndestul? Nu, cu ade
vărat, niciodată nu se poate plînge după vrednicie şi precum se cuvine nemăr
ginita pagubă ce au s-o primească ticăloşii.1


după lucrarea ce are El de a-Şi supune toate Lui-ŞL


Fiindcă mai sus a zis lucru mare şi mai de necrezut din pricina covîrşirii, 
anume că Domnul are a face acest smerit trup al nostru de un chip cu trupul 
Său cel slăvit, Pavel zice aici aşa: Creştine, nu te îndoi de aceasta, fiindcă 
Domnul are putere şi lucrare cu care a făcut toate şi a supus îngeri, şi Arhan
gheli şi demoni. Drept aceea, fiindcă a putut şi le-a făcut pe cele mai mari, cu 
mult mai vîrtos poate face şi aceasta, care este mai prejos decît acelea. Dar 
cine le-a supus pe toate lui Hristos? Unii zic că Părintele Său cel ceresc, însă 
înţelegerea aceasta este nepotrivită, fiindcă Apostolul nu a vorbit despre Pă
rintele mai sus. Mai drept aşadar este să înţelegem aceasta despre însuşi Hris
tos, Care cu puterea dumnezeirii Sale a supus „Lui-Şi”, adică trupului Său, 
toate f&pturile: pe cele dintru adînc, pe cele pămînteşti şi pe cele cereşti. Căci 
noi nu ne vom teme că îl împărţim pe Hristos cu cuvîntul acesta, fiindcă, îm
preună cu osebirea amînduror firilor Lui, a dumnezeirii şi a omenirii, un Hris
tos cunoaştem şi mărturisim după ipostas.


1 [...] Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Trupul nostru se va face «de un chip cu 
trupul slavei lui Hristos» nu după cîtimea, ci după chipul slavei, că luminat va fi şi acesta. Şi 
se va face aceasta fiindcă Dumnezeu are cu adevărat putere negrăită, cu lesnire încetînd stri
căciunea şi moartea, şi schimbînd întru nemurire trupurile noastre şi făcîndu-i pe toţi a căuta 
la Dînsul.” Ci şi teologii mai noi dogmatisesc obşteşte că cei fericiţi nu vor avea nici o osebi
re după chipul slavei şi al dumnezeieştii lumini de care se vor împărtăşi, căci toţi vor lua unul 
şi acelaşi „dinar”, adică una şi aceeaşi împărăţie a cerului şi slava; iar după cîtimea slavei şi a 
dumnezeieştii lumini vor avea osebire, căci unul va dobîndi mai multă lumină, iar altul mai 
puţină, fiecare după măsura curăţiei sale. Pentru aceasta a zis Apostolul: „Stea de stea se deo
sebeşte în slavă” ( /  Corinteni 15:4) (vezi tîlcuirea şi subînsemnarea). (n. aul.)
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CAPITOLUL IV


1 Drept aceea, iubiţii şi doriţii mei fraţi, bucuria şi cununa mea,
aşa să staţi întru Domnul, iubiţilor.


Zice: Aşadar, fraţii mei Creştini, chiar de-i vedeţi pe Creştinii cei slujitori 
ai pîntecelui şi iubitori de desfătări că se bucură şi se slăvesc în lumea aceasta, 
voi să nu vă tulburaţi şi să nu vă trageţi spre bucuria, slava şi deşfttarea lor, ci 
staţi aşa, întăriţi şi neclătinaţi, cum aţi şi stat, pentru că nădăjduiţi a vă slăvi 
împreună cu Hristos, precum am zis mai înainte. Vezi însă -  o, cititorule! -  
cîte laude le împleteşte Pavel Filipenilor. Mai întîi, îi numeşte „fraţi”, şi nu 
simplu fraţi, ci „fraţi iubiţi”. îi numeşte încă şi „doriţi”, adică şi „căutaţi de 
mine ca să vă văd”. Al doilea, îi numeşte „bucuria” sa şi, al treilea, „cunună” 
a sa, numire şi laudă decît care ce alta poate fi mai slăvită? Căci ce alta poate 
fi asemenea, sau mai mare decît a fi cineva „cunună” a lui Pavel? Şi socoteşte, 
iubitule, că Apostolul i-a lăudat pe Filipeni mai înainte de sfatuire, zicînd: 
„Deci, fraţii mei, bucuraţi-vă întru Domnul!” (capitolul 3:1), iar aici, după sfa
tuire, iarăşi îi laudă, atît erau de îmbunătăţiţi şi vrednici de cuvînt blagoslovi
ţii, încît s-au învrednicit a lua atîtea cinstiri de la fericitul Pavel.


2 O rog pe Evodia şi o rog pe Sindihi aceeaşi a cugeta întru DomnuL
3 Şi te rog şi pe tine, soţ adevărat, ajută-le lor,


Acestea pe care le pomeneşte aici Pavel erau femei şi socotesc că ar fi fost 
cele dintîi şi mai alese ale bisericii Filipenilor. Şi Apostolul le afieroseşte unui 
bărbat minunat şi îmbunătăţit, care era ori frate al uneia din ele, ori chiar bărbat 
al ei. Se poate ca acesta să fi fost păzitorul de temniţă Ştefana, prea-credinciosul 
în Hristos între Filipeni, precum istorisesc Faptele Apostolilor (capitolul 17). Şi 
e ca şi cum i-ar zice lui: Acum eşti frate adevărat, acum eşti bărbat adevărat, 
dacă le vei ajuta pe femeile acestea şi le vei trage la lucrul lui Dumnezeu cu ju
gul acesta. însă unii s-au amăgit de cuvîntul acesta şi au zis că Pavel o roagă 
aici pe femeia sa să ajute Evodiei şi Sindihiei, ceea ce nu este aşa. Şi, ca să las 
toate celelalte -  anume că, de ar fi fost aceasta femeia lui, de ce nu o lăsase Pa
vel în Tars, în patria sa, întru care se născuse, ori în Ierusalim, întru care crescu
se, ci să o fi lăsat singură în Filipi? -  lăsînd aceasta, aşadar, spun numai că Pa
vel ar fi trebuit să zică: „te rog şi pe tine, adevărată soţie”, cu numire femeiască, 
nu bărbătească: „soţ adevărat”. Iar Hrisostom zice că „sizig” (adică „soţ”) era 
chiar nume adevărat. Iar dacă Pavel a fost sau nu însurat, vezi la subînsemnarea 
capitolului 7 al celei dintîi către Corinteni, stih 8.
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care s-au nevoii în evanghelie împreună cu mine,
şi cu Climent şi cu ceilalţi împreună-lucrători ai mei,


Zice: Nu puţin mi-au ajutat femeile acestea la propovăduirea evangheli
ei, măcar că şi mulţi alţii lucrau împreună cu mine la aceasta, şi mai ales 
Climent. Căci -  zice -  împreună „s-au nevoit”, adică s-au luptat şi ele îm
preună cu mine. Fiindcă, în vremea aceea, Creştinii, bărbaţi şi femei, se 
ajutau unii cu alţii şi se nevoiau împreună la cele bune, cu lucrul, cu fapta 
şi în tot chipul. Bărbatul cinstea pe alt bărbat şi femeia ajuta altă femeie, şi 
bărbaţii le ajutau pe femei şi femeile îi ajutau pe bărbaţi. Iar în vremea 
aceasta cum petrecem noi, Creştinii? Vai! Bărbaţii pe femei şi femeile pe 
bărbaţi ne obosim şi ne pierdem. De aceea, aşezarea sufletului nostru este 
cu totul potrivnică şi nepotrivită cu aşezarea vechilor sfinţi Creştini, adică 
este răzvrătită şi rea.


ale căror nume sînt în cartea vieţii


Vezi, iubitule, ce mare faptă bună mărturiseşte Pavel că aveau femeile de 
mai sus? Căci el le zice chiar cuvintele Domnului către Apostoli: „Bucuraţi-vă 
că numele voastre s-au scris în ceruri” (Luca 10:20), că numele lor adică s-au 
scris împreună cu ceilalţi în cartea vieţii. Iar „cartea vieţii” este cunoştinţa şi 
hotărîrea lui Dumnezeu, Care încă de aici a hotărît şi a întărit a le da viaţa veş
nică, precum, dimpotrivă, cel ce nu crede, încă de aici este osîndit, cum a zis 
Domnul: „Cel ce nu crede, acum s-a judecat” (loan 3:18). Aşadar, numele ne
credincioşilor şi al Creştinilor nealeşi şi nepocăiţi este cu adevărat şters din 
cartea vieţii şi scris în cartea morţii.


4 Bucuraţi-vă întru Domnul totdeauna!


Dar, dacă Domnul zice că „fericiţi sînt cei ce plîng” (Matei 5:4) şi că 
„fericiţi sînt cei ce plîng acum” (Luca 6:21), atunci cum zice Pavel aici îm
potrivă şi-i sfătuieşte pe Filipeni să se bucure? Răspundem că zicerea 
aceasta a Apostolului nu se împotriveşte cuvintelor Domnului. Căci a plîn
ge cineva că L-a mîhnit pe Dumnezeu cu păcatele sale, precum a zis Dom
nul, şi aceasta este pricină de bucurie şi este chiar a se bucura, precum zice 
Apostolul aici. Căci zice: „Fericiţi sînt cei ce plîng, că aceia se vor mîngî- 
ia” şi iarăşi: „Fericiţi — cei ce plîngeţi acum, căci veţi rîde.” Vezi, frate, că 
plîngerea pricinuieşte bucurie şi rîs? Apoi, Pavel nu a zis doar: „bucura- 
ţi-vă”, ci a adăugat: „întru Domnul”. Iar cel ce este „întru Domnul”, păzind
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CAPITOLUL IV


poruncile Domnului şi fiind depărtat de păcat, totdeauna se bucură, chiar 
dacă ar suferi sucirea încheieturilor şi legături de lanţuri, chiar dacă trupul 
lui s-ar zgîria cu unghii de fier şi s-ar munci, fiindcă are conştiinţa bucu- 
rîndu-1 din lăuntru şi pentru că îl bucură nădejdea bunătăţilor viitoare.1 
Pentru aceasta este scris despre Apostoli că, după ce i-au bătut Iudeii (după 
înălţarea Domnului, fiindcă învăţau norodul, trăgîndu-1 la cunoştinţa de 
Dumnezeu), ei se bucurau, căci, cu bătaia, se necinstiseră pentru Hristos: 
Deci ei se duceau bucurîndu-se de la faţa adunării, căci se învredniciseră 


a se necinsti pentru numele lui Hristos” (Fapte 5:42).


Şi iarăşi zic: Bucuraţi-vă!


Fiindcă firea lucrurilor omeneşti pricinuieşte schimbare şi mîhnire, Pavel, 
prin repetarea bucuriei, Ie dovedeşte Filipenilor că se cuvine a se bucura tot
deauna după Domnul.


1 Apostolul porunceşte aceasta şi în scrisoarea către Tesaloniceni, zicînd: „Totdeauna bu- 
curaţi-vă!” ( /  Tesaloniceni 5:16). Şi, fiindcă mulţi necunoscători zic că este cu neputinţă a se 
bucura cineva totdeauna, marele Vasilie a scris un întreg cuvînt despre aceasta (Despre mulţu
mire), întru care dovedeşte că aceasta este cu putinţă, zicînd aşa: „Deci cei ce se află fără de 
învăţătura gîndului apostolesc, neînţelegînd că acesta ne cheamă către viaţă evanghelică, cu
tează a-l defăima pe Pavel, zicînd că acesta ne rînduieşte un lucru cu neputinţă. Să se înveţe 
însă că pricinile de a ne bucura stau într-adevăr înaintea noastră prin marea dăruire a lui Dum
nezeu. Iar bucuria şi veselia sufletului cel o dată legat cu totul de frumuseţea Celui ce l-a zidit 
şi obişnuit a fi strălucit de frumuseţile cele de acolo, nu se prefac de adeasa poticnire a pătimi
rilor trupeşti. Ci cele ce altora le sînt întristătoare i se vor face adăugare de veselie unuia ca 
acesta, precum era Apostolul, bine-voind întru neputinţă, întru necazuri, în goane, în nevoi, în 
foamete, în sete, în frig, în golătate, în strîmtorări, pentru care alţii se tînguiesc şi se deznădăj- 
duiesc de viaţă, pentru care el se bucura, laude ale sale 'făcînd lipsurile.” Şi nu numai că plîn- 
gerea şi lacrimile pricinuiesc bucurie pentru nădejdea viitoarei fericiri, ci ele pricinuiesc bu
curie chiar şi în vremea cînd cineva plînge şi varsă lacrimi, căci acela se îndulceşte şi se bucu
ră. De aceea au şi numit dumnezeieştii Părinţi plîngerea „plîngere bucuroasă”. Marele Vasilie 
dovedeşte aceasta şi din cele ale firii, zicînd: „Căci răsuflările şi aburii ce ies din întristare din 
adîncul strîmtorii fierbinţelii, umplînd găoacele creierilor, cuprind capul, făcînd alunecări şi 
întunecări. Apoi, grosimea aburilor, adică greutatea umezelii, se preface în lacrimă ca un nor 
Şi, topindu-se prin nişte pori ai ochilor, se preschimbă în picături.” De aceea, cei ce se întris
tează au şi oarecare îndulcire -  zice -  căci prin plîngere se deşartă în ascuns ceea ce-i îngreu- 
ia. Zice şi Coresi: „Cel ceresc îşi are bucuria doar întru Domnul -  fie că se veseleşte, fie că se 
întristează -  adică se bucură întru credinţă, întru dar, întru buna cinstire de Dumnezeu, intru 
nădejdea în plata viitoare. La această zicere, se potriveşte şi ceea ce zice marele Antonie, că 
într-alt chip nu poate cineva a-l birui pe vrăjmaşul, decît dacă, dînd acela război întru cele du
hovniceşti, cel vrăjmăşuit de el se veseleşte totdeauna, (n. aut.)
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5 Blîndeţele voastre facă-se ştiute tuturor oamenilor.


Fiindcă mai sus i-a mustrat pe Creştinii iubitori de desfătări ca pe nişte vrăj
maşi ai crucii, Apostolul îi sfătuieşte pe Filipeni aici a nu se purta cu vrăjmăşie 
şi ură către aceia, ci cu blîndeţe şi cu linişte,.chiar dacă le sînt vrăjmaşi.1


6 Domnul este aproape, nu vă îngrijiţi,


Poate că unii din Filipeni, puţini cu credinţa fiind, ar fi zis: Rîvnim Creşti
nilor ce se desfătează, pentru că aceştia se află în odihnă, iar noi ne aflăm în 
necaz şi strîmtorare. Răspunzînd la aceasta, Apostolul zice: Domnul este 
aproape să vină şi mai a ajuns ziua Judecăţii. De aceea, nu vă îngrijiţi, fraţilor, 
pentru desfătarea şi odihna acelora; nici pentru necazul vostru. Căci aceia au 
să dea cuvînt Domnului pentru desfătarea lor, iar voi vă veţi veseli pentru ne
cazurile voastre în sînurile lui Avraain.


ci întru toată rugăciunea şi cererea cu mulţumire 
să se cunoască cererile voastre către Dumnezeu.


Iată, dumnezeiescul Pavel aduce aici Filipenilor şi altă mîngîiere, a se ruga 
ei lui Dumnezeu pentru tot lucrul şi întîmplarea, dar „cu mulţumire”, căci cum 
ar cere cineva de la Dumnezeu cererile sale viitoare, dacă nu-1 mulţumeşte 
mai întîi lui Dumnezeu pentru cererile sale trecute care i-au fost dăruite? 
Drept aceea, Creştinii se cuvine să mulţumească lui Dumnezeu pentru toate, şi 
pentru lucrurile ce par potrivnice şi de necaz. Căci a mulţumi cineva lui Dum
nezeu cînd primeşte bunătăţile şi bunele-norociri ale lumii o cere firea lucruri
lor, ca o datorie. Pentru aceasta a zis cîntăreţul de psalmi: „Mă voi mărturisi 
Ţie (adică omul va mărturisi şi va mulţumi Ţie) cînd îi faci bine lui’' (Psam 
48:19), adică: „atunci cînd îi vei da lui bunătăţi şi bune-norociri”. Iar a mulţu
mi cineva lui Dumnezeu şi pentru cele potrivnice, adică pentru nenorociri şi 
necazuri, aceasta este cu adevărat isprava unui suflet bine cunoscător şi mul
ţumitor.2 Deci aceste mulţumiri şi rugăciuni arată cererile noastre către Dum


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Suferiţi -  zice -  vitejeşte lovirile potrivnici
lor, nu răsplătiţi răul cu rău.” (n. aut.)


' 2 De aceea şi obişnuia dumnezeiescul Hrisostom a  zice totdeauna această apoftegmă vred
nică de pomenit la fiecare întîmplare: „Slavă lui Dumnezeu pentru toate! -  ceea ce nu voi în
ceta a zice pururea pentru toate ce mi se vor întîmpla” (în epistola a 1 l-a către Olimpiada). Iar 
marele Grigorie al Tesalonicului, urmînd dumnezeiescului Hrisostom, obişnuia a zice aceasta 
Ia orice pricină, precum se vede în Viaţa sa. Vezi şi stihul 16 al capitolului 3 al celei către Co- 
loseni, adică acesta: „Fiţi bine-mulţumitori!” (n. aut.)
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nezeu, iar rugăciunile ce nu se aduc cu mulţumire, cu adevărat, nu sînt cunos
cute şi ascultate de Dumnezeu.


7 Şi pacea lui Dumnezeu, care covîrşeşte toată mintea, 
va păzi inimile voastre şi gîndurile voastre în Iisus Hristos.


Pavel numeşte „pace a lui Dumnezeu” împăcarea şi împrietenirea oameni
lor cu Dumnezeu-Părintele făcută de Fiul prin iconomia întrupării. Iar această 
pace şi împăcare covîrşeşte cu adevărat toată mintea, nu numai a oamenilor, ci 
şi a îngerilor. E ca şi cum ar fi zis aşa: Hristos ne-a izbăvit de rele şi ne-a îm
păcat cu Dumnezeu într-un chip pe care mintea zidită nu poate a-l înţelege, 
oricît de înţeleaptă ar fi. Căci cine ar fi nădăjduit cîndva că au să ni se dăruias
că nouă, oamenilor, atîtea bunătăţi? Sau că aveam să ne împăcăm cu Dumne
zeu noi, cei ce eram mai înainte cumpliţi vrăjmaşi ai Lui? Cu adevărat, ni
meni! Acest Hristos -  zice -  Care ne-a împăcat şi ne-a împrietenit astfel, Să 
bine-voiască a vă păzi inimile şi cugetările voastre în pace şi în netulburare, 
încît a nu cugeta nimic rău şi neplăcut măririi Sale dumnezeieşti.2 Sau, aici, 
Apostolul numeşte „pace” darul păcii pe care l-a dat Dumnezeu Apostolilor 
şi, prin Apostoli, tuturor Creştinilor, zicînd: „Pace vă las vouă, pacea Mea v-o 
dau vouă” (loan 15:27). Deci această pace -  zice -  vă va păzi liniştiţi şi netul
buraţi, covîrşind toată mintea, fiindcă Domnul ne porunceşte să avem pace cu 
vrăjmaşii noştri şi cu cei ce ne nedreptăţesc, ceea ce este lucru de mirare, mai 
presus de fire, căci zice: „Cu cei ce urăsc pacea, eram în pace” (Psalm 119:6). 
Şi -  dacă pacea lui Dumnezeu covîrşeşte toată mintea şi nu are margine, „căci 
păcii Lui nu este hotar” (Isaia 9) -  atunci cu cît mai vîrtos fiinţa Lui? De ace
ea, să se ruşineze Evnomienii, care se fălesc că pricep fiinţa lui Dumnezeu. Iar 
aceasta: „în Iisus Hristos”, a adăugat-o ca să arate că pacea aceasta îi va păzi 
„întru Hristos”, adică pentru a nu cădea de la Hristos, ci mai vîrtos a rămîne 
uniţi întru El.


1 Despre pacea aceasta, Dionisie, învăţătorul celor ascunse, zice cu descoperire: „Ce ar zi
ce cineva despre iubirea de oameni cea revărsătoare de pace a lui Hristos [...], Celui ce pe toa
te le lucrează întru toţi şi face pacea aceea negrăită şi din veac hotărită, Care ne-a împăcat cu 
Sine-Şi întru Duhul şi, prin Sine-Şi şi întru Sine-Şi, cu Părintele?” (Despre numirile dumneze
ieşti, capitolul 11). [...] (n. aut.)


2 Pentru aceasta, şi marele Grigorie al Tesalonicului, în epistola către Xenia, a numit pacea 
cugetărilor „dar începător*' al darurilor Sfîntului Duh. Şi cu adevărat cel ce iubeşte a sălăşlui 
în inima sa Stăpînul păcii, împăratul Dumnezeu, se cuvine a-şi păzi inima în pace şi în netul
burare totdeauna, netulburîndu-se pentru nici un lucru, niciodată. Fiindcă locul şi lăcaşul paş
nicului Dumnezeu se cuvine a fi în pace, precum este scris: „S-a făcut în pace locul Lui” 
(Psalm 75:2). Iar de cîte feluri este pacea, vezi la subînsemnarea zicerii: „îndreptindu-ne din 
credinţă, pace avem către Dumnezeu” (Romani 5:1). (n. aut.)
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8 De aceea, fraţilor,


Fericitul Pavel zice acest cuvînt ca şi cum se sîrguia să lase lumea aceasta, 
nemaiavînd de aici încolo nici o împărtăşire şi atîmare către lucrurile de faţă.


cîte sînt adevărate,


Zice: Cugetaţi şi socotiţi, fraţii mei, toate cîte sînt „adevărate”, adică îmbu
nătăţite, fiindcă răutatea este minciună, la fel şi dobîndirea şi îndulcirea răutăţii.


cîte sînt cinstite,


Zice: Fraţii mei, cugetaţi cîte sînt cinstite şi vrednice de împărăţia cerurilor, 
iar nu cîte sînt necinstite şi mîrşave ale oamenilor cugetători de rele, pămîn
teşti şi trupeşti.


cîte sînt curate,


Zice: Fraţii mei, cugetaţi cîte sînt curate şi vă păzesc întru feciorie şi întru 
întreaga înţelepciune, dintre care mai ales este postul, înfrinarea pîntecelui şi 
ferirea de mîncările cele desfătătoare. Căci se vede că zice aceasta slujitorilor 
pîntecelui, despre care a zis mai sus: „al căror Dumnezeu este pîntecele”.


cîte sînt iubite,


Adică: Cugetaţi cîte sînt iubite şi bine-plăcute lui Dumnezeu şi oamenilor. 
Şi a zis aceasta ca ei să nu se poticnească şi să se învrăjbească cu vreun om.


cîte sînt de bună laudă, orice faptă bună şi orice laudă,


Vezi, iubitule, că Apostolul voieşte ca Creştinii să vadă înainte şi pentru 
oameni? Să gîndească pentru dînşii, dar nu oricum, ci săvîrşind faptele cele 
bune şi lucrările cele neprihănite care sînt lăudate şi binecuvîntate la oameni, 
încît a nu le da pricină de sminteală cu vreo răutate.


acestea socotiţi-le.


' Aici, Pavel încheie toate bunătăţile zise mai sus, zicînd: Toate acestea soco
tiţi-le şi cugetaţi-le, fraţii mei Creştini! Dar de ce a zis: „să le cugetaţi”? Pentru 
că din cugetările bune se nasc cuvintele şi lucrurile cele bune, precum şi dimpo
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trivă, din relele cugetări se nasc cuvintele şi faptele rele. Căci rădăcina este cu
getarea şi gîndul omului, iar cuvintele şi faptele sînt ramuri şi roade).1


9 Cele ce aţi învăţat, şi le-aţi luat şi le-aţi văzut întru mine,


De vreme ce nu era cu putinţă a le porunci Creştinilor cu de-amăruntul, cu 
deosebire pentru fiecare -  cum să intre în casă, cum să iasă, cum să vorbească, 
ce formă se aibă şi, în scurt, cu ce bune năravuri se cuvine a petrece -  Pavel 
cuprinde aici toate acestea, zicînd: Fraţii mei iubiţi, cugetaţi şi gîndiţi cîte aţi 
învăţat şi aţi auzit prin cuvîntul învăţăturii mele, şi cîte aţi primit prin scrisori 
şi cîte aţi văzut la mine prin înseşi faptele. Fiindcă -  precum am zis mai înain
te -  aceasta este învăţătura cea mai bună şi mai folositoare: a se arăta învăţă
torul ucenicilor lui pe sine-şi chip şi pildă de faptă bună, prin lucrările sale 
cele bune.


acestea faceţi-le,


Zice: Vouă, Creştinilor, nu vă este îndestul numai a cugeta cu mintea lu
crurile bune zise mai sus, nici numai a le grăi cu gura, ci a le şi face cu lucrul.


şi Dumnezeul păcii va f i  cu voi.


Adică: Fraţii mei, dacă veţi cugeta toate bunurile acestea, şi le veţi zice, şi 
le veţi face, cu adevărat vă veţi afla în pace şi în linişte totdeauna. Căci, dacă 
vom avea pace -  mai întîi, cu Dumnezeu, prin lucrarea poruncilor Lui; al doi
lea, cu noi înşine, prin izgonirea patimilor şi prin liniştea conştiinţei, nemus- 
trîndu-ne pentru vreun lucru; şi, al treilea, de vom avea pace cu oamenii şi nu 
ne vom gîlcevi cu dînşii -  atunci Dumnezeul păcii va fi împreună cu noi ne
greşit. Pentru că, dacă Dumnezeu ne vînează ca să ne prindă cînd fugim de 
Dînsul, cum nu va rămîne cu noi cînd ne apropiem de El prin lucrarea faptelor 
bune? Şi Dumnezeu Se numeşte „Dumnezeu al păcii” pentru că El nu numai 
că are întru Sine-Şi toată pacea şi netulburarea, ci este însăşi pacea şi noian 
nemărginit al păcii, fiindcă nu se află nici o patimă şi potrivnic care să-L su-


Pentru aceasta a zis marele Vasilie: „Deci, mai întîi, fericirea este curăţia în gîndul nos
tru, fiindcă rădăcina lucrărilor prin trup este sfatul în inimă. Căci prea-curvia, aprinzîndu-se 
mai întîi în sufletul iubitorului de îndulcire, aşa lucrează stricarea prin trup. Pentru aceasta şi 
Domnul zice că cele din lăuntrul omului îl spurcă pe acesta” (tîlcuirea psalmului l). Vezi şi la 
subînsemnarea zicerii: „ftcînd voile gîndurilor” (Efeseni 2:7), şi a zicerii: „nu daţi loc diavo
lului” (Efeseni 4:26) şi zicerea: „trupul pofteşte împotriva duhului” (Galateni 1:17). (n aut.)
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pere din afară. De aceea Se numeşte şi „împărat al păcii şi stăpînitor al păcii” 
(Isaia 9:6), pentru că este pricinuitorul şi începătorul a toată pacea întru toate 
făpturile, atît întru cele simţite, cît şi întru cele gîndite.


10 M-am bucurat foarte întru Domnul,
că, iată, oarecînd aţi înflorit a purta grijă pentru mine,


Zice: Nu m-am bucurat 1 urneşte, precum se bucură oamenii lumii pentru bu
nătăţile lumii, ci m-am bucurat „întru Domnul”, duhovniceşte. Şi nu pentru că 
am aflat odihnă despre cele trebuincioase pe care mi le-aţi trimis, ci pentru că 
voi, fraţii mei, aţi sporit întru fapta bună a împărtăşirii şi a milosteniei. Şi cu ali
nare, şi mustrîndu-i puţin pe Filipeni, pentru că trecuse multă vreme şi nu se în
grijiseră a-i trimite cele de trebuinţă, şi învăţîndu-i să facă aceasta totdeauna şi 
să împartă la cei lipsiţi, Apostolul iarăşi a potolit certarea şi mustrarea aceasta. 
Căci zicerea: „iată, oarecînd” arată vreme multă. Iar aceasta: „aţi înflorit”, le-a 
zis-o ca să arate că: Aşa cum copacii odrăslesc, apoi se usucă, şi mai în urmă ia
răşi odrăslesc, tot astfel şi voi, fraţilor, v-aţi arătat la început împărtăşitori, apoi 
aţi încetat din împărtăşire şi v-aţi veştejit, şi în urmă iarăşi v-aţi arătat împărtăşi
tori şi aţi odrăslit. Drept aceea, cuvîntul acesta este şi mustrare, şi laudă totoda
tă, căci nu este puţină ispravă a odrăsli iarăşi cineva după ce s-a veştejit. Şi, 
pentru a nu socoti cineva că Filipeni t se veştejiseră şi întru celelalte fapte bune, 
zice mai departe: „spre a vă îngriji pentru mine”, adică: Numai pentru aceasta 
v-aţi veştejit, întru a purta grijă de cele de nevoie mie. Se cuvine însă a întreba 
cineva: Cum Pavel -  care a zis din partea Domnului, în Faptele Apostoleşti, că
tre .presviterii Efesului: „Mai fericit este a da decît a lua” (Fapte 20) şi iarăşi, 
către Corinteni: „Mai bine îmi este a muri decît a zădărnici cineva lauda mea” 
(I Corinteni 9:15), adică a nu lua milostenie -  aşadar cum Pavel, cel ce zice 
acestea şi care nu lua milă, se află acum că ia? Răspundem la aceasta că după 
cuviinţă nu lua de la Corinteni, ca să nu-l defaime apostolii mincinoşi care se 
făţămiceau şi se făleau că nu iau nimic de la nimeni, ca întru aceasta să se afle 
şi ei asemenea cu Pavel: „ca, întru aceea cu care se laudă, să se afle ca şi mine” 
(2 Corinteni 11:12). Fiindcă acolo nu a zis simplu că nu i se va îngrădi lauda sa, 
ci a adăugat: „în laturile Ahaiei” (2 Corinteni 11:10).2 De aceea a şi zis: „alte 
biserici am jefuit” (2 Corinteni 11:8). Astfel, acolo, în Corint, Pavel nu lua din


1 Pentru aceasta iarăşi a zis pasărea cerească, Oionisie Areopagitul despre dumnezeiasca şi 
marea păzitoare pace: „Vino dar să lăudăm dumnezeiasca şi marea păzitoare pace cu cîntări 
paşnice, pe această unitoare a tuturor, şi născătoare şi lucrătoare de împreună-glăsuire. [...] 
(.Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 11). (n. aut.)


2 Vezi şi tîlcuirea zicerii acesteia, (n. aut.)
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iconomie, iar aici, la Filipeni, erau iubiţi şi doriţi Creştinii care dădeau, şi de 
aceea lua de la dînşii, căci, dacă nu ar fi luat, i-ar fi mîhnit negreşit.1 De altfel, 
Pavel lua milostenie pentru folosul celor ce îi dădeau, căci cei ce dau se folo
sesc mai mult decît cei ce iau. Iar ceea ce zice Pavel din partea Domnului, că 
„mai fericit este a da decît a lua”, nu este lepădare desăvîrşită de a lua cineva, ci 
este o asemănare ce arată numai că este mai bine a da decît a lua. Precum, de 
pildă, nu e oprit a nu avea omul argint pentru că are şi aur, care este mai bun de
cît argintul, tot aşa nu e oprit a lua omul milostenie pentru că nu poate da milos
tenie. încă şi în alt chip rînduieşte Pavel să dea Creştinul milostenie, ca, pentru 
pricina milosteniei să lucreze lucru de mînă şi, din lucrarea mîinilor sale să dea 
şi celor ce nu au. Iar cînd cineva nu poate sau nu are vreme a lucra, fiind bol
nav sau aflîndu-se în închisoare şi în legături, precum era atunci Pavel, ce trebu
ie să facă? Nu se cuvine a lua milostenie? Ba, se cuvine!


precum şi purtaţi grijă,


Adică: Fraţilor, aveţi în inima voastră îngrijire pentru mine şi purtaţi grijă 
să îmi trimiteţi cele de trebuinţă şi de nevoie.


dar nu aţi avut vreme.


Zice: Nu a-ţi fost vinovaţi de lenevire că nu mi-aţi trimis cele de nevoie 
atîta vreme, ci a fost vinovăţia nevoii voastre, pentru că nu aţi avut cum -  căci 
aceasta este lipsa de vreme. Pavel zice acest cuvînt după obiceiul multora, 
care, cînd nu au, zic: Frate, mi-a urmat strîmtorare şi nevoie, rea vreme îmi 
este mie acum şi nu te pot milui.


11 Nu doar că zic pentru lipsă,


Fraţilor, nu vă zic aceasta, că atîta vreme adică nu aţi purtat grijă de mine, 
pentru că m-aş afla întru lipsă sau pentru că aş socoti trebuinţa mea.


1 Dar Pavel nu lua ceva nici pe cînd era în Tesalonic, ci lucra lucru de mină şi se hrănea din 
lucrul mîinilor sale. Drept aceea, întîia şi adevărata pricină pentru care lucra lucru de mină şi se 
hrănea dintr-însul era că voia să dea pildă Creştinilor, ca să lucreze şi ei, precum zice el însuşi 
mai arătat în a doua epistolă către Tesaloniceni, capitolul 3, stih 9. Iar a doua pricină pentru care 
lucra era ca să nu dea apucare apostolilor mincinoşi de a-l defăima, precum s-a zis. (n. aut.)


Pentru aceasta zice Climent Stromatul: „Vai de cei ce au, dar iau întru făţărnicie, sau ca
re, puţind a se ajuta pe sine-şi, voiesc a lua de la altul! Căci cel ce are şi, din făţărnicie sau le
nevire, ia de la alţii se va osîndi" (la tîlcuirea evangheliei lui Matei, capitolul S, stih 42. Ace
eaşi zicere se află şi în Ajezâmintele Sfinfilor Apostoli, din care se vede că a luat Climent. Şi 
vezi la subînsemnarea zicerii: „pentru împărtăşirea voastră întru evanghelie” ) (n. aut.)
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căci m-am învăţat a f i  îndestulat întru cele ce sînt.


Auzi, frate Creştine, ce zice aici fericitul Pavel? Eu -  zice -  m-am învăţat, 
fraţilor, şi m-am iscusit a fi îndestulat întru ceea ce am. Vezi că este cu anevoie 
de isprăvit a se bucura cineva şi a se mulţumi întru îndestularea sa şi că trebuie 
a învăţa acest lucru cu iscusinţa şi fapta. Pentru aceasta, dacă voieşti a fi îndes
tulat şi tu întru ceea ce ai, iscuseşte-te şi învaţă-te această îndestulare cu fapta şi, 
cînd îţi lipseşte ceva de trebuinţă, nu cîrti, ci rămîi bine-mulţumitor.


12 Căci ştiu şi a mă smeri, şi a prisosi;


Adică: Ştiu cum să folosesc cele puţine pe care le am şi să sufăr foame şi 
lipsă. Şi, iarăşi, ştiu cum să folosesc şi cele de prisos şi mai presus de trebuin
ţă. Şi ce faptă bună este aceasta -  o, fericite Pavele! -  a şti să foloseşti cele de 
prisos şi mai mult decît trebuinţa? Prea-mare faptă bună este aceasta -  ne răs
punde -  căci pe mai mulţi oameni îi doboară şi îi pierde prisosinţa banilor de
cît lipsa, fiindcă îi aprinde spre mai multe şi mai rele pofte.1 Dar cum şi în ce 
chip ştia Pavel a prisosi? Pentru că cheltuia la alţii, nevoiaşi, lucrurile ce îi 
prisoseau şi pentru că nu se bucura de prisosinţa pe care o avea, ci era întoc
mai şi asemenea totdeauna, atît întru prisosinţă şi în îmbelşugare, cît şi în ne
voie şi în lipsă. Şi nici nu se trindăvea şi nu se lăţea din pricina îmbelşugării, 
nici nu se necăjea şi nu se strîmtora din pricina lipsei.


întru tot şi întru toate m-am învăţat:


Zice: In fiecare lucru, şi în fiecare vreme şi întru toate împrejurările cele 
dimpotrivă ce urmează oamenilor, eu am luat cercare şi m-am învăţat.


şi a mă sătura, şi a flămînzi, şi a-mi prisosi şi a-mi lipsi.


Israilitenii cei vechi nu ştiau nici a flămînzi, fiindcă au grăit împotriva lui 
Dumnezeu: „Au doar va putea Dumnezeu a găti masă în pustie?” (Psalm 
77:17); şi nu ştiau nici a se sătura, căci, după ce s-au săturat, au zvîrlit cu pi-


1 Căci bogăţia şi prisosinţa banilor îi povîmeşte pe oameni în multe patimi. îi aruncă întîi 
în slava deşartă, pentru care zice Sirah: „Bogatul se slăveşte pentru bogăţia sa” (Sirah 10:33). 
îi aruncă în asprime şi în sălbăticire de Tiară, cum zice Parimistul: „Iar bogatul răspunde as
pru” (Pilde 18:24). îi aruncă întru a se socoti că sînt înţelepţi, pentru care zice acelaşi pari- 
mist: „înţelept de sine-şi se socoteşte bogatul” (Pilde 26:11). Şi, în scurt, în ziua de astăzi, bo
găţia este mai mult slujitoare a răutăţii decît a faptei bune. Şi vezi şi subînsemnarea zicerii: 
^Bogaţilor celor din veacul de acum porunceşte-le a nu cugeta înalt” ( / Timotei 5:10) şi a zi
cerii: „care-i afundă pe oameni în pieire şi în pierzare” (la fel, 9). (n. aut.)
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ciorui, precum este scris: „Şi a mîncat Iacov, şi s-a săturat şi a aruncat cu pi
ciorul cel iubit” (.Deuteronomul 32:15). Iar fericitul Pavel şi oamenii cei după 
Hristos nu fac aşa, ci şi saţiul, şi prisosul le folosesc spre slava lui Dumnezeu, 
şi foamea şi lipsa le suferă cu bună-mulţumire şi iară cîrtire. Cu aceste cuvin
te, Apostolul arată că nici înainte nu se mîhnise pentru că nu îi dădeau Filipe
nii, nici acum nu se bucura cu socoteală omenească pentru că i-au dat, ci s-a 
bucurat numai pentru dînşii, căci ei se foloseau din împărtăşirea aceasta, pre
cum am spus mai înainte.


13 Toate le pot întru Hristos, Cel ce mă întăreşte pe mine.


Fiindcă a simţit că a spus lucruri mari despre sine-şi, Apostolul le îndrep
tează şi zice aici: Isprăvile acestea nu sînt ale mele -  o, fraţilor! -  ci ale lui 
Hristos, Cel ce îmi dă putere pentru a le isprăvi pe toate.


14 Insă bine aţi făcut împărtăşindu-vă de necaz împreună cu mine.


Mai sus, Pavel a zis că ştie a fi îndestulat. Deci -  pentru a nu se sminti Fili
penii că nu a primit cu dragoste cele trimise de dînşii, ci le-a socotit netrebni
ce (căci cei ce dau obişnuiesc a se sminti cînd cei ce iau cele date de dînşii zic 
că nu aveau trebuinţă) -  Sfîntul Apostol vindecă cuvîntul acesta aici şi zice: 
„însă bine aţi făcut”, adică: Măcar că nu aveam nevoie, însă am primit cele 
trimise de voi cu dragoste, pentru harul şi dragostea voastră. Şi vezi, iubitule, 
înţelepciunea Apostolului, în ce chip măreşte milostenia Filipenilor! Prin mi
lostenia voastră — zice -  v-aţi împărtăşit de necazul şi de legăturile mele pen
tru Hristos şi v-aţi făcut asemenea cu mine. Căci eu pătimesc cu adevărat pen
tru Hristos şi, fiindcă v-aţi îngrijit pentru mine şi m-aţi cercetat, Dumnezeu vă 
socoteşte împreună-nevoitori cu mine. Deci, cu cele zise mai sus, Pavel a 
smerit cugetarea Filipenilor, iar cu cuvintele acestea a întărit osîrdia lor.


15 Şi ştiţi şi voi, Filipenii, că la începutul bunei-vestiri,
cînd am ieşit din Machidonia, nici o biserică nu mi s-a făcut părtaşă 
cînd era vorba de dare şi de luare, decît numai voi


Fiindcă mai sus a arătat că îi înfruntă pe Filipeni, zicîndu-le: Acum, după 
atîta vreme, aţi înflorit şi v-aţi îngrijit de mine -  Apostolul se dezvinovăţeşte 
aici înţelepţeşte pentru cuvîntul acela, zicînd: Aceasta despre care vi s-a părut 
că v-am înfruntat nu am făcut-o pentru că vreau a lua de la voi, ci pentru că 
am multă îndrăzneală către voi, fiindcă voi înşivă sînteţi pricina înfruntării 
acesteia. Fiindcă voi aţi început a purta grijă pentru cele trebuincioase şi de 
nevoie ale mele mai întîi decît toţi ceilalţi. Din aceasta dar am luat îndrăzneala
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şi m-am arătat că vă înfrunt, căci aţi lăsat obiceiul vostru cel vechi. Aşadar, 
mare laudă a Creştinilor Filipeni este că îndată, la începutul vestirii evangheli
ei, adică fără a avea pilda altor biserici spre a milui, aceştia, îndemnîndu-se de 
sine-şi şi din fireasca şi iubitoarea de Dumnezeu bună cunoştinţă a lor -  pre
cum zice Hrisostom — purtau de grijă pentru cele trebuincioase lui Pavel şi 
pentru că dădeau cele de nevoie nu numai cînd se afla Pavel la dînşii, ci şi 
cînd s-a dus din Machidonia, cînd a fugit din hotarele lor şi s-a dus în alte lo
curi. Căci aceştia l-au auzit pe înţeleptul Sirah zicînd: „Să nu-l uiţi pe prieten 
în sufletul tău şi să nu-l faci nepomenit întru trebuinţele tale” (Sirah 37:6). Nu 
a zis însă: „nici o biserică nu mi-a dat”, ci: „nici o biserică nu s-a împărtăşit cu 
mine în cuvînt de dare şi de luare”, fiindcă miTgstenia ce se face către Apos
toli şi către sfinţii Creştini este împărtăşire, şi tu, Creştinul ce îi miluieşti pe 
aceştia, dai lucruri trupeşti şi iei de la dînşii lucruri duhovniceşti, precum zice 
tot Pavel, întru alt loc: „Dacă noi v-am semănat cele duhovniceşti, mare lucru 
ar fi de vom secera cele trupeşti ale voastre?” (1 Corinteni 9:11). Deci celelal
te biserici ale Creştinilor nu s-au împărtăşit cu Pavel în cuvînt de luat şi de 
dat, adică nu au primit a da lucruri trupeşti şi a lua altele duhovniceşti.


16 Căci şi în Tesalonic mi-a ţi trimis o dată şi de două ori spre trebuinţă.


Şi aceasta este mare laudă pentru Filipeni, căci o mică cetate a Filipilor îl 
hrănea pe Pavel cînd se afla în Tesalonic, în mitropolia Machidoniei. Iar Pavel 
numeşte „trebuinţă” cheltuielile de nevoie pentru hrana vieţii sale. Drept 
aceea, şi noi, Creştinii şi învăţătorii evangheliei, se cuvine a căuta numai hra
na vieţii şi numai cele de nevoie, iar nu desfătarea, şi îndulcirea patimilor şi 
cele de prisos.


17 Nu doar că aş căuta darul,
ci caut rodul ce prisoseşte în cuvîntul vostru.


Fiindcă a zis mai sus un cuvînt smerit numind trebuinţa sa şi cu aceasta 
arătînd că avea nevoie de lucruri stricăcioase, pentru a nu se mîndri Filipenii 
că îl hrănesc pe Pavel, care se afla întru trebuinţă, dumnezeiescul Apostol zice 
mai departe aşa: Fraţii mei, vă cer să-mi daţi nu pentru că am trebuinţă, nu! -  
ci pentru că iubesc folosul vostru, ca, din împărtăşirea aceasta, voi să luaţi 
rod, rod care e „în cuvîntul vostru”, adică pe voi vă foloseşte. Vezi tu, Creş
tine, că cel ce dă săracilor, acela Se foloseşte mai mult din darea aceasta?


, 1 Vezi şi subînsemnarea stihului 9, capitolul 2 al celei dintîi către Tesaloniceni şi a doua 
sabînsemnare la aceea, anume: „Aduceţi-vâ aminte, fraţilor, de ostenelile şi trudele noastre!” 
(n. aut.)
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j j  Am luat însă toate şi îmi prisosesc;


Fiindcă a zis mai sus: Nu caut să-mi daţi mie -  pentru a nu-i face leneşi în
t r u  a da (căci cei ce miluiesc şi fac bine altora, oricît de îmbunătăţiţi ar fi, cu 
atît mai mult caută a le mulţumi cei ce se miluiesc de dînşii), Apostolul zice 
aici aşa: Le-am luat pe toate şi prisosesc, adică: Cu darea aceasta a voastră pe 
care mi-aţi trimis-o, m-aţi îndatorat. Iar ca să nu se mîndrească Filipenii, soco
tind că i-au dat lui Pavel milostenia aceasta ca o datorie, a zis că „prisosesc", 
ca să-i îndulcească fiindcă au făcut mai mult decît datoria lor şi au trimis mi
lostenie de prisos.


m-am îndestulat primind de la Epafrodit cele de la voi,
miros de bună mireasmă, jertfă primită, bine-plăcută lui Dumnezeu.


O, minune! Unde a înălţat darul şi milostenia Filipenilor fericitul Pavel! Nu 
eu am luat -  zice -  mila pe care mi-aţi trimis-o, ci a luat-o însuşi Dumnezeu 
prin mine. Drept aceea, chiar dacă nu am trebuinţă, însă aceasta să nu lip
sească de la voi, fiindcă nici Dumnezeu nu are trebuinţă, dar totuşi primeşte 
milostenia voastră către mine cu blîndeţe şi plăcere, cum zice Dumnezeiasca 
Scriptură despre jertfa adusă de Noe lui Dumnezeu după potop: „Şi a mirosit 
Domnul miros de bună mireasmă” (.Facerea 20:21). Şi Pavel zice acestea pen
tru ca Filipenii Creştini, socotind că Dumnezeu nu are trebuinţă de nimic, să 
nu se facă leneşi de a da milostenie, ci, socotind că Dumnezeu primeşte cu atî
ta mulţumire mila lor, să se facă mai osîrdnici spre a milui.


19 Iar Dumnezeul meu să plinească toată trebuinţa voastră 
după bogăţia Sa, întru slavă, în Hristos Iisus!2


Fiindcă mai sus a zis: N-aţi avut vreme, adică nu aţi avut chip, ci v-aţi 
strîmtorat, şi de aceea nu mi-aţi trimis atîta vreme, aici cerescul călător Pavel


1 Pentru aceasta a zis Teodorit: „Voi aţi dat -  zice -  lui Epafrodit, iar Epafrodit mie, iar 
prin mine Dumnezeu a primit jertfa.” Şi sărăcia creşte lauda lor, căci nu trimiteau fiind îmbel
şugaţi, ci împreună-înjugaţi cu sărăcia cea mai de pe urmă. Şi aceasta a arătat-o Apostolul în 
cea de-a doua către Corinteni, zicînd aşa: „întru sărăcia lor ca întru adînc, au prisosit întru bo
găţia dărniciei lor” (2 Corinteni.8:2). (n. aut.)


2 Fericitul Teodorit zice că, prin cuvintele acestea, dumnezeiescul Pavel a cerut asupra Fi
lipenilor şi blagoslovenia (căci şi Domnul porunceşte în Sfinta Evanghelie să cerem pîinea 
°ea de toate zilele şi spre fiinţă), şi slava ce va să fie în Hristos Iisus, căci Hristos este puter
nic a da şi una, şi alta, pentru că are bogăţie nemăsurată, (n. aut.)
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le roagă lor de la Dumnezeu să aibă toate bunătăţile de trebuinţă şi să se afle 
întru îndestulare. Căci, dacă Filipenii ar fi fost filosofi, pustnici şi necăsătoriţi, 
Pavel nu le-ar fi rugat bunătăţile acestea trupeşti. Dar, fiindcă erau oameni lu
meşti, cu femei, cu copii şi aveau oarecare poftă de bunătăţile de acum, Pavel 
face pogorămînt şi se roagă nu ca să aibă de prisos şi desfătare şi cele mai pre
sus de trebuinţă, ci venitul celor de nevoie, zicînd: Bine-voiască Domnul a 
plini toată trebuinţa voastră, încît a nu avea nevoie şi lipsă. Apoi, ca să nu so
cotească ei că Dumnezeu îi va strîmtora, zice mai departe: „după bogăţia Sa”, 
adică: Dumnezeu vă poate da toate cele de trebuinţă cu îmbelşugare, pentru a 
nu vă strîmtora, însă voi se cuvine a întrebuinţa bunătăţile ce are a vi le dărui 
spre slava numelui Lui. Iar aceasta: „în Hristos Iisus”, se poate înţelege aşa: 
Părintele va face acestea vouă întru Hristos Iisus* adică prin mijlocirea lui Ii
sus Hristos. Se poate înţelege însă şi aşa: Se cuvine ca voi să întrebuinţaţi bu
nătăţile dăruite de Dumnezeu nu pentru slava deşartă şi lauda oamenilor, ci în
tru slava ce se înalţă întru Iisus Hristos. Căci zice mai departe:


20 Iar lu i D um nezeu şi Părintelui nostru, slavă în veacurile veacurilor!
A m in !


Fiindcă a zis mai sus: „spre slava lui Hristos”, fericitul Apostol al Domnu
lui zice aici că această slavă a lui Hristos este şi a Părintelui.1


Poate fiindcă a făcut rugăciune mai sus ca să plinească Dumnezeu toate bunătăţile 
trebuincioase Filipenilor, după sfîrşitul rugăciunii, Pavel a dat slavă şi mulţumire lui 
Dumnezeu-Părintele. Căci este obicei ca toată rugăciunea să aibă un astfel de sfîrşit de 
slavoslovie  lui Dum nezeu, iar Pavel are obiceiul a săvîrşi cuvîntul cu siavoslovie  şi cu 
mulţumire nu numai cînd se roagă, c i şi cînd vorbeşte vreun cuvînt şi noimă mare. Şi vezi 
ce  z ice  la capitolul 11, stihul 36 , al celei către Romani. Sfîntul A postol are acest obicei 
sfînt şi cînd rosteşte doar num ele prea-dulcelui Dumnezeu şi Părintele, căci îndată se por
neşte spre slavoslovia Lui din dum nezeiască evlavie. Pentru aceasta şi z ice  oarecînd: 
„Celui ce vă poate întări, singur înţeleptului Dum nezeu, prin Iisus Hristos, Căruia slava 
în veacuri! Am in!” (.Romani 14:27). Iar altă dată: „Dum nezeu şi Părintele Domnului nos
tru Iisus Hristos ştie, Cel ce  este binecuvîntat în veac!” (2  C orin ten i 11:31). Şi: „Acestuia
-  slavă în Biserică, în Iisus Hristos, întru toate neamurile veacului veacurilor! Am in!” 
(.E feseni 3:21). Şi iarăşi: „Iar împăratului veacurilor, singur nestricatului, nevăzutului, 
singur înţeleptului Dumnezeu, cinste şi slavă în veacuri! Am in!” ( /  Tim otei 1:11). Şi ia
răşi: „A slujit făpturii mai mult decît Ziditorului, Care este binecuvîntat în veac. Am in!” 
(G a la ten i 1:4). Dum nezeiescul Apostol face aceasta şi pentru a ne învăţa pe toţi ca, 
atunci cînd pom enim  cu gura sfîntul şi binecuvîntatul nume al lui Dum nezeu-Părintele, 
sau al Mîntuitorului Hristos, sau al Sfîntului Duh, îndată să adăugăm şi acest cuvînt: 
„Acestuia -  slava în veac! Am in!” Tot aşa şi Sfîntul Efrem Şirul, în nenumărate locuri
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ale cuvintelor lui, cînd pomeneşte slăvitul nume al lui Dumnezeu, zice: „Acestuia, slavă 
în veac! Am in!” , urmînd Apostolului Pavel. Căci, cu adevărat. Dumnezeu este atît de slă
vit, atît de mare şi atît de minunat, încît are slavă Firească şi înfiinţată. De aceea Se şi nu
meşte „D um nezeul slavei” de către Dumnezeiasca Scriptură, şi altceva nu I se cuvine de
cît slavoslov ie, laudă şi cîntare de la toate făpturile Sale cuvîntătoare, şi de la îngeri, şi 
de la oam eni. Şi nu în lungime de vreme împlinită, ci întru nesfîrşitele veacuri ale veacu
rilor. De aceea, cel ce se leneveşte a-L slavoslovi pe Dumnezeu nu se va noroci de slava 
ce va să fie, precum scrie acest înfricoşat cuvînt acel sfinţit şi prea-teologic loan Ticara 
într-o rugăciune, zicînd chiar aşa, anume că „cel ce se leneveşte a Te slavoslovi nu se va 
noroci de slava ce va să fie” .


[...] Oarecari istorisesc că şi unul din filosofii cei noi şi metafizici avea un astfel de 
obicei şi, cînd se întîmpla a pomeni numele lui Dumnezeu, tremura cu totul, de la cap 
pînă la picioare, şi toate mădularele lui se clăteau, pentru că, împreună cu numele lui 
Dumnezeu, îndată socotea şi nemărginita Lui putere, înţelepciunea, şi slava şi marea cu
viinţă şi, neputînd suferi o  atît de înfricoşată şi mare înţelegere de Dumnezeu, tremura cu 
totul. Şi aceasta este pricina pentru care toate nenumăratele şi fericitele duhuri ale nema- 
terialnicilor îngeri, teorisind [„văzînd cu mintea”, n. m ]  la neajunsa şi neapropiata slavă 
a prea-dum nezeieştii Treimi stăpînitoare, de multa lor mirare şi înspăimîntare, nu pot 
face altceva decît numai a slavoslovi neîncetat dumnezeiasca stăpînire cea de trei sori, 
strigînd într-un glas, uneori: „Sfînt, Sfînt, Sfînt Domnul Savaot, plin este cerul şi pămîn
tul de slava Ta!” , alteori: „Binecuvîntată e slava Domnului din locul Lui!”, iar altă dată: 
„Aliluia, aliluia, aliluia!” precum arată despre laudele acestea Proorocul Isaia, şi lezechil 
şi loan, în Apocalipsa. Pentru aceasta zice Nicolae Cavasila: „Căci însăşi firea şi potrivi
rea lucrului la aceasta cere mai întîi slavoslovie. Căci, apropiindu-ne de Dumnezeu, înda
tă gîndim neapropierea slavei Lui, şi puterea, şi mărirea, pentru care urmează mirare, în
spăimîntare şi ce le  ca acestea. Şi acestea sînt slavoslovia” (capitolul 10 din tîlcuirea 
Dum nezeieştii Liturghii). Şi -  ca să zic în scurt -  Dumnezeu cere slavoslovia şi mulţumi
rea de la făpturile Sale ce sînt în cer şi pe pămînt ca pe o neapărată datorie şi dajdie. De 
aceea şi z ice  prin Proorocul David: „Căci ce este Mie în cer? (fără numai slavoslovia şi 
mulţumirea adică) şi de la tine, omule, ce am voit pe pămînt (decît numai slavoslovie şi 
mulţumire)?” D e aceea şi Proorocul Isaia, cînd i-a auzit pe Serafimi că ziceau: „Sfînt, 
Sfînt, Sfînt” , s-a umilit şi s-a numit pe sine-şi „ticălos", pentru că Serafimii îl slavoslo- 
vesc neîncetat pe Dumnezeu, iar el nu făcea aceasta, ci îşi spurca buzele şi limba cu cu
vintele cele  zadarnice om eneşti. Aşa tîlcuieşte marele Vasilie, zicînd: „S-a înspăimîntat 
însă Proorocul, căci a văzut lucrarea Serafimilor, care nu făceau nimic altceva decît îl 
sfinţeau. Atunci nu a venit în conştiinţa sa nimic altceva decît că şi-a adus aminte de ne- 
curăţia ce  era pe buzele sale, căci vorbea omeneşte şi de multe ori îşi spurca limba cu 
graiurile despre deşertăciunea lumii. Deci -  umilindu-se pentru neasemănarea cu aceia şi 
pentru că  Serafim ii nu grăiesc nimic altceva decît glăsuiesc sfinţenia dumnezeirii, iar el 
îşi are glasul îndeletnicindu-se mai mult întru lucruri omeneşti -  a zis: «O, ticălosul de 
mine, că  m -am  um ilit!»“ (tîlcuire la capitolul 6 la Isaia). De aceea, şi fiecare Creştin, ori 
de cîte ori va grăi în deşert, se cuvine a se căi şi a se mîhni ca Isaia, pentru că şi-a spurcat 
gura cu deşertele cuvinte şi nu a sfinţit-o cu slavosloviile lui Dumnezeu, (n. aut )
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE FILIPENI


21 Imbrăţişaţi-i pe toţi sfinţii în Hristos Iisus!


A-i îmbrăţişa marele Apostol prin scrisoare pe toţi Filipenii Creştini este 
semn de nu puţină dragoste, căci pe aceştia îi numeşte „toţi sfinţii”. Iar Teodo
rit zice: „Nu tot cel ce se numeşte pe sine-şi sfînt este sfînt, ci cel ce crede în
tru Domnul Iisus şi care petrece după legile Lui.”


Vă îmbrăţişează pe voi sfinţii cei împreună cu mine.


Mulţi fraţi erau împreună cu Pavel, şi poate să fi fost trăgîndu-se din ceta
tea Romei, însă nu erau atît de destoinici încît a lua asupra lor dregătorie şi 
purtare de grijă apostolească, adică a propovădui evanghelia şi a se primejdui 
pentru credinţă, ca Apostolii. Căci astfel era doar Timotei, pe care de aceea l-a 
şi numit mai sus „de un suflet” cu sine. însă nici pe aceştia nu i-a lăsat nelău
daţi dumnezeiescul Apostol, numindu-i „fraţi”.


22 Vă îmbrăţişează toţi sfinţii, mai ales din casa ChesaruluL


Aici, Apostolul i-a îmbărbătat şi i-a împuternicit pe Creştinii din Filipi, 
zicînd că propovăduirea evangheliei ajunsese chiar pînă în palatul împărătesc 
al chesarului Nero şi că cei ce se aflau în curţile împărăteşti au defăimat slava, 
bogăţia, îndulcirile şi primejdiile pentru credinţa şi dragostea lui Hristos. 
Drept aceea -  zice -  dacă cei de bun neam au defăimat acestea atît, cu cît mai 
vîrtos sînteţi datori voi, cei smeriţi şi simpli, să le defăimaţi pentru Hristos? 
Cu aceste cuvinte, Pavel arată însă că îşi aduce aminte şi pomeneşte fapta bună 
a Filipenilor către credincioşii ce se aflau în palatul împărătesc şi că pentru 
aceasta au venit şi aceia întru atîta dor de Filipeni, încît a-i îmbrăţişa pe ei prin 
Pavel.


23 Darul Domnului nostru Iisus Hristos fie  cu voi, cu toţi! Amin!


După obiceiul fericitului Pavel de a sfîrşi întru rugăciune sfintele sale scri
sori, aşa o sfîrşeşte şi pe aceasta. însă face aceasta şi ca să-i înveţe pe Filipeni 
şi pe toţi Creştinii să fie deplin încredinţaţi că toate isprăvile şi faptele lor 
bune le au ca dar al Domnului nostru Iisus Hristos şi, cu această încredinţare, 
să nu se mîndrească, fiindcă astfel totdeauna va fi darul lui Hristos cu dînşii, 
anume dacă nu se vor mîndri. Bine-voiască Mîn tui torul Hristos aşadar, ca şi 
noi, cei ce citim scrisoarea aceasta, să cîştigăm toată altă faptă bună, iar mai 
ales lucrarea milosteniei, cu darul şi cu ajutorul Domnului nostru Iisus Hris-
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CAPITOLUL IV


tos, ca şi noi înşine să ne folosim dînd celorlalţi fraţi ai noştri ce au trebuinţă, 
şi mai ales celor ce pătimesc goane şi munci pentru Dumnezeu şi pentru po
runca lui Dumnezeu, şi să ne învrednicim a dobîndi bogăţia darului Lui în 
veacul acesta şi întru cel ce va să fie, Căruia Dumnezeu fie slavă şi stăpînire, 
acum, şi de-apururea şi în veci! Amin!


Scrisoarea aceasta trimisă către Filipeni s-a scris de la Roma şi 
s-a trimis prin Epafrodit.1


Ia aminte că zicerea aceasta: „Darul Domnului nostru Iisus Hristos fie cu voi toţi! 
Amin!” este oraţia şi îmbrăţişarea lui Pavel, care cu înşişi mîna sa o scria, şi este în loc de: 
Fiţi sănătoşi! -  pe care obişnuim a o scrie acum la sfîrşitul scrisorilor -  după Teodorit Vezi şi 
*a sfirşitul celei de-a doua epistole către Tesaloniceni. (n. aul.)
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Pricina epistolei acesteia către Coloseni1, 
după H risostom , Teodorit2, Teofilact3 şi Icum enie4


Toate scrisorile fericitului Pavel sînt cu adevărat sfinte şi insuflate de Dum
nezeu, dar mai ales şi mai cu osebire scrisorile pe care le-a trimis de la Roma, 
cînd era legat pentru Hristos -  precum este cea către Galateni, cea către Efe
seni, cea către Filipeni, cea către Filimon, cea de-a doua către Timotei şi 
aceasta de faţă, către Coloseni5 -  măcar că aceasta s-a trimis mai înainte decît 
cea de-a doua către Timotei -  precum zic Hrisostom şi Teodorit. Căci -  pre
cum un voievod de oşti biruitor, care întru petrecerea vieţii sale face războaie, 
biruinţe şi vitejii, arată acestea prin scrisori către prietenii lui -  aşa făcea 
atunci şi fericitul Pavel şi, prin scrisorile sale, le arăta ucenicilor săi şi priete
nilor legăturile pe care le luase pentru Hristos şi celelalte vitejii ale sale. în
suşi Pavel mărturiseşte aceasta, cît de mare lucru este spre rîvnă a purta legă
turi pentru Domnul. Pentru aceasta şi scrie lui Filimon despre Onisim: „pe 
care l-am născut — zice -  întru legăturile mele” (.Filimon 10). Iar Apostolul a 
zis aceasta pentru a nu ne întrista nici noi, Creştinii, cînd pătimim rele pentru 
Hristos, ci mai ales să ne sîrguim mai mult şi să avem acestea de laudă. Şi, 
precum le-a scris Romanilor şi Evreilor cu toate că încă nu-i văzuse, Pavel


1 însemnează că -  după înţeleptul Teodorit -  epistola aceasta e a douăsprezecea după rîn
duiala şi anii întru care şi-a scris Pavel trimiterile: după cele două către Tesaloniceni, după 
cele două către Corinteni, după cea dintîi către Timotei, după cea către Tit, după cea către Ro
mani, după cea către Galateni, după cea către Filipeni, după cea către Filimon şi după cea că
tre Efeseni. Această trimitere s-a scris -  după Meletie -  în anul 27 după înălţarea Domnului 
(tomul 1 al Istoriei Bisericeşti), (n. aut.)


2 Episcop al Kimlui, în veacul al cincilea, (n. m.)
1 Sfinţitul Theofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit in veacul 


*1 XI-lea. (λ . m.)
* Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)


Care este cetatea „Colosenilor”, ori „Colosalilor’', vezi înainte la capitolul 1, stih 2. (n  aut.)
Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcătuit 


din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dumnezeu, noul 
Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie, atunci cînd s-au lepădat de Hris- 
tos-Dumnezeu. («. m.)
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PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CĂTRE COLOSENI


scrie la fel şi către Coloseni, cu toate că încă nu îi văzuse.1 Iar pe lîngă Colo- 
senii aceştia se afla şi Filimon şi Apostolul Arhip, care socotesc că avea şi 
purtare de grijă de oarecare biserică.2


Iar Pavel scrie către Coloseni pentru următoarea pricină: unii din Creştinii 
ce se aflau în Colose aveau dogmă rea şi eres, fiindcă socoteau că nu ne-am 
adus lui Dumnezeu-Părintele prin mijlocirea Fiului Ce S-a înomenit, ci prin 
mijlocirea îngerilor, socotind poate că este de necuviinţă şi prost a crede că 
Fiul lui Dumnezeu S-a arătat în vremile cele mai de pe urmă pentru o mijloci
re ca aceasta, de vreme ce îngerii erau de ajuns a ne aduce lui Dumnezeu, aşa 
cum în Testamentul cel vechi toate s-au iconomisit prin îngeri. Şi cei ce aveau 
eresul acesta se ziceau „îngereşti” . Aveau însă şi multe luări-aminte iudaice 
de ale Legii celei vechi şi de ale Elinilor, pîndind zilele, vremile şi mîncările.


1 Dacă Pavel i-a văzut sau nu pe Coloseni şi pe Creştinii din Laodichia, vezi la subînsem
narea capitolului 2 al acesteia, (n. aut.)


2 După Teodorit -  acesta era dascăl al Colosenilor. Şi vezi la cea către Filimon, stih 2. (n. aut.)
3 însemnează că -  după Sfîntul Epifanie -  aceştia se numeau pe sine-şi „îngereşti”, fie 


pentru că se mîndreau că au rînduială de îngeri după vieţuire, fie pentru că bîrfeau că lumea 
s-a zidit de îngeri. Iar după dumnezeiescul Teodorit (în tîlcuirea acesteia către Coloseni), îşi 
ziceau „îngereşti” căci spuneau că Legea s-a dat prin îngeri şi pentru aceasta îi şi cinsteau şi 
le slujeau. De aceea şi sinodul din Laodichia, care este aproape de Hone şi de Colose, a dat 
asupra eresului acesta canonul său 34, care zice aşa: „Creştinii nu trebuie a lăsa Biserica lui 
Dumnezeu, şi a se duce, şi a se numi «îngeri» şi a face adunări care s-au oprit. Deci, oricine 
s-ar afla întru această ascunsă slujire la idoli, să fie anatema, căci L-a lăsat pe Domnul nostru 
lisus Hristos, pe Fiul lui Dumnezeu, şi s-a apropiat de slujirea la idoli.” [Aşadar], sinodul a 
oprit a chema cineva pe îngeri ca pe nişte dumnezei, adică cu credinţă slujitorească. Şi pricina 
pentru care s-a dat canonul acesta în Laodichia este -  precum zice Teodorit -  că eresul acesta 
a rămas mulţi ani în Frigia şi în Pisidia, a căror mitropolie era Laodichia. Iar Laodichia, la rîn- 
dul ei, era aproape de Coloseni, care-i erau supuşi.


[...] Iar Coresi zice că religie a „îngerilor” o înţeleg pe aceasta ce se pomeneşte de către 
Pavel aici (Coloseni 2:18) Platonicienii, care îi slăveau pe „îngerii” văzduhului şi pe cei ce
reşti. Iar alţii înţeleg prin aceasta chemarea vrăjitorilor, care -  după Tertulian, în cuvîntul apo
logetic -  chemau întru vrăjitoriile lor şi demonii, şi „îngerii”. Iar Climent (în cartea a 6-a a 
Slromatelor), şi Ieronim şi Ambrozie zic că Apostolul mustră aici slujirea Ia idoli a Evreilor, 
care slujeau ca lui Dumnezeu soarelui şi lunii (pe care Apostolul le numeşte aici „stihii ale lu
mii”) şi „îngerilor”. Iar alţii numesc religie a „îngerilor” Legea iudaică dată lui Moisi prin în
geri în muntele Sinai. Iar Augustin [...] zice că Menandru, şi Satumin, şi Chirint, şi Vasilid, şi 
Sitian şi Gaian cinsteau oarecari dumnezei mai mici, ziditori ai oamenilor şi ai lumii, care ar 
fi grăit prin prooroci, împotriva cărora se arată aici Apostolul. Şi de aceea dovedeşte Aposto
lul -  atît aici, cît şi în epistola către Evrei şi în cea către Efeseni -  că Hristos este mai presus 
decît îngerii, pentru că aceia îi socoteau pe „îngeri” mai mari decît Hristos. Şi dumnezeiescul 
Epifanie zice că Gaianţii îi chemau pe „îngeri” la faptele lor cele rele, pentru ca să-i ajute 
împreună. Şi cu adevărat această rea religie a „îngerilor” a luat început de la filosofi. (n. aut.)
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PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CĂTRE COLOSENl


Deci pentru toate acestea scrie către dînşii Apostolul trimiterea aceasta. Şi 
mai întîi mulţumeşte lui Dumnezeu, zicînd că s-au mutat ei de la întuneric la 
lumina adevărului. Al doilea, că Hristos întru Care au crezut este Chipul şi 
Cuvîntul lui Dumnezeu, prin Care toate s-au făcut şi că se cuvine ca El, fiind 
făcător al totului, să Se facă, după firea Sa omenească, şi întîi născut al făptu
rii şi întîi născut din morţi, ca să le unească pe toate şi să le facă vii.


Mai întîi, îi îndeamnă să rămînă întru credinţă, arătîndu-le cu dovadă că el 
însuşi este slujitor şi propovăduitor al evangheliei1 întru care ei s-au învăţat. 
Apoi, tîlcuieşte şi pentru Lege, şi pentru mîncările cele din Lege, şi pentru 
zile, şi ani şi pentru tăierea împrejur, dovedind că au încetat cele vechi. Şi mai 
întru tocată epistola îi învaţă a nu se amăgi că s-ar fi mîntuit prin îngeri, şi nu 
prin Hristos. Şi, sfătuindu-i pe toţi despre vieţuire şi despre moralurile creşti
neşti, sfîrşeşte epistola.


|  vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire a mîntuirii oamenilor prin iisus 
lst° s» aşa cum s-a arătat pe larg în subînsemnările tîlcuirii epistolei către Romani, (n. m.)
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CAPITOLUL I


1 Pavel, Apostolul lui itsus Hristos prin voia lui Dumnezeu,


Îndată, de la început, [Apostolul] doboară în chip ascuns dogma cea rea a 
Colosenilor — anume că prin îngeri s-au mîntuit, şi nu prin Hristos -  fiindcă 
zice: Eu nu sînt Apostol al îngerilor, ci al lui Iisus Hristos. Şi aceasta este voia 
lui Dumnezeu: a fi eu Apostol al Aceluia, iar nu al îngerilor. Peci, dacă sînt 
Apostol cu voia lui Dumnezeu, e arătat că şi cele propovăduite vouă de mine, 
de un Apostol al adevăratului Dumnezeu, sînt adevărate. Şi care sînt cele pro
povăduite vouă? Acestea: Că noi ne-am adus lui Dumnezeu-Părintele de către 
Fiul şi că noi, cei ce am crezut în Hristos, ne-am slobozit de luările-aminte iu
daice şi elineşti.


însemnează însă — o, cititorule! -  prepoziţia „prin” despre Dumnezeu-Pă- 
rintele, ce se zice aici pentru Arieni, care zic că Fiul e mai mic decît Părintele 
fiindcă Evanghelistul loan nu a zis că „dintr-însul” (adică din Fiul), ci „prin- 
tr-însul s-au făcut toate” (loan 1:2).


şi fratele Timotei,


Deci şi Timotei este Apostol, fiindcă se numeşte „frate” al lui Pavel după 
Hristos. Şi e firesc să-l fi arătat Pavel pe Timotei Colosenilor, pentru că era 
frate al său şi împreună Apostol.


2 sfinţilor ce sînt în Colose şi credincioşilor în Hristos Iisus:


„Colase”1 sau „Colose” e cetate a Frigiei Pacatianei, care în ziua de azi se 
numeşte „Hone”, unde a făcut minunea Arhanghelul Mihail. Este arătat însă 
că „Honele” sînt „Colosele”, căci lîngă Hone este şi Laodichia, mitropolia Co- 
loselor. De aceea porunceşte Apostolul Colosenilor să trimită scrisoarea a fi 
citită şi în Laodichia, aproape fiind de dînşii: „Şi, cînd se va citi scrisoarea de 
către voi, să faceţi să se citească şi în biserica Laodichenilor” (Coloseni 4:6).


Şi zice: , De unde v-aţi făcut „sfinţi” voi, Colosenii? Nu v-aţi făcut prin 
Sfîntul Botez, care se săvîrşeşte întru moartea lui Hristos? De unde vă numiţi 
„credincioşi”? Au nu vă numiţi aşa pentru că aţi crezut în Hristos şi pentru că


1 De către Teodorit şi de către cei mai mulţi se numeşte „Colase”, de Sfinţitul Teofilact se 
numeşte pretutindeni „Colose”, iar de dumnezeiescul Hrisostom se află că se numeşte uneori 
„Colose”, iar alteori „Colase”. Iar Gheorghe Chedrino zice căci Colosul ce era în Rodos s-a 
numit dup2 mărimea lui, iar de la Colos s-a numit la rîndul ei Colose. [...] (n. aul.)
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CAPITOLUL I


vi s-au încredinţat atîtea taine mari de la Hristos? Pentru că Creştinii se nu
mesc „credincioşi” nu numai pentru că au crezut în Hristos, ci şi pentru că li 
s-au încredinţat atîtea înfricoşate taine, pe care nici îngerii nu le ştiau, precum 
se zice „credincios” acel prieten căruia îi încredinţăm şi îi spunem tainele 
noastre. Şi — zice — de unde vă numiţi „fii ai lui Dumnezeu” şi „fraţi”  între 
sine-vă? Oare din faptele voastre sau din isprăvile voastre? Ba, ci din darul lui 
Hristos. Deci cum supra-scrieţi punerea voastră înainte către Dumnezeu şi 
m întuirea voastră de la  îngeri?


Har fie vouă şi pace de la Dumnezeu şi Părintele nostru!


Aici, A postolul n u  adaugă numele lui Hristos, cu toate că avea obicei a-l 
adăuga în toate scrisorile. Face însă aceasta pentru a nu se împotrivi Coloseni- 
lor îndată, din începutul scrisorii, ca  să nu-i facă să se depărteze de la asculta
rea celorlalte cuvinte şi să se lipsească de scopul îndreptării lor pentru care s-a 
pornit a le scrie. S ă  spună aici dar luptătorii de Duh -  Machidonienii, cei ce 
zic că  Sfîntul D uh  n u  este Dum nezeu -  cum S-a făcut Dumnezeu „părinte” al 
nostru? A u  n u  S-a  făcut prin  Sfîntul Duh? Şi cine ne-a dăruit bunătăţile cele 
mari şi m ai presus de  m inte? A u nu ni le-a dăruit Sfîntul Duh? Deci cum  îl 
micşoraţi vo i şi ziceţi că nu este Dumnezeu?


3 Mulţumim lui Dumnezeu, Părintelui Domnului nostru Iisus Hristos,
totdeauna rugîndu-ne pentru voi,


Iisus Hristos -  z ice -  este  Domnul şi Stăpînul nostru, iar nu slujitorii lui 
Iisus Hristos, îngerii. Pavel arată însă dragoste Colosenilor nu numai prin ru
găciunea pe care o face aici, ci şi prin rugăciunea pe care o aduce totdeauna 
lui Dumnezeu pentru dînşii. Căci de trei ori fericitul Apostol al Domnului îi 
avea mereu înaintea sa în chip gîndit şi pe cei ce nu-i vedea trupeşte, şi se ru
ga pentru dînşii.


4 auzind credinţa voastră în Iisus Hristos


Mulţumim -  zice -  lui Dumnezeu-Părintele, căci am auzit de la Epafras cre
dinţa ce aveţi voi, Creştinii din Colose, nu întru îngeri, ci în Hristos Iisus. Cu 
cuvîntul acesta, apucă mai înainte şi îi prinde pe ei. Ci şi numirile „Hristos" şi 
„Iisus” sînt semne şi dovezi ale facerii de bine făcute nouă, oamenilor, de Hris-


1 Despre zicerea: „har vouă şi pace de la Dumnezeu”, vezi la capitolul 1, stih 3, al celei 
dintîi către Corinteni. (n. aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE COLOSENI


tos. Pentru că El „S-a uns” pentru dragostea noastră1 şi El este Cel care a mîntu
it norodul Său de păcatele lui, pentru care S-a şi numit „lisus” (Matei 1:21).


şi dragostea către toţi sfinţii,


Am auzit -  zice -  de la Epafras şi dragostea ce aveţi nu către unul sau altul 
ci către toţi sfinţii, încît aceeaşi dragoste o aveţi şi pentru noi. Prin urmare, 
veţi asculta cu dulceaţă şi acestea pe care vi le scriem. Cu aceste cuvinte, Pa
vel arată că îi are iubiţi şi prieteni ai săi pe Coloseni. Eu însă socotesc că „dra
goste” numeşte aici milostenia şi chipul cel împărtăşitor, precum o numeşte şi 
într-alt loc.


5 pentru nădejdea ce se păstrează vouă în cer,


Zice: Fraţii mei, îi iubiţi pe sfinţi nu pentru vreun sfîrşit omenesc, ci pentru 
nădejdea bunătăţilor viitoare. Dar se înţelege şi aşa, că: Noi mulţumim lui 
Dumnezeu pentru că aveţi să moşteniţi în cer nestricatele bunătăţi nădăjduite, 
fiindcă bunătăţile cele fiitoare nu sînt gătite pe pămînt, ca să se strice, ci sînt 
gătite în ceruri, ca să fie nestricate şi veşnice. Deci nu vă îndoiţi pentru nădej
dea ce aveţi, fiindcă aceasta este sigură şi adevărată. Pavel zice acest cuvînt 
Creştinilor care avuseseră sau care aveau necazuri şi ispite, ca ei să nu caute 
odihna vieţii acesteia, nici să se întristeze şi să slăbească întru ispite, fiindcă 
pentru acestea au să ia mare răsplătire în ceruri.


pe care aţi auzit-o în cuvîntul adevărului evangheliei,


Nu a zis: „al propovăduirii”, ci: „al evangheliei”, ca să le aducă aminte Co- 
losenilor de facerile de bine, de bunătăţile luate de la Dumnezeu. Fiindcă 
evanghelia s-a dat pentru bunătăţi şi pentru facerile de bine, căci însuşi nume
le ei aceasta însemnează, adică „bune vestiri”, „îmbucurătoare vestiri”. (Ce 
este evanghelia, vezi la subînsemnările capitolului 1 al celei către Romani.) Şi 
zice: Iar dacă evanghelia este şi „cuvîntul adevărului”, şi deci întru dînsa nu 
se află nici o minciună, atunci cum faceţi voi mincinos cuvîntul acesta adevă
rat al evangheliei? Căci nu mai credeţi precum aţi învăţat înainte din cuvîntul 
acesta, anume că mîntuirea este de la Hristos. Cine a fost însă cel ce a propo
văduit evanghelia la Coloseni? A fost Apostolul Epafras, precum va arăta mai 
jos Pavel.


1 Despre numele lui Hristos, vezi la capitolul 1, stih 1, al celei către Romani, în subtnsem- 
nare. (it aut.)
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6 al celei ce este de faţă la voi, precum şi în toată lumea,


Pavel a zis că evanghelia se află „de faţă” la Coloseni, ca şi cum ea ar fi fost 
însufleţită. Zice: Evanghelia nu a venit la voi şi apoi a fugit, ci este de faţă, şi 
învăţătura ei stăpîneşte întru voi. Cu aceste cuvinte, îi îndulceşte şi-i îmblînzeşte 
pe Coloseni. Şi, fiindcă cei mai mulţi oameni se întăresc mai bine cînd au îm
preună-părtaşi şi pe alţi oameni de aceleaşi dogme şi cugetări, pentru aceasta 
zice Pavel: Evanghelia nu se află numai la voi, ci în toată lumea, căci în fiecare 
parte a lumii este, şi stăpîneşte şi se păzeşte învăţătura ei.


şi aduce rod şi creşte,


Zice: Evanghelia rodeşte pentru faptele bune ale Creştinilor ce cred în- 
tr-însa. Şi creşte pentru că în toate zilele aduce mulţi necredincioşi la credinţa 
şi învăţătura ei, şi îi face credincioşi. Şi nu ar fi adus roade, nici n-ar fi crescut 
atît de mult, dacă nu ar fi fost mai întîi adevărată şi întărită, pentru că şi pomii, 
cînd se întăresc şi se înrădăcinează bine în pămînt, fac roade mai multe.


întocmai şi întru voi,


Cu laudele acestea, Pavel apucă mai înainte şi-i prinde pe Coloseni, cum a 
făcut şi mai sus, ca, şi de ar voi, să nu poată fugi de cuvintele sale. Căci -  zice
-  dacă evanghelia s-a propovăduit la voi ca la toţi oamenii, cum dogmatisesc 
unii de la sine-şi altminteri acum?


din ziua întru care aţi auzit şi aţi cunoscut darul lui Dumnezeu întru 
adevăr.


Zice: Evanghelia lui Hristos rodeşte şi creşte întru voi din ziua întru care 
aţi cunoscut darul lui Dumnezeu şi aţi crezut. Dar cum aţi cunoscut şi aţi cre
zut? Nu cu amăgire şi cu cuvinte zadarnice şi mincinoase, ci cu adevărul, adi
că cu minuni şi cu lucrări mai presus de fire şi de mirare.


7 Precum aţi învăţat de la Epafras,


Zice: Aşa aţi cunoscut darul lui Dumnezeu, cu înseşi lucrurile, precum v-a 
învăţat Apostolul Epafras, fiindcă el nu v-a învăţat unele, iar voi aţi învăţat să 
faceţi altele, ci chiar acelea ce el v-a învăţat. Se vede însă că acest Epafras era 
Colosean -  precum zice Teodorit -  şi că a propovăduit evanghelia la Colo- 
seni» precum am zis mai sus.1


Căci Teodorit zice aşa despre Epafras: „Acest bărbat Epafras era cetăţean vrednic de Iau· 
a* *or 5'» mergînd la Roma, i-a spus dumnezeiescului Apostol credinţa lor cea fierbinte că-
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de la iubitul, împreună-slugă cu noi,


Cu aceste cuvinte, Pavel arată Colosenilor că acest propovăduitor al lor 
Epafras era vrednic de credinţă, zicînd: Fiindcă nu l-aş fi iubit şi nu l-aş fi nu
mit „împreună-slugă” cu mine, dacă nu ar fi fost credincios şi adevărat.


care este pentru voi slujitor credincios aI lui Hristos


In locul vostru -  zice -  a slujit Epafras în trebi care se cuvin lui Hristos. Fi
indcă a merge Epafras la Roma, şi a-l mîngîia pe Pavel cînd se afla în legături 
şi a arăta lui aşezarea Colosenilor -  aceasta zic -  a fost slujbă şi slujire a lui 
Hristos. Iar dacă Epafras este slujitor şi slugă a lui Hristos, cum ziceţi voi că 
v-aţi adus lui Dumnezeu şi v-aţi mîntuit prin mijlocirea îngerilor?


8 şi care, arătîndu-ne dragostea voastră întru Duhul.


Zice: Epafras mi-a arătat dragostea duhovnicească pe care o aveţi către mi
ne, căci doar aceasta e dragostea şi iubirea adevărată, cea duhovnicească şi 
după Hristos. Iar toate celelalte dragoste -  atît cele fireşti, precum este cea a 
născătorilor către fii şi a fiilor către născători, şi dragostele pe care le au prie
tenii şi tovarăşii între dînşii în vreun lucru — acestea toate — z ic -  sînt neadevă
rate şi se sting în vreme de ispită.


9 Pentru aceasta şi noi, din ziua în care am auzit,
nu încetăm rugîndu-ne pentru voi


„Pentru aceasta”, care? Că am auzit de la Epafras -  zice -  credinţa şi dra
gostea voastră şi de aceea avem bune nădejdi pentru cele viitoare şi ne rugăm 
pentru voi. nu de o zi sau două, ci din ziua întru care am auzit aşezarea voas
tră de mai sus. Cu aceste cuvinte, Pavel arată o dată dragostea lui către dînşii 
şi totodată îi mustră pe Coloseni liniştit. Căci, cu toate că aceia se ajutau de 
rugăciunile lui de atîta vreme, nu ajungeau însă desăvîrşiţi, ci încă se aflau lip
siţi. Şi vezi, iubitule, că şi noi, Creştinii, avem trebuinţă de multe rugăciuni în 
toată vremea, pentru că şi dumnezeiescul Pavel totdeauna se ruga şi, măcar că 
nu isprăvea nimic rugîndu-se pentru Coloseni, totuşi prea-iubitorul de fraţi nu 
s-a lăsat de a se ruga pentru dînşii şi a-şi face lucrul său.


tre Domnul şi amăgirea ce li se făcuse de unii, pentru care şi scrie în trimiterea aceasta Pavel: 
«Vă îmbrăţişează pe voi Epafras, sluga lui Hristos cea dintru voi” (capitolul 4:12). (n . a u t.)


1 Apostolul foloseşte aici formă săritoare, care se netezeşte aşa: „dragostea voastră întru 
Duhul”, (n. aul.)
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certnd ca să vă umpleţi de cunoştinţa voii Sale


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că cei din Colose nu erau nici cu totul împli
niţi, nici cu totul lipsiţi. Căci, dacă ar fi fost cu totul lipsiţi, nu ar fi zis: „ca să vă 
umpleţi de cunoştinţa voii lui Dumnezeu”, ci ar fi zis: „ca să primiţi cunoştinţa 
Lui”· Deci zice: Aveţi cunoştinţa voii dumnezeieşti, dar nu o aveţi întreagă, îm
plinită. Şi cunoaşteţi că v-aţi adus lui Dumnezeu-Părintele, iar că v-aţi adus prin 
mijlocirea Fiului Său. aceasta vă lipseşte a o şti, şi de aceasta mă rog lui Dum
nezeu să vă umpleţi. Căci voia şi buna-voinţă întîi povăţuitoare a lui Dumnezeu 
este de a Se da Fiul Său pentru noi, iar nu îngerii (precum tîlcuieşte Sfîntul loan 
Damaschin în a doua carte teologică, la capitolul 46). Deci „cunoştinţa” se înţe
lege că e adăugarea şi deplinătatea cunoştinţei voii dumnezeieşti.1


întru toată înţelegerea şi înţelepciunea duhovnicească,


Fiindcă pe Coloseni îi amăgeau filosofii Elinilor cu înţelepciunea din afară, 
aceea trupească, Pavel zice aici aşa: Eu voiesc să învăţaţi voia dumnezeiască 
şi să cunoaşteţi dogma credinţei voastre cu înţelepciune dumnezeiască şi du
hovnicească, iar nu cu înţelepciunea omenească, de care vă rătăciţi acum, so
cotind că ştiţi. Şi, dacă pentru a învăţa a cunoaşte doar voia dumnezeiască e 
nevoie de înţelepciune duhovnicească, ce s-ar mai zice pentru nebunii aceia 
(ca Evnomienii şi alţii2), care se fălesc obraznic şi fără ruşinare că ar cunoaşte 
fiinţa lui Dumnezeu din înţelepciunea din afară? Iar ce este „înţelegerea”, vezi 
la subînsemnarea zicerii: „Să-ţi dea ţie Domnul înţelegere întru toate” (2 Ti
motei, 2:7). Iar Isaia numeşte înţelepciunea şi înţelegerea „daruri ale Sfîntului 
Duh” (capitolul 1:2). Iar dumnezeiescul Maxim, tîlcuind acestea, zice: „însu
şirea înţelegerii este împreună-aşezarea sufletului cu totul către cele cunoscu
te, iar însuşirea înţelepciunii este unirea cea necunoscută către Dumnezeu, 
după care dorul celor vrednici se face cîştigare, Dumnezeu făcîndu-1 pe cel ce 
se împărtăşeşte cu împărtăşirea tîlcuitor al dumnezeieştii fericiri [...}” (capito
lul 38 din a patra sută din cele teologice).


1 Şi ce mai însemnează „cunoştinţa”, vezi la subînsemnarea zicerii: „Care voieşte ca ioţi 
oamenii să se mîntuiască şi să vină la cunoştinţa adevărului” (/ Timotei 2:4). Iar despre voia 
dumnezeiască, dumnezeiescul loan Damaschin zice acestea: „Se cuvine a şti că Dumnezeu 
voieşte mai întîi ca toţi oamenii să se mîntuiască şi să dobîndeascâ împărăţia Sa, căci nu ne-a 
ftcut ca să ne muncească, ci ca să ne împărtăşim de bunătatea Sa. Iar dacă păcătuim, fiind 
drept, El voieşte să ne muncim. Deci cea dintîi se numeşte voie înainte povăţuitoare şi bună 
voinţă, din Sine fiind; iar cea de-a doua: voie următoare şi depărtare, din pricina noastră" 
(cartea a doua, capitolul 46, din Teologii), (n. aut.)


Scolasticii papistaşi, de pildă, începînd de la Augustin, urmînd cu Toma din Aquino şi 
sfirşirid cu ultimele eresuri ale catolicilor, (n. aut.)
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10 ca să umblaţi după vrednicia Domnului,


Zice: Mă rog lui Dumnezeu să învăţaţi că v-aţi mîntuit prin unul născut Fiul 
lui Dumnezeu, „spre a umbla”, adică a petrece, voi întru îmbunătăţire. Căci cel 
ce învaţă a înţelege iubirea de oameni a lui Dumnezeu şi că Dumnezeu L-a dat 
pe Fiul Său pentru mîntuirea noastră cum nu s-ar da pe sine-şi cu totul spre os
tenelile faptelor bune, sau cum nu ar voi să ridice Crucea Domnului său? Căci, 
prin „a umbla”, dumnezeiescul Apostol înţelege viaţa cea îmbunătăţită şi în 
toate epistolele sale uneşte credinţa cu viaţa cea îmbunătăţită, ca şi aici.


Aceasta se înţelege şi într-alt chip, adică: Nu ne rugăm numai să învăţaţi 
cunoştinţa voii dumnezeieşti, ci să faceţi şi faptele cele după voia lui Dumne
zeu, pentru că cel ce doar ştie, dar nu face, se va munci. Vezi însă — o, citito
rule! — că Pavel numeşte „umblet”, „cale” şi „petrecere” viaţa, ca să arate că, 
precum e nevoie a umbla noi totdeauna, tot aşa avem nevoie şi de viaţa cea 
îmbunătăţită.


spre toată plăcerea întru tot lucrul bun,


Pentru aceasta -  zice -  îl rog pe Dumnezeu pentru voi, ca să vieţuiţi astfel 
încît prin toate să plăceţi lui Dumnezeu. Şi cum veţi plăcea lui Dumnezeu? Cu 
adevărat, nu într-alt chip decît cu toată fapta bună, căci unde se face vreo faptă 
bună, acolo este negreşit şi plăcerea lui Dumnezeu. Şi vezi, cititorule, că Sfîntul 
Apostol adaugă numele „tot” în toate părţile, zicînd: „întru toată înţelepciunea”, 
„întru tot lucrul bun”, „întru toată plăcerea”. Iar mai jos zice: „întru toată răbda
rea şi întru îndelunga răbdare”, ca să arate cu aceasta că cei din Colose aveau cu 
adevărat şi înţelepciune, şi fapte bune, şi plăcere dumnezeiască, şi suferire şi în
delungă răbdare, dar nu aveau toată înţelepciunea, şi faptele, şi suferirea şi în
delunga-răbdare şi trebuiau să se împlinească întru acestea.


rodind şi crescînd întru cunoştinţa lui Dumnezeu.


Zice: Precum voi, Creştinii, L-aţi cunoscut pe Dumnezeu mai curat şi mai 
învederat decît înţelepţii cei vechi şi decît Evreii din Legea Veche, tot astfel 
sînteţi datori şi a spori în viaţa cea îmbunătăţită după măsura cunoştinţei lui 
Dumnezeu pe care o aveţi. Căci cîtă faptă bună e dator să aibă cel ce se în
vredniceşte a se face fiu al lui Dumnezeu prin dumnezeiescul botez? Cu ade
vărat, mare şi covîrşitoare [„peste măsură”, n. m.]\


Sau, să înţelegi aceasta şi aşa: Voi, Creştinii, trebuie să rodiţi fapte, dar îm
preună cu acestea trebuie a avea şi cunoştinţa lui Dumnezeu cum se cuvine, 
iar nu cum socoţi că o aveţi acum. Căci ce folos este de viaţa şi de petrecerea
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bună, dacă nu cunoaşteţi că v-aţi mîntuit prin Fiul lui Dumnezeu? Şi vezi, citi
torule, că mai sus dumnezeiescul Apostol a zis că cei din Colose aveau trebu
inţă de cunoştinţa voii dumnezeieşti, adică de iconomia lui Dumnezeu-Cuvîn- 
tul, pentru a umbla şi a petrece după vrednicia Domnului; iar acum zice că tre
buie şi a creşte întru faptele bune, şi a-L cunoaşte pe Dumnezeu. Şi zice aces
tea ca să arate că cunoştinţa şi credinţa împreună cu petrecerea şi cu faptele 
cele bune sînt alcătuitoare ale unui tot şi sînt nedespărţite una de alta.


11 Şi împuternicindu-vă întru toată puterea,
Zice: Fraţilor, II rugăm pe Dumnezeu să vă umpleţi de toată puterea, întă- 


rindu-vă întru ispite, în goane şi în necazuri, încît a nu vă împuţina cu sufletul 
şi a nu vă deznădăjdui.


după stăpînirea slavei Sale,
Zice: Creştinilor, mă rog să vă dea Dumnezeu putere precum I se cuvine 


Lui a da, adică covîrşitoare şi nepovestită. Să v-o dea însă precum este cu pu
tinţă a o primi omul. Şi mare mîngîiere este cuvîntul acesta al dumnezeiescu
lui Pavel, fiindcă nu a zis: „putere”, ci: „stăpînirea slavei”, care este mai mare 
dfccît puterea, ca şi cum ar fi zis: Slava lui Dumnezeu stăpîneşte şi domneşte 
pretutindeni. Deci nici voi, fraţilor, nu slăbiţi, nici nu vă împuţinaţi întru relele 
ce pătimiţi, căci vă veţi împuternici de slăvită putere a lui Dumnezeu, precum 
se cuvine a se întări cei ce slujesc unui stăpîn tare şi slăvit ca acesta.


întru toată îngăduirea şi îndelunga răbdare,
Zice: Fraţii mei, îl rog pe Dumnezeu să vă întăriţi „întru toată îngăduirea” 


ce aveţi să o arătaţi către cei afară de credinţă, adică păgîni, suferind cu mul
ţumire întru ispitele pe care vi le-ar pricinui. Şi mă rog să vă împuterniciţi 
încă întru „toată îndelunga răbdare” pe care aveţi să o arătaţi între voi, către 
fraţii voştri de o credinţă. Căci se zice că e „îndelung răbdător” cel ce ar putea 
să-l pedepsească pe cel ce-1 asupreşte, dar nu îl pedepseşte şi nu se răzbună. 
Iar „răbdători” sînt oamenii care nu pot pedepsi şi nu se pot răzbuna. De aceea 
nici nu se zice că Dumnezeu e „răbdător”, ci „îndelung răbdător”, căci El îi 
poate pedepsi şi pierde pe cei răi, însă rabdă îndelung şi nu pedepseşte. Şi 
Apostolul zice: Să vă întăriţi întru toată îngăduirea şi îndelunga răbdare, adică 
nu să suferiţi şi să răbdaţi îndelung acum, iar pe urmă nu, ci totdeauna şi în 
orice lucru. Iar ca să încheiem înţelegerea întregului cuvînt, zicem că Aposto
lul înţelege aici aceasta: Ne rugăm să luaţi cunoştinţa împlinită a dogmei cre
anţei, nu cu înţelepciune lumească, ci duhovnicească. Ne rugăm să aveţi şi 
viaţă înbunătăţită. Ne rugăm şi să plăceţi lui Dumnezeu. Ne rugăm şi să vă
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împuterniciţi a sta vitejeşte întru ispite, precum se cuvine a se împuternici ci
neva de la Dumnezeu. In sfîrşit, ne rugăm şi ca să arătaţi către cei din afară în
găduite şi suferire, iar către fraţii voştri îndelungă răbdare.


12 cu bucurie mulţumind lui Dumnezeu-Părintele,
Fiindcă vrea să-i mustre pe Coloseni că nu cugetau drept dogma credinţei, 


Apostolul netezeşte mai .înainte cuvîntul, ca să nu pară că îi mustră ca pe nişte 
vrăjmaşi. Deci -  după ce mai sus a zis că se roagă lui Dumnezeu a le da acele 
bunătăţi şi fapte bune (iar a se ruga cineva pentru alţii nu e faptă de vrăjmaş, 
ci de voitor de bine) -  aici zice şi că mulţumeşte lui Dumnezeu-Părintele cu 
bucurie pentru bunătăţile dăruite lor. Drept aceea -  zice -  nu vă mustru din 
vrăjmăşie, fraţii mei, ci din dragoste. Şi aş fi voit cu adevărat ca totdeauna să 
vă laud, însă, de nevoie şi din dragoste de mîntuirea voastră, mă îndemn a vă 
mustra. La fel vorbeşte dumnezeiescul Apostol şi către Corinteni.


Şi, zicînd că-I mulţumeşte lui Dumnezeu-Părintele, cu aceasta îi aduce lin 
la cuvîntul despre Fiul. Căci -  zice -  dacă eu îi mulţumesc lui Dumnezeu-Pă
rintele cu bucurie, negreşit o fac pentru marile bunătăţi pe care vi le-a dăruit. 
Insă nu v-a dăruit aceste bunătăţi prin îngerii robi ai Lui, ci prin Stăpînul 
Hristos, Fiul Său. Dar pentru ce a zis Pavel că mulţumeşte „cu bucurie”? Pen
tru că cineva poate mulţumi şi cu mîhnire, precum şi Iov Ii mulţumea lui 
Dumnezeu cu adevărat întru ispitele ce pătimea, însă cu mîhnire şi cu durere 
grea a inimii, după ce şi-a rupt hainele şi şi-a tuns perii capului, acestea fiind 
semne de durere şi de întristare, căci atunci a zis: „Domnul a dat, Domnul a 
luat” (Iov 1:21). Căci nu se cuvine a ridica cineva de la Sfîntul Iov întristarea 
şi durerea pe care o simţea întru ispite, pentru că, dacă o va ridica de la dînsul, 
doboară şi pierde lauda Iui, cu aceasta arătînd că el ar fi suferit ispitele ca un 
nesimţitor. Deci adevărul e că Dreptul se întrista, adică îl durea de ispitele pe 
care le cerca, însă nu se rănea şi nu se arăta nemulţumitor şi neîngăduitor.


Celui ce v-a îndestulat pe voi


Zice: Bunătăţile dăruite vouă de Dumnezeu-Părintele prin Fiul Său sînt atît de 
multe şi de mari, încît nu numai că v-a îmbogăţit cu darurile acestea, ci v-a îndes-


1 Vezi despre Iov la subînsemnarea zicerii: „prin ocări şi prin laude” (2 Corinteni 6:8). în
tru un gla* cu Sfinţitul Teofilact zice şi înţeleptul Fotie că Iov a blestemat ziua întru care s-a 
născut ca să nu se arate că a fost nesimţitor: „lată, a avut şi blestemul pe buze, ca să nu fie so
cotit de cei mulţi că suferea acea înfricoşată întîmplare fără simţire. Nimic alta nu se potriveş
te a înţelege, căci nu aduce blestemul asupra vreunui unui lucru înfiinţat. Şi blestemul şi mări
mea pătimirii arată simţirea durerilor, nefăcîndu-l nicicum vinovat de greşeală pe cel bleste
mat, căci mînia lui era asupra celor neînfiinţate” (întrebarea 194 din Amfdohia). (n. aut.)
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tulat şi v-a dat putere spre a vă arăta să dobîndiţi bunătăţile acestea după vredni
cie. Tot aşa, de pildă, un împărat a încredinţat şi a dat unui om înjosit o vrednicie 
împărătească, însă nu i-a dat şi destulă putere spre a lua şi a iconomisi vrednicia 
aceea precum se cuvine. Pentru aceasta, de multe ori se întîmplă că cinstea şi dre- 
gătoria aceea îl fac pe omul care a luat-o prea-vrednic de rîs, pentru că nu a stal 
destoinic a o cîrmui precum se cuvine. însă DumnezeuPărintele nu a făcut aşa, ci 
ne-a dat nouă, Creştinilor, dregătoria şi totodată ne-a făcut îndestulaţi a o icono
misi precum se cuvine, astfel încît ne-a dat îndoită cinste şi îndoită vrednicie.


în partea soartei sfinţilor,
■Zice: Mulţumim lui Dumnezeu-Părintele, Care ne-a numărat întru rînduiala 


cetei sfinţilor Săi şi ne-a dat să dobîndim această fericire cu sfinţii. Căci 
aceasta a arătat cu numirea „soartei”, fiindcă este cu putinţă a se număra cine
va întru una şi aceeaşi cetate împreună cu alţi boieri şi dregători, dar a nu avea 
şi aceeaşi parte şi merinde cu aceia. La fel, iarăşi este cu putinţă a avea cineva 
aceeaşi soartă cu altul, dar a nu avea şi aceeaşi parte şi merinde, cum, de pil
dă, întru aceeaşi soartă a Bisericii se află toţi Elinii, care nu au însă toţi şi ace
eaşi parte. Iar întru împărăţia cerurilor Dumnezeu i-a învrednicit pe Creştini 
să aibă aceeaşi soartă şi aceeaşi parte. Şi Apostolul numeşte „soartă” împreu- 
nă-numărarea cu sfinţii ca să arate că -  aşa cum soarta nu este ispravă a sîrgu- 
inţei şi a faptei bune omeneşti, ci se vede a fi mai mult norocire -  tot astfel 
nici noi nu ne învrednicim împărăţiei lui Dumnezeu din isprăvile şi faptele 
noastre bune, ci totul este al harului şi al dării lui Dumnezeu. Pentru aceasta 
zicea şi Domnul: „Cînd veţi face toate cele rînduite vouă, să ziceţi: Robi ne
trebnici sîntem, căci am făcut ceea ce eram datori a face” (Luca 17:10).


întru lumină.
Zice: Mulţumim lui Dumnezeu-Părintele, „întru lumină”, adică întru lumina


rea ce va să fie a vieţii celeilalte şi întru ceea ce s-a făcut în viaţa aceasta. Adi
că: Mulţumim prin lumina dumnezeiască ce ni s-a făcut cunoştinţă nouă. Creşti
nilor, fiindcă acum ne-a luminat Dumnezeu, descoperindu-ne şi arătîndu-ne tai
nele împărăţiei cerurilor, iar în veacul viitor ni le va descoperi mai arătat


13 El ne-a izbăvit din stăpînirea întunericului
Zice: Nu numai acesta este lucru mare, că Dumnezeu ne-a învrednicit pe noi, 


Creştinii, de împărăţia Sa, ci şi că ne-a învrednicit de aceasta pe noi, care mai îna-


Teodorit tîlcuieşte această zicere aşa: „ÎI lăudăm pe Iubitorul de oameni Stipin că, 
nevrednici fiind noi, ne-a făcut părtaşi luminii sfinţilor." (zi. aul.)
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inte eram nevrednici şi o nimica. Fiindcă a da cineva un lucru bun celor vrednici 
nu este una şi aceeaşi cu a-l da celor nevrednici. Apostolul a arătat aceasta şi în al
tă parte, zicînd: „Şi abia pentru cel drept, cu greu, va muri cineva, iar pentru cel 
bun poate îndrăzneşte cineva să moară, dar Dumnezeu întăreşte dragostea Sa întru 
noi prin aceea că, încă păcătoşi fiind noi, Hristos a murit pentru noi” (.Romani 
5:7,8). Deci Dumnezeu ne-a izbăvit pe noi, care eram jos, în „stăpînirea întuneri
cului”, adică a rătăcirii şi a tiraniei întunecatului diavol. Căci Apostolul nu a zis că 
ne-a izbăvit „de întuneric”, ci „din stăpînirea întunericului”, fiindcă întunecatul 
diavol avea multă stăpînire şi tiranie asupra noastră. Căci rău ar fi fost cu adevărat 
şi doar a ne afla sub diavol, iar a ne afla sub stăpînirea şi tirania lui era încă mai 
rău. Şi nu a zis că „ne-a scos”, ci că „ne-a slobozit” din stăpînirea diavolului, ca să 
arate că noi ne aflam luaţi de el în robie, şi cumplit ne ticăloşeam şi că apoi Dum
nezeu, slobozindu-ne pe noi, cei atît de stăpîni ţi de întunecatul diavol, ne-a mutat 
la luminata lumină a împărăţiei şi a teoriei [„vederii”, n. m ] Sale.


şi ne-a adus la împărăţia Fiului dragostei Sale,
Cu adevărat, mare milă este a ne mîntui Dumnezeu pe noi, Creştinii, din 


stăpînirea întunericului, precum a zis. Iar a ne şi aduce întru împărăţia Sa, 
aceasta este mult mai mare; şi nu numai a ne aduce, ci şi a ne pune să împără- 
ţim împreună cu „Fiul dragostei Sale”, adică cu iubitul Său Fiu, pe noi, vrăj
maşii Lui cei întunecaţi.1 Aceasta o zicea Pavel şi în altă parte: „Dacă împreu
nă răbdăm, împreună vom şi împărăţi” (2 Timotei 2:12). Pavel nu a zis însă că 
Dumnezeu „ne-a mutat”, sau că „ne-a întors” la împărăţia Fiului Său -  căci, 
de ar fi zis aşa, s-ar fi înţeles că totul ar fi fost cu desăvîrşire al lui Dumnezeu, 
Celui ce ne-ar fi mutat şi ne-ar fi întors ca pe nişte neînsufleţiţi, şi că nu ar fi 
fost ceva şi din partea noastră; ci a zis: „ne-a adus”, ca să se înţeleagă că mu
tarea aceasta este şi a voinţei şi a bunătăţii noastre, căci, fără a voi şi noi, nu 
era cu putinţă a ne muta în împărăţia lui Dumnezeu. Cu această zicere, Apos
tolul arată însă totodată şi lesnirea puterii lui Dumnezeu. Căci, precum un îm
părat şi un voievod de oşti îşi mută ostaşii dintr-un loc în altul, cu aceeaşi les- 
nire ne-a mutat şi Dumnezeu în împărăţia Sa.


1 Teodorit tîlcuieşte aşa: „Şi L-a numit pe Stăpînul Hristos «Fiu al dragostei», învăţîn- 
du-ne că nu e iubit de Dumnezeu-Părintele ca făptură şi ca rob, ci ca Fiu, căci este nu numai 
«Fiu al dragostei», ci şi «Fiu iubit», adică adevărat. Că aşa se numea şi Isaac, căci zice. «Ia-1 
pe fiul tău cel iubit» — în loc de «adevărat» -  pe cel prea-cinstit»,” Vezi şi Ia subînsemnarea 
zicerii: „întru care ne-a hărăzit întru Cel iubit al Său” (Efeseni 1:6). (n. aut.)


2 Şi să nu te minunezi, cititorule, dacă Apostolul zice aici că Dumnezeu-Părintele ne-a 
adus la împărăţia Fiului, iar Teofilact zice că Dumnezeu ne-a adus la împărăţia Sa, căci împă
răţia este una: a Tatălui, şi a  Fiului şi a Sfîntului Duh. («. aul.)
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14 întru Care avem izbăvirea şi lăsarea păcatelor,


Fiindcă mai sus a zis că Dumnezeu-Părintele ne-a slobozit din stăpînirea 
diavolului, ca să nu socoteşti tu că Fiul nu a arătat către noi nici o bunătate, 
Pavel zice aici că Fiul ne-a dat bunătatea cea mai mare şi darul, căci El este 
pricinuitorul mutării noastre în împărăţia lui Dumnezeu-Părintele, fiindcă ne-a 
dăruit „izbăvire”, adică iertarea păcatelor, căci, de nu ne-am fi izbăvit de pă
cate, nu ne-am muta la împărăţia lui Dumnezeu. Drept aceea, Fiul este Cel 
care a gătit şi a făcut cale spre a lua noi darul şi hărăzirea lui Dumnezeu-Pă- 
rintele şi ne-a izbăvit de păcate, încît a nu mai cădea într-însele, nici a ne mai 
face iarăşi muritori, ca nişte vinovaţi de strămoşescul păcat al lui Adam. Aşa
dar, de vreme ce Fiul ne-a slobozit desăvîrşit de păcate şi ne-a adus la Dumne
zeu-Părintele, cum ziceţi voi, Colosenii, că îngerii ne-au adus? însemnează 
însă acest „întru Care”, fiind pus şi la Fiul, pentru luptătorii de Duh, care zic 
că Duhul nu este de o fiinţă cu Fiul, fiindcă la Sfîntul Duh Scriptura obişnu
ieşte a pune prepoziţia „întru”, iar la Fiul prepoziţia „prin”, lată că aici Pavel 
pune prepoziţia „întru” şi la Fiul, ca să arate că prepoziţiile acestea se mută şi 
nu arată osebire de fire şi de fiinţă a dumnezeirii.


15 Care este chipul Dumnezeului celui nevăzut,


Pavel scrie aici cinstea firii şi mărirea vredniciei Fiului unuia născut. Fiul -  
zice -  este „chipul lui Dumnezeu”, adică neschimbat, fiindcă nu poţi afla cît 
de mare este Dumnezeu-Părintele ca să afli şi cît este mai jos Fiul decît Părin
tele. Căci, dacă Fiul S-ar fi numit „al Tatălui” ca om, ai fi putut zice că „chi
pul” acesta nu este întocmai cu cel dintîi chip; dar, fiindcă Fiul se numeşte 
„chip al lui Dumnezeu” ca Dumnezeu şi Fiu al lui Dumnezeu, atunci „chipul” 
este neschimbat al lui Dumnezeu şi nevăzut al „Celui nevăzut”. Căci, la icoa
nele cele meşteşugite, fiindcă omenescul meşteşug zugrăveşte chipul, dar nu 
nimereşte amănmţita asemănare a întîiului chip, icoana zugrăvită nu este în
tocmai şi neschimbată de întîiul chip. Iar la dumnezeiasca fire nu urmează 
sminteli şi chipul acela este neschimbat faţă de întîiul chip.2 Pentru aceasta,


1 Despre prepoziţiile acestea, vezi învăţătură mai amărunţită la a treia subînsemnare a zi
cerii: „iar Dumnezeu este Cel care lucrează ţoale întru toţi” (/ Corinteni 12:6) şi subînsemna
rea zicerii: „darul Domnului nostru lisus Hristos’' (2 Corinteni 13:13), pentru că rînduiala nu
mirilor Sfintei Treimi se pune altfel de către Pavel. (n. aut.)


Mai aceleaşi lucruri zice şi Teologul Grigorie pentru ce Fiul Se numeşte „chip al Tată- 
,u*”> Şi vezi cuvintele acestuia în subînsemnarea capitolului 4 al celei de-a doua către Corin
teni, la stihul 9. însemnează însă că chipul cel firesc se osebcşte de întîiul chip dupA ipostas,
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dacă nevăzutul Fiu nu ar fi chip neschimbat al nevăzutului Dumnezeu-Părinte, 
ce i-ar fi oprit pe îngeri a fi şi ei „chipuri ale lui Dumnezeu”? Pentru că şi în
gerii sînt nevăzuţi, dar ei nu se numesc „chipuri ale lui Dumnezeu” întru nici
o parte a Dumnezeieştii S c r ip tu r iVezi amărunţimea Dumnezeieştii Scripturi! 
Aceasta îl numeşte pe om „chip al lui Dumnezeu” şi „fiu al lui Dumnezeu” 
(căci zice: „Fiu întîi născut al Meu este Israil”, Ieşirea 4:22), iar pe Îngeri nu 
îi numeşte „chip al lui Dumnezeu” în nici o parte. Pentru că înălţimea vredni
ciei îngereşti în grabă i-ar fi aruncat pe oameni întru păgînătate, căci, auzind 
oamenii că îngerul este „chip al lui Dumnezeu”, ar fi socotit că acela este de 
aceeaşi vrednicie şi fire cu Dumnezeu. Iar la noi, smerirea firii omeneşti ne 
păzeşte şi nu ne lasă a crede că omul este de aceeaşi vrednicie şi fire cu Dum
nezeu, măcar că se numeşte „chip al lui Dumnezeu”.


Deci, din acestea zise, încheiem că Fiul lui Dumnezeu unul născut, fiind 
amîndouă acestea (şi chip, şi nevăzut), Se osebeşte de îngeri, care sînt şi ei ne
văzuţi. dar nu sînt şi chipuri ale lui Dumnezeu. Iar ca nevăzut, Se osebeşte şi 
de oameni, care se numesc şi ei „chipuri ale lui Dumnezeu” (după suflet adi
că), dar nu sînt şi nevăzuţi, pentru trupul cel material. Deci doar Fiul cel unul 
născut este şi chip neschimbat al lui Dumnezeu. Şi, chiar dacă Arienii se îm
potrivesc, zicînd că chipul nu este de o fiinţă cu cel dintîi chip, să audă cum 
Scriptura îl numeşte pe Sit „chip al lui Adam”, căci zice: „A vieţuit Adam 
două sute treizeci de ani, şi a născut fiu după chipul său şi a chemat numele 
lui «Sit»“ (.Facerea 5:3). Deci Sit, care se numeşte „chip al lui Adam”, nu este


căci Tatăl are un ipostas, iar Fiul altul. Iar chipul cel meşteşugit se osebeşte de arhetip (adică 
de cel dintîi chip) după fire, căci chipul cel neînsufleţit are o fire, iar omul de la care s-a închi
puit alta, precum zice hotărîrea sobornicească ce se citeşte în Duminica Dreptei-slăviri. Şi 
dum nezeiescul Teodorit zice: „«Care este chip al lui Dumnezeu celui nevăzut», căci învederat 
şi curat poartă trăsăturile Născătorului. Aceasta este cea zisă de Domnul către Filip: «Cel ce 
M -a văzut pe Mine L-a văzut pe Tatăl» (loan  14:9).” [...] (n. aut.)


1 Iar Dionisie Areopagitul numeşte „chip al lui Dumnezeu” îngereştile Puteri pentru multe 
pricini, zicînd aşa: „Chipul lui Dumnezeu este îngerul, arătare a Celui nearătat, oglindă a cu
ratei lumini strălucitoare nevătămată, neîntinată, nepătată, primind într-însa toată (de este ier
tat a  zice) frum useţea bunătăţii dumnezeiescului chip şi arătat strălucind în sine bunătatea ne- 
apusei tăceri” (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4).


însă, întru un glas cu Sfîntul Teodorit, zice şi marele Macarie: „De asemenea, auzind tu 
despre vrednicia sufletului, cum este de cinstită fiinţa Iul gîndită, să nu înţelegi că a zis despre 
îngeri, ci despre această fire omenească: «Să facem după chipul şi asemănarea Noastră» (Fa
cerea 1:20). Şi că cerul şi pămîntul vor trece, iar tu eşti întru înfiere, spre frăţie, spre a fi mi
reasă a împăratului. Căci şi cele ce se văd, toate cele ale Mirelui sînt şi ale miresei şi toate 
cele ale Domnului ţie ţi le încredinţează. Căci El însuşi a venit spre solia ta, ca să te cheme Ia 
Sine, şi tu nimic nu înţelegi, nici n-ai înţeles evghenia ta [«nobleţea», n. m.]n (Cuvîntul a l 
16-lea, capitolul 13). («. aut.)
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şi de o fiinţă cu Adam? Negreşit, de o fiinţă! Căci icoanele cele meşteşugite 
nu sînt de o fiinţă cu întîile chipuri, căci întîile chipuri sînt oameni însufleţiţi, 
vii şi cuvîntători, iar chipurile oamenilor sînt neînsufleţite, nevii şi necuvîntă- 
toare; iar chipurile cele fireşti (precum sînt toţi fiii oamenilor) sînt de o fiinţă 
cu întîile chipuri, căci orice fiu este de aceeaşi fiinţă cu tatăl său.


mai întîi născut decît toată făptura.


După ce a spus că Fiul este „chip” al Tatălui, Apostolul zice după urmare şi 
că este „mai întîi născut decît toată făptura”. în aceste cuvinte stau însă toate 
meşteşugirile şi sofismele (adică socotinţele viclene) ale ereticilor Arieni ca să 
dovedească cum că Fiul este făptură sau zidire. Căci -  zic ei -  de vreme ce 
Fiul e numit aici de Pavel „mai întîi născut decît toată făptura”, atunci este 
mai întîi decît zidirile sau făpturile. La care noi răspundem că Pavel nu a zis 
că este mai întîi „făcut” sau „zidit”, ci a zis că e „întîi născut”. Drept aceea, 
după cuvîntul tău -  o, Arianule! -  tu vei da Fiului şi alţi fraţi, şi aşa El va fi 
mai întîi şi decît mine, omul, şi decît broasca, şi decît piatra şi decît celelalte 
zidiri ne-cinstite şi smerite, şi prin urmare va fi şi de o fiinţă cu toate acelea. 
Căci cel ce este mai întîi născut decît alţii, acela este şi de o fiinţă cu aceia. 
Dar această hulă a ta să se întoarcă pe capul tău! -  căci a gîndi cineva aseme
nea socoteli proaste despre slava cea neasemănată a Fiului lui Dumnezeu unu
ia născut e lucru ateu.1 încă şi într-alt chip se înţelege că în Sfinta Scriptura nu


1 iar dumnezeiescul Teodorit zice aşa: „De altfel, dumnezeiescul Apostol nici nu L-a nu
mit «mai întîi zidit», ci «mai întîi născut», adică mai întîi născut din morţi, căci Acesta S-a 
sculat mai întîi din morţi. T ot aşa, dumnezeiescul Apostol a numit şi adunarea sfinţilor «bise
rică a celor întîi născuţi», nu pentru că din fire toţi au dezlegat mai întîi durerile naşterii mai
cilor lor, ci prin num irea aceasta arătînd cinstirea lor, căci o mai mare cinste s-a osebit celor 
întîi născuţi după Lege"  Iar Fotie, tîlcuind zicerea aceasta, zice: „Zicînd că zidirea e îndoită - 
una adică făcută, iar alta înnoită -  Apostolul arată că Hristos e «mai întîi născut» decît zidirea 
cea înnoită. Căci adaugă: «întîi născut din morţi», iar apoi, întinzîndu-se către eretici, zice 
aceste frumoase cuvinte: O , rea şi nebună socotinţă a voastră! A venit Hristos către noi, ne-a 
dat Duhul Său şi a luat trupul nostru. Şi, luînd frămîntătura noastră, a înălţat-o şi a făcut-o să 
şadă de-a dreapta Tatălui! Şi necunoştinţa ocărăşte facerea de bine! El a luat de la noi plăs
muirea şi a făcut-o să şadă de-a dreapta Tatălui, noi am luat dintru El Duhul, şi II ocărim, rin- 
duindu-1 între zidiri şi între robi!” (întrebarea 182 din Amfilohia). Iar Sfîntul Grigorie al 
Nissei zice aşa: ,,«învechindu-se şi stricîndu-se» zidirea cea din început a oamenilor -  precum 
zice Apostolul Pavel -  şi făcîndu-se altă zidire nouă întru Hristos, nici pe aceasta nu a povă
ţuit-o înainte altcineva, ci «Cel dintîi născut» al zidirii oamenilor prin evanghelie, prin a doua 
naştere de după Sfîntul Botez, şi prin învierea din morţi, întru amîndouă făcîndu-ni-Se înce
pător al vieţii, pîrgă şi întîi născut” (cuvîntul al doilea împotriva lui Evnomie).


Şi -  în scurt -  în patru  locuri se zice despre Hristos că este „întîi născut": aici: „mai întîi 
născut decît toată zidirea” , „spre a fi El întîi născut între mulţi fraţi” (Romani 8:29), ..întîi
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se numeşte „întîi născut” doar întîiul născut dintre fraţii lui, ci şi cel ce s-a 
născut mai înainte, chiar dacă nu are fraţi. Aşa şi Născătoarea de Dumnezeu 
Maria L-a născut, după trup, întîi născut, căci zice Evanghelistul: „L-a născut 
pe Fiul său cel întîi născut” (Luca 2:6), nu că ar fi avut şi alţi fii născuţi după 
Dînsul, căci Acesta singur S-a născut de dînsa. Deci -  precum Fiul a fost, 
după firea Lui omenească, „întîi născut” din Fecioara Maria, adică singur năs
cut -  tot aşa, după dumnezeire, El a fost „întîi născut” din Tată, fără atîmare şi 
fără ţinere către zidiri, căci singur născut este şi după naşterea cea de sus.


Care este însă înţelegerea ce o zice aici Pavel acum, împotrivindu-se la pri
cina ce stă înainte şi suipînd socoteala Colosenilor? Aceasta este: ca să nu so
cotească Colosenii că Fiul este mai nou decît îngerii fiindcă strămoşii şi Proo
rocii Legii Vechi se aduceau lui Dumnezeu prin îngeri, iar Fiul ne-a adus pe 
noi, Creştinii, la Dumnezeu-Părintele întru darul evangheliei -  pentru aceasta 
Pavel vrea să arate că Fiul este, după dumnezeire, mai înainte decît toată făp
tura şi zidirea. Cum? Prin naşterea Lui de către Dumnezeu-Tatăl. Drept aceea, 
dacă Fiul este mai înainte decît toată făptura, atunci este şi mai înainte decît 
îngerii. Şi nu numai că este mai înainte decît îngerii, dar El însuşi i-a zidit pe 
ei. De aceea, chiar dacă îngerii au slujit în Scriptura cea Veche la unele lu
crări şi taine, slujba şi slujirea lor a fost a Fiului şi prin Fiul. Vezi însă -  o, ci
titorule! -  înţelepciunea marelui Apostol: ca să nu socotească cineva că Fiul 
este fară de început după fiinţă, auzind că El e mai înainte de toată zidirea, Pa
vel învaţă aici că Fiul are Părinte şi dintru Acesta are născută fiinţa. Şi, fiindcă 
Acesta şi toate zidirile şi făpturile sînt de la Dumnezeu, însăşi aceasta arată că 
unul este El şi altele sînt zidirile şi făpturile. Căci El este cu adevărat din firea 
dumnezeiască şi din ipostasul Părintelui ca Fiu născut, iar acelea sînt din 
Dumnezeu ca nişte zidiri după chipul facerii, şi zidite prin însuşi Fiul, adică 
zidite din dumnezeiasca voie, putere şi bunătate, şi -  pentru a zice cuprinzător
-  făcute din lucrarea lui Dumnezeu. Şi vezi despre aceasta subînsemnarea zi
cerii: „iar toate din Dumnezeu” (7 Corinteni 11:12). Iar Apostolul zice mai 
departe şi acestea1:


născut din morţi” (Coloseni 1:18) şi: „cînd aduce în lume pe Cel întîi născut” (Evrei 1:6). Şi 
în toate aceste părţi se înţelege că Hristos e „întîi născut” ca om -  cum zice acelaşi Sfînt Gri- 
gorie al Nissei. Şi de aceea are şi fraţi, căci, botezîndu-Se, ne-a făcut fraţi pe noi, care ne bo
tezăm Ia fel. Şi, sculîndu-Se din morţi, ne are pe noi fraţi ca pe unii ce avem să ne sculăm şi 
noi din morţi ca Dînsul. Şi, fiindcă sînt trei naşteri, cea din trup, cea din botez şi cea din învi
ere, după aceste trei naşteri S-a făcut Hristos întîi născut -  după acest Părinte Grigorie (în 
cuvîntul al 3-lea asupra lui Evnomie). (n. atu.)


1 Iar Marele Atanasie (în cuvîntul al 3-lea şi al 4-lea asupra Arienilor) şi Sfîntul Chirii al 
Alexandriei (în cartea a 4-a din Vistierii, capitolul 4, 6 şi 40) [...] spun că zicerea aceasta 
apostolească, adică: „mai întîi născut decît toată zidirea”, şi cea zisă de Solomon: „Domnul
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16 Căci întru Dînsul s-au zidit toate cele ce sînt în cer şi pe pămînt,


Zicerea „întru Dînsul” se înţelege în loc de: „printr-însul”, precum zice şi 
Evanghelistul loan: „prin Care toate s-au făcut” (loan  1:3), şi cum va zice mai 
jos însuşi Apostolul. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel a pus aici mai întîi 
ceea ce era de îndoială, anume că prin Fiul s-au zidit cele ce sînt în cer. Deci -  
zice -  dacă şi îngerii s-au zidit prin Fiul, cum ziceţi voi, Colosenii, că îngerii 
au fost mai înainte decît Fiul şi de aceea ei ne-au adus la Tatăl?


cele văzute şi cele nevăzute -  ori Scaunele, ori Domniile, 
ori începătoriile, ori Stăpîniile.


Lăsînd a vorbi cu amăruntul şi a zice în parte pentru făpturile văzute zidite 
prin Fiul, fiindcă acest lucru este fără îndoieli, Pavel zice din parte numai de
spre cele cu îndoială, adică despre nevăzutele Puteri îngereşti. însă Apostolul


m-a zidit pe M ine început căilor Sale, mai înainte de veac M-a întemeiat pe Mine” , nu se înţe
leg pentru dum nezeirea lui Iisus Hristos. Căci, ca Dumnezeu, fiind de o fiinţă şi împreună pu
rurea-vecuitor cu Tatăl, El nici nu S-a zidit de Dumnezeu, nici nu este mai întîi decît zidirile -  
precum hulea Arie. Ci se înţeleg pentru firea Lui omenească, pe care Dumnezeu a văzut-o 
mai înainte decît orice alt lucru, ca început al pururea-vecuitoarelor hotăriri dumnezeieşti, mai 
înainte decît toate făpturile. încă şi ierochirixul Miniat (în Cuvînt înainte de Naşterea Miniui- 
toruluî) zice aşa: „Taina cea mare a iconomiei întrupării -  aşa cum este lucrul cel mai înalt, 
cel mai de cinste şi mai desăvîrşit al facerii ziditoarei înţelepciuni şi puteri dumnezeieşti -  tot 
astfel s-a cugetat mai întîi decît toate celelalte. Şi întruparea dumnezeiescului Cuvînt s-a îna- 
inte-hotărit de atot-văzătoarea minte a lui Dumnezeu, întru pururea-vecuitorul Său sfat, mai 
înainte de a  hotărî El facerea îngerilor, a oamenilor sau a altei zidiri. De aceea, în Dumneze- 
ieştile Scripturi, întruparea Dumnezeu-Cuvîntului se numeşte «început al căilor Domnului», 
iar Dumnezeu-Cuvîntul Se numeşte «mai întîi născut decît toată zidirea» ”


Şi cum că mai înainte de înainte-cunoştinţa şi înainte-hotărîrea întregii zidiri -  şi a celei sim
ţite, şi a celei gîndite -  s-a înainte-cunoscut şi s-a înainte-hotărit taina iconomiei întrupării, vezi 
că se arată mai pe larg la sfîrşitul cărţii celei sfătuitoare a mea către Prea-Sfinţitul Mitropolit al 
loaninilor, unde este răspunsul apologetic pentru însemnarea mea din cartea Războiul navăzut.


Iar Fotie -  precum am  zis -  prin „întîi născut” îl înţelege pe Hristos după omeneasca Sa fire, 
ca pe un întîi al făpturii celei înnoite şi ca începător al învierii şi al prefacerii noastre dintru stri
căciune întru nestricăciune (din Amfilohia, întrebarea 182). Vezi despre aceasta şi subînsemna
rea zicerii: „cea dată nouă în Hristos Iisus mai înainte de veacuri" (2 Timotei 1:9) şi subînsem
narea zicerii: „că întru Dînsul a bine-voit a locui toată plinirea” (Coloseni 1:19). (n. aut )


Cum s-au zidit prin Fiul şi Cuvîntul îngereştile Puteri, mărturiseşte şi Proorocul David, 
zicînd: „Cu cuvîntul Dom nului cerurile s-au întărit şi cu Duhul gurii Lui toată puterea lor” 
(Psalm 32), pe care m arele Vasilie o  tîlcuieşte aşa: „Nici «Cuvîntul» nu Se va socoti o grăire 
obştească, ce îşi are întărirea din numiri şi din graiuri, nici «Duhul» nu Se va socoti un abur 
revărsat în aer, ci C uvîntul care era Ia Dumnezeu întru început şi Duhul cel Sfînt l ...} Făcâto-
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nu a scris toate cetele îngerilor osebite una cîte una, căci, de la cetele mai mari 
şi mai înalte, le-a arătat şi pe cele mai de jos si mai smerite decît acestea. Ne
văzuţi sînt însă cu adevărat şi Arhanghelii, şi îngerii, cetele cele mai de jos ale 
îngerilor. La fel sînt şi cuvîntătoarele suflete ale noastre, ale oamenilor, căci 
ceea ce a zis Pavel despre îngeri se înţelege şi despre suflete.1


Toate printr-însul şi întru Dînsul s-au zidit.


Iată, ce a zis mai sus, adică aceasta: „întru Dînsul s-au zidit toate”, Aposto
lul o zice aici aşa: „printr-însul s-au zidit toate”, cum a teologhisit şi Evanghe
listul loan, zicînd: „toate s-au făcut printr-însul” (Joan 1:3). Insă, prin „toate”, 
Pavel şi Evanghelistul nu L-au cuprins şi pe Duhul cel Sfînt, precum zic 
luptătorii de Duh -  să nu fie! Fiindcă unul Duhul cel Sfînt nu este una din 
făpturi, ci este slobod şi fără atîmare, precum Se numeşte „slobod” şi unul 
Dumnezeu-Tatăl şi unul Domn Iisus Hristos. Deci toate cîte s-au făcut s-au zi
dit prin Fiul şi nici una nu s-a zidit afară de Acesta, precum a arătat Evanghe
listul loan în chip osebit, zicînd: „Toate printr-însul s-au făcut, şi fără Dînsul 
nici una nu s-a făcut din ceea ce s-a făcut” (loan 1:3). Apoi, ca să nu socoteas
că cineva că Fiul este slujitor al Tatălui, Pavel a adăugat şi aceasta: „întru


rul a toate e şi al îngerilor, însă Cuvîntul cel făcător le-a dat calea întru a fi şi le-a adăugat 
sfinţenia Duhul Sfînt. Căci îngerii nu s-ar fi făcut vrednici de primirea Duhului zidindu-se 
prunci şi apoi desăvîrşindu-se cîte puţin, ci au avut aruncată sfinţenia întru alcătuirea cea din
tru început, întru oarecare frămîntătură a fiinţei lor. De aceea şi sînt schimbaţi cu anevoie că
tre răutate.” (n. aul.)


1 Dumnezeiescul Teodorit zice: „«Scaune» socotesc că îi numeşte Pavel pe Heruvimi, căci 
pe aceştia a văzut Proorocul Iezechil pus dumnezeiescul scaun (Iezechil 10:1).” Aceasta o zi
ce şi Sfîntul Grigorie al Nissei (în cuvîntul întîi asupra lui Evnomie), iar „Domnii”, „începă
torii” şi „Stăpînii” îi numeşte pe cei cărora li s-a încredinţat purtarea de grijă a neamurilor. în
să Dionisie Areopagitul -  care s-a îndestulat avîndu-l învăţător pe Apostolul Pavel, pe cel ce, 
prin răpirea cea mai presus de fire, s-a suit pînă la al treilea cer şi care a învăţat tăinuit rîndu- 
ielile cele gîndite ale fericiţilor îngeri -  arată că rînduiala prea-înaltelor Scaune e alta, osebită 
de a  Heruvimilor. Căci -  după acesta -  toţi îngerii se împart în trei cete treimice: în cea prea- 
înaltâ, cea de mijloc şi în cea de jos. Şi rînduiala cea prea-înaltă este a Scaunelor, a Heruvimi
lor şi a  Serafimilor: cea de mijloc este a Domniilor, a Puterilor şi a Stăpîniilor; iar cea de jos 
este acea a începătoriilor, a Arhanghelior şi a îngerilor. Şi zice că rînduielile cele de sus îşi 
împărtăşesc strălucirile celor mai de jos, iar cele mai de jo s  nu-şi împărtăşesc strălucirile celor 
mai de sus. Pentru aceasta, rînduielile cele de jo s nu se numesc nici „Serafimi”, nici „Heruvi
mii” şi „Scaune” . Rînduielile cele mai înalte au de prisos şi sfinţitele însuşiri ale celor mai de 
jos, iar cele din sfîrşit nu au desăvîrşirile celor ce sînt mai sus, ale celor mai mari (capitolul 11 
din Despre ierarhia cerească). Iar dumnezeiescul Grigorie al Nissei, cel mai înainte zis, zice 
că Apostolul a făcut aici învăţătura nevăzutelor Puteri cu oarecari numiri obşteşti şi cuprinză
toare (cuvînt asupra lui Evnomie). (n. aut.)
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Dînsul , adică: De Dînsul atîmă toate, căci nu numai că le-a făcut, dar El în
suşi este Cel care le şi ţine împreună cu pronia Sa, încît, dacă ele se vor des
părţi de pronia Fiului, vor pieri şi se vor stinge. Apostolul nu a zis însă cum că 
El „le ţine”, ci a zis mai subţire, că toate făpturile se uită la Fiul şi spînzurâ de 
Dînsul, şi aceasta, a privi la Fiul, este îndestul a le ţine, şi a le strînge şi a nu 
lăsa să se şteargă fiinţa lor.1 Aceasta însă, a le ţine Fiul pe toate prin singură 
privirea lor la Dînsul, aceasta — zic -  nu este mai jos decît a le face din ceea ce 
nu erau întru a fi, sau -  mai bine zis (căci încheiem de la lucrurile noastre 
omeneşti) — aceasta este mai mare şi decît facerea totului. Pentru că şi noi -  să 
zicem, de pildă — facem o haină sau o casă, dar nu putem a păzi însă această 
haină şi casă de stricăciune, iar Fiul lui Dumnezeu le-a şi făcut pe toate aces
tea, şi le şi ţine împreună şi le păzeşte întru a fi.


17 Ş i Acesta este mai înainte de toate şi toate întru Dînsul s-au aşezat.


Pavel zice des acestea, ca prin desimea cuvintelor, ca şi cu nişte dese lovi
turi, să taie şi să smulgă din rădăcini pierzătoarea dogmă a Colosenilor că nu 
Fiul ne-a adus la Tatăl, ci îngerii. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Apostolul nu a 
zis că Fiul „S-a făcut” mai înainte de toate, ci că „este”, grai prea-potrivit lui 
Dumnezeu, pentru că însemnează pururea-veşnicia Lui, căci a zis: „Eu sînt o 
on (adică Cel ce am fost, sînt şi voi fi)” (Ieşirea 3:11). Unde este acum ereti
cul Pavel Samosatul, care zicea că Domnul a început a fi din Maria, nefiind 
mai înainte? Să-şi astupe gura sa cea hulitoare din aceste cuvinte ale Aposto-


1 Făpturile privesc la Fiul şi Cuvîntul prin fireasca iubire şi dragostea pe care o au către 
Dînsul, care le ţine pe ele, precum zice marele Vasilie: „Printr-însul (adică prin Fiul) s-a făcut 
împărţirea şi alcătuirea tuturor, pentru aceasta dar se şi întorc la Dînsul toate împreună, cu un 
dor neatîmat, avînd negrăită iubire către începătorul şi Dătătorul vieţii” (Despre Sfîntul Duh, 
capitolul al 5-lea). Şi Areopagitul Dionisie zice că Dumnezeu este atoateţiitor pentru că ţine şi 
păzeşte făpturile cu dragostea şi cu iubirea lor către Dînsul. [...] Zice şi dumnezeiescul Ma
xim: „Propovăduitor şi pom itor către lipirea cu dragoste întru Duhul să-L înţelegi -  rogu-te! -  
pe Dumnezeu, adică m ijlocitor al acesteia, a fi dorit El şi a Se iubi de către făpturile Sale. Şi 
El e pom itor spre aceasta ca unul ce pe oricare îl porneşte a se întoarce către Dînsul după cu
vîntul Său” (capitolul 88 din suta a şaptea). Deci în acest chip se naşte întru toate fiinţele iubi
toarea dragoste de la Dumnezeu, aşadar după aceasta se zice că Dumnezeu „Se mişcă". Şi ia
răşi, fiindcă Dum nezeu este iubit şi dorit, după aceasta se zice că Dumnezeu le porneşte pe 
toate către a Sa iubire, precum zice acelaşi Maxim, împreună cu dumnezeiescul Dionisie (la 
fel, capitolul 81). Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Zicerea că «printr-însul s-au zi
dit» arată cea dintîi facere, iar «întru Dînsul» arată lucrarea ce s-a făcut prin înomenirea Sa, 
căci zice: «de este vreo zidire nouă întru Hristos» şi: «a se încheia toate întru Hristos». Şi Pro
orocul zice: «Va fi cer nou şi pămînt nou» (Isaia  65:18) şi: «Cele vechi au trecut, iată, toate 
s-au făcut noi». Şi întru nădejde avem schimbarea acestora.” (n. aut.)
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lului! „Şi toate s-au aşezat întru Fiul” precum pereţii se aşează pe temelii, căci 
astfel este El şi „mai întîi născut decît zidirea”, ca o temelie a ei. Insă a fi Fiul 
temelie a zidirii nu arată că este de o fiinţă cu zidirile sau făpturile, ci că toate 
făpturile şi zidirile se poartă şi se ţin împreună de Dînsul, ca de o temelie.


18 Ş i Acesta este capul trupului Bisericii,


Din teologie, Pavel se mută acum la iconomia întrupării şi, după ce a vorbit 
despre fireasca vrednicie a Fiului ca Dumnezeu, aici vorbeşte şi despre iubirea 
de oameni şi iconomia Lui. Căci, Cel ce este mai presus de toate făpturile, fă
cătorul şi ţiitorul totului, Acesta S-a unit pe Sine cu „cele de jos”, adică S-a 
unit cu oamenii, om facîndu-Se. Şi nu a zis că S-a făcut „cap al Bisericii”, ci 
„al trupului Bisericii”, ca să arate amărunţimea apropierii Fiului către noi, oa
menii, Care a luat întru ipostasul Său trup de o fiinţă cu al nostru, iar nu ce
resc, precum bîrfeau ereticii. Căci aici, Pavel socoteşte „Biserică” tot neamul 
omenesc, ca şi cum ar zice că Fiul şi după naşterea Sa după trup este mai întîi 
decît toţi oamenii ca şi cap.


Care este început, întîi născut din morţi,


Zice: Fiul este început nu numai după naşterea de sus din Părintele şi după 
cea de jos din Fecioară, ci şi după naşterea din morţi. Căci -  de vreme ce El a 
dezlegat durerile morţii, precum a zis căpetenia Petru: „stricînd durerile mor
ţii” (Fapte 2:24) -  atunci cu dreptate se zice că este „întîi născut din morţi”, 
căci şi învierea din morţi este naştere.2 Şi, înviind din morţi ca începătură a


1 Tîlcuind zicerea lui Isaia, care zice: „Aceasta mai întîi bea-o degrabă!”  (Isa ia  9:1), m are
le Vasilie zice: „Arată sufletului veselia, pune într-însul dogma mîntuirii! Să nu socoteşti alt
ceva, nici să socoteşti ceva mai ales decît aceasta, care este «mai întîi» decît toate. Căci nu-ţi 
este cu putinţă a gîndi ceva mai înainte de Cel ce te-a zidit, nici mai cinstit cu firea decît Cel 
născut «mai întîi decît toată făptura». Întîi «bea», adică învaţă-te că întru început era Cuvîntul 
şi nimic mai înainte de început, nimic mai înainte decît Cel ce era întru început. Să nu faci 
mai înainte veac, nici lungime de vreme, nici loc pustiu de fiinţa Fiului, nimic din cele ce se 
pot face în suflet din fantazia [„închipuirea”, n. m ] celor zadarnice.” (n. aut.)


Căci trei naşteri primeşte omul: cea dintîi este cea după trup din tatăl şi din maica lui, a 
doua e  cea duhovnicească din Sfîntul Botez, iar a treia e cea din înviere, pe care o va primi la 
sfîrşitul lumii. Şi Hristos Se zice „întîi născut” după toate trei naşterile acestea, căci, născîn- 
du-Se din Fecioara, I S-a adus lui Dumnezeu în Biserică, după patruzeci de zile, ca o  pîrgă, înce
pătorie şi întîi născut, cînd l-a primit în braţele sale Simeon; la fel, şi cînd S-a botezat după pa
truzeci de zile de postire, a adus lui Dumnezeu dragostea Sa cea desăvîrşită către Dînsul, căci nu 
S-a biruit nici de iubirea de îndulcire, nici de iubirea de slavă, nici de iubirea de argint, pe care i 
le-a pus înainte diavolul; iar a treia şi cea mai de pe urmă, după ce S-a sculat din morţi, cînd, pli-
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morţilor, Hristos îi are urmînd Lui şi pe ceilalţi morţi, fiindcă începătura este a 
cuiva. Şi, precum în Legea cea Veche se aducea lui Dumnezeu un mănunchi de 
spice şi prin acela se blagoslovea tot secerişul holdei ce rodise, tot aşa, prin Fiul 
care S-a adus pe Sine-Şi lui Dumnezeu-Părintele ca o începătură şi pîrgă a ome
nirii, prin Acesta -  zic -  noi toţi ne-am adus lui Dumnezeu-Tatăl şi ne-am sfin
ţit. Şi, fiindcă trupul lui Hristos s-a sculat din morţi, prin urmare toată firea 
omeneştilor noastre trupuri s-a învrednicit de înviere.


ca E l  să  f i e  cel d in tîi în tru  toate.


Zice: Ca să Se facă întîiul întru toate cele ce se teorisesc [„se văd cu mintea”, 
n. m.\ despre Dînsul după facere1, Fiul S-a născut după dumnezeire mai înainte 
de toate făpturile din Dumnezeu-Tatăl, iar după omenire este mai întîi decît toţi 
oamenii, ca şi cap al Bisericii.2 Şi S-a sculat din morţi mai întîi decît toţi şi nu a 
mai murit, dăruind tuturor oamenilor înviere din morţi şi nestricăciune, ca unul 
ce este începătură a învierii.3 Căci şi alţii s-au sculat din morţi, mai înainte de 
Hristos, dar au murit iarăşi4, însă El a înviat cu învierea cea desăvîrşită (şi vezi 
la capitolul 2 al celei către Filipeni, stih 11). Vezi însă, iubitule, că aici, la învie
re, Pavel a zis că Hristos este „întîi născut” ca începătură a învierii celorlalţi, 
pentru că învierea trupurilor omeneşti, ca o a doua naştere şi ca o înnoire, este


nindu-se patruzeci de zile, S-a înălţat la ceruri şi S-a adus lui D um nezeu-Părin tele c a  o  p îrg ă  a  
acelora ce urm ează a  se scula din morţi şi a  se înălţa asem eni Lui. ( n  a u t )


1 A  zis că  Fiul este întîi întru cele făcute ce se teorisesc desp re  D însul, ad ică  în tru  făp tu ri, 
căci despre  D um nezeu sînt toate în chip ziditor. însă  m ai sîn t şi a lte le  desp re  D u m nezeu , ca re  
se teorisesc fireşte, anum e lucrările Fireşti ale lui D um nezeu, num ite  m ai ob şteşte  „av u ţii”  şi 
„deplinătăţi dum nezeieşti.” [...] (n. aut.)


2 D upă firea Sa om enească, S-a făcut nu doar întîiul din to ţi oam enii, ci şi în tîiu l d in  toate  
făpturile, a tît din cele sim ţite, cît şi din cele gîndite. C ăci, de  vrem e ce  om ul e ste  în ch e ie re  a 
tu turor făpturilor sim ţite şi gîndite, ca unul ce se află din tru  acestea, a tunci şi Fiul lui D u m n e
zeu, unindu-Se cu oam enii şi făcîndu-Se om , prin S ine-Şi şi întru S ine-Ş i a  în ch e ia t to a tă  făp
tura sim ţită şi g îndită şi S-a făcut cel dintîi al ei. (n. a u t )


3 înviind, Hristos a  dăruit nestricăciunea nu num ai oam enilor, ci şi întregii făpturi, ca  unu l ce 
este încheiere a ei, şi însăşi făptura se va slobozi din robia stricăciunii -  după A posto lu l, (n. a u t )


4 Şapte învieri se numără că s-au făcut înainte de învierea lui Hristos: 1) cea a  fiului văduvei 
înviat de Ilie; 2) cea a fiului Sunamitencei şi a celui ce m urise mai înainte, pe  care i-a sculat Eli
sei. Apoi, trei pe care le-a făcut Hristos: a  fiicei lui lair, a fiului văduvei şi a  lui Lazăr. Iar a  şaptea 
înviere se numără aceea făcută în vremea Patimii M întuitorului, căci zice că atunci „s-au sculat 
multe trupuri de ale sfinţilor adormiţi". însă toţi aceştia au murit iarăşi, iar Hristos, m urind  şi scu- 
lîndu-Se, nu mai moare, cel dintîi. De aceea, învierea lui Hristos se num ără ca  „a opta” , ca  una fă
ră de sfîrşit şi fără moştenire, căci nu mai moşteneşte m oartea, şi de  aceea Se şi num eşte H ristos 
„întîi născut din morţi” , (n. a u t)
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aceeaşi cu a lui Hristos.1 Iar dincolo, la naşterea cea fară de început, nu a zis că 
Fiul este începătură a făpturii, chiar dacă este întîi născut, căci fiinţa şi firea Fiu
lui şi ale făpturii, şi chipul Fiului şi al făpturii nu sînt aceleaşi, ci deosebite ne
mărginit. Căci Fiul S-a născut fară început din fiinţa şi ipostasul Părintelui şi 
este ziditor şi făcător al tuturor, iar zidirea este zidire, adică s-a făcut în vreme 
din voia şi lucrarea Dumnezeu-Părintelui şi a Fiului şi Cuvîntului Său, iar nu 
din fiinţaşi firea lui Dumnezeu -  precum am zis mai înainte.


19 Că întru Dînsul a bine-voit să sălăşluiască toată plinirea
Zice: Intru Hristos a locuit trupeşte toată plinirea dumnezeirii, anume ori


unde era Fiul şi Cuvîntul, acolo locuia nu vreo lucrare a lui Dumnezeu, ci fi
inţa Lui -  precum tîlcuiesc Hrisostom şi Teofilact. Adică Fiul lui Dumnezeu a 
luat firea omenească şi S-a făcut om rămînînd precum a fost, Dumnezeu, şi de 
aceea întru însăşi firea omenească luată locuia toată plinirea dumnezeirii.2 
Insă altă pricină a sălăşluirii aceştia nu are să zică Pavel decît numai buna-vo
ire şi primire a Părintelui. Şi de aceea a zis că „a bine-voit”.


20 şi prin Acesta a se împăca toate cu Dînsul,


„Prin Acesta” ne-a împrietenit, adică prin însuşi Fiul, lucrînd mîntuirea 
aceasta întru noi. Şi, ca să nu socoteşti că Fiul a luat rînduială de slujitor şi de 
rob la împrietenirea aceasta a oamenilor, a adăugat zicerea „cu Dînsul”, adică 
El însuşi i-a împrietenit şi i-a apropiat pe oameni cu Sine-Şi. Atunci cum spu
ne Pavel într-alt loc că Fiul ne-a împrietenit cu Dumnezeu-Părintele, zicînd 
aşa: „ca să împace amîndouă părţile cu Dumnezeu”? (Efeseni 2:16). Răspun
dem că a zis aceasta ca să arate că toate ale Tatălui sînt şi ale Fiului şi că cele 
ale Fiului sînt şi ale Tatălui. Nu a zis însă doar: „să împace”, ci: „desăvîrşit să 
împace”, ca pe o veche datorie, atît pe oameni, cît şi toate făpturile cereşti şi 
pămînteşti, încît a nu mai avea acestea vrajbă către Dumnezeu şi întru dînsele. 
Căci împăcarea nu s-a dat de la Fiul numai ca datorie, ci ca şi împrietenire a


1 înseninează că -  de vreme ce Hristos este Dumnezeu şi om, şi Fiu al lui Dumnezeu şi Fiu 
al omului -  pentru aceasta şi noi, în tîlcuirea zicerii acesteia, uneori zicem: „Hristos” iar alteori 
„Fiul”. Aşadar, aceasta să nu-l tulbure pe cititor, (n. aut.)


Marele Atanasie numeşte însă „plinirea dumnezeirii” toate dumnezeieştile avuţii ce se 
teorisesc despre Dumnezeu din fire şi, după pururea venire, dumnezeieştile puteri şi lucrări. 
Încă şi dumnezeiescul Hrisostom, tîlcuind zicerea: „Vărsatu-s-a darul în buzele tale” (Psalm 
44), zice aşa: „Tot darul s-a revărsat în locaşul acela (adică întru omenirea lui Hristos), căci 
Dumnezeu nu-i dă Duhul din parte aceluia, ci locaşul acela a luat întreg darul. Iar noi avem o 
mică picătură din darul acela, căci zice: „Dintru plinirea lui, noi toţi am luat”, ca şi cum ar 
zice: „din revărsarea şi din prisosul lui”, (n. aul.)
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făpturilor. Chiar însuşi chipul în care s-a făcut împăcarea, adică junghierea şi 
moartea Fiului, a fost foarte puternic întru această prietenie.


împăcîndu-le prin sîngele crucii Sale
A ne împrieteni Fiul arată vrajba ce o aveam către Dumnezeu, iar a ne îm


păca arată războiul pe care îl aveam cu Dumnezeu. Deci mare dar este a ne 
împrieteni şi a ne împăca Fiul cu Dumnezeu-Părintele, iar a ne împrieteni nu 
cu mijlocirea altcuiva, ci cu însăşi mijlocirea Sa, acesta este mai mare dar. Şi, 
mai mult, a ne împrieteni Acesta nu numai cu mijlocirea Sa, ci chiar prin sîn
gele Său şi prin moartea Sa, acesta este încă şi mai mare dar. Iar ca să ne îm
prietenească nu doar prin moarte, ci printr-o moarte atît de ne-cinstită şi defăi
mată precum a fost aceea de cruce, acesta este darul cel mai mare decît toate. 
Fiindcă El nu a zis numai cuvinte, ca un sol şi mijlocitor, şi astfel i-a împriete
nit pe oameni cu Dumnezeu, ci S-a dat la moarte El însuşi, şi încă ia o moarte 
ca aceasta. Şi Pavel nu a zis că Fiul ne-a împăcat prin „sîngele crucii", ci a 
adău-gat, zicînd: „crucii Sale”, ca să nu socoteşti tu, cel ce citeşti, că crucea 
avea vreo putere spre a ne împrieteni. Căci nu ne-a împrietenit şi nu ne-a mîn
tuit sjmplu crucea, ci crucea lui Hristos, pentru că ea a fost a lui Hristos şi pe 
cruce a luat moarte Hristos.


atît pe cele de pe pămînt, cît şi pe cele din cer.
Prin sîngele Său, Hristos le-a împăcat „pe cele de pe pămînt” după cuviin


ţă, fiindcă oamenii erau mai întîi învrăjbiţi cu ei înşişi, prin patimi şi prin pă
cat, iar apoi erau învrăjbiţi cu ceilalţi, dar şi cu îngerii cereşti se vrăjmăşeau şi 
aveau război. Dar cum şi în ce chip le-a împrietenit Hristos „pe cele cereşti”? 
Pentru că cele cereşti erau dezbinate şi despărţite de cele pămînteşti, fiindcă 
îngerii din ceruri aveau şi ei vrajbă către oameni, văzîndu-L pe Stăpînul lor 
Dumnezeu ocărit de oameni pentru multele lor păcate şi mai ales pentru că fă
ceau dumnezeu din zidiri. De aceea şi erau trimişi spre pedeapsa oamenilor, 
cum s-au trimis în vremea lui David şi au omorît de dimineaţă şi pînă la amia
ză şaptezeci de mii (2 împăraţi 24:15), cum s-au trimis cei doi îngeri asupra 
Sodomenilor (Facerea 19), cum s-a trimis înger la Israiliteni şi le-a zis: „De 
vreme ce v-aţi închinat dumnezeilor «neamurilor», nici eu nu-i voi pierde pe 
vrăjmaşii voştri, ci-i voi lăsa să vă bîntuiască” -  precum este scris la Judecă
tori, capitolul 2 -  cînd, auzind Israilitenii cuvintele acestea ale îngerului, au 
plîns cu glas mare şi au chemat numele locului aceluia „valea plîngerii”. Deci 
Cuvîntul lui Dumnezeu, după ce l-a suit pe om la ceruri, pe vrăjmaşul şi po
trivnicul lui Dumnezeu şi al îngerilor, i-a făcut pe îngeri să cînte de bucuria 
lor şi să urmeze pe pămînt fiecărui Creştin care se botează, păzindu-1 pe el.
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căci zice: „îngerii lor în toată vremea văd faţa Tatălui Meu în ceruri” (Matei 
18:10). Pare-mi-se că pentru aceasta s-a şi răpit întru al treilea cer Pavel, ca să 
înveţe că firea omenească este acum în cer şi că acolo S-a suit Fiul lui Dum
nezeu. Deci „celor pămînteşti”, adică oamenilor pămînteni, li s-a făcut îndoită 
pace: una pentru că s-au împăcat cu sine-şi, şi alta pentru că s-au împăcat şi cu 
cele cereşti. Iar „celor cereşti” li s-a făcut pacea simplă, căci îngerii cereşti 
aveau pace între dînşii şi s-au împăcat şi s-au împrietenit doar cu noi, oamenii, 
şi se bucură de mîntuirea noastră. Aşadar, dacă Fiul ne-a adus pe noi la Dum
nezeu-Părintele şi ne-a împrietenit, cum ziceţi voi, Colosenii, că ne-am adus 
la Dumnezeu prin Îngeri? Căci îngerii erau atît de departe de a ne aduce la 
Dumnezeu, încît erau chiar potrivnici ai noştri şi, dacă nu ne-ar fi împăcat 
Fiul, nici ei nu s-ar fi împrietenit şi nu s-ar fi împăcat cu noi.


21 Şi pe voi, care eraţi cîndva înstrăinaţi şi vrăjmaşi 
cu gîndul întru faptele cele rele,


Mai sus, Apostolul a zis că noi eram „sub stăpînirea întunericului”, adică a 
întunecatului diavol, iar acum zice că am fost şi vrăjmaşi ai lui Dumnezeu cu 
gîndul şi cu cugetarea. Şi nu zice acelaşi lucru, ci -  ca să nu socoteşti tu, cînd 
vei auzi că eram „sub stăpînirea întunericului”, că eram stăpîniţi de nevoie, iar 
nu de voia noastră -  zice mai departe că eram şi vrăjmaşi ai lui Dumnezeu din 
alegerea şi din voia noastră. Astfel, arată că -  deşi eram nevrednici de dumne
zeiasca împăcare, ca unii ce de voie ne luptam împotriva lui Dumnezeu -  însă 
chiar aşa fiind noi, Fiul lui Dumnezeu ne-a împăcat cu Dumnezeu. Căci cel ce 
pătimeşte de nevoie, acela este vrednic a se milui; iar cel ce pătimeşte vrînd, 
acela este vrednic a se uri. Deci pe noi -  cei ce eram depărtaţi de la Dumnezeu 
nu cu sila şi de nevoie, ci de voie şi din alegerea noastră -  şi -  curat a zice -  
pe noi, cei ce eram desăvîrşit nevrednici, ne-a împăcat cu Dumnezeu Fiul Său. 
Pavel zice acestea fiindcă mai înainte a pomenit de „cele de sus” şi de îngeri, 
dar de la „cele de jos”, adică de la noi, oamenii, avea începutul şi pricina zice
rii, căci Dumnezeu şi îngerii voiau să se împace cu noi, şi noi nu voiam. Pen
tru aceasta, Pavel nu a zis doar: „învrăjbiţi”, ci şi: „înstrăinaţi”, adică: Atîta 
eram noi de depărtaţi de la Dumnezeu, încît nici nu mai aveam nădejde a ne 
mai întoarce cîndva la El. Căci -  zice -  eraţi „vrăjmaşi cu gîndul”, adică din 
alegerea şi voia voastră, „întru faptele cele rele”, adică făceaţi faptele vrăjma
şilor şi eraţi vrăjmaşi ai lui Dumnezeu. Cu aceste cuvinte, Pavel arată că înge
rii nu au putut nici a schimba socoteala noastră din răutate, nici a ne slobozi


• de la diavolul, fiindcă noi eram vrăjmaşi ai lui Dumnezeu, iar diavolul, cel ce 
ne stăpînea, nu fusese legat. Iar Hristos şi pe diavolul l-a legat, şi pe noi ne-a 
înduplecat a ne depărta de dînsul.
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22 acum v-a împăcat cu carnea trupului Său prin moarte,


Aici, Pavel spune iarăşi chipul în care ne-a împăcat Fiul cu Dumnezeu-Pă- 
rintele, şi acesta a fost că ne-a împăcat prin trupul şi carnea Sa Şi cum prin 
trupul Său? Oare numai fiind bătut, şi pălmuit şi pătimind? Ba, ci şi murind cu 
moartea cea mai necinstită decît toate.


ca să vă înfăţişeze pe voi sfinţi, nepfihăniţi şi nevinovaţi înaintea Sa,


Aici, Apostolul zice iar altă facere de bine, pe care a pomenit-o şi mai sus, 
cînd zicea: „Celui ce ne-a îndestulat pe noi în partea soartei sfinţilor, întru lu
mină” (stih 12): anume că Fiul nu numai ne-a slobozit de păcate, ci ne-a dăruit 
şi sfinţenie, şi nu oricum şi cu făţărnicie, ci sfinţenie „înaintea Sa”, adică pe 
cea adevărată şi nefăţămicită, care se face după Dumnezeu. Şi, pe lîngă aces
tea, ne-a dăruit neprihănire şi nevinovăţie, încît nici cu un cuvînt gol să nu pu
tem fi mustraţi de cineva că am făcut rău vreo faptă de-a noastră.


23 de veţi rămîne în credinţă,


Mai sus, Pavel a pus toată lucrarea împăcării şi a mîntuirii noastre în seama 
Fiului, căci El a isprăvit acestea cu moartea Sa. De aceea — ca să nu zică Colo- 
senii: Atunci nu trebuie să mai ostenim şi noi pentru mîntuirea noastră, de vre
me ce ne-a mîntuit Fiul lui Dumnezeu! -  Apostolul zice aici: Voi, fraţilor, aveţi 
trebuinţă să rămîneţi în credinţă şi să nu vă leneviţi, rămînînd fără îngrijire.


întemeiaţi, şi întăriţi şi nemişcîndu-vă din nădejdea evangheliei,


Fiindcă se poate a rămîne cineva în credinţă, dar a se clătina, Pavel zice 
mai departe să fie „întemeiaţi şi întăriţi”, adică să nu se clatine, şi nu numai 
aceasta, ci nici să se mişte. Şi zice: Nu cer de la voi vreun lucru greu, ci doar a 
nu vă strămuta de la Hristos. Căci Hristos este „nădejdea evangheliei”, şi toţi 
cîţi primesc evanghelia sînt datori a nădăjdui în Hristos, fiindcă El este Cel 
care i-a împăcat şi i-a împrietenit cu Dumnezeu. Drept aceea, cel ce crede că 
pacea oamenilor şi împrietenirea cu Dumnezeu s-a făcut prin îngeri, acela s-a 
strămutat de la Hristos.1 Deci -  fiind cu neputinţă a nu se clătina cineva cît de 
puţin în fapta bună, plecîndu-se spre rău din slăbiciunea sufletului şi a trupu


CAPITOLUL I


1 Iar Teodorit zice câ „«nădejde a evangheliei» numeşte învierea, viaţa cea nemuritoare şi 
împărăţia cerurilor”, (n. aul.)
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lui, dar în credinţă aceasta este cu putinţă -  drept aceea Pavel nu cere aici ni
mic îngreuietor de la Coloseni şi de la toţi Creştinii.


de care aţi auzit, care s-a propovăduit întru toată zidirea de sub cer,


Mai întîi, Pavel îi aduce martori pe înşişi Colosenii, şi apoi pe toată lumea. 
Şi nu a zis că au auzit evanghelia „ce se propovăduieşte”, ci: „evanghelia ce 
s-a propovăduit”, adică pe aceea care s-a crezut cu puţin mai înainte de toată 
lumea. Drept aceea -  zice -  ruşinaţi-vă de sine-vă şi de toţi oamenii, pentru că 
voi credeţi acum altceva decît ce învaţă evanghelia cea din toată lumea.1


căreia m-am făcut slujitor eu, Pavel.


Şi aceasta ajută la vrednicia de crezare şi la adeverirea evangheliei, a se fa
ce propovăduitor al ei Pavel, pentru că mare era numele lui, şi se vestea pretu
tindeni şi cuprinsese mai toată lumea. Şi, numindu-se pe sine-şi „slujitor al 
evangheliei”, Pavel îi îndeamnă mai mult pe Coloseni a se îndupleca cuvinte
lor lui, căci zice: Eu nu vă spun cuvintele mele, ci ale Altuia, pentru că Altuia 
slujesc, adică lui Dumnezeu, astfel încît Aceluia se cuvine a vă supune.


24 Acum mă bucur întru pătimirile pentru voi


Cuvîntul acesta al Apostolului pare a nu se uni cu cel de mai sus, însă, pri- 
vindu-se cu scumpătate, foarte se uneşte. Căci -  zicînd mai sus: M-am făcut 
slujitor al evangheliei, de la care vă rog să nu cădeţi! -  Pavel arată acum aşa: 
Evanghelia pe care o propovăduiesc este atît de adevărată, încît pătimesc pen
tru dînsa, şi nu numai atît, dar mă şi bucur pentru pătimirile suferite pentru 
dînsa. Iar pătimirile acestea sînt pentru voi, fiindcă le sufăr ca să vă pot folosi.


şi împlinesc lipsurile necazurilor lui Hristos în trupul meu,


Acest cuvînt pare a fi trufaş şi de mîndrie, dar nu este aşa, ci plin de iubirea 
lui Pavel către Hristos. Căci, cu acest cuvînt, Apostolul voieşte să-i înduplece 
pe Colosenii Creştini a crede că Hristos pătimeşte pentru dînşii încă şi acum. 
Şi zice: Noi, Apostolii, nu vă aducem la Dumnezeu fără mijlocire, ci Hristos


1 Teodorit zice că din aceste cuvinte ale lui Pavel, şi din cele următoare (anume: „căreia eu 
m-am făcut slujitor” şi: „acum mă bucur pentru pătimirile mele pentru voi”) se face arătat că 
Pavel fusese pe la Coloseni şi le propovăduise evanghelia. Fiindcă Pavel nu ar fi avut cuvînt 
să sufere pătimiri pentru dînşii dacă nu i-ar fi văzut şi nu le-ar fi propovăduit, (n. aut.) r
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este Cel care vă aduce, chiar dacă noi ne aflăm în mijloc. Drept aceea, ce fa
ceţi, de ce vă depărtaţi de Hristos, Care nici după ce a murit nu încetează a Se 
primejdui pentru voi? înţelegerea cuvîntului este astfel: Dacă Hristos mai era 
dator a pătimi încă şi a muri, şi nu a apucat a împlini toată datoria pătimirilor 
Sale, eu, Pavel, împlinesc această datorie a lui Hristos şi pătimesc ceea ce era 
dator Hristos a pătimi pentru voi şi pentru toată Biserica Creştinilor. Tot aşa
-  de pildă -  şi cînd lipseşte voievodul oştilor, apără şi se oşteşte pentru dînsul 
cel de-al doilea povăţuitor de oaste şi, stînd în locul voievodului, primeşte în 
sine-şi rănile şi loviturile pe care le-ar fi primit voievodul. Căci de aceea a şi 
numit Pavel „lipsuri” pătimirile ce le suferea, ca să arate că, deşi pătimeşte 
atîtea,pentru Hristos, totuşi socoteşte că încă nu a pătimit toate patimile de 
care era dator. Şi zice: Atît de mult vă iubeşte Hristos, încît nu au fost de 
ajuns pătimirile suferite mai înainte pentru voi, ci şi acum încă nenumărate 
patimi suferă prin trupul meu. însă Pavel zice acestea nu ca să se înalţe pe si
ne-şi, ci vrînd să arate Colosenilor că Hristos şi acum purta grijă pentru mîn
tuirea lor.


pentru trupul Lui, care este Biserica,


Fiindcă a zis mai sus că, deşi el pătimea, pătimirile lui erau ale lui Hristos, 
Apostolul face aici cuvîntul acesta vrednic de crezare şi adevărat, zicînd că 
acestea se fac pentru trupul lui Hristos, Biserica. Aşadar, zice: Să nu socotiţi 
că am zis cuvînt de mîndrie, ci să credeţi că Hristos, Care a primit a uni Bise


1 Iar Teodorit zice că Pavel împlinea rămăşiţa pătimirilor lui Hristos, „lipsa”, propovădu
ind „neamurilor” şi arătîndu-L lor pe Dătătorul cel mult-dăruitor al mîntuirii [căci Hristos nu 
a propovăduit „neamurilor”, n. m.]. (n. aut.)


2 Iar Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Pălmuindu-Se, şi batjocorindu-Se, şi biciuin- 
du-Se şi Tâstignindu-Se pentru noi, nu numai că Hristos a plinit toate patimile (sau datoriile) 
noastre, dar ne-a şi răsplătit mai presus de minte şi cu negrăit cuvînt. Deci noi toţi eram datori 
ca, în locul acelor zeci de mii [= „nenumărate”, n. m ] de patimi mîntuitoare de lume ale Lui, 
să suferim patimi şi necazuri pentru El şi pentru trupul Lui. însă -  de vreme ce e cu neputinţă 
a plini noi acestea întocmai, fără a lipsi nimic, oricîte am pătimi -  avem lipsă asemănîndu-ne 
cu patimile şi necazurile lui Hristos. Căci cum este cu putinţă a fi răsplătite patimile suferite 
de stăpîn pentru robul netrebnic, prin patimile robului pentru stăpîn? Căci aceasta nu este deo
potrivă, nici asemenea, ci foarte departe de potrivire şi de asemănare. Şi cum să se răsplăteas
că patimile suferite de Fiul Iui Dumnezeu, de Cel fără păcat, pentru păcătoşii şi greşiţii oa
meni, prin patimile ce le-ar suferi aceştia pentru Cel fără păcat şi făcător de bine al lor? 
Aceasta este cu neputinţă! De aceea, oricîte ar pătimi cineva voind să răsplătească patimile lui 
Hristos, el răsplăteşte numai din «lipsa patimilor şi a necazurilor lui Hristos» o a zecea mie 
parte” (la Icumenie). Iar la întrebarea 142 din Amfilohia, [Fotie] zice mai aceleaşi cu Sfinţitul 
Teofilact. (n. aut.)
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rica cu Sine-Şi, pătimeşte în trupul meu încă şi acum pentru Biserica aceasta, 
care este trup al Său. Şi dar -  de vreme ce Biserica este trup al lui Hristos şi 
este unită cu El precum şi trupul este unit cu capul -  pentru ce voi, Colosenii, 
îi puneţi în mijloc pe îngeri şi prin ei despărţiţi unirea şi lipirea cea fără mijlo
cire a Bisericii cu Hristos?


25 al cărei slujitor m-am făcut,


Cu accst cuvînt, Pavel arată că el nu a făcut nimic de la sine-şi, căci cu în
datorire era slujitor al Bisericii lui Hristos. Şi zice: Dacă eu sînt slujitor al Bi
sericii, cum îi aduceţi voi din afară pe îngeri ca slujitori ai Bisericii şi cum zi
ceţi că îngerii v-au adus la Dumnezeu-Părintele?


după iconomia lui Dumnezeu cea dată mie pentru voi, 
ca să plinesc cuvîntul lui Dumnezeu,


Aici, Pavel numeşte „iconomie a lui Dumnezeu” zicînd fie că: Hristos, 
înălţîndu-Se la cer, ne-a lăsat pe noi, Apostolii, să propovăduim evanghelia 
Lui în locul Său, ca voi să nu vă deznădăjduiţi că aţi rămas părăsiţi şi orfani 
de Hristos; fie, zice că: Dumnezeu a iconomisit ca eu să gonesc Biserica în 
trecut mai mult decît toţi ceilalţi Evrei ca să fiu vrednic de crezare şi adevărat 
cînd voi propovădui evanghelia lui Hristos. Sau, zice şi aceasta, că: Dumne
zeu nu a cerut de la mine fapte şi bunătăţi ca să mă mîntuiască, ci numai cre
dinţă şi botez, adică să cred întru Hristos, Cel ce era gonit de mine, şi să mă 
botez. Şi aceasta este prea-mare iconomie a lui Dumnezeu, căci, de ar fi cerut 
Dumnezeu fapte de la cei necredincioşi, care dintr-înşii ar fi crezut şi s-ar fi 
mîntuit? Negreşit, nici unul! Sau, „iconomia lui Dumnezeu cea dată mie pen
tru voi” înseamnă simplu „pentru voi, cei din «neamuri»", cum ar zice: Eu 
m-am făcut slujitor al Bisericii după darul şi destoinicia date' mie de Dumne
zeu, ca să luminez „neamurile”. Căci -  a îndupleca eu, omul cel muritor şi ne
putincios, „neamurile” cele întunecate, fără de minte şi nesupuse a primi nişte 
dogme atît de mari ca acestea ale credinţei lui Hristos -  aceasta nu a fost lucru 
şi ispravă a puterii mele, ci a iconomiei lui Dumnezeu. Aşa cum a zis mai sus 
că pătimirile sale sînt „pătimiri ale lui Hristos”, tot astfel zice Pavel şi aici că 
este iconomie şi lucru al lui Dumnezeu a împlini el „cuvîntul lui Dumnezeu” 
la Coloseni, propovăduindu-le evanghelia.1 Vorbind însă de împlinirea şi de


Teodorit zice că şi din aceste cuvinte se trage încheierea că Pavel îi văzuse mai înainte 
pe Coloseni şi le propovăduise, şi că apoi le-a scris scrisoarea aceasta, (n. aul.)
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săvîrşirea cuvîntului lui Dumnezeu la Coloseni, Apostolul arată că aceia erau 
lipsiţi, avînd trebuinţă a se împlini şi a se face desăvîrşiţi. Prin „iconomia lui 
Dumnezeu”, înţelege însă şi aceasta, adică a se arăta şi a se vorbi Coloseni lor 
taina evangheliei atunci, cînd ei se făcuseră iscusiţi spre a o primi şi a o înţele
ge. Pentru că Dumnezeu, Care face toate lucrurile iconomiceşte şi spre folos, 
şi pe acesta l-a făcut după iconomie cu adevărat, adică a se arăta taina aceasta 
atunci, cînd oamenii urmau a o primi şi a o înţelege mai mult. Drept aceea, 
deşerţi sînt cei ce se smintesc şi se tulbură pentru că se zice cum Fiul lui 
Dumnezeu, prin iconomia întrupării Sale, ne-a adus la Dumnezeu-Părintele în 
„vremile cele mai de pe urmă”. Căci pricina este că atunci oamenii erau mai 
iscusiţi spre a primi şi a înţelege taina aceasta.


26 taina cea ascunsă din veacuri şi de „neamuri”,
După ce a spus ce daruri ne-am învrednicit a lua noi, Creştinii, de la Dum


nezeu prin iconomia întrupării Fiului Său, acum Apostolul arată aici şi altă co- 
vîrşire de dar, căci Dumnezeu nu a arătat darurile acestea nici unuia din drep
ţii de mai înainte ai Legii celei Vechi. Şi numeşte „taină” evanghelia lui Hns
tos propovăduită la „neamuri”, fiindcă nimeni nu o ştia, fără numai Dumne
zeu. Şi nu zice că era doar ascunsă, ci Cu totul ascunsă, foarte ascunsă şi cu 
covîrşire ascunsă, atît de îngeri, cît şi de „neamuri”. Iar zicerea „din veacuri” 
arată că taina aceasta a fost cu totul ascunsă din început.


iar acum arătată sfinţilor Săi,
Aceasta e iconomia de care a spus Pavel mai sus că s-a arătat în vremile ce


le mai de pe urmă. Şi nu a zis că taina aceasta „s-a făcut”, ci că „s-a arătat”, fi
indcă ea era cu adevărat în înseşi hotărîrile Iui Dumnezeu, dar ascunsă, iar 
acum, la urmă, s-a arătat. însă nici acum nu s-a arătat la toţi, ci la „sfinţii” lui 
Dumnezeu, fiind chiar şi acum ascunsă oamenilor care nu sînt sfinţi. Deci 
zice: Fraţii mei, să nu vă amăgească amăgitorii aceia ce vă zic că nu v-aţi adus 
la Dumnezeu-Părintele de către Fiul lui Dumnezeu, căci, necuraţi fiind, ei nu 
cunosc taina aceasta.


27 cărora a voit Dumnezeu a le face cunoscut
care este bogăţia slavei acestei taine întru „neamuri”,


Ca tu, auzitorul, să nu întrebi, zicînd: Pentru ce s-a arătat taina evangheliei 
numai sfinţilor, şi nu tuturor oamenilor? -  Pavel urmează şi zice: Aceasta s-a 
arătat sfinţilor acelora pe care i-a voit Dumnezeu, iar voia lui Dumnezeu nu 
este fără socoteală şi pricină dreaptă. Drept aceea, tu nu întreba de aceasta.
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căci cine poate sta împotriva voii lui Dumnezeu? Şi, cu toate că Pavel putea 
zice că taina aceasta s-a arătat celor vrednici, nu a zis aşa, căci a voit mai mult 
să se smerească Colosenii, ca nişte vinovaţi şi ca nişte nevrednici de darul 
acesta, decît a se mîndri că ar fi fost vrednici de el. Pavel măreşte însă lucrul 
cu multe ziceri, şi nu zice doar că Dumnezeu a voit a face cunoscută „taina” 
sau „slava tainei”, ci „bogăţia slavei tainei”, care s-a făcut cunoscută chiar 
„neamurilor” celor întunecate, cum zice despre aceasta şi într-alt loc: „iar 
«neamurile» să-L slăvească pe Dumnezeu pentru milă” (.Romani 15:9). Căci, 
cu adevărat, se arată mare taina aceasta şi la aceia dintre Evrei, dar nu atît de 
mare precum se arată la păgîni, care erau mai nesimţitori decît pietrele, care se 
închinau pietrelor şi tîrîtoarelor pămîntului ca unor dumnezei. Deci s-a întîm- 
plat un lucru ca şi cum un împărat ar fi luat un cîine răpănos şi leşinat de foa
me, care nu putea nici a se mişca, iar apoi l-ar fi făcut om pe acel cîine şi l-ar 
fi pus să şadă în scaunul împărătesc. Cu adevărat, un astfel de împărat s-ar fi 
slăvit mai mult dacă ar fi făcut acest bine unui cîine decît dacă l-ar fi făcut linui 
om smerit şi sărac. Intr-un asemenea chip, şi Dumnezeu S-a slăvit mai mult ară- 
tînd taina evangheliei păgînilor, care se asemănau cu cîinii -  precum a zis însuşi 
Domnul: „Nu este bine a lua pîinea fiilor şi a o arunca la cîini” (Matei 15:26) -  
şi i-a chemat pe ei la credinţă şi la împărăţia Sa. Făcînd aceasta, Dumnezeu S-a 
slăvit mai mult decît S-a slăvit arătînd taina Evreilor, care se asemănau cu fiii. 
Şi bine a zis Pavel: „a acestei taine”, căci sînt şi multe alte taine, dar pe aceasta, 
cu adevărat, nimeni nu o ştia şi era afară de toată nădejdea omenească, adică a 
se chema la credinţă şi ase mîntui„neamurile” şi păgînii.


care este Hristos întru voi, nădejdea slavei
Aici, tălmăceşte care este bogăţia şi taina de care a zis mai sus şi zice: Aceas


ta este Hristos, adică cunoştinţa lui Hristos, Care se află întru voi. Şrzice cuvîri- 
tul acesta cu oraţie şi cu laude, ca mai mult să-i tragă pe Coloseni la Hristos. Şi -  
zice -  dacă Hristos se află întru noi, Creştinii, în lăuntru, în inimile noastre, cum 
îi numiţi „făcători de bine” ai voştri pe îngeri? Şi cum daţi îngerilor facerea de 
bine şi slujba ce I se cuvin lui Hristos? Iar Hristos Se numeşte „nădejde a sla
vei”, fiindcă printr-însul nădăjduim să dobîndim slava veşnică. Se mai numeşte 
aşa pentru că El este slăvită şi ne-ruşinata nădejde a noastră, a Creştinilor, întru 
Care nădăjduim că nu ne vom ruşina, ci vom dobîndi de la El toate cîte vom cere 
în viaţa aceasta, iar în cea viitoare vom moşteni printr-însul împărăţia cerurilor.


28 Pe El îl vestim noi,
Zice: Noi, Apostolii lui Hristos, vi-L vestim şi vi-L propovăduim pe Hris


tos, iar nu îngerii! Aşadar, cum slujiţi voi îngerilor ca unor mijlocitori şi sluji-
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tori ai credinţei voastre? In chip de apărare şi cutezător a zis însă aceasta: 
„vestim”, adică: Hristos, aflîndu-Se sus în ceruri, noi de acolo îl pogorîm la 
voi, prin propovăduire.


sfătuind pe tot omul şi învăţîndpe tot omul


Zice: Nu poruncim şi nu silim pe cineva să primească credinţa Iui Hristos 
şi să se mîntuiască, fiindcă o însuşire a bunătăţii şi a iubirii de oameni a lui 
Dumnezeu este a nu-i trage pe oameni la credinţă tiranic şi fară de voie. Ci, pu 
învăţătură şi cu sfatuire, sfătuim pe orice om să creadă. însă -  o, cititorule! — 
vei înţelege sfatuirea spre faptă şi spre lucrări, iar învăţătura spre dogme şi 
spre credinţă.


întru toată înţelepciunea,


Zice: Sfătuim pe oricine cu „toată înţelepciunea”. Căci, pentru a putea ci
neva să înveţe nişte taine mari ca acestea ale credinţei lui Hristos, trebuie să 
aibă „toată înţelepciunea”, adică înţelepciunea Sfîntului Duh, înţelepciunea 
aceea din Sfintele Scripturi, înţelepciunea aceea din dreptele cugetări. [...]


ca să-l înfăţişăm pe tot omul desăvîrşit întru Hristos Iisus.


Ce zici, o, fericite Pavele? Să-l înfăţişezi „pe tot omul desăvîrşit” lui Hris
tos? Aşa -  zice -  aceasta mă silesc şi aceasta o doresc, şi, dacă lucrul nu se va 
face şi nu se va mîntui prin mine tot omul, aceasta nu va fi greşeala mea, ci a 
oamenilor care nu au voit să asculte propovăduirea mea şi să se mîntuiască. 
Căci eu am făcut desăvîrşit lucrul meu, însă -  zice -  nu întru Lege, nici întru 
îngeri, ci „întru Iisus Hristos”! -  adică cu cunoştinţa şi credinţa lui Hristos, 
căci cu cunoştinţa Legii şi a îngerilor nu poate a se desăvîrşi cineva.


29 La aceasta şi ostenesc nevoindu-mă,


Dumnezeiescul Pavel nu s-a îndestulat doar cu numirea ostenelii, ci a adău
gat şi numirea nevoinţei, ca să arate cu adăugirea aceasta şi privegherile, şi 
amărunţimea ce o avea în dieta întregii sale vieţi şi toate celelalte fapte pe 
care le fac cei ce se nevoiesc -  atît întru nevoinţele trupeşti, cît şi întru cele 
duhovniceşti — căci zice: „cel ce se nevoieşte întru toate se înfrinează” (7 Co-


1 Sau, zicerea: „vestim” însemnează: îl propovăduim pe Hristos la voi cii multă îndrăznea
lă, şi cutezare şi cu gură slobodă, (n. aut.)
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rinteni 9:25). Deci, dacă eu ostenesc -  zice -  şi mă nevoiesc atîta pentru al 
vostru folos şi mîntuire, cu mult mai mult se cuvine a vă osteni şi a vă nevoi 
pentru aceasta voi înşivă.


după lucrarea Lui, ce se lucrează întru m ine cu putere.


Fiindcă mai sus a zis că se osteneşte, Apostolul arată aici că şi osteneala 
aceasta este dar al lui Dumnezeu, căci zice: E arătat că Dumnezeu, Care mi-a 
dat putere, voieşte să ostenesc şi să întrebuinţez puterea aceasta întru propovă- 
duirea evangheliei. Pentru aceasta a zis şi începînd scrisoarea de faţă: „Pavel, 
Apostolul lui Hristos prin voia lui Dumnezeu” (stih 1). Şi, cu aceste cuvinte, 
că se lucra în lăuntrul său lucrarea lui Hristos, Pavel arată că mulţi erau aceia 
ce-1 vrăjmăşeau pe el şi propovăduirea lui, dar că în zadar se osteneau, căci 
puterea lui Hristos se afla şi lucra întru el, putere care mai ales atunci se arată, 
cînd sînt mulţi vrăjmaşi şi potrivnici.







CAPITOLUL II


1 Căci voiesc să ştiţi cîtă nevoinţă am pentru voi,
şi pentru cei din Laodichia şi pentru cîţi nu au văzut faţa mea în trup,


De vreme ce urmează să ajungă la pricina ce îi stă înainte şi să mustre rău
tatea şi dogma eretică a Colosenilor care ziceau că nu s-au adus la Dum ne
zeu-Părintele prin Hristos, ci prin îngeri, dumnezeiescul Apostol arată aici că 
are m ultă iubire părintească şi dragoste către Coloseni, pentru a înlesni cuvîn
tul, zicînd: Mare nevoinţă am pentru voi, o, fraţilor! Şi-i uneşte pe Coloseni 
cu Creştinii din Laodichia şi cu ceilalţi de obşte, pentru a nu se tulbura Colo
senii, socotind că Pavel se nevoieşte atîta numai pentru dînşii. Pentru ce te 
nevoieşti însă, o, fericite Pavele? Poate pentru că ne mustri? Ba -  zice -  ci 
pentru că nu aţi văzut niciodată faţa mea în chip simţit. Şi a zis aşa: „în trup”, 
ca să arate în chip minunat că, deşi cu trupul nu-l văzuseră pe Pavel, totuşi îl 
vedeau adeseori cu Duhul.


1 O nedumerire se naşte, şi nu la întîmplare, pentru ce zice aici tllcuitorul Teofilact că Pavel 
nu-i văzuse nici pe Coloseni, nici pe cei din Laodichia? -  de vreme ce în capitolul 4, stih 16, 
Apostolul zice: „Citiţi şi voi scrisoarea cea din Laodichia (care este întîia către Timotei)." Căci, 
dacă cea dintîi scrisoare către Timotei a fost din Laodichia, este arătat că Pavel i-a scris aflîn- 
du-se în Laodichia. Aşadar, cum zice Sfinţitul Teofilact că Pavel nu i-a văzut pe Creştinii din 
Laodichia şi pe cei din Colose? Noi însă, dezlegînd nedumerirea, zicem că din cuvintele aces
tea ale lui Pavel nu încheiem numaidecît că el nu a văzut Laodichia şi Colosele. Căci nu zice: 
Voiesc a şti cîtă nevoinţă am pentru voi, Colosenii, şi pentru cei din Laodichia, căci nu aţi vă
zut faţa mea în trup -  ci zice aşa: Am nevoinţă pentru voi şi, pe lîngă aceasta, am nevoinţă şi 
pentru cei care nu au văzut faţa mea în trup. Drept aceea, Pavel i-a văzut pe Colosenii Creştini 
şi pe cei din Laodichia şi, aflîndu-se acolo, a scris cea dintîi epistolă către Timotei. Căci altfel 
nu putem învoi acestea, decît numai dacă ar zice cineva că epistola către Timotei doar s-a tri
mis din Laodichia, dar nu s-a scris acolo, ci s-ar fi dictat de Pavel, dînsul fiind în alte locuri. 
Dar în ce locuri? Nedumerirea a rămas nedumerire, doar dacă nu ar voi cineva a zice că aceea 
către Timotei s-a scris şi s-a trimis din alt loc, iar scrisoarea din Laodichia este cea trimisă către 
Pavel de Laodicheni -  precum zic Fotie şi Teodorit. Iar că am făcut dezlegarea nedumeririi cu 
adevărat, mărturiseşte şi înţeleptul Teodorit, zicînd: „Oarecari zic însă că nu i-ar fi văzut pe 
Coloseni cînd a scris epistola către dînşii şi se apucă a întări aceasta din zicerile acelea: «Vo
iesc a şti cîtă nevoinţă am pentru voi, şi pentru cei ce se află în Laodichia şi pentru cîţi nu au 
văzut faţa mea în trup.» însă trebuie a înţelege gîndul zicerilor. Deci e arătat că nu pentru aceş
tia zice aceasta, ci, vrînd să adevereze cele pentru ei, a zis: Nu numai pentru voi, ci şi pentru 
cei ce încă nu m-au văzut, am multă purtare de grijă” (întru pricina epistolei către Coloseni). 
Dar şi Faptele Apostolilor mărturisesc că Pavel venea de-a rîndul prin ţara Galatiei şi prin Fri- 
gia, „întărindu-i pe toţi ucenicii” (Fapte 18:23), iar în Frigia se află Colosele. (n aut.)
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2 ca să se mîngîie inimile lor, învoindu-se întru dragoste


Acum, Apostolul ajunge la dogma cea rea a Creştinilor Coloseni, şi nici 
nu-i mustră învederat, dar nici nu-i lasă cu totul nemustraţi. Şi aici se încheie 
perioada [„fraza”, n. m.) de mai sus. Şi zice: Pentru ce am mare nevoinţă? 
Pentru ca să nu cugete Creştinii -  zice -  osebite cugetări, ci să se învoiască şi 
să se unească toţi întru o credinţă şi întru o dogmă. Cum şi în ce chip? Nu de 
nevoie şi de silă, ci cu dragoste. Şi a zis aceasta fiindcă dogmele eretice nasc 
dezbinări şi-i despart pe oameni între dînşii.1


şi întru toată bogăţia încredinţării înţelegerii,


Adică: Am nevoinţă pentru a nu se îndoi Creştinii despre nici o dogmă a cre
dinţei, ci a fi încredinţată pentru toate dogmele „înţelegerea” lor, adică cunoş
tinţa despre taine, cu îmbelşugare şi cu multă adeverire. Şi nu a zis simplu: „în
tru bogăţie”, ci: „întru toate bogăţiile”, adică zice: Ştiu că voi, fraţii mei, aveţi 
înţelegere şi cunoştinţă de taina credinţei, ci eu caut ca încredinţarea acestei în
ţelegeri să se afle întru voi cu îmbelşugare. Sau, zice şi altfel: Voiesc să vă în
credinţaţi cu înţelegere şi cu socotinţă, iar nu fără minte şi fară socoteală.


spre cunoştinţa tainei lui Dumnezeu-Părintele şi a lui Hristos.


Şi ce este taina lui Dumnezeu-Părintele? Este a se face aducerea şi mîntui- 
rea oamenilor prin Fiul lui Dumnezeu, nu prin îngeri.


3 întru Care sînt ascunse toate vistieriile înţelepciunii şi ale cunoştinţei


Zice: Doar Acesta, Hristos, le ştie pe toate, ca un înţelept şi ca unul ce are 
ascunse întru Sine-Şi „toate vistieriile înţelepciunii şi ale cunoştinţei”. Şi, 
dacă El singur este înţelept, atunci cu înţelepciune a venit şi S-a făcut om „în 
vremile cele mai de pe urmă”, nu mai înainte. Drept aceea, în zadar se apucă 
unii fără de minte şi cîrtesc pentru ce a venit Hristos şi S-a făcut om în vremi
le cele mai de pe urmă.


Deci, zicînd: „vistierii”, Pavel arată cu numele acesta covîrşitoarea mulţi
me a înţelepciunii şi a cunoştinţei lui Hristos -  Căci scris este: „Au nu s-au 
adunat la Mine acestea şi s-au pecetluit în vistieriile Mele?” (Deuteronomul 
32:34) -  precum şi vistieriile cele simţite ale împăraţilor cuprind într-însele 
multă mulţime de aur şi de argint. Iar zicînd: „toate”, arată că nici un lucru


1 Iar Teodorit zice: „A zis: «Ca să se mîngîie inimile lor», nu «ale voastre», ci -  zice — ale 
acelora care încă nu m-au văzut.” (n. aut.) t
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nu-I este necunoscut şi neştiut lui Hristos, Cel ce are toate vistieriile cunoştin
ţei, ci El le ştie şi le cunoaşte pe toate.· Pentru aceasta zicea către El Petru: 
„Doamne, toate le ştii!” (loan 21:17), Iar zicînd şi: „ascunse”, arată că doar El 
ştie, şi că cel ce voieşte a învăţa înţelepciunea şi cunoştinţa se cuvine a o cere 
doar de la El, precum a cerut-o şi Sol<bm6n.


Vezi însă -  o, cititorule! -  că, deşi se vede că Pavel zice oarece mare noimă 
despre înţelepciunea şi cunoştinţa Iui Hristos cu pilda de mai sus a „tuturor 
vistieriilor” şi a „celor ascunse”, totuşi şi aceasta a zis-o cu pogorămînt pentru 
cei mai proşti [„simpli”, „neştiutori”, n. m.]. Fiindcă Hristos nu numai că are 
ascunse întru Sine-Şi toate vistieriile cunoştinţei şi ale înţelepciunii, dar este 
însăşi înţelepciunea şi însăşi cunoştinţa adevărată.1


4 Zic însă aceasta, ca nu cumva să vă amăgească cineva 
cu cuvinte înduplecătoare.


Zice: Am zis aceasta, anume că doar Hristos singur le ştie pe toate, „ca să 
nu vă amăgească cineva cu cuvinte înduplecătoare” şi cu sofisme. Căci, cu 
toate că unul ca acela pare că zice lucru de crezare, totuşi nu ştie nimic, şi si
logismele2 lui sînt toate sofisme afară de cuvînt.


1 Pentru aceasta zice dumnezeiescul Chirii al Alexandriei: „Deplinătatea şi înălţimea întru 
înţelepciune şi întru cunoştinţă o cîştigăm prin Hristos, nu prin Moisi, căci acela era slugă şi 
pedagog, iar Acesta, fiind Domnul tuturor, ne-a fost dătător de deplină cunoştinţă, căci întru 
Dînsul sînt «toate vistieriile înţelepciunii şi ale cunoştinţei», după cele scrise.” însemnează că
-  după teologi -  trei cunoştinţe avea sufletul Dumnezeu-ipostatic al Domnului. [Întîi] cunoş
tinţa cea fericită, prin care, chiar pe pămînt fiind, Domnul îl vedea cu mintea Sa cea mai pre
sus de toate pe Dumnezeu, curat şi fără mijlocire, întru care fericită vedere a Sa Se veselea şi 
Se bucura totdeauna, chiar şi cînd se afla în prea-dureroasele patimi ale Crucii, pe care le sim
ţea numai după firea Sa omenească. Această fericită vedere a Iui Hristos se înţelege însă şi din 
multe altele, iar mai ales din zicerea aceea: „Nimeni nu s-a suit Ia cer, fără numai Fiul omului. 
Cel ce este în cer” (loan 3:13), care se tîlcuieşte că Hristos a fost în cer după această fericită 
vedere dată în cer. [...] Vezi-1 şi pe Sfîntul Atanasie (în tomul 1, foaia 1037) şi pe Sfîntul loan 
Damaschin (în tomul 1).


[Hristos] avea şi cunoştinţă care se numeşte „insuflata de Dumnezeu”, pe care o aveau şi 
Proorocii, după care Hristos ştia ascunsurile oamenilor, precum este scris: „Iisus însă nu Se 
încredinţa lor pe Sine-Şi, pentru că-i ştia pe toţi” (loan 2:23).


Hristos avea şi cunoştinţa cea „cîştigată”, adică fireasca filosofie a fiinţelor, care era revăr
sată în sufletul Lui cu adevărat de la Dumnezeu, ca şi întru Solomon. După ceea ce este şi du
pă firea ei, cunoştinţa aceasta este şi se zice însă „cîştigată", căci se cîştigă cu osteneală şi cu 
învăţătură, (n. aul.)


2 Silogism -  raţionament deductiv compus din trei părţi, în urma căruia cea de a treia jude
cată (concluzia) se deduce din prima (premiza majoră), prin mijlocirea celei de a doua (premi- 
za minoră), (n. m.)
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5 Căci, deşi cu trupul sînt depărtat, cu duhul sînt împreună cu voi,


Era de aşteptat ca Pavel să zică: Deşi nu sînt de faţă cu trupul, însă cu du
hul sînt cu voi, şi-i văd pe amăgitorii aceia care vă amăgesc. Insă el nu a zis 
aşa, ci a întors cuvîntul spre lauda Colosenilor , căci zice:


bucurîndu-mă şi văzînd rînduiala
şi întărirea credinţei voastre întru Hristos.


Zice: Fraţii mei, mă bucur văzînd buna rînduială pe care o aveţi, fiindcă voi 
nu numai că nu aţi căzut în necredinţă, ci nici nu v-aţi tulburat din rînduiala şi 
din credinţa voastră cea întărită. Căci, aşa cum regula şi buna rînduială a osta
şilor este aceea care face oastea tare şi puternică în războiul vrăjmaşilor, tot 
astfel şi în Biserica lui Hristos buna rînduială este aceea care pricinuieşte întă
rirea în credinţă împreună. Şi, cu buna rînduială, isprăveşte totul şi dragostea 
Creştinilor care nu lasă să fie dezbinări între dînşii. Dar şi credinţa lui Hristos 
singură, de sine-şi, este întărire şi întăritură a Creştinilor, fiindcă ea nu lasă să 
intre în inimile lor cugetări de necredinţă şi de îndoială, îndoite cugetări care, 
cînd înaintează în inimă, îi clatină pe cei ce cred.


6 Deci, precum L-aţi primit pe lisus Domnul,


Zice: O, Colosenilor! -  nu aducem întru voi nici o propovăduire şi dogmă 
nouă, ci însăşi dogma pe care aţi luat-o mai înainte, pe aceasta o cerem acum 
iarăşi de la voi, adică pe Domnul nostru lisus Hristos, şi nu pe îngeri.


întru Acesta umblaţi,


Hristos -  zice -  este calea care vă aduce la Dumnezeu-Părintele, drept ace
ea, pe această cale, adică prin Hristos, sînteţi datori a umbla, nu prin îngeri, 
căci nu vă duce la Dumnezeu-Părintele calea aceasta a îngerilor.


7 întemeiaţi


Adică: Fraţilor, faceţi-vă nestrămutaţi şi nemişcaţi întru singur Hristos, nu 
uneori să staţi în Hristos, iar alteori în îngeri, căci şi pomul înrădăcinat nu se 
mută, ci rămîne întru acelaşi loc.


. 1 Iar Teodorit zice că Pavel arată şi din aceste cuvinte că i-a văzut pe Coloseni, căci -  aşa 
cum scrie Corintenilor, pe care i-a văzut, zicînd: „depărtat fiind cu trupul, iar de faţă cu du
hul" (7 Corinteni 5:7) -  tot astfel le scrie şi Colosenilor, zicînd: „Deşi cu trupul nu sînt de fa
ţă, ci sînt împreuna cu voi cu duhul.” (n. aut.)
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ş i zidiţi întru Dînsul,


Cu aceste cuvinte, Pavel îi arată pe Coloseni că s-au prăpăstuit din zidirea 
credinţei şi că de aceea au trebuinţă a se zidi numaidecît, adică de a doua zidi
re întru Hristos, ca asupra unei temelii.


f i  adeveriţi cu credinţa,


Fraţilor, ţineţi-L pe Hristos cu adeverire, prin credinţă, şi nu prin mincinoa
se silogisme şi cuvinte înduplecătoare, căci zidirea, chiar dacă se face pe te
melie, este greşită şi cu lesnire risipită cînd nu stă cu întărire şi statornică.


precum aţi învăţat, prisosind întru dinsa cu mulţumire.


Apostolul zice aici aceasta: „precum aţi învăţat”, la fel cum a zis şi mai 
înainte: „după cum aţi primit”. Şi aceasta ca, deşi nu s-ar ruşina şi s-ar îndrep
ta de altceva, Colosenii să se ruşineze măcar de sine-şi, că adică învăţaseră 
credinţa şi-L primiseră pe Hristos într-un fel, şi acum II cugetă într-altfel. 
Deci cuvîntul acesta: „precum aţi învăţat”, este ca o temelie a credinţei Colo
senilor, iar a crede ei este zidirea de pe temelia aceasta. Fiindcă nu se cuvine 
ca vreun Creştin să iasă din învăţăturile credinţei predanisite, ci, rămînînd în- 
tr-însele, să sporească şi să se sîrguiască a arăta rod mai mult şi creştere în- 
tr-însele, mulţumind lui Dumnezeu că ne-a învrednicit pe noi, oameni smeriţi, 
de un dar mare ca acesta, fără a scrie asupră-şi sporirea şi creşterea aceasta.


8 Vedeţi a nu f i  vreunul furîndu-vă pe voi


Zice: Creştinilor, vedeţi şi luaţi bine aminte ca nu cumva să se afle vreunul 
care să vă rătăcească de la credinţă! Căci unul ca acesta este fur, şi vine pe as
cuns şi sapă pereţii pe dedesubt, fără a simţi voi. Şi face acestea ca să vă fure 
şi să vă amăgească mintea, depărdnd-o de la adevărul evangheliei. Luaţi 
aminte dar!


prin filosofie şi prin zadarnica amăgire


Cu aceste cuvinte, Pavel le arată Creştinilor calea prin care vine furul' şi 
omul cel amăgitor, care este aceasta: filosofia cea din afară. Dar, fiindcă nu
mele filosofiei este cinstit şi lăudat între cei mai mulţi, a adăugat şi aceasta: 
„zadarnica amăgire”1. Căci este şi amăgire bună, despre care zicea Ieremia că


1 Tîlcuind aceasta zicere apostolească: „Vedeţi să nu fie vreunul s& vă fure prin filosofie şi 
prin zadarnica amăgire”, Climent Stromatul întreabă care este „filosofia” aceasta? Şi răspunde că
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tre Dumnezeu: ,.M-ai amăgit pe mine, Doamne, şi m-am amăgit” (capitolul 
20:7), cum a fost şi amăgirea lui Isac de către Iacov, fiul său, care cu dreptate 
a luat blagoslovenia lui Isav, fiul cel întîi născut (Facerea 27) . Şi acest fel de 
amăgire nici nu se cuvine a-I numi cineva „amăgire , ci iconomie.


după predania oamenilor,


Vezi -  o, cititorule! -  de unde se naşte amăgirea? Din faptul că, între cele 
ale credinţei şi între cuvintele Scripturilor, intră cugetările şi predanisirile cele 
greşite ale oamenilor. Căci prin aceasta şi eresurile se numesc „eresuri”, pen
tru că sînt socoteli şi păreri omeneşti. Iar credinţa Creştinilor nu este părere şi 
socotinţă omenească şi de aceea nu se va numi „eres”.


după stihiile lumii,


Cu aceste cuvinte, Pavel începe a înfrunta pîndirile zilelor, care se păzeau de 
Coloseni, „stihii ale lumii” numind soarele şi luna, căci prin acestea se vede că 
se arată zilele calde sau reci, umede sau uscate, sau alte fireşti aşezări ale lor. 
Nu a zis însă: „luări-aminte ale zilelor”, osebite, ci pomeneşte împreună toată 
lumea, ca să arate din aceasta înjosirea şi micşorarea lumii. Căci, dacă toată lu
mea este un lucru prost şi un nimic, cu mult mai vîrtos stihiile lumii.2


iar nu după Hristos.


Zice: Dacă v-ar fi cu putinţă vouă -  o, Colosenilor! -  a fi şi slugi ale lui Hris
tos, şi ale stihiilor lumii deodată, tot nu s-ar cuveni să vă înduplecaţi şi să slujiţi


este cea a lui Epicur -  fiindcă aceea surpă pronia lui Dumnezeu şi laudă îndulcirea -  şi oricare 
alta ar mai fi ca aceasta, care cinsteşte stihiile şi nu pune asupra lor pricina cea făcătoare (adică pe 
Dumnezeu), nici nu îl socoteşte prin fantazie pe Făcătorul a toate (în cuvîntul întîi din tîlcuirile 
sale). Iar loan Damaschin numeşte filosofîa „deşartă amăgire" de obşte, căci înspăimîntă cu 
forma, iar cu înduplecarea cuvintelor stă departe de adevăr. O asemenea filoşofie şi zadarnică 
amăgire sînt şi înduplecăloarele cuvinte ale ateiştilor celor noi. Drept aceea, Creştinii care ar pe
trece împreună cu unii ca aceştia din întîmplare şi din nevoie se cuvine a avea totdeauna întru po
menirea lor porunca apostolică, zicînd întru sine-şi şi descintind-o ca pe un descîntec mîntuitor: 
„Vedeţi a nu fi vreunul să vă fure pe voi prin filosofie şi zadarnică amăgire!” (n. aul.)


Şi am zis că Iacov a luat cu dreptate blagoslovenia potrivită fratelui său întîi născut, Isav, 
pentru că mai înainte apucase să cumpere întîia naştere de la Isav, dînd Iui, flămînd fiind, să 
mănînce lintea cea roşie fiartă, căci „Isav i-a dat lui Iacov întîia naştere, iar Iacov i-a dat lui 
Isav pîine şi linte fiartă. Şi a mîncat, şi a băut şi, sculîndu-se, s-a dus. Şi a pîngărit Isav întîia 
naştere” (Facerea 25:33). (n. aut.)


Vezi cum se tîlcuiesc „stihiile” acestea la tîlcuirea epistolei către Galateni, la capitolul 4, 
stihurile 6, 7 şi 9. Vezi şi la pricina epistolei acesteia, la început, cum unii Evrei slujeau soa
relui şi lunii ca unor dumnezei. («. aut.)
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stihiilor, ci doar lui Hristos s-ar cuveni a sluji. Dar acum, cînd înseşi stihiile şi 
luările-aminte ale zilelor vă despart cu totul şi vă depărtează de la Hristos, cu 
mult mai vîrtos se cuvine a nu le urma şi a nu sluji lor! Iar luările-aminte ale zi
lelor nu au fost doar legiuiri ale Elinilor, ci şi ale Evreilor; şi luările-aminte ale 
Elinilor şi-au avut începutul de la filosofie, iar ale Evreilor de la Lege.


9 Căci întru Dînsul locuieşte trupeşte toată plinirea dumnezeirii


Adică: întru Hristos este şi locuieşte trupeşte Dumnezeu-Cuvîntul. Auzind 
însă tu că a locuit în Hristos Dumnezeu-Cuvîntul, ca să nu socoteşti că Hristos 
a fost numai lucrat de Dumnezeu, anume că a luat numai lucrare dumnezeias
că şi dar, ca Proorocii -  precum hulea Nestorie, căci zice: „Şi întru aceia locu
ia Dumnezeu, după ceea ce scrie: «Voi locui şi voi umbla întru dînşii» (Levi- 
tic 26:12)” -  aşadar, ca să nu socoteşti tu aceasta, Pavel a adăugat: „trupeşte”, 
adică: Hristos nu este parte din lucrarea lui Dumnezeu, ci fiinţă şi fire a lui 
Dumnezeu. Şi se zice „Hristos” fiindcă Dumnezeu-Cuvîntul S-a întrupat şi 
S-a făcut un ipostas împreună cu luarea firii omeneşti. Căci S-a şi întrupat tot, 
dar şi este tot împreună cu Părintele. Şi, fiind scris împrejur cu trupul, era ne
scris împrejur cu dumnezeirea. Sau, şi aşa se înţelege -  după Sfîntul Chirii al 
Alexandriei -  că Dumnezeu-Cuvîntul S-a sălăşluit întru Hristos precum locu
ieşte sufletul în trup. însă sufletul locuieşte în trup cu ţinere şi după fiinţă, ci 
nu fară despărţire şi fără tulburare. Sufletul se desparte de trup cu moartea, iar 
Dumnezeu-Cuvîntul nu S-a despărţit niciodată de omenirea luată la Sine, ci şi 
în mormînt era împreună cu trupul şi îl păzea pe el nestricat, şi în iad era cu 
sufletul, propovăduind tuturor sufletelor ce se aflau acolo, precum zice căpe
tenia Petru: „Mergînd, le-a propovăduit şi duhurilor ce se aflau în temniţă” (7 
Petru 3:19), adică dînd slobozenie şi iertare celor robiţi acolo, cum a proorocit 
Isaia, zicînd: „Duhul Domnului este peste Mine, pentru care M-a uns a bi- 
ne-vesti săracilor şi M-a trimis a propovădui celor robiţi iertare” (Isaia 61:1). 
Şi -  ca să zic în scurt -  Dumnezeu-Cuvîntul a fost unit cu ipostaticul Său su
flet şi trup încă şi cînd sufletul I s-a despărţit de trup, în vremea morţii Sale 
celei de voie de trei zile, cînd trupul era în mormînt şi sufletul în iad."


1 Vezi şi la capitolul 1 al acesteia, stih 19, cum se tîlcuieşte zicerea: „că întru Dînsul a bi
ne-voit a locui toată plinirea”. Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Vrînd să arate ose
birea Legii şi a darului, dumnezeiescul Apostol L-a alăturat pe Hristos lîngâ sărăcia stihiilor. 
Şi, vrînd a arăta din alăturare covîrşirea, a adăugat zicînd că «întru Dînsul locuieşte trupeşte 
toată plinirea dumnezeirii», adică: în trupul Său -  zice -  EI nu a primit un dar oarecare, ase
menea cu Moisi, fiindcă omenirea Celui ce se vedea e unită cu toată dumnezeirea Fiului celui 
unul născut.” (n. aut.)


2 Pentru aceasta, unii din purtătorii de Dumnezeu Părinţi -  precum marele Vasilie -  zic că 
unirea Dumnezeu-Cuvîntului cu omenirea se aseamănă cu unirea focului şi a Fierului, anume
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10 şi sînteţi deplini întru Dînsul,


O ce minunat cuvînt a zis cerescul călător Pavel! Căci zice; Voi, Creştinii 
din Colose, nu aveţi nimic mai puţin decît Hristos, ci şi voi sînteţi plini de da
rul dumnezeirii Lui. însă întru Dînsul aveţi acest dar, adică prin luarea omeni
rii. Căci, de vreme ce firea noastră, a oamenilor, s-a unit ipostatic cu Dumne- 
zeu-Cuvîntul, pentru aceasta şi noi ne-am împărtăşit întru Dînsul şi printr-în- 
sul de firea dumnezeiască -  precum zice căpetenia Petru, că: „prin acestea să 
vă faceţi părtaşi ai firii dumnezeieşti” (2 Petru 1:4). Adică nu ne-am făcut 
părtaşi ai firii lui Dumnezeu -  să nu fie! -  ci ai darului şi ai lucrării ce este 
fără despărţire împreună cu firea lui Dumnezeu. Căci Pavel voieşte pretutin
deni a ne aduce pe noi, Creştinii, lîngă Hristos. Pentru aceasta zice şi aiurea: 
„împreună ne-a sculat şi împreună ne-a pus să şedem întru cele cereşti, întru 
Hristos” (.Efeseni 2:5). Şi iarăşi: „De răbdăm, vom şi împărăţi împreună” (2 
Timotei 2:12). Şi în altă parte îi numeşte pe Creştini „moştenitori ai lui Dum
nezeu şi împreună moştenitori cu Hristos” (Romani 8:17).


care este capul a toată Incepătoria şi Stăpînirea.


Aici, Pavel nu-L numeşte pe Hristos cap a toată Incepătoria şi Stăpînirea 
Puterilor îngereşti ca pe unul ce ar fi de o fiinţă cu dînsele după dumnezeire, 
ci L-a numit cap al îngerilor ca pe un pricinuitor şi ziditor al lor -  precum am 
zis mai sus. Şi zice: Cum dar L-aţi lăsat pe Hristos şi aţi alergat la îngeri, al


clnd fierul e înfocat tot. Alţii o aseamănă cu unirea pomului cu altoiul de alt neam altoit în- 
tr-însul— cum zice Teodorit. Iar alţii, cu unirea sufletului şi a trupului -  precum zice Atanasie 
şi dumnezeiescul Chirii al Alexandriei mai sus. [...] însă în fire nu se află nici o pildă şi ase
mănare care să se potrivească după amărunţime cu unirea Dumnezeu-Cuvîntului cu omenirea, 
ci toate asemănările fireşti sînt mai mici decît aceasta. La Icumenie, se.zic însă şi acestea: „Şi 
cum este cu putinţă a locui Dumnezeu-Cuvîntul în trup după fiinţă, şi a fi unit cu trupul după 
ipostas şi încă a Se afla pretutindeni, toate plinindu-le, fără a fi îngrădit în trup?” Spre dezle
garea unei asemenea nedumeriri, zice: „Se cuvine să înţelegem că s-a făcut ceea ce se face în
tru lumina soarelui (măcar că orice pildă simţită este măi prejos decît adevărul şi decît lucruri
le dumnezeieşti -  precum am zis). Deci -  precum lumina cea întîi născută [lumina zidită în 
prima zi a Facerii, n. m.], la început fiind oarecum nematerialnică şi netrupească, s-a unit cu 
trupul soarelui, adică cu discul lui, şi s-a preschimbat într-una trupească şi materialnicâ, însă, 
chiar în trupul soarelui aflîndu-se nu se îngrădeşte şi nu se opreşte de a le lumina pe toate -  
tot aşa şi Dumnezeu-Cuvîntul, netrupesc fiind mai înainte, după ce S-a unit cu trupul, nu Se 
opreşte de a fi şi unit după ipostas cu trupul, şi totodată a nu Se îngrădi într-însul, ci a le plini 
pe toate. Pentru aceasta socotesc că Domnul Se numeşte pe Sîne-Şi «lumină» (Joan 8) şi Ma- 
leahi Proorocul pentru aceasta L-a numit «soare ai dreptăţii» (capitolul 4).” (n. aut.)


1 Vezi la tîlcuirea zicerii: „mai întîi născut decît toată făptura” (capitolul 1:15). Mulţi din 
teologi zic însă că Hristos este cap al îngerilor şi după sufletul Său cel nematerialnic, de un
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căror cap şi făcător este Hristos după dumnezeire? Cu aceste cuvinte, doboară 
şi risipeşte dogma eretică pe care o aveau, socotind că s-au adus la Dumnezeu 
prin îngeri, nu prin mijlocirea lui Hristos.


11 In E l v-aţi şi tăiat împrejur cu tăiere împrejur nefăcută de mină,


Aici, Pavel spune minunata facere de bine a lui Hristos pentru noi, Creşti
nii, fiindcă duhovniceasca tăiere împrejur a Creştinilor nu o face mîna ome
nească, precum se face tăierea împrejur trupească, ci Duhul cel Sfînt. Şi nu 
retează parte din mădularele trupului din afară, ci retează tot omul din lăuntru, 
prin Sfîntul Botez.


întru dezbrăcarea trupului păcatelor cărnii, 
întru tăierea împrejur a lui Hristos.


Acolo, la tăierea împrejur trupească, Evreul ce se tăia împrejur se dezbrăca 
şi lepăda numai un mădular al trupului, fiindcă i se lua învelitura cărnii, care 
era netăierea împrejur.1 Iar aici, la tăierea împrejur duhovnicească, se dezbra
că tot trupul de păcatele pe care le facem prin trup. Şi această duhovnicească 
tăiere împrejur nu o face Legea, ci Hristos prin Sfîntul Botez, fiindcă ne dez
bracă de vechea viaţă păcătoasă, care era toată trupească şi pătimaşă.


12 Îngropîndu-vă împreună cu El întru botez,


Ceea ce Apostolul a numit mai sus „tăiere împrejur”, aici o numeşte „mor- 
mînt”, arătînd cu aceasta un lucru mai mare decît tăierea împrejur. Căci în 
mormîntul acesta duhovnicesc al botezului nu se aruncă mădularul tăiat, pre
cum se aruncă la tăierea împrejur a Evreilor, ci într-însul părţile tăiate de la 
noi se strică şi se pierd desăvîrşit. Deci, cel ce se botează se îngroapă împreu
nă cu Hristos întru sfîntă colimvitră (scăldătoare) ca în mormînt, închipuind 
îngroparea de trei zile a Domnului prin cele trei afundări şi nfurind după ve
chiul om pătimaş şi păcătos.2


neam cu îngerii, şi cS este cap al lor după omenirea Sa, ca unul ce S-a suit cu omenirea mai 
presus de toată începătura şi stăpînirea şi ca unul ce S-a făcut povăţuitor şi stăpînitor al tutu
ror făpturilor după înviere. Şi vezi tîlcuirea zicerii: „şi spre aceasta L-a dat cap Bisericii mai 
presus de toate” (Efeseni 1:22). (/». aut.)


1 Vezi şi tîlcuirea stihului 25 al capitolului 2 al celei către Romani şi subînsemnarea de 
acolo. [...] Iar marele Vasilie zice: „[Botezul] este o curăţire a sufletului de spurcata cugetare 
ce i s-a făcut lui mai înainte de către trup, după cea scrisă: «Spăla-mă-vei, şi mai mult decît 
zăpada mă voi albi»“ (Despre Sfîntul Duh, capitolul 15). (n. aut.)


Sfîntul Botez închipuie nu numai mormîntul Domnului, ci şi pogorîrea Lui în iad. Pentru 
aceasta a zis marele Vasilie: „Dar cum săvîrşim pogorîrea în iad? Urmînd îngroparea lui Hris-
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împreună cu El v-aţi şi sculat prin credinţa în lucrarea lui Dumnezeu,
Cel ce L-a sculat pe El din morţi


Sfîntul Botez nu este numai mormînt al celor se se botează, ci şi înviere a 
lor. Cum şi în ce chip? Prin credinţă, căci noi, Creştinii care ne-am botezat, 
am crezut întru puterea şi lucrarea lui Dumnezeu, anume că Dumnezeu poate 
să ne scoale din morţi, întru aceasta avîndu-L pildă pe Hristos, pe care L-a 
sculat din morţi. Şi ne-am sculat după două feluri: unul, pentru că, prin cre
dinţa şi nădejdea în înviere, arătăm că am dobîndit-o de acum, măcar că 
aceasta se va face cu lucrul în viitorime; apoi, pentru că duhovniceşte şi sufle
teşte am lepădat de la noi moartea faptelor păcatelor şi ne-am sculat întru via
ţa înbunătăţită şi nepătimaşă, ceea ce arată mai departe Apostolul:


13 Şi voi, morţi fiind cu greşelile şi cu netăierea împrejur 
a trupului vostru, v-aţi făcut vii împreună cu Dînsul,


Zice: Suferind moartea trupească, Hristos S-a făcut viu. Şi L-a sculat pe El 
Tatăl nu doar că El era neputincios a Se scula pe Sine-Şi şi a Se face viu, ci 
pentru că toate ale Sale le afieroseşte lui Dumnezeu-Părintele. Căci El însuşi 
zice că şi singur S-a sculat pe Sine-Şi: „Stricaţi biserica aceasta, şi în trei zile
o voi ridica” (loan 2:19). Şi Faptele Apostolilor zic: „înaintea cărora S-a înfă
ţişat pe Sine-Şi viu după patima Sa” (Fapte 1:3). Iar voi -  zice -  Colosenii din 
„neamuri”, cei ce eraţi morţi şi omorîţi de păcate şi „netăiaţi împrejur” -  care 
adică aveaţi cugetare trupească de prisos, care vă omora -  „v-aţi făcut vii îm
preună cu Hristos”. Căci, aşa cum Acela S-a sculat după trup, tot astfel şi voi 
v-aţi sculat după Duh, însă negreşit vă veţi scula şi cu trupul, la sfîrşitul lu
mii.1 Iar marele loan Hrisostom zice că murirea se poate înţelege aici şi 
într-alt chip, adică: „Pentru păcatele voastre -  zice -  vă aflaţi sub osîndirea 
morţii şi aveaţi să muriţi, iar Hristos v-a slobozit din această osîndă.2


tos, că trupurile celor ce se botează se îngroapă oarecum în apă.” Şi dumnezeiescul Hrisostom 
zice: „A ne boteza, a ne afunda şi apoi a ieşi din apă, este închipuirea pogorîrii în iad şi a ieşi
rii de acolo” (Cuvîntul 40 la cea dintîi către Corinteni). Vezi şi subînsemnarea stihului 4 al ca
pitolului 6 al celei către Romani, (n. aut.)


1 Pentru aceasta zice marele Macarie: „învierea sufletelor celor moarte se face de acum, 
iar învierea trupurilor, în ziua aceea” (Cuvîntul al 36-lea). (n. aut.)


2 Iar Teodorit zice că Apostolul a numit „netăiere împrejur” a trupului răutatea, învătînd că 
netăierea împrejur a trupului nu vatămă cu nimic pe cei ce o au. Iar „netăierea împrejur” a su
fletului, aceea pierde şi trupul, şi sufletul. Şi, din aceasta, se arată că „tăierea împrejur” a tru
pului nu-l foloseşte cu nimic pe cel ce se taie împrejur, iar lepădarea vicleşugului şi a răutăţii 
face mîntuirea cea adevărată, (n. aut.)
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iertînd vouă toate greşelile,


Ce greşeli ne-a iertat Hristos? Acelea -  zice -  care vă pricinuiau murirea şi 
moartea. Vezi, Creştine, de ce canoane eram vrednici noi, adică de moarte şi 
de iad, şi că Hristos ne-a slobozit de acestea?1


14 ştergînd cu dogmele zapisul ce era asupra noastră, 
care era împotriva noastră.


Fiindcă a zis mai sus că Hristos ne-a lăsat greşelile, ca să nu socoteşti tu, 
cel ce citeşti, că le-a lăsat să rămînă şi să se arate, Apostolul zice că nu le-a lă
sat să rămînă, ci le-a şters'şi le-a stins desăvîrşit. Iar prin „zapis” se cuvine să 
înţelegem Legea, ori mărturisirea pe care norodul Israililean a facut-o cu gura 
pentru Lege ca un zapis către Moisi, zicînd către dînsul: „Toate cîte le-a zis 
Dumnezeu le vom face şi le vom asculta” (Ieşirea 19:8). Sau, „zapisul” e acea 
înspăimîntătoare tocmeală şi învoială făcută de Dumnezeu cu Adam dacă va 
călca porunca Lui cea făcătoare de viaţă, zicîndu-i: „Ori în ce zi veţi mînca 
dintr-însul, cu moarte veţi muri” (.Facerea 2:16).2 Căci această înspăimîntă
toare tocmeală o ţinea diavolul ca un zapis scris de mînă şi acesta sta împotri
va noastră şi nu ne lăsa a căuta în sus şi a ne slobozi, fiindcă era drept. Deci 
acest zapis l-a şters Hristos „cu dogmele”, adică cu credinţa, fiindcă nu cu 
fapte, ci cu dogmele credinţei s-a dezlegat acel zapis.4


1 Zice şi Teodorit: „Păcatul ne-a omorît pe noi toţi, căci el a rostit asupra noastră hotărîrea 
morţii. Ci Dumnezeul a toate ne-a făcut părtaşi ai vieţii Stăpînului Hristos şi ne-a dăruit ierta
rea păcatelor.” (n. aut.)


2 Tîlcuind zicerea aceea a lui Isaia, ce zice: „Vai celor ce scriu răutate şi vicleşug!” (/sa/a  
10:1), marele Vasilie zice: „Drept aceea, şi făcînd cele bune, şi învistierind rele împotriva sa, 
oricine scrie pentru sine-şi, făcînd zapise scrise de mînă. Căci împotriva noastră se scrie de 
mîinile noastre oarecare scrisoare de mînă (adică zapis), fie cînd voim cele rele, fie cînd fa
cem cele bune.” («. aut.)


3 Iar Teodorit zice: „Socotesc că şi trupul nostru cel pătimaş s-a numit «zapis» scris de mî
nă, căci prin trup cutezăm toată fapta cea fără de lege: prin ochi, privind cu înverşunare; prin 
limbă, vorbind cele netrebnice; prin urechi, primind învăţătura vătămătoare; cu mîinile, cute- 
zînd tîlhărie, lăcomie de averi şi vărsare de sînge. Deci Dumnezeu-Cuvîntul, luînd la Sine-Şi 
firea noastră, a păzit-o slobodă de tot păcatul şi a şters zapisele datoriilor noastre cele ce s-au 
făcut într-însa rău. Şi Acesta, primind a Se pironi pe cruce, a şters datoria noastră, a tuturor. 
Şi, plinind Legea, a încetat-o, lege care din vechi fusese folositoare doar Evreilor, iar nouă 
nicidecum îndemînatică. Şi ne-a dat nouă dogmele evanghelice, întru păzirea acestora făgădu- 
indu-ne mîntuirea.” («. aut.)


4 Vezi cum se tîlcuieşte zicerea aceasta şi la stihul 16 al capitolului 2 al celei către Efeseni: 
„legea poruncilor întru dogme nelucrătoare făcînd-o”. (n. aut.)
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şi l-a ridicai din mijloc, pironindu-l pe cruce.


Hristos nu doar că a şters -  zice -  şi a stins zapisul ce era asupra noastră, ci 
l-a ş i ,,ridicat din mijloc’’, adică l-a făcut să nu se mai arate. Şi nu ni l-a dat 
nici nouă, nici nu l-a păzit El, ci, pironindu-l pe cruce, l-a rupt în multe bucăţi, 
lucru pe care îl face acela care iartă datoria cuiva cu bucurie şi rupe zapisul 
datoriei. Căci, toţi oamenii fiind vinovaţi şi supuşi sub păcate şi sub pedepse, 
însuşi Fiul lui Dumnezeu cel fără de păcat, pedepsindu-Se şi răstignindu-Se 
pentru noi, cu crucea a dezlegat păcatul şi pedeapsa noastră. Deci acolo, pe 
cruce, a rupt zapisul cel împotriva nostră.1


15 Dezbrăcînd începătoriile şi domniile,


Aici, dumnezeiescul Apostol numeşte „începătorii şi domnii” puterile dia
voleşti, fiindcă cu acestea se îmbrăcase firea omenească precum cu o haină, 
toată închipuindu-se şi îngrăşîndu-se de patimi şi de răutăţile lor. Sau, zice că 
Hristos „S-a dezbrăcat” de acestea, căci, fâcîndu-Se om, avea ca apucătură şi 
prindere a diavolului chiar aceasta, a fi om şi a purta păcătoasa fire a oameni
lor. De aceea, Stăpînul Hristos „S-a dezbrăcat” de apucătura şi prinderea 
aceasta a vrăjmaşului, adică S-a aflat neprins de începătoriile şi stăpînirile de
monilor. Căci, deşi a luat la Sine-Şi păcătoasa fire omenească, a păzit-o fără 
de păcat.2


Poţi însă -  o, cititorule! — să înţelegi şi altfel zisa aceasta a lui Pavel. Dia
volul ţinea şi stăpînea firea omenească cu două patimi peste tot cuprinzătoare


TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE COLOSENI


1 Se cuvine a şti Creştinii că,'în locul zapisului păcatelor lor, pe care l-a şters Hristos, ei au 
dat alt zapis lui Hristos. Şi care este acesta? Este tocmeala şi mărturisirea pe care i-au dat-o 
lui Hristos cînd s-au botezat: că se leapădă de satana, şi de toate lucrurile lui, şi de toată închi
năciunea lui şi se împreunează cu Hristos, pentru a vieţui şi a petrece după legile, poruncile şi 
voia lui Hristos. Drept aceea, Creştinii se cuvine să păzească adevărată mărturisirea aceasta 
pînă la moarte. Pentru că, de vor călca zapisul acesta şi mărturisirea lor, cine îl va mai şterge? 
Sau ce răspundere vor da lui Hristos pentru aceasta în ziua Judecăţii? Despre aceasta a scris şi 
dumnezeiescul Hrisostom, zicînd: „Dar s-a făcut alt zapis, dar nu precum era cel dintîi, căci, 
după ce zic: «Mă lepăd de Satana!», zic: «Mă împreun cu Hristos». Şi, de altfel, acesta nici nu 
s-ar numi zapis, ci tocmeală. Căci zapis este cînd cineva, fiind vinovat de datorii, scrie să se 
ţină de ele, dar aceasta e tocmeală. Iar zicerea: «mă leapăd de tine, satana» e în loc de: «nu 
voi asculta de tine»“ (Cuvîntul al 7-lea la cea către Coloseni). (n. aul.)
■ 2 înţeleptul Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Demonii aveau silnicia asupra noastră 
prin patimile trupului, iar Fiul lui Dumnezeu, îmbrăcîndu-Se cu trupul, S-a făcut mai presus 
de păcat şi, prin al Său trup, a stricat silnicia potrivnicilor şi a făcut arătată tuturor oamenilor 
neputinţa lor, dăruindu-ne biruinţa asupra lor.” (n. aut.)
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[„generale”, n. m.\, cu îndulcirea şi cu chinuirea, adică cu durerea. Deci Dom
nul, luînd firea omenească pentru ca să Se lupte pentru noi cu începătoriik şi 
stăpînirile diavolului, a biruit drăceştile stăpîniri chiar de la începutul luării 
sfîntului Său trup, pentru că S-a zămislit cu adevărat fără îndulcire, adică fără 
sămînţă bărbătească, şi S-a născut fără chinuire, adică fără dureri de pîntece 
ale Fecioarei maicii Sale. Ci şi după ce S-a născut şi S-a făcut bărbat desăvîr
şit, fiind ispitit vreme de 40 de zile în munte cu amăgirile îndulcirii -  adică ale 
lăcomiei de pîntece, ale iubirii de slavă şi ale iubirii de bogăţie -  l-a robit pe 
diavolul făţiş şi simţitor. Domnul l-a biruit pe ispititorul fiindcă nu ^ a  prins 
nicidecum de aceste amăgiri ale îndulcirii, şi biruinţa asupra lui ne-a dăruit-o 
nouă. După aceea, diavolul s-a silit iarăşi să-L biruiască pe Domnul cu armele 
chinuirii, ca să-L facă să-i urască pe oameni, aproapiaţii Lui. Dar, cu toate 
că-L vrăjmăşuia pe Domnul prin mijlocirea fariseilor, a cărturarilor şi chiar 
prin oamenii cărora Domnul le făcuse bine, nu a putut să-şi împlinească sco
pul şi să-L facă pe Domnul să-i urască pe vrăjmăşuitorii Săi. La sfîrşit, a por
nit asupra Domnului meşteşugirea cea mai puternică pe care o avea: i-a îndu
plecat pe Iudei să-L răstignească pe Domnul. Ci Domnul, atît de mult nu se 
pleca la scopul şi voia diavolului, încît, chiar spînzurat pe cruce, nu numai că 
nu l-a unt pe aproapele, ci încă şi cerea Părintelui Său să-i ierte pe răstigmtorii 
Săi, zicînd: „Părinte, iartă-le lor, că nu ştiu ce fac” {Luca 23:34). Deci în acest 
chip Domnul „a dezbrăcat” cu totul începătoriile şi stăpînirile demonice. Şi, 
aşa cum S-a împărtăşit de firea noastră, tot astfel ne-a şi dăruit nouă, celor ce 
ne îmbrăcasem cu aceste începătorii prin păcat, ne-a dăruit — zic — izbîndirea 
asupra lor şi dezbrăcarea [de ele].


le-a'vădit de faţă,


Adică: Domnul le-a făcut pe demonicele stăpîniri să se ruşineze şi să fie bat
jocorite cu,îndrăzneală, căci nu s-a ruşinat diavolul niciodată atît de mult, pe cît 
s-a ruşinat în vremea răstignirii Domnului. Căci, în vremea cînd el aştepta să-L 
biruiască şi să-L stăpînească pe Domnul desăvîrşit, nu numai că nu L-a stăpînit 
pe Domnul, dar încă i-a pierdut şi pe cei ce îi avea în stăpînirea sa mai înainte. 
Iar zicerea „de faţă” e în loc de: „în privelişte, înaintea tuturor celor ce priveau”, 
căci zice: „Norodul sta privind” (Luca 23:25). De aceea, nesuferind această co
vîrşitoare ruşinare şi pierzare a sa, diavolul a făcut apoi în tot chipul ca să-i în
duplece pe oameni că Hristos nu a murit cu adevărat, ci după fantazie. Fiindcă 
aceasta era doborîrea lui cea mare şi stricarea lui cea desăvîrşită, a omori om 
nepăcătos şi apoi, prin moartea aceasta, nenădăjduit să se omoare el însuşi de 
acela pe care l-a omorît şi să rămînă nelucrător. De aceea a şi ridicat nenumăra
te eresuri şi a îndemnat mulţi eretici să spună că Domnul a murit după fantazie.
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iar nu după adevăr. Căci, dacă nu a murit cu adevărat, atunci nici nu a înviat; şi, 
dacă nu a înviat, nici nu S-a înălţat. Sau -  mai bine a zice -  dacă Domnul nu a 
murit, atunci nici nu a fost om cu adevărat; şi, dacă nu a fost aceasta, atunci nici 
Dumnezeu nu era, ci un amăgitor şi un înşelător. Vezi -  o cititorule! -  că toate 
atîmă de moartea lui Hristos.1 Drept aceea şi Domnul, mai înainte cunoscînd 
aceasta, a murit în chip arătat, înaintea tuturor. Dar nu S-a sculat din morţi în 
chip arătat tuturor, căci martor şi adeveritor al învierii Sale avea a se face între
gul timp de după aceasta.2 Iar dacă timpul de atunci nu s-ar fi făcut martor al 
morţii Sale, alt timp în urmă nu s-ar fi făcut adeveritor.


facînd trium f asupra lor întru aceasta.


Adică: în cruce, Domnul i-a arătat pe demoni biruiţi, căci „trium f’ se zice 
cînd un împărat, întorcîndu-se biruitor şi purtînd semnele de biruinţă de la răz
boiul cu vrăjmaşii săi, face un alai de obşte învederat şi-i arată legaţi şi înşiraţi


1 Pentru aceasta a zis şi Sfîntul Grigorie al Nissei: „Poate, de ar cerceta cineva taina mai cu 
de-amăruntul, mai cu drept cuvînt ar zice că nu s-a întîm plat moartea pentru naştere, ci dim po
trivă, pentru moarte s-a luat naşterea. Căci Cel ce viază de-apururea nu Se îm bracă cu naşterea 
cea trupească avînd trebuinţă a vieţui, ci pentru a ne întoarce pe noi din m oarte la viaţă” (Cuvin- 
tul Calehetic, capitolul 72). (n. aut.)


2 însemnează că Domnul nu a  înviat arătat înaintea oam enilor [din aceste pricini]:
1) Pentru că învierea Lui a fost taină ascunsă şi singur lui Dum nezeu cu putinţă a  fi în ţe 


leasă, ca una ce e mai presus de fire, iar tainele lui Dum nezeu nu se cuvine a  fi arătate oam e
nilor, ca unele ce nu se pot înţelege, ci sînt primite numai prin credinţă.


2) Pentru că ochi de om nu a văzut întîia plăsmuire şi facere a  lui Adam , a  celui vechi; ast
fel încît era de urmare a nu vedea ochi de om nici a doua plăsmuire şi naştere a  lui Adam , a 
Celui de-al doilea -  precum  zice dumnezeiescul Grigorie al Tesalonicului.


3) Căci, dacă Domnul S-ar fi sculat din morţi înaintea Iudeilor, aceia ar fi căutat să m ănîn
ce, să bea şi să petreacă împreună cu  Dînsul, cum  au făcut cu Lazăr. cel ce a  fost înviat, sau 
chiar cu Domnul, mai înainte de Patimă. Iar fiindcă trupul Lui era nestricăcios [după înviere], 
nu avea trebuinţă de o  asem enea hrană şi de a  petrece împreună. Şi, de  aici, Iudeii a r  fi z is  că 
a înviat după nălucire, iar nu cu adevărat şi lucrător, şi prin urmare mai m ult s-ar fi vătăm at, 
decît s-ar fi folosit. Deci pentru aceste pricini nu a înviat Domnul în chip arătat şi a lăsat ca 
învierea Lui să fie dovedită ca adevărată atît de m inunile pe care le făceau Apostolii întru nu
mele Lui, cît şi de muncile şi morţile primite de ei pentru num ele Lui. Căci care om  în ţelept ar 
crede să învieze morţi şi să lucreze minuni şi sem ne mai presus de fire şi de mirare num ele 
unui om ce nu ar fi putut a se scula pe sine din morţi, ci ar fi rămas întru stăpînirea m orţii şi a  
stricăciunii ca ceilalţi oameni? Sau cine s-ar încredinţa că ucenicii şi Apostolii lui s-a r m unci 
şi ar muri cu osîrdie pentru un simplu om, mort şi topit în m ormînt? Căci aceasta este cu totul 
eu neputinţă şi de necrezut. Pentru aceasta, şi dum nezeiescul Hrisostom  zice că  de aceea se 
citesc în biserică F aptele Apostolilor după Paşti, după înviere, pentru că  propovăduirea A pos
tolilor şi minunile pe care le făceau, care se cuprind în Fapte, adeverează şi dovedesc că în
vierea Domnului e adevărată, (n. aut.)
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înaintea tuturor pe vrăjmaşii biruiţi de dînsul.1 La fel, şi Domnul l-a biruit pe 
diavol şi pe demonii slujitori lui şi, prin cruce, a înfipt semnul biruinţei îm po
triva lor. Pentru aceasta a triumfat asupra demonilor şi i-a arătat pe aceştia bi
ruiţi şi legaţi înaintea unui obştesc teatru al Elinilor, al Romanilor şi al Evrei
lor împreună, celor ce priveau răstignirea Lui.


Deci -  zice -  dacă nu îngerii au murit pentru noi, ci Hristos, cum voi, Co- 
losenii, ziceţi că v-aţi adus înaintea lui Dumnezeu-Părintele prin îngeri, iar nu 
prin Iisus Hristos?


16 D eci să n u  vă judece p e  voi cineva întru mîncare,
sau  în tru  băuturi, sau cu privire la vreo parte de sărbătoare, 
sau  lună  nouă sau la sîmbete,


Cîte a zis mai sus dumnezeiescul Pavel Colosenilor, le-a zis umbros şi ghi- 
citoreşte, cum a fost mai ales cuvîntul acela: „Vedeţi să nu fie careva furîn-


1 Z icerea „ tr iu m f’ se etim ologhiseşte de la „tria” , iar „tria” se num esc frunzele sm och inu
lui, ca  unele ce sînt îm părţite în trei. Iar vechii biruitori erau încununaţi cu frunze de sm ochin  
cînd se întorceau de la bătălie (precum  zice Varin). (/». aut.)


2 Iar „semne de biruinţă” erau atunci cînd, după ce-şi biruia vrăjmaşii, cineva ridica o  piatră 
m are, sau făcea un zid pe care scria biruinţa aceea, ca să o  vadă urm aşii şi să-şi aducă am inte. 
Aşadar, piatra sau zidul de acest fel se numeşte „semn de biruinţă” fiindcă se înfigea şi se ridica 
asupra înfrîngerii vrăjm aşilor (de la scoliile lui Aristofan). La fel a înfipt şi Hristos crucea, ca 
semn de biruinţă pentru doborîrea demonilor, asupra căreia a  scris lucrător, prin m oartea Sa, ch i
pul biruirii vrăjm aşilor Săi. Pentru aceasta, de cîte ori vedem crucea, ea ne aduce am inte de 
această biruinţă a Domnului asupra diavolului şi asupra demonilor, şi ne îm bărbătăm  întru răz
boiul asupra acestora. îm i place şi pilda aceea pe care o  aduc oarecari dascăli la aceasta, zicînd: 
„La fel cum  un luptător puternic şi ispitit se lasă gol şi se unge c înd se luptă cu  potrivnicul său, 
pentru ca acela să nu-1 poată prinde, şi, luînd înainte un loc înalt, îl suie acolo şi de  acolo  îl 
aruncă jo s  şi îl sfărîmă, tot aşa a  făcut şi Stăpînul nostru Hristos. Acesta, luptîndu-se cu diavolul 
mai înainte în m unte şi biruindu-1 pe acela mai întîi cu întoarcerea despre îndulcire, S-a luptat cu 
el apoi şi prin durere. Pentru aceasta, dezbrăcîndu-Se de haină şi îm pletindu-Se cu dînsul, l-a 
suit pe locul înalt al crucii şi de acolo l-a aruncat jo s  cu mare îndrăzneală şi trium f, şi aşa  l-a 
zdrobit şi l-a pierdut pe el. Pentru aceasta scria Hrisostom: „Căci s-a făcut ca o  luptă cu sabia: 
m oartea L-a rănit pe Hristos, iar la urmă, rănit fiind, Hristos a  om orit-o pe dînsa. D e un trup 
m ort se om ora cel ce părea a  fi nemuritor! Şi lumea privea aceasta”  ( Cuvîntul a l 6 -lea  la cea că
tre Coloseni). Şi era a vedea cineva lucruri de mirare şi pidosnice, căci diavolul făcea în  to t ch i
pul ca să-L  om oare pe Domnul nu cu altfel de moarte, ci cu m oartea crucii, pentru ca, fiind spîn- 
zurat pe  înalta cruce, m ai mult să se ocărască şi să se necinstească. S-ă plinit îrisă cea d im potri
vă: căci, cu adevărat, Hristos S-a răstignit sus, în înalt, dar de acolo i-a tras la a  Sa cunoştin ţă pe 
toţi cei ce se aflau jo s, precum  singur a  proorocit, zicînd: „De m ă voi înălţa Eu de pe  păm înt, pe 
toţi îi voi trage către Mine”  (lo an  15:32). Şi astfel S-a slăvit şi S-a cinstit mai mult. Iar diavolul, 
fiind aruncat de acolo, de la înălţim ea crucii, şi căzînd leş (hoit) ciudat, cu  m are curaj s-a biruit 
şi cu veşnică necinste s-a necinstit. (/>. aut.)
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du-vă pe voi!” (la stihul 8). Iar aici grăieşte către dînşii mai arătat despre luă
rile-aminte pe care le urmau, după ce mai înainte a numărat facerile de bine 
ale lui Hristos. Căci zice: Dacă voi, fraţilor, aţi dobîndit asemenea mari faceri 
de bine de la Hristos, pentru ce vă faceţi pe sine-vă supuşi şi robi unor proaste 
şi prea-mici pîndiri evreieşti? Aşadar — zice — să nu răbdaţi a vă judeca cineva 
că nu păziţi luările-aminte evreieşti la mîncări şi la băuturi! [...] Şi a zis „parte 
de sărbătoare” ca să arate că Colosenii nu păzeau întregi sărbătorile Evreilor. 
Căci, deşi sabatizau, adică păzeau sîmbetele, nu le păzeau cu scumpătatea cu 
care le păzeau Evreii, fiind ei Creştini. Deci, cu aceste cuvinte, Pavel arată că 
păzirea din parte a sărbătorilor evreieşti este zadarnică, de vreme ce păzirea 
lor [nici] nu este întru toate şi că, din această păzire din parte a sărbătorilor 
Evreieşti nu se întăreşte, ci se surpă întregul sărbătorilor de acest fel. Căci, de 
ar fi fost bine a se păzi serbările evreieşti, ar fi trebuit să fie păzite desăvîrşit şi 
întru toate, iar nu a se păzi neîmplinite şi în parte.


17 care sînt umbră a celor viitoare,


Aici, Apostolul numeşte „viitoare” tainele testamentului celui nou care ur
mau să fie.


iar trupul, al lui Hristos.
18 Nimeni să nu vă amăgească,


Unii fac stare .desăvîrşit [„punct”, n. m.] la „Hristos”, aşa cum se scrie aici, 
şi înţelegerea cuvîntului este aceasta: Precum trupul face umbră, aşa şi Testa
mentul cel Vechi a fost o umbră a trupului evangheliei, iar „trupul” -  adică lu
crul adevărat, evanghelia -  este al lui Hristos.2 Drept aceea, de ce se cuvine a 
ţine voi, Colosenii, umbra trupului cînd trupul este de faţă?


Despre aceasta a zis şi Teodorit: „Bine a adăugat Apostolul, zicînd: «parte de serbare», 
pentru că ei nu puteau săvîrşi acestea. Căci cum ar fi fost cu putinţă a alerga din Frigia la Ieru
salim de trei ori pe an, ca acolo să săvîrşească serbările după Lege? Mai ates pe cea a Cincize- 
cimii, aproape fiind de a Pashăi, calea fiind mai lungă de cincizeci de zile de mers. Căci Le
gea poruncea Evreilor să meargă la Ierusalim de trei ori pe an, ca să serbeze Paştile, Cincize- 
cimea şi înfigerea Corturilor, zicînd: «în trei vremi în tot anul se va arăta toată partea bărbă
tească a ta înaintea Domnului Dumnezeului tău, în locul pe care îl va alege Domnul: la Sărbă
toarea AzimeÎor (Pasha), la Sărbătorea săptămînilor (adică a Cincizecimii) şi la Serbarea înfi- 
geni Corturilor»11 (Deuteronom 16:16). (n. aut.)


2 Iarăşi Teodorit tîlcuieşte aşa: „Vieţuirea evanghelică ţine loc de trup, iar Legea de um
bri Dar, ridicîndu-se lumina, umbra se desparte de trup. Tot aşa, umbra este Legea, iar trup şi 
lumină, Stăpînul Hristos.” (n. aut.)
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Iar alţii înţeleg zicerea „trupul lui Hristos” unită cu zicerea „nimeni să nu 
vă amăgească pe voi”, şi înţelegerea este aceasta: Nimeni să nu vă amăgească 
sau să vă supere cineva pe voi, care sînteţi trup al lui Hristos, şi deci şi voi, 
fraţilor, l-aţi biruit pe diavolul şi v-aţi făcut mai presus de dînsul. Pentru ce 
dar iarăşi să vă robiţi pe sine-vă păcatului, păzind Legea cea Veche, care nu 
vă poate slobozi din păcat şi a vă îndrepta? Căci este arătat că, dacă păziţi obi
ceiurile Evreilor, aveţi încă domn şi stăpînitor al vostru Legea cea Veche şi se 
vede că de aceea v-aţi mîntuit.


Şi, fiindcă Legea a fost umbră a trupului evangheliei, iar evanghelia şi cele 
ale lui Hristos sînt însuşi trupul Lui, pentru aceasta se cuvenea mai întîi a ne 
deprinde în umbră şi apoi să primim trupul a căruia a fost umbra. Deci Hristos 
S-a întrupat la urmă după cuviinţă, după Legea Veche, în anii cei mai de pe 
urmă, ca să ne aducă pe noi mîntuiţi la Dumnezeu-Părintele.


voind întru smerita-cugetare şi întru religia îngerilor, 
pe care nu i-a văzut, umblînd întru mîndrie,


După ce dumnezeiescul Pavel i-a umplut de mînie pe Coloseni, arătîndu-le 
că se amăgesc şi se păgubesc de către unii, acum le spune arătat dogma eretică 
pe care o aveau, şi zice: Ereticii „îngereşti” care vă amăgesc vor să vă vicle
nească cu o părută smerită-cugetare, lipsindu-vă de darul credinţei lui Hristos. 
Căci ereticii aceia ziceau că a ne aduce pe noi la Dumnezeu-Tatăl ar fi fost lu
cru nevrednic de mărirea Fiului lui Dumnezeu Cel unuia născut, că ar fi fost 
lucru mai presus de smerenia oamenilor. De aici, ei trăgeau încheierea că e 
mai cu drept cuvînt să cugetăm că îngerii au slujit la această aducere a noas
tră. Deci din aceasta au vîrît între Creştini religia şi slujirea îngerilor, ca şi 
cînd pentru smerita-cugetare şi evlavie pentru Hristos îi despărţeau de la 
dreapta-credinţă a lui Hristos şi îi înduplecau pe cei mai proşti [„simpli”, n. 
m.] să ia aminte la îngeri şi să le slujească lor, căci -  ziceau — de către aceştia 
s-au mîntuit. Şi, fară a vedea cîndva îngeri, atît de mult se întăreau a adeveri 
pentru dînşii, ca şi cum i-ar fi văzut.1


umfîîndu-se în zadar de mintea trupului său,


In deşert -  zice -  s-a umflat acela de trupeasca, iar nu duhovniceasca sa 
minte, acela care zice dogma aceasta hulitoare. Căci cum nu ar fi o însuşire a


1 Despre aceasta, vezi la început, în subînsemnarea pricinii epistolei acesteia.
Iar Teodorit zice: „Pentru aceasta, chiar pînă acum se aflau la Laodicheni şi la Coloseni 


case de rugăciune ale Sfîntului Mihail, la care mergeau şi se rugau, cinstindu-l pe Arhanghel 
şi pe alţi îngeri cu cinstire slujitoare.” (n. aut.)
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minţii trupeşti şi groase a surpa cuvintele lui Hristos? Căci Acesta a zis că 
„atît a iubit Dumnezeu lumea, încît L-a dat pe Fiul Său unul născut pentru oa
meni” (loan 3:16). Şi iarăşi: „Şi pentru aceştia Eu mă sfinţesc pe Sine-Mi” 
(16:19). Şi iarăşi: „Sufletul Meu îl pun pentru oi” (10:16). Şi iarăşi: „Şi alte oi 
am, care nu sînt din staulul aceasta, şi pe acelea Mi se cade a le aduce” (loan 
10:17). Şi alte nenumărate asemenea.


Insă pentru ce zice Pavel aici că cel ce cugetă această dogmă eretică -  anu
me că ne-am adus la Dumnezeu de către îngeri, iar nu de Hristos -  acela se 
umflă şi se mîndreşte? Căci mai sus a zis că unul ca acesta „voieşte întru sme
rita-cugetare”? Căci acestea sînt potrivnice. La aceasta răspundem că mai sus 
a zis că acesta „voieşte întru smerita-cugetare”, dar nu adevărată, ci părută.1 
Şi, de altfel, cei ce zic aceasta se umflă şi se mîndresc ca nişte dogmatisitori, 
împotrivindu-se şi neprimind a învăţa de la alţii adevărul. Şi îşi întăresc dog
ma cu smerita-cugetare, nu că ar avea-o, ci zicînd că a Se junghia pentru noi 
Fiul lui Dumnezeu Cel unul născut este un lucru mai mare decît prostimea oa
menilor, adică mai presus de vrednicia lor.


19 în loc să se ţină de capul de la care tot trupul, 
hărăzindu-se şi întocmindu-se prin încheieturi 
şi prin împreună-legături, sporeşte în creşterea lui Dumnezeu.


Cel ce dogmatiseşte acestea -  zice -  nu se ţine de „cap”, âdică de Fiul lui 
Dumnezeu, căci Acesta este capul îngerilor, ca făcător şi ziditor al lor. Şi este 
capul întregii Sale Bisericii, nu numai pentru că este făcător şi ziditor al ei, ci 
şi pentru că Biserica, adică noi, Creştinii, sîntem trup şi mădulare ale Lui, fi
indcă Fiul lui Dumnezeu S-a împărtăşit de această fire a noastră. Deci tot tru
pul Bisericii are şi fiinţa şi pe a fi bine de la Fiul lui Dumnezeu, şi cel ce va 
cădea din aceasta îndată se pierde. Căci -  aşa cum duhul cel simţit şi învioră
tor din creierii capului se împarte prin vine în tot trupul; şi aşa cum, din capul 
cel simţit, se naşte fiecare simţire şi mişcare a tuturor mădularelor trupului, 
precum zic fizicii şi doctorii -  tot astfel şi trupul Bisericii „se hărăzeşte”, adi
că primeşte a vieţui şi a creşte duhovniceşte. Dar cînd ia creşterea aceasta? 
Cînd „se întocmeşte”, adică atunci cînd are unire cu Fiul lui Dumnezeu. Căci 
Sfîntul Duh dă trupului Bisericii hărăzirea şi creşterea prin „încheieturi”, adi


■ 1 Teodorit zice aceasta mai descoperit: .̂ Zicerea: «umflîndu-se» nu este împotriva aceleia 
a «smeritei-cugetări». Căci cu smerita-cugetare se făţărniceau, iar cu patima umflării (adică a 
mlndriei) cu scumpătate se îmbrăcau. Iar zicerea: «pe care nici nu i-au văzut, umblînd cu mîn- 
drie» este în loc de: «folosind cugetări de ale loru-şi».’’ (n. aul.)
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că prin legăturile cele unite ale „capului”. Căci -  dacă trupul e nelegat, şi nu 
se uneşte cu capul şi nu se întocmeşte, adică nu se învoieşte, cu dînsul -  
atunci negreşit nu se face nici hărăzirea Duhului Sfînt, nici „creşterea lui 
Dumnezeu”, adică creşterea cea după Dumnezeu a bunei vieţuiri.


20 Deci, dacă aţi murit împreună cu Hristos după stihiile lumii, 
pentru ce atunci, ca şi cum aţi f i  vii în lume, vă dogmatisiţi /acesteaJ:


Zice: Prin Sfîntul Botez, voi „aţi murit împreună cu Hristos” şi v-aţi omorît 
despre toată viaţa voastră de mai înainte, încît a nu mai sluji cîndva „stihiilor 
lumii”, cărora le slujeaţi mai înainte, luînd aminte la zile, la luni noi şi la alte
le asemenea, care se nasc din luminători şi din stihii. Aşadar, cum le slujiţi lor 
iarăşi acum, „ca şi cum aţi fi încă vii” cu viaţa voastră de mai înainte? Căci 
„vă dogmatisiţi”, adică vă învăţaţi, că o zi este bună şi prielnică, iar alta rea şi 
neprielnică, acestea fiind luări-aminte ale Elinilor. Vezi însă -  o, cititorule! — 
cum Apostolul îi ia în rîs cu linişte pe aceia, zicînd: „vă dogmatisiţi”. Căci — 
zice -  precum copiii ce se învaţă din nou, aşa şi voi şedeţi dogmatisindu-vă şi 
sfâtuindu-vă ce se cuvine să faceţi.


21 Nu te atinge, nu gusta, nu pipăi! -
22 care sînt toate spre stricăciune cu întrebuinţarea -


Aici, zice că şi altă luare-aminte aveau Colosenii, aceea a mîncărilor, care 
era evreiască, pe lîngă aceea a zilelor, care era elinească. Şi, voind să smereas
că şi mîndria acelora ce dogmatiseau unele ca acestea, zice că aceste luăn-amin- 
te nu sînt unele mari şi vrednice de cuvînt, ci se sfîrşesc întru stricăciune la cei 
ce le mănîncă, fiindcă mîncările, stricîndu-se şi mistuindu-se în pîntece, se 
prefac în baligă şi se leapădă prin afedron. Deci acestea nici nu folosesc, nici 
nu păgubesc de sine-şi.


după poruncile şi învăţăturile oamenilor.


învăţăturile acestea -  zice -  nu sînt dumnezeieşti, ci sînt „porunci şi învăţă
turi omeneşti”. Dar ce, Legea  nu este învăţătură dumnezeiască? învăţătura sa 
a fost a lui Dumnezeu cît şi-a avut vremea, acum însă nu este învăţătură a lui


1 Iar Teodorit zice: „Precum creierii capului sînt rădăcina vinelor în trup, căci prin vine are 
simţirea trupul, tot aşa primeşte şi trupul Bisericii izvoarele învăţăturii şi prilejurile mântuirii 
de la Stăpînul Hristos. Şi, ceea ce sînt legăturile în trup, aceasta sînt Apostolii, Proorocii şi 
Dascălii întru alcătuirea Bisericii”. («. aut.)
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Dumnezeu, fiindcă nu mai are vreme. Sau, zice că Legea e „învăţătură a oa
menilor” pentru că bătrînii Evreilor şi rabinii o tălmăceau rău, predanisind 
multe afară de Lege, precum mărturiseşte şi Domnul în evanghelie, zicînd că
tre cărturari şi farisei: „Pentru ce şi voi călcaţi porunca lui Dumnezeu pentru 
predania voastră?” (Matei 15:3).' Sau, numeşte „porunci ale oamenilor” obi
ceiurile Elinilor, luările-aminte ale zilelor, pe care, le păzeau Colosenii.


23 Unele ca acestea au cuvînt de înţelepciune în religia voită de ei, 
în smerita-cugetare şi în necruţarea trupului, 
dar nu întru oarecare cinste spre saţiul trupului


Astfel de luări-aminte ale mîncărilor -  zice -  au numai „cuvînt” şi formă 
de înţelepciune, dar nu au puterea înţelepciunii, nici adevăr. Căci cel ce dog- 
matiseşte acestea pare a fi evlavios şi smerit, pentru că îşi defaimă trupul^ fe- 
rindu-se de unele mîncări.2 Dar Dumnezeu a cinstit trupul şi a dat mîncări le 
pentru ca trupul, mîncînd din ele, să se întărească şi să stăpînească patimile de 
bună voia sa. Iar cei ce pîndesc mîncările nu-şi folosesc trupul cu cinste, fiind
că îl lipsesc de mîncările cele iertate şi de stăpînirea pe care a luat-o să mănîn
ce bucatele, pe care ei o ridică şi nu iartă a-şi stăpîni patimile de voie, ci de si
lă, prin depărtarea mîncărilor.3


1 Iar Teodorit zice mai descoperit: „îşi aduc dogma lor şi nu urmează scopului Legii, căci 
«religia voită» aceasta însemnează.” (n. aut.)


Teodorit aşa tîlcuieşte: „Aceia amăgesc cu agerimea cuvintelor şi numesc «smerită-cuge- 
tare» păzirea Legii, zicînd că nu se cuvine a călca Legea dată de Dumnezeu.” (/». aul.)


Iar zicerea, „nu întru oarecare cinste” se tîlcuieşte de către Icumenie aşa: „Dumnezeu -  
zice -  cinstindu-1 pe om, l-a făcut cu mîini şi i-a dăruit mîncări, iar aceştia nu folosesc spre 
cinstea trupului mîncările date spre hrană, ci se întorc de la dînsele ca de la nişte lucruri de fe
rit, vătămătoare.” Şi Teodorii zice că „aceasta este o învederată robie şi lipsire a cinstei celei 
dale; căci se cuv®e a se depărta de voie [de unele mîncări], nu ca de nişte spurcate, ci ca de 
nişte prea-tnduÎcitoare.” («. aut.)
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1 Deci, dacă aţi înviat împreună cu Hristos, căutaţi cele de sus,
unde este Hristos şezînd de-a dreapta lui Dumnezeu.


2 Căutaţi cele de sus, nu cele de pe pămînt!


Mai sus, Apostolul a zis: „Voi aţi murit împreună cu Hristos prin botez” şi 
apoi le-a dat Colosenilor a înţelege că au şi înviat împreună cu Hristos, fiindcă 
botezul, precum închipuie moartea lui Hristos, prin afundări, tot aşa închipuie şi 
învierea lui Hristos, prin ieşirile din apă. Şi, după ce le-a zis acestea, acum zice 
aici: După ce aţi înviat împreună cu Hristos, apoi sînteţi datori a fi sus, unde Se 
află şi Hristos, şezînd de-a dreapta lui Dumnezeu şi sînteţi datori a cugeta cele 
cereşti, iar nu cele de jos, pămînteşti. Căci luările-aminte ale mîncărilor şi ale 
zilelor sînt lucruri pămînteşti şi trupeşti şi nu au nici un lucru înalt şi duhovni
cesc, fiind predanii şi învăţături ale oamenilor ce cugetă cele pămînteşti. Şi Pa
vel nu s-a mulţumit a zice numai: „cele de sus” şi a spune unde este Hristos, ci 
adaugă şi aceasta: „şezînd de-a dreapta lui Dumnezeu”, ca astfel să despartă 
mai mult mintea Creştinilor de la pămînt şi de la cele pămînteşti.


3 Căci aţi murit, şi viaţa voastră este ascunsă
împreună cu Hristos întru Dumnezeu.


Din amîndouă părţile -  adică şi din murire, şi din viaţă -  îi îndeamnă 
Apostolul pe Creştini să nu caute lucrurile lumii acesteia. Voi, fraţilor, aţi mu
rit — zice -  despre cele de jos, pămînteşti, căci v-aţi omorît şi v-aţi îngropat 
împreună cu Hristos întru Sfîntul Botez. De aceea, nu mai sînteţi datori a vie
ţui pămînteşte, căci viaţa voastră este sus, întru cele cereşti, pentru că aţi în
viat împreună cu Hnstos întru Sfîntul Botez. Deci se cuvine a cugeta cele ce
reşti, de sus. Cu aceste cuvinte, Pavel se sîrguieşte să arate că Creştinii şed sus 
în cer şi vieţuiesc altă viaţă, cea întru Dumnezeu, ce este ascunsă şi nu se ve
de. Căci, precum nu Se vede Hristos, tot aşa nu se vede nici viaţa noastră, a 
Creştinilor, ascunsă fiind în inimă şi petrecîndu-se nevăzut în suflet.2 Aşadar,


1 Coresi zice că Hrisostom, unit cu Atanasie (în cuvîntul asupra Arienilor), înţelege că 
„de-a dreapta lui Dumnezeu-Părintele” este cinstea cea întocmai a Fiului cu Tatăl. Alţii 
au zis că Hristos şade slăvit ca om, pe care Dumnezeu L-a prea-înălţat şi I-a dăruit „numele 
cel mai presus de toate numirile”. Iar alţii zic că „dreapta” însemnează atot-putemicia şi puru- 
rea-vieţuirea şi slava pe care le are Fiul împreună cu Tatăl. (n. aut.)


2 Pentru aceasta, dumnezeiescul Maxim (în cuvîntul despre petrecerea monahicească) a zis 
că viaţa sfinţilor este ascunsă în lumea aceasta, adică necunoscuta şi nearătata, iar viaţa stapî-
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dacă aţi ascuns viaţa voastră şi nu se mai vede, pentru ce voi, Creştinii, căutaţi 
cele ce se arată?


Apostolul zice aceasta pentru ca îndată să cadă în cuvîntul moral. Căci feri
citul Pavel obişnuia a închipui şi altele prin acelaşi cuvînt, precum a făcut şi în 
epistola către Corinteni. cînd -  vorbind despre cei ce apucau a mînca mai îna
inte decît fraţii săraci la mesele trupeşti ce se făceau în biserici -  de acolo a 
căzut în cuvîntul despre duhovniceasca masă a Dumnezeştilor Taine.


4 Iar cînd Se va arata Hristos, viaţa voastră,
atunci şi voi vă veţi arăta împreună cu El întru slavă.


Hristos are să Se arate întru a doua venire -  zice -  şi atunci are să Se arate 
tuturor ca Dumnezeu, venind cu slavă şi cu îngerii Săi. Căci acum este ascuns 
şi nearătat, încît e şi clevetit şi defăimat de necrednicioşi că nu îşi arată slava 
Sa. Deci atunci -  zice -  şi voi, Creştinii, vă veţi arăta împreună cu Hristos, şi
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nitorilor şi a bogaţilor este arătată în lumea aceasta fiindcă lumea cinsteşte bunătăţile ce sînt 
în lume, iar de la cele duhovniceşti şi nevăzute îşi întoarce faţa şi le necinsteşte.


Sau, viaţa Creştinilor adevăraţi este ascunsă în lumea aceasta şi în trupul acesta muritor, 
precum şi mărgăritarul este ascuns în scoică. Iar cînd se zdrobeşte scoica, anume cînd acest 
trup smerit se zdrobeşte prin moarte, atunci se arată mărgăritarul strălucit ascuns în lăuntru, în 
suflet, cum zice mai jos chiar Sfinţitul Teofilact că darurile lui Dumnezeu şi faptele bune sînt 
ascunse în lăuntru, în sufletul omului cel îmbunătăţit. Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Dia
log (în a cincea carte a celor morale) că cel ce are patimile omorite, acela este stins cu adevă
rat în lumea aceasta de jos, dar se aprinde şi străluceşte în lumea aceea de sus. Şi -  întru tîl
cuirea Cărţii întîi a  împăraţilor, la zicerea: „Domnul omoară şi înviază” -  zice că, de nu vom 
muri în lumea aceasta, nu vom vieţui cu adevărat lui Dumnezeu prin dragoste. Aşa vieţuia -  
zice -  Pavel, nu cu viaţa aceasta din lume, căci zice: „mie lumea s-a răstignit”, ci vieţuia cu 
viaţa Domnului, pentru care zice: „şi nu viez eu de acum, ci viază întru mine Hristos”. Şi 
A w a Pimen a zis că moare în lumea aceasta acela care leapădă de la sine-şi odihna trupului şi 
slava deşartă a sufletului. Iar marele Antonie zicea: „Depărtează-te de desfătare, de pofta cea 
rea şi de iubirea de cinste ca şi cum nu ai fi în lumea aceasta” (la Coresi). [...] Zice şi Sfîntul 
Varsanufie: „A nu te îngropa de tot lucrul te face a te apropia de cetate. A nu fi socotit între 
oameni te face a veni în cetate. Iar a muri despre tot omul te face să moşteneşti cetatea şi vis
tieriile. De voieşti a te mîntui, ţine a nu fi socotit şi aleargă către ceea ce îţi stă înainte.” Prea- 
potrivit a zis la zicerea aceasta a Apostolului şi marele Macarie: „Aşa cum împărăţia întuneri
cului şi păcatul sînt ascunse în suflet pînă la ziua învierii, cînd şi însuşi trupul acesta al păcă
toşilor se va arăta întunericului aflat acum în suflet, tot astfel şi împărăţia luminii şi chipul cel 
ceresc lisus Hristos luminează acum sufletul în chip tăinuit şi împărăţeşte sufletul sfinţilor, 
insă ascuns de ochii oamenilor pînă în ziua învierii, cînd şi trupul se va descoperi şi se va slă
vi cu lumina Domnului, care de acum este în om şi în sufletul lui, care de acum a luat împără
ţia lui Hristos, odihnindu-se şi luminîndu-se cu lumină veşnică” (cuvîntul al doilea). («. aut.)
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nu oricum, ci cu slavă şi cu strălucire. Prin urmare, căutaţi ziua aceea a celei 
de a doua veniri, iar nu zilele acestei vieţi! Către aceea sîrguiţi-vă a vieţui, 
căci atunci are să se arate adevărata voastră viaţă, căci aceasta de acum nu 
este viaţă, ci moarte, fiindcă se află cu stricăciune, şi curge şi se trece în tot 
ceasul şi în toată clipeala. Nu căutaţi cinste şi slavă aici, căci acolo este ade
vărata voastră slavă şi cinste. Mărgăritarul e ascuns cîtă vreme se află în scoi
că, iar cînd aceasta se zdrobeşte, atunci mărgăritarul se arată şi străluceşte cu 
slavă. Aşa şi voi, Creştinii, cîtă vreme vă aflaţi în trupul acesta stricăcios, sîn
teţi datori a vieţui în chip ascuns şi nearătat, necăutînd slavă. Iar cînd trupul 
acesta muritor se va topi cu moartea, atunci are să se arate şi slava voastră, de 
vă veţi afla vrednici de dînsa prin faptele voastre bune.


5 D eci omorîţi mădularele voastre cele pămînteşti:


Nu a zis: „lepădaţi-le”, ci: „omorîţi-le”, încît a nu mai învia iarăşi şi a face 
păcat. Iar „mădulare pămînteşti”, poate că numeşte mădularele trupului, care, 
cînd nu lucrează faptele cele cereşti şi duhovniceşti, se zice că sînt „pămîn
teşti”, iar cînd lucrează cele cereşti, atunci nu mai sînt astfel. De pildă, cînd 
ochii noştri nu văd rău şi cu împătimire lucrurile cele văzute ale lumii, cînd 
urechile noastre nu aud cele rele şi cuvintele cele de ruşine şi cînd mîinile 
noastre nu fură, nici răpesc, nici lovesc, atunci mădularele acestea ale noastre 
nu mai sînt „pămînteşti”.


Dar poate că Pavel a numit „mădulare pămînteşti” şi păcatele care se fac pe 
pămînt prin mădularele trupului, păcate care şi rămîn pe pămîntul acesta şi se 
strică aici. Căci mădularele trupului, deşi sînt din pămînt, totuşi nu rămîn în 
pămînt şi nu se strică desăvîrşit, ci se vor scula, făcîndu-se nestricăcioase. Dar 
pentru ce a zis mai sus Pavel: „v-aţi îngropat împreună cu Hristos” şi: „v-aţi 
dezbrăcat de trupul păcatelor cărnii”, iar acum zice iarăşi: „omorîţi mădularele 
voastre”? Pentru că omorîrea dintîi a fost dar al botezului, care a omorît şi a 
pierdut păcatele făcute de noi mai înainte de botez, adică pe cel strămoşesc şi 
pe cele din alegerea şi din voia noastră. Iar omorîrea de care vorbeşte Pavel 
acum este lucru al alegerii noastre şi şterge păcatele făcute în urma botezului. 
Sau -  mai bine a zice -  omorîrea aceasta nu lasă a mai fi păcatul nicidecum, 
fiindcă omoară cugetarea trupului. [...]


1 Pentru aceasta scria către Romani purtătorul de Dumnezeu Ignatie: „Iertaţi mie, fraţilor, 
să nu mă opriţi a ajunge la viaţă, căci Hristos este viaţa credincioşilor. Să nu voiţi să mor, căci 
moartea este viaţa cea fără Hristos!” Vezi şi subînsemnarea zicerii: „iar de acum, nu mai viez  
eu” (Galateni 2:20). (n. aut.)
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curvia,


Iată, aici, Apostolul tălmăceşte care sînt „mădularele pămînteşti”. Şi pome
neşte curvia mai întîi, căci aceasta îi supără şi-i stăpîneşte pe oameni mai mult 
şi mai vîrtos decît toate celelalte patimi, fiindcă are pricina din fire.


necurăţia, patima.


Apostolul a lăsat a zice cu osebire toate patimile trupului, fiindcă nu ar fi 
fost bine, din pricina mîrşăviei lor. Iar prin „necurăţie” şi „patimă”, a arătat 
obşteşte cuprinzător toate felurile amestecărilor trupeşti1. Căci, cu adevărat, 
turbarea poftei este patimă a trupului, precum este patimă a lui şi fierbinţeala, 
sau vreo rană sau vreo altă boală îndelungată şi nevindecată.


pofta cea rea,


Iată, şi aici a arătat obşteşte cuprinzător toate păcatele trupeşti, căci orice 
poftă trupească este rea. Este şi poftă bună, aceea de Dumnezeu, de cele dum
nezeieşti şi de lucrurile duhovniceşti. Pentru aceasta s-a şi numit Daniil „băr
bat al doririlor” (Daniil 9:23), adică al poftelor duhului -  cum adaugă Teolo
gul Grigorie (în Cuvînt deasupra mormîntului tatălui), zicînd şi: „al poftelor 
bune”. Şi David, făcîndu-şi toată pofta sa duhovnicească, zicea: „Doamne, 
înaintea Ta este toată dorirea mea!” (Psalm 57:19). Iar despre pofta cea rea 
zice Parimistul: „Necinstitorul de Dumnezeu toată ziua pofteşte poftele rele, 
iar dreptul miluieşte şi se îndură fară cruţare (Pilde 29:26).


şi lăcomia de averi, care este slujire la idoli,


Intîia fiică a poftei celei rele este lăcomia de averi, pe care Pavel a numit-o 
„slujire la idoli”2, pentru că slujeşte aurului şi argintului ca unor idoli, de vre-


1 Pentru aceasta zice şi marele Vasilie: „Iar cîte alte feluri de patimi necurate sînt, învăţă
tura demonilor cu adevărat le-a aflat, iar Dumnezeiasca Scriptură le-a trecut sub tăcere, ne- 
vrînd a-şi spurca cinstea sa cu numirile de ruşine. Ci cu numiri obşteşti a pomenit necurăţiile, 
precum zice Apostolul Pavel: «Iar curvia şi toată necurăţia nici să nu se numească între voi» 
(Efeseni 6:3) (adaugă şi aceasta a Apostolului: «curvia, necurăţia, patima»), cu numirea «ne- 
curăţiei» cuprinzînd lucrarea cea negrăită şi a bărbaţilor, şi a muierilor” (în scrisoarea către 
episcopul Diodor). (n. au/.)


2 Tîlcuind această zicere a lui Isaia: „iubind darurile” (capitolul 1:23), marele Vasilie a zis: 
„Cel ce iubeşte argintul aşa cum se cuvine a-L iubi pe Domnul Dumnezeu -  «din toată inima 
sa, şi din tot sufletul său şi din tot cugetul său" — acela, în loc de a sluji Domnului, slujeşte lui


3 6 4







CAPITOLUL III


me ce idolii erau de aur şi de argint şi „lucruri de mîini omeneşti” (Psalm  
113:12) -  precum zice David.1


6 pentru  care vine urgia lu i Dumnezeu asupra fiilo r  nesupunerii


Prin aceste patimi şi păcate -  zice -  îi ajunge urgia lui Dumnezeu pe cei ce 
le au şi le fac, nu numai în veacul viitor, ci încă şi întru acesta de acum. Şi Pa
vel îi numeşte pe aceştia „fii ai nesupunerii”, ca să arate că ei nu sînt vrednici 
de iertare, fiindcă nu se află în patimile acestea din necunoştinţa lor, ci din ne
supunerea faţă de poruncile Domnului, nesupunere întru care atît de mult s-au 
iscusit, încît s-au făcut ca nişte fiii ai ei şi dintru dînsa se cunosc şi se însem 
nează, precum şi fiii se cunosc din semnele fireşti pe care le au de la tatăl sau 
de la maica lor.2


Mamona, mutînd către argint măsura iubirii datorată lui Dumnezeu. Căci pentru aceasta este 
«slujire la idoli» lăcomia, cînd iubirea datorată Domnului Dumnezeu se aduce darurilor pă
mînteşti. Deci ni s-a poruncit să nu iubim darurile, căci pentru acestea iertăm  m ulte din cele 
oprite celor ce le aduc. Cuvîntul înva(ă a  nu iubi aceste daruri nicicum, nici a  ne afla  către  
dînsele cu împătimire. Căci este cu neputinţă a-L iubi pe Dumnezeu din toată inim a arătînd 
îm părţire spre altceva. Căci, precum un vas primeşte atîta um ezeală cît să se reverse afară, tot 
aşa e şi sufletul: cît s-ar deşerta de dragostea spre cele ce nu se cuvin, pe atîta e  nevoie a pune 
într-însul dragostea către Dumnezeu. Iar cel ce a socotit o  dată a iubi argintul m ută acolo toată 
dragostea” ( Tilcuire la  Isaia).


Zice şi Teodorit: „A numit lăcomia de averi «slujire la idoli» fiindcă M întuitorul l-a num it 
pe M amona «Domn» (M ate i 6:24), învăţînd că cel ce slujeşte patimii lăcomiei de averi, c in 
steşte bogăţia ca pe un Dumnezeu.” («. aut.)


1 Vezi subînsemnarea zicerii: „tot lacomul de averi, care este slujitor la idoli” , la capitolul 
S, stih 6 , al celei către Efeseni şi subînsemnarea la aceea. A zis şi marele M acarie: „Dom nul 
zice: «Unde este mintea ta, acolo este şi vistieria ta. Unde e vistieria voastră, acolo  este şi ini
ma voastră» ( M atei 6:21). Căci lucrul de care se leagă inima cuiva şi către care î l  trage pe  el 
pofta, acela este dumnezeul lui. Cînd inima îl doreşte pe Dumnezeu totdeauna. A cela este 
Domnul inimii lui. Iar de s-ar da cineva la lucrurile lumeşti -  sau la casă, sau la iubirea născă
torilor -  lucrul de care s-a legat inima lui, acela este dumnezeul lui" (Cuvîntul a l 48-lea, capi
tolul 3). (n. aut.)


2 Iar marele Vasilie, fiind întrebat după ce însemnare se zic unii „fii ai nesupunerii”  şi „fii 
ai urgiei” , răspunde aşa: „Domnul îi numeşte «fii» pe cei ce fac voile tatălui lor, bune sau  re
le, căci zice: «Dacă aţi fi fii ai lui Avraam, aţi face faptele lui” (loan  8:39). Şi iarăşi: «Voi sîn- 
teţi din tatăl vostru, diavolul, şi poftele tatălui vostru voiţi a le face.» Drept aceea, «fiu al ne
supunerii» se face acela ce lucrează cele ale nesupunerii. Căci se poate ca, precum  diavolul se 
num eşte nu numai «păcătos», ci chiar «păcat», fiindcă (precum socotesc) s-a făcut începător 
al păcatului -  tot astfel diavolul s-ar numi chiar «nesupunere», pentru aceeaşi pricină. Iar «fiu 
al urgiei» este cineva care s-a făcut pe sine vrednic de urgie. Căci -  aşa cum  Apostolul i-a nu
mit «fii ai luminii» şi «ai zilei» pe cei vrednici ai Domnului, care fac faptele luminii şi a le  zi
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7 păcate întru care şi voi aţi umblat cîndva, cînd vieţuiaţi într-însele.


Cuvintele acestea ale Apostolului sînt amestecate cu laudă şi cu oraţie, căci 
nu zice: Voi, Colosenii, vieţuiţi acum în patimile acestea -  ci: Vieţuiaţi într-o 
vreme, cînd eraţi necredincioşi, adică păgîni. Aşa scria şi către Corinteni, zi
cînd: „Şi aşa eraţi cîndva. Ci v-aţi spălat, ci v-aţi sfinţit, ci v-aţi îndreptat”, şi 
celelalte (7 Corinteni 6:1).


8 Iar acum, lepădaţi-le şi voi pe toate:


Cum a zis mai sus Apostolul, că: Voi Colosenii, vieţuiaţi oarecînd în pa
timi -  arătînd că acum nu mai vieţuiesc, iar aici zice: „lepădaţi-le şi voi pe 
toate”? E arătat aşadar că aveau patimile acestea, căci cum le-ar fi poruncit să 
lepede ceea ce nu aveau? La această nedumerire, răspundem că şi ceea ce a 
zis Apostolul mai sus ajută celor ce zice aici, ca şi cum ar arăta ghicitoreşte cu 
cuvintele acestea şi le-ar zice: Răutatea vă stăpînea, şi domnea şi tiraniza viaţa 
voastră din vechi, adică mai înainte de a vă boteza, şi slobozirea din patimi vă 
era cu anevoie. Iar acum, de vreme ce păcatul ce se afla întru voi s-a omorît 
prin Sfîntul Botez, vă e cu lesnire să lepădaţi patimile acestea, precum cineva 
îşi leapădă haina şi se dezbracă. Acum nu mai puteţi să puneţi de pricină că 
vieţuiţi sub haina diavolului şi a patimilor, fiindcă v-aţi omorît despre acelea 
prin botez. Pentru aceasta zice Apostolul şi aiurea: „păcatul nu vă mai stăpî
neşte, căci nu Sînteţi sub Lege, ci sub dar” (Romani 6:14).


urgia, mînia, răutatea,


Aici, Apostolul numeşte „răutate” cu deosebire pomenirea de rău, pe care 
unii au numit-o şi amărăciune1, adică atunci cînd cineva păzeşte în lăuntru, în


lei -  tot astfel e de urmare a înţelege şi pe acest «fii ai urgiei». Se cuvine însă a şti şi aceasta, 
că fiul nesupunerii este şi fiu al urgiei, pentru că Domnul a zis hotărîtor că „acela ce nu se su
pune Fiului (adică nu ascultă de El) nu va vedea viaţă, ci urgia Iui Dumnezeu rămîne întru 
dînsul” (loan 3:26) (hotărîrea 268 pe scurt). Şi acelaşi Sfînt Părinte adaugă la vreme zicerea 
aceasta a Apostolului şi spune aceste vrednice de laudă [cuvinte]: „«Omorîţi -  zice Apostolul 
-  mădularele voastre cele pămînteşti: curvia, necurăţia, patima, pofta rea şi lăcomia de averi, 
care este slujire la idoli, pentru care vine urgia lui Dumnezeu». Şi nu numai aceasta, ci a 
adăugat mai obşteşte cuprinzător, zicînd: «peste fiii nesupunerii»** (Cuvin! la botez, cum se 
botează cineva intru evanghelia Domnului), (n. aut.)


Despre pomenirea de rău, dumnezeiescul Isidor Pelusiotul scrie aşa: „Nu este lucru al 
unui suflet viteaz a fi pomenitor de rău, ci al unuia ticălos şi pîngărit” (epistola 6-a către An- 
tioh). Şi Parimistul zice: „Cel ce pomeneşte răul este fără de lege” (Pilde 24:21). Şi Zaharia
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inima sa, răutatea făcută de altul şi caută vreme pentru a se răzbuna asupra 
aceluia. Iar ce este „mînia” şi ce este „urgia” vezi la tîlcuirea zicerii: „Toată 
amărăciunea, şi mînia şi urgia să se ridice de la voi” (.Efeseni 4:31).


hula,


Aici, Pavel numeşte „hulă” grăirile de rău şi vorbele cele ocărîtoare, ce se 
fac din mînie asupra fratelui care te-a scîrbit.


cuvintele de ruşine din gura voastră.


Aici, Pavel a zis cu curaj aceasta: „din gura voastră”, adică: Fraţii mei 
Creştini, lepădaţi din gura voastră toată vorba de ruşine, fiindcă gura se sfin
ţeşte prin împărtăşirea prea-curatuiui Trup şi Sînge ale lui Hristos şi cu adevă
rat este lucru necuvios a se spurca cu cuvinte hulitoare şi de ruşine o gură 
sfîntă ca a voastră, care-L primeşte pe Hristos, pe Sfîntul Sfinţilor.1


9 Nu minţiţi unul altuia,


Zice: Fiindcă voi, Creştinii, v-aţi îmbrăcat întru Hristos, Care este Adevă
rul -  precum El însuşi a zis: „Eu sînt Adevărul” (loan 14:2) -  cum vă îmbră
caţi acum' cu alt chip , al minciunii, minţindu-vă unul pe altul? Căci e arătat 
că, spunînd minciuni, v-aţi dezbrăcat de chipul şi de însuşirea adevărului lui 
Hristos, cu care mai înainte eraţi închipuiţi şi, dimpotrivă, v-aţi îmbrăcat cu 
minciuna, care este chip şi însuşire a diavolului, al tatălui minciunii, precum 
este scris: „Acela nu a stat întru adevăr, căci mincinos este şi tatăl minciunii” 
(loan 7:48).3


dezbrăcîndu-vă de omul cel vechi împreună cu faptele lui,


Pentru care pricină numeşte Pavel „mădulare”, „trup” şi „om” viaţa cea 
stricată şi păcătoasă? De asemenea, pentru ce, dimpotrivă, numeşte „trup” şi


zice: „Nimeni să nii pomenească răul fratelui său întru inimile voastre” (capitolul 7, stih 10). 
Şi iarăşi zice Parimistul: „Căile pomenitorilor de rău duc spre moarte” (Pilde 12:9). (n. aut.)


1 Vezi şi în Hristoitia noastră cuvîntul pe care îl facem, că nu i se cade Creştinului a grăi 
cuvinte de ruşine. («. atu.)


2 Aici, „chip” înseamnă „haină”, (n. m.)
3 Vezi şi tîlcuirea zicerii: „Pentru aceasta, lepădînd minciuna, fiecare să grăiască adevărul 


cu aproapele său, căci sîntem mădulare unul altuia” (.Efeseni 4:25), frumoasă fiind. (n. aut.)
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„om” viaţa cea sfîntă şi îmbunătăţită? Pentru ca să arate cu acestea că alegerea 
omului -  prin care se săvîrşeşte şi răutatea, şi viaţa cea bună -  este mai de că
petenie decît fiinţa şi firea lui. Şi aceasta este „om”, şi „trup” şi „mădular” al 
lui mai mult decît este însăşi fiinţa omului, şi a trupului şi a mădularelor lui. 
[Adică vrea să spună] că ne numim mai mult din alegerea noastră [„libertatea” 
noastră, n. m ], decît din fiinţa şi din firea noastră.1 Pentru aceasta, nici Dum
nezeiasca Scriptură nu-i numeşte pe oameni de la firea şi de la fiinţa lor, ci de 
la alegerea lor cea bună sau rea. Astfel, îi numeşte de la dobitoace necuvîntă- 
toare. uneori „cai”: „Cai iubitori de parte muierească s-au făcut. Fiecare rîn- 
chează asupra aproapelui său” (Ieremia 5:8). Alteori, îi numeşte „cîini”: „cîini 
muţi*' (Isaia 6:10); şi iarăşi: „cîini obraznici cu sufletul” (la fel, 11). Iar alteori 
îi numeşte pe oameni „lupi”: „Stăpînitorii ei (ai cetăţii Ierusalimului adică), în 
mijlocul ei ca nişte lupi răpind, răpesc ca să verse sînge pentru a-şi sătura lă
comia de averi” (lezechil 22:27). Altădată, îi numeşte „vulpi”: „Vulpile au tre
cut printr-însa” (.Plingerile 5:18); şi iarăşi: „Proorocii, ca nişte vulpi în pustie
tăţi” (Ieremia 13:4). Şi -  precum îi numeşte pe oameni, după firea lor, cu nu
mirile dobitoacelor de mai sus, pentru că s-au asemănat cu dînsele după alege
rea lor cea rea -  tot aşa, dimpotrivă, Scriptura îi numeşte „fii ai lui Dumnezeu 
şi dumnezei” pentru buna lor alegere, zicînd: „Căci Eu am zis: Toţi sînteţi 
dumnezei şi fii ai Celui prea înalt” (Psalm 81:6). Ci nu firea şi fiinţa lui îl ba
gă pe om în munca iadului ori întru împărăţia lui Dumnezeu, ci buna alegere 
şi răutatea. Deci Apostolul numeşte „om vechi” alegerea cea stricată şi înrău
tăţită a omului, şi de aceea zice mai departe: O, Creştinilor! -  dezbrăcaţi-vă 
împreună cu faptele lui -  adică de alegerea cea stricată cu faptele rele. Iar Pa
vel a numit „om vechi” alegerea cea stricată şi rea ca să arate cu numele de 
„vechi” înrăutăţirea şi boala ei. Vezi însă -  o, cititorule! -  cum a numărat 
Apostolul mădularele omului cel vechi şi: prin „minciuni”, a arătat gîndul lui 
cel stricat; prin „mînie”, a arătat inima lui cea rea întru care zace mînia; prin 
„hulă”, a arătat gura lui cea împuţită; prin „curvie”, a arătat ochii lui ce pri
vesc cu înverşunare; prin „lăcomia de averi”, a arătat mîinile lui cele nedrepte; 
prin „pofta cea. rea”, a arătat mădularele cele ascunse, şi mai ales splina şi ră
runchii lui, întru care se află pofta. Iar pentru ce se numeşte „om vechi”, vezi 
şi la subînsemnarea de la capitolul 6, stih 6, al celei către Romani.2


1 Iar Teodorit zice că, de vreme ce Pavel a numit mai sus „mădulare” felurile răutăţii, 
acum zice şi care este „trupul” întreg ale căruia sînt acele „mădulare”, (n. aut.)


Prin „om vechi”, Teodorit a înţeles aici viaţa de mai înainte de botez a Colosenilor, de
spre care Apostolul a zis mai sus: „Intru care şi voi aţi umblat oarecînd, vieţuind întru aces
tea” (2:7). Zice şi marele Macarie: „Cînd Apostolul zice: «dezbrăcaţi-vă de omul cel vechi
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CAPITOLULUI


10 şi îmbrăcîndu-vă întru cel nou, cel ce se înnoieşte spre cunoştinţă,


Aşa cum, mai sus, Pavel a numit „om vechi” alegerea (adică voia de sine) 
cea rea şi păcătoasă, tot astfel numeşte aici „om nou” alegerea cea bună şi îm
bunătăţită, fiindcă aceasta nu se învecheşte, ci totdeauna întinereşte şi creşte 
întru cunoştinţa lui Dumnezeu şi a lucrărilor dumnezeieşti. Ea pururea şi ne
curmat se mişcă şi se arată mai nouă, fără a sta cîndva şi-a se învechi, ci, cu cît 
primeşte mai mult cunoştinţa lui Dumnezeu, cu atît mai mult se întăreşte, pen
tru a lua o cunoştinţă încă mai înaltă şi mai împlinită.


după chipul Celui ce l-a zidit,


Adică: Oricine se va îmbrăca cu omul cel nou şi cu alegerea şi vieţuirea 
cea după Dumnezeu, acela se înnoieşte întru cunoştinţa lui Dumnezeu şi se 
face nou şi frumos după chipul lui Hristos. Căci şi Hristos era tînăr şi frumos 
după vîrstă şi după alcătuirea trupului, fiindcă nu a îmbătrînit -  ca să se facă 
urît şi grozav de bătrîneţe, precum se fac din fire toţi bătrînii -  ci atît de fru
mos era, încît nu poate cineva a scrie împrejur [,,a descrie”, n. m.] frumuseţea 
Lui. Pentru aceasta şi David zicea: „Frumos cu podoaba mai mult decît fiii oa
menilor” (Psalm 443)} Hristos era tînăr şi frumos şi fiindcă nu avea păcat, 
pentru că nu a făcut păcat, care-l îmbătrîneşte, şi-l sluţeşte şi-l strică pe om. 
Deci şi noi, Creştinii, fiindcă ne-am zidit de Hristos prin Sfîntul Botez şi prin 
viaţa îmbunătăţită (căci pe acestea Ie înţelege prin „zidire”)2, sîntem datori să


desăvîrşit», [...] arată că pe omul întreg -  şi suflet, şi trup -  l-a spurcat vicleanul şi l-a îmbră
cat cu vechiul om cel spurcat, şi necurat şi luptător lui Dumnezeu, şi nesupus legii lui Dum
nezeu; şi l-a îmbrăcat cu păcatul, ca să nu mai vadă omul precum voieşte, ci să vadă rău, şi să 
audă rău şi să aibă picioare grabnice spre a face rău, şi mîini ca să lucreze fără de lege şi, în 
inimă, să cugete rele. Deci să ne rugăm şi noi lui Dumnezeu ca să ne dezbrace de omul cel 
vechi, căci doar El poate ridica de la noi păcatul” (Cuvîntul al doilea, capitolul 2). (n. aut.)


1 Căci Domnul era frumos şi după însuşirile trupeşti, precum zic dumnezeiescul Hrisos
tom, leronim, Damaschin şi alţii, care au înţeles zicerea de mai sus a lui David ca despre fru
museţea trupească. însă alţi Părinţi iau zicerea aceasta ca despre frumuseţea dumnezeirii 
Domnului, precum Climent Stromatul, Chiprian, Vasilie şi Tertulian. (n. aut.)


Iar că aici „zidirea” se înţelege cea spre mai bine, vezi la subînsemnarea zicerii: „de este 
întru Hristos vreo zidire nouă” (2 Corinteni 5:17).


Despre înnoirea aceasta şi noua frumuseţe a omului, vasiliescul (sau împărătescul) condei 
al Bisericii (adică marele Vasilie) scrie aşa: „Precum o statuie care s-a sfărîmat, zdrobind şi 
stricînd slăvitul chip al împăratului, se închipuie din nou de înţeleptul meşter şi de bunul făcă
tor, prefăcînd slava făpturii sale şi punînd-o întru slava de mai înainte, tot aşa şi noi — păti
mind pentru călcarea poruncii, precum este scris: «Omul, în cinste fiind, nu a priceput, s-a 
alăturat cu dobitoacele cele fară de minte şi s-a asemănat lor» -  să ne chemăm iarăşi la întîia
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lepădăm vechimea şi stricăciunea păcatelor şi să ne facem tineri şi frumoşi cu 
sufletul, după faptele cele bune şi după frumuseţea lui Hristos.


11 unde nu mai este Elin şi Iudeu,


Adică: întru omul cel nou după Hristos nu se vede osebire între Elinii ne
mernici (adică cei ce vin la credinţă dintr-alt neam) şi Evrei, adică cei pogorî- 
tori din strămoşi Evrei.1


tăiere împrejur şi netăiere împrejur, varvar, Schit, rob, slobod, 
ci toate şi întru toţi -  Hristos.


Iată, aici scrie şi altă laudă a omului nou după Hristos, anume că nu caută 
la dînsul vreo osebire, nici de neam, nici de dregătorie, nici de strămoşi, ci în
suşirile şi chipul acestui om nou sînt doar Hristos, şi credinţa şi vieţuirea după 
Hristos. Căci, tuturor acelora care sînt închipuiţi cu viaţa cea îmbunătăţită, 
Hristos le este toate: şi neam, şi dregătorie, şi cin şi toate celelalte.2


Zicerea aceasta se înţelege încă şi într-alt chip, anume că toţi cei netăiaţi 
împrejur -  şi varvarii, şi cei de bun neam şi robii, şi slobozii -  toţi aceştia — 
zic -  s-au făcut tăiaţi împrejur întru Hristos după ce au crezut, fiindcă toţi sînt 
trup al lui Hristos.3


slavă a chipului lui Dumnezeu, căci zice: «după chipul şi asemănarea lui Dumnezeu l-a făcut 
Dumnezeu pe om»“ (Cuvîntul întîi despre botez, întru care arată cum se botează cineva întru 
evanghelia Domnului).


Tîlcuind aceasta, zice şi Teodorit: „Dumnezeul a toate ne-a făcut din nou şi cu mai mare 
grijă a închipuit întru noi trăsăturile chipului dumnezeiesc pe care le stricase păcatul.” Aceas
ta a zis Apostolul şi în epistola către Romani: „Pe care i-a cunoscut, i-a şi ales a fi de un chip 
cu chipul Fiului Său” (Romani 8:29). (n. aut.)


1 Vezi cum tîlcuieşte acestea prea-marele Maxim la subînsemnarea zicerii: „nu mai este 
Iudeu, nici Elin, nici rob, nici slobod” (Galateni 3:28). («. aut.)


2 Iar că chipul lui Hristos nu este trupesc (ci sufletesc), vezi la zicerea lui Grigorie al 
Nissei, în subînsemnarea la capitolul 3, stih 27, al celei către Galateni. (w. aut.)


Hristos Se va face „toate întru toţi” chiar aievea, atunci cînd toţi ne vom supune Lui şi ne 
vom face mădulare ale Lui, precum tîlcuieşte marele Atanasie zicerea: „Atunci, şi Hristos Se 
va supune Tatălui ce I-a supus Lui pe toate” ( /  Corinteni 15:28).


Despre aceasta zice şi Teodorit: „Deci în viaţa aceea ne îmbrăcăm cu scumpătate întru 
omul cel nou, căci întru aceea ne izbăvim de stricăciune şi ne îmbrăcăm întru nestricăciune. 
Iar întru Sfîntul Botez, împlinim închipuirea vieţii aceleia.” [.;.]


Iar marele Vasilie zice: „De nevoie şi de urmare este ca acela ce se va naşte să aibă trebu
inţă a se îmbrăca. Şi, precum scîndura pe care are a se face chip împărătesc -  ori de lemn de 
ar fi, ori de aur sau de argint, sau de altă materie -  are trebuinţă de a se ridica de asupra ei toa
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12 D eci îmbrăcaţi-vă ca nişte sfin ţi aleşi ş i iubiţi ai lu i Dumnezeu,


Dumnezeiescul Pavel obişnuieşte totdeauna a arăta Creştinilor înlesnirea 
faptei bune. Pentru aceasta, şi aici aseamănă faptele cu îmbrăcămintea, pentru 
două pricini. Una că, aşa cum cineva îşi îmbracă haina cu lesnire, cu aceeaşi 
lesnire pot şi Creştinii să voiască a se îmbrăca cu fapta bună. Şi alta că, pre
cum se cuvine a se îmbrăca cineva totdeauna cu haina, ca să nu se arate gol şi 
să-şi împodobească trupul, cu asemenea chip se cuvine ca şi Creştinii să se 
îmbrace totdeauna cu fapte bune, care sînt podoba lor. Căci cel ce nu poartă 
fapta bună se vede gol, urît şi neîmpodobit. Pentru aceasta zice şi Domnul 
episcopului Laodichiei: „Te sfătuiesc să cumperi de la Mine haine albe, ca să 
te îmbraci şi să nu se arate ruşinea golătăţii tale” (Apocalipsa 3:18). Insă aces- 
tă sfătuire a Apocalipsei e amestecată cu laudă covîrşitoare, căci mulţi s-au fă
cut „sfinţi” cu adevărat, dar nu şi „aleşi”, nici „iubiţi” [cum zice aici Aposto
lul]. Iar voi -  zice -  Creştinii din Colose, aveţi toate acestea.


întru milostiviri de îndurări,


Pavel n-a zis: „îmbrăcaţi-vă cu milostenie”, ci: „întru milostiviri de îndu
rări”. O dată, pentru a nu-i necinsti cu smeritul nume al milosteniei pe săracii 
aceia care erau vrednici de milă şi de îndurări. Şi alta încă, pentru a  arăta cum 
se cuvine a-i compătimi şi a-i ajuta Creştinii pe cei ce au trebuinţă: nu din afa
ră, ci din lăuntru, din măruntaiele inimii lor, şi nu precum ajută fraţii pe fraţii, 
ci precum se milostivesc născătorii de fiii lor. Şi -  zice -  să nu-mi zici, Creşti
ne, că cutare sărac a greşit şi pentru aceasta nu-l miluiesc, nu! Fiindcă de ace-


tă asprimea prin radere, ca să primească asupră-i şi să se îm brace cu chipul îm păratului, după 
care nu se mai cunoaşte osebirea lemnului, a  aurului sau a argintului, fiindcă osebirea m ateriei 
e acoperită de asemănarea chipului cu întîiul chip [„modelul” , n. m.] şi trage la a  sa privire pe 
toţi cei ce o  văd şi se face mai cinstită decît toată începătoria şi stăpînirea; precum  se întîfnplă 
acolo, la fel şi cel ce se botează -  ori Evreu, ori Elin, ori bărbat, ori femeie, ori rob, ori slo
bod, ori Schit, ori varvar, ori altul oarecare, de orice neam s-ar întîm pla -  are trebuinţă a  se 
dezbrăca de omul cel vechi şi de faptele lui şi, prin învăţătura întru Duhul lui Hristos, a  se îm 
brăca întru cel nou, cel zidit după Dumnezeu întru dreptate şi întru cuvioşia adevărului, întru 
cel înnoit spre cunoştinţă după chipul Celui ce l-a zidit pe el, şi aşa să ajungă la bună-voinţa 
lui Dumnezeu, pe care Apostolul a predanisit-o zicînd: „Ştiu că celor ce-L  iubesc pe D um ne
zeu toate Ie ajută spre bine, celor ce sînt chemaţi după înainte-hotărîre. C ăci, pe care i-a înain- 
te-cunoseut, i-a şi înainte-hotărit a  fi de un chip cu chipul Fiului. Căci atunci, îm brăcîndu-se 
ca un fiu al lui Dumnezeu, se învredniceşte treptei celei desăvîrşite cu darul Domnului nostru 
lisus Hristos, întru care nici tăierea îm prejur nu este ceva, nici netăierea îm prejur, ci credinţa 
prin dragoste lucrîndu-se” (Cuvînt la botez, cum se botează cineva întru evanghelie), (n. aut. )
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ea cer de la tine să te îmbraci cu milostiviri de îndurări, ca să te milostiveşti 
către toţi întocmai şi să nu faci osebire între un păcătos şi unul îmbunătăţit.


întru bunătate, întru smerita-cugetare, 
întru blîndeţe, întru îndelunga-răbdare,


Cel ce se va îmbrăca „cu milostiviri de îndurări” -  precum a zis mai sus 
Pavel -  acela de nevoie urmează a avea şi bunătatea, şi smerita-cugetare, şi 
blîndeţea şi îndelunga-răbdare pe care le înşiră aici Apostolul, căci care părin
te nu are bunătate şi voire de bine către fiul său? Sau care părinte nu se poartă 
cu smerită-cugetare, cu blîndeţe şi cu îndelungă-răbdare către fiul său? Sau 
care părinte se priceşte şi nu iartă toate greşelile copilului său? Negreşit, orice 
părinte arată astfel de milostiviri către prea-iubiţîi săi fii. Din aceste cuvinte 
ale Apostolului, învaţă dar şi tu -  o, cititorule! -  prea-buna rînduială a faptelor 
bune. fiincă bunătatea naşte smerita-cugetare, căci cel ce are năravuri bune, 
acela este şi smerit-cugetător. Iar smerita-cugetare naşte la rîndul ei blîndeţea, 
căci cel ce este mîndru, acela este şi mînios şi nu are blîndeţe. Iar blîndeţea 
naşte la rîndul ei îndelunga-răbdare, care este o înfrînare a părţii mînioase a 
sufletului, spre a nu se răzbuna asupra cuiva, adică este o mărime de suflet.2


1 Ce osebire are bunătatea de facerea de bine, caută la subînsemnarea zicerii: „bunătate, 
facere de bine” (Galateni 5:22). (n. aut.)


2 Despre îndelunga-răbdare, Parimistul zice: „întru îndelunga-răbdare este buna mireasmă 
a împăratului” (Pilde 25:15). Şi Sirah zice: „întru îndelunga-răbdare se face răspunsul grăirii” 
(Sirah 5:13). Iar cuvintele cu care dumnezeiescul Hrisostom laudă sufletul omului îndelung- 
răbdător sînt cu adevărat aurite şi miere curge dintr-însele, căci limba aceea bună şi bine vor
bitoare zice aşa: „Sufletul celui îndelung-răbdător se aseamănă cu un vîrf de munte cu zefir 
subţire, care primeşte raza curată şi-şi revarsă ape de izvoare prea-limpezi, punînd înainte 
multele daruri ale florilor, asemenea livezilor şi grădinilor de vară pline de saduri şi flori, cu 
cataracte de ape. Iar dacă se şi face vreun sunet, lin este şi multă îndulcire revarsă celor ce îl 
aud. Căci păsăruicile cînta pe vîrfurile copacilor, sus, de pe frunze, şi greierii cei cîntători, şi 
privighetorile şi rîndunelele împlinesc o împreună-glăsuire [„armonie”, n. m.) muzicală, iar 
zefirul, lovind încetişor frunzele copacilor, şi bradul, şuierînd, de multe ori se aseamănă cu 
chimvala. Şi mai ales multe asemănări ar afla cineva: căci, cînd s-ar uita cineva la trandafiri, i 
se va părea că vede curat curcubeul; cînd va lua aminte la glasuri, i se va părea marea învălu- 
indu-se; iar cînd se va uita la flori, i se va părea cerul. Ci şi însuşi trupul celui care priveşte la 
grădina aceea, mai mult II face a se alina şi a se odihni, încît a socoti că este mai degrabă în 
cer decît pe pămînt. Mai e şi o altă răsunare: cînd apa, revărsîndu-se de năpraznă peste vîrfu
rile pietrelor, loveşte pietricelele cele mici şi, cu lovirea aceea lină, aşa deznoadă mădularele 
noastre cu dulceaţa, încît cu grabă se aduce asupra ochilor noştri somnul cel mai dulce. Aţi 
auzit cu dulceaţă povestirea, încît poate v-aţi făcut şi doritori de pustie, dar mult mai dulce decît 
pustia aceasta este sufletul celui îndelung-răbdător” (Cuvîntul al 6-lea la Faptele Apostolilor).
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CAPITOLUL III


13 suferindu-vă unul pe altul şi iertînd unul altuia, de are cineva pîră 
împotriva cuiva;


Adică: Creştinilor, suferiţi-vă unul pe altul, tu suferă pe celălalt şi acela să 
te sufere pe tine. Şi nu cercetaţi greşelile şi metehnele fraţilor voştri cu amărî- 
re, ci socotiţi-le că sînt mici şi vrednice de iertare, şi treceţi-le cu vederea. 
Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel a micşorat şi a nimicit greşelile fraţilor 
noştri, fiindcă le-a numit „pîră”, adică prihănire puţină şi uşoară.


precum Hristos a iertat vouă, aşa şi voi


Ceea ce Pavel obişnuieşte a face totdeauna, adică a-i îndemna pe Creştini 
spre fapta bună aducîndu-L în mijloc ca pildă pe Stăpînul nostru Hristos, aceas
ta face şi acum, şi de la Hristos îi îndeamnă pe Coloseni să ierte greşelile fraţi
lor lor. Voi, Creştinii -  zice -  iertaţi greşelile fraţilor voştri precum şi Hristos a 
iertat greşelile voastre. Ci, mai sus, Pavel a făcut să se arate mici greşelile fraţi
lor noştri, fiindcă le-a numit prihănire uşoară, iar aici, aducîndu-L spre pildă pe 
Mîntuitorul Hristos, ne îndeamnă să iertăm toate greşelile fraţilor noştri, chiar şi 
mari de ar fi, chiar şi făcători de bine de am fi acelor fraţi ai noştri, chiar şi mari 
de am fi noi, iar fraţii noştri ce ne-au greşit ar fi mici şi proşti [„umili”, tl m.]. 
Şi nu numai că Apostolul ne îndeamnă să iertăm greşelile fraţilor noştri, ci să şi 
murim pentru dînşii; şi nu numai să murim pentru dînşii, ci încă şi după moarte 
să le facem bine. Pentru că şi Hristos a făcut aşa: a iertat greşelile noastre, şi a 
murit pentru mîntuirea noastră şi, după ce a murit, iarăşi ne-a făcut bine, şi 
acum ne face bine totdeauna cu nenumărate bunătăţi şi încă are a ne face bine în 
veac, întru viitorime. Fiindcă zicerea „precum” însemnează asemănarea cu 
Hristos şi toate acestea le cere să le facem şi noi, Creştinii, următorii lui Hristos, 
care petrecem după asemănarea lui Hristos.


14 Iar peste toate acestea, dragostea,


De vreme ce este cu putinţă a ierta cineva pe altul şi a-i trece cu vederea 
greşelile, dar a nu face aceasta cu dragoste curată, ci numai cu chip şi cu fă
ţărnicie, Pavel arată aici dragostea ca pe o cale prin care putem să-i iertăm în
tru adevăr pe fraţii noştri. Şi, iarăşi, fiindcă este cu putinţă a se arăta cineva 
blînd şi smerit-cugetător, însă a nu-1 iubi pe fratele său, Pavel pune, după toate


Vezi şi zicerea: „cu îndelungă-răbdare suferindu-vă unul pe altul întru dragoste” (Efeseni 
4:2) şi zicerea: ,;dragostea îndelung rabdă” (7 Corinteni 13:4).
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iar el nu a vrut să ierte celui împreună cu dînsul rob nici cei o sută de bănişori 
cu care îi era dator, cum arată pilda Domnului din evanghelie (Matei 18). Deci, 
fraţilor, să mulţumim totdeauna lui Dumnezeu întru toate relele ce am pătimit, 
ori de la oameni, ori de la demoni, ori de la stricata noastră fire, şi pentru 
această mulţumire a noastră vom lua cununa de mucenici.


1 Pentru aceasta, şi limba cea bine-vorbitoare a lui Hrisostom , de la care a  adunat Sfinţitul 
Teofilact ceea ce zice, adaugă şi acestea: „Deci întru toate să m ulţum im , ori ce s-ar face, fi
indcă aceasta e mulţumirea. Căci a mulţumi cineva intru buna-norocire nu e  lucru m are, fiind
că însăşi firea lucrurilor ne împinge la aceasta. Iar dacă vom  mulţumi c înd sîntem  întru cele 
mai de pe urmă nevoi, atunci este mirare! Căci vezi cît folos este c înd noi m ulţum im  pentru 
cele ce alţii blestemă şi se necăjesc: mai întîi, l-ai veselit pe Dum nezeu; al doilea, l-ai ruşinat 
pe diavolul; al treilea, ceea s-a făcut a arătat că şi tu m ulţum eşti, şi Dum nezeu îm puţinează 
durerea ta, şi diavolul se pierde” . Şi iarăşi: „Nimic nu este mai sfînt decît lim ba aceea care 
mulţumeşte lui Dumnezeu şi întru cele rele. Cu adevărat, ea nimic nu este m ai puţin decît lim 
ba mucenicilor, căci asemenea cu aceea se încununează, fiindcă şi asupra ei stă călăul silind-o 
a se lepăda de Dumnezeu prin hulă, căci stă diavolul cu cugetări de călău zgîriind şi întune- 
cînd cu necăjiri. Deci, de va suferi cineva durerile şi va m ulţum i, a  luat cunună de m ucenic” 
(Cuvîntul al 8-lea la cea către Coloseni). De aceea, Hrisostom  m ulţum ea lui D um nezeu to t
deauna, şi vezi la stihul 6, capitolul 4, al celei către Filipeni, la subînsem nare.


Zice însă şi m arele Vasilie: „R uşine este a binecuvfnta noi pen tru  cele  bune , d a r a tă 
cea pentru lucrurile cele m îhnitoare şi dureroase. Ci m ai a les a tunci treb u ie  a m ulţum i, 
ştiind că Domnul îl pedepseşte pe cel iubit de El, şi-l b a te  pe fiul pe care  îl prim eşte”  ( t îl
cuirea la Psalmul 33).


Ce zic? Nu numai că se cuvine a  mulţumi lui Dum nezeu pentru necazurile şi pentru ispite
le vieţii acesteia, ci încă şi pentru m unca ce va să fie, fiindcă şi m unca este de folos celor ce 
se muncesc. Pentru ce? Pentru că munca este opritoarea păcatului şi a răutăţii, de unde se şi 
numeşte „muncă” , fiindcă opreşte răul. Şi, de nu ar fi fost m unca, păcatul şi răul s-a r fi întins 
întru nemărginire şi atunci nu ar mai fi luat sfîrşit. Despre aceasta, şi M arcu Efeseanul a zis 
cuvîntul acesta de mirare auzului, însă adevărat şi tem einic, că  „celo r ce se m uncesc le este de 
folos să se muncească”. Pentru aceasta, şi Cuviosul Teoctist Studitul, într-un tropar al cano
nului său de umilinţă către Domnul nostru lisus Hristos, zice anume: „Şi întru m uncă m ulţu
mesc”, pentru că munca nu este lucru rău de sine-şi, ci este chiar bun. U na adică pentru că 
opreşte păcatul şi nu-l lasă a se făptui în nemărginire, precum  am zis. Şi alta încă, pentru că 
munca este certare şi pedeapsă a  răului şi printr-însa se îm plineşte dreptatea Iui Dum nezeu, 
chiar dacă ea nu este voia lui Dumnezeu cu dinadinsul, ci este voie a  Lui urm ătoare — după 
sfinţii teologi. Căci doar păcatul este rău de sine-şi, şi nu se face nici după voia d inadinsă a  lui 
Dumnezeu, nici după cea următoare, ci după socoteala pîngărită a om ului. Pentru aceasta, şi 
dumnezeiescul Hrisostom porunceşte Creştinilor aşa: „A cest lucru fie întru rugăciunile voas
tre: a  mulţumi şi pentru cele arătate, şi pentru cele nearătate; şi pentru cele ce ne-au făcut bine 
din voie, şi pentru cele ce ne-au făcut bine nevrînd noi; şi pentru îm părăţie, şi pentru gheenă; 
şi pentru necaz, şi pentru odihnă. Fiindcă aşa obişnuiesc sfinţii ă se ruga şi a m ulţum i pentru 
facerile de bine obşteşti. Căci ştiu un oarecare sfînt bărbat rugîndu-se aşa, nezicînd nim ic mai 
înainte de graiul acesta: «Doamne, mulţumim pentru toate facerile Tale de bine cîte s-au ară
tat nouă, necredincioşilor, din ziua întîi pînă astăzi: şi pentru cele ce ştim, şi pentru cele ce nu
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CAPITOLUL III


16 C uvîn tu l lu i Hristos să locuiască întru voi cu îmbelşugate,


Cu aceste cuvinte, Pavel ne arată nouă, Creştinilor, o cale prin care putem 
să ne facem bine-mulţumitori către Dumnezeu. Căci, de va locui întru noi 
„cuvîntul lui Hristos” -  adică învăţătura, dogmele şi sfătuirile Lui, cu care ne 
învaţă să defăimăm viaţa aceasta şi vremelnicele bunătăţi -  de ne vom aduce 
aminte -  zice -  de învăţăturile acestea ale Domnului şi le vom păzi în inimile 
noastre, negreşit nu ne vom birui de vreo ispită şi necaz, ci, suferind toate re
lele cu inimă vitează, vom mulţumi lui Dumnezeu pentru cîte ni se întîmplă. 
Şi vezi -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis simplu: „fie cuvîntul lui Hristos în
tru voi” , ci: „să locuiască în lăuntrul vostru” şi: „să locuiască cu îmbelşugare". 
Căci, de vom fi bogaţi de cunoştinţa şi învăţătura Dumnezeieştilor Scripturi. 
negreşit vom suferi cu lesnire toate relele întîmplări, fiindcă ne mîngîiem de 
cuvintele şi înţelegerile Scripturilor. Pentru aceasta zicea către Dumnezeu 
Proorocul Ieremia: „Şi va fi cuvîntul Tău mie spre veselia şi bucuria inimii 
mele” (capitolul 15:16). La fel suferă paguba ce i se întîmplă şi cel bogat în 
bani, pentru că are şi dă şi, dacă a pierdut puţini, are mulţi alţii care i-au ră
m as.1 Pentru aceasta zicea şi David: „întru inima mea am ascuns cuvintele 
Tale, ca să nu greşesc Ţie” (Psalm 118). Aceasta o zice şi Teodorit, anume că


ş tim ; şi pentru cele arătate, şi pentru cele nearătate; şi pentru cele făcute în lucru şi în cuvînt 
de  voie, şi pentru cele făcute nevrînd; pentru toate cele ce s-au făcut nouă, nevrednicilor, pen
tru necazuri, pentru odihnă, pentru gheena, pentru munca iadului şi pentru îm părăţia ceruri
lor” (Cuvîntul al 10-lea la cea către Coloseni).


Iar Sfîntul Isaac zice: „M ulţum irea celui ce ia îl îndeam nă pe cel ce dă a-i da m ai m ari da
ruri decît cele de mai înainte” (Cuvîntul al 30-lea). Şi iarăşi acest dum nezeiesc părinte: „C el 
ce  nu m ulţum eşte şi pentru cele mici, şi pentru cele mari, este mincinos şi nedrept.” Şi iarăşi. 
„C eea ce povăţuieşte darurile lui Dumnezeu pentru om este inima care se m işcă spre neînceta
ta m ulţum ire” (n.'aut.)


1 Şi la Macavei este scris că Sfintele Scripturi sînt mari mîngîieri întru necazuri şi ispite: 
„Deci şi noi, nelipsiţi fiind de acestea şi m îngîietoare avînd Sfintele C ărţi ce sînt în m îinile 
noastre”  (7 M acavei 12:9). Pentru aceasta şi dum nezeiescul Hrisostom îi îndeam nă pe C reşti
nii din lume să cum pere şi să cîştige cărţile acestea, cel puţin pe ale Scripturii celei Noi, ca să 
se poată m îngîia dintr-însele în ispitele lor, zicînd aşa „Ascultaţi rogu-vă, toţi m irenii, şi cîşti- 
gaţi cărţile, e le  fiind doctorii ale sufletului. Dacă nu altă parte, cîştigaţi m ăcar Testamentul cel 
Nou, avînd învăţători pentru totdeauna Apostolul, Faptele Apostolilor, Evangheliile. De se va 
întîm plă întristare, uită-te ca în spiţeria de doctorii, ia de acolo m îngîiere a râului pe care îl su 
feri, ori pagubă, ori m oarte, ori pierdere a  casnicilor tăi. Iar mai ales nu num ai să te uiţi. ci să  
le şi iei toate citite în minte. Căci aceasta este pricina tuturor relelor, a  nu şti Scripturile  şi 
cum  ar trebui să ne m întuim , căci m ergem la război fără arm e!” ( Cuvîntul a l 9-lea la cea  către 
C oloseni). Şi cît este de  folositoare citirea Dumnezeieştilor Scripturi, vezi in partea t  i t î i»  i  
Nevoinfelor Duhovniceşti [cartea Cuviosului Nicodim, n. m.]. (n. aut.)


3 7 7







PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CÂTRE COLOSENI


Dumnezeu porunceşte zicînd: „Şi vor fi graiurile acestea pe care Eu ţi le po
runcesc ţie astăzi în inima ta şi în sufletul tău. Şi le vei grăi fiilor tăi şi vei vor
bi întru dînsele şezînd în casă, şi mergînd pe cale, şi culcîndu-te şi sculîn- 
du-te” (.Deuteronomul 6:7).


întru toată înţelepciunea,


Zice: Cuvîntul lui Dumnezeu să locuiască întru voi cu îmbelşugare, adică 
cu toată fapta bună, fiindcă doar cuvintele nu sînt de ajuns spre răbdarea ispi
telor, dacă nu vor fi întovărăşite şi de faptele cele bune. Iar „înţelepciune” nu
meşte fapta bună, aşa cum numeşte „nebunie” păcatul. Pentru aceasta a zis 
David: „Zis-a cel nebun (adică păcătosul) în inima sa: Nu este Dumnezeu” 
(Psalm 75:1); şi iarăşi: „S-au împuţit şi au putrezit rănile mele de la faţa nebu
niei mele (adică a păcatului meu)” (Psalm 57:6). Zicerea „întru toată înţelep
ciunea” se poate înţelege însă în loc de: „cu toată buna-pricepere şi desluşire 
(dreaptă judecată)”, precum zice Pavel şi înainte: „Intru înţelepciune umblaţi 
către cei din afară” (capitolul 4:5), adică cu pricepere, precum tîlcuieşte Teofi- 
lact. Căci mulţi citesc Scripturile, însă fară pricepere şi fară dreapta judecată.1


învăţîndu-vă şi sfătuindu-vă pe sine-vă în psalmi, 
în laude şi în cîntări duhovniceşti,


Apostolul nu-i duce pe Creştini la istorii şi la teatre, din pricină că citirea 
Dumnezeieştilor Scripturi are osteneală şi greutate multă, ci la psalmi şi la 
cîntări duhovniceşti, care, întru aceeaşi vreme, mîngîie sufletul celor ce cîntă 
şi fură osteneala citirii.2 Şi Apostolul a pus laudele după psalmi, fiindcă lauda 
este lucru mai mare şi mai desăvîrşit decît psalmii, potrivit celor mai împliniţi, 
şi pentru că psalmul este al oamenilor, iar lauda este a îngerilor.3


1 Citeşte şi zicerea lui Teofil al Alexandriei, ajutînd spre aceasta, în subînsemnarea zicerii 
„Pînă ce voi veni, ia aminte la citire” ( /  Timotei 4:13). (n. aut.)


2 Pentru aceasta a zis şi marele Vasilie: „Fiindcă Duhul cel Sfînt a  văzut că neamul 
oamenilor se povăţuieşte cu anevoie spre fapta bună şi că se leneveşe despre dreptul cuvînt, 
llind povîmit către îndulcire, ce a făcut? A amestecat veselitorul chip al dulcii cîntări cu dog
me, ca, prin iubirea şi netezirea auzului, să primim folosul din cuvinte în chip nesimţit, după 
chipul doctorilor înţelepţi, care, dînd celor cu stomacul stricat doctorii aspre, ung buzele paha- 
ruiiii cu miere” (tîlcuirea psalmului întîi). (n. aut.)


însemnează că în Sfinta Scriptură lauda se ia şi la oameni, în loc de psalm: „Preoţii stă
teau la slujbele lor şi leviţii cu instrumentele de cîntare ale Domnului, pe care le făcuse regele 
David, ca să laude pe Domnul” (2 Paratipomena 7:6). Şi: „Izbucnit-au buzele mele laudă”
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CAPITOLUL III


întru dar cîntînd


Zice. O, Creştinilor! — să cîntaţi cu har şi cu dulceaţă duhovnicească, fiind
că — aşa cum cîntările omeneşti, adică satanicele cîntece, au îndulcire trupeas
că şi-i îndeamnă pe cei ce le aud la dragostea necuviincioasă şi vătămătoare 
de suflet -  tot astfel dumnezeieştile cîntări au îndulcire duhovnicească şi-i 
aprind pe cei ce le cîntă şi pe cei ce le aud la iubirea lui Dumnezeu cea dum
nezeiască şi mîntuitoare de suflet. Sau, Pavel zice că cei ce cîntau în vremea 
aceea cîntau din dar dumnezeiesc, căci întru cea către Corinteni zice: „Fiecaie 
dintre voi are psalmi” ( /  Corinteni 14:26).


întru inimile voastre Domnului.


Adică: Voi, Creştinii, să nu cîntaţi simplu, numai cu gura, ci şi gînditor, cu 
inima şi cu luarea-aminte. Căci cel ce cîntă fară luare-aminte, doar cu gura, 
acela cîntă în aer; iar cel ce cîntă cu inima şi cu gîndul luător-aminte, acela 
cîntă Domnului cu adevărat.2


încă şi pentru altă pricină porunceşte Pavel să cînte Creştinii cu inima, anu
me ca să nu facă aceasta spre arătare, pentru a plăcea oamenilor. Drept aceea
-  zice -  măcar la vreo masă de te afli, Creştine, măcar în dugheana ta de şezi 
lucrînd meşteşugul tău, să cînţi lui Dumnezeu cu mintea şi cu inima ta, fară a 
te auzi cineva.3


(Psalm 118:7). Şi iarăşi: „Lauda tuturor cuvioşilor Lui, a fiilor lui Israil ce se apropie de El” 
(Psalm 148il4). (n. aut.)


1 Vezi la cuvîntul 2 al Hristoitiei că nu li se cuvine Creştinilor să cînte cu organe şi să jo a 
ce, şi cît este de rea aceasta, (n. aut.)


2 Pentru aceasta zice şi Proorocul David: „Cîntaţi cu înţelegere!” (Psalm 47:1). Şi, tîlcuind 
aceasta, marele Vasilie zice: „înţelegerea cuvintelor Sfintei Scripturi se aseamănă cu gustul 
bucatelor pe care le mănîncă gura, căci -  după Iov -  «mintea desluşeşte graiurile, iar gîtlejul 
gustă mîncările» (Iov 12:11). Zice şi Sirah: «Precum gîtlejul gustă mîncările de vînat, tot aşa 
inima înţelege cuvintele mincinoase» (Sirah 36:19). Deci, dacă sufletul desluşeşte cuvîntul 
cuiva precum gustul desluşeşte felul mîncărilor, el plineşte porunca aceasta a lui David” (ho- 
târîrea 179 pe scurt). Iar eu adaug că acela plineşte şi această poruncă apostolească şi „cîntă 
cu înţelegere întru inima sa Domnului”, (n. aut.)


3 Pentru aceasta porunceşte dumnezeiescul Hrisostom meşterilor, zicînd: „M eşter cu mîi
nile eşti? Şezînd, cîntă! Dacă nu vrei a cînta cu gura, fă-o cu mintea. Mare tovarăş este psal
mul! -  nimic nu e greu [împreună cu el], ci ai putea şedea ca în mănăstire, căci nu îndemîna- 
rea locurilor, ci scumpâtatea chipurilor ne va da liniştea” (Despre statui, 21). Şi dumnezeieştii 
Apostoli zic acestea, în Aşezămintele lor: „Să nu fi ca un zburător şi ca unul dintre cei ce 
aleargă fără cuvînt în căi, numiţi «tăietori de vreme» de către cei ce greu viază. Ci. luînd 
aminte de meşteşugul şi de lucrul tău, caută cele iubite lui Dumnezeu şi, aducîndu-ţi aminte
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17 Şi orice aţi face cu cuvîntul, sau cu lucrul, 
toate întru numele Domnului Iisus,


Creştinilor -  zice -  ori de mîncaţi, ori de beţi, ori de umblaţi, ori de lucraţi, 
ori altceva de faceţi, toate faceţi-le întru numele lui Iisus Hristos. Adică: Pe Ii
sus Hristos chemaţi-L ajutor vouă -  mai întîi rugîndu-vă şi zicînd: „Doamne 
Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” şi „Doamne, Iisuse Hriş- 
toase, ajută-mi mie!” -  şi apoi să începeţi lucrul şi orice altă treabă a voastră. 
Fiindcă numele lui Iisus Hristos izgoneşte demonii şi îi depărtează, şi cum nu 
va înlesni toate lucrurile şi pricinile voastre?


Sau, Pavel zice aceasta: Se cuvine ca voi, Creştinii, să numiţi şi să chemaţi 
totdeauna numele lui Hristos, Cel care v-a adus la Dumnezeu-Părintele, nu să 
slujiţi îngerilor.


mulţumind lui Dumnezeu-Părintele printr-însul.


Zice: Dacă voi, Creştinii, îl chemaţi spre ajutorul vostru pe Iisus Fiul lui 
Dumnezeu, negreşit îl chemaţi şi pe Părintele. Şi, dacă mulţumiţi Fiului, prin 
Fiul mulţumiţi negreşit şi Tatălui.


Sau, Pavel zice aceasta: Precum Fiul ne-a adus pe noi la Dumnezeu-Părin
tele, tot aşa aduce la Tatăl şi mulţumirea noastră, căci El este mijlocitorul bu
nătăţilor care ni se trimit de la Dumnezeu şi al tuturor rugăciunilor şi mulţu
mirilor pe care le înălţăm către Dumnezeu. Vezi şi subînsemnarea zicerii: 
„prin Care am luat darul şi apostolia” (.Romani 1:5). ,


18 Femei, supuneţi-vă bărbaţilor voştri precum se cuvine întru Domnul!


De ce nu scrie dumnezeiescul Pavel despre bărbaţi şi femei, născători şi fii, 
robi şi stăpîni întru toate epistolele sale, ci numai în aceasta, în cea către Efe
seni, în cea către Timotei şi în cea către Tit? Răspundem că Apostolul face aşa


de cuvintele lui Hristos, cugetă-le neîncetat” (Cartea a 4-a, capitolul 4). Şi iarăşi zice Hrisos
tom: „Nu trebuie loc, nu trebuie vreme, ci în tot locul şi în toată vremea e cu putinţă a cînta cu 
mintea. Căci -  chiar de umbli prin tîrg, chiar de eşti pe căi, chiar de te afli împreună cu prie
teni -  este cu putinţă a-ţi deştepta sufletul. Se poate striga tăcînd. Aşa striga şi Moisi, şi Dum
nezeu l-a auzit. Meşter cu mîinile de eşti, vei putea cînta şezînd şi lucrînd în dugheană. De ai 
fi şezînd în judecătorie, vei putea face aceasta. Este cu putinţă a cînta şi fără glas, glăsuind în 
lăuntrul gîndului, căci nu cîntăm oamenilor, ci lui Dumnezeu, Celui ce poate să audă inima şi 
să intre întru cele negrăite ale gîndului nostru” (tîlcuire la Psalmul 41). (h. aut.)


Aici, Apostolul foloseşte o elipsă, căci lipseşte zicerea „faceţi”, adică: „Toate întru nu
mele Domnului Iisus faceţi-le.” (n. aul.)
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CAPITOLULUI


fie pentru că a fost silit a scrie despre acestea, în cetăţile acelea fiind gîlcevi 
între bărbaţi şi femei, între născători şi fii şi între stăpîni şi robi; fie pentru că 
bisericile din acele cetăţi erau întărite în credinţă şi întru celelalte, şi numai 
despre lucrurile acestea era nevoie să le scrie, iar celorlalte biserici, fiindcă 
erau lipsite şi neîntărite în dogmele mai înalte ale credinţei, a fost mai de ne
voie să le scrie despre dogme, lăsînd sfatuirile morale de acest fel, ca pe unele 
ce sînt mai jos decît acelea. Scrisoarea aceasta are însă multă asemănare cu 
aceea către Efeseni, precum este arătat celor ce le citesc, mai ales după sfatui
rile morale ce urmează: pentru bărbaţi şi femei, născători şi fii, robi şi stăpîni.


, Ce va să zică însă „întru Domnul”? Adică: Voi, femeile, supuneţi-vă bărbaţi
lor voştri pentru Domnul. Căci eu -  zice -  nu cer de la voi ca datorie a avea că
tre bărbaţii voştri numai supunerea pe care o cere, firea, ca unele ce sînteţi mai 
jos decît dînşii pentru că din bărbat v-aţi făcut (căci aceasta însemnează zicerea 
„se cuvine” pe care o pune aici, adică: „precum este cuviinţa firii’̂ ) ci cer de la 
voi -  zice -  sa aveţi către bărbaţii voştri mai ales supunerea cea pentru Dumne
zeu şi după legea lui Dumnezeu, adică cer a vă supune bărbaţilor voştri pentru 
că Dumnezeu v-a blagoslovit şi v-a împreunat prin taina nunţii, căci zice: „De 
la Domnul se împreunează femeia cu bărbatul” (Parimiastul 19:14).‘ _


19 Bărbaţi, iubiţi-le pe femeile voastre şi nu vă amărîţi către dînsele.


Vezi cum Pavel sfătuieşte fiecare neam cele de cuviinţă?! Pe femei, le sfâ- 
ttâeşte să aibă supunere către bărbaţii lor, iar pe bărbaţi să-şi iubească femeile. 
Fiindcă nu este atîta nevoe ă-1 iubi cel supus pe stăpînitorul său, cîtă este a-l 
iubi stăpînitorul pe supusul său. Deci, din dragostea bărbatului către femeia 
sa, este silită şi femeiâ a avea dragoste prietenească pentru bărbatul său. Şi, ia
răşi, din plecarea şi supunerea femeii către bărbatul său, este silit şi bărbatul a 
fi mai blînd şi mai blajin către femeia sa. Şi -  de vreme ce e cu putinţă ca băr
batul să-şi iubească femeia, dar să se arate cu amărăciune şi să se gîlcevească 
cu dînsa (căci sfezile ce se fac între feţele iubite sînt cele mai amare) -  Pavel 
zice să nu se amărască bărbaţii şi să nu se sfădească cu femeile lor. Căci, în-


i.£ Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel a zis să se supună femeile bărbaţilor lor „cum se cuvine 
întru Domnul”, adică la cele ce sînt legiuite, la cele după Dumnezeu. Căci -  dacă bărbaţii le-ar cere 
femeilor lor să-i asculte la lucruri necuviincioase, nelegiuite şi afară de fire, şi la necredinţă şi la 
călcarea poruncilor lui Dumnezeu -  întru acestea -  zic -  nu se cuvine nicicum a li se supune feme
ile şi a face voia lor cea rea, pentru că se vor munci în munca iadului împreună cu bărbaţii lor. Iar 
că bărbaţii ce au femei bune şi înţelepte sînt bine-norociţi, mărturiseşte înţeleptul Sirah, zicînd: 
„Fericit este acela ce locuieşle împreună cu femeie înţeleaptă!” (Sirah 15:11); şi iarăşi: „Fericit 
este bărbatul femeii bune!” (Sirah 26:1). Vezi şi capitolul 5 al celei către Efeseni, stih 23, unde se 
învaţă mai pe lărg cele de cuviinţă despre bărbat şi despre femeie, (n aut.)
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PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CĂTRE COLOSENI


tr-adevăr, a se sfădi şi a se prigoni cineva cu mădularul său, aceasta se prici - 
nuieşte din multa amărăciune şi tulburare a inimii.


20 Fii, plecaţi-vă născătorilor întru toate!
-  căci aceasta este bine-plăcută întru Domnul.


Aici, Apostolul a adăugat iarăşi zicerea „întru Domnul”, fiindcă nu voieşte 
a se supune fiii născătorilor lor numai pentru legile firii, ci şi pentru că supu
nerea către născători este bine-plăcută lui Dumnezeu şi legiuită de la voia lui 
Dumnezeu şi de porunca lui Dumnezeu care zice: „Cinsteşte pe tatăl tău şi pe 
maica ta!” (Ieşirea 20). Şi astfel, fiii au şi plată, fiindcă ascultă şi se supun 
născătorilor lor pentru Dumnezeu, căci, dacă s-ar supune numai pentru fire, 
nu ar avea plată. Şi Apostolul le-a zis să asculte supunîndu-se născătorilor lor 
„întru toate” fiindcă vorbeşte fiilor ce au părinţi Creştini, căci nu se cuvine ca 
fiii să se supună întru toate născătorilor necredincioşi. Căci, atunci cînd născă
torii îi silesc pe fii să se lepede de buna-cinstire de Dumnezeu sau să calce 
vreo poruncă a lui Dumnezeu, nu se cuvine a se supune lor.1


21 Părinţi, nu-i întărîtaţi pe fiii voştri! -  ca să nu se mîhnească.


Adică: Voi, născătorii, nu cercetaţi toate greşelile pe care le fac fiii voştri, ci 
treceţi cu vederea unele dintre ele, ca nu cumva, cu această amară cercetare a 
voastră, să-i faceţi prigonitori şi astfel să le pricinuiţi scîrbă. Vezi însă -  o, citito
rule! -  înţelepciunea Apostolului! Pentru că, zicîndu-le născătorilor să nu-i mîh
nească pe fiii lor, cu cuvîntul acesta a sfarimat îndată asprimea născătorilor şi a 
muiat îndurările părinteşti, fiindcă din fire toată silinţa şi nevoinţă născătorilor 
este a nu-i mîhni pe fiii lor.2


1 Vezi cele de cuviinţă despre născători şi fii, mai pe larg învăţîndif-se, la capitolul 4, sti
hul 1, al celei către Efeseni.


Aici, adaug însă aceasta, că fărădelege fac fiii sau fiicele care nu-i ascultă cu supunere pe 
născătorii lor şi nu vor a se însoţi cu soţii aleşi de născătorii lor, ci caută soţi după poftele ior 
şi după voia lor cea rea. Şi din aceasta s-a umplut viaţa Creştinilor de nenumărate necuviinţe. 
Pentru aceasta, de acum fnainte, să se supună născătorilor lor şi să-şi ia soţi după cum află de 
cuviinţă aceştia. Se cuvine însă ca şi născătorii să dea fiilor lor femei înţelepte şi temătoare de 
Dumnezeu, şi fiicelor lor să le dea bărbaţi înţelepţi şi cu pricepere, precum îi sfătuieşte înţe
leptul Sirah: „Fiice îţi sînt ţie? Ia aminte de trupul lor şi să îmblînzeşti faţa ta către dînsele! 
Dă pe fiica ta unui bărbat înţelept, şi vei fi isprăvind un mare lUcru” (Sirah 7:24). Şi iarăşi: 
.Asupra fiicei întăreşte păzirea!” (la fel, 26:11). Şi iarăşi: „fiica priveghere este tatălui” (la 
fel, 42:12). (n. aut.)


2 Aici, înseninăm că nil se cuvine ca născătorii să-i scîrbească pe fiii lor, ci să le treacă cu 
vederea greşelile cele nu prea mari şi omeneşti. Dar, cînd fiii fac vreo greşeală mare, care e îm-
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CAPITOLUL III


22 Voi, robii, ascultaţi întru toate cu supunere 
către domnii cei după trup,


Pumnd îndată acest nume al „robilor”, Pavel arată întîia îndreptăţire pentru 
care robii trebuie să-i asculte cu supunere pe stăpînii lor, căci cel ce este rob 
trebuie a se supune stăpînul ui său chiar din pricina numelui său. Pentru a nu 
se mîhm insă robii, a adăugat să se supună stăpînilor „celor după trup”, ca şi 
cum le-ar zice: O, fraţilor, nu vă întristaţi că sînteţi robi, căci partea voastră 
cea mai bună, adică sufletul vostru, nu este rob, ci slobod. Numai trupul este 
ro.b, şi robia voastră este vremelnică, precum vremelnic este şi trupul vostru. 
Deci supuneţi-vă de voie stăpînilor voştri şi cu sufletul, pentru ca de voie să 
fie şi robia voastră şi pentru ca astfel să aveţi şi plată de la Dumnezeu pentru 
supunerea voastră cea de bună voie.1


nu întru robie de ochi, ca aceia ce plac oamenilor,


Zice: Tu, cel ce eşti rob după legea omenească, fa ca robia ta să fie de frica 
lui Hristos, ca să ai plată pentru ea de la Hristos. Căci, dacă tu îţi faci slujba 
fără lenevire şi cu credinţă cînd nu te vede stăpînul, este arătat că o faci pentru 
ochiul lui Dumnezeu, care te vede. Iar dacă-ţi faci slujbele fără lene numai 
atunci cînd te vede stăpînul, să ştii că eşti iubitor de a plăcea oamenilor. Şi, 
fiind astfel, te vei păgubi negreşit, pentru că „Domnul a risipit oasele celor ce


potriva poruncilor lui Dumnezeu şi pricinuieşte sminteala, sau cînd greşesc împotriva credinţei 
şi se primejduiesc a cădea în eresuri sau în nebăgare de seamă şi în ateism, atunci se cuvine ca 
născătorii să nu le treacă cu vederea greşelile acestea din teama de a nu-i mîhni. Nu! -  ci se cu
vine să-i înfrunte şi să mustre nelegiuirile acelea, ocărîndu-i cu toată asprimea, ca să se îndrep
te. Iar dacă nu se îndreaptă, se cuvine a-i şi bate şi a-i depărta din casele lor, închizîndu-i în tur
nuri, în mănăstiri şi în închisori, ca să-şi vină în cunoştinţă şi să se înţeleptească.-Unor fii ca 
aceştia li se potriveşte ceea ce zice către născători înţeleptul Sirah: „Tu ai copii? Pedepseşte-i şi 
pleacă din tinereţe grumazul lor!" (Sirah 7:23). Mai întîi de toate, se cuvine însă ca născătorii 
să-i oprească pe fiii lor a petrece împreună cu oameni cu viată pîngărită, cu eretici, cu nebăgă
tori de seamă de ale legii şi cu atei. La fel, se cuvine a-i opri de la citirea cărţilor eretice şi ate
iste. Căci, de multe ori, din petrecerile cu astfel de oameni, se strică bunele moraluri ale tineri
lor, şi ajung fiii bunilor Creştini a se face oameni cu viaţă rea, eretici, defăimători de lege şi 
atei. Iar dacă născătorii -  pomindu-se de o dragoste fără cuvînt, pătimaşă -  trec cu vederea gre
şeli mari ale lor şi nu folosesc asupra lor asprimea cuvenită -  poate ca să nu-i scîrbească -  să 
ştie acei părinţi că au să pătimească osînda preotului cel mare Eli. Acesta îi mustra pe fiii săi 
pentru nelegiuirea pe care o făcuseră -  zicîndu-le: „De ce faceţi ceea ce aud eu de la tot noro
dul Domnului? Nu, fiii mei, nu e bine ce aud eu!” ( /  împăraţi 2:23) -  dar, fiindcă nu i-a mus
trat şi nu i-a pedepsit cu asprimea cuvenită, au fost omorîti şi el, şi fiii lui. (n. aut.)


1 Vezi cele cuvenite despre robi, mai pe larg învătîndu-se, la cea către Efeseni, capitolul 
6:5, ca să nu le mai zicem încă o dată aici. Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Rob te-ai chemat, 
nu-ţi pasă!” (7 Corinteni 7:21), ca să ştii de cîte feluri este robia. (/?. aut.)


3 8 3







plac oamenilor”, după David (Psalm 5 2 :6 )\ şi nu te vei putea face rob al lui 
Hristos, precum zice Pavel: „De aş plăcea oamenilor, nu aş fi rob al lui Hris
tos” (Galateni 1:10). (Vezi subînsemnarea zicerii acesteia, unde este despre 
plăcerea omenească.)


ci întru prostimea inimii, temîndu-vă de Domnul.


Aceasta este a se teme robii de Domnul şi a nu face nici un rău cînd nu-i 
vede cineva. Şi aceasta este „prostimea inimii”, a nu căuta robii la oameni, 
nici la plăcerea oamenilor. Deci, din cuvintele acestea ale marelui Apostol, 
tragem încheierea că cel ce iubeşte a fi plăcut oamenilor, acela nu este om 
„prost”, adică simplu, ci meşteşugăreţ şi viclean, pentru că se preface după 
multele şi osebitele plăceri ale oamenilor.


23 Şi tot ce faceţi, faceţi din suflet, ca pentru Domnul, nu ca pentru 
oameni,


Cu aceste cuvinte, Pavel voieşte ca robii să fie nu numai slobozi de toată 
bănuiala, ci şi de toată nelucrarea, sau -  mai bine a zice— să-nu fie plăcînd 
oamenilor şi nelucrători. Şi aceasta îi face slobozi în loc de robi, căci, dacă ei 
sînt slobozi de toată bănuiala şi nelucrarea, nu mai au trebuinţă de păzire şi de 
porunca stăpînilor, ci toate le lucrează nu ca nişte robi, ci ca oameni slobozi. 
Căci zicerea „din suflet” aceasta însemnează: a face ei toate slujbele stăpînilor 
cu bună voinţă şi cu dragoste, nu de silă robească şi din poruncă, ci din alege
re şi slobozenie.


24 ştiind că de la Domnul veţi lua răsplătirea moştenirii,


Nu de multe ori, ci numai cîteodată, îi fac oamenii moştenitori ai avuţiilor 
pe robii lor, chiar dacă aceia îi slujesc bine şi cu credinţă. Iar Domnul -  zice -  
negreşit vă va da vouă, robilor, răsplătirea în ceruri, daca veţi păzi buna-cu- 
noştinţă şi credinţă către stăpînii voştri.


căci Domnului Hristos robiţi


Zice: Fraţii mei, robind stăpînilor voştri, robiţi Stăpînului Hristos însuşi, 
Care a legiuit supunerea. Şi este arătat că robiţi lui Hristos din faptul că Hris
tos are să vă dea plata robiei întru cele cereşti.


PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CÂTRE COLOSENI


Tîlcuind zicerea „ca cei ce plac oamenilor”, zice şi Fotie: „Căci a face cele cuvenite numai 
cînd văd stăpînii este pentru plăcerea oamenilor, iar nu pentru frica de Dumnezeu, căci cel ce se 
teme de Dumnezeu le face pe toate cu prostime [„simplitate şi smerenie”, n. m.]”. (n. aul.)
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CAPITOLUL ΙΠ


25 Iar cel ce nedreptăţeşte va lua ceea ce a nedreptăţit, căci nu este luare 
de faţă [„părtinire ", n. m.J.


Robul ce-1 nedreptăţeşte pe stăpînul său -  ori slujindu-i cu lenevire şi cu 
trîndăvie, ori furînd, s-au răşluind banii şi lucrurile aceluia -  va lua răsplătire 
şi osîndă de la Dumnezeu. Pentru că Dumnezeu nu este căutător la faţă, nu 
priveşte la feţe, încît să-l miluiască pe rob pentru că ar fi parte slabă, şi să nu-l 
pedepsească, pentru că El însuşi porunceşte prin Lege ca judecătorul să nu-l 
miluiască pe sărac cînd acesta e nedrept: „Şi de sărac nu-ţi va fi milă în jude
cată!” (.Ieşire 23:3). Şi iarăşi: „Nu veţi face nedreptate în judecată! Nu veţi 
căuta la faţa săracului!” (Levitic 19:15).


Zicerea aceasta se înţelege şi altfel, adică: dacă Creştinul, fiind rob la 
stăpîn Elin, va face nedreptate stăpînului său, să nu-şi închipuie că va scăpa de 
judecata şi de dreapta osîndă a lui Hristos. Căci Hristos nu caută la faţă, ca să 
ierte robului cu nedreptate, pentru că acela e Creştin, sau să treacă cu vederea 
nedreptatea făcută stăpînului, pentru că este Elin, nu!


Şi, cu toate că acest cuvînt al Apostolului s-a zis pentru robi, să-l primească 
totuşi şi stăpînii, căci li se potriveşte şi lor. Adică: stăpînul care-şi va nedrep
tăţi robul -  fie nehrănindu-1, ori neadăpîndu-1 cu îndestulare, ori neîmbrăcîn- 
du-1 cu hainele trebuincioase, ori purtîndu-se cu el cu asprime, ocărîndu-1 şi 
certîndu-1 tiranic, ori bătîndu-I — şi acesta -  zic -  îşi va lua osîndă de la Dom
nul. Şi Dumnezeu nu va căuta la faţa lui şi nu Se va ruşina de el pentru că este 
stăpîn, căci Dumnezeu este Stăpînul stăpînilor şi Domnul domnilor şi nu Se 
minunează de faţa celui puternic, după cea scrisă: „Nu te vei minuna de faţa 
celui puternic, întru dreptate vei judeca pe aproapele tău” (Levitic 19:15).







CAPITOLUL IV


1 Domnilor, daţi robilor dreptatea şi potrivirea,


Ce va să zică „dreptatea” de care vorbeşte Pavel aici? Adică: stăpînii să-şi res- 
plătească robii pentru ostenelile lor, să le dea toate cele de nevoie cu îndestulare 
şi să nu lase să aibă nevoie de alţii. Şi zice: Fiindcă tu, stăpînul, ai auzit că robii 
au să-şi ia plata de la Dumnezeu, să nu te amăgeşti cu aceasta şi să-i lipseşti de 
cele ce tu eşti dator a le da. Nu! -  ci dă-le ceea ce este drept a primi ei.


ştiind că şi voi aveţi Domn în ceruri


Precum robii vă au stăpîni pe voi, aşa îl aveţi şi voi pe al vostru Stăpîn şi 
Domn în ceruri. Deci, cu măsura cu care măsuraţi voi robilor voştri, cu ace
eaşi măsură va măsura şi vouă Domnul, căci zice: „Cu măsura cu care veţi 
măsura se va măsura vouă” (Matei 7:2), adică: cum vă arătaţi voi către robii 
voştri, aşa Se va arăta şi Domnul faţă de voi.


Sau, Pavel zice aceasta: Şi voi, stăpînii, aveţi un Stăpîn şi Domn împreună 
cu robii voştri, şi sînteţi robi şi unii, şi alţii. Drept aceea, precum se poartă ro
bii cu robii, adică cu blîndeţe şi cu smerenie, cu aceeaşi blîndeţe şi smerenie 
se cuvine să Yă purtaţi şi voi, stăpînii, cu robii voştri. Iar Teodorit a tîlcuit 
aşa: „«Măsurare» nu a numit cinstea cea de o potrivă, ci cuvenita purtare de 
grijă pe care trebuie a o dobîndi casnicii de la stăpîni.”


2 îngăduiţi întru rugăciune, priveghind întru dînsa cu mulţumire,


Ştiind cît de mare bine este rugăciunea, diavolul ne îndeamnă a nu stărui 
multă vreme într-însa, ci a o lăsa şi a fugi, şi de aceea ne porunceşte aici feri
citul Pavel să îngăduim şi să stăruim în rugăciune. Şi -  pentru că acela care 
stăruie multă vreme în rugăciune se leneveşte şi, de multe ori, îi este somn -  
mai departe ne porunceşte să ne sculăm la rugăciune deştepţi, adică luători 
aminte, totdeauna proaspeţi întru lucrarea sfintei rugăciuni. Şi să fim nu nu
mai deştepţi, ci şi „întru mulţumire”, căci aceasta este adevărata rugăciune, 
ceea ce are mulţumire către Dumnezeu pentru toate bunătăţile pe care ni le-a 
dăruit: atît pentru cele ştiute, cît şi pentru cele neştiute; şi pentru cîte faceri de 
bine am primit, atît pentru cele obşteşti ale întregului neam omenesc, cît şi


1 Pentru aceasta îi sfătuieşte şi îi învaţă pe stăpînitori şi Sirah, zicînd: „Să nu fi ca un leu în 
casa ta şi, nălucind, să-i necăjeşti pe casnicii tăi” (Sirah 4:20). Şi iarăşi: „Să nu faci rău casni
cului, lucrînd el întru adevăr, nici năimitului, cînd îşi dă sufletul lui. Pe sluga bună să o iu
bească sufletul tău, să nu-1 lipseşti de slobozenie” (Sirah 7:20). Şi iarăşi: „De-ţi este casnic, 
fie cu tine” (Sirah 30:35). (n. aut.)
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CAPITOLUL |V


pentru cele luate de noi în parte. De asemenea, se cuvine ca rugăciunea să 
aibă mulţumire şi pentru întîmplările pe care le-am pătimit, căci şi acestea au 
fost îngăduite de Dumnezeu să vină asupră-ne, pentru folosul nostru.1


3 rugîndu-vă totodată şi pentru noi,
O, cititorule! -  vezi smerita-cugetare a dumnezeiescului Pavel, căci Apos


tolul Domnului cel atît de mare şi de minunat zice că are trebuinţă de rugăciu
nea Colosenilor.


ca Dumnezeu să ne deschidă uşa cuvîntuiui
spre a grăi taina lui Iisus Hristos, pentru care sînt şi legat,


4 ca să o arăt aşa cum se cuvine a o grăi.


Adică: Rugaţi-vă şi pentru mine, fraţilor, ca să-mi dea Dumnezeu îndrăznea
lă nu pentru a mă slobozi din legături, ci pentru a grăi şi a arăta prin cuvinte tai
na iconomiei întrupării lui Hristos „precum se cuvine a se grăi” şi a se arăta, 
adică nu cu sfială şi cu frică, ci cu cutezare şi cu îndrăzneală. Dar pentru ce îi 
roagă Apostolul pe ceilalţi, el fiind legat pentru Hristos? Şi pentru ce, avînd dar 
a grăi cu îndrăzneală taina lui Hristos, se roagă a i se da ceea ce are? Răspun
dem că Apostolul face aceasta pentru trei pricini: 1) pentru smerita-cugetare; 2) 
pentru ca să arate cîtă putere are rugăciunea iubitoare de fraţi, încît îl poate ajuta 
chiar şi pe Pavel, precum oarecînd l-a ajutat şi pe căpetenia Petru şi l-a izbăvit 
din legături şi din temniţa lui Irod, cum povestesc Faptele Apostolilor (capitolul 
12). Căci şi Pavel avea trebuinţă de ajutorul de sus, pe care urma să i-1 dea cu 
mai multă şi mai îmbelşugată putere obşteasca rugăciune a fraţilor2; şi 3), ca


1 Căci adevărata rugăciune are patru părţi: 1) slavoslovia lui Dumnezeu, 2) mulţumirea 
facerilor de bine ale lui Dumnezeu, 3) mărturisirea pentru cugetările, cuvintele, faptele şi gre
şelile făcute de poi, 4) cererea celor de folos nouă -  precum zice marele Vasilie (în Aşezămin- 
lele postniceştij şi dumnezeiescul loan al Scării (în cuvîntul despre rugăciune). Vezi şi la îna- 
inte-cuvîntarea adunării sfinţitelor rugăciuni tipărită de noi împrejurările ce se cuvine a  le 
avea rugăciunea pentru a  fi ascultată de Dumnezeu. Iar că se cuvine să-I mulţumim lui Dum
nezeu pentru relele întîmplări şi necazuri suferite, vezi la subînsemnarea pe larg a  zicerii: „fa- 
ceţi-vă bine-mulţuinitori” (Coloseni 3:13). (n. aut.)


2 Vezi cum se tîlcuieşte zicerea „ca să mi se dea cuvînt întru deschiderea gurii mele” şi la 
capitolul 6, stih 19, al aceleia către Efeseni, căci socotesc că ce zice Pavel aici: „ca Dumnezeu 
să-mi deschidă uşă de a grăi taina lui Hristos” este aceeaşi cu cea de acolo.


Iar Pavel foloseşte aici formă săritoare -  după Fotie -  care se alcătuieşte aşa: „Ca Dumne
zeu să ne deschidă uşa cuvîntuiui pentru a grăi taina lui Hristos precum se cuvine a o grăi. 
Pentru aceasta mă şi rog să o arăt.”


Iar Teodorit, tîlcuind aceasta, zice: „Pavel a arătat pricina legăturilor sale, zicTnd că aces
tea fac propovăduirea mai vădită. Aşa a zis şi în cea către Filipeni: «căci legăturile mele s-au 
făcut arătate întru tot pretoriul şi tuturor celorlalţi» (Filipeni 1:13). (n. aut.)
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să-i îndemne pe Coloseni a se ruga şi pentru ei înşişi, căci, dacă se rugau pentru 
Pavel, cu atît mai vîrtos se cuvenea a se ruga pentru ei înşişi?


5 întru înţelepciune umblaţi către cei din afară,
Ceea ce poruncea Domnul Apostolilor -  zicînd: „Iată, Eu vă trimit ca pe nişte


oi în mijlocul lupilor, deci faceţi-vă înţelepţi ca şerpii şi blînzi ca porumbii” (.Ma
tei 10:16) -  chiar aceasta o porunceşte şi Pavel aici Creştinilor, zicînd: Păziţi-vă, 
o, fraţii mei Creştini, şi nu daţi necredincioşilor din afară vreo apucătură şi pricină 
asupra voastră întru acelea în care ei nu vă supără credinţa şi fapta bună, şi nu-i 
smintiţi fară vreme şi folos. Iar necredincioşii se numesc „din afară” nu numai fi
indcă nu sînt de un moral, de un chip şi de o hrană cu noi şi sînt în afară de staulul 
şi de casa noastră, ci şi pentru că, locuind întru una şi aceeaşi lume cu noi sau 
chiar -  să zicem -  întru o casă cu noi, tot „afară” se zic, pentru că sînt afară de Bi
serica lui Hristos şi afară de împărăţia cerurilor. Se cuvine aşadar ca noi, Creşti
nii, să ne purtăm către dînşii cu înţelepciune (aici, Pavel numeşte „înţelepciune” 
socoteala cea înţeleaptă), ei fiind afară şi nepotriviţi cu noi, căci cu aceia de o cre
dinţă cu noi nu sîntem datori a ne purta cu atîta socotinţă, luare-aminte şi păzire. 
Şi. numindu-i „din afară” pe necredincioşi şi pe Elini, Pavel îi mîngîie pe Creş
tini, căci aceştia sînt „în lăuntru”, în Biserica lui Hristos şi în lăuntrul împărăţiei 
cerurilor, prin credinţă şi prin faptele lor creştineşti.


vremea răscumpărîn d-o.
Dumnezeiescul Pavel nu zice aceasta ca să ne facă a fi mult-meşteşugăreţi şi 


făţarnici, prefacîndu-ne după vreme şi după socotinţele oamenilor. Ba! -  ci o zice 
pentru că vremea vieţii acesteia este a celor necredincioşi, a celor din afară, nu a 
Creştinilor. Căci în viaţa de acum Creştinii sînt nemernici şi băjenari ca nişte sur
ghiuniţi, iar necredincioşii au să-şi facă în vremea aceasta voile lor cele rele. însă 
voi, Creştinii -  zice -  puteţi face ca vremea aceasta să fie şi a voastră într-alt chip, 
anume dacă veţi umbla cu luare-aminte şi nu veţi face războaie şi gîlcevi nefolo
sitoare cu necredincioşii, ci le veţi da cuvenita cinste din afară, cînd nu vă vatămă 
sufletul. Şi, dacă voieşti să înţelegi aceasta mai bine, ascultă-1, Creştine, pe însuşi 
Pavel ce zice către împăratul Agripa: „O, împărate, mă socotesc bine-norocit şi 
fericit fiindcă am să mă dezvinovăţesc astăzi înaintea împărăţiei tale! Pentru toate 
cu care mă învinovăţesc Iudeii, împărate Agripa, mă socotesc fericit avînd a răs
punde spre dezvinovăţire înaintea judecăţii tale” (Faptele Apostolilor 26:2). Pur- 
tîndu-ne şi noi în acelaşi chip către cei din afară, necredincioşi, îi vom trage la 
credinţa lui Hristos, prin vorba cea dulce şi blîndeţea noastră.1


PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CĂTRE COLOSFN!


1 Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Răscumpărînd vremea, căci zilele rele sînt”  (.Efeseni 
5:16). (n. eu/.)
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CAPITOLUL IV


6 Cuvîntul vostru totdeauna să fie  cu har, dres cu sare,


Zice: O, Creştinilor, cuvîntul vostru să aibă har şi dulceaţă, dar să nu cadă în 
nebăgare de seamă şi în rîncezeală, ci să fie şi întărit, căci aceasta însemnează 
zicerea „a fi dres cu sare”, fiindcă şi sarea întăreşte şi ţine cărnurile întru care 
se pune. Astfel încît, cuvîntul vostru să nu fie nici prea hazliu şi dulce, nici 
prea aspru, ci să se asemene cu bucatele cu bun gust care nu sînt nici nesărate, 
fără gust, nici sărate mult, ca să nu le poată suferi gustul gurii. Căci mîncarea 
aceea nu se poate mînca din amîndouă pricinile.1 Nu-1 vezi, iubitule, pe Proo
rocul Daniil cum slujea unui păgîn, împăratului Navuhodonosor? Nu-i vezi pe 
cei trei tineri că nu zic vreun cuvînt obraznic şi greu aceluiaşi împărat, ci îşi 
arată numai bărbăţia şi îndrăzneala? Căci a se obrăznici în cuvinte cineva nu 
este semn de îndrăzneală şi de bărbăţie, ci de slavă deşartă şi de mîndrie.2


Voi trebuie însă a şti răspunde fiecăruia.


Zice: Voi, Creştinii, sînteţi datori a şti cum se cuvine răspuns fiecăruia, adică a 
răspunde într-un fel bogatului, şi într-altul săracului. Căci sufletul bogatului, ne
putincios fiind, are trebuinţă de mult pogorămînt în vorbă. Iar al săracului, fiind 
mai puternic, din pricina necazului şi a sărăciei, poate suferi cînd i se vorbeşte cu 
un cuvînt mai mustrător. De aceea, Creştine, cînd nu-i nevoie, să nu-1 numeşti pe 
cel necredincios „Elin” sau alt neam spurcat, nici să fii ocărîtor, ci — stînd chiar 
înaintea unui stăpînitor „din afară”, adică necredincios — dă-i lui cuvintele cinsti
rii. Iar dacă el îţi va cere socoteală pentru dogma credinţei tale, atunci zi-i „spur
cat” şi „păgîn”. Şi vezi cum Pavel le-a vorbit Atenienilor cu limbă bine-lăudătoa- 
re (Fapte x 17), iar pe Elima vrăjitorul l-a grăit de rău, pentru că era vrednic de ace


1 încă şi Fotie zice: „Fără sare, mai nici una din cele ce hrănesc trupul nu e bună la gust. 
Tot aşa, dacă cuvîntul de învăţătură, care hrăneşte sufletul, nu va fi dres cu har, nici nu va hră
ni, nici nu va spori.” [...] Pentru aceasta zicea şi înţeleptul Sinesie către împăratul Arcadie, că 
tăria sării nu lasă cărnurile a se rtncezi, iar socotinţa împăratului ţine adevărul cuvintelor sub 
stăpînire” (Cuvînt despre impâraţi). Iar Teodorit zice că Pavel numeşte „sare” înţelegerea cea 
duhovnicească. Tot aşa, şi Domnul a poruncit Apostolilor a avea „sare”  (Matei 9:5), şi „sare" 
i-a numit pe ei (Matei 5:12). Şi -  de vreme ce „cuvîntul cel grăitor se naşte din prisosul ini
mii”, precum a zis Domnul -  se cuvine ca acela ce voieşte a fi cuvîntul său „dres cu sare” 
să-şi aibă mai întfi mintea şi inima „sărată” de cunoştinţa şi priceperea duhovnicească, nea- 
vînd cugetări lumeşti şi îndulcitoare. Aşa hotărăşte aceasta dumnezeiescul Chirii al Alexan
driei, zicînd: ţ,Şi cum nu vom învrednici de toată lauda ceea ce se striga prin Pavel: «Cuvîntul 
vostru să fie totdeauna cu har, dres cu sare!» Ci socotesc că nu se poate vedea astfel cuvîntul 
mai înainte de a avea bine cele ale cunoştinţei şi, vărsînd din «prisosul inimii» păcatul, să nu 
se răspîndească în îndulciri necuviincioase” (Cuvîntul al doilea la Paşti), (n. aut.)


2 Pentru aceasta dă socoteală şi înţeleptul Sirah, zicînd: „Fluierul şi psaltirea îndulcesc mă
dularele, şi mai mult decît amîndouă îndulceşte limba” (Sirah 4:21). (n. aut.)
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PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CÂTRE COLOSENI


ea, căci răzvrătea calea cea dreaptă a Domnului şi sta împotriva credinţei lui Hris
tos (Fapte 13:10).


7 Toate cele de bine le va face cunoscute vouă Tihic,


Şi aceasta este o însuşire a înţelepciunii lui Pavel, a nu scrie în trimiterile 
sale toate împrejurările cu de-amăruntul, ci numai cele de nevoie care îl si
leau. Mai întîi, pentru ca scrisorile să nu se lungească; al doilea, ca şi cel ce le 
ducea să aibă ceva de povestit, nescris în epistole, şi din povestirea aceasta să 
fie cinstit mai mult de către Creştinii ce îl ascultau; al treilea, Apostolul arată 
cu aceasta dragostea şi bună-voinţa sa către cel ce ducea scrisoarea, căci alt
minteri nu i-ar fi încredinţat prin cuvînt lucrările sale; şi al patrulea, pentru că 
erau şi lucruri foarte tainice, ce nu se cuvenea a fi scrise şi arătate prin scri
sori, ci prin cuvîntul viu al celui ce ducea scrisorile.


iubitul frate, şi credinciosul slujitor şi împreună-rob întru Domnul.


Aşadar, dacă Tihic era iubit de Pavel , negreşit ştia şi toate cele tainice ale 
lui Pavel, fiindcă dragostea face obşteşti tainele Creştinilor iubiţi, căci zice 
Domnul: „Pe voi v-am numit prieteni, căci toate cele auzite de la Tatăl Meu 
le-am făcut cunoscute vouă” (loan 15:15). Şi, de vreme ce Tihic era „slujitor 
credincios”, apoi nu ar fi spus minciuni, şi, fiind „împreună-rob” cu Pavel, ne
greşit că s-a împărtăşit şi de ispitele lui Pavel.


8 L-am trimis la voi tocmai pentru aceasta,
ca să cunosc cele despre voi şi pentru a se mîngîia inimile voastre,


Cu aceste cuvinte, Pavel arată dragostea ce avea către Coloseni, căci l-a tri
mis la dînşii pe Tihic ca să afle cum se află trebile lor, nu numai ca să le ves
tească cele ale sale şi ca să-i mîngîie pe dînşii. Căci aici mai arată că cei din 
Colose se aflau întru necazuri şi în ispite, avînd trebuinţă de mîngîiere.


9 împreună cu Onisim, credinciosul şi iubitul frate, care este dintre voi


Onisim este acel rob al lui Filimon, către care dumnezeiescul Pavel a scris 
o scrisoare osebită. O, minune! -  cel ce era mai înainte rob s-a suit la o atît de


’ Acest Tihic era Asian şi însoţitor al lui Pavel, căci după Pavel urmau împreună Tihic 
Asianul şi Trofim (Fapte 20:4). Zice şi marele Vasilie, tîlcuind zicerea „întru Domnul se va 
lăuda- sufletul meu”, a Psalmului 33: „Vezi cum îi laudă Apostolul pe împreună-lucrătorii 
evangheliei, zicînd: «care este împreună-rob şi slujitor al vostru întru Domnul.» Aşadar, dacă 
cineva se laudă pentru frumuseţea trupului sau pentru vestea cea mare a născătorilor, sufletul 
lui nu se laudă întru Domnul, ci este întru deşertăciune.” (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


mare vrednicie, încît a se face frate după Hristos cu Pavel, şi marele Pavel a 
nu se ruşina a fi şi a se numi pe sine-şi frate al robului. Şi este laudă a cetăţii 
Colosenilor a se trage Onisim dintr-însa, căci aceasta însemnează zicerea 
„care este dintre voi”. Pavel zice însă aceasta pentru a se bucura Colosenii că 
au odrăslit un astfel de Apostol.


vor face cunoscute vouă toate cele de aicL


Tihic şi Onisim -  zice -  vă vor arăta toate cele despre mine, adică legături
le, închisoarea şi celelalte rele pe care le pătimesc. Căci, de nu m-ar fi oprii 
acestea, cu însumi aş fi venit la voi.1


10 Vă salută Aristarh, cel împreună-robit cu mine,


Acest Aristarh e cel ce a plutit împreună cu Pavel de la Ierusalim la Roma, căci 
zic Faptele: „Iar după ce s-a hotărît să plecăm pe apă în Italia (...), întorcîndu-se pe 
o corabie de la Adramit, care avea să treacă prin locurile de pe coasta Asiei, am 
plecat; şi era cu noi Aristarh, Machidon din Tesalonic.” (Fapte 27:1,2).


Iar aici Pavel a zis un cuvînt mai mare decît strămoşii Prooroci, căci aceia 
se numeau pe sine-şi „străini” şi „nemernici” ai lumii acesteia: „Nemernic sînt 
eu de Ia Tine şi înstrăinat ca toţi părinţii mei!” (Psalm 55:17), iar Pavel nu s-a 
numit pe sine „nemernic”, ci „robit”, adică rob, căci era purtat ca un rob în lu
mea aceasta. Şi chiar mai rău decît un rob, căci cei ce biruiesc şi iau robi poar
tă de grijă pentru dînşii ca de nişte oameni ai lor, ca să-i vîndă mai cu preţ; dar 
lui Pavel nimeni nu-i purta de grijă, ci toţi îl aveau ca pe un vrăjmaş şi luptă
tor. Şi ciivîntul acesta le este spre mîngîiere Colosenilor, auzind ei că Pavel, 
învăţătorul neamurilor, era ca un rob şi se afla întru asemenea munci.


1 Teodorit zice că Pavel îl trimisese mai înainte pe Onisim la Filimon, stăpînul lui, cînd i-a 
şi scris lui (căci scrisoarea către Filimon s-a scris mai înainte decît aceasta către Coloseni), fi
indcă Pavel nu voia să-l ţină pe Onisim fără voia lui Filimon, cum şi scrie în epistola aceea. 
Iar după ce Filimon l-a trimis pe Onisim înapoi la Pavel, atunci l-a trimis Pavel pe el împreu
nă cu Tihic la Colose, unde locuia şi Filimon, ca pe un slujitor al propovăduirii evangheliei. 
Vezi însă înţelepciunea lui Pavel -  zice Teodorit -  care scrie că Tihic şi Onisim le vor arăta 
Colosenilor pe toate ale lui, iar a cunoaşte şi a mîngîia inimile Colosenilor Pavel i-a dat numai 
lui Tihic. Căci, prin Onisim, aceasta li s-ar fi făcut Colosenilor cu îngreuiere, ştiind ei că acela 
a fost rob şi neavînd încredere că cel ce ieri-alaltăieri era rob s-a învrednicit de a mîngîia şi a 
învăţa o cetate şi o biserică întreagă. (/». aut.)


2 Aristarh a fost acel împreună-călător cu Pavel pe care l-au răpit în Efes, căci zice: „Au 
năvălit toţi în teatru, răpindu-i pe Gaius şi pe Aristarh Machidonul, cei împreună-călători cu 
Pavel” (Fapte 19:29). Şi iarăşi: „Urmau împreună cu Pavel pînă în Asia: Sopatru, Verbul, iar 
dintre Tesâlonicei, Aristarh şi Secundus” (Fapte 20:4). (n. aut.)
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PRICINA EPISTOLEI ACESTEIA CĂTRE COLOSENI


şi Marcu, nepotul lui Varnava,
Pavel îl laudă şi pe acest Marcu, de la înrudirea pe care o avea cu Varnava.1 


Iar Varnava era mare Apostol, fiind osebit şi trimis de Sfîntul Duh împreună cu 
Pavel la propovăduirea evangheliei, căci zice: „A zis Duhul cel Sfînt: Osebi- 
ţi-Mi pe Varnava şi pe Saul la lucrul pentru care i-am chemat!” (Fapte 13‘.2).


despre care aţi luat porunci'; de va veni la voi, să-l primiţi cu cinste;


Poate că despre Vamava au luat Colosenii poruncile ca să-l primească cu 
cinste. însă poţi face stare la zicerea „aţi luat porunci”, şi apoi să citeşti ca de 
la alt început: „de va veni la voi, primiţi-1 pe el cu cinste”. Apostolul a porun
cit însă nescris Colosenilor, precum zice Icumenie. De aceea, în alte izvoade, 
se scrie aşa: „de va veni către voi, primiţi-1 pe el”.


11 şi Iisus, ce se numea Just,


Poate acest Just era Corintean, căci Faptele zic că Pavel, „mutîndu-se de 
acolo, a venit în casa unuia cu numele Titus Justus, cinstitor al lui Dumnezeu, 
a cărui casă era alături de sinagogă” (Fapte 18:7).3


care erau din tăierea împrejur, aceştia singuri împreună-lucrători 
întru împărăţia lui Dumnezeu,


După ce le-a zis osebita laudă fiecăruia, acum o zice şi pe cea de obşte, anu
me că erau din neamul Iudeilor, căci cei mai mulţi socoteau pe atunci o mare 
laudă a se trage cineva din Iudei. Şi, pentru a nu întrista sufletele Colosenilor, 
fiindcă mai sus le-a zis că era rob, Pavel îi mîngîie cu acest cuvînt, zicînd: Ei 
sînt împreună-lucrători cu mine în pricinile acelea care-i aduc pe oameni la îm
părăţia lui Dumnezeu, adică lucrează împreună cu mine întru propovăduirea


Dar nu cumva acest Marcu era fiul Măriei la a cărei casă a găzduit Petru după ce s-a iz
băvit din temniţă, precum istorisesc Faptele (Fapte 12:12)? Pentni Marcu acesta îi scria Pavel 
lui Timotei: „Luîndu-I pe Marcu, adu-l împreună cu tine, căci îmi este bine-trebnic spre sluj
bă” (2 Timotei 4:11). (n. aut)


2 far Teodorit zice că şi aceasta arată că Pavel a scris epistola ca şi cum i-ar fi văzut pe Co
loseni mai înainte. Căci neînţelegerea (Fapte, capitolul 15) dintre el şi fericitul Vamava în 
privinţa lui Marcu s-a întîmplat în Frigia, unde se află şi Colosele, şi în Galatia. Se potriveşte 
aşadar, căci după aceasta a dat poruncile despre ei, ca, venind, aceştia să se învrednicească 
cinstei-de învăţători, (n. aut.)


3 Mai era încă un Apostol numit Just, dintre cel 70, care se alesese împreună cu Matia de 
către cei unsprezece Apostoli, căci zice: „l-au pus pe doi: pe Iosif, cel ce se numea Vareava, 
care s-a mai numit şi Just, şi pe Matia” (Fapte 1:23). [...] (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


evangheliei credinţei. Astfel încît, împărtăşindu-se acum împreună cu mine în
tru robie, ei se vor împărtăşi împreună cu mine şi de cereasca împărăţie.


Iar dumnezeiescul Hrisostom a citit zicerea aceasta aşa, anume că Pavel a 
arătat cum doar aceştia erau „împreună lucrători întru împărăţia lui Dumne
zeu” din neamul Iudeilor, ceilalţi fiind din „neamuri”, unind adică zicerea 
„aceştia singuri” cu zicerea „din tăierea împrejur”.


care mi-au făcut mîngîiere.


Cu acest cuvînt, Pavel arată două lucruri: unul, că se afla în mari necazuri 
şi în rele pătimiri, şi alta, că apostolii mai sus numiţi erau unii mari, căci făcu
seră mîngîiere unuia marelui Pavel. Vezi însă -  o, cititorule! -  cum Creştinul 
ce îi mîngîie pe cei aflaţi în închisori în legături este părtaş al împărăţiei ceru
rilor, căci aşa i-a propovăduit Pavel mai sus pe cei ce îl mîngîiau întru legătu
rile lui. Pentru aceasta, Creştinii se cuvine să poarte de grijă celor ce pătimesc 
rău pentru Hristos şi să-i mîngîie cu cuvîntul, cu lucrul şi cu slujbele.


12 Vă salută Epafras, cel dintre voi, rob al lui Hristos,
Şi la începutul scrisorii, şi acum, la sfîrşit, dumnezeiescul Pavel îl laudă 


Colosenilor pe acest Epafras ca pe un compatriot şi ca pe unul ce-i iubeşte, ca 
şi ei să-l iubească la fel şi să asculte cu dulceaţă învăţătura lui. Căci ucenicilor 
le e de folos a-şi cinsti învăţătorul, pentru că din aceasta i se supun şi ascultă 
cuvintele lui. Şi mare laudă este a se numi acest Epafras „rob a lui Hristos”, şi 
de aceea le zice: Acesta vă este vouă spre slavă, Coloseniilor, fiindcă la voi 
s-a născuf şi a înflorit.


nevoindu-se totdeauna întru rugăciuni pentru voi,
Zice: Epafras nu se roagă pentru voi simplu, ci se nevoieşte întru rugăciune 


şi tremură pentru mîntuirea voastră; şi nu numai întru o vreme, ci totdeauna.


ca să staţi desăvîrşiţi


Cu acest cuvînt, Pavel îi atinge pe Coloseni, arătînd că sînt nedesăvîrşiţi, 
căci şchiopătau în dogma cea rea despre îngeri. Şi -  fiindcă se poate a fi desă
vîrşit, dar a nu sta în desăvîrşirea aceea, ca atunci cînd cineva le ştie pe toate 
şi este desăvîrşit întru cunoştinţă, dar prin fapte nu stă cu adeverire întru cu
noştinţa aceea -  Pavel zice aici că: Epafras al vostru se nevoieşte întru rugă
ciuni ca voi să staţi desăvîrşiţi şi întru cunoştinţa dogmelor credinţei, şi în via
ţa cea îmbunătăţită, şi în fapte.
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şi împliniţi întru toate voia lui Dumnezeu.
Adică pentru a nu face altă voie în afara voii lui Dumnezeu, căci aceasta 


însemnează zicerea: „ca să fiţi împliniţi”. Cu acest cuvînt, Pavel arată că cei 
din Colose săvîrşeau unele voinţe ale lui Dumnezeu, iar pe altele nu, şi de 
aceea aveau trebuinţă a fi împliniţi întru aceasta, ca totdeauna şi pretutindeni 
să facă numai voia lui Dumnezeu.


13 Căci mărturisesc pentru el că are multă rîvnă pentru voi, 
şi pentru cei din Laodichia şi în Ierapole.


Pavel vorbeşte aici despre Epafras în chip covîrşitor, căci zice: El are rîvnă, 
şi încă multă, pentru voi, şi pentru Laodicheni şi Ierapoliteni. Cu aceste cuvin
te, Apostolul îl laudă pe Epafras şi Creştinilor din Laodichia şi din Ierapole, 
pentru că, citindu-se epistola aceasta la Coloseni, negreşit ar fi auzit despre 
Epafras şi Laodichenii şi Ierapolitenii.1


14 Vă salută Luca, doctorul cel iubit,


Acest Luca este Evanghelistul, şi mare laudă este a fi iubit de minunatul 
Pavel! Şi nu l-a pus pe Luca în urma lui Epafras ca să-l micşoreze, ci pentru 
a-l cinsti pe acela între compatrioţii lui. Se poate însă a fi fost şi alţi Apostoli 
din cei 70 care să se fi numit cu numele de „Luca”2.


şi Dima.


Precum se vede, Dima încă nu lăsase învăţătura lui Pavel, şi de aceea 
Apostolul îl numără aici împreună cu ceilalţi Apostoli. Căci, mai tîrziii, acesta 
l-a părăsit pe Pavel şi a iubit odihnele veacului acestuia, căci zice: „Dima m-a 
părăsit, iubind veacul acesta, şi s-a dus la Tesalonic” (2 Timotei 4:10). Iar de 
aici se arată, după Teodorit, că ultima scrisoare a lui Pavel este cea de-a doua 
către Timotei.


15 Imbrătişaţi-i pe fraţii ce sînt în Laodichia,


Vezi -  o, cititorule! -  cum Pavel îi lipeşte şi îl uneşte aici pe Coloseni cu 
Laodichenii prin îmbrăţişarea sa.


însemnează că, după Teodont, cetăţile Colosenilor, Laodichiei şi Ierapolei sînt aproape 
unele de altele, toate trei aflîndu-se în Frigia. (n. aut.)


însemnează că doar Luca rămăsese cu Pavel în Roma, precum zice chiar acesta: „Doar 
Luca este cu mine” (Timotei 4:11). (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


şi pe Nimfas, şi biserica din casa lui


Mare era acest Nimfas, de vreme ce toată casa lui era alcătuită din credin
cioşi Creştini, încît putea a se numi de către Pavel „biserică”. Aceasta e pri
cina pentru care Apostolul face har şi îl cinsteşte cu oraţie osebită de a altora. 
Şi face aceasta ca să-i îndemne şi pe ceilalţi Creştini a urma buna-cinstire de 
Dumnezeu şi fapta bună a lui Nimfas, dacă voiesc a se cinsti şi ei de către Pa
vel în chip deosebit.


16 Şi, după ce se va citi la voi scrisoarea aceasta, faceţi să se citească
şi în biserica Laodichenilor, iar pe cea din Laodichia să o citiţi şi voi.


Eu socotesc că au fost unele cuvinte în trimiterea aceasta pe care era nevoie 
a le auzi şi Laodichenii, şi, tot aşa, multe din cea trimisă către Laodicheni care 
trebuia să le audă şi Colosenii. Căci mai mult folos se face cînd unii îşi cunosc 
greşelile şi se îndreptează din mustrarea suferită de alţii, decît atunci cînd sînt 
mustraţi de-a dreptul, căci zice: „Bătîndu-se stricătorul cel neînţelept, mai în
ţelept se va face” (Pilde 19:25).'


Care este însă epistola trimisă din Laodichia? Este cea dintîi către Timo
tei.2 Unii însă, adică Fotie şi Teodorit, zic că e vorba de epistola pe care i-au 
trimis-o Laodichenii lui Pavel, şi că într-însa (după Teodorit) fie că Laodiche
nii ar fi mustrat cele ce se făceau în Colose, fie că ei înşişi ar fi avut aceleaşi 
cugetări eretice ca şi Colosenii.


17 Ş i spunefi-i lui Arhip:


De ce nu i-a scris Pavel o epistolă osebită lui Arhip, ci îl sfătuieşte prin 
aceasta? Poate că va fi fost bărbat cu pricepere şi avea trebuinţă numai de pu
ţină aducere aminte, iar nu de scrisori osebite ale lui Pavel3, căci zice: „Dă 
pricină înţeleptului, şi mai înţelept va fi” (Pilde 9:8). Şi iarăşi: „Simţirea e les
nicioasă la cei înţelepţi” (Pilde 4:7).


1 Şi Fotie zice că acestea sînt pricinile pentru care Pavel le scrie Colosenilor să trimită 
epistola aceasta Laodichenilor ca să se citească şi acolo. însemnează însă că epistola lui Pavel 
către Laodicheni este neadev&rată şi că Sfîntul Icumenie a lepădat-o împreună cu soborul al 
şaptelea fiind mincinoasă, (n. aut.)


Vezi subînsemnarea la capitolul 2, stih 1, al acesteia către Coloseni, fiind de trebuinţă la 
această zicere, (n  aut.)


3 Iar Fotie zice că se poate ca acest Arhip să fi fost episcop şi să fi avut în raîna sa slujba 
sufletelor. Iar Teodorit adaugă că acesta nu a fost învăţător al Laodichiei, precum au înţeles 
linii, ci al Colosenilor, locuind în Colose, fiindcă şi Pavel îl numără pe el împreună cu Fili- 
mon, în epistola către Filimon, la stihul 2, iar Filimon locuia în Colose. (n. aut.)
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Vezi de slujba pe care ai luat-o întru Domnul, ca să o împlineşti!


Cuvîntul pe care-l zice Pavel în multe locuri, adică: „vezi” şi „vedeţi5, îi 
înspăimîntă şi-i aduce pe cei ce îl aud la luarea-aminte şi la păzire: „Vedeţi a 
nu fi vreunul furîndu*vă!” (Coloseni 2:8), „Vedeţi dar cum să umblaţi cu amă
runtul” (.Efeseni 5:15), „Vedeţi cîinii, vedeţi-i pe cei rău lucrători, vedeţi tăie
rea!” (la fel, 3:2). Şi iarăşi: „Vedeţi ca nu cumva această stăpînire a voastră să 
se facă împiedecare celor ce sînt neputincioşi” (/ Corinteni 9:9). Tot astfel şi 
aici, Apostolul îl aduce pe Arhip la luare-aminte şi la pază, fiindcă îi zice: 
Vezi bine şi i-a aminte -  o, Arhipe! a  ca să împlineşti lucrul şi slujba pe care 
ai luat-o „întru Domnul”, adică prin Domnul, căci Domnul este Cel care ţi-a 
dat lucrul acesta, nu eu. Dar care era lucrul şi slujba lui Arhip? Era a purta gri
jă de Coloseni. Şi, zicînd aceasta; „întru Domnul”, Apostolul urmăreşte două 
lucruri: unul adică, să-l facă pe Arhip mai grijuliu şi mai osîrdnic spre a-şi îm
plini lucrul, de vreme ce acesta e stăpînesc şi dumnezeiesc; şi altul încă, să-i 
facă pe Coloseni a se supune lui Arhip, fiindcă de la Dumnezeu i s-a încredin
ţat povăţuirea acestora. Şi -  ca să zic mai în scurt -  Apostolul le scria Colose- 
nilor să-i spună acestea lui Arhip pentru ca, atunci cînd Arhip îi va certa că nu 
umblă bine, să nu-1 poată prihăni că e amar şi aspru, ştiind mai înainte această 
poruncă, pe care ei înşişi, cu gura lor, o vor fi vestit lui Arhip. Aşadar, de ace
ea le scrie lor Pavel Colosenilor să-i spună lui Arhip porunca lui, pentru a le 
astupa gura, căci altfel nu ar fi fost lucru cuviincios ca ucenicii Coloseni să-l 
sfătuiască şi să-i poruncească lui Arhip, învăţătorului lor. 1


18 îmbrăţişarea -  cu mîna mea, a lui Pavel:
Acesta este semnul curăţiei şi al iubirii dumnezeiescului Pavel pentru uce


nicii săi, fiindcă el însuşi scria îmbrăţişarea şi sărutarea cu sfîntă sa mînă întru 
toate epistolele sale, ca să vadă cei ce primeau epistolele slovele scrise de în1 
săşi mîna lui Pavel şi să se împătimească spre acelea eu dragoste. Iar la Teofi
lact [zice Cuviosul Nicodim Aghioritul, n. m.], nu ştiu cum lipseşte din episto
la aceasta îmbrăţişarea lui Pavel. Iar „îmbrăţişarea” sau „sărutarea” (sau here- 
tisirea [„urarea”, n. m.]) scrisă de însăşi mîna lui Pavel este sfîrşitul epistolei 
acesteia, care se scrie mai jos, unde zice: „Darul fie cu voi! Amin!”, precum 
zice Teodorit, care este în loc de: „Fiţi sănătoşi!”, pe care obişnuim noi a o 
scrie acum la sfîrşitul scrisorilor.


Aduceţi-vă aminte de legăturile meleI
Adică: Fraţilor, pomeniţi-mă totdeauna pe mine, legatul şi osînditul Pavel, 


care mă aflu în temniţă! Şi mare mîngîiere a fost pentru necazurile Coloseni
lor a-şi aduce aminte de legatul Pavel, care era în temniţă. Tîlcuind zicerea de
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faţă, aceasta o zice şi Fotie. Iar Teodorit spune că zicerea „aduceţi-vă amint 
de legăturile mele” este în loc de: Rîvniţi şi urmăriţi legăturile mele, şi suferii' 
cu răbdare cele întristătoare ce cad asupră-vă.


Darul fie  cu voi! Amin!


Dumnezeiescul Pavel zice: Cînd darul lui Dumnezeu este cu voi, nu veţi fi 
biruiţi -  chiar de vă aflaţi în necazuri, chiar de purtaţi legături sau orice altceva 
pătimiţi -  fiindcă însuşi faptul de a pătimi necazuri şi a purta legături este lucru 
al darului şi dar de la Hristos, căci zice: „Nouă ni s-a dăruit pentru Hristos nu 
numai a crede întru El, ci şi a pătimi pentru Dînsul” (.Filipeni 1:29); şi iarăşi: 
„Deci Apostolii mergeau bucurîndu-se de la faţa adunării, căci pentru numele 
lui Hristos se învredniciseră a fi necinstiţi” (Fapte 5:41). Vezi, Creştine, că a fi 
ocărit şi bătut pentru Hristos este cinste şi vrednicie! Şi, cu adevărat, mare 
vrednicie este aceasta! Şi — o! -  de ne-am învrednici şi noi, nevrednicii, de 
dumnezeiescul dar întru necazurile noastre, fiindcă acest dar ţine şi întăreşte 
neputinţa noastră, ca necazurile noastre ce le suferim să fie spre folosul nostru, 
pentru că subţiază multa grăsime a păcatelor noastre, spre slava Tatălui, şi a 
Fiului şi a Sfîntului Duh, Căruia slava fie în veacurile veacurilor! Amin!


Epistola aceasta către Coloseni s-a scris din Roma, 
prin Tihic şi Onisim.
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TÎLCUIREA 
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TESALONICENI 
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de


Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălmăcită din elina veche în cea nouă şi 
împodobită cu felurite însemnări de către
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Pricina epistolei întfi către Tesaloniceni, 
după Teodorit şi Icumenie numai1


Tesalonicul este mitropolia, adică maica tuturor cetăţilor Machidoni- 
ei2, care a primit mîntuitoarea propovăduire prin învăţătura marelui Pavel 
într-o vreme cînd Evreii ce se aflau în Tesalonic grăiau împotriva lui şi îl 
vrăjmăşuiau. Şi, abia izbăvindu-se de vrăjmăşiile Evreilor, Pavel a fugit 
din Tesalonic şi s-a dus în Veria, iar de acolo a mers Ia Atena, precum măr
turisesc Faptele (capitolul 17). Şi, aflîndu-se acolo, fiindcă avea grijă de 
ucenicii săi Tesaloniceni, l-a trimis la dînşii pe fericitul Timotei, ca să-i în
tărească în credin(ă şi să-i facă mari de suflet întru vrăjmăşiile pe care le is
piteau de la potrivnicii Evrei. Şi,întorcîndu-se de acolo,Timotei i-a arătat 
lui Pavel că Tesalonicenii aveau credinţă statornică, dar le trebuia învăţă
tură şi sfătuire la unele întrebări. Aşadar, pentru această pricină s-a îndem
nat Pavel de le-a scris epistola aceasta, după Teodorit. Iar Icumenie zice că 
a stat şi altă pricină: „Fiindcă pătimise multe necazuri în Veria şi în Filipii 
Machidoniei, Pavel — zice — se temea ca nu cumva Tesalonicenii, auzind 
cele ce a pătimit, să se smintească, socotind că a pătimit din slăbiciunea 
lui Hristos şi a propovăduirii. Şi, auzind că Tesalonicenii se întristau foarte 
pentru cei morţi, îl trimite cu epistola aceasta pe Apostolul Timotei.


Şi, mai întîi, îi întăreşte în credinţă, ca să nu se clatine pentru necazuri
le suferite, căci nu pătimiseră vreun lucru de mirare fiind supăraţi de către 
Evrei, care L-au omorît pe Însuşi Domnul, căci însuşirea Creştinilor3 este


1 însemnează că nici Hrisostom, nici Teofilact nu au pricina epistolei acesteia, precum 
au avut la epistolele de mai înainte. Ci doar Icumenie şi Teodorit zic că Apostolul Pavel a 
scris epistola aceasta mai înainte decît pe toate celelalte. Şi, după Meletie, aceasta s-a scris 
în anul 20 după înălţarea Domnului (tomul 1 al Istoriei bisericeşti), (n. aut)


7 Despre Tesalonic, înţeleptul Teodorit zice: „Tesalonicul este o cetate prea-mare şi 
mult-norodită, fiind supusă neamului Machidonenilor, povăţuitoare însă şi a Tesaliei şi a 
Ahaiei. [ .. .Γ  (n. aut.)


3 Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcă
tuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dumne
zeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie atunci cînd s-au lepădat 
de Hristos-Dumnezeu. (n. m.)
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a se necăji în viaţa aceasta. Şi îi mai sfătuieşte cum să petreacă, zicîndu-le 
că se cuvine a lucra lucru de mînă, precum au primit pildă de la el însuşi, 
şi să nu şadă nelucrători. Le scrie şi despre cei morţi şi îi mîngîie.învăţîn- 
du-i a nu se întrista greu, fiindcă moartea celor ce adorm întru Hristos nu 
este pierzare, ci un prilej şi o cale a învierii. Apoi, îi învaţă că ziua celei 
de a doua veniri a Mîntuitorului Hristos este nearătată şi că prin urmare se 
cuvine a fi gata totdeauna şi a nu lua aminte cînd cineva zice că ştie cînd 
se va face ziua aceea. Şi spune că,întru venirea Domnului, cei vii nu-i vor 
întrece pe cei morţi mult mai înainte, fiindcă năpraznic („pe neaşteptate”, 
„deodată”, n. m.\ se va face atît învierea acelora, cît şi schimbarea şi ne- 
stricăciunea celor ce vor fi vii. Şi,îndemnîndu-i să-şi îndrepteze năravuri
le, şi să se bucure întru nădejde, şi să se roage şi să mulţumească totdeauna 
Domnului,îi jură [„îi leagă cu jurămînt”,n. m.] să citească epistola aceasta 
tuturor fraţilor şi aşa o sfîrşeşte.











C A P IT O L U L !


Ϊ .  Pavel, Siluan şi Timotei,


Pentru ce, scriind către Tesaloniceni, Apostolul Pavel îl numără împre
ună cu sine-şi pe Timotei numaidecît la începutul epistolei, iar scriind Efe- 
senilor nu face aceasta, cu toate că Timotei era cunoscut Efesenilor? Pen
tru că -  precum mi se pare -  voia să-l trimită pe Timotei la Efeseni îndată, 
şi de aceea a socotit de prisos a-l numi pe Timotei pricinuitor al epistolei 
către ei, de vreme ce el avea să o ia în mîinile sale cînd urma să meargă 
în Efes. Iar aici nu s-a întîmplat aşa, ci, fiindcă Timotei tocmai venise de 
la Tesalonic, Pavel l-a numărat împreună cu sine şi zice că trimit epistola 
amîndoi. Şi îl pune mai înainte de Timotei pe Siluan1 poate pentru că Ti
motei îi ceruse aceasta pentru smerita-cugetare, căci de trei ori fericitul Ti
motei îi urma lui Pa vel, învăţătorul ui său, care se numără pe sine împreună 
cu ucenicii săi.


Iar aici Pavel nu se numeşte pe sine nici „Apostol”, nici „rob” sau „slu
gă a lui Hristos”, precum obişnuieşte a scrie în celelalte epistole, pentru că 
Tesalonicenii erau nou-învăţaţi şi nou-luminaţi şi nu luaseră încă cercare a 
darurilor şi a vredniciilor lui Pavel.


bisericii Tesalonicenilor


Cu toate că puţini Tesaloniceni erau Creştini şi încă nu aveau alcătuire 
şi întărire, totuşi Pavel îi numeşte „biserică”, mîngîindu-i cu acest nume, 
fiindcă acesta însemnează de cele mai multe ori mulţime adunată.


întru Dumnezeu-Părintele şi Domnul Iisus Hristos:
1 însemnează că fericitul Teodorit zice aşa: „Sila e numit aici «Siluan», căci pe Sila 


l-a ales Pavel şi îl avea împreună cu sine după cearta cu Vamava, căci zice: «Alegînd lin
gă sine pe Sila, Pavel a ieşit» (Fapte 15:40). Pentru că Sila se afla împreună cu Pavel în 
Rlipi, în Tesalonic şi în Veria. Iar Sila şi Timotei au rămas împreună în Veria, iar Pavel, 
lăsîndu-i pe ei acolo, s-a dus la Atena (Fapte 17:14).” Eu însă socotesc că -  precum „Si
meon” s-a făcut „Simon” după scurtarea zicerii (amîndouă acestea fiind numiri ale că
peteniei Petru), căci în a doua epistolă sobornicească a lui Petru se scrie aşa la început: 
„Simon Petru”, iar Iacov „fratele Domnului” a zis despre Petru: „Simon a istorisit cum 
Dumnezeu a avut grijă de la început să ia dintre «neamuri» un norod întru numele Său” 
(Fapte 15:14) -  tot aşa şi numele „Siluan”, după scurtare, s-a făcut „Sila”. Sau că numele 
dezmierdat de la „Siluan” este „Sila”, cum şi pe Priscila Pavel o numeşte „Prisca” întru 
cea către Romani -  precum zice Teodorit - ,  măcar că şi acum se citeşte „Priscila”. iar nu 
„Prisca”, în mai toate izvoadele. (u. aut.)
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Fiindcă erau şi biserici ale Elinilor şi Iudeilor, Pavel, vrînd a osebi de 
acelea biserica Creştinilor din Tesalonic, adaugă aici şi zice: „bisericii ce
lei întru Dumnezeu-Părintele”. Mare vrednicie este însă a fi cineva întru 
Dumnezeu, căci cel ce este rob şi lucrător al păcatului, acela nu este în
tru Dumnezeu. Şi ia aminte că prepoziţia „întru” s-a pus aici de Pavel şi la 
Părintele, şi la Fiul! Aşadar să amuţească luptătorii de Duh Machidonieni, 
care, hulind Duhul cel Sfînt, zic că Acesta nu este de o fiinţă cu Părintele 
şi cu Fiul, căci doar pentru Tatăl se dă prepoziţia „din”, pentru Fiul pre
poziţia „prin” , iar pentru Sfîntul Duh doar prepoziţia „întru”. Căci, iată, 
prepoziţia „întru” se dă de Pavel şi pentru Părintele, şi pentru Fiul, şi prin 
urmare se arată şi dintru aceasta că Duhul Sfînt este de o fiinţă şi cu Părin
tele, şi cu Fiul.


Har vouă şi pace!


Apostolul se roagă pentru Tesaloniceni ca mai mult să sporească întru 
dumnezeieştile daruri, dar şi ca să aibă pace întru dînşii şi să nu se mîn- 
drească unul asupra altuia.1


2. Mulţumim lui Dumnezeu totdeauna pentru voi toţi,


Pavel începe înainte-cuvîntarea epistolei de la laudă, căci a mulţumi el 
lui Dumnezeu pentru Tesaloniceni arată că ei au isprăvit oarecari mari fap
te bune, pentru care Dumnezeu Se slăveşte şi I se mulţumeşte. Cu mulţu
mirea aceasta, Apostolul îi învaţă totdeodată pe Tesaloniceni a cugeta sme
rit, fiindcă Dumnezeu este Acela care lucrează şi isprăveşte întru dînşii în
tregimea faptelor lor bune.2


făcînd pomenire de voi întru rugăciunile noastre,


A mulţumi Pavel lui Dumnezeu pentru Tesaloniceni se pricinuia din 
faptele lor bune, iar a-i pomeni întru rugăciunile sale se năştea din dragos
tea pe care o avea către ei.


3. neîncetat aducîndu-ne aminte de voi,
1 Despre zicerea „har vouă*', vezi la capitolul 1 al celei către Corinteni, stih 3. (n. aut.)
1 Iar Teodorit zice: „Mai întTi învăţăm a mulţumi pentru bunătăţile făcute nouă mai


înainte, şi apoi a cere cele de lipsă. Căci aceasta aflăm că o face dumnezeiescul Apostol 
pretutindeni.” (n. aut.)
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Zice: Nu numai cînd mă rog îmi aduc aminte de voi, ci şi întru cealaltă 
vreme, totdeauna. Şi aceasta este semn şi dovadă a covîrşitoarei dragoste a 
marelui Pavel către Tesaloniceni.


de lucrul credinţei,


Totdeauna -  zice -  îmi aduc aminte de lucrul credinţei voastre, adică de 
starea pentru credinţă şi de nevoinţa voastră. Căci acesta este lucrul credin
ţei, a fi statornic orice Creştin şi a nu se mîndri pentru credinţa sa, suferind 
bărbăteşte ispitele ce i se fac pentru credinţă nu numai cu cuvintele, ci cu 
fapta şi cu lucrurile.


şi de osteneala dragostei


Aici, s-ar nedumeri cineva, zicînd: Şi ce osteneală este a iubi cineva,
o, fericite Pavele? Iar el răspunde că a iubi cineva doar prin vorbe nu este 
osteneală, iar a iubi cu curăţie, din inimă şi prin fapte, aceasta cu adevărat 
este osteneală mare şi multă, căci cum nu este osteneală cînd cineva suferă 
tot necazul şi ispita pentru cel iubit de el? Deci şi Tesalonicenii pătimise
ră multe rele pentru dragostea lor către Pavel, precum oricine poate să afle 
din Faptele Apostolilor.'


şi de răbdarea nădejdii Domnului nostru lisus Hristos


Zice: Fraţii mei iubiţi,de mulţi ani suferiţi ispite şi primejdii, dar aceas
ta se întîmplă fiindcă v-aţi întărit şi v-aţi împuternicit cu nădejdea întru 
Domnul. Căci aceia credeau şi nădăjduiau cu încredinţare întru darurile şi 
cununile bunătăţilor fiitoare [„care sînt”, „care au fiinţă”, n. m.\ şi de aceea


1 Căci citim la capitolul 17 al Faptelor că, aflîndu-se Pavel în Tesalonic -  unde era si
nagoga Iudeilor-, aceştia, văzînd că multă mulţime de Elini s-a înduplecat la cuvintele lui 
şi au crezut, au făcut mare tulburare în tot Tesalonicul. Şi, ducîndu-se ei la casa lui Iason 
şi neaflîndu-i pe Creştinii ce crezuseră, i-au tras pe Iason şi pe alţii la stâpînitorul cetăţii, 
zicînd acestea cu strigare: .Aceia pe care i-a primit Iason au răzvrătit pe toată lumea şi 
sînt aici de faţă. Atunci stâpînitorul, punînd la rînduială pentru aceasta, a luat destui bani 
de la Iason şi i-a slobozit pe ei. Iar fraţii, noaptea, îndată l-au petrecut pe Pavel la Veria.” 
Pentru aceasta, vrednice de laudă sînt cele zise de fericitul Teodorit: „Lucru al credinţei 
este a fi cineva adevărat şi întărit întru primejdii, căci nu se cuvine a se arăta credinţa nu
mai în vreme de pace şi de linişte, ci se cuvine a ne ţine de dînsa şi întru înviforare. Tot 
aşa şi dragostea, nu are doar dobîndirea cea dulce, ci şi osteneala cea covîrşitoare, fiind
că se cuvine a suferi greşelile fratelui, chiar dacă zavistuieşte, chiar dacă se mînie, chiar 
dacă se înalţă şi dacă boleşte de nemulţumire. De aceea a înjugat osteneala cu dragostea 
şi a rîndui t răbdarea împreună cu nădejdea.” («. aut.)
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răbdau ispitele. Căci Dumnezeu pentru aceasta îngăduia a fi ispitiţi Creşti
nii la începutul credinţei, ca să nu zică cineva că propovăduirea evangheli
ei' se întărea la întîmplare, cu măgulirile şi cu odihnele celor ce o primeau. 
Şi, pe lîngă aceasta, ca să se arate că sufletele celor ce credeau nu erau 
plecate de vreo înduplecare şi limbuţie a oamenilor, ci doar de puterea lui 
Hristos ce Se propovăduia.


înaintea lui Dumnezeu-Părintelui nostru.


în două chipuri poţi să înţelegi zicerea aceasta, iubitule: sau că noi, 
Apostolii, vă pomenim totdeauna înaintea lui Dumnezeu-Părintele pe voi, 
Tesalonicenii; sau că ne aducem aminte de lucrul credinţei voastre, care stă 
înaintea lui Dumnezeu-Părintele. Zice: O, Creştinilor Tesaloniceni! -  să nu 
socotiţi că osteniţi fără folos şi fără cîştig. Nu! -  fiindcă toate faptele voas
tre stau înaintea lui Dumnezeu-Părintele, şi de aceea El va răsplăti plăţile 
faptelor voastre prea-împlinite.


4. Iubiţi fraţi, ştim alegerea voastră de la Dumnezeu;


Zice: O, iubiţii mei fraţi! -  ne aducem aminte de voi, căci ştim că sînteţi 
aleşi de Dumnezeu întru credinţa lui Hristos mai mult decît numeroşi alţii. 
Şi de unde e arătată aceasta -  o, fericite Pavele! anume că Tesalonicenii 
sînt aleşi de Dumnezeu? Aceasta o arată descoperit mai jos.


5. căci evanghelia noastră nu s-a făcut către voi numai în cuvînt,


Din aceasta — zice -  este arătat că voi, Tesalonicenii, sînteţi aleşi de 
Dumnezeu, anume din faptul că Dumnezeu a slăvit şi a mărit la voi propo
văduirea evangheliei. Şi -  fiindcă noi nu v-am propovăduit numai cu cu- 
vîntul, ci prin noi s-au făcut şi semne şi minuni -  Dumnezeu a binevoit să 
credeţi prin aceste semne că sînteţi aleşi şi înainte-hotărîţi ai Lui.


ci şi întru putere.


Adică: Aţi primit evanghelia cu semnele şi cu minunile făcute prin noi 
atît pentru facerea de bine şi ajutorarea celor ce au primit credinţa cu ini
mă mulţumitoare, cît şi pentru pedeapsa şi înţelepţirea celor neînduplecaţi 
şi nemulţumitori.


1 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei (cum se va arăta în amănunt ceva mai la vale), 
ci de buna vestire a mîntuirii oamenilor prin Iisus Hristos. (n. m.)
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şi întru Duhul Sfînt


Adică: Aţi primit evanghelia cu înţelepciunea duhovnicească, iar nu cu 
cea din afară, trupească, a filozofilor. Sau zice: Aţi primit evanghelia şi cre
dinţa cu Duhul cel Sfînt, Care Se dădea celor ce credeau şi care grăiau în 
limbi străine, şi prooroceau şi făceau osebite minuni.


şi întru multă încredinţare,


Zice: Aţi primit evanghelia cu necaz şi cu rea pătimire. Căci -  precum 
semnele, minunile, şi împărţirea şi darul Sfîntului Duh se făceau pentru de
plina încredinţare a celor ce credeau, tot aşa şi necazurile pătimite pentru 
propovăduirea evangheliei erau mare adeverire şi întărire a ei şi a credinţei.


precum ştiţi în ce fel ne-am făcut între voi pentru voiJ


Zice: Fraţilor, voi înşivă sînteţi martori cum am petrecut şi cum am um
blat între voi, şi cu cît de multă osîrdie v-am propovăduit evanghelia, fiind
că sînteţi aleşi de Dumnezeu. De aceea ne-am sîrguit să le săvîrşim şi să le 
suferim pe toate pentru voi, căci cine nu ar pătimi ispite pentru cei iubiţi ai 
lui Dumnezeu? Aici, Pavel arată că îi laudă, chiar dacă umbrit, fiindcă vo
ieşte mai întîi să-i laude pe Tesaloniceni.


6. Şi voi v-aţi făcut următori ai noştri şi ai Domnului,


Aici, Apostolul îi îndeamnă şi-i întăreşte pe Tesaloniceni, lăudîndu-i şi 
aducîndu-le aminte că nici ei nu rămăseseră mai jos decît dînsul întru pri
mejdii, ci i-au urmat. O, minune! -  cîtă laudă a Tesalonicenilor este a se 
face ei următori ai învăţătorului lor Pavel şi ai Domnului nostru Iisus Hris
tos îndată ce au crezut! Cum s-au făcut însă următori ai Domnului? Aşa, 
fiindcă şi Domnul, multe pătimind, Se bucura, căci de voie venea la pati
mă, încît şi zicea către Părintele Său, rugîndu-Se: „Părinte, a venit ceasul, 
proslăveşte-L pe Fiul Tău!” (loan 17:l).2


1 Iar Teodorit zice: „V-a înduplecat însă şi mărimea primejdiilor pentru cele dumneze
ieşti aduse de noi. Căci zicerea «în ce fel ne-am făcut între voi pentru voi» arată primejdi
ile pe care le suferise pentru dînşii aducîndu-le mîntuitoarea propovădui re.” (/». aut.)


*Şi sînt multe alte semne prin care se dovedeşte bucuria Domnului întru pătimiri. A zice 
îndată ce a venit în lume: .Jertfă şi punere înainte nu ai voit, trup însă Mi-ai gătit” (Psalm 
39:9), adică: Trupul Meu l-ai ales -  o, Părinte! -  a se face jertfă gătită şi desăvîrşită -  pre
cum tîlcuieşte Apostolul Pavel în Epistola către Evrei (Evrei 10:5); faptul că l-a numit pe
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primind cuvîntul cu mult necaz, întru bucuria Sfîntului Duh,


Zice: Voi, Tesalonicenii, nu aţi primit cuvîntul evangheliei doar cu ne
caz, ci cu mult necaz, adică cu multe primejdii. (Iar aceasta o vei afla din 
Faptele Apostoleşti, precum am zis înainte, în subînsemnarea stihului 3.) 
însă -  zice -  aţi primit necazul şi primejdiile acestea bucurîndu-vă. Şi, tăl
măcind cum se poate bucura cineva în necazuri, Apostolul a zis: „cu bu
curia Duhului Sfînt”, pentru că -  zice -  Sfîntul Duh nu v-a lăsat să vă în
tristaţi pentru necazurile ce le suferiţi, ci durerea era a trupului şi a celor 
trupeşti, iar sufletului vostru i se dă bucuria de la Sfîntul Duh. Căci -  zice
-  aşa cum cei trei tineri, în mijlocul flăcării cuptorului, se răcoreau cu du
hul acela ce şuiera, tot astfel vă bucură şi pe voi Duhul Sfînt cînd vă află 
în primejdie, arătîndu-văîn fantazie [„închipuire”, n. m.\ ca şi cum răsplă
tirea viitoare din ceruri ar fi de faţă. Vezi aşadar -  o, cititorule! -  că atunci 
se face cineva următor Domnului, cînd suferă primejdiile şi necazurile cu 
bucuria Sfîntului Duh.


7. ca să vă faceţi chip tuturor celor ce cred în Machidonia şi în Ahaia.


Măcar că Pavel propovăduise evanghelia în Tesalonic, mitropolia Ma- 
chidoniei, venind din Filipi şi din celelalte cetăţi ale Machidoniei, cu toate 
acestea Tesalonicenii străluceau întru fapta bună şi întru primirea evanghe
liei într-atît, încît se făcuseră învăţători şi pildă întru toată Machidonia şi 
Ahaia, adică în Moreea. Aşadar după aceasta au urmat Tesalonicenii lui 
Pavel: fiindcă şi Pavel, măcar că a crezut întru Hristos în urma tuturor, to
tuşi i-a întrecut cu ostenelile pe toţi Apostolii mai dinainte. Şi vezi -  o, ci
titorule! -  că Apostolul nu a zis că Tesalonicenii s-au făcut spre a crede cei
lalţi, ci că s-au făcut „chip” şi învăţători acelora după ce au crezut ceilalţi, 
crezînd cum se cuvine a crede, cu căldură şi cu inimă gata spre a primi is
pitele şi primejdiile pentru credinţă şi pentru poruncile Domnului.


Petru „Satana” pentru că-Loprea a merge în Ierusalim ca să pătimească (Matei 15:23); S-a 
necăjit cînd să vină ceasul a pătimi, fiindcă aceasta însemnează zicerea: „Şi cu botez am a 
Mă boteza, şi cîtă nerăbdare am pînă ce se va săvîrşi” (Luca 12:50); a numi moartea „pa
har”, care -  după Sfinţitul Teofilact -  însemnează dulceaţa şi bucuria pe care o simt cei ce 
beau vin: „Paharul pe care Mi l-a dat Mie Părintele, oare nu-l voi bea?” (loan 18:11); a aler
ga la miezul nopţii şi a Se duce în grădina care fi era cunoscută lui Iuda -  precum tîlcuieşte 
Hrisostom; şi a zice femeilor ce plîngeau să nu plîngă pentru Dînsul (Luca 23:28). Vezi în 
Nevoinţele Duhovniceşti, foaia 347 şi în Războiul nevăzut, foaia 227, şi alte semne ale bu
curiei Domnului întru pătimiri, (n. aut.)
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8. Căci de la voi s-a revărsat cuvîntul Domnului


Adică: O, fraţii mei Tesaloniceni! -  vestea credinţei şi a faptei voastre 
bune a făcut propovăduirea evangheliei auzită şi prea-vestită la toţi şi v-aţi 
făcut învăţători tuturor celorlalţi credincioşi. Iar zicerea „s-a revărsat” ara
tă că: Precum trîmbiţa răsună strălucit şi glasul ei ajunge la mare depărta
re, tot aşa şi de la voi, Tesalonicenii, a răsunat propovăduirea evangheliei 
ca o trîmbiţă şi glasul ei a ajuns în locuri depărtate.1


nu numai în Machidonia şi în Ahaia, ci credinţa voastră către Dum
nezeu a ieşit către tot locul,


Zice: Cu pilda voastră, aţi umplut Machidonia şi Moreea de cuvîntul 
evangheliei şi aţi umplut de mirare şi de înspăimîntare tot locul, căci întru 
atît de puţină vreme aţi arătat atîta credinţă fierbinte şi covîrşitoare. Aceas
ta e spusă cu înfăţişare retorică, de parcă ar vorbi pentru vreun lucru însu
fleţit şi viu.


încît a nu avea noi trebuinţă de a grăi ceva.


Atît de mare şi de lucrătoare este vestea credinţei voastre -  zice - ,  în
cît oamenii nici nu ne mai aşteaptă să zicem ceva despre voi, ci, de cîte ori 
începem a vă lăuda pentru a-i îndemna la aceeaşi rîvnă a credinţei voastre, 
ei ne-o iau înainte şi povestesc faptele voastre cele bune, şi noi le auzim 
de Ia dînşii.


9. Căci ei vestesc cum am fost primiţi la voi


Chiar ei vestesc şi zic că, deşi venirea noastră la voi a fost plină de ne
numărate morţi, voi nu v-aţi smintit întru noi, nici nu v-aţi răcit pentru re
lele şi primejdiile pe care le-am cercat cînd eram acolo. Şi ei spun că, deşi 
aţi căzut în felurite primejdii pentru noi (şi vezi despre aceasta la capito
lul 17 al Faptelor şi subînsemnarea de mai înainte la stihul 3 al capitolului 
acestuia), nu v-aţi întors faţa de către noi, ci atîmaţi de noi ca şi cum aţi fi 
dobîndit din partea noastră nenumărate bunătăţi.


Şi se vede că venirea aceasta a lui Pavel în Tesalonic a fost cea de a 
doua, căci întîi a dată fusese gonit de acolo pentru tulburarea Evreilor, şi


1 Iar Teodorit zice: „A zis: «de la voi s-a revărsat cuvîntul Domnului» nu pentru că de aco
lo, a r fi luat început propovăduirea, ci fiindcă osîrdia lor pentru cele dumnezeieşti se făcuse 
mult-vestită şi pe mulţi Ώ pornise spre a revărsa lumii cinstiri ale iui Dumnezeu." (n. aut.)
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se dusese în Veria. Şi după aceea s-a dus iarăşi în Tesalonic şi atît de bine 
a fost primit de Tesaloniceni, încît aceia voiau chiar a-şi pune sufletele în 
primejdie pentru el.1


şi cum v-aţi întors către Dumnezeu de la idoli, ca să slujiţi Dumneze
ului celui adevărat


Zice: Ceilalţi ne vestesc cu ce lesnire şi multă căldură aţi crezut voi,Te
salonicenii, fără a spune noi ceva pentru voi. Iar aici, povestind, Apostolul 
îi sfătuieşte pe Tesaloniceni fără greutate şi fără supărare, fiindcă le aduce 
aminte cu o frumoasă metodă de la ce rătăcire şi păgînătate a mincinoşilor 
şi morţilor idoli au venit la buna-cinstire de Dumnezeu şi la dreapta cunoş
tinţă a adevăratului şi viului Dumnezeu, şi astfel îi sfătuieşte să vieţuiască 
cu această bună cinstire şi cunoştinţă de Dumnezeu.2


10. şi să-L aşteptaţi pe Fiul Lui din ceruri (pe Care L-a sculat din
morţi), pe lisus,pe Cel ce ne-a izbăvit de urgia viitoare.


Şi aceste cuvinte ale lui Pavel au aceeaşi metodă cu cele de mai sus, 
căci tot în chip de povestire îi învaţă dumnezeiescul Apostol pe Tesaloni
ceni să-L aştepte pe Fiul lui Dumnezeu, Care are să vină să ne slobozească 
de urgia viitoare. Şi prea-mare mîngîiere este celor ce se necăjesc că Cel ce 
a murit, şi S-a sculat, şi a înviat şi Se află acum în cer va veni întru a doua 
venire şi că pe noi, cei ce ne necăjim acum, ne va slobozi de viitoarea ur


1 Şi poate că a doua venire a lui Pavel în Tesalonic se arată, măcar că umbrit, din Fap
tele Apostoleşti, care zic: „Iar după ce a încetat tulburarea (cea din Efes), chemîndu-i pe 
ucenici şi sărutîndu-i, Pavel a ieşit ca să meargă în Machidonia. Ş i, trecînd prin părţile 
acelea şi mîngîindu-i pe ei cu mult cuvînt, a venit în Elada” (capitolul 20 , stih I). Iar în 
Machidonia se află şi Tesalonicul, hind mitropolie a ei. însă, pentru că din cuvîntul ce  îl 
zice însuşi Pavel în capitolul 2  al acestei epistole se vede că nu a mers a  doua oară în Te
salonic -  căci aşa zice acolo: „Pentru aceasta am voit a veni către voi eu, Pavel, o  dată şi 
de două ori, şi ne-a împiedicat Satana” (capitolul 11:18) -  însemnăm şi aceasta, că, după 
ce a  mers în Elada şi a şezut acolo trei luni, Pavel şi-a făcut socoteala să se întoarcă prin 
Machidonia în Siria. Iar dacă a mers într-adevăr în Machidonia nu se ştie [căci zice aşa]: 
„(P'ăcînd trei luni în Elada) şi făcîndu-se asupra lui vrăjmăşie de către Evrei cînd urma 
a se duce în Siria, şi-a făcut socoteala de a merge prin Machidonia” (Fapte, capitolul 3) 
(n. aut.)


2 Iar Teodorit zice: „Apostolul ne-a învăţat învederat cum se cuvine a înţelege zicerea 
«ca să Te cunoască doar pe Tine, adevăratul Dumnezeu» (loan  17:3). Căci nu L-a osebit 
de Fiul, ci de cei ce nu sînt dumnezei. Pe Acesta I^a numit «Cel ce este Dumnezeu viu 
şi adevărat», viu adică pentru că aceia nu sînt vii, şi adevărat pentru că aceia se numeau 
«dumnezei» în chip mincinos.” (n. aut.)
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gie, adică de munca veşnică ce va să fie, fiindcă noi I-am bine-plăcut prin 
credinţă şi prin viaţa noastră neprihănită, iar pe cei ce ne necăjesc nu-i va 
milui cu îndurare, ci îi va osîndi în muncă. Şi -  fiindcă cele rele şi supără
toare erau de faţă la îndemînă, iar cele bune şi îmbucurătoare doar se nă- 
dăjduiau şi nu erau de faţă -  Pavel mărturiseşte aici că Tesalonicenii aveau 
mare credinţă, fiindcă ei aşteptau şi nădăjduiau viitoarele bunătăţi cu ade
verire, fără a se îndoi cît de puţin pentru ele.1


'Acelaşi Teodorit zice: „Se cuvine dar a şti că nu dumnezeiasca fire a Celui unuia năs
cut s-a sculat din morţi, căci aceasta este nepâtimitoare. Nici că lisus este un alt Fiu, ose
bit de Cel unul născut, ci este acelaşi cu adevărat (după ipostas [«persoană», n. m.)). El a 
pătimit ca om şi a  înviat ca om (adică după firea omenirii Sale).” (n. aut.)
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CAPITOLUL II


1. Căci voi înşivă ştiţi, fraţilor, că venirea noastră la voi nu s-a făcut 
zadarnică.


Zice: Cu adevărat, mari sînt şi isprăvile noastre, însă nici noi nu am avut 
către voi socoteli omeneşti şi venirea noastră la voi nu a fost deşartă şi za
darnică. Adică: Nu am venit la voi fără primejdii şi fără ispite, nici fără a 
avea oarecare lucru statornic. Căci -  precum am zis -  de multe ori primej
diile întăresc propovăduirea credinţei şi, fără primejdii, credinţa ar fi fost 
deşartă şi zadarnică. (Vezi şi la stihul 5 al capitolului întîi al acesteia, unde 
zice: „şi întru multă încredinţare”.)


2. Ci, mai înainte pătimind şi ocărîndu-ne în Filipi -  precum ştiţi -  
am cutezat întru Dumnezeul nostru a grăi către voi evanghelia lui 
Dumnezeu întru multă nevoinţă.


Zice: Din primejdii, am căzut în primejdii. Căci, izbăvindu-ne de pri
mejdiile, bătăile şi închisorile pătimite mai întîi în Filipi (căci în Filipii 
Machidoniei a fost bătut şi închis în temniţă Pavel împreună cu Sila, pre
cum mărturisesc Faptele, capitolul 15), am căzut- zice -întru alte primej
dii, cînd am venit în Tesalonic să vă propovăduim evanghelia. Căci Evreii, 
tulburînd norodul şi pe stăpînitori, ne-au făcut să ne depărtăm de acolo în 
Veria cu multă primejdie, cu nevoinţă şi cu frică (precum se vede în capi
tolul 17 al Faptelor). Vezi însă, iubitule, cum Pavel îi afieroseşte totul lui 
Dumnezeu, zicînd: „am cutezat întru Dumnezeul nostru”, adică: întărin- 
du-ne de Dumnezeu, ne-am înfăţişat în cetatea voastră, Tesalonicul, ca să 
vă propovăduim evanghelia.


3. Căci mîngîierea noastră nu este dintru amăgire,


Zice: învăţătura şi propovăduirea noastră1 nu este din amăgire, adică nu 
amăgeşte pe nimeni, ci pe toţi îi învaţă calea cea dreaptă a mîntuirii. Căci 
cei ce amăgesc nu se dau pe sine-şi în primejdii şi rele pătimiri, ci la des
fătări şi bancheturi, iar eu m-am dat pe sine-mi în rele pătimiri şi primej
dii ale vieţii numai ca să vă mîntuiesc cu învăţătura mea. Prin urmare, este 
arătat că învăţătura mea nu amăgeşte pe nimeni, căci eu,învăţînd, nu sufăr 
primejdii pentru lucrări omeneşti şi vremelnice, ci pentru unele dumneze
ieşti şi veşnice.


1 Aşa a tîlcuit „mîngfierea” şi Teodorit. (n. aut.)
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nici din necurăţie,


Adică: Eu nu învăţ vreun lucru necurat şi spurcat, cum învaţă şi fac vră
jitorii şi fermecătorii.


nici cu vicleşug,


Zice: Nici nu învăţ vreun lucru care să pricinuiască răzvrătire şi scorni
re, precum a făcut Tevda, despre care este scris în Fapte: „Căci, înainte de 
zilele acestea s-a ridicat Tevda zicînd că el este cineva, căruia i s-au alătu
rat un număr de bărbaţi ca la patru sute, care a fost ucis, şi toţi cîţi l-au as
cultat au fost risipiţi şi nimiciţi” (Fapte 5:36).


4. ci, după cum ne-am cercat de Dumnezeu a ni se încredinţa evan
ghelia, aşa grăim,


Zice: Dumnezeu ne-a cercat şi ne-a ales ca să ni se încredinţeze propo
văduirea evangheliei, şi nu ne-ar fi ales dacă nu ne-ar fi ştiut vrednici. Deci 
noi aşa rămînem, cum am fost aleşi de Dumnezeu pentru propovăduirea 
atît de mare a evangheliei.1


nu căutînd a plăcea oamenilor, ci lui Dumnezeu, Celui ce ne cearcă 
inimile.


Zice: Grăim evanghelia nu ca să plăcem vouă sau altor oameni, ci pen
tru că voim să plăcem lui Dumnezeu, Care cercetează cele ascunse ale ini
mii noastre -  căci zicerea „cearcă” însemnează aici „cercetează”. Sau zice 
aceasta, că Dumnezeu primeşte şi încununează inimile, adică aşezarea din 
lăuntru a omului, nu arătarea cea din afară; căci nici un om viclean cu ini
ma, amăgitor şi necurat nu poate plăcea lui Dumnezeu.


5. Căci niciodată nu ne-am arătat întru cuvînt de măgulire, precum 
ştiţi,


Fiindcă mai înainte Apostolul i-a lăudat pe Tesaloniceni, pentru a nu 
lăsa lauda lor sub bănuială, aici zice aşa: Niciodată nu v-am măgulit, ca să


1 Iar Teodorit tflcuieşte zicerea aceasta aşa: „Nu ne-am pus învăţători hirotonisiţi de 
noi înşine — zice —, ci evanghelia ni s-a încredinţat de către Dumnezeu. De aceea, toate le 
zicem şi le facem ca sub mărturia lui Dumnezeu, căci ştim că nici una din mişcările sufle
tului nu este neştiută de El. Iar zicerea «precum ne-am cercat de Dumnezeu» este în loc 
de: «fiindcă I s-a părut Lui».” (n. aut.)
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vă amăgesc -  căci măgulirea este însuşirea acelora care caută să amăgeas
că pe cineva. Deci, precum nu v-am măgulit altă dată, tot aşa nu vă măgu
lesc nici acum.


nici cu porniri de lăcomie, Dumnezeu e martor.


Zice: Nici nu v-am propovăduit din iubire de argint, pentru a lua bani 
de la voi.1 Că nu v-am măgulit niciodată, voi înşivă sînteţi martori; iar că 
nu sînt iubitor de argint e martor însuşi Dumnezeu, Care ştie aşezările ini
mii mele, fiindcă aceasta [lăcomia] vă este necunoscută vouă, fiind o pati
mă ascunsă a inimii.


6. Nici n-am căutat slavă de la oameni, nici de la voi, nici de la alţii,


Apostolul nu a zis: „nu am dobîndit cinste de la voi” , ca să nu se crea
dă că îi ocărăşte. Ci zice: Noi nu am căutat vreo slavă şi cinste de la voi, 
cu toate că evanghelia cere a fi cinstiţi Apostolii propovăduitori de către 
Creştinii ce o ascultă. Căci, dacă oamenii aduc multă cinste solilor ce mij
locesc pentru împăraţii pămînteşti, cu cît mai vîrtos se cuvine a fi cinstiţi 
solii împăratului ceresc, cum erau Pavel şi ceilalţi Apostoli? Deci -  zice -  
cum ne vom face lucrarea noastră pentru a dobîndi slavă, de vreme ce nu 
voim să fim cinstiţi nicidecum ca nişte învăţători şi Apostoli, nici de către 
voi, nici de către alţii? Aceasta este de necrezut şi nu se poate întîmpla!


7. deşi puteam f i  cu greutate, ca Apostoli ai lui Hristos.


Zice: Noi puteam fi cu greutate, adică în cinste, în slavă şi în mare cuvi
inţă şi să luăm de la voi toate cele trebuincioase şi de nevoie pentru hrana 
vieţii noastre. Căci dregătoria noastră cere acestea, fiind trimişii lui Hris
tos, adică sîntem soli şi slujitori ai împăratului ceresc şi avem stăpînire de 
la Domnul să vieţuim din evanghelie, că El însuşi a zis: „Vrednic este lu
crătorul de hrana sa” (Matei 10:10). Totuşi -  zice -  nu ne-am folosit de stă- 
pînirea aceasta.


Ci ne-am făcu t blînzi în mijlocul vostru,


Zice: Am fost blînzi între voi, fără a vă pricinui vreo greutate şi supă
rare. Sau zice: Am fost între voi ca nişte prunci (precum se află întru alte


1 Şi Teodorit zice: „Iar «lăcomie de averi» a numit propovăduirea pentru bani.” (n. a u t)
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izvoade) adică fără răutate, smeriţi şi neiubitori de slavă, căci pruncii nu 
cugetă vreo iubire de slavă sau altă asemenea răutate. Şi zicerea „în mij
locul vostru” are această înţelegere: Eu, Pavel, m-am făcut ca unul dintre 
voi,adică asemenea cu voi întru toate,fără a lua vreo rînduială mai înaltă, 
precum cerea dregătoria apostoliei mele.


precum doica îi încălzeşte pe copiii săi.


Cu aceste cuvinte, de trei ori fericitul Pavel arată iubirea părintească 
pe care o avea către Tesaloniceni. Oare -  zice, doica îi măguleşte pe copi
ii ce-i hrăneşte ca să ia de la dînşii slavă? Ba! Oare cere bani de la copiii 
cei mici? Nu! Oare le este lor grea şi însărcinătoare? Ba! Doica este chiar 
mai blîndă către copii decît însăşi maica lor cea adevărată. Deci, aşa cum 
se arată doica faţă de copiii cei mici pe care îi creşte şi îi hrăneşte, tot astfel 
ne-am arătat şi noi, Apostolii, către voi. Şi astfel se cuvine a se arăta ori
ce învăţător şi propovăduitor al evangheliei către Creştinii ucenici ai lui: 
adică blînd şi blajin, îmbrăţişîndu-i şi sărutîndu-i pe cei ce-l ocărăsc, la fel 
cum doica îi îmbrăţişează şi îi sărută pe copiii pe care îi hrăneşte şi îi creş
te, chiar dacă o şi lovesc aceia.1


8. Astfel (inîndu-ne de voi, bine-voim a vă da nu numai evanghelia, ci
şi sufletele noastre2,


1 Teodorit zice însă că Pavel o  numeşte aici „doică” chiar pe maică. Şi vezi -  o , citi
torule! -  că dumnezeiescul Pavel l-a covîrşit şi pe Moisi întru iubirea îndurătoare către 
norod şi că a ajuns la adevărata iubire şi dragoste de oameni a lui Dumnezeu. Căci ştim 
cum văzătorul de Dumnezeu Moisi, necăjindu-se, se jeluia pentru norodul lui Israil şi zi
cea către Dumnezeu acestea: „Oare eu am luat în pîntece tot norodul acesta? Oare eu i-am 
născut pe aceştia? Căci îmi zici: Ia norodul acesta în sînul tău, precum ridică doica pe cel 
ce-l alăptează, şi-l du în pămîntul pe care cu jurămînt l-am făgăduit părinţilor lui” (Nu
meri 11:12). Iar Pavel, îndurătorul şi prea-iubilorul de fraţi, nu zice asemenea cuvinte je
luitoare şi oarecum cîrtitoare, c i, urmînd îndurărilor lui Dumnezeu cele ca de maică şi de 
părinte, zice către Creştini cuvinte foarte dulci: „Ne-am făcut în mijlocul vostru ca o  doi
că ce-şi încălzeşte copiii.” Căci tot aşa a stat şi Dumnezeu către norodul israilitean: ca o 
doică şi maică, sau ca un părinte iubitor de fii. Dumnezeu i-a hrănit şi i-a purtat în braţele 
Sale pe Israiliteni în pustie patruzeci de ani întregi, precum este scris: „şi cum a făcut în 
pustiul acesta, unde, cum ai văzut tu, Israil, Domnul Dumnezeul tău te-a purtat lot drumul 
ce l-aţi străbătut pînă ce aţi sosit la locul acesta, cum poartă un om pe fiul său, pînâ ce aţi 
venit la locul acesta" (Deuteronomul 1:31). (n. aut.)


2 Nu putem trece sub tăcere cuvintele cu adevărat ţesute cu aur ale Hrisostomului ce
lui numit cu dar, care porunceşte aşa în partea morală a zicerii acesteia despre prietenie şi 
despre adevăratul, bunul şi credinciosul prieten: „Trebuie a-l iubi pe cel ce te iubeşte încîl 
a-ţi da şi sufletul, dacă ţi l-ar cere şi ar fi cu putinţă. Ce zic «a-l cere»? Tu însuţi se cuvine
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„Ţinîndu-ne de voi” , adică: „astfel sîntem legaţi şi împletiţi cu voi prin 
iubire” . Deci zice: Nu numai că n-am luat de la voi nimic, dar, de ar fi cu 
putinţă, bine-voim -  adică foarte voim -  să vă dăm chiar sufletele noastre. 
Prin urmare, a le da Pavel evanghelia Tesalonicenilor a fost un lucru cin
stit, iar a-şi da şi sufletul pentru dînşii a fost o faptă de o înfricoşată dragos
te, pe care o arată mai departe:


căci v-aţi făcu t iubiţi nouă.


Pentru a nu părea că Tesalonicenii sînt datori a-I cinsti pentru că oste
neşte pentru dînşii -  cum va spune mai departe - ,  Pavel zice aici aşa: Fra


a alerga să i-l dai! Căci nimic, nimic nu e  mai dulce decîl dragostea de acest fe l, aceasta 
neavfnd nimic mîhnitor. Cu adevărat, prietenul credincios este doctorie de viaţă; cu adevă
rat, prietenul credincios este acopcrămînt tare! Căci ce  nu ar face prietenul cel curat? Cită 
îndulcire nu i-ar face prietenului său şi cfl fo los, cîlă păzi re? Dacă ai vorbi de mii de visti
erii, nimic nu ar fi vrednic faţă de adevăratul prieten. Văzîndu-şi prietenul, prietenul se bu
cură, se veseleşte şi se împleteşte de el cu o  împletire sufletească ce  are negrăită îndulcire. 
Numai dacă îşi aduce aminte de prieten se deşteaptă şi se într-aripează cu mintea. Vorbesc 
despre prietenii cei adevăraţi -  de un suflet, aceia care aleg chiar a muri pentru cei pe care 
Ώ iubesc cu căldură. Rogu-vă să nu socotiţi că am vorbit despre prietenii cei prost înţeleşi, 
despre părtaşii meselor, care sînt prieteni numai după numire. Dacă cineva are un prieten 
adevărat, va cunoaşte ce spun. Chiar dacă l-ar vedea în toate zilele , nu se satură de el şi îi 
roagă aceleaşi lucruri ca şi lui însuşi. Eu ştiu pe cineva care, avînd un prieten, îi ruga pe 
sfinţii bărbaţi mai întîi pentru acela. Atît de mult înseamnă prietenul cel bun, încît, pentru 
dînsul, iubim şi locul, şi vremea. Căci, precum trupurile cele strălucite slobod lumină în 
jurul lor, tot aşa şi prietenii îşi lasă harul în locurile în care merg. Şi de multe ori lăcrimăm 
şi suspinăm ajungînd în locurile acelea, aducîndu-ne aminte de zilele întru care ne aflam 
împreună cu prietenii. Nu se poate arăta în cuvînt cîlă dulceaţă pricinuieşte înfăţişarea pri
etenului (şi doar aceia ştiu, care au cercat cu ispita), şi a  cere şi a  lua dar de la un prieten 
fără bănuială. Cînd ne poruncesc prietenii, atunci Ie cunoaştem har; iar cînd se îngreuiază, 
atunci ne scîrbim. Nu avem nimic care să nu fie al acelora. De multe ori, chiar dacă defăi
măm toate cele  de aici, totuşi nu voim a ne duce, pentru aceia. Prietenul cel adevărat este 
mai poftit chiar decît lumina. Şi nu te mira! -  căci ne este mai bine a se stinge soarele decît 
a fi lipsiţi de prieteni, ne este mai bine a petrece în întuneric decît a fi fără prieteni. Cum 
aşa?! Eu spun că mulţi, deşi văd soarele, se află întru întunericul întristării; iar dacă s-ar în
vrednici să aibă prieteni, nu ar ajunge în necaz. Vorbesc de prietenii cei duhovniceşti, care 
nu cinstesc nimic mai mult decît prietenia. Unul ca acesta era Pavel, care şi-ar fi dat sufletul 
cu dulceaţă, chiar dacă nu i-ar fi fost cerut, şi ar fi căzut în gheenă cu dulceaţă. Aşa trebuie 
a iubi: cu aşezare înfocată! Voiesc a da o  pildă de prietenie: Prietenii, aceia după Hristos, 
îi întrec pe părinţi şi pe fii! Aceasta este prietenia: a nu socoti cineva că ceea ce are este al 
său, ci al aproapelui. Şi unde este cu putinţă -  zici tu -  a se afla unul ca acesta? Ba, nu e 
cu putinţă, fiindcă nu voim! Căci, dacă am voi, ar fi foarte cu putinţă, pentru că altminteri 
Hristos nu ne-ar fi poruncit şi nu ar fi vorbii despre dragoste aşa cum a făcut-o. Mare lucru 
este prietenia şi nimeni nu ar putea şti cît este de mare, nici a-l arăta vreun cuvînt, afară de 
cercarea singură” (Cuvîntul al 2-lea la cea dintTi către Tesaloniceni). (n . aut.)
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ţilor, nu vă spun acestea pentru nimic altceva,ca să iau vreo plată de la voi, 
decît numai pentru dragostea voastră.


9. Fraţilor, aduceţi-vă aminte de ostenelile şi de trudele noastre: căci
lucrînd noaptea şi ziua, pentru a nu îngreuia pe careva din voi, v-am 
propovăduit evanghelia lui Dumnezeu.


Nu a zis: Fraţilor, aduceţi-vă aminte de facerile de bine primite de la 
mine -  ci: Aduceţi-vă aminte de ostenelile mele, şi nu de simple osteneli, 
ci de trude, adică de ostenelile făcute cu multă silinţă şi cu sudori, şi că lu
cram lucru de mînă nu numai ziua, ci şi noaptea1, ca să nu îngreuiem pe


1 Fericitul Pavel arată în multe alte părţi ale epistolelor sale că lucra lucru de mînă. cum 
e  scris în Faptele Apostolilor: „După acestea, Pavel, plccînd din Atena, a venit în Corint. 
Şi, găsind un Iudeu cu numele Acvila, de neam din Pont, venit de curind din Italia, şi pe 
Priscila, femeia lui, pentru că poruncise Oaudiu ca toţi Iudeii să plece din Roma. a venit la 
ei. Ş i, pentru că erau de aceeaşi meserie, a rămas la ei şi lucrau, căci erau făcători de cor
turi.” (Fapte  18:1-3). Şi nu numai Pavel lucra şi slujea, ci toţi Apostolii, precum o zic ei 
înşişi în Aşezămintele lor: „Fiindcă şi noi, îndeletnicindu-ne în cuvîntul evanghelici, totuşi 
nu ne lenevim de lucrări. Căci unii dintre noi sînt pescari, alţii făcători de corturi, şi alţii 
lucrători de pămînt, ca niciodată să nu fim fără lucru” (Aşezămintele, cartea a doua, capi
tolul 63). Şi ce zic? însuşi Stăpînul tuturor şi Domnul nostru Iisus Hristos a făcut lucru de 
mînă, meşteşugul teslăresc cel subţire [„tîmplărie”, n. m .|,  pînă la vîrsta de treizeci ani. 
Căci nu doar S-a numit „fiu al teslarului Iosif” -  precum zice Evanghelistul Matei: „Au nu 
este acesta fiul teslarului?” (Matei 13:55) ci chiar a fost teslar, precum zice Evanghelis
tul Marcu: „Au nu este acesta fiul Măriei, teslarul?” (Marcu 6:3). Iar Domnul şi dumneze
ieştii Lui Apostoli lucrau meşteşug [din aceste pricini]: 1) Ca să-şi scoată hrana vieţii lor 
neîngreuind pe cineva, căci sărac a fost şi Domnul (vezi la zicerea „bogat fiind, pentru noi 
a sărăcit”, 2 Corinteni 8:9, în subînsemnare), şi Apostolii Lui, şi prin urmare avea trebuin
ţă să lucreze, 2) ca să dea milostenie la săraci din osteneala lor, 3) ca să dea dajdiile împă
răteşti ce cădeau asupră-le,4) ca să dea şi dajdiile preoţeşti, 5) ca să-i înveţe pe oameni să 
nu aibă meşteşugul drept un lucru necinstit şi defăimat, ci să-l socotească un lucru cinstii 
şi legiuit de Dumnezeu; căci mulţi bogaţi şi stăpînitori fără de socoteală ajung întru alîta 
mîndrie, îneît le e ruşine nu numai a lucra meşteşug, ci şi de a vorbi cu meşteri. De aceea, 
chiar unii care au fost meşteri mai înainte,după ce se îmbogăţesc, leapădă meşteşugul şi îşi 
petrec viaţa fără lucrare, 6) ca să-i înveţe pe oameni cu fapta că meşteşugul şi lucrarea de 
mînă, oricîl ar fi de smerite, nu sînt rele şi nu-l pot opri pe om de la mîntuire, 7) ş i, cea mai 
de pe urmă,ca să-i înveţe pe toţi meşterii să nu folosească vicleşuguri,amăgiri, furtişaguri, 
minciuni şi jurăminte în meşteşugurile lor, ci să le lucreze cu curăţie şi cu frică de Dumne
zeu, urmînd Domnului şi Apostolilor Lui. Aşadar -  dacă Stăpînul îngerilor şi dumnezeieş
tii Săi Apostoli lucrau meşteşuguri de mînă şi nu şedeau fără lucrare, măcar că aveau voie 
a se hrăni din propovăduirea evangheliei, cum le rînduise Domnul -  cu cît mai virtos se 
cuvine ca toţi Creştinii -  şi cei sfinţiţi cu preoţia, şi credincioşii bărbaţi şi femei -  să aibă 
meşteşuguri şi să nu şadă fără lucrare. Căci din nelucrare se nasc tîlhăriile, vicleşugurile, 
eresurile şi răutăţile cele mai multe, precum zice înţeleptul Sirah: „Multă răutate i-a învăţat 
pe oameni nelucrarea" (Sirah 33:32). Iar din meşteşuguri se naşte orice faptă bună şi buna
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careva din voi. O, minune! Cîtă sîrguinţă şi osîrdie arată de trei ori ferici
tul Apostol al Domnului! -  mai întîi, ca să dea pildă Creştinilor să lucreze, 
şi al doilea pentru a nu sminti pe cineva, dînd bănuiala că propovăduieşte 
evanghelia ca să adune arginţi. Şi, zicînd că lucrează ca să nu-i îngreuie
ze, arată că Tesalonicenii Creştini erau săraci şi nu aveau chip a-i hrăni pe 
Apostoli. De aceea scrie Pavel Filipenilor: „Căci şi în Tesalonic, o dată şi 
încă o dată mi-aţi trimis cele spre trebuinţă” (Filipeni 4:16); şi iarăşi: „cînd 
am ieşit din Machidonia, nici o biserică nu a împărtăşit mie cuvînt de dare 
şi de luare, decît numai voi” (la fel, 15).'


10. Voi sînteţi martori şi Dumnezeu


Luîndu-Se spre adeverirea cuvîntului, Dumnezeu este martor vrednic 
de crezare şi singur. însă, fiindcă oamenilor le este neştiut dacă într-adevăr 
mărturiseşte Dumnezeu, Pavel îi cheamă aici ca martori pentru cele zise 
mai sus şi pe Tesalonicenii înşişi, către care a vorbit.2


cum cu cuvioşie,
rînduială în lume. De aceea, chiar Pavel porunceşte a nu petrece cineva împreună cu oame
nii nelucrători, zicînd: „Vă poruncim, fraţilor, întru numele Domnului Iisus Hristos, a vă 
osebi de tot fratele ce umblă fără rînduială, iar nu după predania pe care a luat-o de la noi” 
(2 Tesaloniceni 3:2). De aceea porunceşte şi a nu mitica cineva dacă nu lucrează, zicînd: 
„Dacă cineva nu voieşte să lucreze, nici să nu mănînce” (2 Tesaloniceni 3:10).


Şi este arătat că Domnul şi Apostolii plăteau dajdiile împărăteşti şi preoţeşti din lucra
rea mîinilor lor, căci cum ar fi fost cu putinţă ca Domnul să-i înveţe pe alţii a plăti acestea 
(zicînd: „Daţi chesarului cele ale chesarului!” Matei 22:21), şi El însuşi să nu le plătească? 
Şi cum ar fi fost cu putinţă ca Pavel şi ceilalţi Apostoli împreună cu el să zică: „Daţi tuturor 
datoriile: celor cu dajdia, dajdie; celui cu birul, bir” (Romani 13:7), iar ei să nu le dea? Iar 
că Domnul şi Apostolii plăteau şi dările preoţeşti, se arată din Evanghelie, căci Domnul a 
plătit drahmele celor ce le cereau, atît pentru Sine, cît şi pentru Petru, care era întîi-născut, 
căci zice: „Avînd statirul acesta, dă-1 lor pentru Mine şi pentru tine” (Matei 17:27). Iar că 
drahma cea îndoită era dare preoţească ce se da Arhiereilor Evreilor, o mărturiseşte capito
lul al doilea al Numerilor. Şi Domnul a plătit împreună cu Apostolii dările acestea pentru a 
da pildă Creştinilor, ca şi ei să plătească fără cîrtirc şi cu mulţumire, (#i. aut.)


1 Drept aceea, nici Tesalonicenii, nici Corintenii, nici alţii, nu-i dădeau lui Pavel cele 
de trebuinţă, decît numai Filipenii. Dar poate că s-ar nedumeri cineva şi ar întreba: Dacă, 
aflîndu-se în Tesalonic, Pavel lucra, pentru ce-i mai trimiteau lui Filipenii cele de trebuinţă 
şi el de ce le oprea? La acestea răspundem că Filipenii îi trimiteau fără a cere el şi că Pavel 
nu le oprea pentru sine, ci pentru a le împărtăşi săracilor. Căci vezi la tîlcuirea stihului 10 al 
capitolului 4  al celei către Filipeni, cînd lua şi cînd nu lua Pavel, frumoasă fiind. (n. aut.)


2 Pentru aceasta a zis şi Folie: „Voi sînteţi martori pentru cele ce aţi văzut (zice Aposto
lul], iar pentru cele ce nu le-aţi văzut este martor Dumnezeu, Cel ce le ştie pe toate -  pen
tru că nu voia să le rămînă lor a primi vreo bănuială.” (n. aut.)
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Adică: Dumnezeu e martor împreună cu voi că am săvîrşit tot ce tre
buia. Căci aceasta arată zicerea „cu cuvioşie”, în loc de: „cu toată evlavia 
către Dumnezeu”.


şi cu dreptate


Adică: Dumnezeu e martor împreună cu voi că le-am săvîrşit pe toate 
fără a cere vreo dare de bani.


şi cu neprihănire


Adică: Dumnezeu e martor împreună cu voi că le-am săvîrşit pe toate 
fără a da vreunuia din voi pricină de defăimare şi de sminteală.


ne-am făcut faţă de voi, cei ce credeţi,


Aici, Pavel încheie cele zise mai sus, zicînd: Căci Dumnezeu e martor 
împreună cu voi că ne-am făcut, adică am petrecut, între voi, credincioşii 
Creştini, cu cuvioşie, cu dreptate şi fără prihană. Fiindcă Pavel se numea 
între cei necredincioşi „necuvios”, „nestatornic”, „semănător de cuvinte” 
şi cu alte osebite numiri.


11. precum ştiţi.


Aici, Apostolul îi cheamă iarăşi ca martori pe Tesalonicenii înşişi, lucru 
care este semn că nu vorbeşte mîndrindu-se şi fălindu-se în zadar.


Ca un părinte pe fiii săi, aşa v-am rugat şi v-am mîngîiat pe fiecare
din voi.


într-adevăr, ce lucru minunat este că de trei ori fericitul Apostol Pavel 
nu lasă nemîngîiat pe nici un Creştin, ci-i vorbeşte şi-l mîngîie pe fiecare 
în chip potrivit, după vrednicia şi împrejurarea lui, aşa cum un părinte iubi
tor de fii îl mîngîie pe fiecare din iubiţii săi fii! Şi zice: O.Tesalonicenilor! 
- î l  îndemnăm pe fiecare din voi să rabde bărbăteşte ispitele. Şi nu căutăm 
slavă de la voi, ci facem aceasta din dragoste. Şi, mai sus, s-a asemănat cu 
doica şi cu maica, iar acum se aseamănă pe sine-şi cu un tată, ca sa ara
te cu această numire dragostea şi purtarea de grijă pe care le avea pentru 
Creştini, şi smerenia şi lipsa de mîndrie a socotinţei sale. Căci care tată se 
mîndreşte împotriva copiilor săi? Negreşit, nici unul!
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12. Şi am mărturisit ca să umblaţi cu vrednicia lui Dumnezeu, Celui 
ce v-a chemat la a Sa împărăţie şi slavă.


A zice Pavel că „mărturisea” , anume că-i îndatora şi le poruncea Tesa- 
lonicenilor să umble „după vrednicia lui Dumnezeu, Celui ce i-a chemat”, 
aceasta este o învăţătură mustrătoare.1 Şi zice: De vreme ce vă şi mustram, 
este arătat că nu v-am linguşit. Şi, fiindcă mai sus a zis că îi mîngîia ca un 
părinte, aici zice după urmare că „mărturisea”, adică îi chezăşuia, zicînd: De 
ce nu vă mustram cu asprime, ci cu blîndeţe de părinte, şi pentru ce? Ca să 
umblaţi şi să petreceţi după cuviinţa lui Dumnezeu, Care v-a chemat la sla
va şi la împărăţia Sa. Vezi în să-o , cititorule! -  înţelepciunea marelui Pavel, 
căci, povestindu-le ce zicea şi făcea cînd era în Tesalonic, totodată îi învaţă 
şi îi mîngîie pe Tesaloniceni. Căci zice: Dacă Dumnezeu v-a chemat la îm
părăţia Sa, se cuvine ca voi să suferiţi necazurile şi ispitele ce vi se întîm- 
plă, ca, prin necazurile de acest fel, să intraţi întru împărăţia aceea, căci zice:
,,Prin multe necazuri trebuie să intrăm întru împărăţia lui Dumnezeu” (Fap
te 14:11). Iar cuvintele de acest fel sînt totodată şi învăţătură, şi mîngîiere.


13. Pentru aceasta şi noi mulţumim lui Dumnezeu neîncetat, că, luînd 
voi cuvîntul ascultării de Dumnezeu de la noi, l-aţi primit nu ca pe un 
cuvînt al oamenilor, ci (precum este adevărul) ca pe un cuvînt al lui 
Dumnezeu,


Aici, dumnezeiescul Pavel îi laudă pe Tesaloniceni, căci nu zice doar: 
„noi am făcut fără prihană toate lucrările noastre” , ci şi: „voi v-aţi ară
tat vrednici de propovăduirea mea apostolească”. Adică zice: Auzindu-ne 
că vă învăţăm, voi nu aţi ascultat învăţătura noastră la întîmplare, ci luaţi 
aminte la dînsa ca şi cum v-ar fi învăţat însuşi Dumnezeu. Căci „cuvînt al 
ascultării de Dumnezeu” numeşte propovăduirea evangheliei, pentru că 
prin ascultare se credea într-însa, şi de aceea zicea Pavel în altă parte: 
„Cum vor crede, dacă nu vor auzi?” (Romani 20:14)2.


1 Iar Teodorii zice: „Foarte potrivit a pus acestea trei: ruga, mîngîierea şi mărturisirea. 
Căci trebuie a aduce nu numai mîngîiere celor ce se întristează, ci şi a-i înfricoşa cu adu
cerea aminte a relelor ce îngrozesc pe cei ce vieţuiesc cu trîndăvire. (n. aut.)


2 Şi Fotie tîlcuieşte „cuvînt de ascultare” aşa: „Nu se putea a fi toţi învăţători a ceea 
ce se propovăduia, căci însuşi Domnul zicea: «Fericiţi -  cei ce nu au văzut, şi au crezut» 
(loan 20), adică primind buna cinstire de Dumnezeu prin auz. Şi zice: «cuvîntul lui Dum
nezeu de la noi», adică: De la noi l-aţi primit, dar nu era cuvîntul nostru, ci al Iui Dum
nezeu.” Iar Teodorit zice că, primind cuvintele lui Pavel drept cuvinte ale lui Dumnezeu, 
Tesalonicenii dobîndiseră dar proorocesc şi prooroceau, vorbeau în limbi străine şi săvîr-
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care se şi lucrează întru voi, cei ce credeţi.


De unde este arătat -  zice -  că aţi primit cuvîntul nostru ca pe un cuvînt 
al lui Dumnezeu? Din faptul că acest cuvînt se lucrează întru voi, adică din 
înseşi faptele pe care le faceţi. Căci, dacă nu aţi fi primit cuvîntul nostru ca 
pe un cuvînt al lui Dumnezeu, negreşit nu aţi fi suferit atîtea mari ispite cu 
vitejie de inimă. Căci, precum Pavel a arătat mai sus că nu era linguşitor şi 
amăgitor, de vreme ce suferea atîtea primejdii, tot aşa se dovedea că este 
statornică şi credinţa Tesalonicenilor, pentru că aceia răbdaseră şi răbdau 
primejdii şi necazuri.


14. Căci voi, fraţilor, v-aţi făcut următori bisericilor lui Dumnezjeu ce
sînt în ludeea în Hristos Iisus,


Zice: Voi, Tesalonicenii, aţi urmat bisericilor din ludeea ale Creştinilor 
ce au crezut dintre Evrei. Căci de aceea a adăugat Pavel zicerea „în Hris
tos”, ca să nu socotească cineva că a numit „biserică” sinagogile necredin
cioşilor Evrei, ci bisericile credincioşilor Creştini.


căci şi voi aţi pătimit aceleaşi de la cei de o seminţie cu voi, precum şi
aceia au pătimit de la Iudei,


Aici, mare este mîngîierea lui Pavel către Tesaloniceni, zicînd: Căci -  
dacă Evreii din Ierusalim, deşi erau rîvnitori ai Legii lor părinteşti, au su
ferit totuşi atîtea patimi şi ispite chiar de la Iudeii din neamul lor1 după ce 
au crezut în Hristos -  cu atît mai vîrtos sînteţi datori a suferi pentru cre
dinţa lui Hristos voi, Creştinii din Tesalonic, oricîte patimi şi primejdii vor 
urma. Şi chiar acest lucru este nu puţină dovadă că propovăduirea evan
gheliei este adevărată şi încredinţată, anume a pătimi Evreii credincioşi 
atîtea ispite pentru propovăduirea pe care o goneau mai înainte.


15. de la cei ce L-au omorît şi pe Domnul Iisus
şeau minuni de mirare, căci aceasta însemnează cuvîntul ce I-a zis: „care se şi lucrează 
întru voi, cei ce  credeţi” . (n. aut.)


1 Însemnînd aceasta, Pavel zicea către Creştinii Iudei ce erau în Ierusalim: „Aduceţi-vă 
dar aminte mai întîi de zilele în care, după ce aţi fost luminaţi, aţi răbdat luptă grea de su
ferinţe, parte făcîndu-vă privelişte cu ocările şi cu necazurile îndurate, parte suferind îm
preună cu cei ce treceau prin unele ca acestea. Căci aţi avut milă de cei închişi, iar răpirea 
averilor voastre aţi primit-o cu bucurie, bine ştiind că voi aveţi o  mai bună şi statornică 
avere” (Evrei 10:32-34). Pentru aceasta zice şi Teodorit: „Pilda este de ajuns spre mîn
gîiere, căci asemănarea pătimirii aduce destulă mîngîiere.” (n. aut.)
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Zice: Şi ce mirare este că necredincioşii Evrei au făcut răutăţi Creşti
nilor de o seminţie cu dînşii, de vreme ce L-au omorît chiar şi pe însuşi 
Domnul Iisus Hristos? Şi vezi, iubitule, cît de mare mîngîiere este a se îm
părtăşi cineva întru pătimiri cu Hristos? De aceea şi obişnuieşte Pavel a 
zice întru toate ispitele şi necazurile cuvîntul acesta, anume că cei ce suferă 
ispite se fac părtaşi ai pătimirii Domnului „întru credinţa de a-L cunoaşte 
pe El, şi puterea învierii Lui şi împărtăşirea patimilor Lui,închipuindu-mă 
cu moartea Lui” (Filipeni 3:10); şi iarăşi: „Deci acum să ieşim către Dîn- 
sul afară din tabără, ocara Lui purtînd-o” (Evrei 3:12).


şi pe Proorocii lor,


Zice: Iudeii nu L-au omorît numai pe Domnul,ci şi pe Proorocii lor. Dar 
ar zice cineva că Iudeii L-au omorît pe Domnul pentru că nu L-au cunoscut 
că era Dumnezeu. Dar ce? Nu i-au cunoscut nici pe Proorocii lor, ale căror 
cărţi şi le au şi le citesc? îi cunoşteau, cu adevărat! Atunci cum de i-au omo
rît? Din pricina împietririi şi a înrăutăţirii inimilor lor. Drept aceea, este ară
tat că Iudeii nu fac rău numai pentru că ar avea rîvnă lăudată spre apărarea 
adevărului, ci mai ales pentru că turbează spre pierderea adevărului.


şi pe noi ne-au gonii;


Zice: Nu numai că Iudeii i-au omorît pe Domnul şi pe Prooroci, ci ne-au 
gonit şi pe noi, Apostolii Domnului şi învăţătorii voştri. Deci pentru aceas
ta se cuvine ca şi voi, ucenicii noştri, să căutaţi totdeauna la pilda noastră, 
a învăţătorilor voştri, şi aşa să suferiţi cu bărbăţie ispitele. Căci, dacă pe 
noi ne-au gonit şi ne-au făcut atîtea rele, negreşit urmează a vă goni şi a vă 
face rău şi vouă, precum a zis Domnul: „Dacă pe Mine M-au gonit, şi pe 
voi vă vor goni” (loan 15:20).


şi sînt neplăcuţi lui Dumnezeu.


Iudeii -  zice -  nu plac lui Dumnezeu, căci cum ar plăcea lui Dumne- 
zeu-Părintelui cei ce I^au omorît pe Fiul Său şi pe Proorocii Lui şi care ne 
gonesc şi ne fac rău şi nouă, Apostolilor Lui?


16. Căci tuturor oamenilor sînt împotrivă, oprindu-ne a grăi
MneamurUorfn ca să se mîntuiască,
1 Sfînta Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 


adevărului, spre deosebire de „Israil”, întîiul norod ales al lui Dumnezeu. Acum, „Israil” 
este norodul Creştinilor, (n. m.)
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Zice: De vreme ce trebuie să propovăduim tuturor neamurilor, în întrea
ga lume, mîntuitoarea propovăduire a evangheliei, iar Iudeii împiedică pro
povăduirea aceasta, e arătat că ei sînt vrăjmaşi şi pizmuitori ai tuturor oa
menilor, ai lumii întregi,cu desăvîrşire. Căci,cu adevărat,desăvîrşită şi fără 
asemănare pizmuire este a opri cineva mîntuirea de obşte a oamenilor.


spre a se împlini păcatele lor.


Zice: Toate acestea le-au făcut Iudeii -  mai înainte Proorocilor, al doi
lea lui Hristos şi al treilea nouă, Apostolilor lui Hristos -  ca să se arate că 
ei păcătuiesc desăvîrşit, fără mărginire, că au ajuns la măsura cea mai de
săvîrşită şi mai de margine a răutăţii, care este cu neputinţă a mai creşte. 
Pentru aceasta le-a zis lor şi Domnul: „Iar voi aţi plinit măsura părinţilor 
voştri” (Matei 23:32).*


Dar la sfîirşit a ajuns urgia asupra lor.


Adică: Evreilor nu le va mai urma slobozire din robia pe care o sufe
ră acum, nici moştenirea pămîntului Ierusalimului, precum s-a întîmplat 
mai înainte, cînd s-au slobozit din robia Egiptului, şi au moştenit pămîn- 
tul făgăduinţei, şi apoi s-au slobozit din robia Vavilonului şi s-au întors 
la Ierusalim.2 Nu! -  zice -  nu se va mai întîmpla aşa şi acum, ci urgia lui 
Dumnezeu a ajuns asupra lor, şi pînă la sflrşit va rămîne asupră-le şi ni-


1 Iar Fotie tîlcuicşte zicerea aceasta aşa, zicînd: „Iar acestea le-au făcut din vechi Proo
rocilor, şi acum lui Hristos şi nouă, ca să se desăvîrşească păcatele lor.’' Iar Icumenie zice: 
„Iudeii făceau totul cu scopul de a păcătui. Adică ştiau că păcătuiesc, şi păcăluiau «spre 
ă-şi împlini -  zice -  păcatele lor», ca şi cum ar fi fost datori adică a păcătui.” însemnea
ză însă că împlinirea păcatelor este cînd cineva ajunge la plinirea cea mai de pe urmă şi 
mai de margine a păcatului, asupra căreia nimeni nu poate să mai adauge ceva. precum a 
tîlcuit mai sus Sfinţitul Teofilact. Pentru aceasta a zis Sfinta Scriptură şi despre Amorei: 
„încă nu s-au împlinit păcatele Amoreilor pînă acum” (Facerea 15:16), pe care o tîlcuieş- 
te aşa: „încă nu a lipsit — zice -  cuvios dintre dînşii, nu sînt încă împliniţi întru păcate.” 
Iar oarecari dascăli zic că împlinirea păcatului este acea măsură a păcatului pe care nu o 
mai suferă Dumnezeu, ci o pedepseşte cu asprime şi cu urgie. (n. aut.)


2 S-ar părea că aici Sfinţii Părinţi s-au înşelat, căci -  iată! -  Iudeii nu numai că şi-au 
dobîndit iarăşi slobozenia şi împărăţia (în 1947), dar stăpînesc întreaga lume şi, mai mult, 
se pregătesc să-şi înalţe capiştea în Ierusalim. Fapte care au fost de altfel proorocite şi ele 
de către Sfinţii Bisericii lui Hristos, precum Sfîntul Andrei cel Nebun pentru Hristos sau 
Sfîntul Nil Izvorîtorul de Mir. Nedumerirea se dezleagă -  pe cît mi se pare -  dacă vom în
ţelege că Iudeii vor rămîne pînă la sfîrşit în robia satanei, căruia i s-au vîndut cînd ei toţi 
i-au zis lui Pilat: „Sîngele Lui (adică al lui Hristos) să fie asupra noastră şi asupra copiilor 
noştri!” Este adevărat că mulţi dintre ei se vor întoarce la Hristos în ultima clipă, dar nu
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ciodată nu vor vedea slobozenie. Şi, zicînd „urgia”, cu articol, este ară
tat că urgia aceasta a lui Dumnezeu era datorată lor, înainte-cunoscută şi 
înainte-proorocită


Aşadar, după ce mai sus i-a mîngîiat pe Tesaloniceni, arătînd că au mulţi 
părtaşi întru ispite, Apostolul îi mîngîie şi acum, zicînd aici că Iudeii, care 
îi necăjesc, se vor osîndi de Dumnezeu pentru necazurile pricinuite lor.


17. Noi însă, fraţilor, rămînînd orfani de voi un ceas de vreme -


Cu aceste cuvinte, Pavel arată covîrşitoarea dragoste pe care o avea că
tre Tesaloniceni. Şi, mai sus, Pavel a zis că, precum tatăl îşi iubeşte fiii şi 
doica pe cei ce-i alăptează, tot aşa şi el îi iubeşte pe Creştinii din Tesalonic, 
iar aici se aseamănă pe sine -  după Teodorit -  cu un copil care rămîne or
fan fără de vreme de născătorii săi pe care îi caută, căci e lipsit de ei. Apo
stolul a vorbit în acest fel ca să arate cît îi iubea pe ei şi, pe lîngă aceasta, 
să arate umbrit mîhnirea Tesalonicenilor pentru despărţirea de el. Şi zice: 
Nici nu se poate zice că am fost despărţiţi de voi multă vreme, şi că de ace
ea v-aţi întristat. Nu! -  am fost osebiţi atît de puţină vreme cît pare a fi tre
cerea unui ceas.2


vor mai fi niciodată „Israil”, norod al lui Dumnezeu, căci „Israil” sîntem acum noi. Creş
tinii cei adunaţi din toate neamurile.


Şi nici Ierusalimul nu este al lor, căci acolo se pogoară în fiecare an Sfînta Lumină a 
învierii Domnului, ca să nu mai zicem că însăşi iudaica Organizaţie a Naţiunilor Unite nu 
le recunoaşte stăpînirea cetăţii întru care Hristos Iisus Se va pogorî „cu putere şi cu sla
vă multă”, (n. m.)


1 Căci Amos Proorocul a zis despre dînşii: „Pentru trei păcate ale lui Israil, ba chiar 
pentru patru, nu Mă voi întoarce, fiindcă ei L-au vîndut pe Cel Drept pentru argint” (ca
pitolul 2 , stihul 6). Şi Teodorit tălmăceşte zicerea „la sfîrşit” aşa: „nu vor mai dobîndi 
chemarea înapoi”. Iar mai ales Dumnezeiasca Scriptură zice despre dînşii aşa: „Casa lui 
Israil a căzut, şi nu se va mai scula!” (Amos 5:10). Şi Osie Proorocul zice: „Şi a zis lui: 
Pune-i numele «Lo-Ruhama» (cea neiubită), căci de acum încolo nu voi mai avea milă de 
casa lui Israil, ca să-i iert păcatele” (Osie 1:2). Iar aceasta se înţelege că Iudeii nu vor mai 
lua slobozenie din robia în care se află acum, nu că nu vor crede încă o  dată, fiindcă mulţi 
dintre dînşii au să creadă întru Hristos în vremea sfîrşitului lumii, precum zice Aposto
lul. Şi vezi tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii: „Orbirea s-a făcut lui Israil din parte, pînă 
ce va intra tot numărul celor din «neamuri». Şi atunci se va mîntui tot Israilul” (Romani 
11:25,26). (n. aut.)


2 Căci dragostea, cînd este fierbinte şi adevărată, arată prea scurtă vremea petrecută 
împreună cu cel iubit, şi îndelungată pe cea întru care acela este depărtat. De aceea a zis 
Teologul Grigorie; „Cu adevărat, celor ce se iubesc, toată viaţa li se pare o  zi.” I...J De
spre aceasta citim la Facere, acolo unde zice: „Şi a slujit Iacov pentru Rahila şapte ani, 
şi au fost înaintea sa ca nişte puţine zile, pentru că a iubit-o pe dînsa” (Facerea 29:20). 
[ . . . ]  ( f i .a u /.)
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cu faţa, nu cu inima -


Zice: Fraţii mei, nu ne-am despărţit de voi cu inima, nici cu dragostea, 
ci doar cu faţa, cu înfăţişarea trupească1. însă, măcar că totdeauna vă am în 
inima mea şi vă port în chip gîndit întru pomenirea mea, totuşi mă mîhnesc 
pentru că nu vă privesc şi trupeşte. Şi ia aminte la aceasta, că cei ce iubesc 
cu căldură au trebuinţă a privi şi înfăţişarea trupească a iubitului lor prie
ten, căci, din privirea trupească, dragostea se aţîţă şi se aprinde mai mult.


ne-am sîrguit mai mult, întru mult dor, a vedea faţa voastră.


Zice: Mă silesc mai mult decît o fac iubiţii cei despărţiţi pentru o vreme. 
Dar pentru ce mă silesc? Ca să văd faţa voastră cu mult dor. Vezi -  o, citi
torule! -  dragostea fierbinte a lui Pavel?! Pentru că el nu doreşte să mear
gă în Tesalonic pentru altceva, decît numai pentru a vedea faţa iubiţilor săi 
fii Creştini.


18. Pentru aceea am voit să venim la voi, îndeosebi eu, Pavel, o dată
şi încă o dată, dar ne-a împiedicat satana.


Ce zici, o,fericite Pavele? Satana te-a împiedicat? Da -  zice - ,  m-a îm
piedicat, pentru că nu era lucrul şi voia lui Dumnezeu. Căci Romanilor le 
scria că Dumnezeu l-a oprit să meargă la Roma (Romani 1:13). Iar dumne
zeiescul Luca zice în Fapte că Duhul cel Sfînt i-a oprit pe Pavel şi pe Sila 
a grăi cuvîntul evangheliei în Asia (Fapte 15:6). Ci şi în epistola a doua 
către Corinteni Pavel zice că a fost oprit de Duhul cel Sfînt să meargă în 
Corint (vezi la stihul 17 al capitolului 1 al acelei epistole). Iar aici zice că 
toată împiedicarea de a merge în Tesalonic a fost numai a lui satana, fiind
că a adus asupra lui ispite înfricoşate şi neaşteptate, după dumnezeiasca 
depărtare.2 Vezi însă, iubitule, cum se împodobeşte Pavel şi îşi dă întîietate


1 Pentru aceasta a zis fericitul Teodorit: „Bună este şi adăugirea: «cu faţa, nu cu ini
ma» [zicînd]: In locul lipsirii voastre şi a privirii simţite, mă îndulcesc neîncetat cu privi
rea cea din gînd.” (n. aut.)


2 Fiind întrebat despre zicerea aceasta a lui Pavel, marele Vasilie răspunde că uncie 
fapte întru Domnul se săvîrşesc doar cu judecata şi voia sufletului, iar altele se înfăptuiesc 
şi prin trup, cu osîrdie şi cu răbdare. Iar satana nu poate opri lucrurile care se săvîrşesc 
şi stau doar întru voia sufletului. De multe ori însă. Dumnezeu îngăduie şi lasă a fi oprite 
acelea care se săvîrşesc şi se isprăvesc cu lucrare trupească, spre cercarea şi spre dova
da omului care este oprit: anume dacă acela se mută de la scopul cel bun pe care fl avea, 
vădindu-se că este lesne schimbător, precum seminţele semănate pe piatră, care degra
bă primesc cuvîntul cu bucurie, dar, cînd urmează necaz şi ispită, îndată se leapădă; sau
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întru dragostea Creştinilor din Tesalonic. Căci -  zicînd: „eu, Pavel” — ara
tă că el îi iubeşte pe Tesaloniceni mai mult decît ceilalţi Apostoli împreună 
cu el, zicînd: Ceilalţi Apostoli împreună cu mine se sîrguiau a veni la voi, 
ci eu chiar m-am apucat să vin, dar am fost împiedicat de satana, fiindcă 
nu a fost voia Domnului.


19. Căci care este nădejdea, sau bucuria sau cununa laudei noastre?


Oare cuvintele acestea ale fericitului Pavel nu sînt acelea ale unei maici 
prea-iubitoare de fii, căreia i se ard măruntaiele cînd vorbeşte cu copilaşii 
ei cei mici şi prea-iubiţi? Aşa, cu adevărat! Şi sînt încă mai iubitoare de fii! 
Şi socoteşte, iubitule, că Iui Pavel nu i s-a părut de ajuns spre a-şi arăta căl
dura dragostei să zică numai: „voi,Tesalonicenii, sînteţi nădejdea mea”, ci 
a adăugat: „voi sînteţi şi bucuria mea”; şi nu s-a îndestulat nici cu aceas
ta, ci a zis încă: „sînteţi şi cununa mea”; şi, iarăşi, nu s-a mulţumit nici cu 
aceasta, ci a adăugat, zicînd: „cununa laudei”. Adică: Pentru voi nădăjdu
iesc că mă voi noroci a cîştiga mai multă îndrăzneală către Hristos. Şi de 
aceea mă bucur, că sînteţi nu numai cunună a mea, ci şi cunună a laudei 
mele, căci voi vă veţi face mie cunună de slavă şi de strălucire şi acum, şi 
la judecata ce va să fie.1


Au nu veţi f i  şi voi înaintea Domnului nostru Iisus Hristos întru ve
nirea (Lui)?


Zice: Altă nădejde, bucurie şi cunună de laudă a mea nu va fi întru a 
doua venire a Domnului decît numai voi, Creştinii Tesaloniceni. Dar ce?
-  doar Tesalonicenii sînt nădejdea, bucuria şi cununa ta, o, fericite Pave
le? Ba! -  ne răspunde -  nu sînt doar aceştia, ci şi ceilalţi Creştini care au 
crezut în Hristos prin propovăduirea mea. Căci nu a zis: „au nu voi” , ci: 
„au nu şi voi” , ca să arate că şi ceilalţi Creştini sînt cununa lui împreună 
cu Tesalonicenii.


dacă rămîne la scopul său cel bun, dovedindu-se că are sîrguinţă întru isprăvile sale. Aşa 
s-a dovedit însuşi Apostolul acesta, care, după ce şi-a pus ca scop să meargă la Roma şi a 
fost oprit, precum a mărturisit (Romani 1:13), totuşi nu a încetat de la ţelul lui pînă ce nu 
l-a isprăvit şi a mers la Roma. [Dumnezeu îngăduie aceste împiedicări] şi pentru ca acela 
ce stăruie întru scopul lui să arate că are răbdare, precum a fost Iov” (Hotărîrea 275 din 
cele pe scurt), (/i. aut.)


1 Intru o unire a zis şi înţeleptul Teodorit: „De vreme ce s-a asemănat pe sine-şi cu o 
maică ce-şi apleacă pruncii la sîn, Pavel vorbeşte graiurile ei, căci maicile obişnuiesc a-i 
numi pe copiii cei încă tinerei «nădejde», «bucurie» şi cele de acest fel.” (n. aut.)
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20. Căci voi sînteţi slava şi bucuria noastră.


Cu adevărat, mare şi minunată slavă a lui Pavel era a-I aduce lui Hris
tos, mîntuită prin credinţă, atît de numeroasa biserică a cetăţii celei mari a 
Tesalonicul ui, şi una atît de aleasă întru faptele cele bune.







CAPITOLULUI


1. Drept aceea, nemaiputînd răbda, am bine-voit a rămîne în Atena
singur.
Zice -  după Teodorit: De aceea, fiind împiedicat a veni la voi şi nesu


ferind covîrşirea purtării voastre de grijă, am bine-voit, adică am ales a ră
mîne la Atena.1


2. Şi l-am trimis pe Timotei, fratele nostru, şi slujitorul lui Dumnezeu
şi lucrătorul împreună cu noi întru evanghelia lui Hristos,


Atîta purtare de grijă avea fericitul Pavel pentru ucenicii săi Creştini, 
încît, atunci cînd era oprit de oarecari împrejurări şi nu putea să-i vadă, 
trimitea pe alţii în locul său ca să-i cerceteze. Pentru aceasta l-a trimis şi 
pe Timotei la Tesaloniceni, fiindcă el era împiedicat a merge la dînşii. Şi 
Pavel zice multe laude pentru Timotei, nu atît ca să-l cinstească pe el, cît 
pe Tesaloniceni; căci cu laudele acestea arată că pentru dragostea lor l-a 
osebit de lîngă sine şi de la lucrul slujbei lui apostoleşti pe Sfinţitul Timo
tei, care-i era de atîta vreme un atît de trebuincios împreună-lucrător întru 
evanghelia lui Hristos.


ca să vă întărească şi să vă mîngîie în credinţa voastră,


De vreme ce Tesalonicenii se tulburau şi se întristau pentru că Pavel .în
văţătorul lor, pătimea rău şi era supărat de către necredincioşi, ei aveau tre
buinţă de întărire împotriva tulburării şi de mîngîiere pentru această întris
tare a lor, ca nu cumva, din multa tulburare şi întristare, să se împuţineze 
cu sufletele şi să cadă din credinţă. Fiindcă ispitele şi necazurile învăţăto
rului nu fac puţină tulburare şi întristare ucenicilor, precum se face întris
tare şi tulburare între ostaşi cînd arhistrategul lor e rănit în război.


3. ca nici unul să nu se clatine întru necazurile acestea,


Aici, Apostolul tîlcuieşte cum urma a-i folosi pe ei întărirea ce avea a 
se face de către Timotei, şi zice: Timotei are să vă pricinuiască folosul ca


1 Iar Faptele arată cînd a rămas Pavel în Atena: anume după ce a fugit din Tesalonic şi 
s-a dus în Veria, şi de acolo s-a dus la Atena: „Iar cei ce-I însoţeau pe Pavel l-au dus pînă 
la Atena. Ş i, luînd ei porunci către Sila şi Timotei, ca să vină la el cît mai curînd, au plecat. 
Iar în Atena, pe cînd Pavel fi aştepta, duhul lui se îndîrjea în el, văzînd că cetatea este plină 
de idoli” (Fapte 17:15,16). Şi, din Faptele Apostoleşti, se vede că nu a trecut multă vreme 
de cînd Pavel se depărtase de Tesalonic pînă ce a trimis epistola aceasta, (n. aut.)
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nici unul dintre voi să nu se clatine, adică să se tulbure şi să se trîndăvească 
pentru ispitele mele. Fiindcă, în vremea ispitei şi a necazurilor, diavolul îi 
trândăveşte şi-i slăbănogeşte pe cei neîntăriţi, aducîndu-le aminte de odihna 
trupului, ca să-i facă să fugă desăvîrşit de necazul mîntuitor de suflet pe care 
îl pătimesc. Iar unii au zis că „a se clăti” este aici în Ioc de: „a se tulbura” de 
la pilda cîinilor care, cînd se linguşesc şi se gudură către om, îşi clatină co
zile. Deci Apostolul le zice să nu se tulbure pentru necazuri şi să-şi iasă din 
socoteala de mai înainte, ci să le sufere cu statornicie şi fără tulburare.


căci singuri ştiţi că spre aceasta sîntem puşi.


Să ascultăm ce zice aici Sfîntul Apostol, că noi, Creştinii, „spre aceasta 
sîntem puşi”, adică spre aceasta ne-am sortit şi ne-am rinduit. Spre ce anu
me? Spre a pătimi rău şi a fi clevetiţi. Fiindcă Pavel nu a zis acestea numai 
pentru sine şi pentru Apostoli, nu! -c i  pentru toţi Creştinii. Deci, de vreme 
ce noi, Creştinii, ne-am rinduit spre a pătimi, ce lucru de mirare este dacă 
ne necăjim? Drept aceea, nu se cuvine a ne tulbura nici pentru ispitele şi 
necazurile trecute şi nici pentru cele ce urmează să le pătimim, de vreme 
ce acest lucru ne este potrivit.


4. Căci şi cînd eram la voi, mai înainte vă spuneam că avem să ne ne
căjim, cum s-a şi făcut şi aţi văzut.


Mare mîngîiere a ucenicilor este a le spune mai înainte învăţătorul lor 
necazurile pe care au să le pătimească, pentru că ei nu se mai tulbură cînd 
vin acelea, de vreme ce le aşteptau. Căci cineva se tulbură atunci cînd ne
cazurile vin năpraznic, în chip neaşteptat. Pentru aceasta zice Apostolilor 
şi Stăpînul Hristos: „Şi v-am spus acum, mai înainte de a se face, ca, atunci 
cînd se va face, să credeţi” (loan 14:29). Şi Proorocul David a zis: „Găti- 
tu-m-am, şi nu m-am tulburat” (Psalmul 118). Şi Pavel nu a spus numai 
aceasta Tesalonicenilor mai înainte, care s-a şi împlinit cu lucrul, ci şi mul
te altele, care şi ele s-au făcut faptă.


5. De aceea şi eu, nemairăbdînd, l-am trimis


O, fericite Pavele! -  dacă le-ai spus mai înainte Tesalonicenilor că ai să 
fii necăjit şi că ei nu se cuvine a se supăra pentru necazurile ce urmează a le 
pătimi, de ce-l trimiţi acum Ia dînşii pe Timotei? Din multa dragoste -  zice
-  fac aceasta, fiindcă cei ce iubesc bănuiesc încă şi lucrurile ce sînt încre
dinţate şi adevărate. Iar pe lîngă aceasta -  zice -  erau şi multe ispitele Tesa-
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lonicenilor, şi covîrşirea lor m-a înspăimîntat. De aceea nu a zis: Mustrîn- 
du-vă ca pe nişte nerăbdători şi neîntăriţi, l-am trimis pe Timotei -  ci: „ne- 
putînd a suferi1 mai mult” , ceea ce e semn de mare prietenie şi dragoste.


spre a cunoaşte credinţa voastră,


Aici, unii întreabă: Oare pentru ce Pavel, cel ce s-a suit pînă la al treilea 
cer şi a auzit graiuri negrăite, nu ştia aşezările sufleteşti ale Tesalonicenilor, 
ci-1 trimite pe Timotei să cunoască credinţa lor? Dezlegarea întrebării aces
teia este să zică cineva că sfinţii -  atît cei mai dinainte de Hristos, cum au 
fost Proorocii, şi Apostolii de după Hristos şi ceilalţi -  nu le ştiau pe toate, 
ci numai cîte le descoperea Dumnezeu. Căci nici Elisei nu a cunoscut că a 
murit fiul Sunamitencii, şi de aceea a şi zis: „Domnul a ascuns de mine, şi 
nu mi-a vestit” (4 împăraţi 4:27). încă şi Ilie socotea că a rămas singur întru 
Israil slujind adevăratului Dumnezeu, cu toate că erau şapte mii de bărbaţi 
cinstitori de Dumnezeu (3 împăraţi 10:18). Şi Proorocul Samuil, cel mai 
dinainte de Ilie şi de Elisei, s-a învăţat de Dumnezeu să nu caute la faţa lui 
Eliav,întîiul frate al lui David, căci acela nu urma să împărăţească: „Şi a zis 
Domnul către Samuil: Să nu cauţi la faţa lui, nici întru mărimea statului lui, 
că l-am defăimat pe el. Căci Dumnezeu nu priveşte la faţă, ca omul” ( /  îm
păraţi 16:7). Şi, aşa cum Proorocii nu le ştiau pe toate, tot astfel şi Aposto
lii, pentru ca nici ei să nu se mîndrească, şi nici ceilalţi să socotească lucruri 
mari despre dînşii. Şi, pe lîngă acestea, pentru ca nici noi să nu putem zice 
acum că sfinţii aceia au isprăvit fapta bună fiind mai presus de firea ome
nească, şi din cugetarea aceasta să cădem întru lenevire, ci să cunoaştem că 
nici aceia nu dobîndeau totdeauna ajutorul lui Dumnezeu. Căci numai une
ori ei au darul lui Dumnezeu în inima lor după lucrare, deşi îl au neîncetat 
după deprindere şi putere2, pentru a săvîrşi faptele bune şi cu ostenelile lor.


1 însemnează că şi din cuvîntul acesta se arată că Pavel a trimis epistola aceasta nu 
după multă vreme de cînd plecase din Tesalonic, fiindcă nu ar fi suferit să treacă multă 
vreme. Iar dumnezeiescul Hrisostom adaugă şi acestea, zicînd: „O, minune! -  cită iubi
re de fii a lui Pavel: nu îi păsa lui de necazuri, nici de vrăjmăşii, căci socotesc că el a ră
mas atunci trei luni în Elada -  precum zice Luca, în Fapte 20:3 -  făcîndu-se vrăjmăşui- 
re asupra lui de către Iudei. Aşadar, nu-i păsa de primejdii, ci se îngrijea de ucenici. Vezi 
că i-a întrecut pe toţi părinţii fireşti? Căci noi, aflîndu-ne întru necazuri şi primejdii, pe 
toţi Q scoatem din pomenire, iar el într-atît se temea şi se cutremura pentru fii, încît, întru 
primejdii fiind, l-a trimis totuşi la dînşii pe singurul ce îl avea de mîngîiere, şi părtaş şi 
împreună-lucrător, pe Timotei” (Cuvîntul 4  la aceasta), (n. aut.)


2 S-a zis că sfinţii nu au totdeauna darul lui Dumnezeu întru lucrare, ci după deprindere 
şi putere, la fel cum meşteşugul se află totdeauna în sufletul meşterului după deprindere şi 
putere, iar cu lucrarea numai atunci cînd el îşi face meşteşugul. Şi adeverează aceasta ma
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ca nu cumva să vă f i  ispitit ispititorul


Zice: Nu am bănuit că v-aţi clătinat din credinţă din pricina ispitelor, ci 
numai că v-aţi supărat. Vezi -  o, cititorule! -  că a se tulbura cineva întru is
pite este lucru al diavolului? -  mai ales cînd alţii se tulbură şi se smintesc 
pentru că fraţii lor pătimesc rău, precum i s-a întîmplat lui Iov. Căci diavo
lul a ispitit-o şi a tulburat-o pe femeia lui pentru că el pătimea, şi de aici ea 
l-a îndemnat să-L hulească pe Dumnezeu şi să moară, zicînd: „Ci zi un grai 
către Domnul şi sfîrşeşte!” (Iov 2:9). Căci diavolul îi ispiteşte pe oameni 
ca să ştie dacă îi va birui, cum se vede aceasta de la Iov.1 Şi, cu toate că nu 
ştie dacă îi va birui, spurcat şi obraznic fiind, tot îi loveşte şi le dă război. 
Şi, dacă vede socoteala oamenilor slabă şi neputincioasă, stăruie întru răz
boi; iar dacă o vede puternică, fuge ruşinat.2


şi osteneala noastră să se facă zadarnică.


Iar dacă Tesalonicenii ar fi clătinaţi întru credinţă, ce pagubă ai tu, o, fe
ricite Pavele? Osteneala ta are plata desăvîrşită la Dumnezeu. Cu adevărat
-  zice -  aşa este, dar eu, din multa dragoste ce am către ucenicii mei, soco
team că osteneala mea se face deşartă şi zadarnică.


6. Acum însă, venind Timotei de la voi şi binevestindu-ne credinţa şi
dragostea voastră


Zice: Aşteptîndu-ne să vă urmeze vouă, Tesalonicenilor, a vă clătina 
din credinţă şi a vă tulbura întru ispite, s-au întîmplat însă cele dimpotrivă, 
căci, venind de la voi,Timotei ne-a arătat credinţa şi dragostea voastră. Şi


rele Vasilie, zicînd aşa: „Precum meşteşugul se află întru cel ce l-a dobîndit, tot aşa e da
rul Sfîntului Duh întru cel ce l-a primit, adică este de faţă pururea, dar nu cu lucrare neîn
cetată. Fiindcă şi meşteşugul este în meşter cu puterea (adică după deprindere), iar cu lu
crarea numai atunci cînd se lucrează. Tot aşa şi Sfîntul Duh este de faţă întru cei vrednici 
cu adevărat de-a pururea, dar lucrează după trebuinţă, fie în proorocii, fie în tămăduiri, fie 
întru alte lucrări ale puterilor” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 16). (n. aut.)


1 De unde se arată aceasta? Din cuvintele zise de diavolul către Dumnezeu despre Iov, 
precum zice Hrisostom: „Căci diavolul a zis către Dumnezeu că, de-1 va lipsi pe Iov de 
avuţiile lui şi va schingiui trupul lui, acela are să hulească, zicînd: «Dar ia întinde-Ţi mîna 
şi atinge-Te de osul şi de carnea lui! Să vedem dacă nu Te va blestema în faţă!» (Iov 1:5), 
adică: «negreşitTe va huli». Dar s-a făcut cea dimpotrivă,căci Iov,în loc de a huli, a sla- 
voslovit şi I-a mulţumit lui Dumnezeu mai mult.” (n. aut.)


2 Iar Hrisostom adaugă aici că diavolul ne dă război cu toate că nu ştie dacă ne va bi
rui, iar noi nu-i dăm război chiar dacă ştim că avem să-l biruim. Zice: ..Acela năvăleşte 
asupra noastră neştiind dacă ne va birui, iar noi, ştiind că îl vom birui foarte, nu sîntem 
treji” (Cuvîntul 4  la aceasta), (n. aut.)
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vezi, iubitule, bucuria pe care a primit-o fericitul suflet al lui Pavel! Căci 
nu a zis că Timotei „a vestit” , ci că „a bine-vestit” , adică: „ne-a adus veste 
bună şi pricinuitoare de bucurie”, atît de mare bunătate socotea adeverirea 
şi întărirea ucenicilor săi întru credinţă. Ci şi întru dragostea lor se bucură 
de trei ori fericitul Pavel, căci şi acesta era semn al credinţei lor,


şi că aveţi bună pomenire pentru noi totdeauna, dorind a ne vedea,
precum şi noi dorim să vă vedem.


Zice: Timotei ne-a bine-vestit şi că ne pomeniţi cu laudă şi cu oraţii. 
Auziţi cuvintele acestea voi, Creştinii care sînteţi ucenici şi ascultători ai 
dascălilor şi ai propovăduitorilor dumnezeieştilor evanghelii, şi învăţaţi-vă 
din acestea ca şi voi să-i pomeniţi totdeauna cu laude şi cu oraţii pe dască
lii care vă învaţă cuvîntul lui Dumnezeu, pentru că din aceasta voi aveţi a 
vă folosi mai mult decît dascălii voştri. Şi mare mîngîiere şi bucurie a ur
mat Tesalonicenilor aflînd că Pavel ştie că ei îl iubesc, fiindcă din această 
cunoştinţă se adăuga dragostea lui Pavel către dînşii.


7. Pentru aceasta, fraţilor, ne-am mîngîiat de voi întru necazul şi ne
voia noastră


O, minune! -  marele Pavel cunoştea har şi mîngîiere a sa că Tesaloni
cenii, ucenicii săi, nu se clătinau în credinţă! Nu mai simt -  zice -  cele în
tristătoare, ci m-am mîngîiat, nu pentru unul sau două, ci pentru toate ne
cazurile ce le sufeream, fiindcă bucuria voastră s-a făcut de o măsură cu 
ele, adică a biruit toate nevoile, necazurile şi împrejurările mele.


prin credinţa voastră.


Zice: O, iubiţii mei fraţi! -  voi m-aţi întărit. Măcar că era cu totul dim
potrivă: căci, de vreme ce Pavel nu se biruise de ispite, el i-a întărit pe Te
saloniceni, iar nu Tesalonicenii pe el; dar Pavel pune întărirea şi lauda sa 
în seama lor, zicînd: Prin credinţa voastră cea statornică, voi nu m-aţi lăsat 
să simt ispitele şi necazurile pe care le sufeream.


8. Căci acum vieţuim, dacă voi staţi întru Domnul.


Apostolul nu a zis numai: „ne-am mîngîiat” , ci şi: „vieţuim, dacă voi 
staţi întăriţi întru credinţa Domnului” , ca astfel să arate că socotea smin
teala Tesalonicenilor ca moarte a sa şi, dimpotrivă, sporirea şi adeverirea 
lor întru Hristos era socotită de el înviere şi viaţă a sa.
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9. Căci ce mulţumire îi putem da lui Dumnezeu pentru toată bucuria
cu care ne bucurăm pentru voi înaintea Dumnezeului nostru?


Zice: Fraţii mei, atît e  de mare bucuria pe care am primit-o întru voi.încît 
nu-I putem mulţumi lui Dumnezeu după vrednicie pentru ea, de vreme ce is
prava şi fapta voastră bună o socotim că este dar al lui Dumnezeu, căci cuge
tarea credinţei voastre celei atît de bărbăteşti nu este a sîrguinţei sau a sufle
tului omenesc. De aceeea, fiind îndatoraţi a-I mulţumi lui Dumnezeu pentru 
că v-a dăruit un asemenea dar, nu aflăm să-I aducem mulţumire vrednică.1


10. Noaptea şi ziua ne rugăm peste măsură spre a vedea faţa voastră


O, cititorule! -  vezi covîrşirea dragostei fericitului Pavel? Căci mai pre
sus de măsură se ruga lui Dumnezeu ca să-i vadă pe ucenicii săi Tesaloni
ceni, aşa cum un plugar, de pildă, cînd aude că holda pe care a arat-o şi a 
semănat-o este plină de roade, doreşte a merge să o vadă, ca mai mult să se 
bucure cu privirea ei de faţă.


şi a plini lipsurile credinţei voastre.


Pentru ce a zis Pavel mai sus că Tesalonicenii stau întăriţi întru credin
ţă, iar acum zice că trebuie să plinească lipsurile credinţei lor? Răspundem 
că Tesalonicenii nu primiseră încă toată învăţătura şi nu aveau deplinătatea 
întru toate dogmele credinţei, ci aveau trebuinţă a învăţa mai cu scumpă- 
tate cele despre învierea celor adormiţi şi altele asemenea. Pe lîngă aces
tea, între Tesaloniceni erau şi mulţi învăţători mincinoşi. De aceea aşadar 
a zis Pavel că aveau lipsuri în credinţă. Deci, mai sus, Apostolul a zis că-1 
trimite pe Timotei să-i întărească şi să-i adevereze întru credinţă fiindcă se 
temea pentru credinţa Tesalonicenilor, iar aici zice că acela îi va desăvîrşi, 
adică îi va întocmi arătîndu-i împliniţi şi fără lipsuri. Iar împlinirea este un 
lucru mai mult de învăţătură decît de adeverire în credinţă, de vreme ce zi
cem şi că gătim şi cîrpim haina ce are vreo mică lipsă şi rupere, iar nu pe 
aceea cu totul spintecată sau întreg-sănătoasă.2


11. Şi însuşi Dumnezeu-Părintele nostru şi Domnul nostru Iisus Hris-
tos să bine-voiască a îndrepta calea noastră către voi!
1 Iar Teodorit zice încă: „Mărimea bucuriei biruie cîntarea de laudă a limbii, căci zice: 


«Nu l-am putut aduce lui Dumnezeu laudă potrivită cu bucuria pe care am primit-o de la 
voi!»” (#i. aut.)


2Teodorit zice că Apostolul plinea lipsurile credinţei Tesalonicenilor şi prin scrisorile 
pe care le trimitea lor. (n. aut.)
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Aceasta este însuşire a covîrşitoarei dragoste a marelui Pavel: nu nu
mai a-L ruga pe Dumnezeu să-i vadă pe Tesaloniceni, ci chiar a scrie ru
găciunea în epistolă. Cu adevărat, acesta a fost lucrul unui suflet înfocat şi 
nerăbdător! Prin aceasta, dumnezeiescul Apostol se şi dezvinovăţeşte to
todată către Tesaloniceni, arătîndu-le că nu se lipseşte de dînşii pentru le- 
nevirea sa, ca şi cum le-ar zice: O! -  de ar ridica Dumnezeu-Părintele şi 
Domnul nostru Iisus Hristos ispitele şi împiedicările care mă trag din toate 
părţile şi de ar netezi calea să vin şi să vă dobîndesc pe voi!


12. Iar pe voi Domnul să vă înmulţească şi să vă prisosească cu dra
gostea unuia către altul şi către toţi,


Vezi, iubitule, dragostea nestăpînită a dumnezeiescului Pavel? Vezi în- 
treg-înţeleapta turbare a dragostei pe care o avea către ucenicii săi? Căci 
el se roagă să se înmulţească Creştinii şi să prisosească atît întru dragostea 
unora către alţii, cît şi întru dragostea către toţi oamenii. Fiindcă aceasta 
este însuşirea dragostei către Dumnezeu: a-i iubi pe toţi oamenii deopotri
vă şi fără osebire, privind la firea lor cea una, iar nu la voile lor cele multe 
şi osebite; iar dacă cineva îl iubeşte pe unul, iar pe altul nu-l iubeşte, dra
gostea lui nu este după Dumnezeu, ci după om.1


precum şi noi pe voi,


Zice: Lucrul dragostei noastre s-a făcut şi l-am arătat în faptă, iar acum 
ne rugăm lui Dumnezeu ca şi lucrul dragostei voastre să se facă şi să-l ară
taţi în faptă, fiindcă ne aveţi ca măsură şi pildă de dragoste pe noi, învăţă
torii voştri, adică: precum v-am iubit noi, aşa se cuvine a ne iubi şi voi.


13. ca să întărească inimile voastre neprihănite întru sfinţenie, înain
tea Dumnezeului şi Părintelui nostru, întru arătarea Domnului nos
tru Iisus Hristos, împreună cu toţi sfinţii.


Cu cuvintele acestea, dumnezeiescul Pavel le arată Tesalonicenilor că 
dragostea aduce folos chiar celor ce iubesc, iar nu celor iubiţi de dînşii. Şi


1 Pentru aceasta zice şi prea-marele Maxim: „Dragostea cea desăvîrşită nu despică firea 
cea una a oamenilor după socotinţele lor osebite, ci de-a pururea priveşte la aceea una, şi pe 
toţi oamenii îi iubeşte deopotrivă: pe cei osîrdnici fi vede ca prieteni, iar pe cei răi fi iubeşte 
ca vrăjmaşi, făcîndu-le bine, răbdîndu-i îndelung şi suferind cele ce vin asupra sa de la dîn
şii. Ea nu socoteşte răul nicidecum, ci fi suferă pentru aceia, ca şi pe ei să şi-i facă prieteni, 
de ar fi cu putinţă; iar de nu, din aşezarea sa nu cade, arătîndu-şi roadele pururea deopotrivă 
către toţi oamenii” (capitolul 71, întru a doua sută din cele despre dragoste). («. a u t)
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zice: O, de ar prisosi Domnul dragostea voastră, ca să întărească inimile 
voastre neprihănite!1 Iar Pavel îl numeşte aici „Domn” pe Sfîntul Duh -  pre
cum a înţeles şi marele Vasilie2 -  căci cine altul îi va întări pe Creştini nepri
hăniţi înaintea lui Dumnezeu-Părintele întru venirea Mîntuitorului Hristos, 
decît numai Duhul cel Sfînt? Şi nu a zis doar: „să vă întărească” , ci: „să întă
rească inimile voastre”, căci — după cuvîntul Domnului — „din inimă ies cu
getările cele rele, uciderile, prea-curviile, curviile, tîlhăriile, mărturiile min
cinoase şi hulele, şi acestea sînt care-l spurcă pe om” (Matei 15:19). Prin ur
mare, este cu putinţă ca omul să nu facă nici un rău cu lucrul, dar să fie rău 
după inimă, adică: atunci cînd pizmuieşte.şi vicleneşte, şi pomeneşte răul şi 
are dogme rele şi răzvrătite în inima lui. Iar cu adevărat neprihănit este acel 
om care îşi are inima curată de patimile acestea, avînd sfinţenie. Căci, înţele- 
gîndu-se cu deosebire, „sfinţenia” este întreaga-înţelepciune. La fel, „necu- 
răţia”,înţelegîndu-se şi mai cu deosebire, este curvia şi prea-curvia. îndeob
şte însă şi după cuprindere, se numeşte „necurâţie” orice păcat, şi orice faptă 
bună se numeşte „sfinţenie”. Iar dumnezeiescul Pavel voieşte să fim fără de 
prihană înaintea lui Dumnezeu-Părintele (căci aceasta este şi se zice faptă 
bună adevărată şi curată, aceea care se face plăcută înaintea lui Dumnezeu, 
iar nu înaintea oamenilor, căci judecata şi plăcerea oamenilor este greşită), 
voieşte aşadar să fim astfel şi întru această viaţă, dar să ne aflăm fără de pri
hană şi întru venirea Mîntuitorului Hristos, căci de Acesta avem a fi judecaţi 
înaintea Părintelui. Deci zice: O, de v-ar întări Duhul cel Sfînt să fiţi fără pri
hană şi nepîrîţi şi acum, şi atunci, precum au fost toţi sfinţii!


1 Lucru vrednic de însemnat este ceea ce zice dumnezeiescul Hrisostom. Căci, poves
tind o  dată dumnezeiescul părinte, a arătat că dragostea îi face pe oameni neprihăniţi şi 
întru toate nevinovaţi, iar un prieten de-al lui, auzind cuvîntul, i-a zis că, într-adevăr, dra
gostea către fraţi îi poate opri pe oameni de la prea-curvie, de la zavistie, de la vrăjmăşie 
şi de la alte asemenea patimi; dar cum este cu putinţă a-i opri de la curvie? Iar dumneze
iescul Hrisostom i-a răspuns că îi poate opri şi de la curvie. Căci -  zice -  dacă omul o  iu
beşte după Dumnezeu pe femeia cu care curveşte, nu numai că nu va mai curvi cu dînsa, 
dar chiar se va sili a o opri şi despre alţii care caută să curvească cu dînsa. Prin urmare, 
cel ce curveşte o  urăşte pe curvă după suflet, şi de aceea curveşte cu dînsa; iar cel ce o iu
beşte după Dumnezeu va căuta să o slobozească din curvie. Cu aceste cuvinte vorbeşte 
sfîntul: „Căci, dacă cineva iubeşte femeie curvară, nu doar că nu se mai adaugă pe sine 
la păcat, dar chiar se ispiteşte a o opri şi de către ceilalţi bărbaţi. Drept aceea, a curvi cu 
dînsa este dovadă că o urăşte foarte, iar lucrul celui ce o iubeşte cu adevărat este a o opri 
de acea spurcată amestecare” (Cuvîntul al 4-lea la aceasta), (n. aut.)


2 Marele Vasilie a zis aceasta întru Despre Sfîntul Duh, capitolul 21, unde urmează a 
zice: „Pe Care «Domn» îl roagă să întărească inimile neprihănite întru sfinţenie ale cre
dincioşilor din Tesalonic înaintea lui Dumnezeu-Părintele nostru, întru venirea Domnului 
nostru? Să ne răspundă cei ce-L pun pe Duhul Sfînt împreună cu duhurile slujitoare, care 
se trimit spre slujbă! Dar nu au ce răspunde!” (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


1. De aici, fraţilor, vă poftim şi vă rugăm întru Domnul Iisus ca, aşa 
cum aţi luat de la noi în ce chip se cuvine a umbla şi a plăcea lui 
Dum nezeu, aşa să sporiţi tot mai mult.


Zice: Fraţii mei, fiindcă v-am poruncit mai sus despre cele ce se cuvin 
şi despre năravurile potrivite Creştinilor, ascultaţi acum şi pentru cele ce 
trebuie a le auzi totdeauna. Căci „de aici” aceasta însemnează, adică „tot
deauna” , „în toată vremea de acum înainte” .


Vezi însă -  o, cititorule! -  smerita cugetare a fericitului Pavel: căci el 
nu se socoteşte vrednic de crezare a-i ruga pe Tesaloniceni singur, ci II ia 
îm preună cu sine şi pe Stăpînul Hristos, ca şi cum le-ar zice că Hristos îi 
roagă în locul lui. Iar zicerea „aţi luat” arată că Pavel îi învăţase nu numai 
prin cuvinte, ci şi prin fapte şi prin lucruri. Şi zice: Pentru ce vă rugăm? 
Pentru a spori mai mult, adică pentru a avea mărimea de suflet să faceţi 
ceva mai mult decît ceea ce v-am poruncit, să întreiţi poruncile mele. Căci, 
aşa cum pămîntul nu odrăsleşte numai sămînţa semănată într-însul, ci o în
mulţeşte prin rod, tot astfel şi sufletul nu e dator a sta numai pînă la porun
cile primite de Ia învăţători, ci a le şi covîrşi.


2. Căci ştiţi ce f e l  de porunci v-am dat prin D om nul nostru Iisus 
Hristos.


„Poruncă” se zice pentru relele care pricinuiesc muncă atunci cînd se 
fac, iar cînd nu se fac nu pricinuiesc nici o laudă. Sînt însă şi unele lucruri 
pe care nu se cuvine a le porunci cineva, adică a le opri cu îngrozire şi în- 
spăimîntare, ci trebuie lăsate la socotinţa ascultătorilor, cum este a da ci
neva toate avuţiile sale săracilor1, rămînînd sărac. Fiindcă pentru feciorie


1 Ia aminte că a da averea săracilor nu este sfătuire, ci poruncă, fiindcă aşa ne-o dă 
Domnul, zicînd tuturor: „Vindeţi avuţiile voastre şi daţi-le ca m ilostenie!” (Luca  12:33); 
şi iarăşi: „Cine nu se va lepăda de toate avuţiile sale nu poate să-Mi fie ucenic” (Luca 
24:33). Şi dumnezeieştii Părinţi mărturisesc aceasta împreună. Căci marele Vasilie, în cu
vîntul despre cei bogaţi, zice aşa: „Domnul a rînduit porunca cea dintîi ca pe ceva de ne
voie, zicînd: «Vinde avuţiile tale şi dă săracilor!»” Iar Hrisostom, care în alte părţi spune 
că a-ţi da averile ca m ilostenie nu e  poruncă, în cuvîntul despre feciorie zice  aşa: „Sîn- 
tem datori a le vinde, căci şi aceasta ni s-a poruncit.” Iar Teologul Grigorie, în cuvîntul 
despre iubirea de săraci, nedumerindu-se dacă cuvîntul pe care l-a zis Domnul tînărului 
acela este lege sau numai sfătuire, se pleacă a hotărî că este mai mult poruncă decît sfă
tuire: „Porunca aceea care a hotărît şi a legiuit desăvîrşirea tînărului întru a-şi da avuţiile 
săracilor să nu fi fost oare nevoie a  iubirii de oam eni, ci alegere? Oare să nu fi fost lege, ci
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a zis Domnul: „Cel ce poate (adică cel ce voieşte cu lucrul) a încăpea, să 
încapă!” (Matei 19:12).


Deci, pentru că urma să le poruncească Tesalonicenilor prin viu glas cu 
multă îngrozire pentru oarecari lucruri, Pavel nu mai scrie acelea aici, ci 
numai le aduce aminte de ele. Şi iar îl pune pe Hristos mijlocitor al porun
cilor sale, zicînd: Nu v-am poruncit ale mele lucruri, ci ale lui Hristos sînt 
cele poruncite! Prin urmare, de veţi asculta de ele şi le veţi păzi, ascultaţi 
de însuşi Stăpînul Hristos. Iar de nu le veţi asculta şi le veţi călca, de însuşi 
Hristos vă lepădaţi şi nu ascultaţi.1


3. Căci aceasta este voia lui Dumnezeu: sfinţenia voastră.


Adică: Voia lui Dumnezeu este curăţia trupului şi întreaga-înţelepciune. 
Sfîntul Apostol porunceşte pentru întreaga-înţelepciune şi pentru curăţie şi 
cînd scrie către Corinteni, şi către Timotei, şi către Evrei, fiindcă pofta tru
pească cea rea este o patimă tiranică şi de aceea are trebuinţă de multe şi 
dese doctorii şi învăţături ca să se potolească.


Să vă depărtaţi de toată curvia,


Zice: Fraţilor, Dumnezeu voieşte să vă depărtaţi de toată curvia, fiind
că multe sînt chipurile păcatului trupesc -  pe care Sfîntul Apostol nici nu 
a voit să le spună în parte, ci le-a cuprins cu nume obştesc.2 însemnează că 
Teodorit are „de toată curvia” , iar unele izvoade nu o au.


îndemnare? Foarte mult bănuiam aceasta, dar mă tem că cei din stînga, «iezii», şi «capre
le» şi cei ce  se ocărăsc de către Cel ce va sta Judecător se vor osîndi cu această rînduială, 
nu pentru că au răpit, nici pentru că au jefuit, sau au prea-curvit sau au făcut altceva din 
cele oprite, ci pentru că nu L-au odihnit pe Hristos prin săraci." Vezi şi cuvîntul al 13-lea 
din H ristoitia. Iar ce osebire are porunca de învăţătură, vezi la stihul 11 al capitolului 4  al 
celei dintîi către Timotei. (n. aut.)


1 însemnează că -  după Teodorit -  cuvintele acestea ale Apostolului: „prin Domnul 
nostru Iisus Hristos” , sînt de ajuns să înfrunte hula lui Arie şi a lui Evnomie. Căci, dacă 
după dînşii prepoziţia „prin” îi arată pe slujitori, atunci înseamnă că Domnul Iisus Hristos 
a fost slujitor al lui Pavel, căci prin Domnul Iisus a adus acela porunca. Iar dacă şi ei fug 
de hula aceasta şi mărturisesc că Pavel este rob, iar Domnul este Domn, este deci arătat 
că Pavel foloseşte prepoziţiile fără osebire.


1 Din cuvîntul acesta al Apostolului se trage încheierea că şi malahia, în orice chip s-ar
face, şi oricare altă necurăţie, se numeşte mai cuprinzător „curvie". Şi ce zic acestea, de 
vreme ce Domnul a numit „prea-curvie” şi pofta de femeie ce se face în inimă, zicînd: 
„Tot cel ce caută la femeie spre a o  pofti pe ea, iată, a prea-curvit cu ea în inima sa (M a
tei 5:25). Pentru aceasta, şi dumnezeiescul Maxim zice cuvintele acestea, care, pe cît sînt 
de înfricoşate, pe atît sînt de adevărate: „Precum trupul are ca lume lucrurile, aşa şi mintea
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4. ca să ştie fiecare dintre voi a-şi păzi vasul său întru sfinţenie şi
cinste,


Aici, dumnezeiescul Apostol numeşte „vas” trupul omului1. Deci, cînd 
noi păzim întreaga-înţelepciune şi trupul nostru este întru sfinţenie, atunci 
îl avem ca o avuţie a noastră. Iar cînd, dimpotrivă, trupul nostru este ne
curat, atunci îl are păcatul ca avuţie, fiindcă trupul face ceea ce porunceşte 
păcatul, şi pentru aceasta se face rob supus păcatului. La fel, trupul nostru 
se află întru cinste atunci cînd păzeşte întreaga-înţelepciune şi fuge de toa
te păcatele trupeşti. Prin urmare, păcatul este necinste. Şi ia aminte la acest 
„a şti” pe care-1 zice aici Pavel, căci acesta însemnează că întreaga-înţelep
ciune şi fecioria trupului se isprăveşte din învăţătură şi iscusinţă. Unde sînt 
dar mani hei i şi marchioniţii, care bîrfesc zicînd că trupul este rău şi necurat 
din fire şi că nu este cu putinţă a se face curat nicidecum, cu nici un chip?


5. nu întru patima poftirii,


Adică: Aceasta este voia lui Dumnezeu, ca tot Creştinul să-şi aibă tru
pul lipsit de poftă pătimaşă. Pentru că este şi poftă nepătimaşă, aceea după 
lucrurile dumnezeieşti şi duhovniceşti. De aceea s-a şi numit Daniil Proo
rocul „bărbat al doririlor” , adică al doririlor Duhului Sfînt. Sau, Apostolul 
numeşte „patimi de poftă” toate pricinile ce aprind pofta, precum este des
fătarea, bogăţia, nelucrarea mîinilor, lenevirea, pătimaşa mişcare a simţiri
lor şi mai ales a vederii. Şi zice: Fiecare din acestea se poate numi „patimă 
de poftă”. Prin urmare, şi noi, dacă voim să fim întreg-înţelepţi şi să păzim 
fecioria, se cuvine a nu primi nici o patimă care aprinde pofta trupească.


are ca lume noimele («înţelesurile», n. m.]. Şi, precum trupul curveşte cu trupul muierii, 
aşa şi mintea curveşte cu înţelegerea muierii prin nălucirea trupului aceleia, căci îşi vede 
chipul trupului împreunat cu chipul muierii după gînd. Tot la fel, se răzbună după gînd şi 
asupra chipului celui ce l-a mîhnit, prin chipul trupului său. La fel se întîmplă şi la cele
lalte păcate. Căci, ce face trupul cu lucrarea în lumea lucrurilor, acelea le face şi mintea în 
lumea înţelegerilor’’ (capitolul 53 din nota a treia despre dragoste), (n. aut.)


1 Şi Teodorit a înţeles aşa „vasul”, zicînd: „Unii au tîlcuit că «vasul» este femeia, soţia. 
Iar eu socotesc că a numit aşa trupul fiecăruia, căci nu dă legea numai celor căsătoriţi.” Iar 
Sfinţitul Mitrofan -  tficuind zicerea căpeteniei Petru, care zice: „Voi, bărbaţilor, de ase
menea, trăiţi înţelepţeşte cu femeile voastre, ca fiind făpturi mai slabe, şi faceţi-le parte de 
cinste, ca unora care, împreună cu voi, sînt moştenitoare ale harului vieţii” (7 Petru 3:7)
-  tîlcuind aceasta aşadar. Sfinţitul Părinte zice că Pavel vorbeşte aici de femeia oricărui 
bărbat, pe care bărbatul se cuvine a o avea cu cinste, adică se cuvine a o  cruţa, a se înfrî- 
na şi a nu se amesteca cu dînsa după saţiu. Una, pentru că femeia este neputincioasă din 
fire; şi alta, pentru că este moştenitoare a darului vieţii împreună cu bărbatul său. Iar unii 
adaugă că, de multe ori, din neastîmpărata amestecare, moare femeia, in. aut.)
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cum fac „neamurile”, care nu-L cunosc pe Dumnezeu.


Fiindcă nu-L cunosc pe Dumnezeu, „neamurile” (păgînii) nu au nădej
de de răsplătire, şi de aceea îşi dăruiesc toate mişcările îndulcirii trupeşti 
şi pentru dînsa lucrează.


6. Să nu întreceţi măsura şi să nu lăcomiţi întru lucrul fratelui,


Mai sus, Apostolul a vorbit despre tot chipul curviei, iar acum vorbeşte 
osebit despre prea-curvie, numind-o „lăcomie” şi călcare de lege. Şi o nu
meşte aşa după cum se cuvine, căci Dumnezeu a dat femeie fiecăruia şi a 
pus legi şi hotare firii, adică a se împreuna fiecare doar cu femeia sa. Drept 
aceea, se face lăcomie întru împreunare, şi anume lăcomie împotriva frate
lui, cînd cel ce are femeie o lasă şi prea-curveşte cu femeia fratelui său.1


de vreme ce Domnul este judecător răsplăţilor pentru toate acestea,
cum v-am spus şi v-am mărturisit şi mai înainte.


Zice: O, fraţilor! -  să nu socotiţi că zic acestea numai pentru femeile ce 
au bărbaţi Creştini, căci le zic şi pentru femeile celor necredincioşi. Şi nu se 
cuvine a le avea de obşte nici pe femeile fără bărbaţi şi slobode. Pentru că 
Domnul răzbună şi osîndeşte toate aceste păcate trupeşti, şi cîţi le fac nu vor 
rămîne nepedepsiţi, ci vor lua înmiit îndoită osîndă pentru reaua lor lucrare 
şi îndulcire întru acestea. Vezi însă -  o, cititorule! -  înţelepciunea lui Pavel: 
mai întîi, i-a rugat pe Tesaloniceni; al doilea, i-a mustrat în chip dojenitor, 
zicînd că fac ca neamurile care nu-L cunosc pe Dumnezeu; al treilea, din 
silogisme2 (sau socoteli) a arătat necuviinţa prea-curviei, numind-o „lăco
mie”; şi, în sfîrşit, îi înfricoşează cu judecata şi răsplătirea lui Dumnezeu şi 
le aduce aminte că au auzit de multe ori de la dînsul acestea.


7. Căci Dumnezeu nu ne-a chemat spre necurăţii, ci spre sfinţenie.


8. Drept aceea, cel ce defaimă nu defaimă omul, ci pe Dumnezeu, pe
Cel ce ne-a dat Duhul Său cel Sfînt.
1 Iar dumnezeiescul Hrisostom dovedeşte că „prea-curvar” se zice nu numai bărba


tul ce păcătuieşte cu femeie măritată, ci şi cel însurat care păcătuieşte cu femeie slobo
dă, pentru că o  nedreptăţeşte pe femeia sa cu împreunarea cu femeia nemăritată, sfîntul 
zicînd aşa: „Şi nu este prea-curvie numai cînd un bărbat păcătuieşte cu femeie măritată, 
ci chiar şi cu una lăsată şi slobodă. Căci, fiind el legat cu femeie, lucrul este prea-curvie. 
Căci, chiar dacă aceea ce prea-curveşte nu este legată, tu eşti legat! Ai călcat legea! -  ai 
nedreptăţit «trupul tău», adică pe femeia ta” (Cuvîntul al 5-lea la aceasta).


2Judecată, „raţionament”, cum zicem noi astăzi. (n. m.)
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Fiindcă mai sus a zis: Tu, cel ce prea-curveşti, îl nedreptăţeşti pe frate
le tău -  şi că Dumnezeu Se răzbună asupra nedreptăţii acesteia, Apostolul 
lăţeşte aici înţelegerea cuvîntului şi arată că -  măcar şi necredincios de ar 
fi bărbatul a cărui femeie prea-curveşte -  totuşi Creştinul ce ar face prea- 
curvia aceasta se va munci negreşit. Fiindcă Dumnezeu -  zice -  te va pe
depsi pe tine, preacurvarule, nu pentru a-i răzbuna bărbatului necredincios 
al celei ce a prea-curvit cu tine, ci pentru a-Şi răzbuna Lui-Şi, fiindcă este 
Dumnezeu, Cel ce te-a chemat spre curăţie, iar tu, prin necurăţia ta, L-ai 
ocărît pe El, Care ţi-a dat Duhul cel Sfînt.1 Drept aceea -  măcar de ar fi o 
roabă sau femeia împăratului, dar măritată, aceea cu care ai prea-curvi -  
păcatul este unul şi acelaşi, fiindcă unul şi acelaşi este Dumnezeu care S-a 
ocărît -  fie prin roabă, fie prin împărăteasă -  şi El este Cel care te va osîndi 
pentru că ai spurcat Duhul cel Sfînt ce ţi L-a dat prin Sfîntul Botez.


Să înţelegi zicerea aceasta şi într-alt chip: Dumnezeu îşi răzbună Lui-Şi 
şi ne pedepseşte fiindcă ne vede că, întru aceste păcate trupeşti -  de curvie, 
prea-curvie şi celelalte -  îl defăimăm mai mult pe El decît pe oameni. Căci, 
cînd voim să facem curvie, sau prea-curvie sau alt păcat trupesc, ne silim să 
nu ne vadă ochii oamenilor, dar îl defăimăm pe Dumnezeu, Care ne vede.


9. Iar despre iubirea de fraţi nu avem trebuinţă a vă scrie,


Aici, Apostolul nu vorbeşte despre dragostea pentru toţi oamenii, ci 
despre aceea către fraţii Creştini. Şi face sfătuirea după forma retorică a 
luării, zicînd: Nu avem trebuinţă a vă scrie vouă, Creştinilor, despre dra
gostea către fraţii voştri. Şi zice aceasta pentru două pricini: una, că atît de 
firească este iubirea de fraţi, încît nu are trebuinţă de nici o învăţătură, căci 
lucrurile prea-mari, fireşti şi de nevoie sînt arătate tuturor; şi alta încă, pen
tru ca să-i îndemne cu forma aceasta pe Tesaloniceni mai mult spre iubirea 
de fraţi, deşteptîndu-i a nu se arăta mai jos decît socotinţa lui pentru dînşii 
că ei, luînd-o mai înainte, au isprăvit fapta bună a iubirii de fraţi.


1 Şi nu numai Dumnezeu Se răzbună şi-i pedepseşte pe cei ce prea-curvesc sau curvesc 
cu femeia necredincioasă -  Agareancă („musulmană”, adică din Agar, mama lui Ismail, 
n. m.I, sau Evreică sau altceva - ,  ci şi Biserica lui Hristos îi însărcinează pe unii ca aceş
tia cu mai mari certări şi canoane decît pe ceilalţi prea-curvari şi curvari care curvesc sau 
prea-curvesc cu faţă |„persoană”, n. m .| drept-slăvitoare, pentru satanica spurcăciune ce 
au primit-o de la femeile necredincioase şi de la ereUce. După Canonul 51 al lui Kitru şi 
după a 47-a răspundere a lui Valsamon, unii ca aceştia nu se cuvine a fi miruiţi a doua oară 
cu Sfîntul şi Marele Mir, precum fac oarecari duhovnici neînvăţaţi, pentru că Sfîntul Mir 
se dă încă o  dată la cei ce s-au lepădat o  dată de drept-slăvitoarea credinţă şi apoi s-au în
tors iar la dînsa, dar nu şi la unii ca aceştia, (n. aut.)
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căci voi sînteţi învăţaţi de Dumnezeu să vă iubiţi unii pe alţii.


O, cititorule! -  vezi ce laudă scrie aici Pavel, zicînd: Fraţii mei Creş
tini, pe Dumnezeu îl aveţi învăţător al acestei fapte bune a iubirii de fraţi. 
Aceasta striga şi Isaia, proorocind: „Şi-i voi pune pe toţi fiii tăi învăţaţi de 
Dumnezeu” (I sa ia  5 4 :1 3 ). Şi Ieremia a zis: „Şi nu se vor mai învăţa unul 
pe altul şi frate pe frate, zicînd: Cunoaşteţi pe Domnul! -  căci toţi de la sine 
Mă vor cunoaşte, de la mic pînă la mare” (Ierem ia  3 1 :3 4 ). încă şi Domnul 
a zis: „Vor fi toţi învăţaţi de Dumnezeu” ( lo a n  6 :4 5 ) .‘


10. Căci aceasta şi faceţi faţă de toţi fraţii care sînt întru toată
Machidonia.


Apostolul nu zice doar că: „voi,Tesalonicenii, sînteţi învăţaţi de Dum
nezeu” , ci: „din faptele voastre ştiu că sînteţi învăţaţi de Dumnezeu”. Şi 
arată aici Machidonia pentru că Tesalonicul era mitropolie f„capitală”, n. 
m.] a Machidoniei.


11. Vă rugăm însă pe voi, fraţilor, să prisosiţi mai mult şi să rîvniţi a
vă linişti, a face fiecare cele ale sale şi a lucra cu mîinile voastre, pre
cum v-am poruncit,


Zice: Că sînteţi iubitori de fraţi, prea-bine o ştiu. Iar acum vă rog să şi 
prisosiţi, adică să adăugaţi la iubirea de fraţi şi la milostenie şi mai mult 
să vă îndemnaţi la aceasta. Deci, ori fă stare aici şi citeşte de la alt început 
aceasta: „a vă linişti şi a face cele ale voastre”; ori uneşte zicerea „să rîv
niţi” cu zicerea „să vă liniştiţi, să faceţi ale voastre şi să lucraţi cu mîinile” , 
adică: Fraţilor Creştini, vă rugăm -  zice -  să rîvniţi a vă linişti, a face cele 
de trebuinţă ale voastre şi a lucra cu mîinile, precum v-am poruncit.2


1 Şi spune că erau „de Dumnezeu învăţaţi” să se iubească unii pe alţii, fiindcă erau în
văţaţi de Fiul lui Dumnezeu -  Care a zis: „Poruncă nouă vă dau: Să vă iubiţi unul pe al
tul f” (loan 13:34) -  şi de Dumnezeu-Părintele, Care a zis în Testamentul Vechi: „Să-l iu
beşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi!” (Levitic 19:18). Iar Teodorit zice: „Aici, Pavel 
numeşte «iubire de fraţi» iubirea dării de bani, pentru care Tesalonicenii nu au trebuinţă 
de sfătuire, fiindcă această faptă bună li s-a dat de la Dumnezeu.” (n. aut.)


2La Icumenie, zicerea aceasta se tîlcuieşte aşa: „Pentru ce să rîvniţi? Pentru a vă liniş
ti şi a vă face trebile voastre, ca şi cum ar zice: Nu vă ruşinaţi că aţi sărăcit pentru Hris
tos, ci să socotiţi aceasta rîvnă, anume că vă liniştiţi, şi vă faceţi trebile voastre şi lucraţi 
cu mîinile.” Iar Teodorit o  tîlcuieşte aşa: „Se întîmpla că unii aveau rîvnă şi dădeau celor 
nevoiaşi cele trebuincioase, iar aceia, pentru rîvna acestora, se leneveau să mai lucreze. 
Deci pe aceia i-a lăudat în chip potrivit, iar pe aceştia i-a sfătuit cele potrivite. Şi potrivit
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Din cuvîntul acesta, dumnezeiescul Apostol arată că aceia ce sînt nelu
crători sînt şi iscoditori şi oameni tulburători, căci împotriva liniştirii este 
tulburarea, şi împotriva îngrijirii de trebile tale este iscodirea. Aşadar, zicîn- 
du-le Creştinilor să lucreze cu mîinile lor meşteşuguri, Pavel îi ruşinează 
pe aceia care defaimă lucrările de mînă, trupeşti, şi le caută numai pe cele 
duhovniceşti. Căci omul, fiind îndoit (adică suflet şi trup), se cuvine să aibă 
şi lucrare îndoită, trupească şi sufletească. Deci voi -  o, lipsiţilor de minte!
-  care defăimaţi lucrările cele trupeşti şi de mîini, spuneţi dar, poate lucra 
cineva postul cu mîinile sale, sau culcarea pe pămîntul gol, sau citirea, sau 
rugăciunea? Nu, cu adevărat! Deci dumnezeiescul Apostol vorbeşte aici 
despre meşteşugul şi lucrul de mînă cel trupesc, iar nu pentru lucrarea du
hovnicească a minţii. Iar meşteşugul şi lucrarea de mînă (rocodelia) sînt 
mai mult duhovniceşti, fiindcă se lucrează pentru a-i împărtăşi pe alţii cu 
milostenie, adică să dea fraţilor celor săraci. Iar milostenia, pe lîngă că este 
faptă bună trupească, este încă şi faptă bună duhovnicească, de vreme ce se 
naşte din dragostea cea după duh. Dar Tesalonicenii erau săraci, căci li se 
răpiseră averile de către înşişi compatrioţii lor, Iudeii cei necredincioşi, şi 
nu aveau de unde să dea săracilor, şi de aceea îi îndatorează Apostolul să lu
creze, pentru a-i putea milui pe cei lipsiţi. Iar dacă le porunceşte să lucreze 
acestora, cărora li se răpise averile pentru Hristos, cu mult mai mult porun
ceşte să lucreze ceilalţi Creştini, care nu au pătimit aceasta.


12. ca să umblaţi cu bun chip către cei din afară şi să nu  aveţi trebu
inţă de nimic.


Adică: O, Creştinilor! -  de aceea se cuvine a lucra meşteşug, pentru a vă 
aduna cele de nevoie, ca să nu umblaţi cu chip necuviincios şi să vă arătaţi 
fără rînduială şi pricinuitori de sminteală către cei din afară (necredincioşi), 
cerînd milostenie de la alţii. Şi frumos nume a pus Apostolul, fiindcă, în loc 
de „a nu sminti” , a zis: „a nu umbla fără cuviinţă” ',  ca să nu-i înfrunte. Căci 
-z ic e -d a c ă  credincioşii Creştini se smintesc cînd văd vreun om sănătos şi


a numit «rîvnă» lucrarea: căci cei ce se puteau hrăni şi fără să lucreze, nesuferind însă a 
vieţui astfel, îşi chiverniseau viaţa din lucrarea miinilor pentru iubirea de fraţi a celor de o 
credinţă." Din cuvintele acestea ale dumnezeiescului Pavel, Teodorit trage încheierea că 
se cuvine a lucra lucru de mînă şi meşteşuguri nu numai săracii care nu au înlesnirea vie
ţuirii, ci şi bogaţii şi cei ce au chipul chivemisirii, căci lucrarea mîinilor frămîntă trupul şi 
îl întăreşte, adună mintea, linişteşte simţurile şi-l strînge pe om . (n. aut.)


1 Şi Teodorit zice aşa pentru aceasta: ..«A nu umbla fără cuviinţă» însem nează a nu 
vieţui întru nelucrare, a nu cîşUga cele de trebuinţă din lucrare, ci a alege viaţa cerşeto- 
rească şi a aştepta milostenie de la ceiaialţi.” (n. aut.)
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bun de lucru cerînd milostenie (numindu-l „neguţător de Hristos”, căci face 
negoţ cu numele lui Hristos ca să adune bani), cu mult mai vîrtos se smin
tesc de acesta neamurile cele necredincioase.


13. Nu voim a nu şti voi, fraţilor, despre cei ce au adormit,


Aici, dumnezeiescul Apostol porneşte cuvîntul despre înviere. Căci, 
deşi le vorbise Tesalonicenilor despre aceasta şi mai înainte, aici le arată şi 
le descoperă o noimă tainică despre înviere. Sau Tesalonicenii aveau toa
tă cunoştinţa despre înviere, dar poate se tînguiau mai mult decît se cuvine 
pentru fraţii lor răposaţi, şi Apostolul îndreptează greşeala aceasta acum. 
Căci multe lucruri ne întristează cînd nu le ştim, iar după ce le aflăm, ne 
slobozim de întristarea lor, şi de aceea zice Pavel: „nu voiesc a nu şti voi, 
fraţilor”. Şi nu a zis: „pentru cei ce au murit”, ci: „pentru cei ce au ador
mit”, de la însuşi acest nume al celor adormiţi întru Hristos fiind arătat că 
au să se scoale, căci cel ce doarme e firesc să se şi scoale.


ca să nu vă întristaţi ca ceilalţi, care nu au nădejde.


Zice: Aceia se cuvine a se întrista şi a se tîngui cu covîrşire [„peste mă
sură” , n. m.] pentru morţii lor, cei care nu au nădejde (ce nădejde? a în
vierii morţilor pe care-i plîng), adică necredincioşii şi păgînii, iar nu voi, 
Creştinii, care aveţi nădejde că vă veţi scula cu nestricăciune şi cu slavă. 
Să auzim aşadar noi, Creştinii, cuvintele acestea ale Apostolului! Căci, da- 
că-i plîngem „cu amar” (după Hrisostom) ori „fără măsură”' (după Teo-


1 Pentru aceasta zice şi Teodorit: „Nu opreşte întristarea desăvîrşit, ci o  leapădă pe 
aceea fără măsură şi mîngîie cu nădejdea învierii.'’ Iar ritorul cel aurit al Bisericii dove
deşte şi porunceşte în multe părţi că nu se cuvine a plînge Creştinii cu amar şi a se întrista 
fără măsură pentru rudeniile lor ce au adormit, scriind el cuvinte întregi despre aceasta. 
Astfel, în cuvîntul al patrulea la aceea către Evrei,îi opreşte pentru multă vreme de la Bi
serica lui Hristos,ca pe nişte slujitori la idoli, pe cei care-şi plîng soţii morţi chemînd bo
citoare ca să-i bocească; la fel le afuriseşte (adică le opreşte de la Biserică) şi pe femeile 
acelea bocitoare. Şi zice aşa: „De va năimi cineva pe bocitoarele acestea. (...) îl voi opri 
pe acela de la Biserică pentru multă vreme, ca pe un slujitor la idoli. Căci, dacă Pavel îl 
numeşte «slujitor la idoli» pe lacomul de averi, cu mult mai vîrtos |se numeşte aşal cel ce 
aduce asupra celui credincios obiceiurile slujilorilor la idoli. (...) Şi pe ticăloasele acelea 
le oprim prin voi a nu se băga niciodată la ducerile [«înmormîntănle», n. m.| credicioşi- 
lor morţi, ca să nu Ie silim a-şi boci cu adevărat răutăţile lor. Şi pentru ce — o. Creştine!
— să plîngi cu amar şi să te tînguieşti peste măsură pentru cei adormiţi? Nu auzi cum cîn- 
tă Biserica laude şi mulţumiri lui Dumnezeu pentru moartea celor adormiţi? Iar acestea 
ce sînt altceva, decît numai semne de bucurie şi de veselie? Nu vezi cum aprindem făclii 
luminoase, şi cu acestea îi petrecem din lumea aceasta pe cei ce au adormit ca pe nişte
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nevoitori şi ostaşi? Iar făcliile ce însemnează altceva, decît bucuria şi veselia pe care o 
dobîndim pentru că Dumnezeu i-a slobozit pe fraţii noştri din ostenelile vieţii acesteia şi 
îi odihneşte în viaţa ce va să fie? Aşa hotărăşte aceasta loan cel cu limba aurită, zicînd: 
„Spune-mi, ce vor făcliile cele strălucite? Au nu îi petrecem pe aceştia ca pe nişte nevoi
tori? Şi ce vor cîntările? Au nu-L slăvim pe Dumnezeu şi-I mulţumim că i-a încununai pe 
cei ce s-au dus, că i-a izbăvit de osteneli, că i-a scos din robie şi-i are lîngă Sine? Au nu 
pentru aceasta sînt laudele? Au nu pentru aceasta sînt cîntările de psalmi? Acestea toate 
sînt ale celor ce se bucură, căci zice: «Dacă se bucură cineva, să cînte!» (loan 5:13)” (în 
cuvîntul al patrulea Ia cea către Evrei). în altă parte, acelaşi loan tîlcuieşte mai curat ce 
însemnează cele săvîrşite pentru cei adormiţi, căci, în cuvîntul despre cei ce plîng cu amar 
pentru cei săvîrşiţi, zice aşa: „îi petrecem pe cei adormiţi cu psalmi şi cu laude, ca astfel 
să ne arătăm mulţumirea către Stăpînul Hristos pentru moartea lor. Şi-i îmbrăcăm pe ră
posaţi cu giulgiuri şi cu haine noi, ca astfel să arătăm îmbrăcămintea cea nouă a nestrică- 
ciunii pe care au să o primească. Turnăm peste ei unt-de-lemn, crezînd că acesta li se va 
face merinde şi ajutor spre viaţa de acolo. îi întovărăşim cu tămîieri şi cu făclii luminoase, 
cu ele însemnînd că s-au izbăvit de întunericul şi de putoarea acestei vieţi şi s-au dus către 
lumina cea adevărată şi către buna mireasmă cea pururea vecuitoare. Aşezăm mormîntul 
lor şi trupul lor către răsărit, arătînd cu aceasta învierea pe care o vor dobîndi.”


Şi dumnezeiescul Dionisie Areopagitul zice că „adevăratul Creştin nu se întristea
ză cînd vine moartea, ci se bucură, şi se veseleşte că a ajuns la sfîrşitul nevoinţelor aces
tei vieţi şi cu multă îndulcire de suflet intră pe calea învierii ce va să fie. Iar casnicii şi 
rudeniile celui adormit în acest chip se bucură, şi-l fericesc pe acela că a ajuns la sfîrşi
tul biruinţei şi-I mulţumesc lui Dumnezeu, pricinuitorului acestei biruinţe, rugîndu-L să-i 
învrednicească şi pe ei a ajunge la un asemenea sfîrşit. Apoi, ridicîndu-l pe cel adormit, îl 
aduc la arhiereu ca să-i dea cununile biruinţei. Iar arhiereul îl primeşte pe cel adormit vesel 
şi cu bucurie şi săvîrşeşte pentru dînsul cele obişnuite şi legiuite” (capitolul 7 din Despre 
ierarhia bisericească). Fraţii mei, aţi văzut ce rînduială săvîrşeşte Biserica lui Hristos pen
tru cei ce au adormit întru Dînsul? Aţi auzit cum se cuvine să primească moartea adevăratul 
Creştin şi în ce chip se cuvine să se poarte rudele la adormirea lui? Deci vă rog, spuneţi-mi, 
la o asemenea sfîntă rînduială mai încap plîngeri, lacrimi amare şi tînguiri peste măsură? 
Negreşit, acestea sînt cu totul nevrednice de o sfinţită şi cuviincioasă rînduială ca aceasta a 
Creştinilor şi de credinţa celor ce nădăjduiesc învierea.


Şi mai adaugă încă şi aceasta, anume că rămăşiţele Creştinilor (adică trupul cel mort) 
nu se cuvine a fi îngropate în biserică sfinţită, precum zice loan al Kiprului şi Valsamon, la 
întrebarea 38. Căci -  de vreme ce Canonul 73 al Soborului al şaselea ecumenic porunceş
te a nu rămîne să doarmă cineva nici în catehumenele bisericilor, vii fiind -  cu mult mai 
vîrtos nu se cuvine a rămîne în biserică morţii cei plini de putoare şi de putrejune. Iar cum 
că arhiereii, şi toţi preoţii şi credincioşii se cuvine a-l săruta pe cel adormit, mărturiseşte 
dumnezeiescul Dionisie Areopagitul: „Săvîrşindu-se aceasta, ierarhul însuşi îl sărută pe 
cel adormit, şi apoi toţi cei de faţă. Căci dulce şi cinstit este tuturor celor după chipul lui 
Dumnezeu cel ce s-a săvîrşit întru viaţa dumnezeiască” (capitolul 8 din Despre ierarhia 
bisericească). Prin urmare, obiceiul de a nu-1 săruta pe cel adormit preoţii ce au să slu
jească liturghia este iudaic şi străin de Creştini, căci Evreii aveau obiceiul de a socoti lu
cru necurat a se atinge de trup mort. Aşadar, unii ca aceştia să se îndrepteze, iar de nu, să 
se cerceteze de către părinţii duhovniceşti şi de sfinţii arhierei. La fel se cuvine a fi certaţi 
şi muierile şi bărbaţii care merg şi plîng asupra mormintelor morţilor lor. De asemenea, 
şi cei ce nu vor să meargă să asculte liturghia şi restul slujbei din biserica unde se îngroa
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pă vreo rudenie de-a lor. Mai adăugăm în această subînsemnare că -  aşa cum  nu se  cuvi
ne a plînge cu amar şi a se tîngui Creştinii mai mult decît se cuvine pentru rudele moar
te (precum zic  aici atît dumnezeiescul A p osto l,c ît şi tîlcuitorii dum nezeiescului A postol, 
Hrisostom şi Teodorit) -  tot aşa şi dimpotrivă, nu se cuvine ca aceiaşi Creştini să rămînă 
fără împreună-pătimirc, fără mîhnire şi fără simţire la morţile rudele lor, fiindcă aceasta 
este însuşire a fiarelor celor nesimţitoare, iar nu a oamenilor cuvîntători şi sim ţitori. C ăci, 
aşa cum este  un lucru covîrşitor a-i plînge cu amar pe cei morţi, tot astfel, a nu-i plînge  
nicidecum este  o  lipsă, iar covîrşirea şi lipsa sînt deopotrivă de rele şi de prihănite. Se  
cuvine a se  mîhni şi a lăcrima puţin Creştinii la morţile rudelor lor pentru trei pricini: I) 
Pentru că moartea nu este lucru şi lucrare a lui Dumnezeu -  să nu fie! ci faptă şi lucra
re a diavolului şi a păcatului. Şi nu este nici ispravă firească, ci afară de fire, căci z ice  S o 
lomon: „D um nezeu nu a făcut moartea” (înţelepciunea  1:13) şi: „Dum nezeu l-a zid it pe 
om spre nestricăciune, iar moartea a intrat în lume din pizma diavolului” (în(elepciunea  
2:23). Aşadar, trebuie să-l plîngem pe cel ce  moare fiindcă s-a lipsit de lumina v ieţii, care 
este lucrare a  lui Dum nezeu, precum porunceşte şi Sirah, zicînd: „Plînge pentru m orţi, că 
le-a lipsit lum ina” (Sirah  22:9). 2) Pricina cea mai însemnată pentru care se  cuvine a se  
mîhni puţin Creştinii pentru moartea rudelor este că ei au păcătuit, oameni fiind, iar păca
tul desparte sufletul de Dumnezeu şi pentru aceasta este vrednic de mîhnire şi de lacrimi. 
Şi, cu cît a fost mai rea viaţa acelora, cu atît mai mult se  cuvine a ne mîhni pentru e i,  mai 
ales dacă nu au apucat a se pocăi, mărturisindu-se şi împărtăşindu-se cu Dum nezeieşti- 
le Taine. Căci unora ca aceştia li se  potrivesc cele z ise  de Sirah: „Fiule! Pentru cel mort 
varsă lacrimi ş i ,  ca  şi cum  ai fi pătimit grele încercări, începe plîngerea. Şi după cuviinţă  
acoperă tu trupul lui şi nu trece cu vederea înmormîntarea lui. Amară plîngere fă şi fier
binte tînguire” (S irah  38:16-18). Căci Dumnezeu Se îmblînzeşte către cei morţi pentru 
întristarea şi lacrim ile ce  se varsă pentru păcatele lor de către cei v ii. 3) Ş i, cea  mai de 
pe urmă: căci -  dacă dobitoacele cele  necuvîntătoare se mîhnesc din fire, iar multe chiar 
şi lăcrimează cînd se despart una de alta -  cu cît mai vîrtos se cuvine a se mîhni cu mă
sură oam enii cei cuvîntători pentru despărţirea de rudele lor ce  au murit? Căci a zis unul 
dintre Părinţi: „Eu am  văzut şi vietăţi lăcrimînd cînd s-au despărţit de soţii lor.” Iar cele  
zise au fost adeverite de Dom nul, Care a lăcrimat pentru moartea lui Lazăr, pentru a ne 
da pildă şi a ne legiui să nu fim fără împreună-pătimire şi cu totul nemîhniţi pentru moar
tea rudelor noastre, dar nici să fim iubitori de întristare şi mult-plîngători pentru dînşii. 
Aceasta o  adeverează şi marele Vasilie, zicînd aşa: „Trecînd cu vederea pretutindeni slă
biciunea noastră, Dom nul a cuprins patimile cele  de nevoie cu oarecare măsuri şi hotare, 
ferindu-ne de lipsa de împreună-pătimire şi de sălbăticirea de fiară şi lepădînd iubirea de 
întristare şi multa plîngere ca pe o  faptă rea. Pentru aceasta, lăcrimînd pentru prieteni. El 
a arătat împărtăşirea firii om eneşti şi ne-a slobozit de covîrşirea pentru amîndouă, adică: 
nici cu totul a ne slăbănogi către patimi, nici a fi lipsiţi de simţire către cele  mîhnitoare.” 
Şi iarăşi: „A şa , nici lacrima Domnului nu este legiuire spre a plînge, ci măsură prea-bi- 
ne închipuită şi canon  spre a osebi cele  întristătoare cu scumpătate, după cum se cuvine, 
cu bună cuviinţă rămînînd întru hotarele firii. Deci nici femeilor, nici bărbaţilor nu li se 
dă vo ie  iubirea de întristare şi multa lăcrimare, ci doar cît s-ar răcori de cele  mîhnitoare, 
[adică] a slobozi puţine lacrimi şi suspinuri, şi aceasta cu linişte şi fără glas, nici rupîn- 
du-şi hainele sau aruneînd ţărînă asupră-le, nici făcînd altceva din acele necuviincioase  
prostii om eneşti” (cuvinte despre mulţumire). D eci, la morţile obişnuite ale Creştinilor, 
se cuvine a  ne m îhni şi a lăcrima măsurat, iar la morţile sfinţilor nu se cuvine a ne mîhni 
nicicum , c i a ne bucura duhovniceşte şi a-i prăznui, fiindcă acei sfinţi sînt învederat biru-
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dorit) pe fraţii noştri adormiţi întru Hristos, ne facem asemenea cu păgînii 
şi cu cei necredincioşi, care nu au nădejde de înviere. Dar ce, o , fericite 
Pavele? De aceea nu voieşti a rămîne Tesalonicenii întru neştiinţă despre 
cei ce au adormit, numai pentru a nu se întrista? De ce nu zici mai bine ca 
nu voieşti aceasta pentru ca ei să nu se osîndească în muncă? Ne răspunde 
aşa: Le zic să nu se întristeze peste măsură pentru cei adormiţi pentru că 
această întristare le pricinuieşte osînda muncii.


14. Căci,  de credem că Iisus a murit şi a înviat, aşa şi Dumnezeu pe
cei adormiţi cu Iisus îi va aduce împreună cu El.


Zice: Precum Dumnezeu L-a sculat pe Domnul Iisus, Cel ce a pătimit 
şi a murit trupeşte, tot aşa ne va scula şi pe noi. Vezi însă -  o , cititorule! -  
cum Apostolul zice cu îndrăzneală despre Domnul că a murit, fiindcă în
vierea Lui s-a făcut deja; iar despre noi, de vreme ce învierea noastră nu 
s-a făcut încă, zice: „cei adormiţi” , ca să arate că ne vom scula şi vom în
via, căci zice David: „Au doar cel ce doarme nu va adăuga să se scoale?” 
(Psalm 40:9)} Iar zicerea „pe cei adormiţi cu Iisus îi va aduce” se înţelege 
în două chipuri: sau că îi va aduce „prin Iisus” , anume că Iisus Se va face 
mijlocitor al învierii lor şi-i va înfăţişa înaintea Părintelui; sau că „ador
miţi” se uneşte cu zicerea „cu Iisus” , adică: Dumnezeu va aduce întru sla
va şi întru împărăţia Sa pe cei ce au adormit cu Iisus, adică pe Creştinii cei 
credincioşi şi drepţi. Fiindcă drepţii Creştini, avîndu-Llocuind în inima lor 
pe Hristos prin dar, adorm şi mor cu Iisus. Deci Pavel vorbeşte aici despre 
învierea din parte, adică despre învierea cu slavă a credincioşilor, care se 
va face împreună cu Domnul, despre învierea drepţilor celor ce s-au săvîr
şit întru credinţă şi în dar. Căci pe aceştia îi va aduce Dumnezeu împreună 
cu însuşi Iisus, adică îi va răpi din toate părţile lumii, pe nori, împreună cu


itori ai păcatului, ai celui ce este vrednic de întristare şi de multe lacrimi, şi moartea sfin
ţilor este pricinuire învederată a adevăratei vieţi. (Vezi şi subînsemnarea Canonului 83 al 
sinodului 6 , în Canonicul nostru), (n. a u t)


1 Şi înţeleptul Fotie zice aceasta: „Pentru c e , cînd vorbeşte despre Hristos, Pavel nu
meşte «moarte» moartea Lui, iar cînd vorbeşte despre sfîrşitul nostru, o  numeşte «ador
mire», iar nu «moarte»? Căci, pomenind de sfîrşitul oamenilor de trei ori întru acelaşi cu
vînt, niciodată nu-1 numeşte «moarte», ci «adormire», ca să m îngîie durerea. Căci, unde 
s-a făcut învierea, cutează a numi sfîrşitul «moarte»; iar acolo  unde învierea rămîne încă 
întru nădejde, îl numeşte «adormire», prin aceasta mîngîîndu-ne şi dîndu-ne bune nă
dejdi, căci acela ce  doarme negreşit se va scula, fiindcă nici moartea nu este nim ic altceva 
decît un somn îndelungat” (Amfilohia, întrebarea 187). Aceleaşi le  z ice  şi dumnezeiescul 
Hrisostom la zicerea aceasta a Apostolului, pe care Fotie le-a luat întocmai, (n . a u t)
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Domnul. Aşadar Pavel vorbeşte aici despre învierea din parte, despre care 
Tesalonicenii nu ştiau, iar nu despre aceea obştească, a tuturor oameni
lor, căci despre aceasta ştiau. Deci acum Apostolul voieşte să-i mîngîie pe 
Creştini, dovedindu-Ie că învierea credincioşilor are să se facă cu cinste şi 
cu slavă multă, şi din aceasta să-i înduplece a nu se întrista pentru cei ador
miţi-Căci toţi oamenii -  şi credincioşii, şi necredincioşii -  au să învieze cu 
adevărat, însă nu toţi cu slavă şi cu cinste, ci doar cei credincioşi, adică cei 
ce au credinţa întovărăşită cu faptele bune, adică drepţii.


15. Căci aceasta vă grăim cu cuvîntul Domnului,


Fiindcă vrea să spună un lucru de mirare, Apostolul îl face vrednic de 
crezare prin cuvîntul Domnului. Şi zice: O, Creştinilor! -  ceea ce voi zice 
nu e de la mine, ci am aflat-o de la Domnul nostru Iisus Hristos. Căci in
suflatul de Dumnezeu Pavel a auzit cuvîntul acesta aievea şi fără mijlocire 
chiar de la învăţătorul său Hristos, adică prin descoperire şi prin insuflare 
dumnezeiască, cum a fost şi acela: „Mai fericit este a da decît a lua” -  pre
cum se zice la Fapte (Fapte 20:15). Iar celelalte cuvinte le zicea prin lumi
narea Sfîntului Duh, dar nu erau înseşi zicerile Sfîntului Duh.1


că noi, cei vii care vom f i  rămaşi întru venirea Domnului, nu-i vom
întrece pe cei adormiţi,


Marele Pavel zice aici, cu alte cuvinte, ceea ce zicea în epistola în- 
tîia către Corinteni, adică: „întru o cirtă.în clipeala ochiului” (7 Corinteni


1 Căci sfinţii teologi zic că -  aşa cum cincva poate trimite o  scrisoare în două chipuri: sau 
să-i spună scriitorului chiar cuvintele pe care vrea să le scrie, sau să-i spună doar noima [„în
ţelesul” , n. m . 1 şi să-l lase pe scriitor să alcătuiască scrisoarea cu cuvintele sale -  tot aşa -  
zic aceia -  se întîmplă şi cu Sfîntul Duh. Adică: sau a dictat toate cuvintele Dumnezeieştilor 
Scripturi -  atît pe ale celei vechi, cît şi pe ale celei noi, a cărei parte este şi epistola aceasta 
a dumnezeiescului Pavel -  precum mărturisesc purtătorul de Dumnezeu Ignatie, Iustin, Cli- 
ment Alexandrinul, Atinoghen şi dumnezeiescul Hrisostom. Sau, [Sfîntul Duh a dictat doar] 
cele mai puternice şi mai întărite cuvinte ale Scripturilor -  precum zic Dionisie Alexandri
nul, dumnezeiescul Ieronim şi Teofilact -  iar cuvintele istorice s-au scris într-adevăr din po
runca şi luminarea Sfîntului Duh, dar cu cuvintele celor ce le-au scris. însă osebirea dintre 
aceste două socotinţe este foarte mică, fiindcă amîndouă cugetă că părţile cele mai de căpe
tenie ale Scripturilor s-au insuflat şi s-au dictat de către Sfîntul Duh. Şi -  de vreme ce Du
hul cel Sfînt, fiind de faţă şi sălăşluit întru dumnezeieştii scriitori, nu i-a lăsat pe aceştia a se 
rătăci -  [înseamnă căi tot ce  se află întru Duinnezeieştile Scripturi (prin urmare şi ce e  scris 
în epistolele Apostolului Pavel) sînt graiuri ale lui Dumnezeu insuflate de El, iar „Dumne
zeu este adevărat” (Romani 3:4). De aceea şi zice Apostolul Pavel că „toată Scriptura este 
insuflată de Dumnezeu” (2 Timotei 3:16). Şi vezi mai pe larg în subînsemnarea Canonului 
85 al Sfinţilor Apostoli din Canonicul nostru [Pidalionul,n. m.j. (n. aut.)
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15:52). Căci, de vreme ce părea a fi greu şi mai presus de hotarele firii a se 
scula morţii cei putreziţi şi stricaţi cu mult înainte, Pavel zice că cei ce vor 
fi încă vii atunci nu o vor lua înaintea acelora întru înviere, adică nu-i vor 
întrece întru a se schimba şi a se face nestricaţi.1 Nu! -  ci toţi se vor face 
nestricaţi întocm ai, întru acea clipeală. Căci, aşa cum Ii e lesne lui Dumne
zeu a-i face nestricaţi pe cei încă vii şi întregi, tot atît de lesne Ii e a-i face 
nestricaţi, întru aceeaşi clipeală, şi pe cei morţi cu mult mai înainte şi to
piţi întru cele patru stihii [pămîntul, aerul, apa şi focul, n. m.\. însă, zicînd: 
„noi, cei vii” , Pavel nu înţelege aceasta pentru sine (fiindcă el nu urma a fi 
în viaţa aceasta pînă la învierea de obşte), ci pentru acei Creştini ce se vor 
afla vii atunci, căci pentru aceasta a adăugat zicerea „cei rămaşi întru veni
rea Domnului” . Iar fericitul Metodie (în cuvîntul despre înviere) înţelege 
prin acest „vii” sufletele, iar „adormiţi” zice că a numit trupurile, învăţînd 
că, întru înviere, sufletele cele vii nu o vor lua înaintea trupurilor lor cele 
stricate cu mult înainte. Căci trupurile se vor scula, ca să Ie dobîndească 
sufletele2, de vreme ce acestea rămîn şi se află pînă la venirea Domnului, 
ele fiind nemuritoare. (Vezi şi tîlcuirea stihului 51 şi 52, capitolul 15, ale 
celei dintîi către Corinteni.)


16. căci însuşi Domnul -  întru poruncă, întru glasul Arhanghelului 
şi întru trîmbiţa lui Dumnezeu -  Se va pogorî din cer,


Zice: Creştinilor, nu fiţi necredincioşi la ceea ce vă zic, căci însuşi Dom
nul va porunci aceasta. Şi cum o va porunci? Prin glasul Arhanghelului3 ce


1 însemnează, că -  după înţeleptul Ghenadie -  şi schimbarea şi nestricăciunea celor vii 
va să se facă îndoită, anume: a celor drepţi în viaţa veşnică, iar a celor păcătoşi în munca 
veşnică (cuvînt manuscris despre a doua venire), (n. a u t)


-Aici, se cuvine să înţelegem zicerea „mai întîi” după rînduială, iar nu după vreme, 
căci -  după Ghenadie al Constantinopolei cel de mai sus -  „împreună se vor scula şi tru
purile moarte mai înainte, şi într-însele se vor sălăşlui sufletele, şi cei vii vor primi (tot 
atunci) schimbarea întru trupurile lor” (Cuvînt despre a  doua venire). Şi iarăşi: „Morţii se 
vor scula cu puterea dumnezeiescului glas întru o cirtă, încît învierea lor se va face împre
ună cu glasul, adică glasul îi va învia şi ei, înviind, ei îl vor auzi” (la fel). (n . a u t)


1 Gheorghe Coresi, Gheorghe Singhelul şi mulţi alţii zic că Arhanghelul acesta ar fi în
cepătorul Mihail, şi adeverează aceasta de la Proorocul Daniil. Căci Arhanghelul Gavriil,
grăind cu Daniil, îi zice aşa: „în vremea aceea se va scula începătorul cel mare Mihail, cel 
ce stă asupra fiilor norodului tău, (...) şi mulţi (în loc de «toţi») din cei ce dorm în ţărîna 
pămîntului se vor scula, unii spre viaţa veşnică, iar alţii spre ocară şi spre ruşinare veşni
că" (Daniil 12:1). Dar care va fi glasul Arhanghelului Mihail? Fericitul Hrisostom arată 
că va fi graiul acela pe care l-a zis Domnul în Evanghelie: „Iar la miezul nopţii s-a făcut 
strigare: Iată, Mirele vine, ieşiţi întru întîmpinarea Lui!” (Matei 25:5). Aceasta o zice şi
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stă asupra îngerilor celor mai de jos, care le va zice: Gătiţi-i pe toţi mor
ţii, căci Judecătorul este de faţă! -  adică a ajuns. Şi multe vor fi trimbiţe- 
le, dar Judecătorul Se va pogon întru trîmbiţa cea mai de pe urmă. Apos
tolul zice aceasta şi întru cea dintîi către Corinteni: „Nu toţi vom adormi, 
dar toţi ne vom schimba întru o cirtă, în clipeala ochiului, la trîmbiţa cea 
mai de pe urmă. Căci va trîmbiţa, şi morţii se vor scula nestricaţi şi noi ne 
vom schimba” (7 Corinteni 15:51,52). Căci, aşa cum Dumnezeu-Părinte- 
|e avea înger slujitor cu trîmbiţă cînd S-a pogorît în muntele Sinai, tot ast
fel şi Fiul, întru a doua venire şi pogorîre a Sa ca împărat şi Dumnezeu, va 
avea îngeri slujindu-I şi trîmbiţă. Se înţelege însă şi aşa, anume că porunca 
lui Dumnezeu va face pămîntul să dea afară trupurile morţilor schimbate 
întru nestricăciune, iar glasul Arhanghelului va face ca alţi îngeri slujitori 
să-i adune la un loc pe toţi morţii ce se află în toate părţile pămîntului, după 
ce se vor scula din morminte.' Şi înţeleptul Teodorit adaugă: „Iar dacă în 
muntele Sinai, cînd s-a făcut doar o măsurată răsunare, norodul nu a suferit 
covîrşirea temerii -  ci (Iudeii] au zis către marele Moisi: «Grăieşte tu către 
noi, să nu grăiască Dumnezeu, ca să nu murim» (Ieşire 20:19) -  apoi cine 
va suferi glasul ce va fi atunci?!”


şi cei morţi întru Hristos se vor scula întîi,


Zice: Mai întîi se vor scula cei morţi întru Hristos, adică credincioşii şi 
drepţii Creştini, de vreme ce ei vor fi răpiţi de nori la înălţime, ca să mear


Teodorit. Iar Chirii al Ierusalimului zice că „Arhanghelul va striga şi va zice tuturor. Scu- 
iaţi-vă spre întîmpinarea Domnului!" (în Cateheze, capitolul 15). (n. aut.)


1 Această a doua lîlcuire a zicerii apostoleşti este mai potrivită şi mai unită cu cuvinte
le Evangheliei, fiindcă prin „glas”, adică prin porunca Fiului lui Dumnezeu, au să se scoale 
morţii, precum zice chiar El: „Va veni ceasul întru care toţi cei din morminte vor auzi glasul 
Lui, şi cei ce au făcut cele bune vor merge întru învierea vieţii, iar cei ce au lucrat cele rele 
întru învierea judecăţii” (loan  15:28). Şi tot Domnul a zis că cei ce se vor scula prin glasul 
Lui se vor aduna într-un loc prin trîmbiţele îngerilor „Şi va trimite pe îngerii Săi cu mare 
glas de trîmbiţă, şi-i vor aduna pe cei aleşi din cele patru vînturi, de la o  margine la alta a ce
rului” (Matei 24:31). Şi însemnează că înţeleptul Fotie şi Icumenie au înţeles că „trîmbiţa" 
arată Puterile îngereşti. Căci -  aşa cum trîmbiţa nu are nimic al său, ci doar ceea ce suflă în- 
tr-însa trîmbiţaşul -  tot astfel şi trîmbiţele lui Dumnezeu, neavînd nimic al lor, nu cutează a 
glăsui decît ceea ce le-ar porunci, prin Arhanghel, Stăpînul cel de obşte şi Făcătorul a toate. 
Alţi Părinţi zic însă că vor răsuna atunci şi trîmbiţe. Şi însemnează că insuflarea trîmbiţelor 
e acea întîi insuflare dătătoare de viaţă a lui Dumnezeu, precum zice dumnezeiescul Grigo- 
rie Palama (în cuvîntul la Duminica lăsatului de came). Căci, aşa cum s-a făcut viu Adam 
prin insuflarea aceea, tot astfel, prin suflarea trîmbiţelor îngereşti, se vor face vii strănepoţii 
cei morţi ai lui Adam, măcar că învierea va fi săvîrşită chiar de glasul şi porunca lui Dum
nezeu, cum am zis mai înainte, (n. aut.)
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gă spre întîmpinarea îm păratului Hristos, Care va să vină cu putere şi cu 
slavă multă. Iar necredincioşii şi păcătoşii se vor scula în urm a lor, fiindcă 
ticăloşii („nefericiţii” , n. m.\ aceştia nu vor fi răpiţi de nori ca să meargă 
întru întîmpinarea înfricoşatului Judecător, ci vor aştepta venirea Lui ră- 
mînînd jo s .1


17. apoi noi, cei vii ce vom f i  rămas, ne vom răpi în  nori îm preună cu 
aceştia, spre întîmpinarea Domnului, în văzduh, ş i aşa totdeauna îm
preună cu Dom nul vom fi.


Zice: Deşi mai întîi se vor scula morţii, totuşi şi noi, cei vii (adică Creş
tinii cei drepţi care se vor afla vii atunci, căci pe aceia îi arată Pavel prin 
persoana sa, precum am zis mai sus2), aşadar, chiar dacă se vor scula mai 
întîi cei morţi, totuşi Creştinii cei drepţi şi vrednici ce se vor afla vii atunci, 
schimbîndu-se îndată, au să se răpească şi ei în nori asem enea cu cei ce 
s-au sculat din morţi, mergînd spre întîm pinarea Domnului în  văzduh. 
Căci, aşa cum Hristos, după ce S-a sculat din m orţi, S-a înălţat la ceruri pe 
nori -  căci zice: „Norii L-au luat pe El de la ochii lor” (Fapte 1:9) -  tot la 
fel se vor înălţa şi Creştinii ce au vieţuit după Hristos, cu acelaşi car, adică 
cu aceiaşi nori, cu care S-a înălţat şi Hristos. Dar poate s-ar nedum eri ci
neva şi ar zice: Dacă Hristos are să Se pogoare, de ce-i mai răpeşte sus pe 
Creştinii cei drepţi? La aceasta răspundem că îi înalţă pentru cinste şi pen
tru slavă. Căci -  aşa cum un împărat, cînd urmează să intre în vreo cetate, 
este întîmpinat de cei cinstiţi şi slăviţi, iar cei osîndiţi nu ies afară, ci-1 aş
teaptă pe împărat înăuntru, ca să fie judecaţi -  aşa va fi şi atunci, şi drepţii 
se vor răpi în nori şi vor merge cu îndrăzneală spre întîm pinarea Domnu
lui. Iar după Judecată au să rămînă uniţi pururea cu îm păratul H ristos (uni
re care este capul tuturor bunătăţilor), împreună îm părăţind şi îm preună


1 Iar Teodorit zice că Apostolul îi numeşte aici „morţi întru Hristos” nu numai pe cei 
ce au crezut în evanghelie („buna vestire” a lui Hristos, n. m .\,  ci şi pe cei c e  au crezut în 
Legea Veche şi pe drepţii ce au strălucit înainte de Lege  şi s-au săvîrşit întru credinţa lui 
Hristos care era să vină. Despre aceştia zicea şi în cea către Evrei: „Şi toţi aceştia, mărtu
risiţi fiind prin credinţă, n-au primit făgăduinţa, pentru că Dum nezeu rînduise pentru noi 
ceva mai bun, ca ei să nu ia fără noi desăvîrşirea" (Evrei 11:39 ,40 ). Iar în cea către Co
rinteni scria aşa: „Hristos ca începătură, apoi cei ai lui Hristos (adică ce i de dinainte de 
Lege, cei din Lege şi de după Lege  care s-au îndreptat în credinţa lui H ristos), apoi sfîrşi
tul” ( /  Corinteni 15:23). (n. aut.)


2 Despre aceasta, înţeleptul Ghenadie a zis aşa: „Pavel se numără pe sine împreună cu 
«cei vii», adică cu cei pururea vii, zicînd cuvîntul acesta pentru vremea sfîrşitul ui a  toate 
şi vorbindu-le tuturor ca şi cum ar fi de faţă” (la fel), (n. aut.)
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slăvindu-se cu El în  veci.' Iar păcătoşii, chiar Creştini de vor fi, rămîn jos, 
ticăloşii, ruşinaţi şi fără îndrăzneală, şi, după ce se vor judeca, au să se du
că în m unca cea veşnică.2


1 Despre aceasta, D ionisie Areopagitul, ucenicul dumnezeiescului Pavel, tîlcuind zice
rea aceasta a dascălului său: „pururea împreună cu Domnul vom fi” , zice aşa: „Şi atunci 
cînd ne vom  face nestricaţi şi nemuritori şi vom ajunge la starea cea după chipul lui Hristos 
şi la fericire, vom  fi «pururea împreună cu Domnul», după cuvîntul acesta. Şi ne vom um
ple de dum nezeiasca arătare a Lui cea văzută întru prca-curatcle teorii |.,vedcri duhovni
ceşti” ,/! . m .],care  ne va cuprinde cu strălucirea prea-luminoasă ca pe ucenici la prea-dum- 
nezeiasca schim bare la faţă (a Domnului). Şi ne vom împărtăşi de lumina Sa gînditoare 
întru nepătimire şi cu minte nematerialnică şi de unirea cea mai presus de moarte, întru ne
cunoscutele şi fericitele vederi ale razelor celor mai presus de lumină, întru dumnezeiasca 
urmare a  m inţilor celor cereşti” (Despre numele dumnezeieşti, capitolul I). (n. aut.)


2 Iar dum nezeiescu l Hrisostom aduce Ia aceasta şi altă asemănare, zicînd: „Aşa cum 
copiii cei vrednici ie s  cu  trăsura ca să-l întîmpine şi să-l sărute pe părintele lor iubitor de 
fii cînd v ine acasă, iar casnicii care au greşit rămîn în lăuntru, tot astfel va fi şi atunci. 
Oare ce  tremurare va fi, ce  frică, celor ce  vor rămîne pe pămînt?! Căci zice: „Una (adică o  
fem eie) se  va  răpi, iar alta se va lăsa; şi unul se va lua, iar altul se va lăsa” (Matei 24 , stih 
40). Cum va fi sufletul acelora cînd îi vor vedea răpiţi pe cei aleşi, iar pe sine-şi lăsaţi? 
Oare nu-i va  cutremura aceasta în chip mai înfricoşat decît toată gheena? Şi să socotim  
că aceasta este  de faţă acum doar cu cuvîntul, căci, dacă moartea năpraznică pricinuită de 
cutremurul cetăţii îngrozeşte sufletele noastre într-atît, cînd vedem pămîntul crăpînd, oare 
ce  va fi cu  sufletul atunci? S ă  ne înfricoşăm -  rogu-vă! -  şi să ne temem ca şi cum acestea 
se petrec acum " (C uvîntul a l 8-lea  la aceasta către Tesaloniceni). Şi iarăşi zice: „Văzut-aţi 
cîndva pe ce i duşi la moarte? Ce socotiţi a  fi cu sufletul lor atunci? Eu am auzit pe mulţi 
zicînd c ă  ce i chem aţi înapoi de la locul cel de moarte pentru iubirea de oameni a împăra
tului nici nu-i vedeau pe oam eni, sufletul lor fiind cu totul înspăimîntat. şi îngrozit şi ieşit 
din m inte. D e c i, dacă moartea trupească ne înfricoşează aşa, oare ce vom pătimi cînd se 
va înfăţişa cea  veşnică?” (la  fe l). Iar Teodorit zice: „Şi Domnul ne-a învăţat, zicînd întru 
Sfinţitele Evanghelii că  «doi se vor afla în pat: unul se va lua, şi altul se va lăsa. Două vor 
fi la moară: una se  va lua, şi una se  va lăsa. Doi vor fi în ţarină: unul se va lua, şi altul se 
va lăsa» (Luca 18:34). Cu «patul», Domnul i-a arătat pe cei bogaţi şi iubitori de desfăta
re; cu «m oara», i-a  arătat pe cei săraci, pe robi sau slugi; iar cu «ţarina» a arătat viaţa cea 
plugărească şi lucrătoare de pămînt. Ş i, prin acestea, ne-a arătat că fiecare vieţuire şi sta
re a vieţii arc şi pe ce i c e  se m întuiesc, şi pe cei ce se osîndesc la munci. Căci, din fiecare 
fel de viaţă a oam enilor, cei buni şi care păzesc poruncile lui Hristos au să se răpească de 
nori ;i vor merge spre întîmpinarea Domnului, adică se vor mîntui; iar cei răi şi călcători 
ai poruncilor au să  rămînă jo s , adică au să se muncească."


Şi însemnează că  slava aceea şi darul Duhului pe care le iau încă de aici sufletele sfin
ţilor are să acopere trupurile lor după înviere şi să le răpească la cer, pentru ca şi trupurile 
să se odihnească şi să se  bucure veşnic împreună cu sufletele întru împărăţia lui Dumne
zeu, precum zice m arele Macarie: „Slava cu care se îmbogăţesc sufletele sfinţilor încă de 
aici va acoperi şi va îmbrăca trupurile lor cele goale întru înviere şi le va răpi la cer. Şi 
atunci ei se vor odihni şi cu  sufletul, şi cu trupul, întru împărăţia lui Dumnezeu pentru ve
cie. Căci, zidindu-l pe A dam , Dum nezeu nu i-a pus lui aripi trupeşti ca păsărilor, fiindcă 
urma să-i dea după înviere aripile Duhului, ca prin acelea să se uşureze şi să se răpcască
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18. Drept aceea, mîngîiaţi-vă unul cu altul întru cuvintele acestea.


Zice: Fraţii mei Creştini, mîngîiaţi-vă cu aceste cuvinte şi nu plîngeţi 
pentru rudele voastre cele adormite întru Hristos mai mult decît se cuvine, 
adică aşa cum fac necredincioşii şi cei care nu nădăjduiesc învierea, nestri- 
căciunea şi slava veşnică.1


unde va voi cu adevărat Duhul. Iar aceste aripi gînditoare s-au dat sufletelor sfinţilor încă 
de acum, ca să le înalţe pe ele către cugetarea cea cerească*’ (D espre înălţarea m inţii, ca
pitolul 2). Drept aceea, dacă nu va lua aripile acestea, nimeni nu se va răpi la ceruri. Pen
tru aceasta, dumnezeiescul Simion Metafrastul, tălmăcind cuvintele cele  duhovniceşti ale 
marelui Macarie, zice că „ceea ce a  învistierit cineva în lăuntru acum , aceea va înfăţişa 
afară atunci. Căci, aşa cum rodul pomilor este în lăuntrul lor iam a, iar în vreme de vară 
iese afară, tot aşa şi chipul şi închipuirea Sfîntului Duh cea dumnezeiască dintru sfinţi, 
care s-a închipuit în inima lor încă din viaţa aceasta, va face atunci şi trupul lor după dum
nezeiasca închipuire, luminat şi ceresc. Iar acoperămîntul cel întunecat al duhului lumesc, 
care a acoperit de acum sufletul păcătoşilor şi al celor necuraţi şi a  făcut mintea lor în
tunecată şi urîtă cu grozăvia patimilor şi a păcatului, acest întunecat acoperămînt -  zic -  
va arăta atunci şi trupul păcătoşilor -  vai! -  întunecat şi plin de toată ruşinea” (capitolul 
140 din Filocalie). (n. aut.)


1 însemnăm aici nedumerirea aceasta: Pentru ce Pavel, vorbind despre învierea drep
ţilor ce se vor scula spre viaţa veşnică, nu a grăit şi despre învierea păcătoşilor, a celor ce 
se vor duce în munca veşnică? Spre dezlegarea nedumeririi acesteia răspunde înţeleptul 
Fotie şi zice că nu a făcut aceasta din trei pricini: „1) Fiindcă scopul Apostolului a fost 
să-i mîngîie pe întristaţii Tesaloniceni pentru născătorii şi rudele lor cele  adormite, şi de 
aceea nu se cuvenea ca, împreună cu cele vesel itoare, să le am estece şi pe cele  întristătoa
re. Căci, dacă ar fi vorbit despre învierea păcătoşilor şi despre veşnica lor muncă şi osîn- 
dă, i-ar fi întristat mai mult pe aceia. 2) Pentru că vorbea unor Creştini credincioşi, iar 
Creştinii credincioşi, cînd vieţuiesc după poruncile stăpîneşti, nu primesc nici o  cercare 
de muncă, ci se duc întru bucuria şi veselia pururea vecuitoare. Prin urmare, nu se cuve
nea a vorbi celor credincioşi despre munca păcătoşilor şi a  necredincioşilor şi a ameste
ca aducerea aminte a relelor străine cu slava şi cu desfătarea gătită credincioşilor. 3) Iar a 
treia şi cea mai de pe urmă pricină e  că Dumnezeu a făcut învierea după întîiul scop chiar 
pentru mîntuirea tuturor oamenilor, pentru nestricăciunea lor, pentru negrăita lor slavă şi 
bucurie şi pentru dobîndirea tuturor veşnicelor bunătăţi. Căci munca iadului a gătit-o pen
tru diavolul şi pentru îngerii aceluia, precum zice Domnul în Evanghelii, iar nu pentru oa
meni. Iar dacă unii, cu răutăţile lor, aleg iadul cel gătit pentru diavolul în locul bunătăţilor 
celor veşnice, aceasta vine din alegerea lor cea rea. Pentru aceasta şi Pavel, tălmăcind firea 
aceasta a învierii şi scopul pentru care o  va face Dumnezeu (fiindcă învierea nu se face cu 
dinadinsul pentru muncire şi schingiuire, ci pentru răsplătire şi dăruiri), pentru aceasta nici 
nu pomeneşte aici despre munca păcătoşilor celor ce  au să învieze”. (n. aut.)
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CAPITOLUL V


1. Iar despre ani şi despre vremi, fraţilor, nu aveţi trebuinţă a vă scrie,


Zice: O , fraţilor! -  este de prisos şi nu foloseşte a şti anii şi vremi- 
le întru care se va face sfîrşitul lumii, fiindcă Domnul nu a arătat aceasta 
nici A postolilor Săi, atunci cînd, apropiindu-se, ei L-au întrebat, zicînd: 
„D oam ne, au întru acest an vrei să aşezi împărăţia lui Israil?” Căci a zis 
către dînşii: „N u este al vostru lucru a şti anii sau vremile, pe care Părinte
le le-a pus întru a Sa stăpînire” (Fapte 1:6).' însă poate că Apostolul Pavel 
aflase a şti şi vremea sfîrşitului lumii, din graiurile cele negrăite pe care 
le-a auzit în rai.


2. Căci voi ştiţi bine că ziua Domnului va veni aşa, ca un fu r  noaptea.


O , cititorule! -  vei înţelege că „ziua Domnului” însemnează atît ob
ştescul sfîrşit a toată lumea, cît şi sfîrşitul cel osebit al fiecăruia, care este 
m oartea, fiindcă amîndouă aceste zile sînt neştiute cînd vin. Şi necunoaşte
rea zilei morţii ne e de folos în multe chipuri, precum zice Hrisostom. Mai 
întîi, pentru că , dacă omul şi-ar cunoaşte ziua cea mai de pe urmă, s-ar sili 
a face tot păcatul în celelalte zile ale vieţii sale, ca apoi să se pocăiască la 
sfîrşit. Al doilea, fiindcă mulţi, chiar de ar şti că au să moară mîine -  să zi
cem tot le-ar face mulţime de răutăţi vrăjmaşilor lor, şi mai că s-ar des
făta în sîngele lor, fiind deznădăjduiţi că nu vor mai fi vii. Al treilea, că, de 
ar şti cînd au să m oară, oamenii care se iubesc s-ar strica mîhnindu-se şi 
întristîndu-se. Al patrulea, că, de ar fi cunoscut sfîrşitul omului, drepţii nu 
ar avea atîta plată pentru primejdiile şi ispitele pe care le suferă. Căci, şti
ind că nu au să m oară acum , ci în urmă, adică după atîţia ani, nu s-ar teme 
pentru viaţa şi pentru trupul lor; iar acum, fiindcă sfîrşitul este neştiut, dacă 
vor birui fără întristare primejdiile la care se dau, prin aceasta se face arăta
tă fapta lor cea după Dumnezeu. De pildă, şi acei trei tineri sînt mai lăudaţi 
şi mai vrednici de m irare căci, deşi nu ştiau dacă vor birui, dacă vor stin
ge para focului din cuptor şi dacă vor mai fi vii după aceea, totuşi nu s-au 
închinat chipului ridicat de Navuhodonosor şi, arătînd aceasta, îi ziceau


1 Domnul a zis încă: „Iar despre ziua şi ceasul acela, nimeni nu ştie, nici îngerii din cer. 
nici Fiul, decît numai Părintele” (Marcu 13:32). însă unii dascăli mai noi zic că Domnul, 
spunînd că nimeni nu ştie anii, vremile, ziua şi ceasul sfîrşitului lumii, a arătat un timp mai 
mult cuprinzător decît ceasurile, zilele, vremile şi anii, şi trag încheierea că sfîrşitul a toată 
lumea se va face în veacul acesta al optulea, întru care ne aflăm acum. însă şi aceasta este 
neştiută. (n. aut.)
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împăratului: „Dumnezeul nostru din ceruri, Căruia noi îi slujim , ne poate 
scoate din cuptorul focului ce arde şi a ne izbăvi din m îinile tale, împărate. 
Şi, dacă nu (dacă nu va voi să ne izbăvească din cuptor), să-ţi fie cunoscut 
ţie, îm părate, că dumnezeilor tăi tot nu vom sluji şi nu ne vom închina chi
pului pe care l-ai ridicat” (Daniil 3:17).


Deci zice: Aşadar pentru aceste pricini vine moartea asupra fiecărui om 
în chip neştiut şi fără veste, asemenea furului noaptea, cum  şi ştiţi -  o ,T e
salonicenilor! -  din cuvintele pe care le-a zis Domnul în Evanghelie: „De 
ar şti stăpînul casei în ce ceas vine furai, ar priveghea şi nu ar lăsa să-i fie 
spartă casa. Deci şi voi fiţi gata, că nu ştim în ce ceas va veni Fiul om ului” 
|Luca 12:39).


3. Iar cînd zic: „pace şi linişte”, atunci năpraznic vine asupra lor pier
zătorul, precum chinuirea naşterii la aceea ce are în pîntece, şi nu  vor
scăpa.


De vreme ce aceia care-i necăjeau şi le pricinuiau ispite Creştinilor Te
saloniceni se aflau în bună norocire şi stare, Pavel îi mîngîie cu cuvintele 
acestea pe cei supăraţi, zicînd: Fraţii mei, să nu socotiţi că necredincioşii 
aceia care vă necăjesc vor scăpa de dumnezeiasca urgie şi de pieire! Nu!
-  fiindcă asupra lor va veni pieirea în chip neştiut, aducînd îm preună cu 
sine multe amărăciuni şi necazuri1, asemeni durerilor de naştere, care aduc 
multă amărăciune femeii celei îngreunate. Despre aceasta zice, pe de o 
parte, Isaia: „Vor veni asupra lor chinuiri ca asupra femeii ce naşte” (Isaia 
13:8), iar pe de altă parte, Ieremia: „Ne-au cuprins necazuri şi chinuiri ca 
pe aceea ce naşte” (Ieremia 6:24).2 însă poate că s-ar nedumeri cineva, în- 
trebînd: De vreme ce Ilie3 şi Arhistrategul Mihail vin fără de veste asupra


1 Unora ca aceştia li se  potriveşte ceea ce  zice Ieremia: „Pace, pace! -  şi unde este pa
cea?" (Ieremia 2:14) şi ceea ce zice Iezechil: „Pentru că au amăgit norodul M eu, zicînd: 
Pace, pace! -  şi nu este pace” (Iezechil 13:10). Şi iarăşi: „Nu sînt cei ce  proorocesc asupra 
Ierusalimului şi cei ce văd pace lui. Şi nu este pace -  zice Domnul” (la fe l, 10). (n . aut.)


2 Iar Teodorit zice că, „pentru nevestire şi neştiinţă, Pavel a  adus pilda celei îngreunate 
în chip foarte potrivit. Căci -  precum aceea ştie că este îngreunată, dar nu ştie vremea chi
nurilor — tot aşa şi noi ştim că Domnul a toate Se va arăta, dar nu am învăţat nicicum care 
este vremea aceea şi deci trebuie să o  aşteptăm pururea.” Ci şi Teofilact zice aceasta mai 
înainte, (n. aut.)


3 însemnăm aici că -  auzindu-L pe Domnul zicînd că  Ilie a venit (M arcu  9:13) şi că 
„acesta este Ilie, cel ce are să vină” (M atei 11:14), care au fost z ise  despre loan Boteză
torul -  unii au socotit că Ilie nu va veni. De aceea, noi arătăm aici în scurt ce le  despre 
aceasta. 1) Mai întîi, că Dumnezeiasca Scriptura  mărturiseşte arătat şi curat că  Proorocul 
Ilie are să vină, cum zice Proorocul Maleahi, ca din partea lui Dumnezeu: „Iată, Eu vi-l
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voi trimite pe Ilie Tesviteanul mai înainte dc a veni ziua Domnului cea mare şi arătată, 
care va aşeza inima tatălui către fii şi inima omului către aproapele său, ca să nu vin Eu 
şi să bat pămîntul năpraznic” (Maleahi 4 ). 2) Dumnezeieştii Părinţi mărturisesc aceasta 
într-un glas. Căci dumnezeiescul Hrisostom, în Cuvîntul a l 57-lea  la M atei, zice anume: 
JSfintele Scripturi arată două veniri ale lui Hristos: pe aceasta care s-a făcut şi pe ceea ce  
se va facc. Şi spun că înainte-mergător al celci dc-a doua va fi Ilie, precum al celei dinţii a 
fost loan, pe care Hristos l-a numit şi «Ilie», nu pentru că ar fi fost într-adevăr Ilie, ci pen
tru că plinea slujba aceluia. C i, tulburîndu-sc dc aceasta, cărturarii ziceau: Dacă Acesta 
ar fi Hristos, ar fi trebuit să apuce mai înainte Ilie -  precum spun ucenicii către Domnul. 
Deci care este dezlegarea pe care a adăugat-o Hristos? Anume că Ilie va veni mai înainte 
de a doua Lui venire, şi că acum a venit «Ilie», adică loan. Pentru aceasta şi zicea: «Ilie 
(Tesviteanul) va veni şi le va face pe toate.» Care «toate»? Cele pe care le spune Proo
rocul Maleahi.” Ş i, povestind zicerea din Maleahi de mai sus, Hrisostom adaugă aşa: „A 
zis aceasta arătînd aşadar că Ilie Tesviteanul va veni mai înainte de a doua venire a  Dom 
nului, cînd va fi şi Judecata, şi arată încă şi pricina venirii sale. Şi care e  pricina? Ca, ve
nind, să-i facă pe Evrei să creadă întru Hristos şi să nu piară toţi năpraznic cînd va veni 
El.” Acestea le zice  Hrisostom. Iar Kiril al Alexandriei, tîlcuind zicerea de mai sus a lui 
Maleahi, zicea aşa: „Dovadă a blîndeţei şi a răbdării de către Dumnezeu a răului este şi că 
îl va trimite mai înainte pe Ilie Tesviteanul să ne strălucească după vremi, vestind tuturor 
celor ce  sînt în lume că, iată, soseşte Domnul. Şi dumnezeiescul Prooroc vine mai înainte 
după trebuinţă, fiindcă sîntem întru multe păcate. Şi-i aduce întru o  însufleţire pe toţi cei de 
pe pămînt, pentru ca, adueîndu-ne împreună pe toţi întru unirea credinţei şi smulgîndu-ne 
din sîrguinţele spre mîrşăvire, să alegem a împlini bunătatea, şi astfel să ne mîntuim la ve
nirea Domnului.” Tîlcuind această zicere a lui Maleahi, înţeleptul Teodorit al Chirului zice 
aşa: „Zicînd: «Eu vi-l voi trimite pe Ilie Tesviteanul», a adăugat, însemnînd vremea: «mai 
înainte de a veni ziua Domnului cea mare şi arătată», adică ziua celei de-a doua veniri. Şi 
învaţă cele ce va face marele Ilie venind, anume că «va întocmi inima tatălui către fii şi ini
ma omului către aproapele». Şi, arătînd scopul pentru care Ilie vine mai înainte, a adăugat: 
«ca nu, venind Eu, să bat pămîntul năpraznic», adică: Ilie va veni mai înainte, pentru ca nu, 
aflîndu-vă Eu pe voi toţi (adică pe Evrei) întru necredinţă, să vă trimit întru nesfîrşita mun
că. Căci Ilie -  zice — vă va spune şi vă va încredinţa -  o , Evreilor! -  de venirea Mea, ca să 
vă uniţi fără de îndoială şi stînjenire cu cei ce au crezut în Mine din «neamuri», făcînd ast
fel Biserica M ea cea una. Căci «părinţi» fi numeşte pe Evrei, ca pe cei mai înainte chemaţi; 
iar «fii» numeşte «neamurile», ca pe cei mîntuiţi în urma acestora.” Şi Sfinţitul Teofilact al 
Bulgariei, afară de cele  tîlcuite la zicerea aceasta apostolească, zice şi la tîlcuirea Evanghe
liei lui Matei, capitolul 17, că: „Zicînd că va veni Ilie, Domnul arată că acela nu a venit încă, 
dar va veni ca înainte-mergător al venirii a doua şi-i va aşeza către credinţa lui Hristos pe 
toţi Evreii care se vor afla ascultători, aşezîndu-i ca pe nişte căzuţi în părinteasca soartă.” Şi 
întru tîlcuirea Evangheliei lui Marcu, capitolul 9 , zice la aceeaşi pricină: „«Venind mai îna
inte, Ilie le va aşeza pe toate» este în acest fel: Cînd va veni, Ilie Tesviteanul va face pace 
nesupuşilor Evrei şi va căuta să-i aducă la credinţă.” Şi, după puţine, zice iarăşi: „Căci Ilie 
le va întocmi pe toate, şi atunci toţi Evreii care vor asculta de el nu vor mai fi nesupuşi, ci 
vor crede întru propovădui re.” Şi împreună mărturisesc pentru aceasta şi Sfîntul Efrem, şi 
Ipolit, şi alţi Părinţi. Iar a treia pricină şi cea mai de pe urmă este că toată Biserica lui Hris
tos slăveşte de obşte că Proorocul Ilie va veni înaintea celei de a a doua venirii a lui Hristos, 
zicînd aceasta în multe părţi ale troparelor pomenirii lui din fiecare an. Iar că nu s-a făcut 
încă aşezarea tuturor, cum au zis unii cu greşeală, ci are să se facă întru sfîrşitul a toată lu-
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Iudeilor (căci mai ales aceştia îi necăjeau şi-i supărau pe Tesaloniceni, cum 
a zis mai sus Pavel, în capitolul 2, stih 14), cum zice aici Apostolul că vor 
veni şi asupra „neamurilor” celor necredincioase? Răspundem la aceasta 
că Antihrist şi Ilie vor fi semn al sfîrşitului a toată lumea, dar nu şi al venirii 
lui Hristos, pentru că aceasta va fi fără de veste şi neştiută. Căci şi femeia 
îngreunată ştie cu adevărat că are să nască, dar nu ştie cînd şi în ce zi îi vor 
veni durerile naşterii, şi de aceea multe femei nasc fiind în şapte şi în opt 
luni, iar altele umblînd pe cale, fără a şti mai înainte ceva. Deci, aşa cum 
pe femeile îngreunate le apucă năpraznic f„fără veste” , „deodată”, n. m.J 
nesuferitele dureri ale naşterii şi se smulg de durerile pîntecelui în vreme 
ce joacă sau rid, într-acest chip şi sufletele oamenilor acelora care se des- 
fătează sau benchetuiesc se vor rupe de dureri şi de frică cînd va veni acea 
zi înfricoşată a Judecăţii, şi nu vor scăpa.1


4. Iar voi, fraţilor, nu sînteţi întru întuneric, ca ziua să vă apuce ca
un fur.


Zice: O, fraţii mei Creştini! -  voi nu aveţi viaţă întunecată şi fapte ne
curate, ca să vă temeţi că ziua aceea are să vă afle ca un fur. Dar ce? Au 
moartea nu va veni fără ştire şi asupra acelora, chiar dacă nu sînt întunecaţi 
şi necuraţi? Aşa, moartea va veni fără ştire, năpraznic, şi asupra acestora, 
dar nu le va pricinui vreo întristare. Căci, pe cei ce sînt deştepţi şi se află în
tru lumină, furii nu pot să-i vatăme, deşi intră în casa lor. Iar pe aceia care 
dorm, cînd intră în casa lor, cu lesnire îi dezbracă tîlharul şi se duce.


mea, a adeverit-o şi Domnul, zicînd cele de mai sus, că „Ilie va veni şi le va aşeza pe toate”. 
Aceasta e  adeverită însă şi de căpetenia Petru, care zice despre Mîntuitorul Hristos: „(...) pe 
Care trebuie a-L primi cerul pînă la vremile aşezării tuturor, precum a grăit Dumnezeu din 
veac, prin gura Sfinţilor Săi Prooroci” (Fapte 3:21). Ci şi Teologul Grigorie zice (în cuvîn
tul al doilea teologic) că Dumnezeu va fi „toate întru toţi” în vremea aşezării. Şi purtătorul 
de Dumnezeu Maxim şi Sfîntul Grigorie al Nissei zic că aşezarea se va face la sfîrşitul 
lumii, ca şi Sfinţitul Teofilact, mai sus. (/>. aut.)


1 Şi pildele pe care le-a adus Domnul arată neştiinţa zilei aceleia, precum zice Teodo
rit: „Şi, precum a fost în zilele lui Noe, aşa va fi venirea Fiului Omului. Căci, precum în 
zilele acelea dinainte de potop, oamenii mîncau şi beau, se însurau şi se măritau, pînă în 
ziua cînd a intrat Noe în corabie, şi n-au ştiut pînă ce a venit potopul şi i-a luat pe toţi, la 
fel va fi şi venirea Fiului Omului" (Matei 24:37-39); şi iarăşi: „Luaţi aminte de sine-vă, 
nu cumva să se îngreuieze inimile voastre cu benchetuiri, cu beţii şi cu griji lumeşti, şi 
fără de veste să vie asupră-vă ziua aceea. Căci ca o  cursă va veni peste toţi cei ce şed pe 
faţa a tot pămîntul” (Luca 22:34). Şi, fiindcă „ziua Domnului” se numeşte şi moartea fie
căruia -  cum a tllcuit mai sus Sfinţitul Teofilact -  pildele acestea -  atît cea a Apostolului 
despre femeia îngreunată, cît şi cea a Domnului -  se potrivesc şi la neştiinţa şi năprasna 
morţii. (n. aut.)
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5. Căci voi toţi sînteţi fii ai luminii şi fii ai zilei;


Precum se numesc „fii ai gheenei” cei ce fac fapte vrednice de gheena, 
cum a zis Domnul către farisei: „Vai vouă, cărturarilor şi fariseilor făţar
nici, care înconjuraţi marea şi uscatul ca să faceţi un prozelit şi apoi îl fa
ceţi pe el fiu al gheenei mai îndoit decît voi” (Matei 23:15); la fel, precum 
se numesc „fii ai nesupunerii” cei nesupuşi şi neascultători: „(...) pentru 
care vine urgia lui Dumnezeu peste fiii nesupunerii” (Efeseni 5:6; Coloseni 
3:6), tot aşa se numesc „fii ai luminii şi ai zilei” cei ce fac „faptele luminii 
şi ale zilei”, adică faptele cele bune.1


nu sîntem ai nopţii, nici ai întunericului.


Adică: Noi, Creştinii, fiind fii ai luminii şi ai zilei, adică ai cunoştinţei 
de Dumnezeu şi ai faptei bune, nu sîntem fii ai nopţii şi ai întunericului, 
adică ai rătăcirii şi ai păcatului. Căci lumina şi întunericul, ziua şi noaptea, 
sînt potrivnice cu desăvîrşire între dînsele, şi nu se pot uni niciodată.


6. Deci să nu dormim ca şi ceilalţi, ci să priveghem şi să fim deştepţi.


Zice: Noi, Creştinii, să nu ne lenevim despre faptele bune, ci să prive
ghem şi să fim treji, adică să luăm aminte bine de noi înşine. Căci întinde
re şi creştere a privegherii este deşteptarea şi luarea-aminte. Fiindcă este 
cu putinţă a priveghea cineva,însă a nu fi deştept şi a nu lua aminte, ci a-şi 
lăsa mintea să alerge încoace şi încolo spre cele zadarnice. Şi e ca şi cum 
Pavel ar zice: Fraţii mei Creştini, să facem faptele cele bune cu trezvire şi 
cu luare-aminte!


7. Căci cei ce dorm, dorm noaptea; şi cei ce se îmbată, noaptea se îm
bată. Iar noi, fiind ai zilei, să fim treji,


Aici, Pavel îi numeşte dormind pe cei ce se află întru păcate, fiindcă 
aceştia sînt nemişcaţi şi nelucrători întru fapta bună şi fac totul de parcă 
s-ar năluci şi ar visa. Căci astfel sînt toate lucrările vieţii acestora, adică 
nălucite şi neipostatice, neosebindu-se de visuri în nici un chip. Şi Apos
tolul o numeşte aici „beţie” nu numai pe ceea ce se face de vinul mult, ci 
şi beţia care se pricinuieşte din toate patimile şi păcatele. Căci aceasta în


1 Iar Teodorit zice: „De vreme ce a zis mai sus că nu ştim vremea venirii lui Hristos, 
dar ştim că negreşit are să fie, Pavel numeşte aici neştiinţa venirii «întuneric», iar «zi» cu- 
noştinţa acesteia, (n. aut.)


63







SFÎNTUL TEOFILACT. ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


tunecă mintea cea stăpînitoare şi desluşirea şi-l face pe om să iasă afară 
din cuvîntul cel drept după fire. Despre beţia aceasta a zis Isaia: „Vai celor 
ce se îmbată fără de vin!” (Isaia 28:1).' Deci voi. Creştinii, nu se cuvine
-  zice -  a fi astfel, dormind de lenevire şi îmbătîndu-vă de patimi, fiindcă 
voi nu sînteţi ai întunericului şi ai nopţii,ci ai luminii şi ai zilei, prin a doua 
naştere cea de ziuă a Sfîntului Botez2 şi prin luminata lucrare a poruncilor 
lui Dumnezeu.


8. îmbrăcîndu-ne cu zaua credinţei şi a dragostei


Nu e destul -  zice -  numai a priveghea şi a lua aminte Creştinul, ci se 
cuvine a fi şi într-armat. Căci, de va fi Creştinul deştept şi luător aminte, 
dar nu va avea arme, degrabă îl vor omorî tîlharii demoni şi patimile. Şi, 
zicînd: „zaua (cămaşa de fier) a credinţei şi a dragostei” , Pavel însemnează 
cu aceasta dogmele credinţei şi viaţa cea îmbunătăţită, şi aceasta este a 
fi deştept Creştinul şi a lua aminte după adevăr. Insă nu se cuvine a avea 
Creştinul credinţa şi dragostea aceasta oricum, ci a le avea precum poartă 
ostaşul zaua pe pieptul său; căci pe aceasta nu o poate pătrunde sabia sau 
altă armă, ci ea se află asupra pieptului ca un zid de cetate şi opreşte lo
viturile din afară ale vrăjmaşilor, nelăsînd a intra în trupul şi în inima Creş
tinului nici una din săgeţile cele înfocate ale diavolului şi ale patimilor.


şi coif, nădejdea mîntuirii.


Precum coiful (adică învelitorul de fier al capului) păzeşte cu de-adin- 
sul partea cea mai însemnată a omului, acoperind capul şi nelăsînd să-l lo
vească vreo armă a vrăjmaşilor, tot aşa păzeşte mintea Creştinilor şi nă
dejdea, care este puterea sufletului cea mai de căpetenie şi i se face mîn-


1 Vezi şi la subînsemnarea zicerii „să nu vă îmbătaţi de vin” (Efeseni 5:18) de cîte fe
luri este îmbătarea. («. aut.)


2 De aceea, şi Teologul Grigorie numeşte Sfîntul Botez „plăsmuire de zi”, potrivni
că celei de noapte, zicînd: „Şi trei naşteri ne zice nouă cuvîntul: pe cea trupească, pe cea 
din botez şi pe cea din înviere. Dintre acestea, una este de noapte, şi roabă şi pătimaşă, 
iar alta de zi, şi slobodă şi dezlegătoare de patimi” (Cuvînt la botez). Tîlcuind [acest cu- 
vîntj, înţeleptul Nichita zice aşa: „Naşterea trupească este «de noapte», căci noaptea este 
chiar vremea împreunării nunţii. Şi e  «roabă» fiindcă o stăpîneşte patima, căci nunta este 
din iubire de îndulcire. Iar naşterea din botez este «de zi», căci zice David: «Ziua se vor 
plăsmui», fie pentru că de cele mai multe ori botezul se săvîrşeşte ziua, fie pentru cură
ţia şi strălucirea Iui. Şi această naştere nu este numai slobodă de patimi, ci şi pierzătoare 
a patimilor”. (n. aut.)
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tuitoare acestuia, nelăsînd a intra într-însul vreun cuget rău de îndoială. Şi 
vezi -  o, cititorule! -  că şi aici Apostolul Pavel le porunceşte Creştinilor 
să dobîndească acestea trei: credinţa, nădejdea şi dragostea, la fel cum le 
scria şi Corintenilor, zicînd: „Iar acum rămîn credinţa, nădejdea şi dragos
tea, acestea trei” (7 Corinteni 13:13).


9. Căci Dumnezeu nu ne-a pus spre urgie, ci spre ocrotire de mîngîie
re, prin Domnul nostru Iisus Hristos


10. ce a murit pentru noi, ca -  ori de priveghem, ori de dormim — îm
preună cu El să vieţuim.


Zice: Pentru aceasta se cuvine ca noi, Creştinii, să fim înarmaţi cu cre
dinţa, cu nădejdea şi cu dragostea, căci Dumnezeu nu ne-a pus, adică nu 
ne-a rînduit, să cîştigăm urgia şi osîndirea Lui, ci pentru a ne ocroti, a ne 
strînge lîngă Sine-Şi şi a ne mîntui, dîndu-L pe Fiul Său spre moarte pen
tru mîntuirea noastră. Prin urmare, şi noi sîntem datori ca, în primejdiile pe 
care le cercăm, să nădăjduim că vom lua pentru dînsele mari bunătăţi de la 
Dumnezeu. Căci, dacă am crezut că Dumnezeu nu L-a cruţat pe unul năs
cut Fiul Său pentru dragostea noastră, urmează a nădăjdui cu mult mai mult 
că Dumnezeu ne va slobozi şi de primejdiile şi de necazurile pe care le pă
timim. Pe lîngă acestea, e de urmare să privim la pilda Fiului lui Dumnezeu 
şi să-L iubim pe EI şi pe fraţii noştri. Căci pentru aceasta -  zice -  a murit 
Hristos, ca noi — Creştinii, ucenicii Lui -  să vieţuim împreună cu Hristos, 
ori deştepţi de vom fi, adică vii atunci cînd va veni, ori dormind, adică morţi 
mai înainte de venirea Domnului -  după Teodorit - ,  cum scria Pavel şi în 
altă parte: „Deci, ori de sîntem vii, ori de vom muri, ai Domnului sîntem”
(.Romani 14:8). Căci, mai sus, Apostolul a înţeles prin „somn” lenevirea, iar 
prin „priveghere” luarea-aminte; iar aici, „somn” numeşte moartea, iar „pri
veghere” viaţa. Deci înţelegere este astfel: Nu vă temeţi, fraţilor, de primej
diile şi de morţile trupeşti! Căci, chiar de vom muri pentru Hristos, avem să 
vieţuim împreună cu El, fiindcă şi Hristos, Care ne-a iubit atît de multîncît 
a şi murit pentru dragostea noastră, viază şi are să ne învie şi pe noi.


11. De aceea, mîngîiaţi-vă unii pe alţii şi zidiţi-vă unul pe altul, pre
cum şi faceţi.


Vezi, iubitule, ce scrie aici marele Apostol? Deci pentru ce tu, frate
le meu Creştin, ori de ce rînduială şi treaptă eşti, pentru ce pui pricină şi
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zici: Eu nu sînt dascăl, şi pentru aceasta nu sînt dator a-l zidi şi a-l sfătui 
pe fratele meu cele spre mîntuirea sa? Auzi ce zice dumnezeiescul Pavel? 
Zidiţi-vă şi îndreptaţi-vă unul pe altul! Fiindcă învăţătorii nu sînt de ajuns, 
căci sînt prea puţini, spre a-i sfătui şi a-i îndrepta pe toţi Creştinii, ci trebu
ie ca fiecare Creştin să-l sfătuiască şi să-l îndemne pe fratele său cu smere
nie şi cu dragoste la cele folositoare şi mîntuitoare.1


12. Şi vă rugăm pe voi, fraţilor, să-i cunoaşteţi pe cei ce ostenesc în
tru voi


Fiindcă a zis mai sus: Zidiţi-vă unul pe altul! -  pentru a nu socoti Tesa
lonicenii că i-a suit la vrednicia de învăţători, şi din aceasta să se mîndreas- 
că asupra învăţătorilor, dumnezeiescul Apostol zice acum aşa: Fraţii mei, 
deşi v-am îndemnat să vă zidiţi şi să vă sfătuiţi cele folositoare unul pe al
tul, eu vă rog totodată să-i cinstiţi pe învăţătorii voştri. Fiindcă învăţătorii 
şi propovăduitorii cuvîntului lui Dumnezeu suferă multe osteneli pentru 
învăţătura Creştinilor, osteneli pe care le va uşura puţin cinstea şi ocrotirea 
pe care le-o veţi aduce voi.2


şi pe mai-marii voştri întru Domnul care vă sfătuiesc.


Căci -  dacă voi, Creştinii,îi cinstiţi şi îi ocrotiţi pe mai-marii voştri cei 
din afară [din afara Bisericii, n. m.], care vă apăra şi vă ajută întru lucruri
le omeneşti şi lumeşti -  cu mult mai vîrtos sînteţi datori a-i cinsti şi a măr
turisi har (adică a mulţumi) mai-marilor din lăuntru [din Biserică, n. m.\, 
care vă apără şi vă ajută la lucrurile dumnezeieşti şi duhovniceşti, cum sînt 
arhiereii, preoţii, duhovnicii şi sfinţii învăţători. Căci zicerea „întru Dom
nul” aceasta însemnează, în loc de: Aceşti apărători din lăuntru ai voştri 
(adică cei bisericeşti, precum s-a zis mai sus), nu vă sprijină şi nu vă ajuta 
la lucruri lumeşti, ci la cele ale Domnului, pentru că se roagă pentru voi şi


1 Iar că fiecare Creştin este dator a-l sfătui pe fratele său cele spre mîntuire, vezi în car
tea Hristoitia. (n. aut.)


2 Acelaşi Apostol a zis despre aceasta: „Preoţii care povăţuiesc bine să se învredniceas
că de îndoită cinste, mai ales cei ce se ostenesc în cuvînt şi întru învăţătură” ( /  Timotei 
5:15). Şi toţi Apostolii zic, în Aşezămintele Ion „Pe cel ce-ţi grăieşte cuvîntul lui Dumne
zeu 9 vei slăvi, şi îţi vei aduce aminte de el ziua şi noaptea şi Π vei cinsti nu ca pe pricinu
itorul naşterii tale, ci ca pe unul ce s-a făcut pricinuitor de a-ţi fi bine tie. Căci unde este 
învăţătura după Dumnezeu, acolo Dumnezeu este de faţă. Vei căuta în toate zilele faţa sfin
ţilor, ca să te odihneşti întru cuvintele lor” (cartea a 7-a, capitolul 10). Iar Pavel porunceşte 
şi în epistola către Evrei ca Creştinii să-şi aducă aminte de povăţuitorii lor, adică să-i po
menească, ajutîndu-i la trebuinţele lor trupeşti şi urmînd faptele lor (Evrei 13:7). (n. m.)
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pentru că v-au născut a doua oară prin Sfîntul Botez. Apoi, vă cercetează, 
vă învaţă, vă sfătuiesc, sînt doctori ai sufletelor voastre şi, în miezul nopţii 
de-i veţi chema să vină la voi acasă pentru vreo trebuinţă duhovnicească, 
vin fără lenevire. Fraţii mei Creştini, vedeţi ce apărare primiţi de la arhi
erei, de la preoţi şi de la părinţii şi învăţătorii voştri duhovniceşti? Deci, 
pentru apărarea aceasta, cinstiţi-i şi ocrotiţi-i şi voi pe ei.


13. Şi să-i socotiţi cu prisosinţă întru dragoste, pentru lucrul lor.


Zice: Fraţii mei Creştini, să nu-i iubiţi oricum pe mai-marii voştri bise
riceşti şi pe părinţii voştri duhovniceşti, ci să-i iubiţi cu prisosinţă, adică cu 
multă căldură, cum îi iubesc şi fiii pe născătorii lor trupeşti. Fiindcă cel ce-L 
iubeşte pe Hristos, acela îl va iubi şi pe sluga şi liturghisitorul lui Hristos, 
oricum ar fi -  fie bun, fie rău de vreme ce printr-însul se împărtăşeşte cu 
Preacuratele Taine. Şi — dacă tu, Creştine, cînd iei vreo femeie bogată şi de 
neam bun,îl iubeşti şi îl cinsteşti pe acela ce ţi-o pricinuieşte -  cu cît mai vîr
tos îl vei iubi şi îl vei cinsti pe arhiereul şi pe preotul care ţi-au pricinuit îm
părăţia cerului? Pentru aceasta, luaţi aminte bine, fraţilor, şi nu-i defăimaţi 
pe duhovniceştii şi sfinţiţii voştri părinţi! Căci, iată, auziţi ce zice Pavel: Să-i 
cinstiţi pentru lucrul şi vrednicia pe care o au şi pentru apărarea ce v-o fac.


Să aveţi pace întru sine-vă!


întru alte izvoade, se află aşa: „Să aveţi pace cu dînşii!”, adică: Să aveţi 
pace cu învăţătorii voştri duhovniceşti! Iar întru altele se află: „întru si
ne-vă”. Insă noima1 se îndreptează după amîndouă acestea. Căci -  de vreme 
ce ştia că învăţătorii sînt urîţi de mulţi oameni şi mai ales de păcătoşii ce nu 
se îndreptează, fiindcă aceia îi mustră şi îi opresc de la cele rele -  Apostolul 
porunceşte aici să nu se poarte Creştinii cu duşmănie către învăţătorii lor, ci 
să fie în pace şi să aibă dragoste şi supunere către dînşii nu numai pe dinafa
ră, ci şi între sine-şi, adică cu aşezarea cea din lăuntru a inimii lor.


14. Şi vă rugăm pe voi, fraţilor, înţelepţiţi-i pe cei fără de rînduială!


Aici, Pavel vorbeşte către învăţători, care au vrednicia de a propovădui 
cuvîntul lui Dumnezeu. Şi zice: Voi, învăţătorii, să nu certaţi cu stăpîni- 
r® şi cu obrăznicie norodul lui Hristos cel fără rînduială, ci să-l înţelepţiţi 
cu blîndeţe. Fiindcă omul fără de minte şi sumeţ, cînd e certat, se face mai


'Aşa a tîlcuit zicerea aceasta şi Teodorit, scriind: „cu dînşii". (n. aut.)
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obraznic şi nu dobîndeşte nici un folos din certarea cea iute. Iar „fără rîn
duială" sînt toţi cei ce nu fac legea rînduită de Dumnezeu: cel ce este beţiv, 
sau ocărîtor, sau lacom de averi, şi de obşte oricine păcătuieşte, pentru ca 
iese afară din legea rînduită de Dumnezeu.1


Mîngîiaţi-i pe cei împuţinaţi cu sufletul!


împuţinat cu sufletul este Creştinul acela care nu suferă ispita, ci îndată 
oboseşte şi se deznădăjduieşte, care se aseamănă cu sămînţa ce a căzut pe 
piatră, despre care a zis Domnul: „Iar cei ce s-au semănat pe piatră, cînd 
aud, primesc cuvîntul cu bucurie. Dar, neavînd rădăcină, pentru o vreme 
cred, iar în vreme de ispită se leapădă” (Luca 8:15). Deci Apostolul le po
runceşte învăţătorilor să-i mîngîie pe cei mici de suflet şi puţin credincioşi 
şi să întărească împuţinarea lor de suflet cu dumnezeiescul cuvînt.2


Sprijiniţi-i pe cei neputincioşi!


'Acelaşi Teodorit zice: ,.1-a numit aşa pe acei ce vieţuiesc cu nelucrare, ca pe unii ce 
nu păzesc rinduiala. Şi a poruncit a nu-i urî, ci a-i sfătui pe aceştia. Şi în altă parte Apos
tolul îi numeşte «fără rînduială» pe cei nelucrători.” (n.aut.)


1 Pentru aceasta scrie şi dumnezeiescul Isidor Pelusiotul către Episcopul Teodosie, zi
cînd; „O, prea înţeleptule! -  ispiteşte-te să îmblînzeşti primejdiile celor ce cad în ispite cu 
îndurare şi cu blîndeţe şi, silindu-i cu cuvînt blînd spre a se veseli, dezveleşte rădăcini
le întristării. [...]" (epistola 330). De aceea fi şi mustră Teologul Grigorie pe prietenii lui
Iov, cu dreptate, pentru că s-ar fî cuvenit ca ei să-l mîngîie pe acesta întru întîmplările lui 
cele mari, iar ei, în loc de aceasta, fi ocărau şi fi mîhneau că pătimeşte pentru păcatele sale. 
Căci, chiar dacă ar fi pătimit pentru păcatele sale, se cuvenea a-i mîngîia întristarea cu cu
vinte mîngfietoare, iar nu a i se face mîngîietori răi. Cu aceste cuvinte zice Sfîntul Teolog: 
„Iar (Iov) «avea pe cei mai adevăraţi dintre prieteni, mîngîietori de rele» (Iov 15:1), nu 
vindecători, precum zice el însuşi. Căci aceştia vedeau patima, dar, neştiind taina pătimi
rii, bănuiau că rana e pedeapsă a răutăţii, nu cercare a faptei bune. Şi nu socoteau şi nu se 
ruşinau ocărind patima cea rea, deşi, chiar dacă |Iov] ar fi suferit pentru răutate, ei trebuiau 
a-i înţelepţi mîhni rea cu grai de mîngîiere” (Cuvînt la marele Atanasie). Pentru aceasta se 
jeluieşte şi Proorocul David că nu a văzut pe nimeni a se mîhni împreună cu el şi a-l mîn- 
gfia întru necazul său, zicînd: „Şi am aşteptat pe cel ce s-ar mîhni împreună cu mine, şi nu 
a fost; şi pe cel ce m-ar mîngîia, şi nu l-am aflat" (Psalm 65:25). Şi iarăşi zice: „şi au adă
ugat asupra durerii rănilor mele” (la fel, 31). Pentru aceasta şi Dumnezeu porunceşte pre
oţilor Legii Vechi să mîngîie norodul, zicînd aşa: „Mîngfiaţi, mîngîiaţi norodul Meu -  zice 
Dumnezeu. Preoţi, grăiţi inimii lui Israil, mîngfiaţi-o, căci s-a sfîrşit smerenia sa" (Isaia 
40:1,2). Ce zic? însuşi Dumnezeu, miloslivindu-Se către cei mici de suflet şi întristaţi, îi 
mîngîie pe ei ca o  maică iubitoare de fii, precum zice singur „Precum ar mîngîia o  maică, 
aşa şi Eu vă voi mîngîia pe voi" (Isaia 66:13). De aceea Se şi numeşte de Sfînlul Apostol 
„Părinte al îndurărilor şi Dumnezeu a toată mîngfierea” (2 Corinteni 1:3). (n. aut.)
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Adică: Să-i sprijiniţi pe cei neputincioşi în credinţă! -  precum Apostolul 
scrie şi în altă parte: „iar pe cel slab în credinţă primiţi-l” (Romani 14:1).


Răbdaţi îndelung către toţi!


Aici, Apostolul îi uneşte pe toţi cei de mai sus şi zice: O, fraţilor, răb- 
daţi-i îndelung şi suferiţi-i pe cei fără de rînduială, şi pe cei puţini de su
flet şi pe cei neputincioşi, fiindcă aceasta, adică îndelunga răbdare, vă este 
făgăduinţa cea prea-potrivită, care poate să-i ruşineze şi să-i smerească pe 
toţi, chiar pe oamenii cei mai sălbatici şi mai neîmblînziţi, spre a asculta 
cu osîrdie învăţătura voastră.1


15. Vedeţi să nu răsplătească cineva vreunuia rău pentru rău,


Dacă se cuvine a nu răsplăti Creştinii cu rău răul făcut lor de alţii, cu cît 
mai vîrtos se cuvine a nu răsplăti cu rău binele făcut de aceia? Şi cu mult 
mai vîrtos se cuvine a nu începe ei să facă rău acelora care nu le-au făcut 
rău şi nu i-au păgubit nicicum! Căci acestea sînt departe de vieţuirea Creş
tinilor. Pentru aceasta Pavel scria şi în altă parte, zicînd: „nimănui răsplă
tind rău pentru rău” (Romani 7:17), şi iarăşi: „Nu te birui de rău, ci biruie 
răul cu bunătate” (Ia fel, 21), ale căror tîlcuiri vezi-le.


ci totdeauna să urmaţi cele bune unul faţă de altul şi faţă de toţi.


Nu este destul -  zice -  doar a nu răsplăti Creştinii rău pentru rău, ci, pe 
lîngă aceasta, se cuvine a le face şi bine acelora ce le-au făcut rău şi a-i bi- 
necuvînta pe cei ce i-au nedreptăţit. Căci aceasta însemnează Apostolul cu 
ceea ce a zis: Urmaţi binele cu dinadinsul şi sîrguiţi-vă a face bine cu co- 
vîrşire unul altuia, adică Creştinilor de o credinţă cu voi, şi tuturor, adică 
necredincioşilor şi păgînilor.2


16. Totdeauna bucuraţi-vă!


Adică: Bucuraţi-vă, chiar dacă vă aflaţi întru ispite şi în necazuri! Vezi 
însă, iubitule, că, după ce le-a zis mai sus Creştinilor că nu trebuie să răs


1 Iar Sfîntul Marcu zice că, „atunci cînd răutatea unuia îi vatămă pe mulţi, nu se cuvine 
I mai răbda îndelung, ci a înfrunta răutatea unuia pentru folosul celor mulţi. Căci nu tre
buie a căuta folosul său cineva, ci pe al celor mulţi, ca să se mîntuiască, fiindcă fapta bună 
împărţită în multe părţi este mai folositoare decît aceea despre o  singură parte ’ (Despre 
cei ce socotesc că  se mîntuiesc din fapte, capitolul 314). (n. aut.)


1 Pentru aceasta porunceşte şi Domnul,zicînd: „lubiţi-i pc vrăjmaşii voştri! Faceţi bine
acelora care vă urăsc!” (Matei 5:44). (n. aut.)
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plătească rău pentru rău, Apostolul le zice acum să se şi bucure. Căci Creş
tinul care va învăţa să nu răsplătească cuiva cu rău, ci mai ales să facă bine 
acelora care l-au scîrbit şi i-au făcut rău, Creştinul acesta de unde şi de la 
cine are să se scîrbească? Negreşit, el nu se mîhneşte din nici o parte, ci se 
bucură totdeauna.1


17. Rugaţi-vă neîncetat! Mulţumiţi întru toate! -


Aici, Pavel le arată Creştinilor calea şi meşteşugul prin care se pot bu
cura totdeauna, şi acestea sînt: rugăciunea şi mulţumirea către Dumnezeu 
în toata vremea. Căci cel ce se va obişnui să vorbească împreună cu Dum
nezeu prin rugăciune şi să-I mulţumească Lui totdeauna, este arătat că tot
deauna va avea în inima sa bucurie necurmată.2


'Z ice şi Hrisostom: „Nu vedeţi că, lovind cu boldul, albina moare? Prin acea mică in
sectă, Dumnezeu ne învaţă a nu-1 scîrbi pe aproapele, fiindcă noi vom  primi moartea mai 
întîi. Căci, lovindu-i pe aceia, poate că-i vom scîrbi o  vreme, dar noi nu vom mai fi vii, 
precum nici vietatea aceea” (Cuvîntul a l 10-lea la această epistolă). Vezi şi tîlcuirea şi 
subînsemnarea stihului 4  de la capitolul 4  al aceleia către Filipeni. Iar că este cu putinţă a 
se bucura cineva totdeauna întru Domnul, vezi tot la subînsemnarea zicerii „Bucuraţi-vă 
totdeauna întru Domnul!" (F ilipeni4:4).


2 Pentru aceasta, toţi Creştinii -  mici şi mari, bărbaţi şi femei, mai ales partea călugă
rească -  se cuvine a se ruga totdeauna: şi cînd îşi lucrează rocodelia, şi cînd mănîncă, şi 
cînd umblă, şi cînd fac vreo treabă, uneori zicînd cu gura, iar alteori cu mintea şi cu inima, 
această scurtă rugăciune: „Doamne Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” 
Şi cu această rugăciune să-şi dreagă toate meşteşugurile lor ca şi cu sare, precum porun
ceşte marele Vasilie, zicînd: „Drege toate lucrurile ca şi cu sare!” (epistola întîi). Căci ast
fel se blagoslovesc toate pricinile lor şi se sfinţesc gurile şi inimile lor prin sfîntul nume al 
Domnului nostru Iisus Hristos. Pentru aceasta porunceşte şi dumnezeiescul Hrisostom tu
turor meşterilor, zicînd: „Meşter cu mîinile eşti? Şezînd, cîntă, căci mare împreună-vorbi- 
tor este psalmul!” Zice şi marele Macarie: „Creştinul este dator a avea pomenirea Iui Dum
nezeu totdeauna, căci scris este: «Să-L iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima 
ta!» (Deuteronomul 6:5) Să nu-L iubească pe Domnul numai cînd intră în casa de rugă
ciune (adică în biserică), ci să aibă pomenirea şi dragostea pentru Dumnezeu şi cînd um
blă, şi cînd vorbeşte, şi cînd mănîncă. Căci de orice lucru s-a legat inima cuiva şi către care 
îl trage pe el pofta, acel lucru este dumnezeu al lui, iar dacă inima îl doreşte pe Dumnezeu 
totdeauna, Acela este Domnul inimii lui” (Cuvîntul a l 48-lea , capitolul 3). Z ice şi Prooro
cul David: „Bine-voi-cuvînta pe Domnul în toată vremea. Pururea lauda Lui în gura mea!” 
(Psalm 33, stih 1), pe care marele Vasilie o  tîlcuieşte aşa: „«în toată vremea», adică nu nu
mai întru bunele norociri ale vieţii, ci şi în vremile cele supărătoare. Învăţîndu-se de aici. 
Apostolul zice: «Bucuraţi-vă şi rugaţi-vă neîncetat, întru toate mulţumiţi!» Se pare că Pro
orocul porunceşte ceva cu neputinţă, căci cum poate fi lăudat Dumnezeu totdeauna de gura 
omului? La aceasta răspundem că este şi gură gînditoare în lăuntrul om ului, ce  se hrăneşte 
împărtăşindu-se de cuvîntul vieţii, care este «Plinea ce S-a pogorît din cer». Deci este cu 
putinţă a Se numi Dumnezeu pururea, odată ce lauda s-a întipărit în partea cea stăpînitoare
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18. căci aceasta este voia lui Dumnezeu, în Iisus Hristos, pentru voi.


Creştine, cum îi vei mulţumi lui Dumnezeu totdeauna? Dacă vei cunoaş
te -  zice -  că aceasta voieşte Dumnezeu, adică a fi totdeauna şi întru tot lu
crul mulţumitor către Dînsul, fiindcă totdeauna ţi se face bine de către El 
întru Iisus Hristos, adică prin facerea de bine a Domnului Iisus. Căci însuşi 
Iisus Hristos Se face împreună-lucrător cu noi chiar pentru a-I mulţumi tot
deauna lui Dumnezeu, fiindcă noi nu putem face aceasta de sine. |Aşadar| 
însuşi Iisus Hristos ne-a învăţat şi a mulţumi,în Sfînta Evanghelie.'


19. Duhul să nu-L stingeţi!


20. Prooroc iile să nu le defăimaţi!


De vreme ce viaţa aceasta este noapte şi întuneric, Dumnezeu ne-a dat 
ca făclie să ne luminăm şi să putem umbla pe Duhul cel Sfînt, adică darul


a sufletului şi oarecum a pecetluit înţelegerea despre Dumnezeu. După apostoleasca sfătu
ire, cel osîrdnic le poate face pe toate spre slava lui Dumnezeu, ca toată fapta, şi tot graiul, 
şi toată lucrarea să aibă putere de laudă gînditoare. Căci -  ori de mănîncă, ori de bea, ori 
de face ceva -  cel drept le face pe toate spre slava lui Dumnezeu. Dormind e l, inima lui 
priveghează, după cel ce a  zis în Cîntarea Cîntărilor: «Eu dorm, dar inima mea priveghea
ză», căci de multe ori nălucirile din vis sînt isprăvi ale înţelegerii din vremea zilei.” încă şi 
Sfîntul Diadoh zice: „Cînd îngrădim toate ieşirile minţii noastre cu pomenirea lui Dumne
zeu, [aceasta ajunge a fi] luarea-aminte a ei. Deci trebuie a-i da ei ca întreagă lucrare numai 
aceasta: «Doam ne, Iisuse Hristoase...»” (capitolul 59). Iar dumnezeiescul Hrisostom zice: 
„Nu trebuie a găsi pricină, zicînd că nu e cu putinţă a creşte cineva (întru fapta bună) de vre
me ce se îndeletniceşte cu lucruri lumeşti şi nu se află aproape de casele de rugăciune. Căci 
poţi ridica jertfelnicul oriunde te-ai afla. Nu te împiedică locul, nici nu te opreşte vremea. 
Chiar dacă nu pleci genunchii, chiar dacă nu-ţi baţi pieptul şi nu-ţi ridici mîinile către cer, 
arată gîndul fierbinte, şi ai isprăvit întreaga rugăciune. Chiar şezînd în dugheană şi cosînd 
piei, cînd nu poţi intra în biserică, îţi este cu putinţă a-ţi întinde sufletul către Stăpînul şi a 
face rugăciune întinsă. Şi înfricoşat este cuvîntul pe care l-a zis un bătrîn: «Dacă monahul 
se roagă numai atunci cînd stă întru rugăciune,el nu se roagă nicicum.»” (la Everghetinos). 
Iar că se cuvine a şi mulţumi întru tot lucrul, vezi tîlcuirea zicerii ,/aceţi-vă bine-mulţumi- 
tori” (Coloseni 3:15). Iar marele Vasilie scrie un întreg cuvînt despre mulţumire, dovedind 
că nu este cu neputinţă a mulţumi totdeauna şi pentru fiece lucru. (n. aut.)


1 Unde ne-a învăţat pe noi aceasta Domnul? Mai întîi, cu lucrul şi cu pilda,cînd, mulţu
mind, a blagoslovit cele  cinci puni şi a împărţit tainele, şi după ce a cinat seara, în Joia cea 
Mare,căci zice: „Laudînd (adică mulţumind),a ieşit în Muntele Măslinilor” (Matei 26:30). 
Şi, al doilea, cu cuvîntul pe care l-a zis cînd Samarineanul acela vindecat de lepră s-a întors 
mulţumind, zicînd: „Au nu zece s-au curăţit? Iar cei nouă unde sînt? Nu s-a aflat întorcîn- 
du-se să dea slavă lui Dumnezeu decît numai acesta de alt neam?” (Luca 17:17). Căci, cu 
cuvîntul acesta, îi mustră pe cei nouă leproşi care se curăţiseră ca pe nişte nemulţumitori 
Şi îl laudă pe Samarineanul cel mulţumitor, învăţîndu-i pe toţi să mulţumească lui Dum
nezeu pentru bunătăţile şi facerile de bine pe care le dobîndesc neîncetat de la EI. (n. aut.)
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Sfîntului Duh. Prin faptele lor cele bune, unii au făcut făclia aceasta, darul 
Sfîntului Duh, mai luminătoare, cum au fost toţi sfinţii; iar alţii au stins-o 
prin nelucrarea faptelor bune şi mai ales prin lipsirea milosteniei. Aşa au 
fost cele cinci fecioare nebune care şi-au lăsat candelele fără unt-de-lemn, 
sau acela care a curvit în Corint cu mama sa vitregă, care a turnat în cande
la sa noroiul păcatului. Pentru aceasta zice aici Pavel: Să nu stingeţi Duhul
-  adică darul Sfîntului Duh pe care l-aţi luat prin Sfîntul Botez! O, Creş
tinilor! -  zice -  închideţi uşile casei voastre, adică simţurile trupului vos
tru, ca să nu intre printr-însele duhul păcatului şi să stingă candela şi darul 
Duhului! Nu puneţi asupra darului acesta al Duhului ţărînă şi cenuşă, adică 
griji pămînteşti, lumeşti, ca să nu se stingă1, ci mai ales adăugaţi în cande
lele voastre „unt-de-lemn”, adică fapte bune, şi mai cu osebire milostenia, 
ca să păziţi Darul totdeauna nestins. Să nu ascundeţi şi să îngropaţi scînte- 
ia dumnezeiescului dar în ţărîna şi cenuşa patimilor şi a grijilor pămînteşti, 
ci mai ales adăugaţi aţîţare şi lemne şi, suflînd cu osîrdie şi cu dragoste, 
aprindeţi-o în văpaie mare!


Aceasta se mai tîlcuieşte şi altfel. între Tesaloniceni se aflau şi Prooroci 
adevăraţi ai lui Dumnezeu, dar şi unii mincinoşi şi, pentru că nu puteau 
să-i osebească, Tesalonicenii îşi întorceau feţele de către toţi. De aceea, 
Pavel le zice: Cu această întoarcere a voastră, să nu stingeţi Duhul, adică 
darul Duhului dintru Proorocii adevăraţi, nici să defăimaţi proorociile care 
se fac de la Duhul Sfînt.


21. Toate ispitiţi-le; ţineţi ce e bun,


Poate că Tesalonicenii ar fi zis: Dar ce -  o, fericite Pavele? Avem să-i 
primim ca adevăraţi şi pe proorocii mincinoşi? De aceea, Pavel le răspun
de: Nu, să nu-i primiţi! -  ci să le ispitiţi şi să le judecaţi cu cercare amă
nunţită pe toate, şi să ţineţi, adică să cinstiţi şi să îmbrăţişaţi ceea ce vi se 
arată bun, anume proorociile cele adevărate.


22. de tot răul să vă feriţi.


1 Zice şi dumnezeiescul Hrisostom: Jar pe aceasta o stinge viaţa cea necurată. Căci, 
dacă cineva ar turna în candela luminii apă sau ţărînă, ori dacă nu ar turna nimic din acestea, 
dar ar lipsi untul-de-lemn, ea s-ar stinge, şi tot aşa se întîmplă şi cu darul Duhului” (Cuvîn
tul al 11-lea la aceasta). Şi iarăşi zice, în altă parte: „Căci, aşa cum lumina candelei se ţine 
cu untul-de-lemn şi se stinge dacă acesta se cheltuieşte, tot astfel şi darul Duhului rămîne ca 
şi cum s-ar revărsa în unt-de-lemn flacăra lui dacă asupra sufletului nostru se toarnă fapte 
bune şi multă milostenie; iar dacă acestea nu sînt, danii se duce şi se stinge” (tomul 9, Cu
vîntul al 55-lea). (n. aut.)
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Zice: O, Creştinilor! -  depărtaţi-vă nu numai de unul sau altul dintre 
rele, ci de obşte de tot răul, adică şi de proorocul mincinos, şi de tot păca
tul, mic sau mare, vrednic de iertat sau de moarte.1


23. însuşi Dumnezeul păcii să vă sfinţească pe voi desăvîrşiţi,


După sfătuire şi învăţătură, fericitul Pavel obişnuieşte a pune rugăciune, 
precum face şi aici, rugîndu-se pentru Tesaloniceni să aibă pace din amîn- 
două părţile, şi din sfătuirea sa, şi din ruga sa către Dumnezeu. Ce va să 
zică însă „desăvîrşiţi”? Adică întregi şi după trup, şi după suflet, precum 
zice şi mai jos.


şi duhul vostru, şi sufletul şi trupul întreg să se păzească neprihănit
întru venirea Domnului nostru Iisus Hristos.


Zice: Fraţii mei, bine-voiască Dumnezeu a se păzi duhul, adică darul Du
hului pe care l-aţi luat prin Sfîntul Botez. Căci, dacă vom păzi făclia acestui 
dar strălucită şi nestinsă, prin faptele cele bune, noi, Creştinii, vom păzi su
fletul şi trupul nostru neprihănite şi curate şi astfel vom intra în cămara ce
rească a Mirelui asemeni celor cinci fecioare înţelepte. Iar Sfîntul Grigorie 
al Nissei, tîlcuind zicerea aceasta, zice aşa: „De vreme ce omul este alcătuit 
din fiecare fel de suflet -  adică şi din cel firesc, şi din cel simţitor (care sînt 
în om numai ca nişte puteri, iar nu ca fiinţă), şi din cel gînditor (ce are fiin
ţă ipostatică |«personală», n. m.J şi nemuritoare) -  înseamnă că Apostolul 
a numit «duh» sufletul cel gînditor şi raţional, iar prin «suflet» a arătat pu
terea cea simţitoare, iar prin «trup» a arătat puterea omului cea firească şi 
viaţa.” Deci Pavel roagă să se păzească Tesalonicenii Creştini curaţi după 
toate puterile sufletului şi să fie bine-plăcuţi lui Dumnezeu întru toate.2


24. Credincios este Cel ce v-a chemat pe voi, Care va şi îndeplini.


Vezi, iubitule, smerita cugetare a marelui Pavel? Fiindcă mai sus s-a 
rugat pentru Tesaloniceni, acum zice: Fraţilor, să nu socotiţi că prin rugă
ciunile mele aveţi să vă mîntuiţi! Nu! -  ci prin bunătatea şi mila lui Dum
nezeu, Cel ce v-a chemat. Căci, de vreme ce v-a chemat spre mîntuire, El


1 Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa: „Le*a cuprins împreună totodată şi pe cele dogma
tice. şi pe cele morale.” (n. aut.)


2 Vezi şi subînsemnarea zicerii „străbătînd pînă la despărţirea sufletului şi a duhului” 
(Evrei 4:12). (n. aut.)
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este credincios, adică adevărat, şi va face după voia şi după chemarea Sa 
şi vă va mîntui cu adevărat.


25. Fraţilor, rugaţi-vă pentru noi!


La fel, vezi şi aici, iubitule, smerita cugetare a prea-fericitului Pavel 
căci Apostolul cel atît de mare şi de minunat cerea spre ajutorul său rugă
ciunea Tesalonicenilor!1


26. îmbrăţişaţi-i pe toţi fraţii cu sărutare sfîntă!


De vreme ce se afla departe şi nu putea să-i îmbrăţişeze el însuşi pe 
Creştini şi să-i sărute cu gura sa, Pavel le porunceşte celorlalţi să împli
nească această lipsă şi să-i sărute pe fraţi în locul lui, ca şi cum le-ar zice: 
O, Tesalonicenilor! -  sărutaţi-i pe toţi Creştinii în locul meu! -  cum obiş
nuim a zice şi noi: Frate, sărută-1 pe cutare prieten din partea mea! Insă -  
fiindcă este şi sărutare vicleană (cum a fost aceea a lui luda), şi sărutare rea 
(ca aceea a curvelor şi a curvarilor) -  Apostolul a poruncit să îi sărute cu 
sărutare sfîntă şi curată de tot vicleşugul şi de toată trupeasca iubire.2


27. Vă ju r  pe voi cu Domnul să se citească epistola către toţi sfinţii.


Aici, Apostolul le porunceşte Tesalonicenilor să citească scrisoarea 
aceasta tuturor Creştinilor din Tesalonic, zicînd: Vă ju r  să citiţi scrisoarea 
mea tuturor, ca să vă învăţ şi să vorbesc cu voi prin aceasta -  ceea ce era 
semnul unui dar fierbinte şi al unei mari dragoste a lui Pavel. Şi îi jură pe 
Tesaloniceni să o citească tuturor ca, şi de ar defăima ei porunca lui, să o 
păzească totuşi de frica jurămîntului. Căci jurămintele le erau foarte groaz
nice şi înfricoşate Creştinilor cei buni, iar nouă, Creştinilor de acum, jură
mintele nu ne pricinuiesc nici o frică, şi de aceea vai nouă!3 Vezi însemna


' Iar Teodorii tîlcuieşte aceasta aşa: „Şi a zis aceasta nu numai pentru ca să primească 
ajutorul rugăciunii, ci şi ca să-i înveţe a fi smeriţi.” (/». aut.)


1 Vezi frumoasa tîlcuire a sărutării la capitolul 13 al celei de-a doua către Corinteni, stih 
12. (n .a u t)


* Vrednică de însemnat este povestirea pomenită la tîlcuirea zicerii acesteia de către 
dumnezeiescul Hrisostom, zicînd că oarecare faţă vrednică de crezare i-a povestit despre
o  doamnă care avea un rob pîngărit şi rău, avînd muiere. Şi fiindcă era văduvă şi nu-1 pu
tea pedepsi pe robul cel rău, care îi pricinuia multe pagube în casă, doamna aceea a hotă- 
rit să-l vîndă unui alt domn. Dar, socotind că este lucru necuviincios a  o  despărţi pe feme
ie de robul acela care-i era bărbat, a  socotit să-i vîndă împreună pe amîndoi. Văzîndu-se 
însă întru nenorocire, roaba a mers şi a rugat-o pe o  altă doamnă (care a şi povestit prici
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rea la zicerea „mă jur pe lauda voastră” (7 Corinteni 15:31), unde se vede 
că Pavel face jurăminte.


28. Darul Domnului nostru Iisus Hristos cu voi! Am in!'


Zice: Toate bunătăţile vi le-a dăruit darul Domnului Iisus. De aceea, sîr- 
guiţi-vă, fraţilor, pentru a trage de la Iisus încă mai îmbelşugat dar dumne
zeiesc. Cum şi cu ce chip? Unul blînd, adică vieţuind după vrednicia bună
tăţilor Lui celor viitoare. Şi -  o! -  de ne-am învrednici şi noi, fraţilor, a fi 
păziţi de darul acesta de toată calea şi împiedicarea păcatul ui, ca să vieţuim 
spre slava Părintelui, şi a Fiului şi a Sfîntului Duh, Căruia se cuvine toată 
slava în veacurile veacurilor! Amin!


Această întîi epistolă către Tesaloniceni s-a scris din Atena.


na aceasta Sfîntului Hrisostom), punînd-o mijlocitoare către doamna sa ca să nu o  vîndă. 
Şi, fiindcă a cheltuit multe cuvinte rugînd-o pe doamna aceea, dar nu a isprăvit nimic, la 
urma urmei i-a zis şi aceasta: „Aşa îl vei vedea pe Hristos în ziua Judecăţii, să nu treci cu 
vederea rugămintea mea!” Ş i, zicînd acestea, roaba s-a dus. Iar doamna aceea s-a îndu
plecat cu adevărat să mijlocească pentru ea către stăpînă, însă, din pricina grijilor casei, a 
uitat. Seara şi-a adus însă aminte de jurămîntul roabei, şi s-a umilit foarte ş i, sculîndu-se, 
a mers la doamna aceea şi a rugat-o, şi într-un sfîrşit a înduplecat-o să n-o vîndă pe roa
bă. Şi întru acea noapte doamna aceea a văzut cum se deschid cerurile de năprasnă şi pe 
Hristos, atît cît îi era cu putinţă a-L vedea o  femeie. Şi s-a învrednicit de aceasta pentru 
că a păzit jurămîntul săracei roabe. Apoi, dumnezeiescul Hrisostom urmează şi zice că a 
spus această povestire ca să-i înduplece pe Creştini să nu defaime jurămintele cu care fi 
jură cineva, şi mai ales săracii cerşetori. Şi să-i miluiască atunci cînd fi roagă şi fi jură, 
zicîndu-le: „Miluieştc-mă, frate, ca să te mînluieşti! Fă-mi darul acesta, ca să fii iertat!” 
sau: „O, doamnă! -  ajută-mi, ca să-L vezi pe Hristos." Şi dumnezeiescul Părinte le mus
tră pe femeile şi pe bărbaţii care nu se înduplecă spre aceste jurăminte, şi nu-i miluiesc. şi 
nu-i ajută pe săraci şi pe cei ce au trebuinţă şi nu se milostivesc către ei cînd aceia le aduc 
aminte de numele lui Hristos. Iar dacă le zic: „Să vă trăiască născătorii şi ochii voştri, mi- 
luieşte-mă!”, sau: „Să trăieşti, doamna mea, ajută-mi mie!” , sau: „Să-ţi trăiască copiii, 
sau boierul tău!”; sau, dacă le jură pe frumuseţea lor, îndată le sare inima, şi se îndură şi 
miluiesc! Iar dacă săracul le jură cu Domnul, îl trec cu vederea neajutat. însemnăm aici şi 
aceasta, că nu se cuvine a jura pe cineva Creştinii nici cu numele lui Dumnezeu, nici pe 
viaţa aceluia, nici întru altceva, fiindcă -  după Teologul Grigorie -  „prea-rău lucru este a 
da şi a lua jurămînt. Şi -  precum nu se cuvine a face jurămînt cineva nici pe cer, nici pe 
pămînt, nici pe capul său, cum a zis Domnul -  tot astfel nu se cuvine a-i jura nici pe alţii 
cu acestea. Dar, dacă fi jură alţii pe dînşii, trebuie a păzi jurămîntul.” (n. aut.)


1 însemnează că zicerea aceasta: „Darul Domnului nostru Iisus Hristos cu voi! Amin!” , 
este oraţia pe care fericitul Pavel obişnuia să o  scrie cu mîna sa în fiecare epistolă -  pre
cum zice Teodorit la sfîrşitul tficuirii celei de-a doua epistole către Tesaloniceni -  şi este 
în locul zicerii „Fiţi sănătoşi!" pe care obişnuim a o  scrie noi acum la sfîrşitul scrisorilor 
noastre, (n. aut.)
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TÎLCUIREA 
EPISTOLEI ÎNTÎI CĂTRE TIMOTEI


A SLĂV1TULUI ŞI PREA-LĂUDATULUI APOSTOL PAVEL


de


Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălmăcită din elina veche în cea nouă şi 
împodobită cu felurite însemnări de către 


Nicodim  Aghioritul







Pricina epistolei întîi către Timotei1, 
după Hrisostom, Teodorit2, Teofilact3 şi 


Icumenie4


Acest Timotei a fost unul din cei mai adevăraţi şi mai aleşi ucenici ai 
Apostolului Pavel. Şi a fost atît de lipit de dragostea învăţătorului său,încît 
a primit ca Pavel să-l taie împrejur din iconomie, măcar că Pavel propovă
duia altora a nu se tăia împrejur şi, pentru tăierea împrejur, i-a stat împotrivă 
Apostolului Petru.5 Şi dumnezeiescul Apostol îl laudă pe Timotei în multe 
părţi ale epistolelor sale.6 Şi i-a scris această epistolă fiindcă în Efes, unde 
Timotei a fost cel dintîi episcop, erau nişte Creştini7 care păzeau cele iu
daice şi se apucau să-i amăgească pe cei mai proşti („simpli” , „neştiutori”,


1 După Meletie, trimiterea aceasta s-a scris în anul 25 după înălţarea Domnului (în Is
toria Bisericească). (n. aut.)


2 Episcop al Kirului, în veacul al cincilea, (n. m.)
1 Sfinţitul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit în vea


cul al Xl-lea. (n. m.)
* Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)
5 Vezi la capitolul 16 al Faptelor, stihurile 1-2, unde se zice că Timotei a fost fiul unei 


femei Iudee credincioase şi al unui tată Elin, care avea bune mărturii de la fraţii din Listra 
şi din Iconiu. Pavel a voit ca acesta să vină împreună cu el şi, luîndu-1, l-a tăiat împrejur, 
din pricina Iudeilor care erau în acele locuri, căci toţi ştiau că tatăl lui era Elin” (n. aut.)


6 Drept aceea, le scria Filipenilor despre Timotei aşa: „Dar încercarea lui o  cunoaşteţi, 
căci împreună cu mine a slujit evanghelia, întocmai ca un copil lîngă tatăl său” (Filipeni 
2:22). Iar Corintenilor „Pentru aceasta l-am trimis la voi pe Timotei, care este fiu al meu 
iubit şi credincios întru Domnul” ( /  Corinteni 2:17). Şi iarăşi: „Nu cumva să-l defaime ci
neva, căci lucrează ca şi mine lucrul Domnului" (16:11). Iar către Evrei scria despre dîn
sul: „Cunoaşteţi pe fratele Timotei slobod” (Evrei 13:23). Iar Hrisostom zice: „Şi minuni
le ce se fac acum arată îndrăzneala lui” (în înainte-cuvîntarea tîlcuirii epistolei acesteia). 
Şi poate că Hrisostom înţelege prin „minuni” pe acelea care se fac prin sfintele moaşte ale 
Apostolului Timotei, care atunci se aflau în biserica Sfinţilor Apostoli din Constant! nopo- 
le, mutate din Efes cu porunca împăratului Constantie prin marele mucenic Duca Artemie 
al Alexandriei, (n. aut.)


7Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcă
tuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dumne
zeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie atunci cînd s-au lepădat 
de Hristos-Dumnezeu. (n. m.)
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n. m.], propovăduind că se cuvine a păzi Legea cea Veche. Marele Pavel îi 
aduce aminte de aceasta lui Timotei, care ştia credinţa întru Hristos, şi îl în
vaţă despre Lege, poruncindu-i să îi oprească şi să-i certe pe aceia ce vor
beau afară de dreapta învăţătură. Căci însuşi Pavel i-a dat satanei pe Ime- 
neu şi pe Alexandru, ca să înveţe a nu huli. Şi, după ce i-a adus aminte lui 
Timotei de aceasta, îi rînduieşte şi unele canoane bisericeşti: 1) despre ru
găciune: cum, unde şi pentru ce se cuvine a se ruga Creştinii; 2) că femeile 
se cuvine a tăcea în biserică şi a nu învăţa |pe alţii], ci mai ales a se învăţa;
3) cine şi cum se cuvine a fi episcopii, presviterii |preoţii| şi diaconii; 4) cîţi 
ani se cuvine să aibă văduvele cînd se numără împreună în ceata văduveas- 
că a Bisericii, şi care se cuvin a fi; 5) că cei tineri se cuvine a păzi întreaga 
înţelepciune şi mai bine a se căsători decît a vieţui ruşinaţi; 6) că se cuvine 
să poruncească bogaţilor să nu cugete înalt şi să nu nădăjduiască în bogăţia 
lor; 7) îl îndeamnă să nu mai bea apă şi să ia aminte la învăţătură, căci vor 
veni vremuri cînd unii se vor depărta de la credinţă; 8) îl învaţă că mîncările 
sînt curate şi că se cuvine a se păzi de prigonirile în cuvinte şi de întrebări
le necurate, întru care lăudîndu-se, unii s-au lepădat de credinţă. Şi la urmă, 
învăţîndu-l cum se cuvine a stăpîni şi a ocîrmui norodul, sfîrşeşte epistola.


Dar poate că s-ar nedumeri cineva pentru ce Pavel nu i-a scris epistole 
nici lui Sila, nici lui Varnava, nici lui Climent, nici lui Luca, nici altuia din 
aceia care se aflau împreună cu el întru propovădui re, ci numai lui Timotei 
şi lui Tit? La această nedumerire, cineva ar zice că Pavel îi avea pe aceia 
încă umblînd împreună cu sine, iar acestora (adică lui Timotei şi lui Tit) le 
încredinţase biserici şi eparhii şi trebuia să le scrie ce se cuvenea să facă şi 
să-i mîngîie cu epistolele sale. Iar dacă te nedumereşti -  o, cititorule! -  de 
ce Pavel nu îi făcuse pe Apostolii aceştia desăvîrşiţi întru toată înţelepciu
nea, ci iarăşi le scrie şi îi găteşte după ce le încredinţase apărarea şi oblă
duirea norodului,îţi răspundem: mai întîi, că nimeni nu este desăvîrşit, ci, 
chiar învăţător de ar ajunge cineva, tot are nevoie a fi povăţuit întru multe 
de către cei mai desăvîrşiţi. Şi, de altfel, de vreme ce Biserica (norodul lui 
Hristos) fusese alcătuită de curînd, nu-i era lesne unui episcop a rîndui şi a 
pecetlui toată învăţătura, prin viu glas, în sufletele Creştinilor. Şi ia aminte 
că învăţătura epistolei acesteia nu este dintre cele mici, ca să se potrivească 
ucenicilor şi celor ocîrmuiţi, ci este una de mare cuviinţă, ce se potriveşte 
învăţătorilor şi păstorilor.1


I însemnează că epistola aceasta este a cincea după vremea în care şi-a scris Pavel 
epistolele, după cele două către Tesaloniceni şi după cele două către Corinteni -  precum 
zice Teodorii în înainte-cuvîntarea epistolelor lui Pavel. (n. aui.)
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Pricina epistolei întîi către Timotei1, 
după Hrisostom, Teodorit2, Teofilact3 şi 


Icumenie4


Acest Timotei a fost unul din cei mai adevăraţi şi mai aleşi ucenici ai 
Apostolului Pavel. Şi a fost atît de lipit de dragostea învăţătorului său,încît 
a primit ca Pavel să-l taie împrejur din iconomie, măcar că Pavel propovă
duia altora a nu se tăia împrejur şi, pentru tăierea împrejur, i-a stat împotrivă 
Apostolului Petru.5 Şi dumnezeiescul Apostol îl laudă pe Timotei în multe 
părţi ale epistolelor sale.6 Şi i-a scris această epistolă fiindcă în Efes, unde 
Timotei a fost cel dintîi episcop, erau nişte Creştini7 care păzeau cele iu
daice şi se apucau să-i amăgească pe cei mai proşti [„simpli'’, „neştiutori”,


1 După Meletie, trimiterea aceasta s-a scris în anul 25 după înălţarea Domnului (în Is
toria Bisericească), (n. aut.)


2 Episcop al Kirului, Γη veacul al cincilea. (n . m.)
3Sfinţitul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida,care a trăit în vea


cul al XI-lea. (n. m.)
4 Episcop de Trica. pe la anul 990. (n. m.)
5 Vezi la capitolul 16 al Faptelor, stihurile 1-2, unde se zice că Timotei a fost fiul unei 


femei Iudee credincioase şi al unui tată Elin, care avea bune mărturii de la fraţii din Listra 
şi din Iconiu. Pavel a voit ca acesta să vină împreună cu el şi, luîndu-1, l-a tăiat împrejur, 
din pricina Iudeilor care erau în acele locuri, căci toţi ştiau că tatăl lui era Elin” (n. aut.)


6 Drept aceea, le scria Filipenilor despre Timotei aşa: „Dar încercarea lui o  cunoaşteţi, 
căci împreună cu mine a slujit evanghelia, întocmai ca un copil lîngă tatăl său” (Filipeni 
2:22). Iar Corintenilon „Pentru aceasta l-am trimis la voi pe Timotei, care este fiu al meu 
iubit şi credincios întru Domnul” ( /  Corinteni 2:17). Şi iarăşi: „Nu cumva să-l defaime ci
neva, căci lucrează ca şi mine lucrul Domnului” (16:11). Iar către Evrei scria despre dîn- 
sul: „Cunoaşteţi pe fratele Timotei slobod” (Evrei 13:23). Iar Hrisostom zice: „Şi minuni
le ce se fac acum arată îndrăzneala lui” (în înainte-cuvîntarea tîlcuirii epistolei acesteia). 
Şi poate că Hrisostom înţelege prin „minuni” pe acelea care se fac prin sfintele moaşte ale 
Apostolului Timotei, care atunci se aflau în biserica Sfinţilor Apostoli din Constant· nopo- 
le, mutate din Efes cu porunca împăratului Constantie prin marele mucenic Duca Artemie 
al Alexandriei, (n. aut.)


7Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcă
tuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou a l lui Dumne
zeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie atunci cînd s-au lepădat 
de Hristos-Dumnezeu. (n. m.)
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n. m.], propovăduind că se cuvine a păzi Legea cea Veche. Marele Pavel îi 
aduce aminte de aceasta lui Timotei, care ştia credinţa întru Hristos, şi îl în
vaţă despre Lege, poruncindu-i să îi oprească şi să-i certe pe aceia ce vor
beau afară de dreapta învăţătură. Căci însuşi Pavel i-a dat satanei pe Ime- 
neu şi pe Alexandru, ca să înveţe a nu huli. Şi, după ce i-a adus aminte lui 
Timotei de aceasta, îi rînduieşte şi unele canoane bisericeşti: 1) despre ru
găciune: cum, unde şi pentru ce se cuvine a se ruga Creştinii; 2) că femeile 
se cuvine a tăcea în biserică şi a nu învăţa (pe alţii], ci mai ales a se învăţa;
3) cine şi cum se cuvine a fi episcopii, presviterii (preoţii | şi diaconii; 4) cîţi 
ani se cuvine să aibă văduvele cînd se numără împreună în ceata văduveas- 
că a Bisericii, şi care se cuvin a fi; 5) că cei tineri se cuvine a păzi întreaga 
înţelepciune şi mai bine a se căsători decît a vieţui ruşinaţi; 6) că se cuvine 
să poruncească bogaţilor să nu cugete înalt şi să nu nădăjduiască în bogăţia 
lor; 7) îl îndeamnă să nu mai bea apă şi să ia aminte la învăţătură, căci vor 
veni vremuri cînd unii se vor depărta de la credinţă; 8) îl învaţă că mîncările 
sînt curate şi că se cuvine a se păzi de prigonirile în cuvinte şi de întrebări
le necurate, întru care lăudîndu-se, unii s-au lepădat de credinţă. Şi la urmă, 
învăţîndu-1 cum se cuvine a stăpîni şi a ocîrmui norodul, sfîrşeşte epistola.


Dar poate că s-ar nedumeri cineva pentru ce Pavel nu i-a scris epistole 
nici lui Sila, nici lui Varnava, nici lui Climent, nici lui Luca, nici altuia din 
aceia care se aflau împreună cu el întru propovăduire, ci numai lui Timotei 
şi lui Tit? La această nedumerire, cineva ar zice că Pavel îi avea pe aceia 
încă umblînd împreună cu sine, iar acestora (adică lui Timotei şi lui Tit) le 
încredinţase biserici şi eparhii şi trebuia să le scrie ce se cuvenea să facă şi 
să-i mîngîie cu epistolele sale. Iar dacă te nedumereşti -  o, cititorule! -  de 
ce Pavel nu îi făcuse pe Apostolii aceştia desăvîrşiţi întru toată înţelepciu
nea, ci iarăşi le scrie şi îi găteşte după ce le încredinţase apărarea şi oblă
duirea norodului,îţi răspundem: mai întîi, că nimeni nu este desăvîrşit, ci, 
chiar învăţător de ar ajunge cineva, tot are nevoie a fi povăţuit întru multe 
de către cei mai desăvîrşiţi. Şi, de altfel, de vreme ce Biserica (norodul lui 
Hristos) fusese alcătuită de curînd, nu-i era lesne unui episcop a rîndui şi a 
pecetlui toată învăţătura, prin viu glas, în sufletele Creştinilor. Şi ia aminte 
că învăţătura epistolei acesteia nu este dintre cele mici, ca să se potrivească 
ucenicilor şi celor ocîrmuiţi, ci este una de mare cuviinţă, ce se potriveşte 
învăţătorilor şi păstorilor.1


1 însemnează că epistola aceasta este a cincea după vremea în care şi-a scris Pavel 
epistolele, după cele două către Tesaloniceni şi după cele două către Corinteni -  precum 
zice Teodorit în înainte-cuvîntarea epistolelor lui Pavel. (n. aut.)
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CAPITOLUL 1


1. Pavel, Apostolul lui lisus Hristos, după porunca lui Dumnezeu
Mîntuitorul nostru


Fiindcă urmează a-i da lui Timotei legiuiri şi rtnduieli, Pavel se ves
teşte pe sine Apostol încă de la începutul epistolei, ca să facă cuvîntul 
său vrednic de crezare, ca şi cum ar zice: Nu voi grăi de la sine-mi, ci voi 
zice cuvintele lui Hristos, ale Celui ce m-a trimis să propovăduiesc. Aşa
dar -  o, Timotei! -  vezi să nu te arăţi neascultător! Şi, fiindcă dregătoria 
de apostol era mare, pentru a nu arăta că se mîndreşte cu aceasta, mai de
parte zice: „după porunca lui Dumnezeu”, adică: Nu am răpit -  zice -  dre
gătoria apostolească, ci aceasta e datorie a mea neapărată, eu împlinind po
runcă dumnezeiască. Căci zicerea „după poruncă” este mult mai lucrătoare 
decît zicerea „chemat” pe care o zice în alte epistole, adică: „Pavel, chemat 
Apostol” (Romani 1:1). Nu se vede însă în nici un loc din Scripturi să-i fi 
poruncit lui Pavel Dumnezeu-Părintele,ci Hristos,Care i-a zis: „Mergi,că 
Eu te voi trimite la «neamuri»',departe” (Fapte 22:21) şi: „Să nu te temi, 
Pavele, că trebuie să stai înaintea chesarului” (Fapte 27:24). La fel zice 
despre Pavel şi Duhul cel Sfînt: „Osebiţi-i Mie pe Vamava şi pe Saul pen
tru lucrul la care îi chem” (Fapte 13:2). Dar poruncile Fiului şi ale Duhului 
sînt şi ale Părintelui, căci fiinţa şi cinstea Lor este întocmai la fel, precum 
se arată şi din următoarele cuvinte:


şi a Domnului lisus, nădejdea noastră.


Vezi -  o, cititorule! -  că porunca dată lui Pavel este şi a Tatălui, şi a Fiu
lui? Căci şi David a zis despre Tatăl: „nădejdea tuturor marginilor pămîn- 
tului” (Psalm 64:6) şi însuşi Pavel zicea aceasta, în alt loc: „am nădăjduit 
în Dumnezeul cel viu” (/ Timotei 4:10). Iar aici, el îl numeşte „nădejde a 
noastră” pe Hristos, ca noi să învăţăm că toate însuşirile fireşti ale Tatălui 
sînt şi ale Fiului, după ceea ce El e Dumnezeu. Şi la vreme cuvenită a ală
turat Pavel aici numirile acestea, adică pe a „Mîntuitorului” la Tatăl şi pe 
a „nădejdii” la Fiul. Căci învăţătorul şi păstorul se luptă cu multe greutăţi 
şi ispite, de vreme ce tot războiul diavolului şi al oamenilor răi şi păgîni se 
face împotriva lui; fiindcă învăţătorul şi păstorul, biruind şi obosindu-se,


1 Sfînt a Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de „Israil”, întâiul norod ales al lui Dumnezeu. Acum, „Israil 
este norodul Creştinilor, (n. m.)
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va cădea mai cu lesnire şi astfel se vor birui şi ucenicii păstoriţi de el, pre
cum este scris: „Bate-voi păstorul, şi se vor risipi oile” (Zaharia 13:7). De 
aceea, Pavel îl mîngîie aici pe învăţătorul şi păstorul Timotei şi-i zice: O, 
Timotei! -  nu se cuvine a te întrista pentru ispite, fiindcă nu avem ca mîn- 
tuitor un om, ci pe însuşi Dumnezeu-Tatăl, Care ne va mîntui de primejdii 
şi de ispite în grabă. Şi, chiar dacă nu ne vom mîntui curind de primejdiile 
acestea, totuşi trebuie să nădăjduim cele bune, căci nădejdea noastră este 
ne-ruşinată, fiind însuşi Hristos. Căci noi, oamenii, ne mîngîiem şi putem 
să suferim primejdiile în două chipuri: sau pentru că scăpăm de acestea cu
rind, sau pentru că avem bune nădejdi a scăpa de ele în viitor.


2. hui Timoteiadevăratului fiu întru credinţă:


Adică: Ţie, Timotei, celui ce te-ai născut ca fiu al meu prin credinţă, 
îţi zic: Har fie ţie, milă şi pace! Căci aici, prepoziţia „întru" este în loc de 
„prin”, cum descoperit zice Pavel în alt loc: „căci prin evanghelie1 v-am 
născut” ( /  Corinteni 4 :15).2


Şi, lăudîndu-I pe Timotei, nu l-a numit numai „fiu”, ci „fiu adevărat”, 
ceea cc se înţelege în două chipuri: o dată, că Timotei păzea asemănarea 
cu Pavel mai mult decît ceilalţi ucenici ai acestuia; apoi, că Pavel îl iubea 
pe Timotei cu adevărat. Şi prea-înţelepţeşte a pus zicerea „întru credinţă”, 
ca mai mult să-l îndemne pe Timotei către aceasta. Căci zice: Dacă tu -  o, 
Timotei! -  ai arătat de la început atît de multă credinţă, încît prin aceasta 
te-ai făcut fiu al meu cu adevărat, cu mult mai vîrtos se cuvine să te înar
mezi cu credinţa acum şi să nu te birui, nici să te tulburi de ispite! Fiindcă 
aceasta este însuşirea credinţei celei statornice, a nădăjdui pentru cele vii
toare, anume că are să se sloboadă de ispite şi că nu va cădea.


har, milă, pace


Nicăieri nu a pus Pavel mila la începutul scrisorilor sale, decît numai 
aici. Şi a făcut aceasta pentru două pricini. Întîi, ca să se roage mai mult 
pentru fiul său duhovnicesc, pentru Timotei, din multa iubire părintească


1 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire a mîntuirii oamenilor prin 
Iisus Hristos. (n. m.)


2 Pentru aceasta zice şi înţeleptul Teodorit: „Foarte potrivit a însoţit credinţa cu (pre
poziţia «prin»J, care arată atîmarea. Pentru că nu firea, ci credinţa l-a făcut pe Timotei fiu 
al lui Pavel, căci, crezînd în dumnezeiasca propovăduire, el s-a învrednicit a-l numi pe 
dumnezeiescul Apostol «tată».” (n. aut.)
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pe care o avea către dînsul, pentru care se temea şi tremura cum tremură 
orice părinte pentru fiul său. De aceea îi şi poruncea să se îngrijească de 
stomacul său şi să nu bea apă. Şi alta, ca să arate că învăţătorii şi păstorii 
norodului au trebuinţă de mai multă milă decît ceilalţi oameni.1


de la Dumnezeu-Părintele nostru şi de la Domnul Iisus Hristos Dom
nul nostru.


Cu aceste cuvinte, Pavel îl mîngîie iarăşi pe Timotei, zicînd: Dacă Dum
nezeu este Părintele nostru, e arătat că El ne poartă de grijă ca pentru fiii 
Săi, astfel încît ne va milui şi ne va dărui darul Său, încît toţi să fim dăruiţi 
de către El şi sa avem pace despre vrăjmaşii noştri.


3. Pe cînd mă duceam în Machidonia, te-am rugat să rămîi în Efes,


O,cititorule! — vezi blîndeţea şi bunătatea fericitului Pavel,căci nu vor
beşte către Timotei ca un învăţător, ci ca un prieten rugător, zicînd: „te-am 
rugat”, iar nu: „ţi-am poruncit”. Căci învăţătorii se cuvine a folosi un ase
menea dulce cuvînt către adevăraţii şi iubiţii lor ucenici, iar către ucenicii 
răi şi neadevăraţi, se cuvine a folosi alte cuvinte,înfruntătoare şi aspre. Şi 
Pavel îl rugase pe Timotei să rămînă în Efes fiindcă epistola trimisă Efe- 
senilor nu era de ajuns ca să-i îndrepteze, oamenii obişnuind a se arăta de
făimători către scrisorile neînsufleţite. Sau poate că l-a rugat pe Timotei să 
rămînă în Efes încă mai înainte de a trimite epistola către Efeseni. însă este 
nedumerire şi întrebare dacă, rugîndu-1 să rămînă în Efes, Pavel l-a aşezat 
pe Timotei în scaun ca episcop al Efesului. Şi se vede că aşa a fost, căci 
zice mai departe:


ca să porunceşti unora să nu înveţe învăţături străine,


Pavel nu i-a zis lui Timotei: „să-i rogi”, ci: „să le porunceşti”, cuvînt 
care este mai aspru. Şi nu i-a arătat anume pe cei ce învăţau lucruri străine, 
ca, prin vădire, să nu-i facă mai fără de ruşine. Iar a învăţa lucruri străine 
este a aduce învăţături mincinoase şi plăsmuite în lăuntrul dreptei şi ade
văratei învăţături a evangheliei. Căci erau oarecari apostoli mincinoşi din


1 Despre zicerea „har vouă”, vezi la capitolul 1, stih 3, al celei dintîi către Corinteni. 
Acolo zice doar: „har vouă”, iar aici: „har, milă şi pace”, adică: Eu, Pavel, zic ţie, lui Ti- 
motei, să-ţi fie har, milă şi pace -  în loc de: Te salut şi te îmbrăţişez -  pe care obişnuim 
noi a le scrie la începutul epistolelor, (n. aut.)
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tre Iudei care învăţau cele ale Legii pentru iubirea de slavă, voind a fi nu
miţi învăţători.


4. nici a lua aminte la basme


Aici, Apostolul nu numeşte „basme” Legea cea Veche — să nu fie! ci 
păzirile iudaice şi dogmele mincinoase şi de rea socotinţă.1


fi la genealogii nesfirşite,


Apostolii cei mincinoşi din Iudei numărau înşirînd strămoşii şi răs-stră- 
moşii neamului lor, ca să capete slavă şi cinste. Şi a numit numărătoarea nea
murilor acestora „nesfîrşite genealogii” fie pentru că neamurile lor se suie 
pînă la multe vremi vechi, fie pentru că acestea nu aveau nici o margine şi 
sfîrşit lesne de cuprins cu mintea.2 E de înţeles însă că Pavel îi arată aici în 
chip ghicitoiesc şi pe Elini, căci basmele şi genealogiile zeilor şi ale eroilor 
lor mincinoşi erau însuşiri ale Elinilor, care cercetau genealogiile Pelopide- 
lor de la „Pelops” şi ale Checropidelor de la „Checrops” şi altele ale altora.3


care dau mai mult întrebări decît iconomia lui Dumnezeu cea întru
credinţă.


Adică: Dumnezeu a iconomisit să-i primească pe toţi oamenii -  şi pe Iu
dei, şi pe „neamuri” — prin credinţă. Iar cei mai sus zişi pun întrebări care 
dezleagă iconomia aceasta a lui Dumnezeu. Sau, zice că Dumnezeu a voit 
a ne face daruri mari şi mai presus de fire, arătînd întru noi o iconomie mi
nunată şi nepovestită. Şi credinţa primeşte această iconomie a bunătăţii lui 
Dumnezeu, iar genealogiile de mai sus nu o primesc, ci pricinuiesc numai 
întrebări, prigoniri şi nedumeriri de vorbe, de pildă: Dar cum este cu pu
tinţă a se face aceasta? Şi: Cum putem să credem bunătăţile ce au să fie?
-  şi altele asemenea. Deci întrebările prigonitoare în cuvînt şi nedumeriri


1 Şi Teodorii zice aşa: „însă «basme» nu a numit învăţătura Legii, ci tîlcuirea ei iuda
ică”. (n. aut.)


3 Acelaşi Teodorit zice că cei ce crezuseră din Iudei, mîndrindu-se pentru cunoştinţa 
Testamentului Vechi, fi întrebau pe Creştinii din „neamuri”, înfrunţindu-i ca pe nişte ne- 
învăţaţi întru cuvintele dumnezeieşti şi apucîndu-se să-i înduplece a păzi petrecerea vieţii 
după Lege. Şi ei numărau neamurile lui Avraam şi ale lui David, cercetînd dacă Hristos 
S-a născut cu adevărat din aceştia după trup. (n. aut.)


1 Şi Coresi zice că Evreii cercetau genealogiile, cum se vede în cartea lui Ezdra şi a lui 
Neemia, căutînd să afle din care neam are să Se nască Mesia, adică Hristos, iar acum nu 
se mai îngrijesc pentru ele, pentru că Hristos a venit. (/>. aut.)
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le de acest fel gonesc credinţa, care este „o învoire fără îndoială a inimii”, 
cum o hotărăşte marele Vasilie.1 însă poate cineva ar zice: Atunci, de ce a 
zis Domnul: „Căutaţi, şi veţi afla!" (Matei 7:7) şi: „Cercetaţi Scripturile!” 
(loan 5:39)? La care răspundem că Domnul a zis: „căutaţi!” ca să cerem 
de la Dumnezeu cererile noastre cu dor fierbinte, nu ca să căutăm răspuns 
la întrebări prigonitoare şi la nedumeriri nebuneşti. La fel, a zis: „cercetaţi 
Scripturile!” , ca să învăţăm şi să ştim amărunţimea2 Scripturilor, şi astfel 
să încetăm nedumeririle şi întrebările prigonitoare.


5. Iar scopul poruncii este dragostea din inimă curată,


Zice: O, fiul meu Timotei! -  dacă tu le porunceşti celor păstoriţi de tine 
să nu predea alte învăţături, vei sădi întru dînşii dragostea. Şi iarăşi, dacă 
vei sădi în inimile lor dragostea, negreşit va pieri dintre dînşii orice dogmă 
rău-slăvitoare şi stricată. Căci, mai înainte, se afla între dînşii zavistie, ne- 
aflîndu-se dragostea; iar apoi, din zavistie, se năştea între dînşii iubirea de 
stăpînire şi de slavă; şi, din iubirea de stăpînire, se năştea a voi să înveţe 
cuvinte răzvrătite şi strîmbe şi din aceasta se pricinuiau eresuri. Ci acum, 
dimpotrivă, sădindu-se între dînşii dragostea, toate acestea se strică. Vezi 
însă -  o, cititorule! -  că Pavel cere ca îndatorire a Creştinilor să aibă dra
goste curată şi adevărată nu numai în cuvinte, ci şi cu inima, anume cu ini-


1 Aşa zice marele Vasilie: „Credinţa este o învoire fără îndoială a celor auzite întru în
credinţarea adevărului celor propovăduite cu darul lui Dumnezeu” (Cuvînt despre credin
ţă, în cele postniceşti). Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom: J>ă nu luăm dar 
aminte la întrebări, fiindcă de aceea ne numim «credincioşi», pentru a crede fără îndoială 
cele ce se zic. Căci, dacă cele ce se zic ar fi omeneşti, ar trebui să le iscodim cu de-adinsul; 
dar, de vreme ce sînt ale lui Dumnezeu, trebuie numai a le cinsti şi a le crede. Iar de nu 
vom crede, nu ne vom îndupleca nici că este Dumnezeu, căci cum ştii că este Dumnezeu 
dacă îi ceri dare de seamă? Aceasta este cea dintfi dovadă a cunoaşterii lui Dumnezeu, a 
crede întru cele ce se zic fără dovadă şi arătări. Aceasta o ştiau şi Elinii, căci credeau în 
zei cu toate că nu aveau dovezi. Şi ce zic de zei? Făceau aceasta faţă de un om vrăjitor şi 
fermecător, Pitagora, care spunea: «Eu am zis!», ţinîndu-şi gura cu degetul Ipeste] buze
le strînse, şi tuturor celor ce treceau le poruncea să tacă, la capişte fiind scrisă deasupra 
tăcerea” (Cuvîntul Întîi la aceasta). Căci Egiptenii [de la care învăţase Pitagora eresurile 
sale drăceşti, n. m.] aveau deasupra uşii capiştilor un idol ce se chema „Arpocrat”, care-şi 
ţinea mîna la gură, arătînd cu aceasta că cei ce intrau acolo trebuie să tacă şi să nu întrebe, 
nici să facă cunoscute tainele religiei lor. Despre aceasta, potrivit a zis şi dumnezeiescul 
Diadoh: „Cercetîndu-1, adîncul credinţei se învăluie, iar privindu-se cu aşezare simplă, se 
limpezeşte. Căci, fiind adîncul credinţei, apa uitării relelor nu suferă a fi privită de înţele
gerile cele iscoditoare, iar cu simplitatea minţii înotăm prin apele ei, ca astfel să ajungem 
la limanul voii lui Dumnezeu” (capitolul 22). (n. aut.)


2 Adică: „cele mărunte”. Aşa e  firesc. „R”-ul s-a ivit prin atracţia ,,n’ -ului, şi a ieşit
•amănunţime”, (n. m.)
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mă curată, nevicieană, neumbrită de făţărnicie, ci alcătuită cu o astfel de 
aşezare,încît să împreună-pătimească relele întîmplări ale aproapelui.


din conştiinţă bună şi din credinţă nefăţamică,
De vreme ce dragostea se întinde şi între oamenii cei răi, căci şi furii îi 


iubesc pe furi şi curvarii pe curvari -  dragoste care nu se face din conştiinţă 
bună, ci rea şi vicleană; nici din credinţă nefăţamică şi adevărată, ci făţarnică 
şi mincinoasă Pavel zice aici că dragostea Creştinilor trebuie a se naşte din 
conştiinţă bună şi din credinţa nefăţamică întru Dumnezeu. Căci cel ce crede 
în Dumnezeu cu adevărat, fără făţărnicie, acela niciodată nu rabdă a ieşi din 
adevărata dragoste, care îi iubeşte şi-i îmbrăţişează pe toţi -  şi buni, şi răi. Iar 
dragostea celor răi este mincinoasă şi de aceea ei nu-i iubesc pe toţi, ci chiar 
îi urăsc şi le fac rău celor mai mulţi. Aceasta e pricina pentru care furii şi 
ucigaşii ucid şi răpesc lucrurile aproapelui lor. Şi, din această zicere a Apo
stolului, trebuie a încheia că cine nu are dragostea aceasta nu este Creştin.1


6. de la care greşind, unii s-au abătut în vorbe deşarte,
„A greşi”, adică a nu nimeri, se zice despre aceia ce nu nimeresc cînd 


dau cu arcul, aruncînd săgeţi la ţintă. Aşadar, Apostolul zice că şi aici, la 
vieţuirea după Hristos, fiecare Creştin trebuie să nimerească de-a dreptul 
la semnul şi ţinta creştinismului. Şi care este aceasta? Credinţa cea curată 
şi dragostea! însă unii Creştini -  zice -  n-au nimerit şi, greşind ţinta aceas
ta a credinţei şi a dragostei, s-au povîrnit şi au căzut în cuvinte zadarnice2. 
Dar cum au căzut? O spune mai departe:


7. vrind a f i  învăţători ai Legii,


Adică: Au căzut în cuvinte zadarnice pentru că bolesc din iubire de stă- 
pînire şi au în inimă îndrăgire de slavă, dar nu ar fi fost aşa dacă ar fi avut 
dragoste şi credinţă în sufletul lor.3


1 De aceea zice Coresi că dragostea de acest fel, care se naşte din inimă curată şi din 
conştiinţă bună, defaimă moartea ca pe un lucru de nimic. Pentru aceasta, murind, Avva 
Jlarion zicea (după leronim): „O, suflete! -  nu te teme a ieşi din trup, căci, iată, şaptezeci 
de ani ai slujit lui Dumnezeu." Şi Pavel zicea: „Nevoinţa cea bună m-am nevoit, calea am 
săvîrşit-o, deci mi se păstrează cununa dreptăţii” (2 Timotei 4:7). Şi mucenicii socoteau 
moartea o desfătare, (n. aut.)


1 Iar Icumenie zice că ceea ce numea mai sus „întrebări şi genealogii”, acum numeşte 
„cuvinte zadarnice”, (n. aut.)


3 Iar Teodorit zice că aceştia erau din Iudei şi nu erau Învederat potrivnici ai credinţe·, 
ci credeau Γη Domnul, dar stricau învăţătura evanghelică şi socoteau cugetările lor a fi mai 
înţelepte decîl dumnezeieştile cuvinte ale Scripturilor. (n. aut.)
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neînţelegînd nici cele ce zic, nici cele despre care adeverează.


Aici, dumnezeiescul Apostolul îi defaimă pe învăţătorii de cele străine, 
zicînd că nu ştiau scopul Legii Vechi, nici vremea pîna la care stăpînea şi 
domnea Legea. Atunci, dacă ei greşeau din neştiinţă, de ce îi osîndeşti -  o, 
fericite Pavele? îi judec -  zice -  fiindcă neştiinţa lor este de voie şi e pri
cinuită din iubirea lor de stăpînire şi dintru a nu voi să aibă dragoste către 
fraţii lor. Şi, fiindcă voiesc -  zice -  să fie puitori şi învăţători de Lege, se 
orbesc de patima iubirii de slavă şi nu cunosc care este scopul Legii. Prin 
urmare, ei înşişi sînt pricinuitorii neştiinţei lor şi pentru aceasta sînt vred
nici de osîndă. Dar pentru care lucruri adeverează? Poate pentru curăţările, 
spălările şi celelalte luări-aminte pe care le rînduia Legea.


8. Ştim însă că Legea este bună dacă cineva o foloseşte legiuit,


Zice: Ştim că Legea cea Veche a lui Dumnezeu este bună şi sfîntă,însă 
dacă e folosită legiuit, anume dacă cineva nu doar îi tălmăceşte cuvintele, 
ci o împlineşte şi cu faptele. Căci cel ce învaţă cele ale Legii, dar nu le face, 
acela foloseşte Legea în chip nelegiuit. Sau, după altă tălmăcire, cineva fo
loseşte Legea în chip legiuit atunci cînd se povăţuieşte prin Lege către Dă
tătorul şi împlinitorul Legii, Hristos. Fiindcă Legea, neavînd putere să-i în
drepte pe oameni,îi trimitea şi îi povăţuia pe cei ce o păzeau la Hristos, Cel 
care îndreptează. Şi acesta a fost tot scopul şi sfîrşitul Legii, să-i povăţuias- 
că pe oameni la Hristos, căci zice: „Sfîrşitul Legii este Hristos” (Romani 
10:4). Deci acela foloseşte Legea în chip legiuit (adică aşa cum porunceşte 
însăşi Legea), care-L alege mai bine pe Hristos decît Legea.


9. ştiind că Legea nu-i este pusă dreptului,


Zice: Nu omului cel drept i s-a pus Legea, fiindcă dreptul nu aşteaptă să 
înveţe de la Lege că se cuvine a face binele, ci ştie aceasta din conştiinţa sa 
cea bună din lăuntru şi din darul Duhului ce locuieşte în inima sa, şi de ace
ea nici nu se teme de pedeapsă. Şi să înţelegi că aici Apostolul îl numeşte 
„drept” pe omul ce a săvîrşit fapta bună, şi care urăşte răutatea şi iubeşte 
bunătatea nu pentru frica şi pedeapsa Legii, ci pentru binele şi fapta bună 
însăşi. Pe acela care face fapte bune mai mari decît cel învăţat de Lege, fi
indcă acesta nu primeşte a avea ca pedepsitor şi învăţător Legea cea Ve
che, care îngrozeşte [„ameninţă”, n. m.\ să-i schingiuiască pe cei ce o cal
că. Nu! -  ci are o cugetare vitează şi mărime de suflet întru sine, cu care
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covîrşeşte Legea cea copilărească, adică potrivită copiilor şi începătorilor. 
CSci, de pildă, doctorul nu s-a făcut ca să-i vindece pe cei sănătoşi, ci pe 
cei bolnavi şi răniţi; nici zăbala nu s-a făcut pentru calul cel blînd şi supus, 
căci acela merge drept şi fără zăbală, ci pentru cel sălbatic şi nesupus.1 La 
fel, nici Legea nu s-a făcut pentru cei sănătoşi şi drepţi, ci pentru păcătoşii 
cei nesupuşi şi neputincioşi.


ci celor nelegiuiţi, şi nesupuşilor, şi necinstitorilor, şi păcătoşilor,
şi ocărîtorilor de părinţi, şi ocărîtorilor de mame şi ucigătorilor de
oameni;


10. curvarilor, sodomiţilor, tîlharilor, mincinoşilor şi călcătorilor de
Jurămînt


Aici, Apostolul înşiră păcatele după fel, ca să-i înduplece să se ruşineze 
pe cei din ludei. Căci Legea avea putere asupra răilor de acest fel, şi Iude
ii ce urmau Legea aveau toate aceste păcate. Căci cum nu erau necinstitori 
de Dumnezeu Iudeii, care adeseori se închinau idolilor şi-i jertfeau pe fiii 
lor demonilor? Căci zice:,A u jertfit pe fiii şi pe fiicele lor dracilor” (Psalm 
105:35). Sau cum nu erau ucigaşi aceia care îi împroşcau cu pietre pe Moi
si, pe Aaron, pe Iisus al lui Navi şi pe Halelo? -  căci zice: „Toată adunarea 
a zis să-i ucidă pe aceştia” {Numeri 14:10). Şi cei ce îi ucideau pe Prooroci 
(iCartea a 3-a a împăraţilor 19:10)? Şi cei ce îşi aveau mîinile pline de sîn- 
giuri? -  căci zice: „Mîinile voastre sînt pline de sîngiuri” (Isaia 1:15). La 
fel, Iudeii erau încă şi ocărîtori de părinţi, cum mai ales Avesalom a stat asu
pra tatălui său David. Şi erau nesupuşi şi fără de lege şi aveau toate celelalte 
rele pe care le numără aici Apostolul una după alta, cum va înţelege aceasta 
cineva dacă va citi istoria Sfintei Scripturi. Aşadar pentru această pricină s-a 
dat Legea Iudeilor celor păcătoşi, ca să oprească răutatea lor, lucru pe care 
Pavel îl însemna şi în altă parte, zicînd: „Deci ce e Legea? Ea s-a adăugat 
pentru călcare” (Galateni 3:19). Iar drepţii nu au nevoie de Legea cea Ve
che, fiindcă ei nu se abat să calce poruncile şi nu fac păcatele cele zise.


şi a tot ce se împotriveşte învăţăturii celei sănătoase


Cu toate că patimile şi răutăţile zise mai sus erau de ajuns, totuşi Apos
tolul nu s-a mulţumit numai cu acelea, ci a zis şi cuprinzător îndeobşte că


1 Iar Coresi mai zice cum Hrisostom tîlcuieşte că dreptul nu este sub Lege, ci deasu
pra Legii. [ .. .]  (n. aut.)
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Legea s-a rînduit asupra oricărei alte patimi care este împotriva sănătoa
sei învăţături a evangheliei. Şi, din zicerea aceasta a Apostolului, se arată 
că toate patimile zise mai sus îşi au intrarea şi începutul din dogme rele şi 
stricate, fiindcă acestea sînt potrivnice dreptelor şi sănătoaselor dogme ale 
evangheliei.


11. după evanghelia slavei fericitului Dumnezeu


Zicerea aceasta se uneşte cu cea de mai sus, aşa: „şi a tot ce se împotri
veşte învăţăturii celei sănătoase care este după evanghelie”. Dar de ce nu
meşte Pavel evanghelia „evanghelie a slavei”? El zice aşa pentru aceia ce se 
ruşinau şi socoteau a fi necinste goanele pentru evanghelie şi patimile pen
tru Hristos. Deci Pavel arată prin acest cuvînt că a pătimi cineva şi a fi gonit 
pentru Hristos este slavă. Sau, zice „evanghelie a slavei” şi pentru că aceas
ta pricinuieşte slava ce va să fie în ceruri, zicînd: Deşi patimile au ruşine 
în viaţa aceasta, totuşi au slavă şi cinste întru cea viitoare, iar slava aceas
ta ne-o bine-vesteşte şi ne-o arată evanghelia [buna-vestire a lui Hristos, n. 
m.], căci orice bună-vestire e o veste pricinuitoare de bucurie a bunătăţilor 
viitoare, nu a celor de faţă. Sau, numeşte „slavă a lui Dumnezeu” slujba 
şi credinţa întru Dumnezeu, şi dogma şi cugetarea cea bine-cinstitoare de 
Dumnezeu pe care le învaţă propovăduirea evanghelică.1


care mi s-a încredinţat mie.


Zice: Mie mi s-a încredinţat propovăduirea evangheliei, iar nu apostolilor 
mincinoşi, căci „evanghelia” lor este evanghelie de ruşine, nu de slavă.


12. Şi har cunosc lui Hristos Iisus Domnul nostru, Cel ce m-a împu
ternicit,


Fiindcă a zis mai sus: „evanghelia care mi s-a încredinţat mie”, ca să 
nu pară că se mîndreşte şi se făleşte, Apostolul pune aici totul în seama lui 
Dumnezeu, zicînd: Lui Hristos lisus să-i fie har. Celui care mi-a dat pu


'Tîlcuind aceasta, Teodorit zice: „A arătat că cele de nevoie ale Legii sini unite şi în
voite cu evanghelia, iar acestea sînt: «Să nu prea-curveşti!», «Să nu ucizi!», «Să nu furi!» 
şi cele ca acestea. Iar de prisos ale Legii sînt cele despre jertfe, şi zile, şi morţi, şi leproşi. 
şi cele asemenea, a căror împlinire a însoţit-o cu locul cei afierosil, adică cu Ierusalimul. 
Căci acolo a zis să se adune [Iudeii) şi să facă acele trei mari praznice -  Paştelc, Cincize- 
cimea şi înfigerea corturilor -  şi celelalte obiceiuri ale Legii, ca, desfiintfndu-se acela [Ie
rusalimul cu Biserica lui Solomon, n. m.J, să se arate şi desfiinţarea acestora.’ (». aui.)
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tere să iau asupră-mi sarcina evangheliei. Căci a sta cineva să se lupte în 
toate zilele cu primejdii aducătoare de moarte nu este însuşire a neputinţei 
omeneşti, ci a puterii dumnezeieşti. Acest cuvînt smerit al lui Pavel este cu 
adevărat smerită-cugetare, iar smerenia noastră e numai cuvîntare de sme
renie, adică noi nu avem smerenie în cugetul nostru, ci numai în cuvinte.1


că m-a socotii credincios şi m-a pus în slujbă pe mine,


Poate că cineva ar fi zis: Dacă totul este al lui Dumnezeu şi noi nu adu
cem nimic, atunci de ce Dumnezeu I-a făcut pe Pavel atît de mare şi de 
minunat, iar pe Iuda nu? Ca să surpe împotrivirea aceasta, dumnezeiescul 
Apostol zice: Hristos nu m-a împuternicit la întîmplare, adică fără jude
cată, ci pentru că m-a aflat credincios, adică vrednic de a mi se încredinţa 
această bună-vestire. Şi a zis: „Hristos m-a socotit credincios”, cu aceasta 
umbrind iarăşi fapta sa bună, zicînd: Nu spun că am fost credincios, ci că 
Hristos m-a judecat că sînt astfel. De unde este arătată aceasta? Pentru că 
m-a pus, adică m-a rînduit în slujbă; căci cum m-ar fi rînduit, dacă nu ar fi 
cunoscut că sînt vrednic pentru aceasta? Aşa fac şi iconomii caselor mari 
ale stăpînitorilor, fiindcă şi aceia cunosc har stăpînilor lor pentru că le-au 
încredinţat iconomia şi ocîrmuirea averilor. Iar semnul iconomiei acesteia 
este a se arăta ei mai credincioşi şi mai iscusiţi decît toţi ceilalţi casnici. De 
aceea i-a zis Dumnezeu lui Anania despre Pavel: „Mergi, căci vas al alege
rii îmi este acesta, a purta numele Meu înaintea «neamurilor», şi a împă
raţilor şi a fiilor lui Israil” (F a p te  4:15). Deci Pavel era iscusit spre a purta 
numele lui Hristos, dar a luat şi putere de la Hristos spre a săvîrşi aceasta. 
Căci cel ce voieşte a purta numele cel mare al lui Hristos trebuie să aibă 
multă şi mare putere, încît să poată sădi acest sfînt nume în sufletele oame
nilor. Şi acela poartă numele Iui Hristos, care înţelege, zice şi face toate în
ţelegerile, cuvintele şi faptele lui după vrednicia numelui lui Hristos, adică 
cel ce foloseşte toate lucrurile sale cu sfinţenie, precum sfînt este şi nume
le lui Hristos pe care îl poartă. Iar cel ce nu face aşa nu poartă numele lui 
Hristos, căci cum ar purta numele Iui Hristos acela care nu-L are pe Hristos


1 Pentru aceasta scria şi dumnezeiescul Isidor Pelusiotul, zicînd: „Fii smerit cugetător, 
nu smerit cuvîntător!” (în epistole). Se cuvine însă a se smeri cineva şi cu cuvîntul, şi cu 
chipul, căci din aceasta vine şi la smerenia cugetării. Căci cugetarea şi sufletul se smeresc 
şi se înnoiesc din Iăuntru după chipul şi mişcările din afară ale trupului şi cu mult mai vîr- 
tos după cuvinte, precum zice loan al Scării. Iar Teodorii zice că, spunînd mai sus că i s-a 
încredinţat evanghelia Iui Dumnezeu, Pavel şi-a adus aminte de goanele sale de mai îna
inte împotriva Bisericii şi de aceea I-a mulţumit lui Dumnezeu şi a zis: „Har cunosc lui 
Hristos, Celui ce m-a întărit.” (n. aut.)
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întru sine?1 Deci Pavel era credincios şi întru toate, căci nu-şi însuşea nici 
un dar al Stăpînului său Dumnezeu, ba chiar isprăvile sale le afîerosea lui 
Dumnezeu. Pentru aceasta zicea: „Mai mult decît toţi m-am ostenit, însă 
nu eu, ci darul lui Dumnezeu cel împreună cu mine” (/ Corinteni 15:10); 
şi alte asemenea cuvinte zice în multe părţi ale epistolelor sale, punîndu-le 
pe toate în seama lui Dumnezeu.


13. pe cel ce mai înainte eram hulitor, gonaci şi ocărîtor.


O, cititorule! -  vezi că şi aici prea-fericitul Pavel măreşte mila făcută 
de Dumnezeu cu dînsul, tălmăcind viaţa ce o avea mai înainte de a crede 
în Hristos, şi cu aceasta arătînd desăvîrşita smerită-cugetare. Căci, cînd îi 
mustră pe ceilalţi Evrei, care erau vrednici de toată mustrarea, nu zice îm
potriva lor vreun asemenea cuvînt, nu-i numeşte „hulitori, gonaci şi ocă- 
rîtori”. Iar cînd vorbeşte despre sine, se numeşte singur cu aceste numiri 
ocăritoare, zicînd: Nu numai că eram hulitor şi necredincios întru Hristos, 
dar şi pe cei ce erau bine-cinstitori de Dumnezeu şi credincioşi în Hristos 
îi goneam, neîngrădindu-mi păcatul doar pînă la mine însumi. Şi nu doar 
că îi goneam pe cei ce credeau în Hristos, dar o făceam cu ocară şi cu as
prime, bătîndu-i pe Creştini, legîndu-i,închizîndu-i, şi necinstindu-i şi bi- 
ne-voind întru omorîrea lor. El însuşi o zicea către Domnul: „Doamne, ei 
ştiu că eu duceam la închisoare şi băteam prin sinagogi pe cei care credeau 
în Tine. Şi, cînd se vărsa sîngele mucenicul Tău Ştefan, eram şi eu de faţă, 
şi încuviinţam uciderea lui şi păzeam hainele celor care îl ucideau” (Fap
te 22:19,20). Şi în altă parte zice: „Eu am prigonit pînă la moarte această 
cale, legînd şi dînd la închisoare bărbaţi şi femei” (la fel, stih 4).


Dar am fost miluit, căci neştiind am lucrat întru necredinţă.


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că era vrednic de pedeapsă, dar a fost 
miluit de Dumnezeu. Dar pentru ce nu s-au miluit de Dumnezeu şi cei
lalţi Evrei? Fiindcă nu păcătuiau întru neştiinţă, ci întru multă cunoştin


1 Pentru aceasta zice şi Hrisostom: „Aşa cum ostaşii ce poartă semnul împărătesc, nu
mit de obicei «steag», au nevoie de multă tărie şi iscusinţă pentru a nu-l da vrăjmaşilor, 
tot astfel, cei ce poartă numele lui Hristos nu numai în război, ci şi în vreme de pace, au 
trebuinţă de multă putere ca să nu-l dea defăimătorilor, ci să-l poarte bine şi să ţină crucea. 
Căci , cu adevărat, e  nevoie de multă tărie pentru a purta numele lui Hristos, fiindcă cel ce 
zice, sau face sau cugetă ceva nevrednic nu l-a purtat şi nu-Lare pe Hristos întru sine. Iar 
cel ce îl poartă îl face cinstit nu prin tîrg, ci prin ceruri, şi toţi îngerii se înfricoşează cin- 
stindu-1 şi lăudîndu-1” 0Cuvîntul al 3-lea la epistola aceasta), (n. aut.)
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ţă, căci zice Evanghelistul loan: „Totuşi şi dintre boieri au crezut mulţi în 
El, dar nu mărturiseau din pricina fariseilor, ca să nu fie izgoniţi din sina
gogă. Căci au iubit slava oamenilor mai mult decît slava lui Dumnezeu” 
(12:42,43). Şi încă Domnul a zis către dînşii: „Cum puteţi voi să credeţi, 
cînd primiţi slavă unii de la alţii, iar slava care vine de la singurul Dumne
zeu nu o căutaţi?” (loan 5:44). Chiar şi Iudeii ziceau: „Vedeţi că nimic nu 
folosiţi? Iată, lumea s-a dus în urma Lui” (loan 12:19). Şi în toate părţile 
Evangheliilor se vede că Iudeii erau ispitiţi de patima iubirii de stăpînire 
şi a iubirii de slavă, şi aceasta nu îi lăsa să creadă în Hristos. Şi socoteşte 
aceasta din cele întîmplate. Căci Hristos a iertat păcatele slăbănogului, zi- 
cîndu-i: „lartă-ţi-se păcatele tale!” (JLuca 5:20), iar Iudeii mărturiseau că 
aceasta nu o poate face decît Dumnezeu: „Cine poate ierta păcatele -  zi
ceau ei -  decît singur Dumnezeu?” (la fel, stih 21). Şi, cu toate că singuri 
au mărturisit aşa, totuşi nu au crezut într-Insul. Deci de ce nu au crezut? 
Din necunoştinţă? Ba, ci din patimile şi din răutatea lor! însă poate ar în
treba cineva: Unde era Pavel mai înainte de a crede? Răspundem că -  după 
dumnezeiescul Hrisostom şi după Sfinţitul Teofilact -  el era lîngă Gama- 
liil, acel prea-ştiutor al Legii, şi nu era amestecat cu norodul cel mult. Fi
indcă Gamaliil era om liniştit şi petrecea osebit, astfel încît şi Pavel, uce
nicul lui, era la fel. Aceasta o mărturiseşte către Iudei însuşi Pavel, zicînd: 
„Eu sînt bărbat Iudeu născut în Tarsul Chilichiei, crescut şi hrănit în ceta
tea aceasta lîngă picioarele lui Gamaliil, învăţat după amărunţimea Legii 
părinteşti” (Fapte 22:3).' Atunci de ce-i închidea Pavel pe Creştini? Pentru


1 însemnează că Evslraiie, presviierul bisericii celei mari, istoriseşte că acest Gamali
il a fost unchiul Sfîntului Nicodim, prietenul de noapte al Domnului ;i groparul Lui, care 
după aceea I s-a făcut şi prieten de zi, prin mucenicie. Căci amîndoi -  şi Gamaliil, şi ne
potul său Nicodim -  au fost botezaţi de Apostolii Petru şi loan şi.aflînd Iudeii că fericitul 
Nicodim s-a botezat, l-au bătut şi l-au schingiuit cu multe bătăi, fntru care, nevoindu-se 
cu statornicie, pururea pomenitul s-a săvîrşit după puţin şi a luat cununa muceniciei. Iar 
Calist Xantopol, în sinaxarul Duminicii Mironosiţelor, zice că Sfîntul Nicodim, mai întîi 
decîi toţi. a scris o  carte în care arată patimile şi învierea Domnului, căci era din adunarea 
Iudeilor şi ştia cu amăruntul sfaturile şi cuvintele lor. Despre Nicodim scrie şi Grigorie 
Teologul, zicînd acestea: „Deşi eşti cinstitor de noapte al lui Dumnezeu.cu miruri îngroa- 
pă-L pe El” (Cuvînt la Paşti), pe care Nichita Scoliastul o  tîlcuicşte aşa: „Nicodim a iubit 
în mintea sa cunoştinţa lui Hristos, dar îşi cruţa trupul de pătimiri şi de lovirile demonilor 
ca un fricos, tăgăduindu-se de frica Iudeilor. Şi mare lucru este ca un asemenea om să pri
mească a cugeta bine despre Hristos şi a nu grăi cuvinte hulitoare. Şi cel ce vorbea despre 
Stăpînul cu bună-cinstire de Dumnezeu îngroapă trupul Stăpînului stropindu-l cu miruri 
care slobozeau duhovniceasca mireasmă.”


însemnează că, împreună cu Evstratie cel de mai sus, aceleaşi lucruri le zice şi Nichita, 
ritorul Paflagon, despre învăţătorul de Lege Gamaliil, unchiul mucenicului Nicodim. Anu-
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că vedea crescînd propovăduirea lui Hristos şi de aceea rîvnea după Lege, 
cum singur zice către Iudei: „rîvnitor fiind al lui Dumnezeu, precum şi voi 
sînteţi astăzi” (la fel). Drept aceea -  ca să încheiem totul -  Pavel nu cre
dea în Hristos din rîvna neştiutoare către Dumnezeu, iar Iudeii nu credeau 
din pricina patimii iubirii de stăpînire şi de slavă. Dar cum se face că Pa
vel nu-L cunoştea pe Hristos, el fiind învăţat cu amărunţime întru ştiinţa 
Scripturilor şi a Legii, precum a mărturisit mai sus? Răspundem că pen
tru aceasta se şi mustră fericitul pe sine aici că avea necunoştinţa pe care 
i-o născuse necredinţa; de aceea zice că s-a miluit de Dumnezeu, căci întru 
neştiinţă a lucrat.


14. Şi a prea-prisosit darul lui Dumnezeu împreună cu credinţa şi cu
dragostea cea în Hristos Iisus.


După ce a zis mai sus multe şi mari cuvinte despre iubirea de oameni a 
lui Hristos -  că l-a miluit, în vreme ce el era vrednic de cea mai cumplită 
şi mai covîrşitoare pedeapsă -.Apostolul zice aici că Hristos nu numai l-a 
miluit şi I-a izbăvit de pedeapsă, ci l-a şi învrednicit a-l face fiu, şi frate, şi 
prieten al Său şi împreună-moştenitor al împărăţiei Sale, atît de mult şi de 
covîrşitor a prisosit darul iubirii de oameni al lui Hristos asupra fericitu
lui Pavel. Dar, pentru a nu zice cineva că darul lui Dumnezeu lucrează to
tul şi astfel se surpă alegerea şi stăpînirea de sine a omului |„libertatea”, n. 
m.], Apostolul adaugă: „împreună cu credinţa şi cu dragostea”, ca şi cum 
ar zice: Cu adevărat, darul lui Hristos a prisosit întru mine, însă şi eu am 
adus credinţă şi dragoste. Credinţă, pentru că am crezut că Hristos mă poa
te mîntui; iar dragoste, pentru că L-am iubit pe Hristos din toate puterile 
mele. Şi Hristos -  zice -  mi S-a făcut pricinuitor al dragostei către Dumne
zeu, iar nu Legea. Cu cuvintele acestea, Apostolul arată că fiecare Creştin


me că s-au botezat amîndoi şi că Nicodim s-a săvîrşit întru bătăi. El adaugă că şi fiul lui 
Gamaliil, Avelvus cu numele, s-a botezat şi şi-a sfîrşit viaţa întru feciorie, necăsătorit. Iar 
sfinţitele rămăşiţe ale acestora s-au pus în trei racle, care s-au aşezat în locul unde era şi ra
cla cu prea-cinstitele moaşte ale întîiului mucenic şi arhidiacon Ştefan. Iar cînd. după mul
te vedenii şi descoperiri, s-au aflat moaştele Sfîntului Ştefan, s-au aflat şi moaştele acestora 
(Cuvînt la dezgroparea moaştelor Sfîntului Ştefan). întru acelaşi cuvînt, Nichita adaugă că 
Gamaliil, fiind cunoscut, şi iubit şi rudenie a Sfîntului Ştefan (căci -  zice -  amîndoi erau 
din seminţia lui Veniamin, ca şi Pavel şi Nicodim), după ce s-a dezgropat sfîntul trup al lui 
Ştefan din pietrele grămădite asupra iui, Gamaliil i-a rugat pe Sfinţii Apostoli să-i dea tru
pul întîiului mucenic, ca să-l îngroape în satul lui, nefiind departe de Ierusalim, şi Aposto
lii s-au înduplecat rugăminţii sale. Şi e l, luînd trupul cu cinste, l-a dus acolo şi l-a îngropat, 
fâcînd plîngere mare asupra îngropării lui, precum este scris: „Iar bărbaţi cucernici l-au în
gropat pe Ştefan şi au făcut plîngere mare pentru el.” (Fapte 8:2). (n. aut.)
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se cuvine a-l aduce lui Hristos credinţă şi dragoste, pentru că din dragostea 
pentru Hristos se nasc lucrarea şi păzirea poruncilor Lui, precum El însuşi 
a zis: „Dacă Mă iubiţi, poruncile Mele păziţi-le!” (loan 14:15). Şi cel ce 
nu-L iubeşte pe Hristos, acela nici nu păzeşte poruncile Lui: „Cel ce nu Mă 
iubeşte, acela nu ţine nici cuvintele Mele” (la fel, stih 24).1


15. Vrednic de credinţă şi de toată primirea este cuvîntul că Iisus
Hristos a venit în lume ca să-i mîntuiască pe păcătoşi,


De vreme ce mai sus a zis că Dumnezeu l-a miluit deşi era gonaci, şi hu
litor şi ocăritor, Apostolul zice aici aşa: Să nu vă miraţi, nici să nu credeţi 
mărimea aceasta a Domnului ce mi s-a făcut mie, căci pentru aceasta a ve
nit în lume Iisus Hristos, ca să-i mîntuiască pe toţi păcătoşii. Deci credin
cios este cuvîntul acesta al propovăduirii şi vrednic a fi primit de toţi. Căci 
nu se cade a ne îndoi de propovăduirea iconomiei întrupării, fiindcă mari 
şi slăvite sînt bunătăţile ce ni s-au dăruit prin aceasta; ci se cuvine a se cre
de şi a se primi de fiecare, pentru că bunătatea Celui ce dă darurile acestea 
este nemărginită. Acest cuvînt al lui Pavel îi priveşte şi pe Iudeii care iau 
aminte şi de Legea cea Veche, arătîndu-le că, fără credinţa lui Hristos, este 
cu neputinţă a se mîntui.


dintre care cel dintîi sînt eu.


Pentru ce zice Apostolul, în alt loc, că a fost fără prihană după dreptatea 
Legii (Filipeni 3:2), iar aici se numeşte pe sine „cel dintîi dintre păcătoşi”? 
Pentru că, asemănîndu-se cu dreptatea întru Hristos, dreptatea în Lege este 
păcat, iar nu dreptate, căci a rămas nelucrătoare şi nu mai are vreme a lu
cra acum. Căci aceea a fost dreptate cît a avut vreme, şi lucra la fel cum şi 
luna sau făclia luminează pînă ce e vreme de noapte; iar cînd s-a arătat şi a 
strălucit Hristos, s-a făcut ziuă şi a ascuns dreptatea Legii, precum soarele 
ascunde luna şi făclia. Prin urmare -  aşa cum greşeşte şi este fără socotea-


1 Zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Căci e nevoie nu numai de credinţă, ci şi de dra
goste. Fiindcă şi acum sînt mulţi care cred că Hristos este Dumnezeu, dar, neiubindu-L, 
nu fac poruncile Lui. Căci cum (le-ar face], cînd cinstesc mai mult banii, naşterea, noro
cul, luările-aminte, menirile? Şi spune-mi.de vreme ce vieţuim spre ocara Lui, ce dragos
te este? Măcar aşa să-L iubească cineva pe Hristos, ca pe un prieten fierbinte şi fnfocat. 
(...) Dumnezeu nu ne-a lepădat pe noi, care-I eram vrăjmaşi (deşi ne făcuse nenumărate 
faceri de bine şi purtări de grijă), ci L-a dat pe Fiul Său chiar atunci cînd mai mult L-am 
nedreptăţit. Iar noi, după ce ne-am învrednicit de atîtea, şi ne-am făcut prieteni ai Săi şi 
printr-însul am dobîndit toate bunătăţile, nici aşa nu L-am iubit ca pe un prieten. Şi atunci, 
ce nădejdi mai avem?” (Cuvîntul a l 3-lea la aceasta către Timotei). (n. aut.)
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lă cel ce întrebuinţează făclia ziua, cînd soarele străluceşte -  tot astfel gre
şeşte şi cel ce întrebuinţează Legea Veche după ce Hristos a venit în lume.
Şi într-alt loc arată acest înţeles, zicînd despre Lege: „Şi nici măcar nu este 
slăvit ceea ce era slăvit în această privinţă (adică Legea Veche), din pricina 
slavei celei covîrşitoare (a lui Hristos adică)” (2 Corinleni 3:10). Şi vezi 
tîlcuirea acesteia.


16. Ci pentru aceasta m-am miluit, ca mai întîi întru mine să arate li
sus Hristos toată îndelunga Sa răbdare, spre închipuirea celor ce vor 
crede întru Dînsul, spre viaţa veşnică.


Iubitule, vezi aici marea smerită-cugetare a fericitului Pavel, pentru 
care zice: Eu am fost miluit de Dumnezeu pentru a nu se deznădăjdui nici 
un păcătos, care ar avea bune nădejdi văzînd că m-am mîntuit eu, cel mai 
păcătos dintre toţi oamenii. Şi, cu aceste cuvinte, se arată pe sine că nu era 
vrednic de iertare, ci că a dobîndit iubirea de oameni a lui Dumnezeu pen
tru niîntuirea celorlalţi. Şi nu a spus doar: „ca Hristos să arate întru mine 
îndelungă-răbdare”, ci: „toată îndelunga-răbdare”, ca şi cum ar fi zis: Eu, 
nemărginit păcătuind, aveam nevoie de toată nemărginita milă a lui Dum
nezeu şi de toată iubirea Lui de oameni pentru a fi iertat, nu doar de o parte, 
precum ceilalţi păcătoşi. Şi zice: „spre închipuire”,însemnînd: „spre pilda 
şi îndemnarea celorlalţi necredincioşi ce ar voi să creadă în Hristos”, adi
că: Hristos m-a miluit şi m-a mîntuit, ca, avîndu-mă pildă pentru ceilalţi 
necredincioşi, aceia să creadă şi ei într-Insul şi să se mîntuiască.1


17. Iar împăratului veacurilor -  nestricatului, nevăzutului, singur în
ţeleptului Dumnezeu -  cinste şi slavă în veacurile veacurilor! Amin!


Fiindcă mai sus a zis multe şi mari cuvinte şi noime despre Fiul şi că 
Acesta îi mîntuieşte pe cei deznădăjduiţi, precum fusese el însuşi, ca să nu


1 Frumoasă este şi pilda ce o aduce la aceasta înţeleptul Teodorit, zicînd: „Dacă într-un 
spital cu mulţi bolnavi deznădăjduiţi că îşi vor mai dobîndi sănătatea, un doctor l-ar lua 
pe unul din bolnavii aceia care ar fi în primejdie de moarte, şi i-ar da doctorii şi l-ar face 
sănătos, el dă tuturor celorlalţi bolnavi nădejdea că şi ei au să dobîndească dorita sănăta
te. Tot astfel -  zice fericitul Pavel -  şi Stăpînul Hristos, doctorul sufletelor, făcîndu-Se om 
pentru mîntuirea oamenilor, m-a luat pe mine, cel mai fără de lege decît toţi, şi, aducîn- 
du-mă în mijloc, nu numai că m-a curăţat de păcatele şi de fărădelegile mele dinainte, dar 
m-a şi îmbogăţit cu mari daruri. Şi aşa, prin mine, a arătat tuturor oamenilor îndelunga Sa 
răbdare cea nemăsurată, ca nici unul dintre cei ce au nelegiuit foarte, privind la pilda mea, 
să nu se deznădăjduiască de mîntuirea sa. (n. aut.)
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socotească cineva că Tatăl este lipsit de acestea, dumnezeiescul Apostol 
arată aici slavă şi mulţumire către Tatăl, numindu-L „împărat al veacuri
lor, nestricat, nevăzut şi înţelept”, numiri cuvenite lui Dumnezeu-Părinte
le, care sînt şi ale Fiului, pentru că şi Fiul este împărat în veacuri nesfîrşi
te.1 Căci, dacă El este făcător şi ziditor al veacurilor („fiindcă printr-însul -  
zice -  a făcut veacurile”, Evrei 1:2), cum nu va fi El şi împărat nestricat al 
veacurilor, şi nevăzut după dumnezeire şi singur înţelept, căci El este înţe
lepciunea Tatălui? Şi acestea sînt totodată şi ale Sfîntului Duh, căci Pavel 
a zis că Tatăl e „singur înţelept” nu spre osebire de Fiul şi de Sfîntul Duh, 
de Cei de o fiinţă cu El -  să nu fie o astfel de hulă! - ,  ci spre osebirea făp
turilor celor cuvîntătoare ale îngerilor şi ale oamenilor. Fiindcă şi îngerii 
şi oamenii au înţelepciune, însă Pavel arată că doar Dumnezeu este chiar 
înţelept, ca izvor şi pricină a înţelepciunii, iar cîte făpturi au înţelepciune o 
au după împărtăşire de la Dumnezeu. Şi se cuvine a da lui Dumnezeu cin
ste şi slavă nu numai prin cuvinte, ci şi prin lucruri şi prin fapte bune. Căci 
slava şi cinstea ce se dă lui Dumnezeu prin cuvinte arată doar că sîntem bi- 
ne-cunoscători şi mulţumitori lui Dumnezeu, iar slava şi cinstea ce se adu
ce lui Dumnezeu prin faptele noastre cele bune arată că, pe lîngă acestea, 
sîntem şi următori lui Dumnezeu, lucru care este mult mai mare decît cel 
dintîi. Şi Dumnezeu cere de la noi această slavă prin cuvinte ca să-L iubim, 
să luăm aminte de El şi să ascultăm poruncile Lui cu supunere, urmîndu-I 
şi prin fapte, din toate acestea folosindu-ne noi înşine, cei care îl slavoslo- 
vim. Tot aşa, cel ce se minunează şi cunoaşte slava soarelui, tot el se folo
seşte, pentru că se bucură văzînd lumina lui şi o dobîndeşte spre a umbla şi 
a lucra felurite meşteşuguri. Precum, dimpotrivă, cel ce nu cunoaşte slava 
soarelui se păgubeşte el însuşi mai întîi, fiindcă nu vede lumina şi nu o în
trebuinţează întru lucrare.2


1 însemnează că Sfîntul Pavel a împrumutat această zicere de la Moisi, care zice: „îm- 
părăţi-va Domnul în veac şi în veacul veacului” (Ieşirea 15:18). Tîlcuind aceasta, purtă
torul de Dumnezeu Maxim a zis: „împărăţia lui Dumnezeu este un lucru mai presus de 
veacuri, căci nu e  iertat a zice că a început sau că se va ajunge de veacuri” (capitolul 86 
din suta a doua a celor teologice). Vezi şi subînsemnarea la capitolul 4 , stih 20, al celei 
către Filipeni, frumoasă fiind, despre mulţumire, (n. aut.)


2 Iar Teodorit spune că dumnezeiescul Pavel zice mulţumirea şi slavoslovia către întrea
ga fire a Dumnezeirii, mutîndu-se de la o Faţă [„Persoană”, n. m.\ a Prea-Sfintei Treimi -  
adică de la Stăpînul Hristos, pe Care mai nu L-a numit dătător al bunătăţilor - ,  mutîndu-se 
aşadar la obştimea firii [dumnezeieşti), ca să arate că bunătăţile acelea s-au dat cu bună
voinţa lui Dumnezeu-Părintele şi cu împreună-lucrarea Sfîntului Duh. Fiindcă „împărat al 
veacurilor” este nu numai Tatăl, ci şi Fiul şi Sfîntul Duh, sfîntul Apostol numindu-L „veş
nic” şi pe Acesta: „care prin Duhul veşnic" {Evrei 9:14). La fel, însuşirea nestri căci unii şi
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18. Această poruncă îţi încredinţez, fiule Timotei,


Fiindcă a zis: „poruncă” , iar porunca este o învăţătură aspră -  cum am 
spus şi altă dată -  şi se face în chip domnesc şi stăpînesc, Pavel a adăugat 
îndată: „fiule Timotei” , ca şi cum i-ar zice: Nu îţi dau această poruncă cu 
stăpînire, ci ca un părinte iubitor fiului său cel prea-iubit. Şi a zis: „o în
credinţez” ca să arate grija ce se cuvine a avea Timotei spre a păzi porun
ca aceasta, ca pe un zălog şi vistierie împărătească. Şi, pe lîngă acestea, să 
arate că darurile pe care le avem nu sînt ale noastre, ci ale lui Dumnezeu, 
şi prin urmare sîntem datori a le păzi cu scumpătate.


după proorociile făcute mai înainte pentru tine,


Fiindcă dregătoria preoţiei, şi a învăţării şi a povăţuim norodului este 
mare şi înaltă, e nevoie ca acela ce o primeşte să fie ales de sus, de la Dum
nezeu. Pentru această pricină, şi preoţii şi arhiereii cei vechi se făceau din 
proorocii dumnezeieşti, adică de către Sfîntul Duh. Iar dacă se ia mai pe 
larg, proorocia nu este numai a spune despre cele viitoare, ci şi despre cele 
de faţă, dar ascunse. Astfel, ce a zis Duhul cel Sfînt despre Vamava şi Pa
vel a fost proorocie, adică: „Osebiţi-Mi pe Vamava şi pe Saul pentru lucru 
la care i-am chemat” (Fapte 13:2).' La fel s-a judecat şi Timotei a fi arhi
ereu, de sus, de către dumnezeiescul Duh. Şi, de vreme ce aici se vorbeş
te de „proorocii” , mai multe deci, poate că şi celelalte ale lui Timotei s-au 
făcut prin proorocii dumnezeieşti: cînd a fost ales a fi ucenic al lui Pavel, 
cînd s-a tăiat împrejur şi cînd s-a hirotonit episcop. Deci dumnezeiescul 
Pavel zice: îţi poruncesc după proorociile făcute pentru tine mai înainte. 
Adică: Timotei, privind eu la proorociile de mai înainte şi oarecum povă- 
ţuindu-mă de acelea, ca pe un fiu al meu te sfătuiesc ce se cuvine să faci 
ca să vieţuieşti după vrednicia acelor proorocii şi ele să nu te ruşineze. Iar


aceea a ne vederii sînt şi ale Fiului, şi ale Duhului. Prin urmare, numele „Dumnezeu’* pe care 
îl zice aici este al întregii Sfinte Treimi, căci nici (una dintre Persoane] nu este Dumnezeu 
în afara Prea-Sfintei Treimi, (n. aut.)


'Astfel, dumnezeiescul Hrisostom a c e  că proorocie a fost a-l afla Samuil pe Saul, 
care era ascuns în acel vas: „Şi a întrebat iarăşi Samuil pe Domnul: Va veni el oare aici? 
Iar Domnul a zis: lată-l, se ascunde printre vase. Atunci, au alergat ;i l-au luat de acolo" 
(1 împăraţi 10:22,23). Iar după Părinţii cei trezviţi, a vedea prin dumnezeiescul dar cele 
ascunse ale vremii de faţă se numeşte „străvedere”; iar a vedea dinainte ceea ce se va face. 
fără a spune însă, e numită „înainte-vedere"; iar „proorocie" este a zice dinainte ce va fi, 
descoperind prin cuvînt şi celorlalţi. Unii zic însă că „proorocie” se numeşte ceea ce spu- 
nc mai înainte cu mulţi ani cele ce or să se facă, iar aceea care spune ce va fi după puţină 
vrcme este „hipofithie” (adică lîlcuirea dumnezeieştilor meniri), (n. aut.)
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Icumenie zice că aici Apostolul a folosit o formă săritoare, care se citeş
te aşa: Fiule Timotei, îţi încredinţez porunca aceasta, să te lupţi lupta cea 
bună după proorociile ce s-au zis pentru tine.


ca să te lupţi într-însele lupta cea bună,


Zice: O, fiul meu Timotei! -  ce-ţi poruncesc? Să te lupţi întru cele pro
orocite pentru tine, adică să nu ieşi afară dintr-însele nici cît de puţin, ci, 
precum acele dumnezeieşti proorocii te-au ales spre a fi ucenic şi arhiereu, 
aşa să umbli şi să te lupţi lupta cea bună şi războiul cel bun. Fiindcă este şi 
luptă şi sînt războaie rele şi osîndite, atunci cînd cineva îşi arată mădulare
le trupului şi puterile sufletului ca arme ale păcatului şi necurăţiei. Şi Pa
vel a vorbit de luptă şi de război ca să arate că toţi Creştinii se află într-un 
război straşnic şi nevăzut asupra demonilor şi a patimilor, dar mai ales şi 
mai cu deosebire învăţătorul, şi arhiereul şi apărătorul norodului. De ace
ea, trebuie ca acela să stea treaz, cu luare-aminte, şi să nu arate nici o slă
biciune şi lenevire.


19. avînd credinţă şi bună conştiinţă


Zice: O, fiul meu Timotei! -  să nu socoteşti că îţi este destul numai a te 
face arhiereu cu proorocii dumnezeieşti. Nu! -  ci se cuvine ca şi tu să ai cre
dinţă, ca prin aceasta să îndreptezi cuvîntul adevărului. Şi se cuvine să ai şi 
bună conştiinţă, adică să ţlobîndeşti viaţă neprihănită, căci buna conştiinţă 
se naşte din viaţa fără de prihană. Şi astfel, cu această viaţă neprihănită şi 
cu buna conştiinţă, vei putea să-i aperi şi pe alţii; căci, aşa cum se cuvine ca 
arhistrategul (adică începătorul oştii) să fie mai întîi bun ostaş, tot astfel şi 
învăţătorul şi păstorul dumnezeiesc trebuie să aibă mai întîi el însuşi faptele 
bune pe care le cere de la ucenici şi de la cei păstoriţi de el. Iar din aceasta 
învăţăm că şi noi, măcar învăţători sau arhierei de am fi, nu trebuie să lepă
dăm sfaturile şi învăţăturile celor mai mari decît noi în înţelepciune şi faptă 
bună. Căci, dacă Apostolul Timotei a primit sfaturi şi porunci fiind învăţă
tor şi păstor, cu cît mai vîrtos sîntem datori a le primi noi?1


pe care lepădindu-le, unii au căzut din credinţă.


' Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim tilcuieşte zicerea aceasta aşa: „Credinţa cea mare 
este un adevăr (iilor şi întăritor, minciună neavînd, iar buna conştiinţă se poartă cu pu
terea dragostei, ca una ce nu are nici o călcare de poruncă” (capitolul 34 din suta a patra 
a celor teologice), (λ . aut.)
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Zice: Pierzînd această bună conştiinţă, unii au pierdut şi credinţa, după 
cum se şi cuvenea. Fiindcă, atunci cînd viaţa este necurată şi răzvrătită,din 
aceasta se nasc şi dogme răzvrătite, căci cei ce duc viaţă necurată şi păcă
toasă, ca să nu fie bîntuiţi de frica muncii ce va să fie, se înduplecă a crede 
că toate ale Creştinilor sînt minciuni1 şi aşa, ticăloşii, cad din credinţă şi o 
pierd. La fel, şi cel ce leapădă credinţa cea simplă şi lasă totul întru cuge
tările lui-şi se răstoarnă şi se primejduieşte în dogmele credinţei. Căci cre
dinţa este liman lin şi neînvăluit, liniştind şi limpezind mintea; iar cugetă
rile şi întrebările sînt valuri ce răpesc mintea cînd încoace, cînd încolo, ca 
pe o corabie jalnică, pe care la sfîrşit fie o lovesc de pietrele greşelilor, fie
o îneacă desăvîrşit prin pieirea necinstirii de Dumnezeu.


20. Dintre aceştia sînt Imeneu şi Alexandru,


Vezi -  o , cititorule! -  că învăţătorii de cele străine lepădaseră credin
ţa cea simplă şi înduplecarea inimii cea fără îndoire, urmînd cugetărilor 
mincinoase şi întrebărilor sofistice şi viclene? Deci -  zice Apostolul -  tu
-  o,Timotei! -  să nu te trîndăveşti cînd îi vezi pe aceşti învăţători de cele 
străine învăţînd afară de dogmele bine-cinstitoare de Dumnezeu ce stau 
împotriva lor.2


pe care i-am dat satanei, ca să fie pedepsiţi şi să nu hulească.


Dacă satana îi pedepseşte şi îi înţelepţeşte pe alţii să nu hulească întru 
Dumnezeu, atunci cum de nu se înţelepţeşte şi pe sine, spre a nu huli el în
suşi? Iar dacă nu se înţelepţeşte pe sine, este arătat că nici pe alţii nu-i înţe
lepţeşte pentru a nu huli întru Dumnezeu. Şi, vrînd să arate aceasta, Pavel


1 întru o unire zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „Cînd viaţa este deznădăjduită şi 
osîndită, ea naşte dogme asemenea, şi se pot vedea mulţi care din aceasta au căzut în rîn- 
dul relelor şi s-au abătut în elinism” (Cuvfntu/ al 5-lea la aceasta). Şi înţeleptul Teodorit 
zice: „Viaţa cea stricată se face de multe ori temei pagînătăţii, şi unii, nesuferind mus
trarea conştiinţei, s-au lepădat de atot-cuprinzătoarea pronie a lui Dumnezeu, în locul ei 
crezînd în noroc şi în meniri. Fiindcă viaţa cea lăudată se cuvine a fi însoţită şi de credin
ţi» căci «conştiinţa bună» numeşte viaţa împodobită cu întreaga-înţelepciune şi cu drepta
te.*' Vezi şi subînsemnarea zicerii: „Şi, precum nu au cercat a-L avea pe Dumnezeu întru 
cunoştinţă ( . . .) ” (Romani 1:28). (n .aut.)


2 Acest Imeneu zicea că învierea morţilor s-a şi făcut, precum se arată din cea de a 
d°ua epistolă către Timotei (capitolul 2:17). Iar Alexandru se vede că a fost Iudeul pe care 
Iudeii l-au pus să răspundă norodului pentru tulburarea ce s-a întîmplat în Efes, cum măr
turisesc Faptele Apostolilor (capitolul 19:33). Şi acest Alexandra i-a pricinuit multe rele 
lui Pavel, precum singur mărturiseşte acesta (2 Timotei 4:14). (n. aut.)
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nu a zis: „ca să-i pedepsească satana”, ci: „ca să fie pedepsiţi”; fiindcă sa
tana1 nu-i pedepseşte pentru a nu huli, ci aceasta rămîne să o facă ei înşişi. 
Căci — aşa cum oamenii cei răi care se află pe lîngă stăpînitori, deşi sînt 
plini de nenumărate răutăţi, totuşi pricinuiesc înţelepţirea altora -  tot astfel 
şi diavolul, fiind el însuşi cu totul rău, îi face pe oameni a se înţelepţi prin 
bîntuirea ce le-o pricinuieşte după depărtarea lui Dumnezeu. însă de ce nu 
i-a pedepsit chiar Pavel pe acei nelegiuiţi, cum a făcut cu acel prooroc min
cinos, cu Iudeul Variisus, care îşi zicea „Elima Vrăjitorul” (Fapte 13:6), 
sau precum i-a pedepsit Petru pe Anania şi pe Safira? Răspundem că Pavel 
făcea aceasta din două pricini. Întîi, pentru ca împreună cu aspra pedeapsă 
a acelora să se unească şi mai marea necinste, căci mare necinste le era a fi 
pedepsiţi de satana. Şi alta, ca să se arate că Pavel este atît de mare, încît îi 
porunceşte şi lui satana însuşi, el (Apostolul) arătîndu-se astfel mai înfri
coşat către cei nesupuşi. Sau -  mai bine zis -  Apostolii îi pedepseau ei în
şişi pe cei necredincioşi, ca să înveţe aceia că nu se pot ascunde de ei. Căci 
Anania era necredincios şi cerca şi ispitea credinţa, şi pentru aceasta l-a pe
depsit Petru; la fel era şi Variisus, şi pentru aceasta a fost pedepsit de Pavel. 
Iar pe cei ce mai întîi crezuseră, dar apoi se abătuseră de la credinţă, Apos
tolii îi dădeau lui satana, ca să le arate că rămăseseră nevătămaţi de demoni 
nu pentru fapta lor bună, ci din păzirea Sfinţilor Apostoli. Sau, putem să 
înţelegem aceasta şi altfel, anume că Apostolii nu îi pedepseau ei înşişi pe 
cei ce voiau să se îndrepte, ci doar pe cei ce rămîneau neîndreptaţi. Dar în 
ce chip îi da Pavel satanei pe cei răi? Mai întîi,îi lepăda afară din Biserica 
lui Hristos, izgonindu-i din turma Creştinilor, şi apoi îi da lupului diavol 
descoperiţi. Căci, aşa cum cortul cel vechi [al LegiiJ era acoperit de nor, tot 
astfel e acoperită acum Biserica lui Hristos de Duhul cel Sfînt. Deci orici
ne va fi scos afară din Biserica lui Hristos prin afurisire s-a izgonit totodată 
şi de sub acoperămîntul Prea-Sfîntului Duh, ticălosul acela facîndu-se aşa
dar mai lesne biruit şi supus sub mîna diavolului. Iată ce rea este şi ce în
fricoşată putere are certarea afurisirii! Şi însuşi Dumnezeu îi pedepseşte pe 
cei ce păcătuiesc, dîndu-i în osebite boli şi rele pătimiri ale trupului, pentru 
care zice Pavel: „iar judecîndu-ne, ne pedepsim de către Domnul” (7 Co- 
rinteni 11:32).2 Vezi însă, cititorule, că este hulă a iscodi cineva lucrurile


1 Ce va să zică numele „satana” şi celelalte numiri ale diavolului, vezi la subînsemna- 
rea stihului 15 al capitolului 7  al celei de-a doua către Corinteni. (n. aut.)


2 însemnează că, de multe ori, Dumnezeu fi pedepseşte şi prin îngerii cei buni pe cei 
ce păcătu iesc, după socoteala sfintei teologii şi după Sfînta Scriptură, care arată aceasta 
în mai multe locuri. Dar pedepseşte şi prin demonii cei lăi, după cum e  scris: „Trimis-a
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dum nezeieşti, m ai presus de fire, cu silogism e1 fireşti, om eneşti, căci este  
ocară şi necinste a lui D um nezeu şi a celor dumnezeieşti şi mai presus de 
fîre. Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii „unul ca acesta să se dea sa
tanei cu puterea D om nului nostru lisus Hristos” ( /  CorirUeni 5:5).


asupra lor urgie şi necaz prin îngerii Săi” (Psalm 70:54); şi după cea a lui Iov: „de vor ii 
mii de îngeri aducători de moarte” (Iov 33:23). Şi Sinesie zice că Dumnezeu Se foloseş
te de puterile făcătoare de rău ca unelte pentru a-i pedepsi pe cei ce păcătuiesc. Deci, şi 
îngerii, şi demonii se fac unelte ale pedepsei şi ale urgiei lui Dumnezeu către cei răi, dar 
cu socoteală foarte osebită: adică îngerii aduc pedepsele spre vindecarea şi folosul celor 
pedepsiţi, ca să se supună cu ascultare poruncilor lui Dumnezeu; iar demonii pedepsesc 
spre răsplătirea celor pedepsiţi.


larTeodorit zice că Apostolul nu a arătat felul hulei fiindcă Timotei ştia aceasta. Şi zice: 
J-a dat pe aceştia diavolului nu ca unui învăţător al celor bune, ci ca unui amar pedepsitor. 
Căci, fiind ei despărţiţi de trupul Bisericii şi dezbrăcîndu-se de dumnezeiescul dar, ama
re bătăi primeau de la cumplitul vrăjmaş -  căzînd în boli, în patimi cumplite, în pagube şi 
în străine primejdii — fiindcă acestea îi sînt iubite vrăjmaşului şi izbînditorului, după Pro
orocul (Psalm 8:3). Şi astfel, văzînd vătămarea pricinuită din hulă, aceia îşi schimbau so
coteala;” Iar că demonul se bucură muncindu-i pe oameni, mărturiseşte şi SfTntul Vasilie, 
zicînd: „Nimic nu e  mai dulce uiîlorului de oameni, decîl a-i întrista şi a-i munci pe ei în 
Murite chipuri.” (n .aut.)


Judecată, „raţionament” , cum zicem noi astăzi, (n. m.)







CAPITOLUL II


1. Mai întîi de toate, te rog să se facă rugăciuni, cereri, rugi, mulţumiri
pentru toţi oamenii, pentru împăraţi şi pentru cei ce sînt în dregătorie,


Adică: Se cuvine ca tu, care eşti cel dintîi în Biserică, să te rogi pentru 
toţi oamenii1 întru slujba şi rugăciunea de toate zilele ce se face către Dum
nezeu. Căci preotul este ca un părinte al întregii lumii şi stă înaintea lui 
Dumnezeu purtînd de grijă tuturor, precum face şi Dumnezeu, fiindcă pre
otul este al lui Dumnezeu. Vezi însă — o, cititorule! — că darul evangheliei 
era întins întru toată lumea, spre osebire de rugăciunile Iudeilor, care nu se 
aduceau lui Dumnezeu pentru toţi, cum se aduc acum rugăciunile Creşti
nilor. Şi Pavel nu a zis de la început să ne rugăm pentru împăraţi, ca să nu 
se creadă că îi măguleşte, ci după ce a spus să ne rugăm pentru toţi oame
nii. Căci, chiar dacă împăraţii ar fi necredincioşi, tot se cuvine a ne ruga 
pentru dînşii, fiindcă atunci cînd Apostolul scria acestea împăraţii erau ne
credincioşi. Şi două bunătăţi se pricinuiesc dintru a ne ruga noi, Creştinii, 
pentru toţi oamenii şi pentru împăraţii necredincioşi. Mai întîi, pentru că 
vrăjmăşia şi ura noastră, a credincioşilor, către necredincioşi se potoleşte 
şi încetează, căci nici un Creştin nu-l poate vrăjmăşi şi urî pe acela pentru 
care se roagă. Şi, al doilea, pentru că şi necredincioşii se fac mai buni, pre- 
făcîndu-se din necredinţa lor şi îmblînzindu-şi răutatea şi sălbăticia prin 
ajutorul rugăciunilor Creştinilor, şi nu se mai arată ca nişte fiare faţă de


1 însă poate că zicerea „mai întîi de toate” e în loc de: O, Timotei! -  mai înainte de toate 
faptele tale să fie aceasta, a te ruga pentru toţi oamenii! -  şi celelalte. Pentru aceasta zice şi 
dumnezeiescul Teodor Studitul: „Din aceasta împreună-pătimire, fericitul Apostol îi plîn- 
gea pe vrăjmaşii crucii lui Hristos, rugîndu-se întru necurmată durere a inimii. Din aceasta 
ii plîngea pe Israil Proorocul Ieremia, şi plîngerile le-a lăsat în scrierile sale. Din aceasta 
striga marele Moisi către Dumnezeu: «De vei lăsa păcatul lor, lasă-l! Iar de nu, şterge-mă 
şi pe mine din cartea Ta!» Şi, cu adevărat, ţinîndu-se de această împreună-pătimire, fiecare 
din sfinţi se ruga foarte pentru alţii; prin urmare şi noi, dacă iubim să umblăm în urma lor, 
să nu luăm aminte numai le cele pentru noi, ci să ne rugăm şi pentru lume, fiindu-ne milă 
şi îndurîndu-ne pentru cei ce duc viaţă răzvrătită, pentru cei ruşinaţi de eresuri, pentru cei 
strinşi în rătăcire, pentru cei întunecaţi dintre «neamuri» şi -  în scurt -  pentru toţi oamenii, 
după porunca Apostolului.”


Ci şi Sfîntul Isaac [SirulJ, întrebat fiind care este inima cea milostivă, răspunde: „Ar
derea inimii pentru toată făptura -  şi pentru oameni, şi pentru păsări, şi pentru dobitoace, 
şi pentru demoni şi pentru toată zidirea. (...) (Cineva trebuie] să aducă în tot ceasul rugă
ciune cu lacrimi şi pentru cele necuvîntătoare, şi pentru vrăjmaşii adevărului şi pentru cei 
ce-l vatămă sau ii păgubesc, ca să se păzească şi să-i curăţeascâ” (Cuvîntul 81). Iar că se 
cuvine a ne ruga pentru păgîni şi eretici, marele Dionisie Areopagitul arată descoperit, în 
epistola către Demofil, pe care citeşte-o. (n. aut.)
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noi. Căci socoteşte, iubitule, ce mare şi minunat lucru este a auzi necredin
cioşii , care-i gonesc şi-i taie pe Creştini, că aceia ce sînt goniţi şi sfîşiaţi de 
dînşii se roagă lui Dumnezeu pentru ei.


Şi Apostolul a scris „rugăciuni”, „cereri” şi „rugi” pentru mai multa în
ţelegere, acestea toate fiind unul şi acelaşi lucru pe care îl cerea de la Timo
tei să-l facă neapărat, adică să se roage pentru toţi. Iar unii1 au luat aminte 
că numirile acestea se osebesc între dînsele, şi zic că „cererea” este rugă
ciunea către Dumnezeu pentru izbăvirea de oarecari lucruri întristătoare, 
rugăciunea” e cererea bunătăţilor, iar „ruga” e jeluirea asupra păgînilor, 


sau asupra nedreptăţilor sau asupra celor neîndreptaţi. Vezi însă, iubitule, 
ca Apostolul ne porunceşte nouă, Creştinilor, să-I mulţumim lui Dumne
zeu şi pentru bunătăţile pe care le dăruieşte celorlalţi, anume pentru că-Şi 
răsare soarele şi celor răi, şi celor buni; şi pentru că-i satură pe toţi de bu
nătăţile pămîntului, chiar pe cei necredincioşi şi pe cei ce hulesc împotriva 
Lui. Şi, din această mulţumire, ne îndemnăm spre dragoste şi spre iubirea 
de fraţi şi ne unim împreună cu toţi oamenii. Căci cel ce mulţumeşte pen
tru bunătăţile fratelui său, acela se sileşte să-l şi iubească. Iar dacă sîntem 
datori să-I mulţumim lui Dumnezeu pentru bunătăţile pe care le-a dat fra
ţilor noştri, cu cît mai mult sîntem datori să-I mulţumim pentru bunătăţile 
dăruite nouă înşine?!


2. ca să petrecem viaţă lină şi liniştită


De vreme ce se putea întîmpla ca sufletul Creştinului să se tulbure au
zind porunca lui Pavel de a se ruga pentru împăraţi în vremea Sfintelor Tai
ne, Apostolul arată aici cîştigul ce se naşte din aceasta, ca măcar aşa să pri
mim sfatul lui, căci zice: împăraţii se oştesc şi au războaie pentru ca noi, 
supuşii lor, să fim fără grijă şi să avem linişte şi slobozenie. Deci cum nu 
este lucru nedrept ca aceia să-şi primejduiască viaţa pentru paza şi- liniştea


1 Acesta este Teodorii, care aşa hotărăşte „cererea”, „rugăciunea” şi „ruga". Iar Folie 
zice că a citit la dumnezeiescul Hrisostom (în cuvîntul la Naşterea Domnului) că „cerere” 
se zice cînd cineva îl roagă pe Dumnezeu penuu vreun lucru; „rugăciune”, cînd îl laudă 
pe Dumnezeu; „mulţumire”, cînd mărturiseşte darul lui Dumnezeu pentru cele ce a do- 
bîndit; „rugă”, cînd se jeluieşte lui Dumnezeu împotriva celor ce l-au nedreptăţit, chcmîn- 
du-L spre izbîndire. Şi zice că a se jelui nu este rugă, ci întrebare pentru a primi răspuns, 
cum îl întreabă Dumnezeu pe Ilie: „Ce zici tu aici, Ilie?” Iar Proorocul răspunde: „Rîv- 
nind, am rîVnit Domnului atot-ţiitorului” şi celelalte. Şi aici nu este rugă, ci întrebare şi 
ropuns care s-au făcut jeluire. Şi de unde este arătată aceasta? Ascultă-I pe Pavel zicînd: 
-Sau nu ştiţi ce zice Scriptura despre Ilie? Cum se roagă lui Dumnezeu împotriva lui ls- 


(Romani 11:3). Drept aceea, jeluirea nu este nici cerere, nici rugă. (n. aut.)
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noastră, iar noi, supuşii lor, nici măcar buzele să nu ne deschidem pentru a 
ne ruga pentru dînşii?


întru toată buna-cinstire de Dumnezeu şi în curăţie.


A postolul a adăugat cuvîntul acesta ca să arate că slobozenia şi liniştea 
ce urm ează războaielor date de împăraţi se face multor Creştini pricină de 
desfătare şi de păcat trupesc, iar din acestea la rîndul lor se nasc dogme 
rele. A şadar zice: N oi, Creştinii, se cuvine să ne rugăm ca împăraţii să aibă 
pace, ca să ne petrecem şi noi viaţa sub oblăduirea lor, dar nu în desfătări şi 
în  păcate trupeşti, ci cu toată buna-cinstire de Dumnezeu, adică nu numai 
cu buna-cinstire a dogmelor, ci şi cu buna-cinstire a vieţuirii şi a faptelor 
noastre. Căci este bună-cinstire de Dumnezeu şi aceea prin vieţuire şi prin 
fap te , despre care zice Pavel: „(Iudeii) mărturisesc că II ştiu pe Dumnezeu, 
dar cu faptele îl tăgăduiesc” (77/ 1:16); şi iarăşi: „S-a lepădat de credinţă 
şi este mai rău decît un necredincios” ( /  Timotei 5:8). Sau, zicerea „întru 
toată buna-cinstire” se înţelege în Ioc de: „cu toată prea-curata şi drept-slă- 
vitoarea credinţă, care este departe de toate eresurile şi de toată reaua-slă- 
vire” . Şi zice: Să ne petrecem viaţa nu numai cu această bună-cinstire, ci şi 
cu toata cucernicia; adică nu numai cu depărtarea de necurăţia trupească, 
ci şi cu toată fapta bună.' Deci se cuvine ca noi, Creştinii, cînd avem pace


1 Şi Teodorii zice că pentru împăraţi, care se îngrijesc pentru pace, şi noi ne împărtăşim 
de linişte şi împlinim în odihnă legea bunei-cinstiri de Dumnezeu. Iar cu buna-cinstire de 
Dumnezeu a însoţit şi cucernicia, învăţîndu-ne că credinţa are trebuinţă de fapte. Tot aşa, 
Iudeii robiţi în Vavilon au scris celor rămaşi în ludeea să se roage pentru Navuhodonosor 
şi Valiasar. Şi unde e scrisă aceasta? La Varuh, unde cilim: „Şi (Iudeii ce se aflau în Vavi
lon) plîngeau, şi posteau şi se rugau înaintea Domnului. Şi au adunat argint după cîl putea 
mîna fiecăruia şi au trimis în Ierusalim la Ioiachim, fiul lui Helchie, fiul lui Salom preotul, 
şi la preoţi şi la tot poporul care s-a aflat cu el în Ierusalim cînd a luat el vasele bisericii 
Domnului, care s-au scos din templu să se întoarcă în pămîntul lui Iuda în ziua a zecea a 
lunii Sivan; vase de argint, pe care le-a făcut Sedechia, fiul lui losie, regele lui luda după 
ce Navuhodonosor, împăratul Babilonului, i-a scos din Ierusalim, ca robi, pe lehonia, cu 
căpeteniile, cu făurarii, cu dregătorii şi cu poporul de rînd, şi i-a dus în Babilon. Şi au zis: 
fală, am trimis la voi argint cu care să cumpăraţi arderi de tot şi jertfe pentru păcat şi tămîie. 
Şi faceţi miresme, şi aduceţi-le pe jertfelnicul Domnului Dumnezeului nostru şi vă rugaţi 
pentru viaţa lui Navuhodonosor, împăratul Babilonului, şi pentru viaţa Iui Valtazar, fiul lui, 
ca să fie zilele lor ca zilele cerului pe pămînt. Şi va da Domnul putere, şi va lumina ochii 
noştri, şi vom trăi sub umbra lui Navuhodonosor, împăratul Vavilonului, şi sub umbra lui 
Valtazar, fiul lui, şi vom sluji lor zile multe şi vom afla har înaintea lor” (Varuh 1:6-12).


însemnăm aici şi aceasta, că atît marele Vasilie, cît şi dumnezeiescul Hrisostom, scriu 
în sfinţitele lor Liturghii că în vremea pomenirilor (după cîntarea Axionului) se roagă pen
tru „iubitorii de Hristos, şi bine-cinstitorii de Dumnezeu şi prea-credincioşii împăraţi”,
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în războaiele din afară asupra trupului, să avem pace şi în războaiele din 
lăuntru asupra sufletului, vieţuind cu toată buna-cinstire de Dumnezeu şi 
cucernicia, căci atunci vom avea linişte şi odihnă. Căci sînt trei războaie: 
cel al varvarilor şi al păgînilor, cel al vrăjmaşilor noştri şi cel al patimilor 
sufleteşti. Şi războiul varvarilor e biruit şi potolit de puterea împăraţilor, 
cărora se cuvine a le ajuta şi noi cu rugăciunile noastre. Iar celelalte două 
războaie, acela al vrăjmaşilor noştri şi acela al patimilor noastre, sîntem 
datori a le birui şi a le potoli noi înşine. Războiul vrăjmaşilor noştri se cu
vine potolit cu blîndeţe, cu îndelunga noastră răbdare şi prin rugăciunea 
pentru cei ce ne necăjesc, căci scris este: „în loc de a mă iubi, m-ai cle
vetit, iar eu mă rugam” (Psalm 140:2) şi: „Cu cei ce urau pacea, eram paş
nic” (Psalm 119:6). Iar războiul patimilor din inima noastră se cuvine să-l 
biruim şi să-l potolim cu armele dreptăţii, adică cu faptele bune potrivnice 
patimilor noastre şi mai ales cu arma sfinţitei rugăciuni.


3. Căci acesta este lucru bun şi primit înaintea Mîntuitorului nostru
Dumnezeu,


Aceasta -  zice -  este bună şi bine-primită înaintea lui Dumnezeu. Care? 
Adică a ne ruga pentru toţi, şi pentru Elini şi pentru eretici, fiindcă toţi oa
menii au aceeaşi fire. Şi aceasta este primită şi lui Dumnezeu.


adică hotărît pentru împăraţii Creştini drept-slăvitori, iar nu pentru necredincioşii necin
stitori de Dumnezeu sau pentru eretici, cum a tîlcuit mai sus Sfinţitul Teofilact împreună 
cu dumnezeiescul Hrisostom, spunînd că Pavel zice aici să ne rugăm pentru împăraţii ne
credincioşi în vremea Tainelor. Dar -  fiindcă şi dumnezeiescul Hrisostom zice în vremea 
mai sus arătată aşa: „încă îţi aducem această slujbă cuvîntătoare pentru toată lumea”, ru
găciune pe care o repetă şi în ectenii, împreună cu marele Vasilie, anume: „pentru pacea 
a toată lumea” -  aşadar, fiindcă se roagă astfel, socotesc că nu este greşeală dacă preotul 
va zice şi în vremea Dumnezeieştii Liturghii această rugăciune pentru împăraţii necredin
cioşi sau chiar eretici, adică: „pentru pacea şi buna aşezare a împăraţilor noştri”, ca şi noi 
să petrecem întru pacea lor viaţă paşnică şi liniştită, întru toată buna-cinstire de Dumne
zeu şi cucernicie.


Iar dumnezeiescul Hrisostom, urmînd înainte, dovedeşte că, atunci cînd zicem rugăciu
nea „Tatăl nostru”, ne rugăm şi pentru cei necredincioşi, zicînd aşa sfîntul: „Cînd zic: «Fa- 
că-se voia Ta precum în cer şi pe pămînt», nu se înţelege nimic altceva decît că ne rugăm 
pentru necredincioşi. Cum? în cer nu este necredincios nici unul, nici unul nu greşeşte. 
Deci, de ar fi numai pentru cei credincioşi, nu ar fi avut cuvînt ceea ce se zice: căci -  dacă 
cei credincioşi urmau a face voia Lui, iar necredincioşii nu -  voia Lui nu ar mai fi ca în cer. 
Dar ce zice? Precum în cer nimeni nu este rău, tot aşa să nu fie nici pe pămînt, ci trage-i pe 
toţi-zice-către frica Ta, fă-i îngeri pe toţi oamenii, chiar de ne-ar fi vrăjmaşi şi luptători!” 
ICuvîntul al 6-lea la această epistolă). Iar eu socotesc că şi marele Vasilie -  zicînd în ierur- 
gia sa, la vremea arătată mai sus: „Pomeneşte, Doamne, toată începătoria şi stăpînirea!” -  
cuprinde şi începătoria şi stăpînirea necredincioşilor şi a ereticilor, (n. aut)
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4. Care voieşte a se mîntui toţi oamenii şi a veni la cunoştinţa
adevărului.


Zice: Dacă Dumnezeu voieşte a se mîntui toţi oamenii, atunci şi tu ,T i
motei, să voieşti aceasta şi fiecare Creştin, urmînd lui Dumnezeu. Iar dacă 
voieşti a se mîntui toţi, atunci trebuie să te rogi pentru toţi. Dar ce zici tu, 
Creştine? De vreme ce Dumnezeu voieşte a se mîntui toţi şi a veni la cunoş
tinţa1 adevărului, ce trebuinţă mai este de rugăciunile mele? Iar eu îţi răs
pund că rugăciunile tale ajută mult oamenilor necredincioşi, căci îi trag să 
te iubească. Pentru că rugăciunile tale nu te lasă să-i urăşti şi pentru că din 
ele urmează a veni şi ei la credinţa lui Hristos şi a se mîntui. Căci aici, prin 
„mîntuire” , se cuvine să o înţelegi, iubitule, pe aceea prin credinţă, adică pe 
aceea sufletească, nu trupească, fiindcă aceasta este mîntuire adevărată. Iar 
Apostolul zice că Dumnezeu voieşte ca toţi să vină la „cunoştinţa adevăru
lui” , adică la cunoştinţa credinţei cea după Dumnezeu, căci doar aceasta e 
adevărată şi, mai mult, este însuşi adevărul.


5. Căci unul este Dumnezeu, unul este şi mijlocitorul între Dumnezeu
şi oameni: omul lisus Hristos,


După ce a zis că Dumnezeu voieşte a se mîntui toţi, Apostolul dovedeş
te aceasta aici, zicînd: Pentru aceasta, Dumnezeu L-a trimis pe Fiul Său în 
lume ca mijlocitor, ca să-L împrietenească pe Dumnezeu-Tatăl cu oame
nii. Dar ar întreba cineva: Şi atunci de ce nu se mîntuiesc? Răspundem: 
Pentru că nu vor!


Zicînd însă: „unul este Dumnezeu” , Pavel nu-Ldesparte şi nu-Losebeş- 
te de Fiul -  să nu fie! ci zice aşa spre osebirea idolilor şi a zeilor min-


1 însemnează că Meletie Pigas zice (în Despre creştinism, tomul 3), că aici e vorba de 
cunoştinţa cea din parte, astfel: „Dumnezeu însuşi a semănat întru toţi oamenii înţelege
rea şi ştiinţa că este Dumnezeu. De aceea se şi zice că aceia care au ajuns la cunoştinţa 
adevăratului Dumnezeu «au venit întru cunoştinţă».” [Deci] cunoştinţa de Dumnezeu se 
afla în firea tuturor celor cuvîntători, cum arată cuvîntul prin acel glas: „Pentru aceasta 
ne-am învăţat a şti că Dumnezeu este în lăuntrul fiecăruia.” Tot acelaşi zice (în Despre 
Creştinism, tomul 1 sau Cartea 1): .Aşadar, Dumnezeu fi mîntuieşte pe aceia pe care vo
ieşte, şi nu-i mîntuieşte pe cei care nu voiesc. Şi nu voiesc cei «tari în cerbice», cei «ne
tăiaţi împrejur cu inima», cei împietriţi la inimă. Pentru aceasta zicea şi Domnul: «Ieru- 
salime, Ierusalime, care-i omori pe Prooroci şi-i ucizi cu pietre pe cei trimişi la tine! De 
cîte ori am voit să-i adun pe fiii tăi precum cloşca îşi adună puii sub aripile sale, şi nu aţi 
voit!» (,Matei 23:37).” Aşa zice Pigas despre cunoştinţă. Iar Sfinţitul Teofilact, tficuind zi
cerea „şi rugîndu-ne să vă desăvîrşiţi întru cunoştinţa adevărului Lui” (Coloseni 1:9), prin 
„cunoştinţă” a înţeles ştiinţa cea desăvîrşită. (/>. aut.)
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cinoşi ai Elinilor. Căci e arătat că Fiul este Dumnezeu, El fiind şi mijlo
citorul, de vreme ce mijlocitorul este între doi şi e dator a se împărtăşi cu 
amîndoi după fire. Deci, de vreme ce Fiul este mijlocitor între Dumnezeu 
şi oameni, El Se împărtăşeşte de amîndoi, fiind şi Dumnezeu, şi om, avînd 
aşadar două firi întru un singur ipostas [„persoană”, n. m.|. El nu este doar 
Dumnezeu, fiindcă oamenii nu L-ar fi primit ca mijlocitor dacă ar fi venit 
la ei astfel, de vreme ce nici faţa lui Moisi nu au putut să o vadă fără în- 
velitoare. Dar nu este nici doar om, fiindcă trebuia a vorbi şi a mijloci că
tre Dumnezeu. Pavel nu a vorbit aici arătat despre dumnezeirea lui Hris
tos, pentru că atunci stăpînea politeismul (adică mulţimea zeilor), şi Elinii 
ar fi socotit că el cugetă şi dogmatiseşte mulţi dumnezei. Şi, zicînd: „unul 
este Dumnezeu” , înţelege că nu sînt doi [osebind între Persoanele Sfintei 
Treimi], precum zicea şi în altă parte: „Un Dumnezeu-Părintele (...) şi un 
Domn Iisus Hristos” ( /  Corinteni 8:2); iar aici zice: „un Dumnezeu şi un 
Mijlocitor între Dumnezeu şi oameni”. Iată cîtă evlavie şi sfială are Apos
tolul pentru Dumnezeu, nevrînd a da bănuială de politeism!1 De aceea nu


1 Pentru aceasta zicea şi marele Vasilie: „Sau să se cinstească prin tăcere cele negrăite, 
sau cu bună-cinstire de Dumnezeu să se numere cele sfinte: un Dumnezeu-Tatăl, un Fiu 
născut şi un Duh Sfînt. Pe fiecare din Persoane o vestim ca una, iar cînd trebuie a le nu
măra împreună, nu ne abatem către înţelegerea politeistă. Căci nu numărăm după alcătui
re, de la una făcînd creştere către mai multe, zicînd: «una, două, trei [firi)», nici: «întîi, al 
doilea şi al treilea»; căci zice: «Eu sînt unul Dumnezeu», iar de al doilea Dumnezeu nu am 
auzit. Căci, închinîndu-ne Dumnezeului din Dumnezeu, mărturisim osebirea Ipostasurilor, 
dar rămînem la monarhie [«unică stăpînire», n. m.] nerăspîndindu-ne teologia [«vederea 
de Dumnezeu», n. m.] în mulţime dezbinată. Fiindcă un [singur] chip se vede întru Dum
nezeu-Tatăl şi întru Dumnezeu-Unul născut, [chip] unit întru neschimbarea dumnezeirii. 
Dar cum de nu sînt doi dumnezei, dacă este «unul» şi «unul»? Pentru că se zice «împărat» 
şi «chip al împăratului», dar nu sînt doi împăraţi” (Despre Sfîntul Duh, capitolul 18). Şi 
dumnezeiescul Hrisostom zice: „Unul şi unul sînt doi, dar nu zicem aceasta, deşi cugetul
o socoteşte. Aici nu zici: Unul şi unul sînt doi, ci [întrebi] ceea ce nici cugetul nu bănu
ieşte: dacă a născut, dacă a pătimit?” (Cuvîntul al 7-lea la epistola de faţă către Timotei). 
Iar Coresi, tîlcuind zicerea aceasta, spune că Pavel a zis: „unul mijlocitoral Hristos” spre 
surparea lui Simon Vrăjitorul şi a ucenicilor lui Platon, care învăţau că îngerii şi demo
nii sînt mijlocitori. De aceea, Pavel arată că unul este Mijlocitorul care a dezlegat păcatul 
strămoşesc. însă nu ne îndoim că şi îngerii, şi Proorocii, şi Sfinţii sînt mijlocitori într-un 
fel, dar întîi mijlocitor este doar Hristos, iar îngerii ni se fac mijlocitori în al doilea rînd, 
prin mijlocitorul Hristos. Acestea le zice Coresi. Iar că Hristos mijloceşte pentru noi puru
rea, zice foarte frumos înţeleptul Nicolae Cavasila, anume aşa: „Căci El este mijlocitorul 
prin care s-au făcut toate bunătăţile cele date nouă de la Dumnezeu şi care, mai mult, se 
dau de-a pururea. Căci nu a mijlocit şi nu ne-a dat toate acelea pentru care a mijlocit şi 
ne-a izbăvit o  dată, ci de-a pururea mijloceşte, dar nu cu oarecari cuvinte şi rugi, cum fac 
solii, ci cu lucrul. Şi care este lucrul? A ne uni cu Sine, şi prin Sine a ne împărţi darurile 
Sale, după vrednicia şi măsura curăţiei fiecăruia dintre noi. Şi, aşa cum lumina dă a vedea
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a pomenit nici de dumnezeirea Sfîntului Duh, ca să nu fie socotit cinstitor 
de mulţi dumnezei.


6. Cel ce S-a dat pe Sine ca preţ de izbăvire pentru toţi,


Zice: lisus Hristos S-a dat pe Sine ca plată de izbăvire şi de slobozire 
pentru toţi oamenii: şi pentru Evrei, şi pentru „neamuri” . Şi, dacă Hristos 
a murit pentru toţi, cum să nu te rogi pentru toţi tu, Creştinul următor lui 
Hristos? Vezi şi zicerea „dîndu-Se pe Sine” şi însemneaz-o împotriva arie
nilor, care zic că Domnul S-a dat la moarte în chip silnic, iar nu de voia Sa. 
Şi ce este cu preţul de izbăvire? Toată firea oamenilor era vinovată şi sub 
osîndă, spre a se munci pentru păcatul strămoşesc, dar Hristos, răstignin- 
du-Se, S-a dat pe Sine lui Dumnezeu ca plată de izbăvire în locul întregii 
firii, dezlegînd-o astfel pe aceasta de moarte şi de muncă.1


celor ce văd, tot astfel e nevoie a fi noi împreună cu Hristos de-a pururea, dacă vrem a vieţui 
şi a ne odihni cu totul. Căci omul nu poate să vadă fără lumină, iar fără Hristos nu este cu 
putinţă a avea în suflet adevărata viaţă şi pace” (capitolul 64 al tîlcuirii Sfinţitei Liturghii), 
însemnează însă că, după teologi |„văzătorii de Dumnezeu”, n. m .|, Hristos are însuşire de 
mijlocitor mai mult decît desăvîrşită, căci cuprinde întru Sine firile cele osebite, adică pe a 
lui Dumnezeu şi pe a oamenilor. Astfel, El nu este mijlocitor nici doar ca om, nici ca Dum
nezeu gol de omenire, ci ca Dumnezeu-om. De aceea. El a împlinit canonul prin firea ome
nească, iar prin prea-dumnezeiescul ipostas l-a împlinit cu nemărginită cinstire. Şi i poştaşul 
lui Hristos s-a făcut -  după scoliaşti -  început al mijlocirii, iar firea Lui omenească s-a făcut 
început după care s-a desăvîrşit mijlocirea. Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea ziecerii „iar 
mijlocitorul nu este om” (Galaleni 3:20). (n. aut.)


1 Iar că Hristos S-a dat pe Sine ca preţ de izbăvire şi de răscumpărare pentru toţi oame
nii. luaţi robi de diavolul. El însuşi o adeverează, zicînd: „Precum Fiul omului nu a venit 
ca să I se slujească, ci să slujească şi să-Şi dea sufletul ca preţ de izbăvire pentru mulţi” 
(Matei 20:28). Iar marele Vasilie (în tîlcuirea Psalmului 48, la acest stih: „Fratele nu iz
băveşte; izbăvi-se-va omul?”) zice: „Tot sufletul omenesc era supus sub jugul vicleniei 
celui rău, al vrăjmaşului tuturor, căci (omului] i se luase slobozenia pe care o avea de la 
Cel ce ii zidise, fiind robit prin păcat. Şi pentru toţi cei robiţi era nevoie de preţ al izbăvi
rii către slobozenie. Dar nici fratele nu-l putea izbăvi pe frate, nici fiecare pe sine. pentru 
că trebuia a fi mult mai bun cel ce izbăvea decît cel stăpânit şi robit şi pentru că nici un 
om nu avea stăpînire de la Dumnezeu a se curăţi singur de păcate, fiecare fiind vinovat. 
Căci toţi au păcătuit şi sînt lipsiţi de slava lui Dumnezeu, îndreptîndu-se în dar cu dărui
rea lui Hristos, prin izbăvirea întru Hristos lisus Domnul nostru. Căci ce lucru atît de mare 
poate afla omul, ca să-l dea pentru izbăvirea sufletului său?! Ci S-a aflat Unul vrednic. 
Domnul nostru lisus Hristos, Care a dat spre plată de izbăvire a sufletelor noastre sfîntul 
şi prea-scumpul Său sînge ce s-a vărsat pentru noi toţi ca preţ cu care ne-am cumpărat". 
Iar că nu diavolul a luat sîngele lui Hristos ca preţ de izbăvire pentru păcatele noastre, ci 
Dumnezeu-Tatăl, vezi şi la subînsemnarea zicerii „întru Care avem izbăvirea prin sînge- 
1c Lui” (.Efeseni 1:7). Şi vezi cum ceea ce a zis Domnul, că Şi-a dat sufletul ca izbăvire 
„în locul multora”, Pavel zice aşa: „Cel ce S-a dat pe Sine preţ de izbăvire pentru toţi”.
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mărturisire


Adică a făcut dar de izbăvire pentru toţi oamenii prin mărturisire. Sau, 
Pavel tîlcuieşte aici după alt înţeles care este preţul izbăvirii, şi zice că e 
„mărturisirea” , adică patima şi moartea prin cruce, fiindcă Hristos a venit 
să mărturisească adevărul pînă la moarte. Căci Hristos L-a arătat şi pe Ta
tăl în lume (precum El însuşi a zis: „Am arătat numele Tău oamenilor” , 
loan 17:6), şi a legiuit în lume adevăratele dogme ale bunei-cinstiri de 
Dumnezeu şi ale credinţei şi adevărata şi îngereasca viaţă.1


în vremile Sale.


Adică Ia vremea cuvenită şi potrivită, cînd a venit plinirea vremii celei 
cunoscute şi hotărîte mai înainte de veacuri.


7. Spre aceasta am fost pus propovăduitor, şi Apostol


Zice: Spre această mărturie a lui Hristos am fost rînduit de Dumnezeu 
ca propovăduitor şi mărturisitor, adică pentru a propovădui în lume crucea 
şi moartea lui Hristos. Şi nu am fost rînduit să propovăduiesc numai într-un 
loc, ci am fost pus şi Apostol, ca să umblu în toată lumea. Căci mare este 
dregătoria Apostolului şi pentru aceasta Pavel ţine la ea şi o îmbrăţişează.


(adevărat zic, nu mint) învăţător al „neamurilor”,


Ca să facă cuvîntul vrednic de crezare, anume că într-adevăr este învă
ţător al „neamurilor” , Pavel apucă înainte şi zice că grăieşte adevărul şi nu


căci zicerea „mulţi” se înţelege de Dumnezeiasca Scriptură în loc de: „toţi”; şi vezi sub
însemnarea zicerii „cei mulţi au murit'’ (Romani 5:15).


Iar înţeleptul Fotie zice că plata izbăvirii, răscumpărarea pe care o  dă cineva, e de tre
buinţă pentru două lucruri. O dată, pentru a-i slobozi pe cei robiţi; şi alta, pentru a se face 
dar acelora care-i stăpînesc pe cei robiţi. Deci sîngele Domnului s-a făcut numai izbăvi
re şi slobozire a oamenilor robiţi de diavolul, dar nicidecum dar al diavolului. | . .. ] Aces
te însemnări ale izbăvirii le pomeneşte şi Nichita [Scoliastul] pe marginea cuvîntului la 
Paşti al Teologului Grigorie. de unde socotesc că a luat aceasta şi Fotie. Şi Fotie adaugă 
că numele izbăvirii nu se zice despre însuşi sîngele Domnului, ci metaforic. Vezi şi sub
însemnarea zicerii „ca să ne izbăvească pe noi” (Tit 2:14). (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice că a numit patima „mărturie” mai întîi pentru nedreptatea junghie- 
rii, iar apoi pentru că-i are martori pe toţi Proorocii şi pe Iudeii ce ziceau: „Tu mărturiseşti 
pentru Tine, mărturia Ta nu este adevărată” (loan 8:13), la care El a răspuns: „Eu n-am 
vorbit de la M ine, ci Tatăl care M-a trimis. Acesta Mi-a dat poruncă ce să spun şi ce să 
vorbesc” (la fel, 12:49). (n. aut.)
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minte. Căci, de vreme ce ceilalţi Apostoli se îngreuiau a se face învăţători 
şi propovăduitori ai celor din „neamuri” , pentru că se îngreţoşau de ei, Pa
vel zice: Eu m-am rînduit de Dumnezeu să fiu învăţător al „neamurilor” . 
Drept aceea -  zice -  dacă Fiul lui Dumnezeu a murit pentru „neamuri” iar 
eu sînt învăţător al lor, atunci nici tu -  o,Timotei! -  să nu te leneveşti a te 
ruga pentru dînsele.


întru credinţă şi în adevăr.


O , cititorule! -  vezi şi aici zicerea aceasta: „întru credinţă” , adică: Nu 
cu silogisme omeneşti şi cu dovezi logice sînt eu învăţător al „neamuri
lor” , ci cu credinţă simplă şi neiscoditoare. Apoi, ca să nu socoteşti că lu
crul este amăgire şi minciună, a zis şi aceasta: „întru adevăr” , adică: Cele 
ce se învaţă şi se predau de mine întru credinţă nu sînt amăgire şi minciu
nă, ci sînt întru adevăr.


8. Deci vreau ca bărbaţii să se roage întru tot locul,


De ce Domnul opreşte a se ruga cineva oriunde s-arîntîmpla, iar Apos
tolul zice aici dimpotrivă? Căci Domnul opreşte a se ruga oamenii prin uli
ţele cetăţilor şi le porunceşte să intre „în cămară” , adică în partea ascunsă a 
caselor, şi să se roage acolo. Spre dezlegarea nedumeririi acesteia, răspun
dem că Domnul nu a oprit a se ruga Creştinii oriunde s-ar întîmpla, ci a zis 
aceasta ca să-i înveţe a nu se ruga întru arătarea oamenilor pentru slavă de
şartă. Şi ascultă înseşi cuvintele acestea ale Domnului: „Iar cînd te rogi, să 
nu fii ca făţarnicii, cărora le place să se roage stînd prin adunări şi prin un
ghiurile uliţelor, ca să se arate oamenilor. (...) Cînd te rogi, intră în cămara 
ta!” (Matei 6:5). La fel, cînd zice: „Să nu cunoască stînga ta ce face dreap
ta” (Matei 6:3), nu înţelege aceasta pentru mîinile cele simţitoare, ci arată 
covîrşirea milosteniei celei fără slavă deşartă. De aceea, şi Pavel zice aici 
ca bărbaţii să se roage în orice loc, fiindcă Hristos nu a oprit acest lucru. Şi 
Apostolul a zis aceasta spre osebirea rugăciunii Evreilor, căci rugăciunea 
Evreilor era îngrădită într-un singur loc, adică în Biserica din Ierusalim, 
iar la noi, la Creştini, nu urmează aşa, fiindcă darul dat nouă nu este hotărît 
de locuri. Căci, aşa cum se roagă pentru toţi oamenii, tot astfel Creştinul se 
roagă în toate locurile.1 Pentru aceasta, şi Domnul a zis către Samarinean-


1 D eci, după cuvintele Domnului $i ale Apostolului ji după tficuirea pe care o  face aces
tora Sfinţitul Teofilact, este iertat oricui a se ruga Γη tot locul, intrînd în „cămara sa”, adică 
strîngîndu-şi mintea în inimă, şi de acolo fnăltînd rugăciunile sale la Dumnezeu. Iar Teodo
rii z ice  că , încă pe cînd mai stăpînea Legea, Proorocii vedeau înainte cele ale darului. Şi-l
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ca: „Femeie, crede-Mă că vine ceasul cînd nu vă veţi mai închina Tatălui 
nici în muntele acesta, nici în Ierusalim” (han  4:21).


ridicînd mîini cuvioase,'


în cuvîntul acesta, Pavel învaţă că se cuvine a se cerceta nu locul întru 
care se face rugăciunea, ci chipul în care se face. Pentru că rugăciunea cere 
de la Creştin să aibă „mîini cuvioase” -  adică curate de lăcomia de averi, 
de răpire, de nedreptate, de ucideri, de bătăi -  şi pline de milostenie.1


putem auzi pe dumnezeiescul David zicînd: „Binecuvîntaţi-L pe Domnul, toate lucrurile 
Lui, în tot locul stăpînirii Lui!” (Psalm 102:22). încă şi prin Proorocul Maleahi zice Dum
nezeul a toate: „în tot locul aduceţi tămîie şi jertfă curată numelui Meu” (Maleahi 1: 11). Iar 
a ridica mîini curate şi a se ruga era însuşire a preoţilor Testamentului Vechi, dar Apostolul 
porunceşte tuturor oamenilor a face aceasta pentru că toţi s-au făcut „norod ales, preoţie îm
părătească, neam sfînt” (7 Petru 2:9). Şi înţeleptul Teodorit nu a arătat unde este scris că a 
fost însuşirea preoţilor a-şi ridica mîinile întru rugăciune. Iar eu, cercetînd aceasta, nu am 
aflat-o descoperit şi curat mărturisită în Testamentul cel Vechi, ci numai că: „ridicînd Aaron 
mîinile asupra norodului, i-a blagoslovit pe ei” (Levitic 9:22) şi că Moisi a zis: „După ce voi 
ieşi din cetate, voi întinde mîinile către Domnul” (Ieşirea 9:29). Ba chiar aflu că şi cei ce 
nu aveau preoţie îşi ridicau munile cînd se rugau, cum zicea David: „Să se îndrepteze rugă
ciunea mea ca tămîia înaintea Ta; ridicarea mîinilor mele, jertfa de seară” (Psalm 140.2). Şi 
despre Solomon citim: „Şi s-a sculat Solomon înaintea feţei jertfelnicului şi şi-a întins mîi
nile sale către cer” (3 împăraţi 8:22). (n. aut.)


1 Hrisostom, Teodorit,Teofilact şi multe izvoade aşa au zicerea aceasta: „mîini cuvi
oase”. (n. aut.)


2 însemnează că două sînt chipurile atot-cuprinzătoare în care se cuvine a se ruga fie
care Creştin, chip din lăuntru şi chip din afară. Şi chip din lăuntru este cînd cineva se si
leşte a-şi aduna mintea în inimă şi a o  face să ia aminte la cuvintele rugăciunii, nelăsînd-o 
să gîndească nici un alt lucru. Iar chipul din afară al rugăciunii se face cu osebite forme 
ale trupului: căci cel ce  se roagă fie îşi pleacă în jos capul şi îşi bate pieptul, ca vameşul; 
fie stă drept, cum a zis Domnul: „cînd staţi rugîndu-vă" (Marcu 21:25); fie îşi pleacă ge
nunchii -  precum zic Faptele Apostolilor: „plecîndu-şi genunchii săi (Pavel adică), s-a 
rugat împreună cu toţi aceştia” (Fapte 20:36) -  cum a făcut şi Domnul în vremea patimii; 
fie îşi ridică m unile, cum zice David: „Ridicarea mîinilor mele, jertfa de seară”, şi precum 
zice aici. Căci forma aceasta a rugăciunii, adică a-şi ridica cineva mîinile cînd se roagă, 
se vede că este atît de nevoie, încît Sfinţii Părinţi şi dascălii Bisericii chiar pentru aceasta 
au socotit şi au alcătuit strane în biserică, pentru a-i ajuta pe Creştini, care se ostenesc ţi- 
nîndu-şi mîinile înălţate în toată vremea rugăciunii, aşa cum şi Moisi se ostenea a-şi ţine 
munile întinse asupra lui AmaJic, ajutat de Or şi Aaron (Ieşirea 17). Astfel, stranele îi fac 
pe Creştini a se ruga stînd în chipul crucii, prin cruce biruind patimile şi pe diavol, aşa 
cum şi Moisi l-a biruit pe Amalic rugîndu-se în chipul crucii. Şi mai însemnăm aici că nu 
numai preoţii cei vechi îşi spălau mîinile cînd intrau în biserica lui Dumnezeu să se roage 
-c ă c i zice: „îşi vor spăla munile şi picioarele cu apă cînd vor intra în cortul mărturiei. Se 
vor spăla cu apă ca  să nu moară” (Ieşirea 30:21) - ,  ci şi preoţii darului acestuia nou obiş
nuiesc a se spăla cînd vor să ierurghisească, zicînd: „Spăla-voi întru cei nevinovaţi mîini-
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fără mîrtie şi fără îndoită socoteală.


Creştinii sînt datori a se ruga fără niînie şi fără îndoită socoteală, adică 
fără pomenire de rău şi fără patimă asupra fraţilor, precum a zis şi Domnul: 
„Cînd staţi rugîndu-vă, lăsaţi orice aveţi asupra cuiva!” (Marcu 11:25). Iar 
„socoteală îndoită” numeşte îndoiala, zicînd să nu se roage Creştinul cu 
îndoială şi cu stînjenire, ci să creadă cu adeverire că va lua de la Dumne
zeu cererile sale cele folositoare, cum zice mai curat şi „fratele lui Dum
nezeu” Iacov: „Şi să ceară întru credinţă, de nimic îndoindu-se. (...) Căci 
să nu socotească omul acela că va lua ceva de la Domnul (dacă se îndoieş
te)” {Iacov 1:3). Şi Domnul zice: „Pentru aceasta vă zic: Toate cîte le cereţi 
rugîndu-vă, să credeţi că le veţi lua şi vor fi vouă” (Marcu 11:24). Şi cum 
va crede Creştinul că are să ia cererile sale de la Dumnezeu? Dacă nu cere 
ceva lumesc, sau potrivnic voii lui Dumnezeu sau nevrednic de cereasca 
împărăţie, ci va cere toate cele duhovniceşti şi mîntuitoare şi dacă se roagă 
cu mîini curate de toată fapta păcatului,fără mînie.fără pomenire de rău şi 
fără îndoire, nerăspîndindu-se încoace şi încolo.1


9. Asemenea şi femeile,


Voiesc -  zice -  ca şi femeile să ridice mîini cuvioase cînd se roagă, fără 
mînie şi îndoită cugetare şi fără a răpi şi a se lăcomi la averi. Dar cum, şi 
femeia răpeşte şi se lăcomeşte la avuţii? Negreşit! -  atunci cînd îl sileşte 
pe bărbatul ei să-i cumpere pietre scumpe, podoabe aurite şi alte scule za
darnice, deşi nu răpeşte ea însăşi, ci prin bărbat. Şi femeia se lăcomeşte la 
avuţii, căci haina ce o are mai mult decît îi trebuie o răpeşte de la alte femei 
sărace, care au trebuinţă de dînsa.


cinstite în podoabă, împodobindu-se cu sfiala şi cu întreaga-înţelep-
ciune,


le mele şi voi înconjura jertfelnicul Tău, Doamne.” Şi adăugăm împreună cu David, care 
se spăla şi e l, că nu numai preoţii, ci toţi norodnicii din vechime se spălau cînd aveau să 
se roage în biserică, precum mărturiseşte dumnezeiescul Hrisostom (Cuvîntul al 73-lea la 
loan). Mulţi Creştini păzesc un asemenea obicei încă şi acum, obicei cinstit care arată că 
se cuvine ca şi mîinile cele gîndite ale sufletului să fie curate de toate păcatele. (n. aut.)


1 Pentru aceasta, întrebat fiind cum poate cineva să se roage fără răspîndire, răspunde 
şi marele Vasilie: „Va isprăvi aceasta dacă se va încredinţa desăvîrşit că stă înaintea lui 
Dumnezeu. Căci, dacă cineva îşi are vederea nerăspîndită cînd vorbeşte cu un stăpînitor 
şi înainte-stătător, cu cît mai vîrtos îşi va avea mintea nerăspîndită cînd se roagă lui Dum
nezeu, Cel care cearcă inimile şi rărunchii, împlinind ceea ce este scris: «ridicînd mîini 
cuvioase, fără mînie şi fără îndoială»” (hotărîrea 201 pe scurt), (n. aut.)


152







TfhCUIREA EPISTOLEI ίΝΤίΐ CĂTRE TIMOTEI


Cu aceste cuvinte, Apostolul cere de la femei ceva mai mult decît de la 
bărbaţi, anume ca ele să fie împodobite cu îmbrăcăminte cinstită şi cuviin
cioasă, nu cu una iscodită (adică de modă) şi împestriţată, căci hainele îm
podobite în multe feluri nu sînt cuviincioase şi cinstite. Iar Pavel numeşte 
„podoabă” a fi femeia cucernică, acoperindu-şi toate părţile cu sfială -  şi 
capul, şi obrazul, şi pieptul, şi mîinile, şi picioarele -  şi neavînd vreun mă
dular gol şi descoperit, căci aşa se înţelege cuvîntul Apostolul ului, adică a 
fi femeile acoperite cu sfială şi cu întreagă-înţelepciune.1


nu cu împletituri, sau cu aur, sau cu mărgăritare sau cu îmbrăcămin
te de mult preţ;


O, Creştino! -  zice -  tu vii în biserica lui Dumnezeu ca să te înfăţişezi 
înaintea Făcătorului a toate şi ca să te rogi. Atunci, cum foloseşti felurite 
împletituri de păr pe cap? Şi cum înşiri mărgăritare pe capul şi pe pieptul 
tău, şi altele pe îmbrăcămintea şi pe papucii tăi? Aceasta, adică a-ţi avea 
picioarele împodobite cu mărgăritare, fiind cu adevărat o desăvîrşită oca
ră şi nedreptate. Căci de unde cîştigi acestea? De la bărbat şi din suspinu- 
rile săracilor, ale orfanilor şi ale văduvelor, căci o dezbraci pe văduvă de 
cămaşa ei cea cîrpită numai ca să calci tu pe mărgăritare.2 Şi oare nu este


1 întrebat fiind care este cinstita podoabă predată de Apostol, marele Vasilie răspun
de că este aceea „folosită Γη scop cinstit ;i cuviincios şi socotită după vreme, după chip, 
după faţă [„persoană", n. m.J, după trebuinţă. Căci cuvîntul nu judecă a urma cineva ace
leaşi şi Γη vreme de iarnă, şi Γη vreme de vară; nici a fi acelaşi chipul argatului şi al celui 
ce se odihneşte, al ostaşului şi al ţăranului, sau al bărbatului şi al femeii (hotărîrea 201 pe 
scurt), (n. aut.)


2 îm preună cu împodobirile de mai sus se numără şi podoabele femeilor înalt-cugetă- 
toare, nebune, mfndre şi ieşite din minte ale vremii acesteia, care, îndată ce cîştigă cinci 
parale, le cheltuiesc Γη zădărnicii şi nebunii mincinoase, împodobi ndu-şi capul cu multe 
tulpane, cu împletituri de păr străin şi mincinos [peruci, n. m.J, cu osebite pietre scum
pe şi mărgăritare; care îşi spfnzură canafuri de aur ca nişte cozi de cal, rşi pun multe fm- 
pletituri şi cusături aurii pe haine, poartă cercei la urechi, brăţări la mii ni, zgărzi la gru- 
m aji, inele Γη degete, colane aurite şi de argint fmpodobite cu pietre şi mărgăritare, prin 
care ticăloasele fem ei arată că singure îşi leagă mădularele cu lanţuri şi se însărcinează cu
0 mulţime de pietre. Şi, cu aceasta, nu se osebesc întru nimic de idolii „neamurilor”,care 
erau împodobiţi cu argint şi cu aur, precum zice Proorocul David. Sau -  mai bine a zice
1  nu se osebesc întru nimic de mormintele fmpodobite şi văruite, care par frumoase pe 
dinafară, iar Γη lăuntru sînt pline de oase moarte şi împuţite şi de toată necurăţia, precum 
a zis D om nul. De aceea, prin Isaia, Dumnezeu îngrozeşte aceste nebuneşti împodobiri, 
zicînd că are  să le dezbrace de toată împodobirea pe femeile cele fără de minte şi mmdre 
care poartă unele  ca acestea şi are să le smerească pentru această mfndrie a lor, zicînd aşa: 
„Pentru c ă  fiicele Sionului sînt atîl de mîndre şi umblă cu capul pe sus şi cu priviri obraz
nice, cu paşi domoli, cu zăngănit de inele la picioarele lor. Domnul va pleşuvi creştetul
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o mare îndelungă-răbdare aceea pe care o arată Dumnezeu către tine, fe
meia împodobită? Nu este o mare suferire a lui Dumnezeu că nu te pedep
seşte precum ţi se cade? Cu adevărat, mare e răbdarea lui Dumnezeu către 
tine! Tu -  o, Creştino! -  mergi la biserică să ceri de la Dumnezeu iertarea 
păcatelor tale, dar te împodobeşti ca şi cum ai merge la jocuri şi la nunţi? 
Şi cum poţi -  o, femeie nesocotită! -  să suspini şi să te umileşti cu inima, 
purtînd astfel de podoabe? Cinste umilinţei tale! -  sau -  mai bine zis -  vai 
de ea! Şi cum te va asculta Dumnezeu, ticăloaso, cum te va auzi,îmbrăcată 
fiind cu lucrul săracilor? Deci nu te amăgi, soro, nu te amăgi! Căci, dacă 
porţi haine împodobite, nici umilinţă nu poţi să ai întru rugăciunea ta, nici 
Dumnezeu nu te va asculta ca să-ţi ierte păcatele, ci mai mult te va osîndi, 
iar rugăciunea ta se va face întru păcat -  după David (Psalm 108:6).


Şi vezi că, dacă Pavel opreşte de la femei podoabele ce sînt semne ale 
bogăţiei lor, cu cît mai vîrtos va opri de la dînsele împodobirile ce sînt 
semne de iscodire, precum: dresurile obrazului, frecările fălcilor, rumene- 
lile, sulimanurile, zugrăvirea ochilor şi a sprîncenelor, gingăşelile glasu
lui, mişcările iubeţe ale ochilor şi celelalte chipuri deznodate, care nu sînt 
însuşiri ale femeilor Creştine, ci ale păgînelor, şi nu ale fecioarelor şi ale 
celor întreg-înţelepte, ci ale curvelor şi ale celor stricate.1


capului fiicelor Sionului, Domnul va descoperi goliciunea lor. In ziua aceea va lua Dom
nul toate podoabele: inele, sori, luniţe,cercei, brăţări, văluri,cununi, lănţişoare,cingătoa
re, miresme, talismane, inele, verigi de nas, veşminte de sărbătoare, mantii, şaluri, pungi, 
oglinzi, pînzeturi subţiri, turbane şi tunici. Atunci vor fi, în loc de miresme, putreziciune; 
în loc de cingători, frînghie; în loc de cîriionţi făcuţi cu fierul, pleşuvie; în loc de veşmînt 
preţios, zdrenţe; şi, în loc de frumuseţe, pecete de robie. Locuitorii Sionului vor cădea de 
sabie şi vitejii lui în războaie. Porţile fiicei Sionului vor scîrţîi şi se vor jeli şi, jefuită, ea 
va şedea despuiata pe pămînt” (Isaia 3:16-26). (n. aut.)


1 Şi Hrisostom zice aşa despre femeile ce se împodobesc: „Ce zici? Vii ca să te rogi 
lui Dumnezeu îmbrăcată cu haine şi cu împletituri aurite? Au doar ai venit ca să joci? Ai 
venit să te rogi, şi să ceri iertarea păcatelor şi, rugîndu-te Stăpînului, să-L faci pe El mi
lostiv! Atunci de ce te împodobeşti? Acestea nu sînt ale unei femei ce se roagă! Cum vei 
putea să suspini, cum poţi lăcrima şi a te ruga întins, de vreme ce eşti împodobită astfel? 
Acestea sînt ale actriţelor şi ale jucătoarelor, iar femeii cinstite nu i se cuvine nici una din 
acestea. ( ...)  Deci nu urma curvelor!” (Cuvîntul al 8-lea la aceasta către Timotei). Vezi 
şi stihurile Teologului Grigorie despre femeile ce se împodobesc. Vezi şi cuvîntul al cin
cilea al Hristoitiei, scris deasupra aşa: Creştinii nu se cuvine a se împodobi. Mai însem
nează că -  de vreme ce dumnezeiescul Apostol le opreşte aici pe femei a se împodobi 
cu podoabe şi cu juvaeruri, neam slab fiind ele şi iubitoare de podoabă —cu cît mai vîrtos 
opreşte a purta podoabe bărbaţii, care sînt neam bărbătesc şi din fire defăimător al podoa
belor muiereşti? Pentru aceasta, îhtr-adevăr, „muieroşi”, „actori” şi „pehlivani” trebuie a 
se numi bărbaţii îngîmfaţi care se împodobesc cu podoabele femeieşti mai sus zise, şi se 
cocoşesc umblînd. şi se gingăşesc, mîndrindu-se cu ele ca nişte păuni cu penele lor cele
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TÎLCUIREA EPISTOLEI ÎNTll CĂTRE TIMOTEI


10. ci cu fapte bune, cum se cuvine femeilor ce făgăduiesc cinstire de
Dumnezeu.
Zice: Se cuvine ca femeile Creştine să se împodobească cu fapte bune. 


Apoi, citeşte că aşa se cuvine femeilor care-Lcinstesc şi-Lcred pe adevăratul 
Dumnezeu. Dar zicerea aceasta se înţelege şi într-alt chip, anume că cineva 
poate făgădui numai prin cuvinte că este cinstitor de Dumnezeu, şi de aceea 
Pavel adaugă că se cuvine a fi cinstitor de Dumnezeu şi cu faptele bune.


11. Femeia să înveţe în linişte, întru toată supunerea.


Zice: Femeia Creştină nu se cuvine a fi cinstită şi chibzuită numai în 
cele din afară şi în îmbrăcăminte, ci pînă la glas. Prin urmare, femeia să nu 
grăiască şi să nu înveţe în Biserică, nu doar pentru celelalte, dar nici pentru 
lucrurile duhovniceşti, ci numai să se înveţe. Şi se învaţă dacă rămîne în
tru linişte, precum acelaşi Apostol a arătat şi în altă parte, zicînd: „Femeile 
voastre să tacă în biserică, fiindcă nu li se dă voie a grăi, ci să se supună, 
precum porunceşte şi Legea. Iar dacă voiesc a se învăţa ceva, să-i întrebe 
pe bărbaţii lor în casă” (7 Corinteni 14:34).


12. Nu dau voie femeii a învăţa, nici a-l stăpîni pe bărbat, ci a fi  în
tru linişte.
Cu aceste cuvinte, Apostolul taie de la femei tot prilejul de vorbă. Căci 


mai sus a poruncit să tacă femeia, ca să nu se întîmple a grăi nici pentru 
pricinile binecuvîntate, iar aici zice ca femeia să nu-l înveţe, nici să-l stă- 
pînească pe bărbatul său. Drept aceea -  fiindcă femeii i s-a poruncit de 
Dumnezeu să se supună bărbatului său, zicînd: „Către bărbatul tău (va fi) 
întoarcerea ta, şi el te va stăpîni!” (.Facerea 3:16) -  se cuvine aşadar ca fe
meia să stea în linişte, căci mai ales prin liniştirea şi tăcerea aceasta îşi va 
arăta supunerea către bărbatul său. Să ştii însă -  o, cititorule! -  că dumne
zeiescul Pavel n-o opreşte pe femeie a învăţa în alt loc, ci doar în biserică. 
Căci nu a oprit a învăţa femeia în deosebi, aşa cum Priscila l-a catehizat pe 
Apolo (Fapte, capitolul 18) şi cum orice femeie Creştină îl catehizează pe 
bărbatul său cel necredincios, după zisa lui Pavel: „Căci ce ştii tu, femeie, 
dacă nu-ţi vei mîntui bărbatul?” (7 Corinteni 7:16), adică prin învăţătura şi 
catehizarea prin cuvînt.
împistrite sau -  mai bine z is  -  precum cioara cea urîtâ din basm se fălea cu penele străine 
pe care le purta. Ia r dacă cei ce se împodobesc cu haine strălucite ş i de mult preţ sînt feţe 
bisericeşti sau monahiceşti, eu nu mai pot să asemăn cu nimic necuviinţa aceasta, căci ea 
se află mai presus de orice chip ş i asemănare necuvenită, (n. aut.)
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SFÎNTULTEOFILACT, ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


13. Căci Adam s-a zidit întîi, apoi Eva.


Zice: De vreme ce neamul bărbaţilor a luat întîia cinste cînd Dumnezeu 
i-a făcut pe ei, iar Eva s-a zidit a doua, femeile sînt datoare a avea a doua 
stare după bărbaţi şi a li se supune. Căci ceea ce s-a făcut atunci cu Adam 
şi cu Eva a rămas lege firească ce stăpîneşte întru tot neamul următor al 
bărbaţilor şi al femeilor.


14. Şi nu Adam s-a amăgit, ci femeia, amăgindu-se, a căzut în călca
rea poruncii.


De ce nu s-a amăgit Adam? Pentru că Scriptura zice cum femeia, adi
că Eva, a zis către Dumnezeu: „Şarpele m-a amăgit, şi am mîncat” (Face
rea 3:13), iar Adam nu a zis: Femeia m-a amăgit!, ci: „Femeia mi-a dat din 
pom, şi am mîncat” {Facerea 3:12). Şi nu este acelaşi lucru a se îndupleca 
cineva să-l creadă pe unul din acelaşi neam şi din aceeaşi fire cu dînsul şi 
ajutător al său -  precum s-a înduplecat Adam să o creadă pe Eva, cea de o 
fiinţă şi ajutătoare a sa -  cu a se îndupleca unei fiare pe care ar avea-o roa
bă şi supusă, cum s-a înduplecat Eva şarpelui cel supus şi rob. Drept aceea, 
fapta Evei este amăgire1, iar aceea a lui Adam nu. Deci după asemănarea 
amăgirii femeii a zis Apostolul că Adam nu s-a amăgit. A mai zis aceasta 
şi dintr-o altă pricină, anume pentru că Adam nu a văzut pomul cunoştin
ţei binelui şi răului, ca să vadă că e bun de mîncare, şi frumos ochilor a-1 
vedea şi frumos a-1 cunoaşte (Facerea 3:6). Iar femeia, Eva, văzîndu-1, s-a 
amăgit şi s-a înşelat de privirea Iui şi apoi, întinzîndu-şi mîinile, a luat ro
dul şi a mîncat, şi astfel i-a dat şi bărbatului său. Prin urmare, femeia s-a 
rătăcit pentru pofta pomului, iar Adam nu s-a rătăcit de pofta pomului, ci 
numai s-a înduplecat femeii sale. De aceea, Apostolul zice aşa: De vreme 
ce femeia i-a pierdut pe toţi oamenii fiindcă I-a învăţat pe bărbat o singură 
dată, să nu mai înveţe mai mult, nu numai aceea, ci tot neamul ei, fiindcă 
tot neamul femeilor este uşor la minte, şi lesne de amăgit şi uşor primeşte


1 Pentru aceasta a z is  ş i dumnezeiescul Grigorie al Nissei: „Femeia, amăgindu-se, a 
căzut în  călcarea poruncii ş i în  depărtarea de la Dumnezeu. Femeia a luat-o înainte cu ne
ascultarea ş i de aceea ea s-a făcut Japoi| întîia martoră a înv ie rii [Domnului], ca, prin cre
dinţa în v ie rii, să îndrepte răsturnarea pricinuită de călcarea poruncii. Ş i -  precum la în
ceput femeia s-a făcut slujitoare a cuvintelor şarpelui ş i sfătuitoare a bărbatului, ş i astfel 
a adus v ie ţii începutul ş i urmarea răului -  tot aşa, aducîndu-le ucenicilor cuvintele Celui 
ce l-a  omoift (prin înviere] pe apostatul balaur, ea s-a făcut oamenilor începătoare de cre
dinţă, credinţă prin care se stinge întîia hotărîre a morţii” (Cuvîntul al 12-lea împotriva 
lui Evnomie). (n. aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI ÎNTÎI CATRBTIMOTEI


rătăcirea. Vezi însă — o, cititorule! - amărunţimea zicerii Apostolului. Căci 
nu a zis că Eva s-a amăgit, ci „femeia”, ca să arate că aici vorbeşte despre 
întreaga fire şi neam al femeilor. Căci, aşa cum din pricina lui Adam s-a 
omorît toată firea oamenilor născuţi dintr-însul, tot astfel amăgirea şi uşu
rătatea cugetării Evei a trecut la toată firea femeilor.


15. Dar ea se va mîntui prin facere de copii,


Cine se va mîntui, Eva? Ba! -  ci femeia, adică firea femeilor. O, femei
lor! -  zice -  nu vă întristaţi! Dumnezeu v-a dat şi vouă prilej şi pricină ca să 
vă mîntuiţi. Şi care este aceasta? Facerea de copii,adică a-i hrăni şi a-i creşte 
în chip creştinesc pe copiii ce îi veţi naşte. Fiindcă nu e nevoie doar a-i naş
te, ci a-i şi învăţa bine, cu învăţătura şi cu sfatuirea Domnului1, căci aceasta 
este şi se zice cu adevărat,/acere de copii”. Iar dacă femeia mamă nu-şi va 
creşte copiii hrănindu-i bine şi nu îi va învăţa cu sfatuirea Domnului, atunci 
aceea nu este facere, ci mai ales stricare de copii, căci cu creşterea ei cea 
rea îi strică pe ticăloşii [„bieţii”, n. m.\ copii ai săi şi sufleteşte, şi trupeşte. 
Dar ce? Oare femeile nemăritate şi fecioarele nu se pot mîntui şi ele, ci sînt 
pierdute pentru că nu au copii? Cum? Femeile fără copii nu se pot mîntui 
cu faptele lor cele bune, ci numai prin facerea de copii? Ba! -  ci zic că, pe 
lîngă celelalte fapte bune, şi buna-facere de copii le este femeilor pricină de 
mîntuire. Căci este arătat că buna creştere de copii are ca pricină fapta bună 
[întru credinţă, n. m.J a mamei care-i învaţă şi pe copii să aibă aceeaşi fap
tă bună. Deci, din acestea zise, se face arătat că şi fecioarele nemăritate şi 
femeile sterpe se vor mîntui dacă au fapte bune, deşi nu au născut şi nu au 
crescut copii. Mi se pare însă că, de vreme ce a oprit-o pe femeie a-l învăţa 
[pe bărbaţi, Apostolul o mîngîie acum pentru aceasta şi-i dă ucenici pe care 
are voie să-i înveţe, ca şi cum i-ar zice: O, femeie! -  dacă pofteşti să-i înveţi 
pe alţii,învaţă-i pe copiii pîntecelui tău cu sfatuirea Domnului.


Iar unii -  nu ştiu cum! -  prin facerea de copii au înţeles naşterea Năs
cătoarei de Dumnezeu, căci ea -  zic ei -  le-a mîntuit pe femei2 născîndu-L


'Tîlcuind această zicere, ş i Fotie zice că femeia se va mîntui prin facerea dc copii. 
„Căci -  zice -  buna creştere ş i purtarea de grijă cea iubitoare de Dumnezeu a mamei pen
tru fiii săi este o mare dreptate a femeii, prin care ea întoarce şi şterge învăţătura cea ve
che şi greşită dată de Eva lu i Adam, ce a pricinuit amăgirea aceluia. Fiindcă femeia poa
te zice: Cu adevărat, în  vechime l-am învăţat greşit ş i l-am amăgit pe bărbat, dar acum îi  
cresc şi-i povăţuiesc pe copiii mei fără greşeală. Şi, dacă acea amăgire ; i  învăţătură gre
şită m-au osîndit, buna-creştere a f iilo r mei mă slobozeşte acum din osîndire*’ (Amfilohia, 
întrebarea 71). (n. aut.)


2Despre acestea pomeneşte ş i Fotie întru aceeaşi întrebare 71 din Amfilohia. (n. aut.)
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pe Mîntuitorul Hristos. Această înţelegere este însă cu totul nepotrivită la 
următoarele cuvinte ale Apostolului. Şi ascultă-le:


de va rămîne în credinţă,


Adică: Femeia se va mîntui dacă fiii ei vor păzi buna-cinstire şi adevă
ratele dogme ale credinţei, prin buna-creştere şi învăţătura pe care o vor fi 
dat lor.


în dragoste


Adică: Femeia se va mîntui dacă, prin buna-creştere dată de ea, fiii ei 
vor rămîne în dreapta şi îmbunătăţită viaţă. Căci nu e de ajuns pentru mîn
tuire credinţa fiilor, ci trebuie ca ei să aibă şi viaţă bună şi creştinească. Iar 
izvorul, pricina şi capul vieţii creştineşti este îndoita dragoste, adică cea 
către Dumnezeu şi cea către aproapele.


şi întru sfinţenie cu întreagă-înţelepciune.


Aici, Apostolul numeşte „sfinţenie” curăţia şi fecioria trupului. Dar, 
de vreme ce nu toţi sînt feciorelnici, a adăugat zicerea „cu întreagă-înţe- 
lepciune”, prin aceasta numind ferirea vremelnică de legiuita împreunare 
a bărbaţilor cu femeile. Sau, prin „întreagă-înţelepciune”, Pavel numeşte 
aici chiar cuviinţa îndulcirilor şi buna rînduială a năravurilor. Deci feme
ia se va mîntui dacă, prin buna ei creştere, fiii săi vor rămîne întru fecio
rie şi întru nestricarea trupului, adică vor alege viaţa monahală, sau dacă 
vor rămîne întru întreaga-înţelepciune prin nuntă şi nu se vor face curvari 
şi prea-curvari. Dar ar zice cineva: Şi dacă maica este rea, dar îşi va creş
te copiii bine? Oare are plată pentru această bună-creştere? Răspundem: 
Aceasta aproape că nu poate urma, căci, dacă maica este rea, negreşit are 
să-şi crească şi copiii rău. Căci pomul putred nu poate face roade bune, ci 
tot putrede, precum a zis Domnul: „Pomul putred face roade rele. (...) Po
mul putred nu poate face roade bune” {Matei 7:17).Totuşi, dacă maica, rea 
fiind, şi-ar creşte copiii cu adevărat bine, va lua plată de la Domnul pentru 
buna-creştere a copiilor ei. Dar dacă maica, bună fiind şi avînd fapte bune, 
şi-ar creşte copiii rău, oare va primi pedeapsă de la Dumnezeu? Răspun
dem: Dacă maica se leneveşte sau face har copiilor ei şi nu-i învaţă bine, 
are să fie pedepsită negreşit, cum a păţit preotul Eli, care a făcut har fiilor 
săi şi nu i-a certat cu asprime, precum este scris: „Şi Ie-a zis: Pentru ce fa-
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ceţî voi asemenea lucruri, căci aud vorbe rele despre voi de la tot poporul 
Dom nului? Nu, copiii m ei, nu este bună vestea ce o aud eu despre voi, nu 
mai faceţi aşa!” (7 împăraţi 2:23,24).' Iar dacă maica ar face în tot chipul 
şi s-ar sili să-şi crească bine copiii, dar nu ar putea să-i îndrepte din prici
na alegerii şi a socotinţei lor celei rele (ceea ce se întîmplă rareori), să ştie 
maica aceea că nu se va osîndi, ci va lua plată de la Domnul pentru oste
nelile creşterii ce le-a dat, căci zice Dumnezeu, prin Iezechil: „Sufletul ce 
a păcătuit va muri, iar fiul nu va lua nedreptatea tatălui său, nici tatăl nu va 
lua nedreptatea fiului său. Dreptatea de la sine va fi dreptului, şi nelegiui
rea asupra nelegiuitului va fi” (Iezechil 18:20). Căci şi Fiul lui Dumnezeu, 
cu toate că a făcut în toate chipurile şi le zicea Iudeilor toate cuvintele şi 
învăţăturile, însă pe puţini i-a avut care s-au înduplecat Lui.


TÎLCUIREA EPISTOLEI ÎNTÎI CĂTRE TIMOTEI


1 Să audă acestea părinţii cei fără cunoştinţă, care -  în loc de a-şi creşte copiii cu în
văţătura ş i sfătui rea Domnului ş i în loc de a-i pune să înveţe învăţătura creştinească, şi 
drept-slăvitoarele dogme ale credinţei şi moralurile creştineşti ale vieţii îmbunătăţite, ca 
să poată rămîne pînă la sfîrş itu l vieţii în drept-slăvitoarea credinţă, ş i întru viaţa cea îm
bunătăţită, ş i întru sfinţenie ş i întru întreaga-înţelepciune, precum porunceşte aici dumne
zeiescul Pavel -  e i, nebunii, fi pun pe f iii lor să înveţe turceşte, franţuzeşte ş i alte limbi, 
nu pentru alt scop, ci doar pentru mîndrie şi iubire de slavă, adică pentru a-i face pe fiii 
lor bogaţi ş i slăviţi. Dar ce urmează din aceasta? F i i i  lor, petrecînd împreună cu dascălii 
lor cei stricaţi ş i cu rele năravuri ş i adăpîndu-se în toată vremea cu apele lo r cele tulburi 
ş i otrăvitoare, îş i  strică năravurile, ajung în nebăgare de seamă, sărăcesc din evlavia către 
Dumnezeu ş i către cele dumnezeieşti ş i în sfîrş it se leapădă -  vai! -  de credinţa în H r is 
tos, ş i ,  căutînd să înveţe felurite limbi, se învaţă atei. Vai de primejdia acestor f ii ş i de trei 
ori vai ş i amar de născătorii unora ca aceştia, care, în loc de a se mîntui prin facerea de 
copii, precum scrie aici Pavel -  au să se muncească pentru aceasta, după toată dreptatea! 
Căci mai bine le-ar f i fost ca f i i i  lor să fie păstori de vite ş i porcari, dar să aibă credin
ţă drept-slăvitoare ş i viaţă creştinească, decîl a se face nobili, ş i boieri ş i domni, dar a-şi 
strica firea ş i viaţa cea cuvenită Creştinilor! Căci, fiind păstori de porci, nu s-ar osîndi în 
munci, iar de-şi vor strica credinţa şi năravurile, negreşit se vor munci! (n. aut.)
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C A PITO LU LU I


1. Credincios este cuvîntul.


Fiindcă era lucru de îndoială dacă maica ce şi-a crescut copiii bine va 
dobîndi fo los din fapta bună a fiilor săi şi dacă se va mîntui astfel prin face
rea d e  cop ii, Pavel zice aici că cuvîntul acesta este adevărat şi credincios, 
în c ît nim eni nu trebuie să se îndoiască de aceasta.1


D acă cineva pofteşte episcopie, bun lucru pofteşte.


însem năm  că toate cele rînduite aici de fericitul Pavel lui Timotei de
sp re  episcop nu sînt din parte, osebite, ci obşteşti, şi Ie rînduieşte pentru 
toţi o am en ii. D e aceea şi zice: Eu nu opresc pe nimeni care pofteşte să ape
re norodul şi doreşte a  se face arhiereu, fiindcă lucru bun pofteşte, adică să 
se ostenească păscînd norodul lui Dumnezeu. Dar să nu poftească numai 
stăp în irea , slava şi dom nia pe care le are dregătoria arhieriei. Pentru că şi 
M oisi poftea num ai lucrul şi osteneala de a-i purta şi a-i apăra pe Evrei, iar 
nu de a-i stăpîni şi a dobîndi slavă. De aceea l-a şi ucis pe Egipteanul acela 
care bătea un Evreu, fiindcă voia să-l apere şi să-l ocrotească pe fratele său 
cel nedreptăţit. De aceea se şi num eşte „episcopie” vrednicia arhiereului 
şi arhiereul se num eşte „episcop” , pentru că cercetează şi poartă de grijă 
pentru toată turm a sa.2


1 Drept aceea, după sfinţitul Teofilact, zicerea „credincios este cuvîntul” se uneşte cu 
cuvintele de mai sus, nu cu acestea de mai jos, adică cu zicerea „de pofteşte cineva epi
scopie”. (n. aut.)


2 Pentru aceasta, tîlcuind Canonul 58 al Sfinţilor Apostoli, zice şi prea lăudatul loan 
Zonara că. dacă nu altceva, măcar numele ce îl au de „episcop”, ce însemnează „pîndar", 
să-i îndemne pe episcopi a nu se lenevi, ci a se sîrgui să poarte de grijă turmei lor şi să pri- 
vegheze pentru aceasta. Căci Episcopii, cei ce şed la pîndă, se cuvine să privegheze şi să 
vadă, nu să se lenevească şi să dormiteze,căci pentru aceasta s-a şi aşezat sfinţitul sindron 
(adică scaunul cel înalt) în Sfîntul Altar, ca arhiereul, suindu-se şi şezînd într-însul, să 
vadă de sus, ca dintr-un foişor, norodul supus lui şi să-l cerceteze cu amăruntul. Şi preoţii, 
care şed împreună cu dînsul pe scaune, din aceasta se îndeamnă şi ei a privi şi a întocmi 
norodul, fiindcă s-au dat episcopului ca împreună-ostenitori. Aceeaşi înţelegere o arată şi 
scaunul arhiereului, ce stă în biserică mai înalt decît celelalte, cu un cerdac de pînză, şi 
pentru aceasta el se numeşte „sfinţită pîndă”, după Ignatie Diaconul (în viaţa Patriarhului 
Nichifor). Vezi şi tîlcuirile canoanelor 1 şi 58 apostoleşti, în Canonicul [Pidalionul, carte 
a Cuviosului Nicodim, n. m.| tipărit în elina nouă. Şi însemnează că Teodorii zice că Pa
vel înţelege aici prin „episcop” pe presviter, cum am zis la capitolul întîi al celei către Fi- 
lipeni, stih 1, unde Pavel nu învaţă despre presviteri, ci despre diaconi. Iar |Teodorit| zice 
că ceea ce legiuieşte Pavel aici pentru presviteri, le legiuieşte şi pentru episcopi,căci mai 
întij episcopii se cuvine să păzească legile acestea.


1 6 0







TÎLCUIREA EPISTOLEI ÎNTÎI CĂTRE TIMOTEI


Aici,nu pot să trec sub tăcerc tîlcuirea pe care o face la zicerea aceasta acea minune a 
muntelui Pelusiu -  vorbesc de marele şi dumnezeiescul Părinte Isidor fiind foarte fru
moasă şi mult-folositoare: „Zicînd: «Dacăcineva pofteşte cpiscopia, bun lucru pofteşte», 
nu a înţeles că oricine face bine dorind aceasta, ci că lucrul episcopiei e bun. |. . . | Căci 
zice: O, iubiţilor! -  acest lucru se face cu greutate, este treabă, nu odihnă; grijă, nu desfă
tare; slujire, nu legiuire tiranică de sine; apărare iconomică, nu stăpînire fără dare de sea
mă. Eu -  zice -  laud lucrul episcopiei cel mai presus de fire, căci este dumnezeiesc. Iar pc 
acela care-l iubeşte nu-l laud şi nu zic că face bine, căci greşeşte. Nici cei foarte bine aleşi 
nu trebuie să aibă în suflet iubirea aceasta |de arhicric|, ci să o defaime cu toată puterea.
Şi vezi cum Apostolul -  iscusit fiind la această nevoinţă, şi vărsînd nenumărate sudori şi 
suferind răni, bătăi, vrăjmăşii şi morţi, ca nimic din cele încredinţate lui să nu piară-, vezi 
aşadar cum îi înfricoşează pe cei ce poftesc stăpînire, nefiind iscusiţi întru asemenea ne- 
voinţe şi privind doar la cinstea singură. Căci Pavel îşi clatină capul şi strigă: Dacă cine
va pofteşte episcopie, să vadă ostenelile şi să ia aminte dacă va putea să le ducă; să vadă 
primejdiile, căci el rînduieşte războaiele nevăzute asupra vrăjmaşului, şi să nu gîndească 
numai la cinste: să privească morţile, nu desfătarea; să socotească vrăjmăşiile, nu să vadă 
odihna. De voieşte cineva a se ridica în scaunul acela -  zice - ,  să ştie că se hirotoneşte 
ca să se nevoiască, nu pentru a se desfăta cu neprimejduire. Căci cel ce a ajuns a cîştiga 
doar cinstea şi toate celelalte ale episcopiei, dar îi trece cu vederea [pe cei păstoriţi), va 
cădea aici în nenumărate mustrări, cîteodată ajungînd chiar la caterisirea de vrednicia lui; 
iar dincolo, la înfricoşata Judecată, se va arunca de către nemitamicul Judecător, pentru 
că, desfătîndu-se şi adunînd bani, el i-a cheltuit pentru ale sale, iar pe cei goi, flămînzi şi 
bolnavi i-a trecut cu vederea. Deci, gîndind acestea, să nu ne jucăm cu cele dumnezeieşti, 
căci noi, abia ajungînd a da cuvînt pentru noi înşine, cum ne vom arăta dînd cuvînt pentru 
alţii? Căci cei ce poartă dorul de acest fel în inima lor par a nu şti că aceasta |episcopia 
şi arhierial nu mai e precum era în vechime. Acum, dregătoria blîndeţii a încăput în tira
nie, iar atunci nu era aşa; căci atunci păstorii mureau pentru oi, iar acum chiar ei omoară 
oile, nu junghiind trupurile -  căci acesta ar fi un rău mai mic ci smintindu-le suflete
le. Pe atunci, îşi înţelepţeau trupurile, iar acum le fac să zburde cu desfătările. Pe atunci, 
îşi împărţeau avutul celor ce aveau trebuinţă, iar acum le răpesc pe cele ale săracilor. Pe 
atunci, se iscuseau întru fapta bună, iar acum îi izgonesc pe cei ce se nevoiesc întru fapta 
bună. Pe atunci, lăudau curăţia, iar acum -  o, ce aş vrea să zic că au vrednicie! -  dar nu 
mă lasă a mă linişti întristarea -  credeţi-mă! -  deşi voiesc. Ci, gîndindu-mă că trîndăvesc 
vrednicia lor cea atît de mare, mă întărît spre a zice că în vechime se alegeau la preoţie 
iubitorii faptei-bune, iar acum iubitorii de argint; atunci, cei ce fugeau de mărimea vred
niciei, iar acum cei ce aleargă la aceasta cu dulceaţă; atunci, cei lăudaţi întru neavuţie de 
bună-voie, iar acum cei lacomi de bună-voie; atunci,cei ce aveau înaintea ochilor dumne
zeiasca Judecată, iar acum cei ce nici nu se gîndesc de aceasta; atunci, cei gata a fi bătuţi, 
iar acum cei ce sînt gata a bate. Şi ce trebuie a zice multe? Se pare că vrednicia aceasta 
a căzut din preoţie în tiranie, din smerita-cugetare în mîndrie, din post în desfătare, din 
iconomie în stăpînire, căci ei nu socotesc a stăpîni ca nişte iconomi, ci a răpi ca nişte des- 
poţi. Deci cruţaţi-vă pe voi înşivă, toţi cei ce aveţi o asemenea poftă! -  căci, celor ce aleg 
a vieţui cu nevrednicia cinstei preoţiei, aceasta li se face adăugire a muncii; căci a pofti 
episcopie nu este lucru al oricui s-ar înlîmpla, ci al celor ce-şi îndreaptă viaţa după legile
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2. Deci trebuie ca episcopul să fie  neprihănit,


Adică cel ce pofteşte a se face episcop, arhiereu1, se cuvine să aibă toată 
fapta bună, încît nimeni să nu poată avea vreo apucătură de a-1 mustra, nici 
el însuşi să fie mustrat de conştiinţă că ar fi făcut vreo greşeală, mare sau 
mică. Drept aceea, oricine e mustrat de conştiinţă că a făcut vreun păcat, 
acela să nu dorească dregătoria episcopiei, de la care el însuşi s-a izgonit şi 
spre care s-a făcut nevrednic prin faptele sale cele rele. Căci cel ce se face 
începător şi stapînitor de norod trebuie a străluci cu fapta bună şi cu înţe
lepciunea ca un soare luminător, pentru ca toţi cei ce vor privi Ia dînsul să 
se lumineze şi să se povăţuiască pe calea faptei bune şi a cunoştinţei.2


lui Pavel. Deci, dacă acela priveşte întru sine cu amărunţime, să meargă cu bucurie către 
suirea acestei înălţimi. Iar de nu este la tine aceasta, nu te atinge de cele neatinse! -  căci 
ia aminte, de foc te apropii, de cel ce topeşte materia!” (La Cuviosul Nicon, tomul 1, cu
vîntul 35). Şi, dacă dumnezeiescul Isidor scria şi sfătuia acestea întru acele vremi, cînd 
fapta bună înflorea şi întinerea, iar răutatea se veştejea, cu mult mai vîrtos se cuvine a le 
scrie şi a le sfătui cineva în vremile acestea, cînd răutatea înfloreşte şi fapta bună s-a veş
tejit şi s-a împuţinat! Pentru aceasta zice şi marele Vasilie că oricine iubeşte a se face cle
ric, adică episcop sau preot, acela boleşte de boala diavolului: „Postnicului nu i se cuvine 
nicidecum a pofti cliros (apărare de fraţi), căci iubirea de stăpînire este boală şi vinovăţie 
diavolească, fiind cunoaşterea răutăţii celei mai mari a diavolului, căci şi acela a căzut în 
patima mîndriei tot din această patimă, şi cel stăpînit de dînsa boleşte asemenea cu el” (în 
aşezămîntul al 9-lea postnicesc).


Cine voieşte, să citească şi în capitolul 5:4 din Teatru politic, şi de acolo va înţelege 
cîl de grea şi de ostenitoare este dregătoria arhieriei şi a preoţiei. Pentru aceasta, cînd se 
îmbrăca cu haina de in, papa Urban al şaptelea zicea către cei ce erau de faţă: „Vedeţi ce 
haină uşoară? Dar are o atît de covîrşitoare greutate!” Pentru aceasta, Grigorie Dialogul 
numea scaunul arhieresc „rug spinos”, iar dumnezeiescul Ambrozie i-a prea-obosit cu ru
gile sale pe toţi înainte-stătătorii Mediolanul ui pentru a nu-i da episcopia bisericii, iar cu
viosul Amonie şi-a tăiat urechea pentru a se face neiscusit de vrednicia arhieriei şi a zis 
că-şi va tăia şi limba de va fi silit la aceasta, (n. aut.)


' însemnează că -  atît după canoanele Sfinţilor Apostoli, cîl şi după cele ale soboarelor 
ecumenice şi localnice, adică după vechiul obicei -  numele de „episcop” este obştesc şi se 
zice pentru orice arhiereu, sau patriarh, sau mitropolit sau arhiepiscop, nu numai pentru 
episcopii supuşi mitropoliţilor, precum se întîmplă acum. (/». aut.)


2Ce zic? Acela care voieşte să ia starea-înainte a norodului se cuvine a fi mai curat chiar 
decît soarele şi să aibă faptă bună îngerească. Şi cuvîntul meu e adeverit de Hrisostom, care 
zice: „Cuvîntul nu ne e despre voevozia [«conducerea», n.m.\ oştilor sau despre împărăţire, 
ci despre un lucru ce are trebuinţă de faptă bună îngerească, fiindcă sufletul preotului se cu
vine a fi mai curat chiar decît razele soarelui, ca nu cîndva să-l lase pustiu Duhul cel Sfînt, 
astfel încît să poată zice: «Nu mai viez eu, ci Hristos viază întru mine»” (Despre preoţie, cu
vîntul al 7-lea). Tilcuind zicerea aceasta a Apostolului, zice şi Teodorii că „a fi neprihănit” 
înseamnă că cel ce se face episcop nu dă nici un prilej şi pricină de mustrare. încă şi Hrisos
tom tflcuieşte numirea „neprihănit” aşa (în altă parte): „Neprihănit este cel ce are toată fapta
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bărbat al unei femei,


Omul însurat se grijeşte de ale lumii şi episcopul nu se cuvine a se în
griji de acestea, iar Apostolul vrea ca episcopul să fie însurat şi bărbat al 
unei singure femei? Unii zic la aceasta că Apostolul vrea ca episcopul să 
fie bărbat feciorelnic, care nu a avut femei1, dar, de nu este feciorelnic, adi
că e însurat, măcar să aibă o singură femeie. Dar să o aibă cu atîta neîmpă- 
timire, de parcă nu ar avea-o, adică să nu se robească întru pofta ei, plinind 
cuvîntul aceluiaşi Apostol, ce zice: „Iar cei ce au femei să fie ca şi cum nu 
le-ar avea” (7 Corinteni 13). Dar Apostolul nu zice aceasta ca pe o legiu
ire -  cum zice în alt loc că voieşte şi doreşte ca toţi oamenii să fie ca dîn- 
sul, adică feciorelnici şi neînsuraţi: „Voiesc ca toţi oamenii să fie ca mine”
(7 Corinteni 6:7) ci o zice după pogorămînt şi iconomie, căci creştinis
mul , fiind la început în vremea de atunci, cerea a se face o asemenea icono
mie, fiindcă nu putea încăpea amărunţimea. Deci Apostolul zice că, de este 
cineva însurat, să se facă episcop, dar să aibă o singură femeie, nu două.
Şi spune aceasta pentru Evrei, la care se îngăduia poligamia (adică a avea 
mai multe femei). Iar unii au înţeles că „femeie” numeşte aici Biserica şi 
că Apostolul porunceşte a nu se muta episcopul de la o biserică la alta, ci 
să rămînă pînă la moarte la o singură biserică şi la episcopia sortită lui, căci 
mutarea este prea-curvie. însă ei zic aceasta fără socoteală şi fără drepta
te. Vezi şi tîlcuirea Canonului 5 apostolic în Canonicul [Pidalionul, n. m.\ 
nostru. Vezi şi subînsemnarea zicerii: „bărbat al unei femei” (77/ 1:2).


bună, căci începătorul trebuie să fie mai strălucit decît lot cel strălucit ş i să aibă vieţuire ne
întinată, înc ît toţi să -ş i închipuie viaţa privind către dînsul ş i către viaţa lu i.” (n. aut.)


1 Poate că zicerea „bărbat al unei singure femei” se înţelege ş i pentru cel ce şi-a luat fe
meie, dar s-a despărţit de ea prin moarte ş i a rămas văduv. Căci ş i acesta se face episcop 
fără împiedicare, dacă are faptele bune arătate aici de Apostol. Iar marele Vasilie, tilcuind 
zicerea aceea a lu i Isaia: „Va lua Domnul de la ludei ş i de la Ierusalim pe presviter” (Isaia 
3:2), zice: „ în tre  în g ro z ir i [«ameninţări»,n. m.| este ş i luarea presviterului, căci nu mic fo
los aduce el f iin d  de faţă. Deci, presviterul e cel învrednicit de şederea mai sus ş i numărat 
în p resviterie, sau cel ce poartă neprihănită însuşirea presviterului? Adică mai ales ne isp itil 
de femeie sau bărbat al unei femei după legea Domnului, avînd f i i credincioşi ş i celelalte 


pe care le zice Pavel aici ş i  în  epistola către T i  t (capitolul 1:2). ( . . .)  Acesta este presviterul 
pe care î l  va lua Dom nul de la norodul ce păcătuieşte, ca pe unul ce are putere ca ostaşul 


viteaz ş i  judecătorul, cum ia tăria p fin ii ş i tăria apei. Deci, cînd vei vedea că unii care sînt 
vrednici a se rind u i în tre  presviteri sînt uitaţi sau trecuţi cu vederea ş i în  locul lo r se pun 
cei nevrednici, să cunoşti că Domnul l-a luat pe presviter de la norodul acela.” Iar mai jo s  


zice: „B ise ric a  să se roage să nu i  se ia presviterul cel vrednic de numirea aceasta. ’ Am 


însemnat aici această zicere a marelui Vasilie fiindcă „episcopii" pomeniţi aici de fericitul 


Pavel se înţeleg în  loc de presviteri, precum am z is .  (n. aut.)
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treaz,


Adică cel ce urmează a se face episcop se cuvine a fi iute la minte, stră
bătător, ager, luător-aminte a nu se afunda în grijile şi în scîrbele lumii, ci 
totdeauna a fi deştept şi treaz, pentru a le vedea pe toate şi a sta privind 
asupra tuturor. Iar Teodorii tîlcuieşte că „cel treaz” e acela deştept şi luă- 
tor-aminte la ce se poate a face.


întreg-înţelept,


A dică cel ce se face episcop se cuvine a fi întreg-înţelept şi a-şi avea pa
timile dom olite.'


cucernic,


Cel ce se face episcop se cuvine -  zice -  a fi cucernic în năravuri, în 
form e şi în mişcări, ca şi prin vederea trupului să-şi arate întreaga-înţelep- 
ciune a sufletului.2


1 Pentru aceasta, tîlcuind zicerea evanghelică: „Nu daţi cele sfinte cîinilor!” (Matei 6), 
zice şi dumnezeiescul Isidor Pelusiotul: „Iar unii zic -  şi nu afară de socoteală -  că Dom
nul porunceşte ca nici preoţia să nu se dea celor înverşunaţi şi necuraţi, ca să nu o ocă- 
rască şi să năvălească asupra CELOR ce i-au hirotonisit, rupînd cucernica socoteală ce o 
aveau pentru dînşii” (în şirul tîlcuirii la Matei). (n. aut.)


2 C ei ce  se fac arhierei şi preoţi nu sînt datori numai a fi împodobiţi şi vrednici de cin
stire ei înşişi, ci a avea împodobită în toate zilele şi biserica întru care slujesc şi a păzi cu 
bună cuviinţă toate veşmintele şi vasele sfinţite cu care ierurghisesc. Şi -  pentru a zice 
mai curat -  preoţii au datoria neapărată să păzească cu multă podoabă şi curăţenie Sfîn- 
tul Altar, curăţindu-l şi împodobindu-l adeseori. Sînt datori să acopere Sfînta Masă, fiind 
scaun al lui Dumnezeu, cu pînze curate, închipuind Tainele cele cu anevoie văzute şi ne
pricepute ce se săvîrşesc peste ele. Şi sînt datori ca asupra Sfintei Mese să nu pună nimic 
altceva decît numai vasul ce ţine dumnezeieştile Taine de peste an (care-L închipuie pe 
însuşi Hristos şezînd pe scaunul Său), dumnezeiescul Antimis (care însemnează giulgiul 
cu care losif şi Nicodim au înfăşurat trupul cel dumnezeiesc al Domnului),cartea liturghi
ei, Sfinţita Evanghelie şi sfeşnicele cu lumini (care închipuie luminarea cea de totdeauna 
a Sfîntului Duh). Şi nu se cuvine a pune pe Sfînta Masă sfinţitele veşminte preoţeşti, nici 
cutia cu tămîie, nici altceva. Preoţii sînt datori încă a nu-i lăsa pe mireni să intre în Sfîn- 
tul Altar, decît numai pe blagosloviţii citeţi, şi atunci pentru trebuinţa sfintei slujbe; nici 
să lase a aduce în Sfîntul Altar cărnuri fripte la Paşti, căci Canonul 99 al Sfîntului sobor 
al 7-lea a toată lumea îi afuriseşte pe acei preoţi care fac aceasta; nici să lase a băga în 
Sfîntul Altar colacii pe care-i aduc Creştinii la sfinţitele sărbători (decît numai prescurile 
ce trebuie pentru dumnezeiasca slujbă), ci să stea afară, la loc osebit, căci cele ce se aduc 
în Sfîntul Altar nu mai sînt iertate a se mînca acasă cu fierturi sau cu alte bucate obşteşti, 
după Canonul 5 al Patriarhului Nicolae al Constantinopolei. Cu această bună podoabă şi 
curăţie se cuvine a păzi preoţii Sfîntul Altar, fiindcă acesta e partea cea mai din lăuntru a
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iubitor de străini,


Unul ca acesta -  zice -  se cuvine a-i iubi pe străini şi prin cuvinte, şi 
prin fapte. Căci, de-şi arată bunătatea doar către oamenii eparhiei sale, nu 
iubeşte fără patimă, ci iubeşte după hatîr şi patimă. De aceea, se cuvine ca 
el să fie mult mai împărtăşitor către cei străini decît către eparhioţii săi, fi
indcă aceasta îl arată a fi iubitor de fraţi.


destoinic să-i înveţe pe alţii,


Zice: Se cuvine mai ales ca acela ce doreşte a se face episcop să ştie şi 
să aibă putere a învăţa adeseori norodul său' din Scripturi. Pentru că toate


catapetesmei (ce se numeşte, după Scriptură, „Sfîntă Sfintelor”) ş i strălucirea mai presus 
de ceruri a împăratului slavei Dumnezeu. La fel, preoţii sînt datori a păzi împodobită ş i 
curată toată biserica, grijind-o ş i măturînd-o adeseori -  atît pe jo s, cît ş i candelele, făcli
ile , sfeşnicele, analoagele ş i stranele -  de vreme ce este „biserică a Dumnezeului celui 
v iu” (precum zice marele Pavel) ş i „cort ceresc întru care locuieşte ş i umblă Dumnezeu” 
(precum zice S f în tu l Gherman). Preoţii sînt încă datori a nu ierurghisi dumnezeieştile Ta i
ne cu a ntim isu ri sparte ş i cîrpite, sau cu potire cîrpite cu ceară, sau cu înve litu ri rupte ş i 
prea-învechite ş i  terfe lite, sau cu bureţi cu totul stricaţi, sau cu veşminte necurate, sau cu 
discuri foarte vechi ş i  stricate. Deci, dacă vor împodobi biserica lu i Dumnezeu în  acest 
chip, preoţii se vo r face vrednici de blagoslovenia ce zice: „Sfinţeşte, Doamne, pe cei ce 
iubesc podoaba casei Ta le !” , ş i  cu toată dreptatea vor putea zice ş i ei ceea ce a z is  David: 
„Rîvna casei Ta le  m-a mîncat” (Psalm 68:12). Iar dacă, dimpotrivă (care să nu fie !), se 
vor lenevi ş i  nu vor curăţa adeseori toată biserica lu i H ristos ş i  nu se vor în g riji a împo
dobi toate sfintele vase, ş i  veşmintele ş i înveliturile sfîntu lu i potir ş i ale sfin ţitu lu i disc, 
vor p rim i blestemul pe care î l  zice Proorocul Ieremia asupra celor ce fac sfinţitele slujbe
le ale D om nulu i cu lenevire: „Blestemat este cel ce face sfinţitele slujbe ale Domnului cu 
lenevire”  (Ieremia 48:10). De aceea, este bine ca sfin ţiţ ii arhierei să cerceteze bisericile 
preoţilor lo r  adeseori ş i să-i laude pe cei aflaţi s ilito ri să-şi păzească împodobirile sfinte
lo r biserici ale lu i Dumnezeu ş i ale sfinţitelor veşminte; iar pe cei aflaţi lenevindu-se ş i 
nepăzind cuvenita împodobire, să-i mustre ş i să-i canonisească cu certări potrivite, ca să 
se îndrepteze. (n. aut.)


1 Pentru aceasta, ş i  Canonul 19 al Sfîn tu lu i Sobor al 7-lea a toată lumea orînduieşte că 


episcopii ş i  în tîi-stă tă to rii norodului se cuvine să înveţe norodul în  fiecare z i,  ia r mai ales 
duminicile, alegînd d in Dumnezeieştile Scripturi noimele adevărului cum le rînduiesc 


purtătorii de Dumnezeu dascăli ai B ise ric ii. Iar dacă episcopii ş i arhiereii nu au putere 
a învăţa (ceea ce nu se cuvine a zice de fel, pentru necuviinţă), ei trebuie să cheme das
căli şi sfinţiţi propovăduitori din alte locuri ş i ,  dîndu-le cele spre viaţă, să aşeze şcoli prin 


eparhiile lor şi prin acelea să -şi împlinească datoria învăţăturii faţă de norod. Ia r dacă se 
lenevesc întru aceasta -  ş i  n ic i ei nu învaţă norodul, nici pe a lţii nu se îngrijesc a-i aduce 


pentru aceasta - ,  s în t  cu adevărat vinovaţi de caterisire, precum porunceşte Canonul 58  al 


Sfinţilor Apostoli. Ş i  vezi tîlcuirea Canonului apostolic de mai sus. Pentru aceasta, ş i Ca
nonul al 2-lea al S f în tu lu i Sobor al 7-lea a toată lumea zice că cel ce nu ştie -  ş i nu sim plu,
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celelalte zise mai sus de fericitul Pavel sînt datori a le face şi Creştinii su
puşi episcopului, iar a avea putere să înveţe este însuşirea episcopului şi a 
arhiereului mai mult decît a altora.


3. nebăutor de vin,


A ici, Pavel nu-l numeşte „băutor de vin” pe cel beţiv (fiindcă aceasta 
ar fi fost foarte groasă), ci pe acela obraznic şi ocărîtor. Deci cel ce se face 
episcop se cuvine a nu fi băutor de vin în acest fel, adică obraznic şi ocărî
tor, sau -  după Teodorit -  a nu bea mult vin, cum zice mai încolo fericitul 
Pavel pentru diacon: „neluînd aminte de mult vin”.


nebătăuş,


Aici, Apostolul nu-l numeşte „bătăuş” pe acela care loveşte cu mîinile 
pe alţii, căci acest lucru este cu desăvîrşire străin episcopului şi-l cateriseş
te de arhieria sa1, ci-1 arată pe acela care loveşte fără vreme conştiinţa fra
ţilor săi, fie prin cuvinte, fie prin fapte.2


ci bUnd, neluptător, neiubitor de argint,


Cu aceste cuvinte. Apostolul învaţă că acela ce se face episcop nu poa
te fi ocărîtor şi bătăuş, ci numai blînd şi blajin, fără a se gîlcevi cu cineva.


ci cu cercetare -  Psaltirea, Evanghelia, Apostolul, toată Dumnezeiasca Scriptură şi de 
asemenea Sfinţitele Canoane, şi nu vieţuieşte după dumnezeieşti le porunci, unul ca aces
ta să nu se hirotonească. Şi zice cu aceste cuvinte: „Hotărîm ca tot cel ce are a se alege la 
treapta episcopiei să ştie negreşit Psaltirea, ca din aceasta să poată învăţa pe tot clerul său. 
Şi fhotărîm] a se cerceta negreşit de către mitropolit dacă este osîrdnic a citi cercetător, nu 
în treacăt. Sfinţitele Canoane, Sfinta Evanghelie, cartea dumnezeieştilor Apostoli şi toată 
Dumnezeiasca Scriptură. Şi a petrece dumnezeieştile porunci şi a învăţa pe norodul său. 
(...) Iar de s-ar îndoi şi s-ar îngreuia a face aceasta, să nu se hirotonească.” (n. aut.)


1 Căci se cateriseşte episcopul, preotul sau diaconul care va ridica mîna şi va bate vre
un credincios sau necredincios, după Canonul 27 al Sfinţilor Apostoli. Şi chiar dacă epi
scopul , presviterul sau diaconul nu va bate cu mîna lui, ci-i vor pune pe alţii să bată, şi aşa 
se cateriseşte, după Canonul 9 al soborului ΓηιΓι şi al doilea. Vezi şi tîlcuirea Canonului 
apostolic de mai sus în Canonicul nostru, (n. aut.)


2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea „bătăuş” zicfnd aşa: „Nu-l opreşte a certa la vremea 
potrivită, ci a o face fără trebuinţă, căci aceasta porunceşte după puţine, cînd îl vom auzi 
zicînd: «Pe cei ce greşesc, mustră-i înaintea tuturor!» (1 Tunotei 5:20); şi iarăşi: «Mustră, 
ceartă, mingile!» (2 Timotei 4:2). Şi, scriindu-le Galalenilor, el însuşi le zicea aşa: «O, 
Galateni fără de minte!»” (/ Galateni 3:10). (n. aut.)
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Şi, fiindcă a zis mai sus că cel ce se face episcop trebuie să fie iubitor de 
străini, acum adaugă aici că acesta se cuvine a nu fi nici iubitor de argint, 
pentru că cel iubitor de străini este neiubitor de argint Ipentru sine|, dar nu 
se cuvine să învistierească şi să iubească argintul |nici | pentru prilejul şi 
pricina străinilor.1


4. bine chivernisindu-şi casa,


Zice: Cel ce se face episcop se cuvine a-şi iconomisi bine casa: adică 
pe femeia sa, copiii, slugile, robii şi rudeniile sale.2 De aceea, şi legile din 
afară zic că cel iconomisitor se poate face în grabă şi [om] politic, adică 
cel ce ştie a-şi iconomisi casa cum se cuvine poate chivernisi cu înlesnire 
şi o cetate întreagă.


avînd f i i  supuşi cu toată cinstirea.


Cel ce doreşte a se face episcop trebuie să aibă fii supuşi lui cu toată 
cinstirea, de vreme ce el trebuie să poată da pildele faptei bune din casa sa. 
Căci cum ar crede că are să-i supună pe alţii,dacă nu i-a supus pe fiii săi? 
Sau cum îi poate face cinstiţi şi ascultători pe alţii el, care i-a lăsat pe în
şişi fiii săi a vieţui fără cinstire şi nesupuşi? Iar „toată cinstirea” înseamnă 
cinstirea în cuvinte,în forme şi în fapte către toţi oamenii,în toată vremea 
şi în tot locul.


5. Căci, dacă cineva nu ştie a f i  cucernic în casa lui, cum va purta gri
jă  de biserica lui Dumnezeu?


Zice: Cel ce doreşte a se face episcop se cuvine să ştie a purta grijă şi 
a-şi iconomisi casa, căci casa lui nu e altceva decît o biserică şi o eparhie 
mică. Şi, prin urmare, dacă nu va putea iconomisi o casă mică şi lesne de 
înconjurat şi de cunoscut, cum va ocîrmui o biserică şi o eparhie mare şi


1 Acelaşi Teodorit tîlcuieşte că „blînd” este acela care suferă greşelile făcute faţă de el, 
însă nu trece cu vederea cînd se nedreptăţesc alţii. Pentru aceasta a zis Pavel, în alt loc, 
că „cel ce apără să apere cu osîrdie” (Romani 12:8). Iar „neluptător” (adică negîlcevitor) 
este acela care nu suferă a se gîlcevi pentru bani. Şi „neiubitor de argint” zice că nu este 
neagonisitorul, ci acela care nu iubeşte banii; căci este cu putinţă a avea cineva bani şi a-i 
iconomisi precum se cuvine, adică a nu se robi lor,ci a-i stăpîni. (n. aut.)


2 Pentru aceasta, şi Canonul 43 al soborului localnic din Cartaghena rînduieşte să nu 
se hirotonească episcop, presviter sau diacon dacă nu-i va face mai înainte drept-slăvitori 
Creştini pe toţi casnicii lui: rude, robi şi roabe. (n. aut.)
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cu anevoie de iconomisit?1 însă aici e o  nedumerire. Căci Pavel cere ca da
torie a credincioşilor a-şi omorî mădularele de pe pămînt, zicînd: „Omorîţi 
mădularele voastre cele de pe pămînt!” (Coloseni 3:5); şi iarăşi: „Iar cei 
ce sînt ai lui Hristos şi-au răstignit trupul împreună cu patimile şi cu pofte
le” (Galateni 5:24). Şi atunci, pentru ce Pavel le cere credincioşilor lucruri 
mari, desăvîrşita omorîre a patimilor şi a trupului, iar episcopului îi cere 
lucruri mici şi nevrednice de înălţimea cea atît de mare a arhieriei? -  adi
că a nu fi ocărîtor, a nu certa fără vreme şi altele ca acestea. Şi -  de vreme 
ce Hristos porunceşte ca toţi, episcopii şi credincioşii, să-şi poarte crucea 
şi să-I urmeze Lui şi zice că „păstorul cel bun îşi pune sufletul pentru dra
gostea oilor sale” (loan 10:11) -  ar trebui aşadar ca Apostolul să ceară de 
la episcop să aibă viaţă nepătimaşă şi desăvîrşită, îngerească, după cumpă
nirea înălţimii dregătoriei sale. Spre dezlegarea acestei nedumeriri, răs
pundem că puţini oameni s-ar fi aflat pe vremea aceea să aibă amărunţimea 
vieţii pe care o cere dregătoria cea mare a arhieriei, căci credinţa era la 
început. Şi, fiind nevoie de mulţi episcopi pentru a păstori fiecare cetate, 
dumnezeiescul Apostol făcea pogorămînt, necerîndu-le episcopilor să aibă 
fapta bună cea desăvîrşită, ci una măsurată, ca şi mulţi alţi Creştini. Dar 
acum, în vremile acestea -  vai! unde am căzut noi, episcopii?! — căci 
nici umbră de această faptă bună măsurată, precum cere aici Apostolul, nu 
se află Ia noi! Milostiv fii, Doamne!


6. Să  nu fie  de curînd sădit,


Aici .Apostolul nu-I numeşte „de curînd sădit” pe cel tînăr -  cum era Ti
motei, căci zice: „Nimeni să nu defaime tinereţea ta!” (7 Timotei 4:12) 
ci-l numeşte pe cel de curînd catehizat, adică apropiat la credinţa lui Hris
tos, şi botezat şi sădit în credinţa şi în Biserica Lui, căci zice: „eu v-am să
dit” (7 Corinteni 3:6), fiindcă mulţi din Elini şi din Iudei veneau la credinţă


1 Potrivită este aici istoria scrisă de Plutarh în cele morale ale lui. Gorgias ritorul -  zice 
după ce a încercat în multe chipuri să-i sfătuiască şi să-i împace pe Elini, care erau tul


buraţi, şi după ce şi-a folosit toată buna-limbuţie retorică pentru pacea şi învoirea obşteas
că la praznicul olimpic a fost ris de norodul cel iscoditor, căci unul a strigat: O, bărbaţi 
Atenieni! -  socotiţi de este vrednic a împăca un norod de zeci de mii unul ce are numai 
două femei în casa lui, o soţie şi o slujnică, şi nu ştie a le împăca, fiindcă ele totdeauna 
se sfădesc şi se bat, se lovesc cu piciorul şi se rănesc între dînsele! în acelaşi chip putem 
zice şi noi despre cei ce caută cu nevrednicie a se sui la treapta cea mare a episcopiei şi a 
preoţiei pentru a păstori o biserică şi un norod de zeci de mii; aceştia nu ştiu a da lege şi 
bună rînduială întru o casă mică, dar caută să dea legi şi să pună bună regulă întru o în
treagă eparhie! (n. aut.)
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şi se botezau. Deci Apostolul zice că cel ce se face episcop se cuvine a nu 
fi de curînd botezat, ci a avea destulă vreme în credinţa lui Hristos, pentru 
a nu se sui îndată la o vrednicie atît de mare.1


'Acelaşi lucru î l  rînduieşteşi în tîi ul S fîn t Sobor a toată lumea în al doilea canon al său. 
adică a nu se înălţa cineva la treapta episcopiei îndată ce se botează, ci după mai multă 
vreme ş i ccrcare, aducînd spre mărturie zicerea aceasta apostolcască: „nu de curînd să
dit” ş i celelalte. Ş i  mai zice că cel ce se face episcop nu trebuie să aibă doar multă vreme 
petrecută în  credinţa lu i H r is to s -  precum zice aici Pavel ci ş i multă vreme petrecută 
întru citirea ş i cercetarea Dumnezeieştii Scripturi ş i,  mai înainte de aceasta, se cuvine a 
avea ani m ulţi în tru  o viaţă îmbunătăţită ş i întru o petrecere curată, cinstită ş i neprihănită, 
mărturisită de către toţi. Pentru aceasta, în Sfîntă Biserică a lu i H ristos stăpîneşte din ve
chime obiceiul prea-sfînt de a nu se face arhiereu decît cel care e monah, obicei pomenit 
de soborul ce s-a făcut în  Sfîntă  Sofia, unde mitropolitul Chesareii ş i cel al Halchcdoniei 
i-au z is  t r im isu lu i papei loan: „ în  Răsărit, dacă cineva nu e monah, nu se face episcop sau 
patriarh.”  Z ic e  ş i S f in ţ itu l Simeon al Tesalonicului: „Pe cei mai mulţi din cei ce au să se 
facă episcopi. B ise ric a  î i  face mai în t îi monahi, ş i aşa fi aşază episcopi” (capitolul 266).
Ş i prea-sfînt e obiceiul acesta, căci, în  viaţa monahală, cel ce vrea să se facă episcop în 
vaţă mai înainte faptele bune dumnezeieşti ş i,  după ce se curăţă de patimi, poate curăţa 
de acestea ş i norodul încredinţat lu i. Ş i ,  după ce se luminează mintea ş i inima lu i în  cu
noştinţa Dumnezeieştilor Scripturi ş i prin cîştigarea luminatelor fapte bune, atunci lum i
nează ş i turma lu i H r is to s  dală în  mîna lu i. Ş i,  după ce se face desăvîrşit întru cunoştinţa 
lu i Dumnezeu ş i în  viaţa cea îmbunătăţită, atunci î i  desăvîrşeşte ş i pe C reştinii supuşi lu i. 
Ş i,  cu adevărat, cel ce se face preot trebuie să aibă faptele bune ş i puterea nevoitorilor ce 
locuiesc în  pustietăţi, pentru ca astfel, cu covîrşirea îmbunătăţirii sale, să-şi poată păstori 
turma bine ş i cu plăcerea lu i Dumnezeu, mîntuind-o în  staulul ra iului. Ş i ce zic eu? Cel ce 
se face arhiereu se cuvine a avea mai multă faptă bună chiar decît postnicii („asceţii” , n. 
m.] ş i pustn ic ii („ tră ito rii în  pustie” , n. m.J, căci are a se afla în  mijlocul p ric in ilo r patimi
lor, ş i în  tu lb ură rile  lu m ii ş i  în  g r ijile  a atîtea ş i atîtea m ii de suflete. Pentru aceasta, el are 
nevoie de mai multă luare-aminte ş i putere duhovnicească pentru a se păzi curat de toată 
spurcăciunea păcatului, decît postnicul, care totdeauna se află în  lin işte. Aşa adeverează 
aceasta H riso sto m , zic înd : „Dacă în ş iş i cei ce locuiesc în  pustie, care sîn t scăpaţi de tu l
burările cetăţii ş i ale tîrg u lu i ş i  se îndulcesc totdeauna de liman ş i de lin işte, nu vor să nă- 
dăjduiască în  lin iştea  petrecerii aceleia, ci îş i  adaugă nenumărate alte străji (...), oare de cîtă 
putere ar avea trebuinţă cel preoţit ca să-şi poată răpi sufletul din spurcăciune ş i a-şi păzi 
neatinsă frumuseţea cea duhovnicească totdeauna? Căci acesta are trebuinţă de mai m ul
tă curăţie decît acela” (Despre preoţie, cuvîntul al 6-lea). Aceasta o zice ş i Cuviosul Is idor 
Pelusiotul: „Cei s f in ţ iţ i cu preoţia trebuie a fi mai sfin ţi ş i mai curaţi decît cei ce au apucat 
munţii ş i pustietăţile, căci aceştia poartă grijă ş i de ei în ş iş i,  ş i de noroade, iar aceia numai 
de ei în ş iş i”  (epistola 4 8 4  către episcopul Paladie).


Ia r celor care -  mai înainte de a se iscusi întru Dumnezeieştile Scripturi. ş i a se curăţi 
de patimi, ş i  a se lum ina din fapte bune ş i a se desăvîrşi întru cunoştinţa lu i Dumnezeu ş i 
| dogmelor credinţei -  se fac arhierei ş i preoţi ş i se apucă să-i curăţească, să-i lumineze şi 
să-i desăvîrşească pe a lţ ii -  vai! -  ce l i  se întîmplă? Aceştia se fac ncadevăraţi ş i doar din 
afară sc r iş i „arhiere i” ş i  „preoţi” , dar nevrednici de dregătoria lor. U n ii ca aceştia se fac 
totodată ş i  ucenici, ş i dascăli; ş i ostaşi, ş i voievozi; ş i v îs la ş i, ş i c îrm uilo ri dc corabie. Ş i,  
Pentru a nu fi socotit că z ic  acestea de la mine, să vină în  mijloc Teologul Grigorie ş i să le
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ca nu cumva, umflîndu-se, să cadă în cursa diavolului.


Zice: Dacă cineva s-ar face învăţător mai înainte de a fi ucenic, s-ar um
fla -  adică s-ar mîndri -  şi ar cădea în cursă, adică în osînda şi munca dia
volului. Iar Teodorit zice că prin acest cuvînt Apostolul arată umbrit că din 
mîndrie a căzut diavolul.1


7. însă  acesta trebuie să aibă şi mărturie bună de la cei din afară,


Zice: Cel ce se face episcop se cuvine a fi mărturisit ca îmbunătăţit cu 
fapte bune şi de Elini, pentru ca nici ei să nu-1 poată defăima pentru vreo 
greşeală, ci să se ruşineze de el. Dar ce s-ar întîmpla dacă unul ca acesta ar 
părea îmbunătăţit Elinilor, însă nu ar fi cu adevărat? Răspundem că e ane
voie a se afla aceasta, pentru că Elinii, vrăjmaşi ai credinţei şi necredin
cioşi, îi pîndesc cu defăimare şi le află metehne chiar celor prea-amărunţiţi 
întru fapta bună. Iar Pavel nu voieşte mărturia aceasta de la Elini fără fap
ta bună a celui ce se face episcop, ci vrea ca acela să aibă [întîi de toatei 
fapte bune şi apoi mărturie bună de la vrăjmaşii credinţei. De aceea nu a 
zis: „el trebuie să aibă mărturie” , ci: „şi mărturie” , ca să arate această înţe
legere prin adăugarea conjuncţiei „şi” . Dar ce s-ar întîmpla dacă Elinii cei 
din afară l-ar grăi de rău pe acela ce se face episcop din zavistie? Răspun
dem că aceasta nu este cu putinţă, căci chiar Elinii se ruşinează de cel ce 
are viaţă neprihănită. De aceea, cu adevărat, ei defaimă dogma lui, dar nu


zică cu limba sa retorică şi înaltă: „Acestea sînt ale neadevăraţilor şi greşit scrişilor «pre
oţi», nevrednici de dregătoria lor, care, neavînd nimic al preoţiei, se arată deodată şi uce
nici, şi dascăli ai bunei-cinstiri de Dumnezeu. Şi, mai înainte de a se curăţi pe ei înşişi, ei 
îi curăţesc pe alţii; ieri [erau] furi de cele sfinte, iar azi [sînt] sfinţiţi; ieri -  afară din cele 
sfinte.iarazi povăţuitori de Taine [...]” (Cuvînt la marele Atanasie). Şi iarăşi zice: „Drept 
aceea, cei mai mulţi dintre noi (ca să nu zic că toţi!) -  mai înainte de a lepăda părul cel 
dintîi, pe care copiii îl tund cu foarfecele; mai înainte de a trece prin dumnezeieşti le curţi, 
mai înainte de a cunoaşte măcar numirile sfinţitelor cărţi, mai înainte de a şti măcar în
suşirile Testamentului Nou şi ale celui Vechi (şi încă nu zic: mai înainte de a ne spăla de 
noroi şi de sluţiile sufletului pe care ni le-a plămădit răutatea) -, aşadar dacă, mai înain
te de acestea, ne-am iscusit în două-trei graiuri din cele bine-cinstitoare de Dumnezeu (şi 
acestea din auz, nu din citire!), sau dacă am vorbit în scurt cu David, sau dacă am strins 
rasa împrejurul nostru (bine sau pînă la briu), dacă am filosofat (...), îndată sîntem înţe
lepţi, dascăli şi înalţi întru cele dumnezeieşti, şi întru cele dintîi ale cărturarilor şi ale le
giuitorilor, şi ne hirotonim pe noi înşine a fi cereşti şi căutăm a fi numiţi de către oameni 
«Ravi, ravi!»” (în cuvîntul apologetic), (n. aut.)


1 Şi Sfînta Scriptură  mărturiseşte aceasta, zicînd către diavolul, prin împăratul Tirului: 
„Pentru că s-a înălţat inima ta şi ai zis: Dumnezeu sînt eu! (...) S-a înălţat inima ta pentru 
frumuseţea ta” (Iezechil 28:2). [...]. (n. aut.)
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şi viaţa lui, cum şi despre Apostoli nu ziceau că sînt curvari şi înverşunaţi, 
ci amăgitori, ceea ce era defăimare a propovăduirii credinţei, nu a vieţii 
lor. Şi, chiar de am socoti că cel ce se face episcop e clevetit şi defăimat în 
chip mincinos, se cuvine ca el să nu se facă episcop, căci nu trebuie a tul
bura şi a sminti sufletele unora din pricina episcopului, care urmează a fi 
luminător al celorlalţi, căci aşa zice: „Să strălucească lumina voastră îna
intea oamenilor, ca să vadă faptele voastre cele bune” (Matei 5:12). Iar da
că se cuvine ca episcopul să aibă mărturie de la vrăjmaşii credinţei, cu cît 
mai mult se cuvine a o avea de la iubitorii credinţei, adică de la Creştini?1 
Pentru aceasta zice şi Hrisostom: „Pe cel ce are viaţă neprihănită, şi aceia 
(adică Elinii) îl cinstesc şi îl răsplătesc. Iar dacă trebuie a avea (cinste) de 
la vrăjmaşi, cu mult mai vîrtos trebuie a o avea de la prieteni” (Despre pre
oţie, cuvîntul al 4-lea).


ca să nu cadă în ocară


Zice: Cel ce se face episcop trebuie să aibă bună mărturie de la Elinii şi 
necredincioşii din afară; căci, neavînd-o, vor fi ocăriţi şi defăimaţi de dînşii, 
iar ocara şi defăimarea aceasta cad asupra întregii Biserici şi, pe lîngă cele
lalte rele ce pricinuieşte, se face şi oprire a propovăduirii Evangheliei.


şi în cursa diavolului.


Adică: Cel care vrea să se facă episcop, dar nu are mărturie bună de la 
cei necredincioşi, negreşit poate cădea în cursa diavolului, adică necredin
cioşii au să-l omoare degrabă, ori el va cădea întru păcatele acelora.2 Dar


1 De aceea, rău ş i fărădelege fac arhiereii ş i duhovnicii care, cînd vor să dea mărturie 
vreunuia ce va să se facă diacon, se mulţumesc doar întru mărturisirea aceluia şi nu amî- 
nă pricina ca să-i întrebe pe Creştinii care-i ştiu viaţa ş i petrecerea ş i să ia mărturie de la 
d înşii. C i duhovnicii î i  dau mărturia îndată, dar ce urmează? Vai! -  cele dumnezeieşti se 
lucrează cu nesfinţenie, ş i de multe ori acela se suie ş i la treapta prea-dumnezeieştii ş i în 
fricoşatei preoţii fiind necurat ş i  nevrednic pentru dînsa. Căci el, fiind tînăr ş i înnebunin- 
du-se de slava oamenilor, îş i  ascunde păcatele şi nu le arată, numai ca să cîşUge slava pe 
care o doreşte; ia r duhovnicii cred cuvintele lui ca nişte orbi ş i fără de minte ş i- L  dau -  
vai! i  pe F iu l lu i Dumnezeu în  manile celui spurcat şi nevrednic. Cîtă muncă au să dobîn- 
dească u n ii ca aceştia eu nu pot zice! M ilostiv, milostiv fie Dumnezeu! (/>. aut.)


2 Ia r Teodorit zice că cel ce nu are bună mărturie va cădea întru păcatele pentru care 
este defăimat, fiindcă diavolul va face tot meşteşugul pentru a-l arunca întru dînsele. 
Adaug aici ş i  cele vrednice de pomenire zise de dumnezeiescul părinte al nostru lsidor 
Pelusiotul. Căci acesta, punînd împreună toate faptele bune înşirate aici de Pavel pe care 
se cuvine a Ie avea cel ce se hirotoneşte episcop, zice: „Pe care dintre acestea le-au isprâ-


171







SFÎN TU LTEOF1LACT. ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


şi numai aceasta, a fi el pricină şi pildă de sminteală înaintea multora, şi 
numai aceasta -  zic -  este cursă a diavolului.


8. Diaconii de asemenea


De ce i-a lăsat Pavel pe preoţi, şi nu a zis nimic despre ei, precum cere 
rînduiala? Răspundem că cele zise mai sus despre episcopi şi arhierei sînt 
potrivite şi preoţilor, căci şi lor li s-a încredinţat învăţătura şi apărarea Bi
sericii la fel ca şi arhiereilor, şi doar cu treapta hirotoniei sînt mai prejos 
decît arhiereii. Drept aceea, ca să nu zică aceleaşi lucruri, Apostolul nu a 
mai vorbit osebit despre preoţi1, ci zice numai despre diaconi că sînt da
tori a avea aceleaşi fapte bune ca şi episcopii, adică: a fi şi ei neprihăniţi 
şi fără pată, treji, întreg-înţelepţi, împodobiţi cu buna purtare, iubitori de 
străini, destoinici a învăţa, nebăutori de vin, nebătăuşi, ci blînzi, negîlce- 
vitori, neiubitori de argint, nu de curînd sădiţi şi avînd mărturie bună şi de 
la cei din afară.


cucernici,


Zice: Pe lîngă acestea, se cuvine ca diaconii să fie cucernici în purtări şi 
vrednici de cinstire la chip.2


vit cci mulţi ce doresc lucrul de neatins al episcopiei? Oare viaţa neprihănită? Oare multa 
deşteptare, încît au ochiul sufletului neadormit? Oare strălucit-au cu o asemenea întrea
gă· înţelepciune, încît nu numai minţile să-şi aibă întregi, ci, chiar tăcînd, să-i înţelepţeas- 
că şi pe cei lipsiţi şi înnebuniţi întru amestecările necurăţiei? Nu este la dînşii o asemenea 
împodobire! Oare pot să-i înspăimînte pe cci de faţă Idoarj după umblet, după căutătura 
ochiului şi după glas? Căci cel ce se noroceşte de episcopie trebuie a se vedea de pretu
tindeni ca o statuie a întregii iubiri de înţelepciune. Oare sînt ei atît de iubitori de străini, 
încît pe toţi cei necunoscuţi să-i cheme în casă pentru a-i ospăta? Oare au isprăvit cuvîntul 
de învăţătură din îndeletnicirea citirii, ca să vină peste ei pogorirea de sus a darului şi să 
locuiască în inima lor izvoare de cuvinte duhovniceşti? Oare strălucesc cu atîta blîndeţe, 
încît să nu se ii întărîtat niciodată asupra cuiva? Oare sînt atît de neiubitori de argint, în- 
cîl să împartă celor nevoiaşi chiar cele ce au cu dreptate? Şi oare sînt atît de nepomenitori 
de rău, încît să-i sufere încă şi pe cei ce fi ocărăsc şi le caută pricină în zadar?” (la acelaşi 
Nicon, tomul I , cuvîntul 55). (n. aut.)


1 Şi las a zice că în vremile apostoleşti episcopii se numeau „presviteri” şi presviterii 
„episcopi” (despre care vezi la capitolul 1 al celei către Filipeni, stih 10), şi de aceea cele 
zise de Pavel pentru episcop se înţeleg întocmai şi pentru presviter. Vezi şi subînsemnarea 
zicerii „de pofteşte cineva episcopie” (/ Timotei 3:10). (n. aut.)


2Pentru a se păzi cuvîntul Apostolului de a fi diaconii cucernici în purtări, atît soborul 
din Neochesaria, cîl şi cel de-al şaselea a toată lumea rînduiesc a nu se hirotoni diaconi 
mai tineri de douăzeci şi cinci de ani, adică în vîrstă tinerească şi cucernică, (n. aut.)
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neîndoiţi în cuvinte,


Zice: Nu se cuvine ca diaconii să fie vicleni şi amăgitori, adică să zică 
unele, să cugete în inima lor altele şi iarăşi altele să zică cu buzele lor. Şi 
să nu zică unele unuia, şi altele altuia, ci să-şi aibă limba împodobită cu 
adevărul -  precum zice Teodorit.


neluînd aminte la vin mult, nu mîrşavi agonisitori,


Apostolul nu a zis că diaconii se cuvine a nu fi beţivi, căci acest lucru 
este cu totul necuviincios şi nevrednic de vrednicia lor; ci a zis să nu bea vin 
mult, peste ceea ce trebuie. Căci, deşi nu s-ar îmbăta bînd mult vin, totuşi 
multa băutură tîmpeşte deşteptarea şi puterea sufletului,întunecă mintea şi 
slăbănogeşte trupul. De aceea zice Sirah: „Amărăciunea sufletului este vi
nul mult” (31:34) şi: „Nu te îmbăta cu vin, căci pe mulţi i-a pierdut vinul!” 
(31:29). Pentru aceasta, nici preoţii Legii Vechi nu beau vin cînd intrau în 
biserică.1 Iar „mîrşav agonisitor” este acela care nu lasă nici un cîştig pe 
care I-ar dobîndi prin orice mijloace, chiar din precupie („speculă”, n. m.J, 
chiar din dobîndă şi camătă ori prin alt meşteşug defăimat şi osîndit.2 însă 
tu, cititorule, să înţelegi că „mîrşav cîştigător” este iubitorul de argint.


1 Căci aşa porunceştc Dumnezeu: „ Ş i a grăit Domnul lu i Aaron, zicînd: V in  ş i băutu
ră beţivă nu veţi bea, tu ş i f i i i  tăi după tine, cînd veţi intra în  cortul mărturiei sau cînd veţi 
merge către je rtfe ln ic , ca să nu m uriţi. Acesta este aşezămînt veşnic în neamul vostru, ca 
să puteţi deosebi cele sfinte de cele nesfinte ş i cele necurate de cele curate” (Levitic 10:9).
Ş i Iezechil zice: „ ş i v in  nu vor bea preoţii” (Iezechil 46:21). încă ş i Solomon porunceşte 
acestea, zic înd : „N u  se cuvine regilor să bea vin ş i conducătorii băuturi beţive, ca nu cum
va, bînd, să uite Legea ş i  să judece strîmb pe cei sărmani” (Pilde 31:4, S). Ş i mai ales pre
oţii ş i a rhiereii se cuvine a nu bea mult v in . sau rachiu sau alte băuturi beţive, ca să nu se 
tulbure puterea cea stăpînitoare ş i desluşitoare a m inţii lo r ş i ,  din aceasta, să cadă în  vreo 
greşeală ş i fărădelege. De aceea, tîlcuind zicerea aceea a lu i Isaia: „Vai celor ce beau vin 
ş i puternicilor care dreg băuturi beţive!” (Isaia 5:22), zice ş i marele Vasilie: „Se cuvine ca 
s lu jito rii cuvîntu lu i dumnezeiesc, cei cărora l i  s-a încredinţat purtarea de grijă a oamenilor, 
să se depărteze cu totul de cele ce tulbură mintea cea stăpînitoare. Căci, cînd intră mult v in , 
ca un tiran alergînd d in  v îrfu l cel mai de sus asupra cetăţii celei din margine, el face în  su
flet negrăite tu lbură ri ş i fărădelege, necruţînd nici o poruncă. C i, lovind cugetul, tulbură şi 
amestecă toată buna-cuviinţă ce se află într-însu l din învăţătură, pornind r îsu ri necuvenite, 
glas tulburător, m în ii obraznice, pofte neînfrînate, streche lo  boală a vile lor, n. m.| ş i ne
bunie către toată îndulcirea cea fără de lege. De aceea, să nu bea vin cei puternici! (...) Deci 
-  dacă ţ i s-a încredinţat iconomia Tainelor, cuvîntul înţelepciunii, puterea cunoştinţei, iar 
tu îţ i porţi su fle tu l a f undat în  v in  -  cum nu le-ar plînge Proorocul cu dreptate că, avînd tărie 
duhovnicească, o faci neputincioasă cu nemăsurarea v inulu i?" (n. aut.)


1 De aceea, ş i  Canonul 9  al celui de-al şaselea sobor a toată lumea î i  opreşte pe clerici 
sâ aibă c rîşm ă  ş i  să vîndă în tr- în sa , ia r de nu vor înceta, să fie caterisiţi. Iar patriarhul Luca
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9. avînd taina credinţei întru curată conştiinţă.


Adică diaconii, pe lîngă dogmele drepte ale credinţei, se cuvine a-şi 
avea şi viaţa neprihănită, căci conştiinţa curată se naşte din petrecerea cea 
neprihănită, precum am arătat la zicerea „avînd credinţă şi bună conştiin
ţă” (7 Timotei 1:19).


10. Dar şi aceştia să se cerceteze mai înainte, apoi, neînvinovăţiţi fi
ind, să se diaconească.
Zice: Aşa cum, mai sus, am cerut de la cel ce urmează a se face episcop 


să nu fie „sădit de curînd”, adică nou botezat, tot astfel cer şi de la diaconi a 
nu se hirotoni necercetaţi, ci după ce se vor cerceta destulă vreme şi se vor 
arăta neprihăniţi. Căci -  aşa cum un domn stăpînitor de casă nu încredin
ţează purtarea de grijă a casei unui rob cumpărat de curînd, mai înainte ca 
el să se arate ales şi credincios cu trecerea de vreme -  tot aşa se cuvine ca 
arhiereul să nu încredinţeze treapta diaconiei celor de curînd botezaţi, mai 
înainte de a se arăta ei, cu vremea, credincioşi şi bine-aleşi.1


11. Femeile, de asemenea, să fie cucernice,
Pavel nu vorbeşte aici despre femeile de rînd, ci despre diaconiţe, fiind


că în vremea aceea era lucru prea de nevoie şi trebuincios a se face diaco
niţe dintre femei în Biserică.2 Căci, de nu ar fi vorbit despre diaconiţe, ci de 
obşte despre femei, ce trebuinţă era să le amestece aici, în cuvîntul despre 
diaconii bărbaţi? Aceasta era nepotrivită.


neclevetitoare,


Se cuvine ca acelea ce urmează a se face diaconiţe să nu fie grăitoare de 
rău, aşa cum obişnuiesc femeile a grăi de rău şi a defăima umblînd din casă 
în casă, vorbind pe ascuns şi spunînd metehnele uneia către alta.


fi opreşte încă a sluji la dughene vînzătoare de miruri, sau Ia băi (adică la feredee), fiind
că acestea sînt pricinuitoare de minciuni şi de cîştiguri mîrşave. Iar pe diaconi îi opreşte 
şi de a se ocupa cu meşteşugul docioricesc. Iar că cei preoţiţi nu se cuvine a lua dobînzi şi 
camătă, o mărturisesc multe canoane dumnezeieşti. Şi vezi tîlcuirea Canonului 44 apos
tolic în Canonicul nostru şi în cartea noastră de mărturisire. (/». aut.)


' Iar Teodorit nu înţelege zicerea „să se cerceteze” pentru cei de curînd botezaţi, ci de 
obşte, pentru toţi cei care vor să se diaconească: „Mai întîi -  zice -  se cuvine a fi cercetată 
viaţa acestora şi apoi să dobîndească duhovnicescul dar.” (n. aut)


2 Despre diaconiţe şi despre slujbele lor, vezi Ia subînsemnarea stihului 6 al capitolu
lui 9 al celei dinţii către Corinteni, la tîlcuirea Canonului 19 al soborului întîi a toată lu
mea, a Canonului 14 al celui de al şaselea sobor şi subînsemnarea Canonului 40 (la fel), 
în Canonicul nostru, (n. aut.)
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treze,


Zice: Se cuvine ca diaconiţele să fie treze,adică deştepte şi cu luare-amin- 
te. Pentru că neamul femeiesc este uşor la minte şi lesne de amăgit, dar ele 
trebuie să fie cu luare-aminte, deştepte şi agere, pentru a nu se amăgi de 
nimeni.1


credincioase întru toate.


Se cuvine -  zice -  ca diaconiţele să aibă statornicie şi încredinţare atît 
în cuvintele, cît şi întru faptele lor.


12. Diaconii să fie bărbaţi ai unei singure femei,


Vezi, iubitule, că Apostolul cere de la diaconi aceeaşi faptă bună ca şi de 
la episcopi, căci şi diaconii sînt datori a fi curaţi şi neprihăniţi întru toate.


chivemisindu-şi bine fui.


Dumnezeiescul Apostol cere de la episcopii şi diaconii ce au femei ocîr- 
muirea şi purtarea de grijă a fiilor, ca nu cumva, din pricina acelor fii,Creş
tinii să se smintească, şi să-i defaime pe născătorii lor cei sfinţiţi şi prin ur
mare să grăiască de rău vrednicia cea mare şi dumnezeiască a preoţiei.2


13. Căci cei ce slujesc bine îşi agonisesc bună treaptă şi multă îndrăz
neală în credinţa cea întru Hristos Iisus.


Zice: Diaconii care vor păzi vrednicia diaconiei şi vor lucra bine îşi 
agonisesc bună treaptă, adică sporire şi înaintare în vrednicie. Căci cei ce


1 Zice Teodorit: „Aşa cum a z is  despre diaconii bărbaţi -  să nu fie îndoiţi în cuvinte, ci 
cucernici ş i tre ji —, tot astfel porunceşte Apostolul să fie şi diaconiţele: cucernice ş i treze, 
nu clevetitoare.” (n. aut.)


2 Pentru aceasta porunceşte ş i soborul localnic din Cartaghena, prin al său canon al 
şaptesprezecelea, ca f i i i  preoţilor să nu facă sau să privească teatre, zicînd: „Copiii preoţi
lor să nu facă, nici să privească privelişti lumeşti.” Pentru aceasta porunceşte ş i Dumnezeu 
ca fiica preotului, de va curvi, să se ardă, zicînd: „Fiicade preot,dacă se va spurca a curvi, 
[fiindcă] spurcă numele tatălui său, în foc se va arde” (Levitic 21:9). Tîlcuind aceasta, dum
nezeiescul Hrisostom zice că, de va păcătui, mai multă pedeapsă ia fiica preotului decît ce
lelalte femei ş i fiice ale norodnicilor [„poporanilor” , n. m.], [şi aceasta] „pentru preoţia pă
rintească” (Despre preoţie, cuvîntul al 6-lea). Căci, pentru celelalte femei care ar fi curvit. 
Dumnezeu poruncea să fie ucise cu pietre (Levitic 22:21). Iar fiica preotului, dacă curvea, 
se ardea cu foc, aceasta fiind o pedeapsă mai mare decît uciderea cu pietre, (n. aut.)
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se arată bine-aleşi şi treji în dregătoriile şi treptele mai de jos, cum este 
aceea a diaconiei, se vor sui curînd la vrednicii şi trepte mai înalte, adică 
se vor face presviteri şi episcopi. Şi astfel vor dobîndi multă îndrăzneală în 
credinţă, adică se vor face slăviţi nu în dregătorii lumeşti, nici în bogăţie şi 
în alte lucruri zadarnice, ci întru toate lucrările şi cuvintele credinţei, anu
me în dregătoriile din lăuntru. Aşa, au fost sfinţi care au strălucit în Biseri
că făcîndu-se presviteri şi episcopi din diaconi.1


14. îţi scriu acestea nădăjduind să vin către tine curînd.


15. Iar de voi întîrzia, ca să ştii cum trebuie să petreci în casa lui
Dumnezeu,


Pentru ca ucenicul său Timotei să nu se mîhnească, socotind că îi scrie 
cu amăruntul din pricină că nu va veni să-l vadă, fericitul Pavel ridică aici 
bănuiala şi întristarea aceasta din inima lui şi îi zice: O, Timotei! -  nu-ţi 
scriu acestea pentru că nu aş veni să te văd, căci voiesc să vin. Ci îţi scriu 
ca, de se întîmplă să întîrzii, să ai învăţătură şi povăţuire cum se cuvine a 
petrece în Biserica lui Dumnezeu. Şi bine a zis: „nădăjduind”, căci, de vre
me ce era mişcat de către Sfîntul Duh, nu ştia unde îl va porni să meargă 
Duhul; şi, de aceea, cu dreptate se îndoieşte dacă va întîrzia să ajungă la 
Timotei sau chiar de va mai merge.


care este Biserica Dumnezeului celui viu,


Zice: O,Timotei! — să nu zici că oamenii alcătuiesc şi fac Biserica! Nu!
-  căci aceasta este Biserică (adunare) a Dumnezeului celui viu, adică a Ce
lui înfricoşat şi puternic a răsplăti, şi nu a vreunuia mort şi neputincios, 
cum sînt dumnezeii Elinilor.


stîlp şi întărire a adevărului.


Cu aceste cuvinte, Apostolul cumpăneşte („compară”, n. m.\ Biserica 
noastră, a Creştinilor, cu Biserica Iudeilor. Şi zice că aceasta din urmă cu
prindea închipuiri şi umbre: cum erau clopoţeii, şi florile cele mici ţesu
te în veşmintele arhiereului şi însuşi arhiereul, care era şi el o închipuire; 
asemenea erau şi jertfele ce se jertfeau la biserică. Iar Biserica Creştinilor


1 Iar Teodorit zice că, de-şi vor ocîrmui bine vrednicia lor, măcar că aceasta este cea 
mai de jos, diaconii vor dobîndi lotuşi în viaţa viitoare treapta cea mai de sus şi îndrăz
neală către Hristos. (a. aut.)
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este întărire a adevărului, fiindcă toate cele săvîrşite într-însa sînt încre
dinţate şi adevărate şi nimic nu este într-însa umbrit şi închipuitor, cum 
erau cele ale Legii şi ale vechii Biserici. Căci, în locul clopoţeilor, (Bise
rica noastră| are strălucita propovăduire a evangheliei; în locul trandafi
rilor ţesuţi, aceasta are viaţă aspră din pricina înfrinării şi a postului, dar 
în lăuntru cuprinde rodul faptei bune; şi, în locul vechiului arhiereu mu
ritor, îl are pe Fiul lui Dumnezeu; iar în locul jertfelor de necuvîntătoare, 
avem cuvîntătoarea' şi marea jertfa, Trupul lui Hristos cel de viaţă făcător 
şi dumnezeiesc.


16. Şi, cu adevărat, mare este taina bunei-cinstui de Dumnezeu:


Cu adevărat, mare este taina bunei-cinstiri [a „ortodoxiei”, n. m.) de 
Dumnezeu, anume iconomia întrupării Dumnezeu-Cuvîntului făcută pen
tru noi, fiindcă nimeni nu se îndoieşte de ea. Dar cum e taină, dacă toţi o 
ştiu? Răspundem că nu o ştiu toţi, de vreme ce sînt mulţi care nu o cred. Şi, 
chiar de am zice că o ştiu toţi, o ştiu acum, după ce evanghelia s-a propo
văduit în mai toată lumea, dar mai înainte nu le era arătată tuturor.2 Dum
nezeiasca înomenire este însă taină şi după alt înţeles, adică: toţi ştiu că 
Dumnezeu S-a întrupat, dar nu ştiu cum S-a întrupat, căci aceasta este as
cunsă şi necunoscută tuturor oamenilor şi îngerilor, şi de aceea este taină.


1 „Raţională” , de la „logos”=,.cuvînt” , „raţiune” -  Hristos fiind Dumnezeu-Cuvîntul, 
„Logosul”  Dumnezeului-Tată. (n. aut)


2 Iar că taina dumnezeieştii înomeniri este pururea neînţeleasă -  şi nu numai de teolo
gii cei desăvîrşiţi, ci chiar de cele dintîi rînduieli ale fericiţilor îngeri -  mărturisesc gurile 
cele mişcate de Sfîn tu l Duh ale sfinţiţilor teologi. Căci dumnezeiescul Dionisie zice aşa: 
„Ş i teologia («cunoaşterea lu i Dumnezeu», n. m.] cea mai arătată decît toate, dumneze
iasca naştere [omeneascăl a lu i Iisu s, este negrăită de nici un cuvînt şi necunoscută de 
vreo minte, nici de cel d intîi între fericiţii îngeri (Sfinţii îngeri sînt doar «m inţi», făpturi 
de gînd, căci nu au trup malerialnic, n. m.)” (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 2). 
Iar în epistola către Gaius zice: „Dar Hristos este ascuns şi după arătare, sau -  ca să zic 
lucrul cel mai dumnezeiesc -  ş i întru arătare, căci şi aceasta s-a ascuns întru Iisus.” Iar 
Teologul Grigorie zice aşa: „Ş i ce însemnează «legătura încălţămintei» pe care nu o dez
leagă acela care-L botează pe Iisus? Poate cuvîntul venirii în  trup, a căruia nici cea mai 
din margine (înţelegere] nu e lesne de dezlegat, nu doar celor încă trupeşii şi prunceşii în
tru Hristos, dar nici celor avînd Duhul, ca loan [Botezătorul]” {Cuvînt la botez). Zice şi 
marele Maxim: „Taina cea mare a înomenirii rămîne pururea taină |... 1, căci chiar ş i ceea 
ce s-a arătat rămîne totuşi cu totul ascunsă, de nici un cuvînt cunoscîndu-se cum este. Fi
indcă Dumnezeu, Care e mai presus de fiinţă ş i mai presus de om, fiind iubitor de oameni, 
S-a făcut om din fiinţa oamenilor cu adevărat, dar chipul cum S-a făcut om rămîne de-a 
pururea negrăit, căci S-a făcut om mai presus de om” (capitolul 12 din suta a 3-a a celor 
teologice), (n. aut)
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Vezi însă, C reştine, covîrşitoarea dragoste arătată nouă de Dumnezeu: fi
indcă taina cea ascunsă a cunoştinţei şi sfatului Său dum nezeiesc cu totul 
ne-a arătat-o nouă, celor de păm înt şi smeriţi.


D um nezeu S-a  arătat în trup.


Fiindcă mai sus, legiuind despre preoţi, Pavel nu a zis nim ic din cele 
scrise în  Levitic despre preoţii Legii Vechi, acum zice aici aşa: Să nu se 
m ire nim eni dacă nu spun cele de mică cuviinţă grăite de Legea cea Ve
che , de vrem e ce taina şi darul nostru, al Creştinilor, sînt mari şi înalte, nu 
sm erite şi păm înteşti cum  au fost acelea ale Evreilor. Căci aici, întru darul 
evangheliei, S -a arătat oam enilor Dumnezeu. Cum S-a arătat însă? Cu trup 
om enesc, căci, după dum nezeire,fusese nevăzut şi nearătat. Despre aceas
ta , T eodorit zice: „C ăci, fiind Dumnezeu şi Fiu al lui Dum nezeu şi avîn- 
du-Şi firea nevăzută, S-a făcut arătat tuturor prin înom enire şi ne-a învăţat 
să-I cunoaştem  am îndouă firile, căci [Apostolul] zice că dum nezeiasca fire 
s-a arătat în  trup.” 1


S-a îndreptat întru D uhul,


A ceastă zicere se înţelege în două feluri. O dată, că  Fiul lui Dumnezeu, 
săvîrşind totul pentru m întuirea oam enilor, nu i-a înduplecat pe cei îm pie
triţi şi nesupuşi, dar El S-a îndreptat, fiindcă Şi-a făcut toată lucrarea Sa şi 
n-a lăsat nim ic din ceea ce privea m întuirea oamenilor. A poi, de vrem e ce 
„păcat nu a făcut, nici vicleşug nu s-a aflat în  gura Lui” (Isaia 3 :9), Fiul lui 
D um nezeu a fost singurul dintre toţi oam enii care S-a arătat drept, sfînt şi 
fără de păcat. Şi a adăugat: „întru Duhul” , căci drepţii Legii erau supuşi în 
duh de robie, Legea avînd temeri şi certări, şi nu aveau Duhul înfierii şi al 
slobozeniei. Iar Domnul a îndeplinit toată dreptatea Legii -  căci zicea că
tre Botezătorul: „Lasă acum , că aşa ni se cuvine, a plini toată dreptatea” 
(.Matei 3:15) -  a îm plin it -  zic -  toată dreptatea întru Duhul S fînt, fiindcă 
era de o fiinţă cu Duhul şi îl avea nedespărţit, aflîndu-Se întru El din fire. 
Şi prin El ne îm părţea şi nouă şi ne îndrepta întru acelaşi D uh, căci drepţii


1 însemnează că -  după SfTntul Grigorie al Nissei (în Cuvîntul al 10-lea asupra lui Ev- 
nomie) -  Pavel îl numeşte „Dumnezeu” pe Hristos, curat şi descoperit, în trei locuri: în 
cea către Romani,acolo unde zice: „(...) ai cărora au fost părinţii şi dintru care este Hris
tos după trup. Cel ce este peste toate Dumnezeu binecuvîntat în veacuri. Amin!” (capito
lul 9, stih 5); aici, la această zicere; şi în cea către Tit, acolo unde zice: „aşteptînd fericita 
nădejde şi arătarea slavei marelui Dumnezeu şi Mîntuitorului nostru lisus Hristos” (Tit 
2:13). (n. aut.)
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evangheliei sînt cu adevărat duhovniceşti şi-i întrec cu multă covîrşire pe 
drepţii Legii celei Vechi}


a fost văzut de îngeri,


O, taină! Zice: împreună cu noi, oamenii cei pămînteşti, şi îngerii cei 
cereşti L-au văzut întrupat pe Fiul lui Dumnezeu, pe Care mai înainte nu 
îl vedeau după firea dumnezeirii, căci zice Evanghelistul Matei: „Iată, în
gerii au venit şi-I slujeau Lui” (capitolul 4, stih 11). Şi -  ca să zic peste tot 
cuprinzător -  îngerii I-au slujit Domnului de cînd S-a născut şi pînă ce S-a 
înălţat. Pentru că, la naşterea Sa, îngerii îl lăudau, strigînd: „Slavă întru cei 
de sus lui Dumnezeu şi pe pămînt pace, întru oameni bună-voire!” (Luca 
2:14). Iar la înălţarea Sa îngerii slujeau, căci zice: „Şi iată, doi bărbaţi au 
stat înaintea lor (a Apostolilor), în îmbrăcăminte albă, care au zis: Bărbaţi


1 Ia r C lim ent tîlcuieşte aşa: ,,«S-a îndreptat întru Duhul», căci -  deşi celor trupeşii ş i 
grei la inim ă nu l i  s-a părut că H risto s Se îndreptează, zicînd ei: «lată om mîncător ş i bă
utor de v in !»  -  totuşi S-a  îndreptat întru cei întăriţi cu Duhul lu i Dumnezeu, căci zice: 
«A m  văzut slava L u i,  slavă ca a Unuia Născut» (loan 1).” Iar de la dumnezeiescul C hi
r i i  al A lexandrie i, care tîlcuieşte această zicere la fel cu Sfin ţitu l Teofilact, luăm aceasta: 
„Deci «S -a  îndreptat în tru  D uhul» e în  loc de: S-a îndreptat duhovniceşte, nu după Lege. 
Căci, deşi îm plinea poruncile, nu le împlinea după Lege, ci duhovniceşte." Iar Teodorit 
tîlcuieşte aşa: ,,«S -a  îndreptat întru Duhul», de vreme ce prin dumnezeiescul Duh săvîr- 
şea m inun ile , căci zice: «dacă Eu  î i  scot pe draci cu Duhul ( . . . ) » ( Matei 12:28). Deci, prin 
facerile de m inun i, s-a dovedit ş i s-a arătat că este Dumnezeu adevărat ş i F iu  al lu i Dum
nezeu, înc ît ş i sutaşul de la Cruce, văzînd pămîntul cutremurîndu-se ş i întunericul acope
rind lumea, a strigat: «cu adevărat F iu  al lu i Dumnezeu este Acesta» (Marcu 15:39)." Iar 
pe lîngă socotinţele acestea ale sfin ţilo r teologi, adaug a mea socotinţă ş i eu, lepădătura, 
anume că lis u s  H ris to s  „S-a îndreptat întru Duhul” pentru că s-a dovedit întru  toată lumea 
că a fost drept, s f în t  ş i fără de păcat întru Duhul ş i prin Duhul, adică prin pogorîrea ş i ve
nirea peste A p osto li ş i  peste credincioşi a S fîntu iu i Duh. Căci, dacă nu ar fi venit S fîn tu l 
Duh peste Aposto li după înălţarea lu i lisu s . E l S-ar fi arătat nu numai m incinos, pentru 
că nu L -a r f i t r im is  pe S fîn tu l Duh aşa cum făgăduise, ci S-ar fi arătat că a fost ş i păcătos. 
Căci E l  î l  rugase pe Tatăl să -L  trim ită pe Sfîntu l Duh („ îl voi ruga pe Tatăl, ş i E l  vă va da 
M îng îie tor”) ş i , dacă nu ar f i fost ascultat de către Tatăl, ar fi însemnai că nu fusese drept, 
căci Dumnezeu nu-i ascultă pe cei păcătoşi. Iar prin venirea S fîn tu iu i Duh pesie A p osto li, 
s-a dovedit în  toată lumea că l isu s  nu numai că a fost adevărat întru făgăduinţele Sa le, ci 
ş i drept ş i  fără păcat, de vreme ce a fost prim ii de Tatăl ş i ascultai de E l ş i pentru că lis u s  
S-a dus la Tată l ş i  nu Se mai vede, ci în  locul Lu i S-a coborît la oameni Duhul cel de o f i
inţă cu E l . Această înţelegere a mea se întemeiază chiar pe cuvintele acelea ale Dom nului: 
•JDe fo lo s vă este ca Eu  să Mă duc. Căci, de nu Mă voi duce, M îngîietorul nu va veni la 
vo i; ia r de Mă vo i duce, î l  voi trim ite pe E l la voi. Ş i ,  venind Acela, va vădi lumea pentru 
Păcat, pentru dreptate ş i pentru judecată. Pentru păcat, căci ei nu cred întru  M ine; ş i  pen
tru dreptate, căci E u  merg la Tatăl Meu, ş i nu Mă veţi mai vedea" (loan 16:7). Ia r vădirea 
lu m ii făcută de M îngîie toru l pentru dreptatea lu i lisu s  este una ş i aceeaşi cu ceea ce zice 
Pavel a ic i, anume că lis u s  „S-a îndreptat întru D uhul", (n. aut.)
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Galileeni, ce staţi căutînd la cer? Acest Iisus Care S-a înălţat de la voi la 
cer, va veni aşa cum L-aţi văzut ducîndu-Se la cer” (Fapte 1:11).


S-a propovăduit la „neamuri”, a fost crezut în lume


Zice: Taina iconomiei întrupării Dumnezeu-Cuvîntului s-a propovăduit 
şi „neamurilor” celor deznădăjduite şi defăimate. Şi nu numai că s-a pro
povăduit, dar a şi fost crezută de toată lumea, acest lucru fiind mare semn 
al puterii şi adevărului propovăduirii şi al Fiului lui Dumnezeu în Care se 
crede.


[şi] S-a înălţat întru slavă.


Zice: Domnul S-a înălţat cu slavă, o data pentru că S-a înălţat şezînd pe 
nori şi îngerii îi slujeau, şi alta pentru că nu S-a înălţat ca Ilie, spre cer, ci 
chiar în cer, şi a şezut mai presus de toată începătoria, şi stăpînia şi puterea 
îngerilor fără de trup. Şi las a zice că şi a Se înălţa Domnul cu trup este de 
la sine o mare slavă.1


1 Teodorii tflcuieşte zicerea „S-a înălţat întru slavă” aşa: „[înălţarea] s-a făcut mai îna
inte de propovăduite, şi Apostolul a pus-o la sfîrşit ca să înveţe că propovăduirea s-a crezut 
după cuviinţă, de vreme ce Acela care a poruncit să se facă aceasta este în ceruri şi şade 
de-a dreapta (Tatălui]. Astfel, (Pavel] pomeneşte (aid] iconomia [întrupării] şi, prin du
hovnicescul dar, seceră mai dinainte spinii eresurilor pe care Valentie, Vasilid, Marchion 
şi Mani aveau să le semene pe ascuns. Căci toţi aceştia, luptîndu-se cu Vechiul Testament, 
tăgăduiau înălţarea trupului [lui Hristos], rămînînd (totodată] întru felurite alte rătăciri. (De 
aceea] era nevoie [ca Apostolul] să spună mai înainte cele despre acestea.” (/>. aut.)
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CAPITOLUL IV


I. Iar Duhul zice anume


Adică: Duhul cel Sfînt dinainte spune luminat şi arătat, iar nu întunecat 
şi umbrit, precum Legea şi Proorocii.1


că, în vremile cele mai de pe urmă, unii se vor depărta de la credinţă,


Fiindcă a zis mai sus că unii s-au primejduit sufleteşte întru cele ale cre
dinţei şi au pierit, Apostolul zice aici aşa: O,Timotei! -  să nu te miri că se 
află unii Creştini care păzesc şi acum obiceiurile iudaice şi vor să ţină cele 
ale Legii Vechi, căci va veni vremea cînd cei ce par Creştini vor face mai 
rele decît acestea. Şi Pavel nu zice acestea pentru Iudei,căci aceştia erau şi 
atunci,în vremile vechi, ci pentru ereticii care s-au făcut pe urmă, precum 
marchioniţii, engratiştii şi toţi ceilalţi pogoritori din moştenirea cea rea a 
acestora. Vezi însă, iubitule, cum Pavel a zis că ereticii vor bor! socotelile 
lor cele rele după ce se vor depărta de la credinţă, pentru a arăta că credin
ţa este ca o ancoră şi, dacă o va pierde cineva, se răstoarnă cu corabia şi se 
afundă în pieire -  după dumnezeiescul Hrisostom.


luînd aminte la duhurile rătăcirii şi la învăţaturile demonilor,


Zice: Mişcaţi de demoni, ereticii aceştia au să defaime mîncările şi nun
ta, zicînd că sînt rele. Cu aceste cuvinte, Apostolul arată umbrit şi toate ce
lelalte eresuri, fiindcă toate s-au făcut din rătăcirea şi din învăţătura demo
nilor. Dar nu le arată descoperit, şi anume, ca să nu le semene în sufletul 
celor ce vor citi sau vor auzi epistola aceasta. Din parte, a arătat doar ere
sul marchioniţilor şi al engratiştilor (adică al „înfrînaţilor”, cum se numeau 
singuri) şi al maniheilor2, care defăimau mîncările şi nunta, eres ce înce
puse de curînd sau era să înceapă.


2. întru făţărnicia unor cuvinte mincinoase,
1 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Căci Duhul zice aceleaşi lucruri ca şi Domnul şi Dumneze


ul Puterilor, cu dumnezeiască cuviinţă, deci şi Duhul cel Sfînt este Dumnezeu.” Dar ar între
ba cineva: Prin cine vorbeşte mai înainte Duhul cel Sfînt? Răspundem că poate prin însuşi 
Pavel, căci din lăuntru proorocea, locuind în inima lui, cele ce aveau să fie. (n. aut.)


2 Maniheii, ucenici ai lui Mani (216-276), urau lumea şi trupul, pe care le socoteau 
rele, şi pe Dumnezeu, şi El socotit a fi rău. Pentru ei, Satan era „dumnezeul cel bun” şi 
singurul care putea să libereze de suferinţă neamul omenesc, (n. m.)
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Adică zice: Ereticii aceştia nu mint din neştiinţă, ci, cunoscînd că sînt 
minciuni, se făţărnicesc că învaţă lucruri adevărate şi credincioase.


arşi fiind  în conştiinţa lor. Ei opresc nunta


Ereticii aceştia -  zice -  sînt oameni cu viaţă rea şi stricată şi, cunoscînd 
că au multe necurăţii, conştiinţa lor poartă ca pe nişte înfierări neşterse chi
purile şi peceţile vieţii lor celei necurate (căci înfierarea este atunci cînd ci
neva pecetluieşte şi însemnează cu un fier înfocat vreun dobitoc sau vreun 
mădular al omului).1 De aceea, ei defaimă şi osîndesc nunta, zicînd că este 
rea; căci, de ar fi avut viaţă curată, negreşit urma să fie curată şi conştiin
ţa lor, şi nu ar fi defăimat nunta, pe care Dumnezeu a blagoslovit-o. Căci 
cel cu stomacul sănătos şi bun laudă mîncările, zicînd că sînt bune şi nevă
tămătoare; iar acela al cărui stomac e vătămat şi stricat defaimă mîncări
le, zicînd că sînt vătămătoare, în loc să-şi învinovăţească stomacul plin de 
umori stricate şi vătămătoare. Dar ce, nu-i oprim şi noi pe unii să se căsă
torească? Să nu fie a-i opri! Ci îi sfătuim să petreacă întru feciorie şi în chi
pul monahal pe aceia care nu vor a se căsători. Căci, deşi fecioria este mai 
cinstită şi mai bună, totuşi nici nunta nu este necinstită şi rea, precum nici 
argintul nu este necinstit şi rău din pricină că aurul e mai bun şi mai cinstit 
decît el. Fiindcă un lucru e mai cinstit decît alt lucru cinstit, nu decît unul 
necinstit; şi este mai bun decît alt lucru bun, nu decît unul rău. Deci cel ce 
poate (adică voieşte), să aibă aurul -  care e mai cinstit şi mai bun, anume 
fecioria -  şi să se facă monah, căci zice Domnul: „Cel ce poate (adică cel 
ce voieşte în chip lucrător) a încăpea, să încapă” (Matei 19:12). Iar dacă nu 
poate (adică nu voieşte), să aibă argintul cel cinstit şi bun, anume nunta, şi 
să se căsătorească, fiindcă zice: „Cinstită este nunta întru toate şi patul ne
spurcat” (Evrei 13:4).2


1 Fiindcă „arsură” este şi aceea pe care o fac doctorii [cînd] ard cu foc şi deschid [o 
infecţie]. Pentru aceasta, putem înţelege că şi ereticii de care e vorba erau arşi întru con
ştiinţă, fiind necuraţi şi spurcaţi. Iar Teodorit zice că „arşi întru conştiinţă” arată necură- 
ţia lor cea mai de pe urmă, căci locul arsurii moare şi pierde simţirea pe care o  avea mai 
înainte. (n. aut.)


2 Ori să se răspundă şi aşa: Noi nu oprim pe cineva de la căsătorie pentru că nunta ar 
fi rea şi necinstită! Nicidecum! -  ci fiindcă nunta le pricinuieşte necazuri celor înfăşuraţi 
cu legăturile ei, pentru neapăratele griji şi trebuinţe ale vieţii, precum a zis şi Pavel: „Unii 
ca aceştia vor avea necaz în trup. Eu însă vă cruţ pe voi” ( /  Corinteni 7:28). Şi îndemnăm 
spre feciorie fiindcă ea este mai înaltă decît nunta şi-i poate arăta bine-plăcuţi lui Dumne
zeu mai cu lesnire pe cei ce vieţuiesc întru dînsa. Şi vezi subînsemnarea zicerii apostoleşti 
de mai sus, ca să cunoşti cîte greutăţi au cei căsătoriţi întru a se mîntui. (n . aut.)
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3. şi se depărtează de unele mîncări,pe care Dumnezeu le-a făcut spre 
împărtăşirea celor credincioşi


însemnează că graiul „a se depărta” nu atîrnă de zicerea „oprind”, pen
tru că iese o înţelegere potrivnică, ci trebuie să adăugăm din afară zicerea 
„sfătuind a se depărta de unele mîncări”. Căci sus-numiţii eretici îi sfătu
iau pe Creştini a se depărta de unele mîncări, zicînd că sînt rele1, despre 
care Apostolul zice că Dumnezeu le-a făcut pentru credincioşi. Dar poate 
că cineva s-ar nedumeri, zicînd: Şi cum? Nu le-a zidit Dumnezeu şi pentru 
hrana celor necredincioşi? Răspundem: Ba da! -  Dumnezeu le-a făcut şi 
pentru cei necredincioşi, dar ei înşişi se opresc de la acestea, şi nu vor să le 
mănînce. Dar ce, nu este oprită desfătarea mîncărilor? Răspundem că, în- 
tr-adevăr, mult este oprită desfătarea, dar nu şi „împărtăşirea mîncărilor” , 
adică hrănirea. Căci una este desfătarea -  adică întrebuinţarea nemăsurată 
şi rea a mîncărilor, făcîndu-se spre îndulcire şi spre îmbuibare -  şi alta e 
împărtăşirea de hrană -  adică măsurata şi dreapta întrebuinţare a mîncări
lor, luîndu-se spre trebuinţa şi ţinerea trupului. Dar nici desfătarea mîncă
rilor nu se opreşte pentru că ar fi necurată, ci fiindcă deznoadă sufletul, şi 
slăbănogeşte trupul şi îl face să zburde şi să se îndulcească în patimi din 
pricina nemăsurării.


şi a celor ce au cunoscut adevărul.


Zice: Dumnezeu a făcut bucatele ca să le mănînce credincioşii Creştini 
şi cei ce au cunoscut adevărul. Cu cuvîntul acesta, Apostolul arată că obi
ceiurile Iudeilor au fost chipuri şi umbre, iar ale Creştinilor sînt adevăruri 
şi lucruri. Căci, o dată, Iudeii erau opriţi a mînca multe feluri de vietăţi şi 
de mîncări2 nu pentru că ar fi fost necurate, ci pentru a-şi opri desfătarea.


1 Iar Icumenie spune că noima iese dreaptă chiar dacă zicerea rămînc aşa, nefiind vor
ba de o  greşeală a scriitorului („copistului”,/i./n.) -  precum au zis unii —, nici de o scăpare 
din vedere a lui Pavel. [...(  Şi însemnează că -  după Teodorii -  ereticii aceştia ziccau că 
nunta şi cele mai multe din mîncări sînt spurcate ca să-L ocărască pe Făcătorul lor. linii 
ca aceştia au fost mai întîi maniheii, iar apoi evstaţienii. Şi vezi Canonul I al soborului 
din Gangra. Şi dumnezeiescul Epifanie zice (la Eresul 23) că Salomil a defăimat nunta 
zicînd că este de la satana, ccca ce zice şi Irineu (cartea întîi, capitolul 23, împotriva ere
sului lui Satomil). (n. aut.)


2Ce dobitoace le-a poruncit Dumnezeu Evreilor să nu mănînce şi pe care să le mănîn
ce, vezi la capitolul 11 al Leviticului şi la capitolul 14 al Deuteronomului. Şi pentru ce se 
numeau „necurate” dobitoacele care nu se mîncau, vezi la subînscmnarca stihului 14 al 
capului 14 al celei către Romani, (n. aut.)
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Iar al doilea — nejunghiind, nici mîncînd vietăţile oprite, ci numai oile, boii 
şi vacile -  pentru a cunoaşte ce fel de dumnezei aveau Egiptenii1, şi astfel 
să se încredinţeze a nu se închina acelora, căci nu este nimeni atît de nebun 
încît să se închine ca unor dumnezei dobitoacelor pe care le junghie şi le 
mănîncă. Deci, prin „adevăr”, vei înţelege aici ori credinţa în Hristos, ori 
adevărul arătat de Pavel cu următoarele cuvinte:


4. Căci toată făptura lui Dumnezeu este bună


Acesta este adevărul pe care Pavel a zis mai sus că l-au cunoscut cei 
credincioşi, anume că toate cele făcute de Dumnezeu sînt bune, precum 
mărturiseşte Moisi, zicînd: „Şi a văzut Dumnezeu toate cîte a făcut şi, iată, 
erau bune foarte” (Facerea 1:31). Zicînd însă „toată făptura”, Apostolul a 
înţeles aici bucatele ce se mănîncă de oameni. Cu aceasta, apucă mai îna
inte şi dezrădăcinează eresul maniheilor şi al celorlalţi eretici care ziceau 
că materia lumii este nefăcută, şi fără de început, şi rea şi început al tuturor 
relelor. [Şi de aici încheiau] că toate mîncările, fiind dintru aceea, sînt rele 
şi ele. [Iar Apostolul zicel dimpotrivă, că toată materia este făcută în timp 
şi că e bună, fiind făptură a lui Dumnezeu.2


şi nimic nu e de lepădat dacă se ia cu mulţumire,


5. căci se sfinţeşte prin cuvîntul lui Dumnezeu şi prin rugăciune.


Aici, cineva ar putea zice că, de vreme ce mîncarea se sfinţeşte prin cu
vîntul lui Dumnezeu şi prin mulţumire,înseamnă că e necurată şi spurcată, 
şi de aceea se sfinţeşte. La aceasta răspundem că nici o mîncare nu este ne
curată în sine, ci Pavel a zis aceasta după pogorămînt şi îngăduinţă. Căci,


1 Căci Egiptenii se închinau ca lui Dumnezeu unui bou bălţat, pe care îl numeau Apis. 
De aceea, şi idolul pe care l-a turnat Aaron Γη pustie din cerceii de aur ai Evreilor s-a 
închipuit ca un viţel (sau bou), căci -  precum zice Avva M acarie-inim a şi pofta Evreilor 
se pleacă spre slujirea boului căruia se închinau Egiptenii. Egiptenii se închinau şi oilor, 
şi de aceea se fngreţoşau de păstori -  cum este scris, că „urîciune erau înaintea Egipteni
lor păstorii de oi” (Facerea 43:32) căci păstorii pasc oile -  ziceau ei -  ca să le taie şi 
să le mănînce. Despre aceasta zice şi Teodorit: „Căci Dumnezeu i-a poruncit lui Moisi a
I se jertfi Lui cele pe care Egiptenii le făceau dumnezei: adică viţel, ţap şi oaie (din cele 
cu cîte patru picioare); şi turturea şi pui de porumbel (din cele zburătoare)” (la începutul 
tîlcuirii Leviticului). (n. aut.)


2 Vezi în Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 4 , unde dumnezeiescul Dionisie do
vedeşte că materia este bună pentru că e făcută de Cel bun, pentru că e de nevoie spre în
tocmirea întregii lumi, pentru că hrăneşte firea, pentru că are împărtăşire de felurime |de- 
osebire a elementelor, n. m .J şi de frumuseţe şi pentru celelalte. (/>. aut.)
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mai întîi, zice: Nici o mîncare şi făptură a lui Dumnezeu nu este spurcată 
şi necurată în sine -  iar apoi adaugă: Chiar dacă am socoti că mîncarea este 
necurată, tu,Timotei, ai vindecarea necurăţiei mîncării, şi care este aceas
ta? A pecetlui mîncarea cu semnul Crucii, şi a-1 mulţumi lui Dumnezeu şi 
a-L slăvi chemînd numele Lui. Căci mulţumirea către Dumnezeu curăţeşte 
toate mîncările, iar cel nemulţumitor către Dumnezeu, care nu mulţumeş
te pentru mîncări.este necurat şi spurcat şi el, şi mîncările lui.1 însă unii ar 
putea să întrebe: Oare poate cineva să sfinţească şi să facă curată o mîncare 
jertfita idolilor, adică din jertfă idolească, prin chemarea şi mulţumirea că
tre Dumnezeu? Răspundem că poate, însă numai dacă nu ştie că este jertfi
tă idolilor. Căci, dacă ştie şi mănîncă dintr-însa, este necurat el, nu pentru 
că aceea jertfită idolilor este necurată de sine, ci pentru că acela a călcat le
gea (cea apostolească), ce porunceşte Creştinilor să nu mănînce de la masa 
demonilor.2 Drept aceea, alegerea sau voia ta, Creştine, s-a spurcat pentru 
că nu ai vrut să asculţi legea Apostolilor, iar nu pentru că jertfa idolilor ar 
fi fost necurată din fire. Căci Apostolul zice: „Ştiu şi sînt încredinţat întru 
Domnul lisus că nimic nu e spurcat de sine-şi,fără numai celui ce socoteş
te a fi spurcat, aceluia este spurcat” (Rom ani 14:14). Iar despre cele jertfite 
idolilor, zice: „Ştim că idolul e nimic, (...) dar unii, avînd conştiinţa ido-


1 De aceea, mai înainte de a mînca şi după ce mănîncă, Creştinul se cuvine a-1 mulţumi 
lui Dumnezeu, a-şi face cruce şi a se ruga lui Dumnezeu, pricinuitorul a toată hrana trupeas
că şi sufletească. De aceea a mulţumit şi Domnul mai înainte de Cină şi după Cină, precum 
spun dumnezeieştile Evanghelii, căci zice: „Lăudînd.a ieşit în Muntele Măslinilor” (Matei 
26:30). Şi ia aminte că -  după Sfinţii Evanghelişti şi după Sfîntul Chirii al Alexandriei -  
mulţumirea şi binecuvîntarea, luîndu-se din alăturare ca un singur nume, însemnează ace
laşi lucru, adică rugă şi chemare a numelui dumnezeiesc. Căci ceea ce zic Matei (la capitolul 
14) şi Luca (la capitolul 9) -  anume că Hristos „luînd cele cinci pîini, a blagoslovit -  loan 
a zis-o (la capitolul 7) aşa: „Luînd pîinile, a mulţumit.” Iar Sfîntul Chirii zice: „Se cuvine a 
însemna că, în loc de «mulţumind». Matei a zis: «blagoslovind»,dar scrierile sfinţilor nu se 
osebesc nicidecum, căci Pavel le-a zis pe amîndouă întru o arătare, anume că «toată mînca
rea este bună şi nici una de lepădat dacă se ia cu mulţumire, căci se sfinţeşte prin cuvîntul şi 
prin mulţumirea către Dumnezeu». Pentru că, într-adevăr, se blagosloveşte ceea ce se sfin
ţeşte prin mulţumirea şi prin rugăciunea pe care obişnuim pururea să o facem la masă” (car
tea a treia, tomul 4  la loan). (Vezi şi la Evstratie Arghent, în cuvîntul despre Taina Evharis- 
tiei f„evharistia”=„mulţumire”, n. m.], foaia 122.) Şi însemnează, cititorule, că, în loc de: 
„toată făptura lui Dumnezeu este bună", Sfîntul Chirii a citit: „toată mîncarea” . (n. aur.)


2 Căci S fîn tu l Apostol porunceşte şi legiuieşte acestea Creştinilor în chip arătat: „Dar 
ce zic? Căci ce este idolul? Sau jertfa idolească ce este? (loc de: «nimic este»!). Ci (zic) 
că cele ce je rtfe sc  neamurile, diavolilor le jertfesc, iar nu lui Dumnezeu. Şi nu voiesc să 
f iţ i ş i vo i părtaşi demonilor,căci nu puteţi bea şi paharul Domnului,şi paharul demonilor; 
nu puteţi a vă îm părtăşi din masa Domnului, şi ltotodată| din masa demonilor” ( /  Coriii- 
teni 10:19). Vezi şi tîlcuirea stihului 14 al capitolului 14 al celei către Romani şi tîlcuirea 
zic e rilo r acestora la cea dinţii către Corinteni. {n. aut.)
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lului, mănîncă şi acum cele jertfite idolilor ca jertfă idolească şi, conştiinţa 
lor fiind neputincioasă, se spurcă” {1 Corinteni 8:4,7).


6. Arătînd acestea fraţilor, vei f i  bun slujitor al lui Iisus Hristos,
Zice: O, Timotei! -  dacă îi vei sfătui şi-i vei învăţa acestea pe fraţii 


Creştini, te vei face slujitor bun, lăudat şi ales al lui Iisus Hristos. Care 
„acestea”? Anume: că taina dumnezeieştii înomeniri este mare şi înaltă, că 
cel ce se depărtează de mîncări şi de nuntă socotindu-le necurate este amă
git de demoni şi toate celelalte pe care le-a zis mai sus. Dar ce va să zică 
aceasta: „arătînd”? Adică sfătuindu-i pe fraţi, nu poruncindu-le sau rîndu- 
indu-le, fiindcă nu se cuvine a se afla la episcopi şi la arhierei poruncă şi 
stăpînire, ci numai învăţătură şi sfătuire.1


hrănindu-te cu cuvintele credinţei şi ale bunei învăţături căreia ai
urmat.
După ce i-a zis mai sus lui Timotei să-i sfătuiască, adică să-i hrănească, 


pe ceilal(i cu dumnezeieşti le cuvinte, dumnezeiescul Apostol îi zice acum 
şi lui: Tu însuţi -  o,Timotei! -  hrăneşte-te cu cuvintele credinţei2, adică ci- 
teşte-Ie, cugetă-le şi rumegă-Ie adeseori, precum şi vietăţile ce se numesc 
„curate” rumegă şi mestecă încă o dată hrana mîncată mai înainte, amărun- 
ţind-o pentru a fi mai hrănitoare. Aşadar îi zice lui Timotei să se hrănească 
cu cuvintele credinţei arătînd astfel necontenita citire şi luare-aminte ce se 
cuvine a avea întru acestea. Căci, aşa cum în toate zilele mîncăm hrana cea 
simţită pentru a ne hrăni trupeşte, tot astfel se cuvine ca în toate zilele să ne 
hrănim şi gînditor, cu dumnezeieştile cuvinte, ca să ne hrănim sufleteşte.


7. Iar de basmele cele spurcate şi băbeşti fereşte-te


Adică: Sfatuieşte-i şi învaţă-i cele zise mai sus pe credincioşii tăi Creştini, 
iar cu Evreii şi cu Elinii să nu vorbeşti nicidecum, fiindcă nu este cu putinţă 
a-i folosi. Trebuie a vorbi cu dînşii -  zice -  doar dacă se întîmplă ca vreunul


1 Despre aceasta, marele Vasilie a zis: „[...] Căci a porunci supuşilor este însuşirea 
împăraţilor, iar a sfetnicului e  să-i înduplece pe cei ce voiesc pentru cele folositoare. 
Drept aceea, nimeni dintre noi să nu se socotească pe sine ca stăpînitor, ci ca sfetnic dat 
de Dumnezeu norodului, (n. aut.)


2 Despre aceasta, tîlcuind zicerea „De acum nu voi mai bea din rodul viei pînă cînd 
îl voi bea nou împreună cu voi întru împărăţia Tatălui Meu”, Grigorie Teologul zice aşa: 
„(...) Şi care este băutura şi îndulcirea? [învăţătura credinţei.] [Şi J lucrul nostru este a în
văţa, iar al [învăţătorului] a ne învăţa, spunînd ucenicilor săi cuvîntul, dar învăţătura este 
hrană şi aceluia ce hrăneşte” (Cuvînt la Paşti). (n. aut.)
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din Creştini să se smintească întru credinţă socotind că te-ai feri de ei din pri
cină că nu le poţi răspunde. Iar Pavel numeşte „basme” luările-aminte evre
ieşti1, [şi aceasta] fie pentru că Iudeii le schimonosiseră şi nu le păzeau cum 
sînt scrise în Lege, fie pentru că acestora le trecuse vremea. Căci, după ce a 
venit Hristos, ele erau de prisos şi fără vreme, aşa cum -  de pildă -  de prisos 
şi fără vreme îi este unui bărbat desăvîrşit de treizeci de ani să voiască a suge 
lapte din ţîţă, căci cum nu ar fi unul ca acesta vrednic de rîsul tuturor? Deci 
a numit „băbeşti” luările-aminte ale Evreilor ca pe unele ce îmbătrîniseră şi 
se învechiseră asemenea unor babe zbîrcite de bătrineţe. Iar „spurcate” le-a 
zis pentru că sînt necurate, ca unele ce-i opresc pe oameni de la credinţa cea 
curată întru Hristos. Căci aceste luări-aminte evreieşti supuneau către patima 
fricii şi a robiei sufletul Creştinilor, al acelora ce se făcuseră mai presus de 
frică şi de robie, ceea ce e cu adevărat o îndemnare necurată.


şi te iscuseşte întru buna-cinstire de Dumnezeu.


Buna-cinstire de Dumnezeu este credinţa cea curată şi viaţa cea dreap
tă.2 Deci dumnezeiescul Pavel îi zice lui Timotei să se iscusească întru 
acestea ostenindu-se neîncetat, căci cel ce se iscuseşte se nevoieşte a vărsa 
sudori chiar fără să aibă lupte.


8. Căci iscusirea trupească spre puţin este folositoare,


Unii zic că iscusirea trupească este postirea, dar nu este aşa, căci pos- 
tirea este iscusinţă duhovnicească. Deci Pavel înţelege aici prin „iscusin
ţă trupească” nevoinţă care pricinuieşte sănătate trupului, iscusinţă ce are 
multe osteneli, însă puţin foloseşte, adică îşi întinde folosul numai pînă la 
trup şi pînă la o vreme doar, nu pentru totdeauna.3


1 Iar Teodorit zice că „basmele” sînt învăţăturile prin care Evreii au tîlcuit a doua oară 
Scriptura, în cartea numită Mişna. (n. aut.)


2 Dumnezeiescul Maxim hotărăşte că buna-cinstire de Dumnezeu este „ştiinţa şi cunoş
tinţa cea nemincinoasă a celor ce se cuvin" (capitolul 38 din suta a 5-a a celor teologice). Iar 
Petru Damaschinul zice: „Buna-cinstire de Dumnezeu nu arată o singură faptă bună, ci nu
meşte îm plinirea tuturor poruncilor dintru a bine-cinsti, adică a sluji bine. Căci din credinţă 
[se pricinuieşte] frica, iar din aceasta buna-cinstire -  după Proorocul Isaia” (la foaia 605 din 
Filoccdia). Fiindcă unul din cele şapte damri ale Sfîntului Duh -  zice -  este duhul bunei-cin- 
s t iri de Dumnezeu” (capitolul 11:2). Şi, privindu-se mai cu osebire, buna-cinstire de Dumne
zeu însemnează lucrarea duhovnicească -  după acelaşi Petru (la fel). Iar Teodorit zice 
că Pavel a num it „iscusire întru buna-cinstire de Dumnezeu” viaţa cea lăudată. (n.aut.)


3 Iar mie m i se pare că nevoinţă aceasta a trupului ar fi plecarea genunchilor, închi
năciunile, culcarea pe faţa pămîntului, lucrarea mfmilor, ostenelile şi sudorile ce se fac
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iar buna-cinstire de Dumnezeu este folositoare către toate, avînd şi 
făgăduinţa vieţii de acum, şi a aceleia viitoare.


Zice: Buna-cinstire de Dumnezeu este folositoare întru toate şi trupului, 
şi sufletului. [Astfel,] în viaţa aceasta, ea îl însănătoşeşte şi-l bucură pe om, 
căci cel ce nu-şi ştie nici o greşeală întru conştiinţa sa se bucură şi se vese
leşte încă de aici, nădăjduind cu încredinţare că va primi făgăduinţele bu
nătăţilor viitoare; iar acolo, în celălalt veac, dobîndeşte adevărata viaţă şi 
fericire. Şi, cumpănind nevoinţa trupească cu buna-cinstire de Dumnezeu, 
Apostolul arată că aceasta din urmă o covîrşeşte pe prima.1


9. Credincios este cuvîntul şi vrednic de toată primirea,


Adică: Cuvîntul este adevărat şi vrednic de a fi crezut de toţi, fiind fără 
de îndoială. Care cuvînt? Acela că buna-cinstire de Dumnezeu foloseşte 
şi aici, şi acolo. Fericitul Pavel grăieşte cuvîntul acesta în multe locuri ale 
epistolei de faţă, fără a arăta pentru care pricină este vrednic de crezare, ci 
îl zice numai dogmatic-hotărîtor, de vreme ce îi scrie lui Timotei, care nu 
avea trebuinţă de dovezi pentru a se încredinţa.2


10. fiindcă spre aceasta şi ostenim şi sîntem ocăriţi, căci am nădăjduit 
în Dumnezeul cel viu,


pentru slujbele de nevoie ale trupului şi -  în scurt -  toată nevoinţa practică prin care se 
domoleşte şi se supune dreptului cuvînt cugetarea cea sălbatică a trupului. însă -  precum 
zice Coresi -  Apostolul voieşte ca această nevoinţa a trupului să fie măsurată [...], [căci]
-  precum ziceau şi dumnezeieştii Nil şi Maxim -  puţina purtare de grijă pentru trup duce 
la mai multa purtare de grijă pentru suflet. Iar Maxim (în cuvîntul pentru vieţuirea mona
hală) zice în chip deosebit că mica nevoinţă a trupului şi mica purtare de grijă pentru el îl 
fac pe acesta organ [„instrument'’, n. m.\ îndemînatic şi lesnicios spre duhovniceştile ple
cări şi voinţe ale sufletului, fiindcă trupul nu se mai luptă împotriva sufletului, ci îi ajută 
acestuia. Ci atunci se luptă împotrivă, cînd nu se iscuseşte, ci se desfată şi se răsfaţă, fă- 
cîndu-se ca un cal nedomolit care nu se supune zăbalei şi inului” (la Coresi). (/». aut.)


1 Dumnezeiescul Maxim zice aşa: „Să nu ai toată zăbava pentru trup! -  ci hotărăşte-i 
lui nevoinţa cea după putere şi întoarce-ţi toată mintea către cele din lăuntru, căci «nevo
inţa trupească pentru puţin este folositoare, iar buna-cinstire de Dumnezeu este de folos 
către toate» şi celelalte (capitolul 73 al sutei a patra din cele despre dragoste).” Iar Sfîntul 
Chirii al Alexandriei zice aşa: „«Buna-cinstire de Dumnezeu» este nemincinoasa cunoş
tinţă despre Hristos, şi fericitul Pavel, scriindu-i să se nevoiască întru aceasta, îi descoperă 
lui Timotei că ea e mai bună decît strălucirea întru fapte, (...) precum însuşi Mîntuitorul a 
zis către Părintele Său cel din ceruri: «Aceasta este viaţa veşnică: să Te cunoască pe Tine, 
singurul Dumnezeu adevărat, şi pe lisus Hristos, pe Care L-ai trimis» (Joan, 17:3)” (cartea 
l-a  din tîlcuirile cele frumoase), (n. aut.)


2 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Fiindcă a pomenit de viaţa ce va să fie, iar aceasta e un 
lucru ce  nu se vede, de nevoie a numit cuvîntul «credincios» şi «vrednic de crezare», ca 
pe unul ce e împodobit cu adevărul. (n . aut.)
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Cu aceste cuvinte, Pavel arată care este buna-cinstire de Dumnezeu, 
anume aceea a adevăraţilor Apostoli ai Domnului, şi în ce chip are ea nă
dejdile vieţii viitoare. Căci zice: Noi, Apostolii Domnului, ostenim şi sîn
tem ocăriţi de către oameni fiindcă nădăjduim ca Dumnezeul cel viu să ne 
dea răsplătirile. Căci pentru ce altceva ne rupem şi pătimim rău, decît nu
mai pentru că aşteptăm să primim bunătăţile ce vor fi, pe care Dumnezeul 
cel viu ni le va da după moartea noastră? Fiindcă şi ostaşii împăratului pă- 
mîntesc îşi primejduiesc viaţa pentru acela, dar de multe ori îşi pierd pla
ta, întîmplîndu-se ca împăratul lor să moară într-acea vreme; iar împăratul 
nostru Dumnezeu, fiind viu pururea, ne dă răsplătirile şi plăţile ostenelii 
noastre totdeauna şi nu este chip a nu le dobîndi noi pe acestea cîndva.


Care este Mîntuitor al tuturor oamenilor, mai ales al celor credincioşi.


Dumnezeu -  zice -  voieşte a se mîntui toţi oamenii: aici,în viaţa aceasta, 
prin credinţa şi darul Său; iar acolo, în viaţa cealaltă, prin dobîndirea slavei 
şi a fericirii Sale. însă are mai multă purtare de grijă şi sîrguinţă pentru cre
dincioşii drept-slăvitori Creştini. Căci, dacă Dumnezeu nu ar voi să-i mîntu- 
iască pe Creştini în viaţa aceasta prin deosebita Sa purtare de grijă şi prin da
rul Său, cum ar putea suferi ei să nu moară,de vreme ce se bîntuiesc de către 
toţi necredincioşii şi păgînii? Iar cu acestea, fericitul Pavel îl îndeamnă pe 
Timotei a suferi primejdiile şi ispitele, zicîndu-i: O, fiul meu Timotei! -  nu 
te slăbănogi, nici nu te întrista din pricina ispitelor, de vreme ce Dumnezeu 
este mîntuitor al tuturor oamenilor. Nici nu chema -  zice -  ajutorul oameni
lor, ci nădăjduieşte întru Dumnezeu, Care este viu de-a pururea şi mîntuitor 
al oamenilor, şi de aceea te va mîntui şi pe tine şi va păzi viaţa ta.


11. Porunceşte-le acestea şi învaţă-le!


Pentru a se isprăvi, unele lucruri au nevoie doar de învăţătură şi de sfă- 
tuire, iar altele de poruncă aspră. De pildă, pentru a nu răpi cineva, nu e ne
voie de învăţătură şi sfătuire, ci de poruncă, adică răpirea trebuie oprită cu 
stăpînire şi asprime; iar a da cineva toate averile sale săracilor, sau a păzi 
fecioria sau cum se cuvine a crede, acestea au trebuinţă de învăţătură şi de 
sfătuire blîndă.1 De aceea îi şi scrie aici Apostolul lui Timotei despre amîn- 
două, zicînd: „porunceşte şi învaţă”. Şi, într-all chip, cînd oamenii fac un 
lucru ştiind că este rău, atunci e nevoie de poruncă aspră; iar cînd îl fac ne-


1 Vezi despre aceasta la stihul 2  al capitolului 4  al celei dintîi către Tesaloniceni şi la 
subînscmnarea de acolo. (n. aul.)
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ştiind că e rău, atunci au trebuinţă de învăţătură şi de sfătuire blîndă. Deci 
zice: O,Timotei! -  porunceşte şi învaţă turma ta cele zise mai sus, adică a 
se iscusi spre buna-cinstire de Dumnezeu. Şi -  după Teodorit -  cu această 
bună-cinstire să aştepte răsplătirile nevoinţelor lor şi să privească la Puito
rul de nevoinţă şi Dătătorul de cununi, Hristos.


12. Nimeni să nu defaime tinereţea ta,


De vreme ce mulţi socotesc tinereţea lucru vrednic de defăimare, dum
nezeiescul Pavel zice către Timotei aşa: Porunceşte cu stăpînire, şi nimeni 
să nu te defaime pentru că eşti tînăr cu vîrsta1, căci nu se cuvine ca învă
ţătorul şi păstorul să fie defăimat de către ucenicii din turma sa. Dar cine
va ar zice: Şi dacă Timotei porunceşte cu stăpînire, unde este blîndeţea ce
rută învăţătorului şi păstorului? Răspundem că învăţătorul se cuvine a nu 
se mînia pentru ocările făcute asupra lui, ci trebuie să fie blînd; iar pentru 
mîntuirea altora, se cuvine a fi aspru şi a porunci cu îndrăzneală. Sau, Pa
vel îi zice lui Timotei aceasta: Dacă vei arăta viaţă cinstită şi îmbunătăţită, 
nimeni nu va defăima tinereţea ta, ci mai ales o vor lăuda, de vreme ce -  
după Solomon -  „înţelepciunea este la om adevărata cărunteţe şi vîrsta bă- 
trîneţii înseamnă o viaţă neîntinată” (înţelepciunea lui Solomon 4:9).


ci fă-te pildă credincioşilor


Adică: O, Timotei! -  fă-te Creştinilor pildă şi canon (adică dreptar) al 
vieţuirii celei bune.


în cuvînt,
1 De multe ori se întîmplă că cei tineri sfnt mai înţelepţi decît cei mai bătrîni şi prin 


urmare îi judecă, îi învaţă şi-i ocîrmuiesc pe aceia. Astfel, tînărul Elihu s-a arătat cel mai 
înţelept dintre cei trei prieteni ai lui Iov, care erau mai bătrîni decît el, pentru care şi zice: 
„Eu sînt tînăr şi voi sînteţi bătrîni, de aceea m-am sfiit şi m-am temut să vă dau pe faţă 
gîndul meu. Mi-am zis: Vîrsta trebuie să vorbească şi mulţimea anilor să ne înveţe înţe
lepciunea. Dar duhul din om şi suflarea Celui Atotputernic dau priceperea. Nu cei bătrîni 
sînt înţelepţi şi nici moşnegii nu sînt cei ce înţeleg totdeauna dreptatea” (Iov 32:6-9). Aşa, 
şi Solomon s-a făcut împărat la 12 ani, şi ocîrmuia tot norodul lui Israil şi a făcut în chip 
minunat judecata cea cu anevoie de dezlegat (precum o numeşte purtătorul de Dumnezeu 
Ignatie) a celor două muieri curve, aflînd al căreia dintre ele era pruncul cel viu. Aşa s-a 
făcut împărat al Ierusalimului losie, fiind de 8 ani. Aşa, Proorocul Daniil i-a judecat şi i-a 
osîndit în Vavilon pe acei doi bătrîni înverşunaţi pe cînd era copil tinerel. Şi Dumnezeu 
a zis către Ieremia: „Nu zice: Eu sînt mai tînăr, căci la cîţj te voi trimite, la toţi vei merge 
şi tot ce-ţi voi porunci vei grăi” (Ieremia 1:7). Ci şi loas era de şapte ani cînd a împărăţii 
(4 împăraţi 14:21). (n . aut.)


190







TÎLCUIREA EPISTOLEI ÎNTÎI CĂTRE TIMOTEI


Adică: Fă-te pildă Creştinilor cu cuvîntul,încît a le vorbi cu lesnire ce
lor ce te vor întreba şi a avea cuvîntul gata, precum porunceşte şi căpete
nia Petru: „Fiţi gata totdeauna să răspundeţi oricui vă cere socoteală despre 
nădejdea voastră” (7 Petru 3:15).'


în petrecere,


Adică: Fă-te pildă cu petrecerea (sau cu lînduiala) bisericească.


întru dragoste,


Adică: Fii pildă cu dragostea cea către toţi!


întru Duhul,


Adică: Fii pildă Creştinilor întru aşezarea duhovnicească, încît a nu te 
mîndri cu acestea.


întru credinţă,


Adică: Hi pildă Creştinilor în dreapta şi în neîndoita credinţă, care, cînd 
cineva crede în Dumnezeu, se arată şi pentru lucrurile cele cu neputinţă.


întru curăţie.


Adică: Fii pildă credincioşilor cu curăţia şi fecioria trupului şi cu întrea
ga înţelepciune.


13. Pînă ce voi veni, ia aminte la citire,


Dacă dumnezeiescul Pavel îi porunceşte Apostolului Timotei să ia amin
te la citirea Dumnezeieştii Scripturi, ce trebuie să facem noi, cei ce sîntem 
departe de desăvîrşirea aceluia? Şi se înţelege că însuşi Pavel urma a lua 
aminte şi a se îndeletnici cu adevărat întru citirea Dumnezeieştilor Scrip
turi, de vreme ce le poruncea aceasta altora.2 Şi, prin cuvîntul acesta: „pînă


1 Sau zice să fie pildă în cuvînt fiindcă totdeauna cuvîntul lui era „împodobit cu dar şi 
dres cu sare” , precum poruncea în altă parte acelaşi Pavel, ca să dea har celor ce-1 ascultă, 
ş i era depărtat de tot cuvîntul deşert şi de glumă. (n. aut)


1 Prea de nevoie şi prea-folositoare este spre mîntuire citirea Scripturilor tuturor Creş
tin ilo r, ş i mai ales arhiereilor şi preoţilor. Credincioşilor, pentru că dumnezeiescul Hrisos- 
tom î i  mustră pe Creştinii norodnici că se lenevesc întru citirea Scripturilor. Şi — surpînd 
pricinuirea pusă de ei,căci zic: Eu nu sînt între monahi,ci am femeie şi copii şi port grija
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ce voi veni” , îi dă bune nădejdi lui Timotei că-1 va vedea pe învăţătorul şi 
părintele său duhovnicesc, fiindcă era de aşteptat ca Timotei să-l fi cerut pe 
Pavel, rămînînd orfan de el. Dar de ce a zis: „pînă ce voi veni”? Pentru că 
Timotei, fiind tînăr, ar fi putut să nu ştie multe şi să aibă nevoie de venirea 
lui Pavel, care să-l înveţe fără mijlocire, prin viu glas. De aceea îi zice: Pînă 
ce voi veni, citeşte Scripturile, şi din ele vei învăţa legile şi canoanele pe 
care se cuvine a le păzi. Iar cînd voi veni, te voi învăţa şi celelalte.


la mîngîiere
casei -  el zice: ..Aceasta le-a stricat pe toate, socotinţa voastră că doar monahilor ii se cu
vine citirea Dumnezeieştilor Scripturi, în vreme ce voi aveţi trebuinţă de ea mult mai mult 
decît aceia, căci mai ales celor care se învîrtesc în mijlocul războaielor, primind răni în 
toate zilele, le trebuie doctorii. Iar a nu citi, socotind că e de prisos, este un lucru mult mai 
rău, căci aceste graiuri sînt ale cugetării satanice” (Cuvîntul a l 2-lea la Matei). Şi acest Pă
rinte are şi un cuvînt scris deasupra aşa: Cum că este trebuincioasă citirea Scripturilor.


Citirea este prea de nevoie mai ales arhiereilor şi preoţilor, şi de aceea scrie Pavel zi
cerea de mai sus arhiereului Timotei. Acelaşi lucru fl porunceşte şi purtătorul de Dum
nezeu Ignatie ierodiaconului Antiohiei, zicînd: „Ia aminte la citire, ca nu doar să cunoşti 
legile, ci să le tălmăceşti şi celorlalţi” (Epistola către Antiohieni). Şi dumnezeiescul Am
brozie fi îndeamnă pe preoţii lui Dumnezeu a avea pururea în mîini Scriptura. Iar istori
cul Vufii povesteşte că marele Vasilie şi Grigorie Teologul au şezut în pustie citind Scrip
turile vreme de treisprezece ani. Pentru aceasta şi Dionisie, arătătorul celor ascunse, zice 
că, aşa cum prin „ierarhie” se numeşte împodobirea iereilor [„preoţilor”, n. m.], tot astfel 
cel ce zice „ierarh” îl însemnează pe bărbatul cel dumnezeiesc, ştiutor al întregii sfinţite 
cunoştinţe (în capitolul 1 din Ierarhia bisericească).


Iar dumnezeiescul Hrisostom zice: „Cu adevărat -  dacă Pavel ia aminte la citire (căci 
nu mic folos se adună din Scripturi), iar noi ne lenevim şi să o auzim în treacăt -  oare de 
cîtă muncă sîntem vrednici?” (Cuvîntul a l I3-lea  la aceasta). Şi Dumnezeu porunceşte 
ca tot începătorul şi stăpînitorul de norod să scrie pentru sine A doua Lege şi să o  citeas
că totdeauna: „Cînd se va sui pe scaunul începătoriei sale, trebuie să-şi scrie pentru sine 
cartea legii acesteia din cartea care se află la preoţii leviţilor. Şi să fie aceasta la el, şi el 
să o  citească în toate zilele vieţii sale, ca să înveţe a se teme de Domnul Dumnezeul său” 
(Deuteronomul 17:18). Şi se cuvine a citi cu luare-aminte şi cu chibzuire, ca nu numai să 
citească, ci să şi cunoască ce citeşte, precum a zis Filip către famenul [împărătesei Can- 
dachiaj: „Oare cunoşti cele ce citeşti?” (Fapte 8:30). Pentru aceasta, vrednică de laudă 
este zisa lui Teofil, episcopul Alexandriei: „Lucrul celor foarte puţini dintre cei ce s-au 
afierosit a fi toată viaţa întru cercetarea Dumnezeieştilor Scripturi este a putea să urmeze 
cu judecată dogmele ce se cuprind într-însele şi a le înţelege gîndul mai adînc”. Pentru 
aceasta a zis şi Domnul: „Cercetaţi Scripturile!” -  şi nu le citiţi în treacăt, căci citirea lor 
în treacăt nu hrăneşte, nu învie sufletul şi nu-i pricinuieşte pricepere. Şi, ca să nu se în- 
tîmple a pătimi şi noi ceea ce a zis Domnul -  anume că „la cel ce aude cuvîntul împărăţi
ei, dar nu-l înţelege, vine vicleanul şi răpeşte ce s-a semănat în inima lui” (Matei 13:19)
-  avem nevoie aşadar să citim Scripturile împreună cu tficuirea lor, fiindcă dumnezeieştii 
Părinţi -  şi mai ales loan Hrisostomul -  nu în zadar au ostenit cu dragoste întru tîlcuirile 
cele strălucite şi aurite ale Sfintei Scripturi. (Despre citirea Scripturilor vezi şi la locul al 
treilea al sfătuirii noastre către sfîntul episcop al laninelor.) (n. aut.)
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Zice: O,Timotei! -  ia aminte şi te îndeletniceşte întru mîngîierea celor 
întristaţi şi a celor ce se află întru neputinţă, în primejdii şi în ispite.


Şi la învăţătură.


Adică: Ia aminte şi te îndeletniceşte întru învăţarea tuturor Creştinilor 
pentru fiecare pricină şi lucru al faptei bune sau al răutăţii. (Vezi şi la zice
rea: „destoinic să înveţe”, la capitolul 3:2 al acesteia).1


14. Nu te lenevi de darul ce este întru tine, care ţi s-a dat prin proorocie


Aici, Pavel numeşte „dar” pe acela de a învăţa (şi poate pe acela al ar- 
hieriei), pe care Timotei îl primise atunci cînd a fost făcut episcop, prin pro
orocie însă, căci el primise darul acesta prin porunca şi prin dumnezeiasca 
învăţătură a Sfîntului Duh -  precum am zis mai sus. Şi vezi tîlcuirea zicerii 
„după proorociile zise pentru tine” (capitolul 1, stih 18, al acesteia).


cu punerea mîinilor presviterilor.


Aici, Pavel îi numeşte „presviteri” pe episcopi, fiindcă episcopii îl hi
rotonesc pe arhiereu (după întîiul Canon  al Sfinţilor Apostoli), iar nu pres- 
viterii, adică preoţii. Dar în vremea aceea şi episcopii se numeau „presvi
teri” , fără osebire, şi presviterii „episcopi”.2 Şi vezi -  o, cititorule! -  ce lu
cru mare şi înfricoşat poate face punerea mîinilor asupra arhiereilor, căci 
dă aceluia ce se hirotoneşte darul cel atot-puternic al Prea-Sfîntului şi a 
toate săvîrşitorului Duh.


15. Acestea cugetă-le, întru acestea deprinde-te,


Pavel îi porunceşte lui Timotei pentru acestea de multe ori, ca să arate 
că, mai mult decît ceilalţi Creştini, episcopul este dator a se sîrgui şi a se 
îndeletnici întru dînsele totdeauna.


ca sporirea ta să fie  arătată întru toate.


Zice: O, fiul meu Timotei! -  cugetă şi află-te totdeauna întru acestea pe 
care ţi le poruncesc! Pentru ce? Pentru ca sporirea ta după Hristos să fie


1 Ia r Teod orit zice: „Mîngfierea se osebeşte de învăţătura, pentru că aceasta din urmă 
aduce fără împiedicare multe învăţături osebite, iar mîngîierea este a-i mîngîia pe cei în
trista ţi ş i a -i schimba cu sfaturile pe cei mînioşi.” (n. aut.)


2 Despre aceasta, vezi la capitolul I al celei către Filipeni, stihul în t îi, la ziccrca „îm
preună cu ep iscop ii” , (n. aut.)
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arătată întru toate lucrurile, adică nu numai în viaţa cea îmbunătăţită, ci şi 
în cuvîntul învăţăturii. Şi vezi -  o, cititorule! -  că Pavel voia ca Timotei, 
fiul său duhovnicesc, să sporească şi să se facă mare şi minunat şi întru 
ocîrmuirea episcopiei.


16. Ţine-te şi pe tine, şi învăţătura! Rămîi întru acestea!


Adică: Ia aminte la tine însuţi şi totodată învaţă-i şi pe alţii.


Căci, făcînd aceasta, te vei mîntui şi pe tine, şi pe cei ce ascultă de
tine.


Zice: O, fiule Timotei! -  de vei face ce îţi poruncesc, te vei mîntui şi pe 
tine, şi pe cei ce te ascultă. Fiindcă cel hrănit cu cuvintele învăţăturii Dum
nezeieştilor Scripturi se foloseşte el însuşi mai întîi, căci chiar întru acea 
vreme cînd îi învaţă pe alţii el singur se umileşte -  precum zice Icumenie -  
şi se ruşinează a se face vinovat pentru acelea de care îi fereşte pe alţii.1


1 Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Nil: „Se cuvine a grăi bine şi celui ce nu face 
bine, ca să înceapă lucrurile cele bune ruşinîndu-se de cuvinte.” (n. aut.)
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CAPITOLUL V


1. Să nu-l înfrunţi pe presviter, ci roagă-l ca pe un părinte;


Aici, Pavel nu-l înţelege prin „presviter” pe preot, ci pe orice om bătrîn. 
Deci zice: Tu, Timotei, să nu-i înfrunţi pe cei bătrîni! Dar, dacă bătrînii au 
trebuinţă de îndreptare, ce se cuvine să faci? Se cuvine -  zice -  să-i îndemni 
a se îndrepta cu blîndeţe şi cu rugă, ca pe nişte părinţi ai tăi, căci şi Dumne
zeu ne porunceşte să-i cinstim pe bătrîni şi să ne sculăm înaintea lor „De 
faţa bătrînului te vei scula şi vei cinsti faţa celui mai bătrîn” (Levitic 19:32).


2. pe cele bătrîne, ca pe nişte maici.


Adică: O, Timotei! -  pe femeile bătrîne îndeamnă-le spre fapta bună cu 
dulceaţă, ca pe nişte maici ale tale. Căci a înfrunta şi a certa este lucru greu, 
mai ales cînd cineva tînăr îl înfruntă pe unul bătrîn, căci atunci sumeţia şi 
obrăznicia este întreită: mai întîi, chiar pentru însăşi înfruntarea; al doilea, 
pentru ca acela înfruntă fiind tînăr; şi, al treilea, pentru că-l înfruntă pe un 
om bătrîn. Deci, fiindcă este lucru îngreuietor a-i înfrunta în acest chip pe 
bătrîni şi pe bătrîne, Pavel îi zice lui Timotei să vindece lucrul acesta şi să-l 
facă cu dulceaţă şi cu blîndeţe cînd îi învaţă pe bătrîni şi pe bătrîne.1


Pe cele mai tinere, ca pe nişte surori,


De vreme ce vîrsta tinerilor este mai mîndră din fire şi nu primeşte lesne 
mustrările, Apostolul îi zice aici lui Timotei aşa: Cînd le înveţi pe femeile 
mai tinere, să dregi învăţătura cu liniştire şi cu blîndeţe şi astfel să le în
demni către fapta bună ca pe nişte surori ale tale.2


1 Despre aceste bătrîne pomeneşte şi Canonul al ll-lea al Soborului din Laodichia [...]. 
Aceste femei Ie puneau pe celelalte în rînduială în biserică, [învăţîndu-le] cum să se poarte; 
dar, fiindcă o făceau spre cîştig mîrşav şi mîndrie, lucrul acesta a fost oprit de canonul pe 
care l-am pomenit. Şi vezi tîlcuirea şi subînsemnarea lui în Canonicul nostru cel grecesc. 
Despre bătrînele acestea scriu şi AşezĂ>nintele Apostolilor, zicînd: „Fecioarele, văduvele 
ş i bătrînele să şadă mai întîi decît toate” (cartea a doua, capitolul 17). Şi însuşi Pavel scrie 
aceasta în  epistola către Tit, zicînd: „La fel, bătrînele să se poarte cu sfinţită cuviinţă, nu cle
vetitoare, nu robite la mult vin, învăţătoare, ca să le înţelepţească pe cele tinere” (Tu 2:3). Şi 
unii au z is  -  nu bine! -  că Pavel le înţelege aici prin „bătrîne” pe presvitere, pe femeile pre
oţilor, numindu-le aşa -  zic  ei -  cum şi mai sus i-a numit „presviteri” pe bătrîni. (n. aut.)


2 Ia r marele Vasilie zice că Apostolul învaţă aici să nu-i certăm pe bătrîni şi pe bătrî
ne, căci aceştia, pentru vîrsta cea bătrînească, nu fac fapte rele şi vrednice de certare. Iar 
cînd bătrînul sau bătrîna va greşi -  zice -  şi va face aceeaşi greşeală ca şi un tînăr, atunci 
se cuvine să cercetăm greşeala aceea, văzînd dacă e meteahnă firească vîrstei. De pildă.
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întru toată curăţia.


Fiindcă vorbirea cu femeile tinere naşte bănuieli, iar episcopul se cuvi
ne să vorbească şi cu acestea cînd va cere trebuinţa, Pavel zice aici către 
Timotei să vorbească cu ele cu toată curăţia -  şi a simţirilor, şi a cuvintelor


adică să se păzească nu numai de păcatul căderii cu dînsele, ci şi de a da 
prilej de rele bănuieli şi de sminteală celor ce-1 văd sau îl aud. însă dum
nezeiescul Apostol scrie acestea nu pentru trebuinţa lui Timotei, căci acela 
era nepătimaş şi mai presus de pofta trupească, ci pentru noi, cei mai din 
urmă, ca să luăm aminte la sine-ne pentru a nu da prilej de bănuială.


3. Pe văduve cinsteşte-le, pe cele cu adevărat văduve.


De ce nu vorbeşte aici Apostolul despre feciori şi fecioare? Poate pentru 
că acolo, în Efes, încă nu se înfiinţase această tagmă a fecioarelor. Şi-i po
runceşte lui Timotei să le cinstească şi să le poarte de grijă văduvelor mai 
întîi pentru că acestea nu au bărbaţi care să le poarte de grijă, şi al doilea 
pentru că văduvia este lucru de ocară şi unt oamenilor. De aceea, văduvele 
au trebuinţă să dobîndească de la episcop multă cinste şi purtare de grijă. 
Aşa este cu putinţă ca adevărata văduvă, fiind vrednică, să nu mai fie vădu
vă, chiar neavînd bărbat, fiindcă dobîndeşte purtare de grijă de la episcop, 
zicerea „cinsteşte” înţelegîndu-se aşa: Miluieşte-le, poartă-le de grijă şi 
dă-le cele de nevoie adevăratelor văduve, care sînt vrednice de purtare de 
grijă.1 Iar care sînt cele cu adevărat văduve şi vrednice de purtarea de grijă 
vei înţelege din cuvintele lui Pavel de mai jos.
lenevirea §i tiîndăvia sînt metehne mai fireşti ale răcelii bătrîneşti, iar tulburarea, sumeţi- 
rea şi nestatornicia minţii sînt metehne mai fireşti ale tinereţii celei fierbinţi. Prin urmare, 
cînd tînărul sau tînăra va cădea în greşeala lenevirii şi a trîndăviei, se cuvine a fi certai mai 
aspru decît bătrînii şi bătrînele, pentru că greşeala aceasta nu este însuşire a vîrstei lor; 
iar cînd bătrînul sau bătrîna va cădea în greşeala tulburării, a sumeţiei şi a nestatorniciei 
minţii, se cuvine a se certa (adică a se canonişi) mai greu decît cei tineri, pentru că greşea
la aceasta nu este a vîrstei lor (Hotărîrea 82 pe scurt). La fel, dacă un bătrîn este curvar, 
prea-curvar sau neînţelegător, se cuvine a se canonişi şi a se pedepsi mai mult decît un 
curvar, prea-curvar sau neînţelegător tînăr, pentru că metehnele acestea sînt nepotrivite la 
vîrsta bătrînilor, iar la vîrsta celor tineri sînt fireşti. Pentru aceasta a zis şi Sirah: „Trei nea
muri a uiil sufletul meu şi foarte m-am scîrbit de viaţa lor: săracul trufaş, bogatul minci
nos şi bătrînul prea-curvar greşind întru neştiinţă” (Sirah 25:3,4). De aceea a zis şi Dum
nezeu către cei şase bărbaţi cu topoare în mîini, care voiau să omoare norodul din Ierusa
lim, să înceapă a tăia de la cei bătrîni: ..Să începeţi de la locul Meu cel sfînt! Şi au început 
ei cu bătrînii care erau înaintea bisericii” (Iezechil 9:6). (n. aut.)


1 Spre mai multa înţelegere a zicerii apostoleşti, însemnăm aici că în vremea aceea ve
che văduvele care erau cu adevărat văduve, adică erau lipsite de fii sau nepoţi, se făgădu
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4. Iar dacă vreo văduvă are fii sau nepoţi, aceştia să se înveţe mai întîi
buna-cinstire de Dumnezeu


Adică: Să-i înveţe  pe aceia a-şi cinsti maica, sau moaşa [„bunica” , n. 
m.J. Şi să  o  hrănească şi să-i facă bine. Căci aceasta însemnează aici zice
rea „buna-cinstire de Dum nezeu” , adică fiii să odihnească bătrîneţele mai
cii lor cele i văduve şi nepoţii de fii sau de fiice pe moaşa lor văduvă. Fiind
că vrednicia născătorilor este dumnezeiască şi de aceea se numeşte „bu- 
nă-cinstire d e  D um nezeu” ; încît, dimpotrivă, a nu o hrăni fiii pe maica lor, 
sau nepoţii pe m oaşa lor, este necinstire de Dumnezeu.1


şi să răsplătească născătorilor, căci aceasta este primită înaintea lui
Dumnezeu.


Zice: S e  cuvine  ca  fiii să răsplătească şi să mulţumească maicii lor şi 
nepoţii m oaşei lor (căci pe acestea le numeşte „născători”) prin cuvinte 
şi prin fapte. V ezi în să , iubitule, înţelepciunea lui Pavel, cum el aduce în 
mijloc buna conştiinţă , căci din aceasta fiecare fiu şi nepot se îndeamnă a 
răsplăti născătorilor săi pentru naşterea, pentru hrana şi pentru creşterea 
pe care i-au  dat-o. Pe lîngă acestea însă, Apostolul adaugă şi silogism e şi 
măreşte lucru l, zicînd că aceasta este primită şi bine-plăcută înaintea lui 
Dum nezeu.


5. Cea cu adevărat văduvă şi singură nădăjduieşte întru Dumnezeu


M ai su s , A p osto lu l i-a z is lui Timotei să le cinstească pe „adevăratele 
văduve” . Iar acum  -  după ce  le-a pus în rînduială pe cele nu chiar văduve, 
adică pe acelea  ce  au cop ii, care sînt datori a le hrăni şi a Ie odihni la bă- 
trîneţe pe m aicile  lor acum aşadar zice şi care este cu adevărat văduvă,


iau a nu se mărita a doua oară şi se numărau tn biserică în ceata văduvelor, hrănindu-se 
din veniturile şi tainurile bisericii. Se lua însă aminte şi vremea întru care se rînduiau în 
ceata văduvelor, ca să fie în vîrstă de şaizeci de ani. Şi, dacă se măritau a doua oară după 
ce se număraseră în ceata văduvească, erau afurisite a nu se împărtăşi cu Dumnezeieşti
le Taine pînă nu s-ar fi despărţit de nelegiuita nuntă. Dar, dacă se numărau mai înainte de 
vîrsta a şaizeci de ani şi se măritau a doua oară, li se îngăduia a-şi avea bărbatul, însă nu 
se mai hrăneau de la biserică. Toate acestea le ace marele Vasilie în al său Canon 24, a 
cărui tflcuire citeşte-o în Canonicul nostru. Iar dintre aceste văduve se hirotoneau şi dia- 
coniţele, pentru care vezi şi subînsemnarea Canonului 40 al soborului şase a toată lumea, 
în acelaşi Canonic. (n . aut.)


1 Pentru aceasta a zis şi Sirah: „Cît de hulit este cel ce părăseşte pe tatăl său şi bleste
mat de Domnul cel ce o  mînie pe maica sa!” (capitolul 3:16). (n. aut.)
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anume aceea ce nu are nici un apărător şi purtător de grijă -  nici fiu, nici 
nepot ci nădăjduieşte doar întru Dumnezeu. Deci pe aceasta se cuvine a 
le cinsti şi a le milui episcopul cu darea tuturor celor de nevoie dintru ale 
bisericii şi ale episcopiei.


şi zăboveşte întru cereri şi întru rugăciuni noaptea şi ziua.


Văduvă cu adevărat -  zice -  este aceea care stăruie întru cereri şi rugă
ciuni noaptea şi ziua, şi pe drept cuvînt, căci, neavînd alt ajutător şi purtă
tor de grijă, doar la Dumnezeu năzuieşte să o ajute. Şi, zicîndu-le că îl au 
pe Dumnezeu în loc de orice ajutător şi purtător de grijă pămîntesc, Pavel 
le mîngîie pe aceste văduve, ca să nu se întîmple a se întrista ele, ca une
le cu totul fără purtare de grijă. Şi zice: O, văduvă fără de fii! — chiar dacă 
văduva cu copii are plată de la Dumnezeu, totuşi fa-ţi şi tu lucrul tău, căci 
nu este mai mic, de vreme ce, în locul tuturor, îl ai apărător şi purtător de 
grijă pe Dumnezeu.


6. Iar ceea ce se desfătează, vie fiind, a murit.


De vreme ce multe femei văduve iubesc văduvia şi nu vor a lua al doi
lea bărbat doar ca să aibă mai multă slobozenie să-şi facă voile şi pofte
le, Pavel zice aici că văduva ce se desfătează, adică se răsfaţă şi benche
tuieşte, deşi pare că viază cu viaţa aceasta simţită, a murit însă cu sufletul. 
Vezi însă -  o cititorule! -  că, dacă Apostolul nu iartă să se desfăteze şi să 
se răsfeţe femeile, a căror fire este slabă şi neputincioasă, cu cît mai vîr
tos nu iartă a se desfăta bărbaţii? -  care după numele lor sînt fire bărbată 
şi puternică?


7. Şi porunceşte-le acestea, ca să fie neprihănite.


O, cititorule! -  vezi că (după Teodorit) fericitul Pavel voieşte să fie lege 
aceasta, adică a nu se desfăta şi răsfăţa văduvele, atît cele ce se numără în 
ceata văduviei bisericeşti, cît şi celelalte? Pentru că nu lasă la alegerea lor 
a nu se desfăta -  ca pe un lucru nici bun, nici rău ci opreşte aceasta ca 
pe un păcat. Căci zicerea „porunceşte"1 aceasta însemnează, adică: O, Ti
motei ! -  cu asprime să le opreşti pe văduve a cuteza să se desfete şi să se 
răsfeţe, ca să fie cu totul neprihănite.


1 Vezi cc deosebire e între porunci re şi învăţătură sau sfătuite la stihul 2 al capitolului
4  al celei dinţii către Tesaloniceni şi la stihul 11 al capitolului 4  al acesteia, (n. aut.)
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8. Iar dacă vreuna nu poartă grijă de ai săi şi mai ales de casnicii
săi,
Zice: Văduva care se desfătează a murit după suflet, de vreme ce toată 


purtarea sa de grijă o cheltuieşte pentru sine. Căci se cuvine ca ea să poarte 
grijă pentru ai săi -  adică pentru fraţii săi după Duh, credincioşii Creştini
-  şi mai ales pentru casnicii săi -  adică pentru rudele sale după trup -  şi să 
arate toată îngrijirea pentru sufletul şi trupul lor.1


s-a lepădat de credinţă


O, fericite Pavele! -  cum şi pentru ce s-a lepădat de credinţa lui Hris
tos văduva care nu poartă de grijă Creştinilor de o credinţă cu dînsa şi ru
delor sale după trup? Fiindcă -  zice -  faptele ei nu sînt ale unei Creştine 
care crede în Dumnezeu; căci, dacă ar crede întru Dumnezeu, L-ar asculta 
pe El, Care zice: „Nu te lenevi pentru cei ai credinţei şi neamului tău! Nu-i 
trece cu vederea pe cei ai seminţiei tale!” (.Isaia 58:7). Şi însuşi Pavel zice, 
în altă parte: „Ei mărturisesc că îl ştiu pe Dumnezeu, iar cu faptele II tăgă
duiesc” (Tit 1:16).


şi este mai rea decît cel necredincios.


Cum este mai rea decît cel necredincios văduva care nu poartă de grijă 
fraţilor săi de o credinţă şi rudelor sale trupeşti? Fiindcă cel necredincios,


1 Ia r Cfiment, înţelegînd zicerea lui Pavel în chip tropologic (adică spre îndreptarea nă
ravurilo r), zice aşa (în partea a şaptea a tîlcuirilor): „De ai săi şi de casnici poartă de grijă 
acela care se îngrijeşte totodată şi de sine, lăindu-şi patimile.” Iar Teodorit zice: „Pavel a 
z is  aceleaşi luc ru ri ş i despre maici, şi despre fii. Căci se cuvine ca şi maicile să poarte de 
grijă pentru f ii ş i să-i înveţe buna-cinstire de Dumnezeu, şi, la fel, aceia trebuie să le aducă 
născătorilor odihna cuvenită.” Şi -  fiindcă unii monahi, vrînd a purta grijă pentru părinţii 
lo r cei trupeşti, pricinuiesc că Apostolul porunceşte aici să purtăm de grijă rudelor noastre
-  aşadar fiindcă pun înainte această pricină fiind monahi iubitori de trup, către ei răspunde 
marele V a silie , zic înd: „Dumnezeiescul Apostol a zis aceasta celor lumeşti, care au bogăţie 
materialnică ş i pot mîngîia sărăcia rudeniilor. (...) Şi -  ca să zic mai în scurt -  o zice către 
cei v ii, ia r nu către cei ce au murit, căci aceştia sînt nevinovaţi de o asemenea îndatorire. 
Pentru că tu ai m urit cu adevărat şi te-ai răstignit lumii toate; lepădîndu-te de bogăţia cea 
materialnică, ai iub it necîştigarea,şi te-ai afierosit Iui Dumnezeu şi te-ai făcut avuţie a Lui. 
Deci eşti slobod de toată aducerea către rudenii ca un mort, căci, fiind fără avuţii, nu ai 
nimic de dat” (Aşezămîntul postnicesc 29). însemnează că, tălmăcind mai anume zicerea 
aceasta a A posto lului (în tetrastihurile iambice). Teologul Grigorie zice aşa: „De este cu 
Putinţă -  [zice Apostolul] - ,  fii bun cu toţi, iar mai mult cu cei de aproape, căci cine te-ar 
crede a f i bun faţă de străini tu, care nu eşti drept faţă de cei cărora le eşti dator?” (n. aut.)
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chiar dacă nu poartă de grijă străinilor, poartă de grijă măcar rudelor sale, 
urmînd legea cea firească; iar văduva aceasta (şi orice alt Creştin asemenea 
ei) nici pentru rudele sale nu poartă grija, stricînd legea lui Dumnezeu şi 
totodată nedreptăţind legea firii. Cine dar va nădăjdui că o asemenea Creş
tină şi un asemenea Creştin sînt cu adevărat iubitori de oameni şi de străini, 
de vreme ce se arată cu neomenie către ai lor înşişi? Negreşit, nici unul! 
Iar de se întîmplă ca aceştia să miluiască vreun străin, cum nu se va socoti 
că fac aceasta doar din slavă deşartă? Şi -  o, cititorule! -  socoteşte că, de 
vreme ce acela care nu poartă de grijă pentru cei de o credinţă cu dînsul şi 
pentru rudele sale este mai rău decît cel necredincios, oare cu ce se va ase
măna unul care îi şi nedreptăţeşte? Mai socoteşte încă şi aceasta, că nu-i 
este destul Creştinului a se mîntui, dacă, îmbunătăţit fiind, nu le învaţă şi 
nu le sfătuieşte şi pe rudele sale, pentru ca şi ele să se mîntuiască.


9. Văduva să se aleagă nu mai tînără de şaizeci de ani, fiind femeie a
unui singur bărbat;


Fiindcă a zis mai sus că văduva ce se desfătează şi nu poartă de grijă 
pentru casnicii şi rudele sale este nevrednică a se număra în catalogul vă
duvelor şi a se hrăni din biserică (despre care vezi subînsemnarea stihului 
3 al acestui capitol), dumnezeiescul Apostol învaţă aici şi ce fapte bune se 
cuvine a avea aceea care se va număra în ceata văduvelor. Şi mai întîi zice 
că aceea nu trebuie să aibă mai puţin de şaizeci de ani, urmînd a spune şi 
pricina pentru aceasta. însă cei şaizeci de ani nu sînt de ajuns pentru a o 
face pe văduvă vrednică a se număra în ceata celor hrănite de biserică, şi 
de aceea,în al doilea rînd, Pavel îi cere ca datorie a fi dintr-o singură nuntă, 
nu din două. Fiindcă o însoţire după lege este semn de întreagă-înţelepciu- 
ne şi de cinstire, arătînd că aceea, iubind întreaga-înţelepciune şi curăţie, 
nu s-a mai măritat a doua oară. Ascultă însă şi celelalte fapte bune pe care 
le cere Pavel de la o asemenea văduvă1:


mărturisită întru fapte bune:


Aceasta este însuşirea aleasă care o face pe văduvă vrednică de a se nu
măra în catalogul văduvelor şi a se hrăni din biserică, adică a fi mărturisită 
de către toţi că are fapte bune şi viaţă înbunătăţită. Şi ascultă cum Aposto
lul numără mai jos faptele ei cele bune osebite şi după fel:


1 Ia r Icumenie zice că, de nu va avea faptele bune de mai jo s, femeia să nu se pună în  
catalogul cetei văduveşti, chiar de şaizeci de ani fiind . (n. aut.)
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dacă a hrănit copii,


Aceasta nu înseamnă că maica trebuie să-şi crească copiii cum s-ar în- 
tîmpla,ci să-i crească bine, cuviincios, cum a zis mai sus Pavel, anume că 
femeia se va mîntui prin facere de copii dacă copiii ei, fiind bine crescuţi, 
vor rămîne în credinţă, întru dragoste şi întru sfinţenie cu întreagă-înţelep
ciune (capitolul 2:15).'


dacă a găzduit străini,


O, cititorule! -  vezi că Apostolul a pomenit mai întîi de hrânirea copiilor şi 
abia apoi de găzduirea străinilor. Pentru ce? Ca să arate că se cuvine a face bine 
mai întîi casnicilor şi rudelor, şi abia apoi străinilor. Şi este arătat că văduva, 
oricît de săracă şi fără avere ar fi, tot are casă pentru a primi şi a găzdui străini; 
fiindcă nu este cu putinţă să locuiască afară, în văzduh, fără acoperămînt.


dacă a spălat picioarele sfinţilor,


Pavel zice acest cuvînt fiindcă multe văduve (sau alte femei) îi găzdu
iesc pe fraţii săraci, dar nu-i slujesc ele însele, ci prin slujnicele lor. Deci
-  vrînd ca aceea ce e văduvă cu adevărat să fie lucrătoare şi slujitoare -  
iar nu leneşă şi trîndavă, Apostolul îi porunceşte aici să slujească singură 
şi să nu spele picioarele fraţilor străini cu mîinile slujnicelor sale, ci chiar 
cu ale ei. Fiindcă nelucrarea şi trîndăvia trupului sînt însuşite mai vîrtos 
văduvei ce se desfătează şi se răsfaţă, iar nu aceleia cu adevărat văduvă şi 
singuratică. Pavel zice aceasta încă şi după alt chip, anume pentru a nu se 
întîmpla ca vreo văduvă să pună de pricină că este atît de lipsită, încît nu 
are nici casă pentru a-i primi şi a-i odihni pe străini. [Astfel,] îi zice: Dacă 
tu, văduva, nu ai avea nici casă pentru a-i primi pe străini, măcar spală pi
cioarele fraţilor străini, căci aceasta nu are trebuinţă de cheltuială.2 Iar aici


1 Pavel face cu văduva mai acelaşi lucru pe care l-a făcut şi Dumnezeu cu Avraam. Căci
-  aşa cum Pavel o primeşte pe văduvă în tagma văduvelor dacă şi-a crescut bine copiii, tot 
astfel i-a  făgăduit Dumnezeu lui Avraam să-l facă mare şi să blagoslovească geamurile” 
întru d în su l, fiindcă avea să-şi crească bine fiii, ponmcindu-le să păzească poruncile lui 
Dumnezeu [precum este scris]: „Avraam însă va fi făcîndu-se în neam mare şi mult, şi se 
vor blagoslovi în tru  d însul toate neamurile pămîntului, căci am văzut că va rîndui fiilor săi 
ş i casei sale după dînsul. Şi vor păzi căile Domnului făcînd dreptate şi judecată, ca să aducă 
Dumnezeu peste Avraam toate cîte a grăit către dînsul" (Facerea 18:18) (n. aut.)


2 Ia r C lim ent (în  partea a şaptea a tîlcuirilor) tîlcuieşte zicerea „dacă a spălat picioare
le sfin ţilo r” aşa: „dacă a săvîrşit pentru sfinţi, fără de ruşinare, slujbele cele mai proaste ş i 
cele mai de pe urmă.” (n. aut.)
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Apostolul îi numeşte „sfinţi" pe toţi Creştinii care au credinţă dreaptă şi 
viaţă îmbunătăţită, cu toate că nu fac minuni şi semne.


dacă a ajutat celor necăjiţi,


Zice: Vrednică a se hrăni de la biserică este văduva aceea care a ajutat ce
lor necăjiţi cu bani, cu apărare şi cu mijlocire. Iar dumnezeiescul Hrisostom 
zice că -  de vreme ce, mai sus, Apostolul i-a cerut văduvei celei adevărate să 
spele picioarele sfinţilor -  el arată aici şi ale căror sfinţi, adică ale celor necă
jiţi şi nu de mult cunoscuţi. Căci se poate a fi unii Creştini sfinţi şi îmbună
tăţiţi care să vieţuiască însă cu îmbelşugate, fiind slujiţi de toţi. Iar Teodorit 
zice: „Pavel nu caută cîtimea dării, ci felul voinţei, precum s-a întîmplat cu 
văduva din Sfinţitele Evanghelii, |care şi-a dat] cei doi bani ai ei.” (n. aut.)


dacă a urmat întru tot lucrul bun.


Zice: La fel, este vrednică a se hrăni de la biserică şi văduva aceea care, 
deşi nu a putut face bine ea însăşi, s-a împărtăşit totuşi |de acesta], ajutînd-o 
pe altă femeie care lucra binele. Căci Apostolul îndeamnă ca văduva să facă 
slujbă trupească, adică să aştearnă pat, să facă bucate, să-i odihnească pe 
fraţi şi să facă celelalte slujbe la care sînt mai îndemînatice femeile.


11. Iar de văduvele mai tinere fereşte-te!


Dar de ce nu rînduieşte nimic dumnezeiescul Apostol pentru vremea fe
cioarelor -  adică de cîţi ani trebuie să fie acestea cînd îşi făgăduiesc viaţa 
întru feciorie, cu toate că ele au mai mare nevoinţă şi război al trupului -  şi 
rînduieşte doar despre vremea văduvelor? Răspundem că Apostolul a fă
cut aceasta după cuviinţă. Căci pentru fecioare, la care nevoinţă şi războiul 
se fac din marea osîrdie a sufletului şi din multa fierbinţeală a inimii, Pavel 
nu a trebuit să rînduiască vremea. Şi după alt chip încă: de vreme ce Pavel 
cere de la fecioare să aibă buna apropiere către Domnul cu nerăspîndire şi 
să poarte grijă de cele ale Domnului ( /  Corinteni 7), el le cere multă scum- 
pătate, iar din aceasta se face arătată şi vremea vîrstei lor.1 Iar Pavel s-a 
îndemnat a rîndui vremea văduvelor ce se hrănesc de la biserică la şaizeci


1 D eşi dumnezeiescul Apostol nu rînduieşte despre vîrsta  fecioarelor, o face marele 
V a silie , zic înd  ca acestea să se numere în  ceata fecioarelor după şaisprezece sau şapte
sprezece ani ai v îrste i lo r (Canonul 18). Ia r soborul al şaselea a toată lumea, auzind că 
B ise rica  a sp o rit ş i că au sp orit ş i C re ştin ii în tru  paza poruncilor Iu i H risto s, rînduieşte ca
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de ani pentru că m ulte văduve mai tinere, numărîndu-se în ceata văduve
lor după c e  făgăduiseră a nu se mărita a doua oară, îşi călcaseră făgăduinţa 
şi căzuseră, aceasta dîndu-i pricină Apostolului să legiuiască despre vîrsta 
lor.1 Iar a co lo , la  fecioare, nu s-a întîmplat aşa ceva, şi deci nu a fost nevo
ie sa rînduiască despre vîrsta lor.


C ă c i, c în d  z b u rd ă  îm potriva  lui H ristos, vor să  se mărite.


Adică: A ce lea  care se vor număra în ceata văduvelor în biserică mai 
înainte de 6 0  de ani, cînd zburdă -  adică atunci cînd se gingăşesc muiereş- 
te, cînd înn eb unesc, cînd se trîndăvesc şi se mîndresc împotriva lui Hris
tos, neprim ind a-L  avea ca Mire -  vor să se mărite, fiindcă nu au ales în- 
treaga-înţelepciune cea  întru feciorie cu statornica judecată a cugetului lor. 
Vezi, iub itu le, că şi văduva îl  are ca mire pe Hristos, logodindu-se cu Dîn- 
sul ca şi fecioara  cea  nemăritată? -  căci zice: „V-am logodit unui Bărbat, 
fecioară curată să vă înfăţişez lui Hristos” (2 Corinteni 11:2).2


12. E le  a u  ju d e c a tă , căci au  călcat credinţa dintîi.


A ic i, A postolu l num eşte „credinţă” tocmeala şi învoiala, zicînd: Vădu
vele acestea  au arătat mincinoasă învoiala şi făgăduinţa dată lui Hristos de 
a nu se  mărita a doua oară şi, de aceea, au osîndă.


13. Şi totodată se învaţă a f i  fă ră  de lucru, umblînd din casă în casă;


Zice: Pe lîngă că au judecată şi osîndă fiindcă s-au măritat a doua oară, vă
duvele acestea mai fac încă şi alt păcat, pentru că se învaţă a fi nelucrătoare, 
umblînd dintr-o casă într-alta. Căci, prin „nelucrare” , a arătat orice răutate, 
cum zice şi Sirah: „Multă răutate a arătat nelucrarea” (capitolul 33:32). Prin 
urmare, nelucrarea este necuviincioasă nu numai la bărbaţi, ci şi la femei.


şi nu numai nelucrătoare, ci şi bîrfitoare şi iscoditoare, grăind cele 
necuviincioase.


acestea să  se  numere în catalogul fecioarelor după zece ani ai vîrstei lor (vezi şi subînsem- 
narea stihului 36 , capitolul şapte, al celei dintîi către Corinteni). (n. aut.)


1 Pentru aceasta zice şi marele Vasilie: „Dacă se vor număra în ceata văduvească a bi
se ric ii văduve mai tinere de 60 de ani care apoi se vor mărita, greşeala este a  noastră, nu 
a lo r, căci le-am numărat fiind mai tinere” (Canonul 24). (n. aut.)


2 Ş i Teodorit tîlcuieşte zicerea „vor zburda” în loc de: Dobîndind purtarea de grijă a 
bise ric ii ş i luînd fără îngrijire cele pentru trebuinţa trupului, ele se hrănesc totodată cu ne
lucrare, iar nelucrarea aduce răutatea, (n. aut.)
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Răutăţile acestea urmează muierilor nelucrătoare după cuviinţă. Căci, 
înconjurînd din casă în casă, ele nu fac altceva decît să fure cuvinte de la o 
femeie şi să le ducă la alta. Iar din aceasta, ele urmează negreşit a cădea în 
iscodire, cercetîndu-le pe toate. Şi, din iscodire, urmează a cădea în bîrfiri, 
căci vor să spună altora toate cuvintele şi toate pricinile oamenilor.


14. Voiesc deci ca văduvele mai tinere să se mărite, să facă copii şi să
stăpînească o casă,


Zice: După scopul dintîi, eu nu vreau ca văduvele mai tinere să-şi calce 
făgăduinţele pe care le-au făcut de a nu se mărita a doua oară. Dar -  zice
-  de vreme ce ele vor să o facă, vreau şi eu aceasta, făcînd pogorămînt ne
putinţei lor.1 Căci mai bine le este a face copii şi a stăpîni o casă -  adică 
a hrăni şi a creşte copii, a lucra şi a-şi chivernisi casa şi familia -  decît a 
umbla înconjurînd prin casele celorlalţi, bîrfind şi stînd nelucrătoare. Şi, 
zicînd să facă copii văduvele, Pavel arată într-acest cuvînt că şi celelalte 
femei trebuie să se mărite tot pentru scopul acesta, adică pentru a-I aduce 
lui Dumnezeu mai multe suflete mîntuite [prin naşterea de copii] şi prin 
buna-hrănire şi creştere a acestora.


nici un prilej dînd potrivnicului pentru ocară.


15. Căci unele s-au abătut acum în urma lui satana.
1 Mie mi se pare că Pavel nu vorbeşte aici despre văduvele mai tinere care au dat făgă


duinţă a nu se mărita a doua oară. Căci mai sus i-a zis lui Timotei să se ferească de vădu
vele mai tinere de 60 de ani, şi pentru aceasta îngăduie ca ele să se mărite a doua oară, ca 
şi cum ar zice: Voiesc ca văduvele mai tinere de 60 de ani să nu se scrie în catalogul vă- 
duvesc, să nu se hrănească din biserică şi să nu dea făgăduinţă că nu se vor mărita a doua 
oară. Ci vreau să se mărite şi ele, să facă copii şi să stăpînească a lor casă -  şi celelalte. 
Şi Icumenie se uneşte cu socotinţa aceasta, zicînd: „Bine ar fi dacă, alegîndu-se, văduve
le nu s-ar mîndri împotriva lui Hristos şi nu ar călca întîia credinţă. Dar, de vreme ce fac 
aceasta, atunci să nu se chezăşuiască lui Hristos, şi să se mărite. Căci aceea nu este gre
şeală (adică a păzi făgăduinţa), iar cealaltă (a făgădui şi a se lepăda de făgăduinţă) este ne- 
cuvioşie. (...) Căci, dacă se vor mărita de-a dreptul, nechezăşuindu-se mai întîi lui Hrisios, 
nu vor cădea în prilej de ocară.” Iar Teodorit zice aşa: „Acolo unde dumnezeiescul Pavel 
zice: «voiesc», Novat [un eretic] zice: «nu voiesc» (căci acesta nu primea a doua nuntă), 
însă Pavel zice şi pentru ce voieşte, anume ca acelea, supuse fiind bărbaţilor şi zăbovind 
întru purtarea de grijă a casei, să scape de vătămarea (adică de păcatul) pe care îl naşte 
nelucrarea.*' Fără numai dacă cineva ar voi a zice că Pavel vorbeşte despre văduvele ce au 
apucat să dea făgăduinţă şi s-au numărat în catalogul văduvesc al bisericii fiind mai tine
re de 60 de ani, şi care caută să se mărite a doua oară nesuferind războiul trupesc. Fiindcă 
greşeala aceasta nu este a lor, ci a celor ce le-au numărat în ceata văduvelor mai înainte de 
a avea 60 de ani, cum a zis marele Vasilie puţin mai înainte, (n. aut.)
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Fiindcă mai sus a zis că voieşte ca văduvele mai tinere să se mărite a 
doua oară şi să-şi ocîrmuiască a lor casă pentru a nu le da voie şi sloboze
nie să se desfete şi să se răsfeţe, Apostolul le cere aici ca, măritîndu-se, să 
nu dea prilej potrivnicului diavol sau vrăjmaşilor credinţei să le defaime.
Şi zice aşa: Tu, văduvo măritată a doua oară, poartă atîta grijă de casa ta, 
încît nici tu să-ţi vatămi sufletul din aceasta, nici altora să te faci pricină de 
vătămare. Şi, de altfel, Apostolul arată aici curat scopul pentru care face 
pogorămînt şi îngăduie să se mărite a doua oară văduvele mai tinere, adică 
pentru a nu-i da prilej diavolului să-şi bata joc de ele pentru că, din pricina 
nestatorniciei tinereţii lor, s-ar face prea-curve fiind mirese ale lui Hristos. 
Pentru aceasta, zice: Eu le pun pe dînsele sub jugul nunţii pentru a nu avea 
voie şi slobozenie să fie nelucrătoare, iscoditoare şi bîrfitoare, umblînd din 
casă în casă, iar nu pentru că aş voi ca văduvele mai tinere să nu păzească 
întreaga-înţelepciune şi să se mărite a doua oară. Căci, de nu le-ar urma re
lele acestea, nici eu nu le-aş opri a rămîne văduve toată viaţa lor. Aşa a zis 
acelaşi Pavel şi în altă parte: „Zic însă celor necăsătoriţi şi văduvelor că 
bine le este lor dacă vor rămîne ca şi mine” (/ Corinteni 6:8).


16. Iar dacă vreun credincios sau credincioasă are [în casă] văduve,
să le îndestuleze pe ele,


Zice: Dacă vreun credincios Creştin are maică, sau moaşă {„bunică”, 
precum am zis, n. m.\ sau vreo altă rudă văduvă, să o hrănească şi să o mi
luiască el, nu biserica. Şi, zicînd: „credincios sau credincioasă”, Apostolul 
arată că văduvele se cuvine a fi hrănite de rudele credincioase, dacă le au, 
iar nu de cele necredincioase, ca să nu se arate din aceasta că cei credin
cioşi au nevoie de cei necredincioşi.1 Apoi, zicînd şi aceasta: „să le îndes
tuleze”, arată că se cuvine a Ii se da acestor văduve numai spre îndestulare, 
nu şi spre desfătare şi îmbogăţire.


ca biserica să nu fie îngreunată şi să le poată îndestula pe cele cu ade
vărat văduve.


Drept aceea, credincioşii Creştini ce hrănesc vreo rudenie văduvă de-a 
lor, pricinuiesc cu aceasta două bunătăţi: una, pentru că ajută mult biseri


1 De unde se vor hrăni însă văduvele care au rude necredincioase? E arătat că de la bi
serică, aşa cum zice Teodorit: „Căci Pavel voieşte ca văduvele ce se osebesc de rudeniile 
lor trupeşti necredincioase şi sînt împodobite cu credinţă să se împărtăşească de purtarea 
de grijă a bisericii.” (/>. aut)
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ca, uşurînd-o de greutatea hrănirii văduvelor lor; şi alta, pentru că biserica, 
uşurîndu-se de greutatea acestora, le poate hrăni mai cu îndestulare pe ade
văratele şi singuraticele văduve, care nu au nici un apărător şi rudenie.


17. Presviterii care îşi ţin bine dregătoria să se învrednicească de în
doită cinste, mai ales cei ce se ostenesc în cuvînt şi întru învăţături.


Care sînt cei ce îşi ţin bine dregătoria a spus Domnul, zicînd: „Păstorul 
cel bun îşi pune sufletul său pentru oi” (loan 10:11), adică păstor bun este 
acela care, pentru purtarea de grijă şi mîntuirea oilor sale, nu-şi cruţă nici 
viaţa. Deci, unii ca aceştia fiind şi cei preoţiţi, se cuvine — zice -  ca ei să ia 
de la Creştini îndoită cinste. Iar „cinste” numeşte aici odihna şi darea ce
lor de nevoie către viaţă, aşa cum se va arăta din cuvintele următoare. Căci 
se cuvine ca învăţătorii să aibă toată îndestularea celor de nevoie, pentru a 
nu zăbovi spre adunarea acestora, oprind cuvîntul şi învăţătura lui Dumne
zeu. Tot aşa, leviţii şi preoţii Legii Vechi se hrăneau de norod şi se îndelet
niceau numai întru sfinţitele lucrări ale bisericii şi întru citirea şi învăţătura 
dumnezeieştii Legi} Şi zice că învăţătorii preoţi se cuvine să dobîndească 
îndoită cinste şi dare a celor de nevoie prin asemănare [„comparaţie", n. 
m. 1 cu darea ce se face văduvelor sau diaconilor. Sau, „îndoire” este aici 
în loc de: „mulţime” sau de: „mai mult” -  precum zice Teodorit. Unde sînt 
acum cei ce zic că proiestosul bisericii nu are trebuinţă de cuvînt şi de în
văţătură, ci de lucru şi de faptă? Auzi cum Apostolul Pavel cinsteşte aici 
mai cu deosebire şi mai ales cuvîntul şi învăţătura, căci Creştinii au trebu
inţă nu numai de lucrul şi de fapta proiestosului, ci şi de învăţătura şi de 
cuvîntul lui, mai mult decît de orice altceva. Căci, cînd cuvîntul e despre 
dogme, atunci ce lucru are atîta putere precum acel cuvînt? Negreşit, nici 
un lucru! Deci cere cu îndatorire ca învăţătorii şi sfinţiţii propovăduitori să 
aibă cuvînt, însă nu cuvîntul cel falnic ce se face spre arătare, avînd numai 
podoaba din afară, ci pe acela care este plin de puterea Dumnezeieştilor 
Scripturi şi de duhovniceştile noime, chiar dacă s-ar zice cu grăire proastă 
(„simplă”, n. m.], neretorică.


1 Căci aşa zice Dumnezeu despre leviţi: „Preoţii, leviţii şi toată seminţia lui Levi nu vor 
avea parte şi moştenire cu Israil; aceştia să se hrănească cu jertfele Domnului şi cu partea 
Lui. Iar moştenire nu va avea el între fraţii lor, căci însuşi Domnul este moştenirea lui, pre
cum i-a grăit El. Iată ce să se dea preoţilor de la popor cei ce aduc ca jertfă boi sau oi să dea 
preotului spata, fălcile şi stomacul. De asemenea, pîrga de la grîul tău, de la vinul tău şi de la 
unt-de-lemnul tău, pîrga de lînă de la oile tale să i-o dai lui, că pe el l-a ales Domnul Dumne
zeul tău din toate seminţiile tale ca să stea înaintea Domnului Dumnezeului tău şi să slujeas
că întru numele Domnului, el şi fiii lui în toate zilele” (A doua Lege 18:1-5). (#i. aut.)
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18. Căci zice Scriptura: „Nu vei lega gura boului ce treieră” (A doua 
Lege 15:4) şi: „ Vrednic este lucrătorul de plata sa” (Luca 10:7).


Pentru a adeveri cele zise mai sus, dumnezeiescul Apostolul aduce aici 
două mărturii, una din Scriptura cea Veche (anume că nu vei lega gura bou
lui ce treieră snopii tăi) şi alta din Evanghelie (că cel ce lucrează este vred
nic a-şi lua plata ce i se cuvine). Vezi însă -  o, cititorule! -  că amîndouă 
aceste mărturii cer cu îndatorire ca învăţătorul să ostenească şi să obosească 
întru învăţătură, pentru că treieratul este mai ostenitor decît celelalte lucrări 
de mînă, mai ales pentru arşiţa soarelui. Drept aceea, şi învăţătorul se cu
vine a fi gata spre arderea soarelui şi spre alte nevoi şi osteneli.1 Osteneală 
mare este şi a fi argat; drept aceea, şi învăţătorul se cade a osteni şi a nu cău
ta odihne şi desfătări. Pentru că şi argatul este vrednic de simbria şi de mer- 
ticul său, precum zice Luca: „Vrednic este lucrătorul de plata sa”, pe care 
Matei o zice: „Vrednic este lucrătorul de hrana sa” (Matei 10:10), căci, dacă 
argatul este vrednic de simbrie, cu mult mai vîrtos este el vrednic de hrană. 
Iar cel ce nu este lucrător nu e vrednic de nici una din acestea.


19. Pîră asupra presviterului să nu primeşti,


Aici, cineva poate zice: Nu se cuvine a primi pîră asupra presviterului, 
adică a bătrînului, dar se cuvine a o primi asupra tînărului sau a altcuiva. 
Ci să nu fie a avea Cuvîntul acest fel de înţelegere! Ci e ca şi cum Pavel 
ar zice: O, Timotei! -  să nu primeşti pîră asupra cuiva, şi mai ales asupra 
presviterului. Şi nu a zis: „să nu-l osîndeşti”, ci: „nici pîră măcar să nu pri
meşti” , fiindcă oamenii bătrîni, pentru vîrsta lor bătrinească, greşesc mai 
puţin decît cei tineri. Vezi şi subînsemnarea zicerii: „pe cele mai tinere, ca 
pe nişte surori (...)” (/ Timotei 5:7), ca să înţelegi pentru care greşeli se 
cuvine a fi certaţi bătrînii.


fără numai de la doi sau trei martori.2


Fiindcă mulţi se osîndesc cu nedreptate, numai din bănuială, Pavel zice 
aici că se cuvine a fi doi sau trei martori care să mărturisească greşeala omu
lui bătrîn, şi atunci să se primească pîra asupra lui şi să se facă osîndirea lui. 
Căci tot aşa porunceşte şi Legea cea Veche: „Pe gura a doi şi a trei martori


1 Vezi şi la  cea dinţii către Corinteni, capitolul 9, stih 9. (n. aut.)
2 Şi care sînt martorii primiţi şi care cei neprimiţi, vezi la tîlcuirea Canonului 75 apos- 


tolesc şi la subînsemnarea lui,în Canonicul nostru, (n. aut.)
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va sta tot graiul” (A doua Lege 19:15).' Iar de vor minţi chiar şi trei martori, 
ce se cuvine a face? Răspundem că rareori se întîmplă a minţi cîte trei, şi 
|dacă se întîmplă] e cu putinţă să se arate aceasta din judecata şi cercetarea 
pricinei pentru care mărturisesc aceia. Iar cînd greşelile pentru care se face 
pîra sînt ascunse, sînt destui şi numai doi să mărturisească. Dar ce trebuie 
a se face dacă greşelile sînt vădite, dar nu sînt martori ca să mărturisească, 
ci este doar o rea bănuială asupra bătrînului? Răspundem că de aceea a zis 
mai sus că se cuvine a avea presviterul mărturie bună şi de Ia cei din afară 
( /  Timotei 3:7), ca să nu se osîndească doar dintr-o rea bănuială.


20. Pe cei ce greşesc, înfruntă-i înaintea tuturor, ca şi ceilalţi să aibă
frică.


Prin „greşiţi” , fericitul Pavel îi înţelege aici pe cei ce stăruie întru păcat 
şi nu se pocăiesc. Deci zice: O, Timotei! — pe cei care, cercetîndu-i, îi vei 
afla că păcătuiesc şi nu se pocăiesc, înfruntă-i aspru şi tare, nu pentru a-ţi 
odihni mînia, ci pentru ca ceilalţi, auzind, să se înţelepţească de frică. Şi se 
cuvine ca episcopul să fie înfricoşat, căci, aşa cum este lucru obraznic şi su- 
meţ a osîndi la întîmplare, tot astfel şi dimpotrivă, este lucru vătămător de 
suflet ca o ciumă a nu-i înfrunta pe vinovaţii care păcătuiesc, pentru că boa
la păcatului lor se lăţeşte şi omoară mulţi oameni. Dar cum a zis Domnul 
în Evanghelii ca, „de-ţi va greşi fratele tău, mergi şi mustră-l între tine şi el 
singur” {Matei 18:15)? Răspundem că Domnul îngăduie a se mustra acela 
şi în faţa obştii, de va rămîne în greşeală şi nu se va căi, fiindcă zice: „De nu 
va asculta de dînşii (adică de doi sau de trei), spune-l Bisericii” , adică obştii 
celor mulţi, ca toţi aceia să-l înfrunte. Ci ar zice cineva: Dar ce? Nu prici- 
nuieşte episcopul sminteală celor mulţi dacă îl mustră înaintea obştii pe cel 
ce păcătuieşte? Răspundem că, dimpotrivă, mai mult îi sminteşte acela pe 
oameni dacă e văzut că păcătuieşte şi nu este mustrat la vedere. De aceea, şi 
Dumnezeu i-a adus în mijloc şi i-a pedepsit învederat pe Faraon, pe Navu- 
hodonosor şi pe mulţi alţii, ca să se înţelepţească viaţa celorlalţi, căci zice: 
„Bătîndu-se stricătorul, cel nebun va fi mai înţelept” {Pilde 19:25).


1 Iar din cuvîntul zis de Teofilact şi de dumnezeiescul Hrisostom mai înainte — adică 
din acesta: -EI trebuie a avea încă şi mărturie bună de la cei din afară” — se vede că aici 
„presviterul se poate înţelege a fi şi preotul. Ci şi Teodorit zice arătat: „«Presviterul» este 
aici preotul. Căci Legea porunceşte ca lot graiul să stea pe doi sau trei martori, şi nu mai 
pupn — zice — se cuvine a face aceasta cînd e vorba de preoţi. Fiindcă se întîmplă ca aceş- 
tia, avînd încredinţată purtarea de grijă a bisericii, să fi mîhnit pe unii din cei ce păcătu
iesc, şi apoi aceia, din mihnire, să le meşteşugească clevetirea. Deci trebuie ca aceasta să 
fie întfmpinată de numărul martorilor." (n. aut.)
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21. Te mărturisesc înaintea lui Dumnezeu, şi a Domnului lisus Hris
tos şi a aleşilor îngeri


După ce i-a scris mai sus lui Timotei pentru multe pricini şi după ce i-a 
zis cum să-i judece pe presviteri şi pe cei ce păcătuiesc, Pavel îl chezăşu- 
ieşte aici foarte mult, chemînd pentru cuvîntul său martori înfricoşaţi, fi
indcă nu se ruşina de el, măcar că Timotei era Apostol, şi împreună-părtaş 
al propovăduirii şi fiu iubit al său. Căci -  dacă Pavel a zis cuvîntul acesta 
înfricoşat pentru sine-şi: „Nu cumva, propovăduind altora, eu însumi să 
mă fac netrebnic” (7 Corinteni 9:27) -  cu mult mai vîrtos nu se ruşina de 
Timotei. Şi Pavel îi cheamă şi pe Tatăl, şi pe Fiul ca martori că şi-a făcut 
datoria şi i-a poruncit cele de cuviinţă lui Timotei, pentru ca acesta, făcînd 
vreun lucru afară de cuviinţă, să rămînă fără răspundere la Judecata ce va 
să fie. Dar pentru ce pricină, împreună cu Tatăl şi cu Fiul, îi ia martori şi 
pe îngeri? Adică de ce aduce ca martori,împreună cu Ziditorul, şi zidiri
le? Pentru că la Judecata ce va să fie vor sta de faţă şi îngerii, zbuiînd îm
prejurul Stăpînului lor Hristos, căci zice: „Cînd va veni Fiul omului întru 
slava Sa şi toţi sfinţii îngeri cu Dînsul (...)” (Matei 25:31). [Şi, de altfel,] 
oamenii obişnuiesc a aduce întru mărturie atît feţele [„persoanele”, n. m.] 
cele mari şi covîrşitoare, cît şi pe cele mici şi înjosite. Astfel, lacov şi La- 
van iau ca martori şi pe Dumnezeu, şi movila pe care au făcut-o din pietre, 
căci a zis Lavan către lacov: „lată, Dumnezeu e martor între mine şi tine”; 
şi iarăşi: „Movila aceasta să fie astăzi martor între mine şi tine” (Facerea 
31:34). încă şi Moisi a zis: „Martor pun cerul şi pămîntui” (A doua Lege 
8:19). Căci Dumnezeu este atît de blînd şi de milostiv, încît rabdă a se lua 
împreună cu Sine spre mărturie şi robii şi zidirile Sale. Iar „îngeri aleşi” a 
zis ca să arate că şi demonii sînt îngeri, însă nu aleşi, ci lepădaţi.


ca să păzeşti acestea fără sminteală, nimic făcînd după rugăminte.


Zice: Chem ca martori pe Tatăl, pe Fiul şi pe Sfinţii îngeri pentru ca tu -
o,Timotei! -  să păzeşti fără sminteală cele ce ţi-am spus, adică să fii drept 
întru cei supuşi ţie, pentru a nu se face vreo sminteală. Ca să nu apuce ci
neva din cei ce se judecă să te cîştige în vreun fel şi, din aceasta, să te facă 
a judeca greşit şi a hotăiî judecata spre apărarea lui mai înainte de cuvenita 
cercetare. Am chemat martori şi ca să nu faci vreun lucru după rugămin
te, adică după împătimire, plecîndu-te dinainte spre una din părţi.1 [Adi


1 Aşa tîlcuieşte zicerea „după rugăminte” şi marele Vasilie: „Deci cel ce ştie adevă
rata dreptate şi prin aceea s-a învăţat a împărţi fiecăruia, acesta poate îndrepta judecata.
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că:] O,Timotei! -  de te-ar pofti să-l ajuţi vreunul dintru o parte a celor ce 
se judecă, să nu faci după pofta aceluia şi să nedreptăţeşti cealaltă parte, ci 
păzeşte dreptatea!


22. Nu îţi pune mîinile pe nimeni în grabă,


Cu aceste cuvinte, Apostolul a venit la partea cea mai de frunte care ţine 
şi sprijină Biserica mai mult decît toate, adică la pricina despre hirotonii. 
Şi zice: O , Timotei! -  Să nu hirotoneşti pe nimeni în grabă -  adică după 
întîia, sau a doua sau a treia cercetare ci după ce vei cerceta de multe ori 
cu amăruntul viaţa şi petrecerea aceluia ce va să se hirotonească, fiindcă nu 
e lucru fără primejdie! Şi că nu e fără primejdie, ascultă ce zice mai jos:


ca să nu te împărtăşeşti de păcate străine!


Zice: O, Timotei! -  Să nu hirotoneşti pe cineva în grabă! Pentru că te 
faci nu numai pricinuitor al păcatelor pe care le va face acela hirotonit de 
tine în acest chip (aşa cum te împărtăşeşti şi de bunele isprăvi pe care le 
va face acela hirotonit de tine în chip legiuit); [deci nu numai atît,] dar te 
învinovăţeşti încă şi de păcatele trecute ale aceluia, pentru că le-ai trecut 
cu vederea, făcînd întunericul lumină, şi nu l-ai lăsat să se tînguiască şi să 
plîngă pentru păcatele sale.1


necăutînd la faţă [«persoană», n. m .]. Căci a cunoaşte faţă şi a face după rugăminte nu e 
lucru bun întru judecată, ci hotărîrile trebuie date de-a dreptul, nestrîmbate.” Iar Climent 
Stromatul (în partea a şaptea a tîlcuirilor) tîlcuieşte zicerea „fără de sminteală” aşa: „Adi
că fără a cădea cu judecată în vreo greşeală şi în osîndă neascultării” . Iar Icumenie zice: 
„«Fără de sminteală», adică făcînd ceva dintru cele zise cu sumeţie şi prost, fără sfat as
cuns [«judecată lăuntrică», n. /«.].” Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Două po
runceşte Apostolul: să nu osîndească mai înainte de amărunta cercetare, pentru vrednicia 
de crezare a pîrîşilor, dar nici să întirzie hotărîrea atunci cînd mustrările sînt învederate, 
făcînd har celui judecat şi stricînd dreptatea. Şi nu i-a rînduit pe îngeri împreună cu Dum
nezeu şi cu Hristos ca pe unii de o  cinste, ci ca pe nişte robi. Căci de multe ori şi noi îi 
punem pe cei mai mici şi robi împreună cu cei mai mari şi stăpîni şi, fiind de faţă preoţi şi 
norodnici, zicem înaintea tuturor «Te chezăşuiesc!» Tot aşa zice şi fericitul Pavel: Te în
credinţez înaintea lui Dumnezeu, şi a Hristosului Său şi a slugilor Sale!“ (u. aut.)


1 Ci ar zice vreun arhiereu: Şi pentru ce să mă împărtăşesc de greşeala şi de certarea 
celui hirotonit de mine? Răspunzînd la aceasta, dumnezeiescul Hrisostom zice: „Aşa te 
împărtăşeşti de greşeala aceluia, pentru că tu i-ai dat stăpînire şi preoţie, el fiind rău şi fă
cător de rău. Căci, aşa cum cel ce dă sabie ascuţită în mîna unui nebun ieşit din minte se 
împărtăşeşte de uciderile pe care le-ar face nebunul şi îndrăcitul acela, tot astfel şi cel ce 
va da stăpînirea preoţiei unui om rău şi nevrednic trage asupra capului său focul tuturor 
păcatelor şi cutezănlor aceluia. Căci, pretutindeni, cel ce dă rădăcina este pricina celor ce
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Ţine-te curat!


A ic i, A p o sto lu l îl  sfătuieşte pe Timotei pentru întreaga-înţelepciune şi-i 
zice  să  s e  p ă zea scă  pe sine curat şi neîntinat de nici un păcat trupesc. Iar 
Teodorit t îlc u ie şte  aşa: „Nu te face vinovat de defăimare!”


23. De acum, nu mai bea apă, ci foloseşte puţin vin, pentru stomacul
tău şi pentru desele tale îmbolnăviri.


Vezi, iubitule, cîte osteneli ispitea Apostolul Timotei, avînd purtarea de 
grijă şi ocîrmuirea mitropoliei Efesului? Şi, iarăşi, cîtă rea-pătimire sufe
rea şi cum se sfărîma pe sine pururea-pomenitul bînd numai apă? Deci în- 
vaţă-te şi tu, frate, şi să nu te întristezi, nici să te scîrbeşti, cînd eşti sfătuit 
pentru întreaga-înţelepciune şi curăţie a trupului. Căci, iată, şi Apostolul 
Pavel porunceşte pentru curăţia şi întreaga-înţelepciune a lui Timotei, care 
bea numai apă de atîta vreme, încît din această pricină se îmbolnăvea de 
multe ori,de trei ori fericitul. Dar Pavel nu i-a zis: „foloseşte vin”,ci a mă
surat cuvîntul şi a zis: „puţin vin”. Şi iarăşi nu s-a mulţumit, ci a adăugat 
şi pricina pentru care îi iartă această puţină băutură de vin, zicînd: Iţi în
gădui aceasta pentru desele tale boli -  şi nu simplu boli, ci dese, una peste 
alta -  pentru cahexia (aflarea cea rea a sănătăţii) şi pentru neputinţa stoma
cului; aşadar, numai pentru sănătate, iar nu pentru desfătare şi îndulcire. 
Fiindcă tinereţea are înfocare şi curînd se porneşte şi se aprinde de vin, şi 
de aceea se cuvine a fi departe de dînsa multa băutură a vinului. Dar de ce


răsar dintr-însa” (în cuvîntul despre preoţie). Acelaşi Hrisostom zice arătat şi în altă parte 
că, pentru păcatele pe care le fac sau le-au făcut cei ce s-au hirotonit cu nevrednicie, au 
să dea seamă şi se vor pedepsi arhiereii ce i-au hirotonit, astfel: „Să nu-mi zici că a gre
şit presviterul sau diaconul! Fiindcă pricinile acestora vin asupra capului aceluia care i-a 
hirotonit” (Cuvîntul a l 3-lea la Faptele Apostolilor). De aceea, acelaşi Hrisostom avea 
dreptate să zică acest cuvînt înfricoşat, anume că nu mulţi dintre arhierei şi preoţi se vor 
mîntui, ci cei mai mulţi se vor munci! Pentru că vrednicia preoţiei -  zice -  are trebuinţă 
de suflet mare şi de nenumăraţi ochi, arhiereul şi preotul împărtăşindu-se de păcatele fă
cute de alţii. Şi, dacă numai un singur Creştin rămîne neînvăţat şi necatehizat de aceştia 
şi piere, el pierde mîntuirea arhiereului şi a preotului. |Şi zice aşa:] „Nu zic altminteri,ci, 
precum sînt şi mă aflu, socotesc a nu fi mulţi între preoţi care se mîntuiesc, ci cu mult mai 
mulţi sînt cei ce pier. Iar pricina este că [arhiereul] arc nevoie de suflet mare, avînd multe 
nevoi care îl scot din moralul său. Şi-i trebuie lui ochi nenumăraţi din toate părţile. Şi el 
este pricinuitorul păcatelor ce se fac de alţii. Nu zic din celelalte nimic, dar, dacă numai 
unul s-a dus din viaţă neînvăţat întru credinţă, oare nu a răsturnat toată mîntuirea acestu
ia? Căci pieirea unui suflet este o pagubă atît de mare, încît nici un cuvînt nu o poate ară
ta” (Cuvîntul a l 3-lea la Faptele Apostolilor). (n.aut.)


TÎLCUIREA EPISTOLEI ίΝΤίΐ CATRF.TIMOTEI
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Pavel, cel ce învia morţi doar cu ştergarele cu care îşi ştergea sudorile tru
pului1, nu l-a vindecat pe Timotei, ci l-a lăsat să pătimească de boli? Răs
pundem că aceasta s-a făcut din iconomie: mai întîi, pentru a nu ne sminti 
noi cînd vedem că pătimesc sfinţii; al doilea, pentru a nu socoti că Apos
tolii şi sfinţii cei vechi au fost mai presus de firea noastră, ci să credem că 
erau oameni asemenea cu noi; şi, al treilea, pentru ca nici Timotei să nu se 
mîndrească pentru faptele sale bune. Şi pentru ce alte pricini se îngăduie a 
pătimi sfinţii, arată pe larg fericitul loan Hrisostom la începutul cuvintelor 
numite A n d r ia n te 2. Se vede însă că dumnezeiescul Timotei era bolnăvicios 
şi din fire, căci nu pătimea doar de stomac, ci şi de altele. Pentru aceasta a 
şi adăugat Pavel, zicînd: „pentru stomacul tău şi pentru desele tale boli”.


1 F aptele  A posto lilor  zic: „Şi Dumnezeu făcea prin mTinile lui Pavel minuni nemaiîn- 
tîlnitc. încît, dacă peste cei bolnavi se puneau numai ştergare sau şorţuri purtate de Pavel, 
bolile  se  depărtau de ei şi duhurile cele rele ieşeau din ei.” (Fapte 19:11). (n. aut.)


2Necinstind Antiohienii „andrianzii” Isau, cum am zice noi: „androizii” , forme ome
neşti, statui, n . m .\, adică chipurile împăraţilor, oştile împărăteşti s-au pornit asupra lor ca 
asupra unor apostaţi. Iar dumnezeiescul Hrisostom (pe atunci catehisitor în Antiohia, mai 
înainte de patriarhatul său) mîngîia norodul cu aceste cuvinte numite Andriante. Aşadar, 
în cuvîntul dinţii al Andriantelor, adăugînd această zicere apostolească: „foloseşte puţin 
vin pentru stomacul tău”, Sfîntul loan numără unsprezece pricini pentru care pătimesc 
drepţii, pe care le  ai -  o , prea-iubitule cititor! -  într-această subînsemnare: „Dumnezeu 
sloboade să pătimească sfinţii [din aceste pricini]: 1) Pentru a nu se mîndri ei de mărimea 
faptelor bune şi a minunilor lor. 2 ) Pentru a  nu socoti ceilalţi că sfinţii sînt dumnezei, mai 
presus de firea om enească, iar nu oameni. 3) Pentru a se arăta că puterea lui Dumnezeu 
biruieşte prin sfinţii ce  se îm bolnăvesc şi că propovăduirea evangheliei se leagă şi creş
te prin aceştia. 4 )  Pentru ca răbdarea sfinţilor să se facă mai arătată şi pentru a arăta ei că 
nu slujesc lui Dumnezeu pentru plată. 5 ) Pentru a ne înţelepţi noi şi a înţelege cele despre 
înviere, socotind că , de vreme ce  oamenii nu-i lasă fără plată pe aceia care ostenesc pen
tru d înşii, cu mult mai vîrtos Dumnezeu nu-i va lăsa neîncununaţi pe cei ce pătimesc şi se 
nevoiesc pentru EI, adică pe drepţi şi pe sfinţi; şi -  dacă aceasta este adevărată, precum şi 
este  -  negreşit va  fi altă vreme după moarte întru care aceia vor dobîndi răsplătirile oste
nelilor lor. 6) Pentru ca , privind la ispitele sfinţilor, să capete mîngîiere cei ce cad în ispi
te. 7 )  Pentru ca -  atunci cînd învăţătorii ne îndeamnă să urmăm fapta bună şi nevoinţele 
sfinţilor, zicîndu-ne: Urmează lui Pavel! sau: Urmează lui Petru! -  să nu ne lenevim a le 
urma, socotind, din pricina covîrşirii faptelor lor bune, că ei aveau fire osebită de a noas
tră. 8 )  Ca să învăţăm a  socoti că se cuvine să-i fericim pe sfinţii ce  se  pedepsesc şi să-i je
lim  pe ticăloşii păcătoşi care se vorbesc de bine. 9 ) [Ca să învăţăm] că necazul îi face mai 
aleşi şi mai străluciţi pe cei ce  se necăjesc, căci — după Apostolul — „necazul lucrează răb
darea, iar răbdarea cercare, iar cercarea nădejde, iar nădejdea nu ruşinează” (Romani 5:7). 
Iar după Sirah: „[Precum] se cearcă aurul în topitoare, aşa este omul primit în topitoarea 
sm ereniei” (capitolul 2:5). 10) Ca, avînd cumva oarecari pete de păcat, să ne spălăm de 
e le  prin ispite şi prin necazuri, precum îi zicea Patriarhul Avraam bogatului acela, că ,.La- 
zăr şi-a  luat ce le  rele ale sale” (Luca  16:25). Iar a I I-a şi cea mai de pe urmă pricină este 
ca , prin necazuri, să ne prisosească cununile şi darurile; căci, cu cît mai multe vor fi neca
zurile, cu  atît mai m ulte vor fi şi darurile şi răsplătirile. (n . a u t)
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24. Păcatele unora sînt vădite, mai înainte mergînd la judecată; iar
ale altora vin în urma lor.


Fiindcă, rînduind mai sus despre hirotonii, dumnezeiescul Apostol a 
zis: „Nu te împărtăşi de păcate străine!” -  era de aşteptat să răspundă Ti
motei zicînd: „Apoi ce să fac dacă nu ştiu păcatele celor ce se hirotonesc?” 
îndreptînd aceasta, Pavel zice că unii oameni fac păcate învederate, care îi 
„trag” la judecata lui Dumnezeu, adică îi osîndesc încă de aici, mai înainte 
de a muri, căci merg înaintea lor şi îi cheamă la judecată. Şi-i zice: Aşadar 
tu -  o,Timotei! -  vei cunoaşte aceste păcate, fiindcă sînt vădite. Iar alţii -  
zice -  fac păcate nearătate şi ascunse, pe care tu -  cercetîndu-le -  le vei pu
tea afla şi le vei cunoaşte -  căci zicerea „vin în urma lor” această înţelegere 
arată. Deci -  zice -  şi de aceste păcate ascunse poţi să te păzeşti, şi să nu-i 
hirotoneşti. Sau, să înţelegi aceasta şi altfel, anume: Deşi nu vei afla acum 
păcatele făcute de aceia pe ascuns, şi-i vei hirotoni, tu vei fi nevinovat cu 
adevărat, iar ei nu se vor putea ascunde atunci,în ziua Judecăţii, fiindcă pă
catele nu se topesc împreună cu viaţa aceasta, ci rămîn şi le urmează după 
moarte.1 Iar marele Vasilie a înţeles că zicerea aceasta nu se uneşte cu cu
vîntul despre hirotonii de mai sus [ci vorbeşte de altceva]. Astfel -  zice -  
dacă unul curveşte sau fură, păcatul curviei sale sau al furtişagului său îl 
trage la judecata lui Dumnezeu numai pe dînsul. Iar altul învaţă şi pe alţii 
să curvească, să fure şi altele, înfiinţînd, ticălosul, şcoală de răutăţi pen
tru vătămarea sufletească a celor ce se învaţă. Deci acestuia îi urmează pă
catul, căci păcatul nu se topeşte împreună cu dînsul, de vreme ce în urma 
lui rămîn aceia care i-au primit învăţătura cea stricătoare de suflet. Unii ca 
aceştia au fost filosofii Elinilor şi aşa au lucrat toţi începătorii eresurilor -  
Savelie, Arie, Machidonie, Nestorie şi ceilalţi -  care au scris afară de dog
mele cele drepte ale Bisericii. Căci aceştia se vor osîndi nu numai pentru 
că s-au rătăcit şi au dobîndit cugetări eretice, dar şi pentru că s-au făcut pri
cinuitori de rătăcire şi de eres urmaşilor lor.


1 Iar Icumenie zice aşa: „O.Timotei! -  te vei împărtăşi de păcatele făcute în chip arătat 
de aceia mai înainte de hirotonie fiindcă te-ai lenevit şi nu ai cercetat ca să le afli, iar în
tru păcatele pe care le-au făcut după hirotonie nu eşti părtaş, căci nu le poţi şti.” Şi acelaşi 
Icumenie zice că a  citit la un sfînt şi această tfleuire: „Oamenii -  zice -  pe care păcatele îi 
trag dinainte la judecată sînt arătaţi tuturor, şi deci să-ţi fie arătaţi şi ţie! Iar de aceia ale că
ror păcate vin după ei te vei păzi văzîndu-i dinainte cu ochiul tău cel străvăzător. Iar dacă 
vei face afară de aceasta, te vei împărtăşi de păcatele lor.” Iar Teodorit lîlcuieştc aşa: „Nu 
toţi păcătuiesc arătat, căci sînt unii care păcătuiesc şi pe ascuns, însă ceea ce astăzi se as
cunde se vădeşte cu vremea. Deci îngăduie aştepu'nd învăţătura cea din ispită." (n. aut.)
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25. Tot aşa, şi faptele bune sînt vădite, şi cele ce sînt altfel nu se pot 
ascunde.


Prea-mare mîngîiere pricinuieşte cuvîntul acesta celor ce săvîrşesc fap
ta bună, zicînd că faptele -  bune şi rele -  sînt arătate fie aici, fie acolo, la 
Judecata viitoare, unde toate sînt goale şi descoperite. Căci aceştia se mîn- 
gîie pentru că faptele lor bune nu rămîn ascunse, ci se vor arăta, şi prin ur
mare ei se vor încununa.1


1 Cuvîntul acesta fi mîngfie pe cei îmbunătăţiţi, dar pe cei păcătoşi fi întristează, pen
tru că nici răutăţile lor nu vor rămîne ascunse, ci au să se arate şi, prin urmare, ei au să-şi 
primească osîndă cuvenită, (n. aut.)
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CAPITOLUL VI


1. Cîţi sînt robi subjug, pe stăpînii lor să-i socotească vrednici de toată 
cinstirea, ca să nu se hulească numele şi învăţătura lui Dumnezeu.


Zice: O, Timotei! -  sfatuieşte-i şi îovaţă-i pe robii Creştini să se supună 
stăpînilor lor, măcar necredincioşi de vor fi aceia, şi să-i cinstească cu toa
tă cinstirea, atît prin cuvînt, cît şi prin fapte. Şi mai zice: Tu, rob Creştin al 
unui domn necredincios, să nu socoteşti că, fiind Creştin, eşti slobod Ifaţă 
de el]. Intr-adevăr, eşti rob numai după împrejurări şi după trup, şi slobod 
după fire şi după dar, căci a robi pentru numele lui Hristos este slobozenie. 
Dar, dacă domnul tău cel necredincios va vedea că nu te supui şi nu te pleci 
lui, va huli dogma credinţei tale creştineşti, zicînd că aceasta îi face pe oa
meni a se ridica şi a nu se supune domnilor lor. Şi, dimpotrivă, văzînd că i 
te supui de bună-voie, se va mira negreşit şi va lăuda dogma credinţei tale, 
zicînd că aceasta supune şi face bune chiar năravurile cele mai rele şi mai 
nesupuse ale robilor.


2. Iar cei ce au stăpîni credincioşi, să nu-i defaime pentru că sînt 
fraţi, ci mai mult să robească pentru ei, de vreme ce primitorii facerii 
lor de bine sînt credincioşi şi iubiţi.


Zice: Tu, robul cel credincios, să nu-l defaimi pe domnul tău cel credincios 
pentru că îl ai frate prin Sfîntul Botez, ci chiar pentru aceasta să-l slujeşti, 
căci este Creştin iubit asemenea cu tine, după Duh fiind frate al tău, nu stă
pîn. Şi, pe lîngă acestea, socoteşte că stăpînul tău îţi este făcător de bine, căci 
el poartă de grijă cum să te hrănească, cum să te îmbrace şi cum să te învred
nicească de celelalte lucruri de nevoie. Prin urmare, el, afară de banii daţi 
ca să te răscumpere1, mai are şi alte multe drepturi asupra ta ca să-l slujeşti. 
Şi, numindu-i „iubiţi” pe stăpîni, Pavel scoate frica din inimile robilor, fri
că din pricina căreia robii se pornesc de multe ori spre ură asupra domnilor 
lor. Şi, în locul temerii, aduce în inimile robilor dragostea pentru domnii lor. 
Şi zice: Să slujească robii domnilor lor, pentru că li se face bine de către ei, 
purtîndu-li-se grija întru toate cele trebuincioase şi de nevoie. [...]


1 Din cuvîntul acesta al Sfinţitului Teofilact, se arată că Apostolul, cînd pomeneşte în 
epistolele sale de „robi”, fi înţelege pe cei răscumpăraţi de domnii lor, iar nu pe cei ce se 
numesc „slugi”, care slujesc adică cu leafă, căci aceştia nu se numesc chiar „slugi” (adi
că robi), ci „năimiţi”. Iar despre robi şi despre domni vorbim mai pe larg la capitolul 2 al 
celei către Efeseni, şi vezi acolo după cîte chipuri se face cineva rob. Vezi şi la subînsem
narea zicerii „Rob te-ai chemat? Să nu-ţi pese!” ( / Corinteni 7:21). (n. aut.)
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Acestea învaţă-le şi mîngîie-i!


Mai sus, Apostolul i-a zis lui Timotei: „acestea porunceşte-Ie”, iar aici 
îi zice să şi mîngîie, fiindcă învăţătorul nu se cuvine numai a grăi cu stăpî- 
nire şi cu asprime, precum este zicerea „porunceşte” -  despre care am spus 
de multe ori1 - ,  ci trebuie să vorbească şi cu blîndeţe, mîngîind cu dulceaţă. 
Căci învăţătorul se aseamănă cu doctorul, care uneori moaie rana cu plas
turi moi, iar alteori o stringe cu plasturi iuţi.


3. Dacă cineva învaţă într-alt chip şi nu se apropie de cuvintele cele
sănătoase ale Domnului nostru lisus Hristos şi de învăţătura despre
buna-cinstire de Dumnezeu, acela s-a mîndrit, nimic ştiind,


Vezi -  o, cititorule! -  că neştiinţa duce la mîndrie? Căci cel ce nu pri
meşte dreptele şi sănătoasele cuvinte ale evangheliei Domnului se umflă şi 
se mîndreşte, umflarea fiind o firească îngîmfare în sufletul cel neputincios 
şi mîndru, precum este aprinderea şi mînierea pentru rana trupească. Deci, 
dacă omul ar primi cuvintele Domnului, nu s-ar mîndri, căci Stăpînul nos
tru Hristos S-a smerit pe Sine într-atît, încît a spălat picioarele ucenicilor 
şi ale vînzătorului Său, şi tot El a zis: „învăţaţi de la Mine, că sînt blind şi 
smerit cu inima” (Matei 11:19). El i-a fericit pe cei smeriţi cu Duhul, zi
cînd: „Fericiţi -  cei smeriţi (săraci) cu duhul, că a lor este împărăţia ceru
rilor” (Matei 5:7). El a învăţat că vameşul s-a îndreptat din smerenia sa: 
„Zic vouă: Acesta s-a întors Ia casa Iui mai îndreptat decît acela” {Luca 
17:14). Deci cine nu ştie şi nu primeşte aceste învăţături ale smeritei-cuge- 
tări, acesta negreşit se umflă şi se mîndreşte.2


4. îmbolnăvindu-se întru întrebări şi întru cuvinte de gîlceavă,


Deci a căuta cineva întrebări prigonitoare este boală a sufletului. Căci, 
unde nu este credinţă statornică, acolo toate sînt neputincioase şi nu se nasc 
decît lupte de cuvinte prigonitoare şi biruitoare |„răzbunătoare”, n. m.\, fiind


1 Iar ce osebire are poruncirea de învăţătură şi de sfătuire vezi la stihul 2, capitolul 4 , 
al celei dintîi către Tesaloniceni, şi la stihul 11 al capitolului 4  al acesteia către Timotei. 
| n . aut.)


1 însemnează că -  după purtătorul de Dumnezeu Maxim -  „patima aceasta a umflării 
este blestemată. Ea e  alcătuita prin unirea a două rele, mîndria şi slava deşartă, din care
mîndria tăgăduieşte pricina («cauza», n. m.J faptei bune şi a fricii (adică pe Dumnezeu), 
iar slava deşartă face mincinoasă însăşi firea şi însăşi fapta bună. Căci cel mîndru nu lu
crează nimic după Dumnezeu şi de la iubitorul de slava deşartă nimic nu se naşte după fire 
(ci afară de fire adică)” (capitolul 4  din suta a 7-a din cele teologice), (fi. aut.)
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că un cuvînt îl surpă pe celălalt. Credinţa este ochiul sufletului şi, cel ce nu-1 
are, acela nu vede şi nu află adevărul, ci numai caută şi pipăie ca un orb.


din care se nasc: zavistia, gUceava, hule şi rele bănuieli',


Zice: Din întrebările acestea şi din gîlcevile în cuvinte se nasc dogme 
rele şi stricate. Pentru că, atunci cînd ne prigonim în cuvinte, hulim; şi, 
cînd cădem în întrebări şi în cuvinte gîlcevitoare, bănuim despre Dumne
zeu înţelegeri ce nu se cuvin.


5. frecări


Zice: Din întrebările acestea şi din cuvintele gîlcevitoare, se nasc fre
cări, adică îndeletniciri zadarnice şi deşerte cheltuieli de vreme. Căci nu
mim „frecări” ceea ce fac oile rîioase, care, frecîndu-se printre cele sănă
toase, le umplu şi pe acelea de boala lor. Tot aşa, şi cei ce se prigonesc în 
cuvinte, frecîndu-se de cei cu minţile sănătoase, îi strică şi pe aceştia.1


ale oamenilor stricaţi cu mintea şi lipsiţi de adevăr, care socotesc că
buna-cinstire de Dumnezeu e un mijloc de cîştig.


O, cititorule! -  vezi că prigonirile în cuvinte nasc şi cîştig mîrşav? Şi 
după cuviinţă, căci cei ce se prigonesc în cuvinte, avînd mai mulţi ucenici 
decît ceilalţi, adună de la dînşii argint. Şi pentru aceasta se iscusesc mai 
mult în prigoniri de cuvinte, ca să dobîndească mai mulţi ucenici şi, prin 
urmare, să adune mai mulţi bani.


Depărtează-te de unii ca aceştia!


Nu a zis: „luptă-te împotriva lor!”, ci: O,Timotei! -  după ce îi vei sfătui
o dată şi de două ori, depărtează-te de dînşii, căci cînd şi cum ai îndupleca 
nişte oameni care se luptă pentru bani? Cu adevărat, nu îi vei îndupleca ni
ciodată,fără numai dacă îi vei sătura de arginţi. Pentru aceasta, fugi de dîn
şii ca de nişte neîndreptaţi! La fel îi scria Apostolul şi lui Tit, zicînd: „De 
omul eretic, după întîia şi a doua sfătuire, leapădă-te!” (capitolul 3:10).


1 înţeleptul Teodorit tîlcuieşte acestea aşa: „Cei ce se depărtează de la adevăr şi ur
mează cugetărilor lor se ispitesc a învăţa cele necuvenite, iar de aici urmează gîlceava şi 
zavistia sau pizma. Iar din gîlceavă, se cutează hula asupra lui Dumnezeu, căci, izgonin- 
du-sc credinţa, izbucnesc bănuieli viclene. Iar de aici, se naşte o  ciumă care-i strică pe cei 
de aproape, căci aceasta însemnează «frecarea» celor stricaţi la minte.’* (n. aut.)
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6. Este însă cîştig mare buna-cinstire de Dumnezeu cu îndestulare. 


Zice: Cei ce se prigonesc în cuvinte socotesc rău că buna-cinstire de 
Dumnezeu şi credinţa sînt cîştig şi agonisire de arginţi. Buna-cinstire de 
Dumnezeu este cîştig cu adevărat, dar nu precum socotesc aceia, adică 
acest cîştig al bunei-cinstiri de Dumnezeu nu este atunci cînd cineva are 
bani, ci cînd nu-i are, fiindcă îndestularea doar cu cele de nevoie ale trupu
lui este o bogăţie mare şi statornică a Creştinilor. Prin urmare, Creştinii cei 
bine-cinstitori de Dumnezeu şi credincioşi să nu se întristeze că nu au avu
ţii şi arginţi1, ci să se îndestuleze doar cu cele trebuincioase şi de nevoie. 


7. Căci nu am adus nimic în lume şi e arătat că nu vom putea nici să 
ducem ceva;


Aici, marele Apostol arată şi adeverează cuvîntul său chiar de la însăşi 
firea, zicînd că dobîndirea şi cîştigul pe care le caută prigonitorii în cuvin
te nu sînt nimic, căci, oricîţi bani vor cîştiga, banii lor vor rămîne aici, nu-i 
vor lua cu dînşii. Aşadar -  zice -  ce trebuinţă avem noi, Creştinii, de cele 
de prisos şi mai mult decît trebuinţa, de vreme ce nu putem lua dincolo ni
mic din acestea? Pentru aceasta zicea şi Iov: „Gol am ieşit din pîntecele 
maicii mele, gol mă voi şi duce” (capitolul l).2


8. ci, avînd hrană şi învelitori, cu acestea ne vom îndestula.


A ici, Pavel hotărăşte ce este „îndestularea”, şi zice că este a avea cineva 
atîta hrană cît îi e destul să-şi hrănească trupul, fără a se desfăta şi a ben


1 Iar Solomon îi mîngîie, zicînd: „A credinciosului este toată lumea avuţiilor, iar celui 
necredincios nici un bănuţ” (Pilde 17:6). Şi, cu adevărat, mare bogăţie este Creştinilor a 
se numi „robi ai lui Hristos”, „Creştini” adică, şi acest nume minunai le ajunge în loc de 
multele vistierii ale lumii şi în locul tuturor împărăţiilor. Pentru aceasta zice Dumnezeu 
către Isaia: „Domnul, Cel ce m-a zidit din pîntecele maicii mele rob Lui-Şi (...) mi-a zis: 
Mare lucru este a te numi sluga Mea” (Isaia 49:6). Pentru aceasta zice şi Cuviosul Petru 
Damaschinul: .Ajută necredinţei mele. Doamne! -  Cel ce mi-ai dăruit a fi («a exista», n. 
m .] şi a fi Creştin, căci mare lucru îmi sînt mie acestea!” „Mare lucru îmi este -  zice loan 
Carpatinul -  a mă numi monah şi Creştin! -  precum ai zis. Doamne, către oarecare din ro
bii T ăi. Căci mare lucru îmi este că s-a chemat asupra mea numele Tău! Mai bună îmi este 
mie aceasta decît toate împărăţiile pămîntului!” (în Filocalie, pagina 615). (n. aut.)


1 Pentru aceasta a zis dumnezeiescul Anastasie Sinaitul: „Zice Domnul: «Şi, dacă în 
aceea străină nu aţi fost credincioşi, cine vă va da ce este al vostru?» (Luca 16:12). «Stră
ină» numeşte avuţia banilor, căci nu ne-am născut cu bogăţie, ci goi, după ceea ce scrie: 
«Nim ic nu a adus omul în lume, şi nici nu poate a lua ceva dintr-însa. Deci tot omul este 
străin din fire a se îmbogăţi, căci din afară li se adaugă şi li se întîmplă aceasta oarecăro- 
ra»” (întrebări şi răspunsuri, răspunsul 12). (n. aut.)
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chetui. Şi atîtaînbrăcăminte cîtîi e destul ca să-şi acopere trupul, adică să 
nu-1 împodobească, iar acest acoperămînt îl poate face şi o haină proastă.1


9. Cei ce voiesc a se îmbogăţi cad în ispite, în curse


Din pricina ispitelor care urmează celor ce vor să se îmbogăţească în via
ţa aceasta, Apostolul îi îndeamnă pe Creştini să nu se îmbogăţească, zicînd: 
Las deoparte relele care vor urma în viaţa viitoare celor ce vor să se îmbo
găţească, şi le zic numai pe acelea ce se vor întîmpla întru viaţa aceasta. Şi 
nu a zis că în ispite şi în curse cad cei ce se îmbogăţesc, ci aceia care vor 
şi doresc să se îmbogăţească. Fiindcă este cu putinţă a avea cineva bogăţie 
de la strămoşi şi a o iconomisi bine, adică defăimînd-o şi deşertînd-o în mi
lostenii şi întru alte faceri de bine, aceasta (însemnînd că el | voieşte a nu se 
îmbogăţi. Iar ceilalţi cad în ispite şl în curse (chiar fiind] săraci şi din năs
cători săraci, căci voiesc să se îmbogăţească. Ei se depărtează de la credinţa 
în Dumnezeu şi intră în primejdii sufleteşti şi trupeşti pentru dorul bogăţiei 
şi pentru că se tem de toţi oamenii, bănuind că vor să le fure bogăţia.


şi în multe pofte nebuneşti şi vătămătoare, 


Cei ce vor a se îmbogăţi cad -  zice -  în multe pofte nebuneşti şi vătă
mătoare. Căci cum nu sînt nebuneşti poftele bogaţilor? Şi cum nu e pof


1 De aceea a zis marele Vasilie că e  nevoie de haine [doar] pentru a păzi trupul de ger 
iama, iar vara de arşiţă. „[Şi atunci] -  zice -  ce deosebire este între a se îmbrăca cineva în 
[veşminte scumpe] sau proaste, [atîta vreme cît nu-i lipseşte] nimic pentru trebuinţa de iar
nă şi de de vară?” (Cuvînt către tineri). Pentru aceasta zice şi Scriptura despre Iacov: „Şi 
s-a rugat Iacov cu rugăciune, zicînd: De va fi Domnul Dumnezeu cu mine, şi mă va păzi 
în calea aceasta în care merg şi-mi va da pîine să mănînc şi haină să mă îmbrac” (F ace
rea  28:20). Vezi, Creştine, că şi acesta a cerut cele de nevoie, hrană şi acoperăminte, iar nu 
ceva de prisos? Şi Solomon a zis către Dumnezeu: „Să nu-mi dai bogăţie şi sărăcie, alcă- 
tuieşte-mi însă cele trebuincioase şi de ajuns!” (Pilde 30:8). Iar Sirah zice că cele  de nevo
ie şi întăritoare ale vieţii sînt acestea: apa, punea, îmbrăcămintea şi casa: „începutul vieţii 
este apa, punea, haina ce acoperă ruşinea şi casa” (capitolul 29:21). Iar Climent Stroma- 
tul zice: „Nu cîştigarea celor de nevoie este vătămătoare, ci cîtimea cea peste măsură.” Iar 
Chirii al Alexandriei zice: „Doar al tinerilor este a se îmbrăca bine. Şi dulceaţa [acestui lu
cru] este doar întru părere, amăgind ochiul.” Şi marele Vasilie zice: „Măsura întrebuinţării 
este neapărata nevoie, iar dacă [cineva] trece peste trebuinţă, o  face fie din lăcom ie, fie din 
iubire de îndulcire, fie pentru că boleşte de slavă deşartă.” Şi iarăşi zice: „Scopul este unul: 
a avea destulă învelire trupului pentru iarnă şi pentru vară.” Şi iarăşi zice Sfinţitul Chirii al 
Alexandriei: „Ucenicul Mîntuitorului să se arate îndestulîndu-se cu foarte puţin, ca să fie 
cu adevărat ucenic. Prea-înţeleptul Pavel a poruncit zicînd: «Avînd hrană şi învelitori, în
tru acestea ne vom îndestula.» Drept aceea, să se îndepărteze căutarea celor de prisos. | . . .  J 
Şi să se ririduiască trebuinţa celor de nevoie, nu mulţimea lor, hrana zic şi îmbrăcămintclc 
proaste, [care] sînt cel mai lesne de dobîndit [ ...]” (cuvîntul al 11-lea la Paşti), (n. aut.)
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ta? Cum nu sînt pofte nebuneşti ale bogaţilor a închide şi a hrăni în ograda 
lor momiţe [„maimuţe”, n. m.], mîţe sălbatice, urşi şi alte fiare? Cum nu 
este poftă nebunească a hrăni peşti în havuzuri, a împodobi caii cu rahturi 
[„valtrapuri” , n. m .J de aur, a avea aşternuturi de mult preţ şi a sui apa pe 
casele lor? Cum nu este poftă nebunească a aşterne duşumeaua casei din 
marmură în chipul porfirei şi cu lespezi strălucite şi străvăzătoare, încît 
a-şi vedea faţa într-însele ca în oglindă? Toate acestea sînt cu adevărat ne
buneşti şi vătămătoare, pentru că strică bogăţia cea gîndită a sufletului şi o 
cheltuiesc în deşert pe cea simţitoare. Şi mulţi din cei ce au voit a se îmbo
găţi au poftit a se face şi tirani şi stăpînitori; şi, ridicîndu-se pentru aceasta 
asupra împăratului, s-au vătămat şi s-au primejduit de viaţă.


care-i cufundă pe oameni în pieire şi în pierzare.


Zice: Toate aceste pofte nebuneşti ale celor ce vor să se îmbogăţească 
îi afundă într-atît pe ticăloşii aceştia, încît nu pot nici să-şi ridice capul şi 
să cugete că au suflet sau că este viaţă viitoare şi răsplătire. Şi îi afundă pe 
dînşii în pieire şi în pierzare atît trupească, în viaţa aceasta, cît şi sufleteas
că, în cea viitoare.1


10. Căci iubirea de argint este rădăcina tuturor răutăţilor


Zice: Iubirea de argint este rădăcina tuturor răutăţilor, fiindcă nu îi lasă 
nevătămaţi şi nesupăraţi nici pe cei vii, nici pe cei morţi, turbarea ei făcîn- 
du-i pe unii a deschide pînă şi mormintele şi a dezbrăca trupurile morţilor. 
Iubirea de argint îi ridică pe fii împotriva născătorilor şi pe fraţi împotriva 
fraţilor. Iubirea de argint îi face pe oameni să fure pînă şi lucrurile afiero- 
site lui Dumnezeu, adică îi face furi de cele sfinte. Scoate iubirea de argint 
din lume, şi negreşit nu va mai rămîne între oameni nici război, nici vrajbă 
şi nici curvie! Fiindcă pentru arginţi se fac războaiele între împăraţi, pen
tru arginţi urmează cele mai multe vrajbe între oameni şi pentru arginţi se 
pricinuiesc curviile, căci pentru arginţi se vinde pe sine şi curva.2


1 Pentru aceasta, vrînd să arate multele răutăţi pe care le pricinuieşte pofta bogăţiei, şi 
înţeleptul Sirah îl fericeşte pe bogatul curat de păcatele ce urmează din bogăţie, zicînd: 
„Fericit e  bogatul ce s-a aflat fără prihană şi care nu a umblat în urma aurului!" (capito
lul 31:8). însă, mai departe, înţeleptul nu se dumireşte dacă se află în lume un asemenea 
bogat, şi de aceea zice: „Cine este acesta? Şi-l vom ferici, că a făcut lucruri minunate în
tru poporul său!” (31:9). Căci, după Isocrat, bogăţia este slujitoare mai mult răutăţii decît 
facerii de bine. Vezi şi subînsemnarea zicerii „Ştiu şi a mă smeri, ştiu să am şi de prisos” 
(,Filipeni 4:12). («. aut.)


2Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Căci din această rădăcină odrăslesc şi vărsări 
de sînge, şi vrăjitorii, şi răpiri, şi lăcomii, şi minciuni, şi călcări de jurăminte şi celelalte
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şi unii, poftind-o, s-au rătăcit de la credinţă


Zice: Iubirea de argint orbeşte mintea oamenilor şi, întorcînd ochii cei 
gînditori către dînsa, nu-i Iasă a vedea calea adevărului. Căci cum va crede 
iubitorul de argint în evanghelie, care legiuieşte sărăcia? Negreşit, nu va 
crede! Iar din zicerea aceasta se trage încheierea că viaţa cea rea şi pîngă- 
rită naşte şi dogme rele şi-i face pe oameni necredincioşi. Şi vezi la zicerea 
„nu au cercat a-L avea pe Dumnezeu întru cunoştinţă” (Romani 1:28) şi 
subînsemnarea zicerii „avînd credinţă şi bună conştiinţă” (7 Timotei 1:9).


şi s-a pătruns pe sine-şi cu multe dureri.


Iubitorii de argint -  zice -  s-au pironit pe sine-şi întru multe dureri şi 
scîrbe, căci, chiar în viaţa aceasta, o, cît se tînguiesc! -  o, cît se chinuiesc şi


feluri ale fărădelegii." Pentru aceasta a zis şi dumnezeiescul Hrisostom: „Căci ce rău nu se 
face pentru bani? Şi mai ales nu pentru bani, ci pentru alegerea cea rea a celor care nu ştiu 
a-i întrebuinţa. (...) Deci ce rău nu se face pentru bani? Au nu lăcomiile de averi? Au nu ră
pirile? Au nu suspinurile? Au nu vrajbele? Au nu gîlcevile? Au nu prigonirile în cuvinte? 
Au nu şi-a întins ea mîinile chiar pînă la morţi? Au nu le-a ridicat chiar şi asupra părinţilor 
şi a fraţilor? Oare nu au răsturnat cei stăpîniţi de pofta aceasta toate legile firii şi poruncile 
lui Dumnezeu? Oare judecătoriile nu sînt pentru aceasta? Deci ridică din mijloc iubirea de 
bani, şi au contenit războaiele, a încetat gîlceava, a încetat vrajba, a încetat sfada şi prigoni
rea în cuvinte. Iubitorii de argint ar trebui goniţi din lume ca nişte stricători (sau ciumaţi) şi 
lupi. Căci -  aşa cum furtunile potrivnice şi straşnice, căzînd în noianul cel lin, Π răscolesc 
într-atît, încît şi nisipul din adînc se amestecă cu valurile cele de sus — tot astfel le  ameste
că pe toate şi iubitorii de bani. Iubitorii de bani nu cunosc nici un prieten (şi de ce zic pri
eten? -  nici pe însuşi Dumnezeu nu-L cunosc) fiindcă, stăpîni ndu-se de pofta aceea, au în
nebunit. Titanii (după lexiconul lui Gazi, se zice că Titanii sînt fiii cerului şi ai pămîntului, 
care locuiesc în Tartar, după mitologie, n. au t)  sînt chip al turbării, însă iubitorii de argint 
nu sînt ca e i, ci cu adevărat îndrăciţi şi ieşiţi din minte” (Cuvîntul a l 17-lea la aceasta că
tre Timotei). Iar Sfîntul Maxim Postnicul zice: „Pricina a toată răutatea este slava deşartă 
şi îndulcirea. Iar cel ce nu le urăşte pe acestea nu curăţă patima” (capitolul 99 din Despre 
legea duhovnicească). Şi iarăşi: „Rădăcina tuturor răutăţilor s-a zis a fi iubirea de argint şi 
e arătat că aceasta se înfiinţează prin acelea” (la fel, capitolul 100), adică prin slava deşar
tă şi prin iubirea de îndulciri. Ia aminte însă că -  deşi iubirea de arginţi se alcătuieşte prin 
slava deşartă şi prin îndulcire (precum zice Marcu), adică, deşi iubirea de argint se naşte 
din acestea şi este fiică a lor (fiindcă cel ce adună arginţi face aceasta ca să cîştige slavă sau 
îndulciri) -  după ce se cîştigă arginţii, iubirea de arginţi naşte la rindul ei slava deşartă şi 
îndulcirea, şi astfel fiica acestora se face lor şi maică, şi rădăcină -  precum zice aici dum
nezeiescul Apostol. Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom, în tîlcuirea Evanghe
liei lui Matei, că, după [ispita] iubirii de îndulciri şi aceea a iubirii de slavă, diavolul I-a dat 
război Domnului în munte cu iubirea de arginţi, aceasta fiind mai puternică decît celelalte 
patimi. [Şi zice aşa:] „Ştiind (aceasta], vicleanul a pus la urmă răul cel mai puternic din
tre toate, adică pofta mai multului.” Şi tîlcuitorul cel nescris al evangheliei lui Matei zice: 
„însă, din aceste trei ispite, mai tare decît cea a lăcomiei pîntecelui şi a slavei deşarte este 
aceea a iubirii de bani” (la şirul tîlcuirii lui Matei, capitolul 4). (n. au t)
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plîng, numai ca să strîngă arginţi! Şi bine a zis Apostolul că „s-au pătruns”, 
căci grijile bogăţiei sînt ca nişte spini şi, ori din care parte i-ar apuca ci
neva, ei îi înghimpă mîinile, şi i le sîngerează şi multe dureri pricinuiesc 
inimii lui. De aceea a şi asemănat Domnul grijile vieţii cu spinii,în pilda 
despre sămînţă, zicînd: „Iar aceea care a căzut în spini sînt cei care aud, 
dar, ducîndu-se de grijile bogăţiei şi ale îndulcirilor vieţii, se îneacă şi nu 
isprăvesc” {Luca 8:14).


11. Tu însă -  o, omule al lui Dumnezeu! -


Cu adevărat, mare dregătorie este a se numi cineva „om al lui Dumne
zeu” ! Căci toţi oamenii sînt „fiii lui Dumnezeu”, ca făpturi şi ca zidiri ale 
Lui, dar „oameni ai Iui Dumnezeu” sînt drepţii şi sfinţii, nu numai după te
meiul zidirii, ci şi după acela al apropierii.1 Deci zice: O,Timotei! -  dacă 
eşti om al lui Dumnezeu, nu căuta nici un lucru din cele ce depărtează de 
Ia Dumnezeu, ci caută cele următoare:


fug i de acestea şi vînează dreptatea,


Apostolul a pus amîndouă acestea cu întindere şi cu covîrşire, căci nu 
i-a zis: Desparte-te de patimile zise mai sus şi apropie-te de dreptate! -  ci: 
Fugi de acelea cu toate puterile tale şi vînează dreptatea cu toată puterea 
ta! Iar „dreptate” numeşte fapta bună cea peste tot cuprinzătoare, ca să-l 
înveţe pe Timotei să nu se lăcomească la averi asemenea acelora care vor 
să se îmbogăţească, despre care a zis mai sus.


buna-cinstire de Dumnezeu,
1 De aici a luat prilej Teologul Grigorie a zice către marele Vasilie (în Cuvînt la îngro


parea tatălui): „Omule al lui Dumnezeu, slugă credincioasă şi iconom al tainelor lui Dum
nezeu! (...)” Şi Sfîntul Andrei al Ierusalimului a zis marelui Nicolae: „Omule al lui Dum
nezeu şi slugă credincioasă! (...), căci multe numiri ţi-a pricinuit fapta bună.” De aceea, şi 
Teodorit tîlcuieşte aşa zicerea „omule al lui Dumnezeu”, zicînd: „Mare e lauda! Aşa se nu
mea şi marele Ilie,aşa s-au numit şi mulţi alţii din Proorocii cei vechi. Nu pentru că ceilalţi 
oameni nu ar fi ai lui Dumnezeu, căci toţi sînt făpturi ale lui Dumnezeu, dar cei ce au păzit 
însuşirile cele din început ale zidirii, aceia se numesc cu adevărat «oameni ai lui Dumne
zeu». Iar că aşa fi numeşte pe aceştia Dumnezeiasca Scriptură este arătat celor care o ci
tesc, fiindcă zice: «Ce este mie şi ţie, omule al Iui Dumnezeu?» (3 împăraţi 17:18). Zicea 
despre Elisei Sunamiteanca aceea, către bărbatul său: «Trimete-mi dar pe una din slugi şi o 
asină, şi voi alerga către omul lui Dumnezeu» (4 împăraţi 4:22). Şi zice: «S-a făcut cuvîn- 
tul Domnului către Şemaia.omul lui Dumnezeu» (5 împăraţi 12:22). «A ridicat Proorocul 
trupul omului lui Dumnezeu» (J împăraţi 13:29), zicea acel prooroc amăgitor despre pro
orocul pe care îl omorîse leul pe cale.” (n. aut.)


2 2 2
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Zice: O, Timotei! -  vînează cu toate puterile tale buna-cinstire de 
Dumnezeu, adică adevărul dogmelor credinţei.'


credinţa,


Zice: Vînează credinţa, care este potrivnică întrebărilor şi prigonirilor 
în cuvinte.


dragostea,


Zice: Vînează dragostea, adică petrecerea cea dreaptă şi îmbunătăţită, 
căci capul şi deplinătatea petrecerii îmbunătăţite este dragostea.


răbdarea, blîndeţea.


Zice: O, Timotei! -  vînează răbdarea şi blîndeţea! Pavel a pus aceste 
fapte bune după dragoste, căci din aceasta se nasc ele. Din dragoste se naş
te răbdarea, fiindcă dragostea „toate le suferă, toate le rabdă” (7 Corinteni 
13:7) -  după acelaşi Apostol. De asemenea, din dragoste se naşte şi blînde
ţea, căci „dragostea rabdă îndelung” (7 Corinteni 13:4) şi „dragostea nu se 
întărită” (la fel), iar îndelunga-răbdare şi blîndeţea sînt mai tot una.


12. Luptă-te lupta cea bună a credinţei,


Adică: Stai neclintit, nemişcat, luptîndu-te pentru credinţa lui Hristos 
atît cu puterea cuvintelor, cît şi cu curăţia vieţii. Iar mai sus îi zicea lui 
Timotei să se iscusească: „Iscuseşte-te întru buna-cinstire de Dumnezeu” 
(7 Timotei 4:7).


apucă-te de viaţa veşnică,


Zice: O, Timotei! -  iată plata şi cununa pe care o vei lua pentru lupta 
credinţei. Care este aceasta? Viaţa veşnică.


la care ai fo st chemat


Zice: Fiindcă pentru aceasta ai fost chemat, pentru dobîndirea vieţii 
veşnice.


şi pentru care ai mărturisit buna mărturie înaintea multor martori.
1 Despre buna-cinstire de Dumnezeu, vezi la tîlcuirea stihului 7 , capitolul 4 , al acestei 


epistole, (n. aut.)
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Aici, Pavel laudă îndrăzneala şi bărbăţia lui Timotei, fiindcă îl m ărturi
sea pe Hristos în vremea primejdiilor. Sau, înţelege aici mărturisirea făcu
tă întru catehizarea dinaintea botezului, prin care toţi Creştinii mărturisesc 
că se leapădă de satana şi se împreunează cu Hristos, mărturisire pe care o 
dăduse şi Timotei cînd s-a botezat. Vezi însă -  o, cititorule! -  că nu e des
tul să aibă Creştinul numai mărturisirea credinţei, ci e nevoie ca el să aibă 
şi răbdarea de a rămîne totdeauna întru mărturisirea aceasta. Totodată, tre
buie a avea şi multă nevoinţă, ca să nu se întîmple a se clătina din mărtu
risire şi din credinţă.


13. î ţi  poruncesc înaintea lui Dumnezeu,


Cu aceste cuvinte, marele Pavel II cheamă ca martor pe Dumnezeu pen
tru trei pricini: întîi, pentru a creşte frica în sufletul lui Timotei, ucenicul său, 
şi din aceasta să-l facă mai încredinţat; al doilea, ca să arate că poruncile nu 
sînt omeneşti, ci dumnezeieşti; şi, al treilea, pentru ca Timotei, avîndu-I tot
deauna în minte pe martorul chemat de învăţătorul său Pavel, adică pe Dum
nezeu, să-şi înspăimînte şi să-şi deştepte inima cu această aducere aminte.


Cel ce le învie pe toate,


Cu acest cuvînt, Pavel îl mîngîie pe Timotei pentru primejdiile ce le su
ferea şi îi aduce aminte de învierea ce va să fie, ca şi cum i-ar zice: Să nu 
te temi de moarte -  o, Timotei! - ,  fiindcă eşti rob al lui Dumnezeu, Care, 
putînd să le învie pe toate, va învia şi morţii.1


şi al lui Iisus Hristos, Care a mărturisit buna-mărturisire înaintea lui
Pilat Ponţiu:


Aici, Pavel îl aduce iarăşi în mijloc pe Hristos, pe învăţătorul tuturor, 
îndemnîndu-1 spre nevoinţă pe ucenicul său Timotei de la pilda Acestuia.


1 Sfinţitul Teodorit face o  iscoditoare tîlcuire la zicerea „toate” , zicînd: „Cei ce  cuge
tă cele ale lui Arie, rău înţelegînd aceasta: «Toate printr-însul s-au făcut» (loan  1:2), se  
prigonesc în cuvinte, între aceste «toate» punînd şi pe Duhul. Ascultă-1 acum pe Apostol, 
care zice: «Celui ce le învie pe toate», şi spune-ne cum îl înţeleg ei [arienii, n. m.] pe acest 
«toate»? Oare şi cele necuvîntătoare vor dobîndi înviere ş i, pe lîngă acestea, cele neîn
sufleţite, adică pietrele, lemnele şi cele asemenea lor? Este învederat că nu vor zice aşa! 
Drept aceea, dumnezeiescul Apostol a lăsat să înţelegem acest «toate» după buna-cinstire 
de Dumnezeu. Deci, această zicere evanghelică: «Toate prin'x-însul s-au făcut», se înţele
ge, precum se cuvine, pentru toate zidirile cele simţite şi gîndite, iar nu pentru Duhul cel 
Sfînt, căci Acesta nu este zidire sau făptură, ca să Se zidească prin Fiul, El fiind nezidit şi 
de o  Fiinţă cu Fiul.” (n. aut.)


224







t I l c u i r e a  e p i s t o l e i  î n t î i  c At r e  TIM O TEI


Zice: De vreme ce Hristos S-a făcut întîi mărturisitor, atunci şi noi, uceni
cii şi Apostolii lui Hristos, sîntem datori a-I urma şi a mărturisi dumneze
irea Lui. Căci, cînd Pilat a zis către Hristos: „Eşti tu împărat?”, EI a răs
puns: „Tu zici că sînt împărat! Eu pentru aceasta M-am născut şi am ve
nit în lume, ca să mărturisesc adevărul. Tot cel ce este întru adevăr ascultă 
glasul Meu” (loan 18:37). Şi a zis şi a mărturisit încă multe altele despre 
dumnezeirea Sa, anume că era Fiu al lui Dumnezeu.1


14. Să  ţii porunca neîntinată şi neprihănită


Zice: O, Timotei! -  îţi poruncesc să păzeşti porunca curată şi neprihă
nită, adică -  după Teodorit -  cele ce ţi Ie scriu, fără a-ţi pricinui ţie însuţi 
vreo spurcăciune nici pentru dogme de credinţă rele, amestecînd cu învă
ţătura evanghelică vreo socoteală străină şi eretică, nici pentru viaţă prihă- 
nită şi fapte necuvenite.


p înă  la arătarea Domnului nostru lisus Hristos,


Adică: O, Timotei! -  îţi poruncesc să păzeşti porunca curată nu pînă 
la sfîrşitul vieţii tale, ci pînă la arătarea şi venirea Domnului nostru lisus 
Hristos. Şi nu zice aşa pentru că Timotei avea să vieze pînă atunci, ci pen
tru a-1 deştepta mai mult, aducîndu-i aminte de slava aceea înfricoşată cu 
care are să vină Domnul.


15. pe care o va arăta în vremile osebite


'Toţi Sfinţii Apostoli şi Mucenicii lui Hristos mărturisesc ceea ce a mărturisit şi El. 
Căci Hristos a fost schingiuit şi osîndit la moarte de cruce pentru că a mărturisit că este  
Fiu al lui Dumnezeu, atunci cînd Caiafa l-a zis: .Jură-Te pe Tine asupra Dumnezeului c e 
lui viu, ca să ne spui de eşti Tu Hristos, Fiul lui Dumnezeu. lisus i-a răspuns: Tu ai z is . Şi 
vă spun încă: De acum veţi vedea pe Fiul Omului şezînd de-a dreapta puterii şi venind pe 
norii cerului. Atunci arhiereul şi-a sfîşiat hainele, zicînd: A hulit! Ce nc mai trebuie mar
tori? Iată, acum aţi auzit hula Lui. Ce vi se pare? Iar e i, răspunzînd,au zis: Este vinovat de 
moarte!»” (M atei 26:62-66). Deci, aşa cum Hristos S-a osîndit la moarte pentru această 
mărturisire, anume că este Fiul lui Dumnezeu, tot astfel toţi mucenicii au fost schingiuiţi 
şi osîndiţi la moarte pentru că L-au mărturisit pe Hristos Fiu al lui Dumnezeu. De aceea, 
cînd se varsă sînge mucenicesc, Părintele cel fără de început Se m ilostiveşte şi-Şi opreşte 
mînia asupra lumii, căci,îndată ce  vede sîngele acesta, Îşi aduce aminte de sîngele Fiului 
Său cel unul născut. Fiindcă sîngele Fiului şi sîngele mărturisitorilor Săi -  adică al M uceni
cilor, al celor vechi, cît şi al celor noi -  au împărtăşire şi apropiere, de vreme ce  s-au vărsat 
din aceeaşi pricină, adică pentru aceeaşi singură mărturisire că Hristos este Fiul lui Dum 
nezeu. Iar Climent Stromatul (în a 7-a din tilcuirile sale) zice că Hristos a mărturisit că este 
Fiul lui Dumnezeu şi prin cele ce făcea. (n. aut.)
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Pavel le numeşte „vremi osebite” pe acelea cuvenite şi rînduite de Dum
nezeu întru care va să vină Domnul. Deci zice: Nu te mîhni — o,Tim otei! 
Căci, deşi nu s-a făcut încă a doua şi slăvită venire a lui Hristos, ea are să 
se facă negreşit, şi atunci vei primi plăţile sudorilor tale.


feric itu l şi singurul puternic,


Dumnezeiescul Apostol zice şi aceste cuvinte spre mîngîierea lui Timo
tei, ca să-l facă a nu privi la bunătăţile şi la deşertăciunile vieţii acesteia, ci 
numai la Dumnezeu, Care este însăşi fericirea şi izvorul a toată bunătatea, 
întru Care nu se află nici un lucru mîhnitor şi nepriincios, ci toate sînt pri
cinuitoare de bucurie şi cu totul veselitoare. Şi, pe lîngă acestea, pentru a-1 
face să nu se teamă de împăraţi şi de puternicii lumii acesteia, ci doar de 
împăratul împăraţilor şi de Puternicul tuturor puternicilor. Şi II numeşte pe 
Hristos „puternic” ca să dea de înţeles că Hristos va arăta a doua Sa venire 
negreşit cu slavă, căci doar El este puternic.1 Pavel zice toate acestea pen
tru Fiul, dar nu a adăugat zicerea „singur” spre deosebirea şi despărţirea 
Lui de Părintele şi de Duhul cel Sfînt -  să nu fie! - ,  căci la fel de fericit, de 
puternic şi de fără schimbare este şi Părintele, şi Duhul cel Sfînt. Ci a zis 
aceasta spre deosebirea de oameni şi de cei numiţi în chip mincinos „dum
nezei” , care nu sînt nici puternici, nici fericiţi cu adevărat.


16. îm păratul celor ce împărăţesc şi Domnul celor ce domnesc2,  Cel
ce singur are nemurire,


1 Iar Teodorit tflcuieşte zicerea aceasta aşa: ,A  adeverit cuvîntul despre înviere, ju 
decată şi răsplătiri din cele cuvenite lui Dumnezeu. A stfel, numindu-L „fericit” , a  arătat 
mai întîi neschimbarea Lui, căci cel fericit din fire nu primeşte nici o  schimbare; apoi, pu
terea, zicînd că El este «singurul puternic, împăratul celor ce  împărăţesc şi Domnul celor  
ce  dom nesc»; apoi, nepieirea, căci pe aceasta o  cunoaşte doar Cel ce are nemurire. A poi, 
neputînd a  tîlcui însăşi firea dumnezeiască, a arătat lumina dimprejurul e i, căci zice  [mai 
departe): «locuind în lumina cea neapropiată». Dar nici aceasta nu e  potrivită lui Dumne
zeu , căci EI are fire nescrisă împrejur, iar dacă «locuieşte» în lumină, înseam nă că Se cu
prinde de ea. Ci [Apostolul îl] laudă |pe Dumnezeu] pe cît poate şi-L  vede pe c îl ajunge; 
iar dacă lumina cea despre El e  «neapropiată», cum ar putea fi El văzul? D e aceea, Pavel 
a adăugat: «pe care nimeni din oameni nu L-a văzut».” [ . . . ]  (n. a u t)


2 Pentru ce Se numeşte Dumnezeu „împărat al împăraţilor şi Domn a domnilor”? Mare
le teolog [„văzător de Dumnezeu", n. m .\ Dionisie Areopagitul zice aşa (în D espre numiri
le dum nezeieşti, capitolul 12): „Fiindcă Pricinuitorul tuturor este mai prea-desăvîrşit decît 
toate cu o  covîrşire care le covîrşeşte pe toate, EI e  lăudat şi numit «Sfînt al sfinţilor» şi ce
lelalte (adică şi «împărat al împăraţilor», «Domn al domnilcr» şi «Dum nezeu al dumneze
ilor») după pricina cea mai presus izvorîtoare şi covîrşirea cea osebită. Cum ar z ice  cineva: 
Cit covîrşesc cele  sfinte, sau dumnezeieşti, sau domnitoare sau împărăteşti peste cele  ce  nu 
sînt astfel, [ . . . ]  cu atîta covîrşea [aceea] peste toate cele  ce  sînt astfel [ . . .] .” (n. a u t)
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Zice: Singur Hristos, ca Dumnezeu, are nemurire din fiinţă şi din fire. 
Iar îngerii, sufletele şi demonii, deşi se numesc „nemuritori”, nu au nemu
rire din fire, ci după dar1. Şi nu au nemurire izvorîtoare,ci numai se împăr
tăşesc de dînsa, după puţina împărţire a începătoarei şi izvorîtoarei nemu
riri a lui Dumnezeu. .


locuind întru lumina cea neapropiată,


Dar lumina aceasta, întru care Apostolul zice că locuieşte Fiul, se cu
prinde oare de vreun loc? Şi oare una este lumina, şi alta este Dumnezeu, 
Care locuieşte întru lumină? Şi cum, de vreme ce Fiul este El însuşi lu
mină [a lumii]? O, cititorule! -  vezi că, atunci cînd voim să spunem vreo 
noimă mare despre Dumnezeu, mintea noastră slăbeşte spre a înţelege şi 
limba noastră spre a grăi? Iar lumina lui Dumnezeu se numeşte „neapro
piată” pentru că nici o minte credincioasă, dar mărginită -  ori a îngerilor,


1 însemnează că şi Sofronie al Ierusalimului, aducînd zicerea aceasta a Apostolului în 
mărturisirea de credinţă trimisă în scris la soborul al şaselea a toată lumea, zice că îngerii 
sînt nemuritori după dar. însă trebuie să ştim că, deşi îngerii şi sufletele cele cuvîntătoare 
nu mor şi nu se topesc precum mor şi se topesc trupurile, ele mor însă dupăalt chip. Căci, 
aşa cum moare trupul cînd se desparte de suflet, tot astfel mor sufletele şi îngerii cînd se 
despart, prin păcat, de darul Iui Dumnezeu, care este viaţa cu adevărat. Pentru aceasta, atît 
îngerii [căzuţi], adică demonii, cît şi sufletele cele cuvîntătoare ale oamenilor păcătoşi au 
murit, despărţindu-se de darul lui Dumnezeu prin păcat, cum zice dumnezeiescul Grigo
rie al Tesalonicul ui despre sufletul cel cuvîntător: „Iar că sufletul cel cuvîntător este ca şi 
cum s-ar omorî, deşi are viaţă, ne-a învăţat marele Pavel, scriind că «văduva ce se răsfaţă, 
deşi vie, a murit» (1 Timotei 5:6). [...] Ci şi Domnul i-a poruncit oarecăruia a lăsa morţii 
să-şi îngroape morţii, numindu-i morţi după suflet pe acei îngropători ce viază după trup.” 
Iar despre demoni zice acestea: „Fiindcă satana nu e numai duh mort, ci şi omorîtor al ce
lor ce se apropie [de el]. Căci cei ce s-au împărtăşit (strămoşii adică) de murirea aceluia 
[cînd au călcat porunca] cea făcătoare de moarte [«cu moarte veţi muri!», n. m.] [ar fi mu
rit numaidecît şi cu trupul], [...] dacă [satana] nu ar fi fost ţinut cu purtarea de grijă şi cu 
puterea cea bună, aşteptînd hotărîrea Aceluia ce le poartă pe toate doar cu cuvîntul, putere 
fără de care nimic nu se săvîrşeşte din cele ce se săvîrşesc.” Dar s-ar nedumeri cineva şi ar 
zice că, de vreme ce îngerii şi sufletele cele cuvîntătoare se fac moarte, atunci nici o făp
tură nu este nemuritoare, ci singur Dumnezeu. Răspundem că aşa este cu adevărat, căci 
singur Dumnezeu este cu totul nemuritor după fire şi după fiinţă, căci are viaţa cu lotul 
neprefăcută şi neschimbată, iar îngerii şi sufletele cele cuvîntătoare, neavîndu-şi viaţa cu 
totul neprefăcută şi neschimbată, nu au nici nemurirea după fire, ci după dar şi împărtăşi
re, şi astfel se poate a fi lipsiţi de dînsa în chipul arătat mai sus. [... | Şi vezi că Apostolul 
înţelege poate despre viaţa lui Dumnezeu covîrşirea cea întru covîrşire, şi vei înţelege că 
zicerea „Viu sînt Eu -  zice Domnul” -  s-a zis în chip potrivit despre Dumnezeu, Care sin
gur are nemurire, avînd viaţa cea cu totul neprefăcută şi neschimbată. Şi să ne îndoim de
spre celelalte, cînd însuşi Hristos (după firea Sa omenească) nu a avut nemurirea Tatălui?
-  fiindcă a gustat moarte pentru noi toţi.” (n. aut.)
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ori a oamenilor -  nu se poate apropia de ea, din pricina covîrşitoarei şi ne
mărginitei sale străluciri.'


pe care nu L-a văzut şi nu-L poate vedea nim eni dintre oameni,


Zice: După firea dumnezeirii, nimeni nu L-a văzut şi nici nu-L poate ve
dea pe Fiul2, iar după omenire S-a făcut văzut de oameni. Iar marele loan


1 Iar m arele V asilie, glasul Bisericii, tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Căci (lum ina] cea  
neapropiată este  [aceeaşi] cu lumina cea adevărată de care vorbeşte loan: «Era lumina cea 
adevărată» (loan  1:9). Şi cea adevărată este neapropiată, căci, neputînd să se  uite la slava  
luminii Fiului .A postolii au căzut cu feţele la pămînt pentru că El era lumină neapropiată.” 
Mai acestea le  z ice  şi fratele (Sfîntuiui Vasilie],dum nezeiescul Grigorie al N isse i, întin- 
zîndu-se către E vnom ie, cel ce  zicea că una este lumina cea adevărată şi alta cea  neapro
piată, astfel: „Apoi cine este aşa de nătărău, încît a nu înţelege că  ce le  c e  se  însem nează  
sînt acelaşi lucru? Iar cea adevărată şi cea neapropiată sînt la fel de neapropiate celor ce  
înţeleg îm potrivă, căci, aşa cum adevărul nu primeşte amestecarea m inciunii, tot astfel 
nu primeşte neapropierea apropierea celui dimpotrivă” (îm potriva  lui E vnom ie, cuvîntul 
al 12-lea). Şi iarăşi zice: „Pavel zice că (Dumnezeu] locuieşte în lumina cea  neapropiată, 
[ . . . ]  ceea  ce  e  întocmai cu acea zicere evanghelică care spune că  Tatăl este «întru Fiul». 
Căci Fiul este  lumina adevărată ş i, de vreme ce adevărul este neapropiat de m inciună, 
Fiul este aşadar lumina neapropiată întru Care «locuieşte» Tatăl, adică întru Care e ste  Ta
tăl. Căci Pavel înţelege aici că Tatăl locuieşte în lumina cea neapropiată” (Ia fel) -  pre
cum  zice  şi Hrisostom. Iar Dionisie Areopagitul numeşte lumina neapropiată „întuneric 
dum nezeiesc” , fiindcă aceasta, pentru covîrşitoarea luminare, şi întunericul, din pricina 
covîrşitoarei întunecări, sînt la fel de nevăzute de ochi. „S-au lăsat -  z ice  -  tăcerii celei 
învăţătoare de taine tainele cele scumpe, şi slobode şi neprefăcute ale teologiei despre în
tunecarea cea mai presus de lumină, care prea-străluceşte în prea-întunecarea cea  foarte 
strălucitoare, şi cu totul nepipăită şi nevăzută, umplînd foarte minţile cele  fără de ochi cu  
strălucirile ce le  mai presus de frumuseţe” (Despre tainica teo log ie, capitolul 1). Şi iarăşi: 
„După chipul acesta, şi noi ne rugăm a ajunge la întunecarea cea mai presus de lumină şi, 
prin nevedere şi necunoştinţă, să vedem şi să cunoaştem cunoştinţa cea mai presus de ve
dere. C ăci, la ic i], a nu vedea şi a nu cunoaşte este chiar a vedea şi a  cunoaşte” (la fe l, ca
pitolul 11). Iar ceea ce  zice  Pavel aici este asemenea zicerii lui David: „Cel c e  Te îmbraci 
cu lumina ca şi cu o  haină" (Psalm 103, stih 2). Deci lumina aceasta neapropiată a dumne
zeirii se  împarte către toţi îngerii şi către toţi cei fericiţi, oarecum dregîndu-se („potrivin- 
du-se” , n. m .\ prin mijlocirea trupului cel ipostaziat dumnezeieşte al Dom nului. Despre 
aceasta, Teodorit a  zis: „După înomenire, (Dumnezeu) nu S-a arătat nici îngerilor întru 
asemănarea slavei, ci folosind învelirea trupului ca pe o  îmbrăcăminte adevărată şi vie” 
(dialogul întîi împotriva lui Eutihie). Şi dumnezeiescul Chirii Alexandrinul zice: „Glasul 
Dumnezeu-Părintelui este bun şi vrednic de laudă, însă [cu toate acestea), fiind stăpîniţi 
de temere nesuferită, (ucenicii) au căzut la pămînt [la schimbarea la faţă a  Dom nului, n. 
m .\, ca şi prin aceasta să ne învăţăm că mijlocirea Mîntuitorului nostru s-a arătat prea de 
nevoie după chipul înomenirii celor de pe pămînt. C ăci, dacă El nu S-ar fi făcut asem enea  
nouă, care din noi ar fi putut să-L vadă pe Dumnezeu şi slava Lui cea negrăită, nefiind cu 
putinţă a Se arăta vreunuia din cei născuţi? Căci El locuicşte în lumină neapropiată, cum  
a zis şi fericitul Pavel” (la tîlcuirea Evangheliei lui M atei, capitolul 17). (n. aut.)


1 Iar că nimeni nu l^ a  văzut pe Dumnezeu după fiinţă şi după fire, mărturiseşte arătat 
şi întîiul dintre teologi, loan, zicînd: „Pe Dumnezeu, nimeni din oameni nu L-a văzut. Fiul
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Hrisostom a zis mai sus că zicerile acestea -  „Cel fericit şi singur puter
nic” , „împăratul împăraţilor şi Domnul domnilor” şi „Cel ce singur are ne
murirea, Care locuieşte în lumina cea neapropiată” -  se spun pentru Fiul. 
Apoi, zice mai jos că toate acestea se spun mai cu de-adinsul despre Tatăl, 
măcar că sînt şi ale Fiului şi ale Duhului Sfînt, fiindcă -  zice dumnezeies
cul Hrisostom -  Pavel nu a pomenit mai sus doar de Fiul, ci şi de Tatăl, 
cînd a zis: „Iţi poruncesc înaintea lui Dumnezeu şi a lui Iisus Hristos”.


Căruia cinste şi stăpînire veşnică! Amin!


Zice: Aşadar, dacă la Dumnezeu este totdeauna stăpînire şi putere fireas
că şi înfiinţată, să nu te temi de primejdii, o,Timotei! -  deşi această stăpînire 
şi putere a lui Dumnezeu nu se arată într-această vreme. Şi, dacă cinstea şi


cel unul născut, Cel ce  este în sînul Tatălui, Acela L-a făcut cunoscut” (loan  1:18). Iar al 
doilea teolog, Grigorie -  după ce i-a pomenit mai întîi pe Ilie, pe M anoe. pe Isaia, pe Ie
zechil şi pe ceilalţi mărturisiţi în Scriptura Veche că L-au văzut pe Dum nezeu -  z ice  aces
tea: „însă nici aceştia, nici altcineva din cei asemenea lor nu au stat la sfatul Dom nului, 
după cea scrisă la Ierem ia , unde zice: «Cine a stat la sfatul Domnului?» (capitolul 23:18). 
Nim eni nu ştie şi nu a tălmăcit firea lui Dumnezeu” (Al doilea  cuvînt teo log ic). Z ice şi 
marele Dionisie: „Dacă cineva L-a văzut pe Dumnezeu, a înţeles că nu pe El L-a văzut, ci 
ceva din ce le  ce  sînt şi se  cunosc ale Lui, El însuşi fiind mai presus de minte şi prea-înalt 
peste fiinţă. [ . . . ] ” (epistola către Gaius). Şi iarăşi zice teologul Grigorie: „Nici aerul nu a 
fost respirat tot de către cineva, nici fiinţa lui Dumnezeu nu a fost încăpută desăvîrşit de 
vreo minte sau cuprinsă de vreun glas, ci, scriindu-le umbrit pe cele  ale Lui din ce le  ale  
Lui, adunăm oarecare închipuire mică şi neputincioasă. Şi bunul teolog nu e  acela care a 
aflat totul, ci acela care socoteşte şi adună întru sine închipuirea adevărului mai mult decît 
altul” (C uvîntul a l doilea despre Fiul). Se nedumereşte însă dumnezeiescul Grigorie al 
Nissei pentru c e  z ice  aici Pavel: „pe Care nici unul din oameni nu L-a văzut şi nici nu poa
te să-L vadă”, iar Domnul a zis: „Fericiţi -  cei curaţi cu inima, căci aceia îl vor vedea pe 
Dum nezeu” (M atei 5:8)! Ş i, dezlegînd nedumerirea, zice: „Ceea ce ar fi după fiinţă dum
nezeiasca fire însăşi este mai presus de toată aflarea minţii celei pricepătoare. Dar, după 
alt cuvînt, dumnezeiasca fire se vede şi se pricepe, fiindcă Cel nevăzut după fire S e  face  
văzut după lucrări. Căci, din oarecare lucrare, cel fericit [de către Mîntui torul] îl socoteşte  
pe Cel ce  a lucrat, ş i, prin buna potrivire a lumii, înţelepţii veacului acestuia pot înţelege  
înţelepciunea şi puterea cea mai presus de ţoale” (la tîlcuirea la M atei). A celaşi Grigorie 
al N issei se nedumereşte (întru oraţia la Ştefan, întîiul mucenic) de ce  zice  Pavel aici că 
„nimeni nu L-a văzut pe Dumnezeu şi nici nu poate să-L vadă”, iar Ştefan a văzut slava lui 
Dumnezeu. Şi dezleagă nedumerirea arătînd că zicerea Apostolului ar fi fost m incinoasă 
doar dacă Ştefan ar fi văzut slava lui Dumnezeu cu putere omenească. Dar, de vreme ce  
Ştefan a văzut slava lui Dumnezeu întru puterea Duhului Sfînt, înseamnă că amîndoi spun 
adevărul, şi Apostolul, şi Ştefan. „Căci Ştefan -  zice -  nu a văzul dumnezeirea întru firea 
şi puterea om enească, ci s-a înălţat către înţelegerea lui Dumnezeu fiind ajutat de darul 
Sfîntului Duh. Ş i, de altfel, Ştefan a văzut doar slava lui Dumnezeu, nu firea şi fiinţa Lui, 
iar Pavel z ice  aici că nimeni nu a văzut şi nici nu poate să vadă firea şi fiinţa lui Dum ne
zeu. D e aceea, [cei doi] nu se  împotrivesc unul altuia, (n. aut.)
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slava lui Dumnezeu este totdeauna firească şi înfiinţată, să nu te întristezi şi 
să oboseşti cînd Dumnezeu Se necinsteşte de către cei necredincioşi.


Şi bine teologhiseşte aici dumnezeiescul Apostol, şi la vreme potrivită, 
căci, chemîndu-L mai sus ca martor pe Dumnezeu, era de urmat să vor
bească şi despre slava şi puterea Lui pentru ca, auzind acestea,Timotei să 
se ruşineze şi să se întărească mai mult întru ispite. Şi zice că şi noi, toţi 
Creştinii, putem să-I aducem fără osîndire Iui Dumnezeu astfel de slavos- 
lovie, dacă nu vom iscodi firea şi fiinţa Lui cea nepricepută, ci numai o 
vom slăvi şi o vom cinsti1 cum o cinsteşte şi o slăveşte Apostolul aici.


17. Bogaţilor din veacul de acum,


Aici,îi osebeşte pe bogaţii veacului de faţă, fiindcă sînt şi alţi bogaţi,în 
veacul viitor şi veşnic, adică toţi drepţii şi sfinţii.


porunceşte-le să nu cugete înalt,


Zice: O, Timotei! -  porunceşte-le bogaţilor veacului acestuia să nu se 
mîndrească, fiindcă bogăţia naşte trufie şi mîndrie.2


nici să nădăjduiască întru neştiinţa bogăţiei,


Cu aceste cuvinte, Pavel doboară mîndria bogaţilor, zicînd: O, bogatu- 
le! -  de ce te făleşti întru bogăţia ta? Şi de ce te mîndreşti în lucru neştiut 
şi nestatornic, ce cade cu lesnire de la unul Ia altul?3 Nu auzi ce zice S crip 


1 Vezi la stihul 20 al capitolului 6 al celei către Filipeni de ce adaugă Apostolul slavos- 
lovia îndată ce pomeneşte numele Tatălui, (n. auî.)


1 Despre aceasta a zis şi Hrisostom: „Nimic nu naşte aşa de multă umflare [mîndrie şi 
slavă deşartă la un loc, n. m.\, nebunie şi trufie ca banii” (cuvîntul întîi la aceasta). Şi Icu
menie zice: „Nimic nu-l umflă şi nu-l înalţă pe om mai mult decît bogăţia”, (n. aut.)


3 Pentru aceasta zice şi Teodorit: „CTştigarea bogăţiei este «neştiinţă», căci avuţia vine 
acum la acesta, iar mai peste un ceas se mută la celălalt; şi, mulţi domni avînd, nu este a 
nici unuia. Pentru aceasta şi Dumnezeu înfricoşează, prin dumnezeieştii Săi Prooroci, că 
va sufla şi va risipi din munile bogaţilor bunătăţile întru care nădăjduiesc şi se fălesc ei. 
Căci, prin Proorocul Agheu, zice aşa: „V-aţi aşteptat la mult, dar iată că aveţi puţin. Aţi 
strîns mult, dar Eu am risipit truda voastră!” (capitolul 1, stih 9). Iar prin Proorocul Ma
leahi zice aşa: „Voi ziceţi: Masa Domnului este spurcată şi bucatele de pe ea sînt de dis
preţuit. Şi Eu le-am împrăştiat pe ele -  zice Domnul Atotgitonil” (1:13). (...] Şi acelaşi 
Teodorit zice iarăşi către cei bogaţi -  după marele Vasilie: „Ci noi nu ne împărtăşim de 
bunătatea bogăţiei, pururea amăgindu-ne de ea, [căci] mai tîrZiu bănii îi va avea altul.” 
[...] Şi marele Vasilie a zis: „Celelalte avuţii nu sînt mai mult ale celor ce le au decît ale 
altora, Ia întîmplare, aşa cum sînt zarurile Ia joc, care se aruncă încolo şi încoace. Şi sin
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tura? „Să nu se laude bogatul întru bogăţia sa!” (/ împăraţi 1:10). Nu auzi 
ca Iov, cel atît de bogat, nu se mîndrea şi nici nu se bucura în inima Iui pen
tru bogăţia ce avea, precum singur mărturiseşte şi se blestemă pe sine că ar 
fi făcut aceasta? „M-am veselit cumva -  zice -  pentru că aveam atîta bo
găţie şi că mîinile mele agonisiseră mult?” (Iov 31:25). Deci ia aminte ca 
nu cumva să te amăgeşti şi tu şi să auzi zicerea lui David: „Iată omul care 
nu L-a pus pe Dumnezeu ajutor al său, ci a nădăjduit pe mulţimea bogăţiei 
sale şi s-a împuternicit pe deşertăciunea sa” (Psalm 5J:7).


ci întru Dumnezeul cel viu, Care ni le dă pe toate cu îmbelşugare;


Zice: O, Timotei! -  porunceşte bogaţilor să nu nădăjduiască întru bo
găţia cea de nimic, ci întru Dumnezeul cel viu, Care rămîne pururea şi ne 
dăruieşte cu multă îndestulare şi îmbelşugare şi aerul, şi apa, şi lumina, 
şi rodurile pămîntului, şi vremile, şi cele patru schimbări ale vremilor — 
a primăverii, a verii, a toamnei şi a iernii -  şi toate celelalte bunătăţi. Iar 
oamenii lacomi de avuţii îşi însuşesc şi bunătăţile acestea obşteşti pe care 
Dumnezeu le dă deopotrivă tuturor oamenilor -  şi săracilor, şi bogaţilor -  
fără vreo osebire şi alegere. Doar aceasta este bogăţia, doar aceasta este 
comoara cea nemuritoare şi nestricăcioasă, adică adevărata nădejde întru 
Dumnezeul cel viu. Iar Dumnezeu este Acela ce dă bogăţie mai ales oame
nilor îmbunătăţiţi, care nădăjduiesc cu totul întru Dînsul.[...] O, cititorule!
-  învaţă din cuvintele acestea ale Apostolului că Dumnezeu l-a făcut bo
gat pe tot omul, dăruindu-i fiecăruia toate bunătăţile pămîntului, căci zice: 
„Deschizi mîna Ta şi saturi toată vietatea de bună-voinţă” (Psalm 144:17), 
şi iarăşi: „Bun este Domnul tuturor” (Psalm 144:29), şi: „Deschizînd mîna 
Ta, toate se vor umple de bunătate” (Psalm 103:29). Aşadar deşert şi fără 
de minte este Creştinul ce se întristează că e sărac, de vreme ce are bogăţie 
nedeşertată: pe Dumnezeu şi nădejdea întru Dumnezeu, de la Care nu se va 
lipsi de nici o bunătate, căci zice: „Bogaţii au sărăcit şi au flămînzit, iar cei 
ce nădăjduiesc spre Domnul nu se vor lipsi de tot binele” (Psalm 55:10); 
şi: „Aruncă nădejdea ta spre Domnul, şi El te va hrăni” (Psalm 54:25).


18. să facă ce e bine: să se îmbogăţească întru lucruri bune,


Zice: O,Timotei! -  Porunceşte-le bogaţilor să săvîrşească faceri de bine 
şi, dacă voiesc şi iubesc a fi bogaţi, să se îmbogăţească întru fapte bune.


gura din avuţii nerăpită este fapta bună a cuiva, care rămîne la dînsul şi cîl e viu, şi cînd 
se sfîrşeşte” (Cuvînt către tineri), (n. aut.)
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să fie lesne dătători,


Adică: Porunceşte-le bogaţilor să-şi împartă cu lesnire bogăţia Ia săraci 
şi la cei ce au trebuinţă.


să fie împărtăşitori,


Porunceşte-le bogaţilor să fie împărtăşitori, adică să arate dragoste, 
smerenie, pogorîre către fraţii lor săraci, vorbindu-le cu blîndeţe şi primin- 
du-i cu faţă lină, fiindcă, „pe dătătorul cel lin,îl iubeşte Dumnezeu” (2 Co
rinteni 9:7), precum a zis acelaşi Apostol însuşi. Şi Sirah zice: „Intru toată 
darea, alinează-ţi faţa ta” (Sirah 35:8).'


19. învistierindu-şi temelie bună în viitor,


O,Timotei! -  porunceşte-le bogaţilor să-şi învistierească temelie bună 
şi statornică în viaţa ce va să fie. Căci, dacă se va pune temelie statornică 
la o casă, toate cele zidite deasupra vor fi statornice şi neclintite. Aşadar 
Apostolul a vorbit aici de „temelie” fiindcă fapta bună şi veacul cel viitor 
sînt lucruri statornice şi adevărate. Dar cum îşi vor învistieri bogaţii şi vor 
pune temelie statornică în viitor? Dacă nu îşi vor învistieri bogăţia îngro- 
pînd-o ca pe o comoară în pămînt, unde nu este lipsită de primejdie, ci, 
prin milostenie către săraci, şi-o vor învistieri în ceruri, acolo unde bogăţia 
lor rămîne neprimejduită -  precum a zis Domnul: „Nu vă adunaţi vistie
rii pe pămînt, unde moliile şi rugina le strică, iar furii le sapă şi le fură! Ci 
adunaţi-vă vistierii în cer, unde nici molia, nici rugina nu le strică, şi furii 
nu le sapă şi nu le fură” (Matei 6:19). în acest chip, bogaţii vor pune mîntu- 
irii lor temelie bună în viitor, fiindcă bogăţia se va face răscumpărare sufle
telor lor -  precum zice Solomon: „Izbăvirea sufletului omului este bogăţia 
sa” (Pilde 13:8). Şi, cînd vor muri, săracii pe care i-au miluit îi vor primi 
în veşnicele lor sălaşuri -  precum zice Domnul: „Faceţi-vă vouă prieteni 
din mamona nedreptăţii, pentru ca, atunci cînd veţi lipsi, să vă primească 
în veşnicele lor locaşuri” (Luca 16:9).2


ca să se apuce de viaţa cea veşnică.
1 Şi Teodorit îl numea „împărtăşitor” pe cel netrufaş, (n. aut.)
2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicînd aşa: „A numit «neştiinţă» cîştigarea bogăţiei, şi «teme


lie bună» cîştigarea bunătăţilor ce vor să fie, căci acelea sînt nemişcate şi neschimbate.” 
(n. aut.)
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Zice: Dacă vor face acestea, bogaţii vor moşteni viaţa cea veşnică, fi
indcă lucrarea faptelor bune -  şi mai ales a milosteniei, pe care mai sus a 
numit-o „bună temelie” -  le pot pricinui cîştigarea împărăţiei ce va să fie, 
căci zice: „Veniţi, blagosloviţii Părintelui Meu, şi moşteniţi împărăţia găti
tă vouă de la întocmirea lumii. Căci am flămînzit, şi Mi-aţi dat să mănînc. 
Am însetat, şi M-aţi adăpat” (Matei 15:34) şi celelalte.


20.O, Timotei! -  păzeşte zălogul pe care ţi l-am încredinţat,


Zice: O, fiul meu Timotei! -  păzeşte bine toate cele poruncite de mine, 
pentru că sînt porunci dumnezeieşti şi stăpîneşti, şi ia aminte să nu faci 
vreo scădere! Căci despre acestea a zis la începutul epistolei: „Această po
runcă îţi încredinţez,Timotei” (1:18).'


depărtîndu-te de spurcatele glasuri deşarte.


Zice: Fereşte-te şi fugi de glasurile deşarte, adică de cuvintele zadarni
ce, necurate şi spurcate. Cu aceasta însă, Pavel arată că sînt şi vorbe za
darnice, dar nu necurate. Iar fericitul loan Hrisostom a citit „glasurile cele 
noi”, adică: Fereşte-te de sfaturile cele noi ale învăţătorilor mincinoşi!


şi de punerile împotrivă ale cunoştinţei mincinoase,


Aici, Pavel numeşte „cunoştinţă mincinoasă” cunoştinţa ereticilor şi a 
necredincioşilor. Căci -  unde nu povăţuieşte înainte credinţa, ci toate înţe
legerile se nasc din silogisme omeneşti -  acolo nu este cunoştinţă adevăra
tă, ci mincinoasă şi rătăcită, şi însuşi numele ei minte. Pentru aceasta a zis 
Isaia: „Căci, de nu veţi crede,nici nu veţi înţelege” (capitolul 7:9). Şi, din 
cele spuse de Apostol aici,însemnează că sînt şi ziceri împotrivă de care se 
cuvine a te feri de la început şi a nu te împleti cu dînsele nicicum.


21. cu care lăudîndu-se, unii au rătăcit de la credinţă.


De ce cad din dreapta-credinţă cei care se laudă şi se fălesc întru cunoş
tinţa cea mincinoasă? Cel ce urmează silogismelor sale omeneşti urmea
ză a se rătăci şi a cădea din credinţă nesmintit, căci credinţa, fiind învoire 
fără îndoială, nu primeşte silogisme. Şi socotesc că Apostolul a zis acestea


1 Iar Teodorit înţelege prin „zălog” darul Sfîntului Duh pe care îl primise Timotei prin 
hirotonie, (n. aut.)
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pentru ereticii zişi cunoscători (gnostici), care erau plini de toată necurăţia 
şi fapta de ruşine -  precum zice atît Apostolul Iuda în epistola sa soborni
cească, cît şi Sfîntul Epifanie. Căci pentru aceasta a numit şi Pavel „spur
cate” şi „necurate” glăsuirile lor cele deşarte şi „mincinoasă” cunoştinţa 
lor. Iar începătorul şi apărătorul eresului acestor gnostici a fost Nicolae, 
unul din cei şapte diaconi.1


Darul [fie] cu tine! Amin!


După obicei, fericitul Pavel pune ca pecete asupra tuturor cuvintelor 
zise în epistolă darul lui Dumnezeu, de Care nu numai că se dă, ci se şi pă
zeşte toată bunătatea. Şi -  o! -  de am dobîndi şi noi cu îmbelşugare acest 
dar dumnezeiesc, ca printr-însul să păzim şi să nu pierdem bunătăţile do- 
bîndite tot de la el, slăvindu-L pe Hristos, pe dătătorul şi hărăzitorul tutu
ror darurilor, împreună cu Părintele şi cu Sfîntul Duh, Căruia slava în vea
curile veacurilor! Amin!2


Epistola aceasta s-a scris din Laodichia (care este mitropolie a Frigiei 
Pacatiane) -  aşa cum scrie Apostolul în epistola către Coloseni. Şi vezi la 
capitolul 4 al aceleia, stih 16. (n. aut.)


1 Pentru aceasta zice şi Teodorit: „«Cunoscătorii» (gnosticii) s-au numit aşa pe ei în
şişi zicînd că Dumnezeu le-a descoperit lor lucruri nespuse de Dumnezeiasca Scriptură, 
iar acestea sînt pline de toată păgînătatea şi înverşunarea. Şi dumnezeiescul Pavel a zis în 
chip potrivit că această «cunoştinţă» se numeşte aşa în chip mincinos, de vreme ce ea are 
întunecarea necunoşdnţei, iar nu lumina cunoştinţei de Dumnezeu.” (it. aut.)


2 însemnează că zicerea „Darul cu tine! Amin!” este îmbrăţişarea dumnezeiescului Pa
vel, pe care de trei ori fericitul Apostol al Domnului obişnuieşte să o  scrie cu însăşi sfîntă 
mîna sa. Şi aceasta e în loc de: „Fii sănătos!”, cum obişnuim noi a scrie la sfîrşitul scriso
rilor noastre -  precum zice fericitul Teodorit.


Vrednice de laudă sînt însă şi cele adăugate de acelaşi Teodorit la sfîrşitul tflcuirii 
acestei epistole: „învăţătura acestei epistole se cuvine a fi păzită cu scumpă ta te de către 
toţi cei învredniciţi de preoţie, şi pomenită pururea ca un canon [«dreptar», n. m.] după 
care să-şi îndrepte atît zisele, cît şi faptele, căci aşa este cu putinţă a se face părtaşi ai măr
turisirii lui Timotei şi a  fi însuşiţi prea-dumnezeiescului Pavel.” (n. aut.)
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TÎLCUIREA 
CELEI DE A DOUA EPISTOLE 


CĂTRE TIMOTEI1
A SLĂVITULUI ŞI PREA-LĂUDATULUI APOSTOL PAVEL 


de


Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălmăcită din elina veche în cea nouă şi 
împodobită cu felurite însemnări de către


Nicodim  Aghioritul


1 însemnează că -  după Teodorit -  această epistolă este cea mai de pe urmă, adică a 
patrusprezecea după rînduială şi după vremile în care şi-a scris epistolele fericitul Pavel. 
După acelaşi Teodorit, însemnează şi că Timotei nu se afla în Efes cînd Pavel i-a trimis 
epistola aceasta, ci întru altă parte. Şi [Teodorit] socoteşte aceasta din cuvîhtul ce-l zice la 
sfîrşitul epistolei (capitolul 4 , stihul 2), anume că Apostolul l-a trimis pe Tihic În Efes, îh 
loc să zică: Iar pe Tihic l-am trimis acolo. (n. aut)
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Pricina acestei trimiteri1’ 
după Hrisostom, Teodorit, Teofilact şi Icumenie


De ce trimite fericitul Pavel şi a doua epistolă către Timotei? O spune 
singur întru cea dintîi, scriind într-aceea aşa: „îţi scriu acestea nădăjduind 
să vin către tine curînd” (capitolul 3:14). Deci, fiindcă nu a putut să meargă 
la Timotei -  precum scria -  aflîndu-se legat în temniţă de împăratul Nero, 
Pavel a trebuit să-i scrie şi a doua epistolă. O dată, pentru ca, în locul înfă
ţişării sale, să-l mîngîie prin scrisori pe Timotei, care poate se necăjea pen
tru lipsa învăţătorului său şi pentru greutatea de a purta ocîrmuirea biseri
cii din Efes. Şi alta încă, pentru a-l întări, fiindcă ostenise întru îngrijirea 
turmei. Căci bărbaţii cei mari şi puternici obosesc şi ostenesc de purtarea 
de grijă a turmei şi a bisericilor, fiind bătuţi din toate părţile de valurile is
pitelor, mai ales întru acele vremi, cînd pretutindeni erau goane şi războaie 
asupra Creştinilor2. Iată aşadar pricinile pentru care fericitul Pavel a scris 
şi această a doua epistolă către Timotei. După Hrisostom, a stat însă şi a 
treia pricină, anume eresurile începute de către învăţătorii Iudeilor, despre 
care Pavel a arătat şi în cea dintîi epistolă.


Deci, mai întîi, Pavel îi aduce aminte lui Timotei de buna-cinstire de 
Dumnezeu şi de credinţa strămoşilor lui. în al doilea rînd, zice că Frigel şi 
Ermoghen cei din Asia şi-au întors feţele de către lanţurile sale, şi că doar 
blagoslovitului Onisifor îi mărturiseşte har, pentru că arătase multă sîr- 
guinţă mergînd la Roma şi rămînînd lîngă dînsul. AI treilea, îi porunceşte 
lui Timotei să se ferească de întrebările nebuneşti, pentru că din acestea 
se nasc gîlcevile şi pentru că din acestea căzuseră din credinţa lui Hristos 
Imeneu şi Fîlit, care ziceau că învierea se făcuse deja. Al patrulea, îl sfătu
ieşte să ia aminte la învăţătură, căci în vremile cele mai de pe urmă vor fi


1 După Meletie (în tomul întîi al Istoriei Bisericeşti), această epistolă s-a scris în anul 
37 după înălţarea Domnului, (λ . aut.)


2Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, alcă
tuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e  norodul cel nou al lui Dumne
zeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie atunci cînd s-au lepădat 
de Hristos-Dumnezeu. (n. m.)
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unii oameni iubitori de sine şi iubitori de îndulcire mai mult decît de Dum
nezeu, astfel încît trebuie să vadă dinainte, ca să-i încredinţeze pe Creştini 
a nu se amăgi de unii ca aceia, atît în purtări, cît şi la amărunţita învăţătu
ra a credinţei. Al cincilea, îi arată că venise vremea dezlegării şi a morţii 
sale şi că avea a se face jertfa pentru Hristos. în al şaselea şi ultimul rînd,îi 
porunceşte să vină curînd la Roma, aducîndu-i cărţile şi felonul. Şi, sfatu- 
indu-l să se păzească de arămarul Alexandru, pentru că arătase multe rele 
asupra Iui, sfîrşeşte epistola.


Se vede însă -  precum zice Hrisostom -  că această epistolă s-a făcut 
aproape de moartea fericitului Pavel, aşa cum el însuşi o arată aici, zicînd: 
„lată, eu mă jertfesc, şi vremea topirii mele a sosit” (2 Timotei 4:6).











CAPITOLUL I


1. Pavel, Apostolul lui Iisus Hristos, prin voia lui Dumnezeu, după fă 
găduinţa vieţii celei în Hristos Iisus,


Pavel deşteaptă şi mîngîie sufletul lui Timotei încă din înainte-cuvînta- 
rea epistolei, zicînd: O, Timotei! -  nu căuta la primejdiile vieţii acesteia, 
pentru că ele ne pricinuiesc viaţa veşnici}. Noi ne-am făcut apostoli ai lui 
Hristos ca să murim aici pentru El şi să vieţuim veşnic împreună cu Dînsul 
acolo. Şi îl mîngîie pe Timotei chiar de la început pentru ca acela să nu se 
întristeze mai mult, auzind că învăţătorul său Pavel se află în primejdii şi în 
închisori. Şi vezi că „după făgăduinţă” numeşte viaţa cea întru Hristos, ca 
şi cum i-ar zice aşa: De vreme ce viaţa cea întru Hristos este după făgădu
inţă, deci dacă Domnul a făgăduit să ne dea aceasta în veacul viitor, atunci 
nu o căuta în veacul acesta! Şi viaţa este „în Hristos”, adică împreună cu 
Hristos, sau întru Hristos, pentru că El ne va da această viaţă şi o va păzi. 
Căci viaţa aceasta simţită se păzeşte cu hrană şi cu băutură, iar cea gîndită, 
cea duhovnicească, se păzeşte întru Hristos şi de către EI se ţine, căci El ne 
este şi ne va fi toate în tot veacul acela.'


2. lui Timotei, iubitului fiu:


Este cu putinţă a fi cineva fiu, dar a nu fi iubit, din pricina răutăţii sale. 
De aceea îi numeşte Pavel pe Galateni „fii” şi îl doare pentru dînşii, zicînd: 
„Copiii mei, pe care iarăşi mă chinuiesc a vă naşte” (Galateni 4:16). Iar Ti
motei nu era numai fiu după duh al fericitului Pavel, ci era şi iubit, pentru 
faptele bune pe care le avea. Şi, cu acest cuvînt, Pavel arată că nu se duse
se la Timotei fiind oprit de sila şi din nevoia cea din afară, iar nu pentru că 
s-ar fi mîniat asupra Iui, ori l-ar fi mustrat pentru ceva.


har, milă, pace de la Dumnezeu-Părintele şi de la Hristos Iisus, Dom
nul nostru!


Pavel îi scrie aici lui Timotei aceeaşi oraţie şi rugăciune ca şi în epistola 
dintîi; pentru aceasta, citeşte tîlcuirea de acolo.


3. Mulţumesc lui Dumnezeu,
1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: .Apostol -  zice -  m-a pus şi m-a ales Stă- 


pînul Dumnezeu Hristos, ca să propovăduiesc oamenilor făgăduita viaţă veşnică, (n. aut.)
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Vezi -  o, cititorule! -  ce covîrşitoare dragoste are fericitul Pavel că
tre Timotei? Mulţumesc lui Dumnezeu -  zice -  pentru că, iubindu-te, îmi 
aduc aminte de tine. Aceasta este dragostea şi prietenia adevărată, cînd ci
neva se împodobeşte şi se cinsteşte întru prieteşugul celui iubit.1


Căruia slujesc din strămoşi întru curată conştiinţă,


Şi cum zice aici Pavel că-I slujise lui Dumnezeu cu conştiinţă curată2, 
de vreme ce nu-Lcredea pe Fiul Lui, pe Iisus Hristos? Răspundem că Pa
vel înţelege aici prin „conştiinţă” viaţa îmbunătăţită pe care o avea. Căci, 
deşi era Evreu şi necredincios întru Hristos, totuşi era cinstit întru vieţuire. 
Sau zice că şi atunci cînd îi gonea pe Hristos şi pe Creştini, o făcea tot din 
rîvnă pentru Dumnezeu, iar nu cu patimă şi cu socoteală omenească, pre
cum fac mulţi eretici, care, ştiind că eresurile lor sînt putrede şi mincinoa
se, totuşi le întăresc şi le apără pentru slava omenească. Despre aceasta le 
scria şi Filipenilor, zicînd: „(...) după rîvnă, gonind Biserica; după drep
tatea cea din Lege, aflîndu-mă neprihănit” (,Filipeni 3:6). Iar înţelegerea 
zicerii este aceasta: O,Timotei! -  să nu socoteşti că unele cuget cu inima, 
şi altele zic cu gura! Ba! -  conştiinţa mea este curată de toată făţărnicia, şi 
cel ce am fost totdeauna sînt şi acum. Deci nu mint cînd zic că te iubesc şi 
că îmi aduc aminte de tine neîncetat.


căci necurmată pomenire am despre tine întru rugăciunile mele noap
tea şi ziua, dorind a te vedea,


Zice: Mulţumesc lui Dumnezeu că-mi aduc aminte de tine! Şi nu la în- 
tîmplare, pomenindu-teîntru rugăciunile mele o dată sau de două ori,ci ru- 
gîndu-L pe Dumnezeu pentru tine noaptea şi ziua, ca să împlinească dorul 
ce-l am de a te vedea. Deci, fiindcă doresc atît de mult să te văd, cum ar fi 
chip a mă lipsi de atîta îndulcire, dacă ar fi cu putinţă să vin? Este aşadar 
arătat că nu pot să vin. Dar de ce nu zice Pavel pricina descoperit, anume 
că era oprit şi închis de Nero? Ca să nu-I întristeze pe Timotei chiar de la 
începutul epistolei; însă la sfîrşit va arăta aceasta.


4. aducîndu-mi aminte de lacrimile tale, ca să mă umplu de bucurie.
1 C are este prietenul adevărat şi curat şi adevărata dragoste şi prietenie, vezi la  subîn


semnarea zicerii „iubindu-vă pe voi” ( /  Tesaloniceni 2:8). (n. aut)
2Ce este slujirea, vezi la subînsemnarea zicerii „căci martor îmi este Dumnezeu, Că


ruia îi slujesc întru duhul meu” (Romani 1:9). (n. aut)
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Uneşte zicerea aceasta cu cea de mai sus, căci este săritoare: „Doresc 
să te văd, ca să mă umplu de bucurie”, apoi ca în paranteze: „aducîndu-mi 
aminte de lacrimile tale” . Şi zice: Dacă ţi-aş fi neprieten şi nu aş voi să 
vin să te văd, totuşi lacrimile tale, venindu-mi întru pomenire, ar fi fost de 
ajuns să-mi înduplece inima ca să vin şi să mă îndulcesc de tine. Căci urma 
să fi plîns şi să se fi tînguit Timotei cînd se despărţea de Pavel mai mult 
decît un prunc care se desparte de ţîţa mamei sale.


5. îm i aduc iarăşi aminte de credinţa nefăţarnică ce este întru tine,


Zice: Doresc să te văd pentru că îmi aduc aminte nu numai de lacrimi
le tale, ci şi de credinţa ta curată şi neamăgitoare pe care o ai către mine. 
Fiindcă mare îndreptăţire îţi era şi aceasta pentru a fi iubit de mine şi a mă 
trage să vin să te văd.


care s-a sălăşluit mai întîi întru moaşa [bunica, n. m.] ta Loida şi în
tru maica ta Evnichi


Iată şi altă oraţie şi altă îndreptăţire a lui Timotei spre a fi iubit de Pavel, 
anume că el se trăgea din născători şi strămoşi credincioşi Creştini, măcar 
că erau coborîtori din Iudei. Tatăl sau se cobora însă din Elini.1 Şi vezi -
o, cititorule! -  că Legea cea Veche începuse a se dezlega, fiindcă se făceau 
amestecări de sînge prin nunţi: bărbaţi de neam Elin luau femei Iudee şi fe
mei Eline luau bărbaţi Iudei, lucru pe care Legea îl oprea foarte.


şi sînt încredinţat că şi întru tine.


Fiindcă fiii şi nepoţii slăvesc şi cinstesc faptele bune ale născătorilor 
şi înainte-născătorilor lor dacă urmează acelora; iar dacă nu, faptele bune 
ale acelora sînt spre ruşinarea şi necinstea lor. De aceea, Pavel îi zice lui 
Timotei: Sînt desăvîrşit încredinţat că credinţa înainte-născătorilor tăi se 
află şi întru tine. Aşadar, ai credinţă nefăţamică şi curată, întemeiată fiind 
în inima ta de mai înainte, de la născătorii tăi, şi de aceea este cu neputin
ţă a se clinti.


6. De aceea, îţi aduc aminte să aprinzi darul lui Dumnezeu
1 Căci zice Sfinţitul Luca, în Fapte: „Şi a sosit în Dervi şi în Listra. Şi, iată, era acolo 


un ucenic cu numele Timotei, fiul unei femei Iudee credincioase şi al unui tată Elin” (Fap
te 16:1), femeie despre care Teodorit zice că, „deşi era Iudee, a crezut în Mîntuitorul tutu- 
ror”. (n. aut.)
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Zice: Ştiind că ai credinţă nefăţarnică, te îndemn să aprinzi darul Sfîn
tului Duh pe care l-ai luat pentru apărarea şi ocîrmuirea Bisericii, pentru 
a săvîrşi semne şi minuni şi -  în scurt -  pentru a face toată fapta bună po
trivită episcopului; te îndemn aşadar să mai aprinzi darul acesta, adică să-l 
faci viu şi puternic totdeauna, nelăsîndu-1 să se stingă. Căci, aşa cum focul 
are trebuinţă de lemne ca să ardă, tot astfel şi darul Duhului are trebuinţă 
de osîrdie, de luare-aminte şi de inimă deşteaptă, ca totdeauna să cloco
tească; fiindcă, de ar lipsi acestea, darul se stinge, precum zice acelaşi şi în 
altă parte: „Duhul să nu-L stingeţi!” (7 Tesaloniceni 5:20), zicere a cărei 
tîlcuire citeşte-o.1


care este întru tine prin punerea mîinilor mele.


Zice: Darul Sfîntului Duh ce se află întru tine l-ai primit punînd eu mîi- 
nile pe capul tău cînd te-am hirotonit episcop. Tu însă fă mai puternic fo
cul acestui dar, şi umple de îndrăzneală, de bărbăţie şi de cutezare darul 
cuvîntului şi al învăţăturii pe care l-ai luat şi stai propovăduind cu vitejie 
şi cu mărime de suflet.


7. Căci Dumnezeu nu ne-a dat duh de temere, ci de putere,


Adică: Noi, Apostolii şi toţi Creştinii, nu am luat Duhul Sfînt ca să ne 
temem şi să ne sfiim, ci pentru a fi puternici întru ispite, înfăţişînd adevă
rul evangheliei2 cu bărbăţie şi cu putere. Căci Dumnezeu dă multora duh 
de mare temere, precum este scris în Istoriile împăraţilor. „(...) şi a căzut 
peste dînşii duh de temere”3, adică Dumnezeu a pus întru dînşii frică.


de dragoste
1 „Căci -  zice Teodorit -  precum untul-de-lemn face mai puternică flacăra candelei, tot 


astfel buna osîrdie a sufletului trage la sine darul prea-Sfîntului Duh.” Vezi şi subînsem- 
narea zicerii „cu Duhul înfierbîntîndu-vă” (Romani 12:11). (n. aut.)


2 Nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire a mîntuirii oamenilor prin 
Iisus Hristos. (n. m.J


3 In Scriptură nu am putut afla zicerea aceasta scrisă chiar aşa, dar se găsesc altele ase
mănătoare şi de aceeaşi putere [cum ar fi]: „Celor ce vor rămîne dintre voi le voi trimite în 
inimi frica în păifiîntul vrăjmaşilor lor'’ (Levitic 26:36) [... ]. Se vede însă că aceasta e zice
rea rostită de Dumnezeu, prin Isaia, despre Ravsane către oamenii împăratului Ezechia tri
mişi la dînsul: „Aşa grăieşte Domnul: Nu te teme de vorbele ce le-ai auzit şi cu care M-au 
hulit pe Mine slugile regelui Asiriei. Căci, iată, voi trimite în el duh, şi va auzi o  veste şi se 
va întoarce în ţara sa, iar acolo Π voi lovi cu sabia” (4 împăraţi 19:6). Iar de Isaia se scrie 
aşa: „Iată, Eu voi pune întru el duh (de temere adică) şi, auzind veste, se va întoarce în ţara 
sa” (capitolul 37:7). (n. aut.)
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Zice: Dumnezeu ne-a dat duh de dragoste, atît către Dumnezeu, cît şi 
către aproapele. Căci a-Liubi pe Dumnezeu ca pe un tată al nostru avem de 
la Sfîntul Duh, Care ne face să strigăm: „Avva, Părinte!” (Romani 8:15); şi 
a nu ne clătina din dragostea de aproapele nostru este tot dar pricinuit din 
puterea lui Dumnezeu. Iar a ne sminti se pricinuieşte din temere şi din mic
şorare de suflet. însă, deşi darurile de mai sus ale puterii şi ale dragostei se 
pricinuiesc de la Duhul Sfînt, totuşi se cuvine ca şi noi să arătăm alegerea 
noastră şi să facem ceea ce putem spre cîştigarea acelora.


şi de întreagă-înţelepciune.


Zice: Dumnezeu ne-a dat duh de întreagă-înţelepciune, adică să avem 
minte sănătoasă şi să fim întreg-înţelepţi, după aşezarea sufletului înţelep- 
ţind nerînduiala patimilor ce sînt întru noi -  după Teodorit. Sau, să avem 
ca întreagă-înţelepciune a noastră pe Duhul Sfînt, şi, cînd se întîmplă a ne 
veni vreo ispită, să o primim spre înţelepţirea şi îndreptarea noastră, făcîn- 
du-ne îndreptători şi altora.


8. Deci să nu te ruşinezi de mărturisirea Domnului nostru,


Mulţi oameni fără minte şi ticăloşi, cercetînd cu slabe cugetări ome
neşti dumnezeieştile taine cele mai presus de înţelegere, socotesc de ruşi
ne a zice că Fiul lui Dumnezeu S-a răstignit, neştiind -  nebunii! -  că prin 
cruce s-a făcut fiu al lui Dumnezeu omul, care era osîndit. Ci tu -  o,Timo
tei! -  să nu te ruşinezi, ci mai ales cutează şi propovăduieşte-L pe El. Dar 
nu a zis: „să nu te temi”, ci: „să nu te ruşinezi”, ca să arate cu aceasta că 
lucrul nu are primejdie, ci numai ruşine, zicînd: Dacă vei defăima această 
ruşine, toate celelalte sînt fără primejdie. Pentru aceasta şi Domnul a su
ferit crucea defăimînd ruşinea, precum zice acelaşi Pavel: „Nu mă ruşinez 
de evanghelia lui Hristos, căci este putere a lui Dumnezeu spre mîntuirea 
a tot celui ce crede” (Romani 1:16).


nici de mine, legatul,


Zice: O,Timotei! -  să nu te ruşinezi că sînt legat cu lanţuri eu,învăţăto
rul lumii şi cel care învii morţii. Fiindcă nu sînt legat ca un făcător de rele, 
pentru fapte necuviincioase, ci sînt legat al lui Hristos. Căci, dacă Hristos 
nu S-a ruşinat a suferi osîndă şi ocara morţii de cruce pentru mine, cum mă 
voi ruşina eu a suferi legături şi lanţuri pentru Dînsul?
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ci împreună-pătimeşte cu evanghelia


Adică: O,Timotei! -  Să nu arăţi doar prin cuvinte goale că nu te ruşi
nezi de crucea lui Hristos şi de legăturile mele, ci, pe lîngă aceasta, fă-te şi 
cu cercarea şi cu faptele împreună-părtaş al patimilor lui Hristos şi al meu. 
Această îndrăzneală şi putere pe care o pune Pavel aici în sufletul lui Ti
motei s-a arătat umbrit şi mai sus, cînd a zis că Dumnezeu ne-a dat „duh de 
putere” . Dar ce vrea să zică aceasta: „pătimeşte împreună cu evanghelia”? 
Oare că evanghelia pătimeşte? Ba! -  ci zice aceasta: Pătimeşte împreună 
cu mine pentru propovăduirea evangheliei lui Hristos! Sau, „evanghelia” 
îi arată pe toţi propovăduitorii şi ucenicii evangheliei, aşa cum întru cea 
dintîi către Corinteni i-a numit „evanghelie” pe Creştinii ce o vesteau: „Şi 
Domnul a rînduit celor ce vestesc evanghelia a vieţui din evanghelie (adi
că de la Creştinii ce primesc evanghelia)” (7 Corinteni 9:14). Deci zice: O, 
Timotei! -  pătimeşte şi tu împreună cu cei ce propovăduiesc evanghelia 
şi cu ucenicii. Mai cu iscodire, se poate înţelege însă că „pătimire a evan
gheliei” este oprirea evangheliei şi necredinţa multora către dînsa. Deci şi 
tu -  o,Timotei! -  primejduieşte-te împreună cu evanghelia, care pătimeşte 
fiind oprită de vrăjmaşi şi nu se crede de către Elini şi Evrei.1


după puterea lui Dumnezeu.


Fiindcă zicerea „pătimeşte” de mai sus era un cuvînt îngreuietor, Pavel 
îl mîngîie şi-l uşurează acum pe Timotei, zicînd: O, Timotei! -  să nu so
coteşti că ai să poţi pătimi cu puterea ta -  nu! ci cu puterea lui Hristos. 
Căci lucrul tău este numai a voi să pătimeşti şi să te sîrguieşti spre aceasta, 
iar puterea de a suferi patimile este a lui Hristos.


9. E l ne-a mîntuit şi ne-a chemat cu chemare sfîntă


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată semnele puterii lui Dumnezeu: 
Dumnezeu -  zice -  ne-a mîntuit şi, depărtaţi fiind noi, ne-a chemat la Sine 
ca să ne facă sfinţi. Deci, Acela care ne-a mîntuit chiar nevrînd noi are să 
ajute mîntuirii noastre cu mult mai vîrtos acum, cînd voim a ne mîntui.2


1 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: ,A  numit pătimirea propovăduitorilor «patimă a evangheli
ei» căci pentru aceasta sufereau ei tot felul de munci. Deci îi porunceşte lui Timotei să sufere 
acestea vitejeşte şi îl mingile cu pomenirea dumnezeieştii puteri, zicînd că Cel ce ne-a che
mat spre mîntuire ne dă şi putere, măsurînd darul cu credinţa celor ce îl primesc.” (n. au t)


2 Iar care este chemarea cea sfîntă, vezi la zicerea „nu cumva aţi primit darul lui 
Dumnezeu în zadar?” (2 Corinteni 6:1). Vorbind şi el despre chemarea cea sfîntă, Meletie
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nu după faptele noastre, ci după a Sa hotărîre şi dar mai dinainte de
începutul veacurilor,


Dumnezeu -  zice -  ne-a mîntuit şi ne-a chemat pentru a ne face sfinţi 
fără a avea pe cineva de care să fie silit sau sfătuit, ci după aşezarea fără de 
început şi mai înainte de veacuri pre-închipuită întru stăpînitoarea dumne
zeire de a ne face darul prin Domnul nostru Iisus Hristos. Şi aceasta nu e 
puţin lucru, căci Dumnezeu nu ne-a făcut darul din căinţă, adică pentru că 
S-ar fi căit şi Şi-ar fi schimbat întîia socotinţă cu o a doua voire şi scop, ci 
aceasta s-a făcut după întîiul sfat şi voie a Sa mai dinainte de veacuri.1


10. arătat acum prin arătarea Mîntuitorului nostru Iisus Hristos,


Zice: Chiar dacă darul ce urma să ni se dea nouă, oamenilor, era cunos
cut mai înainte de veacuri, totuşi abia acum s-a arătat, odată cu arătarea 
Mîntuitorului nostru Iisus Hristos.


Care,  prin evanghelie, a stricat moartea şi a adus la lumină viaţa şi
nestricăciunea.


Zice: Hristos a stricat moartea aievea, cu trupul Său, fiindcă l-a făcut 
nestricăcios şi nemuritor prin înviere; şi ne-a luminat pe noi, Creştinii, prin


Pigas zice acestea: „«Celui ce ne-a chemai cu chemare»; ce fel de chemare? Sfîntă, căci 
este şi chemare simplă, prin care mulţi sînt chemaţi, precum zice: «mulţi sînt chemaţi, şi 
apoi izgoniţi» fiindcă nu se supun. Iar cei aleşi, deşi sînt puţini, se numesc «chemare sfîn
tă». Cum? Nu după faptele noastre, ci «după hotărîrea şi darul lui Dumnezeu dat nouă în
tru Hristos» şi celelalte” (Cartea 1 despre creştinism), (n. aut.)


1 Şi Hrisostom tflcuieşte aceasta aşa: „«Mai înainte de vremi veşnice», adică fără de 
început, a pre-închipuit darul dat nouă întru Hristos Iisus de către Hristos Iisus. Şi nu mic 
lucru este şi acesta, a voi din început, adică nu din căinţă” (Cuvîntul a l 2-a la aceasta). Şi ce  
încheiere tragem din cuvintele acestea ale Apostolului şi ale tîlcuitorilor? Aceasta, că taina 
iconomiei întrupării a fost cunoscută şi hotărîtă din început, mai dinainte de veacuri. [Deci] 
mai înainte de a o cunoaşte şi a o hotărî Dumnezeu, n-a cunoscut-o nici o  făptură simţită 
sau gîndită, şi pentru aceasta s-au cunoscut şi s-au hotărît toate celelalte. Iar că taina întru
pării s-a cunoscut şi s-a hotărîl mai înainte de cunoştinţa şi hotărîrea tuturor făpturilor, vezi 
la sfîrşitul cărţii sfătuitoare către prea-sfinţitul mitropolit al Ianinelor, unde aceasta se ara
tă mai pe larg, cu mărturiile sfinţiţilor teologi. Aşa lîlcuieşte zicerea aceasta a Apostolului 
şi marele Atanasie, zicînd: „Şi cum am fi luat-o mai înainte de vremi veşnice -  nefiind noi 
încă, ci în vreme făcîndu-ne -  dacă darul ce a ajuns la noi nu ar fi fost învistierit? Căci viaţa 
noastră nici nu trebuia să se întemeieze întru nimic altceva decît numai întru Domnul, Cel 
ce era mai înainte de veacuri şi prin Care s-au făcut înseşi veacurile, ca să putem moşteni 
şi noi viaţa veşnică, de vreme ce darul era îhtr-însul.” Vezi despre aceasta şi subînsemnarca 
zicerii „mai întîi născut decît toată făptura” (Coloseni 1:15). (n. aut.)
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evanghelie, adică — după Teodorit — ne-a dat să nădăjduim şi noi viaţa şi 
nemurirea trupurilor noastre. Căci noi, Creştinii, nu ne-am făcut nestrică- 
cioşi acum cu fapta, ci cu puterea; dar avem a ne face nestricăcioşi şi cu 
fapta, prin învierea întru care nădăjduim, nădejde a nestricăciunii ce ne-a 
fost arătată şi adeverită de evanghelia lui Hristos.


11. Spre aceasta am fost pus eu propovăduitor, şi Apostol şi învăţător
al „neamurîlof’1.


Pentru care pricină se numeşte Pavel aici „propovăduitor al «neamuri
lor»”? Ca să-i arate lui Timotei că şi el se cuvine să le vorbească „neamu
rilor” şi să le înveţe fără a se sfii, urmînd învăţătorului său, care era legat 
în temniţă pentru că învăţa „neamurile”.


12. Din această pricină şi pătimesc acestea,


Zice: Pătimesc aceste legături, şi închisori şi munci nu pentru altceva, ci 
fiindcă sînt propovăduitor şi învăţător al „neamurilor”. Cu cuvîntul acesta, 
Pavel se arată vrednic de crezare pe sine, zicînd: De nu aş crede cu adeve
rire că moartea are să se strice şi că am să viez împreună cu Hristos, n-aş 
voi să aleg a pătimi acestea.2


ci nu mă ruşinez,


Vezi -  o, cititorule! -  că Pavel arată aici ceea ce l-a învăţat pe Timotei 
mai sus? Adică a nu se ruşina pentru patimile lui Hristos şi pentru legături
le sale, căci a pătimi cineva pentru Hristos este mare laudă, iar nu ruşine.


căci ştiu în cine am crezut şi nădăjduiesc că este puternic a păzi zălo
gul meu în ziua aceea.


Cinste îndrăznelii şi credinţei neîndoite a fericitului Pavel! Eu -  zice -  
ştiu şi sînt încredinţat că Hristos e puternic a păzi în ziua aceea zălogul pe 
care mi l-a încredinţat (iar „zălog” numeşte fie credinţa, fie propovăduirea


1 Sfîntă Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de „Israil”, întfiul norod ales al lui Dumnezeu. Acum, „Israil” 
este norodul Creştinilor, (n. m )


2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicînd aşa: „A arătat învederat şi lipsa de mulţumire a acelora, 
şi bărbăţia sa. Căci, primind bunele vestiri, s-ar fi cuvenit a 1 odihni, dar ei ÎI munceau, iar 
el primea muncile cu îndulcire.” (n. aut.)
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evangheliei), căci chiar Hristos, Care mi-a încredinţat acestea, le va şi păzi. 
De aceea pătimesc şi sufăr toate muncile, numai să nu-mi fure cineva vis
tieria aceasta. Sau, îi numeşte „zălog” pe credincioşii Creştini încredinţaţi 
lui de către Hristos; sau, dimpotrivă, pe aceia aduşi de el lui Hristos. Ară
tând aceasta, zicea şi către presviterii Efesului: „Şi acum vă încredinţez lui 
Dumnezeu şi cuvîntului darului Lui” (Fapte 20:32). Deci e ca şi cum i-ar 
zice lui Timotei: O,Timotei! -  nu mă ruşinez, nădăjduind că am să-I aduc 
lui Dumnezeu mulţi credincioşi mîntuiţi,'pe care El îi va păzi ca pe un ză
log al meu, ca pentru aceştia să mă slăvească în ziua Judecăţii pe mine, 
care am ostenit cu dînşii. Sau, „zălog” numeşte curat răsplătirea, căci cel 
ce face vreun bine îl încredinţează lui Dumnezeu ca să se încununeze de 
către El în ziua Judecăţii şi să ia răsplătire pentru el.1


13. Ai închipuire a cuvintelor sănătoase


Zice: Timotei! -  eu Pavel,învăţătorul tău, ţi-am scris şi ţi-am închipu
it ca un zugrav icoană şi întîi chip (model) de faptă bună şi de dreaptă în
văţătură. Ca, uitîndu-te la acesta, să zugrăveşti şi tu acelaşi chip de faptă 
bună şi de învăţătură -  adică: O,Timotei! -  să ai modelul acela al cuvinte
lor mele totdeauna, să-l păzeşti întru sineţi şi, cînd vei avea trebuinţă a zu
grăvi şi tu ceva, priveşte Ia acela şi zugrăveşte, fiindcă acolo se află toată 
dreapta învăţătură a credinţei şi a faptei bune.


auzite de la mine


Adică: închipuirea aceasta a cuvintelor sănătoase şi a dreptei învăţături 
ai auzit-o şi ţi s-a predat de mine nu numai prin scrisori, ci şi gură către 
gură, prin viul meu glas. Însemnează însă că din cuvintele acestea ne învă
ţăm că dumnezeiescul Apostol a predat multe şi în chip nescris. Deci să nu 
socotim că epistolele sale au lipsuri fiindcă nu pomenesc despre toate, căci 
a predanisit multe şi fără a scrie, împlinind prin viu glas cele de lipsă din 
scrisori. Despre aceasta scria şi în altă parte: „Ţineţi predaniile pe care le-aţi 
învăţat ori prin cuvînt, ori prin epistola noastră” (2 Tesaloniceni 2:15).


întru credinţa şi dragostea în Hristos lisus.


Zice: O, Timotei! -  acele cuvinte ale mele pe care le-ai auzit învaţă şi 
despre credinţă şi despre dragoste, adică şi despre dogmele cele drepte, şi


1 Iar Teodorit a înţeles prin „zălog” darul Sfîntuiui Duh. (n. aut.)


247







SFÎNTUL TE0F1LACT, ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


despre viaţa cea îmbunătăţită. Prin urmare, dacă va trebui să spui vreo dog
mă a credinţei sau să faci vreo faptă bună, de acolo vei lua prilejurile.


14. Păzeşte prin Duhul Sfînt zălogul cel bun care locuieşte întru 
noi!


Aici, numeşte „zălog” poruncile şi învăţăturile despre credinţă şi despre 
viaţa cea îmbunătăţită pe care Pavel le predase lui Timotei, precum a zis 
mai sus. Sau, „zălog” a numit darul Sfîntului Duh pe care îl primise, despre 
care de asemenea a zis mai sus. Dar cum vei păzi zălogul acesta? -  zice. 
Nu cu putere omenească, ci prin Duhul Sfînt Care locuieşte întru noi, cei ce 
credem, prin Sfîntul Botez. Aşadar, dacă vom păzi Sfîntul Duh prin fapte
le noastre bune şi nu-L vom izgoni cu fapte rele, şi Duhul va păzi întru noi 
toate bunătăţile pe care le-am luat de la Dumnezeu. Deci şi tu — o,Timotei!
-  sileşte-te să păzeşti Duhul Sfînt în inima ta, ca şi Acesta să păzească întru 
tine zălogul ce ţi s-a încredinţat, căci -  după David -  „dacă nu va păzi Dom
nul cetatea, în zadar va priveghea păzitorul” (Psalm 122, stih 1).


15. Tu ştii că toţi cei din Asia s-au întors de către mine, între care este
Figel şi Ermoghen.


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată ispitele pe care le cercase în Asia. Şi 
nu face aceasta ca să-l mîhnească pe ucenicul său Timotei, ci mai ales pen
tru a-l încredinţa că, de ar cădea el însuşi în aceleaşi ispite, să nu i se pară 
de mirare şi să se teamă, ci să sufere cu vitejie. Căci, văzînd Creştinii din 
Asia (adică Asiaticii ce se aflau în Roma) că Apostolul fusese prins şi în
chis de către Nero, l-au lăsat şi s-au întors de către dînsul, poate fiindcă se 
temeau.1


16. Dea milă Domnul casei lui Onisifor,


Vezi -  o, cititorule! -  filosofia şi suferirea de rele a prea-fericitului Pa
vel: căci, pe cei din Asia, care se întorseseră de către el, nu i-a blestemat; 
iar pe Onisifor, care îi purtase de grijă şi îl odihnise, îl blagosloveşte şi se


'Teodorit zice despre aceasta aşa: „împărăţia era din vechime la Roma, deci mulţi ne
merniceau [«călătoreau», n. m.] acolo, unii pentru neguţătorie, iar alţii pentru alte trebuin
ţe. Aşadar e de crezut ca întru acea vreme să fi mers acolo şi oarecari credincioşi din Asia şi 
să ti fugit de întîlnirea cu Apostolul, de frica lui Nero. Şi a dat numele acelora, ca ale unora 
ce arătaseră o  ură mai lucrătoare, dar nu pentru a-i defăima, ci făcîndu-i arătaţi lui Timotei 
pe potrivnicii credinţei, căci acestuia îi era încredinţată propovăduirea în Asia.” (n. aut.)
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roagă pentru el.1 Şi nu-1 blagosloveşte doar pe el, ci şi pe toată casa şi fa
milia lui. Căci oamenii casei aceluia erau atît de îmbunătăţiţi şi învăţaţi cu 
atît de multă sîrguinţă de către blagoslovitul Onisifor, încît toţi îi urmau lui 
şi faptei lui bune.


căci m-a odihnit de multe ori


Zice: Aşa cum cineva îl răcoreşte pe. nevoitorul şi luptătorul cuprins 
de înfierbîntarea şi năduşeala nevoinţei şi a luptei, tot astfel m-a răcorit şi 
Onisifor prin cuvinte şi prin fapte pe mine, cel ce mă aflu întru nevoinţa 
muceniciei şi întru înnăduşeala necazurilor. Şi nu m-a răcorit o dată ori de 
două-trei ori, ci de multe ori. Urmînd acestui blagoslovit Onisifor, la fel 
se cuvine să facem şi noi, frăţii mei Creştini, ajutîndu-i şi îndemnîndu-i 
totdeauna pe cei ce pătimesc pentru credinţa în Hristos, pentru predanii- 
le Părinţilor şi pentru porunca lui Dumnezeu. Căci, de-i vom mîngîia cu 
cuvîntul şi cu lucrul pe cei ce pătimesc, ne vom face părtaşi ai plăţilor pe 
care au să le ia de la Dumnezeu. Şi să nu vorbeşti de Pavel! Căci Pavel, 
chiar dacă nu ar fi avut pe cineva să-l ajute şi să-l îmbărbăteze întru nevo
inţa muceniciei, tot ar fi rămas viteaz şi întărit (cu toate că şi el numeşte 
„răcorire” mîngîierea pe care i-o aducea Onisifor). Dar se poate ca alt frate 
al nostru ce pătimeşte pentru credinţă şi pentru porunca lui Dumnezeu să 
nu sufere muncile cu vitejie dacă nu ar avea vreun frate care să-l întărească 
şi să-I mîngîie. Deci, de se va afla cineva care să-l ajute şi să-l întărească 
pe cel ce pătimeşte, acela se va face negreşit tovarăş şi împreună-părtaş al 
biruinţei aceluia, prin urmare şi al cununilor lui. Arătînd aceasta, Pavel zi
cea şi în altă parte: „Bine aţi făcut împărtăşindu-vă împreună cu mine întru 
necaz” (Filipeni 4:14). De aceea, şi în luptele ce se făceau în vremea ve
che, cei ce stăteau şi păzeau vasele şi lucrurile ostaşilor, împărţeau jafurile 
vrăjmaşilor biruiţi întocmai cu ostaşii biruitori.2


1 De aceea a zis Icumenie aceste oraţii despre Onisifor „O, fericite Onisifor! -  care 
te-ai învrednicit a-1 răcori pe Pavel, o! -  de am avea şi noi parte cu tine!” Iar Teodorit a zis 
acestea: „Vrednic de laudă, rîvnit şi de trei ori fericit este cel ce a adus Apostolului atîta 
slujbă, secerînd această blagoslovenie de pe limba aceluia. Căci aceia de care a pomenit 
mai înainte s-au întors de către Apostolul chiar fiind de faţă, iar acesta a alergat la Roma 
din Asia, nici de lungimea căii îngreuindu-se, nici de prea-crudul împărat temîndu-se. Şi 
l-a învrednicit de atîta slujbă, încît nu numai lui, ci şi întregii lui case i s-a răsplătit cu 
dumnezeiască milă.” (n. aut.)


2 După ce acei doisprezece mii de Evrei s-au bătut cu Madianiţii şi i-au omorît — şi 
pe Valaam, fiul lui Lear, căci cu sfatul acestui blestemat le-au pus Madianiţii pe femeile 
lor înaintea mulţimii, şi astfel au curvit cu ele Israilitenii şi s-au închinat lui Beelfegor
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şi de lanţul meu nu s-a ruşinat,


în toata această parte a epistolei, fericitul Apostol pomeneşte numai 
de ruşinea pentru Hristos, nu şi de primejdia pătimirilor pentru Hristos. 
De ce? Ca să-l îmbărbăteze pe Timotei şi să-i arate că în pătimirile pentru 
Hristos este doar ruşine, nu şi primejdie. Măcar că era şi primejdie, Nero 
fiind îndrăcit asupra lui Pavel, pentru că Apostolul îi întorsese la credinţă 
pe unii din casnicii şi iubiţii săi, anume pe turnătorul său de vin (paharni
cul). Şi vezi despre aceasta la zicerea: „întru întîia mea răspundere, nici 
unul nu a fost împreună cu mine” (2 Tesaloniceni 4:16).


17. ci, ajungînd la Roma, mai cu silinţă m-a căutat şi m-a aflat.


Onisifor -  zice -  nu s-a ruşinat de lanţurile pe care le port pentru Hris
tos, nici nu m-a defăimat ca pe unul închis şi legat, nici nu s-a temut, fu
gind de vorbirea împreună cu mine -  căci mare primejdie era a se întîlni 
cineva şi a vorbi împreună cu Pavel pe cînd era închis în temniţă de Nero. 
Ci -  zice -  m-a căutat cu silinţă şi sîrguinţă şi m-a aflat, ceea ce e semn de 
mare bărbăţie, credinţă şi dragoste.


18. Dea lui Domnul ca în ziua aceea să afle milă de la Domnul!


Zice: Blagoslovitul Onisifor a făcut milă cu mine, deci să-i dea Dom
nul a primi răsplătire şi plată pentru mila sa în ziua aceea înfricoşată a Ju
decăţii! De ce? Pentru că atunci toţi au trebuinţă de multă milă, chiar şi 
sfinţii, pentru înfricoşata Judecată a Domnului, pentru înfricoşata hotărîre 
şi pentru înfricoşatele munci. Dar dacă Onisifor, care s-a pus în primejdie 
de moarte pentru Hristos, se mîntuieşte de mila lui Dumnezeu, cu cît mai 
vîrtos noi, smeriţii, care sîntem vrednici doar de milă? Iar aici sar ereti
cii marchioniţi, zicînd: Iată că Pavel numeşte doi Domni! Noi le răspun
dem că nu este aşa nicidecum, precum mărturiseşte aceasta însuşi Pavel,în 
altă parte, zicînd: „un Domn” (Efeseni 4:5); şi iarăşi: „Ci nouă ne este un 
Domn lisus Hristos, prin Care sînt toate” (/ Corinteni 8:6). însă e obiceiul


după ce au biruit aceştia -  zic Dumnezeu i-a poruncit lui Moisi să împartă toate jafuri
le: jumătate să Ie ia ostaşii ce se bătuseră, iar jumătate să o ia adunarea Evreilor care nu 
se bătuse: „Apoi, împarte prada în două, între oştenii care au fost la bătălie şi între toată 
obştea” (Numeri 31:27). Astfel, jafurile s-au împărţit şi celor ce se luptaseră cu vrăjma
şii trupeşte, şi celorlalţi, care se oştiseră cu aceia după suflet -  după Filon Iudeul [...]. 
Vezi şi subînsemnarea zicerii „pentru împărtăşirea voastră în evanghelie” (Filipeni 1:5). 
(/i. aut.)
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S c r ip tu r ii  a folosi acest fel de a vorbi, cum este aceea scrisă la F a c ere :  JVA  
plouat Domnul de la Domnul” (F a cerea  10:24), adică: Domnul a plouat de 
la Sine-şi. De aceea, şi Pavel scrie aceasta aici după obiceiul Scripturii. Iar 
dacă prin repetarea lui „Domnul” îl vei înţelege pe Tatăl şi pe Fiul, nu este 
o înţelegere necuvenită. Căci şi Tatăl este Domn, şi Fiul este Domn şi Du
hul Sfînt este Domn,însă nu sînt trei Domni, ci un Domn cunoscîndu-Se şi 
închinîndu-Se în trei ipostasuri. Şi vezi -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis 
ca Domnul să-i dea lui Onisifor altceva, decît numai milă.1


Şi cîte mi-a slujit în Efes, le ştii tu mai bine.


Blagoslovitul Onisifor -  zice -  este obişnuit a-mi face bine totdeauna, 
căci mi-a slujit nu numai aici, în Roma, ci şi în Efes, precum tu ştii bine. 
Deci ca Onisifor se cuvine a fi orice Creştin care iubeşte a se mîntui, făcînd 
bine întru toată viaţa sa.


1 Pentru ce? Pentru că -  după Hrisostom -  „Pavel se roagă ca Onisifor să dobîndeas- 
că milă de la Domnul aşa cum şi el primise milă de la Onisifor” (Cuvîntul a l treilea la 
aceasta). Poate însă şi fiindcă „mila” este nume obştesc, cuprinzînd toate darurile pe care 
ni le dă Dumnezeu în viaţa aceasta, şi slava şi fericirea pe care ni le va da în cea viitoa
re. De aceea se şi numesc de către Petru „miluiţi” cei dăruiţi de Dumnezeu, zicînd: „Cei 
care cîndva nu erau norod acum sînt însă norod al lui Dumnezeu. Cei ce nu erau miluiţi 
acum sînt miluiţi” ( /  Petru 2:10). Şi Pavel se numeşte pe sine „miluit” , zicînd: „Vă dau 
însă sfatul meu, ca unul ce am fost miluit de Domnul” ( /  Corinteni 7:25). Ci şi slava ce 
este în ceruri şi încununarea celor fericiţi este milă şi din milă se dă -  după cîntăreţul de 
psalmi: „Cel ce te încununează cu milă şi cu îndurări”. Vezi şi la subînsemnarea capitolu
lui 4 , stihul 8, al acesteia. (n. aut.)
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CAPITOLUL II


1. Tu dar, fiul meu întăreşte-te


O, fericite Pavele! -  mai sus ai zis că eşti legat în lanţuri şi că toţi s-au 
întors de către tine. Deci cum zici aici către Timotei, ca şi cum nu ai fi spus 
nimic înfricoşat şi groaznic mai înainte: „Tu dar, fiul meu, întăreşte-te!”? 
Aşa -  zice -  tu, fiul meu duhovnicesc, mai mult să te întăreşti pentru că eu 
mă aflu în legături. Căci, dacă eu,învăţătorul tău, nu aş pătimi aceste rele, 
poate ar trebui ca tu, ucenicul meu, să te întristezi şi să te temi, căci ai in
trat în primejdie fiind tînăr şi necercat. Dar aşa, nu puţină mîngîiere îţi este 
spre a suferi ispitele ce îţi urmează cînd vezi că eu însumi pătimesc şi su
făr aceste ispite. Deci întăreşte-te şi mîngîie-te! întîi, pentru că însăşi firea 
lucrului, adică a propovăduirii apostoleşti şi a creştinismului are primejdie 
şi ispite, iar nu tinereţea ta şi necercarea. Şi, al doilea, pentru că -  obşteşte 
a zice -  tot omul mai mic şi mai de jos, căzînd în primejdii de orice fel, în 
chip firesc se mîngîie foarte cînd vede că cel mai mare şi mai de sus decît 
dînsul pătimeşte aceleaşi primejdii. Vezi însă -  o, cititorule! -  cu cîtă dra
goste părintească şi cu cîtă iubire îl mîngîie Pavel pe Timotei, numindu-1 
„fiu” al său. Şi, cu numele acesta, e ca şi cum Pavel ar fi revărsat sufletul 
său în Timotei şi i-ar zice: Dacă tu eşti fiu al meu, urmează-mi mie, tată
lui tău!


întru darul ce e în Hristos Iisus.


Zice: O, fiul meu Timotei! -  nu te întări doar din pilda şi din primejdiile 
mele, ci întăreşte-te mai ales prin darul lui Hristos, pe acesta avîndu-1 aju
tător şi împreună-nevoitor întru toate primejdiile şi ispitele tale. [Căci prin 
acest dar] noi, Apostolii şi toţi Creştinii, am luat stăpînire să călcăm pes
te şerpi, peste scorpii1 şi peste toată puterea vrăjmaşului fără a fi vătămaţi, 
căci zice: „Iată, vă dau putere a călca peste şerpi, peste scorpii şi peste toa
tă puterea vrăjmaşului” (Luca 10:19).


1 însemnează că Nichita, scoliastul Teologului Grigorie, alegoriseşte tropologic [„mo
ral”, n. m .J „şerpii” şi „scorpia” zicînd aşa: „«Şerpii» sînt păcatele cele mari, de moarte; 
iar «scorpiile» sînt cele de iertare, care par mici, dar muşcă şi-l vatămă de moarte pe om. 
Căci, nebăgîndu-se în seamă şi trecîndu-se cu lenevire, păcatele cele mici se fac mari şi 
aducătoare de moarte” (în scoliile cuvîntului la Paşti). Vezi însă şi la Cugetarea a 14-a a 
cărţii Iscusinţe duhovniceşti [a Cuviosului Nicodim Aghioritul, n. m .| cîtă este greutatea 
păcatelor ce pot fi iertate. Vezi şi la tîlcuirea şi la subînsemnarea zicerii „întru altă evan
ghelie, care nu este” (Galateni 1:7). (n. aut.)
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2. Şi cele ce ai auzit de la mine cu mulţi martori,


Zice: Ai învăţat ceea ce ai auzit de la mine, şi nu din întrebări prigoni
toare şi cuvinte gîlcevitoare, căci credinţa este din auz. Şi nu le-ai auzit pe 
ascuns, ci de faţă, înaintea multor martori. Unii însă -  precum Climent, în 
tîlcuirea a şaptea -  prin „mulţi martori” au înţeles Legea Veche şi Proorocii, 
ca şi cum Pavel i-ar zice lui Timotei: Fiul meu, ştii că cuvintele auzite de la 
mine au fost adeverite de mărturisirile Legii şi ale Proorocilor.


acestea încredinţează-le oamenilor credincioşi,


Pavel nu îi zice lui Timotei: „spune oamenilor credincioşi cele auzite 
de la mine” , ci: „încredinţează-le ca pe o vistierie şi ca pe un zălog de mult 
preţ”. Căci cineva aşază cu încredinţare acele lucruri pe care le dă altuia ca 
să le păzească. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel nu îi zice lui Timotei să 
încredinţeze cuvintele lui unor oameni prigonitori, care se îndeletnicesc în 
întrebări şi în silogisme1, ci unora credincioşi, adică încredinţaţi, care, avînd 
credinţa cu simplitate, nu dau zălogul cuvintelor încredinţat lor de cineva.


care vor f i  destoinici să-i înveţe şi pe alţii.


Zice: O, Timotei! -  încredinţează cuvintele mele unor oameni credin
cioşi, care sînt destoinici a le preda şi altora. Căci ce folos este cînd cine
va e credincios şi încredinţat şi primeşte toate cuvintele cu simplitate, fără 
întrebări şi prigoniri, dar nu poate să predea şi altora cuvintele pe care le-a 
primit şi prin care a învăţat? Sau ce folos este că nu vinde cuvintele credin
ţei pe care le-a învăţat, dar nici nu-i poate face pe alţii asemenea cu dînsul? 
Deci două lucruri se cuvine a avea învăţătorul: unul, a fi credincios, adică 
încredinţat că va păzi cele ce a auzit şi nu le va vinde; şi altul, a fi destoinic 
să înveţe, adică a avea putere să-i înveţe şi pe alţii. Şi este arătat că Pavel 
îi porunceşte lui Timotei aceste cuvinte nu pentru norod, ci pentru arhie
rei şi preoţi, fiind nepotrivit să socotim că scrie acestea norodnicilor. Căci, 
cînd trimite scrisorile sale la norodnici, Pavel nu cere ca aceia care le aud 
să fie destoinici a-i învăţa şi pe alţii. Iar eu socotesc că Pavel zice acestea 
şi pentru oarecari pricini tăinuite şi ascunse pe care Timotei trebuia să le 
lase zălog ca pe o vistierie unor oameni încredinţaţi şi puternici să-i înve
ţe pe alţii.2


1 „Silogism”: judecată, „raţionament”,cum zicem noi astăzi, (n. m.)
2 De aceea, şi învăţăiorul celor ascunse, Dionisie Areopagitul, păzind porunca aceas


ta a învăţătorului său Pavel, scria aşa către acelaşi Sfinţit Timotei, împreună-ucenic cu el:
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3. Aşadar, pătimeşte ca un bun ostaş a lui Iisus Hristos!


O, cititorule! -  vezi că a pătimi rău este însuşirea ostaşilor lui Hristos? 
Deci nu se cuvine ca tu. Creştine, să te întristezi dacă pătimeşti rău, căci 
te-ai rînduit să fii ostaş al lui Hristos. Şi cu adevărat este mare şi minunată 
vrednicie a fi cineva ostaş al lui Hristos, al cerescului şi nestricatului îm
părat, de vreme ce unii socotesc mare vrednicie a fi ostaş al împăratului 
pămîntesc şi stricăcios.


4. Nici un ostaş nu se încurcă cu treburi lumeşti, ca să placă voie
vodului.


Apostol nu a zis aceste cuvinte doar pentru episcopi şi învăţători, ci de 
obşte pentru toţi Creştinii,ostaşi ai lui Hristos. Şi vie este zicerea „încurca
re” pe care o foloseşte aici Apostolul, căci grijile şi îngrijirile lumeşti sînt 
într-adevăr ca nişte legături şi şerpi ce-i leagă şi-i împletesc pe ostaşii lui 
Hristos, nelăsîndu-i slobozi. Iar prin „treburi lumeşti” , Pavel a arătat um
brit tulburările, greutăţile şi supărările lumii, ca de la însăşi numirea griji
lor lumeşti să-i oprească pe Creştini de la dînsele. Pentru ce tu -  o, citito
rule! -  te legi de multele îngrijiri ale lumii? Pentru ce te încurci în grijile 
şi supărările acesteia? Poartă grijă doar de ostăşia ta şi păzeşte rînduiala ta 
ostăşească, şi aşa vei plăcea lui Hristos, Care te-a ales a fi ostaş al Său.1


5. Şi cel ce se nevoieşte nu se încununează dacă nu se va nevoi legiuit.


Zice: Creştine, nu îţi este destul numai a intra întru nevoinţă în locul 
de luptă, pentru Hristos şi pentru porunca Lui; nici numai a te unge cu 
unt-de-lemn, precum fac luptătorii, şi a te prinde cu potrivnicul tău, dia-


„Ci vezi să nu te joci cu Sfintele Sfintelor! Ci să cinsteşti cu evlavie cele ale ascunsului 
Dumnezeu cu cunoştinţe gîndite şi nevăzute, adică păzindu-le neîmpărtăşite şi nespurca- 
te de cei nedesăvîrşiţi. Să te împărtăşeşti de cele sfinţite cu sfinţită strălucire arhierească 
doar cu preoţii cei sfinţiţi” (capitolul 1 din Despre ierarhia bisericească). Zicere pe care 
purtătorul de Dumnezeu Maxim o tîlcuieşte aşa: „Să nu te joci cu cele dumnezeieşti şi tai
nice, adică să nu le faci arătate tuturor celor nesfinţiţi ca pe o jucărie, fără evlavie, făcîn- 
du-le prilej de rîs. Ci să le arăţi doar preoţilor cei sfinţiţi, că nu se cuvine a fi arătate cele 
sfinte celor spurcaţi, nici mărgăritarii să fie aruncaţi la porci.” (n. aut.)


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Cei ce au îmbrăţişat viaţa ostăşească sînt 
despărţiţi de meşteşugurile lumeşti, purtînd grijă numai de iscusirea armelor, ca să-şi slu
jească domnii de aceeaşi fire.” Zice şi Cuviosul Marcu: „Nici un ostaş nu se încurcă în lu
crurile lumii, căci cel ce voieşte a birui patimile fiind încurcat [cu cele ale lumii] este aseme
nea cu cel ce stinge focul cu paie” (,Despre duhovniceasca lege, capitolul 154). (/». aut.)


254







TÎLCUIREA CELEI DEA DOUA EPISTOLE CÂTRE TIMOTEI


voiul. Nu, ci trebuie să păzeşti încă şi legile luptătorilor, care rînduiesc să 
fii întreg-înţelept şi păzit de patimile trupului: să mănînci şi să bei puţin, 
cu înfrînare; şi chipurile pe care se cuvine să le întrebuinţezi cînd te lupţi 
ca să-l dobori şi să-l biruieşti pe vrăjmaşul tău.1 Căci luptătorul nu se luptă 
la întîmplare şi nici precum ar voi, ci sînt legi de nevoinţă, care rînduiesc 
în ce chip să se lupte şi să biruiască, şi astfel biruinţa lui să fie vrednică 
de cununi.2 Vezi însă -  o, cititorule! -  înţelepciunea! Mai sus, Pavel a zis 
că Creştinul este ostaş, ca prin numele acesta să arate că el se cuvine a fi 
gata totdeauna să primească junghieri şi morţi pentru cerescul său împă
rat Hristos; iar aici zice că Creştinul este nevoitor şi luptător, ca să arate cu 
pilda aceasta că el se cuvine a le suferi pe toate şi a se înfrîna de la toate -  
căci zice: „Cel ce se nevoieşte se înfrînează totdeauna” (7 Corinteni 9:25)
-  şi că se cuvine a se iscusi totdeauna, fără a se lenevi niciodată.3


6. Se cuvine ca mai întîi plugarul ce osteneşte să se împărtăşească din
roduri.


După pildele de mai sus, a ostaşului şi a luptătorului, Apostolul aduce 
acum şi o a treia pildă, pe a plugarului. Ci pilda ostaşului şi a luptătorului 
se potriveşte oricărui Creştin -  precum am zis mai sus - ,  iar pilda pluga
rului se potriveşte mai mult păstorului şi învăţătorului Creştinilor. Căci -  
aşa cum plugarul nu poartă grijă de sine, ci de pămînt, şi nu puţină plată


1 De aceea, şi Chirii al Alexandriei tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Bărbatul nu foarte 
iscusit în meşteşugul luptelor, chiar de ar crede că are putere mai multă decît ceilalţi, nu 
va dobîndi de nicăieri cununile, fiindcă nu a intrat mai întîi în nevoinţele cele vrednice de 
laudă şi nu s-a norocit de privirea întru locul de nevoinţă, cinstind dumnezeiasca lege a 
lui Dumnezeu întru vederea Sa, şi îndreptîndu-şi viaţa întru cele plăcute Lui şi, prin su
punerea întru toate, arătînd dorul fierbinte şi nebiruit întru toate cele bune” (Cuvîntul al 
9-lea la Paşti), (n. aut.)


2 Iar marele Vasilie tîlcuieşte zicînd aşa: „De nu se va nevoi cineva în chip legiuit în 
vremea semănăturii, ci va şedea în casă sau va dormi, oare îşi va umple sînul de snopi 
cînd va sosi secerişul? Cine culege via nesădită de el? Rodurile sînt ale acelora care au 
şi ostenelile. Cinstea şi cununile sînt ale celor care au biruit. Oare cine-1 încununează pe 
acela care nici nu s-a dezbrăcat împotriva luptătorului său, de vreme ce -  după Apostolul
-  nu trebuie numai a birui, ci şi a se nevoi legiuit? Şi aceasta înseamnă a nu trece cu ve
derea nici cea mai mică din cele rînduite.ci a le face fiecare precum ni s-a poruncit. Căci 
zice: Fericit este cel pe care Domnul, venind,îl va afla lucrînd, şi nu cum s-ar întîmpla, ci 
după poruncă" (în înainte-cuvîntarea Hotărtrilor pe larg), (n. aut.)


3 Pentru aceasta zice şi Iov că viaţa omului nu-i decît un război necurmat, şi ispită şi 
iscusire: „Oare viaţa omului nu este o ispitire pe pămînt?” (Iov 7:1). Şi Pavel zice, în altă 
parte: „Căci lupta noastră nu este împotriva sîngelui şi a cărnii, ci împotriva începătoriilor 
şi stăpîniilor, împotriva stăpînitorilor lumii” (Efeseni 6:12). (n. aut.)
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dobîndeşte din rodirea pămîntului -  tot astfel nu poartă grijă de sine nici 
învăţătorul, arhiereul şi preotul,ci de Creştinii pe care îi învaţă. Şi nu oste
neşte fără folos, ci -  aşa cum plugarul se împărtăşeşte cel dintîi de roade, 
mîncînd din rodul ţarinei şi al viei pe care le lucrează -  tot astfel dobîn
deşte ostenelile sale mai înainte decît ceilalţi şi învăţătorul, fiindcă Dum
nezeu îi răsplăteşte cu îmbelşugare aducerea de roduri şi fapta bună a ce
lor ce se învaţă de către el.' Deci, pentru a nu se întrista Timotei (şi oricare 
alt învăţător) că are să dobîndească plata ostenelilor sale abia în viitor, şi 
nu aici, Pavel îl mîngîie şi îi zice: O,Timotei! -  încă de aici vei lua plata 
ostenelii tale, şi chiar întru aceasta ţi se află răsplătirea! Căci, dacă nu vei 
dobîndi altceva, totuşi folosul ce-l pricinuieşti atîtor suflete cu învăţătura 
ta este el însuşi un mare cîştig ce ţi se dă încă în viaţa aceasta. Şi las a zice 
duhovniceasca bucurie primită de conştiinţa ta pentru îndreptarea pe care 
o vezi că se face fraţilor tăi prin învăţătura ta, bucurie care este o mare bu
nătate. Iar după Teodorit, unii zic că aici înţelege prin „rod” cinstea, ocroti
rea şi hrana cea de nevoie dobîndită de învăţători de la ucenicii lor, ceea ce 
nu este aşa cu adevărat. Vezi însă -  o, cititorule! -  că Pavel nu a zis că tot 
plugarul se îndulceşte din roduri înaintea tuturor, ci plugarul ce osteneşte, 
adică se rupe de osteneli în toate zilele, iar nu acela ce doar lucrează. Pen
tru aceasta a zis şi Solomon că „lăudat este rodul bunelor osteneli” (înţe
lepciunea 3:13). Iar tatăl lui Solomon, dumnezeiescul David, a zis: „Din 
rodurile ostenelilor tale vei mînca” (Psalm 127:2), pe care dumnezeiescul 
Chirii al Alexandriei o scrie pe dos: „Rodurile ostenelilor tale le vei mîn
ca.” (n. aut.)


7. înţelege cele ce zic,


Fiindcă pildele de mai sus -  a ostaşului, a nevoitorului şi a plugarului
-  le-a adus în chip de ghicitoare, dumnezeiescul Apostol zice aici aşa: O, 
Timotei! -  înţelege ceea ce îţi zic, precum a zis şi Domnul: „Cel ce citeşte 
să înţeleagă” (Matei 24:15). Căci eu -  zice -  de aceea îţi spun acestea întu
necat şi în chip de ghicitoare, ca să-ţi ascuţi mintea spre a înţelege. Despre 
aceasta zice şi Solomon: „Cu înţelegere să înţelegi cele ce se pun înaintea 
ta!” (Pilde 23:1). Apoi, se roagă pentru dînsul ca pentru un adevărat fiu al 
său, zicînd mai departe:


1 Iar Sfîntul G rigorie al Nissei tîlcuieşte aceasta aşa: „Trebuie ca  învăţătorii să  se 
îm părtăşească din roade înaintea celorlalţi, pentru ca ei să lucreze mai întîi faptele bune 
ale acelor roade.” (n. aut.)
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şi Domnul să-ţi dea înţelegere întru toate.


Zice: O, Timotei! -  mă rog Domnului să-ţi dea înţelegere pentru a pri
cepe nu numai ce ţi-am zis, ci şi orice alt cuvînt ghicitoresc', ascuns şi în
tunecat, ca să poţi desluşi cu înlesnire orice lucru şi pricină anevoie de des
luşit, precum zice Daniil: „Şi cei înţelepţi vor înţelege” (Daniil 12:10). Şi 
Isaia scrie că unul din cele şapte daruri ale Sfîntului Duh este înţelegerea 
(capitolul 11:2)*, iar ce este însuşirea înţelegerii, vezi la tîlcuirea zicerii 
„întru toată înţelegerea şi înţelepciunea duhovnicească” (Coloseni 1:9).


8. Adu-ţi aminte de Iisus Hristos, Cel ce S-a sculat din morţi, din să-
mînţa lui David,


Marele Pavel zice acest cuvînt pentru eretici, fiindcă în acea vreme erau 
unii care socoteau lucru de ruşine a pătimi şi a muri Fiul lui Dumnezeu, şi 
din aceasta învăţau că El S-a arătat după nălucire, iar nu om cu adevărat3, 
Fiul lui Dumnezeu smerindu-Se-chipurile! -într-atît pentru oameni,încît 
chiar oamenii se ruşinează a lipi de Dumnezeu o atît de mare smerenie. Şi, 
ca să-l mîngîie, Pavel îi porunceşte aceasta lui Timotei ca şi cum i-ar zice: 
O,Timotei! -  să ştii că însuşi învăţătorul nostru Hristos cu patimile a biru
it moartea, şi prin moarte a dobîndit viaţa. Deci adu-ţi aminte totdeauna de 
acestea, şi nu te vei împuţina cu sufletul, nici nu te vei îngreuia de patimi 
şi de ispite, ci te vei mîngîia foarte.4


1 Unul ca acesta a fost Proorocul Daniil, care, pentru duhovniceasca înţelegere pe care
o avea, tălmăcea toate visurile şi cimiliturile. De aceea zicea către împăratului Valtasar 
maica lui, cînd a văzut mîna scriind pe perete: „Este un bărbat în împărăţia ta, întru care 
Se sălăşluieşte Duhul lui Dumnezeu, şi înţelepciune şi pricepere e întru dînsul, tălmăcind 
visuri, vestind cele ascunse şi dezlegînd legăturile, Daniil” (Daniil 5:11). (n. aut.)


2 După marele Vasilie, „înţelegerea” este „agerimea minţii, după buna urmare aflînd 
potrivirea şi cuviinţa fiecărui lucru” (la tîlcuirea zicerii „Vai celor înţelegători întru sine!”
(Isaia 5:2). (n. aut.)


3 Despre aceasta zice şi Teodorit: „întru acea vreme, începuse şi Simon a-şi semăna spi
nii eresului, el şi toţi cei dintr-însul făgăduind înălţarea trupului Domnului şi zicînd că îno- 
menirea Lui s-a făcut după nălucire. De aceea, dumnezeiescul Apostol lasă deocamdată cele 
despre firea dumnezeiască [a lui Hristos], şi scrie doar despre iconomia făcută de El, adu- 
cîndu-i aminte lui Timotei să înveţe despre naşterea [Mîntuitorului] din sămînţa lui David şi 
despre învierea Lui din morţi. [Aşadar], a pus naşterea şi patima, adăugînd încă şi neamul, 
fiindcă toate acestea erau tăgăduite învederat de către vrăjmaşii adevărului.” (n. aut.)


4 Căci chiar singură pomenirea lui Iisus Hristos veseleşte şi mîngîie sufletul. Pentru 
aceasta a zis dumnezeiescul David: „Mi-am adus aminte de Dumnezeu, şi m-am învese
lit” (Psalm 76:3), pe care Teologul Grigorie o tîlcuieşte zicînd aşa: „Ce este mai gata decît 
aducerea aminte! Adu-ţi aminte şi tu, şi veseleşte-te! O, lesnire a vindecării! O, grabă a
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după evanghelia mea,


De vreme ce întru acea vreme erau mulţi eretici — aşa cum am zis — care 
vesteau lucruri ale credinţei străine şi nepotrivite, Pavel îi porunceşte lui 
Timotei să nu ia aminte la acelea, ci la evanghelia sa, adică la ceea ce bi- 
nevesteşte şi propovăduieşte el însuşi.1


9. pentru care şi pătimesc pînă la legături, ca un făcător de rele,


Mai sus, Pavel l-a mîngîiat pe Timotei cu pomenirea lui lisus Hristos şi 
cu pilda Aceluia, iar acum îl mîngîie şi cu pilda sa, zicîndu-i: O, Timotei! 
-  ucenicul meu, mîngîie-te din patimile şi ispitele mele, ale învăţătorului 
tău! Căci şi eu pătimesc rău şi sînt legat în lanţuri ca un tîlhar şi făcător de 
rele numai şi numai pentru evanghelia lui Hristos, dobîndind de la oameni 
rea socoteală şi bănuială pentru propovăduirea ei.


dar cuvîntul lui Dumnezeu nu se leagă.


Ar fi putut întreba cineva: Şi ce folos este dacă pătimeşti rău -  o, ferici
te Pavele -  şi ce lucru de mirare este a te afla legat în lanţuri!? Arată-mi ce 
folos ai cîştigat din această rea pătimire sau ce lucruri de mirare s-au făcut 
din legăturile tale! Pentru aceasta, Pavel răspunde aici şi zice: Acesta este 
cîştigul relei mele pătimiri şi acesta este lucrul de mirare, anume c& legă
turile mele au născut urmarea a nu se lega cuvîntul şi învăţătura mea, ci, 
prin legături, a se dezlega, şi a se lăţi şi a se propovădui acum la toţi mai


însănătoşirii! O, mărime a darului! Pomenirea lui Dumnezeu nu numai că adoarme îm
puţinarea de suflet şi întristarea, dar pricinuieşte şi veselie” (Cuvînt către cetăţenii Nazi- 
anzului). Pentru aceasta, şi Dumnezeieştii Părinţi numiţi „trezviţi” îi sfătuiesc pe Creştini 
să aibă necontenită pomenire şi cugetare a numelui lui lisus Hristos, zicînd neîncetat în 
inimile lor „Doamne Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-mă!” Şi vezi despre 
aceasta la capitolul 10 al cărţii celei sfătuitoare către mitropolitul laninelor. Şi Teotim a 
zis: „A avea cineva pomenirea lui Dumnezeu este cu adevărat a avea pomenire de viaţă, 
iar a-L uita se face moarte.” Drept aceea -  după înţeleptul acesta -  cel care-L pomeneşte 
pe Dumnezeu şi pe lisus Hristos pomeneşte viaţa şi se face în viaţă, iar acela care-L uită 
pe Dumnezeu şi pe lisus Hristos se face în moarte. Pentru aceasta zice şi Evsevie cum 
Apostolul Petru a strigat către femeia sa, pe care necredincioşii o duceau să o  omoare, 
să-şi aducă aminte de Domnul, Evsevie scriind cu aceste cuvinte: „Şi se zice că fericitul 
Petru, văzîndu-şi femeia dusă pentru a fi omorîtă, a strigat foarte tare, sfătuind-o şi mîn- 
gflnd-o aşa: «O, soră! -  adu-ţi aminte de Domnul!»” (în Istoria Bisericii, cartea a 3-a, ca
pitolul 3). Această istorie o  pomeneşte şi Climenl Stromatul, în cartea a 7-a, de la care a 
luat-o şi Evsevie. (n. aut.)


1 Vezi la subînsemnarea capitolului 14 al celei către Romani, stih 24, cîte evanghelii min
cinoase au scris ereticii şi le-au numit pe numele lui Pavel şi al altor Apostoli, (n. aut.)
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mult decît înainte. Căci cuvîntul lui Dumnezeu este oare vreun lucru sim
ţit -  zice -  ca, atunci cînd se opreşte trupul, să se oprească şi el? Nu! -  cu
vîntul lui Dumnezeu este un lucru slobod şi neţinut şi, atunci cînd noi,cei 
ce-L propovăduim, sîntem legaţi, el este dezlegat şi aleargă slobod, fără a 
se opri de cineva. Şi, iată, dovada este aproape -  zice - ,  căci, cu toate că 
eu sînt legat cu lanţuri, limba este totuşi dezlegată şi pentru aceasta propo
văduiesc apostoleşte către tine şi către ceilalţi. Vezi minunea? Vezi cîştigul 
pe care l-au născut legăturile mele?


10. Pentru aceasta, toate le sufăr pentru cei aleşi,


Şi acesta este cuvînt de îndemnare către Timotei, ca să se mîngîie şi să 
sufere ispitele. Căci -  zice -  nici eu nu pătimesc pentru mîntuirea mea, ci 
pentru mîntuirea celorlalţi Creştini; şi nu ca să mă slăvesc eu, ci ca să se 
slăvească ceilalţi. Care sînt aceştia? Cei aleşi ai lui Dumnezeu, adică cei 
aleşi de Dumnezeu să moştenească viaţa veşnică. Şi, dacă Dumnezeu i-a 
ales, cum nu se cuvine ca şi noi, Apostolii şi propovăduitorii evangheliei, 
să pătimim orice pentru mîntuirea lor?


ca şi aceia să dobîndească mîntuirea întru Hristos Iisus


Pentru aceasta -  zice -  se cuvine să răbdăm orice ispită, ca şi cei aleşi 
să dobîndească mîntuirea cea dorită lor, la fel ca şi noi. Şi, aşa cum Dum
nezeu a pătimit atîtea patimi ca să ne mîntuim, tot aşa se cuvine să păti
mim şi noi, Apostolii Lui, ca să se mîntuiască cei aleşi ai lui Dumnezeu. 
Drept aceea, a suferi pătimiri pentru cei aleşi ai lui Dumnezeu nu este dar 
şi facere de bine a noastră, ci răsplătire pe care o facem Celui ce a pătimit 
pentru noi. Dar cineva ar fi putut zice: Ce spui, o, fericite Pavele? Tu te 
afli în legături şi ai să fii omorît, şi atunci cum zici, mîndrindu-te, că te faci 
pricinuitor de mîntuire altora? Către care Apostolul răspunde aşa: Eu nu 
vorbesc despre mîntuirea trupului, ci despre mîntuirea întru Iisus Hristos, 
adică despre cea sufletească, adevărată şi slăvită. Căci trupeasca mîntuire 
este mincinoasă şi neslăvită, de vreme ce trupul negreşit are să se topească 
şi să se piardă mai devreme ori mai tîrziu. Ascultă însă şi ce zice mai jos:


şi slava veşnică.


Zice: Eu nu rabd ispitele ca aleşii să se mîntuiască doar, ci să se şi slă
vească împreună cu noi, Apostolii, lucru care este mult mai mare decît mîn-
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tuirea cea simplă. Şi aceasta a arătat-o Domnul cu cuvîntul pe care l-a zis: 
„Eu am venit ca viaţă să aibă, şi mai mult să aibă” (loan 10:10), „mai mul
tul” însemnînd că cei aleşi nu vor avea doar viaţă, ci viaţă slăvită şi veşni
că.1 Drept aceea -  zice Pavel - ,  deşi legăturile şi ispitele mele par a fi de ru
şine şi de durere, ele pricinuiesc slavă celor aleşi, şi încă slavă veşnică. Iar 
dacă legăturile mele le pricinuiesc slavă veşnică celorlalţi, cu mult mai vîr
tos mi-o pricinuiesc mie însumi, celui ce port legăturile! Pentru aceasta dar
-  o, Timotei! -  să nu te întristezi, nici să te mîhneşti pentru mine!


11. Credincios este cuvîntul.


Mulţi se îndoiesc de viaţa şi slava ce vor să fie, zicînd: Şi cum va fi 
aceasta? Adică atunci cînd viez mă dezbrac spre moarte, şi am să viez 
atunci cînd mor? Aceasta este ghicitură! Aşadar, de vreme ce unii zic 
aceasta şi altele asemenea, Pavel adeverează cuvîntul, zicînd că el este 
credincios şi adevărat. Care cuvînt? Anume că cei aleşi vor dobîndi mîn
tuire slăvită şi veşnică.


Căci, dacă am murit împreună cu Hristos, vom şi via împreună cu El;


Aici, Pavel dovedeşte cuvîntul de mai sus cu silogisme omeneşti şi fi
reşti, cu toate că l-a adeverit şi mai sus, cu ceea ce a zis:,Adu-ţi aminte de 
Iisus Hristos, Cel ce S-a sculat din morţi!” Fiindcă prin aceasta a dovedit 
că, aşa cum Hristos S-a sculat şi S-a slăvit după moarte, tot astfel avem să 
ne sculăm şi să ne slăvim şi noi împreună cu Dînsul. Deci aici dovedeşte 
cuvîntul de mai sus zicînd silogismul acesta: Dacă ne-am împărtăşit îm
preună cu Hristos în patimi şi în întristări, negreşit ne vom împărtăşi cu El 
şi întru cele bune şi de bucurie. Şi, dacă vom muri împreună cu Hristos, 
negreşit vom şi vieţui împreună cu El; căci fiecare om va judeca aceasta cu 
dreptate, aşadar cu cît mai vîrtos Dumnezeu, Care este izvorul dreptăţii şi 
al bunătăţii? Iar Apostolul numeşte „moarte” atît pe aceea prin Sfîntul Bo
tez întru sfîntă colimvitră, moarte făcută cu taină2, cît şi pe aceea pricinuită 
prin pătimiri şi prin ispite.


1 Tîlcuind zicerea aceasta evanghelică, dumnezeiescul Grigorie al Tesalonicului zice 
aşa: „Ce este «mai multul»? Adică nu numai a fi şi a vieţui împreună cu Hristos, ci a ne şi 
afla ca fraţi şi împreună-moştenitori ai Săi” (Cuvînt către Xenia). (/». aut.)


2 Despre aceasta a zis şi Teodorit: „Nu a vorbit de moartea împreună cu Hristos numai 
pentru cei ce sînt omorîţi, ci şi pentru cei ce se botează. Căci şi aceştia, crezînd cu cură
ţie şi arătînd viaţă potrivită cu credinţa, se împărtăşesc de viaţă împreună cu Stăpînul ” 
(n. aut.)
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12. dacă am răbdat, vom şi împărăţi împreună;


Nu e destul a se da cineva pe sine numai o dată la moarte, pentru Hris- 
tos şi pentru credinţa şi porunca lui Hristos, ci trebuie să o facă totdeauna, 
ceea ce Pavel zice şi în altă parte: „în toate zilele mor” (/ Corinteni 15:31). 
Pentru aceasta trebuie să avem multă răbdare noi, Creştinii, întru toate is
pitele ce ne urmează, ca prin răbdare să ne învrednicim a împărăţi împre
ună cu Hristos.


Iar dacă ne vom lepăda de El, şi El Se ya lepăda de noi.


Cu aceste cuvinte, Apostolul dovedeşte cuvîntul de mai sus prin cele 
dimpotrivă, zicînd: Pentru răbdarea arătată în ispitele suferite pentru Hris
tos, vom lua răsplătiri; dar şi dimpotrivă, nesuferind ispitele şi lepădîn- 
du-ne de Hristos, ne vom osîndi, fiindcă şi Hristos Se va lepăda de noi în 
ziua Judecă(ii, precum El însuşi a arătat, zicînd: „Iar de acela care se va 
lepăda de Mine înaintea oamenilor, şi Eu Mă voi lepăda înaintea Tatălui 
Meu Care este în ceruri” (Matei 10:33). Iar dacă Hristos Se va lepăda de 
noi, socoteşte de aici tu, iubitule, ce osîndă avem să primim noi, cei care 
ne vom lepăda de El!


13. Dacă noi nu credem, El rămîne credincios,


Zice: Dacă noi, Creştinii, nu credem că Hristos S-a sculat din morţi. El 
nu va fi păgubit cu nimic de necredinţa noastră. Căci Hristos e totdeauna 
adevărat şi credincios -  ori de credem, ori de nu credem noi —, căci zice: 
„Domnul Dumnezeul tău este Dumnezeu credincios” (A doua lege 7:9). Şi 
David zice: „Credincios este Domnul” (Psalm 744:18). Şi Apostolul zice 
şi în altă parte: „Că ce e dacă unii nu au crezut? Oare necredinţa acelora 
strica-va credinţa lui Dumnezeu?” (Romani 3:3). Ba! -  nu o va strica.


nu Se poate lepăda de Sine.


Adică: Aşa cum Dumnezeu nu poate să nu fie, neavînd fire a merge în
tru nefiinţă El, Care singur este şi mai întîi este, tot astfel nu este cu putin
ţă nici a Se tăgădui pe Sine. Căci a Se duce întru a nu fi şi a Se tăgădui pe 
Sine este una şi aceeaşi.1 Drept aceea, Dumnezeu totdeauna rămîne, căci -


1 Pentru aceasta, marele Dionisie Areopagitul (în Despre numirile dumnezeieşti, capi
tolul 8) arată că vrăjitorul Elima defăima zicerea Apostolului, căci dintru accasla se întări
tă a aduce dovezi că Dumnezeu nu este atotputernic, tocmai -  zice el -  fiindcă nu Se poate
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şi dacă noi mărturisim şi credem, şi dacă nu credem şi ne lepădăm -  Dum
nezeu nici nu Se foloseşte, nici nu cîştigă ceva din mărturisirea şi credin
ţa noastră, nici nu Se vatămă sau Se păgubeşte din necredinţa şi lepădarea 
noastră, ci la noi rămîne şi folosul, şi vătămarea.1


14. Aminteşte-le acestea


Pentru a nu socoti cineva că Timotei avea nevoie să înveţe cele de mai 
sus, Pavel zice aici aşa: îţi scriu acestea ca să le aduci aminte celorlalţi 
Creştini.


mărturisindu-i înaintea Domnului să nu se lupte în cuvinte, ceea ce
nu trebuie la nimic, decît la doborîrea celor ce îi aud.
De vreme ce învingerea în vorbe este lucru ispititor, sufletul omului vo


ind pururea a pune întrebări şi a se lupta în cuvinte, Pavel zice aici către 
Timotei aşa: Mărturiseşte-i, adică adu-le ca martor prigonitorilor pe Dum
nezeu, şi porunceşte-le cu asprime să nu se lupte în cuvinte, pentru a cu
noaşte că, de nu te vor asculta,îi va osîndi Dumnezeu, Cel luat de tine spre 
mărturie. Fiindcă prigonirea în cuvinte nu numai că nu naşte vreun lucru 
folositor, ci mai ales pricinuieşte multă vătămare. Căci credinţa simplă şi 
nedesluşitoare a acelora ce primesc luptele acestea în cuvinte se doboară şi 
se pierde de către întrebările cele prigonitoare, la fel cum un turn statornic 
se doboară şi se răstoarnă de bombele tunurilor.


15. Sîrguieşte-te să te arăţi înaintea lui Dumnezeu lămurit, lucrător
ne-ruşinat,


Cu aceste cuvinte, Pavel tălmăceşte chipul în care se va arăta Timotei 
lămurit. Şi care este chipul acesta? Anume dacă tu -  o,Timotei! -  vei ară


lepăda de Sine sau tăgădui pe Sine -  precum zice aici Pavel. Dezlegînd această defăima
re şi nedumerire nebunească a vrăjitorului, acel dumnezeiesc părinte cu minte îngereas
că zice aşa: „Tăgăduirea sau lepădarea de sine este căderea din adevăr; iar adevărul este 
fiinţă, şi căderea din adevăr, lepădarea sau tăgăduirea adevărului e cădere din fiinţă. însă 
Dumnezeu nu poate cădea din fiinţă. Iar zicerea că «nu poate să nu fie» se spune din lip
să, aşa cum cineva ar zice că «nu poate să nu poată» şi că «nu ştie a nu şti». «înţeleptul» 
(adică Elima, pe care îl numeşte aşa luîndu-l peste picior) nu a înţeles aceasta, aşa cum 
se întîmplă celor neiscusiţi a birui, care de multe ori, bănuindu-i neputincioşi pe împotri
vă-luptătorii lor, bat aerul în zadar cu lovituri îndrăzneţe şi socotesc că i-au biruit pe aceia, 
propovăduindu-se drept biruitori, dar neştiind puterea acelora.” (n. aut.)


1 Şi Teodorit a zis aşa: „Crezînd, noi nu dovedim că El este Dumnezeu; iar necrezînd, 
nu îl scoatem din firea dumnezeiască, ci -  ori de credem, ori de nu credem -  El este Dum
nezeu. Aşadar, crezînd, dobîndim folosul.” (n. aut.)
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ta că eşti lucrător ne-raşinat, adică de nu te vei ruşina să faci nici un lucru 
din cele care ajută şi zidesc buna-cinstire de Dumnezeu şi dreapta-credin- 
ţă. Căci aşa vei fi ales la Dumnezeu, suferind pentru El toate greutăţile şi 
lucrînd toate voile Lui. In toate părţile trimiterii acesteia, Pavel pune multă 
sîrguinţă pentru a ridica din mijloc ruşinea pentru patimile lui Hristos, căci 
mulţi socoteau ruşine crucea Lui şi lauda crucii un lucru prostesc. Şi înşişi 
Apostolii, cei ce o propovăduiau, erau socotiţi drept nişte oameni proşti, de 
rînd şi necărturari, şi drept unii ce sufereau patimi necinstite. Tu însă, fiul 
meu Timotei, nu te ruşina pentru toate acestea! -  zice.


drept croind cuvîntul adevărului.


Zice: Fiindcă mulţi sînt cei care strîmbă şi tîlcuiesc rău cuvîntul lui 
Dumnezeu, tu -  o, Timotei! -  înalţă cuvîntul lui Dumnezeu şi tălmăceş- 
te-1 drept. Sau -  de vreme ce nu a zis chiar: „îndreptînd” , ci: „drept cro
ind cuvîntul adevărului” -  Pavel ne dă să înţelegem cu această zicere că: 
Aşa cum cineva taie cu cuţitul şi leapădă bucăţile de prisos adăugate la un 
pom frumos, la fel taie şi tu cu sabia duhului şi leapădă de la cuvîntul ade
vărului şi de la propovăduirea evangheliei toată înţelegerea neadevărată şi 
străină.1


16. Iar de spurcatele glăsuiri deşarte, fereşte-te! -


Zice: O,Timotei! -  fereşte-te, adică leapădă-te, de vorbirile necurate şi 
zadarnice! Iar fericitul loan Hrisostom, în toate părţile epistolelor lui Pavel 
unde se află zicerea „glăsuire zadarnică”, citeşte „glăsuire nouă” , cu aceas
ta dîndu-ne să înţelegem că Apostolul îi zice aici lui Timotei să se lepede 
de necuratele scorniri şi izvodiri ale ereticilor -  cum am zis în epistola întîi 
către Timotei, capitolul 6, stih 20. Iar unii tîlcuiesc zicerea „fereşte-te” în 
loc de: „să stai cu prisosinţă” , adică: Nevoieşte-te cu prisosinţă a curma şi 
a opri astfel de glăsuiri deşarte! -  însă înţelegerea aceasta nu e adevărată.


căci ele vor spori mai mult către păgînătate
1 Şi ia aminte că, în sfinţitele lor liturghii, marele Vasilie şi dumnezeiescul Hrisostom 


se roagă către Dumnezeu pentru arhiereul locului împrumuţi nd zicerea aceasta a Aposto
lului şi zicînd aşa: „Întîi, pomeneşte, Doamne, pe arhiepiscopul nostru (cutare), pe care 
dăruieşte-1 sfintelor Tale biserici în pace, întreg, cinstit, sănătos, întru zile îndelungate şi 
drept îndreptînd cuvîntul adevărului Tău.” Iar Teodorit tîlcuieşte apostoleasca zicere aşa: 
„Dintre plugari, îi lăudăm pe cei ce taie brazdele drept.Tot aşa, vrednic de laudă este în
văţătorul care urmează dreptarului dumnezeieştilor cuvinte.” (n. aut.)
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17. şi cuvîntul lor va avea păşune ca o cangrenă.


Zice: Neastîmpărată este răutatea şi nu primeşte doctorie, căci cuvintele 
ereticilor vatămă şi strică cea mai mare parte a bunei-cinstiri de Dumnezeu 
precum cangrena, care e o patimă şi o rană ce pricinuieşte putrezire, mîn- 
cînd părţile sănătoase ale trupului ce sînt împrejurul ei.1


Dintre ei sînt Imeneu şi Filit,


18. care au rătăcit de la adevăr, zicînd că învierea s-a şi făcut, răstur-
nînd credinţa unora.


Bine a zis mai sus dumnezeiescul Apostol că vorbele ereticilor sporesc 
spre mai multă păgînătate,căci se vede că eresul lui Imeneu şi al lui Filit nu 
surpa numai învierea din morţi, ci năştea încă multe alte dogme rele. Căci, 
dacă învierea morţilor s-a făcut, atunci s-au surpat şi judecata, şi venirea 
Mîntuitorului şi răsplătirea drepţilor şi a păcătoşilor. Prin urmare, oamenii 
cei buni şi drepţi au suferit necazurile şi ostenelile vieţii acesteia [degeaba|, 
iar oamenii cei răi şi păcătoşi nu s-au osîndit pentru răsfăţurile, slavele şi 
îndulcirile cu care se îndulcesc aici -  precum li se cuvenea - ,  ci chiar s-au 
slăvit şi au dobîndit fericire prin bunătăţile acestei vieţi. Atunci de ce mai 
trebuie fapta bună, de vreme ce se face această răsplătire? Astfel încît este 
mai bine sau întocmai la fel a zice că nu este înviere nicidecum, decît că în
vierea s-a şi făcut.2 însă nu a zis că aceştia surpă credinţa tuturor Creştinilor, 
ci numai a unora, adică a celor mai slabi în credinţă. Iar apoi zice:


1 [ . . .]  A şa a  fost mult-încîlcitul şir al ereticelor cugetări a le  m aniheilor. D e aceea, 
se  cuvine a  fugi Creştinii d e  aceştia şi de toii ereticii, ca  de nişte pierzători şi ca  d e  ciu 
m ă, pentru a nu se molipsi şi ei de la dînşii şi a se  pierde. De aceea porunceşte Solom on: 
„Scoate-I afară din adunare pe cel pierzător!” (Pilde 22:10) şi Proorocul D avid , părintele 
lui, îl fericeşte pe om ul ce nu a  şezut cu pierzătorii, zicînd: „Fericit -  bărbatul care  nu a  şe
zu t pe scaunul pierzătorilor” (Psalm 1, stih 1). Pentru aceasta şi dum nezeiescul Policarp , 
întrebat de  ereticul M archion dacă ştie cine este, i-a răspuns: „Te ştiu  c ă  eşti fiul cel întîi 
născut al diavolului.” Şi m arele A tanasie scrie în viaţa marelui A ntonie că  acel cuv ios pă
rinte fugea d e  arieni şi de  al(i eretici ca  d e  cium ă. Pentru aceasta, şi icum enicul sobor al 
şaselea (în al său Canon 63) porunceşte să se ardă m ărturisirile m ucenicilor p lăsm uite de 
eretici. Şi A postolii poruncesc (în Canonul 7 al lor) să nu se facă cunoscute cărţile  necre
d incioşilor supra-scrise în chip mincinos „sfinte” . Iar m arele îm părat Solom on porunceşte 
îm păraţilor asem enea lui să-i gonească pe cei necredincioşi şi să nu-i lase să  sem ene ne
ghinele păgînătăţii lor printre cei credincioşi, zicînd: „îm păratul înţelept este  v în tu ră to ra l 
necredincioşilor” (Pilde 20:20). Vezi şi la zicerea: „De omul eretic , d upă în tîia  şi a doua 
sfătu ire, leapădă-te!” (77/ 3:10). (n. aut.)


2 Ia r T eodorit spune că ereticii aceştia de rea cugetare z iceau  că  în v ie rea  s-a  şi fă
c u t soco tind  că „învierea” e m oştenirea fiilor care se  nasc d in nun tă, ad ică  a  ce lo r ce
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19. însă  temelia cea statornică a lui Dumnezeu stă,


Ceea ce zice aici Pavel are această înţelegere: Nu toţi Creştinii s-au sur
pat de către cugetările ereticilor zise mai sus, ci doar cei neadeveriţi şi ne- 
întariţi în credinţă şi în cugetare, despre care Ieremia a zis: „le place să-şi 
mişte picioarele” (capitolul 14:10). Căci, de nu ar fi fost neîntăriţi, ei nu 
s-ar fi stricat de cuvintele ereticilor, ca să cadă din credinţă, ci au căzut 
nefiind mai întîi adeveriţi. Căci nici strămoşul Adam nu s-ar fi amăgit de 
cuvintele femeii sale dacă ar fi fost adeverit şi întărit în socoteala sa şi în 
credinţa către Dumnezeu. Ci, fiind neadeverit, cînd a primit lovirea diavo
lului, a căzut şi a călcat porunca. Iar cîţi au cugetare şi credinţă statornica, 
aceia stau întăriţi şi neclintiţi şi nu numai că nu se vătămă de amăgitorii 
eretici, dar se şi laudă prin aceia; căci, socotind putrede cugetările ereti
cilor, mai mult se întăresc. Şi vezi, iubitule, că temelia lui Dumnezeu este 
statornică şi nemişcată, încît aşa se cuvine a se ţine cineva de credinţă, ca 
de o temelie statornică, fără a se clinti nicidecum.1


avînd pecetea aceasta: „Cunoscut-a Domnul pe cei ce sînt ai Săi”
(Numeri 16:5) şi: „Să se depărteze de nedreptăţi tot cel ce numeşte
numele Domnuluil”


Cînd Core, Datan, Aviron, Avnu şi cei două sute şaptezeci de bărbaţi 
numiţi „ai adunării fiilor lui Israil” s-au sculat împotriva lui Moisi şi a lui 
Aaron, Moisi, căzînd cu faţa la pămînt cu mare smerenie, a zis către Core 
şi către toţi apostaţii împreună cu el cuvintele acestea: „A cercetat şi a 
cunoscut Dumnezeu pe cei ce sînt ai Lui şi sfinţi, şi i-a apropiat către Sine” 
(Numeri 16:5), ca şi cum le-ar fi zis: Ce v-aţi sculat asupra noastră? Noi 
nu ne-am făcut începători, povăţuitori şi preoţi al norodului Israilitean de 
sine, ci Dumnezeu ne-a ales la această dregătorie. El, Care cunoaşte care 
oameni sfinţi sînt ai Lui, ne-a apropiat şi ne-a tras la Sine ca să fim slujitori 
cinstirii Lui şi liturghisitori ai Cortului Lui.


se zăm islesc, se nasc şi rămîn în lume în locul născătorilor ce mor. Şi aşa, cu această 
nebunească socoteală, îi amăgeau pe oameni şi-i depărtau de la învăţătura Apostolilor. 
(/>. a u t)


1 Şi Coresi zice că, prin „temelie”, Pavel înţelege aici nestrămutata hotărîre a lui 
Dumnezeu. Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aşa: „Temelia adevărului nu se poate clinti, căci 
Dumnezeu a pus-o, iar pecetea temeliei este nădejdea învierii. Căci cel ce scoate învierea 
de obşte, acela tăgăduieşte învierea lui Hristos, iar cel ce tăgăduieşte învierea leapădă şi 
patima Lui; şi cel ce o  leapădă pe aceasta tăgăduieşte şi naşterea din fecioară. Deci potri
vit a numit «pecete a temeliei» credinţa învierii.” («. au t)
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Iar zicerea „Să se depărteze de nedreptăţi tot cel ce numeşte numele 
Domnului” nu am putut-o afla în Scriptură, cu toate că am cercetat foarte. 
Se poate însă ca Apostolul să o fi tălmăcit din cuvîntul acela al Leviticului: 
„Şi nu vă veţi jura cu numele Meu pentru nedreptate şi nu veţi spurca nu
mele cel sfînt al Dumnezeului vostru. Eu sînt Domnul Dumnezeul vostru” 
ILeviticul 19:12).


Deci Apostolul zice că temelia întărită a lui Dumnezeu stă neclintită şi 
are această pecete, anume zicerile de mai sus ale Scripturii. Adică, aşa cum
o piatră are săpate într-însa, însemnate asupra ei, oarecari slove şi semne, 
tot astfel temelia lui Dumnezeu are scrise asupra ei, ca o pecete neştearsă, 
înseşi lucrările, astfel: „Cunoscut-a Domnul pe cei ce sînt ai Lui” şi: „Să 
se depărteze de nedreptăţi tot cel ce numeşte numele Domnului’. Acestea 
vor să spună că cei credincioşi şi cu totul apropiaţi ai lui Dumnezeu s-au 
cunoscut şi s-au ales dinainte de Dumnezeu, ca să nu se strice şi ei odată 
cu necinstitorii de Dumnezeu şi cu cei neîntăriţi în credinţă. Şi astfel stau 
ca nişte stîlpi însufleţiţi şi ca nişte temelii neclintite, nemişcîndu-se de cu
getările ereticilor şi purtînd întru sine-le prin fapte cuvintele de mai sus ale 
Scripturii. Şi Pavel numeşte „nedreptate” rătăcirea întru dogmele credinţei 
sau şi toată nedreptatea. Drept aceea, cel ce nedreptăţeşte nu se potriveşte 
şi nu se zideşte asupra temeliei lui Dumnezeu, nefiind credincios şi apropi
at al lui Dumnezeu şi neavînd asupra sa pecetea cunoştinţei şi a apropierii 
de Dumnezeu. Căci cum va avea cel nedrept asupra sa pecetea dreptului 
Dumnezeu? Aceasta este cu totul nepotrivită! Şi -  o, cititorule! -  dacă cel 
ce numeşte numele Domnului e dator a fi departe de toată nedreptatea, apoi 
şi dimpotrivă, cel ce nu se depărtează de toată nedreptatea este nevrednic 
a numi cu gura sa numele Domnului, căci -  după Sirah — „Nu e frumoasă 
lauda în gura păcătosului” (Sirah 15:9).


20. Şi intr-o casă mare nu sînt numai vase de aur şi de argint, ci şi de
lemn şi de lut;


De vreme ce mulţi se smintesc pentru că în lume se află oameni răi 
şi vicleni, Apostolul, lăsînd toate celelalte pricini şi socoteli pentru care 
Dumnezeu îi iartă a fi, aduce aici doar pricina aceasta, zicînd că -  aşa cum 
într-o casă mare se află vase osebite: şi de aur, şi de argint, şi de lemn, şi de 
lut -  tot astfel şi în lumea asta mare se află şi oameni buni şi îmbunătăţiţi, 
şi răi şi răzvrătiţi. Căci Pavel înţelege prin „casă mare” lumea, nu Biserica 
lui Hristos. în Biserica lui Hristos Pavel nu voieşte a fi nici un vas de lemn,
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ci voieşte ca toate vasele, adică toţi Creştinii, să fie de aur şi de argint, deci 
buni şi îmbunătăţiţi. Pentru că Biserica Creştinilor este trup al lui Hristos 
şi este fecioară frumoasă şi foarte împodobită, fără să aibă vreo întinăciune 
sau zbîrcitură de răutate, „căci Hristos -  zice -  a iubit Biserica şi S-a dat pe 
Sine pentru dînsa ca s-o înfăţişeze Sie-Şi Biserică slăvită, neavînd întină
ciune, sau zbîrcitură sau ceva din cele ca acestea, ci să fie sfîntă şi neprihă
nită” (.Efeseni 5:27). Şi iarăşi: „V-am logodit unui singur bărbat, ca să vă 
pun înaintea lui Hristos fecioară curată" (2 Corinteni 11:2).'


şi unele sînt spre cinste, iar altele spre necinste.


Zice: Vasele de aur, Creştinii cei îmbunătăţiţi şi buni, sînt spre cinste, 
adică cinstite şi folosite spre slujbe de cinste; iar vasele de lemn şi de lut, 
oamenii cei răi şi pîngăriţi, sînt spre necinste, adică necinstite şi folosite în 
slujbe necinstite. Nu a zis însă că vasele acestea sînt spre întrebuinţare şi 
neîntrebuinţare, căci oamenii cei răi, deşi nu sînt trebnici spre fapta bună, 
totuşi lucrează şi ei întru alcătuirea lumii şi în alte oarecari iconomii. Ast
fel, prin împietrirea inimii lor şi prin pedeapsa primită pentru aceasta, Fa
raon şi ostaşii lui au lucrat spre a Se slăvi Dumnezeu ca un drept ce este, 
căci zice: „Şi Mă voi slăvi întru Faraon şi întru toată oastea lui, şi vor cu
noaşte toţi Egiptenii că Eu sînt Domnul” (Ieşirea 14:4).2


21. Deci, de se va curăţi cineva de acestea, va fi  vas spre cinste sfinţit,


O, cititorule! -  vezi că a fi cineva „vas de aur” sau „de lut” , adică bun 
sau rău, nu urmează din firea omului, nici din sila materiei, precum hu
leau maniheii, ci din alegerea cea bună sau rea? Căci ascultă ce zice aici 
Apostolul, că tot omul, dacă vrea, poate să-şi curăţească desăvîrşit sufletul 
de alegerea cea rea, „de lemn” sau „de lut” şi,în locul aceleia să-şi facă


1 Iar alţii zic că, prin „casă”, se înţelege şi Biserica, fiindcă în Biserică se cuprind şi cei 
buni, şi cei răi, deşi cei răi sînt părţi neputincioase şi rănite ale ei, biserica asemănîndu-se 
cu corabia lui Noe, care cuprindea şi vietăţile cele curate, şi pe cele necurate. Aceste mă
dulare neputincioase, adică cei răi, se cuprind în Biserică cu nădejdea că se vor face sănă
toşi prin pocăinţă, şi cei necuraţi cu viaţa se vor face curaţi prin pocăinţă şi prin îndrepta
rea pricinuită de viaţa cea curată, (n. aut.)


2 Şi cei răi lucrează în lume spre folos, pentru că ei, pedepsindu-i pe cei buni şi drepţi, 
le pricinuiesc mai multe cununi. Şi, fiind pedepsiţi de la Domnul, ei îi înţelepţesc pe cei
lalţi să nu facă aceleaşi rele, căci -  zice -  „îşi va spăla (dreptul) mîinile sale în sîngele 
păcătosului” (Psalm 76:10), adică drepţii, văzînd că păcătoşii se pedepsesc şi se omoară, 
se vor păzi curaţi de răutate. Şi Solomon zice: „Bătîndu-se cel stricător, nebunul va fi mai 
înţelept” (Pilde 19:25). (n. aut.)
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alegerea „de aur” şi „de argint”, adică bună şi îmbunătăţită. Şi socoteşte 
aceasta din pilde! Căci Pavel era mai întîi „de lut”, adică rău, fiindcă nu 
credea în Hristos; dar apoi s-a făcut „de aur”, căci a crezut. Şi, dimpotrivă, 
Iuda era mai întîi „de aur”, fiindcă se învrednicise a fi ucenic al lui Hristos; 
dar în urmă s-a făcut „de lut”, pentru că L-a vîndut pe Hristos. Dar poate 
că s-ar nedumeri cineva pentru ce Pavel defaimă aici „vasele de lut”, iar 
în altă epistolă le laudă, zicînd: „(...) avînd dar vistieria aceasta în vase de 
lut” (2 Corinteni 4:7). Spre dezlegarea nedumeririi acesteia, răspundem 
că acolo Pavel vorbeşte chiar despre firea trupului omului. Căci, precum 
vasul de lut nu e nimic altceva decît numai lut ars cu foc, tot astfel tru
pul omului nu e decît lut ce se întăreşte cu fierbinţeala sufletului1. Iar aici, 
Apostolul vorbeşte despre alegerea sufletului, iar nu pentru firea trupului.


de bună trebuinţă stăpînului,


Aşadar, din cuvintele acestea ale Apostolului se încheie că vasele „de 
lemn” şi de „lut”, adică oamenii cei răi, sînt netrebnici după cel dintîi scop 
al lui Dumnezeu, Care voieşte ca toţi oamenii să se mîntuiască, fiind de 
folos după alt chip, adică după scopul următor al lui Dumnezeu -  precum 
am zis mai sus.


gătit spre tot lucrul bun.


Zice: Cel ce voieşte şi doreşte se poate curăţi de reaua alegere,făcîndu-se 
vas de folos al lui Dumnezeu, gătit spre a face tot lucrul bun. Adică, deşi nu 
află vreme să facă binele, el e gătit spre a-1 face, ori feciorie şi nevoinţă de ar 
fi, ori mucenicie şi lipsă pentru Hristos, ori altă oarecare facere de bine.


22. Fugi de poftele tinereşti


„Pofte tinereşti” sînt nu numai cele ale curviei şi ale păcatului trupesc, 
ci oricare altele, adică ori pofta de stăpînire, de bani, de moşie ori de altce
va. Poftele şi fanteziile acestea sînt nebuneşti şi însuşite minţilor tinereşti 
şi neîntărite, fiindcă mai de multe ori tinerii sînt fără de minte, iubesc de
şertăciunile şi sînt nestatornici cu mintea. Pentru aceasta, şi Solomon tică
loşeşte cetatea ce are împărat tînăr: „Vai de tine, ţară care ai un copil rege!”


1 Iar Icumenie zice că trupul se numeşte „de hîrb şi „de pămînt” şi dacă se măsoară 
cu vistieria cerească şi dumnezeiască a darului Sfîntului Duh pe care o cuprinde în sine. 
(n. aut.)
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(Ecclesiast 10:16). Acelaşi Solomon1 numeşte tinereţea „neminte şi deşer
tăciune” (Ecclesiastul 11:10); şi iarăşi: „Nemintea aţîţă inima tînărului” 
(Pilde 22:15). Drept aceea, şi bătrînii care au poftele celor tineri sînt tineri 
cu mintea, deşi bătrîni cu anii.


urmează dreptatea,


Zice: O, Timotei! -  vînează dreptatea, adică fapta bună cea peste tot 
cuprinzătoare.


credinţa,


Zice: O,Timotei! -  vînează adevărata credinţă către Dumnezeu şi către 
prieteni şi iubeşte-i cu încredinţare. Ca şi cum ar fi zis: Nu fi necredincios 
şi neadevărat faţă de prieteni, ci păzeşte-le încredinţare2. Pentru aceasta 
zice şi mai departe:


dragostea, pacea cu cei ce cheamă pe Domnul din inimă curată.
1 Pofte tinereşti sînt însă şi obiceiurile cele noi şi Fele pe care le află unii Creştini spre 


a-şi zidi case înalte şi strălucite, zugrăvite şi de multă cheltuială, întru care au îmbrăcămin
te şi mobile scumpe în multe culori. Şi femeile au îmbrăcăminte şi podoabe de mirare şi de 
mult preţ, spre împodobirea capului, a brîului şi a picioarelor lor. Şi adeseori se schimbă 
cu haine noi. Şi vezi pildele lor în Scriptură! Astfel, Rovoam, defăimînd sfatul bătnnilor 
şi urmîndu-1 pe acela al tinerilor, a pierdut împărăţia celor zece seminţii ale lui Israil, căci 
peste ele a împărăţii robul lui Solomon, al tatălui său, Ierovoam. Căci zice: ,A  lăsat împă
ratul Rovoam sfatul celor bătrîni şi a grăit către dînşii după sfatul celor mai tineri” (2 îm
păraţi 10:13). Şi în Evanghelie este scris că fiul mai tînăr, ca un mai neînţelept, şi-a cerut 
de la tatăl său partea de avuţie şi s-a desfrinat, iar nu cel mai mare, căci „a zis cel mai tînăr 
dintre ei tatălui lor Dă-mi partea ce mi se cuvine din avuţie!” (Luca 15:12). (n. aut.)


2Căci cel ce voieşte a fi prieten cu toţi trebuie mai întîi decît toate a fi credincios. Pen
tru aceasta a zis Sirah: „Prietenul credincios este acoperămînt tare, iar cel ce îl află pe 
acesta a aflat vistierie” (Sirah 6:15); şi iarăşi: „Pentru un prieten credincios, nu este lucru 
de schimb şi nu este cumpănă a bunătăţii lui” (la fel); şi iarăşi: „Prietenul credincios este 
doctorie a vieţii şi cei ce se tem de Domnul fl află pe acesta” (4:10). Şi cel ce voieşte a fi 
prieten cu adevărat se cuvine a păzi încredinţare întru tainele prietenului său şi a nu arăta 
nici una din ele. Despre aceasta a zis Solomon: „Omul îndoit cu limba dă pe faţă lucruri 
de taină, iar cel credincios le ţine ascunse cu suflarea” (Pilde 11:12) Căci, dacă cineva 
descoperă taina prietenului, acela pierde încredinţarea şi prietenul său nu-l va mai iubi ca 
înainte, precum a zis Sirah: „Cel ce descoperă taine a pierdut crezarea şi nu va afla prieten 
sufletului său” (Sirah 27:10); şi iarăşi: „Ruperea se poate astupa şi pentru ocară este împă
care, dar cel ce a descoperit taine a deznădăjduit” (27:21). însă a afla un prieten ca acesta 
este lucru cu anevoie, precum a spus Solomon: „E greu a afla bărbat credincios” (Pilde 
20:6). Iar care este adevăratul prieten, vezi la subînsemnarea zicerii „aşa iubindu-vă pe 
voi” (I Tesaloniceni 2:2). (n. aut.)
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Adică: Numai întru aceia să cutezi a te încredinţa, întru cei ce-L chea
mă pe Domnul cu inimă nevicleană. Şi să petreci împreună cu cei paşnici 
şi negîlcevitori.1


23. Iar de întrebările nebuneşti şi neînţelepte fereşte-te, ştiind că nasc
gîlcevi.


O, cititorule! -  vezi că Pavel îl opreşte pe Timotei de la întrebările prigo
nitoare în multe părţi ale epistolei acesteia? Pentru ce? Nu pentru că Timotei 
nu ar fi putut să le doboare pe acelea cu cuvîntul său, ci pentru că este lucru 
cu desăvîrşire netrebnic a se băga cineva în asemenea nevoinţe zadarnice, fi
indcă nici un rod bun nu se naşte de aici, decît numai gîlcevi şi vrajbe. Pen
tru aceasta zice: O,Timotei! -fereşte-te de asemenea întrebări nebuneşti şi 
neînţelepte. Şi, vorbind de întrebări „nebuneşti şi neînţelepte”, le osebeşte 
de acelea înţelepte şi cunoscătoare despre dumnezeieştile Scripturi, întrebări 
de care nu se cuvine a se feri cineva, fiindcă acestea nu pricinuiesc gîlcevi 
şi vrăjbi. însă nici aceste întrebări din Scripturi nu se cuvine a fi făcute cu 
împătimi re şi cu prigonire în cuvînt, cînd cineva întreabă despre unele înţele
geri nedumerite ale Sfintei Scripturi. Despre aceasta a zis Apostolul şi în altă 
parte: „Iar de i se pare cuiva a fi iubitor de a birui şi prigonitor, noi astfel de 
obicei nu avem, nici bisericile lui Dumnezeu” (/ Corinteni 11:16).


24. Slugii Domnului nu i se cuvine a se gîlcevi, ci a fi  blînd către toţi,


Zice: Sluga lui Hristos nu se cuvine a se gîlcevi, ci a fi blîndă cu toţi. 
Atunci pentru ce îi porunceşte Pavel lui Tit să înfrunte cu asprime? (Tit 
2:15). Răspundem că înfruntarea cea tare muşcă şi răneşte mai ales atunci 
cînd se face cu blîndeţe şi cu inimă netulburată. Căci este cu putinţă a în
frunta şi a mustra cineva mai cu atingere şi mai cu amărăciune cînd o face 
cu blîndeţe decît cu sumeţie şi cu tulburare.


destoinic să dea învăţătură,


Zice: Sluga lui Dumnezeu se cuvine a fi destoinic să-i înveţe pe aceia care 
voiesc. Căci nu se cuvine a-i învăţa cineva pe eretici, ci, după ce îi va încerca
o dată sau de două ori, trebuie a se feri de dînşii, precum scrie acelaşi Pavel 
către Tit: „După întîia şi a doua sfătuire, fereşte-te de omul eretic!”


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aşa: ,,Α-i iubi pe toţi se poate, fiindcă aceasta porun
ceşte şi legea evanghelică: «lubiţi-i pe vrăjmaşii voştri!» (Matei 5). Iar a tîlcui nu este cu 
putinţă tuturor, ci numai acelora ce-L cheamă pe Stăpînul din inimă curată.” (n. aut.)
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suferitor de rău,


Zice: O, Timotei! -  se cuvine să fii suferitor de rele, adică să suferi re
lele celorlalţi. Aceasta ţi se potriveşte mai ales ţie, învăţătorul celorlalţi, 
adică să aştepţi întoarcerea şi pocăinţa oamenilor şi să le grăieşti şi să-i în
veţi totdeauna, chiar dacă nu te ascultă, şi să nu-i depărtezi şi să-i lepezi 
îndată. Şi ascultă ce zice mai jos:


25. învăţîndu-i întru blîndeţe pe cei ce se pun împotrivă,


Zice: O, Timotei! -  pe cei ce grăiesc şi stau împotrivă se cuvine să-i în
veţi cu blîndeţe. Întîi, pentru că, învăţîndu-i cu sumeţie, cu mînie şi cu ini
mă tulburată, sufletul tău se tulbură şi nu poate socoti vreo noimă de folos 
spre a-i trage pe ascultători şi a-i folosi. Al doilea, pentru că cel ce voieşte 
să asculte de la tine vreun cuvînt trebuincios şi să se folosească, se cuvine 
să aibă mai întîi bună-voinţă şi dragoste către tine, învăţătorule. Şi cum va 
avea buna-voinţă către tine, dacă tu te vei sumeţi şi îl vei ocărî? Negreşit, 
aceasta e cu anevoie a se întîmpla. Dar de ce îi scrie Pavel lui Tit să se fe
rească „de omul eretic după întîia şi a doua sfătuire” (7îf 3:10), iar aici îi 
zice lui Timotei să înveţe cu blîndeţe? Pentru că lui Tit îi scrie să se ferească 
de ereticul ce este neîndreptat şi pe care îl ştie de nevindecat, iar aici îi vor
beşte lui Timotei despre cei potrivnici care nu sînt de nevindecat, ci e nădej
de a se vindeca şi a se îndrepta, precum arată şi prin cuvintele de mai jos:


ca doar le va da Dumnezeu pocăinţă spre cunoştinţa adevărului


Zice: Poate că împotrivitorilor li se va face vreo îndreptare şi vindeca
re şi vor veni la pocăinţă şi la cunoştinţa adevărului. Iar „poate” se zice la 
lucruri neştiute şi cu îndoială, încît din cuvintele acestea încheiem că tre
buie să fugim şi să ne lepădăm de cei ce sînt arătaţi de nevindecat, neîn
dreptaţi şi nepocăiţi, iar pe cei ce sînt cu îndoială se cuvine să-i cercăm şi 
să-i îndreptăm. O, cititorule! -  vezi cum Apostolul îl învaţă pe Timotei să 
fie smerit-cugetător, căci nu a zis: „poate îi vei putea întoarce cîndva” , ci: 
„doar le va da Dumnezeu întoarcere”, ca şi cum i-ar zice: Orice îndreptare 
şi folos li se va face, de la Domnul va fi, iar nu din cuvîntul şi învăţătura ta. 
Prin urmare şi voi,învăţătorii şi sfinţiţii propovăduitori,învăţaţi din cuvîn
tul acesta al Apostolului a fi smerit-cugetători şi, de s-ar întîmpla să-l îndu
plecaţi pe vreun Creştin spre pocăinţă, să nu socotiţi că voi l-aţi înduplecat, 
cu cuvîntul vostru, ci că Dumnezeu i-a înduplecat inima cu darul Său.
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26. şi se vor deştepta din cursa diavolului,


Aceste cuvinte ale Apostolului nu se înţeleg numai pentru dogmele rele, 
ci şi pentru viaţa cea păcătoasă, fiindcă oamenii (aşa cum erau şi cei ce se 
împotriveau lui Timotei) nu se prind în cursa diavolului numai pentru dog
mele rele şi eretice, ci şi pentru faptele rele şi viaţa cea rea. De aceea, se 
cuvine a fi îndreptaţi cu blîndeţe de învăţători nu numai cei ce au dogme 
eretice, ci şi aceia care au patimi şi viaţă stricată. Căci -  aşa cum pasărea 
ce se prinde în laţ, fie şi cu un singur picior, se face cu totul supusă omu
lui ce i-a întins laţul -  tot aşa şi oamenii, deşi nu sînt prinşi de amîndouă 
părţile -  adică şi cu dogmele rele, şi cu viaţa cea spurcată, ci numai dintr-o 
parte, adică cu viaţa cea spurcată totuşi se află sub stăpînirea diavolu
lui care întinde cursele şi laţurile dogmelor eretice şi ale vieţii celei spur
cate. Drept aceea, se cuvine ca dascălii să sfărîme cu învăţătura lor curse
le acestea ale diavolului, ca să slobozească dintr-însele ticăloasele suflete 
ale oamenilor, precum este scris: „Cursa s-a sfărîmat, şi noi ne-am izbăvit” 
IPsalm 123:7).


vînaţi fiind de dînsul spre a lui voie.


Zice: Oamenii cei stricaţi de dogmele eretice şi de viaţa spurcată sînt ca 
şi cum ar înota întru rătăcire, dar, cînd se vor prinde de Dumnezeu spre a 
Sa voie, poate că se vor deştepta din adînca rătăcire şi vor veni întru sim
ţire şi întru răbdare. Iar voia lui Dumnezeu este nu numai a crede cineva 
drept, ci şi a vieţui bine. Aşadar -  o, cititorule! -  se cuvine să înţelegi cu
vintele acestea ale Apostolului nu numai pentru dogmele credinţei, ci şi 
pentru fapte şi viaţă. Unii însă -  precum este şi Teodorit -  prin zicerea 
„vînaţi de dînsul” înţeleg că aceştia sînt prinşi de diavolul şi se află în voia 
lui cea rea, ci şi această înţelegere este potrivită.







CAPITOLULUI


1. Şi aceasta să ştii, că în zilele cele mai de pe urmă vor veni vremi
cumplite.


Fiindcă atunci,în vremile apostoleşti, erau mulţi oameni răi, ca să nu se 
tulbure Timotei de aceasta, Pavel i-a spus mai înainte că într-o casă mare 
se află şi vase de aur, şi vase de lut, că adică în lumea aceasta se află şi oa
meni buni, şi răi. Iar acum îi spune dinainte că şi în vremile viitoare vor 
fi mulţi răi,însă acesta nu e lucru nou, căci şi în vremea lui Moisi au fost 
spurcaţii vrăjitori Iani şi Iamvri. Deci -  zice -  să nu-ţi pară lucru de mira
re, Timoteie, nici să te scîrbeşti pentru aceasta! Şi zice că vor urma „vremi 
cumplite” , adică foarte rele, dar aceasta nu se cuvine a se înţelege pentru 
vremi, luni şi zile în sine, căci ele nu sînt rele din fire; ci se înţelege despre 
oamenii răi care vor fi în zilele cele mai de pe urmă şi pentru împrejurări
le potrivnice care vor urma întru acele vremi. Căci şi noi obişnuim a zice, 
cînd vorbim, că „această vreme este rea”, sau „bună” , numindu-le aşa fie 
de la bunătăţile sau răutăţile care se întîmplă întru acea vreme, fie de la oa
menii buni sau răi ai acelei vremi. (Vezi şi la tîlcuirea celei către Efeseni, 
la capitolul 5:16, zicerea „răscumpărînd vremea”.)


2. Căci vor f i  oameni iubitori de sine,


Apostolul pune îndată întîia rădăcină a tuturor patimilor, care naşte toa
te răutăţile, adică iubirea de sine. Căci cineva se iubeşte în chip firesc mai 
întîi pe sine şi apoi, din dragoste de sine,îi iubeşte şi pe ceilalţi oameni şi 
celelalte lucruri ale lumii. Deci iubirea de sine este un prieteşug fără rîn- 
duială al omului, prieteşug care, biruindu-ne, ne face să săvîrşim toate re
lele şi patimile, fără a socoti şi a voi binele aproapelui, ci numai pe al nos
tru. Dar omul [biruit de această patimă] nu se iubeşte nici pe sine, căci, aşa 
cum se întîmplă cu mădularele trupului, vătămarea unuia din mădulare -  
să zicem a ochiului, sau a mîinii sau a piciorului -  trece şi la celelalte mă
dulare. Sau aşa cum se întîmplă la zidirea unei case, cînd cineva, scoţînd o 
piatră din perete, mişcă şi tulbură şi celelalte pietre; tot astfel se întîmplă 
şi în Biserica Creştinilor, şi cel ce poartă grijă numai de sine, fără să bage 
seamă de fratele său, acela se vatămă şi pe sine.


iubitori de argint,
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După ce a arătat rădăcina, adică iubirea de sine, Apostolul spune aici şi 
care sînt ramurile ei. Şi întîia ramură a iubirii de sine e iubirea de argint, 
căci de aceea iubeşte omul banii, ca să se odihnească pe sine, adică din iu
bire de sine. Deci, aşa cum din dragoste se naşte tot binele, tot astfel, dim
potrivă, din iubirea de sine, care e potrivnică dragostei, se naşte toată ră
utatea. Căci dragostea este largă şi încăpătoare şi revarsă tuturor facerile 
sale de bine, iar iubirea de sine strîmtorează lărgimea dragostei şi-şi gră
mădeşte facerile de bine numai într-un singur om.


trufaşi,


In vremile de apoi -  zice -  vor fi oameni trufaşi, adică fălindu-se că sînt 
mai presus de ceilalţi. Şi tot din iubirea de sine se naşte şi această ramură 
otrăvitoare a trufiei, căci cineva se trufeşte din pricină că se iubeşte pe sine 
şi voieşte a fi slăvit mai mult decît ceilalţi.


mîndri, hulitori,


Cînd sporeşte şi creşte, trufia se face mîndrie, iar mîndri a se face la rîn- 
dul ei ocară şi hulă lui Dumnezeu. Căci, cînd cineva se are pe sine mai 
presus de ceilalţi oameni şi se trufeşte, atunci el se şi mîndreşte, adică su- 
pra-scrie asupra sa toate isprăvile şi faptele bune, socotind ca el însuşi le-a 
isprăvit, cu puterea sa, iar nu cu darul şi cu puterea lui Dumnezeu; şi, so
cotind aceasta, ticălosul îl huleşte pe Dumnezeu, de la Care se pricinuieşte 
toată fapta bună şi tot binele. E arătat aşadar că mîndria şi hula către Dum
nezeu se nasc din iubirea de sine.


3. nesupuşi născătorilor, nemulţumitori, necuvioşi, neiubitori, neîm
păcaţi.


Aşa se fac unii aceştia, cei arătaţi mai sus. Căci, dacă ei îl hulesc pe în
suşi făcătorul lor Dumnezeu, cum îi vor mai cinsti pe născătorii lor? Şi, ia
răşi , nu-i cinstesc pe născătorii lor cei nemulţumitori către ceilalţi făcători 
de bine ai lor. Apoi, cei nemulţumitori către făcătorii lor de bine sînt şi ne
cuvioşi , căci strică cuvioşia şi se leapădă de datoria lor. Iar cei necuvioşi 
sînt şi neîmprieteniţi, căci pe cine îl va iubi şi-l va primi cel care nu-l iu
beşte pe făcătorul său de bine şi îşi întoarce faţa de la el? Şi, iarăşi, cei ne
împrieteniţi sînt şi neîmpăcaţi, căci cum se va împăca cu ceilalţi cel ce nu 
se împacă cu făcătorul său de bine? Vezi,frate, că patimile şi relele sînt le-
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gate unele de altele ca un lanţ şi că se nasc una din alta? La fel, dimpotrivă, 
şi bunătăţile sînt legate una de alta şi se nasc una din alta.1


clevetitori,


Zice: In vremile de apoi, oamenii au să se facă clevetitori, adică grăin- 
du-i de rău pe toţi ceilalţi, căci cel ce nu cunoaşte că are în sine vreun lucru 
bun şi faptă bună îi cleveteşte şi pe ceilalţi, zicînd că sînt asemenea lui. De 
ce? Fiindcă socoteşte că astfel îşi pricinuieşte oarecare mîngîiere, arătînd 
că nu doar el este rău, ci şi ceilalţi. Vezi, iubitule, că iubirea de sine este ră
dăcina care naşte în lume şi clevetirile?


neastîmpăraţi,


în viitorime -  zice -  oamenii vor fi neastîmpăraţi şi cu limba, şi cu pîn- 
tecele şi întru toate celelalte patimi.


neîmblînziţi,


O, cititorule! — vezi ce face din oameni iubirea de sine, rădăcina tuturor 
răutăţilor, şi ramura ei cea dintîi, iubirea de argint? Din oamenii blînzi şi 
cuvîntători [„raţionali”, n. m.] din fire, patimile acestea fac fiare neîmblîn- 
zite şi dobitoace necuvîntătoare.


neiubitori de bine,


Adică: în vremile de apoi, oamenii vor fi vrăjmaşi ai întregii fapte bune 
şi ai bunătăţii sufleteşti.


4. vînzători,


Zice: Oamenii din viitor se vor face vînzători de prietenie, adică vor 
vinde prieteşugul celor iubiţi şi nu vor păzi crezămîntul.2


sunteţi,
1 Şi Avva M acarie a zis că faptele cele bune şi răutăţile sînt legate una de alta  (întru 


cuvîntul al patruzeci 1 ea, capitolul 1). Şi vezi cuvintele sfîntuiui la  subînsem narea zicerii 
„aflători de  rele”  (Romani 1:30) şi la subînsemnarea zicerii „bunătatea, facerea de  bine, 
credinţa”  (Galateni 5:22). (/>. aut.)


2 Cît de mari greutăţi pricinuiesc clevetirile şi vînzările, vezi la capitolul 4  al Hristoi- 
tiei noastre, (n. aut.)
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Adică: în vremea de apoi, oamenii vor fi obraznici şi neadevăraţi, fără 
de a avea statornicie în vreun lucru.


îngîmfaţi,


Adică: Vor fi umflaţi şi plini de mîndrie, de obrăznicie şi de ocară.


iubitori de îndulcire mai mult decît iubitori de Dumnezeu,


Zice: întru acele vremi, oamenii vor fi iubitori de îndulcire mai mult 
decît iubitori de Dumnezeu. Şi aceasta urmează în chip firesc, căci, unde 
este iubire de îndulcirile lumii, acolo nu se află prietenie şi dragoste cu 
Dumnezeu, acestea fiind potrivnice una cu alta. Despre aceasta a zis Iacov, 
„fratele Domnului”: „Prea-curvarilor şi prea-curvelor, nu ştiţi că prietenia 
lumii este vrajbă împotriva lui Dumnezeu? Căci cel ce ar voi să fie prieten 
cu lumea se face vrăjmaş al lui Dumnezeu” (Iacov 4:4).


5. avînd închipuirea bunei-cinstiri de Dumnezeu, dar lepădîndu-se de
puterea acesteia.


Adică: Oamenii vremilor de apoi vor avea numai închipuirea şi făţărni
cia bunei-cinstiri de Dumnezeu şi a credinţei, dar de puterea bunei-cinstiri 
de Dumnezeu se vor lepăda. Adică se vor arăta bine-cinstitori de Dumne
zeu numai după chipul din afară, iar după fapte şi viaţă vor fi cu adevărat 
necinstitori de Dumnezeu, fiindcă puterea bunei-cinstiri de Dumnezeu şi 
buna credinţă se arată cu faptele. Pentru aceasta dar, după cuviinţă a zis 
„fratele lui Dumnezeu” Iacov că „Ură fapte, credinţa e moartă” (capitolul 
2:20). Iar în altă parte, Apostolul a înţeles „închipuirea” spre bine, zicînd 
despre învăţătorul Iudeu că are „închipuirea cunoştinţei şi a adevărului în 
Lege” (Romani 2:20), fiindcă învăţătorul are închipuirea cunoştinţei, adică 
plăsmuieşte cunoştinţa şi adevărul în sufleteie ucenicilor săi. Vezi şi tîlcu
irea capitolului 2 al celei către Romani, stih 20.1


1 Pentru aceasta zice şi Hrisostom că Scriptura înţelege „chipul” uneori spre bine, iar 
alteori spre rău. Spre bine, cînd zice: „Bărbatul nu e dator a se acoperi, chip şi slavă a lui 
Dumnezeu fiind” (7 Corinteni 11:7); şi spre rău: „însă în chip trece omul” (Psalm 38:9). 
La fel .Scriptura îl ia uneori pe leu spre bine, pentru chipul lui cel împărătesc: „A adormit
-  zice -  ca un leu şi ca un pui de leu. Cine îl va deştepta pe El?” (Facerea 49:9); iar alteori 
spre rău, pentru chipul lui cel răpitor şi mînios: „(...) ca un leu răpind şi răcnind” (Psalm 
27:40). La fel, şi Apostolul ia „închipuirea” uneori spre bine, zicînd: „(...) avînd închipui
rea cunoştinţei şi a adevărului”; iar alteori spre rău, cum e aici. Iar Teodorit -  tîlcuind zice
rea de mai sus a lui Pavel (de la „vor fi oameni iubitori de sine” pînă la aceasta) — zice că
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Depărtează-te şi de aceştia!


Aici, după dreptate trebuie a se nedumeri cineva! Căci, dacă răii pome
niţi mai sus au să fie în vremile cele mai de pe urmă, cum îi zice Aposto
lul lui Timotei să se depărteze de dînşii? Spre dezlegarea nedumeririi, răs
pundem că şi atunci, în vremea Apostolului Pavel, erau asemenea oameni 
răi, măcar că nu cu atîta covîrşire a răutăţii. Deci Pavel porunceşte ca şi 
cum i-ar zice lui Timotei: Fereşte-te de asemenea oameni, care şi acum se 
află! Despre aceasta zice şi mai departe: „Dintre aceştia sînt cei ce se bagă 
prin case.” Sau şi altfel răspundem, anume că Pavel numeşte „zile mai de 
pe urmă” nu pe acelea de după multe veacuri, ci pe acelea de după ador
mirea sa, în care Timotei încă urma a fi viu. Sau -  precum judecă mare
le loan Hrisostom -  că, prin Timotei, dumnezeiescul Pavel îi sfătuieşte pe 
toţi Creştinii cei mai din urmă să se ferească de oamenii cu viaţă pîngărită, 
socotinţă care este mai adevărată decît toate.


6. Căci dintru aceştia sînt cei ce se vîră prin case


Cu această zicere, „se vîră”, Apostolul arată neomenia acelora, robirea 
şi năravul lor cel linguşitor şi plin de toată amăgirea. Căci unii ca aceştia, 
pentru a-i amăgi pe alţii cu linguşirile, încap şi află îndrăzneală prin case
le oamenilor.


şi robesc muieruştile
Pavel nu a zis că unii ca aceştia cu viaţă pîngărită „le amăgesc”, ci „le 


robesc” pe muieruşti, adică le folosesc ca pe nişte roabe, căci aşa se face 
cel amăgit de altul, adică rob şi supus aceluia.1 Vedeţi însă -  o, cititorilor!


Apostolul a vorbit despre vremea lui [a Iui Teodorit]. „Căci -  zice -  viaţa noastră este plină 
de asemenea oameni răi şi sîntem îmbrăcaţi numai cu obrăzarul bunei-cinstiri de Dumne
zeu, iar prin faptele răutăţii cinstim idolul. Căci, făcîndu-ne iubitori de bani, în loc de a fi 
iubitori de Dumnezeu, îmbrăţişăm robia patimilor, întru noi aflîndu-se de obşte toate cele 
povestite de dumnezeiescul Apostol.” Fraţii mei, am însemnat aceasta nu fără întristare şi 
suspinuri. Căci -  dacă Teodorit scria că relele proorocite aici de Apostol erau deja în lume 
în vremea sa, atunci cînd era dricul [„amiaza”, n. m.| şi floarea faptei bune -  ce vom zice 
noi, ticăloşii? -  care vedem şi auzim cum în vremile noastre toate relele prezise de Pavel 
s-au revărsat peste măsură şi nu este cu putinţă a se întinde mai mult. Căci ce alt rău poate 
fi mai de margine sau mai de căpetenie decît ateismul? Sau cine poate fi mai rău decît ate
ii, de care e plină lumea şi neîncetat se umple încă? Deci nu tragem altă încheiere decît că 
sfîrşitul este aproape, căci -  aşa cum a zis Domnul -  „se va înmulţi nelegiuirea, se va răci 
dragostea multora şi atunci va veni sfîrşitul” (Matei 24:12). (ţi. aut.)


1 Unii zic că aceşti învăţători mincinoşi, vicleni şi amăgitori care le amăgeau pe mu- 
ieruşte erau ereticii şi necuraţii nicolaiteni care le supuneau pe acelea cu amăgitoarele lor
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-  că a se amăgi este însuşire a muierilor, nu a bărbaţilor, sau -  mai bine a 
zice -  nu este nici însuşire a femeilor cu minte bărbătească, ci a muieruşti- 
lor neputincioase şi mici de suflet. Drept aceea, bărbatul care se amăgeşte 
nu este bărbat, ci muiere; şi nu doar muiere, ci muieruşcă.


cele încărcate de păcate


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată că muieruştile ce se amăgesc de oa
menii cu rea cugetare sînt pline de o mulţime de păcate şi, pe lîngă acestea, 
sînt neorînduite în năravuri şi tulburate cu mintea. Prin urmare, cei răi nu 
amăgesc femeile de obşte (căci firea femeilor nu e rea în sine), ci pe mu
ierile ce au în sufletul lor, după propria alegere, grămezi şi mulţime de pă
cate. Căci cel ce nu are întru sine nici un bine şi faptă bună se înduplecă în 
grabă răilor învăţători, cu lesnea lor înduplecare către dînşii mîngîindu-se 
că nu se vor osîndi de Dumnezeu pentru faptele lor cele rele.


şi purtate de multe feluri de pofte,


Apostolul lăţeşte răutăţile muieruştilor amăgite adăugînd multe numiri 
şi zice că ele se poartă de felurite pofte, adică: de pofta banilor, de pofta 
slavei, de pofta desfătării, de pofta împodobirilor şi a hainelor şi de pofte
le cele de ruşine ale trupului. Vezi însă -  o, cititorule! -  cum Apostolul a 
zis că muieruştile acestea „se poartă”, adică se stăpînesc de poftă aseme
nea unor vite necuvântătoare ce se poartă şi se stăpînesc de poftele lor ca 
de nişte vietăţi cuvîntătoare [„raţionale”, n. aut.]}


7. totdeauna învăţîndu-se, şi neputînd niciodată să vină la cunoştinţa
adevărului.


Zice: Muieruştile acestea amăgite de dascălii cei mincinoşi se învaţă 
totdeauna, dar niciodată nu pot veni la cunoştinţa adevărului. Dar oare 
pentru aceasta nu sînt vrednice de iertare? Nu sînt vrednice, ci mai ales
cuvinte pentru a-şi face cu dînsele lucrările lor de ruşine. Iar întru altele se scrie: „şi ro
bind muieruşte”, adică fără articol, (n. aut)


1 Pentru aceasta a zis dumnezeiescul loan Damaschin: „De aceea nici nu sînt stăpî- 
nitoare de sine [«libere», n. m.] cele necuvîntătoare, căci mai mult firea le poartă pe ele, 
decît poartă ele firea. Căci ele nu se împotrivesc poftei firii, c i, cum poftesc ceva, se şi por
nesc către faptă. Iar omul, fiind cuvîntător [«raţional», m. n.|, mai mult el poartă firea, decît 
îl poartă firea pe el. De aceea, chiar de pofteşte, el are stăpînire să astîmpere pofta, 
vrea, şi să nu-i urmeze” (,Despre credinţă, cartea a doua, capitolul 24). («. aut)
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sînt neiertate, de vreme ce ele singure şi-au îngropat sufletele în păcate şi 
în pofte. De aceea, mintea şi gîndul lor au orbit, adică s-au împietrit, fa- 
cîndu-se nesimţitoare ca piatra, şi nu pot înţelege. Deci a nu putea să înve
ţe nu e un lucru firesc la dînsele, ci din alegere (adică din voia proprie), şi 
pentru aceasta sînt neiertate.1


8. După cum au stat împotriva lui Moisi Ianis şi lambris, aşa stau îm
potriva adevărului şi aceştia,


Fiind trimis de Dumnezeu în Egipt pentru a-i spune lui Faraon să slo
boadă norodul Israilitean,împăratul Faraon i-a cerut lui Moisi să facă sem
ne şi minuni, ca să vadă şi să creadă că Dumnezeu l-a trimis. Moisi i-a zis 
despre aceasta fratelui său Aaron care şi-a aruncat toiagul pe pămînt şi ace
la s-a făcut balaur; al doilea, cu acelaşi toiag al lui Aaron, apa rîului Nil 
s-a schimbat în sînge; şi, al treilea, cu acelaşi toiag, tot Egiptul s-a umplut 
de broaşte. Dar aceste trei semne le-au făcut şi vrăjitorii şi descîntătorii 
Egiptenilor -  însă după nălucire, nu după adevăr - ,  precum scrie în capito
lul 7 al Ieşirii. Din vrăjitorii aceia, cei mai vestiţi erau Ianis şi lambris, de 
care pomeneşte aici Apostolul. Deci zice: Precum aceia au stat împotriva 
lui Moisi, tot aşa stau împotriva adevărului şi ereticii aceştia. De unde ştia 
însă Pavel numele vrăjitorilor acelora, de vreme ce Dumnezeiasca Scriptu
ră nu le pomeneşte, zicînd doar că semnele au fost făcute de „descîntători 
şi fermecători” , fără a-i numi? La aceasta, zicem fie că Apostolul le-a ştiut 
din predanie nescrisă, fie că le-a aflat din descoperirea Sfîntului Duh.2


oameni stricaţi cu mintea, nelămuriţi în credinţă.


Cînd cineva se strică de patimi, atunci el se face şi neales sau nelămurit 
în credinţă. Pentru aceasta zice şi David: „Zis-a nebunul în inima sa: Nu


1 înţeleptul Teodorit zice că şi acest rău se săvîrşea în vremile sale,împlinindu-se prooro- 
cia Apostolului. Căci, vîrîndu-se prin casele oamenilor, mulţi le amăgeau şi le robeau soco
tinţei lor pe păcătoasele muieruşti, fără a bănui proorocia Apostolului. Vai, dacă atunci se 
împlinea proorocia aceasta, cu mult mai vîrtos şi fără asemănare se împlineşte acum, în vre
mile noastre, cînd cei mai mulţi din aceia care înaintează în dregătoriile din lăuntru şi din 
afară, vîrîndu-se prin casele Domnilor, le amăgesc pe muieruştele acelora şi, prin acelea, do- 
bîndesc vrednicia pe care o  doresc. Milostiv fii, Dumnezeule, fii milostiv! (n. aur.)


2Chiar aceasta o zice şi Teodorit. Şi însemnează că, în Viaţa lui Macarie Alexandrinul 
din Lavsaicon, se scrie că, umblînd prin pustie, acest dumnezeiesc Macarie a mers la ci
mitirul de îngropare al vrăjitorilor acestora, Ianis şi lamvris, unde locuiau mulţi demoni. 
Şi intrînd în lăuntru, a aflat mult aur în vistierie, mulţi copaci sădiţi şi puţ cu cadă. pe care 
le făcuseră acei vrăjitori rătăciţi pentru a le dobîndi după moarte, (n. aut.)







este Dumnezeu!” (Psalm 13:1). Dar de ce a zis acestea nebunul, o, Prooro- 
cule? Pentru că „s-au stricat — zice — şi s-au făcut urîţi întru nelegiuiri (la 
fel). Deci mintea nestricata de patimi primeşte şi credinţa. La aceasta să lu
ăm aminte,fraţilor, să nu ne stricăm şi noi de patimi şi, pentru stricăciunea 
aceasta, să afle încăpere întru noi credinţa cea nelămurită.1


9. Ci nu vor spori nud mult,


De ce a zis Pavel mai sus că spurcatele glasuri zadarnice „vor spori spre 
mai multă păgînătate” (capitolul 2:16), iar aici zice dimpotrivă? Răspun
dem că prima a zis-o pentru că ereticii şi învăţătorii mincinoşi, după ce au 
început a-şi borî dogmele lor rele şi rătăcite, nu se vor opri, ci pururea vor 
izvodi dogme mai noi şi mai rele. Iar aici spune că ereticii aceştia nu vor 
amăgi şi nu vor răpi pe mulţi, ci, chiar dacă la început amăgesc, totuşi pînă 
în sfîrşit se vor arăta ca amăgitori şi înşelători şi din aceasta vor fi urîţi. De 
aceea şi zice mai departe:


căci nebunia lor va fi arătată tuturor, precum a fost şi a acelora.


O, Timotei! -  dacă nu crezi că ereticii şi învăţătorii mincinoşi nu vor 
spori mai mult, învaţă din ceea ce s-a întîmplat vrăjitorilor zişi mai sus, 
căci şi aceia s-au vădit şi s-au arătat la sfîrşit că făceau minuni şi-i amă
geau pe oameni cu nălucire. Fiindcă, atunci cînd au venit la semnul al pa
trulea, cel al muştelor, nu au putut să-şi mai lucreze nălucirile lor şi singuri 
au mărturisit că au fost biruiţi, zicînd: „Degetul lui Dumnezeu este” (Ieşi
rea 7). Iar Moisi s-a arătat că face minuni după adevăr, şi pentru aceasta 
a făcut atîtea alte semne şi după aceea. Căci toate minunile amăgitoare şi 
mincinoase, care se fac după nălucire, se arată numai la o vreme, şi apoi 
se sting.


10. Iar tu mi-ai urmat întru învăţătură,


Zice: O, Timotei! -  aşa sînt amăgitorii eretici, iar tu ştii cu amăruntul că 
cele ale învăţăturii şi ale credinţei mele nu sînt astfel, amăgitoare şi minci
noase, precum ale ereticilor. Fiindcă tu nu numai că ai vorbit cu mine, dar 
mi-ai şi urmat, adică ai petrecut multă vreme împreună cu mine, luînd


1 Aceasta s-au împlinit în vremile noastre şi cu fapta, căci cei ce se zic „atei”, pentru că 
s-au stricat de patimi şi de păcate, s-au lepădat de credinţă şi au primit ateismul zicînd nu 
numai în inima lor că nu este Dumnezeu -  ca nebunul numit de David mai sus ci propovă
duind ateismul (înfricoşează-te, soare!) fără de ruşine şi prin viu grai, şi prin cărţi. (n. aut.)
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aminte la toate cuvintele mele, încît din aceasta te-ai făcut puternic şi vi
teaz în cuvînt. Pentru aceasta, dă-le război celor dimpotrivă!


întru petrecere,


Tu însă -  zice -  ai urmat petrecerii mele, adică vieţuirii şi purtării mele.


întru năzuinţă,


Tu -  zice -  ai urmat osîrdiei mele şi înfăţişării bărbăteşti a sufletului 
meu, pentru că eu nu ziceam numai, ci şi făceâm cele zise.


întru credinţă,


O,Timotei! -  tu ai urmat credinţei mele,adică statorniciei pe care o ară
tam întru dogmele credinţei şi ale adevărului, statornicie care m-a făcut a 
nu mă deznădăjdui în primejdii, ci a crede că Dumnezeu mă va izbăvi.


întru îndelunga-răbdare,


O, Timotei! -  tu ai urmat îndelunga-răbdare pe care o aveam către ere
tici, căci nu mă tulburam de cuvintele şi de mişcările lor, ci pe toate le pri
meam cu blîndeţe.1


întru dragoste,


Adică: O, Timotei! -  tu ai urmat dragostea pe care o aveam către toţi 
oamenii.2


întru răbdare,


O,Timotei! -  tu ai urmat răbdării pe care o aveam în goane şi întru toate 
ispitele ce mi se întîmplau de la potrivnicii credinţei.


11. goanelor şi pătimirilor


Tu -  zice -  ai urmat goanelor şi patimilor mele, căci eu eram nu numai 
izgonit, dar şi pătimeam, acestea două tulburîndu-l pe fiecare învăţător şi 
păstor, adică a fi eretici şi a pătimi el de la eretici. De aceea, mai sus, Pa-


1 Sau precum tîlcuieşte Teodorit, zicînd: „ca să sufăr greşelile fraţilor” , (n. aut.)
1 însemnează că laTeofilacţ nu se află stihul acesta: „întru dragoste", (n. aut.)
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vel a spus multe despre eretici, cu acestea înduplecîndu-l pe Timotei să nu 
se tulbure din pricina lor. Iar acum înşiră necazurile şi pătimirile pe care le 
suferise, ca să-l îmbărbăteze cu aceasta pe Timotei, ucenicul său.


care mi s-au făcut în Antiohia, în Iconia şi în Listra.


Pavel vorbeşte aici de Antiohia Pissidiei, iar Listra era „patria lui Timo
tei” (Fapte 13:14).' Dar pentru ce a pomenit doar de pătimirile suferite în 
numitele cetăţi, şi pe toate celelalte le-a trecut sub tăcere? Fiindcă acestea 
erau mai cunoscute lui Timotei, ori mai noi decît celelalte. Vezi însă -  o, 
cititorule! -  că Pavel nu înşiră pătimirile acestea după fel, ci le-a pomenit 
numai nehotărîtor, fiindcă nu le spune ca să se fălească, ci doar pentru a-1 
mîngîia pe Timotei, ucenicul său. De aceea, şi pe acestea puţine şi nehotă- 
rîte le scrie de nevoie.


Cîte goane am suferit! -  şi dintru toate ηι-α izbăvit Domnul.


Cu aceste cuvinte, dumnezeiescul Pavel îi arată lui Timotei două lucruri. 
Întîi zice: Eu arătam osîrdie spre a suferi goanele. Şi al doilea: Dumnezeu 
nu m-a părăsit, ca să fiu biruit de ele. Pentru aceasta -  zice -  arată osîrdie şi 
tu, şi negreşit nu vei fi părăsit de Dumnezeu, ca să fii biruit de goane.


12. Şi toţi cei ce voiesc a vieţui cu bună-cinstire întru Hristos lisus,
vor f i  goniţi.


Şi acest cuvînt al lui Pavel era prea-mare mîngîiere pentru Timotei. Şi 
de ce să zic numai pentru mine? -  zice Pavel. Căci toţi Creştinii care vo
iesc să vieţuiască după buna-cinstire de Dumnezeu şi după evanghelia lui 
Hristos vor fi goniţi. Iar aici Apostolul numeşte „goane” nu numai goanele 
necredincioşilor asupra celor credincioşi, ci de obşte toate necazurile şi is
pitele pe care le suferă oamenii cei îmbunătăţiţi pentru dogmele credinţei, 
pentru porunca lui Hristos şi pentru predaniile Bisericii. Şi, de vreme ce
-  după Iov -  „viaţa omului pe pămînt este o ispitire” (capitolul 7, stih l)2,


1 Iar Icum enie zice că Apostolul a  pomenit aici de Listra cea umilă spre m icşorare, ca 
şi cum  ar fi zis: Fie! -  în Antiohia şi în Iconia am pătimit fiindcă erau atît de mult-noro- 
dite. D ar în L istra de unde s-au aflat atîţia oameni care să-mi facă rău? Căci în Listra l-au 
îm proşcat cu pietre şi l-au tîrît afară din cetate, socotindu-l a  fi m ort, după cum  istorisesc 
Faptele Apostolilor (capitolul 14:19). (n. aut.)


2 Pentru aceasta. Iov Ii zicea lui Dumnezeu despre ispitele ce slobozise asupră-i: „Au 
venit asupra mea ispitirile Lui” (capitolul 10:12). (n. aut.)
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cel ce umblă pe calea cea strimtă şi necăjită a mîntuirii trebuie să se necă
jească negreşit.1


13. Iar oamenii cei vicleni şi fermecătorii vor spori spre mai rău, amă
gind şi amăgindu-se.


Zice: O , Timotei! -  Nicidecum să nu te tulbure că viclenii se află în 
odihnă şi în bucurie, iar cei îmbunătăţiţi sînt în necazuri şi în ispite, pentru 
că firea lucrurilor cere aceasta. Căci -  zice -  te-ai dezbrăcat [ca un luptător 
în arenă, n. m.\ şi ai intrat să lupţi pentru Hristos şi pentru fapta bună! Aşa
dar e nevoie să fii plin de sudori,încît este lucru nebunesc a se afla cineva 
întru nevoinţă şi luptă, şi a căuta apoi odihnă. Deci -  o, Timotei! -  nu te 
tulbura dacă oamenii cei vicleni au odihnă. Căci ei, deşi par că sporesc şi 
merg înainte, aceasta nu este adăugire întru a se îndrepta din calea rătăci
rii, ci e mai rău. Şi, tălmăcind ce va să zică „mai răul” , zice că este „a amă
gi şi a se amăgi”, a-i rătăci pe alţii şi a fi ei înşişi rătăciţi de diavolul. Căci
-  după Teodorit -  împreună lucrează şi diavolul şi ajută oamenilor lui, în- 
demnîndu-i la răutate ca un dascăl.


14. Tu însă rămîi întru cele ce te-ai învăţat şi te-ai încredinţat,


O,Timotei! -  stai întărit şi neclintit şi nu rîvni celor ce fac răutate, deşi 
aceia sporesc în calea rătăcirii! -  căci zice: „Nu rîvni întru cei ce fac vicle


1 Pentru aceasta zice şi marele Macarie aceste cuvinte vrednice de pomenit: „Calea 
creştinătăţii aceasta este: unde este Duhul Sfînt, acolo urmează ca o  umbră goana şi lup
ta. Vezi cum Proorocii, întru care lucra Duhul Sfînt, erau goniţi de către cei de o  seminţie 
cu dînşii. Vezi cum Domnul, Care este Calea şi Adevărul, nu a fost gonit şi răstignit de alt 
neam, ci de Iudei, de însăşi seminţia lui Israil. La fel şi Apostolii, căci de la Acela a Căru
ia a fost crucea li S-a dat Duhul cel Mîngîîetor şi astfel a încăput întru Creştini. Deci nici 
unul din Iudei nu s-a gonit, ci numai Creştinii, care au mărturisit. De aceea, ei nu au de ce 
să se mire, căci adevărul trebuie a fi gonit” (cuvîntul 15 la întrebarea 16). Zice încă şi Chi
rii al Alexandriei: „Cu adevărat, toţi cei ce voiesc a vieţui cu bună-cinstire în Iisus Hristos 
vor fi goniţi. Căci fiii nelegiuirii sar asupra lor ca nişte fiare sălbatice, cu arătarea răzvră
tirii lor, ca o  orbire, defăimînd strălucirea celor aleşi. Căci cele rele se vădesc de-a puru
rea prin alăturarea de cele bune [...]” (cartea 1 din cele alese). Pentru aceasta zice şi Teo
logul Grigorie că drepţii se dau de multe ori în munile necinstitorilor de Dumnezeu, dar 
nu pentru a fi munciţi, ci pentru a fi ispitiţi. Şi, de multe ori, cei răi se sfîrşesc cu moartea 
(după cea scrisă la Iov, capitolul 9, stih 23), iar cei bine-cinstitori de Dumnezeu se batjo
coresc deocamdată, cîlă vreme se ascunde bunătatea lui Dumnezeu şi vistieriile cele mari 
în care se păstrează la sfîrşit şi pentru unii, şi pentru alţii (în Cuvînt la marele Atanasie). 
Şi dumnezeiescul Hrisostom zice: „Nu este cu putinţă ca aceia ce viază întru fapta bună 
să audă bune de la toţi. Şi, iarăşi, nu se poate ca acela ce poartă grijă de fapta bună să nu 
aibă mulţi vrăjmaşi.” (n.aut.)
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şug şi celui ce sporeşte în calea sa!” (Psalm 36:1). Fiindcă tu nu doar că 
te-ai învăţat, ci te-ai şi încredinţat, adică te-ai învăţat cu cercare şi cu depli
nă încredinţare, văzînd şi minunile făcute de mine şi făcînd tu însuţi minuni. 
Prin urmare, chiar dacă vezi cele potrivnice lucrurilor de care te-ai încredin
ţat, nu te tulbura! Căci şi Avraam -  deşi auzise de la Dumnezeu că întru Isa
ac i se va numi seminţie (Facerea 21:17), iar apoi i s-a poruncit de acelaşi 
Dumnezeu să-şi înjunghie fiul care era să se numească „seminţie” a lui -  
auzind aceasta, aşadar, Avraam nu s-a tulburat şi nu s-a îndoit, ci s-a pornit 
fără stînjenire să facă porunca lui Dumnezeu, adică să-şi junghie fiul.


ştiind de la cine ai învăţat şi fiindcă de prunc ştii sfinţitele cărţi,


Două pricini spune aici Apostolul pentru care îl învaţă pe Timotei să 
stea întărit şi neclintit. Întîi -  zice -  pentru că tu nu ai învăţat cele ale cre
dinţei de la un oarecare, ci de la mine, de la Pavel, adică de la însuşi Hris
tos, Cel ce grăieşte întru mine. Şi, al doilea, că nu le-ai învăţat ieri-alaltă- 
ieri, ci de la frageda vîrstă pruncească. Prin urmare, dumnezeiasca cunoş
tinţă este înrădăcinată întru tine şi nu te va lăsa să pătimeşti vreo patimă 
nebunească, precum pătimesc mulţi. Căci cel ce ştie Dumnezeieştile Scrip
turi precum se cuvine nu se va amăgi şi nu va greşi niciodată. Pavel nu
meşte „cărţi sfinţite” Dumnezeiasca Scriptură, şi aceasta e laudă a ei îm
potriva lui Simon, a lui Manent şi a tuturor celorlalţi eretici care spun că 
Sfînta Scriptură cea veche este rea şi vicleană.


15. care te pot înţelepţi spre mîntuire prin credinţa în Hristos Iisus.


învăţătura şi cunoştinţa cea din afară [din afara Bisericii, din afara desco
peririi dumnezeieşti,», m.] îl înţelepţeşte pe om spre amăgire şi spre meşteşu- 
giri şi luptări de cuvinte, de la care urmează pierderea sufletească. Iar filoso- 
fia din lăuntru şi dumnezeiasca cunoştinţă nu înţelepţeşte aşa, ci spre a afla 
adevărul şi mîntuirea. Care mîntuire? Nu aceea ce s-ar săvîrşi prin faptele 
Legii Vechi, nici prin cuvinte meşteşugite, ci prin credinţa lui Iisus Hristos. 
Căci dumnezeieştile Scripturi,adică Legea şi Proorocii,îl povăţuiesc pe om 
spre a crede în Hristos, iar Hristos pricinuieşte mîntuire veşnică.1


1 însemnează zicerea aceasta a Apostolului pentru Creştinii ce se învaţă Sfinţitele Scrip
turi. Căci -  aşa cum tot ceea ce se mişcă se mişcă pentru ceva, după socoteala filosofică -  
tot astfel şi învăţătura cărţilor se face pentru un sfîrşit (scop), adică pentru a-1 înţelepţi pe 
Creştinul ce învaţă spre a dobîndi mîntuire. De aceea. Creştinii care învaţă Scripturile pen
tru acest sfîrşit al mîntuirii sufletului lor sînt lăudaţi şi înţelepţi, iar cei ce nu le învaţă pen
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16. Toată Scriptura este insuflată de Dumnezeu şi folositoare


După ce i-a arătat lui Timotei multe chipuri de mîngîiere, Pavel îi spu
ne acum şi mîngîierea mai mare decît toate, adică aceea pricinuită din citi
rea Dumnezeieştilor Scripturi. Căci -  de vreme ce avea să-i dea lui Timo
tei vestea aceea întristătoare, anume că urma să-şi săvîrşească viaţa şi să 
se ducă la Domnul -  pentru a nu se întrista Timotei că va fi lipsit de Pavel, 
învăţătorul şi părintele său duhovnicesc, Apostolul îi zice acum aşa: „Fiul 
meu Timotei, nu te întrista pentru lipsa mea, căci, în locul meu, ai ca mîn
gîiere Scripturile1 cele insuflate de Dumnezeu, care te pot folosi ca şi mi
ne.2 însă unii se nedumeresc pentru ce a zis Pavel că toată Scriptura este 
insuflată de Dumnezeu. Căci -  zic ei -  oare şi scripturile Elinilor sînt insu
flate de Dumnezeu? De aceea, fiind siliţi,fac curmare la zicerea „de Dum
nezeu insuflată” şi zic aşa: „Toată Scriptura, care e insuflată de Dumnezeu, 
e şi folositoare.” însă ei trebuiau socoti că Pavel i-a zis mai sus lui Timotei 
aşa: „Sfinţitele Scripturi le ştii”, şi de aceea vorbeşte aici de „toată Scrip
tura” . Care toată? Aceea despre care am zis mai sus că este sfinţită. Deci 
această Sfinţită Scriptură insuflată de Dumnezeu3 este folositoare pentru 
toate cele arătate mai jos.


tru mîntuirea sufletului -  ci pentru a dobîndi slavă, bogăţie şi îndulciri, adică pentru scopuri 
lumeşti -  aceştia nu nimeresc ţinta Scripturilor şi prin urmare osteneala şi învăţătura le sînt 
zadarnice. Căci tot ce s-a făcut de dînşii se zădărniceşte de sfîrşitul său, după altă socoteală 
fllosoflcă. Ce zic? învăţătura şi osteneala unora ca aceştia nu e doar zadarnică, ci are să le 
pricinuiască şi osîndă, de vreme ce „mult se va bate acela care cunoaşte voia Domnului, dar 
nu se găteşte şi nu face după voia Lui” (Luca 12:47); şi „cei puternici tare se vor certa” (în
ţelepciunea lui Solomon 6:6). (n. aut.)


1 Căci nu este altă mîngîiere mai bună a sufletului pentru toate necazurile ce ispiteşte 
decît citirea Sfintelor Scripturi. Despre aceasta scria şi la Macavei: .Aşadar şi noi, fiind 
nelipsiţi de acestea, avem ca mîngîiere cărţile sfinte ce sînt în mîini le noastre” ( /  Maca
vei 12:9). (n. aut.)


2 Adăugînd la aceasta, zice şi marele Vasilie: „Toată Scriptura este insuflată de Dum
nezeu şi folositoare, fiind scrisă de Sfîntul Duh pentru ca toţi să alegem [dintr-însa] leacul 
fiecărei patimi” (în tîlcuirea psalmului întîi). («. aut.)


3 Vezi despre aceasta tîlcuirea şi subînsemnarea stihului 15, capitolul 4 , al celei din
ţii către Tesaloniceni şi subînsemnarea Canonului 86 al Sfinţilor Apostoli. Iar Teodorit 
zice că „scriptură insuflată de Dumnezeu” a numit-o pe aceea duhovnicească, fiindcă da
rul dumnezeiescului Duh a grăit prin Prooroci şi prin Apostoli: „Deci Duhul cel Sfînt este 
Dumnezeu, de vreme ce -  după Apostolul -  Scriptura Duhului este «de Dumnezeu insufla
tă» cu adevărat. Despre aceasta a zis şi căpetenia Petru că nu din voia omului s-a adus pro- 
orocia vreodată, ci, «aducîndu-se de Duhul Sfînt, au grăit oamenii cei sfinţi ai lui Dumne
zeu»" (2 Petru 1:21). Acelaşi lucru zice şi marele Vasilie: „Proorocii Testamentului Vechi 
strigau: «Acestea zice Domnul Dumnezeu!» La fel, şi Pavel zice că «toată Scriptura este 
de Dumnezeu insuflată». Duhul grăind întru Apostoli şi întru Prooroci. Prin urmare, spuneţi
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spre învăţătură,


Zice: Sfinţita Scriptură foloseşte către învăţătură, şi nu-i învaţă doar pe 
credincioşi, ci şi pe dascălii ce se cuvine să o înveţe. Căci nu se află nici o 
noimă şi nici o nedumerire care să nu poată fi dezlegată prin Dumnezeieş
tile Scripturi.


spre mustrare,


Adică: Sfinţita Scriptură la aceasta foloseşte, anume: dacă cineva trebu
ie să mustre mincinoasele şi putredele dogme şi socoteli ale ereticilor, din 
Sfîntă Scriptură poate face mustrarea aceasta.


spre îndreptare, spre învăţătura cea întru dreptate,


Dacă cineva are trebuinţă să se îndrepte şi să se pocăiască, adică să în
veţe a se înţelepţi spre dreptate şi spre a face cele drepte şi fapta bună, pe 
toate acestea le dobîndeşte din Sfintele Scripturi.


17. încît omul lui Dumnezeu să fie desăvârşit


Zice: Din Sfintele Scripturi se cîştigă îndreptarea şi întreaga înţelepţire 
spre dreptate a Creştinilor. Pentru ce? Pentru ca nici un bine şi faptă bună 
să nu lipsească de la omul lui Dumnezeu. De aceea şi tu -  o, Timotei! -  
dacă voieşti a fi desăvîrşit, şi sănătos şi totdeauna drept -  adică nici între 
cele întristătoare să nu te întristezi şi să te sfieşti, şi nici întru cele învese
litoare să te umfli şi să te înalţi -  aşadar şi tu -  o,Timotei! -  dacă voieşti a 
fi fără lipsă întru toate şi desăvîrşit, să ai Sfintele Scripturi ca sfătuitoare în 
locul meu. Şi, dacă Pavel îi scria să citească Scripturile lui Timotei, care 
era plin de Sfîntul Duh, cu cît mai vîrtos ne scrie aceasta nouă, celor neîn
văţaţi şi neîmpliniţi.1 Vezi aşadar -  o, cititorule! -  că fără Sfintele Scripturi 
nu e cu putinţă a se face cineva întreg întru toate şi desăvîrşit.


spre tot lucrul bun.


Zice: Prin Sfintele Scripturi, omul ajunge nu doar împărtăşit de faptele bu
ne, ci şi întregit (adică desăvîrşit) întru tot lucrul bun, nu numai întru unul.
celor bine-cinstitori că Duhul Sfînt este Dumnezeu, Scriptura Lui fiind de Dumnezeu insu
flată” (Asupra iui Evnomie, cuvîntul al 5-lea). (n. aut.)


1 Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea capitolului 4  al celei dintîi către Timotei, stih 13, 
adică a zicerii „pînă ce voi veni, ia aminte la citire”, (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


1. Deci te mărturisesc înaintea lui Dumnezeu şi a Domnului Iisus
Hristos, Celui ce are să judece viii şi morţii


Apostolul l-a înspăintintat pe Timotei şi în epistola cea dintîi, zicînd: 
„îţi poruncesc înaintea lui Dumnezeu, Celui ce le învie pe toate” (/ Timotei 
6:13). Iar întru aceasta face cuvîntul mai înfricoşat, aducîndu-i aminte Iui 
Timotei de Judecata cea înfricoşată a lui Hristos, căci zice: Martor îl pun pe 
înfricoşatul Judecător, Care are să ceară de la fiecare cu îndatorire răspun
dere pentru lucrările lui, că eu nu am ascuns acestea de tine, ci ţi le-am ară
tat.1 Iar „vii” şi „morţi” îi numeşte fie pe cei drepţi şi pe păcătoşi, fie pe cei 
ce se vor afla vii şi pe cei ce vor fi apucat să moară cînd va veni Hristos. Iar 
dumnezeiescul Metodie (în cuvîntul despre înviere), prin „cei vii” înţelege 
sufletele, ca nemuritoare, iar prin „morţi” trupurile, ca muritoare din fire.


întru arătarea şi împărăţia Lui.


Zice: Hristos are să-i judece pe cei vii şi pe cei morţi întru arătarea Sa 
ce se va face cu slavă şi cu împărăţie. Fiindcă, întru a doua venire, nu va 
mai veni simplu şi smerit, precum a venit în cea dintîi, ci cu dumnezeias
că putere şi slavă, ca împărat. Căci zice: „(...) cînd va veni Fiul omului în
tru slava Părintelui Său” (Marcu 8:38); şi iarăşi: „Şi-L vor vedea pe Fiul 
omului venind pe norii cerului cu putere şi cu slavă multă” (Matei 24:30); 
şi iarăşi: ,Atunci va zice împăratul celor din dreapta Lui: Veniţi, blagos
loviţii Părintelui Meu, şi moşteniţi împărăţia gătită vouă de la întemeierea 
lumii” (Matei 20:34).


2. Propovăduieşte cuvîntul,


Zice: O, Timotei! -  pentru ce te mărturisesc? Ca să propovăduieşti cu
vîntul şi să nu ascunzi darul învăţăturii pe care l-ai primit. Din aceasta, fra
ţilor, să ne temem şi să ne înfricoşăm şi noi, cei care, avînd darul cuvîntu- 
lui, nu-l propovăduim fraţilor noştri.


stai asupra cu vreme şi fără vreme!
1 Iar Icumenie zice că mărturisirea Apostolului, adică aspra sa îndatorire, naşte trei lu


cruri: 1) face cuvîntul mai înfricoşai şi mai apărat; al doilea, arată mîntuitoarea lucrare a 
cuvîntului; şi, al treilea, că cel ce mărturiseşte (adică cheamă martori) şi îndatorează îşi 
împlineşte lucrul său şi nu mai rămîne supus osîndirii lenevirii. (n. aut.)
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Adică: Propovăduieşte cuvîntul lui Dumnezeu către fraţi cu stăruire şi 
cu stare asupra, iar nu în treacăt şi cu lenevire, şi nu numai o dată, ci tot
deauna. Să nu ai vreme hotărîtă pentru a propovădui, ci propovăduieşte şi 
cu vreme -  adică atunci cînd ai vreme îndemînatică şi slobozenie, cînd te 
afli în biserică; dar şi fără de vreme, adică şi atunci cînd nu ai vreme în
demînatică şi slobozenie, ci te afli în primejdii, în strîmtorări şi afară din 
biserică. Pavel a zis „cu vreme şi fără de vreme” după socoteala celor mai 
mulţi dintre oameni, care socotesc vreme bună odihna şi slobozenia, şi ne- 
vreme pe aceea a primejdiilor şi a ispitelor. Tot aşa, ei socotesc că vremea 
învăţăturii e aceea cînd Creştinii şi dascălii sînt adunaţi în biserică, iar ne- 
vreme cînd sînt afară din biserică. Sau, aceasta se înţelege şi altfel, anume: 
Să nu aştepţi ca păcătosul să cadă în păcat şi abia atunci să-l înveţi, ci în- 
vaţă-1 mai înainte de a cădea!1


Mustră,


Zice: Mustră! -  cînd vezi că e vreme de mustrare, adică atunci cînd, cer- 
cetînd, vei afla că a păcătuit Creştinul sau că are să păcătuiască. Atunci, nu 
te sfii, mustră-1! Iar mai înainte de a cerceta, să nu mustri!


ceartă,


Zice: După ce-l vei mustra şi-i vei dovedi Creştinului că a păcătuit, cear- 
tă-1! — adică dă-i canonul potrivit şi lucrarea de căinţă pentru păcatul lui.


mîngîie,


Adică: Certarea şi canonisirea pe care o va da păcătosului arhiereul şi 
dascălul se aseamănă cu tăierea rănii folosită de doctori, iar mîngîierea se 
aseamănă cu plasturele cel dulce şi alinat care se pune de doctor asupra ră
nii după tăierea ei. Deci şi tu -  o, Timotei! -  pune plasturele cel moale şi 
dulce al mîngîierii asupra rănii celei tăiate a păcătosului, ca nu cumva tăie
rea, adică certarea, să-l arunce pe păcătosul cel rănit în deznădăjduire, pri- 
cinuindu-i dureri cumplite.2


1 Tîlcuind aceasta, zice şi Teodorit: „Deci nu-i porunceşte a propovădui la întîmpla- 
re.ci a socoti toată vremea îndemînatică spre aceasta. El însuşi făcea astfel, şi în temniţă, 
şi în corabie, şi masă fiind pusă înainte-i, precum mărturisesc cele din Filipi, din Troia şi 
cele de pe mare. La fel, şi Domnul propovăduia nu numai în sinagogi, ci şi în şesuri şi în 
munţi, şi,în  corabie şezînd.fl învăţa pe cei ce stăteau pe malul noianului.” (n.aut.)


2 Aşa zice şi Teodorit: „Aceasta o fac şi doctorii cei înţelepţi, care, mai întîi, taie pati
ma cea ascunsă şi folosesc buruienile cele aspre şi doctoriile iuţi, iar apoi le pun deasupra
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întru toată îndelunga-răbdare şi învăţătura.


O, cititorule! -  uneşte acest cuvînt cu toate cele zise înainte, adică cu: 
„Mustră, ceartă şi mîngîie!” Fiindcă învăţătorul se cuvine să mustre cu 
toată îndelunga-răbdare, încît a nu crede simplu toate cîte aude că a greşit 
fratele său. Dar se cuvine să mustre şi cu toată învăţătura, învăţîndu-i pe 
păcătoşi ce este păcatul şi în ce chip au păcătuit. De asemenea, învăţăto
rul trebuie a certa cu toată îndelunga-răbdare, fără a adăuga canonul păcă
tosului ca pe o certare şi izbîndă asupra unui vrăjmaş, ci ca pe învăţătura 
şi înţelepţirea unui fiu. Se cuvine încă şi a certa cu toată învăţătura, adică 
învăţîndu-i pe păcătoşi ce dobîndă le pricinuieşte certarea şi canonisirea. 
Şi mai ales mîngîierea prin cuvîntul acesta are trebuinţă de toată îndelun
ga-răbdare şi învăţătură. Şi zice: Vezi însă că toate acestea trebuie a se face 
nu doar cu îndelungă-răbdare, ci cu toată îndelunga-răbdare, adică cu ceea 
ce se arată în tot chipul: şi prin fapte, şi prin cuvinte, şi prin purtări, şi prin 
mişcările din lăuntru şi din afară.


3. Căci va f i  vremea cînd nu vor mai suferi învăţătura cea sănătoasă,


Adică: O,Timotei! -  îţi zic să faci toate acestea pentru că va veni o vre
me cînd oamenii nu vor mai suferi să audă dreapta şi sănătoasa învăţătură. 
Prin urmare, învaţă-i mai înainte de a ajunge în această stare jalnică! Pen
tru aceasta a şi zis mai sus: învaţă-i pe Creştini şi cînd este şi cînd nu este 
vreme potrivită! Fă în tot chipul şi nu înceta să-i înveţi pînă cînd nu se vor 
supune cuvîntul ui tău!


ci îşi vor grămădi învăţători după poftele lor,


Cu zicerea „îşi vor grămădi”, Apostolul arată nealeasa şi tulburata mul
ţime a învăţătorilor. Căci aceştia au să se aleagă la hirotonie de mulţimile 
cele tulburate ale noroadelor, care nu fac nici un lucru cu cuvînt („raţiune” , 
n. m.] şi cu desluşire |„dreaptă-socoteală”, „discemămînt”, n. m.], ci aleg 
şi hirotonesc învăţătorii care le urmează poftele, zicînd şi făcînd cîte sînt 
spre îndulcirea şi mulţumirea lor.


zgîriindu-şi [„scărpinîndu-şi”, n. m.] auzul,


Adică veselindu-se şi gîdilîndu-şi urechile, fiindcă totdeauna poftesc să 
audă cuvintele ce sînt spre mulţumirea şi îndulcirea lor.


pe cele blînde. Deci mustrarea se potriveşte cu tăierea, cercetarea cu doctoriile cele  aspre, 
iar mîngîierea cu cele blînde.’* (n. aut.)
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4. şi îşi vor întoarce auzul de la adevăr, abătindu-se către basme.


O,cititorule! -  vezi că oamenii aceştia greşesc de voia lor şi cu socoteală, 
nu de silă şi cu neştiinţă. Căci zice: Ei se vor întoarce şi-şi vor închide ure
chile pentru a nu auzi adevărul, dar le vor întoarce şi le vor deschide către 
mitologii, ca să le audă cu luare-aminte.1 Drept aceea, păcatul acesta este de 
voia lor. Pavel îi zice lui Timotei acestea nu ca să-l mîhnească, ci să-l îndu
plece să folosească întru ceea ce se cuvine vremea aceasta a slobozeniei pe 
care o avea la îndemînă, şi, de va urma a se face oamenii astfel, să sufere 
vitejeşte. Pentru aceasta şi Domnul le spunea dinainte Apostolilor: „Vă vor 
da pe voi în adunări şi vă vor bate în sinagogile lor” (Matei 10:17). însuşi 
Pavel spunea dinainte presviterilor Efesului: „Ştiu că, după ducerea mea, 
vor intra lupi grei între voi, necruţînd turma” (Fapte 23:29)J2


1 Din aceste cuvinte ale Apostolului, Creştinii să înveţe ce lucru rău şi pierzător este a 
citi mitologii arăpeşti din Halima, sau ale lui Telemah, ale lui Beltodor, ale lui Erotoclid 
şi ale lui Ovidiu.ale fetei ciobanului,ale Emiliei,ale spinului, romane şi altele ca acestea. 
Căci Creştinii sînt iii şi ucenici ai lui Iisus Hristos, Care este Adevărul: „Eu sînt Adevă
rul!” -  zice (loan 14:6). De aceea, ei se cuvine a citi cărţile adevărului, adică Sfînta Evan
ghelie, epistolele lui Pavel şi ale celorlalţi Apostoli şi celelalte cărţi dumnezeieşti ale Sfin
tei Scripturi şi ale Sfinţilor Părinţi ai Bisericii noastre, iar cărţile minciunii şi mitologiile 
nici în mînă nu se cuvine a le lua. Căci ce are a face adevărul cu minciuna, lumina cu întu
nericul, creştinismul cu basmele? De aceea, vrednici de lacrimi sînt acei Creştini care ştiu 
pe de rost mitologiile Halimalei, ale lui Ovidiu şi ale celorlalţi şi, şezînd, cu gură rotundă 
le povestesc prin cîrciumi şi prin cafenele şi seara muierile spun basme înaintea multora; 
iar cîte sînt încheieturile credinţei lor, sau cîte sînt evangheliile, sau cîte sînt epistolele lui 
Pavel, sau care sînt poruncile lui Dumnezeu nu ştiu. Milostiv fii, Dumnezeule! Vezi şi la 
cuvîntul 7  al Hristoitiei Creştinilor că nu e iertat a spune basme. Pentru aceasta zice şi ma
rele Vasilie că toţi care iubesc să audă cele ce se zic spre mulţumirea lor, iar nu cele spre 
îndreptare, ci se pleacă spre basme şi nu suferă mustrările cele adevărate, aceia -  zic -  se 
stăpînesc de sirene, cum scrie Isaia în capitolul 13, adică de demonii care, cu glasurile 
cele îndulcitoare, cheamă sufletele la pierzare. [Şi zice aşa:] „De cele potrivnice te îndul
ceşti scărpinîndu-ţi urechea, iar de la adevăr o întorci, abătfndu-te către basme şi nesufe
rind cuvîntul cel puternic, nici mustrarea şi certarea care-i aduce la întoarcere pe ascultă
tori. Socoteşte că unul ca acesta se stăpîneşte de sirene, amăgindu-se de buna-glăsuire şi 
de buna-cuvîntare. Iar «sirenele» zicem că sînt nişte draci vicleni, umplînd sufletele prin 
înduplecarea îndulcirii celei fireşti, care cîntă spre a-i vîna pe cei ce trec spre pierzarea 
pieirii” (Tttcuire la Isaia). (n. aut.)


2 „Căci va fi vremea cînd nu vor mai suferi învăţătura cea sănătoasă, ci îşi vor grămădi 
învăţători după poftele lor, zgîriindu-şi auzul, şi îşi vor întoarce auzul de la adevăr, abă- 
tîndu-se către basme.” Stihurile acestea sînt proorocirea dumnezeiască a ceea ce se întîm
plă în lăuntru! Ortodoxiei în zilele pe care tocmai le trăim. Căci ce sînt „învăţătorii” aleşi 
după poftele noastre şi ce sînt „basmele”? -  decît numai aşa-zisa mişcare „ecumenistă”, 
ce-şi are rădăcinile în toate mitologiile păgîne (de la elinism la budism) şi în toate ereziile 
creştine ale trecutului. (/>. m.)
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5. Tu însă fii  treaz întru toate, suferă răul,


Aici, Apostolul spune pricina pentru care a zis cele de mai înainte, adi
că pentru a fi Timotei treaz şi cu luare-aminte, ca şi cum i-ar zice: „O, fiui 
meu Timotei! -  mai înainte de a veni vremea aceea şi lupii cei stricători de 
suflet, tu suferă răul -  şi de bună-voie, şi de silă -  ca să-ţi păzeşti oile.


fă  lucrul evanghelistului,


Adică lucrul celui ce propovăduieşte evanghelia, care este acesta: a pă
timi rău de voia sa, nevoindu-se şj ostenind; iar din afară, a se goni, a se ne
căji, a se ispiti, a se bate şi a se omorî de către necredincioşi. Despre lucrul 
evangheliştilor, vezi la zicerea „iar pe evanghelişti” (Efeseni4 :l i ) . 1


împlineşte-ţi slujba!


Adică: O, Timotei! -  împlineşte arhiereasca ta făgăduinţă! Iar făgădu
inţa arhieriei se împlineşte şi se face desăvîrşită atunci cînd arhiereul păti
meşte rău pentru a mîntui sufletele turmei sale celei cuvîntătoare.


6. Căci eu, iată, mă jertfesc şi vremea topirii mele a sosit.


Iată — zice Apostolul - ,  mă jertfesc pentru Dumnezeu. Şi -  după Icu
menie -  Pavel numeşte moartea „topire” fie pentru că ea topeşte trupurile 
oamenilor, alcătuite din pămîntul din care s-au luat şi dintru celelalte trei 
stihii; fie pentru că moartea topeşte sufletele drepţilor şi ale celor îmbu
nătăţiţi, adică le întoarce la Hristos, la Cel ce le-a zidit. Despre aceasta a 
zis Ecclesiastul: „Şi se va întoarce ţărînă la pămînt, şi duhul se va întoarce 
la Dumnezeu, Care l-a dat pe el” (capitolul 12:7).


7. Lupta cea bună m-am luptat,


Pentru care pricină pare aici Pavel că se laudă, zicînd aceste mari cu
vinte despre sine? Răspundem că nu se laudă, ci cu acestea îl mîngîie pe 
ucenicul său Timotei, ca să nu se întristeze pentru lipsa învăţătorului său, 
fiindcă el primeşte o moarte fericită şi merge la Dumnezeu ca să-şi ia cu
nunile luptei. Tot astfel zice -  de pildă -  şi un părinte aflat pe moarte fi
ului său ce stă lîngă el, şi plînge şi se tînguieşte pentru despărţirea de el:


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Să suferi -  zice -  cu dulceaţă primejdiile 
pentru buna-cinsUre de Dumnezeu!” (n. aut.)
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Nu plînge, fiul meu! Eu am vieţuit bine, am biruit,împăratul mărturiseşte 
pentru mine multe mulţumiri şi tu ai să fii lăudat pentru vitejiile mele. Este 
arătat că părintele acela nu zice aceste cuvinte ca să se laude, ci ca să-şi 
mîngîie fiul cel întristat, ca să poată suferi cu lesnire despărţirea şi lipsa 
părintelui său. [Tot aşa, Apostolul îi scrie] fiului Timotei lăsîndu-i această 
epistolă ca un testament de pe urmă, zicînd: Eu am luptat lupta cea bună, 
deci şi tu -  o, fiul meu Timotei! -  du o luptă ca aceasta. Dar ce este aceas
ta despre care vorbeşti -  o, fericite Pavele? Lanţurile? Legăturile? Temni
ţele? Bătăile? Acestea sînt lupta cea bună şi frumoasă a ta? Aşa -  zice 
acestea sînt. De ce? Întîi, pentru că acestea se fac din dragoste de Hristos. 
Al doilea, pentru că la luptele din afară, lumeşti, oamenii se luptă şi oste
nesc multe zile, dar iau cununa numai pentru un ceas; iar întru lupta şi răz
boiul pentru Hristos se întîmplă dimpotrivă: oamenii se luptă şi ostenesc 
puţine zile, iar de cununa pe care o primesc, adică de fericirea fără sfîrşit, 
se bucură în veacul veacului. Pentru acestea aşadar, lupta pentru Hristos 
este bună, frumoasă şi prea-bine încuviinţată.


calea am săvîrşit-o,


Zice: Am săvîrşit calea evangheliei mele! Căci, cu adevărat, fericitul 
Pavel a început calea evangheliei de Ia Ierusalim şi, umblînd în părţile 
dimprejurul Ierusalimului dinspre miazănoapte şi dinspre miazăzi, a ajuns 
pînă în Iliria, adică în Sclavonia1, împlinindu-şi în Roma şi calea evanghe
liei, şi a vieţii totodată. Aceasta o scria şi în altă parte, zicînd: „Din Ieru
salim şi împrejurimi, pînă în Iliria, am împlinit propovăduirea evangheliei 
lui Hristos” (Romani 15:19)3 Şi atît de în grabă alerga în calea aceasta pu- 
rurea-pomenitu) Apostol al Domnului, încît -  curmînd toate împiedicările 
pe care le întîmpina pe cale: şi morţile, şi vrăjmăşiile, şi stările împotrivă, 
şi împroşcările cu pietre -  părea că are aripi, nu materialnice şi pămînteşti, 
ci de foc, îngereşti.


credinţa am ţinut-o.


Zice: Am păzit credinţa lui lisus Hristos din toate puterile mele. Şi -  
cu toate că multe erau cele care se apucau să fure credinţa aceasta din ini
ma mea: îngrozirile, bătăile, închisorile, legăturile, împroşcările cu pietre, 
morţile, făgăduinţele de îndulciri, bogăţia şi slava -  totuşi -  luînd aminte


1 Regiune a provinciei romane Pannonia, astăzi provincia Slavonia din Croaţia.
2 Vezi la tîlcuirea zicerii acesteia eparhiile întru care a mers Pavel propovăduind, (n. aut.)


292







JUIREA CLLEI DEA DOUA EPISTOLE CĂTRE TIMOTEI


totdeauna la ele cu inimă vitejească şi pe furul diavol pîndindu-1, treaz fi
ind — am păzit întreagă şi nefurată buna-cinstire de Dumnezeu cea încre
dinţată mie întru Hristos.


8. Deci mi se învistiereşte cununa dreptăţii,


Şi cele zise mai sus de fericitul Pavel ar fi fost de ajuns ca să-l mîngîie 
pe Timotei, dar mai ales cuvintele de aici îl mîngîie cu covîrşire, fiindcă 
Apostolul scrie răsplătirile luptei şi cununile cele neveştejite pe care le va 
primi întru cele cereşti. Deci zice: O, fiul meu Timotei! -  nu se cuvine să te 
întristezi şi să te mîhneşti pentru despărţirea de 'mine, pentru că eu mă duc 
la iubitul meu Hristos, ca să-mi dea cununa dreptăţii. Iar „dreptate” numeş
te fapta bună cea peste tot cuprinzătoare.


pe care mi-o va răsplăti în ziua aceea Domnul, dreptul judecător;


Pavel nu a zis: „Domnul îmi va da cununa”, ci: „îmi va răsplăti” , ca şi 
cum ar plăti o datorie sau un împrumut. Căci, drept fiind, va răsplăti negre
şit plata în chip potrivit cu ostenelile fiecăruia. Drept aceea, cununa ferici
rii este ca o datorie pentru dreptatea Judecătorului.'


1 însemnează că cununa fericirii, împărăţia cerurilor, se socoteşte ca o datorie la robii 
ce au împlinit poruncile, dar nu în chip simplu, ci din partea dărniciei şi a bunătăţii Dom
nului, Care -  pogorîndu-Se pentru neputinţa noastră, a robilor Săi -  numeşte împărăţia 
Sa „plată” pentru ostenelile noastre (căci zice: „Cheamă-i pe lucrători şi dă-le lor plata”, 
Matei 20:8), ca mai mult să ne îndemne să lucrăm întru poruncile Lui şi să socotim împă
răţia Lui cîştig al ostenelii noastre. însă noi, robii, se cuvine a socoti împărăţia cerurilor 
şi cununa fericirii ca un dar, iar nu ca plată şi datorie. Pentru aceasta zice Sfîntul Marcu 
Postnicul: „Unii, fără a împlini poruncile, socotesc a crede drept; iar alţii, făcînd porunci
le, văd primirea împărăţiei ca pe o datorie [a lui Dumnezeu]. Şi unii, şi alţii greşesc însă 
din adevăr, de vreme ce stăpînul nu e dator să dea robilor plată şi slobozenie dacă ace
ia nu slujesc drept” (Despre cei ce socotesc că se Îndreptează din fapte, capitolul 40). Şi 
iarăşi: „împărăţia cerurilor nu este plată pentru lucrări, ci dar al Stăpînului, gătit robilor 
credincioşi” (la fel, capitolul 2). Şi Coresi zice că Dumnezeu ne este dator cu cununa nu 
după nevoie şi datorie sau cîştig, ci după a Sa bunătate şi făgăduinţă. Şi se zice „cunună a 
dreptăţii”, fiindcă se face cîştigată oarecum prin fapte. Iar marele Vasilie, tîlcuind zicerea 
Iui David „întoarce-te, suflete al meu, la odihna ta, căci Domnul ţi-a făcut bine ţie” (114), 
zice: „Bunul nevoitor al mîngîierii, Pavel, îşi aduce cuvintele cele mîngîietoare lui însuşi, 
zicînd; «Lupta cea bună m-am nevoit, calea am împlinit-o, credinţa am ţinut-o. Deci mi 
se păstrează cununa dreptăţii.» Acestea le zice şi Proorocul către sine-şi: Fiindcă ai îm
plinit destule în viaţa aceasta îndelungată, întoarce-te Ia odihna ta, căci Domnul ţi-a făcut 
bine ţie. Căci cei ce şi-au nevoit viaţa după lege aici nu află odihnă veşnică pentru că li 
s-ar răsplăti după îndatorirea faptelor, ci după marea hărăzire a lui Dumnezeu, care se dă 
celor ce au nădăjduit întru Dînsul.” Punînd înainte zicerea aceasta a marelui Vasilie, Me-
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şi nu numai mie, ci şi tuturor celor ce au iubit arătarea Lui.


Cu aceste cuvinte, Pavel îl bucură atît pe Timotei, cît şi pe toţi Creştinii 
care pătimesc rău pentru credinţă şi pentru poruncile lui Hristos. Căci zice: 
Dacă Hristos va da cununa dreptăţii şi tuturor celorlalţi care iubesc arăta
rea şi venirea Lui întru slavă, cu mult mai vîrtos ţi-o va da ţie, Timoteie, 
care iubeşti aceasta mai mult decît toţi! Dar care este cel ce iubeşte arătarea 
lui Hristos? E Creştinul acela care pătimeşte rău pentru credinţă şi pentru 
poruncile lui Hristos, care face faptele cele vrednice de arătarea lui Hris
tos, cel ce are dragoste către aproapele, face milostenie, este întreg-înţelept, 
smerit-cugetător şi răbdător şi are toate celelalte fapte bune. Iar Creştinul 
care nu face lucrările acestea bune arată că nu iubeşte arătarea lui Hristos, 
ci se roagă a nu se face venirea Lui, ca să nu dobîndească muncile vrednice 
de faptele lui cele rele. Iar cea de-a doua venire a lui Hristos se zice „arăta
re” pentru că El Se va arăta de sus, venind din cer. Două sînt însă arătările 
Domnului. Una obştească şi simţită, ce se va face Ia sfîrşitul lumii, despre 
care zice aici Pavel. Iar a doua este particulară şi gîndită, după care Dom
nul Se arată tainic în inima celor curaţi şi vrednici de înfăţişarea şi de sălăş- 
luirea Sa, despre care a zis: „cel ce Mă iubeşte pe Mine, va fi iubit de Tatăl 
Meu, şi-l voi iubi şi Eu şi Mă voi arăta lui” (loan 14:21); şi iarăşi: „Dacă Mă 
iubeşte cineva, va păzi cuvîntul Meu, şi Tatăl Meu îl va iubi, şi vom veni 
la el şi Ne vom face locaş la el” (la fel, 23). Despre această arătare zicea 
şi Iuda (nu Iscarioteanul) către Domnul, mişcîndu-se de iubirea frăţească: 
„Doamne, ce este că ai să Te arăţi nouă, şi nu lumii?” (loan 14:22).


9. Grăbeşte a veni către mine curînd!


letie Pigas zice: „Dumnezeiescul părinte adaugă în chip potrivit că, în locul îndatoririi, se 
va da hărăzirea cea mare, surpînd răsplătirea, ca întru totul să fie dar şi hărăzire” (Despre 
creştinism, cartea întîi). [...] însă marele Vasilie arată cum David zice şi că Dumnezeu 
răsplăteşte: „Ce vom răsplăti Domnului pentru toate cîte ne-a răsplătit nouă?” Deci ară
tătorul de cele cereşti, tîlcuind pentru ce se zice că Dumnezeu răsplăteşte, zice că „buna 
mulţumire a celor ce iau darul se socoteşte ca facere de bine” (Cuvînt la Muceniţa /uliţa). 
Şi -  ca să zic în scurt —.Dumnezeu şi răsplăteşte ca o datorie, şi totodată dăruieşte ceea ce 
răsplăteşte. Vezi şi la tîlcuirea capitolului 1 al acesteia, stih 18, şi subînsemnarea aceleia. 
De asemenea, vezi şi stihul 23, capitolul 6 al aceleia către Romani. Vezi însă cum a zis că 
Domnul va răsplăti cununa dreptăţii, din aceasta încheindu-se că sfinţii, murind acum, nu 
iau deplina fericire, ci se veselesc numai în parte; iar în ziua cea mai de pe urmă, aceea a 
Judecăţii, au să dobîndească prin înviere nestricăciunea trupurilor şi împreună cu dînsele 
au să primească şi desăvîrşită fericire. Vezi şi zicerea „Şi aceştia toţi, mărturisindu-se prin 
credinţă, nu au luat făgăduinţa.” Vezi şi subînsemnarea zicerii „Iar dacă nădăjduim întru 
Hristos numai în viaţa aceasta” (1 Corinteni 15:19), de nevoie fiind la aceasta. (/». aut.)
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Pentru care pricină îl cheamă Pavel pe Timotei să vină la dînsul, mai 
ales că Timotei avea asupra sa ocîrmuirea şi purtarea de grijă a bisericii 
Efesului şi oblăduia un neam întreg? Pricina este că Pavel se afla în legă
turi, fiind închis în temniţă de Nero, şi deci nu putea merge la Timotei. De 
aceea, îl cheamă la Roma, dorind să-l vadă mai înainte de moartea sa mu- 
cenicească şi poate pentru a-i preda încă multe dogme tainice.


10. Căci Dima, iubind veacul de acum, m-a lăsat şi s-a dus la
Tesalonic;


Pavel nu i-a zis lui Timotei: Vino la Roma câ să te văd mai înainte de 
moartea mea! -  ca să nu-l întristeze. Dar ce îi zice? Sileşte-te a veni la 
mine! -  fiindcă sînt singur şi nu am pe nimeni să-mi ajute întru evanghelie 
(adică întru buna-vestire). Dar ce va să zică aceea că Dima „a iubit vea
cul acesta”? Adică: A iubit odihna şi viaţa cea neprimejduită, a ales să se 
desfete şi să-şi odihnească trupul, mai bine decît a se afla lîngă mine şi a 
se ticăloşi [,,a se osteni” , n. m.]. Astfel, cel ce mai înainte se socotea îm- 
preună-lucrător cu Pavel, adică ajutător -  precum se scrie în cea către Fili- 
mon, unde zice: „Te îmbrăţişează Dima şi Luca, cei împreună-lucrători cu 
mine” (1:24) - ,  acela, lenevindu-se în urmă, s-a despărţit -  vai! -  de Pa
vel, învăţătorul său.1 însemnează însă că, dintre toţi ucenicii săi, Apostolul 
îl mustră doar pe acest Dima, nu doar că ar fi vrut să-l mustre, ci [din alte 
două pricini]: întîi, ca să ne întărească pe noi, pentru a nu ne împuţina cu 
sufletul în primejdii, ci a sta viteji pînă în sfîrşit; şi alta încă, pentru că voia 
cu aceasta să-l tragă pe Timotei mai mult la sine-şi, căci se afla singur.


Crisc în Galatia1, Tit în Dalmaţia;


Pe aceştia, Apostolul nu-i mustră, ca pe Dima, fiindcă Tit era unul din 
acei mulţi ucenici minunaţi ai lui Pavel, încît i se încredinţase păstorirea 
Critului [„Creta” , n. m. 1, cel cu o sută de cetăţi. Deci aceşti doi apostoli nu 
se osebiseră de fericitul Pavel pentru că ar fi iubit odihna veacului acestuia, 
ci se duseseră pentru propovăduirea evangheliei, sau pentru altă trebuinţă, 
cu socotinţa şi voia lui Pavel,învăţătorul lor -  precum zice Icumenie.


1 Iar Icumenie zice că unii spun cum acest Dima s-a plecat iarăşi la elinism şi s-a făcut 
popă al idolilor. (/». aut.)


1 însemnează că Teodorit zice că Apostolul a numit „Galatia” Galiile. fiindcă aşa se nu
meau din veac: „Aşa le numesc -  zice -  încă şi acum cei împărtăşiţi de învăţătura cea din afa
ră.” (n. aut.)
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11. numai Luca este cu mine.


Singur fericitul Luca a fost nedespărţit de învăţătorul său Pavel, 
dumnezeiescul Luca scriind şi Evanghelia1 şi faptele Sfinţilor Apostoli. 
Despre aceasta scrie Pavel şi în altă parte, zicînd: „(...) a cărui laudă în 
evanghelie este în toate bisericile” (2 Corinteni 8:18).2


Luîndu-l pe Marcu, adu-l cu tine, căci îmi este de folos spre slujbă.


Marcu -  zice -  este trebnic şi iscusit, nu spre odihna mea, ci spre sluj
ba evangheliei. Căci fericitul Pavel, deşi se afla în legături, nu înceta a 
propovădui.3 Deci nici pe Timotei nu-l chema Apostolul să vină la Roma 
pentru a sa slujbă, ci pentru evanghelie şi, pe lîngă acestea, ca să nu se în- 
tîmple vreo tulburare între Creştini cînd era să se sfîrşească dumnezeiescul 
Pavel ca mucenic. [Aşadar, trebuia să se afle| de faţă mulţi ucenici de-ai 
lui, pentru a opri tulburarea şi plîngerea Creştinilor, mîngîindu-i, căci nu ar 
fi suferit despărţirea şi lipsa învăţătorului lor Pavel. Fiindcă e de crezut că 
acei Creştini din Roma erau oameni nobili şi boieri vrednici de laudă, încît 
trebuiau să aibă mîngîietori înţelepţi şi vrednici de cuvînt.


12. Iar pe Tihic l-am trimis în Efes.


Zice: Astfel, am rămas singur şi deci e nevoie de înfăţişarea ta, fiule Ti
motei. Apostolul îl trimisese pe Tihic la Efes ca să ducă epistola către Efe- 
seni. cum vezi la zicerea „Toate le va face cunoscute vouă Tihic” (Efeseni 
6:21). Iar Teodorit spune că din zicerea de aici se trage încheierea că Ti
motei nu era în Efes cînd Pavel îi scria epistola aceasta. Căci, dacă Timotei 
s-ar fi aflat în Efes, Pavel ar fi zis: Iar pe Tihic l-am trimis acolo.


1 Iar Nicolae Malaxa istoriseşte că dumnezeiescul Luca şi-a scris evanghelia în mă
năstirea peşterii celei mari, precum pomeneşte hrisovul împărătesc al acestei mănăstiri, 
(n . aut.)


2 Iar alţii spun că aceasta se potriveşte mai mult lui Vamava decît lui Luca. Şi vezi la 
tîlcuirea zicerii acesteia şi a următorului stih (19) al aceluiaşi capitol din a doua epistolă 
către Corinteni. Iar Icumenie zice că Luca nu se despărţea de Pavel fiindcă era iubitor de 
învăţătură, sfînt şi răbdător. Ş i-d e  la aceştia doi.de la Dima şi de la Luca -  învăţăm două 
lucruri, anume: ce mare rău este lenevirea şi iubirea de trup şi, dimpotrivă, ce mare bine 
este silinţa şi defăimarea trupului. Căci Dima s-a despărţit de Pavel din pricina lenevi- 
rii şi a iubirii trupului său, iar Luca, pentru silinţa sufletului şi defăimarea trupului,a fost 
nedespărţit de Pavel. Astfel, Dima, fiind numărat mai întîi decît Luca (precum se vede în 
zicerea de mai sus a epistolei către Filimon), a căzut din cinste şi a pierit; iar Luca, cel nu
mărat în urma lui Dima, a ajuns înaintea aceluia. (/>. aut.)


3 Se poate ca acest Marcu să fie nepotul lui Vamava, despre care vezi capitolul 4  al ce
lei către Coloseni, stih 10, şi subînsemnarea lui. (n. aut.)
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13. Venind, adu-mi felonul, pe care l-am lăsat în Troia la Carp, şi
cărţile,


Felonul de care zice Pavel aici e o îmbrăcăminte. Şi-i cere lui Timotei 
să i-o aducă pentru a nu trebui să ia de la altul, fiindcă acest dumnezeiesc 
Apostol purta grijă şi se păzea totdeauna şi pretutindeni a nu avea trebuinţă 
să ia ceva de la alţii, nici argint, nici pîine, nici haină. Iar unii zic că felo
nul acesta era o pînză întru care erau cărţile vechi. Dar oare ce trebuinţă 
avea Pavel de cărţi, de vreme ce urma a se duce la Dumnezeu prin muce
nicie? Răspundem că îi trebuiau ca să le lase Creştinilor din Roma, pentru 
a-i mîngîiaîn locul lui.1


mai ales membranele [„pergamente^, n. m.].


Poate că membranele acestea aveau unele învăţături mai folositoare decît 
cele scrise în cărţi, şi pentru aceasta le cerea Apostolul cu mai mult dor.2


14. Multe rele mi-a făcut Alexandru Arămarul;


Aici, dumnezeiescul Apostol pomeneşte ispitele pricinuite de acest Ale
xandru nu pentru a-1 defăima, ci pentru a-1 îndupleca pe ucenicul său Ti
motei să sufere vitejeşte ispitele pricinuite de oamenii cei proşti [„de rînd” , 
n. m.) şi necinstiţi, aşa cum era şi căldărarul Alexandru. Căci mulţi sufe
ră mai cu lesnire cînd se ispitesc şi pătimesc de la oarecari oameni mari şi 
vrednici de cinste, mîngîiaţi oarecum de covîrşirea şi vrednicia acelora; iar


1 Teodorit istoriseşte cum unii au zis că felonul acesta nu era îmbrăcăminte, ci un fel 
de carte. însă aceştia — zice — sînt vrednici de rîs, căci, de ar fi fost carte, nu trebuia să o  
osebească de celelalte, ci, zicînd de obşte „cărţile”, ar fi cuprins-o şi pe aceasta împreună 
cu acelea Ga Icumenie). Şi însemnează cum Nicolai Bulgarul zice că felonul acesta era o  
îmbrăcăminte preoţească a Apostolului Pavel asemenea felonului pe care îl poartă preo
ţii noştri. La fel, un felon al Apostolului Petru s-a aflat în Antiohia. Tot astfel, şi Grigorie 
Dialogul avea cu sine-şi o haină preoţească a Evanghelistului loan -  precum istoriseşte 
Diaconul loan, în cartea a 23-a a Vieţii lui, capitolul 59. Şi aceasta e  prea de crezare, căci, 
dacă preoţii Legii Vechi şi ai „neamurilor’’ întrebuinţau osebită podoabă vrednică de cin
stire cînd făceau jertfirile lor, cu mult mai vîrtos purtau osebită podoabă sfinţită dumneze
ieştii Apostoli, cînd săvîrşeau Taina Trupului şi a Sîngelui Domnului, (/i. aut.)


2Teodorit zice că Pavel numeşte aici „membrane” cărţile cele vălătucite [„sulurile”, 
n. m.], întrebuinţfnd zicerea de Ia obiceiul Romanilor, care aşa le numeau pe cele vălă
tucite. Căci în membrane aveau scrisă Dumnezeiasca Scriptură cei vechi, precum Iudeii
o au pînă azi. Iar „cărţi” le numeşte pe cele numite aşa îndeobşte, cu chipul în patru col
ţuri. (n.aut.)
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cînd pătimesc şi sînt ispitiţi de oarecari oameni de rînd, atunci se întristea
ză foarte în inima lor. De aceea zice Pavel: „Multe rele mi-a făcut Alexan
dru Căldărarul”, adică: „m-a necăjit cu covîrşire” . Căci oamenii cei proşti 
şi necinstiţi, nepurtînd grijă de cinstirea pe care cei mai mulţi o arată către 
bărbaţii vrednici şi sfinţi, cînd încep a-i supăra pe aceştia, nu îi cruţă şi nu 
au milă de ei întru nimic. Prin urmare, şi necinstitul Alexandru Arămarul, 
începînd a-i face rău marelui Apostol al Domnului, nicicum nu a mai avut 
milă -  varvarul! ci l-a necăjit cu totul, fără a-i socoti cinstea şi slava pe 
care i-o aduceau Creştinii.1


Domnul să-i răsplătească după faptele lui!


Zice: Cutează, o, Timotei! -  căci răutăţile acestea ale lui Alexandru nu 
vor trece necercetate, ci Domnul îi va răsplăti cuvenita pedeapsă. Iar cu
vîntul acesta al Apostolului este mai mult proorocie decît blestem. Căci Pa
vel nu l-a zis pentru că sfinţii doresc ca oamenii să fie pedepsiţi, ci [din alte 
două pricini]: întîi, pentru că cei ce opreau propovăduirea evangheliei tre
buiau a se sfii de ea prin pedeapsă, şi unul dintre aceştia era Alexandru Ară
marul; apoi, pentru că Creştinii mai slabi în credinţă şi în socoteală se mîn- 
gîiau văzîndu-i pedepsiţi pe cei ce împiedicau propovăduirea evanghelică.


15. Păzeşte-te şi tu de el,


Nu a zis: O,Timotei! -  ceartă-1 şi pedepseşte-1! (cu toate că Pavel şi Ti
motei îl puteau pedepsi prin darul Sfîntului Duh, aşa cum l-a pedepsit Pa
vel pe vrăjitorul Elima şi pe acel Corintean ce curvea cu mama sa vitregă). 
Ci i-a zis: „păzeşte-te”, adică: Depărtează-te de el şi lasă-l la Dumnezeu! 
Să-l certe Dumnezeu dacă va voi!


căci a stat foarte mult împotriva cuvintelor mele.


Adică: Mult război şi împotrivire face acesta asupra evangheliei 
propovăduite de noi.


16. întru cea dintîi răspunderea a mea, nimeni nu a mers împreună
cu mine, ci toţi m-au părăsit.


1 Despre aceasta, Teodorit zice că nu e nimic de mirare dacă asupra Apostolului a por
nit tulburări şi primejdii un căldărar.căci însuşirea celor ce vieţuiesc din lucrarea mîinilor 
este a întărită noroadele. Tot aşa, Dimitrie Argintarul a ridicat asupra lui Pavel tot Efesul. 
( r . aut.)
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Aici, Apostolul îi povesteşte iarăşi lui Timotei ispitele sale, ca să-I întă
rească mai mult. Dar de care răspundere vorbeşte? De aceea cînd s-a în
făţişat întîia dată înaintea împăratului Nero şi, întrebat de acela, a dat răs
puns spre dezvinovăţire pentru credinţa în Hristos şi pentru propovăduirea 
evangheliei. Şi aşa a scăpat de moarte, şi iarăşi a propovăduit, căci Nero nu 
avea prea multă rîvnă pentru idoli. Dar, fiindcă Pavel l-a întors la credinţa 
lui Hristos pe paharnicul împăratului Nero, tiranul, clocotind de mînie, a 
tăiat cu sabia apostolescul cap al fericitului.1 Deci mare mîhnire şi durere 
de inimă arată cuvîntul zis de Pavel aici, anume acesta: Toţi ucenicii mei 
m-au lăsat şi nici unul nu mi-a ajutat! -  ca şi cum ar fi zis aşa: înşişi priete
nii şi casnicii mei m-au vîndut, şi m-am lipsit de toată mîngîierea, de ace
ea -  o, Timotei! cînd vei rămîne şi tu singur în primejdii şi în ispite, să 
ai pilda mea de mîngîiere.


Să nu li se socotească lor!


O, cititorule! -  vezi că dumnezeiescul Apostol are milă şi-i cruţă pe 
ucenicii săi, deşi ei făcuseră o faptă lipsită de mulţumire şi de milă. Căci
-  de unde se cuvenea să-I fi mîngîiat, ca unii ce erau împreună-lucrători şi 
apropiaţi ai Apostolului -  ei îl lăsaseră singur. Fiindcă nu este una şi ace
eaşi a fi defăimat cineva de cei din afară cu a fi defăimat de prietenii şi uce
nicii săi, aceasta din urmă fiind neasemuit mai întristătoare decît cea dintîi. 
Totuşi, nepomenitorul de rău Apostol al Domnului se roagă a nu li se so
coti lor aceasta ca păcat înaintea lui Dumnezeu (măcar că era cu adevărat 
mare păcat şi se cuvenea a fi socotit), de trei ori fericitul Pavel urmîndu-I 
învăţătorului său Iisus, Care, pe cruce fiind, îl ruga pe Tatăl pentru răstig- 
nitorii Săi, zicînd aşa: „Părinte, Iasă-le lor!” (Luca 23:34). [De asemenea, 
Pavel i-a urmat] şi întîiului mucenic Ştefan, care a zis: „Doamne, nu le 
pune lor păcatul acesta!” (Fapte 60).


17. Ci Domnul S-a arătat mie
1 Iar dumnezeiescul Hrisostom adaugă şi altă pricină pentru care Nero i-a tăiat capul fe


ricitului Pavel. Şi zice că Nero avea o ţiitoare foarte iubită lui, pe care Pavel a înduplecat-o 
a primi învăţătura şi credinţa lui Hristos şi, totodată, a se lăsa de spurcata împreunare cu 
Nero. Iar Nero mai întîi l-a legat pe Apostol, defăi mîndu-1 ca pe un amăgitor şi stricător de 
oameni (adică făcînd acelaşi lucru pe care îl fac şi părinţii asupra acelora ce-i îndeamnă pe 
fiii lor să se călugărească). Şi, fiindcă nu l-a putut opri pe Pavel de la sfătuirea acelei ţiitoa
re şi de la îndemnarea ei spre întreaga-înţelepciune, l-a omorît” (Cuvînt către aceia care-i 
bîntuiesc pe cei ce le Îndeamnă fiii a se fiice monahi, tomul al 6-lea). (n. aut.)
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Şi acest cuvînt al Apostolului este spre mîngîierea lui Timotei, fiind
că arată că Dumnezeu nu-l lasă a pătimi greu pe acela părăsit de oameni. 
Căci, în vremea în care ucenicii l-au lăsat singur pe Pavel, Domnul i S-a 
arătat.


şi m-a întării,


Adică: Mi-a dăruit îndrăzneală şi nu m-a lăsat a fi biruit.


ca, prin mine, propovăduirea să se împlinească


O, cititorule! -  vezi aici multa smerită-cugetare a lui Pavel, căci zice: 
Domnul nu m-a întărit pentru că aş fi fost vrednic să dobîndesc acest dar al 
înfăţişării şi al întăririi Sale, ci pentru a se împlini, prin mine, propovădui
rea evangheliei, adică pentru a se adeveri sau a veni la sfîrşit. De pildă,aşa 
cum unul ce ţine o hlamidă sau o coroană împărătească ar scăpa de moar
te nu pentru vrednicia sa, ci pentru podoabele împărăteşti pe care le ţine -  
tot astfel a scăpat de moarte şi Pavel, pentru împărăteasca propovăduire a 
evangheliei pe care o făcea.


şi să audă toate neamurile;


Adică: Pentru ca la toate neamurile să se facă arătată slava propovă
duirii evangheliei şi purtarea de grijă a lui Dumnezeu pentru mine, care 
propovăduiesc evanghelia Lui.1


şi m-a izbăvit din gura leului.


Zice: Stînd lîngă mine, Domnul m-a întărit şi m-a izbăvit din gura leu
lui, adică a lui Nero -  căci Pavel îi numeşte „leu” pentru tăria împărăţiei, şi 
netemerea lui şi pentru cruzimea socotinţei lui -  după Teodorit.2 Vezi însă


1 Iar Teodorit zice că Pavel, cînd a fost trimis la Roma de către ighemonul Fist şi 
s-a dezvinovăţit înaintea împăratului Nero, a fost lăsat de dînsul şi a mers în Spania şi 
la alte neamuri, aducîndu-le propovăduirea evangheliei. Deci Pavel numeşte „cea dintîi 
dezvinovăţire” pe aceea făcută atunci către Nero. (n. aut.)


2 Acest „străbunei” al nostru, al Românilor, numit „Nero”, a fost o bună preînchipuire 
a Antihristului, omul care va primi întreaga putere şi răutate a Satanei. Că era de o cruzi
me nemaiîntîlnită nici printre sălbaticii Romani -ajungînd să lumineze necurmatele orgii 
ale „cetăţii eterne” folosind făclii omeneşti, anume Creştini unşi cu păcură -  aceasta nu 
e cel mai înfricoşător păcat al său. Dar incestul cu mama sa bună şi uciderea ei sînt fapte 
neînchipuit de înfricoşate, de care mintea se cutremură. (11. m.)
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-  o cititorule! -  că puţin a lipsit ca Pavel să fie dat morţii, căzînd în gura 
înfricoşatului „leu”, a lui Nero, dar cu prea-slăvire s-a izbăvit de acolo cu 
puterea dumnezeiască.1


18. Ş i Domnul mă va izbăvi de tot lucrul rău


Zice: Atunci, Domnul m-a izbăvit de Nero şi de moartea trupească. 
Şi, de vreme ce am propovăduit îndeajuns evanghelia Lui, nădăjduiesc că 
Dumnezeu mă va izbăvi şi în viitor, nu de moartea trupească şi de Nero (fi
indcă acum mă apropii a fi omorît şi tăiat de Nero), ci mă va izbăvi de tot 
păcatul, adică nu va lăsa să mă împuţinez cu sufletul pentru moartea mu- 
cenicească, ci mă va împuternici să stau împotriva păcatului pînă la sînge. 
Iar aceasta este ca şi cum m-ar izbăvi de leul cel gîndit, diavolul, Domnul 
făcîndu-mi o izbăvire şi mîntuire mai mare acum, cînd se vede că iartă a fi 
dat eu la moarte, decît izbăvirea cea dintîi, cînd am scăpat de moartea tru
pească şi de leul cel simţit, de Nero.


şi mă va mîntui întru cereasca Sa împărăţie.


Zice: Domnul mă va izbăvi de tot păcatul şi mă va păzi acolo, în ce
reasca Sa împărăţie. Căci aceasta este a se mîntui cineva şi a se păzi întru 
împărăţia cerurilor, cînd moare aici pentru Hristos, precum El însuşi a zis: 
„Cel ce-şi urăşte sufletul său în lumea aceasta îl va păzi în viaţa veşnică” 
(loan 12:25). Deci aceasta este mîntuirea cea adevărată, cînd vom merge 
întru împărăţia cerurilor şi acolo vom străluci întru strălucirile sfinţilor.


Domnului fie  slava în veacurile veacurilor! Amin!


lată cum Pavel îl slavosloveşte aici pe Fiul la fel cum L-a slavoslovit şi 
pe Tatăl în multe locuri, căci „Domn” Se numeşte aici Fiul.2


19. Salută-i pe Priscila, şi pe Achila


Această Priscila este soţia aceea dăruită cu dar care l-a luat pe Apollo 
şi i-a descoperit mai cu amăruntul calea lui Dumnezeu, cum scrie la Fap-


1 Ia r Coresi zice că dumnezeiescul Ambrozie înţelege că Pavel î l  numeşte „leu” pe 
diavolul care î l  certa prin Nero. (n. aut.)


2 Ia r că Pavel obişnuieşte a-L slavoslovi pe Dumnezeu adeseori ş i că noi. C re ştin ii, 
sîntem datori la lîndul nostru a face aceasta, vezi la subînsemnarea zic e rii: „ Ia r lu i Dum 
nezeu ş i  Părintelui nostru, slavă!” (Filipeni 4:20). (/». aut.)


301







SFÎNTULTEOFILACT, ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


tele Sfinţilor Apostoli (capitolul 18:26). Aceştia, Priscila şi Achila, sînt cei 
lîngă care a rămas fericitul Pavel în Corint, lucrînd împreună meşteşugul 
corturilor, pe care îl aveau şi ei (Fapte 18:2). De aceea, Pavel îi pomeneşte 
adeseori, [ca şi aici, unde o pune] însă pe femeia Priscila înaintea bărbatu
lui Achila, fiindcă ea era mai credincioasă şi mai osîrdnică întru Domnul. 
Dar Pavel nu face aceasta [totdeauna], ci uneori îl scrie mai întîi pe Achila, 
iar alteori pe Priscila. Aceştia se aflau atunci în Efes şi Pavel îi salută din 
mai multe pricini: întîi, ca să-i mîngîie; apoi, ca să le arate osebita cinste 
şi dragoste pe care o avea către dînşii; şi, a treia şi cea mai însemnată, ca 
să-i împărtăşească prin oraţie [„urare”, n. m.\ de dumnezeiescul dar, căci 
şi singură oraţia fericitului şi sfîntului Apostol era de ajuns să-I umple de 
mult dar pe cel urat.


şi casa lui Onisifor!


Zice: O,Timotei! -  salută toată familia şi casa lui Onisifor! Fiindcă aces
ta se afla atunci la Roma şi-i purta de grijă lui Pavel pe cînd se afla în legă
turi , precum am zis mai înainte. Iar cu această oraţie Pavel îi face pe casnicii 
lui Onisifor mai osîrdnici spre a purta de grijă şi ei de oamenii cei îmbunătă
ţiţi care s-ar afla în primejdii pentru Hristos şi pentru porunca lui Hristos.


20. Erast a rămas în Corint, iar pe Trofim l-am lăsat în Milet, bolnav.


Fiindcă nu i-a pomenit pe aceşti ucenici mai sus, Pavel îi pomeneşte 
aici, arătîndu-se lăsat singur şi lipsit de toţi, ca astfel să-l tragă pe Timotei 
să vină la dînsul mai în grabă. Dar de ce nu l-a vindecat Pavel pe Trofim, 
dacă acela era bolnav? Fiindcă sfinţii nu le pot săvîrşi pe toate cîte voiesc, 
Dumnezeu lăsînd aceasta pentru ca oamenii să nu-i facă dumnezei. De ace
ea nu s-a vindecat pe sine-şi nici Moisi, deşi era gîngav din tinereţele sale, 
şi nu a intrat în pămîntul făgăduinţei, pentru ca Evreii să nu-1 socotească 
dumnezeu. Tot aşa,însuşi Pavel avea un „îmbolditor”, anume pe potrivni
cii propovăduirii, şi nu s-a putut izbăvi de dînşii, pentru aceeaşi pricină.


Iar Miletul este.aproape de Efes. Dar cînd oare îl lăsase Pavel pe Trofim, 
bolnav, în Milet? Cînd mergea la Ierusalim, ori după ce a mers la Roma şi 
iarăşi s-a suit în părţile acelea ale Asiei? Nu ştim să o spunem curat.


21. Sileşte a veni mai înainte de iarnă!


Zice: O,Timotei! -  sileşte-te să vii, fiindcă am rămas singur şi sînt lip
sit din toate părţile, aşa cum ai înţeles din cele zise mai înainte. Şi nu zice:







TÎLCUIREA CELEI DE A DOUA EPISTOLE CÂTRE TIMOTEI


Sileşte să vii pînă nu mor! -  căci aceasta ar fi fost o vestire întristătoare 
pentru Timotei ci îi zice să vină pînă a nu-l împiedica iama, şi apoi să 
nu mai poată veni.


Te îmbrăţişează Eubul, Pudenţiu, Linos,


Unii istorisesc despre acest Linos că s-a făcut episcop al Romei în urma 
marelui Petru; acelaşi lucru îl zice şi Teodorit.1


Clavdia


Creştine, vezi că în vremea aceea şi femeile erau înfocate şi fierbinţi 
în credinţă, că erau răstignite, adică omorîte, lumii şi lucrurilor lumeşti?
-  neamul femeilor nefiind cu nimic mai jos decît acela al bărbaţilor, dacă 
ele vor să arate osîrdie. Căci, în viaţa aceasta, femeile sînt de mult folos nu 
numai în trebile lumeşti -  iconomisind ocîrmuirea casei, purtînd grijă de 
familie şi făcîndu-i fără griji pe bărbaţi, ca aceştia să-şi poată lucra meşte
şugurile şi pricinile politice [„ale cetăţii”, n. m.]. Dar ele se pot iscusi şi în
tru cele duhovniceşti, întru întreaga-înţelepciune şi curăţie, mai mult decît 
bărbaţii, arătîndu-şi sfinţenia trupului, podoaba moralurilor, postul şi cele
lalte fapte bune. Şi -  ca să zic pe scurt -  femeile -  dacă voiesc şi au bună 
alegere, socotinţă şi osîrdie -  nu au de la fire nici o împiedicare spre a lucra 
toate faptele bune asemenea bărbaţilor.2


şi toţi fraţii.


Aici, Pavel nu-i numeşte pe fraţii care-1 salutau pe Timotei, ci zice: Te 
îmbrăţişează toţi fraţii. Căci, cu toate că erau atît de mulţi credincioşi în


1 Căci Meletie zice (în Istoria bisericească, tomul 1) că, după mucenicia lui Pavel şi a 
lui Petru, Linos s-a sortit întîi pentru biserica Romei. Iar pe acesta -  precum zice Evsevie, 
în Istoria Bisericii, cartea a 3-a, capitolul 22 -  l-a moştenit Anaclit, în anul al 2-lea al îm
părăţiei lui Titus; iar pe Anaclit, Climent, măcar că alţii vor ca întîi episcop al Romei să fi 
fost Climent şi al doilea Anaclit, lăşîndu-i pe Linos şi pe Git. După cei mai mulţi însă. Li
nos se arată a'fi mai întîi, al doilea Climent, al treilea Clit şi al patrulea Anaclit. De aceea, 
Caragea numeşte pricina întîilor episcopi ai Romei „încurcată” şi „tulburată”, (n. aut.)


1 Aceasta arată şi marele Vasilie, pomenind că Sfîntă Muceniţă Iulita le-a zis aşa feme
ilor ce erau de faţă cînd trebuia să intre în foc: Sîntem din aceeaşi frămîntătură cu bărbaţii. 
Ca şi ei, ne-am făcut după chipul lui Dumnezeu. Femeia s-a făcut de către Ziditorul la fel 
de primitoare de faptă bună ca şi bărbatul. Prin urmare, de vreme ce sîntem rude ale băr
baţilor după toate -  căci nu numai came s-a luat spre alcătuirea femeii, ci şi os din oasele 
lui - ,  atunci noi, femeile,datorăm Stăpînului statornicie, bună-întărire şi răbdare la fel ca 
bărbaţii. Şi, zicînd acestea, a sărit în văpaie (din cuvîntul la această muceniţă). (n. aut.)
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lume, Pavel îi pomeneşte anume doar pe cei de mai sus, pentru că aceia 
străluceau întru fapta bună mai mult decît ceilalţi, fiind afară de lucrurile lu
mii, de tulburări şi mai fierbinţi în credinţă şi în dragostea pentru Domnul.


22. Domnul Iisus Hristos cu duhul tău!


Zice: O, fiul meu Timotei! -  nu te întrista că mă despart de tine, căci 
Domnul este cu tine. Dar nu a zis: „cu tine!, ci: „cu duhul tău”, ca să-i ara
te că are îndoit ajutor şi pe acela al darului Sfîntului Duh, şi pe al lui Iisus 
Hristos, care creşte darul acesta. Cu cuvîntul acesta, Apostolul înţelege însă 
şi altceva, anume că Domnul este cu noi atunci cînd II avem împreună cu noi 
pe Duhul cel Sfînt şi nu-L izgonim cu păcatele noastre. Căci -  după Icume
nie -  cînd nu avem Duhul cel Sfînt, nu II avem nici pe Hristos1, cum a zis şi 
Apostolul: „(...) iar de nu are cineva Duhul lui Hristos” (Romani 8:9).


Darul cu voi! Amin!


Cu acest cuvînt, Pavel se roagă şi pentru sine ca să fie totdeauna bi- 
ne-plăcut lui Dumnezeu şi să afle har înaintea Lui. Căci -  aşa cum cel ce 
se învredniceşte a-l vedea pe împărat şi a avea har înaintea lui nu mai simte 
vreo întristare, pentru bucuria dobîndită din privirea şi harul împăratului -  
tot astfel şi cel ce are darul lui Dumnezeu locuind întru sine, chiar dacă se 
lipseşte de prietenii săi şi cade în multe rele şi necazuri, totuşi nu mai are 
nici o simţire a acelora, căci darul lui Dumnezeu ce se află în lăuntrul lui îi 
păzeşte sufletul mai presus de toate. însă darul lui Dumnezeu nu rămîne în
tru noi decît dacă facem cele plăcute lui Dumnezeu, Stăpînul nostru. Căci, 
aşa cum în casele domnilor şi stăpînitorilor află har doar robii care fac cele 
plăcute lor, tot astfel şi Creştinul va afla har înaintea obştescului Stăpîn 
Dumnezeu doar dacă poartă grijă de cele plăcute Lui, făcînd voile Lui. în 
acest chip, el dobîndeşte totdeauna purtarea de grijă şi darul lui Dumnezeu, 
Căruia slava şi stăpînirea în veci! Amin!2


Această a doua epistolă către Timotei s-a scris şi s-a trimis din Roma, 
cînd s-a înfăţişat Pavel a doua oară înaintea lui Nero.


1 însă poate că Apostolul înţelege prin „duh” sufletul lui Timotei şi se roagă ca Hristos 
să rămînă locuind în sufletul lui, luminîndu-I şi învăţîndu-l cele cuvenite, (n. aut.)


2 Iar Teodorit adaugă şi acestea: „Pavel s-a rînduit şi pe sine-şi întru împărtăşirea daru
lui, pe care fie a-l dobîndi şi noi cu solirile celui ce a scris acestea şi ale celui ce le-a primit 
şi să-i vedem pe ei în corturile lor cele veşnice, dar nu de departe, ca bogatul pe Lazăr, ci 
de aproape, locuind şi petrecînd sub stăpînirea lor.” (n. aut.)
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t î l c u i r e a  
EPISTOLEI CĂTRE TIT1


A SLÂVITULUI ŞI PREA-LĂUDATULUI APOSTOL PAVEL


de


Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălmăcită din elina veche în cea nouă şi 
împodobită cu felurite însemnări de către


Nicodim Aghioritul


1 însemnează că această trimitere este a şasea după rînduială şi după anii întru care şi-a 
scris trimiterile Pavel, după cele două cătreTesaloniceni, după cele două către Corinteni 
şi după cea dintîi către Timotei -  precum zice Teodorit în precuvîntarea tîlcuirii epistole
lor lui Pavel.


Şi -  după Meletie, în Istoria bisericească, tomul 1 -  epistola aceasta s-a scris în anul
26 după înălţarea Domnului, (n. aut.)
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Pricina trimiterii acesteia către Tit, 
după Hrisostom, Teodorit1, Teofilact2 şi 


Icumenie3


Tit era unul dintre ucenicii minunaţi şi aleşi ai Apostolului Pavel. Pen
tru aceasta, s-a hirotonit de către Pavel ca întîi episcop al Ostrovului cel 
mare al Critului [„Creta”] şi i s-a încredinţat alegerea şi hirotonia atîtor 
episcopi cîţi trebuia să aibă un ostrov ca acesta cu o sută de cetăţi şi apăra
rea atîtor mii de Creştini ce se aflau acolo. Şi, prin această trimitere, i s-a 
poruncit de către Pavel să-şi împlinească lipsurile.4


Pavel scrie această epistolă pe cînd se afla în voie şi în slobozenie, mai 
înainte de a fi legat şi închis de Nero, de vreme ce în nici un ioc al acesteia 
nu pomeneşte de ispite, de necazuri sau de legături. De aici, se pare -  zic 
Teofilact şi Teodorit -  că aceasta s-a scris mai înainte decît cea de a doua 
către Timotei, pentru că pe aceea Pavel a scris-o pe cînd era aproape de 
sfîrşitul său mucenicesc. Şi adeseori pomeneşte aici de darul lui Dumne
zeu prin care ne-am mîntuit, ştiind că aceasta este destulă mîngîiere orică
rui Creştin, căci Creştinul ce-şi va aduce aminte cum era mai înainte şi ce 
dar s-a învrednicit a primi apoi de la Dumnezeu, acela negreşit se va sîrgui 
să nu-L amărască pe făcătorul său de bine Dumnezeu.


Iar pricina pentru care s-a scris aceasta este următoarea. Pavel îi scrie 
lui Tit aflînd că în Crit erau mulţi Iudei care, luînd ca prilej Legea Veche, 
se apucau să-i amăgească pe Creştini. Şi, mai întîi,îi mulţumeşte lui Dum


1 Episcop al Kirului.în veacul al cincilea, (n. m.)
2 Sfinţitul Theofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit în vea


cul al Xl-Iea. (n. m.)
3 Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)
4 De aici e arătat aşadar că vestitul Crit este plugărie şi sădire duhovnicească a învăţă


turii lui Pavel. Pentru aceasta scrie şi Sfinţitul Teodorit aşa: „Nu numai celor de pe uscat, 
ci ostrovenilor (insularilor) le-a adus dumnezeiescul Apostol mîntuitoarea învăţătură şi, 
pe lîngă alţii, a luminat cu lumina cunoştinţei de Dumnezeu şi Critul (care e ostrov foarte 
mare). Şi, înfigînd acolo temeliile bunei-cinstiri de Dumnezeu, i-a încredinţat restul ico- 
nomiei de trei ori fericitului Tit.” (n. aut.)
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nezeu pentru evlavia lui Tit şi-i arată cum credinţa întru Hristos nu e nouă, 
ci că s-a gătit din veci de către Dumnezeu. Al doilea, îl învaţă pe Tit să 
aşeze episcopi în fiecare cetate şi cum se cuvine a fi episcopii. A poi, îi po
runceşte să-i cerce pe aceia care grăiesc împotriva credinţei sănătoase şi 
mai ales pe cei ce crezuseră din Iudei, arătîndu-i că Critenii sînt nelucră
tori şi mincinoşi. După acestea, învaţă că toate mîncările sînt curate celor 
curaţi, cum trebuie a fi bătrînele şi că acelea se cuvine să le înţelepţească 
pe cele tinere. La fel, cum se cuvine a se supune robii stăpînilor lor. In sfîr
şit -  aducîndu-i aminte lui Tit că darul lui Dumnezeu nu ne-a îndreptat din 
faptele noastre, ci din iubirea de oameni a lui Dumnezeu, şi poruncindu-i 
să se ferească de gîlcevile pentru L ege-îi cere să vină la dînsul, şi aşa sfîr- 
şeşte epistola. Să nu te miri însă -  o, cititorule! -  dacă Pavel ocărăşte întreg 
neamul Critenilor, fiindcă nu face aceasta ca un ocărîtor, ci ca un rîvnitor 
al lui Dumnezeu, cum şi Mîntuitorul Hristos le zicea nenumărate ocări căr
turarilor, nu pentru Sine-Şi,ci pentru că pricinuiau pieirea celorlalţi. Şi Pa
vel a făcut această epistolă scurtă, pentru a se cunoaşte măcar din aceasta 
fapta bună şi sporirea lui, căci cel îmbunătăţit şi sporit nu are trebuinţă de 
multe cuvinte, ci numai de puţină aducere aminte, după obşteasca parimie 
ce zice: „Celor înţelepţi, puţine” şi după zicerea lui Solomon: „Dă pricină 
înţeleptului, şi va fi mai înţelept încă” (Pilde 9).'


1 însemnează că Tit, care era Elin, a fost botezat de Pavel. Şi Pavel nu l-a tăiat împre
jur, căci scrie către Galateni aşa: „Ci, aflîndu-se împreună cu mine şi fiind Elin, nici Tit 
nu a fost silit a se tăia împrejur” (Galateni 2:3). Şi multe laude scrie Pavel pentru ferici
tul Tit, căci îl numeşte „frate al său” şi se mîhneşte mult cînd nu-l află, zicînd: „ Ş i, ve
nind eu laTroia pentru evanghelia lui Hristos, şi uşa fiindu-mi deschisă întru Dom nul, nu 
am avut odihnă în duhul meu, pentru că nu l-am aflat pe Tit, fratele meu” (a doua către 
Corinteni, 2:12,13). Ci şi mîngîietor zice că este: „Ci Dumnezeu, Cel ce m îngîie pe cei 
smeriţi, ne-a mîngîiat cu venirea lui Tit” (2 Corinteni 7:6). Şi bucuria lui Tit zice  că este  
bucurie a sa: „Şi mai mult încă ne-am bucurat de bucuria lui Tit, că s-a odihnii duhul lui 
de către voi toţi” (2 Corinteni 7:13). Pe Tit l-a avut Pavel împreună-călător cu el la pro
povăduirea evangheliei,căci zice: „M-am suit la Ierusalim cu Varnava, luîndu-l şi pe Tit” 
(Galateni 2:1). Aceasta se vede şi la capitolul 1 al celei de a doua către Corinteni, stihu
rile 16,17 şi 18. (n .au t.)
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CAPITOLUL I


1. Pavel, robul lui Dumnezeu şi Apostolul lui Iisus Hristos,


Pavel scrie numirile acestea fără deosebire. Căci, în vreme ce în alte 
părţi se numeşte „rob al lui Hristos şi Apostol al lui Dumnezeu” (Romani 
1:1), aici se numeşte dimpotrivă, ştiind că nu este nici o osebire între Tatăl 
şi Fiul după fiinţa şi firea Lor şi după însuşirile fiinţei şi ale firii Lor.


după credinţa aleşilor lui Dumnezeu şi după cunoştinţa adevărului
cel după buna-cinstire de Dumnezeu1,


în multe feluri se înţelege zicerea aceasta. Fie că: Eu sînt Apostol spre 
a crede cei aleşi prin mine. Fie că: Eu am fost folosit ca Apostol nu pentru 
că aş fi isprăvit vreo faptă bună, ci pentru că Dumnezeu a binevoit ca ace
ia aleşi să creadă cuvintele mele.2 Prin urmare, vrednicia de Apostol nu mi 
s-a încredinţat pentru că eu aş fi fost vrednic de ea, ci din darul lui Dum
nezeu pentru cei aleşi. Apoi, pentru a arăta că şi noi se cuvine să aducem
o oarecare faptă bună în schimbul darurilor Iui Dumnezeu, mai departe 
zice aşa: „şi după cunoştinţa adevărului”, adică: Vrednicia apostoleasca mi 
s-a încredinţat pentru că am cunoscut adevărul bunei-cinstiri de Dumne
zeu. Sau -  mai bine zis -  nici cunoştinţa adevărului nu este a mea, ci prici
nuitorul acesteia este tot Dumnezeu. Căci noi îl cunoaştem pe Dumnezeu 
fiind dinainte cunoscuţi de El, precum acelaşi Pavel zice şi în altă parte: 
„Iar acum — cunoscîndu-L pe Dumnezeu, şi mai ales cunoscîndu-vă de că
tre Dumnezeu” (Galateni 4:9). Sau, Pavel zice aici aşa: După credinţa ce
lor aleşi, aşa am crezut şi am cunoscut adevărul şi eu. Şi a zis „adevărul”


1 După Coresi, Apostolul arată aici patru pricini: cît de mare şi în ce fel e credinţa şi 
cunoştinţa adevărului; sfîrşitul [„scopul”, n. m.], care e „nădejdea vieţii veşnice” (stih 2); 
pricina făcătoare, care este Dumnezeu: „(...) nădejdea vieţii veşnice pe care a făgăduit-o 
mai înainte de anii veacurilor nemincinosul Dumnezeu”; şi pricina cea osebită, care este 
aceea încredinţată lui Pavel, adică învăţătura şi evanghelia: „şi a arătat cuvîntul acesta în
tru propovăduire, care mi s-a încredinţat mie” (stih 3). (n. aut.)


2 Iar „aleşi” -  zice Coresi -  s-au făcut prin credinţă, credinţa fiind o aşezare şi pregătire 
prin care ni se pricinuieşte dreptatea spre a lua darul. Şi astfel, darul se face întîia drepta
te prin care omul, din păcătos, se face drept; iar dragostea, nădejdea, pocăinţa şi celelalte 
fapte bune sînt a doua dreptate, prin care omul îndreptat prin dar şi prin credinţă săvîrşeş- 
te faptele dreptăţii cele iubite de Dumnezeu. Credinţa este însă aşezarea cea de nevoie ca- 
re-1 îndreptează pe păcătos, fiindcă danii acesteia vine la noi. De aceea acesteia îi dă Pa
vel dreptatea, ca începutului, rădăcinii şi temeliei celorlalte aşezări, şi zice că prin Hrisios 
ne-am îndreptat, nu prin fapte. (n. aut.)
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spre osebirea L egii Vechi, fiindcă Legea  nu era adevăr, dar n ic i m inc iună, 


ci chip ş i  umbră a adevărului, adică a darulu i evanghe lie i1. Ş i ,  n u m in d u -i 
„a le şi”  pe cei ai d a ru lu i, pe C re ş t in i, î i  doboară pe E v re i,  care erau în  L eg e ; 
căci -  zice -  deşi cei ce păzeau Legea  erau a leşi în t r-o  vrem e, acum nu mai 


s în t .  Ş i  v e z i că mai în t î i  e credinţa ş i  că -  d in  credinţă, ia r nu d in  s ilo g ism e 2
-  se naşte cunoştinţa adevărului, căci zice: „D e nu ve ţi crede, n ic i nu veţi 
înţelege” (Isaia  6 :9 ) . Ş i  vorbeşte de „adevărul b u n e i-c in st ir i de D um ne
zeu” , căci ş i  în t ru  lu c ru rile  lum eşti este cunoştinţă adevărată, aşa cum  -  de 


p ildă -  unu l are cunoştinţă adevărată despre m eşteşugul lu c ră rii păm întu- 
lu i ,  a ltu l de al te slă rie i, a ltu l de al c usutu lu i ş i  a ltu l de a lt m eşteşug. D a r 
A p o sto lu l Pavel nu vorbeşte aici despre cunoştinţa de acest fe l,  c i despre 
adevărata cunoştinţă a b une i-c instiri de Dum nezeu.


2. întru nădejdea vieţii veşnice,


După ce a sp us cîte faceri de bine ne-a dat Dum nezeu în  viaţa aceas
ta, dăruind celor a leşi credinţa ş i  cunoştinţa adevărului b u n e i-c in st ir i de 
Dum nezeu, A p osto lu l spune acum cîte faceri de bine are să ne dea E l  ş i  în  
viaţa v iitoa re . Căci ş i  cunoştinţa adevărului dăruită de D um nezeu este o 


prea-mare facere de bine, p rin  aceasta no i f iin d  s lo b o z iţ i de rătăcirea m in 
c iu n ii ş i  a păgînătăţii; dar Dum nezeu, bogat f iin d , nu S -a  înd e stu la t doar 
cu a tît, c i, ca plată pentru cunoştinţa de acest fe l,  ne dă în  v iito r  ş i  viaţa 
cea veşnică. Căci zice: Pentru că L-a m  cunoscut, pentru aceasta nădăjdu
im  să dobîndim viaţa veşnică. O , c itito ru le ! -  v e zi că A p o sto lu l numără b i
nefacerile lu i Dumnezeu încă de la începutul s c r is o r i i,  pentru a -l face pe 


episcopul T i t  ş i  pe ucenicii păstoriţi de el m ai o s îrd n ic i spre a se arăta b i- 
ne-plăcuţi Făcătorului lo r  de bine. Ş i ,  z ic în d  aceasta: „ în tru  nădejdea v ie ţ ii 
veşnice” , Pavel cutremură ş i  doboară cele leg iu ite  ale E v re ilo r ,  care nădăj- 
duiau ca plată a ostene lii lo r  doar viaţa aceasta ş i  bunătăţile ei cele v re m el
n ice, adică: buna-norocire, bogăţia, m ulta naştere de copii ş i  celela lte, nu 
viaţa cea veşnică ş i  bunătăţile pururea-vecuitoare.


pe care nemincinosul Dumnezeu a făgăduit-o mai înainte de anii cei
veşnici,


Dacă D um nezeu e nemincinos ş i  adevărat, ne va da negreşit după moar
te ş i  viaţa aceea, ş i  bunătăţile pe care le-a făgăduit. Ş i  Dum nezeu a hotă-


1 Aici, şi în multe alte locuri, nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-vestire 
a mîntuirii oamenilor prin Iisus Hristos. (n. m.)


2„Silogi8m”: judecată, „raţionament”,cum zicem noi astăzi, (n. m.)
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rît Încă din început să ni le dea, adică nu Şi-a schimbat socotinţa mai pe 
urmă, din pricină că S-ar fi căit, căci departe este de Dumnezeu schimbarea 
socotinţei şi căinţa. Şi nici nu înseamnă că Dumnezeu ne-ar fi dat bunătă
ţile acestea veşnice nouă, „neamurilor”1 care am crezut, pentru că Evreii 
nu au alergat la credinţă şi nu le-au voit, căci din început şi mai înainte de 
veacuri aşa era închipuit în gîndul dumnezeieşte începător al lui Dumne
zeu, astfel iubindu-ne El pe noi.2 Aceasta e dovada evgheniei („nobleţei”, 
n. m.) noastre, a Creştinilor, anume că am fost iubiţi de Dumnezeu mai îna
inte de veacuri şi din început.


3. în vremi cuvenite arătînd cuvîntul Său întru propovăduirea


Cineva ar fi putut zice: Dar de ce a întîrziat Dumnezeu vremea şi nu 
ne-a dat numaidecît bunătăţile pe care le avea hotărîte mai înainte de anii 
veşnici? Pentru aceasta, Pavel zice aici că din iconomie nu ni le-a dat, ca să 
facă darea acelor bunătăţi în vremea cuvenită. Căci Sfînta Scriptură obiş
nuieşte a numi „vreme” vremea bună, cuvenită şi potrivită, precum zice 
David: „Vreme este (adică este vreme bună şi potrivită) să lucreze Dom
nul” (Psalm 118:126) şi Solomon: „Vreme este pentru tot lucrul” (Ecclesi- 
astul 3:1). Deci Dumnezeu a arătat viaţa veşnică şi bunătăţile întru vremi
le lor cele potrivite. Şi Pavel nu a zis că Dumnezeu a arătat viaţa pe care 
a făgăduit-o mai înainte de veacuri, ci „cuvîntul” Său, adică evanghelia.3 
Dar cum şi în ce chip? „întru propovăduire”, adică vădit şi cu îndrăzneală, 
în auzul tuturor. Căci -  zice -  aşa cum cel ce propovăduieşte porunca îm
păratului nici nu adaugă, nici nu scade vreun cuvînt dintr-însa -  tot la fel şi 
noi, Apostolii ce propovăduim evanghelia lui Dumnezeu, nici nu adăugăm 
.ceva, nici nu scădem dintr-însa, ci propovăduim doar cele poruncite nouă, 
însă cu îndrăzneală, spre auzul tuturor, cum a zis Hristos: „Ceea ce auziţi la 
ureche, propovăduiţi de pe acoperişul caselor!” (Matei 10:27), cu zicerea 
„propovăduiţi” şi cu locul (acoperişul caselor) arătînd propovăduirea cea


1 Sfînta Scriptură numeşte „neamuri" toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 
adevărului, spre deosebire de „Israil”, întîiul norod ales al lui Dumnezeu. Acum, „Israil” 
este norodul Creştinilor. («. m.)


2 Vezi şi tîlcuirea şi subînsemnarea stihului 10 al capitolului 1 al celei de-a doua către 
Timotei. (n. aut.)


1 Icumenie îl tîlcuieşte prin „cuvînt” pe Hristos, zicînd aşa: „Căci «cuvîntul» acesta, 
adică Hristos, este şi viaţă, şi dătător de viaţă. Prin urmare, zicînd că Dumnezeu «a făgă
duit viaţă», Apostolul nu adaugă că prin propovăduite a arătat «viaţa» pe care o făgădu
ise Dumnezeu, ci «cuvîntul Său», de vreme ce pricinuitorul şi dătătorul vieţii este Hris
tos.” (n. aut.)


311







SFÎNTULTEOFILACT. ARHIEPISCOPI'!. BULGARIEI


hotărîtă ş i  îndrăzneaţă a evangheliei. V e zi însă  -  o , c it ito ru le ! -  că urm a


rea c u v în tu l u i cerea ca Pavel să spună că la vremea p otriv ită  a arătat viaţa  
cea veşnică -  precum ziceam ; însă  nu a z is  aşa, ci zice că a arătat „c uv în tu l 


Să u” . Ş i  a făcut aceasta după cuviinţă, căci „cuvîntu l lu i Dum nezeu” , adică 


evanghelia , cuprinde toate bunătăţile ş i  d ă ru irile , atît acelea date nouă de 


D um nezeu în  viaţa aceasta -  anume credinţa, buna-cinstire de D um nezeu, 


adevărul ş i  celela lte c ît ş i  cele pe care n i le va da în  v iito r ,  adică în  viaţa 


cea veşnică. U n i i  în să , p rin  „c u v în t", L -a u  înţe les pe F iu l  lu i D um nezeu.1


care mi s-a încredinţat mie, după porunca Mîntuitorului nostru
Dumnezeu.


Zice: Propovăduirea evangheliei mi s-a încredinţat mie, dar pentru 
aceasta nu se cuvine să o socotesc lucru nevrednic al lui Dumnezeu, nici 
să mă moleşesc, să mă lenevesc sau să mă mîhnesc pentru ea. Şi nu mi s-a 
încredinţat oricum, ci după porunca lui Dumnezeu, ceea ce înseamnă că 
sînt silit să propovăduiesc şi să săvîrşesc lucrul chiar fără să voiesc. Pentru 
aceasta zicea şi în altă parte: „Căci, dacă bine-vestesc evanghelia, nu-mi 
este laudă, pentru că stă asupra mea datoria” (7 Corinteni 9:16). Căci Creş
tinul săvîrşeşte unele fapte din porunca lui Dumnezeu, iar altele numai 
după îndemnarea şi sfătuirea Lui. De pildă, porunca lui Dumnezeu este a 
se împăca Creştinul cu fratele său: „Mergi -  zice -  şi împacă-te cu fratele 
tău!” (Matei 5:25), căci cel ce nu se împacă se munceşte. Iar îndemnare şi 
sfătuire este a-şi vinde cineva toate averile sale -  cum a zis Domnul tînăru
lui acela: „Vinde toate avuţiile tale şi le dă săracilor!” (Matei 9:21) -  sau a 
păzi fecioria şi a nu se căsători: „Cel ce poate (adică cel ce voieşte) -  zice
-  a încăpea, să încapă!” (Matei 19:12), pentru că cel ce nu face acestea nu 
se munceşte.2 Deci Pavel zice aşa: Mie mi s-a încredinţat evanghelia cu 
porunca lui Dumnezeu, adică să o propovăduiesc de nevoie. Căci, dacă nu
o voi propovădui,„va fi vai mie” (1 Corinteni 9:16), acesta nefiind lucru al 
iubirii mele de slavă, ci lucru de nevoie şi de silă. Şi a cui e porunca ce mi 
s-a dat? Este a Mîntuitorului-Dumnezeu, Cel ce voieşte a se mîntui toţi oa
menii, astfel încît cum aş putea să nu slujesc unei asemenea porunci dum
nezeieşti şi unui astfel de lucru mîntuitor?


1 Aşadar din aceasta a luat Icumenie ceea ce a zis mai înainte, (n. aut.)
2 Iar că a-şi vinde cineva avuţiile este poruncă, vezi la stihul 2 al capitolului 4  al celei 


dintîi cătic Tesaloniceni şi în subînsemnarea de acolo. Vezi încă şi la stihul 9 al capitolu
lui 4  al celei dintîi către Timotei. (n. aut.)
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4. Lui Tit, adevăratului fiu


Fiindcă e cu putinţă a fi cineva fiu, dar a nu fi şi adevărat, cum e -  de 
pildă -  acel Creştin care curveşte, sau se lăcomeşte la avuţii, sau face alte 
păcate. Acesta, fiind născut a doua oară prin botez, este fiu al lui Dumne
zeu, dar, fiindcă păcătuieşte, nu e fiu adevărat şi vrednic de cerescul Părin
te, căci, prin alegerea şi faptele sale,îşi face alt părinte, pe diavolul cel din
tru adînc. Aşadar, Pavel îl numeşte aici pe Tit „fiu adevărat” pentru fapta sa 
bună şi pentru vrednicia sa. Un asemenea nume îi dă şi lui Timotei, zicînd: 
„(...) lui Timotei, adevăratului fiu întru credinţă" (/ Timotei 1:2).


după credinţa obştească:


Fiindcă, mai sus, l-a numit pe Tit „fiu” al său, luînd rînduială de tată că
tre dînsul, Apostolul împuţinează aici cinstea aceasta şi se pogoară pe sine, 
zicînd: Eu nu am ceva mai mult decît tine după credinţă, căci credinţa ne 
este de obşte, de vreme ce amîndoi ne-am născut din Sfîntul Botez. Dar, 
dacă Pavel era asemenea cu Tit după credinţă, de ce l-a mai numit „fiu” 
al său? Răspundem că Pavel a zis aceasta ca să-şi arate iubirea şi dragos
tea către Tit şi apoi pentru că el îl botezase.1 Deci Pavel şi Tit erau fraţi în
tre ei după credinţa dintru amîndoi, iar Pavel îi era totodată lui Tit părinte 
duhovnicesc, fiindcă îl botezase. Iar zicerea „după credinţa obştească” în
semnează frăţia ce se află întru toţi credincioşii Creştini.2


Har, milă, pace de la Dumnezeu-Părintele şi de la Domnul lisus Hris
tos, Mîntuitorul nostru!


Cu cuvîntul acesta: „de la Dumnezeu-Părintele” , Pavel arată aceeaşi 
frăţie de care vorbea şi mai sus,îndemnîndu-l încă o dată pe Tit să-şi adu


1 Pavel l-a botezat pe Tit fiindcă acela era Elin, precum zice însuşi Apostolul: „Ci nici 
Tit, ce era împreună cu mine, Elin fiind, nu a fost silit a se tăia împrejur” (Galateni 2:3). 
Iar Pavel îl numeşte pe Tit „fiu” al său poate şi pentru că îl născuse a doua oară, prin evan
ghelie, prin propovăduirea şi învăţătura credinţei întru Hristos, aşa cum scria şi către Co
rinteni, zicînd: „Prin evanghelie, eu v-am născut în Hristos lisus” ( /  Corinteni). (#i. aut.)


2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta zicînd aşa: „Naşterea firească nu are trebuinţă de 
învoirea celui născut, iar naşterea din credinţă cere înduplecarea şi împăcarea născătorului 
şi a celui născut, înrudirea aceasta fiind de voie. Căci, dacă cel ce aude nu primeşte cu cre
dinţă învăţăturile celui ce propovăduieşte curat şi adevărat, el nu poate să fie fiu adevărat al 
aceluia. Deci zicerea «fiu adevărat» arată credinţa şi fapta bună a fericitului Tit, căci el. îm
părtăşi ndu-sc de credinţă împreună cu Apostolul, s-a învrednicit a-1 numi pe acela «tată» şi 
«părinte».” (n. aut.)


313







SFÎNTUL TEOFILACT, ARHIEPISCOPUL BULGARIEI


că aminte al cui fiu este, adică al lui Dumnezeu. Şi vezi -  o, cititorule! -  că 
darul şi pacea lui Dumnezeu, pe care Pavel le roagă Creştinilor norodnici 
(de rînd) întru toate epistolele sale, le roagă şi pentru episcopul şi învăţăto
rul Tit, de vreme ce el avea mai multă trebuinţă de darul şi pacea lui Dum
nezeu decît norodnicii de obşte. De dar, pentru că el purta greutăţile tutu
ror Creştinilor; şi de pace, pentru că el se afla totdeauna în nenumărate tul
burări şi războaie. La acestea a adăugat mila (pe care nu o scrie la început 
decît numai în cele două epistole către Timotei şi întru aceasta), pentru că 
episcopul şi învăţătorul are trebuinţă de mila lui Dumnezeu mai mult decît 
norodnicii, căci el se face vinovat de multe păcate1, fapta bună ridicîndu-1 
la cer, iar păcatul coborîndu-l la iad.2


5. Pentru aceasta te-am lăsat în Crit, ca să îndreptezi lipsurile


Aşa cum, într-o casă, un slujitor face o slujbă, iar altul o face pe cea
laltă, tot astfel şi Apostolii Domnului, aflîndu-se în toată lumea, au luat 
spre ocîrmuire unul o parte dintr-însa, iar altul alta, toţi împreună lucrînd 
şi ocîrmuind purtarea de grijă a lumii. Deci aceasta arată aici şi Pavel, zi- 
cîndu-i lui T it Te-am lăsat în Crit fiindcă eu am mers în altă parte, în altă 
eparhie,ca să-i ocîrmuiesc şi pe aceia. Şi vezi, iubitule,că Pavel nu se ruşi
nează a-i scrie ucenicului său aşa: Te-am lăsat în Crit ca să îndreptezi cele 
lăsate de mine -  fiindcă el privea la obştescul cîştig şi folos al Creştinilor, 
iar nu la cinstea şi slava sa. Căci ar fi fost cinste a lui să nu lase lipsuri în 
Crit; dar el, preţuind mai mult obştescul folos al Creştinilor, a mers şi în 
alte locuri, care aveau mai multă trebuinţă de înfăţişarea sa. Vezi însă şi


1 Şi pentru ce se face vinovat? O scrie auritul condei al lui loan: „Căci -  lăsîndu-le pe 
toate celelalte, care se înlîmplă în fiecare zi — dacă se întîmplă ca un episcop să se ridice 
la episcopie şi să primească stăpînirea unei mari cetăţi în chip nevrednic -  fie pentru prie
tenie, fie pentru altă pricină - ,  vezi de cit foc se face el vinovat, nu numai pentru sufletele 
ce pier (căci, neevlavios fiind, le pierde!),ci şi pentru toate ce se fac. De aceea, episcopul, 
dacă e neevlavios, va da seamă ca şi cel ce se află în rînduială de om simplu şi se va pe
depsi cu mult mai vîrtos. Căci începătorul se pedepseşte pentru toţi cei stăpîniţi de dînsul 
care păcătuiesc, el fiind vinovat pentru un întreg norod.” (n. aut)


2 Hrisostom mai zice şi aceasta: „O singură ispravă a episcopiei este de ajuns a sui la 
cer, şi o singură greşeală pentru a vîrî în Gheena! De aceea, mie îmi vine să mă mir de cei 
ce poftesc o asemenea greutate! Omule ticălos şi netrebnic, nu vezi ce pofteşti? Dacă ai 
rămîne neînsemnat şi ai greşi cît de multe, ai avea de dat seamă pentru un singur suflet şi 
doar pentru acela te-ai munci; dar dacă te vei ridica la începătoria aceasta, gîndeşte-te pen- 
tm cîte capete vei fi vinovat de pedeapsă, căci ascultă-l pe Pavel zicînd: «Ascultaţi de po- 
văţuitoni voştri şi supuneţi-vă lor, căci ei priveghează pentru sufletele voastre ca unii ce au 
să dea cuvînt pentru voi» (Evrei 13:17)” (cuvîntul întîi la această epistolă), (n. aut.)
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aceasta: anume că lucrările ce aveau lupte şi osteneli -  cum a fost a propo
vădui prima oară în Crit cuvîntul evangheliei şi a-i face credincioşi Creş
tini pe necredincioşii Criteni, a alerga din loc în loc şi din ostrov în ostrov 
şi a propovădui la neamuri sălbatice evanghelia lui Hristos -  aceste lucrări 
ostenitoare -  zic -  le isprăvea de trei ori fericitul Pavel însuşi; iar cele ce 
aveau cinste, slavă şi lesnire, precum erau hirotoniile episcopilor şi ale ce
lorlalţi din tagma preoţească, le lăsa ucenicului său Tit.


şi să aşezi prin cetăţi presviteri precum ţi-am poruncit:


Prin „presviteri”, îi înţelege aici pe episcopi -  cum am zis şi aiurea, 
după Hrisostom, Teofilact şi Teodorit - ,  fiindcă mai jos zice: „Insă episco
pul trebuie a fi neprihănit” (stih 7).' Deci zice: Prin cetăţi, să hirotoneşti 
episcopi după hotăririle şi legile pe care ţi le-am dat eu. Fiindcă Pavel nu 
voia să aibă unul singur purtarea de grijă a tuturor cetăţilor, ci fiecare ce
tate a Critului să aibă un episcop păstor şi mulţi preoţi, căci astfel osteneala 
episcopului e mai uşoară şi purtarea Creştinilor ce se păstoresc se face mai 
amărunţită şi mai folositoare de suflet.


6. dacă este neprihănit,


Adică: O, Tit! -  să-l hirotoneşti episcop pe cel ce are viaţă slobodă de 
prihană şi nu-1 poate învinovăţi cineva pentru vreun lucru. Căci, „de va fi 
lumina întuneric, cît va fi întunericul?” (Matei 6:23) -  precum zice Dom
nul. Adică, de va avea episcopul viaţă prihănită, cum îi va putea îndrepta 
pe norodnici (pe cei de rînd)? Şi -  după Icumenie -  a pus mai întîi nevi
novăţia, ca pe un lucru mai peste tot cuprinzător, care le ţine pe celelalte 
zise mai jos.2


1 Vezi despre aceasta la capitolul 1, stih 1, al celei către Ftlipeni, adică la zicerea 
„împreună cu episcopii şi cu diaconii”, (n. aut.)


1 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Chirii al Alexandriei (în cuvîntul despre Iulian, 
cartea a 12-a): „înainte-stătătorul trebuie a se îndeletnici şi a se iscusi întru viaţă neprihă
nită, neavînd ceva neiscusit din cele plăcute lui Dumnezeu.” Şi iarăşi: „Este de toată ne
voia ca aceia sortiţi a povăţui şi a sta în mijloc [«a fi pildă», n. m.] să se arate cu adevărat 
mai împodobiţi cu frumuseţea bunei vieţuiri şi mai iscusiţi în viaţa aleasă decît ceilalţi, în
cît a se face închipuire şi pildă celor de sub mîna lor, văzîndu-se învederat că nu fac nimic 
din iubire de slavă, ci se silesc a-şi face lucrările doar pentru folosul şi pentru pricina ce
lorlalţi. Căci viaţa celor ce sînt în mijloc şi însemnaţi se judecă şi se cercetează de către toţi 
şi, dacă se află neprihănită, nu este nefolositoare pentru cei care îi văd; iar dacă e departe 
de cuviinţă şi cade întru cele neiertate, nu va fi spre binele lor, ci spre vătămare şi pagubă. 
Căci, dacă pedagogul nu ştie a umbla drept şi a-şi petrece viaţa frumos, ce folos vor avea 
de la dînsul aceia pe care Ώ învaţă?” (n. aut.)
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bărbat al unei singure fem ei,


Pentru două pricini zice Pavel că episcopul trebuie să fie bărbat al unei 
singure femei. Întîi, pentru a astupa gurile ereticilor, care clevetesc nunta. 
Căci, de vreme ce îl primeşte la episcopie pe cel căsătorit o dată, Aposto
lul arată că nunta e atît de cinstită, încît cel ce o are se poate ridica la înal
tul scaun al arhieriei. Iar a doua, ca să-i înveţe pe cei neastîmpăraţi şi în
verşunaţi, căci, dacă cel însurat va rămîne văduv şi nu va păzi dragostea şi 
credinţa femeii sale moarte, luînd o a doua femeie, cum ar putea să poarte 
de grijă pentru Biserica lui Dumnezeu? Acesta e un lucru nepotrivit! Apoi, 
pentru că episcopul se cuvine a fi neprihănit de vinovăţie -  precum a zis 
Pavel mai sus - ,  iar cel însurat a doua oară nu e fără vinovăţie. Căci a doua 
nuntă e vinovată, cu toate că legile din afară [din afara Bisericii, n. m.] ale 
împăraţilor nu opresc a se căsători cineva a doua oară.1 Vezi şi stihul al 
2-lea al capitolului 3 al celei dintîi către Timotei.


avînd fii  credincioşi, nedefăimaţi pentru desfrînare sau nesupuşi.


Zice: Se cuvine ca acela ce urmează a se face episcop să nu aibă fii 
nesupuşi şi neînvăţaţi întru bunele năravuri. Căci cel ce nu-i învaţă bune
le năravuri pe fiii săi cum va putea să-i înveţe pe alţii, înţelepţindu-i? Ne
potrivit lucru e acesta! E arătat că, de i-ar fi învăţat el bine şi cu purtare de 
grijă pe fiii săi, negreşit aceia nu ar fi ajuns nesupuşi. Căci răutatea şi ne


1 Căci zice Hrisostom: „Toţi ştiţi că, deşi nu e oprită de către legi, a doua nuntă are to
tuşi multe pricini de mustrare” (cuvîntul al 2-lea la aceasta). Şi însemnează că rînduirii 
acesteia a Apostolului nu i se împotriveşte nici Canonul a l 5-lea al Apostolilor, nici Ca
nonul 12 si celui de al şaselea sfînt sobor a toată lumea, care rînduieşte a nu avea femei 
arhiereii. Fiindcă dumnezeieştii Apostoli, iertînd ca arhiereii să aibă femei, s-au pogorîl la 
neputinţa celor din vremea aceea şi la obiceiurile Evreilor şi ale „neamurilor” , fiindcă ar
hiereii Evreilor şi ai „neamurilor” aveau femei. De aceea, dumnezeiescul Hrisostom, tîl- 
cuind această zicere a lui Pavel, spune aşa (în cuvîntul al doilea la Iov): „[Apostolul zice:] 
«Aşază episcop neprihănit, bărbat al unei singure femei», nu doar că ar fi legiuit aceasta, 
ci pentru că s-a pogorit pentru amăgirea ce ar fi urmat.” Iar al şaselea sfînt sobor a toa
tă lumea, văzînd că Biserica sporise şi că petrecerea Creştinilor înflorea întru fapta bună, 
a canonisit să înflorească şi petrecerea arhiereilor cu măsurare şi întreagă-înţelepciune. 
Căci iarăşi zice dumnezeiescul Hrisostom că Pavel a iertat nunta numai pentru acea vre
me, ştiind că în urmă va înflori buna-cinstire de Dumnezeu şi atunci însăşi Area va alege 
bunătatea nenuntirii şi a fecioriei, astfel încît se vor alege arhierei buni, adică cei neînsu
raţi şi feciorelnici. Iar Canonul apostolic al 26-lea îngăduie celor neînsuraţi să fie clerici, 
iar clerici se numesc de obşte şi arhiereii, şi preoţii, şi diaconii. Vezi şi în subînsemnarea 
Canonului 12 al sinodului al 6-lea a toată lumea pentru care pricină a oprit acesta a fi în
suraţi arhiereii, (n. aut.)
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supunerea nu e firească la fii, încît să biruie învăţătura şi purtarea de gri
jă  a părinţilor, ci se naşte din lipsa de învăţătură. Şi nu a zis că fiii celui ce 
urmează a se face episcop trebuie să fie doar înfrînaţi, ci că se cuvine a nu 
avea cît de puţin vreo bănuială de neînfrînare, nici a avea nume rău între 
oameni. Vezi şi stihul 4 al capitolului 3 al celei dintîi către Timotei.


7. Căci se cuvine ca episcopul să fie  neprihănit, ca un iconom al lu i
Dumnezeu,


Zice: Se cuvine ca episcopul să fie neprihănit de vinovăţie, fiindcă e 
iconom al lui Dumnezeu. Şi cum va fi fără vinovăţie de vreme ce fiii lui nu 
sînt învăţaţi bine? Căci Dumnezeu i-a pus pe episcopi asupra-stătători şi 
iconomi în Casa Sa, adică în Biserica Sa, şi ei ţin locul lui Dumnezeu în- 
tr-însa. De aceea, se cuvine a fi desăvîrşiţi despre toate părţile. Vezi şi sti
hul 2 al capitolului 3 al celei dintîi către Timotei.


nu obraznic,


Boierii din afară [din afara Bisericii, n. m.J, lumeşti, îi stăpînesc pe oa
meni fără a voi aceia, şi de aceea folosesc obrăznicia, adică voia proprie. 
Iar episcopul, stăpînindu-i pe Creştini cu voia lor, e dator a nu fi obraznic, 
făcîndu-şi lucrările cu samavolnicie (adică doar din voia, sfatul şi socotinţa 
sa), fiindcă aceasta e însuşirea tiranilor, nu a episcopilor.


nu mînios,


Cel samavolnic e şi mînios, căci mînia şi urgia urmează samavolniciei nu- 
maidecît. Aşadar, cel ce are să se facă episcop se cuvine a fi departe de mînie, 
căci cum îi va învăţa pe ceilalţi să-şi biruiască patima mîniei, cînd el însuşi e 
biruit de dînsa? Căci zice: „Doctore, vindecă-te pe sine-ţi!” (Luca 4:23).'


neocăritor,


Adică: Cel ce urmează a se face episcop se cuvine a nu fi ocărîtor (sau 
beţiv -  după Teodorit). Căci de ce trebuie a-i ocărî episcopul pe cei nesu
puşi care greşesc? El nu trebuie să-i ocărască, ci să-i înfricoşeze cu jude
cata lui Dumnezeu şi cu înfricoşarea muncii. Vezi şi stihul al 7-lea al celei 
dintîi către Timotei.


1 Despre aceasta, marele Atanasie a zis: „Slujitorul Bisericii se cuvine a fi lipsit de 
mînie către toţi, să nu înfrunte, ci să mîngîie.” (n. aut.)
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nebătăuş,


Zice: Cel ce urmează a se face episcop nu se cuvine a bate pe cineva * 
nici cu mîna, nici cu cuvinte aspre, amare, zadarnice şi fără folos nici a 
blestema fără socoteală şi dreptate, fiindcă el este doctorul sufletelor. Iar 
doctorul vindecă mădularele rănite, nu le loveşte ca să le rănească. Vezi şi 
stihul 3 al capitolului 8 al celei dintîi către Timotei.


nu mîrşav cîştigător;


Adică: Episcopul se cuvine a avea mare defăimare asupra banilor, so
cotind mîrşav tot cîştigul, chiar drept. Vezi acestea tot la întîia epistolă că
tre Timotei.


8. ci: iubitor de străini,


Zice: Se cuvine ca episcopul să nu cîştige de la alţii, dar, pe lîngă aceas
ta, el trebuie să şi dea ale sale fraţilor străini. Şi vezi iarăşi la întîia episto
lă către Timotei.


iubitor de bine,


Aici, Pavel îl numeşte „iubitor de bine” pe cel blînd, pe cel măsurat, pe 
cel ce nu zavistuieşte bunătăţile altora.


întreg-înţelept,


Adică curat de patimile trupeşti. 


drept,


Zice: Se cuvine ca episcopul să fie drept către oameni, adică necăutător 
la faţă. Vezi la stihul 21 al capitolului S al celei dintîi către Timotei.


cuvios,


Zice: Episcopul se cuvine a fi evlavios către cele dumnezeieşti, nelăsînd 
nici una din cele datorate lui Dumnezeu.


înjnnat,


Zice: Se cuvine ca episcopul să fie înfrînat nu numai întru mîncări, ci 
să-şi stăpînească şi limba, şi mîinile şi ochii, căci aceasta este înfrînarea.
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9. ţinîndu-se de cuvîntul cel credincios al învăţăturii,


Adică: Episcopul se cuvine a purta grijă pentru învăţătura norodului tot
deauna. Iar Pavel numeşte „cuvînt credincios” cuvîntul cel adevărat şi care 
nu se predă prin silogisme şi dovezi omeneşti. Aşadar, a zis că episcopul 
trebuie să se ţină de „cuvîntul cel credincios al învăţăturii” , ca astfel să 
arate că şi înţelepciunea din afară poate să înveţe, dar episcopul nu are tre
buinţă de graiuri şi bună-limbuţie retorică, ci de iscusirea Sfintelor Scrip
turi şi de puterea noimelor duhovniceşti. Căci din acestea se îndreptează 
în cale şi se alcătuieşte învăţătura care îi înduplecă pe Creştini, aşa cum şi 
învăţătura lui Pavel însuşi era alcătuită din acestea şi de aceea îi îndupleca 
pe ascultători. Vezi şi stihul 2 al capitolului 3 al celei dintîi către Timotei.


ca să fie  puternic şi spre a mîngîia întru învăţătura cea sănătoasă', şi
a-i înfrunta pe cei ce zic împotrivă.


Adică: pentru a fi episcopul puternic şi spre a-i întări pe Creştinii cre
dinţei sale, şi a înfrunta şi a astupa gurile vrăjmaşilor potrivnici credinţei. 
Căci cel ce nu are putere nici a sta împotriva vrăjmaşilor credinţei şi a-i 
face să-şi supună înţelegerea ascultării lui Hristos, nici a-i întări şi a-i învă
ţa pe Creştinii credinţei sale, acela nu e adevărat episcop, ci episcop min
cinos. Căci celelalte fapte bune ale episcopului înşirate mai sus de Pavel
-  adică iubirea de străini, înfrînarea, întreaga-înţelepciune şi celelalte -  se 
pot afla şi la Creştinii norodnici supuşi episcopului, dar a învăţa, aceasta e 
numai însuşirea acestuia.1


10. Căci sînt mulţi nesupuşi, grăitori în zadar şi amăgitori de minte,


Aici, Pavel arată mai întîi rădăcina tuturor relelor, nesupunerea, şi apoi 
pomeneşte de celelalte. Căci cel nesupus, care nu voieşte a se supune alto
ra, ci sare cu pornire spre a-i supune pe alţii, acela e cuvîntător în deşert şi 
rătăcit cu mintea în chip firesc, pentru că nu a suferit să se supună învăţă
torilor şi să înveţe de la dînşii vreo învăţătură dreaptă şi sănătoasă. Pentru 
aceasta, el doar vorbeşte în zadar, amăgindu-se şi pe sine, şi pe ceilalţi.


1 Despre aceasta zice şi Dionisie al Alexandriei: „Către cei nesupuşi şi spurcaţi vom  
vorbi din înţelegerile şi cugetările din afară, iar pe cei de o  cugetare cu noi ne vom ispiti 
să-i întărim din cuvintele dumnezeieşti.” Iar că episcopul şi, îndeobşte, fiecare învăţător 
se cuvine să înveţe şi prin viaţa şi prin faptele sale cele bune, vezi subînsemnarea zicerii: 
„Tu, cel ce înveţi pe altul, pe tine nu te înveţi?” (Romani 2:21). (n. aut.)
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mai ales din tăierea împrejur,


Zice: Nesupuşi şi grăitori în deşert sînt mai ales şi mai cu osebire unii 
Creştini Evrei, care, după ce au crezut în Hristos, nu au lăsat iubirea de în- 
cepătorie [de a fi în frunte, n. m.J. De aceea, ocărîndu-i, şi Domnul zicea 
„că iubesc a şedea mai sus Ia mese, şi întîile şederi întru adunări şi oraţiile 
prin tîrguri” (Matei 23:6).


cărora trebuie a le astupa gura,


Zice: O, Tit! -  Se cuvine să Ie astupi gura Creştinilor Evrei nesupuşi, 
adică atît de tare să-i înfrunţi, încît să le închizi gurile. Dar poate că cineva 
ar zice: Şi ce dobîndă şi folos se va pricinui dacă episcopul ori preotul îi 
va învăţa, dar ei vor fi nesupuşi şi nu se vor îndupleca cuvintelor lui? Răs
pundem că poate lor nu li se va pricinui nici un folos, dar au folos ceilalţi, 
care s-ar putea strica şi vătăma de dînşii. Iar dacă episcopul va tăcea şi nu-i 
va înfrunta, el va da cuvînt înaintea lui Dumnezeu pentru vătămarea ace
lora. De aceea, se cuvine ca episcopul să astupe gura unora ca aceştia; iar 
dacă nu poate, se cuvine să nu se facă episcop.


ca unora ce răstoarnă case întregi, învăţind cele ce nu se cuvin, pen
tru cîştig mîrşav.


Vezi, iubitule, cum Creştinii aceştia din Evrei, fiind nesupuşi, sînt to
todată iubitori de argint şi mîrşav cîştigători, şi că strică şi răzvrătesc case 
întregi? Pentru că ei se fac tîlhari ai diavolului, care, prin ei, risipeşte case
le şi bisericile lui Dumnezeu.1


12. A zis unul dintre ei, prooroc al lor: „Critenii sînt pururea minci
noşi, fiare rele, pîntece leneşe


13. Mărturia aceasta este adevărată.


Sînt unii care nu se dumiresc pentru ce Apostolul a adus aici mărturie de 
la Elini şi pentru ce laudă mărturia aceasta, mai ales că nu este dreaptă!? De 
asemenea, se întreabă cine a făcut această mărturisire. La acestea, noi răspun
dem mai întîi că cel care a făcut mărturia era Epimenid Criteanul, poet din


1 Despre acestea scria şi purtătorul de Dumnezeu Ignatie, zicînd: „Nu vă ameţiţi, fraţii 
mei, stricătorii de casă nu vor moşteni împărăţia lui Dumnezeu” (epistola către Efeseni). 
(n. aut.)
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Cnossos, unul din cei numiţi „mari înţelepţi” ai Elinilor, care se îndeletnicea 
cu cinstirea unora dintre demoni şi se întorcea de la alţi demoni, lucru pentru 
care era socotit de cei mulţi că ştie meşteşugul vrăjitoresc.1 Deci acesta -  vă- 
zîndu-i pe compatrioţii săi Criteni alcătuind mormîntul lui Zeus Criteanul şi 
scriind asupra lui: „Aici zace Zan, pe care îl numesc Zeus”, cinstindu-l ca pe 
un om, nu ca pe un zeu -  a rîvnit pentru zeul său şi i-a făcut poezii defăimă
toare asupra Critenilor, zicînd aşa: „O,Zeus! -  mincinoşii Criteni, fiare rele 
şi pîntece nelucrătoare (adică lacomi, dedaţi cu totul pîntecelui), au alcătu
it mormîntul întru numele tău. Tu însă nu ai murit, ci viezi totdeauna!” Iar 
stihurile au măsură eroică, aşa: „O, împărate! -  Critenii sînt pururea minci
noşi, fiare rele, pîntece leneşe (...), fiindcă ţi-au cioplit mormîntul. Dar tu nu 
ai murit, ci viezi de-a pururea!” Dar pentru ce zice Pavel că mărturia aceas
ta e adevărată? Căci, dacă e adevărată, atunci urmează că şi Zeus Criteanul, 
omul cel mort, e nemuritor. La aceasta noi răspundem că Pavel nu a spus că 
această mărturie e adevărată, ci a vrut numai să arate că locuitorii Critului 
erau mincinoşi întru toate lucrările şi cuvintele lor. Şi aceasta se arată din 
faptul că Apostolul nu a pomenit de cele zise de Epimenid despre Zeus, ci 
doar cuvintele lui cele mustrătoare despre Criteni. Dar poate că cineva ar în
treba: Ce nevoie a avut Pavel să aducă mărturia Elinului? Răspundem că a 
făcut aceasta ca mai mult să-i ruşineze pe Criteni, arătînd că sînt mustraţi ca 
mincinoşi, ca fiare şi ca lacomi de pîntece nu de altcineva, ci de însuşi com
patriotul lor Epimenid. Căci Apostolul obişnuieşte să aducă mărturie de la 
Elini, cum a făcut şi cînd vorbea cu Atenienii şi a adus mărturie de la poetul 
Arat. Atunci, cele zise de Arat despre mincinosul „dumnezeu” numit Zeus, 
Pavel le spune despre Dumnezeul cel adevărat. Căci acela -  după ce a zis, cu 
măsură eroică: „O, Zeus! -  plin este pămîntul, plină şi marea (...)” , a adău
gat că sîntem neam al lui, şi el arătînd cu aceasta că de la Dumnezeu ne-am 
făcut. Deci dumnezeiescul Apostol aduce aceste mărturii ca mai mult să as
tupe gurile Elinilor, lăsîndu-i să fie mustraţi chiar de poeţii lor. Tot aşa, Pa
vel obişnuieşte să aducă şi Iudeilor mărturii dintru ale lor, adică din Lege şi 
din Prooroci, nu din evanghelie, ca mai mult să-i ruşineze. Şi ce zic de Pa
vel? însuşi Dumnezeu face un asemenea pogorămînt oamenilor şi-l trage pe 
fiecare la cunoştinţa Sa din cele ce obişnuieşte a crede el însuşi, astupîndu-i 
gura chiar cu cele ale lui. Astfel, pe vrăjitorii astrologi (grăitorii cu stelele)


1 însemnează că Teodorit şi înţeleptul Fotie (Amfilohia, întrebarea 172) zic că şi poetul 
Calimah pomeneşte mărturia aceasta în poezia sa. Iar Teodorit mai zice că cei ce au adus 
mărturia aceasta, între care a fost şi Calimah, nu erau Iudei, ci din „neamuri'’, amăgiţi dc 
unii Iudei Creştini, (n. aut.)
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i-a tras prin stea (Matei 2:2). Aşa, pe Saul l-a tras prin muierea vrăjitoare din 
pîntece [„prezicătoare”, n. m.j şi i-a astupat gura, pentru că Saul a crezut că 
ea are putere să ridice din iad sufletul Proorocului Samuil (7 împăraţi 18). 
Aşa a astupat gura vrăjitorilor de alt neam care au tras lada Legii din calea 
boilor, cum ei înşişi preziseseră, nu doar că vrăjitorii zic adevărul, ci ca să-i 
înfrunte cu înseşi cuvintele lor (7 împăraţi 6). La fel, Dumnezeu a îngăduit 
ca vrăjitorul Valaam să-i binecuvînteze pe Israiliteni şi să proorocească (Nu
meri 23:24), căci El obişnuieşte să facă totdeauna pogorămînt pentru folosul 
nostru. Dar s-ar nedumeri cineva, zicînd: Dacă cuvintele şi mărturia Elini
lor, a vrăjitorilor şi a demonilor ajută la cunoştinţa lui Dumnezeu şi a adevă
rului , atunci de ce în alte părţi Hristos şi însuşi Pavel îi opresc pe demoni să 
grăiască şi să mărturisească adevărul? Căci, către duhul necurat care striga: 
„Ştiu cine eşti, Sfîntul lui Dumnezeu!” (Marcu 1:24), Hristos zice aşa: „As- 
tupă-ţi gura şi ieşi dintr-însul!” (la fel, 25). Iar demonului ce zicea:,Aceşti 
oameni sînt slugi ale Dumnezeului celui prea-înalt”, Pavel i-a zis: „întru nu
mele lui Iisus Hristos, îţi poruncesc să ieşi dintr-însa!” (Fapte 16:17). Răs
pundem că Hristos şi Pavel îi opreau pe demoni să grăiască fiindcă semnele 
pe care le făceau ei (Hristos şi Pavel) erau de ajuns pentru a-i trage pe oa
meni la cunoştinţa lui Dumnezeu, mai ales că Hristos Se propovăduia El în
suşi că e Fiul lui Dumnezeu. Deci mărturia demonilor era de prisos, şi de 
aceea Hristos şi Pavel le astupau gura.1


Pricină pentru care mustră-i pe ei cu asprime,


Zice: Fiindcă Creştinii din Creta -  Iudei sau Elini -  care s-au amăgit sînt 
mincinoşi, adică vicleni, şi asemenea unor fiare sălbatice şi fără omenie şi 
lacomi de pîntece, mustră-i cu cuvinte tari şi înfruntătoare, fiindcă învăţătu
ra blîndă nu-i foloseşte pe ei. Căci, aşa cum cineva îl ucide pe omul cel bun 
şi cu bune năravuri dacă-1 înfruntă cu cuvinte grele, tot astfel acela care-l 
măguleşte şi-l sfătuieşte cu blîndeţe pe omul fără omenie îl strică, pentru că 
nu-l lasă să-şi cunoască răutatea şi să se îndrepteze. Iar Pavel îi porunceşte 
aici lui Tit să-i înfrunte pe cei credincioşi, nu pe cei străini de credinţă.2


1 Vezi şi zicerea „unti ca aceştia nu slujesc Domnului nostru Iisus Hristos” (Romani 
16:18). Iar Teodorit arată că poetul i-a numit pe Criteni „mincinoşi” pentru mormîntul lui 
Zeus, iar dumnezeiescul Apostol, zicînd că mărturia e adevărată, nu întăreşte mitologia 
poetică, ci înfruntă neadeverirea socotinţei Critenilor, zicînd aşa: Bine a zis acela că sîn
teţi mincinoşi, căci aşa v-aţi făcut! (n. aut.)


2 însemnează că -  după Teodorit -  ceea ce zice aici Pavel: „Mustră-i pe aceştia cu 
asprime!”, nu este împotriva a ceea ce zice în epistola a doua către Timotei: „(...) să-i 
pedepsească (adică să-i înveţe) pe cei ce se pun împotrivă” (2 Timotei 2:25). Pentru că
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ca să fie  sănătoşi în credinţă, neluînd aminte la basmele iudaice


Din acest cuvînt, se încheie că sănătatea credinţei e a nu aduce întru 
adevărata credinţă vreo socoteală străină şi eretică şi că acel Creştin care 
se supune L eg ii Vechi îşi arată cu aceasta lipsa de nădejde că credinţa lui 
Hristos e de ajuns pentru a-1 mîntui. Şi aceasta nu e o mică neputinţă sau 
boală a credinţei, ci una mare şi înfricoşată. Iar obiceiurile Evreilor sînt 
„basme” în două chipuri: întîi, pentru că se săvîrşesc afară de vremea lor, 
luările-aminte ale L egii fiind zadarnice, netrebnice şi de prisos în urma bu- 
nei-vestiri (evangheliei); şi, al doilea, pentru că este vătămător a lua aminte 
la acelea. Deci, aşa cum nu se cuvine a se îndupleca cineva basmelor min
cinoase, tot astfel nu se cuvine a se îndupleca nici luărilor-aminte evreieşti. 
însemnează însă că sfintele cărţi ale Scripturii c e le i Vechi, dacă se înţeleg 
bine şi drept, nu sînt basme. Să nu fie! -  căci cum ar fi basme acelea din 
care noi, Creştinii, învăţăm adevărul evangheliei? Ci basme sînt relele tăl
măciri şi rescrierile rabinilor la D um nezeiasca S c r i p t u r ă precum e Tal
m udu l şi Targumul. Şi ascultă ce zice Pavel mai jos:


14. şi la poruncile oamenilor·, care se întorc de către adevăr.


Vezi, iubitule, ce numeşte Pavel „basme”? Poruncile şi predaniile 
oamenilor, aşa cum e scris şi la Isaia şi în Sfînta Evanghelie. Căci Isaia 
zice, din partea lui Dumnezeu: „Norodul acesta se apropie de Mine cu gura 
lui şi cu buzele lui Mă cinsteşte; iar cu inima lui departe este de Mine. Şi 
în zadar Mă cinsteşte învăţînd porunci şi învăţături omeneşti” (capitolul 
29:13). Iar Domnul zice în Evanghelie: „Aţi stricat porunca lui Dumne
zeu pentru predania voastră” (Matei 15:7). Iar Pavel numeşte aici „porunci 
omeneşti” toate cele iudaice, şi mai ales luările-aminte ale mîncărilor, pre
cum e arătat din cuvintele următoare:


15. Toate le sînt cu adevărat curate celor curaţi; iar celor spurcaţi 
şi necredincioşilor nimic nule e curat, ci li s-a spurcat şi mintea şi 
conştiinţa.


acelora care nu au crezut încă în Hristos se cuvine a le aduce dumnezeiasca învăţătură cu 
blîndeţe, în chip moale: iar pe aceia care au crezut şi apoi fac cele împotriva credinţei sc 
cuvine a-i înfrunta cu cuvinte aspre, ca să se vindece. Vezi şi tîlcuirea zicerii: „(...) întru 
blîndeţe învăţînd pe cei ce se pun împotrivă” şi zicerea „De omul eretic, după prima şi a 
doua sfătuire, leapădă-te!” (n. aut.)


1 Şi Domnul mustră relele tîlcuiri şi tălmăciri ale Legii făcute de către Iudei, zicînd: „Pen
tru ce călcaţi porunca lui Dumnezeu pentru predaniile voastre?” (Matei 15:3). (n. aut.)
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Prin urmare, mîncările nu sînt curate sau necurate după firea lor, ci se fac 
astfel după alegerea şi socoteala celor ce le mănîncă. Anume: dacă cei ce Ie 
mănîncă sînt curaţi, fără greşită socoteală şi rea credinţă, şi ele se fac cura
te; iar dacă sînt necuraţi şi au socoteli greşite în cugetul lor, şi ele se soco
tesc necurate. Deşi mîncările acestea, de sine, fiind zidiri ale lui Dumnezeu, 
sînt curate şi bune, precum zice şi Moisi: „Şi a văzut Dumnezeu toate cîte 
a făcut şi, iată, bune erau foarte!” (Facerea 1:31). Şi Apostolul a zis, în altă 
parte: „Toată făptura lui Dumnezeu este bună şi nimic nu e de lepădat, dacă 
se ia cu mulţumire” (7 Timotei 4:4). De aceea, cei curaţi şi bine-cinstitori de 
Dumnezeu ştiu curate toate mîncările, ca pe nişte făpturi ale lui Dumnezeu, 
şi doar păcatul îl ştiu necurat. (Căci, deşi Legea numeşte „necurate” unele 
dobitoace, o face ca să oprească de la Evrei desfătarea. Căci, dacă nu le-ar 
fi numit aşa, Evreii nu s-ar fi înduplecat a se feri de acelea, ca unii ce erau 
lacomi de pîntece.1) Iar cîţi sînt necuraţi şi necinstitori de Dumnezeu, aceia 
socotesc necurate şi mîncările. Cum şi în ce chip le socotesc necurate? Adi
că tot aşa cum unii socotesc necuraţi peştii care mănîncă trupuri de oameni 
sau păsările care mănîncă baligă omenească, încît mintea spurcată şi necu
rată ce socoteşte unele ca acestea se spurcă [gîndind | necurăţia şi face necu
rate şi mîncările, care nu sînt aşa din fire.2 Tot astfel -  de pildă -  cel ce pă
timeşte de boala stomacului socoteşte greţoase mîncările cele bune la gust; 
la fel, cel ce are ameţeală de cap socoteşte că pămîntul cel nemişcat şi sta
tornic se mişcă şi se întoarce ca o roată, căci patima şi boala îi fac să creadă 
cele ce nu sînt. Cele zise aici se potrivesc şi pentru manihei, marchioniţi şi 
pentru ereticii ce se trag din aceştia, numiţi de către mulţi „Galateni” , care 
nu mănîncă toate bucatele, îngreţoşîndu-se şi socotindu-le necurate.


16. E i mărturisesc a-L şti pe Dumnezeu, dar cu faptele î l  tăgăduiesc,
fund  urîţi, nesupuşi şi netrebnici spre tot lucrul bun.


' Pentru care alte pricini socoteşte Scriptura necurate unele dobitoace, vezi la tîlcuirea 
stihului 1 al capitolului 14 al celei către Romani, (n. aut.)


- Unii socotesc că -  de vreme ce trupurile moarte ale oamenilor, pe care le mănîncă 
peştii, sau baliga omenească, pe care o  mănîncă găinile şi raţele, sînt necurate -  atunci 
peştii şi păsările sînt ele necurate. La aceasta răspundem că: 1) ceea ce  mănîncă peştii şi 
păsările nu e  necurat şi spurcat din fire, ci doar e  socotit astfel după socotinţa celor mulţi; 
şi 2) că, deşi lucrurile acestea se socotesc ca necurate, totuşi dobitoacele care le mănîncă 
nu sînt necurate, pentru că acelea se prefac cu totul în carnea şi în fiinţa lor, prin fireasca 
mistuire şi deşertare, şi se fac altele. Drept aceea, trupurile omeneşti nu mai sînt trupuri 
omeneşti,ci se fac came a peştelui ce le mănîncă şi le mistuie; la fe l, baliga omenească nu 
mai e  baligă, ci se face came a păsării ce o  mănîncă şi o  mistuie, (n. aut.)
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O, cititorule! -  vezi ce îi face pe oameni necuraţi şi urîţi? Lucrarea fap
telor rele şi necurate. Pentru aceasta, bine a zis Apostolul Iacov că, „fără 
fapte, credinţa este moartă” (capitolul 2:24). Şi cel ce are o asemenea cre
dinţă moartă este prin urmare mort şi el; şi, fiind mort, e şi urît şi netrebnic 
spre tot lucrul bun.1


1 Pentru aceasta spune şi dumnezeiescul Hrisostom (în cuvîntul al treilea la Ana) că  nu 
este doar un chip de tăgăduire, ci multe şi osebite, despre care Pavel, însem nîndu-le, zice: 
„Ei mărturisesc că-L ştiu pe Dumnezeu, dar cu faptele II tăgăduiesc” , adică se leapădă de 
El. Şi iarăşi: „Iar dacă cineva nu poartă grijă de ai săi şi mai ales de casnicii să i, s-a  le
pădat de credinţă şi este mai rău decît un necredincios” (7 Timotei 5 ). Şi iarăşi: „Fugi de 
lăcomia de averi, care e  slujire la idoli!” (Coloseni 3:5). Drept aceea. Canonul 4 5  al m a
relui Vasilie rînduieşte că cel care îl ocăreşte pe Hristos prin faptele sale, nu se foloseşte  
cu nimic din numirea de „Creştin”,zicînd: „Dacă cineva, luînd numele creştinism ului, îl 
ocăreşte pe Hristos, nu se foloseşte cu nimic din numire.” (n. aut.)
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CAPITOLUL II


1. Tu însă grăieşte cele ce se cuvin sănătoasei învăţături.


Zice: Cu toate că cei de mai sus sînt „rău cugetători” şi „netrebnici” , tu 
însă -  o,Tit! -  ai datoria să nu taci, ci grăieşte şi învaţă dogmele şi socote
lile cele sănătoase şi drepte, chiar dacă aceia nu le primesc.


2. Se cuvine ca presviterii să fie treji,
Prin „presviteri” ,îi înţelege aici pe cei bătrîni. Şi zice: De vreme ce me


teahna firească a bătrîneţii este uitarea, tu -  o, Tit! — învaţă-i pe bătrîni să 
fie treji, adică deştepţi, luători-aminte şi ageri cu mintea.


cucernici, întreg-înţelepţi,
Aici, Pavel îi numeşte „întreg-înţelepţi” nu pe cei ce păzesc întreaga-în- 


ţelepciune despre patimile trupeşti, ci pe cei înţelepţi şi bine-cunoscători a-şi 
avea minţile întregi. Fiindcă sînt bătrîni care înnebunesc -  unii din vinul ce-l 
beau, iar alţii din împuţinarea de suflet-,încît se fac ca nişte prunci şi copii. 
Pentru aceasta zice şi o parimie că „bătrînii iarăşi copilăresc”. Căci -  după 
Icumenie -  nu era de aşteptat a zice Pavel că bătrînii trebuie să păzească în- 
treaga-înţelepciune despre patimile trupeşti, fiindcă acestea lipsesc de la bă
trîni în chip firesc, din lipsa fierbinţelii din lăuntru. Deci cu anevoie se poate 
afla cineva bătrîn şi curvar, despre care Sirah a zis: „Trei lucruri a urît su
fletul meu şi foarte am urît viaţa Ion pe săracul mîndru, pe bogatul minci
nos şi pe bătrînul prea-curvar, împuţinat fiind de minte” (Sirah 25:2).


sănătoşi în credinţă, în dragoste şi în răbdare.


Zice: O, Tit! -  învaţă-i pe bătrîni să aibă credinţă dreaptă şi sănătoasă, 
să aibă dragoste şi, mai ales, răbdare. Căci răbdarea este porunca cea mai 
potrivită şi mai de nevoie bătrînilor, de vreme ce ei sînt îndărătnici şi pen
tru puţin lucru se mînie şi se întristează.


3. Lafel,presviterele să fie în aşezare sfinţit-cuviincioasă,


Aici, Pavel le numeşte „presvitere” pe bătrîne, care se cuvine a se arăta 
cucernice din însuşi chipul cel din afară şi din purtare, fiind bine orîndui- 
te şi împodobite.1 Unii zic însă că, prin „presvitere”, Pavel le înţelege aici


1 Vezi şi subînsemnarea şi tîlcuirea stihului 2 al capitolului 5 al celei dinţii către Ti
motei. (n. aut.)
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pe diaconiţele Bisericii, cărora Apostolul le cere ca datorie a avea sfinţită 
cuviinţă chiar din însăşi îmbrăcămintea din afară, pentru a fi vrednice de 
sfinţitele lucrări pe care le fac.


neclevetitoare, nerobite la mult vin;


De vreme ce bătrîneţea este rece din fire (căci, la vîrsta aceasta, fierbin
ţeala sădită în lăuntru se veştejeşte), pentru aceasta bătrînii, şi mai ales feme
ile bătrîne, iubesc vinul, ca să se încălzească. Iar apoi, fiindcă stomacul lor 
nu poate mistui vinul în grabă, bătrînii şi bătrînele se biruiesc de acesta, însă 
nu de cel puţin şi măsurat, ci de vinul cel mult şi peste măsură. Iar apoi, bi- 
ruindu-se, se pleacă spre a cleveti şi a grăi de rău pe unii şi pe alţii, mai ales 
femeile pe alte femei, care şoptesc şi se vorbesc una pe alta pe ascuns.1


învăţătoare de bine,


Zice: Se cuvine ca bătrînele să fie învăţătoare de bine şi de fapta bună. 
Dar atunci cum zice Pavel în alt loc ca femeile să nu înveţe?: „Femeilor nu 
le dau voie să înveţe” ( /  Timotei 2:12). Răspundem că acolo Pavel zice să 
nu înveţe femeile făţiş, în Biserică, aceasta fiindu-le oprit; iar aici vorbeşte 
despe învăţătura ce se face în casă şi îndeosebi către femei, care nu le este 
oprită. Şi că aceasta înţelege Pavel se face arătat din următoarele cuvinte:


4. ca să le înţelepţească pe cele tinere spre a-i iubi pe bărbaţii lor,


Zice: Se cuvine ca bătrînele să le înţelepţească şi să le orînduiască bine 
nu numai pe fiicele lor cele tinere, ci şi pe tinerele străine. Căci fiecare bă- 
trînă se cuvine a o învăţa pe cea tînără, şi mai întîi decît toate s-o înveţe a-şi 
iubi bărbatul. Căci, atunci cînd femeile îşi iubesc bărbaţii, toate celelalte 
bunătăţi urmează şi ele, adică: întreaga-înţelepciune, cinstea, îndestularea 
şi buna-norocire a casei, buna-creştere a copiilor, ocîrmuirea slugilor şi a 
robilor şi cea mai bună iconomie a întregii familii. Tot aşa cum, dimpotri


1 De aceea, ;i marele Vasilie lăuda băutura de apă, zicînd: „Nimeni nu s-a îmbătat de 
apă, pe nimeni nu l-a durut cîndva capul îngreuindu-se de apă. Vieţuind cu băutura apei, 
nimeni nu a avut trebuinţă de picioare străine şi nu a fost sprijinit de mîinile altuia” (Cu
vîntul întîi despre post). Zice şi Teologul Grigorie, în stihurile cele jumătate iambice: „Vo
ieşti să bei? îţi izvorăşte apa, pahar pururea curgător, băutură neîmpărtăşită de beţie, bu
curie neclătită!” Şi iarăşi, în stihurile întreg-iambice, zice aşa: „Apa e băutură ce se poate 
purta şi care ţine minţile bine; iar beţia, primindu-se, tulbură mintea.” Vezi şi subînsem
narea zicerii „Nu vă îmbătaţi de vin, îh care este desfrînarea!” (Efeseni 5:18) şi a zicerii 
„(...) nu în banchete şi în beţii" (Romani 12:13). (n. aut.)
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vă, cînd femeile nu-şi iubesc bărbaţii, chiar dacă s-ar afla în casă toate ce
lelalte bunătăţi trupeşti, ele tot nu folosesc, ci se pierd şi se strică.


să fie iubitoare de fii,


Cînd femeile îşi iubesc bărbaţii, urmează a-şi iubi şi copiii, căci femeia 
ce iubeşte rădăcina, adică pe tatăl copilului şi bărbatul său, aceea va iubi cu 
mult mai vîrtos roadele lui, adică pe copii, fiindcă sînt copiii aceluia.


5. întreg-înţelepte şi curate, păzitoare ale casei, bune, supunîndu-se
bărbaţilor lor,


Cînd îşi iubesc bărbaţii, femeile urmează a fi întreg-înţelepte şi curate, 
adică întreg-înţelepte după trup şi limpezi şi curate după suflet, depărtîn- 
du-se şi cu trupul, şi cu mintea de toată amestecarea şi pofta de bărbat stră
in. De asemenea, femeile ce îşi iubesc bărbaţii se fac păzitoare şi bune ico- 
noame caselor lor. Căci, iubindu-şi bărbaţii, iubesc totodată şi casa bărba
tului lor, căruia nu-i cheltuiesc rău averile, iar mai ales averile lor înseşi, 
nici nu se îndeletnicesc în desfătări şi în împodobiri zadarnice. Căci femeile 
se împodobesc pentru a plăcea altor bărbaţi, iar cele ce şi-au iubit bărbaţii 
şi au fost plăcute de ei, acelea nu se mai împodobesc pentru a plăcea alto
ra, negreşit. Pe lîngă acestea, femeile care-şi iubesc bărbaţii se şi supun lor 
cu toată buna-supunere -  adică întru cele legiuite şi drepte, iar nu întru cele 
afară de fire şi nelegiuite - ,  numindu-i „domni” şi „stăpîni”, aşa cum Sar- 
ra îl numea „domn” şi „stăpîn” pe Avraam, după zicerea căpeteniei Petru: 
„Sarra a ascultat de Avraam, «domn» numindu-l pe el” (7 Petru 3:6). Vezi 
însă, cititorule, că Pavel, care se sileşte în tot chipul să-i scoată pe Creştini 
din lucrurile lumeşti, pune aici atît de multă purtare de grijă pentru buna 
orînduire a celor însoţiţi şi a caselor lor. Dar pentru ce face aceasta? Pentru 
că, atunci cînd trebile familiei Creştinilor se ocîrmuiesc bine, se ocîrmuiesc 
bine şi trebile duhovniceşti, astfel încît sporesc şi bărbaţii, şi femeile.


ca să nu se hulească cuvîntul lui Dumnezeu.
O, cititorule! -  vezi că, după cuvîntul cel mai de temei, dumnezeiescul 


Pavel poartă grijă pentru propovăduirea evangheliei, iar nu pentru lucrurile 
lumeşti. Căci, dacă o femeie credincioasă locuieşte împreună cu un bărbat 
necredincios1 şi neîmbunătăţit, hula asupra femeii trece asupra credinţei ei.


1 Pavel zice aceasta pentru soţul sau soţia care, fiind mai înainte întru necredinţă, a pri
mit în urmă credinţa lui Hristos. Căci el iartă ca partea ce a crezut să locuiască împreună
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6. Pe cei tineri roagă-i de asemenea să păzească întreaga-înţelepciune,


Mai sus, Pavel le-a aşezat pe bătrîne ca dăscăliţe ale femeilor mai tine
re, adică femei asupra altor femei; iar aici îl aşază ca dascăl al bărbaţilor 
tineri chiar pe episcopul Tit, pentru că Apostolul se îngrijeşte în toate păr
ţile de buna rînduială şi de buna-cuviinţă. Dar ce se cuvine să-i îndemne şi 
să-i înveţe Tit pe cei mai tineri? Să păzească întreaga-înţelepciune şi cu
răţie de patimile trupeşti, de vreme ce mai ales vîrsta tinerilor e supărată 
de focul patimilor, pe care ei se cuvine a-1 stinge, silindu-se să păzească 
întreaga-înţelepciune. Căci -  după Teodorit -  această faptă bună a între- 
gii-înţelepciuni împodobeşte tinereţea.


7. Către top. (întru altele se zice: „întru toate”) arată-te pildă de fap
te bune,


Zice: Femeile bătrîne să le înveţe pe cele mai tinere şi bătrînii pe cei mai 
tineri, dar strălucirea vieţii tale -  o, Tit! -  aceasta să fie şcoală obştească şi 
pildă de fapte bune înaintea tuturor -  şi bărbaţilor, şi femeilor -  ca întîie 
icoană închipuită şi amărunţită [„model”, n. m.] a tuturor bunătăţilor, pentru 
ca fiecare să ia izvod de la aceasta despre felul faptei bune şi al bunătăţii.


întru învăţătură, nestricarea;


Şi aici zicerea se înţelege din afară, adică: O, Tit! -  întru învăţătură, să 
dai nestricare, adică cele ce înveţi să nu fie mincinoase şi stricate, ci sănă
toase şi drepte.


cinstire,


Zice: O, Tit! -  întru învăţătură, dă cinstire, adică învăţătura ta să nu aibă 
vreo înţelegere necinstită, sau să dea vreo mişcare care să-i facă pe cei fără 
de minte a se pleca spre rîs şi neevlavie. Ci -  zice -  toate înţelegerile, cu


cu partea ce rămîne întru necredinţă, dacă va voi şi aceea, zicînd: „Dacă vreun Trate are 
femeie necredincioasă şi ea binevoieşte a locui împreună cu dînsul, să nu o lase pe ea! La 
fel şi femeia, dacă va avea bărbat necredincios şi el va binevoi să locuiască cu dînsa, să 
nu îl lase!” (7 Corinteni 7:12). Iar Teodorit tîlcuieşte zicînd aşa: „Femeile să se supună 
bărbaţilor lor şi să nu se despartă de dînşii! Căci a-şi lăsa femeile bărbaţii ca pentru prici
na bunei-cinstiri de Dumnezeu, aceasta pricinuia hulă propovăduirii evangheliei.” Pentru 
aceasta, şi sinodul din Gangra, în Canonul său al 14-lea, rînduieşte acestea: „Dacă vreo 
femeie îşi leapădă bărbatul şi voieşte a se depărta de el îngreţoşîndu-se de nuntă, să he 
anatema!” (n. aut.)
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vintele şi formele învăţăturii tale să fie vrednice de cinstire, şi de slava şi 
mîntuirea lui Dumnezeu.


8. cuvînt sănătos, nedeznădăjduit,


Zice: Tit, întru învăţătura ta, dă cuvînt sănătos şi nedeznădăjduit, adică 
cuvînt drept-slăvitor şi care să nu aibă vreo apucătură a fi defăimat despre 
vreo parte.


ca cel dimpotrivă să se ruşineze, neavînd a zice nimic rău despre noi.


Zice: O,Tit! -  să ai toate acestea pentru ca cel dimpotrivă -  adică diavo
lul, sau oricare alt vrăjmaş al credinţei ce se face slujitor al diavolului -  să 
se ruşineze, neputînd zice nimic împotrivă despre credinţa noastră.1


9. Robii să se supună stăpînilor lor, spre ale f i  bine plăcuţi întru toate,


Zice: O, Tit! -  îndeamnă-i pe robi să se supună stăpînilor lor şi să le fie 
bine-plăcuţi întru toate, adică întru toate cele legiuite şi drepte care se cuvin 
supunerii trupeşti a robilor, iar nu şi întru cele afară de lege. Prin urmare, 
oricine le desparte pe femei de bărbaţii lor pentru prilejul înfrînării şi orici
ne îi desparte pe robi de stăpînii lor pentru chipul bunei-cinstiri de Dumne
zeu, unul ca acesta nu e neprihănit, de vreme ce le dă necredincioşilor multe 
apucături şi Ie deschide gurile spre a defăima credinţa Creştinilor.2


10. negrăind împotrivă, nefurindu-i, ci arăăndu-le toată buna credinţă,


O, Creştine! -  vezi că Pavel cere ca datorie de la robi să aibă toate ace
lea care-i odihnesc mai mult pe stăpînii lor, adică a nu grăi împotriva lor, a 
nu le fura lucrurile, ci fiindu-le credincioşi întru toate. Căci mai ales acestea 
sînt poftite şi iubite de oamenii lumeşti, adică de stăpînii robilor.


1 Iar dumnezeiescul Grigorie al Nissei zice că, atunci cînd arhiereul şi ceilalţi Creştini 
duc o viaţă îmbunătăţită, potrivnicii credinţei se ruşinează, pentru că nu află vreo apucă
tură sau pricină de a-i defăima, zicînd sfîntul aşa: „«(...) pentru a se ruşina cel dimpotri
vă.» Din aceasta se înţelege că cei ce viază după fapta bună nu sînt atinşi de prihana ocă
rii. Căci cum va putea fi ocării pentru lăcomia de averi neagonisitorul? Şi cum îl va ocărî 
cineva de desfrinare pe cel osebit, care viază întru singurătate? Sau de mînie pe cel blînd? 
Sau de mîndrie pe cel smerit? Sau de altă patimă oarecare din cele de prihană pe cei cu
noscuţi a fi împotriva acelor patimi?” (la viaţa lui Moisi). (n. aut.)


2 Pentru aceasta, soborul din Gangra rinduieşte: „Dacă cineva, pentru prilejul bu
nei-cinstiri de Dumnezeu, îl învaţă pe rob să-l defaime pe stăpînul său şi să se depărteze 
de slujbă ( . , .) ,  să fie anatema!” (λ . aut.)
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ca să împodobească învăţătura Mîntuitorului nostru Dumnezeu în
tru toate.


Zice: Dacă robii vor fi către stăpînii lor aşa cum am zis mai sus, negre
şit au să fie spre slava creştinismului! Fiindcă, atunci cînd Elinul sau alt 
necredincios îl va vedea pe robul său Creştin aşa bine-învăţat de creşti
nism, cum nu se va mira de dogmele credinţei lui Hristos şi cum nu le va 
lăuda, văzînd că au atîta putere spre a îndrepta sufletele celor ce le cred? 
Căci, de cele mai multe ori, robii sînt un neam îndărătnic, sălbatic şi fără 
omenie, fiindcă nu primesc dintru început bună creştere, fiindcă sînt trecuţi 
cu vederea de stăpînii lor şi fiindcă nu au învăţat bune năravuri din învăţă
tura şi petrecerea împreună cu bărbaţi îmbunătăţiţi. De aceea, robii au tre
buinţă a fi învăţaţi de tine -  o, Tit! -  cele ce se cuvine să facă. Prin urmare, 
nu în zadar zice Pavel, într-alt loc, că robii se cuvine a sluji stăpînilor lor ca 
şi cum I-ar robi lui Dumnezeu, iar nu oamenilor „(...) cu bună-voinţă slu
jind Domnului, iar nu oamenilor” (Efeseni 6:7). Astfel încît, dacă tu, robul 
Creştin, îl slujeşti şi-l cinsteşti pe stăpînul tău, iar cinstea şi slujirea ce i-o 
dai lui se înalţă la însuşi Dumnezeu, atunci dragostea şi buna-voinţă către 
stăpînul tău se naşte şi îşi are începutul din frica lui Dumnezeu.1


11. Căci darul lui Dumnezeu cel mîntuitors-a arătat tuturor oamenilor,


De vreme ce, mai sus, a cerut ca datorie de la robi multe şi mari fapte 
bune, adică să împodobească şi să slăvească învăţătura Domnului prin via
ţa lor cea îmbunătăţită, Apostolul arată aici că cere de la dînşii aceste fapte 
bune în chip drept şi după cuviinţă. Pentru ce? Pentru că darul lui Dumne
zeu s-a arătat -  zice -  tuturor oamenilor, chiar şi robilor, şi le-a dăruit ierta
rea păcatelor lor cele multe. Prin urmare, toţi sînt datori a petrece şi a vieţui 
spre slava lui Dumnezeu, a unui asemenea făcător de bine.2 Şi, zicînd că


1 Vezi mai pe larg cele cuvenite robilor la capitolul 6 al celei către Efeseni, de la stihul
5 pînă la 9. Vezi şi la subînsemnarea zicerii „Rob te-ai chemat, să nu-ţi pese!” ( /  Corin
teni 7:21) de cîte feluri e robia. (n. aut.)


1 Nu pot trece aici sub tăcere cuvintele acelui prea-vestit istoric şi filosof mai nou, Sel- 
din, care-i zicea lui Osir că nu şi-a putut odihni sufletul întni altceva afată de Scripturi şi 
că mai mult decît toate ii încredinţa zicerea aceasta a lui Pavel: „Darul lui Dumnezeu cel 
mîntuitor s-a arătat tuturor oamenilor, învăţîndu-ne ca, prin lepădarea de păgînătate şi de 
poftele lumeşti, să vieţuim în veacul acesta cu întreaga-înţelepciune, cu dreptate şi cu bu
na-cinstire de Dumnezeu, aşteptînd fericita nădejde şi arătarea slavei marelui Dumnezeu 
şi Mîntuitorului nostru Iisus Hristos, Care S-a dat pe Sine pentru noi, ca să ne izbăvească 
de toată nelegiuirea şi să ne curăţească Lui-Şi norod ales, rîvni lor de fapte bune.” „Căci — 
zice -  aceasta cuprinde firea, sfîrşitul [«scopul», n. m.] şi răsplătirea adevăratei credinţe’* 
(întru adunarea învăţăturii teologice, foaia 280). (n. aur.)
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„s-a arătat darul lui Dumnezeu” , Apostolul arată cea dintîi venire a Dom
nului, care avea să le dea oamenilor şi iertarea păcatelor.


12. învăţîndu-ne ca, lepădîndu-ne de păgînătate şi de poftele lumeşti',


Cu aceste cuvinte, dumnezeiescul Apostol îi ruşinează pe robi, zicînd: 
Dacă voi, robii, v-aţi norocit a avea ca învăţător însuşi darul acesta al lui 
Dumnezeu, adică pe Dumnezeu însuşi, cum nu aţi fi datori a vieţui după 
cuviinţa acestui învăţător al vostru? Căci darul acesta al lui Dumnezeu n-a 
stat numai pînă la iertarea păcatelor noastre trecute, ci ne păzeşte să nu 
mai păcătuim nici în viitor. Iar aceasta ne învaţă pe noi, Creştinii, să ne pe
trecem rămăşiţa vieţii cu întreaga-înţelepciune, pe noi, care, întru Sfîntul 
Botez, ne-am lepădat cu adeverire de păgînătate şi de poftele lumeşti. Şi, 
zicînd să ne lepădăm, Pavel arată întoarcerea şi ura pe care se cuvine să 
o arătăm faţă de acestea dintru toată aşezarea sufletului nostru; apoi, po
menind de păgînătate, arată slujirea idolilor şi dogmele elineşti; în sfîrşit, 
amintind de poftele lumeşti, arată lăcomia de averi şi de desfătare, iubirea 
de slavă şi celelalte patimi şi răutăţi care nu trec la cer, ci lucrează numai 
în lumea aceasta, împreună cu care încetează şi se topesc şi ele. Deci Hris
tos a venit pentru ca noi, Creştinii, să ne lepădăm de dogmele păgîneşti şi 
de viaţa cea necurată, urîndu-le pe amîndouă cu aceeaşi întoarcere şi aşe
zare a sufletului nostru.


să vieţuim cu întreaga-înţelepciune, cu dreptate şi cu buna-cinstire
de Dumnezeu


„Cu întreaga-înţelepciune” nu însemnează doar depărtarea de curvie şi 
de poftele trupeşti, ci de toate celelalte patimi şi răutăţi. Căci nici cel ce iu
beşte banii nu e întreg-înţelept, ci este mult mai desfrînat chiar decît omul 
cel curvar, iubirea de argint nefiind patimă firească, precum e curvia. Prin 
urmare, cel ce se biruieşte de oricare patimă, acela nu e întreg-înţelept.


în veacul de acum,


Zice: Se cuvine să vieţuim cu întreaga-înţelepciune, cu dreptate şi cu 
buna-cinstire de Dumnezeu în veacul acesta, fiindcă vremea acestei vieţi 
are lupta şi războiul, iar cel viitor are răsplătirile şi cununile.1


1 Iar că veacul acesta are luptele, iar cel viilor cununile, vezi la subînsemnarea zicerii 
»Au nu ştiţi că cei ce aleargă în stadion (...)” (/ Corinteni 9:24). (n. aut.)
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13. aşteptînd fericita nădejde şi arătarea slavei marelui Dumnezeu şi 
M întuitorului nostru Iisus Hristos,


Iată cununa luptei vieţii acesteia.adicăadoua venire şi arătarea Domnu
lui, aceea fericită şi slăvită, „a slavei” , cum a zis Pavel. Fiindcă două sînt 
arătările şi venirile Domnului: şi venirea dintîi s-a făcut cu blîndeţe şi cu 
sm erenie, dînd dar şi iertare a păcatelor; iar a doua Lui venire are să se facă 
cu slavă mare şi cu cinstea cuvenită lui Dumnezeu -  precum El însuşi o 
zice: „ ( .. .)  cînd va veni Fiul omului întru slava Sa” (Matei 15:31) -  dînd 
fiecăruia răsplătire pentru faptele lui.1 Unde sînt acum arienii, care-L mic
şorează pe Fiul, zicînd că e mai jos decît Tatăl, şi nici nu voiesc a-L numi 
Dumnezeu? Să asculte cum îl numeşte aici Pavel nu numai „Dumnezeu” , 
ci „Dumnezeu mare” . Iar „mare” se zice despre Dumnezeu nu după mări
me şi ţinere, adică pentru că ar fi mai mare decît alt Dumnezeu mai mic, 
ci Se numeşte aşa fără asemănare, fără atîmare, slobod, ca Acela ce este 
mare din fire şi decît Care nimic nu poate fi socotit mai mare.2 Domnul Se


1 Iar înţeleptul Meletie Pigas zice (întru a treia carte despre creştinism) că toată fapta, 
bună şi rea, se cuprinde în cuvintele acestea ale Apostolului: „Drept aceea. Apostolul a 
cuprins toată fapta bună şi rea întru aceste cuvinte: «Darul lui Dumnezeu cel mîntuitor s-a 
arătat tuturor oamenilor, învăţîndu-ne să ne lepădăm de păgînătate şi de poftele lumeşti şi 
să vieţuim în veacul de acum cu întreaga-înţelepciune, cu dreptate şi cu buna-cinstire de 
Dumnezeu, aşteptînd fericita nădejde şi arătarea slavei marelui Dumnezeu şi Mîntuitoru
lui nostru Iisus Hristos.» Aici, pomenind de «păgînătate» şi de «pofte lumeşti». Apostolul 
a pilduit toată răutatea; şi, zicînd: «cu întreaga-înţelepciune şi cu dreptate şi cu buna-cin
stire de Dumnezeu», arată toată fapta bună, adăugind şi scopul acestei vieţuiri: «nădejdea 
venirii Mîntuitorului».”


Şi, după acelaşi Meletie -  aşa cum faptele bune se împart în trei: cele către Dumne
zeu, cele către noi înşine şi cele către aproapele -  tot astfel se împart întru acestea trei şi 
cuvintele Apostolului. Astfel, zicerea „a vieţui cu întreaga-înţelepciune” le arată pe cele 
ale noastre, de vreme ce sîntem datori să iubim înfrînarea, smerenia, fecioria, sărăcia 
(căci acestea alcătuiesc întreaga-înţelepciune) potrivindu-ne omul cel din lăuntru cu le
gea lui Dumnezeu şi robindu-1 pe omul cel din afară, adică supunîndu-l sufletului şi legii 
lui Dumnezeu. Apoi, zicerea „cu dreptate” arată faptele bune către aproapele, noi fiind 
datori să-i iubim pe cei de aproape ai noştri ca pe noi înşine şi făcîndu-le celorlalţi bună
tăţile pe care voim a ni le face ei şi, dimpotrivă, nefăcînd altora relele pe care nu voim să 
ni le facă alţii -  precum ne porunceşte Domnul. Iar zicerea „cu bună-cinstire de Dumne
zeu” arată faptele bune către Dumnezeu, fiindcă noi. Creştinii, vieţuim astfel dacă îl cu
noaştem ca adevărat pe Dumnezeu ca atotputernic şi făcător a toată făptura, şi îl credem 
şi ne temem de Dînsul ca de Stăpînul, Domnul şi Judecătorul cel drept, şi dacă îl iubim 
ca pe un bun şi iubitor Părinte al nostru, şi ca pe făcătorul de bine şi Izbăvitorul şi Mîn- 
tuitorul nostru cu tot sufletul nostru, din toată inima noastră, din toată tăria noastră şi din 
toată puterea noastră, (n. aut.)


2 Despre aceasta zice şi Dionisie Areopagitul: „Deci Dumnezeu Se numeşte «mare» 
după mărirea Sa osebită, care se revarsă şi se întinde mai presus decît toată mărirea din
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numeşte şi „Mîntuitor” , pentru că întru venirea Sa cea dintîi ne-a mîntuit 
pe noi, care eram vrăjmaşi ai Lui. Şi, dacă ne-a mîntuit cînd eram vrăjmaşi 
ai Lui, ce ne va da întru a doua venire a Sa, dacă ne va afla bine aleşi întru 
faptele cele bune şi întru lucrarea poruncilor Sale? Vezi şi subînsemnarea 
zicerii: „Dumnezeu S-a arătat în trup” (7 Timotei 3:16), ca să vezi de cîte 
ori L-a numit Pavel „Dumnezeu” pe Hristos.


14. Care S-a dat pe Sine pentru noi, ca să ne izbăvească de toată 
nelegiuirea


Şi aceasta este o dovadă a stăpînirii Domnului, a Se da de bună-voie pen
tru noi ca să ne răscumpere1 şi să ne slobozească de toate păcatele, nu doar de 
unele. Prin urmare şi noi, Creştinii, se cuvine să ne ruşinăm de răscumpărarea 
şi de slobozirea aceasta dăruită nouă de Domnul, şi să nu mai păcătuim.


şi să ne curăţească Lui-Şi norod ales,


Domnul -  zice -  ne-a curăţit pe noi, Creştinii, prin scăldătoarea 
dumnezeiescului botez şi prin lucrarea dumnezeieştilor şi curăţitoarelor 
Sale porunci şi ne-a făcut „norod ales” al Său, adică osebit, care nu are nici
o împărtăşire şi asemănare cu celelalte noroade. Iar „ales” se zice de la me
tafora2 robilor care se află totdeauna întru avuţia şi bogăţia domnilor lor.3


rivnitor de fapte bune.


Pe noi, pe Creştini, ne-a făcut norod al Său ca să alergăm -  zice -  cu 
osîrdie şi cu căldură spre faptele cele bune. Deci izbăvirea de toată nele
giuirea este lucrul şi darul lui Dumnezeu, iar a avea rivnă spre faptele bune 
este lucrul nostru.


afară, cuprinzînd tot locul, covîrşind tot numărul şi trecînd peste toată nemărginirea. (...) 
Mărirea aceasta este nemărginită şi nenumărată. Şi aceasta e covîrşirea după firea fără 
sfîrşit a necuprinsei măriri” (Despre numirile dumnezeieşti, capitolul 9). (n. aut.)


'[...] Vezi şi subînsemnarea zicerii „plată de mîntuire pentru mulţi” ( / Timotei 2:6). 
(n. aut.)


2 Figură de stil rezultînd dintr-o comparaţie subînţeleasă. (n. m.)
3 Varin zice că „norod ales” este cel cîştigat de Dumnezeu ca o agonisire şi avuţie. Iar 


Teodorit, tîlcuind zicerea din Ieşire: „(...) veţi fi Mie norod ales” (Ieşirea 19:5), înţele
ge aşa: „Sînt -  zice -  Făcător şi Stăpîn al tuturor şi, ca Făcător, port grijă de toate. Pe voi 
însă v-am afieorosit Mie ca pe un norod mai ales.” Iar Sefir zice: „«Norod ales» se soco
teşte adică după osebire întru alegere şi întru cîştigare.” [...] Iar căpetenia Petru numeşte 
norodul acesta „ales” „norod spre cîştigare”, zicînd: „Iar voi sînteţi neam ales, preoţie îm
părătească, neam sfînt, norod spre cîştigare” (7 Petru 2: 9). (n. aut.)
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15. Acestea grăieşte, îndeamnă şi mustră cu toată porunca!


Zice: O, Tit! -  mai întîi grăieşte şi îndeamnă, adică învaţă norodul mai 
cu blîndeţe. Apoi, mustră! -  şi nu simplu, ci cu toată poruncirea, adică cu 
asprime şi cu stăpînire. Căci cei ce păcătuiau erau împietriţi, şi de aceea îl 
învaţă Pavel pe Tit să arate către ei învăţătură poruncitoare şi aspră. Pentru 
că sînt unele păcate care nu au trebuinţă de asprime şi de iuţeală, ci numai 
de sfătuire blîndă şi de îndemnare, cum este a învăţa pe cineva să defaime 
banii şi să-i dea milostenie.1 Iar alte păcate au trebuinţă de învăţătură aspră 
şi de mustrare tare, cum sînt prea-curviile, furtişagurile, lăcomiile de averi, 
vrăjitoriile şi alte asemenea păcate grele.


Nimeni să nu te defaime!


Zice: O, Tit! -  să nu te defaime cineva! Iar aceasta se va face dacă tu 
vei mustra cu îndrăzneală şi vei certa fără temere, în vreme potrivită şi 
îndemînatică, pe cei ce păcătuiesc. Căci cel ce ceartă afară de vremea po
trivită, acela e mai mult defăimat decît ascultat de către cei ce păcătuiesc.


1 Iar că a-şi vinde cineva avuţiile şi a le da milostenie este poruncă, vezi şi la stihul 2 
al capitolului 4 al celei dintîi către Tesaloniceni şi la subînsemnarea de acolo; şi la stihul
11 al capitolului 4 al celei dintfi către Timotei. (n. aut.)
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1. Adu-le aminte să se supună începătoriilor şi stăpînilor, să asculte
de stăpînire şi să fie gata spre tot lucrul bun;


In multe părţi ale epistolelor sale voieşte fericitul Pavel să se supună 
Creştinii începătorilor [„conducătorilor”, n. m.] şi stăpînitorilor din afară1, 
cum zice şi aici, arătînd însuşi chipul în care se vor supune acelora, anume 
dacă vor fi gata să facă tot lucrul bun. Din aceasta se face arătat aşadar că 
cei gătiţi spre a face rele nu se supun începătorilor şi stăpînilor din afară. 
Sau, zice şi aceasta, anume ca Tit să-i înveţe pe Creştini a fi gătiţi să se în
duplece spre faptele cele bune [ale credinţei, n.m.], iar nu spre cele vătă
mătoare de suflet şi spre răutăţi.


2. să nu blesteme pe nimeni', să fie negîlcevitori,


Zice: O, Tit! -  învaţă-i pe Creştini să nu blesteme, adică să nu defaime 
şi să nu clevetească pe cineva. Zice: Chiar de va face rele cineva, tu, Creş
tine, să nu-l grăieşti de rău pe acela, nici să defaimi numele lui, gura Creş
tinilor cuvenindu-se a fi curată de toată defăimarea şi ocara. Căci, şi înte
meiate de ar fi acestea, noi nu avem voie a defăima şi a osîndi; iar de vor fi 
mincinoase, apoi socoteşte, Creştine, cît de mare este primejdia de a jude
ca minciuna ca şi cum ar fi adevăr!


arătînd blîndeţe către toţi oamenii.


O, Tit! -  învaţă-i pe Creştini să arate toată blîndeţea, şi nu doar către 
unii, ci către toţi oamenii de obşte: şi Iudei, şi Elini, şi bine-cinstitori de 
Dumnezeu, şi necinstitori de Dumnezeu, şi buni, şi răi.


3. Căci şi noi eram altădată fără de minte, neascultători, rătăciţi, slu
jind poftelor şi multor feluri de desfătări,


în epistola întîia către Corinteni, Apostolul îi înspăimîntă pe Creştini să 
nu osîndească pe nimeni pentru păcate, întru care toţi sîntem supuşi să că
dem, zicînd: „Cel căruia i se pare că stă să ia seama să nu cadă!” (/ Corin
teni 10:12). Iar aici îi potoleşte pe Creştini, zicîndu-le să nu osîndească pă
catele trecute ale altora, zicînd ei: O, fraţilor! -  să nu-i osîndim pe alţii pen


1 Vezi la capitolul 13 al celei către Romani, stihul 1 şi subînsemnarea de acolo, unde 
se vorbeşte despre aceasta mai pe larg. (n. aut.)
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tru păcatele lor, căci şi noi am păcătuit la fel, şi încă mai rele decît dînşii, 
înainte de a crede în Hristos. Chiar aceasta o zicea şi tîlharul către celălalt 
tîlhan „Nu te temi de Dumnezeu? -  căci întru aceeaşi osîndă eşti. Şi noi pe 
drept, căci noi primim cele cuvenite după faptele noastre; Acesta însă n-a 
făcut nici un rău.” (Luca 23:40). însă cînd am fost fără de minte? Mai înain
te de a veni Hristos, cînd noi şi strămoşii noştri slujeam demonilor şi idoli
lor celor nesimţitori.' Căci cum nu este mare lipsire de minte a sluji unor zei 
ca aceia? Sau cum nu era rătăcire prea-mare a jertfi oamenii cei cuvîntători 
idolilor fără de suflet, căci zice: „I-au jertfit pe fiii lor şi pe fiicele lor demo
nilor” (Psalm 105:35)1 Ci am slujit -  zice -  şi feluritelor îndulciri şi pofte, 
adică întru curvii cu bărbaţi, şi curvăsării cu maici şi surori şi întru celelalte 
necuraţii afară de fire şi prea-dobitoceşti. Căci spurcatul şi de trei ori bleste
matul diavol a batjocorit şi a ruşinat ticăloasa fire omenească în tot felul.


petrecînd întru răutate şi pizmă, uritori fiind şi urindu-ne unii pe alţii.


Zice: Noi vieţuiam pururea cu răutate, adică cu pomenirea de rău şi cu 
zavistie, şi de aceea eram vrednici de ură, fiindcă ne uram unul pe altul. Şi 
se cuvenea să pătimim aceasta, căci din zavistie se naşte ura.


4. Iar cînd s-a arătat bunătatea şi iubirea de oameni a Mîntuitorului
nostru Dumnezeu,


Adică atunci cînd Fiul lui Dumnezeu cel unul născut S-a întrupat şi S-a 
asemănat cu noi, oamenii.


5. E l ne-a mîntuit nu din faptele cele întru dreptate pe care le-am f i
făcut noi, ci după mila Sa,


Zice: Cînd Fiul lui Dumnezeu S-a făcut om, El ne-a mîntuit nu din fap
tele noastre cele bune, de vreme ce nu făcusem vreo faptă buna, şi nici nu 
ne-am mîntuit prin acestea, ci totul l-a făcut bunătatea şi mila Lui, şi aşa 
ne-am mîntuit.


6. prin scăldătoarea celei de a doua naşteri şi prin înnoirea Duhului
Sfînt, pe Care L-a revărsat asupra noastră cu îmbelşugare prin Iisus
Hristos, Mîntuitorul nostru.
1 Eu socotesc că Pavel zice acestea pentru Tit, care se trăgea din strămoşi Elini, şi 


uneşte faţa |..persoana", n. m.J sa ca să facă cuvîntul mai bine primit. Căci nici Pavel, nici 
strămoşii lui nu slujiseră idolilor, afară numai dacă nu ar spune cineva că şi Evreii slujeau 
de multe ori idolilor, cum arată zicerea următoare a lui David, (ιι. aut.)
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O, minune! -  căci zice: Atît eram de spurcaţi în răutate, încît nici nu mai 
puteam sa ne curăţim de aceea, ci a fost nevoie să ne naştem a doua oară 
prin Sfîntul Botez, şi aşa ne-am curăţit. Fiindcă „a doua naştere” şi „înno
ire” va să zică „naştere din nou” şi „a doua facere”. Căci -  aşa cum nu pu
nem stîlpi ca să sprijinim o casă putrezită şi foarte învechită, ci o risipim 
pînă în temelie şi o zidim din nou -  tot astfel Dumnezeu nu a dres firea 
oamenilor cea cu totul putrezită de păcate, adică nu a cîrpit-o din parte, ci 
a prefăcut-o din nou pe toată, zidind-o a doua oară. Şi cum a prefăcut-o? 
Prin Sfîntul Duh! Ca să nu te întrebi întru socotinţa ta, Creştine, în ce chip 
ne-a alcătuit din nou Dumnezeu, Pavel a dezlegat nedumerirea ta, zicînd 
că L-a turnat peste noi pe însuşi Duhul Sfînt, şi anume cu îmbelşugare, ca 
prin această din urmă împărtăşire a Lui să se arate adevărată şi întîia face
re a noastră. Şi după cuviinţă s-a făcut aceasta: căci ne-a umplut de Sfîntul 
Duh cu îmbelşugare după ce mai întîi ne-a curăţit şi ne-a prefăcut, fiindcă 
aceasta însemnează zicerea „a turnat”, de vreme ce Duhul cel curat nu intră 
întru cei necuraţi, precum este scris: „Duhul cel Sfînt, povăţuitorul oame
nilor, fuge de vicleşug, Se depărtează de minţile fără de pricepere” (înţe
lepciunea lui Solomon 1:5); şi iarăşi: „înţelepciunea nu va intra în sufletul 
rău meşteşugitor, nici nu se va sălăşlui în trupul cel plin de datoria păca
telor” (la fel, 4). Şi darurile acestea -  zice -  ni s-au dat prin Iisus Hristos, 
căci Acesta este mijlocitorul şi pricinuitorul tuturor bunătăţilor întru noi.


7. Ca, îndreptîndu-ne cu darul Aceluia, să ne facem, după nădejde,
moştenitori ai vieţii veşnice.


Pavel zice şi aici că ne-am îndreptat după darul lui Iisus Hristos, iar 
nu după datorie. Cuvîntul acesta ne învaţă şi smerita-cugetare, fiindcă noi 
nu am isprăvit nici un bine vrednic de îndreptare şi de mîntuire. Pe lîngă 
aceasta, spusa Apostolului ne face să avem bune nădejdi pentru cele vi
itoare. Căci, dacă Dumnezeu ne-a mîntuit cu darul Său pe cînd eram dez
nădăjduiţi, cu mult mai vîrtos ne va da bunătăţile Sale ce vor să fie acum, 
după ce ne-am îndreptat, făcîndu-ne adică moştenitori ai vieţii veşnice, 
precum şi nădăjduim. Sau,încă de acum sîntem moştenitori ai vieţii veşni
ce, pentru nădejdea cea adevărată pe care o avem şi pentru arvuna darului 
Sfîntului Duh pe care l-am luat în inimile noastre.


8. Credincios este cuvîntul,


Fiindcă, mai sus, a vorbit despre lucruri ce au să fie, iar viitorimea este 
neştiută şi nevăzută, Apostolul adaugă aici vrednicia de crezare întru cu-
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vîntul său, zicînd: Ceea ce am zis este adevărată şi încredinţată din bunătă
ţile pe care le-am dobîndit mai înainte. Căci Dumnezeu, Care ne-a dat atî- 
tea bunătăţi în vremea trecută, ne va da şi în viitor.


şi voiesc să adeverezi acestea cu tărie, pentru ca aceia ce au crezut în
Dumnezeu să poarte grijă a se nevoi întru fapte bune.


De vreme ce a pomenit mai sus despre covîrşitoarea bunătate arăta
tă de Dumnezeu întru noi -  căci ne-a mîntuit în dar pe noi, cei ce eram 
deznădăjduiţi - ,  Apostolul îi zice acum lui Tit aşa: Voiesc să înveţi noro
dul tau despre acestea, ca să ştie Creştinii nu numai a fi smerit-cugetători 
şi a nu-i osîndi pe alţii ca pe nişte păcătoşi, ci să aibă milă şi durere pentru 
fraţii lor. Căci celui ce socoteşte mila făcută de Dumnezeu cu dînsul, ne
greşit îi va fi milă şi lui de fratele său. Iar ce trebuie a-i învăţa pe Creştini -
O, Tit! -  e să poarte grijă, adică să aibă sîrguinţă necontenită spre a-i ajuta 
pe cei nedreptăţiţi, a le purta de grijă şi a le apăra (căci aceasta însemnează 
zicerea „a se nevoi pentru fapte bune”) pe văduve şi pe orfani, neaşteptînd 
să vină cei nevoiaşi către dînşii ca să-i roage.1


Acestea sînt cele bune şi de folos oamenilor.


Zice: O, Tit! -  acestea sînt lucrurile bune şi folositoare oamenilor, adică 
purtarea de grijă şi iscusinţa întru faptele bune, sau chiar acestea sînt fap
tele cele bune.


9. Iar de întrebările nebuneşti, de genealogii, de prigoniri şi de gîlce-
vUe pentru Lege,fereşte-te, căci sînt nefolositoare şi zadarnice!


Pavel le numeşte „întrebări nebuneşti” pe acelea nefolositoare şi za
darnice -  precum tălmăceşte singur - , adică acelea pe care Evreii cei ne
credincioşi le pun Creştinilor. Iar „genealogii” numeşte neamurile vechilor 
patriarhi şi strămoşi ai lor pe care îi numără Evreii, falindu-se întru dînşii. 
Căci ce folos îi este unui păcătos a-1 avea ca părinte şi strămoş pe Avraam?
-  de vreme ce lui îi urmează mai ales vătămare şi osîndă, fiindcă, trăgîn- 
du-se din dreptul Avraam, nu face faptele lui Avraam.2 Aşadar -  zice -  fe


1 La tîlcuirea acestei ziceri, şi Teodorit zice că, „celor goliţi de fapte bune, nu le e de 
ajuns credinţa spre mîntuire”. (n. aut)


2Iar Icumenie zice că Pavel înţelege aici şi genealogiile Elinilor, care, înşirînd neamul 
zeilor lor, zic cum Kronos l-a născut pe Zeus, şi altul pe altul. (n. aut)
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reşte-te de acestea, adică leapădă-te! -  fiindcă nu se cuvine să laşi lucră
rile duhovniceşti cele de nevoie, care sînt spre folosul tău şi al Creştinilor 
de sub tine, cheltuindu-ţi vremea în cuvinte zadarnice şi în prigoniri ne
folositoare. Căci -  zice -  ce folos sau cîştig este a te gîlcevi şi a te prigoni
-  o,Tit! -  acolo unde nu poţi să aduci pe cineva întru credinţa lui Hristos şi 
să-l mîntuieşti? Negreşit, nici un folos! Ci s-ar nedumeri cineva: Atunci de 
ce, mai sus, Pavel i-a poruncit lui Tit să astupe gurile celor ce vorbesc îm
potrivă?” (capitolul 1:11). Răspundem că atunci cînd unii grăiesc împotrivă 
spre vătămarea altor fraţi, se cuvine să le astupăm gurile, pentru a nu se vă
tăma fraţii noştri; iar pentru folosul celor ce grăiesc împotrivă nu se cuvine 
a ne apuca să vorbim cu dînşii nicicum, căci aceia nu vor a se folosi de cu
vintele noastre, fiind neîndreptaţi şi nevindecaţi.


10. De omul eretic, după întîia1 şi a doua sfătuire, leapădă-te! -


11. ştiind că unul ca acesta s-a răzvrătit şi păcătuieşte fiind osîndit de
sine însuşi.


Pentru ce zice Pavel aici ca, după întîia şi a doua sfătuire, să-l lăsăm pe 
omul eretic şi să nu-i mai vorbim, iar lui Timotei îi zice să-i înveţe cu blîn- 
deţe pe cei potrivnici,în nădejdea că doar le va da lor Dumnezeu pocăinţă? 
Căci zice aşa: „(...) întru blîndeţe învăţîndu-i pe cei ce se pun împotrivă, 
că doar le va da Dumnezeu pocăinţă spre cunoştinţa adevărului” (2 Timotei 
2:25). Răspundem că acolo Apostolul vorbeşte despe aceia care arată nă
dejde de îndreptare, iar aici despre ereticul neîndreptat şi nevindecat, care 
e cu totul răzvrătit şi osîndit de sine însuşi, adică fără răspuns şi dezvino
văţire. Căci acesta nu poate zice: Nimeni nu m-a sfătuit şi nu m-a învăţat să 
cunosc adevărul! -  pentru că, fiind sfătuit şi învăţîndu-se o dată şi de două 
ori, a rămas întru rătăcirea sa. Deci, cînd stăruie întru rătăcirea sa după una 
şi a doua sfătuire şi învăţătură, unul ca acesta e osîndit de sine însuşi fără 
dezvinovăţire, şi de aceea Creştinii se cuvine a se depărta de el.2 Vezi şi 
subînsemnarea zicerii „Pe aceştia, mustră-i cu asprime!” (7it 1:13).


1 Aşa e scrisă zicerea aceasta de către Hrisostom,Teodorit,Teofilact şi Icumenie şi în
tru cele mai multe tipărituri, deşi întru unele e  scris „după întîia”. (n. aut.)


2 Despre aceasta zice şi marele Vasilie: „De omul eretic trebuie a ne întoarce feţele” 
(cuvîntul despre nevoinţă). De aceea, şi în Istoria bisericească citim că Samosatenii nu 
voiau să mai intre în apele cele calde, fiindcă întru acelea se scăldasc arianul Evnomie. 
Vezi şi subînsemnarea zicerii „Şi cuvîntul lor va avea păşune ca o cangrenă” (2 Timotei 
2:17). (n. aut.)
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12. Cînd îl voi trimite la tine pe Artemas ori pe Tihic, sîrguieşte-te să
vii la mine în Nicopole, căci acolo am judecat să iernez.


Pentru care pricină, după ce îi încredinţase lui Tit un atît de mare os
trov ca al Critului cu atît de numeroşi Creştini, Pavel nu-l Iasă să stăruie 
în păstoreasca sa purtare de grijă, ci iarăşi îl trage la sine? Răspundem că 
Apostolul face aceasta ca mai mult să-l folosească pe Tit, arătîndu-1 desă- 
vîrşit întru făgăduinţa lui şi în treaba episcopiei, de vreme ce voia să-l cer
ceteze dacă iconomisise bine şi dacă păzise cele încredinţate şi predate de 
el. Iar Nicopole este o cetate a Traciei, apropiată de Macedonia, aflîndu-se 
asupra rîului Dunării -  după Teodorit şi Teofilact.1


13. Pe Zena legiuitorul şi pe Apolo, trimite-i în grabă mai înainte, ca
să nu le lipsească nimic.


Acest Zena era „legiuitor”, adică iscusit în legile iudaice, iar Apolo era 
mai bun vorbitor şi avea putere mai mare în dumnezeieştile Scripturi -  
precum mărturisesc Faptele Apostolilor·1 Şi apostolilor acestora nu li se 
încredinţaseră încă biserici. Iar zicerea „ca nimic să nu le lipsească” este în 
loc de: Fă-i să aibă toată îndestularea celor de trebuinţă, adică mîncare şi 
îmbrăcăminte, încît să nu fie lipsiţi de nici una din acestea.


14. Şi ai noştri să se înveţe a purta grijă de lucrurile bune, întru tre
buinţele cele de nevoie, ca să nu fie fără de roade.


Cu aceste cuvinte, e ca şi cum dumnezeiescul Apostol ar zice către Tit 
aşa: îmi era cu putinţă să-i fac pe Zena şi pe Apolo să nu aibă trebuinţă de 
alţii şi după alt chip, dar nu voiesc. Pentru ce? Pentru ca şi ai noştri, adi
că eparhioţii tăi şi ucenicii mei, Critenii Creştini, din merindele şi din cele 
de nevoie pe care le vor da acestora, să se înveţe a purta grijă de lucrurile 
bune, adică de fraţii ce au trebuinţă, şi cu dare de bani, şi cu cuvinte şi în 
oricare chip. Şi nu atît ca să cîştige fraţii săraci care au trebuinţă, ci mai


1 Nicopole e o cetate a uscatului -  precum zice Marchian. Este şi altă Nicopole, ace
ea a Bitiniei (care acum se zice „Mundania”). Mai este şi altă Nicopole, a Armeniei celei
mici. Iar Teodorit zice că Pavel a scris epistola aceasta în vremea cînd se afla în Macedo
nia, de unde e mai adevărat că această Nicopole de care zice aici e cetatea Traciei (Varin,
desre zicerea „Nicopoli”)· Iar Strabo scrie că Nicopolea uscatului se numea [aceea din] 
Tracia. Şl aşa a numit-o pe ea Sevastos împăratul, după ce i-a biruit pe mare pe Adonis şi
pe Cleopatra, împărăteasa Egiptului (cartea a 7-a). (n. aut.)


7 în capitolul 18; vezi şi la capitolul 3 al celei dintîi către Corinteni, stihul 4. (n. aut.)
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mult ca aceia ce dau să dobîndească rod şi folos în sufletul lor din iubi
rea de oameni şi din mila ce ar arăta-o către săraci. Căci şi Domnul, dacă 
a hrănit acei cinci mii de bărbaţi, putea a Se hrăni totdeauna şi pe Sine, şi 
pe ucenicii Săi, însă a voit a fi hrănit -  şi El, şi ucenicii Săi (după ce s-au 
botezat, nu înainte de botez) -  de către femei.1 Pentru ce? Pentru ca ace
lea să dobîndească rodul milosteniei. Aşa face Dumnezeu cu noi şi acum, 
şi nu îi foloseşte atît pe săraci cu darul milosteniei noastre, cît ne foloseşte 
chiar pe noi, cei care miluim, prin săracii care sînt miluiţi. Fiindcă săracii 
ni se fac pricinuitori spre a lua noi iertarea păcatelor şi a cîştiga îndrăznea
lă către Dumnezeu. Despre aceasta a zis şi Domnul: „Faceţi-vă vouă prie
teni din mamona nedreptăţii, ca atunci cînd vă veţi lipsi, să vă primească 
în veşnicele locaşuri” (Luca 16:9).


15. Te îmbrăţişează toţi cei împreună cu mine. îmbrăţişează-i pe cei
ce ne iubesc întru credinţă.


Zice: Te salută cei ce se află împreună cu mine. Salută-i şi tu din par
tea mea pe cei care ne iubesc întru credinţă, adică cu credinţă, fără vicle
şug şi curat.


Darul cu voi toţi! Amin!2


Cu aceste cuvinte mai de pe urmă, Pavel se roagă pentru Tit şi pentru 
Creştinii săi eparhioţi să se păzească întreg darul lui Dumnezeu întru dîn
şii. Sau, se roagă a fi totdeauna împreună cu dînşii iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu, păzindu-i pe ei cu dumnezeiescul dar, care binevoiască milos
tivirea Lui a fi şi cu noi, cei ce avem trebuinţă de dînsul în chip mai de
osebit, şi a păzi sufletele şi trupurile noastre Sfîntul Duh, Căruia slava în 
veacuri! Amin!


Această epistolă către Tit, întîiul episcop al Critului, s-a scris din Nico- 
polea Machidoniei.


1 Căci zice Evanghelistul Luca: „Şi unele femei care fuseseră vindecate de duhuri 
rele şi de boli: Maria, numită Magdalena, din care ieşiseră şapte demoni, Ioana, femeia 
lui Huza, un iconom al lui Irod, şi Suzana şi multe altele care le slujeau din avutul lor” 
(Luca 8:2,3).


2însemnează că-dupăTeodorit-zicerea „Darul fie cu voi toţi! Amin!” era oraţia pe 
care Pavel obişnuia să o scrie cu sfîntă sa mînă, şi este în loc de: „Fiţi sănătoşi!” -  pe care 
obişnuim a o  scrie noi la sfîrşitul trimiterilor noastre, (n. aut.)
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TÎLCUIREA 
EPISTOLEI CĂTRE FILIMON1'


A SLĂVITULUI ŞI PREA-LĂUDATULUI APOSTOL PAVEL


de


Sfîntul Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei


tălm ăcită din elina veche în cea nouă şi 
îm podobită cu felurite însemnări de către


Nicodim Aghioritul


1 însemnează că epistola aceasta e a zecea după rînduială şi după vremile în care şi-a 
scris trimiterile sale fericitul Pavel, adică: după cele două către Tesaloniceni, după cele 
două către Corinteni, după cea dintîi către Timotei, după cea către Tit, după cea către Ro
mani, după cea către Galateni şi după cea către Filipeni -  precum zice Teodorit. Iar între 
cele şase trimise din Roma, aceasta este a treia, adică după cele către Galateni şi către Fi
lipeni. Şi -  după Meletie, în Istoria bisericească, tomul 1 -  epistola aceasta s-a scris în 
anul 28 după înălţarea Domnului, (n. aut.)
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Pricina epistolei, 
după Hrisostom, Teodorit, Teofilact şi Icumenie


Stăpînul Hristos nu-l leapădă nici pe rob, nici pe stăpîn, cînd aceştia se 
apropie de Dînsul cu credinţă, căci El este unul şi singurul Stăpîn şi Domn 
al tuturor stăpînitorilor şi robilor, sau -  mai bine zis -  e tată al tuturor 
oamenilor, cum se vede din multe altele, iar mai ales din această trimitere. 
Căci întru aceasta se arată cum stăpînul Filimon şi robul Onisim s-au făcut 
amîndoi prieteni iubiţi ai lui Pavel, ca să nu zic că s-au făcut pentru acesta 
altceva mai mult şi mai apropiat. Deci Filimon era din început om minunat 
şi lăudat şi se trăgea din Frigia1, fiind bun Creştin după socotinţă, ajutînd 
Ia nevoile sfinţilor Creştini şi făcînd milostenii. Iar Onisim fusese robul 
lui fugar, căci furase bani din casa lui Filimon. Mergînd la Roma, Onisim 
l-a auzit pe Apostolul Pavel propovăduind, şi, catehizîndu-se (adică învă- 
ţîndu-se credinţa în Hristos) şi botezîndu-se de către dînsul, cînd acesta se 
afla în legături, s-a făcut şi el minunat întru fapta bună. Iar Apostolul Pavel 
a judecat că nu era drept ca Filimon să se mîhnească pentru furtişagul şi 
fuga robului său Onisim şi, vrînd să cureţe rana inimii lui Filimon primită 
pentru acela, i-1 trimite înapoi pe Onisim, împreună cu scrisoarea aceasta. 
Unii zic însă că această epistolă nu trebuie a se număra împreună cu ce
lelalte ale lui Pavel, fiindcă s-a făcut pentru lucru prost [„umil", „mic”, n. 
m.]. Dar aceia nu judecă drept, căci vezi -  o, cititorule! -  cîte noime şi în
văţături folositoare se pricinuiesc din trimiterea aceasta. Mai întîi, episto
la de faţă ne învaţă să purtăm grijă şi de lucrurile ce par mici şi să nu-l de
făimăm pe nici un frate, măcar de s-ar arăta foarte mic, căci zice Domnul: 
„Să nu defăimaţi pe vreunul dintre aceştia mici!” (Matei 18:10). Al doilea, 
epistola învaţă că -  de vreme ce s-a pocăit şi s-a îndreptat robul Onisim, 
cel atît de împietrit şi furător, atunci nimeni, şi mai ales cel crescut slab, 
nu se cuvine să cadă în deznădejde că nu ar putea să se pocăiască şi să se 
mmtuiască. Al treilea, invaţa că nimeni, luînd ca pricină buna-cinstire de


1 Iar Teodorit zice că Filimon era din Colose, care se cuprinde în Frigia, ;i că pînă în 
vremea sa stătea casa Iui Filimon. (n. aut.)
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Dumnezeu, nu se cuvine să-i despartă pe robi de stăpînii lor dacă stăpînii 
nu vor. Al patrulea şi în sfîrşit, învaţă că nu se cuvine să-i defăimăm pe 
robi, nici să ne ruşinăm de dînşii pentru că ar fi robi, de vreme ce-l vedem 
pe marele Pavel numindu-l pe robul Onisim „fiu” al său. Deci, văzînd că 
epistola aceasta învaţă atîtea bunătăţi şi este plină de tot folosul, cine ar 
mai fi acela care să o judece nevrednică de a fi împreunată cu celelalte tri
miteri ale lui Pavel? Nimeni!1


1 Se vede aşadar că Apostolul nu a dictat această trimitere, ci a scris-o cu mîna sa, ca 
şi pe aceea către Galateni, căci zice aici: „Eu, Pavel, am scris cu mîna mea, eu voi plăti” 
(stih 19). Zicere pe care Teodorit o tîlcuieşte aşa: „în loc de zapis -  zice -  (ine scrisoarea 
aceasta, scrisă de mine, în care făgăduiesc a fi dator şi a plăti datoria.” însemnează că Fi- 
limon, Onisim, Arhip şi Apfia se prăznuiesc ca Sfinţi Apostoli ai Domnului în ziua de 22 
noiembrie. (/». aut.)
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CAPITOLUL 1


1. Pavel', legatul lui lisus Hristos,


încă de la început, Apostolul îl învaţă pe Filimon, stăpînul lui Onisim, 
să nu se ruşineze pentru robul său, care acum s-a făcut rob împreună cu 
dînsul prin credinţa întru Hristos. Căci, pentru lisus Hristos, toate sînt bune 
şi cinstite, nu numai robia, dar şi cele încă mai necinstite, cum sînt legătu
rile şi temniţele, întru care însuşi Pavel se bucura într-atît, încît avea drept 
laudă a se numi „legat”. însă, pe lîngă aceasta, Pavel se numeşte pe sine-şi 
„legat” ca să-l înduplece pe Filimon că este drept a-i da lui, celui legat pen
tru Hristos, harul pe care i-1 va cere.1


şi fratele Timotei,


Cu cuvîntul acesta, Pavel pare a zice că nu era de ajuns a mijloci singur 
către Filimon, şi îl ia împreună-mijlocitor şi împreună-rugător pe Timotei, 
pentru ca Filimon să se înduplece la rugămintea mai multora.


lui Filimon, iubitului şi împreună-lucrătorului cu noi,


Adăugind acestea -  adică numindu-1 „iubit” şi „împreună-lucrător” —, 
Pavel îl îndupleca pe Filimon spre a-i împlini cererea. Căci, dacă Fili
mon era iubit de Pavel, negreşit acela avea să-i dea harul cerut; şi, fiind 
împreună-lucrător al lui, negreşit că nu avea să-l ţină pe robul Onisim, tri
mis înapoi de Pavel, ci iarăşi avea să-l trimită pentru slujba apostoleştii 
propovăduiri al cărei lucrător şi slujitor era însuşi Filimon. Astfel încît, 
dacă avea a-i fi dat înapoi iarăşi lui Pavel, Onisim nu urma a face altceva 
decît să împlinească lucrul lui Filimon, stăpînul său.


2. iubitei Apfia, luiArhip, ostaşului cel împreună cu noi


Poate că Apfia era femeia lui Filimon, iar Arhip prieten al Iui. Iar Pa
vel îl numeşte pe Arhip „împreună ostaş” cu el pentru ca acela să se ne- 
voiască împreună şi la mijlocirea către Filimon. Iar Arhip este acela de
spre care scrie Apostolul în epistola către Coloseni, zicînd: „Spuneţi-i lui


1 Iar Teodorit adaugă şi aceasta: „Pavel s-a numit pe sine-şi «legat» ca să-şi facă cere
rea vrednică de îndatorire, zicînd: Pentru voi sînt împrejurat cu legăturile, căci -  dacă aş 
fi ales liniştea, şi nu aş fi înconjurat lumea şi nu aş fi adus tuturor neamurilor evanghelia 
-n u  aş fi primit cercarea acestora." (n. aut.)
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Arhip: Caută de slujba pe care ai luat-o întru Domnul, ca să o împlineşti” 
(Coloseni 4:17).1


şi bisericii din casa ta:


Aici, Pavel numeşte „biserică” toată familia lui Filimon: pe fii, pe rude
nii şi pe robi împreună. Vezi, iubitule, smerita-cugetare a lui Pavel, căci 
roagă şi rudele şi robii lui Filimon, ca şi aceia să ajute împreună cu el întru 
mijlocirea pentru Onisim.


3. Har vouă şi pace de la Dumnezeu-Părintele nostru şi de la Domnul 
Iisus Hristos!


Zice: Şi cum va fi harul lui Dumnezeu întru voi? Adică aşa, dacă veţi 
face şi voi har datornicului vostru Onisim. Şi cum vei avea pace, Filimoa- 
ne? Aşa, dacă te vei împăca şi tu cu robul tău.


4. Mulţumesc Dumnezeului meu totdeauna, făcînd pomenire de tine 
întru rugăciunile mele,


Zice: O, Filimoane! -  de cîte ori îmi aduc aminte de tine (fiindcă tot
deauna te pomenesc cînd mă rog), de atîtea ori îi mulţumesc lui Dumnezeu 
pentru faptele tale cele bune. Şi care sînt acestea? Le spune mai jos:


5. auzind despre dragostea şi credinţa pe care o ai către Domnul şi 
către toţi sfinţii,


Zice: Mulţumesc lui Dumnezeu că aud despre dragostea şi credinţa pe 
care o ai către Domnul şi către toţi sfinţii. Cu aceste cuvinte, Pavel îl lau
dă pe Filimon că era milostiv, căci, dacă dragostea şi credinţa lui Filimon 
nu ar fi fost prea-mari, nu s-ar fi auzit de ele din Frigia şi pînă la Roma. 
Aşadar, Apostolul zice: De vreme ce-i iubeşti pe toţi sfinţii, adică pe cre
dincioşii Creştini, eşti dator să-l iubeşti şi pe Onisim, fiindcă şi acesta este


1 Acelaşi lucru îl zice şi Teodorit. Căci, dacă Arhip locuia în Colose, fiind poate învăţă
tor al Colosenilor, se înţelege apoi -  după Teodorit şi Teofilact -  că şi Filimon era Colosean, 
locuind acolo, precum am zis la pricina trimiterii acesteia. Căci Pavel îl numără aici împre
ună cu Arhip şi pe Filimon. Iar Teodorit adaugă şi aceasta: „O uneşte cu dînsul şi pe soţia 
lui, ca pe una ce se împărtăşea de credinţă. Căci, dacă Pavel nu ar fi salutat-o pe femeia lui 
Filimon, ar fi urmat ca aceea să se fi împotrivit rugăciunii cerute de el. Şi o numeşte «iubi
tă» fiindcă era împodobită cu credinţa, numirea aceasta fiind după cei vechi cinstită şi vred
nică de laudă.” (n. aut.)
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credincios Creştin. Pentru ca, iubindu-1 pe Onisim, să arăţi totodată că-L 
iubeşti şi pe Hristos. Vezi, iubitule, puterea de înduplecare a cuvintelor şi 
înţelegerilor marelui Pavel?


6. ca împărtăşirea credinţei tale să se facă lucrătoare întru cunoştinţa
a tot binele ce este întru voi,


Zice: Mulţumesc lui Dumnezeu pentru dragostea ta, şi de aceea îl rog ca 
credinţa ta, pe care o ai împreună cu noi, Apostolii, să se facă vie şi lucră
toare în fapte. Cum şi cu ce chip? Adică aşa, ca să cunoşti şi să foloseşti tot 
lucrul bun, pentru că îl iubeşti. Căci atunci este vie credinţa, cînd e întovără
şită de tot lucrul bun; precum şi dimpotrivă, credinţa este moartă atunci 
cînd nu are fapte bune, cum zice dumnezeiescul Iacov: „Fără fapte bune, 
credinţa este moartă” (capitolul 2:20). Şi a adăugat: „binele ce este întru 
voi”, ca să arate că Filimon avea întru sine tot lucrul bun încă şi atunci. Şi, 
pomenind de „împărtăşirea credinţei”, Pavel îl uneşte pe Filimon cu sine-şi, 
căci credinţa este făcătoare de unire, adică îi face unul pe cei ce cred. Deci 
zice: Aşa cum tu, Filimoane, ai aceeaşi credinţă împreună cu mine, tot ast
fel se cuvine să şi cugeţi acelaşi lucru cu mine. Sau, Pavel numeşte „împăr
tăşire a credinţei” milostenia, fiindcă aceasta se naşte din multa credinţă. 
Aşadar, Apostolul zice: O, Fiiimoane! -  te pomenesc cînd mă rog pentru ca 
socotinţa ta cea împărtăşitoare şi milostenia ta să nu înceteze niciodată, ci 
să reverşi tot binele aflat întru tine către cei ce au trebuinţă.


în Hristos Iisus.


Zice: La Iisus Hristos se înalţă tot binele pe care îl vei face către cei ne
voiaşi şi mai ales către sfinţi. Astfel încît, dacă îl vei primi acum pe Onisim, 
facînd harul acesta pentru dragostea mea, să ştii că îl faci lui Hristos însuşi.


7. Multă bucurie şi mîngîiere avem pentru dragostea ta,


Adică: Mă bucur, şi nu numai atît, ci prea-mare mîngîiere aflu întru le
găturile şi necazurile mele pentru dragostea ta, adică pentru iubirea de oa
meni şi alegerea ta cea împărtăşitoare.


căci inimile sfinţilor s-au odihnit prin tine, frate.


în chip prea-înţelept, marele Pavel foloseşte către Filimon mijlocirea. 
Căci îi aduce aminte de facerile de bine către alţii pentru ca mai mult să-i
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moaie inima, socotind el că, de vreme ce face bine şi haruri Creştinilor 
străini şi necunoscuţi, cu mult mai vîrtos îi va face har lui Pavel, prietenu
lui şi învăţătorului său. Şi nu a zis simplu: „dai sfinţilor”, ci: „odihneşti 
inimile sfinţilor”, adică: Sfinţii Creştini primesc iubirea de oameni şi mi
lostenia ta din tot sufletul, fiindcă aceasta li se face cu îmbelşugare şi cu 
odihnire.


8. De aceea, deşi avînd multă îndrăzneală în Hristos a-ţi porunci ceea
ce se cuvine,


9. pentru dragoste, îţi fac mai vîrtos o rugăminte.


Zice: Fiindcă tu, Filimon, te porţi către toţi sfinţii în aşa chip încît ini
mile şi cele din lăuntru ale lor se odihnesc de către tine, cu mult mai vîr
tos eu, care te-am născut după Hristos, aş avea îndrăzneală a-ţi porunci, nu 
pentru că te-aş stăpîni ca un stăpîn, ci pentru dragostea împărtăşitoare pe 
care o avem unul către altul. Iar „ceea ce se cuvine” însemnează fie: Ca în
văţător al tău, am îndrăzneală să-ţi poruncesc a săvîrşi lucrul potrivit ce-mi 
trebuie -  fie: De vreme ce tu îi odihneşti pe toţi sfinţii, atunci şi eu, după 
partea ce mi se cuvine, am îndrăzneală a-ţi porunci. Dar, cu toate acestea, 
eu nu-ţi poruncesc, ci te rog.


Aşa cum sînt eu, Pavel, ca un bătrîn, iar acum şi legat al lui Iisus
Hristos,


Zice: Te rog şi mă pun mijlocitor către tine a fi ascultat precum este 
drept şi se cuvine a fi ascultat eu, bătrînul Pavel, cel atît de vrednic, cel care 
am mai de cinste legăturile decît dregătoria apostolească şi învăţătorească 
şi decît vîrsta mea bătrînească, ce am luat mai mare dregătorie acum, adică 
a fi legat pentru Hristos. O, cititorule! -  vezi cîte pricini a aflat Pavel pen
tru a-1 îndupleca pe Filimon?1


10. rogu-te dar pentru fiul pe care l-am născut întru legăturile mele,


Pavel a zis pînă acum atîtea cuvinte, dar încă nu a pomenit numele lui 
Onisim, pentru care mijloceşte. Căci mai întîi el l-a domolit pe Filimon, 
iar acum, cu oraţiile făcute lui Onisim, pe care îl numeşte „fiu” al său, îm-


1 Aşa tîlcuieşte acestea Teodorit: „Cinsteşte-1 -  zice -  pe Pavel, cinsteşte bătrîneţele 
lui, cinsteşte legăturile care sînt puse împrejurul lui, pentru că e propovăduitor al adevă
rului.” (n. aut)
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blînzeşte mînia stăpînului său. Dar pentru ce -  o, fericite Pavele! -  îl nu
meşti pe Onisim „fiu” al tău? Pentru că l-am născut -  zice adică 1-am 
catehizat şi l-am făcut sa se boteze. Cînd? Cînd mă aflam în temniţă, în le
gături. Deci, cu aceste cuvinte, Apostolul îmblînzeşte mînia lui Filimon şi 
abia aşa pomeneşte numele lui Onisim.


11. pentru Onisim, cel netrebnic ţie cîndva,


Pavel zice aici să Onisim fusese netrebnic ştiind că mărturisirea greşelii 
stinge mînia omului către care s-a făcut greşeala.


iar acum bine-trebnic ţie şi mie.


Zice: Acum, fiindcă s-a făcut evlavios şi sfînt, Onisim ni s-a făcut de 
folos nouă amîndurora, cel ce era mai înainte netrebnic. Pentru ce? Căci, 
dacă i s-a făcut de folos lui Pavel, care cerea cu atîta scumpătate, este ară
tat că i s-a făcut de folos şi lui Filimon. Totodată, Apostolul arată în chip 
de ghicitoare şi aceasta, zicînd: Dacă Onisim este bine-trebuincios mie, 
atunci să fie trimis iarăşi la mine.


12. Pentru aceasta ţi l-am trimis


Adică: Ţi-I dau ţie şi foloseşte-te de el precum voieşti. însă, cu darea 
aceasta a lui Onisim, Apostolul potoleşte mînia lui Filimon.


pe el, adică inima mea; primeşte-l.


în loc de: Primeşte-l pe Onisim cu dragoste, şi mai ales nu pe Onisim, 
ci pe cele din lăuntru ale mele. Căci eu îl iubesc şi îl port în sufletul meu ca 
pe înseşi cele din lăuntru ale mele.


13. Eu voiam să-l ţin Ungă mine, ca să-mi slujească întru legăturile
evangheliei1 în locul tău,


Vezi, iubitule, înţelepciunea Apostolului Pavel! Căci, cu cuvintele sale, 
l-a pus încet-încet pe Onisim în locul stăpînului său Filimon. Eu -  zice -  
voiam să-l ţin pe Onisim ca să mă slujească în locul tău. Şi, cu aceste cu
vinte, Pavel arată că doreşte folosul lui Filimon, zicînd aşa: De vreme ce


'Aici, ca şi fn multe alte locuri, nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna-ves
tire a mîntuirii oamenilor prin lisus Hristos. (n. m.)
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tu eşti dator a mă sluji, iar Onisim face slujba aceasta în locul tău, atunci tu 
dobîndeşti cîştigul şi folosul.'


14. dar nu am voit să fac nimic fără socoteala ta,


Mai ales cuvîntul acesta îl înmoaie foarte pe Filimon, căci zice: Eu vo
iam a-1 ţine pe Onisim ca să mă slujească, slujbă care îmi era foarte de ne
voie: întîi, pentru că mă aflam în temniţă,în legături, iar al doilea pentru că 
legăturile acestea le pătimesc pentru Hristos. însă, cu toate acestea, n-am 
voit să-l ţin fără a ta socotinţă.2 Şi atunci -  zice -  cum nu e drept -  o, Fili- 
moane! -  să-mi dai harul acesta şi să-l trimiţi pe Onisim înapoi, ca să mă 
slujească? Har pe care puteam să-l dobîndesc şi fără a ta socotinţă, însă nu 
am voit, ca să nu te scîrbesc.


ca binele tău să nu fie ca de nevoie, ci de bună-voie.


Nu a zis: „de nevoie”, ci: „ca de nevoie” ,ca şi cum ar zice aceasta: Dacă 
l-aş fi ţinut pe Onisim pentru a mă sluji fără de socotinţa ta, nu te-aş fi scîr- 
bit, dar celor mai mulţi li s-ar fi părut că faci de nevoie binele acesta, adi
că slujirea mea. Eu însă am vrut să nu se arate nicidecum că lucrul este de 
silă, ci că se face fără îndoială de bună-voia ta.3


15. Şi poate pentru aceasta a fost despărţit de tine pentru o vreme,


O, minunată înţelepciune a lui Pavel! Căci Onisim fugise de la stă- 
pînul său Filimon pentru socotinţa lui cea rea şi pentru furtişag, iar ferici


1 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Zice: Eşti dator a-mi sluji ca ucenicul dascălului, şi al 
unui dascăl ce propovăduieşte cele dumnezeieşti. Deci am voit să-l iau pe Onisim în locul 
tău, ca să-mi plătească îndatorirea slujbei tale. Vezi puterea evangheliei, care l-a făcut pe 
slugă întocmai cu slăpînul!” (n. aut.)


2 Pentru aceasta zic de obşte şi Apostolii, în Canonul lor al 82-lea: „Nu dăm voie ca slu
gile să se aducă în clericat fără socotinţa stăpînilor lor, pentru mihnirea acelora. Iar dacă 
oarecînd s-ar arăta vrednic casnicul spre treapta hirotoniei, precum s-a arătat şi Onisim al 
nostru, iar stăpînii lui vor îngădui aceasta şi-l vor scoate din casă, să se facă!” Iar tîlcui
rea canonului vezi-o în Canonicul nostru (Pidalionul. n. m.), şi acolo vei afla multe despre 
robi. (n.aut.)


3 Iar Teodorit încheie din cuvintele acestea că Pavel fusese la Coloseni şi le propovădu- 
ise evanghelia, fiindcă lui Filimon, care locuia în Colose, îi scrie ca un învăţător către 
ucenicul său. Şi aici, îl roagă pe Filimon pentru Onisim, iar în cea către Coloseni scrie că-l 
trimite pe Onisim (împreună cu Tihic), deci după ce îl primise cu socotinţa lui Filimon, 
ca pe unul ce se făcuse slujitor al evangheliei. Şi vezi la capitolul 4 , stihul 7 , al celei către 
Coloseni că, primind scrisoarea aceasta adusă de Onisim, Filimon l-a trimis la Pavel, iar 
Pavel l-a trimis la Coloseni. (n. aut.)
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tul Pavel întoarce acum fuga şi zice: Poate că fuga aceasta s-a făcut după 
dumnezeiasca iconomie. Şi numeşte fuga lui Onisim cu bună-numire, adi
că „despărţire” , ca să nu-l îndemne spre mînie pe Filimon, stăpînul aceluia, 
cu numele fugii. Tot aşa, potoleşte mînia lui Filimon zicînd că despărţirea 
lui Onisim a fost „pentru o vreme”, adică scurtă. Cu cuvintele acestea, mai 
arată că,în  vremea cînd era împreună cu el, cu Pavel, Onisim era şi împre
ună cu Filimon, şi că el a lipsit de la Filimon numai cît a durat pînă ce a 
ajuns la Pavel, iar acea vreme a fost scurtă ca un ceas. Drept aceea -  zice


dacă se va trimite de către tine Onisim şi se va afla împreună cu mine, 
trebuie să socoteşti că totodată se află şi împreuna cu tine.


ca să-l ai pe el veşnic,


Adică -  zice -  pentru aceasta s-a despărţit Onisim de tine pentru o vre
me, ca să-l ai pe el totdeauna.


16. dar nu ca pe un rob, ci mai presus de rob, frate iubit mie, dar cu
mult mai vîrtos ţie, şi în trup, şi întru Domnul.


Zice: O, Filimoane! -  fuga şi despărţirea robului tău Onisim s-a făcut 
folositoare în multe lucruri. Căci, lipsind dînsul pentru un ceas, ai să-l do- 
bîndeşti veşnic, şi dacă toată viaţa omului, cumpănindu-se cu tot veacul, 
este nimic, cu mult mai vîrtos nimic este vremea aceea puţină a fugii ro
bului tău; şi cea mai mare este că îl dobîndeşti pe Onisim ca frate, în loc 
de rob. Şi îl dobîndeşti ca frate iubit după două chipuri: şi „în trup” , adică 
vrednic de a fi iubit pentru lumeştile şi trupeştile slujbe pe care le face ca 
o slugă iscusită; şi „întru Domnul”, adică vrednic a fi iubit pentru slujbele 
duhovniceşti pe care este iscusit a le săvîrşi.1


17. Deci, dacă mă ai părtaş, primeşte-l pe el ca pe mine.


Adică: O, Filimoane! -  dacă ai mărturisit că eşti împreună-părtaş cu 
mine şi cugeţi aceleaşi lucruri ca şi mine, primeşte-l pe Onisim cu bucurie, 
cum m-ai primit şi pe mine. O! -  pe care om nu l-ar fi înduplecat aceste cu-


1 Pavel a zis aceasta fîindcă-l trimisese iarăşi pe Onisim la Coloseni, unde locuia Fili
mon, precum scrie fn epistola către Coloseni, zicînd: „Toate cele de bine le va face cunos
cute vouăTihic, iubitul frate, şi credinciosul slujitor şi împreună-rob întru Domnul. L-am 
trimis la voi tocmai pentru aceasta, ca să cunosc cele despre voi şi pentru a se mîngfia ini
mile voastre. împreună cu Onisim, credinciosul şi iubitul frate, care este dintre voi, vor 
face cunoscute vouă toate cele de aici" (Coloseni 4:7-9). (n. aut.)
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vinte ale lui Pavel? Sau cine nu l-ar fi primit pe Pavel cu bucuria sufletului 
său? Negreşit, fiecare ar fi făcut aceasta cu toată mulţumirea!1


18. Iar de te-a nedreptăţit cu ceva sau îţi e dator; acestea socoteşte-le 
asupra mea.


Nu a zis: „de a furat ceva”, ci cu numire bine-cuvîntată: „de te-a ne
dreptăţit cu ceva sau de-ţi este dator”. Căci urma ca Onisim să fi cheltu
it banii pe care îi furase de la Filimon, şi pentru aceasta Pavel zice: Dacă 
Onisim îţi este dator cu ceva, socoteşte datoria aceasta asupra mea.


19. Eu, Pavel, am scris cu mîna mea. Eu îţi voi plăti,


Aici, Pavel grăieşte către Filimon cu şagă, scriind cu bucurie duhovni
cească, de parcă i-ar zice aceasta: O, Filimoane! -  eu îţi voi plăti datoria 
lui Onisim şi, pentru mai multă încredinţare, iată,îţi dau ca zapis scrisoarea 
aceasta scrisă de mîna mea.2


ca să nu zic că tu îmi eşti dator cu tine însuţi.


Ca să nu pară că-1 ocărăşte pe Filimon -  fiindcă nu ar fi îndrăznit să-l 
roage pentru furtişagul robului lui Onisim, ci îi face şi zapis scris de mîna 
sa (căci aceasta ar fi arătat că Filimon este crud şi nemilostiv către Pavel, 
învăţătorul său) Apostolul arată aici că mult îndrăzneşte către Filimon, 
zicîndu-i: îmi eşti dator nu numai cu banii tăi, ci şi cu tine însuţi.3


20. Pentru ca aşa, frate, să te cîştig întru Domnul;
De la forma glumeaţă a cuvîntului, Apostolul a venit iarăşi la pricina cea 


de trebuinţă şi-l mîngîie pe Filimon, zicînd: „să te cîştig”, adică: „O! -  de aş 
dobîndi darurile tale nu întru lucruri trupeşti, ci întru cele ale Domnului,în 
cele duhovniceşti! -  căci aceasta însemnează zicerea „întru Domnul”.


odihneşte-mi inima întru Hristos!
1 Aşa zice şi Teodorii despre aceasta: „Ce e mai înduplecător decît cuvintele acestea? 


Ce e mai adeveri tor? Căci zice: Dacă învredniceşti de vreun cuvînt împărtăşirea mea, ca 
pe mine însumi primeşte-l pe cel ce a primit străina prefacere.” (n. aut.)


2 Şi Teodorit tîlcuieşte: „în loc de zapis -  zice -  ţine epistola aceasta. Pe toată am 
scris-o eu însumi, eu făgăduiesc a fi dator şi a plăti datoria.” (/i. aut.)


3 Iar Teodorit adaugă că din aceasta se arată că Filimon s-a învrednicit să asculte 
propovăduirea Apostolului Pavel şi că printr-însul a primit credinţa întru Hristos şi mîn- 
tui rea sa. (/>. aut.)
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Zice: O, Filimoane! -  Odihneşte dragostea pe care o am către tine, sau 
odihneşte-mi inima pentru Hristos, căci nu mie îmi dai darul acesta, ci lui 
Hristos.


21. încredinţat fiind  de ascultarea ta, ţi-am scris ştiind că vei face mai
presus de ceea ce-ţi scriu.


Zice: O, Filimoane! -  nu-ţi poruncesc acestea, nici nu-ţi scriu obrăzni- 
cindu-mă, ci nădăjduind întru ascultarea ta. Ce fier nu ar fi muiat cuvintele 
acestea înduplecătoare ale lui Pavel?


22. Ci, odată cu aceasta, găteşte-mi şi găzduire,


De vreme ce Filimon ar fi socotit poate că Pavel nu l-ar fi învrednicit 
nici de cuvînt, nici de scrisoare, dacă nu ar fi fost pricina lui Onisim, Pavel 
îndreptează acum bănuiala aceasta şi zice: O, iubite al meu Filimoane! -  
nu ţi-am scris acestea numai pentru Onisim, ci şi pentru a-mi găti găzdu
ire ca să mă primeşti, căci am să vin la tine. Mai zice acestea şi pentru a-1 
înspăimînta pe Filimon că, de nu-1 va primi pe Onisim, Pavel va merge la 
dînsul şi îl va mustra.


căci nădăjduiesc că, pentru rugăciunile voastre, voi f i  dăruit vouă.


Din aceste cuvinte,înţelegem două lucruri: întîi, că rugăciunile au mul
tă putere, de vreme ce Pavel, cel atît de mare, avea trebuinţă de dînsele; şi, 
al doilea, că se cuvine a cugeta smerit, de vreme ce Pavel, cel atît de minu
nat, avea trebuinţă de rugăciunile ucenicilor săi.1


23. Te îmbrăţişează Epafrat, împreună-robitul cu mine întru Hristos
Iisus,


Acest Epafrat a fost trimis de Coloseni la Roma către Pavel, încît e ară
tat că Filimon a fost dintre Coloseni (precum am zis la pricina trimiterii că
tre ei, la capitolul 4, stihul 9, şi la stihul 2 al acesteia). Şi Pavel îl numeşte 
pe Epafrat2 „împreună-robit” cu sine ca să arate că trimisul lor se afla întru 
mult necaz şi în rea pătimire, cu aceasta urmînd să-l ruşineze pe Filimon,


1 Iar că Pavel a mers de la Roma la lenisalim, şi iarăşi s-a întors la Roma şi i s-a tăiat 
capul de către Nero, vezi la pricina epistolei către Evrei. Şi, cînd s-a dus la Ierusalim, Pa
vel urma să fi mers şi în Frigia, în Colose, unde locuia Filimon. (n. aut.)


2 Pentru aceasta zice şi Teodorit: „L-a adăugat aici pe Epafrat pentru că şi acesta era 
Colosean, căci aşa le scria şi Colosenilor: «Vă îmbrăţişează Epafrat, rob al lui Hristos din
tre voi» (Coloseni 4:1).” (n. aut.)
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fiindcă acela pătimea rău împreună cu Pavel, iar Filimon nu ar fi voit să-i 
dea lui Pavel darul pe care îl cerea pentru Onisim. Şi zice: Este împreu- 
nă-robit nu pentru vreun lucru omenesc, ci pentru lisus Hristos, rău păti
mind împreună cu mine întru propovăduirea evangheliei.


24. Marcu, Aristarh, Dima, Luca, cei împreună-lucrâtori cu mine.


Acest Dima a fost la început ales şi iubitor de Dumnezeu, precum se 
mărturiseşte aici,ca împreună-lucrător cu Pavel. Iar apoi, lenevindu-se, s-a 
depărtat de Pavel, aşa cum arată Apostolul în epistola a doua către Timotei, 
care este în urma acesteia de faţă, zicînd: „Căci Dima m-a părăsit, iubind 
veacul de acum; doar Luca este cu mine” (7 Timotei 4:10). Deci Luca, cel 
ce aici e numărat cel mai de pe urmă, a ajuns cel dintîi fiindcă Dima s-a 
despărţit de Pavel, iar el (Luca) a rămas nedespărţit. Şi, dintru aceasta, în
văţăm că nu se cuvine a se bizui cineva întru sine-şi, ci şi cel ce stă se cade 
a lua aminte să nu cadă, precum zice Apostolul (7 Corinteni 10:12).' Aşa
dar, se cuvine a nu lăsa necercetate nici un cuvînt şi înţelegere a Scripturii, 
ci din toate să căutăm vreo înţelegere duhovnicească şi folositoare, fiindcă 
toate cuvintele Scripturii s-au grăit de către Sfîntul Duh şi negreşit Mîntui
torul , Cel ce le-a grăit, va da celor care cer buna aflare a cererii. De la Care 
şi noi luminîndu-ne, binevoiască a ne povăţui totdeauna adevărul cuvîn- 
tului şi a vieţii celei după Dumnezeu! Şi să nu ne amăgim nici de socotin
ţele mincinoase, după cuvînt şi după teorie, nici de amăgirea îndulcirii lu
mii, după faptă şi după petrecere. Şi cîţi sîntem robi -  o! -  de am vieţui cu 
nobleţe, prin credinţă şi prin fapta bună, precum s-a înnobilat pe sine-şi şi 
dumnezeiescul Onisim. Iar cîţi sîntem stăpîni, văzînd că robii se fac sfinţi 
şi apostoli, precum s-a făcut şi Onisim -  o! -  de ne-am sîrgui să fim chiar 
mult mai jos decît aceştia întru împărăţia Stăpînului tuturor, a lui Hristos, 
Cel ce, pentru noi, S-a arătat ca un rob adevărat, fiind Dumnezeu al nos
tru. Căruia slava, şi stăpînia şi cinstea împreună cu Tatăl şi cu Sfîntul Duh, 
acum, şi pururea şi în veacurile veacurilor! Amin!


Aceasta către Filimon s-a scris din Roma şi s-a trimis cu Onisim, 
robul lui Filimon.


1 Iar Icumenie zice că acest Dima s-a plecat iarăşi la elinism şi s-a făcut preot al ido
lilor. Şi, dacă epistola cea de a doua către Timotei este mai înainte de aceasta, se vede că 
Dima s-a căit şi de aceea e numit aici „împreună-lucrător’’ cu Pavel. Iar dacă aceea este 
după cea de faţă, se vede că, tiîndăvindu-se în urmă, Dima a iubit veacul de acum, şi s-a 
plecat la elinism şi a pierit. Iar adevărul este că cea a doua către Timotei e în urma aces
teia şi deci Dima nu s-a pocăit, ci a murit. («. aut.)
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T ÎLC U IR E A  E P IST O L E I  
S L Ă V IT U L U I Ş I  ÎN TR U TO T-LÂ U D A  TU LU I 


A P O ST O L  P A V E L  C Ă TR E  E V R E I'


Pricina epistolei acesteia, 
după Hrisostom, Teofilact2 şi Icumenie


Fericitul Pavel a fost Apostol al „neamurilor”4, nu al Evreilor -  pre
cum el însuşi propovăduieşte, zicînd:, jntrucît sînt eu apostol al «neamu
rilor», slăvesc slujba mea” (Romani 11:13)— fiindcă Evreii nu ar fi voit a 
suferi ca Pavel să propovăduiască evanghelia5 lui Hristos la dînşii, 
urîndu-1 pe el foarte, mai mult decît pe ceilalţi Apostoli. Căci Pavel, cu 
prefacerea neaşteptată şi fără de nădejde, arăta nebiruita putere a lui 
Hristos, care îl atrăsese la credinţă pe [el], gonaciul cel atît de cumplit al 
Creştinilor6. Şi, negreşit, mare semn şi dovadă a adevărului propovăduirii 
noastre, a Creştinilor, este această neaşteptată apropiere la credinţa lui 
Hristos a lui Pavel, cel atît de fierbinte rîvnitor al credinţei celei vechi.


Deci pentru aceasta Evreii cei necredincioşi îl vrăjmăşuiau pe Pavel cu 
toată puterea lor şi nici numele lui nu voiau a-1 auzi, cu atît mai vîrtos


1 însemnează că -  după Teodorit -  aceasta e a 13-a după rînduiala şi anii în care şi-a 
scris Pavel epistolele. Şi -  după Meletie -  s-a scris în anul 28 după înălţarea Domnului 
(Istoria bisericească, tomul 1). (n. aut.)


2 Sfinţitul Theofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, cu scaunul la Ohrida, care a trăit în 
veacul al Xl-lea. (n. m.)


3 Episcop de Trica, pe la anul 990. (n. m.)
4 Sfinta Scriptură numeşte „neamuri” toate noroadele lumii care nu primiseră cuvîntul 


adevărului, adică pe păgîni, spre deosebire de Israil, norodul ales al lui Dumnezeu, (n. m.)
Cînd cuvîntul e scris cu literă mică, nu e vorba de vreo carte a Evangheliei (ceea ce 


Apostolul arată în amănunt în epistola către Romani), ci de buna vestire a mîntuirii oa
menilor prin lisus Hristos. (n. m.)


Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, al
cătuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dum
nezeu, noul Israil, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie, atunci cfnd s-au lepă
dat de Hristos-Dumnezeu. (n. m.)
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glasul învăţăturii lui. Dar nici aceia dintre Evrei care crezuseră nu prea 
luau aminte la dînsul, fiindcă el îi despărţea de obiceiurile Legii Vechi şi 
surpa tăierea împrejur, măcar că Pavel fusese trimis propovăduilor la 
„neamuri” precum îi zisese lui Domnul: „La «neamuri», departe, te voi 
trimite” (Fapte 22:21). Totuşi, le-a scris şi Evreilor această trimitere. 
Căci -  aşa cum nu i se poruncise anume de Domnul ca să boteze, ci să 
propovăduiască, dar el i-a botezat totuşi pe unii, fiindcă nu fusese oprit 
nici a boteza1 -  tot astfel le scrie şi Evreilor, nefiind oprit de cineva a 
face aceasta. De vreme ce arăta atît de multă purtare de grijă pentru 
Evrei, ca pentru cei din neamul său, încît se ruga să se facă el însuşi ana
tema, adică să se despartă de Hristos, pentru mîntuirea lor (Romani 11:3). 
Şi nu le scrie altora, ci Creştinilor Evrei care se aflau în Palestina şi în Ie
rusalim, pentru că acestora li se răpiseră averile de către Evreii cei necre
dincioşi şi aceştia pătimiseră nenumărate necazuri şi rele. Iată pricina 
pentru care Pavel purta multă grijă de a le trimite milostenie, îndemnîn- 
du-i spre aceasta şi pe Corinteni şi pe Machidoneni, adică pe Creştinii ce 
se aflau în Filipi. Şi -  împărţind propovăduirea evangheliei împreună cu 
Petru, cu Iacov şi cu loan, ca aceştia să le propovăduiască Evreilor, iar el 
„neamurilor” -  Pavel îi face însă obşteşti pe Creştinii Evrei săraci din Ie
rusalim, pentru a purta grijă de dînşii şi el, şi ceilalţi. Căci zice: „Şi, cu- 
noscînd darul lui Dumnezeu dat mie, Iacov, Chifa şi loan, cei ce erau so
cotiţi a fi stîlpi, ne-au dat mie şi lui Vamava dreapta împărtăşirii, ca noi 
[să propovăduim] la «neamuri», iar ei la tăierea împrejur, numai să ne 
aducem aminte de cei scăpătaţi (săraci), ceea ce m-am şi sîrguit a face eu 
însumi” (Galateni 2:9, 10).


Deci de nevoie le scrie Pavel Evreilor din Ierusalim, ca să-i mîngîie, 
fiind ei foarte întristaţi, bîntuiţi şi obosiţi de necazurile şi răutăţile prici
nuite de Evreii necredincioşi, cei de un neam cu dînşii, care aveau pe 
atunci stăpînire în Ierusalim să judece şi să închidă şi făceau rău cui vo
iau. Şi, vrînd să arate aceasta, Pavel zice: „îndreptaţi mîinile cele slăbite 
şi genunchii cei slăbănogiţi” (Evrei 12:12). Căci, deşi erau credincioşi, 
Evreii Creştini, ştiind că strămoşii lor primiseră curînd bunătăţile [făgă
duite], se întristau foarte că nu dobîndeau şi ei odihnă şi mîngîiere întru 
necazuri asemeni acelora. De aceea, în epistola de faţă, fericitul Apostol 
le zice multe despre credinţă şi despre sfinţii şi drepţii cei vechi, dove


1 Vezi la zicerea „căci Hristos nu m-a trimis să botez” (/ Corinteni 1:17). (n. aut.)
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dind că nici aceia nu dobîndiseră încă bunătăţile nădăjduite, cu aceasta 
dînd de înţeles două lucruri: întîi, că se cuvine a suferi bărbăteşte Creşti
nii toate relele ce li se întîmplă; şi, al doilea, că se cuvine a nădăjdui răs
plătirea pentru relele pătimite, căci Domnul nu vrea să-i treacă cu vede
rea pe sfinţii Săi cei din veac, încît şi ei vor dobîndi atunci bunătăţile îm
preună cu aceia.


Intru această trimitere, marele Pavel zice încă multe despre Testamen
tul cel vechi şi despre cel nou şi arată că Legea nu mai avea cinstire. 
Căci, deşi biserica [lui Solomon] din Ierusalim încă stătea, el arată în 
chip tainic că aceea avea să mai stea doar puţină vreme încă, nu tot
deauna. Şi dovedeşte că cele ale evangheliei sînt adevărate.


Apostolul scrie epistola de faţă din Italia, aceasta fiind înaintea celei 
de a doua către Timotei. Căci întru aceea arată că viaţa sa era aproape de 
sfîrşit — zicînd: „Iată, eu mă jertfesc şi vremea topirii mele a sosit” (2 Ti
motei 4:6) -  iar întru aceasta le făgăduieşte Evreilor că-i va vedea, zicînd: 
„Cunoaşteţi că fratele Timotei e slobod, împreună cu care (de va veni 
curînd) vă voi vedea pe voi” (Evrei 13:23). Şi urmează să se fi întîmplat 
aceasta, căci la Roma a petrecut doi ani legat de Nero, iar apoi a fost lăsat 
din legături, precum singur arată, zicînd: „întru cea dintîi răspundere a 
mea, nimeni nu a fost cu mine” (2 Timotei 4:6); şi iarăşi: „Şi m-am slobo
zit din gura leului”, a lui Nero adică (la fel, 16). Apoi, din Roma, a mers 
în Spania şi se poate ca de acolo să se fi dus la Ierusalim şi să-i fi văzut 
pe Evrei, de unde iarăşi a mers la Roma, cînd s-a şi tăiat de Nero.


Dar pentru ce Pavel nu se numeşte pe sine „apostol” la începutul epis
tolei acesteia, cum obişnuieşte să facă întru toate celelalte trimiteri ale 
sale? [Întîia pricină o arată] Teodorit, aducîndu-1 ca martor pe Climent 
Stromatul. Şi zice că acesta din urmă scrie în tîlcuirile sale că -  de vreme 
ce Domnul nostru Iisus Hristos a fost trimis (după firea Sa omenească) de 
către Atotputernicul Dumnezeu ca apostol al Evreilor (aşa cum, în episto
la aceasta, însuşi Pavel II numeşte pe Hristos „apostol”, zicînd: „Cunoaş- 
te-ţi pe Apostolul şi Arhiereul mărturisirii noastre, lisus Hristos”, Evrei 
3:1) -  aşadar, de vreme ce şi Domnul a fost trimis de către Părintele ca 
Apostol către Evrei, aici Pavel nu se mai numeşte pe sine «apostol», din 
pricina smeritei-cugetări şi a cinstei către Domnul. Iar încă o pricină este 
aceea că Pavel nu a fost apostol al Evreilor, ci al „neamurilor”, şi deci nu 
se cuvenea a se numi pe sine „apostol” întru această epistolă. Iar că Pavel 
nu a fost apostol al Evreilor, ci al „neamurilor”, a adeverit însuşi Dom-
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nul. Căci, rugîndu-se Pavel în biserica din Ierusalim, Domnul a zis către 
dînsul: „Grăbeşte şi ieşi din Ierusalim, căci nu vor primi mărturisirea ta 
despre Mine! (Evreii adică)” (Fapte 22:18). Iată, prin cuvintele acestea se 
dovedeşte că Pavel nu a fost primit ca apostol de către Evrei. Apoi: „Şi a 
zis către mine: Mergi, că Eu te voi trimite departe, la «neamuri»” (la fel, 
21). Iată cum, prin cuvintele acestea, se arată că Pavel a fost apostol al 
«neamurilor». Drept aceea, fiindcă Pavel a fost apostol numai al „neamu
rilor”, el pune numele de „apostol” în toate epistolele către „neamuri”, 
scriind ca un învăţător ucenicilor săi; şi -  fiindcă ceilalţi Apostoli, şi mai 
ales Petru, au fost Apostoli ai Evreilor, avînd purtare de grijă pentru dîn
şii -  Pavel scrie trimiterea aceasta către Evrei goală de vrednicia dregăto- 
riei apostoleşti. Iar Teodorii arată că, la începutul trimiterii acesteia, Pa
vel nu-şi scrie nici măcar numele, cum face în toate celelalte. Căci -  după 
cum zice Teofilact, în tîlcuirea stihului 1 al capitolului întîi al celei către 
Romani şi în tîlcuirea stihului 18 al capitolului 13 al acesteia către Evrei
— Pavel şi-a trecut aici sub tăcere numele pentru ca Evreii care îl vrăjmă- 
şuiau, auzind numele lui de la început, să nu se tulbure îndată şi să nu 
mai primească scrisoarea.


Epistola aceasta s-a scris în limba evreiască şi apoi s-a tălmăcit în cea 
elină ori de Luca (precum zic unii), ori -  mai degrabă -  de Climent, uce
nicul lui Petru (precum judecă cei mulţi) fiindcă ea păzeşte însuşirile al
cătuirii lui Climent, nu ale lui Luca -  aşa cum zic Teofilact (în tîlcuirea 
stihului 3 al capitolului întîi al acesteia) şi Teodorit. Drept aceea, fiindcă 
s-a tălmăcit din cea evreiască în cea elină, tălmăcirea a schimbat trăsătu
rile epistolei, care nu mai sînt ca ale celorlalte trimiteri ale lui Pavel, aşa 
cum se întîmplă cu toate cărţile tălmăcite dintru o limbă în alta, din prici
na însuşirilor fiecărei limbi. Insă trimiterea aceasta a lui Pavel este adevă
rată -  printre prea-multe alte pricini -  şi pentru că zice: „Căci şi împreună 
cu legăturile mele aţi pătimit” (Evrei 10:34); şi iarăşi: „Şi mai mult mă 
rog, faceţi-o aceasta, ca mai în grabă să mă aflu la voi” (Evrei 13:19); şi: 
„Cunoaşteţi că fratele Timotei e slobod, împreună cu care (de va veni cu- 
rînd) vă voi vedea pe voi” (Evrei 13:23). Căci toate acestea sînt cuvinte


1 După alte izvoade [„manuscrise”, n. m.] se zice că aceasta s-a scris în limba siro- 
evreiască, obişnuită pe atunci la Evrei. Vezi şi în cartea numită Despre suferirea reli
giei, foaia 6. (n. aut.)


2 Sau -  după Evsevie şi Ieronim -  de Vamava, aşa cum judecă cei vechi. (n. m.)







PRICINA EPISTOLEI


pe care Apostolul Pavel obişnuieşte să le scrie şi întru celelalte epistole 
ale sale, dar şi înţelesurile epistolei acesteia, înalte şi prea-adînci fiind, nu 
pot fi decît naşteri ale singurei minţi celei mari înfiinţate a lui Pavel, că
lătorul prin cer, precum zice Sfinţitul Teofilact în tîlcuirea zicerii „şi, 
purtînd toate cu graiul puterii Sale” (capitolul 1:3 al acesteia).


Deci întru această epistolă Pavel dovedeşte mai întîi că Proorocii s-au 
trimis ca să vestească despre Iisus Hristos că Acesta avea să vină, şi că ei 
sînt robi, slugi şi vestitori ai venirii Lui. [Apoi], că Hristos este Fiul lui 
Dumnezeu împreună-vecuitor cu Părintele şi ziditor a toate, prin Care 
toate s-au făcut; şi că Fiul lui Dumnezeu e mai presus de îngeri şi că se 
cuvenea a Se face om, pentru ca, prin jertfa trupului Său, să strice moar
tea, de vreme ce prin sîngele lui Hristos Iisus urma a li se face oamenilor 
mîntuire, nu prin acela al viţeilor şi al ţapilor. Al doilea, dovedeşte că Le
gea nu a săvîrşit nici un lucru, ci avea numai umbra bunătăţilor ce urmau 
să fie; şi că norodul lui Dumnezeu nu s-a odihnit încă, ci rămîne o zi a 
odihnei întru care toţi avem să ne odihnim. Al treilea, dovedeşte că arhie- 
ria cea legiuită s-a mutat de la Aaron la Hristos, al Cărui chip a fost Mei· 
hisedec, care nu era din seminţia lui Levi. Al patrulea, că toţi strămoşii 
cei drepţi s-au îndreptat prin credinţă, iar nu prin faptele Legii. Al cinci
lea, sfîrşeşte epistola întorcînd cuvîntul către învăţătura morală, lăudîn- 
du-i pe ei pentru răbdarea arătată pentru Hristos şi îndemnîndu-i să stea 
vitejeşte pînă la sfîrşit şi să-i cinstească pe cei bătrîni.1


1 Această trimitere, împreună cu celelalte ale lui Pavel, o numără şi o întăresc ca 
adevărată Canonul 85 al Sfinţilor Apostoli, cel de-al 60-lea al soborului din Laodichia, 
cel de-al 32-lea din Cartaghena, marele Atanasie (în epistola a 39-a prăznuitoare). Teo
logul Grigorie (în stihurile sale) şi Amfilohie al Iconiei (în stihurile iambice). Iar 
Teodorit adaugă zicînd că bisericile lui Hristos au cunoscut şi au dobîndit epistola 
aceasta către Evrei odată cu celelalte epistole ale lui Pavel. Drept aceea, într-adevăr, 
foarte fără ruşine şi omenie sînt ereticii Arieni, care -  neputînd suferi mărturiile arătate 
în înainte-cuvîntarea epistolei, unde Pavel scrie despre dumnezeirea unuia născut Fiului 
lui Dumnezeu -  cutează a lepăda trimiterea aceasta ca pe una neadev&rată. Iar dacă ne
trebnicii nu se ruşinează de altceva, s-ar fi cuvenit a o face măcar de vechimea vremii întru 
care o citeşte şi o primeşte ca adevărată Biserica lui Hristos. Şi, dacă nu era destul nici 
aceasta, ar fi trebuit să se înduplece măcar de Evsevie al lui Pamfil, avocat şi ajutător al 
eresului lor, care mărturiseşte că trimiterea aceasta este a prea-dumnezeiescului Pavel şi ci 
toţi cei vechi aveau această socotinţă despre ea. Şi însemnează că alcătuirea evreiască a 
epistolei nu se află nici la cei prea-vechi, ci doar tălmăcirea elinească. (n. aut.)
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CAPITOLUL I


L După ce, de demult, Dumnezeu a grăit părinţilor întru Prooroci în 
multe feluri şi în multe chipuri,


Credincioşii Evrei din Ierusalim se ticăloşeau de relele şi necazurile pe 
care le ispiteau de la Evreii necredincioşi, şi pentru aceasta se socoteau 
părăsiţi de Dumnezeu, de vreme ce nu cîştigau odihnă de rele şi nu se în
vredniceau de purtarea de grijă a lui Dumnezeu de care se învredniciseră 
strămoşii lor. Pentru aceasta aşadar, Pavel arată aici cu totul dimpotrivă, 
zicîndu-le: Voi, fraţilor, aţi dobîndit mai mare dar şi mai multă purtare de 
grijă a lui Dumnezeu decît strămoşii voştri. Căci Dumnezeu le-a trimis 
acelora Prooroci, adică robi şi slugi ale Sale, iar la voi L-a trimis pe în
suşi Fiul Său. Dar ce va să zică „în multe feluri şi în multe chipuri”? 
Aceasta e în loc de: „cu deosebire şi în felurite chipuri” -  aşa cum îi zice 
Dumnezeu lui Osie: „Eu am vorbit către Prooroci şi le-am înmulţit vede
niile şi tot prin Prooroci am grăit în pilde” (capitolul 12, stih l i ) .1 Drept


1 Adică: lui Moisi, Dumnezeu i S-a arătat în focul ce ieşea din rug, în nor, în întune
care şi în fumegarea muntelui; lui Isaia, pe scaun înalt şi prea-înălţat, stînd împrejur Se
rafimii; lui leremia, i S-a arătat în chip de toiag şi întru alte chipuri; lui lezechil, în chip 
de car heruvimic de chihlimbar şi de alte materii; lui Daniil, ca un om vechi de zile; lui 
Amos, în chip de bărbat stînd pe un zid de diamant; lui Ilie, în chip de zefir subţire. Şi, 
de aici înainte, unora dintre Prooroci li S-a arătat într-un fel, şi altora într-altul. Şi nu nu
mai Proorocilor, ci şi Patriarhilor -  lui Adam, lui Enoh, lui Noe, lui Avraam, lui Isaac, 
lui Iacov şi lui Iov -  Dumnezeu li S-a arătat în multe feluri. Şi totdeauna li Se arăta cu o 
slavă dumnezeiască întovărăşită cu un nor însemnînd minunata Sa înfăţişare. [...] Vezi 
ce zice şi marele Vasilie despre începutul Evangheliei lui loan: „Tot glasul Evanghe
liilor este mai înfiinţat decît celelalte dogme ale Duhului. Căci întru acelea El ne-a grăit 
prin slugile Sale, prin Prooroci; iar întru Evanghelii ne-a vorbit Stăpînul însuşi.” Iar 
Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „începutul se potriveşte cu pilda Domnului. Căci 
şi Domnul, zicînd Iudeilor pilda despre vie, a spus că mai întîi s-au trimis către răii lu
crători slugile şi că după uciderea acelora a venit fiul. Deci, cu zicerea «în multe feluri». 
Apostolul însemnează feluritele iconomii; iar cu zicerea «în multe chipuri» arată ose
birea vedeniilor dumnezeieşti: căci într-un fel i S-a arătat lui Avraam, altfel lui Moisi, 
altfel lui Ilie, altfel lui Miheia, iar lsaia, leremia şi Daniil au văzut osebite chipuri. învâ- 
ţînd aceasta, Dumnezeul a toate a zis: «Eu am vorbit către Prooroci şi le-am înmulţit ve
deniile şi tot prin Prooroci am grăit în pilde», căci firea dumnezeiască nu are multe chi
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aceea, de vreme ce voi, fraţii mei, v-aţi învrednicit a primi un asemenea 
dar, de ce vă întristaţi şi vă arătaţi mici de suflet?


în zilele acestea mai de pe urmă ne-a grăit nouă întru Fiul,


Apostolul îi mîngîie şi cu cuvîntul acesta pe Creştinii Evrei, zicîndu-le 
aşa: Sfîrşitul a toată lumea e aproape şi aveţi să vă sloboziţi de rele şi de 
necazuri. Căci cel ce se află în nevoinţă şi în lipsă, dacă oboseşte, cînd 
aude că a ajuns sfîrşitul luptei, se odihneşte puţin şi se mîngîie îndată. Cu 
cuvîntul acesta, Pavel arată în chip tainic şi alt lucru, anume că în zilele 
acestea mai de pe urmă -  cînd nu mai rămăsese vreme să ne îndreptăm, 
fiind toţi supuşi muncii [celei de veci], cînd ne deznădăjduisem şi daru
rile lui Dumnezeu lipseau de la noi -  acum ne-am mîntuit cu prea-slăvire 
şi am primit mai multe daruri decît cei dinainte.


Iar zicerea „întru Fiul” este în loc de: „prin Fiul”, aşa cum şi zicerea 
„întru Prooroci”, de mai sus, este în loc de: „prin Prooroci”. Şi însemnea
ză aceasta pentru luptătorii de Duh Evnomieni, care zic că prepoziţia 
„întru” este sortită doar pentru Sfîntul Duh, hulind astfel că Duhul nu este 
de o fiinţă şi de o slavă cu Fiul. Dar pentru ce a zis Apostolul că ne-a gră
it Dumnezeu-Tatăl, şi nu Hristos? Răspundem că a făcut aceasta [din 
două pricini]: întîi, pentru că cei ce crezuseră din Evrei erau încă slabi şi 
neîmpliniţi în credinţă şi prin urmare nu puteau să audă cele despre dum
nezeirea lui Hristos; şi alta încă, pentru a arăta că Scriptura cea veche şi 
cea nouă sînt ale singurului Dumnezeu bun, iar nu precum hulesc 
Maniheii, zicînd că Scriptura cea veche este a „dumnezeului cel rău”, iar 
cea nouă este a „celui bun”. Vezi însă, iubitule, cum Pavel a zis că Dum


puri, ci e nevăzută şi neînchipuită. Deci ei nu vedeau însăşi firea cea neatinsă, ci nişte 
închipuiri pe care le arăta nevăzutul Dumnezeu spre trebuinţă. Zicerea «în multe feluri» 
însemnează şi alta, că fiecăruia din Prooroci i se încredinţa cîte o iconomie, dar Dumne
zeul tuturor, Stăpînul Hristos, nu a iconomisit o trebuinţă oarecare, ci, înomenindu-Se, a 
isprăvit totul şi a săvîrşit mîntuirea oamenilor.” Zice şi marele Macarie Egipteanul: 
„Dumnezeu S-a arătat fiecăruia dintre Prooroci şi din sfinţi precum a fost voia Sa spre 
folosul celui ce vedea. Adică: într-un fel lui Avraam, într-alt fel lui Isaac, lui Iacov, lui 
Noe, lui Daniil, lui Moisi, lui David şi celorlalţi Prooroci, micşorîndu-Se pe Sine, şi trup' 
făcîndu-Se, şi schimbîndu-Se la faţă, şi arătîndu-Se celor ce-L iubesc nu după cît este, căci 
e neînchipuit, ci după încăperea şi puterea acelora, pentru multa şi necuprinsa de minte 
dragoste pe care o avea către dînşii” (Despre înălţarea minţii, capitolul 8). (n. aut.)







CAPITOLUL I


nezeu ne-a grăit „nouă”, adică amestecînd şi asemănînd cu ucenicii şi 
Apostolii Domnului atît pe credincioşii din Evrei, cît şi pe sine. Fiindcă 
Dumnezeu nu le grăise [de-a dreptul] Evreilor către care scrie Pavel (şi 
tuturor Creştinilor), ci prin Apostoli. Pavel însă măreşte lucrul şi arată că 
Dumnezeu le-a grăit şi lor, ca prin aceasta să-i mîngîie.1


2. pe Care L-a pus moştenitor a toate,


Adică Dumnezeu-Părintele L-a făcut pe Fiul Său Domn al tuturor oa
menilor şi al întregii lumi simţite şi gîndite. Fiindcă norodul lui Israil nu 
mai este el singur „partea şi moştenirea Domnului” -  după cea scrisă: „Şi 
s-a făcut parte a Domnului norodul Său Iacov, măsura moştenirii Sale 
Israil” (Deuteronomul 32:9) -  ci sînt toţi oamenii şi toate neamurile. Şi 
L-a numit „moştenitor” ca să arate adeverirea firii şi nedespărţirea dom
niei şi a stăpînirii Lui. Dar cum şi în ce chip L-a făcut Dumnezeu Domn 
pe Fiul Său? După firea Sa omenească, după cum se scrie şi în Psalmul al 
2-lea: „Cere de la Mine, şi-Ţi voi da Ţie neamurile moştenire a Ta şi stă- 
pînirea Ta marginile pămîntului” (Psalm 2:8). Şi Domnul zicea, după în
viere: „Mi s-a dat toată stăpînirea în cer şi pe pămînt” (Matei 28:18).2 
Dar despre care domnie şi moştenire vorbeşte Pavel aici? Despre aceea 
din alegerea şi din voia oamenilor care se supun Fiului şi sînt stăpîniţi de


1 Se poate ca Pavel să fi zis aşa, anume că „Dumnezeu ne-a grăit nouă întru Fiul Său”, 
pentru că la vremea întru care îşi scria el epistola aceasta nu erau morţi toţi Evreii care 
auziseră cu urechile lor învăţătura lui Iisus Hristos, ci mulţi dintre ei trăiau încă. (n. aut.)


2 Iar Fotie a înţeles zicerea aceasta după dumnezeire, căci aşa tîlcuieşte graiul „a 
toate”: „Adică a toate drepturile prea-curatei şi dumnezeieştii firi, căci Fiul este moştenitor 
şi părtaş ai fiinţei, al stăpînirii şi al puterii părinteşti. [...] Apoi, pentru ca, auzind de 
«moştenitor», să nu socoteşti că nu S-a făcut moştenitor după fire, ci după oarecare dar şi 
înfiere, adaugă zicînd: «Care, fiind strălucire a slavei». [Prin aceasta] numai că nu zice: 
Deşi L-a numit pe El «moştenitor» pus de Tatăl, din aceasta nu se socoteşte nimic smerit 
sau nevrednic de Dumnezeu. Căci zicerea «L-a pus» nu este de înfiere şi de punere de 
moştenitor, ci s-a zis -  rogu-te! -  cu arătarea atîmării Fiului de Tatăl ca de pricinuitorul 
Lui după fire, ca să nu bănuim că Fiul ar fi potrivnic şi străin de părinteasca înrudire şi să 
socotim două începătorii dezbinate între ele. Socotesc [aşadar] că graiul «moştenitor» s-a 
zis ca să-L înţelegi de aici pe Pricinuitorul de unde se trage moştenirea şi să nu-L socoteşti 
[pe Dumnezeu-Cuvîntul] nenăscut asemenea Părintelui. Şi îndată a adăugat: «Care, fiind 
strălucire»; iar dacă nu a fost pus a fi strălucire, ci era strălucire, atunci e arătat că nici 
moştenitor nu S-a pus decît numai în chipul care s-a zis de mine.” (n. aut.)
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El de bună voie. Căci supunerea aceasta de bună voie a oamenilor s-a dat 
Fiului în urmă, după ceea ce era El ca om, cînd oamenii L-au cunoscut ca 
mîntuitor şi I s-au supus de voia lor. Iar ca Dumnezeu, Fiul avea dintot- 
deauna supunerea cea firească a oamenilor, cu care El îi supune şi îi stă- 
pîneşte chiar dacă ei nu vor şi nu II cunosc, ca pe nişte făpturi ale Lui, 
precum este scris: „Toate sînt roabe ale Tale” (Psalm 118\9\).


prin Care şi veacurile le-a fă c u t


După ce a vorbit despre omenirea Fiului, ce s-a făcut în vremile mai 
de pe urmă, Pavel îl înalţă acujn pe ascultător la înălţimea dumnezeirii 
celei mai înainte de veacuri şi zice că Dumnezeu-Părintele a făcut prin 
Fiul înseşi veacurile. Unde sînt acum Arienii, care zic că a fost o vreme 
cînd Fiul nu era? Căci iată! -  Pavel mărturiseşte că Fiul a făcut veacurile. 
Atunci, cum a fost veac cînd Fiul nu Se afla? Aceasta e cu neputinţă! -  
căci Făcătorul veacurilor nu Se cuprinde în veacuri. Şi, fiindcă Părintele 
este pricinuitor al Fiului, El este prin urmare şi pricinuitor al veacurilor 
ce s-au făcut de către Fiul. însă al Fiului este pricinuitor firesc, iar al ce
lor ce s-au făcut şi se fac de Fiul este pricinuitor cu facere. Pentru aceasta 
a zis că Părintele a făcut veacurile „prin Fiul”. Din zicerea aceasta, i se


1 Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Apoi, zicînd că Fiul e moştenitor 
al avuţiilor părinteşti, tălmăceşte şi că prin Acesta «s-au făcut veacurile». Adică vea
curile sînt lucruri obşteşti ale Fiului şi ale Părintelui, şi atunci negreşit că şi cele din 
veacuri le sînt obşteşti amîndurora; căci, dacă veacurile sînt aşa, cu mult mai vîrtos cele 
ce s-au făcut după veacuri, precum lumea şi cele ce sînt într-însa.”


Iar ce sînt veacurile, răspunde marele Grigorie al Tesalonicului, zicînd că şi veacu
rile sînt „zidiri gîndite” (capitolul 68 din cuvintele despre fire şi teologice). Pentru 
aceasta zice şi marele Vasilie că Dumnezeu, şi lucrările, şi puterile şi desăvîrşirile Lui 
sînt dincolo de veacuri, anume aşa: „Iar lucrările Duhului cum sînt? Sînt negrăite din 
pricina mărimii şi nenumărate din pricina mulţimii! Căci cum să înţelegem cele de din
colo de veacuri? Care erau lucrările Lui mai înainte de făptura gîndită?” (Despre Sfintul 
Duh, capitolul 19). Iar mai înainte-pomenitul dumnezeiesc Grigorie al Tesalonicului, 
luînd zicerea aceasta a marelui Vasilie, zice: „Aşadar, mai înainte de făptura gîndită şi 
dincolo de veacuri, nimeni nu a vorbit, nici nu a înţeles cîndva ceva zidit. Drept aceea, 
puterile şi lucrările dumnezeiescului Duh sînt nezidite” (capitolul 68).


Unit cu acestea zice şi dumnezeiescul Grigorie al Nissei: „Se socoteşte că «veacul» 
şi cele ce sînt într-însul este o măsură şi un hotar al mişcării şi socotinţei omeneşti. Iar 
cele mai presus de acestea rămîn nepricepute şi neajunse de socotinţă, curate fiind de tot 
ceea ce poate veni întru priceperea omenească. Fiindcă întru cele ce nu este nici chip,


14







CAPITOLUL I


nici loc, nici mărime, nici măsură de vreme, nici alt ceva ce se poate gîndi din cele ce se 
pricep, puterea minţii înţelegătoare, căutînd a înţelege ceva din ele, va căuta negreşit 
veacurile şi zidirea dintr-însele în ceea ce este de o înrudire şi o seminţie cu sine, căci fi
rea cea necuprinsă (adică dumnezeiască) e slobodă despre toate părţile*' (cuvîntul întîi 
asupra lui Evnomie). Şi se vede că dumnezeiescul Grigorie numeşte aici „zidire întru 
veacuri” pe aceea a Puterilor îngereşti, căci şi fratele său Vasilie, prin „cea veşnică”, a 
numit zidirea îngerilor, zicînd: „[...] zidire care este mai veche decît facerea lumii, aşe
zare cuvenită Puterilor celor mai presus de lume, cea covîrşitoare, cea veşnică, cea puru
rea vecuitoare” (cuvîntul întîi la Exaimeron). Acelaşi Grigorie [al Nissei] zice şi în altă 
parte că „nici naşterea Celui unul născut n-a fost în veacuri, nici zidirea mai înainte de 
veacuri” (cuvîntul întîi asupra lui Evnomie). însă, cu toate că Dumnezeu e mai înainte 
de veacuri şi mai presus de veacuri -  căci zice: „Impărăţi-va Domnul peste veacuri şi 
asupra veacului” (.Ieşirea 15:18), pe care purtătorul de Dumnezeu Maxim a tîlcuit-o aşa: 
„Căci nu e slobod a zice că împărăţia lui Dumnezeu s-a început sau s-a ajuns de veacuri 
sau de ani” (capitolul 86 al sutei a doua din cele teologice); şi David zice: „Cel ce este 
mai înainte de veacuri” (Psalm 54:19); aşadar, cu toate că Dumnezeu e mai înainte de 
veacuri şi mai presus de veacuri, Sfinta Scriptură 11 numeşte în multe părţi pe Dumne
zeu „veşnic”, zicînd: „Şi a chemat (Avraam adică) numele Domnului «Dumnezeu veş
nic»” {Facerea 21:33). Şi Suzana a strigat, zicînd: „Dumnezeul cel veşnic, cunoscătorul 
celor ascunse, Cel ce ştie toate mai înainte de facerea lor’'  (Suzana 42). Despre aceasta a 
zis şi Teologul Grigorie: „Cînd mintea priveşte la adîncul cel de sus, la nemărginirea 
cea neajunsă de aici, neavînd unde sta şi a-şi mărgini închipuirile despre Dumnezeu, ea 
îl numeşte «fără de început». Iar cînd priveşte la adîncul cel de jos şi la cele de aici, îl 
numeşte «fără de moarte şi fără de stricăciune». Iar cînd [vorbeşte] de Cel ce săvîrşeşte 
totul, îl numeşte «veşnic», căci veacul nu este vreme, nici parte din vreme, căci nu e 
măsurat. Ci ceea ce este «anul», măsurîndu-se de noi cu întoarcerea soarelui, pentru cele 
pururea-vecuitoare este «veacul», care se întinde împreună cu cele ce sînt ca o oarecare 
mişcare şi întindere de vreme” (în cuvîntul la Naştere).


Iar marele Vasilie nu voieşte ca veacurile să se numească „pururea vecuitoare”, 
fiindcă sînt făpturi, scriind aşa în cuvîntul al doilea asupra lui Evnomie: „[Se numeşte] 
«pururea-vecuitor» fiindcă e mai vechi decît toată vremea şi veacul; de aceea, Fiul este 
şi născut, şi pururea-vecuitor. Iată însă că unii învrednicesc cu numirea «pururea-vecui- 
tor» şi veacurile, dobîndind numirea aceasta dintru a fi pururea. Noi însă socotim că e 
aceeaşi greşeală şi a mărturisi pururea vecuire pentru zidire (adică pentru veacuri), şi 
a-L lipsi de această mărturisire pe Stăpînul zidirii.” De aceea, şi Teodorit tîlcuieşte zice
rea aceasta aşa: „L-a numit pe Fiul «făcător al veacului» pentru a ne învăţa să cunoaş
tem că El e pururea vecuitor şi să arate că era de-a pururea, fiind mai presus de toată 
întinderea vremilor. Aşa zice Sfinta Scriptură cea veche şi despre Dumnezeu-Tatăl: 
«Cel ce este mai înainte de veacuri», în loc de: «pururea fiind».” Insă tîlcuitorii mai noi 
iau veacul şi pururea vecuirea altfel. Căci numesc „veac” ceea ce nu are nici început, 
nici sfîrşit; de aceea şi vor a Se numi „veşnic” doar Dumnezeu, Cel fără de început şi 
fără de sfîrşit. Iar „pururea vecuitor” zic că este ceea ce are început, nu însă şi sfîrşit.
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astupă şi i se răneşte gura nu numai lui Arie -  precum am zis -  ci şi lui 
Savelie, căci aici se vorbeşte de două ipostasuri (feţe). Ci din zicerea 
aceasta primeşte rană de moarte şi Pavel Samosatul, care zicea că Fiul 
S-a făcut de curînd şi în vreme şi că a început a fî din Fecioara Maria. Cu 
zicerea aceasta, se răneşte şi Arie -  precum s-a zis -  însă nu chiar de 
moarte, fiindcă el, în chip greşit, ia zicerea „prin Care” ca ajutor al ere
sului său şi arată cu aceasta că Fiul este slujitor al Tatălui, iar nu împre- 
ună-lucrător. Iar cum se tîlcuieşte aceasta (adică „prin Care”) şi că se zice 
şi despre Tatăl, vezi la tîlcuirea şi la subînsemnarea zicerii „şi Prin care 
toate” (Evrei 2:10).


3. Care -  f i in d  strălucire a slaveif


Pavel s-a suit la înălţimea aceasta a teologiei despre Fiul. Căci II nu
meşte „strălucire a slavei” Părintelui pentru patru lucruri: 1) ca să înţelegi 
tu, cititorul, că Fiul Se naşte din Părintele; 2) că El Se naşte fără de pa
timă; 3) că Părintele nu S-a împuţinat, nici nu S-a micşorat pentru că L-a 
născut pe Fiul; şi, 4), ca să înţelegi că Tatăl şi Fiul sînt de o fiinţă şi de o 
fire, anume că Fiul Se naşte din Tatăl precum lumina se naşte din lumină: 
căci lumină e Tatăl, lumină e şi Fiul, pentru că a luminat sufletele noastre 
şi le-a slobozit din întunericul necunoştinţei, arătîndu-L oamenilor pe Ta
tăl, pentru care şi zicea: „Eu sînt lumina lumii” (loan 8:12) şi iarăşi: 
„Arătat-am numele Tău oamenilor” (loan 17:6). Şi pentru că Se arată 
fară de început şi pururea vecuitor împreună cu Tatăl, aşa cum şi străluci
rea soarelui se arată împreună cu soarele ce străluceşte şi este nedespăr
ţită de dînsul. Fiindcă nici soarele nu s-a arătat cîndva fără de strălucire, 
nici nu se poate înţelege părinte fără de fiu. Deci, cînd îi vei auzi pe Ari
eni zicînd că -  de vreme ce Fiul Se naşte din Tată -  atunci înseamnă că 
iese în urma Tatălui, tu împotriveşte-te lor şi zi-le că şi raza şi strălucirea 
purcede din soare, dar nu este în urma soarelui, căci, dacă este soare, este 
şi strălucire împreună cu el.1


precum sînt îngerii şi sufletele cele cuvîntătoare, ce au nemurire. Aşadar aceştia zic pe 
dos decît vechii şi sfinţii teologi, măcar că şi marele Vasilie a numit „pururea vecui
toare” aşezarea îngerilor -  cum am zis mai sus. [...] Vezi şi la tîlcuirea zicerii „prin cre
dinţă înţelegem că s-au întemeiat veacurile” (Evrei 11:3). (n. aut.)


' Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Şi vezi cît de arătat şi amărunţit a 
zis: «fiind strălucire a slavei». Căci, prin «strălucire» însemnează naşterea Fiului cea du-
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şi chip al ipostasului Lui


Mai sus, Pavel L-a numit pe Fiul „strălucire”, şi prin aceasta a arătat 
fiinţa Lui cea una cu Tatăl, şi nedespărţită de Tatăl şi pururea vecuitoare. 
însă, fiindcă strălucirea este neipostatică [nu este persoană, n. m.], Apos
tolul vindecă ceea ce nu se cuvine fiinţei celei deopotrivă, pentru a nu 
avea loc Marcel şi Savelie, care ziceau că Fiul nu are un ipostas al Său, 
osebit de cel al Tatălui. De aceea, zicînd că Fiul este „chip al ipostasului” 
Tatălui, Pavel arată că El este persoană. Adică — aşa cum Tatăl este eni-


pă fire din Tatăl, fiindcă strălucirea nu purcede nicidecum după dar şi după înfiere nici 
din soare, nici din foc, nici din altceva din care s-a înfiinţat a purcede. Iar prin zicerea 
«fiind» arată că strălucirea nu are fiinţă de curînd, ci din cea pururea vecuitoare şi de-a 
pururea. Iar apoi zicerea «fiind» arată şi dumnezeiasca vrednicie, căci, vorbindu-i lui 
Moisi, şi Tatăl zice aşa: «O on» (adică: Eu sînt Cel ce sînt, şi am fost şi voi fi). Deci de 
ajuns sînt şi strălucirea şi acest «fiind» pentru a arăta naşterea cea după fire a Fiului din 
Tată, şi fiinţa cea una şi pururea vecuire împreună cu Tatăl. Iar acesta (adică Pavel) 
adaugă zicînd: «a slavei», ca să zici: Fiul este strălucire întru Tatăl, împreună cu Care 
este după fiinţă Cel prea-cinstit [...]. Vezi cum şi al căror lucruri este moştenitor Fiul?”


Iar Chirii al Alexandriei tîlcuieşte „strălucirea” aşa: „L-a numit «strălucire» arătînd 
oarecum ieşirea din Tatăl, niciodată schimbată de Ipostasul dintru Care este, nici cu to
tul strîmtorată şi privindu-se ca şi cum spre a se arăta de sine şi spre a fi în înfiinţare 
osebită” (cartea despre Treime). Ascultă-1 însă şi pe Solomon cum numeşte „strălucire” 
înţelepciunea: „Ea este strălucirea luminii celei veşnice şi oglinda fără pată a lucrării lui 
Dumnezeu şi chipul bunătăţii Sale” (.înţelepciunea 7:26).


Iar marele Vasilie tîlcuieşte „strălucirea” aşa: „Fiul a fost numit şi este «chip» născut 
[al Tatălui], şi «strălucire a slavei lui Dumnezeu», şi «înţelepciune», şi «putere» şi «drep
tate» a lui Dumnezeu, însă nu ca o deprindere, ca o iscusinţă, ci ca fiinţă vie şi lucrătoare. 
Şi este «strălucire a slavei» lui Dumnezeu [fiindcă] întru Sine II arată întru totul pe Tatăl, 
dintru toată slava Lui strălucindu-Se. Deci de cîtă necuviinţă este a zice că slava lui 
Dumnezeu nu are strălucire, sau că înţelepciunea lui Dumnezeu nu ar fi vreodată cu 
Dumnezeu?!” (cuvîntul al 2-lea asupra lui Evnomie). Şi Teodorit tîlcuieşte „strălucirea 
slavei”, adică a dumnezeieştii firi (şi vezi zicerea „Părintele slavei”, Efeseni 1:17). Şi -  
după acesta — „strălucirea” însemnează pururea vecuire, şi nedespărţirea Dumnezeu-Cu- 
vîntului de Tatăl, şi fiinţa şi firea cea una. „Căci -  zice -  dintru Cel ce este slava, dintru 
Acela este şi strălucirea. Şi, fiindcă slava este de-a pururea, de-a pururea este aşadar şi 
strălucirea. [Căci, aşa cum] strălucirea este de o fiinţă cu focul, aşa este şi Fiul cu Tatăl.” 
Iar Isidor Pelusiotul zice aşa: „Nimic nu e aşa de însuşit şi de însemnător al firii dumneze
ieşti ca purururea vecuirea. Căci «strălucirea» arată pururea vecuire; «chipul» ipostasuiui 
[arată] enipostasierea; «cuvîntul», nepărtinirea şi neîntruparea; iar «Fiul», însuşirea şi fi
inţa cea întocmai [...]” (epistola 818 către preotul Agaton). (n. aut.)
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postatic1 şi are ipostas de sine desăvîrşit, fără trebuinţă de altul pentru a 
se desăvîrşi -  tot astfel şi Fiul este enipostatic şi are ipostas osebit şi de
săvîrşit. Căci, cu cuvîntul acesta, Apostolul arată nu numai că Fiul are ne- 
schimbare de Tatăl, dar că are şi chip al Său, osebit de Cel dintîi, adică de 
Tatăl. Fiindcă chipul Său este altul faţă de Chipul cel dintîi, de vreme ce 
e înfiinţat de sine, dar totodată şi neschimbat cu Chipul cel dintîi. Iar 
Sfîntul Grigorie de Nissa (întru cele împotriva lui Evnomie) zice că -  aşa


1 „întru-ipostas” -  cuvîntul arată că Dumnezeu-Cuvîntul întrupat nu e alcătuit din 
două persoane, precum ziceau oarecari eretici, ci că firea omenească este întru ipostasul 
dumnezeiesc.


Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aşa: „«Chip al ipostasului», adică trăgînd întru 
Sine toată fiinţa. Dumnezeu -  zice -  este stăpînitor, este atotputernic, făcător al totului 
şi orice altceva se închipuie din părinteasca fiinţă -  afară de a fi Tată, fiind totdeauna 
Fiu -  şi de aceea le şi poartă pe toate, şi le ţine şi le ocîrmuieşte cu graiul puterii Sale.'' 
Iar Nichifor Vlenida tîlcuieşte „chipul’' aşa: „Fiul Se numeşte «chip» al Ipostasului pă
rintesc nu pentru că este însuşire a Tatălui. Căci cine ar bănui aceasta, împărtăşit fiind 
de cuvîntare [«raţiune», n. m.]?! Ci [aceasta înseamnă] că El Se închipuie şi Se cunoaşte 
după ceea ce este Tatăl dintru a avea Fiu; şi că, avîndu-le pe toate ale Tatălui, Fiul -  ră- 
mînînd Fiu întru Sine -  îl arată pe Acela dintru care este, fiind chip firesc şi neschimbat 
al Aceluia. Pentru aceasta şi zice: «Cel ce M-a văzut pe Mine L-a văzut pe Tatăl»” (în 
cuvîntul despre credinţă). Iar Teologul Grigorie zice: „Cu adevărat, Fiul Se zice ca unul, 
nu ca mulţi cu firea; căci Cel adevărat este unul, iar minciuna de multe chipuri. Şi ca 
pecetea cea curată şi chip prea-nemincinos al Tatălui” (cuvîntul al doilea despre Fiul)


Şi Teodorit tîlcuieşte zicerea „chip al ipostasului” aşa: „De Sin -  zice -  înfiinţat, tot în
tru Sine arătîndu-L pe Tatăl, căci e îmbrăcat cu părinteştile însuşiri. Aşa, prin multe nu
miri, dumnezeiescul Apostol ne-a învăţat să cunoaştem şi adevărul naşterii, şi fiinţa cea în
tocmai, şi pururea vecuire. Căci, de vreme ce toată mintea e covîrşită de cele dumnezeieşti 
şi nu este cu putinţă a învăţa taina teologiei numai printr-un chip, propovăduitorii adevăru
lui sînt siliţi a face aceasta prin mai multe chipuri. Aşa, de nevoie L-a numit «Cuvînt» pe 
Fiul dumnezeiescul loan, de vreme ce împreună cu naşterea cea omenească e însoţită şi 
patima şi vremea, ca să arate nepătimirea şi nevremuirea naşterii. Şi, iarăşi -  ca să nu bă
nuiască nimeni că ar fi neipostatic, fiind cuvînt (cum au pătimit Marcu, Fotino şi Pavel 
[poate Samosatul]) -  de nevoie a adăugat a zice: «şi Dumnezeu era Cuvîntul» (loan 1:1), 
însemnîndu-i ipostasul, şi arătîndu-i firea cea una şi învăţînd nepătimirea şi nevremuirea 
naşterii. Tot astfel, fericitul Pavel L-a numit pe El «Fiu» după pricina însuşirii, arătîndu-L 
osebit de Tatăl. L-a numit «făcător al veacurilor», prin aceasta învăţînd pururea Lui ve
cuire. L-a numit încă şi «strălucire a slavei», prin aceasta însemnînd şi împreună-pururea 
vecuire şi pe aceeaşi fiinţă, căci din firea focului iese strălucirea. Şi a adăugat a zice că 
este şi «chip al ipostasului», învăţîndu-le pe amîndouă la un loc: cum că este şi înfiinţat de 
Sine, şi că arată întru Sine însuşirile părinteşti.” (n. aut.)
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cum Pavel a arătat prin „strălucire” fiinţa cea deopotrivă şi neschimbată a 
Fiului cu Tatăl -  tot astfel, prin „chip”, a arătat starea cea întocmai a Fiu
lui către Tatăl. Căci cel ce va înţelege mărirea ipostasului, acela, cu chi
pul ce se arată al ipostasului, măsoară negreşit şi ipostasul al căruia este 
chipul. Fiindcă nici chipul nu întrece ipostasul, de vreme ce ar fi neipos- 
tatic după măsura cu care ar întrece ipostasul; dar nici ipostasul nu este 
mai mult decît chipul, căci ar avea negreşit neînchipuită partea ce ar în
trece. La fel, Pavel zice şi în altă parte că Fiul este „în chipul lui Dumne
zeu” (Filipeni 2:6), şi prin aceasta ne face să înţelegem că este chip văzut 
al ipostasului Tatălui.1 Iar cu cuvintele acestea arată măsura cea întocmai 
la fel pe care o are Fiul cu Tatăl, de vreme ce în „chip”, adică întru Fiul, 
se vede mărirea Tatălui, care nu o întrece pe aceasta, căci negreşit ar fi 
fără măsură şi nefrumoasă partea aceea după care ar covîrşi „chipul”, lu
cru necuviincios de gîndit despre Tatăl. [...]


şi purtîndu-le pe toate cu graiul puterii Sale —


Auzi acum tu -  o, Ariene! -  care iei ca ajutor al eresului tău zicerea 
„prin Care” şi pentru aceasta spui că Fiul este slujitor al Tatălui, iar nu 
împreună-lucrător. Auzi -  zic -  (de poţi să înţelegi) cum Apostolul dă 
aici Fiului strălucirea şi domnia întocmai cu cea a Tatălui, fără schim
bare. Căci Pavel nu a zis: „purtînd cu puterea”, ci: „cu graiul puterii”, 
adică: Fiul este acela care le poartă şi le ocîrmuieşte pe toate cu cuvîntul 
Său cel plin de putere -  dovedind puterea Fiului. Căci -  aşa cum tu crezi 
că Tatăl a zis: „Să se facă lumină! -  şi s-a făcut lumina” (Facerea 1:3) -  
tot aşa să crezi şi că Fiul pe toate le poartă, adică le ocîrmuieşte, şi le ţine 
împreună cu cuvîntul său cel atotputernic. Şi, decît a le face pe toate, este 
chiar lucru mai mare a le ţine împreună pe toate, care se luptă cu cele 
potrivnice lor din fire şi pentru aceasta se primejduiesc a cădea întru a nu 
fi şi a se pierde. Şi nu a zis că Fiul le „ocîrmuieşte” pe toate, ci că le 
„poartă”, de la metafora oamenilor care numai cu un deget fac a se mişca 
şi a se strămuta un lucru mic, iar Fiul lui Dumnezeu ţine totdeauna globul 
acesta atît de foarte mare al întregii făpturi simţite şi-l mişcă doar cu


1 Vezi la subînsemnarea zicerii „Care, în chipul lui Dumnezeu fiind” (Filipeni 2:6), 
ca să cunoşti că -  după cei mai mulţi teologi -  „chipul” se înţelege chiar al fiinţei şi al 
firii lui Dumnezeu, (n. aut.)
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atotputernicul Său cuvînt.1 Căci la Dumnezeu cuvîntul nu e gol şi nepu
tincios -  cum e cuvîntul nostru, al oamenilor -  ci e lucrător şi atotputer
nic. Vezi, iubite cititorule, cîte eresuri se doboară şi cîte noime înalte se 
pun încă de la începutul epistolei acesteia? Deci cum cutează unii -  care 
sînt Arienii, după cum am spus la pricina trimiterii -  a lepăda epistola 
aceasta şi a zice că nu este cu adevărat a lui Pavel? -  trăgînd încheierea 
aceasta din osebitul chip al ei faţă de celelalte trimiteri. Căci ar fi trebuit 
să judece mărimea noimelor şi puterea cuvintelor ce se cuprind aici, că
rora nu li se poate grăi împotrivă, şi să se întrebe ale cui naşteri pot fi 
acestea, decît numai ale marelui Pavel?! Ale lui Pavel -  zic -  acela ca- 
re-L avea pe Hristos grăind întru sine. Drept aceea, cîţi îl lipsesc pe Pavel 
de epistola aceasta, fac un rău întocmai ca şi cum l-ar lipsi de Hristos.


1 Vrednice de laudă sînt şi cuvintele marelui părinte Vasilie care se întind la această 
zicere: „Bunătăţile de la Dumnezeu vin către noi cu mai multă grăbire decît cele lucrate 
de oricine sau decît s-ar zice un cuvînt. Căci nimic nu e aşa de grabnic: nici fulgerele, 
nici alergarea luminii în aer, nici privirile cele iuţi ale ochilor, nici mişcările minţii noas
tre. [...] Căci de ce întindere de vreme ar avea trebuinţă Cel ce pe toate le poartă cu gra
iul puterii Sale şi nu lucrează trupeşte, neavînd nevoie de lucrarea mîinilor la facerea to
tului, ci unei voiri nesilite avînd următoare firea celor ce se fac? -  precum zice ludita: 
«Şi ai împlinit toate cîte le-ai gîndit» (ludita 9:5)” (Despre Sfintul Duh, capitolul 8). S-a 
lăudat oarecînd acel prea-vestit matematic şi prea-mecanic Arhimed că singur va mişca 
tot pămîntul, sprijinindu-se pe socotelile pîrghiei mecanice, dar numai dacă i s-ar fi dat 
un loc în afara pămîntului ca să o aşeze şi dacă pîrghia lui şi locul de sub ea ar fi fost 
potrivite ca mărime, zicînd: „Dă-mi unde să stau, şi voi mişca tot pămîntul!” Ci pricina 
lui fiind cu neputinţă, după urmare şi lauda lui a fost zadarnică, şi neînfiinţată şi arătată 
numai după fantezie, neputînd veni niciodată în lucrare. Iar Fiul lui Dumnezeu cu un 
singur cuvînt al Său mişcă şi poartă întru atîtea veacuri nu numai mărimea pămîntului, 
ci şi pe a întregului [lumii]. Ce zic? Mişcă şi poartă totul doar cu voia şi cu o subţire po- 
văţuire. Căci, fiind nemărginit întru toată desăvîrşirea, are nemărginită şi atotputernicia, 
şi simpla mişcare a voii Sale poate chiar şi numai cu o subţire atingere nu doar a mişca, 
ci şi a doborî întru nefiinţă şi a duce în haos mărimea întreagă a totului. Pentru aceasta, 
şi acel prea-viteaz iuda Macaveul zicea către cei şase mii de ostaşi ai săi: „Potrivnicii 
nădăjduiesc în armele lor şi în îndrăzniri, iar noi nădăjduim întru atotţiitorul Dumnezeu, 
Cel ce poate a-i doborî pe cei ce vin asupra noastră şi pe toată lumea doar cu o atingere” 
(2 Macavei 8:18). Pentru aceasta a zis şi Isidor Pelusiotul: „Dumnezeiescul şi 
prea-negrăitul Fiu al Tatălui, Cel ce Se închină de către noi, Se numeşte «Cuvînt» în 
chip potrivit nu numai pentru că este cuvîntul lui Dumnezeu şi tîlcuitor al Tatălui -  cum 
socotesc unii -  ci şi pentru că lucrează mai în grabă decît cuvîntul” (epistola a 44-a către 
comisul Aetie). (n. aut.)
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după ce a săvîrşit, prin El însuşi, curăţirea păcatelor noastre,


După ce, mai sus, a vorbit despre mărirea dumnezeirii Dumnezeu-Cu- 
vîntului, Pavel se pogoară aici, vorbind şi despre omenirea Lui şi despre 
purtarea Sa de grijă către oameni, lucru care e mult mai mare decît a le 
purta şi a le ocîrmui pe toate. Iar Apostolul pune aici două lucruri: unul, a 
ne curăţi Fiul lui Dumnezeu de păcatele noastre; şi, al doilea, a face 
aceasta nu prin altcineva, ci prin Sine. Şi nu numai aici, ci şi în multe 
părţi ale acestei epistole, Apostolul se laudă că această curăţire a păcate
lor oamenilor s-a făcut prin însuşi Fiul lui Dumnezeu, de vreme ce El 
ne-a curăţit prin crucea şi prin moartea pe care le-a suferit. Şi nu numai 
fiindcă Acela fără de păcat a murit pentru păcatele noastre, luînd osînda 
de care nu era dator şi dezlegînd de obşte firea omenească de osînda că
reia îi era datoare pentru păcatul lui Adam, ci şi fiindcă ne-a dat botezul, 
ce este închipuire a morţii Lui, prin care noi, cei ce ne botezăm, primim 
iertarea păcatelor săvîrşite mai înainte şi putere spre a nu ne mai face 
lesne prinşi de păcat.


a şezut de-a dreapta măririi întru cele înalte,


După ce, mai sus, a pomenit de cruce, Apostolul vorbeşte aici şi des
pre învierea şi înălţarea Domnului. Şi nu a zis că „I s-a poruncit să şadă”, 
ci că „a şezut de-a dreapta întru cele înalte”, nu pentru că Dumnezeu S-ar 
cuprinde într-un loc, ci ca să se arate cu numirea „dreptei” asemănarea 
Fiului cu Tatăl, fiindcă a ajuns chiar la scaunul cel părintesc şi, precum


1 Pentru aceasta, şi Teologul Grigorie îl numeşte pe Hristos „curăţitor al întregii 
lumi”, zicînd: „Ci o! -  Paşte mare şi sfinţit şi curăţitor al întregii lumi” (Cuvînt la Paşti). 
[...] Zice şi marele Vasilie: „Sufletul ce s-a ticăloşit în multe păcate este dator mai întîi 
a urî viaţa sa cea osîndită de mai înainte, îngreţoşîndu-se de pomenirea ei şi urind-o, 
[...] iar apoi a-şi lua ca învăţător al fricii pe îngrozirea Judecăţii şi a muncii celei veş
nice [...], încredinţîndu-şi curăţirea păcatelor prin sîngele lui Hristos, întru mila Lui cea 
mare şi întru mulţimea îndurărilor lui Dumnezeu” (hotărirea 1 în scurt). Zice şi Meletie 
Pigas: „Toată curăţirea întregii noastre firi şi a alegerii [păcatele cu voia, n. m.] noastre 
de toate păcatele ni se face totdeauna prin Hristos, pentru Hristos, întru Hristos, de către 
Hristos, întru cinstit sîngele Lui. Căci pe Acesta ni L-a dat Tatăl [să ne fie] sfinţenie, 
dreptate, izbăvire şi curăţitor. Făcînd curăţirea păcatelor noastre prin Sine, ca jertfitor şi 
jertfă, Acesta «a şezut de-a dreapta măririi întru cele înalte», făcîndu-ni-Se mîngîietor 
către Tatăl” (.Despre Creştinism, cartea a 4-a). (n. aut.)
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Tatăl este întru cele înalte, aşa e şi Fiul.1 Iar dacă cineva ar zice: Iată, 
scris este: „Zis-a Domnul Domnului Meu: Şezi de-a dreapta Mea!1'


1 Vezi şi subînsemnarea zicerii „Care e de-a dreapta lui Dumnezeu” (Romani 8:34). 
Zice şi Teodorit: „Iar că «a şezut la dreapta măririi întru cele înalte» s-a zis omeneşte. 
Căci, înalt fiind, S-a smerit pe Sine; şi, Dumnezeu fiind, S-a înomenit; nefiind smerit, 
S-a înălţat; nici nu S-a făcut Dumnezeu om fiind. Ci, ca Dumnezeu, era stăpîn peste toa
te de-a pururea, şi ca om Şi-a adăugat slava pe care o avea ca Dumnezeu. Aceasta a 
zis-o şi El însuşi în Evanghelie'. «Părinte, slăveşte-Mă cu slava pe care am avut-o la 
Tine mai înainte de a fi lumea», cerînd a lua nu ceea ce nu avea, ci a se arăta ceea ce 
avea.” Dar s-ar nedumeri cineva pentru ce David şi Apostolul zic că Hristos „şade de-a 
dreapta” Tatălui, iar Ştefan nu L-a văzut pe Hristos şezînd, ci stînd [în picioare adică, n. 
m.]? Căci zice: „Iată, văd cerurile deschise şi pe Fiul omului stînd de-a dreapta lui Dum
nezeu” (Fapte 7:36). Această nedumerire o dezleagă dumnezeiescul Grigorie al Nissei 
(în Evgnomion la Sfîntul Ştefan, întîiul mucenic), zicînd că pentru netrupeasca fire a 
dumnezeirii una şi aceeaşi însemnează atît „şederea”, cît şi „starea”, adică dumnezeias
ca fire „stă” întru tot binele, şi întru tot binele „şade” şi rămîne nestrămutată. Şi Sfîntul 
zice cu aceste cuvinte: „Covîrşitoarea fire este curată de nişte înţelegeri ca acestea -  atît 
de «şedere», cît şi de «stare» -  căci amîndouă sînt osebite de arătarea ce se înţelege în 
scurt. [...] Fiindcă şi printr-o zicere, şi prin alta vom înţelege starea întru tot binele şi 
nestrămutarea întru toată buna-cinstire de Dumnezeu. Căci cel ce zice că dumnezeirea 
«stă» şi cel ce zice că dumnezeirea «şade» nimic nu osebeşte între ziceri în minte alt
ceva decît că unul zice că «stă cu întărire», iar altul că «şade cu nestrămutare», dogmati- 
zînd dumnezeirea întru bine.” Mai aceleaşi le zice şi Dionisie Areopagitul, care tîlcuieş
te ce însemnează «starea» şi «şederea» lui Dumnezeu zicînd aşa: „Şi ce vom zice despre 
dumnezeiasca «stare» şi «şedere»? Ce altceva, decît numai că Dumnezeu rămîne însuşi 
întru Sine, stînd şi şezînd nemişcat şi nevăzut. Şi că la fel lucrează după acestea, după 
nestrămutare fiind însuşi din Sine cu totul. Şi, după nemişcarea aceasta, e cu totul ne
mişcat şi mai ales mai presus de fiinţă, căci e pricinuitorul stării şi al şederii tuturor, El, 
Cel mai presus de toată şederea şi starea” (Despre dumnezeieştile numiri, capitolul 9). 
Drept aceea, dacă Arienii trag încheierea că Fiul este mai înjosit ca Tatăl -  de vreme ce 
stă [în picioare deci] de-a dreapta Tatălui, precum L-a văzut Ştefan -  să se înveţe (după 
acelaşi Grigorie al Nissei), că atunci cînd David şi Pavel zic că Fiul „şade” de-a dreapta 
Tatălui, ei arată totodată că la fel „şade” şi Tatăl. Tot astfel şi Ştefan, zicînd că Fiul 
„stă”, arată totodată că şi Tatăl „stă”. Căci ceea ce se înţelege şi se vede întru „Chip” -  
adică în Fiul, Care e chip firesc al Tatălui -  aceeaşi se înţelege şi se vede şi întru „Întîiul 
Chip”, adică întru Tatăl. Aşadar, încheierea Arienilor se dovedeşte zadarnică.


Aceasta este dezlegarea nedumeririi de mai sus, dacă se va socoti despre „şederea” 
şi „starea” dumnezeirii Fiului. Iar dacă se va socoti despre omenirea Lui, unii dascăli, 
frumos tîlcuind, zic că Hristos nu i S-a arătat şezînd lui Ştefan, întîiul mucenic, ci S-a 
sculat -  zic aceştia -  ca să ajute nevoitorului Său, care pătimea pentru dragostea Lui, şi 
mărturisea şi propovăduia pentru numele Lui; sau -  zic ei -  S-a sculat pentru a-1 întîm-
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(Psalm 709:1) -  la aceasta dăm două răspunsuri. Mai întîi, că nu zice că 
„a poruncit”, ci că „a zis”. Iar al doilea, că Proorocul a închipuit cuvîntul 
în acest fel pentru a nu socoti cineva că Fiul e fără de început şi fără de 
pricinuitor, ci că II are ca început şi pricină firească pe Tatăl.


4. făcîndu-Se cu atît mai bun decît îngerii, cu cît a moştenit nume 
mai osebit decît dînşiL


La începutul epistolei, Pavel II asemăna pe Fiul cu Proorocii, pentru 
slăbiciunea şi nedesăvîrşita credinţă a ascultătorilor; iar acum, sporind 
înainte, II arată pe Hristos mai presus decît îngerii. Şi aşa, încet-încet, îl 
aduce pe ascultător lîngă adevărul dumnezeirii Fiului. Iar zicerea „făcîn
du-Se” se înţelege în loc de „arătîndu-Se”, precum zice şi loan Mergăto- 
rul-înainte: „Cel ce vine după mine S-a făcut mai întîi decît mine” (loan 
1:15), adică „S-a arătat mai cinstit decît mine”. Căci zicerea „s-a făcut” 
nu arată aici înfiinţarea. Iar zicerea „a moştenit” s-a zis despre omenirea 
lui Hristos. Fiindcă Hristos, după ceea ce este Dumnezeu-Cuvînt, avea tot
deauna şi cu pururea vecuire numele acesta, adică de a fi „Fiu al lui Dum
nezeu”. La fel obişnuim şi noi a vorbi despre acelaşi om şi lucruri smerite, 
şi lucruri înalte. De pildă, cînd zicem: „Mare este omul!” (Pilde 20:6) -  îl 
numim pe omul acela după partea cea bună, adică după suflet. Iar cînd zi
cem: „Omul este pămînt şi cenuşă”, îl numim de la partea cea rea, adică de 
la trup. Aşa şi în ce-L priveşte pe Hristos: uneori II numim pe El de la în
suşirile dumnezeirii, iar alteori de la însuşirile smerite ale omenirii.1


5. Căci căruia dintre îngeri i-a zis Dumnezeu cîndva: „ Fiul M eu eşti 
Tu, Eu astăzi Te-am născut/ ” (Psalm 2:7)?


pina pe cel ce a mărturisit mai întîi pentru numele Lui şi s-a făcut pildă de bărbăţie ce
lorlalţi mucenici. Şi că, aşa cum S-a sculat şi l-a întîmpinat pe Ştefan, tot astfel Se scoa
lă şi-i întîmpină şi pe ceilalţi mucenici ai Săi, care au urmat pildei lui Ştefan, (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice că şi aceasta s-a zis după omenire, căci, ca Dumnezeu, e făcător şi 
stăpîn al îngerilor; iar ca om, S-a făcut mai bun decît îngerii după înviere şi după suirea 
în ceruri, căci pînă atunci era puţin mai micşorat decît aceia, din pricina patimii morţii. 
Deci -  aşa cum era mai mic decît îngerii ca om, de vreme ce aceia au fire nemuritoare, iar 
Bl a suferit patimă -  tot astfel, după suirea în ceruri, S-a făcut mai bun decît îngerii, căci 
„a şezut asupra a toată începătoria, şi stăpînirea, şi puterea, şi domnia şi asupra a tot nu
mele ce se numeşte, nu numai în veacul acesta, ci şi în cel viitor” (.Efeseni 1:21). (n. aut.)
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Zice: De unde e arătat că Fiul e mai presus de îngeri? De la numele 
Lui, căci numele de „Fiu” însemnează [legătura] firească cu Tatăl, fiind
că Se naşte dintr-însul. Căci, dacă ar fi Fiu al lui Dumnezeu după dar, iar 
nu după fire, ar fi negreşit mai înjosit decît îngerii. Deci zicerea „astăzi 
Te-am născut” nu arată altceva decît numai că din început, din veacul 
acela de cînd este Tatăl, este şi Fiul. Fiindcă -  aşa cum despre Fiul, după 
ceea ce este al lui Dumnezeu, se zice: „Cel ce este” („Eu sînt Cel ce este” 
=  „O on’\  Ieşirea  3:14), de la timpul de faţă, care se potriveşte chiar lui 
Dumnezeu -  tot astfel se înţelege la Dînsul şi zicerea „astăzi” . Unii însă 
nu au înţeles zicerea „astăzi Te-am născut pe Tine” ca nefiind despre naş
terea Fiului cea mai înainte de veacuri şi fără de început, ci despre naşte
rea Lui cea în vreme şi după trup, căci şi aceasta a fost de sus, făcîndu-se 
din Duhul Sfînt şi cu bima-voinţă a Tatălui.2


Şi iarăşi: „Eu î i  voi f i  Lui Tată, şi El îm i va f i  Mie Fiu99 (1 împ. 4:14).


Aceasta s-a zis în chip arătat de către Apostol despre omenirea Fiului, 
fiindcă Pavel, cînd se apucă a zice despre cele însuşite omenirii Fiului, le 
zice pe toate fară frică şi sfială. Deci firea omenirii luată de Dumne- 
zeu-Cuvîntul a moştenit adevăratul nume al Celui care a luat-o, adică nu
mele de „Fiu”, pe care-l avea Cuvîntul ce S-a unit cu dînsa. Şi l-a moşte
nit pe acesta fiindcă S-a înfiinţat în ipostasul Fiului, cum a zis şi Arhan
ghelul Gavriil către Fecioara, cînd i-a binevestit: „Pentru aceasta, şi Sfîn
tul ce Se va naşte Se va chema «Fiul lui Dumnezeu»” (.Luca 1:35). Şi ia
răşi: „Şi va fi mare şi «Fiu al Celui Prea-înalt» Se va chema” (la fel, 32). 
Iar numele acesta nu l-a primit nici unul dintre îngeri. Şi, cu toate că unii


1 Despre aceasta, Teologul Grigorie a zis aşa: „Cu adevărat, Dumnezeu era pururea, 
şi este şi va fi. Iar mai ales El este de-a pururea, căci graiul «era» şi «va fi» este naştere 
a timpului nostru şi a firii celei curgătoare. Iar «Cel ce este» -  aşa cum Se numeşte pe 
Sine vorbindu-i lui Moisi în munte -  e de-a pururea; căci, cuprinzînd întru Sine toată 
fiinţa, nici nu Se începe, nici nu Se sfîrşeşte, întrecînd toată înţelegerea timpului şi a firii 
ca un noian nemărginit şi nehotămicit” (Cuvînt la Naşterea Domnului), (n. aut.)


2 Unul din cei ce au zis aceasta e şi marele Atanasie, tîlcuind zicerea „Eu astăzi Te-am 
născut pe Tine" aşa: „Tatăl îşi însuşeşte naşterea după trup a Fiului, şi de aceea a zis: «as
tăzi».*’ Ci şi Teodorit a înţeles zicerea aceasta ca despre naşterea cea în vreme. (n. aut.):


Iar Îngerii nu s-au numit „fii ai lui Dumnezeu” pentru ca nu cumva mărirea lor să 
nu primească lucrul după dar, ci să socotească după fire. Adică pentru ca nu cumva, din 
pricina măririi lor, să se socotească fii ai lui Dumnezeu după fire, iar nu după dar. Iar
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dintre drepţi s-au numit „fii ai lui Dumnezeu” (adică cei ce se trăgeau din 
Sit) (.Facerea 6:2), aceia s-au numit aşa după dar, iar Hristos nu S-a nu
mit „Fiu al lui Dumnezeu” după dar, ci înfierea s-a dat luării omenirii 
după însuşire ipostatică, de vreme ce acelaşi ipostas al Fiului s-a făcut şi 
ipostas al omenirii.


6. Şi iarăşi, cînd îl aduce în lăuntrul lumii pe Cel întîi născut, zice:


Hristos numeşte venirea Sa în trup „ieşire”, ca atunci cînd zice: „Ie
şit-a Semănătorul să semene sămînţa Sa” (Matei 13:3); şi iarăşi: „Eu de 
la Dumnezeu am ieşit şi vin” (loan 8:42) ; şi iarăşi: „Eu de la Dumnezeu 
am ieşit. Am ieşit de la Tatăl şi am venit în lume” (loan 16:27). Şi 
Miheia zice: „[...] şi ieşirile Lui din început, din zilele veacurilor” (capi
tolul 5:2). Şi potrivit numeşte Hristos „ieşire” venirea Lui cea în trup. 
Pentru că noi sîntem afară faţă de Dumnezeu, nu după loc, ci după ale
gere, şi de aceea a venit la noi ca sol Hristos, şi -  vorbind, şi petrecînd 
împreună cu noi şi curăţindu-ne -  ne-a împrietenit cu Dumnezeu-Părin
tele. Iar aici, dimpotrivă, Pavel numeşte „intrare” venirea lui Hristos în 
trup, de la metafora acelora ce moştenesc şi iau vreo parte sau oarecari 
avuţii. Căci aceasta însemnează zicerea „II aduce în lăuntrul lumii”, anu
me cînd Tatăl încredinţează lumea Fiului, fiindcă Fiul a cîştigat lumea, 
supunîndu-Se Lui de voie, atunci cînd a fost cunoscut într-însa prin ico- 
nomia întrupării. Şi Fiul Se aduce în lume nu într-alt chip, fără numai cu 
trup şi ca un om; căci ca Dumnezeu era în lume, fiindcă lumea prin- 
tr-Insul s-a făcut, dar lumea nu-L cunoştea, precum zice Evanghelistul: 
„In lume era, şi lumea printr-Insul s-a făcut, dar lumea nu L-a cunoscut”


dumnezeiescul Dionisie Areopagitul zice că şi îngerii se numesc „dum nezei” , şi oame
nii: „Şi vei afla că teologia dumnezeiască numeşte «dumnezei» şi fiinţele cereşti, cele 
mai presus de noi, şi pe bărbaţii cei sfinţiţi de la noi ce se află prea-iubitori de Dumne
zeu, deşi dumnezeiasca începătorie cea mai presus de toate este mai aleasă şi mai prea- 
înaltă, şi nici una dintre făpturi nu se poate numi cu adevărat şi desăvîrşit ca dînsa. Insă 
cîte din cele cuvîntătoare şi gînditoare se ating, fără de atingere, către unirea dumnezeirii, 
pe cît se poate, şi au strălucit cu totul, după putere, către dumnezeieştile ei străluciri [...], 
[acelea] s-au învrednicit de potrivita numire de «dumnezei»” (Despre cereasca ierarhie, 
capitolul 12). Căci -  după tîlcuitorul Maxim -  Dionisie numeşte „teologie” zicerea aceas
ta: „Eu am zis: «Dumnezei sînteţi şi fii ai Celui prea-înalt toţi»” (Psalm 81). (n. aut.)


1 Zicerea „am ieşit” se înţelege la naşterea Fiului cea fără de început; iar zicerea 
„vin”, la naşterea cea după vreme -  după Grigorie al Tesalonicului. (n. aut.)
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(loan 1:10). Iar Pavel arată aici cum Tatăl îl aduce în lume pe Fiul cel 
întîi născut ca să-şi facă lesne primit cuvîntul. Iar Grigorie al Nissei (întru 
cele asupra lui Evnomie) şi Sfîntul Chirii al Alexandriei (în alcătuirea sa 
cea scrisă deasupra că „Hristos e Dumnezeu”) au înţeles zicerea „a-L 
aduce” aşa: anume că, mai înainte de iconomia întrupării, Fiul era afară 
de zidire -  nu după loc, căci El este Cel care le umple pe toate -  ci pentru 
că Dumnezeu, fiind nezidit şi fără de trup, nu avea nici un lucru obştesc 
(adică împărtăşitor) cu zidirea şi cu oamenii; iar cînd S-a întrupat, atunci 
S-a împărtăşit cu zidirea, fiindcă a unit cu Sine-Şi firea omenirii cea zidită, 
şi pentru aceasta se zice că a fost „adus” şi a intrat în zidire.1


„Şi să I  se închine L u i toţi îngerii lui Dumnezeu! ” (Deuteronomul 
32:43; Psalm 96:8).


Zice: Cînd Tatăl II aduce pe Fiul Său în lume, zice: Inchină-se Lui toţi 
îngerii lui Dumnezeu, adică Fiului Meu întrupat. Iar Pavel arată cu cu
vintele acestea că, cu cît e stăpînul mai presus de robi, cu atît este şi Fiul 
mai presus de îngeri. Insă Pavel zice acestea după asemănarea omeneas
că, fiindcă aşa cum stăpînul şi domnul unei case porunceşte ca toţi robii 
să i se închine celui care îi intră în casă, tot astfel şi Tatăl, aducîndu-L pe 
Fiul Său în lume purtînd firea cea omenească, le porunceşte robilor îngeri 
să I se închine Lui ca Domnului şi Stăpînului lumii.2


1 Iar Fotie tîlcuieşte zicerea de mai sus a lui Pavel: „cînd îl aduce pe Cel întîi născut 
în lume", aşa: „Cînd Tatăl a binevoit a Se arăta cu trup Fiul Său cel întîi născut celor ce 
locuiau în lume, atunci a zis: «Şi iată, îngerii au venit şi-I slujeau Lui» (Matei 4:11). Şi 
iarăşi: «De acum, veţi vedea cerul deschizîndu-se şi îngerii lui Dumnezeu suindu-se şi 
pogorindu-se la Fiul Omului” {loan 1:52). însă — după Icumenie — Tatăl îl numeşte pe 
Fiul „întîi născut” nu pentru că ar avea şi al doilea fiu, ci avîndu-L pe El unul şi singur 
născut dintr-însul, căci „întîi născut” se numeşte cel ce se naşte întîi, chiar dacă nu ar 
naşte cineva şi al doilea fiu. (n. aut.)


2 Iar Teodorit arată că „amîndouă -  şi zicerea «aduce pe Cel întîi născut», şi zicerea 
«să se închine Lui» -  însemnează iconomia. [...] Aşa, şi dumnezeiescul loan a zis: «în 
lume era, şi lumea prin El s-a făcut, ci lumea nu L-a cunoscut. La ale Sale a venit, ci ai Săi 
nu L-au primit» (loan 1:10). Şi acestea par a fi oarecum potrivnice. Căci, dacă era în lume, 
cum a venit? Iar dacă a venit, cum era în lume? Ci în lume era ca Dumnezeu, şi a venit ca 
om. Tot astfel, este şi «unul născut» ca Dumnezeu, şi «întîi născut întru mulţi fraţi» ca om. 
Şi pururea primea cinstire de la îngeri, căci pururea era Dumnezeu; [îngerii] I s-au închi
nat însă şi ca unui om.” Iar dumnezeiescul Grigorie al Nissei zice în altă parte (în cuvîntul
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7. Şi către îngeri zice: „Cel ce-i face pe îngerii
Săi duhuri şi pe slugile Sale pară de foc” (Psalm 103:4);


Iată, aceasta e prea-mare a osebire a Fiului faţă de îngeri, anume că 
Fiul e nezidit, iar îngerii sînt zidiri şi făpturi. Căci zicerea „Cel ce face” 
înseninează aducerea dintru nefiinţă întru a fi a îngerilor, care sînt cea 
mai de jos ceată dintre minţile cele nematerialnice. Şi Fiul are această 
prea-aleasă şi prea-mare osebire şi cu celelalte Puteri cereşti: cu Scaunele
-  zic -  cu Heruvimii, cu Serafimii şi cu toate celelalte cete slujitoare şi 
puteri ale fiinţelor cereşti. Şi nu a zis: „Cel ce a făcut”, în vremea trecută, 
ci: „Cel ce-i face pe îngerii Săi”, în vremea de faţă, adică Cel ce-i ţine pe 
îngeri după cuvîntul [„raţiunea de a fi”, n. m.] după care au fost zidiţi. 
Aşa se înţelege şi zicerea aceea a Domnului: „Tatăl Meu pînă acum lu
crează” (loan 5:17), adică: Prin purtarea Sa de grijă şi împreună-ţiitoarea 
Sa putere, Tatăl Meu ţine şi păzeşte făpturile şi zidirile care s-au făcut.


8. iar către Fiul (zice): „Scaunul Tău, Dumnezeule, în veacul 
veacului99 (Psalm 44:7),


Zice: îngerii sînt zidiri şi făpturi, căci pentru aceaştia a zis David 
cuvîntul acela: „Cel ce-i face”; iar Fiul nu e zidire, de vreme ce pentru


al 2-lea asupra lui Evnomie): „Prin zicerea aceasta se însemnează cea de-a doua venire a 
lui Hristos, căci adăugarea zicerii numeşte şi arătarea Stăpînului a toate care se va face la 
sfîrşitul lumii. Căci -  aşa cum «tot genunchiul se pleacă întru numele lui Iisus cel mai 
presus de tot numele: al celor cereşti, şi al celor pămînteşti şi al celor dintru adînc», deşi 
Fiul nu are numele cel omenesc mai presus de tot numele -  tot astfel zice întregii zidiri 
mai presus de lume să se închine Celui întîi născut, Care este numit aşa pentru noi, cînd va 
intra iarăşi în lume ca să o judece întru dreptate şi pe norod întru adevăr.” Şi iarăşi zice: 
„Pentru aceasta, Cel ce a intrat o dată în lume -  făcîndu-Se întîi născut dintre cei morţi, şi 
dintre fraţi şi din toată făptura -  cînd va intra iarăşi în lume ca Acela ce judecă lumea întru 
dreptate -  precum zice proorocia -  nu va lepăda numele întîiului născut, pe care l-a primit
o dată pentru noi. Ci, aşa cum tot genunchiul se pleacă numelui «Celui ce e mai presus de 
tot numele», tot astfel toţi îngerii se închină numelui Întîiului născut, veselindu-se pentru 
chemarea oamenilor” (cuvîntul al treilea împotriva lui Evnomie). (n. aut.)


1 Teofilact a luat aceasta de la Teologul Grigorie, care zice aşa: „Zicerea însemnează 
iconomia şi ţinerea celor pe care le-a făcut, căci i-a făcut pe îngerii Săi duhuri şi a înte
meiat pămîntul peste întărirea lui. O dată a lucrat şi a făcut de a întărit tunet şi a zidit 
duh, pe care o dată le-a înfiinţat Cuvîntul, însă lucrarea este necurmată şi acum” (Cu
vîntul al doilea despre Fiul), (n. aut.)
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Dînsul nu s-a zis aceasta, ci este împărat, Stăpîn şi Dumnezeu, căci „sca
unul” cel veşnic mărturiseşte pentru Dînsul, fiind semn al împărăţiei, al 
stăpînirii şi al dumnezeirii. însemnează că zicerea aceasta e potrivnică 
ereticului Pavel Samosatul, care hulea că Hristos, adevăratul Dumnezeu 
şi veşnicul împărat, este om gol. De asemenea, zicerea este potrivnică şi 
lui Arie, cinstitorul de zidire, care hulea că Fiul ar fi zidire.1


„toiag de dreptate, toiagul împărăţiei Tale” (la fel).


Iată şi alt semn al împărăţirii Fiului: toiagul, adică schiptrul împărătesc.


9. „Ai iubit dreptatea şi ai urît nelegiuirea99 (la fel);


Cuvintele se potrivesc Dumnezeu-Cuvîntului după omenire, fiindcă 
omenirea Lui primeşte aceste lucruri smerite.


„pentru aceasta Te-a uns pe Tine, Dumnezeule, Dumnezeul Tău cu 
untul-de-lemn al bucuriei mai mult decît pe părtaşii Tăi99 (la fel).


Această zicere e împotriva Evreilor, împotriva lui Savelie şi a lui Mar
cel, fiindcă înfăţişează două feţe: „Dumnezeu” şi „Dumnezeu”. Zicerea îi 
războieşte încă şi pe Marchioniţi, care socotesc că Fiul nu a luat trup, 
fiindcă dumnezeirea nu se unge, ci doar omenirea. Deci David se întinde 
către Fiul şi zice: O, Dumnezeule! -  Dumnezeul Tău, adică Tatăl Tău du
pă dumnezeire şi Dumnezeul Tău după omenire, Te-a uns cu „untul-de- 
lemn al bucuriei” -  numindu-L astfel pe Duhul Sfînt -  mai mult decît pe 
ceilalţi, care sînt doar oameni. Fiindcă Hristos nu L-a luat pe Duhul Sfînt 
din parte, precum a zis: „Căci nu din parte îl dă Dumnezeu pe Duhul” 
(loan 3:34), şi nici nu a fost uns de către Duhul precum au fost toţi cei
lalţi oameni -  adică Proorocii, Patriarhii şi Sfinţii -  ci S-a uns „cu venirea 
a toată ungerea, adică a Duhului, şi a tot Ungătorului, adică a Tatălui” -


1 Iar Teodorii zice: „Prin acestea, a arătat învederat că îngerii îşi au firea zidită, iar 
pe Fiul cel unul născut L-a arătat nezidit şi pururea vecuitor, căci zice: «Scaunul Tău e 
în veacul veacului.» Şi ne-a învăţat prin acestea că zicerea «a şezut de-a dreapta măririi, 
întru cele înalte» e pentru firea Sa omenească, de vreme ce ca Dumnezeu veşnic are sca
unul şi împărăţia fără de început şi fără de sfîrşit." (n. a.)
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precum a zis Teologul Grigorie.1 Iar „părtaşi” ai lui Hristos sînt toţi oa
menii cei duhovniceşti, care s-au sfinţit cu aceeaşi împărtăşire a Sfîntului 
Duh. Căci şi cei desăvîrşiţi şi duhovniceşti ce au fost în Legea Veche s-au 
învrednicit de Sfîntul Duh2 prin credinţa întru Hristos Care era să vină, şi 
pentru aceasta s-au numit „unşi”, precum este scris: „Nu vă atingeţi de 
unşii Mei!” (Psalm 104:15). Iar mai curat s-au făcut părtaşi ai lui Hristos 
cei ce sînt în darul evangheliei, fiindcă s-au împărtăşit de moartea Lui 
prin Sfîntul Botez şi s-au uns cu Sfîntul Duh, Care se numeşte „unt-de- 
lemn al bucuriei” pentru că ne slobozcşte de întristarea şi posomorîrea 
păcatului şi ne face să ne bucurăm pentru nădejdea bunătăţilor viitoare. 
Iar că zicerea „Dumnezeule” este în loc de: „o, Dumnezeule!”, martor 
vrednic de credinţă este vrăjmaşul Creştinilor Simmah3, care aşa o tîlcu
ieşte. Şi însemnează acest „Dumnezeule”, cu articol, pentru Arienii care 
spun că zicerea aceea a Evanghelistului: „[...] şi Dumnezeu era Cuvîn
tul”, fiind fară articol, arată că Fiul nu e chiar Dumnezeu.4


10. Şi: „Intru început Tu, Doamne, ai întemeiat pămîntul şi cerurile 
sînt lucrurile mîinilor Tale ” (Psalm 102:26);


1 Vezi zicerea Teologului la capitolul 1, stihul 1, al celei către Romani, în subînsem- 
nare. (n. aut.)


2 întru un glas zice şi Teologul Grigorie: „Cuvîntul acesta e ceva tainic şi negrăit, foar
te de crezut însă mie şi tuturor celor iubitori de Dumnezeu, anume că, mai înainte de ve
nirea lui Hristos, nici unul din cei ce s-au săvîrşit nu s-a învrednicit de aceasta fară cre
dinţa întru El. Căci Cuvîntul, Care S-a înfăţişat cu adevărat în urmă, «în osebite vremi», a 
fost cunoscut totuşi mai înainte de către cei curaţi cu mintea, precum este arătat din multe 
de către mulţi care s-au cinstit mai înainte de Acela” (Cuvînt la Macavef). (n. aut.)


3 Tălmăcitor în elină al Vechiului Testament. Evsevie din Kesareea şi Fericitul Iero- 
nim îl numesc pe Simmah şi „Iudeu”, şi „Evionit”. Sfîntul Athanasie cel Mare, Sfîntul 
Epifanie şi Mihail Psellos zic că era Samaritean şi că a trăit în vremea împăratului Ro
man Severus (193-211). Sfîntul Athanasie spune că şi-a făcut tălmăcirea „fiind bolnav 
de iubirea de stăpînie”, iar Sfîntul Epifanie însemnează că, după ce şi-a încheiat lucra
rea, Simmah s-a întors la iudaism, (n. m.)


4 Ţîlcuind zicerile acelea: „Iubit-ai dreptatea şi ai unt nelegiuirile”, zice şi Teodorii: 
„«Pentru aceasta Te-a uns pe Tine, Dumnezeule, Dumnezeul tău» s-a zis despre omeni
rea [lui Hristos]. Căci, proorocind cele despre Emmanuil, şi Proorocul Isaia a adăugat 
acestea: «Mai înainte de a cunoaşte Pruncul binele sau răul, va lepăda răutatea şi va ale
ge binele» (Isaia 7:16). Ungerea nu a fost a firii Sale dumnezeieşti, ci a omenirii, şi pen
tru că osebirea învaţă aceasta: «cu untul-de-lemn al bucuriei — zice -  mai mult decît pe 
Părtaşii Tăi».” (n. aut.)
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Fiindcă a zis mai sus că Dumnezeu-Tatăl îl „aduce pe Cel întîi născut 
în lume”, ca să nu auzi tu aceasta şi să socoteşti că lumea I s-a dat în 
urmă Fiului, ca un dar, de către Tatăl, Pavel îl arată pe El aici făcător al 
zidirii nu în anii mai de pe urmă, ci din veac şi din început. Cuvîntul 
acesta doboară eresul lui Pavel Samosatul, arătînd că Hristos e mai îna
inte de Fecioara Maria după dumnezeire, de vreme ce este făcător al făp
turii. Acest cuvînt îl doboară şi pe Arie, care hulea zicînd că Fiul este slu
jitor sau chiar unealtă a Tatălui, fiindcă Pavel zice mai sus că Hristos e 
Cel „prin Care a făcut veacurile” şi loan a zis că „toate printr-însul s-au 
făcut” (loan 1:3). Căci iată cum Fiul Se arată aici ziditor, iar nu slujitor şi 
unealtă a Tatălui. Şi vezi, iubitule, cum Pavel uneşte cuvîntul neziditei 
dumnezeiri a lui Hristos-Dumnezeu cu cuvîntul iconomiei întrupării şi 
uneori spune cele înalte şi dumnezeieşti, cuvenite dumnezeirii, iar alteori 
pe cele smerite despre omenirea Lui, cuvenite omului.


11. „Acestea vor pieri, iar Tu rămîi, şi toate ca o haină se vor 
învechi.


12. Ş i ca pe o îmbrăcăminte le vei înfăşură, şi ele se vor schimba, iar 
Tu acelaşi eşti şi anii Tăi nu vor lipsi” (la fel).


Cu aceste cuvinte, Pavel arată în chip umbrit un lucru mai mare decît 
facerea zidirii, anume schimbarea şi prefacerea lumii. Fiindcă toate făptu
rile cele simţite au să se schimbe de către Fiul dintru stricăciune întru ne- 
stricăciune, şi atît de lesne, ca şi cum cineva ar voi a înfăşură o haină. Şi, 
de vreme ce atît de lesne are să facă Fiul prefacerea zidirii întru una mai 
bună, cum dar nu ar fi putut să săvîrşească şi facerea făpturii acesteia, 
care este mai jos decît cea care se va preface? Şi din aceste cuvinte nu


1 Iar tîlcuirea lui Teodorit e aceasta: „L-a arătat pe El Stăpîn al tuturor, căci prin 
«cer» şi prin «pămînt» a cuprins toate cele ce sînt intr-însele. L-a arătat că e neschimbat 
şi neprefăcut, căci acestea însemnează zicerea «acestea vor pieri, iar Tu rămîi». A arătat 
că de Dînsul se va face şi schimbarea făpturii spre mai bine. A arătat şi a Lui neîncepere 
şi nesfirşire, zicînd: «Tu acelaşi eşti, şi anii Tăi nu vor lipsi», căci Tu nu Te-ai făcut 
ceea ce eşti, nici nu primeşti vreo schimbare, fiind acelaşi de-a pururea. Iar acestea arată 
şi nepătimirea dumnezeirii. Căci, de ar fi pătimit Aceea, cum ar fi aceeaşi? — căci S-ar fi 
schimbat. Iar dacă ar fi fost trei zile întru moarte, I-ar fi lipsit anii.’*


Şi însemnează că Sfinţitul Teofilact şi dumnezeiescul Hrisostom zic că schimbarea 
şi prefacerea întru nestricăciune a zidirii este mai presus de facerea ei. Căci a fi bine şi a
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puţină mîngîiere se pricinuieşte Creştinilor, cunoscînd ei că lucrurile nu 
au să rămînă aşa, ci au să se prefacă, şi că Hristos, Căruia ei I se închină, 
totdeauna rămîne viu în veacuri, căci aceasta însemnează zicerea „şi anii 
Tăi nu vor lipsi”.1


13. Şi căruia dintre îngeri i-a zis [Dumnezeu] cîndva: „Şezi de-a 
dreapta Mea, pînă ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut al 
picioarelor Talet" (Psalm 110:1).


Iată, şi cu aceste cuvinte Pavel îi mîngîie şi-i îmbărbătează pe Creştinii 
Evrei, arătîndu-le că au să-i biruiască pe vrăjmaşii lor şi că aceia sînt şi 
vrăjmaşii lui Hristos însuşi, pe care El are să-i supună şi are să-i calce 
desăvîrşit. Şi Tatăl nu zice că are să-i supună El însuşi pe vrăjmaşii Fiu
lui Său, fiindcă Fiul Său ar fi neputincios să-i supună, nu! Căci, dacă Fiul 
are să-i judece pe vrăjmaşii Săi atunci şi acolo, cu cît mai vîrtos e puter
nic a-i supune aici? Dar pentru ce zice aceasta Tatăl? Pentru ca să arate


fi bine de-a pururea, lucrul pe care îl va dobîndi zidirea prin prefacerea întru nestricăciu- 
ne, e mai presus decît doar a fi ea şi mai ales decît a fi rău, vai pe care l-a cîştigat prin 
stricăciunea ce o pătimeşte acum. Pentru aceasta şi zic mulţi că acelora osîndiţi la muncă, 
care sînt vai de-a pururea, le-ar fi fost mai de folos să nu fi avut fiinţa şi facerea de loc, 
adică să nu se fi născut nicidecum, aşa cum a zis Domnul despre Iuda. (n. aut.)


1 [...] Despre neprefacerea lui Dumnezeu zice şi Iacov, „fratele Domnului”: „[...] la 
Care nu este schimbare, nici umbră de prefacere” (Iacov 1:17). Zice şi Maleahi: „Eu sînt 
Domnul Dumnezeul vostru, nu Mă schimb” (capitolul 3:6). Şi Grigorie al Nissei zice: 
„Iar «acelaşi eşti, şi anii Tăi nu vor lipsi» însemnează neschimbarea şi pururea vecuire a 
firii Lui” (Cuvîntul al treilea împotriva lui Evnomie). (n. aut.)


2 De aceea, Pavel zice şi întru cea dintîi către Corinteni, capitolul 15:25, că Fiul îi 
pune pe vrăjmaşi sub picioarele Sale (căci „trebuie a împărăţi El pînă ce-i va puhe pe 
toţi vrăjmaşii Săi sub picioarele Sale), măcar că şi acolo adaugă mai jos că Tatăl le su
pune pe toate Fiului. Iar că David a zis aceasta despre Hristos o mărturiseşte însuşi Hris
tos, zicînd către Farisei: „Ce vi se pare vouă despre Hristos, al cui Fiu este? Zis-au Lui: 
Al lui David! Le-a zis lor Hristos: Dar cum îl numeşte David pe El «Domn», zicînd în
tru Duhul: «Zis-a Domnul Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea pînă ce-i voi pune pe 
vrăjmaşii Tăi sub picioarele Tale?» Deci, dacă David îl numeşte pe El «Domn», cum e 
Fiu al lui?” (Matei 22:42).


Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa, zicînd: „Deci [Hristos] a înălţat 
pîrga firii noastre, aducînd-o Tatălui. Şi Tatăl a lăudat acest dar pentru vrednicia Celui 
ce I l-a adus şi pentru neprihănirea darului pus înainte, încît cu înseşi mîinile Sale l-a 
primit şi l-a pus aproape de Sine, zicînd: «Şezi de-a dreapta Mea!» Şi nu a zis «şezi!» ca
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cinste către Fiul Său. Căci cum nu e mare cinste a Fiului a Se mînia Tatăl 
asupra vrăjmaşilor Lui, sau cum nu e semn al marii iubiri ce o are către 
Fiul Său? Vezi şi la capitolul 15 al celei dintîi către Corinteni, de la stihul 
25 pînă la 28, unde am vorbit mai pe larg despre supunerea aceasta.


14. A u  nu toţi sîn t duhuri slujitoare, care se trimit spre slujbă pentru 
cei ce urmează să moştenească mîntuirea?


Cu aceste cuvinte, Apostolul înalţă cugetările ascultătorilor şi îi mîn
gîie foarte mult pe Creştini, arătînd că Dumnezeu are multă purtare de 
grijă pentru dînşii, de vreme ce i-a rînduit pe îngeri, care-i covîrşesc pe 
oameni, să slujească pentru mîntuirea acestora. Şi se arată că Pavel zice 
cuvîntul acesta pentru unii care luau aminte de îngeri şi îi cinsteau mai 
mult decît se cuvenea. Sau -  mai bine zis! -  Apostolul zice acest cuvînt 
pentru toţi Evreii -  care erau lipsiţi de Lege, ce se dăduse prin îngeri -  şi 
prin urmare aveau împătimire către slujbele îngerilor şi îi cinsteau mai 
mult decît pe Hristos.1 Deci zice: Nu luaţi aminte la îngeri — o, Creştini-


să arate că Fiul nu ar fi cutezat să şadă dacă nu 1 s-ar fi poruncit -  să nu fie! -  ci a zis aşa 
ca să nu socoteşti tu că Fiul e fără început şi nepricinuit. Iar că £1 este de aceeaşi cinste cu 
Tatăl, arată locul şederii, adică «de-a dreapta». Aceasta a arătat-o Pavel şi mai sus, zicînd 
că El a şezut de Sine, fără a auzi mai înainte să şadă. Sau, Proorocul a întrebuinţat zicerea 
«şezi» vrînd să arate voia şi primirea Tatălui spre a şedea Fiul de-a dreapta Sa, şi nu a 
putut să arate aceasta altminteri. Deci mare lucru este a şedea Hristos de-a dreapta Tatălui 
şi aceasta covîrşeşte toată firea omenească şi toată făptura. Insă şi aceasta tot omeneşte s-a 
zis despre El. Căci, ca Dumnezeu veşnic, îşi are scaunul în veacul veacului -  precum a zis 
mai sus Pavel -  de vreme ce slava pe care a primit-o după pătimire şi după cruce nu a 
luat-o ca Dumnezeu, ci a luat ca om ceea ce avea ca Dumnezeu. Fiindcă nu a fost mai întîi 
smerit, şi apoi S-a înălţat, ci, înalt fiind mai înainte şi cu chipul lui Dumnezeu, S-a smerit 
pe Sine, luînd chip de rob. [...] De aceea şi zicea: «Slăveşte-Mă pe Mine, Părinte, la Tine 
cu slava pe care o aveam la Tine mai înainte de a fi lumea!» (loan 17). Deci ca om aude: 
«Şezi de-a dreapta Mea!», căci ca Dumnezeu are stăpînire veşnică.” Iar zicerea „pînă” nu 
surpă aici ceea ce zice după aceea, neînţelegîndu-se că după ce se vor pune vrăjmaşii sub 
picioarele Lui nu are să mai şadă de-a dreapta. Să nu fie! Ci vrea să arate cu aceasta că 
Hristos nu va slăbi de a-i pune pe toţi vrăjmaşii sub picioarele Sale. Căci -  după Teologul 
Grigorie -  „zicerea „pînă” nu se potriveşte cu adevărat viitorimii, fiindcă nu o 
tăgăduieşte” (Cuvîntul al doilea despre Fiul). Vezi şi la tîlcuirea lui Teofilact la stihul 25 
al capului 15 al celei dintîi către Corinteni. (n. aut.)


Adică aşa cum socoteau şi Colosenii; şi vezi la capitolul 2 al epistolei către dînşii, 
stihul 18. (n. aut.)


32







CAPITOLUL 1


lor! -  mai mult decît se cuvine, nici nu-i cinstiţi pe ei mai mult decît pe 
Hristos, fiindcă îngerii sînt împreună-robi ca şi voi. Vezi însă -  o, citito
rule! -  că Pavel face puţină osebire între îngeri şi oameni. Căci, deşi mul
tă este osebirea îngerilor de oameni după fire, totuşi Pavel i-a pus pe în
geri aproape de noi, oamenii, de vreme ce făpturile, fiind făpturi, puţin se 
osebesc între ele după covîrşire sau după micşorare. îngerii au slujit de 
multe ori şi în Legea cea Veche şi în aceasta Nouă încă de multe ori, ară- 
tîndu-se lui Iosif, şi bine-vestindu-le păstorilor, şi la mormînt şezînd pe 
piatră, şi vestind mironosiţelor învierea şi, la înălţarea Domnului, spunînd 
Apostolilor că Domnul va veni iarăşi. Şi îngerii i s-au arătat încă şi lui 
Comeliu, şi lui Filip, şi lui Petru în temniţă şi în alte foarte multe părţi. Şi 
însemnează din zicerea aceasta a Apostolului că lucru al îngerilor este a 
sluji cineva spre mîntuirea oamenilor, sau -  mai bine a zice -  acest lucru 
este al lui Hristos însuşi, Care pentru aceasta a venit în lume, ca să-i mîn- 
tuiască pe oameni. Drept aceea, nu se cuvine a se lenevi cineva de la o 
asemenea slujbă a mîntuirii oamenilor, de vreme ce e încuviinţată înge
rilor şi lucru al celor ce-I urmează lui Hristos.


1 Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa, zicînd: „Destul a arătat şi osebirea cea după 
omenire, căci zice că Fiul şade de-a dreapta [Tatălui] şi că îngerii, se trimit ca nişte slu
jitori pentru mîntuirea oamenilor.” (n. aut.)
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1. Pentru aceasta ni se cade să luăm mai mult aminte la cele auzite,


Zice: Fiindcă Hristos, Cel ce ne-a grăit, are o atît de mare covîrşire 
faţă de Prooroci şi de îngeri, care au slujit Legii celei Vechi, atunci şi noi, 
cei care am crezut în Hristos, se cuvine să luăm aminte la cuvintele pe 
care le-am auzit grăite de El mai mult decît la cuvintele Legii celei Vechi. 
Insă Apostolul nu a zis aceasta arătat, pentru a nu-i lovi din început pe cei 
ce crezuseră din Evrei, însă le-a dat pricină a înţelege singuri. Şi Pavel nu 
a zis acestea asemănînd Legea cea Veche cu aceasta nouă -  să nu fie! -  ci 
a vorbit după socoteala Evreilor, care erau înrîuriţi mult de Legea cea 
Veche şi o cinsteau, iar pe aceasta nouă o defăimau.


ca nu cîndva să alunecăm.


Adică: Noi, Creştinii care am crezut, se cuvine să luăm aminte la cu
vintele Domnului, ca nu cumva să alunecăm în vreo prăpastie şi să pie
rim. Iar Pavel s-a împrumutat cu această zicere din parimiile lui Solomon
-  unde este scris: „Fiule, ca să nu aluneci, ţine dar sfatul meu şi înţelege
rea!” (Pilde 3:21) — ca astfel să arate cît de lesne e să alunece şi să cadă 
cineva şi cît de cu anevoie este să se scoale după ce a alunecat o dată; 
căci lucrul ce a căzut o dată, cu greu se poate întoarce înapoi pentru a 
veni iarăşi în starea dintîi.


2. Căci, dacă cuvîntul grăit prin îngeri s-a făcut adevărat


Iată, Apostolul arată aici curat scopul său celor ce crezuseră din Evrei, 
scop pe care mai sus l-a arătat în chip umbrit, precum am zis. Iar prin 
„cuvînt grăit prin îngeri” se cuvine să înţelegem fie cele zece porunci ale 
Legii Vechi, căci trebuie să fi fost îngeri de faţă pe muntele Sinai cînd s-a 
dat Legea, care aveau purtare de grijă pentru neamul Evreilor (cum mai 
ales a fost Arhanghelul Mihail) şi care făceau glasurile trimbiţelor, şi fo
cul şi fumegarea, cum e scris în cea către Galateni, unde zice: „s-a rînduit 
(Legea adică) prin îngeri” (Galateni 3:19); şi în Fapte1. „Voi, care aţi
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primit Legea întru rinduială a îngerilor” (Fapte 7:53).' Apostolul nu
meşte „cuvînt” poruncile lui Dumnezeu care s-au iconomisit prin îngeri 
în Scriptura cea Veche, cum au fost cele asupra Sodomenilor (Facerea 
19), cele asupra locului de plîngere în vremea Judecătorilor (Judecători 
2:1) sau cele din vremea lui Samson (la fel, 13). De aceea, ca să arate 
aceste porunci ale lui Dumnezeu, Pavel nu a zis: ,JLegea cea grăită prin 
îngeri”, ci: „cuvîntul”. Deci zice: Toate acestea s-au făcut adevărate şi 
toate îngrozirile lui Dumnezeu s-au împlinit în lucrare, niciuna rămînînd 
mincinoasă. Iar prin aceasta Apostolul zice aşa: Dacă s-au împlinit şi s-au 
făcut toate cele grăite prin îngeri, cu cît mai vîrtos se vor face acelea gră
ite de Fiul lui Dumnezeu?2


şi toată călcarea şi neascultarea au luat dreaptă răsplătire,


Zice: Nu au primit dreaptă răsplătire, adică răzbunare şi pedeapsă, 
doar unele din călcări, iar altele nu, ci de obşte au luat izbîndire toate, şi 
nici una nu a rămas neizbîndită. Iar Pavel numeşte „răsplătire” munca şi 
pedeapsa, cu toate că numele răsplătirii este bun şi se pune unor lucruri 
tihnite. Dar Apostolul nu poartă grijă de numiri şi de ziceri, ci numirile 
cele cinstite le pune unor lucruri necinstite şi, dimpotrivă, pe cele necin
stite le pune lucrurilor lăudate.


3. cum vom scăpă noi, negrijindu-ne de o atît de mare mîntuire? -


Mai sus, vorbind despre Scriptura cea Veche, Apostolul a zis: „cuvîn
tul grăit prin îngeri”, iar aici, vorbind de această nouă scriptură a evan
gheliei, a zis: „mîntuire”. Căci, deşi acolo, în cea veche, s-a făcut mîntui
re, nu s-a făcut o mare mîntuire, fiindcă păzitorii Legii celei Vechi se 
mîntuiau numai de vrăjmaşii cei trupeşti şi luau ca plată vremelnicele bu
nătăţi ale pămîntului. Adică mîntuirea acelora era doar trupească şi vre
melnică, iar mîntuirea pe care o dăruieşte dumnezeiasca evanghelie [,,bu


1 Vezi subînsemnarea de la capitolul 3 al celei către Galateni, stihul 19. (n. aut.)
2 Aceasta o zice şi Teodorit: „A însoţit cercetarea cu sf&tuirea ţi arată cit le co- 


vîrşeşte învăţătura rînduirilor evanghelice pe cele ale Legii. Căci punerea Legii e arătată 
de îngeri, iar aici însuşi Stăpînul îngerilor a adus mai întîi învăţătura cea mîntuitoare pe 
care au primit-o cei ce au dobîndit darul apostolesc. Şi Legea a fost un cuvînt arătînd ce 
se cuvine a face, iar învăţătura Domnului e pricinuitoare de mîntuire veşnică.” (n. iul)
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nă-vestire”, n. m.] şi Scriptura cea Nouă e mult mai mare. De aceea a şi 
numit-o Apostolul „atît de mare”, fiindcă aici, în darul acesta nou şi în 
Scriptura aceasta, s-a făcut stricare morţii, pieire demonilor1 şi împărăţia 
cerurilor, şi -  în scurt -  pentru că mîntuirea aceasta este sufletească şi 
veşnică, după cum a proorocit Isaia: „Israil se mîntuieşte de Domnul cu 
mîntuire veşnică” (capitolul 45:17). Iar toate aceste bunătăţi şi mîntuirea 
ni s-au pricinuit prin cuvintele grăite de Fiul, nu de îngeri.


care, luînd început a se grăi prin Domnul, s-a adeverit la noi de cei 
ce au auzit-o,


Pentru a-şi face cuvîntul vrednic de crezare, Apostolul zice mai de
parte că mîntuirea aceasta sufletească şi veşnică nu s-a grăit prin Prooroci 
şi prin îngeri, ci şi-a luat începutul chiar din izvorul său, iar apoi ni s-a 
împărtăşit de acolo şi nouă, cu adeverire şi cu încredinţare, prin Apostolii 
văzători şi slujitori ai Dumnezeu-Cuvîntului. Aceasta o zice şi Evanghe
listul Luca, scriind la începutul Evangheliei sale: „Precum ne-au predat 
înşişi văzătorii cei din început, care s-au făcut slujitori ai Cuvîntului” 
(Luca 1:2). Dar cum de zice Pavel, în alt loc, că nu a auzit evanghelia de 
la om, scriind aşa către Galateni: „Pavel Apostolul, nu de la oameni, nici 
prin om” (Galateni 1:1). Răspundem că acolo, la Galateni, a fost mare şi 
neapărată nevoie ca Pavel să arate că nu e ucenic al oamenilor, de vreme 
ce era defăimat de către Galateni că nu-L auzise de-a dreptul pe Domnul
-  precum ceilalţi Apostoli -  şi pentru aceasta era primejdie a se depărta


1 E potrivit să însemnăm aici ceea ce e scris în Pateric, pentru a cunoaşte fiecare cît
o covîrşeşte Scriptura nouă pe cea veche. Odată -  zice -  diavolul s-a prefăcut în chip de 
om şi a venit la coliba unui bătrin străvăzător, a deschis Scriptura cea veche şi citea oa- 
recari cuvinte într-însa, cam şoptind. Iar bătrinul, cu străvăzătorul duh cunoscînd că e 
diavolul, l-a întrebat ce citea. Iar el, răspunzînd, a zis: Pe cea veche. Şi i-a răspuns bătrî- 
nul împotrivă, zicîndu-i: Dar pe cea nouă nu o ştiţi? Şi, cu cuvîntul acesta, diavolul s-a 
făcut nevăzut îndată, nesuferind să audă nici măcar golul nume al celei noi, ci, pîijolin- 
du-se ca de un fulger doar de acel auz, a pierit. De aceea, şi dumnezeiescul Hrisostom 
zice că în casa în care e Sfinta Evanghelie (adică Scriptura cea Nouă), diavolul nu rămî
ne, ci fiige. [Şi -  zice - ]  „dacă în casa unde se află Evanghelia nu cutează a se apropia 
diavolul, cu mult mai vîrtos nu se va atinge cîndva de sufletul ce cugetă noime evanghe
lice, nici nu se va scula asupra unuia ca acela demonul” (cuvîntul al 32-lea la loan). Iar 
diavolul se teme de Scriptura cea Nouă pentru că aceasta i-a slăbit puterea şi i s-a făcut 
pierdere şi pieire. (n. aut.)
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propovăduirea sa de la Creştinii din Galatia. Aici însă nu era o atît de 
mare trebuinţă a zice că şi el L-a auzit pe Domnul (precum cu adevărat 
L-a auzit). întîi, pentru că Pavel nu a propovăduit evanghelia la Evrei, şi 
prin urmare nu era defăimat de dînşii, cum era de către Galateni, că ar fi 
fost ucenic al oamenilor, nu al lui Hristos. Şi alta, ca să nu-i smintească 
cu cuvîntul acesta pe credincioşii din Evrei, cu toate că, zicînd mai jos: 
„mărturisind Dumnezeu cu semne şi cu minuni”, arată că nu de la oameni 
a luat cuvintele pe care le propovăduieşte, ci de la Dumnezeu.


4. împreună mărturisind şi Dumnezeu, cu semne, şi cu minuni,


După ce a zis mai sus că mîntuirea grăită de Domnul s-a adeverit prin 
Apostolii Lui, Apostolul arată acum în ce chip s-a adeverit. Căci, pentru a 
nu spune cineva că Apostolii care au auzit mîntuirea aceasta de la Dom
nul au plăsmuit-o cu minciună de la sine, Pavel zice aici că şi Dumnezeu
o mărturisea şi o adeverea împreună cu Apostolii, şi Dumnezeu nu ar fi 
mărturisit-o dacă ar fi fost plăsmuire şi minciună. Deci zice: Apostolii 
Domnului mărturisesc mîntuirea aceasta şi împreună cu ei o mărturiseşte 
şi Dumnezeu, dar nu cu glasuri goale, ci cu semne şi cu minuni2, adică 
Apostolii adeveresc ceea ce zic prin felurite minuni. Drept aceea, crezînd 
cuvintele Apostolilor, pe Dumnezeu II credem, iar nu pe oameni.


şi cu multe feluri de puteri


1 Şi poate că prin zicerea aceasta nu se arată că Pavel a învăţat evanghelia şi credinţa 
întru Hristos de la Apostoli, de la înşişi văzătorii şi auzitorii Domnului, ci numai că 
evanghelia aceasta s-a adeverit. Căci el s-a învăţat de-a dreptul de Însuşi Domnul, cînd i 
S-a arătat pe cale şi a fost trimis de Dînsul apostol la „neamuri”. Iar apostolia şi evan
ghelia pe care o propovăduia i s-a adeverit şi i s-a încredinţat în urmă, de către văzătorii 
Domnului: zic de Petru, de Iacov şi de loan. Şi, arătînd aceasta, însuşi Pavel le scrie 
Galatenilor: „M-am suit însă după descoperire şi am pus înaintea lor evanghelia pe care
o propovăduiesc la „neamuri”, îndeosebi însă celor ce se socoteau, nu cumva alerg sau 
am alergat în deşert” (Galateni 2:2). Şi poate că Apostolul, vorbind pentru mai mulţi: 
„s-au adeverit întru noi”, nu înţelege că el însuşi s-a învăţat de către Apostoli, ci credin
cioşii Evrei către care scria; dar se numără împreună cu aceia şi pe sine, ca să facă cu
vîntul mai lesne primit, (n. aut.)


2 Ce însemnează semnul şi minunea, vezi la capitolul 15 al celei către Romani, stihul 
10. (n. aut.)
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Ca să arate bogăţia darurilor şi a minunilor, Apostolul a zis: „cu multe 
feluri”, de vreme ce nici în Legea cea Veche, nici altă dată oarecînd nu 
s-au făcut atît de multe şi atît de osebite minuni cum s-au făcut cînd 
Apostolii propovăduiau evanghelia. însă, fiindcă şi vrăjitorii fac multe 
semne, Pavel a adăugat zicerea „de puteri”, căci ale vrăjitorilor nu sînt 
puteri, ci numai slăbiciune, nălucire, minciună şi plăsmuiri.


şi cu împărţirile Sfîntului Duh, după voia Sa.


Pavel zice şi acest cuvînt tot pentru pricina de mai sus a vrăjitorilor, 
fiindcă semnele pe care le fac vrăjitorii nu sînt cu puterea Sfîntului Duh, 
ci sînt amăgiri ale necuraţilor demoni. Iar cu cuvîntul acesta Apostolul 
arată în chip umbrit şi alt lucru. Căci trebuie să fi fost mulţi între cei ce 
crezuseră din Evrei care să aibă darurile Sfîntului Duh, dar acestea să fi 
lipsit de la dînşii pentru lenevirea lor. Deci, ca să-i mîngîie pentru aceas
ta, Apostolul zice că împărţirile Sfîntului Duh, adică puterile darurilor Du
hului, se fac după voia Sfîntului Duh însuşi, de vreme ce Duhul ştie ceea 
ce e de folos fiecăruia şi aşa îşi împarte darurile. Căci, de multe ori, cineva 
nu ia daruri din pricina vieţii sale necurate; şi, de multe ori, chiar avînd 
cineva viaţă curată, nu primeşte darul, ca să nu se mîndrească. Drept aceea, 
darurile se dau mai de multe ori celor smeriţi şi nevicleni.1


5. Căci nu îngerilor a supus Dumnezeu lumea ce va să fie,


Pavel arată şi cu aceste cuvinte covîrşirea Fiului asupra îngerilor şi 
zice că Dumnezeu-Părintele nu a supus lumea, adică făptura aceasta, In-


1 De aceea a zis şi Cuviosul loan al Scării că „Dumnezeu nu Se arată pentru osteneli, 
ci pentru simplitate şi smerenie” (cuvîntul 20 despre desluşire). Şi, întru acelaşi cuvînt, 
zice că neamul de acum nu primeşte dumnezeieştile daruri din pricina răutăţii lui. Iar 
Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „De vreme ce şi Moisi s-a folosit de facerile de 
minuni, de nevoie arată întru aceasta că darul [lui Hristos] covîrşeşte. Căci aici [întru 
darul lui Hristos] nu numai Stăpînul a făcut minuni, ci şi dumnezeieştii Lui ucenici şi 
moştenitorii acelora. Şi a arătat că Noul Testament a strălucit şi în darurile cele duhov
niceşti. Căci în cel vechi doar Proorocii se împărtăşeau de darul duhovnicesc, iar acum 
dobîndesc darul acesta toţi cei ce cred. Căci aceasta a adăugat, zicînd: «şi împărţirile 
Duhului Sfînt, după voia Sa» şi foarte înţelepţeşte a zis că Dumnezeu mărturiseşte pro- 
povăduirea prin minuni, căci dovada e tot atît de învederată pe cît şi adevărul cel ce se 
mărturiseşte e zis împotrivă." (n. aut.)
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gerilor, ci Fiului. Şi o numeşte „viitoare” pentru că Fiul lui Dumnezeu 
era de totdeauna, fără de început şi mai înainte de veacuri, iar făptura nu 
a fost mai înainte, ci urma a se face. Deci, faţă de pururea vecuitoarea fi
inţă a Fiului, lumea şi făptura, care s-au făcut în vreme, erau viitoare.


despre care grăim.


Adică despre aceea de care am zis mai sus, în care [Tatăl] îl aduce pe 
Cel întîi născut. Să nu se amăgească mintea ta, ascultătorule, căutînd altă 
lume, osebită de făptura aceasta. Unii însă (precum este şi Teodorit) au 
înţeles că „lumea viitoare” despre care zice Pavel că e cuvîntul lui e ace
ea ce va fi după învierea de obşte. Căci atunci îngerii vor sta de faţă ca 
nişte slugi, iar Fiul are să şadă ca judecător şi toţi oamenii, sculîndu-se 
din morţi, au să se judece de Dînsul şi vor primi răsplătirea faptelor lor.


6. Căci cineva a mărturisit undeva, zicînd: „Ce este omul, că Iţi 
aduci aminte de el? Sau fiul omului, că-l cercetezi pe el?


7. L-ai micşorat pe el cu puţin faţă de îngeri, cu slavă şi cu cinste 
l-ai încununat.


8. Toate le-ai supus sub picioarele lui" (Psalm 8:4-6/


1 Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte aceasta aşa, zicînd: „Pentru ce Apostolul aduce aici cu
vîntul acesta al lui David? -  anume: «Ce e omul, că Iţi aduci aminte de el?» Cftci se pare 
c& Pavel se împotriveşte scopului său, de vreme ce mai sus dovedeşte că Hristos e mai 
mare ca îngerii, iar zicerea aceasta a lui David arată că Hrisţos este cu puţin mai jos decît 
dînşii. Pentru aceasta, dezleagă aici părută împotrivire, zicînd că Hristos e mai micşorat 
decît Îngerii nu pentru altceva decît pentru pătimirea morţii, căci zice Proorocul: «L-am 
văzut pe El, şi nu avea chip» (Isaia 53:2). Iar Pavel îngăduie zicerea aceasta despre 
Hristos: «Toate le-ai supus sub picioarele Lui», pentru că îi era de folos ca să-i mîngîie pe 
credincioşii Evrei." Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aşa: „«Ce este omul, că îţi aduci aminte 
de el?» Căci nu numai că l-ai adus p ţe l întru fiinţă, ci i-ai dăruit şi a fi bine, şi totdeauna 
îţi aduci aminte de el şi îl cercetezi, rău aflîndu-se. Şi David zice: «L-ai micşorat pe eb> 
aducîndu-şi aminte de hotărirea morţii date de Dumnezeu asupra omului, cînd a zis: 
«Pămînt eşti, şi în pămînt te vei întoarce!» (Facerea 3). Căci omul e mai prejos de Îngeri 
după murire." Vrednică de luare-aminte e şi tîlcuirea făcută la aceasta de Eftimie Zigabe- 
nul, în Tîlcuirea Psalmilor, care potriveşte zicerea cu scopul lui Pavel. Căci acesta [Cuvio
sul Eftimie], punînd stigma [virgula] puţin mai departe, uneşte zicerea „decît îngerii” cu 
zicerea „cu slavă şi cu cinste L-ai încununat pe El", ceea ce zice că L-a slăvit şi L-a încu
nunat pe Hristos mai mult decît pe îngeri. Iar zicerea „L-ai micşorat pe El” o tîlcuieşte aşa.
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Apostolul nu arată numele Proorocului David, cel ce zice acestea, fi
indcă vorbeşte către oameni iscusiţi, care ştiu Scripturile. Iar aceste cu
vinte s-au zis de către David pentru neamul tuturor oamenilor, dar mai 
mult se potrivesc la Hristos, după omenire, de vreme ce Fiul lui Dumne
zeu a cercetat firea omenească, ce era proastă, şi smerită şi aproape un 
nimic, din pricina facerii ei din pămînt şi mai ales din pricina strămoşes
cului păcat al lui Adam. Căci aceasta însemnează întrebarea Proorocului: 
„Ce este omul, că îl pomeneşti pe el? Sau fiul omului, că îi cercetezi pe 
el?”, în loc de: Nimic este omul şi prea-prost [„prea-umil”, n. m.]. Deci, 
luînd această fire prea-proastă şi unind-o cu Sine, Fiul lui Dumnezeu a 
arătat-o mai presus de toate zidirile, om fiind.1


Căci, cînd le-a supus Lui pe toate, nu a lăsat nimic nesupus Lui; iar 
acum nu le vedem încă supuse Lui pe toate.


Evreii Creştini se goneau de către Evreii necredincioşi şi pătimeau rele 
de la aceia, şi prin urmare ei ar fi putut zice aici aşa: Şi cum zici tu -  o, 
fericite Pavele! -  că Tatăl le-a supus pe toate lui Hristos, de vreme ce noi 
ne gonim şi rău pătimim de la vrăjmaşii lui Hristos? E arătat aşadar că 
încă nu s-au supus Lui toţi şi că tu ne amăgeşti în zadar! Deci, pentru 
aceasta, dumnezeiescul Apostol zice: Nu te tulbura -  o, Creştine! -  nici 
nu te împuţina cu sufletul pentru aceasta! Căci, deşi acum nu s-au supus 
lui Hristos toate, totuşi au să se supună. Căci de aceea a şi pus Scriptura 
viitorul în timp trecut — anume că Părintele „le-a supus” lui Hristos pe 
toate, ca să arate că atît de adevărat I se vor supune Lui toate, ca şi cum 
aceasta s-a şi întîmplat cu mult înainte. Deci zice: Nu te întrista, fratele 
meu Creştin, dacă pătimeşti rău, căci, deşi propovăduirea evangheliei nu 
a supus toate neamurile credinţei lui Hristos şi nu e încă vremea a se su
pune toate desăvîrşit lui Hristos, aceasta se va întîmpla însă negreşit.


adică: „L-ai micşorat pe El pentru firea trupului.” Şi aşa se uneşte zicerea aceasta cu noi
ma de mai sus a lui Pavel, şi nici o împotrivire nu are, precum a zis mai sus Fotie. Insă mai 
jos Pavel zice arătat că Hristos a fost pu(in micşorat faţă de Îngeri, (n. aut.)


1 însemnează ce zice Teodorit, anume că Pavel a adus ca mărturie Psalmul acesta fi
indcă şi Domnul l-a adus, vorbind despre Sine în Evanghelie şi zicînd către ludei: „Au 
n-aţi citit niciodată că «din gura pruncilor şi a sugarilor ai săvîrşit laudă»?" (Matei 
21:16). Drept aceea, aşa a săvîrşit lauda Cel ce a cercetat firea oamenilor, anume din gu
ra pruncilor şi a sugarilor, iar dumnezeiescul Apostol, cu proorocească mărturie, a adus 
tîlcuirea. (n. aut.)
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9. Pe Iisus, pe Cel cu puţin mai micşorai decît îngerii din pricina 
pătimirii morţii, II vedem încununat cu slavă şi cu cinste,


Aici, dumnezeiescul Apostol se sileşte să arate că aceste cuvinte 1 se 
potrivesc lui Hristos, şi zice: Deşi se vede că zicerea „toate le-a supus” 
nu se potriveşte încă lui Hristos (măcar că Apostolul a dovedit mai sus că 
şi aceasta are să se facă negreşit), totuşi zicerea „a fi cu puţin mai micşo
rat decît îngerii” se potriveşte mai mult lui Hristos decît nouă, oamenii 
cei goi. Pentru că Hristos, fiind trei zile şi trei nopţi cu trupul în mormînt 
şi cu sufletul în iad, S-a micşorat cu puţin faţă de îngeri, de vreme ce în
gerii nu sînt supuşi morţii nicicum. Dar noi, oamenii aceştia goi, stri- 
cîndu-ne şi topindu-ne în pămînt timp de mulţi ani, nu sîntem puţin mic
şoraţi faţă de îngeri, ci foarte mult!1 De asemenea, şi zicerea că „S-a în
cununat cu slavă şi cu cinste” se potriveşte mai mult la Hristos decît la 
noi, oamenii cei goi.2 Şi, zicînd: „patima morţii”, Pavel a arătat că moar
tea lui Hristos a fost adevărată, nu o nălucire de moarte, fiindcă pătimirea 
de mai înainte a pricinuit moarte lucrătoare. Şi Pavel a pomenit aici mai 
întîi de cruce şi de moarte ca să-i înduplece pe Creştini să sufere vitejeşte 
necazurile, privind la învăţătorul lor Hristos, Căruia crucea I s-a făcut slavă 
şi cinste. Deci -  zice -  şi necazurile şi patimile pe care le suferiţi voi, Creş
tinii , au să vi se facă slavă, şi atunci de ce vă întristaţi pentru patimile care 
vă slăvesc? Şi, dacă Stăpînul Hristos a pătimit pentru voi, robii Lui, pentru 
ce voi, robii Lui, nu suferiţi a vă necăji pentru Stăpînul vostru?


căci, cu darul lui Dumnezeu, a gustat moarte pentru toţi


Cu aceste cuvinte, Pavel arată că Dumnezeu nu ne era dator cu nimic, 
ci L-a dat pe Fiul spre moarte în dar, nu numai pentru credincioşii Creş
tini, ci şi pentru toţi cei necredincioşi. Iar dacă nu s-au mîntuit toţi, 
aceasta a urmat de la necredinţa lor, nu din partea lui Hristos, fiindcfl El a 
săvîrşit tot lucrul Său. Şi bine a zis: „să guste”, căci Hristos a fost numai 
ca şi cum gustînd moartea, pentru că -  puţină vreme aflîndu-Se în moar


1 Iar Eftimie Zigabenul zice că omul se micşorează puţin faţă de îngeri din pricina 
încurcării lui cu cele ale trupului, (n. aut.)


2 Omul era încununat cu slavă pentru că se făcuse după chipul lui Dumnezeu -  după 
Zigaben. Şi a fost încununat cu cinste pentru supunerea tuturor dobitoacelor faţă de dln- 
*ul. (n. aut.)


41







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


te, doar trei zile -  îndată S-a sculat. Prin urmare, Hristos S-a arătat mai 
presus de îngeri şi în acest chip, de vreme ce S-a arătat mai presus decît 
moartea. Căci -  aşa cum, văzîndu-1 pe bolnav că se teme a mînca buca
tele gătite pentru dînsul, însuşi doctorul gustă mai întîi puţin din acelea, 
ca să-l înduplece pe bolnav să îndrăznească a mînca -  tot astfel şi Dom
nul, ştiind că ne temem de moarte, a gustat mai întîi El însuşi moartea, şi 
aşa ne-a înduplecat a nu ne mai teme de ea, ci a cuteza şi a o suferi ca pe 
un nimic, cu bărbăţia şi bucuria sufletului nostru. Pentru aceasta a zis 
Apostolul că Hristos a gustat moartea „cu darul lui Dumnezeu”, căci El 
nu a fost supus morţii, ca imul ce era fără de păcat, ci a gustat moartea 
după darul lui Dumnezeu, pentru mîntuirea noastră. Iar ereticii Nestorieni 
strică zicerea aceasta şi, în loc de „cu darul lui Dumnezeu”, ei scriu: „fără 
de Dumnezeu”1, ca astfel să-şi întărească hulitorul lor eres. Adică ei vor 
să arate şi prin aceasta că dumnezeirea nu se afla împreună cu Hristos în 
vremea cînd El era spînzurat pe cruce, fiindcă (bîrfesc ei) nu era unită cu 
El după ipostas, ci doar după atîmare, şi dar şi după locuire. Un drept-slă- 
vitor însă, luînd în rîs neînţelepţia lor, a zis către dînşii: Fie scrisă zicerea 
şi cum ziceţi voi! -  ea va fi şi aşa tot spre ajutorul nostru, al celor drept-slă- 
vitori, iar nu spre al vostru! Fiindcă Domnul a murit „fără de Dumnezeu”, 
adică „afară de Dumnezeu”, pentru toţi, chiar şi pentru îngeri, anume pen
tru a strica vrajba îngerilor faţă de noi, pricinuindu-le astfel bucurie.


10. Căci I  se cuvenea Lui, pentru Care sînt toate


1 Ci nu ştiu cum şi Teodorit scrie zicerea aceasta aşa, şi o tîlcuieşte zicînd că „numai 
d um nezeiasca fire nu are nevoie de nimic, dar toată făptura avea trebuinţă de doctoria 
iconomiei [întrupării]. Căci a făcut să se supună stricăciunii stihiile, zidite pentru tre
buinţa oamenilor, fiindcă şi pe om urma a-1 face muritor călcarea poruncii. Iar Puterile 
cele nevăzute se supărau şi se necăjeau după dreptate, văzînd răutatea ce se înmulţea în
tre oameni. [...] Iar înomenirea Celui unuia născut, stricînd moartea şi arătînd învierea 
[...], a topit norul cel posomorit” (tîlcuire la zicerea „a se încheia toate întru Hristos”, 
Efeseni 1:10). Ci şi în tîlcuirea acesteia către Evrei mai aceleaşi le scrie, zicînd: „Pentru 
toţi a suferit patima, toate cîte au fire zidită avînd trebuinţă de vindecare. Căci zicerea 
«afară de Dumnezeu, gustă moartea pentru toţi» arată că numai firea cea dumnezeiască 
nu are nevoie de nimic, iar celelalte toate aveau trebuinţă de leacul înomenirii Fiului lui 
Dumnezeu. [...] Deci pentru toate a suferit mîntuitoarea patimă, căci singură dumneze
iasca fire nu a avut trebuinţă de vindecarea ce s-a făcut din aceasta.” (n. aut.)
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I se cuvenea Tatălui, „pentru Care sînt toate”, anume pentru că e prici
nuitorul a toate.


şi prin Care sînt toate,


Vezi — o, cititorule! -  că aici zicerea „prin Care” e spusă despre Tatăl. 
Prin urmare, dacă aceasta ar fi arătat micşorarea şi de s-ar fi potrivit nu
mai pentru Fiul -  precum zic Arienii -  nu s-ar fi cuvenit ca Pavel să o po
trivească la Tatăl. O, cititorule! -  ascultă însă ce însemnează zicerea 
„prin Care”. Mai sus, Apostolul a zis despre Tatăl că „pentru Dînsul sînt 
toate”; apoi, ca să nu născocească cineva înţelegerea necuviincioasă că 
Tatăl ar avea trebuinţă de toate -  fiindcă prepoziţia „pentru” aceast în
semnează, ca atunci cînd zicem: Zidirea s-a făcut pentru om (adică pentru 
trebuinţa omului) -  pentru aceasta aşadar, Pavel adaugă aici zicerea „prin 
Care”, tălmăcind şi zicînd către cel ce citeşte că „pentru Care” zisă mai 
sus se înţelege în loc de: „prin Care şi de către Care”. Adică cum că toate 
s-au făcut de Dînsul. Prin urmare, şi cînd se zice „prin Care” despre Fiul 
tot aşa trebuie să înţelegem: „de către Care”, anume ca de pricina cea fă
cătoare, iar nu ca de una uneltitoare.


pe mulţi fii la slavă aducîndu-i, a-L desăvîrşi prin patimi pe 
începătorul mîntuirii lor:


Cu aceste cuvinte, Apostolul urmează zicerea „cu slavă şi cu cinste 
L-ai încununat pe El”, iar înţelegerea este aşa: Tatăl a făcut lucru vrednic 
de iubirea Sa de oameni, prin pătimiri arătîndu-L mai strălucit pe Fiul 
Său cel întîi născut decît pe toţi fiii care urmează a dobîndi slava Lui, cu 
strălucirea aceasta a Fiului celui după fire arătîndu-le şi celorlalţi fii după 
dar că se cuvine a pătimi şi a se nevoi. Şi L-a numit pe Hristos „începător 
al mîntuirii”, adică pricinuitor. Vezi însă, iubitule, cît de neasemănată e


1 Iar marele Vasile zice că „a zidi Tatăl prin Fiul nu-L arată nici pe Tatăl neînstare de a 
zidi, şi nici pe Fiul neputincios de a lucra, ci arată unirea voinţei. Drept aceea, zicerea este 
m&rturisire a pricinii celei mai întîi începătoare (adică a Tatălui) şi nu se ia ca defăimare a 
pricinii celei făcătoare [Fiul]” (.Despre Sfîntul Duh, capitolul 8). Iar Teodorit potriveşte 
prepoziţiile acestea la Dumnezeu-Cuvîntul, zicînd aşa: „Dumnezeu-Cuvîntul a arătat desă- 
vîrşită firea pe care a luat-o -  căci «începător al mîntuirii noastre» este firea cea luată de El 
-  fiindcă aceea s-a sculat din morţi şi a neguţat învierea noastră, a tuturor.” (n. aut.)
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osebirea dintre Hristos şi noi! Căci, deşi El este Fiu şi noi tot fii, El ne 
mîntuieşte pe noi, iar noi ne mîntuim de către El. Şi, fiindcă El îi aduce la 
slavă pe fiii cei după dar, noi ne asemănăm cu El, primind aceeaşi slavă; 
iar fiindcă El e începătorul slavei noastre, cu aceasta ne osebim de El, ca 
unii ce sîntem mintuiţi de El. Şi însemnează că pătimirile sînt desăvîrşi- 
rea şi pricina mîntuirii1 şi că acela ce pătimeşte pentru vreun frate nu îl 
foloseşte numai pe acela, ci şi el însuşi se face mai strălucit şi mai desă- 
vîrşit. Iar aici se înţelege că, prin „desăvîrşire” a lui Hristos, Pavel nu
meşte slava cu care S-a slăvit El după omenire, deşi ca Dumnezeu avea 
slava din fire. însă -  de vreme ce nouă ne era neslăvit, fiindcă nu se cunoş
tea ca proslăvit, cunoscîndu-Se şi slăvindu-Se abia după răstignire şi după 
înviere -  pentru aceasta se zice că „a luat slava”, aceea pe care o avea din 
fire, dar nu o avea de la noi. Iar Sfîntul Chirii al Alexandriei numeşte „de
săvîrşire” a lui Hristos nemurirea, care lipsise de la Hristos după ceea ce 
era El ca om pătimitor şi muritor. Şi această nemurire I-a desăvîrşit-o Tatăl 
prin înviere, fiindcă, după ce a înviat, pe Hristos nu L-a mai stăpînit moar
tea. Iar Hristos nu numai că a luat această desăvîrşire, adică nemurirea, ci, 
prin Sine, a învrednicit toată firea oamenilor să ia aceeaşi desăvîrşire, de 
vreme ce toţi oamenii au să învie şi au să rămînă nemuritori. Despre 
aceasta, Pavel zice şi în altă parte: „Şi, desăvîrşindu-Se, S-a făcut 
pricinuitor de veşnică mîntuire celor ce se supun Lui” (Evrei 5:9).


11. Căci Cel ce sfinţeşte şi cei ce se sfinţesc sînt toţi dintru Unul;


Iată că şi cu cuvintele acestea Pavel arată că noi, Creştinii, sîntem fraţi 
ai lui Hristos şi cît ne-am cinstit de Dînsul. Căci -  zice -  Cel ce sfinţeşte, 
adică Hristos (fiindcă El însuşi zice: „Eu sînt Domnul, Cel ce vă sfinţesc 
pe voi”, Levitic 20:8), şi cei ce se sfinţesc, adică noi (căci zice: „Vă veţi 
sfinţi şi vrednici veţi fi”, Levit 11:44), sîntem dintru Unul, adică toţi sîn
tem dintru unul şi acelaşi Părinte, atît Hristos, cît şi noi. Dar Hristos este 
din Părintele ca Fiu adevărat şi firesc, născîndu-Se din însăşi fiinţa şi 
ipostasul [„persoana”, n. m.] Părintelui; iar noi sîntem de la Părintele ca


1 Chiar aceasta o zice şi Sever cel iubitor de adevăr, în capitolul 158 (la Icumenie). 
Iar dumnezeiescul Epifanie zice: „Moartea desăvîrşită e mucenicia.” Iar Climent Stro- 
matul zice aşa: „Numim mucenicia «desăvîrşire» pentru că [mucenicul] a arătat lucru de 
iubire şi s-a împlinit desăvîrşit.” [...] (n. aut.)
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nişte făpturi, împărtăşindu-ne doar din lucrarea Lui şi fiind fii ai Lui după 
dar. Intru zicerile acestea, vezi iarăşi -  o, cititorule! -  covîrşirea lui Hristos 
asupra noastră: căci El ne sfinţeşte pe noi, iar noi ne sfinţim de către El. 
Drept aceea, între Hristos şi noi este totodată şi asemănare, şi covîrşire.1


pricină pentru care nu Se ruşinează a-i numi pe ei fraţi,


Vezi, iubitule, şi aici covîrşirea lui Hristos faţă de noi! Căci, zicînd că 
Hristos nu Se ruşinează a ne numi „fraţi ai Săi”, Pavel arată că lucrul 
acesta, adică înfrăţirea noastră, nu e al firii Sale dumnezeieşti, ci e lucru 
şi ispravă a iubirii pentru noi a Celui ce nu Se ruşinează de prostimea 
[„micimea”, n. m.] noastră. Căci, deşi sîntem de la unul şi acelaşi Părinte, 
totuşi multă şi neasemănată este osebirea dintre Hristos şi noi, anume 
atîta cîtă e între Ziditor şi zidirile Lui.2


1 Punînd înainte zicerea aceasta: „Cel ce sfinţeşte şi cei ce se sfinţesc sînt toţi dintru 
Unul”, Sfîntul Chirii al Alexandriei zice aşa: „Să se ştie însă că Cel ce are cuvîntul fără 
de prihană -  El însuşi fiind dătătorul sfinţeniei către toţi ceilalţi şi împreună-dătător, ca 
Dumnezeu, cu Dumnezeu-Părintele -  Se sfinţeşte împreună cu noi după omenire. Şi 
aceasta e «deşertarea» [„kenosis”, n. m.], anume că Cel sfînt după fire ca Dumnezeu Se 
zice că a avut trebuinţă de Dumnezeu Cel ce sfinţeşte. Şi aceasta o zice fericitul Petru: 
«(Adică despre) Iisus din Nazaret, cum L-a uns Dumnezeu întru Duhul Sfint» (Fapte 
10:38)” (la Pentateuh). Iar marele Macarie, aducînd spre mărturie zicerea aceasta, zice: 
„Precum trupul Domnului s-a slăvit cînd El S-a suit în munte şi S-a schimbat Ia faţă în
tru dumnezeiască slavă şi întru lumina cea nemărginită, tot aşa se slăvesc şi strălucesc şi 
trupurile sfinţilor. Căci, aşa cum slava lui Hristos s-a întins peste trupul Său şi a strălucit 
din lăuntru, în acelaşi chip în ziua aceea se va revărsa şi la sfinţi pe dinafară, pe trupu
rile lor, puterea lui Hristos ce e în lăuntrul lor. [...] Căci scris e: «Şi Cel ce sfinţeşte, şi 
cei ce se sfinţesc dintru Unul sînt» şi: «Slava pe care Mi-ai dat-o Mie, am dat-o lor» 
(loan 17:22). Căci, aşa cum dintr-un foc se aprind multe făclii, tot astfel şi trupurile 
sfinţilor, mădulare fiind ale lui Hristos, negreşit se vor face ceea ce este Hristos după 
chipul slavei” (capitolul 38, cuvîntul al 15-lea). Şi vezi subînsemnarea zicerii „spre a se 
face trupul nostru de un chip cu trupul slavei Lui” (Filipeni 3:21). (n. aut.)


2 De aceea, şi Teodorit a tîlcuit zicerea aşa: „Zicerea «nu Se ruşinează» este ea însăşi 
de ajuns să arate osebirea fiinţei. Căci, vorbind despre stăpîni şi robi şi arălînd smerita 
cugetare a stăpînilor, şi noi obişnuim să zicem: Stăpînul nu se ruşinează a mînca şi a bea 
cu slugile, împreună şezînd, şi a-i vindeca el însuşi pe cei bolnavi dintr-înşii. Deci 
aceasta însemnează şi aici, anume că Cel ce a primit patima pentru noi nu Se ruşinează 
a-i numi «fraţi» pe aceia pentru care a suferit patima. Şi nu-i numeşte pe aceştia doar 
«fraţi», ci şi «fii», căci aşa zice Domnul dumnezeieştilor Apostoli în evanghelii: «Fiilor, 
nu cumva aveţi ceva de mîncare?»” (loan, capitolul 5). (n. aut.)
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12. zicînd: „ Voi spune numele Tău fraţilor Mei; în mijlocul adunării 
Te voi lăuda pe Tine 99 (Psalm 21:23);


De vreme ce S-a îmbrăcat cu firea oamenilor, Hristos S-a îmbrăcat tot
odată şi cu frăţia oamenilor, adică S-a făcut frate cu toţi oamenii. Insă, cu 
toate că S-a făcut frate al oamenilor, totuşi Hristos are covîrşire mai pre
sus de oameni. Pentru aceasta zice către Părintele: Voi spune numele Tău 
fraţilor Mei celor întunecaţi şi care nu ştiu. Şi această zicere proorocească 
e asemenea cu aceea ce zicea Domnul către acelaşi Părinte: „Arătat-am 
numele Tău oamenilor” (loan 17:6).


13, şi iarăşi: „Eu voi f i  nădăjduindu-Mă întru Dînsul99 (Psalm 
17:20; 2 împăraţi, capitolul 22:3);


Pavel arată şi prin cuvîntul acesta că Fiul lui Dumnezeu S-a făcut om 
şi frate al nostru, de vreme ce Hristos a nădăjduit în Dumnezeu aşa cum 
nădăjduieşte fiecare din oameni. Tot aşa zicea şi prin David, că: „Eu voi 
nădăjdui întru Dînsul”, adică întru Dumnezeu-Părintele. Cu acest cuvînt, 
Pavel arată că şi noi, toţi Creştinii, se cuvine să nădăjduim doar întru 
Dumnezeu, de vreme ce însuşi Fiul Său -  deşi nu avea trebuinţă, fiind 
Dumnezeu -  se zice că nădăjduia întru Părintele după ceea ce era ca om. 
Iar unii au înţeles zicerea aşa: „Fiindcă mai sus L-a numit pe Hristos 
«frate al oamenilor», iar mai jos îl va numi «Părinte», Pavel arată aici, în 
mijloc, că a Se numi Hristos «frate» şi «Părinte» al nostru sînt numiri ale 
iconomiei întrupării Sale. Iar numele Lui cel mai dinainte de veacuri este 
a fi «Dumnezeu», căci cine nădăjduieşte întru altul afară de Dumnezeu? 
E ca şi cum ar zice: Fiindcă tu -  o, cititorule! -  ai auzit că L-am numit pe 
Hristos «frate» şi «Părinte» al nostru, să nu socoteşti că El e unul din oa
menii cei goi. Nu, să nu socoteşti aşa! -  de vreme ce El este Dumnezeu şi 
e scris ca omul să nădăjduiască întru Dumnezeu, zicînd: «Nădăjduiţi întru 
Dînsul, toată adunarea noroadelor!» (Psalm 57:8).” Prin urmare -  după 
socoteala acelora -  cuvîntul acesta nu se zice despre faţa lui Hristos, ci 
despre faţa Proorocului David, care ar zice: Eu voi nădăjdui întru Dînsul, 
adică întru Hristos ca Dumnezeu. Dar noima aceasta nu e bine potrivită la 
alcătuirea şi la urmarea cuvintelor Apostolului.


şi iarăşi: „Iată, Eu şi copiii pe care Mi i-a dat Dumnezeu99 (Isaia 7:18).


46







CAPITOLUL II


Cu aceste cuvinte, dumnezeiescul Pavel arată aici că Hristos e părinte 
al nostru, căci El zice: „lată, Eu şi copiii pe care Mi i-a dat Dumnezeu.”
Şi a zis că „Mi i-a dat” ca să arate bunăvoinţa Părintelui spre a Se întrupa 
Fiul; căci, dacă Părintele nu ar fi bine-voit a Se întrupa Fiul Său, negreşit 
Acesta nu ar fi avut nici copii.


14, Deci, de vreme ce fiii s-au împărtăşit de trup şi de sînge, şi El S-a 
împărtăşit de acestea asemenea,


Să se ruşineze de cuvintele acestea ale Apostolului ereticii aceia care zic 
că Hristos nu S-a arătat om întru adevăr, ci după închipuire! Căci Aposto
lul a zis că Hristos este părinte al nostru după omenire şi că S-a împărtăşit 
de trup şi de sînge ca un om, aşa cum se împărtăşesc de aceasta şi fiii, adi
că ceilalţi oameni. Şi, deşi ar fi fost de ajuns să zică numai aceasta ca să 
arate că S-a întrupat şi S-a făcut om cu adevărat, totuşi a adăugat şi zicerea 
„asemenea”, adică „întocmai şi fără schimbare”, ca să arate adevărul şi ne- 
schimbarea de ceilalţi oameni a întrupării Fiului lui Dumnezeu.


ca, prin moarte, să-l strice pe cel ce are stăpînirea morţii, adică pe 
diavolul,


Aici, arată pricina pentru care Hristos a primit moartea, anume ca, prin 
moartea Sa (pe care a primit-o fiindcă a luat trup şi sînge), să-l strice pe 
diavolul, care avea moartea ca stăpînire şi putere a lui. Cum şi cu ce 
chip? Prin păcat! Căci -  fiindcă îi făcuse pe oameni să păcătuiască încă 
din întîia vreme, acea a neascultării lui Adam -  diavolul pricinuise şi 
moartea, folosind-o ca pe o armă şi ca pe un ostaş împotriva firii ome-


lar Sfîntul Chirii al Alexandriei tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Noi, cei num&raţi 
între fiii lui Dumnezeu, «ne-am împărtăşit de sînge şi de trup», adică sîntem în sînge şi 
în trup, în trupuri stricăcioase şi pămînteşti. Din această pricină aşadar, Cuvîntul lui 
Dumnezeu cel unul născut, fiind din fire viaţă, S-a împărtăşit de acesta, şi nu intr-alt 
chip, ci asemenea cu noi. Iar apoi spune şi pricina înomenirii: «ca să se strice -  zice -  
diavolul, cel ce avea stăpînirea morţii». Să se strice însă prin moarte, ca şi cum ar fi zis:
O, înţelepciune a lui Dumnezeu! -  prin moarte avea stăpînire diavolul, şi prin moarte 
urma să se strice el. Dar cum stăpînea diavolul prin moarte? Fiind începător al păcatului, 
prin care a venit moartea, el stăpînea moartea fiindcă păcatul era stăpînire a morţii. Deci 
diavolul, avînd păcatul şi fiind aflătorul păcatului, avea stăpînirea morţii.” (n. aut.)
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neşti. Deci Hristos a folosit împotriva diavolului însăşi arma întrebuinţată 
de diavol împotriva oamenilor, adică moartea, ceea ce a fost cu adevărat 
un lucru de o mare înţelepciune şi putere, adică a-1 junghia Hristos pe 
vrăjmaşul diavol cu însăşi arma cu care îi junghia el pe ceilalţi. Unii însă
-  precum Chirii al Alexandriei -  au înţeles că diavolul are păcatul, şi că 
păcatul e stăpînirea şi puterea morţii.


15. şi să-i izbăvească pe aceia care cu frica morţii erau osîndiţi 
robiei toată viaţa.


Adică: Hristos l-a stricat pe diavolul, pe cel ce avea stăpînirea morţii, 
ca să-i slobozească pe oameni, care, din frica de moarte, erau supuşi mor
ţii, adică se ţineau sub robia morţii. Sau, zice aceasta: Oamenii cei vechi 
îşi petreceau toată viaţa într-o necurmată temere, pentru că totdeauna 
aşteptau să moară şi, de frica aceasta, nu puteau primi nici o simţire de 
îndulcire -  căci aceasta a arătat Apostolul în chip ascuns, zicînd: „în toată 
viaţa lor”. Deci oamenii „erau osîndiţi robiei” totdeauna, adică se cutre
murau cum tremură şi se tem robii de stăpînul lor cel tiran şi amar, şi ast
fel, de frica aceasta, nu se îndulcesc de nici un lucru veselitor şi îmbucu
rător.1 Deci -  o, cititorule! -  trage încheierea că cel ce se teme de moarte


1 Iar Fotie zice că „oamenii se temeau de moarte ca nişte vinovaţi ai robiei ei; iar ro
bia morţii este a se supune şi a sluji cineva păcatului, care este putere şi bold al morţii. 
Deci, fiindcă Hristos l-a stricat, prin moarte, pe diavol -  care avea stăpînirea morţii, pe 
începătorul şi aflătorul păcatului -  păcatul a slăbit, în chip drept, şi noi ne-am slobozit 
din robia lui şi totodată de frica morţii. Şi aceasta o poate vedea cineva arătată cu lucrul, 
căci acum, după iconomia întrupării, oamenii, care mai înainte se temeau şi fugeau de 
moarte ca de un rău prea-mare şi covîrşitor, primesc moartea ca pe o schimbare şi înce
put de viaţă mai bună şi aleargă bucurindu-se la moarte şi la mucenicie pentru numele 
lui Hristos şi pentru legile Lui. Vezi, frate, cum ne-a slobozit Hristos în chip vădit de 
frica morţii şi de robia ei?” Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim, tîlcuind zicerea aceasta 
înţelepţeşte, zice că, de frica morţii şi a chinuirii, toţi oamenii erau robiţi îndulcirii şi pa
timilor. Căci toţi iubitorii de argint, şi iubitorii de slavă şi iubitorii de îndulciri iubesc ar- 
ginţii, şi slava şi îndulcirile fiindcă se tem să nu moară în grabă şi caută să scape de 
moarte, nădăjduind că prin arginţi, şi prin slavă şi prin îndulciri au să-şi păzească viaţa 
pentru multă vreme. Şi -  în scurt a zice -  omul nu făcea nimic pentru altceva decît nu
mai pentru a-şi păzi viaţa şi a scăpa de moarte. Deci Stăpînul nostru Hristos, vrînd să-i 
slobozească pe oameni de robia îndulcirii şi a patimilor, i-a slobozit mai întîi de frica 
morţii. Adică, tăind rădăcina, a tăiat împreună şi odraslele rădăcinii, şi aşa i-a slobozit
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nu este slobod, ci rob al tuturor. Iar cuvîntul acesta le este mare mîngîiere 
Creştinilor ce se necăjesc şi pătimesc. Căci Creştinii, care se gonesc şi se 
închid prin temniţe pentru credinţă şi pentru poruncile Domnului, au vi
aţă mai slobodă şi mai dulce decît oamenii cei vechi, care păreau că se 
desfătează şi că au odihnă, dar erau stăpîniţi de moarte. Căci aceia erau 
robi, pentru că se stăpîneau de frica morţii, iar Creştinii s-au slobozit din 
robia şi frica aceasta.


16. Căci, cu adevărat, nu dintru îngeri Şi-a luat firea,


Zice: Hristos nu a luat firea îngerilor, nici nu s-a îmbrăcat cu aceea. Şi 
aceasta arată multa iubire arătată de Dumnezeu către oameni, pentru că, ceea 
ce nu a dăruit îngerilor, a dăruit oamenilor, adică a lua trup dintru aceştia.1


ci din sămînţa lui Avraam a apucat.


pe oameni de patimi şi de îndulciri.” Deci dumnezeiescul părinte zice acestea întru cele 
nedumerite, iar în capetele sale cele cunoscătoare zice aşa: „Omul [...] îşi avea toată 
pornirea către îndulcire, iar către durere toată fuga. Se nevoia cu toată puterea pentru 
cea dintîi, şi împotriva celei de-a doua cu toată silinţa. [...] îşi dorea îndulcirea din pri
cina iubirii de sine şi fugea de durere (şi de moarte, ca pricinuitoare a durerii) pentru 
aceeaşi pricină. [...]” (capitolul 13 al sutei a treia din cele teologice). Iar Gheorghe Co- 
resi zice în tîlcuirile epistolei acesteia că Pavel numeşte „robie” frica morţii, de care 
omul cel trupesc se teme şi fuge de dînsa. [...] Iar Hristos ne-a slobozit de această frică 
a morţii. De aceea zicea Pavel: „Doresc a mă topi şi a fi împreună cu Hristos” (Filipeni 
1). Pentru aceasta, nici Creştinii nu se cuvine a se teme de moarte. Dar cel ce voieşte cu 
adevărat a nu se teme de moarte, acela se cuvine mai întîi a se teme de păcat şi a nu-1 
face, căci netemerea de moarte se naşte din frica şi din ferirea de păcat. De aceea a zis 
dumnezeiescul Hrisostom: „Copilărească frică avem dacă ne temem de moarte dar nu ne 
temem de păcat” (cuvîntul al 6-lea la Andrianzi). Şi -  cuprinzător a zice -  cel ce voieşte 
a nu se teme de moarte şi a o primi cu bucurie se cuvine a vieţui precum se cade Creşti
nilor, cu toată reaua pătimire şi asprime. De aceea a zis Sirah: „O, moarte, cît de bună 
este judecata ta omului celui lipsit şi scăzut de putere, celui care de toate se învăluie” 
(capitolul 41:3, 4). Şi dimpotrivă, moartea e înfricoşată şi urîtă celor ce viază cu desfă
tări şi cu odihne şi care au bogăţie şi multe avuţii -  după acelaşi Sirah, care zice: O, 
moarte! -  cît de amară este pomenirea ta omului ce se află în pace întru avuţiile sale, 
bărbatului lipsit de griji şi care sporeşte întru toate” (la fel, stih 1). [...] (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice că, de ar fi luat firea îngerilor, ar fi fost mai presus de moarte. 
Insă, de vreme ce firea luată a fost omenească, prin moarte a plătit datoria oamenilor, iar 
prin învierea trupului ce a pătimit Şi-a arătat puterea, (n. aut.)
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Pavel nu a zis că Fiul lui Dumnezeu „a luat” sămînţa lui Avraam, ci că 
„a apucat-o”, adică a prins-o, ca astfel să arate că firea oamenilor fugea şi 
se depărta de Dumnezeu, dar Dumnezeu a vînat-o şi, ajungînd-o, a prins-o; 
şi, prinzînd-o, a împletit-o şi a unit-o cu Sine, şi aşa a oprit-o din fugă. Şi 
nu zice că a prins „firea oamenilor”, ci „sămînţa lui Avraam”, din două 
pricini. Întîi, pentru că voia să-i înalţe pe Evrei, arătînd că ei sînt mai 
cinstiţi decît „neamurile” fiindcă dintru dînşii S-a născut Hristos după trup 
(căci Pavel obişnuieşte a le face har Evreilor cu laudele acelea de care nu 
se vatămă nimeni). Şi, al doilea, pentru a le aduce aminte cu aceste cuvinte 
de făgăduinţa făcută de Dumnezeu lui Avraam, anume: „Tot pămîntul pe 
care îl vezi îl voi da ţie şi seminţiei tale pînă în veac” (Facerea 23:15).


17. Pentru aceea, era dator a Se asemăna fraţilor întru toate,


Zice: De vreme ce Fiul lui Dumnezeu a primit să apuce firea ome
nească şi să o unească cu Sine, urma negreşit a Se asemăna cu noi după 
toate patimile cele fireşti şi neprihănite, adică: a Se naşte, şi a Se hrăni, şi 
a Se creşte, şi a Se osteni, şi a pătimi şi -  după toate -  a muri. Căci aceas
ta însemnează zicerea „a Se asemăna întru toate”.


ca să fie  milostiv şi credincios arhiereu întru cele către Dumnezeu,


Zice: Prin mijlocirea firii omeneşti pe care a luat-o, Fiul lui Dumnezeu 
ne-a ridicat pe noi, cei ce eram căzuţi în păcate. Cum şi cu ce chip? Fiindcă 
S-a făcut arhiereu al nostru şi Şi-a adus trupul cel luat dintre noi în locul 
oricărei alte jertfe, câ să ne curăţească de păcate şi să ne împrietenească cu 
Dumnezeu mijlocind către Dînsul, fiindcă eram vrăjmaşi şi potrivnici ai lui 
Dumnezeu. Şi a zis „credincios” în loc de: „adevărat şi puternic” a împlini 
lucrul arhiereului. Fiindcă acesta este lucrul adevăratului arhiereu, a-i slo
bozi de păcate pe oamenii cărora le este arhiereu. Sau, „credincios” însem
nează că El este lesne primit la Dumnezeu cînd mijloceşte pentru noi.1


ca să curăţească păcatele norodului


1 Iar Icumenie tîlcuieşte „cele către Dumnezeu” aşa: „«Pentru lucrurile cuvenite că
tre Dumnezeu şi lui Dumnezeu». Câci nu S-a făcut arhiereu al nostru pentru a cere ze- 
ciuielile cele trupeşti şi pentru pîrgă, ci Dumnezeu ne-a miluit şi ni L-a dat ca arhiereu 
ştiind că sîntem lucrători împotriva Lui.” (n. aut.)
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Pavel zice acest cuvînt ca şi cum ar tălmăci ce însemnează zicerea „a 
fi Hristos credincios întru cele către Dumnezeu”, adică pentru a curăţi şi 
a ierta păcatele norodului. Fiindcă aceasta e o mare dovadă a iubirii lui 
Hristos către oameni, căci El a făcut în tot chipul şi toate le-a suferit numai 
ca să dezlege păcatele noastre. Dar de ce nu a zis Apostolul: „păcatele lu
mii”, ci: „ale norodului”? Pentru că cuvîntul şi scopul Domnului a fost mai 
întîi pentru norodul Evreilor şi chiar pentru dînşii a venit; ca, după ce vor 
crede şi se vor mîntui ei, după aceea să se mîntuiască şi celelalte noroade 
ale „neamurilor”, măcar că s-a întîmplat dimpotrivă. Pentru aceasta a zis şi 
îngerul către Iosif: „Acesta va mîntui norodul Său de păcatele lor” (Matei 
1:21). Deci, cu acest cuvînt, Pavel arată bunul neam al Evreilor şi de cîtă 
deosebită purtare de grijă s-au învrednicit ei de la Domnul.


18. Căci, întru ceea ce a pătimit fiind El însuşi ispitit, poate să le 
ajute şi celor ce sînt ispitiţi.


Cu adevărat, cuvîntul acesta se vede că e smerit şi nevrednic de Dum
nezeu, căci Pavel, cînd se apucă a vorbi despre trupul şi omenirea lui 
Hristos, obişnuieşte a zice toate cele smerite, nu însă şi nevrednice de tru
pul omenesc. Şi aceasta nu e de mirare, de vreme ce Sfinta Scriptură zice 
multe lucruri smerite şi cuvenite omului şi despre Tatăl, Care nu S-a în
trupat, precum sînt acestea: „Dumnezeu din cer S-a uitat peste fiii oame
nilor, ca să vadă de este cel ce înţelege şi-L caută pe Dumnezeu” (Psalm 
52:2); şi iarăşi: „Pogorindu-Mă dar, voi vedea de se face după strigarea 
lor ce vine către Mine sau nu, ca să cunosc” (Facerea 18:21); şi altele ca 
acestea, nenumărate. Deci, dacă Scriptura vorbeşte aşa de smerit despre 
Tatăl, Care nu S-a întrupat, cum nu ar face-o cu mult mai vîrtos despre 
Fiul, Care S-a întrupat şi a pătimit cu trupul? Pavel a zis aceasta încă şi 
după alt chip, anume pentru neputinţa ascultătorilor şi pentru deplina lor 
încredinţare, fiindcă oamenii socotesc cercarea şi ispitirea lucrurilor mai 
adeverită decît toate. Iar înţelegerea a ce zice Apostolul aici este aceasta: 
Hristos cunoaşte nu numai ca Dumnezeu, ci şi ca om S-a ispitit, cunos- 
cînd lucrurile şi prin cercare.1 Căci omenirea lui Hristos a pătimit multe


însemnează că -  după Coresi -  multe sînt ispitele, f&cîndu-se ori din afară, de la 
oameni şi de la diavolul, ori sâvîrşindu-se din lăuntru, de la diavolul, din cugetări, din 
închipuire şi din poftă -  dar Hristos a fost ispitit cu adevărat numai din afară, nu şi din
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patimi neprihănite şi ştie din cercare ce va să zică necazul şi ispita, încît 
din aceasta îi poate ajuta şi pe ceilalţi ce se necăjesc şi se ispitesc, adică 
este mai osîrdnic spre a da mînă de ajutor şi de milostivire acelora care 
au necazuri şi ispite.1


TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE EVREI


lăuntru. Căci ispita din lăuntru este o dulceaţă nestăpînită a părţii de jos a trupului şi o 
poftă care stăpîneşte cuvîntul [„raţiunea”, n. m.] şi îl trage către păcat. Căci pofta trupu
lui, născîndu-se din strămoşescul păcat, este început al păcatului şi se află în firea cea 
rănită de păcat. Drept aceea, ea nu se putea afla întru Hristos, El fiind fără de păcat şi 
mai presus de toată lovirea cea din afară. (n. aut.)


Iar Fotie tîlcuieşte aceasta aşa, zicînd: „Hristos poate să le ajute celor ce se ispitesc, 
de vreme ce diavolul a sărit asupra trupului fără de păcat al Stăpînului şi s-a ispitit a-1 
băga pe El în ispite. Căci, în munte, el L-a ispitit singur, fără mijlocire; iar cînd îi în
demna pe ludei să-L omoare L-a ispitit cu mijlocire. Şi, de vreme ce S-a ispitit şi a pă
timit avînd trup fără de păcat, Domnul a luat cu dreptate putere asupra diavolului şi-i 
poate slobozi pe păcătoşii oameni de ispitele lui şi a-i ajuta întru ispite. Căci obrăznicia 
arătată de vicleanul diavol asupra trupului cel fără de păcat al Stăpînului l-a dat Stă
pînului Hristos dreaptă şi bine-cuvîntată putere spre a-i slobozi pe cei ce sînt în păcate 
de ispitele diavolului şi a Se afla ajutător celor ce se ispitesc.” (n. aut.)
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1. Drept aceea -  fraţilor sfinţi, părtaşi ai cereştii chemări -


Adică: Fiindcă am zis că Hristos este arhiereu credincios, şi iartă păca
tele noastre şi ne poate ajuta, socotiţi şi voi, fraţii mei sfinţi, şi veţi afla că 
aşa este lucrul acesta. Iar „părtaşi ai cereştii chemări” însemnează aceasta: 
Adică noi, Creştinii, ne-am chemat acolo, la cer, şi prin urmare nu trebuie 
să căutăm nici unul din lucrurile acestea pămînteşti, căci acolo, în cer, este 
învistierită plata noastră şi acolo este răsplătirea ce ni se va da.1


luaţi aminte la Apostolul şi Arhiereul mărturisirii noastre, la Iisus 
Hristos,


Numele acestea sînt smerite şi se zic pentru Hristos după omenire, 
precum am spus de multe ori. Deci Hristos este ,,Apostol” (adică trimis) 
pentru că s-a trimis către oile casei lui Israil. Şi e ,,Arhiereu al mărturisirii 
noastre", pentru că nu e arhiereu al slujirii celei după Legea Veche, ci al 
credinţei noastre.2


2. credincios fiind Celui ce L-a făcut pe El, ca şi Moisi întru toată 
casa luL


Apostolul aduce în mijloc arhieria fiindcă vrea să-L arate pe Hristos 
mai presus de Moisi, şi zice: Şi lui Hristos, şi lui Moisi li s-a încredinţat 
norod: lui Moisi, pe al Evreilor, iar lui Hristos norodul Creştinilor; însă 
norodul Creştinilor s-a încredinţat lui Hristos pentru mai mari lucruri şi 
scopuri. Dar Pavel nu arată deocamdată covîrşirea lui Hristos asupra lui


Iar unii socotesc „chemare cerească” numele de „Creştin”, cu care se numesc toţi 
ucenicii cerescului Hristos. (n. aut.)


2 Şi Teodorit zice: „Iar că S-a f&cut Apostol al mărturisirii noastre după firea Sa 
omenească, Pavel a învăţat întru cea către Galateni, zicînd: «Căci, cînd a venit plinirea 
vremii, L-a trimis pe Fiul Său cel unul născut din femeie». Căci nu a zis: «L-a trimis să 
Se nască din femeie», ci: «născut din femeie», fiind arătat că numele trimiterii este po
trivit firii Sale omeneşti.” (n. aut.)
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Moisi, ca să nu-i întoarcă de la sine pe Evreii ce crezuseră, căci, deşi erau 
Creştini, aceia erau încă foarte lipiţi de Moisi. De aceea, Pavel arată aici 
doar că Hristos e asemenea lui Moisi, fiind şi El credincios către Dumne- 
zeu-Tatăl, Care L-a făcut arhiereu şi apostol. Pentru că zicerea „L-a fă
cut” nu însemnează înfiinţarea lui Hristos, ci încredinţarea şi hirotonia 
Lui. Deci Hristos este credincios -  adică iubit înainte-stătător şi înainte- 
văzător al lucrurilor lui Dumnezeu-Părintele, pe care nu le lasă să se stri
ce, ci le pricinuieşte mîntuire, aşa cum şi Moisi s-a arătat credincios „în
tru toată casa lui”, adică întru tot norodul lui Israil. Căci Pavel numeşte 
aici „casă” norodul, aşa cum şi noi obişnuim a zice că cineva este din cu
tare casă. Iar „casa lui” însemnează şi casa lui Dumnezeu, şi a lui Moisi, 
căci norodul Evreilor se numea şi „norod al lui Dumnezeu”, şi „al lui 
Moisi”, aşa cum însuşi Dumnezeu a zis către dînsul: „Mergi curînd, po- 
goară-te de aici, că a nelegiuit poporul tău, pe care l-ai scos din Egipt” 
(Ieşirea 32:7). Căci, aşa cum este iconomul şi epitropul unei case, tot ast
fel era şi Moisi epitrop al norodului Israilitean, şi de aceea a zis Dumne
zeu despre dînsul: „întru toată casa Mea nu este nici unul aşa credincios 
ca slujitorul meu Moisi” (Numeri 12:7).


3. Căci Acesta S-a învrednicit de mai multă slavă decît Moisi, după 
cum cel ce a făcut o casă are mai multă cinste decît aceea.1


4. Căci orice casă se face de către cineva, iar Cel ce le face pe toate e 
Dumnezeu.


Aici scrie Apostolul covîrşirea lui Hristos asupra lui Moisi. Şi zice 
aşadar că Moisi era şi el credincios întru toată „casa lui Dumnezeu”, adi
că întru tot norodul lui Israil, însă era şi el tot unul din casă, adică un om 
ca şi ceilalţi Israiliţi (deşi era sfînt) şi un rob al lui Dumnezeu asemenea 
celorlalţi robi. Căci şi epitropul şi iconomul unei case, deşi le covîrşeşte


1 însemnează că -  după prea-cărturarul şi prea-înţeleptul Kir Neofit -  zicerea „mai 
multă" nu este aici asemănătoare, deşi are închipuire de asemănare, ci este arătare de 
desluşire. E ca şi cum cineva ar zice: „asemănare neasemănată", precum Născătoarea de 
Dumnezeu e numită „mai cinstită decît Heruvimii şi mai slăvită cu neasemănare decît 
Serafimii". Căci zicerile asemănătoare se zic la cele de o fiinţă şi de o fire, iar Pavel, 
asemănîndu-L pe Hristos cu Moisi, aduce ca pildă casa şi pe cel ce a făcut casa, care 
sînt în chip vădit fiinţe deosebite; drept aceea, slava lui Moisi nu are nici o asemănare 
cu slava lui Hristos. (n. aut.)
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pe celelalte slugi ale stăpînului casei, este însă şi el slugă a aceluiaşi 
stapîn, deopotrivă cu ceilalţi. Prin urmare, de vreme ce Moisi era şi el 
parte din „casă”, adică din norodul lui Dumnezeu, fiind făptură zidită 
asemenea întregii „case”, negreşit că Cel ce a zidit casa îl covîrşeşte. Iar 
Fiul lui Dumnezeu a zidit casa luînd trup şi aflîndu-Se arhiereu al ei, încît
o covîrşeşte negreşit. Vezi însă -  o, cititorule! -  înţelepciunea lui Pavel, 
care a început de la trupul şi omenirea lui Hristos, iar apoi s-a suit la 
dumnezeirea Lui, arătînd apoi că Hristos, ca făcător şi ziditor, covîrşeşte 
şi este mai presus de făptura şi de zidirea Sa, adică de Moisi.1


5. Moisi a fost cu adevărat credincios intru toată casa Lui ca o 
slugă, spre mărturia celor ce erau să se grăiască (Numeri 12:7),


6. iar Hristos ca Fiu


Iată, Apostolul arată aici şi altă covîrşire a lui Hristos. Căci Moisi a 
fost credincios întru toată casa lui Dumnezeu ca o slugă şi rob al lui 
Dumnezeu2 şi a stat ca să grăiască poruncile Stăpînului Dumnezeu către 
celelalte slugi şi robi împreună cu el, anume ca să fie martorul lui Dum
nezeu la judecata cuvintelor grăite de El. Căci, dacă Scriptura cheamă ca 
martor cerul şi pămîntul -  după ceea ce se scrie: „Ascultă, cerule, şi ia în 
urechi, pămîntule!” (Isaia 1:2); şi: „Le pun martor lor cerul şi pămîntul” 
(Deuteronomul 31:28); şi iarăşi: „Ia aminte, cerule, şi voi grăi! Şi ascultă, 
pămîntule, graiuri din gura Mea” (.Deuteronomul 32:1); şi: „Auziţi, mun
ţilor, judecata Domnului şi, prăpăstiile, temeliile pămîntului!” (Miheia 
6:2); aşadar, dacă Scriptura cheamă ca martor stihiile cele neînsufleţite, 
cum nu l-ar chema ca martor cu mult mai vîrtos pe omul cel cuvîntător, şi 
mai ales pe slujitorul Domnului, pe Moisi? Deci Moisi a fost credincios 
ca o slugă, iar Hristos este credincios ca Fiu adevărat şi moştenitor Care 
ocîrmuieşte lucrurile Părintelui Său după voia părintească, fiindcă zice:


1 Iar Teodorit zice încă: „Trebuie a şti însă că a arătat covîrşirea de la firea dumneze
iască, fiindcă zicerea «Acesta S-a învrednicit de mai multă slavă» este după omenire. 
Căci -  de vreme ce Stăpînul Hristos era şi Dumnezeu, şi om, şi amîndouă se văd într-o 
faţă [«persoană», n. m.] -  Apostolul este silit de nevoie a le zice şi pe cele înalte, şi pe 
cele smerite despre Dînsul, spre arătarea amînduror firilor.” (n. aut.)


2 Căci cel ce întru alte părţi ale Scripturii se numeşte „slugă” a Domnului, în cartea 
lui Iisus al lui Navi se numeşte „rob” al Domnului, căci zice: „Moisi, robul Domnului” 
(capitolul 22:4). (n. aut.)
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„Fiul Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut” (Psalm 2:7). Şi foarte mare şi 
neasemănată este osebirea dintre slugă şi fiu, de vreme ce fiul este stăpîn, 
iar sluga sau robul este doar rob şi slugă.1


în casa Sa. Iar casa Lui sîntem noi, dacă vom fine îndrăznirea şi 
lauda nădejdii adevărate pînă în sfirşit


„Casa” lui Moisi a fost norodul Israilitean, a cărei parte era şi el însuşi
-  precum am zis; iar „casă” a lui Hristos sîntem noi, Creştinii, însă numai 
dacă vom sta pînă în sfîrşit şi nu ne vom prăpăstui. Cu acest cuvînt, Pavel 
îi îndeamnă pe Creştinii Evrei să rabde necazurile şi să nu se trîndăvească 
şi să se obosească (pentru că în acest chip se vor face „casă” a lui Hris
tos), după cea zisă: „Voi locui întru dînşii” (Levitic 26:12). Pe lîngă 
aceasta, îi laudă pe ei, fiindcă arată că au început a fi „casă” a lui Hristos 
şi se cuvine să adauge sfîrşitul bun la bunul început. Căci de aceea a zis 
Apostolul: „îndrăznirea şi lauda nădejdii”, căci, cînd cineva nădăjduieşte 
cu încredinţare că va primi răsplătirea faptelor lui bune, acela se laudă 
încă de aici întru bunătăţile nădăjduite ca şi cum ar fl deja făcute, ca şi 
cum le-ar fi dobîndit, şi nu se ruşinează, ci mai ales are îndrăzneală, cînd 
pătimeşte şi se necăjeşte pentru Hristos, Cel iubit de dînsul.


7. De aceea, precum zice Duhul cel Sflnt: „Dacă veţi auzi astăzi 
glasul Lui2,


1 Iar Teodorit adaugă: „Căci, dacă ereticii socotesc că e o numire proastă a Se numi 
Fiul «credincios», să asculte că şi Tatăl Se numeşte «credincios», de asemenea: «Credin
cios este Domnul intru toate cuvintele Sale» (Psalm 44:13). Şi iarăşi: „Credincios este 
Dumnezeu, prin Care v-a(i chemat la împărtăşirea Fiului Său» ( / Corinteni 1:9).” (n. aut.)


2 Iar Icumenie tîlcuieşte zicerile aşa: „Zicerea «astăzi» însemnează «pururea şi tot
deauna», ca şi cum ar zice: Pînă ce este încă astăzi, să nu vă împietriţi cu inimile dacă 
veţi auzi glasul lui Hristos chemîndu-vă, ca să nu ascultaţi şi să nu credeţi cuvintele Lui. 
Care este însă «amărăciunea», ce s-a făcut în «ziua ispitirii»? Atunci cînd Evreii, necre- 
zînd, 11 ispiteau pe Dumnezeu, zicînd: «Au doar va putea Dumnezeu să gătească masă în 
pustie? Au doar va putea să dea pîine şi să gătească masă norodului Său?» (Psalm 
77:19). Iar «amărirea» este mai ales cîrtirea şi ispitirea ce s-a făcut lui Dumnezeu de 
către Evrei, aşa cum zice Dumnezeu Însuşi: «M-au ispitit cu aceasta a zecea oară, şi nu 
au ascultat glasul Meu» (.Numeri 14:22). Iar zicerea «cînd M-au ispitit pe Mine» trimite 
ori către «ispitire», ori către «pustie», şi este grai de loc, însemnînd «unde». Iar zicerea
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8. să nu învîrtoşaţi inimile voastre ca şi întru amărăciune în ziua 
ispitirii în pustie,


9. unde M-au ispitit părinţii voştri; cercatu-M-au şi au văzut 
lucrurile Mele patruzeci de ani


10. Pentru aceea am urît neamul acela şi am zis: De-a pururea 
rătăcesc cu inima şi n-au cunoscut căile Mele,


11. căci M-am jurat întru mînia Mea: Nu vor intra întru odihna 
Mea" (Psalm 95:7).


Fiindcă a vorbit mai sus despre nădejde, zicînd că se cuvine Creştinii 
să aştepte cu încredinţare a lua de acolo plata faptelor lor, primind odihnă 
în locul ostenelilor şi sudorilor de aici, Apostolul adeverează acum 
cuvîntul său de la Proorocul David, care zice că toţi cei ce cred au să in
tre întru odihnă, şi, dimpotrivă, cei ce nu cred nu vor intra întru odihnă, 
aşa cum nici Israiliţii cei vechi nu au putut intra în pămîntul făgăduinţei 
şi a se odihni, fiindcă nu au crezut. Căci -  după ce trecuseră Marea Roşie, 
luînd apoi nenumărate bunătăţi în pustie din purtarea de grijă şi din pute
rea lui Dumnezeu g* s-au trimis din porunca Domnului douăsprezece is
coade, ca să vadă firea şi aşezarea pămîntului Ierusalimului, la care ur
mau să meargă. Iar cei ce au fost trimişi şi au cercetat locul vreme de pa
truzeci de zile au tăiat un strugure mare, rodii şi smochine şi le-au adus la 
Moisi şi la norod, zicînd că pămîntul Ierusalimului este unul în care curge 
lapte şi miere, însă are oameni uriaşi şi puternici, cu anevoie de biruit, 
care îl locuiesc. Iar norodul Israilitean, auzind acestea, nu a socotit pute
rea cea nebiruită a lui Dumnezeu, nici minunile făcute pentru dînşii de 
Dumnezeu în Egipt şi în tot pustiul, ci, temîndu-se de cuvintele celor 
zece iscoade (căci Iisus al lui Navi şi Halev nu au speriat norodul, ci mai 
ales îl îmbărbătau), norodul aşadar cîrtea asupra lui Moisi şi a lui Aaron, 
voind să-şi facă alt începător şi să se întoarcă iarăşi în Egipt, iar pe Iisus 
al lui Navi şi pe Halev, care îi îmbărbătau, voiau să-i ucidă cu pietre. 
Deci Dumnezeu, mîniindu-Se asupra lor pentru că aşa de curînd uitaseră 
pomenirea atîtor şi atîtor minuni, S-a jurat să nu bage neamul acela ne
credincios în pămîntul făgăduinţei, decît numai pe copiii lor cîţi erau de 
la douăzeci de ani în jos, şi pe Iisus al lui Navi şi pe Halev, aşa cum sînt


«i-am urît» însemnează că: M-am îngreuiat de neamul acesta şi l-am urît, pentru că nu 
Mă crede şi totdeauna Mă supără." (n. aut.)
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scrise toate acestea în capitolul 14 al Numerilor, unde cuvintele dumne
zeiescului jurămînt se află scrise aşa: „Viu sînt Eu, zice Domnul! După 
cum aţi zis în auzul Meu, aşa voi face cu voi: în pustia aceasta vor cădea 
oasele voastre şi voi toţi cei număraţi, de la douăzeci de ani în sus, care 
aţi cîrtit împotriva Mea, oricîţi aţi fi la număr, nu veţi intra în pămîntul 
pentru care, ridicîndu-Mi mîna, M-am jurat să vă aşez, ci numai Halev, 
fiul lui Iefone, şi Iosua, fiul lui Navi. Pe copiii voştri, despre care voi zi
ceaţi că vor ajunge pradă vrăjmaşilor, îi voi duce acolo şi ei vor cunoaşte 
pămîntul pe care voi l-aţi nesocotit; iar oasele voastre vor cădea în pustia 
aceasta” (Numeri 14:28-32).


Deci Proorocul David le zicea Evreilor, după mulţi ani: Dacă veţi auzi 
glasul lui Dumnezeu, astăzi să nu învîrtoşaţi inimile voastre, ca să nu pă
timiţi şi voi cele pătimite de strămoşii voştri în pustie, pierzînd odihna pe 
care v-a făgăduit-o Dumnezeu. Şi, fiindcă le zicea acestea, este învederat 
că se află o odihnă pe care noi, Creştinii, sîntem datori a nădăjdui să o 
moştenim. Căci, dacă Evreii ar fi moştenit adevărata odihnă, ce trebuinţă 
era să mai zică David iarăşi: ,Astăzi, să nu învîrtoşaţi inimile voastre, 
precum le-au învîrtoşat strămoşii voştri în pustie, neintrînd întru odihnă”? 
Aşadar, care altă odihnă este afară de împărăţia cerurilor, a cărei închi
puire a fost ziua Sîmbetei cea de odihnă şi intrarea fiilor neamului ce nu a 
crezut, care s-a făcut în pămîntul Ierusalimului?1 Căci trei sînt odihnele.


1 însemnăm aici că nu se cuvine a socoti cineva că ziua Sîmbetei este zi de înviere 
sau că are aceeaşi cinstire ca şi Duminica pentru că a fost închipuire a împărăţiei ceru
rilor, aşa cum Duminica este şi ea închipuire a viitorului veac al optulea, cel al împără
ţiei cerurilor. Nimeni să nu socotească -  zic -  aceasta şi să se amăgească, pentru că şi 
multe altele ale Testamentului Vechi au fost închipuiri ale împărăţiei cerurilor, dar nu au 
pentru aceasta aceeaşi cinstire cu Duminica. Astfel, chip al împărăţiei cerurilor a fost 
intrarea fiilor lui Israil în pămîntul făgăduinţei -  cum zice chiar Pavel aici şi cum tîlcuiesc 
Hrisostom, Teofilact şi Icumenie -  dar noi, Creştinii, nu cinstim şi nu prăznuim nicidecum 
această intrare a Israilitenilor, şi nimeni nu zice că ea are aceaşi cinstire ca Duminica. Tot 
astfel, închipuiri ale lucrurilor celor adevărate, adică ale cerurilor, au stat Sfintele Sfinţilor 
din cortul lui Moisi, aşa cum le numeşte Pavel, zicînd: „Nu în Sfintele cele făcute de mîini 
a intrat Hristos, în închipuirile celor adevărate, ci întru însuşi cerul" (Evrei 9:24). Totuşi 
noi, Creştinii, nu cinstim acum Cortul lui Moisi, nici nu socotim că Sfintele Sfintelor au 
aceeaşi cinstire cu Duminica pentru că au fost închipuiri ale celor cereşti.


Dumnezeu porunceşte Evreilor să prăznuiască ziua înfigerii Cortului şi ziua a opta 
de la aceea, zicînd: „Cînd veţi aduce rodurile pămîntului, să prăznuiţi Domnului şapte 
zile: în ziua întîi odihnă şi în ziua a 8-a odihnă” (Levitic 23:16). Iar praznicul înfigerii
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Cortului avea închipuirea învierii morţilor şi ziua a opta a înfigerii era închipuire a învi
erii Domnului (aşa cum tîlcuieşte dumnezeiescul Chirii al Alexandriei, foaia 1129 la 
Pentateuh, adică a celor 5 cărţi ale lui Moisi), a statorniciei celei desăvîrşite şi stărui
toare ce are să fie întru Dumnezeu (după Procopie, la fel, foaia 1373) şi a veacului viitor 
(după marele Vasilie), care este „a opta zi”, după care înfigerea Cortului şi învierea tru
purilor noastre vor fi adevărate şi nesfîrşite prăznuiri şi luminări” (la fel, foaia 1504).


Deci — după cum noi, Creştinii, nu prăznuim intrarea fiilor lui Israil în Ierusalimul 
cel pămîntesc, Sfintele Sfinţilor ale Cortului lui Moisi, ziua înfigerii Cortului şi ziua a 
opta după aceasta, fiindcă sînt praznice evreieşti ale Legii Vechi şi nu le socotim zile de 
înviere, neavînd aceeaşi cinstire cu Duminica, cu toate că au fost închipuiri ale învierii 
Domnului, ale împărăţiei cerurilor şi ale veacului viitor -  la fel nici Sîmbăta, măcar că a 
fost închipuire a împărăţiei cerurilor (fie încă şi a învierii Domnului) nu se prăznuieşte 
însă de către noi, Creştinii, şi nu se socoteşte ca o zi de înviere, neavînd aceeaşi cinstire 
ca Duminica. Căci Sîmbăta e sărbătoare evreiască, a Legii Vechi, nu evanghelică, a da
rului acestuia nou, asemeni Duminicii.


Căci -  aşa cum toată Legea avea umbra şi chipul bunătăţilor ce erau să fie -  cum 
adevereazâ dumnezeiescul Pavel, grăind întru Duhul că Legea avea „umbra bunătăţilor 
celor viitoare” (Evrei 10:1), adică fiind închipuire a bunătăţilor ce aveau să se dea în 
vremea Noului Testament de către Iisus celor ce erau să-L primească, precum tîlcuieşte 
sfinţitul Teofilact -  aşadar, precum Legea Veche, fiind închipuire a bunătăţilor ce aveau 
să fie, a rămas nelucrătoare şi a încetat în partea ei de slujbă după venirea lui Hristos, tot 
astfel şi Sîmbăta, fiind sărbătoare de slujbă a Legii Vechi, a rămas nelucrătoare şi a în
cetat după venirea lui Hristos împreună cu toată Legea, în locul ei punîndu-se Dumi
nica. Căci, ceea ce era din vechime la Evrei Sîmbăta, aceasta este acum Duminica la 
noi, Creştinii. De aceea şi socoteşte Biserica lui Hristos Sîmbăta ca a şaptea zi, numă
rată împreună cu veacul acesta al şaptelea, şi ca pe o zi a morţilor şi a căderii, fiindcă 
întru aceasta Făcătorul şi Domnul lumii a fost mort şi a căzut în mormînt nu cu închipui
re, ci în chip lucrător. Iar Duminica o cinsteşte şi o slăveşte ca pe o zi de viaţă şi de învi
ere, fiindcă întru aceasta Domnul, călcînd căderea şi moartea în chip lucrător, nu cu în
chipuire, S-a sculat şi a înviat a treia zi. Şi [Biserica o socoteşte] ca pe o a opta zi, care 
s-a suit mai presus decît cea de-a şaptea, aceea sabatică -  după întîiul canon al lui Teofil
-  şi întru care va fi şi învierea morţilor. Şi, chiar de ar zice cineva că Sîmbăta are cinsti
rea Duminicii fiindcă nu se face într-însa post, cum nu se face nici Duminica, la aceasta 
unii răspund că, pe lîngă pricinile ce s-au zis despre aceasta în tîlcuirea canonului apos
tolic 64 din Canonicul nostru [Pidalionul, n. m.], mai sînt şi alte două pricini pentru 
care s-a rînduit a nu se posti Sîmbăta. Una, pentru că Sîmbăta se săvîrşea Dumnezeiasca 
Liturghie întreagă -  precum zic dumnezeiescul Vasilie, Hrisostom şi alţii -  iar nu mai 
înainte sfinţită. Şi altă pricină este aceea că, făcînd pogorămînt acelor mulţi Evrei de 
atunci, de la începutul propovăduirii, la care Sîmbăta era mare praznic, dumnezeieştii 
Apostoli au rînduit aceasta după iconomie, la fel cum şi Petru propovăduia tăierea îm
prejur făcînd pogorămînt pentru aceiaşi. Chiar Pavel însuşi l-a tăiat împrejur pe Timotei 
după pogorămînt şi iconomie. Şi aduc şi pildă la aceasta, zicînd că înşişi Apostolii, în
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Întîia, cea a Sîmbetei, întru care „Dumnezeu a încetat în ziua a şaptea de 
la toate lucrurile Sale pe care le-a făcut” (Facerea 2:2), odihnă despre 
care nu se vede că ar vorbi aici David, fiindcă aceasta era foarte veche 
de la începutul lumii. A doua odihnă este intrarea în pămîntul Ierusali
mului, întru care Israiliţii aveau să se odihnească de războaiele, de rătăci
rea şi de umbletele prin pustie, cînd au alergat în sus şi în jos vreme de 
patruzeci de ani întregi. Ci nici despre odihna aceasta nu vorbeşte aici 
David, căci Ierusalimul se locuia de Evrei în vremea lui, şi deci nu tre
buia să vorbească despre aceasta ca şi cum ar fi fost de lipsă. Aşadar, se 
vede că alta e odihna la care zice David aici că Iisus al lui Navi nu a putut 
să aducă norodul lui Israil. Şi care este aceasta, afară de odihna cerească?
-  cea de a treia după număr -  „de unde -  după Isaia -  a fugit durerea, în
tristarea şi suspinul” (Isaia 51:11).


Deci Pavel zice: Siliţi-vă, Creştinilor, siliţi-vă să nu pierdeţi odihna 
aceasta din pricina necredinţei voastre, aşa cum au pierdut-o strămoşii 
voştri Evrei. Aceasta e toată noima zicerilor de mai sus ale lui David. La 
aceasta, adăugăm că noi, Creştinii, nu se cuvine să-L judecăm şi să-L 
prihănim pe Dumnezeu, ci -  şi cînd ne poartă de grijă, şi cînd pare că ne 
lasă -  se cuvine să credem şi să nădăjduim într-Insul totdeauna. Fiindcă 
pentru aceasta îi mustra Dumnezeu pe Evreii cei vechi, căci II supărau 
cîrtind, adică nu nădăjduiau fără îndoială într-însul că toate le poate şi că 
nici un lucru nu-I e cu neputinţă.


12. Fraţilor, vedeţi ca nu cumva să fie în vreunul din voi inimă 
vicleană de necredinţă,


Zicerea „vedeţi” pe care o scrie Pavel aici e un grai care-i înfricoşează 
pe Creştinii Evrei.1 Căci se vede cum unii dintre dînşii nu credeau că sînt 
adevărate cele zise despre răsplătirea faptelor fiecăruia şi voiau să ia cer
care a puterii şi a purtării de grijă a lui Dumnezeu faţă de ei pentru ispi
tele ce le pătimeau. Deci, pentru acestea, Apostolul îi încredinţează şi îi 
întăreşte, aducîndu-le aminte de pedepsele primite de la Dumnezeu de


Afezâmintele lor, au rînduit să se faci şi nelucrare Sîmbăta, pentru acelaşi pogorămînt 
către Evrei. Dar, în urmă, canonul 29 al Sinodului din Laodichia i-a anatemizat ca pe 
unii ce urmează Iudeilor pe cei ce nu lucrează în ziua Sîmbetei. (n. aut.)


1 Iar că zicerea „vedeţi” este cuvînt ce aduce fiică, şi luare-aminte şi păzire, vezi la 
capitolul 4 al celei către Coloseni, stihul 17. (n. aut.)


60







CAPITOLULUI


strămoşii lor care se depărtaseră de El. Fiindcă relele viitoare, fiind necu
noscute, nu-i înţelepţesc şi nu-i înspăimîntă pe cei mai mulţi dintre oa
meni atît de tare cît cele trecute, care le sînt cunoscute. Vezi însă, iubitu
le, că din necredinţă vine cineva a cugeta şi a le face pe cele rele.1


spre a se depărta de la Dumnezeul cel viu.


Necredinţa nu află intrare în om într-alt chip, decît numai cînd inima 
lui se desparte de Dumnezeu pe ascuns, prin cugetări şi prin aşezarea cea 
rece către Dînsul. Căci, cît II ţine cineva pe Dumnezeu cu fierbinte aşe
zare a inimii şi cu gînduri înfocate, omul acela crede şi nădăjduieşte în- 
tr-însul desăvîrşit că toate le poate şi nu socoteşte că este vreun lucru ne
putincios la Dumnezeu.


13. Ci mîngîiaţi-vă unii pe alţii în fiecare zi, pînă cînd se zice:
„astăzi”,


Adică: Zidiţi-vă -  zice -  unul pe altul, fraţilor, şi îndreptaţi-vă şi întă- 
riţi-vă întru lucrul cel bun şi fapta cea bună, pentru a nu cădea cineva din 
voi în vreun rău. Iar dacă va cădea, voi să-l îndreptaţi pînă cînd este viu şi 
se află în viaţa aceasta -  căci aceasta însemnează zicerea „pînă cînd se 
zice: «astăzi»” — fiindcă nădejdea se află deschisă în viaţa aceasta şi nu se 
cuvine a se deznădăjdui vreodată cineva. Dar mai ales -  zice -  nu se cu
vine să se afle nicicum între voi vreunul cu inimă vicleană; însă, chiar 
dacă s-ar afla, omul acela să nu cadă în deznădejde, ci voi, ceilalţi, în· 
demnaţi-1 spre fapta bună, şi mîngîiaţi-1 şi îndreptaţi-1!


ca să nu se împietrească vreunul din voi cu amăgirea păcatului


Adică: Pentru a nu se împietri cineva dintre voi din deznădejde şi să 
vină întru orbirea inimii, adică să se facă nesimţitor ca piatra, şi astfel să 
rămînă nevindecat şi neîndreptat. Căci, aşa cum trupurile oamenilor cele 
împietrite şi orbite nu se supun mîinilor doctorului, tot astfel şi sufletele


însemnează cum Icumenie zice că bine a zis Pavel: „inimă vicleană de necredinţă” 
(adică despărţită de credinţa lui Dumnezeu), fiindcă este ;i inimă bună de necredinţă, 
precum se află scris: „Să nu credeţi tot duhul, ci cercaţi duhurile dacă sînt de la Dumne
zeu" (1 loan 4). (n. aut.)
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ce se împietresc nu se supun cuvîntului lui Dumnezeu. Iar „amăgire a pă
catului” numeşte fie amăgirea diavolului, adică a nu nădăjdui cineva că 
va fi răsplătire, fie nesimţirea şi ieşirea din minte. Căci a zice păcătosul: 
Eu am greşit, aşadar nu am nădejde de mîntuire! -  aceasta este cu adevă
rat amăgire a păcatului. Fiindcă păcatul îl amăgeşte pe păcătos, şi îl trage 
cu totul la sine şi îl face să defaime şi să socotească cele dimpotrivă, ca 
să-l ducă în munca veşnică, precum este scris: „Cînd necredinciosul 
ajunge în adîncul răutăţilor, defaimă” (Pilde 18:3). Iar cel ce defaimă nu 
primeşte nici cît de puţin a crede că este judecată şi răsplătire, ca să nu 
aibă frică în inima sa. Deci se trage încheierea că necredinţa se naşte din 
păcat, căci „au zis (păcătoşii adică): Nu va vedea Domnul, nici nu va în
ţelege Dumnezeul lui Iacov” (Psalm 93:7); şi iarăşi: „Că a zis în inima sa 
(păcătosul şi necinstitorul): Nu va căuta (Dumnezeu)” (Psalm 9:34); şi: 
„A uitat Dumnezeu” (la fel), şi cîte altele ca acestea.


14. Căci ne-am făcut părtaşi ai lui Hristos,


Adică noi şi Hristos ne-am făcut una şi, aşa cum trupul se împărtăşeşte 
de cap, tot astfel şi noi ne împărtăşim de Hristos. Cu aceste cuvinte, 
Apostolul vîră bune nădejdi în inimile Creştinilor din Evrei, ca şi cum 
le-ar zice: Hristos, Cel ce v-a iubit atît de mult încît v-a făcut chiar trup al 
Său, nu va lăsa să vă despărţiţi de Sine, numai de veţi voi şi voi. Pe lîngă 
acestea, Pavel arată în chip tainic încă şi altceva, ce a zis şi aiurea, adică: 
„De vom suferi, împreună vom şi împărăţi” (2 Timotei 2:12). Căci, de 
vreme ce în viaţa aceasta ne împărtăşim de aceleaşi necazuri şi patimi pe 
care le-a cercat şi Hristos, urmează aşadar ca în cealaltă viaţă să ne îm
părtăşim şi de slava lui Hristos.


numai de vom fine începutul ipostasului adeverit pînă în sfirşit,


Aici, Apostolul numeşte „început al ipostasului” credinţa întru Hristos
-  fiindcă prin aceasta ne-am alcătuit şi ne-am înfiinţat noi, Creştinii -  şi 
dumnezeiasca şi duhovniceasca înfiinţare şi naştere de-a doua oară din


1 Şi Hrisostom zice acelaşi lucru: „Vezi că păcatul naşte necredinţa. Căci, aşa cum 
necredinţa naşte viaţă pmgărită, tot astfel şi sufletul, cînd ajunge în adîncul răutăţilor, 
defaimă. Şi, deftimînd, nu suferă a crede, ca să scape de frică” (cuvîntul al 6-lea la 
aceasta), (n. aut.)
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Sfîntul Botez. Şi vezi, iubitule, că Pavel cere şi aici ca datorie să stăm 
pînă în sfîrşit adeveriţi şi întăriţi în credinţă, căci nu este destul numai să 
începem, ci să şi săvîrşim.


15. căci se zice: „Dacă veţi auzi astăzi glasul Lui, să nu vă 
învîrtoşaţi inimile voastre, ca întru amărăciune”
(Psalm 95:7).


Aici, Pavel arată de ce a zis mai sus: „pînă în sfîrşit”, şi zice că din 
pricina acestui „astăzi” zis de David, căci „astăzi” este totdeauna -  şi ieri, 
şi azi, şi mîine -  şi fiecare zi a vieţii acesteia se numeşte „astăzi”. Deci 
zice: Fraţilor, îndemnaţi-vă unul pe altul spre fapta bună pînă cînd se nu
meşte „astăzi”, căci va veni vremea a trece ziua de astăzi şi a nu se mai 
afla. [...]


16. Căci unii, auzindu-L, L-au amărît,1


Zice: Unii din Evreii cei împietriţi cu inima şi nesupuşi, auzind făgă
duinţa lui Dumnezeu -  anume că le va da lor pămîntul Hananeilor, adică 
Ierusalimul -  nu au crezut, din pricina fricii pentru mărimea trupurilor 
uriaşilor din pămîntul Hanaan, şi L-au amărît pe Dumnezeu cu necredinţa 
lor. Căci Domnul a zis aşa către dînşii: „Eu sînt Domnul Dumnezeul vos
tru, Care v-am scos din pămîntul Egiptului ca să vă dau pămîntul Ha
naan, ca să fiu Dumnezeul vostru” (Levitic 25:38). Deci [Apostolul] zice: 
Fraţii mei Creştini, vedeţi ca nu cumva să nu credeţi nici voi făgăduinţele 
pe care vi le-a dat Hristos că o să moşteniţi împărăţia cerurilor! Căci, 
dacă nu veţi crede şi nu veţi rămîne în credinţă, nu vă veţi folosi cu nimic 
doar auzind evanghelia lui Hristos, aşa cum nici pe Evreii cei nesupuşi nu 
i-a folosit doar singură auzirea făgăduinţelor lui Dumnezeu, şi chiar pen
tru aceasta au pierit, pentru că n-au crezut cuvintele lui Dumnezeu.


însemnează că Teodorit voieşte ca zicerea „unii” să se citească in chip întrebător, 
zicînd aşa: „Cea dintîi -  adică aceasta: «Căci care, auzind, L-au amărît?» -  să se citeas
că în chip întrebător. Iar cea de a doua -  adică aceasta: «ci nu toţi cei ce au ieşit din 
Bgipt prin Moisi» să nu se citească hotăritor, ci cu chip figurat, căci aţa dă de înţeles că, 
afară de Halev al lui lefoni şi de Iisus al lui Navi -  şase sute de mii dintre Evrei s-au 
stricat, căci despre aceştia a zis că i-a scos din Egipt." (n. aut.)


63







TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE EVREI


ci nu toţi cei ce au ieşit din Egipt prin Moisi.1


Zice: Nu toţi cîţi au ieşit din Egipt L-au amărît pe Dumnezeu, de vreme 
ce Halev şi Iisus a lui Navi nu s-au arătat necredincioşi şi pentru aceasta 
s-au învrednicit de făgăduinţele lui Dumnezeu şi au intrat în pămîntul Ieru
salimului -  precum am zis mai sus. Şi vezi la capitolul 14 al Numerilor.


17. Şi asupra cărora S-a mîniat patruzeci de ani? Oare nu asupra 
acelora ce au păcătuit, ale căror oase au
căzut în pustie?


Apostolul face cuvîntul acesta întrebător, ca să fie lucru mai învederat 
şi mai neîmpotrivit. Căci lucrurile mărturisite de mai de multe ori se pun 
în chip întrebător. Şi zice: Către care S-a arătat Dumnezeu cu uriciune şi 
cu îngreuiere, decît numai către cei ce au păcătuit? Mai aminteşte şi de 
certarea acelora ce nu au crezut, şi zice că „au căzut oasele lor în pustie”, 
aşa cum a zis cu îngrozire Dumnezeu: „Viu sînt Eu -  zice Domnul -  în 
pustiul acesta vor cădea oasele voastre!” (Numeri 14:32), adică vor cădea 
în pustie oasele cele mari ale braţelor voastre. Iar prin „oase” a arătat în
tregimea trupurilor lor, care vor cădea şi vor muri în pustie.


18. Şi cui S-a jurat că nu vor intra întru odihna Sa, decît numai 
celor nesupuşi?


19. Şi vedem că n-au putut să intre, din pricina necredinţei lor.


Mai sus, dumnezeiescul Apostol a zis că Evreii au păcătuit, iar acum 
zice că s-au arătat şi necredincioşi şi nesupuşi. Deci se vede că Pavel ara
tă Creştinilor Evrei, în chip de ghicitoare, că, împreună cu împuţinarea de 
suflet şi cu necredinţa lor, mulţi dintre aceia cădeau şi întru alte păcate. Şi 
zice: Vedem că aceia care nu s-au supus nu au intrat în pămîntul făgădu
inţei, adică certarea şi canonul lor se află înaintea ochilor noştri învederat 
şi mărturisit.


1 Aici lipseşte zicerea „au amărît”, şi trebuie să o înţelegem din afară, adică: Ci nu 
toti cîţi au ieşit din Egipt L-au amărît pe Dumnezeu, (n. aut.)
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/. Deci sa ne temem ca nu cumva, rămînîndfăgăduinţa de a intra 
întru odihnă,


Aici s-a făcut încheierea formei săritoare de mai sus, adică a zicerii 
„căci se zice: «Dacă veţi auzi astăzi glasul Lui»...” şi celelalte. Şi zice: 
Să ne temem noi, Creştinii, ca nu cumva să ne urmeze aceeaşi cercetare 
şi nouă, şi să nu ne învrednicim a intra întru „făgăduinţa Domnului”, 
adică în Ierusalimul cel de sus. Iar aceasta s-a pus pentru a se face repeta
rea cuvîntului ce se pune în mijloc, spre mai multa înţelegere a cititorilor, 
căci altfel este de prisos.


să i se pară cuiva că s-a lipsii


Adică: Noi, Creştinii, să ne temem ca nu cumva să se lipsească vreu
nul dintre noi şi să rămînă a nu intra întru odihna făgăduită de Domnul, 
însă, pentru a face cuvîntul mai blînd, mai neîngreuietor şi mai lesne de 
primit, nu a zis: „ca să nu se lipsească cineva”, ci: „ca să nu i se pară că 
s-a lipsit” şi că a rămas de nu a intrat în acea odihnă dumnezeiască.


2. Căci şi nouă ni s-a binevestit ca şi acelora, ci pe aceia nu i-a 
folosit cuvîntul auzit,


Zice: Şi nouă, Creştinilor, ni s-a bine-vestit despre bunătăţile ce vor fl 
ale Ierusalimului celui de sus, precum şi Evreilor cei vechi despre Ieru
salimul cel simţit, ci nouă cu adevărul, iar acelora cu închipuire. Insă 
aceasta nu ne va folosi, dacă nu vom crede cu adeverire şi dacă nu vom 
lepăda toată împuţinarea de suflet din inima noastră, precum nici pe 
Evreii cei vechi i-a folosit doar auzirea făgăduinţelor lui Dumnezeu. Vezi 
însă -  o, cititorule! -  că la noi, Creştinii, Pavel a numit lucrul „bună-ves- 
tire”, fiindcă buna-vestire (adică evanghelia) Creştinilor este făgăduinţa 
adevăratelor bunătăţi, ce se dau ca pentru biruinţă şi ispravă, iar la Evrei 
a numit lucrul numai „cuvînt de auzire”.
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fiindcă nu s-a amestecat cu credinţa celor ce au ascultat


Adică: Căci acei Evrei nu s-au unit, nici nu s-au împăcat prin credinţă 
cu cei ce au ascultat, ci s-au osebit de ei. Insă nu a zis: „nu s-au împăcat”, 
ci a zis în chip minunat că „nu s-au amestecat’*, ca să arate neunirea cea 
desăvîrşită. Iar cei ce „au ascultat” sînt cei ce au crezut, fiindcă despre 
aceştia se poate zice cu adevărat că au ascultat.1 Iar fericitul loan Hri- 
sostom a înţeles că aceia care nu s-au amestecat au fost cei de pe lîngă 
Halev şi Iisus al lui Navi, căci aceştia au rămas nerăzvrătindu-se, şi nu 
s-au amestecat şi nu au stat, nici nu s-au stricat împreună cu cei care s-au 
răzvrătit şi care au fost toţi de o socoteală cu cei ce nu au crezut. Care au 
fost însă aceştia care nu au crezut? Aceia care au auzit făgăduinţa lui 
Dumnezeu că are să le dea pămîntul Hananeilor, dar nu s-au folosit de 
auz, fiindcă nu au crezut şi, necrezînd, au cîrtit, şi pentru aceasta nu s-au 
învrednicit a intra în pămîntul făgăduinţei. Iar aceasta a zis-o Sfîntul loan 
după marea şi adînca sa înţelepciune, însă mie, nevrednicului, nu mi s-a 
dat să înţeleg aşa.


3. Iar noi, cei ce am crezut, vom intra întru odihnă precum a zis: 
„M-am jurat întru mînia Mea: Nu vor intra întru odihna Mea”,


Zice: De unde este arătat că noi, Creştinii ce am crezut, vom intra întru 
odihna Domnului? Din cuvîntul zis de Dumnezeu, anume că: Cei ce nu 
au crezut nu vor intra întru odihna Mea! -  căci aceasta se înţelege dim
potrivă. Deci, aşa cum celor ce nu au crezut li s-a dat certare pentru ne
credinţa lor a nu intra întru odihna Domnului, tot astfel dimpotrivă, noi, 
cei ce am crezut, vom primi ca răsplătire şi plată a credinţei noastre a in
tra întru odihna Domnului.


1 Iar Fotie înţelege că aceia care au ascultat au fost cei de pe lîngă Iisus al lui Navi şi 
Halev. Deci cuvîntul auzit nu i-a folosit pe aceia, fiindcă nu au fost uniţi „cu credinţa”, 
adică prin credinţă, cu cei ce au ascultat şi au crezut, adică cu Iisus al lui Navi şi cu 
Halev. Căci, dacă aceia ar fi crezut ca şi aceştia, s-ar fi făcut una, căci credinţa i-ar fi 
lipit împreună şi i-ar fi unit. (n. aut.)


2 Nu cumva este poate mai drept cum se află întru alte izvoade? Adică: Cuvîntul au
zit nu i-a folosit pe aceia fiindcă nu a fost amestecat şi unit prin credinţă cu cei ce l-au 
ascultat, căci el a ajuns numai pînă la urechile lor, dar la inima lor nu a intrat, nici nu s-a 
unit cu sufletul lor, din pricina necredinţei, (n. aut.)
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CAPITOLUL IV


măcar că lucrurile erau făcute de la întemeiarea lumii.
4. Căci a zis undeva despre ziua a şaptea aşa: „Şi S-a odihnit 


Dumnezeu in ziua a şaptea de toate lucrurile Sale99 (Facerea 2:2).
5. Şi întru aceasta aşa: de vor intra intru odihna Mea99


(Psalm 95:11).


Acest cuvînt al Apostolului pare a fi fără urmare, însă nu e aşa. Căci 
Apostolul zice că nu se poate spune că David vorbeşte aici despre odihna 
Sîmbetei. Căci cum ar vorbi despre aceasta, care s-a făcut din vechime, 
de cînd lumea şi-a luat alcătuirea sa dintru început? Deci e arătat că Da
vid vorbeşte aici despre o altă odihnă, adică despre intrarea în ceruri. De 
aceea şi zice că „vor intra”, la timpul viitor, căci erau să intre întru odih
na aceasta după oarecare vreme. Şi, aşa cum Sîmbăta se zice în Dumne
zeiasca Scriptură „odihnă” şi nimic nu oprea ca şi intrarea în pămîntul 
făgăduinţei să se numească după aceea tot „odihnă”, tot astfel nici acum 
nu e ceva care să oprească a se numi „odihnă” intrarea ce va să fie în îm
părăţia cerurilor, întru care nu vor intra cei ce nu cred în Hristos.


6. Deci, de vreme ce rămîne ca unii să intre întru odihnă, iar aceia 
cărora li s-a binevestit nu au intrat, pentru necredinţa lor,


7. Dumnezeu hotărăşte iarăşi o zi „astăzi99, zicînd prin David, după 
atîţia ani, precum s-a zis mai sus: „De veţi auzi glasul Lui astăzi, 
să nu învîrtoşaţi inimile voastre! ”


8. Căci, dacă i-ar f i  odihnit pe dînşii Iisus (Navi], nu ar mai f i  grăit 
după aceea despre o altă zi.


Cu toate cuvintele acestea, Apostolul se sîrguieşte să arate că Iisus al 
lui Navi nu a putut să-i ducă pe fiii lui Israil în odihna despre care vor
beşte aici David, zicînd iarăşi după atît de mulţi ani: „Nu vă învîrtoşaţi 
inimile voastre, ca strămoşii voştri, care pentru necredinţa lor nu au intrat 
în odihnă.” Cu aceste cuvinte, Apostolul ne dă să înţelegem dimpotrivă, 
că, dacă vom crede, vom intra întru odihna aceasta. Drept aceea, este 
arătat că odihna aceasta va să fie şi ne aşteaptă, fiindcă David nu făgă
duia despre odihna din Ierusalim, de vreme ce în vremea lui Iudeii aveau 
Ierusalimul şi toată Palestina. Ci nici despre odihna zilei a şaptea, a Sîm
betei, nu zice, fiindcă aceasta era trecută şi se făcuse de la întemeiarea 
lumii. Deci este o a treia odihnă, cea a împărăţiei cerurilor, întru care îi 
duce pe oameni adevăratul Iisus Hristos şi credinţa întru Dînsul.
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9. Drept aceea, s-a lăsat sabatism norodului lui Dumnezeu.


Nu a zis: „odihnă”, ci: „sabatism”, punînd nume evreiesc, întru care se 
bucurau şi se împătimeau Evreii. Şi numeşte „sabatism” împărăţia ceru
rilor, căci -  aşa cum Legea poruncea ca Evreii să se depărteze în ziua 
Sîmbetei de toate lucrurile cele trupeşti şi pătimitoare şi doar preoţii să 
facă lucrurile care erau spre slujba lui Dumnezeu şi cîte foloseau sufle
tului -  tot astfel şi întru împărăţia cerurilor toate vor fi duhovniceşti şi 
dumnezeieşti, şi nici un lucru nu va fi trupesc, sau ostenitor şi supărător. 
De aceea a zis Isaia: „[...] unde este departe durerea, scîrba şi suspinarea” 
(capitolul 51:15).' Şi ascultă ce zice Pavel mai jos:


10. Căci cel ce a intrat în odihna lui Dumnezeu s-a odihnit şi el de 
lucrurile lui, precum Dumnezeu de ale Sale.


Aici, dumnezeiescul Apostol tălmăceşte pentru ce a numit „sabatism” 
această odihnă, zicînd aşa: Intrind întru odihna împărăţiei lui Dumnezeu, 
şi noi încetăm, adică „ne odihnim”, despre toate lucrările noastre, aşa 
cum şi Dumnezeu a încetat şi S-a odihnit de toate lucrurile Sale cele de 
nevoie spre alcătuirea lumii, numind „sabat”, adică „încetare” sau „odih
nă”, ziua întru care a încetat despre acelea. Căci, în viaţa aceasta, multă 
osteneală şi nevoinţă au drepţii pentru împrejurările ei supărătoare, şi mai 
ales pentru sudorile faptei bune; iar acolo, întru împărăţia cerurilor, nu va 
fi lucrare nici pentru fapta bună, ci va fi numai vedere şi îndulcire nesă
ţioasă de Dumnezeu. Deci Apostolul spune aici ceea ce doreau să audă 
credincioşii Evrei, anume că se vor slobozi de osteneli, de trude şi de is
pitele vieţii acesteia, ca să-i mîngîie.


11. Deci să ne sîrguim a intra în odihna aceea,


Fiindcă a dovedit prin cuvîntul acesta că este şi o a treia odihnă, împă
răţia cerurilor adică, Apostolul îi îndeamnă apoi pe credincioşii Evrei să 
intre întru aceasta. Şi bine a zis: „să ne sîrguim”, fiindcă singură credinţa 
nu este de ajuns a-1 duce pe om întru odihna aceea, de nu va fi întovără
şită şi cu viaţa cea îmbunătăţită şi cu sîrguinţa cea prin lucrări.


1 Iar Pavel numeşte „norod al lui Dumnezeu” pe cei credincioşi -  după Icumenie şi 
Fotie, care zic: „Odihna aceasta este afierosită norodului lui Dumnezeu, iar norod al lui 
Dumnezeu sînt cei ce cred într-însul şi păzesc poruncile Lui.” (n. aut.)
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ca să nu cadă cineva intru aceeaşi pildă a nesupunerii,


Zice -  o, fraţilor! -  să ne sîrguim a intra întru odihna cea de a treia, ca 
să nu cadă cineva din aceea după pilda Israiliţilor, adică aşa cum au căzut 
nesupuşii Evrei din odihna cea simţită a Ierusalimului. Căci aceia, după 
ce au trecut cea mai mare parte de cale şi au pătimit rău în pustie, au căzut 
însă pentru necredinţa lor şi nu s-au învrednicit a intra în pămîntul făgă
duinţei. Tot astfel şi voi -  zice -  vedeţi şi luaţi aminte bine, ca, după atîta 
nevoinţă petrecută pentru credinţa lui Hristos, să nu cădeţi cumva din 
odihna împărăţiei cerurilor din pricină că nu v-aţi nevoit pînă la sfîrşit, căci 
chiar aceasta e „a cădea cineva”, adică a nu se nevoi pînă la sfîrşit.1


12. căci viu este Cuvîntul lui Dumnezeu, şi lucrător şi mai ascuţit 
decît toată sabia cu două ascuţişuri,


Zice: Aşa cum pe Evreii cei nesupuşi nu i-a pierdut nici războiul, nici 
sabia, ci cuvîntul lui Dumnezeu -  de vreme ce ei cădeau şi piereau de 
sine, după dumnezeiasca mînie, fără a-i război şi a-i strica cineva din 
afară -  tot astfel ni se va face acum şi nouă, Creştinilor. Pentru că însuşi 
Cuvîntul lui Dumnezeu care i-a pedepsit pe aceia ne va pedepsi şi pe noi, 
căci este totdeauna viu şi nu se stinge niciodată. Şi a zis că e „viu” şi 
după alt chip, pentru a nu socoti tu, auzind de „Cuvînt”, că este un oare
care cuvînt grăitor, neînfiinţat şi care se revarsă în aer. De aceea zice că 
acest Cuvînt al lui Dumnezeu este viu, înfiinţat şi lucrător, pricinuind 
cumplite răni acelui suflet asupra căruia va cădea. Vezi însă -  o, citito
rule! -  pogorămîntul făcut de Apostol, căci, vorbind despre Cuvîntul lui 
Dumnezeu, pomeneşte de „sabie” şi de „tăiere”, lucruri obişnuite la noi, 
omeneşti, pentru ca din acestea să arate covîrşirea puterii lui Dumnezeu.


străbătînd pînă la despărţirea sufletului şi a duhului,


înfricoşat lucru zice aici Sfîntul Apostol, arătînd [două lucruri]. [Întîi], 
că acest Cuvînt al lui Dumnezeu desparte Duhul de suflet şi lasă sufletul 
pustiu de darul Duhului şi de sfinţenie, despărţire pe care Domnul a nu
mit-o în Evanghelie „tăiere în două”: „Căci va veni Domnul robului ace


1 Căci, după Teodorit, „cel ce viazi cu trindăvire şi nu doreşte a dobindi bunătăţile 
făgăduite va fi vinovat osindirii nesupuşilor acelora." (n. aut.)
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luia în ziua întru care nu aşteaptă şi în ceasul pe care nu-1 ştie, şi îl va tăia 
pe el în două şi partea lui cu făţarnicii o va pune” (Matei 24:50).' Căci -  
aşa cum atunci cînd greşeşte vreun dregător, împăratul îi ia mai întîi brîul 
cel împărătesc şi dregătoria ce o are, iar după aceea îl pedepseşte -  tot 
astfel şi cînd greşeşte omul şi nu se pocăieşte, Dumnezeu ia mai întîi de 
la dînsul darul Duhului Sfînt pe care i l-a dat şi apoi îl munceşte. Sau, 
Apostolul arată că Cuvîntul lui Dumnezeu străbate pînă şi la duhurile 
cele netrupeşti şi nematerialnice. Iar unii au înţeles zicerea aceasta altfel, 
însă nu uniţi cu scopul Apostolului -  din cîte mi se pare mie. Deci aceştia 
zic că, intrînd în suflet, Cuvîntul lui Dumnezeu îl desparte, fâcîndu-1 pe 
acesta primitor şi încăpător de cunoştinţa tainelor Sale [ale Cuvîntului lui 
Dumnezeu]. Căci -  zic ei -  aşa cum sabia intră în trup spintecînd şi des- 
părţind partea aceea pe care o loveşte şi o străbate, tot astfel şi Cuvîntul 
lui Dumnezeu, dacă nu va spinteca şi nu va despărţi părţile cele unite ale 
sufletului, nu poate să intre şi să străbată într-însul.3


1 Despre această „tăiere în două”, marele Vasilie zice: „«Tăiere în două» este -  precum 
am zis -  desăvîrşita înstrăinare a sufletului de Sfîntul Duh. Căci acum -  deşi nu e ames
tecat cu cei nevrednici, darul Sfîntului Duh pare totuşi a fi de faţă oarecum pe lîngă cei ce
o dată s-au pecetluit cu dînsul, aşteptînd mîntuirea lor de întoarcere, dar atunci el se va tăia 
desăvîrşit de la sufletul cel spurcat. [...]” (Despre Sfintul Duh, capitolul 16). (n. aut.)


2 Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim îl numeşte „duh” pe acela întru care sînt zidite 
simţirile, adică prin care lucrează simţirile, acela ce, ca unul prea-curat şi prea-subţire, 
mijloceşte între grosimea trupului şi nematerialitatea sufletului, unind sufletul cu trupul 
şi lucrînd în viaţa aceasta. Şi se numeşte „duh sufletesc” şi „de viaţă”, fiind în chipul ou
lui, [adică o] umezeală vînoasă, precum zic teologii şi [filosofii] fizici şi metafizici. 
Deci cuvîntul lui Dumnezeu e atît de lucrător şi de prea-simplu, încît străbate printre su
flet şi duhul acesta, despărţindu-le pe ele, care sînt atît de unite din fire. [...] Tîlcuind o 
zicere a Sfîntului Dionisie Areopagitul despre aceasta, purtătorul de Dumnezeu Maxim 
spune aşa: „Covârşitoarea străbatere a lui Dumnezeu se arată şi asupra lucrurilor celor 
fără de trupuri. Căci a străbate pînă la despărţirea sufletului şi a duhului vădeşte că şi în
săşi neîntruparea sufletului cea în chip de gînd poate a fi despărţită de către Dumnezeu. 
Pentru că Dumnezeu înţelege şi gîndurile pe care mintea, mişcîndu-se şi lucrînd, le gîn- 
deşte, căci El încape şi printre cea atît de netrupească nedespărţire dintre minte şi gîn- 
duri -  precum s-a zis: «Tu ai înţeles gîndurile mele de departe» -  dar şi printre suflet şi 
duhul întru care avem întărite simţirile noastre, acela prin care sufletul le simte pe cele 
simţite şi prin care avem gîndirea chibzuirilor. Acest duh e numit de înţelepţii Elinilor 
«putere» şi e oarecum un al doilea suflet simţitor al sufletului, locuind şi în măduve, şi 
în vine, şi în încheieturi, şi în oase şi în tot trupul.” (n. aut.)


3 Iar purtătorul de Dumnezeu Maxim tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Nurneşte «des
părţire a sufletului şi a duhului» osebirea faptelor bune fireşti, ale căror cuvinte [,,ra-
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a încheieturilor şi măduvei,


Pentru ca Evreii credincioşi să nu se lenevească auzind doar de părţile 
cele gîndite ale sufletului (pe care le-a zis mai sus), de vreme ce pedeapsa 
acelora este nearătată şi nevăzută, Pavel pune aici şi părţile trupului, ca 
aceia să simtă mai mult, fiindcă pe om îl lovesc şi-l înspăimîntă mai cu 
seamă lucrurile arătate şi simţite.


şi judecător fiind al gîndurilor şi al înţelegerilor inimii


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată dumnezeirea Dumnezeu-Cuvîntului, 
fiindcă lucru însuşit doar lui Dumnezeu este „a judeca”, adică a cerceta şi a 
şti gîndurile inimilor, „căci -  zice David -  Dumnezeu este cel care cerce
tează inimile şi rărunchii cu dreptate” (.Psalmul 7, stih 10). Şi Solomon, 
fiul lui, a zis: „Numai Tu singur ştii inima tuturor” (3 împăraţi 8:34).


13. Şi nu este făptură nearătată înaintea Lui,


Dumnezeu-Cuvîntul -  zice -  nu numai că cearcă şi cercetează cuvin
tele oamenilor, ci -  şi despre îngeri de ai zice, şi despre Arhangheli, şi 
Heruvimi şi Serafimi -  toate sînt arătate înaintea Lui şi nu este nici o făp
tură care să se poată ascunde de ochiul Celui a toate văzător.1


şi toate sînt goale şi despuiate înaintea ochilor Lui,


Ca să arate mai curat că toate sînt goale şi arătate înaintea Dumne
zeu-Cuvîntului, Apostolul a folosit o zicere de la metafora oilor ce „se 
despoaie”. Căci, aşa cum oilor, după ce „se despoaie” -  adică după ce 
primesc cuţitul în grumazul lor, şi se junghie şi după ce li se scoate pielea 
-  li se arată toate cele dinlăuntru, tot astfel Ii sînt prea-arătate toate şi 
Dumnezeu-Cuvîntului. Unii însă au înţeles că aici e vorba despre oile


ţiuni”, „pricini”, n. m.] le avem din fire, de acelea din duh, al căror dar îl primim după 
hărăzire. Căci, judecind, Cuvîntul face osebirea acestora cu bună judecată” (capitolul 72 
din a cincea sută din cele teologi), (n. aut.)


Iar dumnezeiescul Maxim tîlcuieşte aşa: „Căruia nu-i este nearătat ceva întru noi, 
cărora ni se pare că Îi este ascuns. Ci toate li sînt goale şi înţelese, chiar şi ceea ce are sâ 
se facă şi să se gîndească de noi” (capitolul 201 din cele teologice), (n. aut.)
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cele spînzurate de grumaz, sau -  mai bine zis -  de cele spînzurate cu gru
mazul în jos, iar alţii au zis că sînt cele cu grumazul plecat în jos, fiindcă 
nu toate făpturile se pot uita şi vedea fără clătire slava Domnului Dumne
zeului nostru. Tu însă -  o, cititorule! -  primeşte înţelegerea cea dintîi.1


a Celui în fa ţa  Căruia vom da noi socoteală.


însuşi Dumnezeu-Cuvîntului avem să-I dăm răspundere pentru faptele 
făcute. Vezi, Creştine, unde a suit Apostolul lucrul! Căci, de vreme ce a 
zis mai sus că şi noi vom cădea din odihnă după pilda acelor Evrei nesu
puşi, ca să nu socoteşti tu, cititorule, că noi, Creştinii, avem să primim 
aceeaşi muncă cu Israiliţii, Apostolul arată aici că noi vom primi şi vom 
pătimi munciri mai înfricoşate decît aceia.


14. Deci — avînd Arhiereu mare, Care a străbătut cerurile, pe Iisus 
Fiul lui Dumnezeu —


E ca şi cum l-ar fi întrebat cineva pe Apostolul, zicîndu-i aşa: O, feri
cite Pavele! -  cum şi cu ce chip putem a nu cădea din odihna aceea din 
ceruri şi a nu ne împuţina cu sufletul? Sfatuieşte-ne şi învaţă-ne! Pentru 
aceasta, Apostolul răspunde şi zice aici: Căci, ca să ne înţelepţească cu


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea „despuiate” aşa: „Iar aceasta, că sînt «despuiate» 
ochilor Lui, a pus-o din metafora vitelor ce se jertfesc, care zac desăvîrşit fară de glas, 
junghierea luîndu-Ie viaţa şi, împreună cu viaţa, şi glasul. Tot astfel şi noi -  zice -  cînd 
ne vom judeca întru a doua venire, vom primi de la Dumnezeu hotărîrea muncirii noas
tre şi vom cunoaşte că aceasta este dreaptă, văzîndu-ne toate faptele nelegiuite şi păgî- 
neşti pe care le-am făcut. Iar Dumnezeiescul Apostol -  zice -  a scris acestea nu numai 
pentru credincioşii Evrei ai vremii aceleia, ci şi pentru noi, toţi Creştinii. De aceea, se 
cuvine a ne aduce aminte şi a vedea dinainte totdeauna judeţul acela înfricoşat al lui 
Dumnezeu. Şi, cutremurindu-ne, şi înfricoşîndu-ne de el şi păzind cu de-adinsul po
runcile Domnului, să aşteptăm odihna aceea pe care ne-o făgăduieşte El.”


[...] La aceasta se potriveşte şi zicerea aceea a lui Iov: „Gol este iadul înaintea Lui, 
şi nu este îngrădire pieirii” (Iov 26:6). Despre care, tîlcuind-o, Olipiador zice aşa: „Iadul 
cel neluminat şi întunecat, împreună cu vecina lui «pieirea», adică moartea, sînt «goale» 
înaintea Lui, neavînd ascundere, căci nu e făptură nearătată înaintea Lui. [...] S-a zis şi 
în Pilde că «iadul şi pieirea sînt arătate Domnului» (capitolul 15:12), căci nu s-a ascuns 
de El nici locul întru care se ţineau sufletele mai înainte de venirea Sa, nici cei ce se 
socoteau că au pierit, din pricina stricăciunii şi a morţii.” (n. aut.)


72







CAPITOLUL IV


frica şi să ne facă mai încredinţaţi, sînt de ajuns şi pildele zise mai înainte 
despre Evreii cei nesupuşi. însă, pe lingă acelea, avem şi Arhiereu care 
poate să ne ajute şi să ne mîntuiaseă, numai de vom ţine mărturisirea şi 
credinţa. Fiindcă Arhiereul nostru nu este mic şi oricum s-ar întîmpla, ci 
este mare şi puternic. Şi nu aşa cum a fost Moisi -  căci, cu adevărat, 
Moisi însuşi nu a intrat în odihna Ierusalimului şi nici nu a adus într-însul 
norodul Israilitean -  iar Hristos, Arhiereul nostru, a străbătut cerurile şi 
acum şade împreună cu Tatăl, putînd a ne da şi nouă intrarea în ceruri şi a 
ne face moştenitori ai făgăduitei odihne.


să ţinem mărturisirea!


Pavel nu pune întreaga lucrare a mîntuirii noastre pe seama Arhiereu
lui Hristos, ci cere şi lucrarea noastră. Căci Hristos poate a ne aduce in 
odihna cea din ceruri, dar numai dacă şi noi ne vom arăta vrednici de 
dînsa. Dar ce „mărturisire” zice aici să ţinem? Pe aceea că este înviere, că 
este răsplătire a faptelor, că celor drepţi le sînt gătite în ceruri nenumărate 
bunătăţi, că Hristos este Dumnezeu şi altele asemenea. Să ţinem -  zice -  
această mărturisire cu statornicie, şi să nu o lăsăm să alunece şi să fugă 
din inima şi din gura noastră! Ci, aşa cum am mărturisit-o la început, cînd 
ne-am botezat, cu aceeaşi adeverire să o ţinem pînă la sfîrşit, şi toate cele 
înfricoşate vor pieri de la noi.


15. Căci nu avem arhiereu Care nu poate a împreună-pătimi cu 
neputinţele noastre,


Fiindcă îi îndeamnă pe Creştinii din Evrei să stea statornici în credinţă 
şi să nădăjduiască în Dumnezeu, Pavel face cuvîntul său vrednic de crezare 
şi zice că Arhiereului nostru nu-1 sînt necunoscute neputinţele şi metehnele 
noastre, precum celorlalţi arhierei, care nu ştiu ce este necazul şi de aceea 
nu sînt osîrdnici a-i ajuta pe cei ce se necăjesc. Iar Arhiereul nostru a cercat 
ca om toate neputinţele şi patimile firi, şi, după ce le-a cercat, S-a suit în 
ceruri, ca să poată împreună-pătimi cu neputinţele noastre.1


1 Şi Teodorit zice că Pavel L-a numit „arhiereu" pe Domnul nostru „fiindcă El a pus 
înainte jertfa pentru noi şi a ridicat păcatul lumii, pentru aceasta şi numindu-Se «Miel», 
eftei zice: «lată, Mielul lui Dumnezeu! -  Cel ce ridică păcatul lumii» (loan 1:29). Şi e 
arătat şi celor foarte prigonitori că numirile acestea sînt omeneşti.” (n. aut.)
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ci ispitit întru toate după asemănare, fără de păcat.


Arhiereul nostru Iisus Hristos -  zice -  le-a cercat şi le-a suferit pe 
toate, adică a fost şi gonit, a şi flămînzit, a şi ostenit, a fost şi scuipat, şi 
clevetit, şi a pătimit şi, în sfîrşit, a fost răstignit. Şi a suferit toate acestea 
după asemănarea noastră, adică la fel cum suferim şi noi, ceilalţi oameni. 
Insă le-a suferit afară de tot păcatul, căci El nu a făcut păcat nicicum, 
fiindcă nici cînd pătimea acestea nu a zis vreun cuvînt şi nu a făcut vreo 
lucrare păcătoasă. Să nu fie! Drept aceea -  zice -  şi voi, Creştinii, puteţi 
să petreceţi întru necazurile voastre fără de păcat, dacă nu vă veţi mînia, 
ci veţi mulţumi pentru dînsele Domnului.1 Şi atunci, pentru ce obosiţi şi 
sînteţi ca nişte slăbănogi, din împuţinarea sufletului vostru? Iar unii au 
înţeles zicerea „fără de păcat” aşa: anume că Hristos, nu pătimea cele ară
tate mai sus pentru vreun canon şi pedeapsă a greşelilor Sale, fiindcă a 
fost fără păcat.


16. Deci să ne apropiem cu îndrăzneală la scaunul darului,


Zice: De vreme ce avem Arhiereu fără de păcat, Care a biruit lumea -  
căci zice: „în lume, necaz veţi avea, ci îndrăzniţi, Eu am biruit lumea!” 
(loan 15:33) -  atunci şi noi, ucenicii Săi Creştini, sîntem datori a ne apro
pia de Dînsul „cu îndrăzneală”, adică fără rea conştiinţă sau îndoindu-ne 
cît de puţin, ci să nădăjduim în Arhiereul nostru cel atît de iubitor de oa
meni. Căci, deşi noi avem păcate, El este fără de păcat, iar scaunul Lui nu 
e scaun de judecată şi de osîndire, ci de har şi de milă. Drept aceea, se 
cuvine a ne apropia la El cu îndrăzneală, nădăjduind că El ne va dărui 
ceea ce Îi vom cere. Căci două sînt scaunele lui Hristos: unul, scaunul da
rului, lîngă care cei ce se apropie iau, cu dumnezeiescul dar, izbăvirea şi 
iertarea păcatelor; iar celălalt, care se va arăta întru a doua venire a lui 
Hristos, nu e scaun de dar (fiindcă atunci nimeni nu ia dar şi iertare a pă
catelor), ci este scaun de judecată. Iar Pavel vorbeşte aici de „scaun” 
pentru ca tu, cititorule, auzind că Hristos este Arhiereu, să nu socoteşti că 
El stă [în picioare], ci şade; căci, deşi Hristos Se numeşte „Arhiereu” ca


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aşa: „Cei ce crezuseră in vremea aceea primeau 
multe întreite învăluiri de ispită. Deci Apostolul îi mîngîie, învăţînd că Arhiereul nostru 
nu ştie numai ca Dumnezeu neputinţa firii noastre, ci şi ca om a luat cercare de pătimi
rile noastre, rămînînd neîmpărtăşit doar de păcat.” (n. aut.)
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om, pentru darul şi pogorămîntul către noi, totuşi ca Dumnezeu El şade 
pe scaun dumnezeiesc şi împărătesc, precum este scris: ,Zis-a Domnul 
Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea!” (Psalm 109\ 1). (n. aut.)


ca să luăm milă şi să aflăm har spre ajutor la bună vreme.


Zice: Dacă ne vom  apropia acum la scaunul Arhiereului Hristos, vom 
afla milă şi har, fiindcă în bună şi cuviincioasă vreme ne apropiem, căci 
zice: „în vreme priincioasă te-am auzit şi în zi de mîntuire ţi-am ajutat” 
(Isaia 49:8). însă, dacă ne vom apropia la Dînsul întru a doua Sa venire, 
nu vom afla milă, fiindcă atunci nu este scaun de dar -  precum am zis -  
ci scaun de judecată. Acum şade Arhiereul nostru şi împăratul Hristos ca 
să dăruiască, dar atunci Se va scula să judece, căci zice: „Scoală-Te, 
Dumnezeule, judecind pămîntul!” (Psalmul 81:8).' Şi iarăşi: „Dreptate şi 
judecată este gătirea scaunului Tău” (Psalmul 55:14).


1 Zice însă şi Hrisostom: „Aceasta este vremea cea bună ca să ne apropiem cerind cu 
îndrăzneală, cînd, numai credinţă aducîndu-1, [Hristos] ni le dă pe toate. Acum este vre
mea dăruirii, nimeni să nu deznădăjduiască; iar atunci e vremea deznădăjduiţii, cînd se 
închide cămara de nuntă, cînd împăratul va intra să-i vadă pe cei ce şed, cînd cei ce au 
să se învrednicească de dînsele vor dobîndi sînurile Patriarhului Avraam. Iar acum încă 
nu” (cuvîntul al 7-lea la aceasta). Iar lcumenie zice aşa: „Acum, cel ce se apropie ia 
milă şi har, căci în bună şi îndemînatică vreme este acum apropierea şi cererea ajutoru
lui, iar apropierea pentru ajutor este fără de vreme întru judecată, fiindcă acolo nu va 
mai da ajutorul în dar, ca acum, ci cu judecată.” Iar Teodorit tîlcuieşte aşa, zicînd că cei 
ce ne apropiem în viata aceasta şi arătăm credinţa cea limpede şi curată, în ziua judecăţii 
vom dobîndi iubirea de oameni.” (n. aut.)







I. Căci tot arhiereul, luîndu-se dintre oameni, se pune pentru oa
meni spre cele ce sînt către Dumnezeu,


Cu aceste cuvinte, Apostolul voieşte să arate că Noul Testament este 
mult mai presus decît cel vechi. Şi începe cumpănind mai întîi cele două 
preoţii, adică pe aceea a preoţilor Legii celei Vechi şi preoţia lui Hristos, şi 
din aceasta arătînd că preoţia lui Hristos are multă covîrşire şi osebire de 
preoţia Legii Vechi. Insă, fiindcă multe însuşiri din cele ce sînt datoare a 
se afla la preoţi păreau a se împotrivi scopului său, însuşiri care nu se află 
la Hristos -  căci Hristos nu Se trăgea din seminţia preoţească a lui Levi, 
nici nu a fost preot pe pămînt, nici nu S-a hirotonit de către oameni şi, ca 
să zic mai cuprinzător, chipul preoţiei Lui nu avea vreo slavă şi fantezie 
trupească asemenea chipului preoţilor celor vechi, cum ar fi clopoţeii, pot
coavele [tăbliţele], pietrele scumpe şi altele asemenea, ci cele ale preoţiei 
Lui au fost toate duhovniceşti — aşadar fiindcă acestea se arătau a fi îm- 
potrivnice scopului său, Apostolului le numără mai întîi pe acelea care 
sînt obşteşti lui Hristos şi celorlalţi arhierei, şi abia apoi le pune şi pe ace
lea pe care doar Hristos le are osebite de ale acelora. Fiindcă atunci se face 
cu adevărat covîrşirea unui lucru (sau a unei feţe [„persoane”, n. m.]) după 
cumpănire, cînd acela se împărtăşeşte întru unele cu lucrul (ori cu faţa) cu 
care se cumpăneşte (se aseamănă), iar întru altele îl covîrşeşte pe acela. 
Astfel, a „se lua1 arhiereul dintre oameni” este însuşire obştească lui Hris
tos şi celorlalţi arhierei; la fel, „a se pune arhiereul pentru oameni spre cele 
către Dumnezeu”, adică a mijloci către Dumnezeu pentru oameni, şi aceas
ta este de asemenea însuşire obştească lui Hristos şi celorlalţi arhierei.


ca să aducă daruri şi jertfe pentru păcate.


Aici, Apostolul tîlcuieşte ce înseamnă „a se pune arhiereul pentru oa
meni spre cele către Dumnezeu”, anume că e a-L îmblînzi pe Dumnezeu


CAPITOLUL V


1 Iar Icumenie tîlcuieşte zicerea „luîndu-se dintre oameni” întelegînd-o cS e în loc de 
„osebindu-se”, adică „alegîndu-se”. Deci, alegîndu-ee de oameni, arhiereul stă la rîndul 
său spre cele ce sînt către Dumnezeu pentru oamenii care l-au ales. (n. aut.)
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asupra păcatelor oamenilor. Şi aceasta este încă însuşire obştească şi lui 
Hristos, şi celorlalţi arhierei, însă nu desăvîrşit: căci Hristos S-a adus lui 
Dumnezeu ca dar şi jertfă pe Sine însuşi, iar ceilalţi arhierei îi aduceau 
lui Dumnezeu ca jertfe şi daruri alte lucruri. Iar după o amănunţită soco
teală darul şi jertfa  se osebesc una de alta, însă întru Dumnezeiasca Scrip
tură se află fără osebire, precum vei înţelege mai jos.1


2. El poate pătimi măsurat cu cei ce nu cunosc şi se amăgesc,


Zice: Arhiereul care se ia dintre oameni pentru a mijloci către Dumne
zeu poate pătimi măsurat, adică a se măsura împreună-pătimind şi făcînd 
pogorămînt şi a ierta celor ce păcătuiesc din neştiinţă. Şi vezi -  o, citito
rule! -  că tot păcatul se naşte din necunoştinţa şi din amăgirea minţii. 
Căci, deşi i se pare cuiva că ar cunoaşte răul, totuşi, în vremea cînd îl 
face, acela se întunecă şi astfel pătimeşte de necunoştinţă şi de amăgire, 
căci mintea lui se amăgeşte de netezirea şi îndulcirea poftei păcatului.


fiindcă şi el este cuprins de neputinţă.


Precum socotesc, cea mai simplă şi mai adevărată tîlcuire a zicerii 
acesteia este aşa: Arhiereul pătimeşte şi se coboară măsurat către cei ce nu 
ştiu şi păcătuiesc, fiindcă el însuşi are neputinţe şi este supus oarecăror pă-


1 Vezi la capitolul 1 al cărţii Leviticului, unde Moisi numeşte „dar” jertfa viţeilor, a 
oilor, a caprelor şi a păsărilor, iar la capitolul 23 al aceleiaşi cărţi numeşte danii, jertfă”. 
Apoi, la capitolul 2, in locul uneia, le pune pe amîndouă, zicînd: „Iar dacă vreun suflet 
va aduce ca dar jertfă Domnului făină aleasă de grîu [...]” (stih 1); şi iarăşi: „Iar de va 
aduce ca dar jertfă îngrăşată din Livan [...]” (la fel, 4); şi iarăşi: „Iar de va fi jertfa ta pe 
gratii (ardere de tot) darul tău de făină se va face cu untdelemn” (la fel, 7). Vezi şi tîlcui
rea zicerii „tot arhiereul se pune spre a aduce daruri şi jertfe" (Evrei 8:3), care cuprinde 
nai pe larg despre acestea, (n. aut.)


De aceea, avea dreptate să scrie acestea auritul condei al dumnezeiescului loan: 
„Nimic nu este aşa fără de socoteală ca păcatul, nimic aşa fără de minte, de nebun şi de 
Slăbit. El le răstoarnă pe toate, şi le tulbură şi le pierde oriunde ar sări. Grozav este la 
vedere, înfricoşat şi urît; şi, de l-ar zugrăvi vreun zugrav, mi se pare că nu ar greşi plăs- 
mmndu-1 ca pe o muiere cu chip de fiară, varvară, foc răsuflînd, grozavă, neagră, aşa 
cum poeţii cei din afară zugrăvesc gorgonele, căci cu nenumărate mîini se apuci de gîn
durile noastre, şi nevăzut năvăleşte în lăuntru şi pe toate le sfîşie, asemenea clinilor ce 
muşcă pe furiş” (Cuvîntul al 9-lea la cea către Corinteni). (n. aut.)
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cate vrednice de iertare; drept aceea, fiindcă ştie măsura omeneştii ne
putinţe de la sine, face pogorămînt şi ie iartă şi altora. Unii însă au înţeles 
zicerea aşa: că arhiereul se deosebeşte de norod numai după a le ierta 
celorlalţi, căci după celelalte are neputinţe şi el asemenea celor mulţi.


3. Şi de aceea, dator este, precum pentru norod, asemenea şi pentru 
sine să aducă jertfa pentru păcate.


Hristos nu are însuşirile acestea ale celorlalţi arhierei, şi îi covîrşeşte 
pe aceia, fiindcă Domnul nu a avut nici neputinţa păcatelor, nici nu a 
adus jertfă lui Dumnezeu pentru Sine, ci numai pentru ceilalţi oameni.


4. Şi nimeni nu îşi ia singur cinstea aceasta, ci doar cel chemat de 
Dumnezeu,


Iată cum Apostolul pune aici şi altă însuşire a arhiereului, pe care o 
aflăm şi la Hristos, adică a nu sări şi a alerga de sine la preoţie, ci a fi 
chemat de Dumnezeu şi aşa a o primi.1 Iar cu aceste cuvinte, Apostolul 
arată în chip ascuns că arhiereii de atunci ai Evreilor alergau şi săreau 
asupra arhieriei de la sine, cumpărînd-o cu bani şi călcînd Legea.


ca şi Aaron.


Căci aşa a luat preoţia şi Aaron, fiind chemat de Dumnezeu dintru în
ceput prin Moisi, fratele său, fără a cere el de sine vrednicia aceasta, pre
cum este scris: „Iar tu adu-1 înaintea ta pe Aaron, fratele tău!” (Ieşirea 
28:1). Ci şi cînd a odrăslit toiagul lui Aaron (Numeri 17) s-a arătat că el a 
fost „pus”, adică hirotonit, de Dumnezeu. De asemenea, s-a arătat că 
Aaron este hirotonit de Dumnezeu şi atunci cînd i-a înghiţit pămîntul pe


1 De aceea îi cheamă pe nume Dumnezeu pe cei ce erau să-I slujească Lui ca preoţi, 
căci zice aşa către Moisi: „Să iei la tine pe Aaron, fratele tău, şi pe fiii lui, ca dintre fiii 
lui Israil să-Mi fie preoţi Aaron şi fiii lui Aaron: Nadav, Aviud, Eleazar şi Itamar” (Ieşi
rea 28:1). Despre care, tîlcuind-o, Chirii al Alexandriei zice aşa: „Cei aleşi se cheamă 
anume către sfinţita lucrare, căci «nu Işi ia lui-şi cineva cinstea, ci acela chemat de 
Dumnezeu», după ceea ce este scris. Deci nimeni să nu vină îndemnat de sine spre a-1 
preoţi lui Dumnezeu, ci să aştepte chemarea. Căci cel ce nu are alegerile de sus şi se 
apucă să le răpească va primi osînda lui Datan şi a lui Aviron.” (n. aut.)
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Core, pe Datan şi pe Aviron, focul arzînd adunarea lui Core, pe cei două 
sute cincizeci dintre fiii lui Levi, fiindcă cereau să preoţească, aşa cum 
sînt scrise acestea în capitolul 16 al Numerilor.


5. Aşa, nici Hristos nu S-a slăvit pe Sine-Şi, pentru a Se face 
arhiereu, ci Cel ce a grăit către El: „Fiul Meu eşti Tu, Eu astăzi 
Te-am născut” (Psalmul 2:3).


6. Aşa cum zice şi întru altul: „Tu eşti preot în veac, după rînduiala 
lui Melhisedec” (Psalmul 109:4).


Ceea ce zicea Hristos în multe părţi ale Evangheliei -  anume că: „Eu 
de la Dumnezeu am ieşit şi am venit, căci nu am venit de Sine, ci Acela 
M-a trimis” (loan 8:42) -  aceea o arată aici şi Pavel, zicînd că Hristos S-a 
trimis de Dumnezeu, neslăvindu-Se El însuşi spre a Se face Arhiereu, ci 
Dumnezeu -  Care I-a grăit şi I-a zis: Tu eşti Fiul Meu şi eşti preot în 
veac, după rînduiala lui Melhisedec -  Acesta L-a slăvit. Deci -  de vreme 
ce Aaron avea multe semne simţite după care se cunoştea că este pus ar
hiereu de Dumnezeu, precum am zis mai înainte, iar Hristos nu avea nici 
un semn simţit al arhieriei Sale; şi pentru că cei ce I s-au împotrivit şi 
L-au omorît sporeau întru acea vreme şi stăpîneau peste ceilalţi -  pentru 
aceasta Pavel arată aici un semn mai mare al arhieriei lui Hristos, din 
proorocii, care mărturiseşte că Hristos este arhiereu hirotonit de Dumne
zeu. Insă proorocia pusă aici de Pavel din psalmul al doilea -  adică 
aceasta: „Fiul meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut” -  pare nepotrivită, 
căci pricina era să arate că Hristos este arhiereu pus de Dumnezeu, iar 
această mărturie arată că El S-a născut de la Tatăl. Să ştii însă -  o, citito
rule! -  că proorocia aceasta este foarte potrivită, căci a Se naşte Hristos 
ca Dumnezeu de la Dumnezeu a fost o preînchipuire a hirotonirii Lui de 
către Dumnezeu ca om.1 Apoi, mai socoteşte că ~ de vreme ce în Psalmul


1 Iar dacă zicerea aceasta se va înţelege despre naşterea lui Hristos cea în vreme şi 
trupească -  precum au tîlcuit marele Atanasie şi Teodorit (şi vezi la subînsemnarea sti
hului 6 al capitolului 1 al acesteia) -  înţelegerea va fi mai potrivită pentru pricina 
aceasta a Apostolului. Căci bunăvoirea Tatălui de a Se naşte Fiul Său trupeşte a fost şi 
g&tire de a Se hirotoni El ca arhiereu de către însuşi Tatăl. Şi am zis că Hristos S-a hi
rotonit ca om de către Dumnezeu-Tatăl -  iar nu de către oameni, adică de către arhiereii 
Evreilor -  fiindcă aceasta nici întru o parte a Scripturii nu e arătată de dumnezeieştii
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109:3 Tatăl a zis către Fiul: „Din pîntece Te-am născut mai înainte de 
Luceafăr”, iar după puţin zice: „Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui 
Melhisedec” (la fel, 4) -  Pavel a unit zicerile despre naştere din cei doi 
psalmi, ca şi cum ar zice aşa: Să nu socoteşti -  o, cititorule! -  că acest 
grai: „Tu eşti preot în veac” s-a zis pentru altcineva, ci pentru Acela care 
S-a născut „mai înainte de Luceafăr”, care nu e altul decît numai Acela 
despre Care se zice în psalmul al doilea că S-a născut „astăzi”. Fiindcă 
zicerea „mai înainte de Luceafăr” şi zicerea „astăzi” arată amîndouă 
nevremuirea Fiului, anume că El este din început, de cînd e şi Tatăl. Şi, 
de vreme ce Psalmul 2 este în întregime despre Hristos în chip arătat, în
seamnă că şi zicerea „Tu eşti preot în veac” se ia tot pentru Hristos. 
[Apoi], însuşi Domnul a arătat că psalmul 109 este despre Sine, zicînd 
către Iudei: „Deci cum David, în Duhul, II numeşte pe Acesta «Domn», 
zicînd: «Zis-a Domnul Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea?” (Matei 
22:43). Să spună aşadar Iudeii care alt arhiereu s-a făcut după rînduiala 
lui Melhisedec, afară de Hristos? Au nu toţi preoţii au fost sub Lege? Au 
nu păzeau Sîmbetele? Au nu aduceau jertfe? Deci este prea-învederat că 
acestea s-au zis despre Hristos, căci doar El a a adus jertfa Sa cu pîine şi 
cu vin, ca şi Melhisedec.1 Dar pentru pe a zis aceasta: „în veac”? Pentru


Evanghelişti. Deci istoria aceea pomenită de Suidas, care zice că Hristos S-a hirotonit şi 
după Legea lui Moisi, nu e primită de cei mai mulţi. (n. aut.)


1 Şi Hristos Se numeşte „arhiereu după rînduiala lui Melhisedec”, căci -  după marele 
Athanasie -  Melhisedec nu s-a uns cu unt-de-lemn sfinţit, adică cu mir, spre a se face 
preot, ca şi Hristos; căci acela a fost arhiereu al celor din „neamuri”, la fel cu Hristos, 
blagoslovindu-1 pe Avraam cu pîine şi cu vin. Şi Hristos Se numeşte şi „preot după rîn
duiala lui Melhisedec”, căci -  după Fotie -  El a adus mai întîi jertfă fără de sînge, adică 
pîinea şi vinul evharistiei, asemenea lui Melhisedec, şi abia apoi a adus ca jertfă trupul Său 
pe cruce. Şi -  ca să zic peste tot cuprinzător -  se zice că Melhisedec a fost închipuire a lui 
Hristos pentru opt pricini, aşa cum zice mult-învăţatul Gheorghe Coresi: 1) pentru că 
Melhisedec era împărat al dreptăţii, aşa cum arată numele său: 2) pentru că era împărat al 
„Salemului”, adică al păcii: 3) pentru că se numea „fără tată, fără maică şi fără 
genealogie”; 4) pentru că a fost „fără de ani”, căci în Scriptură nu se arată de cîţi ani 
era, şi cînd s-a născut şi cînd a murit; 5) pentru că nu a fost preot uns cu unt-de-lemn, ca 
Aaron -  aşa cum am zis mai înainte; 6) pentru că nu a avut moştenitori; 7) pentru că 
avea închipuirea lui Hristos după blagoslovenia cu care l-a blagoslovit pe Avraam şi i-a 
luat zeciuială; căci, aşa cum arhiereul Melhisedec a fost mai mare decît Avraam fiindcă 
l-a blagoslovit pe acesta şi a luat de la dînsul zeciuială, tot astfel şi Hristos este mai ma
re decît Aaron, care, aflîndu-se încă în rărunchii lui Avraam (findcă dintru acela se tră
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că Hristos mijloceşte şi Se roagă lui Dumnezeu-Părintele pentru noi încă 
şi acum cu trupul acela pe care l-a jertfit pe cruce pentru noi. Adică 
Hristos pune şi acum spre mijlocire pentru mîntuirea noastră aceleaşi pa
timi pe care le-a suferit pentru noi, şi cu acelea grăieşte fară grăire către 
Tatăl, ca şi cum ar zice: O, Părintele Meu! -  iată patimile pe care le-a pă
timit iubitul Tău Fiu pentru oameni. Miluieşte-i dar pe ei pentru patimile 
acestea pe care Eu am primit a le pătimi! Sau, Hristos Se numeşte „arhie
reu în veac” fiindcă aducerea jertfei şi liturghia de toate zilele se va face 
de preoţii lui Dumnezeu şi în viitor, pînă la sfîrşitul a toată lumea, de 
vreme ce îl are ca Arhiereu, Preot şi Jertfă pe însuşi Hristos, Care Se 
sfinţeşte, şi Se aduce, şi Se împarte şi Se dă pe Sine. Căci, de cîte ori se 
face aducerea jertfei şi liturghia aceasta, se vesteşte moartea Domnului 
care s-a făcut o dată pe cruce. Vezi şi tîlcuirea zicerii „[...] Care Se şi 
roagă pentru noi” (Romani 7:34).


7. Care, în zilele trupului Său,


Pavel le numeşte „zile ale trupului Său” pe acelea întru care Hristos a 
trăit cu trupul în lumea aceasta. Dar nu pentru că acum ar fi lepădat tru
pul -  să nu fie! -  căci şi acum are trupul acela unit cu ipostasul Său, deşi


gea), s-a blagoslovit şi el de către Melhisedec negreşit, cînd acesta l-a blagoslovit pe 
Avraam, de vreme ce Aaron i-a dat zeciuială lui Melhisedec ca unui mai mare, prin stră
moşul său Avraam; 8) Melhisedec a fost închipuire a preoţiei lui Hristos pentru c& l-a 
dat jertfă lui Dumnezeu -  [anume] pîine şi vin, asemenea lui Hristos -  de vreme ce fiin
ţa preoţiei atîmă din aducerea jertfei. Dar, pe lîngă aceste opt pricini pentru care Melhi
sedec a fost închipuire a lui Hristos, să mai adăugăm încă alte trei -  după înţeleptul Pla
ton, Mitropolitul Moscovei. Adică, a 9-a, că Melhisedec nu se pogora din seminţia lui 
Levi, precum Aaron şi ceilalţi arhierei; a 10-a, că, aşa cum Melhisedec nu a săvîrşit de
cît o singură lucrare sfinţită -  cum arată Scriptura -  tot astfel a făcut şi Hristos aducin- 
du-Se ca jertfă lui Dumnezeu pe Sine, prin această singură lucrare sfinţită facîndu-i dc- 
săvîrşit sfmţi pe cei ce cred într-însul; iar a 11-a e că, aşa cum Scriptura nu arată că 
Melhisedec, murind, a lăsat preoţia [altcuiva], tot astfel şi Hristos, veşnic rămînînd, veş
nică are şi preoţia, nu ca preoţii Legii Vechi, care, fiind muritori, nu puteau să rămînă în 
veşnicie şi prin urmare nu puteau să aibă preoţia veşnică. Iar lîngă aceste unsprezece 
pricini mai adaug-o şi pe a douăsprezecea: că, aşa cum Melhisedec a fost arhiereu al ce
lor din „neamuri”, tot astfel a fost şi Hristos -  cum a zis mai sus marele Atanasie. Pe 
toate acestea le zice şi Apostolul întru această epistolă, deosebi una cîte una, precum vei 
vedea citind tîlcuirea. Noi însă le-am adunat aici pentru scurtare, pentru lesnicioasa po
menire şi pentru iubirea ta de învăţătură, o, iubite cititorule! (n. aut.)
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fără stricăciune şi mai presus chiar de înseşi patimile trupeşti neprihănite 
ale firii, adică mai presus de foame, de sete, de osteneală şi de cele ase
menea cu acestea. Iar Apostolul s-a împrumutat cu zicerea aceasta de la 
David, care zice în Psalmul 10, stih 2: „[...] şi în zilele Mele voi chema” 
căci Apostolul înţelege că tot psalmul acesta e despre Hristos.


a adus, cu strigăt şi cu lacrimi, rugăciuni şi cereri către Cel ce putea 
să-L mîntuiască din moarte,


Toate acestea s-au zis de Apostolul pentru trupul şi omenirea lui 
Hristos, căci ca Dumnezeu El nu avea trebuinţă a Se ruga cu strigări mari 
şi cu lacrimi.1 Pentru că acestea nu sînt însuşiri ale lui Dumnezeu, ci fară 
îndoială se zic despre omenirea lui Hristos, şi anume pentru două pricini: 
una, ca să se arate că omenirea Sa cea luată de la noi a fost adevărată, şi 
alta ca să se arate covîrşirea dragostei şi a purtării de grijă pe care o avea 
pentru noi, oamenii. Căci pentru a noastră dragoste şi mîntuire Se ruga 
Domnul aşa, însuşindu-Şi faţa noastră, ca întru Sine să cheltuiască şi să 
strice frica morţii pe care o are firea noastră cea omenească.2 Iar că Dom


1 însemnează că Domnul a plîns de patru ori, precum se vede în Sfinţitele Evanghe
lii. Mai întîi, pentru Lazăr (loan 11:3o). A doua oară, aproape de vremea patimii, de 
care pomeneşte zicerea aceasta apostolească. Iar aceasta a urmat „cînd au venit acei 
Elini şi căutau să-L vadă pe Iisus, iar El a zis: «Părinte, a venit ceasul să Se slăvească 
Fiul omului. Şi acum s-a tulburat sufletul Meu, şi ce voi zice? Părinte, mîntuieşte-Mă de 
ceasul acesta!?» (loan 12:23)” -  cum mărturiseşte Sfinţitul Teofilact tîlcuind zicerea 
aceasta a lui loan. însuşi David a proorocit aceasta, ca despre partea lui Hristos, zicînd: 
„înconjuratu-M-au durerile morţii, primejdiile iadului M-au găsit, necaz şi durere am 
aflat şi numele Domnului am chemat: O Doamne, izbăveşte sufletul Meu!” (Psalm 
114:3), căci „plîngerea” e însemnată de această tulburare a Domnului. A treia oară, cînd 
a văzut cetatea Ierusalimului de departe şi a plîns asupra ei (Luca 19:41). Iar a patra oa
ră atunci cînd, şezînd împreună cu ucenicii, S-a întristat şi a plîns pentru pieirea lui Iuda, 
[după cum e scris]: „S-a tulburat cu duhul şi a mărturisit: «Amin zic vouă, unul dintre 
voi mă va vinde»” (loan 17:22). Căci tulburarea aceasta însemnează „plîngerea”, după 
Hrisostom (cuvîntul al 15-lea la aceasta către Evrei), (n. aut.)


Iar că zicerea aceasta e din partea omenirii Domnului, o mărturiseşte şi Teologul 
Grigorie, zicînd: „Dacă nu sînt arătate tuturor, rămîne a înţelege noi că desăvîrşirea, şi 
înţelegerea, şi ci S-a învăţat ascultarea pentru cele ce a pătimit, şi cele despre arhierie, şi 
despre aducerea jertfei, şi despre vînzare, şi despre rugăciunea către Cel ce putea să-L 
mîntuiască din moarte, şi despre nevoinţa, şi tulburarea, şi rugăciunea Sa şi despre orice 
altceva de acest fel, rămîne a înţelege aşadar că toate acestea s-au zis despre trupul ce a
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nul nu Se ruga acestea pentru Sine însuşi, ci pentru noi şi din partea 
noastră, socoteşte-o din faptul că în nici un loc al Evangheliei nu se vede 
că Hristos S-ar fi rugat să Se scoale [din morţi], ci mai ales se arată dim
potrivă, căci zicea stăpîneşte şi hotărîtor: „Stricaţi lăcaşul acesta, şi Eu în 
trei zile îl voi ridica!” (Joan 2:19); şi iarăşi: „Stăpînire am a-Mi pune su
fletul şi iarăşi stăpînire a-1 lua pe el” (loan 8:18).


şi a fo s t  auzii pen tru  buna Sa evlavie.
8. Şi, m ăcar că era Fiu,


Şi aceste cuvinte se zic despre omenirea lui Hristos, pentru neputinţa 
Creştinilor ce le auzeau. Căci cei ce crezuseră din Evrei nu aveau încă 
mare socotinţă şi încredinţare pentru Hristos. Iar înţelegerea acestor cu
vinte este aceasta: că atît de multă evlavie avea Hristos către Părintele, 
încît a fi El ascultat s-a datorat mai mult acesteia decît darului lui Dum
nezeu. Căci, ruşinîndu-Se oarecum de evlavia aceasta, L-a înduplecat pe 
Dumnezeu-Tatăl, măcar că era Fiu al Său adevărat şi avea către Părintele 
îndrăzneala cea din fire.1 Şi zice: Drept aceea, nici voi, fraţii mei Creş-


pătimit, nu despre firea cea neschimbătoare şi mai presus de pătimire” (Cuvîntul al 2-lea 
despre Fiul), (n. aut.)


1 Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte mai adînc zicerea aceasta, zicînd că aici se cere 
răspuns la două lucruri. Mai întîi, pentru ce zice Pavel că Hristos a fost ascultat în vre
mea cînd Se ruga să treacă paharul morţii de la El, de vreme ce acesta nu a trecut, ci El a 
fost răstignit şi a murit. Şi, al doilea, pentru care „evlavie” a fost ascultat? Deci către cea 
dintîi răspunde că cererea lui Hristos nu a fost una şi simplă, ci îndoită: căci, pe de o 
parte, Se lepăda de moarte -  zicînd „Tată, de este cu putinţă, treacă paharul acesta de la 
Mine!” (Matei 26) -  iar pe de alta cerea moartea, aşa: „însă nu precum Eu voiesc, ci 
precum voieşti Tu” (la fel, 39). Despre aceasta zicea şi loan, arătînd mai descoperit că 
Domnul II ruga pe Tatăl aşa: „Părinte, slăveşte-L pe Fiul Tău, ca şi Fiul să Te slăvească 
pe Tine” (loan 17), „slavă” numind crucea. Deci -  de vreme ce Fiul a adus două cereri 
către Părintele, una ca să nu moară, iar cealaltă ca să moară -  pentru aceasta a zis Pavel 
că Fiul a fost ascultat pentru „evlavie”, adică pentru pogorămîntul pe care l-a arătat, 
voind mai bine a face voia Părintelui decît voia Sa. Adică voind mai bine a muri decît a 
nu muri, căci această cerere s-a ascultat şi s-a împlinit, iar nu lepădarea de moarte. 
Pentru aceasta şi zice Pavel că ,JHristos S-a desăvîrşit”, adică prin pătimiri, prin cruce şi 
prin moarte S-a cunoscut la noi desăvîrşit, şi bun şi iubitor de oameni mai presus de cu* 
vînt. Iar de „rugăciuni şi cereri” a zis ca să arate îndoirea cererii lui Hristos şi faptul ci 
ftcea rugăciunile şi cererile acestea către Cel ce putea să-L mîntuiască de moarte nu 
pentru a fi izbăvit de moarte, ci bine şi cu totul înţelepţeşte, pentru ca, atunci cînd vei
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tini, nu vă întristaţi mai mult, fîindcă-L aveţi stăpîn pe Hristos, Care e as
cultat de către Părintele şi, orice aţi cere, El va isprăvi, aşa cum a făgăduit 
El însuşi în Evanghelie, zicînd către ucenicii Săi: „Eu către Tatăl Meu 
merg, şi orice veţi cere întru numele Meu, Eu voi face, ca să Se slăvească 
Părintele întru Fiul” (loan 14:12).


a învăţat ascultarea din cele ce a pătimit


Hristos -  zice — a învăţat să asculte de Dumnezeu-Părintele din păti
mirile suferite. însă, prost înţelegîndu-se, se vede că zicerea aceasta ar fi 


necuvenită, de vreme ce şi înainte de a pătimi Hristos a fost atît de as
cultător Părintelui, încît chiar pătimirile acestea le-a suferit pentru ascul
tare, căci zice Pavel, în altă parte: „Ascultător făcîndu-Se pînă la moarte, 
şi încă moarte de cruce” (Filipeni 2:8). Deci învaţă-te — o, cititorule! -  că 
Pavel zice acestea smerite despre Fiul iui Dumnezeu fiindcă Evreii Creş
tini păreau a se fi depărtat de la credinţa lui Hristos, ca unii ce erau mici 
de suflet. Prin urmare, cu covîrşirea celor zise, Apostolul vrea să-i îndu
plece să se supună şi să asculte de voia lui Dumnezeu, fâră a cîrti sau a se 
tulbura pentru necazurile pătimite, ci mulţumind şi aşteptînd ajutorul cel 
de sus al Domnului. Căci -  zice -  şi Fiul, ascultînd şi suferind patima, a 
fost ascultat de Părintele şi Şi-a izbăvit sufletul din moarte, fiindcă nu a 
rămas în moarte, ci după trei zile S-a sculat, învăţînd astfel că ascultarea


auzi că Hristos S-a răstignit şi S-a îngropat, tu să nu socoteşti că a suferit acestea din 
pricina neputinţei Părintelui Său, ci pentru că voia amîndurora -  şi Părintelui, şi a Fiului
— a fost să pătimească Fiul, după trup, pentru mîntuirea lumii. Şi se poate înţelege că 
Hristos „a fost ascultat pentru evlavia Sa” şi pentru că Dumnezeu-Părintele L-a sculat pe 
£1 din morţi, nelăsîndu-L multă vreme în moarte, căci Pavel le zice în multe locuri pe cele 
smerite, cum e şi aceasta, că Părintele L-a sculat din morţi pe Hristos. Iar pe aceasta: „mă
car că era Fiu”, să o înţelegi după chip săritor, anume aşa: „Care, în zilele trupului Său, 
măcar că era Fiu, a adus rugăciuni şi cereri... " şi celelalte. Adică: Deşi, ca Fiu, avea 
prea-marea înlesnire de a face toate cîte face şi Părintele cu socoteală stăpînitoare de sine, 
fără rugăciune şi cerere, totuşi, fiind în zilele trupului Său, aducea rugăciuni şi cereri. Se 
poate însă ca zicerea „măcar că era Fiu” să fie unită cu zicerea „a fost ascultat pentru evla
vie” -  precum se află scris -  adică: A fost ascultat pentru evlavie, deşi nu era nevoie să se 
roage pentru aceasta, căci era Fiu şi îşi avea voia unită împreună cu voia Părintelui Său. 
Se mai poate înţelege că zicerea „deşi era Fiu” e unită cu zicerea de mai jos, adică cu 
aceasta: „S-a învăţat ascultarea din cele ce a pătimit.” Căci — deşi era Fiu şi, ca Dumnezeu, 
ştia ascultarea -  S-a învăţat însă aceasta şi prin ispitirea pătimirilor ca om. (n. aut.)
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de Dumnezeu poate isprăvi multe lucruri mari.1 Deci -  dacă Hristos, zice, 
a cîştigat din cele pătimite -  cu mult mai vîrtos voi, fraţii mei Creştini, 
aveţi a cîştiga din acestea. Vezi aşadar, iubitule, că, pentru folosul ascul
tătorilor şi pentru neputinţa lor, Pavel a făcut atîta pogorămînt, încît ar 
părea că zice lucruri necuviincioase. Ascultă încă şi cele următoare:


9. Şi, desăvîrşindu-Se,


Deci prin pătimiri se face desăvîrşirea. Şi atunci -  zice -  voi, fraţii mei 
Creştini, de ce vă întristaţi pentru necazurile pătimite, de vreme ce aces
tea vă fac desăvîrşiţi? Vezi despre desăvîrşirea lui Hristos şi la tîlcuirea şi 
la subînsemnarea zicerii: „prin patimi a Se desăvîrşi” (Evrei 2:10).


S-a făcut tuturor celor ce ascultă de Dînsul pricină de mîntuire 
veşnică,


Adică: Hristos nu numai că S-a mîntuit, adică S-a izbăvit de moarte 
prin înviere, ci le-a pricinuit şi celorlalţi mîntuire şi înviere, şi nu mîn
tuire vremelnică -  cum este, de pildă, a mîntui cineva pe oarecine din 
război, sau din boală, sau din foamete sau din altă oarecare primejdie de 
moarte vremelnică şi trupească -  ci a pricinuit mîntuire veşnică, despre 
care zice Isaia: „Israil se mîntuieşte de către Domnul cu mîntuire veş
nică” (Isaia 95:17). Acelaşi zice şi în altă parte: „Iar mîntuirea Mea în 
veac va fi” (Isaia 51:6). Dar cui a pricinuit Domnul mîntuirea aceasta? 
Celor ce II ascultă şi păzesc poruncile Lui. Drept aceea -  voi, fraţii mei 
Creştini — pentru ce vă arătaţi nesupuşi lui Hristos şi vă primejduiţi a că
dea din mîntuirea voastră? Vezi -  o, cititorule! -  că Pavel a închipuit atît 
de smerit toată alcătuirea cuvîntului din pricina împuţinării sufletului as-


1 Aceeaşi o zice şi înţeleptul Fotie, anume că Fiul a învăţat ascultarea din cele ce a 
pătimit, adică a învăţat cu ispita cîtă era mărimea ascultării pentru care L-a ascultat pe £1 
Părintele, sculîndu-L din morţi şi punîndu-L să şadă de-a dreapta şi slăvindu-L. Căci, 
Hristos ştia această ascultare ca Fiu şi Dumnezeu, precum o ştia şi Părintele; dar, 
&scultîndu-Se de către Părintele pentru ascultarea Sa, El a învăţat aceasta şi cu cercarea, ca 
un om. Iar după loan „ascultarea” este „moarte de voie, lepădare desăvîrşită de sufletul 
sau, arătată prin trup cu lucrul, mormînt al voii şi ridicare a smerim” (cuvîntul al patrulea 
despre ascultare). A zis însă şi Avva Mios că „adevărata ascultare se dă în loc de ascultare, 
cSci, dacă cineva ascultă de Dumnezeu, şi Dumnezeu îl ascultă pe el” (în Pateric), (n. aut.)


85







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


cultătorilor — precum am zis mai sus -  însă şi întru acestea smerite ale 
iconomiei pe care le zice, Pavel străluceşte în înălţimea teologiei. Căci -  
zice -  Hristos S-a făcut pricinuitor de mîntuire, lucru care este şi el is- 
pravă a înaltei dumnezeiri, iar nu al omenirii celei smerite, fiindcă nimeni 
nu se poate face pricinuitor al acestei mîntuiri, decît numai Dumnezeu, 
„căci a Domnului este mîntuirea” (Psalm 61:1).


10. numindu-Se de către Dumnezeu „arhiereu după rînduiala lui 
Melhiscdec”.


Zice: De vreme ce a pătimit, Hristos S-a numit şi „arhiereu”, fiindcă 
S-a adus pe Sine ca jertfă Părintelui Său. însă, deşi a adus sînge, nu l-a 
adus după rînduiala arhiereilor Evrei, ci după rînduiala lui Melhisedec. 
Căci, aşa cum Melhisedec nu s-a uns spre a fi preot de către oameni, tot 
astfel nici Hristos nu S-a uns de om, ci de Dumnezeu, cu „untul-de-lemn 
al bucuriei”, adică cu Duhul de o fiinţă cu Sine. Şi, aşa cum Melhisedec 
nu a adus jertfe ale Legii, tot astfel nici Hristos. Şi, aşa cum acela era îm
părat, tot astfel şi Hristos. Şi Melhisedec avea încă şi alte asemănări cu 
Hristos -  cum am zis despre Melhisedec în subînsemnarea trecută, ară- 
tînd după cîte chipuri a fost el închipuire a lui Hristos.


11. Despre aceasta, mult ne este cuvîntul şi cu anevoie de tîlcuit a 
spune, de vreme ce v-afi făcut trîndavi cu auzurile.


Fiindcă voieşte a spune osebirea dintre preoţia lui Melhisedec şi a lui 
Hristos de preoţia Legii Evreilor, Apostolul îi ceartă mai întîi pe Creştinii 
Evrei către care scrie, şi arată că pentru socoteala lor cea pruncească a fă
cut pogorămînt grăind cuvinte şi noime aşa de smerite despre Hristos. Şi 
zice că, de nu ar fi fost ei aşa de neputincioşi şi neîmpliniţi în socoteală, cu 
mult mai înainte ar fi arătat noimele şi cuvintele cele înalte despre dumne
zeirea lui Hristos. Deci zice: Din pricina trindăvirii şi a neputinţei voastre, 
cuvîntul că Hristos este „arhiereu după rînduiala lui Melhisedec” este cu 
anevoie de tălmăcit, încît nici eu nu-1 pot tălmăci cum trebuie.1 Pavel zicea 
şi către Corinteni că nu le poate grăi ca unor bărbaţi duhovniceşti, fiindcă


Iar Teodorit zice că, pomenind iarăşi de Melhisedec, voieşte a arăta preoţia lui mai 
mare decît aceea levitică; şi întîrzie asupra acestui lucru pentru neputinţa celor ce învă
ţau, căci zice: „despre care mult ne este cuvîntul şi cu anevoie de tîlcuit”. (n. aut.)
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aveau între ei prigoniri şi pizmuiri, şi pentru aceasta îi numea „trupeşti” (/ 
Corinteni 3:1-3). Iar pe aceşti Creştini din Ierusalim nu îi numeşte „tru
peşti”, pentru că multele necazuri şi ispite pătimite de ei erau pricinuite de 
neînvăţătura lor; ci îi numeşte „trîndavi”, adică leneşi şi cu anevoie înţele
gători. Zicînd însă că „s-au făcut”, arată că ei fuseseră sănătoşi, osîrdnici şi 
ageri cu mintea, iar apoi s-au făcut trîndavi, leneşi şi greu înţelegători.


12. Căci voi, care de multă vreme s-ar fi cuvenit a fi învăţători,


Zicînd că: Voi, fraţilor, se cuvenea a le fi învăţători celorlalţi -  Pavel 
amestecă mustrarea acestor Creştini Evrei împreună cu lauda. Căci, cu 
cuvintele acestea, arată că ei crezuseră în Hristos cu mulţi ani înainte, au
zind multe dogme tainice despre El, care ar fi fost vrednice de laudă dacă 
nu ar fi căzut ei în trîndăvire. Insă îndelungarea vremii petrecută -  zice -  
întru credinţa lui Hristos trebuia a vă face, iubiţilor, osîrdnici, ageri la 
minte şi puternici întru cunoştinţă. Voi însă aţi întrebuinţat atîta vreme în 
zadar, pentru că aţi căzut în trîndăvie şi în lenevire.


iarăşi aveţi trebuinţă a fi  învăţaţi cele dintîi litere ale începăturii 
cuvintelor lui Dumnezeu,


Apostolul num eşte „cele dintîi litere” cuvintele despre omenirea lui 
Hristos. Căci -  aşa cum cineva, voind a învăţa carte, mai întîi se cuvine 
să înveţe cele douăzeci şi şase de litere, adică: „a”, „b”, „c”, „d” -  aşa e şi 
cu credinţa, m ai întîi se cuvine a învăţa cineva cele despre omenirea lui 
Hristos , şi, deprinzîndu-le pe cele smerite, să se suie apoi la dogmele 
cele înalte despre dumnezeirea Lui, fiindcă acestea au trebuinţă de o în
ţelegere m ai desăvîrşită şi mai înaltă pentru a le pricepe. Din aceste cu


1 Iar Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Datori fiind voi a fi învăţători, nu numai că 
nu sînteţi, dar nici nu puteţi învăţa dogmele şi tainele mai desăvîrşite despre Hristos, ci 
numai pe cele începătoare, pe cele smerite şi mai simple; adică nu toate literele cuvin
telor lui Dumnezeu, ci numai pe acelea de la început." (n. aut.)


2 întru un glas tîlcuieşte şi Teodorit, zicînd: „Pavel a numit «litere ale începutului cu
vintelor lui Dumnezeu» cuvintele cele smerite despre Hristos, căci celor ce nu aveau 
încă desăvîrşită credinţa lui Hristos propovăduitorii le aduceau doar cuvintele adevă
rului despre omenirea Lui. Tot aşa, fericitul Petru, vorbind Iudeilor, a măsurat învăţătura 
cu neputinţa ascultătorilor, numindu-L pe Hristos „Iisus Nazarineanul, bărbat arătat la 
noi de la Dumnezeu” (Fapte 2:22). (n. aut.)
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vinte ale Apostolului, învaţă-te -  o, iubite cititorule! -  să ştii această ob
ştească ştiinţă, ca să-ţi aduci aminte cînd citeşti epistolele fericitului Pa
vel, fiindcă el, pentru neputinţa ascultătorilor către care scrie, mai de 
multe ori se îndeletniceşte întru înţelegerile cele smerite şi omeneşti pen
tru Hristos, şi rar zice noimele înalte despre Hristos ca Dumnezeu. Şi iată 
că şi trimiterea aceasta este plină de cuvintele cele smerite pentru Hristos, 
şi rareori are vreo înţelegere înaltă, cuvenită firii Lui dumnezeieşti.


şi v-afi făcut avînd trebuinţă de lapte, iar nu de hrană vîrtoasă.


Nu a zis: „aveţi trebuinţă”, ci: „v-aţi făcut avînd trebuinţă”, adică: Voi 
înşivă v-aţi făcut aşa, din alegerea şi voia voastră, avînd trebuinţă de 
lapte, iar nu de hrană vîrtoasă. Iar Apostolul numeşte aici „lapte” cuvîntul 
cel smerit şi nedesăvîrşit, aşa cum face şi în cea dintîi epistolă către 
Corinteni, zicînd: „Ca pe nişte prunci întru Hristos, cu lapte v-am adăpat, 
nu cu hrană vîrtoasă; căci încă nu aţi putut” (/ Corinteni 3:2). Şi, arătînd 
ce este „laptele”, a zis: „Căci nu am judecat de a şti altceva întru voi, 
decît pe Iisus Hristos, şi pe Acesta răstignit” (/ Corinteni 2:2), precum 
zice Teodorit. Şi Pavel numeşte „hrană vîrtoasă” noimele mai desăvîrşite 
şi mai înalte. O, fraţilor! -  zice -  nu trebuia să pomenesc acum obiceiu
rile Legii celei lucrătoare, şi din acelea să-L asemăn pe Hristos cel fără de 
asemănare şi să trag încheierea că Hristos e arhiereu, şi că a adus jertfă şi 
că L-a rugat pe Dumnezeu cu glasuri înalte şi cu rugăciuni. Insă eu vă 
spun acestea pentru că voi vă hrăniţi sufleteşte cu cele smerite. Aici în
semnează însă — o, cititorule! — două lucruri. Unul, că acele cuvinte sme
rite -  care nu ni se potrivesc nouă, Creştinilor de acum, de vreme ce noi 
am ajuns la desăvîrşire -  acelea se potriveau şi-i hrăneau pe Creştinii 
aceia vechi pentru nedesăvîrşirea lor. Şi, altul, că ne învăţăm cum cuvin
tele lui Dumnezeu sînt hrana adevărată a sufletului, cum a proorocit şi 
Amos, că Dumnezeu va da Evreilor foamea de a auzi cuvîntul Domnului, 
zicînd: „Iată, vin zile -  zice Domnul -  şi voi trimite foamete pe pămînt, 
nu foamete de pîine, nici sete de apă, ci foame de a auzi cuvîntul Dom
nului” (Amos 8:11).’


1 Pentru aceasta a zis şi Teologul Grigorie: „«Pîine» este cuvîntul lui Dumnezeu cu 
care se hrănesc sufletele ce flămînzesc de Dumnezeu.” Şi lezechil zice: „Şi am văzut, şi 
iată raînă întinsă către mine şi întru dînsa o carte strinsă sul. [...] Şi a deschis gura mea 
şi m-a hrănit cu aceea” (lezechil 2:9). Iar Sirah zice despre înţelepciune: „Ştiutorul legii
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13. Căci tot cel ce se împărtăşeşte de lapte este neiscusit de cuvîntul 
dreptăţii, căci prunc este.


Aici, Apostolul numeşte „dreptate” viaţa cea desăvîrşită întru toate, ca 
şi cum ar zice: Cel nedesăvîrşit, care nu se împărtăşeşte de dogmele înal
te ale credinţei, este neiscusit de filosofia cea de sus şi nu o poate primi şi 
trăi viaţa cuvenită celor desăvîrşiţi, viaţă pe care şi Mîntuitorul Hristos o 
cere ca datorie de la noi, Creştinii, zicînd: „De nu va covîrşi dreptatea 
voastră mai mult decît aceea a cărturarilor şi a fariseilor, nu veţi intra în
tru împărăţia cerurilor!” (Matei 5:20). Sau, Pavel îl numeşte „dreptate” 
pe însuşi Hristos, ca şi cum ar zice aceasta: Cel ce se împărtăşeşte numai 
de cuvintele cele smerite despre omenirea lui Hristos (căci acestea sînt 
„lapte”), acela nu primeşte cuvintele cele înalte şi vrednice de dumnezei
rea Lui (căci acestea sînt „cuvintele dreptăţii”), fiindcă este încă prunc şi 
nu are putere şi iscusinţă spre a le primi.


14. Iar hrana cea vîrtoasă este a celor desăvîrşiţi,


Adică: Aceia desăvîrşiţi în vîrsta duhovnicească au însuşirea de a pri
mi dogmele cele înalte despre dumnezeirea lui Hristos. Vezi aici, frate, 
pruncia şi nedesăvîrşirea pe care o pot avea şi cei desăvîrşiţi după vîrsta 
cea trupească şi bătrinii? Adică pruncia minţii şi a cunoştinţei duhovni
ceşti. Şi, dimpotrivă, vezi desăvîrşirea duhovnicească pe care o pot avea 
chiar şi cei ce sînt tineri şi nedesăvîrşiţi cu trupul? Deci sîrguieşte-te a te 
face şi tu desăvîrşit după vîrsta duhovnicească, pentru a primi ca hrană 
tainele cele înalte şi de Dumnezeu cuvenite despre Hristos.


care, prin deprindere, îşi au simţurile iscusite spre desluşirea binelui 
şi a răului.


Pavel numeşte „deprindere” desăvîrşirea şi întărirea moralurilor. Deci 
cel ce este desăvîrşit şi statornic în moral, acela îşi are simţurile sufletului 
iscusite de Dumnezeiştile Scripturi pentru a desluşi dogmele înalte de 
cele smerite şi pe acelea sănătoase de cele stricate. Căci despre dogme 
vorbeşte Apostolul aici, iar nu despre viaţa bună sau rea, căci oricine des


o va înfelegc pe ea, şi se va supune ei ca unei maice şi ca pe o femeie a fecioriei o va 
primi pe ea. Şi ea îl va hrăni pe el cu pîinea înţelegerii [...]” (Sirah 15:1). (n. aut.)
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luşeşte viaţa cea bună de aceea rea şi ştie că păcatul este rău şi că fapta 
bună este bună.1 Vezi însă tu -  o, cititorule! -  că trebuie a ne iscusi şi a 
ne muştrului totdeauna întru Sfintele Scripturi dacă voim să desluşim 
care dogme sînt eretice şi care drept-slăvitoare, nedînd urechile noastre 
spre a le asculta şi inima noastră spre a le crede pe toate, de vreme ce -  
după Iov -  „urechea deosebeşte graiurile precum cerul gurii deosebeşte 
mîncarea. La bătrîni sălăşluieşte înţelepciunea şi priceperea merge mînă 
în mînă cu înaintarea vîrstei” (Iov 12:11, 12). Pentru aceasta porunceşte 
şi ucenicul cel iubit al Domnului, zicînd: „Iubiţilor, nu credeţi oricărui 
duh, ci cercaţi duhurile dacă sînt de la Dumnezeu” (7 loan 4:1).


It 1 Nici măcar aceasta nu se mai ştie azi, cînd păcatul a ajuns a fi socotit faptă bună, 
iar lipsa lui este osîndită. Nu e loc de a vorbi despre aceasta, dar totuşi, să amintim doar 
că patima curviei -  de pildă -  e predată în şcoală (ca să nu mai zicem de literatură, artă, 
presă şi televiziune) drept o faptă bună. Şi nu numai curvia simplă, ci prea-curvia şi îm
preunările peste fire şi împotriva firii. Asta ca să nu pomenim de patima necredinţei, 
care e văzută (de „Ortodocşi” vorbesc) drept ceva de la sine înţeles. Căci, atunci cînd 
zici că lumea are nu ştiu cîte miliarde de ani, sau că femeia nu e din bărbat (trupeşte, din 
coasta lui!), în acea clipă ai nimicit creştinismul, orice ai face apoi. Iar în privinţa dog
melor Bisericii lui Hristos, despre care vorbeşte Apostolul aici, nici nu are rost să ne 
aducem aminte acum! (n. m.)
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I. Pentru aceea, lăsînd cuvîntul începăturii lui Hristos, să venim 
spre desăvîrşire,


Mai sus, Apostolul a zis: V-aţi făcut trîndavi şi prunci, ajungînd să 
aveţi trebuinţă a învăţa iarăşi literele dintîi ale credinţei! Iar acum zice 
aici aşa: Se cuvine ca voi, Creştinii, să cugetaţi ca nişte desăvîrşiţi şi să 
treceţi de cuvîntul începător despre Hristos, să covîrşiţi adică întîile înce
puturi ale credinţei, cuvintele despre omenirea lui Hristos, şi să alergaţi 
spre desăvîrşite, anume să fiţi puternici a primi dogmele mai înalte, cele 
despre dumnezeirea Lui. Ori şi altfel vei înţelege aceasta: că, de vreme ce 
Creştinii Evrei şchiopătau în viaţa şi petrecerea creştinească cea neprihă
nită, Apostolul le grăieşte acum despre aceasta, ca şi cum le-ar zice: Nu 
se cuvine ca voi -  o, fraţii mei Creştini! -  să vă aflaţi totdeauna începă
tori întru credinţă, învăţînd numai cuvintele ei începătoare, ci trebuie a vă 
duce şi către desăvîrşire, avînd viaţă bună şi desăvîrşită prin fapte. Căci 
„împlinit” şi „desăvîrşit” se numeşte acela care, împreună cu dreapta cre
dinţă, are şi viaţă prea-bună1. Căci [e adevărat că] începutul şi temelia


1 Iar înţeleptul Fotie tîlcuieşte zicerea aceasta aşa, zicînd: „Care «cuvfnt» al lui Hris
tos? Cuvîntul învăţăturii, anume că se cuvine să punem temelie de pocăinţă de la faptele 
cele moarte: că se cuvine să credem în Dumnezeu, să ne botezăm, învrednicindu-ne de 
Sfîntul Ouh [să credem] că este înviere şi judecată, căci de obşte trebuie a se înţelege la 
toate acestea şi «cuvîntul» şi «învăţătura».” Şi [Fotie] voieşte ca prin zicerea aceasta si 
se înţeleagă două desăvîrşiri şi două începătorii ale cuvintelor lui Dumnezeu. Adică: 
„litere ale începutului cuvintelor lui Dumnezeu” sînt a ne lepăda noi de Satana şi de 
lucrurile lui, şi a crede în Dumnezeu, şi a ne boteza, şi a lua Duh Sfînt şi a şti că este în
viere şi judecată. Iar „litere ale cuvintelor lui Dumnezeu”, nu ale „incepătuni cuvintelor 
lui Dumnezeu", sînt a şti noi că Hristos a pătimit pentru noi, că a luat asupra Sa picatele 
noastre, că ne-a făcut mîntuire, că S-a făcut arhiereu al nostru, că S-a adus ca jertfii pe 
Sine însuşi pentru noi şi orice altceva este asemenea cu acestea. La fel, „desăvîrşire" 
este o dată sporirea întru fapte bune şi răbdarea în ispite şi în necazun, desăvîrşire care 
este între „începătura cuvintelor lui Dumnezeu” şi desăvîrşirea aceea prea-înalti ce se 
numeşte chiar „desăvîrşire”. Iar această a doua desăvîrşire, prea-înaltă şi chiar proprie, 
este amărunţita înţelegere despre teologia lui Hristos, pe cît îi e cu putinţă omului. Deci, 
crezînd, mai întli ne botezăm; apoi, 2) cunoaştem cîte a pătimit şi cîte a ftcut Hristos
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mîntuirii omului este credinţa -  de vreme ce nici o faptă nu se poate în- 
tări şi pricinui mîntuire fără credinţă, tot aşa cum nici piatra nu se poate 
zidi fără temelie şi cum cineva nu poate învăţa carte fără de litere. însă nu 
se cuvine ca cineva să zăbovească mereu cu literele, nici Creştinul să se 
înveţe despre credinţă mereu, ca un nedesăvîrşit şi prunc.


Iar dacă cineva primeşte tîlcuirea de mai sus a zicerii, iar pe aceasta a 
doua o leapădă ca pe una nepotrivită cuvintelor lui Pavel zise mai înainte, 
acela să înţeleagă că Apostolul obişnuieşte să sară de la unele la altele. 
Aşa a făcut [de pildă] în cea dintîi către Corinteni, cînd, vorbind despre ci
nele ce se făceau la biserică, a sărit la Cina Domnului şi a pus în mijloc, 
cuvîntul despre Sfintele Taine (/ Corinteni 12). în acelaşi chip a făcut şi în
tru această epistolă şi, mustrîndu-i mai sus pe credincioşii Evrei pentru trîn- 
dăvirea şi neputinţa lor de a le primi pe cele mai desăvîrşite, acum sare aici 
la cuvîntul despre petrecere, numindu-i pe ei nedesăvîrşiţi şi pentru aceasta, 
anume pentru că nu au adăugat la credinţă şi viaţa cea desăvîrşită.1


fară să punem din nou, de la lucruri moarte, temelia pocăinţei şi a 
credinţei în Dumnezeu


Zice: Fraţilor, nu cumva şi acum faceţi ceea ce aţi făcut la început, 
cînd era să vă botezaţi, adică nu cumva aveţi iarăşi trebuinţă de pocăinţă 
de la faptele cele moarte şi de lepădarea de lucrurile lui Satana pe care aţi 
mărturisit-o cînd v-aţi botezat? Căci cel ce se aproprie la Hristos şi va să 
se boteze e arătat că se apropie căindu-se pentru viaţa sa de mai înainte 
întru necredinţă şi în răutate. Pentru aceasta, învăţîndu-i pe Iudei, şi că
petenia Petru le-a zis mai întîi să se pocăiască şi apoi le-a zis să se bo
teze: „Să se pocăiască şi să se boteze fiecare din voi întru numele lui 
Iisus Hristos” (Fapte 2:38). Căci, dacă cineva nu-şi va pîrî mai întîi ne
credinţa şi răutatea sa de mai înainte, cum va primi credinţa şi fapta


pentru noi după omenire; 3) ne desăvîrşim cu faptele cele bune şi 4) ne învrednicim de 
cunoştinţa cea după teologie, (n. aut.)


1 într-un glas cu Sfinţitul Teofilact tîlcuieşte aceasta şi Icumenie, zicînd aşa: „Mai 
sus, Pavel a numit «început» cuvintele despre omenirea Domnului, iar «desăvîrşire» pe 
cele despre dumnezeirea Lui. Iar aici, ca să nu se mîhnească credincioşii Evrei că nu 
sînt vrednici de cuvintele mai desăvîrşite, Pavel numeşte «început» botezul, punerea 
mîinilor preotului cea din vremea botezului şi pecetea; iar «desăvîrşire» filozofia cea 
prin fapte.” (n. aut.)
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bună? De aceea şi zice apoi Pavel: „şi a credinţei în Dumnezeu”, căci, 
după ce se pocăieşte cineva în vremea botezului pentru faptele rele fă
cute, atunci primeşte credinţa în Hristos. Adică mai întîi se leapădă de di
avolul şi de toate lucrurile lui, şi atunci se împreunează cu Hristos. Deci -  
zice Apostolul — voi, Creştinii, nu se cuvine a vă învăţa ca nişte începă
tori în credinţă, ca nişte catehumeni, fiindcă voi aţi crezut deja. Iar cu 
aceste cuvinte Apostolul arată în chip umbrit că cei ce crezuseră din 
Evrei se clătinau în credinţă, avînd prin urmare trebuinţă de temelie, 
adică de învăţătură începătoare a credinţei, ca să se întărească într-însa.


2. despre învăţătura botezurilor,


Pavel nu zice aici că sînt mai multe botezuri -  să nu fie! -  ci vorbeşte 
despre aşezarea Creştinilor ce crezuseră din Evrei, anume că, de i-ar ca- 
tehiza cineva a doua oară, căzînd ei din credinţă, negreşit că din această 
necuviinţă i-ar şi boteza încă o dată, fâcîndu-se astfel mai multe botezuri. 
De aceea -  zice -  este arătat că nu se cuvine a vă boteza a doua oară, ci a 
rămîne întru acel singur botez pe care l-aţi primit. Căci se poate ca aceşti 
Creştini, ţinînd încă obiceiurile Legii Vechi, care avea multe spălări, să 
cugete evreieşte, crezînd că şi în darul evangheliei au trebuinţă de multe 
botezuri. Vezi însă -  o, cititorule! -  că, mai sus, Pavel a pus mai întîi po
căinţa şi apoi botezul, pentru că botezul se dă după pocăinţă, cum am zis. 
Căci, de vreme ce pocăinţa nu are putere de la sine a-i face pe oameni cu
raţi de tot strămoşescul păcat şi de acela de voia lor, trebuie să ne bote
zăm pentru a ne curăţi de acest păcat, mîntuirea noastră fiind astfel în în
tregime a darului lui Hristos.


1 Dumnezeiescul Ghenadie al Conslantinopolei zice că aici ar fi o formă săritoare, 
care se citeşte aşa: „«Fără să punem din nou, de la lucruri moarte, temelia de pocăinţă, 
de botezuri, de puneri de mîini, şi de învierea morţilor şi de judecata veşnică». Căci pe 
acestea, adică învăţătura despre acestea toate, le punem Înainte ca o temelie celor ce vin 
la credinfă, anume: cum să se pocăiască de faptele cele moarte, cum să creadă In Dum
nezeu, ca să se boteze după ce vor crede, cum să primească darul Sfîntului Duh prin pu
nerea mîinilor preotului, după ce se vor boteza şi după ce vor primi darul; că se cuvine 
să creadă cu încredinţare că au să învie din morţi şi să ştie că după ce vor invia au să se 
judece şi au să ia răsplătire veşnică pentru faptele lor, bune ori rele." Însemnează că 
Teodorit mai zice că Pavel a zis „botezuri”, în număr de multe, pentru că cei ce primesc 
darul botezului sînt mulţi. Căci faptul că Pavel propovăduia un singur botez e dovedit de 
următoarele cuvinte ale lui. (n. aut.)
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despre punerea mîinilor,


După botez, Apostolii puneau mîinile peste cei ce se botezau, şi prin 
aceasta aceia luau Duh Sfînt, de unde prooroceau şi făceau minuni. Şi 
vezi la Fapte, care zic că, „punîndu-şi Pavel mîinile peste ei, a venit Du
hul cel Sfînt peste dînşii, şi grăiau în limbi şi prooroceau” (Fapte 19:5)'


despre învierea morţilor


învierea morţilor se mărturiseşte (prin simbolul credinţei) de cei ce 
vor să se boteze, ei mărturisind că „aşteaptă învierea morţilor”. Iar învie
rea aceasta se însemnează şi se închipuie în botez prin cele trei afundări 
şi ieşiri din apă. Căci, deşi acele trei ieşiri închipuiesc cu adevărat învie
rea lui Hristos de a treia zi, însă împreună cu cele trei afundări închipu
iesc îngroparea împreună cu Hristos şi învierea celor ce se botează, pe 
care o vor dobîndi prin credinţa lui Hristos care a înviat, a Cărui înviere 
se închipuie întru botez.


şi despre judecata veşnică.


Adică despre judecata lui Hristos care va fi, ce are să dea ori plăţi şi 
bunătăţi veşnice celor ce au făcut cele bune, ori osîndă şi muncă celor ce 
au lucrat cele rele. Şi se vede că Apostolul scrie acestea celor ce crezu
seră din Evrei iar în urmă se vor fi clătinat din credinţă şi vor fi vieţuit 
viaţă rea şi trîndavă, ca şi cum le-ar zice: Luaţi aminte, fraţii mei, că ni
meni din voi nu poate socoti şi zice: De vom vieţui cu lenevire sau chiar 
dacă vom cădea din credinţă, avem să ne botezăm din nou, curăţindu-ne 
iarăşi de păcatele noastre şi dobîndind încă o dată darurile Sfîntul Duh pe 
care le-am primit mai înainte prin punerea mîinilor preoţilor. Ba! -  zice -  
să nu socotiţi aşa, pentru că vă amăgiţi şi greşiţi.


3. Şi aceasta o vom face, dacă va slobozi Dumnezeu.


Zice: „Şi aceasta o vom face”; care „aceasta”? A veni adică întru desă
vîrşire, dacă va voi şi Dumnezeu. Iar Pavel a vorbit aşa nu pentru că


1 însemnează însă că acum daiui Sfîntului Duh se dă celui ce se botează prin ungerea 
Dumneziescului Mir, şi de aceea şi zice preotul: „Pecetea darului Sfîntului Duh.. (n. aut.)
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Dumnezeu nu ar voi să ajungem desăvîrşiţi, de vreme ce El însuşi ne-a 
dat poruncă să ne facem desăvîrşiţi -  atît în Testamentul cel Vechi, cît şi 
întru acesta nou — zicînd: „Desăvîrşit să fii înaintea Domnului Dumneze
ului tău!” (Deuteronom ul 18:17) şi: „Deci ftţi desăvîrşiţi, precum şi Pă
rintele vostru desăvîrşit este” (Matei 5:48). Ci Apostolul a zis aşa [din 
alte două pricini], O dată, precum şi noi obişnuim a zice, că: De va voi 
Dumnezeu, am de gînd să fac lucrul acesta bun. Şi, alta încă, pentru a ne 
învăţa că toate faptele noastre se cuvine să le facem după voia lui Dum
nezeu şi să nu ne bizuim întru judecata şi puterea noastră, nici întru înseşi 
bunătăţile cele învederate, întru faptele cele mărturisit-bune şi întru face
rile de bine. Pentru aceasta, şi Apostolul Iacov porunceşte să zicem la orice 
lucru pe care vrem să-l facem cuvîntul acesta: „[...] de va voi Domnul", 
aşa: „Veniţi acum, cei ce ziceţi: Astăzi sau mîinc vom merge în cetatea 
cutare şi vom zăbovi acolo un an -  în loc de a zice: De va voi Domnul şi 
vom trăi, vom şi (face) aceasta sau aceea” (Iacov 4:14). Pentru aceasta, 
însuşi Pavel scria Corintenilor: „Voi veni însă curînd, de va vrea Domnul”
(1 Corinteni 4:19). Şi către Efeseni: „Şi iarăşi mă voi întoarce la voi, 
Dumnezeu voind” (Fapte 18:21). Vezi şi subînsemnarea zicerii „[...] ca 
doar cîndva m-aş îndrepta în cale după voia lui Dumnezeu” (Romani 1:10).


4. Căci le este cu neputinţă celor ce s-au luminat o dată -


Apostolul nu a zis că „e nepotrivit şi fără cuviinţă”, ci că „e cu nepu
tinţă” a nădăjdui să se boteze a doua oară aceia care „s-au luminat", adică 
s-au botezat o dată .1 Şi zice aceasta ca să şteargă cu totul din fantezia 
Creştinilor o asem enea nădejde neputincioasă şi o asemenea socotinţă 
mincinoasă.


şi au gustat din darul cel ceresc,


Zice: Este cu neputinţă a se boteza a doua oară aceia care au gustat o dată 
cerescul dar al botezului, adică aceia care, prin botez, au luat o dată iertarea 
păcatelor, căci aceasta este dar dumnezeiesc şi ceresc, după cum e scris: 
«Cine poate ierta păcatele, decît numai unul Dumnezeu?” (Marcu 2:7).


' Ci botezul este unul, vezi la zicerea „un botez” (Efeseni 4:5) şi la subînsemnarea 
acesteia, (n. aut.)
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şi s-au făcut părtaşi Duhului Sfînt,


Apoi, după iertarea păcatelor prin botez, se dădea Sfîntul Duh prin 
punerea mîinilor Apostolilor asupra celor ce se botezau, precum am spus. 
Căci -  după Solomon -  Duhul nu locuieşte într-un trup plin de datoria 
păcatelor: „înţelepciunea nu va intra în sufletul rău meşteşugăreţ, nici nu 
va locui într-un trup plin de datoria păcatelor. Căci Duhul cel Sfînt al în
văţăturii fuge de vicleşug şi se va depărta de socotelile neînţelepţilor” 
( înţelepciunea  1:4).


5. şi au gustat graiul cel bun al Domnului


Apostolul nu a zis arătat ce este „graiul” acesta, dar ne dă să înţelegem 
că ar fi toată învăţătura duhovnicească.


şi puterile veacului viitor -


Vorbind de „puterile veacului viitor”, Pavel înţelege ori că cei ce se 
botează vor face minuni prin Duhul cel Sfînt, ori că aceia trebuie să vieze 
viaţă îngerească, neavînd trebuinţă de nimic pămîntesc, privind numai că
tre bunătăţile ce vor să fie şi avînd încă de aici, din lumea aceasta, ca o 
arvună a vieţii celei viitoare, viaţa cea duhovnicească şi nematerialnică.


1 înţeleptul Fotie zice însă că „a gustat” se ia aici metaforic, însemnînd că s-au învă
ţat, s-au catehizat. Şi Pavel a numit „grai bun” făgăduinţa bunătăţilor, după Teodorit. Iar 
marele Macarie, tîlcuind zicerile acestea ale Apostolului, zice: „Şi însuşi cei ce au gustat 
din darul lui Dumnezeu şi sînt părtaşi Duhului, dacă nu se vor păzi, se vor pogorî şi se 
vor face mai răi decît atunci cînd erau lumeşti (adică necredincioşi). Şi aceia se prefac şi 
cad în nenumărate răutăţi nu pentru că Dumnezeu e schimbător şi neputincios sau 
pentru că darul Lui s-ar stinge, ci fiindcă ei înşişi nu se unesc cu darul. Căci cei ce au 
gustat din darul acela au împreună cu dînşii bucurie şi mîngîiere, temere şi cutremur, ve
selie şi plîngere; fiindcă se plîng pe ei înşişi şi pe întregul Adam, de vreme ce firea oa
menilor este doar una, şi lacrimile lor sînt pîine şi plîngerea dulceaţă şi odihnă” (cuvîn
tul al 15-lea, capitolul al 36-lea). (n. aut.)


2 Tîlcuind aceasta, Fotie zice ci acelora care s-au învă(at cele ce poate veacul viitor 
şi care este însuşirea acestuia -  anume că atunci nu are sfîrşit nici fericirea raiului, nici 
ticăloşia muncii iadului, Judecătorul fiind nesmintit şi drept, şi multe altele -  aşadar ace
lora ce s-au învăţat acestea, dar cad mai apoi, le este cu neputinţă a se înnoi iarăşi întru 
pocăin(ă prin botez. (n. aut.)
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6. [cu neputinfă le este], căzind, să se înnoiască iarăşi spre pocăinfă,


Zice: Acelora ce vor cădea din credinţă le este cu neputinţă să se în
noiască „întru pocăinţă”, adică „prin pocăinţă”. Deci ce? Pocăinţa este de 
lepădat? Să nu fie! — ci este de lepădat înnoirea cea de a doua prin botez.1 
Fiindcă doar botezul are însuşirea de a-1 înnoi cu totul pe omul cel vechi, 
precum a proorocit şi Proorocul David, zicînd: „înnoi-se-vor ca ale vultu
rului tinereţile tale” (Psalm 102:5). Căci însuşirea pocăinţei este a-1 slo
bozi pe cel ce se pocăieşte de învechirea păcatului şi a-1 face întărit întru 
fapta bună, însă pocăinţa nu e în stare să-l aducă pe om întru strălucirea 
pe care o pricinuieşte botezul, pentru că la botez totul este cu desăvîrşire 
al darului lui Dumnezeu. Aşdar, Pavel zice aici că acelora ce vor cădea 
din credinţă le este cu neputinţă a se înnoi iarăşi prin pocăinţa ce s-a făcut 
mai înainte de botez, de vreme ce aceia care voiau să se boteze se pocă- 
iau mai întîi pentru viaţa lor dinainte şi apoi se botezau -  aşa cum a zis 
mai sus Apostolul, numind-o pe aceasta „pocăinţă de faptele moarte”. Şi 
este arătat şi din cele următoare că Pavel zice acestea ca să arate că nu 
este al doilea botez.


răstignindu-L a doua oară loruşi pe Fiul lui Dumnezeu


Botezul este cruce, fiindcă întru dînsul se răstigneşte împreună cu 
Hristos omul nostru cel vechi şi ne facem „împreună-sădiţi cu asemăna
rea morţii lui Hristos”, precum zice Pavel în altă parte: „[...] cunoscînd că


La fel zice şi dumnezeiescul Chirii al Alexandriei (în cartea a şasea despre slujirea 
intru Duhul): „Pierzînd toate acestea şi căzînd iarăşi, [aceluia] îi este cu neputinţă a se 
înnoi iarăşi întru pocăinţă. Dar ce? Lepădatu-s-a pocăinţa? Să nu fie! Ci doar pocăinţa 
prin botez.” Despre aceasta zice şi Meletie Pigas, în tîlcuirea Simbolului, aşa: „Pavel nu 
a zis că acelora le e cu neputinţă a se pocăi -  cum s-au rătăcit unii socotind -  ci «a se în
noi iarăşi», adică a se boteza din nou. Căci omul [se poate] pocăi de cîte ori păcătuieşte, 
dar a se boteza numai o dată poate.” (Măcar că -  după Climent, în tîlcuiri -  a cădea 
cineva adeseori nu e departe de a face păgînătăfi). Ruşinează-se aşadar Navatienii, care. 
rău înţelegînd zicerea aceasta a Apostolului, nu-i mai primeau întru pocăinţă pe aceia ce 
căzuseră din credinţă şi se lepădaseră de Hristos în vremea goanei lui Decius. Căci este 
pocăinţă chiar şi pentru cei ce s-au lepădat de Hristos, şi martori sînt Galatenn, care, 
deşi căzuseră din darul evangheliei, s-au primit totuşi de către Pavel, care îi numeşte 
■.copilaşi” ai săi. Şi vezi subînsemnarea stihului 10 al capitolului patru al epistolei către 
Galateni. (n. aut.)
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omul nostru cel vechi a fost răstignit împreună cu El, ca să se nimicească 
trupul păcatului, pentru a nu mai sluji noi păcatului” (Romani 6:6); şi ja_ 
răşi: „Căci, dacă ne-am făcut împreună-sădiţi cu asemănarea morţii Lui 
[...]” (la fel, 5); şi iarăşi: „Cîţi în Hristos ne-am botezat, întru moartea Lui 
ne-am botezat; împreună dar ne-am îngropat cu Dînsul, prin botez, întru 
moarte” (la fel, 3). Căci, aşa cum Hristos a murit pe cruce după trup, tot 
aşa şi noi murim întru botez în ce priveşte păcatul. Deci cel ce se botează 
a doua oară II răstigneşte pe Hristos încă o dată despre partea sa, iar 
aceasta e fără cuviinţă, după acelaşi Pavel, care zice că „Hristos 
sculîndu-Se din morţi nu va mai muri, căci moartea nu-L mai stăpîneşte” 
(Romani 6:9). Deci al doilea botez nu este, de vreme ce nu este nici a 
doua cruce, nici a doua moarte a Domnului. Iar dacă ar fi al doilea botez, 
ce ar opri să fie şi al treilea, şi al patrulea şi aceasta să fie fără sfîrşit?


Iar Pavel nu a zis: „a doua oară răstignind”, şi apoi să stea, ci a adău
gat şi aceasta: „loru-şi”, ca să arate că aceia ce crezuseră din Evrei, vie
ţuind o viaţă trîndavă şi lenevoasă, toate lucrurile lor le făceau neîmpli
nite, ca şi cum ar fi fost un al doilea botez să-i curăţească şi ca şi cum ar 
fi dovedit întru dînşii ca adevărată această rea socotinţă şi cugetare, că 
este adică al doilea botez.


şi pilduindu-L.


Adică: ruşinîndu-L pe Fiul lui Dumnezeu. Aceasta însă o poţi înţelege
-  o, cititorule! -  în două chipuri: fie că aceia care L-au răstignit atunci pe 
Domnul au izvodit a-L [ucide] cu acest fel de moarte de cruce — bleste
mată adică, şi ocărită şi rînduită pentru făcătorii de rele -  pentru ruşinarea 
Lui; fie că acela ce II răstigneşte încă o dată, prin al doilea botez, pe 
Hristos -  Cel ce S-a răstignit, şi a înviat şi este nemuritor de acum întru 
tot veacul -  acela arată mincinoasă nemurirea Lui, aceasta pricinuindu-I 
pilduire şi mare ruşinare.


Deci după două chipuri este cu neputinţă a fi al doilea botez. Întîi, că 
nici un Creştin care s-a învrednicit a se boteza şi a dobîndi darul Duhului, 
iar apoi l-a defăimat, nu mai e vrednic a dobîndi iarăşi acelaşi botez şi în
noirea cea prin botez. Al doilea, nu este al doilea botez după un chip încă 
şi mai înfricoşat, căci e cu neputinţă a Se răstigni şi a muri Fiul lui Dum
nezeu încă o dată.
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7. Căci păm în tu l ce bea ploaia ce vine peste el de multe ori


Apostolul numeşte „pămînt” sufletul, iar „ploaie” numeşte învăţătura 
cuvîntului dumnezeiesc, precum zice şi Dumnezeu: „Şi norilor voi po
runci să nu verse ploaie peste ea (adică peste «vie», prin care se înţelege 
sufletul)” (Isaia 5:6). Iar Proorocul David zice: „Rîul lui Dumnezeu s-a 
umplut de ape” (Psalm 64:10), adică omul dăruit de Dumnezeu spre a în
văţa [pe alţii] s-a umplut de duhovniceştile ape cele de sus, anume de da
rurile Duhului. Deci Apostolul arată aici în chip umbrit că aceşti credin
cioşi Evrei primiseră şi băuseră cuvîntul, învăţătura evangheliei, auzin- 
du-1 pe acesta de multe ori, dar nu s-au folosit de el. Aceasta a arătat Pa
vel şi mai sus, cînd a zis către dînşii: „Căci voi, care de multă vreme s-ar 
fi cuvenit a fi învăţători [...]” (Evrei 5:12).


şi rodeşte iarbă folositoare


Apostolul numeşte „iarbă folositoare” vieţuirea cea îmbunătăţită pe 
care o naşte sufletul ce a primit învăţătura evangheliei, de vreme ce nici 
un lucru nu îi este atît de folositor, adică atît de bine potrivit şi cuvenit 
omului, pe cît îi este curata şi îmbunătăţită vieţuire. Despre aceasta a zis 
Ecclesiastul: „Iată sfîrşitul cuvîntului. Tot ceea ce ai auzit aceasta este: 
Teme-te de Dumnezeu şi păzeşte poruncile Lui! Acesta este lucru cuvenit 
fiecărui om” (Ecclesiastul 12:13).


acelora pen tru  care e plugărită


Zice că sufletul acelora pentru care se plugăreşte odrăsleşte şi naşte 
vieţuirea cea îmbunătăţită şi chiar acelora le este folositoare, adică oame
nilor care o au, fiindcă înşişi aceia ce rodesc fapta cea bună o şi do- 
bîndesc. Unii însă au înţeles zicerea „acelora” în loc de: „învăţătorilor”, 
fiindcă pentru învăţători „se plugăreşte” (adică se urmează) vieţuirea cea 
îmbunătăţită de către ucenici, de vreme ce învăţătorii dobîndesc fapta 
bună a ucenicilor ca pe a lor înşişi.


1 Ifi Icumenie zice că „plugarii" pentru care se plugâresc roadele duhovniceşti sint 
Tatăl şi Fiul, „căci Tatăl Meu -  zice -  este Lucrătorul de pămînt (Plugarul)” (loan 15). 
S> Fiul este semănător, căci zice: „A ieşit Semănătorul să semene sămînţa Sa” (Matei 
13). Aşadar pentru Dumnezeu se plugăresc roadele. Asemănînd aceasta, şi Apostolul
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se împărtăşeşte de blagoslovenie de la Dumnezeu;


Cu acest cuvînt, Apostolul îi loveşte pe Evreii elenizaţi , care pun 
răsărirea şi odrăslirea roadelor în seama puterii fireşti a pămîntului, iar nu 
a Cuvîntului lui Dumnezeu, şi purtării Lui de grijă şi bunei Lui cuvîntări 
pe care a rostit-o: „Să odrăslească pămîntul verdeaţă de iarbă!” (Facerea 
1:11). Fiindcă nici mîinile plugarilor nu sînt cele care fac roadele, ci totul 
este cu desăvîrşire al lui Dumnezeu, El fiind Cel ce blagosloveşte pămîn- 
tul şi care îi dă să aducă roade.


8. iar dacă odrăsleşte spini şi ciulini,


Nu a zis: „dacă rodeşte”, precum a zis mai sus despre verdeaţa cea fo
lositoare, ci: „odrăsleşte”, ca şi cum ar zice cineva că pămîntul clocoteşte 
şi revarsă afară spinii şi ciulinii ca pe o prisosinţă. Iar „spinii şi ciulinii” 
sînt grijile vieţii, şi amăgirea bogăţiei, şi fantezia slavei şi de obşte tot pă
catul. Insemnînd aceasta, şi David zicea: „M-am întors în ticăloşie, cînd 
se înfigeau în mine ghimpi” (Psalm 51:4). Fiindcă păcatul nu doar că 
vine la ticălosul de păcătos, ci se înneacă în inima lui, şi -  de nu-1 va 
scoate îndată păcătosul cu totul -  ci va lăsa în inima sa vreun ghimp de-al 
lui — acela îl va răni în lăuntru şi-i va pricinui chin şi durere prea-iute. De 
aceea, urmează că păcătosul are trebuinţă de multă silinţă ca să vindece 
rana păcatului. Păcatul este încă şi ciulin în trei comuri, pentru că, ori din 
care parte l-ar apuca omul, acela îl împunge şi îl răneşte, fiind uricios şi 
dureros din toate părţile, căci îi pricinuieşte ruşine păcătosului şi în viaţa 
aceasta, şi mai ales în viaţa cea viitoare.


zicea: „Iar acum, robindu-vă lui Dumnezeu, aveţi rodul vostru spre sfinţenie” (Romani 
6:22), căci viata cea îmbunătăţită pentru aceasta se plugăreşte, ca să-l plăcem lui 
Dumnezeu, invrednicindu-ne pentru ea de blagoslovenia Lui. (n. m.)


1 Evreii ce se răspîndiseră in jurul Mediteranei şi se pătrunseseră de păgînismul 
elinistic, ce cuprindea întregul panteism al lumii vechi, de la acela elin, pînă la cel in
dian, egiptean sau tracic (căci Alexandru Machidon -  întemeietorul împărăţiei eliniste, 
cuceritorul Indiei şi al Egiptului -  nu fusese altceva decît Trac, mama lui fiind chiar o 
destul de pricepută vrăjitoare a nu ştiu căror „mistere” dyonisiace). (n. aut.)


2 Pentru aceasta a zis marele Vasilie că „ruşinea pe care o vor suferi păcătoşii in 
cealaltă viaţă pentru păcatele lor este mai înfricoşată decît întunericul şi decît focul cel 
veşnic. Căci cei ce au făcut cele rele se vor scula din morţi spre ocară şi spre ruşine, 
privind întru sine ruşinea închipuirilor păcatelor săvîrşite. Aşadar mai înfricoşată este
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netrebnic este şi aproape de blestem,


Apostolul a zis că pămîntul cel bun şi aducător de roade se blagoslo
veşte de Dumnezeu, iar despre cel împietrit şi neroditor nu a zis că este 
„blestemat” de Dumnezeu, ci că e „aproape de blestem”. De ce? Ca să nu 
se deznădăjduiască păcătoşii, căci păcătosul cel împietrit, neroditor şi 
aproape de blestem, de ar voi, prin pocăinţă se poate face pămînt roditor 
de fapte bune, depărtîndu-se de blestemul dumnezeiesc.


al cărui sfîrşit e spre ardere.


Pavel a spus şi acest cuvînt tot pentru a nu se deznădăjdui păcătoşii. 
Căci nu a zis că pămîntul cel neroditor „are să se ardă” negreşit, ci că 
sfîrşitul lui e „spre ardere”, anume: dacă pînă în sfîrşit va rămîne păcătos 
şi neroditor, nearătînd pocăinţă, se va arde în gheena focului. Drept ace
ea, dacă ar voi, păcătosul se poate depărta de păcat şi astfel poate dezră
dăcina spinii păcatelor din inima sa, făcîndu-se ales cu faptele cele bune 
şi luînd blagoslovenie de la Dumnezeu.


9. însă, deşi grăim aşa, sîntem încredinţaţi pentru voi, iubiţilor, de 
lucruri mai bune şi care sînt aproape de mîntuire.


După ce i-a mustrat şi i-a înspăimîntat îndestul pe Creştinii Evrei, 
dumnezeiescul Apostol îi îndulceşte şi îi vindecă acum, ca să nu-i facă 
leneşi şi trîndavi cu desăvîrşire. Căci acela care doar îl înfruntă pe omul 
trîndav şi leneş, fără a-1 mîngîia odată cu înfruntarea, îl face pe acela încă 
mai trîndav şi mai leneş. Deci Pavel le zice: Fraţii mei Creştini, zic aces
tea nu doar că v-aş mustra şi v-aş ocări că sînteţi plini de spinii păcatelor, 
ci temîndu-mă să nu ajungeţi aşa. Căci nu a zis: „nădăjduim pentru voi 
cele bune”, ci: „sîntem încredinţaţi”, adică ştim cu adevărat şi cu încre
dinţare că nu sînteţi aşa de spinoşi precum scriem, ci mult mai buni şi că


ruşinea decît întunericul şi decît focul cel veşnic intru care vor veşnici păcătoşii, de 
vreme ce vor avea pururea in ochii lor urmele picatului săvîrşit cu trupul ca pe o vopsea 
cu neputinţă de spălat, ce va rămîne necurmat intru pomenirea sufletului lor. Doar puţin 
insă dacă se vor apropia de lumina cea adevărată descoperindu-şi [păcatele] cele ascun- 
?f> nu se vor duce cu feţele ruşinate” (tîlcuire la zicerea ,Apropiaţi-vă de Dînsul şi vă 
luminaţi, şi feţele voastre nu se vor ruşina", Psalmul 32)). (n. aut.)
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vă siliţi pentru mîntuirea voastră, chiar dacă v-am spus astfel de mustrări 
Sau, Pavel zice acestea despre petrecerea lor, adică: Voi, fraţilor, nu sîn
teţi aşa de spinoşi, nici aproape de blestem şi spre arderea focului, pre- 
cum am zis, căci altă răsplătire vă este gătită vouă de la Dumnezeu, pen
tru viaţa voastră îmbunătăţită. Şi ascultă cele următoare1:


10. Căci Dumnezeu nu e nedrept, ca să uite lucrul vostru


O, cititorule! -  vezi cum, cu cuvîntul acesta, Apostolul i-a mîngîiat şi 
i-a împuternicit să nădăjduiască cele bune, aducîndu-le aminte de faptele 
dinainte şi de dreptatea lui Dumnezeu. Căci zice: Dacă Dumnezeu este 
drept -  precum şi este! -  negreşit El nu va uita lucrul vostru, şi milostivi
rea şi dragostea pe care aţi arătat-o către fraţii voştri, ci o va răsplăti cu 
plată veşnică. Nu vă împuţinaţi deci cu sufletul, fraţilor, ci nădăjduiţi cu 
adeverire întru cele bune, căci, drept fiind, Dumnezeu vi le va răsplăti. 
Prin urmare, cîte v-am zis, nu le-am zis cu înfruntare, căci ştiu că nu sîn
teţi vrednici de blestem, ci de blagoslovenie.


şi osteneala dragostei pe care afi arătat-o întru numele Lui, pentru 
că afi slujit şi slujiţi sfinţilor.


Cu cuvintele acestea, Pavel mărturiseşte că acei Creştini Evrei 
săvîrşiseră mari lucruri şi isprăvi, şi nu făcute prost, ci cu osîrdie. Căci a 
sluji cineva şi a osteni el însuşi pentru odihna fraţilor săraci, aceasta în
seamnă osîrdie şi fierbinţeală de suflet. Iar Apostolul numeşte „dragoste” 
milostenia pe care o arătaseră aceştia fraţilor ce aveau trebuinţă, dar nu 
oricum, ci „întru numele lui Dumnezeu”. Şi vezi aici -  o, cititorule! -  
prea-marea mîngîiere a celor ce miluiesc, pentru că aceştia -  zice Pavel -  
nu-i miluiesc pe oameni, ci pe însuşi Dumnezeu, aşa cum a zis şi Domnul 
în Evanghelie'. „Cîte aţi făcut unuia dintre aceşti fraţi ai Mei mai mici, 
Mie Mi-aţi făcut” (Matei 25:40). Căci cel ce miluieşte pentru numele lui 
Dumnezeu şi poartă grijă de omul cel nedrept, pentru Dumnezeu poartă 
grijă de el şi îl miluieşte. Şi „sfinţi” îi numeşte pe credincioşii Creştini,


1 Despre aceasta, şi Teodorit zice că Apostolul, ca să nu pară că îi linguşeşte şi că nu 
îi laudă cu adevărat, le aduce aminte de bunătăţile pe care le isprăviseră mai înainte, 
pentru a-i fiice mai osîrdnici către cele dumnezeieşti, (n. aut.)
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pentru că fiecare credincios este sfînt, de ar fi chiar şi lumesc, căci zice: 
„Bărbatul necredincios se sfinţeşte prin femeia credincioasă, iar femeia 
necredincioasă se sfinţeşte prin bărbatul credincios” (1 Corinteni TA), 
credinţa fiind aceea care face sfinţenia. Drept aceea, să nu ne sîrguim a-i 
milui ca pe nişte sfinţi numai pe monahii săraci ce se află în pustie, ci şi 
pe fraţii săraci ce se află în lume. Pentru că sfinţi sînt pustnicii şi schitenii 
după credinţă şi după viaţă, dar sînt sfinţi şi cei lumeşti, după credinţă, iar 
mulţi dintre ei şi după viaţă.1 Vezi însă -  o, cititorule! -  cum îi înţelege 
Sfîntul Apostol pe Creştinii Evrei, fiindcă nu a zis că ei doar au slujit 
sfinţilor şi apoi au stat, ci a adăugat că „slujesc”, că nu au încetat adică, ci 
le slujeau şi atunci.


11. Dorim dar ca fiecare din voi să arate aceeaşi osîrdie, spre 
încredinţarea nădejdii pînă în sfîrşit,


Ca şi cum ar fi zis cineva: O, fericite Pavele! -  pentru care pricină ne 
zici acum acestea? M ai sus ne-ai înfruntat atît de mult, numindu-ne „trin- 
davi” şi „plini de spini” , iar acum ne lauzi?! La acestea, marele Apostol 
răspunde: V ă zic acum acestea dorind să săvîrşiţi astfel de faceri de bine 
şi în viitor. Iar cele de mai sus vi le-am zis nu pentru că v-aş fi mustrat 
pentru faptele voastre trecute, fiindcă acelea erau bune, ci pentru cele de 
faţă (căci acum  v-aţi lenevit şi aţi răcit osîrdia voastră de mai înainte), 
temîndu-mă să nu faceţi aşa şi în viitor. Şi nu a zis: Voiesc ca fiecare din 
voi să arate şi în viitor această osîrdie, cuvînt ce este al stăpînirii învăţă
torilor, ci: „doresc” , cuvînt ce este al dragostei părinţilor către fii. Căci nu 
voiesc -  zice -  ca  binele vostru să fie numai în cuvinte, ci sufletul meu 
doreşte şi se aprinde pentru sporirea voastră. Aceasta e înţelegerea zicerii 
„doresc” . Şi nu doresc aceasta -  zice -  pentru voi toţi la un loc, ci în chip


1 Pentru aceasta zice şi dumnezeiescul Hrisostom: „S3 nu intrăm în închisoare numai 
atunci cînd vom vedea acolo monahi, iar dacă am vedea mirean să nu intrăm; sfînt şi 
frate este şi acesta. [...] Dar nu ştiu de unde a încăput şi de unde a apucat a se ţine 
obiceiul acesta. Căci cel care-i cecetează numai pe monahi şi numai acelora voieşte a le 
face bine -  încă şi pe aceia iscodindu-i şi zicînd: De nu va fi vrednic, de nu va fi drept, 
de nu ar face minuni, nu-i voi întinde mina -  a pierdut cea mai mare parte a bunătăţii 
milosteniei. Şi chiar restul îl va pierde cu vremea, căci milostenia nu este cea care îi aju
ţi [pe unii] care au isprăvit bunătăţi, ci cînd îi miluieşte pe cei greşiţi" (cuvîntul al 
10-lea la aceasta), (n. aut.)
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osebit pentru fiecare dintre voi. Iată cum purta grijă de trei ori fericitul 
Pavel pentru toţi -  şi pentru mici, şi pentru mari -  ştiindu-i pe Creştini cu 
amărunţime, pe fiecare dintre ei, la fel cum păstorul cel bun îşi ştie ne 
nume fiecare oaie. Căci ascultă-1 pe Parimistul zicînd: „Cu cunoştinţă să 
cunoşti sufletele turmei tale, să pui inima ta asupra cirezii tale!” (Pilde 
27:23/ Şi pentru ce doresc aceasta? -  zice Apostolul. Ca să vă sîrguiţi 
„întru încredinţarea nădejdii”, arătîndu-vă adică osîrdia desăvîrşită şi 
plină de nădejdea mîntuirii voastre, pentru a nu vă păgubi. Vezi însă, iu
bitule, că Apostolul nu-i înfruntă pe ei învederat şi nu le zice: Voi v-aţi 
pierdut nădejdea mîntuirii voastre, aşadar îndreptaţi-vă şi veniţi la spori
rea voastră de mai înainte! Ci e ca şi cum le-ar zice acestea: Eu voiesc şi 
doresc să vă sîrguiţi totdeauna, făcîndu-vă la fel de îmbunătăţiţi cum eraţi 
mai înainte şi rămînînd astfel şi în viitor.


12. ca să nu vă faceţi trîndavi,


Pavel face şi acest cuvînt spre vindecarea şi îndreptarea Creştinilor 
Evrei, fiindcă îl întinde spre vremea viitoare şi zice: „ca să nu vă faceţi 
trîndavi şi leneşi în viitor”, deşi mai sus vorbea la trecut, zicîndu-le: „v-aţi 
făcut trîndavi”, dar nu oricum, ci: „cu auzurile”, căci doar pînă la urechile 
lor stătuse trindăvirea. Acum însă adaugă a le zice: Eu mă îngrijesc ca nu 
cumva trindăvirea aceasta să ajungă chiar pînă la sufletul şi la inima voas
tră. Căci, aşa cum trupul e vătămat de nelucrarea nemişcării, tot astfel su
fletul e vătămat de nelucrarea celor bune, care îl face mai leneş.


ci următori ai celor ce au moştenit făgăduinţele prin credinţă şi 
îndelungă-răbdare.


Mai sus, Pavel le-a amintit credincioşilor Evrei de faptele bune pe care 
le isprăviseră mai înainte, neaducînd străine pilde de fapte bune, ci chiar 
pe ale lor. Iar acum îi suie şi la pilda faptei bune a strămoşului şi Patriar
hului lor Avraam. Căci, pentru a nu socoti ei că s-au defăimat şi au fost 
părăsiţi de Dumnezeu ca nişte nevrednici de vreun cuvînt, le arată că mai 
ales aceasta este însuşirea bărbaţilor viteji şi mari de suflet, a se ispiti şi a 
se necăji, şi că Dumnezeu aşa obişnuieşte a-i folosi pe prietenii Săi cei 
mari şi credincioşi. Căci, dacă Dumnezeu ar fi dat prietenilor Săi cele fă
găduite de îndată, nu s-ar fi arătat credinţa acelora prin răbdare. Fiindcă
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atunci se vede că cineva crede cu adeverire Dumnezeului ce a făgăduit, 
cînd va trece vreme multă, şi el, deşi nu primeşte făgăduinţele date de 
Dumnezeu, crede totuşi cu adeverire că le va primi şi nu se împuţinează, 
nici nu oboseşte cu sufletul. De aceea, Pavel le zice: Eu vă spun cuvintele 
acestea înfruntătoare ca să vă deştept să vă faceţi şi voi următori strămo
şilor voştri care au moştenit făgăduinţele lui Dumnezeu prin credinţă şi 
prin îndelungă-răbdare. Şi care sînt strămoşii aceştia? Apostolul ii va 
spune mai la urmă, în capitolul 11. Vezi însă — o, cititorule! — că Pavel a 
vorbit mai întîi de credinţă şi apoi de îndelunga-răbdare, pentru că 
aceasta din credinţă se naşte. Căci -  dacă cineva nu ar crede că Dumne
zeu îi va da făgăduinţele cu adeverire, aşa cum i le-a făgăduit -  nu ar răb
da şi nu ar îngădui îndelung.


13. Căci Dumnezeu, cînd i-a dat făgăduinţă lui Avraam, de vreme ce 
n-avea pe nimeni mai mare pe care să Se jure, S-a jurat asupra Sa,


14. zicînd: „Cu adevărat, binecuvîntînd, te voi binecuvînta, şi, 
înmulfind, te voi înmulţi" (Facerea 22:16).'


Măcar că aveau mulţi strămoşi care dobîndiseră făgăduinţele prin cre
dinţă, Apostolul i-a lăsat deocamdată pe ceilalţi, vrînd să îi arate mai în 
urmă, iar aici îl arată doar pe Avraam. întîi, pentru vrednicia şi mărimea 
lui, acesta fiind coroana Patriarhilor. Iar al doilea, fiindcă Avraam, prin 
credinţă, s-a învrednicit mai mult decît toţi ceilalţi de făgăduinţele lui 
Dumnezeu. Şi, prin pilda acestuia, Pavel le arată Creştinilor Evrei că nu


1 Fiindcă mulţi, luînd prilej din cuvintele acestea ale lui Dumnezeu, vor a se jura, în
ţeleptul Fotie surpă acest prilej al lor, tîlcuind zicerea aşa: „Deci ce este aceasta: «M-am 
jurat asupra Mea»? -  pe care o zice Domnul. Aceasta e în loc de: Puterea jurământului le 
este oamenilor adeveritoare făgăduinţei, dar nu tot aşa este necălcarea făgăduinţei Mele. 
Căci de multe ori, făcîndu-se mai înainte jurămînt, fie nestatornicia socotinţei, fie 
curgerea materiei şi nestatornicia lucrurilor pămînteşti strică jurămîntul cu călcarea lui, 
curmînd statornicia socotinţei celor ce s-au jurat. Dar nimic nu este astfel chiar la simpla 
făgăduinţă a lui Dumnezeu [...]. Căci dumnezeiasca făgăduinţă este mai presus de tot 
jurămîntul, chiar nefăcînd Dumnezeu vreun jurămînt. El obişnuieşte însă a adauga şi a 
rmdui aceasta: «Asupra Mea M-am jurat», mai ales înainte de făgăduinţele Sale, ori a 
celor dătătoare de cele întristătoare şi îngrozitoare, ori a acelora pricinuitoare de bucurie 
Şi de veselie. Prin urmare, în deşert năzuiesc la forma cuvîntului cei ce obişnuiesc a face 
jurăminte, căci nicăieri nu S-a văzut Dumnezeirea întrebuinţînd jurăminte sau adeviiuri 
hotărîtoare” (Amfilohia, întrebarea 195). (n. aut.)







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


se cuvine a se împuţina cu sufletul, ci a îngădui lui Dumnezeu, Care obiş. 
nuieşte a nu da cele făgăduite curînd, ci după trecere de vreme. Dar cînd 
s-a jurat asupra Sa Dumnezeu? Cînd a zis către Avraam -  după ce acela 
făcuse ascultare, voind să-l jertfească pe fiul său: „Asupra M ea M-am ju
rat -  zice Domnul” (Facerea 22:6).


Dar cineva poate zice că şi graiul: „cu adevărat” este jurămînt pe care 
Dumnezeu îl face asupra Sa, zicerea fiind adverb mărturisitor al adevă- I 
rului, iar adevărul cine este altul, decît numai Dumnezeu? Aşa obişnuieş
te a zice şi Domnul în Noul Testament, în prea-multe locuri: „Amin 
amin! -  zic vouă” (loan  5:19; 6:26; 8:34; 10:1; 12:24; 13:16; 14:12; 
16:20). Şi, cu cuvîntul acesta, [Domnul] face acelaşi jurămînt pe care l-a 1
făcut şi Părintele în Testamentul Vechi, de vreme ce Dumnezeu, neavînd 
pe nimeni altul mai mare decît Sine, ca să Se jure pe acela, jură asupra 
Sa. Măcar că unii1 zic că Cel ce i-a vorbit atunci lui Avraam a fost Fiul. 
Căci Scriptura spune că ,Jngerul a zis către Avraam”, iar „înger” nu S-ar 
fi numit Dumnezeu Tatăl, ci Fiul, Care -  după Isaia -  este „înger al sfa- | 
tului cel mare” (Isaia 9:6).2


15. Şi aşa, îndelung răbdînd, Avraam a dobînditfăgăduinţa.


Pentru ce zice Pavel aproape de sfîrşitul epistolei acesteia că strămoşii 
nu au primit făgăduinţele, ci le-au privit de departe şi le-au dorit, iar 
acum zice aici că „Avraam a dobîndit făgăduinţa”? Spre desluşirea ne
dumeririi acesteia răspundem că Pavel nu vorbeşte despre aceleaşi lucruri


' Şi marele Vasilie zice că Cel ce i S-a arătat lui Moisi (în rug) şi lui Iacov, încă şi 
lui Avraam, a fost Fiul lui Dumnezeu, de vreme ce se scrie că li S-a arătat „înger şi 
Dumnezeu”: „Deci este vădit fiecăruia că, acolo unde se zice: «înger şi Dumnezeu», e 
numit însuşi Cel unul născut, Care, arătîndu-Se oamenilor, a vestit sfinţilor voia Părintelui 
Său” (cuvîntul al 2-lea asupra lui Evnomie). încă şi Sever zice aceasta (foaia 576 şi 578, în 
tomul 1 al şirului celor 5 căiţi). Despre aceasta cîntă şi Biserica, în cîntarea a cincea, glasul 
al doilea, a canoanelor Treimii: „Lui Moisi în rug aiătîndu-Te în chip de foc, înger al 
Părintelui Te-ai numit, Cuvinte!"; iar întfia cîntare a glasului şapte zice: „Arătîndu-Te în 
rug lui Moisi, Cuvinte al lui Dumnezeu, ca un foc curăţitor.” [...] (n. aut.)


2 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta în scurt şi luminat: „Pavel a arătat adevărul 
Celui ce a făgăduit. Căci Dumnezeu -  zice -  nu avea nimic mai presus de Sine, încît 
martor a fost jurămîntul că S-ajurat asupra Sa. Totuşi, chiar făgăduind cu jurămînt, nu a 
împlinit făgăduinţele îndată, ci Patriarhul a avut trebuinţă de multă îngăduire, văzînd 
adevărul făgăduinţei după prea-multă vreme.” (n. aut.)
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aici şi acolo. Căci aici vorbeşte despre făgăduinţele cele bune pe care le-a 
dobîndit Avraam în viaţa aceasta, după îndelungata vreme a vîrstei sale, 
cum a fost: a naşte fii, şi a se hrăni în bune bătrîneţi şi altele. Iar acolo 
vorbeşte despre bunătăţile cereşti, pe care încă nu le-a dobîndit. însă Pa
vel le scrie pe amîndouă -  şi că Avraam a dobîndit făgăduinţele, şi că nu 
le-a dobîndit -  pentru mîngîierea Creştinilor celor împuţinaţi cu sufletul. 
Anume: pentru a ne mîngîia că vom dobîndi făgăduinţele, dacă vom răb
da şi noi, aşteptînd îndelung; iar apoi, pentru a învăţa noi că -  de vreme 
ce nici Avraam nu a dobîndit făgăduinţele, deşi a murit cu atîţia ani mai 
înainte -  cum nu am fi noi fără de minte mîhnindu-ne şi scîrbindu-ne că 
nu primim încă dumnezeieştile făgăduinţe? Vezi însă, iubitule, că Pavel a 
zis că Avraam a dobîndit făgăduinţele răbdînd îndelung, ca să arate cît de 
mare este puterea îndelungii-răbdări şi a îngăduirii şi, pe lîngă acestea, să 
arate că nu numai făgăduinţa lui Dumnezeu a isprăvit totul, ci şi îndelun- 
ga-răbdare şi îngăduirea lui Avraam. Iar cu acest cuvînt cerescul călător 
îi înspăimîntă pe Creştinii Evrei, căci le dă să înţeleagă că, aşa cum înde- 
lunga-răbdare şi îngăduirea dobîndeşte făgăduinţa, tot astfel, dimpotrivă, 
împuţinarea de suflet şi nerăbdarea duce la lipsirea de făgăduinţă. Aşa s-a 
întîmplat norodului israilitean, care, împuţinîndu-se cu sufletul şi nerăb- 
dînd, nu a dobîndit făgăduinţa lui Dumnezeu, adică moştenirea Ierusali
mului, ci toţi au murit în pustie. Dar cineva ar zice: Atunci cum sfinţii şi 
drepţii Legii celei Vechi, cu toate că au răbdat îndelung şi au îngăduit, nu 
au căpătat făgăduinţele, precum zice Apostolul la sfîrşitul trimiterii aces
teia? Răspundem că, deşi nu le-au dobîndit încă, le vor dobîndi însă după 
învierea din morţi. Iar acei cîrtitori Israiliţi împuţinaţi cu sufletul nu le-au 
dobîndit nici atunci, şi nu le vor dobîndi nici în viitor.


16. Căci oamenii se jură pe cel mai mare şi jurămîntul este sfîrşitul 
a tot cuvîntul lor de prigonire, spre adeverire.


Oamenii -  zice -  obişnuiesc a se jura pe lucrul lor cel mai mare şi, 
cînd se face jurămîntul, acesta stinge toată zicerea împotrivă şi adevereşte 
pricina pentru care a fost făcut, şi nici o îndoială nu rămîne mai mult. 
Căci multe se zic mai înainte împotrivă de către clevetitori, iar la sfîrşit, 
cmd se face jurămîntul, se adeverează cele clevetite şi se dezleagă toată 
îndoiala.
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17. Intru care Dumnezeu, voind să arate şi mai mult moştenitorilor 
făgăduinfei nestrămutarea sfatului Său, a mijlocit jurămînt


Adică: Pentru aceasta (căci asta însemnează zicerea „întru care”), Se 
jură Dumnezeu: anume fiindcă la oameni jurămîntul pricinuieşte toată în
credinţarea şi adeverirea. Sau, zicerea „întru care” este în loc de: întru a 
Se jura asupra Sa, Dumnezeu a arătat că va face cele făgăduite cu covîr- 
şire, şi cu adevărat şi fără strămutare. Căci se cuvenea ca Dumnezeu si 
fie crezut de către oameni şi fără jurămînt, de vreme ce El este adevărat şi 
nu poate minţi. Dar, pentru neputinţa noastră, Dumnezeu face pogoră
mînt şi nu Se uită la vrednicia şi la marea Sa cuviinţă dumnezeiască; ci, 
pentru a ne îndupleca şi a ne încredinţa pe noi, oamenii, primeşte şi sufe
ră a face jurămînt, zicînd lucruri nevrednice de dumnezeiasca Sa mărire. 
Deci zice: Credincioşii moştenitori ai făgăduinţei date de Dumnezeu lui 
Avraam sîntem noi, cei care ne-am blagoslovit întru sămînţa lui Avraam, 
sămînţă care este Hristos. Şi vezi, iubitule, cum Pavel zice că „a mijlo
cit”, ca să arate că şi atunci S-a făcut mijlocitor între Dumnezeu şi oa
meni tot Fiul, fiindcă Dumnezeu-Părintele Se jura şi-i făgăduia lui Avra
am prin Fiul, de vreme ce El este Cuvîntul [Său],


18. Ca, prin două lucruri nestrămutate, întru care e cu neputinţă a 
minţi Dumnezeu,


Prin care „două lucruri”? Unul, acela de a vorbi Dumnezeu simplu şi a 
făgădui numai; iar al doilea, a adăuga El şi jurămînt la făgăduinţa Sa, de 
vreme ce oamenii socotesc jurămîntul un lucru mai de crezut şi mai ade
vărat. Iar zicerea „întru care” e în loc de: „din care”, adică: Din care aces
te două lucruri se arată prea de crezare făgăduinţa lui Dumnezeu, căci e 
cu neputinţă ca El să mintă. Deci -  aşa cum Pavel zice aici că Dumnezeu 
S-a jurat făcînd pogorămînt pentru neputinţa noastră (cu toate că a Se 
jura îi este nepotrivit Lui) -  tot astfel a zis şi mai sus că „S-a învăţat răb
darea din cele ce a pătimit”, fiindcă oamenii socotesc că aceasta e vredni
că de crezare, anume a cunoaşte cineva lucrul cu ispita şi cu cercetarea.


noi, cei ce am năzuit, să avem mîngîiere tare spre a ne ţine de 
nădejdea ce ne zace înainte,
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Adică: Pentru aceasta a făgăduit şi S-ajurat Dumnezeu lui Avraam, ca 
noi, moştenitorii credinţei şi ai făgăduinţei lui Avraam, să avem mare în
demnare şi mîngîiere; căci Dumnezeu a făcut jurămîntul mai mult pentru 
noi -  adică pentru încredinţarea noastră, a celor ce am alergat şi am cre
zut într-Insul -  decît pentru Avraam. Dar în ce avem noi îndemnarea şi 
mîngîierea aceasta? Intru a ţine -  zice -  „nădejdea ce ne zace înainte”. 
Adică: din acele făgăduinţe pămînteşti date atunci lui Avraam, să ne în
credinţăm de cele cereşti şi să nu ne îndoim de fiitoarele bunătăţi pe care 
nădăjduim să le căpătăm; ci, ţinîndu-ne cu încredinţare nădejdea, să nu 
fim necredincioşi, văzînd că nădejdea aceasta şi făgăduinţele lui Dumne
zeu nu se împlinesc, de vreme ce -  după acelaşi Apostol -  „nădejdea care 
se vede nu este nădejde” (Romani 8:24). Aşadar, făgăduinţa dată lui 
Avraam cu jurămînt ne-a fost dată şi nouă, Creştinilor care am crezut în 
Hristos, Cel ce este „sămînţă a lui Avraam”, precum s-a zis mai sus.


19. pe care o avem ca o ancoră a sufletului încredinţată şi 
adevărată,


Zice: Noi, Creştinii, avem această făgăduinţă a bunătăţilor fiitoare ca 
pe o ancoră adevărată şi întărită. Căci, aşa cum ancora ţine corăbiile cu 
întărire în vremea furtunilor -  tot astfel şi nădejdea cea adevărată îi face 
statornici şi răbdători pe Creştinii care se clătină de ispite. Insă Apostolul 
nu a zis doar „ancoră”, ci: „ancoră neclintită şi adevărată”, pentru că este 
şi ancoră ce nu poate ţine cu încredinţare. Şi, după cuviinţă şi în chip în
ţelept, dumnezeiescul Apostol nu a adus aici ca pildă temelia, ci ancora. 
Pentru că temelia se aduce spre pilda celor foarte statornici şi filosofi, 
adică a oamenilor răbdători; iar ancora se aduce spre pilda celor ce se cla
tină şi a celor ce au furtuni şi tulburări, aşa cum erau Evreii ce crezuseră, 
care se tulburau de ispite.1


care intră întru cele mai din lăuntru de catapeteasmă,


Iar Teodorit aduce şi altă asemănare a ancorei cu nădejdea, anume că - aşa cum 
ancora, ascunsă fiind în fundul mării, nu lasă a se clăti corăbiile -  tot astfel ţi nădejdea 
pentru cele viitoare -  ascunsă fiind în lăuntru, în adîncul inimii noastre, nu lasă ca sufle
tele noastre să fie tulburate de ispite, (n. aut.)
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Mai sus, Pavel a zis: îngăduiţi, fraţilor, şi veţi dobîndi cu adevărat bu. 
nătăţile nădăjduite! Iar acum, încredinţîndu-i mai desăvîrşit, zice că încă 
de acum avem să dobîndim aceste bunătăţi viitoare, prin nădejde. Pentru 
că nădejdea noastră, intrînd în cer (căci cerul îl numeşte „catapeteasmă") 
face să ne aflăm întru bunătăţile făgăduite de Dumnezeu, deşi ne aflăm 
încă aici jos, pe pămînt, şi nu le-am dobîndit încă cu fapta. Fiindcă cerul 
şi bunătăţile cereşti ni le-a făgăduit Domnul în fericirile ce sînt în Evan
ghelie (Matei 5). Căci, atît de mare putere are nădejdea, încît îi face ce
reşti pe pămînteni; şi, aşa cum în Cortul cel vechi al lui Moisi era catape
teasma aceea ţesută (adică perdeaua) care despărţea Sfintele Sfintelor de 
restul cortului, tot astfel şi cerul este ca o catapeteasmă (adică o perdea) 
care le desparte pe cele de jos şi pămînteşti de cele dumnezeieşti şi cereşti.


20. unde Iisus a intrat ca înainte-mergător pentru noi,


După ce a zis mai sus că nădejdea noastră intră în cer, dumnezeiescul 
Apostol adeverează acum şi încredinţează aceasta aici prin înseşi lucru
rile, anume că şi Hristos a intrat în partea „catapetesmei” celei mai din lă
untru, adică a cerului. Şi nu doar că a intrat, ci a făcut aceasta „ca înain- 
te-mergător”, adică El a deschis calea şi a intrat într-însul mai întîi, ca şi 
noi, Creştinii, să intrăm în urma Lui. Căci înainte-mergătorul este al uno
ra care îi urmează, şi osebirea dintre înainte-mergător şi următorii lui nu 
este atît de mare, cum nu este nici aceea dintre loan şi Hristos, Care a fost 
următor al mergătorului înainte loan. De aceea -  zice -  nici voi, fraţii 
mei, să nu vă scîrbiţi, căci veţi intra curînd acolo unde este şi Hristos, 
înainte-mergătorul nostru.


Şi Apostolul nu s-a îndestulat a zice numai „înainte-mergător”, ci a 
adăugat şi aceasta: „pentru noi”, spre mai multă încredinţare, ca şi cum ar 
zice aşa: Hristos nu avea trebuinţă să intre întru cele mai din lăuntru ale 
cerului, căci cum ar fi avut trebuinţă El, Care este Dumnezeu şi Se află în 
tot locul? Ci, precum a purtat trup pentru noi, tot astfel a şi intrat întru 
ceie mai din lăuntru ale cerului pentru noi, ca să ne deschidă calea. Drept 
aceea, numaidecît avem să intrăm şi noi în cer. Pentru aceasta zicea şi 
Domnul: „în casa Tatălui Meu multe locaşuri sînt. Iar de nu, v-aş fi spus. 
Mă duc să vă gătesc loc. Şi dacă Mă voi duce şi vă voi găti loc, iarăşi voi 
veni şi vă voi lua la Mine, ca să fiţi şi voi unde sînt Eu. Şi unde Mă duc 
Eu, voi ştiţi şi ştiţi şi calea” (loan 14:2-4). Ori, zicerea „pentru noi” se în
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ţelege în loc de: Pentru aceasta a intrat Hristos întîi-mergător în cer, anu
me pentru a mijloci şi a sta către Părintele pentru noi, precum şi arhiereul 
intra o dată în an întru Sfintele Sfinţilor, ca să-L îmblînzească pe Dumne
zeu pentru păcatele norodului.


aflîndu-Se arhiereu în veac, după rînduiala lui Melhisedec.


Şi acest cuvînt este prea-mare mîngîiere Creştinilor, adică a fi Hristos 
arhiereul nostru sus, iar nu jos, aşadar cu mult mai bun decît arhiereii 
Evreilor, după osebite chipuri: 1) după rînduială, fiindcă nu a fost arhie
reu după rînduiala arhiereilor acelora, ci după a lui Melhisedec; 2) după 
chip deosebit, căci nu este arhiereu în cortul cel de jos, făcut de mîini, ci 
în cerul cel de sus, nefăcut de mîini; 3) după Testament, fiindcă Hristos a 
fost arhiereu al Testamentului celui mai mare şi mai desăvîrşit decît cel 
vechi, adică al celui nou; 4) după stăruirea vremii, căci Hristos nu este 
arhiereu vremelnic, ci veşnic ; 5) după faţă [„persoană”, n. m.], căci Hris
tos e Fiu al lui Dumnezeu, iar nu om gol, precum erau ceilalţi arhierei. 
Drept aceea -  zice Apostolul -  pentru toate aceste covîrşiri ale arhiereu
lui nostru Hristos, se cuvine a vă bucura, fraţilor, nu a vă întrista. însă să 
ştii -  o, cititorule! — că, aşa cum Hristos S-a făcut arhiereu pentru omeni
rea cu care S-a îmbrăcat, în acelaşi chip şi toate acestea următoare pe 
care le-am zis despre arhieria Lui se zic pentru aceeaşi omenire a lui 
Hristos, iar nu pentru dumnezeirea Sa.


Şi Teodorit zice că Hristos este arhiereu veşnic, dar nu pentru ci aduce jertfe, 
fiindcă o singură dată a adus jertfă, pe însuşi trupul Său pe cruce, ci pentru că ii aduce 
Părintelui, ca un mijlocitor, pe cei ce cred întru El. Despre aceasta zice Pavel in alt loc: 
«Printr-Insul avem apropierea amîndouă părţile, intru un Duh, către Părintele" (Efeseni 
2:18). Şi Domnul zice, în Evanghelii·.,.Nimeni nu vine către Părintele decît numai prin 
Mine” (loan 14:6). Acelaşi Teodorit adaugă că Apostolul a pomenit mai sus de jurămin- 
fpl focut de Dumnezeu lui Avraam ca să arate nestrămutarea sfatului lui Dumnezeu şi, 
împreună cu aceasta, să dea de înţeles şi să dovedească adevărul şi nestrămutarea arhie- 
r,ei lui Hristos după rînduiala lui Melhisedec, de vreme ce pentru arhieria aceasta a lui 
Hristos a făcut Dumnezeu jurămîntul, „căci -  zice -  S-a jurat Domnul, şi nu Se va căi: 
Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui Melhisedec" (Psalm 109, stih 4). (n. aut,)
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1. Căci acest „Melhisedec” -  împărat al Salimului, preotul 
Dumnezeului celui prea-înalt care l-a întîmpinatpe Avraam cînd 
s-a întors de la tăierea împăraţilor şi l-a blagoslovit,


2. căruia Avraam i-a împărţit zeciuială din toate (Facerea 14:18) -


Cu cuvintele acestea, Apostolul urmăreşte să dovedească micşorarea 
Vechiul Testament faţă de acela nou, şi, dimpotrivă, covîrşirea acestuia 
nou asupra aceluia vechi. Aceasta a arătat-o şi la începutul epistolei 
acesteia, cînd a zis că Dumnezeu le-a grăit celor vechi prin Prooroci, ro
bii Săi, iar nouă, fiilor darului, ne-a grăit prin Fiul Său. Dar -  pentru ne
putinţa celor ce auzeau, fiindcă se împuţinaseră cu sufletele din pricina 
ispitelor — Pavel a mîngîiat împuţinarea lor de suflet cu cuvintele mai di
nainte, iar acum, după ce i-a mîngîiat şi i-a îmbărbătat destul, aduce iarăşi 
în mijloc cuvîntul şi învăţătura că Testamentul acesta nou îl covîrşeşte pe 
cel vechi. Şi vezi înţelepciunea lui Pavel! El arată că Melhisedec, care era 
închipuire a lui Hristos, îl covîrşea pe Avraam: căci, dacă nu l-ar fi covîr- 
şit, nu I-ar fi blagoslovit pe acesta şi nu ar fi luat zeciuială de la dînsul. Şi, 
de vreme ce preoţii Legii Vechi se trăgeau din Avraam, e arătat că Melhise
dec îi covîrşea şi pe aceia: căci, blagoslovindu-1 pe strămoşul lor Avraam 
şi luîndu-i zeciuială, îi blagoslovea şi le lua zeciuială totodată şi preoţilor 
ce se trăgeau din Avraam. Prin urmare, dacă Melhisedec, închipuirea lui 
Hristos, îi covîrşea pe preoţii Legii într-atît, cu mult mai vîrtos îi covîrşea 
pe ei Hristos, întîiul chip al lui Melhisedec şi „Melhisedecul” cel adevărat 
şi cu fapta! Aceasta este toată noima şi înţelegerea acestei ziceri aposto- 
leşti. Iar Apostolul a scurtat istoria despre Melhisedec arătată de Dumneze
iasca Scriptură, pe care o alegoriseşte tainic şi duhovniceşte [aşa]:


se tîlcuieşte mai întîi „împărat al dreptăţii”,


De aici, Pavel începe să arate în ce chip a fost Melhisedec închipuire a 
lui Hristos. Şi mai întîi zice: O, cititorule! -  de la însuşi numele lui Mel
hisedec învaţă-te amărunţimea asemănării dintre Melhisedec şi Hristos, 
căci „melhi” va să zică „împărat”, iar „sedec” va să zică dreptate. Şi care
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altul este împărat al dreptăţii afară de Domnul nostru Iisus Hristos? Pen
tru aceasta a zis Proorocul Maleahi, din partea lui Hristos: „Şi vă va ră
sări vouă, celor ce vă temeţi de numele Meu, soarele dreptăţii” (Maleahi 
4:2). Şi Pavel zice, în altă parte: „Care ni S-a făcut înţelepciune, şi drep
tate, şi sfinţenie şi izbăvire de la Dumnezeu” (1 Corinteni 1:30).


iar apoi „împărat al Salimului”, care înseamnă „împărat al păcii";


Şi de la cetatea al cărei împărat era Melhisedec învaţă-te -  o, citito
rule! -  că acesta a fost închipuire a lui Hristos, căci „salim” va să zică 
„pace”1. Şi care altul este „împărat al păcii” afară de Hristos, Care a îm
păcat cele ce sînt în ceruri cu cele de pe pămînt? -  după acelaşi Pavel 
(Coloseni 1:20). Dar nici unui om simplu nu i se potriveşte numele de 
„împărat al dreptăţii” şi „împărat al păcii”, decît numai Dumnezeului-om 
Hristos; căci Melhisedec era numit astfel doar cu numiri goale, iar Hris
tos le are cu lucrul şi cu adevărul.


3. fară de tată, fără de maică, fără genealogie2;


1 Cetatea Salim este chiar Ierusalimul însuşi, iar pentru ce se numeşte aşa, vezi la sub
însemnarea zicerii; „[...] iar Ierusalimul cel de sus este slobod” (Galateni 4:27). (n. aut.)


2 Lîngă cele ce au să se spună de către purtătorul de Dumnezeu Maxim la tîlcuirea 
acestei ziceri apostoleşti, să se adauge şi aceasta, anume că oricine se poate face fără de 
tată, fără de maică şi fără genealogie, ca Melhisedec: „Tot cel ce şi-a omorit mădularele 
cele de pe pămînt, şi a stins toată cugetarea trupului său şi s-a lepădat cu totul de toată 
atîmarea către trup, prin care se împarte de către noi dragostea îndatorată doar lui Dum
nezeu, şi care s-a lepădat de toate cunoştinţele trupului şi ale lumii pentru darul dum
nezeiesc [...], unul ca acesta se face «fără tată, şi fără maică şi fără genealogie», ase
menea marelui Melhisedec, neavînd cum a se mai (ine de trup şi de fire, pentru unirea ce 
s-a făcut cu Duhul” (capitolul 205 din suta a şaptea din cele teologice).


Şi vrednică de ştiinţă este istoria scrisă în Pateric despre Melhisedec. Căci Awa Da
niil a povestit că un bătrîn purtător de semne (poate făcător de minuni) zicea, din simpli
tate, că Melhisedec este „fiul lui Dumnezeu”. Aflînd această greşită cugetare a bătrînu- 
lui, dumnezeiescul Chirii al Alexandriei l-a îndreptat pe bătrîn într-un chip înţelept. 
Anume, ştiindu-1 pe acela că este om purtător de semne şi că avea multă indrăznire către 
Dumnezeu, s-a făţărnicit că şi el însuşi avea acea greşită cugetare. Prin urmare, chemîn- 
au-l pe bătrîn, i-a zis: „Awa, socotesc că Melhisedec este Fiul lui Dumnezeu. Deci te 
r»g să te rogi lui Dumnezeu să te încredinţeze dacă această socoteală a mea este adevă
rată.” Iar bătrînul, ascultînd cu bucurie, L-a rugat pe Dumnezeu trei zile, ca să-l încre-
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Iată -  o, cititorule! -  învaţă-te şi altă asemănare a lui Melhisedec cu 
Hristos. Căci, aşa cum Melhisedec era fără tată şi fără maică -  nu pentru 
că nu ar fi avut tată şi maică (avînd şi el născători, ca oricare din ceilalţi 
oameni), ci pentru că „nu avea genealogie” (adică nu i s-a numărat nea
mul în Dumnezeiasca Scriptură şi numele născătorilor săi nu s-au pome
nit într-însa precum numele născătorilor celorlalţi drepţi -  deci aşa cum 
Melhisedec a fost fără de tată şi fără de maică, asemenea a fost şi Hristos. 
Căci Hristos a fost fără de tată după vremelnica naştere de jos, de vreme 
ce S-a născut după trup doar din Fecioara Maria, mama Sa; iar fără maică 
era după naşterea cea de sus şi mai înainte de veacuri, fiindcă după dum
nezeire S-a născut doar din Tatăl, mai înainte de toate veacurile, în chip 
negrăit şi nepriceput.


Hristos este încă şi „fără genealogie”, precum a fost şi Melhisedec, 
fiindcă -  după Isaia -  „neamul Lui cine îl va povesti?” (Isaia 13:8). Căci 
şi Părintele cel de sus Care L-a născut este netîlcuit, şi însuşi chipul naş
terii Lui celei mai înainte de veac este nepriceput. Şi nici maica ce L-a 
născut aici, jos, nu cade sub socoteală de om după chipul în care L-a năs
cut, fiindcă nimeni nu poate înţelege cum, fecioară fiind, L-a zămislit 
fară sămînţă, cum L-a purtat fară de osteneală, cum L-a născut fără de 
dureri şi stricăciuni! -  şi altele ca acestea. Deci Hristos este cu adevărat 
fară tată şi fară de mamă1 cu lucrul, iar Melhisedec nu a fost cu adevărat 
fără tată şi fără mamă cu lucrul, căci aceasta este cu neputinţă, ci pentru 
faptul că numele născătorilor lui nu sînt pomenite în Dumnezeiasca 
Scriptură. Drept aceea, zicerea „fără genealogie” este tălmăcitoare a zice
rii „fără de tată şi fără de maică”, de parcă Apostolul ar zice: L-am numit


dinţeze despre aceasta. Iar Dumnezeu a ascultat rugăciunea lui şi l-a încredinţat. Drept 
aceea, bătrînul, întorcîndu-se cu bucurie la Sfîntul Chirii, a zis: „Stăpîne, am fost încre
dinţat de Dumnezeu că Melhisedec nu este fiul lui Dumnezeu, ci om ca şi ceilalţi oa
meni. Căci, în vreme ce mă rugam pentru aceasta, Dumnezeu mi i-a arătat pe toţi stră
moşii, de la Adam pînă la Melhisedec, unul cîte unul. Şi, cînd a venit înaintea mea Mel
hisedec, îngerul mi-a zis: «Acesta este Melhisedec.» Drept aceea, m-am încredinţat că 
el este om, iar nu Fiul lui Dumnezeu.’* Şi aşa, cu acest fel de meşteşug înţelept, Sfîntul 
Chirii l-a îndreptat pe bătrîn. Şi însuşi dumnezeiescul Chirii îi mustră în scrierile sale pe 
unii care au socotit că Melhisedec a fost înger, iar nu om. (n. aut.)


1 De aceea a zis pentru Hristos şi Teologul Grigorie: „«Melhisedec» se socoteşte Cel 
ce Se naşte fără de maică şi fără tată Se face: fără de maică mai întîi, fără tată a doua 
oară” (Cuvînt la Naşterea Domnului), (n. aut.)


114







CAPITOLUL VII


pe Melhisedec „fără tată şi fără mamă” ca pe unul fară genealogie, fiind
că neamul lui nu se pomeneşte în Dumnezeiasca Scriptură.


neavînd nici început de zile, nici sfîrşit de viaţă; ci} asemănat cu Fiul 
lui Dumnezeu, rămîne preot pururea.


O, cititorule! -  şi acest cuvînt îl vei înţelege la fel cu cele de mai îna
inte. Căci Melhisedec, fiind om, a avut şi început de zile şi sfîrşit de via
ţă, cu adevărat. Insă, după ceea ce nu ştim -  nici cînd s-a născut, nici cînd 
a murit, fiindcă nu am învăţat aceasta de la Scriptură -  după cunoştinţa 
noastră aşadar, Melhisedec nu are nici început, nici sfîrşit.1 Iar Hristos, ca


1 Iar purtătorul de Dumnezeu şi cel cu adevărat numit „marele Maxim" tîlcuieşte zi
cerea „Melhisedec, cel fără tată şi fără mamă” foarte înalt şi după dumnezeiască cu
viinţă: „Se scrie că marele Melhisedec -  cel «fară tată, fară maică şi fără genealogie» - 
nu a avut nici început de zile, nici sfîrşit de viaţă, precum a arătat adevăratul cuvînt al 
purtătorilor de Dumnezeu bărbaţi, nu pentru firea cea zidită, care ar fi început a fi şi ar fi 
venit în fiinţă dintre cele ce nu erau; ci pentru darul cel dumnezeiesc, şi nezidit şi care 
de-a pururea este mai presus de toată firea şi de toată vremea, din Dumnezeu, Cel ce 
este de-a pururea” (din Teorii). Şi iarăşi: „Dumnezeiescul Melhisedec le-a făcut pe toate 
înţelepţeşte, după Dumnezeu şi după teorie [«vedere duhovnicească», n. m.], înălţîn- 
du-şi mintea către razele cele dumnezeieşti, şi fară de început şi nemuritoare ale lui 
Dumnezeu-Tatăl, nerămînînd întru nici una din făpturile întru care se vede vreo mărgi
nire. Şi s-a născut din Dumnezeu prin Cuvînt, după darul Duhului, şi poartă întreagă şi 
adevărată întru sine asemănarea lui Dumnezeu care l-a născut. Fiindcă orice naştere are 
fiinţă a-1 săvîrşi pe cel născut întocmai cu cel ce l-a născut; căci «cel ce s-a născut din 
trup -  zice -  trup este, şi cel născut din duh, duh este» (loan 3:6). Şi, iarăşi, Melhisedec 
s-a făcut «fără început şi fără sfîrşit», nemaipurtînd întru sine viaţa cea vremelnică - 
aceea ce se mişcă, şi are început şi sfîrşit şi suferă multe patimi -  ci doar pe aceea dum
nezeiască şi pururea-vecuitoare a Cuvîntului, Ce locuia într-însul şi care nu Se mărgi
neşte de moarte.”


Iar Icumenie zice că Melhisedec a fost Hananeu după neam, precum se înţelege de la 
locul al cărui împărat era şi de la cei pe care îi avea de un hotar cu el. Fiindcă era îm
părat al „Salimului”, adică al celui ce acum se numeşte „Ierusalim” şi era megieş cu So- 
domenii şi aproape de Avraam, cel ce locuia lîngă stejarul Mamvri. Iar Teodorit mai 
zice: „Pare să fi fost din neamurile care locuiau Palestina, căci al acelora s-a întîmplat a 
fi împărat şi preot.” Iar dumnezeiescul Epifanie zice despre Melhisedec aşa: „Tatăl şi 
maica lui Melhisedec se pomenesc de către oarecari, însă după zicerile Scripturii nu sînt 
arătaţi. Ci unii au zis că tatăl lui s-ar fi numit «Iracla» iar maica lui «Astorot», pe care o 
mai numesc şi «Asiria». Şi că el era fiu al locuitorilor vremii aceleia care locuiau în 
cîmpul Savi.” Dar despre aceasta bine a zis Teodorit că -  „de vreme ce dumnezeiescul
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Pavel îl numeşte «fără tată, fără maică şi fără genealogie» -  cine ar şti adevărul?” fin 
şirul tîlcuirii celor cinci cărţi, foaia 197 şi 198). Pentru aceasta şi istoria ce se cuprinde 
în scrierile marelui Atanasie despre genealogia lui Melhisedec se judecă de către cei mai 
mulţi a nu fi cu adevărat a marelui Atanasie, ci mincinoasă.


Din cuvintele de mai sus ale marelui Maxim, cineva poate dezlega cu lesnire nedu
merirea pe care o pun mulţi, adică: oare chiar sfinţii înşişi se arată în somn Creştinilor 
care îi roagă, şi cercetează neputinţele lor şi fac feluri de minuni? Sau îngerii iau asemă
narea sfinţilor şi ei sînt aceia ce se arată celor care îi cheamă pe sfinţi? Căci unii zic că 
îngerii sînt aceia care se arată în locul sfinţilor, iar nu sfinţii, precum mărturiseşte şi 
Sfîntul Isaac; „Şi zic cum că Sfinţii îngeri iau asemănarea oarecăror sfinţi din cei cinstiţi 
şi buni şi o arată întru fantazia [„închipuirea”, n. m.] sufletului în fantazia somnului, în
tru rînduiala gîndurilor, spre bucurie, spre apărare şi spre veselie” (cuvîntul al 33-lea, 
foaia 209). Şi trage această încheiere pentru că sfinţii sînt scrişi împrejur şi hotărîţi, şi 
deci nu e cu putinţă ca unul şi acelaşi sfînt să se afle în acelaşi minut în două sau mai 
multe locuri; iar noi vedem că unul şi acelaşi sfînt se arată şi face multe şi felurite mi
nuni întru aceeaşi vreme. Prin urmare -  zice -  nu se văd înşişi sfinţii, ci, în locul lor, se 
văd Îngerii; şi astfel, prin deosebiţii îngeri, se săvîrşesc osebitele minuni care se fac în
tru acelaşi minut de către un singur sfînt. [Şi sfinţii Îngeri sînt scrişi împrejur şi nu se 
pot afla în două locuri deodată, dar se mişcă atît de iute încît par a face mai multe lu
cruri deodată în locuri deosebite, n. m.]


Noi însă răspundem cu cuvintele de mai sus ale înţeleptului Maxim că totul este 
întru acestea cu desăvîrşire al darului dumnezeiesc. Căci -  de vreme ce darul cel nemăr
ginit al lui Dumnezeu este în tot locul (pentru că darul nu este strîns, nici cuprins în 
locuri, zice Teologul Grigorie în epistola către cei din Chesaria) -  atunci şi sfinţii, fiind 
uniţi (şi cu mult mai vîrtos după moarte) cu darul acesta, se află şi ei pretutindeni, sau 
cel puţin în cele mai multe locuri, la fel cum a fost şi dumnezeiescul Melhisedec unit 
fiind cu darul cel fără de început şi fără de sfîrşit, precum s-a zis mai sus. Deci şi sfinţii 
înşişi se arată celor ce îi roagă, aceasta văzîndu-se de la viaţa Sfîntului Teodor, celui 
arătat lui Tiron. Căci acolo însuşi Teodor mărturiseşte, zicînd aceluia ce-i pierise sluga: 
„Nu eram aici, fiindcă toţi Mucenicii ne-am dus spre a face întîmpinare dumnezeiescu
lui losif, scriitor de cîntări.”


Aşadar, şi îngerii se arată în locul sfinţilor, totul fiind însă al darului -  precum am 
zis -  dar [dumnezeiesc] care e atotputernic şi îl face pe sfînt să audă rugăciunea celui ce 
îl cheamă şi să lucreze fără mijlocire în osebite locuri deodată. [Pe de altă parte,] prin 
acelaşi dar, şi îngerilor li se descoperă cele de pe pămînt, şi ei vin spre ajutorul celor ce 
au trebuinţă. Şi de multe ori se întîmplă ca darul (ori fără mijlocire, ori prin mijlocirea 
îngerilor) să arate asemănarea unui sfînt, chiar fără a avea ştiinţă cît de puţin sfîntul ace
la. Astfel, în Faptele Apostolilor (capitolul 9:11), citim că darul [lui Dumnezeu] i l-a 
arătat lui Pavel în vedenie, cînd se ruga, pe Apostolul Anania: „Şi era în Damasc un 
ucenic, anume Anania, şi Domnul i-a zis în vedenie: «Anania!» Iar el a zis: «Iată-mă, 
Doamne!» Şi Domnul a zis către el: „Sculîndu-te, mergi pe uliţa ce se numeşte «Dreap
tă» şi caută în casa lui Iuda pe un oarecare Saul Tarsul; căci, iată, se roagă.» Şi [Pavel] a
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Dumnezeu ce este cu firea, nu are nici început de zile după începutul cel 
de la vreme, măcar ca-L are ca început pe Tatăl ca pe o pricină firească a 
Sa. Şi nu are nici sfîrşit, pentru că este fără de sfîrşit. Şi, ca să zicem tot, 
ceea ce se înţelege din neîncepătura şi nesfîrşirea lui Hristos e că Hristos, 
după dumnezeire, este pururea vecuitor şi veşnic. Unde sînt acum Arie
nii? Să audă că Fiul nu are început şi că prin urmare a fost pururea, nefi- 
ind vreme cînd El să nu fi fost.


Deci, în acest chip, Pavel ne dă pricina să dezlegăm nedumerirea pe 
care ar avea-o cineva, anume: Cum este Hristos „preot în veac, după rin- 
duiala lui Melhisedec”, de vreme ce Melhisedec a murit şi nu a fost preot 
în veac? Vom dezlega aceasta zicînd că Hristos, fiind veşnic şi fără sfir- 
şit, este aşadar cu adevărat şi preot în veac, căci -  şi acum, şi în toată vre
mea -  Se aduce pe Sine pentru noi către Părintele Său prin preoţii Săi ie- 
rurghisitori, care ierurghisesc Jertfa cea fără de sînge a Trupului şi a 
Sîngelui Său. Hristos este preot veşnic încă şi într-alt chip, pentru că 
mijloceşte, adică II roagă pe Părintele pentru noi. Dar va fi preot şi în via
ţa viitoare, căci atunci are să ne ierurghisească noimele cele desăvîrşite şi 
tainice, dîndu-ni-Se pe Sine spre mîncare şi spre băutură nou, şi nestricat şi 
mai presus de toată înţelegerea şi priceperea, precum a zis cînd ne-a făgă
duit: „De acum nu voi mai bea din rodul acesta al viei, pînă cînd îl voi bea 
pe el nou, împreună cu voi, întru împărăţia Tatălui Meu” (Matei 26:29); şi 
iarăşi: „Şi Eu vă aşez precum Mi-a aşezat Mie Tatăl Meu împărăţia, ca să 
mîncaţi şi să beţi la masa Mea întru împărăţia Mea” (Luca 22:29).


Şi se zice că M elhisedec are preoţie nesfîrşită nu pentru că e viu tot
deauna, de vreme ce a murit, ci pentru că în Scriptură nu se arată sfîrşitul 
şi moartea lui (aşa cum se arată a celorlalţi drepţi) ca, de la sfîrşitul şi 
moartea lui, să putem  cunoaşte cînd i-a încetat preoţia. Deci -  aşa cum


văzut în vedenie pe un bărbat, anume Anania, intrind la el şi punîndu-şi mîinile peste el, 
ca să vadă iarăşi” (Faptele 9:10-12). Şi urmează zicînd celelalte, ca şi cum el nu avea 
Ştiinţă că i se arătase lui Pavel. Toate acestea se fac însă ca să se arate atot-stăpînirea da
rului lui Dumnezeu, care le face în chip stăpînesc pe toate cîte le voieşte şi cîte folosesc, 
(n. aut.)


Iar Teodorit tîlcuieşte zicînd aşa: „A zis despre Melhisedec că «rămîne preot in 
veac» pentru că acesta nu şi-a dat preoţia mai departe fiilor -  precum Aaron, şi Eleazar 
?i Fineas. Căci cel ce dă soarta aceasta mai departe pare că îşi pierde oarecum vrednicia, 
lucrarea lui avînd-o altul. Zicerea are însă şi altă înţelegere. Căci - aşa cum pnn 
«Moisi» nu-1 numim doar pe cel care a pus Legea, ci şi pe însăşi Le%ea - tot astfel, pnn
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Melhisedec e „împărat al dreptăţii” şi „împărat al Salimului” doar cu nu- 
mirile (precum am zis mai înainte), iar Hristos a fost cu adevărat şi cu Iu- 
crul -  tot la fel Melhisedec „nu a avut început, nici sfîrşit” decît numai cu 
închipuire, pentru că nu s-au scris acestea în Scriptură, iar la Hristos a 
fost întru adevăr. Drept aceea, ca să încheiem totul, zicem că Melhisedec 
avea şi asemănarea cu Hristos, şi neasemănare. Căci, dacă Melhisedec ar 
fi fost asemenea cu Hristos după toate, între ei nu ar mai fi fost şi închi
puire, şi adevăr, ci amîndoi ar fi fost sau închipuire, sau adevăr. Sau: nu 
urmează însăşi aceasta la închipuirea chipului [„schiţă”, n. m.], ci la să- 
vîrşirea chipului, de vreme ce şi închipuirea chipului are asemănare către 
chipul cel desăvîrşit, fiindcă prin linii el închipuie umbrit chipul cel ade
vărat; are însă şi neasemănare, de vreme ce chipul (adică icoana cea ade
vărată) a primit, prin linii şi vopsele, trăsăturile chipului celui dintîi 
[„modelul”, n. m.] mai curat şi mai arătat.


4. Vedeţi dar cît este acesta, căruia şi zeciuială i-a dat Patriarhul 
Avraam din cîştiguri (Facerea 14:20).


Fiindcă a potrivit închipuirea la adevăr, adică pe Melhisedec la Hris
tos, acum Apostolul cutează deci şi dovedeşte că închipuirea lui Hristos, 
adică Melhisedec, este mai strălucit şi mai presus chiar decît adevăraţii 
preoţi ai Evreilor; şi nu numai decît aceştia, ci şi decît însuşi Avraam, Pa
triarhul preoţilor. Şi, dacă închipuirea -  zice -  este mai presus, cu cît mai 
vîrtos este mai presus decît aceştia întîiul chip şi adevăratul arhiereu 
Hristos? Aşadar -  zice -  văzut-aţi fraţilor cît de mare este şi cît covîrşeşte 
acest Melhisedec, căruia i-a adus daruri nu un om de rînd, ci acel Avra- 
am, Patriarhul atît de mare?! Căci nu fără socoteală a adus Pavel numirea 
de „Patriarh”, ci pentru a mări persoana lui Avraam. Şi zice: Fraţilor, vă
zut-aţi că din „cîştiguri”, adică din prăzile luptei pe care o făcuse împotri
va celor patru împăraţi, Avraam i-a adus lui Melhisedec cele mai curate 
şi mai cinstite daruri? Şi nu poate zice cineva că Avraam i-a dat lui Mel
hisedec din prăzile ce a luat pentru că acela ar fi fost şi el ajutător al lui 
Avraam şi că ar fi ostenit la luptă, ba! Ci i le-a dat fără ca Melhisedec să 
se fi ostenit cu ceva, căci acela şezuse la casa lui. Fiindcă aceasta voieşte


«Melhisedec» numim şi faţa [«persoana», n. m.] şi lucrul. Deci preoţia aceasta o face 
stăpină Hristos, ca unul ce are viaţă nesfîrşită.” (n. aut.)
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pavel să arate cu cuvîntul de mai jos (la stihul 10), anume că Melhisedec 
1-a întîmpinat pe Avraam pe cînd acesta se întorcea de la bătălie şi de la 
biruinţa împăraţilor, zicînd: „Căci încă în coapsele părintelui era atunci 
cînd l-a întimpinat pe el (adică pe Levi, strămoşul preoţilor Legii) Mel
hisedec.” Deci — dacă Melhisedec a fost mai mare decît Patriarhul Avra- 
am, strămoşul lui Levi, din care se trag preoţii Legii (căci darea zeciuielii 
a arătat mai marea vrednicie a lui Melhisedec faţă de Avraam) -  atunci 
acest Melhisedec a fost cu mult mai mare decît preoţii Legii\


5. Şi cei dintre fiii lui Levi, luînd preoţia, au poruncă după Lege să 
zeciuiască norodul, adică pe fraţii lor, măcar că sînt ieşiţi din 
coapsele lui Avraam”(Numeri 18:21).


6. Iar cel ce nu-şi avea genealogia dintru dînşii l-a zeciuit pe Avraam


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată că Melhisedec este mai mare decît 
Avraam. Şi zice că, preoţind, cei din seminţia lui Levi (a strănepotului lui 
Avraam) zeciuiau norodul, fiind arătat că făceau aceasta ca unii ce erau 
socotiţi mai buni şi erau mai cinstiţi pentru vrednicia preoţiei pe care o 
aveau. Căci pentru care altă pricină ar fi dat zeciuială din toate rodurile 
lor cei lumeşti? -  care osteneau, şi se ticăloşeau lucrînd în toate zilele - 
preoţilor şi leviţilor -  care nu lucrau pămîntul, nici nu se osteneau - decît 
numai pentru că preoţii erau mai cinstiţi şi mai sus decît dînşii, îndelet- 
nicindu-se adică în lucruri mai mari, anume întru a săvîrşi dumnezeieştile 
slujbe ale Cortului Mărturiei. Căci aceasta o mărturiseşte şi Dumneze
iasca Scriptură, zicînd: „«Iar fiilor lui Levi, iată, Eu le-am dat moştenire 
toată zeciuiala din toate cîte are Israil, pentru slujba lor pe care o fac la 
cortul adunării. De acum fiii lui Israil să nu mai vină la cortul adunării, ca 
să nu facă păcat aducător de moarte. Ci la cortul adunării să facă slujba 
Leviţii şi să ia asupră-şi păcatul lor. Aceasta este lege veşnică în neamul 
vostru. Dar printre fiii lui Israil ei nu vor avea moştenire, căci zeciuiala 
fiilor lui Israil, pe care aceştia o aduc dar Domnului, am dat-o Leviţilor 
moştenire şi de aceea le-am şi zis Eu că nu vor avea moştenire între fiii 
lui Israil.» Apoi a grăit Domnul lui Moise şi a zis: «Vorbeşte Leviţilor şi 
k zi: Cînd veţi lua de la fiii lui Israil zeciuiala, pe care v-am dat-o ca 
moştenire, să înălţaţi din ea dar Domnului a zecea parte, ca zeciuială, şi 
v' se va socoti acest dar al vostru ca griul din arie şi ca mustul de la 
teasc»’’ (Numeri 18:21-27). Deci zice: Iată cît de mare era vrednicia pre







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


oţiei şi cît erau preoţii mai sus decît fraţii lor cei de o cinste, fiind născuţi 
din acelaşi Avraam! Drept aceea, de vreme ce Melhisedec a luat zeciuială 
de la Avraam, cu toate că nu era din acelaşi neam cu Avraam (fiind de altă 
seminţie, ca Hananeu1) -  înseamnă că acela este mai mare şi mai înalt de
cît Avraam. Căci cum i-ar fi dat Avraam zeciuială lui Melhisedec, celui de 
altă seminţie, dacă cinstea şi vrednicia lui nu ar fi fost mai mare? Şi, dacă 
Melhisedec, care este închipuire a lui Hristos, îi covîrşea pe preoţii Legii şi 
pe însuşi Avraam, strămoşul preoţilor, atunci cu mult mai vîrtos îi covîr
şeşte pe dînşii adevăratul arhiereu Hristos, întîiul chip al lui Melhisedec!


şi l-a blagoslovit pe cel ce avea făgăduinţele.


De vreme ce Avraam era lăudat şi mărit în toate părţile fiindcă primise 
de la Dumnezeu făgăduinţa bunătăţilor, Pavel adaugă aici această mărire 
a aceluia şi zice că Melhisedec, închipuirea lui Hristos, l-a blagoslovit pe 
Patriarhul cel atît de mare şi lăudat, ce se învrednicise a vorbi cu Dumne
zeu şi care II avea ca datornic pe însuşi Dumnezeu.


7. Şi, fără de toată zicerea împotrivă, cel mai mic se blagosloveşte de 
către cel mai mare.


Mai sus, Pavel a zis că Melhisedec l-a blagoslovit pe marele şi minunatul 
Avraam, iar acum zice aici că noi, oamenii, ştim fară îndoială şi avem so
cotinţă obştească în mintea noastră că acela ce blagosloveşte este mai presus 
de cel ce se blagosloveşte. Deci şi Melhisedec, cel care îl preînchipuia pe 
Hristos, era mai presus decît Avraam, care se blagoslovea de el.


8. Şi aici iau zeciuială nişte oameni muritori, pe cînd dincolo, unul 
care e dovedit că este viu.


Iată şi alt silogism2 care dovedeşte că Melhisedec este mai mare decît 
preoţii Legii Vechi. Căci preoţii -  zice -  luînd zeciuieli „aici” (adică în


1 Iar Teodorit zice că prin cuvîntul zis aici, anume că Melhisedec nu avea genealogia 
din Avraam, Apostolul a tălmăcit cele zise mai sus, anume că Melhisedec nu avea ge
nealogie, adică număr de neam. (n. aut.)


2 Silogism -  raţionament deductiv compus din trei părţi, în urma căruia cea de a treia 
judecată (concluzia) se deduce din prima (premiza majoră), prin mijlocirea celei de a 
doua (premiza minoră), (n. m.)
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lege), mor şi îşi lasă vrednicia la alţii; drept aceea, cei care iau zeciuială 
nu sînt aceiaşi totdeauna. Iar „acolo” (adică în pricina lui Melhisedec) a 
luat zeciuieli Melhisedec, cel mărturisit de Dumnezeu, prin David, că este 
viu, căci zice: „Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui Melhisedec”
(Psalm 110:4); prin urmare, acela rămîne totdeauna în vrednicia lui. Iar zi
cerea că Melhisedec „este viu totdeauna” să o înţelegi aşa cum am tîlcuit-o 
mai sus, anume pentru că nu se arată moartea lui în Scriptură. Căci zice că 
,viază”1 numai pentru că Scriptura nu mărturiseşte moartea lui. Unii însă 
înţeleg că Leviţii „mor”, iar Melhisedec este „viu” pentru că preoţia Levi
ţilor a fost muritoare şi vremelnică, de vreme ce s-a stricat şi a încetat cînd 
a venit Hristos; iar chipul preoţiei lui Melhisedec, adică al preoţiei după 
Hristos, este veşnic, căci e viu, şi rămîne şi nu va înceta niciodată.


9. Şi -  precum iau obicei a zice-prin Avraam a dat zeciuială şi 
Levi, cel ce lua zeciuială,


Pentru ca preoţii Legii să nu poată spune: Şi ce avem noi a face că 
Avraam s-a zeciuit de către Melhisedec? -  sau: Ce se potriveşte aceasta 
la noi? -  Pavel zice aşa: Prin strămoşul Avraam, s-a zeciuit de către Mel
hisedec şi strănepotul Levi, începătorul preoţiei celei după Lege, cel ce ia 
zeciuielile celorlalţi. Şi atunci -  zice -  cum nu este Melhisedec mai pre
sus de începătorul vostru Levi, care se înţelege că i-a dat zeciuieli lui 
Melhisedec prin strămoşul său Avraam? Iar zicerea „precum iau obicei a 
zice” însemnează ori „pentru a zice în scurt”, ori e în loc de: „ca să zic 
aşa”. Căci, de vreme ce părea lucru cutezător a zice că Levi a fost zeciuit 
de către Melhisedec încă mai înainte de a se naşte, Pavel a măsurat cu
vîntul vorbind în acest chip stînjenitor.


10, de vreme ce era încă în coapsele părintelui său, cînd l-a 
întîmpinat pe acesta Melhisedec.


1 Iar Icumenie tîlcuieşte aşa: „Cu adevărat, iau zeciuieli şi Leviţii, dar acesta nu e lu
cru mare, fiindcă aceia mor, şi cine ar zavistui cinstea celor ce au a muri?! Iar Mel
hisedec a luat zeciuieli mărturisindu-se că este viu. E ca şi cum ar zice ci Avraam cu- 
ooştea dinainte că nu va fi arătată moartea lui Melhisedec, insă aceasta nu l-a făcut să-l 
sivistuiască şi să nu-i dea cinste prin darea zeciuielii." Iar Teodorit zice: „Şi, fiindcă 
vrŞii urmau a zice că Avraam nu a fost preot, şi deci după cuviinţă a dat zeciuieli şi a 
bîndit blagoslovenia, iar Aaron s-a împărtăşit de dumnezeiescul dar al preoţiei - 
Postolul arată din înţelegere că, prin Patriarhul, şi ei au dat zeciuieli.” (n. aut.)
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Aici, Pavel arată în ce chip a fost zeciuit Levi de către Melhisedec 
zicînd: Căci -  de vreme ce Avraam, strămoşul lui Levi, a fost zeciuit - 
înseamnă că, împreună cu strămoşul său, a dat zeciuială şi Levi însuşi, de 
vreme ce el era în coapsele şi în rărunchii aceluia (acolo unde se află mai 
cu dinadinsul plodul şi sămînţa, după fizici şi doctori), urmînd a se naşte 
din sămînţa acestuia, măcar că încă nu se născuse cu lucrarea1. Şi nu a zis 
că Leviţii s-au zeciuit de către Melhisedec, ci Levi, începătorul Leviţilor, 
ca să arate mai mare covîrşirea lui Melhisedec. O, mirare! Ce cuvînt a cu
tezat să zică aici marele Pavel! Căci, împreună cu Levi, a aruncat afară şi 
a lepădat toate cele iudaice. De aceea şi zicea mai înainte că se făcuseră 
„trîndavi cu auzurile”, fiindcă urma să le zică nişte înţelegeri şi cuvinte 
mari ca acestea şi se temea ca nu cumva să sară credincioşii Evrei şi si 
nu asculte nicicum cuvintele lui. De aceea, după ce i-a pregătit pe dînşii 
precum a voit cu cuvintele zise mai sus, aici le zice ceea ce voieşte. Fi
indcă sufletul omului nu ţine întru sine cuvîntul pe care-1 aude şi nu-1 hră
neşte precum pămîntul, primind sămînţa de la plugari, o ţine, şi o hrăneş
te şi o creşte. Nu! -  căci acolo, în pămînt, firea are stăruire şi statornicie; 
iar aici, în suflet adică, este alegere şi socotinţă, care sînt lucruri nestator
nice, şi de multe feluri şi lesne prefăcute. Pentru aceasta, învăţătorul de 
norod se cuvine mai întîi să iconomisească şi să pregătească mult sufle
tele ascultătorilor, şi abia apoi să le zică lor ceea ce voieşte.


11. Deci, dacă ar f i  fost desăvîrşire prin preoţia levitică (căci
norodul a primit punerea de Lege în vremea aceleia), ce trebuinţă 
ar mai f i  fost a se ridica încă alt preot „după rînduiala lui Mel
hisedec”, şi a nu se zice „după rînduiala lui Aaron"?


Mai sus, Pavel a arătat că Melhisedec a fost mult mai presus decît 
Avraam şi decît Levi, strănepotul Patriarhului şi începătorul preoţiei Le
gii. Iar acum aduce aici şi altă apucătură [„argument”, n. m.], arătînd că 
preoţia după Hristos este desăvîrşită, iar preoţia Leviţilor a fost nedepli-


„Căci -  zice Fotie -  sămînţa, pricina vieţii lui Levi, era în coapsele lui Avraam, de 
vreme ce în coapsa lui era Israil, pricinuitorul lui Levi.” Iar Teodorit zice: „Isaac nu se 
făcuse încă tată cînd Patriarhul Avraam a primit blagoslovenia lui Melhisedec, deci 
[Avraam] avea încă întru sine pricina facerii. Şi din Isaac a odrăslit Iacov, iar din acesta 
Levi. Deci -  zice -  Levi era negreşit întru dînsul cînd a dat zeciuială şi a primit blago
slovenia, încît şi el a dat zeciuială şi a luat blagoslovenie.” (n. aut.)
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n&. Căci — zice — dacă preoţia Legii Vechi, adică cea după rînduiala lui 
Aaron, ar fi fost desăvîrşită, Hristos ar fi trebuit să Se ridice ca preot 
după aceeaşi rînduială, căci Aaron era din seminţia levitică. Dar, de vre
me ce se zice de Dumnezeu că Hristos nu S-a ridicat ca preot după rîndu
iala lui Aaron, ci după aceea a lui Melhisedec, înseamnă că preoţia după 
rînduiala lui Aaron era nedesăvîrşită, şi de aceea a fost lepădată, în locul 
ei aducîndu-se şi ţinîndu-se alta, desăvîrşită. Iar zicerea „încă” pe care o 
adaugă Apostolul are multă putere şi însemnare, fiind ca şi cum ar zice 
aşa: Căci, dacă Hristos ar fi fost mai întîi arhiereu după rînduiala lui Mel
hisedec, iar apoi s-ar fi dat Legea, cineva ar fi zis după cuviinţă că preoţia 
cea după Lege, adică cea a lui Aaron, s-a dat fiindcă preoţia după rîndu
iala lui Melhisedec ar fi fost nedesăvîrşită. Dar aşa nimeni nu poate zice 
aceasta, de vreme ce Hristos e mai în urmă decît preoţia cea după Lege şi 
ia rînduiala altei preoţii, adică a preoţiei lui Melhisedec. Prin urmare, e 
arătat că preoţia după rînduiala lui Aaron era nedesăvîrşită, şi de aceea a 
adus alta în locul aceleia, anume preoţia după rînduiala lui Melhisedec.


Ce însemnează însă zicerea „în vremea aceleia s-a pus norodului Le- 
[ gea”? Adică: Cu adevărat, Legea s-a dat şi s-a pus norodului Evreilor 


asupra acestei preoţii după Aaron. Adică s-a rînduit de la Dumnezeu [ca 
I Evreii] să folosească preoţia aceasta, şi întru aceasta să urmeze şi prin 
: aceasta să aducă toate jertfele şi prinoasele lor la Dumnezeu, să săvîr- 
î şească sărbătorile şi să lucreze feluritele curăţiri şi toate celelalte ale Le- 
1 gii. Şi atunci pentru ce s-a lepădat această preoţie atît de mare? Negreşit,
I fiindcă era nedesăvîrşită şi neputincioasă.


12. Iar dacă preoţia s-a strămutat, de nevoie urmează şi strămutarea 
Legii.


Cu cuvîntul acesta, Pavel arată că, odată cu preoţia aceea, s-a făcut ne
lucrătoare şi Legea ei (de vreme ce Legea este întovărăşită cu preoţia), 
aducîndu-se şi dîndu-se de la Dumnezeu alt Testament şi lege. Şi zice 
aŞa: Căci -  dacă preoţia Legii s-a strămutat, schimbîndu-se întru preoţia 
după rînduiala lui Melhisedec, adică în preoţia lui Hristos -  de nevoie ur
ează a se strămuta, adică a se schimba, şi Legea cea Veche, întru Legea 
Nouă a lui Hristos, fiindcă preoţie fară lege, fără Testament şi fără po- 
™'1CI nu poate fi. Deci preoţia cea veche s-a strămutat nu numai după 
c 'P (nemaifiind adică după rînduiala lui Aaron, ci după aceea a lui Mei-
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hisedec), dar s-a strămutat încă şi după seminţie, căci, de la seminţia pre- 
oţească a lui Levi şi a lui Aaron, s-a mutat la seminţia împărătească a lui 
Iuda, dintru care se pogora Domnul, Preotul după rînduiala lui Melhise
dec. Şi vezi -  o, cititorule! — taina: seminţia lui Iuda fusese mai înainte 
împărătească, iar apoi s-a făcut prin Hristos şi preoţească; tot astfel şi 
Hristos fusese împărat dintotdeauna, ca Dumnezeu, mai înainte de a Se 
face om, iar apoi, în vremile cele mai de pe urmă, cînd a luat asupra Sa 
trup omenesc, S-a făcut şi arhiereu şi I-a adus lui Dumnezeu jertfa în vre
mea săvîrşirii Tainelor asupra crucii.


13. Căci Cel despre care se zic acestea S-a împărtăşit de altă 
seminţie,


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată în ce chip s-a strămutat preoţia Le
gii Vechi după seminţie. Şi zice că Hristos, Cel despre Care se zic acestea 
şi întru Care s-au împlinit acestea, acest Hristos deci, Se pogoară dintru 
altă seminţie, adică din aceea împărătească a lui Iuda, iar nu din cea preo
ţească a lui Levi.


din care nici unul nu s-a apropiat de jertfelnic.


Zice: Din seminţia lui Iuda, nimeni nu „s-a apropiat”, adică nu a stat 
lîngă jertfelnicul Cortului şi nu a făcut lucrurile şi slujbele preoţilor.


14. Căci este prea-arătat că Domnul nostru a răsărit din Iuda,


Cucernică şi strălucită este zicerea folosită aici, anume că „a răsărit”, 
cu care Apostolul s-a împrumutat atît din proorocia lui Valaam -  care a 
zis despre Hristos: „Va răsări o stea din Iacov” (Numeri 24:17) -  cît şi


1 După Teodorit, pentru aceasta s-a acoperit de lepră şi împăratul Ozie. Căci acesta -  
trăgîndu-se din seminţia lui Iuda, iar nu din aceea a lui Levi -  a cutezat să tămîieze în 
biserică înaintea jertfelnicului tămîierii. Căci zice Scriptura cum 81 de preoţi „au stat 
asupra împăratului Ozie, [zicînd]: «O, Ozie! -  nu-ţi este iertat ţie a tămîia Domnului, ci 
numai preoţilor, fiilor lui Aaron, celor sfinţiţi a tămîia. Ieşi dintru sfinţenie, că te-ai de
părtat de Domnul şi aceasta nu-ţi va fi spre slavă de la Domnul Dumnezeu!» Şi s-a mî- 
niat Ozie; şi în mina lui era tămîietoarea pentru a tămîia în biserică; şi, cînd s-a mîniat 
asupra preoţilor, lepra s-a arătat pe fruntea lui înaintea preoţilor în casa Domnului, asu
pra altarului tămîienlor” (Cartea a doua a împăraţilor 26:18). (n. aut.)
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din proorocia lui Maleahi, care L-a numit pe Hristos „Soare al Dreptăţii”, 
zicînd: „Şi va răsări vouă, celor ce vă temeţi de numele Meu, Soarele 
Dreptăţii şi vindecare întru aripile Lui” (Maleahi 4:2). Prin zicerile aces
tea strălucite se arată că întîia înfăţişare a Domnului s-a făcut spre lumi
narea a toată lumea.1 Iar Domnul a răsărit din Iuda, cum arată şi Teodorit, 
care zice: „întrebaţi fiind de către Irod unde avea să Se nască Hristos, 
Magii ziceau: „în Betleemul Iudeii, căci aşa este scris prin Proorocul: Şi 
tu, Betleeme, pămîntul lui Iuda, întru nimic nu vei fi mai mic întru stăpî- 
nitorii lui Iuda; căci din tine îmi va ieşi Mie Povăţuitor, Care va păstori 
norodul meu Israil» (Miheia 5:1).”


iar Moisi nu a grăit nimic despre preoţie pentru această seminţie.


Zice: Moisi a afîerosit şi a hotărît toate lucrările preoţiei seminţiei lui 
Levi, iar seminţiei lui Iuda nu i-a rînduit nimic din acestea, ci numai pe cele 
ale ocîrmuirii şi povăţuirii celorlalte seminţii cînd se bat cu vrăjmaşii lor.


15. Apoi este lucru şi mai arătat că, dacă se ridică alt preot după 
asemănarea lui Melhisedec,


1 Aici, s-ar putea nedumeri cineva, zicînd: Dacă Domnul era din seminţia lui luda, 
precum zice Apostolul, atunci cum i-a zis îngerul Născătoarei de Dumnezeu că e rudă a 
Elisavetei, femeia arhiereului Zaharia, care se trăgea din fiicele lui Aaron, adică din se
minţia preoţească a lui Levi? Căci Legea poruncea a se face nunţile numai între bărbatul 
şi femeia care se trăgeau din aceeaşi seminţie. Deci, nefiind din seminţia preoţească a 
lui Levi, Domnul nu putea a fi preot levitic. Deci, spre dezlegarea nedumeririi acesteia, 
zicem că Elisaveta era rudenie a Născătoarei de Dumnezeu fiindcă maica Elisavetei se 
trăgea din seminţia lui luda, din care era şi Născătoarea de Dumnezeu (după Ambrozie, 
la tîlcuirea Evangheliei lui Luca, precum zice Coresi), căci, de vreme ce seminţia lui 
luda era împărătească, preoţii puteau să ia femei dintr-însa. Drept aceea, amîndouă aces
te seminţii s-au unit dintru început, fiindcă arhiereul Aaron a luat-o femeie pe Elisaveta, 
care era fiica lui Aminadav şi soră a lui Naason, domnul seminţiei lui luda, precum zice 
Dumnezeiasca Scriptură: „Şi şi-a luat Aaron femeie pe Elisavet, fiica lui Aminadav şi 
sora lui Naason” (Ieşirea 6:25). Aşa mărturiseşte şi Teodorit, tîlcuind zicerea aceasta a 
tyirii, şi Teofilact al Bulgariei, tîlcuind zicerea aceasta din Evanghelia lui Luca: „Şi 
lată> Elisavet, femeia ta [...]” (Luca 1). De unde Teodorit încheie zicînd acestea: „Deci 
nu in zadar a învăţat (Scriptura adică) amestecarea seminţiei celei împărăteşti şi a celei 
preoţeşti, ci arătînd că Stăpînul Hristos a odrăslit împărat şi preot aflîndu-Se după ome- 
nire din amîndouă” (în şirul tîlcuirii celor cinci cărţi, tomul 1). însă, cu adevărat, Stâpî- 
nul Hristos era din seminţia lui luda, din care a fost şi Mariami, maica Sa. (n. aut.)







t îl c u ir e a  e p is t o l e i c At r e  e v r e i


Ce va să zică acest „e arătat”? Anume că osebirea dintre preoţia lui 
Aaron şi preoţia lui Hristos este arătată. Sau, că a se schimba preoţia cea 
veche împreună cu Legea nu este arătat numai din faptul că Hristos, Cel 
ce S-a ridicat preot, nu este din seminţia Leviţilor, ci [schimbarea preoţiei 
şi a Legii] este încă mai învederată din aceea că Hristos Se ridică preot du
pă asemănarea şi rînduiala lui Melhisedec, iar nu după aceea a lui Aaron.


16. care nu s-a făcut după legea poruncii celei trupeşti, ci după 
puterea vieţii celei nestricăcioase,


Adică Melhisedec nu s-a făcut preot la fel cu preoţii care luau preoţia 
după Legea cea Veche, ce avea porunci trupeşti. Şi care sînt acestea? 
„Taie împrejur trupul, spală trupul, nu lucra cu trupul! -  şi vei dobîndi 
bunătăţi trupeşti.” Iar Melhisedec nu s-a făcut preot în chipul acesta, ci cu 
putere dumnezeiască, adică pentru a fi viu totdeauna şi a fi preoţia totdea
una la dînsul. Iar aceasta, a fi Melhisedec viu pururea şi necurmat, să o 
înţelegi precum am tîlcuit-o mai sus, însemnînd deci că nu se pomeneşte 
moartea Iui în Dumnezeiasca Scriptură. Sau, să înţelegi că pronumele 
„care” II numeşte pe Hristos, Preotul care nu a luat preoţia după trupeas
ca poruncă a Legii Vechi, ci prin puterea Tatălui, adică prin a Sa, de vre
me ce Puterea Tatălui este însuşi Hristos după dumnezeire, precum este 
scris: „Hristos este Puterea lui Dumnezeu” (7 Corinteni 1:24). Deci, 
luînd preoţia prin dumnezeiasca putere, Hristos o are nestricată şi veşni
că. Iar urmarea cuvîntului cerea ca, după ce vorbise de porunca trupeas
că, Pavel să vorbească şi de puterea poruncii duhovniceşti. Dar pentru ce 
a zis aceasta aşa? Răspundem că, prin zicerea „trupeşti”, a arătat vremel
nicia şi trecerea vieţii acesteia -  precum zice Isaia: „[...] căci tot trupul 
iarbă este” (capitolul 40:7) -  pentru împuţinarea vremii şi pentru lesnirea 
veştejirii. De aceea, fiindcă a vorbit mai sus despre via{a trupească, adică 
vremelnică, după cuviinţă zice mai jos: „după puterea vieţii celei nestri
căcioase”, fiindcă Hristos, cu a Sa putere, viază totdeauna şi este Arhie
reu veşnic.1


Iar Teodorit tîlcuieşte zicînd aşa: „Şi din altă parte se poate arăta asemănarea unuia 
cu Celălalt. Căci, aşa cum acela (adică Melhisedec) nu a avut moştenitor al preoţiei, tot 
astfel nici Acesta (adică Hristos) nu a dat-o altuia. Pentru că aceasta a numit «poruncă 
trupească», de vreme ce, pentru murirea oamenilor, Legea poruncea ca după moartea ar
hiereului să primească arhieria fiul aceluia." însă Teodorit înţelege „trupeasca poruncă”
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17. căci mărturiseşte: „ Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui 
Melhisedec” (Psalm 110:4).


Aici, Apostolul arată pentru ce a vorbit mai sus de „puterea vieţii celei 
nestricăcioase” şi zice că Hristos totdeauna viază şi este preot veşnic, 
pentru că Scriptura îl mărturiseşte „preot în veac”. Unii însă înţeleg că 
prin acest cuvînt Pavel nu lămureşte zicerea de mai sus, ci pe cealaltă, 
anume că nu S-a făcut preot după legea trupeştii porunci. Căci -  zice -  
dacă Hristos S-ar fi făcut preot după Lege şi după trupeasca poruncă a 
Legii, Dumnezeu ar fi trebuit să zică: „Tu eşti preot după rînduiala lui 
Aaron”; iar acum, de vreme ce e scris: „după rînduiala lui Melhisedec”, 
este arătat că Hristos nu S-a făcut preot după Lege, ci după alt chip, mai 
înalt şi mai dumnezeieşte încuviinţat.


18. Astfel, porunca de mai înainte se schimbă, pentru neputinţa şi 
nefolosul ei,


19. fiindcă Legea nu a săvîrşit nimic;


Mai sus, dumnezeiescul Apostol a zis şi a dovedit că Legea Veche s-a 
strămutat, iar acum caută aici şi pricina şi socoteala pentru care s-a făcut 
mutarea aceasta, căci oamenii se odihnesc atunci cînd află pricina şi so
coteala lucrului. Pentru aceasta, zice că mutarea (adică lepădarea şi 
schimbarea) poruncii de mai înainte, anume a Testamentului Vechi, s-a 
făcut pentru că acela s-a aflat neputincios şi nefolositor. Dar ce? Legea 
cea Veche nu a folosit pe nimeni? Ba da, a folosit, dar nu spre a-i face pe 
oameni desăvîrşiţi. Pentru aceasta şi zice mai departe că „Legea nu a 
săvîrşit nimic”. Dar cum a fost Legea neputincioasă? Pentru că ea -  care 
poruncea: „Aceasta fă-o! Aceasta nu o face!” -  avea putere, dar nu dădea 
în suflet nici o putere spre a săvîrşi poruncile ei, putere pe care o dă su
fletelor noastre, ale Creştinilor, Duhul cel Sfînt, cînd ne botezăm. Dar 
Maniheii şi alţi eretici sar asupra Legii, prihănind-o şi zicînd: Iată că şi 
“avei prihăneşte Legea! Ci noi le răspundem că Pavel nu a zis aici -  o 
nebunilor! -  că Legea este „rea”, ci „nefolositoare şi neputincioasă” a-i 
desăvîrşi pe oameni -  precum am zis înainte. Căci, aşa cum laptele este


P®ttu curăţirile trupului pe care le rinduia Legea, precum mărturiseşte şi sfinţitul 
Teofilact (n. aut.)
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folositor pruncilor, căci li se dă la vremea cuvenită, iar bărbaţilor celor 
împliniţi le este nefolositor -  tot astfel şi Legea le era folositoare Evreilor 
celor nedesăvîrşiţi, pentru că îi slobozea de slujirea idolilor şi-i aducea 
către Dumnezeu dîndu-le oarecare porunci măsurate; iar nouă, Creştinilor 
celor împliniţi care am crezut în Hristos, nu ne mai este de folos, de vre
me ce Legea dădea porunci trupeşti şi curăţiri ale trupului, de care bărba
ţii duhovniceşti nu au trebuinţă. Prin urmare, aceasta e pricina pentru care 
s-a şi stricat acum. Iar stricarea este a acelora ce stăpîneau şi care aveau 
tărie cîndva; drept aceea, şi Legea stăpînea şi avea tărie atunci cînd era 
vremea ei cea cuviincioasă.1


ci [în locul ei] a intrat nădejdea mai bună prin care ne apropiem la 
Dumnezeu.


Zice: Trupeasca poruncă a Legii a slăbit şi s-a stricat, însă a intrat şi 
s-a întărit nădejdea, şi nu nădejdea evreiască, adică aceea pentru lucruri 
simţite. Căci, cînd plăceau lui Dumnezeu, şi Evreii aveau nădejde, anume 
de a stăpîni pămînt, şi a-i birui pe vrăjmaşii lor şi îndeobşte aceea de a 
dobîndi bunătăţi trupeşti, cum e scris: „Bunătăţile pămîntului le veţi mîn- 
ca” (Isaia 1:19). Iar nădejdea noastră, a Creştinilor, nu este astfel, ci du
hovnicească şi mai mare; fiindcă noi nădăjduim să dobîndim cerul, şi să 
fim aproape de Dumnezeu, şi să stăm înaintea Lui şi să slujim împreună 
cu îngerii.


Deci Pavel a zis mai sus că nădejdea noastră „intră întru cele mai din 
lăuntru ale catapetesmei” (capitolul 7:19), iar acum zice că prin aceasta 
ne apropiem la Dumnezeu, căci nădejdea ne suie la însuşi scaunul lui 
Dumnezeu şi ne pune să stăm împreună cu Heruvimii.


20. Şi nu S-a făcut fără de jurămînt;


1 Iar Teodorit zice că se cuvine să însemnăm că Apostolul numeşte „neputincioasă şi 
nefolositoare” partea de prisos a Legii, adică: tăierea împrejur, sîmbăta şi pe cele ase
menea, adică partea Legii cea slujitoare. Căci partea morală a Legii -  „Să nu ucizi!”, „Să 
nu prea-curveşti!” şi cele asemenea -  şi Noul Testament porunceşte a fi păzită mai cu 
întindere. Şi vezi despre aceasta subînsemnarea zicerii „căci voi v-aţi chemat spre slo
bozenie, fraţilor” (Galateni 5:13) şi subînsemnarea zicerii ,J^egea poruncii fâcînd-o ne
lucrătoare cu dogmele” (Efeseni 2:15). (n. aut.)
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lată şi altă osebire dintre noul Preot Hristos de preoţii cei vechi, şi 
dintre Testamentul acesta nou şi cel vechi. Căci preoţia lui Hristos nu s-a 
făgăduit oricum, ci cu jurămînt, ca prin jurămînt să se creadă cu covîrşire 
cuvîntul lui Dumnezeu cel despre preoţie. Tot aşa zicea Apostolul şi mai 
sus, că Dumnezeu S-ajurat lui Avraam pentru mai multa încredinţare, ca, 
prin jurămînt, să se arate nestrămutarea că Hristos va fi Arhiereu în veac 
(după Icumenie).


21. căci preoţii aceia s-au făcut fără de jurămînt, iar Acesta cu 
jurămînt, prin Cel ce a zis către Dînsul: „S-a jurat Domnul, şi nu 
Se va căi: Tu eşti preot în veac, după rînduiala lui Melhisedec!” 
(Psalm 110:4).


Căci preoţii Legii Vechi -  zice -  se făceau fără jurămînt, la nici unul 
dintre dînşii neaflîndu-se că Dumnezeu S-a jurat şi ar fi zis aşa: Tu eşti 
preot după lege! Iar Hristos S-a făcut preot cu jurămînt, cînd Dumnezeu 
I-a zis: Tu eşti preot într-un chip nou, adică nu după rînduiala lui Aaron, 
ci după rînduiala lui Melhisedec.


22. Hristos s-a făcut chezaş după un mai bun aşezămînL


Adică: Hristos S-a făcut mijlocitor şi chezăşuitor al unui nou Testa
ment, după care Dumnezeu S-a jurat a fi Hristos preot pentru totdeauna. 
Căci, de nu ar fi fost Hristos preot mai mare decît cei vechi, Dumnezeu 
nu S-ar fi jurat pentru El. Drept aceea, şi testamentul cel nou pentru care 
S-a făcut chezăşuitor Hristos este mai mare decît cel vechi. Şi ce însem
nează „chezăşuitor”? Mijlocitor.1


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea „chezaş” aşa: „L-a numit «chezaş» pe Domnul Hris
tos pentru că El, prin învierea Sa, a adeverit nădejdea învierii noastre; iar a Sa înviere a 
fost adeverită prin minunile ce se săvîrşeau de către Apostoli." Iar dumnezeiescul Chirii 
al Alexandriei zice: „Căci, de vreme ce preoţia cea după Lege avea trebuinţă de 
sfinţenie, a poruncit a se sfinţi din altă parte. Căci Hristos este arhiereu, şi Sfîntul Sfin
ţilor fără prihană, şi chezaş al unui testament mai bun. Aşa cum zice şi Pavel, că pentru 
aceasta a încetat şi s-a schimbat preoţia de mai înainte, fiindcă nu avea neprihănirea şi 
sfinţenia cea nemărginită, de vreme ce ea nu a făcut pe nimeni desăvîrşit după conşti- 
lnP. ci a adus mai ales învăţături de scăldări şi de stropiri către curăţia preoţiei, căci 
doar întru acestea se încheie puterea preoţiei Legii Vechi" (cartea a doua din Tilcuiri). 
(n. aut.)
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23. Şi aceia erau mai mulţi care se făceau preoţi, pentru că erau 
opriţi a trăi de către moarte.


24. Iar Aceasta, pentru că rămîne în veac, are preoţia nestrămutaţi


Cu aceste cuvinte, Pavel arată covîrşirea lui Hristos asupra arhiereilor 
Legii, zicînd că acolo, în Lege, sînt mulţi arhierei, de vreme ce sînt mu
ritori şi, după moartea unuia, moşteneşte arhieria altul; iar aici, în legea 1 
darului, este un singur arhiereu, Hristos, căci El e nemuritor, şi astfel are 
preoţia „nestrămutată”, adică necurmată. Vezi -  o, cititorule! -  cu cît e 
mai mare Hristos decît arhiereii Legii celei Vechil Cu atîta cu cît şi cel 
nemuritor este mai mare decît cel muritor.


25. Pentru aceasta şi poate a-i mîntui desăvîrşit pe cei ce se apropie 
la Dumnezeu printr-Insul,


Zice: De vreme ce Hristos este nemuritor şi are arhieria fără moşte
nire, El o poate apăra şi poate a-i mîntui pe toţi desăvîrşit, adică poate da 
nu mîntuire vremelnică, ci desăvîrşită şi întreagă: şi sufletului, şi trupu
lui; şi în viaţa aceasta, şi în cea viitoare. Căci în Legea Veche, chiar şi 
minunat să fi fost arhiereul, îşi aducea darurile la Dumnezeu numai pînă 
la o vreme hotărită, adică atît cît era viu -  aşa cum au fost Samuil, Aaron 
şi toţi ceilalţi -  iar apoi nu mai aduceau, pentru că mureau. Iar Hristos, fi
ind veşnic şi Arhiereu pururea viu, poate să-i mîntuiască desăvîrşit, adică 
pentru totdeauna, pe cei ce se apropie la Dumnezeu printr-însul, adică 
prin credinţa întru Dînsul. Căci cel ce crede întru Fiul, acela se apropie la 
Tatăl cu adevărat. Pentru că Fiul este Calea ce-1 aduce pe om către Tatăl, 
şi cel ce umblă pe Calea aceasta va ajunge la Tatăl cu adevărat, precum a 
zis însuşi Domnul: „Eu sînt Calea şi Adevărul, nimeni nu vine către Tatăl 
decît numai prin Mine” (loan 14:6).


totdeauna viu fiind spre a Se ruga pentru dînşii.


Apostolul a zis aceste cuvinte aşa de smerite pentru omenirea lui 
Hristos, căci Hristos este Arhiereu după omenire, iar nu după dumneze
ire, fiindcă după omenirea Lui se zice că Se roagă şi mijloceşte către Ta
tăl pentru Creştinii ce cred întru El. Căci Cel ce, ca Dumnezeu [ce este], 
învie morţi şi îi face vii cu stăpînire, la fel ca şi Tatăl, cum L-ar ruga pe 
Tatăl să-i mîntuiască pe cei ce cred întru El? Căci aceasta nu se potri-


130







CAPITOLUL VII


veşte! La fel, cum Se roagă Cel ce are toată judecata? Sau cum s-ar crede 
că Se roagă Cel ce-i trimite pe îngerii Lui să-i pună pe unii în cuptorul 
focului, iar pe alţii să-i mîntuiască? Deci este arătat că Pavel a zis: „Se 
roagă” pentru omenirea Sa, dumnezeiescul Apostol fâcînd pogorîre pen
tru neputinţa ascultătorilor, ca şi cum ar zice: O, Creştinilor! -  nu vă te
meţi! -  nici nu ziceţi: Cu adevărat, Hristos ne iubeşte şi are îndrăzneală 
către Tatăl, dar nu are putere a purta de grijă pentru noi şi a ne apăra tot
deauna. Să nu ziceţi aceasta, fraţilor, pentru că Arhiereul nostru Hristos 
este viu şi totdeauna poate face lucrul Său cel arhieresc, adică a mijloci şi 
a Se ruga pentru noi. Deci despre omenire zice Pavel că Se roagă -  pre
cum am zis. Insă, cînd vorbesc de omenirea Lui -  zice Apostolul -  nu o 
despart de dumnezeire, fiindcă unul este ipostasul amînduror firilor lui 
Hristos, al dumnezeirii şi al omenirii, ci dau celor ce aud să înţeleagă cele 
însuşite şi cuvenite fiecărei firi, adică şi ale dumnezeirii, şi ale omenirii. 
Căci şi aceasta, a purta Fiul trup şi a şedea împreună cu Tatăl, şi aceasta -  
zic -  este mijlocire şi rugăciune pentru noi, fiindcă omenirea Domnului 
este ca şi cum l-ar ruga pe Tatăl pentru noi, căci pentru aceasta s-a luat ea 
cu adevărat, pentru a noastră mîntuire.1


26. Un astfel de arhiereu ni se cuvenea nouă: cuvios, fără răutate,


Din aceste cuvinte, este arătat că Pavel a zis cele de mai sus pentru 
omenirea lui Hristos. Căci cine ar zice astfel de cuvinte smerite despre 
Dumnezeu, fară a se ruşina să le potrivească la firea aceea înaltă şi nepri
cepută? Deci: „cuvios” este acela care nu lasă nici un lucru nesăvîrşit din 
cele cu care este dator, iar „fără răutate” este cel neviclean şi neamăgitor, 
şi aşa a fost Hristos, „căci -  zice -  nu s-a aflat vicleşug în gura Lui” 
(Isaia 53:9; 1 Petru 2:22).


1 Pentru aceasta, vrînd să arate însăşi această înţelegere, zicea şi ucenicul Domnului 
cel iubit: „Fiii mei [...], de ar păcătui cineva, rugător avem către Tatăl pe Iisus Hristos, 
Cel drept. Şi Acesta este curăţitorul şi îmblînzitorul păcatelor noastre şi ale lumii toate” 
(loan 2:1). Ci şi Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Şi însăşi smerenia cuvintelor 
strigă că nici una din acestea nu se potriveşte dumnezeirii lui Hristos, căci El nu viază 
pentru a Se ruga pentru noi, de vreme ce viaţa Lui e fără început şi fără stricăciune. Deci 
după omenire să se înţeleagă şi acestea, anume că, aşa cum a suferit patima pentru noi, 
tot astfel Se şi roagă pentru noi. Insă, cu smerenia, dumnezeiescul Apostol a însoţit şi 
înălţimea, zicînd că Acesta ne mîntuieşte cu desăvîrşită mîntuire. (n. aut.)
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fară de spurcăciune,


Nici cuvîntul acesta n-ar putea spune cineva că e laudă a lui Dumne
zeu, fiindcă Dumnezeu are fireasca însuşire de a fi neispitit şi mai presus 
de toată spurcăciunea. De aceea, este arătat că şi aceasta se zice pentru 
omenirea lui Hristos.


osebit de păcătoşi şi mai înalt decît cerurile.


Zice: Deşi după altele sînt sfinţi, totuşi arhiereii Legii, ca nişte oameni 
ce sînt, trag şi ei pe lîngă sine o oarecare parte de răutate, şi pentru aceea 
nu sînt cu desăvîrşire despărţiţi de cei pămînteşti. Căci cum ar fi cu pu
tinţă să fie despărţiţi, de vreme ce şi ei sînt vinovaţi de păcate? Şi, mai 
ales, nici unul din arhiereii Legii nu s-a suit în ceruri, iar Arhiereul nostru -  
pe lîngă că era plin şi prea-plin de toată fapta bună şi sfinţenia, fiind osebit 
de cei păcătoşi — S-a şi făcut mai înainte decît cerurile şi a şezut în însuşi 
părintescul scaun. Şi aceasta e arătat că se zice pentru omenirea lui Hristos, 
căci ca Dumnezeu-Cuvîntul El era mai presus de ceruri totdeauna.


27. El nu avea nevoie a aduce jertfă în toate zilele, ca arhiereii -  mai 
întîi pentru păcatul lor, iar apoi pentru cele ale norodului —


După ce a zis că Hristos este osebit de păcătoşi, Apostolul lărgeşte 
noima arătată şi zice că Hristos a fost atît de slobod şi mai presus de pă
cătoşi, îneît însuşi trupul Său l-a adus ca jertfa lui Dumnezeu-Părintele, şi 
nu pentru Sine (căci cum ar fi făcut aceasta pentru Sine, de vreme ce nu 
făcuse nici un păcat?), ci pentru noi şi pentru păcatele noastre. Aceasta se 
înţelege însă şi după alt chip, anume: arhiereii Legii Vechi aduceau jertfe 
lui Dumnezeu în fiecare zi, neputînd să-i curăţească pe cei ce păcătuiau 
cu o singură jertfa şi cu o singură aducere; iar Hristos I-a adus lui Dum
nezeu o jertfa în stare a săvîrşi atît de mari lucrări, îneît cu o singură adu
cere a curăţit printr-însa pe toată lumea. Deci şi după aceasta îi covîrşeşte 
Arhiereul nostru Hristos pe arhiereii Legii.


căci El a făcut aceasta o dată, aducîndu-Se pe Sine-ŞL


Zice: Hristos a făcut „aceasta” o dată. Care „aceasta”? Adică a aduce 
jertfă pentru păcatele norodului, iar nu pentru Sine-Şi. Hristos -  zice -
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|e-a săvîrşit o dată pe cele ale arhieriei, aducîndu-Se jertfă pe Sine, iar 
după aceasta şade ca un stăpîn în scaunul părintesc. Căci -  pentru a nu 
socoti tu, cititorule, că Hnstos stă şi lucrează totdeauna, auzind că El este 
preot -  Pavel arată aici că numai o dată S-a făcut preot, după iconomie, 
iar după ce Şi-a săvîrşit iconomia a luat iarăşi înălţimea şi vrednicia Sa 
cea însuşită. Căci însuşirea preotului liturghisitor este de a sta [în picioa
re] şi a liturghisi — după Icumenie -  iar Hristos şade în părintescul scaun 
şi Se liturghiseşte de către puterile netrupeşti.1


28. Căci Legea pune ca arhierei oameni care au neputinţă,


Ca să nu socoteşti tu -  o, cititorule! -  că Hristos, aducînd jertfa o dată, 
a adus-o şi pentru Sine, Apostolul dă de înţeles că Hristos nu a adus jertfă 
pentru Sine şi pentru păcatele Sale. Căci Legea Veche -  zice -  aşază ca 
arhierei simpli oameni, „care au neputinţă”, deci nu pot sta împotriva pă
catului pentru a-1 birui, ci şi ei cad într-însul, ca nişte neputincioşi ce sînt, 
avînd prin urmare trebuinţă să aducă jertfe şi pentru ale lor păcate. Iar 
Hristos -  Care este atît de puternic, fiind Fiul lui Dumnezeu -  cum ar fi 
avut păcat? Şi, neavînd păcat, cum ar fi adus jertfă pentru Sine? Căci 
aceasta este cu totul nepotrivită! Iar Hristos nu a adus mai multe jertfe şi 
de mai multe ori nici pentru ceilalţi, ci o singură jertfă şi numai o dată. 
Căci, fiind destul de puternic, a stat a săvîrşi totul şi a-i curăţi pe toţi oa
menii aducînd jertfă numai o dată. Iar prin „neputinţă”, iubitule, vei înţe
lege şi păcatul însuşi, aşa cum îl numeşte Pavel în alte părţi, zicînd: „Căci 
nu avem arhiereu Care nu poate a împreună-pătimi cu neputinţele noastre 
(adică cu păcatele noastre)” (Evrei 4:15); şi iarăşi. „[...] fiindcă şi acesta 
este cuprins de neputinţă” (Evrei 5:2). Sau, prin „neputinţă”, vei înţelege 
moartea, fiindcă arhiereii Legii, fiind neputincioşi şi muritori, nici ei în
şişi nu erau curaţi şi fără păcate, nici pe alţii nu puteau a-i curăţi; iar


1 Aşa e şi tîlcuirea lui Teodorit, care zice: „(Apostolul) a pus aici două [însuşiri] pe 
care nu le aveau cei ce cîştigau preoţia. Cîci aceia aduceau jertfele adeseori, jertfind şi 
pentru ei înşişi, de vreme ce şi ei greşeau, ca nişte oameni, şi de aceea nu aveau aşa o în
drăzneală cînd jertfeau, ca unii supuşi în păcate. Iar Hristos nu face nici una din acestea, 
întîi fiindcă era neîmpărtăşit de păcat, iar al doilea pentru că jertfa Sa cea una a fost de 
ajuns spre mîntuire. Şi aceia aduceau alte jertfe, iar Acesta a adus al Său trup, ficîn- 
du-Se El însuşi şi jertfitor, şi jertfă şi, ca Dumnezeu, primind darul împreună cu Pânnle- 
I* Şi cu Duhul.” (n. aut.)
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Hristos, fiind fără păcat şi nemuritor, este şi puternic a-i curăţi pe toţi c
o singură aducere. Auzi însă şi cele următoare:


iar cuvîntul jurămîntului, care a venit în urma Legii, L-a pus pe 
Fiul desăvîrşit în veac.


Vezi -  o, cititorule! -  osebirile dintre preoţia arhiereilor celor vechi şi 
preoţia lui Hristos: acolo a fost Legea, iar aici cuvîntul jurămîntului cel 
prea-adevărat şi prea-încredinţat; acolo erau oameni robi cu adevărat, fi
ind zidiri; aici, este Fiul, adică Dumnezeul şi Stăpînul; acolo, oameni ne
putincioşi -  adică greşiţi, cu păcate şi supuşi morţii -  iar aici Hristos, 
„desăvîrşit în veac” -  adică pururea vecuitor şi puternic, nu numai pentru
o vreme fără de păcat, ci totdeauna, în veacul veacului. Deci -  dacă 
Hristos este desăvîrşit, dacă nu păcătuieşte niciodată, viind totdeauna - 
cum ar fi adus jertfă pentru Sine? Şi cum ar fi putut să aducă pentru cei
lalţi mai multe jertfe şi de multe ori? Drept aceea, este arătat că nu a adus 
jertfe pentru Sine, ci numai pentru ceilalţi, şi nici pentru ei nu a adus mai 
multe jertfe şi de mai multe ori, ci o singură jertfă şi numai o dată, pre
cum am spus mai înainte. Din afară însă, se înţelege că aici lipseşte zice
rea „arhiereu” adică: „Iar cuvîntul jurămîntului, care a venit în urma Le
gii, îl aşază pe Fiul arhiereu desăvîrşit în veac.”


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta, „desăvîrşit”, aşa: „Fiul cel unul născut are 
împreună cu naşterea şi desăvîrşirea, căci Tatăl L-a născut desăvîrşit. Iar aceasta de aici 
să se înţeleagă după omenirea Sa, fiindcă «desăvîrşit» îl numeşte aici pe Cel nemuritor. 
Dar să nu se înţeleagă alt fiu, afară de Fiul lui Dumnezeu cel firesc. Care primeşte ace
eaşi numire şi ca om.” (n. aut.)
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1. Iar cap pentru cele ce zic e că avem un astfel de arhiereu, Care a 
şezut de-a dreapta măririi în ceruri,


„Cap” se numeşte totdeauna lucrul cel mai însemnat. De pildă, cînd 
cineva cuprinde în puţine cuvinte părţile cele mai de căpetenie ale unei 
pricini, se zice că a făcut cuvîntul într-un „cap”, de la metafora capului, 
care, chiar dacă e mai mic, este însă partea cea mai însemnată a trupului. 
Prin urmare, şi Apostolul zice aici: „Iar cap pentru cele ce zic [...]”, 
adică: Iar lucrul cel prea-mare şi mai cuprinzător decît toate al celor ce 
zic e că noi -  Creştinii, care sîntem în legea darului -  îl avem ca Arhiereu 
chiar pe Dumnezeu, căci a şedea [pe scaunul arhieriei] nu este a altcuiva, 
fără numai a lui Dumnezeu. Şi vezi -  o, cititorule! -  că, după ce a zis cele 
smerite despre Hristos — că este Arhiereu, că Se roagă şi cîte alte sînt în
suşite omenirii Lui -  Apostolul se suie acum şi la cele înalte ale dumne
zeirii Lui. Căci Apostolul obişnuieşte a face aceasta totdeauna, urmînd 
■Dascălului şi Domnului său Hristos, Care tot aşa face în Sfinta Evanghe
lie şi, de la cele smerite ale omenirii Sale, Se suie la cele înalte ale dum
nezeirii Sale. Astfel, prin cele smerite, îl povăţuieşte pe neputinciosul au- 
zitor să primească cu lesnire cuvîntul -  căci altfel, dacă învăţătorul nu se 
va sui puţin cîte puţin la cele mai înalte, auzitorul nu va urma cuvintele 
lui -  pentru ca apoi, prin cele înalte, să-l înveţe iarăşi pe ascultător că 
pentru pogorămînt zicea mai înainte cuvintele acelea smerite.


Iar Pavel numeşte „scaun al măririi” fie pe acela părintesc, pentru că 
Părintele Se poate numi şi „mărire” a Fiului; fie a zis „scaun al măririi” 
simplu, după cuprindere, în loc de: „prea-marele scaun”.


2. slujitor al Celor Sfinte


Zice: Precum arhiereii cei de jos, aceia ai Legii, liturghiseau intrind în 
Sfintele Sfintelor, tot astfel şi Arhiereul nostru Hristos S-a făcut liturghi- 
sitor al adevăratelor sfinte şi încredinţate intrări ale celor cereşti. Aici, se 
Pare însă că Pavel vorbeşte împotriva sa. Căci la începutul epistolei a zis: 
..Către care din îngeri a zis cîndva: Şezi de-a dreapta mea!?” (Evrei 1:13)


135







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


şi: „Au nu toţi sînt duhuri slujitoare?” (la fel, stih 14), arătînd cu cuvin- 
tele acestea că slujitorul nu e slobod a şedea, ci a sta [în picioare]. Apoi 
puţin mai sus, a zis despre Hristos că a şezut „de-a dreapta scaunului”, iar 
acum zice aici că e „slujitor” al celor cereşti. Deci cum sînt acestea? Ră$. 
pundem că Apostolul le zice cu pogorămînt pentru neputinţa ascultători
lor, amestecîndu-le pe cele smerite cu cele înalte. Astfel, prin „şedere” 
arată dumnezeirea lui Hristos, fiindcă a şedea este însuşirea dumnezeirii 
El fiind slujit de către făpturi; iar prin „liturghisire”, arată omenirea şi 
purtarea Lui de grijă pentru noi. Unii însă au înţeles zicerea „slujitor al 
Sfintelor” în loc de: „al oamenilor celor sfinţiţi de El”, fiindcă Hristos 
este Arhiereu al nostru, al celor ce cred întru El şi care ne-am sfinţit de 
către El.1


ale Cortului celui adevărat pe care l-a înfipt Domnul, iar nu omul


Cu aceste cuvinte, Apostolul i-a deşteptat pe aceia ce crezuseră dintre 
Evrei. Căci se putea întîmpla ca ei să nu înţeleagă că noi nu avem acum 
un cort asemenea aceluia făcut de Moisi, şi de aceea zice: Iată, avem alt 
cort adevărat, mai mare decît acela, adică avem cerul, căci Cortul cel 
vechi a fost închipuire a cerului. Şi pe acela l-a închipuit un om, arhitec
tul Veseleil (ori Moisi); iar cortul acesta, cerul adică, l-a făcut Domnul. 
Însemnează că, din zicerea aceasta, dumnezeiescul loan Hrisostom trage 
încheierea că cerul nici nu se mişcă, nici nu este în formă de glob, de vre
me ce asemănarea cerului cu cortul, pe care o aduce Pavel aici, şi zicerea 
că „l-a înfipt” le surpă pe amîndouă acestea. Căci cortul, nefiind cu totul 
în chip de sferă (adică rotund sus şi jos), tăgăduieşte închipuirea cerului 
în această formă; iar zicerea „înfipt” tăgăduieşte mişcarea cerului.2


1 Zice şi înţeleptul Teodorit: „Apostolul a adăugat numele de «slujitor» fiindcă vor
beşte despre arhiereu. Căci ce slujbă săvîrşeşte aducîndu-Se pe Sine o singură dată, ne- 
maiaducînd după aceea alte jertfe? Şi cum ar fi cu putinţă a şedea şi a sluji totodată? De- 
cît numai dacă numim «slujire» mîntuirea oamenilor, pe care o lucrează ca un stăpîn.” 
(n. aut.)


2 încă şi mulţi din astronomii mai noi socotesc că cerul nu se mişcă şi nu poartă îm
preună cu mişcarea lui luminătorii [soarele şi luna, n. m.] şi stelele, ci fiecare din 
luminători se mişcă singur de sine, unul mai prea-înalt, iar altul mai jos. Căci cerul se 
socoteşte a fi curgător şi că stelele şi luminătorii se mişcă întru dînsul precum peştii în 
mare şi cele zburătoare în aer. Iar că cerul se aseamănă cu o jumătate de sferă, cu o bol
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3. Şi, pentru că orice arhiereu se pune spre a aduce daruri fi jertfe, 
era nevoie să aibă şi El ceva de adus.


Fiindcă a zis mai sus că Hristos „şade”, ca să nu socotiţi că Se numeşte 
„arhiereu” cu amăgire, Pavel zice aici că, deşi Hristos „şade”, El nu S-a 
lipsit totuşi de a fi arhiereu, avînd toate însuşirile arhieriei. Căci -  zice - 
aşa cum preoţii Legii aduc daruri şi jertfe, tot astfel S-a adus pe Sine şi 
Hristos. Deci a şedea Hristos este însuşirea dumnezeieştii Sale vrednicii, 
iar a Se face arhiereu este însuşirea multei Sale iubiri de oameni.


Zicerea aceasta se înţelege însă şi întru alt chip. Căci unii întrebau şi nu 
se dumireau pentru ce a murit Hristos, dacă era Fiul lui Dumnezeu şi dacă 
era veşnic? De aceea, Pavel dezleagă nedumerirea aceasta şi zice: Căci -  
de vreme ce Hristos era preot, iar preot fară de jertfa nu se află -  pentru 
aceasta a urmat nevoia ca şi Hristos să aibă ceva de adus, iar aceasta nu a 
fost altceva decît numai trupul Său cel fară de păcat. Deci de aceea a fost 
nevoie să moară, ca să-I aducă trupul Său ca jertfă lui Dumnezeu.


Iar după amărunţita socoteală, ,jertfa” are osebire de „daruri”. Căci 
jertfele sînt cele ce se aduc prin sîngele şi cărnurile vietăţilor, sau -  ca să 
zicem mai cu amărunţime -  ,jertfe” sînt toate cele ce se tămîiază prin 
foc, căci la „a se tămîia” se zice chiar „a jertfi”. Iar „daruri” se numesc 
roadele: al griului, al vinului, al untului-de-lemn, ai pîinii, al fârimei celei 
curate de grîu şi cîte altele erau fară de sînge şi se aduceau înaintea lui 
Dumnezeu fară de foc. Insă în Sfinta Scriptură acestea se află una în lo
cul celeilalte cu neosebire, luîndu-se din alăturare, precum este această


tă, iar nu cu o sferă întreagă, arată şi Acachie, în tîlcuirea Hexaimerului (Facerea 1:6). 
Ci cei mai mulţi din astronomi mai lesne pot să-şi taie limbile lor decît să primească a 
mărturisi aceasta. Vezi şi la capitolul 40 din Isaia, unde se zice: „Cel ce a pus cerul ca o 
boltă şi l-a întins ca pe un cort”, şi la capitolul 13: „Domnul Savaot a poruncit unui 
neam luptător de arme să vină de departe, de la marginea temeliei cerului.” Vezi şi 
Psalmul 18, unde zice: „De la marginea cerului ieşirea Lui, şi întinderea Lui pînă Ia 
marginea cerului**, cuvinte care nu se potrivesc pentru o sferă, care este de o măsură din 
toate părţile. Iar la Iov, Dumnezeu surpă curat socoteala că cerul ar fi în chip de sferă, 
zicînd; „Şi Cine e acela ce numără cu înţelepciune norii, şi Care a plecat cerul la pămînt 
[...]? L-a făcut pe el ca pe o piatră de chive" {Iov 38:38); căci piatra de chive nu e ca o 
sferă. Iar unii spun că Dumnezeiasca Scriptură zice acestea după chipul în care se simte 


se vede cerul, iar nu după cum este şi se înţelege într-adevăr. Căci din nici o parte a 
Pămîntului nu se vede sfera cerului întreagă, ci numai jumătate dintr-însa, care se asea· 
ntână cu o boltă şi cu un cort. (n. aut.)
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zicere: „Şi a căutat Dumnezeu spre Avei şi spre darurile lui -  măcar 1 
«darurile» acelea erau cărnurile de la cele întîi născute din oile lui Avei 1 
iar spre Cain şi spre jertfele lui nu a luat aminte” (Facerea 4:5), măcar câ 
jertfele aceluia erau din roadele pămîntului, fără de sînge deci. Aşadar 
chiar dacă s-ar sîrgui poate cineva să întocmească acestea şi să le ] 
tîlcuiască cu dezlegări reci (care nici nouă nu ne sînt necunoscute), unul ] 
ca acesta, oricare ar fi, nu ştiu cum se va putea arăta slobod de mustrarea 
ce i se face, anume că citeşte Scripturile cu lenevire şi fără luare-aminte 
Căci numirile acestea, a „darului” şi a .jertfei”, se află puse cu neosebire i 
una în loc de alta, în multe alte părţi ale Sfintei Scripturi, noi puţind 
aduce aici nenumărate ziceri de acest fel, dacă lucrul nu s-ar arăta a fi iu- 
bire de slavă. Dar şi Apostolul singur va fi de ajuns a ne încredinţa des
pre aceasta, numind simplu şi de obşte „daruri” toate cele aduse. Deci as
cultă următoarele lui cuvinte:


4. Dacă ar f i  fost pe pămînt, nici nu ar f i  fost preot, preoţi fiind cei 
ce aduceau darurile după Lege,


Apostolul arată şi cu aceste cuvinte ceea ce a zis mai sus. Ce anume? 
Anume că, deşi Hristos nu are Cort aici jos, pe pămînt, precum aveau j 
preoţii cei vechi, ci Cortul Său se află în cer, totuşi, din aceasta, El nu e 
oprit nicicum de a fi preot. Şi vezi -  o, cititorule! — înţelepciunea marelui 
Pavel: din apucarea (argumentarea) aceea, din care altcineva ar fi arătat 
că Hristos nu poate fi preot fiindcă nu are loc şi Cort pe pămînt ca să pre
oţească, Apostolul arată cum chiar din aceasta este preot Hristos, pentru 
că, neavînd „Cort”, adică loc pe pămînt, ca să preoţească, El îl are sus, în 
ceruri. Căci pe pămînt Hristos nu ar fi fost preot, de vreme ce aici erau 
preoţi alţii, şi prin urmare preoţia Lui s-ar fi socotit răzvrătire asupra pre
oţiei acelora. Iar acum, fiindcă are loc şi Cort în cer şi fiindcă a suit acolo 
însuşi trupul Său, acolo mijloceşte pentru noi către Dumnezeu-Părintele, 
împlinind lucrul arhieriei Sale. Prin urmare -  zice -  chiar pentru aceasta e 
Hristos preot şi arhiereu, fiindcă Se află sus, iar nu pe pămînt.2


1 Vezi la subînsemnarea capului 5 al epistolei de faţă, la stihul întîi, unde s-au însem
nat cîteva ziceri ale Scripturii care cuprind despre acestea, (n. aut.)


2 Iar după Icumenie, zicerea „dacă Hristos ar fi fost pe pămînt e Ia fel cu a 
zice: Dacă nu ar fi murit, ţi nu ar fi înviat, şi nu S-ar fi înălţat, Hristos nu ar fi preot. Dar 
cu adevărat El a murit pentru a Se aduce jertfă pe Sine, şi a înviat şi S-a înălţat ca sâ


138







CAPITOLUL VIII


5. care slujesc ca închipuire şi umbră a celor cereşti,


Cu aceste cuvinte, Pavel arată covîrşirea preoţiei lui Hristos asupra 
aceleia a preoţilor vechi, căci Pavel numeşte „închipuire şi umbră” Tes
tamentul Vechi, iar Testamentul acesta nou al Evangheliei îl numeşte „ce
resc”. Şi cum nu ar fi ceresc Noul Testament, întru care nu se săvîrşeşte 
nici un lucru pămîntesc, ci toate cîte se săvîrşesc întru el sînt Taine du
hovniceşti şi mai presus de fire? Acesta, întru care se cîntă laude înge
reşti, întru care se află cheile împărăţiei cerurilor şi se dă iertarea picate
lor şi (dimpotrivă) legarea păcatelor? Şi întru care aflîndu-ne noi, Creşti
nii, avem petrecerea noastră în ceruri? Deci ale acestora „cereşti”, adică 
ale Noului Testament, au fost închipuiri şi pilde umbrite, ca nişte însem
nări, cele ce i s-au arătat lui Moisi de către Dumnezeu în muntele Sinai, 
pentru care şi este scris: „Vezi, pe toate le vei face după închipuirea ce ţi 
s-a arătat în munte” (Ieşirea 25:40), aşa cum zice Pavel mai departe:


precum i s-a zis lui Moisi, cînd voia să facă Cortul: „ Vezi -  zice -  le 
vei face pe toate după închipuirea care fi s-a arătat în munte!"


De vreme ce credem mai mult ceea ce vedem cu înşişi ochii noştri 
decît ceea ce auzim cu urechile -  de unde şi obşteasca socoteală care zice 
că „ochii sînt mai de crezare decît urechile” -  Dumnezeu i-a arătat lui 
Moisi în închipuire văzută toate cele ce urma să facă, adică nu numai for
ma şi felul cortului, ci şi vasele şi toate celelalte care urmau să fie rîndui- 
te pentru jertfe şi- pentru cealaltă slujire. Căci, mai înainte de a-i zice cu-


aibă loc pentru a preoţi in cer. Iar „a preoţi” se înţelege ci este a mijloci pentru noi călie 
Părintele, aşa cum a zis Pavel mai înainte: „[...] pururea fiind viu spre a Se ruga pentru 
noi” (Evrei 7:25). Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta zicînd aşa: „Pe acestea le-a pus 
spre dezvinovăţire, învăţînd că nu defaimă Legea, ci şi pe aceea o socoteşte cinstită, ca pe 
una ce avea închipuirea celor cereşti. De aceea a zis că ar fi fost de prisos a Se numi 
Hristos preot petrecînd pe pămînt, de vreme ce preoţii Legii împlineau slujba acesteia. 
Dar, dacă preoţia Legii a luat sfîrşit şi Arhiereul cel după rînduiala lui Melhisedec a adus 
jertfă şi a făcut a nu mai fi trebuinţă de alte jertfe, pentru ce preoţii Testamentului Nou 
săvîrşesc Tainica Liturghie? E arătat celor învăţaţi cele dumnezeieşti ci noi nu aducem 
•1» jertfă, ci săvîrşim pomenirea aceleia una şi mîntuitoare. Cici aceasta ne-a ponincit-o 
însuşi Stăpînul, zicînd: «Aceasta s-o faceţi întru pomenirea Mea» ca, privind închipuirile, 
si ne aducem aminte de patimile pe care le-a suferit El pentru noi şi si ne înfocăm cu 
dragostea către Făcătorul de bine, aşteptînd dobîndirea bunătăţilor viitoare.” (n. aut.)
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vîntul de mai sus, Dumnezeu i-a zis lui Moisi acestea: „Şi vei face 
după toate cîte am să ţi le arăt Eu în munte: asemănarea Cortului şi as 
mănarea vaselor lui aşa le vei face” (Ieşirea 25:9).


6. Iar acum [Hristos] a nimerit o slujire cu atît mai deosebită,


Şi aceste cuvinte se ţin împreună de înţelegerea aceea de mai sus a 
dumnezeiescului Pavel, anume că, de ar fi pe pămînt, Hristos nu ar fi 
preot. Iar acum -  zice -  fiindcă nu are loc de preoţie pe pămînt, ci în cer 
El a nimerit o slujire mult mai deosebită. Adică slujirea lui Hristos nue 
asemeni aceleia a arhiereilor de pe pămînt, ci este cerească, fiindcă are ca 
loc al lucrării şi al săvîrşirii sale însuşi cerul.


cu cît este mijlocitorul unui mai bun Testament


După ce a înălţat şi a mărit preoţia lui Hristos de la loc, de la persoană 
şi de la jertfă, Pavel înalţă şi măreşte acum şi Noul Testament, al cărui 
mijlocitor este Hristos. Şi, chiar dacă a zis mai înainte că Testamentul 
Vechi a fost neputincios şi nefolositor din pricina aşezării prunceşti a as
cultătorilor Evrei, totuşi, îndată ce a zis acestea, a încetat şi nu a adăugat 
ceva mai mult, temîndu-se ca nu cumva Evreii ce crezuseră să nu-i pri
mească cuvintele. Iar acum el lăţeşte cuvîntul despre aceasta şi arată că 
Testamentul Nou, adică Evanghelia, al cărui mijlocitor şi dătător este 
Hristos, e mai bun decît cel vechi. Căci -  zice -  Hristos S-a făcut slujitor 
şi lucrător al Evangheliei (care s-a legiuit pentru mai bune făgăduinţe) 
luînd pentru noi chip de rob, aşa cum şi Moisi s-a făcut mijlocitor şi slu
jitor al Legii Vechi. Aici, Apostolul scrie cuvîntul acela care îi mîngîia mai 
mult decît toate celelalte pe cei ce crezuseră dintre Iudei, anume: Testa
mentul nostru -  zice — acesta nou al Evangheliei, s-a legiuit pentru făgă
duinţele unor bunătăţi mai mari şi mai înalte, căci Creştinilor ce păzesc 
Evanghelia nu li s-au făgăduit bunătăţi vremelnice şi pămînteşti, adică 
bună-naştere de fii şi mulţi fii, ci împărăţia cerului. Deci voi, fraţii mei, nu 
vă împuţinaţi cu sufletul, căci făgăduinţele bunătăţilor pe care Ie veţi primi 
sînt mult mai bune decît făgăduinţele Legii. Drept aceea, este lucru neînţe- 
lept a obosi voi, care aveţi a dobîndi atît de înalte cereşti bunătăţi.


7. Căci, de ar f i  fost cel dintîi fără de prihană, nu s-ar f i  căutat loc 
pentru al doilea.
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Iubitule, vezi rînduiala de noime şi de cuvinte ale marelui Pavel. Mai 
ţntîi, a zis că Testamentul cel Nou al lui Hristos este mai bun decît cel 
vechi. Şi de unde e arătată aceasta? Din ceea ce zice, anume că s-a legiuit 
prin făgăduinţa unor mai bune bunătăţi. Căci, dacă făgăduinţele şi răs
plătirile Noului Testament sînt mai bune decît făgăduinţele celui vechi, e 
arătat că şi Noul Testament e mai bun decît cel vechi şi că poruncile lui 
sînt mai înalte şi mai dumnezeieşti decît ale celui vechi. Dar de unde este 
arătat că făgăduinţele Testamentului Nou sînt mai bune decît ale celui 
vechi? Din faptul că Testamentul Vechi a fost lepădat şi în locul lui a in
trat acesta nou, care stăpîneşte şi are tărie pentru că e mai bun şi mai 
desăvîrşit decît cel vechi. Căci, dacă cel dintîi şi vechi ar fi fost fără pri
hană şi fără meteahnă, făcîndu-i aşadar pe oameni fără prihană şi drepţi, 
negreşit că în locul lui nu ar fi intrat un al doilea, Noul Testament. Şi -  
aşa cum noi obişnuim a zice că o casă „nu este fără prihană”, în loc de: 
„fără meteahnă”, căci e putrezită -  tot astfel a zis şi Apostolul că Testa
mentul Vechi nu este fără prihană, nu că ar fi viclean şi rău, ci fiindcă 
nu-i putea face pe oameni mai buni, desăvîrşiţi, de vreme ce nu s-a dat 
pentru cei împliniţi, ci pentru aceia neîmpliniţi şi prunci.


8. Căci Dumnezeu îi mustră şi le zice:


Nu zice că Dumnezeu a mustrat Vechiul Testament, ci pe dînşii, adică 
pe Evrei, care nu se puteau împlini din poruncile Legii.


„Iată, vin zile — zice Domnul -  cînd voi săvîrşi peste casa lui Israil şi 
peste casa lui Iuda Testament nou,


Cu aceste cuvinte, Pavel arată aici mai curat că Testamentul cel Vechi 
a fost lepădat, în partea lui cea slujitoare adică, în care se cuprind lucră
rile şi slujirile, iar nu în aceea morală, pentru că cele zece porunci şi al
tele care îndreptează moravurile şi faptele nu s-au lepădat, ci au tărie şi 
după Testamentul cel Nou. Şi vezi despre aceasta la subînsemnările zice- 
01 „[■..] căci voi spre slobozenie v-aţi chemat, fraţilor” (Galateni 5:13) şi 
a zicerii „[...] Legea poruncilor cu dogme oprind-o” (Efeseni 2:15). Aşa-


Şi Teodorii a pus numirea „neprihănit” în loc de „desăvîrşit", adică „îndestulat spre de
săvîrşire”. Iar Chirii al Alexandriei, în loc de „neprihănit", a zis: „desăvîrşit sfint”. (n. aut.)
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dar, Pavel arată că Vechiul Testament s-a lepădat, aducîndu-L pe Durnn 
zeu, Care zice prin leremia: „Voi legiui Testament Nou...", adică cu /0ώ 1 
nou, iar nu precum înţeleg Evreii, anume că aceasta se zice pentru Ezdra 
care a înnoit, adică a scris a doua oară, Scriptura cea Veche. Pentru ci 
aceasta nu s-a înnoit astfel, ci a rămas tot veche, chiar dacă s-a pomenit 
în întregime a doua oară de către Ezdra.


9. nu asemenea Testamentului pe care l-am lăsat părinfilor lor în 
ziua cînd i-am apucat de mînă ca să-i scot din pămîntul 
Egiptului


Pentru a nu socoti cineva că Dumnezeu a lepădat Testamentul acela pe 
care i l-a dat lui Avraam cînd a zis:„Intru seminţia ta se vor blagoslovi toa
te neamurile” (Facerea 22:18), El a adăugat aceasta: „în ziua întru care 
i-am apucat de mînă ca să-i scot din pămîntul Egiptului”, ca să arate că s-a 
lepădat Testamentul dat în Muntele Sinai părinţilor Evreilor, acelora care 
s-au închinat viţelului după ce îi scosese din Egipt. Aşadar nu a lepădat tes
tamentul dat lui Avraam mai înainte de acestea, fiindcă acela a luat sfîrşit 
şi s-a împlinit întru Hristos, Care a fost sămînţă a lui Avraam după trup.


Căci ei nu au rămas întru Testamentul Meu, şi Eu i-am părăsit -  
zice Domnul.


Vezi -  o, iubite cititorule! -  că toate relele şi nenorocirile care ni se 
întîmplă se nasc şi iau început de la noi, iar bunătăţile şi facerile de bine 
pe care le primim ne vin de la Dumnezeu şi de la Dînsul îşi au începutul? 
Căci, ca şi cum S-ar dezvinovăţi, Dumnezeu arată aici pricina pentru care 
i-a părăsit pe Evrei, şi zice: De vreme ce ei nu au rămas în Testamentul 
Meu, atunci şi Eu i-am lăsat şi i-am părăsit. Pentru aceasta zicea şi în altă 
parte: „Iar de nu veţi vrea să Mă ascultaţi, sabie vă va mînca!” (Isaia 1:20).


1 După întoarcerea din Babilon în Ierusalim, Ezdra şi-a adus aminte de toate Sfintele 
Scripturi, după porunca lui Dumnezeu, şi le-a scris şezînd în linişte, aşa cum mărturiseş
te marele Vasilie, care — în cartea către Hilon, ucenicul său -  scrie aşa: „Aici, pustiul 
intru care, curătindu-se, norodului i s-a pus Lege şi aşa L-a văzut pe Dumnezeu în pă- 
mîntul făgăduinţei; aici, muntele Carmel, în care a petrecut Ilie şi a bine-plăcut lui Dum
nezeu; aici, cîmpul în care s-a depărtat Ezdra şi, cu porunca lui Dumnezeu, a izvodit 
toate cărfile insuflate de Dumnezeu.” (n. aut.)


142







CAPITOLUL VIU


10. Căci acesta e Testamentul pe care îl voi face cu casa lui Israil 
după zilele acelea -  zice Domnul.


„Zilele acelea , care? Unii zic că înţelege zilele de după ieşirea Israili- 
ţilor din Egipt, întru care li s-a dat Legea prin Moisi. Iar eu socotesc că 
pomeneşte zilele acelea pentru care a zis mai sus: „Iată, vin zile...”, adi
că: Trecînd zilele acelea, adică zilele de după vremea lui leremia şi a [ce
lorlalţi] Prooroci, atunci voi aşeza şi voi legiui acest Nou Testament -  de
spre care zice mai jos:


Pune-voi legile Mele în cugetul lor şi în inima lor le voi scrie,


Să vină acum Evreii şi să arate aici cînd au primit ei acea lege nescrisă 
pe care o făgăduieşte Dumnezeu în acest loc [al Scripturii]! Căci şi Ezdra 
tot în scris a dat Scriptura, de care şi-a adus aminte în întregime, după 
întoarcerea Israiliţilor din Babilon la Ierusalim. Aşadar singuri Apostolii 
nu au luat vreo lege scrisă, ci au primit legea Sfîntului Duh în chip ne
scris, în inimile lor. Pentru aceasta le zicea şi Hristos: „Iar Mîngîietorul, 
Duhul cel sfînt, pe care-L va trimite Tatăl întru numele Meu, Acela vă va 
învăţa toate şi vă va aminti de toate cele ce am zis vouă” (loan 14:26).


şi le voi f i  lor Dumnezeu, şi ei îmi vor fi Mie norod.


Acest cuvînt proorocesc şi-a luat sfîrşitul prin evanghelie [buna-ves- 
tire] şi prin Noul Testament, căci „neamurile”, care mai înainte erau slu
jitoare la idoli şi nu erau norod al lui Dumnezeu, cunoscîndu-L acum pe 
adevăratul Dumnezeu, s-au făcut norod al Lui.


11. Şi nu va mai învăţa fiecare pe aproapele său şi fiecare pe fratele 
său, zicînd: «Cunoaşte pe Domnul!» -  căci toţi Mă vor şti -  de la 
cel mic, pînă la cel mare al tor.


1 Vezi, iubitule, că Noul Testament nu s-a dai cu lespezi trupeşti şi materiale şi cu li
tere, ci cu sfaturi nematerialnice şi netiupeşti prin Duhul Sfînt. Iar cuvintele pe care le 
zicea Domnul propovăduind Noul Testament şi Evanghelia erau duh şi viaţi, nu numai 
cuvinte goale grăite şi topite în aer, aşa cum singur zicea: „Duhul e făcător de viaţă, trupul 
nu foloseşte la nimic. Graiurile pe care vi le zic Eu sînt duh şi viaţă” (loan 6:63). Deci -  
cu cît e duhul mai presus de trup, şi cele gîndite şi nematerialnice mai presus de cele simţi
te şi materialnice -  cu atît este mai presus Noul Testament de acela vechi. (n. aut.)
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Aici, Domnul vorbeşte de învăţătura cea ostenitoare şi dureroasă, căci 
acum -  iată! -  vedem că în darul Evangheliei nu avem trebuinţă să chel
tuim multe cuvinte şi învăţături spre a-i îndupleca pe cei ce au minte să
nătoasă a crede în Hristos. Fiincă Testamentul cel Vechi era îngrădit 
într-un singur colţ de pămînt, în Ierusalim, şi foarte puţini erau care să-l 
ştie; iar Noul Testament şi Sfinta Evanghelie s-au propovăduit în toată 
lumea, prin Apostoli, căci „în tot pămîntul -  zice -  a ieşit cuvîntul lor şi 
la marginea lumii graiurile lor” (Psalm 18:1). Iar zicerea aceasta se înţe
lege încă şi într-alt chip. Căci -  de vreme ce Fiul lui Dumnezeu a petrecut 
pe pămînt prin iconomia întrupării Sale şi a îndumnezeit firea omenească, 
unind-o în dumnezeiescul Său Ipostas -  lumina adevăratei cunoştiinţe de 
Dumnezeu, pusă de către dumnezeiescul dar în firea omenească, a lumi
nat în sufletele tuturor oamenilor, ca iscusire şi putere spre a-L cunoaşte 
credinciosul cu lesnire pe adevăratul Dumnezeu.1


12. Căci voi f i  milostiv cu nedreptăţile lor şi nu voi mai pomeni pă
catele şi nelegiuirile lor” (leremia 31:31-34).


Şi acest cuvînt proorocesc s-a împlinit prea-arătat întru Testamentul 
cel nou, de vreme ce Dumnezeu -  spălîndu-ne prin Sfîntul Botez pe noi, 
Creştinii, de spurcăciunea păcatelor făcute -  mai mult nu îşi aduce amin
te de păcatele acestea, fiindcă au apucat să se spele.


13. Şi, zicînd: „nou”, l-a învechit pe cel dintîi (Testament),


Cu aceste cuvinte, Apostolul tîlcuieşte cuvîntul de mai sus al Prooro
cului leremia, iar mai ales al lui Dumnezeu, şi zice: Aceasta, a numi 
Dumnezeu cu totul „nou” cel de-al doilea Testament, singură aceasta -  
zic -  arată că Testamentul de mai înainte este vechi şi neputincios.


iar ceea ce s-a învechit şi a îmbătrînit este aproape de pieire.


După ce a luat slobozenie şi îndrăzneală de la Proorocul leremia, iar 
mai ales de la Dumnezeu, Apostolul defaimă acum Legea pentru învechi
rea şi îmbătrînirea ei şi arată că cele ale evangheliei sînt noi şi înfloresc.


1 Vezi şi tîlcuirea zicerii „căci sînteţi învăta(i de însuşi Dumnezeu spre a vă iubi unii pe 
alţii" (capitolul 4:9 al celei către Tesaloniceni), fiind potrivită la această zicere, (n. aut.)
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Deci din această zicere proorocească ce vorbeşte de un Testament „nou" 
uage numele aceluia „vechi”, fiindcă noul este împotriva vechiului. Şi, 
adugînd de la sine numirea bătrîneţii, trebuie să încheie apoi zicînd că 
l^gii celei Vechi, celei scrise, îi e datoare pieirea, pentru că lucrul ce se în
vecheşte şi îmbătrîneşte este aproape de sfîrşit şi de moarte în chip firesc. 
[...] E ca şi cum Apostolul ar zice că Testamentul cel nou nu l-a încetat pe 
cel vechi fără vreme, mai înainte de timpul hotărit, ci pentru că acela ajun
sese întru bătrîneţe şi vechime, adică pentru slăbiciunea, netrebnicia şi 
nefolosul lui, aşa cum zice Pavel şi în altă parte: „[...] pentru că ceea ce era 
cu neputinţă Legii -  fiind slabă, prin trup [...]” (Romani 8:3).







CAPITOLUL IX


1. Drept aceea, cel d in tîi avea îndreptări p en tru  slu jbe


Mai sus, Apostolul a arătat -  de la preoţii cei vechi, de la preoţia lor şi 
de la numele Vechiului Testament -  că obiceiurile Evreilor şi Legea lor 
cea lucrătoare de slujbe urmau să aibă sfîrşit. Iar acum arată aceasta chiar 
de la forma pe care o avea Cortul cel vechi al mărturiei. Căci întru dînsul 
se aflau trei locuri: unul afară de cort, Sfînta şi Sfintele Sfintelor. Şi locul 
cel afară de Cort, care se vede că era curtea sau ograda, era rînduit pentru 
a sta toţi, şi Evreii şi nemernicii, adică cei din „neamuri” care se catehi- 
zau cele ale Evreilor. Iar după curtea aceasta era o catapeteasmă, adică o 
perdea ţesută2, prin care intrau preoţii în Sfînta, care era în mijlocul Cor


1 La Hrisostom şi la Teofilact se scrie aşa, iar la Teodorit şi la alte izvoade se adaugă şi 
aceasta: „Cort”. Iar înţeleptul Fotie vrea să se spună că nu Cortul, ci Testamentul cel dintîi 
avea îndreptări pentru slujbe. Deci socotesc că nu despre Coit a vorbit, ci despre Testamentul 
Vechi, căci nu a asemănat Cortul cu Noul Testament, ci Testamentul vechi cu cel nou. (n. aut)


2 însemnează că erau trei catapetesme (adică perdele) ale Cortului: 1) perdeaua ce 
acoperea uşa ogrăzii Cortului, 2) aceea ce acoperea chiar uşa din mijlocul Cortului şi 3) 
aceea ce închidea Sfînta Sfintelor. Despre acestea zice Sfînta Scriptură: „[...] şi catape
teasma uşii Cortului şi a uşii ogrăzii” {Ieşirea 39:40); şi iarăşi: „Şi vei pune sicriul măr
turiei şi vei acoperi sicriul cu catapeteasmă” {Ieşirea 40:3). însă Apostolul vorbeşte nu
mai de două catapetesme, nenumărind-o pe a treia, pe cea a uşii ogrăzii Cortului. Iar 
aceste trei catapetesme erau din iachint, din porfiră, din roş împletit, din vison împletit. 
Insă catapeteasma uşii ogrăzii era cusută, căci zice: „era lucru de croitor” {Ieşirea 
27:16); cea a uşii Cortului, care se numea şi „împistrită”, era lucru de împistritor (Ieşi
rea 26:36); iar acoperămîntul uşilor Sfintei Sfinţilor era lucru ţesut {Ieşirea 27:32). Şi -  
ca să zic mai curat -  aşa cum bisericile noastre sînt alcătuite din pridvor, din biserica 
propriu-zisă şi din Sfîntul Altar, tot astfel avea şi Cortul cel vechi ograda, Sfintele şi 
Sfintele Sfintelor. Iar ograda era împrejurul celor patru părţi ale Cortului: către Răsărit, 
către Miazănoapte, către Miazăzi şi către Apus, precum se vede la capitolul 27 al Ieşirii. 
Iar Cortul în întregul lui era închipuirea zidirii [lui Dumnezeu] -  după Teodorit -  astfel: 
cele din lăuntru ale catapetesmei, adică Sfintele Sfintelor, aveau închipuirea celor ce
reşti; iar cele afară de catapeteasmă, adică Sfintele, aveau închipuirea celor pămînteşti, 
şi pentru aceasta li se îngăduia preoţilor să intre într-însele totdeauna. Iar după Chirii, 
Cortul avea închipuirea bisericii. După Sfîntul Grigorie al Nissei însă, Cortul avea închi
puirea lui Hnstos, Care este puterea şi înţelepciunea lui Dumnezeu, Care, nefâcut de 
mînă fiind după firea Sa, primeşte a Se alcătui cînd este trebuinţă încît se înfige întru noi 
ca un „Cort* (al legii). Astfel, „Cortul” acesta Hristos era şi nefăcut, după fiinţa şi 
nezidirea Sa de mai înainte, adică după dumnezeirea Sa; dar a fost şi alcătuit, căci a pri
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tului, unde făceau în fiecare zi osebitele slujiri şi lucrări prin jertfe şi prin 
rugăciuni; şi aceasta era închipuire a Testamentului Vechi, pentru că 
acolo toate se săvîrşeau cu sîngiuri şi cu jertfe de vietăţi, iar Sfintele 
Sfintelor era loc osebit, acolo intrînd arhiereul [doar] o dată în an, aşa 
cum va spune m ai jo s  Apostolul; şi acestea erau închipuire a tainei lui 
Hristos. „Deci — zice — cel dintîi (adică Vechiul Testament) avea îndrep
tări (adică semne sau hotare şi legiuiri) de slujbă”; dar le avea atunci, dar 
acum nu le mai are, fiindcă au încetat.


şi altar lu m esc .


Apostolul num eşte „altar lumesc” acel loc al Cortului întru care era 
iertat a intra toţi: şi Iudeii, şi Nazireii (adică cei afierosiţi lui Dumnezeu), 
şi nemernicii, şi Elinii. Deci Apostolul numeşte locul acesta „lumesc”1 fi
indcă era călcat de Elini, de vreme ce „lume” se numesc şi necredincioşii,


mit alcătuirea aceasta materialnică şi S-a făcut zidit după omenire. Zice însă şi Teodorit: 
„Iar catapeteasma (adică perdeaua) împlinea trebuinţa tăriei; căci Dumnezeiasca Scrip
tură ne-a învăţat că sînt două ceruri, dintre care: pe cel dintîi l-a ficut Dumnezeu împre
ună cu pămîntul, iar pe cel de-al doilea l-a făcut în a doua zi a Facerii, zicînd: „Facă-se 
tărie între ape!**, adăugîndu-se: „şi a numit Dumnezeu tăria «cer»” (Facerea 1:6). Aşa 
zice şi fericitul David: „Cerul cerului Domnului” (Psalm 7/5:16). Căci cerul acesta 
nouă ne este acoperămînt, iar Puterilor celor nevăzute le plineşte trebuinţa de aşternut; 
deci, aşa cum acesta le desparte pe cele de jos de cele de sus, tot astfel catapeteasma sau 
perdeaua întinsă prin mijlocul Cortului despărţea Sfinta Sfintelor de Sfintă, (n. aut.)


Iar locul acesta lumesc se vede că a fost în însăşi curtea cortului, fiindcă Teofilact şi 
dumnezeiescul Hrisostom zic că acolo stăteau şi Elinii, aceasta atătînd poate ceea ce zice 
Dumnezeu: „A călca curtea Mea nu veţi mai adauge'’ (Isaia 1:13). Însuşi Teofilact zice 
mai jos că „în curte stăteau toţi de obşte” (stihul 3). Poate că şi Evanghelistul Luca arată 
aceasta, zicînd: „Şi, pe cînd Zaharia slujea înaintea lui Dumnezeu în rîndul sâptâmînii 
sale, a ieşit la sorţi, după obiceiul preoţiei, să tămîieze intrînd în biserica Domnului. Iar 
toată mulţimea poporului, în ceasul tămîierii, era afară şi se ruga. Şi i s-a arătat Îngerul 
Domnului, stînd de-a dreapta jertfelnicului tămîierii” (Luca 1:8-11). Iar jertfelnicul tămî
ierii nu era în Sfintele Sfintelor, ci în mijlocul bisericii (şi vezi înainte, la tîlcuirea zicerii 
..unul fară de sînge”, la stihul 7 al acestui capitol). Drept aceea, dacă jertfelnicul tămîiem 
era în biserica din mijloc, întru care a intrat Zaharia să tămîieze, atunci înseamnă că 
mulţimea norodului stătea afară, în curtea bisericii, adică dinaintea bisericii şi in pridvor. 
Şi Icumenie zice că: „Trei corturi am însemnat în cele opt cărţi, unul care se zice «altarul 
ccl lumesc», unde era jertfelnicul de aramă al arderilor de tot şi era iertat întregului norod 
a mtra şi a săvîrşi jertfele; al doilea, unde era pururea slobod preoţilor a sâvîrşi slujbele, 
unde se afla jertfelnicul, masa şi pîinile punerii înainte; şi al treilea, unde era «tâmîie- 
torul», cădelniţa adică, şi sicriul Legii, întru care o dată în an intra doar arhiereul." (n. aut.)
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după ceea ce a zis Domnul: „Nu pentru lume Mă rog, ci pentru aceia n* 
care Mi i-ai dat Mie” (loan 17:9). e


2. Căci s-α fă cu t cortul cel dintîi -  întru care era sfeşnicul, şi masa şi 
pîinile punerii înainte -  care se numeşte „S fin tu l” (Ieşirea 40),


Pavel numeşte cortul acesta „întîi” pentru că nu numără curtea sau 
ograda ce era înaintea lui şi pentru că el se afla înaintea Sfintei Sfintelor 
care era după cortul acesta. Căci el se afla în lăuntru, mai înainte de 
acesta aflîndu-se jertfelnicul de aramă al arderilor de tot, care sta în loc 
descoperit1; apoi, se afla catapeteasma, adică perdeaua, care acoperea uşa 
cortului, ce se numea şi „împistrita” şi despărţea cortul de curtea din 
afară, astfel încît acesta rămînea în mijloc. Deci întru acest cort din mij
loc se aflau sfeşnicul2, şi masa3 şi pîinile punerii înainte4.


1 Se vede că jertfelnicul acesta de aramă se cuprindea în curtea în care se afla şi spă- 
lătoarea dinaintea uşii cortului din mijloc, intru care îşi spălau preoţii mîinile şi picioa
rele cînd intrau în cortul din mijloc sau cînd mergeau lîngă jertfelnic să slujeaseă: „Şi a 
făcut spălătoarea, ca să-şi spele dintr-însa mîinile şi picioarele Moisi, şi Aaron şi fiii lui 
cînd intrau în Cortul mărturiei sau cînd mergeau înaintea jertfelnicului ca să slujeaseă, 
precum îi rînduise Domnul lui Moisi” (Ieşirea 40:31). Şi Teofilact zice mai jos (la stihul 
3) că jertfelnicul de aramă se afla în curte; iar dacă jertfelnicul de aramă era în curte, 
atunci catapeteasma ce acoperea uşa cortului din mijloc nu era după acest jertfelnic - 
cum zice aici Sfinţitul Teofilact -  ci înaintea lui, lucru de care mă mir. Poate însă a fi 
greşeală de scriere, afară numai dacă nu ar zice cineva că Sfinţitul Teofilact vorbeşte aşa 
începînd de la partea de jos a Cortului, suindu-se apoi mai departe, (n. aut.)


2 Sfeşnicul, care era din aur săpat, avea închipuirea lui Hristos (după Sfîntul Chirii al 
Alexandriei), Cel ce era din fire Dumnezeu adevărat şi Fiu al lui Dumnezeu. Căci sfeşnicul 
de aur închipuie strălucirea dumnezeiască şi covîrşirea lui Hristos, ca să poată arăta 
frumuseţea şi podoaba gîndită a lui Emanuil, după ceea ce este scris: „Frumos cu podoaba 
mai mult decît fiii oamenilor*’ {Psalm 44:21); iar cele şapte lihnare (lumini) ale sfeşnicului 
arătau -  după Isaia -  cele şapte daruri ale Simţului Duh care se odihneau întru Hristos -  aşa 
cum zice Grigorie al Nissei -  sau însemnau chipurile cele multe şi osebite cu care Hristos 
luminează prin cuvîntul înţelepciunii, al cunoştinţei şi al desluşirii duhurilor. Căci, aşa cum 
numărul „şapte” este desăvîrşit, tot astfel şi Hristos este cu totul desăvîrşit ca Dumnezeu. 
Iar după Sfîntul Chirii sau după Iosif [Flaviu], acele şapte lihnare închipuie cele şapte 
planete; însă sfeşnicul avea şi închipuirea Născătoarei de Dumnezeu, după socoteala multor 
sfinţi; sau -  după Teodorit -  lihnarele însemnau cele şapte zile ale săptămînii. (n. aut.)


Masa, avînd patru picioare, avea închipuirea pămîntului, după Stromatul Climent, 
pămînt care se întăreşte, ca asupra a patru picioare, pe cele patru vremi ale anului: vara, 
toamna, iama şi primăvara. Insă masa avea şi închipuirea Născătoarei de Dumnezeu, 
după mărturia multor sfinţi, (n. aut.)


Iar „pîinile punerii înainte” sînt acelea douăsprezece care se aduceau deasupra mesei, 
ariiînd cercul celor 12 zodii şi cele 12 luni ale anului -  după Iosif [Flaviu]. [...]. (n. aut.)
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5. Ia r  d u p ă  a  d o u a  catapeteasm ă se afla cortul numit „Sfîntul 
S fin te lo r”,


Vezi — o, cititorule! — că întîi a fost catapeteasma pe care Scriptura o 
numeşte „împietrită”? Pentru că -  după Sfîntul Chirii -  aceasta avea dea
supra nişte belciuge subţiri, cu care se trăgea, întinzîndu-se şi stringîn- 
du-se1, şi aceasta despărţea curtea din afară (unde intrau toţi de obşte iar 
preoţii jertfeau asupra altarului celui de aramă), aşadar despărţea curtea 
din afară de cortul din lăuntru, întru care intrau doar preoţii pentru a să- 
vîrşi slujbele. Iar apoi, după ce se trecea de cortul din mijloc, era altă 
catapeteasmă, pe care Pavel o numeşte a doua.2 Căci, aşa cum am zis mai 
înainte, el nu numără şi cea de a treia catapeteasmă (sau perdea), aceea a 
uşii curţii Cortului. Iar dincolo de acea catapeteasmă pe care Apostolul o 
numeşte „a doua” era alt cort, ce se zicea „Sfîntul Sfintelor”, întru care 
nu intra nimeni altcineva decît numai arhiereul singur, şi acesta încă nu 
totdeauna, ci numai o dată în an, în luna a şaptea, la praznicul înfigerii 
corturilor. Iar Pavel îl numeşte „cort” şi pe acela din mijloc, şi pe cel de 
al treilea, adică pe Sfîntul Sfintelor, pentru că întru amîndouă Se umbrea 
şi locuia Dumnezeu. Sau îl numeşte pe acesta „cort” pentru că unul era 
tot Cortul, deşi se vedea că e alcătuit din trei părţi: din curte sau ogradă, 
din cortul din mijloc şi din cel ce se numea „Sfîntul Sfintelor”, aşa cum şi 
biserica noastră se numeşte „biserică” toată, cu pridvorul, cu biserica 
propriu-zisă şi cu Sfîntul Altar.


1 Căci aşa zice Scriptura: „Şi vei face (perdea) împistrită din iachint, din porfiră şi 
de roşu împletit şi de vînăt împletit, lucru de împletitor” (Ieşirea 26:36). (n. aut.)


2 Teodorit zice: „Această a doua catapeteasmă -  precum am zis mai înainte -  avea 
închipuirea tăriei; căci, aşa cum tăria desparte întîiul cer de pămînt, lot astfel şi catapeteas
ma aceea despărţea «Sfîntul Sfintelor” de locul din mijloc al Cortului, ce se numea «Sfîn- 
tul». Iar cele patru ţesături şi culori ale catapetesme! închipuiau cele patru stihii: iachintul 
(adică alabastrul) închipuia aerul sau văzduhul; roşul închipuia focul; porfira închipuia ma- 
rea> pentru că întru dînsa se hrăneşte scoica ce are vopseaua porfirei; iar vînătul închipuia 
pâmîntul, pentru că din pămînt odrăsleşte inul cel subţire şi prea-alb.” Acestea le zice Teo
dorit, iar Chirii zice că această catapeteasmă stătea pe patru stîlpi auriţi, ale căror temelii 
erau de argint, care închipuiau trupul lui Hristos, cum zice şi Apostolul: „[...] calea pe care 
ne"a înnoit-o proaspătă şi vie prin catapeteasmă, adică prin trupul Său" (Evrei 10:20). [...]
*  în evreieşte Sfîntul Sfintelor se numea „codeş hacoda-şim’’ -  după Coresi. (n. aut.)
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4. care avea câdelnifa de aur şi sicriul Legii ferecat peste tot cu 
au r,


Pavel o numeşte pe cea cuprinzătoare de la ceea ce cuprindea, zicînd 
„sicriul Legif \  fiindcă acela cuprindea în lăuntru cele două lespezi asupra 
cărora erau scrise cele zece porunci, cum le rînduise şi le aşezase Dumne
zeu în muntele Sinai.


întru care era năstrapa de aur ce avea mana, şi toiagul lui Aaron ce 
înfrunzise şi lespezile Legii.


Toate acestea erau aduceri-aminte şi pomeniri ale nemulţumirii Evre
ilor. Astfel, năstrapa de aur cu mana se păzea spre pomenirea faptului că 
Evreii, care mîncaseră mana aceasta în chip minunat şi mai presus de 
fire, au cîrtit asupra lui Moisi şi a lui Aaron în pustie3; ca, prin pomenirea 
aceasta, să se vestească fiilor şi strănepoţilor bunătatea lui Dumnezeu şi


Aici însemnăm că Aaron tămîia în toată dimineaţa şi seara asupra jertfelnicului tă- 
mîierii din cortul din mijloc, căci aşa zice Scriptura: „Şi va tămîia asupra acestuia (a 
jertfelnicului adică), tămîie alcătuită mărunt dimineaţă de dimineaţă. Cînd va întocmi 
lihnarele, va tămîia asupra acestuia şi cînd va aprinde lihnarele seara, Aaron va tămîia 
asupra acestuia'* {Ieşirea 30:7). De aici, e arătat că Aaron tămîia atunci cu altă tămîie- 
toare, iar nu cu cădelniţa din aur care se păzea întru Sfînta Sfintelor, cu care arhiereul tă
mîia numai o dată în an. Prin urmare, se trage încheierea că în Cort erau două tămîietori, 
una în cortul din mijloc şi alta în Sfînta Sfintelor, (n. aut.)


2 Fiind făcut din lemne neputrezitoare şi fiind ferecat cu aur, sicriul avea închipuirea 
trupului lui Hristos celui nestricat — după Sfîntul Chirii -  care zice: „Căci -  cercetînd 
chipul înomenirii Celui unuia născut -  îl vom vedea pe Cuvîntul lui Dumnezeu-Părinte- 
le închis în pîntecele Fecioarei ca într-un sicriu, «căci într-însul locuia trupeşte toată pli
nirea dumnezeirii, după Scriptură» {Coloseni 11:9). Şi aurul era închipuirea prea-strălu- 
citei dumnezeiri care se unea oarecum cu sfîntul trup şi păzea întru el strălucirea şi ne- 
stricăciunea în chip negrăit.*' (n. aut.)


3 însemnează că Evreii nu au cîrtit pentru că mîncau mană şi că mana nu s-a păzit în 
năstrapă pentru o asemenea cîrtire. Ci ei au cîrtit mai înainte de a li se da mana, cînd nu 
aveau pîine să mănînce: „Şi au zis către Moisi şi Aaron fiii lui Israil: Mai bine era să fi 
murit bătîndu-ne Domnul în pămîntul Egiptului, cînd şedeam împrejurul căldărilor cu 
cărnuri şi mîncam pîine cu îndestulare” {Ieşirea 16:3). Deci pentru cîrtirea aceasta a zis 
Domnul către Moisi: „Iată, Eu vă voi da vouă pîini din cer’* (la fel 4), şi aşa le-a plouat 
lor mana. Şi, pentru pomenirea manei, Moisi a zis către Aaron: „Ia o năstrapă de aur, 
umple-o cu un homer de mană şi păstreaz-o înaintea lui Dumnezeu spre păzire întru 
neamurile voastre** {Ieşirea 16:33/ (n. aut.)
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împietrirea Evreilor. Apoi, toiagul lui Aaron se păzea pentru zicerea-îm- 
potrivă asupra lui Aaron a lui Core, Datan şi Aviron, pe care i-a înghiţit 
pămîntul, aşa cum se arată la capitolul 17 al Numerilor. Iar al doilea rînd 
de table ale Legii, cele cioplite de M oisi, se păzeau spre pomenire; căci, 
din pricina slujirii la Idoli a Evreilor, Moisi a sfarîmat primele table, cele 
nefăcute de mîini, ci alcătuite de Dumnezeu. Se va nedumeri cineva însă 
pentru ce în Cartea a treia a împărăţiilor este scris că în sicriu nu a fost 
altceva decît acele două table: „Şi în sicriu nu era nimic altceva afară de 
două lespezi de piatră, Tablele Legii, pe care le pusese Moisi în Horiv, 
cînd Domnul a făcut testament cu fiii lui Israil, după ieşirea lor din 
pămîntul Egiptului” (3  împăraţi 8:9). Căci Apostolul zice aici că în sicriu 
era şi năstrapa cu mana şi toiagul lui Aaron. Spre dezlegarea nedumeririi 
acesteia, răspundem că -  fiind prea-bine învăţat întru cele evreieşti de 
către prea-învăţatul Gamaliil, dascălul său -  Pavel poate ştia aceasta din 
predanie. Căci şi Fariseii Evreilor din vremea aceea se împacă întru 
aceasta, zicînd că în sicriu se aflau şi acestea amîndouă, însă nu de la în- 


; ceput.1 Căci -  zic aceştia -  de vreme ce sicriul urma să se ascundă în vre
mea lui leremia, se poate ca atunci să se fi pus acestea într-însul. Iar des
pre ascunderea sicriului aşa se scrie la leremia: „In zilele acelea, zice 
Domnul, nu se va mai zice: «O, sicriul Legii\» Nu se vor mai gîndi la el, 
nu-şi vor mai aduce aminte de el, nu se va mai face altul” (leremia 3:16).


5. Iar deasupra acesteia erau Heruvimii slavei,


Adică deasupra sicriului acestuia erau slăviţii Heruvimi, care sînt slu- 
f jitori ai lui Dumnezeu şi spre slava lui D um nezeu2 Şi Apostolul înalţă şi


Căci şi în Λ Doua Lege (Deuteronomul) este scris că Moisi a pus doar lespezile în 
sicriu, zicînd: „Şi întorcîndu-mă, m-am pogorît din munte şi am băgat Tablele în sicriul pe 
care l-am făcut, precum îmi poruncise Domnul” (capitolul 10:5). Dar cînd îi poruncise lui 
Domnul? Cînd făcuse sicriul, zicîndu-i: „Şi vei băga într-însul mărturiile pe care ţi le voi 
da” (Ieşirea 24:10). Căci e scris că Moisi a pus năstrapa cu mana înaintea lui Dumnezeu, 
cum s-a zis mai sus. La fel, este scris că Moisi a pus toiagul lui Aaron înaintea mărturiilor, 
nu m sicriu: „Şi a zis Domnul către Moisi: «Pune toiagul lui Aaron înaintea mărturiilor, 
spre păzire, întru semnul fiilor celor neascultători»” (Numeri 17:41). (n. aut.)


In Sfîntul Sfintelor erau doi Heruvimi: unul de o parte a curâţitorului sicriului şi 
altul de cealaltă parte, cu aripile întinse deasupra, acoperind curăţitorul câutîndu-şi în


unul altuia. între Heruvimii aceştia şi mai presus da curăţitor, Se cunoştea Dumne* 
Zeu j |  Păia poruncile Sale către fiii lui Israil. Pentru aceea, Heruvimii erau numiţi şi
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măreşte aceste lucruri înadins, ca să arate că tainele noastre, ale evanghe
liei, sînt mult mai mari decît acelea ale Vechiului Testament [care se afla 
în sicriu, umbrit de Heruvimii slavei, n. m.].


care umbreau curăţitorul;


„Curăţitor” se numea capacul şi acoperămîntul sicriului, aşa cum vei 
înţelege mai pe larg din Scriptură. Şi să nu te amăgeşti, cititorule, din 
cuvintele oarecărora şi să socoteşti că acest curăţitor este alt lucru. Şi 
acesta II închipuia şi II însemna pe Hristos, Care S-a făcut curăţire a pă
catelor noastre, cum mărturiseşte însuşi Apostolul, zicînd:,,Pe Care L-a - 
pus Dumnezeu curăţitor prin credinţă întru sîngele Lui” (.Romani 3:25). 
Şi Hristos le-a închis pe toate ale Testamentului Vechi, precum şi capacul 
închidea sicriul.2


despre care nu ne este acum a grăi în parte.


Cu acest cuvînt, Pavel arată că aceste simboluri, adică semne ale Ve
chiului Testament, nu erau numai ceea ce se vedea şi se simţea, ci şi ghi
cituri, închipuiri şi icoane ale altor lucruri, duhovniceşti, gîndite şi aie
vea; pe care — zice — dacă cineva ar voi să le tălmăcească, ar avea trebu
inţă de vreme îndelungată.


6. Astfel fiind făcute acestea, în cortul cel dintîi preofii intrau 
pururea cîndfăceau slujbele;


Zice: Aşa erau făcute acestea în Cortul Mărturiei; însă Evreii nu se în
dulceau de ele, căci catapeteasma cea dintîi despărţea cele sfinte şi numai 
preoţii intrau într-însele (adică în partea din mijloc) şi săvîrşeau dumneze-


„car al Iui Dumnezeu”, căci zice: „Cel ce şezi pe Heruvimi, arată-Te!” (Psalmul 79). Şi 
vezi la capitolul 24 al Ieşirii, stihul 18. (n. aut.)


1 Căci aşa zice Scriptura: „Şi vei face curăţitor din aur curat. Şi vei pune curăţitorul 
deasupra sicriului” (Ieşirea 24:17). Şi Isidor Pelusiotul numeşte curăţitorul „acoperă- 
mînt al sicriului” (la foaia 839 a Pentateuhului), (n. aut.)


2 Acelaşi lucru îl zic şi Chirii, Sever şi Isidor, anume că acel cură(itor îl închipuia şi
II însemna pe Hnstos, Care S-a făcut curăţitor pentru păcatele noastre, cum zice loan cel 
iubit ( / loan 2:2). Şi însuşi Pavel zice: „[...] pe Care (pe Iisus Hristos adică) L-a pus 
Dumnezeu curăţitor prin credinţă întru sîngele Lui” (Romani 3:25). (n. aut.)
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jeştile slujbe; iar a doua catapeteasmă (sau perdea), despărţea Sfîntul Sfin
telor de partea din mijloc a Cortului, pentru că acesta era păzit a se arăta.


7. iar întru al doilea arhiereul, o dată în an,


Vezi, iubitule, că închipuirile Tainei lui Hristos se întemeiau mai di
nainte în Vechiul Testament, în al doilea cort? Căci -  ca să nu zică cine
va: Şi cum i-a sfinţit jertfa lui Hristos pe toţi oamenii, făcîndu-se o sin
gură dată? -  Pavel arată aici că o asemenea jertfă a fost din vechime; 
căci, în Legea Veche, arhiereul aducea jertfă o dată în an, şi aceasta era 
mai sfînta şi mai înfricoşată decît toate celelalte jertfe.


nu fără de sînge,


De vreme ce mai sus a numit,jertfă” crucea, care nu avea nici foc 
pentru arderea de tot, nici lemne, şi nici nu se aducea de mai multe ori în 
an, Apostolul arată aici că la fel era şi jertfa cea veche adusă de arhiereu, 
căci şi aceea se aducea cu sînge, o dată în an. Se nedumeresc însă unii 
pentru ce e scris la Ieşire aşa: „[...] şi Aaron va tămîia cu tămîie măruntă, 
dimineaţă de dimineaţă şi seara, cînd va întocmi lihnarele. Va tămîia cu 
aceasta pretutindeni. Această tămîiere neîntreruptă se va face pururea 
înaintea Domnului din neam în neam” (Ieşirea 30:7, 8). Drept aceea, ei 
zic că din aceasta se trage încheierea că arhiereul intra să tămîieze în 
Sfîntul Sfintelor de două ori în toate zilele, şi atunci de ce zice aici Apos
tolul că intra doar o dată în an? Şi, vrind să dezlege nedumerirea, ei zic că
o dată în an intra cu sînge, iar cu tămîie de două ori pe zi. Insă să ştii, ci
titorule, că aceştia s-au nedumerit rău şi fără învăţătură, căci nu e scris că 
Aaron tămîia cu cădelniţa de aur de două ori în zi întru Sfîntul Sfintelor, 
ci asupra jertfelnicului cel de aur, iar acesta nu era întru Sfîntul Sfintelor, 
ci în cortul din mijloc, unde se afla şi sfeşnicul şi masa, cum am zis mai 
înainte. Căci cu cădelniţa de aur arhiereul tămîia doar o dată pe an, în


1 Căci despre jertfelnicul tămiierii este scris in Scriptură aşa: „Şi vei face jertfelnic de 
lâmîiere din lemne neputrezitoare [...] Şi vei polei grătarul lui cu aur curat [...] Şi-l vei 
pune pe el în preajma catapetesme) care este despre sicriul mărturiei” (Ieşirea 30:1). Şi dm 
afara Sfîntului Sfintelor şi din dreapta jertfelnicului acestuia al tămiierii s-a arătat şi Ar
hanghelul Gavriil cînd i-a binevestit lui Zaharia. însă la aceasta s-ar putea nedumeri cine
va, zicînd: Dacă Arhanghelul s-a arătat şi i-a binevestit lui Zaharia din dreapta jertfelnicu
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Sfîntul Sfintelor1; şi una este cădelniţa, şi alta jertfelnicul. Şi am  scris ne- 1  
dumerirea aceasta aici ca nu cumva, auzind-o de la alţii, să se amăgeasci 
vreunul, socotind că e dreaptă şi sănătoasă.2


pe care îl aducea pentru sine şi pentru necunoştinfele norodului


lui tămîierii -  iar jertfelnicul acesta era în cortul din mijloc, acela al Sfintelor -  înseamnă 
că arhiereul Zaharia nu a intrat în Sfîntul Sfintelor! Şi atunci -  ar zice ei -  cum socoteşte 
dumnezeiescul Hrisostom, şi Teodorit, şi alţi Părinţi şi toată Biserica că bine-vestirea către 
Zaharia a naşterii marelui Inaintemergător era în vremea praznicului înfigerii corturilor, 
adică în a şaptea lună, cînd arhiereul intra în Sfîntul Sfintelor. Răspundem că nu e de 
necrezut să se fi întîmplat amîndouă, adică: arhiereul Zaharia să fi intrat în Sfîntul 
Sfintelor şi să fi tămîiat cu cădelniţa de aur; iar cînd a intrat, sau după ce a ieşit, Gavriil să
i se fi arătat din afară, din dreapta jertfelnicului tămîierii. Iar că era în vremea praznicului 
înfigerii corturilor, care se făcea în luna a şaptea, cînd arhiereul Zaharia a intrat in biserică 
să tămîieze, mărturiseşte şi Teodorit întru însemnare. Mărturiseşte însă şi Sfînta Scriptură, 
zicînd să nu se afle în Cort nici un om cînd se curăţeşte arhiereul: „Şi nici un om nu va fi 
în Cortul Mărturiei cînd va intra el să se curăţească întru cel sfînt, pînă ce ar ieşi” (Levitic 
16:17). Şi aceasta trebuie unită cu ceea ce povesteşte Evanghelistul Luca despre Zaharia, 
anume că, în ceasul tămîierii, toată mulţimea norodului era afară, rugîndu-se; iar eu 
socotesc că atunci nu se aflau în lăuntru nici preoţii, (n. aut.)


1 Căci aşa zice Scriptura·. „Şi va lua (arhiereul Aaron) căţuia plină de jăratec de foc 
de la jertfelnicul dinaintea Domnului, şi îşi va umple mîinile de tămîie alcătuită mărunt, 
şi va intra în lăuntrul catapetesme), şi va pune tămîia în foc înaintea Domnului şi fumul 
tămîiei va acoperi curăţitorul cel de deasupra mărturiilor, şi nu va muri” (Leviticul 
16:12). Zicere pe care înţeleptul Teodorit o tîlcuieşte aşa: „De aici, este arătat că jertfel
nicul tămîierii sta afară de catapeteasmă. Căci, de nu ar fi fost aşa şi el ar fi stat în lăun
tru, nu i s-ar fi poruncit lui Aaron să ia cărbunii în căţuie şi să ducă tămîia în lăuntrul ca- 
tapetesmei. Şi, povestind despre Zaharia, părintele Botezătorului loan, Fericitul Luca 
ne-a învăţat acestea: «Căci întru această vreme (adică în praznicul înfigerii corturilor, ce 
se prăznuia în luna a şaptea), acela a intrat în Sfîntul Sfintelor şi a dobîndit îngereasca 
vedere»” (foaia 1069 din Pentateuh). Vezi şi subînsemnarea zicerii „care avea cădelniţă 
de aur” (Evrei 9:4), ca să cunoşti că în Cort erau două cădelniţe, (n. aut.)


2 Dar ce făcea arhiereul cu sîngele cînd intra în Sfîntul Sfintelor? Cu degetul, stropea 
de şapte ori curăţitorul (capacul sicriului) din sîngele viţelului sau al ţapului: „Şi va lua din 
sîngele viţelului şi va stropi cu degetul asupra curăţitorului, către răsărit, în faţa curâţ- 
itorului. Şi va stropi de şapte ori din sînge [...] Şi se va ruga pentru sine, şi pentru casa sa 
şi pentru toată adunarea Israiliţilor. Apoi, va ieşi la jertfelnicul cel dinaintea Domnului şi-l 
va curăţi, luînd din sîngele viţelului şi din sîngele ţapului. Şi, punînd pe coamele jertfelni
cului de jur împrejur şi stropindu-1 cu sînge cu degetul său de şapte ori, îl va curăţi de ne- 
curăţiile fiilor lui Israil şi-I va sfinţi” (Levitic 16:14 şi 17-19). Şi se stropea cu sîngele acela 
de şapte ori pentru că oamenii fac greşeli mici şi mari în fiecare zi a săptâmînii. (n. aut.)
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Aici, Pavel adaugă a zice iarăşi: „pentru sine”, căci arhiereul Legii 
Vechi aducea sîngele în Sfîntul Sfintelor şi, cu degetul, stropea de şapte 
0ri curăţitorul — precum am zis -  pentru păcatele sale. Iar Hristos nu a 
adus [jertfa] pentru Sine şi pentru ale Sale păcate. Căci cum s-ar fi făcut 
aceasta, de vreme ce El era mai presus de tot păcatul şi osebit de cei pă
cătoşi? Prin urmare, mare şi multă este osebirea lui Hristos de arhiereul 
Legii· Şi a zis: „pentru necunoştinţele norodului”, nu: „pentru păcatele 
lor”, ca să-i bage în mai multă frică pe Evreii ce crezuseră şi pe toţi cei
lalţi Creştini, smerindu-le cugetarea. Creştine -  zice -  chiar dacă am so
coti că n-ai păcătuit de voie şi cu socotinţă, totuşi ai păcătuit de silă şi 
fără a şti, adică întru necunoştinţă; deci de aceste păcate făcute fără soco
tinţă, nu este curat şi slobod nimeni. Unii însă zic că Pavel vorbeşte de 
necunoştinţă ca să arate deosebirea dintre jertfa lui Hristos şi jertfele ar
hieriei Legii Vechi', căci jertfele Legii Vechi iertau numai păcatele ce se 
făceau întru necunoştinţă, iar jertfa lui Hristos le iartă şi pe cele ce se fac 
întru cunoştinţă şi conştiinţă, numai să se pocăiască cel ce le-a făcut, 
mărturisindu-le părintelui său duhovnicesc.


8. Prin aceasta, Duhul Sfint însemnîndu-ne că drumul către Sfîntul 
Sfinţilor nu era arătat cîtă vreme avea stare cortul cel dintîi,


De aici, Apostolul începe a tîlcui în chip anagogic (adică după o mai 
înaltă socotinţă) cele ale întîiului şi ale celui de al doilea cort. Şi zice că - 
de vreme ce Sfîntul Sfintelor erau necălcat de ceilalţi preoţi, fiind închi
puire a cerului, precum am zis mai întîi; iar cortul cel dintîi, de după 
curte sau ogradă — cu jertfelnicul de aramă din afară, cortul cel umblat 
totdeauna de preoţi -  era închipuire a slujirii celei după Lege\ zice aşadar 
că prin acestea două se arăta în chip simbolic şi anagogic că, atîta vreme 
cît „avea stare cortul cel dintîi”, adică atît cît stăpînea Legea Veche cu 
slujbele ei, calea Sfîntului Sfinţilor, adică intrarea în cer, nu era umblată 
şi călcată acelora care săvîrşeau acele slujbe. Ci acelora le este nearătată 
şi închisă intrarea în Sfîntul Sfintelor, adică intrarea în cer, singur Arhie
reului Hristos osebindu-I-se aceasta.


9. care era pildă pentru vremea de fafă şi însemna că darurile şi 
jertfele ce se aduceau nu puteau să-l desăvîrşească după 
conştiinţă pe cel ce slujea.
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întru aceste cuvinte, Apostolul arată cele zise şi de mine mai sus: anu. 
me că cel dintîi cort, acela întru care preoţii intrau totdeauna, era o pilds 
adică o însemnare şi o închipuire a vremii dinainte de venirea lui Hristos 
întru care sta Legea, adică a aceleia în care se aduceau jertfele de acest 
fel, atît de slabe şi de neputincioase, încît nu puteau să-i facă pe cei ce le 
aduceau desăvîrşiţi „după conştiinţă”, adică după omul din lăuntru. Căci 
acelea curăţeau numai spurcăciunile trupului, nu şi păcatele sufletului, ele 
neavînd putere a ierta prea-curvia, sau uciderea, sau furtul de cele sfinte 
(adică ierosilia) sau alte asemenea păcate.


10. Acelea erau puse numai pentru mîncări, şi băuturi şi felurite 
spălări şi îndreptări ale trupului pînă la vremea îndreptării.


Zice: îndreptările Vechiului Testament se însărcinau asupra Evreilor, 
rînduind pentru dînşii numai mîncările şi băuturile, adică îi rinduia Evre
ului să mănînce o anumită mîncare, iar alta nu. Şi pentru ce se zice că 
Legea Veche rinduia şi pentru băuturi, de vreme ce ea nu rinduia despre 
osebirile băuturilor? Deci zice aceasta fie pentru că Legea rinduia ca pre
oţii să nu bea vin cînd aveau a intra întru cel sfînt, precum este scris: 
„Vin şi băutură beţivă nu veţi bea, tu şi fiii tăi după tine, cînd veţi avea să 
intraţi în Cortul Mărturiei sau mergînd înaintea jertfelnicului, ca să nu 
muriţi! Legiuire veşnică să vă fie aceasta întru neamurile voastre!” (Levi- 
ticul 10:9). Sau, Pavel zice aceasta pentru cei ce aveau „rugăciune”, adică 
făgăduinţă, să nu bea vin, aşa cum erau Nazireii, despre care este scris: 
„Dacă bărbat sau femeie va hotărî să dea făgăduinţă de Nazireu, ca să se 
afierosească Nazireu Domnului, să se ferească de vin şi de sicheră. Oţet 
de vin şi oţet de sicheră să nu bea, şi nimic din cele făcute din struguri să 
nu bea. Nici struguri proaspeţi sau uscaţi să nu mănînce. în toate zilele cît 
va fi Nazireu, să nu mănînce, nici să bea vreo băutură făcută din struguri, 
de la sîmbure pînă la pieliţă” {Numeri 6:2-4). Sau, Pavel zice aceasta 
simplu, nimicind rînduielile de acest fel ale Legii şi luîndu-le în rîs.


Iar în Legea cea Veche erau spălări felurite. De pildă, dacă cineva pu
nea mîna (sau visa că pune mîna) pe mort sau pe lepros, se spăla şi i se 
părea că astfel s-a curăţit de spurcăciune. însă aceste îndreptări erau „ale 
trupului”, adică erau porunci trupeşti, curăţind trupurile şi îndreptîndu-i 
trupeşte pe aceia cărora li se părea că sînt necuraţi cu trupul. Dar toate 
acestea -  zice -  urmau a nu se însărcina asupra oamenilor pînă în sfîrşit,
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cj „pînă la vremea îndreptării”, adică pînă la venirea lui Hristos, Care 
gVea să le îndrepte, legiuind adevărata şi dreapta slujire a lui Dumnezeu, 
căci zice: „Duh este Dumnezeu, şi cei ce se închină Lui se cuvine a I se 
închina în duh şi întru adevăr” (loan 4:24). Şi, fiindcă Legea a fost jug 
greu, Pavel a zis că aceste îndreptări ale Legii Vechi „erau puse”, adică 
însărcinate, asupra Evreilor, aşa cum spun şi dumnezeieştii Apostoli către 
Iudei, în Fapte: „Deci de ce-L ispitiţi acum pe Dumnezeu a pune jug asu
pra grumazului ucenicilor (adică al Creştinilor din «neamuri»)? -  jug pe 
care nu l-am putut purta nici noi, nici părinţii noştri?” (Fapte 15:10).


11. Iar Hristos, venind arhiereu al bunătăţilor viitoare


Zice: Testamentul cel Vechi, cu slujirea şi preoţia lui, nu-i duce pe oa
meni în cer; iar Hristos, venind o dată, a intrat întru „Cele Sfinte”, căci 
despre acestea e zicerea „venind”. Şi nu a zis: „făcîndu-Se arhiereu, ci: 
„venind”, adică: Hristos nu a venit în lume pentru altceva, ci anume pen
tru a fi arhiereu, scopul şi sfîrşitul venirii Sale pe pămînt fiind chiar arhi
eria, adică a-Şi jertfi trupul pe cruce pentru păcatele noastre. Aceasta a 
zis-o El însuşi prin David, fiind mărturisită şi de către Apostolul: „Pentru 
aceasta, intrînd în lume, jertfă şi aducere nu ai voit, iar trup Mi-ai săvîr
şit” (Psalm 39:9', Evrei 10:5). Şi nu a zis că Hristos este arhiereu al vietă
ţilor ce se jertfesc, ci „al bunătăţilor viitoare”. Şi, de vreme ce cuvîntul nu 
putea arăta cu amăruntul toate darurile făcute nouă de Hristos, Apostolul 
le-a numit simplu şi nehotăritor. Şi le-a zis „viitoare”, adică următoare 
Legii Vechi, a cărei vreme a numit-o mai sus „de faţă”. Căci vremea lui 
Hristos e viitoare aceleia a Legii Vechi. Sau, le-a numit „viitoare” pentru 
că bunătăţile şi darurile lui Hristos au să ni se arate în veacul viitor.


în cortul cel mai mare şi mai desăvîrşit -


Aici, Pavel numeşte „cort” trapul lui Hristos, „cort” care este cu ade
vărat mai mare decît Cortul cel vechi şi făcut de mînă, fiindcă Dumne
zeu-Cuvîntul şi toată lucrarea Sfîntului Duh locuieşte într-însul. Căci - 
după marele Teolog loan -  „nu din parte I L-a dat Dumnezeu pe Duhul” 
(loan 3:34), „cortului” acestuia adică, care este mai desăvîrşit fiindcă a 
isprăvit lucruri mai desăvîrşite şi mai înalte. încă şi dumnezeiescul Gri
gorie al Nissei a zis că acest „cort” avea închipuirea lui Hristos, aşa cum 
am spus mai înainte în subînsemnarea stihului întîi al capitolului acestuia.
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nefăcut de mînă, adică nu al făpturii acesteia -


De aceasta se agaţă ereticii şi zic că trupul Domnului a fost ceresc şi 
mai presus de lume, de vreme ce Apostolul zice că nu era din făptura 
aceasta. Ci noi le răspundem dimpotrivă, că, de ar fi cugetat Apostolul ci 
este ceresc, cum ar fi zis că „nu este al făpturii acesteia”? Căci şi cerul e 
din această făptură, nu afară de ea. Deci care este noima Apostolului? 
Aceasta, că acel Cort al Legii Vechi fusese făcut de mîinile arhitectului 
Veseliil şi ale meşterilor care au fost împreună cu dînsul; iar acest „cort" 
adică trupul Dumnezeu-Cuvîntului, a fost alcătuit de Duhul cel Sfînt. 
Deci de aceea a zis că „nu e din zidirea aceasta”, ci dumnezeiesc şi du
hovnicesc, fiindcă nici una dintre făpturi nu-L avea locuind întru sine în 
chip ipostatic pe Dumnezeu-Cuvîntul, pe cîtă vreme trupul lui Hristos era 
unit ipostatic cu Cuvîntul dumnezeiesc. Deci, după materie, trupul Dom
nului era ca şi ale noastre, adică era de o fiinţă şi de aceeaşi fire cu trupul 
nostru, fiindcă s-a închegat din prea-curatul sînge al Preasfintei Fecioare. 
Iar după chipul alcătuirii el era mai presus de trupurile noastre, fiind unit 
ipostatic cu Dumnezeu-Cuvîntul.2 Sau -  de vreme ce Cortul Legii Vechi 
fusese alcătuit din lemne, piele, argint, aur, aramă şi ţesături -  Apostolul 
a zis că trupul lui Hristos nu a fost din făptura şi materiile acelea. Căci tot 
cuvîntul lui Pavel se grăieşte aici după asemănare şi arată covîrşirea tru
pului lui Hristos asupra Cortului Legii Vechi. Şi numeşte trupul Domnu
lui „cort” pentru că întru dînsul S-a umbrit (adică S-a sălăşluit) Fiul lui 
Dumnezeu cel unul născut. Şi îl mai numeşte şi catapeteasmă (adică per
dea), fiindcă ascundea întru sine dumnezeirea. In acelaşi chip, numeşte 
„cort” cerul, fiindcă acolo locuieşte adevăratul Arhiereu Hristos; şi „ca
tapeteasmă”, fiindcă prin mijlocirea cerului se închid sfintele ce stat în 
ceruri, şi nu se văd de pămînteni.


12. nu cu sîngele ţapilor şi al viţeilor, ci cu însuşi sîngele Său,


Aşa tîlcuieşte aceasta şi Teodorii, zicînd: „«Nu din făptura aceasta» e în loc de: 
«nu după legea firii ce stăpîneşte întru făptură sau zidire».”(n. aut.)


2 Despre aceasta, cu adevărat vrednice de laudă sînt cuvintele teologice ale marelui 
Dionisie Areopagitul, care (în a patra epistolă către Gaius) scrie aşa: „Iar noi nu II hotâ- 
rîm pe Hristos omeneşte. Căci El nu a fost nici numai om, nici numai mai presus de fl
intă şi de om. Ci a fost om cu adevărat, cu deosebire iubitor de oameni, mai presus de 
oameni, El, Cel mai presus de fiinţă, fiind înfiinţat din fiinţa oamenilor. [...]” (n. aut.)
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Iată că toate cele ale vechii preoţii sînt osebite de preoţia lui Hristos, şi 
ci la fel de mare este covîrşirea lui Hristos asupra arhiereilor cei vechi pe 
cit este covîrşirea dumnezeiescului sînge asupra sîngelui dobitoacelor cu 
care intrau în Sfîntul Sfintelor arhiereii Legii. Căci zice: „Va lua din 
sîngele viţelului, şi va stropi cu degetul asupra curăţitorului către răsărit, 
şi va junghia ţapul cel pentru păcatele norodului înaintea Domnului şi va 
aduce din sîngele lui în lăuntru de catapeteasmă” (Leviticul 16:14).


0 intrat o dată întru cele sfinte,


Adică: Hristos, Cel ce a venit arhiereu, a intrat o dată întru „cele sfin
te”, adică în cer. Căci aici se încheie zicerea „Cel ce a venit”, precum am 
zis mai sus.


veşnică izbăvire aflînd


Hristos — zice -  nu a aflat curăţire vremelnică de trupuri, ca arhiereii 
cei vechi, ci a aflat slobozenie veşnică de păcatele sufleteşti ale oameni
lor. Sau, zice că Hristos, intrînd în cer numai o dată, cu această singură 
intrare ne-a pricinuit facere de bine pentru totdeauna. Vezi însă -  o, 
cititorule! -  cum a zis Pavel: „aflînd”, ca să arate cu aceasta că lucrul s-a 
făcut afară de toată nădejdea. Căci slobozenia noastră a fost cu adevărat 
lucru de nedumerire, şi numai Hristos a isprăvit-o, aflînd lesnirea aceasta.


13. Căci -  dacă sîngele taurilor şi al ţapilor şi cenuşa junicii, 
stropindu-i pe cei spurcaţi, îi sfinţeşte spre curăţirea trupului -


De vreme ce multora li s-ar fi părut poate lucru de necrezut că Hristos 
a pricinuit tuturor oamenilor veşnică slobozenie de păcatele sufleteşti 
numai cu o singură jertfă de sînge a trupului Său, Apostolul dă de înţeles 
aici că aceasta e de crezut din socoteala şi înţelegerea pe care o aveau 
Israiliţii, zicînd: Dacă voi, Evreii, cînd vieţuiaţi sub Lege, credeaţi că vă 
curăţiţi stropindu-vă cu sîngele junicii şi cu cenuşa ei udată cu apă (căci 
cenuşa junicii se păstra pentru a-i curăţa pe cei spurcaţi de atingerea cu 
vreun trup pîngărit1) -  cum nu ar curăţi sufletele de spurcăciunea păcate-


1 Despre junica aceasta scrie la capitolul 10 al Numerilor ci trebuia să fie roşie la 
Pir, fără prihană, fără vreo pată şi neînjugată vreodată. Şi Legea porunceşte ca aceuta
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lor sîngele lui H ristos? V ezi însă -  o, cititorule! -  înţelepciunea marelui 
Pavel: căci nu a zis că  sîngele ţapilor „curăţea” , ci „sfinţea” , nu pentru că


să se junghie afară din tabără şi să se ardă împreună cu pielea; şi cenuşa ei să se pună 
afară din tabără în loc curat şi să se păstreze ca să-i curăţească pe cei ce ar fi pipăit trup 
mort, sau ucis sau ar fi atins os ori mormînt de om. Căci, stropindu-se cenuşa aceasta 
împreună cu apă asupra acelora, îi curăţa. Iar junica aceea era închipuire a trupului lui 
Hristos şi a mîntuitoarei Lui patimi — după Teodorit şi după Chirii al Alexandriei. De 
aceea şi era roşie, ca să arate trupul pămîntesc al Domnului, precum şi numele „Adam” 
arată pămîntul cel roşu [lutul, n. m.]. Apoi, junica era fără prihană, însemnînd nepăcă- 
tuirea lui Hristos; şi fără jug, pentru slobozenia lui Hristos; şi se junghia în afara taberei, 
căci şi mîntuitoarea patimă s-a făcut afară de poarta Ierusalimului, (n. m.)


Citind toate acestea, să ne aducem aminte că în anul 2000 Evreii au dat vestea că sînt 
în căutarea unei vaci roşii cu desăvîrşire, şi la o vreme chiar au zis că au găsit-o. Se pare 
însă că biata vită avea cîteva fire de păr ne-roşii, îneît povestea a trecut în uitare, aşa 
cum trec toate deşertăciunile pe care le vedem şi le auzim sau le citim în ziare. Ce are 
însemnătate e pricina pentru care le trebuie Evreilor acel dobitoc deosebit: ei vor să sfin
ţească iarăşi un arhiereu al Legii Vechi, care, la rîndul său, să ridice alţi preoţi. Căci, de 
la surparea de către Vespasian a bisericii Legii Vechi din Ierusalim, în anul 70 după 
Hristos, slujba Legii Vechi a încetat, de vreme ce Romanii i-au ucis atunci pe toţi ar
hiereii şi preoţii, urmaşi ai lui Aaron, lăsînd în viaţă doar o parte din Leviţi şi Coheni 
(din care se trag Levi Srauss şi Leonard Cohen, de pildă). Deci ceea ce nu a izbutit Sfîn
tul Apostol Pavel prin propovăduirea sa, adică a înceta slujbele Legii vechi, a săvîrşit 
Hristos însuşi, Care a îngăduit sălbaticilor Romani să nimicească biserica lui Solomon 
şi întreaga cetate a lui David cu desăvîrşire, împlinind astfel proorocia făcută către 
ucenici: „Vedeţi toate acestea? Adevărat grăiesc vouă: Nu va rămîne aici piatră pe piatră 
care să nu se risipească” (Matei 24:2). Fireşte că stropirea cu sîngele şi cenuşa unei viţe
le nu poate hirotoni urmaşi ai lui Aaron, şi asta e vădit pentru toată lumea. Ceea ce 
vreau să zic aici e că sminteala cu vaca roşie arată că Evreii sînt într-adevăr pe cale să 
ridice o capişte (templu idolesc, adică satanicesc) pe locul bisericii lui Solomon, capişte 
în care îl vor încorona pe Antihristul cel mare. Să ne gîndim că întîmplarea „teologico- 
veterinară” cu viţica fotografiată pînă la ultimul fir de păr e legată cumva de războiul ni
micitor împotriva Ismailitenilor, a Arabilor, a căror uriaşă moschee zidită pe temeliile 
bisericii lui Solomon împiedică înălţarea templului Antihristului. Acum, o moschee se 
mai poate şi muta (cu tehnologia americană de azi e chiar lesnicios), dar ce te faci că în
suşi locul acela e „sfînt” pentru Islam, căci de acolo s-a ridicat la cer (puţin) „Profetul” 
Mahomed, urma tălpilor rămînîndu-i întipărită pe piatră! Am povestit toate acestea nu 
din altă pricină decît pentru a se înţelege mai bine cu ce satanică împietrire a inimii şi 
întunecare a minţii a trebuit să se lupte -  singur! -  Sfîntul Apostol Pavel la începutul 
creştinismului, dacă acum, după două mii de ani de propovăduire a evangheliei lui Hris
tos, Evreii încă se învîrtoşează întru reînvierea slujbei Legii, măcar că nu au nici preoţi, 
nici biserică, (n. m.)
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apostolul ar fi cugetat sau ar fi primit cele ale Legii, ci ca să isprăvească 
ceea ce voia, zicînd că: Dacă sîngele ţapului da sfinţenie -  precum cre
deaţi voi — atunci cu mult mai vîrtos veţi crede că dă sfinţenie sîngele lui 
Hristos! Iar faptul că Pavel nu măreşte cele ale Evreilor zicînd că sîngele 
ţapilor „îi sfinţeşte” e arătat din ceea ce adaugă: „către curăţirea trupu
lui”. Sîngele acela -  zice -  nu era sfînt pentru a curăţi sufletul nematerial- 
nic, ci doar trupul materialnic.1


14. cu cît mai vîrtos sîngele lui Hristos -  Care, prin Duhul cel 
veşnic. S-a adus pe Sine fără prihană lui Dumnezeu -


Zice: Pe Hristos nu L-a adus ca jertfă vreun alt arhiereu2, şi El nu S-a 
jertfit cu focul arderii de tot, cum se ardea desăvîrşit junica, ci prin veşni-


1 Este lucru vrednic de nedumerire pentru ce sîngele taurilor şi al ţapilor -  şi înde
obşte jertfele Legii Vechi -  pricinuiau curăţirea Evreilor. Răspundem că jertfele nu pri
cinuiau curăţire de sine, ci pentru că erau închipuiri şi semne ale Jertfei lui Hristos: atît 
ale celei simţite -  care s-a făcut prin sînge o singură dată, pe Cruce -  cît şi a jertfei celei 
tainice şi duhovniceşti, fără de sînge, aceea a tainelor, adică a dumnezeieştii evharistii 
cu pîine şi cu vin. Căci jertfele dobitoacelor şi sîngiurile lor au fost închipuire a Jertfei 
lui Hristos ce s-a făcut prin sînge asupra Crucii; iar pîinile ce se aduceau şi turnările vi
nului pe pămînt erau închipuire a plinii şi a vinului celor tainice. Drept aceea, fiind în
chipuiri ale lui Hristos, din închipuirea către Hristos luau puterea de a-i curăţi pe Evrei. 
Despre aceasta, prea-bine a zis şi Sfîntul Grigorie Teologul: „Dumnezeu nu a lăsat nici 
jertfele acestea cu totul nesfinţite şi neputincioase a isprăvi ceva, nici a urma doar pînă 
la sînge, ci în jertfele Legii se amesteca Jertfa cea mare şi -  ca să zic aşa -  nejertfilă”
('Cuvînt la Paşti). Încă şi dumnezeiescul Hrisostom zice: Jertfele nu-1 erau plăcute lui 
Dumnezeu şi nu se făceau după socoteala Sa, ci după îngăduire. Şi, pentru că se făceau, 
a pus asupra lor închipuire după asemănarea iconomiei lui Hristos ce urma a se face, ca 
să fie bine-primite măcar pentru închipuire, dacă de sine nu erau. Şi prin toate pune 
închipuirea lui Hristos şi însemnează în chip umbrit cele ce aveau să fie. Astfel -  dacă 
se jertfea oaie, aceea era închipuire a Mîntuitorului; la fel boul, închipuire a Domnului; 
sau viţel, sau j unică sau altceva din cele ce se aduceau, porumbel sau turturea -  toate îşi 
aveau aducerea către Mîntuitorul” (cuvîntul 166 din tomul al 5-lea). Prin urmare, Hris
tos, Cel ce Se închipuia prin jertfe, era Acela care pricinuia şi da curăţirea, (n. aut.)


“ Căci -  de vreme ce Hristos este unul după chip şi ipostas, dar îndoit după firi, adică 
a dumnezeirii şi a omenirii -  El S-a jertfit pe Sine ca arhiereu, aducîndu-Se jertfă nu nu
mai lui Dumnezeu-Părintele, ci şi Sieşi ca Dumnezeu, căci unul şi acelaşi este Cel ce 
aduce, şi Se aduce şi către Care se face aducerea. Despre aceasta a zis şi Teologul Gri
gorie: „Căci nimeni nu este vrednic de marele Dumnezeu, de Cel jertfit şi de Arhiereul" 
(în cuvîntul apologetic), (n. aut.)
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cui Duh. Pentru ce? Pentru ca şi darul şi izbăvirea să ne fie veşnice.1 Şj 
Hristos S-a adus pe Sine „fără prihană”, adică fără păcat, pentru că şi m. 
nica aceea veche se cerca de către Lege a fi fără prihană, adică fără pată 
şi meteahnă trupească.


curăfeşte conştiinţa noastră de faptele cele moarte,


Vorbind despre jertfele Legii, Apostolul a zis că sîngele lor „sfinţea”, 
adăugind: „către curăţirea trupului”; iar aici, zicînd că sîngele lui Hristos 
ne va „curăţa” conştiinţa, arată că această curăţire e mai presus decît sîn
gele vechilor jertfe. Căci acesta îl curăţeşte pe omul cel din lăuntru, adică 
sufletul şi inima; iar acela nu avea putere a face aceasta. Şi acela îl cură- 
ţea pe omul ce s-ar fi atins de mort, care nu e necurat după fire; iar acesta 
îi curăţeşte pe oameni de faptele cele moarte, păcătoase şi necurate, care 
pot spurca sufletul omului cu adevărat, despărţindu-1 de Dumnezeu.


spre a sluji Dumnezeului celui viu şi adevărat.


Drept aceea, oricine ar fi cel ce se apucă şi face fapte „moarte”, păcă
toase, acela nu slujeşte Dumnezeului „cel viu şi adevărat”, ci acelor fapte 
moarte pe care le iubeşte şi le face. Pe acelea le cinsteşte şi le îndumneze- 
ieşte, precum este scris: „[...] al căror Dumnezeu este pîntecele” (Filipeni 
3:19); tot aşa, lacomul de averi slujeşte idolului, căci zice: „[...] nici laco
mul de averi, care este slujitor la idoli” (Efeseni 5:5). Deci faptele acestea 
sînt moarte nu numai pentru că-i despart pe cei ce le fac de viaţa cea veş
nică, ci şi pentru că sînt puturoase şi greţoase chiar în vremea cînd le face 
omul, aşa cum şi morţii sînt puturoşi şi greţoşi din fire. Dar faptele cele 
moarte sînt şi mincinoase, pentru că-i amăgesc pe cei ce le fac, cărora li se 
par îndulcitoare, dar nu sînt aşa cu adevărat, ci foarte amare.


15. Şi pentru aceasta este mijlocitor al Noului Testament,


Moartea lui Hristos îi tulbura pe mulţi din cei slabi în credinţă şi în so
coteală, care ziceau: Dacă Hristos a murit, cum va mai da El bunătăţile 
făgăduite? De aceea, Pavel le vindecă aici tulburarea şi arată că mai ales


1 [...] Despre veac, vezi subînsemnarea zicerii: „[...] prin Care şi veacurile le-a fl- 
cut” (Evrei 1:2). (n. aut.)
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pentru aceasta este adevărată diata (testamentul) lui Hristos, pentru că El 
D murit. Deci zice: Hristos a murit ca să ne curăţească de faptele noastre 
cele moarte, şi în testamentul (adică în diata) pe care l-a făcut în vremea 
morţii Sale El ne-a iertat păcatele şi ne-a lăsat moştenirea bunătăţilor Pă
rintelui Său, mijlocitor făcîndu-Se între Părintele Său şi noi. Căci Părin
tele Său, pentru călcarea de poruncă a lui Adam, nu numai că nu voia a 
ne lăsa moşteniri, dar era chiar mînios asupra noastră ca asupra unor căl
cători ai poruncilor Sale, avîndu-ne ca pe nişte îndepărtaţi de părinteasca 
Sa voie. Deci Hristos S-a făcut mijlocitor şi L-a împrietenit pe El cu noi. 
Dar cum S-a făcut mijlocitor? Aşa, căci ceea ce se cuvenea a pătimi noi -  
adică moartea de osîndă, pe care eram datori să o suferim pentru păcatele 
noastre -  a suferit-o El în locul nostru şi astfel, prin moartea Sa, ne-a fă
cut vrednici de testamentul Său. Prin urmare, noul Testament s-a adeverit 
prin moartea Fiului, de vreme ce dă moştenirea Părintelui Său nu unor 
nevrednici, ci unora vrednici. Şi -  aşa cum testamentul unui părinte îi 
face pe unii moştenitori, iar pe alţii lepădaţi din moştenire -  tot astfel 
face şi Testamentul lui Hristos. Deci ascultă pe cine face moştenitori Tes
tamentul lui Hristos, căci zice: „Părinte, voiesc ca, unde sînt Eu, să fie 
împreună cu Mine şi aceia pe care Mi i-ai dat, ca să vadă slava Mea pe 
care Mi-ai dat-o, pentru că Tu M-ai iubit pe Mine mai înainte de înteme
ierea lumii” (loan 17:24). Şi ascultă şi pe cine leapădă din moştenire:


£ „Nu pentru lume Mă rog -  zice -  ci pentru cei pe care Mi i-ai dat Mie” 
(la fel, 9); şi iarăşi: „Cînd ştiţi acestea, fericiţi sînteţi dacă le veţi face. Nu 
zic despre voi toţi; căci Eu ştiu pe cei pe care i-am ales” (loan 13:17,18).


| Şi iarăşi -  aşa cum testamentul (adică diata) omului are martori -  tot ast
fel are martori şi Testamentul lui Hristos. Şi vrei să cunoşti care sînt? As
cultă: „[...] şi mărturiseşte pentru Mine Părintele, Care M-a trimis” (loan 


|  7:18); „Iar cînd va veni Mîngîietorul, Acela va mărturisi pentru Mine; şi 
voi încă mărturisiţi, căci sînteţi cu Mine din început” (loan 15:26).


ca moartea Lui să se facă spre izbăvirea de călcările poruncii 
Testamentului dinţii,


Vezi, frate, că moartea lui Hristos s-a făcut pentru izbăvirea noastră? 
Şi atunci cum socoteşti că moartea Lui a fost lucru al neputinţei, de vre-


ce a avut atîta putere încît a vindecat şi călcările poruncilor ce s-au ft- 
Cut în Lege? Şi cum alergi tu iarăşi la Lege, care a fost atît de neputin
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cioasă, îneît nu putea îndrepta nici măcar călcările săvîrşite de oamenii 
supuşi ei? Şi am zis că Legea a fost neputincioasă, iar nu vicleană şi re» 
precum hulesc ereticii Manihei.


şi cei chemaţi să ia făgăduinţa veşnicei moşteniri.


Căci -  zice -  dacă moartea lui Hristos nu ne-ar fi slobozit de păcatele 
prin care ni-L făcuserăm vrăjmaş şi potrivnic pe Părintele cel ceresc, cum 
am fi primit moştenirea cerurilor? Căci aceasta arată zicerea „chemaţi", 
anume că la început Dumnezeu avea către noi acea dragoste ce o are un 
părinte pentru fiii săi, noi fiind chemaţi a moşteni bunătăţile Lui părin
teşti; iar în urmă, pentru păcatele noastre, ne-am făcut nevrednici de o 
asemenea iubire şi de moştenirea cerescului nostru Părinte.


16. Căci, unde e testament, acolo trebuie să fie  şi moartea celui ce 
face testamentul,


17. testamentul fiind adevărat pentru morţi


Zice: Fraţii mei, să nu vă tulbure că Hristos a murit! Căci, de nu ar fi 
murit, nu ar fi făcut nici testament ca să moştenim bunătăţile Sale. 
Fiindcă e cunoscut tuturor şi fără de îndoială că testamentul (sau diata) se 
ţine şi are tărie după moartea aceluia ce l-a lăsat, el neavînd tărie cîtă vre
me acela este viu. De aceea, dacă Hristos nu ar fi murit, nici noi nu 
ne-am fi făcut vrednici de moştenirea bunătăţilor Sale părinteşti, fiindcă 
vrajba cerescului Părinte către noi nu se putea dezlega decît prin moartea 
Fiului Său.


Căci are el oare tărie cînd e viu cel ce l-a făcut?


Cu chip întrebător să citeşti aceasta -  o, cititorule! -  şi să înţelegi aşa: 
Are putere diata cuiva cîtă vreme este viu cel care a făcut-o? Nu, cu ade
vărat, n-are putere şi tărie!


ÎS. Drept aceea, nici cel dintîi nu s-a înnoit fară de sînge.


Apostolul nu şi-a adeverit şi nu şi-a încredinţat cuvîntul doar de la ob
ştescul obicei potrivit căruia diata are tărie după moartea celui ce o face, 
fiind fără tărie cîtă vreme acela este viu. Ci adevereşte aceasta şi din ceea
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^  s-a întîmplat cu Testamentul cel vechi, lucru care avea să-i înduplece 
numaidecît pe cei ce crezuseră din Evrei. Deci zice: Totdeauna, la orice 
testament sau diată adevărată, e nevoie ca mai întîi să urmeze moartea; de 
aceea, nici întîiul Testament, cel vechi, nu s-a înnoit fără sînge, care este 
semn al morţii. Ci Testamentul cel vechi a fost înnoit cu sînge de miei şi de 
oaie1, fiindcă acela a fost închipuire şi umbră a Testamentului acestuia 
nou; iar aici, după ce a strălucit adevărul darului, Testamentul acesta nou a 
fost înnoit de însuşi Fiul lui Dumnezeu, Care Şi-a vărsat sîngele şi a murit 
după trup pentru noi. Dar ce va să zică „s-a înnoit”? Adică Testamentul a 
luat început al intrării şi al adeveririi lui cu vărsare de sînge, adică cu 
moarte, căci într-alt chip nu putea lua început pentru a lucra şi a se adeveri.


19. Căci, după ce s-a grăit de către Moisi toată porunca după Lege 
înaintea norodului,


Zice: După ce s-au grăit de către Moisi în urechile norodului toate po
runcile după Lege, adică aşa cum o legiuise Dumnezeu pe fiecare... Sau, 
zicerea „toată porunca după Lege” e în loc de: „toate poruncile legiuite 
de Dumnezeu”, căci aşa zice Scriptura: „Şi, luînd cartea Testamentului, 
(Moisi) a citit-o la urechile norodului. Şi a zis norodul: Toate cîte a grăit 
Domnul, le vom face şi le vom asculta!” (Ieşirea 24:7).


luînd sîngele viţeilor şi al ţapilor*, cu apă, cu lînă roşie şi cu isop3 a 
stropit cartea aceasta şi pe tot norodul,


1 La Ieşire scrie că era sînge de viţel, nu de miel, căci aşa se află anume: „Şi i-a tri
mis (Moisi) pe tinerii fiilor lui Israil, şi au ridicat ardere de tot şi au jertfit jertfi de mîn- 
tuire lui Dumnezeu, viţel. Şi, luînd Moisi jumătate din sînge, l-a turnat intr-un vas; iar 
cealaltă jumătate de sînge l-a turnat înaintea jertfelnicului” (Ieşirea 24:5). Tîlcuind 
aceasta, dumnezeiescul Chirii zice: „Cu viţelul cel desăvîrşit Se aseamănă Hristos.” încă 
şi Apostolul zice mai jos: „sînge de viţel”, nu de miel. (n. aut.)


Dar cum zice Pavel aici că a stropit cu sîngele ţapilor, de vreme ce Scriptura vor
beşte numai de viţel? Se poate să fi fost şi ţapi şi miei, cum zice mai sus Teofilact, aduşi 
cu ardere de tot de fiii lui Israil, căci zice: „Au adus arderi de tot” (mai sus), (n. aut.)


3 La Ieşire nu scrie că sîngele cu care a stropii Moisi a fost amestecat cu apă, cu lină 
roşie şi cu isop, ci se vorbeşte doar de sînge, zicînd aşa: „Şi, luînd Moisi sîngele, l-a îm
prăştiat asupra norodului” (Ieşire 24:8). Poate că Pavel a luat aceasta de la capitolul 14 
al Leviticului, stihul 4, unde este scris: „Şi va porunci preotul, şi vor lua lemn de cedru
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Pentru care pricină a stropit Moisi cartea Legii şi norodul? Pentru c& 
dintru început se închipuia cinstitul şi prea-curatul sînge al lui Hristos 
prin care ne-am stropit noi şi inimile noastre. Căci inimile noastre sînt 
cărţi gîndite asupra cărora s-au scris legile lui Dumnezeu, aşa cum a zis 
Pavel mai sus, luînd de la Ieremia, acolo unde zice: „Voi da legile Mele 
în cugetul lor şi pe inimile lor le voi scrie” (Ieremia 31:33). încă şi apa cu 
care Moisi a stropit cartea şi norodul a fost simbol şi închipuire a bote
zului Creştinilor. Iar împreună cu apa a fost şi sînge, închipuind fie sîn- 
gele şi apa ce au ieşit din coasta Domnului cea însuliţată, fie arătînd că 
botezul, a cărui închipuire a fost apa, însemnează moartea Domnului, 
căci zice: „Cîţi în Hristos ne-am botezat, întru moartea Lui ne-am bote
zat” (Romani 6:3), iar sîngele este semn al morţii. Apoi, isopul s-a ames
tecat cu sîngele şi cu apa, căci, prin desimea lui, le poate ţine pe amîn- 
două, la fel ca şi lîna de oaie . Sau, lîna se folosea împreună cu isopul 
pentru că Hristos Se mai numeşte şi „oaie . Şi era roşie, ca şi prin culoa
re să aibă închipuirea sîngelui lui Hristos. Iar Teodorit zice: „Cu adevă-


împletit cu roş şi isop”; şi de la Numeri, unde se zice: „Şi va lua preotul lemn de cedru, 
isop şi roş” (Numeri 19:6). Şi, măcar că în Scriptură nu se arată din ce materie era „ro
şul” acesta, totuşi din cuvintele lui Pavel se vede că era lină de oaie. Şi se poate ca Pa
vel, ca un învă(at al Legii ce era, să fi ştiut aceasta din predanie, precum a ştiut şi că in 
sicriul Legii erau puse năstrapa cu mană şi toiagul lui Aaron, aşa cum s-a zis. Astfel 
incit -  pentru a zice in scurt -  Apostolul a arătat aici aceasta fiindcă Scriptura nu zice în 
ce chip a stropit Moisi sîngele. (n. aut.)


' Iar după Teodorit, „roşul” cel împletit a fost simbol al omeniei sufleteşti şi trupeşti 
a Domnului. Sau -  după Chirii -  acesta însemnează că Dumnezeu-Cuvîntul S-a împletit 
cu trup şi cu sînge, roşul închipuindu-le pe acestea pentru culoarea lui. Iar isopul însem
nează fierbinţeala şi mireasma Preasfîntului Duh -  după Teodorit şi după Chirii. Căci 
isopul este „iarbă fierbinte după fire şi curăţă răceala şi necurăţia flegmatoasă ce se află 
în măruntaiele omului” (după Chirii), (n. aut.)


2 Iar lîna nu se lua de la vreun alt dobitoc, ci de la oaie. Căci Hristos este „oaia” din a 
cărei lînă ne îmbrăcăm noi şi ne acoperim goliciunea trupului cu îmbrăcămintea ne- 
stricăciunii, căci aşa zice Teologul Grigorie în Cuvînt la Paşti·. „Pentru aceasta se ia oaia: 
pentru nerăutate şi pentru îmbrăcarea goliciunii celei din început. Căci aşa este Cel ce S-a 
jertfit pentru noi, pe Care II şi numim «îmbrăcăminte de nestricăciune».” Pe care Nichita 
Scoliastul o tilcuieşte aşa: „Căci, aşa cum oaia ne dă din îmbrăcămintea ei de lînă, tot aşa 
şi Hristos, jertfindu-Se pentru noi, ni Se face îmbrăcăminte de nestricăciune ce se dă prin 
botez." Iar „îmbrăcămintea nestricăciunii” s-a luat din Octovivlon (cartea împărţită în opt) 
scrisă prin Climent din Aşezămintele apostolefti, unde zice să-i învrednicească pe cei ce se 
catehizează de „baia naşterii de a doua şi de îmbrăcămintea nestricăciunii”. (n. aut.)
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rat, apa era închipuire a botezului; sîngele celor necuvântătoare era închi
puire a mîntuitorului sînge; fierbinţeala isopului era închipuire a Darului 
dumnezeiescului Duh; lîna cea roşie, închipuire a îmbrăcămintei celei noi 
[a Creştinului]; lem nul de cedru, închipuire a nepătimirii dumnezeirii [lui 
Hristos], căci lem nul acesta e neputrezitor; iar cenuşa junicii era închipui
ta  patimii omenirii Lui.”


20. zicînd: „Acesta e sîngele Testamentului pe care vi l-a poruncit 
Dumnezeu" (ieşirea 24:8).


Adică acestea sînt cuvintele lui Moisi despre Testamentul cel vechi. 
Dar care sînt cuvintele zise de Hristos despre Testamentul cel nou? Ia- 
ti-le: ,Acesta este sîngele Meu, al Testamentului cel nou, care pentru 
mulţi se varsă spre iertarea păcatelor” (Matei 26:28). Şi vezi, cititorule, 
că Testamentul dintîi nu s-a numit „nou” şi întru el nu s-a vorbit de ierta
rea păcatelor. Fiindcă Testamentul cel vechi nu dădea iertarea păcatelor 
sufleteşti -  precum am zis de multe ori -  iar aici, întiu Testamentul daru
lui, s-au grăit amîndouă: şi despre noutatea lui ;i despre iertarea păcate
lor. Vezi aşadar acum, iubitule, că şi Moisi, şi Hristos au numit „sînge" 
testamentul; prin urmare, acolo unde se vorbeşte de testament, negreşit se 
cuvine a se înţelege şi moartea, al cărei semn este sîngele.


21. Şi, de asemenea, a stropit cu sînge Cortul şi toate vasele pentru 
slujbă.


Şi cele zise aici de Pavel au fost închipuire a Testamentului cel nou al 
evangheliei [bunei-vestiri a lui Hristos, n. m.] şi a noastră, a Creştinilor. 
Pentru că noi, Creştinii, sîntem „cortul” lui Dumnezeu, întru care locu
ieşte şi umblă El -  după Proorocul Moisi şi după Apostolul Pavel, care 
zic: „Voi locui întru ei, şi voi umbla şi voi fi al lor Dumnezeu, iar ei îmi 
vor fi mie norod” (Leviticul 25:12 şi Epistola a doua către Corinteni 
6:16). Noi sîntem şi „vasele” casei celei mari a lui Dumnezeu, „unele de 
aur, iar altele de argint”. Deci noi ne-am stropit şi ne-am sfinţit cu adevă
ratul sînge al lui Hristos, botezîndu-ne întru moartea Lui.


1 Este scris cS Moisi a uns Cortul cu untul-de-lemn al ungerii: „Şi vei lua untul- 
de-lemn al ungerii, ţi vei unge Cortul şi toate cele ce sini într-însul şi-l vei sfinţi pe el şi
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22. După Lege, mai toate se curăţesc cu sînge, şi fără vărsare de 
sînge nu se face iertare.


Pentru ce a adăugat aici Apostolul zicerea „mai”? Pentru a arăta cj 
acolo, în Testamentul cel vechi, nu se făcea curăţire desăvîrşit, nici ier- 
tare deplină. Căci cum se putea face curăţire desăvîrşită de vreme ce pj. 
catele sufletului nu se iertau?1


23. Trebuie dar ca închipuirile celor cereşti să se curăfească prin 
acestea,


Aici, Pavel numeşte „cereşti” Tainele Darului acestuia nou şi ale Bise
ricii lui Hristos, precum le-a numit şi mai sus, zicînd: „[...] care slujesc 
închipuirilor şi umbrei celor cereşti” (Evrei 8:5). Deci „închipuiri” şi în
semnări ale acestora erau cele ale Legii Vechi şi cele ale Evreilor, şi de 
aceea se curăţeau cu sîngele viţeilor, cu cenuşa junicii şi cu celelalte atît 
de proaste şi de mici.


iar cele cereşti


Adică tainele acestea ale Bisericii şi ale Testamentului cel nou, pre
cum Ie-a numit mai sus.


cu jertfe mai bune decît acestea.


Zice: Cele ale Testamentului cel nou sînt mai bune şi mai înalte decît 
ale celui vechi şi cu atît mai înalte cu cît cerul e mai înalt decît pămîntul, 
fiindcă făgăduinţele Evreilor erau bunătăţile pămînteşti, iar la noi, Creşti
nii, făgăduinţa şi moştenirea sînt bunătăţile cereşti. Pentru aceasta, tainele 
Testamentului acestuia nou s-au învrednicit să aibă jertfă de mai mare cu
viinţă, adică pe însuşi Sfîntul Trup şi Sînge ale Fiului lui Dumnezeu, care


toate vasele lui; şi va fi sfînt” (Ieşirea 40:9). Însăşi aceasta se scrie şi la Numeri (capito
lul 7:1). Iar că Moisi ar fi stropit Cortul şi vasele lui cu sînge, precum zice aici dumne
zeiescul Apostol, aceasta nu am putut-o afla zicîndu-se aşa curat in Scriptură, (n. aut)


1 Dar poate că Pavel pune zicerea „mai” pentru că Evreii nu se cură(eau numai cu 
sînge, ci şi cu aducere de pîini, de vin, de unt-de-lemn, de tămîie şi făină. Şi vezi la ca
pitolul 3, 7 şi 8 al cărţii Leviticului. (n. aut.)
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ne-au curăţit desăvîrşit de tot păcatul sufletesc. Aşadar, moartea lui Hris
tos nu s-a făcut numai ca să adevereze Testamentul cel nou, ci şi ca să 
facă adevărata curăţire a sufletelor noastre. Şi Pavel pomeneşte aici face
rile de bine pricinuite nouă de moartea Domnului pentru că aceasta li se 
părea prea-necinstită multora, mai ales că se făcuse prin cruce.


24. Căci Hristos nu a intrat in Sfinte făcute de mîini, închipuiri ale 
celor adevărate, ci întru însuşi cerul, pentru a Se înfăţişa acum 
feţei lui Dumnezeu pentru noi,


Evreii se făleau foarte pentru minunatul Cort din pustie şi pentru bise
rica ce o aveau în Ierusalim, fiindcă o asemenea biserică minunată şi ves
tită nu se afla întru nici o altă parte a pămîntului, nu numai pentru podoa
ba, frumuseţea şi acel neurmărit meşteşug arhitectonic al lui Solomon pe 
care îl avea, ci şi pentru nepreţuita bogăţie a sculelor şi a vaselor ei. Căci, 
de vreme ce Evreii se trăgeau la dragostea de Dumnezeu prin împodobiri
le trupeşti şi simţite, Dumnezeu a poruncit ca atît Cortul, cît şi biserica lui 
Solomon să se facă cu toată dărnicia şi bogăţia şi de aceea oamenii ve
neau de la marginile pămîntului să o vadă. Deci aici Pavel face acelaşi 
lucru ca şi cu jertfele, pe care le-a doborit şi le-a nimicit, în locul lor pu- 
nînd şi mărind moartea lui Hristos. Adică acum, punînd „cerul” în locul 
Cortului lui Moisi şi a bisericii lui Solomon, arată deosebirea dintre Hris
tos şi arhiereii cei vechi. Şi zice că ceilalţi arhierei intrau în Sfintele făcu
te de mîini, care erau închipuiri ale Sfintelor celor adevărate, adică ale 
cerului; iar Hristos, adevăratul Arhiereu, a intrat în însuşi cerul, după 
omenirea Sa adică, fiindcă după dumnezeire toate le plineşte şi pretutin
deni Se află. Şi nu numai cu aceasta arată Pavel covîrşirea lui Hristos 
asupra celorlalţi arhierei, ci şi spunînd că Arhiereul nostru Hristos Se află 
lingă Dumnezeu. Căci arhiereii cei vechi îl vedeau pe Dumnezeu doar 
prin oarecari simboluri abia zărite, iar Hristos îl vedea curat, înfăţişîn- 
du-Se „înaintea feţei Lui”. Şi Pavel a zis încă cu pogorămînt şi aceasta 
despre omenirea lui Hristos. Ce va să zică însă „pentru noi”? Adică Hris
tos S-a înfăţişat înaintea feţei lui Dumnezeu-Părintele împreună cu aceas
ta jertfă care putea să-L îmblînzească pe Dumnezeu-Părintele asupra 
noastră şi să ne împrietenească pe noi cu îngerii, fiindcă şi aceia erau în
vrăjbiţi cu noi, de vreme ce eram vrăjmaşi ai Stăpînului lor. Aşadar zice:


CUm S-a înfăţişat Hristos la Dumnezeu-Părintele cu jertfa trupului Său,
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fiindcă a intrat în cer ca Arhiereu şi a făcut aceasta pentru a noastră' 
păcare şi împrietenire [cu Dumnezeu].1


25. iar nu ca să Se aducă pe Sine ca jertfă de multe ori,


Adică: Hristos nu a intrat în cer acum ca să mai intre într-însul şi si $e 
aducă pe Sine ca jertfă şi altă dată. Nu! -  ci a intrat numai o dată şi nu 
mai intra în acest chip al aducerii de jertfă.


precum intra arhiereul întru cele Sfinte o dată pe an,


Vezi, iubitule, covîrşirea lui Hristos asupra arhiereului cel vechi, căci 
acela intra întru cele Sfinte în fiecare an, iar Hristos a intrat în cer numai
o dată.


cu sînge străin.


Pavel arată şi cu acest cuvînt covîrşirea lui Hristos asupra arhiereului 
Legii, căci acela intra în Sfîntul Sfintelor cu „sînge străin”, adică de tauri şi 
de ţapi, dobitoace necuvîntătoare, iar Hristos a intrat în cer cu sîngele Său.


26. Altfel, ar f i  trebuit să pătimească de multe ori de la întemeierea 
lumii;


Zice: Căci, dacă Hristos ar fi adus jertfă de multe ori, s-ar fi cuvenit să 
şi moară de multe ori, de vreme ce era dator să nu aducă sînge străin, ci 
pe al Său însuşi.


ci acum, pe la sfirşitul veacurilor, S-a arătat o dată, spre stricarea 
păcatului prin jertfa Sa.


Aici Pavel, călătorul prin cer, descoperă o noimă tainică şi ascunsă, 
anume pentru ce a murit Hristos pe la sfirşitul veacurilor, după [ce se să- 
vîrşiseră] multe păcate. Zice: Căci, dacă ar fi murit la începutul lumii, 
cînd păcatul nu era încă revărsat în toată lumea, oamenii nu ar fi crezut


1 Şi Teodorit tîlcuieşte aşa: „Iar «a Se înfăţişa acum» zice In loc de: «a Se înfăţişa ca 
om», căci acum s-a suit în cer firea omenească pentru prima oară.” (n. aut.)
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intru El şi moartea Lui şi toată iconomia întrupării Sale ar fi fost nefolosi- 
toare cu adevărat, fiindcă a doua oară nu era chip să mai moară. Iar acum
-  fiindcă păcatele erau multe, pentru întinderea vremilor şi pentru multa 
mulţime a oamenilor — după cuviinţă şi înţelepţeşte a murit şi S-a arătat 
Hristos lui Dumnezeu „pe la sfîrşitul veacurilor”, ca „să strice”, adică să 
doboare păcatul şi să-l arate necutezător prin .jertfa Sa”, adică prin moar
tea trupului Său. O astfel de noimă arată Pavel şi în alt loc, zicînd: „Unde 
s-a înmulţit păcatul, acolo a prea-prisosit darul” (Romani 5:20). Dar cum 
s-a stricat păcatul şi s-a făcut necutezător? Aşa, pentru că cei ce îl făceau 
au primit iertare şi nu au mai fost munciţi pentru dînsul, de vreme ce cu- 
tezarea păcatului este să pricinuiască munca celor ce îl fac.1 încă şi Sfîn
tul Grigorje al Nissei (în marele său cuvînt catehetic şi în cuvîntul la Naş
terea lui Hristos) se nedumereşte pentru ce Fiul lui Dumnezeu S-a întru
pat pe la sfîrşitul veacurilor? Şi dezleagă nedumerirea aceasta zicînd aşa: 
„Aşa cum doctorii cei prea-buni şi ştiutori de meşteşugul lor nu dau bol
navului să mănînce nici o mîncare cînd lingoarea sau altă boală trupească 
e nouă şi se aprinde din necurăţiile sîngelui şi din celelalte umezeli 
[„umori”, n. m.], ci aşteaptă ca boala să ajungă la starea şi puterea ei cea 
mai mare, tot astfel s-a întîmplat şi cu noi. Adică Dumnezeu, Doctorul 
sufletelor, a aşteptat să se arate toate felurile de păcate şi să puhoiască 
toată puterea păcatului, încît să nu mai rămînă nici o patimă şi răutate as
cunsă, şi prin urmare de nevindecat (fiindcă doctorul vindecă numai pa
timile ce se arată); iar după ce răutatea s-a învîrfuit şi şi-a arătat toată 
puterea ei, atunci a venit Hristos şi, murind, i-a vindecat pe oameni de 
toată boala păcatului.” însă vei înţelege mai pe larg acestea -  o, cititoru
le! -  dacă vei citi şi cuvintele sfîntului Grigorie, pe acela catehetic — zic — 
şi pe acela la Naşterea Domnului.


27. Şi -  aşa cum oamenilor le este rînduit a muri o singură dală, iar 
după aceea judecata —


Acum, Pavel spune aici pricina pentru care Hristos a murit o singură 
<»tă. Hristos -  zice -  S-a făcut plată pentru moartea tuturor oamenilor cu


' Mai înainte de venirea lui Hristos, diavolul şi picatul îi stăpîneau pe oameni cu în- 
â̂zncală şi în chip tiranic, iar după venirea lui Hnitos îi amăgesc pe oameni numai pe 


ţi ascuns, nu cu îndrăzneală şi învederat, (n. aut.)







TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


moartea Sa şi, de vreme ce toţi oamenii erau datori a muri o singură dată 
şi El a murit această o singură dată în locul tuturor. Dar ce? -  s-ar putea 
zice -  dacă Hristos a murit în locul morţii noastre, acum noi nu mai mu
rim? Ba murim, dar nu sîntem stăpîniţi de moarte ca mai înainte! Ci -  
fiindcă nădăjduim să vieţuim iarăşi prin înviere, al cărei începător S-a fă- 
cut Hristos, murind pentru noi -  atunci aceasta nici nu este, nici nu se nu
meşte moarte, ci somn şi adormire. Deci, de vreme ce moartea urma să-i 
ţină totdeauna şi pe toţi oamenii întru tirania ei, pentru aceasta a murit 
Hristos, ca să ne slobozească de acea tiranie. Sau, zicerea aceasta se înţe
lege şi altfel: anume că Apostolul nu voieşte să arate aici că Hristos a 
plătit moartea pe care noi sîntem datori a o primi spre pedeapsă, ci că El 
— fiind şi om adevărat, nu numai Dumnezeu — a murit o singură dată, aşa 
cum mor oamenii. Ascultă însă şi cele următoare:


28. aşa şi Hristos — fiin d  adus ca jertfa o singură dată,


De cine S-a adus ca jertfă Stăpînul Hristos? E arătat că de Sine însuşi, 
căci El este şi jertfă, şi jertfitor.1


spre a ridica păcatele multora —


Aşa cum la sfînta ierurgie cea fără de sînge pomenim păcatele noastre 
şi zicem: „Ori de silă, ori de voie dacă am păcătuit, iartă-ne, Doamne!” -  
adică noi înşine ne aducem aminte de păcatele noastre şi-L rugăm pe 
Domnul să ni le ierte -  tot astfel a zis şi Hristos către Părintele Său: Eu 
mă sfinţesc pe Sine-Mi pentru dînşii. Sau, zicerea „spre a ridica” arată că 
a ridicat păcatele de la oameni şi Ie-a adus înaintea Părintelui, ca Acela să 
le ierte. Pentru aceasta a zis loan Botezătorul: „Iată Mielul lui Dumnezeu, 
Cel ce ridică păcatul lumii” (loan 1:29). Dar de ce nu a zis: „păcatele tu
turor”, ci: „ale multora”? Pentru că nu toţi au crezut într-Insul. Căci 
moartea Lui a fost de o putere cu pieirea şi cu păcatele tuturor oameni
lor,2 încît, din partea Sa, Hristos a murit pentru toţi, însă nu a adus păca
tele tuturor oamenilor înaintea Părintelui, ca să le ierte, căci ei nu au voit


' Vezi despre aceasta subînsemnarea stihului 14 al acestui capitol, (n. aut.)
2 Iar ca moartea lui Hristos nu a fost numai de o putere cu picatele tuturor oameni


lor, ci chiar mai presus de putere şi nemărginit nepreţuită, vezi la subînsemnarea stihului 
17 al capitolului 5 din epistola către Romani, (n. aut.)
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ji creadă într-însul. Drept aceea, cei ce nu au crezut au făcut netrebnică 
pentru ei moartea Fiului lui Dumnezeu, faptă care e vrednică într-adevăr 
<je frică şi de cutremur.


în acest chip tîlcuiesc zicerea aceasta dumnezeiescul Hrisostom şi 
Teodorit. Eu însă am aflat o tîlcuire la zicerea din Evanghelie că „Fiul 
omului nu a venit pentru a fi slujit, ci pentru a sluji şi pentru a-Şi da su
fletul ca izbăvire în  locul multora” (Matei 8:28), întru care se înţelege că 
acest „multora” e în  loc de „toţi”, căci tofi sînt mulţi.1


a doua oară fără de păcate Se va arăta celor ce îl aşteaptă spre 
mîntuire.


Zice: Cu adevărat, Hristos a murit purtînd păcatele noastre şi aducîn- 
du-le pe ele înaintea cerescului Său Părinte, ca să le şteargă. Căci pentru 
aceasta a şi murit, precum zicea Pavel în altă parte: „Pe Cel ce nu a cu
noscut păcat, [Părintele] L-a făcut păcat pentru noi” (2 Corinteni 5:21), 
fiindcă Hristos îşi însuşeşte păcatele noastre asupra persoanei Sale. Dar a 
doua oară, adică întru a doua Sa venire, nu Se va mai arăta -  zice -  ca să 
poarte păcatele noastre, nici pentru a muri a doua oară pentru dînsele, ci 
Se va arăta ca un slăvit judecător şi Dumnezeu, spre mîntuire pentru cei 
ce aşteaptă venirea Lui, adică pentru cei ce cred într-însul şi nădăjduiesc 
să se mîntuiască întru venirea Lui. Insă e arătat că cei ce nădăjduiesc să 
se mîntuiască într-însul trebuie să şi vieze după cuviinţa venirii Domnu
lui, adică cu frică, cu cutremur şi cu toată facerea de bine. Şi -  măcar că 
Domnul nu va veni numai ca să-i mîntuiască pe cei credincioşi şi îmbu
nătăţiţi, ci şi ca să-i muncească pe cei necredincioşi şi păcătoşi -  Pavel o 
pune aici numai pe aceea pricinuitoare de bucurie, adică mîntuirea drep
ţilor, nu şi pe aceea de întristare, adică osîndirea muncii păcătoşilor.


| Vezi subînsemnarea stihului 15 al capitolului 5 al celei către Romani ;i subînsem- 
narea zicerii „Cel ce S-a dat pe Sine ca plată de izbăvire pentru toţi” (1 Timofei 1.6), un- 
e z'cerea: „în locul multora”, spusă de Domnul în Evanghelie, la Pavel e: „în locul tu- 


lut°r”. (n. aut.)
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1. Căci Legea -  avînd umbră a bunătăţilor ce vor să fie,


Adică Legea avea însemnarea şi închipuirea bunătăţilor ce aveau si 
se dea de Hristos în Testamentul cel nou. Cui? Celor ce ar primi acest 
Testament.


iar nu însuşi chipul lucrurilor -


Zice deci că Legea nu avea însuşi adevărul „lucrurilor”. Al căror lu
cruri? Adică al jertfei lui Hristos, al preoţiei şi al iertării păcatelor sufle
teşti. Căci cele ale Legii Vechi, fiind umbrite şi nearătate, se aseamănă cu 
umbririle1 pe care le însemnează zugravii mai înainte de a zugrăvi vreun 
chip; iar cele ale darului acesta nou al evangheliei se aseamănă cu chipul 
cel desăvîrşit, adică cu lucrul adevărat, fiindcă acestea s-au îndeplinit şi 
s-au făcut cu strălucire. Aşa tîlcuieşte zicerea aceasta Sfîntul loan Hrisos- 
tom, însă nu e lucru netrebnic a zice noi aici şi cele pe care ni le dă a înţe
lege Teologul Grigorie. Căci -  şi în alte părţi, dar mai descoperit în cu- 
vîntul la Paşti -  acesta zice că: „Acum, de Paşti, ne împărtăşim cu închi
puire încă, deşi mai descoperit decît întru [Paştile] cele vechi. Căci Paş- 
tele Legii -  cutez a zice -  erau închipuirea umbrită a chipului.” Drept 
aceea, Teologul ne dă să înţelegem cu aceste cuvinte că Apostolul nu
meşte „umbră” cele din Legea Veche, iar „chip” pe acelea ce se săvîrşesc 
acum în Biserica lui Hristos, care sînt arătări şi închipuiri ale altor taine 
mai desăvîrşite, adică a acelora pe care au să le dobîndească cei vrednici 
în veacul viitor, numite „lucruri” de către Apostolul. Deci -  aşa cum 
icoana e lipsită întrucîtva faţă de chipul cel dintîi [„model”, n. m.], tot 
astfel şi Tainele darului, cele din veacul acesta, sînt lipsite de lucrurile 
desăvîrşite ce au să urmeze în viitorul veac. Şi, iarăşi, aşa cum întîia în
chipuire, cea umbrită, nu este întocmai cu chipul cel desăvîrşit, tot astfel 
şi Legea Veche a fost lipsită şi nu întocmai cu Testamentul cel nou.2


1 Schiţa haşurată în cărbune pe care o fac pictorii, (n. m.)
Şi purtătorul de Dumnezeu Maxim zice aceasta, anume că ierarhia cea veche a fost 


„umbră”, aceasta nouă e „chip", iar ceea ce va să fie în ceruri este „lucru”. Despre
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nu poate niciodată — cu aceleaşi jertfe, aduse neîncetat în fiecare an
-  să-i facă desăvîrşiţi pe cei ce se apropie.


Noima zicerii acesteia este aşa: Dacă jertfele Legii ar fi avut putere 
să-i facă desăvîrşiţi pe Evrei, ele nu s-ar fi adus totdeauna; ci, după ce 
s-ar fi adus şi s-ar fi folosit o dată, se cuvenea să înceteze. Iar de vreme 
ce se aduceau totdeauna în fiecare an, este arătat că nu aveau putere să-i 
facă desăvîrşiţi pe aceia pentru care se aduceau; şi de aceea, după întîia 
jertfă, se aducea şi a doua, şi a treia, şi a patra şi apoi altele. Aceasta ur
mează şi la doctorii: căci doctoriile puternice vindecă rana după ce se pun 
asupra ei o singură dată, iar cele ce se pun de multe ori arată chiar din lu
crul acesta că sînt neputincioase. Insă aici se naşte o nedumerire şi se 
poate întreba: Dar ce? Preoţii noştri nu aduc şi ei în fiecare zi jertfa cea 
fără de sînge a Dumnezeieştii Liturghii? Răspundem că aşa e, însă ei 
aduc aducerea-aminte, adică fac pomenirea morţii Domnului şi a jertfei 
ce s-a făcut o singură dată asupra crucii. Prin urmare, una este jertfa 
aceasta [adusă de preoţii noştri], şi nu multe, căci acum şi totdeauna noi 
îl aducem pe însuşi acel Hristos care S-a adus atunci o dată. Sau -  mai 
bine a zice -  cînd liturghisim noi facem pomenire şi aducere-aminte de 
aducerea şi jertfa aceea a lui Hristos ca şi cum s-ar face acum. Drept ace
ea, una este jertfa. Dar s-ar nedumeri cineva, zicînd că, de vreme ce jertfa 
cea fără de sînge se aduce în multe părţi, pe multe jertfelnice, înseamnă 
că ar fi şi mulţi Hristoşi. Răspundem că nu, ci unul este Hristos pe toate


• jertfelnicele, unul şi întreg pe fiecare dintre ele. Şi unul şi acelaşi trup 
este şi unul şi acelaşi sînge se află pe fiecare jertfelnic şi pe toate jertfel
nicele împreună. Deci -  de vreme ce Hristos care Se aduce în multe părţi, 
pe multe jertfelnice, un trup este, iar nu multe -  noi aducem o singură jer-


aceasta a zis şi Dionisie Areopagitul, că ierarhia darului acestuia nou este in mijloc, in- 
tre aceea cerească şi aceea a Legii, împărtăşindu-se de amîndouă. Şi [zice ci] din aceea 
cerească se împărtăşeşte după teoriile [„vederile”, n. m.] gîndite, iar de aceea veche se 
împărtăşeşte după semnele cele simţite. [...] Iar Sfîntul Maxim zice şi el: „[Legea] avea 
umbra evangheliei, iar evanghelia este chipul bunătăţilor celor viitoare. Cici aceea 
opreşte lucrarea relelor, iar aceasta ne înfăţişează lucrările faptelor bune” (capitolul 3 
din suta întîi a celor teologice). Şi iarăşi: „«Umbră» avea Legea, iar «chip» proorocia 
dumnezeieştilor şi duhovniceştilor bunătăţi ce se cuprind în evanghelie. Evanghelia 
aceasta ne-a arătat cu lucrul însuşi adevărul care se afla umbrit în Lege, mai înainte în- 


ipuit prin Prooroci” (capitolul 93 din aceeaşi sută), (n. aut.)
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tfă, adică pe însăşi aceea care s-a adus pe cruce. Iar acolo, în Legea cea 
Veche, una era oaia ce se aducea ieri, şi alta aceea adusă azi. Iar aceea de


1 încă şi dumnezeiescul Hrisostom scrie zicînd aşa: „Deci aşa cum Hristos -  aducîn- 
du-Se în multe locuri, un singur trup este, iar nu multe trupuri -  tot astfel este şi o sin
gură jertfă aceea ce ne curăţeşte pe noi. Pe aceea ce s-a adus atunci o aducem şi acum 
pe cea neschimbată; aceasta se face spre pomenirea aceleia ce s-a făcut atunci. Căci aşa 
a zis: «Să faceţi întru pomenirea Mea» (Luca 22:19), [şi noi] nu facem altă jertfa, pre. 
cum arhiereul Legii Vechi, ci pe aceasta de-a pururi; iar mai ales facem pomenire de 
jertfa” (cuvîntul al 17-lea la aceasta).


Iar înţeleptul Nicolae Cavasila, cercetînd mai amărunţit, a aflat şi chipul în care se 
păzesc toate cuvintele pe care le credem despre jertfa aceasta şi nici unul dintr-însele nu 
cade, anume: 1) că jertfa aceasta a Tainelor nu este închipuire şi semn al jertfei, ci jertfă 
adevărată; 2) că nu este pîine ceea ce se dă, ci însuşi trupul lui Hristos; 3) că una este 
jertfa Mielului lui Dumnezeu şi că se face o singură datâ. Şi care e chipul în care se pă- 
zesc cuvintele acestea? Ascultă-1 pe el zicînd: „Mai intîi să vedem că nu se face închipu
ire a jertfei, ci lucru. Căci care era jertfa oii? Schimbarea ei dintru nejunghiată întru jun
ghiată. Acelaşi lucru se face şi aici: căci pîinea nejertfită se preface întru pîine junghiată, 
adică se preface din pîine nejunghiată în trupul Domnului cel cu adevărat junghiat. 
Deci, aşa cum la oaie prefacerea se face cu adevărat jertfa, aşa şi aici, pentru prefacerea 
aceasta, ceea ce se săvîrşeşte este jertfa cea adevărată, căci nu în chip, ci în lucru de 
junghiere se preface însuşi trupul Domnului cel jertfit. Căci, dacă ceea ce s-a făcut jertfă 
ar rămîne pîine, pîinea ar fi fost cea care ar fi primit junghierea, şi junghierea ar fi fost 
atunci jertfă de pîine. Iar de vreme ce s-au făcut amîndouă prefacerile -  adică pîinea, în 
loc de nejunghiată, s-a făcut junghiată; şi, în loc de pîine, trupul lui Hristos -  pentru 
aceasta junghierea aceea este şi se zice jertfă nu în pîine, ci ca şi cum văzută cu duhul în 
trupul lui Hristos ce stă înainte, nu al pîinii, ci al Mielului lui Dumnezeu. Şi e arătat că 
nimic nu opreşte a se face multe aduceri ale stăpînescului trup, de vreme ce aşa se face 
jertfa aceasta. Şi, junghiindu-Se Mielul şi pîinea prefăcîndu-se în Mielul cel junghiat, 
prefacerea se face cu adevărat. Şi aşa, ceea ce se preface sînt multe şi prefacerea de 
multe ori, şi nimic nu opreşte ca lucrul pentru care se preface să fie unul şi acelaşi, adică 
trupul unul singur şi tot astfel junghierea trupului, una singură** (capitolul 32, Ce este 
lucrul ce primeşte jertfa, în tîlcuirea Liturghiei), (n. aut.)


Vrea să spună că pîinea jertfită la Sfinta Liturghie se preface în „materia** trupului 
lui Hristos cel jertfit pe cruce, trup care după junghiere s-a făcut nestricăcios şi oarecum 
nematerialnic, fără a-şi pierde totuşi o anume materialitate. Dovada pentru aceasta e că, 
după înviere, Hristos a trecut prin uşile încuiate ale casei în care se adăposteau Apos
tolii, iar apoi a mîncat cu ei la masă hrană obişnuită. Acesta e trupul omenesc adevărat, 
aşa cum a fost zidit el de către Ziditor cînd l-a făcut pe Adam, trupul pe care avea să-l 
strice moartea, făcîndu-1 aşa cum este acum. De aceea, tîlcuind Cartea Facerii, Sfinţii 
Părinţi ai Bisericii lui Hristos zic că trupul material al lui Adam era mai asemănător 
totuşi cu „trupul** nematerialnic al îngerilor decît cu acela al restului făpturii pipăite. Iar
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astăzi nu se aducea spre pomenirea celei de ieri, ci de sine însăşi plinea o 
jertfă osebită.


Dar de ce zice Apostolul că preoţii aduceau „aceleaşi jertfe”? Răspun
dem că jertfele erau aceleaşi cu adevărat, fiindcă se aduceau aceleaşi fe
luri de dobitoace. De pildă, azi se aducea oaie, iar mîine se aducea iarăşi 
oaie de asemenea; la fel şi cu celelalte. Dar jertfele acestea erau altele 
după număr, fiindcă una era oaia adusă ieri, şi alta cea de azi. Unii însă 
au înţeles că erau „aceleaşi jertfe” fiindcă se aduceau în acelaşi chip -  
adică fie prin junghiere, fie prin ardere de tot, precum poruncea Legea a 
se face fiecare jertfa — iar după fel erau osebite, adică: oi, boi, turturele, 
porumbi. [...]


2. Altfel, n-ar f i  încetat oare aducerea jertfelor, dacă cei ce slujeau, 
fiind o dată curăţiţi, n-ar mai fi  avut conştiinţa păcatelor?


O, cititorule! -  citeşte zicerea aceasta cu chip întrebător, adică aşa: 
Dacă cei ce aveau păcate s-ar fi curăţit de dînsele prin jertfele aduse, nu 
urma oare ca acestea să înceteze şi ele, de vreme ce aceia ce aveau nevoie 
de folosul lor s-ar fi folosit îndestul şi nu ar fi mai avut vreo mustrare de 
conştiinţă pentru păcate? Adică nu ar mai fi socotit că au în ştiinţa lor 
vreun lucru vrednic de vindecare, fiindcă s-ar fi vindecat şi s-ar fi curăţit o 
dată. într-adevăr, de ar fi curăţit păcatele, jertfele ar fi încetat cu adevărat.


3. Ci întru acestea se face pomenire de păcate în fiecare an.


Zice: Multele jertfe ale Legii nu isprăvesc nimic altceva decît numai 
pomenirea păcatelor oamenilor, adică mustrarea şi arătarea lor în prive
lişte. Fiindcă ele nu iartă păcatele norodului, ceea ce e arătat din faptul că


această „materie” în care se preface pîinea Sfintei Jertfe poate fi orieît de multă şi se 
poate împărţi orîcît de mult, rămînînd tot ea însăşi, una singură. Aceasta e acea pline pe 
care Hristos a prefăcut-o pentru prima oară, binecuvîntînd-o, la cina Sa împreună cu 
ucenicii: „Iar pe cînd mîncau ei, lisus, luînd pîine şi binecuvîntînd, a frint şi, dînd uceni
cilor, a zis: «Luaţi, mîncaţi, acesta este trupul Meu»” (Matei 26:26). Este acea „pîine a 
Vieţii ’ de care spune însuşi Mîntuitorul, nedumerindu-i pe Evrei: „Şi lisus le-a zis. «Eu 
81Rt pîinea vieţii; cel ce vine la Mine nu va flămînzi şi cel ce va crede în Mine nu va în
seta niciodată.» [...] Deci Iudeii murmurau împotriva Lui, fiindcă zisese. «Eu sînt pti- 
nea ce S a coborît din cer»” (loan 6:35,41) (n. m.)
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se aduc mereu. Căci, de s-ar fi şters şi s-ar fi iertat păcatele lor, la ce ar 
mai fi mai trebuit jertfele? Căci, zicînd: „pomenire”, Pavel ne-a dat să în. 
ţelegem că jertfele nu se aduceau pentru păcatele ce avea să le facă omul 
ci pentru acelea pe care le făcuse mai înainte. Şi aceasta era semn că ace
lea nu se iertaseră, şi pentru acestea se aduceau iarăşi aceleaşi jertfe. De 
pildă, în fiecare an se aducea înaintea lui Dumnezeu sîngele viţelului 
pentru păcatele norodului, în ziua praznicului înfigerii corturilor (şi vezi 
la capitolul 16 al Leviticului). Din aceasta, este arătat deci că se aduceau 
aceleaşi jertfe în fiecare an fiindcă păcatele de mai înainte ale norodului 
rămîneau neiertate, aşa cum şi doctoria dată în fiecare an bolnavului arată 
că acela e supărat de aceeaşi boală şi că nu a rămas slobod de dînsa.


4. Căci e cu neputinţă ca sîngele taurilor şi al ţapilor să ridice 
păcatele.


Cu aceste cuvinte, Apostolul face mai adevărată dovada -  atît de la 
prostimea [„umilitatea”, n. m.] dobitoacelor ce se aduceau, cît şi de la 
mărimea bolii păcatului -  zicînd că e cu neputinţă ca sîngele dobitoacelor 
să vindece boala atît de mare a păcatelor. Tot aşa — dacă un doctor iscusit 
ar vedea că un lepros cere să se vindece de lepră cu acea buruiană proastă 
numită linorost (pe care cei mai mulţi o numesc busuioc al pămintului şi 
cu alte numiri) -  doctorul ar zice că e cu neputinţă să se vindece lepra cu 
acea buruiană.


5. Drept aceea, intrînd în lume, zice:


Cine este cel care intră în lume? Hristos, Care şi vorbeşte prin Prooro
cul David. Iar cele zise de Apostolului aici au scopul [de a lămuri o ne
dumerire ce s-ar fi putut ivi]. Căci, de vreme ce a arătat mai sus că jert
fele Legii Vechi erau neputincioase şi nefolositoare, cineva ar fi putut 
zice: O, fericite Pavele! -  atunci de ce mai săvîrşesc încă Iudeii jertfele 
acelea, dacă ele sînt nefolositoare? (Căci pe atunci încă mai sta biserica 
în Ierusalim şi într-însa se săvîrşeau toate obiceiurile Legii). Cum de nu 
au încetat a le mai aduce? Vrînd să lămurească aceasta, Pavel zice aici că, 
după voia lui Dumnezeu, jertfele acestea încetaseră. Dar Evreii -  prigo
nitori fiind şi totdeauna împotrivindu-se Duhului Sfînt, precum a zis către 
dînşii întîiul mucenic Ştefan: „Voi de-a pururea staţi împotriva Duhului
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Sfînt” (Fapte 7:51) — ţin încă jertfele. Totodată, Pavel arată cu aceste cu
vinte că jertfele acestea fuseseră lepădate de Dumnezeu şi mai înainte de 
ţnomenirea Domnului. Şi socoteşte că acesta e scopul Apostolului, căci 
nu a zis: „după ce a intrat Hnstos în lume”, ci: „intrînd”, la timpul de 
faţă, ca să arate că jertfele Evreilor erau urîte lui Dumnezeu şi mai înainte 
de a intra Hristos în lume.


„Jertfă şi aducere nu ai voit,


Ce zice Hnstos intrînd în lume? Că Tu -  o Părinte! -  ai urît şi ai lepă
dat jertfele şi aducerile rînduite de Legea Veche. Iar „aducere” însem
nează aici un lucru osebit de jertfă, şi socotesc că numirea aceasta arată 
toate jertfele fără de sînge (adică „prinoasele”, cum le numesc ceilalţi 
tălmăcitori), precum erau pîinile acelea prăjite în tigaie, vinul, şipurile 
untului-de-lemn, făina dreasă cu unt-de-lemn, livanul (adică tămîia) şi 
toate trufandalele rodurilor.


dar trup Mi-ai săvîrşit


Adică: Trupul Meu l-ai ales -  o, Părinte! -  a se face jertfă gătită şi desă- 
vîrşită. Sau, după Icumenie: Tu ai gătit trupul Meu, căci,Duhul Sfînt a venit 
asupra Fecioarei şi puterea Celui prea-înalt a umbrit-o pe ea” (Luca 1:35).


6. Arderi de tot şi (jertfe] pentru păcate nu ai bine-voit;


„Nu ai bine-voit” -  zice -  adică nu ai voit şi nu ai socotit vrednice de 
primire arderile de tot şi jertfele pentru păcate (căci .jertfele” se înţeleg din 
afară). Iar numirile jertfelor şi ale aducerilor erau osebite, fiind osebite pri
cini pentru care se aduceau, unele numindu-se, jertfe pentru păcate”, altele 
„pentru greşeli”, altele „de mîntuire”, altelele „de milostivire”, altele „de 
rugăciuni” şi altele „de curăţire”. Deci toate jertfele şi aducerile s-au lepă
dat -  zice -  fiindcă tu, Părintele Meu, n-ai voit jertfă şi aducere.'


' După Filon Iudeul, jertfele se despart în trei feluri: în cea „întreg arsă", In cea 
.•pentru mîntuire” şi în cea „pentru păcat". Iar după Teodont, Legea le numeşte pe unele 
.■daruri”, fiindcă se aduceau din socoteală iubitoare de Dumnezeu, iar nu de sila Legii, 
iar altele,, jertfe de mîntuire”, numele care arată slobozirea şi izbăvirea de boală sau de 
*lle rele. Se aduceau însă şi jertfe „pentru păcate", „pentru greşeli” şi jertfe „pentm Μ
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7. atunci am zis: iată vin (în capul cărţii scris este pentru Mine) să 
fa c  voia Ta, Dumnezeule99 (Psalm 39:6-8).


O, cititorule! -  vezi că jertfele s-au lepădat mai înainte de înomenirea 
lui Hristos? Căci zice: După ce Tu -  o, Părinte! -  ai lepădat jertfele 
atunci Eu, Fiul Tău cel ce M-am înomenit, am zis: Iată, am venit să fac 
voia Ta! Iar voia lui Dumnezeu-Părintele a fost ca Fiul Său să Se jert
fească pentru mîntuirea lumii şi oamenii să nu se îndrepteze cu jertfe [de 
dobitoace], ci cu moartea Fiului Său, căci zice: „Am binevestit îndreptare 
în adunare mare.” Apoi se pune paranteza aceasta („în capul cărţii scris 
este pentru Mine”), căci aşa se cuvine a alcătui periodul [„fraza”, n. m.]. 
Iar „cap al cărţii” numeşte buciumul [„sulul”, n. m.] în care e scrisă Le
gear, cartea Testamentului cel Vechi. Deci zice: în Scriptura aceasta e scris 
despre venirea Mea, a Fiului Tău, pe pămînt şi că am să Mă jertfesc pentru


ştiinţă”. Păcatul înseamnă călcarea de bună voie a unei legi, iar greşeala e nelegiuirea ce 
se face după vreo întâmplare, fără socoteală şi voie, cum era de pildă a se atinge cineva 
de lepros, de mort sau de cel ce avea scurgere. Iar neştiinţa are tâlcuire arătată, de vreme 
ce nimeni nu ştie toate legile. Din jertfele acestea însă, unele se ardeau cu totul, iar din 
altele se ardeau doar unele părţi, cum era seul, pîntecele, rărunchii, împreună cu gră
simea şi capătul splinei. Jertfele ce se ardeau de tot erau parte bărbătească, fiindcă de
plinătatea e a bărbaţilor. Iar parte femeiască erau dobitoacele ce se aduceau ca jertfă 
pentru păcate, fiindcă din neputinţa părţii celei stăpîneşti (adică a minţii) stăpînesc 
patimile. Şi nu se aduceau oi şi mieluţe, ci iade şi capre, fiindcă Domnul i-a asemănat pe 
păcătoşi cu iezii. Şi jertfa pentru păcat se aducea fără unt-de-lemn şi tămîie, pentru că 
păcătoşii nu au hrana şi mila luminii, nici pacea lăuntrică, nici buna-voinţă, ci aceia ce 
nu lasă putoarea păcatului sînt datori a suspina. Iar ,jertfe de milostivire" se numeau 
cele aduse pentru prea-mici păcate omeneşti (şi vezi la capitolul 5 al Numerilor, stih 8: 
„Dacă însă omul acela nu va avea cui să dea cele pentru greşeală, atunci să le dea 
Domnului şi vor fi ale preotului, pe lîngă berbecul de curăţire, cu care acesta îl va cu
răţi.”) Iar , jertfe de rugăciuni” erau acelea pe care le aduceau cei ce aveau rugi şi făgă
duinţe către Dumnezeu (şi vezi la stihul 2 al capitolului 27 din Levitic şi la capitolul 6:2 
al Numerilor). Iar , jertfe de curăţire” erau acelea pe care le aduceau leproşii şi se cură- 
ţeau, sau cei cu scurgeri sau femeia care se curăţea după naştere (şi vezi la capitolul 
14:32, la capitolul 12:2 şi la capitolul 15:13 al Leviticului). (n. aut.)


1 Aceasta a fost întâia voie a lui Dumnezeu, căci „buna-voinţă” este -  precum am zis
-  voia lui Dumnezeu cea cu de-adinsul. Fiindcă Dumnezeu a îngăduit jertfele după voia 
următoare a Lui, iar nu după cea cu dinadinsul, ca nu cumva Evreii să îndumnezeiască 
dobitoacele, ci să stăruie întru slujba Lui. (n. aut.)


Vezi despre aceasta şi la stihul 13 al capitolului 4 al celei de-a doua către Timotei, 
întru subînsemnarea zicerii „mai ales membranele”, (n. aut.)
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lume. Sau, „cap al cărţii” num eşte începutul cărţilor Testamentului vechi, 
adică Facerea , zicînd: D esp re  M ine e scris la Facere, întru întîia carte a 
lui Moisi, acolo unde zice: „S ă facem om după chipul şi asemănarea Noas
tră” (Facerea 1:26). Căci cu cuvîntul acesta însemnează cunoştinţa dumne- 
zeirii lui Hristos, Care, ca D um nezeu, Se sfătuia pentru facerea omului îm
preună cu Părintele Său şi cu D uhul Său cel de o fiinţă.2


& Zicînd mai sus că: „Jertfa, prinoasele, arderile de tot şi jertfele 
pentru păcate ce se aduc după Lege nu ai voit, nici ai bine-voit”,


9. atunci a zis: „Iată, vin să fac voia Ta> Dumnezeule!”


însuşi Pavel tîlcuieşte zicerea aceasta a lui David, zicînd: După ce a 
zis mai sus: Tu -  o, Părintele M eu! -  după voinţa Ta cea cu dinadinsul nu 
ai voit jertfa, prinoasele şi arderea de tot ce se aduceau după Lege, Hris
tos a zis: Iată — o, Părinte! -  că vin să fac voia Ta cea cu de-adinsul, „ca 
din cei ce Mi i-ai dat să nu pierzi pe nici unul” (loan 6:17). însă cineva 
s-ar nedumeri şi ar zice: Dar ce? Jertfele cele după Lege n-au fost de voia 
lui Dumnezeu? Răspundem că num irea „voie” are două înţelesuri. Cine
va poate voi un lucru cu de-adinsul, adică după întîia şi domnitoarea 
voie, precum voia Pavel cînd zicea: „Voiesc ca toţi oamenii să fie ca şi 
mine” (7 Corinteni 7:7), anume: C u deadinsul voiesc ca toţi să fie neînsu
raţi şi feciorelnici, precum sîn t şi eu. Dar poate voi alt lucru cu 
pogorămînt şi cu urmare, precum a voit şi Pavel: „Vreau ca văduvele mai 
tinere să se mărite” (7  Timotei 5:14), adică: După pogorămînt şi după a 
doua voie vreau ca văduvele să se mărite a doua oară. De ce? Ca să nu se 
înfierbînte împotriva lui Hristos, pentru aceasta a făcut pogorămînt Pavel,


1 Intru o unire zice şi Chirii al Alexandriei: „Căci toată Cartea lui Moisi e despărţită 
cu înscriere prea-înţeleaptă în 5 părţi, iar drept cap şi început al ei se află cea numită Fa
cerea, întru care sînt scrise acestea despre Hristos’' (cartea întii despre tîlcuiri, în care 
povesteşte despre Avraam şi Isaac), (n. aut.)


2 Iar Coresi zice că Avgustin înţelege prin „cap” Psalmul /, leronim începutul Fa
cerii, Hrisostom începutul Evangheliei lui loan, alţii înţeleg supra-scrierea cărţii, iar alţii 
arătarea cea pe deasupra a cărţii. Insă „cap” se zice evreieşte vingghilot şi însemnează 
toată Scriptura, după Evsevie, Didim, Chirii şi după Teodorit. Iar Icumenie şi alţii înţe
leg prin „cap” întîia şi vrednica de cuvînt pricină a Testamentului Vechi, fiindcă prooro- 
cule pentru Hristos nu s-au zis simplu şi în treacăt, ci pe acestea le avea pricină şi cap 
Scriptura Veche. Iar alţii au înţeles prin „cap” începutul Evangheliei lui Matei, unde 
ace: «Cartea naşterii lui lisus Hristos”. (n. aut.)
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dînd voie a se mărita a doua oară. La fel, mai întîi şi cu de-adinsul, nici 
Dumnezeu nu a voit sîngiuri de dobitoace şi fumuri de grăsimi. Dar -  fi. 
indcă vedea că Evreii jertfeau demonilor şi idolilor, căci Evreii îmbrăţi
şau foarte jertfele dobitoacelor -  le-a făcut pogorămînt, ca să aducă acele 
jertfe spre a Sa cinste şi slujbă. Dar pentru care pricină a adus Apostolul 
în mijloc mărturia aceasta a lui David, cînd putea să aducă altele nenumă
rate? Pentru neomenia Evreilor, fiindcă ei ziceau că vieţuirea cea veche a 
Legii nu s-ar fi stricat pentru nedesăvîrşirea şi neputinţa ei, ci pentru pă
catele celor ce aduceau jertfele, aducîndu-1 martor la aceasta pe Isaia, 
care spune că pricina stricării aceştia erau păcatele Iudeilor: „Căci mîinile 
voastre -  zice -  sînt pline de sînge” (Isaia 1:15); şi pe David, care -  după 
ce a zis: „Nu voi primi din casa ta viţei.. şi celelalte -  zice după aceea: 
„[...] iar păcătosului i-a zis Dumnezeu...” (Psalm 49:9). Deci, de vreme 
ce acestea le ziceau Evreii prigonitori şi fără omenie, Pavel aduce aici 
mărturie prin care se arată că vechea petrecere a Legii este lepădată chiar 
de sine pentru nedesăvîrşirea ei (după partea ei cea săvîrşitoare, nu după 
cea morală), iar nu pentru păcatele norodului. Căci în Psalmul 39, din 
care s-a luat această mărturie, David nu pomeneşte nicăieri de păcatul no
rodului. Iar că Apostolul a folosit mărturia aceasta anume pentru această 
pricină, ascultă ce zice mai jos:


El ridică pe cea dintîi, ca să o pună pe cea de a doua.


Care este „cea dintîi”? Jertfele. Şi care e „cea de a doua”? Voia Părin
telui, adică jertfa trupului lui Hristos prin cruce. Deci se leapădă jertfele, 
ca să stea şi să se adevereze aducerea de jertfă prin junghierea lui Hristos, 
pe care a voit-o Părintele. Drept aceea, jertfele nu s-au lepădat pentru pă
catele celor ce le aduceau, ci pentru însăşi nedeplinătatea şi nefolosirea 
acelor jertfelor.


10. Intru această voie sîntem sfinţiţi, prin singura aducere a trupului 
lui Hristos.


Zice: întru voia aceasta a Părintelui ne-am sfinţit noi, Creştinii, care 
sîntem sfinţiţi prin aducerea trupului lui Hristos, făcută numai o dată 
(căci aceasta trebuie a se înţelege din afară, adică: „cei ce sîntem sfinţiţi” 
sau „ne-am sfinţit”). Fiindcă noi, care am crezut că ne vom sfinţi prin
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aducerea Fiului cel unul născut, întru voia Părintelui ne-am sfinţit. Drept 
aceea, obiceiurile Legii nu au fost voinţă a lui Dumnezeu, ci voia lui 
Dumnezeu a fost jertfa lui Hnstos şi sfinţenia noastră, a credincioşilor, 
dobîndită prin aducerea aceasta.


11. Şi fiecare preot stă slujind în fiecare zi şi aducînd aceleaşi jertfe 
de multe ori, care nu pot niciodată să cureţe păcatele.


Deci, după cuvîntul acesta a lui Pavel, „a sta [în picioare]” este semnul 
de a liturghisi şi a sluji cineva, precum erau arhiereii cei vechi; iar „a şe
dea” e semn că cineva este slujit de alţii. Deci, fiindcă Hristos şade de-a 
dreapta Tatălui, înseamnă că El nu slujeşte, ci Se liturghiseşte şi Se slu
jeşte de către toate cetele îngerilor cereşti.


12. Iar Acesta, o singură jertfă aducînd pentru păcate pentru 
totdeauna,


Zice: Iar Hristos a adus însuşi trupul Său pentru păcatele noastre o 
singură dată, jertfă care a fost de ajuns să ne sfinţească pentru totdeauna, 
îneît să nu mai avem trebuinţă de o a doua.


a şezut de-a dreapta Părintelui
13. aşteptînd de acum pînă ce vrăjmaşii Săi vor fi  supuşi sub 


picioarele Sale.


Drept aceea — de vreme ce Hristos a şezut de-a dreapta lui Dumne
zeu-Părintele, iar a şedea nu este însuşire de arhiereu, ci de Dumnezeu -  
înseamnă că El este nu numai arhiereu, ci şi Dumnezeu. Deci zice: După 
ce Hristos a plinit lucrul iconomiei Sale, pentru care a iconomisit a Se 
face şi arhiereu, El S-a aşezat ca Dumnezeu şi aşteaptă ca vrăjmaşii să-I 
fie „puşi sub picioare”, adică să I se supună. Iar „vrăjmaşi” ai Lui sînt toţi 
necredincioşii şi demonii, care „se vor supune”, adică răutatea lor are să 
rămînă nelucrătoare, după ce se vor da în focul cel nestins al muncii. Iar 
aici Pavel îi numeşte „vrăjmaşi” ai lui Hristos pe Evreii cei necredincioşi, 
pentru a-i mîngîia pe Iudeii Creştini, care pătimiseră nenumărate rele de 
la aceia. Şi zice: Nu vă împuţinaţi cu sufletul -  o, fraţii mei Creştini! -  
căci aceştia care vă fac rău acum se vor supune şi -  ceea ce e mai mult -
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aceia care acum vă gonesc şi vă năcăjesc vor fi călcaţi de Hristos. Aceas
ta este arătată -  zice -  de la şederea lui Hristos de-a dreapta Părintelui Său. 
Căci, de vreme ce s-a făcut aceasta, e arătat că are să se facă şi aceea 
anume că au să se calce vrăjmaşii Lui, necredincioşii, precum e scris în 
Psalmi: „Zis-a Domnul Domnului Meu: Şezi de-a dreapta Mea pînă ce voi 
pune pe vrăjmaşii Tăi sub picioarele Tale” (Psalm 110:1). Dar ar putea să 
întrebe cineva pentru ce necredincioşii Evrei şi toţi păgînii nu au fost su
puşi şi nu s-au călcat de picioarele lui Hristos îndată, adică pentru ce nu au 
pierit din mijloc? Răspundem că aceasta s-a făcut pentru Creştinii ce aveau 
să se nască din necredincioşii Evrei şi din neamurile păgîne.


14. Căci cu o aducere de jertfă i-a desăvîrşit pentru totdeauna pe 
aceia care se sfinţesc.


Zice: Hristos ne-a slobozit desăvîrşit din păcate pe noi, cei ce ne sfin
ţim şi ne ungem cu sîngele Lui prin botezul ce se face întru moartea Lui. 
Căci -  după însuşi Pavel -  toţi Creştinii care se botează „se fac împreună 
sădiţi cu asemănarea morţii Iui Hristos” (Romani 6:3). Şi este arătat că 
aceştia se sfinţesc cu sîngele Lui.


15. Dar şi Duhul cel Sfînt ne mărturiseşte aceasta;


Ce mărturiseşte? Că Hristos ne-a slobozit de păcate desăvîrşit, prin 
jertfa Sa cea una, încît a nu mai trebuit o a doua.


căci, după ce a zis:
16. „Acesta e testamentul pe care îl voi întocmi către dînşii după 


zilele acelea, dînd legile Mele în inimile lor şi scriindu-le asupra 
minţilor lor" -  Domnul zice:


17. „Şi păcatele şi nelegiuirile lor nu le voi mai pomeni ”
(Ieremia 31:33, 34).


Creştine, vezi cum Dumnezeu mărturiseşte că a dat iertare păcatelor? 
Căci zice: „Păcatele şi nelegiuirile lor nu le voi mai pomeni.” Dar cînd a 
dat această lăsare? Odată cu Testamentul cel nou; iar Testamentul cel nou 
l-a dat şi l-a adeverit prin moartea Fiului Său, precum s-a dovedit mai 
înainte în capitolul 9, stihul 16.
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IS. Iar unde este lăsarea acestora, nu mai e aducerea jer tfe i pentru  
picat,


Zice: Căci, dacă s-a dat iertarea păcatelor prin jertfa lui Hristos cea 
una. ce trebuinţă mai este de acum pentru a doua jertfă? Drept aceea, s-a 
dovedit că ne-am desăvîrşit prin jertfa lui Hristos cea una, fiindcă am 
primit iertarea păcatelor şi mai mult nu avem trebuinţă de altă jertfă. Deci 
jertfele idolilor ce se fac acum sînt de prisos şi nefolositoare, fiindcă se 
fac de către dînşii cu chip prigonitor şi pizmaş. Căci acestea s-au osîndit 
de către Prooroci încă din vechime, ca nişte netrebnice.


19. tivind dar îndrăzneală


După ce a  arătat covîrşirea pe care o are Arhiereul nostru Hristos asu
pra arhiereilor cei vechi, şi Testamentul cel nou asupra Testamentului cel 
vechi şi aducerea de jertfă a lui Hristos asupra aducerilor şi jertfelor Le
gii; şi, după c e  a arătat că prin aducerea de jertfă a lui Hristos ne-am slo
bozit de păca te  -  Apostolul conteneşte aici cuvîntul despre dogme şi-i dă 
acum ascu ltă to ru lu i slobozenie a se odihni, trecînd în vreme potrivită la 
cuvîntul cel despre moravuri şi despre viaţa cea îmbunătăţită. Căci, de 
vreme ce m ai sus a zis că am primit iertarea păcatelor, aici urmează şi ne 
sfătuieşte să nu cădem iarăşi întru aceleaşi păcate pe care le-am făcut mai 
Înainte. Pentru  că acum avem îndrăzneală, căci am primit iertare de pă
catele noastre, căci, aşa cum păcatul pricinuieşte ruşine şi neîndrăznire 
celui ce îl săvîrşeşte, tot astfel şi dimpotrivă, iertarea păcatelor pricinu- 
ieşte cutezare şi îndrăznite celui ce o dobîndeşte.


spre intrarea întru Cele Sfinte,


|  Unde avem îndrăzneala aceasta? La intrarea -  zice -  întru „Cele Sfin
te ’■ Căci, de vreme ce păcatele noastre s-au iertat, acum avem îndrăznea- 


I li a intra în „Sfîntul Sfintelor”, adică în cer.


întru sîngele lui Hristos,


I  j,, * ® :  îndrăzneala de a intra în cer am dobîndit-o prin Sîngele lui 
■ "stos, fiindcă prin Cruce şi prin Sîngele lui Hristos ne-am învrednicit a
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primi iertarea păcatelor noastre, prin iertarea aceasta luînd şi îndrăzneala 
de a intra.


20. Care ne-a înnoit cale proaspătă fi vie


Zice: Hristos ne-a înnoit calea intrării întru „Cele Sfinte”, în cer, adică 
Hristos a făcut cale nouă intrarea în cer, El însuşi începînd-o şi mai întîi 
El umblînd pe aceasta şi arătînd-o lucrătoare. Şi numeşte „proaspătă” ca
lea aceasta, adică nouă, arătată în vremile noastre. Şi mare laudă ne este 
aceasta nouă, credincioşilor Creştini, pentru că noi ne-am învrednicit a 
lua acum bunătăţile pe care nu s-a învrednicit să le ia Avraam, cel ce a 
primit făgăduinţele, nouă deschizîndu-ni-se cerul. Şi numeşte calea 
aceasta „vie”, fie pentru că cea dintîi, adică intrarea întru Sfintele Sfinte
lor Legii era pricinuitoare de moarte, fie pentru că se făcea cu sînge şi cu 
moarte de dobitoace, fie pentru că intrarea acelora ce o primesc în urma 
venirii lui Hristos se face pricină de moarte. Iar intrarea aceasta în cer a 
lui Hristos nu numai că-i aduce pe oameni la viaţă, ci ea însăşi este vie şi 
rămîne pentru totdeauna deschisă şi lucrătoare1. Sau, se înţelege că „vie” 
înseamnă acelaşi lucru cu „proaspătă”, în loc de: „înflorind şi întinerind 
nouă pururea, şi care nu încetează niciodată”, spre osebirea intrării în 
Sfintele cele vechi, care s-a omorît, şi s-a topit şi a încetat.


prin catapeteasmă, adică prin trupul Lui.


Zice: Domnul ne-a înnoit calea aceasta spre cer prin trupul Său. Căci, 
cînd s-a înălţat pe cruce şi cînd s-a suit în cer, trupul Domnului ne-a des
chis calea spre ceruri. Pentru aceasta şi pomeneşte de „catapeteasmă”, la 
vremea cuvenită, fiindcă aceasta e fireasca însuşire a catapetesmei (per
delei), de a descoperi lucrurile ascunse dincolo de ea, cînd se trage în la
turi sau se ridică.


21. Şi, Iavînd/  Preot mare peste casa lui Dumnezeu,


' Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „«Cale a cerului» numeşte vieţuirea cea prea-bună şi în
vierea din morţi. Iar «cale înnoită» numeşte întîia străbatere prin acestea, căci mai întîi 
Stăpînul S-a suit la ceruri. Pentru aceasta, a mai numit-o şi «proaspătă», căci atunci s-a 
arătat întîi; şi «vie», pentru că a curmat moartea, fiindcă e cu neputinţă ca aceia ce s-au 
norocit de înviere să cadă iarăşi în moarte.” (n. aut.)
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Aceasta de aici se leagă de acel „avînd [îndrăzneală]” dinainte, adică:
„şi avîndu-1 noi, C reştinii, preot mare pe Hristos şi casă a lui Dumnezeu 
avîndu-ne pe no i înşine” , după ceea ce este scris: „Voi umbla şi voi locui 
ţntru d în şii...” (Leviticul 26:12; 2 Corinteni 6:16). Sau -  ca să zic mai 
potrivit -  aici P avel num eşte „casă” cerul, căci cerul îl numeşte şi „Sfin
te”, fiindcă în tru  acela -  zice -  liturghiseşte şi Se roagă pentru noi Arhie
reul nostru H ristos.1


22. să ne apropiem


Aici se încheie zicerea „avînd îndrăzneală şi avînd Arhiereu mare”. în
să la ce zice să  ne apropiem ? La credinţa lui Hristos şi la duhovniceasca 
slujire a Lui. O ri — m ai bine zis: Noi, Creştinii, să ne apropiem la cer în 
chip gînditor -  zice -  la cerul acela unde se află Arhiereul nostru Hristos.


cu inimă adevărată,


Adică: Să ne apropiem  la cer în chip gînditor, cu inimă nevicleană şi 
nefăţamică spre fraţii noştri. Sau, încă şi cu inimă neîndoită şi de nimic 
stînjenindu-se pen tru  viitoarele bunătăţi, nici împuţinîndu-se cu sufletul 
despre acelea. P en tru  care zice şi mai departe:


întru deplina încredinţare a credinfei,


Cu acest cuvînt, Pavel ne învaţă pe noi, Creştinii, în ce chip nu ne vom 
împuţina cu  sufletu l, anum e dacă vom avea deplină încredinţare despre 
credinţă, adică în treagă şi prea-desăvîrşită credinţă. Căci este cu putinţă a 
crede cineva, dar nu  cu deplină încredinţare, aşa cum sînt -  de pildă -  
unii Creştini fără  socoteală care zic că unii au să învieze, iar alţii nu. Fi
indcă aceste cuvin te nu sînt ale credinţei întregi şi desăvîrşite, ci ale celei 
neîmplinite. D eci zice: Să ne apropiem cu deplină încredinţare a credin-


Iar Teodorit tîlcuieşte aceasta aşa: „«Catapeteasmă» a numit trupul cel stăpînesc, 
căci prin acela ne îndulcim de intrare în Sfîntul Sfinlelor. Căci -  aşa cum arhiereii Legii 
Vechi intrau în Sfîntul Sfintelor doar prin catapeteasmă, fiind cu neputinţă a intra pe aiu
rea -  tot astfel şi cei ce au crezut întru Domnul se învrednicesc de petrecerea în ceruri 
Pnn împărtăşirea cu prea-sfîntul Său Trup. Iar «casă a lui Dumnezeu» i-a numit pe cei 
credincioşi.” (n. aut.)
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ţei, căci acelea ale Arhiereului nostru Hristos nu sînt văzute [trupeşte], ci 
toate sînt gîndite şi văzute doar prin credinţă: şi Biserica Lui (cerul), şi 
jertfa Lui (adică trupul Lui) şi însuşi Hristos ca Arhiereu (căci toate 
acestea sînt ascunse de simţirile noastre trupeşti, la fel cum şi arhiereul 
Legii Vechi era ascuns de ochii oamenilor cînd intra în Sfîntul Sfintelor). 
Prin urmare, ca să le vedem pe acestea — zice -  avem trebuinţă de credin
ţă desăvîrşită şi neîndoită.


cu inimile spălate de conştiinţa cea rea


După ce mai sus a vorbit despre credinţă, Apostolul arată acum că nu 
e de ajuns credinţa singură, ci mai trebuie şi viaţă îmbunătăţită şi fapte 
plăcute lui Dumnezeu. Căci Evreii se spălau, adică se curăţeau numai cu 
trupul, nu şi cu sufletul, iar noi, Creştinii, ne curăţim cu sufletul şi cu ini
ma, astfel îneît să nu cunoaştem întru conştiinţa noastră nici o răutate sau 
vicleşug. Şi ne vom spăla, adică ne vom curăţa, cu fapta cea bună şi cu 
darul Sfîntului Duh, Cel care a iertat păcatele noastre întru Sfîntul Botez 
şi ne-a împuternicit pentru a nu cădea întru aceleaşi păcate, dacă vom 
vrea şi ne vom nevoi şi noi.


23. şi, spălaţi cu trupul în apă curată,


Aici, Pavel o numeşte „apă curată” pe aceea a Sfîntului Botez, fie pen
tru că-i face curaţi pe cei ce se botează, fie pentru că nu e amestecată cu 
sînge, aşa cum era amestecată apa cenuşei în Legea cea Veche. Insă -  
măcar că în scăldătoarea botezului darul Sfîntului Duh curăţeşte şi trupu
rile, şi sufletele — Pavel nu pomeneşte aici despre curăţirea cea nevăzută a


1 Sfinta Scriptură a arătat că, îm preună cu apa cenuşii junicii, se am esteca şi sînge şi 
aşa se stropea, căci zice: „Pentru cel necurat să se ia din cenuşa junicei celei arsă de tot 
pentru cură(ire şi să se toarne peste ea într-un vas apă de izvor. Apoi, un om  curat să ia 
isop, să-l moaie în apa aceea şi să stropească din ea casa, lucrurile şi oam enii cîţi sînt 
acolo şi pe cel ce s-a atins de os de om, sau de ucis, sau de m ort sau de mormînt'' 
(Numeri 19:17). Prin urm are jun ica cea aisă de tot şi făcută cenuşă se ardea cu toate căr
nurile şi cu m ăruntaiele, precum  era, iar în cărnuri şi în m ăruntaie răm înea sînge prin vi
nişoare, şi de aceea zice Sfinţitul Teofilact că apa cenuşii era am estecată cu sînge. Dar 
însăşi Sfinta Scriptură zice arătat că jun ica se ardea cu sîngele ei: „Şi pielea, şi cărnurile 
ei şi sîngele ei, îm preună cu baliga ei, desăvîrşit se vor arde”  (Numeri 19:5). (n. aut.)
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sufletului, ci doar pentru aceea ce se vede a trupului. Şi apa aceasta vă
zută a potrivit-o cu trupul cel văzut, fiindcă şi la botez apa se ia pentru 
ţrup, iar nu pentru suflet. Căci -  fiind alcătuiţi îndoit, din suflet şi din trup 
_ şj curăţirea se face îndoită, a sufletului prin darul Duhului, iar a trupului 
prin apă.


să ţinem mărturisirea nădejdii neclintită,


Adică: Să ţinem adevărată nădejdea aceea pe care am mărturisit-o cînd 
ne-am botezat. Căci la început, cînd am crezut, am nădăjduit că şi noi 
vom intra în cer, acolo unde a intrat Hristos; şi, cînd am dat făgăduinţele 
credinţei, am mărturisit că „credem întru învierea morţilor şi aşteptăm vi
aţa viitorului veac”. Deci această mărturisire zice să o ţinem statornică 
totdeauna, cu tot sufletul şi inima noastră.


căci credincios este Cel ce a făgăduit.


Cu acest cuvînt, Pavel ne întăreşte ca să ţinem mărturisirea credinţei şi 
nădejdea statornice, socotind că e vrednic de crezare Hristos, Cel care 
ne-a făgăduit viitoarea viaţă veşnică. Şi zice: Credincios, adică adevărat, 
este Hristos, Care a zis: „Dacă-Mi slujeşte cineva Mie, să-Mi urmeze! -  
şi unde sînt Eu, acolo va fi şi slujitorul Meu” (loan 12:26). Şi iarăşi zicea 
către Părintele despre cei credincioşi: „„Părinte, voiesc ca, unde sînt Eu, 
să fie împreună cu Mine şi aceia pe care Mi i-ai dat, ca să vadă slava Mea 
pe care Mi-ai dat-o” (loan  17:24).


24. Şi să ne cunoaştem unul pe altul, spre îndemnarea către 
dragoste şi fapte bune,1


Cu aceste cuvinte, Pavel arată desăvîrşirea dragostei şi zice: Să ne cu
noaştem unii pe alţii, fraţilor, adică să socotim care este îmbunătăţit din-


Iar Icumenie tîlcuieşte aceasta zicînd aşa: „Si ne cunoaştem ;i si ne cercetim unul 
pe altul doar la acelea a căror cercetare şi cunoaştere ne ascute spre dragoste. Iar aceasta
o fac cei ce nu su feri a auzi rele pentru fratele lor, ci chiar metehnele fratelui lor le so
cotesc spre bine.” Iar Teodorii zice aşa: „Si privim unul la altul şi si îndrepte fiecare is
prăvile celui de aproape. Căci, şi pe fier, fierul îl ascute; şi piatra, cu piatră frecindu-se, 
naşte flacără.” (n. aut.)
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tre noi, ca să-l urmăm, nu să-l zavistuim, defăimîndu-1 că e mîndru şi 
zicînd despre el şi alte numiri ocărîtoare. Ci, văzîndu-1, mai mult să ne în
demnăm spre a face şi noi aceleaşi bunătăţi pe care le face acela. îndem
narea aceasta nu e naştere a zavistiei, ci a dragostei; căci, aşa cum fierul 
ascute alt fier, tot astfel şi sufletul cel îmbunătăţit îndeamnă alt suflet spre 
aceleaşi fapte bune -  dar nu cu pizmă şi cu zavistie, ci cu iubire -  precum 
a zis şi Parimistul: „Fierul pe fier ascute, iar omul îl îndeamnă pe altul” 
(Pilde 27:17). Sau, Pavel zice ca noi, Creştinii, să ne întîlnim şi să petre
cem împreună nu pentru a ne sfădi, ci pentru ca mai mult să ne îndem
năm prin împreună-petrecere spre a ne iubi unul pe altul şi a urma unul 
altuia după faptele lui cele bune.


25. nepărăsind adunarea noastră,


Ştiind că -  dacă noi, Creştinii, ne adunăm între noi -  aceasta naşte 
dragostea unuia către altul, Pavel ne sfătuieşte aici să nu lăsăm adunarea 
noastră împreună, adică să nu părăsim a ne aduna si a ne uni unii cu alţii, 
meşteşugind despărţiri, dezbinări şi rele adunări , căci Domnul a zis: 
„Unde vor fi doi sau trei împreună-adunaţi întru numele Meu, acolo voi fi 
şi Eu în mijlocul lor” (Matei 18:20). Căci rugăciunea unită a Bisericii l-a 
dezlegat din legături şi l-a slobozit din temniţă şi pe căpetenia Petru, pre
cum se scrie în Fapte, capitolul 12.


aşa cum  au obicei unii;


Cu aceste cuvinte, Pavel îi mustră aici pe aceia care se osebeau de cei
lalţi fraţi ai lor.


ci mîngîindu-ne unii pe alţii


1 Una este „dezbinarea”, şi alta este „adunarea cea rea”. Căci „dezbinarea” vine din- 
tr-o neînţelegere bisericească şi e lesne de vindecat, cei ce se osebesc în acest chip zicîn- 
du-se „schismatici”, adică „dezbinaţi”. Iar „adunare rea” este cea f&cută de acei episcopi 
şi preoţi nesupuşi, care, căzînd în greşeli, s-au caterisit de preoţie în chip canonic, dar, 
nevrind a se supună canoanelor, se răzbună şi lucrează cu stăpînire de sine cele ale ar
hieriei sau ale preoţiei, deosebi de Biserică, împreună cu dînşii urmînd şi alţii, răzvrătin- 
du-se împotriva Bisericii soborniceşti. Despre aceasta, vezi în cel dintîi Canon al mare
lui Vasilie şi în subînsemnările acestuia în Canonicul nostru [Pidalionul Sfîntului Nico- 
dim Aghiorilul, n. m.]. (n. m.)
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Adică: O Creştinilor! -  mîngîiaţi-vă şi sfatuiţi-vă unul pe altul frăţeşte şi 
îndemnaţi-vă spre lucrarea faptei bune şi a binelui şi spre întoarcerea şi urî- 
rea păcatului şi a răutăţii! Căci -  după Solomon: „Frate ajutat de frate este ca
o cetate tare şi înaltă şi are tărie ca o împărăţie întemeiată” (Pilde 18:19).


cu atît mai vîrtos cu cît vedem apropiindu-se ziua.


Zice: Se cuvine ca noi, Creştinii, să ne unim prin dragoste şi să ne în
demnăm unul pe altul spre fapta bună cu atît mai mult cu cît vedem că se 
apropie ziua sfîrşitului lumii şi a judecăţii. Pentru că puţină vreme va mai 
trece, şi apoi ne despărţim de lumea aceasta, şi atunci de ce să ne despăr
ţim între noi înşine? Iar acest cuvînt este spre mîngîierea Creştinilor 
Evrei, care erau obosiţi de ispite şi de necazuri. Căci, auzind ei că se 
apropie ziua judecăţii, se mîngîiau întru necazurile lor. La fel i-a mîngîiat 
Apostolul şi pe Filipeni, zicîndu-le: „Domnul este aproape, de nimic să 
nu vă îngrijaţi” (Filipeni 4:5). încă şi către Romani scria: „Mai aproape 
este de noi mîntuirea decît atunci cînd am crezut” (Romani 13:11).


26. Căci -  păcătuind noi de voie acum,


Mai sus, Apostolul i-a îndemnat pe Creştinii Evrei să nu păcătuiască 
plecînd de la cele bune, adică de la îndrăzneala dobîndită de la Dumne
zeu prin iertarea păcatelor de care şe învredniciseră. Iar acum îi înspăi- 
mîntă de la cele întristătoare şi grele pe care le vor suferi dacă nu se vor 
depărta de la păcate. Şi vezi -  o, cititorule! -  cît este de îndurător şi de 
iertător Pavel, zicînd că nu avem iertare a păcatelor dacă păcătuim „de 
voie”, din cuvîntul acesta trăgîndu-se încheierea că, păcătuind silit şi fără 
voie, avem o oarecare iertare. Şi nu zice: „dacă am păcătuit în vremea 
trecută”, ci: „dacă păcătuim în vremea de faţă”, care înseamnă: „dacă stă
ruim în păcat fără pocăinţă”; încît de aici se înţelege că vom primi iertare 
dacă nu vom stărui întru păcat şi vom arăta pocăinţă. Aşadar, de vreme ce 
Pavel vorbeşte aici despre pocăinţă, unde sînt acum cei ce zic că prin 
aceste cuvinte el surpă pocăinţa? Căci rău şi nebuneşte zic aceasta.


după ce am primit cunoştinţa adevărului —


Adică în urmă, după ce am primit cunoştinţa lui Hristos şi a tuturor 
dogmelor credinţei.
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nu mai rămîne jertfa pentru păcate,


Z ice: D acă noi, C reştinii, vom  greşi de bună vo ie  şi fă ră  a  n e  p o că i 
după ce  L -am  cunoscut pe H ristos şi am  crezut în tr-In su l, d e  ac u m  nu 
m ai av em  altă  je rtfa  care să ne ierte păcatele. Ia r p rin  aces te  cu v in te  P a 
ve l nu  su rpă pocăin ţa , cum  au tălm ăcit u n ii1, ci ara tă  că  n u  m ai răm în e  al 
d o ilea  bo tez , fiindcă nici a  doua m oarte a  lui H ristos n u  es te . C ăci aici 
num eşte  « jertfa»  m oartea lui H ristos, aşa cum  a  num it-o  şi m ai în a in te , 
z ic înd  că  „o  je rtfa  a  săvîrşit pentru totdeauna pen tru  ce i ce  se  sf in ţe sc” 
(Evrei 10:14). Şi -  fiindcă botezul nostru închipuie m o artea  lu i H ristos, 
ia r m oartea  lui H ristos este una singură -  atunci şi el es te  unu l s in g u r.2 
P rin  u rm are, de  ce tu, C reştine, păcătuieşti atît de  fară frică  şi d e  om en ie , 
de  v rem e ce  nu  m ai este nădejde a  şterge păcatele ta le  fară  o sten ea lă , p rin  
b o tez?  S ileşte-te  dar a face fapte bune şi a nu te spurca cu  păcatele!


27. ci o aşteptare înfricoşată a judecăţii şi iuţimea focului ce-i va 
mînca pe cei potrivnici


O , citito ru le! -  vezi că, prin aceste cuvinte, A posto lu l p a re  c ă  d ă  su fle t 
focu lu i. C ăci -  aşa cum  o fiară supărată de c ineva se m în ie , şi se  în tă rită  
şi n u  încetează pînă ce nu răpeşte vreo vită sau om , ca  să-l m ăn în ce  şi 
să-şi sa tu re  m în ia  -  to t la fel şi focul acela al G heenei, lu înd  a ţîţa re  şi m î
n ie îm po triva  ce lo r ce  calcă poruncile lui D um nezeu  şi să lbă tic indu -se  
asup ra  lor, nu  încetează p înă ce nu-i răpeşte pe acei v răjm aşi ai lui D um 
nezeu , ca  să-i m îngîie3 pururea. Căci Pavel nu  a  zis că  focu l a re  „să-i 
m ăn înce” pe aceia  num ai o  dată, ci în  veşnicie şi to tdeauna .4 Ia r  „p o triv 


1 Schismaticii Navatieni, înţelegind nebuneşte şi tălmăcind rău cuvintele acestea ale 
lui Pavel şi altele asemenea, nu primesc pocăinţa celor care ar cădea după botez şi s-ar 
lepăda de Hnstos, precum au fost aceia care se lepădaseră de Hristos în vremea împăra
tului Decius. Vezi şi subînsemnarea zicerii „[...] căzînd, să se înnoiască iarăşi spre po
căinţă” (Evrei 6:6) şi subînsemnarea zicerii „copilaşii mei, pe care iarăşi mă chinuiesc a 
vă naşte” (Galateni 4:19). (n. aut.)


Vezi şi zicerea: „un botez” (Efeseni 4:5) şi subînsemnarea la aceea. (n. aut.)
3 Căci, fiind oarecum nematerialnic („plasmă”, precum zic fizicienii), flacăra nu lo


veşte şi nu zgîrie trupul, ci îl „mîngîie”, învăluindu-1, pînă al aprinde, adică îl schimbă 
în propria sa fire arzătoare, mistuindu-1. (n. m.)


4 Tilcuind zicerea aceasta, zice încă şi Icumenie: „Şi focul acela, împungîndu-se de 
iuţime ca de o rîvnă, îi cheltuieşte şi-i mănîncă pe cei aruncaţi într-însul. (n. aut.)
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nici” să-i înţelegi, iubitule, nu numai pe cei necredincioşi, ci şi pe acei 
credincioşi Creştini care lucrează împotriva poruncilor lui Dumnezeu.


28. Lepădînd cineva Legea lui Moisi,


Plecînd aici de la cea mică, Apostolul va încheia cu cea mare. Adică, de 
la pedeapsa mai mică pe care o da Legea cea Veche, arată marea schingi
uire pe care o vor lua cei ce calcă poruncile lui Hristos, ca astfel să-şi facă 
cuvîntul mai vrednic de crezare. Şi numeşte „Lege a lui Moisi ” Legea cea 
Veche, fiindcă prin Moisi s-a dat aceea Evreilor de la Dumnezeu.


e omorît fără milă „pe două sau trei mărturiin (A Doua Lege 17:6);


Adică: De va călca cineva Legea lui Moisi făcînd o greşeală mărturi
sită ca adevărată de doi sau trei martori, nu se face milostivire şi îndurare 
asupra omului, ci numaidecît acela moare sub pedeapsa rînduită de Lege: 
„Veţi scoate pe omul acela sau pe femeia aceea, şi îi veţi împroşca cu 
pietre şi se vor sfîrşi; asupra a doi sau trei martori va muri cel ce moare, 
nu asupra unuia singur” (A Doua Lege 17:5).


29. socotiţi dar cu cît mai rea va f i  munca de care se va învrednici 
cel ce a călcat asupra Fiului lui Dumnezeu, şi a socotit a f i  
obştesc sîngele Testamentului


Pavel le dă să facă judecata aceasta Creştinilor înşişi, aşa cum obiş
nuim să facem şi noi pentru lucrurile ce sînt prea-adevărate, adică să-i 
punem judecători ai lor pe înşişi ascultătorii cuvintelor noastre. Deci zice: 
Creştinilor, faceţi judecata aceasta voi înşivă şi socotiţi cu cît va fi mai 
mare munca primită de Creştinul care-L va călca pe Fiul lui Dumnezeu 
trecînd peste poruncile Lui. Ce va să zică însă aceasta, „îl va călca”? 
Adică îl va defăima. Căci, aşa cum defăimăm şi nu avem nici o băgare de 
seamă pentru lucrurile pe care le călcăm cu picioarele, tot astfel îl defăi
măm şi pe Hristos şi nu-L băgăm în seamă nicicum atunci cînd mergem 
şi facem păcatul. Dar ce se înţelege din zicerea că socotim „obştesc” sîn
gele Testamentului? Aceasta înseamnă că, păcătuind, noi socotim că 
sîngele lui Hristos este asemenea cu sîngiurile obşteşti şi păcătoase ale 
celorlalţi oameni, neavînd el nici o cinste mai presus de acelea. Iar Apos-
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toiul a numit sîngele lui Hristos „sînge al Testamentului” fiindcă prin- 
tr-însul -  aşa cum am zis mai sus -  ni s-a adeverit Testamentul cel nou ce 
ne dă moştenirea bunătăţilor, „căci -  zice -  paharul acesta este Testamen
tul cel nou întru sîngele Meu” (Luca 12:20). Deci Pavel zice cuvintele 
acestea pentru taina trupului şi a sîngelui Domnului, căci -  cînd noi, Creş
tinii, ne împărtăşim cu prea-curatul trup şi sînge al Domnului, pentru ca 
apoi să tăvălim acest trup stăpînesc în noroiul necurăţiilor noastre trupeşti 
-  oare nu-L călcăm atunci pe Fiul lui Dumnezeu? Ba! -  negreşit II călcăm, 
şi încă noroiul şi tina pămîntului nu-s aşa de nevrednice şi de necurate faţă 
de trupul lui Hristos precum sînt nevrednice de acesta păcatul şi necurăţia 
trupului. însemnează zicerea aceasta -  o, cititorule! -  şi foloseşte-o 
împotriva Nestorienilor, care -  stricaţii de minte! -  II socotesc pe Hristos 
doar un om şi prin urmare socotesc că şi sîngele Lui este obştesc, adică 
întocmai cu sîngele celorlalţi oameni, neosebindu-se de acela prin nimic.


întru care s-a sfinţii


Cu acest cuvînt, A postolul arată nesim ţirea şi nem ulţum irea acelor 
Creştini care, îm părtăşindu-se cu Dumnezeieştile Taine, aleargă apoi la 
păcat, în vrem e ce -  zice -  ei ar fi trebuit să se ruşineze şi să capete evla
vie dacă nu de alta, m ăcar de sfinţenia darului pe care s-au învrednicit a-1 
lua din prea-sfintul sînge al Domnului.


ocărind Duhul darului!


Zice: Creştinul ce păcătuieşte II ocărăşte pe însuşi Sfîntul D uh, Care 
i-a dat darul Său. Căci cel ce nu păzeşte cu vrednicie facerea de bine şi 
darul prim it îl ocăreşte pe însuşi acela care i-a dat facerea de bine. C reş
tine! -  zice -  D uhul Sfînt te-a făcut fiu al lui Dum nezeu, iar tu  te faci rob 
al patim ilor şi al păcatelor! Duhul Sfînt a venit să locuiască în inim a ta, 
iar tu l-ai adus într-însa pe diavolul! Deci cum nu sînt acestea ocărîre a 
Sfîntului Duh?


30. Căci II ştim pe Cel ce a zis: „ A Mea este izbînda, Eu voi răsplăti
-  zice Domnul” (A Doua Lege 32:35) şi: „Domnul va judeca 
norodul Său” (Psalm 134:14).


31. Înfricoşat lucru este a cădea în mîinile Dumnezeului celui viu!
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Apostolul a zis aceste cuvinte întîi pentru urmarea celor de mai sus. 
Căci, vorbind despre Creştinii ce păcătuiesc şi calcă poruncile lui Hristos 
după luarea darului, acum îi aduce ca martori pe Proorocul Moisi şi pe 
David pentru a zice că Dumnezeu Se va răzbuna1 pentru călcarea porun
cilor Sale şi-i va pedepsi pe păcătoşii călcători. Acestea le spune însă şi 
pentru a-i mîngîia pe cei ce crezuseră din Evrei, care se împuţinaseră cu 
sufletul din pricina ispitelor şi necazurilor suferite de la Evreii necredin
cioşi de un neam cu dînşii, ca şi cum le-ar zice aşa: O, fraţii mei! -  nu vă 
împuţinaţi cu sufletul şi nu vă deznădăjduiţi, pentru că aveţi Dumnezeu 
care va izbîndi asupra duşmanilor voştri şi le va răsplăti cu pedeapsa cu
viincioasă. Căci, viu fiind El totdeauna, aceia care vă bîntuiesc nu vor scă
pa din mîinile Lui negreşit. Căci voi aţi căzut în mîinile unora care sînt 
oameni muritori şi vieţuitori de puţini ani, şi veţi scăpa de dînşii curînd; iar 
ticăloşii aceia au căzut în mîinile lui Dumnezeu celui de-a pururea viu, şi 
de aceea nu vor scăpa de pedeapsa Lui.2 Vezi şi tîlcuirea zicerii „a Mea 
este izbînda” şi subînsemnarea de acolo (Romani 12:19).


1 Fireşte că Dumnezeu nu e răzbunător, ci drept. Acesta e un fel de a vorbi om enesc, 
pe care însuşi Sfîntul Nicodim îl tîlculeşte în multe locuri, (n. m.)


2 Oare pentru ce a zis Susana că e mai bine a cădea în mîinile oamenilor decît în m îi
nile lui Dumnezeu? „Mai bine este pentru mine să nu fac (voia voastră) şi să cad în mîi
nile voastre decît să păcătuiesc înaintea Domnului” (Susana 1:23). Răspundem că, decît 
a face păcatul, mai bine este să cadă cineva în mîinile oamenilor, fiindcă aceasta nu e 
lucru înfricoşat. Iar dacă cineva face păcatul şi apoi nu se pocăieşte, atunci cu adevărat e 
lucru înfricoşat a cădea în mîinile lui Dumnezeu, pentru că are să fie pedepsit de El cu 
pedeapsă veşnică. Despre aceasta a zis Sfîntul Hrisostom: „De nu vă veţi pocăi, veţi 
cădea în mîinile lui Dumnezeu, şi aceasta e înfricoşată; iar a cădea în mîinile oam enilor 
nu este nimic” (cuvîntul al 20-lea la aceasta). De aceea şi David, greşind cînd a num ărat 
norodul lui Israil fără socotinţa lui Dumnezeu, s-a căit şi a zis: „Ara greşit foarte ceea ce 
am făcut acum, Doamne! Treci dar nelegiuirea robului Tău, că m-am nebunit foarte!” (2 
împăraţi 24:10). Şi pentru aceasta a îndrăznit întru mila lui Dumnezeu şi a zis: „Voi că
dea dar întru mîinile Domnului, că multe sînt îndurările lui foarte, iar în m îinile oam eni
lor nu voi cădea” (la fel, 14). Iar fericitul llie Miniat, altfel dă pricina aceasta a  Susanei 
şi a lui David. Adică -  pentru a zice simplu şi curat -  Apostolul Pavel a zis că e lucru 
înfricoşat a cădea în mîinile lui Dumnezeu socotind aici neamăgita dreptate a lui D um 
nezeu, cu care e judecător al gîndurilor şi al înţelegerilor inimii şi cu care m unceşte întru 
veşnicie. Iar Sirah, socotind nemărginita îndurare şi mila lui Dumnezeu, zice dim potri
vă, adică să cădem în mîinile lui Dumnezeu, iar nu în mîinile oamenilor, căci, „aşa cum 
este mărirea Lui, aşa este şi mila Lui” (la fel 2:18). (n. aut.)
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32. Aduceţi-vă aminte însă de zilele de mai înainte,


Vezi -  o, cititorule! -  că nu în zadar ziceam mai înainte că Pavel a pus 
graiul „a Mea este izbînda” spre mîngîierea Evreilor ce crezuseră, în chip 
acoperit, căci iată cum le vorbeşte aici şi la arătare, îndemnîndu-i a nu se 
depărta de răbdare. Deci le zice: Fraţilor, nu urmaţi altora, ci vouă înşivă, 
pentru că voi v-aţi nevoit la început, cînd aţi crezut. Prin urmare, adu- 
ceţi-vă aminte totdeauna de acea nevoinţă de mai înainte, ca să nu pier
deţi, din pricina lenevirii voastre, cîştigurile şi plăţile pe care le-aţi dobîn- 
dit. Şi vezi, iubitule, duhovniceasca înţelepciune a lui Pavel! Căci, după 
ce a înspăimîntat mai înainte sufletele Creştinilor cu pomenirea focului 
Gheenei, acum îi îndulceşte cu laude, şi nu ca să-i măgulească, ci ca mai 
mult să-i îndemne cu laudele acestea la fapta bună şi la răbdare. Fiindcă 
cel ce sfătuieşte pe cineva se arată mai vrednic de crezare cînd îi zice 
aceluia să-şi urmeze lui însuşi şi faptelor pe care le-a isprăvit mai înain
te1, decît cînd îi zice să urmeze altora.


întru care, luminîndu-vă, multă nevoinţă de pătimire aţi răbdat:


Apostolul Pavel pune aici zicerea „luminîndu-vă” ori pentru botez -  
căci „luminare” se numeşte botezul, după Teologul Grigorie (Cuvînt des
pre botez) — fie o zice simplu pentru cunoştinţa şi luminarea tainei cre
dinţei şi pentru cunoştinţa bunătăţilor ce vor să fie, pe care le vor dobîndi 
adevăraţii Creştini. Căci zice: Fiindcă v-aţi botezat şi aţi luat cunoştinţa şi 
luminarea celor ce vor să fie, aţi răbdat nu ispite şi patimi, ci „nevoinţă 
de pătimiri” (zicere care arată răbdare şi vitejie mucenicească) şi nu ori
cum nevoinţă, ci multă.


33. de o parte fScîndu-vă privelişte cu ocările şi cu necazurile 
răbdate,


Vezi -  o, cititorule! -  lauda împletită de Pavel Evreilor ce crezuseră! 
Fiindcă a răbda ocări şi necinstiri e cu adevărat semnul unui suflet viteaz 
şi mărinimos. Şi o mărturiseşte aceasta David, jeluindu-se şi zicînd: „Fă- 
cutu-s-au mie lacrimile mele pîine de zi şi de noapte, cînd mi se zicea în


1 Pentru aceasta zice şi Teodorii „că nimic nu îndeamnă pe cineva atît de mult spre 
osîrdie ca aducerea-aminte de isprăvile sale.” (n. aut.)
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fiecare zi: Unde e Dumnezeul tău?” (Psalm 41:3), şi: „De m-ar fi ocărit 
vrăjm aşul, aş fi răbdat (Psalm 53:13) şi iarăşi: „Ocară nebunului m-ai 
dat pe mine (Psalm 36:6). Ci şi dreptul Iov se întrista şi cu anevoie sufe
rea ocările, deşi toate celelalte pătimiri le-a suferit ca un diam ant prea- 
tare. Pentru  aceasta, şi cînd îl ocărau prietenii lui, zicîndu-i că pentru pă
catele lui îl pedepsise Dumnezeu, el îi numeşte „nemilostivi şi mîngî- 
ietori de rele” (Iov 16:2) şi iarăşi zice: „şi s-au pus asupra mea cu nem i- 
lostivire” (Iov 30:21). Iar dacă ocara se face în auzul şi înaintea m ultor 
oameni, m ai ales atunci trebuie să fie sufletul viteaz, ceea ce a arătat aici 
A postolul, zicînd: „făcîndu-vă privelişte”. Deci socoteşte cît de mari erau 
întru fapta bună Evreii aceştia ce crezuseră, către care scrie Pavel! Fi
indcă, pentru  H ristos, ei defăimaseră slava şi bogăţia, şi erau ocăriţi şi se 
făceau privelişte înaintea multor oameni, adică se batjocoreau ca în tea
tru. Şi poate că se batjocoreau de oameni proşti şi de nimic, lucru care e 
un chin şi mai m are. Totuşi, le-au răbdat pe toate cu vitejie.


iar de altă parte făcîndu-vă părtaşi celor ce vieţuiesc aşa.


Zice: O , fraţilor! -  nu aţi răbdat doar necazurile voastre, care se vede că 
v-au urm at în  silă şi fără a voi, ci v-aţi arătat atît de viteji şi de mari la 
suflet, îneît v-aţi făcut şi împreună-părtaşi cu Apostolii Domnului, „cei 
care vieţuiesc aşa ", adică în necazuri şi ocări. Şi de bună voie v-aţi aruncat 
pe voi ca să pătimiţi rău împreună cu Apostolii şi să vă îm părtăşiţi de 
aceleaşi chinuri şi pătimiri. Şi nu a zis: „mie doar v-aţi făcut părtaşi”, ci de 
obşte ai tuturor Apostolilor. Iar Pavel zice acestea ca să crească lauda lor.


34. Căci şi împreună cu legăturile mele aţi pătimit


Zice: N u num ai că voi, fraţilor, nu aţi avut nevoie în  necazurile voas
tre de m îngîierea mea, dar v-aţi făcut mîngîiere încă şi altora, lucru de 
care sînt m artor eu  însumi.


şi aţi primit cu bucurie răpirea averilor voastre,


M ai sus, Pavel a zis că cei ce crezuseră din Evrei se îm părtăşiseră de 
necazuri îm preună cu ceilalţi, cu Apostolii adică, iar acum  zice că au 
răbdat şi necazurile ce le-au urmat lor înşile. Deci m are lucru le-a fost
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răpitorul trebuie să dea cu mult mai mult, înzecit; şi bine ar fi dacă măcar cu aceasta ar 
putea să se curăţească de nedreptate, căci oricum rodul milosteniei nu îl va lua nici
odată. Pentru aceasta zice Zaheu: «Dacă am năpăstuit pe cineva, voi întoarce împătrit şi 
jumătate din averile mele le voi da săracilor.» Iar dacă în Lege trebuie a da împătrit, cu 
cît mai vîrtos acum, în vremea darului? Drept aceea, măcar şi însutit de ai da, încă nu ai 
dat tot! Şi dacă, facînd aceasta, abia vindeci răul, apoi atunci cînd întorci îndărăt rîndu- 
iala şi răpeşti avuţii întregi, dînd puţine -  şi nici acestea celor nedreptăţiţi, ci altora în 
locul acelora -  ce dezvinovăţire vei avea? Care iertare? Ce nădejde de mîntuire?" (cu
vîntul al 52-lea la Matei).


Al doilea, răpitorii şi nedrepţii nădăjduiesc să li se ierte răpirile şi nedreptăţile prin 
afierosirile, milosteniile şi zidirile pe care le fac la biserici şi la sfintele mănăstiri. Ci le 
răspunde lor dumnezeiescul Hrisostom că aceste afierosiri put înaintea iui Dumnezeu 
mai mult decît un stîrv de măgar mort, zicînd: „Căci spune-mi! Dacă a-i trage un stîrv 
putrezit de pe drum şi l-ai aduce pe jertfelnic, oare nu te-ar osîndi toţi ca pe un spurcat? 
Deci cum te voi mustra, de vreme ce jertfa făcută din răpire e mai spurcată decît aceas
ta? Ce dezvinovăţire vei cîştiga [dintr-însa]? Căci, să zicem că se face oarecare danie 
din răpire, dar oare nu pute ea mai rău decît un măgar mort împuţit? Căci tu, prin bani,
11 rogi pe Dumnezeu să uite relele pe care le faci, dar punînd jertfa ta pe jertfelnic îl faci 
să-Şi aducă aminte neîncetat de faptele tale de răpire. Deci acum nu numai aceasta e 
greşeala ta, ci una mai cumplită, căci spurci sufletele sfinţilor, care îl poartă neîncetat pe 
Însuşi Hristos, iar tu cutezi a trimite acolo din asemenea necurăţenii” (cuvîntul al 73-lea 
la loan). Iar pentru zidirile făcute de asemenea răpitori şi nedrepţi pe la sfintele 
mănăstiri vorbeşte Sfîntul Isidor Pelusiotul într-o epistolă către episcopul Evsevie, în 
care zice aşa: „Zideşti aşadar o biserică în Pelusiu [...] cu nedreptăţi, cu ocări, cu asu
prirea săracilor şi cu cheltuieli sărăceşti, lucru care nu e nimic altceva decît «a zidi Sio- 
nul cu sîngiuri şi Ierusalimul cu nedreptăţi» (Miheia 3:11). Căci Dumnezeu nu are tre
buinţă de jertfe din cele străine, ci le urăşte pe aceasta ca pe un cîine junghiat.”


Al treilea, răpitorii şi nedrepţii nădăjduiesc a li se ierta relele şi nedreptăţile pentru 
că se îndeletnicesc cu citirea Dumnezeieştilor Scripturi. Căci ei mărturisesc că au în ca
sele lor părinţi şi învăţători duhovniceşti care săvîrşesc adeseori sfinţiri de apă şi para
clise, care îi învaţă şi citesc în toate zilele cele şapte laude. La care noi răspundem că, 
intr-adevăr, bune şi plăcute sînt acestea lui Dumnezeu, dar mai întîi şi mai de nevoie 
decît toate spre iertarea nedreptăţii lor este a da înapoi celor pe care i-au nedreptăţit 
banii şi lucrurile răpite. Şi, după ce vor da înapoi dreptul cel străin şi datoria lor, atunci 
să facă faceri de bine, dacă au cu ce, din dreptele lor osteneli, să facă adică milostenii, 
afierosiri şi alte ajutorări. Iar dacă pun de pricină că nu le rămîne stare pentru a face mi
lostenie şi alte faceri de bine dacă vor da dreptul cel străin, [să ştie] că mai bine le este 
să nu aibă în casa lor nimic din care să facă milostenie, decît să facă din lucru răpit, pre
cum îi sfătuieşte marele Vasilie: „Pentru aceasta sfătuieşte Parimistul, zicînd că «se cu
vine a-L cinsti pe Domnul din ostenelile cele drepte şi a-I aduce pîrgă din rodurile tale 
de dreptate» (Pilde 3:9). Căci, de voieşti a-I aduce lui Dumnezeu din nedreptate şi din 
răpire, mai bine ţi-ar fi dacă riu a-i cîştiga avuţie, neavînd aşadar a aduce pîrgă dintr-în-
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ştiind că aveţi pentru sine-vă avuţie în cer, m ai bună şi stătătoare.


Iar aceasta, adică răbdarea [necazurilor] cu bucurie, nu aţi arătat-o fără 
cuvînt şi fără dreaptă-judecată, ci cu socoteală, cu dreaptă-judecată şi cu 
credinţă. Căci aţi ştiut că aveţi în ceruri alte avuţii, mai bune decît cele 
pămînteşti, care rămîn în veac şi nu se strică, nici se răpesc.


35. N u  lepădaţi dar îndrăzneala voastră,


Zicîndu-le Evreilor credincioşi să nu-şi lepede îndrăzneala, Pavel arată 
că nu căzuseră, ci aveau trebuinţă doar de întărire şi de încredinţare, ca 
unii ce se primejduiau să cadă. Şi a vorbit de „îndrăzneală” Creştinilor 
care suferă răpirea averilor lor pentru Domnul, căci aceştia au să ia m are 
îndrăzneală către Dumnezeu.


ce are mare răsplătire.


Voi înşivă -  zice -  sînteţi martori şi adeveritori că această îndrăzneală 
a voastră are să dobîndească mare răsplătire, căci, prin credinţă, aţi cu
noscut că în ceruri aveţi avuţii mai bune decît acelea pe care vi le-au răpit 
Evreii necredincioşi.


36. Căci aveţi trebuinţă de răbdare


Fraţii mei, nu vă trebuie nimic altceva decît răbdare, căci toate cele
lalte fapte bune le aveţi desăvîrşit, neavînd nevoie a adăuga la ele nimic.


ca, fă c în d  voia lui Dumnezeu, să cîştigaţi făgăduinţa.


„Voia lui Dumnezezeu” este a răbda Creştinii necazurile pînă la sfîrşit, 
de vreme ce -  aşa cum a zis Domnul -  „cine va răbda pînă la sfîrşit, acela 
se va mîntui” (Matei 10:22). Cu aceste cuvinte, Apostolul îi învaţă şi-i 
mîngîie pe Evreii ce crezuseră aşa cum cineva -  văzînd un luptător ce 
şi-ar fi biruit toţi împotrivnicii, dar nu mai rabdă să aştepte a fi încununat.


sa” (întru cuvintele postniceşti). Deci, pentru că răpitorii nu dau înapoi lucrul dobîndit 
pe nedrept, ci îl ţin, toate milosteniile şi facerile lor de bine sînt zadarnice şi însăşi po
căinţa lor nu e adevărată, ci mincinoasă şi făţarnică. [...] (n. aut.)
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ci vrea să se depărteze de la locul de luptă, nesuferind setea şi flacăra 
inimii -  deci aşa cum cineva i-ar zice unui astfel de luptător, mîngîindu-1: 
Pe toţi i-ai biruit -  o, viteazule! -  toate le-ai isprăvit, rabdă dar puţin şi 
vei lua cununile! Luptă-te încă împotriva întîrzierii cununilor, biruieşte şi 
aceasta cu răbdarea ta! Tot astfel îi mîngîie şi-i îmbărbătează Apostolul 
Pavel aici pe Evreii credincioşi şi îndeobşte pe toţi Creştinii.


37. „Căci mai este puţin timp, prea-puţin, şi Cel ce e să vină, va veni 
şi nu va zăbovi” (Avacum 2:3).


Ca să-şi adevereze cuvîntul, Apostolul îl aduce [ca martor] pe Prooro
cul Avacum, zicînd că mai e încă puţin şi va veni Domnul, Care va răs
plăti fiecăruia după faptele sale. Şi zice: Dacă atunci zicea Avacum că 
Domnul va veni după puţin, se înţelege că acum £1 este încă mai aproape 
să vină. Pentru aceasta a zis acelaşi Apostol şi în altă parte: „Domnul 
aproape este, de nimic îngrijiţi-vă” (Filipeni 4:5); şi iarăşi: „Acum mai 
aproape este mîntuirea noastră” (Romani 13:11).


38. „Iar dreptul din credinţă va f i  viu; şi, de se va îndoi cineva, nu va 
binevoi sufletul Meu întru el” (Avacum 4:4).


Deci -  după acest cuvînt proorocesc -  dacă voim să fim drepţi, se cu
vine ca noi, Creştinii, să credem cu adeverire şi cu încredinţare.1 Căci, 
dacă dreptul s-ar stăpîni -  zice -  de oarecare îndoială sau s-ar sfii şi s-ar 
împuţina oarecum din pricina ispitelor, „sufletul Meu nu va bine-voi întru 
el”, adică „acela nu va plăcea sufletului Meu”. Dar al cărui suflet? Al lui 
Dumnezeu, căci Scriptura are însuşirea de a zice despre Dumnezeu lu
cruri potrivite oamenilor, aşa cum este şi aceea zisă de Isaia: „Sărbătorile 
voastre le urăşte sufletul Meu” (Isaia 1:14). Sau Proorocii zic acestea ca 
despre faţa [„persoana”, n. m.] lui Hristos, a Celui ce are suflet gînditor, 
voitor şi lucrător.


39. Noi nu sîntem [fii] ai îndoielii, spre pieire; ci ai credinţei, spre 
cîştigarea sufletului


TÎLCUIREA EPISTOLEI CÂTRE EVREI


1 Tflcuirea acestei ziceri vezi-o la capitolul întîi al celei către Romani, (n. aut.)







De vreme ce mai sus i-a înspăim întat pe Creştinii Evrei cu 
Avacum, care zicea: „nu binevoieşte sufletul M eu în tru  ei” , acum  A p o s
tolul zice aici aşa: Noi, C reştinii, nu sîntem  dintru aceia care  îşi p ie rd  su 
fletele fiindcă se stînjenesc, se îndoiesc sau se lenevesc, nu! C i s în tem  
dintru aceia adeveriţi în credinţă şi prin urm are sîntem  p en tru  a n e  m în tu i 
sufletele, adică a le cîştiga şi a le păzi! -  căci „cîştigare” se n um eşte  do- 
bîndirea şi agonisirea vreunui lucru.
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CAPITOLUL XI


I . Şi credinţa este dovadă a celor ce se nădăjduiesc,


Fiindcă mai sus a zis că „dreptul din credinţă va fi viu”, acum Pavel 
însemnează aici ce este credinţa. Şi zice că aceasta e o înfiinţare a lucru
rilor care încă nu sînt şi o dovadă a bunătăţilor pe care nădăjduim să le 
cîştigăm. Aşa -  de pildă -  încă nu este şi nu s-a înfiinţat învierea, însă 
credinţa o înfiinţează în sufletul nostru, adică o pune înaintea ochilor 
noştri ca pe un lucru înfiinţat.1


vădirea lucrurilor ce nu se văd.


Zice: Credinţa este o „vădire”, adică o dovadă şi o arătare a lucrurilor 
nevăzute, pe care le face a se vedea de mintea noastră ca şi cum ar fi de 
faţă. Deci, dacă credinţa poate face asemenea lucruri mari, pentru ce voi, 
Creştinii, voiţi a le vedea în chip simţitor, cu ochii voştri cei trupeşti? Şi 
prin urmare de ce vreţi să vă păgubiţi de plata credinţei? Pentru că 
aceasta nu e altceva decît numai a cădea dintru a fi drepţi, de vreme ce 
din credinţă va fi viu dreptul, nu din simţire, aşa cum a zis Avacum mai 
sus: „[...] iar dreptul din credinţă va fi viu” (Avacum 4:4).


Aşa tîlcuieşte zicerea aceasta şi Teodorit: „Căci, prin credinţă, le vedem pe cele ce nu 
se văd şi aceasta ni se face ochi către privirea celor ce se nădăjduiesc, arătînd lucrurile încă 
nefăcute ca pe unele înfiinţate. [Astfel,] toţi morţii zăcînd încă în morminte, credinţa ne 
zugrăveşte mai-nainte învierea şi ne face să ne închipuim nemurirea prafului trupurilor.’* 
Iar dumnezeiescul Maxim zice aşa: „Hotărînd ce este credinţa, dumnezeiescul şi marele 
Apostol zice: «Credinţa e dovada celor nădăjduite şi vădire a lucrurilor nevăzute.» Iar 
dacă cineva ar hotărî că ea este o bunătate înfiinţată în lăuntru sau cunoştinţă adevărată şi 
doveditoare a bunătăţilor celor negrăite, nu ar greşi din adevăr** (capitolul 7 al sutei a patra 
din cele teologice). Şi iarăşi: „Credinţa este o putere atîmătoare sau atîmare lucrătoare a 
unirii celei mai presus de fire şi desăvîrşită a celui ce crede către Dumnezeul pe Care îl 
crede” (la fel, capitolul 8). Şi iarăşi: „Credinţa este o cunoştinţă nedovedită, [...] fiind aşa
dar o atîmare mai presus de fire, prin care ne unim cu Dumnezeu după o unire mai presus 
de înţelegere” (la fel, capitolul 12). Iar marele Vasilie zice: „Credinţa e o nedesluşită 
înduplecare întru încredinţarea adevărului celor ce se aud, care se propovăduiesc cu darul 
lui Dumnezeu” (Cuvîntul despre credinţă, în cele postniceşti). (n. aut.)


204







CAPITOLUL XI


2. Căci întru aceasta sînt mărturisifi cei bătrîni


Căci pentru credinţă s-au mărturisit cei vechi1 de către Dumnezeu a fi 
drepţi, şi [cu credinţa] s-a adeverit că L-au slujit.


5. Cu credinţa înţelegem că s-au întemeiat veacurile cu glasul lui 
Dumnezeu, încît s-au făcut din cele ce nu se vedeau cele ce se văd.


De vreme ce credinţa e defăimată de cei care nu-i înţeleg puterea, care 
zic că e un lucru fară dovadă şi o amăgire vădită, Apostolul arată aici cu 
totul dimpotrivă, anume că prin credinţă, iar nu prin silogisme, se ispră
vesc lucruri prea-mari. Căci ce dovadă poate cineva să înfăţişeze că 
Dumnezeu a făcut toate făpturile din cele ce nu erau doar cu cuvîntul 
Său? Cu adevărat, nici una! -  ci numai credinţa. Deci prin credinţă înţele
gem că s-au „întemeiat”, adică s-au făcut, „veacurile”, încît toate cele ce 
se văd s-au făcut din cele nevăzute, adică fiinţele s-au făcut din cele ce nu 
erau , aceasta avînd trebuinţă numai de credinţă, nu de silogisme. Sau, şi 
aşa se înţelege zicerea aceasta: Prin credinţă înţelegem că „veacurile” 
s-au întocmit cu cuvîntul lui Dumnezeu, rostit ca să se zidească fiinţele 
din cele ce nu erau. Iar cînd auzi de „veacuri”, tu, cititorule, trebuie să 
înţelegi şi lucrurile ce se cuprind în veacurile cele veşnice.3 De asemenea,


1 U nii zic că prin „mai bătrîni” Pavel îi înţelege aici pe străm oşii cei d rep ţi m ai 
dinainte de Lege, adică de la Adam pînă la Moisi, adică pe aceia 24 cei m ai a leşi, care  ar 
fi cei 24 de presviteri văzuţi de Teologul loan în sfinţita Apocalipsâ: „Ş i îm prejurul sca
unului 24 de scaune, iar pe scaune i-am văzut şezînd pe cei 24 de p resviteri, îm brăcaţi în 
haine albe şi avînd pe capetele lor cununi de aur” (.Apocalipsa 4:4). Iar alţii au în ţe les că 
cei 24 de presviteri sînt cei mai aleşi 12 Prooroci împreună cu cei 12 A postoli. Iar T eo - 
dorit îi în ţelege pe sfinţii ce au fost din vechime, care au strălucit mai înain te  de  Lege şi 
în Lege. (n. aut.)


2 Unii din teologii mai noi înţeleg însă că cele numite „nevăzute" şi „nearătate”  de 
către Apostolul sînt ideile şi asemănările cele dintru Dumnezeu, din care s-au făcut ce le  
ce se văd, făpturile arătate. Căci sfinţiţii teologi primesc ideile şi însem nările sau  p ild e 
le, însă nu rînduite de sine, ipostasiate afară de Mintea cea ziditoare, precum  b îrfea Pla
ton, ci dacă se înţeleg cu socoteală bine-cinstitoare de D um nezeu. [ . . . ]  „Idei” în seam nă 
cele mai sim ple gînduri ale lui Dumnezeu; de aceea a zis purtătorul de D um nezeu M a
xim că „toate sînt din gîndurile lui Dumnezeu” (în scoliile capitolului 5 d in Despre 
dumnezeieştile numiri), (n. aut.)


3 însem nează că unii din teologi zic că „veacul” ar fi fără de început şi f&rfl de  sflrşit 
şi prin urm are nezidit; şi că nici o făptură gîndită nu se num eşte „veşnică” , c i num ai
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împreună cu „veacurile”, trebuie să înţelegi anii şi toate lucrurile ce se 
cuprind în an [„aion”, în elineşte, n. m.], adică toate zidirile şi făpturile 
cele simţite, căci „veacurile” arată şi anii [„eonii”, n. m.]. Căci „veacul” 
este alt lucru decît anii, şi este unul, iar nu multe.


4. Prin credinţă, Avei i-a adus lui Dumnezeu mai multe jertfe decît 
Cain,


Căci credinţa este mare şi are trebuinţă de suflet bărbătesc, iar credin
cioşii Evrei, după ce arătaseră la început credinţă statornică intr-adevăr, 
slăbiseră apoi şi se împuţinau cu sufletul, în urma deselor necazuri şi is
pite. Pentru aceasta, Apostolul i-a mîngîiat şi mai sus întru răbdare, zi- 
cîndu-le din Scriptură: „[...] căci dreptul din credinţă va fi viu”; i-a mîn
gîiat încă şi din silogisme, zicîndu-le că „credinţa este dovadă a celor ce 
nădăjduiesc”; iar acum îi mîngîie iarăşi, din pildele bărbaţilor şi drepţilor 
celor mari şi vechi. Căci omul ce pătimeşte, auzind că sînt şi alţii care pă
timesc asemenea cu dînsul, se mîngîie şi se odihneşte. Deci Apostolul îl 
aduce spre mărturie pe Avei şi zice că, prin credinţă, acesta a adus „mai 
multă” jertfă2, adică mai cinstită decît jertfa fratelui său Cain. Căci pe 
cine altul l-a văzut mai înainte, ca să-i urmeze şi el? Pe părintele său 
Adam, ori pe maica sa Eva? Ci aceştia, de vreme ce călcaseră porunca lui 
Dumnezeu, nu cutezau să aducă jertfe şi daruri lui Dumnezeu. Pe cine 
atunci? Pe Cain, fratele său? Dar acesta mai mult L-a necinstit pe Dum
nezeu, aducîndu-I prinoasele cele mai proaste, nu pe cele mai bune. Deci


Dumnezeu. Unii însă, auzindu-l pe Pavel zicînd că veacurile sînt zidite, fiindcă au luat în 
ceput de a fi, căci zice: „ [...] prin Care şi veacurile le-a făcut” (Evrei 1:2), II numesc pe 
Dumnezeu „mai înainte de veacuri”, iar pe Îngeri „veşnici”, ca pe unii zidiţi în  veac şi care 
nu au sfîrşit din pricina nemuririi. Unul dintre aceştia e şi marele Vasilie, care zice aşa: „A 
fost o oarecare aşezare mai veche decît facerea lumii -  una mai presus de vreme, veşnică, 
pururea-vecuitoare -  cuvenită Puterilor celor mai presus de lume. în  ea, Ziditorul şi 
Făcătorul a toate a săvîrşit făpturi: lumea gîndită, potrivită fericirii celor ce-L iubesc pe 
Domnul, firile cele cuvîntătoare şi nevăzute şi toată podoaba celor gîndite, toate cele ce 
covîrşesc mintea noastră, cărora nici numirile nu este cu putinţă a le afla” (cuvîntul întîi la 
Hexaimerort). Acelaşi lucru îl zice şi fratele său, dumnezeiescul Grigorie al Nissei. Vezi şi 
subînsemnarea pe larg a zicerii „prin Care şi veacurile a făcut”, (n. aut.)


Ce este veacul, vezi la subînsemnarea zicerii „prin Care şi veacurile a făcut”, (n. aut.)
2 Cum că „darurile” şi Je rtfe le” se iau fără osebire de către Scriptură, vezi la capito


lul 5 al acesteia, stihul 1, şi la capitolul 8, stihul 3. (n. aut.)
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doar de credinţă a fost povăţuit Avei ca să-I aducă lui Dumnezeu din oile 
cele mai bune pe care le avea, fiindcă a crezut că va lua plată şi răsplătire 
de la Domnul, căci zice: „După cîteva zile, Cain a adus din rodurile pă
mîntului jertfă Domnului, şi Avei a adus şi el pe cele întîi-născute din oile 
lui şi din grăsimea lor. Şi a căutat Dumnezeu spre Avei şi spre darurile lui; 
iar spre Cain şi spre jertfele lui nu a luat aminte” (Facerea 4:3).


prin care s-a mărturisit a f i  drept, mărturisind Dumnezeu pentru  
darurile lui;


Zice: Pentru că Dumnezeu -  Care a mărturisit cum Cain nu a adus 
drept darurile sale, zicînd: „Dacă nu ai adus şi nu ai împărţit drept, oare 
nu ai păcătuit?” (Facerea 4:7) jya mărturisit prin tăcere pentru Avei că 
acesta şi-a adus jertfa cu dreptate. Căci, aducîndu-I jertfa lui Dumnezeu 
din oile pe care El i le dăduse, Avei le-a împărţit în chip drept, dîndu-I-le 
lui Dumnezeu pe cele mai bune întîi-născute, ca Stăpînului şi Domnului. 
Iar unii1 mai zic că s-a pogorît şi foc din ceruri şi a mistuit jertfa lui, din


1 Unul dintru aceştia este şi Sfîntul Chirii al Alexandriei, care zice: „Deci, pogo- 
rîndu-se foc din cer asupra darurilor lui Avei, acesta a făcut să se mistuiască cele jertfi
te. Iar Dumnezeu nu a luat aminte la Cain şi la jbrtfele Iui, căci nu a trimis focul cel 
obişnuit asupra darurilor aduse” (foaia 108 din Pentateuh). Iar că era lucru obişnuit la 
Dumnezeu a mistui cu foc trimis de la El jertfele cele bine-primite Lui, mărturiseşte 
Sfinta Scriptură: „Şi S-a arătat slava Domnului la tot norodul, şi a ieşit foc de la Dom
nul şi a mîncat cele puse pe jertfelnic. Şi a văzut tot norodul, şi s-a spăimîntat şi au căzut 
cu feţele la pămînt” (Levitic 9:23). încă şi Icumenie zice că foc s-a pogorît din cer peste 
arderea de. tot a lui Avei. Şi în vremea Proorocului Ilie, pogorîndu-se foc din cer, a mis
tuit arderile de tot ale jertfelor bine-primite Lui. Ci şi la Facere este scris:, Jar după ce a 
asfinţit soarele şi s-a făcut întuneric, iată un fum ca dintr-un cuptor şi pară de foc au tre
cut printre bucăţile acelea” (capitolul 15:17). Şi focul acesta a ars cărnurile tăiate în do
uă ale jertfei lui Avraam, spre adeverirea testamentului lui Dumnezeu către acela. La 
fel, cînd Ghedeon a adus cărnuri şi azime îngerului, prin atingerea toiagului îngerului, 
„foc a ieşit din piatră şi le-a mistuit” (,Judecători 6:21). La fel — cînd a oprit bătaia slo
bozită de Dumnezeu, aceea a omorîrii norodului, şi a adus arderi de tot -  David „a stri
gat către Domnul, şi l-a auzit şi a mistuit arderea de tot cu foc din cer asupra jertfel
nicului” (1 Paralipomena 21:26). Pentru aceasta şi Israiliţii, poftind norocirea împăra
tului lor, II rugau pe Dumnezeu să ardă arderea de tot cu dumnezeiescul Lui foc. Căci la 
Psalmul 20, acolo unde Cei 70 [cei care au tălmăcit Scriptura cea Veche în elineşte, n. 
m.] zic: „Adu-ţi aminte de jertfa Ta şi arderea Ta de tot să se îngraşe,” Scriptura evre
iască de acum zice: „şi arderea Ta de tot să se facă cenuşă”, (n. aut.)
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acest semn cunoscînd Cain că Avei era mai preţuit decît dînsul. Căci în 
ce alt chip putea să cunoască aceasta? Pentru aceasta a şi tălmăcit unul 
din tălmăcitorii Scripturii (din limba evreiască în cea elinească) zicerea 
aceasta aşa: „Şi a căutat Domnul peste jertfa lui Avei şi a ars-o.”


şi prin credinţă cel mort grăieşte încă.


Zice: Prin credinţă, Avei este încă viu, cu toate că a murit mai înainte 
cu atîţia ani. Adică: credinţa l-a făcut pe el să fie viu învăţător tuturor, 
zicînd cam aşa: Urmaţi mie, oamenilor, şi făceţi-vă bine-plăcuţi Făcăto
rului vostru, fiind drepţi. Aşadar Avei e viu fiindcă „grăieşte”, de vreme 
ce toţi oamenii îl slăvesc, îl laudă şi îl pomenesc. Tot aşa şi cerul, numai 
arătîndu-se, grăieşte, căci zice: „cerurile povestesc slava lui Dumnezeu” 
(Psalm 18:1). Şi nu glăsuieşte, nici nu se aude cuvîntul lui Avei, pe cît 
răsună şi se aude uciderea nedreaptă pătimită de el. Iar Pavel a zis aceasta 
ca să arate celor împuţinaţi cu sufletul că omul drept dobîndeşte cinste şi în 
această lume, zicîndu-le: Prin urmare, şi voi, Creştinii care pătimiţi şi vă 
năcăjiţi de către cei necredincioşi, veţi dobîndi slavă şi cinste încă şi întru 
această viaţă. Iar unele izvoade, în loc de „grăieşte”, au „se grăieşte”, dar 
„grăieşte” este mai drept -  cum o scrie şi Teodorit -  în loc de: Avei este 
pururea-pomenit şi mult-vestit pînă acum, lăudîndu-se de către toţi.


S.Prin credinţă, Enoh s-a mutat ca să nu vadă moarte, „şi nu s-a 
aflat, pentru că l-a mutat pe el Dumnezeu” (Facerea 5:21). Căci, 
mai înainte de mutarea lui, s-a mărturisit că a bine-plăcut lui 
Dumnezeu.


Enoh a arătat mai mare credinţă decît Avei, de vreme ce pătimirile lui 
Avei -  adică vrăjmăşirea vieţii, amăgirea, minciuna şi uciderea nedreaptă 
făcute de însuşi fratele aceluia -  au fost de ajuns să-l tulbure, cugetînd că, 
deşi Avei era drept, s-a îngăduit totuşi ca el să pătimească unele ca aces
tea de la fratele său. Şi ce cîştig i s-a făcut lui [ar fi putut cugeta Enoh] că 
ucigaşul, fratele lui, a fost pedepsit de la Dumnezeu? Ce folos i s-a făcut 
lui Avei din aceasta, de vreme ce a fost omorît şi a ieşit din lume? Deci


Iar la Icumenie se zice că Avei grăieşte prin jertfă, căci jertfa i s-a făcut pricină de a fi 
ucis de fratele său. Şi tot acelaşi Icumenie zice că Avei grăieşte şi prin credinţă, (n. aut.)
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mare credinţă a arătat Enoh nesmintindu-se de toate acestea. Fiindcă el a 
crezut fară îndoială că Dumnezeu este dătător de plată în veacul viitor, 
chiar dacă nu ar răsplăti întru acesta. Aşadar, prin credinţa aceasta, el a 
bine-plăcut lui Dumnezeu -  căci scris este: „Enoh a bine-plăcut Iui Dum
nezeu, după ce l-a născut pe Matusalem” (Facerea 5:22) -  şi pentru 
aceasta a fost mutat: „Că a bine-plăcut -  zice -  Enoh Iui Dumnezeu, şi nu 
s-a aflat că l-a mutat pe el Dumnezeu” (Facerea 5:24).' Vezi -  o, citito
rule! -  că Dumnezeu a arătat prin Avei adevărata hotărîre dată lui Adam 
şi Evei, cînd a zis: „In orice zi veţi mînca dintru acesta, cu moarte veţi 
muri!” (Facerea 2:17); şi iarăşi: „Pămînt eşti, şi în pămînt te vei întoar
ce” (Facerea 3:19). Iar prin Enoh a arătat că hotărîrea aceasta a morţii e 
vremelnică şi prin urmare se va strica. Deci că Enoh s-a mutat [din aceas
tă lume] de viu şi că este încă viu, aceasta o ştim; iar în ce loc s-a mutat2 
sau în ce chip s-a mutat, acestea sînt nearătate, pentru că nu le-a arătat 
Sfînta Scriptură?


6. Aşadar, fără credinţă, este cu neputinţă a bine-plăcea lui 
Dumnezeu,


Căci, dacă cineva nu crede că faptele bune vor fi răsplătite de Dumne
zeu, este cu neputinţă a bine-plăcea lui Dumnezeu. Căci cum va umbla 
unul ca acesta pe calea faptei bune .cea ostenitoare, dacă nu se va încre


1 Iar în Scriptura evreiască de acum, în loc de „l-a mutat”, se află: „l-a luat pe el 
Dumnezeu”, (n. aut.)


2 în cuvîntul lui pentru tîlharul, dumnezeiescul loan Hrisostomul zice că Enoh s-ar 
putea să se afle în raiul cel de pe pămînt, împreună cu Proorocul llie. (n. aut.) Căci Sfin
ţii Părinţi artă că Raiul nu s-a desfiinţat şi nu s-a mutat după izgonirea lui Adam din- 
tr-însul, ci s-a făcut nevăzut şi nepipăit simţurilor noastre tot mai grosolane, mai tru
peşti. (n. m.)


3 Despre Enoh scrie înţeleptul Sirah, zicînd: „Enoh a bine-plăcut Domnului şi s-a 
mutat, dovadă de pocăinţă neamurilor” (Sirah 44:16); şi iarăşi: „Nici unul nu s-a zidit 
aşa cum a fost Enoh pe pămînt, fiindcă acesta s-a luat de pe pămînt” (Sirah 49:14). 
Enoh avea şi carte ascunsă, ce se afla încă pe vremea Apostolului Iuda, care a luat din- 
tr-însa ceea ce zice în epistola sa sobornicească: „Dar şi Enoh, al şaptelea de la Adam, a 
proorocit despre aceştia, zicînd: «Iată, a venit Domnul cu zecile de mii de sfinţi ai Lui 
ca să facă judecată împotriva tuturor şi să mustre pe toţi nelegiuiţii de toate faptele nele
giuirii lor în care au făcut fărădelege, şi de toate cuvintele de ocară pe care ei, păcătoşi 
şi păgîni netemători de Dumnezeu, le-au rostit împotriva Lui»” (Iuda 1:14, 15). (n. aut.)
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TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


dinţa mai înainte că în veacul viitor va lua răsplătiri mult mai înmulţite şi 
veşnice? Căci aceasta este nepotrivită.1 Ascultă însă şi ce zice mai jos:


căci cel ce vine către Dumnezeu trebuie să creadă că E l este şi că Se  
face dătător de plată celor ce-L caută.


Că Dumnezeu este cu adevărat şi că Se face dătător de plată pentru 
faptele cele bune, aceasta o ştim prin credinţă. Şi zic că prin credinţă de
oarece unii necredincioşi au zis că toate fiinţele s-au făcut de la sine, fără 
a le face cineva, aşa cum au fost Epicureii şi ateii.2 Iar ce este Dumnezeu 
după fiinţa şi firea Sa, aceasta este cu totul neînţeleasă şi nicicum cercată 
de către cei înţelepţi şi pricepuţi.3 Ce va să zică însă „celor ce-1 caută pe


1 Astfel, şi mulţi dintre înţelepţii Elini necredincioşi -  atît din cei vechi, cît şi din cei 
ce se află acum -  au cu adevărat oarecari bunătăţi şi fapte bune fireşti; dar, fiindcă nu au 
credinţă adevărată către Dumnezeu, le este cu neputinţă a bine-plăcea lui Dumnezeu şi a 
se mîntui. Pentru aceasta nici bunătăţile, nici faptele bune pe care le au nu sînt ade
vărate. Pentru aceasta a zis Sfîntul Ambrozie că, fară buna-cinstire de Dumnezeu, şi 
ceea ce pare a fi faptă bună este răutate, căci nu ajută spre fapta bună, nefiind bine-plă- 
cută lui Dumnezeu. încă şi înţeleptul Meletie Pigas zice: „Nu-i e bine-plăcut cineva lui 
Dumnezeu fară Dumnezeu, adică fară credinţă, a cărei materie, şi lucru, şi sprijinire, şi 
dar, şi lucrător, şi chip şi cel mai de pe urmă scop este Dumnezeu” (cartea întîi despre 
Creştinism), (n. aut.)


Pentru aceasta zice şi loan Damaschinul: „Cei ce primesc Sfinta Scriptură a Testa
mentului cel vechi şi a celui nou nu se îndoiesc că Dumnezeu este cu adevărat; nici cei 
mai mulţi din Elini. Căci -  precum am zis -  cunoştinţa că este Dumnezeu s-a semănat 
întru noi în chip firesc. Dar răutatea vicleanului s-a împuternicit asupra firii oamenilor 
într-atît îneît pe unii îi doboară chiar în cea mai dobitocească prăpastie a pieirii, mai rea 
decît toate relele, aceea de a zice că nu este Dumnezeu, a căror nebunie a arătat-o 
sfinţitul David cînd a zis: «Zis-a cel nebun întru inima sa: Nu este Dumnezeu!» (Psalm 
13:1). Iar ucenicii şi Apostolii Domnului, înţelepţiţi de către Preasfîntul Duh şi facînd 
semne dumnezeieşti prin puterea şi prin darul Lui, i-au vînat pe aceia cu năvodul minu
nilor şi i-au scos din adîncul necunoştinţei către lumina cunoştinţei de Dumnezeu” (De
spre Credinţă, cartea 1, capitolul 2). Iar dumnezeiescul Maxim zice aşa: „Înţelegînd ra
ţiunile [«logoi», «cuvintele», n. m.] duhovniceşti ale celor ce se văd, omul învaţă că este 
un făcător al celor ce se văd, lăsînd însă necercetată înţelegerea în ce fel este [făcătorul], 
ca pe un lucru de neatins. Căci, de vreme ce se vede, făptura dă arătat înţelegerea că este 
făcător, dar nu şi cine este el” (capitolul 8 din suta a 5-a a cuvintelor teologice), (n. aut.)


3 Pentru aceasta zice şi înţeleptul loan Damaschinul, aşa: „Că Dumnezeu este cu 
adevărat, e arătat; iar ce este El după fiinţă şi fire, aceasta e cu totul nepricepută şi necu
noscută.” Şi iarăşi: „însă despre Dumnezeu e cu neputinţă a spune ce este El după
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CAPITOLUL XI


El? Adică Dumnezeu Se face dătător de plată celor ce se sirguiesc a-I 
bine-plăcea Lui prin viaţa lor îmbunătăţită şi nu iscodesc cu înţelepciunea 
cea din afară. Vezi însă, iubitule, înţelepciunea Iui Pavel! Căci în toate 
părţile epistolei acesteia zice că Dumnezeu este dătător de plată, ca prin 
aceasta să-i mîngîie pe Creştinii Evrei, ce erau împuţinaţi cu sufletul.


7. Prin credinţă, Noe, căruia i se vestise despre cele încă nevăzute, 
s-a tem ut şi a făcu t corabia spre mîntuirea casei sale (Facerea 6);


Zice: Lui Noe „i s-a vestit”, adică el a învăţat, de la Dumnezeu despre 
lucruri neştiute, şi nu s-a arătat necredincios. Ci -  măcar că vremea era 
curată şi fară de nori iar ceilalţi se desfătau: mîncau, beau şi nu aşteptau 
nici un rău, fiindcă nu se afla nici un semn de potop -  totuşi, crezînd cu
vintele lui Dumnezeu, Noe a lucrat corabia prin care i-a mîntuit pe toţi 
oamenii casei sale, adică opt suflete. Căci aşa scrie despre dînsul Dumne
zeiasca Scriptură: „Şi i-a zis Domnul Dumnezeu lui Noe: «Vremea a tot 
omul a sosit înaintea Mea [...]. Deci fă-ţi ţie o corabie din lemne neputre- 
zitoare [...]. Şi intră tu şi casa ta în corabie, căci pe tine te-am văzut drept 
înaintea Mea întru neamul acesta»” (Facerea 6:13). Şi însemnează că aşa


fiinţă” (.Despre credinţă, cartea 1, capitolul 4). Chiar şi filosofii cei din afară [din afara 
Bisericii, deci a Adevărului, n. m.] au cunoscut că Dumnezeu este nepriceput după fi
inţă. De pildă, Epictet, acel filosof moral, după ce a zis multe cuvinte ca să le tălmă
cească ucenicilor săi ce e Dumnezeu, aceia i-au zis: „Nu înţelegem nimic!” Iar el le-a 
răspuns aşa: „De aş fi putut desluşi fiinţa lui Dumnezeu, sau eu aş fi fost Dumnezeu, sau 
Cel tălmăcit de mine nu ar fi Dumnezeu.” Aceeaşi socotinţă o avea şi Simonidi, care 
zicea: „Cu cît mai mult socotesc despre Dumnezeu, cu atît mi se pare mai întunecat” (în 
Teatru politic). Iar marele Vasilie adaugă că aceasta [a-L cunoaşte pe Dumnezeu, n. m.]
o isprăveşte cineva cu desăvîrşirea întru credinţă, cu atît mai mult cu cît îşi smereşte 
mintea şi cugetul, nelăsîndu-le să cerceteze fiinţa lui Dumnezeu şi cele nepricepute. 
Căci -  tîlcuind aceasta: „Am crezut, pentru aceea am grăit”, a Psalmului 115 -  e 1 zice: 
„Deci începutul cuvîntului este înţeleapta credinţă întărită în inima celui ce grăieşte. 
Apoi adaugă de unde ne este cu putinţă a isprăvi desăvîrşirea credinţei, zicînd: «Iar eu 
m-am smerit foarte.» Căci cel ce nu-şi smereşte gîndul şi nu zice după Apostolul aceas
ta: «Fraţilor, eu pe sine nu mă socotesc că am ajuns încă [..,]» (Filipeni 3:13) - măsu- 
rînd cu cele ce gîndeşte despre priceperea fiinţei lui Dumnezeu cele neatinse şi aiîta so
cotind a fi Dumnezeu, cît a cuprins el cu cugetul -  acela nu poate zice aceasta: «Am cre
zut, pentru aceasta am şi grăit.» Căci nici pe cea de aici nu este cu putinţă a o adăuga, 
adică aceasta: «iar eu m-am smerit foarte», de vreme ce vieţuieşte cu mîndrie şi cu trufie 
şi făgăduieşte graiuri deşarte, necîştigînd tăria cea din credinţă.” (n. aut.)
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cum zice aici Pavel că Dumnezeu-Tatăl vesteşte, tot astfel zice şi Luca 
Evanghelistul că Duhul Sfînt vesteşte, acolo unde scrie despre Simeon: 
„[...] şi-i era făgăduit de la Duhul Sfînt” (Luca 2:26). Aşadar, Duhul Sfînt 
e Dumnezeu.


credinţă prin care a osîndit lumea


Adică: Noe a arătat atunci că oamenii ce se aflau în lume erau vrednici 
de muncă şi de potop. Căci, deşi l-au văzut pe Noe fâcînd corabia vreme 
de o sută de ani, ei nu şi-au venit în simţire, nici nu au voit să creadă că 
are să se facă potopul.


şi prin dreptatea cea din credinţă s-a făcut moştenitor v


Adică: Noe a cîştigat a se arăta drept înaintea lui Dumnezeu, iar nu
mele acesta al „dreptăţii” -  zice -  i l-a dăruit lui credinţa.2


8, Prin credinţăt Avraam a ascultat cînd a fost chemat şi a ieşit la 
locul pe care avea să-l ia spre moştenire,


De vreme ce Creştinii Evrei erau cu toată luarea-aminte la Avraam şi 
la ceilalţi Patriarhi, fiindcă aceştia dobîndiseră nenumărate bunătăţi de la 
Dumnezeu, Apostolul trebuie să le arate acum că nici unul dintre Patri
arhi nu primise încă nici un bine. Deci zice că Avraam a ascultat cu cre


1 Despre Noe, înţeleptul Sirah scrie acestea: „Noe s-a aflat desăvîrşit şi drept în vre
mea mîniei Domnului şi a ajuns să fie împăcarea neamului omenesc. Pentru aceea a ră
mas rămăşiţă pe pămînt cînd s-a făcut potopul” (Sirah 44:17, 18). (n. aut.)


2 iar Teodorit zice: „Noe «a osîndit lumea», căci el singur dintre toţi aceia a călătorit 
pe calea cea dreaptă. Şi -  zice -  «s-a făcut moştenitor al dreptăţii celei după credinţă», 
fiindcă el nu şi-a petrecut vieţuirea după Lege, ci a dobîndit cele negrăite facîndu-se pă
zitor al credinţei.” Iar Awa Macarie zice despre Noe acestea: „Noe -  fiind de cinci sute 
de ani cînd i s-a poruncit de către Dumnezeu să lucreze corabia, Dumnezeu făgăduind 
să aducă potop asupra lumii -  Nos aşadar împlinise şase sute de ani [cînd a terminat-o], 
răbdînd îndelung o sută de ani şi întru nimic îndoindu-se dacă Dumnezeu va face ori nu 
cele zise. Ci, încredinţîndu-se o dată desăvîrşit că Dumnezeu va face fără îndoială ceea 
ce a zis, şi aşa de ales fiind cu jertfa întru credinţă, în suferire şi întru îndelunga-răbdare, 
s-a mîntuit singur cu casa lui, păzind porunca cu curăţie” (cuvîntul al nouălea, capitolul 
5) (n. aut.).
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dinţă şi I s-a supus lui Dumnezeu cînd i-a poruncit să îşi lase patria şi să 
meargă în pămîntul Hanaan, astfel: „Ieşi din pămîntul tău, şi din rudenia 
ta şi din casa tatălui tău şi mergi în pămîntul pe care ţi-1 voi arăta” (Face
rea 12:1). Căci pe cine altul îl văzuse mai înainte Avraam să-şi lase patria 
lui, ca să-i urmeze aceluia? Cu adevărat, pe nimeni! Căci Tara, tatăl lui, era 
slujitor la idoli, fiindcă nu ascultase pe Prooroci. Drept aceea, a-L asculta 
pe Dumnezeu ca adevărat a fost cu totul al credinţei sale, pentru bunătăţile 
făgăduite, dar nearătate, el lăsînd bunătăţile pe care le avea în mînă.1


. neştiind încotro merge.


Chiar dacă am socoti că Avraam ştia unde merge, totuşi cine l-a silit 
să se lepede de cele gata şi să le vîneze pe cele negata? Dar el nici nu ştia 
unde este pămîntul la care fusese chemat de Dumnezeu.


9. Prin credinţă, a nemernicit în pămîntul făgăduinţei ca întru unul 
străin,


întru pămîntul făgăduit de Dumnezeu lui şi seminţiei sale, Avraam a 
locuit ca întru unul străin. Cum „ca întru unul străin”? Aşa, căci pînă şi 
mormîntul Sarrei, femeia sa, l-a cumpărat de la Efron Heteul, locuitor al 
pămîntului aceluia, precum zice Scriptura: „«Argintul ţarinei ia-1 de la 
mine şi-mi voi îngropa mortul [...].» Şi i-a plătit Avraam lui Efron argin
tul pe care l-a zis în urechile fiilor lui Het, patru sute de didrahme (adică 
drahme îndoite) de argint, ales de neguţători” (Facerea 23:13). Aşadar, 
cumpărînd mormîntul Sarrei, Avraam nu s-a stăpînit în cugetul său [de 
îndoială], ca să zică: Dumnezeu mi-a făgăduit lucruri neadevărate! -  ci a 
crezut fără îndoială că Dumnezeu, Care îi făgăduise, îi va da pămîntul 
acela negreşit.


locuind în corturi


1 Iar că Avraam a crezut în Dumnezeu prin buna rînduială a făpturilor, vezi la subîn
semnarea şi tîlcuirea zicerii „[...] căci, aşa cum voi nu v-aţi supus cîndva [...]” (Romani 
11:30). Despre Avraam, înţeleptul Sirah zice acestea:,Avraam a fost marele părinte al 
multor neamuri şi nu s-a aflat altul asemenea lui întru mărire, ca unul care a păzit legea 
Celui Preaînalt. Şi a făcut legămînt cu el, şi în trupul său a pus legămînt, şi în ispită s-a 
aflat credincios” (Sirah 44:20-22). (n. aut.)
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Zice: Într-atît de înstrăinat a locuit Avraam în pămîntul făgăduinţei, 
încît nici locaş zidit nu avea într-însul, ci trăia în colibe şi în corturi, însu
şire ce este a oamenilor străini, a celor ce se mută dintru un loc întru altul 
fiindcă nu au loc al lor pe care să-l locuiască.


cu Isaac şi cu Iacov, împreună-moştenitorii aceleiaşi făgăduinţe.


Zice: Şi Isaac, fiul lui Avraam, şi Iacov, nepotul lui şi fiul lui Isaac, şi 
aceştia -  zic -  au locuit în pămîntul făgăduinţei ca întru unul străin. Căci 
Isaac se zavistuia de Filistenii care locuiau în pămîntul acela şi se nedrep
tăţea de către oamenii lui Avimeleh, împăratul Filistenilor, care i-a luat 
nu numai puţurile pe care le făcuse1, ci chiar şi femeia (Facerea 26). Iar 
Iacov nu numai că a fugit din casa tatălui său Isaac de frica fratelui său 
Isav, dar cînd s-a întors din Mesopotamia a cumpărat locul în care şi-a în
fipt corturile: „Intorcîndu-se Iacov din Mesopotamia şi ajungînd cu bine 
la Salem, o cetate în ţinutul Sichem, din pămîntul Hanaan, a tăbărît îna
intea cetăţii. Apoi şi-a cumpărat partea ţarinei pe care era cortul său, cu o 
sută de kesite, de la fiii lui Hemor, tatăl lui Sichem” (Facerea 33:18, 19). 
Şi o dată mergea la Vetil, iar altă dată se găsea la Efrata, neavînd aşezare 
întru un loc, ca un nemernic şi străin. Şi -  fiind împreună-moştenitori ai 
aceleiaşi făgăduinţe ca şi bunicul şi tatăl lor Avraam, căruia Dumnezeu îi 
zisese: „Şi-i voi da ţie şi seminţiei tale de după tine pămîntul întru care 
nememiceşti, tot pămîntul Hanaan” (Facerea 17:18) -  Isaac şi Iacov nu 
s-au arătat necredincioşi în gîndul lor, ci au crezut că Dumnezeu le va da 
pămîntul acela lor.


10. Căci aştepta cetatea întemeiată


Zice: Avraam şi urmaşii lui, adică fiul şi nepotul, locuiau în pămîntul 
făgăduinţei ca străini şi nemernici, în colibe şi în corturi fără stare şi te
melie, pentru că aşteptau să primească cetatea cerească, aceea cu temelii 
adevărate, totdeauna întărite, care nu putrezesc niciodată. De aceea şi 
Dumnezeu, văzîndu-i că defăimau făgăduinţele bunătăţilor pămînteşti, a


1 Căci Sfînta Scriptură zice cum, pe cînd împărăţea Avimeleh, Filistenii astupau cu 
pămînt puţurile lui Isaac, pe care le deschisese Avraam, tatăl său: „Şi l-au zavistuit pe el 
Filistenii, şi toate puţurile pe cate le săpaseră slugile tatălui său le-au astupat şi le-au 
umplut cu pămînt” (.Facerea 26:14). (n. aut.)
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întârziat şi a gătit a li le da pe acelea mai mari, cereşti, pe care erau vred
nici a le lua, iar nu pe acelea pămînteşti, înjosite. Prin urmare, dacă Patri
arhii aceia defaimau făgăduinţă pămîntului, dorind-o pe aceea cerească, 
atunci cum doriţi pămîntul voi, Creştinii, care aţi luat făgăduinţa cereas
că? Cum nu vă ruşinaţi a dori cele pămînteşti, iar nu pe acelea cereşti?


al cărei meşter şi ziditor este Dumnezeu.


O, minune! Ce mare laudă este cetăţii celei cereşti a-L avea ca arhitect 
şi ziditor pe însuşi nemărginit-înţeleptul Dumnezeu!1


11. Prin credinţă, stearpă fiind, şi Sarra însăşi


Zicerea aceasta a lui Pavel e spre ruşinare, ca şi cum le-ar zice credin
cioşilor Evrei aşa: Chiar şi femeia, care din fire este neputincioasă, a cre
zut făgăduinţă lui Dumnezeu, iar voi -  bărbaţi fiind, cu fire puternică -  
nu credeţi?! Drept aceea, nu vă ruşinaţi a vă arăta mai mici la suflet decît
o femeie? Dar cum a crezut Sarra, de vreme ce a rîs? Cu adevărat a cre
zut, chiar dacă a rîs! Căci, după ce a fost înfruntată de Dumnezeu pentru 
că rîsese, s-a temut, şi temerea acestca către Dumnezeu este naştere a 
credinţei.2 Aşadar a crezut că Cel ce vorbea cu dînsa era mare, şi minunat 
şi mai presus de hotarele firii omeneşti, căci Scriptura zice aşa: „Şi a zis 
Domnul către Avraam: Ce este că a rîs Sarra întru sine, zicînd: Oare cu 
adevărat voi naşte? Iar eu am îmbătrînit [...]. Şi a tăgăduit Sarra, zicînd: 
Nu am rîs! -  căci s-a temut. Şi a zis ei: Ba, ci ai rîs!’* (.Facerea 18:13).


a luat putere spre aruncarea seminţei


Iar Teodorit zice şi el că „nu doreau de cele ce se fac, ci le pofteau pe cele viitoare. 
Căci doar acelea sînt adevărate şi stăruitoare. Căci, prin «temelii», însemnează stârnirea, 
iar «cetate» nefăcută de mînă a numit petrecerea din ceruri. Aceasta a zis-o încă şi întru 
cele de mai înainte: «Căci nu în Sfintele cele făcute de mîini a intrat Hristos, ci întru 
însuşi cerul».” (n. aut.)


2 Pentru aceasta a zis Sfîntul Isaac: „Frica lui Dumnezeu este începutul faptei bune. 
Ea se mai numeşte însă naştere a credinţei şi se seamănă în inimă cînd mintea se depăr
tează de răspîndirea lumii” (Cuvîntul întîi). Zice însă şi Teodorit: „Căci Sarra a ris mai 
întîi cu adevărat, neştiind firea Celui ce făgăduia şi cunoşcînd hotarele firii omeneşti, 
căci nu numai bătrîneţea îi oprea naşterea, ci şi vătămarea pîntecelui. în urmă apoi, 
aflînd Cine este făgăduitorul, a crezut şi a născut precum a crezut.” (n. aut.)
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Zice: Într-atît de înstrăinat a locuit Avraam în pămîntul făgăduinţei, 
îneît nici locaş zidit nu avea într-însul, ci trăia în colibe şi în corturi, însu
şire ce este a oamenilor străini, a celor ce se mută dintru un loc întru altul 
fiindcă nu au loc al lor pe care să-l locuiască.


cu Isaac şi cu Iacov, împreună-moştenitorii aceleiaşi făgăduinţe.


Zice: Şi Isaac, fiul lui Avraam, şi Iacov, nepotul lui şi fiul lui Isaac, şi 
aceştia -  zic -  au locuit în pămîntul făgăduinţei ca întru unul străin. Căci 
Isaac se zavistuia de Filistenii care locuiau în pămîntul acela şi se nedrep
tăţea de către oamenii lui Avimeleh, împăratul Filistenilor, care i-a luat 
nu numai puţurile pe care le făcuse , ci chiar şi femeia (Facerea 26). Iar 
Iacov nu numai că a fugit din casa tatălui său Isaac de frica fratelui său 
Isav, dar cînd s-a întors din Mesopotamia a cumpărat locul în care şi-a în
fipt corturile: „Intorcîndu-se Iacov din Mesopotamia şi ajungînd cu bine 
la Salem, o cetate în ţinutul Sichem, din pămîntul Hanaan, a tăbărît îna
intea cetăţii. Apoi şi-a cumpărat partea ţarinei pe care era cortul său, cu o 
sută de kesite, de la fiii lui Hemor, tatăl lui Sichem” (Facerea 33:18,19). 
Şi o dată mergea la Vetil, iar altă dată se găsea la Efrata, neavînd aşezare 
întru un loc, ca un nemernic şi străin. Şi -  fiind împreună-moştenitori ai 
aceleiaşi făgăduinţe ca şi bunicul şi tatăl lor Avraam, căruia Dumnezeu îi 
zisese: „Şi-i voi da ţie şi seminţiei tale de după tine pămîntul întru care 
nememiceşti, tot pămîntul Hanaan” (Facerea 17:18) -  Isaac şi Iacov nu 
s-au arătat necredincioşi în gîndul lor, ci au crezut că Dumnezeu le va da 
pămîntul acela lor.


10. Căci aştepta cetatea întemeiată


Zice: Avraam şi urmaşii lui, adică fiul şi nepotul, locuiau în pămîntul 
făgăduinţei ca străini şi nemernici, în colibe şi în corturi fără stare şi te
melie, pentru că aşteptau să primească cetatea cerească, aceea cu temelii 
adevărate, totdeauna întărite, care nu putrezesc niciodată. De aceea şi 
Dumnezeu, văzîndu-i că defăimau făgăduinţele bunătăţilor pămînteşti, a


1 Căci Sfinta Scriptură zice cum, pe cînd împăriţea Avimeleh, Filistenii astupau cu 
pimînt pucurile lui Isaac, pe care le deschisese Avraam, tatii său: „Şi l-au zavistuit pe el 
Filistenii, fi toate puţurile pe care le săpaseri slugile tatilui siu le-au astupat şi le-au 
umplut cu pămînt” (Facerea 26:14). (n. aut.)
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întîrziat şi a gătit a li le da pe acelea mai mari, cereşti, pe care erau vred
nici a le lua, iar nu pe acelea pămînteşti, înjosite. Prin urmare, dacă Patri
arhii aceia defăimau făgăduinţa pămîntului, dorind-o pe aceea cerească, 
atunci cum doriţi pămîntul voi, Creştinii, care aţi luat făgăduinţa cereas
că? Cum nu vă ruşinaţi a dori cele pămînteşti, iar nu pe acelea cereşti?


al cărei meşter şi ziditor este Dumnezeu.


O, minune! Ce mare laudă este cetăţii celei cereşti a-L avea ca arhitect 
şi ziditor pe însuşi nemărginit-înţeleptul Dumnezeu!1


11. Prin credinţă, stearpă fiind, şi Sarra însăşi


Zicerea aceasta a lui Pavel e spre ruşinare, ca şi cum le-ar zice credin
cioşilor Evrei aşa: Chiar şi femeia, care din fire este neputincioasă, a cre
zut făgăduinţă lui Dumnezeu, iar voi -  bărbaţi fiind, cu fire puternică — 
nu credeţi?! Drept aceea, nu vă ruşinaţi a vă arăta mai mici la suflet decît
o femeie? Dar cum a crezut Sarra, de vreme ce a rîs? Cu adevărat a cre
zut, chiar dacă a rîs! Căci, după ce a fost înfruntată de Dumnezeu pentru 
că rîsese, s-a temut, şi temerea acestca către Dumnezeu este naştere a 
credinţei.2 Aşadar a crezut că Cel ce vorbea cu dînsa era mare, şi minunat 
şi mai presus de hotarele firii omeneşti, căci Scriptura zice aşa: „Şi a zis 
Domnul către Avraam: Ce este că a rîs Sarra întru sine, zicînd: Oare cu 
adevărat voi naşte? Iar eu am îmbătrînit [...]. Şi a tăgăduit Sarra, zicînd: 
Nu am rîs! -  căci s-a temut. Şi a zis ei: Ba, ci ai rîs!” (Facerea 18:13).


a luat putere spre aruncarea seminţei


1 Iar Teodorit zice şi el că „nu doreau de cele ce se fac, ci le pofteau pe cele viitoare. 
Căci doar acelea sînt adevărate şi stăruitoare. Căci, prin «temelii», însemnează stârnirea, 
iar «cetate» nefăcută de mîhă a numit petrecerea din ceruri. Aceasta a zis-o încă şi întru 
cele de mai înainte: «Căci nu în Sfintele cele făcute de mîini a intrat Hristos, ci întru 
însuşi cerul».” (n. aut.)


Pentru aceasta a zis Sfîntul Isaac: „Frica lui Dumnezeu este începutul faptei bune. 
Ha se mai numeşte însă naştere a credinţei şi se seamănă în inimă cînd mintea se depăr
tează de răspîndirea lumii” (Cuvîntul intil). Zice însă şi Teodorit: „Căci Sarra a rîs mai 
întîi cu adevărat, neştiind firea Celui ce făgăduia şi cunoscînd hotarele firii omeneşti, 
căci nu numai bătrineţea îi oprea naşterea, ci şi vătămarea pîntecelui. în urmă apoi. 
aflînd Cine este fâgăduitorul, a crezut şi a născut precum a crezut.” (n. aut.)
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Adică s-a împuternicit spre a primi şi a ţine sămînţa lui Avraam arun
cată într-însa. Sau, zice că a aruncat sămînţa ei, pe care fizicii care au 
cercetat cu de-amăruntul cele de acest fel ale firii zic că şi femeia o 
scoate din sine.1


şi a născut afară de vremea vîrstei,


Mai sus, Apostolul a zis că Sarra era stearpă, iar acum zice şi că a năs
cut afară de vremea vîrstei sale, fiindcă era bătrină de 90 de ani. „Se va 
naşte -  zice -  fiul celui de 100 de ani? Şi Sarra va naşte, de 90 de ani fi
ind?” (.Facerea 17:17). Drept aceea, Sarra avea îndoită împiedicare de a 
naşte: şi de la fire, fiind stearpă, şi de la vîrstă, căci era bătrină.


pentru că L-a socotit credincios pe Cel ce-i făgăduise.


Zice: Sarra a născut pentru că-L socotea „credincios”, adică adevărat, pe 
Cel ce-i făgăduise că are să nască fiu, căci zice: „Iată, la anul în vremea 
aceasta Mă voi întoarce către tine şi Sarrei îi va fi un fiu” (Facerea 18:10).


12. Pentru aceea, dintr-un singur om, şi acela ca şi mort, s-au 
născut aâfia urmaşi -  mulţi „ca stelele cerului şi ca nisipul cel 
fără de număr de la ţărmul mării".


1 Pentru aceasta, Gheorgbe Coresi zice că firea are trebuinţă de patru lucruri spre a 
înfiinţa om: de zămislire, de închipuire, de mişcare şi de săvîrşire. Şi zămislirea se face 
adică din sămînţa bărbatului şi din sămînţa femeii, şi se isprăveşte în şase sau în cinci 
zile. Şi poate pentru aceasta zice Sfinta Scriptură că fraţii şi rudele Revecăi au binecu- 
vînlat-o pe ea aşa: „Sora noastră eşti, să te faci în mii şi în zeci de mii şi să moştenească 
sămînţa ta cetăţile potrivnicilor” (.Facerea 24:60). Iar închipuirea pruncului este o 
însemnare a tuturor mădularelor, după forma, felul şi alcătuirea lor. Şi pruncii de parte 
bărbătească se închipuie în treizeci, în treizeci şi cinci sau în patruzeci de zile; iar cei de 
parte femeiască în patruzeci de zile. Iar mişcarea celor de parte bărbătească se face la 
trei luni sau la o sută de zile, iar la aceia de parte femeiască la patru luni. De multe ori 
însă mişcarea pruncului se face la şaptezeci de zile sau optzeci. Iar desăvîrşirea prun
cului se face în două sute douăzeci, două sute patruzeci sau două sute şaptezeci de zile 
şi îndeobşte atunci pruncul poate fi viu pînă la naşterea sa. Şi pruncul se hrăneşte şi ră
suflă prin buric, după Hipocrat. Toate acestea însă nu I-au urmat Izbăvitorului de păcat, 
lui Hristos, El nefiind legat cu păcatul strămoşesc şi nefiind zămislit prin sămînţă. De 
aceea, El îndată S-a închipuit” (în cartea sa teologică), (n. aut.)
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Zice: Nu numai aceasta a putut face credinţa, a naşte Sarra, ci a născut 
pe atîţia cît nici femeile cele bine-născătoare nu pot a-i naşte.1 Drept 
aceea, minunile sînt două. Dar cum au fost fiii lui Avraam „nenumăraţi”, 
de vreme ce s-au numărat de atîtea ori?2 Răspundem că Apostolul şi car
tea Facerii scrisă3 de Moisi au zis aceasta fie cu covîrşire -  după obiceiul 
Scripturii, care scrie la Numeri că iscoadele ziceau către norod: „Acolo 
am văzut atîţia uriaşi şi eram înaintea lor, ca lăcustele” (Numeri 13:33); 
fie i-au numit pe fiii lui Avraam „nenumăraţi” pentru cei ce au să se nas
că din acela după moştenire pînă la sfîrşitul lumii.


13. Intru credinţă au murit aceştia toţi, neluînd făgăduinţele,


Două lucruri sînt vrednice de întrebare şi de nedumerire la zicerea 
aceasta. Unul, că Pavel a zis mai sus despre Enoh că „s-a mutat pentru a 
nu vedea moartea”, iar acum zice că toţi aceştia au murit!? Al doilea, 
acum zice aici că Patriarhii „n-au luat făgăduinţele”, după ce a zis că 
Avei încă trăieşte, fiind slăvit de toţi, că Enoh s-a mutat, că Noe a luat 
plată, izbăvindu-se de potop cu toată familia sa şi numindu-se „Drept” , şi 
că Avraam a născut fiu din Sarra!? La care noi răspundem şi zicem des
pre lucrul cel dintîi că prin „au murit aceştia toţi, să înţelegi, cititorule, că 
toţi afară de Enoh, care nu a văzut moartea. Iar acest „n-au luat făgădu
inţele” să înţelegi că se zice într-adevăr pentru toţi Patriarhii aceştia. 
Fiindcă Dumnezeu e un dătător atît de mare şi de bogat, încît nu a răsplă
tit toate plăţile pentru marea nevoinţă şi pentru faptele bune arătate de


1 După Teodorit, Apostolul vorbeşte aici nu numai pentru Sarra, ci şi pentru Avra
am, căci zice aşa: „«Dintr-un singur om», adică Avraam. Iar de-i vom înţelege a fi 
amîndoi acel «unul», nu vom greşi, căci zice: «vor fi amîndoi un trup» (.Facerea 2). 
Drept aceea, zicerea «dintru unul», înseamnă aici «dintru o pereche». Iar mulţimea oa
menilor care s-au născut din aceştia «ca stelele» nu se înţelege fără mijlocire, ci cu 
mijlocire, adică prin strănepoţii lui Avraam şi ai Sarrei.” (n. aut.)


2 De două ori s-au numărat fiii lui Israil: mai întîi de către Moisi şi de Aaron, în luna 
a doua după ce au ieşit din Egipt, partea bărbătească de la 20 de ani în sus, precum se 
vede în capitolele 1, 2, 3 şi 4 ale Numerilor, iar a doua oară de împăratul David, precum 
se vede în Cartea a 2-a a împăraţilor, la capitolul 24. (n. aut.)


3 Căci aşa e scris într-însa: „«Caută dar în sus la cer şi vezi dacă vei putea numiră 
stelele.» Şi a zis: «Aşa va fi seminţia ta»” (.Facerea 15:5). Şi iarăşi: „Şi voi face semin
ţia ta ca nisipul pămîntului. Dacă poate cineva număra nisipul pămîntului, şi seminţia ta
o va număra’* (Facerea 13:16). (n. aut.)
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Patriarhii arătaţi mai sus, atunci cînd i-a dat lui Avei slava de la oameni, 
lui Enoh mutarea, lui Noe izbăvirea de potop iar lui Avraam naştere de 
fii; ci dăruirile şi bunătăţile acestea date numiţilor Patriarhi au fost ca o 
înainte-gustare şi arvună a acelor făgăduinţe adevărate şi cereşti pe care 
le va da în viaţa viitoare. Iar arvunele acestea s-au dat de Dumnezeu sfin
ţilor şi drepţilor de mai sus pentru noi, cei împuţinaţi la suflet, ca, de la 
bunătăţile acestea de acum date lor, să credem şi pentru cele viitoare ce 
au să li se dea. Iar lor le sînt gătite alte bunătăţi atît de mari şi de multe, 
încît nici „nu s-au suit vreodată la inimă de om”, precum zice acelaşi 
Apostol (7 Corinteni 2:9). Pe care încă nu le-au luat, ci au să le ia în cea
laltă viaţă. Pentru aceasta a zis şi Domnul, în Evanghelie, că: „Adevărat 
grăiesc vouă: Nu este nimeni care şi-a lăsat casă, sau fraţi, sau surori, sau 
mamă, sau tată, sau copii, sau ţarine pentru Mine şi pentru evanghelie, şi 
să nu ia însutit -  acum, în vremea aceasta de prigoniri -  case, şi fraţi, şi 
surori, şi mame, şi copii şi ţarine, iar în veacul ce va să vină, viaţă veş- 
nică” (Marcu 10:29).'


ci de departe văzîndu-le, şi îmbrăţişindu-le pe acestea


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată în chip ascuns că Avei, Enoh, Avra
am, Isaac, Iacov şi ceilalţi Patriarhi au văzut de departe tainele împărăţiei 
cerurilor, ale învierii şi ale bunătăţilor celor negrăite acum, dar grăite 
pentru veacul cel viitor; şi „le-au îmbrăţişat”, adică s-au bucurat că le văd. 
A zis aceasta de la metafora celor ce călătoresc pe mare, care, văzînd de 
departe cetăţile dorite, se îndulcesc de dînsele cu oraţie chiar mai înainte de 
a intra într-însele şi de a le dobîndi trupeşte. Sau, Pavel înţelege aici că 
Avraam şi strămoşii lui nu au luat făgăduinţele făcute lor de Dumnezeu 
pentru moştenirea pămîntului făgăduinţei, însă le-au văzut de departe cu 
mulţi ani înainte, adică mai înainte de patru sute. Pentru că strănepoţii lor 
aveau să le moştenească după ce s-au slobozit din robia Egiptului. însă 
această tîlcuire nu se potriveşte la cuvîntul zis de Pavel mai sus, anume că 
„întru credinţă au murit toţi aceştia”, fiind potrivită numai la Avraam, la 
Isaac, la Iacov şi la cei doisprezece Patriarhi născuţi dintr-înşii.2


1 încă şi Icumenie zice că aceste bunătăţi ale pămîntului s-au dat drepţilor de mai sus 
ca adăugire, nu ca plată a faptelor lor bune şi ale dreptăţii lor. (n. aut.)


Şi Icumenie zice că unii înţeleg că Avraam, Isaac şi Iacov se bucurau văzînd dina
inte întoarcerea din Egipt în pămîntul făgăduinţei a strănepoţilor lor. Dar socotinţa
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şi mărturisind că sînt străini şi nemernici pe pămînt


Zice: Avraam, Isaac şi Iacov au mărturisit că sînt străini nu numai de 
pămîntul făgăduinţei, adică de Palestina, ci şi de toată lumea. De aceea 
nici nu-L rugau pe Dumnezeu să primească pămîntul acela, căci nu erau 
vrednici doar de el, ci şi de cer. Iar strănepoţii lor au luat pămîntul făgă
duinţei, pentru că de pămînt erau ei vrednici. Iar Avraam s-a mărturisit pe 
sine-şi străin şi nemernic înaintea Heteilor, care locuiau în Palestina, zi
cînd către dînşii aşa: „Străin şi nemernic sînt eu la voi. Daţi-mi dar loc de 
mormînt cu voi, ca să-mi îngrop mortul” (.Facerea 23:4). Despre aceasta 
zicea către Iudei şi Ştefan, întîiul mucenic, vorbind de Avraam: „Şi nu i-a 
dat lui (Dumnezeu) moştenire nici un pas de picior” (Fapte 7:5). Şi nu 
numai Avraam, ci toţi Drepţii cei vechi şi Patriarhii erau aşa, precum 
mărturiseşte David, zicînd: „Nemernic sînt eu pe pămînt şi străin, ca toţi 
părinţii mei” (Psalm 28:12).


14. Căci cei ce zic unele ca acestea arată că îşi caută patrie.
15. Şi, dacă pomenea de aceea din care ieşiseră, ar f i  avut vreme să 


se întoarcă.
16. Dar acum ei o doresc pe aceea mai bună, adică pe aceea 


cerească.


Zice: Mărturisind că sînt străini de pămîntul acesta, Patriarhii şi Drep
ţii de mai sus arată că îşi caută patrie. Să vedem aşadar ce fel de patrie 
caută? Pe aceea pămîntească pe care o lăsaseră, cum lăsase şi Avraam 
Mesopotamia? însă, dacă ar fi căutat-o pe aceea, aveau vreme şi sloboze
nie să se întoarcă iarăşi la dînsa şi să o dobîndească. Dar, de vreme ce nu 
s-au întors, este arătat că nu caută patria cea pămîntească şi că nu aceea 
era patria lor cu adevărat, ci doreau o alta mai bună, adică pe aceea ce


aceasta e necuvenită. Deci zicem că acestora li s-a bine-vestit prin Sfîntul Duh împărăţia 
cerurilor şi cîte a propovăduit Hristos. Fiindcă, de nu li s-ar fi bine-vestit lor acestea, 
cum s-ar fi numit pe sine „străini şi nemernici”? Pentru că nu au zis acestea dorindu-şi 
patrie pămîntească; căci, de ar fi dorit-o, ar fi fost cu neputinţă să se întoarcă iarăşi la 
dînsa, iar de aici e arătat că doreau cerul. (n. aut.)


Despre aceasta a zis şi Teodorit: „Cei ce se numesc pe sine «străini» arată că nu ju
decă a fi al lor nimic din cele ce sînt acum, ci doresc alte lucruri. Aceasta şi Domnul a 
zis-o: «Dacă întru cel străin nu v-aţi făcut credincioşi, pe al vostru cine vi-l v i  da 
vouă?» (Luca 16:12).” (n. aut.)
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rească, pentru care nu era încă vremea potrivită a o lua şi a se îndulci de 
dînsa, căci nu venise încă Hristos ca să arate intrarea în cer.


De aceea, Dumnezeu nu Se ruşinează de dînşii a Se numi 
„Dumnezeul lor”,


. Zice: Dumnezeu îi are pe Avraam, pe Isaac şi pe Iacov atît de mari 
: pentru fapta lor bună, încît El -  Care este Dumnezeu a toată lumea, atît al 
-cerului simţit, cît şi al celui nevăzut şi gîndit -  nu Se ruşinează a Se numi 
pe Sine „Dumnezeu al lor”, cu chip mai deosebit şi mai drept, ci e ca şi 
cum S-ar lăuda cu Patriarhii aceştia. Aşa zice şi către Moisi, cînd acela 
L-a întrebat care e numele Lui: „Domnul Dumnezeul părinţilor voştri, 
Dumnezeul lui Avraam, şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui Iacov. 
Acesta îmi e numele veşnic şi pomenirea în neamul neamurilor” (.Ieşirea 
3:15). Căci prin aceste cuvinte Dumnezeu arată că aceia erau de o cinste cu 
toată zidirea împreună. Sau -  mai bine zis -  că Dumnezeu Se numeşte 
„Dumnezeu al lumii celei simţite” ca Făcător şi Domn al lumii, deci 
„Dumnezeu, şi Făcător şi Domn al tuturor oamenilor”, [nu numai al Evrei
lor]; iar „Dumnezeu al lui Avraam, al lui Isaac şi al lui Iacov” Se numeşte 
ca prieten al lor, aceasta fiind mult mai mare în vrednicie decît aceea.


căci le-a gătit lor cetate.


Zice: Intr-atît nu Se ruşinează, ci Se împodobeşte Dumnezeu cu Patri
arhii de mai sus, şi atît îi are de prieteni ai Săi, încît le-a şi gătit cetatea pe 
care o doreau, adică pe aceea din ceruri.1


17. Prin credinţă l-a adus Avraam (jertfă) pe Isaac cînd a fost ispitit


Avraam s-a arătat mai mare în credinţă decît toţi Patriarhii şi Drepţii, 
căci în pricina lui se lupta nu numai firea, ci şi cuvîntul lui Dumnezeu se 
lupta cu porunca lui Dumnezeu. Fiindcă acelaşi Dumnezeu Care îi zisese 
mai înainte: „Şi-ţi voi da ţie şi seminţiei tale după tine pămîntul pe care 
locuieşti” (Facerea 17:18), tot Acela i-a poruncit pe urmă aşa: „După


Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Nu le-a gătit vreo zidire oarecare, ci pe
trecerea în ceruri, căci şi după puţin zice aceasta: «Ci v-aţi apropiat de muntele Sionului 
şi de cetatea Dumnezeului celui viu, de Ierusalimul ceresc” (Evrei 12:22). (n. aut.)
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acestea, Dumnezeu l-a ispitit pe Avraam şi i-a zis: «Avraame, Avraame!» 
Iar el a răspuns: «Iată-mă!» Şi Dumnezeu i-a zis: «Ia-1 pe fiul tău, pe 
Isaac, pe singurul tău fiu, pe care-1 iubeşti, şi du-te în pămîntul Moria şi 
adu-l acolo ardere de tot pe un munte pe care ţi-1 voi arăta Eu” (Facerea 
22:1, 2). De aceea zice că Avraam „a fost ispitit”, adică cercat, de Dum
nezeu. Dar nu pentru că Dumnezeu ar fi avut trebuinţă de cercarea 
aceasta ca să cunoască fapta bună şi credinţa lui Avraam, ci pentru ca noi 
să cunoaştem credinţa şi dragostea lui către Dumnezeu arătate prin cer
care şi prin fapte.1 Şi însemnează că ispitele sînt atît de folositoare, încît 
nu numai că Dumnezeu îngăduie a fi ispitiţi robii săi cei credincioşi de 
către alţii, dar şi El însuşi îi ispiteşte, ca să-i arate mai aleşi.


Aducea jertfă pe fiu l său unul născut cel ce primise făgăduinţele! —
18. către care grăise Dumnezeu: „Căci întru Isaac fi se va chema ţie 


sămînţă” (Facerea 21:12) -  socotind că puternic este Dumnezeu 
a ridica şi din morţi.


Aceasta a fost isprava cea mai mare a lui Avraam! Căci -  deşi nu avea 
alt fiu prin care să nădăjduiască a veni întru sfîrşit făgăduinţa lui Dumne
zeu, aceea că întru Isaac se va înmulţi seminţia lui, ci avea numai unul — 
cu toate acestea I l-a adus jertfă lui Dumnezeu. Şi din care faptă bună a sa 
l-a adus? Din multa credinţă către Dumnezeu, crezînd că Dumnezeu 
poate să-l scoale din morţi pe fiul său după ce s-ar fi înjunghiat, şi astfel 
să-Şi împlinească făgăduinţa de a-i înmulţi seminţia prin Isaac. Dar cum 
a fost Isaac „singur născut”, de vreme ce Avraam a avut şi alt fiu, pe Is
mail? Răspundem că, după cuvîntul făgăduinţei, Isaac era singur născut, 
el fiind „sămînţa”, nu Ismail: „întru Isaac -  zice -  ţi se va chema ţie să
mînţă” (.Facerea 21:12).


19. Drept aceea, l-a adus pe acesta întru pildă.


1 Iar Sfîntul Marcu Postnicul zice: „Dumnezeu îl «ispitea» pe Avraam, adică îl zolea 
spre folos, nu pentru a cunoaşte cine este, căci Cel ce le ştie pe toate mai înainte de 
facerea lor îl ştia, ci pentru a-i da prilejuri de credinţă desăvîrşită” (Despre cei ce soco
tesc că se îndreptează din fapte, capitolul 203). Iar ce se numeşte „ispită” ascultă*! pe 
acelaşi Marcu zicînd: „Tot necazul vădeşte pornirea voii ori în dreapta, ori în stingă. 
Pentru aceasta, ispita se numeşte şi «necaz întâmplător», care pune la încercare voile as
cunse ale cuiva” (la fel, capitolul 204). (n. aut.)
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Ce vrea să zică aceasta: „întru pildă”? E în loc de: „închipuire spre do
vada tainei lui Hristos”. Căci -  aşa cum atunci Isaac s-a izbăvit de jun
ghiere, iar berbecele s-a junghiat -  tot astfel şi unul Hristos, fiind Dum
nezeu şi om, S-a jertfit pentru noi după omenire, iar după dumnezeire a 
rămas nepătimitor. Zicerea aceasta se înţelege însă şi după alt chip, 
anume că Avraam a fost chip al Dumnezeu-Părintelui, iar Isaac al Fiului 
lui Dumnezeu. Deci Dumnezeu-Părintele -  voind să iconomisească 
această taină mare şi mai presus de minte, dîndu-L pe Fiul Său pentru 
mîntuirea noastră, şi fiind foarte iubitor de oameni -  nu a voit să II dea ca 
pe un dar al Său, ci ca şi cum ar fi răsplătit o datorie. Ca şi cum ar zice: 
Jertfindu-L pe Fiul Meu pentru firea omenească, nu-i dau acesteia nici un 
lucru nou, căci şi Avraam l-a suit pe fiul său în munte ca să-l jertfească 
din dragoste pentru Mine. Prin urmare -  zice -  întorc şi plătesc acea da
torie, nu fac un dar. Sau, zicerea „întru pildă” se înţelege în loc de: 
Avraam a adus „întru pildă” un berbece, adică l-a luat pe fiul său viu dînd 
împotrivă berbecele ce s-a junghiat, care a fost „pildă”, deci „chip”, în lo
cul lui Isaac.


20. Prin credinţa pentru cele viitoare i-a blagoslovit Isaac pe Iacov şi 
pe Isav.


Căci din ce altceva le făgăduia Isaac fiilor săi atîtea bunătăţi pe cînd îi 
blagoslovea, de vreme ce şedea în pămînt străin, decît numai din credinţa 
că Dumnezeu le va da lor cele făgăduite? Dar ce va să zică „pentru cele 
viitoare”? Adică pentru cele ce vor să fie în veacul viitor (fiindcă drepţii 
aceia cunoşteau că are să se facă înviere morţilor şi răsplătire a faptelor,


Iar Fotie zice că „I-a adus întru pildă” se poate înţelege şi aşa, anume că Avraam 
l-a dobîndit înapoi pe Isaac pentru că acesta a arătat mare supunere, ascultare şi credin
ţă, care biruiau legile firii, dar nu l-a dobîndit tot astfel precum l-a adus, ci cu o mare 
adăugire şi învrednicire a credinţei lui, căci l-a luat purtînd acela pilda şi asemănarea 
Fiului lui Dumnezeu. Căci credinţa poate isprăvi unele ca acestea. Sau, se înţelege şi 
aşa, după acelaşi Fotie: Dumnezeu l-a adus pe Isaac întru pilda şi mijlocirea berbecelui, 
adică Dumnezeu a primit jertfa lui Avraam ca şi cum s-ar fi săvîrşit după alegerea şi 
osîrdia credinţei lui. Iar Teodorit zice: ,,«L-a adus întru pildă», adică în simbol şi întru 
închipuirea învierii. Căci, jertfindu-se cu osîrdia tatălui său, Isaac a înviat la glasul Celui 
ce a oprit junghierea. Şi întru aceasta s-a însemnat şi chipul mîntuitoarei patimi, pentru 
care şi Domnul zicea Iudeilor: «Avraam, părintele vostru, se bucură să vadă ziua Mea, 
fi a văzut-o şi s-a bucurat» (Joan 8:56).” (n. aut.)
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şi prin urmare blagosloveniile lor se luau în chip gînditor, pentru bunătăţi 
duhovniceşti. Sau, aceasta se înţelege şi pentru bunătăţile pămîntului pe 
care urmau să le ia fiii lui ori cei ce urmau a se naşte din fiii lui. Căci aşa 
a zis Isaac către Iacov, blagoslovindu-1: „Deie-ţi Dumnezeu din roua ce
rului şi din grăsimea pămîntului şi mulţime de grîu şi de vin! Şi să-ţi slu
jească ţie neamuri şi să ţi se închine stăpînitori! Şi să te faci domn al fra
telui tău şi să ţi se închine ţie fiii părintelui tău! Şi cel ce te va blestema 
să fie blestemat! Iar cel ce te va binecuvînta binecuvîntat fie!” (Facerea 
27:28). Iar către Isav a zis acestea: „Iată, din grăsimea pămîntului va fi 
locuinţa ta şi cerul îţi va trimite roua sa; cu sabia ta vei trăi şi fratelui tău 
vei sluji” (la fel, 39, 40). Şi Apostolul îl pune pe Iacov înaintea lui Isav 
ca pe un îmbunătăţit şi pentru că Iacov a luat întîia naştere, aceea a lui 
Isav, [dîndu-i în loc] pîinea şi fiertura lintei (Facerea 25:34), fiind prin 
urmare vrednic a se rîndui înaintea aceluia întru toate.


21. Prin credinţă Iacov, cînd a fost să moară, a binecuvîntat pe  
fiecare din fiii  lui lo s if şi s-a închinat la vîrful toiagului său 
(Facerea 4 7:31).1


1 După Scriptură, Iacov mai întîi s-a închinat la vîrful toiagului său şi apoi şi-a bla
goslovit fiii. Căci, la capitolul 47:29-31 al Facerii, sînt scrise acestea: „Apoi, venindu-i 
lui vremea să moară, Israil a chemat pe fiul său losif şi i-a zis: «De am aflat har în ochii 
tăi, pune-ţi mîna pe coapsa mea şi jură că vei face milă şi dreptate cu mine, să nu mă în
gropi în Egipt! Cînd voi adormi ca părinţii mei, mă vei scoate din Egipt şi mă vei 
îngropa în mormîntul lor!» Iar losif a zis: «Voi face după cuvîntul tău!» Iacov însă a zis: 
«Jură-mi!» Şi i s-ajurat losif. Atunci, Israil s-a închinat la vîrful toiagului său.” Iar la 
capitolul 48:15, 16 se zice: „Şi Israil i-a blagoslovit (pe fiii lui losif), zicînd: «Dumne
zeul, înaintea Căruia au umblat părinţii mei Avraam şi Isaac -  Dumnezeul ce m-a călău
zit de cînd sînt şi pînă în ziua aceasta, îngerul ce m-a izbăvit pe mine de tot răul -  să bi- 
necuvînteze pruncii aceştia, să poarte ei numele meu şi numele părinţilor mei Avraam şi 
Isaac şi să crească din ei mulţime mare pe pămînt!" Şi iarăşi: „Şi din el (din Manase) va 
ieşi un norod şi el va fi mare, dar fratele lui mai mic va fi mai mare decît el şi din sămîn- 
ţa lui vor ieşi noroade nenumărate” (.Facerea 48:19). însă Dumnezeiescul Apostol le-a 
pus pe acestea schimbate -  făcînd forma cuvîntului pe dos, adică pe cel din urmă punîn- 
du-1 întîi -  ca un înţelept ce era. Zice însă şi dumnezeiescul Ghenadie că, de vreme ce 
Iacov s-a bucurat şi a luat încredinţare de făgăduinţe (sau, precum zice Teodorit: de vreme 
ce s-a bucurat pentru făgăduinţa dată lui de losif, că îl va îngropa în mormîntul părinţilor 
lui), [Iacov aşadar] a voit să-I mulţumească lui Dumnezeu. Şi, socotind că nu e lucru 
binecuvîntat a-I mulţumi lui Dumnezeu zâcînd pe pat, s-a silit pe sine să se scoale şi,
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Fii ai lui Iosif au fost Manase şi Efrem, Manase fiind întîi, iar Efrem al 
doilea. Iar Iacov l-a blagoslovit pe Efrem, pe cel de-al doilea, cu binecu- 
vîntări mai mari şi cu punerea schimbată a mîinilor, întorcîndu-şi peste el 
mîna dreaptă. Şi aşa de tare a crezut că i se vor împlini bunele cuvîntări şi 
că seminţia lui Efrem va împărăţi în Samaria peste cele zece seminţii ale 
lui Israil, încît a arătat aceasta şi prin lucruri. Căci i s-a închinat lui Iosif1, 
mai-nainte închipuind închinăciunea ce urma a i se face lui Efrem, celui 
născut din Iosif, de către tot norodul lui Israil, adică de cele zece seminţii. 
Dar cum şi în ce chip s-a închinat? „La vîrful toiagului său”, adică reze- 
mîndu-se asupra toiagului, din pricina bătrîneţii. Unii (cum e Evsevie) zic 
însă că Iacov s-a închinat la vîrful toiagului lui Iosif, arătînd cu aceasta 
schiptrul împărăţiei lui Efrem, fiului aceluia, căruia urma să i se închine 
acele zece seminţii.


22. Prin credinţă, săvîrşindu-se, Iosif a pomenit de ieşirea fiilor lui 
Israil şi le-a poruncit pentru oasele sale.


Acestea sînt scrise în Cartea Facerii: „Şi a zis Iosif către fraţii săi: 
«Eu mor. Dar Dumnezeu vă va cerceta, şi vă va scoate din pămîntul 
acesta şi vă va duce în pămîntul pentru care Dumnezeul părinţilor noştri 
S-ajurat lui Avraam, şi lui Isaac şi lui Iacov.» La urmă ajurat Iosif pe fiii 
lui Israil, zicînd: «Dumnezeu are să vă cerceteze, dar voi să scoateţi oa
sele mele de aici!»” (Facerea 50:24, 25). Deci dumnezeiescul Apostol 
zice: Atît de mult a crezut Iosif că se vor slobozi Israiliţii din Egipt, încît 
i-a jurat să ia oasele lui împreună cu dînşii. Şi Iosif a făcut aceasta nu 
pentru că s-ar fi îngrijit de morminte (căci cum să nu fi ştiut cel ce era atît 
de înţelept că tot pămîntul este al Domnului?), ci ca să dea desăvîrşită în
credinţare norodului că făgăduinţa lui Dumnezeu se va împlini negreşit, 
că Israiliţii aveau să se slobozească într-adevăr şi că atît de plăcut lucru 
este lui Dumnezeu a nu rămîne ei în pămîntul Egiptului, pentru păgînăta- 
tea de acolo, Încît nici chiar punerea oaselor sale în Egipt nu este plăcută 
lui Dumnezeu.


răzimîndu-se în toiag, s-a închinat lui Dumnezeu plecîndu-şi capul spre vîrful toiagului. 
Aţa s-a s-a închinat lui Dumnezeu şi David pe patul său (3 împăraţi 1:14).” (n. aut.)


1 Prin închinăciunea aceasta -  zice Teodorit — s-a împlinit visul lui Iosif, care a văzut 
că soarele şi luna şi 11 stele se închinau lui, adică părintele său, maica sa şi fra[ii săi (în 
Pentateuh, tomul 1). (n. aut.)


224







CAPITOLUL XI


23. Prin credinţă, născindu-se, Moisi a fost ascuns trei luni de către 
părinţii săi, căci l-au văzut pe prunc frumos şi nu s-au temut de 
porunca împăratului.


După ce a înşirat mai sus atîţia bărbaţi mari, care isprăviseră prin cre
dinţă atîtea lucruri minunate, Apostolul vorbeşte acum şi despre născăto
rii lui Moisi, care erau oameni umili, de jos, cu gîndul să-i ruşineze pe 
Creştinii mici în credinţă, arătîndu-le că se arată mai jos decît aceşti băr
baţi mari de suflet şi întăriţi în credinţă. Iar mai departe va aduce în mij
loc şi curve, ca să-i ruşineze mai tare pe aceştia. Deci aici spune pentru 
care pricină l-au ascuns pe Moisi născătorii lui vreme de trei luni, în ciu
da poruncii împăratului Faraon de a se omorî toţi pruncii de parte bărbă
tească ai Evreilor: „Căci a poruncit -  zice -  împăratul Egiptenilor moaşe
lor evreieşti: «Cînd le moşiţi pe Evreice şi sînt spre a naşte, de va fi parte 
bărbătească, omorîţi-1!»” (Ieşirea 1:15). Pentru ce nu s-au temut aşadar 
născătorii lui Moisi de porunca împăratului? E arătat că pentru credinţa 
lor că Dumnezeu va păzi pruncul. Şi, iarăşi, pentru ce au crezut că se va 
păzi pruncul? Pentru că l-au văzut frumos şi vesel la faţă, şi au crezut că 
Dumnezeu l-a hărăzit îndată, încă din scutece, cu darul Său dumnezeiesc. 
Căci unii zic cum născătorii lui voiau să-l arunce pe prunc în rîu, dar, 
fiindcă pruncul cu dar a zîmbit de rîs, nu l-au mai aruncat, ci l-au lăsat. 
Astfel, toate ale lui Moisi au fost dumnezeieşti din pruncie.


24. Prin credinţă, făcîndu-se mare, Moisi s-a lepădat de a se numi 
„fiu” al fiicei lui Faraon,


25. alegînd mai bine a pătimi împreună cu norodul lui Dumnezeu, 
decît a avea vremelnica îndulcire de păcat,


Apostolul a venit şi la Moisi, care a fost pilda cea mai apropiată a fap
tei bune între cei ce crezuseră din Evrei. Pentru aceasta şi stăruieşte întin- 
zînd cele despre dînsul. Iar alcătuirea este aşa: Prin credinţă, Moisi s-a le
pădat de a se numi „fiu” al fiicei lui Faraon. Dar cînd s-a lepădat de 
aceasta? După ce s-a făcut mare, adică atunci cînd a ajuns la vîrsta bărbă
tească. Căci este arătat că Moisi s-a lepădat a se numi „fiu” al fiicei lui 
Faraon fiindcă nădăjduia a lua de la Dumnezeu vrednicii mai mari. Iar zi
cerea „s-a lepădat” arată ura cea covîrşitoare şi înfiinţată în inima sa 
pentru curtea împărătească. Vezi însă -  o, cititorule! -  cum Apostolul nu
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meşte „păcat” a nu pătimi cineva rău împreună cu fraţii săi. Chiar cu 
aceasta ocărăşte şi Dumnezeu prin Proorocul Amos, zicînd: „Nu pătimea 
nimic pentru zdrobirea lui Iosif ’ (Amos 6:6). încă şi Proorocul Miheia zi
cea aşa: „Nu au ieşit cei ce locuiau în Senaar ca să plîngă pentru casa de 
lîngă dînsa” (Miheia 1:11). Şi oamenilor care suspinau şi se năcăjeau 
pentru păcatele norodului li s-a dat semn, precum zice lezechil: „Străbate 
prin mijlocul Ierusalimului şi dă semn pe frunţile bărbaţilor ce suspină şi 
sînt cu totul întristaţi pentru nelegiuirile ce se fac în mijlocul lor” (leze
chil 9:4). Iar pe aceia care nu pătimeau din iubire de fraţi, şi deci nu erau 
însemnaţi, s-a poruncit ca să-i taie îngerii, precum e scris tot acolo: 
„Mergeţi după el prin cetate, şi tăiaţi şi nu cruţaţi cu ochii voştri! Ucideţi 
şi nimiciţi pe bătrîni, tineri, fecioare, copii, femei, dar să nu vă atingeţi de 
nici un om ce are pe frunte semnul” (la fel, 5, 6). Iar dacă aceia care nu 
pătimesc rele alături de fraţii lor şi nu simt durere de inimă păcătuiesc, ce 
trebuie să socotim pentru ticăloşii care îi bîntuie şi le fac rău fraţilor lor?! 
Iar Pavel numeşte „îndulcire vremelnică de păcat” îndulcirea de împără
ţie şi de desfătare.1


26. socotind mai mare bogăţie ocara lui Hristos decît bogăţiile 
Egiptului,


Pavel nu a zis că Moisi a socotit o bogăţie mai mare decît vistieriile 
Egiptului „bunătăţile păstrate în ceruri”, ci „ocara lui Hristos”, ca prin 
aceasta să arate şi fapta bună a lui Moisi, dar totodată să-i şi mîngîie pe 
Creştinii Evrei. Căci -  aşa cum Evreii, cărora li se făcuse bine de către 
Hristos, la urmă îl ocărau şi-L necinsteau, iar la sfîrşit L-au răstignit -  tot 
astfel şi cei cărora li se făcuse bine de către Moisi mai înainte, în urmă îl 
ocărau şi-l necinsteau. Căci însuşi Evreul izbăvit de Moisi din mîna 
Egipteanului care îl bătea, chiar acela îl ocăra a doua zi pe Moisi, făcăto
rul său de bine, care acum îl mustra pentru lovirea fratelui său. Şi îi zicea 
lui Moisi: „Cine te-a pus începător şi judecător asupra noastră? Au doar 
vrei să mă ucizi cum l-ai ucis ieri pe Egiptean?” (Ieşirea 2:14).2 Şi -  ca


Iar Teodorit zice: „«Îndulcire de păcat» numeşte petrecerea şi viaţa cea împreună 
cu rău-cinstitorii de Dumnezeu.” (n. aut.)


2 încă şi Procopie zice că cel ce i-a stat împotrivă şi l-a ocărît pe Moisi a fost însuşi 
Evreul căruia i se făcuse bine de către acesta, fiindcă nimeni altul nu fusese de faţă să 
vadă cum I-a ucis Moisi pe Egiptean ca să-l sloboadă pe Evreu din mîinile lui. Aseme-
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sa zicem după urmare — a se ocări şi a se dosădi cineva de cei de un neam 
cu sine, de ai săi, aceasta este „ocara lui Hristos”. La fel, orice ocară ce se 
face asupra celui ce face bine şi îndeobşte toată împotrivirea şi ocara ce 
se face cu nedreptate sau în deşert asupra cuiva, toate acestea sînt ocară a 
lui Hristos. Căci aşa Se ocăra şi Se necinstea şi Domnul de către Evrei 
cînd II numeau pe El mîncător, băutor de vin şi prieten al vameşilor şi al 
păcătoşilor, căci mînca împreună cu aceia pentru mîntuirea lor (Matei 
11:19). Deci, aşa cum odihna şi desfătarea întru răutăţi e însuşire a păca
tului, tot astfel şi ocara ce se face pentru fapta bună este însuşire a lui 
Hristos. Deci zice: Fraţii mei Creştini, nu vă scrîrbiţi dacă vă năcăjiţi de 
Evreii cei de un neam cu voi, privind la pilda cea slăvită a lui Moisi şi 
mai ales uitîndu-vă la Hristos, la pilda mai slăvită decît Moisi. Iar „ocară 
a lui Hristos” a fost şi cîrtirea împotriva lui Moisi ce s-a făcut de către 
Evrei la piatră1, fiindcă „piatra” aceea a fost Hristos -  după însuşi Pavel 
(1 Corinteni 10:4).


căci privea la răsplătire.


Cu ce privea? Cu ochii credinţei.


27. Cu credinţa a lăsat Egiptul, netemîndu-se de mînia împăratului,


Ce zici -  o, fericite Pavele? Oare nu e scris în Cartea Ieşirii că „s-a 
temut Moisi şi a zis: «Cu adevărat, s-a vădit fapta aceasta»” (Ieşirea 
2:14)? însă tu -  o, cititorule! -  să socoteşti aici zicerea ,netemîndu-se”


nea zice şi tîlcuitorul nenumit: „Căci au zis unii că însuşi acela a fost, pe care îl izbăvise 
Moisi de cel ucis” (în Pentateuh, foaia 507). (n. aut.)


1 Căci Scriptura zice aşa: „După aceea, a plecat la drum toată obştea fiilor lui Israil 
din pustia Sin, după porunca Domnului, şi a tăbărit la Rafidim, unde norodul nu avea 
apă de băut. Şi norodul căuta ceartă lui Moise, zicînd: «Dă-ne apă să bem!» Iar Moise 
le-a zis: «De ce mă bănuiţi şi de ce ispitiţi pe Domnul?» Atunci norodul, apăsat de sete, 
cîrtea împotriva lui Moise şi zicea: «Ce este aceasta? Ne-ai suit din Egipt ca să ne omori 
cu sete pe noi, pe copiii noştri şi turmele noastre?» Iar Moise a strigat către Domnul şi a 
zis: «Ce să fac cu norodul acesta? Căci puţin lipseşte ca să mă ucidă cu pietre!» Zis-a 
Domnul către Moise: «Treci pe dinaintea norodului acestuia, dar ia cu tine cîţiva din bă- 
trînii lui Israil; ia în mină şi toiagul cu care ai lovit Nilul şi du-te. lată, Eu voi sta înain
tea ta acolo, la stînca din Horiv, iar tu vei lovi în stîncă, şi va curge din ea apă şi va bea 
norodul” (Ieşirea 17:1:6). (n. aut.)
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după aceasta, anume că Moisi nu s-a temut să se întoarcă în Egipt pentru 
a lua asupră-şi povăţuirea întregului norod al Evreilor. Ci ar zice cineva: 
Dar cum de nu a rămas atunci Moisi în Egipt, ci a lăsat Egiptul şi a fugit 
în pustie? Răspundem că a se arunca cineva pe sine într-o primejdie ară
tată, precum era atunci primejdia lui Moisi -  „căci a auzit, zice Scriptura, 
Faraon graiul acesta şi căuta să-l omoare pe Moisi” (Ieşirea 2:15) -  a se 
arunca deci cineva pe sine în primejdie învederată, şi a zice apoi că: 
Poate mă va păzi Dumnezeu! -  aceasta e fapta unui om care-L ispiteşte 
pe Domnul Dumnezeul său. Şi -  în scurt zis -  e o faptă diavolească, 
fiindcă şi diavolul I-a zis Domnului: „Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, 
aruncă-te pe Sine jos!” (Matei 4), adică: Aruncă-Te de pe aripa bisericii, 
nădăjduind că Dumnezeu Te va păzi să nu pătimeşti nici un rău, căci 
scris este „că îngerilor Săi va porunci pentru Tine şi pe mîini Te vor ri
dica, ca nu cumva să izbeşti piciorul Tău de piatră” (Psalm 97:12 şi Ma
tei 4). Sau, zicerea „netemîndu-se de mînia împăratului”, să o înţelegi 
aşa: anume că, mînia fiind asupra lui, Moisi a fugit în pustie crezînd lui 
Dumnezeu că-1 va izbăvi din mîinile împăratului şi că nu-1 va vîna Fara
on, nici că îl va prinde, oricît s-ar mînia asupră-i. Iar semnul că nu s-a te
mut e că nu a locuit atîţia ani departe de Egipt, ci aproape, în pămîntul 
Madiam, şi împăratul nu a putut afla ceva despre el, aceasta fiind isprava 
credinţei lui Moisi.


căci pe Cel nevăzut L-a aşteptat ca văzîndu-L.


Zice: Ca şi cum L-ar fi văzut pe nevăzutul Dumnezeu, Care Se afla 
împreună cu el, aşa îngăduia Moisi şi suferea toate necazurile străinătăţii. 
Fiindcă lucru pricinuitor de mare răbdare este a-L avea cineva pe Dum
nezeu în mintea sa totdeauna, precum zice şi David: „îl vedeam pe Dom
nul înaintea mea totdeauna că de-a dreapta mea este, ca să nu mă clatin” 
(Psalmul 75).1


1 De aceea a zis pentru Moisi Awa Macarie: „Şi, facîndu-se fugar din Egipt, cîţi ani 
a petrecut Moisi în lucrare păstorească, fiul de împărat, hrănit şi crescut într-atîta îndul
cire şi desfătare împărătească!? Şi în urmă, aflîndu-se aşa de ales şi de credincios prin 
îndelunga-răbdare a multelor ispite suferite, s-a făcut izbăvitor, povăţuitor şi împărat al 
lui Israil” (cuvîntul al 9-lea, capitolul 4). (n. aut.)
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28. Prin credinţă a rînduit Pasha şi vărsarea sîngelui, ca să nu se 
atingă pierzătorul de cei întîi-născuţi ai lor.1


în fiecare parte a epistolei sale, fericitul Apostol Pavel obişnuieşte să 
pomenească în mijlocul cuvîntului de vreo taină, ca şi cînd în treacăt, 
precum face acum şi aici. Şi, pentru mîngîiere, pune taina Pashei celei 
vechi. Căci „vărsarea” sîngelui aceluia, adică ungerea pragurilor de sus şi 
a uşorilor casei celei sfinţite a Evreilor, mai-nainte închipuia ungerea cu 
stăpînescul sînge al lui Hristos, prin care ungîndu-ne noi, Creştinii, scă
păm de cel ce pierde în noaptea vieţii acesteia pe întîii-născuţi ai celor 
neunşi.2 Deci Moisi, crezînd atunci că ungerea sîngelui îi va păzi pe cei


1 Căci iată ce îi zisese Domnul lui Moisi: „în ziua a zecea a lunii acesteia să-şi ia 
fiecare din capii de familie un miel. [...] Iar dacă vor fi puţini în familie, îneît să nu fie 
de ajuns ca să poată mînca mielul, să ia cu sine de la vecinul cel mai aproape de dînsul 
un număr de suflete: număraţi-vă la un miel atîţia cît pot să-l mănînce. Mielul să vă fie 
de un an, parte bărbătească şi fară meteahnă, şi [...] să-l ţineţi pînă în ziua a paispreze
cea a lunii acesteia şi atunci toată adunarea obştii fiilor lui Israil să-l junghie către seară. 
Să ia din sîngele lui şi să ungă amîndoi uşorii şi pragul cel de sus al uşii casei unde au 
să-l mănînce. Şi să mănînce în noaptea aceea carnea lui friptă la foc; dar s-o rnămnce cu 
azimă şi cu ierburi amare. Dar să nu-1 reuneaţi nefript de ajuns sau fiert în apă, ci să 
mîncaţi totul fript bine pe foc, şi capul cu picioarele şi măruntaiele. Să nu lăsaţi din el pe 
a doua zi şi oasele lui să nu le zdrobiţi. Ceea ce va rămîne pe a doua zi să ardeţi în foc. 
Să-l mîncaţi însă aşa: să aveţi coapsele încinse, încălţămintea în picioare şi toiegele în 
mîinile voastre; şi să-l mîncaţi cu grabă, căci este Paştile Domnului. In noaptea aceea, 
voi trece peste pămîntul Egiptului şi voi lovi pe tot întîiul născut în pămîntul Egiptului, 
al oamenilor şi al dobitoacelor, şi voi face judecată asupra tuturor dumnezeilor în pă
mîntul Egiptului, căci Eu sînt Domnul. Iar la voi sîngele va fi semn pe casele în care vă 
veţi afla: voi vedea sîngele şi vă voi ocoli, şi nu va fi între voi rană omorîtoare cînd voi 
lovi pămîntul Egiptului. Ziua aceea să fie spre pomenire şi să prăznuiţi într-însa sărbă
toarea Domnului, din neam în neam; ca aşezare veşnică s-o prăznuiţi. Şapte zile să mîn
caţi azime; din ziua întîi să depărtaţi din casele voastre dospitura, căci cine va mînca 
dospit din ziua întîi pînă în ziua a şaptea, sufletul aceluia se va stîrpi din Israil. în ziua 
întîi să aveţi adunare sfîntă, în ziua a şaptea iar adunare sfîntă; şi în acele zile să nu 
faceţi nici un fel de lucru decît numai cele ce trebuie fiecăruia de mîncat, numai acelea 
să vi le faceţi. Păziţi sărbătoarea azimilor, căci în ziua aceea am scos taberele voastre 
din pămîntul Egiptului! Păziţi ziua aceasta în neamul vostru ca aşezămînt veşnic!** (Fa
cerea 12:3-17). (n. m.)


2 Căci noi ungem trupul ca pe o casă [...]. „Pragul” de sus al „casei” noastre sînt în 
chip simţitor limba şi buzele, iar în chip gînditor este cuvîntarea [„raţiunea”, n. m.] 
sufletului. Cei doi „uşori” sînt partea cea mînioasă şi cea poftitoare -  după Teodorit şi
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întîi născuţi, a poruncit norodului să facă aceasta. Şi măcar că acela a fost 
sînge de miel, totuşi a arătat o atît de mare putere fiindcă închipuia sîn
gele stăpînului Hristos. Şi zice: Iar voi, Creştinii, care v-aţi uns cu adevă
ratul sînge al lui Hristos, pentru ce nu credeţi că vă păziţi cu acesta? Dar 
Moisi a rînduit nu numai ungerea sîngelui, ci şi Pasha, adică a mîncat mi
elul, azimile şi păpădiile şi a crezut că norodul are să scape şi să fie păzit 
cînd va ieşi din Egipt. Căci chipul cu care mîncau Pasha era de ieşire, 
adică de plecare la drum, grăbindu-se să mănînce acelea repede şi să iasă 
afară din Egipt.


29. Prin credinţă au trecut Marea Roşie ca pe uscat,


Credincioşii Evrei ar fi putut zice: O, fericite Pavele! -  de ce aduci în 
mijloc nişte oameni atît de mari şi de minunaţi, cărora noi nu le putem 
urma? Pentru aceasta, Apostolul îl aduce acum aici spre pildă şi pe noro
dul de obşte al lui Israil, ca şi cum ar zice: Fraţilor, dacă nu-i puteţi urma 
lui Avraam, lui Isaac, lui Iacov şi lui Moisi, urmaţi măcar mulţimii Evre
ilor, celor de un neam cu voi! Care, fiindcă au crezut că apa Mării Roşii 
nu-i va afunda, au îndrăznit şi au intrat în mijlocul ei, nădăjduind în 
Dumnezeu că vor trece printr-însa ca pe uscat. In acest chip, credinţa face 
cu putinţă cele ce sînt cu neputinţă. Atunci voi cum de nu credeţi?


a cărei cercare luînd-o, Egiptenii s-au afundat.


Nu se poate zice că marea şi apa nu au fost cu lucrul, ci după nălucire! 
Că marea a fost cu adevărat, au arătat-o prin lucruri Egiptenii, care au 
cercat să intre într-însa şi s-au afundat, căci marea, care mai înainte sta ca


[...] Grigorie al Nissei -  sau lucrarea şi cuvîntul, adică deprinderea şi lucrarea 
mişcărilor şi a dogmelor minţii bine deschizîndu-se şi închizîndu-se din vederi. Fiindcă 
este oarecare măsură a înţelegerii, precum zice Teologul Grigorie (în Cuvînt la Pasha). 
Apoi, „uşa” sînt cele cinci simţuri ale noastre -  după Sfîntul Chirii. Sau, prin „uşă” se 
înţelege Hristos -  după acelaşi Chirii. Iar „casă” mai e şi Biserica. Deci cel ce voieşte a 
nu pătimi vreun rău de la pierzătorul să nu iasă afară de „uşa” „casei” sale, să nu se 
depărteze de la biserică, sau să nu iasă afară dintru sine. Căci, cînd ne aflăm în patimi, 
atunci ieşim pe „uşă”, iar dacă ne vom întoarce întru sine -  întorcînd toată mintea şi 
cuvîntul în „casa” noastră, adică în inima noastră -  atunci scăpăm de pierzătorul -  după 
acelaşi dumnezeiesc Chirii, (n. aut.)
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un perete de o parte şi de alta cînd au trecut printr-însa Israiliţii, s-a 
povîmit şi s-a pornit peste dînşii. Pentru Israiliţi, marea s-a spintecat 
afară de legile firii şi le-a dat acelora cale să treacă pedeştri, iar pe Egip
teni i-a afundat, unindu-se după firea sa -  precum a zis Icumenie. Aşa şi 
în urmă, în flacăra cuptorului din Vavilon, care nu i-a ars pe cei trei ti
neri, s-a arătat că flacăra de foc a fost cu adevărat, căci i-a ars pe Vavilo- 
nienii ce se aflau în preajmă. La fel leii, care nu l-au mîncat pe Daniil, au 
arătat că au fost lei cu adevărat cînd i-au sorbit şi i-au mîncat desăvîrşit 
pe pîrîşii lui Daniil.


30. Prin credinţă, au căzut zidurile Ierihonului, înconjurîndu-se 
vreme de şapte zile.


Zice: Prin credinţă au căzut zidurile Ierihonului, după ce s-a înconjurat 
şi s-a închis cetatea vreme de şapte zile, la porunca lui Dumnezeu: „Cînd 
vor sima din trîmbiţa de corn de berbec şi cînd veţi auzi sunetul de trîm- 
biţă, atunci să răcnească şi tot norodul împreună; şi, răcnind ei, zidurile 
cetăţii vor cădea de năprasnă” (Iisus Navi 6:5). Şi zice: Poruncind Dum
nezeu acestea, lisus al lui Navi şi tot norodul nu s-au stînjenit şi nu s-au 
îndoit, ca să zică: Ce este aceasta, oare glasul trîmbiţelor are putere să ri
sipească pietrele cetăţii? Şi pentru că nu s-au îndoit, ci au crezut că se va 
face porunca, aceasta s-a şi făcut.


31. Prin credinţă, curva Raav nu a pierit împreună cu cei 
neascultători, primindu-i pe iscoditori cu pace.


Iată, Apostolul aduce acum spre pildă o faţă necinstită de curvă. O 
dată, ca să-i ruşineze mai mult cu aceasta pe Creştini, arătîndu-i înjosiţi 
de credinţa unei femei curve. Şi alta încă, pentru a arăta cît de mare e pu
terea credinţei, care a putut isprăvi chiar prin feţe [„persoane”, n. m.] de
făimate asemenea lucruri minunate. Deci pînă şi curva aceasta a arătat 
credinţă, pentru că i-a ascuns pe cei doi tineri trimişi de Iisus Navi să is
codească cetatea Ierihonului şi i-a păzit cînd cetăţenii îi căutau ca pe nişte 
iscoditori, din porunca împăratului Ierihonului. Şi ea nu i-ar fi ascuns, 
dacă nu ar fi crezut că cetatea Ierihonului se va robi de Israiliţi. Căci aşa 
a zis către dînşii: „Ştiu că Domnul v-a dat pămîiltui acesta, căzînd frica 
voastră peste noi. Căci am auzit cum a uscat Domnul Dumnezeu Marea
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Roşie de la faţa voastră cînd aţi ieşit din pămîntul Egiptului” (Isaia 2:9). 
Şi, fiindcă a crezut minunile auzite făcute de Dumnezeu, curva aceasta 
s-a mîntuit şi s-a păzit; iar cetăţenii Ierihonului, necrezînd acestea, s-au 
pierdut toţi.


32. Şi ce să mai zic încă?


Lipind cuvîntul la Raav curva şi din felul feţei ei înduplecîndu-i în
destul pe Creştinii Evrei spre a nu se împuţina în credinţă şi a nu se mic
şora cu sufletul, Apostolul scurtează vorbirea şi nu povesteşte în parte 
despre toţi ceilalţi drepţi ai Legii, ca să nu arate că ar fi iubitor de cinste 
şi mîndru. Insă nici nu i-a trecut desăvîrşit sub tăcere, ci îi pomeneşte cu 
o frumoasă formă de cuprindere retorică, zicînd mai întîi că pe cele mai 
multe le lasă. In acest chip, nici nu îl scîrbeşte pe ascultător, şi totodată 
dă de înţeles ceea ce voieşte.


Căci nu îmi va ajunge vremea povestind


Ce vreme? Sau toată vremea cea nehotărîtă, precum şi noi obişnuim a 
zice despre vreo vestire a unui lucru pe care avem a o face că e îndelun-


la r  Teodorit tîlcuieşte zicerea aceasta aşa: „Nelegiuirea vieţii nu i-a oprit ei mîntui
rea, căci credinţa a acoperit rănile păcatului. Şi vrednică de mirare e apostoleasca înţe
lepciune, iar mai ales se cuvine a  lăuda lucrarea dumnezeiescului Duh, Care a  rînduit 
împreună cu Moisi, cu Avraam, cu Noe, cu Enoh şi cu ceilalţi sfinţi o muiere de altă se
minţie şi curvă, ca şi puterea credinţei să o arate, şi sprinceana Iudeilor să o smerească. 
Fiindcă şase sute de mii dintr-ai lor s-au biruit din pricina necredinţei, nimic folosin- 
du-se de vieţuirea cea după Lege; iar aceasta, departe fiind de rudenia lui Avraam, şi 
aflîndu-se afară de vieţuirea după Lege şi vieţuind cea mai multă vreme întru desfrinare, 
prin credinţă a secerat mîntuire şi a însemnat chipul Bisericii. Căci, aşa cum i-a primit 
ea cu credinţă pe iscoditori, tot astfel Biserica i-a primit pe Apostoli; şi, precum aceea a 
luat ca semn de mîntuire sfoara cea roşie, tot aşa Biserica a dobîndit bunătăţile cele veş
nice prin stăpînescul sînge.” Iar după Sfîntul Nil, „Raav” va să zică „lăţire”. Căci ceea 
ce era mai înainte curvă, iar acum Biserică întreg-înţeleaptă, se lăţeşte prin credinţă în
tru vederea dumnezeieştilor noime. [...] Iar că Raav are închipuirea Bisericii celei din 
„neamuri” mărturisesc şi Sever şi Procopie, zicînd: „Mare înţelepciune a avut această 
Raav! Căci, cerîndu-i-se să-i scoată afară din casă pe cei doi tineri iscoditori ai lui Iisus 
Navi, nu a tăgăduit că aceia fuseseră în casa ei; fiindcă minciuna cea neîntărită nu se 
crede. Ci, spunînd că fuseseră cu adevărat, dar s-au dus, a făcut crezută minciuna (după 
Procopie).** (n. aut.)
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gată. Căci nu-mi ajunge vremea -  zice -  ca să povestesc lucrul acesta. 
Sau, Apostolul zice hotărîtor, că nu-i va ajunge vremea cea măsurată şi 
potrivită unei epistole.


de Ghedeon, de Varac, de Samson, de Ieftae, de David\ de Samuil şi 
de Prooroci,


Unii nu se dumiresc pentru ce îi scrie aici Apostolul pe Ghedeon, pe 
Ieftae, pe Samson şi pe Varac. Iar noi, dezlegînd nedumerirea, răspun
dem acestea: Ce zici -  o, omule care pui înainte această nedumerire? 
Dacă Pavel a pomenit-o mai sus pe Raav curva, cea de altă seminţie şi 
păgînă, de ce să nu-i pomenească şi pe aceştia zişi mai-nainte, care erau 
şi Evrei, şi Judecători, şi împăraţi, şi Prooroci? Căci Ghedeon, Varac1, 
Samson2 şi Ieftae3 au fost Judecători ai lui Israil. Apoi, David a fost îm
părat şi Prooroc, iar Samuil a fost Judecător şi Prooroc . Şi să nu socoteşti 
restul vieţii lor, ci dacă au strălucit în credinţă, de vreme ce Apostolul nu 
cercetează aici vieţile celor de mai sus, ci dovada credinţei lor.


33. care prin credinţă au biruit împărăţii,


Unul ca acesta a fost judecătorul Ghedeon, care, împutemicindu-se de 
credinţa întru Dumnezeu, doar cu trei sute de oameni pe care-i avea cu 
sine, a omorît din tabăra lui Madiam şi a lui Amalic o sută douăzeci de


1 Acest Varac a stat judecător al lui Israil şi, împreună cu Debora, avînd zece mii de 
ostaşi, s-a războit cu Sisara, voievodul puterii lui lavin, împăratul lui Hanaan, şi a pier
dut cele nouă sute de care de fier şi toată tabăra aceluia. Şi vezi despre aceasta la 
capitolul 4 şi 5 ale căiţii Judecătorilor, (n. aut.)


2 Acel foarte viteaz Samson a stat şi el judecător al lui Israil şi multe vitejii a fecut 
asupra celor de alte neamuri, slobozind neamul Evreilor de multe bîntuieli. Despre 
aceasta arată capitolele 13-16 ale cărţii Judecătorilor, (n. aut.)


3 Ieftae a stat judecător al lui Israil şase ani şi a dat război fiilor lui Ammon, pe care 
i-a biruit. Şi, fâgăduindu-i lui Dumnezeu să 1-1 aducă ardere de tot pe cel care va ieşi din 
uşa casei sale întîmpinîndu-1 la întoarcerea din război, şi-a jertfit fiica, ce s-a întâmplat 
a-i ieşi înainte mai întîi. Vezi şi despre aceasta la capitolele 11 şi 12 ale cărţii Jude
cătorilor. (n. aut.)


4 Iar că Samuil a fost şi judecător al lui Israil, mărturiseşte Dumnezeiasca Scriptură, 
zicînd: „Şi-i judeca Samuil (pe fiii lui Israil în Matifat)” (Cartea întîi a împăraţilor 7:6). 
(n. aut.)
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mii. Şi pe Zivi, voievozii lui Madiam, i-a omorît; iar pe Zevec şi Salma- 
na, împăraţii Madiamului, i-a gonit şi apoi, prinzîndu-i pe aceştia, i-a 
omorît, cum se arată în capitolele 7 şi 8 ale cărţii Judecătorilor.1


au făcut dreptate,


Care au fost cei ce făceau dreptate? Şi drepţii de mai sus, şi Samson . 
Căci aceştia, avînd credinţă în Dumnezeu, izbîndeau împotriva celor de 
alte seminţii, şi Evreilor care-i vrăjmăşuiau pe cei de un neam cu dînşii. 
Către Evrei, s-au arătat iubitori de oameni, iar asupra vrăjmaşilor, nedrep
ţilor şi a celor de alte neamuri au stat biruitori, aceasta fiind însuşire a fap
tei de dreptate, a da fiecăruia cele după vrednicie şi ceea ce i se cade.


au dobîndit făgăduinţă,


Astfel, prin credinţa sa, a dobîndit Proorocul şi împăratul David făgă
duinţa dată lui de Dumnezeu, „căci -  zice -  S-a jurat Domnul lui David 
cu adevărat, şi nu Se va căi: «Din rodul pîntecelui tău voi pune pe scau
nul tău»” (Psalm 737:11). Făgăduinţă dumnezeiască ce s-a împlinit în 
chip simţit prin Solomon, fiul lui David, iar în chip gîndit s-a săvîrşit prin 
Domnul nostru Iisus Hristos -  adevăratul „Solomon”, adică „cel paşnic”, 
Care este însăşi pacea -  căci Solomon însemnează „paşnic”. Fiindcă şi 
Domnul nostru Iisus Hristos a fost după omenire din sămînţa lui David, 
precum a zis îngerul către Fecioara: „[...] şi Domnul Dumnezeu îi va da 
scaunul lui David, părintele Său” (.Luca 1:32).3


TÎLCUIREA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


Iar Icumenie zice că prin credinţă i-au biruit pe împăraţi, ca de pildă Avraam, care 
i-a biruit pe cei patru împăraţi ce robiseră Sodoma şi pe nepotul său Lot (Facerea 14) 
„şi pe împăratul Gheranlor, pe Avimeleh” (Facerea 20); aşa cum şi Moisi i-a biruit pe 
împăratul Faraon, pe împăratul Amalic şi pe mulţi alţii. (n. aut.)


Iar Icumenie zice că şi Avraam a făcut dreptate prin credinţă, aşa cum e scris: „Şi a 
crezut Avraam lui Dumnezeu, şi i s-a socotit lui spre dreptate” (Facerea 15:6). Şi Fi- 
nees, cînd i-a omorît pe Amvri şi pe Madiamita (.Numeri 25). Iar Teodorit tîlcuieşte 
aceasta aşa: „Ghedeon l-a pierdut pe Madiam; Samson, pe cei de alte seminţii; Varac, pe 
Sisara; David pe Amaniteni, pe Amaleciţi şi pe amîndoi Sirienii; Samuil, pe cei de alte 
seminţii. Iar zicerea: «a făcut dreptate» e de obşte a tuturor sfinţilor.” (n. aut.)


Iar Icumenie zice că au dobîndit făgăduinţele şi Iisus al lui Navi, şi Halev şi cei ce 
au moştenit pămîntul făgăduinţei. Şi vezi la capitolul 14 al Numerilor. Iar Teodorit zice: 
,dumnezeu i-a făgăduit lui Avraam că întru seminţia sa va blagoslovi toate neamurile.
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au astupat gurile leilor,


Gurile leilor le-au astupat Daniil şi Samson. Căci Daniil, fiind aruncat 
de Vavilonieni în groapa în care erau şapte lei, le-a închis gurile în chip 
nevăzut, prin credinţa către Dumnezeu care locuia într-însul, şi nu l-au 
mîncat (vezi despre aceasta la Vil şi balaurul). Iar Samson, întîmpinînd 
un leu ce răgea pe cale, l-a omorît prin credinţa şi dumnezeiasca sa pute
re, şi nu l-a lăsat să-l mănînce. Căci aşa este scris despre acesta: „Şi s-a 
pogorît Samson, şi tatăl lui şi maica lui în Tamnata. Şi au venit pînă la 
via Tamnata şi iată un pui de leu năvălind spre întîmpinarea lui. Şi s-a 
suit asupra lui Duhul Domnului, şi l-a zdrobit pe leu ca pe un ied de ca
pră şi nimic n-a mai fost în mîinile sale” (Judecători 14:5).


34. au stins puterea focului,


Unii ca aceştia au fost cei trei tineri aruncaţi în cuptorul cel ars înşeptit 
şi, prin credinţa lor în Dumnezeu, nu s-au ars de foc. Insă Apostolul nu 
zice că au stins focul, ci „puterea focului”, care este o minune încă şi mai 
mare. Căci focul acesta al cuptorului vavilonesc se aprindea neîncetat şi 
flacăra lui ajunsese înaltă de patruzeci şi nouă de coţi , dar nu a avut nici 
o putere arzătoare asupra lor.


au scăpat de ascuşitul săbiei,


Aceasta au isprăvit-o, prin credinţa întru Dumnezeu, şi acei trei tineri, 
dar mai ales şi mai potrivit Proorocul Ilie, care a scăpat de sabia împără
tesei Izavel, care îl îngrozise că-1 va omorî, vestindu-i: „Dacă tu eşti Ilie


Aceeaşi făgăduinţă a dat-o şi lui Isaac şi lui Iacov. încă şi lui David i-a dat acele făgă
duinţe pentru Stăpînul Hristos şi a arătat adevărul acestora prin lucru. A făgăduit încă şi 
întoarcerea din Vavilon, şi a împlinit făgăduinţa.” (n. aut.)


1 Căci întru cîntarea celor trei tineri e scris aşa: „Şi se revărsa para deasupra cupto
rului de patruzeci şi nouă de coţi” (stih 23). Insă e lucru vrednic de nedumerire de unde 
au cunoscut Vavilonenii că înălţimea flăcării a fost de atîţia coţi? Nedumerirea e dez
legată de înţeleptul loan Zonara, în tîlcuirea manuscrisă a canoanelor octoihului lui Da- 
maschin. Şi zice că -  după ce flacăra, pogorîndu-se din înălţime, i-a ars pe Vavilonenii 
aflaţi ̂ împrejurul cuptorului -  au măsurat locul acela dintre cuptor şi cei arşi, încheind 
din aceasta că înălţimea flăcării ce se pogorîse şi se întinsese pe pămînt pînă la locul 
acela a fost de atîţia coţi. (n. aut.)


235







TÎLCU1REA EPISTOLEI CĂTRE EVREI


şi eu Izavel, acelea să-mi facă mie Dumnezeu şi acelea să-mi adauge, 
dacă nu mîine în ceasul acesta voi jertfi sufletul tău precum ai jertfit tu 
sufletul fiecăruia dintr-înşii” (3 împăraţi 19:2). încă şi David, împutemi- 
cindu-se cu credinţa în Dumnezeu, a scăpat de sabia lui Saul de multe ori.


s-au întărit din slăbiciune,


S-au împuternicit din neputinţa robiei Evreii care se aflau robiţi în 
Vavilon, care de acolo s-au întors în Ierusalim. Fiindcă aceştia slăbiseră 
într-atît, încît nu se osebeau de oasele cele moarte, după vedenia văzută 
de Iezechil a oaselor omeneşti de care i-a zis Dumnezeu lui: J iu l  omu
lui, oasele acestea sînt toată casa lui Israil! Şi aceştia zic: Uscate s-au fă
cut oasele noastre, pierit-a nădejdea noastră, ne-am omorit” (Iezechil 
37:11). Ci şi împăratul Iezechia, cînd a fost bolnav, s-a întărit de credinţa 
întru Dumnezeu şi a primit adăugire de viaţă, căci zice: „S-a îmbolnăvit 
Iezechia şi a intrat către dînsul Isaia Proorocul, fiul lui Amos, [...] zicîn- 
du-i: «Acestea zice Domnul Dumnezeul lui David, al părintelui tău: Am 
auzit rugăciunea ta, am văzut lacrimile tale. Iată, Eu te voi vindeca; în 
ziua a treia, te vei sui în casa Domnului şi vei adăuga peste zilele tale 
cincisprezece ani»” (Cartea a 4-a a împăraţilor 20:1).


s-au făcut tari în războaie, au întors taberele străinilor;


Aceste cuvinte se potrivesc şi Evreilor întorşi din robia Vavilonului la 
Ierusalim. Căci aceştia, nădăjduind atunci mai mult şi crezînd în puterea 
lui Dumnezeu, s-au ostăşit şi au biruit prin credinţă neamurile megieşe cu 
Ierusalimul, care, zavistuindu-i că se întorseseră şi începuseră a zidi ia
răşi biserica [lui Solomon], le da război şi nu îi lăsau să zidească. Şi au 
fost siliţi Evreii cu o mînă a zidi şi cu cealaltă a ţine arma, ca să-i bată pe 
vrăjmaşii lor, după cum scrie Ezdra: „Şi era norodul pămîntului slăbăno- 
gind mîinile norodului lui Iuda şi îi oprea pe ei să zidească” (Ezdra 4:4). 
Şi Neemia zice: „Cei ce lucrau la zid şi cei ce cărau, cu o mînă lucrau, iar 
cu cealaltă ţineau lancea. Fiecare din cei ce zideau erau încinşi peste 
coapsele lor cu sabia şi aşa lucrau; iar lîngă mine se afla cel ce suna din 
trîmbiţă” (Neemia 4:17,18).1 Se potriveşte însă graiul acesta al Apostolu


1 Iar Teodorit zice că s-au făcut tari în războaie şi fiii lui Matatia: Iuda, Ionatan şi 
Samon, adică Macaveii. (n. aut.)
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lui mai mult la Samson, care, oştindu-se singur cu taberele celor străini, 
de multe ori le-a biruit, încît el însuşi zicea: „Cu falca măgarului i-am 
stins pe ei” (.Judecători 15:16), căci cu falca de măgar a bătut o mie de 
bărbaţi.


55. femei şi-au luai morţii înviaţi


In vremea veche, două femei i-au luat vii pe fiii lor cei omorîţi. Vă
duva din Sarepta, pe al cărei fiu l-a înviat Proorocul Ilie, precum scrie la 
capitolul 17 din a 3-a carte a împăraţilor. Iar alta, femeia Sunamiteancă, 
pe al cărei copil mort l-a înviat Proorocul Elisei, precum pomeneşte capi
tolul 4 al cărţii a 4-a a împăraţilor.


Iar alţii au fost bătuţi pînă la moarte,


Adică li s-au tăiat capetele, aşa cum s-au tăiat cu sabia capetele Inain- 
temergătorului loan şi lui Iacov al lui Zevedei de către Irod, precum măr
turisesc Faptele, zicînd: „Şi l-a ucis pe Iacov, fratele lui loan, cu sabia” 
(Fapte 12:2). Unii cred însă că ceea ce zice Apostolul însemnează că cei 
bătuţi pînă la moarte ar fi fost ucişi cu ciomege şi cu toiege.1


neprimind slobozire,


Adică drepţii mai sus zişi, tăindu-li-se capul sau ucigîndu-se cu toiege, 
ar fi putut să nu-i mustre pe împăraţi şi pe stăpînitori, şi să fie izbăviţi de 
moartea şi de munca pe care le-au pătimit. Dar ei nu au voit aceasta, ci au 
ales să-i mustre pe aceia, şi pentru aceasta să fie munciţi şi omorîţi2 mai 
bine decît a nu-i mustra şi a scăpa de moarte.


1 Şi filologul Varin zice că Apostolul însemnează aici că aceia se despuiau, se băteau 
şi se ciomăgeau, de la beţele cu care erau bătuţi cei pedepsiţi de judecători. Şi mai aşa 
zice şi Isihie, că poate pe aceasta o înţelege aici Apostolul, iar nu moartea cea desă
vîrşită, care se arată în cuvîntul adaugat mai jos: „cu ucidere de sabie au murit”. Căci, 
dacă aceea ce zice aici arată că li s-a tăiat capul, ar fi fost de prisos a repeta Apostolul şi 
a zice că au murit cu ucidere de sabie. (n. aut.)


2 Socotesc însă că zicerea „neprimind izbăvire”, s-ar înţelege şi aşa: anume că drepţii 
mai sus zişi nu au primit izbăvire de moarte îndată -  adică nu au murit îndată după ce 
i-au muncit împăraţii şi stăpînitorii, ci au vieţuit, suferind încă şi alte multe cazne -  ca, 
prin multele munci, să se învrednicească a primi o mai bună înviere. Iar aici zic că nu e
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ca să dobîndească mai bună înviere.


Zice: Drepţii de mai sus au ales să pătimească acestea pentru ca la 
sfîrşitul lumii să dobîndească mai bună înviere, iar nu ca aceea pe care a 
primit-o fiul văduvei din Sarepta şi fiul Sunamitencei, de care s-a zis mai 
sus. Şi vor lua mai bună înviere şi decît a celorlalţi oameni. Căci sfmţii, 
primind moarte, răni şi cazne pentru credinţa întru Dumnezeu, vor învia 
cu strălucire şi cu slavă şi vor fi răpiţi de nori, ca să meargă spre întîmpi- 
narea împăratului Hristos, cînd va veni pe pămînt. Iar pe această slăvită şi 
strălucită înviere Pavel o numeşte în altă parte „stră-înviere”, zicînd: „[...] 
căci doar aşa voi ajunge la stră-învierea morţilor” (Filipeni 3:11). Şi nu 
numai că drepţilor de mai sus învierea li se va face strălucită, pentru 
schingiuirea suferită, dar li se va face şi spre viaţă veşnică. Iar învierea 
păcătoşilor se va face spre muncă şi ruşine veşnică, căci aceştia, 
sculîndu-se, nu au să se răpească în nori, ci vor rămîne jos, aşteptîndu-L 
pe Judecător cu frică şi cutremur. Şi vezi tîlcuirea zicerii „că doar să 
ajung la stră-învierea morţilor” şi a zicerii „ne vom răpi în nori, spre în
tâmpinarea Domnului în văzduh” (/ Tesaloniceni 4:17).


36. Iar alţii au suferit batjocuri


Unul ca acesta a fost Proorocul Elisei, batjocorit de cei 42 de copii din 
Vetil, care l-au luat în rîs după răpirea şi ridicarea învăţătorului său Ilie, 
precum e scris: „Mergînd el pe cale, nişte copii mici care ieşeau din ce
tate l-au luat în rîs şi i-au zis: «Suie-te, pleşuvule, suie-te!»” (Cartea a 
IV-a a împăraţilor 2:23). Unul ca acesta a fost şi Samson, batjocorit de 
cei de altă seminţie după ce i-au scos ochii, precum e scris: „Şi l-au che
mat (cei de altă seminţie) pe Samson din legături, şi îl batjocoreau dinain
tea lor şi îi dădeau palme peste obraz” (Judecători 15:25).*


vorba -  cum am spus şi mai înainte -  de moartea desăvîrşită, toată înţelegerea Apostolu
lui fiind aceasta: Şi alţii au fost bătuţi pînă la moarte, adică s-au schingiuit şi s-au bătut 
fără a aştepta izbăvirea, adică fără a muri îndată, ca să se norocească de mai bună învie
re. Unii ca aceştia au fost cei împreună cu Eleazar, cu cei şapte Macavei şi cu maica lor, 
precum zice Teodorit. (n. aut.)


1 Cuvintele acestea ale Apostolului se potrivesc mai ales la Iudeii din vremea Ma
cavei lor, batjocoriţi de Elini. Căci scrie Cartea întîi a Macaveilor, zicînd: „Aceştia îi ur
măreau, şi-i căutau pe prietenii lui Iuda, şi-i aduceau la Vacchide şi se răzbunau pe ei
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şi ispită de bătăi au luat,


Mulţi dintre Proorocii dinainte s-au bătut cu bice şi în alte chipuri.1 Iar 
mai în urmă, dintre Apostoli, Petru şi loan. (Fapte 5).


dar încă şi de legături şi de închisori


Legături şi închisori au suferit mai înainte Proorocul Ieremia2, Miheia, 
Anania , Mergătorul-înainte loan şi, mai în urmă, Apostolii.


■37. S-au ucis cu pietre,


Aşa, mai înainte, Navute s-a împroşcat cu pietre de către Izavel, ca 
să-i ia via, despre care e scris: „Cu pietre s-a ucis Navute, şi a murit” 
(Cartea a treia a împăraţilor 21:14). Aşa, cu pietre s-a ucis şi Azaria al 
preotului Iodae, despre care este scris: „Şi Duhul lui Dumnezeu l-a îm
brăcat pe Azaria al lui Iodae preotul, şi s-a sculat asupra norodului şi a 
zis: «Acestea zice Domnul: Cercetaţi alături cu poruncile Domnului? Nu


ş i- i batjocoreau” (7 Macavei 9:26). Şi pentru al doilea fiu al Solomoniei se scrie: „Şi 
după ce s-a săvîrşit cel dintîi într-acest chip, l-au adus pe al doilea să-l batjocorească” (2 
Macavei 7:7). (n. aut.)


1 Şi Miheia a fost lovit: „Şi s-a apropiat Sedechia, fiul lui Hanaan, şi l-a lovit pe 
Miheia peste falcă, zicîndu-i: «Care Duh al Domnului este cel ce a grăit întru tine?»” (5 
împăraţi 24:24). încă şi pe Eleazar, care avea 90 de ani, cel dintîi cărturar şi cinstitor de 
Dumnezeu, l-au bătut cu bice, de care a şi murit, zicînd: „Cunoscut este Domnului, Ce
lui ce are sfînta cunoştinţă, că, putînd a mă slobozi de moarte, cumplite dureri suf&r 
fiind bătut pe trupul meu; cu sufletul însă pătimesc cu dulceaţă acestea, pentru frica 
Lui” (2 Macavei 6:30). (n. aut.)


2 Căci aşa e scris despre Ieremia: „Şi a fost cuvîntul Domnului a doua oară către Ie
remia, şi el era încă legat în ograda temniţei” (.Ieremia 33:1).


3 Despre Miheia, Scriptura zice aşa: „Şi a zis împăratul lui Israil (Ahav adică): 
«Luaţi-1 pe Miheia şi întoarceţi-1 pe el către Hemir, împăratul cetăţii!» Şi lui Ioas, fiul 
împăratului, i-a zis: «Puneţi-1 pe acesta în temniţă şi să mănînce el pîine de necaz şi apă 
de necaz, pînă ce mă voi întoarce cu pace»” (3 împăraţi 24:26). Iar despre Proorocul 
Anania, Sfînta Scriptură zice aşa: „Şi în vremea aceea a venit Anania Proorocul către 
Asa împăratul lui Iuda, şi i-a zis: «Fiindcă te-ai nădăjduit în împăratul Siriei, şi nu ai nă
dăjduit în Domnul Dumnezeul tău, pentru aceasta s-a isprăvit puterea Siriei din mina 
ta.» Şi s-a mîniat Asa pe Proorocul, şi l-a pus pe el în temniţă, căci s-a mimat asupra 
lui” (2 Cronici 16:7). (n. aut.)
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vă veţi îndrepta în cale! Că L-aţi părăsit pe Domnul şi El vă va părăsi pe 
voi!» Şi s-au pus asupra lui şi l-au ucis cu pietre prin porunca împăratului 
Ioas, în curtea casei Domnului” (2 Paralipomena 24:20). Şi, asemenea 
celor de mai sus, cu pietre s-a ucis şi întîiul mucenic Ştefan mai în urmă 
(Fapte 9).


sau fierăstruit,


Adică s-au tăiat cu fierăstrăul, asemenea lui Isaia, de către împăratul 
Manase. Şi nu cu fierăstrău de fier, ci de lemn -  precum zice -  pentru ca 
schingiuirea şi muncirea să se facă mai aspră şi mai îndelungată. Această 
tîlcuire o face şi Teodorit.


s-au ispitit,


Precum a fost ispitit Avraam, despre care se scrie că „Dumnezeu l-a 
ispitit pe Avraam” (Facerea 22:1). Şi Moisi, despre care se scrie: „Şi 
acolo l-a ispitit pe el şi a zis [...]” (.Ieşirea 15:25). încă şi ceilalţi drepţi 
s-au ispitit, despre care a zis Solomon: „Dumnezeu i-a ispitit pe ei şi i-a 
aflat vrednici de El” (înţelepciunea lui Solomon 3:5).


cu ucidere de sabie au murit,


Aşa s-a omorît cu sabia Proorocul Miheia mai întîi1, şi Zaharia, şi loan 
şi Iacov în urmă. Şi vezi, iubitule, că, prin credinţă, unii au scăpat de as
cuţişul săbiei, iar alţii, dimpotrivă, au murit de sabie. Căci aşa e credinţa, 
încît poate şi a făptui lucruri mari, şi, dimpotrivă, poate a şi pătimi lucruri 
mari, pe amîndouă socotindu-le deopotrivă de lesnicioase. Aşadar -  zice


1 încă şi în cartea lui leremia se scrie că împăratul Ioachim l-a omorît pe Urie Pro
orocul, căci proorocea împotriva Ierusalimului. ,JDe asemenea, a mai proorocit în nu
mele Domnului un oarecare Urie, fiul lui Şemaia, din Chiriat-Iearim, şi a proorocit îm
potriva cetăţii acesteia şi împotriva ţării acesteia tocmai cu aceleaşi cuvinte ca şi lere
mia. Şi, cînd au auzit cuvintele lui regele loiachim, şi toţi curtenii lui şi toate căpeteni
ile, a căutat regele să-l omoare. Şi auzind de aceasta, Urie s-a temut şi a fugit şi a trecut 
în Egipt. Dar regele loiachim a trimis şi în Egipt oameni şi anume: pe Elnatan, fiul lui 
Acbor, şi pe alţii împreună cu aceştia. Şi l-au adus pe Urie din Egipt şi l-au înfăţişat la 
regele loiachim, şi acesta l-a ucis cu sabia şi a aruncat trupul lui acolo unde erau mor
mintele oamenilor de rînd” (leremia 26:20-23). (n. aut.)
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— dacă drepţii aceştia au pătimit atîtea şi atîtea rele, cum voi, Creştinii, vă 
necăjiţi şi vă împuţinaţi cu sufletul, de vreme ce încă nu aţi pătimit vreun 
asemenea rău?


au umblat în cojoace de oaie şi în piei de capră,


Unul ca acesta a fost mai întîi Proorocul Ilie, al doilea Elisei şi apoi 
Mergătorul-înainte loan, care purtau cojoace de oaie şi de piei de capră, 
atît de neagonisitori erau, de trei ori fericiţii! Căci, de vreme ce aceia care 
crezuseră din Evrei nu aveau încă părerea minunată despre Apostolii 
Domnului, Pavel, pomenindu-i pe drepţii de mai sus, a venit şi la Prooro
cul Ilie cel slăvit, care s-a înălţat „ca la cer”. Iar zicerea „umblau” arată 
că drepţii aceştia, şi mai ales Ilie, erau alungaţi şi nu stăteau întru un loc.


lipsiţi fiind,


Precum se lipseau şi de pîinea cea de toate zilele Proorocul Ilie şi 
Elisei. Pentru aceasta, şi femei îi hrăneau, pe Ilie văduva din Serapta, iar 
pe Elisei Sunamiteanca.


necăjiţi fiind, de rău supărîndu-se.


Şi toţi drepţii de mai sus se necăjeau şi pătimeau rău, aşa cum pe Ilie 
nu puţin îl năcăjea împărăteasa Izavel, gonindu-1 şi căutînd să-l omoare.


38. Ei, de care lumea nu era vrednică,


Zice: Nu veţi zice voi, Creştinii, că drepţii de mai sus pătimeau ase
menea necazuri şi rele pentru că ar fi fost păcătoşi. Nu! -  fiindcă ei au 
fost minunaţi şi îmbunătăţiţi, încît erau mai cinstiţi decît însăşi lumea. Iar 
Scriptura numeşte „lume” şi mulţimea oamenilor păcătoşi, şi însăşi făp
tura; aici însă, se socotesc amîndouă. Căci zice: Dacă vei pune de o parte 
făptură împreună cu oamenii cei păcătoşi ce se cuprind întru zidire, iar de 
altă parte îi vei pune pe drepţii aceştia, ei se vor arăta mai cinstiţi şi mai


1 Unii ca aceştia au fost cei o sută de Prooroci pe care îi hrănea Avdiu, iconomul Iui 
Ahav. „Şi Avdiu era temîndu-se de Domnul foarte, şi i-a ascuns cîte cincizeci intr-o 
peşteră, hrănindu-i cu pîine şi cu apă” (3 împăraţi 18:4). (n. aut)
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presus, şi nici un lucru împotriva lor nu vei afla. Pentru aceasta a zis şi 
Sirah: „Mai bun este un drept decît o mie” (Sirah 16:3); şi iarăşi: „Nu 
este nici o cumpănă vrednică de un suflet înfrînat” (Sirah 26:16).' Cu 
aceste cuvinte însă, Apostolul deşteaptă inimile Creştinilor a nu cere nici 
un lucru dintr-ale lumii acesteia, fiindcă lumea nu este vrednică de sfinţi. 
Căci zice: Creştine, ocară şi necinste a ta este să cauţi aici, în lumea 
aceasta, plata ostenelii şi a nevoinţelor tale, fiindcă prin aceasta arăţi că 
eşti vrednic de nişte lucruri pămînteşti şi de nimic! Şi, dacă lumea toată 
nu este vrednică de un singur sfînt, ce parte de lume cauţi tu, iubitule, 
spre răsplătirea faptei tale bune?


rătăcind prin pustietăţi, prin munţi, prin peşteri şi prin crăpăturile 
pămîntului


Unii ca aceştia au fost Proorocul Ilie, Elisei şi acei o sută de Prooroci 
ascunşi în două peşteri şi hrăniţi de Avdie -  precum am zis.2 Şi nici în


Cum că puţinii drepţi cinstitori de Dumnezeu sînt mai cinstiţi decît mulţii păcătoşi 
necinstitori de Dumnezeu, adeverează şi Teologul Grigorie, zicînd: „Cu cît sînt mai 
mult înaintea lui Dumnezeu trei adunaţi întru numele Domnului, decît cei mulţi care tă
găduiesc dumnezeirea, dacă unul Avraam a fost cinstit mai mult decît toţi Hananienii? 
Sau unul Lot mai mult decît Sodomitenii? Sau nemernicul şi străinul Moisi mai mult 
decît Madiamitenii? Dar ce? Acei trei sute împreună cu Ghedeon, care au înfruntat miile 
celor întorşi în fugă! Sau casnicii lui Avraam, cei chiar cu puţin mai jos la număr decît 
aceştia, care, măcar că erau puţini, au înfrînt şi au gonit zecile de mii de ostaşi ai împă
raţilor celor mulţi? Şi cum vei înţelege aceea că, «dacă s-ar face numărul fiilor lui Israil 
ca nisipul mării, doar rămăşiţa se va mîntui»? Sau aceasta: «Mi-am pus de-o parte şapte 
mii de bărbaţi, care nu şi-au plecat genunphii lui Vaal”? Aceasta este aşa: nu întru cei 
mulţi a bine-voit Dumnezeu. Adică tu numeri zeci de mii, iar Dumnezeu îi numără pe 
cei ce se mîntuiesc; tu numeri ţărîna cea nenumărată, iar eu număr vasele alegerii” (Cw- 
vint către cei ISO de episcopi). (n. aut.)


2 Unii ca aceştia au fost fiii lui Ionadav, ducînd o viaţă filosofică şi locuind în cor
turi, neavînd nici vii, nici semănînd, nici bînd vin, ci rămînînd ici şi colo cu femeile şi 
cu copiii lor -  precum scrie pentru dînşii leremia: „Şi am dat înaintea feţei lor un ulcior 
cu vin şi pahare, şi am zis: «Beţi vin!» Şi mi-au zis: «Nu vom bea vin, căci Ionadav, fiul 
lui Rihav, părintele nostru, ne-a poruncit, zicînd: Nu veţi bea vin voi şi fiii voştri pînă în 
veac, şi case nu vă veţi zidi, şi sămînţă nu veţi semăna şi vie nu va fi vouă! Căci în cor
turi veţi locui întru toate zilele vieţii voastre, ca să petreceţi zile multe pe pămînt»” (le
remia 31:5). Pentru aceasta zice şi înţeleptul Teodorit că cei mai mulţi dintre Prooroci 
nici case nu aveau, ci, tăind lemne, îşi făceau colibe, despre care şi citim în Sfinta Scrip-
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pustii — zice — nu erau iertaţi să locuiască cu odihnă şi cu încăpere aceşti 
de trei ori fericiţi, ci şi de acolo fugeau de frica celor ce îi goneau şi rătă
ceau într-o parte şi-ntr-alta. însă sufereau toate acestea avînd credinţa că 
vor lua de la Dumnezeu veşnică mîngîiere în ceruri.


39. Ş i toţi aceştia, mărturisiţi fiind prin credinţă, nu au primit 
făgăduinţa,


Zice: Ce vă împuţinaţi cu sufletul -  o Creştinilor! -  pentru că, aflîn- 
du-vă întru nevoinţa vieţii acesteia, nu aţi primit încă răsplătirile nevoin- 
ţei voastre? Nici unul din Sfinţii şi drepţii zişi mai înainte, deşi au fost 
mărturisiţi prin credinţa lor că au bine-plăcut lui Dumnezeu, nu au 
dobîndit totuşi bunătăţile cele făgăduite în ceruri, deşi unii dintre dînşii 
le-au primit pe acelea făgăduite pe pămînt. Aşa au fost David, şi Iisus a 
lui Navi şi Halev. Dar nu aceasta e ceea ce se caută, fiindcă „făgăduin
ţele” lui Dumnezeu sînt bunătăţile din ceruri. Vezi şi subînsemnarea zice
rii „dacă sîntem nădăjduind în viaţa aceasta” (7 Corinteni 15:19), de ne
voie fiind, şi aceasta: „pe care mi-o va da Domnul în ziua aceea.” (2 Ti
motei 4:8).


40. Dumnezeu rînduindpentru noi ceva mai bun, ca ei să nu  se 
desăvîrşească fără noi.


Dumnezeu -  zice -  a rînduit ceva mai bun pentru cinstea noastră. 
Căci, pentru a nu se arăta drepţii zişi mai înainte avînd oarecare întîietate 
faţă de noi dacă s-ar încununa mai înainte, Dumnezeu a rînduit tuturor -  
şi celor vechi, şi nouă, Creştinilor -  una şi aceeaşi vreme, aceea a sfârşi
tului întregii lumi, întru care ne vom încununa cu toţii. Şi Pavel nu a zis: 
„ca să nu se încununeze fără noi”, ci: „ca să nu se desăvîrşească”, fiindcă 
atunci se vor arăta acei drepţi desăvîrşiţi după toate. încă şi într-alt chip 
se înţelege zicerea „să se desăvîrşească”. Fiindcă sfinţii zişi mai-nainte au 
luat arvunele slavei, şi ale cinstei şi ale desăvîrşirii chiar de acum, căci de 
unde altundeva au luat puterea spre a le ajuta celor care cer ajutorul lor


tură că „au zis fiii Proorocilor către Elisei: «Merge-vom pînă la Iordan, şi vom lua de 
acolo fiecare cîte o bîmă şi ne vom face case ca să locuim acolo?» Şi a zis: «Mergeţi!» 
Şi a zis unul cu blîndeţe: «Vino cu robii tăi!» Şi a mers împreună cu dînşii la Iordan şi 
au tăiat lemnele” (4 împăraţi 6:1). (n. aut.)
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pe pămînt? Sau de unde au îndrăzneală spre a mijloci şi a-L ruga pe 
Dumnezeu pentru alţii, fără numai din slava pe care au dobîndit-o, în 
parte, în ceruri? Iar atunci, la învierea de obşte, au să ia împreună cu noi 
desăvîrşirea slavei şi a fericirii.1 Dar oare nu-i nedreptăţeşte Dumnezeu, 
de vreme ce ei ne-au luat-o înainte cu nevoinţele şi cu ostenelile faptei 
bune şi ale credinţei, iar acum aşteaptă a lua cununile după noi? La 
aceasta răspundem că a ne aştepta ei ca să se încununeze împreună cu noi 
este ceva plăcut şi iubit lor. Căci toţi -  şi drepţii mai înainte de Lege, şi 
cei din Legea Veche şi noi, Creştinii care vom fi bine-plăcut lui Dumne
zeu întru darul acesta nou -  toţi aşadar sîntem un trup. Şi, aşa cum trupu
lui i se pricinuieşte mare îndulcire cînd toate mădularele sale se încunu
nează, la fel şi acelora şi nouă ni se va pricinui bucurie şi îndulcire cînd 
ne vom încununa toţi de obşte. Auzi însă, iubitule, şi altă pildă: Dumne
zeu e un Părinte iubitor ce are fii osebiţi. Şi unii dintre aceştia s-au întors 
de pe la ţarini -  adică de pe la moşii, unde au slujit casei Părintelui lor -  
fiindcă au săvîrşit mai curind slujba şi lucrarea pe care o aveau de făcut; 
iar ceilalţi rămîn încă acolo, la moşiile părinteşti, pentru slujba încredin
ţată lor. Pentru aceasta, fiindcă au slujit şi s-au întors înapoi mai de
vreme, Dumnezeu le dă celor dintîi ca o gustare mai înainte de mîncare, 
zicîndu-le: O, fiii mei! -  aşteptaţi-i şi pe ceilalţi fraţi ai voştri pînă ce vor 
veni, ca să şedeţi şi să vă îndulciţi cu toţii de masa Gea desăvîrşită. Şi 
aceia, luînd gustarea aşteaptă să vină şi ceilalţi, bucurîndu-se ca nişte iu
bitori de fraţi, pentru a se veseli împreună, îndulcindu-se de masa cea 
desăvîrşită a fericirii.


1 Iar c& cei ce s-au îndreptat mai înainte de Lege şi în Lege nu se vor desăvîrşi fără 
noi, cei ce am crezut în evanghelia lui Hristos după Lege, ci au să învieze şi să meargă 
întru odihna Domnului împreună cu noi, vezi la subînsemnarea zicerii „începătura Hris
tos, apoi cei ce sînt ai Iui Hristos, întru venirea Lui” (/ Corinteni 15:25); şi a zicerii „şi 
cei morţi întru Hristos vor învia întîi” (/ Tesaloniceni 1:16). (n. aut.)
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1. Drept aceea şi noi, avînd atîta nor de martori împrejurul nostru,


Zice: De vreme ce noi, Creştinii, avem un nor atît de des de martori şi 
de sfinţi -  care nu se află la înălţime, peste capetele noastre, ci împrejurul 
nostru, deci cuprinzîndu-ne din toate părţile -  atunci să răbdăm necazuri
le ce ni se întîmplă! Iar Pavel îi numeşte „martori” nu numai pe muceni
cii şi mărturisitorii ce s-au nevoit pentru Hristos întru Testamentul cel 
Nou, ci şi pe drepţii şi sfinţii dintru Testamentul Vechi. Pentru că şi aceia 
au mărturisit mărirea şi credinţa lui Dumnezeu, aşa cum au fost cei trei ti
neri, şi Daniil, şi cei şapte Macavei, şi maica lor Solomoni, şi dascălul lor 
Eleazar şi toţi Proorocii.1 Şi Pavel nu a zis: „atîta mulţime”, ci: „atîta 
nor” , potrivind foarte bine zicerea la pricina aceasta. Căci Creştinii Evrei 
erau arşi de necazuri, şi de aceea Pavel le zice aşa: Fraţilor, această adu- 
cere-aminte a drepţilor şi a mucenicilor, cuprinzîndu-vă din toate părţile 
ca un nor dinspre miazăzi, va răcori arsura inimii voastre.2


1 Teologul Grigorie voieşte ca nici cei dintru Legea cea Veche să nu se fi săvîrşit 
fără credinţa în Hristos: „Cuvîntul acesta e şi tăinuit, şi negîndit, însă mie şi tuturor iubi
torilor de Dumnezeu, mi se pare foarte de crezut. Anume că nici unul dintre cei dinainte 
de venirea lui Hristos nu s-a săvîrşit fară să se fi norocit de credinţa în Hristos. Căci, cu 
adevărat, Cuvîntul S-a înfăţişat în urmă, în vremile Sale, dar S-a făcut cunoscut şi mai 
înainte celor curaţi cu mintea, precum este cunoscut de la mulţi dintre aceia care s-au 
cinstit mai înainte de arătarea Lui” (Cuvînt la Macavei). (n. aut.)


2 Şi Icumenie zice că pomenirea martorilor stă spre a îndemna către o rîvnă a nevo- 
inţelor asemănătoare aceleia a lor. Iar „nor” i-a numit pe dînşii fie de la metafora acelora 
care, pîijolindu-se de arşiţă, se pun sub nor răcoros şi se mîngîie, căci şi pomenirea sfin
ţilor îi mîngîie pe cei slăbănogiţi de arşiţa ispitelor, fie zice că [martorii] mijlocesc pen
tru noi răcoreala cea gîndită, rugîndu-se către Dumnezeu.


Dar, de vreme ce cuvîntul este aici despre mulţimea martorilor, de care este bogată 
Sfîntă noastră Biserică a lui Hristos, mi s-a părut lucru de mîhnire a nu însemna şi eu. 
spre slava lui Hristos şi a credinţei noastre, cercetarea făcută de unii asupra cîtimii marii 
mulţimi a Sfinţilor Mucenici. Căci 15 împăraţi şi tirani ai Romei au fost care i-au gonit 
şi i-au muncit pe Creştini, dintre care cel de-al nouălea, adică Diocleţian, a omorit întru
o singură lună şaptesprezece mii de Creştini. Şi, în vreme de zece ani, numai în Egipt 
s-au omorît o sută patruzeci şi patru de mii, iar şapte sute de mii au fost risipiţi întru o
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lepădind toată sarcina


Adică: O, fraţii mei Creştini! -  să scuturăm de pe sufletele noastre 
greutatea lucrurilor pămînteşti şi grijirile pentru acestea, fiindcă toate lu
crurile pămînteşti nu sînt altceva decît numai o sarcină zadarnică. Prin ur
mare, dacă lucrurile cele pămînteşti sînt o sarcină zadarnică, pentru ce vă 
întristaţi, iubiţilor, că vi le-au răpit alţii, de vreme ce v-au slobozit de ele?


şi păcatul cel lesne împrejurătorf


Pavel numeşte păcatul „lesne împrejurător” fie pentru că el ne încun- 
jură lesne, fie pentru că împrejurarea îl poate pătimi cu lesnire; căci, dacă 
am voi, noi îl putem birui lesne. Sau zice că păcatul e „lesne împrejură
tor” fiindcă îi doboară cu lesnire în întîmplări rele şi în primejdii pe bieţii 
păcătoşi, nici un lucru nefiind atît de primejdios precum păcatul.


să alergăm cu răbdare întru lupta ce ne stă înainte.


aspră izgonire. Şi atîta îndrăcire au arătat tiranii aceia asupra Creştinilor, încît au dat ho- 
târire obştească întru toată acea împărăţie şi autocraţie lăţită a Romei, ca fiecare necre
dincios slujitor la idoli să aibă voie a omorî orice Creştin, oriunde l-ar afla şi în orice 
chip i-ar plăcea. Pentru aceasta, atît de mare pierdere s-a făcut Creştinilor în toate părţile 
lumii, încît slujitorii idolilor, socotind că s-a stins din lume credinţa lui Hristos, săpau în 
marmură supra-scrierea aceasta: „Religia lui Hristos s-a stins pretutindeni!” Pentru 
aceasta, oarecari istorici, adunînd din toate mineele Bisericii noastre, i-au socotit pe mu
cenicii cuprinşi într-însele şi au însemnat că sînt în număr de zece milioane şi nouă sute 
cincizeci de mii. Astfel încît, dacă s-ar împărţi aceasta cu măsura de trei sute şasezeci şi 
cinci de zile ale anului, s-ar cădea a fi prăznuiţi în fiecare zi cîte treizeci de mii de mu
cenici. Cu adevărat, negreşit, prea-mare nor este mulţimea aceasta a mucenicilor, tot
odată şi prea-des, şi prea-luminos. Care, prin desime, ziua acoperă toată Biserica lui 
Hristos, pe toţi drept-slăvitorii Creştini, oprind despre dînşii toată arşiţa şi înfocarea 
soarelui, adică toate ispitele de necaz, asemănîndu-se cu norul acela gros şi des care îl 
acoperea pe vechiul Israil în vremea zilei. Iar fiind prea-luminos, îl luminează şi-l povă- 
ţuieşte către Ierusalimul ceresc pe noul Israil, pe norodul Creştin, care se află în noaptea 
şi în pustiul lumii acesteia; şi astfel se potriveşte cu stîlpul acela de foc, care, în vremea 
nopţii, îl lumina şi îl povăţuia pe vechiul Israil către pămîntul făgăduinţei (Vezi despre 
aceasta în tomul al doilea al ierochiricului Procopie, foaia 227 şi 237.) (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice: „A zis că păcatul e «lesne împrejurător» fiindcă se alcătuieşte şi 
se face cu lesnire. Căci lesne se amăgeşte ochiul, se vînează auzul, se gîdilă pipăirea, 
limba alunecă şi gîndul este povîmit către rău. (n. aut.)
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Aici se încheie graiurile de mai sus: „avînd atîta nor de martori” şi 
„lepădînd toată sarcina”. însă Apostolul nu zice să ne luptăm cu pumnii 
sau să ne trîntim, aceste [întreceri] avînd trebuinţă de multă luptă, ci a 
adus-o în mijloc pe cea mai lesnicioasă dintre toate, adică alergarea.1 Şi 
nu a zis să apucăm mai multă cale, ci să rămînem întru măsura căii pe 
care o facem acum: căci unii aleargă în calea vieţii celei după Hristos 
prin înfrînare; alţii, prin milostenii; iar alţii prin altă faptă bună. Iar voi -  
zice -  alergaţi în calea aceasta prin răbdare, fiindcă de aceasta aveţi mai 
multă trebuinţă! -  cum s-a zis şi mai sus (capitolul 10:36).


2, Privind la începătorul şi Plinitorul credinţei.


Adică zice: Dacă voim să învăţăm a alerga prin răbdare, să privim la 
Hristos, Care este începutul şi sfirşitul credinţei noastre, aşa cum şi cei ce 
învaţă vreun meşteşug privesc numai şi numai la dascălul şi maistrul lor. 
Despre aceasta, însuşi Domnul zicea, vrînd să îndemne: „Invăţaţi-vă de 
la Mine [...]” (Matei 11:29); şi iarăşi: „Nu este ucenic mai presus de das
călul său [...] Destul e ucenicului a se face ca dascălul său” (Matei 
10:24). Dar ce va să zică „începător şi Plinitor al credinţei”? Adică Hris
tos este acela Care a pus în inimile noastre credinţa din început, căci zice: 
„Nu voi M-aţi ales pe Mine, ci Eu pe voi!” (loan 15:16). Ci şi sfirşitul 
credinţei tot El îl va pecetlui întru noi, pentru a avea credinţă prea-adevă- 
rată şi prea-împlinită.


Care, în loc de bucuria pusă înaintea Lui, a suferit crucea şi, 
defăimînd ruşinea,


Zice: Hristos avea slobozenie şi stăpînire să nu pătimească şi să nu 
moară, căci, nepăcătos fiind, nu era supus morţii. Arătînd aceasta, însuşi 
Domnul zicea: „Eu pun sufletul Meu ca iarăşi să-l iau. Nimeni nu-1 va lua 
de la Mine, ci Eu îl pun pe el de Sine-Mi. Stăpînire am a-1 pune şi stăpî
nire am iarăşi a-1 lua” (loan 10:17); şi iarăşi: „Vine stăpînitorul lumii 
acesteia, şi nu are nimic întru Mine” (loan 14:30). Deci, dacă ar fi voit, 
Domnul nu S-ar fi răstignit. Cu toate aceastea, a răbdat crucea, adică nu a


1 Apostolul se foloseşte deseori de asemănări luate din întrecerile atletice elineşti: 
pugilatul (lupta cu pumnii), trinta, alergările, trasul cu arcul. (n. m.)
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suferit moartea oricum, ci pe cea mai de ocară, defăimînd ruşinea care 
urma unei morţi atît de necinstite. Şi nu a zis: „defăimînd scîrba”, fiindcă 
Domnul nu a suferit cu scîrbă moartea pe cruce.1


a stat de-a dreapta scaunului lui Dumnezeu.


Vezi, Creştine, la ce înălţime îl suie sfîrşitul răbdării pe cel ce rabdă? 
Căci pe Hristos L-a suit, după omenire, la însăşi dreapta scaunului lui 
Dumnezeu-Părintele. Arătînd aceasta, acelaşi Pavel zicea şi în altă parte: 
„Pentru aceea (adică pentru că Hristos S-a făcut ascultător pînă la moar
tea de cruce) L-a şi prea-înălţat Dumnezeu pe El şi I-a dăruit numele cel 
mai presus de tot numele” (Filipeni 2:9). Drept aceea -  zice -  fiindcă S-a 
prea-înălţat şi a şezut de-a dreapta scaunului Părintelui, Hristos ne poate 
răsplăti nouă, celor ce pătimim necazurile pentru cuvîntul Său; fiindcă a sta 
„de-a dreapta” însemnează cinstea cea deopotrivă cu aceea a Părintelui.


3. Căci socotiţi-L pe Cel ce a răbdat de la păcătoşi o asemenea 
împotrivă-grăire asupra Sa,


Dacă-emeva se mîngîie îndestul cînd îşi aduce aminte şi socoteşte pă
timirile suferite de alţi oameni asemenea lui, cu atît mai vîrtos se mîngîie 
cînd socoteşte împotriva-grăire suferită de Stăpînul a toată lumea. Iar aici 
Pavel numeşte „împotrivă-grăire” luările în rîs şi batjocurile Evreilor; 
ocările, sudalmele, pălmuirile peste obrazul Domnului, lovirile şi împo- 
trivă-grăirile ce le făceau asupra învăţăturii Lui cărturarii şi Fariseii; răc
netele cele mari ce le făcea norodul înaintea lui Pilat, zicînd: „El, El, pe 
El răstigneşte-L!” (loan 19:15); şi, în sfîrşit, moartea de cruce. Căci zice
rea aceasta a împotrivă-grăirii înseamnă şi arată toate acestea, ca şi cum 
Pavel ar zice: Fraţii mei Creştini, aduceţi-vă aminte că Hristos a suferit o 
asemenea împotrivă-grăire, care L-a adus pînă la moarte, şi nu orice 
moarte, ci moarte împreună cu tîlharii. Şi de la cine a suferit acestea? De 
la păcătoşi, adică de la păgîni şi slujitori ai idolilor -  Pilat şi ostaşii cei 
dimprejurul lui -  şi de la înşişi păcătoşii şi nelegiuiţii Iudei!


1 încă şi Teologul Grigorie tîlcuieşte zicerea aceasta întru o unire, zicînd: „Căruia, fi- 
indu-I cu putinţă a rămîne întru slava dumnezeirii Sale, nu numai că S-a deşertat pe Sine 
pînă la a lua chipul robului, ci a suferit şi crucea, defăimînd ruşinea.” (n. aut.)
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ca să nu obosiţi, slăbind cu sufletele voastre.


Zice: O fraţilor! -  socotiţi-L pe Hristos şi pătimirile Lui, pentru ca so
cotinţa aceasta să întărească sufletele voastre şi să nu vă lase să vă slăbă- 
nogiţi şi să obosiţi de necazuri.


4. Căci încă nu aţi stat pînă la sînge


Sînt două feluri de mîngîieri, iubitule, potrivnice una alteia. Una, 
atunci cînd cineva zice către cel întristat: Frate, mari necazuri şi ispite ai 
suferit! Deci adu-ţi aminte că întru acelea ai arătat mare bărbăţie, şi 
mîngîie-te cu aceea! Şi alta, cînd cineva îi zice celui întristat: Frate, încă 
nu ai pătimit vreo mare ispită, şi atunci pentru ce te întristezi şi nu o su
feri cu bărbăţie? Şi felul cel dintîi al mîngîierii mîngîie sufletul cînd aces
ta e obosit de ispite, fiindcă îi înfiinţează şi îi măreşte ispitele pătimite. 
Iar celălalt fel de mîngîiere smereşte sufletul cînd acestuia i se întîmplă a 
se mîndri, deşteptîndu-1 şi înfierbîntîndu-1 cînd e aproape să slăbească. 
Deci Pavel aduce aici amîndouă aceste feluri de mîngîieri către Evreii 
credincioşi. Căci -  după ce le-a zis mai sus că „multă nevoinţă de păti
miri aţi suferit” (Evrei 10:32), îndemnîndu-i astfel a-şi urma lor înşişi -  
acum le zice aici cu totul dimpotrivă, arătîndu-le că încă nu au pătimit 
vreo patimă şi mare ispită vrednică de cuvînt, pentru a nu se întîmplă să 
se mîndrească. Şi vezi -  o, cititorule! -  apostoleasca înţelepciune: după 
ce i-a pomenit pe sfinţii şi pe drepţii aceia, care au suferit atîtea mari is
pite, şi după ce L-a adus în mijloc pe Domnul, Care a pătimit atîta împo- 
trivă-grăire, acum arată că ispitele şi pătimirile lor nu sînt nimic dacă se 
pun în cumpănă alături de pătimirile acelora şi de ale Domnului. Zice: O, 
fraţii mei! -  încă nu aţi ajuns pînă la moarte, ci numai pînă la goane şi 
pînă la răpirea averilor, în vreme ce Hristos a ajuns pînă la moarte, şi 
chiar moartea cea mai ocărită. Şi, zicînd: „nu aţi stat împotriva păcatului 
pînă la sînge”, Apostolul arată că păcatele îi luptă şi le stau foarte împo
trivă, şi că ei se luptă cu ele, însă nu cu cele mai de căpetenie, adică nu cu 
ispite de moarte, ci cu unele mai uşoare şi mai slabe.


luptîndu-vă împotriva păcatului


Aici, Pavel îl numeşte „păcat” fie pe diavolul, care este însuşi păcatul, 
ca aflător şi învăţător al acestuia, diavol împotriva căruia se cuvine a lup-
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ta Creştinii; fie zice că se cuvine a se lupta cei bine-credincioşi chiar îm
potriva păcatului şi a necinstitelor patimi păcătoase, ce sînt lucrătoare şi 
pierzătoare asupra noastră.1


5. Şi aţi uitat mîngîierea


Zice: Creştinilor, atîta v-aţi slăbănogit şi aţi obosit, îneît aţi uitat şi cu
vîntul acela a lui Solomon, care vă îndeamnă la bărbăţie, măcar că nu aţi 
pătimit încă vreo mare patimă şi ispită care să vă facă să uitaţi. Căci pă
timirile şi ispitele cele mari şi vrednice de cuvînt pricinuiesc de multe ori 
chiar uitarea înseşi acelora de nevoie.


care vă grăieşte ca unor fii: „Fiul meu, nu defăima pedeapsa 
Domnului!


Zice: Creştinilor, cuvîntul cel mîngîietor al lui Solomon vă vorbeşte ca 
unor fii duhovniceşti, fiindcă Solomon nu a zis cuvîntul acela fiilor săi tru
peşti, ci l-a pus ca învăţătură obştească înaintea tuturor celor ce pot să-l 
audă. Şi e arătat -  o, Creştinilor! -  că v-a zis acestea şi vouă, celor pedep
siţi -  zice Apostolul, care pentru aceasta a şi adăugat zicerea „ca unor fii”.


Nici nu slăbi cînd eşti mustrat de El!


Fiindcă omul e mustrat de Dumnezeu, precum zic aici Solomon şi 
Apostolul. Deci de la Dumnezeu le vin oamenilor ispitele; şi, dacă sînt de 
la El, atunci vin spre folosul lor, cu adevărat. Căci Dumnezeu fie că bi
nevoieşte cu dinadinsul, adică după întîia şi chiar a Sa voie, să ne ispitim 
spre ştergerea păcatelor noastre; fie ne lasă a fi ispitiţi după îngăduire, 
spre cercarea alegerii sau voii noastre, ca mai multe cununi să primim.


1 Iar Teodorit tîlcuieşte aşa: „Şi la vreme a pus aceasta Apostolul, zicînd: «încă nu 
aţi stat luptîndu-vă împotriva păcatului pînă la sînge», din alăturare arătînd cît sînt ei 
mai jos decît aceia care s-au ucis cu pietre, şi s-au fierăstruit şi în ucidere de sabie au 
murit.” (n. aut.)


2 Mă mir cum zice aici Sfîntul Teofilact că Dumnezeu cu de-adinsul, anume cu voia 
Lui cea dintîi binevoieşte ca noi să fim ispitiţi spre ştergerea păcatelor, de vreme ce a ne 
ispiti este chiar după voia cea următoare a lui Dumnezeu, nu după cea dintîi. Căci ce 
zice dumnezeiescul loan Damaschin? „Trebuie a şti că Dumnezeu vrea chiar cu de-adin- 
sul ca toţi să se mîntuiască şi împărăţia Sa să o cîştige. Căci nu ne-a făcut pentru a ne
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6. „Caciy pe care îl iubeşte, Domnul îl pedepseşte; şi îl bate pe tot fiu l 
pe care îl primeşte ” (Pilde 3:11,12).


Zice: Este cu neputinţă a-1 afla lipsit de necazuri şi ispite pe vreunul 
din cei pe care îi iubeşte Dumnezeu şi îi are de fii. Dar poate că s-ar ne
dumeri cineva, zicînd: Oare şi tîlharii, şi furii şi ceilalţi oameni f&cători 
de rele, care se bat şi se schingiuiesc pentru răutăţile lor, sînt şi ei fii ai 
lui Dumnezeu? Ba! răspundem -  aceia nu sînt fii, căci Solomon nu a zis 
că oricare se biciuieşte este fiu al lui Dumnezeu, ci că orice fiu al lui 
Dumnezeu se pedepseşte. Aşadar tîlharii şi făcătorii de rele nu sînt bătuţi 
ca nişte fii ai lui Dumnezeu, ci se muncesc ca nişte răi. Iar aici, după ce a 
zis mai întîi că Dumnezeu pedepseşte, Solomon a adăugat apoi şi că bate, 
ca să nu socoteşti tu -  o Creştine! -  că bătaia fiului e ca o cercare şi o 
plată a răutăţii, ci ca o pedeapsă şi o întreagă-înţelepţire părintească. 
Deci: Pe care îl primeşte şi pe care îl are al Său mai mult decît pe toţi cei
lalţi, pe acela îl pedepseşte Dumnezeu.


7. Dacă suferiţi pedeapsă, ca unor fii vi se arată Dumnezeu. Căci 
care este fiu l pe care nu îl pedepseşte părintele?


8. Iar dacă sînteţi fără pedeapsa căreia i s-au făcut părtaşi toţi 
ceilalţi, atunci nu sînteţi fii adevăraţi


Vezi, cititorule, înţelepciunea Apostolului Pavel?! Căci el arată că 
Dumnezeu are multă purtare de grijă pentru credincioşii Evrei prin înseşi 
acelea din care ei socoteau că au fost părăsiţi de Dumnezeu. Căci zice: 
Dacă voi, Creştinii, aţi fi fară necazuri şi fară ispite, abia atunci v-aţi ară
ta că sînteţi fii „neadevăraţi”, adică nu fii curaţi. Căci care părinte poartă 
grijă pentru a-i înţelepţi şi a-i bine-stăpîni pe aceia care nu-i sînt fii ade-


munci, ci pentru a ne împărtăşi din bunătatea Sa, ca Acela ce e bun. Păcătuind noi însă, 
îngăduie să ne muncim, ca Acela ce e drept. Şi voia Lui cea întîi-povăţuitoare se zice şi 
«dar» şi «bună voinţă», dintru Dînsul fiind. Iar cea de a doua voie a Sa se zice «voie ur
mătoare» şi «îngăduire», fiind din pricina noastră” (,Despre credinţă, cartea a douu, ca
pitolul 46). Şi Iacov „fratele Iui Dumnezeu” zice: „Ispitindu-se, nimeni să nu zică: Dc la 
Dumnezeu mă ispitesc! Fiindcă Dumnezeu e neispititor de rele şi nu ispiteşte pe nimeni 
(după întîia Sa voie adică)” (Iacov 1:3). Ci se poate ca înţeleptul Teofilact să fi zis c i  
Dumnezeu bine-voieşte ca mai întîi să fim ispitiţi, fiindcă ispitele privesc la mîntuirea 
sufletului, mîntuire ce este însăşi întîi-povâţuitoarea Sa voie şi propriu-zisă. (n. aut.)
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văraţi? Cu adevărat, nici unul!1 Iar de vreme ce voi aveţi necazuri şi is
pite -  iar din acestea cîştigaţi a vieţui în chip înţelept, cum au vieţuit şi 
drepţii şi sfinţii zişi mai înainte, care s-au făcut fii a lui Dumnezeu după 
dar -  este arătat din aceasta fară împotrivă-grăire că Dumnezeu Se poartă 
cu voi cu purtarea de grijă a unui părinte către adevăraţii săi fii, ca să nu 
fiţi neînvăţaţi şi fară rînduială. în ce scop? Ca nu cumva, facîndu-vă fară 
rînduială, să vă lepede ca pe nişte scoşi din părinteasca voastră moştenire 
a împărăţiei Sale.


9. Apoi, dacă pe părinţii noştri trupeşti i-am avut pedepsitori şi ne 
ruşinam de dînşii, cu cît mai vîrtos se cuvine a ne supune 
Părintelui duhurilor, şi să fim  vii?


Din silogisme şi pilde omeneşti, Pavel arată iarăşi credincioşilor Evrei 
că se cuvine să rabde necazurile şi ispitele. Căci, dacă nu cutezam să ne 
ferim de pedeapsa născătorilor noştri trupeşti, ci ne ruşinam şi sufeream 
toate pedepsele lor, cu cît mai vîrtos se cuvine a ne ruşina şi a răbda 
acum, de vreme ce ne pedepseşte Dumnezeu, Părintele nostru cel după 
duh? Vezi însă, iubitule, că Pavel nu a zis: „cu cît mai vîrtos se cuvine a 
răbda”, ci: „cu cît mai vîrtos se cuvine a ne supune Părintelui nostru Ce
lui după duh”, ca să arate prin zicerea aceasta că a nu răbda necazurile e
o însuşire de fiu potrivnic şi nesupus lui Dumnezeu. Şi L-a numit pe 
Dumnezeu „Părinte al duhurilor” fie pentru că e Părinte, adică pricinui
tor, al darurilor Duhului, fie că e Părinte al netrupeştilor îngeri -  precum 
zic dumnezeiescul Hrisostom şi Teodorit. Fie -  mai potrivit a zice -  pen
tru că e pricinuitor al sufletelor noastre, căci Apostolul L-a numit pe 
Dumnezeu „Părinte duhovnicesc” spre osebirea părinţilor cei trupeşti.2 Şi


1 De aceea porunceşte Solomon către părinte: „Să nu te depărtezi a pedepsi pruncul! 
Căci, de-1 vei lovi pe el cu toiagul, nu va muri. Căci tu îl vei lovi cu toiagul, dar sufletul 
lui îl vei izbăvi din moarte” (Pilde 23:13). Şi iarăşi: „Cel ce-şi cruţă toiagul, îl urăşte pe 
fiul său; iar cel ce îl iubeşte îl pedepseşte cu osîrdie” (la fel 13:24). Şi iarăşi: 
„Pcdepseşte-1 pe fiul tău, şi te vei odihni pe tine” (la fel 29:17). (n. aut.)


A-L numi pe Dumnezeu „Părinte al duhurilor”, adică pricinuitor al lor, e luată de 
Apostol din Sfinta Scriptură, căci, adunîndu-se împotriva lor Core, Datan şi Aviron, 
Moisi şi Aaron au zis către Dumnezeu acestea, căzînd cu feţele la pămînt: „Dumnezeu
le, Dumnezeul duhurilor şi a tot trupul!” (Numeri 16:22). De aici, şi Apostolii zic aceas
ta întru Aşezămintele lor, din care a luat-o şi Biserica în rugăciunea pentru cei adormiţi:
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a mai adaugat: „ca să fim vii”, pentru a arăta că cel nesupus lui Dumne
zeu nu este viu, fiind afară de Dumnezeu, Care este adevărata viaţă. 


10. Pentru că ei ne pedepsesc întru puţine zile


„Dumnezeul duhurilor şi a tot trupul... " Căci faptul că sufletele s-au alcătuit din Duhul 
lui Dumnezeu, iar trupurile din materia ce era supusă, mărturisesc mulţi dumnezeieşti 
Părinţi. Iar Nichita, scoliastul Teologului Grigorie, tîlcuind Cuvîntul la botez, zice aces
tea: „Să se ştie însă că şi la naşterea cea trupească trupurile se fac de jos, din trupuri, iar 
sufletele de sus, din «Părintele duhurilor», precum zice Apostolul [...], fiindcă îndoită 
este şi pricina naşterii firii omeneşti: adică una pentru suflet, iar alta pentru trup. Căci 
sufletul se alcătuieşte, în chip negrăit, din dumnezeiasca insuflare dătătoare de viaţă; iar 
trupul, din materia ce zace înainte. Dar iarăşi, sufletele nu se mai fac acum de Dumne
zeu în chip ziditor, aşa cum s-a zidit sufletul lui Adam cîndva, fiindcă acum Dumnezeu 
«a încetat despre toate lucrările Sale», ci în chip înainte-văzător, adică El lucrează prin 
insuflarea cea dintîi, care o dată i s-a dat lui Adam, întru toţi cei ce s-au născut şi se nasc 
dintr-însul.” Iar Teologul Grigorie mărturiseşte, zicînd: „Se vede că Hnstosul meu a cin
stit naşterea trupească cu întîia şi dătătoarea de viaţă insuflare.” Spusă pe care acelaşi 
Nichita Scholiastul o tîlcuieşte zicînd aşa: „Hristos a cinstit naşterea cea din trupuri cu 
insuflarea Sa cea dintîi, dătătoare de viaţă şi ziditoare de suflet, pe care o dată a suflat-o 
în Adam, căci zice: «A suflat în faţa lui duh de viaţă, şi s-a făcut omul cu suflet viu.» 
Aceea lucrează şi întru toţi cei dintr-însul, căci zice: «Iar cuvîntul nostru ştie că omul s-a 
închegat de la început din ţărînă şi din suflare totdeodată; iar după aceea [după Adam] 
trupul [s-a închegat] din trupuri, iar sufletele se amestecă din afară, intrînd în chip 
nevăzut în plăsmuirea ţărînii. Ştie însă Cel ce a făcut amestecul chipul cum a suflat duh 
întîia oară şi a legat sufletul împreună cu pămîntul. Căci poate -  aşa cum trupul, care s-a 
alcătuit la început din ţărînă, s-a făcut după aceea de om şi de aici se face alt om, ca 
dintr-o rădăcină -  tot astfel şi sufletul, insuflîndu-se la început de Dumnezeu, este apoi 
de sine născut, ca şi cum din sămînţa cea dintîi s-ar împărţi în mai mulţi” (în tîlcuirea la 
Matei 6:27). (n. aut.)


Cele de mai sus trebuie citite cu multă luare-aminte, pentru a se înţelege că firea 
omenească în întregul ei -  alcătuită din toţi oamenii care au fost, sînt şi vor fi -  are întru 
sine acelaşi singur duh de viaţă raţională, iar nu acelaşi suflet raţional, în înţeles larg, de 
persoană. Adică trebuie ştiut bine că omenirea este un sigur om (şi aşa înţelegem cum 
lucrează întru noi păcatul lui Adam, care nu e moştenit ca pedeapsă a unui păcat pe care 
pruncul nu l-a făcut), omenirea este aşadar un sigur om pentru că e insuflată de acelaşi 
singur duh de viaţă, iar nu pentru că ar fi o singură persoană, o singură fiinţă raţională, 
cum ar vrea Gnosticii (adică toţi umaniştii: Panteiştii, Alchimiştii, Francmasonii şi cele
lalte secte antihristice), care zic că fiecare sîntem parte din Dumnezeu în chip fiinţial. 
adică împreună sîntem nici mai mult, nici mai puţin decît... Dumnezeu! (De altfel, pentru 
ei întreaga făptură -  oamenii, dobitoacele, ierburile, pietrele, astrele -  e din Dumnezeu 
după fiinţă, e însuşi Dumnezeu, toate alcătuind un aşa zis „Mare Om cosmic”) (n. m.)
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Născătorii cei după trup -  zice -  nu ne pot pedepsi într-atît încît să ne 
facă desăvîrşiţi. Căci se întîmplă fie moartea tatălui, fie urmează creşterea 
vîrstei şi asprimea fiilor, curmînd şi împiedicînd pedepsirea, înţelepţirea şi 
desăvîrşirea fiilor. Iar Dumnezeu, Părintele nostru cel după duh, viind pu
rurea şi pururea pedepsindu-ne, poate prin urmare a ne face desăvîrşiţi.


şi precum găsesc cu cale,


Zice: Născătorii cei după trup îşi pedepsesc fiii cei adevăraţi şi curaţi 
după cum li se pare lor că ar fi buna-cuviinţă, dar ceea ce li se pare lor nu 
este şi de folos fiilor totdeauna, pentru că mulţi născători îşi învaţă fiii 
meşteşuguri vătămătoare de suflet şi ruşinoase.


iar Acesta pentru folosul nostru, ca să ne împărtăşim de sfinţenia 
Sa.


Iar Dumnezeu -  zice -  Părintele cel după duh al nostru, al oamenilor, 
ne pedepseşte totdeauna spre folosul nostru, nu pentru ca El însuşi să 
dobîndească ceva de la noi, ci mai ales pentru a ne împărtăşi din sfinţenia 
Sa, adică din curăţia Sa, noi făcîndu-ne aşadar primitori ai dumnezeieş
tilor Sale daruri şi bunătăţi. Deci, din cuvîntul acesta al Apostolului, se 
trage încheierea că pedeapsa de la Dumnezeu este împărtăşire a sfinţeniei 
Lui; şi în chip cuvenit, de vreme ce întoarce sufletul la sfîntul Dumnezeu 
şi nu-1 lasă să se plece şi să se împătimească întru nici un lucru omenesc.


11. In vremea de faţă, nici o pedeapsă nu pare a f i  de bucurie, ci de 
mîhnire;


Apostolul ia din nou prilejurile sfătuirii tot din obşteştile înţelegeri pe 
care le-au întors oamenii, zicînd: Nici o pedeapsă dumnezeiască sau ome
nească nu se arată a fi de bucurie, ci de mîhnire, adică nu pare a fi pricinui
toare de bucurie, ci mîhnitoare. Şi bine a zis că pare, de vreme ce pedeapsa 
nu e mîhnitoare cu adevărat. Căci cum ar fi mîhnitoare cu adevărat, de 
vreme ce e maică şi pricinuitoare de bucurie? Deci Apostolul zice că 
pedeapsa ne pare mîhnitoare nouă, care ne mîhnim şi pătimim pentru ea.1


1 Despre aceasta a zis şi marele Vasilie: „De multe ori, pedeapsa e însă o pov&ţuire 
folositoare sufletului, cu osteneală curâţindu-1 pe el de petele răutăţii, [osteneală] care în
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dar în urmă dă rod paşnic de dreptate celor iscusiţi printr-însa.


Ce vrea să zică „rod paşnic”? Adică netulburat, neted, dulce; căci cel 
ce se mîhneşte se tulbură, iar cel ce se bucură are alinare şi netezire în su
fletul său. Şi rodul acesta pe care-1 naşte pedeapsa venită de la Domnul 
este „rod al dreptăţii”, pentru că Dumnezeu, drept fiind, îi odihneşte aco
lo, în veacul viitor, pe aceia care se întristează şi se mîhnesc în veacul 
acesta. Şi vezi, iubitule, că Apostolul numeşte pedeapsa „iscusire”1, fi
indcă ea îi întăreşte şi-i împuterniceşte pe Creştini, întărindu-i întru ne- 
voinţele duhovniceşti, la fel cum nevoinţă trupească îi face mai puternici 
pe nevoitorii întru luptele cele din afară. Şi atunci -  zice ^  de ce voi, 
Creştinii, fugiţi de pedeapsă, care întăreşte sufletele voastre atît de mult?


12, Pentru aceea, „ îndreptaţi mîinile cele slăbite şi genunchii cei 
slăbănogiţi! ” (Isaia 35:3),


Aici, Apostolul le vorbeşte Creştinilor ca unor luptători şi nevoitori. Şi 
s-a împrumutat cu acest cuvînt de la Isaia, ce zice: „întăriţi-vă, mîini sla-


vremea de faţă nu pare a fi de bucurie, ci de mîhnire. La urmă însă, ea dă rod paşnic ce
lor iscusiţi spre mîntuire printr-însa. A cunoaşte această pedeapsă nu e lucru al orişicărei 
minţi. Căci mulţi, din neînţelepciune, opresc folosul isprăvii, care mtîrzie, şi ei nu îl 
aşteaptă. Ci, fiind supăraţi de asprimea sîrguinţei, rămîn în bolile neînţelepţiei. Pentru 
aceasta, vrednice de laudă sînt glasurile drepţilor -  care zic: «Doamne, nu cu mînia Ta 
să mă mustri, nici cu urgia Ta să mă pedepseşti!» (Psalm 6:1) -  căci nu se feresc de pe
deapsă, ci de urgie. Potrivită este şi aceasta: «Pedepseşte-ne pe noi, Doamne, însă cu ju
decată, nu cu mînie!” (leremia 10:23). Şi aceasta: «Pedeapsa Domnului îmi deschide 
urechile» (Isaia 55). Căci pruncii, supăraţi de învăţături, se fac mai luători-aminte şi, 
după bătăile pe care le pun asupra lor dascălii sau pedagogii, primesc învăţăturile; şi 
acelaşi cuvînt, care nu era auzit de ei mai înainte de lovituri, îl primesc în auz după du
rerile bătăilor şi îl păzesc întru pomenire ca şi cum urechile li s-ar fi deschis deodată. 
Tot aşa li se întîmplă şi celor ce nu ascultă dumnezeieştile învăţături şi zac defăimînd 
poruncile acestora: căci, cînd se aduce asupra lor pedeapsa de la Dumnezeu, primesc 
numaidecît cele ce pururea se grăiau şi se îndemnau din poruncile lui Dumnezeu, ca şi 
cum atunci ar fi căzut ele în urechile lor pentru întîia dată. [...] Pedeapsa aceasta, celor 
ce cugetează drept, le este mai preţuită decît mulţi bani. De aceea zice Solomon: «Luaţi 
pedeapsă, nu argint!»” (cuvînt pentru începutul Pildelor).


Zice şi Teodorit: „începuturile oricărei pedepse sînt mîhnitoare şi foarte neplăcute, dar 
odrăslesc rod vrednic de laudă: pacea cea după Dumnezeu şi aşteptarea cea lăudată. Căci 
şi Domnul a zis aşa: «Strimtă şi necăjită e calea ce duce la viaţă!»” (Matei 7:14). (n. aut.)


„Antrenament” se zice azi, după o vorbă franco-engleză. (n. aut.)
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be şi genunchi slăbănogiţi!”, arătînd -  de la metafora mîinilor şi a genun
chilor, părţile trupului cele mai de căpetenie -  că toţi sînt slăbănogi cu 
sufletul. Căci mîinile sînt semn de lucrare, iar genunchii de mişcare din 
loc; deci omului ce se întristează şi se mîhneşte i se slăbănogesc mai întîi 
organele sufleteşti, iar apoi slăbesc şi mădularele trupeşti.


13. Şi cărări drepte faceţi picioarelor voastre, ca să nu se abată cel 
şchiop, ci mai ales să se vindece.


Cu acest cuvînt, Apostolul le vorbeşte Creştinilor ca unor alergători, 
ca acelora ce aleargă în cale, aşa cum el însuşi a arătat şi mai sus, zicînd: 
„Prin răbdare, să alergăm la nevoinţa pusă înaintea noastră” (Evrei 12:1). 
Deci le zice: Creştini, „faceţi cărări drepte picioarelor voastre” -  grai pe 
care l-a luat de la Solomon: „Drepte cărări fă picioarelor tale -  zice -  şi 
căile tale îndreptează-le!” (Pilde 4:26). Iar „cărări” sînt fie semnele pe 
care le lasă pe pămînt roata carului cînd aleargă, fie pămîntul supus pi
cioarelor acelora ce aleargă. Deci zice: Cărările voastre să fie netede şi 
căile voastre drepte, adică să nu se afle în sufletele voastre vreo asprime, 
vreun lucru mîhnitor şi neneted. Ci alergaţi calea vieţii voastre cu netezire 
şi fară mîhnire, ca să nu vă abateţi fiind „şchiopi”, adică mici de suflet, 
fiindcă sînteţi Iudei (căci Iudeii sînt mici de suflet). Sau, se înţelege şi aşa: 
Faceţi cărări drepte picioarelor voastre ca nu cumva, şchiopi fiind în a 
crede bunătăţile nădăjduite ce vor să fie, să vă răniţi şi mai mult şi „să vi se 
abată” picioarele, adică să se strîmbe cu totul. Căci cel ce să tîrăşte cu îm
puţinarea de suflet cea firească sau cîştigată, nu se trage înapoi cu dreptul 
cuvînt, ca şi cu un Mu; ci, nesimţind, cade cu totul în prăpastia deznădejdii


Fotie mai zice că Apostolul nu vorbeşte „despre mîini şi genunchi” care şchiopă
tează, ci despre cugetările slăbănogite întru mulţimea ispitelor. Iar Teodorit zice: „Dum
nezeiescul Apostol însemnează însă prin aceasta că, slăbănogind întru mulţimea primej
diilor, s-au făcut mai leneşi către calea bunei cinstiri de Dumnezeu. Şi destule sînt 
acestea pentru a strica mîndria lui Navat [ereticul care zicea că nu mai e îndreptare după 
păcătuire, n. m.). Căci zisele acestea îi întăresc şi îi vindecă cu doctoriile pocăinţei pe 
cei ce, nevoindu-se mai întîi în chip strălucit, s-au trîndăvit mai apoi. Căci, vorbind de 
şchiop, făgăduieşte vindecarea [prin pocăinţă].” Iar Chirii al Alexandriei tîlcuieşte zi
cerea „ca să nu se abată cel şchiop” aşa: „Vindecarea acestei şchiopătări nu s-ar putea 
face altfel decît numai prin credinţa întru Hnstos. Iar aceştia, Iudeii adică, neaducînd 
credinţa, au rămas întru şchiopătare şi întru abaterea patimii, după Pavel” (cartea 1 din 
Tîlcuiri). (n. aut.)
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şi apoi cu anevoie se mai poate scula de acolo. Pentru aceasta, sîrgutţi-vă, 
fraţii mei Creştini, ca să vindecaţi şchiopătarea dintru voi, adică siliţi-vă ca 
mai mult să vă îndreptaţi, dacă aveţi vreo necredinţă.1 Şi vezi -  o, cititoru
le! -  cum Apostolul învaţă şi aici în chip arătat că este pocăinţă, şi însem
nează aceasta pentru ereticii Navatieni, care leapădă pocăinţa.


14. Să vînafi pacea cu toţi


Ceea ce a zis mai sus: „să nu părăsiţi adunarea voastră” (.Evrei 1:25), 
Apostolul o zice aici adunîndu-i pe Creştini la dragoste unul pentru altul 
şi învăţîndu-i să fie împăcaţi cu toţi, adică să aibă pace nu numai cu ru
dele, cu prietenii lor şi cu cei de o credinţă, ci şi cu străinii şi cu vrăjma
şii: cu Elinii şi Iudeii cei necredincioşi. Căci zice: Cît vă e cu putinţă, să 
aveţi pace cu toţi oamenii. Aşa zice şi în alt loc: „De este cu putinţă, cît 
din partea voastră, să aveţi pace cu toţi oamenii” (Romani 12:18). De veţi 
avea — zice -  o astfel de voinţă paşnică pentru toţi, nu vă veţi împuţina cu 
sufletul cînd vă năcăjiţi, venind asupră-vă ispite de la oameni. Căci cum 
se va împuţina cu sufletul asupra altuia cineva ce are pace cu dînsul? Şi 
vezi, iubitule, cum a zis Pavel: „vînaţi”, adică: Măcar departe de voi dacă 
ar fi pacea, siliţi-vă să o vînaţi, şi să o ajungeţi şi, după ce o veţi ajunge, să
o trageţi la voi. Adică, avînd vreun vrăjmaş care se află departe de voi sau 
nu voieşte să se împace, mergeţi voi să-l aflaţi şi, punîndu-i metanie, şi 
împăcîndu-vă şi iertîndu-vă unul pe altul, să aveţi pace cu dînsul. Iar aceas
ta a luat-o Apostolul de la David, care zice: „Caută pacea şi vînează-o pe 
ea!” (Psalm 32:14). Vezi şi zicerea de mai sus (Romani 12:18).


şi sfinţenia,


Adică: Fraţii mei, vînaţi sfinţenia şi curăţia trupului. Şi, de este cineva 
necăsătorit, să păzească fecioria; iar dacă e căsătorit, să păzească întrea-


1 Iar Icumenie zice că [aici] Pavel le porunceşte credincioşilor Evrei mai multe: să-şi 
facă drepte „cărările", adică cugetările lor, încît să nu-şi închipuie că pedepsele primite 
de la Dumnezeu se fac din ură, iar nu din purtare de grijă; să-şi facă drepte socotinţele 
despre credinţă, căci, fiind încă prunci după credinţă, făceau cele obişnuite iudaismului; 
să facă însă dreaptă şi petrecerea lor, ca nu cumva răul început întru dînşii (căci acesta e 
„şchiopătatul”) să se facă nevindecat, căci aceasta însemnează zicerea „ca să nu se aba
tă, ci mai vîrtos să se vindece”, (n. aut.)
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ga-nţelepciune. Aceasta nu pentru că nunta este sfinţenie, ci pentru că pă
zeşte nelepădată sfinţenia cea din botez, prin legiuita împreunare. Căci 
„cinstită este nunta”, precum va zice Apostolul mai jos (Evrei 13:4), însă 
nu e şi sfîntă, din pricina îndulcirii împătimitoare, ci păzitoare de sfinţenie.


fară de care nimeni nu-L va vedea pe Domnul;


Zice: Fără sfinţenie şi fără curăţia trupului, nimeni nu se va învrednici 
a-L vedea pe Domnul. Pentru aceasta, acelaşi Apostol zice în altă parte: 
„Nici curvarii, nici prea-curvarii, nici malahienii, nici cei ce se culcă cu 
bărbaţi nu vor moşteni împărăţia lui Dumnezeu” (7 Corinteni 6:9). încă 
şi Domnul a zis în Evanghelie: „Fericiţi cei curaţi cu inima, că aceia vor 
vedea pe Dumnezeu” (Matei 5:8).


15. iscodind ca nimeni să nu se lipsească de darul lui Dumnezeu


Aici, Apostolul îi asemuieşte pe Creştini cu cei ce călătoresc în tovără
şie pe o cale depărtată, şi le zice: Vedeţi, fraţii mei, şi luaţi aminte ca nu 
cumva vreunul dintre fraţii împreună-călători cu voi să fi rămas în urmă. 
Căci eu nu vă cer să mergeţi înainte doar voi înşivă, ci încă să-l şi isco
diţi, adică să-l cercetaţi şi să-l ajutaţi ca pe un bolnav (căci „a cerceta” la 
bolnavi se zice) pe cel ce rămîne în urmă în calea faptei bune, fiind apoi 
lipsit de darul lui Dumnezeu. Şi, măcar unul singur dacă ar fi acesta, voi 
să nu-1 lăsaţi fără purtare de grijă. Iar „dar al lui Dumnezeu” numeşte cre
dinţa, buna vieţuire şi bunătăţile viitoare, căci acestea sînt lucruri ale da
rului lui Dumnezeu.


ca nu cumva, odrăslind, vreo rădăcină de amărăciune să supere


Zicerea aceasta se afla şi în A doua Lege, scriindu-se acolo aşa: „[...] 
ca nu cumva vreunul dintre voi să fie rădăcină odrăslind în venin şi în 
amărăciune” (A doua Lege 29:18). [...] în altă parte, Pavel aseamănă 
aceasta cu aluatul dospit, zicînd: „Puţină dospitură dospeşte toată frămîn- 
tătura” (7 Corinteni 5:6). Deci înţelegerea cuvîntului este aşa: Dacă între 
voi e vreunul viclean şi rău, să nu se îngăduie ca el să-i vatăme şi pe cei
lalţi cu răutatea lui, ci să se taie rădăcina amărăciunii lui, adică a păcatu
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lui lui. Iar că păcatul e amar, sau — mai bine zis -  că nu este alt lucru mai 
amar decît păcatul, aceasta o ştiu cei păcătoşi, care, după ce fac păcatul, 
se topesc şi se usucă de mustrarea conştiinţei.2 Şi vezi, iubitule, că Pavel 
nu a numit păcatul „rădăcină amară”, ci: „rădăcină de amărăciune”. Căci 
e cu putinţă ca rădăcina cea amară să facă şi roduri dulci, iar „rădăcina”, 
adică izvorul şi pricina amărăciunii, care e păcatul, e cu neputinţă să 
nască asemenea roduri.


şi prin aceasta să se molipsească mulţi


Căci Creştinii cei leneşi şi trîndavi, cînd îi văd pe cei răi păcătuind, se 
pleacă spre rîvna şi urmarea lor, şi prin urmare se molipsesc şi se fac ne
curaţi cu sufletul. Pentru aceasta -  zice Apostolul -  să se taie asemenea 
rădăcini ale păcatului, pentru a nu odrăsli roduri aducătoare de moarte.


16. Şi să nu fie  vreun curvar sau spurcat ca Isav, care, pentru o 
mîncare şi-a dat întîietatea naşterii (Facerea 25:32).


Apostolul nu zice că Isav a fost curvar. De aceea tu, cititorule, după ce 
vei citi zicerea „să nu fie vreunul curvar”', stai, adică citeşte aşa: „Să nu 
fie între voi vreunul curvar!” -  prin acest cuvînt Apostolul arătîndu-i în 
chip ascuns pe unii Creştini curvari, pe care nu voieşte a-i vădi, ci se face 
că nu-i ştie, ca să-i îndrepteze. Apoi, ca de la un nou început, citeşte


1 D espre aceste „rădăcini” şi „buruieni amare” , scria şi purtătorul de D um nezeu Ig- 
natie, în  epistola către Tralieni, zicînd: „Rogu-vă pe voi, nu eu, ci darul D om nului 
nostru lisus Hristos, să vă folosiţi doar de hrana creştinească. Iar de buruiana cea stră
ină, care este eresul, să vă depărtaţi, căci îl amestecă pe Hristos ca să se facă vrednici de 
crezare, precum  fac aceia care dau otrava omorîtoare, amestecînd-o cu vin şi m iere, pe 
care cine nu o ştie o primeşte cu dulceaţă. Păziţi-vă dar de unii ca aceştia!” Şi iarăşi 
zice, întru aceeaşi epistolă: „Fugiţi de odraslele rele de pe laturi, care nasc roduri aducă
toare de m oarte, din care cineva, gustînd, îndată moare, căci aceştia nu sînt sad al D uhu
lui.” Şi în cea către Filadelfieni scrie: „Fugiţi de buruienile cele rele pe care nu le grădi- 
năreşte Hristos, pentru că ele nu sînt sad al Părintelui.” Şi Teodorit zice: „Iar «rădăcină 
de am ărăciune» a num it dogmele cele rele şi viaţa cea stricată.” (n. aut.)


D espre aceasta a zis şi Solomon: ,,Miere curge din buzple m uierii curve, care la o 
vreme îngraşă gîtlejul, iar apoi ce vei afla mai amar decît veninul ei?” (Pilde 5:4). A ce
laşi zice şi în altă parte: „Şi zic că mai amară decît însăşi m oartea este m uierea ce e cap
cană şi cursă inimii, legătură în mîinile ei” (.Ecclesiastul 6:26). (n. a u t)
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aceasta: „sau spurcat ca Isav”, adică: Să nu fie între voi vreun Creştin la
com de pîntece, cugetînd lumeşte, spurcînd şi călcînd darurile Duhului. 
Pentru că şi Isav a spurcat, adică a vîndut cinstea întîietăţii naşterii, dată 
lui de Dumnezeu, pierzînd-o doar pentru o mîncare. Şi aceasta este spur
care, cînd cineva defaimă lucrurile dumnezeieşti. Şi Apostolul le arată 
prin aceasta cît de mare rău e lenevirea şi trîndăvia: pentru că Isav, întîiul 
fiu a lui Iacov, a rămas al doilea fiindcă s-a împuţinat cu sufletul şi nu s-a 
împotrivit poftei de a mînca lintea aceea fiartă.1


17. Căci ştiţi cum şi după aceea, vrînd să moştenească 
blagoslovenia, nu a fost primit (Facerea 27:37);


Zice: Creştinilor, ştiţi că Isav, după ce şi-a vîndut întîietatea naşterii 
lui Iacov, la urmă, voind să moştenească blagoslovenia părintelui său ca 
întîi născut, nu a fost primit de Isaac. Mai întîi, el nu a fost primit de 
Dumnezeu, de vreme ce Dumnezeu a fost pricinuitorul amăgirii lui Isaac 
şi al blagoslovirii lui Iacov ca întîi născut în locul lui Isav. Iar la urmă, 
cînd Isav a cerut blagoslovenia, el nu a fost primit nici de tatăl său, sau 
nu a fost primit de nici unul: nici de Dumnezeu, nici de Isaac. Şi e arătat 
că Isaac însuşi nu l-a primit pe Isav pentru că aşa a voit Dumnezeu, căci a 
zis Isaac către Isav: „Dacă l-am făcut pe el [pe Iacov] domn al tău şi pe 
toţi fraţii lui i-am făcut slugi ale lui, şi l-am întărit [prin blagoslovenie] cu 
gnu şi cu vin, ţie dar ce-ţi voi face, fiule?” (Facerea 27:37).


căci loc de pocăinţă nu a aflat, deşi cu lacrimi o căuta pe aceasta.


Prin aceste cuvinte, nu surpă oare Apostolul pocăinţa? Răspundem că 
nu, să nu fie! Atunci cum zice că Isav „nu a aflat loc de pocăinţă, deşi cu 
lacrimi o căuta pe aceasta”? O, frate! -  mai întîi zicem că nu se cuvine a


1 Căci aşa zice Scriptura: „Şi a fiert Iacov o fiertură şi a venit Isav din cîmp leşinat 
[de foame]. Şi i-a zis Isav lui Iacov: «Dă-mi din fiertura aceasta de linte, căci leşin de 
foame!» Pentru aceasta s-a chemai numele lui «Edom» (care însemnează «rumen», 
«roşu»). Şi i-a zis Iacov lui Isav: «Dă-mi mie astăzi întîietatea naşterii tale!» Şi Isav a 
zis: «Iată eu mă duc să mor, şi ce-mi trebuie întîietatea naşterii mele?» Şi i-a zis Iacov 
lui: «Jură-te mie astăzi!» Şi i s-a jurat lui. Şi i-a dat Isav lui Iacov întîietatea naşterii, şi 
iacov i-a dat lui Isav pîine şi fiertură de linte. Şi a mîncat, şi a băut, şi s-a sculat, şi sălta 
şi a stricat Isav întîietatea naşterii sale” (.Facerea 25:29). (n. aut)
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socoti că el căuta cu lacrimi pocăinţa, ci blagoslovenia, fiindcă aceea este 
la mijloc. Căci totul, citindu-se neted, este aşa: Ştiţi că şi în urmă, vrînd 
să moştenească blagoslovenia, nu a fost primit, deşi cu lacrimi o cerea, 
căci loc de pocăinţă nu a aflat. Apoi, îţi zicem că Isav a căutat pocăinţa 
cu adevărat, însă nu a căutat-o precum se cuvine. Căci ce semn de adevă
rată pocăinţă a fost că păzea în inima sa patima asupra fratelui său şi că
uta să-l omoare? Căci aşa scrie Sfînta Scriptură despre el: „Şi-l pizmuia 
Isav pe Iacov pentru blagoslovenia cu care îl blagoslovise tatăl său. Şi 
şi-a zis Isav în gîndul lui: «Se apropie zilele plîngerii tatălui meu, ca să-l 
omor pe Iacov, fratele meu»” (Facerea 27:41). Aşadar de aceea nu a aflat 
loc de pocăinţă, căci nu a căutat-o precum se cuvenea, măcar că a vărsat 
şi lacrimi, căci zice: „A strigat Isav cu glas şi a plîns” (Facerea 27:39). 
Ci lacrimile lui nu erau lacrimi de pocăinţă, ci de pizmă şi de amărăciune, 
pentru că nu suferea şi nu-i tihnea a se arăta fratele său mai întîi şi mai 
sus decît el. Căci, de multe ori, se nasc lacrimi şi din multa amărăciune , 
aşa cum nici mîhnirea lui Cain nu a fost de pocăinţă, ci de pizmă. Căci 
zice: „S-a mîhnit Cain foarte şi a scăzut faţa lui” (Facerea 4:5). Adică nu


1 Şi Sfînta Scriptură a arătat că Isav a plîns din multa amărăciune, mînie şi zavistie, 
căci zice: „Şi, cînd a auzit Isav graiurile lui Isaac, părintele său, a strigat cu glas mare şi 
amar foarte” (Facerea 27:34). Pe care dumnezeiescul Hrisostom o tîlcuieşte zicînd: „Ce 
va să zică «cu glas mare şi amar foarte»? Prin graiul acesta a însemnat mînia şi covîrşi- 
rea urgiei de care s-a umplut auzind acestea.” Iar Procopie zice aşa: „Nu se tulbură şi nu 
se scîrbeşte aşa de tare pentru că nu a primit blagosloveniile, cît pentru că fratele său s-a 
învrednicit [de ele]. Căci, zavistnic fiind, mai degrabă alege paguba fratelui decît folosul 
său.” Tălmăcind zicerea aceasta a Apostolului, că „loc de pocăinţă nu a aflat”, acelaşi 
Procopie zice încă şi în altă parte: „Nu cerea blagoslovenia în chipul cuvenit, deşi părea 
că face aceasta cu lacrimi. Căci nu s-a întristat pentru că se făcuse nevrednic, ci pentru 
că nu se norocise de blagoslovenie” (cea dintîi tîlcuire, în Pentateuh, foaia 339; iar 
aceasta din urmă la foaia 27). Iar Teodorit zice aşa: „Zicerea «loc de pocăinţă nu a 
aflat» e în loc de: Nu a aflat calea pocăinţei, nici nu a plîns pentru cele rău socotite. Şi 
nu se tînguia pentru greşeală, ci pentru soarta cea bună a lui Iacov, precum mărturisesc 
graiurile lui, căci a zis: «Apropie-se zilele plîngerii părintelui meu, ca să-l omor pe la- 
cov, fratele meu!» Iar dumnezeiescul Apostol nu a pomenit la întîmplare de cele despre 
Isav, ci învăţînd că acela, întîi născut fiind, s-a lipsit de blagoslovenie pentru lăccmia 
pîntecelui şi trindăvirea sa. La fel Evreii, cinstiţi fiind ca întîi fii [ai lui Dumnezeu] şi cu 
cele ale Legii, au căzut din mîntuire robiţi fiind de lăcomia pîntecelui. Iar «neamurile», 
norodul cel nou a cărui închipuire a fost Iacov, au dobîndit întîietatea naşterii. Deci îi în
deamnă pe credincioşii Evrei să nu rîvneascâ fărădelegea întîiului născut, ci să se împăr
tăşească de blagoslovenia norodului cel nou.” (n. aut.)
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s-a mîhnit din căinţă pentru răutatea făcută, că-i adusese lui Dumnezeu 
rodurile mai proaste, ci s-a mîhnit pentru pizma sa, văzînd că Dumnezeu 
a primit darurile fratelui său Avei, iar jertfele sale nu le-a primit.


Şi că s-a mîhnit către fratele său din zavistie, iar nu din căinţă, Cain a 
arătat prin uciderea lui Avei, făcută de dînsul după aceea. Deci zicerea 
aceasta se înţelege ori aşa cum am tîlcuit-o, ori că dumnezeiescul Pavel îi 
înspăimîntă în chip prea-înţelept cu aceste cuvinte pe cei ce nu au căzut 
încă în păcat, zicînd că pentru păcatele cele mari nu e loc de pocăinţă. 
Adică face aceasta din iconomie, ca, prin temere, să-i păzească de a că
dea în păcat. Insă, cînd vede că vreunii au căzut în păcat, atunci zice îm
potrivă, chemîndu-i la pocăinţă, ca să nu cadă în deznădăjduire. Aşa îi 
cheamă înapoi pe Galateni, care căzuseră în Iudaism, zicîndu-le: „Copila
şii mei, pe care iarăşi chinuiesc a vă naşte, pînă Se va închipui Hristos 
întru voi” (Galateni 4:19), a cărei zicere, tîlcuire şi subînsemnare vezi-le. 
Aşadar Pavel nu leapădă aici pocăinţa, ci-i întăreşte şi-i păzeşte pe Creş
tinii Evrei pentru a nu cădea în păcat.


18. Căci voi nu v-aţi apropiat de muntele cel pipăit, care se ardea de 
foc, nici de nor, nici de ceaţă, nici de vifor, nici de glasul 
trimbiţei,


La Ieşire e scris: „Şi a fost în ziua a treia cînd, facîndu-se dimineaţă, 
[...] s-au făcut strigări, şi fulgere, şi nori întunecaţi pe muntele Sinai. Şi 
glasul trimbiţei răsuna tare, şi s-a înspăimîntat norodul în tabără” (Ieşirea 
10:16). Iar cu cuvintele acestea Pavel arată că, de nu rabdă cu mulţumire 
necazurile şi ispitele şi nu cred în Hristos cel făgăduit, Creştinii sînt vino
vaţi de mai mare muncă decît Evreii Legii vechi, adică ai Testamentului 
Vechi. Şi vezi, iubitule, cum face asemănarea: căci, după ce a arătat mai 
întîi prin mai multe pilde covîrşirea Scripturii celei noi mai presus de cea 
veche, acum pune aici lucrurile cele mari şi minunate făcute înaintea ve
chilor Evrei, care mai ales au fost acelea din muntele Sinai, şi arată că 
acestea sînt mici şi nevrednice de cuvînt dacă se aseamănă cu lucrurile 
Noului Testament. Căci în muntele Sinai -  zice -  a fost multă fantezie a 
ochilor, spre înspăimîntarea, temerea şi minunarea norodului Evreilor, 
care era pruncesc. Fiindcă acolo se vedea foc, ca să arate cu aceasta că 
Dumnezeu, Cel ce punea Legea, are putere să-i pedepsească pe cei răi cu 
ardere, arătîndu-le prin urmare Evreilor că El este înfricoşat şi cutremură
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tor. Acolo, în Sinai, se arăta pîclă şi întuneric, ca să închipuie litera um
brită şi întunecată a Legii celei vechi. Căci, dacă Legea cea veche a fost 
„închipuire a celei noi”, e arătat că închipuirea aceasta a rămas nedescope
rită şi întunecată, nimeni cunoscînd ce însemnează pînă ce nu a venit Ade
vărul. Pîcla şi întunericul văzut pe Sinai mai închipuia încă şi nevederea şi 
neînţelegerea firii lui Dumnezeu, căci zice David: ,A plecat cerurile şi S-a 
pogorît, şi întuneric sub picioarele Sale” (Psalm 17:9). Iar viforul, care este 
un vîrtej repede de vînt, îi deştepta pe leneşii şi trîndavii Evrei şi îi în
demna spre a lua aminte. Iar trîmbiţele ce se auzeau în Sinai le arătau că de 
faţă este împăratul a toate Dumnezeu, fiindcă împăraţii obişnuiesc a fi în
tovărăşiţi de trîmbiţe răsunătoare. De aceea, şi la a doua venire a lui lisus 
Hristos vor răsuna trîmbiţe, ca să arate că Hristos este împărat.1


19. nici glasul graiurilor, de care cei ce-l auzeau s-au lepădat să li se 
mai adauge cuvînt,


Cînd Dumnezeu îi da lui Moisi Legea, norodul auzea că vorbeşte 
Dumnezeu, ca să fie crezută punerea Legii şi pentru a nu socoti Evreii că 
aceasta a fost a lui Moisi, iar nu a lui Dumnezeu. Şi, pentru că glasul lui 
Dumnezeu era cu adevărat înfricoşat ca un tunet, iar glasul lui Moisi era 
amorţit şi subţire, Evreii s-au lepădat de a mai auzi glasul lui Dumnezeu 
şi cereau să-l audă doar pe al lui Moisi, precum zice Dumnezeiasca 
Scriptură: „Şi tot norodul vedea şi auzea glasul, şi luminile, şi glasul 
trîmbiţei şi muntele fumegînd. Şi, temîndu-se, tot norodul a stat departe


1 însemnează aici că Sfîntul Cosma, dulcele cîntăreţ, din această zicere a alcătuit tro
parul acela din a opta cîntare al întîiului canon al Cincizecimii, care zice: „Cei ce nu 
v-aţi suit în muntele ce putea fi pipăit şi nu v-aţi temut de focul cel mistuitor, veniţi să 
stăm în muntele Sionului, în cetatea viului Dumnezeu, cu purtătorii de Duh Ucenici 
acum dănţuind. Toate lucrurile, lăudaţi-L pe Domnul şi-L prea-înălţaţi întru toţi vecii!” 
Şi m ă mir cum înţeleptul Teodor Prodromitul (numit „Săracul”) nu a tîlcuit acest tropar 
după înalta sa înţelepciune şi pricepere. Căci zicerea „ce se putea pipăi” el a înţeles-o în 
loc de: „nepipăit”, şi de aceea nu se desluşeşte bine noima. Căci zicerea „cel ce se pipă
ie” este în loc de: „care se pipăie, se calcă simţit şi văzut”, precum zice mai sus Aposto
lul. Iar toată noima troparului este aşa: noi Creştinii -  cei ce nu ne suim în muntele Sinai 
cel pipăit şi simţit, nici nu ne temem de focul mistuitor ce ardea cîndva deasupra Sinaiu- 
lui -  veniţi să stăm în muntele Sionului cel gîndit şi în cetatea lui Dumnezeu cea gîndită, 
adică în Biserica lui Hristos, împreună dănţuind cu purtătorii de Duh Ucenici! (n. aut.)
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şi a zis către Moisi: «Grăieşte-ne tu nouă, şi să nu mai grăiască Dumne
zeu către noi, ca să nu murim»” (Ieşirea 20:18).


1 Este nedumerire de ce Apostolul zice aici că Evreii au auzit glasul lui Dumnezeu -  
precum se arată şi în A doua Lege, aşa: „Şi ne-a grăit Domnul din mijlocul focului glas 
de graiuri pe care voi le-aţi auzit, dar asemănare nu aţi văzut, fară numai glas” (A doua 
Lege 4:12) -  iar Domnul zice către Iudei dimpotrivă, în Evanghelia lui loan: „Şi Tatăl 
care M-a trimis, Acela a mărturisit despre Mine. Nici glasul Lui nu l-aţi auzit vreodată, 
nici faţa Lui nu aţi văzut-o” (.loan 5:37). Spre dezlegarea nedumeririi acesteia unii zic că 
glasul pe care l-au auzit Evreii pe muntele Sinai nu a fost de-a dreptul glas de la Dum
nezeu, adică fară mijlocire, ci de la un înger sau mai mulţi care slujeau la darea Legii 
din partea lui Dumnezeu. [...] Iar alţii zic că Evreii au auzit însuşi glasul lui Dumnezeu, 
dar fară a putea desluşi ce zice, din pricină că era înfricoşat, şi de aceea îi şi ziceau lui 
Moisi: „Grăieşte-ne tu nouă, şi să nu mai grăiască Dumnezeu către noi, ca să nu mu
rim.” La fel li s-a întîmplat şi celor ce călătoreau împreună cu Pavel, care -  cînd Pavel 
auzea dumnezeiescul glas din cer, zicîndu-i: „Saule, Saule, pentru ce mă goneşti?” -  au 
auzit glasul acesta şi ei, însă ca un tunet, fără a desluşi ce zicea. Pentru aceasta, şi în 
Fapte se scrie într-un loc că au auzit şi ei glasul:, Jar bărbaţii cei împreună călători cu el 
au stat uimiţi auzind glasul, dar nevăzînd pe nimeni” (Fapte 9:7), iar în alt loc Faptele 
scriu că ei nu au auzit glasul: „Iar cei ce erau împreună cu mine -  zice Pavel -  au văzut 
lumina şi s-au înspăimîntat, iar glasul celui ce-mi grăia nu l-au auzit” (Fapte 22:9). La 
fel s-a întîmplat şi cînd vorbea Domnului glasul din cer şi I-a zis: „Şi L-am proslăvit şi 
iarăşi îl voi proslăvi!” (loan 12:28). Pentru că norodul ce sta împrejur a auzit într-adevăr 
glasul acesta, ca un tunet, dar ce zicea acela nu a putut auzi cu desluşire, cum e scris: 
„Iar norodul ce sta auzind zicea: «Tunet s-a făcut!», iar alţii ziceau: «îngerii I-au grăit 
Lui!»” (la fel, 29). Prin urmare, amîndouă sînt adevărate -  şi că au auzit glasul, şi că nu 
l-au auzit -  şi pentru Evreii din muntele Sinai, şi pentru călătorii împreună cu Pavel şi 
pentru Domnul. Iar dumnezeiescul Hrisostom, tîlcuind zicerea de mai sus din Evan
ghelia lui loan, zice că prin cuvintele acestea, Domnul îi suie pe Iudei la o dogmă filo
sofică, arătîndu-le că Dumnezeu nu are nici glas, nici chip după firea Sa, fiindcă este 
afară de tot glasul, şi felul şi chipul, fiind mai presus de fiinţă, şi neînchipuit şi nevăzut. 
„Cîte puţin, îi aduce la dogma filosofică -  zice Sfîntul Hrisostom -  arătînd că la Dumne
zeu nu este nici glas, nici chip, ci mai presus de chipuri. Căci, zicînd că «nici glasul Lui 
nu l-aţi auzit», arată că glasul a ieşit cu adevărat, dar ei nu l-au înţeles. Tot astfel, zicînd 
că «nici chipul Lui nu l-aţi văzut», arată că are chip, însă într-un fel care nu se poate ve
dea.” încît -  după cuvintele acestea ale dumnezeiescului părinte -  Iudeii au auzit glasul 
lui Dumnezeu şi au văzut chipul slavei lui Dumnezeu, fiindcă Dumnezeu a alcătuit şi 
glasul, şi chipul cu omenească cuviinţă şi după pogorămînt, ca Evreii să poată veni întru 
simţirea înfăţişării Lui, căci „a arătat -  ziceau ei -  Domnul Dumnezeul nostru slava Sa 
şi glasul Lui l-am auzit din mijlocul focului” (A doua Lege 5:24). Şi iarăşi [zice Hrisos
tom] „ei nu au auzit glasul lui Dumnezeu, nici n-au văzut chipul Lui, pentru că Dumne
zeu e mai presus de tot glasul şi de tot chipul.” Pentru aceasta a zis şi Dionisie Areopa-
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20. căci nu  sufereau ceea ce li se zicea:


Adică: Evreii nu puteau suferi în urechile lor ceea ce se zicea de la 
Dumnezeu, pentru că era lucru înfricoşat. Şi, tocmai pentru că nu puteau 
suferi înfricoşatul glas al lui Dumnezeu s-au făcut Evreii pricinuitori a Se 
arăta Fiul lui Dumnezeu pe pămînt cu trup omenesc, ca să le fie încăput 
şi suferit.


„Chiar fia ră  de se va atinge de munte, cu pietre se va ucide!”
(Ieşirea 19:12).


21. Ş i aşa de înfricoşat era ceea ce se arăta,


Pavel arată şi prin aceste cuvinte covîrşirea noului Testament asupra 
celui vechi. Fiindcă cel vechi, deşi nu avea vreun lucru atît de mare şi de 
minunat îneît să se asemene cu acesta nou, era însă atît de înfricoşat, îneît 
nici măcar vreo fiară sau dobitoc nu îngăduia să se atingă aproape de 
munte, căci îi zicea Dumnezeu lui Moisi să zică norodului: „Luaţi aminte 
la sine-vă să nu vă suiţi în munte, atingîndu-vă cumva de el! Tot cel ce se 
va atinge de munte cu moarte se va sfîrşi! Nu se va atinge de el mînă, 
căci cu pietre se va împroşca sau cu săgeată se va săgeta: ori dobitoc, ori 
om, nu va trăi!” (Ieşirea 19:12). Iar Testamentul acesta nou, deşi le are 
pe toate desăvîrşite, totuşi nu arată nimic înfricoşat, ci toate ale lui sînt 
blînde şi line.


îneît Moisi a zis: „M-am înspăimîntat şi m-am cutrem urat99 (A doua  
Lege 9:19).


gitul că: „Pricina se arată tuturor celor ce se lipsesc de toate dumnezeieşti le lumini, şi de 
glasuri şi de cuvintele cereşti, şi, întru întuneric fiind, au trebuinţă de Cel ce este cu ade
vărat (adică de Dumnezeu), precum zic cuvintele: «Care este mai presus de toate” 
(.Despre tainica teologie, capitolul 1). Iar Ammonie zice că cei ce nu au crezut în Hris
tos, Care e Cuvîntul cel ipostatic al Părintelui şi chipul Lui cel ipostatic, aceia nu au au
zit nici glasul lui Dumnezeu, nici glasul Lui nu-1 ştiu: „Cei care nu au văzut nici chipul 
lui Dumnezeu, nici glasul Lui nu l-au auzit -  zice -  sînt aceia care nu au crezut în Hris
tos, Cel ce este Cuvîntul Părintelui şi Chipul Lui cel adevărat” (la tîlcuirea evangheliei 
lui loan). Pentru aceasta şi Domnul -  după ce le-a zis Iudeilor: „Nici glasul Lui nu l-aţi 
auzit, nici chipul Lui nu l-aţi văzut” -  a adăugat şi acestea: „Şi cuvîntul Lui nu îl aveţi 
rămînînd întru voi! Căci pe Cel trimis de Acela voi nu-L credeţi” (loan 12:39). (n. aut.)
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în A doua Lege sînt scrise despre Moisi acestea: „M-am rugat înaintea 
Domnului a doua oară, ca şi mai întîi: patruzeci de zile şi patruzeci de 
nopţi pîine nu am mîncat şi apă nu am băut, pentru toate păcatele voastre 
cu care aţi greşit de aţi făcut răutate înaintea Domnului Dumnezeu, întărî- 
tîndu-L pe El. Şi m-am înspăimîntat pentru mînia şi urgia cu care S-a în- 
tărîtat Domnul asupra voastră” (la fel). Şi -  dacă a fost atît de înspăi
mîntat Moisi, care a intrat în pîcla în care era Dumnezeu, căci zice: 
„Moisi a intrat în negura întru care era Dumnezeu” (.Ieşirea 20:21) -  cu 
cît mai vîrtos va fi fost înspăimîntat norodul? De care Scriptura zice: 
„Muntele Sinai fumega tot, pentru că S-a pogorît asupra lui Dumnezeu în 
foc, şi se suia fum ca un turn de cuptor. Şi s-a înspăimîntat tot norodul. 
|Ieşirea 19:18).


22. Ci v-aţi apropiat de muntele Sion


Israiliţii cei vechi -  zice -  nu s-au putut apropia de muntele Sinai, ci 
au stat departe -  căci zice: „temîndu-se, tot norodul a stat departe” (Ieşi
rea 20:18) -  iar voi -  Creştinii, adică Israiliţii cei noi -  v-aţi apropiat de 
„Sion”. Vezi iubitule, cît de multă covîrşire are Testamentului cel nou 
asupra celui vechi?


şi de cetatea Dumnezeului celui viu, de Ierusalimul ceresc;


Zice: Voi, Creştinii, în locul muntelui Sinai cel simţit şi pustiu, aveţi 
muntele „Sionului” cel gîndit şi cetatea cea gîndită a „Ierusalimului”, 
care e însuşi cerul cel locuit, iar nu pustiu.


de zborul zecilor de mii de îngeri,


Zice: în locul norodului evreiesc, voi, Creştinii, aveţi zecile de mii de 
îngeri care locuiesc în cer; şi, în locul temerii de atunci a Evreilor, voi 
aveţi bucurie şi veselie. Căci, prin numirea „zborului”, se însemnează bu
curia, de vreme ce unde este prăznuire este şi bucurie, iar această prăz- 
nuire -  zice -  se alcătuieşte cu zecile de mii de îngeri.


23. şi de Biserica celor întîi-născuţi, ce sînt scrişi în cer;


266







C A P IT O L U L  X II


Aici, Pavel îi numeşte „întîi născuţi” pe credincioşii Creştini, pe cei 
afîerosiţi lui Dumnezeu şi sfinţiţi, ale căror nume sînt scrise în cartea 
vieţii. Aşa zicea ucenicilor Săi şi Domnul: „Ci bucuraţi-vă însă că nu
mele voastre s-au scris în ceruri” (Luca 10:20). Căci, de vreme ce Dum
nezeu este Părinte obştesc al tuturor oamenilor, înseamnă că toţi oamenii 
sînt fii ai lui Dumnezeu după facere; dar întîi-născuţi între fiii aceştia sînt 
aceia care au crezut în Hristos şi s-au făcut vrednici înfierii celei după 
alegere şi după dar. Sau, toţi Creştinii ce au crezut sînt fii ai lui Dumne
zeu după dar, iar întîi-născuţi dintre aceştia sînt cei care au bine-plăcut lui 
Dumnezeu, învrednicindu-se a lua cinstea cea dintîi după petrecere şi du
pă cuvînt, adică după faptă şi cunoştinţă, sau după lucrare şi teorie [„ve
dere”, n. m.]. Va să zică, întîii-născuţi dintre credincioşi sînt Sfinţii.


şi de judecătorul tuturor, Dumnezeu;


Cu aceste cuvinte, Apostolul îi înspăimîntă pe credincioşii Evrei, zi- 
cîndu-le că Dumnezeu este judecătorul tuturor, nu numai al Iudeilor ne
credincioşi, ci şi al celor credincioşi. Temeţi-vă dar de Acesta -  zice -  şi 
voi, Creştinii! Totodată, el arată covîrşireâ lor asupra Evreilor cei vechi. 
Căci aceia -  zice -  nu sufereau nici măcar cuvintele lui Dumnezeu şi nu 
cutezau să se apropie nici măcar de muntele Sinai; iar voi, Creştinii, v-aţi 
apropiat de însuşi Judecătorul tuturor, Care e Hristos, căci „Tatăl nu ju
decă pe nimeni, ci toată judecata a dat-o Fiului” (loan 5:22).


şi de duhurile drepţilor celor desăvîrşiţi,


Voi -  zice -  v-aţi apropiat de „duhurile”, adică de sufletele acelora 
care, pentru fapta lor bună şi pentru credinţă, au bine-plăcut şi se arată la 
Dumnezeu desăvîrşiţi, cu care aveţi a vă număra şi voi împreună, dacă 
veţi urma credinţa şi fapta lor bună.


24. şi de Iisus, mijlocitorul Testamentului cel nou,


Zice: Voi, Creştinii, nu v-aţi apropiat de robul Moisi, ci de Iisus Hris
tos, de Domnul şi Stăpînul lui Moisi şi al lumii toate, de Acela care S-a 
făcut mijlocitor al Testamentului cel nou.
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şi de sîngele stropirii,


Zice: Voi, Creştinii, v-aţi apropiat de „sîngele stropirii”, adică al cură
ţirii, acela al lui Hristos însuşi, sînge care ne-a curăţit şi ne-a sfinţit stro- 
pindu-se asupra noastră.


care grăieşte mai bine decît acela al lui Avei


Dar cum? A grăit sîngele lui Avei? Răspundem că da, a grăit! Căci 
Scriptura zice aşa: „Glasul sîngelui fratelui tău Avei strigă către Mine” 
(Facerea 4:10). Sau -  aşa cum am zis mai sus -  sîngele lui Avei grăieşte 
pentru că e lăudat şi se pomeneşte de toţi. Dar sîngele lui Hristos sloboade 
glas mult mai strălucit şi mai mare decît acela al lui Avei1, căci sîngele lui 
Hristos strigă prin înseşi lucrurile şi faptele, pentru că el i-a sfinţit pe toţi 
oamenii. Sîngele lui Hristos grăieşte încă şi într-alt chip: căci întru orice 
inimă pe care o află curată spre a o împărtăşi, insuflă darul Sfîntului Duh, 
facînd-o să grăiască tainele lui Dumnezeu, căci -  aşa cum zice Pavel: „Du
hul Se roagă pentru noi cu suspine negrăite” (Romani (8:26). Iar Sfîntul 
Chirii al Alexandriei tîlcuieşte aceasta zicînd că Sîngele lui Avei striga 
cerind izbîndirea [„răzbunarea”, n. m.] asupra lui Cain, ucigaşul său; dar 
sîngele lui Hristos nu grăieşte către Dumnezeu-Părintele pentru izbîndire, 
ci pentru ajutorul şi mîntuirea noastră. De aceea a zis aşadar Pavel că 
sîngele lui Hristos grăieşte mai bine decît cel al lui Avei.2


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerile de mai sus aşa:,Acolo era frică, iar aici este serbare 
şi prăznuire; acelea erau pe pămînt, iar acestea în ceruri; acolo mii de oameni, iar aici 
zeci de mii de Îngeri; acolo necredincioşi şi fară de lege, iar aici adunarea celor în- 
tîi-născuţi, a celor scrişi în cer, a duhurilor drepţilor desăvîrşiţi; acolo testament vechi, 
iar aici testament nou; acolo era mijlocitor Duhul, iar aici Fiul; acolo sînge de dobitoace 
necuvîntătoare, aici sîngele Mielului cel cuvîntător. Iar zicerea că acesta «grăieşte mai 
bine decît sîngele lui Aveb> e în loc de: Acesta grăieşte prin lucrări şi îşi arată lucrarea, 
căci sîngele lui Avei se pomeneşte, iar acesta lucrează mîntuirea oamenilor. Iar «în- 
tli-născuţi» i-a numit pe cei aleşi, fiindcă după Lege întîi-născuţii aveau o soartă osebită. 
Şi a zis acestea arătîndu-le covîrşirea şi îndemnîndu-ne să ne apropiem de dînsele mai 
cu osîrdie.** (n. aut.)


2 Cuvintele dumnezeiescului Chirii sînt acestea: „Sîngele lui Avei se poate să fi stri
gat asupra ucigaşului, dar cinstitul sînge al lui Hristos a strigat cu adevărat asupra cruzi
mii şi nemulţumirii Iudeilor şi a scos lumea din păcat, ca unul ce s-a vărsat pentru dîn
sa” (cartea întîia din Tîlcuiri). (n. aut.)
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25. Vedeţi să nu vă lepădaţi de Acela care grăieşte!


Şi care altul este Cel ce grăieşte, decît numai Hristos? Căci, dacă sîn
gele lui Hristos grăieşte, cu mult mai vîrtos e viu şi grăieşte Hristos în
suşi. Deci zice: Creştinilor, luaţi aminte bine şi păziţi-vă să nu vă lepădaţi 
cumva de Cel care grăieşte, necrezînd făgăduinţele Lui şi deznădăjdu- 
indu-vă, aşa cum s-au lepădat de El şi nu au ascultat poruncile Lui Evreii 
cei vechi!1


Căci -  dacă aceia nu au scăpat, lepădîndu-se de acela care grăia pe  
pămînt -


Zice: Căci „aceia”, adică Evreii cei vechi, nu au scăpat de certare şi de 
pedeapsă (fiindcă aceasta se cuvine a înţelege din afară), fiindcă s-au le
pădat şi nu au voit să asculte de „acela care le grăia pe pămînt”. Adică de 
Moisi sau de Dumnezeu însuşi, Care S-a coborît din cer şi le vorbea pe 
pămînt prin Moisi, căci Dumnezeu a vorbit cu Moisi în muntele Sinai, şi 
i-a dat Legea.


cu mult mai vîrtos noi, dacă ne lepădărh de Cel din ceruri,


Zice: Dacă Evreii cei vechi, lepădîndu-se de Dumnezeu cînd Acesta le 
grăia pe pămînt, nu au scăpat de certare, cu mult mai vîrtos nu vom scăpa 
de certare noi, Creştinii, dacă ne întoarcem şi nu voim a-L asculta pe


1 Iar Teodorit tîlcuieşte zicerea aşa: „Fiindcă Evreii cei vechi au zis: «Grăieşte tu că
tre noi, şi să nu ne mai grăiască Dumnezeu!», Apostolul le porunceşte celor de acum să 
nu rîvnească grosimea acelora, adică să nu-L lase pe Stăpîn, alergînd către slugă; să nu-1 
aleagă pe Moisi în locul lui Dumnezeu şi să nu le îngăduie pe cele vechi în locul celor 
noi. Căci -  zice -  Dumnezeu nu le-a grăit lor din cer, ci în muntele Sinai le-a dat punere 
de lege; iar noi din cer aşteptăm arătarea Stăpînului.” (n. aut.)


2 Iar Icumenie înţelege că Dumnezeu a grăit atunci pe pămînt fiindcă le făgăduia 
Evreilor lucruri pămînteşti: pămînt în care curge lapte şi miere, biruinţă asupra vrăjma
şilor trupeşti, mulţime de copii, copii buni şi viaţă de ani îndelungaţi. Iar acum El gră
ieşte din cer căci făgăduieşte moştenirea cerurilor, slavă cerească şi cuprinzătoare bună
tăţi cereşti. Sau, Dumnezeu le grăia atunci pe pămînt fiindcă legea dată prin Moisi era 
smerită, poruncind curăţiri trupeşti, care priveau către acest trup materialnic şi pămîn- 
tesc. Iar acum grăieşte din ceruri fiindcă spune lucruri dumnezeieşti şi înalte, care cură- 
ţesc sufletul şi îl suie în cer. (n. aut.)
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Hristos, Care ne grăieşte „din ceruri”, adică de Acela care, după ce S-a 
înălţat la ceruri, de acolo ne-a dat legea prin Sfîntul Duh. Şi Pavel zice 
aceasta aşa nu pentru că unul ar fi fost Cel care a grăit atunci în Sinai, şi 
altul Cel care grăieşte acum din cer, căci unul şi acelaşi Fiu al lui Dum
nezeu era şi Cel ce a grăit atunci, şi Cel ce grăieşte acum. Ci zice aceasta 
pentru că punerea de lege a Testamentului vechi a fost deosebită de aceea 
a celui nou, precum şi chipul cu care s-a dat a fost osebit: căci atunci, în 
Sion, Fiul lui Dumnezeu a dat legea vorbind, iar acum, după ce S-a înăl
ţat, i-a luminat pe Apostoli cu Duhul Sfînt, care astfel au scris Evanghe
lia şi au propovăduit credinţa. Drept acea, mai înfricoşat este El acum 
decît atunci, şi deci e drept ca acum să fie ascultat mai mult decît atunci. 
Iar că Cel ce a grăit şi atunci, şi acum, a fost unul şi acelaşi, ascultă ce 
zice mai jos Pavel:


26. al Cărui glas a clătit atunci pămîntul,


Vezi, iubitule, că Cel ce grăia atunci pe pămînt, iar acum grăieşte din 
cer, este unul şi acelaşi Hristos? Căci zice: Atunci cînd a dat Legea, gla
sul Lui a clătit muntele Sinai şi pămîntul. Căci lumea s-a cutremurat 
atunci pentru punerea de Lege dată în muntele Sinai, şi de aceea zicea 
David: „Dumnezeule, cînd mergeai Tu înaintea norodului meu, cînd tre
ceai Tu în pustie, pămîntul s-a clătit. Căci şi cerurile au picat de la faţa 
Dumnezeului Sinaiului, de la faţa Dumnezeului lui Israil” (Psalm 77:1).


iar acum a făgăduit, zicînd: „încă o dată Eu voi clăti nu numai 
pămîntul, ci şi cerul!” (Agheu 2:7).


Două cutremurări mai mari pomeneşte Dumnezeiasca Scriptură. Mai 
întîi, cutremurul făcut cînd Dumnezeu S-a coborît în muntele Sinai ca să 
dea Legea, precum a zis mai sus dumnezeiescul David. Iar al doilea s-a 
făcut în urma întrupării Fiului lui Dumnezeu. Căci, cînd era Domnul 
prunc şi S-a pogorît In Egipt, s-a făcut un cutremur despre care e scris 
aşa: „Iată, Domnul va veni în Egipt, şi iată se vor cutremura cele făcute 
de mîinile Egiptului” (Isaia 19:1). Căci atunci s-au cutremurat idolii, adi
că s-au povîmit din starea ce o aveau spre a-i amăgi pe oameni ca să-i 
cinstească, şi s-a risipit puterea lor. Iar cînd Domnul a intrat în Ierusalim 
şezînd pe mînzul asinei, s-a făcut alt cutremur, despre care Evanghelistul
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Matei a zis aşa: „Şi, intrînd din Ierusalim, s-a cutremurat toată cetatea, 
zicînd: «Cine este acesta?»” (.Matei 21:1ο).1 S-a mai făcut un cutremur 
cînd S-a răstignit Domnul, după acelaşi Evanghelist, care zice: „[...] şi 
pămîntul s-a clătit” (Matei.27:51). Iar ceea ce zice Dumnezeu prin Prooro
cul Agheu, că: „încă o dată voi clăti cerul şi pămîntul!”, însemnează al tre
ilea cutremur, care urmează după cel de-al doilea, deci în urma celui făcut 
prin iconomia întrupării, adică: Eu voi face o nouă prefacere în vremea 
sfîrşitului a toată lumea, cînd toate stihiile şi făpturile materialnice se vor 
cutremura, adică se vor schimba din stricăciune întru nestricăciune.


27, Iar zicerea „încă o dată” însemnează strămutarea celor ce se 
clatină, ca a unora ce se prefac,


Zice: Zicerea „încă o dată” arată strămutarea făpturii celei stricăcioa- 
se, ce se clatină din fire, căci s-a zidit. Adică, de vreme ce faptura a luat 
început de a fi, pentru aceasta de nevoie are şi sfîrşit. Astfel, nici îngerii 
nu sînt fără de sfîrşit după firea şi fiinţa lor, căci după fire nu sînt nici 
fără de început. Deci ei au luat nesfîrşire şi nemurire după dumnezeiescul 
dar, nu după fire. Şi vezi pentru aceasta tîlcuirea zicerii „[...] Cel ce sin
gur are nemurire” (1 Timotei 6:16) şi subînsemnarea ei.


ca să rămînă cele ce nu se clatină.


Zice: Cele ce se clatină, adică zidirile ce au şi început, se strămută şi 
se prefac pentru a rămîne bunătăţile cele fiitoare, adică cele ce nu au a se 
mai clătina şi a se schimba. Căci, după ce se vor schimba făpturile aces
tea stricăcioase, toate bunătăţile pe care le vor dobîndi cei drepţi vor fi 
nestricăcioase şi neclătite, fără a mai putea să primească schimbare şi 
strămutare.


28, Drept acea, împărăţie neclintită luînd, să avem har,


Zice: De vreme ce noi, Creştinii, avem a dobîndi bunătăţile nestricate, 
nestrămutate, neclintite ale împărăţiei cerurilor şi primim încă de aici ar


1 Iar Sfîntul Chirii ai Ierusalimului numeşte „cutremur’' auzirea propovăduirii, prin 
care toţi oamenii sau cutremurat din vechea stare a rătăcirii şi s-au strămutat întru cu
noştinţa de Dumnezeu, (n. aut.)
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vunele şi începăturile acestei împărăţii, care sînt darurile Sfîntului Duh ce 
ni se dau aici, pentru aceasta zic să avem har, adică să nu ne mîhnim şi să 
nu ne întristăm, ci să mulţumim lui Dumnezeu, Care ne-a dăruit în viaţa 
aceasta asemenea bunătăţi, avînd a ne dărui unele încă mai mari în viitoa
rea viaţă.


prin care I i  slujim lui Dumnezeu întru buna-plăcere,


Adică: Prin mulţumire, Ii slujim lui Dumnezeu cu bună-plăcere. Căci, 
cînd noi, Creştinii, sîntem mulţumitori lui Dumnezeu, atunci Ii şi slujim 
cu bună-plăcere, cunoscînd ce Stăpîn şi Făcător de bine avem. Iar dim
potrivă, cînd nu-I mulţumim -  la fel şi pentru odihnă, cît şi pentru necaz; 
şi pentru bunele norociri, cît şi pentru nenorocirile dobîndite -  atunci nici 
lui Dumnezeu nu-I slujim cu bună-plăcere. Căci care rob, cîrtind asupra 
stăpînului său, slujeşte aceluia cu bună-plăcere? Negreşit, nici unul! Căci 
cel ce cîrteşte, acela nu cunoaşte cît de puţin cum se cuvine a-i sluji stă
pînului său. Pentru aceasta, Pavel le zicea Creştinilor şi în altă parte: „Şi 
nu cîrtiţi precum au cîrtit unii dintre dînşii (dintre Evrei adică, în pustie, 
Numeri 11:1; 14:27) şi s-au pierdut de către pierzătorul” ( /  Corinteni 
10:10); şi iarăşi: „Toate faceţi-le fără cîrtire!”


cu sfială şi cu evlavie.


Adică: Noi, Creştinii, slujindu-I lui Dumnezeu prin mulţumire, să nu 
zicem vreun cuvînt aspru şi fără omenie, ci şi forma cea din afară a tru
pului nostru să fie cu ruşinare către oameni şi cu evlavie către Dumnezeu.


29. Fiindcă Dumnezeul nostru este fo c  mistuitor.


Căci scris este în A doua Lege: „Domnul Dumnezeul tău foc mistuitor 
este, Dumnezeu rîvnitor!” (A doua Lege 4:24). Aceasta se scrie încă şi în 
capitolul 9 al legii a doua, stih 3. Deci -  de vreme ce mai sus a arătat că 
cele ale Testamentului vechi sînt înfricoşate, iar pe cele ale acestuia nou


1 Vezi şi la subînsemnarea zicerii acesteia (în capitolul 10 al celei dintîi către Corin
teni, stih 10) de cîte ori au cîrtit Israilitenii. Vezi şi la capitolul 3, stih 15, al celei către 
Coloseni cum se cuvine a mulţumi Creştinii întru toate. Iar ce este slujirea, vezi la sub
însemnarea zicerii „Căruia slujesc cu duhul meu” (Romani 1:7). (n. aut.)
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c ă  n u  a u  n i c i  u n  l u c r u  a ş a  d e  înfricoşat — Apostolul aduce aici această zi
c e r e  c a  s ă  n u  d e f a i m e  Creştinii bunătatea şi blîndeţea folosită de Dumne
z e u  în N o u l  T e s ta m e n t .


Pavel a zis puţin mai înainte să-I mulţumim lui Dumnezeu cu cucerni
cie şi cu evlavie, pentru că sufletul -  dacă se află în necazuri, deznădăj- 
duindu-se că nu ar mai dobîndi vreodată odihnă şi ajutor -  se face fară de 
omenie. Iar aici zice că slujirea noastră către Dumnezeu se cuvine a fi 
săvîrşită cu cucernicie şi cu evlavie pentru că Dumnezeul nostru este foc 
ce mistuie, şi ne-ar arde ca pe nişte nebăgători de seamă şi defăimători ai 
măririi Sale dacă nu am fi evlavioşi. Pentru aceasta porunceşte şi Dum
nezeu preoţilor Legii vechi să-i facă evlavioşi pe Israiliţi: „Evlavioşi fa- 
ceţi-i pe fiii lui Israil de necurăţiile lor, şi nu vor muri pentru necurăţia 
lor.” (Levitic 15:31). Iar cuvîntul acesta al lui Pavel aduce totodată şi 
mîngîiere Creştinilor, căci zice: Să nu ne împuţinăm cu sufletul, nici să 
ne întristăm, de vreme ce avem un Dumnezeu ca Acesta, Care poate să-i 
ardă şi să-i piardă pe vrăjmaşii noştri.


1 Cu adevărat vrednice de laudă sînt cuvintele scrise de arătătorul de cele cereşti Va- 
silie, potrivindu-se la zicerea aceasta: „Urmează ei! (adică Măriei, care şedea la picioa
rele lui Iisus şi se înfierbînta către dragostea Domnului de lacrimile ce curgeau din ochii 
ei). Urmatu-i-ai ei? O, fiule, urmează-i! -  către nimic altceva uitîndu-te, decît către Cel 
ce a zis: «Foc am venit să arunc pe pămînt! Şi cît aş vrea să se fi aprins!» Căci el este 
acea înfocare a Duhului care aprinde inima. Focul cel nematerialnic şi dumnezeiesc lu
minează sufletele şi le cearcă din lăuntru ca pe aurul cel curat din topitoare, şi topeşte 
răutatea ca pe nişte trestii şi spini. «Căci Dumnezeul nostru foc mistuitor este», pedep- 
sindu-i în focul văpăii pe cei ce nu îl ştiu pe El şi pe cei ce nu ascultă de evanghelia Lui. 
Focul acesta a lucrat întru Apostoli cînd grăia cu limbi de foc. Focul acesta l-a strălucit 
împrejur cu slavă pe Pavel, şi i-a luminat mintea, înnegrindu-i simţul vederii, căci vede
rea trupească nu încape puterea acelei lumini. Focul acesta i s-a arătat lui Moisi în rug. 
Focul acesta l-a răpit pe Ilie, în chip de car. Arătînd lucrarea acestui foc, fericitul David 
zicea: «Cearcă-mă pe mine, Doamne, şi ispiteşte-mă, aprinde rărunchii mei şi inima 
mea!» Focul acesta înfierbînta inima lui Cleopa şi a celui ce era împreună cu el, cînd le 
grăia lor Mîntuitorul pe cale, după înviere. Pentru aceasta, îngerii şi duhurile cele sluji
toare, foc învăpăiat sînt. Focul acesta, arzînd bîraa ce este în ochi, face mintea curată, 
ca, dobîndind străvederea, neîncetat să vadă minunile lui Dumnezeu, după cel ce zice: 
«Descoperă ochii mei, şi voi cunoaşte minunile din legea Ta!» Deci acest foc este îngro
zitor diavolilor, arzător răutăţii, este putere a învierii, lucrător al nemuririi: luminare a 
sufletelor sfinţilor, întărire a puterilor cuvîntătoare. Acest foc ne rugăm să ajungă şi la 
noi, ca, umblînd totdeauna întru lumină, să nu ne împiedicăm nicidecum.” (în cuvîntul 
despre stăpînirea de sine. însemnează că acest cuvînt, ce se cuprinde în cele poslmccşti
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ale marelui Vasile, se află şi în cuvintele marelui Macarie Egipteanul, scrise deasupra: 
Cuvîntul al 15-lea).


Despre focul acesta zice însă şi Teologul Grigorie: „Ştiu foc curăţitor, acela pe care 
Hristos a venit să-l arunce pe pămînt, «Foc» numindu-Se şi El însuşi, într-un înţeles mai 
înalt. Acest foc e topitor al materiei şi al relei deprinderi, pe care El îl şi voieşte aprins 
cît mai în grabă, din graba facerii dp bine, pentru care ne şi dă spre ajutor cărbuni 
aprinşi de foc” (Cuvînt la Sfintul Botez). (...] Vezi şi subînsemnarea zicerii „cărbuni 
aprinşi de foc vei grămădi pe capul lui” (Romani 12:20). (n. aut.)
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1. Rămîneţi întru iubirea de fraţi!
2. Iubirea de străini să nu o uitaţi,


Pavel nu zice: Fraţii mei Creştini, dobîndiţi iubirea de fraţi şi iubirea 
de străini! -  căci, precum se vede, Creştinii Evrei aveau aceste fapte 
bune. Ci, fiindcă din desele necazuri şi ispite se primejduiau a le părăsi, 
Pavel le zice acum aşa: Iubirea de fraţi pe care o aveţi să vă rămînă sta
tornică şi nestrămutată, şi luaţi aminte să nu o lăsaţi să fugă de la voi! Ci 
să nu uitaţi nici iubirea de străini! Căci, răpindu-li-se averile şi pierzîn- 
du-le, poate că ei se scumpeau şi nu-i găzduiau pe fraţii săraci, neospă- 
tîndu-i cum se cuvenea. Sau, Apostolul le zice acestea ca să-i păzească în 
viitor de fi neiubitori de fraţi şi urîtori de străini.


căci prin aceasta unii au ospătat îngeri, fără să ştie.


Zice: Iubirea de străini -  adică a prim} Creştinul în casă orice străin, 
fără a cerceta care este bun şi care rău -  e un lucru atît de mare, încît s-a 
făcut pricină şi prilej ca Avraam să O primească, la stejarul Mamvri, pe 
Sfînta Treime în chip de trei îngeri, şi să O ospăteze la masa lui (Facerea 
18), şi ca Lot să-i primească pe acei doi îngeri, în Sodoma, şi prin aceea 
să se izbăvească de arderea Sodomei (Facerea 19). Iar zicerea „n-au 
ştiut” arată că Avraam şi Lot n-au ştiu că cei ospătaţi de ei sînt îngeri, ci 
i-au socotit doar oameni. Dar i-au primit cu nedeosebire, ospătîndu-i ca 
pe nişte străini, lucru care i-a arătat mari şi numiţi pe aceşti Patriarhi. 
Căci, dacă i-ar fi ospătat ştiind că sînt îngeri, nu ar mai fi făcut un lucru 
atît de mare şi de lăudat.1


3. Aduceţi-vă aminte de cei legaţi, ca şi cum aţi f i  legaţi împreună cu ei;


Zice: Fraţi Creştini, aduceţi-vă aminte de cei legaţi şi închişi, ca şi 
cum aţi fi legaţi şi închişi şi voi. Căci cel legat şi închis nu poate să-i uite 
pe ceilalţi care pătimesc la fel, chiar şi de a voi să-i uite.


Pentru cei care-i primesc şi-i ospătează pe cei îmbunătăţiţi, vezi la subînsemnarea zi
cerii „Vă îmbrăţişează Gaius, găzduitorul şi ospătătorul meu” (Romani 16:23). (n. au t)
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de cei necăjiţi, căci şi voi sînteţi în trup.


Zice: Creştini, aduceţi-vă aminte de cei ce pătimesc rău, ori de închi
soare, ori de foame ori de alt necaz. Căci Creştinul care îşi aduce aminte 
că şi el are trup pătimitor asemenea acelora care se necăjesc, negreşit va 
purta grijă şi îi va ajuta pe fraţii săi ce pătimesc rău, atît pentru împre- 
ună-pătimirea aceleiaşi firi, cît şi pentru frică. Fiindcă se va teme ca nu 
cumva să se sloboadă de la Dumnezeu a încăpea şi el întru asemenea rele 
pătimiri, pentru nemilostivirea arătată fraţilor.


4. Cinstită f ie  nunta întru toate şi patul nespurcat!


Vezi -  o, cititorule! -  cum poartă de grijă Pavel pentru întreaga-înţe- 
lepciune şi curăţie a trupului. Căci, şi cînd a zis mai sus: „Vînaţi sfinţe
nia!” (Evrei 12:14), vorbea tot despre întreaga-înţelepciune şi pentru cu
răţia trupului, iar după acestea iarăşi va zice despre curvari şi prea-cur- 
vari. Fie dar nunta cinstită întru toate -  zice -  şi patul nespurcat! Adică să 
fie cinstită întru toţi -  nu numai la oamenii cei trecuţi cu vîrsta, iar la cei 
tineri nu — ci la toţi să fie cinstită. Sau, „întru toate” însemnează că nunta 
se cuvine a fi cinstită întru toate chipurile şi în toate vremile, adică să nu 
fie cinstită numai în vreme de necaz şi de nenorocire, dar nu şi în vreme 
de odihnă şi de bună-norocire, ci în fiecare vreme. Nici, iarăşi, să fie cin
stită numai despre o parte, iar despre cealaltă nu, ci se cuvine a fi cinstită 
şi neprihănită întru totul despre toate părţile.


1 Aşadar -  de vreme ce se cuvine ca nunta să fie cinstită şi neprihănită despre toate 
părţile şi după toate chipurile, precum zice Apostolul -  atunci nici organe [„instrumente 
muzicale”, n. m.] nu se cuvine a lăsa Creştinii să cînte la nunţile lor. Nici a juca nu se 
cuvine şi a cînta [din gură] sau a face alte nerînduieli la nunţi, pentru că jocurile şi 
cîntecele pricinuiesc cinstitei nunţi necinste şi osîndire. Despre aceasta, slăbiciunea mea 
a alcătuit înadins un cuvînt, pe care vezi-1 în Hristoitia Creştinilor, unde este al treilea.


Şi se zice că nunta e cinstită şi patul nespurcat cînd cei ce se împreunează, atît băr
baţii cît şi femeile, nu numai că după nuntă nu se spurcă prea-curveşte cu alte străine 
feţe [„persoane”, n. m.], ci nici între ei înşişi nu se spurcă prin amestecări fără de lege şi 
afară de fire şi nu se împreunează pentru îndulcire trupească şi desfnnare, ci doar pentru 
naşterea de fii, socotind împreunarea trupească un semn de unire duhovnicească a lor cu 
Hristos, de sporire întru Hnstos şi de‘înţelegere între ei. Fiindcă nunta Creştinilor celor 
bine-cmstitori de Dumnezeu nu este numai trupească, aşa cum sînt nunţile — sau, mai 
bine a zice, tocmelile de nuntă ale păgânilor — ci are rod de făgăduinţă duhovnicească, pre
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Şi prin acest cuvînt al Apostolului sînt ruşinaţi ereticii aceia care 
prihănesc nunta ca pe un lucru rău.1 Căci iată, Pavel o numeşte aici „cin
stită”, pentru că-i păzeşte pe oameni întru întreaga-înţelepciune a trupului 
şi nu-i lasă a curvi şi a prea-curvi. Pentru aceasta a zis acelaşi Pavel şi 
aiurea: „Dar din pricina curviilor, fiecare să-şi aibă femeia sa şi fiecare 
bărbatul său” (1 Corinteni 7:2).


Iar pe  curvari şi pe  prea-curvari îi va judeca Dumnezeu.


„Curvar” se numeşte acela care va cădea cu femeie nemăritată, iar 
„prea-curvar” cel ce va cădea cu femeie măritată. Şi Pavel îi opreşte pe 
Creştini de curvie şi de prea-curvie cu osîndire, căci zice: Pe unii ca 
aceştia „îi va judeca Dumnezeu”, adică îi va judeca şi îi va osîndi în mun
că, şi cu dreptate îi va munci. Căci, dacă nunta a fost îngăduită pentru a 
nu se face oamenii curvari şi prea-curvari, cum am zis mai sus, urmează 
că aceia care nu se căsătoresc, dar curvesc şi prea-curvesc, sau aceia în
suraţi care curvesc şi prea-curvesc cu alte femei, aceia se osîndesc de 
Dumnezeu la muncă cu toată dreptatea.


5. Neiubitoare de argint f ie  socoteala [voastră],


Pavel nu le zice Creştinilor: Să nu aveţi de loc argint sau cîştig! Adică 
nu a zis: Să fiţi cu totul necîştigători! -  ci a zis aşa: Dacă aveţi arginţi 
cumva, să nu fiţi robiţi de dînşii, ci să-i întrebuinţaţi cu voie slobodă, fară 
a avea vreo împătimire cu dînşii. Încît — zice — dacă s-ar întîmplă a-i pier
de, să nu vă mîhniţi că i-aţi pierdut. Despre aceasta le zicea şi mai sus 
Creştinilor Evrei: „[...] şi aţi primit cu bucurie răpirea averilor voastre” 
(Evrei 10:34). în scurt -  zice -  se cuvine ca voi, Creştinii, să aveţi banii 
şi avuţiile voastre cu atîta neîmpătimire ca şi cum nu le-aţi avea. Zicerea 
aceasta se înţelege încă şi într-alt chip. Căci -  de vreme ce mulţi Creştini, 
după ce îşi împărţiseră banii şi averile la săraci, se sileau iarăşi să cîştige,


cum zice înţeleptul Meletie Pigas. [...] „Căci -  zice acesta -  taina aceasta este oarecum 
aşa: Creştinii, în trup umblînd, nu fac acest lucru ca după trup” (Despre creştinism, cartea 
a 3-a). Vezi şi subînsemnarea zicerii:, Jar din pricina curviei, fiecare să-şi aibă femeia sa" 
(/ Corinteni 7:2). Vezi şi zicerea „taina aceasta mare este” (Efeseni 2:32). (n. aut.)


1 Maniheii, despre care a mai fost vorba. (n. m.)
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cu prilej şi pricină de a milui -  Pavel le porunceşte acestora să aibă so
coteală neiubitoare de argint. Despre aceasta le zice mai departe:


îndestulîndu-vă cu cele ce sînt de faţă,


Cu cuvîntul acesta, Apostolul arată chipul în care Creştinii pot a nu fi 
iubitori de argint şi de bogăţie. Iar aceasta este cînd ei se vor îndestula cu 
cele pe care le au şi nu vor căuta nimic mai mult, afară de trebuinţa celor 
de nevoie şi întăritoare ale vieţii. Căci cel ce caută mai mult decît ceea ce 
îi este de nevoie, acela învederat este iubitor de argint şi de bogăţie.


căci Dumnezeu însuşi a zis: „Nu te voi lăsa, nici nu te voi părăsi ”
(A doua Lege 31:6).


Dumnezeu porunceşte, în A doua Lege, să nu se teamă şi să se înfrico
şeze Israiliţii, căci El nu-i va lăsa neajutaţi, nici nu-i va părăsi, zicînd: 
„Imbărbătează-te şi întăreşte-te, nu te teme! Nici să te înfricoşezi, nici să 
te înspăimîntezi de faţa lor, căci Domnul Dumnezeul tău, Cel ce merge 
înainte cu voi, între voi este. Nu te va lăsa, nici nu te va părăsi” (la fel). 
Aşa i-a zis şi lui Iacov, că nu îl va părăsi: „Nu te voi părăsi pînă ce nu voi 
face Eu toate cîte am grăit ţie” (Facerea 28:15). Tot aşa i-a zis şi lui lisus 
al lui Navi: „Nu te voi părăsi pe tine, nici nu te voi trece cu vederea” (lisus 
1:5). Şi prin Isaia zice: „Şi se vor veseli săracii şi cei lipsiţi [...]. Eu îi voi 
asculta, Dumnezeul lui Israil, şi nu îi voi părăsi pe ei” (Isaia 51:17).


Deci această zicere a lui Moisi [din A doua Lege] o adaugă acum şi 
Pavel aici. Căci -  de vreme ce unii Creştini urmau a zice: Apoi ce să fa
cem, dacă nu avem nici măcar cele de nevoie şi întăritoare ale vieţii 
noastre? -  Apostolul zice că aceasta e cu neputinţă a se întîmpla. Cu ne
putinţă, fiindcă Dumnezeu a zis singur, prin Moisi, că „nu te voi lăsă pe 
tine, nici nu te voi părăsi”, şi e intr-adevăr cu neputinţă a zice minciuni 
Dumnezeu. Insă urmau a zice şi aceia care crezuseră dintre Evrei: Ne zici
— o, fericite Pavele! -  să ne îndestulăm doar întru cele de faţă. Dar întru 
care „cele de faţă” să ne îndestulăm noi, cei cărora ni s-au răpit averile şi 
nu mai avem nimic? Pentru aceasta, Pavel le zice: Chiar dacă sînt puţine 
cele rămase, totuşi puteţi să vă îndestulaţi într-însele, fiindcă Dumnezeu a 
zis: „Nu te voi lăsa pe tine!” Şi, măcar că aici Apostolul a înţeles zicerea 
aceasta pentru cele trebuincioase şi de nevoie trupului, tu însă, iubitule,
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înţelege că Dumnezeu a zis-o şi pentru fiecare altă împrejurare şi nevoie, 
atît a trupului, cît şi a sufletului. De aceea, să nu te deznădăjduieşti cînd 
îţi va urma vreo asemenea nevoie sufletească sau trupească, pentru că 
Dumnezeu făgăduieşte că nu te va părăsi, ci îţi va ajuta, dacă şi tu vei nă
dăjdui cu totul numai într-însul.


6. Incîty nădăjduindzicem: „Domnul este ajutorul meu, şi nu mă 
voi teme, ce-mi va face mie omul?” (Psalm 117:6).


. Zice: De vreme ce Dumnezeu a zis cuvintele acestea -  anume: „Nu te 
voi lăsa, nici nu te voi părăsi” -  atunci negreşit sînt credincioase şi adevă
rate. Aşadar, întru împrejurările noastre grele, să zicem şi noi, Creştinii, cu 
îndrăzneală şi multă încredinţare cuvintele lui David: Domnul şi Stăpînul a 
toată lumea asta ajutorul meu, pentru ce dar să mă tem de ce-mi va face 
omul? Drept aceea ziceţi şi voi, credincioşii Evrei: Oamenii ce ne-au răpit 
şi ne-au luat averile nu ne vor strîmtora cu lipsa şi cu sărăcia.


7. Aduceţi-vă aminte de povăţuitorii voştri, care v-au grăit cuvîntul 
lui Dumnezeu;


Acelaşi lucru îl scrie Apostolul şi Tesalonicenilor, adică să-şi aducă 
aminte de cei ce ostenesc şi îi învaţă, zicînd: „Şi vă rugăm pe voi, fraţilor, 
să-i cunoaşteţi pe cei ce ostenesc întru voi şi pe mai-marii voştri întru 
Domnul care vă sfătuiesc. Şi să-i socotiţi cu prisosinţă întru dragoste, 
pentru lucrul lor” (/ Tesaloniceni 5:12, 13). Şi zice: O, Creştinilor! -  
aduceţi-vă aminte de povăţuitorii şi învăţătorii voştri, care v-au grăit 
cuvîntul lui Dumnezeu. Şi, aşa cum aceia v-au împărtăşit cuvîntul lui 
Dumnezeu, aşa ajutaţi-i şi voi întru trebuinţele lor cele trupeşti. Căci 
aceasta arată în chip ascuns zicîndu-le să îşi „aducă aminte”. Sau, zice 
să-şi aducă aminte Creştinii de învăţătorii lor ca să le urmeze faptele şi 
petrecerea cea plăcută lui Dumnezeu.


la a căror săvîrşire a vieţuirii privind, să le urmaţi credinţa.


1 Vezi şi subînsemnarea zicerii de mai sus cAtre Tesaloniceni ( / Tesaloniceni 5:12). 
Iar Teofilact, tîlcuind zicerea „Ascultaţi de povfiţuitorii voştri”, spune că aceştia sînt aici 
episcopii şi arhiereii, (n. aut.)
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Zicerea „privind” înseamnă „văzînd şi cercetînd mai cu amănuntul”. 
Căci, aşa cum ucenicii zugravilor -  zice -  unnează a lucra privind cu lu- 
are-aminte la icoana întîi închipuită, tot astfel şi voi, fraţilor Creştini, vă
zînd împlinirea, adică sfirşitul cel plăcut lui Dumnezeu al petrecerii şi al 
vieţuirii învăţătorilor şi înainte-stătătorilor voştri, urmaţi credinţa lor. Iar 
Pavel zice să urmeze Creştinii credinţa întîi-stătătorilor pentru că din cre
dinţă se naşte şi viaţa cea curată; căci, de nu ar fi crezut ei pentru bunătă
ţile cele fiitoare, ci s-ar fi îndoit, nu ar fi arătat viaţă îmbunătăţită şi ne
prihănită. Drept aceea şi voi -  zice -  urmînd credinţa învăţătorilor voştri, 
urmaţi şi viaţa lor cea îmbunătăţită. Cu aceste cuvinte, Apostolul vindecă 
micşorarea de suflet şi împuţinarea credinţei credincioşilor Evrei. Sau, 
Pavel o numeşte „credinţă” pe aceea a dogmelor, şi de aceea zice şi mai 
departe :


8, lisus Hristos — ieri, şi astăzi şi în veci — este acelaşi.


Precum se vede, erau unii dintre credincioşii Evrei care tălmăceau rău 
dreapta-credinţă şi ziceau că altul este Hristos care va veni, pe care pînă 
astăzi îl aşteaptă necredincioşii Evrei. De aceea, răstumînd socoteala lor, 
Pavel zice aici că Hristos este „astăzi”, în vremea de faţă, acelaşi ca şi 
„ieri”, adică în toată vremea trecută; iar Cel de azi este acelaşi cu Cel ce 
va fi în veacurile viitoare şi nesfîrşite, şi nu va veni alt Hristos. Aşadar 
zice: Fraţilor, nu vă amăgiţi că are să vină alt Hristos! Sau, Pavel zice 
aceasta: Aşa cum nu i-a lăsat neajutoraţi pe povăţuitorii şi învăţătorii 
voştri în vremea trecută, ci pentru toate a ajutat lor, tot astfel vă va ajuta 
Hristos acum şi pe voi. Deci -  zice -  nu vă împuţinaţi cu credinţa, pentru 
că acelaşi Hristos a fost atunci, este şi acum şi va fi în veci.2


1 Iar Teodorit scrie că Pavel vorbeşte aici de Ştefan, cel ucis cu pietre; şi pentru Ia- 
cov, fratele lui loan, care a murit de sabie; şi de Iacov „fratele Domnului”, şi de alţi 
Apostoli care s-au omorît de Iudei. Fraţilor -  zice -  priviţi la aceştia şi, aflînd viaţa lor 
cea vrednică de laudă, urmaţi-le credinţa! (n. aut.)


Iar Nichita, scoliastul Teologului Grigorie -  scriind pe marginea tîlcuirii acestei 
ziceri a Apostolului, pe care Teologul o face în cuvîntul la Naşterea Domnului -  spune 
aşa: ,4ar zicerea aceasta: «lisus Hristos -  ieri, şi astăzi şi în veci -  este acelaşi», din 
epistola către Evrei, arată că, după dumnezeire, Hristos este acelaşi după toate trei 
părţile vremii: Acesta e Cel de «ieri», după vremea trecută; este Cel de «azi», după vre
mea de faţă; şi va fi în veci, după viitorime.” Iar Teodorit zice: „«Ieri» şi «azi» arată fi
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9. La învăţături străine şi de multe feluri să nu vă mutaţi,


Pavel le numeşte „învăţături de multe feluri” pentru că sînt predate de 
oameni osebiţi în osebite vremuri, şi „străine” pentru că sînt departe de 
dogma cea dreaptă şi de adevărata credinţă. Căci este cu putinţă a fi în
văţături de multe feluri şi osebite după vreme şi după faţa celui ce o zice, 
dar a nu fi străine şi osebite de dogma cea dreaptă, pentru a fi lepădată şi 
neprimită. Iar cînd învăţăturile sînt osebite -  zice -  după învăţătorii care 
le grăiesc şi după osebitele vremi întru care se zic, fiind totodată şi stră
ine de dogma cea dreaptă şi de adevărata credinţă, atunci voi, Creştinii, 
se cuvine a vă păzi de ele şi a nu le primi. Fiindcă adevărul este de un 
singur fel, simplu şi priveşte la un singur scop; iar minciuna este de multe 
feluri şi mult împistrită, împărţind mintea în multe locuri. Vezi însă — o, 
cititorule! -  şi zicerea „mutaţi”, care se obişnuieşte a se spune despre oa
menii cei deşerţi şi uşori la minte, purtaţi încoace şi încolo precum paiele 
şi alte ierburi uşoare purtate de vînt. Aceasta o zice Apostolul şi aiurea: 
„[...] ca să nu mai fim prunci, înviforîndu-ne şi purtîndu-ne de fiecare 
vînt al învăţăturii” (Efeseni 4:14).


căci mai bine este să vă întăriţi inima cu darul, nu cu mîncările 
dintru care nu s-au folosit cei ce au umblat după ele.


Cele despre care vorbeşte aici Apostolul sînt învăţăturile pe care Je-a 
numit mai sus „de multe feluri şi străine”. Iar cu cuvintele acestea el îi


rea Sa omenească, iar «în veci» arată dumnezeirea Sa. Şi zice că El este «acelaşi» acum  
cu Cel de atunci, fiind Fiu unul născut şi întîi născut.” Iar purtătorul de D um nezeu M a
xim zice aşa: „Născîndu-Se o singură dată după trup, Cuvîntul lui Dum nezeu Se naşte 
pururea după Duh la cei ce voiesc, cînd vrea, pentru iubirea de oameni, şi Se face prunc 
întru aceia, alcătuindu-Se prin faptele cele bune. Şi Se arată atît cît ştie că ar încăpea cel 
ce primeşte, nu micşorîndu-Şi arătarea mărimii Sale cu zavistie, ci cum pănind cu  m ăsu
ră puterea celor ce doresc a-L vedea. Astfel, pururea arătîndu-Se cu puterea tainei prin 
feluritele împărtăşiri, Cuvîntul lui Dumnezeu pururea este, pentru covîrşire, tuturor ne
văzut. Pentru aceasta, cercetând în chip înţelept puterea tainei, dum nezeiescul Aposîol 
zice: «Iisus Hristos -  ieri, şi astăzi şi în veci -  este acelaşi»” (capitolul 8 din a treia sută 
din teologii), (n. aut.)


1 Iar Teodorit zice că le-a numit „învăţături străine” pe acelea potrivnice învăţă
turilor evanghelice. Deci le porunceşte a stărui întru darul învăţăturii şi a părăsi păzirile 
Legii, pentru că nimeni -  zice -  nu a dobîndit folos din acestea, (n. aut.)
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arată în chip acoperit pe cei ce legiuiau păzirile Legii evreieşti pentru 
mîncări. Deci zice că noi, Creştinii, se cuvine a ne întări cu „darul”, adică 
cu credinţa evangheliei, încredinţîndu-ne că nici o mîncare nu este necu
rată, ci toate sînt curate aceluia ce crede în Hristos. Aşadar, trebuie să 
avem credinţă adevărată, iar nu păziri pentru mîncări; pentru că aceia 
care au umblat după mîncări, adică au urmat numai luările aminte ale 
mîncări lor, nu au un dobîndit nici un folos în sufletul lor, pentru că au 
rămas afară de credinţa lui Hristos şi au slujit Legii celei nefolositoare. 
Aceasta se înţelege încă şi după alt chip. Căci cu ce se foloseau -  zice -  
Evreii din luări le-aminte ale mîncărilor necurate, de vreme ce ei înşişi 
erau atît de spurcaţi şi necuraţi, îneît nu se puteau împărtăşi din jertfele 
aduse lui Dumnezeu de către preoţi pentru păcat şi pentru greşeli? Căci 
zice: „Preotul ce va aduce aceasta o va mînca, în loc sfînt o va mînca, în 
curtea Cortului mărturiei. (.Levitic 6:26).


10. Avem jertfelnic din care nu au stăpînire a mînca cei ce slujesc 
Cortului


Fiindcă a zis mai sus că noi, Creştinii, nu se cuvine a lua aminte la 
mîncări, ar fi putut părea că cele ale noastre, adică ale darului nou, sînt 
lesne defăimate pentru că nu au asemenea păziri. De aceea, Apostolul 
zice că şi noi, Creştinii avem luări-aminte, dar nu la mîncările de acest 
feliei la Jertfa cea fără de sînge a făcătorului de viaţă trup al Domnului. 
Şi că din această jertfă nu este iertat să mănînce nici chiar preoţii Legii 
vechi, cîtă vreme slujesc „Cortului”, adică închipuirilor Legii celei tre
cătoare şi lucrurilor care se strică şi nu slujesc adevărului. Pentru că în
suşi Cortul este un astfel de lucru, trecător şi stricăcios. Sau, „cort” nu
meşte lumea aceasta, zicînd că cei ce îi slujesc, adică cei ce se închină 
patimilor, nu se pot împărtăşi din Jertfa cea fără de sînge a trupului Dom
nului, precum nici Evreii cei vechi nu se împărtăşeau din jertfele Legii, 
fiind nevrednici.


1 Acelaşi lucru arată şi Teodorit: că, de vreme ce biserica Evreilor stătea încă în vre
mea aceea şi întru ea se jertfeau dobitoace necuvîntătoare după Lege, Pavel zice că noi 
„avem [alt] jertfelnic”, care e mai cinstit decît cel vechi. Fiindcă acela era umbră a aces
tuia, primind jertfe necuvîntătoare, iar al nostru primeşte jertfă cuvîntătoare şi dumneze
iască. Prin urmare -  zice -  nici unul din preoţii Legii vechi nu poate mînca jertfa aceas
ta, dacă nu va primi mai întîi credinţa în Hristos. (n. aut.)
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11. Pentru că trupurile dobitoacelor -  al căror sînge e adus pentru 
păcate de arhiereu întru Cele Sfinte -  se ard afară de tabără.


12. De aceea, ca să sfinţească norodul prin sîngele Său, şi lisus a 
pătimit afară de poartă.


Cu aceste cuvinte, Apostolul arată că acelea pe care le cinsteau Evreii 
au fost închipuiri ale noului dar. Şi zice că jertfele acelea, care nimic nu 
însemnau, erau oprite norodnicilor Evrei, iar de înfricoşata Jertfă cea fără 
de sînge a Trupului Domnului, pe care o închipuiau jertfele aduse de ar
hiereii Legii, nu se pot împărtăşi nici chiar aceştia. Căci -  aşa cum arhie
reul aducea sîngele [dobitoacelor] în Sfintele Sfintelor şi stropea din- 
tr-însul cu degetul de şapte ori în faţa curăţitorului, iar trupurile dobitoa
celor acelora se ardeau afară din tabăra norodului2 -  în acelaşi chip şi 
Hristos, pătimind pentru păcatele lumii, ca Arhiereu Şi-a adus jertfa de 
sînge Părintelui în lăuntru, în „Sfintele Sfintelor”, adică în cer, iar trupul 
Său s-a răstignit „afară din tabără”, adică afară de cetatea Ierusalimului. 
Deci arhiereii noului dar, făcînd pomenirea jertfei aceleia a Domnului, la


1 Nici Leviţii nu puteau mînca din jertfele acelea al căror sînge se aducea în Sfintele 
Sfintelor, precum zice Gheorghe Coresi. Iar jertfele acelea închipuiau jertfe Trupului 
Domnului, (n. aut.)


2 Vezi despre acestea la capitorul 16 al Leviticului, unde se zice ca Aaron să ia un 
viţel pentru păcatul său şi un ţap pentru păcatul norodului, şi să-i junghie; iar apoi, luînd 
din sîngele lor, să intre în Sfintele Sfintelor şi să stropească din el de şapte ori cu degetul 
său în faţa curăţitorului; iar trupurile acelora să le ardă afară din tabăra norodului: „Iar 
viţelul de jertfă pentru păcat şi ţapul de jertfă pentru păcat, al căror sînge a fost adus înă
untru pentru curăţirea locaşului sfînt, să se scoată afară din tabără şi să se ardă în foc 
pielea lor, carnea lor şi baliga lor” (Levitic 16:27). Iar la capitolul 4 al Leviticului scrie 
să se junghie viţelul adus pentru păcatul arhiereului şi viţelul adus pentru păcatul noro
dului, şi apoi să se ardă cu totul şi unul, şi altul -  împreună cu pieile, cu pîntecele şi ca
pul -  afară din tabără, la loc curat. Iar Coresi zice că şi Leviţii spînzurau jertfele afară de 
cetatea Ierusalimului şi de celelalte cetăţi, cînd erau în pustie. Iar Teodorit zice: „Privind 
închipuirea şi alăturîndu-i adevărul, înţelegeţi asemănarea! Căci Legea poruncea să se 
junghie junică roşie, din al cărei sînge să ia arhiereul şi să stropească cu degetul înaintea 
curăţitorului de şapte ori. Apoi, ducînd această juniţă afară din tabără şi arzînd-o cu 
totul, lua cenuşa, şi prin ea îi curăţea pe cei numiţi «necuraţi». Acestea însă împlineau 
închipuirea mîntuitoarei Patimi: căci şi aici, trupul [lui Hristos] cel luat din Adam 
[«adam» = „pămînt roşu”, n. m.] poartă în limba Evreilor înţelesul roşelii; şi afară de 
poartă s-a pironit pe cruce: şi sîngele lui curăţeşte sufletele noastre; iar în locul cenuşii, 
nouă ni se face însuşi făcătorul de viaţă trup.” (n. aut.)
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fiecare liturghie aduc sîngele Domnului în „Sfintele” noastre -  anume în 
Sfîntul Altar, luînd vinul, care e în locul chipului sîngelui, de la Sfinţita 
Proscomidie, şi aducîndu-1 la jertfelnic, adică asupra Sfintei Mese -  ca şi 
cum l-ar aduce în cer. De aceea, arhiereilor Legii nu le este iertat a mînca 
de la jertfelnicul acesta, de la această masă duhovnicească, fiindcă sînt de 
alt neam şi fiindcă nu cugetă ceva mai înalt decît lumea. Dar noi Creşti
nii, nu sîntem asemenea cugetători lumeşti.1


13. Deci să ieşim către El afară din tabără, ocara Lui purtînd-o.


Aşadar Hristos a pătimit afară de poarta cetăţii Ierusalimului, căci 
zice: „Şi, ieşind, au găsit un om Cirineu, cu numele Simon; pe acesta l-au 
silit să ducă crucea Lui” (Matei 27:32); şi iarăşi: „Şi, purtîndu-Şi crucea, 
a ieşit la locul numit «al Căpăţînii», care evreieşte se zice «Golgota»” 
(loan 19:17). Deci -  zice Pavel -  de vreme ce Hristos S-a răstignit afară 
de cetatea Ierusalimului, pentru aceasta şi noi -  Creştinii, ucenicii şi ur
mătorii lui Hristos -  să-I urmăm Lui şi să ieşim din „cetate”, anume afară 
din lumea aceasta, din poftele şi patimile ei, ca să purtăm ocara şi necin
stea Stăpînului şi învăţătorului nostru, adică pentru a pătimi împreună cu 
Dînsul, fiind necinstiţi de oamenii cei lumeşti şi cugetători de pămînt, ca 
unii ce ne împotrivim faptelor şi cugetărilor lor. Căci Domnul nostru S-a 
răstignit afară din cetate ca un osîndit şi tîlhar, încît noi, ucenicii Lui, nu 
trebuie să ne ruşinăm a ieşi afară din lume -  din cele strălucite şi cinstite 
ale lumii, din bogăţie, din slavă şi din îndulciri -  măcar şi necinste de ne-ar 
urma din aceasta de la cei ce cugetă cele ale lumii.2 Cu aceste cuvinte,


Fiindcă şi în L ege  doar Aaron şi fiii săi mîncau cărnurile berbecului jertfei, nu 
vreunul de alt neam: „Şi vor mînca cărnurile berbecului şi pîinile punerii înainte Aaron 
şi fiii lui [ ...] , şi cel de alt neam nu va mînca dintr-însele.” (Ieşirea  29:32). (n. aut.)


2 Şi Coresi zice că Apostolul însemnează patru înţelesuri în jertfele ce se ardeau de 
tot afară de tabără: după literă, după alegorie, tropologic şi anagogic. Şi zice că, după 
slovă, arderea de tot a dobitoacelor afară de tabără şi de cetate însemna lepădarea Evrei
lor de păcate, socotind că păcătoşii se scot afară din cetatea Ierusalimului. După alego
rie, (care spune ceva în loc de altceva) însemnează că şi Hristos urma să Se răstignească 
afară de cetatea Ierusalimului şi că sîngele dobitoacelor acelora închipuia sîngele Lui, 
cel ce şterge tot păcatul. Apoi, tropologic (adică cu închipuire), Pavel înţelege că Creşti
nii ce vor să se apropie la jertfelnicul Tainelor şi să se împărtăşească sînt datori a ieşi 
afară din lucrurile lumeşti ale lumii, aşa cum cîntă şi Biserica în lauda heruvimică, zi
cînd: „Toată grija cea lumească să o lepădăm, ca pe împăratul tuturor să-L primim!” Iar
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CAPITOLUL XIII


Apostolul îi îndeamnă pe Creştinii Evrei să sufere relele pricinuite lor de 
Evreii necredincioşi, ori ocări de ar fi acelea, ori răpiri ale averilor lor.


14. Căci nu avem aici cetate stătătoare, ci o căutăm pe cea fîitoare.


Cu aceste cuvinte, Pavel dă de înţeles în chip anagogic1 că se cuvine 
ca noi, Creştinii, să ieşim „afară de poartă”, adică în afara lumii acesteia, 
din patimile şi cugetările ei. Căci noi -  zice -  ucenicii lui Hristos, nu 
avem nici o împărtăşire cu lumea aceasta, pentru că ea e stricăcioasă, za
darnică şi vremelnică, iar noi sîntem nemuritori şi fără de sfîrşit. De 
aceea, sîntem datori să fugim de ea şi să alergăm la cetatea cea fîitoare, ia 
nestricata noastră patrie, adică la cer. Tot aşa zicea Pavel şi aiurea: „Pe
trecerea noastră se află în cer” (.Filipeni 3:20).


15. Printr-însul aşadar să aducem pururea jertfa de laudă lui 
Dumnezeu, adică roada buzelor ce mărturisesc numelui LuL


„Printr-însul”, adică prin Hristos, ca arhiereu (după omenirea Lui), 
noi, Creştinii, îi înălţăm lui Dumnezeu-Părintele jertfa de laudă , adică 
slavoslovia şi mulţumirea. Căci noi îi mulţumim Părintelui pentru că L-a 
dat pe iubitul Său Fiu ca să ne sfinţească. Iar Pavel a zis acest cuvînt 
pentru neputinţa şi nedesăvîrşirea Creştinilor Evrei, fiindcă şi darul Fiului 
ne-a sfinţit, aceasta fiind arătată din cinstea deopotrivă a Fiului cu Părin-


anagogic (adică după o  înaltă socotinţă), Pavel înţelege că aici Creştinii nu au cetate stă
tătoare, ci se cuvine să o caute pe cea viitoare, cerească, împotrivindu-se lumii acesteia 
cu patimile ei, diavolului şi trupului, (n. aut.)


1 Adică după o înţelegere mai înaltă, (n. m.)
2 Şi în Testam entul cel vechi era jertfă de mîntuire şi de laudă, ca închipuire a slavo- 


sloviei şi a mulţumirii lui Dumnezeu ce I se aduce în vremea darului. Despre jertfa 
aceasta de laudă arată capitolul 7 al Leviticului, zicînd aşa: „Iar rînduiala jertfei de îm
păcare care se aduce Domnului este aceasta. Dacă se va aduce ca jertfă de mulţumire, 
atunci să se aducă pîini frămîntate cu unt-de-lemn, turte nedospite unse cu unt-de-lemn, 
făină de grîu, frămîntată cu unt-de-lemn; pe lîngă pîinile nedospite, să se mai aduci dar 
la jertfa de mulţumire şi pîine dospită” (.Levitic 7:11-13). Tîlcuind aceasta, dumnezeies
cul Chirii zice: „Şi noi aducem dar lauda cu toţii împreună, adunîndu-ne în biserici prin 
credinţă întru unirea Duhului într-un trup şi într-un suflet. Şi de multe ori facem slavo
slovia şi de unii singuri, liniştindu-ne în casă, ziua şi noaptea. Despre jertfa  aceasta zi
cea David: «Jertfa laudei mă va slăvi pe mine»” (Psalm 40). (n. aut.)
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tele, precum însuşi Fiul zicea: „[...] ca toţi să-L cinstească pe Fiul precum 
îl cinstesc pe Tatăl. Cel ce nu-L cinsteşte pe Fiul nu-L cinsteşte nici pe 
Tatal care L-a trimis” (loan 5:23).


Deci această slavoslovie şi mulţumire către Dumnezeu-Părintele este 
un rod al buzelor acelora care „mărturisesc”, adică slavoslovesc1 numele 
lui Hristos. Prin urmare, nici din jertfa aceasta a laudei, a slavosloviei şi a 
mulţumirii către Dumnezeu nu se pot împărtăşi Arhiereii Legii celei 
vechi, fiindcă cei ce nu s-au sfinţit cu Hristos, fiindcă au rămas întru ne
credinţă, nu pot a-I mulţumi şi a-L slavoslovi pe Dumnezeu pentru sînge
le Fiului Său. Şi vezi, iubite, că Pavel îi îndeamnă iarăşi pe Creştinii 
Evrei să-I mulţumească lui Dumnezeu şi să nu cîrtească pentru necazurile 
pătimite, nici să zică vreun cuvînt semeţ şi aspru din micşorarea lor de 
suflet şi din împuţinarea credinţei lor.


16. Iar facerea de bine şi împărtăşirea să nu o uitaţi,


Unde sînt acum Creştinii care nu-i miluiesc pe fraţii lor, punînd ca 
pricină că sînt săraci? Auzi ce porunceşte Apostolul Creştinilor Evrei, 
celor cu totul săraci, cărora li se răpiseră averile! Le porunceşte să nu uite 
milostenia, ci totdeauna să-şi aducă aminte şi să o săvîrşească. Şi nu
meşte această milostenie „împărtăşire”, iar pricina pentru care o numeşte 
aşa am spus-o aiurea; şi vezi tîlcuirea şi subînsemnarea zicerii „[...] pen
tru împărtăşirea voastră în evanghelie” (Filipeni 1:5) şi tîlcuirea şi sub
însemnarea zicerii: „[...] de s-au împărtăşit «neamurile» întru cele duhov
niceşti ale lor” (Romani 15:27).


căci cu asemenea jertfe Se îmblînzeşCe Dumnezeu.


1 Scriptura ia de multe ori „mărturisirea” în loc de slavoslovie şi de laudă; de aseme
nea, zicerea „mărturisescu-mă” în loc de: „slavoslovesc”: „Cu mărturisire (adică cu 
laudă şi cu slavă) şi cu mare cuviinţă Te-au îmbrăcat” (Psalm 105:2); sau: „MărtUrisi- 
ţi-vă Domnului că este bun!” {Psalm 117:\), adică: Slavosloviţi-L! (n. aut.)


2 Şi Teodorit zice: ,A  numit «împărtăşire» jertfa facerii de bine, căci şi Domnul a zis: 
«Faceţi-vă prieteni vouă din Mamona nedreptăţii, ca, atunci cînd veţi fi lipsiţi, aceia să vă 
primească pe voi în locaşurile lor»” {Luca 16:9). Şi dumnezeiescul Apostol zice: „Prisosul 
vostru să fie spre lipsa acelora, ca şi prisosul acelora să se facă spre lipsa voastră, ca să se 
facă potrivire” {2 Corinteni 8:18). Deci milostenia este «împărtăşire» şi răsplătire, fiindcă 
unul dă bani, iar altul dă blagoslovenie, care e mai mare decît ceea ce i se dă.” (n. aut.)
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Zice: Astfel de jertfe -  atît ale slavosloviei şi ale mulţumirii către 
Dumnezeu, cît şi ale milosteniei către săraci -  îl bucură, îl odihnesc şi 
bine Ii plac lui Dumnezeu. Căci e arătat că acela bine-mulţumitor către 
Dumnezeu este şi milostiv, fiindcă ştie ce faceri de bine şi ce milă s-a în
vrednicit a lua de la El.


17. Ascultaţi de povăţuitorii voştri


Aici, Apostolul Pavel aduce iar cuvîntul spre episcopi şi arhierei. Şi -  
după ce i-a lăudat pe aceştia cu cele zise mai sus, anume că ei sînt cre
dincioşi şi vrednici a fi rîvniţi, zicînd: „Aduceţi-vă aminte de povăţuitorii 
voştri [...], şi, privind la săvîrşirea petrecerii lor, urmaţi-le credinţa!” (la 
stihul 7) -  aşadar, după ce i-a lăudat pentru aceasta, acum zice aici aşa: 
Fraţii mei Creştini, supuneţi-vă unor asemenea arhierei şi episcopi! Dar 
poate că unii ar zice: Dar ce? Se cuvine a ne supune oricărui povăţuitor, 
arhiereu şi stăpînitor, măcar şi rău de ar fi? Răspundem: După ce zici, 
Creştine, că arhiereul şi povăţuitorul tău este rău? Dacă e rău după cre
dinţă, deci dacă are dogme eretice şi hulitoare, fugi de dînsul, măcar de ar 
fi şi înger din cer! Iar dacă e rău doar după viaţă şi petrecere, supune-te 
lui, căci despre unii ca aceştia Domnul zice aşa: „Cărturarii şi Fariseii1 
şed pe scaunul lui Moisi. Deci să ţineţi şi să faceţi tot ce v-ar zice, iar 
după faptele lor să nu faceţi, căci ei zic, dar nu fac” (Matei 23:3). Iar de-


Tîlcuind ceea ce mărturiseşte Pavel despre sine: „După eresul cel prea cu cercare al 
Legii noastre am vieţuit înainte ca Fariseu” (Fapte 26:2), Sfinţitul Teofilact zice: „Se 
cuvine a însemna că Fariseii erau eretici şi cercau Scripturile mai cu de-adinsul decît 
celelalte eresuri iudaice. Şi Apostolul a zis: «prea cu cercare», nu: «prea-adevărat», căci 
ei nu aveau cunoştinţa cea adevărată a Scripturilor. Deci cercarea iscodeşte şi socoteşte, 
dar nu cunoaşte cu totul însuşi adevărul. Ci uneori se şi amăgeşte cu mintea cineva.” Iar 
în altă parte zice: „La Iudei, trei eresuri erau cuprinzătoare: Fariseii, Saducheii şi Ese- 
nienii.” (în tîlcuirea Faptelor) (n. m.)


2 De aceea a zis dumnezeiescul Hrisostom cu privire la iereu şi arhiereu: „Căci, de 
are vreo dogmă răzvrătită, măcar înger de ar fi, nu te supune lui! Iar dacă învaţă drept, 
nu lua aminte la viaţa lui, ci la graiuri!” (cuvîntul al 2-lea la cea de a doua către Ti
motei). Şi iarăşi zice: „Au nu ştii ce este preotul? înger al Domnului este! Căci oare 
dintru ale sale zice? Dacă îl defaimi, nu îl defaimi pe el, ci pe Dumnezeu, Care l-a hiro
tonit. Şi de unde e arătat -  ar zice cineva -  că Dumnezeu l-a hirotonit? Dacă nu ai aceas
tă socoteală, nădejdea ta s-a zădărnicit! Căci, dacă Dumnezeu nu lucrează printr-însul, 
atunci nu ai nici botez, nici de Taine nu te împărtăşeşti, nici de blagoslovenii nu te în-
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spre episcopii şi povăţuitorii eretici şi stricaţi în credinţă, Pavel a zis mai 
sus să nu ne purtăm după învăţăturile lor: „La învăţături de multe feluri şi 
străine (de credinţă şi de dreptele dogme adică) să nu vă abateţi!” (la sti
hul 9). Şi pentru ce trebuie să ne supunem arhiereilor răi cu vieţuirea, 
deşi nu răi după credinţă? Pentru că arhiereul care se poartă rău nu va 
sfătui niciodată pe alţii să se poarte şi ei rău. Căci, fâcînd fapte rele, el în
suşi se ruşinează, lucru arătat din aceea că foloseşte toate mijloacele ca să 
le ascundă de oameni; şi atunci cum poate să-i înveţe pe alţii cele pe care 
le ascunde? Dar e cu neputinţă ca arhiereul rău cu credinţa să nu propo
văduiască pînă la urmă şi norodului socoteala eretică avută în inima sa.


şi supuneţi-vă lor,


Cu zicerea aceasta, Apostolul arată curăţitoarea supunere şi ascultare pe 
care Creştinii sînt datori să o arate arhiereilor şi dascălilor lor, încît să asculte 
nu numai prin cuvînt, ci să-i slujească şi prin fapte, de ar cere trebuinţa.1


căci aceştia priveghează pentru sufletele voastre, ca unii ce au a da 
seamă pentru voi;


dulceşti, aşadar nu eşti Creştin. Dar ce -  zice -  Dumnezeu îi hirotoneşte pe oricare? 
Dumnezeu nu-i hirotoneşte pe oricare, dar El însuşi lucrează prin toţi, chiar nevrednici 
de ar fi, pentru a se mîntui norodul. Căci -  dacă Dumnezeu a grăit pentru folosul noro
dului prin măgar şi prin Valaam, printr-un om spurcat -  cu mult mai vîrtos prin preoţi” 
(la fel). Vezi şi însemnarea zicerii „[...] căci toate ale voastre sînt: ori Pavel, ori Apollo, 
ori Kifa [...]” (/ Corinteni3:21). (n. aut.)


1 Despre aceasta şi purtătorul de Dumnezeu Ignatie scria către Smimeni, zicînd: 
„Toţi urmaţi episcopului ca Iisus Părintelui Său celui ceresc, şi preotului ca Apostolilor, 
iar de diaconi ruşinaţi-vă ca de porunca lui Dumnezeu. Fără episcop, nimeni să nu facă 
ceva din cele ce se cuvin în Biserică!” Şi în cea către Policarp scrie, zicînd: „Luaţi 
aminte de episcopi, ca şi de voi să ia aminte Dumnezeu. Eu mă pun în locul sufletelor 
celor ce se supun episcopului, presviterului şi diaconului.” Şi în cea către Efeseni zice: 
„Să ne silim a nu ne împotrivi episcopului, ca să fim supunîndu-ne lui Dumnezeu.” Şi în 
cea către Magnesieni zice: „Spre cinstea lui Dumnezeu, Celui ce ne voieşte pe noi, este 
de cuviinţă a asculta de episcop fară nici o făţărnicie. Căci nu pe episcopul acesta ce se 
vede îl amăgeşte cineva, ci pe Dumnezeul cel nevăzut!” Şi iarăşi zice: „Cînd vă supu
neţi episcopului, mi se pare că nu vieţuiţi după om, ci după Iisus Hristos, Care a murit 
pentru noi”. Şi iarăşi: „Fiii luminii celei adevărate, fugiţi de împărţire şi de relele învăţă
turi, şi, unde este păstorul, acolo urmaţi ca nişte oi!” (n. aut.)
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Să audă arhiereii, şi preoţii şi igumenii (adică povăţuitorii) cuvintele 
acestea ale Apostolului! Căci zice: Aşa cum se cuvine ca norodul Creşti
nilor să asculte de ei, tot astfel se cuvine ca şi ei să fie cu priveghere pen
tru norod, sîrguindu-se şi îngrijindu-se pentru mîntuirea lor, precum ve
ghează păstorii oilor pentru turma lor, după cum e scris: „Şi în locul acela 
erau păstori, îngrijind şi păzind străji de noapte împrejurul turmei lor” 
(Luca 2:8). Căci şi arhiereii şi igumenii au să dea seamă lui Dumnezeu 
pentru păcatele Creştinilor supuşi lor.


ca să facă aceasta cu bucurie, iar nu suspinînd, căci nefolositor 
lucru v-ar f i  aceasta.


Zice: Creştine, dacă te supui arhiereului tău şi dacă îl odihneşti pe 
preotul şi pe proiestosul tău, îi faci mai uşoară greutatea purtării lui de 
grijă pentru mîntuirea ta. Fiindcă el se bucură cînd i te supui, iar dacă-i 
stai împotrivă şi te arăţi fară omenie, el va priveghea şi va purta grijă 
pentru sufletul tău cu toată această neomenie a ta; însă, de nu-ţi vei în
drepta nesupunerea, arhiereul şi proiestosul tău va suspina către Dumne
zeu împotriva ta, iar suspinarea lui nu-ţi va fi de folos, ci foarte vătămă
toare şi păgubitoare. Vezi însă, iubite, că Apostolul Pavel nu iartă arhie
reului şi proiestosului să izbîndească asupra nesupuşilor într-alt chip 
afară de suspinare, care arhiereului şi proiestosului îi pricinuieşte blîndeţe 
şi îndelungă-răbdare, iar nesupusului cel neîndreptat îi aprinde mai mult 
focul muncii, fiindcă îl îndeamnă pe Dumnezeu a Se face mai aspru pe
depsitor al aceluia. Tu dar, Creştine nesupus arhiereului şi proiestosului, 
nu te face nebăgător de seamă pentru că izbînda asupra ta este numai sus
pinare, ci teme-te încă mai mult pentru aceasta, fiindcă acest suspin părut 
mic ajunge la urechile Domnului şi te dă urgiei Lui.


18. Rugaţi-vă pentru noi, căci nădăjduim că bună conştiinţă avem 
întru toţi,


De vreme ce unii îl osîndeau pe Pavel că îi învaţă pe Creştini să se de
părteze de la obiceiurile Legii Vechi, pentru aceasta îl vrăjmăşuiau mulţi 
Evrei credincioşi, încît nici numele nu şi l-a pus la începutul epistolei 
acesteia (precum am arătat la pricina epistolei), de vreme ce aceia nu su
fereau să audă de el. Deci, dezvinovăţindu-se acum către dînşii, mai întîi
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le zice să se roage lui Dumnezeu pentru dînsul, lucru pe care obişnuim 
a-1 cere de la cei ce ne iubesc. Şi, al doilea, arată că este nevinovat de 
osînda lor, zicîndu-le: Intru toţi avem bună conştiinţă -  adică nu numai 
întru credincioşii din „neamuri”, ci şi între voi, Creştinii Evrei -  că nu am 
făcut nici un lucru cu făţărnicie, ci conştiinţa noastră este curată şi nu ne 
mustră că v-am vrăjmăşit, sau că v-am făcut vreun rău sau că v-am osîn- 
dit cu nedreptate.


bine voind a petrece.


Noi -  zice -  voim să petrecem bine, adică fară împiedicare şi fără a 
pricinui vreo sminteală. Căci nici cuvîntul acesta pe care vi-1 zic, anume 
că Legea s-a făcut nelucrătoare şi a încetat, nu este pricinuitor de smin
teală, ca al unui vrăjmaş şi potrivnic al vostru, de vreme ce prin acesta 
învăţ că Legea s-a împlinit şi s-a sfîrşit şi arăt că scrierea cea umbrită a 
luat deplinătate şi s-a făcut închipuire amărunţită. Prin urmare, cum ar fi 
învăţătura mea îndepărtare de Lege, şi cum nu aş fi făcător de bine al 
vostru eu, care caut să vă aduc pe toţi la desăvîrşire şi să vă depărtez de la 
umbră şi de la aşezarea cea pruncească a Legii'?


19. Iar mai mult mă rog să faceţi aceasta ca să mă întorc la voi 
curînd.


Cu acest cuvînt, Pavel arată întîi că îi iubeşte cu covîrşire pe credin
cioşii Evrei, şi de aceea voieşte aşa mult şi le cere să se roage lui Dumne
zeu cu fierbinţeală şi cu toată silinţa, ca să ajungă la dînşii cu un ceas mai 
devreme. Şi, al doilea, arată că se bizuie în conştiinţa sa că nu are nici o 
patimă, şi pentru aceasta voieşte să meargă şi să se îndulcească de dînşii, 
ceea ce nu ar face dacă şi-ar cunoaşte vreo răutate împotriva lor.


20. Iar Dumnezeul păcii -


După ce mai întîi a cerut rugăciunile credincioşilor Evrei, cinstindu-i pe 
ei cu cererea aceasta, Pavel se roagă acum şi el pentru dînşii, zicînd: Dum
nezeu este Dumnezeu al păcii, de aceea nu se cuvine ca voi, ucenicii Irinar- 
hului (adică începătorului păcii) Hristos, să aveţi vrajbă şi ură asupra mea, 
şi mai ales să o aveţi fără a mă vedea, ci doar din cele auzite despre mine.


290







C A P IT O L U L  X III


Cel ce L-a ridicat din morţi pe „Păstorul (cel mare) al oilor” (isaia 
63:11), pe Domnul nostru Iisus Hristos,


Cu aceste cuvinte, Apostolul adeverează credincioşilor Evrei dogma 
despre înviere, luînd zicerea aceasta de la Proorocul Isaia, care zice: 
„Unde este Cel ce L-a scos din mare (adică din patimi şi din iad, sau din 
morţi, cum a tălmăcit Pavel aici) pe Păstorul oilor? Unde este Cel ce a 
pus întru dînşii pe Duhul Său cel Sfînt?” (Isaia 63:11). Şi, fiindcă sînt şi 
alţi păstori mai mici, Pavel L-a numit pe Hristos „Păstor mare”. Pentru că 
sînt mulţi Prooroci păstori şi învăţători, dar numai unul este învăţătorul 
Hristos, precum singur a zis (Matei 23:10), şi unul este bunul şi adevă
ratul Păstor, după a Cărui urmare sînt şi ceilalţi: „Eu sînt -  zice -  Păstorul 
cel bun, şi cunosc oile Mele, şi ele Mă cunosc” (loan 10:14).


întru sîngele Testamentului cel veşnic -


Adică: Dumnezeu L-a sculat din morţi pe Iisus Hristos, Cel ce a murit 
şi Şi-a vărsat sîngele, ca să dea şi să întărească nouă Testamentul evan
gheliei, care nu se strică şi nu încetează precum acela al Legii Vechi, ci 
pururea petrece în veci. Sau, zicerea se înţelege şi aşa: Dumnezeu L-a 
sculat pe Hristos din morţi cu sîngele unui Testament veşnic. Căci, după 
ce Hristos a înviat, sîngele Lui ni s-a dăruit în loc de testament (sau dia
tă), iar dacă Hristos nu ar fi înviat, sîngele Lui nu ne-ar fi fost în loc de 
testament veşnic.


21. să vă desăvîrşească pe voi întru tot lucrul bun,


Zice: Dumnezeu, Cel ce L-a sculat pe Hristos din morţi -  o, de v-ar 
desăvîrşi pe voi, fraţilor, întru tot lucrul bun! Cu acest cuvînt, Pavel arată 
că Iudeii credincioşi începuseră fapte bune, însă aveau trebuinţă de a se şi 
arăta desăvîrşiţi întru acestea, lucru pe care îl roagă pe Dumnezeu a se 
face întru dînşii. Şi vezi, Creştine, că se cuvine ca noi să începem faptele 
cele bune, iar apoi să cerem de la Dumnezeu a ne dărui şi sfîrşitul lor.1


1 Vezi la zicerea „Cel ce a făcut început de fapte bune întru voi” (Filipeni 1:2) şi 
subînsemnarea zicerii „iar Dumnezeu este Cel ce lucrează întru voi şi a voi, şi a lucra” 
(Filipeni 2:13), zicînd deci că începutul şi sfîrşitul faptelor bune este de la Dumnezeu 
(n. aut.)
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ca să faceţi voia Lui,


Zice: Cel ce se va arăta desăvîrşit întru toată fapta bună, acela face şi voia 
lui Dumnezeu, iar nu acela care face binele pe jumătate, adică nu desăvîrşit.


făcînd întru voi ceea ce e bine-plăcut înaintea Sa, prin lisus Hristos, 
Căruia slava în vecii vecilor! Amin!


Drept aceea, cînd noi, Creştinii, facem binele, Dumnezeu îl face întru 
noi, prin lisus Hristos, adică folosindu-L ca mijlocitor şi lucrător pe Hris
tos. Căci ce e de mirare dacă Hristos, Cel care a săvîrşit mîntuirea noastră 
din început, Se face mijlocitor şi întru lucrarea faptelor noastre bune? Sau 
ce lucru de mirare este că El a desăvîrşit întru noi voia Părintelui Său, 
întărindu-ne întru faptele bune? Şi vezi, iubite, că, după zicerea „bine 
plăcut”, Apostolul a adăugat-o şi pe aceasta: „înaintea Lui”, căci atunci 
bine-plăcem lui Dumnezeu cu adevărat, cînd ne arătăm buni înaintea Sa, 
nu înaintea oamenilor. Despre aceasta a zis însuşi Dumnezeu către Avra
am: „Eu sînt Dumnezeul tău. Arată-te bine-plăcut înaintea Mea şi fii ne
prihănit!” (Facerea 17:1). încă şi David zicea: „[...] după curăţia mîinilor 
mele înaintea ochilor Lui” (Psalm 17:25). Şi Isaia zice: „Lepădaţi vicle
şugurile voastre înaintea ochilor Mei” (.Isaia 1:16).


22. Şi vă rog pe voi, fraţilor, suferiţi cuvîntul mîngîierii,


Vezi — o, cititorule! -  că Pavel scrie în această epistolă către credincio
şii Evrei ceea ce nu a scris altora în celelalte epistole ale lui? Şi nu zice: 
„suferiţi cuvîntul sfătuirii”, ci: „al mîngîierii” (adică „de mîngîiere”) şi al 
îndemnării pe care vi l-am scris ca să răbdaţi. Fiindcă epistola aceasta a 
scris-o către nişte oameni care se necăjeau şi pătimeau rău.


fiindcă puţine v-am scris.


Cu toate că a scris atît de multe cuvinte în epistola aceasta, Pavel zice că 
sînt puţine faţă de acelea pe care dorea să le mai spună. Şi e ca şi cum le-ar 
zice aşa: Deşi sînteţi împuţinaţi cu sufletul, suferiţi-mă totuşi, fiindcă 
puţine sînt cuvintele mele şi nu puteţi zice că aţi obosit din pricina lungimii 
lor. Lucru pe care vedem că îl pătimesc cei împuţinaţi cu sufletul, însuşirea 
acestora fiind că nu suferă cuvînt îndelungat, ci obosesc ascultînd.


292







C A P IT O L U L  X III


23. Cunoaşteţi că fratele Timotei e slobod\


Pavel îl trimite la dînşii pe Timotei fiindcă Evreii credincioşi nu aveau 
vrajbă asupra lui.1 Dar de unde era slobozit Timotei? Se poate a fi fost în
chis în temniţă şi să se fi slobozit de acolo, sau poate zice că „a fost slo
bozit”, adică trimis, de la Atena, unde se aflase.


împreună cu care (de va veni curînd) vă voi vedea pe voi


Şi cuvîntul acesta era de ajuns a-i îndupleca pe credincioşii Evrei să 
contenească vrajba lor asupra lui Pavel, fiindcă el le face cunoscut că era 
gata să meargă la dînşii împreună cu ucenicul său Timotei. Şi poate că 
Pavel se îndrepta spre împlinirea lucrului său, mergînd şi la Ierusalim de la 
Roma. Căci, fiind legat şi închis de Nero mai înainte, în urmă a fost lăsat 
din legături, şi de la Roma s-a dus în Spania, iar de acolo se poate să fi mers 
la Ierusalim, precum am zis la început, vorbind de pricina acestei epistole.


24. îmbrăţişaţi-i pe toţi povăţuitorii voştri şi pe toţi sfinţii!


Vezi -  o, cititorule! -  cum îi cinsteşte Pavel pe credincioşii Evrei, 
fiindcă prin aceştia îi salută pe povăţuitorii, proiestoşii şi învăţătorii lor. 
Căci mai cu drept cuvînt era a trimite epistola aceasta Ia proiestoşi şi la 
povăţuitori, şi prin aceia să salute de obşte tot norodul supus lor. Pavel 
face însă dimpotrivă, ca să-i vindece mai cu înţelepciune pe cei neputin
cioşi întru socoteală.


Vă îmbrăţişează pe voi cei din Italia.


Zice: Fraţii mei Creştini, atît de mult vă iubesc, îneît nu numai eu vă 
îmbrăţişez, ci şi întru ceilalţi am sădit dorul de voi. De aceea, şi ei vă iu
besc şi vă salută chiar de la această depărtare.2


1 Iar Teodorit zice că Pavel a trimis epistola aceasta prin Timotei, pentru că aceia îl 
iubeau şi se bucurau de venirea lui, căci se tăiase împrejur, (n. aut.)


2 Iar Teodorit zice aşa: „Arătînd de unde a scris epistola (din Italia adică), arată tot
odată că propovăduirea evanghelică alergase acolo în scurtă vreme, îneît «neamurile» 
dobîndiseră blagoslovenie după făgăduinţa făcută lui Avraam” (n. aut.)
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25, Darul cu voi toţi! Amin!


De vreme ce darul lui Dumnezeu este un bine obştesc, Pavel îl roagă 
pe acesta tuturor: şi proiestoşilor, şi supuşilor. Dar care este darul? Nimic 
altceva decît iertarea păcatelor, curăţirea patimilor şi împărtăşirea Sfîn- 
tului Duh. Şi cum va fi -  zice -  darul aceasta cu voi? Dacă nu îl veţi ne
cinsti cu fapte de ocară, vieţuind cu nevrednicie. Pentru că darul Sfîntului 
Duh rămîne întru noi cînd avem fapte bune, şi se depărtează de noi cînd 
nu vieţuim după poruncile lui Dumnezeu, ale Celui ce ni l-a dat. Dar pe 
care -  o, de l-am cunoaşte şi noi! -  şi cîte bunătăţi am luat printr-însul, şi 
astfel să nu vieţuim spre ocara şi necinstirea lui Dumnezeu, Cel ce ne-a 
dăruit atît de multe bunătăţi. Ci fie ca prin faptele noastre cele bune să-L 
slăvim pe Dumnezeu şi să arătăm că nu a dat darul unor robi netrebnici şi 
necunoscători, ci unor fii bine-cunoscători şi bine-mulţumitori! Şi, vieţu
ind astfel, binevoiască Dumnezeu să păzim darul acesta neîmpuţinat în 
sufletul nostru, întru Hristos, făcătorul nostru de bine şi mîntuitorul su
fletelor noastre, Căruia slavă, împreună şi Părintelui şi Sfîntului Duh, 
acum, şi pururea şi în vecii vecilor! Amin!


Această epistolă către Evrei s-a scris din Italia prin Timotei.


Sfirşitul tîlcuirii epistolelor Sfîntului Apostol Pavel.


1 însemnează că -  după Teodorit -  zicerea „Darul cu voi toţi! Amin!” -  pe care 
Pavel obişnuieşte să o scrie în epistolele sale, era oraţia pe care o scria cu însăşi mîna sa. 
Şi aceasta e în loc de acel „Fiţi sănătoşi!”, pe care obişnuim să-l scriem acum întru epis
tolele noastre, (n. aut.)
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A SFÂNTULUI TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI 
TÂLCUIRE 


 LA EPISTOLELE CELE SOBORNICEŞTI  
 


Pentru ce se numesc aceste Epistole Soborniceşti  
 


  Soborniceşti se zic aceste Epistolele ale lui Iacob una, ale lui Petru două, ale lui 
Ioan trei, şi ale  lui  Iuda una, ca şi cum cuprinzătoare. Căci nu cu hotărâre unui 
neam,  sau unei  cetăţi,  precum dumnezeiescul Pavel  romanilor,  sau  corintenilor, 
numeşte  pe  Epistolele  acestea  ale  unor  ucenici  ca  aceştia  a‐i  Domnului,  ci 
cuprinzător pe credincioşi, adică Iudeilor celor ce se aflau întru risipire precum şi 
pentru, ori şi tuturor creştinilor celor ce sub aceiaşi credinţă se află. 
 


Pricina soborniceştii Epistole a lui Iacob 
 


  Scriind  Iacob  însuşi  Epistola  aceasta  celor  din  cele  douăsprezece  seminţii 
risipite,  ce  au  crezut  în  Domnul  nostru  Iisus  Hristos,  o  scrie  învăţătoare, 
învăţându‐i pentru deosebirea  ispitelor,  care  sunt de  la Dumnezeu,  şi  care  sunt 
din  însăşi  inima  oamenilor.  Şi  cum  că nu  cu  singur  cuvântul,  ci  şi  cu  lucrul  se 
cade  a  se  arăta  credinţa.  Şi  cum  că  nu  auzitorii  legii,  ci  făcătorii  legii  se 
îndreptează.  Iar  pentru  cei  bogaţi  porunceşte  ca  să  nu  se  cinstească  mai  mult 
decât  cei  săraci,  bogaţii  în  biserici,  ci mai  vârtos  să  fie  şi  certaţi  şi  înfruntaţi  ca 
nişte trufaşi. Şi la sfârşit mângâind pe cei nedreptăţiţi şi îndemnându‐i pe dânşii 
să rabde îndelung, până la venirea Judecătorului: şi  învăţându‐i pentru răbdare, 
şi arătându‐le de  la  Iov pe folosul răbdării, porunceşte să se cheme preoţii  la cei 
bolnavi,  şi  să se sârguiască a  întoarce pe cei  rătăciţi,  către adevăr. Că va  fi plata 
acestuia de la Domnul iertarea păcatelor. Şi aşa sfârşea Epistola.  
 
IPG 002 


Arătare a capitolelor la soborniceasca epistolă a lui Iacob. 
   
  1.  Pentru  răbdare,  şi  pentru  credinţa  cea  nefăţarnică,  şi  pentru  smerita 
cugetare  către  cei  de  aproape.  Întru  care  şi  pentru  orbirea  cea  dintru  noi,  şi 
pentru patimile cele dintru aceasta, că nu de  la Dumnezeu este pricina: că orice 
bine este  întru noi de  la Dânsul este. Pentru blândeţe şi  curăţie,  şi pentru buna 
lucrare  care  este  împărtăşitoare  de  fericire.  Şi  pentru  ştiinţa  şi  măsurarea 
cuvântului. Pentru dragostea cea nefăţarnică către fiecare după lege. Cum că nu 
numai din credinţă, ci şi din  lucruri, şi din fiecare deosebi, ci dintru amândouă 
împreună  se  îndreptează  omul.  Cum  că  limba  cea  îndrăzneaţă  şi  fără  de 
rânduială omoară pe cel ce o are, pe care se cuvine a o ţine şi a o stăpâni numai 
spre lauda şi slava lui Dumnezeu.  
  2. Pentru împreună petrecerea cea bună, şi fără sfadă împreună cu unii şi cu 
alţii care se naşte din iubirea de slavă cea pentru înţelepciunea omenească.  
  3. Pentru dumnezeiasca înţelepciune.  
  4. Şi cum că din lenevire, şi din iubirea de dulceţi, pricirea, şi nestatornicia, şi 
vrajba cea către Dumnezeu se face. 
  5. Pentru pocăinţa spre mântuire. 
  6. Pentru a nu judeca pe aproapele. 
  7. Că nu de la om, ci de la Dumnezeu paşii omului se îndreptează.  
  8. Pentru lăcomia bogaţilor, şi pentru desfătarea lor cea din lumea aceasta, şi 
pentru dreapta judecată a lui Dumnezeu. 
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  9. Pentru îndelunga îngăduire şi răbdarea pătimirilor şi pentru adevăr. 
  10. Sfătuiri care deosebi fiecăruia se cuvine cu credinţă. Şi cum că se cuvine a 
sluji mântuirii aproapelui.  
 


TÂLCUIRE 
A EPISTOLEI CELEI SOBORNICEŞTI A SFÂNTULUI APOSTOL IACOB 


 
CAP: 1. 


  1.  Iacob robul  lui Dumnezeu şi al Domnului  Iisus Hristos, celor douăsprezece 
seminţii ce sunt întru risipire, să se bucure.  
  Al  lui Dumnezeu adică al Tatălui,  iar al Domnului, al  lui  Iisus Hristos, drept 
aceea dacă deopotrivă este al Tatălui şi al Fiului rob, apoi de o cinste este cu Tatăl 
şi Fiul şi după fiinţă şi după cinste. Şi mai mult decât cu toată vrednicia lumească 
Apostolii Domnului se împodobesc cu a se numi robi ai lui Hristos. 
  2. Toată bucuria să socotiţi, fraţii mei, când în multe feluri de ispite veţi cădea; 
  Pe ispitele şi întristarea cea după Dumnezeu. Pe acestea şi lăudate şi vrednice 
de bucurie  le ştie, că  legătură ne ruptă şi creştere a dragostei şi a umilinţei sunt 
acestea.  De  unde  şi  aceia  sau  zis:  „Fiule  dacă  te  apropii  să  slujeşti  Domnului, 
găteşte‐ţi  sufletul  tău  la  ispite.”  Şi  Hristos:  „În  lume  necazuri  veţi  avea,  ci 
îndrăzniţi.” Că nu este cu putinţă fără de iscusinţă nici de cununi lumeşti, nici de 
cele de  la Dumnezeu să se  învrednicească cineva. Şi  smerindu‐se pe sine  fraţii  îi 
numeşte  pe  dânşii  cu  fii.  Şi  de  toată  bucuria  pricinuitoare  sunt  celor  sârguitori 
ispitele,  că  lămurirea  lor  prin  acestea  se  face  arătată.  Că  cercarea  la  lucrul  cel 
desăvârşit îi trimite. Dar va zice cineva; dacă (citat ??) 
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  dacă întru acest fel este lucrul ispitelor, cum Hristos ne învaţă întru rugăciune, 
ca să cerem de la Dumnezeu să nu intrăm întru ispită? deci zicem, că îndoite sunt 
ispitele.  Unele  având  pe  început  de  la  noi,  iar  altele  de  la  Dumnezeu  pentru 
iscusinţa şi lauda asupra noastră fiind aduse. Îndoite sunt încă şi cele ce de la noi 
pe  început  îl au. Care sunt pentru bărbăţia cea dobitocească, pe care şi dârjie şi 
semeţie o numiţi, de care ne  învaţă Domnul şi să ne păzim,*1  fiindcă duhul este 
sârguitor, şi în vremea luptelor sârguinţa se stinge, şi nu sfârşeşte întru lucru bun 
celor  ce  o  au  uneltit.  Iar  altele  sunt  care  se  aduc  asupră  pentru  păcat  precum 
pieirea asupra sodomitenilor. De aceste ispite se cuvine a fugi cu toată puterea cei 
ce vieţuiesc fără de păcat. Fiindcă de cele de la Dumnezeu, precum cele asupra lui 
Iov, precum cele asupra lui Avraam, nu numai că nu ni se cade a fugi, ci de ar fi 
cu putinţă, prin răbdare  şi mulţumire  şi a  le  atrage asupra noastră,  ca pe nişte 
vrednice de laude  şi de cununi. Iar întru ispite de multe feluri, au zis, pentru căci 
ispitele, precum am zis, sunt unele de la Dumnezeu, iar altele de la noi.  
  3. Cunoscând că lămurirea credinţei voastre lucrează răbdare.  
  Îndoite  fiind  ispitele  după  cum  am  zis,  întru  amândouă  părţile  ne  foloseşte 
răbdarea.  Întru  acelea  de  la  Dumnezeu,  căci  dobândim  aici  laudă,  precum 
Avraam, precum  Iov.  Iar  întru  cele de  la noi  că  răbdându‐le  cu mulţumită  ca o 
deopotrivă  cumpănire  şi  atârnare  împotriva  păcatelor  noastre  aducem  aceasta 
(lauda  n.tr)  înlăuntru.  Că  cel  ce  este  cunoscător  şi  judecător  a‐lor  sale,  a  pus 
început la a sa mântuire, şi întru haractirul (forma n.tr.) dreptului pre sineşi s‐au 
asemănat: fiindcă băratul drept întru grăirea dintâi al său sfârşit îşi este.(*2?) 
  4. Iar răbdarea lucrul desăvârşit să aibă. 
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  Vezi, că n‐au zis hotărâtor răbdarea, că are lucrul desăvârşit, ci poruncitor, să 
aibă. Căci nu vre‐o faptă bună mai înainte supusă (adică înfiinţată) o vesteşte, ci 
pe ceea ce acum se lucrează pe care se cuvine a o face, o legiuieşte.  
  Ca să fiţi desăvârşit, şi întregi, întru nimic lipsiţi.  
  Pricină  a  lucrului  celui  desăvârşit,  pe  înţelepciune  o  zice.  Fiindcă  ştie  pe 
ispitirea  credinţei  şi  a  răbdării  celei  întru  ispite,  că  nu  este  ispravă  a  fiecărora 
oameni, ci a celor după Dumnezeu înţelepţi. Pentru aceasta porneşte pe toţi către 
cererea înţelepciunii. Carii întru aceasta doresc pe acestea a le isprăvi. 
  5. Iar dacă cineva din voi este lipsit de înţelepciune, să ceară de la Dumnezeu 
cel ce dă tuturor cu îndestulare, şi nu înfruntează; şi se va da lui.   
  De  înţelepciune duhovnicească, ca şi pricină a  lucrului  celui desăvârşit o zice 
nouă.  Iar această  înţelepciune este  cea de sus, prin care  împuternicindu‐ne vom 
putea  să  lucrăm  pe  fapta  cea  bună  întreagă.  Nu  zice  de  înţelepciunea  cea 
omenească.   
  6. Şi să ceară cu credinţă nimic îndoindu‐se. 
  Că dacă crede să ceară, iar dacă nu crede, nici să nu ceară, că nimic nu va lua 
dintru acelea care cere. Iar cel ce se îndoieşte este, cel ce cere cu mândrie, ocărâtor 
este  cu  adevărat  cel  ce  se  îndoieşte. Că dacă nu  ai  crezut,  că pe  cererea  ta  o  va 
săvârşi, nici să te apropii nicidecum, ca nu prihănitor să te afli al celui ce pe toate 
le poate,  făcându‐te  fără de socoteală  îndoit  la suflet. Deci de cea atâta de urâtă 
boală se cuvine a ne lepăda. Că  
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  Pentru că cel  ce se  îndoieşte, asemenea este  cu valul mării  care de vânturi  se 
aruncă şi se izbeşte. 
  7. Că să nu gândească omul acela că va lua ceva de la Domnul. 
  Cel  ce  se  îndoieşte  este  acela  care  se  stânjeneşte  pe  sineşi  despre  lucrul  cel 
adevărat, şi cu două gânduri se face (de va fi lucrul acela sau nu va fi). Că acesta 
nici va lua, că s‐a făcut îndoielnic pentru lucrul cel nădăjduit. 
  8. Bărbatul îndoit la suflet, nestatornic este întru toate căile sale. 
  Îndoit  la  suflet,  în  loc de,  amestecat, ne gătit, ne  săvârşit,  îndoit  la  socoteală, 
făţarnic.  Iar  că‐i,  pe mişcările  cele  sufleteşti  le  zice,  de  care nădejdile  noastre  se 
spânzură, ori bune ori şi nu. Precum şi David au zis, ,,Căile mele mai înainte le‐ai 
văzut.” Şi întru alt fel, bărbat îndoit la suflet îl numeşte pe cel ne întărit, carele nu 
este înfipt şi întemeiat nici către cele ce vor să fie nici către cele ce sunt de faţă, ci 
aici şi acolo împrejur se poartă, şi uneori se ţine de cele ce vor să fie, iar alte ori de 
cele ce sunt de faţă. Şi pe unul ca acesta îl aseamănă şi valului mării, care nu are 
stare. Şi florii ierbii celeia ce nu are nimic statornic, ci după ce au răsărit soarele se 
vestejeşte.  Pentru  aceea  nici  ierbii  l‐au  asemănat  pe  dânsul  ceea  ce  este  mai 
statornică,  ci  florii,  arătându‐i  pe  vremea  lui  cea  puţină.  Dar  pentru  ce  s‐a  zis 
îndoit la suflet? Căci nici către viaţa aceasta de faţă, nici pentru ceea ce va să fie 
nu se  îndreptează cu nădejde. Că  la Scriptură sufletul se numeşte viaţă. Precum 
aceea,  „toate  câte  are  omul  le  va  da  pentru  sufletul  său”.*3  Ridică‐ţi  îndoirea 
sufletului  tău  şi  nicidecum  nu  te  vei  mai  îndoi  cu  nimic  la  suflet,  a  cere  de  la 
Dumnezeu zicând întru sineţi: Că nu pociu să cer de la Domnul, şi să iau, după  
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ce am greşit înaintea Lui; nu gândi acestea, ci din toată inima ta te mărturiseşte, 
şi  te  întoarce către Domnul,  şi  cere  fără de  îndoire de  la Dânsul,  şi vei  cunoaşte 
milostivirea  Lui,  căci  nu  te  părăseşte  pe  tine,  „ci  cererea  sufletului  tău  o  va 
împlini”* Psalm? Că Dumnezeu ne pomenitor de rău este, şi se milostiveşte spre 
făpturile sale. 
  9. Şi să se fălească fratele cel smerit întru înălţimea sa.  


                                                 
3 Iov 2,4. 







  Fiindcă ştie pe smerita cugetare visteriei a tuturor bunătăţilor, şi cum că fără 
de aceasta nimic din cele bune nu se  isprăveşte, pentru aceasta adaoge pe acest 
stih:  „să  se  fălească  smerit  întru  înălţimea  sa”,  că  de  vreme  ce  îl  aseamănă 
valurilor mării  pe  cel  ce  se  îndoieşte,  care  se  înalţă  umflându‐se  de  vânturi,  iar 
mai degrab decât se înălţă se domoleşte, asemenea pătimeşte şi cel ce se îndoieşte 
de mândrie,  căci  nu‐şi  întăreşte  cererile  sale  întru  nimic  din  cele  trebuincioase. 
Pentru  aceasta  adaoge,  să  se  fălească  fratele  cel  smerit,  întru  acest  chip  oare  ce 
zicând. Cel ce voieşte să ceară ceva, întâi să ceară cele trebuincioase, întru care nu 
va greşi pentru cele cerute. Iar acestea sunt Împărăţia cerurilor, şi dreptatea. Apoi 
să îngăduiască (persevereze n.tr.) pentru unele ca acestea cerând. Iar nu după ce 
la puţină vreme sau rugat, îndată să se ducă, că al celor trufaşi este lucrul acesta. 
Ci să aştepte luarea întru smerenia sufletului îngăduind.  
  10. Ş i cel bogat întru smerenia sa; căci ca floarea ierbii va trece.  
  11. Că a răsărit soarele cu zăduful, şi a uscat iarba, şi floarea ei a căzut,  
  Florii ierbii aseamănă pe bogăţie, vrând a  arăta că este vremelnică.               
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  Şi frumuseţea feţei ei au pierit;  
  Feţei  ei  (ταχριστικῶς?) metaforic  au  zis,  că  acesta numai  la  om  se  zice,  iar  la 
celelalte jivini nu.  
  Aşa şi bogatul întru umbletele sale se va veşteji.  
  Cărări, sau umblete, le zice pe curgerile şi ieşirile vieţii acesteia de acum. 
  12.  Fericit  bărbatul  care  rabdă  ispita,  că  lămurit  făcându‐se,  va  lua  cununa 
vieţii, pe care o au făgăduit Dumnezeu celor ce îl iubesc pe el. 
  Îndoite  fiind  ispitele  după  cum  am  zis,  foloseşte  întru  amândouă  părţile 
răbdarea. Apoi după ce a pomenit pe rugăciunea Domnului, care ne porunceşte 
ca alegând noi pe cel mai bun, să ne rugăm ca să nu cădem în ispită, de a doua 
oară ia cuvântul prin cele înainte puse luminând şi tâlcuind care ispită este de la 
Dumnezeu,  şi  care  este  aleasă  de  noi  înşine;  Însă  bine  se  află  dacă  vom  zice  că 
Domnul şi Dumnezeu căutând către cea mai mare neputinţă a firii omeneşti, au 
sfătuit  ca  să  nu  poftească  aducerea  ispitelor  asupră,    fiindcă  încă  nu  erau 
desăvârşiţi  ucenicii.  Dar  fiindcă  prin  cunoştinţa  cea  prin  învierea  Lui,  şi  prin 
înălţarea Lui la ceruri sau întărit firea noastră cea slabă, ne învaţă fratele lui cel 
după trup ca să nu ne temem de ispite. 
  13. Nimeni ispitit fiind să zică, că de la Dumnezeu sunt ispitit. 
  Dacă  îndoite  sunt  ispitele,  pentru  ce  acum  scoate  afară  pe  toată  ispita  din 
pricina cea de  la Dumnezeu? Dar caută de vezi  că n‐au zis cel  ce s‐au  ispitit,  ci 
ispitit fiind, ca pe cel ce pentru nelegiuirea şi 
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desfrânarea îşi agoniseşte lui‐şi ispitele, şi ca şi  cum pe cel ce întru un necurmat 
val în primejdii este cufundat, pe acesta zice că nu de la Dumnezeu se ispiteşte, ci 
dintru a sa poftă. Că cel ce a biruit pe ispita cea adusă asupră‐i, mai cu întemeiere 
pe  sine  aşezându‐se  cu  greu  se  face  prins    de  ispită    mai  ales  celor  de  la  sine 
pornite. Căci către filosofească viaţă abătându‐se întru răsuflare despre ispite de 
acum este.  
  Că Dumnezeu este neispitit de rele este şi el pe nimeni nu ispiteşte;  
Neispitit de cele rele este Dumnezeu, după cela ce au zis: firea cea dumnezeiască şi 
fericită, nici supărări are ea, nici altora le dă. Că împrejurul firii celei muritoare şi 
pământeşti  sunt  acestea  toate,  întru  care  schimbare  şi  prefacerea  se  vede,  care 
sunt mai  înainte  începătoare  ale  firii  noastre.  Iar  pofta  şi  păcatul  şi moartea  ce 
dintru  acestea  odrăsleşte  în  suflet,  sunt  oare  care  trepte  ale  pieirii  omeneşti,  că 
pofta loc de primire aflând, au lucrat păcatul, care au născut pe moarte, dacă prin 







pocăinţă  vom dezrădăcina  păcatul,  început  de  a  doua  viaţă  ne  vom pune  nouă 
înainte.  
  14. Ci fiecare se ispiteşte de a sa poftă fiind tras, şi amăgit. 
  15.  Apoi  pofta  zămislindu‐se  naşte  păcatul,  iar  păcatul  săvârşindu‐se  naşte 
moarte.  
  Fiindcă au arătat pe dumnezeiasca fire, cum că nici ea se ispiteşte, nici altora 
pe aceasta  le dăruieşte,  şi  zice aicea  ispite pe gândurile cele ce  tulbură pe suflet. 
Căci cele de  la Dumnezeu nu‐l  tulbură, ci sunt  împăciuitoare şi  împăcătoare ale 
sufletului  strălucindu‐l  pe  dânsul,  pentru  aceasta  zice,  toată  darea  bună  şi  tot 
darul desăvârşit  
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de  sus  este de  la Părintele  luminilor:  fiindcă  cele  ce de  la noi ni  se aduc asupra 
noastră o au pe ne săvârşire.     
  16. Nu vă amăgiţi fraţii mei iubiţi. 
  17. Toată darea cea bună, şi tot darul desăvârşit de sus este, pogorându‐se de la 
Părintele luminilor, la care nu este schimbare sau umbră de mutare. 
  Iar Părinte al luminilor înţelege pe Dumnezeu. Ori al puterilor celor îngereşti, 
ori al celor luminaţi prin Duhul Sfânt,  la carele nu este prefacere, sau umbră de 
schimbare.  
  Nu  este,  la  Dumnezeul  luminilor  prefacere,  că  El  prin  proorocul  strigă:  „Eu 
sunt şi nu mă schimb”.*4 Iar acest, umbră de schimbare, este pus în loc de până la 
nici oarecare prepus furişare. 
  18. El voind ne‐au născut pe noi, cu cuvântul adevărului, ca să fim noi pârgă 
oare care a zidirilor lui.  
  Pe acest, voind, l‐au zis,  pentru cei ce învaţă învăţături drăceşti, cum că lumea 
de sineşi s‐au alcătuit şi s‐au înfiinţat. Că de vreme ce mai sus au zis, la carele nu 
este schimbare, şi au arătat dintru aceasta că Dumnezeu stă neschimbat: adaoge 
pe  acest,  voind  ne‐au  născut  pe  noi.  Că  dacă  ne‐am  făcut,  arătat  este  că  şi 
schimbăcioşi  suntem.  Căci  cum  va  fi  neschimbată  firea  ceea  ce  dintru  nefiinţă 
prin schimbare întru fiinţă au venit?   Apoi de vreme ce au zis, ne‐au născut, ca să 
nu prepună cineva că asemenea nouă şi pe însuşi Fiul Său l‐au născut, adaoge pe 
acest,  cu Cuvântul  adevărului,  că,  după  Ioan Cuvântătorul  de Dumnezeu,  toate 
printr’însul s‐au făcut, ca şi cum prin Cuvântul adevărului. Drept aceea dacă prin 
Cuvântul este  înfiinţarea noastră, apoi nu suntem de un neam şi de o fiinţă noi 
carii pe fiinţă o avem de la Acela de la care ne‐am făcut.  
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Iar acest, pârgă oare care, este pus în loc de, cea întâi şi prea cinstită. Iar zidire, o 
zice pe firea cea văzută.  
  19.  Drept  aceea,  fraţii  mei  cei  iubiţi,  să  fie  tot  omul  grabnic  spre  a  auzi,  şi 
zăbavnic spre a grăi, zăbavnic spre mânie.  
  Pe  acest, grabnic, nu întru auzirea goală o cuprinde, ci şi întru lucrare, şi care 
după ce au auzit spre lucrarea celor auzite se porneşte. Că au ştiut că acela ce cu 
sârguinţă îşi dă auzirea, şi către lucrarea acestora, gata pe sine se va da, precum 
din cea dimpotrivă cel ce cu zăbavă întru ceva se află, cu întârzierea uneori şi cu 
totul  se  opreşte  despre  lucrare.  Pentru  aceea  la  învăţătura  celor  dumnezeieşti  o 
porunceşte  pe  grabă,  iar  pe  întârziere  la  cele  ce  o  au  pe metahirisire  greşită.  Şi 
acestea  sunt,  a  grăi,  a  se mânia.  Fiindcă  grăirea  cea  din mânie,  nu  sfârşeşte  în 
lucru bun. Pentru aceea şi oarecare bărbat de Dumnezeu înţelepţit, zice, de multe 
ori s‐au căit că au grăit, iar cel ce au tăcut, niciodată. Şi fericitul David în Psalmi 
zice: „Mâniaţi‐vă, şi nu greşiţi”, adică ne mâniindu‐ne îndată, apoi şi pe nebunia 
cea  din mânie  o  aduce  pe  urmă. Asemănate  acestora  sunt  şi  acestea  de  faţă,  şi 
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întru grăire,  şi  întru mânie.  Iar mai ales pentru mânie,  care  fără de socoteală  şi 
dobitoceşte scoţându‐se afară, de dreptatea lui Dumnezeu lipseşte. Pentru aceea şi 
zice: „Mânia nu lucrează dreptatea lui Dumnezeu”.   
  20. Că mânia omului dreptatea lui Dumnezeu nu o lucrează. 
  Dreptatea este deprindere în suflet, care împarte fiecăruia cea după vrednicie. 
Iar mânia pierde şi pe cei  înţelepţi, pentru căci cu  împătimirea  întunecă mintea 
foarte, care pe ascuns (mintea) împarte fiecăruia cea după vrednicie, deci cum ar 
fi putut să o alcătuiască şi să o întărească? Dar caută de   
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vezi, că nu aşa prost au zis, a celui ce nu  lucrează dreptatea lui Dumnezeu, ci a 
celui  ce  se  îmbărbătează  pentru  a  lui  pierzanie.  Că  pentru  aceasta  şi  fără  de 
adăogirea  articului  au  adus  cuvântul.  Şi  cum  că  aceasta  voieşte,  arată  acest, 
„Fericit bărbatul, care n‐au umblat în sfatul necredincioşilor” Că aducerea asupră 
a  articului  celui  supus  arată,  că  acest  nume,  bărbatul,  pe  plecarea  cea  spre 
amândouă părţile  a  celor  ce  sunt bune  şi  a  celor  rele  voieşte  să o  însemneze.  Se 
cuvine  a  şti  încă  şi  cum  că  nu  au  zis  ergazete  (adică  lucrează)  după  forma  cea 
proastă,  ci  adăogirea  propoziţiei  (adică  înainte  punerii)  catergazete  (adică 
prefacere)  este,  care nu se  lipseşte  cu  totul de  cuviinţă. Că  este  cu putinţă  întru 
mânie a vedea oare care folos după cum pentru că nu se împărtăşeşte cu fapta cea 
bună şi întru altă mişcare sufletească nu este totul de lepădat, ci este cu putinţă a 
afla şi ceva bun. 
  21.  Pentru  aceea  lepădând  toată  spurcăciunea,  şi  prisosinţa  răutăţii,  întru 
blândeţea  inimii  să  primiţi  pe  cuvântul  cel  răsădit  carele  poate  să  mântuiască 
sufletele voastre. 
  Pe  spurcăciune,  şi pe prisosinţa răutăţii  le adaogă,  acesta vrând să arate,  că, 
deşi întru oarecare spurcăciune au căzut cineva de multe ori, degrab dintru dânsa 
să  se  scoale,  ca  nu  îngăduind  multă  vreme  întru  dânsa  prin  obişnuinţă  mai 
întărit răul să se lucreze. Fiindcă au fire cele ce de noi se săvârşesc mai adeseori şi 
mai de multe ori în fire să‐l  prefacă pe răul cel săvârşit, ori întru deprindere a firii 
lui să pe prefacă. Iar întru blândeţe au zis, pentru cuvântul cel dumnezeiesc, care 
întru  tulburare  şi  în  gâlceavă  nu  se  primeşte.  Iar  răsădit  pe  cuvânt  numeşte, 
fiindcă cuvântători ne‐am făcut, alegători ai celui mai bun şi ai celui mai rău.  
  22. Şi fiţi făcători cuvântului, şi nu numai ascultători*5.  
  23. Că dacă este cineva auzitor al cuvântului, şi nu făcător, acesta  
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se aseamănă bărbatului ce‐şi caută faţa naşterii sale în oglindă*6.  
  Faţă a naşterii este, ca prin lege să se cunoască pe sine. Pentru aceea şi lângă 
faţă  au  adăogat,  a  naşterii.  Că  prin  lege  ne  învăţăm  în  ce  fel  ne‐am  făcut,  şi 
înţelegem  în ce  fel  legea cea duhovnicească pe noi ne săvârşeşte  făcuţi prin baia 
naşterii  de  a  doua.  Apoi  ne  facem  uitând  darul  neîngăduind  noi  întru  o 
frumuseţe  ca  aceasta prin  faptă. Că  cel  ce  sau dat  pe  sine  la  fapte  rele,  nici nu 
pomeneşte că şi cu ceva i s‐au făcut bine de la Dumnezeu. Că dacă şi‐ar fi adus 
aminte  că  de  sus  s‐au  făcut  şi  s‐au  îndreptat  şi  întru  fiii  lui  Dumnezeu  s‐au 
socotit,  nu  s‐ar  fi  dat  pe  sine  la  lucrurile  ce  leapădă  darul.  Şi  trece  şi  mută 
cuvântul,  de  la  oglinda  aceasta  obişnuită,    către  oglinda  cea  gândită,  nu  aduce 
nimic din cele ce hotărăsc şi obişnuiesc la asemănare pe cea zisă: adică ca să zică 
aşa: „Dacă cineva este auzitor al legii şi nu făcător acesta se aseamănă bărbatului 
celui ce‐şi caută faţa sa în oglindă” că precum acela s‐au căutat pe sine, şi îndată 
s‐au uitat în ce fel era, aşa şi acesta care prin legea lui Moise au înţeles pentru ce s‐
au făcut, că spre slava lui Dumnezeu, şi ca să fie după chipul lui Dumnezeu celui 
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ce  l‐au  făcut  pe  dânsul,  şi  dacă  după  ce  au  înţeles  nimic  din  cele  înţelese  n‐au 
lucrat:  s‐au  făcut  asemenea  celui  ce  îşi  caută  faţa  sa.  Aşa  fiind  trebuinţă  pe 
asemănarea aceasta să o alcătuiască, nu o au alcătuit. Şi nu în zadar face aceasta 
Apostolul, ci aducând pe auzitor şi îmboldindu‐l ca nu fără luare aminte să audă 
pe acest:  „că nu auzitorii aceea sunt  fericiţi,  ci cei  ce unesc pe auzire cu  lucrare” 
fiindcă şi fariseii s‐au făcut auzitori, dar de vreme că nu erau făcători, nici fericiţi. 
Amăgindu‐se pe sine, adică înşelându‐se, defăimând a lor mântuire.  
  24. Că s‐a căutat pe sine, şi s‐au dus, şi îndată s‐au uitat în ce fel au fost. 
  Că  auzirea  au  împreunat  pe  uitare,  fiindcă  nu  ajunge  singură  auzirea  legii 
către  
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mântuirea sufletească, dacă nu va face cele auzite.   
  25. Iar cel ce priveşte în legea cea desăvârşit a slobozeniei, şi rămâne într‐însa, 
acesta nu  ascultător  cu  uitare  făcându‐se,  ci  făcător  lucrului,  acesta  fericit  va  fi 
întru fapta sa.   
  A  zis  „cel  ce  priveşte”,  dar nu  cel  ce  a  intrat. Că  legea  cea duhovnicească pe 
dorinţă  şi  pe  mărime  pretutindeni  avându‐o  şi  dintru  însăşi  puţina  şi  scurta 
cetire ştie a trage către sine pe cetitori. Şi după ce au zis legea cea desăvârşită au 
adăogat  a  slobozeniei,  pe  slobozenia  ei  făcându‐o  vestită.  Pentru  că  legea  lui 
Hristos de robia cea împrejurul trupului izbăvindu‐l,  îl pune întru slobozenie pe 
cel  ce  se  apropie  la  dânsa,  şi  pentru  slobozenie,  şi  l‐au  lucrat  pe  acesta  a  lua 
aminte, şi de uitarea ce vatămă pe toate cele bune l‐au izbăvit.  
  26. De se pare cuiva între voi că este creştin şi nu îşi înfrânează limba sa, ci îşi 
amăgeşte inima sa, a acestuia deşartă îi este creştinătatea.  
  Credincios la iudei este cel ce are credinţa întru lucruri căci i se pare că nu este 
în publicat. Şi fiindcă mare cugeta iudeii pentru pândiri şi păziri, şi întru acestea 
socotea  că  isprăveşte  toată    blagocestia  cea  către  Dumnezeu,  şi  împrejurul 
acestora  singure  îndeletnicindu‐se,  gândeau  că  îşi  câştigă  lor  fericirea.  Iar  către 
alţii  cu defăimare  se  afla precum este  arătat de  la  fariseul  cel  din Evanghelii,  şi 
dintru  acelea  care  au  grăit  către  vameşul  cu mândrie  şi  cu  semeţie.  Pe  părerea 
fariseică împilându‐o apostolul zice stihul cel pus înainte. Că după ce au pomenit 
pe lucrul făcătorului, şi după ce l‐au fericit pe el îndată, îndreaptă şi răul   cel ce 
odrăsleşte    întru  lucrare  la cei mulţi, şi zice, că nu socoti  tu cel ce pentru că faci 
legea  şi  te  făleşti  şi pe  fericire  întru  singură  facere  o  ai. Că nu  este primit  acest 
lucru la Dumnezeu; ci acela este primit, care face   
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lucrul  cel bun cu osârdie, dar nu  se poartă  cu  trufie asupra  celor  ce nu  fac.  Iar 
acest „îşi amăgeşte inima sa”, este cel ce ca şi cum o sugrumă, şi din trufie ca un 
făcător  al  legii  îşi  amăgeşte  ştiinţa  sa.  Că  acest  lucru  voieşte  să  însemneze  aici 
inima, precum în Psalm zice: „inima zdrobită şi smerită.*7   
  27.  Creştinătatea  curată  şi  neîntinată  la  Dumnezeu  şi  Tatăl  aceasta  este,  a 
cerceta pe cei sărmani şi pe văduve întru necazul lor.  
  Creştinătatea mai mult  oare  ce decât  credinţa  se pare  că are. Căci  înseamnă 
cunoştinţa  oare  cărora  taine,  şi  întemeiere  a  celor  ce  se  privesc  întru  credinţă. 
Pentru  aceasta  şi  Apostolul  au  întrebuinţat  această  zicere,  creştin  zicând,  ca  şi 
cum ar  fi  zis,  cunoscător pe  sine  socoteşte‐te,  al  tainelor  celor  ce  sunt  în  lege  şi 
păzitor cu dinadinsul. Cum? Cel ce nu ştii să o înfrânezi pe a ta limbă, prihăneşti 
pe  aproapele,  şi  cu  trecerea  cu vederea  vieţuind, pe nici unul din  cei  lipsiţi nu‐i 
miluieşti. Când legea nici pe cel ce grăieşte de rău nu‐l primeşte, ci şi a milui pe 
vrăjmaşi porunceşte. Deci dacă voieşti să fii creştin, nu numai întru cetirea legii să 
arăţi creştinătatea, ci şi întru facere. Şi aceasta este, a milui pe cei de aproape. Căci 
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cel ce este milostiv către aproapele, are oarecare asemănare cu Dumnezeu, că „fiţi 
milostivi, precum şi Tatăl vostru cel ceresc”*8. Dar şi milostivirea voastră să nu fie 
întru  căutarea  la  faţă,  fiindcă  nici  Dumnezeu  facerile  sale  de  bine  împărţite  le 
face, ci răsare soarele şi  peste bogaţi şi peste cei săraci şi plouă şi peste cei drepţi şi 
peste cei nedrepţi.    
  Şi a se păzi pe sine nespurcat de către lume.  
  Lume aici pe norodul cel de rând şi ţărănesc se cuvine a înţelege, cel ce după 
poftele amăgirii sale se strică.  
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  1. Fraţii mei, nu întru căutare  în feţe să aveţi credinţa Domnului nostru Iisus 
Hristos al slavei.  
  Că  cel  ce  întru  căutarea  în  faţă  face  ceva,  pe  sine  se  umple  de  multă 
întinăciune,  necinstindu‐l  pe  cel  de  un  neam,  şi  mai  înainte  de  acela  pe  sine, 
fiindcă arătarea  (fapta n.tr.)  cea către  cel asemenea  trimite  către sine pe ceea ce 
lucrează. 
  2. Că dacă ar intra întru adunarea voastră un om având inel de aur, cu haină 
strălucită îmbrăcat fiind, şi ar intra şi un sărac în haină proastă.  
  3. Şi veţi căuta către cel ce poartă haina cea strălucită, şi îi veţi zice, tu şezi aicea 
bine, iar săracului îi veţi zice; tu stai acolo, ori şezi aici sub aşternutul picioarelor 
mele.  
  Se vede că purtarea  inelului se obişnuise să fie mai ales  la evrei, dar poate va 
zice  cineva aicea, dacă  Iacob era dascăl al aşezământului  lui Hristos,  cum acum 
nu încetează pe cele ale  legii, ci mai vârtos ridică şi  înalţă pe cei dintru credinţa 
legii  lăudându‐i,  şi nu‐i  ceartă pe aceştia? Către  care aceea  vom zice,  căci acum 
vorbeşte acestora ca unor noi începători, şi se pogoară împreună cu neputinţa lor, 
ca    nu  de    la  uşi  răsturnând  legea,  să‐i  facă  să  se  ducă  înapoi  pentru  noile 
învăţături. Şi cu iconomie uneltind lucrul, şi înduplecând atât cât să nu‐l vatăme 
pe dânsul întru aşezământul cel nou cu ceremoniile legii. Că ce îl scotea afară pe 
dânsul  din  credinţa  în  Hristos?  Ţinerea  sâmbetei,  sau  postul  şi  depărtarea  de 
mâncări?  Şi  făcându‐i  cu  acestea  deocamdată  mai  luători  aminte  pe  dânşii  la 
cuvântul său, aşa câte puţin să‐i sfătuiască a se depărta ca de nişte nefolositoare 
de  cele  ale  legii  şi  care de  la  robie,  către  slobozenia  cea  întru Hristos  îi  cheamă. 
Deci schimbările cele scurte şi mici  înţelepţeşte uneltindu‐le, când îi vedea că nu 
se îngreuiază de cele zise, atunci   
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atunci pe cele cuviincioase creştinilor le punea înainte.  
  4. Şi nu v‐aţi judecat întru sine‐vă,  
  Acest, şi, legătorul,  prisoseşte aici după obiceiul ce era grăirii celei de demult, 
fiindcă  răspundere  şi  dare  înapoi  fiind  aicea  a  cuvântului  celui mai  sus  zis,  de 
prisos este şi legătorul. Că este aşa. Dacă cineva ar intra în adunarea voastră, etc: 
apoi  nu  v‐aţi  judecat  întru  sine‐vă.  Aici  răspunderea  cuvântului  fiind,  fără  de, 
legătorul,  (şi) cere grăirea să  fie adusă. Ca să  fie aşa: de vreme ce nu aţi  judecat 
după  cuviinţă,  v‐aţi  făcut  judecători  ai  gândurilor  celor  rele.  Iar  acest,  „nu  v‐aţi 
judecat”, este pus în loc de, pe judecata voastră cea cu descurcare o aţi stricat, nici 
o cercetare şi cercare făcând mai înainte, de este sărac, dar îmbunătăţit, sau dacă 
e bogat, dar lenevos: ci ne judecata voastră v‐au adus pe voi întru căutarea în faţă, 
ca pe acela să‐l lăudaţi pentru bogăţie, iar pe acela să‐l necinstiţi pentru sărăcie.  
  şi v‐aţi făcut judecători de gânduri rele. 
  Adică, judecători nedrepţi din căutarea la faţă hotărând răutăţii.  
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  5.  Ascultaţi,  fraţii  mei  cei  iubiţi,  au  nu  Dumnezeu  a  ales  pe  săracii  lumii 
acesteia, bogaţi în credinţă, şi moştenitori ai împărăţiei, care o au făgăduit celor ce 
îl iubesc pe Dânsul?    
  6. Iar voi aţi necinstit pe cel sărac. Au nu bogaţii vă asupresc pe voi, şi vă trag 
pe voi la judecăţi?  
  Fiindcă sărăcia este lucru îngreunător celor mulţi şi numai auzindu‐se. Pentru 
aceasta  după  ce  au  zis  săracii  lumii,  îndată  au  adăogat  bogaţi.  Dar  întru  ce 
bogaţi? Întru credinţă, că aşa şi este.  
IPG 11  
Pentru că negrija de lume şi ne învăluirea săracilor, îi face pe dânşii mai lucrători 
decât cei bogaţi, când se vor apropia la credinţă. Pentru aceea şi Domnul pe nişte 
ucenici ca aceştia au ales, pe carii şi moşteni ai împărăţiei i‐au arătat. 
  7. A u nu ei hulesc numele cel bun care s‐a chemat peste voi? 
  8.  Însă  dacă  împliniţi  legea  cea  împărătească  după  Scriptură,  să  iubeşti  pe 
aproapele tău ca însuţi pe tine, bine faceţi;  
  9. Iar de sunteţi căutători la faţă, păcat lucraţi, mustraţi fiind de lege ca nişte 
călcători de lege.  
  Nume nou, adică cel după cuvântul proorocesc ce zice: „Peste cei ce îmi slujesc 
Mie se va chema nume nou, care se va binecuvânta peste toată faţa pământului. 
  10. Că cel  ce pe  toată  legea o va păzi, dar va greşi  întru una, al  tuturor  s‐au 
făcut vinovat. 
  11. Că cel ce au zis să nu ucizi, au zis şi să nu preacurveşti. Şi dacă nu vei curvi, 
dar vei ucide, te‐ai făcut călcător de lege.  
  12. Aşa  să grăiţi,  şi  aşa  să  faceţi,  ca  şi  cum prin  legea  slobozeniei  aveţi  să  fiţi 
judecaţi. 
  13.  Că  judecata  fără  de  milă  este  celui  ce  n‐au  făcut  milă;  şi  se  laudă  mila 
asupra judecăţii. 
  Adică,  căci  nu  are  dragoste  desăvârşită,  că  aceasta  este  capul  bunătăţilor.  Şi 
dacă de cap lipsit este cineva, de prisosit este tot celălalt trup. Iar cum că pentru 
aceasta zice, arătat  
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este  din  gătirea  cea  mai  înainte  zisă.  Iar  acest,  nu  vei  preacurvi,  nu  vei  ucide, 
pentru asemănarea sau zis:  şi  caută de vezi,  că  şi asemănările sunt din  legea  ce 
ajută la dragoste. Că cel ce iubeşte pe aproapele, aceasta nu va preacurvi, nici va 
ucide,  că  ale  vrăjmaşului  sunt  lucrurile  acestea.  Fiindcă  dacă  nu  ar  fi  aceasta 
(dragoste n.tr), nimeni din oameni nu s‐ar fi mântuit, nimeni dacă nu are toate 
poruncile nu a  isprăvit  curăţia  fără  lipsă, uneori de mânia  se biruieşte,  şi  cel  ce 
milostenie  face,  zavistie  are  de  multe  ori.  Drept  aceea  nu  pentru  lipsa  a  ceva 
dintru faptele bune s‐au zis, ci pentru dragoste, că nu se cuvine cel ce caută la faţă 
să o săvârşească pe dânsa (dragoste n.tr.) cu lipsă, ci cu totul desăvârşit. Şi aceasta 
şi  pentru  celelalte  fapte  bune  zicem.  Căci  cel  ce  desăvârşită  pe  întreaga 
înţelepciune  sau  pe  dreptate  nu  o  păzeşte,  ci  mai  cu  lipsă  se  va  afla,  acesta 
şchiopătând  întru  lucrare,  pe  tot  trupul  faptelor  bune  l‐au  vătămat. Deci  toată 
legea cea pentru dragoste se cuvine a o înţelege, pentru aceea care cu dinadinsul îi 
este lui scopul. Iar a nu căuta la faţă pe legea slobozeniei o zice, căci căutătorul la 
faţă nu este slobod, ci rob, că de care se biruieşte cineva, acestuia şi rob este.*9?  
  14. Ce folos este fraţii mei, dacă zice cineva că are credinţă, iar fapte nu are? Au 
poate credinţa să‐l mântuiască pe dânsul?  
  Dacă noi vom lăsa aproapelui greşelile cele greşite înaintea noastră, şi dacă din 
averile noastre vom împărţi pe la cei săraci, mila cea de la Dumnezeu ne va primi 
pe noi în ziua întru care se vor face cunoscute cele lucrate de noi în viaţa aceasta. 
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Că mare  îndreptare,  precum  împotrivă  grea  osândă  este  celor  ce  nu  se  află  cu 
bună ştiinţă către cei de o fire cu noi. Că cei carii se află nemilostivi către cei ce le‐
au greşit, osânda robului celui rău îi va cuprinde, împreună şi cu răsplătirea cea 
din rugăciunea ce domnească. Pentru că cererea către Dumnezeu acolo este ca să 
ne lase nouă greşelile, precum  
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precum şi noi le lăsăm celor ce ne‐au greşit nouă*10. Judecata îi va întâmpina fără 
de milă pe cei ce se află fără de milă, s‐au cu asprime către cei ce au trebuinţă de 
mângâiere trupească. Şi se laudă mila asupra judecăţii, fiindcă cei milostivi, după 
hotărârea Domnului,  se vor milui. Şi  întru alt  fel,  şi  slujitorilor de  idoli mila cea 
către cei săraci lăsare ştie să le dăruiască, precum întru Daniil am auzit, ce nu va 
putea să lucreze la  oamenii cei credincioşi; şi un lucru ca acesta mi se pare mie că 
aceasta mila lucrează. Precum untul de lemn cel din pomi, la cei ce se nevoiesc în 
locurile cele de luptă, că ungându‐se luptătorul cu dânsul, face ca să alunece totul 
când  îl  apucă potrivnicul  luptător. Aşa  şi  întru  judecată, mila noastră  cea  către 
săraci, pe năpădirile asupra noastră ale dracilor le face ca să fugă.  
  15. Că de va fi fratele, sau sora, goli şi lipsiţi de hrana cea de toate zilele,    
  16. Şi va zice lor cineva dintru voi: duceţi‐vă în pace, încălziţi‐vă şi vă săturaţi; 
şi nu le‐ar da lor cele de trebuinţă trupului, ce folos ar fi? 
  Caută de vezi priceperea duhovnicească. Că n‐au zis numai dacă credinţă ai, 
ce folos este? Ca şi cum ar fi zis, arătă‐mi mie lucrul, de la care o vom socoti ţie pe 
această numire. Că acesta  este  lucrul  credinţei.  Iar  ceea  ce  o zice,  întru acest  fel 
este, dacă nu cu lucrul va fi cineva căci crede lui Dumnezeu, de prisos este ca să se 
numească credincios. Că nu cel ce aşa simplu se zice pe sine că este al Domnului, 
acesta  este  credincios. Ci  cel  ce  aşa  iubeşte  pe Domnul,  cât  pentru  credinţa  cea 
întru dânsul şi asupra morţii să îndrăznească. Şi cum că acesta este scopul celor 
înainte puse, asemănările şi pildele arată. Că Avraam zice, căci cu lucrul au arătat 
că  au  crezut  lui  Dumnezeu,  aducând  spre  ardere  de  tot  pe  cel  întâi  născut. 
Asemenea încă şi Rahav crezând au defăimat moartea.  
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  17. Aşa şi credinţa, dacă nu are fapte, moartă este în ea însăşi.  
  18. Dar va zice cineva: tu ai credinţă,  iar eu am lucruri; arată mie credinţa ta 
din lucrurile tale, şi eu îţi voi arăta ţie din lucrurile mele credinţa mea.  
  19. Tu crezi că unul este Dumnezeu, bine faci; şi dracii cred şi se cutremură. 
  Nu grăieşte  împotrivă despre acestea  fericitul Pavel,  că după două  însemnări 
ale numelui celui ce se poartă al credinţei, şi întru proasta împreună învoire celui 
ce se arată poate să  însemneze; căci credinţa ne‐am obişnuit să zicem şi aceasta, 
după  care  socoteală  şi pe dracii  i‐am cunoscut  căci  cred  în Hristos,  cum că este 
Fiul  lui  Dumnezeu,  şi  iarăşi  pe  urmarea  cea  din  aşezământ  cu  întemeiată 
împreună voire,  cu numirea credinţei numindu‐o noi. Dumnezeiescul  Iacob zice 
că moartă  este  credinţa  pe  proasta  pogorâre,  ca  ceea  ce  este  ne  împărtăşită  de 
lucrurile  cele  ce  o  aţâţă pe dânsa.  Iar Pavel pe dânsa din  aşezământ  o numeşte 
credinţă, care mai ales nu este lipsită de lucruri, că nu s‐ar fi putut înfiinţa ea cu 
deşertarea lucrurilor celor cinstite. Că nici Avraam o ar fi dobândit pe acesta dacă 
nu  mai  înainte  s‐ar  fi  nevoit  să  lepede  părinteasca  neputinţă,  căreia  nevoinţe 
credinţa  celeancio  i  se  dăruia.  Însă  Pavel  o  au  ales  pe  aceasta  mai  mult  decât 
lucrurile cele din lege, adică decât păzirea sâmbetelor şi decât tăierea împrejur, şi 
decât  celelalte  curăţări. Că două  însemnări  şi  întru  lucruri  se  văd: Că  lucruri  şi 
cele  ce  pe  credinţă  o  întăresc  şi  o  adeveresc  se  zic,  de  care  ne  împărtăşită  fiind 
credinţa moartă rămâne. Lucruri iarăşi să zic şi ale legii, fără de care, Avraam, şi 
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toţi  cei  ce  cred  întru  Hristos  se  îndreptează.  Căci  cum  căci  credinţa  întru  cel 
necurat nu se poate răsădi, şi zic credinţa lucrurilor, cine va grăi, împotrivă 
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că nici  în vas plin de tină se va pune mirul, nici  în omul cel necurat credinţa lui 
Dumnezeu  nu  se  va  putea  răsădi.  Deci  nu  sunt  potrivnici  lor  dumnezeieştii 
Apostoli, ci în jurul deosebiri lucrului celui însemnat învârtindu‐se spre trebuinţa 
celui însemnat fiecare cea pusă înainte lui o scoate la lumină.  
  20.  Şi  voieşti  să  cunoşti,  o  omule  deşerte,  căci  credinţa  fără  de  lucruri  este 
moartă?  
  Deşert au numit pe cel ce se făleşte numai cu credinţa goală. Şi care nimic al 
ipostăsuirii celei prin fapte nu are spre împlinire.   
  21.  Avraam  părintele  nostru,  au  nu  din  lucruri  s‐au  îndreptat,  aducând  pe 
Isaac fiul său peste jertfelnic? 
  22. Vezi, căci credinţa ajuta lucrurilor lui, şi din lucruri credinţa s‐au săvârşit? 
  23. Şi s‐au împlinit Scriptura ceea ce zice:  
  Pe  Avraam  amândoi  la  asemănarea  cuvântului  credinţei  îl  aduc.  Unul,  pe 
credinţa decât faptele mai bună arătându‐o prin asemănarea cu Avraam iar altul, 
iarăşi pe lucrurile credinţei. Şi s‐au zis mai sus, că împrejurul îndoitei însemnări 
fiecare  se  întoarce,  pe  ceea  ce  îi  ajută  şi  îi  foloseşte  lui  spre  dobândă  luând.  Iar 
oarecarii  din  părinţi  şi  aşa  pentru  aceasta  au  înţeles.  Că  zic  cum  că  Avraam 
vremilor despărţindu‐se, a  fiecărui credinţă este  icoană. Şi a celei mai  înainte de 
botez  adică  ceea  ce  nu  caută  la  lucruri,  fără  numai  credinţa  singură  şi  pe 
mărturisirea mântuirii, şi graiul cu care ne îndreptăm cei ce credem întru Hristos. 
Şi a credinţei celei după botez celei înjugate cu lucrurile. Aşa nu se arată că întru 
aceştia au grăit împotrivă lui‐şi Duhul cel Sfânt ci, aceea adică prin singură  
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singură mărturisirea îndrepta pe cel ce se apropia, şi primea botezul dacă îndată 
se izbăvea de viaţă, că acesta nu are lucruri, ci îi este lui destulă curăţirea cea prin 
botez. Iar aceea, de la cel ce acum s‐au botezat cere şi pe arătarea lucrurilor celor 
bune.  Şi  cu  acest  lucru  şi  Pavel  împreună  glăsuieşte  întru  alt  fel  zicând  aşa:  şi 
învăţându‐ne cum căci  credinţa cea după botez pe săvârşirea cea prin  lucruri o 
cere, prin acelea care zice, nici tăiere împrejur, nici ne tăiere împrejur poate ceva, 
ci credinţa ceea ce prin dragoste se lucrează. Iar dragostea de multă înţelepciune 
are trebuinţă ca să se împlinească.  
  „şi a crezut Avraam lui Dumnezeu, şi i s‐a socotit lui întru dreptate, şi prieten 
al lui Dumnezeu s‐au chemat.” 
  A îndreptării celei din singură credinţa icoană era Avraam,   când au crezut, i 
s‐au socotit lui întru dreptate. Iar a celei din lucruri, când pe fiul său l‐au adus pe 
jertfelnic. Pentru că nu numai pe lucrul îl făcea, ci şi credinţa aceia cum că Isaac 
avea să se înmulţească sămânţa lui Isaac ca stelele, nu s‐au îndoit, gândind că şi 
din morţi îl va scula pe el Dumnezeu. Cu toate acestea şi pe David credinţa ceea ce 
avea să fie oarecând după multe vremi, cea întru Hristos. Pentru acea zice „Fericit 
bărbatul, căruia nu‐i va socoti Domnul păcatul”.*11   
  24. Vedeţi că din lucruri se îndreptează omul, şi nu din singură credinţa. 
  Din  lucruri,  nu  dintru  cele  din  lege,  precum  s‐au  zis  acum mai  sus,  adică, 
dintru  tăierea  împrejur,  şi  din  cele  ca  acestea,  ci  din  cele  dintru  fapta  bună  a 
dreptăţii, şi din cele asemenea.  
  25. Asemenea  încă şi Rahav curva, au nu din  lucruri  s‐au  îndreptat primind 
iscoadele, şi pe altă cale scoţându‐i?  
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  26.  Că  precum  trupul  fără  de  suflet mort  este,  aşa  şi  credinţa  fără  de  fapte 
moartă este.  
 


Cap: 3:  
 


  1. Nu fiţi mulţi dascăli, fraţii mei, ştiind că mai mare osândă vom lua.  
  După ce au zis mai sus şi au învăţat ca să nu aibă credincioşii credinţă deşartă 
de  lucruri  bune,  s‐au mutat  către  altă  poruncă  întocmai  acesteia.  Că  se  apucă 
oarecarii să înveţe, cele ce ei n‐au lucrat. Şi zice că nimic nu câştigă şi împreună cu 
aceia mai mare osândă vor lua decât unii ca aceştia. Că cel ce învaţă cele ce nu le 
are,  ca  şi  cum  ar  fi  întru  dânsul,  osândit  este,  ca  unul  ce  prin  a  sa  limbă  se 
alunecă. Şi  întărind şi adeverind acest  lucru din întâmplările cele de prin prejur 
zice: Că dacă şi întru alt fel limba din ne luare aminte are fire să alunece, cel ce o 
are pe aceasta, nu va scăpa de osândă pentru acele alunecate, precum Solomon ne 
învaţă. „Pentru păcatul buzelor cade păcătosul  în cursă”.*12 Precum dacă cândva 
cel ce pentru iconomia păcătuieşte învăţând cu limba, cele ce cu cercarea nu le‐au 
învăţat, va scăpa de osânda cea ne scăpată.  
  2. Că multe greşim toţi. 
  Din ne luare aminte cu lenevire aflându‐ne către viaţă.  
  De  nu  greşeşte  cineva  în  cuvânt  acesta  este  bărbat  desăvârşit,  putând  să‐şi 
înfrâneze şi tot trupul.   
  Cum că nu se poate a vieţui cineva din oameni fără de păcat se încredinţează 
dintru lesne  
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alunecarea  limbii  şi  arată  cum  că  dintru  această  cădere  nimănui  nu‐i  este  cu 
putinţă să fie desăvârşit. Că cine este carele n‐au greşit cu limba sa? Iar dacă lesne 
biruieşte alunecarea limbii, au nu şi pe tot trupul său oarecum acesta este vrednic 
să‐l  ocârmuiască  bine? Că  cel  ce  şi‐a  stăpânit  pe mădularul  cel  lesnicios  spre  a 
greşi, cu mult mai vârtos pe cel mai slab îl va domni. 
3. Vedeţi că frâiele cailor în gurile lor le pune spre a‐i supune pe dânşii nouă, şi pe 
tot trupul lor îl înfrângem.   
  Cu asemănări  întăreşte  aceasta  care  zice de  la  frâiele  cailor,  şi  de  la  cârmele 
corăbiilor că este cu putinţă a înfrâna tot trupul. Şi este pus acest adică, ide, în loc 
de,  vezi.  Iar  acest,  frâiele  cailor,  aşa  se  cuvine  a  sintaxi,  întorcând  sintaxisul,  în 
gurile cailor punem frâiele. Că dacă nu aşa se va sintaxi, neînţeles este cuvântul. 
Vezi  frâiele  cailor  le punem,  şi  corbiile  cu mică  cârmă, precum şi pe  caii  cu mic 
frâu unde voim o întoarcem. Deci aşa şi limba întoarsă cu cuvânt drept, că măcar 
deşi este lume a nedreptăţii, ca şi către norul cel ţărănesc scoţându‐se şi căutând. 
Că  lume  aicea  pe  mulţime  o  zice:  ori  că  şi  deşi  podoabă  este  adică  care 
împodobeşte  pe  firea  omenească.  Căci  cu  aceasta  unii  altora  împărtăşim  pe  ale 
noastre noime, fiindcă  şi aşa oarecarii voiesc pe lume să o ia la însemănare, dar 
însă către norodul cel prost aducându‐se, face nedreptate, întinând uneori pe tot 
trupul, şi arzând pe toată roata facerii, şi arzându‐se de gheena. Însă nu este greu 
lucru a  o unelti pe  aceasta  spre  a  se mişca  cu pricină binecuvântată,  şi precum 
voieşte  cel  ce  o  unelteşte.  Că  dacă  toată  firea  hiarelor,  şi  a  târâtoarelor  şi  a 
păsărilor,  şi  a  celor  în  mări  înotătoare  se  împilă  şi  se  domesticeşte    de  firea 
omenească, apoi pe limbă, că este rău ne ţinut, că este plină de venin de moarte 
purtător, nu aş fi crezut, că nimeni din oameni nu poate să o supună. Că dacă ne 
împilată  ar  fi  şi  către  lucrul  cel mai  bun  încă  neîntoarsă  şi  neînfrântă,  cum  cu 
dânsa binecuvântăm pe Dumnezeu şi Tatăl, şi cu     
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cu dânsa blestemăm pe oameni, iată că după voia celui ce o unelteşte se întoarce. 
Ci nu se cuvine fraţii mei acestea aşa să se facă. Că dacă cu dânsa binecuvântăm, 
apoi  pe  oamenii  cei  după  asemănarea  lui Dumnezeu  făcuţi,  nu  ne  ruşinăm  a‐i 
blestema?  Nedrept  lucru  este,  ca  dintru  aceeaşi  gură  să  iasă  blagoslovenia  şi 
blestemul. Deci mai mult decât lumina ochiului păzeşte‐ţi  limba. Cal împărătesc 
este  limba.  Deci  dacă  îi  vei  pune  ei  frâu,  şi  o  vei  învăţa  să  umble  cu  bună 
rânduială, se va odihni pe dânsa şi va şedea împăratul. Iar dacă ne înfrânată o vei 
lăsa, să se poarte şi să salte, trăsura a diavolului se face.  
  4. Iată şi corăbiile, mari fiind şi de  iuţi vânturi  împingându‐se, se  întorc de o 
prea mică cârmă, încotro voieşte pornirea cârmaciului.  
  Încă acestea sun tot pentru că nu se cade precum s‐ar întâmpla pe limbă să o 
pornim, ci spre cele mai bune să o întoarcem. Că pe a calului celui sireap cu frâu îi 
oprim, şi a corăbiei pornirea o întoarcem cu cârma aşa şi pe limbă datori suntem 
să o întoarcem spre cele bune. Pentru că acest, aşa şi limba, aceasta înseamnă. Că 
aşa şi limba datoare este a se întoarce cu cuvânt drept, că mică fiind, mari lucruri 
face, fiindcă ea este foc pentru aceea şi mare ardere ne aprinde nouă. Şi tari sunt 
acelea  care  le  face  limba  împodobeşte  pe  nedreptate  prin  frumoasa  vorbire  a 
graiurilor şi a iscusinţei,  întină pe trup, biruind pe femei cu apropierile vorbelor 
ei,  ucideri  lucrează  prin  amăgiri,  cu  jurăminte  strâmbe  pe  cele  străine  le 
dobândeşte şi arde pe roata naşterii, şi se arde şi ea de gheena, după cum arătat 
este de  la  bogatul  cel  ce  i  se  frigea  limba de  sete. Deci  dacă,  limba gheena,  are, 
precum oarecarii din pre scrieri au, aşa se cuvine a descoperi cuvântul acesta. Vezi 
roata naşterii, acest fel de dezlegare are. Roată a naşterii, pe viaţa noastră o zice.  
Deci  arde  pe  roata  naşterii,  întină  viaţa.  Că  pe  roata  aceasta  şi  viersuitorul  de 
Psalmi cunună a anului, zicând către Dumnezeu „blagoslovi‐vei  
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cununa anului bunătăţii tale”*13. Şi cununa şi roata nu se deosebesc de chipul cel 
rotitor. Roată, încă este şi viaţa, ca ceea ce întru sine se învârteşte.  
  5. Aşa şi limba mic mădular este şi mari se laudă. Iată, puţin foc, câtă materie 
arde.  
  În loc de, întru acest chip şi limba datoare este să se mişte după socoteală. Că 
mic mădular este, dar mari lucrează, adică, rele, şi bune. Iar acest, mare se laudă, 
este pus în loc de mari lucruri are. 
  6.  Şi  limba  este  foc,  podoabă  a  nedreptăţii.  Aşa  limba  este  aşezată  între 
mădularele noastre care  întină tot trupul, şi arde pe roata naşterii, şi se arde de 
gheena.   
  Urmarea cuvântului aşa este. Deci aşa şi  limba podoaba nedreptăţii  foc este. 
Că  precum  focul  pierde  pe  toate,  aşa  şi  limba.  Iar  pe  acest  nume,  cosmos,  care 
înseamnă şi lume şi podoabă oarecarii aicea pe mulţimea oamenilor o zic precum 
şi  în Evanghelie,  zice:  „Lumea pe Dânsul nu  l‐au  cunoscut”*14. Deci  lume  este  şi 
limba, adică, mulţime a nedreptăţii.  
  7. Că toată firea hiarălor, şi a celor târâtoare, şi a păsărilor şi a celor din mare, 
se domesticeşte şi se îmblânzeşte de firea cea omenească.  
  8.  Iar  pe  limbă  nimeni  din  oameni  nu  poate  să  o  domolească;  neînfrânată 
răutate, plină de otravă aducătoare de moarte.  
  Pe  aceste  graiuri  ale  pricinuirii  acesteia  (adică  ale  întăririi  şi  ale  adeverire 
acesteia) la cele de sus zise se cuvine a le duce şi a le înţelege. 
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aşa  şi  limba  datoare  este  să  se  întoarcă  cu  cuvânt  drept,  arată  prin  acestea  de 
acum de faţă prin pildele şi asemănările cele înainte puse că nu porunceşte pe cele 
cu  neputinţă.  Ca  şi  cum  ar  fi  zis:  dar  va  zice  cineva;  că  deşi mic mădular  este 
limba dar însă mari lucruri şi bune şi rele lucrând, nu este lesne supusă întru cele 
ce voim, nu este nimic aceasta spre răspuns de îndreptăţire. Că dacă pe fiare cele 
străine de a sa fire  le domesticeşte omul, cu mult mai vârtos pe al său mădular. 
Nimeni din oameni nu poate să o împileze. Nu după hotărâre se cuvine a ceti pe 
acest  cuvânt  ci  după  întrebare.  Ca  să  fie  aşa:  dacă  hiarăle    cele  ne  domesticite  
omul  le  domesticeşte  şi  le  face  supuse,  apoi  pe  limba  sa  nu  o  va  împila  şi 
domestici? Aşa se cuvine a‐l ceti. Că dacă după hotărâre vei ceti, nu se va părea 
mergând înainte că bine mânuieşte sfătuirea. Zic adică aceasta, nu se cuvine fraţii 
mei acestea aşa să se facă. Poate să zică cineva că dacă cu neputinţă este pe limbă 
a  o  pune  la  bună  rânduială  cel  ce  se  apucă  să  sfătuiască  cele  cu  neputinţă, 
neîntemeiată  o  face  pe  sfătuire.  Iar  acest,  ne  ţinut  rău  este;  plină  de  otravă 
aducătoare de moarte , după hotărâre şi arătare, se cuvine a‐l înţelege.  
  9. Cu dânsa binecuvântăm pe Dumnezeu şi Tatăl; şi cu dânsa blestemăm  pe 
oameni, carii sunt făcuţi după asemănarea lui Dumnezeu. 
  10. Dintru aceiaşi gură iese binecuvântarea şi blestemul. Nu trebuie, fraţii mei, 
acestea aşa să se facă.  
  11. Au doară izvorul dintru aceiaşi vână izvorăşte dulce şi amar?  
  12.  Au  doară  poate,  fraţii  mei,  smochinul  să  facă  măsline?  Sau  viţa  viei, 
smochine? Aşa nici un izvor poate a face apă sărată şi dulce. 
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  Şi  acest  cuvânt  după  întrebare  se  cuvine  a‐l  înţelege,  că  este  al  celui  ce 
înfruntează pe auzitori, precum şi cel de aicea  înainte adică, dintru aceiaşi gură 
iese şi blagoslvenia şi blestemul. Că dacă a binecuvânta tuturor ni s‐au poruncit, 
„că ocărâtorii împărăţia lui Dumnezeu nu vor moşteni,”*15 apoi nu te ruşinezi, pe 
aceiaşi unealtă a o întrebuinţa slujitoare a răutăţii şi a bunătăţii? Nimeni din cei 
întregi înţelepţi cu aceeaşi unealtă va amesteca tină şi mir. Te rogi? Nu blestema 
pe vrăjmaşul tău, că rugăciunea şi blestemul multă depărtare au între dânsele. De 
nu vei lăsa greşeala celui ce te‐a scârbit, nici ţie nu ţi se va lăsa; ci blestemând pe 
sine te vei prinde şi te vei afla, când te rogi „să se lase ţie greşelile, precum şi tu laşi 
greşiţilor tăi”.*16  
  13. Cine  este  înţelept  şi  bine  ştiutor  între  voi?  Să‐şi  arate  din  viaţa  cea  bună 
faptele sale întru blândeţele înţelepciunii.  
  14. Iar de aveţi râvnire amară şi prigonire întru inimile voastre, nu vă lăudaţi, 
nici minţiţi împotriva adevărului.  
  15.  Nu  este  înţelepciunea  aceasta  de  sus  pogorându‐se,  ci  este  pământească, 
sufletească, drăcească. 
  16. Pentru că unde este râvnire şi prigonire, acolo este ne aşezare şi tot lucrul 
rău.  
  Iubitori de stăpânire fiind oamenii, şi cu înţelepciunea lumii acesteia fălindu‐
se, propovădui‐au pizmă şi prigonire asupra dascălilor celor drepţi, având zavistie 
asupra acelora,  şi  amestecând  întru  cele dumnezeieşti pe  cele  omeneşti,  ca  şi  cu 
noima celor zise să  tragă către  sine pe auzitori de unde au  ieşit  şi  eresurit. Deci 
după  ce  au  împlinit  cuvântul  cel  pentru  obrăznicia  şi  ne  înfrânarea  limbii,  se 
mută de aicea şi către zavistia ceea ce din asemenea nebunie răsare întru oameni, 
şi zice, cum că aceste învăţături nu sunt ale adevăraţilor dascăli. Ca cele  
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ce  nu  sunt  din  înţelepciunea  cea  dumnezeiască,  ci  drăceşti.  Şi  acestea  le‐au  zis, 
după ce mai înainte au lăudat pe dascălul cel bun. Şi de vreme că numele râvnii în 
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mijlocul  celor  buni  şi  al  celor  răi  se  vede.  Că  este  râvnă  şi mişcare  şi  pornire  a 
sufletului  uimitoare  spre  ceva,  cu  oarecare  asemănare  a  celuia  către  care  îi  este 
sârguinţa.  Pentru  aceasta  are  acest,  amară,  asupră  l‐au  adus.  Arătând  către  ce 
este râvna. Iar prigonirea este pricire prihănită, se zice încă şi clevetire cu grăire de 
rău.  
  17.  Iar  înţelepciunea  cea  de  sus,  întâi  este  curată,  apoi  făcătoare  de  pace, 
blândă,  bine  supusă,  plină  de  milă  şi  de  roduri  bune,  fără  de  judecată,  şi 
nefăţarnică.  
  18. Iar rodul dreptăţii în pace se aseamănă celor ce fac pace. 
  Curată  şi  neîntinată  este,  de  nici  un  lucru  din  cele  trupeşti  fiind  lipită.  Ne 
îndoită, nesocotind cu desluşire pândirile bucatelor, şi a felurilor de spălări. Şi cu 
de amănuntul pentru acestea întru cea către Colaseni vorbeşte Pavel.   
 


CAP: 4. 
 


  1. De unde sunt războaiele şi sfezi între voi? Au nu de aici, din dezmierdările 
voastre care se oştesc întru mădularele voastre? 
  Îi  arată  căci  ca  şi  cum  formăluesc pe  ascuns  cuvânt dăscălesc,  însă  toţi  sunt 
trupeşti,  şi  pe  cele  prea  rele  le  lucrează,  dându‐se  pe  sine  la  dezmierdări.  Unii 
adică, iubind masă desfătată, pe carii şi Pavel prihănindu‐i zice, „că unii ca aceştia 
nu slujesc Domnului, ci pântecelui lor”*17. Iar alţii averi de ţarini poftind, iar alţii  
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case  strălucite.  Altul  altceva,  întru  care  duhul  cel  rău  îi  sfătuieşte  pe  dânşii, 
măiestrindu‐se ca să‐i tragă înapoi pe ei de la mântuirea lor.  
  2. Poftiţi şi nu aveţi; ucideţi şi pizmuiţi, şi nu puteţi dobândi; vă sfădiţi şi faceţi 
războaie, şi nu aveţi, pentru că nu cereţi. 
  Prin punere  şi  ridicare  scoate  aici  cuvântul.  Punerea din mijloc  ridicându‐se 
pentru ne cuvioşia. Iar ne cuvioşia pentru căci vor să fie aprinderile dulceţii cele ce 
întru punere se privesc. Că pofta întru săvârşirea dulceţilor şi a dezmierdărilor se 
sfârşeşte.  Şi  uciderea  şi  râvna  şi  sfada  şi  războiul  nu  sunt  bune,  pe  care  le 
meşteşugesc pentru acestea, pentru aceea nici  le dobândesc. Şi se cuvine a şti că 
ucidere aicea, şi război, nu pe cel trupesc îl zice că acesta greu şi asupra tâlharilor 
se cuvine a‐l  înţelege, necum că întru alt oarecare chip asupra credincioşilor şi a 
celor ce la Domnul se apropie, ci precum mie mi se pare ucidere, zice, pe cei ce‐şi 
omoară  pe  ale  sale  suflete  cu  nişte  apucări  ca  acestea,  prin  care  le  este  lor  şi 
războiul  cel  împotriva  blagocestiei.  Şi  precum mergând  înainte  prea  curvari  şi 
prea  curve  i‐au  zis,  nu  că  aşa  chiar  unii  ca  aceştia  erau  ei,  ci  căci  împotriva 
dumnezeieştilor  porunci  curvesc  prin  tâlcuirea  socotelilor  celor  stricate  şi 
neadevărate.  Că  nu  ar  fi  suferit  cineva  pe  vreun  curvar  să  fie  dascăl,  măcar  şi 
decât  porcii  de  ar  fi  mai  înnoroit,  aşa  şi  pe  ucideri  şi  pe  războaie,  nu  pe  cele 
trupeşti, ci pe cele sufleteşti le zice.  
  3.  Cereţi  şi  nu  luaţi,  pentru  că  rău  cereţi,  ca  întru  dezmierdările  voastre  să 
cheltuiţi.  
  Precum fariseul cel din Evanghelia lui Luca. Căci cu cât mai multe bunătăţi şi 
isprăvi  ale  sale  număra,  cu  atâta mai mult  pe Dumnezeiescul  auz  îl  astupa.  Şi 
umflarea graiurilor deşartă era în buzele lui, şi întru spumă curgea  
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şi  se  dezlega  ca  valul  mării  ce  fierbe.  Dar  va  zice  cineva,  dacă  este  adevărată 
făgăduinţa Domnului  Iisus ne mincinosului dascăl aceea ce zice:  „Tot cel ce cere 
ia”*18,  cum  Apostolul  zice  acestea  de  acum?  Dar  zicem,  că  cel  ce  pe  calea 
următoare călătoreşte către cerere, are şi făgăduinţa întreagă, pe nici una din cele 
                                                 
17 Romani 16, 18. 
18 Matei 7, 8.  







cerute  ne  nemerindu‐o.  Iar  dacă  cineva  ieşind  afară  din  scopul  cererii  celei 
predanisite se va părea că cere, dacă nu cere după chipul care se cade, acesta nici 
cere, pentru aceea nici va lua. Că precum un dascăl, să zicem, grămătic carele se 
făgăduieşte  ca  pe  tot  carele  vine  la  dânsul  să‐l  înveţe  ştiinţa  gramaticii,  şi  el  la 
şcoală  cu  sârguinţă ar  veni dar ucenicul nu  s‐ar  sârgui pe  sine  către  învăţătura 
celor făgăduite, apoi asemenea după lenevirea lui s‐ar arăta, oare are cu dreptate 
cineva mincinos pe acel dascăl sau îl va prihăni? Nimeni din cei ce au minte nu ar 
fi  făcut  acest  lucru. Că nu  a  venit  cel  ce  poftea  să  înveţe,  precum  i‐au poruncit 
dascălul.  Şi  cum  dară,  sau  ce  se  cade  a  cere,  ar  fi  zis  cineva?  Auzim  pe  Cel  ce 
însuşi  făgăduinţă au  făcut:  „Cereţi  împărăţia  lui Dumnezeu şi dreptatea Lui”.*19 
Deci arătat este că cel ce cere aşa, şi înadins şi chiar pentru unele ca acestea, nici 
de celelalte nu se va scăpa. Pe care cel ce le ia nu va cădea afară de a sa mântuire. 
Iar cel ce cu vătămare şi cu pagubă cere nu va avea dăruitor pe Acesta, de la care 
este toată darea bună. Încă şi cunoştinţa dumnezeiască cerând cineva şi ne luând, 
ori vreun dar duhovnicesc dacă pentru iubirea de dulceţi cere, nu va lua. Că rău 
cere, şi răul este pentru pierzarea sa, şi Dumnezeu nu este dăruitor al relelor.  
  4. Prea  curvarilor  şi  prea  curvelor,  au nu  ştiţi  că prietenia  lumii  vrajbă  a  lui 
Dumnezeu este? Deci oricine va vrea să fie prieten lumii, vrăjmaş lui Dumnezeu 
se face. 
  De vreme că mai sus puţin au mustrat pe oarecarii înţelepţi mincinoşi carii pe 
dumnezeiasca Scriptură o curvăsărea, şi pe dânsa răzvrătit o uneltea după a  lor 
voie, ca să aibă dintru acest lucru merinde a vieţii lor celei 
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dezmierdate şi răul acesta nu este alt ceva, decât un fel de trufie. Pentru aceasta 
acum mai aspru grăieşte,  şi mai străin de a  sa blândeţe, unelteşte  cuvintele  cele 
defăimătoare,  prea  curvari  şi  prea  curve  numind  pe  unii  ca  aceştia,  mai  nişte 
mustrări ca acestea uneltind. Spune‐mi mie o deşertule, pe sine voieşti să te arăţi 
înţelept? Şi de unde  este  cu putinţă vouă cu prigonire  şi  cu necurmat război  să 
vieţuiţi? Şi dea pururi să vă înfiinţaţi cu lucrurile acestea de faţă? Şi pe dulceaţa şi 
dezmierdarea vieţii acesteia fără de întoarcere să o vânaţi? Nu este acest lucru al 
celor înţelepţi, ci a oamenilor celor proşti, şi care către prietenia lumii sunt plecaţi. 
Carii şi prea curvari pe voi vă arată, fiindcă cinstiţi mai mult pe cea ţărănească şi 
întinată  şi  urâtă,  decât  pe  frumuseţea  cea  învistierită  întreg  înţeleaptă  şi 
dumnezeiască  şi  prin  împătimirea  către  acest  veac  de  acum pe  vrajba  cea  către 
Dumnezeu o luaţi asupra voastră. Au nu ştiţi că prietenia lumii, vrajbă este către 
Dumnezeu,  care  vă  înstrăinează  de  prietenia  cea  dumnezeiască,  şi  vrăjmaşi  vă 
arată? Că  lume  aici  pe  toată  viaţa  cea materialnică  o numeşte,  ca pe  o maică  a 
stricăciunii, dintru care cel ce se sârguieşte să se împărtăşească vrăjmaş se face al 
lui  Dumnezeu.  Că  pentru  sârguinţa  cea  împrejurul  celor  nefolositoare,  cu 
defăimare şi cu lenevire se află spre cele dumnezeieşti. Care lucru către cei singuri 
urâţi şi către vrăjmaşii noştri îl pătimim. Deci două fiind acelea, împrejurul cărora 
se sârguiesc oamenii, Dumnezeu şi lumea, şi două fiind acestea împrejurul cărora 
ne întoarcem, prietenia, şi urâciunea, şi către ori care din acestea dacă sârguindu‐
ne  ne‐am  fi  deprins,  negreşit  de  cealaltă  trebuie  să  ne  arătăm  cu  nebăgare  de 
seamă.  Şi  sârguinţa  face  pe  prietenie,  iar  lenevirea  şi  nebăgarea  de  seamă,  pe 
urâciune. Deci carele se ţine de cele dumnezeieşti, prieten al lui Dumnezeu şi este 
şi se zice.  Iar carele pe Dumnezeu nu‐l  ia  în seamă,  iar pe  lume o a  iubit, acesta 
între vrăjmaşii lui Dumnezeu se va socoti. Şi fiindcă acestea toate din trufia şi din 
mândria mincinoşilor înţelepţi şi dascăli s‐au arătat că odrăslesc, iarăşi pe a doua 
mustrare  o  unelteşte  vrând  să‐i  deştepte  din  beţia  lor,  şi  din  ameţeală  să‐i 
izbăvească pe unii ca aceştia şi zice:  
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  5. Au vi se pare că în deşert Scriptura grăieşte: spre zavistie pofteşte duhul care 
locuieşte întru noi?  
  6.  Şi mai mare dar dăruieşte.  Pentru aceea  zice: Dumnezeu mândrilor  le  stă 
împotrivă, iar celor smeriţi le dă dar.   
  Întru  acest  fel  oare  ce  zicând  şi  arătând  prin  acestea,  cu  lipsire  unelteşte 
cuvântul,  şi  iarăşi  pentru  trebuinţa  cuvântului  celui  scurtat:  zicând,  eu  asupra 
voastră cu ale mele cuvinte m‐am pus, ca drept şi fără prihănire să întrebuinţaţi 
pe  înţelepciunea  voastră,  şi  ca  nu  din  mândrie  rău  uneltindu‐o  pe  aceasta,  să 
faceţi  neadevărat  şi  să  tulburaţi  cuvântul  învăţăturii.  Iar  dacă  şi  din  Scriptură 
căutaţi  aceasta,  ascultaţi.  „Domnul  mândrilor  le  stă  împotrivă.”*20  Deci  dacă 
mândrilor le stă împotrivă, şi noi vrăjmaşilor ne obişnuim a le sta împotrivă, apoi 
negreşit şi mândrii între vrăjmaşi vor fi socotiţi. Că nu în zadar, sau în deşert sau 
spre zavistie pe cele ce sunt nouă cu neputinţă ni le grăieşte Scriptura, ci dorind 
pe darul cel ce prin mângâierea ei (Scripturii) este sălăşluit întru noi, drept aceea 
dacă plecaţi sunteţi Scripturii, smerindu‐vă înaintea lui Dumnezeu, şi veţi afla pe 
darul  înălţării  lui.  Şi  mândria  este  răutate  până  în  sfârşit  înălţată  care  se 
deosebeşte de deşartă părere. Că, mândria este care pentru lucrurile cele ce sunt 
întru  dânsa  se  înalţă.  Iar  deşartă  părere  pentru  cele  ce  nicidecum  nu  sunt.  Se 
deosebeşte  încă  şi ne  îngâmfarea de  smerenie. Că ne  îngâmfarea este potrivnică 
părerii celei deşarte, iar potrivnică mândriei smerenia, care este mare bunătate. Şi 
de vreme că amândouă cu voirea noastră răsar întru noi, tot cel ce din mândrie se 
înalţă pe sine, de la Domnul se osândeşte încă şi se smereşte, tot de la Dânsul se 
înalţă  în  vremea  când prin ne  îngâmfare  s‐au  smerit pe  sine,  fiindcă nevoinţele 
cele  pentru  ne  îngâmfare  au  povăţuit  pe  cel  ce  le‐au  uneltit  către  înălţime 
duhovnicească. Şi  întru alt fel al  lui Chiril. „Dacă prin pizma diavolului moartea 
au intrat în lume”*21,  
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şi dacă după Scripturi s‐au sălăşluit în omul nostru cel dinăuntru Hristos pentru 
aceasta  s‐au  sălăşluit,  ca  pe moartea  cea pricinuită din pizmă  să  o  strice.  Şi  nu 
numai aceasta, ci mai mare dar dăruieşte. Că „Eu am venit, ca viaţă să aibă, şi de 
prisosit să aibă.*22    Iar cum că dorindu‐ne pe noi Dumnezeu s‐au sălăşluit  întru 
noi, Isaia au arătat zicând: „Nu înger, nu sol, ci însuşi Domnul ne‐au mântuit pe 
noi”.  Pentru  că  ne  iubeşte  pe  noi  şi  pentru  că  grijeşte  de  noi.  Dar  cum  şi 
mândrindu‐ne  şi  mai  mare  dar  ne‐au  dat?  După  ce  au  surpat  pe  vrăjmaşul 
satana. Că pentru  aceasta  au  adăogat:  „Dumnezeu mândrilor  le  stă  împotrivă”. 
Căci cum nu este mândru cel ce strigă, „pe toată lumea o voi lua cu mâna ca pe un 
cuib”.     
  7.  Supuneţi‐vă,  drept  aceea,  lui  Dumnezeu.  Staţi  împotriva  diavolului,  şi  va 
fugi de la voi.  
  8.  Apropiaţi‐vă  de  Dumnezeu,  şi  se  va  apropia  de  voi.  Curăţiţi‐vă  mâinile, 
păcătoşilor; şi vă curăţiţi inimile voastre cei îndoiţi la suflet. 
  9.  Pătimiţi  şi  lăcrimaţi  şi  plângeţi,  râsul  vostru  spre  plâns  să  se  întoarcă,  şi 
bucuria întru tânguire.  
  10. Smeriţi‐vă înaintea Domnului, şi vă va înălţa pe voi.  
  Îndoiţi cu sufletele zice pe cei ce nu voiesc întru un singur chip să vieţuiască, ci 
se aduc şi se pleacă totdeauna silirii oamenilor. Căci nu sunt făcuţi întru un chip 
de la Domnul în casă sălăşluiţi. Cum că suflet şi la viaţă se zice, cuvântul cel din 
Iov ne învăţă pe noi: „piele pentru piele şi toate câte are omul va da pentru sufletul 
său”, adică pentru viaţa sa.  
                                                 
20 Pilde 3, 34. 
21 Înţelepciunea lui Solomon, 2, 24. 
22 Ioan 10, 10. 







  11. Nu grăiţi de rău unul pe altul, fraţilor. Că cel ce grăieşte    
IPG 20 se repetă pagina. 
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de rău pe fratele, şi judecă pe fratele său, grăieşte de rău legea, şi judecă legea; iar 
dacă judeci legea, nu eşti făcător legii ci judecător. 
  12. Unul este puitorul legii şi judecătorul care poate să mântuiască şi să piardă;  
  Din trecerea cu vederea şi din grăirea de rău ştie că mândria porneşte pe cei ce 
se  silesc  spre  defăimarea  cea  desăvârşit  a  celor  blânzi.  Deci  de  la  acest  lucru 
depărtându‐i pe dânşii prin cuvintele ceste puse înainte voieşte să‐i înţelepţească. 
Iar  acest,  judecă  legea,  este  pus  în  loc  de,  o  osândeşte,  defaimă.  Că  cel  ce  o 
osândeşte  din  defăimare  face  aceasta. Dar  care  lege?  Întâi  aceea  ce  porunceşte: 
„Nu  judecaţi,  ca  să  nu  fiţi  judecaţi”.*23  Apoi  şi  pe  aceea  din  Psalmi:  „Pe  cel  ce 
clevetea  întru  ascuns  pe  vecinul  său,  pe  acesta  l‐am  gonit”24.  Şi  cum  că  din 
defăimare aceasta se face, adaoge: şi dacă judeci  legea nu eşti  făcător al legii. Că 
pe care cineva o defaimă, cum va mai suferi sub dânsa să mai trăiască? Deci să nu 
te  afli  şi  să  nu  fii,  zice,  defăimându‐o,  ca  şi  cum  împotrivă‐i  legiuind. Că nu  se 
cade ţie, fiindcă unul este puitorul de lege Dumnezeu, cel ce poate să‐i mântuiască 
şi să‐i piardă pe călcătorii legi Sale. Că acest lucru este al Legii şi al puitorului de 
lege,  ca  pe  călcătorii  legii  Lui  să‐i  pedepsească.  Iar  nu  tu  care  altceva  decât 
bârfirea nimic nu ai, ci şi asupra ta o aduci pe hotărâre. Pentru că aceleaşi faci cu 
cel clevetit de tine, întrucât pe acesta îl osândeşti, pe sine te osândeşti. 
   *25Dar tu cine eşti cel ce judeci pe aproapele?  
  În loc de atâta de vinovat fiind tu defăimătorul cum îndrăzneşti a judeca pe cel 
asemenea pătimaş?  
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  13. Veniţi acum, cei  ce ziceţi: astăzi  sau mâine vom merge  în cetatea aceea,  şi 
vom face acolo un an, şi vom neguţători şi vom dobândi.     
  Nu  anulează  stăpânirea  de  sine,  ci  arată,  căci  nu  este  totul  al  omului  ci  are 
trebuinţă  şi  de  darul  cel  de  sus.  Că  este  cu  putinţă  şi  să  alerge  şi  să 
neguţătorească, şi pe toate cele către traiul vieţii să le lucreze, dar să nu socotească 
că aceasta‐i din osteneala sa, ci iubirii de oameni a lui Dumnezeu. Că zice Ieremia: 
„Doamne  ştiu,  că  nu  este  a  omului  calea  lui,  nici  bărbat  va merge  şi  va  isprăvi 
călătoria sa.”*26 Şi Parimistul: „Nu te lăuda pentru cele de mâine, că nu ştii ce‐ţi va 
naşte ceea ce vine”.*27  
  14. Carii nu ştiţi ce se va întâmpla mâine.   
  Deşertăciunea  vieţii  noastre  arătându‐o,  şi  ruşinându‐ne  pe  noi  căci  întru 
aceasta de aicea cheltuim scopul vieţii noastre, căci  întru vremelnice rele osteneli 
toată  viaţa noastră  se  sfârşeşte.  Şi  aceasta  şi David  o  zice:  „Însă  în  chip  se  trece 
omul, dar  în  zadar  se  tulbură”. Adică,  întru  ceea  ce nu  este,  ci numai  cât  întru 
arătarea se ipostăsuieşte*28 că întru acest fel este chipul. Ori întru ceea ce nu este 
de  sineşi  ipostăsuită,  ci  numai  cât  întru  asemănare  şi  sămuirea  vieţii  celei 
adevărate care merge înainte.  
  *29Că  ce  este  viaţa  noastră?  Că  abur  este  care  la  puţină  vreme  se  arată,  iar 
după aceea piere.  În  loc de a zice voi: de va vrea Domnul  şi  vom trăi, vom    face 
aceasta sau aceia. 
  Aburul  este  strângere  şi  adunare  de  aer  care  din  căldura  focului  se  ridică 
umezeală în sus, şi prea mică pricină are. Că pentru subţirimea cea foarte multă, 
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degrab  se  pierde  din  trupul  cel  ce  îl  cuprinde,  intrând  prin  trupul  acesta  şi 
risipindu‐se, precum în apă o mică umezeală. Cu acest fel de lucru au asemănat 
viaţa noastră,  
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şi  cu  foarte  bună nimereală.  Şi  după  ce  au  curmat  cuvântul  cu  o  asemănare  şi 
pildă ca aceasta,  iarăşi  întorcându‐se dă  înapoi urmarea  lui. Că este  întru acest 
chip. Veniţi acum cei ce ziceţi, astăzi şi mâine vom merge în cetatea aceea, şi vom 
face acolo un an, şi vom neguţători, şi vom dobândi. Fiind cu putinţă  să ziceţi voi 
aşa „de va voi Domnul, vom trăi, şi vom face aceasta şi aceea.” 
  16. Iar acum vă lăudaţi în trufiile voastre 
  Aşa  fiind  urmarea  cuvântului  nu  face  aceasta,  ci  curmându‐o  cu  drumul  şi 
urmarea  lui,  după acestea  au  adăogat  şi  pe  cele  ce  lipsea,  vrând  ca prin  icoana 
lucrului  să  arate  pe  deşertăciunea  învăluirii  celei  împrejurul  lumii  acesteia  care 
din mândrie se pricinuieşte. Că este întru acest chip. Vă făliţi întru trufiile voastre. 
Carii, carii nu ştiţi pe cea ce va fi mâine. Că ce este viaţa voastră? etc. Şi prin acest, 
ce este viaţa voastră  făcându‐şi cale  înainte către proasta aceasta asemănare aşa 
aduce  asupră  şi  pilda  aceasta  prea  potrivită  făcându‐o  pe  aceasta.  Iar  acum  vă 
făliţi în trufiile voastre. Trufaşi şi trufie este sârguinţa lucrurilor celor ce nu sunt 
înfiinţate.  Pentru  aceea  şi  (alazoi)  adică  trufaşi  se  zice  cel  ce  cu  alis,  adică  cu 
rătăcire trăieşte.  
  Toată lauda de acest fel este rea.  
  17. Drept aceea, celui ce ştie a face bine, şi nu‐l face, păcat este lui.  
  Repetă lauda cea deşartă, care din mândrie se obişnuieşte a se naşte. Ca şi cum 
încheind cuvântul, aduce pe urmă, că rea este. Şi dacă rea, negreşit de la cel rău 
este.  Şi  nu  se  cade  cei  ce  Domnului  prin  sfântul  Botez  pe  sine  s‐au  dăruit  să 
primească pe  semănătorii  celui  rău.  Şi  adăogând şi pe acest: Deci  celui  ce  ştie  a 
face binele, şi nu‐l  
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face, păcat este  lui. Pe mincinoşii dascăli  iarăşiîi  învaţă, ca să nu îndrăznească a 
învăţa acestea, pe care ei încă nu le‐au lucrat. Că „fericit este, nu cel ce va învăţa, ci 
care  va  face  şi  va  învăţa”*30.  Că  se  cade  lucrurile  să  povăţuiască  înaintea 
cuvintelor, fiindcă pe dreptul, credinţa cea prin sine arătată o vesteşte. „Că cel ce 
va strica, una din aceste porunci mai mici, şi va  învăţa aşa pe oameni,  (adică va 
învăţa acele care el nu s‐au ostenit să le facă) mai mic se va chema întru împărăţia 
cerurilor;  iar  cel  ce  va  face  şi  va  învăţa,  acel mare  se  va  chema  întru  împărăţia 
cerurilor”*31  zice  Domnul.  Fiindcă  şi  însuşi  Dumnezeu  Omul,  dintru  care  au 
început a face, dintru acesta şi învăţătura o făcea.*32 Întru acest fel mi se pare că 
este, şi aceea, „cel ce se laudă în Domnul să se laude,*33 în loc de, precum Domnul, 
pe acela avându‐l dascăl şi pildă. Fiindcă şi când zice David: „Întru Domnul se va 
lăuda suflatul meu,*34 nu alt lucru zice, decât după poruncile Domnului umblând 
va fi lăudat.  
 


CAP: 5.  
  1.Veniţi  acum voi bogaţilor, plângeţi  şi  vă  tânguiţi  de necazurile  ce  vor  să  fie 
asupra voastră.  
  Pe scumpătatea şi zgârcenia bogaţilor plâns al lor îl face, poruncindu‐le lor să 
se tânguiască, că aceasta este plângerea, ca cei ce întru stricăciune îşi învistieresc 
bogăţia lor, şi la cei săraci nu o cheltuiesc pe dânsa. Că numai singură cheltuiala 
bogăţiei  către  săraci  nu  se  pierde.  Pentru  aceasta  şi  Parimistul  zice:  „Trimiteţi 
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pâinea  ta peste  faţa apei,*? Adică peste  ceea  ce  se pare  risipire  şi  stricăciune,  că 
aceasta se vedea că se întâmpla pâinilor celor ce pe apă se aruncă, dar nu pier, ci 
prin  risipire  răsuflare  şi  răcorire  nouă  ne  pricinuieşte.  Şi  răcorire,  când  limba 
noastră va să se prăjească în văpaia cea de acolo.  
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  2. Bogăţia voastră a putrezit, şi hainele voastre le‐au mâncat moliile. 
  3.  Aurul  vostru  şi  argintul  au  ruginit;  şi  rugina  lor  va  fi  mărturie  asupra 
voastră, şi va mânca trupurile voastre.  
  Bogăţia o zice, putredă adică a hainelor mâncate de molii, şi rugina argintului 
şi  a  aurului  mărturisesc  asupra  voastră,  mustrând  şi  vădind  scumpetea  şi  ne 
milostivirea voastră. Pentru aceea  
  Şi în zilele cele de apoi.  
  Şi zice la venirea Domnului, veţi afla pe bogăţia voastră ca nişte foc învistierit 
spre piere vouă care lucru şi bogatul cel din Evanghelie l‐au pătimit.  
  Ca nişte foc,  care l‐aţi învistierit în zilele cele de apoi.  
  Acest cuvânt, bogăţia voastră, se cuvine a‐l sintaxi ca să fie aşa. Bogăţia voastră  
pe care ca nişte foc o aţi învistierit, şi v‐aţi desfătat pe pământ, şi aţi benchetuit.  
  4.  Iată plata  lucrătorilor  celor  ce  au  secerat  ţarinile  voastre,  care  o  opriţi  voi, 
strigă: şi strigările secerătorilor în urechile Domnului Savaot au intrat.  
  5. Desfătatu‐v’aţi pe pământ, şi v‐aţi dezmierdat, hrănita‐ţi inimile voastre, ca 
în ziua junghierii.  
  Strigare  este  şi  năvălirea  supra  iudeilor,  carii mâncau  de  tot  pe  săraci,  şi  se 
îngrăşau  de  la  toţi  cu  cinstire,  dar  spre  junghierea  stăpânirii  romanilor,  şi  a 
mâinilor acestora se gătea, şi mai ales,  
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căci l‐au osândit pe Domnul cel singur Drept, şi l‐au ucis pe Cel care nu se certa 
nici striga.   
  6. Aţi osândit, aţi ucis pe cel drept, carele nu s‐a pus împotriva voastră.  
  Fără  contrazicere  zicând  acest,  aţi  ucis  pe  cel  drept,  la Hristos  se  referă.  Iar 
acest adaos, nu se împotrivea vouă, de obşte au făcut cuvântul şi către ceilalţi cari 
au pătimit de  la  iudei pe cele asemenea. Poate  şi  cu proorocie pe patima sa mai 
dinainte zicându‐o.  
  7. Drept aceea,  fiţi  îndelung răbdători,  fraţii mei, până  la venirea Domnului. 
Iată, plugarul aşteaptă roada cea scumpă a pământului,  
  După  ce  au  prihănit  benchetuirea  bogaţilor  iudei  şi  asprimea  lor  cea  către 
săraci, se mută acum şi către cei credincioşi, şi zice: văzând acestea fraţilor să nu 
vă smintiţi, nici să vă mâhniţi, ca şi cum nu ar fi gătită nici o izbândire. Şi zice şi 
de năvălirea, şi de robia iudeilor de către romani, pe care şi venire a Domnului o 
numeşte după cum şi  Ioan cel  ce  s‐au  rezemat pe pieptul Domnului adevereşte, 
când zice pentru moartea sa, aducând cuvântul despre aceiaşi venire a Domnului 
când  zice:  „De  voi  vrea  să  rămână  el  până  voi  veni”*35  Pentru  că  s‐au prelungit 
vremea  vieţii  lui  până  la  luarea  Ierusalimului,  şi  mai  mult.  Şi  cum  că  venirea 
Domnului, şi aici, şi la Ioan este pentru robia cea de tot a Ierusalimului, arătat este 
şi  de  la  proorocul  ce  zice:  „Iată Domnul  vine,  şi  cine  va  suferi  îngrozirea  lui?*36 
Adică,  venire  a  lui  Dumnezeu  fiindcă  aduce  pedeapsă  asupra  necredincioşilor. 
Încă şi Ioan cel cu Gură de Aur întru oarecare din tâlcuirile sale pe acest cuvânt 
tâlcuindu‐l, „până voi veni”, graiul voieşte să arate  
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aceasta adică pe pieirea cea de tot a Ierusalimului. Şi încredinţează acest lucru din 
rugăciunea  celor  trei  coconi  ce  zice:  „Aşa  să  se  facă  jertfa  noastră  înaintea  ta 
astăzi, şi să se sfârşească în urma ta.” Că zice, ce este cea din urma ta? După ce au 
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trecut mânia ta.  Şi când au venit? Când Nabucodonosor au prădat Ierusalimul. 
Şi  acestea,  pentru  venire.  Încă  zic  oarecarii  din  părinţi  şi  aceasta.  Cum  că  pe 
îndelunga răbdare pe cea dintre dânşii unii către alţii o zice, iar răbdare către cea 
dinafară.  Că  îndelung  rabdă  cineva  către  acela,  pe  care  îi  este  cu  putinţă  să‐l 
muncească, dar rabdă acel care nu poate să  izbândească. Pentru aceasta pentru 
Dumnezeu  nici  odată  nu  se  zice  răbdare,  ci  îndelungă  răbdare  iar  la  oameni 
răbdare.   
  Îndelung răbdând pentru dânsa, până ce ia lua ploaie timpurie şi târzie.   
  Ploaie timpurie este pocăinţa cu lacrimi cea din tinereţe. Iar târzie, este cea de 
la  bătrâneţe.  Însă  toate  sunt  spânzurate de  iubirea de  oameni  a  lui Dumnezeu, 
pentru aceea zice: „până ce va lua”. 
  8. Deci îndelung răbdaţi şi voi, întăriţi‐vă inimile voastre; că venirea Domnului 
s‐au apropiat.  
  9.  Nu  suspinaţi  unii  împotriva  altora,  fraţilor,  ca  să  nu  vă  osândiţi;  iată, 
judecătorul înaintea uşilor stă. 
  10. Luaţi pildă de patimă rea, fraţii mei, şi de îndelungă răbdare, pe proorocii 
carii au grăit în numele Domnului. 
  11.  Iată,  fericim  pe  cei  ce  au  răbdat.  Răbdarea  lui  Iov  aţi  auzit,  şi  sfârşitul 
Domnului l‐aţi văzut, că mult milostiv este Domnul şi îndurat.  
  12.  Iar  mai  înainte  de  toate,  fraţii  mei,  să  nu  vă  juraţi,  nici  pe  cer,  nici  pe 
pământ, nici cu alt oarecare jurământ: ci să fie vouă ce este aşa, aşa  
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şi nu, nu; ca să nu cădeţi întru făţărnicie. 
  Adică, adeverirea şi întărirea voastră să fie întemeiată, şi întru lucru adevărat, 
şi tăgăduirea voastră asemenea. Într‐alt fel, zice, să fie viaţa voastră mărturie mai 
întemeiată decât jurământul. Iar dacă vreunul fără de ruşine ne cucernicindu‐se 
de viaţa voastră ar îndrăzni să vă aducă pe voi a depune jurământ, vă fie vouă ce 
este aşa, aşa, şi ce este nu, nu, în loc de jurământ. Mai înainte de toate fraţii mei, 
să nu vă  juraţi nici pe  cer, nici pe pământ, nici  cu alt  oarecare  jurământ. Ci  fie 
vouă aşa, aşa; şi nu, nu, ca să nu cădeţi întru făţărie. Făţărie zice, pe osândire, care 
urmează  celor  ce  fără de  cruţare  se  jură,  şi  din  obişnuinţă  aduc pe  jurământul 
strâmb, ori căci se făţăresc, însemnează aici numele, care altul fiind, altul se arată. 
Dar  cum  cade  întru  făţărie  cel  ce  se  jură?  Crezându‐se  prin  jurăminte  că  este 
adevărat,  dar  urmându‐i  călcarea  de  poruncă,    în  loc  de  adevărat  arătându‐se 
mincinos.  Şi  opreşte  să  nu  se  jure  pentru  jurământul  strâmb  asupra  lui 
Dumnezeu, iarăşi asupra cerului şi a celorlalte, ca să nu să le aducă şi pe acestea 
în cinstea lui Dumnezeu. „Că toţi cei ce se jură asupra celui mai mare se jură”.*37 
Dar va zice cineva, dacă silit  este  cineva să se  jure ce  i  se cade a  face? Zicem: că 
frica  lui  Dumnezeu  este  mai  mare  decât  nevoia  celui  ce  îl  sileşte.  Dar  se  va 
nedumeri  cineva  şi  pentru  legea  cea  veche,  dacă  pe  cel  ce  se  jura  pe  numele 
Domnului îl laudă legea cea veche, cum legea darului îl opreşte a face acest lucru? 
Îi răspundem că legea cea veche depărtând pe iudei de la a nu se jura pe idoli, le‐
au  poruncit  ca  pe  numele  lui  Dumnezeu  să  se  jure.  Precum,    şi  a  jertfi  lui 
Dumnezeu  jertfele  au poruncit,  smulgându‐i pe dânşii  de  la  a  jertfi  idolilor,  iar 
după ce pe dânşii din destul i‐au învăţat ale blagocestiei, atunci şi jertfele ca fiind 
nefolositoare  le‐au  lepădat,  şi  nu  jertfă  de  dobitoace,  ci  pe  sufletul  cel  zdrobit 
căutându‐l  spre  jertfă.  Şi  care  este acesta? Care prin  smerenie de  tot  se arde  cu 
focul dragostei, în ce fel era şi al lui Pavel,*38     
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care pentru că se smintea oarecarii din cei credincioşi cu covârşire se ardea. 
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  13. Pătimeşte rău cineva între voi? Să se roage. Este cineva cu inimă bună? Să 
cânte. 
  14. Este bolnav cineva între voi? Să cheme preoţii bisericii; şi să se roage pentru 
dânsul,   
  Cu  reaua  pătimire  să  împreuneze  rugăciunea,  ca  să  fie  mai  uşoară  ieşirea 
ispitelor.  Apoi  după  ce  prin  rugăciune  s‐ar  domoli  cele  ce  ne  supără  pe  noi,  şi 
întru  buna  şi  ar  veni  sufletul  întru  aşezarea  sa,  apoi  atunci  să  cânte,  ca  să  se 
înmulţească lui mai mult cele bune. Pentru că după marele Vasile, prin vesela şi 
ne  întristata  aşezare  a  sufletului,  numirile  laudelor  odrăslesc.  Că  cel  ce  nu 
călătoreşte aşa, lungă bârfire săvârşeşte, nici nu a ajuns la o aşezare ca aceasta, pe 
care şi David cuvioşie o numeşte. „Cântaţi Domnului cei cuvioşi ai Lui*39.   
  ungându‐l pe dânsul cu untdelemn întru numele Domnului.  
  15.  Şi  rugăciunea  credinţei  va mântui  pe  cel  bolnav,  şi  îl  va  ridica pe  dânsul 
Domnul, şi de va fi făcut păcate, se vor ierta lui.  
  16. Mărturisiţi‐vă unul altuia păcatele, şi vă rugaţi unul pentru altul, ca să vă 
vindecaţi.  
  Acest  lucru  şi  atunci  când  petrecea Domnul  cu  oamenii,  Apostolii  îl  făceau, 
ungând cu untdelemn pe cei bolnavi.  
  Că mult poate rugăciunea dreptului care se lucrează*40. 
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  17. Ilie om era asemenea nouă pătimaş, şi cu rugăciune s‐a rugat să nu plouă; 
şi n‐a plouat pe pământ ani trei şi luni şase. 
  18. Şi iarăşi s‐au rugat, şi cerul a dat ploaie, şi pământul a odrăslit roada sa.  
  Se lucrează rugăciunea dreptului, când şi acela pentru care se roagă ajută prin 
necăjirea duhovniceasă celui ce se roagă. Că dacă când alţii se roagă pentru noi, 
noi  la  ospeţe  ne  îndeletnicim  şi  întru  odihnă  şi  întru  viaţă  desfătată  şi  liberă, 
muiem şi slăbim prin aceasta stăruinţa rugăciunii celui ce se nevoieşte pentru noi. 
Şi  se  face  întru  noi  cuvântul  fericitului  Petru:  „Unul  zidind,  şi  altul  surpând, 
nimic alt nu este, decât osteneală în zadar”. 
  19. Fraţilor, de se va rătăci cineva dintre voi de la adevăr, şi îl întoarce cineva pe 
el; 
  20. Să ştie, că cel ce a întors pe păcătos de la rătăcirea căii lui, va mântui suflet 
de moarte şi va acoperi mulţimi de păcate.   
  A cesta şi Ieremia zice: „Şi dacă vei scoate cinstit din nevrednic, ca gura mea vei 
fi”.*41 Căci  zice;  „Că nu voi  sunteţi  cei  ce grăiţi,  ci Duhul Tatălui meu este  cel  ce 
grăieşte  întru  voi”.*42  Pentru  aceea  şi  David  îl  ocărăşte  pe  cel  păcătos  de  ce‐i 
povesteşte dreptăţile Lui”.*43    


 
Sfârşit.  
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41 Ieremia 15, 19. 
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Pricina 
Epistolei celei dintâi a Sfântului Apostol Petru 


 
  Fiindcă  epistola  era  pentru  iudeii  cei  ce  erau    întru  risipire,  şi  se  făcuseră 
creştini  le  scrie  această  Epistolă  învăţătoare.  Fiindcă  dintre  iudei  crezuseră  îi 
întăreşte  pe  dânşii.  Şi  întâi  tâlcuieşte  şi  dovedeşte,  că  de  la  proorocii  s‐a  vestit 
credinţa  cea  întru Hristos,  şi  prin  ei  s‐a  propovăduit  izbăvirea  cea  prin  sângele 
Lui.  Şi  cum  că  lor  şi  neamurilor  s‐au  bine  vestit  toate  acelea  la  care  doresc  şi 
îngerii  să  caute.  Apoi  îi  îndeamnă,  sfătuindu‐i  ca  după  vrednicia  Celui  ce  i‐a 
chemat  să  petreacă,  şi  pe  împăratul  să‐l  cinstească.  Şi  porunceşte  şi  femeilor  şi 
bărbaţilor  un  cuget  să  aibă  şi  pentru  obiceiuri  după  ce  i‐au  sfătuit  nu  puţine, 
însemnează  că  şi  în  iad  s‐au  făcut de  la Domnul propovăduirea aceasta pentru 
mântuire şi înviere, ca cei ce au murit mai înainte să învie, şi să se judece în trup; 
iar cu darul învierii să rămână. Şi cum că sfârşitul tuturor de acum s‐au apropiat, 
şi datori sunt toţi să fie gata, ca cei ce vor avea să dea răspuns Judecătorului, şi aşa 
sfârşeşte Epistola. 
 
 


CAPITOLELE  
Ale Epistolei a Sfântului Petru.  


 
  1.  Pentru  a  doua  naştere  cea  întru  Hristos  şi  pentru  răbdarea  ispitelor.  Şi 
pentru mântuitoarea credinţă cea mai înainte vestită de prooroci.  
  2.  Pentru  nădejde  şi  sfinţirea.  Şi  pentru  întemeiata  petrecere  cea  îndatorată 
pentru punerea de fii.  
  3.  Pentru  ca  după  vrednicia  punerii  de  fii  să  vieţuiască  întru  Hristos  spre 
folosul şi a celor dinafară spre slava lui Dumnezeu.  
  4.  Pentru  supunerea  cea  către  stăpânitori,  şi  pentru  iubirea  de  fraţi  şi 
blagocestia. 1. Întru care şi pentru supunerea robilor, şi pentru suferitoarea de rău 
răbdare cea pentru Hristos. 2. Pentru ascultarea femeilor, şi pentru unirea la un 
gând cu cea a bărbaţilor şi mântuirea cea întru duhul spre închipuirea lui Sarra. 
3. Pentru purtarea împrejur împreună şi datoria cea către femei a bărbaţilor.   4. 
Pentru blândeţea cea către toţi suferitoare de rău, a căreia închipuire este iubirea 
de  oameni  a  lui  Dumnezeu  cea  din  vremea  lui  Noe,  şi  spre  noi milostivirea  lui 
Hristos cea prin botez.  
  5.  Pentru  lepădare  a  faptelor  celor  rele,  şi  pentru  luarea  de  a  doua  oară  a 
roadelor duhului celor după osebirea darurilor.  
  6. Că prin  împărtăşirea  cea  cu Hristos datori  suntem a stăpâni patimile  cele 
fireşti, Şi prin nădejdea cea întru Dânsul a suferi pagubele şi vătămările cele de la 
alţii.  
  7. Sfătuire preoţilor pentru cercetarea turmei.  
  8. Pentru cea de obşte a tuturor către fiecare smerita cugetare spre biruinţa cea 
asupra diavolului. Întru care este rugăciune pentru săvârşirea credincioşilor.    
 


EPISTOLA SOBORNICEASCĂ ÎNTÂIA 
A SFÂNTULUI APOSTOL PETRU 


 
 


CAP: 1 
 


  1. Petru Apostol al lui Iisus Hristos, nemernicilor celor aleşi ai risipirii Pontului, 
Galatiei, Capadociei, Asiei, şi Vitiniei.  







  2.  După  cea mai  înainte  cunoştinţă  a  lui  Dumnezeu  Tatălui,  întru  sfinţirea 
Duhului, spre ascultarea şi stropirea sângelui lui Iisus Hristos;  
  Pe  acest  cuvânt,  nemernicilor,  pentru  risipire  l‐au  zis  şi  pentru  toţi  cei  ce 
vieţuiesc pe pământ după Dumnezeu s‐au zis nemernici. După cum şi David zice: 
„Că bejenari  suntem şi nemernici  ca  şi  toţi părinţii noştri”.*44 Şi  înseamnă acest 
nume, nu aceiaşi  cu prozelitul,  că acesta  îl  însemnează pe acela carele de aiurea 
din altă parte au venit. Ci mai mult oare  ce şi mai prost. Că precum decât lucrul 
însuşi,  lucrul  cel  în  treacăt  este  mai  prost,  aşa  şi  vechitului,  şi  bejenarului    şi 
veneticului nemernicia. Şi cu parentejoi se cuvine a înţelege mai înainte scrisoarea 
cea  pusă  înainte,  care  aşa  se  află.  Petru  Apostolul  lui  Iisus  Hristos  după  mai 
înainte cunoştinţa lui Dumnezeu Tatăl întru sfinţirea Duhului, spre ascultarea şi 
stropirea sângelui lui Iisus Hristos. Iar celelalte fie puse între acestea. Că arată pe 
aceea  către  carii  este  Epistola.  Şi  au  zis  acest,  după mai  înainte  cunoştinţa  lui 
Dumnezeu,  arătând,  că  nimic  nu  este mai  lipsit  decât  proorocii,  carii  şi  ei  s‐au 
trimis, fără numai cu vremea. Şi cum că s‐au trimis şi proorocii şi Isaia zice: „Ca să 
vestesc săracilor m‐au trimis”.*  Isaia? Şi deşi cu vremea este mai pe urmă Petru, 
dar  nu  cu mai  înainte  cunoştinţa  lui Dumnezeu  ci  după  aceasta  deopotrivă  pe 
sine cu Ieremia se arată care „mai înainte de a se zidi el în pântece şi cunoscut şi 
sfinţit”*45 au fost, şi proroc la neamuri aşezat. Şi de vreme ce proorocii împreună 
cu altele şi pe venirea lui Hristos mai  înainte o a vestit că pentru aceasta şi s‐au 
trimis, acesta  
IPG 28     
  adaoge  trebuinţa  Apostolului,  şi  zice:  Că  am  fost  trimis  întru  sfinţirea 
Duhului,  spre  ascultarea  şi  stropirea  sângelui  lui  Iisus Hristos  arătând  aceasta, 
căci chipul apostolatului meu acesta este, ca să hotărăsc şi să aleg. Că aceasta prin 
sfinţire  arată  precum  este  şi  acest,  îmi  veţi  fi Mie  norod  ales  sfinţit,  adică,  ales 
osebit de celelalte neamuri. Deci chipul apostoliei lui este: ca să aleg şi să hotărăsc 
prin darurile  cele duhovniceşti neamuri  supuse Crucii  şi patimii  lui Hristos, nu 
stropindu‐se, cu cenuşă de junice când ar fi fost trebuinţa ca să se curăţească de 
vătămarea cea din spurcăciunea păgânească, ci cu sângele cel din patima lui Iisus 
Hristos.  Împreună  încă  şi  mai  înainte  propovăduieşte  prin  sângele  lui  şi  pe 
mucenicia  cea  pentru Hristos  a  celor  ce  vrea  să  creadă  întru Dânsul.  Că  cel  ce 
întru ascultare urmează urmelor dascălului, negreşit nici el nu se va depărta de a‐
şi vărsa sângele său pentru Cel ce şi‐au vărsat sângele pentru toată lumea.   
  dar vouă şi pace să se înmulţească.   
  Dar  pentru  că  în  dar  şi  pentru  că  noi  nu  am  adus  nimic  înăuntru  să  ne 
mântuim, pace, pentru că am greşit Stăpânului, şi l‐am rânduit între vrăjmaşi.  
  3. Bine este cuvântat Dumnezeu şi Tatăl Domnului nostru  Iisus Hristos, care 
după mare mila sa a doua oară ne‐au născut pe noi spre nădejde vie prin învierea 
lui Iisus Hristos din morţi. 
  4. Spre moştenire nestricăcioasă şi nespurcată şi nevestejită, 
  Binecuvintează  pe  Dumnezeu  pentru  bunătăţile  care  i  le  dă  lui  şi  aduce 
această mulţumire. Dar care sunt cele date? Nădejdea, nu întru acest fel precum 
era locuinţa în pământul Hanaan cea prin Moise, care era muritoare, ci nădejde 
(n.tr) vie. Şi de unde are viaţă? Dintru învierea din morţi a lui Iisus Hristos. Că de 
vreme  
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ce El au  înviat, de aceeaşi  înviere va  învrednici  şi pe cei ce se apropie de Dânsul 
prin credinţa cea întru Dânsul. Deci nădejdea vie este ceea ce s‐au dat, moştenire 
nestricăcioasă,  nu  învistierită  pe  pământ  precum  părinţilor  noştri,  ci  în  ceruri, 
unde  o  are  şi  pe  veşnicie.  Care  şi  mai  mare  este  decât  moştenirea  cea  de  pe 
                                                 
44 Psalm 38, 14, / Biblia 1914, Psalm 38, 17. 
45 Ieremia 1, 5. 







pământ. Şi lângă acestea, şi păzire şi străjuire a credincioşilor. Fiindcă şi aceasta, 
s‐au  rugat Domnul  zicând:  „Păzeşte‐i  pe  dânşii  Părinte  Sfinte”*46.  Încă  şi  întru 
putere, Şi care este puterea aceasta? Adică cea până la descoperirea Domnului. Că 
dacă nu ar fi puternică păzirea nu s‐ar fi întins până la aceasta. Deci de vreme că 
atâtea  şi  unele  ca  acestea  sunt  cele  date,  nici  este  necuviinţă  ca  şi  bucurie  să 
urmeze celor ce le iau pe acestea.  
  păzită în ceruri pentru voi.   
  5. Carii sunteţi păziţi întru puterea lui Dumnezeu prin credinţă spre mântuire 
gata a se descoperi în vremea cea de apoi.  
  Dacă  în  ceruri  este moştenirea noastră,  apoi băsnuire  este aşezarea  la  starea 
dintâi cea de pe pământ cea de o mie de ani. 
  6.  Întru care vă bucuraţi acum puţin, de  se cuvine, necăjiţi  fiind  întru multe 
feluri de ispite.  
  7. Ca  lămurirea credinţei voastre,  cea cu mult mai scumpă decât argintul cel 
pieritor, şi prin foc lămurită să se afle  
  Regula cuvintelor este aşa. Scârbiţi fiind acum de este cu cuviinţă, adică, de se 
cade şi aceasta. Că nici toţi sfinţii se necăjesc. În vremea cea de apoi vă veţi bucura.  
Pentru  că  acest,  vă  bucuraţi,  în  loc  de  timpul  viitor  s‐au  luat.  Ori  şi  întru  cel 
prezent  adică  acum?,  după  cum  şi  mai  jos  s‐au  pomenit.  Şi  de  vreme  ce 
făgăduinţa Dascălului nu învaţă bucurie,  
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  ci  întristare, zicând, „În lume necazuri veţi avea”, adaogă lângă „vă bucuraţi” 
acest „acum puţin”. Şi de vreme ce acesta este de scârbă /pricinuitor/, adaogă pe 
acest,  „acum”,  împreună glăsuire  zicând  cu ale Dascălului  său.   Că  şi  acela  zice 
:”În lume necazuri veţi avea, ci întristarea voastră se va preface întru bucurie”*47. 
Deci ori pe acest, acum, pentru bucurie l‐au adăogat, fiindcă bucuria ceea ce va să 
ne moştenească, nu este pentru un timp surt,  ci lungă şi nemărginită. Ori acest, 
puţin, la acest, scârbiţi fiind, se cuvine a înţelege că este adăogat, ca să fie aşa. De 
se  cuvine  acum  a  vă  scârbi  puţin  întru multe  feluri  de  ispite. Dar  de  vreme  ce 
pomenirea  ispitelor  turburare putea  să pricinuiască,  pentru  aceasta  au  adăogat 
pricina ispitelor, ca prin ispite lămurirea voastră mai arătată şi mai scumpă decât 
aurul  se  face. Fiindcă  şi aurul dacă  este  lămurit prin  foc mai mult  este  iubit de 
oameni.  Şi  au  adăogat  şi  pe  acest,  de  se  cuvine,  învăţându‐ne  că  nici  tot 
credinciosul se ispiteşte prin necazuri, nici tot păcătosul. Dar nici că le merge bine 
de  pururi  fiecăruia  dintru  aceştia.  Ci  drepţii  necăjindu‐se,  spre  adăogirea 
cununilor pătimesc, iar păcătoşii, ca pe osânda păcatelor să o plătească. Şi nu toţi 
drepţii se necăjesc, ca nu pe răutate lăudată socotindu‐o, să urăşti pe fapta bună. 
Nici toţi păcătoşii se necăjesc, ca nu la înviere să creadă, ca şi cum toţi pe ale sale 
aici îşi iau răsplătire.  
  spre laudă şi cinste şi slavă întru arătarea lui Iisus Hristos.    
  8. Pe carele ne văzându‐l  îl  iubiţi;  întru care acum nu privind, ci  crezând, vă  
bucuraţi cu bucurie negrăită şi prea slăvită; 
  9. Luând sfârşitul credinţei voastre, mântuirea sufletelor.  
  Pe pricina drepţilor celor ce rău pătimesc aici o arată prin acestea.  
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Una adică mângâindu‐i pe dânşii, căci prin necazuri se fac ei mai arătaţi, iar alta, 
şi mai  sârguitori  făcându‐i prin căci au adăogat pe acest,  întru descoperirea  lui 
Iisus  Hristos:  fiindcă  vremea  cea  de  atunci  va  dărui  multă  laudă  celor  ce  s‐au 
nevoit  prin  arătarea  ostenelilor  lor.  Şi  adaogă  şi  alt  oarece  atrăgător  către 
răbdarea necazurilor.  Şi  care este acesta? Pe Carele ne văzându‐l  îl  iubiţi acum. 
Că dacă ne văzându‐l pe Dânsul cu ochii  trupului numai din singură auzirea  îl 
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iubiţi, zice, socotiţi câtă dragoste veţi arăta, văzându‐l pe Dânsul, şi acestea întru 
slavă descoperite făcându‐se. Că dacă patima Lui aşa pe voi v‐a atras, apoi ce va 
face  pe  voi  arătarea  Lui  cea  cu  neajunsă  strălucire?  Când  şi  vouă  vă  va  dărui 
celencio  pe  mântuirea  sufletelor.  Deci  ca  unii  ce  împreună  cu  Dânsul  o  să  vă 
arătaţi  şi  de  atâta    slavă  vă  veţi  învrednici,  deopotrivă  cu  celenciol  acesta  acum 
arătând răbdare, veţi avea pe totul scoposului celui înainte pus.  
  10. Pentru care mântuire au căutat şi au cercat proorocii, carii pentru darul cel 
ce era să fie la noi au proorocit.  
  Fiindcă  au pomenit  pentru mântuirea  sufletelor,  şi  aceasta  era  ne  arătată  şi 
străină auzului, pe prooroci îi aduce în mijloc şi cum că o au căutat şi o au cercat 
pe  dânsa.  Pentru  că  au  şi  căutat‐o,  precum Daniil  pentru  cele  viitoare,  care  şi 
pentru aceasta s‐a numit bărbatul doririlor, de îngerul ce vorbea cu dânsul*48. Şi 
ce au căutat? Adaogă, între care, şi ce fel de vreme au arătat Duhul cel ce era întru 
dânşii. În care vreme? Adică întru cea de lângă sfârşitul veacurilor. Iar în  ce fel? 
Întru aceea  când  cu multe  feluri de  robiri  iudeii  către  cea desăvârşit  cinstire de 
Dumnezeu abătându‐se, bine primiţi s‐au aşezat întru taina lui Hristos. Şi caută 
de vezi  că Duhul  lui Hristos zicând  teologhiseşte pe Hristos. Şi au arătat Duhul 
acesta patimile  
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lui Hristos, prin Isaia au zis: „Ca o oaie spre junghiere s‐au adus”*49. Iar Ieremia: 
„Veniţi să băgăm lemn în pâinea lui”*50. Iar de înviere, prin Osie, carele a zis: „În 
ziua a treia ne vom scula şi vom învia înaintea lui. Şi vom căuta ca să cunoaştem 
pe Domnul:  ca nişte zori gata îl vom afla pe Dânsul ”*51.  Şi zice, s‐au descoperit 
acestora, nu pentru dânşii, ci pentru noi. Şi două lucrează prin cuvintele acestea, 
şi pe purtarea de grijă a proorocilor arătându‐o, şi pe aceea că erau mai  înainte 
cunoscuţi  lui Dumnezeu  şi mai  înainte de  întemeierea  lumii  cei  ce  s‐au  chemat 
acum  la  credinţa  în  Hristos.  Deci  prin  purtarea  de  grijă  a  proorocilor  îi 
povăţuieşte pe dânşii  ca  să nu  se  facă nesupuşi  către  cele  ce proorocii  le‐au  fost 
proorocit. Că nici fii înţelepţi cei dintre fii nu defaimă ostenelile cele părinteşti. Că 
dacă ei nimic vrând a se folosi, au căutat şi au aflat şi aflând încă şi împăraţi le‐au 
pus, ca pe oarecare moştenire trimiţându‐le nouă, nu ar fi cu dreptate ca noi să ne 
aflăm cu defăimare către acestea. Deci pentru aceasta nici pe noi cei ce pe acestea 
le  bine vestim vouă, socotindu‐le rele deşartă să arătaţi pe a noastră bună vestire. 
Deci prin purtarea de grijă a proorocilor, acestea, iar prin faptul că mai înainte s‐
au  cunoscut  de  Dumnezeu  îi  înfricoşează,  ca  să  nu  se  arate  nevrednici  de mai 
înainte  cunoştinţa  lui  Dumnezeu,  nici  de  chemarea  cea  la  acestea,  ci  să  se 
îndemne unii pe alţii ca să se facă vrednici de darul lui Dumnezeu. 
  11. Cercetând, în care şi în ce fel de vreme le arăta Duhul lui Hristos, care era 
întru dânşii, mai  înainte mărturisind de patimile Hristos şi de slavele cele după 
aceea.  
  12. Cărora s‐au descoperit, că nu lor însuşi, ci nouă slujeau acestea,  
IPG 30 verso.  
  Deşi  Apostolii,  şi  proorocii  au  lucrat  prin  Duhul  Sfânt,  proorocii  prin 
proorocie, iar Apostolii, prin Evanghelie, dar nici o deosebire nu este între aceştia 
şi  între prooroci. Se cade, zice, pe aceiaşi sârguinţă să o aduceţi şi voi, pe carii şi 
casnicii proorocilor ca să nu vă supuneţi sub pedeapsa acelora ce nu s‐au supus 
proorocilor.  Şi  se  cuvine  a  mai  însemna  că  Petru  prin  acestea  descoperă  taina 
Treimii. Prin căci au zis Duhul lui Hristos, pe Fiul şi pe Duhul, iar pe Tatăl, prin 
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căci  au  zis,  din  cer.  Iar  pe  acest,  din  cer,  nu  vreun  loc  să  înţelegeţi,  ci  după 
covârşire a lui Dumnezeu celui ce înainte povăţuieşte.   
  care acum s‐au vestit vouă prin cei ce bine au vestit vouă întru Duhul Sfânt cel 
trimis din cer; spre care doresc îngerii să privească.  
  Cu arătarea pricinii de la carii aceia mai înainte s‐au cinstit este îndemnarea. 
Că după ce au zis că proorocii ne‐au slujit nouă la cele de mântuirea noastră, şi 
atât erau acestea de minunate, cât şi îngerilor au fost iubite. Şi cum că au fost lor 
iubite  acestea  şi  dorite  au  arătat  dintru  acelea  care din  bucurie,  la Naşterea  lui 
Hristos,  cântau:  „Slavă  întru  cei  de  sus  lui  Dumnezeu”*52.  Deci  după  ce  au  zis 
acestea,  adaogă  şi  pricina  acestora,  şi  zice:  de  vreme  ce  acestea  ale noastre  erau 
dorite tuturor nu numai oamenilor, ci şi îngerilor, nici voi să vă aflaţi cu lenevire 
spre acestea, ci întărindu‐vă pe sine‐vă şi cu bucurie aflându‐vă. Că aceasta arată 
prin acest,  încingându‐vă mijlocul vostru*53. Care  îi porunceşte Dumnezeu şi  lui 
Iov. Iar mijlocul pe care l‐au însemnat? Pe al minţii îl zice. Deci aşa gătindu‐vă şi 
trezvindu‐vă,  desăvârşit  să  nădăjduiţi  spre  bucuria  cea  adusă  vouă.  Că  aceasta 
este,  pe  care  şi  mai  înainte  cu  puţin  o  pomeneşte,  că  întru  a  doua  venire  a 
Domnului se va descoperi.  
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  13.  Pentru  aceasta  încingând  mijloacele  cugetului  vostru,  trezvindu‐vă, 
desăvârşit  nădăjduiţi  spre  harul,  care  se  aduce  vouă  prin  arătarea  lui  Iisus 
Hristos.  
  14.  Ca  nişte  fii  ai  ascultării,  neprefăcându‐vă  cu  poftele  cel mai  dinainte  ale 
necunoştinţei voastre.  
  15. Ci după sfântul cel ce v‐a chemat pe voi, şi voi întru toată petrecerea faceţi‐
vă sfinţi. 
  16. Că scris este: fiţi sfinţi că eu sfânt sunt.  
  Închipuire pe  împreună purtarea  în  jurul  lucrurilor acestea de acum zice, pe 
care unii din cei nebuni şi  fără de minte şi acum zic, că după  lucruri  (ce se văd 
n.tr)  li  se  cade  să  se  poarte.  Deci  pe  acestea  din  lumea  aceasta  ca  cele  ce  sunt 
deşarte  le porunceşte  să  le  lase,  cu  care  ori  întru  ştiinţă,  ori  întru neştiinţă mai 
înainte  de  aceasta  s‐au  fost  ţinut.  Iar  acum,  zice,  alcătuindu‐vă  cu  adevăratul 
Sfânt acela ce v‐au chemat pe voi şi voi să vă faceţi sfinţi.  
  17. Şi dacă chemaţi Tată pe cel  ce  judecă  fără de alegerea  feţelor după  lucrul 
fiecăruia, întru frică vremea nemerniciei voastre să o petreceţi*54.  
  18. Ştiind că nu cu stricăcioase cu aur sau cu argint v‐aţi izbăvit de petrecerea 
voastră cea deşartă, care vi s‐a dat prin părinţi55. 
  19. Ci cu scumpul sângele ca al unui miel nevinovat şi neîntinat al lui Hristos;    
  Îndoită o ştie Scriptura pe frică, pe una mai înainte curăţitoare,  
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iar  pe  alta  săvârşitoare. Cea mai  dinainte  curăţitoare    stihierniţă  şi  bucherniţă) 
adică este învăţătoare de buche (literă), care pentru frica celor lucrate de cineva îl 
cheamă spre a fi întreg înţelept. Iar săvârşitoare este, aceea ca să se facă desăvârşit 
întru  dragostea  a  celui  către  care  le  este  prietenia,  se  sârguieşte  a  se  teme,  nu 
cumva ceva din acestea îi lipseşte lui, cu care cineva este foarte îndatorat celor ce îl 
iubesc. Asemănarea  celei  dintâi,  care  şi  învăţătoare  de  buche  zice  că  este  cea  în 
Psalmi  zisă:  „Să  se  teamă  de  Domnul  tot  pământul”*56,  adică  aceia  ţinuţi  de 
deşertăciunea pământească cărora nu le pasă deloc de cugetarea cea cerească. Că 
ce vor pătimi când se va scula să zdrobească pământul? Iar a celei de a doua adică 
a celei  săvârşitoare,  care şi  la David este aceasta cu putinţă a o afla  întru acelea 
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care zice: „Temeţi‐vă de Domnul toţi sfinţii lui, că nu este lipsă celor ce se tem de 
dânsul”*57.  Şi  iarăşi  „Frica Domnului  curată,  care  rămâne  în  veacul  veacului”*58. 
Deci pe această frică săvârşitoare acum şi Petru îndeamnă pe ucenicii săi să o aibă 
în inimă, zicând: Că de vreme ce pentru îndurările cele negrăite ale lui Dumnezeu 
făcătorul nostru fii ai Lui v‐aţi făcut, frica aceasta păzitoare dea pururi  împreună 
şezătoare să  fie  cu voi,  ca cei  ce din dragostea Făcătorului v‐aţi  făcut voi unii  ca 
aceştia,  iar nu din lucrurile voastre. Şi după ce au făcut prin multe  îndemnarea, 
întâi prin  îngerii  cei  ce  căutau cu dorire  la dânsele, apoi din Scriptură, apoi din 
cele de nevoie, că de vreme ce pe Dumnezeu îl cheamă Tată, de nevoie este ca cel ce 
pofteşte  înfierea  lucruri vrednice de Tatăl său să facă, şi a patra, că nenumărate 
bunătăţi  au  luat  prin  preţul  cel  dat  pentru  dânşii,  iar  acesta  este  sângele  lui 
Hristos,  care  preţ  de  răscumpărare  s‐au  dat  pentru  păcatele  oamenilor. Deci  le 
porunceşte  acum  pentru  acestea  în  toată  vremea  vieţii  împreună  locuitoare  să 
aibă pe frica cea săvârşitoare. Că oamenilor celor desăvârşiţi frică le este ca să nu 
le lipsească ceva din cele desăvârşite*59.  Şi caută de vezi că zis fiind de Hristos, că 
„Tatăl nu judecă pe nimeni,  
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ci  toată  judecata  o  au dat  Fiului”*60. Cum acum pentru  Tatăl  îl  zice  că  judecă? 
Către care vom zice, că şi aceasta au zis Hristos: „Fiul nu poate să facă de la sine 
nimic,  de  nu  va  vedea  pe  Tatăl  făcând”*61.  Şi  aceasta  pe  împreună  fiinţa  Sfintei 
Treimi  o  arătă,  şi  cum  că  toată  aceiaşimea  este  acolo  şi  împreună  suflarea  cea 
pacinică şi ne  împerecheată. Deci au zis cu ne deosebire că Tatăl  judecă,  fiindcă 
ceea ce o ar zice cineva pentru vreuna dintru cele trei feţe, de obşte se socoteşte la 
toate. Şi întru alt fel şi Domnul fii numind pe Apostoli şi slăbănogului zicându‐i: 
„Fiule  iertate  sunt  păcatele  tale”,  nimic  nepotrivit  nu  arată  că  şi  el  tată  să  se 
numească al celor născuţi pe care i‐au născut prin împărtăşirea sfinţeniei. 
  20. Care era cunoscut mai înainte de întemeierea lumii, dar s‐au arătat în anii 
cei mai de pe urmă pentru voi.   
  21. Cei  ce printr’însul  aţi  crezut  întru Dumnezeu,  carele  l‐au  înviat pe  el din 
morţi,  şi  i‐au  dat  lui  slavă;  ca  şi  credinţa  voastră  şi  nădejdea  să  fie  întru 
Dumnezeu.   
  Cu moartea  lui  Hristos  au  împreunat  şi  învierea,  că  se  teme  de  schimbarea 
întru necredinţă a celor de curând sădiţi, pentru ocara patimilor  lui Hristos.  Iar 
cum  că  nu  este  şi  proaspătă  taina  lui  Hristos,  fiindcă  pe  cei  neînţelegători  îi 
tulbura aceasta  ci de mult mai  înainte de  întemeierea  lumii păzită  în  vremea ei 
cea potrivită şi învistierită, s‐au arătat, adică şi proorocilor celor ce pentru acestea 
au căutat, după cum au zis puţin mai înapoi. Şi acum iarăşi zice, că cea cunoscută 
mai înainte de întemeierea lumii, acum luminat s‐au arătat adică s‐au săvârşit. Şi 
pentru  carii  s‐au  săvârşit? Pentru  voi. Că pentru  voi,  zice,  l‐au  sculat pe El  din 
morţi.  Iar  pentru  ce  pentru  voi?  Ca  voi  curăţindu‐vă,  zice  întru  ascultarea 
adevărului prin Duhul, credinţa voastră  
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şi nădejdea să o aveţi  întru Dumnezeu. Şi pentru ce curăţindu‐vă? Căci crezând 
voi, celui ce prin învierea din morţi pe viaţa cea nestricăcioasă înainte o au început 
vouă,  datori  sunteţi  şi  voi  să  umblaţi  după  Acela  ce  v‐au  chemat  pe  voi  la 
nestricăciune întru înnoirea vieţii. Iar că şi Pavel zice aceasta cum că Tatăl că au 
înviat  pe Domnul  din morţi,  să  nu  te  tulburi.  Că  făcând  pe  dăscălie  ducătoare 
înăuntru acum zice acestea. Fiindcă auzi pe Hristos zicând că pe sine se va scula, 
prin  acestea  care  zice:  ”Stricaţi  biserica  aceasta  şi  în  trei  zile  o  voi  ridica  pe 
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dânsa”*62.  Şi  iarăşi  însuşi  Hristos:  „Stăpânire  am  să‐mi  pun  sufletul  meu,  şi 
stăpânire am să‐l  iau iarăşi pe dânsul”*63. Deci cu iconomie uneori dă Tatălui că 
au înviat pe Fiul, ca una pe lucrarea Tatălui şi a Fiului să o arate. Ca şi credinţa 
voastră şi nădejdea să fie întru Dumnezeu.  
  22.  Curăţind  sufletele  voastre  cu  ascultarea  adevărului  prin  Duhul  spre 
nefăţarnică iubire de fraţi, din inimă curată iubiţi‐vă unul pe altul cu deadinsul; 
  23.  Născuţi  fiind  de  a  doua  oară,  nu  din  sămânţă  stricăcioasă,  ci  din 
nestricăcioasă, prin cuvântul cel viu al lui Dumnezeu şi carele rămâne în veac.   
  24. Pentru că tot trupul este ca iarba, şi toată mărirea omului ca floarea ierbii. 
Uscatu‐sa iarba, şi floarea ei a căzut;  
  25. Iar cuvântul Domnului rămâne în veac. Şi acesta este cuvântul cel ce bine s‐
au vestit întru voi.  
  Zicând  născuţi  fiind  de  a  doua  oară  nu  din  sămânţă  stricăcioasă,  ci  din 
nestricăcioasă prin cuvântul cel viu al lui Dumnezeu şi carele rămâne  
IPG 33     
în  veac,  arată  cu  defăimare  şi  pe  lesne  stricăciunea  slavei  omeneşti,  cu  aceasta 
vânându‐l  pe  auzitor  pe  taină  şi  trăgându‐l  ca  să  se  ţină de  cele  semănate mai 
înainte  de  dânsul,  fiindcă  acelea,  au  statornicie  şi  sunt  vecuitoare.  Iar  acestea 
întrec cu stricăciunea pe ipostasul lor. Încredinţează că cele de aici au înfiinţarea 
mai slabă decât iarba şi decât floarea ierbii*64, cărora şi David pe viaţa noastră o 
aseamănă. Şi aşa pe slava noastră  (pământească n.tr.) după ce o au netrebnicit, 
iarăşi  repetă şi  învaţă mai arătat,  care este  cel ce de a doua oară  i‐au născut pe 
dânşii  prin  graiul  cel  viu  al  lui  Dumnezeu  şi  carele  rămâne  în  veac  şi  zice:  iar 
acesta este graiul care s‐a bine vestit vouă. Şi adeverează cum că în veac rămâne el, 
după cum şi Domnul zice: „Cerul şi pământul vor trece, dar cuvintele mele nu vor 
trece”*65.   Şi se cuvine a şti, cum că acest,  spre nefăţarnică  iubire de fraţi, aşa se 
cuvine a‐l grăi: să vă iubiţi din curată inimă unul pe altul, spre nefăţarnică iubire 
de  fraţi.  Pentru  că  împlinirile  lucrurilor  se  obişnuieşte  a  urma  celor  ce  pentru 
dânsele lucrează. Deci fiindcă prin întinsa dragoste cea din inimă curată a unora 
către alţii urmează ne  făţarnica  iubire de  fraţi, bine  este,  să povăţuiască  înainte 
acest, din curată inimă, dar să urmeze la iubirea de fraţi. Însă se cuvine a însemna 
că şi pe ἐις prepoziţionul, /care la noi se tălmăceşte, întru, în, la şi spre/ se cade a‐l 
lua şi a‐l înţelege, în locul lui, pentru, ca să fie pentru iubirea de fraţi.  
 


CAP: 2. 
 


  Deci lepădând toată răutatea şi tot vicleşugul şi făţărniciile şi pizmele şi toate 
clevetirile,  
IPG 33 verso  
  2. Ca nişte prunci de curând născuţi să iubiţi laptele cel cuvântător şi fără de 
vicleşug, ca printr’însul să creşteţi spre mântuire.  
  3. De vreme ce aţi gusta că este bun Domnul.  
  4. Către care apropiindu‐vă, acela ce este piatra cea vie, de oameni cu adevărat 
nebăgată în seamă, iar la Dumnezeu aleasă şi scumpă.  
  5. Şi voi înşivă ca nişte pietre vii, vă zidiţi casă duhovnicească, preoţie sfântă, ca 
să aduceţi jertfe duhovniceşti, plăcute lui Dumnezeu prin Iisus Hristos. 
  6. Pentru că scris este în Scriptură: iată pun în Sion piatră în capul unghiului 
aleasă, scumpă; şi acela ce va crede întru dânsa, nu se va ruşina. 
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  Pe naşterea duhovnicească cea de a doua după ce a arătat‐o covârşitoare faţă 
de naşterea cea trupească, şi pe prostimea slavei celei muritoare, după ce le‐a pus 
de  faţă,  cum că naşterea  este  stricăcioasă  şi  întinată  şi murdară,  iar  slava  întru 
nimic  de  odraslele  cele  de  vara  nu  se  deosebeşte,  dar  nu  ca  şi  cum  cuvântul 
Domnului ar pătimi aceiaşi. Că toată slava omenească degrab încetează, dar nu şi 
cuvântul  lui  Dumnezeu,  ci  cum  că  are  de  pururi  vecuire,  că  adăogirea  acestui, 
carele s‐au vestit vouă, aceasta  îi voieşte. De aceea zice,  lepădând toată răutatea. 
Că  unele  ca  acestea  şi  atât  prin  aceste  puţine  cuvinte  arătând.  Că  nu  este  cu 
dreptate    cei  ce după viaţa  cea nestricăcioasă de  a doua oară  s‐au născut,  să  se 
prindă de  cursele  şi  laţurile  răutăţii, nici  să  le cinstească pe  cele  ce nu sunt mai 
mult decât pe cele ce sunt, că răul nu este nici fiinţă nu are, ci întru greşeala fiinţei 
celei născute  
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petrece.  Şi multă  este  schimbarea  şi  deosebirea  între  viaţa  cea  în  ipostatnică,  şi 
între ceea ce lângă altul numai îşi are înfiinţarea. Iar aceia datori sunt să se arate 
şi de vicleşug slobozi,  zice,  şi de  făţărie,  şi de pizmă,  şi de  toată clevetirea. Că şi 
vicleşugul  şi  făţăria  departe  sunt  de  adevăr  şi  de  cuvântul  cel  binevestit  vouă. 
Fiindcă  vicleşugul  se  întinde  spre  pieirea  celui  ce  se  amăgeşte,  iar  făţăria  întru 
alterimea  celui  ce  este  se  preface,  şi  se  vede  că  merge  împotriva mântuitorului 
cuvânt cel ce v‐au învăţat pe voi tainele.  Iar pizma şi clevetirea, care sunt pricini 
ale despărţirii, şi ale ne iubirii de fraţi acela nu le ştie, care şi pe Cain şi tragedia 
(adică întâmplarea) lui, cum că pizma l‐au rupt de frăţeasca unire şi unitate, şi au 
născut pe vicleşug şi făţărnicie, şi pe ucidere o au săvârşit. Cel ce pizmuieşte nici 
de  clevetire  nu  este  curat,  fiindcă  destui  sunt  fraţii  lui  Iosif  să  încredinţeze  pe 
cuvântul meu,   care nenumărate pâri  împotriva acestuia au zis către tatăl  lor*66. 
Pentru  aceasta  zice,  de  acestea  toate  curăţindu‐vă  ca  nişte  prunci  de  curând 
născuţi  apropiaţi‐vă.  Că  „a  unora  ca  a  acestora  este  împărăţia  cerurilor,*67    au 
hotărât  Domnul.  Şi  cu  cuvântul  cel  fără  de  vicleşug  hrănindu‐vă  să  creşteţi  la 
măsura vârstei plinătăţii  lui Hristos*68. Că gustând, adică sporind prin  lucrarea 
sfintelor porunci ale Evangheliei,  cu simţirea aţi  cunoscut bunătatea  învăţăturii. 
Că  simţirea  din  cunoştinţă  mai  lucrătoare  este  decât  tot  cuvântul.  Fiindcă  şi 
lucrul  care  vine  întru  cercare,  este mai  dulce  decât  tot  cuvântul.   Deci  gustând 
bunătatea Domnului, şi voi pe dulceaţa bunătăţii unii către alţii arătându‐o, şi pe 
piatra vie cea din capul unghiului,  
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pe sine zidindu‐vă, care de oameni este nebăgată în seamă, iar la Dumnezeu este 
cinstită  şi  aleasă  şi de prooroci  vestită,  să vă adunaţi  întru sine prin dragoste  şi 
unindu‐vă  şi  încheindu‐vă  spre  împlinirea  casei  celei  duhovniceşti,  nimic 
grijindu‐vă de defăimarea oamenilor, că şi Hristos piatra cea din capul unghiului 
de aceştia nu a fost băgat  în seamă. Şi  încheindu‐vă, şi săvârşindu‐vă pe sine‐vă 
întru  casă  duhovnicească,  şi  întru  preoţie  sfântă  arătându‐vă,  să  aduceţi  jertfe 
duhovniceşti. Că dacă nu veţi avea dragoste care este legătura unora către alţii să 
nu socotiţi că veţi putea aduce jertfe fără prihană lui Dumnezeu. Ca „ridicându‐şi 
mâinile cuvioase, fără de mânie şi fără de îndoire (gânduri în manuscris)” *69. Şi 
cum va dobândi aceasta cel  ce  se  sârguieşte a  se uni pe sine cu Dumnezeu prin 
rugăciune,  rupându‐se  şi  răzleţindu‐se  el  pe  sine‐şi  prin mânie  şi  prin  gânduri 
rele despre fratele său?  
  7. Drept aceea, vouă celor ce credeţi, cinstea; iar celor necredincioşi, piatra care 
nu o au băgat în seamă ziditorii, aceasta s‐a făcut în capul unghiului,   
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  8.  Şi  piatră  de  poticnire  şi  piatră  de  sminteală  acelora,  care  se  împiedică  de 
cuvântul, nesupuindu‐se aceluia la care puşi sunt.*70  
  Deci vouă cinstea, se cuvine a o înţelege de afară pe acest s‐au dat. Iar cele de 
aici înainte aşa: Deci vouă cinstea pun de la Dumnezeu cel ce au zis aceasta, adică 
cinstea se împărţeşte. Iar celor nesupuşi acum acesta le zice Dumnezeu: „Iată pun 
în Sion piatră de poticneală care va fi şi piatră de sminteală”*71. Ci piatră adică de 
împiedicare va  fi  celor ne plecaţi,  carii ne plecându‐se  cuvântului  se  vor poticni, 
întru carele s‐au şi pus.    
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Deci  va  fi  toată  înţelegerea  aşa.  Iată  pun  în  Sion  piatră  în  capul  unghiului, 
cinstită, aleasă şi acela ce va crede întru dânsa, nu se va ruşina. Cinstită vouă celor 
credincioşi, iar necredincioşilor şi ne plecaţilor piatră de poticnire, pe care piatră 
ziditorii  nu  au  băgat‐o  în  seamă,  iar  aceasta  s‐a  făcut  în  capul  unghiului, 
împreunând  pe  cei  ce  cred  întru  dânsa.  Carii  se  împiedică  de  cuvântul 
Evangheliei,  întru  care  şi  s‐a  pus.  Iar  acest  întru  care  şi  s‐a  pus,  nu  ca  de  la 
Dumnezeu s‐a zis aceasta celor  la aceasta hotărâţi şi osebiţi, că nici o pricină de 
pierzare se dă de la cel ce voieşte ca toţi oamenii să se mântuiască*72.  Ci celor ce pe 
sine‐şi s‐au săvârşit vase ale urgiei, şi nesupunerea le‐au urmat, şi s‐au pus întru 
rânduiala la care s‐au gătit pe ei‐şi. Că dacă de sine‐şi stăpânitor s‐au făcut omul, 
fiindcă este fire cuvântătoare, şi nu este cu putinţă a sili pe de sineşi stăpânirea, 
apoi  nu  ar  fi  fost  cu  cuviinţă  să  prihănească  cineva  pe  cuvântarea  ceea  ce  de  o 
soartă  şi parte  ca  aceasta  ce  şi‐a  logodit‐o  lui‐şi  pe  acesta pe  care prin  lucrurile 
sale cele ce pe acestea le‐au lucrat l‐au învrednicit. Iar piatră din capul unghiului 
s‐au zis Hristos, căci pe cei doi pereţi carii pe casa cea duhovnicească o săvârşeşte, 
adică, pe cei ce din neamuri şi din iudei, prin zidirea cea deasupra împreunându‐
i,  şi  întru  încheietură  strângându‐i,  acelora  pe  jertfele  cele  nefolositoare 
pierzându‐le, iar a acestora pe drăcească desidemonie întru blagocestie mutându‐
o.   
  9.  Iar  voi  sunteţi,  neam  ales,  împărătească  preoţie:  limbă  sfântă,  norod  de 
ocrotire,  ca  să  vestiţi  bunătăţile  celui  ce  v‐au  chemat  pe  voi  de  la  întuneric  la 
minunata sa lumină.*73  
  10. Carii odinioară nu eraţi norod, iar acum norodul lui Dumnezeu; carii eraţi 
nemiluiţi, iar acum miluiţi.  
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  După ce au prihănit pe răul nărav ale celor ne plecaţi şi nesupuşi, şi au arătat 
în  ce  chip  s‐au  făcut  ei  singuri  pricinuitori de nesupunere,  acum  se mută  către 
lauda celor ce pe cele bune au isprăvit, şi zice: Că voi cei ce pe cele bune aţi isprăvit 
şi  aţi  lucrat,  sunteţi  neam  ales,  împărătească  preoţie.  Ca  şi  cum  ar  fi  zis:  aceea 
adică pentru învârtoşarea şi nesupunerea lor s‐au poticnit de piatra cea din capul 
unghiului, dar nu s‐au zidit împreună: Iar voi pentru buna supunere împreună v‐
aţi zidit întru o împărătească preoţie, ca un neam ales, ca o limbă sfântă. Însă ca 
să nu‐i slăbănogească cu lauda cea de prisosit pe dânşii, şi întru alt fel, şi ca să nu 
li să pară căci prin moştenire se află ei neam sfânt, şi câte cele de aici  înainte, şi 
cum  că  pentru  căci  sunt  neam  al  lui  Avraam  şi  niciodată  nu  s‐au  poticnit,  de 
această cinste s‐au învrednicit, adaogă împilându‐le cugetul lor, şi zice: Că să nu 
cugetaţi mare pentru neam  că nu pentru Avraam v‐aţi  ales  întru  împărătească 
preoţie ca cei ce dintru dânsul au ieşit, deosebită avea pe preoţie faţă de împărăţie. 
Deci  nu  pentru  Avraam  sunteţi  limbă  sfântă,  neam  ales  şi  osebiţi  întru 
împărătească preoţie,  ci pentru Hristos  care  au  fost  şi preot după  rânduiala  lui 
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Melchisedec  (care  nu  se  trăgea  dintru Avraam n.tr),  şi  împărat  blând,  drept  şi 
mântuind.  ===  *Psalm?  Zaharia?*  De  a  doua  oară  născându‐vă  cei  ce  pe 
amândouă vredniciile le‐au avut prin sfântul botez, după cuviinţă şi neam ales v‐
aţi făcut, şi împărătească preoţie. Şi acest bine îl aveţi cu mila Celui ce v‐au chemat 
pe voi de la întuneric la minunata sa lumină. Pentru aceea prin lucrurile luminii 
vestiţi bunătăţile  lui  la  ceilalţi  oameni.   Zice acest bine, din  iubirea de oameni a 
Aceluia îl aveţi: fiindcă cât despre voi, nu eraţi oarecând norod cei ce sunteţi acum 
norod,  şi  nu  eraţi  miluiţi  cei  ce  acum  sunteţi  miluiţi,  Şi  mai  ne  îngreunător 
cuvântul făcându‐l, de la Osie încredinţează cuvântul defăimător. Deci vestiţi prin 
lucrarea cea bună pe bunătăţile lui. Şi cum o vor vesti? *OSIE ? 
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Şi însuşi Domnul învaţă pentru acelea care zice: „Aşa să lumineze lumina voastră 
înaintea oamenilor, ca să vadă lucrurile voastre cele bune şi să slăvească pe Tatăl 
vostru  cel  din  ceruri”*74.  Iar  norod  de  ocrotire,  este  pus  în  loc  de,  spre  avuţie, 
adică, spre moştenire. Că toţi sunt zidire a lui Dumnezeu. Iar avuţie numai cei ce 
singuri prin a loru‐şi bună lucrare se învrednicesc de aceasta.    
  11. Iubiţilor, rogu‐vă ca pe nişte nemernici şi străini, să vă feriţi de poftele cele 
trupeşti, care se oştesc asupra sufletului;  
  12. Petrecerea voastră avându‐o bună între neamuri.  
  Cea de aici  înainte aşa: iubiţilor rogu‐vă pe voi ca pe unii ce sunteţi străini şi 
nemernici ai lumii acesteia, să vă depărtaţi de poftele cele trupeşti, care se oştesc 
asupra  sufletului  vostru.  Vă  rog  încă  şi  aceasta,  ca  între  neamuri  petrecerea 
voastră să o aveţi bună, că s‐au mutat acest, să o aveţi,  în  locul  lui, avându‐o. Şi 
obicei  este  dascălilor  după  cuvântul  cel  dogmatic  pe  cel  năravnic  să‐l  aducă 
înăuntru, care lucru şi fericitul acesta îl face acum. Şi nu că iubindu‐se, iubiţi pe 
dânşii îi numeşte, ci că întru toate sunt doriţi. Că cei ce pentru oarece se au bine, 
se zice că se iubesc, nu iubiţi. Iar poftele trupeşti zice că se oştesc asupra sufletului. 
Fiindcă  şi  după  fericitul  Pavel,  trupul  pofteşte  împotriva  duhului.  Că  poftele 
trupului  care  împrejurul  dobândirii  celor  dulci  se  întorc,  turbură  gândul,  şi  îl 
robeşte pe suflet.  
  Ca întru care vă clevetesc pe voi ca pe nişte făcători de    
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rău,  din  faptele  voastre  cele  bune,  văzând,  să  slăvească  pe  Dumnezeu  în  ziua 
cercetării.  
  Iar clevetitori ai noştri numeşte aici pe păgâni. Iar zi a cercetării, o numeşte pe 
cercarea  şi  iscodirea  lumii. Că cercare a  vieţii noastre de dânşii  făcându‐se apoi 
văzând lucrurile noastre împotriva socotelii lor, şi ei se întorc de la acelea de care 
se ruşinează, şi Dumnezeu se proslăveşte.  
  13.  Deci  supuneţi‐vă  la  toată  omeneasca  zidire  pentru  Domnul;  ori 
împăratului, ca celui ce este mai presus;  
  14. Ori domnilor, ca cei ce sunt de el trimişi spre izbânda făcătorilor de rău şi 
spre lauda făcătorilor de bine.  
  15. Că aşa este voia lui Dumnezeu, ca bine făcând,, să înfrânaţi ne cunoştinţa 
oamenilor, celor fără de minte;     
  Zidire  omenească  pe  stăpâniile  cele  hirotonisite  de  împăraţi  le  zice,  ori  şi  pe 
însuşi  împăraţi,  fiindcă  şi  ei  de  oameni  s‐au  rânduit  adică  s‐au  pus.  Că  ştie 
Scriptura  şi  pe  punere  să  o numească  zidire,  precum Pavel  zice  întru  cele  către 
Efeseni:  „Ca  să  zidească  pe  cei  doi  întru  un  om  nou”75.  Deci  zice,  supuneţi‐vă 
stăpânitorilor celor lumeşti. Însă supuneţi‐vă pentru Dumnezeu, precum Domnul 
au  poruncit.  Şi  ce  au  poruncit  Domnul?  „Daţi  dar  înapoi  cele  ce  sunt  ale 
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Cezarului, Cezarului, şi pe cele ce sunt ale lui Dumnezeu, lui Dumnezeu”76. Drept 
aceea nu se cuvine a vă supune dacă ar porunci aceea care este afară de porunca 
lui Dumnezeu. Aceasta încă şi Hristos au poruncit şi ucenicul lui acum: Ca să nu 
poată elinii a zice, că răsturnare a vieţii aduce creştinătatea, şi că este pricină de  
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neorânduială şi de tulburare. Şi a adăogat pe acest, pentru Domnul, şi pentru cei 
credincioşi. Că era cu putinţă să zică cineva dintre păgâni, că dacă ne‐a făcut pe 
noi  vrednici  de  împărăţia  cerurilor,  şi mare  vrednicie  prin  creştinătatea  aceasta 
ne‐au  înconjurat pe noi, pentru ce  iarăşi ne netrebniceşte pe noi, supunându‐ne 
pe noi stăpânirilor  lumeşti? Deci oricine zice acestea  înveţe‐se zice,  că nu este al 
meu  cuvântul poruncii  acesteia  ci  al Domnului. Au arătat  aceasta  încă  şi  însuşi 
Petru, cărora şi la ce fel de stăpânitori se cade a ne supune, ca celor ce fac izbândă 
dreptăţii.  Aduce  pe  urmă  şi  pricina,  că  este  şi  voia  lui  Dumnezeu,  şi  căci  a 
bunătăţii noastre este voia cea pentru supunere către stăpânitori. Şi căci mai mult 
ruşinează pe cei necredincioşi. Deoarece clevetesc asupra noastră ca nişte trufaşi, 
văzându‐ne  pe  noi  şi  smeriţi  şi  plecaţi  întru  cele  ce  se  cade,  mai  mult  să  se 
ruşineze.  
  16. Ca cei slobozi şi nu ca şi cum aţi avea slobozenia acoperământ răutăţii,  
  Urmarea cuvântului este aşa: supuneţi‐vă ca nişte slobozi, şi nu ca şi cum aţi 
avea pe slobozenie, ca acoperământ al răutăţii ci ca nişte robi ai lui Dumnezeu, nu 
numai pe stăpânitori, ci pe toţi cinstiţi‐i, pe frăţime iubindu‐o, iar de Dumnezeu  
temându‐vă,  iar  pe  împărat  cinstindu‐l.  Iar  acest,  ca  nişte  slobozi,  Sf.  Ioan 
Hrisostom aşa au tâlcuit: Căci ca să nu zică, ne‐am slobozit de lume, ne‐am făcut 
cetăţeni  cereşti,  şi  tu  iarăşi  ne  supui  pe noi  stăpânitorilor    şi  ne porunceşti  să‐i 
ascultăm? Deci pentru aceasta zice,  supuneţi‐vă ca nişte slobozi, adică,  ca cei  ce 
aţi crezut celui ce v‐au slobozit şi v‐au poruncit să faceţi aceasta. Ca aşa nu o să 
fiţi prepuşi de răutatea socotelii, adică, cum că aveţi pe slobozenie acoperământ de 
nesupunere şi   
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de neascultare, prin care  lepădaţi supunerea şi ascultarea. Se poate  încă şi după 
altă  privire  a  zice  ceva  pentru  dânsul.  Slobod  după  Domnul  este  cel  ce  nu  se 
supune nici unui lucru din cele fără de rânduială şi necuvios. Deci fiindcă a vieţui 
întru făţărie, nu este al celui slobod, ci a celui supus patimilor, adică a plăcerii de 
sine,  ori  şi  a  altei  dezmierdări  urâte,  că  străin  lucru  este  acesta  şi  înstrăinat  de 
robii  lui  Dumnezeu,  porunceşte  acum  ca  supunere  să  arate  stăpânitorilor  din 
nărav  şi  aşezare  bună  şi  fără  de  vicleşug,  iar  nu  cu  vrăjmăşie  aflându‐se  către 
dânşii, ca şi cum să facă ascultare silit fiind, şi o răutate ca aceasta tăinuindu‐se 
întru  voi,  ca  şi  cum pe  ne  viclenie  şi  pe  prostimea  năravului  acoperământ  să  o 
facă, la arătare pe ascultare, iar nu şi din voire pe aceasta săvârşindu‐o. Pentru că 
acest, nu ca şi cum acoperământ  al răutăţii aţi avea pe slobozenie, întru acest fel 
este,  ca  în  scurt  să  zic,  proşti  şi  ne  vicleni  după  cea  văzută  făcând,  ca  sub  un 
acoperământ  al  slobozeniei,  iar  cu  cercarea  cumpliţi  şi  împotriva  chipului  celui 
văzut aflându‐vă.  
  ci ca nişte robi ai lui Domnului.  
  17.  Pe  toţi  cinstiţi,  pe  frăţime  iubiţi‐o,  de  Dumnezeu  temeţi‐vă,  pe  împărat 
cinstiţi‐l.  
  18.  Slugile,  supuindu‐vă  cu  toată  frica  stăpânilor,  nu  numai  celor  buni  şi 
blânzi, ci şi celor năsilnici.     
  19. Că aceasta  este dar  la Dumnezeu, dacă pentru  ştiinţă bună sufere cineva 
scârbă pătimind cu nedreptate. 
  20. Că ce laudă este, dacă greşind şi pedepsindu‐vă,  
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 veţi răbda? Ci dacă bine făcând şi pătimind, veţi răbda, aceasta este dar înaintea 
lui Dumnezeu. 
  21.  Că  spre  aceasta  v‐aţi  chemat,  că  şi  Hristos  au  pătimit  pentru  noi,  nouă 
lăsându‐ne pildă ca să urmaţi urmelor lui;  
  22. Care‐le păcat n‐au făcut, nici s‐a aflat vicleşug în gura lui; 
  Vezi cu deadinsul, cum, pe frică, zice să o dea lui Dumnezeu, iar împăratului 
pe cinste. Drept aceea se cuvine a o da pe frică lui Dumnezeu celui ce poate şi să 
piardă sufletul şi pe trup*77, apoi nu ni se cade să ne supunem împăraţilor când 
ceva  fără  de  rânduială ne‐ar  porunci  nouă. Că  frica  cea  către Dumnezeu  ştie  a 
birui  şi  pe  cinstea  cea  către  împăraţi.  Iar  mai  vârtos  şi  de  cinste  îi  va  lipsi  pe 
împăraţi  dacă  este  silit  de  dânşii  spre  rele,  după  sfântul  cel  ce  au  zis: 
„Defăimează‐se  înaintea  lui  cel  ce  vicleneşte”*78  Iar  acest  +slugile  se  cuvine  a 
înţelege de afară acest, fiţi: Ca să fie aşa: Slugile fiţi supunându‐vă. Asemenea şi 
mai jos femeilor fiţi supunându‐vă. Iar frica zicându‐se pe la multe locuri /multe 
însemnări are/. Că se zice frică care este şi cu ştiinţa. Pe aceasta ştiinţă care acum 
o numeşte şi evlavie se cheamă. Se zice frică şi cea pătimitoare adică, care se face 
pentru cercarea muncii, cu care şi hiarăle se tem. Iarăşi se zice frică şi mai înainte 
începătoare, care le urmează celor ce se apropie la Domnul, pentru că ştiu întru ei 
multe  fapte care  îi cheamă către pedeapsă. Cu care temându‐se şi curva cea din 
Evanghelie,  s‐au apropiat  la Domnul. Dar  şi  cea  săvârşitoare  iarăşi  frică  se zice, 
care şi tuturor sfinţilor dea pururi este de faţă, carii  
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se tem, ca nu cumva să le lipsească ceva dintru cele ce se cuvin să fie pentru cele ce 
se cer la dragostea cea desăvârşit. Deci de atâtea ori zicându‐se frică, de nu adică 
şi prin acestea  toate cu dreptate ar  fi ca şi  robii  să se poarte  înaintea stăpânilor 
săi,  nu  ar  fi  oprit  cel  ce  acum  sfătuieşte,  ca  întru  toată  frica  să  se  supună  robii 
stăpânilor  lor: Că amândouă şi  cea  începătoare  şi  cea  săvârşitoare de  faţă  fiind, 
bine îi întocmeşte pe dânşii: aceea adică să se vadă că niciodată au pătimit pentru 
vre‐o greşeală din cele nesuferite şi ne tămăduite:  Iar aceea că nimic neplăcut să 
gândească  că  au  lucrat  înaintea  stăpânului  lor.  Deci  acum  frică  pe  cea  prin 
ştiinţă, adică, care împreună cu ştiinţa dreptei socoteli se face o zice, care este cea 
când  robii  nimic  nu  greşesc,  către  stăpânii  cei  îndărătnici  celor  aduse  asupra 
robilor  lor.  Deci  pe  frica  aceasta  învrednicindu‐o  de  laude,  porunceşte  ca  să  o 
primească  cu  răbdare.  Fiindcă  cel  ce  pentru  păcate,  ori  pentru  cele  lucrate,  ori 
pentru ca să nu se lucreze se păzesc, rabdă orice ar pătimi pentru dânsele, aceasta 
este  a  robilor  adică  celor mulţumitori  şi  cărora  caută  către  îndreptare.  Dar  nu 
încă de atâta filosofie este vrednică, de câtă se învredniceşte aceea, când cel ce nici 
un  rău  întru  sine  nu  ştie  rabdă  cu  mulţumită.  Aceasta  mare  bunătate  este, 
aceasta este care de puţini se săvârşeşte, aceasta este care şi la Dumnezeu primeşte 
dobândă, ca ceea ce cu patimile lui Hristos se întrece. Fiindcă şi el nu pentru ale 
sale păcate au pătimit că păcat, n‐au făcut, ci pentru noi, şi pentru ale noastre au 
pătimit. „Că s‐a luat de pe pământ viaţa lui,  pentru fărădelegile poporului meu s‐
au  adus  spre moarte”*79,  zice  proorocul. Deci  lăudată  această  frică  se  socoteşte, 
dar însă cu celelalte frici voieşte pe robi să fie împrejur ţinuţi şi stăpâniţi. Şi arătat 
este dintru  
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acelea care zice,  întru toată frica. Însă mai mult au pus împotriva celorlalte frici, 
pe frica cea pentru ştiinţă, şi cum că numai lucrul acesteia este vrednic de laudă 
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cu  prea  adevărat  cuvânt  au  hotărât.  Fiindcă  celelalte  frici  au  pricina  mâniei 
stăpânilor cea asupra lor (a robilor), iar aceea nimic nicăieri.      
  23. Carele ocărându‐se, împotrivă n‐au ocărât, pătimind, n‐au îngrozit, ci se da 
pe sine celui ce judecă cu dreptate.  
  24. Carele păcatele noastre, el le‐au ridicat în trupul său pe lemn, ca din păcate 
scăpând, cu dreptate să trăim.*80  
  Poate  va  zice  cineva:  cum  zice  acum  pentru  Domnul  că  fiind  ocărât,  n‐au 
ocărât  împotrivă,  şi  cum  că  pătimind,  nu  îngrozea:  fiindcă  îl  vedem pe Dânsul 
numind pe unii din iudei câini, şi pe farisei orbi, şi iudei: „Mai bine ar fi fost lui de 
nu  s‐ar  fi  născut  omul  acela”81*  şi  „Amin  grăiesc  vouă,  că  mai  uşor  va  fi 
pământului  Sodomului  şi  Gomorului,  în  ziua  judecăţii,  decât  cetăţii  aceleia”*82. 
Deci  zicem,  că  nu  zice  aceasta,  că  nu  a  ocărât Domnul,  ori  că  nu  a  îngrozit,  ci 
atunci când era ocărât, nu se punea împotriva celor ce‐l ocăra, nici când pătimea 
nu îngrozea. Ci deşi au ocărât ceva, nu s‐a pus împotriva celor ce îl ocăra pe el, ci 
certându‐i  şi  mustrându‐i  pe  cei  neîntorşi.  Iar  ocărât  fiind  când  a  auzit  „drac 
ai”*83 de  la  aceia  care  îl  ocăra pe  el,  şi  iarăşi,  căci  cu domnul dracilor,  scoate pe 
draci.  Şi,  „iată  om  mâncător  şi  băutor  de  vin,  prieten  al  vameşilor  şi 
păcătoşilor”*84. Oare i‐au ocărât pe ei? Nicidecum. Ci acelora le‐au zis: dacă eu cu 
belzebul scot pe draci, apoi  fii voştri cu cine vor scoate? Iar celor ce  îl numea pe 
dânsul mâncător şi băutor de vin, le‐a pus împotrivă, joaca copiilor ce se jucau  
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în târg şi ziceau: „Fluierat‐am vouă, şi n‐aţi jucat; de jale am cântat vouă şi nu aţi 
plâns”*85. Încă şi răstignindu‐se şi rău pătimind, mai tare se ruga pentru cei ce îi 
făceau rău, dar nu‐i  îngrozea.  Iar pe  Iuda îl  îngrozea, oprindu‐l pe dânsul de  la 
vânzare. Asemenea  şi pe  cei  ce nu au primit pe ucenici,  a hotărât  că  vor pătimi 
oarece mai rău decât Sodomitenii, aceia pentru găzduirea străinilor, iar pe aceştia, 
prin  frică  îndemnându‐i  pentru  cele  de  folos  mântuirii  lor.  Drept  aceea  prea 
adevărat este cuvântul lui Petru, carele prin pildele Domnului îi îndeamnă spre ne 
pomenirea  de  rău.  Iar  acest  se  da  pe  sine  celui  ce  judecă  cu  dreptul,  adică  lui 
Dumnezeu, „Care va răsplăti fiecăruia după faptele lui”*86, celui ce va judeca fără 
de căutare la faţă după dreaptă judecată în divanul cel ce va să fie, învaţă.  
  Cu a cărui rană v‐aţi vindecat.  
  25.  Că  eraţi  ca  nişte  oi  rătăcite,  ci  v‐aţi  întors  acum  la  păstorul  şi  păzitorul 
sufletelor voastre.  
  Că bătut fiind de Pilat, şi răni pe trup purta.  
 


Cap: 3.  
 


  1.  Aşijderea  şi  femeile,  plecându‐vă  bărbaţilor  voştri,  că  deşi  nu  se  pleacă 
oarecarii cuvântului, prin viaţa femeilor fără de cuvânt să se dobândească;  
  2. Văzând viaţa voastră cea dimpreună curată întru frică. 
  3. A căror podoabă să nu fie cea din afară a împletirii  
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părului, şi a înfăşurăturii aurului, sau a îmbrăcămintei hainelor.  
  Prin  toate  acestea  pe  cuvântul  cel  nărăvaş  încheindu‐l,  prin  împăraţi,  prin 
domni, prin stăpâni, prin robi: şi împăraţilor şi domnilor cărora se cade, şi întru 
cele  ce  se  cade  legiuind  să  se  supună  supuşii,  şi  arătând  prin  aceasta,  că  şi 
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stăpânitorii însuşi având oarecare scânteie a dreptăţii pe legi, câte vor făptui după 
lege, nu se vor osândi,  iar câte fărădelegi şi fără de jude judecată şi tiranie întru 
acestea vor pieri. Că legea s‐a dat lor spre folosul neamurilor după cum strigă şi 
Pavel. Încă şi stăpânitorii asemenea spre oarecare folos s‐au dat ceştilor*87, iar nu 
precum oarecarii  rău socotesc că a diavolului este  stăpânirea cea de pe pământ, 
ajutându‐i întru aceasta, cuvântul diavolului celui ce a zis către Domnul: „Acestea 
toate mi s‐au dat mie, şi căruia voi, voi  le voi da pe dânsele”*88. Căci cu porunca 
acestuia  se  fac  şi  se  pun  împăraţi,  carii  spre  îndreptarea  celor  răi  se  dau  şi  se 
hotărăsc,  fiindcă  diavolul  sileşte  pe  oameni  ca  să  nu  petreacă  nicidecum  întru 
acest  fel. Că s‐au dat stăpâniri şi stăpânitori de la Dumnezeu. Unii spre păzirea 
dreptăţii,  şi  spre  îndreptare  şi  folosul  supuşilor,  iar  unii  pentru  frică  spre 
pedeapsa  şi  îngrozirea  păcătoşilor,  iar  alţii  ca  şi  pe  cei  ce  i‐au  ocărât,  după 
vrednicie  să‐i pedepsească. Deci după  ce  au arătat  aceasta,  şi  cum că  este  lucru 
bun  a  se  supune  acestora,  iar  rău  este  a  nu  se  supune.  Asemenea  şi  robilor 
precum am zis, după ce i‐au pomenit şi pe robi şi pentru stăpânii se mută acum şi 
către  învăţătura  femeilor.  Deci  zice  pentru  femei,  că  se  cade  acestora,  la  aceste 
două să se sârguiască, ca să se supună bărbaţilor lor, şi să nu se înfrumuseţeze cu 
podoabe 
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 străine,  să se arate urmând pe  femeile  cel  sfinte. Fiindcă şi acestea, zice, numai 
această podoabă au ştiut, supunerea către bărbaţii lor. Şi care este câştigul dintru 
acestea? Acea bună râvnă de la cei ce sunt afară de credinţă, care se naşte şi din 
supunerea  noastră  cea  către  stăpânitori,  şi  mulţumirea  cea  către  Hristos  de  la 
dânşii pentru noi, care lucru este şi de mare laudă creştinilor: „Binecuvântat fiind 
prin noi numele  lui Dumnezeu, pentru buna noastră petrece şi de la neamuri şi 
de  la păgâni.  Iar pentru căci a zis aceasta,  fără de cuvânt se vor dobândi, adică 
tăcând tot cuvântul şi  încetând toată grăirea  împotrivă. Ori  fiindcă arătarea cea 
prin  lucruri mai adevărată este decât cuvântul şi  iscodirea. Că  lucrul cel  fără de 
grai, după cum au zis un bărbat  sfânt, mai bun este decât  cuvântul  cel  fără de 
lucru.    
  4. Ci omul cel ascuns al inimii întru nestricăciunea duhului celui blând şi lin, 
care este înaintea lui Dumnezeu de mult preţ.  
  Că „Toată slava  fiicei  împăratului dinăuntru,  cu  lanţuri de aur  înfăşurată”89. 
Ca şi cum aşezământul nostru care este întru ascuns, semn ne meşteşugit arătând 
starea cea dinafară. Că întru acest fel este ciucurul prisosinţă fiind a ţesăturii, şi 
pe  începutul  torturilor  îl  are,  care  de  răsucirea    şi  împletirea  strămăturii  este 
izbăvit, şi pe lucrarea ipostasului şi fiinţei ţesăturii celei dintru început o vesteşte. 
Şi de aur zice şi de ciucuri, pentru că şi acel lucru care se arată la iveală dintru cel 
dinăuntru ascuns nu fiecum, ci cu bună cuviinţă şi cu cinste se arată.  
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  5.  Că  aşa  odinioară  şi  sfintele  femei,  care  nădăjduiau  întru  Dumnezeu,  se 
împodobeau pe sine, plecându‐se bărbaţilor lor.  
  6. Precum Sarra asculta pe Avraam, domn pe acela  chemându‐l;  căreia  v‐aţi 
făcut fiice, făcând bine, şi ne temându‐vă de nici o înfricoşare. 
  7. Bărbaţii  aşijderea  împreună  locuind  cu  femeile  lor  cu  cunoştinţă,  ca  unui 
vas  mai  slab  celui  femeiesc  dându‐le  cinste,  ca  şi  celor  împreună moştenitoare 
darului vieţii; ca să nu se curme rugăciunile voastre. 
  Podoabă  numeşte  aici  pe  supunere,  prin  căci  au  zis  ele  se  împodobeau 
supunându‐se bărbaţilor lor. Şi după ce au zis nehotărât sfintele femei, fiice ale lui 
Sarra  le  numeşte,  ori  după  credinţă  ori  după  neam.  Că  nevoie  este  ca  fetele  să 
                                                 
87 acestora 
88 Luca 4, 6. 
89 Psalm 44, 14./ BIBLIA 1914 Psalm 44, 15. 







urmeze maicilor. Şi împreună cu podoaba cea cuviincioasă creştinilor, le sfătuieşte 
pe  dânsele  să  fie  şi  milostive,  nimic  prepuindu‐se  că  se  tem  pentru  aceasta  de 
bărbaţii lor. Aceasta voieşte să arate acest, ne temându‐se de nici o înfricoşare. Că 
se poate ca bărbaţii uneori să le ceară seama de cheltuieli. Aşa după ce au înălţat 
cuvântul,  şi  pe  scumpete  şi  micimea  de  suflet  a  părţii  femeieşti  după  ce  au 
îndemnat  ca mai  cu  slobozenie  să  chivernisească  lucrurile  cele din  casă,  opreşte 
asprimea  cea  a  bărbaţilor  către  dânsele,  şi  zice:  bărbaţii  întru  cunoştinţă 
împreună  locuind.  Adică,  luând  simţire  faţă  de  uşurătatea  firii  femeieşti,  şi  de 
alunecarea cea lesne către micşorarea de suflet. Fiţi, zice, îndelung răbdători către 
dânsele,  ne  cerând  seamă  cu  de  amănuntul  pentru  lucrurile  casei  cele  puse  de 
dânsele şi învistierite în cămară. Şi aceasta, după cum am zis, pentru ca ele mai cu 
slobozenie  
IPG 42 verso 
întru sporirea şi creşterea (întru fapta bună a milosteniei) către săraci să se facă, 
sfătuieşte pe bărbaţi ca să nu fie cercători şi iscoditorii cu deadinsul către ele. Însă 
mie mi se pare, că mai adânc arată prin acestea, şi mai cu cinste decât scrie  Pavel 
pentru uneltirea nunţii. Că Pavel strigă. „Să nu vă lipsiţi unii de alţii, fără numai 
decât cu împreună glăsuirea şi învoirea”*90 etc. Iar (aici n.tr) acesta mai cu cinste, 
după  cum  am  zis,  cunoştinţă  zicând,  şi  prin  aceasta  însemnând  lucrul  îi 
sfătuieşte, fiindcă neamul femeiesc lesnicios este către acest lucru, ca nu cu certare 
şi cu pornire iute să se facă depărtarea de la dânsele, ci întâi ca pe cele mai slabe şi 
mai  neputincioase  cu  mulţumire  să  le  uneltească  pe  dânsele,  să  le  plece  cu 
oarecare  cruţare  ca  să  primească  depărtarea  de  un  lucru  ca  acesta.  Că  aceasta 
voieşte  să  arate,  adică  pe  cruţare,  prin  ceea  ce  au  zis,  dându‐le  cinste:  Că  dacă 
oarecare  cinste nu  s‐ar  privi  întru  oarece, nici  cruţarea nu urmează. Deci  ca pe 
nişte mai neputincioase, sau şi ca pe cele împreună moştenitoare ale darului celui 
viu, nişte  împreunări  ca  acestea  se  cade  să uneltească pe dânsele.  Şi  cum că nu 
după  întâmplare ne‐am pus  la o  tâlcuire ca aceasta a graiului celui pus  înainte, 
arată cuvântul cel adăogat, carele zice, că să nu se curme rugăciunile voastre. Căci 
asprimea  bărbatului  către  femeie  aduce  curmarea  rugăciunii.  Deci  multă  şi  ne 
curmare şi sârguinţă aduce defăimarea acestora în vremea rugăciunii. Mie aşa mi 
se pare pentru acest lucru.     
  8.  Iar  la sfârşit,  toţi să fiţi cu un gând,  împreună pătimitori,  iubitori de fraţi, 
milostivi, primitori de străini, smeriţi cugetători*91.  
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  9.  Ne  răsplătind  rău  pentru  rău,  sau  ocară  pentru  ocară,  ci  împotrivă 
binecuvântând;  ştiind  că  spre  aceasta  sunteţi  chemaţi,  ca  să  moşteniţi 
blagoslovenia.  
  Urmarea  cuvântului  împreună  cu  gătirea  cea  mai  înainte  zisă,  aşa  este.  La 
sfârşit,  adică, prea  în  scurt,  toţi  cu un gând  să  fiţi,  etc.    Fiindcă  la  aceasta  v‐aţi 
chemat  ca pe  toţi  să‐i binecuvântaţi. Că  şi Pavel zice  „binecuvântaţi pe  cei  ce vă 
gonesc pe voi”*92. Şi acest lucru făcându‐l veţi moşteni nume ca de la toţi să auziţi 
acest,  cei  ce binecuvintează. Că nu este cu dreptate ca cel  ce se  ţine de viaţa cea 
veşnică cu limba să hulească pe cineva. Pentru aceasta şi David sfătuieşte „limba 
să aibă curată de ocărâre*93 cei ce voiesc să se afle cu dragoste şi dorire către viaţa 
cea  adevărată.  Că  aşa  gătindu‐vă  veţi  avea  pe  cel  Atotputernic  bine  auzitor  şi 
blând. Şi dacă va fi aceasta, cine va  fi cel ce va putea să vă necăjească pe voi? Şi 
dacă  şi  necaz  s‐ar  aduce  asupra  voastră  să  nu  vă  înpuţinaţi  lucrătorilor  şi 
următorilor  binelui.  Ci  întâi  bucuraţi‐vă,  că  nu  sunt  rele  acestea  şi  apoi  că  şi 
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fericiţi  veţi  fi  pentru  aceasta.  Pentru  aceea  întru  inimile  voastre  sfinţiţi  pe 
Dumnezeu,  de  frica  omenească  nu  vă  temeţi,  nici  vă  tulburaţi.  Şi  întru  alt  fel: 
depărtându‐se  de  sfătuirile  bărbatului  şi  ale  femeii,  de  obşte  face  de  aici 
mângâiere şi îndemn către toţi, şi către bărbaţi şi către femei, şi zice: iar la sfârşit 
în  loc  de  ce  se  cuvine  să  grăiesc  deosebi?  Cuprinzător  tuturor  zic  că  aceasta 
însemnează acest,  la  sfârşit,  şi  către aceasta priveşte scopul mântuirii  tuturor,  şi 
aceasta  este  legea  dragostei,  dintru  care  răsare  şi  odrăsleşte  toată  fapta  bună, 
smerita cugetare, împreună pătimirea, milostivirea, etc. Dintru care unirea la un 
gând  este  voirea  împreună ne  osebitoare  întru  ceva  cu  sârguinţă:  Iar  împreună 
pătimirea  
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este mila  cea  către  cei  ce pătimesc  rău  ca  şi  către ai  săi.  Iar  iubirea de  fraţi  este 
aşezământul  cel  ce  ca  pentru  nişte  fraţi  este  îndatorat  către  aproapele.  Iar 
milostivirea este pornirea cea din suflet spre facerile de bine către cei de un neam. 
Iar primirea este blândeţea şi alinarea cea către toţi, care şi către cei de un nărav şi 
către prieteni poate să fie. Iar smerenia, adică smerita cugetare este, când altul îl 
ocărăşte a suferi, aşi cunoaşte păcatul său, a suferi prihănirile, care lucru poate fi 
bună  cunoştinţă  şi mulţumire.  Iar  ocărârea  este  ceea  ce  din  obişnuinţă  cea  rea 
izbucneşte  sârguinţa  spre  a  cleveti.  Deci  cu  aceste  fapte  bune  împodobindu‐vă, 
pentru  care  nu  vă  veţi  arăta  prinşi  de  răutate,  şi  doriţi  veţi  fi  cu  viaţa  cea 
dumnezeiască  îndreptându‐vă.  Că  cel  ce  se  binecuvintează,  de  toţi  este  iubit  şi 
dorit.  
  10. Că cel ce voieşte să iubească viaţa şi să vadă zile bune, să‐şi oprească limba 
sa de la rău, şi buzele sale să nu grăiască vicleşug. 
  11. Să se abată de la rău, şi să facă bine; să caute pacea şi să o urmeze pe dânsa.  
  Întru ne amăgire şi adeverire scoţând cuvântul sfătuirii sale, şi de la proorocul 
David aduce încredinţare, o întăreşte, şi zice: Cel ce voieşte să iubească viaţa, şi să 
o arate dorită adică cel ce se deprinde pe sine către viaţa cea adevărată. Căci către 
aceasta  caută  acest,  „cel  ce  voieşte  să  iubească”,  ca  şi  cum dorită  şi  poftită  să  o 
arate  oamenilor,  să  fie  de  acestea  fără  de  întoarcere  înapoi,  pe  care  le  alege 
împreună cu mine şi cuvântul proorocesc.  
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  12.  Pentru  că  ochii  Domnului  sunt  spre  cei  drepţi,  şi  urechile  lui  spre 
rugăciunea lor, iar faţa Domnului asupra celor ce fac rele. 
  13. Şi cine este cel ce va face vouă rău, de veţi fi următori binelui? 
  14. Că de şi veţi pătimi pentru dreptate, fericiţi veţi fi,  iar de îngrozirea lor să 
nu vă temeţi, nici să vă tulburaţi;  
  15. Ci pe Domnul Dumnezeu să‐l sfinţiţi întru inimile voastre,  
  După ce au încheiat cu mărturia cea proorocească,  fiindcă  întru aceasta, este 
pusă şi aceasta adică, ochii Domnului spre cei drepţi,  iar  faţa Domnului asupra 
celor ce fac rele. Adaogă la acestea, că dacă aşa veţi vieţui, blând şi lesne auzitor îl 
veţi avea pe Dumnezeu. Care lucru după ce se va face, cine cu răutate se va pune 
asupra  voastră,  că  toate  sunt  în  mâna  Lui,  moartea  şi  viaţa.  Însă  de  vreme  că 
unora li se părea rele primejdiile cele pentru credinţă,  îndreptându‐le pe acestea 
Petru  zice:  să  nu  socotiţi  că  acestea  sunt  rele,  ci  sunt  vrednice  şi  de  fericire. Că 
frica cea de la oameni nu este vrednică de nici un cuvânt, ci vremelnică şi grabnic 
trecătoare.  Că  dacă  ochii  Domnului  sunt  spre  cei  drepţi  şi  urechea  lui  spre 
rugăciunea lor; iar faţa lui este asupra celor ce fac rele, pieire îngrozind celor răi. 
Apoi negreşit dacă acestea sunt rele, nu se va putea să ne răsplătească cu cele rele, 
Vistierul bunătăţilor nouă celor ce suntem iubiţi de Dânsul, fiindcă relele celor răi 
le  trimite.  Drept  aceea  nu  sunt  rele  necazurile  cele  pentru  blagocestie.  Şi 
porunceşte  cu  Isaia  ca  să  sfinţească pe Domnul  întru  inimile  sale,  adică, pentru 
cele arătate  
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să nu vă  făliţi,  ci  în cămara cea ascunsă a  inimii  voastre pe  sfinţenia Domnului 
lucrându‐o,  care  se  face  întru  curăţirea  cea de  spurcăciuni,  adică, de năravurile 
cele  rele  ale  neamurilor.  Aşa    să‐l  sfinţiţi  pe  Dânsul.  Şi  se  sfinţeşte  prin  buna 
voastră  petrecere,  slăvindu‐l  pe  Dânsul  ceilalţi  oameni,  după  cum  şi  însuşi 
Dumnezeu  Omul  porunceşte:  „Aşa  să  lumineze  lumina  voastră  înaintea 
oamenilor, ca să vadă lucrurile voastre cele bune”*94. 
  Şi să fiţi gata dea pururi spre răspuns la tot cel ce cere de la voi cuvânt pentru 
nădejdea cea dintru voi.  
  16. Însă cu blândeţe şi cu frică, având ştiinţă bună; ca întru ceea ce vă clevetesc 
pe voi, ca pe nişte făcători de rău, să se ruşineze cei ce grăiesc de rău viaţa voastră 
cea bună întru Hristos.  
  Iar acest, fiţi gata spre răspuns, etc. să se îmbine împreună cu arătarea faptei 
celei  bune.  Căci  făcându‐o  aceasta  cu  blândeţe  şi  bunătate,  atunci  să  vă 
încredinţaţi  pe  sine  că  ştiţi  lucruri  bune  întru  voi,  şi  îi  veţi  ruşina  pe  cei  ce 
prepusuri rele au pentru voi. Şi graiul acesta împreună cu cel de mai sus adică „cu 
toţii  la un gând să fiţi” de obşte şi  la acesta se dă şi se înţelege, să fiţi gata (a da 
răspuns  n.tr.)  ca  să  fie  aşa.  Şi  voieşte  ca  să  se  gătească  de  pururi  omul  cel 
credincios întru cuvântul cel pentru credinţă, fiindcă dea pururi în toată vremea 
se cere de la el cuvânt pentru dânsa, ca şi cu lesnire să le răspundă. Şi de obşte se 
înţelege şi acest, „cu blândeţe” faceţi aceasta, ca şi cum  însuşi Dumnezeu ar fi de 
faţă. Că nici un rob bine cunoscător şi mulţămitor, se face dârz şi fără de ruşine, 
fiind domnul său de faţă. Şi câştigul cel dintru aceasta, adică pe buna IPG 45  
cunoştinţă şi mulţumirea care o au cei necredincioşi către noi. Şi se cuvine a şti, că 
nu sunt potrivnice acestea zise de Domnul. Fiindcă Domnul zice: „Iar când vă vor 
duce pe voi la soboare şi la dregători, nu vă grijiţi cum şi ce veţi răspunde sau ce 
veţi zice”95. Iar Petru porunceşte acum ca să ne gătim către acest lucru. Căci cele 
de la Domnul pentru mărturisire şi mucenicie s‐au zis. Iar cea de la Petru pentru 
învăţătură. Pentru că de i se pare cuiva că ştie ceva fără pricepere şi fără cercare, 
prihănire aduce. Căci cunoştinţa celor nepricepuţi sunt cuvintele cele necercate. Şi 
întru alt  fel. De  vreme  ce  cleveteau asupra noastră multe  lucruri ne  cuvioase,  şi 
nădejdea noastră  pentru aceasta era socotită deşartă, hotăra, să le aducem acest 
răspuns: viaţă lăudată şi neprihănită, pe care şi ştiinţă o numeşte.  
  17. Că mai bine este făcând cele bune, de este aşa voia lui Dumnezeu, a pătimi, 
decât făcând cele rele.  
  18.  Pentru  că  şi  Hristos  odată  pentru  păcate  a  pătimit,  cel  drept  pentru  cei 
nedrepţi, ca pe noi să ne aducă la Dumnezeu, 
  Acest cuvânt nu este pricinuitor către cele cetite aici, ci către cele de mai sus, se 
aduce, că deşi veţi pătimi ceva pentru dreptate, fericiţi veţi fi, că mai bine este ca 
voi „făcând cele bune” să pătimiţi rău, decât făcând rău. Iar dacă cineva pe pricină 
la cuvântul cel de aproape voieşte să‐l dea pe acest, „făcând cele bune”, nu către 
altul se cuvine a‐l înţelege, şi altora dând pe facerea de bine: ci ne spânzurat în loc 
de  bune  lucrând,  asemenea  şi  pe  acest,  rău  făcând.  Şi  adaogă  şi  pe  acest,  dacă 
voieşte  voia  lui  Dumnezeu,  arătând  că  nimic  nu  se  face  la  noi  fără  voia  lui 
Dumnezeu, ci ori pentru uşurarea păcatelor noastre  
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ori  pentru  lauda  şi  slava  noastră,  ori  pentru  mântuirea  altora.  Şi  acest  lucru 
îndoit.  Că  ori  vreun  drept  se  necăjeşte  şi  pătimeşte  rău  spre  înţelepţirea  altor 
păcătoşi,  după  ceea  ce  se  zice:  „Şi  de  vreme  ce  dreptul  abia  se  mântuieşte,  cel 
păcătos şi necredincios unde se va arăta?”*96 Încă şi acest cuvânt îndoit arată pe 
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folos: Dreptului  celui  ce pătimeşte,  spre  adăogirea dreptăţii  îi  este  răbdarea.  Iar 
păcătosului,  spre a se  întoarce, după cum s‐au zis. Pătimeşte dreptul acestea ori 
pentru a sa slavă, ori pentru  întoarcerea şi mântuirea altora, precum şi Hristos. 
Că pentru aceasta pune acum Petru pilda zicând: Şi Hristos odată pătimind, nu 
pentru păcatele sale, ci pentru ale noastre. Pentru aceea şi zice pe urmă, dreptul 
pentru cei nedrepţi. Că Hristos păcat n‐au făcut. Şi arătând şi puterea celui ce au 
pătimit adaogă acest odată. Deci fiindcă pentru aducerea noastră la Dumnezeu şi 
Tatăl Lui au pătimit, au arătat că nu toţi cei ce pătimesc pentru păcate pătimesc. 
Şi de vreme că îndoit este Hristos, Dumnezeu şi Om, îndoit şi darul pătimind ni s‐
au dăruit  nouă. Că murind  ca un om, ne‐au  izbăvit  pe noi  de moarte,  înnoind 
întru noi pe înviere, şi dându‐ne prin pilda sa,  că cei ce mor se supun morţii cu 
nădejdea  învierii.  Şi  viu  făcându‐se,  adică,  înviind  din  morţi  cu  puterea 
dumnezeirii  sale.  Că  au  înviat  din  morţi,  nu  ca  un  om,  ci  ca  un  Dumnezeu, 
împreună  vii  făcându‐i  şi  pe  toţi  cei  din  iad,  împreună  cu  sine  înviindu‐i.  Că 
multe  trupuri,  după  dumnezeiescul  evanghelist  ale  sfinţilor  celor  adormiţi  au 
înviat, şi s‐au arătat multora.*97  
  Omorându‐se cu trupul şi înviind cu Duhul. 
  19. Întru carele şi duhurilor celor din  temniţă mergând, le‐au propovăduit; 
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  Cu  trupul  omorât  fiind,  în  loc  de,  ca  un  om,  iar  cu Duhul  viu  făcut,  ca  un 
Dumnezeu. Pentru că acest: cu Duhul, voieşte ca pe Dumnezeu să‐l arate, precum 
şi acest:  cu  trupul, pe aceea  că  este  şi  om. Al  celei dintâi asemănări  este martor 
evanghelistul,  „Duh  este  Dumnezeu;”*98  spunea  Hristos  înţelepciunea  cea 
adevărată când vorbea către Samarineanca. Iar acelei a doua, toată dumnezeiasca 
Scriptură. Şi dintru aceasta arătat este că îndoit este Hristos, nu cu ipostasul, ci cu 
firea.  Iar acest  întru care,  este pus  în  loc de, pentru aceea. Că după ce au zis  că 
pentru noi  cei  nedrepţi  au murit,  zice  de  aceea  că  le‐au propovăduit  şi  celor  ce 
erau  ţinuţi  în  iad.  Că  ajungând până  la  aceasta,  rămâne  să  arate  cum murind 
Hristos au folosit pe cei mai înainte adormiţi. La mijloc fiind şi împreună căutare, 
că dacă pentru mântuirea tuturor oamenilor s‐au făcut înomenirea Domnului, cei 
ce au murit mai  înainte  care mântuire au dobândit? Le dezleagă pe amândouă 
prin  una,  şi  zice:  că moartea Domnului  pe  acestea  amândouă  le‐au  lucrat  prin 
învierea Lui: şi pe nădejdea învierii, şi pe mântuirea celor mai înainte adormiţi. Că 
cei ce bine au vieţuit vremea vieţii lor, aceştia şi atunci prin pogorârea Domnului 
în iad au dobândit mântuire, după cum şi dumnezeiescul Grigore i se pare că zice 
aceasta: Nu  aşa  simplu mântuieşte  pe  toţi  arătându‐se  celor  din  iad,  ci  şi  acolo 
numai pe  cei  cât  au  crezut,  că  al  voirii  fiecăruia  era  lucrul,  ca  cel  împodobit  cu 
cuvântarea să nu  ia  fără de simţire darul Dătătorului de cele bune celui  ce  l‐au 
făcut, ci să se dea pe sine vrednic de bunătatea Celui ce i l‐au dăruit.  
  20. Celor ce  nu s‐au fost supus oarecând, când aştepta îndelungă răbdarea lui 
Dumnezeu,  în  zilele  lui  Noe,  făcându‐se  corabia,  întru  care  puţine,  adică  opt 
suflete s‐au mântuit din apă.*99  
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  Pe acest cuvânt l‐au pus dezlegând oare care punere împotrivă că putea să zică 
cineva, şi care altul propovăduind mai înainte de Hristos, ne supunându‐se s‐au 
osândit. Şi avându‐le gata, precum şi Pavel, din cele pironite (sau semănate) întru 
noi cuvântătoarele puteri să‐i mustre, nu face aceasta. Că  judecător şi slujitor al 
binelui  şi  al  răului  făcându‐se  apoi  ne  lucrând  cele  bune,  sunt  de  vrednici  de 
osândă unii ca aceştia.  Însă nu formăluieşte aşa cuvântul. Pentru ce? Că de mai 


                                                 
97 Matei  27,  52, 53.  
98 Ioan 4, 24. 
99  BIBLIA  1914/  Celor  ce  fuseseră  odinioară  necredincioase,  când  aşteptau  îndelungă  răbdarea  lui  Dumnezeu  în  zilele  lui  Noe, 
făcându‐se corabia, întru care puţine, adică opt suflete s‐au mântuit din apă. 







înalt cuvânt şi mai de folos gând avea trebuinţă acest lucru, decât mintea iudeilor 
cea târâtoare pe  jos. Şi din Scriptură ne  încredinţează de nesupunere (a celor ce 
au pierit  la potop n.tr.),  iar nu din vremurile proorocilor,  ci de  la  facerea  lumii, 
din  care  au  arătat  că  dintru  început  se  propovăduia  oamenilor mântuirea,  dar 
pentru  abaterea  lor  la  cele  deşarte  trăiau  în  nepăsare.  Că  fiind  nenumăraţi 
oameni  întru  acea  vreme,  numai  opt  oameni  s‐au  mântuit  plecându‐se  şi 
încrezându‐se celor propovăduite prin facerea corăbiei. Şi de vreme ce în apă au 
fost mântuirea, cu bună potrivire şi nimereală pe acest lucru la sfântul botez îl ia 
şi zice: Cum că apa aceea pe botez ni‐l  închipuia nouă,  fiindcă şi botezul  îneacă 
întru  sine  pe  nesupuşii  draci,  şi mântuieşte  pe  cei  ce  se  apropie  cu  credinţă  la 
corabie,  adică,  la  biserică:  împreună  încă  şi  cum  că,  precum  apa  potopeşte 
întinăciunea, aşa şi botezul,  însă nu lucrează apa aceasta lepădare a întinăciunii 
celei trupeşti, ci cu închipuire pe potopirea întinăciunii celei sufleteşti. Şi este şi ca 
o arvună şi zălog al ştiinţei celei bune către Dumnezeu.  
  21. A căreia lucrul cel închipuit, botezul şi pe noi ne mântuieşte, (nu lepădarea 
spurcăciunii  cele  trupeşti  ci  întrebarea  ştiinţei  cele  bune  către Dumnezeu),  prin 
învierea lui Iisus Hristos;  
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  22. Care este dea dreapta lui Dumnezeu, după ce s‐a suit la cer;  
  Urmarea cuvântului este aşa. A cărui închipuire fiind botezul ne mântuieşte şi 
pe noi acum, nu lepădarea  întinăciunii  trupului,  ci  întrebarea bunei ştiinţe celei 
către Dumnezeu, adică cercarea. Că cei ce ştiu întru sine lucruri bune, adică, cei ce 
se  ţin  de  viaţa  cea  neprihănit,  aceştia  şi  la  sfântul  botez  năzuiesc.  Şi  ce  zice  că 
aceasta  dăruieşte  botezul?  Învierea  lui  Hristos.  Că mai  înainte  de  înviere  şi  de 
patima Lui a hotărât aceasta: „De nu se va naşte cineva din apă şi din Duh”*100.? 
Iar după ce a înviat porunceşte ca să boteze pe toate neamurile cele ce se apropia 
la credinţă, întru numele Tatălui şi al Fiului, şi al Sfântului Duh.*101   
  Supunându‐se Lui îngerii şi stăpâniile şi puterile.  
  Lui, cui? Adică însuşi Omului celui unit (cu dumnezeirea lui Hristos.)  
   


CAP: 4.  
  1.  Hristos  dar  pătimind  pentru  noi  cu  trupul,  şi  voi  cu  acelaşi  gând  vă 
înarmaţi; 
  Cu acelaşi gând, în loc de, după aceeaşi pornire, după acelaşi scop. Că lipseşte 
prepoziţia, după: fiindcă cu lipsă s‐a zis. Şi după ce a trecut cuvântul iconomiei, şi 
zic adică, pe mergerea lui Dumnezeu în cămările iadului, şi pentru ce şi acolo au 
mers? Că pentru mântuirea  şi  a  celor din  iad.  Iarăşi  altă pricină de  la moartea 
Domnului ia spre îndemnarea către fapta bună, şi zice: Că dacă a murit Hristos 
cu  trupul  pentru  noi,  că  nu  firea  lui  cea  fără  de  moarte  şi  dumnezeiască 
nicidecum cu adevărat şi voi răsplătindu‐i Lui, cu dreptate este să muriţi pentru 
Dânsul păcatului  
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şi de poftele omeneşti nu vă veţi mai prinde, ci numai după voia  lui Dumnezeu, 
cealaltă vreme a vieţii voastre o veţi vieţui în trup. 
  Pentru că cel ce au pătimit cu trupul, au înceta despre păcat. 
  2. Ca  să nu mai  vieţuiască  cealaltă  vreme  în  trup poftelor  omeneşti,  ci  după 
voia lui Dumnezeu. 
  Cel ce au pătimit, în loc de, cel ce au murit. Asemenea lui Pavel zicând: „că de 
am murit  împreună cu Hristos,  împreună cu dânsul vom via”*102,  „socotiţi‐vă pe 
voi morţi a fi păcatului, şi vii lui Dumnezeu*103. 
                                                 
100 Ioan 3, 5. 
101 Matei 28, 19.  
102 2 Timotei 2, 11. 







  3.  Destulă  vă  este  vouă,  vremea  cea  trecută  a  vieţii,  ca  voia  păcatelor  să  o 
lucraţi, umblând întru înverşunări, în pofte, în beţii, în ospeţe, în băuturi şi întru 
nelegiuitele slujiri de idoli. 
  Ca şi cum ar fi zis: dar ce, nu v‐aţi săturat atâta vreme de dulcele pătimiri ale 
vieţii  ispitindu‐vă  şi  cercându‐vă?  Au  nu  aţi  vieţuit  asemenea  neamurilor  cu 
înverşunare? Şi  care  sunt  cele de  înverşunare? Adaogă după  fel  numindu‐le pe 
dânsele.  
  4. Întru care se miră căci nu vă adunaţi voi la aceeaşi revărsare a curviei şi vă 
hulesc. 
  Acest, întru care, în loc de, pentru care, este pus, precum şi mai sus când zicea: 
întru  care  şi  duhurilor  celor  din  temniţa  iadului.  Iar  acest,  se  miră,  în  loc  de 
minuneză‐se  este  pus.  Iar  ceea  ce  o  zice,  întru  acest  fel  este.  Se  cade  odată 
lepădându‐vă  de  păgâneştile  meşteşuguri,  întru  care  aţi  vieţuit  oarecând,  de 
cinstita  
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de  cinstita  viaţă  pe  care  o  aţi  luat  asupra  voastră  să  vă  ţineţi.  Că  aşa  şi  însuşi 
păgânii se vor minuna de voi, carii nu vă adunaţi împreună cu dânşii la asemenea 
revărsare  a  păgânătăţii  lor,  adică,    la  asemenea  turburare.  Pentru  aceea  se 
minunează  împreună cu aceia  şi nu se dumiresc de  schimbarea voastră, pentru 
aceea  nu  numai  nu  se  ruşinează,  ci  şi  hulesc.  Că  urâciune  este  păcătosului 
cinstirea  de  Dumnezeu:  însă  aceştia  nu  vor  scăpa  de  pedeapsa  unei  hule  ca 
aceasta  ci  vor  da  seama  înaintea  Judecătorului  tuturor  celui  ce  pentru  însăşi 
aceasta nestrămutat şi întărit şade. Că aceasta însemnează cuvântul ce urmează: 
„gata”, precum şi întru acest „Acela ce găteşti munţii întru tăria Ta”*104, şi precum 
întru  acest:  „Gata  este  scaunul  Tău”*105    Deci  celui  ce  judecă  pe  cei  vii  şi  pe  cei 
morţi fără de strămutare şi cu întemeiere vor să‐i dea seama cei ce vă batjocoresc 
pe voi. Iar cum al viilor şi al morţilor este judecător, de aicea înainte va arăta cel ce 
scrie acestea.  
  5. Carii vor da seama Acelui ce este gata să judece vii, şi morţii.  
  Urmarea cuvântului  este aşa: aceştia  care vă hulesc pe voi,  vor să dea seama 
celui ce judecă pe toţi cei vii şi pe cei morţi. Că se judecă şi cei morţi, şi arătat este 
de la mergerea Domnului în iad că şi acolo ducându‐se prin moartea Lui cea de 
pe Cruce au propovăduit precum şi pe pământ. Şi nu au propovăduit cu cuvântul, 
ci cu lucrul. Şi precum în lume venind celor ce se aflau gata ca să‐l cunoască pe el 
spre îndreptare au venit, iar celor ce nu l‐au cunoscut spre osândă, aşa şi celor din 
iad, celor ce după trup adică au vieţuit au venit spre osândă, iar celor ce după duh 
adică  după  viaţa  cea  duhovnicească  şi  îmbunătăţită,  spre  slavă  şi  mântuire. 
Pentru aceea şi al viilor şi al morţilor cu dreptate este să se numească judecător. 
(al lui Chiril). Şi  întru alt fel, morţi aici numeşte pe cei ce între neamuri omorâţi 
de  păcatele  cele  numărate  asupra  lor,  pentru  carii  se  roagă  Apostolul  ca 
întorcându‐se răspuns fără de prihană să dea celui  
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ce este gata să judece vii şi morţii, Vii şi morţii iarăşi zice pe drepţi şi pe păcătoşi, 
cărora  dumnezeiescul  cuvânt  după  ce  au  venit  le‐au  binevestit  împărăţia 
cerurilor.  Carii  păcătoşi  primindu‐i  poruncile  lui,  se  judecă  pe  sine‐şi  după 
oameni  cu  trupul.  Adică,  întru  viaţa  aceasta  omenească  pe  trupurile  sale  şi  le 
osândesc cu posturi şi cu culcări pe jos, şi cu lacrimi, şi cu cealaltă rea pătimire ca 
să vieze după Dumnezeu cu duhul, aducându‐şi aminte de apostolescul cuvânt ce 
zice: deşi omul nostru cel dinafară se strică, dar cel dinăuntru se înnoieşte din zi 
în zi.  
                                                                                                                                                        
103 Romani, 6, 11. 
104 Psalm 64, 7.  
105 Psalm 92, 3. 







  6. Că spre aceasta şi morţilor li s‐au binevestit, 
  Părinţii cei vechi pe acest cuvânt, morţilor li s‐au binevestit, ca pe un crâmpot, 
l‐au  tâlcuit,  nimic  grijindu‐se  de  ne  curmarea  celor  de  sus,  nici  cum  cu  period 
pricinuitori zise fiind, către cele mai înainte de dânsul zise se cade să se aducă. Că 
aceasta este dator cuvântul cel pricinuitor zis să o aibă. Ci după cum s‐au zis ca 
pe un crâmpot pe dânsul  l‐au tâlcuit aşa. Că morţi au zis părinţii că  îndoit zice 
dumnezeiasca Scriptură, ori pe cei ce  întru păcate au murit, carii nici pot să ştie 
de au avut vre‐o viaţă cândva, ori pe cei ce cu moartea lui Hristos s‐au închipuit, şi 
au murit lumii, adică, poftelor lumii, dar viază numai unuia lui Hristos, precum şi 
Pavel zice: „Iar de viez acum în trup, prin credinţa Fiului lui Dumnezeu viez,”*106. 
Deci zic că cei ce aşa au murit lui Hristos, cu trupul pe ei se osândesc, pentru viaţa 
cea  lenevoasă  şi  trândavă  de mai  înainte.  Iar  aceasta  este  a  vieţui  ei  cu  duhul, 
adică  cu  viaţa  cea  după  Hristos.  Pentru  că  prihănirea  celor  mai  dinainte,  mai 
sârguitori pe dânşii spre cele de acum şi spre cele de mâine adică de faţă îi face. Şi 
aceia aşa au tâlcuit. Şi deşi cum că bine se află acestea va zice cineva, dar nu se 
ţine de toată noima cea zisă. Că zicându‐se mai sus pentru  
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cei  din  iad,  că  şi  acelora  adică  duhurilor  celor  din  temniţa  iadului  le‐au 
propovăduit,  către  cuvântul  acesta  se  cuvenea  a  aduce  şi  acest  cuvânt  de  faţă 
carele cu pricină este adus înăuntru şi gătit, iar nu ca şi cum acum numai zise ar 
fi să le privească. Drept aceea zicem, că de vreme ce apropare au zis celui ce este 
gata să judece vii şi morţii, şi aceea ce se putea să se aducă împotrivă acestora era, 
şi  unde  cei  vii,  şi  unde  cei  morţi  se  judecă.  Aduce  pe  urmă  încredinţarea 
cuvântului, dintru cele care mai sus le‐au zis, că şi duhurilor celor din temniţă le‐
au propovăduit,  şi propovedania aceasta  spre  judecată, adică,  spre osândă  li  s‐a 
făcut. Că aceştia  întru  ei  ştiindu‐şi  viaţa bună,  cu bunătatea Celui  ce  s‐a  arătat 
acolo îndată şi împreunându‐se, iar cei răi de aici plini de ruşine fiind şi pe a lor 
osândă aşteptându‐o. Deci aceasta îl face să fie judecător al morţilor. Iar al viilor, 
venind  Domnul  în  viaţa  aceasta  stricăcioasă,  pe  venirea  acestuia  o  au  avut 
oamenii osândă. Cei buni adică, alergând la dânsul pentru ucenicie şi învăţătură, 
iar cei răi lepădându‐se, şi de voie mijind de către adevăr. Pentru aceea s‐au şi zis 
acest: „Spre judecată eu am venit în lumea aceasta”*107 adică spre osândă. Deci aşa 
al  viilor  şi  al  morţilor  este  judecător  Hristos.  Ca  să  se  judece  cu  trupul  după 
oameni, şi să vieze după Dumnezeu cu duhul. Să se judece cu trupul, toată noima 
şi  înţelegerea  acestuia  este  aşa. Domnul  la  cei  din  iad mergând,  cei  ce  în  lume 
trupeşte au vieţuit, s‐au osândit, iar cei ce duhovniceşte au trăit ori cu învierea cea 
împreună  cu  Domnul,  „Că  multe  trupuri  ale  sfinţilor  celor  adormiţi  s‐au 
sculat,”*108 ori cu bună nădejde făcându‐se. Iar acest, se vor judeca şi vor via, după 
schimbarea timpilor s‐au luat, în loc de, timpii trecuţi, s‐au luat timpul viitor, care 
lucru este obişnuit dumnezeieştii Scripturi că s‐au luat timpul viitor în loc de au 
trăit  
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au  trăit  şi  s‐au  judecat.  Şi  al  tuturor  sfârşitul  s‐au  apropiat,  adică,  şi  a  celor  în 
viaţă,  şi  a  celor  ce  în  iad  s‐au  îndreptat.  Că  întru  a  doua  venire  cea  învistierită 
(faptele  săvârşite  n.tr)  fiecăruia  se  va  săvârşi.  Iar  dacă  cineva  pe  propovedania 
Domnului cea în iad o leapădă, zicând cum că nimic nu le folosea morţilor celor 
ce erau în iad aceasta, după aceea „Cine în iad se va mărturisi Ţie?”*109 Aceasta şi 
pe propovedania cea în  iad grosier o va  înţelege, şi pe mărturisire nu ca laudă a 
lui Dumnezeu,  ci  spovedanie  o  va  socoti ne auzitor  fiind  al  cuvântului  acestuia: 
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„Nu  cei morţi  te  vor  lăuda Doamne”,  că  este  acest,  în  iad  cine  va mărturisi  ţie, 
întru acest  fel. Mărturisirea este mulţumire către Dumnezeu, pentru căci  cineva 
de  oarecare  greutăţi  s‐au  izbăvit.  Deci  fiindcă  în  viaţa  aceasta  de  acum  toate 
faptele  încetează  lucrându‐se,  că  celor  ce  mor  toate  deşarte.  După  cuviinţă. 
Fiindcă  nici  una  dintru  acestea  nu  lucrează,  de  care  cineva  izbăvindu‐se,  se  va 
mărturisi s‐au zis acest, în iad cine se va mărturisi Ţie?  
  7.  Şi  sfârşitul  tuturor  s‐au  apropiat.  Deci  fiţi  cu  întreagă  înţelepciune,  şi 
privegheaţi întru rugăciuni.  
  8. Iar mai înainte de toate, unul spre altul cu dragoste cu osârdie având, căci 
dragostea acoperă mulţime de păcate. 
  9. Iubitori de străini fiţi între voi fără de cârtire.  
  Sfârşitul, în loc de, împlinire, sfârşenie. Sfârşitul tuturor zice că s‐au apropiat, 
şi  aceasta după  cuvântul  cel adevărat  este Hristos. Că  săvârşirea  tuturor  el  este. 
Iar nu precum bârfesc elinii. Că unii pe desfătare o zic sfârşit, precum epicurienii, 
iar  alţii  pe  ştiinţă,  adică pe privire,  ori  pe  fapta bună. Deci de  vreme  ce Hristos 
săvârşirea tuturor au 
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venit, şi voi cu această săvârşire, zice, închipuindu‐vă fără lipsă arătaţi‐vă pe sine 
întru toate, întru întreagă înţelepciune, întru trezvire rugându‐vă. Că a celor ce se 
trezvesc rugăciunea este întru dragostea unora către alţii. Pe aceasta Pavel plinire 
a legii o a numit. Iar aceasta cum că poate să acopere mulţime de păcate. Că mila 
cea către aproapele pe Dumnezeu îl face nouă milostiv. Şi zicând dragoste, aduce 
pe urmă şi pe cele ce urmează dragostei, adică pe iubirea de străini, pe care fără 
de cârtire porunceşte să o săvârşească. Încă şi celor ce sunt în bogăţii cu fiece dar, 
pe fratele cel ce nu are să‐l împărtăşească, precum cel ce are cuvânt de învăţătură, 
că  aceasta  arată  acest,  ca  pe  cuvintele  lui  Dumnezeu,  celui  ce  are  trebuinţă  de 
acesta. Cel  ce  are hrană  îndestulată,  să dea  şi  celui  ce nu are,  nu  cu micime de 
suflet, ci pe cât puterea de dăruire îi dă Dumnezeu. Şi acestea vă sfătuiesc, zice, ca 
întru  toate,  ori  neamurile,  ori  întru  cei  ce  aproape  ai  voştri  să  se  slăvească 
Dumnezeu.  
  10.  Fiecare  precum  a  luat  dar,  între  voi  cu  acela  slujind,  ca  nişte  iconomi  ai 
darului celui de multe feluri al lui Dumnezeu.  
  11. De grăieşte cineva, ca pe cuvintele lui Dumnezeu; de slujeşte cineva, ca din 
puterea  pe  care  o  dă Dumnezeu,  ca  întru  toate  să  se  slăvească Dumnezeu  prin 
Iisus Hristos, căruia este slava şi stăpânirea în vecii vecilor. Amin. 
  Că  pentru  cele  ce  sunt  puse  întru  puterea  noastră,  şi  ai  cărora  noi  suntem 
domni,  dacă  nu  le  facem,  acest  lucru  are  prihănirea  a  toată  dreptatea.  Că  nu 
numai cel ce singură avuţia a banilor, ci şi cel ce pe celelalte daruri fireşti  le are, 
dator este să dea şi   
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celui ce nu are. Că şi el neavând de la Dumnezeu au luat, ca să dea celui ce nu are.  
  12.  Iubiţilor, nu vă miraţi de aprinderea  care  este  întru voi,  care  se  face  vouă 
spre ispită, ca şi cum s‐ar întâmpla vouă ceva străin;  
  13. Ci pentru că vă faceţi părtaşi patimilor lui Hristos, bucuraţi‐vă; ca şi întru 
arătarea slavei lui să vă bucuraţi, veselindu‐vă.  
  Aşa  după  ce  au  rânduit  şi  au  poruncit  pentru  cele  de  aproape  zise:  fiindcă 
vedea pe oarecarii că pentru necazurile cele aduse asupra lor se smintea, fiindcă 
în  legea  veche  celor  ce  slujesc  Domnului,  viaţă  fără  supărare  şi  fără  necaz  le 
făgăduieşte, şi mai sus prin puţine cuvinte, când robilor le punea lege, le‐a făcut 
mângâiere pentru necazul lor, iar acum mai pe larg le alcătuieşte cuvântul şi zice: 
„iubiţilor”, arătându‐i cu numirea foarte iubiţi de li se întâmplă aceasta iar nu ca 
şi  cum  ar  fi  urâţi.  Şi  să  nu  vă  miraţi,  în  loc  de,  să  nu  vă  minunaţi.  Zicând 
aprinderi  pe  necazuri  le  numeşte,  au  arătat,  că  pentru  a  fi  lămuriţi  sa‐u  adus 







necazurile asupra lor. Iar lămurirea îl săvârşeşte pe cel iubit mai lămurit, precum 
şi pe aur şi pe argint. Şi acestora pe cea mai fericită decât toate aducându‐o, că cei 
ce pe acestea le pătimesc, întrecători sunt cu Hristos dascălul nostru, şi cum că cei 
ce împreună cu Dânsul acum se necinstesc, se vor proslăvi împreună cu dânsul în 
veacul cel viitor. Întru acestea încetează tot scopul său.  
  14.  De  sunteţi  ocărâţi  pentru  numele  lui  Hristos,  fericiţi  sunteţi;  căci  duhul 
slavei şi al lui Dumnezeu peste voi odihneşte; 
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  Fiindcă vă numiţi creştini. 
  Căci de aceea se huleşte, iar de voi se proslăveşte. 
  15.  Iar nimeni din  voi  să nu pătimească  ca un ucigaş,  sau  fur  sau  făcător de 
rău,  
  Se  cuvine  a  înţelege  cuvântul  cel  de  sus,  de  dânşii  se  huleşte  Duhul  lui 
Dumnezeu,  că  de  cei  păgâni  se  huleşte,  iar  de  voi  se  slăveşte,  cum?  Căci  cu 
minciună prihănindu‐vă ei pe voi, peste aceea se revarsă ruşine, iar peste voi slavă.   
  sau ca un ispititor de lucruri străine. 
  16.  Iar dacă pătimeşte  ca un  creştin,  să nu  se  ruşineze;  ci  să proslăvească pe 
Dumnezeu din partea lui.  
  Încercător de  cele  străine  este,  cel  ce  iscodeşte  faptele  cele  străine,  ca  să  aibă 
pricină de ocară. Şi acest lucru este al sufletului celui pângărit şi de rele lucrător, 
şi care este gata către tot răul.  
  17. Căci  vreme este a  începe  judecata de  la  casa  lui Dumnezeu;  iar dacă  este 
întâi de la noi, care este sfârşitul celor ce nu se supun Evangheliei lui Dumnezeu?  
  18. Şi de vreme ce dreptul abia se mântuieşte, cel necredincios şi păcătos unde 
se va arăta?*110  
Judecată acum, nu osândă, ci pe cercare o zice, pe ispovedire.       
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Şi îi înfricoşează pe dânşii, din viaţa cea trândavă ridicându‐i. Pentru aceea şi zice 
pe urmă: Deci dacă de  la noi  se  începe cercarea pentru cele  făcute  în viaţă,  care 
sfârşit se cuvine a socoti că va fi celor ce nu se supun? Şi face începutul întâi de la 
casa lui Dumnezeu. Căci după marele Vasile fireşte către cei de aproape ai noştri 
ne  îngreuiem  şi  ne  scârbim,  când  ne  greşesc  nouă.  Iar  prea  de  aproape  şi  pe 
casnicii ai  lui Dumnezeu, nu sunt alţii, decât cei credincioşi, carii  împlinesc casa 
lui,  adică,  biserica.  Pentru  aceea  şi Mântuitorul  zicea:  „Atunci  va  zice  celor  dea 
dreapta  sa”*111.  Iar  judecată  aici,  pe  cercare, pe necazurile de  la  cei necredincioşi 
aduse  asupra  credincioşilor  le  zice: A  cărora aducere asupra  lor  şi Domnul mai 
înainte o au vestit zicând: „Şi vă feriţi de oameni, că vă vor da pe voi în soboare”*112 
etc. Apoi ca şi cum mângâindu‐i pe dânşii adaogă: Deci dacă pe voi care sunteţi 
aşa aproape casnicii lui, nu vă cruţă, socotiţi ce sfârşit va fi celor necredincioşi? Şi 
încredinţează  acesta  din  Scriptură,  dacă  dreptul  abia  se  mântuieşte,  apoi  cel 
necredincios şi păcătos unde se va arăta? Şi întru acest fel este ceea ce zice: Dacă 
dreptul  cu  osteneală  şi  cu  trudă  dobândeşte mântuirea,  că  silită  este  împărăţia 
cerurilor,”113    şi  prin  multe  necazuri  o  dobândeşte.  Apoi  celor  ce  slobodă  şi 
desfătată  viaţă  trăiesc,  ce  vor  dobândi?  Însă  în  veacul,  ce  viitor  pentru  cei 
necredincioşi  se  cuvine  a  o  înţelege  această  dobândă.  Pentru  aceasta  şi  noi 
pătimind după voia lui Dumnezeu, să nu ne lenevim, ci ca unui credincios ziditor 
întru faceri de bine să dăruim sufletele noastre. 
  19. Pentru aceea şi cei ce pătimesc după voia lui Dumnezeu, ca şi credinciosului 
Ziditor să‐şi încredinţeze sufletele sale, prin fapte bune.  


                                                 
110 Pildele lui Solomon 11, 31. 
111 Matei 25, 41. 
112 Matei 10, 17.  
113 Matei 11, 12.  







IPG 52  
  Voie  a  lui Dumnezeu,  ori  că nu  fără purtarea de  grijă  a  lui Dumnezeu  sunt 
patimile noastre arătând, ci ca o  lămurire acestea de  la acela sunt dăruite nouă, 
ori  căci  ca  cei  ce  pentru  voia  lui  pătimim,  lui  să‐i  dăruim,  şi  pe  împlinire. Căci 
credincios  este acesta,  ca unul  fără minciună după  făgăduinţele  lui,  şi nu ne va 
lăsa pe noi să ne ispitim mai presus decât putem*114.  Dar cum se cade a ne dărui 
pe  sine  lui Dumnezeu?  Întru  faceri  de  bine,  zice. Dar  ce  este  aceasta? Ca  întru 
smerita  cugetare  să  se  dăruiască  pe  sine,  ne  cugetând  ceva mare  pentru  acelea 
care pătimeşte, ci cu cât mai mult i se pare că pătimeşte cu atât mai netrebnic să 
se socotească pe sine, zicând către Domnul: „ Că drept este Domnul Dumnezeul 
nostru întru toate lucrurile lui”*115.?  Iar cel necredincios de cel păcătos cu aceasta 
se deosebesc. Că necredincios este cel cu totul fără Dumnezeu, iar păcătos, care de 
credinţa  cea  întru  Dumnezeu  se  ţine,  dar  dispreţuieşte  legea  lui.  Poate  fi  încă 
acela  şi  necredincios  şi  păcătos.  Că  cel  ce  lucrează  fărădelegea,  negreşit  este  şi 
necredincios, fiindcă atunci când păcătuieşte gândeşte că nu este Dumnezeu.  


CAP: 5.  
  1.  Pre  prezviterii  cei  dintru  voi  îi  rog,  ca  cel  ce  sunt  împreună  prezviter,  şi 
martor al patimilor lui Hristos, şi părtaş al slavei celei ce va să se descopere:  
  2. Păstoriţi turma lui Dumnezeu cea întru voi, purtând grijă de dânsa, nu cu 
sila, ci de voie, nu cu agoniseli urâte, ci cu osârdie;  
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  3. Nici ca şi cum aţi stăpâni peste cliruri, ci pilde făcându‐vă turmei.  
  4.  Şi  când  se  va  arăta  mai  marele  păstorilor,  veţi  lua  cununa  slavei  cea 
nevestejită.  
  5. Aşijderea şi voi cei tineri, supuneţi‐vă bătrânilor.  
  Pentru  smerita  cugetare  fiindu‐i  lui  cuvântul  pus  înainte,  pe  care  şi  mai 
înainte o au cuvântat când zice de fapte bune. Iar împreună prezviter pe sine se 
numeşte,  ori  pentru  vârsta  ori  pentru  cinstea  episcopului.  Că  prezviteri  pe 
episcopi şi cartea Faptele Apostolilor îi numeşte*116. Apoi vrând pe covârşirea sa să 
o arate, şi cum că pentru smerita cugetare împreună prezviter pe sine se numeşte: 
adaogă şi pe vrednicia sa de martor al patimilor lui Hristos, ca şi cum ar zice că 
dacă eu care am tâlcuit vouă nişte vederi ca acestea, nu socotesc lucru nevrednic 
de a mă numi pe mine  împreună prezviter, cu dreptate este ca nici voi să nu vă 
înălţaţi  deasupra  celor  ce  sunt  sub  voi.  Şi  Domnul  zice  aceasta  despre  smerita 
cugetare grăind:  „Deci dacă  eu, Domnul  şi dascălul  vostru,  am spălat picioarele 
voastre.”*117  Iar pe acest părtaş al  slavei  celei  ce va să se descopere,  îl arată  ca să 
arate covârşirea smeritei cugetări: Precum şi Pavel zice: Când Hristos se va arăta 
atunci  şi  noi  ne  vom  arăta.*?  Şi  nu  cu  sila  acesta  va  paşte  (turma  lui  Hristos). 
Pildă de lucrare a bunătăţii pe sine s‐a dat celor de sub a lui ascultare, şi cu râvnă 
ucenici îndemnându‐se unii pe alţii a urma dascălului, iar nu cu agoniseală urâtă. 
Cel  ce  nu  cu  trufie  se  poartă  şi  nu  se  înalţă  a  asupra  celor  supuşi,  ci  întru 
simplitate trăieşte. Sau care haine  
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scumpe, şi masă asemenea nu caută, care pe trufie, şi agoniseală din venit urâte le 
are. Iar cliros pe sfânta adunare o numeşte, şi adăogând pe acest, pildă făcându‐
vă turmei, zice că să nu o pască cu sila. Iar cu acest când se va arăta începătorul 
păstorilor, şi legătorul cu pricină este pus în loc de, ca, este acest şi. Ca arătându‐
se începătorul păstorilor, să luaţi cununa nestricăciunii.  
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  Şi  toţi  unii  altora  supunându‐vă,  cu  smerita  cugetare  să  vă  împodobiţi.  Că 
Dumnezeu mândrilor le stă împotrivă, iar smeriţilor le dă dar.  
  Acest,  să  vă  împodobiţi,  este  pus  în  loc  de,  să  vă  înfăşuraţi,  să  vă  îmbrăcaţi, 
asupra voastră să o luaţi, pe lângă voi să o strângeţi.  
  6. Drept aceea smeriţi‐vă sub mâna cea tare a lui Dumnezeu, ca să vă înalţe pe 
voi în vremea sa.  
  7. Toată grija voastră aruncaţi‐o spre dânsul, că acela se grijeşte pentru voi.    
  Vreme îndemânatecă şi potrivită o zice, precum şi David: care va da rodul său 
la vremea sa. Şi este adăogat acest, în vreme, căci către înălţarea cea din veacul cel 
viitor  îi  trimite,  care  şi  singură  este  înălţare,  ca  ceea  ce  este  neschimbată  şi 
vecuitoare.  Căci  înălţarea  cea  de  aici  nu  este  întemeiată  şi  adevărată  ci  mai 
degrabă  decât  s‐a  înălţat  s‐a  făcut  smerită.  Iar  pentru  smerenia  care  slavă 
dăruieşte însuşi Domnul zice: „Că tot cel ce se înalţă, se va smeri,  
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şi cel  ce se smereşte se va  înălţa”*118. Şi  „Cel ce voieşte  între voi  să  fie  întâi,  să  fie 
decât toţi mai pe urmă”.*? Şi a însemnat prin acest, în vreme, după cum am zis, şi 
că în veacul cel viitor le făgăduieşte pe înălţarea cea din smerenie. Că vremea celor 
ne schimbăcioase este în veacul cel viitor. Apoi temerea smereniei ridicându‐o de 
la dânşii zice: Nu te teme toată grija ta aruncându‐o spre Domnul. Că acestuia îi 
este grijă, adică el grijeşte de toţi aceştia.  
  8.  Fiţi  treji,  privegheaţi;  pentru  că  potrivnicul  vostru  diavolul,  ca  un  leu 
răcnind, umblă căutând pe cine să înghită.  
  9. Căruia staţi împotrivă întăriţi fiind în credinţă.  
  Asupra  celor  ce  cu  mintea  obişnuiesc  a  dormi.  Şi  acest  lucru  îl  pricinuieşte 
uimirea  către  cele  deşarte,  şi  dintru  acestea  pe  trezvirea  sufletelor  o  îngreuiază, 
hiara ce rea supra deznădăjduirii sale. Deci  întemeindu‐i ucenicul  lui Hristos ca 
să privegheze dea pururi, aceasta îi sfătuieşte, şi ca să se păzească de semănătorul 
neghinei,  ca  nu  cumva  întru  noi  dormind,  adică  cu  lenevire  şi  cu  trândăvie 
vieţuind, să se tăinuiască semănând gânduri rele, şi de  la viaţa cea adevărată să 
ne amăgească. Că nu  încetează zice, ca un  leu răcnind să  înconjure, căutând pe 
cine  să  înghită.  Şi  pentru  o  neîncetată  şi  neînduplecată  bântuire  ca  aceasta,  şi 
pricina măiestriei  şi  vicleniei  lui  celei  grijulii,  şi  sfântul mucenic  Iustin  arătând 
zice, că diavolul mai înainte de venirea Domnului, nu ştia atât de arătat puterea 
piedicii  sale,  fiindcă dumnezeieştii prooroci  cu  închipuire  şi  întunecat o a vestit. 
Precum Isaia în chipul asirianului  
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pe toată povestirea cea pentru diavolul povestindu‐o acoperit. Iar după ce a venit 
Domnul, diavolul  s‐a  arătat  cum că  i  s‐au  învistierit  lui  şi  îngerilor  lui  focul  cel 
veşnic  înţelegând  şi  simţind,  nu  încetează  a  bântui  pe  cei  credincioşi,  pe mulţi 
voind  a‐i  avea  părtaşi  ai  lepădării  sale,  ca  nu  singur  suferind  munca  să‐i  fie 
ruşine, cu această rece şi zavistnică mângâiere îmbătându‐se. 
  ştiind că acelaşi patimi se întâmplă frăţimei voastre cei din lume.  
  Precum se vede,  cu multe necazuri  cel pentru Hristos  ţinuţi  era aceştia  către 
carii pentru acestea scriindu‐le, şi  în sus şi  în jos prin epistolie  îi mângâie. Acolo 
adică  căci părtaşi  se  fac  ei  ai patimilor Domnului,  şi  a‐i  slavei  celeia  ce  va  să  se 
descopere  moştenitori.  Iar  aici  căci  nu  numai  singuri  pătimesc,  ci  şi  toţi 
credincioşii cei de prin lume.  
  10. Iar Dumnezeul  a tot darul, carele v‐au chemat pe voi la slava sa cea veşnică 
prin  Hristos  Iisus,  pe  voi,  cari  puţin  aţi  pătimit,  el  să  vă  săvârşească,  să  vă 
întărească, să vă facă puternici, să vă întemeieze.  
  11. A celuia slava şi stăpânirea în vecii vecilor. Amin.  
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    Şi începând epistola, a zis că Tatăl prin Fiul să vă miluiască pe voi. Şi acum 
terminându‐o, învaţă pe acelaşi Tată prin Fiul să‐l cheme. Că acesta le este scopul 
ca să propovăduiască taina, deşi cu sfătuire şi cu dojană fac aceasta.  
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  12.  Prin  Siluan,  vouă  credinciosul  frate,  precum  socotesc,  puţin  am  scris, 
îndemnându‐vă şi mărturisind că acesta este darul cel adevărat al lui Dumnezeu 
întru care staţi.   
  13.  Sărută‐vă  pe  voi  biserica  din  Babilon,  cea  împreună  aleasă;  şi Marcu  fiul 
meu.   
  14.  Sărutaţi‐vă unii  pe  alţii  cu  sărutarea  a dragostei.  Pace  vouă  tuturor  celor 
credincioşi întru Hristos Iisus. Amin.  
  Credincios  cu  covârşire  era  acest  Siluan  şi  în  propovedanie  cu  sârguinţă 
nevoindu‐se, că şi Pavel  îl pomeneşte pe dânsul, şi ajutător şi  împreună lucrător 
cu Timotei  întru epistole  îl  ia. Pavel,  scriind,  şi  Siluan şi Timotei*119.    Iar Babilon 
numeşte  pe  Roma  pentru  strălucirea,  pe  care  şi  Babilonul  a  avut‐o  în  multă 
vreme.  Şi  Biserica  lui  Dumnezeu,  cea  adunată  în  Roma  o  numeşte  aleasă.  Iar 
Marcu de evanghelistul zice, pe care îl numeşte şi fiu duhovnicesc sau trupesc. Şi 
acestuia, şi Evanghelia i‐a poruncit să o scrie. Şi scriind Pavel să se sărute unii pe 
alţii  cu  sărutare  sfântă,  cu Marcu  să  facă  aceasta  cu  sărutare  a  dragostei  celei 
pentru  Domnul,  că  mai  mare  este  decât  toate  faptele  bune,  şi  decât  însăşi 
mărturisirea pentru Hristos. Deci această  sărutare  sfântă, pe  cea cuprinsă  întru 
Dumnezeu  o  zice.  Iar  această  sărutare  a  dragostei,  adică  a  dragostei  celei 
adevărate.  Pentru  aceea  şi  aduce  pe  urmă:  Pavel  vouă  tuturor  celor  credincioşi 
întru  Hristos  Iisus.  Nu  pentru  pacea  cea  de  obşte  zicând,  cea  după  oameni,  ci 
pacea  se  roagă  să  o  dobândească  ei,  de  care  şi  pe  dânşii  şi  Hristos  către  Tatăl 
mergând i‐au învrednicit, zicând:  
„Pace las vouă.”*120  
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Şi adăogând pe deosebire zice: că nu precum dă lumea că nu pentru împătimire 
se cuvine a face pace, ci ca legaţi fiind voi cu dragostea, aşa pe săgeţile cele de la 
luptătorii  potrivnici  să  le  primiţi.  Şi  pretutindeni  ca  o  pecete  o  pun  deasupra 
ucenicii Domnului la sfârşit pe rugăciune, pe adevărata lor sfinţenie arătându‐o. 
Iar oarecarii din cei mai înainte de noi au îndrăznit şi trupesc fiu să‐l hotărască pe 
Marcu acesta al dumnezeiescului Petru, asemănare luând pe cea zisă de Luca din 
Faptele  Apostolilor*121,  că  Petru  acesta  închis  fiind  de  Irod,  prin  îngerul  lui 
Dumnezeu din temniţă cu prea slăvire scoţându‐se, după ce de vedenia îngerului 
s‐au slobozit la casa mumei lui Ioan celui poreclit Marcu s‐au pornit, ca şi cum la 
casa sa şi la femeia sa cea după lege să se fi întors.  
 


Sfârşit.  
Soborniceasca întâia epistolă a Sfântului Apostol Petru s‐au scris din Roma. Şi s‐


au alcătuit din stihuri …  
 
 


EPISTOLA SOBORNICEASCĂ A DOUA  
A SFÂNTULUI APOSTOL PETRU.  


 
  Fiindcă şi pe aceasta iarăşi însuşi Petru o au trimis celor ce acum crezuseră. Şi 
este Epistola o aducere aminte a celor dintâi. Că ştiind, că degrab va fi dezlegat de 
trup,  s‐au  sârguit  a  le  aduce  aminte  tuturor  de  învăţătura  celor  ce  s‐au  fost 
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învăţat.  Şi mai  întâi  le  tâlcuieşte pentru  credinţă,  arătându‐o pe dânsa  că de  la 
prooroci  s‐au bine  vestit,  şi  cum că proorociile  cele pentru Mântuitorul nu sunt 
omeneşti, ci s‐au grăit de la Dumnezeu. După aceea le porunceşte, să nu ia aminte 
la  amăgitori,  zicând  că  ei  vor  pieri,  precum  au  pierit  şi  îngerii  cei  ce  au  călcat 
porunca au pierit. Şi în epistolie vesteşte de mai înainte că vor fi  batjocoritori care 
vor înconjura şi vor voi să vă amăgească, zicând: Că în zadar se zice de noi că va fi 
venirea Mântuitorului, pentru căci cu părere se zice că vine şi n‐au mai venit. Deci 
de  la  aceştia  le  porunceşte  şi  mai  vârtos  să  se  depărteze,  învăţându‐i  să  nu  se 
împuţineze  pentru  prelungirea  vremurilor.  Şi  zice  că  toată  vremea  nimic  este 
înaintea Domnului, pentru că şi o zi, este ca o mie de ani, şi o mie de ani ca o zi. Şi 
adevereşte cum că degrab va veni ziua Domnului, şi dovedeşte şi le porunceşte  ca 
să  fie  toţi  gata  cu  lucruri  bune,  şi  să  iubească  pe  cele  scrise  de  Sfântul Apostol 
Pavel  şi  să nu  ia aminte  la  cei  ce  le prihănesc pe  ele,  că  ei prihănesc  şi pe  toate 
dumnezeieştile scripturi. Deci aducându‐le aminte şi învăţându‐i pe toţi ca să ştie 
mai înainte lucrurile, îi sfătuieşte să nu cadă de la scopul credinţei. Şi aşa sfârşeşte 
epistola.  
IPG  56. 
 


CAPETELE  
Epistolei a doua: 


 
  1.  Pentru  chemarea  cea  întru  credinţă  cu  lucrurile  faptei  bune  şi  a  nădejdii 
bunătăţilor celor ce vor să fie se întăreşte.  
  2.  Porunceşte  spre  aducere  aminte  de  învăţătura  cea  după  dezlegarea  lui  de 
trup.  Şi  cum  că  în muntele  Taborului  glasul  lui Dumnezeu pentru Hristos  l‐au 
auzit.  
  3. Mai înainte grăire pentru scularea amăgitoare a ereticilor asupră, şi pentru 
păgânătatea lor, şi pentru munca ceea ce va să fie.  
  4. Repetă pentru răutatea oamenilor eretici întru care:  
  a. Că fără de vreme va veni Hristos la sfârşitul veacului acestuia.  
  b. Întrucât se cuvine să se gătească cu toată fapta bună.  
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TÂLCUIRE A SF: TEOFILACT 
LA EPISTOLA A II‐ a  


A SFÂNTULUI APOSTOL PETRU  
CAP: 1.  


  1. Simon Petru şi apostol al lui Iisus Hristos, celor ce au dobândit împreună cu 
noi  credinţă  întocmai  cinstită  întru  dreptatea  Dumnezeului  nostru  şi  a 
Mântuitorului Iisus Hristos.  
  Al  numelui,  Simeon,  Simon,  este  ipocoristicoi?,  (adică  mângâietor 
dezmierdător  cum  am  zice  Simonică)  precum  al  lui  Mitrodor,  Mitras,  şi  al  lui 
Minodor,  Mina.  Şi  al  lui  Teodosie  Teoda.  Şi  dintru  început  ridică  şi  deşteaptă 
cugetele  credincioşilor,  şi  sufletele,  ridicându‐i  pe  dânşii  întru  sârguinţă 
deopotrivă cu apostolii către propovedanie. Că cei ce întocmai cinstit dar cu soartă 
au luat, nu ar fi fost cu dreptate să fie mai jos decât cineva dintru aceştia, cu carii 
deopotrivă s‐au arătat. Şi pretutindeni cu pace pe dânşii îi întăreşte împrejur, care 
şi Hristos le‐a dăruit după ce a înviat din morţi, şi vrând să meargă la Tatăl, pace 
vouă au strigat. Şi în biserică noi ne rugăm ca să ne dea înger de pace. Şi preotul o 
dă pacea aceasta norodului de  la sfântul altar, căci aceasta este maică a  tuturor 
bunătăţilor. Pentru aceea şi Domnul ucenicilor să‐i le‐au poruncit, pe aceasta mai 
întâi să o dea în case.  
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  2. Dar vouă şi pace să se  înmulţească întru cunoştinţa lui Dumnezeu, şi a lui 
Iisus Hristos Domnului nostru.  
  Urmarea cuvântului aşa este. Vouă celor ce întru cunoştinţa lui Dumnezeu şi a 
lui Iisus Hristos Domnului nostru întocmai cu noi cinstită credinţă aţi dobândit, 
prin dreptatea Dumnezeului nostru, dar şi pace să se înmulţească. 
  3. Precum nouă dumnezeiasca putere a lui toate cele ce sunt spre viaţă şi buna 
credinţă ne‐au dăruit, prin cunoştinţa celui ce ne‐au chemat pe noi prin slavă şi 
prin fapta bună;  
  4. Prin care şi făgăduinţele cele scumpe şi mari ni le‐au dăruit nouă.  
  Înţelegerea  cuvântului  aşa  este. Dar  vouă  şi  pace,  precum pe  toate  cele  către 
viaţă  şi  către  blagocestie,  întru  cunoştinţa  lui  Dumnezeu  şi  a  lui  Iisus  Hristos 
Domnului nostru prin dumnezeiasca lui putere care pe darul acesta vi l‐au dăruit 
vouă spre cunoştinţa slavei şi a faptei bune, prin care făgăduinţele cele prea mari 
ni  s‐au  dăruit.  C  fugind  de  deşertăciunea  cea  lumească,  cea  pentru  pofte 
pricinuită întru voi să vă faceţi părtaşi dumnezeieştii firi. Şi întru alt fel. Departe 
de  înţelegerea  cuvântului  se  răspunde.  Dar  este  mintea  aceasta.  Fiindcă 
nenumărate  bunătăţi  luând  noi  prin  puterea  lui  Hristos,  putem  să  ne  facem 
părtaşi dumnezeieştii  firi şi către viaţă şi către dreapta credinţă să ne povăţuim. 
Datori suntem să petrecem aşa, ca să dăruim credinţei pe lucrarea faptei bune, şi 
prin fapta bună întru sporirea bunei credinţe,  
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până  la  desăvârşirea  bunătăţilor,  care  este  dragostea  vom  veni.  Iar  părtaşi  ai 
dumnezeieştii  firi  ne‐am  făcut  prin  venirea  Domnului  şi  Dumnezeu,  carele  pe 
pârga firii noastre întru sine şi o a luat şi o au sfinţit cu luarea. Şi dacă pârga este 
sfântă,  apoi  şi  frământătura.  Iar  stricăciune  pe  cea  pricinuită  din  pofta  cea 
lumească,  o  zice,  ca  ceea  ce  şi  din  cele  stricăcioase  şi  întru  cele  stricăcioase  se 
alcătuieşte.  
  Ca prin acestea  să vă  faceţi părtaşi dumnezeieştii  firi,  fugind de  stricăciunea 
poftei cei din lume. 
  Urmarea aşa este. Ca izbăvindu‐vă de stricăciunea din lume, ceea ce este întru 
pofta trupească, să vă faceţi părtaşi ai dumnezeieştii firi. Pentru că acest, fugind, 
în loc de, izbăvindu‐vă este pus.  
  5.  Şi  întru  aceasta  singură,  toată  nevoinţa  punând,  sporiţi  întru  credinţa 
voastră fapta bună; iar întru fapta bună, pe cunoştinţă; 
  6.  Iar  întru  cunoştinţă,  înfrânarea;  iar  întru  înfrânare,  răbdarea;  iar  întru 
răbdare, buna credinţă;  
  7. Iar întru buna credinţă, iubirea de fraţi, iar întru iubirea de fraţi, dragostea. 
   
  Trepte  ale  sporirii  ştie,  întâi  pe  credinţa  care  este  temelie  şi  fundament  al 
bunătăţilor,  Apoi  a    doua  pe  fapta  bună,  adică  lucrurile  care  fără  de  acestea 
credinţa este moartă, după cum Apostolul Iacob zice. Peste acestea este  
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cunoştinţa. Şi care este aceasta? Ştiinţa tainelor celor ascunse ale  lui Dumnezeu, 
care nu  sălăşluieşte în fiecine, decât întru cel ce prin lucrurile cele mai bune s‐a 
deprins iscusit. Peste acestea este înfrânarea, că este bună aceasta celui ce ajunge 
întru o oarecare bună măsură, ca să nu ocărască pe mărimea darului. Şi de vreme 
ce  nu  este  cu  putinţă  ca  în  puţină  vreme  cineva  păzind  înfrânarea  întărit  s‐ăl 
câştige pe dar, fiindcă patimile de pururi iubesc, pe acestea spre sfârşitul cel mai 
rău să le scoată şi să le aducă răbdarea venind asupră pe tot bunul au lucrat şi pe 
buna credinţă mai  înainte o a pricinuit,  şi pe nădejdea cea spre Dumnezeu mai 
desăvârşită o au lucrat. Pentru aceea şi odată cu buna credinţă iubirea de fraţi se 
dobândeşte. Şi peste toate plinirea tuturor bunătăţilor este dragostea, precum lui 
Pavel  şi  Adevărului  i  se  pare.  Că  aceasta  şi  pe  Fiul  lui  Dumnezeu,  şi  pe  Tatăl 







acestuia  l‐au  silit.  Pe  acela  adică,  ca  pe  cel  iubit  al  său  să‐l  dea  iar  pe  Fiul  ca 
sângele său pentru noi să şi‐l verse.   
  8. Că acestea întru voi fiind şi înmulţindu‐se, nu deşerţi nici fără de roadă vor 
face pe voi spre cunoştinţa Domnului nostru Iisus Hristos.  
  Acestea,  care?  Credinţa,  fapta  bună,  cunoştinţa,  înfrânarea,  răbdarea,  buna 
credinţă, iubirea de fraţi, dragostea, care nu numai de faţă se cade a fi, ci să se şi 
înmulţească. Că dacă  firea  de  faţă  foloseşte,  cu mult mai  vârtos  avuţia  lor. Dar 
care  este  folosul  cel  dintru  dânsele?  Căci  îndrăzneală  întru  a  doua  venire  a 
Domnului vom  
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avea.  Că  celui  ce  nu  are  pe  acestea,  când  întru  slavă  judecătorul  va  veni,  şi  ca 
soarele va străluci, orbire  îi urmează, chiar dacă sănătos ar fi  fost  la vedere, căci 
aşa  îi  era  lui  cunoştinţa  fără  de  patimă  să  vadă  pe  lumina  lui  cea  strălucită, 
fiindcă are  firea cel ce pururi  străluceşte  foarte  cu  lumină să  întunece pe ochiul 
celor ce cu neputinţă către dânsul îl privesc şi insistă. 
  9.  Că  cel  ce  nu  are  acestea,  orb  este,  nevăzând  departe,  uitare  luând  de 
curăţirea păcatelor sale celor de demult.  
  10. Pentru aceea fraţilor, mai vârtos nevoiţi‐vă ca să faceţi adeverită chemarea 
şi alegerea voastră,  
  Acest,  nevăzând  departe,  în  loc  de  orb  fiind  s‐au  zis,  s‐a  luat  de  la  cârtiţele 
oarbe carii sub pământ totdeauna petrec. Şi acest cuvânt este asemenea cu cel zis 
de  fericitul  Iacob. Că, nu orice  auzitor  al  cuvântului  este  şi  făcător,  „Acesta  este 
asemenea  bărbatului  celui  ce  şi‐au  căutat  faţa  sa  în  oglindă…”*122.  Pentru  că  şi 
aceasta  cunoscându‐se  pe  sine  prin  căci  s‐au  curăţit  cu  sfântul  botez,  că  de 
mulţimea  păcatelor  de  tot  s‐au  spălat,  fiind  trebuinţă  să  ştie,  că  după  ce  s‐au 
curăţit,  şi  sfinţenie  au  luat,  să  se  trezvească,  ca  prin  aceasta  să  păzească    pe 
sfinţenie,  fără de  care, nimeni nu  va  vedea pe Domnul,  el  însă au uitat.  Pentru 
aceea zice, mai vârtos fraţii mei sârguiţi‐vă ca statornică pe chemarea şi alegerea 
voastră arătându‐o,  adică pe  cuvântul  cel de  taine  învăţător, pe  care  la alegerea 
voastră şi la chemare l‐aţi auzit, neprihăniţi să fiţi, ca nu ca nişte uitători  
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ai darului  lui Dumnezeu să vă osândiţi,  ci  să  rămâneţi având chemarea voastră 
întărită.  
  Că acestea făcând nu veţi greşi niciodată. 
  11. Că aşa din destul se va da vouă intrare întru veşnica împărăţie a Domnului 
nostru şi Mântuitorului Iisus Hristos.  
  12. Pentru aceea nu mă voi lenevi a vă aduce aminte vouă pururi de acestea. 
  Acestea făcând, care? Cele mai înainte zise. Adică fapta bună, cunoştinţa, etc. 
Şi  caută  de  vezi,  cum  mai  înainte  dintru  cele  mai  înfricoşate  către  judecata 
judecătorului îndemnându‐i, acum din cele bune către intrarea cea întru veşnica 
împărăţie a lui Dumnezeu îi îndeamnă.  
  Măcar că şi ştiţi şi sunteţi întăriţi întru adevărul acesta.  
  13. Însă cu dreptate mi se pare că este, până când sunt  întru acest trup, a vă 
deştepta pe voi cu aducerea aminte.  
  14. Ştiind că  fără de  zăbavă este  lepădarea  trupului meu, precum şi Domnul 
nostru Iisus Hristos mi‐au arătat.  
  Ca să nu li se pară adeseori aducându‐se aminte pentru aceleaşi, căci pentru 
nelucrare defăimaţi fiind, pe acestea  
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le  aud,  şi  să  se  scârbească,  au  adăogat  acest, măcar  deşi  ştiţi  şi  întăriţi  sunteţi 
întru  adevărul  acesta  de  faţă.  Şi  pricina  dându‐o  adeseori  aducerii  aminte  au 
adăogat acest, că ştie că grabnică izbăvirea lui de trupul acesta.  
  15. Dar mă  voi  sârgui  ca  totdeauna  să  vă  am pe  voi  şi  după  ieşirea mea,  ca 
pomenire de acestea să faceţi.  
  Pe  acest  stih  întru  ipervatoc  adică  întru  parentej  înţelegându‐l  că  este  + 
precum acest şi mă voi sârgui şi după ieşirea mea a vă avea pe voi pururi, adică 
totdeauna şi necurmat pomenirea acestora, voiesc să arate dintru cuvântul acesta, 
că şi după moarte sfinţii pomenesc pe cei de aici, şi se roagă pentru cei vii, precum 
şi că nu este afară de credinţă acest lucru, că luminat în toate zilele văd făcându‐
se acest lucru, şi cheamă cei vii pe dumnezeiescul lor dar. Şi aceasta zic aceea. Iar 
alţii aşa. Voiesc să vă aibă şi să  înţeleagă pentru cuvântul acesta aşa simplu. Că 
acest, mă voi sârgui după ieşirea mea a vă avea pe voi pururi, adică pe pomenirea 
acestora, ca şi cum pentru aceasta necurmat ne punem asupra voastră, cu aceleaşi 
încântându‐vă  pe  voi,  ca  deprinderea  şi  obişnuinţa  întru  voi  făcând  pentru 
acestea, iar nu ocară de nesupunere, şi de ne învăţătură ci ca şi cu statornică şi cu 
nestrămutată  deprindere  a  acestora,  şi  după mutarea mea  întemeiat  şi  neşters 
poruncile cele pentru acestea să le ţineţi.  
  16. Că nu urmând basmelor celor meşteşugite, am făcut 
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cunoscută  vouă  puterea  şi  venirea  Domnului  nostru  Iisus  Hristos,  ci  văzători 
făcându‐ne ai măririi aceleia.  
  După ce a zis că sunt dator ei ca şi cu sârguinţă să alerge către cele bine vestite 
lor de dânsul, şi pentru aceasta mult cuvânt tinzând, măcar deşi ştia şi acum în 
multe feluri auzise, acum zice, că nu în zadar, arăt sârguinţă către aceasta, ci pe 
trebuinţa lor cea de nevoie ţinându‐o, de aceasta mă ţin. Şi ce este aceasta? Că nu 
cu  înţelepciune omenească am grăit către voi, şi cu cuvinte  împodobite amăgind 
auzul vostru,  ca  să vă  fac  cunoscută vouă puterea şi  venirea Domnului, precum 
elinii  şi  ereticii.  Că  elinii  la  frumuseţe  şi  la  alcătuirea  cuvintelor  luând  aminte, 
amăgesc, iar ereticii cu plăsmuiri. Că poate să şi fi început ei acum a odrăsli. Deci 
nimic de acest fel nu puteţi a vedea voi întru noi. Căci cu cuvânt simplu am făcut 
învăţătura  cea  către  voi,  care  şi  Pavel  către  Corinteni  o  zice,  şi  acelea  care  din 
însăşi le‐am văzut noi cei ce ne‐am suit cu dânsul în muntele cel sfânt. Şi zice de 
slava cea de  la Schimbarea la Faţă, şi a auzit glasul cel venit din cer de  la Tatăl, 
care l‐a arătat pe cel Unul Născut al Său.  Şi fiindcă am cunoscut prin lucruri cele 
vestite mai dinainte de prooroci,  judecăm a  fi adevărată proorocia  lor, zice, prin 
acestea. Că  lucrurile au urmat cuvintelor. Pentru aceea şi voi bine veţi  face dacă 
veţi  lua  aminte  la proorocie,  adică  la  cele de prooroci mai  înainte  grăite, măcar 
deşi întunecat de prooroci s‐au zis atunci.  
  17. Că luând de la Dumnezeu Tatăl cinste şi slavă, graiul 
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  graiul acesta,  ori  în  loc de graiul hotărâtor  l‐a pus adică  luând  în  loc de,  au 
luat.  Fiindcă  graiul  următor  al  participiului  după  regula  sintaxei  cuvântului, 
răspunderea nu aduce în graiul hotărâtor. Ori dacă nu acesta, apoi dacă precum 
acela  voieşte  să  ia  aici  pe  acesta  luând  de  nevoie  împărtăşitoarei,  întru 
nexintaxeire  cuvântul  se  va  aluneca.  Iar  în  loc  de  graiu  hotărâtor,  au  luat,  pe 
acest, luând, schimbându‐l, după urmare cuvântul cel adus pe urmă va fi. Adică, 
că au luat de la Dumnezeu Tatăl slavă.  
  Glas ca acesta venind către dânsul de la slava cea cu mare cuviinţă. Acesta este 
Fiul meu cel iubit întru care bine am voit.  
  18. Şi acest glas noi  l‐am auzit din cer venind,  fiind cu dânsul  în muntele cel 
sfânt.  







  Nu precum că glasul  cel  ce de  sus de  la Tatăl  a  venit  este  vre‐o proorocie,  ci 
cum  că  din  glasul  Tatălui  care  a  venit  de  sus  au mărturisit  pe  Fiul,  am  înţeles 
împlinite toate proorociile cele de prooroci  mai dinainte grăite, mărturisire de la 
Tatăl pentru Fiul fără de împotrivă grăire s‐au adus. Şi am cunoscut că de trei ori 
au mărturisit Tatăl pe Domul nostru Iisus Hristos ca şi Fiu, în vremea botezului, 
în vremea patimilor, când au zis acest, „l‐am proslăvit şi iarăşi îl voi proslăvi”, şi în 
munte.  
  19.  Şi  avem  mai  adevărat  cuvântul  cel  proorocesc;  la  care  bine  faceţi  luând 
aminte, ca la o lumină ce străluceşte în loc întunecos, până ce ziua va   
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 lumina, şi luceafărul va răsări, întru inimile voastre.  
  Luând aminte, zice,  la acestea care de prooroci  sunt zise nu veţi greşi despre 
nădejde. Pentru că lucrurile în vremea lor venind, pe care şi zi le‐au numit, întru 
asemănare comparând că a zis lumină, şi loc întunecos, care şi noapte este. Deci 
ziua, venind, adică venirea de faţă a lucrurilor, veţi avea luceafărul răsărind întru 
inimile voastre, adică, pe venirea lui Hristos, cea mai înainte vestită de prooroci, şi 
ca o lumină adevărată pe inimile voastre strălucindu‐le.  
  20. Acestea mai întâi ştiind, că iată proorocia scripturii cu a sa dezlegare nu se 
face.  
  21.  Pentru  că  nu  prin  vrerea  oamenilor  s‐a  făcut  cândva  proorocie,  ci 
purtându‐se de Duhul Sfânt au grăit oamenii cei sfinţi ai lui Dumnezeu. 
  Şi  proorocii  cu  acele  care  se  insuflau  de  la  Duhul  cel  proorocesc  însă  nu 
amăruntul şi cu deadinsul aşa precum s‐au săvârşit mai pe urmă. Pentru aceea şi 
doreau să vadă împlinirea lor precum şi Domnul a zis: *?.  Şi tâlcuieşte, pentru ce 
proorocii pe cele zise de   dânşii nu  le‐au tâlcuit?  Împreună  încă şi desluşeşte pe 
adevărata  proorocie  de  cea  drăcească  şi  amăgitoare,  care  şi  întru  eretici  se 
cuprinde  (şi  se  priveşte).  Că  toată,  proorocia  scripturii  nu‐şi  dobândeşte 
dezlegarea sa. Adică că iau de la Dumnezeu proorocii  proorocia, dar nu precum 
voiesc  aceea,  ci  precum  dumnezeiescul  Duh  lucrează:  şi  ştia  şi  înţelegea  pe 
prorocescul cuvânt,  
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cel trimis lor, dar nu şi pe dezlegarea lui o făcea. Şi cum că lucraţi fiind proorocii 
de  la  Dumnezeu  ştiau,  că  de  la  dumnezeiescul  Duh  li  se  trimite  lor  cuvântul, 
arătat este dintru căci de voie slujea lui Dumnezeu celui ce poruncea. Şi aceea pe 
care  o  voia  o  grăia.  Iar  aceea  ce  nu  voia  o  tăcea,  dar  nu  aşa  şi  cu  proorocii 
mincinoşi.  Că  nu  ştiau  când  se  lucra  de  dracul,  ci  de  nebunie  şi  îndrăcire 
făcându‐se  răpiţi,  nu  ştiau  cele  ce  pătimeau,  ca  cei  ce  se  îmbată.  Iar  sfinţii 
proorocim, deşi,  ştiau, nu aveau  trebuinţă să  tâlcuiască pe  cele zise de dânşii,  ci 
altora  slujea  cu  cuvintele  acestea,  adică  nouă.  Ca  să  se  tăinuiască  venirea 
Domnului şi să nu se bântuiască de cei necredincioşi. Că bântuindu‐se putea să 
scape şi să rămână nevătămată cu puterea Domnului. Dar poate uneori dacă cu 
minuni  preaslăvite  şi  străine,  fugirea  şi  scăparea  făcându‐se,  necrezută  s‐ar  fi 
părut  săvârşirea  în  omenirii  şi  întrupării  Domnului.  Şi  cum  că  adevărat  este 
cuvântul  acesta,  arătat  este  de  la  proorocii  cei  din  legea  nouă,  care  când 
prooroceau  se  şi  tâlcuiau pe  sine,  deşi  nu  toţi.  Că  nu  era  prepus de  vreunul  ca 
acesta întru cea nouă. Iar cum că şi din sine ne rătăciţi fiind proorocii prooroceau, 
arătat este şi acest lucru că dintru un Duh proorocind cei din cea veche şi cei din 
cea nouă, zice Pavel:  Iar dacă se va descoperi altuia ce şade, să tacă cel dintâi*123. 
Că arătat este dintru aceasta, că întru aşezarea cea după fire stând proorocii, de 
voie prorocea. Pentru aceea şi altul sculându‐se după ce s‐au insuflat, cel ce grăia 
întâi i se poruncea să tacă. Acest lucru nu s‐ar fi putut întru cei îndrăciţi să‐l afle 


                                                 
123 1Corinteni 14, 30. 







vreun om. Căci cum va tăcea cel ce nici nu ştie ceea ce lucrează? Însă şi cum că a 
Duhului Sfânt era lucrarea întru prooroci, însuşi Pavel zice: „Că unuia prin Duhul 
se dă cuvântul înţelepciunii, …. iar altuia proorocie*124    
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  1.  Însă  au  fost  şi  prooroci mincinoşi  întru  norod,  precum  şi  între  voi  vor    fi 
învăţători  mincinoşi,  care  vor  băga  eresuri  de  pierzare  şi  se  vor  lepăda  de 
Stăpânul cel ce i‐au răscumpărat pe dânşii, aducându‐şi lor grabnică pierzare. 
  2.  Şi  mulţi  vor merge  în  urma  înverşunărilor  lor,  prin  care  se  va  huli  calea 
adevărului.  
  3. Şi pentru lăcomia cu cuvinte amăgitoare pe voi vă vor neguţători.  
  Dascăli mincinoşi  adică  pe  cei  ce  se  trăgeau  de  la Nicolae  şi  de  la Chirint  îi 
numeşte.  Şi  de  vreme  că  numele  proorociei  de  obşte  şi  asupra  proorocilor  celor 
adevăraţi, şi asupra proorocilor celor mincinoşi se purta,  îi  învaţă acum să nu ia 
aminte  le  proorocii  mincinoşi.  Iar  ce  era  care  îi  deosebea  pe  dânşii  Pavel  ne‐a 
învăţat:  Că  nimeni  nu  poate  zice Domn  Iisus,  fără  numai  prin Duhul  Sfânt.  Şi 
începe de aici şi surparea eresului Nicolaiţilor,  îndoită zicând pe răutatea lor. Că 
sunt întru dogme prea păgâni, care lucru l‐au arătat prin hula lor cea împotriva 
Stăpânului Hristos.  Iarăşi prea desfrânaţi  întru viaţa  lor,  şi pe acest  lucru acum 
prin  urâta  lor  lucrare  îl  arată.  Iar  puţin  mai  pe  urmă  mergând  înainte  mai 
luminat îl descoperă. Că lăcomie zicând acum, cu aceasta pe urâta lor agonisire o 
a însemnat. Că lăcomia, uneori o însemnează pe nedreptate, iar alteori aşa simplu 
pe urâta câştigare, iar rumânii şi a pântecelui (lăcomie n. tr) 
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o zic. Pentru care potrivit au adăogat, pe acest, vă vor neguţători. Şi înstrăinându‐
i pe dânşii  cu  totul de dumnezeiasca  învăţătură,  a  zis  că  ei uneltesc amăgitoare 
cuvinte. Ci vor avea, zice, răsplătire a păgânătăţii  lor, pe moarte.          Iar acest de 
demult,  este  arătător  al mai  înainte  cunoştinţei  lui Dumnezeu.  Şi  precum  celor 
buni  cu mai  înainte  cunoştinţă  le‐a  gătit  cele  bune,  aşa  şi  celor  răi  pe  locul  cel 
potrivit lor. Că judecata de demult (prevestită n. tr.) este lucrătoare.  
  A căror judecată încă de demult nu zăboveşte şi pierzarea lor nu dormitează.  
  Nu aşa prost face începutul de la cei mai cinstiţi, ci vrând ca să arate, căci mai 
mult aceştia sunt vinovaţi căci păcătuiesc. Deci fiindcă şi aceştia au întâia cinste, 
că întâi fiind ei chemaţi întru apostolie, şi abătându‐se de la calea cea dreaptă, şi 
mai mare osândă vor avea. Şi din pricină pornind încredinţarea cea asemănătoare 
nu au răspuns urmarea figurii, ci au amestecat asemănarea şi pilda cu luarea şi 
adăogirea drepţilor. Şi datori  fiind  la cuvântul cel pus  înainte dintru  început pe 
răspundere să o facă, adică, cei ce au păcătuit, pentru carii este şi pilda, şi cea zisă: 
dacă  pe  aceştia  nu  i‐a  cruţat,  apoi  oare  pe  desfrânaţii  şi  înverşunaţii  aceştia  de 
acum îi va cruţa? Ori cu hotărâre cu mult mai vârtos, nici pe aceştia nu‐i va cruţa, 
el nu face aceasta. Pentru ce? Că se află această dare înapoi şi răspundere, a două 
pilde  şi  asemănări  ce  sunt puse  înainte, adică a celei bune  şi a  celei  rele, numai 
către cea rea făcută, iar nu şi către cea bună. Că celor buni nu li se răsplăteşte cu 
rele. Deci fiindcă nu s‐au  
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îndestulat  cu  o  dare  înapoi  şi  cu  o  răspundere  ca  pe  cea  înainte  pusă  să  o 
săvârşească, întru alt fel au întocmit grăirea, şi prin epifonima (adică strigare) pe 
urmarea cea îndatorată o au săvârşit. Iar pentru ce lângă cei răi nu adaogă pildele 
celor buni, se va zice la locul cel potrivit. Deci precum apucând, mai înainte am zis 
că  nu  după  shima  şi  figura  cuvântului  celui  arătat,  şi  înţelegerea  celor  înainte 
puse urmează. Că nu este supusă răspunderea cea obişnuită  la nişte sintaxisuri 
ca  acestea  să urmeze,  ci  este  goală  încredinţarea  cea asemănătoare,  şi  a  celor  ce 
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pentru păcate se muncesc, şi a celor ce pentru dreptate se cinstesc. Ca şi cum ar fi 
zis: ştie Dumnezeu şi pe cei ce întru păcate trăiesc fără de cruţarea şi netrecut să‐i 
muncească, precum şi pe  îngerii cei ce au păcătuit, precum şi pe cei din vremea 
potopului, precum şi pe cetăţile sodomiţilor. Şi iarăşi pe cei ce lucrează dreptatea 
să‐i  cinstească, precum pe Noe, precum pe Lot.  Şi  este  sintaxisul  întru acest  fel. 
Zicând  că  se  vor munci mincinoşii  dascăli  pentru  hulele  şi  pentru  viaţa  lor  cea 
desfrânată,  aduce  pe  urmă  asemănările:  Că  Dumnezeu  pe  îngerii  cei  ce  au 
păcătuit  nu  i‐a  cruţat,  nici  pe  lumea  cea  veche mai  înainte  de  potop.  Şi  iarăşi 
pomeneşte pe  cei  ce  au  lucrat dreptatea,  că  şi pe Noe  şi pe Lot, pentru  întreaga 
înţelepciune i‐au păzit din pierzarea oamenilor celor de pe vremea lor. Că Noe nu 
s‐a supus păgânătăţii celor mai înainte de potop, nici Lot nu a râvnit nici a urmat 
desfrânarea  şi  înverşunarea  celor  din  Sodoma,  încă  şi  îngerii  cei  găzduiţi  la 
dânsul în chip de bărbaţi, nu i‐a dat celor ce îi cereau pentru desfrânare, măcar 
deşi cu asupriri şi supărări nenumărate   
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l‐au asuprit. Că acest lucru prin acest, era necăjit, pe taină l‐au arătat.  
  4.  Că  de  vreme  ce  Dumnezeu  pe  îngerii  care  au  greşit  nu  i‐a  cruţat;  ci  cu 
lanţurile întunericului în tartar legându‐i, i‐au dat spre judecată a se păzi.  
  5.  Şi  lumea  ce  veche  nu  o  a  cruţat,  ci  pe  Noe,  al  optulea  propovăduitor  al 
dreptăţii, l‐au păzit, potop asupra celor necredincioşi aducând;  
  6.  Şi  cetăţile  Sodomenilor  şi  ale  Gomorului  arzându‐le,  cu  sfărâmare  le‐au 
osândit, pildă punându‐le celor ce vor să petreacă întru păgânătate.  
  7.  Şi  pe  dreptul  Lot  ce  era  necăjit  de  petrecerea  cea  dimpreună  a  celor 
fărădelege întru înverşunare, l‐au izbăvit.  
  8. Pentru că şi cu vederea şi cu auzul, dreptul acela vieţuind între dânşii, din zi 
în zi îşi muncea sufletul  cel drept cu faptele lor cele fărădelege.  
  9. Ştie Domnul pe cei binecredincioşi a‐i izbăvi de ispită, iar pe cei nedrepţi a‐i 
păzi la ziua judecăţii ca să‐i muncească.  
  Încă  şi  acest  stih  pentru  Lot  se  zice:  „Ştie  Domnul  pe  cei  binecredincioşi  a‐i 
izbăvi  din  ispită”,  etc.  Şi  nimic  zicând  mai  înainte  pentru  drepţi,  fără  numai 
pentru  cei  necredincioşi,  şi  pentru  munca  acestora  au  alăturat  şi  asemănări 
asemănătoare întâi adică pentru căci şi pe istorie, şi de pierzarea necredincioşilor 
şi de  
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mântuirea drepţilor au pomenit. Iar după aceea şi din comparaţia acestora, şi pe 
răutatea celor ce au pătimit crescându‐o, şi pe dreptatea cea lucrată a celor ce o au 
isprăvit  luminându‐o. Încă şi pe auzitori plecându‐i, pe desfrânarea acelora să o 
urască  pentru  urmarea  pedepsii,  iar  pe  dreptate  asupra  lor  să  o  tragă  pentru 
mântuire.  
  10.  Iar mai  vârtos  pe  cei  ce  umblă  după  trup  întru  pofta  spurcăciunii  şi  de 
domnie nu bagă seamă, îndrăzneţi, obraznici, slavele hulind, nu se cutremură. 
  De  aici  cu  bună  potrivire  din  pildele  şi  asemănările  cele  spuse  mai  înainte, 
întru  pricina  cea  de  acum  au  venit.  Şi  zice  pentru  blestemaţii  Nicolaiteni,  şi 
caasineanii  şi  cherdoniîneii.  Că  renumită  este  răutatea  lor,  şi  precum  cu 
pângăritele  lucruri,  aşa  şi  cu  numele  amestecată  se  cuprinde,  Că  aceştia,  după 
cum mai înainte ziserăm, biton, adică adânc, şi sigin? (adică tăcere) înfiinţând şi 
ipostăsuind mai înainte lucrătoare ale facerii de lumii, şi pe oarecare maice de la 
acestea şi veacuri cum că au rărit, au răsărit bârfind, precum şi Marcion carele de 
la aceştia au luat seminţele cele rele. Apoi pe domnii? prin acestea ale zidirii lumii 
şi providenţei lepădându‐le, la toată trupească necurăţie fără de temere s‐au dat. 
Şi dacă cineva pentru acestea voieşte să înveţe,  cartea cea de Irinei Chelteanul care 
pentru  acestea  este  alcătuită  luându‐o  în  mâini  cea  deasupra  scrisă  împotriva 
cunoştinţei  celei  cu  nume  mincinos,  pe  păcatele  acestora  le  va  afla,  care  prin 







Marcu cel mai ales prea înverşunat, şi prin muierile cele de dânsul stricate adică, 
curvite lucrat era, şi pe celelalte nelegiuite lucrări, cele de  
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la ceilalţi făcute, pe care nici prin scrisoare va putea cineva să le arate, fiindcă cu 
pomenirea  pot  să  vatăme.  Că  cei  ce  din  defăimare,  nu  se  temea  de Domnul  ce 
minune ar fi fost, dacă şi către toată vrednicia cu obrăznicie s‐ar fi purtat? Şi mai 
luminat pentru acestea fericitul Iuda zice: Unde şi pentru trupul lui Moise va face 
pomenirea.  Că  acesta  adică  acum  numai  au  sunat  pe  scurt,  atingându‐se  şi 
îndată  încetând cuvântul cel pentru acest  lucru. Deci de  la acela (adică de  la Sf. 
Ap. Iuda) şi pentru ceste înainte puse luând pricinile zicem. Îndrăzneţi, obraznici, 
hulind  nu  se  cutremură  de  vrednicii.  Unde  se  cuvine  a  înţelege  care  sunt.  Iar 
acest,  de  vrednicii  nu  se  cutremură,  în  loc  de,  cu  defăimare  se  află.  Pe  toată 
vrednicia a o huli, nu se tem, este pus.  
11. Unde îngerii, cu tăria şi cu puterea mai mari fiind, nu aduc asupra lor înaintea 
Domnului judecată de hulă.  
  Vrând  să‐i  oprească  pe  dânşii  de  îndrăzneala  cea  spre  acestea,  zice:  Unde 
îngerii  cu  tăria  şi  cu  puterea  mai  mari  fiind  nu  le  suferă  Domnul  judecata 
hulitoare,  zicând  aceeaşi  cu  fericitul  Iuda,  precum  am  zis.  Fiindcă  şi  acela  pe 
bârfirea oare cărora muncindu‐o, de la aceeaşi paradigmă face sfătuirea. Însă mai 
pe larg, fiindcă zice: Iar Mihail Arhanghelul, etc. nu a îndrăznit judecată de hulă 
să aducă. Deci întru acest fel şi Petru voieşte să zică acum. Că răii draci aceştia nu 
au nimic întru cruţare spre a huli vredniciile, măcar că nici ei carii cu puterea şi 
cu tăria sunt mai mari, decât aceşti pângăriţi, nu sufăr, adică, nu aduc  înaintea 
lor, ca şi cum a vredniciilor, judecată  
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hulitoare  la  Domnul.  Că  de  vreme  ce  de  vrednicie  oarecare  şi  de  slavă  se 
împărtăşeşte diavolul,*125 pentru că este începătură a zidirii Domnului, n‐au adus 
grai    hulitor  asupra  lui.  Că  dacă  pe  diavol  ca  cel  ce  este  vrednic  de  a  fi  hulit, 
pentru că de vrednicie şi slavă se împărtăşeşte, nu a fost hulit de Mihail înaintea 
Domnului nu vor putea fi  întregi înţelepţi cei ce cu lesnire pe vrednicii  le hulesc, 
carii  cu mult  mai  mici  şi  mai  jos  decât  cinstea  îngerilor  sunt.  Iar  vrednicii,  pe 
puterile  cele  dumnezeieşti  le  numeşte,  ori  şi  începătorii‐le  şi  dregătoriile  cele 
bisericeşti  (episcopi,  preoţi,  n.  tr.)  împotriva  cărora  aceştia  pornindu‐se  nu 
încetează a le huli pe dânsele.  
  12. Iar aceştia ca nişte dobitoace necuvântătoare fireşti, născute spre vânare şi 
stricăciune, întru cele ce nu înţeleg hulind, întru stricăciunea lor vor pieri.  
  13. Carii  îşi  vor  lua plata nedreptăţii, dezmierdare  socotind pe desfătarea cea 
de ziua.  
Oarecarii pe acest  stih aşa  l‐au  tâlcuit: Ca nişte dobitoace necuvântătoare  fireşti 
fiind făcute întru a lor stricăciune se vor strica, adică, cu nimic deosebindu‐se de 
dobitoace,  care  numai  pentru  stricăciune  s‐au  făcut.    Iar  ca  nişte  dobitoace 
necuvântătoare  fireşti,  adică,  care  trăiesc  numai  după  simţuri,  nu  după minte, 
sau după viaţa  cea de gând. Pentru aceea  şi  lesne  sunt prinşi  cu  ispitirile după 
viaţa cea stricăcioasă, fiindcă de mânie şi de poftă aduşi  
IPG 66 verso  
şi  împrejur purtaţi sunt  întru acelea care nu le ştiu, adică,  întru cuviincioasa lor 
necunoştinţă hulind, cu stricăciunea cea după vrednicia lor se vor strica, şi îşi vor 
lua plata nedreptăţii, pe care de voia lor ei şi o au pricinuit. Dezmierdare socotind 
pe desfătarea cea de ziua, pe cea cu adevărat, zice, dorită,  şi pe cea adevărată şi 
prea  iubită  veselie  şi  dezmierdare,  întru  cea  din  fiecare  zi  a  gâtlejului  îndulcire 
socotindu‐o. Se cuvine a şti însă, că dumnezeiasca Scriptură pe cele ce fireşte sunt 
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întru  oameni,  adică,  pe  cele  ce  sunt  şi  întru  dobitoace,  când  le  prihăneşte,  le 
aseamănă    cu  cele  necuvântătoare.  „Şi  omul,  în  cinste  fiind  n‐a  priceput, 
alăturatu‐sa cu dobitoacele cele fără de minte, şi s‐a asemănat lor.”*126 Şi „Nu fiţi 
ca şi calul şi ca asinul”.*127  Şi „Cai nebuni spre partea femeiască s‐au făcut”.*128  Şi 
„Deci fiţi înţelepţi ca şerpii şi blânzi ca porumbeii”.*129 Nu prefăcând ? firile când 
zice acestea, ci de  la  fireştile porniri ale acestora  îndemânând a se  feri.  Iar când 
oarecare mântuitoare poruncă ar porunci, trimite către cele de mai înainte şi mai 
bune  asemănări.  Precum  acest:  „Deci  fiţi  milostivi,  precum  şi  Tatăl  vostru  este 
milostiv”*130.  Nici  aici  nu  schimbă  firile,  ci  poruncind  ne  sfătuieşte  pe  cât  ne  e 
puterea.  
  Spurcaţii şi necuraţii, cari se hrănesc cu înşelăciunile lor, mâncând cu voi.  
  14. Ochi având plini de preacurvie şi de păcat nepărăsit, amăgind sufletele cele 
ne întărite.  
  15. Inimă iscusită  în  lăcomie având. Fii ai blestemului, carii au lăsat calea cea 
dreaptă şi s‐au rătăcit  
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  urmând, căii lui Valaam din Vosor, care plata nedreptăţii a iubit. 
  16.  Iar  mustrare  pentru  fărădelegea  sa  a  avut:  asin  necuvântător,  cu  glas 
omenesc grăind, a oprit nebunia proorocului.  
  Urmarea cuvântului aşa este,  întinaţi şi pângăriţi,  inimă iscusită având întru 
lăcomie,  şi  iubirea de argint. Fii ai blestemului,  ospătându‐se  cu voi,  ochi având 
plini de preacurvie,  şi de păcat neîncetat. Amăgesc  suflete ne  întărite, pe care  şi 
Pavel  le‐a  numit  mueruşi  încărcate  cu  păcate.  Iar  aceştia  părăsind  calea  cea 
dreaptă,  au mers  în  calea  lui  Valaam din Vosor,  etc. Glasurile  lor  sunt  ca  nişte 
izvoare  fără de  apă, nori  care  se pierd de  vifor  etc.  Şi pentru  ce  li  s‐au  gătit  lor 
întunericul  în  veacul  ce  va  să  fie?  Pentru  covârşitoarea  deşertăciune  a  lor,  prin 
care  amăgesc pe  cei  ce mai  înainte  întru  rătăcire  au petrecut,  şi  cu adevărat de 
aceasta  au  fugit,  ca  să  se  întoarcă,  spre  înverşunări  şi  spre  poftele  trupului, 
precum câinele la a sa borâtură. Iar cele ce sunt în mijloc puse sunt vestitoare ale 
deşertăciunii  lor  şi  doveditoare.  Iar  mintea  este  aceasta:  Nimic  nu  au  care  de 
curăţie  să  se  ţină,  ci  ca  nişte  întinăciuni  pe  haina  cea  curată,  adică  peste 
petrecerea  şi  viaţa  bună  odrăslind,  când  vor  amăgi  pe  oarecarii  şi  vor  putea  să 
facă bărbaţi şi muieri desfrânaţi şi înverşunaţi pe cei ce sunt împreună cu dânşii, 
desfătare  socotesc  locul  acesta,  fiindcă  îşi  împlinesc  a  lor  înverşunare.  Încă  şi 
ospătându‐se  
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cu voi, nu pentru dragoste zice, şi ca să vă împărtăşească pe voi din bunătăţile lor 
fac acest lucru, ci căci află ei această vreme îndemânatecă de a amăgi pe muieri. 
Că aceştia ochi având, nimic alta nu văd, decât numai pe prea curve,  şi  la acest 
lucru neîncetat căutând şi păcătuind, ca nişte  fii ai blestemului, pe sufletele cele 
ne  întărite  le  amăgesc. Că  inima  lor,  întru nimic  altceva decât  întru  lăcomie de 
averi  şi  desfrânări  s‐au  iscusit,  pentru  acestea  amândouă  părăsind  calea  ce‐i 
îndrepta pe dânşii la mântuire, s‐au rătăcit dintru aceasta, pătimind asemenea cu 
Valaam  cel  din  Vosor.  Fiindcă  şi  acela  prin  luarea  darului  plata  nedreptăţii  a 
iubit. Şi mustrare a avut a fărădelegii sale, asin necuvântător, care a grăit cu glas 
omenesc,  şi  a  oprit  nebunia  proorocului.  Dintru  care  ne  învăţăm,  că  pentru 
patima  lui  cea  firească  Valaam,  despre  ceea  ce  o  hrănea  prin  îndrăcita  sa 
vrăjitorie, odată  fiind oprit de Dumnezeu, a doua oară cu  întrecere se sârguia a 
merge  către Balac.  Şi după ce  s‐a  legat  cu  frica  lui Dumnezeu şi  cu  înfricoşările 
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cele de pe cale, n‐a stricat graiul blagosloveniei, care lucru nu era al vrăjitoriei. Că 
prooroci fiind grăiesc cele ce grăiesc pentru aceea şi proroc pe dânsul l‐au numit, 
ca pe cel ce ştia cele ce le zicea. Că nu întru alegerea cuvintelor celor mai bune s‐ar 
fi  făcut,  dacă  nu  ar  fi  ştiut  acelea  care  se  grăia.  Deci  nu  a  vrăjitoriei  era 
blagoslovenia, ci a puterii lui Dumnezeu.  
  17. Aceştia sunt izvoare fără de apă nori care se poartă de vifor, cărora negura 
întunericului în veac se păzeşte.  
  18. Că cele trufaşe ale deşertăciunii grăind, amăgesc  
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cu  pofte  trupeşti  şi  cu  înverşunări,  pe  cei  ce  cu  adevărat  au  scăpat  de  la  cei  ce 
vieţuiesc întru deşertăciune.  
  19.  Făgăduindu‐le  slobozenia,  singuri  robi  fiind  ai  stricăciunii,  că  de  care 
cineva se biruieşte, acestuia şi rob este. 
  După ce a grăit multe, întru care de faţă a adus pe asemănarea lui Valaam, au 
luat  cuvântul  a  doua  oară  pentru  cei  necuraţi.  Şi  îi  aseamănă  pe  dânşii  cu 
izvoarele  cele  fără  de  apă,  fiindcă  au  pierdut  apa  cea  curată  şi  băutoare  a 
propovedaniei  vieţii.  Îi  pune  alături  şi  cu  norii  care  se  gonesc  de  vânturi 
potrivnice. Vifor i‐a numit pentru că învârte şi spulberă pe ceea ce o gonesc. Deci 
zice că nu sunt nori strălucitori precum sfinţii, ci ceţe pline de negură. Şi pentru 
ce?  Au  adăogat  pricina:  că  trufaşi  fiind  grăiesc  deşertăciune,  amăgind  întru 
înverşunări prin pofta trupească, pe cei ce petreceau mai înainte întru rătăcire, şi 
apoi la Domnul s‐au întors. Încă fiind ei robi ai necurăţiei celei zise mai înainte, pe 
care  o  numeşte  cu  dreptate  şi  stricăciune,  le  făgăduiesc  celor  amăgiţi  de  dânşii 
slobozenie. Pentru aceea gând minunat şi socoteală aduce pe urmă, că robi fiind 
păcatului,  că  de  care  patimă  se  biruieşte  cineva,  aceleia  este  rob.  Ei  făgăduiesc 
altora slobozenie. Şi aceasta de aici înainte mai pe larg se va face cunoscută.  
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20. Că dacă după ce a scăpat de spurcăciunile lumii prin cunoştinţa Domnului şi 
Mântuitorului nostru Iisus Hristos, şi cu acestea iarăşi împleticindu‐se se biruiesc, 
s‐au făcut lor cele de pe urmă mai rele decât cele dintâi.  
  21. Că mai bine era  lor,  să nu  fi  cunoscut calea dreptăţii, decât după ce o au 
cunoscut, a se întoarce înapoi de la sfânta poruncă ce li s‐a dat lor.  
  22. Că s‐a întâmplat lor pilda cea adevărată. Câinele s‐a întors la borâtura sa şi 
porcul scăldat în mocirla tinii.  
  Două  lucruri  pregăteşte  prin  cele  puse  înainte.  Că  şi  de  nevoie  cel  biruit 
robeşte celui ce‐l biruieşte,  căci cei  ce după cunoştinţa adevărului,  se  împleticesc 
iarăşi cu cele de mai înainte, cad întru mai rele răutăţi decât cele în care căzut mai 
dinainte. Şi aduce asupra acestora pe paremie  întru ajutor. Şi  este cuvântul aşa: 
Că dacă prin cunoştinţa Domnului şi Mântuitorului  Iisus Hristos scăpând ei de 
spurcăciunile  lumii,  se  biruiesc  iarăşi  împleticindu‐se  de  dânsele,  oarecum  şi 
negreşit  robesc  lor,  şi  cu  cunoştinţa mai  rău  rob  al  acestora  s‐a  făcut.  Fiindcă 
satana se sârguia asupra lor ca pe cei asupriţi întru şi mai rele să‐i încurce. Pentru 
aceea şi Apostolul zice: Că de vreme ce aceasta se găteşte celor ce  iarăşi cântă pe 
cântarea celor rele, mai bine era lor nici să fi cunoscut, decât cunoscând binele să 
se prindă şi de cele mai rele să se biruiască.  Fiindcă şi câinele către a sa borâtură 
întorcându‐se,  este  mai  vrednic  de  greaţă.  Precum  şi  porcul  căutând  să  se 
tăvălească, în tină se face  
IPG 69   
mai întinat decât era mai înainte.  
 


 
 
 







CAP: 3.  
 


  1. Şi aceasta acum,  iubiţilor, a doua epistolă scriu vouă,  întru care deştept cu 
aducerea aminte mintea voastră cea curată;  
  2. Ca să vă aduceţi aminte de graiurile cele mai dinainte zise de sfinţii prooroci 
şi de porunca noastră a apostolilor Domnului şi Mântuitorului Iisus Hristos.  
  Dintru acest stih ne învăţăm că două sunt epistolele lui Petru. Iar acest, întru 
care deştept pe mintea voastră, întru acest chip este. Ca şi cum ar zice aşa, întru 
care  epistolii  deştept pe mintea  cea  curată  care  este  întru  voi. Că  al minţii  celei 
curate este lucrul, ca pe mântuitoarele învăţături cele auzite acum şi întru dânsa 
puse să le pomenească, să se deştepte spre apucarea şi spre deşteptarea cea către 
lucrarea  acestora  cu  toată  puterea  şi  sârguinţa.  Şi  s‐a  pus  (în  minte)  prin 
proroceştile şi apostoleştile propovăduiri. Pentru care  şi Pavel zice: „Zidiţi fiind pe 
temelia  apostolilor  şi  a  proorocilor,”*131.  Că  toţi  aceştia  venirea  Domnului  o  au 
vestit.  Şi  nu  este  cu  putină  să  nu  credeţi  atâtora martori.  Şi  ce,  zic,  prooroci  şi 
apostoli? Că au vestit şi întâia şi a doua venire a Domnului şi Mântuitorul nostru, 
şi este sintaxisul aşa: Ca să vă aduceţi aminte de graiurile cele mai înainte zise de  
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sfinţii  prooroci,  de  porunca  noastră  a  apostolilor,  de  porunca  Domnului  şi 
Mântuitorului. Că de obşte se înţelege, acest, de. Iar pentru ce pomenirea aceasta 
le porunceşte să o aţâţe? Adaogă pe urmă. Că cei ce trăiesc viaţă după poftele lor 
cu patimi, văzând pe cineva temându‐se de venirea Domnului, pe care împreună 
cu alţi dascăli purtători de Dumnezeu, şi însuşi Domnul mai înainte a vestit‐o şi 
pentru  acesta  lepădându‐se  de  necurata  lor  vieţuire,  şi  mai  ales,  că  nu  îndată 
după grai urmează şi cercarea, ci se prelungeşte pentru mântuirea celor ce sunt 
scrişi  în cartea celor ce se mântuiesc,  se pun cu obrăznicie asupra credincioşilor 
batjocorindu‐i.  
  3. Aceasta mai înainte ştiind, că vor veni în zilele cele de apoi batjocoritori care 
vor umbla după poftele lor.  
  4. Şi vor zice: unde este  făgăduinţa venirii  lui? Că de când părinţii noştri au 
adormit, toate aşa rămân precum au fost de la începutul zidirii.  
  5. Că ei nu voiesc a şti aceasta,  
  Căci  nu  îndată  zice  după  grai  urmează  cercarea  venirii  Domnului  pentru 
mântuirea  celor  mulţi  carii  sunt  scrişi  în  cartea  vieţii,  se  ridică  asupra  celor 
credincioşi  batjocoritori  luându‐i  în  râs  şi  zicând: Unde  este  făgăduinţa  venirii 
lui? Deci pentru pricina care mai înainte am zis‐o, nu s‐a împlinit, nu este drept a 
nu  crede  nici  celorlalte  mântuitoare  porunci  ale  Domnului  şi  a  nu  vă  supune, 
împilându‐vă de socotelile   
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lucrătorilor de  rele.  Şi  aceasta gnosticii  (cunoscătorii)  care  era  întru acele  vremi, 
adică nassiinenii şi lambetinii şi evhiţii bârfeau. De cari, zice, că de toţi vrând ei se 
tăinuieşte, că de voie mijesc către adevăr. Şi ce este ce se tăinuieşte de dânşii? „Că 
precum în vremea potopului erau ceruri, din apă după (cartea n. tr.) facerea lumii 
a  lui  Moise,  că  zice  cum  că  însuşi  Dumnezeu  au  poruncit  să  se  facă  tărie  în 
mijlocul  apei,  în  care  cufundat  fiind pământul  aşijderea din  ape  s‐au  arătat  cu 
porunca  aceluia.  Şi  fiindcă din  ape  sunt  alcătuite  cerul  şi  pământul,  neaşteptat 
potopul a venit asupră, aşa şi acum prin foc este gătit a se face stricarea a toate, şi 
necredincioşi  tot  aşa  vor  pieri.  Că  două  fiind  stihiile  cele  mai  cuprinzătoare  a 
toate, apa şi    focul, dintru care şi celelalte două stihii pe fiinţa  lor o  iau (aerul şi 
pământul  n.  tr.),  aerul  se  vede  când  se  aburesc  apele,  iar  pământul  când  se 
încheagă apele, adică din abur şi din închegare, focul mijlocind, nimeni din cei ce 
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au minte  să  nu  fie  necredincios,  că  pe  această  putere  de  la Dumnezeu  o  a  luat 
firea focului. Deci două fiind stihiile cele mai înainte cuprinzătoare şi de vreme ce 
stricăciunea  necredincioşilor  prin  apă  s‐a  făcut,  acum  nevoie  este,  zice,  ca 
stricăciunea necredincioşilor prin foc să se facă.  
  Că cerurile au fost de demult, şi pământul din apă şi prin apă s‐a alcătuit cu 
cuvântul lui Dumnezeu.    
  Din  apă  adică,  că  dintru  o  pricină  materialnică,  iar  prin  apă,  care  ţine 
pământul, pe ţărână ca pe nişte  
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oase ale lui strângându‐le, şi ipostas şi fiinţă dându‐i lui. Că dacă nu ar fi aceasta, 
apoi nevoie ar fi  fost ca  în ţărână şi în praf să se risipească şi aer să se facă, dar 
poate se va ridica cineva asupra noastră bârfind: Pentru ce oare Dumnezeu când 
a înfiinţat lumea aceasta văzută, nu o au lucrat de la început întemeiată, de când 
trebuinţă  era  şi  către  starea  cea  bună  să  se  întoarcă,  ci  în  vremea  lui Noe  prin 
potop,  iar  la sfârşitul  lumii prin  foc, precum zice acum Petru? Către carele vom 
zice: Că nu era cu putinţă să se ţină pe sine neschimbată, ca şi cum, ceea ce din 
schimbare şi‐au luat fiinţa, că dintru nefiinţă întru fiinţă s‐a adus, care lucru nici 
un mintos şi înţelept nu va zice că nu este schimbare. Şi de vreme ce schimbarea a 
ieşit  spre  rău,    cu  cele mai  rele  frământându‐se,  de  nevoe  ziditorul  acesteia  (al 
lumii), în vremea lui Noe la starea mai bună întorcându‐o, au făcut curăţirea prin 
apă,  iar  la sfârşitul  (lumii n. tr.) prin foc. Fiindcă şi noi obişnuim materiile prin 
foc să  le mistuim, nu ca să le dăm lor nefiinţă, ci ca să  le  lămurim şi curăţim, şi 
aceasta nimeni nu va fi care nu o crede. Deci asemenea şi Dumnezeu prin foc la 
sfârşitul  lumii  s‐a  făgăduit  a  face  curăţirea.  Pentru  că  prisosurile  strică,  şi  nu 
folosesc nimic  la alcătuirea omenească, precum sunt  sadurile, dobitoacele  iarba.  
Deci acestea care sunt de prisos la viaţa aceasta stricăcioasă se vor strica. Deci de 
vreme că în deşert şi în zadar le bârfesc pe acestea, cei ce caută că lumea aceasta 
văzută nestricăcioasă s‐a făcut dintru  început. Dacă acest  lucru va socoti cineva, 
apoi şi pentru înfiinţarea cea gândită (îngerii n. tr) i se va părea să socotească, că 
aceasta dintru ne  
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nefiinţă s‐au adus dar acesta încă nu pricepe cum prima şi fireşa fiinţă îşi păzeşte 
nemurirea şi cum s‐au rânduit aproape de fiinţa fericitei şi dumnezeieştii firi.  
  6. Prin care lumea cea de atunci cu apă înecându‐se a pierit;  
  Prin care, adică prin cer şi prin pământ. Pământul pe apă  izbucnindu‐o,  iar 
cerul  prin  jgheaburile  sale  slobozind  apa  peste  pământ.  Iar  acest,  au  pierit,  nu 
pentru  toată  lumea  să‐l  înţelegeţi,  ci  numai  pentru  jivini  adică  dobitoace,  ca  şi 
cum pe toată  lumea  întru al său chip o aşează. Că pustie de acestea făcându‐se, 
nici lume nu ar fi putut fi.  
  7.  Iar  cerurile  aceste  de  acum  şi  pământul  cu  acelaşi  cuvânt  sunt  puşi  sub 
păstrare,  păzindu‐se  focului  la  ziua  judecăţii  şi  a  pierderii  oamenilor  celor 
necredincioşi. 
  Cum  că  prin  foc  va  să  se  facă  stricăciunea  a  toate,  nu  numai  creştinii,  ci  şi 
înţelepţii  elinilor  cred şi  socotesc. Dar va zice cineva:  şi  care  este pricina de s‐au 
înfiinţat şi s‐au alcătuit, dacă se cade să se prefacă lumea iarăşi întru stricăciune? 
Deci vom zice, Că nu se va duce cu totul lumea întru stricăciune, ci întru înnoirea 
cea  de  a  doua  oară.  Pentru  aceea  şi  proorocul  zice  „şi  vei  înnoi  faţa 
pământului.”*132 Că precum prin  lucrarea  lui Dumnezeu, bună,  ipostăsuindu‐se 
zidirea aceasta simţită, iar pentru călcare de poruncă  
IPG 71 verso  
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a omului şi zidirea însăşi s‐a supus deşertăciunii*133, adică, ca neîntemeiată să aibă 
pe  fiinţă,  apoi  fiindcă  prin  potop  foarte  puţini  erau  oamenii  cei  cinstitori  de 
Dumnezeu, ca şi cum de a doua oară lumea s‐a înnoit şi s‐a început prin Noe, şi 
prin jivinele cele ce prin corabie s‐au păzit, ca iarăşi să se înfiinţeze sămânţa lumii. 
Însă nici atunci firea oamenilor nu a stat în starea cea dintâi, ci spre cele mai  rele 
decât cele mai dinainte au curs. De la care legea cea prin Moise dată o au întors 
înapoi,  cu  venirea Domnului. Deci  fiindcă prin multe chipuri  este  chemarea cea 
către mântuire, şi mult despicată pieirea cea din nesupunere, pentru aceasta va fi 
trebuinţă  de  focul  potopului,  adică  stricăciunea  şi  mistuirea  nu  cu  totul 
desăvârşit. Că a sufletelor nu va fi, încă nici a trupurilor. Că tuturor ni se cade a 
sta  înaintea  judecăţii  lui Hristos,*134 nu goli de  trupuri, numai cu sufletele,  ci  cu 
trupurile ne stricăcioase. Căci cum va putea sufletul să se muncească gol de trup, 
şi  să‐şi  ia  cele  lucrate  de  dânsul  prin  trup?  Că  nu  este  lucru  al  dreptului 
judecător, ca doi greşind împreună, pe unul să‐l lase, şi asupra celuilalt pe toată 
râvna să o aducă şi să o pună. Încă şi întru alt fel, că şi cu foc ne obişnuim să le 
curăţim pe materiile cele necurate, şi lămurite să le prefacem. Iar acest: păzindu‐
se  la  ziua  judecăţii  şi  a  pierzării,  aşa  se  cuvine  a  lua,  de  obşte  pe  acest,  la  ziua, 
adică,  la  ziua  judecăţii,  şi  la  ziua  pierzării,  iar  acest,  a  judecăţii,  în  loc  de,  a 
osândirii, este pus.  
  8. Iar aceasta un să nu se tăinuiască de voi, iubiţilor,  
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că o zi înaintea Domnului, este ca o mie de ani, şi o mie de ani ca o zi.  
  9.  Nu  va  zăbovi  Domnul  făgăduinţa,  precum  oarecarii  zăbavă  o  socotesc,  ci 
îndelung rabdă pentru noi, nevrând ca să piară cineva, ci toţi să vină la pocăinţă.  
  După ce a încheiat cuvântul că va fi sfârşitul lumii, şi cum că este trebuinţă să 
se  lămurească  toate prin  foc,  şi noi mai pe  larg am tâlcuit:  s‐au mutat cuvântul 
către  prelungirea  vremii  sfârşitului  lumii,  şi  zice:  că  nu  întârzie  Domnul 
făgăduinţa, precum socotesc oarecare a fi întârziere, ci îndelung rabdă, aşteptând 
mântuirea  voastră,  şi  împlinirea  numărului  celor  ce  se  mântuiesc,  fiindcă  el 
nemărginit fiind, nu este nimic care se potriveşte cu dânsul, ci şi o şi o mie de ani 
sunt la dânsul ca o zi. Iar mai vârtos după David, nici cât partea cea prea mică a 
zilei. Că zice aşa: „Că o mie de ani înaintea ochilor tăi Doamne, ca ziua de ieri care 
a  trecut.  Şi  straja  în noapte*135   Prin  strajă pe partea  cea prea mică  arătându‐o, 
asemănând o mie de ani cu straja nopţii. Iar noaptea se împarte în părţi, fiindcă şi 
Domnul  întru  a patra  strajă  a nopţii*136    la  sfinţii Apostoli  a  venit,  precum zice 
Evanghelia.  
  10. Şi va veni ziua Domnului ca un fur noaptea, întru care cerurile cu urlet vor 
trece,  stihiile  arzând  se  vor  strica  şi pământul  şi  lucrurile  cele de pe dânsul  vor 
arde.   
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11. Deci dacă acestea toate se vor strica, în ce fel trebuieşte să fiţi voi întru sfintele 
petreceri cele dimpreună şi întru faptele bunei credinţe.  
  12. Aşteptând şi dorind a fi mai degrab venirea zilei lui Dumnezeu, pentru care 
cerurile arzând se vor strica şi stihiile aprinzându‐se se vor topi?  
   Pe  ne  arătarea  (ascunsul  n.  tr.)  venirii Domnului,  şi  pe  neaşteptata  venire  a 
furului, şi prin vremea nopţii o au arătat. Prin noapte pe ne arătare (ascuns), iar 
prin fur pe neaşteptată. Că nimeni nu se va fura aşteptându‐l pe fur. Pentru aceea 
şi  Domnul  zice:  „Că  precum  a  fost  în  zilele  lui  Noe,  aşa  va  fi  şi  venirea  Fiului 
Omului.  Şi  precum  era  în  zilele  cele mai  înainte  de  potop: mâncau  şi  beau,  se 
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însurau  şi  se măritau,”*137    până  ce  a  venit  potopul  peste  dânşii,  aşa  şi  venirea 
Domnului  neaşteptată  va  veni  asupra  celor  necredincioşi.  Iar  acest  cu  urlet, 
înseamnă cu glas. Şi osebit este acest fel de glas  la cele ce se mistuie şi se ard de 
foc. Şi caută de vezi că au zis pământ, cum că lucrurile cele de pe dânsul vor arde, 
iar  nu  oamenii,  fără  numai  pierirea  la  cei  necredincioşi  au  zis,  adică  pentru 
păgânătăţile lor. Căci „Calea necredincioşilor va pieri”*138, iar nu şi cel credincios.    
  13.  Ceruri  noi,  şi  pământ  nou  după  făgăduinţa  lui  aşteptăm,  întru  care 
dreptatea locuieşte.  
  14.  Pentru  aceea  iubiţilor,  acestea  aşteptând,  nevoiţi‐vă  să  vă  aflaţi  lui 
nespurcaţi şi neîntinaţi în pace.  
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  15. Şi pe îndelunga răbdare a Domnului nostru mântuire să o socotiţi.  
  Ceruri noi şi pământ nou Domnul va ipostăsui, nu cu fiinţa şi cu materia, face 
aceasta nu închegând casă nouă, acum şi din materie care mai înainte n‐au fost 
înfiinţată. Deci şi Dumnezeu odată după ce au înfiinţat materia o a formăluit în 
toate  felurile de  soiuri,  şi  de asemănări, pe  câtă parte  va  fi  trebuinţă atunci,  iar 
către nestricăciunea de atunci, după acestea pe cele nefolositoare şi de prisosit le 
va lepăda. Iar pe ceea ce este de folos, de a doua oară formăluindu‐o cu frumuseţe 
nestricăcioasă  şi  nebiruită,  o  lasă  ca  pe  a  doua  şi  ne  stricăcioasa  lume  să  o 
împlinească. 
  precum  şi  iubitul  nostru  frate  Pavel  după  înţelepciunea  cea  dată  lui  a  scris 
vouă;  
  16.  Precum  şi  întru  toate  Epistolele  sale,  grăind  de  acestea,  întru  care  sunt 
unele cu anevoie a se înţelege, pe care cei neînvăţaţi şi ne întăriţi le răzvrătesc ca şi 
pe celelalte scripturi, spre a lor pierzare.  
  17.  Deci  voi,  iubiţilor,  acestea  mai  înainte  ştiind,  păziţi‐vă,  ca  nu  cu 
înşelăciunea celor fărădelege fiind strămutaţi, să cădeţi de la întărirea voastră.   
  18. Ci să creşteţi  întru harul şi  cunoştinţa Domnului nostru şi Mântuitorului 
Iisus Hristos. Acestuia slavă şi acum şi în ziua veacului, Amin.  
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  Şi pe acest cuvânt Pavel l‐au zis, prin care zice: „că bunătatea lui Dumnezeu te 
aduce spre pocăinţă”*139. Şi dacă îndelunga răbdare a lui Dumnezeu vă aduce spre 
pocăinţă, şi mântuitoare este vouă pocăinţa, apoi negreşit pentru folosul nostru, şi 
spre mântuire este  îndelunga răbdare a  lui Dumnezeu,  Iar grele de  înţeles, zice, 
care şi de cei necredincioşi, către răzvrătiri vestesc. Că aceasta înseamnă acest, le 
răzvrătesc.  Şi  ca  dintru  una  din  aceasta  să  arătăm pe  totul,  aşa  dumnezeiescul 
Pavel zice: „Şi unde s‐a înmulţit păcatul, acolo a prisosit harul;”*140 Ei răzvrătindu‐
l au zis: Că aceasta zice Pavel: să păcătuim mai mult, ca mai mult să ni se ierte. Şi 
acest lucru îl fac ei, pentru a lor pieire. Că precum cei ce au ucis pe prooroci şi pe 
apostoli, aşa şi cei ce pe cuvintele lor răzvrătindu‐le le surpă, sub aceiaşi osândă se 
supun.  Fiindcă  şi  pe  aceia  i‐au  ucis  oprindu‐i  pe  dânşii,  să  se  folosească 
mântuindu‐se cei învăţaţi de dânşii. Şi cuvintele lor asemenea le răzvrătesc ca nu 
cumva  cineva  prin  dânsele  să‐şi  culeagă  mântuire.  Şi  osebită  întărire  zice  că‐i 
credinţa  cea  întru  Domnul.  Şi  precum  întru  cealaltă  epistolă  întru  rugăciune 
sfârşeşte, aşa şi întru aceasta, pe creşterea cea în credinţa Domnului rugându‐o şi 
cerându‐o lor.  
 


Sfârşitul epistoliei a doua a Sfântului Apostol Petru.  
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IPG 75 
PRICINA  


A Epistolei întâia a lui Ioan  
 


  Fiindcă  Ioan  însuşi  este  care  a  scris  Evanghelia,  el  scrie  şi  această  epistolă 
aducându‐le  aminte  celor  ce  crezuseră  acum  întru  Domnul.  Şi  precum  în 
Evanghelie aşa şi în epistola aceasta întâi teologhiseşte pentru Cuvântul, dovedind 
că dea pururi este întru Dumnezeu, şi învăţându‐ne cum Tatăl este lumină, ca şi 
întru  acest  lucru  să  cunoaştem pe  cuvântul  că  este  a  lui  lumină.  Şi  vorbeşte  de 
Dumnezeu  tâlcuind  că  nu  este  nouă  şi  proaspătă  taina  noastră,  ci  cum  că  este 
dintru început şi dea pururi este ea, şi cum că acum s‐a arătat întru Domnul, care 
este viaţă veşnică şi Dumnezeu adevărat. Încă şi pricina venirii şi arătării acestuia 
o  pune,  zicând  că  aceasta  este:  Că  el  a  venit  ca  să  strice  şi  să  piardă  lucrurile 
diavolului,  şi  pe  noi  să  ne  slobozească  din  moarte,  şi  să  ne  facă  pe  noi  să 
cunoaştem pe Tatăl  şi pe Dânsul adică pe Fiul pe Domnul nostru  Iisus Hristos. 
Deci o scrie către toată vârsta, către copii, către tineri, către bătrâni, că Dumnezeu 
s‐a  făcut  cunoscut,  de  aceea  lucrarea  cea  drăcească  s‐au  biruit,  surpându‐se  şi 
pierzându‐se moartea. Apoi prin toată Epistola ne învaţă pentru dragoste, vrând 
ca noi unii pe alţii şi între noi să ne iubim, şi arătând, că şi Hristos ne‐a iubit pe 
noi.  Deci  tâlcuieşte  şi  pentru  deosebirea  fricii  şi  a  dragostei,  şi  a  fiilor  lui 
Dumnezeu, şi a fiilor diavolului, şi pentru păcatul cel de moarte, şi pentru  
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cel care nu‐i de moarte, şi pentru deosebirea duhurilor. Şi de aceea desparte care 
duh este de la Dumnezeu, şi care al înşelăciunii. Şi când putem să ne cunoaştem 
dacă suntem fii ai  lui Dumnezeu, şi când ai diavolului. Şi pentru ce fel de păcat 
suntem datori  a ne  ruga pentru cei  ce păcătuiesc,  şi pentru  care păcat nu ni  se 
cade  a  ne  ruga.  Şi  cum  că  cel  ce  nu  iubeşte  pe  aproapele  nu  este  vrednic  de 
chemare, nici poate să zică că este al lui Hristos. Arată încă şi pe unimea fiului cu 
Tatăl, şi cum că cel ce se leapădă de Fiul, nu are nici pe Tatăl. Şi învaţă în Epistola 
aceasta  zicând,  cum  că  acest  lucru  osebit  este  al  lui  Antihrist,  adică  a  zice,  că 
Hristos  nu  este  însuşi  Fiul  lui  Dumnezeu.  Ca  să  fie  arătat,  că  cel  ce  nu 
mărturiseşte că Hristos este Fiul  lui Dumnezeu,  este mincinos. Şi  sfătuieşte prin 
toată epistola să nu se mâhnească cei ce cred întru Domnul, dacă se urăsc de către 
lume, ci mai vârtos să se bucure, că urâciunea lumii arată pe cei credincioşi, că s‐
au  mutat  din  lume,  şi  sunt  de  aceea  ai  petrecerii  celei  cereşti.  Şi  la  sfârşitul 
epistolei  iarăşi  pomeneşte  zicând:  Că  Fiul  lui  Dumnezeu  este  viaţă  veşnică  şi 
Dumnezeu adevărat, şi ca să‐i slujim acestuia şi să ne păzim pe noi înşine de idoli.  
 
 


CAPETE  
ALE EPISTOLEI CELEI ÎNTÂI A LUI IOAN  


 
  1. Teologie evanghelică pentru Hristos. Întru care şi pentru mărturisire şi luarea 
aminte,  ca  să  nu mai  păcătuim.  Şi  cum  că  păzirea  poruncilor  lui  Dumnezeu  pe 
cunoştinţă  
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o întăreşte.  
  2. Pentru dragoste,  fără de  care,  este păgânătate.  Întru care  şi  sfătuire pentru 
darul fiecăruia după vârstă, şi pentru a ne feri de dragostea cea către lume.  
  3.  Pentru  fraţii  cei  mincinoşi  carii  se  leapădă  de  Dumnezeu.  Şi  cum  că 
blagocestia  cea  întru Hristos  a  Tatălui  este mărturisitoare.  Că  slavoslovia  Tatălui 
este teologia Fiului. Întru care şi pentru dumnezeiescul şi duhovnicescul dar întru 







sfinţenie  întru nădejdea  întru cunoştinţa  lui Dumnezeu. Şi  cum că  tot  cel  ce  este 
întru Hristos, afară de păcat este, că cel ce păcătuieşte de la diavol este.  
  4.  Pentru dragostea  cea  către  aproapele,  şi  pentru aşezământul  cel milostiv  şi 
împărtăşitor. Întru care şi pentru ştiinţa cea bună care este întru credinţa lui Iisus 
Hristos. Pentru alegerea duhurilor, pentru mărturisirea înomenirii Domnului.  
  5. Pentru iubirea de fraţi spre cinstirea de Dumnezeu. 
  6.  Pentru  teologia  Fiului  întru  slava  Tatălui.  Şi  pentru  biruinţa  cea  împotriva 
celui rău prin credinţa în Iisus Hristos spre viaţă.  
  7. Pentru sprijinirea fratelui celui ce greşeşte, prin rugăciune. Şi pentru ca să nu 
păcătuim. Întru care şi pentru depărtarea de cinstirea cea drăcească.  
IPG 76 VERSO  
 


A Sfântului Teofilact al Bulgariei 
TÂLCUIRE  


la Epistola I a Sfântului Ioan Teologul.  
 


CAP: 1.  
 


  1. Ce era întru început, ce am auzit, ce am văzut cu ochii noştri,  
  Aceasta  scrie  şi  către  iudei,  şi  către  elini,  carii prihăneau  taina noastră  ca pe 
una nouă şi proaspătă. Deci arată că aceasta este şi veche, că este dintru început. 
Şi îndată prin începutul cel gândit ne dă să înţelegem, că nu numai de cât legea, 
ci şi de cât zidirea cea dintru început este mai veche. Că aceea au avut început, iar 
aceasta era mai înainte de începutul acesteia. Că pentru cele de ieri şi de alaltăieri, 
ce  ar  fi  zis  cineva?  Care  prin  înverşunare  răsturnate  fiind,  târziu  cândva  pe 
ipostăsuire o au avut, după ce întru necurăţie se îndeletniciseră oamenii, a căreia 
şi  învăţătură  şi  pomenire  era  aceasta  (necurăţia)  şi  din  cea  mai  bună  stare  a 
noastră întru noaptea aceasta revărsată şi poezită curge.  
  Deci pe mărime tainei noastre arătându‐o prin vechimea acestora, adaogă că şi 
viaţa este aceasta. Şi viaţă nu măsurând prelungirea vieţii, ci  ipostatnică, ca ceea 
ce  la  Tatăl  dea  pururi  era  precum  şi  în  Evanghelie  zice:  „Şi  Cuvântul  era 
laDumnezeu”*141.  Acest era, nu a lut fiinţă 
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vremelnică, ci fiinţă a lucrului celui ipostatnic, şi a tuturor celor ce pe fiinţă o au 
dobândit  şi  început  şi  fundament,  şi  fără  de  care  nu  ar  fi  putut  acestea  să  se 
ipostăsuiască. Că fiecare lucru din cele făcute se zice că este ceva, adică, se zice că 
este înger, se zice că este cer, că este soare, celelalte toate se zice că sunt ceva. Iar 
numai Fiul singur este fiind, de la care toate vin împărtăşindu‐se spre înfiinţare. 
Pentru aceea şi Pavel zice: „Că întru dânsul viem şi ne mişcăm şi suntem”*142; Pe 
auzirea  acestuia  cea  pentru  învăţătura  cea  aducătoare  înăuntru  mai  înainte 
primindu‐o  cineva  vine  ca  să  vadă  pe  dânsul,  nu  trupeşte,  ci  cu  cunoştinţa  şi 
ştiinţa,  şi  nu  cu  ochii  cei  trupeşti,  ci  au  ai minţii,  iar  pipăire,  s‐a  zis  şi  pentru 
cuvântul vieţii, ceea ce zice: „Eu … sunt viaţa”*143. Se va zice aşa şi pentru cuvântul 
cel ce era întru început, că am auzit prin lege şi prin prooroci că va veni. Pe acesta 
după  ce  a  venit  arătat  cu  trupul  l‐am  văzut,  şi  l‐am  pipăit  că:  „Pe  Dumnezeu 
nimeni  nu  l‐a  văzut  nici  odinioară”  *144.  Că  nu  ne‐am  încrezut  precum  s‐ar 
întâmpla celui ce s‐a arătat, ci prin pipăire, precum aici mai sus se zice, adică, cu 
cercare şi ispitire a legii şi a proorociilor cele pentru aceasta, am crezut cuvântului 
celui ce s‐a arătat cu trup. Deci nu pe ceea ce era o am văzut, sau o am pipăit, „că 
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neamul  lui  cine‐l  va  spune?”*145  ,  ci  pe  ceea  ce  s‐au  făcut,  adică  cu  atingere 
cunoscătoare,  sau  şi  cu  simţite,  precum  şi  Toma  după  înviere.  Că  unul  era  şi 
nedespărţit, acelaşi şi văzut, şi nevăzut, şi ţinut, şi cuprins, şi neatins şi nepipăit, şi 
ca  un  om  grăind,  şi  ca  un  Dumnezeu  minuni  lucrând.  Şi  acestea  pentru  cea 
desăvârşită unire  
IPG 77 verso 
a cuvântului cu trupul le zicem.  
  Ce am privit şi mâinile noastre au pipăit, pentru Cuvântul vieţii.  
  2.  Şi  viaţa  s‐au  arătat  şi  o  am  văzut  şi  mărturisim  şi  vestim  vouă  viaţa  cea 
veşnică, care era la Tatăl şi s‐a arătat nouă;  
  În loc de, care o am privit, cu ochii noştri am văzut, şi ne‐am minunat, pentru 
că acest, am privit, de la minunez, şi se trage de la cu spaimă văd.    Iar acest am 
pipăit,  în loc de am cercat am iscodit se  ia. Şi este urmarea cuvântului aşa. Care 
era la  început, care am auzit, şi am văzut, şi am privit cu ochii noştri, şi mâinile 
noastre  au  pipăit  pentru  cuvântul  vieţii,  care  viaţă  s‐au  arătat,  pe  care  o  am  şi 
văzut şi mărturisim şi o vestim vouă, şi zic de viaţa cea veşnică care este la Tatăl şi 
s‐au arătat nouă. Deci ceea ce am văzut aceasta, şi vestim vouă.  
  Aici este răspunderea cuvântului, adică întru acest, deci care am văzut‐o. Şi nu 
a făcut vestirea Ioan aşa precum noi, întâi pentru întrebuinţarea cuvântului celui 
scurtat, după aceea  încă şi pe bârfirea elinească necinstindu‐o, şi arătând că nu 
întru cuvinte este mântuirea noastră, ci  întru lucruri, şi pe  lângă acestea mai cu 
luare aminte şi mai sârguitori pe noi lucrându‐ne, ca nu noi de la sine cu lesnire 
aflând pe cea pusă înainte, să ne trândăvim, Şi întru alt fel şi teologhisind au voit 
cu ne luminarea să acopere pe cele mai înainte decât auzul cel pângărit, şi să nu   
IPG 78  
Le  facă  lor  cu  întemeiere  de  obşte,  pentru  că  a  arunca  cele  sfinte  câinilor,  şi  a 
lepăda mărgăritarele  înaintea porcilor146*, nu este  lucru al gândului  celui  întreg 
înţelept.  
  3. Ce am văzut şi am auzit, spunem vouă.  
  Ce este aceasta, că viaţă veşnică fiind el s‐au arătat nouă, şi privitori ai lui ne‐
am făcut, şi mai înainte de cruce, şi după înviere. Că acelaşi şi cu trupul pe cruce 
s‐au pironit, şi  însuşi cu trupul au  înviat. Şi ce dobândă, zice că aduce vouă din 
vestirea  aceasta?  Aceasta,  că  precum  vă  luăm  pe  voi  părtaşi  prin  cuvânt  ale 
acelora pe care le‐am văzut, şi le‐am auzit, aşa părtaşi vă avem pe voi ai Tatălui şi 
ai lui Iisus Hristos Fiului Lui. Şi acest lucru dobândind, putem să ne umplem de 
bucurie, căci de Dumnezeu ne‐am lipit.  
  Ca şi voi împărtăşire să aveţi cu noi şi împărtăşirea noastră este cu Tatăl şi cu 
Fiul lui Iisus Hristos.  
4. Şi aceasta scriem vouă, ca bucuria voastră să fie deplină. 
  Noi pe voi părtaşi  făcându‐vă, avem mai multă bucurie, pe care semănătorul 
bucurându‐se o va dărui plată  secerătorilor, întru luarea plăţii o va dărui când se 
vor bucura  şi aceştia căci se vor îndulci de ostenelile lor.  
  5.  Şi  aceasta  este  vestirea  care  am  auzit  de  la  dânsul  şi  vestim  vouă,  că 
Dumnezeu lumină este şi nici un întuneric întru dânsul nu este.  
IPG 78 verso  
  6.  De  vom  zice  că  împărtăşire  avem  cu  dânsul  şi  întru  întuneric  umblăm, 
minţim şi nu facem adevărul;  
  7.  Iar de  vom umbla  întru  lumină, precum el  este  întru  lumină,  împărtăşire 
avem  unii  cu  alţii  şi  sângele  lui  Iisus Hristos  Fiului  lui  ne  curăţă  pe  noi  de  tot 
păcatul.   
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  8. De vom zice că păcat nu avem, pe noi înşine ne amăgim, şi adevărul nu este 
întru noi.  
  Ia de a doua oară şi repetă cuvântul, luminând şi descoperind care este vestea, 
pe care o au auzit, şi zice, că este aceasta „Că Dumnezeu lumină este, şi întuneric 
întru dânsul nu este”. Şi de unde a auzit aceasta? de la însuşi Hristos, care zicea: 
„Eu sunt lumina lumii. *?  Şi lumina în lume a venit.  
  Deci  lumină  este,  „şi  întunericul  pe  dânsa  nu  o  a  cuprins”*147.  Şi  lumină 
gândită,  care  pe  ochii  sufletului  către  privirea  lui  îi  porneşte,  şi  despre  toate 
acestea materialnice  (lumeşti  n.  tr.)  îi  întoarce,  şi  numai  către  dânsul  cu  dor  îi 
sârguieşte cu chemare drăgăstoasă. Iar întunericul, ori pe neştiinţă ori pe păcat îl 
numeşte. Că întru Dumnezeu nu se vede neştiinţă nici păcate, fiindcă acestea se 
află  împrejurul materiei,  şi al stării  şi aşezării noastre.  Iar dacă undeva s‐au zis, 
„Şi a pus întuneric ascunderea lui,*148 ci a zis pus, nu că este întuneric. Precum au 
zis că este lumină. Că altul  
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este  cel  se pune  şi  altul  cel  ce  l‐au pus. Deci  aici numeşte  întuneric pe neştiinţa 
noastră, care întru aceea este pusă, căci pe Dumnezeu a‐l cuprinde şi a‐l înţelege 
n‐am putut. Şi a noastră este aceasta, nu a lui Dumnezeu. Că se pune ceva dintru 
cele ce nu sunt întru cineva, şi nu pentru sine, ci pentru oarecare din cele ce sunt 
împrejurul  lui.  Iar  cum  că  şi  păcatul  întuneric  este  numit,  din  cele  zise  în 
Evanghelie de dânsul este arătat. Că zice: „Şi lumina întru întuneric luminează, şi 
întunericul pe dânsa nu o a cuprins”.*149 Întuneric pe fiinţa noastră cea păcătoasă 
arătându‐o.  Pentru  că  se  află  lesne  alunecătoare,  se  supune  pizmătăreţului 
demon care ne cheamă către păcat. Deci  lumina  întru  fiinţa noastră  făcându‐se 
cea atâta de lesne supusă şi biruită, de cel ce ne supără şi ne asupreşte o a făcut 
deodată nebiruită. „Că păcat n‐a făcut”*150 etc. Deci fiindcă părtaşi vă luăm pe voi, 
ai  lui Dumnezeu,  celui  ce  este  lumină,  şi  întru  o  lumină  ca  aceasta  nu  poate  fi 
întuneric,  după  cum  s‐au  arătat, nici  întru noi  cei  ce ne  împărtăşim de  lumina 
aceasta, să nu primim întuneric întru noi, ca nu fim puşi sub osânda minciunii, 
să  ne  gonim  şi  să  ne  lepădăm  de  la  împărtăşirea  luminii.  Drept  aceea  de 
împărtăşirea cea între noi unii cu alţii ţinându‐ne, şi arătat este că şi de a noastră, 
şi de a luminii, ne vom păzi pe noi înşine ne vânaţi de păcat. Dar va fi, zice, nouă 
acest lucru celor mai înainte încurcaţi şi ţinuţi întru multe păcate? Că nici un om 
adevărat şi care ar grăi  
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adevărul au ales va îndrăzni să zică că nu este păcătos. Deci oricare s‐a cuprins cu 
frica aceasta, să cuteze zice, căci cu sângele lui Iisus Hristos cel vărsat pentru noi, 
s‐a curăţit cel ce a îmbrăţişat împărtăşirea cu el. Şi caută de vezi că pentru unirea 
cea  desăvârşită,  fiu  al  Tatălui  şi  pe  luarea  cea  din  noi  o  numeşte,  al  căruia  cu 
adevărat fără de îndoială este sângele, iar nu al lui Dumnezeu.      
  Deci cum că este  rău credincios şi bârfitor Nestorie,  care desparte de Fiul  lui 
Dumnezeu  pe  trup,  şi  nu  sufere  să  o  numească  pe  maica  lui  Născătoare  de 
Dumnezeu;  şi  se  cuvine  a  şti  că  toată  gândirea  graiului  acestuia  este  a  iudeilor 
hulă  şi  răsturnare,  căci  ei  ziceau  pentru Hristos,  că  noi  ştim  că  păcătos  este*151. 
Deci zice, că dacă lucrăm lucrurile  luminii, suntem părtaşi ai Lui,  iar dacă nu le 
lucrăm, ne facem străini de dânsul. Deci cum nu cu adevărat este lumină, şi nici 
un păcat nu au făcut, „şi cu cei fărădelege s‐a socotit”*152 de voi? Deci, zice, dacă 
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noi cei  ce am zis  „Sângele Lui asupra noastră şi asupra  feciorilor noştri”*153  vom 
zice fără de ruşine că nu am păcătuit, ne înşelăm pe noi înşine, adică, ne amăgim, 
ca  şi  cum  nu  ar  fi  păcat  căci  am  răstignit  pe  Hristos.  Pentru  aceea  n‐au  zis: 
minţim,  ci  ne  amăgim  pe  noi,  că  amăgirea  este  afară  de  adevăr.  Iar  dacă 
cunoaştem păcatul şi îl vom mărturisi, ni‐l va lăsa (ierta) nouă.  
  9.  De  vom mărturisi  păcatele  noastre,  credincios  este  şi  drept  ca  să  ne  ierte 
nouă păcatele, şi să ne curăţească pe noi de toată nedreptatea.   
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  10. De vom zice că nu am păcătuit, mincinos facem pe dânsul, şi cuvântul lui 
nu este întru noi.  
  Repetă  cuvântul mai  cu  libertate mânuindu‐l,  ca  prin  înmulţirea  şi  sporirea 
mustrărilor  aduse  asupră,  să‐i  facă  şi  pe  dânşii  a  cunoaşte mărimea  greşelii,  şi 
spre  mărturisire  să‐i  îndemne.  Iar  cât  bine  se  naşte  din mărturisire,  au  arătat 
zicând: „Spune tu fărădelegile  tale  întâi, ca să te  îndreptezi”*154. Şi se obişnuieşte 
ucenicul acesta de acum întru ale sale învăţături pe aceleaşi de multe ori să le zică, 
întâi mai smerit şi mai prejos, apoi mai desăvârşit şi mai înalt., vrând să facă pe 
cunoştinţă mai luminată. Şi l‐au zis credincios pe Dumnezeu, în loc de, adevărat. 
Că acest nume, credincios, nu numai la cel încredinţat, ci şi la cel încredinţător se 
zice. Care de la năravul său cel adevărat poate să‐i împărtăşească şi pe alţii dintru 
aceasta. Deci aşa, Dumnezeu este credincios, iar drept, fiind către cei ce se apropie 
de dânsul, oricare păcate de ar fi făcut el nu‐i leapădă. Deci lasă şi iartă păcatele 
fără  de  îndoială,  celor  ce  prin  pocăinţă  năzuiesc  la  sfântul  botez.  Ori  de  şi 
împotriva  lui  sau  împotriva  altora    au  greşit.  Deci  dacă  mărturisim,  zice,  vom 
dobândi şi  iertarea cea pentru greşelile ce am greşit unii asupra altora.  Iar dacă 
făcându‐ne fără de ruşine zicem, că nu am păcătuit, îndoit vom lucra răul. Că ne 
arătăm  înşine pe noi mincinoşi,  şi  asupra  lui Dumnezeu hulim. Că  el  zice  prin 
proorocul: „Răsplătit‐au mie rele pentru bune”*155. 
IPG 80 verso     
Şi prin sine iarăşi: „De am grăit rău, mărturiseşte de rău; iar de am grăit bine, ce 
mă baţi?”*156  Şi dacă acestea aşa aflându‐se,  şi noi  zicem că nu am păcătuit, ne 
lepădam de  cuvântul  lui,  care  est duh  şi  viaţă. Că  „ Graiurile mele Duh  sunt  şi 
viaţă sunt”*157  
 


CAP: 2  
 


  1. Fiişorii mei acestea scriu vouă, ca să nu păcătuiţi. Şi dacă cineva va păcătui, 
mângâietor avem către Tatăl, pe Iisus Hristos cel drept;  
  2. Şi acesta este curăţire de păcatele noastre, şi nu numai de ale noastre, ci şi de 
ale a toată lumea.  
  Ştiind nestatornicia şi greşirea firii noastre apostolul, şi cum că avem de pururi 
plecarea împreună lucrătoare spre cele mai rele, şi pe pizmătăreţul drac pândind 
mântuirea  noastră,  de  nevoie  cei  ce  vieţuim  cu  ne  luare  aminte păcătuim,  carii 
acum  prin mărturisire  ne‐am  împrietenit  cu Dumnezeu,  adaogă  pe  acestea,  că 
măcar  deşi  vom  greşi  după  lăsare  şi  iertarea  păcatelor  noastre,  să  nu  ne 
deznădăjduim înşine, că dacă ne vom întoarce vom dobândi iarăşi mântuire prin 
mijlocirea  Domnului  nostru  Iisus  Hristos.  Că  el  vorbind  Tatălui  pentru  noi, 
milostiv  îl  va  face pentru păcatele noastre.  Şi nu numai pentru ale noastre  ci  şi 
pentru  ale  toată  lumea.  Şi  aceasta  a  zis‐o  căci  scria  către  iudei:  Şi  ca  nu numai 
întru aceştia să se  
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încuie pocăinţa, ci şi către neamuri să o extindă pe aceasta. Ori că nu numai celor 
din acea vreme era făgăduinţa, ci şi tuturor celor de după acestea adică celor de 
pe urmă. Iar mângâietor zice căci pentru noi roagă pe Tatăl adică îl îndeamnă. Şi 
mai omeneşte şi mai cu iconomie acestea s‐au zis, precum şi acest: „nu poate Fiul 
să facă de la sine nimic”*158. Zice aceasta ca să nu se prepună că este potrivnic lui 
Dumnezeu.  Şi  cum  că  şi  Fiul  are  stăpânire  a  ierta  păcatele  a  arătat  la 
slăbănogul*159.  Încă  şi  ucenicilor  le  dă  această  putere  ca  să  lase  (ierte  n.  tr.) 
păcatele*160,  a  arătat  căci  cu  a  sa  stăpânire  face  aceasta.  Ci  precum  am  zis,  cu 
iconomie zice aceasta acum apostolul, ori arătând pe împreună fiinţa şi împreună 
de  o  puterea  Fiului  cu  Tatăl,  şi  cum  că  ceea  ce  o  ar  face  una  dintru  acele  trei 
sfinţitoare ipostasuri de obşte este şi se socoteşte şi la celelalte.  
  3. Şi  întru aceasta ştim că l‐am cunoscut pe dânsul, dacă vom păzi poruncile 
lui. 
  Obicei are  fericitul acesta bărbat,  să  întrebuinţeze aceleaşi nume  la deosebite 
însemnări, precum şi acest: „În lume era, şi lumea printr’însul s‐a făcut, şi lumea 
pe  dânsul  nu  l‐a  cunoscut”*161.  Deci  aşa  şi  acum  au  întrebuinţat  pe  acest,  l‐am 
cunoscut, cu deosebite înţelesuri. Că se zice acest, cunosc, şi în loc de, ştie ceva, şi 
în  loc  de,  căci  s‐au unit  cu  totul  cu  cineva. După  care  însemnare  este  zis  acest: 
„Cunoscut‐au Domnul pe cei ce sunt ai lui”*162 . Şi acest: „Pentru că pe cel ce n‐au 
cunoscut păcat, pentru  
IPG 81  verso. 
pentru noi păcat l‐au făcut”*163.  
  4. Cel ce zice: l‐am cunoscut pe Dânsul şi poruncile lui nu le păzeşte, mincinos 
este, şi întru acesta adevărul nu este.     
  5.  Iar  cel  ce  va  păzi  cuvântul  lui,  cu  adevărat  întru  acela  dragostea  lui 
Dumnezeu deplin este; întru aceasta cunoaştem că întru dânsul suntem.  
  Şi  din  cea  împotrivă  pe  aceeaşi  o  formăluieşte  mai  cu  îndestulare  uneltind 
dovada.  
  6. Cel ce zice că petrece  întru dânsul, dator este precum acela a umblat, şi el 
aşa să umble.  
  Prin lucruri, zice, se arată dragostea cea desăvârşită. Însă fiindcă este cineva de 
face dreptate şi cu de amăruntul poruncile, iar el însuşi cu lenevire şi cu pregetare 
să se afle, care lucru departe este de la Dumnezeu. Pentru aceasta zice: că cel ce s‐
au  împrietenit  cu  Dumnezeu,  dator  este  după  unirea  cea  cu  Dumnezeu  cu 
vrednicie să vieţuiască.  
  7. Iubiţilor, nu scriu vouă poruncă nouă, ci poruncă veche care aţi avut dintru 
început. Porunca cea veche este cuvântul, care aţi auzit dintru început.  
  Spre  dragostea  cea  către  aproapele  se  întoarce,  şi  zice,  că  unirea  adică 
dragostea cea către Dumnezeu,  
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se  cunoaşte  din  dragostea  cea  către  aproapele.  Căci  se  poate  ca  cel  ce  din 
cunoştinţa  lui Dumnezeu  s‐au  luminat,  şi  de  dragostea  lui  s‐a  umplut,  să  aibă 
întunericul  cel  pricinui  din  urâciunea  cea  către  fratele.  Că  nu  este  cu  putinţă 
lumina  să  fie  întru  acelaşi  loc  cu  întunericul.  Drept  aceea  cel  luminat  din 
dragostea  cea  către  Dumnezeu,  şi  pe  Dumnezeu  îl  are,  şi  pe  lumina  cea  către 
fratele său o are, care se aprinde dintru dragostea cea către fratele său. Iar cel ce 
zice că  iubeşte pe Dumnezeu, dar urăşte pe  fratele său  întru  întuneric perpetuu 
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este,  pururi  fiind  orb  cu  ochii  cei  cunoscători,  fiindcă  pe  lumina  unirii  celei  cu 
Dumnezeu, şi a cei‐i cu fratele său o a pierdut. Şi nu ştie de aceea, cum pe sine se 
va folosi.  
  Din început.  
  8. Iarăşi poruncă nouă scriu vouă, care este adevărată întru dânsul şi întru voi; 
că întunericul a trecut, şi lumina cea adevărată iată răsare.  
  9. Cel ce zice că este întru lumină, şi pe fratele său urăşte, întru întuneric este 
până acum.  
  10. Cel ce iubeşte pe fratele său, întru lumină petrece, şi sminteală întru dânsul 
nu este.  
  11. Iar cel ce urăşte pe fratele său, întru întuneric  
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este, şi întru întuneric umblă, şi nu ştie încotro merge, că întunericul a orbit ochii 
lui.  
  De vreme ce epistola aceasta sobornicească fiind, şi îndeobşte către toţi iudeii, 
şi  către  elini,  către  iudei  poate  să  se  zică  cuvântul  acesta:  Că  nu  le  scrie  lor 
poruncă  nouă  pentru  dragoste,  ci  veche.  Că  şi  în  lespezile  lui Moise,  este  scris 
acesta, vei iubi pe Dumnezeu, şi pe aproapele tău ca pe sine‐ţi. Iar către elini, ce ar 
fi  putut  zice  cineva pentru porunca  cea  veche, nicăieri  aceasta  aflându‐se? Deci 
zicem,  că  şi  acestora  este  scrisă  legea  pentru  dragostea  cea  către  aproapele.  Şi 
cum?  Întru  tăbliţa  inimii,  căreia  cu  înţelegeri  fireşti  este  scrisă.  Şi  cum  că 
înţelegerile  cele  semănate  întru  noi,  se  zic  lege  firească,  destul  este  Pavel  să 
încredinţeze cuvântul zicând: „Dar văd altă lege întru mădularele mele, oştindu‐
se  împotriva  legii  minţii  mele  …  care  este  întru mădulările  mele”*164.  Deci  lege, 
adică  poruncă  veche  au  luat  şi  elinii,  firea  lege  scriindu‐le,  ca  să  fie  blânzi  unii 
către alţii, şi către tot cel de un neam cu dânşii. Fiindcă jivină împreună trăitoare 
şi  împreună    însoţită  este  omul,  care  nu  poate  fi  afară  de  dragoste.  Încă  scriu 
istoriile  cum  că  mulţi  oameni  au  murit  unii  pentru  alţii.  Care  este  lucru  al 
dragostei  celei  mai  mari,  hotărăşte  Mântuitorul  nostru,  zicând:  „Mai  mare 
dragoste  decât  aceasta  nimeni  nu  are,  ca  cineva  sufletul  său  să‐şi  pună  pentru 
prietenii săi”*165. Aşa porunca dragostei celei către aproapele fiind pusă şi iudeilor 
şi elinilor, zice, că lângă  
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porunca  cea  veche  pe  care  o  aţi  auzit,  pentru  dragostea  aproapelui,  încă  şi 
poruncă nouă scriu vouă, care o are pe adevăr şi întru Dumnezeu cel împrietenit 
cu voi prin împărtăşirea cea cu dânsul, şi  întru voi cei  împărtăşiţi cu dânsul. Că 
de vreme ce zice: „Eu lumină în lume am venit”*166, şi lumina cea adevărată după 
cuvântul aceluia acum luminează, şi întru lumină nu este întuneric. Lumineze de 
aceea lumina dragostei cea adevărată întru aşezământul cel adevărat  către fraţi şi 
ne făţarnic, şi întunericul urâciunii să treacă, adică să se prăpădească, că aceasta 
înseamnă  acest  să  treacă.  Şi  sfârşitul  îl  însemnează  Pavel  când  zice:  „Că  trece 
chipul lumii acesteia”*167  
  12. Scriu vouă fiişorilor, că se iartă vouă păcatele, pentru numele lui.  
  Fiindcă  a  zis  că  poruncă  nouă  scriu  vouă,  arată  şi  aşezământul  celor  ce  vor 
primi episcopie. Şi‐l arată prin adăogirea înainte şi sporirea creşterii celei trupeşti. 
Că ştia, că nu cu aceiaşi osârdie întocmai toţi vor primi cuvântul, nici cu sârguinţa 
deopotrivă, ci unii mai cu neputinţă şi mai cu prostime, ca nişte prunci. Cărora le 
şi făgăduieşte lăsarea păcatelor prin credinţa cea întru Hristos, iar alţii ca unii ce 
au sporit acum întru bărbat desăvârşit al vârstei plinirii lui Hristos, şi aşa că şi pe 
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alţii pot să‐i nască ca pe nişte fii, cărora le şi mărturiseşte că au cunoştinţa celui 
dintru început. Şi carele este aceasta, fără numai cuvântul lui Dumnezeu, care era 
şi întru început la Dumnezeu*168. Iar alţii ca nişte  
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tineri,  cărora  ca  unora  ce  întineresc  cu  tăria  şi  cu  virtutea  sunt  tari,  le 
mărturiseşte biruinţă asupra patimilor necinstei. Apoi iarăşi întru alt chip şi după 
altă  lovire  şi  privire  a  minţii,  pe  aceiaşi  o  repetă  după  măsura  vârstei  celei 
duhovniceşti potrivind cuvântul cel dăscălesc. Deci zice  fiindcă aşa vă cunosc pe 
voi  că  după  deosebirile  vârstei  voi  veţi  primi  cele  scrise  de  la mine  vouă,  nevoie 
urmează  ca  şi  eu  să  măsor  după  starea  şi  aşezarea  voastră  învăţătura.  Şi  să 
vorbesc  unora  dintre  voi  care  ca  nişte  prunci  aţi  cunoscut  pe  Tatăl,  adică  pe 
Dumnezeu, iar altora ca unor părinţi, care se află cu mai multă cunoştinţă decât 
copii,  cât nu  l‐au cunoscut numai  ca pe un Tată,  ci  şi mai mult decât acesta  cu 
cunoştinţa  l‐au deprins,  şi  fiinţa o au  cunoscut,  că  este din  început  şi  veşnic    şi 
negrăit. Că era dintru început, şi acestora, şi mai desăvârşit este vrednic să se facă 
cuvânt  înaintea  lui Dumnezeu.  Iar  tinerilor  ca unora  ce  sunt  tari,  şi  către  luptă 
îndemânatici, şi către nevoinţă, carii zice că vor avea dea pururi pomenire şi laudă 
pentru biruinţă, arată că au trebuinţă de cuvinte mai vitejeşti şi mai ostăşeşti.  
  13. Scriu vouă, părinţilor, că aţi cunoscut pe cel ce este din început.  
  Fiişori ca cei ce pentru slăbiciunea şi cruzimea vârstei, şi pentru ne socoteala  şi 
ne alegerea cea desluşitoare a poruncii greşesc. Pentru aceea, şi zice că de iertare 
vă învredniciţi după ce se va face întru voi putere ca să cunoaşteţi  
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că  Hristos  este  Domnul  tuturor,”  şi  îndurările  lui  peste  toate  lucrurile  lui”*169. 
Părinţii,  ca  cei  ce  sunt  cu  vârsta  desăvârşiţi  au  luat  cunoştinţa  celui  dintru 
început.  Tinerii,  carii  pentru  vârsta  tinerească  se  află  cu  iscusinţă  şi  pentru  că 
sunt gata ca să ia darul pentru biruinţa din lupta cea cu potrivnicul.  
  Scris‐am vouă tinerilor, că aţi biruit pe cel viclean. Scris‐am vouă copiilor, că aţi 
cunoscut pe Tatăl.   
  14. Scris‐am vouă, părinţilor că aţi cunoscut pe cel ce este dintru început. Scris‐
am vouă,  tinerilor, că sunteţi  tari, şi cuvântul  lui Dumnezeu petrece  întru voi, şi 
aţi biruit pe cel viclean.  
  Pe numele cele trecute pentru vârste cuvântul cel năravnic l‐au încheiat. Iar pe 
acestea de acum din aşezare le repetă făcând fără de lipsă sfătuire.   
  15.  Nu  iubiţi  lumea,  nici  cele  din  lume.  De  iubeşte  cineva  lumea,  nu  este 
dragostea Tatălui întru dânsul. 
Aşa  după  ce  a  împărţit  cuvântul  după  vârsta  duhului  adaugă  de  aici  şi  pe 
cuvântul îndemnător, şi zice: nu iubiţi lumea. Acestea le zice ca unor prunci, că se 
tem dea pururi copii de dulceaţa şi dezmierdarea cea văzută. Apoi zicând pricina 
pentru  ce  nu  se  cuvine  să  iubească  cineva  lumea  şi  pe  cele  din  lume: De  aceea 
către părinţi şi către tineri aduce  
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învăţătura, că unii ca aceştia se află cu stare mai desăvârşită. Şi ca să nu socoteşti 
lume  pe  alcătuirea  cea  făcută  din  cer  şi  din  pământ,  (adică  totul  acesta), 
subliniază, pe urmă care este lumea, şi care sunt cele din lume. Şi lume numeşte 
pe  norodul  cel  prost,  care  nu  are  întru  dânsul  nici  dragostea  Tatălui. Dar  care 
sunt  cele  din  lume? Cele  ce  se  săvârşesc după pofta  trupului. Care  lucrându‐se 
prin  simţuri  odrăslesc  pofta.  Că  prin  ochi  simţirea  cea  prea  de  nevoie,  şi  pe 
celelalte  le‐au  cuprins.  Iar  întru  poftă  tot  răul  se  priveşte,  curvia,  băuturile, 
dragostele cele ne cuvioase, ucideri. Acelea pentru  lăcomie,  iar acestea pentru ca 
să piardă pe cei potrivnici. Vicleşugurile, şi acestea ca supus să facem vicleşugului 
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pe tot cel dinaintea noastră. Şi în scurt toate cele ce sunt vrăjmaşe lui Dumnezeu, 
prin pofta cea trupească se săvârşesc de noi.  
  16. Pentru că tot ce este în lume, adică pofta trupului şi pofta ochilor şi trufia 
vieţii, nu este de la tatăl, ci din lume este.  
  17. Şi lumea trece, şi pofta ei; iar cel ce face voia lui Dumnezeu, petrece în veac;  
  Am zis acum că lume numeşte pe norodul cel prost. Pentru aceea şi Domnul 
zice ucenicilor: „Din lume nu sunteţi”*170 precum şi Eu nu sunt din lume. Iar tatăl 
lumii acesteia este diavolul, adică al dulcii împătimiri şi al tulburării. Pentru aceea 
şi Domnul zice pentru ucenicii Lui către Tatăl: „Nu mă rog ca să‐i ei pe din lume; 
ci să‐i păzeşti pe el de cel rău”*171.  
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Adică de lume, care zice că de aiurea şi întru cel rău stă. Şi întru alt fel. Dacă cel 
rău se pune împotriva celui bun, iar cel ce pofteşte cele ale lumii robeşte lumii nu 
este de la Tatăl, ci din lume, prea arătat este că nu este de la Tatăl cel din lume ci 
de  la  diavol.  Precum  şi  în  Evanghelie  zice  către  Iudei:  „Voi  din  tatăl  diavol 
sunteţi”*172. Adică din meşteşugirile şi sârguinţele cele trupeşti, al cărora diavolul 
este semănător şi de saduri grijitor. Şi zice că  lumeştile pofte nu au rămânere şi 
statornicie. Iar cele după voia lui Dumnezeu rămân dea pururi şi sunt vecuitoare. 
Şi nu este lucru al celor întregi înţelepţi, să treacă alături de cele statornice, şi să se 
ţină de cele ce sunt nestatornice şi pier, făcând asemenea celor ce zidesc case întru 
nălucire şi întru visele lor.  
  18.  Fiilor,  ceasul  de  apoi  este;  şi  precum  aţi  auzit  că  antihrist  vine,  şi  acum 
antihrişti mulţi s‐au făcut; dintru aceasta cunoaştem că ceasul cel de apoi este. 
  Acest,  este  ceasul  cel  mai  de  pe  urmă, mai  uşor  şi  ne  îngreunător  este  aşa. 
Fiindcă  epistola  este  sobornicească,  care  se  potriveşte  fiecărui  om,  şi  este  cu  un 
soroc şi hotar al vieţii fiecăruia,, ci nu este fiecăruia arătat sfârşitul său. Deci după 
cuviinţă lângă sfârşitul său au pus pe fiecare, ca şi cum dacă ceasul cel mai de pe 
urmă al sfârşitului vieţii ar fi sosit să urmeze fiecăruia cu trezvie. Şi aşa dea pururi 
viaţă fără prihană şi curgere de fapte bune întru creştini să se  
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alcătuiască.  Şi  întru  alt  fel. Cel nebun  şi  fără de minte nu are  loc  să‐şi  râdă de 
acestea. Că împărţindu‐se tot lucrul în trei părţi, cea dintâi, cea din mijloc, şi cea 
de pe urmă, negreşit  totul din mijloc  cel mai de pe urmă  cu  cuviinţă  este  să  se 
zică. Drept aceea dacă Domnul a venit la mijlocul zecimii miei de ani, fiindcă pe la 
cinci mii şi cinci sute (de la zidirea lumii n. tr.) a fost venirea Lui pe pământ, totul 
cel de  la  această  vreme a  curs  ca de  la un mijloc,  cel  de pe urmă dacă  l‐ar  zice 
cineva nimeni nu l‐ar prihăni. Deci fiindcă pe mijlocul cel de la venirea Domnului 
grămada cea de o mie de ani l‐au covârşit, bine pe toată vremea cea de la aceasta 
cursă,  cea  mai  de  pe  urmă  ar  fi  fost  să  o  numească.  Că  această  socoteală  este 
pururi adevărată şi după Sf. Ioan cel cu gura de aur.  
  19. Dintru noi a  ieşti,  ci nu erau dintru noi;  că de a r  fi  fost dintru noi,  ar  fi 
rămas cu noi, ci au ieşti ca să se arate că nu sunt toţi dintru noi.  
  Zicând pentru antihrişti, adaogă şi zice dintru care: că dintru noi. Şi adaogă 
aceasta, nimic lăsând din cele către luminarea cuvântului. Şi zic ca şi cum s‐ar fi 
întrebat pe sine, şi de unde sunt antihriştii aceştia? Aş să zică, cum că dintru noi. 
Deci  aşa  fiind  trebuinţă  să  facă,  nu  au  uneltit  aşa.  Poate  prin  amestecarea 
cuvântului pe îngreunarea şi neplăcerea cea către dânşii arătându‐o. Dar pentru 
ce din ucenicii Domnului au ieşit Antihrist?  Ca să poată aduce încredinţare celor 
ce se amăgesc, ca şi cum ar fi din ucenici, şi carii după socoteala şi voia   
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dascălului  ar  fi  făcut  cuvântul  propovedaniei,  iar  nu  cu  totul  împotriva 
propovedaniei s‐ar fi purtat. Pentru aceasta zice din noi, iar acest au ieşit, l‐au pus 
că după  ce  s‐au  făcut ucenici,  s‐au depărtat de  la adevăr,  şi  ale  sale huliri  şi‐au 
aflat. Că nu era dintru noi, adică, de partea celor ce se mântuiesc. Că dacă ar fi 
fost aceasta, ar fi rămas împreună cu ai săi. Iar acum zice, au făcut acest lucru, ca 
să se arate, şi să se facă cunoscut, că s‐au înstrăinat de noi. Că sunt oarecare întru 
aceştia, care nu sunt dintre noi, cu care s‐au unit pe sine cei ce din noi au  ieşti. 
Pentru care zice, am zis şi acest, că nu sunt toţi dintru noi.  
  20. Şi voi ungerea aveţi de la Cel Sfânt, şi ştiţi toate.  
  21. Nu am scris vouă ca şi cum nu aţi şti adevărul, ci ca şi cum l‐aţi şti pe el, şi 
cum că toată minciuna nu este din adevăr. 
  22. Cine  este mincinosul  fără  numai  cel  ce  tăgăduieşte  că  Iisus  este Hristos? 
Acesta este antihrist, care tăgăduieşte pe Tatăl şi pe Fiul.  
  23. Tot cel ce tăgăduieşte pe Fiul, nici pe Tatăl nu‐l are; iar cel ce mărturiseşte 
pe Fiul şi pe Tatăl are.  
  24. Drept aceea voi ceea ce aţi auzit dintru început, întru voi să rămână. Şi de 
va rămânea întru voi ceea ce  
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aţi auzit dintru început, şi voi în Fiul şi în Tatăl veţi rămâne.  
  25. Şi aceasta este făgăduinţa, care însuşi au făgăduit nouă, viaţa cea veşnică.  
  După  ce  au  zis  acestea  care  se  descoperiră mai  înainte,  ca  să    nu‐l  pre  puie 
cineva  că  numai  lui  însuşi  îşi  afieroseşte  această  cunoştinţa  acestora,  şi  că  se 
trufeşte prin aceasta asupra celor‐laţi credincioşi ca şi cum numai el singur ar fi 
ştiu  aceasta, după  cuviinţă  adaogă acest,  şi  voi ungere aveţi,  ca  şi  cum ar  fi  zis: 
Dar pentru ce povestesc eu acestea către voi ca şi cum nu aţi fi ştiut acestea şi nu 
ştiţi voi  acestea? Că aţi luat de la sfântul botez ungerea cea sfinţită, şi prin acesta 
pe dumnezeiescul Duh.  Şi  de  vreme  ce  este  aceasta,  apoi  ştiţi  că nu am  scris  ca 
unora  care  nu  ştiţi,  ci  ca  celor  ce  ştiţi,  vremea  cea  de  apoi,  şi  năpădirea 
antihriştilor,  şi  cum  că  toţi  sunt  plini  de  minciuni.  Deci  fiindcă  s‐a  înmulţit 
minciuna, pentru aceasta zic, că şi antihrişti mulţi s‐au făcut. Că dacă Hristos este 
adevărul, pe carele şi voi cunoscându‐l, pe adevăr îl aveţi întru sine, apoi negreşit 
cel mincinos  potrivnic  fiind  adevărului,  adică,  lui Hristos,  antihrist  este.  Şi  cine 
este cel mincinos? Cel ce se leapădă că Iisus este Hristos. Aceasta o bârfea Simon 
prea  pângăritul,  că  altul  este  Iisus,  şi  altul  Hristos.  Iisus  cel  născut  din  Sfânta 
Maria,  iar Hristos,  cel  ce  la  Iordan  s‐a pogorât din  cer. Deci  cel  ce  cu minciuna 
aceasta se întăreşte, acesta, este antihrist. Dar şi  
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cel ce se leapădă de Tatăl şi de Fiul, şi acesta, zice că este mincinos şi antihrist. Că 
ziceau alţi eretici printre care s‐a născut şi blestematul Valentin, cum că altul este 
Tatăl cel nenumit cu totul, afară de cel ce se numeşte Tată al lui Hristos. Şi aceştia 
şi de Fiul se leapădă, pentru că om gol îl numesc pe Dânsul, şi cum că nu este din 
fire Dumnezeu, ca cel ce din Dumnezeu este Dumnezeu. Pentru aceea adaogă: tot 
carele se leapădă de Fiul, nici pe Tatăl nu‐l are, precum iudeii carii lepădându‐se 
de Fiul, se făţărnicesc că ştiu pe Tatăl. Dar să ştie aceştia, că nici pe Tatăl nu l‐au 
cunoscut. Că de l‐ar fi cunoscut pe Tatăl, ar fi cunoscut şi pe Fiul. Că este Tată al 
Fiului Unuia Născut.  Bârfea  că  al  Fiului  celui  unui  născut  este  Tată.  Şi  aceeaşi 
bârfeau şi cei ce se trăgeau de la Simon. Deci acestea aşa. Iar voi, aceleaşi care aţi 
auzit dintru început, adică, pe Hristos bogoslovindu‐se, păziţi‐o întru sine‐vă. Că 
aceasta zice prin acest, să rămână întru voi, că dacă întru voi va rămânea aceasta, 
care dintru  început o aţi auzit, şi voi  întru Fiul şi  întru Tatăl veţi rămâne, adică 
veţi  fi părtaşi ai  lui. Că aceasta este  făgăduinţa ceea ce zice:  „Precum tu, Părinte 







întru  tine,  ca  şi  aceştia  întru  noi  una  să  fie”.*173  Şi  iarăşi:  „Şi  aceasta  este  viaţa 
veşnică, ca să te cunoască pe tine unul adevăratul Dumnezeu şi pe care ai trimis, 
pe Iisus Hristos.”*174 
  26. Acestea am scris vouă pentru cei ce vă înşală pe voi. 
  După ce au săvârşit cuvântul cel zis mai înainte, adaogă  
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şi cuvântul pentru cei ce îi amăgea pe dânşii, adică, pentru eresurile cele apărute. 
Pe urmă iarăşi repetă, aceea ce şi mai înainte de aceasta o am zis,  ne pricinuind 
lor îngreuiere, cum că încă şi voi pe ungerea pe care o aţi luat. Iar ce este aceasta s‐
au zis  acum,  că pe Duhul  cel  Sfânt  îl  zice. Deci pe Duhul  cel  Sfânt pe  care  l‐aţi 
luat, fiindcă îl aveţi  întemeiat la voi, nu aveţi trebuinţă, ca cineva că vă înveţe pe 
voi, ci precum acelaşi Duh vă învaţă pe voi pentru toate, după cum v‐au şi învăţat 
pe  voi,  veţi  rămânea  întru Dânsul.  Că  adevărat  este  şi  fără minciună  care  v‐au 
învăţat pe voi.  
  27. Şi  voi ungerea care aşi  luat de  la dânsul,  întru voi  să rămână, şi nu aveţi 
trebuinţă ca să vă înveţe pe voi cineva, ci precum aceeaşi ungere vă învaţă pe voi 
pentru toate, şi adevărată este, şi nu este mincinoasă, şi precum v‐a învăţat pe voi, 
rămâneţi întru aceea.  
  Urmarea  cuvântului  este  aşa.  Fiindcă  ungerea  care  o  aţi  luat  de  la  Dânsul, 
petrece  întru  voi,  nu  aveţi  trebuinţă  ca  cineva  să  vă  înveţe pe  voi. Ci  se  cade  să 
rămâneţi întru dânsa, precum v‐au învăţat pe voi.  
  28. Şi acum, fiişorilor, rămâneţi întru aceasta, ca să avem îndrăzneală când se 
va arăta, şi să nu ne ruşinăm de dânsul la venirea lui.  
  29. Dacă ştiţi că este drept, cunoaşteţi că tot cel ce face dreptate, de la dânsul s‐
a născut.  
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CAP: 3. 
 


  1.Vedeţi ce  fel de dragoste ne‐au dat nouă Tatăl, ca fii ai  lui Dumnezeu să ne 
numim; şi suntem.  
  După  ce  a  zis  de  năpădirea  antihriştilor,  şi  de  toată  învăţătura  lor  cea 
răzvrătită,  şi după ce  i‐a  întărit destul ca să se afle nestrămutaţi şi  să stea  întru 
cele  ce  au  fost  învăţaţi,  aduce  vorba  pe  urmă  şi  de  plata  lor  cea  gătită  pentru 
acestea,  ca  şi  cum  întărindu‐i  pe  dânşii  prin  strălucite  daruri,  şi  zice:  rămâneţi 
întru Dânsul. Pentru ce? Ca să aveţi  îndrăzneală întru Dânsul când se va arăta. 
Că  ce  lucru  este mai  luminat  sau mai  iubit  decât  îndrăzneala,  când  vom  arăta 
înaintea lui Dumnezeu ostenelile noastre cele de o viaţă, să facem acest  lucru cu 
îndrăzneală  cu  nimic  ruşinându‐ne  la  venirea  lui.  Şi  fiindcă  poate  să  cerceteze 
cineva care lucruri bune isprăvind s‐ar face bine plăcut Lui? Îi învaţă şi aceasta şi 
zice:  Că  dacă  l‐aţi  cunoscut  pe  El  că  este  drept,  apoi  negreşit  şi  aceasta  o 
cunoaşteţi, că cel ce face dreptate, de la Dânsul s‐a născut. Că cel drept îi naşte pe 
cei drepţi, şi cât este acest lucru spre îndrăzneala şi lauda noastră nimeni nu  ştie. 
Încă nici pe dragostea şi bunătatea cea către voi a celui ce dăruieşte, câtă şi în ce 
fel este. Că ştiţi ca v‐au dat vouă ca să vă faceţi şi să vă socotiţi fii ai lui. Iar dacă 
celor ce sunt în lume nu este arătat acest lucru, că sunteţi fii ai lui Dumnezeu, să 
nu vă minunaţi de aceasta. Că pentru aceasta nu vă cunoaşte pe voi lumea, că nici  
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pe cel ce v‐a pus pe voi fii din punere nu l‐au cunoscut. Iar lume, zice de norodul 
cel  prost.  Apoi  de  vreme  ce  v‐a  arătat  şi  v‐a  gătit  pe  punerea  de  fii,  arată mai 
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luminat  şi  slava  şi  îndrăzneala  cea gătită a  celor  ce  s‐au  făcut  fii din punere,  şi 
zice:  
  Iubiţilor  acum  fii  ai  lui  Dumnezeu  suntem.  Pentru  acesta  lumea  nu  ne 
cunoaşte pe noi, căci nu l‐au cunoscut pe Dânsul.  
  Lume este nordul cel prost, şi porcesc, care numai către viaţa cea pământească 
este uimit, ca porcul către tină.  
  2. Iubiţilor, acum fii ai lui Dumnezeu suntem, şi încă nu s‐a arătat ceea ce vom 
fi; ci ştim că, când se va arăta, asemenea lui vom fi; că‐l vom vedea pe el precum 
este.  
  3. Şi tot cel ce are nădejdea aceasta întru dânsul, se curăţeşte pe sine, precum şi 
el este curat.   
  Ca şi cum ar fi zis: Cu adevărat aţi cunoscut prin cele ce au apucat mai înainte, 
că  întru  fii  ai  lui Dumnezeu  ne‐am  luat  şi  ne‐am  înălţat.  Şi  dacă  acum nu  s‐a 
arătat aceasta să nu vă tulburaţi. Pentru că ceea ce acum nu este arătat, se va face 
arătat, când se va descoperi acela. Că arătându‐ne asemenea lui, pe slava punerii 
de fii o vom pune pe faţă dinaintea noastră. Că fii negreşit trebuie să fie asemenea   
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Tatălui.  Şi  având  îndrăzneală  către  dânsul  ca  nişte  fii,  îl  vom  vedea  pe  dânsul 
precum este. Nu după fire, că aceasta este cu neputinţă firii celei făcute. Dar cum? 
Pe  cel  curat  cei  curaţi,  pe  cel  drept  cei  drepţi.  Că  lângă  cei  asemenea  cu  ei  vor 
odrăsli  şi  se  vor  alipi  cei  asemănători.  Că  pentru  acesta  am  şi  zis  puţin  mai 
înainte, că suntem asemenea lui, nu după fire. Că ar fi zis nu asemenea, ci aceeaşi. 
Iar acum fiindcă nu va putea fi aceasta, au zis pe acest, asemenea lui vom fi. Adică 
după felurimea slavei. Şi se cuvine a mai însemna, că n‐a zis mai sus, tot cel ce a 
făcut dreptate, ori cel ce va face, ci cel ce face. Că faptele cele bune sunt lucrătoare, 
şi au pe fiinţă când se fac. Iar după ce a încetat, ori vor înceta nu mai au pe a fi.  
  4. Tot cel ce face păcatul şi fărădelegea face; şi păcatul este fărădelegea.  
  5. Şi ştiţi că el s‐a arătat ca să ridice păcatele noastre; şi păcat întru el nu este.  
  După  ce  a  dovedit  şi  a  întărit  cuvântul  cel  pentru  dreptate  prin  bunătăţile 
drepţii celei de mai sus, acum se porneşte cu cele potrivnice cu dovezi, şi zice: tot 
cel ce face păcatul, zicând întru acest fel oare şi ce: că voi cei ce v‐aţi făcut fii din 
punere,  lucraţi  dreptatea,  ca  să  nu  vă  arătaţi  deşerţi  de  aceasta.  Că  precum  la 
păcat, nu cel ce l‐a făcut, sau cel ce va să‐l facă este păcătos, sau cel fărădelege, ci 
cel ce persistă în rău şi  
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continuă a‐l lucra. Aşa şi drept nu cel ce nu lucrează, ci cel lucrător.   Că nu veţi 
avea  loc,  de  a  păcătui.  Că  Hristos  fiind  fără  de  păcat  venind  pentru  pierzarea 
păcatului, ne‐a întărit pe noi a nu păcătui, pe cei ce suntem întru Dânsul care nu 
este împărtăşit păcatului. Şi ne‐am adeverit întru credinţa cea întru dânsul, şi nu 
ne‐a lăsat loc să păcătuim. Că aceasta înseamnă prin acest, tot cel ce rămâne întru 
dânsul.  Însă  se cuvine a  şti  că păcatul  este  cădere de  la cel bun.  Iar nelegiuirea, 
este  greşeală  întru  legea  cea  pusă.  Şi  acest  început  îl  au  fiecare  dintre  acestea 
două.  Acela  pe  căderea  din  bunătate,  iar  aceea  pe  greşeala  cea  întru  legea  cea 
pusă  şi  aşezată.  Şi  se  împreunează  acestea  întru  una  şi  aceeaşi.  Că  şi  cel  ce 
păcătuieşte, pe scopul cel după fire şi întru fire pus nu l‐au nimerit. Că scopul firii 
omeneşti  este  să  vieţuiască  după  cuvântare,  că  departe  de  necuvântare  este 
sălăşluită.  Asemenea  şi  cel  ce  ne  legiueşte,  greşeşte  întru  legea  cea  dată  în  fire, 
fiindcă fără de înfrânare se poartă.  
  6. Tot cel ce petrece întru dânsul, nu păcătuieşte;  
  Cel ce nu încetează niciodată fără de slăbire, de la lucrarea faptelor bune. 
  Şi tot cel ce face păcatul; nu l‐a văzut pe el, nici l‐a cunoscut pe el. 
  7. Fiişorilor, nimeni să nu vă amăgească pe voi, acela ce face dreptatea, drept 
este, precum şi acela drept este.  
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  După ce au zis, că s‐au arătat, şi pricina pentru care s‐a arătat, căci nefăcând 
păcat,  pe  păcatul  nostru  să‐l  ridice,  adică  să‐l  piarză,  adaogă:  Tot  cel  ce 
păcătuieşte nu l‐a văzut pe dânsul. Şi aţi luat semn că l‐aţi văzut pe el, ca să nu fiţi 
lesne prinşi de păcat,  fiindcă  sunteţi desăvârşit  întăriţi  întru dânsul,  apoi  cei  ce 
păcătuiesc cu adevărat nu l‐au văzut pe dânsul. Pentru aceea nici au cunoscut că 
l‐au văzut. Fiindcă nu cu pipăirea şi atingerea goalei vederi o zice, nici căci după 
uşoara şi lesnicioasa nălucire au lucrat ei spre cunoştinţă, ci cum căci cu oarecare 
judecată şi ştiinţă s‐au apropiat de dânsul, precum am zis mai sus. Şi după ce a 
zis acestea, merge înainte făcându‐le întărire, că nimeni, să vă amăgească pe voi. 
Că nu se poate întru alt fel, decât aşa să fie, cel ce face dreptatea pe cel drept l‐au 
cunoscut, şi drept este ca şi acela, adică, ca Dumnezeu. Precum şi dimpotrivă, cel 
ce  face păcatul, de  la  cel păcătos  este,  care este diavolul,  care păcătuieşte dintru 
început.  Pentru aceea  şi  grijindu‐se  se  zidirea  sa Dumnezeu, dreptate  şi  sfinţire 
fiind s‐au arătat, adică în lume văzut s‐a făcut, ca să piardă lucrurile diavolului.  
  8.  Cel  ce  face  păcatul,  din  diavolul  este;  că  din  început  diavolul  păcătuieşte. 
Spre aceasta s‐au arătat Fiul lui Dumnezeu, ca să strice lucrurile diavolului.  
  Fiindcă  s‐au  răsturnat  diavolul  când  au  păcătuit,  de  la  el  se  face  tot  cel  ce 
păcătuieşte. Că face început mai înainte  
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întru cel  ce păcătuieşte prin vârârea şi punerea gândurilor celor rele, precum  la 
Iuda. Dar  va  zice  cineva,  cum  intră diavolul  întru  cei  ce păcătuiesc? Fiindcă  au 
păcătuit  mai  înainte  dând  loc  diavolului.  Către  care  se  cuvine  a  zice:  Cum  că 
acelaşi  lucru este a  face păcatul,  cu a păcătui  când  îi dă  loc diavolului,  că cel  ce 
păcătuieşte îi dă lui loc supunându‐se poftei după ce l‐au primit, pe el, săvârşind 
cu  lucrarea păcatul. Că aceasta  înseamnă acest  a‐l  face pe  el. Şi bine a  zis  şi pe 
acest,  cel ce  face,  iar nu cel ce  l‐au  făcut,  că cel ce s‐au pocăit nu  încă este de  la 
diavolul,  ci  numai  cel  ce‐l  lucrează  iar  nu  cel  ce  l‐au  făcut.  Că  tot  cel  ce  face 
păcatul rob este păcatului*175.  
  9. Tot  cel născut din Dumnezeu, păcat nu  face;  că  sămânţa  lui  întru dânsul 
petrece; şi nu poate să păcătuiască, că din Dumnezeu s‐au născut.  
  10.  Întru aceasta arătaţi  sunt  fii  lui Dumnezeu;  şi  fii diavolului;  tot  cel  ce nu 
face dreptate, nu este din Dumnezeu, nici cel ce nu iubeşte pe fratele său.  
  De vreme ce cel păcătos face păcatul, de la diavolul însuşi este după acest lucru 
că păcătuieşte, şi se numeşte fiu al diavolului, după cum zice fericitul Pavel către 
Elima: „Fiule al diavolului nu vei înceta a răzvrăti căile Domnului cele drepte”*176. 
Arătat  este,  că  cel  de  la  Dumnezeu  născut  ca  un  fiu  al  lui  Dumnezeu  nu 
păcătuieşte, Că este sămânţă a lui Dumnezeu însuşi, adică, Duhul pe care l‐a luat 
prin darul căruia ne‐am învrednicit, care petrecând întru noi face mintea noastră 
neprimitoare de păcat. Ori  
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şi  însuşi  Hristos,  carele  locuind  întru  cei  credincioşi,  îi  face  pe  dânşii  fii  ai  lui 
Dumnezeu, precum şi însuşi Hristos dintru sămânţa lui Avraam fiu al lui Avraam 
este,  şi  întru  sămânţa  lui  Avraam,  adică,  întru  Hristos  se  binecuvintează 
neamurile*177.  


Ale lui Hrisostom.  
  De  câte  ori păcătuim, ne  facem de  la diavol.  Iar de  la Dumnezeu de  câte ori 
isprăvim  fapta bună. Că  sămânţa  lui  întru dânsul petrece.  Sămânţă,  zicând, pe 
duhul, pe  care  îl  luăm prin botez. Carele  rămâne  întru noi  face mintea noastră 
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neprimitoare de păcat. Iar dacă cineva nu s‐a născut de la Dumnezeu, Duhul cel 
Sfânt nuşl ia.      


Ale altuia.  
  Sămânţa dumnezeiască este Hristos, carele locuind întru cei credincioşi, îi face 
pe  dânşii  să  fie  fii  ai  lui  Dumnezeu,  aşa  întru  sămânţa  lui  Avraam,  carele  este 
iarăşi Hristos, se blagoslovesc toate neamurile.  


Întru alt fel.  
  Sămânţă pe neamul  şi  familia  a  începătorului  cea dintâi,  care  se  zice  că  este 
din  belşugul  faptelor  bune,  carele  începător  ca  pe  o  izvorâre  a  lucrurilor  celor 
lăudate  familiei  sale  dându‐o,  prin  care  şi  el  strălucire  a  avut,  şi  a  dat‐o  prin 
aceasta şi diadohilor*178 şi strănepoţilor ca să se fălească. Dacă mai vârtos neşterse 
şi neuitate sporirea cea părintească o va păzi, care nu oarecum şi simplă laudă le 
naşte, precum şi iudeii, deşi în zadar, i se zicea lui Hristos: „Sămânţă a lui Avraam 
suntem”*179,   
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  11. Că aceasta este vestirea, care o am auzit dintru început, ca să iubim unii pe 
alţii. 
  12. Nu precum Cain care  era din vicleanul,  şi  a ucis pe  fratele  său.  Şi pentru 
care pricină l‐a ucis pe el? Căci lucrurile lui erau rele, iar ale fratelui său drepte.  
  13. Nu vă miraţi, fraţii mei, de vă urăşte pe voi lumea. 
  14. Noi ştim că am trecut din moarte în viaţă, pentru că iubim pe fraţi. Cel ce 
nu iubeşte pe fratele petrece în moarte.  
  Precum urâciunea de fraţi cât de mare este îl arată prin asemănare. Şi zice, că 
vedeţi, cum Cain urând pe fratele său l‐a ucis pe el, deşi era frate cu el. De vreme 
că având  lucrurile  cele  rele  ale  tatălui  său,  s‐au  făcut  fiu al diavolului.  Iar Abel, 
lucrând  cele  bune  s‐a  făcut  fiu  al  lui  Dumnezeu.  Şi  diavolul  este  potrivnic  lui 
Dumnezeu,  şi  lucrurile  cele  rele,  lucrurilor  bune.  Pentru  aceasta  şi  Cain  fiind 
potrivnic fratelui său l‐a ucis pe el. Aşa este curgerea cea după urmare şi după fire 
a cuvântului.  Iar  fericitul Ap.  Ioan au schimbat rânduiala,  ţinându‐se necurmat 
de cel îl silea pe dânsul. Că îl silea pe dânsul, pentru că a pomenit pe diavol şi pe 
cei ce s‐au făcut fii ai lui prin faptele rele i‐au pomenit, ca pildă s‐ăl pună pe cel ce 
dintru  începutul  lumii  prin  lucrurile  cele  rele  în  stare  de  fiu  al  celui  rău  au 
alergat. Iar după ce s‐au izbăvit de Cain şi de cei carii pe acesta râvnindu‐l vor să‐l 
moştenească, iarăşi aleargă şi se întoarce către dragoste.  
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  Cel ce nu iubeşte pe fratele său, petrece întru moarte. 
  15. Tot cel ce urăşte pe fratele său, ucigător de oameni este; şi ştiţi că tot cel ce 
ucide om, nu are viaţă veşnică rămânând întru dânsul.  
  16. Întru aceasta am cunoscut dragostea, că el şi‐a pus sufletul său pentru noi; 
şi noi datori suntem pentru fraţi să ne punem sufletele.  
  17. Iar cel ce are bogăţia lumii acesteia, şi vede pe fratele său având trebuinţă, şi 
îşi  închide  inima  sa despre dânsul,  cum  rămâne dragostea  lui Dumnezeu  întru 
dânsul.  
  18.  Fiişorii  mei  să  nu  iubim  cu  cuvântul,  nici  cu  limba,  ci  cu  lucrul  şi  cu 
adevărul.  
  După ce s‐au izbăvit de Cain şi de lucrurile  lui cele rele,  iarăşi aleargă înapoi 
către dragoste,  şi  zice: Că dragostea a aplecat pe Domnul ca  să‐şi pună  sufletul 
Său. Şi cum că dintru această pildă şi noi suntem datori a ne pune sufletul pentru 
fraţi. Şi de vreme că  la puţini  şi  rar este  lucrul acesta,  ca şi  cum ruşinându‐i pe 
dânşii,  începe  îndemnul  de  la  cele  mai  smerite  fapte  ale  iubirii  de  fraţi, 
iconomisind  oarecum  cuvântul.  Ce  zic  ca  sufletul  pentru  fraţi  să‐l  pună,  când 
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vedem că nici trebuinţele cele de nevoie ale aproapelui nu le plinesc? Şi nu zic de 
cei ce sunt  lipsiţi de bogăţie, ci şi pe cei ce pe toată  lumea avere de bogăţie o au. 
Pentru aceea ruşinează‐se,  
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că  dacă  întru  cele  mici  milostenii  şi  le‐au  închis,  şi  nevrednici  pe  sine‐şi  de 
dragostea  lui Dumnezeu  s‐au  arătat,  întru  fapta  cea mai  desăvârşită  ca  pentru 
fratele său să moară ce ar fi arătat? Apoi alt cuvânt de înfruntare adaogă lor, carii 
primesc adică numai întru cuvânt pe dragoste, şi numai cu singură limba o arată 
şi zice: să nu iubim cu cuvântul şi cu limba, ci cu lucrul  şi cu adevărul.  
  19. Şi întru aceasta cunoaştem că suntem din adevăr.   
  Şi dintru aceasta, întru care? întru căci nu numai cu cuvântul iubim pe fratele, 
ci cu lucrul şi cu adevărul. Şi ce cunoaştem? Că din adevăr suntem. Cum? Că cel 
ce una mărturiseşte, dar alta face, nu are împreună glăsuit cuvântul asemănător 
cu fapta, mincinos este şi nu adevărat.   
  Şi înaintea lui vom încredinţa inimile noastre.  
  20. Că  de  ne  arată  pe  noi  inima noastră  vinovaţi, Dumnezeu mai mare  este 
decât inima noastră şi ştie toate. 
  21. Iubiţilor, de nu ne va arăta pe noi vinovaţi inima noastră, îndrăznire avem 
către Dumnezeu.  
  22. Şi orice vom cere, vom de lua de la dânsul, pentru că păzim poruncile lui, şi 
cele plăcute înaintea lui facem.  
  Aceasta  zice:  Că  prin  aceea  că  adeverim,  şi  vom  face  adevărul  când  după 
cuvântul nostru şi lucrul nostru va păşi înainte, vom  
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încredinţa  ştiinţa  noastră.  Că  aceasta  voieşte  să  însemneze  prin  inimă.  Şi  cum 
vom încredinţa? Aceasta punând întru noi înşine, ca şi cum am face cuvintele ca 
un  martor  înaintea  lui  Dumnezeu.  Pentru  că  acest,  înaintea  Lui,  aceasta 
înseamnă. Că dacă nu vom face aşa, ci ştiinţa, adică inima noastră ne mustră pe 
noi, păcătuind nu ne tăinuim de dânsa. Că dacă mică fiind ştiinţa noastră, ca de 
o  jivină  mică,  nu  ne  tăinuim  când  păcătuim,  apoi  cu  mult  mai  vârtos  de 
Dumnezeu cel ce este împrejur nehotărât (fără de margini) şi stă pretutindeni de 
faţă, nu ne vom putea  tăinui. Deci este  cuvântul  întru acest  fel: Fiişorilor,  să nu 
minţim  unii  către  alţii,  numai  cu  limba  iubindu‐i,  ci  şi  cu  lucrul  să  arătăm 
dragostea.  Că  întru  aceasta  cunoaştem  că  din  adevăr,  adică  de  la  Dumnezeu 
suntem, şi ceea ce o zicem, ca şi cum ne‐ar privi Dumnezeu de deasupra aşa să o 
zicem. Şi nu ar fi putut suferi cineva, măcar de ar fi şi mai neruşinat decât dracii 
să mintă de  faţă  fiind Dumnezeu. Că dacă nu vom  face  aşa,  când zicem noi  că 
iubim,  inima  noastră  ne  prihăneşte  pe  noi,  căci  minţim,  păcătuim.  Cum? 
Socotind că ne tăinuim de Dumnezeu cel ce pretutindeni este de faţă. Zice: Deci 
aşa  iubiţilor după  ce ne  vom găti pe noi  înşine,  adică neprihăniţi de noi  înşine, 
adică  când  unii  către  alţii  vom  grăi  şi  vom  face  adevărul,  vom  dobândi 
îndrăzneală şi  ceea ce vom cere, negreşit  vom  lua de  la Dânsul. Pentru ce? Căci 
poruncile lui păzim. Că prea mare bun lucru este a chema spre ascultare pe acela 
de  la  care  cerem  buna  supunere  cea  de  la  cei  ce  cer,  când  către  dânsul  se  face 
cererea  fără  de  îndoială.  Deci  fiindcă  şi  noi  poruncile  Lui  păzim,  şi  facem  cele 
plăcute Lui   
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nădăjduim că nu ne vom greşi de cererile noastre, fiindcă se obişnuieşte a răsplăti 
fără de întârziere dragostea cea adevărată care este între amândouă părţile, celui 
ce  are  trebuinţă de  celălalt.  Şi  care  poruncă  a  lui  o  am păzit? Aceasta:  „De  veţi 
avea dragoste între voi”*180 unii cu alţii.  
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  23. Şi aceasta este porunca lui: ca să credem întru numele lui Iisus Hristos Fiul 
lui,  
  Acest, aceasta, pricinuitor, se cuvine a înţelege: Ca să fie aşa: Cum să credem că 
a lui este porunca. Fiindcă zice avem poruncă, ca prin credinţa cea întru numele 
lui Iisus Hristos Fiului lui să iubim unii pe alţii, şi acest lucru l‐am făcut, că dintru 
aceasta cunoaştem, că s‐au întemeiat întru noi darul prea sfântului Duh, pe care 
ni l‐au dat nouă. Însă se cuvine a şti, că pe la multe locuri ale Scripturii este pus 
aceasta, ca  întru numele Domnului nostru să credem, dar ce  înseamnă aceasta? 
Cu  adevărat  nu  alt  lucru,  decât  voirea,  slava,  buna  laudă,  slava  adică  şi  buna 
laudă,  precum  este  întru  acest:  „Doamne, Domnul  nostru,  cât  este  de minunat 
numele Tău în tot pământul!”*181. Iar voirea, precum este aici, şi întru pocăiţi‐vă şi 
să se boteze fiecare din voi întru numele Domnului Iisus. În loc de, întru voia. Dar 
ce este voia Domnului Iisus? Să se boteze toate neamurile întru numele Tatălui şi 
al Fiului şi al Sfântului Duh.  
  Şi să iubim unul pe altul, precum ne‐au dat nouă poruncă.  
  24. Şi cel ce păzeşte poruncile lui, întru dânsul petrece, şi acela întru el. Şi întru 
aceasta cunoaştem,  
IPG 94  
că rămâne întru noi, din Duhul care ne‐a dat nouă.  
  În  loc  de,  cu  aşezământ,  zice,  adevărat  să  iubim  unii  pe  alţii.  Şi  unde  este 
aceasta?  Întru aceea ce zice: Precum voiţi să vă  facă vouă oamenii  faceţi‐le şi voi 
lor”.  
  Deci  dacă  iubim  ca  cei  de  aproape  ai  noştri  cu  adevărat  şi  fără  de  vicleşug 
aşezământ să se afle întru noi, aşijderea negreşit şi noi să ne aşezăm către dânşii, 
şi dacă porunca Domnului este întru acest fel, cu mult mai vârtos când noi întru 
dânsul petrecem. Şi el se va dărui pe sine nouă, că nu poate a se lepăda de sine, 
adică nu poate să fie prins că în deşert ne‐a dăruit poruncile sale, ci mai întâi pe 
acestea întru sine‐şi le‐au adeverit. Şi dacă aşa, apoi negreşit dacă pe aceasta care 
ne‐au poruncit le facem, şi noi îl vom avea pe dânsul ascultător, întru cele ce vom 
cere de la dânsul, şi darul lui întemeiat întru noi. Iar toată mintea aşa este: Că să 
credem întru numele lui Iisus Hristos Fiului lui, şi să ne iubim unii pe alţii întru 
adevăr,  precum  este  porunca  lui.  Că  cel  ce  păzeşte  poruncile  lui  petrece  întru 
dânsul şi el întru dânsul. Şi dintru acest lucru cunoaştem că petrece el întru noi, 
din Duhul, adică, din darul pe care ni l‐a dat nouă. Că rămânând acesta ne jefuit, 
adevărată şi ne contrazisă, avem darul care nu se ia înapoi. Şi cum nu va fi jefuit? 
Când  noi  din  împuţinarea  sufletului  dintru  acelea  care  ne‐au  poruncit  nouă 
pentru dragoste nu vom vătăma nimic.  
 


CAP: 4. 
 


  1. Iubiţilor, să nu credeţi pe tot duhul, ci să ispitiţi duhurile 
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de sunt de la Dumnezeu; că mulţi prooroci mincinoşi au ieşit în lume.  
  2.  Întru  aceasta  să  cunoaşteţi  Duhul  lui  Dumnezeu;  tot  duhul  care 
mărturiseşte pe Iisus Hristos că au venit în trup, de la Dumnezeu este; 
  Săvârşind şi  trecând cuvântul  cel pentru dragostea cea  către aproapele,  şi pe 
cum că aceasta este cunoştinţa a statorniciei duhului hotărându‐o şi dovedindu‐o, 
pe care  l‐am luat, acum adaogă, şi discernere şi desluşire a  fraţilor şi a vecinilor 
celor adevăraţi,  carii o au pe aceasta,  ca nu pentru porunca dragostei  să  cădem 
întru  fraţii  cei  mincinoşi  şi  între  apostolii  cei  mincinoşi,  şi  întru  proorocii  cei 
mincinoşi,  câştigându‐ne  prea  mare  vătămare  nouă  înşine  dintru  aceasta, 
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împreunându‐ne şi amestecându‐ne ca şi cu nişte de un nărav de noi, întâi adică 
pe  înşine  ne  vom  vătăma,  pe  cei  necredincioşi  fără  de  sfială  împărtăşindu‐i  de 
cuvântul cel pentru credinţă, şi pe cele sfinte câinilor aruncându‐le, apoi şi pe cei 
ce i‐au aminte la noi (ori şi petrec împreună cu noi). Pentru că dragostea noastră 
cea către dânşii, pe mulţi îi va pleca ca să‐i ia pe dânşii dascăli şi să creadă celor 
zise  de  dânşii,  fără  de  pază  şi  ferire  din  petrecerea  lor  cea  împreună  cu  noi 
jurându‐se.  Şi  care  este discernerea acestora? Numai aceasta zice:  tot duhul,  ori 
vrednicie  a  proorociei,  ori  a  apostolii,  care mărturiseşte  pe Domnul  Iisus  că  au 
venit  în  trup  de  la  Dumnezeu  este.  Iar  care  nu  mărturiseşte,  nu  este  de  la 
Dumnezeu, ci vrednicia acestuia de la antihrist este, de care aţi auzit. Când? De 
când mai înainte cu puţin zicea, că mulţi antihrişti sunt în lume, adică,  
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mergători înainte ai lui Antihrist. Iar mărturisirea venirii lui Hristos în trup, zice 
Ap.  Pavel,  că  nu  se  face  cu  limba  ci  cu  lucrurile:  „În  toată  vremea  omorârea 
Domnului  Iisus  în  trup  purtându‐o,  ca  şi  viaţa  lui  Iisus  să  se  arate  în  trupul 
nostru”*182. Deci care are lucrător întru sine pe Iisus şi lumii au murit, şi nu mai 
viază lumii, ci lui Hristos, şi pe acesta întru sineşi înconjur îl poartă, nu numai în 
trupul lui Hristos, ci şi întru al său, acesta de la Dumnezeu este. Iar care nu viază 
lui Hristos, ci luişi şi lumii, adică dulcilor împătimiri ale lumii, unul ca acesta nu 
este de la Dumnezeu. Pentru aceea şi Ap. Pavel iarăşi zice: „Când se află între voi 
priciri şi împerecheri, au nu sunteţi trupeşti şi după om umblaţi? Şi cel ce umblă 
după om, nu are Duhul lui Hristos; şi cel ce nu are Duhul lui Hristos, adică cel ce 
nu viază după Hristos, acesta nu este al lui Hristos.*?  
  3. Şi tot duhul care nu mărturiseşte pe Iisus Hristos că au venit în trup, de la 
Dumnezeu  nu  este;  şi  acela  este  al  lui  antihrist,  de  care  aţi  auzit  că  va  veni;  şi 
acum în lume este.  
  Cum  că  în  lume  este  antihrist,  nu  trupeşte,  ci  prin  mincinoşii  prooroci,  şi 
apostolii mincinoşi, şi prin eretici, carii gătesc cale înaintea venirii lui. Iar antihrist 
aceasta  om  va  fi  carele  pe  satana  întru  sineşi  conjur  purtându‐l  „Potrivnicul  şi 
care  se  va  înălţa mai  presus  de  tot  cel  ce  se  zice Dumnezeu”*183,  sau  cinstire  de 
Dumnezeu. Pentru aceea şi de idoli se va lepăda de a‐i cinsti, prin care cei ce se zic 
că  sunt  dumnezei  acesta  i‐a  însemnat,  iar  prin,  cinstire  de  Dumnezeu,  pe 
creştinătate şi singur pe sine numai se va ispiti să se arate dumnezeu.      
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  4. Voi de  la Dumnezeu  sunteţi  fiişorilor,  şi  aţi biruit pe aceia;  căci mai mare 
este acela ce este întru voi, decât acela ce este în lume.  
  5.  Aceia  din  lume  sunt;  pentru  aceea  din  lume  grăiesc,  şi  lumea  pe  dânşii 
ascultă.  
  6. Noi de la Dumnezeu suntem; cel ce cunoaşte pe Dumnezeu, ascultă pe noi; 
care nu este din Dumnezeu, nu ne ascultă pe noi.  
  Prin  cele  arătate  mai  înainte  făcând  cunoscuţi  pe  proorocii    şi  pe  apostolii 
Domnului, adaogă:  Iar voi de  la Dumnezeu  fiind fiişorilor,  i‐aţi biruit pe dânşii, 
adică  pe  proorocii  cei mincinoşi.  Cum? Căci Dumnezeu  care  este  întru  voi mai 
mare  este,  decât  este  cel  ce  este  în  lume,  după  care  au  ales  a  trăi  proorocii  cei 
mincinoşi. Apoi adaugă lângă aceasta şi altă cunoaştere a mincinoşilor prooroci, 
care  mai  ales  îi  întrista  pe  cei  mai  proşti  dintre  credincioşi.  Poate  că  oarecarii 
dintru aceia ce se mâhneau văzându‐i pe aceia iubindu‐se de cei mulţi, iar pe sine 
fiind defăimaţi şi trecuţi cu vederea.  
  Şi zice, să nu vă întristaţi, că sunteţi voi defăimaţi de către cei mulţi, iar aceia se 
primesc de către aceştia; pentru că cel asemenea  la cel asemenea aleargă. Ei din 
lume sunt, şi din lume grăind, adică, după poftele cele trupeşti învăţând, îi au pe 
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dânşii ascultători, cei răzvrătiţi pe cei răzvrătiţi. Iar noi fiindcă suntem născuţi de 
la Dumnezeu, şi  înstrăinaţi de  la poftele  lumii, suntem neprimiţi  înaintea  lor. Şi 
acela ne ascultă pe noi  
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care  vieţuieşte  cu  întreagă  înţelepciune,  şi  pentru  aceasta  pe  Dumnezeu 
cunoscându‐l,  este  gata  a‐şi  aţinti  urechile  la  cele  grăite  de  noi.  Care  zice  şi 
Hristos: „Acela ce are urechi de auzit, să audă”.*184                                                                                
  Dintru aceasta cunoaştem duhul adevărului, şi duhul înşelăciunii.  
  7. Iubiţilor să iubim unul pe altul; că dragostea de la Dumnezeu este; şi tot cel 
ce iubeşte, din Dumnezeu este născut, şi cunoaşte pe Dumnezeu.  
  8. Cel ce nu iubeşte, nu cunoaşte pe Dumnezeu; că Dumnezeu dragoste este.  
  9. Întru aceasta s‐a arătat dragostea lui Dumnezeu întru noi, că pe Fiul său cel 
unul născut l‐au trimis Dumnezeu în lume, ca să viem printr’însul.  
  10. Întru aceasta este dragostea, nu că noi am iubit pe Dumnezeu, ci căci el ne‐
a iubit pe noi, şi au trimis pe Fiul său curăţire pentru păcatele noastre.  
După ce au despărţit pricinile zise acum de dânsul, de care se cuvine a ne aţine, şi 
de care nu, adaogă de aici ca pe o pecetluire a celor zise pe acest, că dintru aceasta 
cunoaştem  pe  cei  ce  au  pe  Duhul  adevărului,  şi  pe  cei  înşelători  mincinoşi  cu 
duhul  proorociei.  Şi  după  aceasta  iarăşi  de  a  doua  oară  cuvântul  cel  pentru 
dragoste. Că după ce au arătat pe carii se cuvine a‐i  
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iubi, că pe cei de un nărav, se apucă iarăşi de cel dintru început, zicând că de la 
Dumnezeu şi dragostea şi cel ce iubeşte, şi cum că acesta singur care iubeşte s‐a 
născut de la Dumnezeu, şi cunoaşte pe Dumnezeu. Iar cel ce nu are dragoste, nici 
pe Dumnezeu nu‐l  cunoaşte.  Iar  cum  că  cel  ce  nu  iubeşte,  (pe Dumnezeu  şi  pe 
vecin)  nu  l‐a  cunoscut  pe  Dumnezeu;  dovedeşte  şi  întăreşte  aşa:  Dumnezeu 
dragoste  este.  De  unde  este  arătat? Dintru  căci  au  trimis  pe  Fiul  Său  cel Unul 
Născut în lume, ca să ne dea nouă viaţa cea adevărată, şi să viem printr’însul. Că 
precum bunătate se zice, căci pentru bunătatea au zidit  lumea cea gândită şi pe 
cea  simţită,  aşa  şi  pentru  dragostea  cea  către  noi  dând  pe  Fiul  Său  cel  Unul 
Născut  în  lume, au arătat şi prin acest  lucru că dragoste este. Pentru aceea şi  el 
adaogă:  Întru  aceasta  este  dragostea,  în  loc  de,  întru  aceasta  se  arată  că 
Dumnezeu  dragoste  este.  Apoi  ridicând  şi  crescând  pe  bunătatea  dragostei  lui 
Dumnezeu  zice:  nu  căci  noi  l‐am  iubit  pe  dânsul  au  făcut  lucrul  acesta 
Dumnezeu,  pe  Fiul  său  pentru  noi  dându‐l,  ci  el mai  înainte  începe  facerea  de 
bine cea către noi prin dragoste, au trimis pe Fiul său. Şi nu numai l‐au trimis, ci 
şi prin  sângele  său  face  curăţire păcatelor noastre. Deci dacă aşa ne‐au  iubit pe 
noi Dumnezeu, măcar deşi noi nimic nu ne împărtăşim la fire cu dânsul, cu mult 
mai  vârtos  suntem  datori  şi  noi  ca  pe  cei  de  un  neam  cu  noi  să‐i  iubim,  şi 
cunoscând bunătatea cea din dragoste, să slujim şi altora cu aceasta. Că precum 
este prihănire  celui  ce nu voieşte nici alege pe cel  vrednic de a  fi ales, aşa  laudă 
pricinuieşte celor ce iubesc pe cei vrednici de dragoste, pentru căci sunt iubiţi. Şi 
aşa  aşezându‐ne  avem  pe  amândouă,  şi  pe  a  fi  iubiţi,  pentru  că  suntem  de 
Dumnezeu iubiţi, şi căci ne‐am făcut primiţi de la dânsul, şi pe a fi  iubitori prin 
dragostea cea către aproapele.  
  11. Iubiţilor, dacă Dumnezeu aşa a iubit pe noi, şi  
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noi datori suntem să iubim unul pe altul.   
  12. Pe Dumnezeu nimeni niciodinioară nu  l‐a  văzut. De  iubim unul pe altul, 
Dumnezeu întru noi petrece, şi dragostea lui desăvârşit este întru noi.  
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  13.  Întru  aceasta  cunoaştem  că petrecem  întru dânsul,  şi  el  întru noi,  că din 
Duhul său ne‐au dat nouă.  
  14. Şi noi am văzut şi mărturisim că Tatăl au trimis pe Fiul Mântuitor lumii.  
  Am zis şi mai înainte de acest cuvânt, că obicei are fericitul acesta, pe aceleaşi 
pentru aceleaşi să le repete. După acest obicei şi acum formăluînd cuvântul zice: 
Pe Dumnezeu nimeni niciodinioară nu  l‐a văzut. De vreme că pentru dragostea 
fraţilor face cuvântul, au adus întru pildă pe Dumnezeu. Carele pentru dragostea 
cea către noi au dat pe Fiul  său cel Unul Născut  la moarte. Şi era cu putinţă să 
zică oare carii, şi de unde zici aceasta pentru lucruri nevăzute?  
  Deci  unindu‐mă  şi  împreunându‐mă  cu  cei  ce  zic  aşa  şi  eu  zic  că  pe 
Dumnezeu nimeni nu l‐a văzut niciodinioară. Dar din dragostea unora către alţii, 
zice, cunoaştem că Dumnezeu este întru noi. Şi bine zice şi aceasta, că multe din 
lucrurile Lui cele nevăzute de noi, le prindem şi le înţelegem. Deci precum sufletul 
nu l‐a văzut cineva, ci din lucruri şi din mişcările lui se înţelege că este întru noi, 
aşa şi pe dragostea Lui  
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cea către noi, că prin oarecare mişcare şi lucrare o cunoaştem. Şi dacă aceasta nu 
este afară de cuviinţă, apoi şi dumnezeiescul acesta bărbat arată cu cuviinţă din 
lucruri, că Dumnezeu este şi întru noi. Şi care este lucrarea? Dragostea cea curată 
către aproapele nostru. Aceasta este cunoaşterea statorniciei noastre întru dânsul, 
şi a Aceluia întru noi. Şi acesta zice că din Duhul lui ne‐a dat nouă.  
  Că cel curat împrumută curate şi neprihănite. Deci de vreme că prin dragostea 
cea curată ne împărtăşim şi cu dânsul, dintru acest lucru, zice, şi noi cei ce după 
trup  văzându‐l  pe  dânsul  l‐am  cunoscut  şi  mărturisim  că  Tatăl  l‐au  trimis  pe 
dânsul Mântuitor  lumii, şi  încă  lângă cunoştinţa noastră şi el ne‐au tâlcuit, mai 
desăvârşit deprinzându‐ne pe noi  întru  o  cunoaştere  ca  aceasta. Uneori  zicând: 
„Am  ieşti din Tatăl  şi am venit  în  lume”*185… Acest  cuvânt pentru căci au  trimis 
pentru dragostea noastră din cer pe Fiul său cel Unul Născut în lume. Încă şi prin 
altele iarăşi mai luminat. „Că aşa a iubit Dumnezeu lumea, cât şi pe Fiul său cel 
Unul  Născut  l‐au  dat,  ca  tot  cel  ce  crede  întru  el  să  nu  piară,  ci  să  aibă  viaţă 
veşnică”.*186  Şi n‐am venit ca să judec lumea, ci ca să mântuiesc lumea. Deci avem 
zice,  şi  din  însăşi  vederea de  faţă,  şi  din  tâlcuirea Unuia Născut  celui  ce  este  în 
sânul  Tatălui*187,  după  cum  în  Evanghelie  s‐au  zis,  şi  din,  lucrarea  cea  pentru 
dragostea unora către alţii.  Că Dumnezeu este întru noi, şi cum că din Duhul Său 
ne‐a dat, şi cum că ne facem părtaşi lui.  
  15. Oricare mărturiseşte că Iisus este Fiul lui Dumnezeu, Dumnezeu întru acela 
petrece, şi acela întru Dumnezeu. 
  16. Şi noi  am cunoscut  şi  am crezut dragostea  care are Dumnezeu  întru noi. 
Dumnezeu  dragoste  este;  şi  acela  ce  petrece  întru  dragoste,  întru  Dumnezeu 
petrece, şi Dumnezeu întru dânsul.  
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  Acest  cuvânt  aduce  către  cuvântul  cel  zis mai  înainte,  „că  tot  duhul  care nu 
mărturiseşte  pe  Domnul  Iisus  că  au  venit  în  trup”.  Că  de  vreme  ce  destul  au 
arătat, că sunt fii ai lui Dumnezeu, şi Dumnezeu petrec întru dânşii, şi a arătat că 
prin dragostea cea a unora către alţii  că s‐a dat  lor Duhul Sfânt.  Întoarce  iarăşi 
cuvântul  la  acelea  şi  zice:  carele  va  mărturisi,  că  Iisus  este  Fiul  lui  Dumnezeu, 
Dumnezeu  petrece  întru  dânsul,  precum  s‐a  zis  mai  sus,  că  tot  duhul  care 
mărturiseşte pe  Iisus Hristos  că a  venit  în  trup de  la Dumnezeu  este. Au arătat 
încă şi alta cuvântul, că cei ce mărturisesc acestea şi au pe Duhul petrecând întru 
dânşii, adică pe Dumnezeu, şi ei petrec întru Dumnezeu, Şi cum acest lucru? Prin 
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dragostea cea a unora către alţii. Şi pomenindu‐o pe dragoste, adaogă şi toate cele 
pentru  dragoste,  pe  care  le‐au  zis,  dând  multă  încredinţare  cuvântului  celui 
pentru dragoste.  
  17.  Întru  aceasta  s‐a  săvârşit  dragostea  cea  cu  noi,  ca  îndrăznire  să  avem  în 
ziua judecăţii; pentru că precum el este, şi noi suntem în lumea aceasta.  
  18.  Frică  nu  este  întru  dragoste;  ci  dragostea  cea  desăvârşit  scoate  afară  pe 
frică;  
  Lumină este Dumnezeu, şi sfinţii lui lumină în lume sunt după Evanghelie, şi 
nu este întru dânşii frică de chin, că întru dragostea lui Dumnezeu prisosesc, vă 
voiesc  pe  voi  ca  să  vă  faceţi  desăvârşiţi  întru  dragoste,  ca  îndrăzneală  să  avem 
către Dumnezeu în ziua judecăţii, şi căci el este cel ce judecă, după a lui hotărâre 
când zice: „Că Tatăl nu judecă pe nimeni, ci toată judecata o a dat Fiului”*188. Şi că 
vom fi cu îndrăzneală către cel ce 
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s‐au  întrupat,  au  arătat  zicând:  Că  precum  acela  este,  şi  noi  suntem  în  lumea 
aceasta: Aceasta zicând, după ce au arăta mai înainte şi a dovedit, că Dumnezeu 
este  întru  noi,  şi  noi  întru  dânsul,  prin  săvârşirea  dragostei,  zice  o mărturisim 
nouă înşine. Deci precum acela fără de prihană era în lume şi curat, pentru aceea 
şi zicea: „că vine stăpânitorul lumii, şi  întru mine nu va afla nimic”*189 aşa şi noi 
vom  fi  întru Dumnezeu şi Dumnezeu  întru noi. Deci dacă acest  lucru va  fi  aşa, 
apoi  acela  este  nouă  învăţător  de  curăţire  şi  dăruitor,  aşa  şi  noi  îl  purtăm  pe 
dânsul împrejur în lumea aceasta, cu lămurire şi cu curăţenie, totdeauna purtând 
omorârea  lui  în  trupul nostru*190. Şi aşa vieţuind, vom  îndrăzni  către Dânsul,  şi 
fără  de  nici  o  frică  vom  fi  atunci.  Că  săvârşiţi  fiind  întru  dragoste  prin  lucruri 
bune,  vom  fi  departe  de  frică.  Şi  adaogă  lângă  acestea  şi  cuvânt  doveditor.  Că 
dragostea  cea  desăvârşită  scoate  afară  frica.  Şi  care  frică  zice?  El  zice  pe  cea 
muncitoare.  Că  se  poate  şi  ca  cineva  să  iubească  pentru  frica  ca  să  nu  se 
muncească.  Şi  frica  aceasta  nu  este  săvârşitoare,  adică  nu  este  a  dragostei  cele 
desăvârşite. După ce a zis acestea pentru dragostea cea desăvârşită,  şi  cu silinţă 
arată, că suntem datori să iubim pe Dumnezeu, că şi El întâi ne‐a iubit pe noi, şi 
zice  datori  suntem,  fiindcă  el  a  început  către  noi  bunătatea,  mai  cu  sârguinţă 
către răsplătirea acestuia să ne silim pe noi. Însă au căutat oarecarii, cum David 
zicând:  „Temeţi‐vă de Domnul  toţi  sfinţii  lui,  că nu este  lipsă  celor  ce  se  tem de 
dânsul”*191 , cum zice acesta acum, dragostea cea desăvârşită scoate afară frica, că 
au  doară  cu  adevărat  sfinţii  lui  Dumnezeu  nu  s‐au  făcut  desăvârşiţi  întru 
dragoste, cărora li se porunceşte a se teme de Domnul? Deci zicem că îndoită este 
frica. Una înainte începătoare, care aleargă împreună cu frica 
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de  munca,  pentru  relele  cele  lucrate  de  dânsul,  aceasta  este  a  aceluia  care 
temându‐se  se  apropie  de Dumnezeu,  şi  pentru  aceasta  se  apropie  ca  să  nu  se 
muncească.  Şi  dragostea  aceasta  este  cea  începătoare.  Iar  dragostea  cea 
săvârşitoare, de o temere ca aceasta este izbăvită, pentru aceea şi se zice „curată şi 
care rămâne  în veacul veacului”*?*,. Deci  care, şi pentru ce pricină este  frica cea 
săvârşitoare? Frica săvârşitoare este aceea pentru că cel ce o are pe dânsa s‐a făcut 
desăvârşit  întru dragoste, cel ce  iubeşte se teme foarte ca să nu se arate  lipsit de 
ceva din cele ce se cuvin să săvârşească celui iubit de dânsul.  
  Că frica muncă are, şi cel ce se teme nu este deplin întru dragoste.  
  19. Noi să‐l iubim pe dânsul, că el întâi ne‐au iubit pe noi.  
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  Frică zice aici de cea  începătoare. Cel ce  iubeşte curat pe Dumnezeu, nu  face 
cele  plăcute  lui  Dumnezeu  pentru  groaza  de  munci,  ci  pentru  dragostea  către 
Dumnezeu şi pentru dragostea faptei bune. Iar pentru căci are frica cea curată nu 
se întemeiază şi se nădăjduieşte pe sine care este dar şi dragostea a lucrului celui 
bun. Ori iarăşi, frica aceea pentru ca să nu cadă (cel ce o are) în muncă face vreun 
lucru bun, aceeaşi este cu cea dintâi. Pentru aceea adaogă frica muncă are.  
  20. De va zice cineva: iubesc pe Dumnezeu, iar pe fratele său urăşte, mincinos 
este; că acela ce nu iubeşte pe fratele său pe care l‐a văzut, pe Dumnezeu pe care 
nu l‐a văzut cum poate să‐l iubească? 
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  După  ce  a  arătat  cu  silinţă  că  se  cade  să  fie  trecătoare??  dragostea  de  la 
Dumnezeu  către  noi,  şi  de  la  noi  către  Dumnezeu,  şi  după  ceasta  iarăşi  au 
adăogat, că dacă aşa ne‐a iubit pe noi Dumnezeu, şi noi datori suntem a iubi uni 
pe alţii. Şi iarăşi aducând cuvântul zice: fiindcă cu datorie ne stă înainte să iubim 
pe fratele, din pilda dragostei lui Dumnezeu cea către noi, pe care aducându‐o în 
loc răsplătim lui Dumnezeu, vom plăti datoria. Se cuvine a zice fără de întârziere 
să iubim pe fratele, spre cunoaşterea desăvârşit a dragostei celei către Dumnezeu. 
Că dacă nu va  fi acest  lucru, nici dragostea noastră către Dumnezeu se va păzi, 
fiindcă datoria ceea ce se cade a avea unii către alţii cade, pe care o am avut din 
dragostea cea către Dumnezeu. Aduce şi alt cuvânt mai lucrător decât acesta spre 
mustrarea  celor  ce  se  ispitesc  să  facă  neadevărată  pe  dumnezeiasca  dragoste, 
zicând întru acest fel: negreşit se alcătuieşte dragostea din obişnuinţa unora către 
alţii, iar obişnuinţa are următoare pe privirea cea către fratele său, şi prin aceasta 
mai vârtos se leagă cu dragostea lui, că vederea este atrăgătoare către dragoste. Şi 
dacă  acest  lucru  este  aşa,  apoi  cel  ce  pe  simţirea  ceea  ce  mai  vârtos  este 
atrăgătoare  către  dragoste    întru nimic  o  socoteşte,  şi  pe  fratele  său pe  care  l‐a 
văzut nu‐l iubeşte, cum pe Dumnezeu pe care nu l‐a văzut zice că‐l iubeşte, când 
nici  obişnuit  lui  nu  este,  şi  prins  este  că  nu  o dovedeşte  cu nici  o  simţire? Deci 
dacă cineva obrăznicindu‐se zice ar grăi aceasta, cum pe Dumnezeu iubeşte, dar 
urăşte pe fratele său, au nu lângă acelea cu care pe dumnezeiasca dragoste o face 
neadevărată, încă călcător al poruncii  
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se  află?  „Întru  aceasta  vor  cunoaşte  toţi  că  ai  mei  ucenici  sunteţi,  de  veţi  avea 
dragoste  întru  voi”*192?  Deci  cel  ce  iubeşte  pe  Dumnezeu,  se  întăreşte  că  este 
ucenic al Domnului prin iubirea către fratelui său după porunca acestuia.  
  21.  Şi  această  poruncă  avem de  la  dânsul;  ca  cel  ce  iubeşte  pe Dumnezeu  să 
iubească şi pe fratele său. 
 


CAP: 5. 
 


  1. Tot cel ce crede că Iisus este Hristos, din Dumnezeu este născut; şi tot cel ce 
iubeşte pe cel ce au născut, iubeşte şi pe cel ce s‐a născut dintr’însul.   
  2.  Întru  aceasta  cunoaştem  că  iubim  pe  fii  lui  Dumnezeu,  când  iubim  pe 
Dumnezeu, şi poruncile lui păzim.  
  Şi acest cuvânt este încredinţător al celor mai sus zise. Dacă poruncă am luat 
de  la  Dascăl  ca  să  iubim  unii  pe  alţii,  apoi  negreşit  dacă  credem,  că  dascălul 
nostru Iisus este Hristosul, carele întru aceasta este Hristos, căci este Dumnezeu şi 
Om,  să‐i  păzim  şi  poruncile  şi  ca  ale  unui Dascăl,  şi  ca  ale  unui Dumnezeu.  Şi 
crezând că el este Dumnezeu, ne facem fii ai  lui, precum s‐a zis şi  în Evanghelii: 
„Iar  câţi  l‐au  primit  pe  dânsul,  le‐au  dat  lor  stăpânire  ca  să  se  facă  fii  ai  lui 
Dumnezeu, celor ce cred întru numele lui”*193.   
                                                 
192 Ioan 13, 35.  
193 Ioan 1, 15./BIBLIA 1914, Ioan 1, 12.  
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adică câţi au crezut întru Dânsul, aceştia de la dânsul s‐au născut ca nişte fii. Şi 
dacă ne‐am născut de la Dânsul, apoi negreşit şi pe cuviinţa celui ce ne‐a născut o 
vom arăta. Şi care este această cuviinţă?  Ca să iubim pe cel ce ne‐a născut. Şi de 
vreme ce zice  că  toţi  care am crezut  întru dânsul de  la dânsul ne‐am născut,  şi 
dacă ne‐am născut de  la dânsul  suntem  îndatoraţi  să ne  iubim unii pe  alţii,  ca 
nişte  fraţi,  şi  ca  nişte  de  la  dânsul  născuţi.  Şi  adaogă  şi  acestui  cuvânt 
încredinţare, că cel ce iubeşte pe cel ce l‐au născut, şi pe cel născut dintru dânsul 
îl  iubeşte.  Apoi  iarăşi  zice:  că  dragostea  cea  către  fraţi,  adică  către  fii  lui 
Dumnezeu,  întăreşte  pe  dragostea  cea  către  născătorul.  Că  sus  a  zis  că  cel  ce 
iubeşte pe Dumnezeu, iubeşte şi pe fratele său, iar acum zice; că cel ce iubeşte pe 
fii  lui  Dumnezeu,  şi  pe  Dumnezeu  iubeşte.  Şi  arătarea  dragostei  celei  către 
Dumnezeu, face pe dragostea cea către fratele.  
  3. Că aceasta este dragostea lui Dumnezeu, ca poruncile lui să le păzim; 
  Acest stih este aşa: Că aceasta este dragostea, ca poruncile  lui să le păzim, că 
tot cel născut de la Dumnezeu biruieşte lumea. Iar poruncile lui grele nu sunt este 
aruncat la mijloc.  


şi poruncile lui grele nu sunt. 
  4. Căci tot cel născut din Dumnezeu, biruieşte lumea; şi aceasta este biruinţa 
care biruieşte lumea, credinţa noastră.  
  Fiindcă pune paza poruncilor Lui Dumnezeu semn al dragostei. Că li se părea 
oare  cărora  că  sunt  grele  poruncile  lui  Dumnezeu,  pentru  aceasta  zice:  „Şi 
poruncile lui grele nu sunt”. Că ce greutate este a iubi pe fratele? Dar şi în temniţă 
a‐l cerceta ce greutate? Că nu zice să‐l scoatem pe el din  
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temniţă, care este  lucru greu, ci numai a‐l cerceta. Nici a‐l  izbăvi de boală pe cel 
bolnav,  ci  numai  a‐l  căuta  şi  a‐l  cerceta.  Nici  nu  porunceşte  să  punem  masă 
scumpă  înaintea  celui  flămând,  nici  a‐i  da  celui  gol  haină  făcută  din  multe 
materii, ci care plinesc nevoia, pe care le caută cel flămând şi cel gol. După ce a zis 
acestea, adaogă alta lângă dragoste. Care este aceasta? Biruinţa. Că zice, că prin 
dragostea cea către fratele făcându‐vă fii ai lui Dumnezeu, următoarele lucruri ale 
bunătăţii  aveţi:  biruinţa  lumii.  Pentru  că  cel  născut  de  la  Dumnezeu  biruieşte 
lumea. Apoi  le pune  înainte biruinţa,  şi  lucrul prin care se  face biruinţa, zicând 
credinţa  a  amândurora  este  cea  întru  Dumnezeu,  care  fiind  născută  de  la 
Dumnezeu,  a biruit  şi  a  golit  toată necredinţa.  Şi  iudeii,  elinii,  şi  ereticii  nu pot 
ceva împotriva ei. Şi de vreme căci credinţa goală  nu biruieşte, ci împreună cu cel 
ce o are pe dânsa, pentru aceasta adaogă: Şi cine este cel ce biruieşte lumea, fără 
numai cel ce crede că Iisus este Fiul lui Dumnezeu? Şi cine este Iisus acesta? Care 
prin apă şi prin sânge au venit Iisus Hristos.  
  5. Cine este cel ce biruieşte lumea, fără numai cel ce crede că Iisus este Fiul lui 
Dumnezeu?  
  6. Acesta este care a venit prin apă şi prin sânge, Iisus Hristos;  
  Fiindcă fiime a lui Dumnezeu şi naştere au pomenit zicând, că tot cel născut 
de la Dumnezeu. Şi acest lucru prin sfântul botez deodată se face. Pentru aceasta 
zice: Că acesta este cel ce au venit prin apă, şi prin sânge Iisus Hristos,  născându‐
ne  pe  noi,  şi  fii  ai  lui  Dumnezeu  făcându‐ne.  Pentru  că  şi  aceasta  ca  ceea  ce 
urmează  cuvântului  se  înţelege  dinafară,  ca  să  fie  aşa,  şi  tot  cel  născut  de  la 
Dumnezeu, biruieşte lumea. Şi cum s‐au născut? Zice, prin apă, şi prin  
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sânge.  Că  Iisus  Hristos  cel  ce  au  venit  prin  apă  şi  prin  sânge  de  a  doua  oară 
naştere, Şi adaogă iarăşi cuvântul potrivit, zicând nu numai întru apă, că naşte de 
a doua  oară,  ci  în  apă  şi  în  sânge. Că  voieşte mai  întâi  să  arate pe  arătarea  lui 
Hristos  celui  ce  ne‐au  făcut  pe noi  fii  din  punere,  că  după  ce  s‐au  făcut  fii  din 







punere omul printr’însul de la Dumnezeu, şi aşa întru noi prin punere de fii a sa 
a dăruit o vrednicie ca aceasta, care în trei vremuri s‐a arătat, în vremea botezului 
la Iordan, de sus Tatăl mărturisind Fiu iubit*194 pe cel ce se boteza. Şi carele? Cel 
ce  intra  în apă ori  omul  cel  împreunat  şi unit  cu Dumnezeu Cuvântul  cel  ce  se 
vedea împreună cu cel ascuns? Că se cădea acestuia şi mărturia să se facă. Deci 
prin apă adică, în botezul cel prin apă, s‐au arătat Fiu al lui Dumnezeu Iisus prin 
mărturisirea  Tatălui,  iar  prin  sânge,  când  vrând  să  se  răstignească  zicea? 
Proslăveşte‐mă  Părinte.  Şi  au  venit  glas;  „şi  l‐am  proslăvit  şi  iarăşi  îl  voi 
proslăvi”.*195 pe care tunet l‐au socotit cei ce l‐au auzit. Iar prin Duhul, când ca un 
Dumnezeu au înviat din morţi. Că al lui Dumnezeu singur este acest lucru adică a 
se învia pe sine‐şi. Iar prin glasul Duhului, că însemnează Dumnezeu, pe Duhul, 
cea zisă destul este să se arate, Deci trei fiind mărturiile, a botezului, a crucii, şi a 
învierii.  Care pe punerea de fii a lui Iisus o mărturisesc, ne împotrivă grăită este 
punerea de fii a Domnului, prin care punere de fii, ca acela ce pârgă este a toată 
frământătura omenească, şi nouă ne‐au dăruit şi ca să fim fii ai lui Dumnezeu. Şi 
aceste  trei  întru  Unul  Hristos  sunt.  Că  aceasta  înseamnă  când  a  zis  întru 
mărturia cea pentru Hristos:  „cei trei una sunt”. Însă se cuvine a şti că oarecarii 
din părinţi nu  înţeleg pe Duhul pentru  învierea  lui Hristos, ci pe Tatăl, când au 
strigat  la  Iordan:  „Acesta  este  Fiul  meu  cel  iubit,  întru  carele  am  binevoit”*196. 
Fiindcă şi Duhul Dumnezeu este, precum am zis mai înainte. Acestea zicându‐le, 
adaogă încredinţare celor zise de la cea mai mică  
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întru acest  chip. Dacă pentru  orice  fel  de  lucru  luăm mărturia oamenilor, mult 
mai cu dreptate este să luăm pe cea mai mare de la Dumnezeu? Că ce? Au nu este 
mărturia  aceasta  pentru  Fiul  lui,  adică,  pentru  Hristos,    este  de  la  însuşi 
Dumnezeu? Deci cel ce crede întru Fiul lui Dumnezeu, că este Dumnezeu, ca un 
Fiu al lui Dumnezeu, are mărturia întru dânsul adică întru sineşi, crezând că el se 
va face fiu se va face din punere, prin Iisus cel făcut Fiu de la Dumnezeu. Iar cel ce 
nu  crede,  este  vinovat  a  două  rele,  adică  a  necredinţei,  făcând  mincinos  pe 
Dumnezeu, încă şi pe sine din singur punerea de fii, şi pentru aceasta şi de viaţa 
cea veşnică, pe care şi Hristos întru sine o are, după cum este scris în Evanghelie: 
„întru  dânsul  viaţă  era”*197.  Drept  aceea  cel  ce  are  pe  Fiul  prin  botez,  are  şi  pe 
viaţă. Căci  „Că  ori  câţi  în Hristos  v‐aţi  botezat,  în Hristos  v‐aţi  îmbrăcat”.*198  Şi 
carele nu are pe Fiul lui Dumnezeu prin botez, nici pe viaţă nu o are şi este mort. 
Că morţi cu păcatele luându‐ne pe noi, ne scoală şi ne învie prin botez. Cum? Că 
cel  ce  s‐a  îngropat  împreună  cu Hristos,  prin  afundarea  cea  prin  botez,  acesta 
mort  este  lumii,  adică  poftelor  lumeşti,  şi  nu  încă  întru  sineşi,  ci  întru  Hristos 
viază.  
  Nu numai prin apă, ci prin apă şi sânge. Şi duhul este cel ce mărturiseşte, căci 
Duhul este adevărul.  
  7.  Stihul  al  şaptelea  l‐au  lăsat  tâlcuitorul,  Sf.  Teofilact,  fiindcă  în  unele 
TESTAMENTE nu se află adăogat, ca şi când ar fi de prisosit.   
  8. Şi trei sunt care mărturisesc pe pământ: duhul şi apa şi sângele.  
  Se cuvine a înţelege de afară acest, cel ce au venit, ca să fie aşa: adică cel ce nu 
numai întru apă au venit, adică prin apă au dat dovada.  
  Şi aceşti trei una sunt.  
   IPG 101b   verso  
  9. De primim mărturia oamenilor, mărturia lui Dumnezeu mai mare este; că 
aceasta este mărturia  lui Dumnezeu care a mărturisit pentru Fiul său.  
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  10.  Cel  ce  crede  întru  Fiul  lui Dumnezeu,  are mărturia  întru  sine;  cel  ce  nu 
crede  lui  Dumnezeu,  mincinos  l‐a  făcut  pe  dânsul;  pentru  că  n‐a  crezut  la 
mărturia care o au mărturisit Dumnezeu pentru Fiul său.  
  11.  Şi  aceasta  este  mărturia,  că  viaţă  veşnică  ne‐a  dat  nouă  Dumnezeu,  şi 
această viaţă întru Fiul lui este.  
  12. Cel ce are pe Fiul, are viaţa; iar cel ce nu are pe Fiul lui Dumnezeu, viaţă nu 
are.  
  Şi cei trei întru unul sunt, adică, întru mărturia cea pentru Hristos, şi căci s‐au 
făcut Fiu din punere de la Dumnezeu Tatăl, şi căci pe aceea ce el au avut, o au dat 
cu împărtăşire. Şi celor vrednici carii au crezut întru numele lui.  
  13. Acestea am scris vouă celor ce credeţi întru numele Fiului lui Dumnezeu; ca 
să ştiţi că viaţă veşnică aveţi, şi ca să credeţi întru numele Fiului lui Dumnezeu.  
  14.  Şi  aceasta  este  îndrăznirea,  care  avem  către  dânsul,  că  de  vom  cere  ceva 
după voia lui, ne aude pe noi.  
  15. Şi dacă ştim că ne aude pe noi, orice vom cere, ştim că vom avea cererile care 
cerem de la dânsul.  
  Pe acestea. Ca  întru epilog,  în scurt  le cuprinde, şi zice,  că am scris vouă. Ca 
unor moştenitori ai vieţii veşnice, că nu le‐aş fi  
IPG 102    
scris  pe  acestea  celor  ce  nu  vieţuiesc  după  nădejdea  vieţii  veşnice.  Că  nu  este 
vrednic lucru şi de laudă nici pe cele sfinte a le da câinilor, nici mărgăritarul a‐l 
arunca înaintea porcilor. Şi repetă, după cum am zis, aducându‐le lor aminte pe 
cele  zise,  întâi,  că  se  cade  să  creadă  fără  de  îndoială,  întru  numele  Fiului  lui 
Dumnezeu, adică, întru cinstirea de Dumnezeu cea predanisită nouă de la acela. 
Că acest lucru înseamnă numele Fiului lui Dumnezeu, după cum am zis. Apoi că 
nu este nici un alt semn al ne îndoitei acestei credinţe: decât îndrăzneala, pe care 
prin credinţa cea fără prihană o aflăm către dânsul, după cum am zis mai sus, şi 
cum că iarăşi semn al unei îndrăzneli ca acesteia au pus acesta, ca adică să audă 
şi  să  nu  treacă  cu  vederea  pe  toate  cele  cerute  de  noi. Dar  de  vreme  ce  nu  toţi 
dobândesc pe toate cele cerute, nici se aud la acelea care cer, adaogă acest, după 
voia  Lui.  Fiindcă  cel  ce  afară  de  voia  dascălului  cere,  nici  va  fi  auzit,  asemenea 
fericitului Iacov. Fiindcă şi acesta zice: „Cereţi şi nu luaţi, pentru că rău cereţi”*199. 
Şi  întorcând altfel   pe un semn ca acesta, spre mai  luminată cunoaştere, zice: Şi 
dacă ştim că ne aude pe noi, la toate acelea care cerem, ştim că avem cererile care 
am cerut de la dânsul, întru acest fel oarecum zicând: dacă după voia lui cerem, 
ne aude pe noi. Şi dacă ne aude pe noi la aceea care cerem, ştim că după voia lui 
facem cererile noastre, şi avem întru noi înşine cererile care am cerut. Iar acestea 
sunt „Ci căutaţi mai întâi împărăţia lui Dumnezeu şi dreptatea lui,”200, pe care şi 
el ne‐a poruncit nouă în Evanghelie să le cerem.  
  16. De va vedea cineva pe fratele său păcătuind păcat nu spre moarte să ceară, 
şi va da  lui viaţă celor ce păcătuiesc nu spre moarte. Este păcat spre moarte; nu 
pentru acela zic ca să se roage.  
  17. Toată nedreptatea păcat este, şi este păcat nu spre moarte.  
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  După ce au zis pe acelea care am arătat şi le‐am descoperit, acum însuşi arătat 
şi  descoperit  pune  de  faţă  oarece  dintru  acelea  care  după  voia  lui  Dumnezeu 
voieşte să  le cerem noi. Şi de vreme ce mai mult prin toată epistola pe dragostea 
cea către fratele o laudă, şi cum că aceasta voieşte Dumnezeu dovedeşte, că adică 
pe dragostea cea către fratele adevărată să o păzim, acum pe una din voile lui şi 
încă prea mare zice cum că este aceasta, adică dacă va vedea cineva pe fratele lui 
păcătuind  nu  spre moarte,  va  cere  şi  îi  va  da  lui,  şi  ce  îi  va  da?  Viaţă  veşnică, 
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cărora? Celor ce nu păcătuiesc spre moarte, căci ca de la un ghenos (adică neam) 
cuprinzător al păcatului  face despărţirea, şi zice: toată nedreptatea păcat este, şi 
cea spre moarte, şi cea ce nu‐i spre moarte. Ci pentru cea adică spre moarte, zice, 
să nu se roage, să nu ceară, că nu va fi auzit, că rău cere. Adică pentru cel ce nici o 
întoarcere nu arată zicând. Că păcat spre moarte singur acesta este, care nu caută 
spre pocăinţă, cu care şi Iuda bolind, sub moartea cea veşnică s‐au supus. Încă şi 
pomenitorii de  rău,  spre moarte păcătuiesc. Că zice Solomon.  „Căile  celor  ce  ţin 
minte  răul,  sunt spre moarte”*201. Că nici aceştia nu se  întorc nu se pocăiesc, de 
pomenirea  de  rău  ţinându‐se,  şi  păzind  mânia  cea  asupra  aproapelui,  ci  ne 
pocăite şi neiertate păcătuiesc. 
  18. Ştim că tot cel născut din Dumnezeu nu păcătuieşte; ci  cel ce s‐au născut 
din Dumnezeu se păzeşte pe sine însuşi, şi cel rău nu se atinge de el.  
  19. Ştim că din Dumnezeu suntem, şi lumea toată întru cel rău zace.  
  20. Şi  ştim că Fiul  lui Dumnezeu au venit  şi ne‐au dat nouă pricepere,  ca  să 
cunoaştem pe cel adevărat şi să fim  întru cel adevărat,  întru Iisus Hristos Fiului 
lui. Acesta este Dumnezeu cel  
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adevărat, şi viaţa cea veşnică.  
  După ce ne‐au înştiinţat pe noi care este păcatul cel spre moarte, şi care păcat 
nu‐i  spre  moarte,  mai  înseamnă  aicea  şi  cărora  este  această  neputinţă,  ca  să 
păcătuiască  spre  moarte?  Şi  zice:  Că  cel  ce  s‐au  făcut  fiu  din  punere  de  la 
Dumnezeu, acesta niciodată, nici  către moarte, nici  cu cel  fără de moarte, păcat 
nu  va  boli.  Nu  odată  dându‐se  pe  sine  lui  Hristos  acela  ce  prin  punerea  de  fii 
locuieşte întru dânsul, nepipăit petrece de păcat. Însă ca nu cuiva să i se pară căci 
cu  totul  nu  se  schimbă  cu  firea  unul  ca  acesta,  căci  este  de  aceea  ne  prins  şi 
nesupus păcatului, adaogă şi pe acest, se păzeşte pe sine, cât dacă nu se va păzi pe 
sine,  şi  nu  se  va  feri  de  cel  rău,  negreşit  va  păcătui.  Deci  nu  după  fire  întru 
nepătimire zice că cuvine, ci din marele dar al  lui Dumnezeu: carele pentru căci 
ne‐au făcut pe noi fii din punere, de darul acesta ne‐au învrednicit, ca păzind şi 
ferind noi darul cel de la Dânsul dăruit nouă, să avem şi pe a nu păcătui. Fiindcă 
întru acest fel zice, lumea întru cel rău zace, şi zice lume pe cei ce nu s‐au rânduit 
prin lucrurile cele dea dreapta întru punerea de fii a lui Dumnezeu, nimic nu ne‐
ar fi oprit pentru noi ca împreună cu cei ce pier să ne numărăm, fiindcă se pleacă 
mintea omului  cu  sârguinţă  spre  cele  rele din  tinereţile  lui*, precum au hotărât 
Dumnezeu  la potop. Dar  fiindcă Fiul  lui Dumnezeu,  a  venit,  şi  ne‐au dat nouă 
minte  ca  să‐l  cunoaştem   pe  el Dumnezeu adevărat,  şi  cum că  este  însuşi  întru 
Iisus  Hristos  adevăratul  lui  Fiu,  am  cunoscut  prin  această  mare  dăruire,  că 
aceasta este adevăratul Dumnezeu, şi viaţa cea veşnică. Şi cunoscându‐l petrecem 
nesupăraţi de la cel rău, şi de la ale lui sminteli.  
  21. Fiilor, păziţi‐vă pe voi de idoli, Amin. 
Au căutat oarecarii, pentru ce, dacă către cei desăvârşit credincioşi scria acestea, le 
porunceşte acum să se păzească pe sine despre idoli? Deci zicem: Că de vreme ce 
către toată biserica scria acestea, care nu toată din norodul cel ales şi  lămurit se 
împlinea, ci erau oarecarii întru dânsa carii şi mai neputincioşi se afla, către unii 
ca aceştia porunceşte pe lesne alunecarea lor mai înainte văzându‐o. 


 
Sfârşitul  


Soborniceştii epistolii ai lui Ioan. Sau scris de la Efes.  
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Pricina  
Soborniceasca Epistolă a II‐a a Sf. Ioan Teologul  


 
  Pe această epistolă  o scrie ca un prezviter, doamnei şi fiilor ei. Iar pricina este 
aceasta:  Văzând  pe  fii  ei  bine  hrăniţi  şi  crescuţi  întru  credinţă,  şi  pe  mulţi 
amăgitori  înconjurând  şi  zicând: Că nu  este  venirea  lui Hristos  în  trup,  îi  scrie 
epistola  aceasta,  şi  mai  întâi  laudă  pe  fii  ei,  căci  se  poară  şi  bine  umblă.  Apoi 
învăţându‐i, că nu este proaspătă şi nouă taina noastră, îi sfătuieşte iarăşi pentru 
dragoste, şi ca să rămână întru învăţătura  cea predanisită lor. Şi de aici îi învaţă 
cum că antihrist este cel ce zice , că Hristos nu a venit în trup, Şi le porunceşte, ca 
să nu‐i primească cineva pe unii ca aceştia în casă, nici să le zică lor să se bucure. 
Şi aşa sfârşeşte epistola.  
 


Capete ale acestei epistole.  
  1.  După  înainte  cuvântare,  pentru  viaţa  cea  dreaptă  întru  dragostea  lui 
Dumnezeu, prin credinţă blagocestivă nestrămutată. Întru care şi cum că nu li se 
cade să‐i bage pe eretici în casă sau să‐i heretisească. Pentru păcat.  
  2. Făgăduinţă a venirii sale, pentru nădejdea cea spre folos.  
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A lui Teofilact Arhiepiscopul Bulgariei 
Tâlcuire  


La a doua Epistolă a Sfântului Ioan Teologul  
 


  1. Prezviterul electii doamnei, şi fiilor ei, pe care eu îi iubesc întru adevăr; şi nu 
numai eu singur, ci toţi cei ce au cunoscut adevărul.  
  Oarecarii au socotit, că aceasta şi epistola următoare nu sunt ale lui Ioan celui 
iubit,  ci  ale  altuia  de  un nume  cu  acesta,  fiindcă  şi  prezviter  pe  sine‐şi  şi  întru 
aceasta şi întru următoarea se declară, şi către femeie, şi către Gaie, unul şi acelaşi, 
precum şi către femeie una. Care lucru nu este al epistolei celei soborniceşti. Încă 
şi  înainte scrierea că nu o a  făcut ca a epistolei celei dintâi. Că nu a  început aşa 
întru aceea. Însă noi zicem, că întru cea dintâi nu a făcut aceasta, ne scriind mai 
înainte şi întru început întru acest fel, că nu a scris către faţă hotărâtă, nici către o 
biserică  a  oare  cărora  locuri,  precum  au  făcut  fericitul  Petru,  cu  hotărâre  către 
iudeii cei dintru risipire notând că le scrie, şi dumnezeiescul Iacob mai înainte de 
aceasta,  ci  către  toţi  credincioşii  cei  ce  se  adună  în  biserică  şi  către  cei  ce nu  se 
adună în biserică de obşte făcând cuvântul, lăsând forma scrierii de mai înainte. 
Şi prezviter se scrie aici pe sine, şi nu Apostol, nici rob al lui Iisus Hristos ca ceilalţi 
Apostoli.  Deci  nu  se  scrie  pe  sine  Apostol,  poate,  fiindcă  nu  el  a  vestit  întâi 
cuvântul Evangheliei în Asia, ci după Sf. Pavel, şi nu cu trecerea ca acela, ci acolo 
petrecând şi fiind de faţă.  
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Dar nici rob al lui Iisus Hristos, că se bizuia căci foarte se iubea de Hristos, şi afară 
de  frica robiei  era. Ci numai prezviter a  se numi pe sine au  învrednicit,  ori  căci 
acum  bătrân  fiind  când  a  scris  acestea,  ori  că  s‐a  numit  episcop  prin  numele 
acesta  de  prezbiter,  care  era  obişnuit  lucru  întru  acea  vreme  ca  şi  episcopii  să 
poarte  nume de  prezbiter.  Şi  către  femeie  credincioasă  scriind,  nu  s‐a  sfiit,  căci 
întru Hristos Iisus nici parte bărbătească nici femeiască nu ştia.*202  Iar către unul 
Gaie scriind, are şi pe Pavel (tovarăş,) carele şi către Tit, şi către Timotei au scris şi 
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încă şi către Filimon carele era simplu şi mirean. Acestea se ziseră pentru înainte 
scrierea.  
  Şi  se  arată  din  frasis  adică  din  vorbă  şi  din  cealaltă  iconomie  a  cuvântului, 
adeverirea  Epistolelor.  Fiindcă  şi  aici  de multe  ori  întoarce  cuvântul,  pe  aceeaşi 
pentru  aceleaşi  grăindu‐le,  cu  căci mică  pricină  îi  cade  înainte,  şi  cu  acesta  îşi 
întăreşte cuvântul.  Şi două  isprăvi bune electii  acesteia  îi mărturiseşte. Una căci 
întru  dragoste  umblă  şi  petrece,  iar  alta  căci  se  abate  de  eretici.  Iar  eclecta,  o 
numeşte ori din nume (că poate aşa îi era numele ei) ori şi din osârdia către fapta 
cea bună, pe care şi zice că o iubeşte întru adevăr, şi nu numai pe dânsa, ci pe toţi 
cei  de  un  nărav  cu  dânsa,  carii  pe  adevăr  îl  au  întemeiat  întru  dânşii.  Că  pe 
aceasta îl însemnează, prin acest, care petrece întru voi, adică, credinţa cea întru 
Hristos. Şi  întru adevăr zice că  îi  iubeşte că se poate să  iubească şi  cu prefacere, 
numai cu gura, precum au arătat întru epistola întâia pentru oarecarii credincioşi 
neadevăraţi. Şi după ce a zis, care petrece întru voi, au adus asupră acest, şi cu voi 
va fi în veac. Şi lângă acestea iarăşi adaogă acest, va fi cu voi darul şi mila, arătând 
pe bunătăţile care din dragostea cea desăvârşită 
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înfloresc.  De  la  Dumnezeu  Tatăl,  şi  de  la  Domnul  Iisus 
Hristos,  şi  a  adăogat  acest,  Fiul  Tatălui.  Că  acesta  singur  chiar  şi  este  adevărat 
Tată al Fiului. Pentru aceea şi Pavel, de  la care este toată zice „Dintru care toată 
părinţia în cer şi pe pământ se numeşte.”203  Şi iarăşi acest, întru adevăr, şi întru 
dragoste adaogă, întemeiere cuvântului face şi cunoaşterea dragostei care o zice.  
  2. Pentru adevărul care petrece întru noi, şi cu noi va fi în veac.  
  3.  Fie  cu  voi  dar, milă  şi  pace  de  la  Dumnezeu  Tatăl  şi  de  la  Domnul  Iisus 
Hristos, Fiul Tatălui, întru adevăr şi întru dragoste.   
  Adică  cea  adevărată  şi  întemeiată,  iar  nu  cea  făţarnică,  şi  care  este  spoită 
numai pe deasupra cu chip de dragoste.  
  4. M‐am bucurat foarte căci am aflat din fii tăi umblând întru adevăr, precum 
am luat poruncă de la Tatăl.  
  5. Şi acum te rog pe  tine doamnă, nu ca şi  cum aş  scrie  ţie poruncă nouă, ci 
care avem din început, ca să iubim unul pe altul. 
  6. Şi aceasta este dragostea, ca să umblăm după poruncile Lui.  
  Pentru căci  cu adevărat mare pricină de bucurie este, a afla vreun om carele 
fără de poticnire umblă pe drumul credinţei lui Hristos după poruncile lui. Şi care 
este porunca? Aceea pentru care în Evanghelie zice Hristos: „De mă iubeşte cineva 
pe mine, cuvântul meu va păzi”*204. Iar Tată acum pe Hristos îl numeşte, fiindcă şi  
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Tată este a fiilor celor daţi Lui de la Tatăl prin iconomie, după cum s‐a zis: „Iată 
eu şi pruncii carii mi i‐au dat Dumnezeu”.*205 Şi caută şi vezi şi pe adevărul acestei 
epistole,  că  se  împreună  glăsuieşte  prin  acestea  cu  cea  zisă  întru  epistola  cea 
dintâi  adică  cu  aceea,  „şi  ştim  că  cel  ce  iubeşte  pe Dumnezeu păzeşte  poruncile 
Lui”.  Că  acelaşi  lucru  este  a  umbla  după  poruncile  lui,  cu  a  le  păzi  pe  ele.  Că 
faptele bune sunt lucrătoare, şi au pe fiinţă când se lucrează. Drept aceea nici nu 
le păzeşte cel  ce au  încetat de a călători după dânsele.  Iar acest a umbla,  s‐a zis 
pentru  sporire.  Că  pe  cât  cineva  lucrează  fapta  bună, merge  spre  cele  dinainte 
câştigând întru sine mai multă deprindere a binelui. Şi după acest chip mi se pare 
că s‐a zis: „Spre care doresc îngerii să privească”*206. Pentru că atât de mari sunt 
bunătăţile  cele  dăruite  nouă  de  la  Cel  ce  s‐a  făcut  Om,  cât  şi  îngerii  doresc  şi 
poftesc ca să ia o mică înţelegere a acestora. Că aceasta se înţelege prin acest, „să 
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privească”. Şi pofteşte oarecare întreg înţelept, nu pe aceasta care va înceta, ci pe 
cel dea pururi şi necurmat sporeşte înainte. Şi de vreme că pe ne deşertare, nu este 
cu putinţă să o cuprindă pe toată, iubit şi dorit lucru este măcar cât de puţin să se 
împărtăşească de aceasta. Şi zicând nu ca şi cum poruncă nouă aş scrie ţie, au zis 
cu împreună glăsuire şi acest cuvânt asemănător cu cel dintâi. Şi adaogă şi lucrul 
poruncii, ca să iubim unii pe alţii. Şi tâlcuieşte dragostea, că atunci când umblăm 
după  aceasta,  are  pe  fiinţă,  şi  cum  că  nu  pentru  altceva  s‐a  dat  porunca  cea 
dintru început, fără numai ca întru dânsa să umblaţi.  
  Şi aceasta este porunca; precum aţi auzit dintru  început, ca să umblaţi  întru 
dânsa.  
  7. Pentru  că mulţi  amăgitori  au  intrat  în  lume,  carii nu mărturisesc  că  Iisus 
Hristos să fi venit cu trupul.  
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  În sus şi în jos pe aceleaşi le întoarce, prin dragoste adică a nu se dezbina şi a 
nu se rupe îi economiseşte pe ei. Să nu se răzleţească către amăgitori, carii umblă 
acum  în  lume,  şi  de  venirea  în  trup a Domnului  se  leapădă.  Iar prin umblarea 
după  porunca  cea  dintru  început,  arată  socoteala  şi  credinţa  ereticilor  celor 
rătăciţi cum că este proaspătă, şi  îndemnându‐i pe aceştia să se ţină de porunca 
cea  dintâi,  şi  nu  meargă  după  a  lor  înşelare.  Pentru  că  şi    Hristos  a  poruncit 
ucenicilor săi pentru amăgitorii aceştia zicând: „Mulţi vor veni întru numele meu 
zicând: Eu  sunt Hristos,  şi pe mulţi  vor  înşela*207,  ci  să nu mergeţi după  ei*208”. 
Deci porunceşte ca toţi să păzească poruncile şi să nu se lase amăgiţi, ci pe cel ce 
zice  (eu  sunt  Hristos  n.  tr)  să‐l  socotească  antihrist.  Că  acesta  este  antihrist  şi 
înşelătorul. Şi zicând, cei ce nu mărturisesc pe Iisus Hristos că vine în trup, iar nu 
că au venit, arată că erau unii care lepădau a doua venire a lui Hristos. Fiindcă şi 
însuşi Domnul zice: Mulţi vor veni întru numele Meu, nu zice pentru venirea cea 
dintâi, ci pentru cea de a doua. Cu toate acestea cu adevărat, cei ce leapădă pe a 
doua venire, o aruncă şi pe cea dintâi de la sine. Că dacă cel ce au venit în trup, a 
făgăduit  şi  pe  a  doua  venire  a  lui,  apoi  negreşit  cel  ce  o  leapădă  pe  a  doua,  o 
leapădă şi pe cea dintâi. Că dacă crede că a venit, şi făgăduinţa celui ce  a venit o 
va socoti credincioasă. Iar dacă leapădă făgăduinţa, nimeni nu zice, că o va primi 
pe  cea  dintâi.  Pentru  aceasta  socotesc  că  şi  aşa  au  uneltit  ucenicul  cel  iubit  pe 
numele  acesta  zicând:  Că  vine,  iar  nu  că  au  venit,  ca  pe  cei  ce  leapădă  pe 
amândouă venirile cu trupul ale Domnului să‐i cuprindă.  
  Acesta este amăgitorul, şi antihristul.  
  Se  cuvine  a  înţelege  de  afară  lângă  acestea,  spre  desăvârşită  arătare  acest: 
„carele nu mărturiseşte acestea”. Ca şi cu bună  
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nimereală  şi  potrivire  să  se  aducă  pe  urmă  acest,  acesta  este  înşelătorul  şi 
antihristul. Că fără de acestea ne spânzurat este cuvântul.  
  8. Păziţi‐vă pe  voi  înşivă,  ca  să   nu pierdem pe  cele  ce  am  lucrat,  ci  să  luăm 
plată desăvârşit.  
  9. Tot cel ce calcă porunca şi nu rămâne întru învăţătura lui Hristos, nu are pe 
Dumnezeu;  iar cel ce rămâne  întru  învăţătura  lui Hristos, acela şi pe Tatăl şi pe 
Fiul are.   
  Le  porunceşte  ca  să  se  păzească  de  cei  ce  se  leapădă  de  amândouă  venirile 
Domnului. Şi adaogă pricina: ca nu prin amestecarea cea cu dânşii să pierdeţi cele 
ce  aţi  lucrat,  ci  să  luaţi  plata  nelipsit  şi  întreg.  Dar  poate  să  zică  unii  dintru 
aceştia,  dar  ce  dacă  nu  cred  pe  venirea  lui  Hristos  cea  în  trup,  dar  voi  trăi  cu 
lucruri bune, au nu pot cu aceste lucruri ca împreună cu cei binecredincioşi să fiu 
rânduit? Şi nici plată pentru lucrurile bune să iau? Pe această punere Apostolul 
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mai  înainte  o  surpă  când  zice:  Că  cel  ce  leapădă  venirea  în  trup  a  lui  Hristos, 
nimeni  să  nu  socotească  ca  va  lua  plată  pentru  lucruri  bune  datorate 
credincioşilor,  ori  să  se  socotească  cinstitor  de  Dumnezeu.  Ci  tot  cel  ce  calcă 
porunca Lui adică a lui Hristos cel ce a venit, şi nu rămâne întru învăţătura Lui, 
nu are pe Dumnezeu. Că dacă cel ce vine ca şi cunoştinţă de Dumnezeu să‐i înveţe 
pe  oameni  desăvârşit,  acesta  s‐ar  fi  văzut  lepădat,  cum  ar  mai  fi  fost  încă 
blagocestiv, cel ce  leapădă cu necinste pe tâlcuitorul dumnezeieştii vedenii? Deci 
acesta  este  fără  Dumnezeu,  precum  cel  întărit  întru  învăţătura  lui  Hristos  este 
dumnezeiesc şi iubitor de Dumnezeu, care are pe toată plinirea dumnezeirii întru 
sine, adică pe Tatăl şi pe Fiul şi pe Sfântul Duh. Că el învaţă pentru Tatăl zicând: 
„Toate câte are Tatăl ale mele sunt”*209. Încă şi în multe locuri învaţă pentru sine  
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şi pentru Tatăl, că acesta îi este Tată, iar el Fiu. Iar pentru Duh când zice: ”Duhul 
carele de la Tatăl purcede”*210.  Şi mai desăvârşit atunci când zice: „Botezându‐i pe 
ei  în numele  Tatălui  şi  al  Fiului  şi  al  Sfântului Duh.”*211  Iar  dacă numai pentru 
Tatăl şi pentru Fiul s‐a zis acestea de ucenicul Domnului, iar pentru Sfântul Duh 
nu, să nu te sminteşti. Că era silit să zică numai pentru Tatăl şi pentru Fiul.  
  Iar acela ce petrece întru învăţătura lui Hristos, acela şi pe Tatăl şi pe Fiul are.  
  Petrece întru învăţătura lui Hristos, adică, întru didascalia cea din Evanghelie, 
cel  ce  cugetă după aceasta,  şi  învaţă,  şi  lucrează  cu  împreună privire  vieţuire  şi 
lucrare. Iar acela ce se depărtează pe sine de la aceasta, este fără de Dumnezeu. Că 
precum  acela  ce  prin  trecerea  cea  adevărată  ca  şi  Avraam  se  lipeşte  şi  se 
împrieteneşte  pe  sine  cu  Dumnezeu,  fiindcă  a  auzit  de  la  Dânsul:  Eu  sunt 
Dumnezeul tău*212, aşa şi cel ce vieţuieşte în afara poruncii evanghelice, este fără 
Dumnezeu, însuşi depărtându‐se de a avea pe Dumnezeu. Şi dacă acesta este fără 
de Dumnezeu, adică care s‐au înstrăinat de învăţătura cea dumnezeiască, apoi cel 
ce petrece întru dânsa, are şi pe Tatăl şi pe Fiul. Că pentru unul ca acesta şi Fiul a 
zis:  ”Şi  Tatăl  meu  îl  va  iubi  pe  el,  şi  la  el  vom  veni,  şi  locaş  la  dânsul  ne  vom 
face.*213”  Că  dintru  păzirea  poruncilor  s‐a  făcut  pe  sine  biserică  şi  locaş  al  lui 
Dumnezeu, şi are pe Dumnezeu sălăşluit întru sine. Şi este aceasta îndoită a avea 
pe Dumnezeu. Că se zice că au pe Dumnezeu şi toate zidirile, după cum au zis şi 
Pavel: „Că întru Dânsul viem şi ne mişcăm şi suntem;”*214 şi aceasta se află după 
chipul  înfiinţării. Şi  întru alt fel   cel ce slujeşte şi place lui Dumnezeu prin fapte 
bune,  iarăşi  zicem  că  are  pe  Dumnezeu,  după  cea  scrisă:  „Dumnezeu  şi  al  lui 
Avraam  
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şi Dumnezeul lui Isaac”*215,  şi cuprinzător al evreilor celor iubitori de Dumnezeu. 
Că se cuvine a înţelege pe cele zise aşa: Cel are pe Fiul, are şi pe Tatăl216*. Că cel ce 
au văzut pe Fiul  , au văzut şi pe Tatăl. Şi  iarăşi că „Eu întru Tatăl, şi Tatăl  întru 
Mine”,  zice.  Drept  aceea  şi  dintru  aceasta,  şi  de  o  fiinţa  Tatălui  şi  a  Fiului  se 
cunoaşte. Iar dacă va zice cineva că după acest cuvânt, şi cel ce primeşte pe ucenic 
are pe tatăl şi pe fiul, după cum s‐a zis: „Acela ca vă primeşte pe voi, pe Mine mă 
primeşte,  şi  acela  ce mă  primeşte  pe Mine,  primeşte  pe  Acela  ce m‐a  trimis  pe 
Mine”.*217 Să ştie unul ca acesta că rău zice, şi nu stă întru socoteala care se cade. 
Că  acestea  s‐au  zis  pentru  învăţătură.  Fiindcă  cel  ce  a  primit  cu  învoire  pe 
Apostoli, şi pe învăţătura lor, a primit prin dânşii dascăli şi pe Tatăl şi pe Fiul. Şi 
                                                 
209 Ioan 16, 15.  
210 Ioan 15, 26.  
211 Matei 28, 19.  
212 Facerea 15. 
213 Ioan 14, 23.  
214 Fapte 17, 28.  
215 Ieşirea 3, 15. 
216 Ioan 14, 11. 
217 Matei 10, 40.  







întru alt  fel. De  vreme că  cel  ce petrece  întru  învăţătura  lui    are  şi pe Fiul  şi pe 
Tatăl,  şi  Apostolii  petreceau  întru  învăţătura  lui,  precum  şi  o  propovăduia  pe 
dânsa, deci cel ce  i‐a primit pe dânşii  care erau  locaşuri ale lui Dumnezeu, prin 
acest lucru însuşi pe dânşii îi primea pe Tatăl şi pe Fiul care erau întru dânşii.  
  10. Oricine va veni la voi, şi nu va aduce învăţătura aceasta, să nu‐l primiţi în 
casă, şi să nu‐i ziceţi lui: bucură‐te;  
  11. Că cel ce va zice lui bucură‐te, se va face părtaş faptelor lui celor rele.  
  12.  Multe  având  a  vă  scrie  vouă,  nu  am  voit  pe  hârtie  şi  cu  cerneală,  ci 
nădăjduiesc că voi veni la voi, şi gură către gură voi grăi, ca bucuria noastră să fie 
deplin.  
  Întăreşte pe cei către care scrie epistolia, că dacă cineva nu vine cu  
IPG 110 verso. 
mărturisirea aceasta către voi, de la voi să nu dobândească nici acoperământ, nici 
de închinăciune să‐i învredniciţi. Zicând acestea cu de amănuntul, fiindcă această 
închinăciune  o  datorăm numai  celor  de  o  credinţă  şi  de  un  nărav  cu  noi.  Căci 
căruia  îi  vom ruga să se bucure  fără numai  celor de un nărav  şi de o  credinţă? 
Drept aceea dacă celor necredincioşi am adus de la noi o închinăciune ca aceasta, 
apoi negreşit ca unor de un nărav şi de o credinţă cu noi se va fi adus, şi i‐am fi 
făcut ca pe nişte părtaşi cu noi prin acest  lucru, şi aceştia ne‐ar fi  tras pe noi  în 
prăpastia  lor.  Iar  pricina  pentru  scurtimea  epistolei,  şi  a  celei  următoare,  ne‐a 
învăţat  căci  nădăjduia  să  meargă  la  dânşii,  şi  prin  vedere  faţă  către  faţă,  să 
adaoge la cele scrise.  
  13. Sărută‐te pe tine fii surorii tale Electii. Amin.  
  Voiesc  oarecarii  prin  acest  cuvânt  să  întărească  căci  nu  către  femeie  este 
această epistolă, ci către biserică, pentru care celui ce voieşte aceasta nimic nu mă 
voi împotrivi.  
 


Sfârşitul a epistolei a doua a Sfântului Ioan. 
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PRICINA 


Epistolei a treia a Sfântului Ioan Teologul  
 


  Epistola aceasta este pentru  iubirea de străini. Şi dintâi  laudă pe Gaie, carele 
era mărturisit  de  toţi  pentru  iubirea  de  străini,  şi  îl  îndeamnă  ca  întru  aceeaşi 
punere înainte să îngăduiască, şi să petreacă, şi să primească pe fraţi. Şi iarăşi pe 
al lui prinos îl primeşte şi îl laudă, iar pe Diotref îl prihăneşte, ca pe acela ce nici el 
nu da milostenie săracilor , şi încă oprea şi pe alţii să facă aceasta aceasta, şi multe 
bârfea.  Şi  zice  cum  că  unii  ca  aceştia  sunt  străini  de  adevăr,  şi  nici  cunosc  pe 
Dumnezeu. Iar pe Dimitrie îl laudă mărturisindu‐i lui cele prea bune.   
 


CAPITOLE  
Ale Epistolei a treia a Sfântului Ioan.  


 
  1.  Rugăciune  pentru  săvârşire,  mărturisire  pentru  iubitorii  de  străini  şi  a 
primirii  fraţilor  pentru  Hristos.  Întru  care  şi  pentru  răutatea  lui  Diotref  şi 
urâciunea de fraţi.  
  2. Pentru Dimitrie, căruia îi mărturiseşte cele prea bune.  
  3. Pentru mergerea lui către dânşii cea degrab pentru folosul.  
 


 
 
 







A SFÂNTULUI TEOFILACT ARHIEPISCOPUL BULGARIEI  
TÂLCUIRE 


La a treia Epistolă a Sfântului Ioan Teologul  
   
1. Prezbiterul lui Gaie celui iubit, pe carele eu îl iubesc, întru adevăr.  
  2. Iubitule, pentru toate fac rugăciune ca să sporeşti, şi să fii sănătos,  
  Întru adevăr  iubeşte  cel  ce după Domnul  iubeşte,  iar Epistola aceasta o  scrie 
lăudând  pe  oare  care  fraţi.  Şi  o  scrie  lui  Gaie,  şi  îi mărturiseşte  acestuia multa 
primire  de  străini,  pe  care  şi  de  mari  laude  o  învredniceşte.  Că  zice  că  de  la 
Dumnezeu este cel ce face bine. Şi mai mult îl deşteaptă pe dânsul şi dintru acelea 
care pe Diotref îl prihăneşte ca cel ce n‐a cunoscut să facă aceasta. Laudă încă şi 
pe Dimitrie carele pe aceleaşi fapte bune, le lucra, şi mărturie credincioasă pentru 
fapta lui bună îi dă.  
  Precum sporeşte sufletul tău.  
  3.  Pentru  că  foarte m‐am bucurat,  după  ce  au  venit  fraţii  şi  a mărturisit  de 
adevărul tău,  
  Precum sporeşte sufletul tău, şi sporeşte întru petrecerea cea după Evanghelie.  
  Precum tu întru adevăr umbli.  
  Întru adevăr umblă,  cel  ce după prostimea cea  evanghelică umblă,  şi umblă, 
nu prin mişcarea cea cu picioarele o zice, precum la fiecare  
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vieţuitor care are picioare una este acest fel de călătorie mişcătoare din loc în loc. 
Ci pe întreagă înţeleaptă tocmită sporire cea după pornirile cele sufleteşti, pe care 
puţini o dobândesc, carii au pe cunoştinţă.  
  4. Mai mare  bucurie  decât  aceasta  nu  am  când  aud  că  fii mei  umblă  întru 
adevăr.  
  5. Iubitule, cu credinţă faci orice lucrezi către fraţi şi către cei străini;  
  6. Carii au mărturisit de dragostea ta înaintea bisericii; pe cari bine vei face de 
îi vei petrece cu vrednicie lui Dumnezeu;  
  7. Că pentru numele lui au ieşit, nimic luând de la neamuri.  
  Acest nume mizoteran (adică mai mare) limbii elineşti este cu iscusinţă pus, ca 
acela  ce  întindere peste  întindere  însemnează. Ca  şi  cum am zice aşa mai mare 
mai, mai mare.)  
  8. Noi dar, datori suntem să primi pe unii ca aceştia, ca împreună lucrători să 
fim adevărului.  
  9.  Am  scris  bisericii;  ci  Diotref  cel  ce  iubeşte  să  le  fie  lor  căpetenie,  nu  ne 
primeşte pe noi.  
  Să‐i primim, în loc de, să‐i apucăm să‐i luăm, precum este şi acest: „Apucatu‐
m’au  ca  un  leu  gata  la  vânat”*218.  Ne  învaţă  pe  noi  prin  acest  cuvânt,  să  nu 
aşteptăm pe cei ce au trebuinţă, când vor veni către noi, ci noi înşine după dânşii 
să alergăm, şi în urma lor să gonim, ca Avraam, şi ca Lot.  
  10. Pentru acesta de voi veni, voi pomeni faptele care face.  
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  Dacă  poruncit  este,  să  nu  răsplăteşti  rău  pentru  rău,  cum  aceasta  acum  îl 
îngrozeşte cu acestea: Deci zicem, că acela adică porunceşte să nu răsplătim rău 
pentru rău celui ce au greşit nouă. Iar dacă împotriva noastră îndeamnă păcatul, 
cât  şi  credincioşilor  aduce  împiedicare,  atunci  se  cuvine  a‐i  răsplăti  unuia  ca 
acestuia, precum şi Pavel Elimei care răzvrătea căile Domnului.  
  Ocărându‐ne pe noi cu cuvinte rele, şi neîndestulat fiind cu aceasta, nici însuşi 
primeşte pe fraţi, şi pe cei ce vor îi opreşte şi din biserică îi scoate.  
  Grăindu‐ne, adică, ocărându‐ne, de rău grăindu‐ne batjocorindu‐ne.  
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  11. Iubitule, nu urma răului, ci binelui. Acela ce face bine, din Dumnezeu este; 
iar acela ce face rău n‐a văzut pe Dumnezeu.  
  Nici  o  împărtăşire  nu  are  lumina  cu  întunericul,  nici  Hristos  împreună 
glăsuire  cu  veliar.  Nu  se  cuvine  celui  luminat  din  cunoştinţa  lui  Hristos,  cu 
întunericul să se frământe prin urmarea celor necredincioşi, adică, cu lucrurile lor 
cele curveşti, că precum cel ce lucrează, pe cele bune, zice: de la Dumnezeu este, şi 
cu lumina cunoştinţei lui la ochiul minţii lui este desăvârşit, şi pentru acestea şi el 
tot lumină fiind, şi vede pe Dumnezeu lumina cea adevărată, şi se vede de alţii ca 
un luminător în lume, având cuvântul vieţii. Aşa şi cel ce lucrează cele rele întru 
întuneric umblând, nici poate să vadă pe Dumnezeu (adică să lucreze lucrurile lui 
Dumnezeu),  nici  altora  să  se  zică  că  este  îndreptător,  ci  este  urâcios  tuturor  şi 
greţos, după acest cuvânt: „Pe cel păcătos l‐am urât şi de dânsul m‐am îngreţoşat” 
*Psalm?  
  12. Lui Dimitrie  i s‐a dat mărturie de către  toţi, şi de către  însuşi adevărul; şi 
noi încă mărturisim, şi ştiţi că mărturia noastră adevărată este.   
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  13. Multe am avut a scrie, ci nu voiesc cu cerneală şi cu condei a‐ţi scrie ţie.  
  14. Ci nădăjduiesc că fără de zăbavă te voi vedea şi gură către gură vom grăi. 
Pace ţie, închină‐se ţie prietenii. Spune închinăciune prietenilor pe nume. Amin.  
  Adică de la cei ce au adevărul, şi din însuşi adevărul cuvântului celui lucrător. 
Că sunt oare carii, cărora  li  se mărturiseşte  faptă bună, dar pentru cuvântul cel 
nelucrător  făcută  mincinoasă.  Iar  dacă  cineva  va  înţelege  de  la  toţi,  de  la 
credincioşi  şi  de  la  cei  necredincioşi,  şi  iudeilor  şi  elinilor,  şi  bisericii  lui 
Dumnezeu, precum şi eu plac tuturor prin toate.  
 


Sfârşitul  
Epistolei a treia a Sfântului Apostol Ioan. 


 
PRCINA  


Epistolei lui Iuda  
 


  Pe  Epistola  aceasta  o  scrie  Iuda  celor  ce  acum  crezuseră.  Iar  pricina  este 
aceasta:  fiindcă  intraseră  în mijloc oarecarii,  şi  învăţau cum că păcatul este  fără 
deosebire, şi se lepădau de Hristos, nevoie avea să o scrie, şi să‐i întărească pe fraţi. 
Şi  întâi  îi  îndeamnă pe  dânşii  să  se  nevoiască  şi  să  îngăduiască  în  credinţa  cea 
predanisită  lor.  Apoi  îi  vădeşte  pe  unii  ca  aceştia  ca  pe  nişte  amăgitori.  Şi  le 
porunceşte ca să nu aibă nici o împărtăşire cu unii ca aceştia, fiindcă nu ajunge a 
fi numai chemaţi, dacă nu vom umbla şi după vrednicia chemării. Pentru că şi pe 
norodul cel dintâi din Egipt scoţându‐l Domnul, şi ne rămânând întru credinţă l‐
au pierdut. Încă şi pe îngerii carii n‐au păzit a lor rânduială, nu i‐a cruţat. Deci se 
cade  să  se  depărteze  de  la  unii  ca  aceştia.  Pentru  că Mihail  Arhanghelul  nu  a 
suferit hulirea diavolului. Deci învaţă că va fi pieirea lor ca a sodomitenilor. Apoi îi 
sfătuieşte  pentru  năravuri.  Şi  sfârşeşte  epistola,  rugându‐le  lor  întemeiere  în 
credinţă de la Domnul.  
 


CAPITOLE  
ale 


Epistolei Sfântului Apostol Iuda.  
 


  1. Pentru luarea aminte cea pentru credinţa cea întru Hristos, pentru scularea 
bărbaţilor celor necredincioşi şi înverşunaţi. 


1. Pentru munca lor ceea ce va să fie. După asemănarea păcătoşilor şi a răilor 
celor de demult.  







  3.  Văicărisire  a  lor  pentru  amăgire,  şi  reaua  credinţă,  şi  înverşunarea,  şi 
hulirea, şi pentru făţărnicia cea amăgitoare, pentru darea de daruri spre amăgire.   
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  4. Pentru  întemeierea  lor  întru  credinţă,  şi pentru milostivirea,  şi  cruţarea  şi 
părtinirea către aproapele pentru mântuire întru sfinţire.  
  5. Rugăciune pentru dânşii spre sfinţire, şi spre îndrăzneală curată împreună 
cu slavoslovia lui Dumnezeu.  
 


A SFÂNTULUI TEOFILACT ARHIEPISOPUL BULGARIEI  
TÂLCUIRE. 


La epistola Sfântului Apostol Iuda. 
 


  1.  Iuda,  slugă  a  lui  Iisus  Hristos  şi  frate  al  lui  Iacov,  celor  sfinţiţi  întru 
Dumnezeu Tatăl,  
  Destul i‐au fost apostolului acestuia de faţă, spre strălucirea slavei, după ce s‐a 
numit pe sine rob al lui Hristos, şi de la Iacov să se fălească şi să se laude. Pentru 
că  pentru  fapta  bună  numele  lui  Iacob  fiind  cântat  înaintea  tuturor, mai  bine 
primit spre învăţătura cea prin cuvânt face prin aceasta pe ascultători. Fiindcă cel 
părtaş  al  aceleiaşi  naşteri  şi  aceluiaşi  sânge  nu  ar  fi  fost  cu  putinţă  să  se  arate 
străin de năravurile aceluia, cu care s‐a împărtăşit prin înrudire, şi mai ales sub 
Unul  Stăpânul Hristos  fiind,  şi  pe  acelaşi  jug  deopotrivă  cu  cel  de  un  sânge  se 
hotărăşte declară pe sine că îl trage.   
  Şi de Iisus Hristos păziţi şi chemaţi.  
  2. Milă vouă şi pace şi dragoste să înmulţească.  
  Domnul zicând:  „Nimeni nu poate  să vină către Mine, de nu‐l va  trage pe el 
tatăl”*219 pe acest  cuvânt  îl  arată acest  fericit bărbat acum a  fi  adevărat. Că zice 
cum  că  cei  iubiţi  Tatălui,  se  păzesc  de  Iisus Hristos,  Pentru  aceea  îi  numeşte  şi 
chemaţi. Că nu de la sine‐şi ci de  la Tatăl au chemare şi atragere. Şi se roagă ca 
mila şi pacea şi dragostea să se înmulţească întru ei. Mila pentru căci pentru mila 
şi  îndurările  lui Dumnezeu ne‐am  luat  să‐i  fim  lui  slujitori.  Iar  pace,  căci  şi  pe 
aceasta Dumnezeu şi  
IPG 116 
Tatăl ne‐a dăruit nouă, prin Iisus Hristos Fiul său  pe noi cei greşiţi împăcându‐
ne cu sine. Iar dragoste, că pentru dragostea cea către noi Unul Născut Fiul lui s‐
au  dat  pentru  noi  la  moarte.  Deci  se  roagă  să  se  dăruiască  cu  prisosinţă  lor 
acestea,  grăind  asemenea  cu  fericitul  David  ce  zice:  „Tinde  mila  ta  celor  ce  te 
cunosc  pe  tine”*220    Ca  şi  dintru  aceste  pilde  mântuitoare  şi  asemănări 
îndemnându‐ne  şi  noi,  cu  ne  făţarnic  aşezământ  către  rudenia,  celui  ce  ne‐a 
chemat să vieţuim.  
  3.  Iubiţilor,  toată  nevoinţa  făcând  a  scrie  vouă,  de  cea  de  obşte  mântuirea 
voastră, nevoie am avut a vă scrie vouă.  
  Pricina epistolei prin aceasta o vesteşte, căci purtând grijă de mântuirea lor ca 
să  nu  se  prindă  de  pângăriţii  eretici  pentru  prostimea,  alcătuieşte  cuvintele 
acestea de acum, ca şi cum îndemnându‐i pe dânşii şi arătaţi  făcându‐i celor ce 
nu‐i ştiu, prin arătarea vieţii lor celei înverşunate. Pentru aceştia a zis şi Petru, dar 
acum aici Sf. Iacov mai pe larg. Şi îi numeşte pe eretici mai înainte scrişi, fiindcă şi 
Petru  şi  Pavel  au  zis  pentru  ei,  că  în  zilele  cele mai  de  pe  urmă  vor  veni  nişte 
amăgitori  ca  aceştia*?  Şi mai  înainte de  aceştia  însuşi Hristos  zicând: Mulţi  vor 
veni  întru numele meu şi pe mulţi vor amăgi. Deci să nu mergeţi  în urma lor.*? 
Căci creştini numindu‐se pe sine, vor amăgi pe mulţi cu această numire. Şi zice pe 
ereticii  cei  ce  se  trăgeau  de  la  Nicolae,  şi  de  la  Valentin,  şi  de  la  Simon  prea 
                                                 
219 Ioan 6, 44. 
220 Psalm 35, 11 /BIBLIA 1914 Psalm 35, 10. 







pângăriţii. Că aceştia lacomi fiind cu pântecele şi desfrânaţi făţărnicea învăţătura, 
ca prin  intrarea  înăuntru cea  în pace,  să afle  lesnire să robească pe muieruştele 
cele împovărate cu păcate. Că făţărnicind şi plăsmuind căci fac slujbe de noapte, 
la pat şi  la  înverşunări se dădeau ei.  Iar acest, mutându‐se  întru  înverşunare,  în 
loc  de,  prefăcându‐se  schimonosindu‐se  din  întreaga  înţelepciune  întru 
înverşunare după ce s‐au întâmplat lor de s‐au şi lepădat de Domnul nostru  
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Iisus  Hristos.  Căci  cum  nu  se  leapădă  cei  ce  prin  necurăţia  vieţii,  pe  dascălul 
întregii  înţelepciuni,  făcându‐l  ca  şi  cu  oarecare  glas  aspru  străbătător  ?  Că  ce 
împărtăşire are lumina cu întunericul.*221   
  Rugându‐vă să staţi vitejeşte pentru credinţa ceea ce odată s‐a dat sfinţilor.  
  4. Căci  au  intrat  oarecarii  oameni,  care mai  înainte  de  demult  au  fost  scrişi 
spre această osândă, necredincioşi, cari schimbă darul Dumnezeului nostru întru 
înverşunare,  şi  pe  cel  unul  Stăpânul Dumnezeu  şi Domnul nostru  Iisus Hristos 
lepădându‐se.  
  Îndeamnă  să  se  nevoiască  cei  ce  l‐au  primit  odată  pe  Domnul  nostru  Iisus 
Hristos, şi acestuia au crezut. Că primind pe cuvântul cel ce s‐a  făcut Om, dacă 
vom zice că altul este cel ce s‐a născut din Tatăl mai  înainte de veci  , şi altul cel 
născut  din maică,  şi  după  osebit  ipostas  s‐au  născut.  Cum  nu  ne  lepădăm  de 
Unul Domnul şi Stăpânul?  Căci Unul este Domnul Iisus după unirea iconomiei. 
Căci  cel mai  înainte  de  veci,  Cuvântul  lui Dumnezeu  şi  Dumnezeu,  întru  slava 
dumnezeirii  avându‐l  pe  trup  suit,  pe  carele  trup  din  sfânta  Fecioară  dintru 
începutul zămislirii l‐au luat asupră‐i, unul din acelaşi este Stăpânul tuturor.  
  5. Şi voiu să vă aduc aminte, ştiind şi voi aceasta odată, că Domnul după ce a 
scos pe norod din pământul Egiptului, mai pe urmă pe cei ce nu au crezut  i‐au 
pierdut.  
  6. Şi pe îngerii carii nu şi‐au păzit dregătoria lor, ci şi‐au lăsat locaşul lor, spre 
judecata zilei celei mari, legăturilor celor veşnice sub întuneric îi ţine.  
  7. Precum Sodoma şi Gomora, şi cetăţile cele dimprejurul lor,  
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care întru acelaşi chip curveau. 
  După ce a zis pentru înverşunarea necuraţilor nicolaiteni, şi a valentinienilor, 
şi  a  marcioniţilor,  adaogă  şi  aceasta.  Că  Domnul  pe  norod  din  pământul 
Egiptului mântuindu‐l etc. Una arătând că el este Dumnezeu al celei vechi, şi al 
celei  noi  Mântuitor.  Iar  nu  precum  aceşti  pângăriţi,  carii  zic  cum  că  altul  este 
Dumnezeul  legii  vechi  (legea  lui Moise n.tr.),  şi muncitor  şi  crud  şi  altul  este  al 
celei noi blând şi iubitor de oameni de sus privitor. Alta cum că nici cei de acum 
precum  nici  cei  din  Egipt  nu  vor  scăpa  de  munci.  Deci  pentru  puterea  cea 
covârşitoare,  şi  pentru  jurământul  cel  către  părinţii  lor  Dumnezeu  de  sila 
Egiptenilor  pe  dânşii  izbăvindu‐i,  dar  au  rămas  ne  pedepsiţi,  după  ce  au  făcut 
nelegiuire, ci au plătit vrednică osândă. Nu i‐a folosit pe dânşii cu nimic blândeţea 
lui Dumnezeu şi milostivirea cea către părinţii lor, nici lucrarea cea mai presus de 
fire a minunilor cea prin aceasta, că după ce au trecut Marea Roşie ca pe uscat, 
depărtându‐se mai  pe  urmă  de  la  credinţă  au  pierit.  Iar  pe  cei  ce  au  dobândit 
vrednicia cinstei îngereşti, şi din trândăvie nu au îngăduit, întru dregătoria lor, ci 
au lepădat cereasca petrecere cea dată lor pentru bunătatea, i‐au păstrat pentru 
pedeapsă de  judecată  la osânda zilei celei mari, că aceasta  înseamnă acum acest 
cuvânt: i‐au păzit. Precum zice şi Domnul: „Cel gătit diavolului şi îngerilor lui”. Şi 
încă  şi  sodomitenilor  semnul  focului  celui  fără de  sfârşit  care  va  să‐i  primească 
este pus înaintea lor.   
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  Şi  umblau  în  urma  altui  trup,  sunt  puse  înainte  întru  pildă,  a  focului  celui 
veşnic muncă luând.  
  Iar acest, au mers în urma altui trup, şi au curvit, adică s‐au abătut, o arată pe 
curvie.  Iar  altui  trup,  o  zice  pe  firea  cea  bărbătească,  ca  ceea  ce  nu  ajută  către 
împreunarea  spre  naştere.  Că  trupul  cel  făcut  către  împreunare,  este  al  părţii 
femeieşti, după cuvântul cel zis de strămoşul, „os din oasele  
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mele, şi trup din trupul meu*222. Iar trupul părţii bărbăteşti de împreunare, altul 
îl zic că este. Însă şi la femeie cel după lege, una unuia trup osebit al său este. Iar 
cel  înainte pus şi publicat,  altul  şi  străin este,  şi  cu puţin de  cel bărbătesc  întru 
pângăriciune este rămas mai jos.  
  8. Asemenea şi aceştia visându‐se, trupul îşi spurcă, şi pe domnie o leapădă.  
  După ce au zis aceste asemănări, pe care apucând mai înainte le‐au arătat, au 
lăsat pe următoarea acestora să o înţeleagă auzitorul. Şi care este aceasta? Ca să 
aducă pe urmă. Deci dacă aşa i‐au pedepsit nimic cucerindu‐se de buna norocirea 
lor  cea  de mai  înainte  apoi  oare  pe  aceştia  carii  acum  se  înverşunează  şi  sunt 
neastâmpăraţi  îi  va  izbăvi,  aceea  adică  căci  Fiul  lui  Dumnezeu  a  venit  în  lume 
pentru oameni, şi a suferit pentru aceşti ocări, şi de patimi s‐a ispitit? Nu va putea 
cineva  a  zice  aceasta.  Că  măcar  deşi  este  iubitor  de  oameni,  dar  şi  drept  cu 
adevărat.  Şi  pentru  adevărata  dreptate,  pe  cei  ce  au  păcătuit  nu  i‐a  cruţat,  iar 
pentru  iubirea de  oameni, pe  curvari,  şi  vameşi  i‐au băgat  întru  împărăţie. Aşa 
fiind  cuvântul  cel  următor,  el  l‐a  trecut  şi  nu  l‐a  grăit.  Şi  pentru  cele  care mai 
înainte le‐am zis, ori urmând şi fericitului Petru care mai înainte au grăit: „Că de 
vreme  ce  Dumnezeu  pe  îngerii  carii  au  păcătuit  nu  i‐au  cruţat”*223  etc.  Şi  aşa 
pentru acestea.  
  Iar  acest,  trupul  îşi  spurcă  visându‐se,  vrednic  este  a  ne minuna  de  cinstea 
cuvântului. Pentru că prin acest, visându‐se, urâciunea cea desăvârşit a  faptei, o 
au  acoperit.  Pe  care  noi  puţin  şi  cât  se  cuvine  o  dezgolim  şi  o  descoperim, 
cunoscând  din  cartea  cea  alcătuită  de  fericitul  Epifanie  al  Ciprului  cele  pentru 
aceştia, pe care şi Panarion luându‐o o au numit. Că zice acesta, cum că întinaţii 
aceştia  şi  pângăriţii  cu  muieri  urât  amestecându‐se,  nu  slobozea  sămânţa  în 
matcă  
IPG 118  
ci  luându‐o  în mâini  pe  săvârşita  urâciune,  îndată  la  gura muierilor  cu  care  se 
amesteca o ducea, (sămânţa aceasta şi o înghiţea) şi aşa se duceau unii de la alţii 
necuraţii,  carii  socoteau  că  au  săvârşit  oarece  lucru.  Pe  aceasta  urâtă  lucrare 
pentru că rămânea ne săvârşită, o numeşte visare,  fiindcă  întru acest  fel  sunt  şi 
visările. Deci pângărindu‐şi prin această întinată jertfă şi prinos trupul lor, încă, 
zice, că şi asupra dumnezeieştii firi se îndrăcesc, pe domnia acesteia lepădându‐o, 
şi pe stăpânia ei cea peste  toate.    Încă mai pe  larg pentru aceştia  fericitul  Irineu 
episcopul  Lugdunului  au  zis,  întru mustrarea mincinoasei  cunoştinţe  care  este 
scrisă în cartea lui. Şi întru alt fel. Însă mărturiseşte asupra lor şi de înverşunare 
zicând:  că  sunt  şi  cu  viaţa necuraţi,  şi  cu  cunoştinţa prea neastâmpăraţi.  Iar pe 
domnie  o  leapădă  ei,  adică  pe  lucrarea  tainei  lui Hristos. Că  o  leapădă  în  locul 
tainelor celor îngereşti, pe ale sale înverşunări le săvârşesc.  
  Şi slavele hulesc.  
  Slave cele multe, vrednicii ale bărbaţilor celor străluciţi se cuvine a le tâlcui, pe 
care şi cei iscusiţi la elini, θεσις (puneri) le numesc, hotărându‐le pe dânsele prea 
slăvite vrednicii, cum că nu sunt ale celor  fiecum s‐ar  întâmpla, ci a celor vestiţi 
pentru filosofie. Deci fiindcă şi Moise oamenilor celor de atunci, şi dumnezeieştii 
Apostoli le‐au adus în viaţă pe cele ce de la Dumnezeu erau insuflaţi şi acestea se 
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păreau  paradoxologii  (străine  cuvântări)  pentru  neobişnuinţa  celor  de  atunci, 
slave adică vrednicii  le numea pe acestea fără stânjeneală.  Încredinţare a acestui 
cuvânt  este  dumnezeiescul  Pavel,  care  în  vremea  aceea  fiind  dus  în Areopag,  şi 
vorbindu‐le  lor  acolo  pe  cele  dumnezeieşti,  li  s‐a  părut  lor  căci  întru  bârfire  se 
termină.  Deci  precum  acele  cuvinte  se  numeau  cu  clevetire  a  fi  deşarte,  aşa  şi 
slavele cele mai înainte zise. Pentru aceea şi  
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acum a alcătuit o zicere obişnuită şi cunoscută tuturor. Slave a numit pe oamenii 
cei insuflaţi şi dăruiţi de Dumnezeu. Adică tâlcuire iarăşi la aceeaşi. Slave zice pe 
Vechiul Testament şi Noul Testament,, după cum zice şi Pavel. „Că dacă a fost cea 
trecătoare prin slavă, cu mult mai vârtos cea netrecătoare va fi întru slavă”*224. Ori 
le numeşte slave şi pe dregătoriile cele bisericeşti, pe care le huleau ei.  După cum 
putem a ne  învăţa  şi  din  a  treia  epistolă  a  Sf. Apostol  Ioan  cel  iubit,  unde  zice: 
Diotref  cu  cuvinte  rele  îi  ocăra pe  dânşii.  Şi  de  vreme  că  de hulă  a  pomenit  nu 
numai  pe  dânşii  singuri  înţelepţindu‐i,  ci  şi  pe  toţi  oamenii,  ca  să  aibă  curate 
limbile  lor  de  un  rău  ca  acesta.  Şi  nici  asupra  celor  vrednici  de  hulă  să  nu 
întrebuinţeze  acest  rău.  Iar  Mihail  Arhanghelul,  etc.  Pentru  ce  zice  aceasta? 
Pentru  că  aceştia  lesne  şi  nestăpâniţi  huleau  asupra  fiecăruia.  Şi  nu  se  cuvine 
aceasta fiindcă nici pe cei vrednici de hulire nu este drept a‐i huli, după cum este 
arătat  de  la  Arhanghelul  Mihail.  Că  judecându‐se  şi  pricindu‐se  cu  diavolul 
pentru trupul lui Moise, şi putând să‐l hulească pe diavol pentru a lui obrăznicie 
n‐a  făcut‐o,  fără  numai  a  folosit  acest  cuvânt:  „Ceartă‐te  pe  tine  Dumnezeu 
diavole”. Întru alt fel. Că dacă aşa Arhanghelul, apoi dacă ni s‐ar întâmpla pricire 
cu  vreun  om  care  este  fratele  nostru  şi  de  un  neam  cu  noi,  nu  ni  se  cuvine  a 
întrebuinţa  hula  împotriva  lui.  Iar  judecata  cea  pentru  trupul  lui  Moise  este 
aceasta. Se zice în cărţile apocrife (ne canonice) cum că Arhanghelul Mihail să fi 
slujit la îngroparea lui Moise. Fiindcă acest lucru nu‐l primea diavolul, ci aducea 
prihănire asupra lui Moise pentru uciderea egipteanului, ca şi cum Moise vinovat 
ar fi pentru acesta, şi nu s‐ar ierta să dobândească îngropare. Şi aceasta aduce de 
faţă şi grăieşte Apostolul, învăţându‐ne nu numai către hulire să nu fim lesnicioşi, 
ci şi prin aceasta cum că asupra tuturor oamenilor este datoria a da seamă după 
ieşirea din trup  
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a  vrut  să  le  arate.  Şi  cum  că Dumnezeu  este  acelaşi  şi  al Noului  şi  al  Vechiului 
Testament. Şi cum că după izbăvirea din această viaţă, diavolul cu ai săi răi draci 
se  împotrivesc  sufletelor  noastre,  vrând  să  curme  buna  călătorie  a  sufletelor.  Şi 
cum diavolul  se  împotriveşte  iar  îngerii buni ajută  sufletelor, după cum a  văzut 
fericitul  Antonie,  acestea  atunci  s‐a  slobozit  să  se  lucreze.  Însă  zice  că  atunci 
Mihail,  pe  diavol  nu  l‐a  gonit,  dar  nu  l‐a  certat  cu  stăpânire,  ci  l‐au  lăsat  la 
judecata  Domnului  tuturor,  şi  cum  că  numai  aceasta  a  zis:  „Ceartă‐te  pe  tine 
Dumnezeu diavole”.  
  9. Iar Mihail Arhanghelul, când cu diavolul pricindu‐se grăia pentru trupul lui 
Moise, n‐a îndrăznit să aducă judecată de hulă, ci a zis: ceartă‐te pe tine Domnul.  
  10.  Iar  aceştia  câte  nu  ştiu  hulesc,  şi  câte  după  fire,  ca  nişte  dobitoace 
necuvântătoare ştiu, întru acelea se strică.  
  11. Vai lor! Că în calea lui Cain au umblat şi întru înşelăciunea lui Valaam prin 
mită s‐au vărsat întru împotrivirea în cuvinte a lui Core au pierit.  
  Mihail  aşa zice: nici  asupra bărbatului Moise nu a  suferit hulirile diavolului, 
iar aceştia pentru dogme care nu le ştiu alcătuiesc cuvinte hulitoare. Iar câte fără 
socoteală prin pornirea cea  firească ca nişte dobitoace necuvântătoare  le ştiu, pe 
acestea le vânează. Ca nişte cai îndrăciţi spre femei, vai lor, că au umblat în calea 
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lui Cain, prin uciderea de fraţi, căci şi ei învăţând unele ca acestea pe fraţi, adică 
pe  oamenii  cei de un neam,  îi  ucid pe dânşii  cu  învăţăturile  lor  cele  rele.  Sau  şi 
sămânţa mâncându‐o, pe cei ce ar  fi putut să  le  fie  fraţi  îi ucid, prin care  i‐ar  fi 
adus la viaţă 
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rodirea seminţei. Iar în calea lui Valaam, căci pentru câştig şi ei lucrează ca acela 
pe acestea, iar cu împotrivirea lui Core, căci şi aceştia ca acela au răpit vrednicia 
dăscălească nevrednici fiind.  
  12. Aceştia  sunt  întru dragostele  voastre,  ca nişte pietre  în mare acoperite de 
apă, împreună cu voi mâncând, 
  Era obiceiul în acea vreme să dea ospeţe în biserici, precum zice şi Pavel în cea 
către Corinteni, pe care  le şi numea dragoste.  Întru acestea se adună, nu pentru 
trebuinţa ceea ce se face întru acestea, ci să afle vreme cu prilej, ca să amăgească 
sufletele  cele  ne  întărite,  după  cum  zice  şi  Petru  întru  epistola  a  doua.  Şi  îi 
aseamănă pe dânşii stâncilor celor din mare, norilor fără de apă, şi copacilor celor 
tomnatici,  şi  stelelor celor rătăcite,  că acelea care sunt  întru acelea ce sunt după 
fire, acestea întru aceştia după voire. Că şi stâncile cele din mare sunt pierzătoare 
corăbiilor lovite fără de nădejde de dânsele celor ce înoată pe mare, precum şi ei 
întru  cei  ce  împreună  cu dânşii  cinează nenădăjduit  rău  odrăslesc. Drept  aceea 
norii  cei  fără de apă de vânturi  fiind goniţi. Nu răcoresc cu ploaie  locurile peste 
care  trec,  ci  negură  le  lucrează  lor,  asemenea  şi  aceştia,  nu  adapă  cu  cuvânt 
mântuitor  sufletele  celor  ce‐i  întâlnesc,  ci  îi  întunecă  cu  tâlcuirile  lor  cele 
pângărite,  gonindu‐se  de  relele  meşteşugiri  ale  dracilor.  Însă  şi  copacii  cei 
tomnatici  de  două  ori  sunt  morţi,  şi  cu  lepădarea  rodului  şi  pierderea,  şi  cu 
căderea  frunzelor  lipsiţi  fiind  de  podoaba  lor  par  a  fi  uscaţi,  şi  de  strălucirea 
rodului, şi de podoaba înflorită a frunzelor, pătimesc asemenea lor. Că şi aceştia 
mor  de  două  ori,  că  şi  rodul  lor  lepădându‐l  şi  pierzându‐l  prin mâncarea  de 
sămânţă,  şi  pe  buna  podoabă  cea  din  înţeleapta  petrecere  lipsindu‐se.  Pentru 
aceea se şi smulg din raiul Domnului  
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Domnului adică din biserică,  şi afară se aruncă,  focului celui veşnic păzindu‐se. 
Căci care înrădăcinare va avea acesta, care pentru urâciunea şi necurăţia vieţii pe 
toţi  i‐a  îngreţoşat?  Şi  sunt  ei  stele  rătăcite,  căci  nu  au  stat  întru  tăria  credinţei 
noastre  strălucind,  pe  Hristos  soarele  dreptăţii  îl  au  prin  dânşii  petrecând,  şi 
vremea  faptelor  bune  săvârşindu‐o,  şi  vii  făcând  pe  credincioşii  cei  lucrători  ai 
acestora? Ci căci părându‐se că întru îngerul luminii se formăluiesc, ca vicleanul 
drac cel ce este al lor mai înainte începător numai împotriva dogmelor Domnului 
se poartă,  cu care  şi  întunecă pe cei  ce  se apropie de dânşii,  şi  le pricinuiesc  lor 
întunericul  cel  veşnic.  Încă  şi  valurile  celor  sălbatice  asemănaţi  făcându‐se,  de 
asemănarea cea cu dânsele nu se leapădă. Căci cu nebunie şi cu ne ţinere şi ei prin 
hulirile cele asupra  lui Dumnezeu, goniţi  fiind de duhurile răutăţii,  înspumează 
pe ale lor ruşinări, în spumă săvârşind cu trufia hulirii, din nestatornica şi lesne 
vărsata urâciune şi ne cuvioşie a vieţii lor. Că întru acest fel este şi spuma valurilor 
cu care s‐au asemănat.  
  Fără de  frică pe  sine păscându‐se; nori  fără de apă,  ce  se poartă de  vânturi; 
copaci tomnatici neroditori, de două ori morţi şi dezrădăcinaţi;  
  13.  Valuri  sălbatece  de  mare,  spumegându‐şi  ruşinea  lor;  stele  rătăcitoare, 
cărora negura întunericului în veac se păzeşte.   
  Acest, fără de frică păscându‐se pe sine, adică cu stânci de mare se cuvine să se 
sintaxiească,  ca  să  fie aşa  înţelegerea:  stânci de mare  fără de  frică ospătându‐se 
împreună, adică, când nici o  frică nu vor aştepta oaspeţii  împreună  (cu ei n.tr), 
fără de veste aducând pieirea sufletelor lor ca nişte stânci. Ori cu acest, păscându‐







se, pe acest fără de frică pe sine‐şi sintaxindu‐l. Întru acest fel vom afla noima.*225 
Fără de frică  păscându‐se pe sine, ne temându‐se de osânda aceea pentru că nu 
ştiu  să  se  pască  pe  sine,  căci  zice  Domnul  „Orb  pe  orb  povăţuind,  vor  cădea 
amândoi în  
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groapă” cu cei povăţuiţi de dânşii cad.    
  14. Şi a proorocit de aceştia şi Enoh, cel al şaptelea de la Adam, zicând: iată, va 
veni Domnul întru mii de sfinţii săi. 
  15.  Să  facă  judecată  împotriva  tuturor,  şi  să mustre  pe  toţi  necredincioşii  de 
toate faptele păgânătăţiei lor cu care au făcut fărădelege, şi de toate cuvintele lor 
cele aspre, care au grăit împotriva lui păcătoşii cei necredincioşi.  
  16.  Aceştia  sunt  cârtitori,  grăitori  de  rău,  cari  umblă  după  poftele  lor  cu 
păgânătate şi cu călcare de lege şi gurile lor grăiesc cele cu semeţie, mirându‐se de 
feţe pentru vre‐o dobândă.  
  17. Iar voi, iubiţilor aduceţi‐vă aminte de cuvintele care s‐au zis mai înainte de 
apostolii Domnului nostru Iisus Hristos;  
  18. Că au zis vouă, că  în vremea de apoi vor fi batjocoritori, cari umblă după 
poftele lor cele necurate,  
  După  ce  a  zis  pe  cele  tâlcuite  de  noi,  aduce  pe  urmă  cuvântul  şi  de  Enoh. 
Carele au proorocit pedeapsa cea gătită lor de la Dumnezeu în vremile cele mai de 
pe  urmă  adică  ale  dreptei  judecăţi  a  Domnului.  Iar  necredincios  de  păcătos  se 
deosebeşte,  fiindcă  necredinciosul  împrejurul  lui  Dumnezeu  are  greşeală,  iar 
păcătosul  împrejurul  celor  lucrate  în  viaţă,  care  este  ne  nemerirea  ipostasului 
dreptăţii.  După  aceasta  lăsându‐se  de  asemănarea  celor  necredincioşi,  acum  se 
apropie şi către însăşi lucrul arătat asupra lor, cârtitori şi prihănitori numindu‐i 
pe  dânşii.  Şi  este  cârtitor  adică,  care  pe  taină  şi  prin  dos  şi  fără  îndrăzneală 
bombăneşte,  şi  pe  cel  de  care  nu‐i  place  îl  prihăneşte.  Iar  prihănitor,  carele  pe 
toate şi dea pururi este îndemânatic a le lua în batjocură. Şi sunt aceştia cârtitori 
şi  
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prihănitori cei pângăriţi. Că nu au îndrăzneală la învăţătura lor pentru urâciunea 
şi ne cuvioşia vieţii lor. Că nu este lucru fără de primejdie a publica păgânătatea 
lor cea cu  înverşunare şi cu hulire.  Iar prihănitori sau mai bine zis batjocoritori, 
precum pe cele ale altora, aşa şi pe cele ale adevărului le prihănesc, ca şi cum să le  
întemeieze pe ale lor răutăţi şi înverşunări. Şi ceea ce a zis pentru Valaam, căci şi 
aceştia ca acela cu plată s‐au vărsat, acum zice mai arătat, că se minunează de feţe 
pentru  folosul,  şi  zice  că  se  minunează  adică,  căci  pe  coconiţie  şi  momeală  o 
întrebuinţează ei, la cei mari şi cu vrednicii (funcţii). Iar folos numeşte dobânda.  
  19. Aceştia sunt care se osebesc pe sine şi sunt trupeşti, neavând duh.  
  Iată şi altă prihănire a acestor oameni pângăriţi. Că nu pier numai ei singuri, 
ci jefuiesc şi pe fii bisericii, că aceasta înseamnă acest, se osebesc pe sine‐şi, făcând, 
adică, adică făcând cele ale credinţei afară de hotărârile bisericeşti ori şi de însuşi 
locaşul cel bisericesc. Că arătându‐le adunările lor că sunt peşteri ale tâlharilor, îi 
îndepărtează  de  la  biserică  şi  către  sine  îi  apropie  pe  ei.  Şi  fac  aceasta,  oameni 
sufleteşti  fiind, adică, trăind după învăluirea lumii. Că am zis acum că suflet de 
multe ori şi pe viaţa s‐a obişnuit a o numi dumnezeiasca Scriptură, precum la Iov: 
„toate câte are omul va da pentru sufletul său”*226   adică pentru viaţa sa.  Încă şi 
Pavel  zice:  oameni  sufleteşti  fiind,  nu  pot    să  primească  pe  ale  Duhului  lui 
Dumnezeu. Deci sufleteşti fiind, şi sufletească învăţătură uneltesc. Pentru care s‐a 
zis.  Nu  este  aceasta  înţelepciune  de  la  Tatăl  luminilor  pogorându‐se,  ci 
pământească sufletească drăcească, Duh dumnezeiesc neavând grăind.  
                                                 
225 Înţelesul tainic al cuvântului. 
226 Iov 2, 4. 







  20. Iar voi, iubiţilor, întru sfântă credinţa voastră zidindu‐vă  
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şi întru Duhul Sfânt rugându‐vă,  
  21.  Pe  voi  singuri  întru  dragostea  lui  Dumnezeu  vă  păziţi,  aşteptând  mila 
Domnului nostru Iisus Hristos spre viaţa cea veşnică.  
  22.  Şi pe unii  să‐i miluiţi  luându‐le  seama.  (aici  traducerea diferă de  cea din 
Biblia 1914 n.tr.) 
  23. Iar pe alţii cu frică să‐i mântuiţi, din foc răpindu‐i.  
  Cei sufleteşti, zice aşa, după cum am tâlcuit şi arătat. Iar voi cu Duhul Sfânt şi 
pe sfânta noastră credinţă zidindu‐vă, adică înnoindu‐vă pe sine‐vă întru Duhul 
Sfânt,  adică,  după  învăţătura  Sfântului  Duh  întru  rugăciune  făcându‐se 
adunările  voastre,  să  vă  păziţi  pe  sine  întru  dragostea  lui  Dumnezeu,  adică, 
străjuindu‐vă întru dragostea lui Dumnezeu să vă păziţi, adică să vă străjuiţi, cu 
mila cea de la Domnul aşteptându‐o care se va hărăzi vouă în ziua cea de pe urmă 
a vieţii celei veşnice. Şi pe aceea dacă se despart de voi, că aceasta înseamnă acest, 
luându‐le seama, să‐i mustraţi, adică, să arătaţi tuturor păgânătatea lor. Şi dacă 
privesc către vindecare, să nu‐i depărtaţi pe dânşii, ci cu mila dragostei voastre să‐
i primiţi. Mântuindu‐i din focul lor cel îngrozit. Şi după ce îi veţi milui pe dânşii 
să‐i primiţi, şi cu frică, cercetându‐i cu deadinsul ca nu cumva primirea acestora 
făcându‐o cu lenevire aflându‐vă, pricină de vătămare să se facă vouă, carii acum 
întăriţi  sunteţi  furându‐vă  pe  voi  întru  a  lor  revărsare  a  păgânătăţiei.  Că  lesne 
râvnită şi iubită este răutatea. Deci zice, fie primirea lor, ci cu frică să‐i primiţi pe 
dânşii,  adică  cu  cercetare,  şi  cu  mila  cea  către  dânşii,  împreună  să  urmeze  şi 
urâciunea, către lucrurile lor cele pângărite. Urând lucrurile lor şi îngreţoşându‐
vă şi de haina cea întinată de pe trupul lor, ca şi cum prin atingere s‐ar pricinui şi 
lucrul  lor  cel  greţos,  ori  cu  munca  ceea  ce  va  să  fie  faceţi‐i  ca  pocăindu‐se 
primindu‐i pe dânşii, să se vadă vrednici de milă. Urând şi haina cea  întinată a 
trupului lor  
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  24. Iar celui ce poate să vă păzească pe voi fără de păcat şi nespurcaţi şi să vă 
pună înaintea slavei sale fără prihană întru bucurie.  
  25. Unuia  înţeleptului Dumnezeu  şi Mântuitorului  nostru  prin  Iisus Hristos 
Domnul nostru,  slavă şi mărire,  stăpânire şi putere, mai  înainte de  tot  veacul  şi 
acum întru toţi vecii, Amin.  
  Viaţa cea întru multe păcate ale patimilor celor din trup este haină tăvălită, şi 
întinată.  Căci cu petrecerea cea din viaţă ca şi cu o oarecare îmbrăcăminte, fiecare 
din  oameni  are  fire  să  se  arate,  ori  drept,  ori nedrept. Acea haină  curată,  arată 
viaţa cea îmbunătăţită, iar acela cu lucruri rele arată prin lucruri haină întinată. 
Ori mai vârtos haină întinată este din trup, după ştiinţă  îşi  închipuieşte sufletul 
aşezarea şi deprinderea prin pomenirea mişcărilor celor rele şi a  lucrurilor celor 
rele din trup. Pe care văzându‐o totdeauna, împrejurul său totdeauna o are ca pe 
o haină, ce se umple de putoarea patimilor. Că precum prin Duhul se ţes faptele 
cele bune unele cu altele după rânduială, se face haină de nestricăciune sufletului, 
cu care îmbrăcându‐se se face frumos şi slăvit. Aşa şi din patimile trupului, unele 
împreună cu altele ţesându‐se după asemănare, se face haină întinată şi necurată, 
dintru  sine  arătându‐l    cunoscut  pe  suflet,  întru  alt  chip  şi  icoană  afară  de  cel 
dumnezeiesc  punându‐l  pe  dânsul.  Şi  după  ce  a  zis  acestea,  cu  rugăciune 
pecetluieşte epistola.  
 


Sfârşitul.  
Epistolei Sfântului Apostol Iuda. 


  







Sa‐u tălmăcit tâlcuirea sfintelor epistole ale Sfântului Pavel, a Sfântului Iacov, a 
Sfântului Petru a Sfântului Ioan Teologul, şi a Sfântului Iuda. Din limba elinească 


pe limba românească. În anul 17?81 În zilele episcopatului   
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PREFATÂ 


Cartea APOCALIPSA a fost 'scrisă de Sfintul Ioan evanghe
list'uZ în Insula Patmos şi ni se spune şi ziua scrierii ei: "Am fost 
in duh în zi de duminică şi am auzit, în urma mea, glas mare de 
t1'îmbiţă", (Apoc. 1, 10), deci este o revelaţie .făcută în 'Ziua de 
odihnă a Duminecii, în anul 96 'după Hristos, ,în caTe prăznuim 
trei mari Sărbători creşti.ne; 1. Invierea Domnului nostru Iisus 
Hristos, 2. Pogorîrea Duhului Sfînt, Rusaliile şi 3. Dumineca va 
avea loc Judecata din urmă, deci tot Duminica se va împlini Apo
calipsa. 


Cind auzim cuvîntul Apocalipsa, parcă ceva îngrozitor ar plana 
deasupra noastră, deşi ar .trebui să ne bucurăm, căci cuvîntul 
acesta arată că Domnul nostru Iisus Hristos vine să ne ducă cu El 
la ceruri la fericire. 


Apocalipsa are o întindere veşnică priveşte trecutul, prezentul 
şi viitorul şi mai ales starea de după sfîrşitul lumii, adică veşnicia. 
Mulţi cred că se poaţe interpreta, dar tîlcuirea ei cu adevărat în 
dt/,h real n-au făcut-o decît sfinţii Bisericii Ortodoxe. Tendinţa de 
a profita de pe urma Apocalipsei o au toate sec tele, te ameninţă 
" Vine Domnul" şi apoi să vezi ce o să se întîmple, idee greşită, 
pentru că Hristos nu mai este un Dumnezeu al terorii, ci este un 
D-umnezeu al iubirii. De am număra de cîte ori au fixat timpul 
venirii lui Hristos aceste secte ar trebui să mai scriem o carte. 
Amintesc doar momentul cînd în America, lumea şi-a vîndut ave
rile s-a îmbrăcat în haine albe şi cu lumînări în mînă erau gata 
că vine Domnul, sectarul ce i-a amăgit a spus că Domnul mai 
întîrzie cîteva luni, lumea plîngea de necaz, cu ce să mai trăiască 
fU'nd înşelaţi de ace.~ti oameni ai rătăcirii. Nu s-a găsit în întreaga 
istorie a Bisericii ortodoxe vreun sfînt să spună anul venirii 
D01nnului, aceasta numai Dumnezeu o ştie. Oare nu cumva a spus 
1\!lîntuitorul că Ziua aceasta nimeni n-o ştie, nici Fiul, fără numai, 
Tatăl? Fi1Ll o ştia ca Dumnezeu, dar nu avea misiunea divină s-o 
descopere ca Om, Dumnezeu toate le ştie. Noi creştinii ortodocşi 
trebuie să schimbăm sensul cuvîntului de groază al Apocalipsei, 
sens format de sectele pentru care este firesc să fie groază Stil
pinul, ca7'e-i va judeca, ei fiind pe calea pierzării. A interpreta şi 
a tîlcui Apocalipsa nu se poate face de omul simplu, numai sfinţii 
trăitori în pustie şi mari 1'ugători au primit acest dar al tîlcuirii 
Apocalipsei, este darul lui Dumnezeu. 


Primul tîlcui tor al Apocalipsei este îns-uşi Ioan evanghelistul 
care in timpul vieţii explica creştinilol' ceea ce însemna Apocalip-







sa. După el au fost sfinţii Policarp al Smirneişi mulţi alţi sfinţi Şi; 
nwrtiri ai ortodoxiei. O interpretare realistă a Apocalipsei o găsim. 
in cartea "Sfîrşitul omului", scrisă de Zosima Pascal, călugăr ele 
la Mănăstirea Neamţ, cartea apare în anul 1905 la Iaşi, este o s~n
teză a tuturor profeţi-ilor p?'ivitoare la Apocalipsă. Sfîntul Metodic 
Episcopul Patarelor, care a trăit în anul 278 este un alt tîlcuitcn' 
foarte real al Apocalipsei. Sfîntul Ciprian al Cartaginei din seco
lul III a inte1'pretat şi el cartea Apocalipsei. Sfîntul Ipolit pD.i)(J 


Romei are o interpretare foarte adîncă a Apocalipsei. Sfintul 
Efrem Sirul din anul 370 a comentat mistic cartea Apocalip:>ci. 
Fericitul Augustin episcopul din Hipo, are un Comentar con/plet 
la Apocalipsă. După aceştia amintim pe Sfîntul Andrei episcopl11 
Cezareei Capadochiei din secolul IV, acest Comentar îl redâm 1n 
intregime este cel mai complet Comentar ce ne-a rămas. In acen8-
tă Tîlcuire a Apocalipsei am pus textele biblice din Biblia el i li 
anul 1975 pentru a se putea intelege mai bine aceastd ti/cuire. 
Sfîntul Ambrozie episcopul Milanului a scris şi el un Comenicll 
la Apocalipsă, din acesta am luC/t nurnai un Extras, fiind elest'!! i 
ele clar cel al Sfîntului Andrei. Sfîntul Ambrozie a scris Comcn
tana în secolul IV. Alte Comentarii la Apocalipsă au fost Jdcutc 
de Sfintii Ioan Gură de Aur în Omiliile sale, de Sfîntul Vasile ecl 
Mare şi de către majoritatea scriitorilor bisericeşti. Mai amintim 
pe Sfintul Ioan Damaschin, pe Sfintul Andrei cel:Nebun pentTli 
Hristos, acest Andrei a trăit în anul 882 în Constantinopol. Sfin
tul Nil al Athosului a interpretat şifel cartea Apocalipsa. Un alt 
sfînt este Agatanghel, care a avut o descoperire din Apocalip:-;ă la 
anul 1327, descoperire prin care se sp-u,ne despre.viitorul lumii. CI 
(;edenie importantâ, care p7'ive.,?te Apocalipsa a avut C{dUgtll'ul 
Daniil în anii 1763, care a trăit în insula Cherchira unde sînt Moas-
tele (trupul) intregi ale sfîTz,tului Spiridon. Majoritatea sJinţZ!ur 
au fugit de comentarul Apocalipsei crezîndu-l acesta ca fiind po
sibil să se facă numai de către Dumnezeu. Sfinţii Antonie, Efti
mie, Sava şi ceilalţi mari sfinţi, cînd .era vorba ;de a interpreta 
ceva din Scriptură se fereau pentru că se poate greşi foarte lL.Yl),. 


Vedem din autoriitîlcuirii Apocalipsei că toţi au trăit în '[JLl"


tie, în rugăciune, în asceză totală şi făceau parte din Biserica orto
doxă, cea una a lui Hristos şi trăiau această credinţă şi Dumnezeu 
nmnai lor le-a descoperit cele privitoare la lume şi la veşnicie. 


Există o curiozitate firească a firii umane de a afla cele vii
toare, dar aceasta trebuie înfTînată, pentru că numai Dumnezeu 
ştie totul în univers şi în veşnicie. Mintea umană .trebuie să sp 
întindă numai pînă unde îi sînt hotarele, dacă vom deveni sfinţi ca 
cei din pustie şi mari trăitori, atunci Dumnezeu ne va descoperi 
şi nouă cele de folos. Să nu uit, unul din cei ce au trăit în ultima 
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vreme, Sfîntul Ioan Iacob Românul, care a :murit în anul 1960 la 
Ierusalim şi al cărui trup este întreg neputrezit a avut cîteva scli
piri ale descoperirii dumnezeieşti în pustia Iordanului. Acestea le 
putem vedea în cartea "Hrană duhovnicească" scrisă de ucenicul 
său Ioanichie Pîrîială. 


Puteti obse?'va după ce veti citi aceste două Tîlcuiri că Dum-, , , 
nezeul nostru Iisus Hristos, nu este un tiran ce stă cu sabia, gata 
gata să ne ucidă, după ideile sectaTilor de azi, Vine Domnul, mare 
tragedie, şi dacă vi.ne, 01 decînd îl aşteptâm şi dorim să v'lnă, 
locul nostru al ortodocşilor este acolo lîngă el în ceruri, iar al 
sectelor este cu Iuda ce s-a lepâdat de Hristos. de fapt, noi nu 
sîntem judecători. Toate sectele sînt reprezentate aici în Apoca
lipsă prin turn, nor de insecte, care vor năvăli peste oameni şi, le 
V01' mînca sufletele. Facă Mintuito1'ul să ne găsească pe drum'uZ 
drept al Sfinţilor Andrei al Cezareii episcopul şi al Sfintului ilm
brozie episcopul Milanului şi apoi să ne ia in ceruri cu El. Amin. 


Notă! - Acest text a fost transcris după manuscrisul n1'. 258.2 al 
Academiei Române pînă la f. 82 v, cînd obse1'vîndu-se că prescrii
torui introdusese în ,text însemnările marginale ale traducătorului 
in limba slavă sau română, s-a adaptat manuscrisul n1'. 4286, 
făcîndu-se corecturile necesare şi punîndu-se adaosurile în paran
teze pătrate. De aici înainte, adausurile !posterioare sînt trecute 
cu menţiuni "marginal". 


Manuscrisul nI'. 4286 e scris de popa Stanciul din Bucureşti, 
de la biserica "Toţi Sfinţii" în anii 1722-1723 şi îi lipsc:~tc ince
putul. 


Titlul e transcris după manuscrisul nr. 2469. 
Aceste manuscrise româneşti au în plus faţă de textul grecesc 


tipărit altîlcuirii Apocalipsului, prefeţele traducerii slave şi româ
neşti. 


Explicaţii: Textul al cărui început e e s pas a t şi are pe 
margini o cifră sau indicaţie "TOJ", este textul din Apocalipsul 
Sfîntului Ioan. 


TOJ = acelaşi, idem. 
1 PROCI = şi celelalte 
SH.=VERSET 
Luca 15, 8=LUCA, Capitolu115, versetu18. 
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Cititor cel dreptcredincios şi iubitor de osteneală 
la citirea scripturilor, Întru Domnul 
să se bucure şi să se Înfeleptească 


Tot lucrul cel de folos, dreptcredinciosule cititor, ca să fie bine
primit, sau obişnuit de a fi lăudat, de vreme ce firea omenească 
deşi pofteşte cele de folos, dar fiindcă se tîrăşte pe jos şi este le
gată de cele pămînteşti prin drago3tea faţă de ele, pentru aceia nu 
le poate vedea şi privi cele ce-Î sînt de folos şi de multe ori şi lu
crul cel de laudă, nu voieşte su-l primească pentru răutatea pusă în 
OIn de către sarpele cel de demult. , -


Căci dacă cele bune sînt cu anevoie, Întru care trebuie să se 
supuie omul, precum o adeveresc filozofii crt;şt1ni, cu mult mai 
mult împ:\răţia cerului, care prin nevoinţă seciştigă şi la care se 
aju:ngeprin necazuri şi prin calea cea strîmtă (Mt. 11, 12) se ia 
această împărăţie prin greutăţi. Oare cum se va mîntui atund 
cmeva? Oare. va dobîndi Impărăţia cerului nefiind botezat în nu
mele 'ratălui şi al Fiului şi al Sfintului Duh, după cuvîntul Dom
nului? 


Şi cum se va boteza fiind necredincios şi cum va crede nefiind 
învăţat şi cum se va învăţa neavînd dumnezeiasca Scriptură şi 
,~um se va lipi de citirea dumnezeieştilor cuvinte neştiind lauda 
acestor cuvinte? Că pentru aceasta se dau in tipografii cărţi de 
învăţătură şi îndemnătoare spre fapte bune. Pentru aceasta în 
prefeţele dh'ţilor se laudă şi se pune înainte marele folos pentru 
a-i îndemna pe oameni la citit. 


Dintre care şi această carte plină de darul lui Dumnezeu, pe 
care mai curînd s-o primeşti şi ma.i cu dragoste 5-0 citeşti, de aceia 
o cititorule sînt puse aceste laude in ea. Şi cine ar fi alcătuitorul 
cărţii acesteia, că unii zic că este Dionisie Alexandl·inul (Ierarhia, 
cap. 7 partea 3) alţii zic că alcătuitorul ApocaHpsului ar fi Sfîn
tul Dionisie Areopagitul, Gxigode Chirul, Epifanie, Justin Filozo
ful, mucenIcul Irineu şi Ipolit, Atanasie şi Sf. Damaschin, învăţă
~odi bisericii celei mari. Insă cei mai mulţi adeveresc că Apoca
lipsa a sc:ris-o Sfintul Ioan Bogoslovul (Teologul) Evanghelistul 
precum mărturiseşte Areta şi Evsevie (Cuvîntul la Cartea 7, cap. 
24). Mai intii Evanghelia lui Ioan apoi şi Epistolele sale au o un.ire 
ŞI podoaba dialecticii greceşti. In Apocalips îşi pune numele său. 
ca şi cum ar fi sc:ris-o un zugrav, adică scrisoare de mînă, iar nu 
carte. In Evanghelie îşi zicea ucenicul pe care-l iubea Hristos, dar 
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nu-şi arată numele, la fel şi SI. Pavel vorbind de vedeniile sale 
vorbeşte ca despre altul. Iar aici în Apocalips, Ioan TeologuI
evanghelistul, însemnînd numai vorbe de taină în atîtea locuri, 
zice clar: eu Ioan. Sfîntul Ioan evanghelistul de aceia n-a scris Ia 
fel în Evanghelie ca şi în Apocalips, pentru că in Evanghelie cînd 
scria el, Duhul Sfînt lucra în mintea lui şi cîtc îl lumina Duhul 
atîtea scria, dar nu erau lucruri văzute şi arătate, iar aici în Apo
calips cele ce vede şi se arată şi se spun lui, acestea le primeşte şi 
le scrie, În Evanghelie spune uneori cele ce s-au făcut, iar aici in 
ApocaHpsă vorbeşte de cele viitoare, graiuri dictate de îngerul cu 
care vorbea. 


Apoi mai zic că alta este istoria, alta proroda, într-un chip se 
scrie istoria şi în alt chip proroeia. Pentru că adevărul istoriei se 
aduce din altă parte iar nu de la autor, în pro:rocie insă, căci se 
spun cele viitoare, pentru aceia numai acelui ce descopere şi spune 
i se pot socoti acestea, ca 53 înţelegem şi să ştim de unde s-au spus 
acelea cine le-a descoperit, ce a spus şi cine a scris. Pentru aceia 
vedem că nu numai în începutul prorocilor, ci la fiecare vedenie 
este pus mai întii numele lui Dumnezeu celui te spune şi al proro
eului ce scrie (Ieremia; 11, 16, 18, 21, 25, 26, 29 etc.). 


Pildă ne este în aceasta Ieremia şi alţi proroci, care in prorocia 
sa de multe ori îşi pomeneşte numele său, pentru a se putea vedea 
că nu altcineva a scris. Că şi prorocii cei mincinoşi îşi vor pune 
numele lor in cărţile lor. Şi Danm in cap. 7, îşi pune puţin numele: 
Eu Daniil. Şi Isaia de cite ori: Isaia feciorul lui Amos se numeşte. 
În Evanghelie Ioan nu şi-a pus numele său, pentru că istoria scria 
de cele ce a făcut şi a învăţat Iisus Hristos. însă În Apocalips Ioan 
se numeşte de dnci ori: Chiar in capitolul îni1i verset 1, apoi pune 
de trei ori pentru a înlătura orice indră.zneală şi presupunere de 


f · lt "t • ~ " 21 t C) •• 2<) t 8 a ~.\ a_ scrn Ol", Insa ŞI In cap. ,verse~, ŞI Hl cap. '::', verse , 
În care loc pomeneşte drept numai cele ce a văzut, ca să nu fie 
vedenia cu bănuială de necredinţă. 


Iar unii ziceau după Istoricul Eusebie (cartea 2, cap. 25) că 
Apoealipsul a fost scris de Cerint ereticul, cu numele apostolului. 
Părerea aceasta este vicIeană a ereticHor numiţi hiliaşti şi este de 
tot urîtă de Dumnezeu, pentru că potrivnicii bisericii, văzînd în 
vreo carie lucru împotriva ereziei lor şi care distruge şi înlătură 
erezÎa lor o decJar~ cartea ca fiind· a vreunui, eretic. Deosebirea 
între lucrarea lui Cerint şi Apocalipsul lui Ioan este mare, în car
tea ereticului sînt basme şi fapte de rîs, iar în Apocalipsullui Ioan 
sint vedenii minunate ale tainelor lui Dumnezeu şi scrise cu înfri
coşare. Cerint bîrfeşte că Dumnezeu nu este făcătorul lumii şi cum 
că Hristos din Maria şi din Iosif după obiceiul tuturor oamenilor 
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s-a născut şi alte răE\ci.ri urite lui Dumnezeu, iar în Apocalipsa 
lui Ioan sînt multe dogn-;e drepte despre divinitatea lui Hristos. 


La fel unde scrie de mia de ani, nu spune Ioan de bîrfelile lui 
Cerint, pentru aceia părerea cea mincinoasă a lui Cerint nu este 
primită de biseridt. Iar Sfîntul Andrei al Cezareii scrie: "Despre 
această de Dumnezeu insuflată şi credincioasă carte au mărturisit 
despre ea fericitul Grigore Teologul şi Chiril, şi chiar Papia, lri
neu, Metodie, Ipolit, inSrl lauda cea dintîi a cărţii acesteia est8 
vrednicia făcătoruiui ei, căci de Sfîntul Apostol al lui Hristo'l 
e\':mghelistul, ucenicul cel iubit şi soţ al lui Hristos, Ioan Teolo
gul evanghelistul e:;tc dată Întîi. Şi a văzut fiind exilat şi nouă 
zile în post şi rugîndu-se, precum mărturiseşte Prohor ucenicul 
lui, care singur l-a văzut şi a scris, acestea ce i-au spus Sfintul, 
adicil tainele ce i le-a arătat Sfîntul Inger". 


A doua se laudă pentru tîlcuitorul ei. Căci de vreme ce cartea 
aceasta Apocalipsul este grea de taine şi multe întunerece are care 
nu se pot inţelege, pentru aceasta mulţi dascăli care au urmat 
ortodocşilor celor de mult credincioşi, s-au nevoit să aduc:! vreo 
lumină act~stui întuneric şi acestor taine mari. Locul cel dintii 
dintre aceştia il urmează Sfîntul Andrei arhiepiscopul Cezareii 
Capadociei, pentru că măcar deşi mai înainte de dînsul lustin Mu
cenicul şi Filozoful şi Irineu episcopul Liomtlui şi alţii au tîlcuit 
Apocalipsul, dar nici unul TI-a tîlcuit mai desfătat şi mai înţelep
ţeşte decit Sfintul Andrei al Cezareii. De aceia prea cuviosul arhi
mandrit Zaharia Copistenski din Lavra Pecerska a tradus din 
greacă în slavonă Apocalipsul acesta. Iar în anul 7213 de la face
rea lumii şi 1704 de la Hristos, în zilele lui Constantin Brinco
veanu, Teodosie Mitropolitul Ungrovlahiei văzînd că ar fi de folos 
pe româneşte, a poruncit părintelui Damaschin, episcopul Buzău
lui s-o traducă această Apocalipsă a lui Andrei al Cezareii pe 
limh a românească. 


!ară acuma la anii 1747 cel mai mic în cinul călugăresc Ilarion / 
leromonah, proigumenul sfintei şi dumnezeieştii mînăstiri BistrÎ
tii, văzînd că ar fi de trebuinţă să se afle această carte şi la Sfinta 
Mînăstire Bistriţa, de cetanie Părinţilor, m-am indemnat de am 
Ijuis această carte sfîntă, încă si cu alte invătături ale altor Sfinti , , . 
P5rinţi, şi am inchinat-o celui ce se numeşte pe sine şi este Alfa şi 
Omega, lui Hristos Dumnezeul nostru, după dialectul românesc 
aşezat de părintele Damaschin. 


De care mă rog Celui ce este singur cu adevărat fără de gre
şală Durrmezeu, să ierte alunecările întunecatei mele minţi şi în
drăzneala că m-am tins la un lucru ca acesta, ce este mai presus 
de mine. Din aceste cărţi mare învăţătură a dobîndit Biserica Uă-
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sărituIui şi pază împotriva eretL~iJor. Făcătorul acestei tiIcuiri era 
nu numai ales arhiepiscop şi pi1',ior credincios, ci era şi foarte sfînl 
şi cu mare învăţătură în cele omeneşti şi În cele dumnezeieşti 
Scripturi şi era fierbinte gonj tor şi pierzător al ereziilor. In cartea 
aceasta se află multe lucruri de laudă, aici este numărul şapte ce 
închipuieşte şepte veacuri (Cap. 1, vers. 4). Aici vorbeşte de şapte 
monarhii şi de împărăţia lor (Cap. 17, 10) şi de cele 12 pietre 
scumpe. Aici vorbeşte de Antihri'3t de unde va veni, ce va face şi 
cum va pieri. Aici de necazurile cefe cumplite de la Sfîrşitul vea
cului, pe care trebuie să le ştie cei re vor să se mîntuiască. Despre 
această Apocalipsă vorbeşte şi Sfîntul Atanasie al Alexandriei zi
zÎnd: Apocalipsis, aşa se numeşte cartea, de vreme ce şi Apocalip
sul acesta singur Ioan Evanghelistul ce se chiamă Patmos, în ziua 
Duminecii, şi poruncindu-i-se a scris aceasta ca să se trimitil la 
aceste şapte biserici: la Efes, Smirna, PCl"G"am, Tiatira, Sardes 
Filadelfia şi Laodiceea. Iar cele ce a văzut multe s:nt si de multe 
feluri (Cap. 19, 20). Şi mai pe urmă pierzarea lui Antihri::::t. îm
preună cu diavolul a văzut-o. Şi a poruncit inm să i se scrie fie
cărui înger al bisericilor, ce s-a zis după faptele fiecăruia. Multe 
cu adevărat vedenii şi preaslăvite a văzut. Văzut-a şapte sfeşnice 
de aur şi în mijlocul lor asemenea cu Fiul omenesc. Şi i-a mcuit 
lui că sfeşnicele sînt cele şapte Biserici (1, 20) şi în mijlocul lor 
Domnul. Văzut-a şi uşă deschisă în cer şi pe Domnul şezînd pe 
scaun (4, 4) 24 de bătrîni şezînd pe scaune îmbrăcaţi în haine albe 
şi închinÎndu-se Domnului (5, 1). Văzut-a şi carte deschisă, pe
cetluită cu şapte peceţi (cap. 6, 1-9) şi dezlegarea peceţilor şi 
după dezlegarea peceţilor ce vedenie a fost. După aceia a văzut 
şapte îngeri şi li s-a dat lor şepte trîmbiţe şi semnele ce s-au făcut 
după ce s-a trîmbiţat. Şi după ce a trîmbiţat îngerul al şeptefea, 
cum că s-au auzit glasuri mari în ceruri zicînd că împărăţia lumii 
acesteia s-a făcut Domnului. Văzut-a şi chivotul Legii Domnului în 
ceruri. După aceia a văzut femeia ce avea în pîntece şi se muncea 
să nască şi pe şarpele ce o alunga pe ea. Şi femeia a fugit în pustie 
şi balaurul s-a surpat. După aceia a văzut o fiară cu şepte capete 
şi cu zece coarne şi stemeIe de pe capul ei, pline de hulă şi numele 
ei nu I-a arătat, ci numărul numelui ei, 666. 


Auzit-a şi pe cei cu feciorie curată cîntînd şi urmînd Mielu
lui. Văzut-a şi pe un înger zburînd prin mijlocul cerului şi pe altui 
mergînd pe urma lui şi pe al treilea şi nor alb şi pe cel ce şedba 
pe nor asemenea cu Fiul omenesc şi avea pe capul Său cunună 
de aur şi în mîna Sa secere ascuţită. După aceia a văzut şepte in
geri ce aveau şapte bătăi «:te aripi, apoi şi pahare pline de minia 
lui Dumnezeu. După aceia s-a luat Ioan Întru Duhul în pustie şi 
a văzut o femeie şezind pe o fiară roşie, plină de nume de hulă, 







care avea şepte capete şi prin aceia a însemnat pe Antihrist. Apoi 
a văzut cerul deschis şi un cal .alb şi Cela ce şedea pe dînsul se 
chema numele lui Cuvîntul lui Dumnezeu. După aceia a văzut pe 
fiară şi pe împăraţii pămîntului şi oştile lor adunate ca să facă 
război cu cela ce şedea pe cal alb şi cu oastea lui s-a prins fiara şi 
împreună cu ea pe prorocul cel mincinos şi de vii s-au aruncat 
aceia amîndoi în iezerul cel de foc. Apoi a văzut pe un înger pogo
rindu-se din cer avînd cheia adîncului şi un lanţ mare şi au legat 
pe Sahma şi pe aceia ce aveau chipul lui şi l-au aruncat în adînc 
şi au pecetluit deastrpra lui, ca să nu mai amăgească noroadele 
pină se vor plini o mie de ani. Apoi au văzut pe mucenicii împăraţi 
intru mărire cu Hrjstos. După aceia a V2.zut că după o mie de ani 
s-a dezlegat Satana apoi s-a ars cu foc din cer de la Dumnezeu şi 
s-a aruncat în iezerul cel de foc, unde era Antihrist şi pro:rocul 
cel mincinos. După aceia a văzut ceTul nou şi pămîntul nou şi Ieru
salimul cel ceresc şi nou. Şi a văzut riul cel curat al apei vieţii şi 
pc robii lui Dumnezeu văzind faţa Lui şi avînd în frunţile lor nu
mele Lui. Acestea văzîndu-le Ioan a căzut, vrînd să se închine în
gerului celui ce-i arăta lui acestea toate, nu l-a lăsat însă îngerul 
zicind: "Nu.te închina mie, ci lui Dumnezeu, că eu împreună slu
jitor sint". Şi acestea văzîndu-le, a auzit de la Domnul nostru 
Iisus Hristos că El este Cel ce este şi va să fie şi acela este Cuvîn
tul iu! Dumnezeu, care mai pe urmă s-a intrupat pentru noi şi s-a 
făcut om desăvîrşit şi s-a numit Fiul omenesc. Pină aici vorbeşte 
Sfintul Atanasie. 


Cuvîntul înainte al Sfîntului Ieronim la Apocalipsă. 
Ioan Apostolul şi Evanghelistul fiind duhul ales şi iubit, în 


atîta fierbinţeală de dragoste, a fost luat, încît la Cina cea de 
Taină s-a răzimat pe pieptul Lui. Căruia şi sub cruce stînd, pe 
l\faica Sa i-a încredinţat-o şi ca celui ce ştia că este iubitor de 
feciorie pe Fecioara i-a dat-o. Acesta adică pentru cuvîntul lui 


/ 


Dumnezeu şi mărturisirea lui Iisus Hristos, fiind izgonit in ostro-
vul Patmos, acolo a scris descoperirea făcută lui de acelaşi Hris
tos. Că precum la începutul canonului, adică al cărţii Facerii, în
ceputul nestl"icăcios însemnează, aşa şi sfîrşitul nestricăcios prin 
cel iubitor de fecilorie, În Apocalipsă să i se arate celui ce a zis: 
"Eu. sint Alfa şi Omega" adică inceputul şi sfîrşituL 


Acest Ioan ştiind că i El-a apropiat ziua despărţirii sale de trup, 
aducindu-şl în Efes ucenicii, a intrat în peşteră, unde era să se în
groape şi plinindu-şi ruga şi-a dat sufletul, aşa fiind păzit de du
rerea morţii, cum se vede şi din nestricăchmea trlJrmlui lui. Insii 
să se ştie că Apocalipsul Sfîntului Ioan atîta taină are şi adincuri, 
cit şi în cuvinte multe înţelegeri aflăm tăinuite. Pînă aici a vorbit 
Ieronim. 
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Iată ce scrie Sfîntul Andrei al Cezareii către Sfintul Macarie cu 
privire la Apocalipsa sa: De multe ori fiind rugat de mulţi, care din 
dragoste mai multă părere avea despre mine, decît îmi este pu
terea ,minţii mele, ca să tîIcuiesc ApocaIipsul Sfîntului Ioan Bo
goslovul (teologul) Evanghelistul şi să aşez cele prorocite şi să toc
mesc cu anii cei după vedenia lui. Care fiind mai presus de mine 
a le începe, m-am lepădat, ştiind că de mare minte şi de Duhul 
cel dumnezeiesc luminată este vrînd să fac lucrul acesta, să tiIcu
Îese cele ce le-a văzut sfinţia sa în taină, care se vor Împlini în 
vremea cea viitoare, că de vreme ce în cărţile prorocilor multe 
sint încă întunecate şi neştiute, pînă acum şi de mulţi tîlcuite, 
încă au adincul tainelor ce sint în ele, că sînt neştiute pînă în ziua 
de atunci cind se va strica cunoştinţa cea din parte şi ni se va 
arăta ceea ce este desăvîrşit. Şi prorociiIe legii celei vechi sint 
mai mult pline de vorbirea cu privire la venirea în trup a lui 
Dumnezeu au arătat şi de venirea marelui Dumnezeu şi Mîntui
torului nostru. desi multe din ele vorbesc de a doua venire a Lui. . , 
Deci s-ar arăta cineva îndrăzneţ neavînd duhul prorociei şi înce
pînd să le spună acele care n-au sfîrşit (Eccles. 4, 17). Fiindc[. 
zice EcclesiastuI că ascultarea este mai hună decît jertfa şi nădej
dea nu ruşinează şi dragostea nu cade (Rom. 5,2) dup.ă zisa Apos
tolului, în aceasta fiind plecat, cu sufletul cel plăcut lui Dumne
zeu, o, Macarie, şi avînd nădejdea prin aceasta şi de plinirea celm 
ce lipsesc şi de plata ascultării, care ştim că este roada dragostei, 
reia ce mi s-a poruncit peste puţin o voi plini cu Dumnezeu, Cel 
ce dă inţelepciune. 


lnsă precum tu insuţi ştii că toată Scriptura cea însufleţită de 
Dumnezeu trei înţelegeri are precum şi omul trei părţi are: tru
pul, sufletul şi duhul. Unde ca un trup oarecare al Scripturii este 
uescrierea, care după sirnţirea cea dinafară este istoria, iar ca un 
suflet este tropologia adică schimbarea vorbei ce aduce pricinu.i
torul de Ia cele trupeşti Ia cele înţelegătoare, iar ca un duh ana
gogic' adică înţelegerea cea înaltă, care este tîlcuirea cea duhov
nicească ce arată înălţimea şi vederea celor viitoare şi înalte. Cea 
d.intîi înţelegere istorică se cuvine celor ce ca nişte prunci sînt 
povăţuiţi de legea veche. Iar a doua schimbarea vorbei, celor ce 
vieţuiesc în legea darului. Iar a treia cea duhovnicească, sfîrşitul 
celui fericit, în care duhul va împărăţi, după ce se vor supune lui 
toate gindurile şi mişcările cele trupeşti. Iar mai întii a trecut 
Ioan evanghelistul istOl"ii1e lucrurilor ce s-au făcut, deşi cu chipu
rile merg inaintea adevărului, nu puţin s-au împodobit şi acelea 
în multe locuri. Iar a doua, şi cu învăţături ascunse şi cu alte nă
ravuri de acestea dăscăleşii, cum ai zice: "Spinii cresc în mîna 
beţivului" şi "ruşinează-te, zice Sidoane Zis-a Marea" şi altele 
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de acestea. Iar a treia, înţelegerea cea duhovnicească sporeşte cu 
lnţelegerea prin schimbarea vorbei sau aducerea de la cele tru
peşti la cele înţelegătoare şi sporeşte şi cu înţelegerea istorică 
văzută şi la alţi proroci. Pentru cel desăvîrşit în ştiinţă Dumne
zeu a poruncit să i se spună vorbă. 


Pentru aceia, nu doar că am fi ajuns adîncurile Duhului celui 
ascuns într-însul, facem tîlcuirea celor văzute de dumnezeiescul 
Ioan. Nu înţelegem nici în mod istoric toate, ci ca şi cum am da 
minţii învăţătură spre subţierea cunoştinţei şi ca să nu bag~ 
seamă cele de acum, ca de nişte trecătoare şi pe cele viitoare ca 
pe nişte lucruri stăU,toare să le dorească. Că ştiinţa cea adevăratc.'i 
ce scrie în Apocalips, singur Dumnezeu o are, ce acestea le lăsăm 
la înţelepciunea lui Dumnezeu, care ştie şi anii în care se vor Îm
l)lini cele prorocite, care nu ne-a îngăduit nouă dumnezeieştii 
Apostoli să le iscodim. Numai pentru ascultare am făcut aceasta, 
împărţind această carte în 24 de cuvinte şi în 72 de paragrafe, 
pentru numărul 24 al bătrînilor înmulţit cu trei, ipostase adică 
ale trupului şi sufletului şi ale duhului, prin care de la început 
pînă la sfirsitul veacului, plinirea celor ce am făcut, după plăce
rea lui Du~nezeu o însemnăm precum vom arăta in cele ce ur
mează. însă pentru această carte de Dumnezeu in suflată nu lun
gim cuvîntul, de vreme ce a mărturisit despre ea fericitul Grigo
l'ie Teologul, şi Chiril şi Papia, lrineu, Metodie şi Ipolit de la care 
am Învăţat mult şi am ajuns aici. 


Iară tu, omul lui Dumnezeu, cu rugăciune răsplăteşte oste
neala, care nu puţin mi se pare mie, îndeamnă la umilinţă (sme
renie), prin aducerile aminte de răsplătirile ce se vor împărţi drep
ţilor şi păcătoşilor. 


A SFÎNTULUI PĂRINTELUI NOSTRU ANDREI, ARHI
EPISCOPUL CEZAREII CAPADOCHIEI, TÎLCUIREA LA APO
CALIPSIS: ADICĂ DESCOPERIRE A SFINTULUI APOSTOLU
LUI ŞI EV ANGHELISTULUI IOAN (BOGOSLOVUL-TEOLO
GUL). 







Capitolul I 


"Descoperirea lui Iisus Hristos pe care I-a dat-o Dumnezeu 
(adică lui Hristos i-a dat-o Dumnezeu Tatăl), ca să arate robilor 
Sili cele ce trebuie să se petreacă în curînd-" (Apoc. 1, 1). 


Tîlcuire: 


Apocalipsis - adică este descoperirea tainelor celor acoperite 
(cu desroperirea lui Dumnezeu este de două feluri) cind se lumi
nează înţelegerea Stăpînului, sau din visele cele ce sînt de la 
Dumnezeu, sau întru privegherea dintru luminarea lui Dumnezeu 
(în adeverire na prin somn). 


Iar dnd zice că aceasta i s-a dat lui Iisus Hristos de la Dum
nezeu adică Tatăl i-a dat lui Hristos descoperirea, după omenire, 
cii după Dumnezeire ţoate le ştie, face cuvintul despre Dinsul, 
pentru omenire, de vreme ce Întru omenire Hristos la Evanghelia 
sa s-a făcut înfrumuseţat întru cele înalte şi lui Dumnezeu cuvioa
:se, mai presus de toţi. Şi aici prin îngerul ce a slujit şi prin numele 
slugilor ce trebuie să le înveţe, pune înaintea oamenilor mărirea 
Dumnezeirii lui Hristos, că Dumnezeirea are slujitoare pe toate. 
Dumnezeirea lui Hristos le-a fost arătată slugilor sale, iar prin 
cele ce vor să fie însemnează aceasta: că unele din acestea ce s-au 
descoperit sînt prorocii despre cele de acum şi celor ce vor fi lîngă 
sfîrşitul veacului Ii se vor arăta şi nu vor zăbovi (Psalm 89) pentru 
că o mie de ani Ia Dumnezeu se socoteste ca ziua cea de ieri ce , 
a trecut. 


Şi ce a însemnat-adică prin somn,a arătat Tatăl, trimiţînd pe 
ingerul Său-îngerul era chipul lui Hristos, slugii sale Ioan, care 
a mărturisit cuvîntul lui Dumnezeu. Si mărturisirea lui Iisus , 
Hristos, cîte a văzut şi cele ce sînt şi cele ce vor fi după aceasta. 


Hristos mie-mi grăieşte, ca un stăpîn slugii sale, prin îngerul 
Său acestea mi le-a arătat mie, celui ce am mărturisit, mărturi
sirea lui Hristos, ca să mărturisesc despre aceasta prin cele ce am 
văzut şi să propovăduiesc pentru întoarcerea celor ce aud şi cele 
ce sînt şi de Ia oameni sînt ascunse şi cele ce vor să fie. Ca un pro
roc le-a văzut amîndouă şi i s-au arătat dia cele ce i s-au zis, cele 
ce sînt şi cele ce vor să fie. Şi acestea sînt stătătoare de vremea 
cea de acum şi de cea viitoare. 


13 







"Fericit este cel ce citeşte şi cei care ascultă cuvîntul acestei 
prorocii şi păstrează cele scrise în aceasta! Căci vremea este 
aproape!" 


Verset: 3 
Tîlcuire: 


Cum trebuie să fie .cititorii şi ascultătorii. Fericeşte pe cei ce 
citesc şi pe cei ce ascultă prin faptele bune, că aproape este vre
mea de acum, care stă pusă înaintea celor ce li se cuvine să dobîn
dească fericirea şi tuturor spre lucrare, adică să facă fapte bune în 
vremea de acum. Precum zice Domnul: "Lucraţi pînă este zillă~ 
că va veni noaptea cînd nimeni nu va mai putea să lucreze" (Ioan, 
9, 34). Şi în alt chip vremea este aproape, care este răsplătirea 
oştirilor pentru puţină muncă a vieţii de acum cu asemănarea 
celei viitoare. 


"Ioan, celor şapte Biserici, care sînt în Asia: Har vouă şi pace 
de la Cel Care este şi Cel Care era şi Cel Care vine şi de la cele 
şapte duhuri, care sînt înaintea scaunului Lui," (Verset, 4). 


Tîlcuire: 
. Multe biserici fiind în lume, căci numai şapte Biserici se nu
mesc în Apocalips şi ce închipuiesc, numai la şapte a trimis. tnsă 
prin numirile de şapte duhovniceşti, adică după altă înţelegere, 
însemnează toate bisericile ce sînt pretutindeni şi unirea vieţii de 
acum, în care şi inconjurarea de şepte zile este. Pentru aceia şi 
şepte ingeri şi şapte biserici a pomenit, cărora le zice: "Har vouă 
şi pace de la Dumnezeirea cea în trei staturi. Că prin aceasta Cel 
ce este se arată Tatăl, cel ce a spus lui Moisi: "Eu sînt Cel ce 
sînt", Iar prin aceasta: "Cel ce a fost" se arată Cuvîntul, care era 
întru început la Dumnezeu". Iar prin aceasta "Cel ce vine" se 
arată Mîngîietorul, care pururea vine la fii bisericii, prin Sfîntul 
botez şi mai desăvîrşit şi pe larg in veacul cel viitor" (adică va 
veni). Prin şapte duhuri se pot înţelege şapte îngeri, care au do
bîndit isprăvnicia bisericilor, adică li s-a încredinţat conducerea 
la şapte îngeri, care nu se socotesc în cea prea stăpînitoare şi îm
părătească Troiţă (Treime) a Dumnezeirii, ci ca nişte slugi se po
menesc de ea." Ingerii sînt slujitorii Sfintei Treimi (1 Tim. 5). 
Precum şi dumnezeiescul Apostol a zis: "Mărturisesc înaintea lui 
Dumnezeu şi a Domnului Iisus· Hristos şi a aleşilor Lui îngeri". 
Despre altă înţelegere. Mi se pare că Cel ce este şi Cel ce era şi Cel 
ce vine, Tatăl se însemnează, care cuprinde în sine începerea tu
turor celor ce sînt, mijlocul şi sfîrşitul. Iar prin cele şapte duhuri 
se arată cele şapte daruri şi lucrările Duhului celui de viaţă 
făcător. 
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Verset: 5 


"Şi de la Iisus Hristos, Martorul cel credincios, Cel întîi năs
cut din morţi, şi Domnul împăraţilor pămîntului. Lui, care ne 
iubeşte şi ne-a dezlegat pe noi din păcatele noastre prin sîngele 
S,lu,". 


Tîlcuire: 


Iar prin cele ce urmează, Hristos Dumnezeu, care pentru noi 
s-a făcut om, aceasta arată cînd zice şi de la Iisus Hristos. Pentru 
că în multe locuri şi la Apostol fără deosebire fiecare faţă, adică 
Ipostas al Dumnezeirii se pune înainte şi pe urmă pentru aceia 
zice aici şi de Ia Iisus Hristos. Pentru că Acela este, care a mărtu
risit pe vremea lui Pilat din Pont şi este credincios întru toate 
cuvintele sale. Pîrg intii înviat din morţi că este viaţa şi invierea, 
că el peste acelea stăpîneşte şi nu vor vedea ca cei mai dinainte 
ce au murit şi au înviat, moartea, ci în veci vor fi vii. Iar stăpîn 
împăraţilor, ca un împărat al împăraţilor şi Domn al domnilor şi 
intocmai de o fiinţă şi puternic cu Tatăl. Şi altfel stăpîn l1mpăra
ţHor pămîntului, adică ai poftelor pămînteşti se zice. :Măcar că 
fericitul Grigorie de ~azianz obişnuinţa aceasta Cel ce este Cel ce 
era şi Cel ce vine, atotstăpînitor pe Hristos l-a luat, Însă nu sîntem 
impotrivă cînd i se aduce aceste cuvinte lui Hristos însuşi stăpî
nia în feţe, puterea a toate mărirea şi celelalte. Şi deosebit şi de 
obicei se zice, iar deosebirea feţelor se zice deobicei care sînt: 
Tatăl naşte pe Fiul şi slobozeşte pe Duhul Sfint. Fiul se naşte din 
Tatăl. Duhul iese din Tatăl. Iar aducerile sînt naşterea, căci se 
aduce şi spre Tatăl şi spre Fiul, căci Tatăl naşte, Fiul se naşte; 
ieşirea, căci Duhul iese din Tatăl, iar Tatăl slobozeşte. însă deose
birea Tatălui este nenaşterea, neieşirea, căci nu se naşte Tatăl nici 
iese, ci însuşi este izvor naşterii şi ieşirii, prin care şi atotstăpini
torul se ia şi aducerea şi de afară luarea, a doua faţă nu se adauge. 
Pentru că aici aducerea acestui cuvînt si de la Hristos Iisus arată , 
că mintea din noi cea alcătuită o întăreşte, că făcînd vorbă de 
singur cuvîntul lui Dumnezeu şi de statul fiese, cu cuviinţă era 
să aducă îndată şi de la Iisus Hristos, ca să-I arate pe acesta dintru 
acela altul. De vreme ce glasurile cele cuvioase lui Dumnezeu 
dimpreună urmează, fieştecăreia feţe dumnezeieşti, şi de obşte 
celor trei, afară de deosebirile lor şi de aducerile unuia spre altul 
şi afară de întruparea Cuvîntului; precum spune tot Sf. Grigorie 
de Nazianz şi se arată că, cîntarea cea întreit sfîntă a serafimilor 
în Evanghelie spre Fiul se zice iar în Faptele Apostolilor, spre 
Duhul Sfînt, iar în aducerea infricoşateIor taine, spre Tatăl, către 
care o rugăciune ca aceasta ne-am deprins a face, precum ne-a 
spus şi Sfîntul Epifanie la Cazania lui, spre Duhul Sfînt şi aceasta 
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să înţelegem că nu se potriveşte înţelegerea noastră glasurilor 
părinteşti, iar noi să ne ţinem de urmarea lui Dumnezeu. 


V crset: 6 


"Şi ne-a făcut pe noi împărăţie - preoţi lui Dumnezeu ŞI 
Tatăl Său - Lui fie slava şi puterea, în vecii vecilor. Amin!" 


Tîlcuire: 


Aceluia zice, mărire se cuvine, adică Aceluia ce ne-a dezlegat 
pe noi pentru dragoste, din legăturile morţii şi ne-a spălat de 
spurcăciunile păcatelor, prin vărsarea sîngelui Său, celui de viaţă 
făcător şi al apei, şi ne-a făcut preoţie împărătească, în mijlocul 
jertfelor celor necuvîntătoare, jertfă vie, care aducem jertfă cu
vîntătoare Tatălui. 


Verset: 7 


"Iată, El vine cu norii şi orice ochi li va vedea şi-L vor vedea 
şi cei care L-au împuns şi se vor jeli, din pricina Lui, toate semin
ţiile pămîntului. Aşa. Amin!" 


Tîlcuire: 


Aici grăieşte de Cel ce este ca un miel junghiat, iată întru mă
rirea Părintelui, Judecătorul va veni pe nori. lnsă aici arată ce 
fel de nori vor veni cu Hristos la judecată, cu sfinţii ucenici. Prin 
nori se înţeleg puterile cele fără de trup sau şi norii aceia, care 
l-au acoperit pe Iisus în Muntele Taborului cu sfinţii săi ucenicL 
Şi cînd va veni El cu mărire, vedea-va tot ochiul şi cei ce l-au îm
puns, care sînt aici jidovii şi ostaşii lui Pilat şi toate seminţiile 
pămîntului, care au rămas întru necredinţă, vor plînge, aşa amin! 
In loc cu adevărat amin, prin care este aceiaşi înţelegere şi în 
limba greacă şi în cea evreiască, aici arată adevărul: pentru că 
amin se tîlcuieşte: aşa să fie 


Verset: 8 


"Eu sînt Alfa şi Omega, zice Domnul Dumnezeu, Cel Care 
este, Cel care era şi Cel Care vine, Atotţiitorul". 


Tîlcuire: 


Aceasta ce zice: Eu sînt Alfa şi Omega, Hristos este însemnat 
ca un Dumnezeu ce stăpîneşte toate, împreună fără de început şi 
fără de sfîrşit. Prin început pe Hristos arată, că după Dumnezeire 
făcător este a toate, iar prin sfîrşit arată că Hristos va da plată 
fiecăruia după faptele lui, cînd va veni ca un om să judece. Cel ce 
este şi mai înainte fiind şi sfîrşit neavînd ca cel ce pururea este 
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de o fiinţă cu Tatăl şi pentru aceasta are să dea fiecăruia plata 
după fapte. 


Verset: 9 


"Eu Ioan, fratele vostru şi împreună cu voi părtaş la suferinţa 
şi la împărăţia şi la răbdarea, care sînt Întru Iisus, fost-am în 
insula ce se chiamă Patmos, pentru cuvîntul lui Dumnezeu şi pen-· 
tru mărturia lui Iisus". 


Tîlcuire: 


Iar eu ca un frate al vostru, zice, fiind părtaş şi Întru necazuri 
pentru Hristos şi cu cale am dobîndit la voi cele de crezut că pen
tru mărturisirea lui Iisus în ostrovul Patmos a locui, fiind rînduit. 
să/vă vestesc vouă tainele, cc le-am văzut Într-Însul. 


VEDENIA IN CARE AM VĂZUT PE DOMNUL INTRE ŞAPTE 
SFEŞNICE DE AUR, IMBRĂCAT IN HAINĂ LUNGĂ, 


ADICĂ IN HAINĂ ARHIEREASCĂ 


Versete le: 10, 11 


"Am fost în Duh În zi de Duminică şi am auzit, în urma mea,. 
glas mare de trîmbiţă, Care zicea: Ceea ce vezi scrie în carte şi 
trimite celor şapte biserici: la Efes şi la Smirna, şi la Pergam şi la· 
Tiatira şi la Sardes şi la Filadelfia şi Ia Laodiceea". 


Tîlcuire: 


De Duhul Sfînt fiind cuprins, am agonisit ureche duhovni
cească, într-o zi de Duminică, ca ceia ce estc mai cinstită decit 
altele, pentru înviere, am auzit glas asemenea trîmbiţii, pentru 
mărimea glasului, că în tot pămîntul a ieşit vestirea lor (Psalm 18), 
care glas arată neîncetarea Dumnezeirii şi nesfîrşirea, care este 
însemnat prin Alfa şi Omega, un glas i-a dat poruncă să se trimită 
cele văzute la şapte biserici. 


Insă numărul de şapte ce s-a spus mai sus se atingea de Sim
bătă, Sîmbăta însemnează a veacului viitor. Insă marele Irineu 
a scris că Dumnezeu a făcut şi şepte ceruri şi şapte îngeri, care.' 
sînt peste ceilalţi. 


Versetele: 12, 13 


"Şi m-am întors să văd al cui este glasul care vorbea cu mine 
şi, întorcîndu-mă, am văzut şapte sfeşnice de aur. Şi în mijlocul 
sfeşnicelor pe Cineva asemenea cu Fiul Omului, îmbrăcat în veş
mint lung pînă la picioare şi încins pe sub sîn, cu un brîu de aur". 


Z - TUcuirea Apoc/lUplIe/. 17 







Tîlcuire: 


Iată că nu era un glas firesc pe care l-a auzit, şi arată aceasta 
cînd zice: si m-am întors nu ca să aud ci ca să văd glasul, că , 
aceasta este auzirea cea duhovnicească şi vedenia. Şi întorCÎn
du-mă, zice, am văzut şapte sfeşnice de aur, care pogorîndu-se 
jos în biserică le-a cunoscut şi în mijlocul lor pe Hristos asemenea 
cu Fiul omenesc. De vreme ce este şi Dumnezeu acela, iar nu om 
simplu şi îmbrăcat în haină lungă ca arhiereul cel prea înalt, după 
rînduiala lui Melchisedec şi încins cu brîu de aur, nu peste şale ca 
alţi oameni spre înfrînarea poftei lor, că trupul Lui cel îndumne
zeit nu era cuprins de pofte, ci peste piept, pe lîngă ţîţe, ca şi cea 
mai de pe urmă zi a dreptei şi dumnezeieştii măriri, cu iubirea de 
oameni fiind cuprinsă, că încingerea pe Hngă ţîţe închipuieşte 
mila din ziua judecăţii şi ca să arate că cele două ţîţe închipuiesc 
legea nouă şi legea veche şi ca să arate cele două legi, adică ţîţele 
Stăpînului că sînt adevărate şi cu ele se hrănesc credincioşii. Brîul 
de aur închipuieşte cinstea Lui, curăţia şi nespurcăciunea. 


Verset: 14 


"Capul lJui. şi părul Lui erau albe ca lîna albă şi ca zăpada, şi 
ochii Lui, ca para focului". 


Tîlcuire: 


Părul alb închipuieşte că este de curînd pentru noi şi mai de 
demult şi mai înainte de veci este. Iar ochii Lui ca văpaia focului 
arată, că pe cei sfinţi îi luminează, iar pe cei spurcaţi îi arde. 


Verset: 15 


"Picioarele Lui erau asemenea aramei arse, iar glasul Lui era 
ca vuietul apelor mari:" 


Tîlcuire: 


Picioarele închipuiesc întruparea lui Hristos şi dumenezeiescul 
Grigorie de Nazianz în rînduiala intrupării a înţeles-o aceasta, că 
picioarele Lui trupul lui este, în care intrînd Dumnezeirea, a lucrat 


. mîntuirea noastră. însă prin picioare se arată şi apostolii ca nişte 
temem ale bisericii. Iar arama arsă este arama din muntele Liba
nului, care zic doctorii să fi~ tămîia cu bun miros, că la ei se nu
meşte liban bărbătesc sau altfel, că prin aramă arată firea ome
nească, iar prin Liban sau arsă pe cea dumnezeiească, prin care 
se arată şi buna mireasmă a credinţei şi neamestecarea impreu
nării cu arama, adică închipuieşte şi mireasma propovăduirii. Iar 
Libanul întoarcerea păgînilor de unde s-a poruncit prin Solomon 
să vie mireasa (adică biserica cea dintre păgîni). Picioarele lui 
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Hristos închipuie şi pe Apostolii arşI In cuptorul ispitelor prin 
urmarea învăţătorului lor. Şi .glasul Lui ca un glas de ape mari, 
arată că tot glasul lui este şi al Duhului, ale cărui izvoare de apă 
vie din pîntecele credincioşilor au curs şi în tot pămîntul au sunat 
foarte tare. 


Verset: 16 


"In mîna Lui cea dreaptă avea şapte stele: şi din gura Lui 
ieşea o sabie ascuţită cu două tăişuri, iar faţa Lui era ca soarele, 
cînd străluceşte în puterea lui". 


Tîlc'Uire: 


Prin stele se Înţeleg îngerii bisericii. Iar prin sabia cea de 
amîndouă părţile ascuţită, este îndreptată împotriva păgînilm.·, se 
mai înţelege apoi şi sabia cea duhovnicească, care-l taie pe omul 
nostru cel lăuntric. Iar faţa Lui strălucea ca soarele, arată strălu
cirea cea mai presus de fire, că Soarele Dreptăţii este care stră
luceşte în tăria şi puterea sa, nu ca soarele cel firesc, ca şi cum ar 
fi făptură, ci întru puterea cea dată de Dumnezeu şi cu porunca 
cea dumnezeiască luminează. 


Versetele: 17, 18 


"Şi cînd L-am văzut, am căzut la picioarele Lui ca un mort. 
Şi El a pus mîna dreaptă peste mine, zicînd: Nu te teme! Eu sint 
Cel dintîi şi Cel de pe urmă, Şi Cel care sînt viu. Am fost mort, şi, 
iată, sînt viu, în vecii vecilor, şi am cheile morţii şi ale iadului". 


Tîlcuire: 


Tot aceiaşi a pătimit şi Apostolul Ioan ca şi Isus al lui N avi şi ca 
şi Daum, pentru neputinţa firii omeneşti, dar l-a întărit pe el 
Hristos, zicîndu-i: "Nu te teme că n-am venit să te omor. Că Eu 
fiind fără de început şi fără de sfîrşit, pentru voi am fost mort şi 
am cheile morţii şi ale iadului, adică ale morţii sufleteşti şi tru
peşti". 


Versetele: 19, 20 


"Scrie, deci cele ce ai văzut şi cele ce sînt şi cele ce au să fie 
după acestea; Taina celor şapte stele, pe care le-ai văzut în 
dreapta Mea şi a celor şapte sfeşnice de aur; cele şapte stele sînt 
îngerii celor şapte Biserici (Isaia 9), iar sfeşnicele cele şapte sînt 
şapte Biserici (Ioan 1)". . 


Tîlc'Uire: 


De vreme ce Hristos este lumina cea adevărată, pentru aceia 
făcliile acestea se îmbogăţesc cu strălucirea Lui şi ele luminează 
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noaptea vieţii de acum. Sfeşnicele sînt numite Bisericile, ca cele 
ce au lumini (După Apostol) ce ţin în sine Cuvîntul vieţii. "Făcliile 
şi sfeşnicele erau de aur pentru scumpa şi nespurcata credinţă din 
ele. Şi fiecărei Biserici i s-au pus îngeri păzitori. Şi Grigorie de N 3-


zianz aşa a înţeles, conducătorii de acum, care sînt închipuiţi prin 
ingeri, cu închipuire i-a arătat prin stele, pentru firea lor cea lu
minată şi curată. 


Capitolul 2 
CELE CE S-AU SCRIS CATRE ÎNGERUL 


BISERICII EFESULUI 


Verset: 1 


"Scrie îngerului Bisericii din Efes; Acestea zice Cel Care ţine 
;::ele şapte stele în dreapta Sa, Cel Care umblă în mijlocul celor 
şapte sfeşnice de aur". 


Tîlcuire: 


Prin şapte îngeri-şapte stele (Isaia 9) conducerea a toată lu
mea o înţelege şi (Ioan 1) Patriarhii şi Episcopii a toate bisel"icile. 
Unii îl înţeleg pe ucenicul lui Pavel care era episcop în Efes. 


Prin îngerul bisericii vorbeşte ca şi cum ar vorbi cineva prin 
dascăI către ucenici, pentru că se obişnuieşte să-şi atribuiască sieşi 
ori greşelile ori faptele bune ale ucenicului şi-l face asemenea cu 
sine pe ucenic. 


Prin şapte stele şi prin şapte îngeri, pe care fericitul Irineu şi 
Epifanie, cu numele a şapte duhuri cereşti îi închipuieşte, se înţe
lege în alt loc conducerea a toată lumea, care este pusă în dragos
tea lui Hristos, pînă la marginile pămîntului, de vreme ce Acela 
este Cel Care umblă după făgăduinţa Sa prin mijlocul Bisericilor 
şi face pace prin îngerii Săi. 


Versetele: 2, 3, 4 


"Ştiu faptele tale şi osteneala ta şi răbdarea ta şi cum că nu 
poţi suferi pe cei răi şi ai cercat pe cei care se zic pe sine apostoli 
şi nu sînt şi i-ai aflat mincinoşi; Stăruieşti în răbdare şi ai tras ne
cazuri pentru numele Meu şi nu te-ai lăsat prins de oboseală: Dar 
am impotriva ta faptul că de dragostea cea dintîi te-ai lepădat". 


Tîlcuire: 


Aici prin doi sau trei înţeleg biserica şi lăudînd-o o învinu
ieşte şi o defaimă. In mijloc a pus-o şi îndreptările de amîndouă 
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părţile. Insă osteneala şi răbdarea pentru credinţă şi separarea 
bisericii de cei răi o laudă, căci Biserica necrezind orice duh, i-a 
ispitit pe Apostolii cei mincinoşi şi cunoscîndu-Î că sînt l'nincinoşi 
nu i-a suferit. Căci a urît faptele cele rele ale Nicolaiţilor. Insă o 
învinuieşte pe Biserică că şi-a răcit şi şi-a lăsat dragostea către 
cel de aproape şi facerea de bine dintîi, Ia care o chiamă iar pe 
Biserică prin glasurile ce urmează. 


17 crsetcle: 5, 6 


"Drept aceia adu-ţi aminte de unde ai căzut şi te pocăieşte şi 
EI faptele de mai înainte; iar de nu, vin la tine curînd şi voi mişca 
sfeşnicul tău din locul lui, dacă nu te vei pocăi. Ai Însă partea bu
nă că urăşti faptele nicolaiţilor, pe care le urăsc şi Eu". 


TilcuiTe: 


O chiamă pe Biserică la faptele cele dintîi. Sf. Ioan Damaschin 
zice "Nicolaiţii sînt numiţi de la Nicolae, unul din cei şapte diaconi 
pe care i-au pus apostolii. Acesta învaţă că este lucru plăcut, să-şi 
dea oamenii femeile unii altora, ca şi alte lucruri în loc de miloste
nie. Acesta şi-a adus femeia sa cea frumoasă şi o punea să 
curvească cu cine voia aceasta". 


Mutarea sfeşnicului sau a bisericii, înseamnă dezgolirea de da
rul cel dumnezeiesc, care se face prin dezgolire şi tulburare de 
către duhurile vicleşugului şi de către oamenii cei răi. Alţii au 
inteles prin mutarea sfeşnicului, scaunul arhieresc al Efesului, că 
a fost mutat la Ţarigrad (C-pol). Iar faptele Nicolaiţilor cît sînt de 
urite de Dumnezeu, de va citi cineva şi va cerceta va vedea prin 
multe cît de mare este erezia acelora. 


Verset: 7 


"Cine are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Celui 
care va birui îi voi da să mănînce din pomul vieţii, care este în 
raiul lui Dumnezeu". 


TîZcuire: 


Cel ce are ureche să audă. Tot omul are ureche trupească, dar 
duhovnicească numai singur cel duhovnicesc şi-a cîştigat. Ureche 
ca aceasta şi lui Isaia i s-a dat (Isaia 8). Iar celui ce biruieşte cu 
război asupra dracilor, acestuia îi făgăduieşte că-i va da să mă
nînce din pomul vieţii. Adică se va împărtăşi de bunătăţile veacu
lui viitor, pentru că după înţelegere mai largă, prin lemn se închi
puieşte viaţa veşnică, Hristos fiind aceasta. Precum zice Solomon 
şi Apostolul în alt loc. Acela dă înţelepciune, lemnul vieţii, iar 
acesta Hristos este adevărat Dumnezeu şi viaţă veşnică. De dorim 







să dobîndim aceasta, să isprăvim biruinţa peste patimă cu darul 
si cu iubirea de oameni a Domnului nostru Iisus Hristos, cu Ca-, 
rele, împreună Tatălui şi Duhului îi este mărirea acum şi pururea 
şi în vecii vecilor. Amin! 


CELE CE S-AU SCRIS CATRE INGERUL 
BISERICII DIN SMIRNA 


Verset: 8 


"Iar îngerului Bisericii din Smirna, scrie-i: Acestea zice Cel 
dintîi şi Cel de pe unnă, Cel Care a murit şi a inviat". 


Tîlcuire: 


In Smirna jidovii îi întărîtaseră pe păgîni împotriva creştini10r 
şi pe mulţi i-au muncit şi pe Sfîntul Policarp l-au aruncat in foc. 
Mai întîi este Hristos ca un Dumnezeu, iar apoi este ca un om, ce 
s-a făcut în vremurile de apoi om şi cu moartea cea de peste trei 
zile, ne-a deschis nouă viaţa veşnică. 


Verset: 9 


"Ştiu necazul şi sărăcia ta (tu însă eşti bogat) şi hula din par
tea celor ce se zic pe sine Iudei şi nu sînt, ci sinagogă a satanei". 


Tîlcuire: 


Necazul şi sădcia in cele trupeşti o spune, care rabzi IJentru 
mine, fiind rănit de către cei necredincioşi şi lipsit de averi, dar 
eşti bogat în cele duhovniceşti, că ai comoară ascunsă în ţarina 
inimii tale. Cei ce ştiu şi adunarea şi hulirea Satanei, ştiu .că ji
dovi sint cei din taină nu cei de la arătare. Pentru. că Iuda se tîl
cuieşte mărturisire şi pocăinţă. 


Verset: 10 


"N u te teme de cele ce ai să păţeşti. Că iată diavolul va să 
arunce dintre voi în temniţă, ca să fiţi ispitiţi, şi veţi avea necaz: 
zece zile. Fii credincios pînă la moarte şi îţi voi da cununa vieţii". 


Tîlcuire: 


Zice să nu se teamă de necazul ce le va veni din partea luptă
torilor impotriva lui Dumnezeu, prin răni şi dureri, că zece zile 
simbolizează viaţa aceasta, dar nu pe cea veşnică. De aceia moar
tea nu este de lipsă, pentru că în scurtă vreme prin aceste răni se 
dă cununa vieţii veşnice. 
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Verset: 11 


"Cine arc urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Cel 
care biruieşte nu va fi vătămat de moartea cea de-a doua". 


Tîlcuire: 


Aici vorbeşte duhovniceşte: Cel ce aurle şi biruieşte semănă
tudle diavol eşti, deşi va fi luat prin moarte din trup, dar de moar
tea a doua de Gheena, nu va fi supărat. 


CELE CE S-AU SCRIS INGERULUI BISERICII 
DIN PERGAM 


Verset: 12 


"Şi îngerului Bisericii din Pergam, scrie: Acestea zice Cel Care 
are sabia ascuţită de amîndou[i părţile". 


TîlcuiTe: 


Pergam se tilcuieşte: despărţirea coarne lor . Corn hun, adică 
credincioşi erau puţini în acea cetate, iar corn potrivnic erau cei 
,necredincioşi. Această cetate era slujitoare idolilor, însă cei cre
dincioşi prin răbdarea ispitelor sînt lăudaţi. Iar sabie cu două tăi
şuri este numit cuvîntul Evangheliei, care taie inima în două şi-i 
desparte pe cei credincioşi de cei necredincioşi, sau este numit 
şi ră.spunsul Judecătorului cel neîmblînzit împotriva păgînilor. 


Verset: 13 


"Ştiu unde săIăşluieşti, unde este scaunul satanei, şi ţii numele 
Meu şi n-ai tăgăduit credinţa Mea, în zilele lui Antipa, martorul 
Meu cel credincios, care a fost ucis la voi, unde locuieşte satana". 


TîZcuire: 


Adică şi atunci ai ţinut numele meu cînd am omorît pe Anti
pa. Antipa a fost un ucenic din Pergam, foarte viteaz, de care 
face acum evanghelistul pomenire, spre a ne arăta patimile lui 
şi tirania celor amăgiţi. 


Verset: 14 


"Dar am împotriva ta citeva lucruri, că ai acolo pe unii care 
ţin învăţătura lui Balaam, cel care învăţa pe Balac să pună piatră 
de poticneală înaintea fiilor lui Israel, ca să mănînce carne jert
fită idolilor şi să se dea desfrînării". 
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Tîlcuire: 


Valaam văzînd că nu-i poate blestema pe fiii lui Israil, că Dum~ 
nezeu îl învăţa să-i binecuvinteze, a învăţat pe Balac să puie fete 
frumoase în preajma jidovilor şi aşa iubindu-le evreii le-au. luat 
de femei şi prin aceste femei s-au închinat idolilor. 


Verset: 15 


"Astfel ai şi tu de cei care asemenea ţin învăţătura nicolaiţi
lor" . 


Tîlcuire: 


Două păcate şi-au agonisit se vede aICI: unul că erau mulţi 
greci acolo, altul că şi din cei singuri numiţi credincioşi, erau care 
făceau faptele cele de ruşine ale nicolaiţilor, semănînd neghina 
prin grîu. 


Pentru aceia şi de Valaam am făcut pomenire, zicînd că aşa 
l-a învăţat Balaam pe Balac. Aici îl arată pe Valaam cel nevăzut~ 
adică pe diavolul, căci in cel văzut l-a învăţat pe Balac să pună 
sminteală israilitenilor: curvia şi slujirea la idoli. Căci cu dulcea
ţa aceasta jertfind lui Beelfegor, idolul moabitenilor, la care s-au 
închinat şi israiIitenii, care au luat fetele moabitenilor şi cu; 
aceasta s-au prăpădit. 


Verset: 16 


"Pocăieşte-te, deci, iar de nu, vin la tine curînd şi voi face 
cu ei război, cu sabia gurii Mele". 


Tîlcuire: 


Aici isi arată iubirea fată de om Dumnezeu. Că nu cu tine , , 
zice, ci cu aceia voi face război, care sînt bolnavi fără de leac. 


Verset: 17 


"Cine are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Birui
torului îi voi da din mana cea ascunsă şi-i voi da lui o pietricică 
albă şi pe pietricică scris un nume nou, pe care nimeni nu-l ştie~. 
decît primitorul". 


Tîlcuire: 


Mana cea ascunsă este pîinea vieţii cea cerească (1 Cor. 15), 
care s-a pogorît din cer pentru noi şi s-a făcut de mîncare. După 
altă înţelegere mană se zic bunătăţile cele viitoare, care se vor 
pogorî din cer, de unde vine Ierusalimul cel ceresc şi cei ce vor 
birui pe diavolul vor lua o piatră albă (biruitoare Întru curăţenie) 
şi se vor îl1vredniei părţii celei de-a dreapta. Li se dă un nume 
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nou care nu se ştie în viaţa cea de acum, pentru că omul n-a văzut 
şi urechea n-a auzit şi mintea n-a cunoscut bunătăţile cele viitoare 
_şi nici acel nume pe care-l vor moşteni sfinţii. 


CELE CE LE-A SCRIS INGER ULUI BISERICII 
DIN TIATIRA 


Verset: 18 


"Iar îngerului Bisericii din Tiatira scrie-i; Acestea zice Fiul lui 
Dumnezeu, ai Cărui ochi sînt ca para focului şi picioarele aseme
nea aramei strălucitoare". 


Tîlcuire: 


I-a zis de învăpăierea ochilor, arătînd lumina drepţilor şi ar
derea păcătoşilor. Iar picioarele şi arama închipuiesc mireasma 
lui Hristos întru care se mîntuiesc oamenii. Mireasma Mirelui ce
lui înţelegător şi unirea cea nedespărţită a Dumnezeirii şi a ome
nirii, pentru că aceasta ca ceea ce este învăpăiată cu Duhul cel 
dumnezeiesc, de cunoştinţele omeneşti nu poate fi ajunsă. 


V crsetele: 19, 20 


,.Ştiu faptele tale şi dragostea şi credinţa şi slujirea şi răbda
rea ta şi ştiu că faptele tale cele de pe urmă sînt mai multe decit 
cele dintîi. Dar am împotriva ta faptul că laşi pe femeia Izabela, 
care se zice pe sine prorociţă, de învaţă şi amăgeşte pe robii Mei, 
ea sil facă desfrînări şi să mănînce cele jertfite idolilor". 


Tîlcuirc: 


Femeia Izabela este numit eresul Nicolaiţilor. Aici îi arată şi 
pe crc~tinii care mulţi s-au dădut după acea erezie şi curveau cu 
femeIle slujitorilor de idoli şi prin dragostea lor mîncau şi jertfe 
îd(;jf'~ 1_i. 


Ştiu fa!)tele tale, pentru că şi primesc cucernicia voastră şi 
fi"iJH1cuea în loc de credinţă şi de slujbă înţeleaptă, Însă pe drept 
V~l învinuiesc şi vă hulesc, că lăsaţi eresul nicolaiţilor (numit aici 
Izabda, pentru faptele lor cele rele şi pentru credinţa cea rea) 
de indrăzneşte atîta, incît le dă robilor mei sminteală din cauza 
sirnplitiîţii minţii şi-i trage pe aceştia la jertfele ce le aduc idolilor 
fIe care nu de mult s-au lepădat. Pe aceasta trebuie s-o biruiţi cu 
inţelepciune, că ea prin făţărnicie se zice pe sine prorociţă îndem
n~~n fiind de diavolul. 
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Versetelc: 21, 22 


"Şi i-am dat timp să se pocăiască şi nu voieşte să se pocăiască 
de desfrînarea ei. Iată, o arunc pe ea bolnavă în pat şi pe cei care 
se desfrmează cu ea, în mare strîmtorare, dacă nu se vor pocăi de 
faptele lor". 


TîZcuire: 


Şi i-am dat vreme, ere zia lor zice cea vicleană a luat vreme de 
pocăinţă, dar nu s-au purtat bine in aceasta. Iată o voi arunca 
pe ea in pat, adică în munca iad ului. O îngrozeşte pe ea pentru 
curvie şi vicleşugul eretic şi-i spune că o va pedepsi cu neputinţă. 


Versetele: 23, 24, 25 


"Şi pe fiii ei cu moarte îi voi ucide şi vor cunoaşte toate BIse
ricile că Eu sînt Cel Care cercetez rărunchii şi inimile şi voi d"î 
vouă fiecăruia, după faptele voastre; Iar vouă şi celorlalţi din Tia
tira cîti nu au învătătura aceasta, ca unii care n-au cunoscut adin
curile ' satanei, după cum spun ei, vă zic: Nu pun peste voi altă 
greutate; Insă ceea ce aveţi, ţineţi pînă voi veni". 


TîIcuire: 


Şi pe fiii ei îi va omorî pe cei ce s-au stricat cu ea şi au rătăcit 
de la Dumnezeu, de nu se vor pocăi şi să vină la Dumnezeu. Ciţi 
il-au învăţătura aceasta, acestea le vorbeşte către ereticii cei în
şelaţi şi către cei ce îi înşală pe alţii şi către cei simpli. De vreme 
ce nu puteţi sta împotriva unor vicleni ca aceştia şi scornitori de 
vOl'bc stricarea moravurilor, ca şi cum nu aţi şti adîncul salaniL 


Vcrsetele: 26, 27 


"Şi celui ce biruieşte şi celui care păzeşte pînă la capăt fap~elf: 
Mele, îi voi da lui stăpînire peste neamuri; Şi le va păstori pc ele 
cu toiag de fier şi ca pe vasele olarului le va sfărîma, precum ~i 
Eu am luat putere de la Tatăl Meu". 


TîLcuire: 


Nu caut de la voi război, ci să păziţi învăţătura care aţi luat-o 
pină cînd vă voi lua pe voi de aici. li voi da putere celui ce face 
lucrurile Mele, îi voi da putere peste ei (Mt. 25), sau peste 10 ce
tăţi, precum s-a zis în Evanghelie (Lc. 19). Prin aceasta arată şi 
judecata celor necredincioşi, în care cei înşelaţi fiind păsctlţi ca ŞI 
cu un toiag vor fi zdrobiţi şi cei credincioşi îi vor judeca, precum 
a zis Domnul: Bărbaţii Niniviteni se vor scula (Mt. 12) şi vor ju
deca neamul acesta. Cînd zice, Şi Eu am luat de la Tatăl Meu, se 
înţelege pentru luarea trupului după umanitate. 
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Versetele: 28, 29 


"Şi-i voi da lui steaua cea de dimineaţă. Cine are urechi să 
audă ceea ce Duhul zice Bisericilor". 


Tilcuire: 


Steaua cea de dimineaţă o numeşte pe cea a lui Isaia (14, 12) 
cum a căzut luceafărul cel ce răsărea dimineaţa, făgăduind că se 
va zdrobi sub picioarele credincioşilor. Sau luceafărul cu adevărat 
in inhna credincioşilor lumina lui Hristos. Şi Botezătorul Ioan şi 
Ilie Tesvitcanul, tot luceferi se numesc, unul al răsăritului celui 
dintii, al Soarelui Dreptăţii, prin răsăritufceI dintii inţelege legea 
vecbe, iar prin cel de-al doilea Legea Nouă. Iar Ilie al răsăritului 
relui de al doilea, se înţelege ca MergătoruI Inainte cu care cre
deau că vor avea parte cei ce-l biruiesc pe diavolul. Pentru că şi 
pe Hristos Ieu din Iuda din Scriptură il înţelegem şi pe Anti
hrist leu din Vasan. Se :inţelege şi răsăritul zilei celei viitoare în 
'Care se va acoperi întunericul vieţii celei de acum. Şi îngerul cel 
ce a vestit aceasta se înţelege ca răsărit pentru că va merge înain
tea Soarelui Dreptăţii, Care li se va arăta sfinţilor şi se va risipi 
negura vieţii de acum, cu ale cărui raze să ne luminâm cu bună
voi rea Tat:llui si a Duhului Sfînt, căruia se cuvine mărirea, în , 
veci. Amin. 


Capitolui 3 


CELE CE S-AU SCRIS CĂTRE îNGERUL 
BISERICII DIN SARDES 


Verset: 1 


"Iar Îngerului Bisericii din Sardes scne-l: Acestea zice CeI 
Care are cele şapte duhuri ale lui Dumnezeu şi cele şapte stele: 
Ştiu faptele tale, că ai nume, că trăieşti, d31' eşti mort". 


Tîlcu.irc: 


Şapte stele, şapte ingeri dumnezeieşti am zis că sînt sau cele 
şepte duhuri sint lucrurile Duhului de viaţă făcător, care amîn
două sînt în mîinile lui Iisus Hristos. Şi mai arată, că un stăpîn 
li ţine şi dă şi Duhul ca cel ce este de o fiinţă şi ceartă biserica, 
căci are un nume gol fără de credinţă vie şi este moartă de fapte 
!June. 
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Verset: 2 


"Priveghiază şi întăreşte ce a mai rămas şi era să moară. Căci 
n-am găsit faptele tale depline Înaintea Dumnezeului Meu". 


Tîlcuire: 


Priveghiază, leapădă somnul lenii şi mădulările tale ce vor să 
piară prin necredinţă le întăreşte. Pentru dl nu începerea faptelor 
bune încununează pe lucrător, ci plinirea lor. Deci adu-ţi aminte 
cum ai luat şi auzit, şi învăţăturile cele de la Apostoli luate le pă
zeşte şi te pocăieşte de lenea ta. 


Verset: 3 


"Drept aceea adu-ţi aminte cum ai primit şi ai auzit şi P~\S
trează şi te pocăieşte. Iar de nu vei priveghia, voi veni ca un fut 
şi nu vei şti în care ceas voi veni asupra ta". 


Tîlcuire: 


Voi veni ca un fur, adevărat este de vreme ce nu ştim niCi


unul cînd va veni moartea fiecăruia sau sfîrşitul veacului cel de 
obşte al tuturor. Pentru cei pregătiţi venirea le este odihnă de os
teneală, Iar pentru cei negata este fur, arătînd aici moartea su
fletului. 


Verset: 4 


"Dar ai cîţiva oamenI m Sardes, care nu şi-au mînjit hainele 
lor, ci ei vor umbla cu Mine îmbrăcaţi în veşminte albe, căci vrcel·· 
nici sînt". 


Tîlcuire: 


Puţini sint care nu şi-au intinat hainele lor, zice că mare bine 
este că nu şi-au întinat hainele cele sufleteşti cu fapte spurc:3te, 
acesti a ce nu si-au întinat hainele se vor îmbrăca în hainele lu-, , 
mina te in viaţa ce va să fie fiindcă şi-au păzit cul"ăţia neintinat;l. 


Versetcle: 5, 6 


"Cel ce biruieşte va fi îmbrăcat astfel în veşminte albe şi nu 
voi şterge deloc numele lui din cartea vieţii şi voi mărturisi nu
mele lui inaintea Părintelui NIeu şi înaintea îngerilor Lui. Cine 
are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor". 


Tilcuire: 


Cel ce biruieşte se va îmbrăca în hainele bunătăţii Sale şi va 
străluci ca soarele. (Mt. 13). Şi numele lui în cartea viilor va G 
neşters (DaniiI, 12) şi va fi mărturisit de Mine înaintea Părintc-
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lui Meu şi a puterilor îngereşti ca şi biruitorii mucemCI precum 
spune Evanghelia: "Drepţii vor străluci ca soarele". 


Cele ce s-au scris îngerului Bisericii din Filadelfia. 


Verset: 7 


Iar îngerului Bisericii din Filadelfia scrie-i: Acestea zice Cel 
Sfint, Cel Adevărat, Cel Care are cheia lui David, Cel Care des
chide, şi nimeni nu va închide, şi închide şi nimeni nu va des
chide". 


Tilcuire: 


Cheia lui David, împărăţia lui s-a numit, a-l stăpîni este sem
nul acesta, cheia iarăşi a cărţii psalmilor este şi a toată prorocia 
să descuie, pe cea dintîi o ia după omenire, iar pe a doua după 
Dumnezeire pe cea fără de început. În alte scrieri vechi zice, în loc 
de cheia lui David, cheia iadului, s-a arătat puterea lui Hristos 
peste viaţă şi peste moarte. Prin cheia iadului s-a arătat puterea 
lui Iisus Hristos peste viaţă şi peste moarte. Iar sfint şi adevărat, 
numai Dumnezeu este Adevărul şi Sfinţenia în fiinţă. 


Vcrset: 8 


"Ştiu faptele tale: iată, am lăsat înaintea ta o uşă deschisă, pe 
care nimeni nu poate s-o închidă, fiindcă, deşi ai putere mică, tu 
ai păzit cuvîntul Meu şi nu ai tăgăduit numele Meu". 


Tilcuire: 


Uşă deschisă numeşte propovăduirea învăţăturilor. Din cele 
scrise aflăm că a fost mică cetatea aceasta, dar mare în credinţă, 
pentru care îi zice ei, ştiu faptele tale, adică, le primesc, precum 
i-a zis şi lui Moise: Stiu-te pe tine mai bine decit pe toţi şi uşa 
înaintea ta a propov,lduirii învăţăturilor o am deschisă, pe care 
nu pot 5-0 închidă ispitele, pentru că şi cu ceea ce am înaintea 
mea, adică faptele bune şi credinţa mă îndestulează spre înfrîna
rea videanului şi nu caut cele ce sînt peste putinţă. 


Verset: 9 


"Iată, îţi dau din sinagoga satanei, dintre cei care se zic pe sine 
că sînt Iudei şi nu sînt, ci mint: iată, îi voi face să vină să se în
chine înaintea picioarelor tale şi vor cunoaşte că te-am iubit". 


Tîlcuire: 


Iată-ţi dau ţie din adunarea satanei, zice, vei avea plata măr
turisirii numelui Meu, întoarcerea jidoviIor şi pocăinţa, care vor 
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cădea Ia picioarele tale. Intoarcerea la Mine şi luminare de la Mine 
cerind şi fiind jidovi întru ascunsul inimii iar nu la arătare. 


Versetele: 10, 11 


"Pentru că ai păzit cuvîntul răbdării Mele, şi Eu te voi păzi 
pe tine de ceasul ispitei ce va să vină peste toată lumea, ca să în
cerce pe cei ce locuiesc pe pămînt. Vin curînd; ţine ce ai, ca ni
meni să nu ia cununa ta". 


Tilcuire: 


Ceasul ispitei sau goana ce are să fie foarte mare asupra creş
tinilor, fără întîrziere de la păgîni va veni, adică de la Romani, 
de care făgăduieşte că-l va izbăvi. Sau pornirea lui Antihrist, 
care va fi în toată lumea la sfîrşitul veacului asupra credincioşi
lor o arată aici. Din care se făgăduieşte să-i scape pe cei ce-i vor 
urma lui Hristos şi pe cei ce vor suporta ispita îi va dezlega ca 
să nu fie ispitiţi peste puterile lor. 


Şi bine zice, voi veni curînd, că după necazul din zilele ace
lea, imediat (Mt. 24) Dumnezeu va veni (Mc. 13). Pentru aceia 
îndeamnă la păstrarea comorii credinţei pentru ca să nu-şi piardă 
cineva cununa' răbdării. 


Verset: 12 


"Pe cel ce biruieşte îl voi face stilp în templul Dumnezeului 
Meu şi afară nu va mai ieşi şi voi scrie pe el numele Dumnezeului 
Meu şi numele cetăţii Dumnezeului Meu - al noului Ierusalim, 
care se pogoară din cer, de la Dumnezeul Meu - şi numele Meu 
cel nou". 


Tîlcuire: 


Cu adevărat zice că pe cel biruitor îl va face stîlp bisericii lui 
Dumnezeu, că biruitorul puterilor celor potrivnice, stîlp şi întă
rire (1 Cor.) bisericii se pune, căci îl are de temelie neclintită pe 
Hristos. 


Hristos cu nume nou se va proslăvi în sfinţi, însă numele nou 
al lui Hristos, este numele de creştin, pe care nume nu-l au ne
credincioşii, nici nu-l vor avea neavind credinţa în Hristos. Că 
nici credincioşii cei dintîi nu se chemau creştini, ci numai ucenici, 
iar înmulţindu-se s-au ;numit creştini de Hristos 'Întîi în .Antiohia 
(Fapte, 11), şi aşa numai creştinii cunosc numele lui Hristos pen~ 
tru credinţa lor. 


Şi voi scrie pe Dînsul numele Dumnezeului Meu şi în inimă, 
zice, a Stăpînului acestuia, voi scrie cunoaşterea numelui lui Dum
nezeu şi al Ierusalimului celui de sus, ca să vadă frumuseţile cele 
din el, cu ochi sufleteşti. Şi numele Meu nou îl vor cunoaşte sfin-







ţii în veacul cel viitor. Iar cînd spune: numele Dumnezeului Meu, 
după omenire vorbeşte Iisus Hristos despre Tatăl, căci cu trup fără 
de schimbare pentru noi s-a făcut. Iar Ierusalimul cel ceresc se va 
pogorî, înţelege că de Ia îngeri s-a pornit cunoaşterea lui Dumne
zeu şi pînă Ia noi a ajuns şi aşa ne unim cu alţii, îngerii cu oame
nii Întru cunoaşterea lui Dumnezeu, prin Hristos capul nostru. 


Verset: 13 


"Cine are urechi să audă, ceea ce Duhul zice Bisericilor". 


Tîlcuire: 


Ca să dobîndim şi noi această ureche, să ne rugăm. 


CELE CE S-AU SCRIS INGERULUI 
BISERICII DIN LAODICEEA 


Ven;ct: 14 


"Iar îngerului Bisericii din Laodiccea scrie-Î: Acestea zice Cel 
Care este Amin, martorul cel credincios şi adevărat, începutul 
zidirii fui Dumnezeu", 


Tîlcuire: 


Ce înseamnă amin? Credincios şi adevărat aşa se tiIcuieşte. Şi 
prin credincios, adeverirea lui Hristos şi arată mai ales că acela 
este adevărul cel din fiinţă, începătura făpturii, ca Cel ce stăpî
neşte făpturile, că începutul făpturii este cauza cea începătoarc şi 
nefă{~ută. 


Verset: 15, 16 


"Ştiu faptele tale, că nu eşti nici rece, nici fierbinte. 0, de ai 
fi rece sau fierbinte! Astfel, fiindcă eşti căldicel, nici fierbinte 
nici :rece - am să te vărs din gura Mea". 


Tîlcuire: 


Şi atunci dnd faptele bune nu sînt desăvîrşite nu trebuie să 
deznădăjduiască omul, numai de are credinţă dreaptă, că prin cre
dinţa cea dreaptă primeşte Dumnezeu şi nedesăvîrşirea faptelor, 
precum de curveşte cineva cu o fată şi apoi o ia de soţie, se soco
teşte căsătorie, iar cel de-abia cald în credinţă şi cu credinţă mij
locie, tot lepădat este căci şi crede şi nu crede. 


Şi Sfîntul Grigorie de N azianz zice: trebuie să fii desăvîrşit 
ori rece ori cald şi adevărat este pentru cel rece şi care n-a gustat 
credinţa cea caldă, de multe ori va fi întru nădejde s-o dobîn-
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'dească pe ea (credinţa). Iar cel cald, care s-a încălzit prin Sfintul 
Botez, cu Duhul şi a rătăcit din lene, mai pe urmă şi-a tăiat nă
dejdea de mîntuire, nesocotind credinţa cea primită mai dinainte, 
pentru că mijlocirea faptelor nu este să fii intru deznădăjduire ca 
şi nunta cea după lege, mijlocitoare fiind curviei şi fecioriei nu 
este lepădată. Iar în credinţă starea mijlocie nici cald mCI rece, 
ci căldicel, nu este de nici un folos ci este de lepădat. 


V crset: 17 


"Fiindcă tu ZICI: Sînt bogat şi m-am îmbogăţit şi de nimic 
n-am nevoie! Şi nu ştii că tu eşti ticălos şi vrednic de plîns, şi să
rac şi orb şi gol!" 


Tîlcuzrc: 


Pentru că în ce chip zice apa încropită (stricată) aduce moarte 
celor ce-o beau, aşa şi eu pe tine ca pe o mîncare urîtă vreau să 
te vărs, cu cuvîntul gurii Mele la munca cea de veci. 


De vreme ce spinii bogăţiei tale acoperind sămînţa dumneze
iescului cuvint, sărăcia ta în cele duhovniceşti tu n-o cunoşti şi 
orbirea ochilor minţii tale n-o pricepi şi nu vezi nici lipsa faptelor 
bune. 


Verset: 18 


"Te sf{ttuiesc să cumperi de la Mine aur lămurit în foc, ca să 
te îmbogăţeşti, şi veşminte albe ca să te îmbraci şi să nu se dea 
pe faţă ruşinea goliciunii tale, şi alifie de ochi, ca să-ţi ungi ochii 
şi să vezi". 


Tîlcuire: 


Alifia este o unsoare care se pune la durerea de ochi. Dacă 
vrei să te îmbogăţeşti îţi dau sfat, zice, să cîştigi de la Mine cel ce 
îmbogăţesc cu gîndul arzător şi cu inimă voioasă, cu aur în foc lă
murit, adică cuvîntul învăţăturii, pentru care vei avea în inimă 
comoară nefurată, cu care-ţi vei acoperi goliciunea care vine din 
păcat. 


Aur lămurit este cuvîntul învăţăturii şi al înţelepciunii de sus. 
Cu alifie s~l-ţi ungi ochii tăi, adică cu neagoniseală multă, că de 
vreme ce darurile orbesc ochii celor ce văd, iar aceasta este vedere 
neprimitoare de daruri, alifia şi darul Duhului Sfînt o arată cu 
care ungîndu-se omul îşi luminează ochii minţii şi vede cele veş
nice şi nu cele vremelnice. 


Verset: 19 


"Eu pe ciţi îi iubesc ii mustru şi îi pedepsesc; sîrguieşte dar şi 
t ~. t" e pocateş e . 
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Tîlcuire: 


Eu pe cîţi îi iubesc îi mustru şi-i cert. 0, Milostivirea lui Dum
nezeu, cu cîtă bunătate a amestecat-o certarea. 


Verset: 20 


"Iată, stau la uşă şi bat; de va auzi cineva glasul Meu şi va 
deschide uşa, voi intra Ia el şi voi cina cu el şi el cu Mine". 


Tîlcuire: 


Iată, am venit la uşă şi bat, întîlnirea cu Mine nu este forţată, 
în uşa inimii bat şi cu care îmi va deschide Mă voi veseli cu el 
împreună pentru mîntuirea lui. Mintuirea este ospăţul şi cina cea 
aleasă. Mă voi ospăta cu cele ce se ospătează ei şi va fugi foamea 
de a auzi cuvintul lui Dumnezeu şi va dispare întunericul inşe
lării. 


Versete le : 21, 22 


"Celui care biruieşte îi voi da să şadă cu Mine pe scaunul Meu, 
precum şi Eu am biruit şi am şezut cu Tatăl Meu pe scaunul Lui. 
Cine are urechi de auzit să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor". 


Tîlcuire: 


Prin scaun, numeşte, împărăţia şi odihna vea eului viitor. Cei 
ce au biruit pe vrăjmaşul se vor proslăvi şi vor împărăţi cu Mine. 
Precum şi Eu am biruit, Hristos spune că a biruit, că a luat îm
părăţia ca om, nu după Dumnezeire, că după Dumnezeire este 
de o fiinţă cu Cel ce este veşnic, după omenire s-a zis, după lua
rea trupului că Dumnezeu Cuvîntul n-a cîştigat împărăţia, că 
aceasta este de o fiinţă cu El, ci după biurinţă este dar de vitejie 
prin trup. Că spune Hristos că de n-ar fi fost aceasta n-ar fi pu
tut-o împărtăşi şi aItara şi după Ioan Evanghelistul şi fiul tune
tului, a dăruit-o aceasta din plinătatea Sa tuturor sfinţilor, de aici 
le-a făgăduit şi Sfinţilor Apostoli că vor şedea pe două~prezece 
scaune pentru a judeca pe cele douăsprezece seminţii ale lui Is
rael. Dumnezeirea după fiinţă este neîmpărtăşitoare, iar după 
trup este împărtăşitoare, prin care spune că se va sui Ia cer şi ia
răşi va veni, prin trup se va sui iar nu prin Dnmnezeire că după 
aceasta nu s-a despărţit de Tronul de sus. De vreme ce pentru noi 
s-a făcut om, Dumnezeu fiind şi Impărat mai înainte de veci şi 
s-au făcut părtaş tuturor celor ale noastre, afară de păcat şi i-a 
făcut pe toţi ai săi biruitori asupra diavolului, pe cît puteau să 
înţeleagă oamenii. De unde norul l-a făcut căruţă, ridicării Sale 
la cer cînd s-a Inălţat. Spune prin Apostoli că şi sfinţii vor fi ră-
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piţi de nori, în întîmpinarea Lui, cînd are să vie ca Judecătorul 
şi Făcătorul, Stăpîn al făpturii şi le va da sfinţilor să-i judece pe 
cei ce i-au defăimat pe ei şi pe cei ce au călcat slujba cea dumne
zeiască, adevărată şi fericită. Că spune Ap. Pavel: "Nu ştiţi că noi 
îi vom judeca pe îngeri", adică pe domnii întunericului. Avînd un 
Judecător iubitor de oameni să ne nevoim să-I dobîndim pe El ca 
un milostiv şi făcător de bine, pururea împlinind cuvîntul lui 
Solomon cel insuflat de Dumnezeu" in toată vremea ~ă fie hainele 
tale albe, neîntinate cu faptele rele" ca aşa ca nişte mirese fiind 
împodobite sufletele noastre, să ne punem pe noi ca pe nişte iubiţi 
înaintea Mielului celui fără de moarte şi a împăratului Lui, spre 
cîştigarea împreună a bunătăţilor cereşti (unindu-ne cu dînşii 
prin bunătăţi), pe care le vom dobîndi în singur Hristos Dumne
zeul nostru, dătătorul acestor bunătăţi, cu Carele împreună cu 
Tatăl lui mărire, cinste şi închinăciune şi Duhului ,celui întru tot 
sfînt, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.! 


Capitolul 4 


Verset: 1 


"După acestea, m-am uitat şi iată o uşă era deschisă în cer şi 
gla!liul cel dintîi- glasul ca de trîmbiţă, pe care l-am auzit vorbind 
cu mine, mi-a zis: Suie-te aici şi îţi voi arăta cele ce trebuie să fie 
după acestea". 


TîIcuire: 


Deschiderea uşii, însemnează descoperirea tuturor tainelor 
Duhului cele acoperite. Iar trîmbiţa, glasul cel mare al celui ce a 
descoperit. Iar spus-a: "Suie-te aici", este ca să-I depărteze de cele 
pămînteşti cu totul şi gindul celui ce aude să fie in cer. 


VeTsetele: 2, 3 


"Indată am fost în duh; şi iată, un tron era în cer şi pe tron 
sedea Cineva. Si Cel Care sedea semăna la vedere ca piatra de 
iaspis şi ,de sardiu, iar de ju; împrejurul tronului era un curcubeu, 
cu înfăţişarea smaraldului". 


Tîlcuire: 


Am fost întru Duhul, glas a zis şi cu Duhul fiind scris, in 
minte-mi am văzut scaun prin care se închipuie odihna lui Dum
nezeu întru sfinţi, că în ei se odihneşte Dumnezeu ca pe un scaun. 
De vreme ce aici îl arată pe Tatăl văzut, nu-L arată pe El cu chip 
trt1pesc ca pe Fiul în vederea cea dintîi, ci-L închipuieşte pe El 


34 







şi-L aseamănă cu pietrele cele scumpe. Iar piatra iaspis, însem
nează firea lui Dumnezeu (ca ceea ce este verde) împreună cu în
florirea cea de-a pururea şi purtarea de viaţă şi darea de hrană 
a firii lui Dumnezeu, pentru că verde este toată seminţia, iar prin 
aceasta şi înfricoşătoare celor potrivnici, că se spune că sardiul 
este înfricoşat fiarelor şi nălucirilor (Pliniu, Cartea 39, cap. 19). 
SurdiuI este şi de leac, lecuind pe cei ce iau doctorie sufletească, 
că zice marele Epifanie că această piatră vindecă umflăturile şi 
r~ni!e făcute de sabie, dacă se face unsoare şi se unge cu ea. 
Curcubeu! cel asemenea cu smaralduI ne arată înflorirea cea felu
rită in bunătăti pe care o au cetele ceresti. , , 


"Şi douăzeci şi patru de scaune înconjurau tronul şi pe scaune 
dO'Jă zeci şi patru de bătrîni, şezind îmbrăcaţi în haine albe şi pur
tind re capetele lor cununi de aur". 


Tîlcuire: 
Prin cei douăzeci şi patru de bătrîni, cineva mai înainte de noi 


a spus să fi fost Abel şi alţi douăzeci de părinţi din legea veche şi 
3 din legea Nouă. Poate fi aceasta, sau mai ales trebuie să înţele
gem pe cei înfrumuseţaţi cu fapte şi cu cuvîntul, care sînt arătaţi 
prin 24 de litere greceşti. Cei temători de Dumnezeu sînt desem
naţi prin 24 de litere grecCIŞti, care sînt datori să le citească şi să 
facă cele scrise şi aşa 'vor şedea pe scaune. Mie mi se pare mai lu
minat că prin 12 bătrîni sînt arătaţi cei ce au strălucit în Legea 
Veche, iar prin ceilalţi 12, cei aleşi din Legea Nouă, că la evrei 
sint 12 Patriarhi mai mari peste 12 neamuri şi sînt ca nişte că
petenii (Mt. 19). Iar în Legea cea Nouă 12 Apostoli au luat cîrma, 
in locul celor 12 patriarhi ai legii vechi, cărora (Apostolilor) pen
iru puterea şi înţelepciunea lor cea mare le-a făgăduit Iisus Hris
tos că vor şedea pe 12 scaune să judece pe evrei. Hainele lor albe 
sint chipul vieţii lor luminate şi al prăznuirii celei neîncetate şi 
a veseliei pe care o vor dobîndi sfinţii. Cununile cele de aur, în
chipuiesc biruinţa pe care au făcut-o prin luptă împotriva vicle
nilor draci. 


Verset: 5 


"Şi din tron ieşeau fulgere şi glasuri şi tunete; şi şapte făclii 
de foc ardeau înaintea tronului, care sînt cele şapte duhuri ale lui 
Dmunezeu". 


Tîlcuire: 
Si. Amhrozie prin tunete şi fulgere înţelege minunile ce le-a 


lucrat Dumnezeu prin Sfinţii Apostoli şi Ploin alţi învăţători. Şi 
muncile le înţelege ce le vor lua cei neascultători. 
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Şi de aici prin groază şi prin înfricoşarea lui Dumnezeu, Dum
nezeu arată multă răbdare şi milostivire spre cei vrednici. Că atit 
tunetul cît şi fulgerul, nu groază, ci dulceaţă şi luminare pun aici~ 
pentru că lumiaează ochii minţii, iar aici cuprind urechile cele 
duhovniceşti şi le îndulcesc auzul. Prin şapte duhuri ale lui Dtun
nezeu, cum a spus Irineu, putem să înţelegem şapte îngeri care 
sînt mai aleşi decit ceilalţi, sau lucrurile Duhului celui de viaţă 
făcător, de care vorbeşte Isaia, acestea amîndouă sînt adevărate. 


Verset: 6 


"Şi înaintea tronului, ca o mare de sticlă, asemenea cu crista
lul" 


Tîlcuire: 
Prin marea cea de sticlă, 'arată mulţimea cea curată şi neînti


nată a sfintelor puteri cereşti, la fel arată şi netulburarea, adică 
liniştea vieţii celei viitoare. Unii au spus că prin aceasta se arată 
dosurile cerului cele acoperite de ape, după psalmist, de care noi 
nu ne putem apropia. Insă de li s-a părut unora marea cea văzută. 
în chipul cristalului a fi firea cerurilor, dar trebuie să socotim că 
şi de se închipuieşte fiinţa pardoselii, este aceia pe care curg ceru
rile, care are strălucire şi lumină. Nu putem şti mai mult, ispiti
rea prea mare este lucru de rîs. 


Verset: 6 
"Iar în mijlocul tronului şi împrejurul tronului patru fiinţe, 


pline de ochi, dinainte şi dinapoi." 
Tîlcuire: 


Şi împrejurul tronului patru fiinţe pline de ochi - prin 
aceasta se arată scaunul cel închipuit al Impărăţiei lui Dumnezeu 
şi al odihnei. 


Verset: 6 


"Şi am văzut şi într-insul şi împrejurul lui Serafimi". 


Tîlcuire: 


Prin mulţimea ochilor înţelegem vederea lor cu care văd stră
lucirea lui Dumnezeu şi dinainte şi dinapoi, pentru că sint lumi
naţi de Dumnezeu cu cunoaşterea celor mai dinainte şi a celor mai 
de pe urmă. 


Verset: 7 


"Şi fiinţa cea dintîi era asemenea leului, a doua fiinţă aseme
nea viţelului, a treia fiinţă avea faţă ca de om, a patra fiinţă era 
asemenea vulturului care zboarăf'. 
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TîIcuire: 


Pe aceste fiinţe socotim că le-a văzut şi Iezechiil, prin acestea 
patru se arată sau patru stihii din care este format omul şi face
rea lor şi paza lui Dumnezeu, aşa li s-a părut unora. Sau stăpînia 
lui Dumnezeu peste cele cereşti, pămînteşti, peste cele din mare 
şi peste cele de desubt, sau patru bucăţi cele mai dintîi, sau patru 
Evanghelii cum au socotit unii. 


tnsă leul arată vitejia şi Evanghelia lui Ioan (leul duhovni
cesc, Ioan, 1), precum zice Irineu, pentru inchipuirea împărăţiei 
lui Hristos celei mai dinainte de veci, că a vestit că Cuvintul a 
fost Ia început. 


Iar viţelul, ca cele ce se îndestulează în ostenelile sale (duhov
Dicescul viţel, Luca) dreptatea şi Evanghelia Lucăi o arată, ca 
cel ce a vorbit despre neamul lui Hristos după lege şi despre 
preoţie. 


Vulturul, curăţia (vultur duhovnicesc, Marcu) că se mărturi
seşte că această pasăre iubeşte curăţia, Evanghelia lui Marcu o 
arată, ca ceea ce este scurtă şi începe cu Duhul prorociei. 


Iar prin om, înţelepciunea şi Evanghelia lui Matei, că ea ves
teşte naşterea lui Hristos, după fire, iar nu după lege, prin aceste 
feţe se arată şi isprăvnicia lui Hristos. 


Prin Ieu îI arată ca pe un împărat; prin viţel ca pe un preot şi 
jertfă; prin om ca pe cel ce s-a făcut om pentru noi: iar prin vul
tur ca pe cel ce dă Duhul cel de viaţă făcător, care de sus zboară 
peste noi. 


Verset: 8 


"Şi cele patru fiinţe, avind fiecare din ele cite şase aripi, sint 
pline de ochi, de jur împrejur şi pe dinăuntru". 


Şi cele patru fiinţe fie~are din ele avea cîte şase aripi, zice 
marele Dionisie, pentm aceasta cu clou') îşi acopăr feţele, cu două 
picioarele şi cu cele din mijloc zboară, ar2tind prin aceasta sfiala 
acestor fiinţe faţă de cele mai presus de s~ne şi de cele mai adînci 
decît inţelegerea lor. Pentru aceasta se ridică cu cumpenele cele 
d . ·1 {- ~ l' t ~ A • •• 1 . "" e mlJ',O~ spre Sira UClrea s apmUH Ul iJiUIDnezeu. 


"Şi odihnă nu au, ziua şi noaptea, zi6nd: Sfint, Sfint, Sfint, 
Domnul Dumnezeu, Atotţiitorul, Cel Care era şi Ce! Care este 
şi Cel Care vine". 


Tîlcuire: 


Adevărat este că sfintele puteri n-au odibnă pentru că ele 
aduc cintarea cea dumnezeiască către DumnQzeirea cea în trei 
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staturi de sfinţenie (inh'eit sfîntă). Iar spunînd, Cel ce Era, Cel 
ce este şi Cel ce vine, Atotţiitorul, o arată pe Sfînta Treime. 


VerseteZe: 9, 10 


"Iar cînd cele patru fiinţe dădeau slavă, cinste şi mulţumită 
Celui Care şade pe tron, Celui Care este viu în vecii vecilor; 
Atunci cei dou.ăzeci şi patru d.e bătrîni cădeau iRaintea Celui Care 
şedea pe scaun şi se închinau Celui Care este viu in vecii veci
lor, şi aruncînd cununile lor înaintea tronului, ziceau." 


Tîlcuire: 


Cădeau cei 24 de bătrîni, prin aceasta se arată că şi bătrînii de 
mai înainte sint părtaşi la cintările puterilor cereşti şi ei mărtu
risesc că de la Dumnezeu au luat putere de biruinţă asupra vrăj
maşilor sufleteşti. 


Verset: 11 


"Vrednic eşti, Doamne şi Dumnezeul nostru, să primeşti slava 
şi cinstea şi 'puterea, căci Tu ai zidit toate lucrurile şi prin voinţa 
Ta ele erau şi s-au făcut". 


TîZcuire: 


Că Tu, zice, eşti Stăpîne cauza şi dătătorul biruinţei veşnice şi 
Ţie de la noi toţi ca de la nişte făpturi îţi datorăm mulţumită. 


PENTRU CARTEA CEA PECETLUITĂ CU ŞAPTE PECEŢI, 
PE CARE NIMENEA DIN FIREA CEA FACUTĂ, 


N-O POATE DESCHIDE 


Capitolul 5 


Verset: 1 


"Am văzut apoi, în mina dreaptă a Celui Care şedea pe tron, 
o carte scrisă înăuntru şi pc dinafară pecetluită cu şapte peceţi". 


TîIcuire: 


Cartea aceasta întru tot înţeleaptă, mintea lui Dumnezeu este, 
in care după înţelegerea Psalmului 100, toţi oameJ.;lii sînt scrişi ~i 
in ea sînt adincurile jud~căţii lui Dumnezeu. Partea dinăuntru, 
este pentru Duhul cel tăinuit din ea, nu se pot lesne înţelege şi 
sint necuprillse de minte. 
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Iar partea dinafară, o spune pentru Scriptură, că lesne se 
cuprind cele scrise în Scripturi. Ce!e şapte peceţi întărirea (cre
dinţa adică) cea adevărată a cărţii şi de nimeni ştiută este aceasta, 
sau socoteala ce întreabă despre adîncurile Duhului lui Dumnezeu, 
pe care nici-o făptură din cele zidite nu poate să le dezlege (înţe
leagă). Iar prin carte se înţelege şi proroda, de~pre care însuşi 
Hristos în Evanghelie zice că s-a împlinit (Lc. 21, 22), iar cele ce 
au mai rămas în ea se vor împlini numai in zilele cele de apoi. 


Versetele: 2, 3 


"Şi am văzut un înger puternic, care striga cu glas mare: Cine 
este vrednic să deschidă cartea şi să desfacă peceţile ei? Dar 
nimeni în cer, nici pe pămînt, nici sub pămînt nu putea să des
chidă cartea, nici să se uite în ea". 


Tîlcuire: 


Spunînd: Nimeni nu putea să deschidă cadea, se înţelege că 
nici ingerii, nici oamenii ce sînt în trup, nici sfinţii ce au ieşit din 
trup, n-au dobîndit ştiinţa deplină a judecăţilor lui Dumnezeu, 
fără numai Mielul lui' Dumnezeu, carc a dezlegat pecetea celor 
prorocite mai demult. A dezlegat pecetea prin sine însuşi prin ve
nirea sa în lume. 


Verset: 4 


"Şi plîngeam cu amar că nimeni n-a fost găsit vrednic să des
chidă cartea, nici să se uite în ea". 


Tîlcuire: 


Şi am plîns şi nu alta, pentru ca să nu cadă în neştiinţă chiar 
şi ceata cea prea curată a firHor cereşti. 


Verset: 5 


"Şi unul dintre bătrîni mi-a zis: Nu plînge. Că iată, a biruit 
Leul din seminţia lui Iuda, rădăcina lui David, ca să deschidă 
cartea si cele sapte peceti ale ei". 
rp .. " " , ..:" 


Tîlcuire: 


N 1, . . ~ ~ ".. . , . u p mge, l-a ZIS, ca ae vreme ce mgeri! n-o pot cupnmf.C 
cartea, iar Dumnezeu o cuprinde (inţelege), a.uică Dumnen,-11 C:li'C 


s-a făcut om pentru oameni, care este rihlăcina lui David, dupi'l 
Dumnezeire fiind făcător, iar dup;'i trup rădăcină al lui David. 


Pentru vedenia cea din mijlocul scaunului şi a eelor patru 
fiinţe şi cum că Mielul, care avea şapte coarne a deschis cartea. 
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Verset: 6 


"Atunci am văzut, la mijloc - între tron şi cele patru fiinţe 
şi bătrîni, stînd un Miel, ca junghiat, şi Care avea şapte coarne şi 
şapte ochi, care sînt cele şapte duhuri ale lui Dumaezeu, trimise 
în tot pămîntul". 


Tîlcuire: 


Şapte coarne şi şapte ochi ai Mielului le arată pe cele şapte 
duhuri ale lui Hr.istos, fiind cele şapte dal'uri ce le trimite şi Hris
tos, pomenite de prorocii Isaia, 11 şi de Zaharia (3). Iar spunînd 
că acum ar fi junghiat, arată viaţa Lui de după junghiere, în care 
după înviere a arătat urmele patimii cum că cu adevărat a fost 
junghiat. 


Versetele: 7, 8 


"Şi a venit şi a luat cartea, din dreapta Celui Care şedea pe 
tron. Şi dnd a luat cartea, cele patru fiinţe şi cei douăzeci şi patru 
de bătrîni au căzut înaintea Mielului, avind fiecare alăută şi cupe 
de aur, pline cu tămîie, care sînt rugăciunile sfinţilor". 


TîIcuire: 


Alăuta arată lauda lui Dumnezeu cea bine întocmită şi aşezată, 
iar tămiierile arată jertfa credincioşilor, cea cu bună mireasmă ce 
se aduce prin viaţa curată, precum spune Sfîntul Apostol al lui 
Dumnezeu. Paharele arată gîndurile din care iese mirosul fapte
lor bune şi rugăciunea cea curată. 


VerseteIe: 9, 10 


"Şi cintau o cintare nouă zicînd: Vrednic eşti să iei cartea şi 
să deschizi peceţile ei, căci ai fost junghiat şi ai răscumpărat lui 
Dumnezeu, cu sîngele Tău, oameni din toată seminţia şi limba şi 
poporul şi neamul; Şi i-ai făcut Dumnezeului nostru împărăţie şi 
preoţi, şi vor împărăţi pe pămînt". 


Tîlc'Uire: 


Bă!rinii sînt cei ce au făcut voia lui Dumnezeu în legea Veche 
şi in cea Nouă şi care-i aduc Mielului lui Dumnezeu, celui jun
g!:i<At care ne-a răscumpărat pe noi, rugăciune şi mulţumită. 


Iar cîntarea nou5, înseamnă că noi schimbindu-ne d~n vechi
mea scrisorii din tot neamul şi limba şi luminaţi fiind, am fost 
învăţaţi să cîntăm cu Duhul Sfînt, cum că vor împărăţi acestea 
pc pămînt. Dar nu pe acest pămînt întunecat ci pe cel care l-a 
făgăduit Dumnezeu celor blînzi. 
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"Şi am văzut şi am auzit glas de îngeri mulţi, de jur împreju
rul tronului şi al fiinţelor şi al bătrînilor, şi era numărul lor zeci 
de mii de zeci de mii şi mii de mii; Zicînd cu glas mare: Vrednic 
este Mielul cel înjunghiat ca să ia puterea şi bogăţia şi înţelepciu
nea şi tăria şi cinstea şi slava şi binecuvintarea. Şi toată făptura 
care este în cer şi pe pămînt şi sub pămint şi în mare şi toate cîte 
sînt în acestea le-am auzit, zicînd: Celui Care şade pe tron şi Mie
lului fie binecuvintarea şi cinstea şi slava şi puterea, În vecii 
vecilor!" 


Versetele: 11, 12, 13 
Tîlcuire: 


Şi am auzit glas de îngeri mulţi şi de fiinţe şi al bătrînilor, 
pentru că toţi cei înţelegători şi de la toate cele simţite, de la cei 
vii şi chiar de la tot ce are glas firesc, Dumnezeu este proslăvit 
de toate acestea. Adică atit de cele înţelegătoare cît şi de cele ne
înţelegăfoare după firea lor. Însă este slăvit mai ales de îngeri şi 
de oamenii aleşi cu sufletele în cer, şi de oamenii ce sînt cu tru
pul pe pămînt. Că Sf.· Amorozie zice, că fiind început tuturor zidi
rilor, Fiul, Fiu este al Tatălui ca cel ce este Unul Născut şi de o 
fiinţă cu Tatăl, că acest Fiu i-a dat omului in oi re şi naşterea cea 
de-a doua ce s-a făcut prin El, deşi este scris că a luat stăpîni:! 
celor cereşti şi a celor pămînteşti ca un om, căci ca Dumnezeu o 
avea aceasta. 


V crset: 14 


"Şi cele patru fiinţe ziceau: Amin! Iar bătrînii căzură si se , 
închinară" . 


Tîlcuire: 


Prin cele patru fiinţe şi prin bătrîni se arată că s-au făcut o 
turmă şi o biserică, a îngerilor şi a oamenilor prin Iisus Hristos 
Dumnezeu. Căci Iisus Hristos le-a unit pe cele risipite şi a stricat 
zidul <;el despărţitor. Am auzit împreună cu cele patru fiinţe care 
sînt din cetele îngereşti şi pe cei 24 de bătrîni (care îi arată pe cei 
ce se vor mîntui) cum că se vor învrednici a-I cînta lui Dumnezeu 
şi a I se închina. Acestor cîntări să ne învrednicim şi noi întru 
Singur Hristos dătătorul de pace şi Dumnezeul nostru, cu care 
împreună Tatălui şi Sfîntului Duh fie-i mărire, putere şi cinste, 
acum şi pururea şi în vecii nesfirşiţi. Amin! 







Capitolul 6 


DEZLEGAREA PECEŢH CELEI DINTII, CE ÎNCHIPUIEŞTE 
ÎNV AŢĂTURA APOSTOLILOR 


Vcrsct: 1 


"Şi am văzut cînd Mielul a deschis pe cea dintîi din cele şapte 
peceţi, şi am auzit pe una din cele patru fiinţe, zicînd cu glas ca 
de tunet: Vino şi vezi!" 


Tîlcuit'c: 


Prin glas ca de tunet se înţelege învăţătura Apostolilor cea 
împărătească. Aici arată o bună întocmire ce pogoară de la cetele 
cele dintii la cele de-a doua, de aceia şi de la o faţă din cele patru 
închipuiri, de la leu a auzit glasul care a fost auzit mai întîi, care 
i-a arătat ce va să fie îngerul arătîndu-Î vedenia într-un chip 
întunecat. 


Insă fiara cea dintîi, leul, aici se arată înţelepciunea împără
tească a Apostolilor asupra dracilor pentru care s-a zis: "Iată îm
părăţia pămîntului s-a adunat" (Psalm, 47, 44). 


Verset: 2 


"Şi m-am uitat şi iată un cal alb şi cel care călarea pe el 3.vea 
un arc; şi i s-a dat lui cunună şi a pornit ca un biruitor, ca să bi
ruiasdi". 


TiZcuire: 


Dezlegarea peceţii cereşti de aici şi a celorlalte peceţi arată 
rinduiala lui Dumnezeu-Cuvintul ce s-a intrupat. 


După înţelegerea noasir?i: însă cei ce au înţeles ;aşa )l-au înţe
les bine, că prin cal alb se înţelege viaţa cea albă a Apostolilor 
pentru sfinţenia lor, şi cel ,ce ;ŞCrlC3 pe dînsul, îi arată pe Apostolii 
care au putere de inţelegere dată de Hristos împotriva dracilor şi 
a împăraţilor pămîntului, precum se inţelege din ceea ce urmează, 
îl aduc mărturie pentru aceasta şi pe Timotei. 


Tot după înţelegerea cea de mai sus este şi această înţelegere: 
Naşterea cea dintîi, este naşterea, a doua de la botez, a treia la 
semnele date de Dumnezeu, a patra cînd a stat în faţa lui Pilat, 
a cincea la Cruce, a şasea la punerea in groapă, a şaptea la pră
darea iadului şi la jeluirea lui. 


Ia::.- după înţelegerea noastră: - Iar noi citind pe Metodic care 
pentru cuvintul acesta a zis că nici··o trehuinţ::i nu este ca să inţe-
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legem că ar vorbi de întruparea lui Hristos, că de mult mai înainte 
s-a împlinit taina întrupării înaintea acestei descoperiri, a lui 
Dumnezeu-Cuvîntul întrupare. Şi Ioan de acestea de acum şi de 
cele viitoare învăţat a fost să cînte. 


De aceia a făcut tîlcuire şarpelui celui roşu, cum s-a zis mai 
jos. Pecetea întîi se înţelege, ceata Apostolilor ce au şezut pe viaţa 
lor cea albă ce au avut-o. Arcul este propovăduirea Evangheliei, 
săgeţile sînt cuvintele de mîntuire. Căci încordînd propoveduirea 
ca un arc, i-au adus lui Hristos pe cei răniţi cu sîngele mîntuirii, 
cunună pentru aceasta luind. Că prin adevăr, pe domnii Înşelă
ciunii i-au biruit în nădejdea biruinţei celei de-a doua. Pentru că 
două biruinţe au avut Apostolii, una pentru mărturisirea nume
lui Stăpînului pînă la meartea silnică, iar a doua prin ceea ce au 
scris ei. Şi a ieşit biruitorul să biruiască, că biruinţa cea dilltii a 
fost întoarcerea păgînilor, iar a doua ieşirea de bunăvoie din trup 
prin munci, pentru a-i întoarce pe păgîni. 


DEZLEGAREA PEeEŢII CELEI DE-A DOUA 
CARE ARATĂ RĂZBOIUL NECREDINCIOŞILOR ASUPRA 


CREDINCIOŞILOR 


Verset: 3 
"Cind a deschis pecetea a doua, am auzit zicînd, pe a doua 


fiintă: Vino si vezi!" • • 
Tîlcuire: 


A doua fiinţă se pare că o numeşte pe viţelul evanghelistului 
Luca, care Însemnează sfintele jertfe ale sfinţilor mucenici. Că 
cea dintîi a arătat puterea Apostolilor, iar după ce s-a arătat pu
terea Apostolilor, aici vorbeşte de munca lor şi a mucenicilor şi a 
tuturor propoveduitoriIol'. Unii zic că aici se înţelege prigoana 
bisericii pe vremea lui Ncro pînă la Tit împărat, cînd şi Petru a 
fost omorît de Nero. 


Vcrset: 4 


"Şi a ieşit alt cal, roşu ca focul; ş1' celui care călărea pe el i s-a 
dat să ia pacea de pe pămînt, ca oamenii să se junghie între ei; şi 
o sabie mare i s-a dat". 


Tîlcuire: 
Pecetea a doua, noi socotim că se înţelege învăţătura Aposto


lilor care s-a împlinit fiind stricată apoi de unii cu minciuni şi de 
către învăţătorii cei răi şi astfel s-a stricat pacea lumii, împăl"ţin
du-se firea după a sa voie, fiindcă nu s-a mai supus la învăţătura 
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cea di'eaptă a lui Hristos. "N-am venit să arunc pace pe pămînt, 
ci sabie" prin care junghierea mucenicilor s-a înălţat ca o jertfă 
la altarul cel de sus. Calul roşu ca focul, sau este chipul vărsării 
de sînge, sau este semnul inimii lui Hristos. Iar cel ce şedea pe el 
este Dumnezeu. Iar cind scrie că i s-a dat celui ce şedea pe el să 
strice pacea de pe pămînt, arată slobozenia lui Dumnezeu, cea cu 
totul înţeleaptă, care a îngăduit să fie prigoană pentru lămurirea 
sfinţilor şi o mai mare pedeapsă a muncitorilor (necredincioşilor). 
Pentru ca să se lămureasd slugile cele credincioase lui Dumne
zeu prin ispite. 


DEZLEGAREA A TREIA, CARE INSEAMNA CADEREA 
DE LA HRISTOS A CELOR CE N-AU CREZUT 


CU ADEVARAT ŞI TARE IN EL 


Verset: 5 


"Şi cînd s-a deschis pecetea a treia, am auzit pe a treia fiinţă 
ziCÎnd: Vino şi vezi! Şi m-am uitat şi iată un c~l negru şi cel care 
călărea pe el avea un cîntar în mîna lui". 


Tîlcuire: 


A treia fiinţă se pare că este omul, evanghelistul Matei, care 
arată ruperea oamenilor de către cei credincioşi şi muncirea pen
tru alunecarea în păcatul lepădării de credinţa cea dreaptă prin 
voia slobodă. 


Prin calul negru, înţelegem că arată tînguirea pentrJ :cei ce 
au căzut de la credinţa în Iisus Hristos din cauza muncilor (chinu
rHor). Iar cîntarul din mîna sa, este ispititorul acestora, care aU. 
căzut din credinţă, sau din cauza alunecării fiind neîntemeiaţi în 
mintea lor sau din cauza măririi deşarte, sau pentru neputinţa 
trupului lor. Ispititorul, unii zic că ar fi fost (marginal), împăratul 
Tit, care a venit de la Roma la Ierusalim şi locuitorii din Ierusa
lim s-au înnegrit de foametea cea mare, precum ne spune Iosif 
Flaviu istoricul războaielor evreieşti, sau din foamete de credinţă. 


Verset: 6 


"Şi am auzit, în mijlocul celor patru fiinţe, ca un glas care 
zicea: Măsura de grîu un· dinar, şi trei măsuri de orz un dinar. Dar 
de untdelemn şi de vin să nu te atingi". 


Tîlcuire: 


Baniţa de grîu cu un dinar, adevărat este să fi fost atunci şi 
foamete duhovnicească arată aici prin dinar şi-i axată aici pe cei 
ce s-au nevoit după lege şi pe cei ce au păzit cu rîvnă chipul lui 
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Dumnezeu cel dat, după care este făcut omul. Iar trei măsuri de 
orz cu un dinar, îi arată pe cei ce s-au supus prigoanelor după 
asemănarea animalelor, pentru lipsa de bărbăţie ce-au arătat-o, 
dar mai pe urmă s-au căit şi şi-au spălat chipul cel spurcat cu 
lacrimile lor. 


Iar vinul şi untul de lemn de care a poruncit să nu se strice, 
zice să fiU se strice doftoria lui Hristos în acea tulburare, sau 
spuna să-i vindece pe cei ce au căzut între tîlhari şi sînt răniţi. 
Să nu-i lase să se risipească de moarte pe cei ce prin bărbăţia lui 
Dumnezeu şi prin multă răbdare, au vrut ei înşişi să-şi biruiască, 
căderea lor în păcat. 


Deci ca şi noi să dobindim pe Dumnezeu ca doftor milostiv 
spre patimile noastre cele sufleteşti, să ne nevoim în aşa fel ca 
fraţilor noştri ce greşesc să le aducem vinul învăţăturii amestecat 
cu untdelemnul pătimirii, ca să nu se rătăcească ei cu piciorul şi 
să se abată din calea dreptăţii, ci mai iute să se vindece după 
dumnezeiescul apostol, ca făcîndu-ne împreună lucrători lui Dum
nezeu să ne îndulcim în veci de bunătăţile Lui cu darul şi cu iubi
rea de oameni a Domnului nostru Iisus Hristos, căruia i se cuvine 
mărirea, şi puterea acum şi pururea şi in vecii vecilor. Amin! 


DEZLEGAREA PECEŢII A PATRA CARE ARATA 
BATAILE CE S-AU ADUS ASUPRA pAGINILOR 


Manuscris: 4286 


Verset: 7 


"Şi cînd a deschis pecetea a patra, am auzit glasul fiinţei a 
patra, zicînd: Vino şi vezi!" 


Tîlcuire: 


Fiara cea de-a patra adică vulturul, evanghelistul Marcu este, 
că această pasăre este zburătoare pe sus şi iute către stîrv, poate 
să arate bătăile mîniei ce era să fie, care erau gata să le trimită 
Dumnezeu pentru biruinţa creştinilor şi pentru munca păgînilor. 
Dumnezeu va face biruinţă împotriva celor ce se vor lupta cu 
creştinii. 


Verset: 8 


Şi m-am uitat şi iată un cal galben-vînăt şi numele celui ce 
călărea pe el era moartea. Şi iadul se ţinea după el şi li s-a dat 
lor putere peste a patra parte a pămîntului, ca să ucidă cu sabie 
şi cu foamete, şi cu moarte şi cu fiarele de pe pămînt". 


Tîlcuire: 
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Marginal - Cel ce şedea Maximian a fost, numele lui e moarte, 
că pe mulţi i-a omorît din romani şi dintre creştini. Iadul ce mer
gea după dînsul este munca ce era să ia încă şi armenii ce-i turnau 
lui, care au fost omorîţi de către romani. Puterea lui Dumnezeu 
a slobozit aceasta ca să se lămurească cei aleşi. 


Zice În Cartea a noua în capitolul 8 istoricul Eusebiu: Că pe 
vremea împăratului Maximian, romanii fiind omorîţi de foamete 
şi de ciumă atît de mulţi muriseră încît nu mai era cine să-i în
groape. Căci şi creştinii atunci temîndu-se de Dumnezeu Întîrziau 
cu îngropările lor. Iar iubitorul de oameni pe cei înşelaţi îi adu
cea la cunoştinţa adevărului. Iar armenii ridicîndu-se împotriva 
romanilor, mulţi au fost omorîţi de sabie şi au mîncat ciinii tru
purile celor morţi. Aşa încît cei rămaşi s-au întors să ucidă cîinii, 
temîndu-se că murind şi ei să nu aibă asemenea gropi (pe cîini). 
Şi nu este de necrezut, căci şi cîinii de multe ori se Însoţesc cu 
fiarele sălbatice pentru a mînca stîrvurile rămase. Şi în neamul 
Rostru am văzut cum că s-au întîmplat unele ca acestea. 


DEZLEGAREA PECEŢII A CINCEA, CARE ARATA 
STRIGAREA ·SUFLETELOR SFINŢILOR CATRE DUMNEZEU 


CA SĂ SE FACA SFIRŞITUL LUMII 


Versetele: 9, 10 


"Şi cînd a deschis pecetea a cincea, am văzut, sub jertfelnic, 
sufletele celor înjunghiaţi pentru cuvîntul lui Dumnezeu şi pentru 
mărturia pe care au dat-o. Şi strigau cu glas mare şi ziceau: Pină 
cind, Stăpîne sfinte şi adevărate, nu vei judeca şi nu vei răzbuna 
sîngele nostru, faţă de cei care locuiesc pe pămînt?". 


Tîlcuire: 


De se va sili cineva să alcătuiască dezlegarea celor patru 
peceţi la isprăvnicia cea trecută a lui Hristos şi aceasta să o adud\ 
Ia prorocii ce s-au sfîrşit mai dinainte şi la alţi sfinţi, care strigă 
către îndelungă răbdarea lui Dumnezeu, vom vedea că aceşti 
sfinţi au fost batjocoriţi de evrei mai înainte de cruce. De le va 
lua acestea cineva ca o prorocie pentru cele viitoare şi le va pune 
şi la învăţătorii bisericii care au fost junghiaţi pentru Iisus Hris
tos, va vedea că această strigare se îndreaptă împotriva păgînilor, 
pentru ca să întoarcă cu aceasta pe cei vrednici şi să distrugă pă
gînătatea celor mîndri prin sfîrşitul lumii acesteia, ca să nu-şi 
tindă drepţii mîinile lor Întru fărădelegi. (Psalm, 44). 


Marginal - Strigarea sfinţilor este spre întoarcerea celor 
rămasi si pentru ca să ia muncă cei răi. , , 
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Că deşi s-au lămurit atunci cei rău credincioşi prin mînia lui 
Dumnezeu, dar nimic mai puţin decît rămăşiţa celor ce trebuiau 
să se întoarcă şi decît bătăile cele de nimic n-au trebuit ei (stri
gînd) şi celelalte. 


Verset: 11 


"Şi fiecăruia dintre ei i s-a dat cîte un veşmînt alb şi li s-a 
spus ca să stea în tihnă, încă puţină vreme, pînă cînd vor împlini 
numărul şi cei împreună slujitori cu ei şi fraţii lor, cei care aveau 
să fie omorîţi ca şi ei". 


Tîlcuire: 


(Vezi că sfinţii cer sfîrşitul lumii). 
Aceasta ce zice: pînă ce se vor împlini şi slujitorii cei dimpreună 
cu dînşii, arată că sfinţii cer sfîrşitul lumii. Chiar de aceia li se 
porunceştalor să mai rabde pînă se vor împlini fraţii lor (Evrei 11) 
ca să nu ia fără de. ei desăvîrşirea, după Apostol. In haină albă, 
arată lumina faptelor bune care înfloreşte pe dînşii, cu care sînt 
îmbrăcaţi deşi n-au încă făgăduinţele. Că prin nădejdea acestora, 
pe care ca printr-o oglindă înţelegătoare le văd, fiind schimbaţi 
din grosimea materială, cu adevărat se veselesc şi se odihnesc în 
sînul lui Avraam. 


Marginal: Sînul lui Avraam închipuieşte locurile pe care le au 
cei fericiţi, despărţite după măsura faptelor bune. Pentru că În
mulţindu-se sfinţii au zis aceasta, cum că fiecare din lucrători a 
luat loc după vrednicia faptelor bune prin care şi privesc la slava 
cea vie şi prin semne adeverite dovedesc adevărul. 


DEZLEGAREA PECEŢII A ŞASEA, CARE INCHIPUIEŞTE 
BĂTĂILE CE VOR VENI LA SFîRŞITUL LUMII 


Versetele: 12, 13 


"Şi m-am uitat cînd a deschis pecetea a şasea şi s-a făcut 
cutremur mare, soarele s-a făcut negru ca un sac de păr şi luna 
întreagă s-a făcut ca sîngele. Şi stelele cerului au căzut pe pămînt, 
precum smochinul îşi leapădă smochinele sale verzi, cînd este 
zguduit de vijelie". 


Tîlcuire: 


Unii au spus că acestea s-au petrecut pe vremea lui Vespasian 
împăratul. Nouă (Andrei) ni se arată să fie aceasta trecerea de la 
anii cei din prigoane la vremea cea de dinaintea venirii lui Anti
hrist. In care vreme s-a prorocit că vor fi multe bătăi, pentru că 
oamenii nu vor voi să se lepede de rele fiind deprinşi cu ele. Fiind 
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în rele li se va trimite Antihrist, căci vor fi atîtea rele cîte n-au 
mai fost. Prin cutremur arată schimbarea lucrurilor. 


Marginal: Prin schimbarea lucrurilor se înţelege despre cei ce 
se vor întoarce atunci la credinţă. 


In multe locuri ale Scripturii aflăm aceasta: "Incă odată voi 
clăti" care arată schimbarea celor ce se clătesc, precum zise Apos
tolul. Legea veche a fost numită ieşirea evreilor din Egipt 
(Evr. 11). Pămîntul s-a cutremurat pentru că cerurile s-au topit 
(Psalm 67). 


Iar întunecarea soarelui şi neluminarea şi sîngerarea lumii, 
arată luminarea celor rămaşi di. mînia lui Dumnezeu. 


Marginal: Adică precum cei ce.au trecut, aşa şi atunci mulţi 
vor trece de la necredintă la credintă. , , 


Pentru că aşa a tîlcuit şi dumnezeiescul ChiriI (Matei 24). Şi 
smochinul se ia spre arătare ca şi cum ar lepăda roadele cele ne
coapte, prin zăduful ispitelor şi nefiind încă îndulcite cu darul, 
cînd sînt clătite de vîntul diavolului. Că în două feluri se ia 
aceasta şi bun şi rău. 


Marginal: Smochinul bun şi rău înţelege precum zice Iere
mia 24. 


Aceasta se' arată din cele două coşniţe ce i s-au arătat lui Iere
mia una cu smochine bune iar una cu smochine rele. Şi smochi
nul cel uscat (Mt. 21) de Hristos, care este spus şi la Cîntarea Cîn
tărilor (2) însă şi duhovniceşte de se vor plini acestea şi de către 
Hristos Judecătorul care va veni cu mărire, însuşi ca cele ce au ... 


Marginal: Cerul nicidecum nu se va strica, ci numai cu învă
luire se va înnoi. 


Că cerul nu se va supune stricăciunii şi pieirii, ci numai se va 
învălui şi se va schimba la mai bună fire. Precum zice Irineu în 
Cazaniaa icincea a mustrării conştiinţei celei cu nume rău: "Că nu 
se va strica nici nu va pieri statul făpturii (cu adevărat e stătător 
şi Cel ce .a făcut-o pe ea) ce chipul lumii acesteia va trece (Cor. 7) 
în care s-a făcut călcarea poruncii". Irineu a zis: Vistierii ascunse 
ale ştiinţei şi înţelepciunii. 


Verset: 14 


"Iar cerul s-a dat în lături, ca o carte de piele pe care o faci 
sul şi toţi munţii şi toate insulele s-au mişcat din locurile lor". 


Tîlcuire: 


Zicînd că cerul s-a învăluit ca o carte, pune sub chip ascuns 
neştiinţa venirii celei de a doua a lui Hristos. Căci şi venirea ne
ştiută va fi. Că fără de sunet şi îndată cartea se deschide sau cum 
că şi puterile cerului pentru ceia ce au căzut vor avea durere, că-
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zînd din credinţă ca şi cum ar pătimi împreună, şi s-ar întrista 
prin aceasta. 


Mm'ginal: Iar mi se pare că Apostolul !şi după obiceiul cel de 
demult a umblat pentru că cărţile învăluite (suluri) evreii în loc 
de cărţile ce sînt la noi acum le aveau, a căror dezvăluire nu pier
dea slovele ci le făcea cunoscute. Tot aşa şi dezvăluirea trupului 
ceresc, arată descoperirea bunătăţilor celor ce li se ţin sfinţilor 
(destinate lor). Şi aşa este ca în patru tîlcuiri şi chipuri după cum 
ne-a dat nouă Dumnezeu am tîlcuit acum, dar să urmăm celelalte. 
Şi tot muntele şi insulele din locul lor s-au mutat. 


Versetele: 15, 16, 17 


"Atunci împăraţii pămîntului şi domnii şi căpeteniile şi bo
gaţii şi cei puternici şi toţi robii şi toţi sIobo:zii s-au ascuns în 
peşteri şi in stîncile munţilor. Strigînd munţilor şi stîncilor: Că
deţi peste noi şi ne ascundeţi pe noi de faţa Celui Care şade pe 
tron şi de mînia Mielului; Că a venit ziua cea mare a mîniei Lor, 
şi cine are putere ca să stea pe loc?" 


Tîlcuire: 


Cînd l-au întrebat pe Iisus Hristos Apostolii despre stricarea 
bisericii din Ierusalim şi despre sfîrşitul veacului (pe cît au putut 
înţelege ei) le-a spus mai înainte cele viitoare. Din care s-au Îm
plinit pe vremea luptei lui Vespasian şi a lui Tit, împotriva uciga
şilor lui Hristos jidovi, precum mărturiseşte Iosif Flaviu-jidovuI. 
Iar la sfîrşitul veacului, cu mai multă silnicie împotriva întregii 
lumi vor veni aceştia (evreii) la venirea lui Antihrist, la a cărui 
venire (Antihrist) conducătorii cei mari, şi cei bisericeşti cu rîn
duiala cea bună, şi conducătorii lumii, care sînt desemnaţi prin 
munţi, unde sînt cuprinse şi bisericile credincioşilor (care se nu
mesc insule şi care se înnoiesc către Dumnezeu după spusa lui 
Isaia), toţi aceştia vor fugi din locurile lor din cauza hristosului 
celui mincinos. Prin care prigoană şi noi înaintea venirii lui, pen
tru păcatele noastre, îngăduind Dumnezeu, a fi ispitiţi. Iar îm
păraţii pămîntului adică cei ce stăpînesc pămîntul numai,şi nimic 
în ceruri nu şi-au cîştigat, împreună .@u 'toţi domnii şi boierii şi cu 
slugile Icele mai de jos şi cu toţi :Ceice sint departe de slujba lui 
Hristos, se vor ruga ca să-i ascundă pietrele şi peşterile şi munţii, 
decît .să ia bătăile ispitei mîniei lui ,Dumnezeu, ce va veni ca un 
vifor asupra lor, care vor fi Jaduse întru venirea lui Antihrist, în 
foamete, din ciume,şi din alte necazuri. Sau ca să se muncească 
după înviere în muncile fără de sfîrşit ce vor fi, cînd va fi foarte 
aprinsă mînia lui Dumnezeu. Şi cu dreptate ca un cuptor care va 
mistui pe cei ce zidesc pe temeiul credinţei, fîn, lemne şi trestie, 
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ca nişte lucruri pentru mîncarea focului sortite. De aceia iubito
rul ele oameni Dumnezeu să ne izbăvească, pe noi şi să ne facă 
părtaşi bunătăţilor veşnice, cele gătite sfinţilor Lui, cel ce aşază 
plinirea celor ce se mîntuiesc cu iubirea de oameni a Unuia Năs
cut, Fiul Său, cu care împreună I se cuvine mărirea şi cu Duhul 
Sfint în vecii vecilor. Amin! 


Capitoiul 7 


PENTRU CEI O SUTA PATRUZECI ŞI l" ATRU DE MII, CARE 
AU FOST pAZITI NEV ATAMATI DE BATAILE 


CELOR PATRU INGERI 


Verset: 1 
"După aceasta am văzut patru îngeri, stînd la cele patru 


unghiuri ale pămîntului şi ţinînd cele patru vînturi ale lui, ca să 
nu sufle vînt pe pămînt, nici peste mare, nici peste vreun copac". 


Tîlcuire: 


Deşi unii au spus că aceasta le-a făcnt de mult romanii evrei
lor, că socoteau că cei patru îngeri ai lui Dumnezeu închipuiau, 
că cei ce vor fi ispitiţi nu vor putea să scape de minia lui Dumne,.
zeu, nici pe pămînt, nici pe mare. Dar cu cît mai greu va fi aceasta 
întru venirea lui Antihrist, nu numai într-o parte a pămîntului 
evreiesc, ci în tot pămîntul, în unghiurile căruia vor sta patru 
ingeri implinind voia lui Dumnezeu, slujbele date lor iar nouă 
neştiute. Ţinerea vînturilor arată şi liniştirea bunei întocmiri a 
făpturii. şi nouă ne arată scăparea celor răi. Pentru că cu vîntu
rile se hl';JneSC pomii ce sînt pe pămînt şi înfloresc şi pe mare 
umblă corăbiile cu vint. 


Verset: 2 


"Am văzut, apoi, alt înger care se ridica de la răsăritul soa
l'elui şi avea pecetea Viului Dumnezeu. Ingerul a strigat cu glas 
puternic către cei patru îngeri, cărora li s-a dat să vatăme pămîn
tul si marca" , 


Tîlcuire: 


"Şi am văzut alt înger de la răsăritul soarelui, care avea 
(Iezechiel 9) pecetea viului Dumnezeu" acest lucru l-a văzut si 
Iezechiil care a văzut un om îmbrăcat în alb, adică in haină luni~l 
albă şi care insemna frunţile (pecetluia) ce suspinau, ca să nu 
piară drepţii cu cei nedrepţi pentru neştiinţă. Pentru că nici în
gerii de multe ori nu ştiu bunătăţile cele ascunse ale sfinţilor. 
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Marginal: Adică s-au pecetluit şi s-au însemnat credincioşii 
lui Hristos care au scăpat de bătăile romanilor cînd s-a stricat 
Ierusalimul. 


Aceasta i s-a arătat fericitului, cînd a văzut puterea cea înaltă 
ce le poruncea acelor sfinţi îngeri muncitori, ca să nu le facă nimic 
celor păcătoşi pînă ce nu vor cunoaşte pe slujitorii adevărului, 
care se vor despărţi prin pecetluire. Iar aceasta s-a făcut prin 
multe părţi prin cei ce crezuseră în Hristos şi care au scăpat de 
dărîmarea Ierusalimului de către romani CÎnd au fost muIte 
milioane, precum spune marele Iacob către dumnezeiescul Pavel. 
Mulţimea cea multă însă va fi pe vremea lui Antihrist cînd vine 
acesta, cînd pecetea Crucii celei de viaţă făcătoare va despărţi ne
credincioşii de cei credincioşi, care fără de sfială şi cu îndrăzneală 
vor purta semnul lui Hristos înaintea păgînilor (se vor însemna cu 
semnul Crucii) pentru aceia zice îngerul: 


Verset: 3 


"Zicînd: Nu vătămaţi pămîntul, nici marea, nici copacii, pînă 
ce nu vom pecetlui, pe ,frunte, pe robii Dumnezeului nostru". 


Tîlcuire: 


Marginal: Cînd il bate Dumnezeu pe om pentru păcate şi cele
lalte făpturi pătimesc împreună cu omul. 


In ce chip s-a făcut făptura pentru noi tot aşa cînd ne mun
cim noi şi ea se împărtăşeşte de bătăile acestea, precum şi atunci 
cind se slăvesc sfinţii, împreună se veseleşte făptura. Pentru 
aceasta învăţăm că şi celor ce fac bine le trebuieşte ajutorul înge·· 
rilor cu pecetea Duhului cea dată nouă mai înainte de aduecrea 
ispitelor. 


Marginal: 'Ajutorul îngerilor este foarte folositor în .ispite. 
Căci se vede din lucrare cînd le cerem ajutorul îngerilor, iar 


cei ce nu le cer ajutor rămîn neajutoraţi pentru că nu cer ajutor. 
Marginal: De către ,îngeri, căci singuri Inu vor să facă bine, de 


aceia cer ajutor de la îngeri. 


Verset: 4 


"Şi am auzit numărul celor pecetluiţi: 144.000 de pecetluiţi, 
din toate seminţiile fiilor lui Israil". 


Verset: 5 


"Din seminţia lui Iuda 12.000 de pecetluiţi" 


Tîlcuire: 
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Inchipuirea numelor celor 12 patriarhi. Iuda se tîlcuieşte măr* 
turisire, aici sînt arătaţi cei ce se mîntuiesc prin mărturisirea lui 
Hristos cel răsărit din Iuda. 


Verset: 5 


"Din seminţia lui Ruben, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Ruben, fiul vedeniei se tîlcuieşte, prin care se închipuiesc cei 
ce au agonisit vedenia duhovnicească prin curăţia inimii. 


Verset: 5 


"Din seminţia lui Gad, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Gad, ispită se tîlcuieşte, prin care se arată cei ce se încunu
nează prin răbdarea ispitelor ca şi Iov. 


Tîlcuire: 
Verset: 6 


"Din seminţia lui Aşer, douăsprezece mii" 
Aşer, se tîlcuieşte fericire, prin 'care pentru viaţa cea vrednică 


sînt arătaţi cei ce moştenesc fericirea Stăpînului şi cei ce se în
vrednicesc a sta de-a dreapta Stăpînului Hristos şi se numesc fiii 
luminii şi ai zilei. 


Verset: 6 
"Din seminţia lui N eftalim douăsprezece mii" 


Tîlcuire: 


N eftalim, rugăciune se tîlcuieşte, prin care se însemnează cei 
ce se lipesc de Dumnezeu cu rugăciunea neîncetată. 


Verset: 5 


"Din seminţia lui Manase, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Manase, se tîlcuieşte uitare, adică cei ce uită cele de pe urmă 
şi casele părinţilor pentru dragostea lui Dumnezeu. 


Verset: 7 


"Din seminţia lui Simeon, douăsprezece mii" 
TîZcuire: 


Simeon ascultare se tîlcuieşte, adică cei ce se îndreptează prin 
ascultarea dumnezeieştilor porunci. 


Tîlcuire: 
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Verset: 7 


"Din seminţia lui Levi, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Levi, primit se tîlcuieşte, prin care se înţeleg cei primiţi de 
Hristos pentru viaţa lor cea sfîntă, însă Levi al optulea s-a pus 
arătînd că preoţia cea adevărată (faţă în faţă cu Hristos) după a 
opta zi a învierii va fi. 


Verset: 7 


"Din seminţia lui Isahar, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Isahar, plată se tîlcuieşte, adică cei ce iau plată de la Dumne
zeu pentru că vieţuiesc în fapte bune. 


Verset: 8 


"Din semiaţia lui Iosif, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Iosif, adăugire se tîlcuieşte (înmulţire sau creştere) adică cei 
ce primesc cele ce sînt de trebuinţă lor pentru ca apoi să li se 
adauge împărăţia cerului. 


Verset: 8 


"Din seminţia lui Zabulon, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Zabulon, locaşul puterii, sau bună mireasmă se tîlcuieşte, prin 
care se înţeleg cei întăriţi peste puteri prin săIăşluirea lui Hristos 
şi care s-au făcut bună mireasmă Lui, precum zice Pavel (II 
Cor. 2). 


Verset: 8 


"Din seminţia lui Veniamin, douăsprezece mii" 
Tîlcuire: 


Veniamin se tîlcuieşte fiul durerii sau fiul zilei, sau fiul lu
ceafărului de dimineaţă, adică cei ce împlinesc numărul cu dureri 
de inimă, ori credincioşii cei din evrei, ce au scăpat atunci din ,ro
bia romanilor sau care este lucru mai credincios, cei ce se vor 
mîntui prin credinţă dintre evrei, atunci Ia sfîrşitul lumii, de vre
me ce, cum zice Apostolul Ia Rom. 11: După intrarea plinirii nea
murilor tot Israilul se va mîntui. Şi amîndouă sînt primite. (Vezi 
d, după ce se va plini numărul celor mîntuiţi din neamuri, tot Isra
elul se va mîntui, adică toţi care vor crede de atunci inainte în 
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Hristos. Iar cind zice că o rămăşiţă se va mîntui, arată că numai 
cei ce vor crede înainte de venirea a doua a Domnului se vor 
mintui, nu şi cei ce n-au crezut şi au murit. Imiă mi se pare că 
rîvnă a tocmirii arată din fiecare seminţie, înmulţirea seminţiei 
Apostolilor prin cei 12 înmulţindu-se în numărul cel deplin al 
miilor şi aşa plin ind miile ce s-au zis. (prin 12 000 se înţeleg toţi 
cei credincioşi şi care au venit prin propovăduirea Apostolilor şi 
a Prorocilor. 


Marginal: Adică patriarhii Legii Vechi. Fiecare Apostol avînd. 
cite :12000 de pecetluiţi, prill care se înţeleg toţi cei pe care i-au 
adus la credinţă. 


De vreme ce ucenicii au fost ai seminţiei celei căzute pe pămînt 
pentru iubirea de oameni, care a crescut roadă de multe feluri a 
mîntuirii a toată lumea. Şi să se ştie aceasta că neamul lui Dan 
nu s-a pus împreună cu celelalte, pentru aceasta, că din el se va 
naşte Antihrist, ci în locul lui s-a pus seminţia lui Levi, deşi aceia 
este preoţească de demult şi nu vine la număr. 


Iar tîlcuirea numerilor poate asemăna fiecărei seminţii vreo 
înţelegere cuvioasă oarecare, precum se pune întru cei de aproape. 
Pe Iosif l-a pus in locul lui Efrem, feciorul său. 


Marginal: Iar Manase în rînd se pune, căci Levi se pune în 
locul lui Dan, iar Dan se scoate. 


Şi cu cuviinţă şi numărul acestora intocmai s-a pus precum 
s-a spus şi pentru cele 12 căpetenii evreieşti de demult şi pentru 
oamenii ce s-au pus în locul lor, peste tot pămîntul, adică dumne
zeieştii Apostoli precum s-a scris şi p:rin ei evreii cei risipiţi pe 
pămînt În vremurile de apoi se vor munci (evreii fiind de partea 
lui Antihrist). 


PENTRU POPORUL CEL FARA DE NUMĂR DIN NEAMURI 
Il\1BRĂCAT IN HAINE ALBE 


Versetelc: 9. 10 


"După aceea, m-am uitat şi iată mulţime multă, pe .care ni
meni nu putea s-o numere, din tot neamul şi seminţiile şi popoa
rele şi limbile, stînd Înaintea tronului şi Înaintea Mielului, îmbră
cată În veşminte albe şi avînd în mînă ramuri de finic". 


Tîlc1Lire: 
Aceştia sînt cei de care zice David: "Psalm 138 - Şi-i voi nu


măra pe ei şi mai mult decît nisipul se vor înmulţi" sînt cei ce s-au 
luptat muceniceşte pentru Hristos şi care se vor mai lupta încă 
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bărbăteşte în vremile cele de apoi, din tot neamul şi semInţia şi 
care şi-au vărsat sîngele lor pentru Hristos şi şi-au albit astfel 
hainele bunătăţiIor lor şi le vor mai albi. Ţinînd în mîini ramu
rile de finic simbolizează biruinţeIe cele prea drepte şi albe ale 
inimilor care le sînt de mare folos. Inaintea tronului lui Dumne
zeu, adică al odihnei lui Dumnezeu dănţuind ei şi ca nişte slugi 
bine pricepute aducînd mărire dătătorului de biruinţe peste 
draci. 


Marginal: Şi împrejurul scaunului' de heruvimi şi 24 de bătrîni 
şi toţi se înţeleg că sînt. -


Versetele: 11, 12 


"Şi toţi îngerii stăteau imprejurul tronului bătrînilor şi al ce
lor patru fiinţe şi au căzut înaintea tronului, pe feţele lor, şi s-au 
închinat lui Dumnezeu. Zicînd: Amin! Binecuvintarea şi slava 
şi înţelepciunea şi mulţumirea şi cinstea şi puterea şi tăria -
Dumnezeului nostru în vecii vecilor. Amin!" 


Tîlcuire: 


Toţi îngerii stăteau împrejurul tronului şi al bătrînilor. Iată o 
biserică a îngerilor şi a oamenilor. 


J'/[arginal: Biserică în ceruri au şi o laudă: lauda lui Dumnezeu. 
Şi cei ce se arată de mult înfricoşaţi oamenilor celor asemenea 


cu îngerii, precum ştim.' din Daniil, atunci împreună cu slujitorii, 
cu oamenii vor fi. Şi după inţelegerea oarecăror sfinţi, se arată 
intru sine in trupurile lor, pentru scrierea împrejur în loc. 


Marginal: îngerii se arată in trupuri nu fireşti, p:reeum oame
nii în trup ci-şi iau trup, precum ştie Dumnezeu, sehimbădos. Însă 
~.scriere împrejur" este a trupului firesc ce are lungime, lilţime, 
adincime, pe care o putem cuprinde noi, pentru aceia vrea Dum
nezeu de se scriu împrejur şi îngerii, ca 5:l-i putem vedea. 


Şi după altă înţelegere, că nu este deosebire in trei jJ21'ţi, in 
lung, in lat şi în adînc (lucru ce este firesc lucrurilor), pentru 
aceia nu se arată. in firea lor, ci precum voieşte Dumnezeu aşa se 
schimbă. îngerii şi se scriu împrejur. Imprejurul oricum al Heru
vimilor şi al bătrînilor stind, arată prin stare mărimea cinstei cu 
care slăvesc ceia ce se închipuiesc prin numărul bătrînilor, de Ia 
care toţi să trimită lui Dumnezeu mulţumită pentru biruinţa cea 
c:l'lliousu ce a făgăduit-o întru noi. 
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Verset: 13 


"Iar unul din bătrîni a deschis gura şi mi-a zis: Aceştia care 
sînt imlwăcaţi în veşminte albe, cine sînt şi de unde au venit?" 


TîIcuire: 
"~~1 


Şi a răspuns unul din bătrîni ... Indeamnă cu întrebare pe fe
ricitul cel ce i s-a arătat spre dobindirea celor ce a văzut (Ioan). 
Iar el cu neştiinţa se înţelepţeşte punînd-o înainte, se învaţă de la 
cele ce i s-au arătat. 


Versetele: 14, 15 


"Zis-am către el: Doamne, Tu ştii. El mi-a răspuns: Aceştia 
sînt cei care vin din strîmtorarea cea mare şi şi-au spălat veş
mintele lor şi le-au făcut albe în sîngele Mielului. Pentru aceea 
sînt înaintea tronului lui Dumnezeu, slujind ziua şi noaptea în 
templul Lui; şi Cel Care şade pe tron înălţa-va cortul Lui asupra 
lor;" 


Tîlcuire: 


Şi mi-a zis mie ... Fericiţi sînt care vor lua roadă, pentru oste
nelile lor cele trecătoare odihnă veşnică şi care vor împărăţi îm
preună cu Hristos pentru că au pătimit împreună cu Dînsul şi cei 
ce-i vor sluji Lui pururea. Spunînd aici "ziua şi noaptea" arată 
neîncetal'C, că acolo noapte nu va fi, ci o zi continuă care în locul 
soarelui celui firesc va fi luminată cu soarele cel mai presus de 
fire cu Soarele Dreptăţii. Prin aceiaşi noapte se înţeleg şi tainele 
cele ascunse şi cunoştinţele cele adinci, iar ziua le arată pe cele 
arătate şi lesne de înţeles. Iar Biserica Acestuia (templul) este 
toată făptura cea înnoită cu Duhul şi mai ales ceia ce au păzit 
arvuna Duhului întreagă şi neatinsă cum s-au făgăduit, şi cu 
această arvună au trăit şi au petrecut. 


Verset: 16 
"N u vor mai flămînzi, nici nu vor mai înseta, nici nu va mai 


cădea soarele peste ei şi nici o arşiţă". 
Tîlcuire: 


Adevărat este că pîinea cea cerească şi apa vieţii vor avea. Şi 
de la ispitele cele arătate prin "soare" şi prin "arşiţă" nu vor mai 
pătimi durere, nici întristare, că vremea luptelor va trece. 


Verset: 17 


"Căci Mielul, Cel Care stă în mijlocul tronului, îi va paşte pe 
ei şi-i va aduce la izvoarele apelor vieţii şi Dumnezeu va şterge 
orice lacrimă din ochii lor". 







Tîlcuire: 


Zicînd: "Ii va paşte pe ei" arată că cei ce vor fi păscuţi de că
tre Hristos atunci, nu se vor mai teme de năvala lupilor. Pentru 
că atunci lupii se vor trimite în focul cel nestins. Cei păscuţi de 
Hristos vor fi lîngă cele curate şi prea desfătate izvoare ale cu· 
no~tinţei de Dumnezeu celei; mai presus de fire. Prin apă s-a ară
tat turnarea cea de prisosit a Duhului lui Dumnezeu, precum a 
spus Domnul, despre cei ce vor crede in El dup~ dreptate: "Oli 
izvoare de apă vie vor curge din pîntecele lui" cu care sfinţii se 
vor adăpa atunci de prisos ÎNtru bucurie şi intru veselie Hira, de 
sfîrşit. Aceasta va fi după ce se va strica cunoştinţa cea din parte, 
cind vor dobîndi desăvirsirea si se vor dezbrăca de ~triciiciunea , , 


schimbării. 


Capitolul 8 


DEZLEGAREA PECEŢII A ŞAPTEA, CARE ARATĂ ÎN CE CHIP 
PUTERILE CERESTI' ADUC LUI DUMNEZEU RUGĂCIUNILE , 


SFINŢILOR CA NIŞTE MIRESME 


Ve1'sctcZc: 1, 2 


"Şi cind Mielul a deschis pecetea a şaptea, s-a făcut tăcere în 
cer ca la o jumătate de ceas. Şi am văzut pe cei şapte îngeri, care 
stau înaintea lui Dumnezeu şi li s-au dat lor şapte trîmbiţe". 


Tîlcuire: 


N umărul de şapte îngeri prin sfintul acesta se ia, ca cel ce se 
uneşte cu veacul acesta şi cu Simbăta şi\ ~u odihna sfinţilor şi drept 
curge. Prin desfacerea peceţii a şaptea dezlegarea vieţii pămîn
teşti se închipuieşte, CÎnd şapte ingeri vor sluji prin munci asupra 
oamenilor care vor fi vrednici de certare şi de munc:::'. Iar "tăce
rea" arată buna rînduială a îngerilor şi temerea de Dumnezeu şi 
neştiinţa celei de a doua veniri. Iar: "jumătate de ceas" arată scur
bl"ea vremii bătăilor şi arătarea împ.irăţiei lui Hrisos pe pămînt. 


Verset: 3 


"Şi a venit alt înger şi a stat Ia altar, avînd cădelnită de aur", , 


Tîlcuire: 


Şi a venit altingel' şi a stat la altar ... Deşi se schimbă În ma
terii şi în inchipuiri, peste fire sînt cele ce se pot vedea de sfinţi 
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atît altarul, cît şi cădelniţa şi o!.'ice se spune. Deci înaintea unui 
astfel de jertfelnic stînd îngerul şi cădelniţa cu tămîie fiind, a 
adus lui Dumnezeu rugăciunile sfinţilor, ca nişte tămiieri. Prin 
acestea cercau să micşoreze Dumnezeu chinurile păgînilor dia 
muncă şi a celor fără de lege din veacul viitor după sfîrşitul a toa
tă lumea. Şi ca să dea prin venirea Sa plată celor ce s-au ostenit 
şi aşa vorheşte de cele viitoare. 


Verset: 3 


"Şi i s-a dat lui tămîie multă, ca s-o ducă împreună cu rugă
ciunile tuturor sfinţilor, pe jertfelnicul de aur dinaintea tronului". 


Tîlcuire: 


Altarul cel de aur este Hristos, în care s-a pus toată puterea 
de slujbă sfîntă şi s-a întărit să aducă jertfele mucenicilor, al că
ror chip a fost altarul lui Moisi ce i s-a arătat în munte prin cod. 
Iar tămîierile sînt rugăciunile sfinţilor, care sînt bună mireasma 
lui Dumnezeu. Zicînd: înaintea tronului, spune că sînt înaintea 
sfintelor puteri cele preaînalte ale lui Hristos, pentru vărsarea în 
ele a dragostei dumnezeieşti celei arzătoare şi a ştiinţei celei cu
rate şi prea alese, aceasta o arată prin tîlcuirea numelor, a pute
rilor celor preaînalte ce sînt aproape de Dumnezeu. 


Versetele: 4, 5 


"Şi fumul tămîiei s-a suit, din mîna îngerului, înaintea lui 
Dumnezeu, împreună cu rugăciunile sfinţilor. Apoi îngerul a luat 
cădelniţa şi a umplut-o din focul jertfelnicului şi a arURcat-o pe 
pămînt; şi s-au pornit tunete şi glasuri şi fulgere şi pămîntul s-a 
cutremurat" . 


Tîlcuire: 


Fumul tămîiei s-a suit. Rugăciunile sfinţilor ce se aduc prin 
îngeri sint primite şi umpEnd cădelniţele din focul cel de muncă 
l-a făcut să se verse pe pumint, precum i s-a arătat de demult lui 
Iezechiil, cum că a luat unul din Heruvimi din focul acesta şi 5-,3 


dat îngerilor ce au fost trimişi să-i ucidă pe locuitorii din Ierusa
lim. Chipul acestui înger îl poartă fiecare arhiereu (episcop) ca lH1: 


mijloritor btre Dumnezeu şi oameni, care înalţă rugăciunile 
unora şi mHostivirile altora cu rugăciunea, iar pe cei păcătoşi îi 
mustru sau cu cuv1ntul sau cu ce:dăl'Î mai grele. Şi s-au făcut gla
suri şi tunete, prin aceasta araEi toate g1.'oazele cele dinaintea sfîr
şitului. Precum se cunoşteau şi în muntele Sinai semnele venirii 
lui Dumnezeu, care pe toţi îi vor îngrozi şi-i vor aduce la întoar
cere pe cei mai pricepuţi. 
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Verset: 6 


"Iar cei şapte îngeri, care aveau cele şapte trîmbiţe, s-au gătit 
ca să trîmbiţeze". 


TîZcuire: 


Iar pe noi cei pecetluiţi cu cinstit şi scump numele lui Hristos 
si care dorim mărirea sfintilor sÎ-i cerem scăuare ca niste bolnavi 
~ ,}...., 


din patimile viitoare, cele rele, iubitoru! de o3menÎ Dumnezeu, 
~el ce ceartă, să nu ne dea morţii păcatului precum s-a scris, ci să 
facă bune zilele cele rele ale muncii de veci, cînd i se va siiipa 
'groapă scornitorului păcatului, locul cel nelumiHat şi pjl'ca de
desubt al gheenei. Şi să ne facă sălaş împreună cu sfin.ţi} , unde 
va fi Io:::aşul tuturor celor ce se vor veseli împreună cu singur 
Mintuitorul nostru Iisus Hristos, Dumnezetd nostru, căruia S8 cu
vine toată mărirea, cinstea şi închinăciunea, împreună cu TatăJ şi 
cu Prea Sfintul Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin. 


;~ 


DESPRE CEI SAPTE îNGERI DINTRE CARE TRÎMBITIND , , 


CEL DINTÎI S-AU COBORÎT PE pAMINT 
GRINDINA, FOC ŞI SINGE 


Verset: 7 


"Şi a trîmhiţat întîiul înger, şi s-a pornit grindină şi foc ameil
tecat cu sînge şi au căzut pe pămînt; şi a ars din pămînt a treia 
parte, şi a ars din copaci a treia parte, iar iarba verde a ars de tot". 


Tilc'Liire: 


Unora li s-a părut că acestea închipuiesc munca păcătoşilor în 
gheenă şi se zice pentru durerile cele ce se vor simţi acolo. Noi 
socotim mai ales aceasta, cum că nu a treia parte din cei ce se vor 
munci, va fi în veacul cel viitor din toată firea omenească, ci mult 
mai mulţi. Pentru că zice (Matei 7) largă este calea care duce la 
pieire, dar mult mai multe bătăile cele dinaintea sfîrşitului ce se 
arată aici. însă grindina închipuieşte că din cer se vor pogori după 
judecata cea dreaptă nişte munci ca acestea. Iar focul amestecat 
cu sînge arată cele ce se fac in toate zilele prin miinile păgînilor, 
sfărîmările cetătilor si arderea lor cu foc si uciderea oamenilor. , , , 
De unsle vedem că mai puţin de a treia parte din făpturile de pe 
părulnt au fost cuprinse ~i omorîte, pentru că războaiele nu nu
mai îi pierd pe oameni ce le distrug şi cele pe pămînt. Şi fericitul 
Ioan cind zice că va veni foc şi sînge şi fumegare de fum mai 
îna:nte de ziua cea mare a doua, întăreşte înţelegerea noastră şi 
tlllguirea de cele ce s-au spus. 
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DESPRE AL DOILEA INGER ŞI PIERDEREA 
CELOR DIN MARE ŞI lNSUFLEŢI'fE (VII) 


Versetele: 8, 9 


"A trîmbiţat, apoi, al doilea inger, şi ca un munte mare În
cins de flăcări s-a prăbuşit în mare şi a treia parte din mare s-a 
prefăcut în sînge. Şi au murit a treia parte din făpturile cu viaţă 
în ele care sînt în mare şi a treia parte din corăbii s-a sfărîmat". 


Tîlcuire: 


Şi marea cu cele ce sînt ea (unii au înţeles) cum că va arde cu 
foc pentru aceasta am socotit că arată vremea de după înviere. 


Marginal: Prin mare, lumea se înţelege, precum mai jos care 
va arde pe (cei păcătoşi adică) în gheenă împreună cu diavolul, 
care ca un munte de foc arzînd şi acum se aruncă în mare, adică 
e aruncat în lume de arde cu focul ispitelor pe cei ce nu pot birui 
vicleniile lui şi atunci cu toţi ai lui va fi aruncat în gheena, care 
este arătată prin mare ... 


tnsă pomenirea numai de a treia parte, nu aşa ni s-a arătat 
nouă ca adevărată, de vreme ce (precum s-a zis) mai mulţi vor fi 
cei ce se vor munci decît cei ce vor scăpa de muncă. 


tnsă după altă înţelegere, nu este rău de se va numi viaţa de 
acum "mare", ca să se întă.rească aceasta şi cum că a treia parte 
din cele ce sint în ea, o spune pentru adincul judecăţilor lui Dum
nezeu, care pe unii cu adevărat curînd îi munceşte, iar pe a'lţii îi 
aşteaptă să se întoarcă şi să se pocăiască. Iar prin "munte mare" îl 
intelegem pe diavolul (precum au înţeles şi alţi dascăli) pe care-l 
arde şi acum cu focul mîniei împotriva noastră şi va fi ars apoi 
În gheenă (diavolul). Acesta, diavolul în vremea puterii lui libere 
a treia parte în mare (adică din lume) din corăbii şi din insule şi 
din cele ce sint însufleţite care înoată le strică şi pierde, precu~ 
i-a făcut de mult şi lui Iov. Că diavolul este vrăjmaş şi pedepsitor 
după judecata cea dreaptă a hd Dumne'lcu. Pentru că aceluia că
ruia i se plead~ cineva şi se supune, aceluia îi este rob, după SPU~;3i 
Apostolu!ui. Apoi mai înţelegem că li se aduce moartea SUf],3-


tească {~e!or ce hulesc în marea lumii cu cuvintele şi cu faptele lor. 


DESPRE AL TREILEA iNGER SI DESPRE , 
AMĂRAcIUNEA APELOR 


Ver~etele: 10, 11 


"Şi a trîmbiţat al treilea înger, şi a căzut din cer o stea Ul';a:;;~, 
arzînd ca o făclie, şi a căzut peste a treia parte din rîuri şi peste 
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izvoarele apelor. Şi numele stelei se chiamă Ahsintos (Pelin). Şi 
a treia parte din ape s-a făcut ca pelinul şi mulţi dintre oameni 
au ll1Ul'it din pricina apelor, pentru că se făcuseră amare." 


TîZcuire: 


Unii zic că prin Absintos (Pelin) ce are amărăciunea, durerea 
ce va să fie a păcătoşilor ce se vor munci in gheenă o arată aici, 


, care pentru mulţime (ce este lucru adevărat) ape se chiamă. Noi 
socotim că prin aceasta se însemnează şi durerile care sînt în vre
mea aceasta de acum. Şi steaua arată sau că din cer vin acestea 
(adică duhurile) asupra oamenilor, sau că prin acestea se arată 
diavolul, de care zice Isaia (14, 12) cum 8i căzut din cer stea de di
mineaţă? Căci acesta care-i adapă pe oameni prin dulceaţă cu răz
vrătire tulburată şi amară şi se slobozeşte de aduce bătăi 
asupra oamenilor (însă nu asupra tuturor, ci numai peste a treia 
parte, pentru multă răbdarea lui Dumnezeu) şi pentru că nu cred 
că va fi răsplătire în veacul cel viitor punînd ca pricinuitor al 
morţii lor sufleteşti pe diavolul. De vreme ce' amare lucruri vor 
veni asupra acelora ce se vor afla Înaintea sfîntului, din care 
cele ce se văd au curs mai înainte işi mai ale~ la început întîmpi
nînd pe Domnul, aşa cum le-a arătat el. Dacă nu voim să ne osîn
dim pe noi inşine este de nevoie după zisa Apostolului: (1 Cor. 11, 
31-32) "Că de ne-am fi socotit noi pe noi ÎNşine nu ne-am fi osîn
dit. Dar fiind judecaţi de Dumnezeu sîntem certaţi" ca să luăm cu 
mulţumită darurile sale, precum vedem pe cei pricepuţi ce sînt 
bolnavi trupeşte, că ei rabdă cînd îi taie şi îi ard doftorii, şi cu du
rere îi tămăduiesc pe ei. Ci dea Dumnezeu ca şi noi sufleteşte vin
decîndu-ne şi nea ducînd nici o materie pentru hrana cuptorului 
Gheenei ce arde cu foc, să nu ne osîndim cu lumea, ci să împără
ţim in veci cu Hristos, căruia i se cuvine toată slava, cinstea şi 
inchinăciunea şi mărirea împreună cu Părintele Lui cel fără de 
inceput şi cu Prea Sfintul Duh, acum şi pururea şi in vecii vecilor. 
1\ • ! 
t:hmlll. 


DESPRE AL PATRULEA INGE;s GI , 


ÎNTOARCEREA LUMINĂTORILOR 


Verset: 12 


"Şi a trîmbiţat al patrulea inger; atunci a treia parte din soare 
a fost lovită şi a treia parte din lună şi a treia parte din stele, ca 
să fie întunecată a treia parte a lor şi ziua să-şi piardă din lumină 
a treia parte şi noaptea tot aşa". 
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Tîlcuire: 
Acestea socotim că sînt tot Ia fel ca şi cele ce s-au zis de pro· 


rocul loiI despre soare şi lună, ce s-au tîlcuit mai dinainte, după 
răspunsul Stăpînului pentru sfîrşit (loiI 2). 


Marginal: Aceasta a tîlcuit-o Hristos atunci cînd l-au întrebat 
Apostolii despre sfîrşitul veacului. Iar ziceau pentru a treia parte 
a luminătorHor şi a stelelor, că arată a treia parte din cursul zilei 
şi a nopţii, că se cunoaşte, că nici atunci, nu va aduce Dumnezeu 
mînie neamestec8.tă. 


Marginal: Prin curgerea zilei şi a nopţii a treia înţelegere se în
chipuieşte, milostivirea ce se înţelege prin cuvîntul ce zice că nici 
3tund ... şi a ... Paharul neamestecat se înţelege mînia cea de
săvîrşită. 


Şi slohozlnd să simtă durere cei răniţi, a treia parte ce este 
curgere a vremii, pe ascuns ii chiamă pe aceia la pocăinţă, lăsînd 
mai multă parte, că cine va putea suferi paharul cel neamestecat 
al mîniei lui Dumnezeu! 


Verset: 13 
"Şi am văzut şi am auzit un vultur, care zbura spre Înaltul 


cerului şi striga cu glas mare: Vai, vai, vai celor care locuiesc pe 
pămînt, din pricina celorlalte glasuri ale trîmbiţei celor hei in
geri, care sînt gata să trîmbiţeze!" 


TîZcui1'e: 


"Vai, vai, vai celor ce locuiesc pe pămînt" prin aceasta se arată 
împreună pătimirea şi iubirea de oameni a dumnezeieştilor În
geri, cărora după urmarea lui Dumnezeu le pare rQu de păcătoşii 
ee se vor munci. Şi cu mult mai mult de aceia, care nici după bă
tăi nu se întorc, cărora mai ales acest amar le slujeşte că pe pă
mînt locuind şi gîndind numai de cele pămînteşti, miroseau pulbe
rea în locul unsorii ce 5-a vărsat pentru noi. Iar celora ce sînt în 
ceruri pricina cununilor celor neveştejite şi a răsplăţiIor şi a da
rurilor le sint durerea de jos şi greutăţile. 


Capitolul 9 


DESPRE AL CINCILEA ÎNGER ŞI DESPRE LĂCUSTE 
ŞI DE CHIPUL LOR 


VerseteZe: 1, 2, 3, 4, 5 
"Şi a trîmbiţa! al cincilea înger, şi am văzut o stea căzută din 


cer pe pămînt şi i s-a dat cheia fîntînii adîncului". 2. "Şi a deschis 
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fîn tina adîncului şi fum s-a ridicat din fîntînă, ca fumul unui cup
tor mare, şi soarele şi văzduhul s-au întunecat de fumul .fîntînii". 
3. "Şi din fum au ieşit lăcuste pe pămînt şi Ii s-a dat lor putere 
precum au putere scorpiile pămîntului". 4. "Şi li s-a poruncit să 
nu vatăme iarba pămîntului şi nici o verdeaţă nici un copac, fără 
numai pe oamenii care nu au pecetea lui Dumnezeu pe frunţile 
lor." 5. "Şi nu li s-a dat ca să-i omoare, ci ca să fie chinuiţi cinci 
luni; şi chinul lor este la fel cu chinul de scorpie, cînd a înţepat 
pe om". 


Marginal: Acestea ce le înţeleg alţii, nu le socoteşte Sfîntul 
Andrei să fie adevărate, pentru aceia arată adevărul mai jos, că 
acestea nu vor fi dup~ judecată ci ma?ţ înaintea sfîrşitului pe vre
mea lui Antihrist, cînd se vor împuţina zilele. 


Tîlcuire: 


Oarecare zic, că steaua care a căzut din cer pe pămînt sau în 
valea lui Iosafat ce a rămas la judecată, este îngerul lui Dumne
zeu ce se va pune peste mUl'1ci, iar fîntîna adîncului e gheena, din 
care fumul ce va ieşi va lucra de nu vor mai vedea soarele cei 
ce se vor munci acolo, ,nici văzduhul, iar lăcustele, viermii, de care 
zice prorocul: "Viermele lor nu va muri". Iar "Să nu strice iarba 
pămîntului, ci numai pe oameni să-i muncească", o spune pentru 
că se vO'r slobozi făpturile din stricăciunea aceasta la care sînt 
supuse acum. Iar ceia ce zice cinci luni, aceia o vreme hotărîtă 
zice că se vor munci foarte tare şi groaznic, iar după aceia mai 
slab şi în veci. Iar eu mărturisesc că "steaua" este îngerul lui 
Dumnezeu, care după slobozenia lui Dumnezeu îi va scoate pe 
viclenii draci cei judecaţi şi-i vor da adîncului. Pe care Hristos 
după ce s-a întrupat i-a legat, ca mai înainte de sfîrşit lucrînd 
faptele lor să dobîndească după aceia o muncă' fără de sfîrşit. 


Marginal: Dracii acum sînt legaţi ca să nu fie daţi adîncului, 
iar după judecată vor fi aruncaţi in munca cea de veci (adînc). 
Iar "fumul" este intunericul înmulţirii lor ce va m.erge înaintea 
faptelor lor celor videne, cărora după ce se vor arăta, li se va da 
putere să-i mănince pe oameni. 


Iar "iniunecarea soarelui şi a văzduhului" aratj' fn!unecarea 
suHetulEi oamenilor acelora, care se înduleesc dehu"'11n5. ~au arată 
dragoste arz'~toare 'Il dureri şi in necazuri. C"i Întun.~:ricu! celor 
ce sint in dureri lumină se socoteşte. Iar 19lcustele cele înţelegă
toare care vor veni peste oameni după asemănarea sCOl"piilor, ara-
t v v l' v f' 't v f· t "t v v J ' a camga s lrşl, ascunsa va -1 1110a1' ea cea va 81natOm'e oe su-
flete din cauza faptelor rele, care fapte rele vor fi pe fruntea ce
lor neînsemnaţi cu pecetea lui Dumnezeu şi a celor neluminaţi cu 
luminarea crucii, celei de viaţă făcătoare. Căci nu luminează prin 
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Duhul Sfînt lumina lor mintea oamenilor spre slava lui Dumne
zeu. (Mt. 5). 


Iar munca cea de cinci luni, socotim că închipuie sau împuţi
narea vremii (Mc. 13) ("Că de nu s-ar împuţina zilele acelea nu 
s-ar mîntui tot trupul, după cuvîntul lui Iisus") sau o vreme oare
care încincită pentru cinci simţuri prin care intră păcatul în om 
sau o vreme hotărîtă şi numai de Dumnezeu singur ştiută. 


Verset: 7 


"Şi în zilele acelea vor căuta oamenii moartea şi nu o vor afla 
ŞI vor pofti să moară; moartea însă va fugi de ei" Le. 23. 


Tîlcuire: 


"Vor cRuta oamenii moartea" prin aceasta se însemnează mă
rimea necazurilor, pentrucă cei ce sînt în necazuri au obicei a 
chema moartea ... Dar poftind-o ei, ea nu vine deşi sînt în neca
zuri, aceasta este judecata lui Dumnezeu, prin care se judecă lu
crul ce este de folos, ca prin amărăciunea ispitelor celor cu durere, 
să urască oamenii păcatul ca pe unul ce chiamă şi produce 
moartea. 


Versetele: 7, 8, 9 


"Iar inE.ţişarea lăcustelor era asemenea unor cai pl'egătiţi de 
război. Pe capete aveau cununi ca de aur, şi feţele lor erau ca fe
ţele oamenilor". 8. "Aveau păr ca femeile şi dinţH lor erau ca din
ţîi leilor" 9. "Aveau, apoi, platoşe ca platoşele de fier, iar vuietul 
aripilor lor era la fel cu vuietul unei mulţimi de care şi de cai 
care aleargă la luptă". 


Tîlcuire: 


"Infăţişarea lăcustelor era asemenea unor cai pregătiţi de răz
boi". Prin toate acestea şi prin cele ce se vor spune după aceste~, 
lăcustele ce s-au numit, unii au tîlcuit să fie îngerii lui Dumne
zeu, ce se vor pune peste munci, fiind puse cu închipuire. Sau 
pentru înfricoşata şi groaznica judecată, sau pentru grabnica şi 
cumplita muncă, ce li se va da celor osimIiti în gheenă. 


Iar mie mi se pare că prin lăcustele acestea mai vîrtos se în-
ţeleg viclenii draci,care sînt gata 'la război împotriva noastră. 


Pe capul lor cununi de aur purtind, purtind ei biruinţele lor cele 
peste noi, socotind ei că biruindu-ne pe noi prin dulceaţă se încu
nunează cu biruinţă, iar zalele de fier, arată împietrirea inimii lor. 
"Glasul (vuietul) aripilor lăcustelor celor înţcleg5toare, se asea-
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mănă cu glasul căruţelor de război, socotim că este amărăciunea 
cea înaltă a lor. Şi iată că se luptă cu noi de sus, după zisa lui Da
vid (psalm, 55). 


T/ersetele: 10, 11, 12 


"Şi aveau cozi şi bolduri asemenea scorpiilor; şi puterea lor 
este în cozile lor, ca să vatăme pe oameni cinci luni". 11. Şi aveau 
ca impărat al lor pe îngerul adîncului, al cărui nume, în evreieş
te, este Abaddon, iar în elineşte Apollion". 12. "Întîiul" vai" a tre
cut: iată vine încă un "vai" şi încă unul, după acestea". 


::\Iarginal: Cînd zice că avea împărat pe îngerul, se înţelege că 
şi dracii au mai mari peste ei şi au şi ei cete, că din toate cetele au 
căzut. Abaddon sau Apollion, închipuieşte pierzător, căci dracul 
pe mulţi din multe neamuri îi pierde. 


Tîlcuire: 


Iar coadele lor asemenea cu ale şerpilor care nasc moartea su
fletului, pentru că păcatul 'plinindu-se, naşte moartea, prin care 
vine munca de cinci luni asupra oamenilor şi aceasta pentru îm
puţinarea vremii care 'are asemănare cu veacul cel viitor. Şi noi 
am spus că cinci arată pentru cele cinci simţuri ale omului. 


Marginal: Prin cinci luni închipuieşte vremea, cîtă vreme este 
omul în păcat şi nespovedit. 


Iar prin împăratul lor pe diavolul trebuie să-I înţelegem, care 
îi pierde pe cei ce i se pleacă cu adevărat lui, asupra căruia ridi
cînd război vom dobîndi pace, căci vor mai urma după acest vai 
incă două amaruri. 


INGERUL AL SASELEA SI DESPRE INGERII , , 


LEGAŢI LA EUFRAT 


Versetele: 13, 14, 15, 16 


"Şi a trîmbiţat al şaselea înger. Atunci am auzit un glas, din 
cele patru cornuri ale jertfelnicului de aur, care este înaintea lui 
Dumnezeu. 14. Zicînd către îngerul al şaselea, cel care avea trîm
biţa: Dezleagă pe cei patru ingeri care sînt legaţi la rîul cel mare, 
Eufratul." 15. "Şi au fost dezlegaţi cei patru îngeri, care erau gă
tiţi spre ceasul şi ziua şi luna şi anul acela, ca să omoare a treia 
parte din oameni". 16. "Şi numărul oştirilor era de douăzeci de 
mii de ori cîte zece mii de călăreţi, căci am auzit numărul lor". 


Tîlcuire: 
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Aceşti patru ingeri zic unii să fie Mihail şi Gavriil şi Uriil şi 
Rafaillegaţi spre veselia vederii lui Dumnezeu, zic că se vor dez
lega la ziua judeţului cu îngeri fără de număr spre pedeapsa pă
gînilor prin care a treia parte se va pierde. Iar mie mi se pare că 
aceştia sînt preaviclenii draci, care au fost legaţi la venirea lui 
Hristos, care după'iporunca lui Dumnezeu au ieşit de la altarul 
ceresc (al cărui chip era eortul cel vechi) şi au căzut şi de dumne
zeiescul înger se vor dezlega ca să tulbure neamurile. Şi pe creş
tini îi va tulbura încît şi aceştia se vor scula unul asupra altuia 
pentru ca să se arate cei lămuriţi şi credincioşi şi ca să se învred
nicească cei vrednici de o şi mai mare răsplătire şi de locaşurile 
cele de sus ca nişte grîu copt şi curat. Iar pleava, necredincioşii 
şi cei prea păcătoşi şi care nu s-au pocăit ca să dobîndească după 
dreptate, aici fiind munciţi prin draci, însă la judecată o pedeapsă 
mai milostivă. 


Zicînd că "sînt legaţi la Eufrat" nu este lucru strein, de vreme 
ce unii în adînc, iar alţi ,draci în porci s-au trimis, iar alţii în alte 
locuri după plăcerea lui Dumnezeu. Aici la Eufrat pînă la o vreme 
au fost pedepsiţi, căci după războiulce-l vor da asupra oameni
lor, dracii în veci se vor munci. Şi de crezut este, că pentru aceasta 
se face pomenire de Eufrat, căci din acele părţi va să iasă Anti
hrist. Iar de mulţimea dracilor nu trebuie să ne îndoim de vreme 
ce toţi sfinţii spun: că plin este văzduhul de draci. Se arată a treia 
parte din cei ucişi am zis mai înainte. 


Versetele: 17, 18, 19. 


"Şi aşa am văzut, în vedenie, caii şi pe cei care şedeau pe ei ~ 
călăreţii aveau platoşe ca faţa focului şi a iachintului şi a pucioa
sei, iar capetele cailor semănau cu capetele leilor şi din gurile lor 
ieşea foc şi fum şi pucioasă. -19. "Pentru că puterea cailor este 
în gura lor şi în cozile lor; căci cozile lor sînt asemenea şerpilor,. 
avînd capete, şi cu acestea vatămă". -


Tîlc'Uire: 


Prin "cai" cu adevărat socotesc să se înţeleg sau oamenii cei 
plecaţi spre femei şi cei dobitoceşti sau dracii cei mai de jos şi cei 
stăpîniţi de alţii. 


Marginal: Adică dracii cei din cinul cel mai mare, îi stăpînesc 
şi pe oamenii cei supuşi lor şi pe dracii cei din cinul mai de jos. 


Iar căIă:reţii, cei ce-i stăpînesc pe ei, au acest obicei nu numai 
prin slujitorii dintre ei (draci), ci şi prin oamenii cei răi ca prin 
organe ale lor (dracilor) le fac amăgituri şi ispite oamenilor celor 
de un fel cu ei. (Oameni stăpîniţi de draci îi stăpînesc pe alţi 
oameni). 
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Iar zalele cele ca focul şi ca iachintul şi ca iarba pucioasă soco
tim că închipuie, că duhurile cele viclene au fire din văzduh şi 
lucrări arzătoare ca şi focul. 


Marginal: Dracii îşi slujesc unul altuia spre amăgirea oame
nilor. 


Iar capetele cailor ca ale leilor, închipuiesc firea lor cea aducă
toare de moarte şi sălbatică, iar focul ca şi fumul şi ca şi pucioasa 
ce iese din gurile lor, cu care spune că au fost omorîţi a treia parte 
din oameni, ori închipuieşte păcatele ce ard roadele inimii prin 
bîntuieliIe dracilor cele aducătoare de moarte şi prin învăţăturile 
şi îmboldiriIe sau arderile cetăţilor şi vărsăriIe de sînge, ce aduc 
prin slobozenia lui Dumnezeu prin năvălirile barbarilor (păgîni
lor) prin care nu mai puţin decît a treia parte din oameni au 
murit. Cozile lor numeşte asemenea şerpilor şi cu capete de şerpi, 
pentru că ascuţişurile drăceşti ale semănăturiIor lor şi ale îndem
nurilor lor, este păcatul cel aducător de otravă şi de moartea 
sufletului. 


Versetele: 20, 21 


,,,Dar ceilalţi oameni, care nu au murit de plăgiIe acestea, nu 
s-au pocăit de loc de faptele mîinilor lor, ca să nu se mai închine 
demonilor şi idolilor de aur şi de argint şi de aramă şi de piatrr. 
şi de lemn, care nu pot nici să vadă, nici să audă, nici să umble'!. 
21 - Şi nu s-au pocăit de uciderile lor, nici de fermecătoriiIe lor, 
nici de desfrînarea lor, nici de furtişagurile lor". 


Tîlcuire: 


"Dar ceilalţi oameni care nu au murit ... " Aceasta se leagă de 
ceea ce s-a zis că de aceste trei bătăi au murit a treia parte din 
oameni şi pune in mijloc şi aceasta: "Şi ceilalţi cîţi s-au învredni
cit iertării şi n-au suferit moartea, au rămas nepocăiţi şi totuşi 
n-au părăsit slujba idolilor, nici uciderile, nici curviile, nici furti
şagurile nici vrăjitoriile lor nu le-au părăsit ci stau supuşi aces
tora." Se arată de aici că mînia se aduce împotriva a toată lumea, 
pentru că amăgirea se pune şi se poartă nebuneşte şi este ames
tecată cu neamurile care deşi cunosc adevărul totuşi se închină 
idolilor, iar alţii se închină făpturii în locul Făcătorului. Unii măr
turisesc că ştiu pe Dumnezeu, iar prin fapte îl tăgăduiesc şi se 
arată cu chip de creştini, dar tăgăduiesc puterea credinţei şi slu
jesc lui Mamona, prin iubirea de argint, care este o închinare la 
idoli. Iar noi care arătăm prin fapte credinţa întreagă şi adevă
rată în Dumnezeu, să n-auzim acel glas înfricoşat zicînd: (Matei 
25) "Adevăr, adevăr zic vouă, nu vă cunosc pe voi lucrătorilor ai 
fărădelegii duceţi-vă de la Mine". Ci să auzim acel fericit glas şi 
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dorit, Matei 25: "Veniţi binecuvîntaţii Părintelui Meu, de moşte
niţi împărăţia cea pregătită vouă de la întemeierea lumii" cu 
darul si cu iubirea de oameni si cu îndurările lui Hristos Dumne-, , 
zeul nostru, care a răbdat crucea de bunăvoie pentru noi, cu care 
împreună zic: Tatălui mărire şi Sfîntului şi de viaţă Fă;cătorului 
Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin. 


Capitolul 10 


DESPRE INGERUL CEL îNVĂLUIT INTR-UN NOR 
ŞI PE CAPUL LUI CU UN CURCUBEU, CARE A VESTIT 


MAI DINAINTE SFIRSITUL , 


Verset: 1 


"Si am văzut alt înger puternic, pogorîndu-se din cer, Învă
luit într-un nor şi pe capul lui era curcubeul, iar faţa lui strălucea 
ca soarele şi picioarele lui erau ca stîlpii de foc". 


TîIcuire: 


Prin acest sfînt înger, norul şi curcubeul şi soarele arată lu
mina lui cea asemenea cu aceste stihii. Prin aceasta se arată firea 
îngerească cea cerească şi felurită întru bunătăţi şi luminată şi 
ştiinţa ei. Iar "stîlpii de foc" însemnează groaza şi munca asupra 
celor ce lucră rele, adică asupra celor ce tîlhăresc pe pămînt şi a 
celor ce omoară pe mare. Pentru aceasta are peste mare piciorul 
cel drept iar peste pămînt pe cel stîng, arătînd prin aceasta munca 
celor fărădelege. 


Versetele: 2, 3 


"Şi în mînă avea o carte mică, deschisă. Şi a pus piciorul lui 
cel drept pe mare, iar pe cel stîng pe pămînt." - 3. Şi a strigat 
cu glas puternic, precum răcneşte leul. Iar cînd a strigat, cele 
şapte tunete au slobozit glasurile lor". 


Tîlcuire: 


Cartea cea mică şi cu cuvinte puţine, mie mi se pare să cu
prindă numele şi faptele celor ce sînt prea răi, care au tilhărit pe 
pămînt şi care au făcut necurăţii şi au omorît pe mare, a căror 
muncă o arată îngerul întinzîndu-şi picioarele ca nişte aripi de foc 
pe pămînt şi pe mare. Iar glasul îngerului cel asemenea cu răcni
rea leului, arată spaima şi groaza ei de nesuferit, mărturie e 
Danii1, care n-a putut să-I vadă fără de trup pe înger, nici bine 
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şi blînd, nici groaznic. Iar şapte tunete socotim că se inţeleg şapte 
glasuri grăite de un înger sau sînt cele ale celor şapte sfinţi îngeri~ 
care au vorbit cele viitoare, precum se arată de aici, că aceşti 
ingeri se trec după îngerul cel mai înalt, şi de aco!o iau motiv şi 
bun prilej de a proroci, după scrierea bunei rînduieli a îngerilor, 
după dumnezeiescul Dionisie. 


Verset: 4 


"Şi cind au vorbit cele şapte tunete, voiam să scriu, dar am 
auzit o voce care zicea din cer; Pecetluieşte cele ce au spus cele 
şapte tunete şi nu le scrie". 


lvlarginal: Se înţelege şi după ce vei scrie. 


Tîlcuire: 


Prin zicerea să pecetluiască cele ce le-au grăit cele şepte tu
nete şi să nu le scrie, se arată că sînt neştiute. decît numai după 
dovedirea şi plinirea lucrurilor se vor cunoaşte, din care evanghe
listul a învăţat ca numai glasurile tunetelor să se Însemneze, Iar 
săvîrşirea şi tălmăcirea şi ştiinţa cea arătată s-o ascundă pînă la 
vremea plinirii. Pentru că nişte cuvinte de acestea pecetluite şi 
ascunse a învăţat oarecînd şi Danii1 (Daniil12). 


Versetele: 5, 6 


"Iar îngerul pe care l-am văzut stînd pe mare şi pe pămînt, 
şi-a ridicat mîna dreaptă către cer, - 6. Şi s-a jurat pe Cel Care 
este viu în vecii vecilor, Care a făcut cerul şi pămîntul şi cele ce 
sînt pe pămînt şi marea şi cele ce sînt în mare, că timp nu va mai 
f ' " 1, ' 


Tîlcuire: 


Şi îngerul s-a jurat pe Dumnezeul cel viu, pentru că Dmnne
zeu neavind pe nimenea mai mare pe care s-ar putea jura, se 
jură pe sine singur, însă îngerii zic ei din cauza necredinţei noas
tre se jură că nu va mai fi vreme; sau în veacul viitor in care nu 
va mai fi vreme măsurată cu soare, ci viaţa veşnică ce va încheia 
numărul vremii de acum, sau vremea nu va fi prea lungă pină la 
plinirea glasului îngerului de al şaptelea. 


Verset: 7 


"Ci, în zilele cînd va grăi al şaptelea înger - cînd va fi să 
trîmbiţeze - atunci săvîrşită este taina lui Dumnezeu, precum 
bine a vestit robilor Săi, prorociIor". 


Tîlcuire: 
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Mi rs;e ,pare că laici însemnează că după trecerea de şapte 
veacuri în zilele veacului celui Ide al şaptelea, ce se arată prin 
a şaptea trîmbiţă, se vor plini desăvîrşit cele spuse de sfinţii Pro
roci, Însă numeşte implinirea acestor lucruri bunăvestire, pentru 
odihna cea vestită a sfinţilor. 


IN CE CHIP A LUAT EVANGHELISTUL CARTICICA 
DE LA INGER 


Verset: 8 


"Iar glasul din cer, pe care-l au.zisem, iarăşi a vorbit cu mine 
şi a zis: Mergi de ia cartea cea deschisă din mîna îngerului care stă 
pe mare şi pe pămînt". 


Marginal: Puterile îngereşti unele sînt mai mari decît altele. 


Tîlcuire: 


Aici se arată o putere oarecare îngerească mai mare, că i-a 
poruncit evanghelistului să ia prin această cărticică, ştiinţă a celor 
arătate. 


Verset: 9 


HŞi m-am dus la înger şi i-am zis să-mi dea cartea. Şi mi-a 
răspuns ia-o şi mănîncă-o şi va amărî pîntecele tău, dar în gura 
ta va fi dulce ca mierea". 


Tîlcuire: 


"Va fj dulce ca mierea". Dulce va fi ştiinţa celor viitoare, însă 
va amărî pîntecele tău, adică inima ta cea primitoare de hrană 
de cuvinte cu pătimirea cea dimpreună pentru cei ce vor lua 
munci de la Dumnezeu trimise după judecata lui Dumnezeu. Se 
înţelege însă şi în alt chip, că fiind evanghelistul om sfînt, nu gus
tase ispita faptelor rele. tnsă prin înghiţirea cărticelii (care cu
prinde faptele celor necuraţi) s-a învăţat mai întîi că păcatul e 
dulce, iar după săvîrşirea lui e amar, pentru răsplătirea şi primi
rea muncii veşnice. 


Verset: 10 


"Atunci am luat cartea din mîna îngerului şi am mîncat-o; şi 
era în gura mea dulce ca mierea, dar, după ce am mîncat-o, pîn
tecele meu s-a amărît". 


Tîlcui1'e: 
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"După ce am mîncat-o s-a amărît pîntecele meu". Intii a fost 
dulce cărticica, pentru cele de bucurie dar mai pe urmă a fost 
amară, că şi păcatul este dulce la gustare, dar amar la mistuire şi 
prin răsplătire. Pentru că sfinţii fiind împreună pătimitori, se 
veselesc împreună cu cei ce se veselesc şi plîng împreună cu cei 
ce plîng (Rom. 12). 


Verset: 11 


"Şi apoi mi-a zis: Tu trebuie să proroceşti, încă odată, la 
popoare şi la neamuri şi Ia limbi şi Ia mulţi împăraţi". 


Tîlcuire: 


Şi mi-a zis ... Prin aceasta arată că nu îndată după vedenia 
dumnezeieştii descoperiri, vor lua sfîrşit cele văzute, ci i se cade 
fericitului prin propoveduirea sa şi descoperirea sa să le vestească 
cele viitoare celor ce citesc. 


Marginal: Apocalipsul precum zic unii din cuvîntul ce zice: 
"De voi vrea să rămîie acesta pînă voi veni Eu, ce-ţi pasă ţie" 
(Ioan 21, 23). 


Sau cum să nu fLgustat acesta moarte? Şi la \Sfîrşit va veni ca 
să înfrîneze năvălirea arnăgiturii lui Antihrist. 


Capitolul 11 


Versetele: 1, 2 


"Apoi mi-au dat o trestie, asemenea unui toiag, zicînd: Scoa
lă-te şi măsoară templul lui Dumnezeu şi jertfelnicul şi pe cei care 
se închină în el. - 2. Iar curtea cea dinafară a templului, scoate-o 
din socoteală şi n-o măsura, pentru că a fost dată păgînilor, care 
vor călca în picioare cetatea sfîntă patruzeci şi două de luni". 


Tîlcuire: 


Prin trestia aceasta se înţelege că toate sînt înţelegătoare cele 
ce se arată În cer, iar noi cele însufleţite precum sînt altarul, pres
toIul şi altele le înţelegem. Iar trestia cea dată lui zicînd: "Scoa
lă-te şi măsoară templul (biserica) lui Dumnezeu" arată că prin 
mintea îngerească şi prin limpezimea conştiinţei se măsoară bise
rica lui Dumnezeu. De va zice cineva că tot de la înger i s-a dat 
şi trestia şi a auzit şi glasul "Scoală-te şi măsură biserica lui 
Dunmezeu", noi zicem că trestia aceasta arată că se uneşte (tres
tia) ca ceia ce ia ca tocmire măsura conştiinţei şi a ştiinţei, căreia 
se învrednicesc cei ştiuţi prin fapte bune de către Dumnezeu şi 
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de dumnezeieştii îngeri. Că Dumnezeu i-a cunoscut pe cei ce sînt 
ai lui, zice Dumnezeescul cuvînt. 


Se cade să ştim că alţii "biserica lui Dumnezeu" au înţeles-o 
să fie legea veche, iar "curtea ce este dinafară" este Legea cea 
nouă, pentru mulţimea celor ce se mîntuiesc în ea, fiind fără de 
măsură. Prin 42 de luni zic că se închipuieşte scurtarea vremii, 
care cuprinde tainele legii celei noi pînă la a doua venire a lui 
Hristos. Însă noi socotim că, casa Dumnezeului celui viu bisericii 
se numeşte, în care-i aducem lui Dumnezeu jertfa cea cuvîntă
toar-e. Iar curtea care este dinafară, aducerea neamurilor necre
dincioase şi a evreilor la Hristos, socotim că se înţelege, ca ceea ce 
este nevrednică a se măsura de către înger pentru ne curăţenia lor 
(p[i2;rnii, evreii). Că Domnul i-a cunoscut pe cei ce sînt ai Lui, iar 
-pe fei fărădelege, Cel ce ştie toate zice că nu-i cunoaşte, că nu vrea 
să mai ispitească scornirile lor. Iar că se va călca cetatea sfintă, 
adiel Ierusalimul cel Nou, sau biserica cea sobornicească, 42 de 
hmi de către păgîni, socotesc că închipuieşte, că trei ani şi jumă
tate 3,5 ani, pe vremea lui Antihrist credincioşii şi cei aleşi vor fi 
călcaţi şi vor fi prigoniţi. 


Versete le: 3, 4 


"Şi voi da putere celor doi martori ai mei şi vor prooroci, îm
brăcaţi în sac, o mie şi două sute şaizeci de zile - 1260 -. Aceş
tia sînt cei doi măslini şi cele două sfeşnice care stau înaintea 
Domnului pămîntului". 


Tîlcuire: 


Prin aceste două mărturii, mulţi dascăli au înţeles pe Ilie şi 
pe Enoh, că ei vor lua vreme de la Dumnezeu să prorocească la 
sfirşitul lumii timp de trei ani şi jumătate, fiecare an socotindu-se 
de 360 zile. 


Prin îmbrăcarea în sac, arată tînguirea şi multa plîngere pen
tru cei călcaţi şi pentru cei ce se vor afla atunci amăgiţi de înşe
lăciunea lui Antihrist. Pe care Zaharia prorocul (Cap. 4) i-a ase
mănat cu doi măslini şi cu două sfeşnice, din cauză că ei aduc 
hrana lumii celei înţelegătoare prin untdelemnul faptelor bune 
plăcute lui Dumnezeu. 


Versetele,' 5, 6 


"Şi dacă voieşte cineva să-i vatăme, foc iese din gura lor şi 
mistuieşte pe vrăjmaşii lor; deci dacă ar voi cineva să-i vatăme, 
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acela va trebui ucis. - 6. Aceştia au ;putere să încuie cerul, ca 
ploaia să nu plouă în zilele proroci ei lor, şi putere au peste ape 
să le schimbe în sînge şi să bată pămîntul cu orice fel de bătaie, 
OrI de cîte ori vor voi." 


Tîlcuire: 


"Şi de va vrea cineva să le facă rău ... " O minunată bună
tate a lui Dumnezeu şi ţacere de bine! Căci întocmai puternic de 
a aduce anii fiind, de vreme ce intru toate semnele şi minunile 
cele mincinoase, dintre toţi vrăjitorii şi fermecătorii, Hristosul cel 
mincinos (Antihrist) ; va fi mult mai slăvit, pentru că el va lua 
toată puterea diavolului. lnsă pe sfinţii aceştia doi, Dumnezeu îi 
va înarma cu puterea adevăratelor semne şi minuni, care prin 
adăugirea adevărului şi a luminii, ivor vădi minciuna şi întuneri
cul, adică vor întoarce pe cei rătăciţi cu cuvîntul învăţăturii şi cu 
bătăile prin munci, nu vor da ploaie, îi vor bate cu foc şi cu schim
barea stihiilor şi cu alte semne. Iar pe amăgitorul (Antihrist) îl 
vor face cunoscut şi nici acesta nu-i poate vătăma pînă nu-şi vor 
împlini prorocia lor. 


Versetele: 7,8. 
"Iar cînd vor isprăvi cu mărturia lor, fiara care se ridică din 


adînc va face război cu ei, şi-i va birui şi-i va omorî. - Şi trupu
rile lor vor zăcea pe uliţele cetăţii celei mari, care se chiamă 
duhovniceşte Sodoma şi Egipt, unde a fost răstignit şi Domnul 
lor" . 


Tîlcuire: 
Despre mărturisire spune că va fi făcută pentru întoarC€,l'ea 


celor înşelaţi de fiară de Antihrist, care va ieşi din locuri întune~ 
coase şi din prăpăstiile pămîntului (acolo unde este diavolul osîn
dit la muncă) îi va omorî pe Ilie şi pe Enoh după slobozenia lui 
Dumnezeu şi le va lăsa trupurile lor neîngropate în Ierusalimul 
cel vechi şi răzvrătit, unde a pătimit şi Iisus Hristos. Pentru că 
acesta aici îşi va pune scaunul de împărăţie scaunul împădtesc 
după asemănarea lui David. Căci David a avut ca fiu după trup 
pe Hristos adevăratul Nostru Dumnezeu, ca prin aceasta să se 
arate că Hristos este care împlineşte cuvintul prorociei, precum 
zice: "Ridica-voi cortul lui David cel căzut şi cele surpate ale lui 
iarăşi le voi zidi", pe care jidovii cei amăgiţi întru venirea lui il 
vor primi şi-l vor tîlcui. Scaunul împărăţiei lui Hristos adevăratul 
fiu al lui David va fi iarăşi în Ierusalim. 


Versetele: 9, 10 


"Şi din popoare, din seminţii, din limbi şi din neamuri vor. 
privi la trupurile lor trei zile şi jumătate şi nu vor îngădui ca ele 







să fie puse În mormînt. - 10. Iar locuitorii de pe pămînt se vor 
bucura de moartea lor şi vor fi în veselie şi îşi vor trimite daruri 
unul altuia, pentru că aceşti doi proroci au chinuit pe locuitorii 
de pe pămînt". 


Tîlcuire: 


"Şi din popoare, din seminţii, din limbi şi din neamuri vor 
privi" ... Cei stăpîniţi odată, zice de minunile mincinoase ale lui 
Antihrist şi cei ce şi-au scris în inimile lor numele lui Antihrist 
cel urît de Dumnezeu, care nu se mai şterge, ori evrei, ori păgîni, 
aceştia nu vor lăsa să se îngroape sfintele trupuri, de bucurie că 
au scăpat de bătăile ce le-au primit de la aceşti doi, se vor veseli 
pentru întoarcere (Psalm 12), neaducîndu-şi aminte aceştia, că 
"Pe care-l iubeşte Dumnezeu îl ceartă şi-l bate pe tot fiul pe 
care-l primeşte" (Psalm, 31). 


Şi cu zăbale şi cu friu îi va înfrîna pe cei ce se apropie de 
Dumnezeu, ca măcar prin silă să se întoarcă la calea cea dreaptă 
de la care s-au amăgit prin lucrarea lui Antihrist. 


Insă nouă ni se cade să ne rugăm Domnului, aşa zicînd: 
(Psalm 140,84)" Bine ne este nouă că ne-ai smerit ca să ne învă
ţăm îndreptările Tale şi întoarce-ne pe noi Dumnezeul mîntuirii 
noastre, întoarce mînia Ta de la noi, să nu intri la judecată cu 
robii Tăi". Că judecaţi fiind de Tine, iubitorule de oameni, 
Stăpîne, sîntem certaţi ca să nu ne osîndim odată cu lumea" 
(psalm. 145; I Cor. 11). Pentru puţine munci să scăpăm de munca 
cea veşnică, că bogat eşti întru îndurări Hristoase Dumnezeul 
nostru şi Ţie ţi se cuvine toată mulţămita, mărirea, cinstea şi în
chinăciunea, Tatălui şi Duhului celui de viaţă făcător, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin. 


Versetele: 11, 12 .. 


"lnsă după cele trei zile şi jumătate, duh de viaţă de la Dum
nezeu a intrat în ei şi au stat pe picioarele lor şi frică mare a că
zut peste cei care se uitau la ei. - 12. Şi din cer au auzit glas 
puternic, zicîndu-le: Suiţi-vă aici! Şi s-au suit la cer, în nori, şi 
au privit la ei duşmanii lor." 


Marginal: Aici se )pune vremea trecută in locul 'celei viitoare. 
După trei zile şi jumătate, zile întocmai la număr cu anii pro


rocilor, în care au zăcut morţi, zice că iar se vor scula şi se vor 
sui la cer în căruţa Stăpînului pe nori, frică şi groază făcîndu-ii-se 
celor ce-i vor vedea pe ei. 


Versetele: 13, 14 
"Şi în ceasul acela s-a făcut cutremur mare şi a zecea parte 


din cetate s-a prăbuşit şi au pierit în cutremur şapte mii de 
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oameni, iar ceilalţi s-au înfricoşat şi au dat slavă Dumnezeului 
cerului. - 14. Al doilea "vai" a trecut; al treilea "vai", iată,vine 
degrabă.". 


Tîlcuire: 


Şi în ceasul acela s-a făcut cutremur mare. . . Mi se pare că 
acestea vor fi adevărat văzute atunci, dar socotesc că şi duhovni
ceşte arată schimbarea celor ce se vor clăti spre lucrul cel stiită
tor şi tare. Iar a zecea parte din cetate căzînd, se înţelege căderea 
păgînătăţii, care nu se va învăţa (nici după înălţarea la cer a ace-, 
Iora) nici pentru răpirea acelora, iar ceilalţi sînt cei ce se vor mîn
tui peste ;puţină vreme. Pentru 'că şapte mii/din cei ucişi, se arată 
că se închipuiesc cei ce s-au lipit de şapte veacuri ale vieţii celei 
de acum şi veacul al optulea al \învierii nu-l mai aşteaptă, aceştia 
se vor ,omorî 'cu moarte veşnică. Sau poate că şapte mii vor fi din 
jidovii ce se vor supune şi-l vor 'crede pe Antihrist. 


"Şi au dat mărire Dumnezeului ceresc". După ce se vor munci 
cei necredincioşi şi se vor proslăvi mucenicii lui Hristos, cei vred
nici de mîntuire vor proslăvi pe Dumnezeu. După al doilea "vai" 
al treilea vine, care este vestit de a şaptea trîmbiţă. 


DESPRE A SAPTEA TRIMBITĂ SI DESPRE SFINTII CE-L 
~ ~ , , 


VOR LĂUDA PE DUMNEZEU PENTRU JUDECATA CEA 
VIITOARE 


Versetele: 15, 16, 17, 18. 


"Şi a trîmbiţat al şaptelea înger şi s-au pornit, în cer, glasuri 
puternice care ziceau: Impărăţia lumii a ajuns a Domnului nostru 
şi a Hristosului Său şi va împărăţi în vecii vecilor. - 16. Şi cei 
douăzeci şi patru de bătrîni, care şed 'Înaintea lui Dumnezeu, pe 
scaunele 'lor, au căzut cu feţele la pămînt şi s-au închinat -lui 
Dumnezeu, - 17. Zicînd: Mulţumim Ţie, Doamne Dumnezeule, 
Atotţiitorule, Cel Care eşti şi Cel Care erai şi Cel Cm'e vii, că ai 
luat puterea Ta cea mare şi ai început să împărăţeşti. - 18. -
Şi păgînii s-au întărîtat, dar a venit mînia Ta si vremea celor , 
morţi, ca să fie judecaţi şi să răsplăteşti pe robii Tăi, pe proroci 
şi pe sfinţi şi pe cei care se tem de numele Tău, pe cei mici şi pe 
cei mari, şi să prăpădeşti pe cei care prăpădesc pămîntul". 


Marginal: Hristos după ,dumnezeire are împărăţie veşnică, iar 
după omenire a luat împărăţia pentru noi, precum s-a mai ZIS. 
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Tîlcuire: 


Şi neamurile păgîne mîniindu-se de aceasta ca şi cum ar fi o 
învăţătură nouă şi străină mult răbdînd, mai pe urmă aducînd 
muncă, pentru aceia zice: "Şi a venit mînia Ta". 


Arată vremea morţilor şi vremea învierii morţilor, cînd fie
căruia după fapte şi după vrednicie i se vor da răsplătiri. Prin 
proroci şi prin sfinţi şi prin cei ce se tem de Dumnezeu, se arată 
trei cete care aduc roade cu sutele, cîte 60 şi cîte 30. Apostolii 
cu adevărat au dobîndit soarta cea dintîi şi şed pe 12 scaune. 
Iar "mici şi mari" socotim că numesc pe sfinţii cei mai mici şi pe 
cei mai mari decit aceştia. Sau mici îi numeşte pe păcătoşii cei 
defăimaţi, iar "mari" pe cei drepţi. 


DESPRE PRIGOANELE CELE DINTîI IMPOTRIVA 
BISERICII SI DESPRE CEI CE VOR FI PE LîNGA ANTIHRIST . 


Verset: 19 


"Şi s-a deschis templul lui Dumnezeu, cel din cer, şi s-a văzut 
în templu chivotul legămîntului Său şi au fost fulgere şi vuÎete şi 
tunete şi cutremur şi grindină mare". 


Tîlcuire: 


Prin deschiderea cerului şi vederea chivotului, descoperirea 
bunătăţi10r celor gătite sfinţilor se arată, care întru Hristos (în 
care locuieşte toată plinătatea Dumnezeirii) toate sînt ascunse, 
precum zice Apostolul. Atunci se vor descoperi acestea cînd 
asupra celor necredincioşi a celor fără de lege vor veni glasuri 
groaznice, fulgere şi grindină Întru cutremur prin mutarea aces
tor de acuma în munca Gheenii (iadului). 


Capitolul 12 


Verset: 1 


"Si s-a arătat în cer semn mare: O femeie învesmîntată cu , . 
soarele, şi luna era sub picioarele ei şi pe cap purta cunună din 
douăsprezece stele". 


Tîlcuire: 


Acea femeie îmbrăcată cu soarele oarecare o arată prin toate 
pe Prea Sfînta Născătoarea de Dumnezeu şi aşa înţeleg, care mai 
înainte pînă n-a fost cunoscut dumnezeiescul ei Fiu, s-a muncit 
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să-L nască să-I facă cunoscut (sau să-I cunoască ea) care toate pe 
rînd aici urmează. 


Marginal: Adică mai inainte pînă ce l-a născut pe Fiul Său 
dorea să-L nască, toate de naştere tîlcuindu-le. 


Iar marele Metodie de sfînta Biserică socotind, că nu se înţe
lege bine despre naşterea Stăpînului, de vreme ce cu mult Înainte 
s-a născut Domnul nostru (Naşterea din Tatăl-eternă). 


Marginal: iIar Metodie .în alt chip tîlcuieşte despre Biserică, 
îmbrăcată fiind in Soarele Hristos şi acestea sint cuvintele lui. 


Este bine să pomenim singure cuvintele lui Metodic: Femeia 
imhrăcată în soare este biserica şi ce este la noi biserica aceasta 
este lumina ei, la fel ce este la noi aurul şi pietrele strălucitoare, 
aceasta îi sînt ei stelele şi stele mai bine şi mai luminate decît 
altele. Şi s-a suit femeia pe lună, luna socotesc că are această în
ţelegere, adică s-a aşezat pe credinţa celor curăţiţi prin spălarea 
botezului şi a celor slobozi de stricăciune, pentru că firea cea 
umedă din lună se trage şi se munceşte să-i nască a doua oară pe 
cei trupeşti spre cele duhovniceşti, şi la faţă şi la chip să-i facă 
după asemănarea lui Hristos. 


Marginal: Luna sub picioarele ei, adică stă sus înălţată bise
rica pe credinţa celor curăţiţi ... 


Şi iarăşi zice, nu se cade a se socoti să fie Hristos acel prunc 
ce s-a născut, că cu mult mai înainte de descoperirea lui Ioan s-a 
împlinit taina Intrupării Cuvîntului lui Dumnezeu şi Ioan de cele 
de acum şi de cele viitoare ne vorbeşte după lege şi proroceşte şi 
mai tîrziu decît alţii, aşa că trebuie să mărturisim că biserica este 
ceia ce se chinuieşte să-i nască, născîndu-i pe cei răscumpăraţi, 
precum zice Isaia (66) întru Duhul, mai inainte de ce a venit du
rerea din naştere, a fugit şi a născut parte bărbătească, dar de la 
cine a fugit? Dinaintea şarpelui, ca să nască Sionul cel înţelegă
tor, oamenii parte bărbătească. 


Pentru aceia in fiecare om, Hristos se naşte duhovniceşte şi 
pentru aceia biserica înfaşă cu scutece şi simte durerea pînă ce 
Hristos cel ce s-a născut ia formă în noi, ca fiecare împărtăşin
du-se cu Hristos, Hristos să fie şi el. Pînă aici Metodie, iar de aici 
Andrei. 


lnsă Biserica s-a îmbrăcat în Hristos Soarele dreptăţii, pentru 
ca lumina lunii ce luminează noaptea, adică a legii şi viaţa lu
mească ce se schimbă, ca pe o lună (lumea) sub picioare o are şi 
pe cap s-a încununat cu cunună, adică cu dogmele Apostolilor 
(învăţăturile lor) şi cu faptele lor cele bune. 


Marginal: Andrei prin luna de sub picioarele bisericii, înţelege 
legea veche şi viaţa aceasta ,de acum, măcar !.că Sfîntul Metodie 
altfel înţelege, cum am văzut. 


77 







Iar aeelaşi Metodie, zice, .că de la lună tirea cea umedă se trage 
şi cum că prin lună se închipuieşte botezul, care le este de mîn
tuire celor ce nasc a doua oară, iar dracilor le este pierdere. 


Verset: 2 


"Şi era însărcinată şi striga, chinuindu-se şi muncindu-se ca 
să nască". 


Tîlcuire: 


Zicem că pătimeşte biserica ;durere laI fiecare din; cei ce se nasc 
cu .apă şi cu Duh, pînă ,ce se :Închipuieşte Hristos într-înşii, după 
zisa Idumnezeiescului :Apostol. Pentru ,că llepădături ~înt cei ce-s 
căzuţi de la adevărata lumină Hristos, care împreună călătoresc 
cu viaţa şi prin necredinţă au de soţie şi pătimesc moartea. 


Verset: 3 


"Şi alt semn s-a arătat în cer: Iată, un balaur mare, roşu, 
avînd şapte capete şi zece coarne, şi pe capete şapte cununi de 
împăraţi." . 


Tîlcuire: 


"Şi.alt semn s-a arătat în 'cer". Cer 'înţelegem că se înţelege 
văzduhul, iar balaurul roşu, acel făcut ca să-I batjocorească În
gerii (Psalm. 103, 28) Ilui (Dumnezeu, precum' este. scris la Iov. 
lnsă "roşu" se zice că este pornit spre ucidere şi bucuros de văr
sare de sînge, sau pentru că are fire de foc îngerească, deşi a că
zut dintre îngeri. 


Marginal: Ingerii şi dracii au~fire de foc. 
Iar prin "şapte capete" se înţeleg şapte puteri viclene ale lui 


şi potrivnice lucrurilor duhovniceşti, sau şapte duhuri ale lui, de 
care a zis Hristos în Evanghelie (Mt. 12, Luca 11) care săIăşluiesc 
în inima omului cea măturată şi goală de gînduri şi de fapte bune, 
sau şapte răutăţi care zice Solomon că sînt inima vrăjmaşului. 
care vrăjmaş cu glas mare, făţărniceşte se roagă celor ce se supun 
lui. 


Marginal: Se roagă, iadică meşteşugeşte ca să ~nşele, precum 
zice Solomon să nu-l ascultăm. 


Iar "zece coarne" arată zece păcate, potrivnice celor zece po
runci {.mu certurile dintre împărăţiile pămînteşti lumeşti, care-i 
aduc veselie lui ca celui ce-i pare bine de războaie şi de 'certuri 
şi de tulburări. 


Iar "şapte steme" pe capetele lui sînt pentru aceasta, că /fei 
ce biruiesc lucrurile diavoleşti, de acolo poartă steme de biruinţă, 
de unde au biruit prin posturi( şi osteneli. De aceştia zice dumne
zeÎescul Metodie: "Balaurul cel mare roşu, cu şapte capete, ce 
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trage a treia parte din stele, eare stă gata să mănînce pe fiul C2 


se va naşte, este diavolul. Dar n-a nimerit nici n-a cîştigat vînatul 
de vreme ce sus la înălţime se răpesc cei ce se nasc a doua oară 
şi alţii după aceştia. Iar a treia parte s-a zis de cei ce au greşit 
unuia în numărul Sfintei Treimi". 


Marginal: Adică \cei 'ce au Icăzut 'împreună )cu Lucifer din nu
mărul Sfintei Treimi (Troiţe). 


Iar "pustia" în care jntrînd Ele hrăneşte, este biserica cea slo
bodă de rele şi care este fără de prihană. 


Iar ce zice 1260, cuprinde numărul înmulţit şi deplin desăvîr
şit al sfinţilor. Şi după aceştia pe rind zice de stemele lui, pentru 
că cei ce s-au luptat mai întîi asupra diavolului şi au omorît şapte 
capete ale lui, şapte steme de bunătăţi stăpîneşte şi moşteneşte. 


Marginal: Adică .260 ţie zile $-0 hrănească în pustie. 


Verset: 4 


"Iar coada lui tîra a treia parte din stelele cerului şi le-a 
aruncat pe pămînt ... ". 


Tîlcuire: 


Şi coada lui ... prin "coadă" socotim că se arată două lucruri: 
sau întîia cădere a lui Lucifer din cer, care prin pizmă a tras de 
istov la pămînt împreună cu sine pe îngerii cei ce s-au dezlipit de 
la Dumnezeu, că mai întîi a fost mîndria lui, sau mişcarea cozii 
după zdruncinarea capului lui. Că aceasta (mîndria) pe oamenii cei 
slabi de inimă, îi surpă jos de Ia unirea şi împreună petrecerea cea 
cerească, care se numesc stele după altă înţelegere, pentru lumina 
de Ia sfîntul botez. Că aşa şi Daniil din Antioh a prorocit despre 
'Cele ce vor fi la venirea lui Antihrist. 


Verset: 4 


"Şi balaurul stătea înaintea femeii, care era să nască, pentru 
ca să înghită copilul, cînd îl va naşte". 


Tîlcuire: 


Pentru că pururea neprietenul (diavolul) se înarmează împotri
va bisericii cu rîvnă nevoÎndu-se să mănînce mîncare pe ce cei ce 
se nasc a doua oară după vreme dintr-însa, !şi mai mult pe biserică 
şi pe singur Hristos îl prigoneşte ca pe un cap al Bisericii, care îi 
adună pe cei credincioşi la sine. Pentru aceia a şi zis: "Saule, 
Saule, pentru ce mă prigoneşti?" (Fap. Ap. 9). 


Verset: 5 


"Şi a născut un copil de parte bărbătească şi el avea să păsto
rească toate neamurile cu toiag de fier". 
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Tîlcuire: 


Şi a născut un copil de iparte bărbătească ..• Pururea biserica 
prin cei ce se botează, naşte pe Hristos ca pe .cel ce ia formă în
tr-înşii (botezaţi), pînă la plinirea vîrstei celei duhovniceşti pupă 
Apostol. 


Iar copilul de parte bărbătească, poporul bisericesc şi cel ne
slăvit prin dezmierdăciuni este, prin care şi cu mîinile cele tari ale 
romanilor încă a păscut Hristos Dumnezeu neamurile şi iar le va 
paşte după învierea cea din morţi, puind judecători tari în cre
dinţă ca fierul asupra vaselor celor stricăcioase şi slabe păgineşti, 
care pentru necredinţă n-au vrut să bea vinul cel de taină şi nou. 


Marginal: Cu mîinile romanilor, adică după ce s-a !botezat ;ma
rele Constantin, i-a adus pe păgîni la credinţă şi i-a stăpînit aşa. 


Verset: 5 


"Şi copilul ei a fost răpit la Dumnezeu şi la tronul Lui". 


TîZcuire: 


Şi s-a răpit copilul ei.. Se răpesc drept aceia şi aici sfinţii 
Întru ispite, ca să nu fie biruiţi de cele rele ce sînt peste puterile 
lor. Şi iar se vor răpi pe nori în văzduh întru întîmpinarea Dom
nului şi cu Dumnezeu şi cu scaunul Lui adică cu puterile îngereşti 
de sus vor fi. 


Verset: 6 


"Iar femeia a fugit în pustiu, unde avea loc pregătit de Dum
nezeu, ca să o hrănească pe ea, acolo, o mie două sute şi şaizeci de 
zile - 1260". ' 


Tîlcuire: 


"Şi femeia a fugit în pustie ... ". Cînd diavolul cel ce va lucra 
in Antihrist va porni război prin Antihrist împotriva bisericii, 
atunci aleşii ei şi capetele cele mai înalte, urînd strigările orăşe
neşti şi tulburările şi descîntăturile lumeşti, la pustiirea cea de 
toată răutatea lipsa de răutate, adică la viaţa aducătoare de roadă 
a toată bunătatea va fugi, după înţelegerea marelui Metodie. Şi 
acolo vor scăpa numai de luptele )diavolilorîmpotriva lor şi de nă
vălirile .. oamenilor celor răi. Şi de crezut este că şi pustia cea în
ţelegătoare va mîntui pe cei ,ce vor, fugi în munţi şi în peşteri şi în 
crăpăturile pămîntului, din cauza războiului neprietenului 'Şi min
cinosului Hristos (Antihrist) ca şi pe mucenici mai înainte . 


. Marginal: Pustia cea înţelegătoare este depărtarea de toată Tău·
tatea şi a gîndi la Dumnezeu, rugăciunea, postul şi altele. 
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'Frei ani şi jumătate care se arată prin 1260 de zile, în care va 
stăpîni Antihrist de care să ne izbăvească pe noi marele voievo
dul voievozilor, Hristos şi să nu ne lase să fim ispitiţi (1 Cor. 10) 
mai mult decît putem răbda şi să ne dăruiască minte tare şi ne
supusă şi nebiruită de năvălirile potrivnice, ca după lege luptîn
du-ne împotriva mai marilor şi căpeteniilor întunericului, să ne 
împodobim cu cununa dreptăţii şi să luăm plată şi daruri pentru 
biruinţă. Că Aceluia care-i întoarce în fugă de la cei slabi pe 
domnii văzduhului cei tari, se cuvine biruinţa şi stăpînirea îm
preună cu Tatăl şi cu Duhul cel de viaţă făcător, acum şi pururea 
şi vecii vecilor. Amin! 


DESPRE RAzBOIUL INGERILOR ŞI AL DRACILOR, 
DESPRE CĂDEREA SATANII 


Verset: 7J 8. 


"Şi s-a făcut război în cer: Mihail şi îngerii lui au pornit răz
boi cu balaurul. Iar balaurul şi îngerii lui au stat în luptă. - Dar 
aceştia n-au izbutit, nici nu s-a mai găsit pentru ei loc în cer". 


Tîlcuire: 


Acestea se pot spune şi către căderea cea dintîi a diavolului 
din cinul îngeresc pentru mîndria şi invidia lui şi despre omorîrea 
lui cea de-a doua prin Crucea Stăpînului. Cînd stăpînitorul lumii 
acesteia (Ioan 12) a fost pedepsit şi i s-a luat stăpînirea cea de de
mult, a cărui mîndrie şi înălţare nepufind-o suferi dumnezeieştii 
ingeri şi cu ei laolaltă nici Arhanghelul Mihail, cu adevărat l-au 
alungat, întîi de la petrecerea diavolului cea împreună cu îngerii, 
precum spune Iezechiil (28) că dintre Heruvimi a fost lepădat 
acela din mijlocul puterilor celor de foc, dintre cinurile cereşti, 
de vreme ce s-au aflat în el fărădelegi şi nedreptăţi. 


Iar venirea în trup a lui Hristos, îngerii ce i-au slujit Lui după 
ispitire, iar s-au pornit asupra lui cu urîciune, ca asupra unei 
slugi netrehnice. 


însă să se ştie aceasta (precum au înţeles părinţii) că ,după .fa
cerea lumii celei văzute, pentru mîndria şi invidia lui (diavolul) 
fiind lepădat întîi i s-a încredinţat lui stăpînirea văzduhului cum 
zice Ap. (Efes. 5). -- Şi Papia la fel zice, cum că la oarecare din ei, adică îngerilor 
dumnezeieşti, isprăvnicie pe pămînt .'li s-a dat, să stăpînească şi 
să domnească şi bine le-a încredinţat a stăpîni. 
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Verset: 9 


"Şi aruncat a fost balaurul cel mare, şarpele cel de demult, 
cal'e se chiamă diavol ~i satana, cel care înşală toată lumea, arun
cat a fost pe pămînt şi îngerii lui aruncaţi au fost,cu el", 


Tîlcuire: 


Şi aruncat a fost balaurul, , , Cu adevărat n-a răbdat rceruUn
ţelepciunea pămîntească, de vreme ce lumina cu întunericul n-are 
parte deşi se pune şi cu numele, de Satana, daI' unul şi acelaşi este 
şi diavolul şi satana, deşi cu două nume e numit. 


Marginal: Cu altă parte adică arfon (artron) ce este partea nu
mită încheietură, 


tnsă "diavol" se numeşte căci faptele cele bune şi pe iubitorii 
de aceste fapte bune îi ,grăieşte pe du şi-i cleveteşte precum şi 
mai înainte Adam pizmătareţ l-a clevetit. Iar Satana, sau potriv
nic şi stăpînul şi slugile lui. 


Marginal: Pîrîş grăitor de rău \este Satana, potrivnic se nu
meşte. Măcar de se punea Adam înaintea Evei ca un cap ,căci a 
ascultat sfatul femeii. Grăitor de rău pe Dumnezeu lla Fac. 3, cînd 
a zis şarpele către femeie, că ştie Dumnezeu că, in orice zi veţi 
mînca din pom, vi se ,vor deschide ochii voştri şi veţi fi ca nişte 
dumnezei. 


!nsă să se ştie că după răstignirea lui Hristos, căderea diavo
lului n-a. fost cu loc, precum a fost căderea cea dintîi şi precum 
căderea strămoşilor din neputinţă. Se spune că a căzut după răs
tignirea lui Hristos, căci după aceasta i s-a împuţinat puterea lui 
şi i s-a stricat, precum a mărturisit marelui Antonie. Cuvîntul 
Psa'lmului 9 în el s-au împlinit, "Armele vrăjmaşului s-au împu
ţinat întru sfîrşit". Este dreaptă căderea lui, slobozirea scornirilor 
şi a bîntuielilor celor rele,i după lepădarea lui din cer şi din stăpî
llia sa de tot, precum s-a zis. 


Marginal: A doua cădere a diavolului se spune despre împu
ţinarea puterii lui. 


Zis-a şi fericitul Justin Filozoful şi mucenicul, că diavolul 
după venirea lui Hristos şi după răspunsul asupra lui (la judecată) 
că se va duce în gheenă, .însă mai mare hulitor s-a făcut, deşi în
tîi n-a hulit aşa fără de ruşine pe Dumnezeu. 


Marginal: Justin întru tîlcuirea Apocalipsului şi Eusebie isto
ricul bisericesc, cartea 14, Cap. 11: 


Pentru aceia de dînsul cu dreptate s-a zis : Inima lui s-a încre
menit ca piatra, pentru răzvrătirea şi nepărăsirea vicleşugului lui. 
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Şi de ;vreme ce aşteptarea muncii lui l-a făcut pe el mai cumplity 


oare atunci c~nd se va munci el În gheena şi cu cei ce au făcut 
faptele lui, cum să se mai cureţe de spurcăciunea păcatelor lor prin 
lămurirea focului? tnsă aceasta nedobîndind-o, oare în ce chip pot 
să aibă sfîrşit muncile după înţelegerea ereticilor ',celor cu înţelep
ciune deşartă? 


Marginal: Irineu, Cartea 5, cap. 3: Impotriva eresurilor şi a 
celor <:e ziceau că munca va avea 'Sfirsit. Că zic ereticii aceia că , 
diavolul şi păcătoşii în gheenă cîtăva vreme se vor munci iar apoi 
Iămurindu-se prin foc, de păcate, nu 'se vor mai munci. 


Verset: 10 


"Şi am auzit glas mare În cer, zicînd: Acum s-a făcut mîntui
rea şi puterea şi împărăţia Dumnezeului nostru şi stăpînirea Hris
tosului Său, căci aruncat a fost pîrîşul fraţilor noştri, cel care-l 
pîra pe ei înaintea Dumnezeului nostru, ziua şi noaptea". 


Tîlcuire: 


Căci a fost aruncat ... Pîrîş şi clevetitor împotriva oamenilor 
diavolul este numit (II Cor. 6, Sirah 13), însă se veselesc îngerii de 
surparea lui, că n-are nici o parte cel credincios cu cel necre
dincios. 


Versetele: 11, 12 


"Şi ei l-au biruit prin singele Mielului şi prin cuvîntul mărtu
riei lor şi nu şi-au iubit viaţa lor, pînă la moarte. 12. Pentru 
aceasta, bucuraţi-vă ceruri şi cei care locuiţi în acestea. Vai, însă, 
pămîntule şi mare, fiindcă diavolul a coborît la voi, avînd mînie 
mare, căci ştie că timpul lui este scurt". 


Tîlcuire: 


Şi aceia l-au biruit pe el ... Şi sfinţii cei pîrîţi de dînsul şi cle
vetiţi ca şi Iov, împreună cu toţi oamenii ce se plecau lui, l-au bi
ruit pe diavol prin patimi după Hristos. Iar cum că se veselesc 
puterile cereşti de căldura lui şi le pare rău de bîntuiala ce face 
asupra celor ce se usucă şi se topesc spre cele pămînteşti, o fac 
aceasta turnind lui Dumnezeu. Iar "amar celor ce locuiesc pe pă
mînt şi mare" adică cei ce n-au petrecerea în ceruri ci pe pămînt, 
pentru că mulţi din cei ce locuiesc pe pămînt îl biruiesc pe diavol 
şi-l vor birui, deşi acum se iuţeşte mai mult asupra celor ce se 
luptă cu el, din cauza că i se apropie munca sa (a diavolului). De 
aici vine că cei ce gîndesc cele pămînteşti şi \se învăluiesc în marea 
lumească este cu neputinţă să nu fie nevoiaşi şi ticăloşi şi umiliţi. 
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îN CE FEL NU INCETEAZA SA PRIGONEASCĂ BISERICA 


Versetele: 13, 14 


"Iar cînd a văzut balaurul că a fost aruncat pe pămînt, a pri
gonit pe femeia care născuse pruncul". 14. Dar femeii i s-au dat 
cele două aripi ale marelui vultur, ca să zboare in pustiu, la locul 
ei, unde este hrănită acolo o vreme şi jumătate de vreme, departe 
de faţa şarpelui." 


Tîlcuire: 
Cînd diavolul după ce a făcut război cu Hristos, după botez a 


fost biruit şi după ce s-a înarmat împotriva Sfinţilor Apostoli, s-a 
intors ruşinat văzîndu-i pe ei că au aflat prin moarte viaţa. Şi 
dacă s-a întors la pă:mînt şi s-a arătat a fost pedepsit să mănînce 
pămînt, adică gîndurile cele pămînteşti, atunci iarăşi a început a 
prigoni biserica care a născut şi naşte fii, parte bărbătească, adică 
pe poporul lui Dumnezeu cel nebiruit de desfătare. 


Iar aripile vulturului închipuiesc două legi ca cu acestea zbu
rînd în pustie Isă se hrănească, cu viaţa cea duhovnicească din bel
şug, să se hrănească pururea, mai ales in vremea venirii lui Anti
hrist, care va stăpîni atunci. în vremea lui Antihrist va fi nepu
tinţă, că cei ce se vor ascunde în pustia cea sufletească, în munţi, 
în prăpăstii şi peşteri vor scăpa de Antihrist. (Face pomenire de 
îndoita pustie-sufletească să n-avem păcate şi cea materială fu
gir ea de oameni). 


Versetele: 15, 16 
"Atunci şarpele a aruncat din gura lui, după femeie, apă ca un 


rîu ca 8-0 ia rîul. 16. Şi pămîntul i-a venit femeii în ajutor, căci 
pămîntul şi-a deschis gura sa şi a înghiţit rîul pe care-I aruncase 
balaurul din gură". 


Tîlcuire: 
Şi a aruncat din gura lui după femeie apă' ... Zice, că ;fugind 


biserica în locuri neumblate şi fără de apă, de către năvălirile în
şelătorului din gura sa, adică din porunca lui, a slobozit în urma 
ei apă, adică mulţime de oameni fără de Dumnezeu şi viclenii 
draci multe feluri de ispite a poruncit asupra ei ca să o supună. 


Iar pămîntul i-a ajutat ei, sau cu lungimea căii şi cu lipsa de 
apă 'Şi cu uscăciunea înfrîngînd pornirile viclenilor (înfrînare) şi 
acea apă ce vine din ispite pe aceasta sorbind-o cu smerirea min
ţii sfinţilor, celor ce grăiesc drept şi adevărat: "Eu sînt pă.nînt 
şi cenuşă" (Fac. 18), 8tricînd cu acest gind toate cursele diavolu
lui, pentru că nimic precum i s-a arătat de înger lui Antonie nu 
zdroheşte şi taie puterile diavolului aşa ca şi smerenia. (Pămîn-


,tul este smerenia). 
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Versetele: 17, 18 


"Şi balaurul s-a aprins de mînie asupra femeii şi a pornit să 
facă război cu ceilalţi din seminţia ei, care păzesc poruncile lui 
Dumnezeu şi ţin mărturia lui Iisus. 18. Şi a stat pe nisipul m:lrii". 


Marginal: Prin femeie se înţeleg cei mai mari iŞi mai aleşi ai 
hisericii, pe care nu-i poate şi nici nu-i vor putea birui diavolii 
prIn slugile lor. 


Tîlcuire: 


Şi a pornit şarpele să facă război ... Neputînd diavolul să stri
ce ceva bisericii, mîniindu-se asupra ei (prin care înţeleg pe învă
ţătorii cei mari şi mai aleşi ai bisericii şi pe cei ce dispreţuiesc pă
mîntul şi s-au mutat la necaz în pustie) va ridica război, de nu-i 
va putea cîştiga Antihrist pe aceia, împotriva ostaşilor lui Hris
tos cei din lume. Ca prin pulbere pămîntească, care strică unsoa
rea untdelemn ului, adică prin lucruri lumeşti şi prin forţă, să-i 
poată vîna lesne şi să-i piardă, însă şi dintre aceştia mulţi fiindcă 
l-au iubit pe Hristos din toată inima îl vor birui pe diavol. 


Ca pitol ui 13 


DESPRE FIARA CEA CU ŞAPTE CAPETE ŞI CU 
ZECE COARNE 


Verset: 1 


"Şi am văzut ridicîndu-se din mare o fiară, care avea zece 
coarne şi şapte capete şi pe coarnele ei zece steme şi pe capetele 
ei nume de hulă". 


Tîlcuire: 


Oarecare prin fiara aceasta înţeleg o putere oarecare mai de 
jos a Satanei, dar mai mare peste ceilalţi draci. Iar prin ceia ce 
va ieşi din pămînt după aceasta, a fost înţeles Antihrist. 


Marginal: Iar lVIetodieşi Ipolit şi alţii au tîlcuit că fiara 
aceasta va fi singur Antihrist, ca cel ce va ieşi din lumea cea cu 
valuri şi tulburată. 


Iar prin "zece coarne" cu atîtea steme împodobite şi prin 
"şapte capete" se înţelege unirea diavolului cu singur Antihrist 
şi cu stăpîniile pămînteşti împărţită în zece împărăţii în vremu
rile de apoi. Şi împărăţia lumii acesteia închipuită cu şapte 
curgeri de vremi şi cu vreme de şapte zile măsurată şi cu şapte 
petreceri este arătată în cele ce urmează. După împărăţia de 
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şapte veacuri a Domnului în veacul acesta, va începe să lucreze 
satana. 


Şi "Numele de hulă" pe capetele ei, adică pe ajutoarele şi is
pravnicii săi îi arată, de vreme ce aceia din început n-au încetat 
a huli pe Hristos pînă la arătarea marelui şi creştinului Constan
tin, după care au fost hulitori lulian şi Valens împotriva lui 
Hristos. 


Marginal: Prin capetele lui. Antihrist se înţeleg toţi tiranii cei 
hulitori de Hristos, cîţi au fost pînă la marele Constantin şi -cel 
ce au \fost după dînsul şi vor mai veni pînă la Antihrist. 


Verset: 2 


"Şi fiara pe care am văzut-o era asemenea leopardului, picioa
rele ei erau ca ale ursului, iar gura ca a leilor. Şi balaurul i-a [dat 
fiarei puterea lui şi scaunul lui şi stăpînire mare". 


Tîlcuire: 


Şi fiara asemenea leopard.ului ... Prin leopard arată împărăţia 
grecească, iar prin urs:pe cea persană, iar prin leu pe cea a Babi
lonenilor, pe care pe toate le va stăpîni Antihrist ca cel ce va veni 
ca un împărat roman, cînd îşi va vedea degetele picioarelor sale 
de lut, prin care arată împărăţia cea slabă şi lesne de stricat a 
împărăţiei în zece părţi. 


Marginal: Antihrist, degetele picioarelor sale le va vedea C:l 


de lut, adică împărăţia romanilor călcată de sine (el). 
_. "I-a dat fiarei puterea sa"că va da Satana, balaurul, cel în
ţelegător lui Antihrist toată 'puterea sa întru semne şi minuni 
mincinoase spre pieirea celor neîntăriţi. 


Verset: 3 


"Şi unul din capetele fiarei era ca junghiat de moarte, dar 
rana ei cea de moarte a fost vindecată şi tot pămîntul, minunat. 
se uita după fiară". 


Tîlcuire: 


Prin capul ca şi junghiat spre moarte, sau pe un voievod îl 
numeşte al lui, că va fi omorît şi chiar de acelaşi Antihrist, prin 
farmece şi prin n§Juciri amăgitoare se va arăta înviat, precum a 
făcut Simon Vrăjitorul a făcut şi marele Apostol Petru care l-a vă
dit; sau împărăţia romanilor care prin împărţirea în zece părţi 
după asemănare oarecare va răbda omorîre (cum a fost porunca 
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lui August Cezarul), apoi iar se va socoti că se va vindeca, adică 
.5e va ~trînge într-o stăpînire. 


Verset: 4 


"Şi s-au închinat balaurului, fiindcă i-a dat fiarei stăpînirea; 
apoi s-au închinat fiarei zicînd: Cine este asemenea fiarei şi cine 
poate să se lupte cu ea!". 


Tîlcuire: 


Marginal: Antihrist cu minunile va îngrozi pămîntul tot. 
S-au minunat şi s-au închinat. .. Minunile care le va face 


Antihrist prin amăgirile sale, ale diavolului, cel ce va lucra în el 
trebuie înţelese aici. Prin el balaurului i se va da închinăciune, 
că şi morţii va învia şi va face şi semne, care se vor arăta celor 
orbiti la minte. , 


VerseteZe: 5, 6 


"Şi i s-a( dat ei gură să grăiască semeţii şi hule şi i s-a dat "pu
tere să lucreze timp de patruzeci şi două de luni - 42.,,-6. Şi 
şi-a deschis gura sa spre hule asupra lui (Dumnezeu, ca să hu
lească .numele Lui şi! cortul Lui şi pe cei care locuiesc în cer". 


Tîlcuire: 


Şi i s-a dat. gură ... Prin 42 de luni, arată că după slobozenia 
lui Dumnezeu, trei ani şi jumătate va avea putere şi va huli pe 
Dumnezeu şi pe sfinţi. Iar prin cortul lui Dumnezeu şi săIăşlui
rea :Iui Dumnezeu Cuvîntul în trup o arată, adică întruparea şi 
odihna lui întru sfinţi, împotriva cărora totul se va întoarce spre 
hulă, apoi şi împotriva sfinţilor ingeri. 


Versetele: 7, 8 


"Şi i s-a. dat să facă ·război cu sfinţii şi să-i biruiască şi i s-a 
·dat ei stăpînire peste toată seminţia şi poporul şi limba şi nea
mul." 8. Şi i se vor închina .ei toţi cei care locuiesc pe pămînt, ale 
căror nume nu sînt scrise, de la întemeierea lumii, în cartea vie
ţii Mielului celui înjunghiat". 


Tîlcuire: 


Şi i s-a dat să facă război ... Peste toată seminţia şi limba va 
avea vicleană stăpînire. 


Marginal: Şi pe aceia numai îi va stăpîni, ale căror nume nu 
sînt scrise în cartea vieţii. 
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Versetele: 9,10 


"De are cineva urechi - să audă! - 10. Cine ia pe alţii robi 
de robie are parte; cine cu sabia va ucide (Mt.26) dator este de 
sabie să moară. Aici este răbdarea şi credinţa sfinţilor" 


Tîlcuire: 


Cine ia pe alţii robi ... Fiecare va lua vrednice răsplătiri după 
faptele sale, care au fost gata mereu a-i necăji pe vecini, aceia 
vor fi robiţi de diavolul şi prin sabia sufletească a Satanii vor fi 
luaţi robi acestuia, căruia i-au slujit prin fapte rele, precum zice 
marele Petru. Iar cei ce au credinţa curată şi neştirbită şi dtb
darea neştirbită în ispite (II Petru 2) aceştia nu se vor şterge din 
cartea vieţii. Cărora şi pe noi vrea Dumnezeu, care le gîndim cele 
necuvioase ale patimii vremii de acum şi nevrednice de mărirea 
ce se va descoperi sfinţilor şi care călătorim vitejeşte pe calea cea 
strîmtă, să ne facă părtaşi şi peste toată mărirea căii veacului ce
lui viitor şi de odihna şi desfătarea aflînd împreună cu Hristos 
să împărăţim, cu care împreună se cuvine Tatălui şi Duhului 
Sfînt, toată mulţumita şi închinăciunea, acum şi pururea şi în ve
cii vecilor. Amin! 


DESPRE PROROCUL CEL MINCINOS 


Verset: 11 


"Am văzut apoi altă fiară, ridicîndu-se din pămînt, şi avea 
două coarne asemenea mielului, dar grăia ca un balaur". 


Tîlcuire: 


Unii inţeleg fiara aceasta pe Antihrist, altora li se pare ca (l' 


satana şi două coarne ale ei le socotesc să fie ale lui Antihl..'ist şi 
ale unui proroc mincinos. Noi socotim că cu adevărat un pro:wc 
mincinos va veni şi prin balaur pe satana, care prin fiară pc Anti
hrist il inţelegem, iar prin fiara aceasta de acum (după înţelege-
rea lui Irineu) un proroc mincinos va fi, se tîlcuieşte, care din pă
mînt va iesi, adică din viata cea pămîntească si care se tîrăste pe , , , , 
pămînt. 


Se zice că va avea două coarne asemenea cu ale mielului şi 
pentru aceasta se .spune, . căci sub piele de oaie va tăinui sălbăti
cie de lup ascunsă şi mohorîre. Pentrucă din început ea avea un 
chip de creştinătate de care lucru aşa scrie Irineu, pentru sluga 
cea ajutătoare. Satanei (pe care şi proroc mincinos îl numeşte) îi 
grăia, că balaurul acesta va primi putere de semne şi minuni, ca 
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să le facă înaintea lui Antihrist, gătindu-i lui calea cea ducătoare 
ia pieire. 


Marginal: Prorocul cel mincinos va găti calea lui Antihrist. 
Iar vindecarea fiarei a rănii ei, zicem să fie adunarea ce se. so


coteşte că va fi după împărţirea împărăţiei, în scurtă vreme, sau 
indreptarea iarăşi peste puţină vreme prin Crucea Domnului a 
vremii celei stricate de tirania Satanei prin Antihrist sau invierea 
mnăgitoare a vreunuia ce va muri dintre ai lui Antihrist. 


~\!Iarginal: Vindecarea rănii fiarei, cum o. inţelege IrÎneu. 
Zice că va grăi acesta cu balaurul, de' vreme ce cele ce sînt 


ale diavo.lului celui începător de răutate acelea le va face si le va , 
~[j'l" .~i ; 
î~ ... 1,."' 


l/ersetele: 12,13 


"Şi to.ată stăpînirea celei dintîi fiare o. are în mînă, în faţa ei. 
Şi face pămîntul şi pe lo.cuitorii de pe el să se închine fiarei celei 
dintii, a cărei rană de moarte fusese vindecată. 13. Si face semne . , 
mari chiar şi fo.c face să se po.goare din cer, pe pămînt, înaintea 
oamenilor" . 


Tîlcuire: 


Toate le va face prin farmecile, şi nălucirile potrivnicului lui 
Hristos, Antihrist, mergătorul înainte acela, spre amăgirea oame
nilor, ca să li se pară că Antihrist este Dumnezeu, mărturisit fiind 
ca de la un lucrător de nişte minuni ca acelea şi ca şi cum ar lua 
mărirea vrednici ei. 


Marginal: Antihrist va avea un proroc mincinos mergător 
înainte ca şi Hristos pe Ioan Botezătorul. 


Însă Întru toate îl va urma pe Ioan Botezătorul, care i-a adus 
la Mintuitorul pe cei ce au crezut, că se va arăta amăgito.rul acela 
spre înşelăciunile oamenilor <.şi deşi vo.r fi în rătăcire le va spune 
că urmează adevărului. ,·,căci nu este minune, de va face în vede
rile oamenilor, celor ce s-au orbit cu înşelăciunea, ca să vadă po
gorindu-se foc din cer, aşa ca şi în istoria lui Iov, cum că s-a po
gorit foc şi a ars dobitoacele lui după îng"ăduinţa lui Dunezeu 
(Iov, 1, 16) şi după lucrarea Satanei. 


Verset: 14 


"Şi amăgeşte pe cei ce locuiesc pe pămînt prm semnele ce i 
s-au dat să le facă înaintea fiarei." 


Tîlcuire: 


Şi amăgeşte ... Şi va Înşela pe cei ce au viaţă plăcută pe pă
mînt pururea, că pe cei cu viaţă ce o. au în cer nu-i amăgeşte min
tea, că sînt întăriţi întru mai înainte vestirea venirii lui. 
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Versetele: 14, 15, 16, 17 


"Zicind celor care locuiesc pe pămînt să facă chip fiarei care 
a FOST RANITA cu sabia şi a rămas în viaţă. 15. Şi i s-a dat ei 
să in sufle duh chipului fiarei, aşa încît chipul fiarei să şi grăiască. 
Iar pe ciţi nu se vor închina chipurile fiarei, putere avea ca să-i 
ucidă. - 16. Şi-i sileşte pe toţi, pe cei mici şi pe cei mari, şi pe 
cei bogaţi şi pe cei săraci, şi pe cei slobozi şi pe cei robi, ca să-şi 
pună semn pe mîna lor cea dreaptă sau pe frunte. - 17. Incit 
nimeni să nu poată cumpăra sau vinde, decît numai cel care an 
semnul, adică numele fiarei, sau numărul numelui fiarei". 


Tîlcuire: 


"Şi ca să grăiască chipul fiarei", spune Apolonie şi alţii, că de 
multe ori cu puterea farmecilor au grăit dracii prin chipuri şi 
prin idoli săpaţi şi prin lemne şi prin apă şi prin trupuri moarte, 
precum le-a arătat şi Simon Vrăjitorul romanilor înaintea mare
lui Petru, deşi i-a vădit apostolul rătăcirea lui, cum că cu părerea 
mincinoasă l-a înviat arătînd pe cel ce singur Petru 'l-a înviat, 
cum că vor scula morţii. 


Marginal: Apolonie a fost un filozof în Alexandria. 
Simon \a înviat un mort asemenea cu farmecele sale. 
Deci aşa se zice că va face şi ispravnicul şi mergătorul înainte 


al lui Antihrist cu lucrarea diavolului, de va grăi chipul fiar·ei 
Întru arătare mincinoasă şi-i va omorî pe cei ce nu se vor închina. 
fiarei şi se va nevoi să-şi impună numele său cel pierzător al 
potrivnicului şi înşelătorului peste toţi însă pe mîinile drepte le 
va pune ca să taie lucrarea celor drepte şi bune. 


Iar în frunţi, ca să înveţe întru înşelăciune şi întru întuneric 
pe cei amăgiţi să îndrăznească. Nu-l vor primi pe el cei însemnaţi 
în feţele lor cu dumnezeiască lumină. Şi numele fiarei va începe 
a-l vesti peste tot şi celor ce vor cumpăra şi celor ce vor vinde. 
ca . cei ce nu-l vor primi pentru lipsa celor de treabă, să le fie 
moarte cumplită. 


Pentru spurcatul nume al lui Antihrist. 


Verset: 18 


"Aici este înţelepciunea. Cine are pricepere să socotească nu
mărul fiarei: căci este număr de om. Şi numărul ei este şase sute 
şaizeci şi şase - 666. 


Marginal: Omului adică al lui Hristos, care a fost om deplin, 
întru ştiinţe şi întru puteri în faţa Dumnezeirii, căci se va sili să 
urmeze numele Domnului Hristos. 
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Tîlcuire: 


Ştiinţa cea dovedită a numărului precum şi altele ce s-au 
scris de dînsul, vremea le va descoperi şi nevoinţa celor înţelepţi 
şi treji. Că de ar fi fost de vreo treabă (precum au zis alţi dascăli 
să se ştie) 'cu adevărat cum îi va fi numele, cel ce l-a văzut pe el 
ar fi descoperit, dar n-a voit darul/lui Dumnezeu să se scrie în 
dumnezeiasca carte, numele lui cel pierzător. 


Insă în ce chip de învătătură multe nume se pot afla (după 
Ipolit şi alţii) care cuprind numărul acesta şi deobşte şi deosebite. 
Cum ei zice după Ipolit: luminat, soare, latineşte: benedictus, 
care se tălmăceşte binecuvîntat şi nu alta, după urmarea bine
cuvintatului cu adevărat Hristos Dumnezeul nostru. 


Iar de obşte cum sînt 
Rău povăţuitor; 
Vechi pizmătareţ: 
Adevărat pierzător; miel nedrept cu care nume din amagl


tura celor potrivnice se va chema pretutindeni şi mărirea sa îi va 
fi întru ruşine în fărădelegi. 


Capitolul 14 


PENTRU MIEL ŞI CEI 144 DE Mn CARE VOR STA 
CU MIELUL PE MUNTELE SION 


Verset: 1 
HŞi m-am uitat şi iată Mielul stătea pe Muntele Sionului şi 


cu EI o sută patruzeci şi patru de mii, care aveau numele Lui şi 
numele Tatălui Lui, scris pe frunţile lor". 


Tîlcuire: 


Miel Hristos este cu adevărat şi stă pe Muntele Sion, nu pe cel 
vechi, ci în cetatea Dumnezeului celui viu. 


Iar 144 de mii sau mai mult, roada darului seminţiei Aposto
lilor o arată, din care fiecare Apostol 12 mii a lucrat, adică roada 
credinţei depline sau pe cei curaţi din Legea Nouă şi după omul 
cel dinăuntru şi după omul cel dinafară se închipuiesc, că în cei 
de demult nu s-a aflat fapta curăţiei, ci numai în foarte puţini. 
însă şi celelalte mii din cele ce s-au zis trebuie să se înţeleagă ce 
s-au adunat pe nume din seminţiile lui Israel, întru care fecioria, 
adică curăţenia s-a mărturisit. 


Marginal: Prin celelalte ,mii se înţeleg miile ce s-au zis, iar 
cîte 12 din fiecare seminţie a feciorilor lui Israil, precum la 
Cap. 7. 
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Şi ale acestora a tuturor, frunţile se vor pecetlui cu lumina 
feţii lui Dumnezeu, pentru care îngerilor celor pierzători, groaz
nici si în fricos ati se vor arăta. , , , 


Verset: 2 


"Atunci am auzit sunet din cer, ca vuiet de ape multe şi ca 
bubuitul unui tunet puternic, iar glasul pe care l-am auzit ca gla
sul celor ce cîntă cu alăutele lor". 


Tîlcuire: 


Glasul ca de ape multe şi ca de tunet mare şi ca de lăutari, 
arată răsunarea cea străbătădoasă, precum şi slugilor omeneşti 
li se dă descoperirea tainelor stăpînilor lor după întocmirea bu.
neivoiri şi a dragostei. 


Versetcle: 3, 4, 5 


"Şi cîntau o cîntare nou:1, înaintea tronului şi înaintea celor 
patru fiinţe şi înaintea bătrînilor; şi nimeni nu putea să înveţe: 
cîntarea decît numai cei o sută patru zeci şi patru de mii, care fu
seseră răscumpăraţi de pe pămînt". - 4. Aceştia sînt care nu s-au 
intinat cu femei, care sînt feciorelnici. Aceştia sînt care merg 
după Miel ori unde se va duce, aceştia au fost răscumpăraţi dintre 
oameni, pîrgă lui Dumnezeu şi Mielului. - 5. Iar în gura lor nu 
s-a aflat minciună, fiindcă sînt fără de prihană". 


Tîlcui1'e: 


Dinaintea celor 24 de bătrîni .limpede se aude versul sfinţHor 
şi cîntările cele dulci aşezate şi tocmite cu stihuri, care cîntă îm
prejurul a toată biserica şi a prăznuirii celor întîi născuţi ce sint 
scrişi în ceruri, care într-un glas înconjoară tronul slavei, sint şi 
sfinţii care prin omorîrea poftelor trupeşti au ajuns la desăvîrşire. 
Şi această cintare nimeni nu putea s-o înveţe fără numai aceia, 
de vreme ce cu măsura vieţii se dă ştiinţa. 


Marginal: Că măsura vieţii adică, precum este viaţa de îmbu,.-· 
nătăţită, aşa se dă de la Dumnezeu cunoştinţă fiecăruia. 


Aceştia ce s-au numit sint cei ce i-au întrecut pe alţii, care şi 
pentru feciorie şi pentru nevinovăţie în limbă şi în mîini, după 
venirea lui Hristos şi-au agonisit tinereţe îmbunătăţită prin care 
învaţă cintare nouă, pe care mulţi 11-0 ştiu nu numai în viaţa 
aceasta, dar nici în veacul cel viitor, căci de va şi veni atunci de
săvîrşirea cunoştinţei, după ce se va strica ştiinţa cea din parte 
după spusa Apostolului, in Rai. Căci după asemănarea şi întoc
mirea vieţii sfinţilor celei de acum, va fi şi descoperirea dumne
zeeştilor taine, că multe locaşuri sînt la Tatăl şi stea de stea se 
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deosebeşte întru mărire (1 Cor. 15), precum şi numele şi muncile 
sînt de diferite feluri, de care să ne izbăvească pe noi Domnul 
tuturor şi să ne facă părtaşi celor mîntuiţi, pentru bunătatea Sa, 
neuitîndu-se la mulţimea păcatelor noastre, ci Ia milostivirile 
Sale pentru care a venit pe pămînt şi şi-a vărsat Prea Scump 
Singele său pentru noi şi spălînd păcatele şi stricăciunile noastre 
să ne ducă curaţi la Tatăl cu care împreună Lui, ca povăţuitol'u
lui vieţii şi mintuirii noastre şi Prea Sfîntului Duh, i se cade mă
rirea, stăpînia şi cinstea, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin. 


DESPRE INGERUL CARE VA VESTI APROPIEREA 
JUDECATII CE VA SĂ FIE , 


Versetele: 6, 7 


"Şi am văzut apoi alt înger, care zbura prin mijlocul cerului, 
avînd să binevestească Evanghelie veşnică celor care locuiesc pe 
pămînt şi la tot neamul şi seminţia şi limba şi poporul. - 7. Şi 
striga cu glas puternic: Temeţi-vă de Dumnezeu şi daţi Lui 
slavă, că a venit ceasul judecăţii Lui, şi vă închinaţi Celui Care 
a făcut cerul şi pămîntul şi marea şi izvoarele apelor." (Psalm, 
145, Sirah, 18; Fapte, 14). 


Tîlcuire: 


Spunînd "Prin mijlocul cerului" arată locul de sus cum că 
ceresc era îngerul ce s-a arătat, de sus fiind trimis ca să-i înalţe 
pe oameni de pe pămînt prin mijlocirea sa şi pentru solirea sa la 
ceruri urmînd pe Dumnezeu, aşa ca să împreune trupul bisericii 
cu Hristos capul nostru. Evanghelia cea veşnică era cea gătită şi 
Însemnată din veac de la Dumnezeu. 


Şi va zice aceasta: De Dumnezeu să se teamă, şi să nu se tea
mă de Antihrist, care nu va putea omorî împreună sufletul şi tru
pul, ci cu mare indrăznealăsă stea împotriva lui, ca celui ce va 
stăpîni puţină vreme, pentru apropierea judecăţii şi a răsplătirii 
pentru fapte. 


DESPRE INGERUL CE VA VESTI CĂDEREA BABILONULUI 


Verset: 8 


"Şi alt inger a venit după cel dintii, zicind: A căzut, a căzut 
Babilonul, cetatea cea mare, care a adăpat toate neamurile din 
vinul pătimaş al desfrînării sale". 







Tîlcuire: 


"Babilonul"se tîlcuieşte amestecarea lumii acesteia şi tulbu
rarea vieţii, care spune aici că peste puţin se va termina. Iar prin 
"vinul pătimaş al curviei ei" numeşte nu numai nebunia cea ve
nită din închinarea la idoli şi depărtarea şi înstreinarea minţii de 
la Dumnezeu, ci şi îmbătarea din tot păcatul şi ieşirea din minte 
prin care toţi cei ce curvesc, vor fi pierduţi de către Dumnezeu 
după cuvintele psalmistului. Insă va cădea Babilonul acesta de 
istov, surpîndu-se din rădăcină, cînd după ce-i va trimite pe 
lucrătorii fărădelegii în focul de veci, atunci se va arăta Ierusali
mul cel ceresc cel de sus. Numeşte Babilon, amestecarea şi tulbu
rarea de la amestecarea limbilor, după ce le-a amestecat Dumne
zeu limbile. 


DESPRE INGERUL AL TREILEA CARE-I V A INTARI 
PE CREDINCIOŞI CA sA NU-L PRIMEASCĂ 


PE ANTIHRIST 


Ingerul al 'treilea opreşte să nu se închine lui Antihrist. 


Versetele: 9,10 


"Şi al treilea înger a venit după ei, strigînd cu glas puternic: 
Cine se închină fiarei şi chipului ei şi primeşte semnul ei pe 
fruntea, sau pe mina lui, - 10. Va bea şi el din vinul aprinderii 
lui Dumnezeu, turnat neamestecat, în potirul mîniei Sale, şi se va 
chinui în foc şi în pucioasă înaintea sfinţilor îngeri şi înaintea 
Mielului. " 


Tîlcuire: 


Oricine se va supune lui Antihrist care se va face ca o fiară 
şi va petrece viaţă necurată care-l va arăta pe el, şi sau cu cuvîn
tul sau cu 'fapta îl va mărturisi pe el ca fiind Dumnezeu (că aceas
ta poate să arate înfierarea ce se va da la frunte şi la mînă) şi 
acela se va face părtaş băuturii paharului celui de muncă, a mun
cii celei neamestecate cu milostivirile lui Dumnezeu, pentru drep
tatea judecăţii. Amestecată cu felurite munci, pentru răutatea 
cea mult stricăcioasă şi de i multe feluri pe care singuri au ales-o 
şi au voit-o. Şi bine se numeşte prin vinul fărădelegii, care-i va 
îmbăta pe cei, ce beau, de vreme ce cu care fapte greşeşte cineva 
cu aceleaşi fapte se va şi munci. 


Marginal: Va îmbăta în gheena pe cei a ce-l beau aici prin 
păgînătăţL 
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Verset: 11 


"Şi fumul chinurilor, lor se urcă în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 


Prin fumul muncii trebuie a înţelege sau aburul ce va ieşi de 
jos cu suspinuri de la cei ce se vor munci, sau fumul cel ce se va 
înălţa din focul ce-i va munci pe cei ce au căzut. Iar se zice că în 
"vecii vecilor" se va înălţa, iea să ştim şi să ne învrednicim a! 
şti, că fără de sfîrşit va fi munca păcătoşilor ca şi desfătarea 
drepţilor. 


Marginal: Munca ,păcătoşilor va fi fără de sfîrşit, împotriva 
eretici1or, care, ziceau că munca va avea sfîrşit. 


Verset: 11 


"Şi nu au odihnă nici ziua nici noaptea cei care se închină 
fiarei şi chipului ei şi oricine primeşte semnul numelui ei". 


"Şi nu au odihnă ziua nici noaptea". Ziua şi noaptea zice, nu 
că doară va fi măsurată cu soare curgerea veacului viitor în care 
nu vor avea odihnă ziua si noaptea cei fărădelege, ci sau după 
obiceiul cum se numără ~eacul de acum cu nopţi şi cu zile, sau 
prin "zi" se înţelege viaţa sfinţilor, iar prin "noapte" munca 
celor spurcaţi, pe care o vor lua cei ce închipuiesc faptele diavo
lului şi hule împotriva lui Hristos fac, adică cei ce zugrăvesc chi
pul fiarei celei neprietene şi cu numele ei cel de ocară ca şi cum 
ar fi fost de cinste crezînd ei. 


Verset: 12 


"Aici este răbdarea sfinţilor, care păzesc poruncile lui Dum
nezeu şi credinţa lui Iisus". 


Tîlcuire: 


"Aici este răbdarea sfinţilor ... " Cei necredincioşi zice, puru
rea se vor munci în veacul viitor, iar sfinţii arată aici, tăria răb
dării în vremea ce vor păzi poruncile lui Dumnezeu şi credinţa 
în Hristos. 


Verset: 13 


"Şi am auzit glas din cer, zicînd: Scrie: Fericiţi cei morţi, cei 
care de acum mor Întru Domnul! Da, grăieşte Duhul, odih
nească-se de ostenelile lor, căci faptele lor vin cu ei". 







Tîlcuire: 


Glasul din cer nu-i fericeşte pe toţi morţii, ci pe cei ce mor 
intru Domnul, adică pe cei ce mor lumii şi poartă moartea lui 
Iisus în trup şi cu Hristos pătimesc pentru că acelora ieşirea din 
trup le este odihnă de ostenelile lor. Iar urmarea faptelor este 
pricina şi ·temeiul cununilor celor neveştejite şi a măririi daruri- 1" 


lor de biruinţă ce li se dă cu multă măsură celor ce biruiesc. 
Plată pentru vitejiile cu care vitejii lui Hristos Dumnezeul nostru I 
s-au luptat împotriva puterilor celor nevăzute, că nevrednice sînt 
patimile veacului acestui de acum, spre mărirea ce li se va desco-
peri celor din Rai ce au făcut voia lui Dumnezeu (Rom. 8, 18). De 
care şi noi dorind ni se cade să ne rugăm lui Dumnezeu neîncetat 
zicînd: "Pleacă inimile noastre, Doamne, spre ştiinţele Tale" 
(Psalm. 110, 36) şi întoarce ochii noştri dinspre toată deşertăciu-
nea. Şi să nu intri la judecată cu robii Tăi, că nu se va îndrepta 
inaintea Ta tot cel ce viază, ci cu îndurările Tale cele multe 
caută spre noi, că a Ta este mila şi stăpinia şi împărăţia, puterea 
şi mărirea, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfintului Duh, acum şi puru-
rea şi în vecii vecilor. Amin! 


DESPRE CELA CE V A SEDEA PE NORI, CUM CĂ SECERA , 


V A SECERA PE CEI CE RĂSAR DIN PĂMÎNT 


Verset: 14 


"Şi am privit şi iată un nor alb şi Cel Care şedea pe nor era 
asemenea Fiului Omului, avind pe cap cunună de aur şi in mînă 
seceră ascuţită". 


Tîlcuire: 


Prin nor înţelegem sau pe cel simţitor ce l-a ridicat pe Do:m
nul nostru Iisus Hristos din ochii Apostolilor, sau o putere oare
care îngerească pentru curăţenia şi asemănarea cea cu norii, pre
cum zice Psalmistul: "Şi s-a suit pe Heruvimi şi a zburat pe ari
pile vîntului" Psalm. 17, 1. Pentru aceia socotim că Hristos este 
cel ce s-a arătat pe nori asemenea cu Fiul Omului, iar cununa 
cea pusă de dînsul însemnează împări'l:ţia Lui peste cele văzute 
şi peste cele nevăzute. Insă de "aur" zice că era, pentru scumpe
tea pe care o are aurul la noi. Iar "secera" arată sfîrşitul lumii 
(Mt. 13, 20; Ioan, 13; Danii1 12) de vreme ce Domnul sfîrşitul 
lumii l-a numit prin seceriş. 
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Versetele: 15, 16 


"Şi alt înger a ieşit din templu şi a strigat cu glas mare Celui 
Care şedea pe nor: Trimite secera şi seceră, că a venit ceasul de 
secerat, fiindcă s-a copt secerişul pămîntului. - 16. Atunci Cel 
Care şedea pe nor a aruncat pe pămînt, secera Lui şi pămîntul 
a fost secerat". 


Tîlcuire: 


Strigarea îngerului acestuia Însemnează rugacIUnea tuturor 
putcI'iIor cereşti, care doresc să vadă cinstea drepţilor şi tăierea 
fkirădeIegii păcătoşilor, CÎnd vor înceta cele ce se clătesc şi trecă
toan:,: şi se vor arăta cele ce nu se vor clăti şi nu vor trece. Iar 
cînd zice că s-a uscat secerişul, s-a copt, arată apropierea vremii 
sfirşitului, cînd sămînţa cea coaptă a bunei cl'eştinătăţi, ca nişte 
griu copt se va face vrednică de jitniţele cereşti, care vor da 
lucrătorului de pămînt roade cîte 100 şi 60 şi cîte 30 (IVIt. 19, 8). 


DESPRE îNGERUL CE VA CULEGE VIA AMĂRĂCIUNII 


17 erset: 17 


,.Apoi alt înger a ieşit din templul cel ceresc, avînd şi el seceră 
ascutită". , 


Tîlcuire: 


Deşi se numeşte Hristos îngerul sfatului celui mare al Tatălui, 
insii aici se arată că una din puterile cereşti va ieşi din cer cu 
seecră ascuţită ca să facă culegerea cea mare a celor fărădelege. 


Verset: 18 


"Şi încă un înger a ieşit din altar, avînd putere asupra focu
lui şi a strigat cu glas mare celui care avea secera ascuţită şi a 
grăit: Trimite secera ta cea ascuţită la cules strugurii viei pămîn
tului căci boabele ei s-au copt". 


Tîlcuire: 


Zicînd că alt înger a ieşit din Altar şi avea putere peste foc, 
ne fnvăţăm că puterile cereşti sînt puse mai mari peste făpturi, 
u?1,k· adică peste ape, altele peste foc, iar altele peste partea 
fiec.:~irei făpturi. Însă spunînd "Că avea putere peste foc" inţele
gem puterea de muncă. Ingerul, care poruncea era din îngerii 
eei mai de sus, pentru aceia spune porunca celui ce avea se
eerZi să culeagă boabele viei pămîntului, prin care arată pe călcă
torii de lege şi necredincioşii, care umplu paharul mîniei Dom-
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nului şi rO'desc în IO'cul lucrătO'rului celui bun de pămînt, în loc 
rle vin bun de veselie, şerpi şi venin de aspidă. 


Verset: 19 


"Atunci ingerul a aruncat secera pe pămînt şi a cules via 
pămîntului şi ciO'rchinii i-a aruncat în teascul cel mare al mîniei 
lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 


Teascul mîniei lui Dumnezeu este locul cel de muncă gătit 
diavO'lului şi îngerilO'r lui. Şi este mare cu adevărat pentru mul
ţimea celor ce se vor munci în el, că largă este calea care duce b 
pieire şi desfătată. 


Versct: 20 


"Şi teascul a fost călcat afară din cetate şi a ieşit sînge din 
teasc pînă la zăbalele cailor, în depărtare de O' mie şase sute de 
stadii". 


Tîlcuire: 


Marginal: VO'r sta pe loc 125 de paşi, precum sO'coteşte lero·· 
nim. 


Şi s-a călcat teascul afară de cetate, afară de cetatea drepţi
lor. Teascul se va călca de vreme ce nicidecum tO'iagul păcătO'şilor 
nu se va aprO'pia de soarta drepţilO'r. După cuvîntul prO'rO'cului 
că nu va fi amestecată petrecerea acestO'ra precum nici obi
ceiul nu le-a fost amestecat. Iar prin sîngele vărsat din cei O'sîn
diţi la muncă ce se va călca, arată judecata cea dreaptă şi nemi
tarnică şi nebiruită a lui Dumnezeu. Prin sînge de struguri, vi
nul, însă vinul cel neamestecat din care se va umple teascul, în 
locul paharului mîniei lui Dumnezeu, prin care arată munca ce 
o vor lua cei vrednici de muncă, ce va ajunge pînă la frîiele cai
lO'r celO'r desfrînaţi, căci Il-au avut înfrînare în desfătare şi în căl
cările cele fărădelege, 1600 de stadii, arată vicleşugul cel desăvîr
şit, care este număr desăvîrşit în anul şase sute al lui Noe, ştim 
că păcatul cu apă a fost înecat, iar prin 6, că a fost strîmbătate 
cu viclene izvodiri şi învăţături ale făpturii celei zidite în şase 
zile. Că semnul lucrului este numărul de şase zile în care s-a alcă
tuit lumea, pentru că în ce chip afară de cetatea Ierusalimului 
ceresc va fi, IO'cul de muncă (Iadul) aşa şi cei vrednici de muncă. 
(Vezi că iadul este afară de lume). Spunînd că sîngele lO'r a curs 
pînă la frîiele cailor ca la 1600 stadii, îi arată pe îngerii ce se vor 
munci. Pe care după altă înţelegere are O'bicei Scriptura a-i numi 
"cai" şi pînă la frîiele lor vor ajunge tînguirile celO'r ce se vor 
bate. tnsă prin "frîie" se înţelege PO'runca lui Dumnezeu, pe care 
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() au· sfintele puteri cu care se indreptează spre cele ce li se po
runceşte precum zice A vacum: - "lncăleca-vei pe caii tăi" şi jn 
dntare "cu că'Iărimea întru căruţele lui Faraon te-ai asemănat", 
(A vacum, 13, 7 : Cîntarea 1, 7). Se poate înţelege şi altfel, de 
vreme ce desfrînaţii cei iubitori de muieri, spre desfătăciuni s-au 
dat la desfrîu (Luca, 16, 20) se vor cuprinde de munci cîţi n-au 
ştiut înfrînare întru dezmierdăciune. (Le. 16, 26; 16, 19). 


Prin 1600 de stadii ne înştiinţăm că mare este prăpastia aceia 
ce-Î va despărţi pe cei drepţi de cei păcătoşi pentru săvîrşirea lor 
intru vicleşug şi pentru faptele lor cele urite. Iar zecile sutelor 
arată mărimea răutăţii, iar numărul de şase lucrarea păcatului, 
pentru obişnuinţa făpturii cea rea obişnuinţă ce s-a zidit în şase 
zile şi cînd în anul al şase sutelea al lui Noe a fost Înei:at tot pă
mîntul cu apă. (Fac. 31, 7, 6). 


Capitolul 15 


ŞAPTE INGERI VOIţ ADUCE BATAI ASUPRA OAMENILOR 
MAI INAINTE DE SFIRŞIT ŞI DESPRE MAREA DE STICLA 


CE A FOST VAZUTA IN DESCOPERIRE 


Verset: 1 


"Am văzut apoI III cer, alt semn, mare şi minunat: Şapte 
ingeri avînd şapte pedepse - cele de pe urmă - căci cu ele s-a 
sfîrşit mînia lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 


Prin numărul şapte înţelegînd nedreptăţile ce se fai: cu în
drăzneală în şapte zile ale veacului acestuia. Se arată că cu şapte 
bătăi şi prin şapte îngeri se vor domoli şi se vor înfrica şi l3e vor 
înfrînge. Iar după aceasta se arată viaţa sfinţilor ce va fi şi mări
:rea lor. 


Verset: 2 


"Am văzut ca o mare de cleştar, amestecată cu foc, şi pe birui· 
torii din ispită cu fiara şi cu chipul fiarei şi cu numărul numelui 
ei, stînd lîngă marea de cleştar şi avînd alăutele lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 


"Marea de sticlă" socotim că închipuieşte şi mulţimea celor 
'te te muncesc şi curăţenia odihnei celei viitoare şi strălucirea 
sfinţilor care vor străluci ca soarele cu bunătăţile cele străluci-
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toare ce-i vor împodobi. Cînd zice că era amestecată cu foc, se 
poate înţelege ceia ce a zis Apostolul (1 Cor. 3, 13): "Fieeare 
faptă se va lămuri cu foc". Iar celor curaţi şi neîntinaţ~ nimic nu 
le va strica, în doua lucruri zice cuvîntul Psalmului că se vor 
despărţi cei păcătoşi pentru a arde, iar pe cei drepţi îi va lumina 
Psalm, 28) precum a înţeles Marele Vasile. Prin foc se mai înţe
lege şi ştiinţa lui Dumnezeu şi darul de viaţă făcătorului Duh, 
pentru că în foc s-a arătat lui Moise Dumnezeu (Ieşire, 3, Fapte. 
2) şi s-a pogorît Duhul Sfînt în chip de limbi de foc peste Apos
toli. Iar prin "alăute" arată omorîrea mădularelor şi viaţa cea 
Iăudătoare care întru unirea glasului bunătăţilor cu arcuşul Du
hului Sfînt se slobozeşte. 


Versete le: 3, 4 


"Şi ei cîntau cîntarea lui Moise, robul lui Dumnezeu, şi cînta-
rea Mielului, zicînd: Mari şi minunate sint lucrurile Tale, Doam
ne Dumnezeule, Atotţiitorule! Drepte şi adevărate sînt căile Tale, 
Impărate al neamurilor! - 4. Cine nu se va teme de Tine, Doam
ne, şi nu va slăvi numele Tău? Că Tu singur eşti sfînt şi toate 
neamurile vor veni şi se vor închina înaintea Ta, pentru că jude
căţile Tale s-au făcut cunoscute". 


TîIcuire: 


Cîntau cîntarea lui Moise. Din cîntarea lui Moise cunoaştem 
cîntarea de laudă ce i se înălţa lui Dumnezeu de către cei drepţi, 
ce erau în lege, mai înainte de legea darului. Iar din cîntarea 
Mielului, înţelegem cîntarea de laudă cea neîncetată şi mulţumita 
celor ce au vieţuit -cu temere de Dumnezeu, după venirea lui 
Hristos, pentru facerile de bine şi darurile ce au venit de la Din
sul pentru neamul nostru. Că pe toate neamurile i-a chemat 
Dumnezeu prin dumnezeieştii Săi Apostoli la cunoştinţa Sa. 


Versetele: 5, 6 


"Şi după aceasta, ro-am uitat şi s-a deschis templul cortului 
mărturiei din cer. Şi au ieşit din templu cei şapte îngeri cu cele 
şapte pedepse, îmbrăcaţi in veşmînt de in curat, luminos şi în
dnşi pe sub sîni, cu cingători de aur". 


Marginal: Sau piatră curată şi luminoasă. 
Tîlcuire: 


Aici îl numeşte cortul din ceruri (Ieşire 15, Jud. 9, Fapte 3) 
după a cărui asemănare a poruncit Dumnezeu lui Moisi să-I ~ae<'i 
pe cel de jos. Din această biserică vor ieşi îngerii îmbrăcaţi in 
cămăşi de in (sau piatră curată) cum a spus cineva pentru cură
ţenia firii lor şi din cauza apropierii lor de piatra cea din capul 
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unghiului Hristos şi pentru luminarea bunătăţiIor lor. Incinşi 
peste piepturi cu aur o spune pentru firea lor puternică şi curată 
şi cinstită şi pentru slujba neîncetată. 


Verset: 7 


"Şi una din cele şapte făpturi a dat celor şapte Îngeri şapte 
cupe de aur, pIine de mînia lui Dumnezeu, Celui Care este viu 
In vecii vecilor." 


Tîlcuire: 


De la cele patru fiare au luat cei şapte îngeri cele şapte pahare 
de aur pIine cu mînia lui Dumnezeu precum spune şi Iezeehiel 
(Iez. 5, 13): arată că în ceruri pururea sînt aduse ştiinţa despre cele 
ce se fac de la cei dintîi la cei de-al doilea, după înţelegerea ma
relui Dionisie. 


Verset: 8 


"Iar templul s-a umplut de fum, din slava lui Dumnezeu şi 
din puterea Lui". 


Tîlcuire: 


Prin "fum" frica şi groaza şi munca mîniei lui Dumnezeu În
ţelegem, de care că se va umple biserica ştim şi va veni peste cei 
vrednici de aceasta În vremea judecăţii şi mai înainte de jude
cată asupra celor ce se vor pleca lui Antihrist şi vor face fapte 
potrivnice. 


Verset: 8 


"Şi nimeni nu putea să intre în templu, pînă ce se vor sfirşi 
cele şapte pedepse ale celor şapte îngeri". 


Tîlcuire: 


De aceia socotim că pînă nu va despărţi minia lui Dumnezeu 
pe cei necredincioşi de cei (credincioşi şi drepţi, nu vor dobîndi 
sfinţii în nici un chip soarta Ierusalimului ceresc şi slujirea sfin
telor şi odihna în biserica lui Dumnezeu. (:ă trebuie zice, să se 
sfîrşească bătăile prin care se va da răsplătire pentru păcate ce
lor vrednici de dînsele şi vor lua aceia răspunsul ce li se va da 
lor. Iar după aceia li se va da locaş sfinţilor în Mitropolia cea de 
sus şi aşa Ii se va adăuga bătaie după bătaie celor ce vor fi la 
sfîrşit. Pentru că fiind iubitor de oameni Dumnezeu (ca să mic
şoreze în veacul cel viitor muncile fără de sfîrşit) va slobozi şi 
viaţa aceasta de acum, ca să aducă celor vrednici de munci pe 
Ilie şi pe Enoh, să aducă munci şi bătăi de muncă prin răutăţile 
ce vor fi atunci din războaie ca răsplătire pentru măsura păca
telor. tnsă noi ca să nu ne certe ca un părinte şi să nu ne bată cu 
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muncă Întru mînia Sa (Psalm 37) pe Domnul să-I rugăm:'că nu 
este' vindecare trupului nostru din faţa mîniei Lui, că hainele 
noastre cele întinate cu păcate spălîndu-le cu lacrimi de pocăinţă 
şi împodobindu-Ie ca pe nişte mirese, să intrăm în cămara vese
liei cea nestricată a lui Hristos Dumnezeului nostru, căruia i se 
cuvine toată lauda, cinstea şi închinăciunea împreună cu Tatăl 
şi cu Duhul Sfînt, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! 


Capitolul 16 


DupA CE S-A VARSAT PAHARUL CEL DINTII, 
S-A FAcUT BUBA REA PESTE CEI CE S-AU 


LEPADAT DE CREDINTA • 


Versetele,' 1, 2 


"Şi am auzit glas mare, din templu, zicînd celor şapte îngeri: 
Duceţi-vă şi vărsaţi pe pămînt cele şapte cupe ale mîniei lui 
Dumnezeu. - 2. Şi s-a dus cel dintîi şi a vărsat cupa lui pe pă
mînt. Şi bubă rea şi ucigaşă s-a ivit pe oamenii care aveau sem
nul fiarei şi care se închinau chipului fiarei". 


Tîlcuire: 


Paharul în loc de lucrare de muncă se ia, că spune că. după 
vărsarea lui de către îngeri s-a făcut o bubă mare, cumplită, ca 
nişte lapte cOlosit, ce închipuia durerea cea din urmă ce tremură 
din inimă, care se va face în inimile celor ce-şi vor părăsi cre
dinţa, cînd fiind bătuţi de bătăIle ce le va slobozi Dumnezeu, nu 
vor dobîndi vindecare de la Antihrist de acestea că sînt date de 
Dumnezeu. Adevărat este că cu simţire se vor răni trupurile ce
lor ce vor avea sufletele rănite cu săgeţile înşelăciunii amăgirii 
diavoleşti şi ale lui Antihrist cel vrăjmaş. 


CUPA A DOUA ASUPRA SUFLETELOR CE SINT IN MARE 


Verset: 3 


"Şi al doilea înger a vărsat cupa lui în mare, şi marea s-a 
prefăcut în sînge ca de mort şi orice suflare de viaţă a murit, din 
cele ce sînt in mare." 


Tîlcuire: 
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Nu este lucru mare sau eu anevoie în puterea lui Dumnezeu, 
să întoarcă marea prin sfinţii săi proreci Ilie şi Enoh în sînge ca 
de om omorît spre a învedera neputinţa lui Antihrist şi pentru 
a arăta cît de slabi sînt cei amăgiţi. In sînge ca de om junghiat 
pierzîndu-i Dumnezeu pe cei ce sînt într-însa. Precum de demult 
în Egipt (Ieşire 7) prin Moise a făcut, spre mustrarea împietririi 
lui Faraon şi pentru a-şi arăta puterea sa, pentru ca cei adeve
riţi în credinţă să se întărească şi cei neîntăriţi să se teamă dnd 
vor vedea făptura împotriva lor luptîndu-se pentru cinstea pier
zătorului. Pentru că numele lui este pierzător şi în vărsare de 
sînge şi în .războaie se va face venirea lui Antihrist, de vreme ce 
Gog şi Magog împreună se vor îndemna şi se vor lupta în ,cele 
patru părţi ale lumii. 


Marginal: Prin făptură înţelege pe Gog şi pe Magog care se 
vor lupta împotriva celor ce nu vor primi pe Antihrist. 


Către aceasta şi împăraţii cei ce nu se vor supune lui Anti
hrist (Iez. 38, 39) cu toată oastea lor se vor alege (doborî) şi văr
sări de sînge pe alocuri se vor face şi marea pentru războaiele 
cele din corăbii, cu sînge se va spurca şi apele cu sîngele celor 
morţi se va amesteca .. 


PRIN PAHARUL AL TREILEA APELE SE INTORC IN SINGE 


Versetele: 4, 5 


"Iar cel de-al treilea a vărsat cupa lui în rîuri şi în izvoarele 
apelor şi s-au prefăcut în sînge. - 5. Şi am auzit pe îngerul ape
lor, zicînd: Drept eşti Tu, Cel ce eşti şi Cel Ce erai; Sfinte Doam
ne, că ai judecat acestea;". 


Tîlcuire: 
Şi prin aceasta se arată că îngerii sînt puşi peste stihii, pre


cum s-a spus mai sus, dintre care unul este peste ape, căci zice 
că-I laudă pe Dumnezeu pentru pedeapsa ce a adus după vred
nicie peste cei potrivnici, pentru că celor ce şi-au spurcat miinile 
cu sîngele sfinţilor le-a dat să bea sînge. Prin aceasta se arată 
însă ică mulţi prin starea cea tare în credinţă se vor învrednici 
în vremea aceia de darul prorocesc şi vor fi omorîţi de slugile 
diavolului. Mai apoi arată şi aceia că cei ce nu primesc vestirea 
dumnezeieştilor proroci şi cei ce zic că după dreptate a fost omo
rît Hristos de Jidovi, cei împietriţi la inimă împreună cu ucigaşii 
lor vor fi omorîţi, precum a spus Domnul către evrei că: Cei ce 
zidesc mormintele prorociIor, vor voi împreună omorîrea lor. 


Marginal: Cei ce nu primesc propoveduirea prorocilor împre
ună cu ucigaşii lor se vor omorî. Cei ce zidesc sînt evreii, care 
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i-au omorît Jle proroci, şi dimpreună cu moartea vor voi moartea 
celor ce nu primesc pe proroci. 


Verset: 7 


"Şi am auzit din altar, grăind: Aşa, Doamne Dumnezeule, 
A totţiitorule, adevărate şi drepte sînt judecăţile Tale!". 


Tîlcuire: 


Şi am auzit din altar ... Altar, pe Hristos îl numim aici, căci 
Întru Dînsul şi printrînsul se aduc Tatălui jertfele cele cuvîntă
toaTe şi cele vii, pe care să le aducem am învăţat de ~a dumne
zciescul Apostol (Rom. 2, 1). Aici am auzit pe puterile îngereşti, 
ca cele ce înaltă rugăciunile noastre şi jertfele cele duhovniceşti 
care se trimit prin slujbă pentru cei ce vor mîntuirea. 


Marginal: Îngeri li selrimit celor aleşi spre slujbă şi rugăciu
n11e lor le duc la 'Dumnezeu. 


însă din acest altar zice că a ieşit din altarul de slujbă un 
glas care arată că drepte-s judecăţile lui Dumnezeu, care întrec 
orice minte şi cuvînt. lnvăţîndu-ne din Sfintele Evanghelii că pu
terile cereşti îngereşti se veselesc şi prăznuiesc pentru mintuirea 
celor ce se întorc prin pocăinţă (Lc. 15, 8) şi le pare rău de rătă
cirile lor din calea cea dreaptă şi cum că mulţumesc lui Dumne
zeu pentru munca celor ce calcă poruncile lui Dumnezeu ca să-şi 
facă darea de datorie. Pentru aceia ne nevoim ca să mijlocească 
spre mîntuire acea veselie, bucurie, pentru întoarcerea noastră, 
gîndind că fiecăruia din noi îi urmează dumnezeiescul înger cu 
cuvînt negr[lit, îndemnîndu-ne pe noi şi aducîndu-ne la faptele 
bune, ca o minte vorbind oarecum în taină cu mintea noastră şi 
dacă ascultăm de el se bucură (Cuvînt la Fapte 26, 17) iar cînd 
nu-l ascultăm îi pare rău, urmînd pe Dumnezeu. 


Marginal: Fiecare are îngerul său, care se bucură de Întoarce
rea lui şi-i pare rău de nepocăinţa lui. 


Un oarecare înnegrindu-se de multe păcate, intrînd în biserică, 
a văzut pe ,un înger\înnegrit şi îngrijat de departe mergînd în 
urma lui, dar după ce ,s-a smerit spre întoarcere la bine făgăduind 
din suflet Voitorului de milă Ipărere de rău mai întîi pentru viaţa 
cea dintii, cînd a ieşit din biserică l-a întîmpinat pe el îngerul lui 
acum luminat şi vesel, iar vicleanul drac mergea departe după 
acest om ruşinat acum, deşi mai înainte s-a bucurat de rătăci
rea lui. 


Marginal: Veste foarte folositoare de suflete, cum că în· 
geriIor le pare bine de întoarcel'ea oamenilor. 


Fie ca viaţa noastră care este ,întru Dumnezeu, să le fie prici
nă de supărare dracilor şi spre ruşinare, iar îngerilor să le fie 
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spre veselie ca împreună cu dînşii ~n glas de bucurie şi de mă.rtu
risirea sunetului, prăznuind lui Hristos Dumnezeul nostru pen
tru biruinţa vicIenilor puteri să-i mulţumim căruia împreună cu 
Tatăl şi :cu Duhul Sfînt i se cuvine mărirea, acum şi pururea şi în 
vecii vecilor. Amin! 


PRIN BATAIA A PATRA VOR ARDE OAMENII CU ZĂDUH 


Versetelc: 8, 9 


"Apoi al patrulea inger a vărsat cupa lui în soare şii s-a dat 
să dogorească pe oameni cu focul lui. - 9. Şi oamenii au fost 
dogoriţi cu mare arşită şi au hulit numele lui Dumnezeu, Care 
are putere peste pedepsele acestea, şi nu s-au pocăit ca să-I dea 
slavă" . 


Tîlcuire: 


Cu iSimţitoare ardere de 'soare se vor arde atunci oamenii dnd' 
Dumnezeul cel iubitor de oameni cu zăbale (Psalm 31,9) şi cu frîu 
va strînge fălcile lor a celor ce nu se apropie de Dînsul ca să caute 
pocăinţa, măcar că aceia au căzut în adîncul răutătilor, nu se vor 
duce la (Întoarcere ci spre hulă se vor duce şi mai mult prin rău
tatea cunoştinţei şi a voii lor. 


Prin "soare" se mai poate închipui curgerea zilei, prin care 
zice că se vor arde cei ;vrednici de bătăi, cu zăduful ispitelor, ca 
prin sosirea durerilor să urască păcatul cel născător. Dar aceştia 
fără de minte fiind, în loc de a-şi cunoaşte greşelile lor şi căderile 
în păcate îşi Vor ascuţi limba împotriva lui Dumnezeu. Precum 
se pot vedea din cei din jurul nostru şi acum, care ne grăiesc rele 
şi mîniindu-se din pricina barbarilor Învinuiesc bunătatea lui 
Dumnezeu, că atîtea necazuri i-au adus neamului nostru barba
rii aceştia. 


PRIN BATAIA A CINCEA SE VA INTUNECA 
Il\'IP ARA ŢIA FIAREI 


Versetele: 10, 11 


"Atunci al cincelea înger a vărsat cupa lui pe scaunul fiarei 
<şi în limpărăţia ei s-a făcut întuneric şi oamenii îşi muşcau lim
bile de durere. - 11. Şi au hulit pe Dumnezeul cerului din pri
cina durerilor şi a bubelor lor, dar de faptele lor nu s-au pocăit". 


Tîlcuire: 
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Vărsîndpaharul peste scaunul -narei arată că peste împărăţia 
lui Antihrist se va vărsa o mînie ca aceia ce nu va fi luminată de 
Soarele Dreptăţii ci va fi. întunecată. 'Iar "muşcarea limbilor'~ 
arată mărimea durerilor de care vor fi cuprinşi cei amăgiţi de 
Antihrist, fiind bătuţi cu bătăile ce le va slobozi Dumnezeu, ca 
să cunoască ei -că este inşelător cel ce s-a proslăvit în ei ca un 
Dumnezeu şi in acest fel să-şi cunoască înşelăciunea lor. Dar ei 
nici din aceasta nu se vor întoarce la pocăinţă, ci şi mai mult vor 
huli. 


De vreme ,ce vor huli şi mai mult după bătăi, pentru aceia şi 
cei ce-i vor bate pe ei vor fi scoşi din cetatea talantului şi vor pă
timi Iia fel cu cei bătuţi. Fiind la acest loc cu Dumnezeu vă voi 
arăta pe cît oi putea. 


Marginal: Aici cei ce se vor munci după dînşii se înţeleg, dra
cii şi păcătoşii ce se vor munci în gheenă, că nu se vor pocăi de a 
nu huli pe Dumnezeu, însă dracii şi aici hulesc precum urmează 
muncindu-se ori călcătorii de lege ori dracii, nu se vor mai in 
vorba, prin cetatea Talantului se înţelege împărăţia reerului. Adică 
toarce de a nu huli. 


Şi viclenii draci prin trupuri omeneşti vor fi bătuţi (care în 
loc de unelte de lucrat le iau) de sfinţi, însă nu vor înceta să-i hu
lească pe cei ce-i vor bate. Trebuie să socotim pentru cei ce se vor 
munci în gheena în foc ,că în acest chip vor părăsi răutatea lor 
care este înrădăcinată în minte şi în gînd şi numai atunci se vor 
întoarce de la ea. Sau se mai poate inţelege că se vor înfrîna pînă 
atunci cînd îşi vor arăta prin ;lucruri sfaturile cele viclene, pre
cum hoţii în butuci \şi în 'obezi fiind ţinuţi, nu se înfrînează de 
bunăvoie de a-i fura pe alţii ci de nevoie. 


Marginal: Nu se vor depărta de la răutate pînă cînd îşi vor 
scoate sfaturile în mod desăvîrşit întru lucrarea muncii. 


Auzind eu de munca de veci nu ipot să nu cred celui ce va da 
răspuns de istov. Ci ştiind că e gata spre milostivire şi bunătate 
iau cu adevărat ceia ce Ila mine aşez, văd că nici prin aducerea 
îngrozirii şi nici pedeapsa adusă asupra celor vrednici, ei nu s-au 
pocăit nici n-au urît răutatea ci debunăvoia lor au iubit-o. Pen
tru că nu cei ce de nevoie, ci cei de bună voie au greşit, aceia se 
vor munci pentru dînsa. 


Marginal: Aici zice de rătăcirea lui Origen, care zice -că munca 
va avea sfîrşit. 


Precum Faraon prin bătăi se muia, iar după luarea bătăii iar 
'se învîrtoşa, însă cel ce are milostivire ii ilăbea muncile (Ieşire, 
18, 12, 30, 28 33) fiind rugat de Moisi. cu cît mai mult cei ce ar 
trebui să fie ca aurul, prin foc ar trebui să lepede spurcăciullea. 
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In aur ca intr-un neînsufleţit este întina rea din fire, iar la cei 
cuvintători spurcăciunea s-a lipit de bunăvoie de ei şi mai ales 
că s-a născut din ei. Pentru aceasta cei ce prin bunătatea lui 
Dumnezeu şi mai înainte ştiinţa şi puterea ca să fie spre oprirea 
muncii de veci, ei de bunăvoie se unesc cu răutăţile şi nu iau 
seama la dreptatea ceia ce se împarte fiecăruia după vrednicie şi 
prin aceasta vor da răspuns la întoarcerea lui Dumnezeu, răspun
sul cel de pierzare. 


Marginal: Adică JCele trei, cu bunătate, cu mai înainte ştiinţa şi 
cu puterea lui Dumnezeu. Dumnezeu după dreptate va da plată 
păcătoşilor, care nu se despart de dreptate. 


Sau să-i facă vinovaţi şi pe împăraţii pămîntului, ca să fie 
una cu dînşii, precum ştim că nu toţi nici cei ce se bat cu luptă 
sau cu pumnii sau cu război, sau cu alergarea cailor, sau cu Între
cerea de cai, nu toţi biruiesc ci numai unul singur şi acela se încu
nunează, deşi toţi au cîmp deschis de alergat. 


Marginal: Iar Origen zice că bunătatea lui Dumnezeu va face 
sfîrşit muncilor, despărţindu-se de dreptate. 


Ceia ce este la cei ce se luptă cîmpul, aceasta le este la toţi 
oamenii intrarea în lumea aceasta, însă a se naşte sau a nu se 
naşte nu este în puterea noastră, dar în noi este pus a se război 
şi a-i birui pe viclenii draci şi a dobîndi veşnicele bunătăţi. 


De sînt biruiţi în această luptă, păcătoşii cu anevoie le este a 
se pocăi şi fără de folos se vor tîngui nimicindu-se in veci. Pentru 
că în iad nu va fi cine să se mărturisească după cuvîntul psalmu
lui (Psalm, 6, 5) că nu va mai fi cu .cei osîndiţi ajutorul Duhului 
Sfînt ca şi acum, de vreme ce se vor tăia în două (Mt. 25, 35) 
despărţindu-se de Duhul Făcătorul de viaţă, cel hulit de ei şi în
ţelegerea de mai sus se uneşte cu cuvîntul (Psalm 124) "Că riu va 
lăsa Domnul toiagul păcătoşilor peste soarta drepţilor, ca să nu-şi 
întindă drepţii miinile lor la fărădelegi". Că şi viaţa lor nu a fost 
amestecată şi nu numai pentru neamestecarea vieţii lor şi deose
birea năravurilor, ci şi pentru întărire şi înrădăcinare, că voia lor 
nu s-a unit cu lucrul rău, nici nu s-a supus la păcat, nici nu şi-a 
împuţinat veselia, din cauza slăbiciunii trupului sau din· frica 
schimbării, ci au urmat tăria şi neschimbarea cea întru Dumne
zeu. 


PRIN PAHARUL AL ŞASELEA SE VA DECHIDE CALEA 
SPRE EUFRAT DINSPRE RASARITUL SOARELUI 


Verset: 12 


"Şi al şaselea inger a vărsat cupa lui în rîul cel mare al Eu
fratului şi apele lui au secat, ca să fie gătită calea împăraţilor 
de la răsăritul soarelui". 
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Tîlcuire: 
Mi se pare că Eufratul după slobozenia lui Dumnezeu se


cînd, va da împăraţilor pămînteşti trecere spre omorîrea lor şi 
piec,derea dimpreună şi a altor oameni care socotim că se vor ri
dica la hotarele Sciţilor, precum vom vedea din pomenirea Gog 
şi Magog, arătată mai jos în Apocalipsă. 


Marginal: Gog şi Magog (Cap. 20, 68) din părţile Schitenilor, . . .. 
vor IeşI precum mai JOS. 


Mi se pare că şi Antihrist din părţile răsăritului, din Ţara 
Persiei (unde este seminţia lui Dan) din neamul jidovesc va ieşi 
şi împreună cu alţi împăraţi sau voievozi ce vor avea de moşie 
nume împărătesc, trecînd Eufratul şi trupească şi sufletească 
moarte le va aduce oamenilor, unora adică pentru credinţă şi răb
dare, iar altora pentru lenevie şi slăbiciune. 


Marginal: Eufratul este apă mare în Mesopotamia, ce iese din 
Nifat, muntele Armeniei şi este adîncă şi repede şi dă în Marea 
Roşie. 


Verset: 13 
"Şi am văzut ieşind din gura balaurului şi din gura fiarei şi 


din gura prorocului celui mincinos trei duhuri necurate ca nişte 
broaşte.'" 


Tîlcuire: 
Zicînd că a văzut ieşind din gura lor trei duhuri ne'curate se 


arată că în faţa sa, diavolul ca un balaur şi Antihrist ca o fiară şi 
prorocul mincinos, din aceşti trei zice că vor ieşi trei duhuri necu
rate asemenea cu broaştele. Pentru că inveninarea, întinarea, ne
curăţia şi alunecarea duhurilor celor viclene spre desfătările cele 
umede se trag. Care puteri cu poruncile diavolului şi cu ale lui 
Antihrist şi cu ale prorocului mincinos închipuite prin 'guri, vor 
arăta semne amăgitoare şi minuni oamenilor cum vom vedea. 


Verset: 14 
"Căci sînt duhuri demoniceşti, făcătoare de semne 'Şi care se 


duc la împăraţii lumii întregi, să-i adune la războiul zi'lei celei 
mari a lui Dumnezeu, Atotţiitorul". 


Tîlcuire: 
Semnele cele mincinoase ce se lucrează prin draci, vor scorni 


la război pe cei ce se supun zilei celei mari şi luminate a lui Dum
nezeu, în care zi cu adevărat luptătorii împotriva lui Dumnezeu 
fiind biruiţi, nu vor plînge cu folos pentru înşelăciunea cea 
dintîi. 


Versetele: 15,16. 
"Iată, vin ca un fur. Fericit este cel care priveghiază şi păs


trează veşmintele sale, :ca să nu umble gol şi să se vadă ruşinea 
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lui! - 16. Şi s-au strins la locul ce se chiamă evreieşte Har-Ma
ghedon" . 


Cînd zice de cel ce priveghiază şi-şi păstrează hainele, arată 
ca să privegheze şi fără lenevie să poarte grijă de faptele cele bu
ne, că acestea sînt hainele sfinţilor, de care lipsindu-se omul se va 
ruşina plin de grozăvie. Iar Har-Maghedon, tăierea sau omorîrea 
3e tilcuieşte. Pentru că adunîndu-se acolo neamurile se vor tăia, 
adică aceia ce vor avea pe diavolul de voievod, care se va bucura 
de sîngele oamenilor. Fiind urîtă goliciunea fără hainele bunătă
'ţilor, l-am văzut şi în Evanghelie pe cel lepădat din cămară 
(II Cor. 5, 2, 8) pentru faptele rele. Nestricăciunea sînt faptele 
bune, iar ca să nu ne aflăm goi să-I rugăm pe Dumnezeu să ne 
spele aici hainele sufleteşti, ca să ne albim mai mult decît zăpada 
Ps. 50). "Ca nu cumva auzind, că am intrat aici fără haină de 
nuntă, legindu-mi-se mîinile şi picioarele să fiu aruncat în întu
nericul cel mai dinafară" (Lev. 14, Mt. 22, 13; Eccles. 9, 8). După 
Solomon în toată vremea avînd haine albe şi lumînări luminate 
prin viaţa îmbunătăţită şi împodobită cu răbdarea, dimpreună 
umblînd cu Mirele sfintelor suflete cel curat şi fără prihană cu 
Hristos Domnul nostru, să intrăm în cămară, cu care împreună 
Tatălui şi Duhului Sfînt i se cuvine mărirea, stăpînia, cinstea 
acum şi pururea şi În vecii vecilor. Amin! 


PRIN BĂTAIA A ŞAPTEA SE VA FACE CUTREMUR MARE 
SI TUNETE PESTE OAMENI , 


Versete le : 17, 18 
"Al şaptelea înger a vărsat cupa lui în văzduh şi glas mare a 


ieşit din templul cerului, de la tron, strigînd: S-a făcut! - 18. Şi 
'S-au pornit fulgere şi vuiete şi tunete şi s-a făcut cutremur mare, 
aşa cum nu a fost, de cînd este omul pe pămînt, un cutremur atît 
de puternic". 


Tîlcuire: 
Glas îngeresc din cer spune că s-a făcut, 'adică s-a împlinit po


runca lui Dumnezeu. Insă glasurile şi tunetele şi fulgerele, închi
puiesc groaza şi înfricoşarea ce se vor face la venirea cea de apoi 
a lui Hristos, aşa cum s-a făcut pe Muntele Sinai la pogorîrea lui 
Dumnezeu. Cutremurul închipuieşte, schimbarea lucrurilor fă
cute după Apostol (Evrei, 12, 26) unde zice că încă odată voi clăti 
nu numai pămîntul ci şi cerul. 


Verset: 19 
"Şi cetatea cea mare s-a rupt în trei părţi şi cetăţile păgînilor 


:s-au prăbuşit". 
Tîlcuire: 
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Prin "cetatea cea mare" inţelegem Ierusalimul cel mare şi de 
demult, se zice mare nu pentru mulţimea şi mărimea zidurilor. 
ci pentru cinstea lui Dumnezeu şi buna credinţă care cu adevă
rat s-a tăiat prin patimile lui Hristos şi s-a despărţit şi s-a deose-' 
bit de cetăţile păgînilor. lmpărţirea în trei părţi, socotim că-i arată 
pe cei din el, pe creştini, pe evrei şi pe Samarineni, adică pe cre
dincioşii cei tari şi pe cei ,ce au spurcat botezul cu fapte urite şi pe 
evreii care nicidecum n-au primit propoveduirea. Şi arată împli
nirea cea neînfrÎntă şi obraznică a voii lor şi lepădarea sau scoa
terea amîndurora din soarta locurilor ce li se cuvine. 


Pentru că acum jidovii şi Samarinenii de frica celor ce împăr,ă
ţese în creştinătate, îşi ascund sfaturile lor cele necredincioase şi 
se arată că se lipesc de noi, neîndrăznind să se deosebească cu ere
sul lor. 


Marginal: Jidovii care acum se lipsesc de creştinătate şi îşi as
cund sfaturile necredinţei lor. 


Aşa şi creştinii cei adevăraţi, cu cei ce şi-au agonisit numei de' 
creştin sint amestecaţi. 


Marginal: Creştinii sînt amestecaţi cu cei ce au numai nume 
de creştini. 


Iar cînd va veni ispita îi va scoate la iveală, atunci se va face 
împărţirea în trei părţi, adică a creştinilor, păcătoşilor şi necredin
cioşilor, care se vor uni cu cei de un obicei cu ei şi se vor întoarce 
şi se vor uni cu legea lor. ' 


Marginal: Aprinderea cea din ispită îi va scoate pe evrei şi pe 
păcătoşi la vedere pe vremea lui Antihrist, cînd evreii şi păcătoşii 
se vor separa de creştini şi-l vor primi pe Antihrist. 


"Căderea neamurilor" însemnează sau terminarea lor sau îm
puţinarea şi lipsa vieţii păgîneşti la venirea împărăţiei lui Dum
nezeu, care o vor primi sfinţii (Daniil, 2, 24 şi 7, 27). 


Aşa şi creştinii cei adevăraţi, cu cei ce şi-au agonisit nume de 
ca să-i dea paharul aprinderii mîniei Lui". 


Tîlcuire: 


Babilonul cel mare cel amestecat cu împărecherile sale cele lu
meşti şi cu ispitele tulburăcioase şi care s-a mărit cu bogăţie din 
strîmbătăţi îl arată ~i mulţimea cea multă a oamenilor va bea pa
harul mîniei lui Dumnezeu cînd va veni (ca şi cum ar fi în uitare 
pentru îndelunga răbdare) ca să răsplătească călcarea pe dreptate 
şi cuvintele de hulă şi faptele lor cele rele. 


Verset: 20 


"Şi toate insulele au pierit şi munţii nu s-au mai aflat". 


Tîlcuire: 
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Prin insule se arată sfintele biserici, iar prin munţi pe condu
cătorii lor, aşa înţelegem din dumnezeiasca Scriptură. Şi vor fugi 
aceia pe vremea necazurilor de mai sus, precum am auzit de la 
Domnul: "Atunci cei de la răsărit vor fugi la apus şi cei de la apus 
Ia răsărit căci va fi tulburare mare precum n-a mai fost de la În
ceputul lumii, nici nu va mai fi" (Mt. 24, Lc. 21, Fapte 1). Pentru 
:::ă unii se vor munci pentru păcate iar alţii spre lămurirea fapte
lor bune vor răbda nevoi grele şi iuţi, nu numai în muncile lui 
Antihrist pentru Hristos, ce şi întru fuga aceia în munţi, în peş
terile ţele rele, care le vor suferi afară din cetăţi pentru a-şi păs
tra creştinătatea. 


Marginal: Tulburare mare va fi în toată lumea pe vremea lui 
Antihrist. 


Verset: 21 


"Şi grindină mare, cît talantul, s-a prăvălit din cer peste oa
meni. Şi oamenii au hulit pe Dumnezeu, din pricina pedepsei cu 
.grindină, căci urgia ei era mare foarte". 


Tîlcuire: 


"Grindina" ca şi cum ar fi fost din cer căzută, am înţeles să 
fie mînia cea slobozită de Dumnezeu şi care se pogoară de sus. 
Prin mărimea ca talantul, arată plinirea păcatelor peste măsură, 
avînd Închipuire talantul. 


Marginal: Mărimea grindinei ca şi talantul se zice de 110 li
tre, precum socotesc unii că trage talantul. 


Precum a văzut şi Zaharia (5, 7), că nu s-au întors la pocăinţă, 
ci spre hulire cei răniţi de învîrtoşarea şi de împietrirea inimii. Că 
vor fi ca şi Faraon încă mai împietriţi, mai mult decît acela, căci 
acela de cîte ori era bătut de Dumnezeu se muia şi îşi mărturisea 
fărădelegea sa, iar aceia şi cînd se vor munci îl vor huli pe 
Dumnezeu. 


Capitolul 17 


UNUL DIN CEI ŞAPTE INGERI I-A ARATAT FERICITULUI 
IOAN STRICAREA CETAŢII CELEI DESFRINATE ŞI PE 


FIARA CU ŞAPTE CAPETE ŞI CU ZECE COARNE 


Versetele: 1, 2, 3 


"Apoi a venit unul din cei şapte i în.geri, care aveau cele şapte 
cupe, şi a grăit către mine, zicînd: Vino iă-ţi arăt judecata dejfrî-
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natei celei mari, care săIăşluieşte i pe ape multe. - 2. Cu care 
s-au desfrînat împăraţii pămîntului, şi cei care locuiesc pe pămînt 
s-au îmbătat de vinul desfrînării ei. - 3. Si m-a dus, cu duhul. , 
în pustiu, şi am văzut o femeie şezînd pe o fiară roşie, plină eu 
nume. de hulă, avînd şapte capete şi zece coarne." 


Tîlcuire: 


Prin această desfrînată unii au înţeles că este Roma cea veche, 
care e zidită pe şapte munţi. Prin şapte capete ale fiarei înţelegem 
şapte împăraţi mai fărădelege decît toţi, care de la Domiţian pină 
la Diocleţian au prigonit biserica. Iar noi socotim că se înţelege 
prin această desfrînată toată împărăţia de obşte a pămîntului ce 
este ca şi cum ar fi într-un trup. Socotim să fie oarecare cetate 
ce a avut şi avea stăpînire prin venirea lui Antihrist. Pentru: că 
Roma cea veche de multă vreme şi-a pierdut stăpînia împără
. tească, că numai de vom socoti că iar se va întoarce la ea stăpî
nirea cea de demult. Că zice Apostolul: "Şi femeia pe care ai vă
zut-o este cetatea cea mare care are stăpînire peste împăraţii pă
lnîntului (Apoc. 17, vers. 18). 


Dus fiind în pustie cu Duhul, să vedem ce se înţelege. Prin 
cetatea cea mare înţelegem toată cetatea sau mulţimea cea mare 
a oamenilor care hulesc pentru beţia sufletească, pentru desfrî
nare şi pentru alte îndrăznifi. Prin vederea în duh se poate înţe
lege că apostolul Ioan a văzut pustiirea desfrînării ce se vesteşte 
mai dinainte. Pe care ca pe o femeie a văzut-o, pentru nebărbă
ţia cea femeiască şi pentru plecar~a spre păcat. 


Marginal: Curvia ce şade pe fiara roşie. 
Şederea pe fiara roşie arată că se odihneşte pe fapte rele, pe 


diavolul care se bucură de omorîre şi de vărsare de sînge. De 
aceia este împreună lucrătoare spre hule împotriva lui Dumne
zeu, cu vrăjmaşul, de vreme ce fiara şi culoarea ei roşie este chi
pul sălbăticiei şi a gîndului ei de omorîre. Iar pe cele şapte capete 
şi cu zece coarne le vom arăta mai tîrziu, le vom Învăţa de la 
înger de către Dumnezeu. 


Verset: 4 


"Şi femeia era îmbrăcată în purpură şi în stofă stacojie şi îm
podobită cu aur şi cu pietre scumpe şi cu mărgăritare, avînd în 
mînă un pahar de aur, plin de urîciune şi de necurăţiile desfrî-· 
nării ei". 


Tîlcuire: 


1mbrăcată în purpură şi în stacojiu arată semne de stăpînire 
peste toţi, de aceia este împodobită cu pietre scumpe şi cu măr-
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gărital'e. Prin "pahar" se arată dulceaţa băuturii faptelor ei cele 
vicIene, iar prin aur, cinstea precum zice cineva de Iov, bînd bat
jocura ca o băutură, spre a arăta că nu spre saţiu, ci spre setea 
pieirii ei o urmează pe răutate. Pentru aceia s-au înmulţit urî
ciunile ei, cu care este adăpată mulţimea cea iubitoare de păcate, 
care soarbe în ea ca o băutură dulce îmbătarea păcatului cea 
urîtă şi spurcăciunea cea de curvie care-l depărtează pe om de 
Dumnezeu. 


Verset: 5 


"Iar pe fruntea ei scris nume tainic: Babilonul cel mare, mama 
desfrinate!or şi a urîciunilor pămîntului". 


Tîlcuire: 


Scrisoarea de pe frunte arată plinirea nedreptăţii şi a păca
tului şi tulburarea inimilor, iar mama se numeşte a desfrînatelor, 
că ea este învăţătoarea cea de curvie duhovnicească, care naşte 
cetăţilor supuse ei, multe fărădelegi urîte de Dumnezeu. 


Marginal: Prin plinirea nedreptăţii înţelege taina; iar prin 
tulburarea inimii înţelege Babilonul. Cum că îngerul i-a tîlcuit 
lui taina ce văzuse. 


Versetele: 6, 7 


"Şi am văzut o femeie, beată de sîngele sfinţilor şi de sîngele 
mucenicilor lui Iisus, şi văzînd-o. m-am mirat cu mirare mare. 
- 7. Şi îngerul mi-a zis: De ce te miri? Eu îţi voi spune taina 
femeii şi a fiarei care o poartă şi care are cele şapte capete şi cele 
zece coarne". 


Tîlcuire: 


Din Scriptură se ştie că din fapte şi din împlinirea lor li se 
pun nume cetăţilor. De unde s-a numit şi Babilonul cel vechi şi 
a auzit desfrînata cea veselă, adică cetatea desfrînaţilor ce-i pare 
bine de curvie, doamna fermecătorilor şi a vrăjitorilor şi Ierusa
limul cel vechi faţa ta a fost de curvar. 


Marginal: Babilonul cel vechi s-a numit mamă curvarilor pre
cum urmează (Roma cea veche). 


Şi Roma cea veche în cartea lui Petru, Babilon se numeşte şi 
cetatea ce are stăpînie peste perşi şi Babilon şi curvă se numeşte 
şi oricare cetate ce-i pare bine de omorîri şi de vărsări de sînge,. 
se numeşte curvă. 


Marginal: Roma, Babilon se numeşte, precum Clement şi 
Papia au înţeles şi istoricul bisericesc Eusebie. 


Din acestea pe una văzînd-o evanghelistul, spurcată fiind de' 
singele sfinţilor, s-a mirat tare şi a fost învăţat de înger cîte are 
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să pătimească. Pentru aceste călcări de lege, cetatea se ţine de 
stăpînia a toată lumea de la sfîrşitul veacului, sau ceea ce stăpî
neşte pe Perşi sau Roma cea veche, care socotim că-şi va lua iar 
stăpîniacea dintîi. Că ştim că aceste păcate, vărsări de sîngele 
sfinţilor ea le-a făcut. Sîngele mucenicilor pînă la Diocleţian şi 
muncile lor din Persida cine le-ar putea număra şi cele ce s-au 
făcut pe ascuns cu îndrăzneală în vremea lui Iulian şi cele din 
vremea lui Arie împotriva ortodocşilor în Roma cea Nouă (e-pol), 
istoriile le pun înaintea celor ce socotesc. 


Verset: 8 
"Fiara pe care ai văzut-o era şi nu este şi va să se suie din 


adînc şi să meargă spre pieire". 
Tîlcuire: 


"Fiara care era şi nu este" este Satana, care a fost ucis prin 
Crucea lui Hristos şi iar se zice că va învia la sfîrşit şi va face 
semne şi minuni amăgitoare prin Antihrist, lepădare şi tăgăduire 
de cruce. Pentru aceasta era şi putere avea mai înainte de cruce, 
şi nu este, căci după Patima cea mîntuitoare i s-a luat tăria şi a 
fost lepădat din stăpînia sa, pe care o avea peste neamuri. Şi va 
veni la sfîrşit după cum am arătat, ieşind din adînc sau de alt
undeva, unde s-a osîndit, căci nu în altă parte (Mt. 8, 39; Lc. 8, 
3~ Mrc. 5. 11) ci în porci au fost trimişi dracii ce ieşeau din 
oameni, rugîndu"l pe Hristos. Sau din viaţa aceasta ce se numeşte 
după altă înţelegere "adînc" pentru adîncul păcatelor lumeşti ce 
se tulbură şi se învă'luiesc de duhurile patimilor rele. 


Marginal: Viaţa oamenilor adînc se numeşte. 
Că de acolo Antihrist, ce va purta în sine pe Satana spre pier


derea omenească va veni mergînd la pieire în veacul viitor. 


Verset: 8 
"Şi se vor mira cei care locuiesc pe pămînt ale căror nume nu 


sînt scrise de la întemeierea lumii în cartea vieţii, văzînd pe fiară 
că era şi nu este, dar se va arăta". 


Tîlcuire: 


Şi se vor mira, zice întru venirea fiarei pentru minunile ei 
cele mincinoase, cei ce nu s-au scris în cartea celor ce viază în 
veci şi cei ce n-au învăţat din această prorocie gîndind cum că 
iarăşi va lua tirania cea de demult. 


Verset: 9 


"Aici trebuie minte care are înţelepciune". 


Tîlcuire: 
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Duhovniceşte fiind cele înţelese, zice că şi înţelegerea trebuie 
să fie duhovnicească, iar nu lumească ca să se înţeleagă cele zise. 


Versetele: 9, 10 


"Cele şapte capete sînt şapte munţi deasupra cărora şade 
femeia. 10. - Dar sînt şi şapte împăraţi". 


Tîlcuire: 


Prin "şapte capete" şi "şapte munţi" socotim că se Înţeleg 
şapte oraşe, care au mărire şi cu puterea cea lumească întrec pe 
alte oraşe, peste care ştim că prin multe vremi s-a întărit pute
rea şi împărăţia lumească. Insă cea dintîi (Fac. 10, 22) este 
împărăţia Asirienilor care s-a început în Ninive (paralip. 1, 16). 
A doua este împărăţia Mezilor în Ecbatana care au stăpînit pe 
Arvac, pe Arieni, ucigînd Arvac pe Sardanapan împăratul lor, 
precum spune istoria. 


Iar după aceia Babilonul a luat împărăţia Ca Ideilor (Ist. Cart. 
9) peste care a stăpînit Nabucodonosor (Ieremia 28). Apoi a luat 
împărăţia perşilor în Susa prin Kir (Paralip. 36, Justin 10, Marcu 
1, 3; Daniil 7, 6) şi aceasta a fost stricată de Alexandru, urmînd 
împărăţia macedonenilor. Iar apoi in Roma cea veche stăpînia 
romanilor a urmat sub August Cezarul, după împăraţii cei mai 
dinainte de el şi voievozii şi judecătorii, care au stăpînit (Numeri 
24, Daniil 11, 13) şi de păgîni condusă pînă la marele Constan
tin. Apoi după ce s-a stins tiranul s-au mutat podoabele (Socrate j 


Istoria Bisericii, Cartea II, 13) împărăteşti prin iubitorii de Hris
tos împăraţi în Roma cea nouă (e-pol) (Nichifor, Cartea 8, Cap. 4). 
Aici socotim şi şapte împăraţi că se înţeleg de vreme ce schimba
rea neamurilor nu va face împiedicare 'la această înţelegere,. 
pentru că şapte capete în neamul (genul) femeiesc (feminin) şi 
şapte munţi în neamul de mijloc închipuiesc şapte împăraţi în 
neamul bărbătesc (genul masculin). Că de multe ori în locul nu
melor femeieşti în Scriptură se pun nume bărbăteşti şi împotrivă 
ca şi Efrem, juninca zglobie şi fugară, Efrem spune porumbiţă ce 
nu are inimă. După Ioan evanghelistul trei mărturisesc (1 Ioan 5) 
lui Hristos, sîngele, apa şi Duhul, şi ace,ti trei una sînt. Şi după 
Solomon, ţapul şi cocoşul şi împăratul, însă prin şapte capete aşa
ză la greci cetate numită cu numele feminin. Prin şapte munţi~ 
şapte anatematisme (înălţimi) arată în neam de mijloc, şapte căpe
teniisau împăraţi mai înalţi decît alte trupuri ce stăpînesc şi au 
stăpînit în vremile cele trecute, nu cu starea locului, ci cu vredni
cia măririi,care au avut fiecare împărăţie deosebit cum au avut 
Nil al Asirienilor, Arvac 81 Midenilor, Nabucodonosor al Babilo-
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nenllor, Kir al perşilor, Alexandru al Macedonenilor, Romul al 
.Romei celei vechi, Constantin al Romei celei noi (C-pol). 


Verset: 10 


"Cinci au căzut, unul mai este, celălalt încă n-a venit, iar cind 
va veni are de stat puţină vreme". 


TîIcuire: 


Prin cei cinci împăraţi ce au căzut din cei şapte împăraţi, 
fericitul Ipolit a socotit să fie veacurile acestea din care cinci au 
trecut şi al şaselea trece cînd a văzut apostolul acestea. Iar al 
şaptelea care încă după şase veacuri nu venise, încă dacă va veni, 
puţină vreme va sta. Fericitul Irineu zice că precum şapte zile 
s-au făcut aşa şi şapte ceruri şi şapte îngeri care sînt mai sus de
cît ceilalţi. 


Aici se mai înţeleg şi şapte împărăţii de la începutul lumii 
pînă acum mai vestite. Din care cinci au căzut, iar a şasea, în tim
pul căreia a avut sfîntul Ioan descoperirea încă stătea în Roma 
cea veche, iar a şaptea încă nu venise, care a fost în Roma cea 
nouă (C-pol).' Şi bună este înţelegerea ca să punem stăpînia Vavi
lonului a toată lumea, pînă la venirea lui Antihrist, să fie o cetate 
împărăţind, iar cea mai de pe nrmă este tirania lui Antihrist, 
care va stăpîni puţină vreme, de vom privi la stăpîniile cele din
tîi. De vreme ce unele din ele au stăpînit cinci sute de ani, iar 
altele o mie. Insă tot numărul anilor puţin este, în asemănare cu 
împărăţia sfinţilor ce va fi fără de sfîrşit. 


Versetele: 11, 12 


"Şi fiara care era şi nu este - este al optulea, deşi este dintre 
cei şapte şi merge spre pieire. - 12. Şi cele zece coarne pe care 
le-ai văzut sînt zece împăraţi, care încă n-au luat împărăţia, dar 
,care vor lua stăpînire de împăraţi, un ceas, împreună cu fiara". 


TîIcuire: 


"Fiara" Antihrist este, iar "al optulea" căci după şapte împă
'laţi spre amăgirea şi pustiirea pămîntului se va arăta, se va scula. 


Marginal: Antihrist al optulea împărat este, unul din cei şapte. 
Iar din cei şapte zice că este, căci ca unul dintr-înşii va răsări. 


Pentru că nu din alt neam, ci ca un împărat roman spre pustiirea 
. şi pierzarea celor ce se vor supune lui va veni. 


Marginal: S-a zis la Cap. 13, verset 2, că va veni un împărat 
ltoman, dar nu din Roma. însă ca un împărat roman, dar nu din 
Roma, ci din părţile răsăritului va veni, din sămînţa lui Dan ... 
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Şi după aceia în pieire în gheena va merge. Cele "zece coarne" 
zece împăraţi sînt care n-au luat împărăţia încă, ci putere ca nişte 
împăraţi un ceas vor lua cu fiara şi zece coarne. 


Şi Daniil a văzut cele ce vor întimpina pe Antihrist, din care 
vedem trei rădăcini, iar celelalte le va supune luişi căzutul. Iar 
un "ceas" scurtarea vremii o înţelegem sau vreme de un an/adică 
înconjurarea soarelui în trei luni, întru carele se vor supune lui 
Antihrist'celui ce va stăpîni. 


Versetele: 13, 14 


"Aceştia au un singur cuget şi puterea şi stăpînirea lor o dau 
fiarei. - 14. Ei vor porni război împotriva Mielului, dar ,Mielul 
îi va birui, pentru că este Domnul domnilor şi Impăratul împă
raţ,Hor şi vor birui şi cei împreună cu El - chemaţi şi aleşi şi 
credincioşi" . 


Marginal: Adică vor birui pe fiară (Mielul cu sfinţii). 


Tîlcuire: 


Aceasta o vor avea cu adevărat pentru că nimeni nu poate 
sluji la doi domni. Pentru aceasta cei ce se vor uni şi se vor face 
una cu Antihrist şi se vor supune lui şi i se vor făgădui, nu vor 
putea să-i stea împotrivă adevăratului Hristos, luptîndu-se cu 
El, cÎ-i va birui pe ei, Mieluşelul lui Dumnezeu, Cel junghiat 
pentru noi. Că nu i s-a luat lui împărăţia şi domnia cea peste 
toate după ce s-a făcut om, ca să-i facă părtaşi pe cei aleşi la 
Impărăţia Sa. 


Versetele: 15, 16, 17, 18. 


"Şi mi-a zis: Apele pe care le-ai văzut şi deasupra cărora şade 
desfrînata, sînt popoare şi gloate şi neamuri şi limbi. - 16. Şi 
cele zece coarne pe care le-ai văzut şi fiara vor urî pe desfrînată 
şi o vor face pustie şi goală şi carnea ei vor mînca-o şi pe ea vor 
arde-o cu foc. - 17. - Pentrucă Dumnezeu a pus în inimile 
lor să facă voia Lui şi să se întîlnească într-un gînd şi să dea fia
l'ei împărăţia lor, pînă se vor împlini cuvintele lui Dumne
zeu. - 18. Iar femeia pe care ai văzut-o este cetatea cea mare 
care are stăpînire peste împăraţii pămîntului". 


Tîlcuire: 


Şi mi-a zis mie "apele pe care le-ai văzut". Tîlcuind îngerul 
acestea luminat şi adevărate pe deplin şi adevărată este tîlcuirea. 
insă mie-mi vine a mă minuna în ce chip diavolul este vrăjmaş 
şi pedepsitor, de vreme ce va ajuta celor zece coarne stăpînite de 
el să se lupte şi să dea război împotriva iubitorului de bine şi iubi-
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torului de bunătăţi Hristos şi să pustiiască cetatea cea cu multi 
oameni ce au rătăcit de la poruncile lui Dumnezeu şi au slujit 
desfătărilor lui şi ca o fiară sorbitoare de sînge se va sătura de 
sînge. Socotind arderea ei a fi pricină veseliei şi tăierea trupuri
lor omeneşti a fi hrană lui şi în ce chip cel ce se bucură pururea 
de certuri şi de neuniri, va dărui celor zece coarne potrivnice unire 
între sine. 


Marginal: Cel ce a slujit desfătăciuniIe omeneşti rea plată-şi 
va lua. 


Prin femeia ce s-a văzut se înţelege cetatea cea mare ce arc 
stăpînire peste împăraţii pămîntului, aceasta fără îndoială o face 
pentru că proroceşte de patimile stăpînirii aceleia, de a cărui is
pită izbăvindu-ne pe noi iubitorul de oameni Dumnezeu, să ne 
facă părtaşi Mitropoliei celei cereşti şi Ierusalimului celui de sus. 
in care toate întru toate vor fi aceiaşi după zisa Apostolului. Cînd 
se va strica stăpînia cea potrivnică, domnia şi puterea şi pe cei 
ce i-au slujit lui cu credinţă aici şi înţelepţeşte îi va pune să şadă 
şi le va sluji lor punîndu-le înainte toată desfătarea bunătăţilor 
veşnice cele întemeiate mai înainte de întemeierea lumii. De care 
desfătări Dumnezeu să ne învrednicească şi pe noi în Hristos 
Mîntuitorul şi răscumpărătorul sufletelor noastre, cu care im-· 
preună Tatălui îi este puterea şi mărirea intru tot Sfintului şi de 
viaţă făcătorului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. AminE 


Capitolul 18 


AL DOILEA INGER A ARATAT CADEREA BABILONULUI 
ŞI DESPRE GLASUL CE ZICEA sA FUGA DIN CETATE 


ŞI DESPRE PIEIREA CELOR FRUMOASE CE 
AU CIŞTIGAT MAI INAINTE 


Verset: 1 
"După acestea, am văzut alt înger, pogorîndu-se din cer, avind 


putere mare, şi pămîntul s-a luminat de slava lui,". 


Tîlcuire: 
De aceia se arată lumina şi strălucirea sfintelor puteri, care 


biruieşte cu multă măsură lumina şi strălucirea stelelor şi frumu
seţea lor. 


Versetele: 2, 3 
"Şi a strigat cu. "las puternic şi a zis: A căzut Babilonul cel 


mare ~ a ajuns loc~ demonilor (Isaia, 27, 19) închisoare tuturor 
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duhurilor necurate, şi colivie tuturor păsărilor spurcate şi urîte 
(Ieremia, 21, 8). Pentru că din vinul aprinderii desfrînării ei au 
băut toate neamurile". 


Marginal: Straja a tot duhul necurat, adică duhul necurat îl 
păzeşte. 


Tîlcuire: 


Despre cetatea caldeilor, de Babilon, ce au luat-o Cirus şi 
Perşii şi Isaia la fel cu aceştia a prorocit, că se va umple de 
duhuri necurate, pentru pustiirea sa cea de istov. Că fiarele şi 
dracii au obicei să umble prin locuri pustii după rînduiala lui 
Dumnezeu, care-i izbăveşte pe oameni de bintuiala lor, ce-o fac 
din pizma lor impotriva oamenilor. In ce chip a adăpat Babilonul 
toate neamurile cu vinul curviei sale a mîniei sale trimitîndu-Ie , 
daruri cetălilor supuse lui, el fiind călcător de lege şi puternicii 
cetăţii vrăjmaşi adevărului şi dreptăţii fiind ca şi el. 


Verset: 3 


"Şi împăraţii pămîntului s-au desfrînat cu ea şi neguţătorii 
3umii din mulţimea desfătărilor ei s-au îmbogăţit". 


Tîlcuire: 


Şi pentru că mulţimea bogăţiei ei este din nedreptate, întin
zindu-şi mîinile mai mult decit la cele de lipsă şi mîndrindu-se şi 
alergînd spre dobînzi nedrepte negustorii au fost pricină cîştigu
lui, negustorii pămîntului. 


Versetele: 4, 5 


"Am auzit, apoi, alt glas din cer, zicînd: Ieşiţi din ea, poporul 
meu,ca să nu vă împărtăşiţi din păcatele ei şi să nu luaţi din 
pedepsele ei. - 5. Fiindcă păcatele ei au ajuns pînă la cer şi 
Dumnezeu şi-a adus aminte de nedreptăţile ei". 


Tîlcuire: 


"Ieşiţi din ea poporul meu" precum i-a zis şi Lui Lot ce era 
in Sodoma: "Mîntuind mîntuieşte-ţi sufletul tău" (Fac. 9; Ie
'Şire, 16, Isaia 50, 11) Şi la Isaia: "Ieşiţi din ea şi vă despărţiţi şi de 
cei necuraţi să nu vă atinget,i". Zice aceasta aici că se cuvine a 
se despărţi de petrecerea şi de viaţa celor ce au fapte spurcate şi 
care în toate zilele întărîtă pe Dumnezeu. 


Versetele: 6, 7 


"Daţi-i înapoi, precum v-a dat şi ea şi, după faptele ei, ca 
măsură indoită, îndoit măsuraţi-ij în paharul în care v-a turnat, 
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turnaţi-i de două ori. - 7. Pe cît s-a mărit pe sine şi a fost in des·
fătări, tot pe atîta daţi-i chin şi plîngere". 


Tîlcuire: 
"Daţi-i îndoit după faptele ei". 
Marginal: Îndoite zice Domnul, să-i dea Babilonului după' 


faptele lui. 
Acestea le zice sau către cei nevinovaţi din ea, din cetatea 


care a pătimit munci cumplite de la cei ce o stăpîneau pe ea şi au 
răbdat dureri şi au suferit cazne, sau arată trecerea de la nişte 
feţe la alte feţe, adică de la cei ce au pătimit strîmbătate, dtre 
nişte sfinte puteri oarecare muncitoare, care pentru dragostea 
lui Dumnezeu, au socotit ca şi cum ar fi ale lor necazurile ce [e-au 
suferit fratii lor. Zice "pahar îndoit" sau pentru că se vor miUnci 
foarte greu păcătoşii şi că1cătorii de lege şi aici şi în veacul vea
cului viitor, sau pentru că şi sufletul şi trupul dimpreună se vor 
munci pentru faptele ce le-au făcut dimpreună. Sau pentru că 
păcatul nu numai prin munca cea dinafară se va răsplăti ci şi 
pentru cea dinlăuntru, care vine de la cunoştinţa păcatelor. 


Însă aici amîndouă pentru noianul iubirii de oameni a lui 
Dumnezeu se vor deosebi de singură dreptatea lui Dumnezeu:ea 
neamestecată. 


Verset: 7 


"Fiindcă in InIma ei zice: Şed ca împărăteasă şi văduvă nu 
sînt şi jale nu voi vedea nicidecum". 


Tîlcuire: 


"Şi jale nu voi vedea". Pentru că au obicei unii care vieţuiesc: 
în voie bună şi în odihnă de n-au frica lui Dumnezeu în ei de 
zic: "Nu mă voi clătina în veac" (Psalm 29, 6). Care cuvint îI 
zice şi desfrînata. 


Verset: 8 


"Pentru aceia într-o singură zi vor veni pedepsele peste ea: 
moarte şi tînguire şi foamete şi focul va arde-o de tot, căci puter
nic este Domnul Dumnezeu, Cel Care o judecă". 


Tîlcuire: 


"lntr-o zi" sau arătînd scurtarea vremii cînd sabia şi pieirea şi 
foametea va veni peste ea şi plingerea şi se va strica cu foc şi va 
arde; sau în cursul zilei aceleia în care proroceşte că va pătimi 
acestea o arată. Căci atunci cînd vor înconjura vrăjmaşii cetatea 
va fi de ajuns şi necazul şi muncile ce se vor aduce peste cei biruiţi 
necazul dintr-o. singură zi, şi vor fi loviţi cu moarte. Că toate le 
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poate Dumnezeu precum a-i mîntui pe cei ce fac voia Lui spre 
plăcETe, tot aşa şi a-i munci pe cei ce greşesc fără de pocăinţă. 


VerseteZe: 9,10 


",Iar împăraţii pămîntului, care s-au desfrînat cu ea şi s-au 
dezmierdat cu ea, se vor jeli şi se vor bate în piept pentru ea, cînd 
vor ·vedea fumul focului în care arde. - 10. Stind departe, de 
frica chinurilor ei şi zicînd: Vai! Vai! cetatea cea mare, Babilo
nul, cetatea cea tare, că într-un ceas a venit judecata ta!". 


Tîlcuire: 


în acest loc prin împăraţii pămîntului socotesc că se înţeleg 
domnii şi ispravnicii pămîntului, precum zice psaimistul pentru 
Ierusalim: "Stătut-au aproape împăraţii pămîntului şi domnii 
s-au adunat Ia un loc" (Psalm, 2, 2) şi în Psalm 47; 4: "Că iată îm
păraţii pămîntului s-au adunat" şi aceia ca cei ce au lucrat în el 
curvia. rătăcind de la poruncile lui Dumnezeu, zice că vor plînge 
văzînd sau auzind arderea şi pustiirea ei a cetăţii acesteia şi în
frienşÎndu-se de grabnica scăpare a ei, că într-o clipeală de ochi 
s-a făcut schimbarea ci. 


Versetele: 11, 12 


!.Şi neguţătorii pămîntului plîng şi se tinguiesc asupra ei, 
căci nimeni nu mai cumpără marfa lor, (Lc. 16, 19). - 12. Marfă 
de aur şi de argint, pietre preţioase şi mărgăritare, vison şi por
firă mătasă şi stofă stacojie, tot felul de lemn bine mirositor şi 
tot felul de lucruri de fildeş, de lemn de mare preţ şi marfă de 
aramă şi de fier şi de marmoră." 


Tîlcuire: 


HNeguţătorii pămîntului vor plînge" cei ce se strică în boierii 
şi in desfătări, negustoria celora ce este pl"isositoare şi agoniseală 
rea. 


'ilersetcZe: 13,14 


"Şi scorţişoară şi balsam, mirodenii şi mir, tămîie şi vin, unt
delemn şi făină de grîu curat, griu şi vite, oi, cai şi căruţe, tru
puri şi suflete de oameni. - 14. Şi roadele cele dorite de sufletul 
său s-au dus de la tine şi toate cele grase şi strălucite au pierit 
de ia tine şi niciodată nu le vor mai găsi". 


TilcUZ7'C .' 


Pe lîngă aceştia se aude că nimeni nu va cumpăra. Se cade să 
socotim noi unele ca acestea de oamenii care fac cîştig din cele de 
pnsos din desfătarea fără de măsură, adică din cai şi căruţe şi 
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din robi, celor ce zic că roada lor este în plus. "Suflete de oameni"'\>, 
cu sufletele oamenilor zice nu vei mai face negustorie, robind pe" 
cei slobozi, nici nu vei mai avea desfătarea celor de demult şi 
luminate şi grase. 


Versetele: 15, 16, 17 


"Iar neguţătorii de aceste lucruri, care s-au îmbogăţit de pe 
urma ei, vor sta departe de frica chinurilor ei, plingînd şi tîn
guindu-se, - 16. Şi zicînd: Vai! Vai! Cetatea cea mare, cea în
veşmîntată în vison şi în porfiră şi în stofă stacojie şi împodobită 
cu aur şi cu pietre scumpe şi cu mărgăritare! Că într-un ceas s-a. 
pustiit atîta bogăţie. - 17. Şi toţi cîrmacii şi toţi cei care plmesc 
pe mare şi corăbierii şi toţi cîţi lucrează pe mare stăteau departe"., 


Tîlcuire: 


Vai, Vai! cetatea cea mare. - Aici aduce patimile acestur 
Babilon înaintea ochilor şi prin tînguirile pentru el arătăm mă
ririle relelor nevoie şi ale necazurilor care le va pătimi cetatea,că 
s-a mindrit mai înainte în conducerea împărăţiei. 


Versetele: 18, 19 


"Şi strigau, uitîndu-se la fumul focului în care ardea şi ziceau" 
Care cetate era asemenea cu cetatea cea mare! - 19. Şi îşi pu
neau t.ărînă pe capetele lor şi strigau plîngînd şi tînguindu-se şi 
zicînd: Vai! Vai! cetatea cea mare, în care s-au îmbogăţit din co
morile ei toţi cei care ţin corăbii pe mare, că Într-un ceas s-@ 
pustiit". 


Tîlcuire: 


"Care ţin corăbii pe mare", deşi "mare" după alt înţeles s-a 
numit viaţa de acum care este cu multe valuri că are în ea ne
gustorii înotînd ca nişte peşti în mare şi sînt purtaţi de valurile 
lumeşti. Adevărat este că şi cetatea ce va păzi acestea este vecină 
cu marea cea înţelegătoare şi ea va fi pricină de tînguire pentru 
pustiirea ei. Acestea le vor pătimi şi negustorii Babilonului a toat:~ 
lumea, care înseamnă amestecare şi tulburare la sfîrşitul acestof2 
ce se văd şi se vor tîngui fără de mîngîiere, despărţindu-se fără 
de voie de dulceţile vieţii acesteia şi împunşi fiind de fapte dt'] 
cunoştinţa faptelor lor. 


Verset: 20 


"Veseleşte-te de ea, cerule, şi voi sfinţilor, şi voi apostolilor; 
şi voi prorodlor, pentru că Dumnezeu v-a făcut dreptate, în ju·· 
decata ce aţi avut cu ea". 







Tîlcuire: 


Marginal: Adică pentru 'Babilonul ce a căzut. Despre cetatea 
Babilonului. 


Prin "cer" sau îngeri se înţeleg sau sfinţii ce locuiesc în el, cu 
care se porunceşte apostolilor şi prorocilor să se veselească 
,i '" .... :umpreuna. 


Marginal: Prin "ceruri" cereştii îngeri se înţeleg, Apostolii, 
p.rorocii, mucenicii şi alţi sfinţi. 


Căci aşa au biruit în strîmbătăţi şi defăimări. Sau despre 
ac:easta vorbesc strigînd fără de auzire locuitorii acestei cetăţi 
după slobozirea de la Dumnezeu, pentru călcarea dumnezeieşti
lor porunci, sau pentru că au fost junghiaţi peste tot pămîntul 
pentru Dumnezeu din cauză că au ascultat cuvintele Lui. 


Insă prorocii de evrei au fost omorîţi, iar Apostolii de păgîni, 
:cărora mai vîrtos Ii s-a propoveduit cuvîntul. Iar se bucură, nu 
că le-ar părea bine de venirea necazurilor, ci avînd doml aprins 
pentru tăierea păcatului, ca cei ce sînt robi păcatului, să dobîn
~dească o muncă mai uşoară în veacul viitor, prin aceste munci din 
parte. (Mai uşoare dar veşnice). 


Marginal: Sfinţii se bucură în cer, pentru cei ce iau munci, nu 
pflrîndu-le bine de muncile lor, ci pentru că se vor munci mai 
puţin pentru muncile ce iau din parte, adică nu desăvîrşit. 


Versetele: 21, 22, 23, 24. 


"Iar un înger puternic a ridicat o piatră, mare cît o piatră de 
moară şi a aruncat-o în mare, zicînd: Cu astfel de repeziciune va 
fi aruncat Babilonul, cetatea cea mare, şi nu se va mai afla. - 22. 
Şi glasul celor care zic din chitară şi din gură, din flaut şi din 
trîmbiţă nu se va mai auzi de acum înainte şi nici un meşteşugar 
de orice fel de meşteşug nu se va mai afla în tine şi huruit de 
mori nu se va mai auzi în tine niciodată!. - 23. Şi niciodată lu
mina lămpii nu se va mai ivi în tine; şi glasul de mire şi de mi
reasă nu se vor mai auzi în tine niciodată, pentru că negl:1ţătorii 
tăi erau stăpînitorii lumii şi pentru că toate neamurile s-au ră
tăcit cu fermecătoria ta. - 24. Şi s-a găsit în ea sînge de proroci 
şi de sfinţi şi sîngele tuturor celor injunghia ţi pe pămînt". 


Tîlcuire: 


Aşa cu pornire se va arunca Babilonul cetatea cea mare, în ce 
r.hip se afundă piatra de moară în mare, aşa va fi de grăbită că
derea Babilonului încît nici urmă nu se iVa mai vedea din el. Că 
aceasta însemnează lipsa şi stingerea Iăutarilor şi cîntăreţilor, că 
a amăgit toate neamurile cu dulceaţa cîntărilor şi cu otrăvitoarele 
farmece. Că a fost primitoare de sîngele prorocilor şi al tuturor 
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sfinţilor. Prin toate acestea şi necredinciosul Babilon cel de la 
Perşi se închipuieşte, că sîngele multor prinţi prin diferite vremi 
pînă acum au pătimit în el, căci pururea a fost bucuros să amă
gească neamurile cu vrăji şi cu farmece şi eu înşelăciuni. Trebuie 
să ne rugăm ca acesta ce se poartă pe sine şi aceste prorocii să-şi 
ia răsplătirea mîndriei ce o aveau împotriva lui Iisus Hristos. 


Mi se pare că se împotriveşte ceva acestei socoteli, aceia ce 
au zis învăţătorii bisericii cei de demult, de aceste prorocii im
potriva Babilonului, socotind că cele zece coarne ce s-au văzut la 
fiară, al patrulea să fie împărăţia Romei, din care răsărind un 
corn le va dezrădăcina pe cele trei şi pe altele le va supune şi aşa 
va veni ca un împărat roman, prin făţărie şi prin meşteşug ascuns, 
ca iarăşi să aşeze şi să înnoiască şi să prefacă şi să crească împă
răţia lor. 


Marginal: Adică trei împărăţii: grecească ce se închipuieşte 
prin Pardos, persească închipuită prin urs, a Babilonenilor ce se 
închipuie prin leu peste care va stăpîni Antihrist, ce va veni ca un 
împărat roman, precum s-a zis :la Cap. 13, 12. Babilonul cel de 
taină este împărăţia a toată lumea. 


Iar mai degrabă cu adevărat să-i facă împărăţie de istov ace
lei împărăţii. rnsă cum s-a mai zis, nu va greşi cel ce va tîlcui a 
fi împărăţia aceia ce a stăpînit ca şi cum ar fi într-un trup, de la 
începutul· lumii pînă acum, ca ceia ce cu adevărat a vărsat sin
gele mucenicilor, prorocilor şi apostolilor, că precum o ceată şi () 
oaste şi o cetate se numeşte deşi se schimbă cei din care se împli
nesc acestea, aşa şi o împărăţie se poate zice, deşi se împarte şi 
se taie în mai multe locuri. 


Capitolul19 


PENTRU CINTAREA SFINŢILOR ŞI PENTRU lNTREITUL 
ALII .. UIA, PE CARE-L CINTA SFINŢII 


PENTRU PRAPADIREA BABILONULUI 


Versetele: 1,2,3,4 


"După acestea, am auzit, în cer, ca un glas puternic de mul
ţime multă zicînd: Aliluia! Mîntuirea şi slava şi puterea sînt ale 
Dumnezeului nostru. - 2. Pentru că adevărate şi drepte sint 
judecăţile Lui! Pentru că a judecat pe desfrînata cea mare, care 
a stricat pămîntul cu desfrînarea ei, şi a răzbunat sîngele robilor 
Săi, din mîna ei! - 3. Şi a doua oară au zis: Aliluia! Si fumul 
focului în care arde ea se suie în vecii vecilor. 4. - Iar ~ei două·~ 
zeci şi patru de bătrîni şi cele patru fiinţe au căzut şi s-au închi-· 
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nat lui Dumnezeu, Celui Care şade pe tron, şi au zis: Amin! 
Aliluia". 


Tîlcuire: 
"Aliluia" închipuieşte lauda lui Dumnezeu, iar "Amin" A d e


văr a t, sau "fie" închipuieşte. Care cuvinte de către puterile 
cereşti îngereşti şi de către oamenii cei asemenea cu îngerii i se 
aduc lui Dumnezeu cel în Treime (Troiţă), adică Dumnezeirii în 
trei staturi: Tatălui şi Fiului şi Sfîntului Duh. Că şi sîngele robi
lor săi din mîinile Babilonului l-a izbăvit şi a cetăţenilor lui, prin 
muncă le-a făcut bine, lucrîndu-le tăierea păcatelor. 


Marginal: Intreitul Aliluia i se aduce lui Dumnezeu în Treime, 
adică laudă întreită, însă de obşte (împreună) de către puterile 
îngereşti, prin care le arată cînd zice versetul 1 că a auzit Ali
luia, iar de către oameni, verset. 4, unde zice şi au căzut cei 24 
de bătrîni şi cele patru fiare. 


Iar prin fumul cetăţii ce se înalţă în vecii vecilor, arată ne
contenirea bătăilor ce au venit asupra ei întru neîncetaţii vecii 
aceştia, sau că adesea au luat munci pe măsură şi veşnice în vea
cul viitor fiind muncită. (Iad veşnic). 


Verset: 5 


"Şi un glas a ieşit din tron, zicînd: Lăudaţi pe Dumnezeul 
nostru t.oţi ',slujitorii Lui, cei care vă t.emeţi de El, mici şi mari". 


Tîlcuire: 


Scaunul lui Dumnezeu sînt Heruvimii şi Serafimii, de la care 
se dă poruncă să laude pe Dumnezeu nu numai cei mici întru 
fapte, ci şi cei mici fiecare după mărimea puterii lui. Insă mi se 
pare că şi ceia ce sînt acum.nici în !vîrstă, adică pruncii ce mor 
şi nu-s desăvîrşiţi, în vîrstă mare înviind, vor lăuda pe Dumne
zeu, făcătorul de lucruri mari. 


Ve'tSetele: 6,7 


"Atunci am auzit ca un glas de mulţime multă şi ca un vuiet 
de valuri fără număr şi ca un bubuit de tunete puternice zicînd: 
Aliluia! Pentru că Domnul Dumnezeul nostru, Atotţiitorul este 
împărat. - 7. Să ne bucurăm şi să ne veselim şi să-I dăm slavă, 
căci a venit nunta Mielului şi mireasa Lui s-a pregătit". 


Tîlcuire: 


Glas de mulţime multă şi de popor mult şi de ape multe şi de 
tunete arată străbaterea şi Iăudătorul vers Întru cîntări al tuturor 
puterilor celor fără de număr, îngereşti şi cereşti, pe care unii au 
înţeles să fie apele cele mai presus de ceruri, de care zice proro-
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cuI David: "Şi apele cele mai presus de cer să laude numele Dom
nului, cu care împreună şi toată adunarea drepţilor măreşte pe 
fă~ătorul" (ps. 148). tnsă Iisus Hristos împărăţeşte peste îngeri, 
după fiinţă ca un Făcător. Iar peste cei drepţi, după iubirea de 
oameni împărăţeşte, sau stăpîneşte după fireasca sa putere sau 
după stăpînia ce i se cuvine, ca judecătorului. Iar prin nunta 
Mielului, adunarea bisericii şi )amestecarea cu Hristos se înţelege, 
ai cărei ispravnici Sau logoditori au fost dumnezeieştii apostoli. 
Prin care i s-a dat logodna cea duhovnicească, !căci ei au luat-o 
atunci faţă către faţă, curata amestecare şi adevărata amestecare 
cu Hristos. 


Marginal: {})e nunta cea de taină (şi de cina Mielului. . 


Versetele: 8, 9 


"Şi s-a dat ei să se înveşmînteze cu vison curat, luminos, căci 
visonul sînt faptele cele drepte ale sfinţilor. - 9. Apoi mi-a zis: 
Scrie, Fericiţi cei chemaţi la cina nunţii Mielului! Şi mi-a zis iar: 
Acestea sînt adevăratele cuvinte ale lui Dumnezeu". (Mt. 22, 2; 
Le. 14, 16). 


Tîlcui.re: 
Marginal: 1mbrăcămintea femeii in vison curat arată îmbră


cămintea bisericii cea luminată întru fapte bune şi subţire întru 
cunoştinţă şi înaltă întru vederea lui Dumnezeu şi în gîndurile 
Întru Dînsul, căci cu acestea se ţes dreptăţile dumnezeieşti. Iar 
Cina lui Hristos este prăznuirea celor mîntuiţi şi veselia cea al
cătuită cu bună cuviinţă, pe care fericiţi vor fi acei ce o vor do
bîndi şi vor intra cu Mirele cel sfînt al sufletelor curate în cămara 
cea veşnică, că nemincinos este cel ce a făgăduit, însă multe fiin d 
bunătăţile veacului viitor şi întrecînd cugetul (covărşind) întreg 
pentru aceia şi împărtăşirea cu acestea cu multe nume se răs
punde şi slăveşte în Scriptură. Apoi se zice Impărăţia cerului 
pentru slava şi cinstea ei. 


Marginal: Adică împărtăşirea cu bunătăţile veşnice, că împăr
tăşirea cu bunătăţile veşnice cu multe nume se numeşte. Apoi, 
rai, pentru masa cea îndestulată plină de tot felul de bucate şi de 
hrana bunătăţilor, sau pentru ospăţul cel cu totul cinstit. Sau, 
sînul lui Avraam se zice, pentru odihna cea de acolo a celor ră
posaţi. Sau, cămară şi nuntă, nu numai pentru veselia cea fără 
de sfîrşit, ci şi pentru amestecarea cea curată şi adevărată şi ne
grăită a lui Dumnezeu cu robii Săi. Care amestecare atîta va co
vîrşi şi va întrece pe acea împreunare a trupurilor unul cu altul, 
pe cît întrece lumina întunericul şi pe cît se deosebeşte mireasma 
de putoare. 







Verset: 10 


"Şi am căzut înaintea picioarelor lui, ca să mă închin lui. Iar 
el mi-a zis: Vezi să nu faci aceasta! Sînt împreună slujitor cu tine 
şi cu fraţii tăi care au mărturia lui Iisus. Lui Dumnezeu închi
nă-te, căci mărturia lui Iisus este duhul prorociei". 


Tîlcuire: 


Să nu faci aceasta, împreună slujitor cu tine sînt. Adică nu 
mi te Închina mie îi zice dumnezeiescul înger, gîndind tu că doar 
de la mine le spun acestea, ci cele le spun eu despre cele viitoare 
le grăiesc. Pentru că mărturisirea, adică mărturia lui Iisus Hris
tos, aceasta este darea duhului prorociei. 


Marginal: Va să zică, cuvintele ce le spun eu mai înainte măr
turisind pe Hristos, acestea sînt ale Duhului de prorocie, care ni 
se împărtăşeşte şi nouă îngerilor şi vouă oamenilor. 


In alt chip aşa se poate înţelege, ca şi cum ar zice îngerul, că 
pentru aceasta este prorocia ca să se vestească mărturia de Hris
tos şi să se mărturisească credinţa prin sfinţi. Pentru aceea pă
zeşte-te nu mi te închina mie, că împreună slujitor sînt, ci te În
chină Aceluia ce are stăpînie peste toate. Ca Făcătorului să i se 
închine lui, şi nuca unei făpturi. De 'aici putem cunoaşte mintea 
cea smerită a sfinţilor îngeri, cum că nici într-un chip nu· voiesc 
să li se dea lor cinstea şi mărirea 'cea dumnezeiască, precum au 
făcut domnii cei răi şi ucigaşi (diavolii) ci aceasta i se aduce sin
gur Stăpînului. Facă Dumnezeu aceasta ca şi noi, cu minte sme
rită, strălucind împreună, să plinim cuvîntul Stăpînului: ce zice: 
"Invăţaţi-vă de la Mine, că ,sînt blînd şi smerit cu inima şi veţi 
afla odihnă sufletelor voastre" şi să dobîndim odihnă în veacul 
viitor, de unde a fugit toată durerea şi grija şi suspinul, unde este 
locaşul tuturor celor ce se veselesc şi să ne luminăm cu lumina 
fetei lui Hristos, căruia 1 se cuvine toată mărirea, cinstea şi închi
năciunea împreună cu Tatăl şi cu Duhul Sfînt, făcătorul de viaţă, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor. 


Versetele: 11,12 


"Şi am văzut cerul deschis şi iată un cal alb, şi Cel Care şe· 
dea pe el se numeşte Credincios şi Adevărat şi judecă şi Se răz
boieşte întru dreptate. - 12. Iar ochii Lui sînt ca para focului şi 
pe capul Lui sînt cununi multe". 


Tîlcuire: 


Deschiderea cerului arată că din cer va fi venirea judecăto
rului şi aceia va fi fără întîrziere, precum şi aici pe pămînt strÎn-
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gera şi inchiderea cărţii şi deschiderea ei închipuieşte judecata 
şi răspunsul de pierzare al judecătorului împotriva celor vinovaţi. 


Marginal: Precum prin lunele locuri cfac judecătorii cînd dau 
pe cineva spre pierzare, pentru vina lor ce au făcut (verset 18). 


Iar "cal alb" închipuieşte lumina sfinţilor şi veselia ce va să 
fie şi Cel Care şedea pe el, arată că va fi întru toate cuvintele sale 
credincios şi întru fapte adevărat. Şi acesta este Iisus Hristos, 
Fiul lui Dumnezeu, care întru dreptate va judeca neamurile, cu 
ochii Săi ca para focului fiind, adică cu puterea Sa cea de departe 
văzătoare şi cu amănuntul socotitoare, împărţind para focului, 
care pe cei drepţi îi va lumina şi nu-i va arde, iar pe păcătoşi îi 
va arde şi nu-i va lumina. Iar stemele cele multe sau împărăţia 
lui Hristos peste toate cîte sint în cer şi pe pămînt închipuiesc că 
atîtea sint, cîte sînt între îngeri cete şi pe pămînt sceptruri şi între 
sfinţi oameni, adunări mulţime. Sau închipuiesc biruinţa Lui în 
toate isprăvile ce le va face pentru noi păcătoşii prin îndelungă 
răbdarea Sa, cum zice David" Şi vei birui cînd vei judeca Tu", 


VeTset: 12 


"Şi are nume SCrIS pe care nimeni nu-l înţelege decît numai 
El". 


Tilcuire: 


Neştiinţa numelui Lui închipuieşte necuprinderea fiinţei Lui, 
căci pentru isprăvile şi grijile Lui se numeşte cu alt nume, adică 
bun, păstor, soare, lumină, viaţă, dreptate, sfinţenie, răscumpă
rare, nestricat, fără de moarte, nevăzut, neschimbat (Mt. 7, Isaia 
40, 10), Însă după fiinţă este fără de nume, neapropiat Însuşi prin 
sine împreună cu Tatăl şi cu Duhul Sfint cunoscut. 


Marginal: Hristos după fiinţă nu are nume. 


VeTset: 13 


"Şi este îmbrăcat în veşmînt stropit cu sînge (Ioan, 1, 5; Isaia 
63, 1, 2, 3) şi numele Lui se chiamă Cuvintul lui Dumnezeu". 


TîIcuire: 


Prin haina aceasta a Cuvîntului lui Dumnezeu, prea cinstit şi 
nestricat trupul Lui cu adevărat se închipuieşte, care în patima 
cea de bunăvoie s-a muiat în sîngele Său, iar acum cel fără dz 
nume şi de nimenea văzut se numeşte aici Cuvint. 


Marginal: Hristos se numeşte Cuvînt al lui Dumnezeu. Sau 
spre arătarea fiiască a naşterii din Tatăl cea fără de patimă. Pre
cum şi Cuvîntul nostru iese din mintea noastră; sau că El întru 
Sine ţine cuvîntul tuturor celor ce sînt, sau că este vestitor şi ară
tător de înţ,elepciunea şi de puterea Tatălui. 
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Verset: 14 


~,Şi oştile din cer veneau după EI, călare pe cai albi, purtînd 
veşminte de vison alb, curat". 


Tîlcuire: 


Prin oştile cereşti, care mergeau după Dinsul, se înţeleg cetele 
cereşti care prin subţierea firii şi prin înălţarea minţilor şi prin 
luminarea faptelor bune sînt luminate şi strălucite şi prin urma
rea adică nedepărtarea de Dumnezeu sînt cinstite cu apropierea 
de Dumnezeu lipită şi nedeosebită. 


Verset: 15 


"Iar din gura lui ieşea sabie ascuţită, ca să lovească pe păgîni 
cu ea. Şi EI îi va păstori cu toiag Itfe fier şi va călca teascul vinului 
ap:rinderii mîniei lui Dumnezeu, Atotţiitorul". 


Tîlc1.Lire: 


Sabia arată munca ce se va aduce necredincioşilor şi păcătoşi
lor, după dreptatea judecăţii şi după răspunsul ce va ieşi din gura 
lui Dumnezeu, prin care se vor paşte cu toiag vîrtos de fier de 
munci, ca să nu mai lucreze răutăţi de multe feluri. De care toiag 
sfinţii vor rămîne necertaţi. Că nu va lăsa Domnul toiagul păcă
toşilor peste soarta dreptăţi1or, după cuvîntul Psalmistului 
(Psalm 124). 


Marginal: Iar drepţii nu se vor bate cu toiagul de fier. 
Şi jghiabul mîniei lui Dumnezeu va călca, că Tatăl nu va ju


;deca pe nimeni, ci taată judecata a dat-o lui Hristos după ome
nire, pe care judecată după Fiinţă ca un fiu o avea mai înainte 
de veci. 


Verset: 16 


"Şi pe haina Lui şi pe coapsa Lui are nume scris: Impăratul 
împăraţilor şi Domnul domnilor". 


Tîlcu'ire: 


Numele "Impăratul împăraţilor" arată nedespărţirea dumne
zeieştii întrupări (mai sus Cap. 7, v. 14) de vreme ce Dumnezeu 
fiind a pătimit cu trupul şi om fiind este împărat împăraţilor ce
lor ce s-au făcut împăraţi peste patimi şi Domn domnilor celor ce 
au dobîndit cu ajutorul [ui 'iHristos domnie şi stăpînie peste pă
cat şi al celor care vor împărăţi cu El în 'veacul viitor. 
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PENTRU ANTIHRIST ŞI PENTRU CEI CE SE VOR ARUNCA 
CU EL IMPREUNA IN GHEENA . 


Verset: 17 


"Apoi am văzut un înger stînd în soare; şi a strigat cu glas pu
ternic, grăind tuturor păsărilor care zboară spre înaltul cerului; 
veniţi şi vă adunaţi la ospăţul cel mare al lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 


Şi îngerul acesta socotim să fie unul din cei ce au stăpînie 
peste îngerii ceilalţi, care vesteşte veselie pentru munca păcătoşilor 
şi pentru pierderea păcatului. Şi "păsări" pe îngeri i-a numit pen
tru zburarea lor cea de pe sus şi pentru înălţarea în văzduh, spre 
indreptarea noastră şi învăţătura, a căror hrană urmînd pe Hristos 
este plinirea voii lui Dumnezeu. Iar "spre înaltul cerului" zboară 
ca să le facă şi oamenilor celor ce sînt întocmai 'CU îngerii suirea 
la cer împărtăşită şi veselia cea zisă mai sus, a căror solire îi înalţă 
pe cei de jos şi prin care sfinţii se vor răpi întru întîmpinarea 
Domnului. "Veniţi la ospăţul cel mare". 


Verset: 18 


"Ca să mîncaţi trupurile împăraţilor şi trupurile căpeteniilor 
şi trupurile celor viteji, şi trupurile cailor şi ale călăreţilor lor, şi 
trupurile tuturor celor slobozi şi celor robi, şi color mici şi celor 
mari". 


Tîlcuh'e: 


Voia lui Dumnezeu se înţelege în două feluri. Intii voia lui 
Dumnezeu cea întîmpinătoare care şi bunăplăcerea Lui şi cină 
dorită Lui este ca să mîntuiască pe toţi oamenii şi să vie la 
cunoştinţa adevărului şi să se întoarcă 'Şi să fie vii. A doua voie 
este ca să se muncească cei ce şi-au cîştigat muncă. Voia Tatălui, 
Hristos mîncarea sa a numit-o, iar aici aceasta o numeşte cina lui 
Dumnezeu. Că vor lua celece au dorit fiecare prin fapte, sau 
împărăţia, sau munca. Iar prin "mîncarea trupurilor" se închipu
ieşte pierderea tuturor celor trupeşti şi stingerea numelor pe p[l
mînt. Iar de cai a făcut pomenire, nu că doar caii vor Învia sau ju
deca, ci pe cai îi înţeleg sau pe iubitorii de muieri, adică pe ('ei 
spurcaţi sau pe cei amăgitori sau pe acestea amîndouă. Iar pe cei 
ce încalecă pe cai îi înţeleg pe cei puternici în răutăţi, care au fost 
arătaţi şi mai jos zicînd: "Şi cărnurile tuturor celor slobozi şi ale 
robilor şi ale celor mici şi ale celor mari". In să prin cei slobozi şi 
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prin cei mari înţelege mai vîrtos pe cei ce greşesc fiind întru stă
piRire. Iar prin "robi" şi prin cei "mici" înţelege pe cei ce greşesc 
mai puţin, sau diR neştiinţă sau după vîrstă sau din neputinţă. 


Verset: 19 


"Am văzut fiara şi pe împăraţii pămîntului, oştirile lor adu
nate, ca să facă război cu Cel Care şade pe cal cu oştirea Lui". 


Tîlcuire: 
Prin numărul de multe oşti îi numeşte pe cei ce împreună cu 


diavolul se luptă împotriva lui Hristos şi a sfinţilor Lui, pentru 
mulţimea păcatului cea vătămătoare şi de multe feluri şi pentru 
jlriceperea întru sfaturi şi întru dosădire a multor lucruri deşi se 
numeşte oaste cu numărul de unul, pe partea cea mai mică a pu
terilor îngereşti şi a oamenilor celor întocmai cu îngerii o arată 
care-l urmează pe Hristos prin unirea voii şi a îngăduinţei sfatu
lui către Dumnezeu Cuvintul. 


Verset: 20 
"Şi fiara a fost răpusă, şi cu ea proorocul mincinos, cel care 


făcea înaintea ei semne cu care amăgise pe cei care au purtat sem
nul fiarei şi pe cei care s-au închinat chipului ei. Amîndoi au fost 
aruncaţi de vii în iezerul de foc, unde arde pucioasă". 


Tîlcuire: 
"Şi a fost răpusă fiara şi cu ea proorocul mincinos" deşi îm


potriva Mintuitorului Hristos au fost, fiara şi cu prorocul împreu
nă cu împăraţii şi domnii care i-au ascultat pe ei, însă amîndoi 
au fost biruiţi şi prorocul cel mincinos 'care amăgea cu minuRi şi 
semne pe cei mai simpli i-a ajuns mînia şi s-au aprins de vii de 
minia lui Dumnezeu, şi au fost aruncaţi amîndoi În iezerul cel de 
foc ce arde eu iarbă pucioasă. Nu vor muri aceştia cu moarte obiş
nuită, ci într-o clipeală de ochi omoriţi vor fi şi cu moartea a 
doua osîndit,'i, vor fi aruncaţi în iezeru] cel de foc, precum zice 
Apostolul de alţii că nu vor adormi (muri) (Cor. 10) ci se vor 
schimba în clipirea ochiului şi aceia intocmai cu ceilalţi vor merge 
la judecată. Iată aceşti doi necuraţi şi potrivnici lui Dumnezeu 
nu vor merge la judecată ci la osîndă, deşi unora li se pare a nu 
fi aceasta aşa, de vreme ce a zis Apostolul că va fi omorît Anti
hrist cu Duhul prorociei lui Dumnezeu. 


Un dascăl oarecare a zis că se vor afla unii vii, cei fericiţi cu 
DauiiI, iar aceştia doi (prorocuI şi Antihrist) intru nestricat după 
stricarea stăpînilor vor fi daţi de Dumnezeu focului gheenei, care 
gheenă le va fi lor ucidere şi moarte cu porunca lui Hristos cea 
cI umnezeiască. 


". 131 







Verset: 21 


"Iar ceilalţi au fost ucişi cu sabia care ieşea din gur3j Celui 
Care şedea pe cal şi toate păsările s-au săturat din trupurile lor". 


Tîlcuire: 
"Iar ceilalţi au fost ucişi cu sabia". Două morţi sînt, cea din


tîi este despărţirea sufletului de trup, iar a doua trimiterea în 
gheenă. Deci urmînd vorba care spune că-i va întîmpina moartea 
dintîi a trupului cu saba lui Dumnezeu, adică cu porunca 
Lui, pe cei ce se vor lupta împreună cu Antihrist împotriva lui 
Hristos şi a sfinţilor lui. Apoi îi va ajunge moartea a doua şi aceş
tia şi cu cei ce i-au amăgit pe ei se vor împărtăşi de moartea a 
doua şi de munca de veci. Cînd zice că se vor sătura păsările de 
cărnurile lor aceasta s-a spus mai sus. Precum îi grăieşte Dumne
zeu lui Isaia, că v-aţi făcut mie întru saţiu, aşa şi sfinţilor le este 
urîtă orice patimă a trupului şi le este grea. Pe îngeri îi numeşte 
păsări. 


Capitolul 20 
SATANA A FOST LEGAT LA RASTIGNIREA LUI HRISTOS, 
PINA LA VREMEA SFIRŞITULUI ŞI PENTRU O MIE DE ANI 


Versetele: 1, 2, 3 
"Apoi am văzut un înger, coborîndu-se din cer, avînd cheia 


adîncului şi un lanţ mare în mîna lui. - 2. Şi a prins pe balaur, 
pe şarpele cel vechi, care este diavolul şi satana, şi 1-a legat pe o 
mie de. ani. - 3. Şi l-a aruncat în adînc şi l-a închis şi a pecetluit 
deasupra lui, ca să nu mai amăgească popoarele,pînă ce se vor 
sfîrşi cei o mie de ani. După aceea, trebuie 'Să fie dezlegat cîtăva 
vreme". 


TîlcuiTe: 
Aici surparea şi pierderea diavolului o spune, care s-a făcut pe 


vremea patimilor Stăpînului, în care vreme pe diavolul cel ce se 
socotea a fi tare l-a judecat ca să nu mai arunce pe nimeni 
în prăpastie. Şi aceasta se vede de la dracii care-L rugau pe Iisus 
să nu-i trimisă în adînc. 


Marginal: Gheena le este înfricoşată şi dracilor. 
Iar cum că s-a legat este semnul pierderii slujirii idolilor şi 


sfărîmarea capiştilor idoleşti şi încetarea jertfelor celor sînge
roase şi plinirea voii lui Dumnezeu -şi cunoştinţa Lui de către toată 
lumea. 


Marginal: lncetat-a slujirea idolilor după ce s-a legat diavolul. 
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Marele Justin zice că ştia diavolul de la început că a fost ju
decat să meargă în prăpastie şi în focul gheenii pe vremea venirii 
lui Hristos. Şi poruncă de pierzare asupra diavolului este de la 
Hristos. Inger numeşte pe cel ce a slujit unei porunci ca aceia ca 
să arate pe diavolul că este mai slab în putere, decît puterile cele 
slujitoare şi cum că în zadar îndrăzneşte el asupra stăpînieicarc 
stăpîneşte toate. 


Marginal: Ingerii şi cei din cinul cel mai de jos, biruiesc pe 
diavolul cu puterea. 


Iar lanţ numeşte după cunoştinţa noastră, cu care l-a legat şi 
a prins puterea cea vicIeană a lui. Iar o mie de ani atîta trebuie 
înţeles cu numărul. 


Marginal: O mie de ani să fie legat diavolul se închipuieşte. 
Că şi cuvîntul spus de David (Ps. 104) cuvîntul poruncit în mii 


de noroade, nu putem spune să fie zece sute, ci mulţime multă. 
Aşa şi aici socotim că acest număr este însemnare a mulţi ani. 
In să mulţimea aceasta a anilor (Mt. 26, 28) se înţelege pînă cînd se 
va propovădui pretutindeni în toată lumea Evanghelia şi se va 
înrădăcina în ea sămînţa bunei credinţe. Iar anii cei închipuiţi cu 
număr desăvîrşit, se înţeleg aceia în care din viata cea pruncească 
ne-am schimbat întru bărbat desăvîrşit şi am fost chemaţi la 
plinirea vîrstei plinirii lui Hristos. O mie de ani este şi vremea 
de Ia întruparea lui Hristos pînă la venirea lui Antihrist, sau după 
cum s-a tîlcuit zece sute să fie mia ce s-a zis, sau mai mult sau 
mai puţin, precum singur Dumnezeu ştie, cel ce ştie anii fiecăruia 
din noi şi a judecat afi de folos îndelunga răbdare şi lungimea 
vieţii. Iar după aceia, va tulbura toată lumea Antihrist, luînd în 
sine lucrarea Veliarului începătorul răutăţii şi vărsind drojdiile 
răutăţii sale celei otrăvite între oameni, ştiindu-şi nesfîrşirea mun
cii sale, de ale căruia fapte rele 'să ne izbăvească pe noi Atotmi
lostivul Dumnezeu şi să ne ferească de munca cea gătită lui şi sIn
gilor lui şi să ne arate părtaşi veşnicelor bunătăţi celor gătite ce
lor ce vor sta împotriva lui pînă la vărsarea sîngelui lor. Că /\re
luia i se cuvine mila spre cei ce nădăjduiesc în El şi de Ia to,,:te 
sfintele puteri îngereşti şi de Ia oamenii cei de pe pămînt, muHu
mită, închinăciune împreună cu Tată! şi cu Duhul cel de viaţi"i fu
cător, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! 


PENTRU SCAUNELE CELE GATITE CELOR CE AU pAZIT 
MARTURISIREA LUI HRISTOS NESCHIMBATA 


Verset: 4 
"Şi am văzut tronuri şi celor care şedeau pe ele li s-a dat pu


tere ca să facă judecată. Şi am văzut sufletele celor tăiaţi pentnl 
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:m.ărtu;ria lui Iisus şi pentru cuvintul 'lui Dumne~eu, care mls-au 
închinat fiarei şi nu au primit semnul ei pe fruntea şi pe mina lor. 
Şi ei au înviat şi au împărăţit cu Hristos o mie de ani". 


Tîlcuil'e: 


Li s-au dat Sfinţilor Apostoli scaune de învăţătură prin care 
s-au luminat neamurile şi li se va da după dumnezeiasca,făgă
duinţă şi în veacul cel viitor spre oslndirea celor ce au lepădat 
propovăduirea Evangheliei, după David (Psalm, 121) că acolo s-au 
suit seminţiile, seminţiile Domnului, mărturisirea lui Israil. Acolo 
s-au aşezat scaunele spre judecată. Sfinţilor care n-au primit sem
nele fiarei adică mucenicilor şi celorlalţi sfinţi li s-a dat putere 
de judecată, putere să judece, cu care precum vedem îi judecă pe 
draci, pînă acum, sfinţii fiind proslăviţi împreună cu Hristos şi pînă 
la sfîrşitul veacului acesta de acum de împăraţii creştineşti şi de 
credincioşii domni fiind închinaţi. Şi arată apoi puterea cea dată 
de Dumnezeu împotriva a toată boala trupească şi puterea diavo
lească. Se arată apoi că se unesc în fapte şi în cuvinte diavolul cu 
Antihrist şi cu prorocul cel mincinos, se vede şi din nume. 


Marginal: Antihrist şi diavolul şi prorocul cel mincinos şi în 
fapte şi în nume se unesc. 


Din care fiecare se numeşte fiară şi tot cu un fel de îmbrăcă
minte e împodobit şi S6 arată, pentru că şi balaurul sau Satana, 
şapte capete şi zece coarne <:u atitea steme purtind se vede şi fiara 
ce a ieşit din mare, adică Antihrist cu asemenea îmbrăcăminte 
îmbrăcat se arată. Şi prorocul. <:el mincinos le mărturiseşte lor 
acelaşi sfat şi inţelegere şi lucrare şi putere spre pieirea celor ce 
se vor amăgi, de care pierdere ceice vor scăpa vor rmpărăţi cu 
Hristos aşa cum s-a spus mai sus, pînă la a doua venire a Lui, iar 
după aceia vor moşteni mai mari făgăduinţi dumnezeieşti. (SfiD
ţii vor împărăţi cu Hristos o mie de ani este vremea de la Începu
tul creştinismului pînă la sfîrşitul lumii. Iar pe urmă vor împă
răţi în veci). 


CARE ESTE INVIEREA CEA DINTII ŞI CARE ESTE 
A DOUA MOARTE 


V C'i'scteIe: 5, 6 


"Iar ceilalţi martori nu înviază pînă ce nu se vor sfîrşi cei o 
mie de ~ni. Aceasta este învierea cea dintii. - 6. Fericit si sfint . , 
este cel carc are parte de învierea cea dintîi. Peste aceştia moar
tea cea de a doua nu are putere, ci vor fi preoţi ai lui Dumnezeu 
:5i ai lui Hristos şi vor împărăţi cu Elo mie de ani". 







Tîlcuire: 


Cum că sînt două vieţi şi două morţi din dumnezeiasca Scrip
tură învăţăm. Este viaţa cea dintii după călcarea poruncii în 
trupul cel trecător, singură paza dumnezeieştilor porunci. A doua 
este viaţa veşnică cea făgăduită sfinţilor. Morţi sint tot două, una 
trupească trecătoare care se va duce pentru răsplătirea de păcate 
în veacul cel viitor, iar alta veşnică, care este focul gheenii. Şi 
deosebirea morţilor o ştim, unii adică iînt cei o~îndiţi de care zice 
Isaia (26) "Morţii viaţă nu vor vedea" şi adevărat este că aceia sînt 
care duc cu ei faptele cele rele :Şi înţelepciunea lor le este moarte 
rea. Alţii sînt cei lăudaţi, care-şi omoară întru Hristos faptele lor 
cele trupeşti şi se răstignesc împreună cu Hristos şi mor lumii. Iar 
unii sînt morţii cei lepădaţi şi vrednici de plîngere (Horn. 6,3, Gal. 
3; Colos. 2, 12) care nu se îngroapă şi nici nu se scoală împreună 
cu Hristos prin botez. Petrecînd în moartea păcatelor nu viază îm
preună cu EI, pînă cînd se va sfîr~i şi acea mie de ani, adică nu
mărul cel desăvîrşit. Care ţine de la venirea cea dintîi (a lui Hris
tos) pînă Ia slăvita Lui cea de-a doua venire, cum s-a spus mai 
sus. Ci din pămînt numai născîndu-se (din trup) iar nu din Duh 
(Botez) se întorc în pămînt. Că moartea lor le este lor începerea 
muncii celei viitoare, iar cei ce au purtat învierea cea dintîi, adi
că scularea din gîndurile cele omorîtoare şi din faptele cele moar
te, aceia sînt fericiţi, că nu va avea peste ei biruinţă moartea cea 
de-a doua, adică munca cea f~ră de sfîrşit a iadului. Şi preoţesc 
şi împărăţesc cu Hristos, în mia de ani după înţelegerea noastră 
pînă Ja dezlegarea satanii să amăgească toaţe neamurile. 


Marginal: Sfinţii măcar că şi împărăţesc acuma cu Hristos, 
dar încă nu desăvîrşit, precum romanii înţeleg. Nu că doar atunci 
se vor lipsi de împărăţie ci mai adevărat şi mai întărită şi mai 
stătăteare împărăţie vor dobîndi. Că după ce va trece vre
mea de acum, vor moşteni cele veşnice, că puţină va fi vremea 
după dezlegarea diavolulu~ pînă Ia răspunsul împotriva lui ea S<l 
meargă în gheenă În muncă. Pentru aceia cînd zice că vor preoţi 
lui Dumnezeu, vor fi preoţi şi lui Hristos, trebuie a înţ~lege luarea 
din nou a anilor celor dintii, de vreme ce minunile sfinţilor ce se 
văd acum cu dovedirea şi cu plinirea lucrurilor şi răsplătirile 


isprăvilor încă viitoare erau atunci cînd le-a văzut ev:.mghelislnl 
cum s-a zis. 


însă de vreme ce sînt două morţi şi învieri, două trebuie S[l fie. 
Marginal: Care sînt morţi două şi invieri două? 
Cea dintîi este nlOariea trupească după pedeapsă, adică a tru


pului pedeapsă, pentru călcarea poruncii: a doua moarte, mrnCi] 
de veci. Iar învierea cea dintîi este învierea din faptele cele moar-







te, iar cea de a doua este aducerea din stricăciunea trupului la 
ncstricăciune. (Invierea dintîi trecerea din păcat la faptele in Du
hul, iar învierea a doua va fi la sfirşitul lumii). 


DESPRE GOG ŞI MAGOG 


Vcrsetele: 7, 8 


"Şi cînd se vor sfîrşi cei o mie de ani, satana va fi dezlegat 
din închisoarea lui. - 8. Şi va ieşi să amăgească neamurile, care 
sînt în cele patru unghiuri ale pămintului, pe Gog şi pe Magog, şi 
să le adune la răzhoi; iar numărul lor este ca nisipul mării.'" 


Tîlcuirc: 


Vremea de o mie de ani nu ştim cum au primit-o unii şi au 
tilcuit-o să fie trei jumătăţi de ani de la hotezul lui Hristos, pînă 
la înălţarea lui la cer. După care vreme au inţeles ei că se VIl dez
lega diavolul. Alţii au zis că după plinirea a şase mii de ani li s-a 
dat singuri sfinţilor învierea cea dintîi din morţi, ca să se desfă
teze cu dulceţ'uri şi cu măriri o mie de ani pe acest pămînt, pe 
care au răbdat munci şi după aceia va fi învierea cea de obşte nu 
numai a drepţilor ci şi a păcătoşilor. Nici aceasta n-a primit-o 
Biserica. Noi, dar auzind pe Dumnezeu (Mt. 22) zicînd către Sa
duchei, că precum sînt îngerii lui Dumnezeu in cer aşa vor fi şi 
drepţii şi pe Apostol (Rom. 14, 17) ce zice: "Că nu este împărăţia 
lui Dumnezeu mîncare şi băutură". Drept aceia mia de ani, vre
mea propovăduirii Evangheliei a fi am luat şi am tîlcuit, că pre
cum s-a zis mai sus nu trebuie a se înţelege cu numărul acea nue 
de ani. 


Că nici ceea ce zice la Cintarea Cîntărilor (8, 12): "Omul va 
aduce intru roada ei o mie de arginţi" şi ,,0 mie lui Solomon şi 
100 celor ce păzesc roada ei", număr desăvîrşit a însemnat, ca 
şi la Matei "Celor ce păzesc roada ei" că şi mulţimea întru adu
cerea de roadă desăvîrşită este. 


Marginal: Sămînţa ce a căzut pe pămînt bun a dat l'oadă, una 
100, iar alta 60, alta 30. 


Precum şi aici roada cea preadesăvirşită a credinţei o arată aici 
prin o mic de ani. In cal'C vreme fiul pierzări (II Tes, 3) omul fără
delegii va veni, ca să ia judecată, toţi cei ce il-au crezut adevă
rului ci au voit intru nedreptate, după spusa Apostolului şi după 
cuvîntul Stăpînului ce le-a zis: "Eu am venit în numele fl'atălui 
Meu şi nu M-aţi primit, iar altul va veni în numele său şi pe acela 
il veţi primi" (Ioan 5, 3), că atunci precum s-a zis se va dezlega 
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satana (Ioan 16, 3) din temniţa sa şi va amăgi toate popoarele şi 
pe Gog şi pe Magog îi va tîrî la război spre pustiirea a toată lu
mea. Li se pare unora că Gog şi lVlagog sînt neamul Schitenilor 
eel mai dinspre miazănoapte şi mai de departe care se nume"c 
Gunii. Care sînt oameni mai mulţi şi mai viteji în război decît 
toate popoarele precum vedem. Dar se opresc şi se ţin de singurţ} 
mîna lui Dumnezeu, ca să nu cuprindă toată lumea, pînă la dezle
garea diavolului. Iar alţii tîlcuiesc din limba evreiască să se înţe
lc'ag[l Gog: adun[tior sau adunare, iar Magog: îni"i.lţat sau înălţare, 
,lŞ3 cit şi prin numele acestea sau adunare de neamuri sau mîndI'iL~ 
inchipuicşte. Că şi Iezechiil a prorocit (Iez. 2, şi 39, 1, 6) că aceste 
neamuri În vremile cele de apoi vor să vic cu puterc grea in pă
miniul lui Israil şi şapte ani vor cădea de armele acelora şi atîtea 
arme vor fi Încît vor aprinde foc mare cu ele. (IV Regi, Iov, 1; 
Sirah 48). N ăvala asirienilor cu Senaherib în zilele lui Iezechia, 
care a fost cu mulţi ani înainte de proroda lui Iezechiil (Isaia 10, 
37, 1 Mac. 7, II Mac. 8, 15). Iar alţii au tîlcuit să fie spre pierde
rea neamurilor ce au c<lzut asupra celor ce voiau să zidească ~i 
să înnoiască Ierusalimul după robia Babiloneană. Intîi a poruncit 
Cirus să zidească, iar· apoi Darius împăratul Asirienilor. Iar alţii 
au luat să fie asupra puterilor lui Antioh (1 Esdra 1, 1 şi 4, 24~ 
Daniil 5, 31) ce s-a biruit de Macabei. Mai bine se potriveşte Set 
fie venirea acelora în anii cei de apoi, arătat este că nicăiri nu 
este scris să ridice atunci neamurile Schitenilor, război asupra 
Iudeii, că singure neamurile ce locuiesc împrejurul lor îi pizmu
iesc pe ei pentru bună petrecerea lor. A doua: că este scris (16, 3) 
pentru că în zilele cele de demult se găteşte şi în vremile cele de 
apoi va veni. A treia: Că în Apocalipsul acesta ce proroceşte cele 
viitoare, scrie că Gog şi Magog vor veni la sfîrşitul veacului. 


Versetele: 9,10 
"Şi s-au suit pe faţa pămîntului, şi au înconjurat tabăra sfin


ţilor şi cetatea cea iubită. Dar s-a coborît foc din cer şi i-a mis
tuit. - 10. Şi diavolul care-i amăgise a fost aruncat în iezerul de 
foc şi de pucioasă, unde este şi fiara şi prorocul cel mincinos, şi 
vor fi chinuiţi acolo, zi şi noapte, în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 
Ca nişte fiare sălbatice din nişte culcuş uri, aşa zice că vor ieşi 


din locurile lor, fiind purtaţi .de diavolul şi de dracii ce vor fi cu 
ei şi se întind pe pămînt, vrînd să robească şi să strice tabăra 
sfinţilor (adică Biserica lui Hristos) cea aşezată pe patru margini 
ale lumii, neştiind că nu numai un înger, ci mulţi se luptă împre
jurul celor ce se tem de Dumnezeu, după cuvîntul Psalmistului 
(.Psalm 8) încă voind să ia şi să supună şi noul Ierusalim, cetatea 
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cea iubită, din care a ieşit dumnezeiasca lege prin Apostoli în 
lume, unde zic că şi Antihrist în Biserica lui Dumnezeu va şedea 
sau în cea evreiască, care de demult era a lui Dumnezeu, iar 
acum este stricată prin îndrăzneala evreilor împotriva lui Hristos. 


Marginal: Din Ierusalim legea a ieşit. 
1"'" """.,.""It;).. ··1 ""'J..."'" .L'" 11·~ ..., 
-v31'C naU3JuUIaU evreu, lUpldtOn ImpOLrIva nu uumnezeu, ca 


o va drege Hristos (Co. 2, 4). Sau cu adevărat în Biserica lui 
Dumnezeu, adică cea sobornicească în ea va şedea făcîndu-şi luişi 
prieteni pe cei străini şi arătîndu-se pe sine a fi Dumnezeu, pre
cum zice Apostolul. Dar nu va sta mult împărăţia lui Antihrist, 
că foc din cer pogorîndu-se îl va mistui pe el, ori văzut simţitor 
va fi acel foc ca pe vremea lui Ilie care a ars de două ori cîte 
cincizeci de oameni (IV Regi 1, 5) cu căpeteniile lor, ori slăvită 
venirea lui Hristos carfil cu Duhul gurii Sale îl va omorî pe el. 
încă şi pe neamurile ce s-au zis mai ~us focul le va mînca şi pe 
căpetenia lor diavolul, împreună cu Antihrist .şi cu prorocul cel 
mincinos îi va arunca în iezerul (lac) cel de foc, unde se vor: 
munci în vecii vecilor. 


Marginal: Ozia împăratul Samariei i-a trimis pe aCela să-I 
aducă pe Ilie la sine şi i-a ars cu foc. 


Iar noi învăţînd de la Mintuitorul Hristos să ne rugăm să nu 
intrăm în ispită neîncetat şi cu deadinsul (Mi. 6, 9; Le. 11, 2) de 
aceasta să ne rugăm, cunoscînd neputinţa noastră să scăpăm de 
ispitele ce s-au prorocit şi să ne apere, ca nieÎ venirea lui Anti
hrist să n-o vedem, Rid năvălirea acelor limbi ce s-au zis mai 
sus, nici nevoia cea aducătoare de moal'te care-i va sili pe oameni 
să părăsească credinţa cea mintuitoare. (Cetatea cea iuhită a lui 
Dumnezeu este Biserica ortodoxă). 


Păzind după putinţă mărturisirea cunoştinţei nevătămată şi 
neclintită şi dragostea arzătoare către Hristos Cel ce ne-a răscum
părat şi pe noi cu scump sîngele Său, arătînd prin fapte bune că 
credem, să credem că vom lua îndulcirea veşnicelor bunătăţi, de 
aceasta nădăjduind în îndurările lui Dumnezeu cele bogate, care 
dea Dumnezeu să le dohîndim prin singur Mîntuitorul şi Răscum
părătorul nostru Hristos, cu care împreună Tatălui şi Sfîntului 
Duh de viaţă Făcătorul, îi este mărirea, puterea, cinstea şi închi
năciunea. acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! 


PENTRU CEL CE ŞEDEA PE SCAUN, 
PENTRU INVIEREA DE OBŞTE ŞI DESPRE JUDECATA 


Verset: 11 
"Am văzut apoi. un tron mare alb şi pe Cel Care şedea pe 


tron, iar dinaintea feţei Lui pămîntul şi cerul au fugit şi loc nu 
s-a mai găsit pentru ele". 
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Tllcuire: 


PriI) "Tronul alb" se arată odihna lui Dumnezeu, care odihnă, 
o va avea în sfinţii cei luminaţi cu bunăhiţile şi va şedea pe dînşii: 


Ivfarginal: Scaunul alb, moartea şi învierea lui Hristos închi": 
puie.şte. 


Iar f&g2 cerului şi a pămîntului închipuieşte mutarea lor şi 
schimbarea la chip mai bun, unde nu se va mai afla loc de schim
bare. 


:Marginal: Adică în cer şi în pămînt nu se va afla loc de În
toarcere la chipul cel dintîi - precum este acum. 


Că de vreme ce făptura pentru noi s-a supus stricăciunii (Rom, 
8, 20) se va preface împreună cu noi întru slobozenia fiilor mări
rii lui Dumnezeu înviindu-seşi schimbîndu-se la chip mai vesel 
şi mai frumos. Făptura nu se va strica de tot, ci se va înnoi. Nu 
va pătimi pierdere de tot, precum dumnezeiescul Irineu (Irineu 
Cartea 5, cap. 36) şi :Antipa şi alţi sfinţi au învăţat. Zice dumne
r-eiescul Irineu: Statul şi fiinţa făpturii nu se va strica, nici nu va 
pieri, căci credincios şi adevărat este cel ce a alcătuit-o şi zidit-o 
pe ea, ci chipul lumii acesteia va trece adică chipul în care s-a 
făcut călcarea poruncii de vreme ce îmbătrînise omul într-Însul. 
Pentru aceia chipul acesta este făcut pînă la o vreme mai 'înainte 
ştiind Dumnezeu toate. 


Marele Metodie în Cuvîntul său despre Inviere aşa zice: Nu 
este lucru plăcut nici acesta a zice că cu totul din temelii vor pieri 
toate şi pămîntul şi văzduhul şi cerul nu Va fi, că va arde spre cu
răţire şi înnoire, după zisa Marelui Vasile, toată lumea cu foc, ca 
cu potop curăţindu-se, dar nu va trece întru pieire de tot şi Întru 
stricăciune. Zice şi Pavel luminat despre descoperirea fiilor lui 
Dumnezeu, aceasta o aşteaptă făptura, di deşertăciunii 8-a supus 
făptura spre nădejde, că se va slobozi din robia stricăciunii spre 
slobozenia măririi fiilor lui Dumnezeu. Şi Sfîntul David a grăit: 
"Trimite-vei Duhul Tău şi se vor zidi şi vei înnoi faţa pămîntului" 
(Ps. 103, 31). 


Şi Isaia zice: )Se va face cer nou şi pămînt nou .şi nu vor po
meni cele mai dinainte, şi nu va veni în inima lor durere, ci ve
selie .i· bucurie '\"01' afIa" (Isaia, 65, 17). Pentru mărirea veseliei 
celei fără de sfîrşit şi pentru mărimea darurilor de plată, vor uita, 
luptele şi războaiele şi durerile ce au avut fUnd aici jos în lume. 
Şi iar zice: ,,1. ce chip cerul nou şi pămîntul nou ce-l fac Eu, va 
rămÎl'lea ÎnaÎldea Mea, aşa va fi sămînla vGastră şi numele vos
tru". Pentru aceasta dar, făptura ce s-a făcut pentru noi, împre
ună cu noi va lua schimbare la chip mai bun, netrecînd întru ne
fiinţă, precum nici noi nu vom trece după moarte. 
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Verset: 12 


"Şi am văzut pe morţi, pe cei mari şi pe cei mici, stînd inain
teatronului şi cărţile au fost deschise (Ioan 5, 45 şi 12, 48; Rom. 
2, 12) şi altă carte a fost deschisă, care este cartea vieţii, şi morţii 
au fost judecaţi din cele scrise în cărţi (Apoc. 5, 3; 13, 8) potrivit 


.e ~ '1 '1 €€ cu laptele IOr"·. 


Tîlcuire: 


"Morţi" îi numeşte sau pe toţi oamenii, căci pătimesc moartea 
trupului sau îi numeşte pe cei morţi în păcate. Iar "mari şi mid" 
aceia se numesc sau cei ce sînt aşa cu vîrsta sau ceice au făcut 
fapte de moarte mari sau mici !şi după întocmirea şi asemănarea 
faptelor vor lua muncă. Sau şi aceasta, mari îi numeşte pe drepţi, 
iar mici cu adevărat pe păcătoşii cei netrebnici pentru micşorarea 
lor cea sufletească ce le vine din păcate. CărţIle cele deschise În
chipuiesc, faptele fiecăruia şi cunoştinţa de păcate a fiecăruia. Iar 
o carte, precum acelaşi zice, este a vieţii, în care sînt scrise nu
mele sfinţilor. 


Verset: 13 


"Şi marea a dat pe morţii cei din ea şi moartea şi iadul au dat 
pe morţii lor, şi judecaţi au fost, fiecare după faptele saleH


• 


t!;~~'> 


Tîlcuire: 


Aici zice că fiecare trup 'Întru cele ce se dezleagă şi se dă pă
mîntului sau mării, din acelea se va şi da şi se va alcătui. 


Marginal: Trupul din stihii este alcătuit şi iar în stihii se dez
leagă şi la înviere iarăşi dintru aceleaşi stihii se va alcătui (trupul 
se desface în pămînt, apă şi alte stihii şi din acestea se va reface 
din nou). 


Moartea şi iadul nu sînt însufleţite precum scriu unii, ci moar
tea este despărţirea sufletului de trup, iar iadul este un loc ue
arătat şi neştiut, adică de noi nevăzut, care primeşte sufletele ce 
merg in el de la noi de aici din lume. 


Iar sufletele cele moarte se numesc cele ce au făcut fapte de 
moarte că sufletele drepţilor sînt rn mîna lui Dumnezeu, după 
spusa înţeleptului: "Şi nu se va atinge de ele munCâ" (Inţe
Iepc. III). 


Versetele 14, 15 


"Apoi moartea şi iadul au fost aruncate în rîul de foc. Aceasta 
e moartea cea de a doua: iezerul cel de \foc. - 15. Iar cine n-a 
fost aflat scris în cartea vieţii, a fost aruncat în iezerul de foc". 
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Tîlcuire: 


Cînd spune că "moartea şi iadul" au fost aruncate în iezerul cel 
de foc arată sau aceia ce este scris: "Şi vrăjmaşul cel mai de pe 
urmă, moartea, se va surpa" (1 Cor. 15, 26) sau pe cei răi ce pri
mesc viclenele puteri ale morţii păcatului, cărora le este iadul lă
caş al lor şi de acolo se vor trimite în foc să se muncească, că pre
cum "cetate" locuitorii din ea se numesc, aşa şi "moarte .şi iad" 
locuitorii din ele, cei supuşi lor Se numesc, însă toţi de Dumnezeu 
sînt făcuţi şi care sînt buni, pe unii ca aceia nu-i va mînca nu-i va 
mistui focul acela, că scris este că Dumnezeu moarte n-a făcut şi 
prin aceasta se arată că moarte şi stricăciune nu va mai fi, ci ne
stricăciunea şi nemurirea va împărăţi. Iar cum că toţi cei nescrişi 
în cartea vieţii se vor arunca în iezerul cel de foc, nu trebuie să ne 
mirăm de loc de aceasta. 


Marginal: Morţii cei buni ce sînt scrişi în cartea vieţii nu se 
vor munci în foc, iar cei ne scrişi se vor arunca în iezerul de foc~ 


Că precum sînt multe lăcaşuri la Tatăl, gătite celor ce se mîn
tuiesc, aşa şi acolo (în iad) multe feluri de munci şi ;de locuri :vor 
fi, unele adică mai iuţi, iar altele mai uşoare, în care se vor munci 
cei ce n-au fost vrednici să fie scrişi în cartea vieţii. (Cei ce nu au 
multe fapte bune vor merge în iad dar se vor munci mai uşor). 


Capitolul 21 


DESPRE CERUL CEL NOU ŞI pAMiNTUL CEL NOU CE VOR FI 
ŞI DESPRE IERUSALIMUL CEL DE SUS 


Verset: 1 


"Şi am văzut un cer nou şi un pămînt nou. Căci cerul cel din
tii şi pămîntul cel dintîi au trecut; iar marea nu mai este". 
(Isaia 65, 17 şi 66, 21, 2, 3, 13). 


Tîlcuire: 
Aici nu arată neştiinţa făpturii, ci înnoirea la chip mai bun, 


după spusa apostolu!ui: "Pentru că şi făptura însăşi se va izbăvi 
din robia stricăciunii, ca să se bucure de libertatea măririi fiilor 
lui Dumnezeu" (Rom, 8, 21). Şi Psalmistul spUJle: "Toate ca o 
haină se vor învechi şi ca un veşmînt le vei înfăşura şi se vor 
schimba" (psalm 101, 27). Unde Învechirea care se va înnoi nu 
închipuieşte stricarea şi pierderea fiinţei, ci lepădarea bătrîneţe
lor şi a zbîrciturilor. Noi avem obicei de a zice pentru oameni, 
cum sînt unii buni venind din alţii răi, unul din altul s-a făcut, 
adică s-a schimbat. 
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Marginal: Din cei răi mulţi îs buni şi din cei buni răi, aceasta 
este schimbarea. 


Cînd zice de cer şi de pămînt că au trecut, se înţelege că s-au. 
schimbat, precum şi noi vom lua schimbarea stării dintîi si aldl
tuirea şi mutarea la soarta cea mai bună sau la un sfîrşit~ai fe-
. . t C· d . ." v rIn. In ZIce "mare nu mm este ca Ia ce va folosi marea dacii 


oameni nu mai sînt să lucreze pe ea cu poveri grele în hota:r!'.e de
părtate. După aceia şi viaţa tulburată şi cu valuri, Însemnează ma
rea, de aceia nu va mai trebui, căci nici o urmă de tulburare sau 
de frică nu va mai rămînea atunci între sfinţi. Şi Marele Vasile 
o spune aceasta, comentînd pe Isaia: "Cel ce zice adîncului te vei 
pustii şi toate rîurile tale le Toi usca" (Isaia 44). 


Verset: 2 


"Şi am văzut cetatea sfîntă, noul Ierusalim, pog.rîndu-se din 
cer de la Dumnezeu, gătită ca o mireasă, împodobită pentru mi
rele ei". 


Ti!cui1'e: 


Vederea cetăţii celei sfinte, Ierusalimul cel nou, arată cunoş
tinţa prefacerii şi a schimbării la mai luminat şi mai vesel chipy 
pe care-l va dobîndi Ierusalimul cel de sus, ce se va pogorî de SU5~ 
de la cei fără de trup pînă la oameni (Efeseni 5, 23) căci Hristos 
este cap al amîndurora. (Vezi că făptura nu merge în nefiinţă ci 
se va înnoi). Această cetate se alcătuieşte din sfinţi de care scrie: 
"Pietrele cele sfinte se tăvălesc pe pămînt, piatra din capul un
ghiului fiind Hristos". Se numeşte "Cetate" ca un lăcaş al Impă
raiului Dumnezeu în Treime, că El locuieşte în ea şi umblă precum 
s-a făgăduit (II Cor. 6, 16). Iar "Mireasă" se numeşte, ci este lip
sită de Stăpînul iar acum se uneşte. cu El prin unire şi amestecare 
desăvîrşită şi nedepărtată. lmpodobită pe dinlăuntru dapă zisa 
psahnistului (Psalm 44) avind mărire şi podoabă Întru multe fe
luri de bunătăti. , 


VeTseteZe: 3, 4 


"Şi am auzit, din tron, un glas puternic car2 zicea: Iată, cor~ 
tui lui Dumnezeu este între oameni şi va săIăşlui cu ei şi vor fi po
porul Lui si Insusi Dumnezeu va fi cu ei. - 4. Şi va şterge erice 
Îacrimă di~ ochii 'lor şi moarte nu va mai fi; mici plîngere nici stti~ 
găt, nici durere nu vor mai fi, căci cele dintîi au trecut". (Isaia 
25,8; 6, 17). 


Tîlcuire: 


Evanghelistul sfînt învaţă dia cer că "certul" aC95ta este eu 
adevărat aeela al cărui chip i l-a arătat DUillAizeu lui Moit;i şi mai 
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mult o închipuire a chipului, care era chipul bisericii de acum. In 
acest cort nefăcut de mînă, nu va fi nici plîngere, nici lacrimă pen
tru eli Dătătorul de bucurie veşnică le Ta da tuturor sfinţilor ca să 
vadă veselia neîncetată şi fără de sfîrşit. "Nu va mai fi durere" 
după spusa lui Isaia: "Unde a fugit durerea şi grija şi suspinarea" 


'''.;' ___ • _ 0:- ... \. """14, .. ....... 11- lAe j It:l: • '-' v 


ţlsam ~~, ~). '-Ana spune ca "cele mntu au trecur· arata ca pa-
tima cea grea a sfinţilor ŞI mîndria necredincioşilor au luat 
l' f1'r'"1· t ~~-" .," . 


DESPRE CELE SPUSE DE CEL CE ŞEDEA PE TRON 


V erseteIe: 5, 6 


"Şi Cel Care şedea pe tron a grăit: Iată, noi le fac pe toate. 
Apoi a zis: Scrie, fiindcă aceste cuvinte sînt credincioase. - 6. Şi 
iar mi-a zis: Făcutu-s-a, Eu sînt Alfa şi Omega, Inceputul şi Sfir-


.!' 1 " ŞI U •••.• 


(Isaia, 43, 19, II Cor. 5, 17) - mai sus Apoc. Cap. 1, v. 8, 10; mai 
jos Cap. 22, 13). 


TUcuire: 


Cuvintele acestea sint adevărate că au ieşit din singurul Ade
văr şi nu cunosc cu mişcare dovediTi, ci numai cu adeverirea lu
cruluI. Începutul şi Sfîrşitul este Iisus Hristos, căci ca Intii este 
pentru Dumnezeire şi mai pe urmă pentru omenire. Sau pentru 
'Că de la făptura cea dintîi fără de trup, pînă la oamenii c~i mai 
de pe urmă îşi întinde, purtarea sa de grijJ. 


Verset: 6 


"Celui care Însetează îi voi da să bea, în dar, din izvorul apei 
vietii" . 


Tîlcuire: 


"Celui însetat" de dreptate i se făgăduieşte că-i Ta da da
rul de viaţă Făcătorului Duh, care în Evanghelie (Isaia 12, 3, 8; 
Ioan 7, 37 şi 4, 1) l-a făg~duit celor ce cred în EI. Iar în dar (Rom. 
S, 18) căci nevrednice sînt pătimirile vremii de acum pentru mă
rirea ce li se va arăta sfinţilor că nu se pot dobindi acestea cu 
avuţii, ci numai cu fapte bune şi cu iubirea de oameni aCeluia 
ce dă. 


Verset: 7 


"Cel care va birui va moşteni acestea (Efes. 6, 11; Ioan 5, 4) 
şi-i voi fi lui Dumnezeu şi el Imi va fi Mie fiu". 
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Tîlcuire: 
"Cel care va birui" îl numeşte pe cel ce face război împotriV:1 


nevăzuţilor draci, care le va dobîndi aceste bunătăţi, făcîndu-se 
fiul lui Dumnezeu si se va îndulci de bunătătile cele duhovnicesti , . , 
şi se va desfăta în ele. 


Verset: 8 
"Iar partea celor fricoşi şi necredincioşi şi spurcaţi şi ucigaşi şi 


desfrînaţi şi fermecători şi închinători de idoli şi a tuturor celor 
mincinoşi este în iezerul care arde, cu foc şi cu pucioasă, care este 
moartea a doua." 


Tilcuire: 


Dumnezeu Cel se însetează de mintuirea noastră din toate păr
ţile, spre moştenirea bunătăţilor celor de la Sine şi cu cele bune 
şi de veselie ne învaţă şi cu cele de plîngere pe noi ne învaţă şi I'lC 


îndeamnă, aducînd înaintea noastră şi Lumina Ierusalimului ce
lui de sus şi mîhnirea cea întunecată şi cu durere a focului gheenij 
şi amărăciunea, că ori pentru dori rea măririi celei ve~nice, ori pen
tru groaza ruşinii celei ifără de sfîrşit noi să facem bine, pînă avem 
vreme. De vreme ce a spus că ceilalţi blestemaţi şi fricoşi şi cei 
fără vitejie în războiul cu diavolul, cu moartea a doua vor fi omo
rîţi. Fie-ne dar nouă celor ce cu fapte bune facem milostiv pe Cel 
ce voieşte mila, nu moartea păcătosului ci întoarcerea, ca să do
bîndim Darurile Lui de care ne-a învăţat nu numai cu cuvintele 
sale ci şi prin patimi ne-a îndemnat (ale Sale). Că vrednic lucru 
îi era Lui să se îndestuleze la îndemnarea cu cuvîntul prin invă
ţături îndemnîndu-ne la bine şi să ne întoarcem de Ia rău şi după 
aceia sau să-i dea la muncă pe cei vrednici de ea, sau pe cei vred
nici să-i ducă la mărire, dar EI a şi pătimit pentru noL n:1 S-'<) 


socotit nevrednic să-şi piardă puterea cea singură, nici n-a vrut 
să arate că ar trece cu vederea vindecarea şi îndreptarea noastru 
ci s-a jertfit pentru noi. Să nu luăm dar în zadar darul lui Dum
Rezeu, ci să facem facerile Lui de bine lucrătoare prin întoarcerea 
noastră şi prin arătarea faptelor bune făcîndu-le, ca bunătăţile 
cele făgăduite nouă să le dobîndim in singur Hristos, Dumnezeul 
nostru cu Carele împreună Tatălui şi Sfintului Duh i. se cuvine 
mărirea, acum şi pururea şi in vecii vecilor. Amin. 


Despre îngerul ce i-a arătat lui cetatea sfinţilor şi care a mă
surat pereţii ei şi porţile. 


Verset: 9 


"Apoi a venit unul din cei şapte îngeri, care aveau cele şapte 
cupepIine cu cele şapte pedepse -de apoi, şi' a grăit către mine, 
zicînd: Vino, să-ţi ar-ăt mireasa, femeia ,Mielului". 







Tîlcuire: 


Prin aceasta se arată că îngerii nu aduc numai bătăi rele asu
pra noastră, ci ca şi doftorii cei isteţi care taie părţile cele stricate, 
iar pe cele mai bune şi mai uşoare doftorii le tămăduiesc cu ier
buri punîndu=le pe răni. Pentru că cei ce aducea bătaie mai Îna
inte peste cei vrednici de bătaie, acum arată fericirea Bisericii. ş~ 
bunăprimirea Sa de către Miel (Apoc. 19,8) femeie o numeşte, că 
atunci cînd a fost junghiat ca un miel Hristos, atunci a logodit-o 
pe ea cu sîngele Său pentru Sine.Că precum dormind Adam i s-a 
luat coasta din care a fost zidită femeia lui, aşa şi Hristos pe Cruce 
de bunăvoie dormind, prin moarte cu vărsarea sîngelui din coasta 
Lui Biserica s-a alcătuit şi cu Cel rănit pentru noi s-a împreunat 
Fac. 2, 22, 23; Fapte 20, 28; 1 Cor. 6, 20). 


Versete~: 10,11 
"Şi m-a dus pe mine, cu duhul, Într-un munte mare şi înalt 


şi mi-a arătat cetatea cea sfîntă, Ierusalimul, pogorîndu-se din cer, 
de Ia Dumnezeu - 11. Invăluită în slava lui Dumnezeu". 


Tilcu'ire: 


Zicînd că l-a dus cu Duhul, arată că de pe pămînt a fost ridi
cat cu înţelepciunea Duhului, spre cunoştinţa celor cereşti. Prin 
"munte mareH arată viaţa sfinţilor cea înaltă şi mai presus de lu
me, în care femeia Mielului, Ierusalimul cel de sus, de la Dum
nezeu se va înfrumuseţa şi se va proslăvi. 


Verset: 11 
"Lumina ei era asemenea cu piatra cea de mare preţ, cu piatra 


de iaspis, limpede cum e cleştarul". 
Tilcuire: 


Luminătorul Bisericii este Hristos, prin iaspis în chipul cleş
tarului ce este verde şi în multe chipuri şi feţe Hristos este ase
mănat, ca Cel ce este de-a pururea şi de multe feluri de bunătăţi 
dătător şi Curat, deşi alţii în alt chip o închipuiau, că l1id cu o 
arătare nu se poate descrie, pentru inchipuirea a multe feluri de 
bunătăţi dătător şi curat, deşi alţii în alt chip o închipuiesc, că nu 
se poate descrie cu arătarea nici unUl d-Jp că multe bunătăţi şi 
felurite le dă El spre noi. 


Ve1'set: 12 


"Şi avea zid mare şi înalt şi avea douăsprezece porţi, iar la 
porţi doisprezece îngeri şi nume scrise deasupra, care sînt numele 
celor douăsprezece seminţii ale fiilor lui Israel" (Isaia 26, 1; Za
haria2,4; Paralip. 18, 10). 
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TîIcuire: 


Zidul cel mare şi înalt al Bisericii şi care păzeşte cele ce sînt 
in Sfinta Cetate este Hristos, în care porţi 12 sînt sfinţii Apostoli 
prin care aducere şi intrare la Tatăl am luat. 


lVlarginal: In Hristos sînt .l.A~postolii. 
Şi acelora împreună luerători ajutători îngeri 12, mai mari şi 


mai vîrtos sînt mai aproape de Dumnezeu, li s-a dat după însoţire 
ceea ce au întru vedere şi Întru sfinţenie. 


Marginal: Apostolilor li s-au dat 12 îngeri ajutători spre pro
povăduirea Evangheliei. 


Că de vreme ce credem că fiecărui credincios îi urmează un în
ger păzitor, cu mult mai mult trebuie să ştim că temeliile Bisericii 
şi semănătorilor cuvîntului Evangheliei, cei mai mari dintre îngeri 
le-au fost ajutători, pentru propovăduirea Evangheliei. Iar nu
mele neamurilor Ierusalimului celui înţelegător sînt scrise pe porţi, 
adică pe Apostoli. 


Marginal: Numele a 12 seminţii ale lui Izrail sînt scrise pe 
Apostoli care nume erau săpate peceţi În pietre 12 şi cusute în 
engolpion. 


De vreme ce şi pe engolpionul lui Aaron Arhiereul pe vremea 
aceia era scrisă scrisoarea aceasta a numelor celor ce acuma măr
turisesc (Ieşire 39, 12, II Cor. G, 11) purtarea de grijă a Apostoli
lor de cei cxedindoşi. Precum zice Apostolul că avea purtare de 
grijă de toate bisericile şi inima lui se lărgise şi în ea încăpeau 
toţi pe care i-a n~scut prin evanghelia sa. 


Verset: 13 


"Spre răsărit trei porţi şi spre miazănoapte trei porţi şi spre 
miazăzi trei porţi şi spre apus trei porţi". 


Tîlcuire: 


Chipul senin dinspre patru pereţi al porţilor şi întreita lor ară
tare închipuieşte cunoştinţa Sfintei Treimi celei închinate din pa
tru părţi a lumii, pe care am luat-o din Crucea cea de viaţă făcă
toare şi s-a tîlcuit aşa. 


Marginal: Care cunoştinţă a închinării Sfintei Treimi (Troiţe) 
o am luat închinarea crucii. 


Pentru că chipul cel asemenea cu crucea (m Regi 7~ 23; II Pa
ralip. 4, 2) al rînduirii porţilor este asemănarea a 12 boi ce-i făcuse 
Solomon de aramă ce purtau marea, care închipuieşte împătri
rea Apostolilor cea întreită propovăduitoare a Sfintei Treimi şi tri
miterea a patru Evanghelii în patru margini ale pămîntului, Cll 


marea cea înţelegătoare a Sfîntului Botez se curăţeşte lumea de 
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păcate după asemănarea mării celei făcute de Solomon care în
chipuieşte aceasta. 


V crset: 14 


"Iar zidul cetăţii avea douăsprezece pietre de temelie şi in ele 
douăsprezece nume, ale celor doisprezece apostoli ai Mielului". 
(Si. Apostoli sînt şi uşi şi temelii ale Ierusalimului celui de sus). 


Tilcuire: 
Temeliile zidului (după spusa Apostolului - Efes. 2, 19, 20) 


sint dumnezeieştii Apostoli, pe care este zidită Biserica lui Hris
tos, ale căror nume sînt scrise ca pe nişte table, spre mai lesne 
deprindere şi învăţarea celor ce citesc. 


Verset: 15 


"Şi cel care vorbea cu mine avea măsură o trestie de aur, ca 
să măsoare cetatea şi porţile ei şi zidul ei". 


'I'ilc'lIire: 


"Trestia de aur" arată cinstea îngerului ce măsura, pe care l-a 
văzut în chip de om. "Cetatea" măsurată, al cărei perete Hristos 
ar fi am tîlcuit, n-a fost măsurată de oameni, ci de îngeri pentru 
curăţia şi înţelepciunea fiilor celor mai presus de lume. 


Marginal: Cetatea cea cerească, pentru că s-a măsurat de la 
înger nu de la oameni. 


Ştiut este care îi este mărirea şi podoaba cetăţii celei de sus. 
Insă aici socotim că peretele şi îmbrăcămintea dumnezeiască sau 
inconjurarea împrejur şi acoperămîntul se înţeleg în care vor fi 
păziţi sfinţii. 


Vcrset: 16 


"Şi cetatea este în patru colţuri şi lungimea ei este tot atîta 
cît şi lăţimea. Şi a măsurat cetatea cu trestia: douăsprezece mii 
de stadii. Lungimea şi lărgimea şi înălţimea ei sînt deopotrivă". 


Tilcuil'c: 


Cetatea este pusă în patru unghiuri şi aşa este întărită şi În
tocmită şi aşezată făptura ei. Pentru că lucrul făcut în patrunn
ghiuri, inălţimea şi luugimea şi lăţimea şi lărgimea ei, adică făp
tura În flatru unghiuri îl numesc, ca şi cum s-ar zice o turlă (Turn) 
în patru unghiuri. Iar 12 mii de statlii ai cetăţii, socotesc că închi
puie mărimea ei. Că m.i mult decît nisipul se înmulţesc locuito
rii ei, după David. Mi se pare că şi pentru Humărul celor 12 apos
teli, prin care s-a făcut locuită şi pent.ru numărul al şaptelea, ce 
este laeru .le taină. Cu (} socoteală oareca·re pun înahde ceea ce 
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zice, că din miile de stadii ce s-au zis, 1 700 plinesc 14 semne ale 
milei ce se zice. Din care 1 000 arată săvîrşirea vieţii celei fără de 
sfîrşit, iar 700 arată săvîrşirea în odihnă. Iar 14 îndoita sîmbătă 
a sufletului şi a trupului, că de două ori şapte 14 este. 


Marginal: Săvîrşirea, adică întregimea cea fără de sfîrşit. Sîm
bătă, adică odihnă. Vezi aici pune 7 000 şi din 5 000 face de şapte 
ori cîte 700 unde 7 000 şi 7 şeptiuri de sute fac 17 semne ale mi
lei de unde arată îndoirea sîmbetei. 


Verset: 17 


"Şi a măsurat şi zidul ei: o sută patruzeci şi patru de coti (144), 
după măsura omenească, dar şi după măsura îngerului". 


TUcuire: 


Măsura adîncului zidului este de 144 de coţi, că douăsprezece 
ori 12 îmbinînd,:' numărul acesta arată învătătura celor 12 , 
Apostoli. . 


Marginal: Mai sus arată lungimea şi lărgimea şi înălţimea zi
dului, iar aici adîncul zidului, în 'pămînt, de douăsprezece ori cîte 
12 fac 144. 


Verset: 18 


"Şi zidăria zidului ei este de iaspis, iar cetatea este de aur cu
rat, ca sticla cea curată". 


TîZcuire: 


"Zidăria zidului de iaspis" arată viaţa sfinţilor, ceea ce este 
pururea văratecă (verde) şi neveştejită, cum s-a spus de multe 
ori, iar "aurul cel curat ca sticla" închipuieşte viaţa cea luminată 
şi scumpă şi strălucitoare a locuitorilor ei. 


Verset: 19 


"Temeliile zidului cetăţii sînt împodobite cu tot felul de pie-
t " re scumpe ... 


TîZcuire: 


Sint douăsprezece temelii ale cetăţii din douăsprezece pietre 
scumpe, care erau cusute în engolpionul arhiereului şi le purta 
pe deasupra şi erau în patru corn uri şi îndoit cusute, ca să se arate 
unirea legii Noi cu Legea cea Veche. 


Marginal: Din engolpionul ce-l purta arhiereul Aaron pe ume
rile lui în care erau cusute pietri 12. 


Iar strălucirea din engolpion a pietrilor scumpe, era lucrul 
covîrşitor ce se va arăta prin Apostoli, că Apostolii s-au împodo
bit cu toată facerea de bine. 
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Versete le: 19 J 20 


"Intîia piatră de temelie este din iaspis, a doua de safir, a treia 
de calcedoniu, a patra de smarald. - 20. A cincea de sardonix, 
a şasea de sardiu, a şaptea de hrisolit, a opta de beril, a noua de 
topaz, a zecea de hrisopras, a unsprezecea de iachint, a douăspre
zecea de ametist". 


Tîlcuire: 


TEMELIA CEA DINTII: IASPIS - APOSTOLUL PETRU 


Prin iaspis ce este verde în chipul smaraldului (Dioscor Car
tea 5, Pliniu, Cartea 36, cap. 19, 10) adevărat este că se închipu
ieşte verhovnicul Petru,ca cel ce a purtat moartea lui Hristos în 
trupul său şi a arătat pururea dragoste verde şi văratecă către 
El, prin credinţa sa cea caldă. 


TEMELIA A DOUA: SAFIR - SFINTUL APOSTOL PAVEL 


Prin piatra aceasta, ce este asemenea cu trupul ceresc din care 
zic că se fac şi lazuruI, socotesc că dumnezeiescul Pavel este În
chipuit, ca cel ce a fost răpit pînă la al treilea cer şi fiindu-i min
tea cu totul în cer acolo i-a tras pe cei ce i se plecau lui. (II 
Cor. 3, 4). 


Marginal: Precum safirul este asemenea cu cerul aşa şi min
tea lui Pavel. 


TEMELIA A TREIA: CALCEDONIU - APOSTOLUL ANDREI 


Această piatră nu era cusută în engolpionul arhiereului, ci an
trax, care aici nu este pusă, însă trebuie socotită prin calcedoniu, 
antrax, a însemnat sfîntul, căci îşi sint asemenea în faţă şi se 
poate numi şi antrax, adică cărbune, fericitul Andrei Apostolul 
este însemnat, ca cel ce a fost aprins cu focul Duhului. 


Marginal: Antrax era cusută, în engolpion. Antraxul este la 
faţă ca şi calcedoniul. 


TEMELIA A PATRA: SMARALD - IOAN APOSTOLUL 


Prin smarald (Pliniu, Cartea 57, cap. 5) care este cu faţă verde 
şi cu untdelemn se hrăneşte şi din el îşi ia lumina şi frumuseţea, 
socotim că propoveduirea lui Ioan Evanghelistul închipuieşte. 


Marginal: Care cu untdelemnul cel dumnezeiesc risipeşte mîh
nirea şi slăbiciunea inimii, ce ne vine nouă din păcate şi cu darul 
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cel scump al tcologiei ne dă nouă puterea credinţei care creşte 
totdeauna. 


TEMELIA A CINCEA - SARDONIX - APOSTOLUL IACOB 


Cu dovedire credem că prin această piatră (l"liniu, Cartea 37. 
cap. 6) ce luminare arată faţa unghii omului, se însemnează Iacob, 
ca cel ce mai înainte de ceilalţi de toţi, a luat pentru Hristos moar
tea trupească (Fapte 1'1, 1) care însemnează unghia, de vreme re 
aceasta nu simte durere cînd se taie. 


TEMELIA A ŞASEA: SARDIU - APOSTOLUL FILIP 


Prin sardiu, care este roşietică întunecată (Pliniu, Cartea ~n. 
cap. 7) asemănindu-se cu para focului şi luminată are putere de 
vindecă umflăturile şi rănile cele din tăietura fierului, mi se pare 
că se însemnează podoaba bunătăţii fericitului Filip, cea luminaU't 
cu focul dumnezQiescului Duh şi care vindecă rănile cele sufle
teşti ale celor amăgiţi, pe care le-au luat cei răniţi de la diavoluL 


TEMELIA A SAPTEA - HRISOLIT - APOSTOLUL , 
VARTOLOMEU, NATANAIL 


Prin Hrisolit care cu luminare şi cu faţă gălbinicioasă (Plinil1, 
Carte 37, cap. 9) se aseamănă cu aurul şi se pare că închipuieşte 
pe Vartolomeu (Natanail), cel strălucit cu multe feluri de bună
tăţi şi cu dumnezeiasca propoveduire. 


TEMELIA A OPTA: BERIL - APOSTOLUL TOMA 


Prin aceasta ce are firea marii şi a văzduhului şi se apropie 
cu asemănarea şi de iachint (Pliniu, Cartea 37, Cap. 5) cu dreptate 
se poate închiprâ Toma, cel trimis de Dumnezeu prin lunga că
lătorie pe mare, pînă în India pentru mîntuirea acelora. 


TRl\IV,LIA A NOUA: TOPAZ - APOSTOLUL lUATEI 


Prin topaz piatră roşie şi asemenea cu antraxul (Pliniu, Cartea 
37, cap. 59) şi slobozeşte din sine sudoare, adică umezeală în chi
pul laptelui, care le e~te spre folos celor bolnavi de ochi şi-i izbă;,,: 
veşte de durere, sufletul fericitului Matei se poate închipui, cel 
aprins de dragoste dumllezeiască şi împodobit cu vărsarea slnge
lui său pentru Hristos, care-i curăţea şi tămăduia prin !Juna ves-
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tire· pe cei orbi Ia inimă şi hrănea cu lapte pe cei născuţi de cu
rind prin credinţă. 


TEMELIA A ZECEA: HRISOPRAS - APOSTOLUL 
IUDA TADEU 


Prin hrisopras care era faţa aurului mai presus decit aurul, 
socotesc că se închipuieşte (Pliniu, Cartea 37) fericitul Iuda Tadeu 
care lui A vgar împăratul Edesei i-a vestit împărăţia lui Hristos 
cea arătată prin aur şi moartea lui e Însemnată prin pras. 


Marginal: Eusebiu istoricul Bisericii, Cartea 1, Cap. 1. 


TEMELIA A UNSPREZECEA: 
IACHINT - APOSTOLUL SIMON CANANITUL 


Prin iachint, care este la faţă albastru în chipul văzduhului, 
cuvios lucru este a se închipui Simon ca un rîvnitor de darurile 
lui Hristos şi ca cel ce a avut înţelepciune cerească. 


TEMELIA A DOUĂSPREZECEA: 
AMETIST - APOSTOLUL MATIA 


Prin ametist care este în chipul roşu şi în chipul focului, so
cotesc că se îndlipuieşte Matia, care s-a învrednicit focului celui 
dumnezeiesc la împărţirea limbilor (pogodrea Duhului Sfînt) şi 
pentru dorirea cea aprinsă după Dumnezeu Cel ce l-a ales pe el 
să-i facă voia luînd locul lui Iuda celui căzut şi acestea din cele 
ce le-a zis Sfîntul Epifanie de pietrile acestea şi cu căpeteniile 
neamurilor lui Izrail le-a asemănat le-am adus la ştiinţă, spre 
învăţarea celor ce vor citi acestea, care ca o vorbă întunecată 
arată adevărul întreg, şi-i lasă lui Dumnezeu singur ştiinţa să 
facă dovedite aceste lucruri. 


Apostolii sînt cu adevărat temelii şi pietre scumpe, însă unul 
mai presus decît altul, şi toţi laolaltă mai presus decît toţi păzin
du-şi deosebirea şi înălţarea în cele frumoase. Pentru aceia mă 
rog să lipsească bănuiala pentru înţelegeriie ce s-au pus ca şi cum 
ar fi fost puse prin multă nevoie şi prin milă. Pentru că În deo
sebirea bunătăţii fiecărui Apostol obştea lor şi însoţirea lor a 
unuia cu altul n-a tăiat-o, ci cu deosebirea cea singuratică toată, 
uniciunea lor, unirea lor ne-am silit a arăta, căci se ţin unul pe 
altul ca o funie. 


Marginal: Adică îndoirea şi părerea, că atîtea deosebiri se zic 
in Apostoli, că ei întru lucrările Duhului una sînt. 
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Verset: 21 


"Iar cele douăsprezece porţi sînt douăsprezece mărgăritare: 
fiecare din porţi este dintr-un mărgăritar. Şi piaţa cetăţii este de 
aur curat, şi străvezie ca sticla". 


Cu o arătare şi asemănare nu poate pune înainte dovedirea ~i 
adeverirea bunătăţilor Ierusalimului de sus, de aceia a văzut pia
ţa cetăţii ca aurul străveziu pentru mulţimea preţului şi podoalM 
chipului ei. Curăţia ca sticla luminată sau ca cristalul, acestea 
la noi nu se pot uni într-una, şi acestea toate le-a văzut sfintul 
pe cît a putut el. Cunoştinţa cea adevărată a Ierusalimului ce Iu i 
de sus, întrece şi auzul şi vederea şi cugetul. Aurul şi sticla lurni
nată nu se pot uni într-una - Marginal. 


VeTset: 22 


"Şi templu (Biserică) n-am văzut in aceasta, pentru că tem
plul ei este Domnul Dumnezeu, Atotţiitorul, şi Mielul". 


Tîlcuire: 


"Şi templu (Biserică) n-am văzut în aceasta". Că de ce folos 
este biserica celui ce are IUl5i pe Dumnezeu de lăcaş şi acoperiş, 
întru care viem si ne miscăm si sîntem că aceasta este biserica , , , 


sfinţilor (1 Cor. 6, 19; Isaia. 19; I Cor. 3, 17; Levitic 26, 19, mai 
jos. Apoc. Cap. 22) şi lăcaşul care viază şi locuieşte şi umblă în
tr-inşii precum S-a făgăduit. Şi Mielul, Mielul lui Dumnezeu Cel 
junghiat pentru noi, cu care cu adevărat după Fiinţă şi Duhu! 
cel de viaţă făcător S-a unit pe Care pe pămînt L-a arătat la riul 
Iordanului. 


Verset: 23 
"Şi cetatea nu aloe trebuinţă de soare, nici de lună, ca s-o lu


mineze, căci slaya lui Dumnezeu a luminat-o şi făclia ei este 
Mielul". 


Tîlcuire: 
"Cetatea nu are nevoie de soare" că unde luminează Soarele 


Dreptăţii cel înţelegător, nu este de nici o treabă lumina obişnuită, 
că El însuşi este şi mărirea ei şi iumina, şi neamurile cele ee .~Hm 
mîntuit întru lumina Lui vor umbla, de care zice în cele ce ur
mează. 


Versetele: 24 .. 25 
"Şi neamurile vor umbla în lumina ei, iar împăraţii pămîntu


lui vor aduce Iaca mărirea lor. - 25. Şi porţile cetăţii nu se vor 
mai închide ziua,. căci noapte nu va mai fi acolo". 
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Tilcuire: 


Si neamurile cele ce s-au mîntuit după cum s-a zis, întru Lu-, 
mina Lui vor umbla. Şi cei ce au împărăţit pe pămînt peste pa-
timi, mărirea şi cinstea faptelor lor cele bune o vor aduce şi neîn
griji rea de nimic de către locuitorii ei şi nemurirea şi neschim
barca, sau aceasta, că acolo porţile cele dumnezeieşti ale aposto
leştii învăţături vor fi deschise tuturor spre deprinderea celor mai 
desăvîrşite. Zicînd "Ziuă va fi acolo" iar nu noapte, ~ă noaptea 
păcătoşilor se va deosebi ca soartă (Iadul). 


Versetele: 26, 27 


. "Şi vor aduce în ea slava şi cinstea neamurilor. - 27. Şi în 
cetate nu va intra nimic pîngărit şi nimeni care este dedat cu 
spurcăciunea şi cu minciuna, ci numai cei scrişi În Cartea vieţii 
Mielului" (Filip. 4, 3). 


Tilcuire: 


,ţ;lava şi cinstea neamurilor" adică cei ce au făcut plăcerea 
lui Hristos (Sirah 13, 1, 20; II Cor. 6, 14) vor aduce în cetatea 
aceia roade şi tot ce e spurcat şi pîngărit nu va intra acolo, că ce 
împărtăşjre are lumina cu întunericul? 


Capitolul 22 


D!SPRE RIUL CEL CURAT CE IESE 
DE LA 'TRONUL LUI DUMNEZEU 


Versetele: 1, 2 


"Mi-a arătat apoi, rîul şi apa vieţii, limpede cum e cIeştarul 
şÎrare izvorăşte din tronul lui Dumnezeu şi al Mielului. - 2. Şi 
în mijlocul pieţei din cetate". - Tîlcuire: 


Rîul ce este înaceastft viaţă închipuieşte botezul naşterii celei 
de-a doua ce iese din Biserica ce se lucrează cu Duhul Sfint, care-i 
face pe cei botezaţi curaţi şi luminaţi mai mult decît zăpada şi 
cristalul (Iezechiel 37, 65). Iar în Ierusalimul cel de sus, rîul lui 
Dumnezeu cel plin de ape multe este Duhul cel de viaţă fă.cător, 
care iese de la dumnezeieseuI Tată şi prin Mielul în mijlocul pu
terilor celor prea înalte, care se numesc tronul lui Dumnezeu, ce 
umplu uliţele cetăţii, adică mulţimea lor (ingerilor) după Psalmist 
(Psalm. 138, 18; 47, 1, 2) mai mult decît nisipul se înmulţesc. , 
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Verset: 2 


"De o parte şi de alta a riului creşte pomul vieţii, făcînd rod 
de douăsprezece ori pe an, în fiecare lună dîndu-şi rodul" ... 


Tîlcuire: 
R A J t.A· Il.... ....... v".::. 4-. 1" v 1 __ lU_ 3CeS.3 Il a~apa pe cel rasaul~l lmga el, care se numesc 


pomi ai vieţii după altă închipuire, după împărtăşirea şi urmarea 
pomului vieţii care este Hristos. Zice că face douăsprezece roade. 
adică fac rodire şi creştere neîncetată de roade. Că nu va mai fi 
acolo iarna păcatului ca să-i silească pe pomii vieţii să-şi lepede 
frunzele, precum vedem că fac în viaţa aceasta. Ci cu totul desrl
virşit şi deplin va fi în veacul în care vor aduce roadă sfinţii, 
care aici se numeşte de douăsprezece luni iar după obiceiul nos'
tru de un an şi pentru propoveduireacelor 12 Apostoli. Se poate 
tîlcui locul acesta şi în alt chip prin rîul acela, se pot înţelege 
darurile Duhului cel de viaţă făcător şi întru tot Sfint, care prin 
scaunul Tatălui şi a Fiului, adică prin cetele Heruvimilor, pe care 
Dumnezeu şade pe uliţa cetăţii (piaţa), adică peste mulţimea cea 
cu oameni, iese şi de acolo la cele mai dintîi cete, la cele de-a 
doua dîndu-8e, se varsă după frumoasă rîndlll.ială şi bun aşeză
mint. 


Marginal: Darurile Duhului Sfînt, ies pe sfinţi (Peste ei) dîn
du-Ii-se prin Heruvimi. Adică sfintele ierarhii, căpetenii prin 
Hristos. (Prin ele.) 


Iar "pom al vi~ţii" pe Hristos îl însemnează, Care în Duhul 
Sfînt şi împrejurul Duhului Sfînt se înţelege, că în El Duhul şi 
Acela în Duhul este Închinat şi este dătător de Duh. Şi prin Hris
tos 12 roade ale cetei apostoleşti ce fac roadă neîmpuţinată de 
cunoştinţa lui Dumnezeu ni se dăruiesc nouă. Prin care vesteşte 
acum anul Domnului cel primit şi ziua răsplătirii cea mai înainte 
propoveduită de prorocul. 


Verset: 2 


HŞi frunzele pomului sînt spre tămăduirea neamurilor". 


TUcuire: 
"Frunzele pemului" ale pomului ,'ieţii Hristos, închipuie~te 


cunoştinţele judecăţilor lui Dumnezeu, cele prea subţiri şi prea 
înalte şi prea luminate, precum şi l·oadele lui sint cunoştinţa cca 
mai desăvîrşită ce se va descoperi in veacul viitor. Frunzele a~es
tea cu adevărat spre vindecare vor fi, adică spre curăţirea ne
ştiinţei acelor neauluri (1 Cor. 15~ 41) care în lucrarea buniHăţilor 
sînt mai do jos. De vreme ce alta e slava soarelui şi alta e sh:y,) 
lunii şi alta slava stelelor şi multe lăcaşuri sînt la Tatăl (Ioan, 14, 


154 







2), adică unii mai puţină, iar alţii mai multă lumină vor avea, 
după măsura şi întocmirea faptelor fiecăruia. (Rai). 


Alt înţeles, Pom al vieţii ce face roade 12 se înţelege şi ce~ta 
j\postolilor, după împărtăşirea pomului vieţii celui adevărat Hris
tos, Care ne-a rînduit nouă prin întruparea Sa împărtăşire cu 
T'\Y'I'n" ...... nn1n..: __ ...... c~ 
.LI U,J,1I.l1~1JV: • .J. ltii:t Oi:l. 


Roadele lor sînt roditoare cîte 100, iar frunzele cîte 60 şi al
tele cîte 30 de tămăduiri şi sănătăţi vor aduce, adică străluciri 
de Ia luminile dumnezeieşti, pe care le-au luat prin cei ce au 
adus roade cîte 100. 


lVlarginal: Roadele ApostoliIor cîte 100 sînt ,învăţăturile lor, 
iar frunzele cîte 60 şi 30, sînt luminile cunoştinţei de Dumnezeu, 
pe care le-au dat ei celor ce au crezut. 


Căci cîtă deosebire este între frunze şi roade, atîta va fi şi 
atunci între cei ce se mîntuiesc, unii adică mai mult, iar alţii mai 
puţin vor fi proslăviţi. De se va scrie pom în număr de unul în 
loc de mulţi pomi arată petrecerea sfinţilor cea unită şi dimpreu
nă. Are obicei şi Scriptura în multe locuri, în loc de lemne multe 
a numi în număr de unul un lemn şi în loc de altele a da tot nume 
singuratice. 


Verset: 8 


,.Nici un blestem nu va mai fi". 
Tîlcuira: 


.,Nici un blestem", adică katothema, surpare nu va mai fi 
acolo, pentru că prin katathema sau kathanatema îndoită anate
ma, care punere de blestem se înţelege. 


Marginal: Kathatema închipuieşte înd9ită anatemă, anatema 
de mulţi nu se poate lipi, adică de cei drepţi, iar asupra păcăto
şilor şi numai asupra diavolului este pusă. 


Adică, acea anatemă ca ceia care de mulţi nu se poate lipi şi 
de singur Dumnezeu este pusă. Iar aceasta, adică Kathathema, 
ca ceia ce de toată făptura şi de toate sfintele puteri nu s~ poate 
atinge, ci asupra diavolului este pusă şi numită pentru înstrei
narea lui cea neamestecată cu binele. De aceia socotim că s-a zis 
Kathatema, adică surpare. Că, kathatema nu este punere de bles
tem, ci surpare de tot, care este rînduită asupra diavolului spre 
călcarea lui cea de osîndă. 


Marginal: Pentru înstreinarea de hine şi surparea diavolului. 


Versetelc: 3, 4 


"Şi tronul lui Dumnezeu şi al l'lIieluiui va fi într-Însa şi sluji
torii Lui îi vor sluji Lui. - L1. Şi vor vedea faţa Lui şi numele 
~-,ui va fi pe frunţile lor". 
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Tîlcuire: 


Sfinţii sînt tronul lui Dumnezeu prin odihna ce o are Dum
nezeu în ei, iar sfinţii locuitori ai cetăţii aceleia vor fi. "Şi vor 
vedea faţa Lui" (Matei 17, 2; Mc. 9, 2; Lc. 9, 9) nu prin cunoş
tinţă neluminată, ci faţă către faţă, în ce chip a fost văzut de 
Sfinţii Apostoli în Sfîntui Munte Tabor, precum zice Dionisie. 


Marginal: Sfinţii vor vedea pe Dumnezeu, faţă către faţă. 
Şi vor avea în loc de tă.bliţa de aur pe care o purta arhiereuI. 


nu numai pe frunţile lor numele lui Dumnezeu, ci şi în inimile 
lor va fi scris, care va arăta dragostea lor cea mare, neîndoită şi 
slobodă şi nemutată, ce o vor avea în El. Că scrisoarea din frunte, 
podoaba slobodă a îndrăznirii o arată. 


Verset: 5 


"Şi noapte nu va mai fi; şi nu au trebuinţă de lumina lămpii 
sau de lumina soarelui, pentru că Domnul Dumnezeu le va fi lor 
lumină şi vor împărăţi în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 


De vreme ce drepţii după spusa lui Iisus Hristos, vor străluci 
ca soarele cum să le mai trebuiască lumînare sau lumină de soare. 
celor ce vor avea pe Domnul măririi, lumină şi împărat, care fără 
de sfîrşit va împărăţi În vecii vecilor peste dînşii, şi mai mult vor 
împărăţi cu El (1 Tim. 2, 12) după zisa Apostolului, că Hristos 
este Lumina lor. 


Verset: 6 


"Şi îngerul mi-a zis: Aceste cuvinte sînt credincioase şi ade
vărate şi Domnul - Dumnezeul duhurilor prorocilor - a trimis 
pe Îngerul Său să arate robilor Săi cele ce trebuie să se întîmple 
în curînd". 


Tîlcuire: 


"Credincioase şi adevărate" sînt cuvintele acestea, că ele ies 
din adevăr. Pînă aici sînt vedeniile îngerului iar de aici înainte 
despre faţa sa grăieşte Apostolul. De vreme ce Hristos este Dum
nezeul prorocilor Care l-a trimis pe îngerul Său ca prin vedeniile 
lui Ioan, să le arate slugilor Sale cele ce vor fi. 


Marginal: Hristos după Dumnezeire este Dumnezeul proroci
lor, iar după omenire i s-a dat descoperirea, Apoc. cap. 1, verset 1. 


Cu adevărat după rînduiala omenirii s-a spus că Fiului 1 s-a 
dat descoperirea după trup. Că Dumnezeul prorocilor fiind. de 
vreme ce-i trimetea pe îngeri ca pe nişte duhuri slujitoare la ro
bii Săi, ca să le arate lor cele viitoare, arătat că nimic nu se tăi-
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nuieşte de către El, nici nu este cum că n-ar şti ziua şi ceasul 
sfîrşitului, ca şi cum ar învăţa aici prin Tatăl că are ascunse toate 
vistieriile înţelepciunii şi ale ştiinţei ca un Dumnezeu, a cărui 
faţă luind-o evanghelistul, trece acum la cele ce urmează zicînd: 


Verset: 7 


"Că iată vin curînd. Fericit cel care păzeşte cuvintele proro
ciei acestei cărţi". 


Tîlcuire: 


Pl"orocii au obicei în multe locuri ca să arate cuvîntul lui 
Dumnezeu ca din partea 101·. Ceea ce zice: "Iată vin curind" este 
sau arătarea scurtării vremii de acum cu întocmirea veacului vii
tor, sau SCUl 'tarea cea grabnică a sfîrşitului fiecăruia, pentru că 
la fiecare om sfîrşitul este mutarea lui de aici. De vreme ce nu 
ştim în ce ceas vine furul (Lc. 12, 35) ni s-a poruncit nouă să pri
veghem şi să avem mijloacele noash"e încinse şi făcliile aprinse, 
adică să avem viaţa noastră arzînd după Dumnezeu şi luminînd 
pe cei de aproape. Pentru aceia să nu încetăm a-l ruga pe Dum
nezeu întru umilinţa inimii ca să ne izbăvim de toţi ce ne prigo
nesc pe noi ca nu cumva fiind noi supuşi acestora (Psalm 7, 6) 
cînd vor vrea îngerii să ia sufletele noastre să ni le răpească pe 
ele negata, ca şi cum nu ar fi cine să izbăvească, nici cine să ne 
mîntuiască. Ca nu cumva sufletul fiecăruia din noi fiind încurcat 
cu legăturile ce ies din lucrurile cele pămînteşti şi dezlegarea din 
acelea nesuferind şi fiind silit de îngeri să lase acelea şi de po
runca lui Dumnezeu să-şi plîngă fără de ,folos lipsa lor de grijă 
pentru vremea trecută, ci totdeauna cîntînd prorocia lui David 
(Psalm 118, 60; Mt. 25, 21) "Gătitu-m-am şi nu m-am tulburat 
a păzi poruncile Tale "să luăm în loc de plată pentru paza aces
tora mărire de la Dumnezeu, adică aceasta: "Bine slugă bună şi 
credincioasă, peste puţine ai fost credincioasă peste multe te voi 
pune, intră întru bucurîa Domnului tău" cu Carele împreună Ta
tălui şi Sfîntului Duh i se cuvine mărirea, cinstea şi stăpînia acum 
şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! 


DESPRE ADEVERUiEA CELOR VAZUTE DE APOSTOL 


Versetele: 8, 9 


"Şi eu, Ioan, sînt cel care am văzut şi am auzit acestea. Iar 
cînd am auzit şi am văzut, am căzut să mă închin înaintea picioa
relor îngerului care mi-a arătat acestea. - 9. Dar el mi-a zis: Vezi 
să nu faci aceasta! Căci sînt împreună slujitor cu tine şi cu fraţii 
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tăi, proorocii, şi cei care păstrează cuvintele cărţii acesteia. Lui 
Dumnezeu închină-te!" 


Tîlcllire: 


Aceasta este adeverirea sufletului Apostolului. Că precum a 
făcut în Evanghelie şi cele ce a văzut a mărturisit şi credincioasă 
este mărturia lui, aşa şi aici spunînd cele ce a văzut :il adeverit. 
că singur a auzit şi singur a văzut cele ce a prorocit. Şi a arătat 
şi frica lui Dumnezeu în faţa îngerului ce i-a arătat vedenia căci 
îngerul NU i-a primit închinarea, arătîndu-se că este împreună 
slujitor, ci cu bună socoteală închinăciunea aceia celui de obşte şi 
deosebit i-a dat-o. 


CU1\'l 1 S-A PORUNCIT LUI sA NU PECETLUIASCA, CI SA 
PROPOVĂDUIASCĂ DESCOPERIREA 


Verset: 10 


,,Apoi mi-a zis: Să nu pecetluieşti cuvintele proorociei acestei 
cărţi, căci vremea este aproape". 


Tilcuire: 


Pînă aici a arătat spusele îngerului, iar de aici trece spre faţa 
lui Hristos ce stăpîneşte zicînd: "Să nu pecetluieşti cuvintele pro
orociei acestei cărţi" pentru că este vrednică citirea de către cei 
credincioşi şi cu munca cea gătită păcătoşilor şi cu odihna cea fă
găduită sfinţilor îndeamnă spre viaţa de veci pe cei ce citesc. 


Versetele: 11, 12 


"Cine este nedrept, să nedreptăţească înainte. Cine este spur
cat, ~ă se spurce şi mai greu. Cine este drept, să facă dreptate mai 
departe. Cine este sfînt să se sfinţească şi mai mult. - 12. Iată, vin 
curind şi plata Mea este cu Mine, ca să dau fiecăruia, după cum 
este fapta lui", 


Tîlcuire: 


Nu doar că îndQamnă spre nedreptate şi spre facere de strîm
beltate şi spre stricăciune şi spurcăciune zicînd acestea, să nu fie. 
ci vrea să arate voia cea slobodă şi să o păzească spre a nu fi si
litil. Ca şi cum ar zice, fiecare ce-i place aceia să facă, nu silesc 
voia cea slobodă, arătînd dt după fiecare faptă urmează sfîrşit 
cuvios, cînd voi veni voi da plată după fapte. 


Marginal: Dumnezeu nu sileşte pe nimeni să facă bine sau 
rău, că omul are voie slobodă. 
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Verset: 13 


"Eu sînt Alfa şi Omega, Cel dintîi şi Cel de pe urmă, Inceputul 
şi Sfîrşitul". 


Marginal: Adică nici mai înainte de Mine, nici după Mine, nu 
este alt Dumnezeu. 


Tîlcuire: 


"Alfa şi Omega" arată că nimic nu are nici început nici sfîrşit 
În afară de Dumnezeu (Isaia 41, 4) nici împărăţia Lui şi puterea 
nu va avea sfîrşit. Mai sus s-a zis că prin Alfa şi Omega se înţelege 
sau Hristos ca cel dintîi după Dumnezeire, iar prin Omega cel 
de-al doilea după omenire. 


Verset: 14 


"Fericiţi cei care spală veşmintele lor ca să aibă stăpînire peste 
pomul vieţii şi prin porţi să intre în cetate!". 


Marginal: Sau ceia ce-şi spală hainele lor în sîngele Mielului, 
precum se află în alte cărţi. 


TîlcuiTe: 


Cu adevărat vrednici de fericire sînt cei ce fac poruncile lui 
Dumnezeu, că vor avea biruinţă în veacul cel fără de sfîrşit şi se 
vor odihni în pomul vieţii Hristos Dumnezeul nostru şi se vor 
sătura şi se vor îndestula şi se vor desfăta la vederea Lui şi nici o 
putere demonică nu-i. va mai sminti. Şi prin porţile Apostolilor, 
adevărat prin învăţăturile lor, adică prin poarta cea adevărată 
(Ioan 10, 9) vor intra în catatea cea de sus, ne sărind pe aiurea ca 
păstorii cei năimiţi, fiind povăţuiţi de portarul vieţii (Hristos). 


Marginal: Prin învăţăturile Apostolilor poarta este Hristos, 
prin EI va fi intrare în cer. 


Verset: 15 


"Afară cîinii şi vrăjitorii şi desfrînaţii şi ucigaşii şi închinător.ii 
la idoli şi toţi cei care lucrează şi iuhesc minciuna!". 


n-l' l ' 1'[ CULTe: 


Aici "cîini" se numesc nu numai cei fără de ruşlncşi necre
dincioşi şi făcători de rele, pe care Apostolul (Pilde 28, 12; II Pe
tru 2, 22) i-a plîns, ci şi pe cei ce s-au intors după hotez la a lor 
borîciune. Pentru aceia curvarii şi ucigătorii vor fi înstreinati de 
Ierusalimul cel de sus. 
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BISERICA ŞI DUHUL CE ESTE IN EA, CHIAMĂ SUVlTĂ 
ARĂTAREA LUI HRISTOS ŞI DESPRE BLESTEMUL 
LA CARE SE VOR SUPUNE CEI CE VOR STRICA 


CARTEA ACEASTA 


Verset: 16 


"Eu, Iisus, am trimis pe îngerul Meu ca să mărturisească vouă 
acestea, în fata Bisericilor. Eu sînt rădăcina şi sămînţa lui David, 
steaua strălu~itoare cea de dimineată". , 


Tîlcuire: 


Aici arată vrednicia Stăpînului ce l-a trimis pe îngerul Său. 
Marginal: Puterea lui Hristos peste îngeri se arată cînd îi tri


mite pe îngeri. 
Rădăcina lui David este Hristos după Dumnezeire, iar ,~să


minţa lui" după trup, din care a răsărit. 
Hristos este steaua luminoasă şi de dimineaţă, ca Cel ce de 


dimineaţă a treia zi ne-a răsărit nouă şi încă după noaptea vieţii 
de acum, în dimineaţa învierii celei de obşte li se va arăta sfin
ţilor şi le va aduce lor ziua cea fără de sfîrşit. 


Verset: 17 


"Şi Duhul şi mireasa zic: Vino. Şi cel care aude să zică: "Vi
no. Şi cel însetat să vină şi cel c,are voieşte, să ia în dar apa vieţii". 


Tîlcuire: 


Mireasa, adică Biserica şi Duhul (Mc. 14, 3; Rom. 8, 15) ce 
locuieşte intrarea strigă întru inimile noastre (Galat. 4, 6) A vva 
Părinte, şi venirea a Unuia Născut, Fiului lui Dumnezeu să se 
roage lui Dumnezeu şi Tatălui zicînd: "Vie împărăţia Ta". 


"Şi cel însetat să vină" pentru că trebuie să aibă însetare cel 
ce vrea să bea apa veţii spre dobîndirea ei cea adevărată şi tare, 
şi mai mult că şi în dar se dă nu celor ce socotesc a fi nevrednici 
pentru mărire şi singură cunoştinţa cea bună şi dreaptă, ci celor 
ce aduc osteneală trupească în loc de aur şi de argint. 


Versetele: 18,19 


"Şi eu mărturisesc oricui ascultă cuvintele proorociei acestei 
cărţi. De va mai adăuga cineva ceva la ele, Dumnezeu va trimite 
asupra lui pedepsele ce sînt scrise în cartea aceasta; - 19. Iar de 
va scoate cineva din cuvintele cărţii acestei proorocii, Dumnezeu 
va scoate partea lui din pomul vieţii şi din cetatea sfîntă şi de la 
cele scrise în cartea aceasta". 
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Tilcuire: 


Groaznic blestem este asupra celor ce strică Scriptura cea 
dumnezeiască, de vreme ce şi voia lor şi năravul cel rău este în
drăzneţ, care-i înstrăinează pe cei îndrăzneţi ce fac de capul lor 
şi precum le place lor cu bunătăţile veacului viÎÎor. 


Marginal: Cel ce strică Scriptura dumnezeiască, groaznic bles
tem îşi pune asupra sa. 


Pentru a nu pătimi blestemul de aceia ni le spune nouă aces
tea celor ce auzim, ca nici să nu adăugăm, nici să nu scădem ceva, 
ci precum este ea Scriptura cea dumnezeiască, aşa să o socotim 
că este mai vrednică de crezut şi mai cinstită decît învăţăturile 
aticeşti (greceşti). Pentru că în cele multe se află cele ce nu sînt 
după pravilă şi după adevărul legii, ci se lasă în credinţa scorni
torHor de noutăţi a scriitorilor acelora. Cîtă deosebire este Între 
cele ce sînt Ia noi şi cele ce sînt la slăviţii aceia, nu ne putem 
dumiri, nici mintea nu poate să le cuprindă, că mi se pare că mai 
mult este decît deosebirea între întuneric şi lumină. 


Marginal: Multă deosebire este între scriitorii cei de afară şi 
intre teologii Bisericii. 


Versetele: 20,21 


"Cel care mărturiseşte acestea zice: Da, vin curind. - Amin! 
Vino Doamne Iisuse! - 21. Harul Domnului Iisus Hristos, cu voi 
cu toti. Amin!". 


Tîlcui re : 


"Cel care mărturiseşte acestea", zic eu (Ioan) la tine viata voi 
veni şi Tu însuţi vino, Doamne! 


Marginal: Eu, zice sfîntul după faţă. 
Sau şi în alt chip, după faţa lui Hristos s-a zis aceasta, cela ce 


mărturiseşte de aceasta, adică cu cel ce împreună mărturisesc, 
voi veni curînd. 


Marginal: Sau după faţa Sa zice Iisus Hristos cel ce mărturi
seşte, Eu adică Hristos, Cel Ce mărturisesc, voi veni, căci le este 
dorită sfintilor venirea lui Hristos. , 


Iar după faţa Apostolului urmează aceasta, adică: "Vino, 
Doamne Iisuse" că dorită le este sfinţilor venirea lui Hrhitos, că 
va da plată multă din belşug de prisosit. 


De unde şi această carte sÎÎnt~ şi de Dumnezeu insuflată, în
srnrnnă pe cititori spre sfîrşitul şi odihna cea fericit;'!. Amin. 
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COMENTAR EXTRAS 
LA CARTEA APOCALIPSEI 
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VIATA SFÎNTULUI AMBROZIE 
EPISCOPUL MILANULUI 


Bunătatea, blîndeţea, iubirea, vor face totdeauna pe un sfint 
episcop să intre în vederile aproapelui, cînd este vorba de lucruri 
indiferente; dar dacă este vorba de a se opune răului, va asculta 
numai de glasul datoriei înarmîndu-se cu mare curaj. Sfîntul 
Ambrozie a fost un model de tărie şi nici un păstor al Bisericii 
n-a dus-o aşa departe ca el de la apostoli. Tatăl său anume Am
brozie, era prefect pretoriului Galiei şi jurisdicţia sa cuprindea 
mai toată partea apuseană a Europei. El născu trei copii: Marce
lina, Satir şi Ambrozie, care s-a născut pe la anul 340. 


Paulin spune, că ceia ce s-a zis de Platon, se poate zice de 
Ambrozie, cînd era copil. Incă din pruncie pierdu pe tatăl său şi 
mama sa se duse la Roma, unde se îngrijea serios de educaţia 
copiilor. Ambrozie a făcut progrese însemnate şi fu îndemnat Ia 
evlavie de exemplul mamei, surorii sale şi altor fecioare creştine. 
cu care vieţui a în aceiaşi casă. 


Cunoscînd binişor limba greacă se deprindea la poezie şi la 
oratorie. Insotit de fratele său Satir, trecu de la Roma la Milan~ .. 
care era scaunul pretoriului. Scrierile sale ce ne-au rămas, arată 
cu cît foc se apleca la artele frumoase. Terminîndu-şi studiile îşi 
făcu reputaţie însemnată. Persoanele cele mai însemnate ale im
periului căutau prietenia lui. Din numărul lor fu Ariciu Proh şi 
Simaca, Ambrozie pledă cîteva cauze la curte cu atîta succes, că 
fu numit asesor prefectorial. După aceia Guvernator al Liguriei 
şi Emiliei~ Despărţindu-se de el prefectul Prob, îi zise: "Du-te şi 
lucrează mai mult ca un episcop, decît ca judecător". Credincios 
sfatului acestuia, care se potrivea şi cu caracterul său, se distinse 
prin probitate, veghere şi bunătate. 


Axentie, arian furios, care uzurpase scaunul Milanului după 
exilul Sf. Dionisie, muri în anul 374. In timp de 20 de ani persc
cută pe creştini cu violenţă şi răutate. 


Cînd fu vorba de a alege pe un nou episcop, oraşul se împărH 
în două: unii cereau un arian, alţii un ortodox. Frămîntarea spiri
telor făcea de temut o tulburare. Ambrozie ca s-o previe se duse 
la Biserica unde se ţinea adunarea: făcu o cuvîntare plină de in
ţelepciune şi de moderaţie, în care îi sfătuia pe cei ce compunc:m 
adunarea, să treacă la alegere într-un spirit paşnic şi fără zgon::wL 
Pe cînd vorbea astfel, un copil strigă: "Ambrozie episcop". Zgo-
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motul îndată încetă, ortodocşii şi arienii se mirară şi proclamară 
în unanimitate pe Guvernator Episcop allVIiIanului. 


Alegerea aceasta, la care nu se aştepta nimeni, surprinse pe 
Ambrozie. Intrebuinţă toate mijloacele posibile, ca să scape; dar 
poporul şi preoţii rămas eră în alegerea lor. Ambrozie iesi din oras 
pe timpui nopţii, cu scop de a se duce la Pawia, da~ rătăcind 
toată noaptea, a doua zi dimineaţa se afla Ia porţile Milanului. 
Aflîndu-se de aceasta i se dădu o pază şi i s-a spus împăratului 
de tot ce s-a petrecut, pentru că consimţămîntul lui era necesar 
spre a ridica la episcopat un slujitor ataşat serviciului său. 


Ambrozie scrise din partea sa lui Valentinian ca să-I roage, 
să nu consimtă Ia alegerea sa. Impăratul răspunse poporului şi 
clerului că vede cu plăcere, că s-a crezut vrednic de episcopat 
acel ales de el să-I administreze şi să-I judece. In acelaşi timp 
porunci vicarului său Guvernatorului Italiei, să vegheze ca ale
gerea să fie îndeplinită. Ambrozie fugi şi se ascunse în casa lui 
Leontie unul din senatorii ce purta titlul Clarisimi; dar vicarul 
publicînd un ordin sever contra celor ce ascundeau pe sfînt, sau 
care cunoscînd locul retragerii sale, nu l-ar descoperi. Leontie 
declară unde se afla. Ambrozie se văzu deci în imposibilitatea de 
a se împotrivi mai mult; dar arătă, că este oprit de canoane a 
primi în cler pe un catehumen. 1 se răspunse, că Biserica poate 
În cazuri extraordinare să dispenseze de observarea Canoanelor. 
Astfel după ce primi botezul şi pe rînd toate treptele ierarhice, 
a fost hirotonit episcop la 7 Decembrie 374. Era în vîrstă de 
34 de ani. 


Cînd a fost aşezat În scaunul episcopal nu se privi ca un om 
din lumea aceasta; şi spre a rupe toate legăturile care-l ţineau, 
împărţi ceia ce avea aur şi argint Bisericii şi săracilor; asemenea 
făcu şi cu moşiile, oprindu-şi ceva pentru întreţinerea surorii 
sale Marcellina. Rugă pe fratele său Satir să poarte grijă de ea, 
pentru ca să se poată ruga în linişte şi să se ocupe cu grijile 
episcopale. Se lepădă de lume aşa de mult, că nu mai era ispitit 
de bogăt.ii şi de onoruri. 


Cîtva timp după hirotonia sa se plînse lui Valentinian conin 
unor judecători şi magistraţi, dar epistola sa era în termeni cam 
aspri. împăratul răspunse: "De mult cunosc libertatea cu care te 
exprimi. Dar am consimţit la hirotonia ta. Urmează a da păcate
lor noash'e doctoria prescrisă de legea lui Dumnezeu". Amhrozic 
primi o epistolă din partea Sf. Vasile prin care felicita biserica 
pentru alegerea sa şi-I îndemna a se lupta contra arienilor. 


Sf. Amhrozie începu a citi Sfinta Scriptură cu autorii biseri
ceşti, mai ales Origen ~;i Sf. Vasile sub conducerea lui Simplicia21, 
care-i şi urmă În scaun. 
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Cu toată silinţa ce-şi dădea la studiu, încă de la începutul epis
copatului său, se arăta zelos întru învăţarea poporului. Curăţi 
eparhia sa de aluatul arienilor, aşa că în 385, nimeni nu mai era 
infectat de erezia aceasta la MiIan, afară de un mic număr de goţi, 
şi cîteva persoane alipite de familia imperială. Invăţăturile sale 
erau bine primite din cauza sfinţeniei, a zelului pastoral şi aju
nării sale (nemîncare). Punea masa numai Sîmbăta şi Dumineca, 
mare parte din zi şi noapte se ruga, şi pe fiecare zi aducea jertfa 
cea fără de Sînge (Sf. Liturghie), pentru poporul său. Nevoile 
turmei îl preocupau mai mult decît toate. Petrecerile erau necu
noscute de el şi nu-şi permitea altă recreaţie, decît aceia ce pro
venea din deosebirea ocupaţiilor sale. Uşura pe săraci şi mîngîia 
pe cei bolnavi, asculta pe toţi cu bunătate şi dragoste, aşa că tot 
poporul se minuna de el şi-I iubea. Se făcu o lege a nu se amesteca 
în afacerile temporale şi a nu mijloci la curte pentru nimic. Dar 
plin de compătimire cum era, se îndura de cei condamnati. 
Plîngea cu cei întristaţi şi se bucura cu cei veseli. Cuvîntările saie 
erau aşa de plăcute, că veneau din toate părţile să-I asculte. Abia 
trecuse doi ani de la hirotonie şi sora sa lVIarcellina îl rugă să 
pună pe hîrtie ceea ce spusese în Biserică. Astfel compuse el cele 
3 cărţi Despre fecioare (377). Lucrarea este admirabilă pentru ele
ganţa ei şi plină de ungere. In cele două cărţi arată înălţimea fe
cioriei şi foloasele ei duhovniceşti. 


Autorul insistă asupra virtuţilor Sfintei Fecioare Maria pe 
care o propune ca model celor ce au îmbrăţişat starea aceasta. 
Laudă pe Sfînta Agnes şi Tecla. In cartea a treia vorbeşte despre 
datoria fecioarelor: le spune să nu bea vin, să nu primească vizite 
şi să zăbovească la rugăciune şi meditare, citind P~almi seara 
şi dimineaţa, începînd cu Simbolul, care era prescurtarea ŞI sigi
liul credinţei noastre. Voeşte ca fecioarele să trăiască în stare de 
tristeţă, care lucrează mîntuirea. Sfîntul ne spune că la Bolognia 
erau douăzeci de fecioare, care se ţineau de lucrul miinilor şi le 
mai rămjnea şi pentru săraci. Sora sa Marcellina deşi călugărită 
trăia în familie la Roma, cum făceau şi altele la Roma pe vremea 
aceia. In Biserică aveau un loc deosebit, iar pe zidurile Bisericii 
erau scrise părţi din Scriptură pentru învăţătura lor. 


Sfintul Ambrozie scrise un Tratat pentru văduve, sfăttlindu-le 
să păzească curăţia. 


Cartea lui AmbrozÎe despre Instituţia unei Fecioare, il com
bate pe Bonos, care reinnoia greşala lui Elvidius, care zicea că~ 
Maica Domnului n-a fost pururea Fecioară. Autorul arată dato
riile unei fecioare, zicînd că singurătatea, tăcerea, umilinţa şi ru
găciunea sînt scăparea lor. Descrie ceremoniile întrebuinţate. Fe
doara venea la treptele Altarului şi făcea profesiunea sa înaintea 
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poporului; episcopul după învăţăturile cuvenite, îi dădea văluI 
care o distingea de alte fecioare, dar nu le tăia părul ca Ia preoţi 
şi călugări. In fine, roagă pe mirele ceresc să ia parte la nunta 
spirituală şi să primească mireasa care se jertfeşte lui din toată 
iRima. 


Impăratul Vaientinian 1, care locuia şi Ia Milan muri în Pano
nia la 17 Noiembrie 375 în vîrstă de 55 de ani. El si-a asociat Ia 
imperiu pe Graţian, fiul mai mare, care-I avea de Ia prima soţie 
Severa. Valen!inian fratele lui Graţian se găsea cu mama sa Ius
tina în marginea Panoniei. Armata tatălui său îl proclamă împă
rat deşi avea numai patru ani. Graţian confirmă această demni
tate şi promise a-i ţinea loc de părinte cedîndu-i Italia, Africa, 
IIiria, dar îşi rezervă administraţ,ia generală, pînă ce Valentinian 
va fi în stare să administreze singur. 


Fritigern, regele GoţiIor năvălind în pămîntul romanilor, în 
Tracia şi Panonia, Graţian voi să treacă în Orient cu o armată, 
spre a ajuta pe Valens, unchiul său; dar se hotărî în acelaşi timp 
a se păzi de cursele arienilor, a căror protector era Valens. In 
vederea aceasta I-a rugat pe Sf. Ambrozie, pentru care avea o 
deosebită stimă, să-i dea scris oarecare învăţături contra arieni
lor. Sfîntul compuse în 377, Tratatul său de credinţă lui Graţian 
despre Treime. Se împarte în.5 cărţi, din care cele trei de la urmă 
fură scrise în anul 379. Este o minunată combatere a arianismului. 
Autorul stabileşte dogma cu destulă putere şi soliditate şi dă :răs
punsurile cele mai satisfăcătoare obiecţiunilor. StilulcărţiIor des
pre Sfîntul Duh este mai puţin concis şi mai simplu. Sfintul mai 
scrie o carte Despre Intrupare, spre a răspunde Ia unele obiecţiuni 
ale arienilor. 


Valens muri în lupta contra Goţi1or şi ~e consideră ca o pe
deapsă pentru persecuţia ridicată contra ortodocşilor şi mai ales 
pentru măcelul său făcut în Antiohia. 


Prin moartea lui Valens, Graţian se făcu stăpîn peste impe
riul din Orient. Fiindcă barbarii îl atac au din toate părţile. e! ~e 
opuse pe viteazul Teodosie, care împreună cu tatăl său cîştigă vic
torii Însemnate în Britania şi în Africa. Graţian dădu purpura 
lui Teodosie şi Sirmun la 16 Ianuarie 379, drept recunoştinţă că 
au învins pe Goţi şi-i dedară coleg al său În guveraarea impe~iu
lui de Orient, dîndu-i în special Tracia şi Iliria orientală cu capi
tala Tesalonic. 


Gotii făcură mai multe incursiuni prin Tracia şi IIirin pînă Ia 
Alpi. Ambrozie răscumpără mulţi creştini de la Goţi şi maR ales 
arieni, care la urmă se lepădară de ere zia lor. In 379 muri fratele 
său Satir, lăsînd toată averea sa fratelui şi surorii sale, cu ru(.;ă
mintea de a dispune de ea oricum vor voi. Amhrozie şi Marcellina 
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le împărţiră la săraci. Sfintul ţinu o predică la mormintul lui Satir 
şi după 7 zile alta, în care vorbea Despre înviere. 


în anul 381 Ambrozie ţinu un sinod la Milan contra ereziei 
lui Apolinarie. Mai luă parte la un sinod la Aquilea, unde se con
damnară arienii Paladie şi Secundin. In anul următor luă parte 
la un sinod ţinut la Roma unde a vindecat pe o paralitică. 


Murind Graţian la 25 august 383, Maxim luă purpura şi voia 
să vie contra lui Valentinian II. Iustina mama sa trimise pe Am
brozie, care opri pe uzurpator în mersul său şi încheie un tratat 
favorabil. Petrecînd iarna anului 384 la Treve, avu curajul de a 
nIl comunica cu uzurpatorul Maxim îndemnîndu-l la pocăinţă. 
Păgînii din Roma încercară iarăşi a restabili superstiţiile lor. 
Ei aveau în frunte pe înţeleptul Simaca, care se bucura de mare 
('inste. In toamna anului 384, cerură de la Valentinian să resta
bilească altarul Victoriei şi să dea veniturile vechi preoţilor şi 
vcstalelor. 


Sfîntul Ambrozie scrise două apologii către Valentinian. Nu 
numai că apăra religia creştină, dar se părea superior lui Simaca, 
care se considera primul orator al timpului său. Aceste două apo
logii fiind citite în consiliul împăratului, răspunse păgînilor, că 
nu le poate împlini cererea. 


împărăteasa Iustina se dădu pe faţă în favoarea arienilor, şi 
ceru lui Ambrozie ca să le dea Biserica Porciană, ce era afară din 
cetate. Sfîntul răspunse: "De mi s-ar cere averea mea, nu m-aş 
împotrivi, cu toate că este menită săracilor: dar nimeni n-are 
drept asupra casei Domnului. Voiţi moşia mea, luaţi-o; de cereţi 
corpul meu, sînt gata să vi-l dau; de aveţi gîndul să mă omori ţi 
nu mă împotrivesc; nu mă voi pune sub scutul poporului, nici nu 
voi alerga la picioarele altarelor, ci-mi voi jertfi viaţa pentru dîn
sele". Toată ziua o petrecu în Biserică şi a doua zi de dimineaţă 
ducîndu-se o găsi înconjurată de soldaţi. El ţinu o cuvîntare aşa 
de pătrunzătoare despre răbdare, luînd ocazie de la cartea lui Iov 
ce se citea atunci, încît soldaţii se rugară împreună cu preoţii. 
l\flîndu-se de la curte aceasta, s-a trimis un ofiţer care avea să-i 
spună că lucrează contra împăratului, ca un tiran. Ambrozie răs
pcmse: "Maxim, care se plîngea că l-am oprit pe cale, cînd venea 
în Uaiia nu zice că sint tiran faţă de Vaientinian. Episcopii nu sînt 
tirani ci suferă din partea tiranilor". Iustina nu vedea cu ochi buni 


, aEpireapopo:: .. u!ui de Ambrozie şi puse pe fiul său să facă o lege, 
care SEl. autmÎzeze adunările religioase ale arienilor. Legea aceasta 
a fost publicată la 23 Ianuarie 386 şi scrisă de Mercurin, care în 
cJEtatea sa de episcop arian luă numele de Auxenţiu II. Fiindcă 
e:'(1 ORJrit sub pedeapsă de moarte de a tulhura adunările eretici-
10':', trebuia să se impiedice de a avea o biserică. InsUna reînnoi 
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cererea pentru a Ii se da Biserica porciană. Sfîntul răspunse: "Na
bot n-a voit să dea moştenirea părinţilor săi şi eu să dau moşte
nirea lui Iisus Hristos? Ferească Dumnezeu să las eu moştenirea 
părinţilor mei, a lui Dionisie, care a murit în exil pentru apărarea 
credinţei, a Sf. Eustoghiu Mărturisitorul, a Sf. Marcela şi a tutu-


f · r 1 • ." t •. ." n, "',, '1 " • ror s_m;l~or epIscopI mam~aşll meI . .utllmatle tl'lOUn ŞI notar, vem 
din partea împăratului invitîndu-l să-şi aleagă arbitrii care să cer
ceteze cauza În prezenţa împăratului, adăugînd că de nu va face 
aceasta, să se retragă şi să lase locul lui Auxenţiu. Ambrozie adu
nînd clerul şi cîţiva episcopi ce se găseau la Milan în care zicea 
Între altele şi aceasta: 


"Cine nu ştie că episcopii sînt judecătorii împăraţilor, cînd c 
vorba de credinţă? Cum dar să judece împăratul pe episocpi? 
Voiţi să aleg judecători laici, care să fie exilaţi sau condamnaţi 
la moarte, pentru că au apărat credinţa adevărată? Trebuie oare 
să-i expun la necazuri, sau chinuri? Persoana lui Ambrozie nu 
este atît de importantă pentru ca preoţia să se necinstească din 
cauza lui. Viaţa unui om nu trebuie să se compare cu demnitatea 
tuturor episcopiIor. Dacă este vorba de o conferinţă pentru cre
dinţă, episcopii trebuie s-o ţie. Aşa s-au petrecut lucrurile sub 
Constantin, care-i lăsa pe episcopi de judecători ai învăţăturii", 


Cînd i-a trimis răspuns împăratului, Ambrozie se afla în Bi
serică, apărat de popor. In curînd veniră 501daţii, care nu mai lă
sau pe nimeni să iasă. Sfîntul ţinu mai multe cuvintări, între care 
şi aceia: Că nu trebuie să se dea Bisericile."Credeţi voi că aş pu
tea să vă părăsesc, ca să-mi scap viaţa? Din răspunsul meu aţi 
văzut, că nu voi lăsa. biserica, pentru că mă tem mai mult de 
Domnul lumii, decît de împăratul. De mă vor scoate cu sila din 
Biserică, vor lua corpul, dar sufletul nu se va despărţi de ea. Dacă 
împăratul lucrează contra mea ca principe, voi şti să sufăr C':l 


episcop. De ce dar vă tulburaţi? Nu vă părăsesc de bun~lvoie, dar 
nu pot să mă împotrivesc violenţei, pot să plîng, n-am altă armă 
contra soldaţilor şi sabiei, episcopii n-au altă rezistenţă. Dar dacă 
este vorba să fug şi să-mi părăsesc Biserica, nu mă voi face vino
vat de asemenea laşitate, cu tot respectul ce-l am către împăra
tul. Pot să mă schingiuiască nu mă tem de relele ce mă amenin
ţă ... Unde să mă duc? Peste tot voi afla plîngeri şi lacrimi, pen
tru că s-a dat poruncă a alunga pe episcopii ortodocşi, să omoare 
pe acei ce se vor împotrivi. Să ceară tribut şi nu ne împotrivim: 
averile bi~ericii pot să contribuie la sarcinile statului, Voieşte ave
rile noastre, să le ia; nimeni nu se va Împotrivi. Eu nu le dau, 
dar nici nu le refuz, contribuţiile poporului sint suficiente pentru 
ajutorul săracilor. Ni se impută că dăm bani la săraci. Da, aşa 
este. Ei mă apără cu rugăciunile lor. Orbii, şchiop ii, bătrînii sînt 
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mai puternici decît vitejii luptători. Noi dăm Cezarului, ceia ce 
este al Cezarului, biserica este a lui Dumnezeu. Impăratul este 
în biserică, dar nu mai presus de biserică." 


A.rienii îi imputau că înT aţă greşeli prin imne. Pe timpul aces
tei persecuţii sfintul îndemna poporul să cînte imne şi antifoane 
cOmptlse de el. Cît despre Psalmi, ei §=3U cîntat totdeauna in Bi
serică. Se pare că Ambrozie a fost cel dintîi, care după exemplul 
răsăritenilor, puse să cînte două coruri alternative. 


In mijlocul acestor tulburări avu o mare mîngîiere sufletească. 
Făcuse două Biserici şi n-avea sfinte Moa~te. Săpînd lîngă bise
rică, găsi moaşte le sfinţilor Mucenici Ghervasie şi Protasie. Cu 
ocazia aceasta s-au făcut mai multe minuni, ceea ce puse capăt 
persecuţiei în anul 386. 


Maxim fiind recunoscut ca coleg de Valentinian şi Teodosie, 
scrise celui dintîi să nu mai persecute biserica. Poate că din cauza 
aceasta, Maxim voia să ocupe Italia. Impăratul văzîndu-se în pe
ricol, trimise pe Ambrozie să-I îmblînzească. Acesta uitînd perse
cuţiile se duse, dar nu izbuti. Atunci Valentinian trimise pe Dom
nin, eare fu primit bine şi asigurat că va trimite un corp de oş
tire, care să apere pe împăratu'l. Dar armata aceasta ocupă strîm
torile pînă ce veni Maxim şi apoi porni contra lui Valentinian, care 
se afla Iia Tesalonic. Acesta alergă la ajutorul lui Teodosie, care şi 
veni şi se oferi a-i scăpa domnia dacă se va lăsa de arianism. Valen
tinian căindu-se pentru greşeala lui, Teodosie spre a-l încredinţa şi 
mai mult de bunăvoinţa lui, 'luă în căsătorie pe Gala, sora împăra
tului şi declară război lui Maxim în primăvara anului 388. Atacîn
du-l cu multă pţ'udenţă, îl învinse pe malurile Savei, cum şi pe 
Marcelin fratele tiranului, la rîul Drava. După ce a trimis în Galia 
pe Arbogaste, general al barbarilor, care servea în armata sa 
uzurpatorul fiind prins, a fost decapitat în 28 iulie 388, după ce 
a domnit cinci ani. 


Creştinii din Calinic în Mesopotamia, insultînd pe iudei într-o 
procesiune, le dărîmară templul. Impăratul ordonă să se pedep
sească aspru episcopul şi creştinii, zidind cu cheltuiala Ilor altă si
nagogă. Judecata aceasta pătrunse de durere pe episcopii orien
tali; ei scriseră Sf. Amlirozie să intervie. Ambrozie scrise împă
ratului, dar fără succes. In biserică ţinu o cuvîntare, în care ame
ninţa că nu se va duce la Altar pînă nu va obţine iertarea cerută. 
Teodosie se înduplecă în fine şi-i iertă. 


Venind o deputaţie din Roma, Teodosie intră în triumf alături 
de Valentinian. Era aşa de iubit de popor, încît adesea ieşea sin
gur. Cu toate încercările păgînilor în frunte cu Simaca, de a se re
stabili altarul victoriei şi ceremoniile păgine, Teodosie rămase ne
înduplecat. El se întoarse la Milan şi încredinţînd imperiul apu-
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scan lui Valentinian îi dădu sfaturi cu adevărat părinteşti, pe care 
le păzi În toată viaţa, cinstind şi pe Ambrozie ca pre un tată. 


In 'l'esalonic făcîndu-se o tulburare, din cauza unui vizitiu de 
circ, urise poporul, un număr mare de ofiţeri şi pe ButerÎe coman
dantul trupelor din Iliric. Impăratul auzind aceasta se umphl de 
minie; dar după mijlocirea lui Ambrozie era gata să-i ierte, cînd 
vestitul Rufin împreună cu alţi curteni, arătă împăratului pericolul 
în care se afla, dacă n-ar pedepsi aspru asemenea apucătură. Se 
trimise poruncă comandantului Iliricului de a ucide 7 mii de oa
meni în Tesalonic. Ordinul se execută cu cea mai mare barbarie, 
soldaţii găsind pe oameni în circ, uciseră tot ce le ieşea înainte. 
In timp de 3 ore pieriră 7 mii de oameni. 


Scena aceasta pătrunse de durere pre Ambrozie şi alţi episcopi. 
Impăratul nu era atunci în Milan. Ambrozie plecă şi el după ce-i 
scrie o scrisoare în care declara că, nu va putea primi darul său, 
nici să facă Sfînta Liturghie în prezenţa lui, pînă ce nu se va sa
tisface dreptatea divină. Adăugă că respectă pe împăratul, dar tre
buie mai întîi să iubească pe Dumnezeu. 


Vrînd împăratul să intre in Biserică, Ambrozie ieşind înainte. 
îi zise: "Doamne, se pare că nu simţi încă enormitatea măcelului 
săvîrşit din porunca ta. Strălucirea purpurei nu trebuie să te îm
piedice a cunoaşte slăbiciunea corpului acestuia acoperit aşa de 
măreţ. Eşti zidit din aceiaşi humă ca şi supuşii tăi; numai unul 
este Domnul, Stăpînitorul lumii. Cu ce ochi vei privi tu templul 
Său? Cu ce picioare vei călca sanctuarul său? !ndrăzni-vei oare, 
rugîndu-te, să ridici aceste mîini mînjite de sîngele vărsat pe ne
dreptul? Retrage-te şi. Srl nu mai îngreuiezi crima de care eşti vi
novat. Primeşte cu supunere jugul ce-ţi impune Domnul; este 
aspru, dar bun pentru că dă vindecare sufletului". Impăratul răs
punse, că şi David a greşit. Episcopul răspunse, că deoarece l-a imi
tat păcătuind, să-I imite şi în pocăinţă. Teodosie se supuse şi 
primi pocăinţa canonică ce i se impuse. Se retrase în palatul său 
şi au trecut 8 luni fără să meargă la Biserică. Apropiindu-se săr
bătoarea Naşterii, împăratul era foarte mîhnit; atunci Rufin ii 
mîngîie zicînd, că n-a făcut altceva decît a pedepsit pe vinovaţi. 
Impăratul vărsind lacrimi zise: .,Rufine, de ce cauţi să mă amă
geşti? Cît de puţin cunoşti tu pedeapsa pe care o simţesc eu! Pling 


'''''starea mea tristă. Biserica este deschisă cer~etorilor şi sclavilor; 
dar porţile ei şi prin urmare ale cerului, îmi sînt închise; căci 
Domnul a zis: "Orice veţi lega pe pămînt, va fi legat şi în ceruri!'" 
Să mă duc la episcop să vă dezlege, zise Rufin. Nu vei izbuti, răs
punse împăratul. Cunosc dreptatea sentinţei date în contra mea; 
ştiu că Ambrozie este Ileîmblinzit, cînd este vorba de datoria sa, 
~i eă nu va face nimic contra legii lui DumBezeu, din respect pen-
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tru maîestatea imperială. Aflase că el preferă să-şi împlinească 
timpul de pocăinţă decît să zică cum că s-a grăbit. Rufin stăruind 
i s-a permis a se adresa la episcop. Indată ce Ambrozie zări pe Ru
fin, îi zise. "Cum de indrăzneşti să crezi una ca asta? Tu ai indem
nat la măcel şi tu ceri iertare? Eşti dezbrăcat de ruşine şi nu-ţi 
aminteşti de crima cea mare ce s-a adus chipului lui Dumnezeu!" 
Rufil1 îi răspunse că împăratul va veni îndată. "Dacă este aşa, răs
punse Ambrozie, declar că nu-l \'oi lăsa S2 intre în tinda Bisericii. 
Dacă va veni cu putere şi va lucra CJ. un tiran, sînt gata să sufăr 
moarte. Singur mă voi pleca sabiei căL:mlui". Rufin văzîndu-1 ne
îrnblînzit, trimise la împăratul să-i spuie să nu iasă din palat, dar 
fiind pe cale, Teodosie zise: "Mă voi duce şi voi primi înfruntarea 
ce o merit". Episcopul fiind în sala de audienţă, îl chemă şi-l rugă 
5.1 nu-i refuze dezlegarea. "Ce! Zise Ambrozie, vii aici în dispre
t ul legilor sfinte a lui Dumnezeu ?" 


Respect, zise impăratul, nu voi călca regulele intrînd în vesti
bul, dar te rog să rupi legăturile acestea şi să nu-mi închizi poarta 
pe care Dumnezeu a deschis-o tuturor credincioşilor. - Ce pocă
inţă ai făcut după ce te-ai văzut vinovat de o asemenea crimă? 
- Tu trebuie să-mi spui ce să fac şi să pui doctoria cuvenită boa
lei sufletului meu, iar eu trebuie să mă supun şi să împlinesc ceea 
ce-mi vei porunci. Ambrozie îi porunci să se pună in biserică 
printre penitenţi. 


Sozomen ne spune, că Impăratul făcu o mărturish'e publică 
şi fiind plecat la pămînt zise cu profetul David: "Lipitus-a sufle
tul meu de pămînt, viază-mă după cuvîntul Tău". (Ps. 118, 25). 
Înainte de a-i da dezlegare, Ambrozie îi impuse să facă o lege, 
care să suspende pe timp de 30 de zile executarea judecăţilor pri-
vitoare la viaţa şi averea cetăţenilor. Teodosie semnă legea şi pro- 1. 


mise a o respecta. Teodoret mai istoriseşte un fapt întîmplat în bi-
serica din Milan. Teodosie aducînd darul la Altar. rămase acolo. 
Amhrozie îl întrebă dacă mai voieşte ceva. Teodosie răspunse că 
doreşte să asiste la Sf. Liturghie şi să se împărtăşească. Arhidia-
conul îi zise din partea episcopului: "Doamne, numai preoţii au 
dreptul să fie în altar; trebuie să ieşi şi să fii în rîndul credincio-
şilor. Purpura face principi, nu preoţi". Împăratul răspunse că nu 
doreşte să fie despărţit de credincioşi, dar a crezut că poate să ră-
mînă acolo. Cînd s-a întors la Constantinopol după ce a adus da-
rul său, se retrase în rîndul credincioşilor. Patriarhul Nectarie în-
dată trimise şi-l rugă să-şi ia locul său obişnuit. "Cunosc acum 
deosebirea ce este între pl'eoţie şi împărăţie. Sînt înconjurat de 
linguşitori şi numai un om am găsit, care să-mi spuie adevărul. 
Numai un episcop cunosc pe lume: este Ambrozie. 
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Arbogaste, comandantul oştilor din Galia, ucise pre Valenti
nian în 15 Mai 392 şi puse în locu-i pe Eugenie, care-i era cu to
tul devotat. Acesta învătase retorica si se considera ca cel mai in-, , 
văţai. Zicea că este creştin dar nu-şi îndeplinea datoriile. Ei se 
duseră în Italia şi voiră să cîştige pre Ambrozie. Eugenie trimise 
ambasadori ia Teodosie, dar acesta nici nu voi să audă şi porni o 
armată puternică contra uzurpatorului pe care după mai multe 
lupte îl învinse. Apoi ducîndu-se la Aquilea se întîlni cu Sfîntul 
Ambrozie. Amîndoi îşi făcură închinăciuni pînă la pămînt şi se 
inţeleseră asupra mijloacelor de a restabili ortodoxia. După aceia 
se duse la lVIilan şi simţind că i se apropie sfîrşitul, în credinţă pe 
.cei doi fii ai săi lui Ambrozie şi zise: "Iată adevărurile ce m-ai în
văţat şi pe care m-am silit să le pun în practică. Tu le vei trans
mite familiei şi vei învăţa pe aceşti tineri împăraţi pe care ţi-i re
'comand". Teodosie muri în 17 Ianuarie si fu înmormîntat cu mare , 
'Cinste în anul 395 în vîrstă de 50 de ani. Ambrozie făcu cuvînta
rea funehră. Tot in anul acesta Ambrozie descoperi moaştele Sf. 
N azarie şi Chelsie, cu care ocazie se săvîrşiră mai multe minuni. 
Reputaţia sfintului era aşa de mare, că Perşii trimiseră doi depu
tati să-I întrebe asupra multor lucruri interesante. O zi întreagă 
vorbi cu ei printr-un interpret şi se întoarseră foarte mulţumiţi. 


Inainte de moarte îi veni o delegaţie de la Fritigila, regina 
Marcomanilor, care auzind de Ambrozie voia să primească bote
zul de Ia el împreună cu tot poporul său. Dar venind la Milan nu-I 
mai găsi în viaţă. In ziua morţii avea mîinile ridicate cruciş şi bu
zele sale mişcînd mereu, dădea a înţelege, că a murit rugîndu-se. 
Închise ochii în noaptea de Vineri spre Sîmbăta Mare (a Paştilor) 
in 4 aprilie 397, find în vîrstă de 57 de ani. 


În cursul vieţii sale a scris şi un Comentar la Apocalipsă, din 
~are redăm mai jos, nu în întregime, ci numai un extras din el, 
spre a putea vedea adîncimea minţii şi a rugăciunii Sfîntului Am
brozie, care îndemnat de Duhul Sfînt, pe cînd Biserica era una, 
scrie această frumoasă operă de interpretare a Apocalipsei arătînd 
,că Apocalipsa este bucurie şi nu este un fel de tragedie univer
sală aşa cum au obicei să comenteze unii. 


Capitolul 1 
Verset: 1 


"Descoperirea lui Iisus Hristos pe care I-a dat-o Dumnezeu -
~a să arate robilor Săi cele ce trebuie să se petreacă în curînd -
iar El, prin trimitere~ îngerului Său, a destăinuit-o robului Său 
Ioan." 
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Tîlcuire: 


Cuvîntul "Apocalipsa" se interpretează prin arătare, descope
rire. Această revelaţie I-a dat-o Tatăl, Fiului ca dar, căci s-a făcut 
om şi p:rin însuşi Fiul Său, vor cunoaşte oamenii dumnezcÎrea cu 
care S-a înălţat. Că această carte nu este numai a viitorului; ci 
este istorisirea şi a celor trecute şi care s-au petrecut, că putem 
spune că aceasta singură a slujit ca să descopere viitorul Domnu
lui nostru Iisus Hristos, că de bună seamă se văd cele prezente ca 
un vis, cele petrecute şi auzite se fac uşor înţelese. Viitorul însă 
nu se poate vedea decit din învăţăturile dumnezeieştilor Scripturi, 
sau se cunosc din revelaţie. Iar EI prin trimiterea îngerului Săuy 
i-a descoperit robului său Ioan. In acest loc aşa înţeleg eu: Dom
nul nostru Iisus Hristos a trimis pe îngerul Său şi prin aceasta i-a 
descoperit robului său Ioan, ceea ce va urma să fie. 


Verset: 2 


"Care a mărturisit cuvîntul lui Dumnezeu şi mărturia lui Iisus 
Hristos, toate cîte a văzut". 


Tîlcuire: 


Acest loc ne arată că nu un alt Ioan, ci aceluia ce 8 scris şi 
Evanghelia, care şi la Cină s-a plecat pe pieptul Domnului, în care 
Clau aşezate toate tezaurele ştiinţei şi înţelepciunii ascunse (Col. 
2, 3) din care a izvorît uriaşa fîntînă a înţelepciunii, acelaşi Ioan 
este. 


Eu am primit mărturia cuvîntului lui Dumnezeu cînd am spus: 
"La început era Cuvîntul ... " (Ioan 1, 1). Căci şi în ceea ce ur
mează vorbeşte de acelaşi lucru şi despre mărturia lui Iisus Hris
tos, toate cîte le-a văzut le-a arătat. 


Această mărturie i se atribuie lui Iisus Hristos, pe care L-am 
văzut precum însuşi a iPUS în Evanghelie. Căci Iisus a făcut multe 
minuni şi mari semne în prezenţa ucenicilor Săi, care nu sînt 
scrise în cartea aceasta. Ci mărturia i-o atribuie lui Iisus Hristos 
pe care L-am văzut de bună seamă predicînd mulţimilor, tOlite 
cele ce se SPUR despre Iisus Hristos şi despre minunile pe care 
1 v +- ••• .,l 1· .... 1 ·~1.. 1 • .. e~am vazul. lSl.onSmUU-IC $,i in acelaşI reI SCl'lse, pentru ca cel ce 
\'or umlll să poată prevedea viitoru1. 


Verset: 3 


"Fericit e~te cel care citeşte şi cei care ascult ii (şi p2istrcaază) 
caTiRt.l acestei proorocii şi păstrează cale scrise În aceasta! Căci 
VfeJaU eitQ aproape". 
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TîZcuire: 


Trei clase de fericiţi pot să fie, căci două nu sînt, dacă a treia 
lipse,te; că nu sînt fericiţi cei ce citesc cuvîntul lui Dumnezeu sau 
îl ascultă dar nu-l păstrează, deşi citesc şi-l ascultă. Căci mulţi sînt 
care citesc şi ascultă prorociiIe că nimic nu-i foloseşte pe aceştia, 
care sînt prezenţi cu trupul, dar cu mintea sînt absenţi. Putem să-I 
compătimim pe profet: "Cu urechile veţi auzi, dar nu veţi înţe
lege şi cu ochii veţi vedea, dar nu veţi pricepe" (Is. 69). Căci nu 
sînt fericiţi cei ce propovăduiesc Scriptura dumnezeiască din iu
bire faţă de lume, dar nu din dragoste pentru Dumnezeu. De aceea 
zice profetul: "Inţelepţi spre a face rău, bine să facă însă n-au 
ştiut" (Ier. IV. 4, 2Z; Lc.8, 14). Fericiţi sînt cei care studiază această 
profeţie a lui Dumnezeu şi o ascultă, şi o păstrează în minte. Aces
tea le păstrează în minte ca să umple lucrurile, acestea umplu lu
crurile ca să obţină fericirea veşnică căci vremea este aproape. De 
bună seamă timpul judecăţii, căci dacă timpul de la venirea Dom
nului şi pînă la ~fîrşitul lumii ni-l pune în faţă şi se arată a fi 
lung, tnsă în comparaţie cu primele timpuri este scurt. 


Verset: 4 


"Ioan, celor şapte Biserici, care sînt în Asia: Har vouă şi pace 
de la Cel Care este şi Cel Care era şi Cel Care vine şi de la cele 
şapte duhuri, care sînt înaintea scaunului Lui." 


Tîlcuire: 


Prin cele şapte Biserici, desemnează o singură Biserică Uni
versală, de bună seamă arătînd cele 7 daruri ale Duhului Sfînt, 
care sînt răspîndite în lume. Asia Înseamnă "măreţ~ din care a 
făcut şi adus Hristos mulţime de creştini întărind Biserica Sa. Nu
mărul 7 arată că sînt 7 biserici la care se referă cele scrise, pre
cum 7 candelabre, 7 stele, 7 lămpi, 7 coarne ale Mielului, 7 ochi, 
7 sigile, 7 îngeri cu trîmbiţe de argint, 7 tunete, 7 îngeri cu 
jertfele. 


Căci şi dracul desemnează pe diavolul şi fiara pe Antihrist, ca 
avînd 7 capete; la fel şi fiara asupra căreia se vede stînd femeia 
cea desfrînată; se înţelege adversarul, toate acestea se disting în 
cele 7 viziuni: 


- Prima: cele 7 epistole sînt destinate celor 7 biserici şi cele
lalte pe care le conţine; 


- A doua: In ceea ce stă figura Bisericii în cer putem s-o ve-
dmn şezînd şi deasupra neamului lui Hristos; 


A treia: Cartea Mielului şi peceţile acesteia apar; 
A patra: Cei 7 îngeri cu cele 7 trîmbiţe de argint; 
A cincea: 7 îngeri avînd cele 7 cupe ale mîniei; 
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- A şasea: Invierea; 
- A şaptea: Starea sfinţilor din Ierusalimul ceresc se arată 


coborînd. 


Verset: 5 


"Şi de la Iisus Hristos, l\iartoruI cel credincios, Cel intîi năScilt 
din morţi, şi Domnul împăraţilor pămîntului. Lui, care ne iubeşte 
şi ne-a dezlegat pe noi din păcatele noastre prin sîngele Său". 


'TîlcuiTe: 


Aici se arată toată Treimea, prin Cel ce era şi este şi care va 
veni, pe Tatăl îl arată. Era înainte de facerea lumii fiind fără de 
început, este după facerea lumii, stăpînind toate pe care le-a creat 
şi conducîndu-Ie; şi va veni cu Fiul şi cu Duhul Sfînt, ca să împă
răţească cu sfinţii Săi în vecii vecilor. Prin cele 7 duhuri se înţe
lege Duhul Sfînt acesta care este septiform. "Şi de la Iisus, Marto
rul cel credincios" care nu ştie minţi, care a promis şi a ales mila 
Sa şi a îndeplinit-o fără îndoială, căci cel ce va da un pahar 
de apă rece, nu-şi va pierde plata sa, ale cărui cuvinte rămîn 
neschimbate şi mai uşor este să treacă cerul şi pămîntul în nimic, 
decît să se schimbe ceva din cele ce a făcut şi a prezis. "Cel în
tii născut din morţi" - fiind primul născut din rîndul morţilor, 
căci Insuşi este primul şi capul tuturor aleşilor Săi. - "Stăpînul 
împăraţilor pămîntului", regii cei ce domnesc, prin regi îi înţele
gem pe apostoli şi ceilalţi sfinţi care au stăruit şi s-au înălţat pînă 
la înnoirea lumii, prin pămînt se desemnează Biserica. 


Verset: 6 


"Şi ne-a făcut pe noi împărăţie - preoţi lui Dumnezeu şi Ta
tălui Său - Lui fie slava şi puterea, în vecii vecilor. Amin!". 


Tîlcuire: 


"Impărăţia lui Dumnezeu" spun că e Biserica lui Dumnezeu, 
împărăţia lui Dumnezeu făcută de Dumnezeu din umanitatea lui 
Hristos-Dumnezeu cînd a făcut-o El Insuşi pe aceasta, în care s-au 
învrednicit să locuiască Tatăl şi Duhul Sfînt. Căci cei desemnaţi 
prin regi sînt aceia şi prin preoţie: preoţii sînt cei aleşi de Dum
nezeu, aceştia care sînt membri ai celui mai sublim Preot, despre 
care spune Psalmistul: "Tu eşti preot în veac după rînduiala lui 
Melchisedec" (Ps. 54, 4). Pot şi alţii să fie aleşi ca preoţi ai lui 
Dumnezeu de către Dumnezeu: aceia care pretutindeni şi Întot
deauna şi în cuvîntări, îi aduc lui Dumnezeu ca şi ceilalţi lucruri 
bune, că zice psalmistul: "Jertfa lui Dumnezeu, e duhul umilit" 
(PIi. 50). Este ~i jertfa de laudă pe care Biserica Iifîntă i-o oferă 
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1 zilnic lui Dumnezeu. ProfetuI spune: "Aduceţi Domnului jertfă 
de laudă, jertfa de laudă Imi place l\Iie". 


Verset: 7 
"Iată, El vine cu norii şi orice ochi îl va vedea şi-L vor 'vedea 


si cei care L-au împuns şi se vor jeli, din pricina Lui, toate semin
ţiile pămîntului. Aşa. Amin!" 


Tilcuire: 


In ce fel îl vor vedea pe Acesta toţi, căci zice Sfînta Scriptură: 
"Păcătoşii să nu vadă mărirea lui Dumnezeu"? Va veni pe norii 
cerului la judecată, zice Scriptura (Evanghelia). Cei nedrepţi îJ 
vor vedea ca prin ceaţă, însă nu în ceea ce este Dumnezeu, drep-· 
t,ii însă II vor vedea în strălucire, şi-L vor vedea în continuare şi 
după sfîrşitul lumii. II vor vedea iudeii necredincioşi care L-au 
răstignit pe acesta. "Vor plînge toate neamurile" se vor plînge 
pc sine, că au dispreţuit poruncile Domnului, că dimpotrivă, bu
curia în lume este scurtă şi apoi vor dobîndi tristeţea nesfîrşită 
(iadul). "Iată El vine cu norii" se pot înţelege apostolii şi ceilalţi 
propoveduitori, şi-L vor vedea ochii care L-au văzut încă în viaţă 
(Lc. 10, 23) şi necredincioşii iudei vor avea ochi, însă nu de văzut 
pe Dumnezeu. Şi cei ce L-au străpuns sint cei ce L-au persecutat 
pe El şi pe membrii Trupului Său, printre care se află şi Aposto
lul Pavel. Prin toate neamurile p[lmîntului, seminţiile, se înţeleg 
mulţimea neamu1"Îlor care s-au întors, care s-au depărtat de Hris
tos, care zilnic în Biserica lui Dumnezeu puteau să-şi plîngă pă
catele lor, de ar fi venit la Dumnezeu, ar fi rămas liberi şi tari. 


Verset: 8 
"Eu sînt Alfa şi Omega, zice Domnul Dumnezeu, Cel Care 


este, Cel Care era şi Cel Care vine, Atotţiitorul". 
Tîlcuirc: 


In termenul nostru Creator, Mîntuitorul este începutul, El este 
creatorul neamului omenesc şi autorul mîntuirii, sfîrşitul însă este 
sfîrşitul legii, sfîrşitul morţii, al tuturor nedreptăţilor. De la El 
incepe dreptatea: Cel ce este, Cel ce era şi Cel ce vine. Este felul 
in care Biserica Sa împărăţeşte în lume, care era inainte de for
marea lumii rămînînd veşnică cu Tatăl; a venit spre judecati, ca 
să judece lumea cu dreptate. 


Verset: 9 


"Eu Ioan, fratele vostru şi împreună cu voi părtaş la suferinţa 
şi Ia împirăţ~a şi Ia răbdarea, care sint întru Iisus, fost-am în 
insula ce S8 chiamă Patmos, pentru cuvfmtullui Dumnezeu şi pen
tru mărturia lui Iisus". 
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Tilcuire: 
Ucenicul se numeşte frate, că sîntem răscumpăraţi cu singele 


Domnului nostru Iisus Hristos şi sîntem născuţi de o mamă: Bise
rica. Părtaş la persecuţia lui Domiţian care a tulburat Biserica, 
părtaş era la împărăţie, fiind membru al Risericii şi însuşi era ţi
nut în insula Patmos, pentru iubirea lui Hristos. 


Verset: 10 


"Am fost în duh în zi de duminică şi am auzit, în urma mea, 
glas mare de trîmbiţă". 


Tîlcuire: 
"In duh" a fost, că atîtea taine care au urmat nu le-a putut 


vedea cu ochii carnali, ci cu ochii spirituali. "Trupul omului nu 
înţelege ceea ce este Dumnezeu". Duminica desemnează timpul 
evangheliei şi despre care timp vorbeşte Apostolul. "Iată timpuri 
vrednice, iată ziua mîntuirii" (II Cor. 6, 2), în care timp i se des
copereau poporului tainele divine, şi a auzit glas ... Dumnezeu 
strigă în urma noastră şi noi nu vrem să răspundem. Trîmbiţa 
slujeşte la chemarea la luptă, la fel şi cuvintele noastre despre 
Dumnezeu ne chiamă la lupta contra diavolului ca s~-l învingem 
şi să-I biruim. 


Verset: 11 


"Care zicea: Ceea ce vezi scrie în carte şi trimite celor şapte 
Biserici: la Efes şi la Smirna şi la Pergam şi la Tiatira şi la Sardes 
şi la Filadelfia ,şi la Laodiceea". 


Tîlcuire: 


Efes înseamnă "sfat". Smirna "cîntarea acelora". Pergam 
"două coarne" despărţite: binele şi răul. Impărţirea coarnelor cînd 
discernem răul de bine. Cînd cădem în păcat ne aruncăm în în
tuneric, iar cînd facem binele sintem în lumină. Tiatira înseamnă 
"iluminare". Cînd ne iluminăm facem binele. Sardes - "Incepu
tul frumuseţii"; sfinţii au înfrumuseţat viaţa şi au fost săltaţi 
pînă la fericirea veşnică. Filadelfia "Cal'e a salvat moştenirea 
Domnului". Moştenirea Mea este Israel (Isaia 19, 25). Laodiceea 
înseamnă "poporul, neamul iubit de Dumnezeu". Acest neam 
fiind mulţimea aleşilor, care este Biserica, care prin alungarea 
viciu lui şi prin lucrarea virtuţiIor se numeşte neamul iubit de 
Dumnezeu. 


Verset: 12 


"Şi m-am întors să văd al cui este glasul care vorbea cu mine 
şi, întorcîndu-mă, am văzut şapte sfeşnice de aur". 
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Tîlcuire: 


Ne dă exemplu, ca noi să ne Întoarcem la Dumnezeu care ne 
vorbeşte ca să auzim numele Bisericii. Pe mulţi îi vedem părăsind 
lumea şi prin viaţa contemplării cÎştigînd viaţa veşnică, Însă cine 
t· . . .... 1 '1 -..1. , • \ro. 


ş~le aspnmea VH~~n, caue SUOH (inort}. 


Verset: 13 


"Şi în mijlocul sfeşnicelor pe Cineva asemenea cu Fiul Omu
lui, îmbrăcat în veşmînt lung pînă la picioare şi Încins pe sub sîn, 
cu un brîu de aur". 


Tîlcuire: 


7 candele, 7 biserici; cele 7 biserici o arată pe una singură şi 
universală. Aur arată sau persecuţiile care pe sfinţi i-a trecut în 
veacul cel de sus, sau înţelepciunea care i-a luminat pe sfinţi. In 
mUloc stătu Hristos: "Iată, Eu cu voi ... " (Mt. 28, 20). 


Versetele: 14,15,16 


"Capul Lui şi părul Lui erau albe ca lîna albă şi ca zăpada, şi 
ochii Lui, ca para focului. - 15. Picioarele Lui erau asemenea 
aramei arse, iar glasul Lui era ca vuietul apelor mării. - 16. In 
mîna Lui cea dreaptă avea şapte stele; şi din gura Lui ieşea o 
sabie ascuţită cu două tăişuri, iar faţa Lui era ca soarele, cînd 
străluceşte în puterea lui". 


Tîlcuire: 


Prin "cap" legea se înţelege, prin "păr" adevărul, care iese din 
cap, mulţimea acelora care au fost arătaţi prin lege o desemnează 
aici. Prin "flăcările focului" îi arată pe cei ce i-a luminat Duhul 
Sfînt, spre a contempla tainele cereşti. Prin "picioare" arată pe 
apostoli şi pe cei ce au crezut dintre iudei. Profetul zice: "Cît de 
frumoase sint picioarele celui ce vesteşte pacea" (Is. 3, 7). Prin 
vocile a multor ape desemnează mulţimea neamurilor, care vor 
alerga Ia credinţa în Hristos. Prin "sabie" îi arată pe aleşii care 
sInt născuţi la sfîrşitul lumii ~i se vor lupta Împotriva lui Anti·, 
hrist. Şi care vor indemna neamurile să se întoarcă Ia cultul lui 
Hristos, căci atunci iI "or adora pe Antihrist pe faţă ca pe un 
Dumnezeu, şi vor fi întor~i de Ia aceasUi rătăcire, aceştia sint 
sabia. Prin "faţă" arată Biserica, uniroa va deveni desăvîrşită 
după inviere, căci atunci vor vedea pe Dumnezeu faţă către faţă. 
Drepţii faţă dtre faţă îl vor vedea pe DlUnHez~u, "Atunci clrepţii 
vor străluci ca soarele" (Mt. 13, 43). 
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Verset: 17 


"Şi cînd L-am văzut, am căzut la picioarele Lui ca un mort. 
Şi El a pus mîna dreaptă peste mine, zicînd: Nu te teme! Eu sînt 
Cel dintîi şi Cel de pe urmă". 


Fiecare sfînt văzînd măretia lui Dumnezeu si cunoscînd mici
mea noastră, cade mort. L-a ~tins cu mîna: zic~ că i-a atins sim
ţurile. 


Verset: 18 


"Şi Cel Care sînt viu. Am fost mort, şi iată, sînt viu, în vecii 
vecilor şi am cheile morţii şi cheile iadului." 


TîIcv.,ire: 


"Am fost mort şi sînt viu" aceasta este arătarea lui Hristos. 
Prin "chei" înţelegem puterea Fiului lui Dumnezeu. Cheile mor
ţii şi ale iadului le posedă şi pe cel ce vrea îl slobozeşte de la osîn
direa morţii continue prin milă, şi pe care vrea, cu aceiaşi osîn· 
dire grozavă prin dreapta judecată îl duce în iad. 


Verset: 19 
"Scrie, deci, cele ce ai văzut şi cele ce sint şi cele ce au să fie 


după acestea". 
Tîlcuirc: 


Aici arată că nu este vorba numai de cele prezente şi viitoare 
ci şi de profeţii1e ce s-au împlinit. 


Verset: 20 
"Taina celor şapte stele, pe care le-ai văzut în dreapta Mea şi 


a celor şapte sfeşnice de aur; cele şapte stele sînt îngerii celor 
şapte Biserici, iar sfeşnicele cele şapte sînt şapte Biserici". 


Tîlctâre: 


Prin cei 7 îngeri cîrmuitori, trebuie să le înţelegem cele 7 Bi
serici. Prin cele 7 Biserici, una înţelegem; prin cei 7 cîrmuitori 
ii înţelegem pe toţi cîrmuitorii bisericilor. 


Capitolul 2 
Verset: 1 


"Scrie îngerului Bisericii din Efes: Acestea zice Cel Care ţine 
cele şapte stele în dreapta Sa, Cel Care umblă în mijlocul celor 
şapte sfeşnice de aur": 
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Tîlcuire: 


PI'in "dreapta" lui Dumnezeu, înţelegem puterea lui Dumne
zeu. Episcopii, cei ce predică cuvîntul lui Dumnezeu şi sfinţii sînt 
tinuti în starea de vestitori ai cuvîntului lui Dumnezeu de către , , 
mîna lui numnezeu (In. 15,14). 


Verset: 2 


"Ştiu faptele tale şi osteneala ta şi răbdarea ta şi cum că nu 
poţi suferi pe cei răi şi ai cercat pe cei ce se zic pe sine apostoli 
si nu sînt si i-ai aflat mincinosi". " , 


Tîlcuirc: 


Scriptura ne învaţă să tolerăm răul, şi aleargă spre lauda care 
nu poate fi oprită de rău. Căci dacă ura se naşte se va vedea de 
fapt în cele mai apropiate lucruri, dacă le va putea cuprinde. Dacă 
în tine este zelul lui Dumnezeu, de aleargă ochii tăi spre diferite 
întunecimi ale diavolului, dorind răul, oare mai poţi vedea binele 
dorind răul, atunci te va cuprinde nu binele, ci răul. Adunarea 
ereticiIor (sectari) trebuie s-o evite cît poate Păstorul Bisericii, ca 
nu cumva prin ocaziunea fami1iarităţii, veninul inimilor acelora 
simple să strice curăţia sa. Aceştia ce-şi zic apostoli, sint osîndiţi 
de Sfîntul Pavel (Mt. 7, 15) "Luaţi seama de falşii profeţi, care 
vin Ia voi în vesminte de oaie". , 


Versetele: 3, 4 


"Stăruieşti în răbdare şi ai tras necazuri pentru numele Meu 
şi nu te-ai lăsat prins de oboseală. - 4. Dar am împotriva ta fap
tul că de dragostea cea dintîi te-ai lepădat". 


Tîlcuire: 


"Lepădat de dragostea cea dintîi" la începutul întoarcerii exis
tă o înfocare spre a-i sluji lui Dumnezeu, apoi se poate răci ca la 
Efes. 


Vcrsct: 5 


"Drept aceea, adu-ţi aminte de unde ai căzut şi te pocăieşte 
ŞI fă faptele de mai înainte; iar de nu, vin curînd Ia tine şi voi 


. f . ] t ~ _1' 1 1 1 '..1 ~ ~ • ~ ." 
mIşca s eşmcu_ ~au mn .ocu •• UI, u3ca nu te veI pocar. 


TîZcuire: 


Dacă ai pierdut dragostea ai pierdut pe Dumnezeu (Ioan, 4, 
16). Prin candelabru înţelegem Biserica, de aceea pentru păcatul 
păstorilor, Biserica îşi va pierde locul său. Nu vor muri părinţii 
pentru fii (Jerem. 31, 29-30). Prin "loc" înţelegem plata păsto
rilor. Păstorii să se pocăiască. 
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Verset: 6 


"Ai însă partea bună că urăşti faptele nicolaiţilor, pe care le 
urusc şi Eu". 


Tîlctdre: 


Urăşte pe nicoiaiţi care sînt urîţi de Dumnezeu. 


Verset: 7 


"Cine are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Celui 
care va birui îi voi da să mănînce din pomul vieţii, care este In 


raiul lui Dumnezeu". 
Tîlcuire: 


In Rai erau doi pomi: Pomul vieţii şi Pomul cunoştinţei bine
lui şi al răului. Cine mănîncă din primul nu mai moare, din al doi
lea trebuie să moară. Paradisul - Raiul, înseamnă Biserica -
bunul adevăratei vieţi; în mijlocul Paradisului este Hristos în 
mijlocul Bisericii Sale. Lemnul vieţii binelui şi al răului, înseamnă 
diavolul care nu alege între credincioşi. Lemnul vieţii aleşilor ~ 
lemnul ştiinţei binelui şi răului "celor potrivnici". Fructul pomu
lui vieţii dă viaţă celor aleşi ca să trăiască în veci; cei ce păzesc 
poruncile evanghelice trăiesc în veci. Cei ce gustă din lemnul cu
noaşterii, ascultă sfaturile diavolului: plăceri, pofte, şi primesc 
pedeapsa veşnică. Primii îngeri cunoşteau numai binele, cînd au 
cunoscut răul au ajuns diavoli. 


VerseteZe: 8, 9 


"Iar îngerului Bimericii din Smirna scrie-i: Acestea zice Cel 
dintîi şi Cel de pe umlă, Cel Care a murit şi a înviat: - 9. ştiu 
necazul tău şi sărăcia ta (tu însă eşti bogat) şi hula din partea ce
lor care se zic pe sine Iudei şi nu sînt, ci sinagogă a satanei". 


TîZcuire: 


Iudeii care-l hulesc pe Dumnezeu sînt ai satanei. 


Versete le: 10. 11 


;;N II te teme de cele ce ai să pătimeşti. Că iată diavolul va să 
arunce dintre voi în temniţă, ca să fiţi ispitiţi, şi veţi avea necaz 
zece zile. Fii credinci0i pină la moarte şi îţi voi da cununa vieţii. 
- 11. Cine are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Cel 
care biruieşte nu va fi vătămat de moartea cea de a doua". 


Tîlcuire: 


Cununa vieţii este mărirea cea veşnică. 
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Verset: 12 


,,Iar îngerului Bisericii din Pergam, scrie-i: Acestea zice Cel 
Care are sabia ascuţită de amîndouă părţile". 


Tîlcuire: 


Sabia ascuţită de amîndouă părţile: una care s-a făcut prin 
potop, prin apă (potopul lui Noe) iar alta care se va face prin foc 
la sfîrşitul lumii. 


Verset: 28 


"Şi-i voi da lui steaua cea de dimineaţă" (Num. 24, 7). 


Capitolul 3 
Verset: 21 


"Celui care biruieşte îi voi da să şadă cu Mine pe scaunul Meu, 
precum şi Eu am biruit şi am şezut cu Tatăl Meu pe scaunul' 
Lui". 


Tîlcuire: 


"Celui care biruieşte îi voi da". Hristos I-a învins pe diavol, 
Il vor Învinge şi sfinţii Lui; Hristos prin sine iar aceştia prin Hris
tos. A dat Dumnezeu Tatăl, Fiului puterea a doua ca om, ca să 
şadă pe tronul Lui. Şi Iisus le va da sfinţilor puterea ca să şadă 
cu El pe tronul Lui. Fiul stă la dreapta Tatălui, sfinţii stau nu la 
dreapta Fiului ci în scaunul Lui, aşa le spune Domnul în evan
ghelie celor 12 Apostoli. 


Capito lui 4 
Verset: 1 


"După acestea, m-am uitat şi iată o uşă era deschisă în cer şi 
glasul cel dintîi - glasul ca de trîmbiţă, pe care l-am auzit vor
bind cu mine - mi-a zis: Suie-te aici şi îţi voi arăta cele ce tre
buie să fie după aCestea". 


Tîlcuire: 


Prin "uşă" se înţelege Hristos, care zice: "Eu sînt uşa" (In. 10). 
Că uşa era deschisă arată că toţi care doresc pot să vină Ia El, 
chiar de suferă multe necazuri, uşa milei sale nu le-o inchide, că 
Ins uşi a spus în Evanghelie: "Veniţi Ia Mine ... " (Mt. 2, 28). 
Prin care desemnează Biserica, căci toţi cei ce intră pe uşă in 
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staulul oilor, înseamnă că intră în sfînta Biserică. Ce va însen:na 
intrarea celor pe care-i cuprinde sfînta Biserică? Despre acc,Ha 
zice Domnul "Cine nu intră pe uşă ... este fur" (Ioan, 10, 1). [,,,te 
vorba de cei ce s-au botezat, dar n-au păzit după ce au făgăduit" 
şi n-au Întrat pe uşa oilor, ci pe alături. 


Giasui cel dintîi este ca de trîmbiţă. Primul glas este al V cchiu
lui Testament, iar eu îl înţeleg pe cel al lui Ioan Botezătorul de,"i
pre care a scris: "Şi, tu, pruncule, prooroc al Celui Preaînalt te 
vei chema, că vei merge înaintea feţei Domnului, ca să găteşti 
căile Lui" (Le. 1, 76). Că însuşi Ioan zice: "Eu sînt glasul celui ee 
strigă în pustie" (In. 1, 23; Is. 40, 3). Căci chiar vocea pe care-o 
auzim zice: "Suie-te aici şi îţi voi arăta cele ce trebuie să fie dup;-t 
acestea!" Aceasta îi este porunca dată pămîntului, celui pămin-· 
tese şi sufletului să se inalţe la cele cereşti. In acest loc Ioan evan
ghelistul chiamă persoana celor care prin botezul lui Ioan au cre
zut în Hristos, căci Ioan le spunea ascultătorilor săi că nu este el 
Hristosul, ci altul care va veni apoi, zicînd: "Acela trebuie să 
crească şi eu să mă micşorez" (In. 3, 30). Şi-ţi voi arăta cele ce 
trebuie să fie după acestea - Dacă vei ieşi din inima ta, aceasta 
este, dacă vei urma pe Hristos în credinţă, pe care eu il arăt, şi-ţi 
va fi chiar El însuşi învăţător şi o să poţi cunoaşte cu uşurinţă. 


Verset: 2 


"Indată am fost în duh; şi iahl, un tron era în cer şi pe tron 
şedea Cineva". 


TÎlcuiTe: 


"Indată am fost în duh" aceasta este: dacă îl crezi pe Hristos 
de cap, cele carnale se fac spirituale. Prin cer se desemnează Bi
serica, scaunul adevărat este pus în cer, inimile sfinte sînt de
semnate prin amintire, prin pomenirea lor în Biserică. Cel adevă
rat care şedea deasupra tronului şi a fost văzut, este Dumnezeu, 
care locuieşte în inimile sfinţilor Săi şi şade cum zice Sf. Apostol: 
"Sfinţii sînt templul lui Dumnezeu" (1 Cor. 3, 17). 


Verset: 3 


"Şi Cel Care şedea semăna la vedere cu piatra de iasp şi de 
sardiu iar de jur împrejurul tronului era un curcubeu, cu înfăţi
~area smarald ului" .. 


Tîlcuire: 


Iaspisul este de culoare verde, sardiul roşu (rubin). Prin cu~ 
Ioa rea verde a iaspisului, înţelegem Dumnezeirea Mîntuitorului 
nostru, prin roşeala sardiului se desemnează umanitatea lui Iisus. 
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lVIintuitorul conţine în sine culoarea verde a iaspisului, căci 
prin Dumnezeire este egal cu Tatăl: roşeala sardiului, arată că 
avea natură umană perfectă, Dumnezeu desăvîrşit şi om desăvîr
şit, avînd suflet uman raţional şi carne omenească (Sfîntul Ata
nasÎe). In iurul tronului era un curcubeu cu înfătisarea Ierusali~ 


• IV - • , 


mului. Curcubeul este semn pe cer (Fac. 9, 13). Jur împrejur este 
cerul pe care şade Dumnezeu, această Biserică pe care o cuprinde, 
elci mila Lui ne înconjoară, ne apără de duşmani şi ne conduce; 
de duşmanii văzuţi şi nevăzuţi: "Căci în El trăim, ne mişcăm şi 
sîntem" (Fapte 17, 28). Smaraldul este foarte verde, de culoarea 
cea mai frumoasă. Prin verdeaţa smaralrlului se desemnează mila 
Domnului, care este atît de mare încît nu poate nici un om cu 
minte sănătoasă să o posede. Această milă a Domnului ne elibe
i'caZ,l de moartea cea vesnică. , 


Verset: 4 


;,Şi douăzeci şi patru de scaune înconjurau tronul şi pe scaune 
douiizeci şi patru de bătrîni, şezind, îmbrăcaţi în haine albe şi 
purtînd pe capetele lor cununi de aur". 


Tilcui7'c: 
24 de bătrîni - patriarhii Vechiului Testament sînt desem


naţi, care stau pe 24 de scaune, căci dacă şed înseamnă că nu lu
crează. Prin 24 de scaune - cele 24 de cărţi ale Vechiului Testa
ment, căci stau deasupra celor 24 de scaune. Sînt văzuţi cei 24 de 
bătrîni care au lucrat şi au parcurs această lume în citirea şi me
ditarea cărţilor divine pe care le-au avut. Biserica este tronul pe 
lîngă care sînt puse cele 24 de scaune. In acelaşi fel procedează 
Biserica împotriva ereticilor şi a păgînilor care vreau să distrugă 
credinţa în Hristos, iar duşmanii credinţei au fost aruncaţi şi res
pinşi Încă de atunci. Prin veşmintele albe înţelegem viaţa curată, 
iar prin cununi de aur, înţelegem faptele cele bune. 


Verset: 5 
"Şi din tron ieşeau fulgere şi glasuri şi tunete; Şi şapte făclii 


de foc ardeau înaintea tronului, care sînt cele şapte duhuri ale 
lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 
Fulgerele, sînt minunile pe care le-a lucrat Dumnezeu prin 


Sfinţii Săi, prin glasuri, arată propovăduirea, prin tunete - ade
văratele suferinţe ale focului gheenei, pe care sfinţii propovădui
tod le-au alungat prin iubire faţă de patria cerească, înlăturînd 
patimile, opunîndu-se pedepselor veşnice, care sînt pregătite celor 
necredincioşi, căci prin blîndeţe au trecut peste suferinţe şi 
[jatiilli. 
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Inaintea tronului ard şapte lămpi: sînt cele 7 duhuri ale Dom
nului. Sînt cele 7 daruri ale Duhului Sfînt, pe care profetul Isaia 
le-a văzut revărsate prin Domnul şi se vor arăta "Şi va fi peste 
acesta Duhul Domnului, Duhul înţelepciunii, Duhului Sfatuhlli şi 
al Puterii, Duhul Ştiinţei şi al evlaviei" (ls. 2, 22). Aceste 7 lămpi 
sînt cele 7 daruri ale Duhului Sfînt înaintea scaunului, arată că 
in Biserica Sa ard, şi spunînd că ard, arată că fără lumina Harului 
virtuţilor, nu putem în noaptea acestei lumi să ajungem la calea 
vieţii, care duce la patria cerească. Prin Hristos s-au revărsat 
aceste 7 daruri ale Duhului Sfînt, umanităţii Acestuia îi aparţin 
tainele. Căci fără divinitatea Lui nu se poate cîştiga nimic. Căci 
chiar Iisus Hristos a coborît din fericirea aceia cerească, în eare l .. · 
era egal cu Tatăl, S-a coborît pe pămînt ca să-I ridice pe om la f 
prima demnitate şi a vrut să fie numai cu puţin mai mic deeît 
îngerii pe care El însuşi i-a creat. 'N-a luat fără voinţa Sa aceste 
7 daruri, coborîndu-se, ci a împlinit voia Tatălui, smerindu-se şi 
învoindu-se pînă la moarte. S-a smerit pe Sine pînă la moartea 
pe Cruce (Filip. 2, 8). 


Duhul Inţelepciunii şi al ştiinţei s-a coborit asupra Sa, numin
du-se pe Sine Cuvîntul lui Dumnezeu. Duhul înţelegerii - cînd a 
fost săIăşluirea tuturor virtuţi10r "Iisus sporea cu înţelepciunea 
şi cu vîrsta şi cu harul, la Dumnezeu şi la oameni" (Lc. 2, 52). 


Duhul sfatului: Hristos este sfătuitorul nostru, El este sfatul 
prin care scăpăm de pedepsele veşnice şi ne scapă de pericolul 
veşnic. Acest Duh s-a descoperit cînd vorbeşte prin Evanghelic. 


Duhul Puterii: cînd s-a luptat cu cel rău şi l-a legat (Le. 2, 
21-22). Ştiinţele au în ele şi răul şi binele. Singura ştiinţă care 
coboară de la Hristos nu poate să aibă decît binele: "In El sînt 
ascunse toate bogăţiile înţelepciunii şi ale ştiinţei" (Col. 2, 2-3). 


Duhul evlaviei: Cine este atît de evlavios ca El, care n-a făcut 
nici un păcat (1 Petru 2, 22). Cum s-a putut elibera de puterea 
morţii Sale, dacă pentru neamul omenesc a fost lăsat să fie 
scuipat, lovit, legat de stîlp, flagelat şi răstignit? 


Verset: 6 


"Şi înaintea tronului, ca o mare de sticlă, asemenea cu cris
talul. Iar în mijlocul tronului şi împrejurul tronului patru fiinţe, 
pline de ochi dinainte şi dinapoi". 


Tîlcuire: 
In templul lui Solomon era o mare. Prin mare desemnează 


legea lui Moise unde era marea în care se spălau preoţii şi jert
fele: prin mare înţeleg istoria, sticla - este inteligenţa morală. 
Prin cristal desemnează inteligenţa spirituală. Patru fiinţe: cei 
patru evanghelişti şi toţi învăţătorii Bisericii. "Stăteau în mijloc 
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şi împrejur" însemnează că învăţătorii Bisericii păzesc poporul de 
duşmanii văzuţi şi nevăzuţi cît le stă în putere. "Pline de ochi 
dinainte şi dinapoi". Ochi dinainte, în ziua judecăţii spre pedeapsa 
necredincioşilor, văzînd mărirea drepţilor. Ochi dinapoi, care au 
întărit, au urmat viaţa Părinţilor de demult şi au stăruit să-i imite 
şi au pus viaţa şi învăţăturile înaintea ascultătorilor şi ei înşişi i-au 
imitat. 


Verset: 7 


"Şi fiinţa cea dintîi era asemenea leului, a doua fiinţ,ă aseme
nea viţelului, a treia fiinţă avea faţă ca de om, iar a patra fiinţă 
era asemenea vulturului Cal"e zboară". 


Tîlcuire: 


Prin Ieu - Marcu; prin viţel - Luca; prin om - Matei; prin 
vultur - Ioan. 


Marcu începe cu deşertul Sfîntului Ioan Botezătorul. Luca cu 
preoţia iudeilor, Matei cu neamul lui Iisus Hristos, Ioan în ade
văr începe cu dumnezeirea lui Hristos. Leul e regele animalelor; 
Iisus este regele oamenilor şi al îngerilor. 


Verset: 8 


"Şi cele patru fiinţe, avind fiecare din ele cîte şase aripi, Sînt 
pline de ochi, de jur împrejur şi pe dinăuntru, şi odihnă nu au, 
ziua şi noaptea zicînd: Sfînt, Sfînt, Sfînt, Domnul Dumnezeu, 
Atotţiitorul, Cel Care era şi Cel Care este şi Cel Care vine". 


Tîlcuire: 
Sfinţii pe pămînt au suferit iar în cer îl laudă pe Dumnezeu. 


Mai bun este cel ce se roagă, decît cel ce este în lume şi face bine 
fiind plin de păcate. 


Versete le : 9, 10 


"Iar cînd cele patru fiinţe dădeau slavă, cinste şi mulţumită 
Celui Care şade pe tron, Celui Care este viu în vecii vecilor, -
10. Atunci cei douăzeci şi patru de băt:!.'Îni cădeau înaintea Celui 
Care şedea pe scaun şi se închinau Celui Care este viu în vecii 
vecilor, şi arL1ncind cunullile lor înaintea tl~Onli.lui, ziceau:". 


Tîlcuire: 
Sfinţii auzind învăţăturile evangheliei s-au smerit pe sine în 


contemplarea lui Dumnezeu şi i s-au închinat. Aruncau cununile 
înaintea tronului, înseamnă că le recunoşteau ca fiind un dar de 
la Dumnezeu. "Cine se laudă în Domnul să SQ laude" (2 Cor. 10, 
17). 
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Verset: 11 


"Vrednic eşti, Doamne şi Dumnezeul nostru, să primeşti slava 
şi cinstea şi puterea, căci Tu ai zidit toate lucrurile şi prin voinţa 
Ta ele erau şi s-au făcut". 


Tîlcuire: 
Dacă îi daţi lui Dumnezeu, de la El veţi primi. 


Capitolui 5 
Verset: 1 


"Am văzut apoi, în mîna dreaptă a Celui Care şedea pe tron, 
o carte scrisă Înăuntru şi pe din afară pecetluită cu şapte peceţi". 


Tîlcuire: 
Cartea scrisă pe dinăuntru şi pecetluită pe dinafară este Ve


chiul Testament si Noul Testament. Noul Testament în cel Vechi , 
se ascunde. 


Verset: 2 


"Şi am văzut un Înger puternic, care striga cu glas mare: 
Cine este vrednic să deschidă cartea ŞI să desfacă peceţile ei'?". 


Tîlcuire: 


Ingerul sînt Patriarhii Vechiului Testament care predicau pe 
Hristos. Intrebarea îngerului Însemnează dorinţa Sfinţilor să-I 
vadă pe Hristos în carne şi să audă cuvintele Acestuia, Acela care 
ştie toate tainele Vechiului Testament, descoperindu-se pe Sine: 
"Amin zic vouă, mulţi profeţi şi regi au vrut să vadă ceea ce vc-· 
deţi voi şi n-au văzut" (Le. 10, 24). 


Verset: 3 


"Dar nimeni în cer, nici pe pămînt, nici sub pămînt nu putea 
să deschidă cartea, nici să se uite în ea". 


TîlcuiTc: 


Nici un înger din cer, nici un drept de pe pămînt, nici din eCl\ 
ce sînt în iad şi ar încerca. 


Versete le: 4, 5 


"Şi plîngeam cu amar că nimeni n-a fost găsit vrednic să dc.;
chidă cartea, nici să se uite în ea. - 5. Şi unul dintre bătrîni ,ai-a 
zis: Nu plînge. Că iată, a biruit Leul din seminţia lui Iuda, rădă
cina lui David, ca să deschidă cartea şi cele şapte peceţi ale ei", 
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Leul din trihullui Iuda este Hristos. 


Verset: 6 


Tîlcuire: 


"Atunci am văzut, Ia mijloc - Între tron şi cele patru fiinţe 
şi bătrîni .- stînd un Miel, ca junghiat, şi Care avea şapte coarne 
şi şapte ochi, care sînt cele şapte duhuri ale lui Dumnezeu, tri
mise în tot pămîntul". 


Tîlcuire: 


Prin tron, cele 4 fiinţe şi bătrînii - desemnează Biserica cu 
toate treptele ei. Mielul ca junghiat a trecut prin moarte. 


Verset: 7 


"Şi a venit ŞI a luat cartea, din dreapta Celui Care şedea pe 
tron". 


Cel din dreapta este Hristos. 


Verset: 8 


Tîlcuire: 


"Şi cînd a luat cartea, cele patru fiinţe şi cei douăzeci şi patru 
de bătrîni au căzut înaintea Mielului, avind fiecare alăută şi cu pe 
de aur, pline cu tămîie, care sînt rugăciunile sfinţilor". 


Tîlcuire: 


Alăutele - înfrînarea cărnii arată. Cupe cu tămîie sînt ini
mile sfinţilor pline de rugăciune. 


Verset: 9 


"Şi cîntau o cîntare nouă, zicînd: Vrednic eşti să iei cartea şi 
să deschizi peceţile ei, căci ai fost înjunghiat şi ai răscumpărat 
lui Dumnezeu, cu singele Tău, oameni din toată seminţia şi limba 
şi poporul şi neamul". 


Tîlcuire: 


Poporul nou cînta cîntare nouă: cîntarea noilor cîntări este 
Evanghelia. Vrednic eşti Doamne - aceasta i se adresează uma
nităţii Sale, căci divinitatea nu poate primi nimic, că le are pe 
toate totdeauna. Că ai fost mort. Aceasta arată că Biserica este 
formată În sine din toate neamurile. 


Verset: 10 


"Şi i-ai făcut Dumnezeului nostru împărăţie şi preoţi, şi vor 
impărăţi pe pămînt". 
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Tilcuire: 


Dacă sfinţii lui Dumnezeu sînt împărăţia lui Dumnezeu, în ce 
fel se spune că Biserica este împărăţia care se întinde peste tot 
pămîntul? Sfinţii sînt lucrul lui Dumnezeu, sînt împărăţia lui 
Dumnezeu, căci în ei împărăţeşte Dumnezeu; şi regi sînt că vor 
împărăţi la Inviere. Chiar preoţi îi numeşte, căci ei sint pretu
tindeni şi mereu in flăcările iubirii care nu se sting, prin străpun
gerea inimii şi prin lucrurile pe care le aduc lui Dumnezeu (Ps. 50, 
19). 


Verset: 12 


"Zicînd cu glas mare : Vrednic este Mielul cel înjunghiat ca 
să ia puterea şi bogăţia şi înţelepciunea şi tăria şi cinstea şi slava 
şi binecuvîntarea". 


Tîlcuire: 
Ingerii sînt puşi să păzească Biserica lui Dumnezeu. 


Verset: 13 


"Şi toată făptura care este în cer şi pe pămînt şi sub pămînt 
şi în mare şi toate cîte sînt în acestea le-am auzit, zicind: Celui 
Care şade pe tron şi Mielului fie binecuvîntarea şi cinstea şi slava 
şi puterea în vecii vecilor!" 


Tîlcuire: 


Creatura din cer - îngerii; de pe pămînt - oamenii; de sub 
pămînt cei datori morţii, cei din iad. 


Capitolul 6 
Versetele: 1, 2 
"Şi am văzut cînd Mielul a deschis pe cea dintîi din cele şapte 


peceţi, şi am auzit pe una din cele patru fiinţe, zicînd cu glas ca 
de tunet: Vino şi vezi! - 2. Şi m-am uitat şi iată un cal alb şi cel 
care călărea pe el avea un arc; şi i s-a dat lui cunună şi a pornit 
ca un biruitor, ca să biruiască." 


Prin calul alb se arată dreIJţii dinainte 
arată pe cei ce au fost omorîţi, sagetaţi. 


Versetele: 3, 4 


TîlcuiTe: 


"Cînd a deschis pecetea a doua, am auzit, zicind, pe a doua 
fiinţă: Vino şi vezi! - 4. Şi a ieşit alt cal, roşu ca focul; şi celui 
care călărea pe el i s-a dat să ia pacea de pe pămînt, ca oamenii 
să se junghie între ei; şi o sabie mare i s-a dat". 
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Se vor separa drepţii de nedrepţi. 


Ve7'set: 5 


Tîlcuire: 


"Şi cînd a deschis pecetea a treia, am auzit pe a treia fiintă. 
zicînd: Vino şi vezi! ş(m-am uitat şi iată un ca(negru şi cel (:~r~ 
călărea pe el avea un cîntar în mîna lui". 


Tîlcuire: 


învăţătorii legii - Calul negru, care învăţau: ochi pentru 
ochi. 


Verset: 6 


"Şi am auzit în mijlocul celor patru fiinţe, ca un glas care zi
cea: Măsura de grîu un dinar, şi trei măsuri de orz un dinar. Dar 
de untdelemn şi de vin să nu te atingi". 


Tîlcuire: 


Cei ce înţeleg Vechiul Testament în chip spiritual sînt grîul, 
dinarul este Domnul, aceştia sînt vrednici să primească diva
nul vieţii veşnice. Prin înfrînarea de vin înţelegem viaţa activă, 
prin untdelemn viaţa contemplativă. Pe aceştia zice, care Ţi s-au 
Elat Ţie prin faptele vieţii active şi contemplative nu-i vei lăsa 
să vină la judecată. 


Verset: 7 


"Şi cînd a deschis pecetea a patra, am auzit glasul fiinţei a 
patra, zicînd: Vino şi vezi!" 


Tîlcuire: 


Se referă Ia profeţii care au suferit pînă la venirea lui Hristos 
şi pînă la înviere, care chiamă neamurile (Regi, 17, 34, 36). David 
simbolizează pe Hristos. Prin leu şi prin urs înţelegem pe perse
cutorii bisericii. Prin leu, împăraţii şi ceilalţi principi ai pămîn
tului, prin urs pe iudeii care au persecutat biserica lui Dumnezeu. 


Verset: 8 
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călărea ~e el era moartea. Şi iadul se ţinea după el şi li s-a dat 
lor puterea peste a patra parte a pămîntului, ca să ucidă cu sabie 
şi cu foamete, şi cu moarte şi cu fiarele de pe pămînt". 


Tîlcuire: 


Calul galben vînăt este Antihrist. Prin cele patru părţi ale 
pămîntului înţelegem pămîntul lui Israel. 
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Verset: 9 


"Şi cînd a deschis pecetea a cincea, am văzut sub jertfelnic, 
sufletele celor înjunghiaţi pentru cuvîntul lui Dumnezeu şi pen
tru mărturia pe care au dat-o". 


Tîlcui're: 
Pecetea a cincea, sub jertfelnic sufletele celor înjunghiaţi. Al


tarul este Hristos Dumnezeu; sufletele sfinţilor sînt sub altar, căci 
membrele sînt supuse capului, ca să fie unite; de aceea şi sufle
tele sfinţilor sînt cuprinse în mărirea cerească, sînt subiectele 
mintuirii lui Hristos, aşa precum este legătura membrelor. 


VerseteZe: 10, 11, 12 


"Şi strigau cu glas mare şi ziceau: Pînă cînd, Stăpîne sfinte 
şi adevărate, nu vei judeca şi nu vei răzbuna sîngele nostru, faţă 
de cei care locuiesc pe pămînt. - 11. Şi fiecăruia din ei i s-a dat 
cîte un veşmînt alb şi li s-a spus ca să stea În tihnă, încă puţină 
vreme, pînă cînd vor împlini numărul şi cei împreună slujitori 
cu ei şi fraţii lor, cei care aveau ;să fie omorîţi ca şi ei. - 12. Şi 
m-am uitat cînd a deschis pecetea a şasea şi s-a făcut cutremur 
mare, soarele s-a făcut negru ca un sac de păr şi luna întreagă 
s-a făcut ca singele". 


Tîlcuil'e: 
Scriptura zice: "Nu vei răsplăti răul cu rău" (Rom. 17, 17) iar 


în evanghelie: "Rugaţi-vă pentru vrăjmaşii voştri" (Mt. 5, 44). 
Ce este această strigare a sfinţilor în locaşurile lor? Condamnarea 
celor ce au vărsat singele lor este; va fi în ziua judecăţii, acelora 
ce au dorit să comită ucid eri. Aceştia vor fi pedepsiţi în ziua ju
decăţii Domnului, aceasta este dorinţa pedepselor Sale. 


"Li s-au dat veşminte albe" aceasta este mărirea sufletelor sfin
ţilor, căci acum numai sfinţii Do~nului poartă veşminte albe, 
care şi-au chinuit trupul pe pămînt, ca să ajungă sufletul in mă
rirea şi fericirea cea veşnică. Vor primi al doilea veşmînt, atunci 
după învierea sufletelor cînd li se va da mărirea cerească fărfl 
trup şi trupurilor. "Să stea în tihnă pînă se va împlini numărul". 
Sfinţii doresc judecata lui Dumnezeu în care şi trupurile lor vor 
primi plata osteneIii, de aceea li se porunceşte să mai aştepte un 
timp scurt, pînă ce se va împlini numărul celor aleşi. Aici ii inţe
legem pe toţi martirii şi sufletele drepţilor (Col. 3, 3). "Că sinteţi 
morţi şi viaţa voastră este ascunsă cu Hristos (2 Tim. 3, 12) (Gal. 
H, H:, 7). Eu m-am răstignit. Toţi care vor să trăiasc3 cucernic in 
Hristos vor fi prigoniţi ... " 


Prin pămînt, în acest loc îi desemnează pe iudei, s-a făcut "cu
irem.nI' mare" cînd a fost distrus acest neam de către romani anul 
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70. Soarele îl desemnează pe acelaşi popor al iudeilor, Soarele s-a 
făcut negru ca un sac de păr, căci poporul iudeilor, care împotriva 
cunoaşterii lui Dumnezeu şi a păzirii Legii, a acoperit Soarele în 
lume, răspîndindu-se în lume între celelalte neamuri şi s-au făcut 
nesuferiţi tuturor oamenilor din cauza nedreptăţii lor. Sacul este 
acoperămîntul de pocăinţă şi arată că sînt păcătoşi. Soarele avea 
saci negri căci toate neamurile au fost năpădite de iudei. "Şi luna 
întreagă s-a făcut ca singele" aceiaşi semnificaţie are şi luna ca 
şi soarele, arătînd de altfel sinagoga. Luna prevestind schimbarea 
sîngelui, ceea ce este a lor, că iudeii au vărsat sîngele lui Hristos 
şi au vărsat sîngele sfinţilor Acestuia. 


Verset: 13 


"Şi stelele cerului au căzut pe pămînt, precum smochinul îşi 
leapădă smochinele sale verzi, cînd este zguduit de vijelie". 


Tîlcuire: 


Prin stele desemnează pe mai marii preoţilor, cărturari şi fa
risei. Smochinul este pămîntul lui ISl'aiI, mare adevăr, arborele 
acesta-i lepădat cu fructe fără rod, ca de un vînt puternic. Smo
chinul era bătut de vînt adesea şi fructele inutile sînt aruncate 
jos, şi pămîntul iudeilor a fost inundat de romani şi neamul inutil 
şi fără folos şi de Dumnezeu urit l-a distrus, ca să rămînă cei cre
dincioşi. Stelele au căzut în număr mare pe pămînt, căci pe aceş
tia chiar doctrina legii, poporul i-a considerat ca pe nişte stele şi 
au primit aceiaşi pedeapsă ca şi celelalte mulţimi. 


Verset: 14 


"Iar cerul s-a dat in lături, ca o carte de piele pe care o faci 
sul şi toţi munţii şi toate insulele s-au mişcat din locurile lor". 


Tîlcuire: 


Prin cer se desemnează Vechiul Testament, căci a apărut ade
vărul, care l-a eliberat pe acesta, căci însăşi Scriptura l-a ascuns 
prin intuitie, închipuire. Cartea sînt faptele iudeilor, care 
prin înţelegerea spirituaiă a V. T. îi arată pe Hristos, cine poate 
să înţeleagă ... Cerul acesta se strînge liber, căci V. T. îi pără
seştepe iudei şi trece la nea~uri. "Şi toţi munţii şi toate insulele 
s-au mişcat de la locul lor". Şi chiar pămîntul iudeilor a devenit 
întunecos. Prin munţi îi înţelegem pe cei din cetăţi, prin insule 
pe cei ce locuiesc în cîmp. Cei ce s-au mutat din loc, au fost cei 
omorîţi sau duşi în captivitate. 
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Versetele: 15, 16, 17 
"Atunci împăraţii pămîntului şi domnii şi căpeteniile şi jboga


ţii şi cei puternici şi toţi robii şi toţi slobozii s-au ascuns in peşteri 
şi în stîncile munţilor. - 16. Strigînd munţilor şi stîncilor: Că
deţi peste noi şi ne ascundeţi pe noi de faţa Celui Care şade pe 
tron şi de mînia Mielului. - 17. Că a venit ziua cea mare a mî
niei Lor, şi cine are putere ca să stea pe loc?". 


Tîlcuire: 
Prin regi, principi şi tribuni, îi înţelegem pe cei ce conduc 


neamurile, pe bogati şi puternici, robi şi sclavi. Slobozi - înţe
legem cealaltă mulţime. "S-au ascuns în crăpăturile pămîntului" 
descrie căderea Ierusalimului (anul 70). Iosif Flaviu o descrie în 
cartea "Despre războiul iudaic". S-au ascuns toţi din cauza foa
metei, fricii şi mizeriei ce era. Se vor ascunde de faţa lui Hristos 
Dumnezeu, căci şi Domnul pe cînd pătimea le-a zis femeilor ce-l 
plîngeau: "Fiice ale Ierusalimului nu mă plîngeţi pe Mine". Dacă 
lemnul cel verde le strigă celor cu adevărat uscate şi le zice: Dacă 
pe mine care sînt lemn după umanitate, însă verde după dumne
zeire, aceasta este: Dumnezeu şi Om, aceasta mi-o faceţi, atunci 
acelora ce sînt lemne uscate şi fără de verdeaţă "ce le va fi?" 


Capitolul 7 
Verset: 1 
"După aceasta, văzut-am patru îngeri, stînd la cele patru un


ghiuri ale pămîntului şi ţinînd cele patru vinturi ale lui, ca să 
nu sufle vînt pe pămînt, nici peste mare, nici peste vreun copac". 


Tîlcuire: 
Arată că Biserica se va aduna din cele patru unghiuri ale pă


mîntului. Prin cei 4 îngeri desemnează 4 împăraţi: al Siriei, al 
Perşilor, al Macedoneni1or şi al Romanilor. Căci cele patru vor 
trece sub cea aromanilor. Prin cei 4 îngeri, cei 4 soli romani se 
înţeleg, care îşi vor cîştiga cele 4 regate. Prin cei patru îngeri 
toate neamurile le arată. 


i'rin vînturi se pun norii în mişcare, care udă faţa pămîntului 
spre roadă. Prin cei 4 îngeri care ţin cele 4 vinturi se desemnează 
romanii care vor stăpîni pămîntul şi vor răspîndi groază şi moarte 
şi vor omorî şi vor face să se aşeze liniştea tuturor oamenilor. 


Verset: 2 
"Am văzut, apoi, alt înger care se ridica de la răsăritul soare


Iu şi avea pecetea Viului 'Dumnezeu. :Ingerul a strigat cu glas 
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puternic către cei patru ingeri; cărora li s-a dat să vatăme pămîn-
I . " tu ŞI marea. 


Tîlcuire: 
Acest inger Hristos este, despre care este scris: "Vouă care vă 


ţineţi de Mine vă va răsări Soarele dreptăţii" (Maleahi 4, 2). De 
Ia răsării a venit soarele Hristos, care nu s-a născut din carne 
omenească, ci din carnea Fecioarei a fost născut. Semnul adevă
ratului Dumnezeu este divinitatea, căci S-a aşezat în carne avînd 
semnul viului Dumnezeu, căci chiar faptele Sale I-au arătat ca 
Fiu Unic al lui Dumnezeu "Căci lucrurile pe care le fac Eu ... " 
{In. 10, 25). 


Verset: 3 
"Zicînd: Nu vătămaţi pămîntul, nici marea, nici copacii, pînă 


ce nu vom pecetlui, pe frunte, pe robii Dumnezeului nostru", 


Tîlcuire: 
Strigarea lui Dumnezeu s-a făcut, căci înainte de venirea Sa, 


romanii au cucerit tot neamul omenesc şi s-a făcut pace prin 
toate oraşele lumii: "Răsări-va în zilele lui pacea şi dreptatea, cît 
va fi luna" (Ps. 71, 7), pînă cînd se va sparge sămînţa credinţei 
prin toate neamurile, şi cei ce se vor pecetlui cu semnul credinţei, 
sînt cei ce au fost orindui ţi pentru viaţa veşnică. 


Verset: 4 
"Şi am auzit numărul celor pecetluiţi: o sută patruzeci şi pa


tru de mii de pecetluiţi, din toate seminţiile fiilor lui Israel". 


Tîlcuire: 
Prin cei 144000 desemnează prezenţa Bisericii prin cei aleşi. 


Toţi cei ce au păzit credinţa apostolilor şi i-au imitat vor fi aşe
zaţiin acest loc. Cîţi vor fi cei care vor crede dintre neamuri, dacă 
dintre iudei sînt 144000'? In numărul celor 12 seminţii ale lui 
IsraiI se înţeleg toţi aleşii. 


Versetele: 5, 6, 7, 8 


"Din seminţia lui Iuda, douăsprezece mii de pecetluiţi; din se
minţia lui Ruben, douăsprezece mii; din seminţia lui Gad, două
sprezece mii. - 6. Din seminţia lui Aşer, douăsprezece mii; din 
seminţia lui Neftali, douăspl'ezece mii; din seminţia lui Manase, 
douăsprezece mii; - 7. Din seminţia lui Simeon, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Levi, douăsprezece mii; din seminţia lui Isa
har, douăsprezece mii. - 8. Din seminţia lui Zabulon, douăspre
zece mii; din seminţia lui Iosif, douăsprezece mii; din seminţia 
lui Veniamin douăsprezece mii de pecetluiţi". 
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Tîlcuire: 


Iuda este prima seminţie, Veniamin le este tuturor superior. 


Versetele: 9, 10 


"După acestea, m-am uitat şi iată mulţime multă, pe care ni
meni nu putea s-o numere, din tot neamul şi seminţiile şi popoa
rele şi limbile, stînd înaintea tronului şi înaintea Mielului, îmbră
cată în veşminte albe şi avînd în mînă ramuri de finic. - 10. Şi 
mulţimea striga cu glas mare, zicînd: Mîntuirea este de la Dum
nezeul nostru, Care şade pe tron, şi de la Mielul". 


Tîlcuire: 


Mulţimea din faţa tronului sînt cei aleşi, care au lucrat numai 
în Biserică în timpul vieţii. Prin hainele albe arată curăţia sufle
telor, iar prin ramurile de finic, că sînt biruitori; sînt martirii şi 
aleşii, care în lume au luptat împotriva duşmanilor văzuţi şi ne
văzuţi, şi rămînînd nevătămaţi au primit împărăţia cerurilor. 
Mîntuirea este de la Dumnezeu; sfinţii lui Dumnezeu nu se opresc 
de a-l lăuda pe Dumnezeu; nu este mare lucru a-l lăuda pe Dum
nezeu pe cît le este sfinţilor de dulce a-l vedea pe Dumnezeu, că 


, îl şi laudă pe Dumnezeu. 


Versetele: 11, 12 


"Şi toţi îngerii stăteau împrejurul trenului bătrînilor şi al ce
lor patru fiinţe şi au căzut înaintea tronului, pe feţele lor, şi s-au 
închinat lui Dumnezeu, - 12. Zicînd: Amin! Binecuvîntarea şi 
slava şi înţelepCiunea şi mulţumire a şi cinstea şi puterea şi tăria 
- Dumnezeului nostru, în vecii vecilor. Amin!" 


Tîlcuire: 


Ingerii aceştia nu pot ··fi număraţi şi se spune că stau în jurul 
tronului. Putem să-i înţelegem aici pe îngerii superiori. li înţele
gem pe aceia care sînt rînduiţi în lume la diferite slujiri; însă pe 
cei fără număr îi înţelegem pe aceia care vorbesc cu Dumnezeu 
în cer. Aceasta arată că Dumnezeu ţine lumea sub conducerea Sa, 
dacă şi îngerii aceia se intreţin cu Dumnezeu. 


Versetele: 13, 14 


"Iar unul dintre bătrîni a deschis gura şi mi-a zis: Aceştia 
care sînt îmbrăcaţi în veşminte albe, cine sînt şi de unde au venit? 
- 14. Zis-am către el: Doamne, Tu ştii. El mi-a răspuns: Aceştia 
sînt cei care vin din strîmtoarea cea mare şi şi-au spălat veşmin
tele lor şi le-au făcut albe în sîngele Mielului". 
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Tîlcuire: 


A întreba şi a învăţa, prin Bătrîni se arată învăţătura Biseri
cii, iar prin Ioan înţelegem ascultătorul adevărat. Minţile acestora 
sînt îndreptate spre iubirea patriei cereşti şi mi-a zis: "Aceştia sînt 
cei care vin din strîmtorare ... " Aceasta arată că cei aleşi şi cei 
ce au lucrat în viaţă trebuie să sufere pentru a putea ajunge în 
patria cerească în viaţa cerească şi pentru a rămîne cu Dumne
zeu. "Şi-au spălat veşmintele lor" adică sufletele lor în această 
viaţă de toate păcatele ce îi înconjura. Prima dată prin Botez, apoi 
prin pocăinţă (Spovedanie) adevărată şi cu lacrimi, prin facerea 
milostenici şi prin celelalte lucruri bune. Ba chiar in sîngele Mie
lului s-au albit, căci sufletele sfinţilor care înainte erau negre de 
păcate fără de voie, prin răscumpărarea sîngelui lui Hristos, s-au 
înălţat peste patimile arzătoare. 


Verset: 15 


"Pentru aceea sint înaintea tronului lui Dumnezeu, slujind 
ziua şi noaptea în templul Lui; şi Cel Care şade pe tron înălţa-va 
(~ortul Lui asupra lor". 


Tîlcuire: 


Adevăratul templu al lui Dumnezeu este cerul, care chiamă 
la slujirea lui Dumnezeu prin iubire faţă de El. 'rronul lui Dum
nezeu sînt sfinţii lui Dumnezeu, ei sînt pe care şade Dumnezeu, 
locuieşte Dumnezeu deasupra Sfinţilor Săi, căci pe aceştia i-a lu
minat 'cu lumina Sa, cei care au fost dispreţuiţi şi omoriţi. 


Verset: 16 


"Nu vor mai flămînzi, nici nu vor mai înseta, nici nu va mai 
cădea soarele peste ei şi nici o arşiţă". 


Tîlcuire: 
Nu vor mai flămînzi nici nu vor mai Înseta de dreptate: Dom


nul zice: "Fericiţi cei care fIămînzcsc şi Însetoşază de dreptate, 
că aceia se vor sătura" (Mt. 5, 6), văzînd că cei nedreptăţiţi insc
toşan după dreptatea veşnică. Sufletele Sfinţilor nu mai flămîn
zesc, nici nu însetează, că dacă ar flămînzi, înseamnă că ar trebui 
să moară pentru a primi viaţa cea veşnică. Nu va mai cădea 'soa
rele asupra lor, nici o arşiţă. Prin soare înţelegem suferinţele de 
la oameni pe care le-au primit sfinţii. Prin arşiţă inţelegem ispi
tele diavolului, sau poftele cărnii. Chiar sfinţii în această viaţă au 
suferit cu răbdare şi au învins împotrivirile oamenilor nedrepţi. 
au trecut peste ispitele diavolului, au Învins dorinţele cărnii în si
nea lor, s-au aşezat în fericirea cerească unde nu mai este luptă, 
ci bucurie nesfîrşită, continuă. 
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Verset: 17 


"Căci Mielul, Cel Care stă în mijlocul tronului, îi va paşte pe 
ei şi-iva aduce la izvoarele apelor vieţii şi Dumnezeu va şterge 
orice lacrimă din ochii lor". 


Tilcuire: 


Căci Mielul ce stă in mijlocul tronului e Dumnezeu, e regele 
sfinţilor. Izvorul vieţii este Hristos (Ioan 2, 6), căci cine este fără 
El este mort, cîne este în El este viu. La izvoarele vieţii îi duce 
însuşi Hristos pe sfinţii Săi, şi i-a dus totdeauna, ca să fie una 
cu El. Prin apele acelea îi înţelegem pe sfinţi, ei înşişi din fîntî
nile vieţii, căci în ei este toată sfinţenia celor aleşi: "Fără Mine 
nu puteţi face nimic" (In. 15, 3). 


Capitolul 8 


Verset :1 


"Şi cînd Mielul a deschis pecetea a şaptea, s-a făcut tăcere în 
cer, ca la o jumătate de ceas". 


Tîlc7.lire: 


Desfacerea peceţii a şaptea se referă la naşterea lui Hristos. 
Dumnezeu a lucrat 6 zile iar in a 7 -a s-a odihnit. Aşa că Iisus este 
odihna sfinţilor. Şi chiar aceia care sînt infloriţi din naşterea lui 
Hristos obţin O' naştere spirituală. Cele 7 peceţi prin desfacerea 
lor îl arată pe Hristos, iar îuvăţaţii Bisericii au arătat-o prin inspi
raţia Duhului Sfint. 


Prin "tăcerea" care s-a făcut. arată că S-a născut sub Octa
vian August care este "pacea". S-a făcut tăcere o jumătate de 
ceas, acea ,pace pe care a avut-o Biserica din partea păgînilor, care 
a rămas scurt timp. Căci prin împăratul Nero s-a întrerupt pacea 
şi Petru şi Pavel au fost omorîţi şi incep toate persecuţiile creştine. 


Verset: 2 


"Şi am văzut pe cei şapte îngeri, care stau înaintea lui Dum
nezeu şi li s-au dat lor şapte trîmbiţe'''. 


Tîlcuire: 


Rînduiala îngerilor celor şapte este împărţită, căci sint trimişi 
să meargă înaintea ingerilor, să anunţe naşterea, care vor anunţa 
venirea Acestuia. 
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Verset: 3 


"Şi a venit alt înger şi a stat la altar, avînd cădelniţă de aur, 
şi i s-a dat lui tămîie multă, ca s-o aducă împreună cu rugăciu
nile tuturor sfinţilor, pe jertfelnicul de aur dinaintea tronului:" 


Tîlcuire: 


Ingerul acesta îl simbolizează pe Hristos, care a apărut in lu
me prin întruparea tainică. Prin altar o desemnează pe Biserica 
cea de aur. A stat înaintea altarului arată că acolo este Dumne
zeu şi Biserica, care este formată din apostoli şi credincioşi, îi cu
prinde atunci pe toţi. Aveau cădelniţe: Sufletele apostolilor erau 
în mîna lui Dumnezeu. Depe altarul cel de aur se înălţau rugă
ciunile sfinţilor şi credinţa credincioşilor. 


Verset: 4 


"Şi fumul tămîiei s-a suit, din mîna îngerului, inaintea lui 
Dumnezeu, împreună cu rugăciunile sfinţilor". 


v"TîZcuire: 


Prin fumul aroma te lor nu se arată numai rugăciunile credin
cioşilor, ci şi faptele bune care urcă din Biserică înaintea lui Dum
nezeu. Că fumul din mîinile îngerilor se înălţa, arată că tot ce fac 
credincioşii buni, faptele lui Dumnezeu le fac (2 In. 19, 5). 


Verset: 5 


"Apoi îngerul a Imit cădelniţa şi a umplut-o din focul jerlfel
nicului şi a aruncat pe pămînt; şi s-au pornit tunete şi glasuri şi 
fulgere şi pămîntul s-a cutremurat". 


Tîlcuire: 


Prin foc se înţelege Duhul Sfint, îngerul este Hristos, cădel
niţa este inima sfinţilor, se umplu din focul altarului, se umplu 
de Duhul Sfînt, cînd după înălţarea Sa la 10 zile De-a trimis pc 
Duhul Sfint şi a umplut inimile ucenicilor, dîndu-le ştiinta tutu
ror limbilor. Prin "tunete" se arată virtuţile apostolilor, prin gla
suri - predica. Prin tunete focul cel veşnic mai arată, prin pă
mînt putem inţelege întoarcerea iudeilor Ia credinţă, care s-au În
tors prin predica SI. Apostol Petru. Acesteflăcă:ri sint Duhul 
Sfînt, care este pururea deasupra noastră a celor ce sîntem pe 
pămînt demni de mila lui Dumnezeu a Domnului nostru Iisus Hris
tos, ca să facem din cele trupeşti pe cele spirituale. Harul Dom
nului nostru Iisus Hristos se răspîndeşte. 
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Versete le: 6; 7 


"Iar cei şapte îngeri, care aveau cele şapte trimbiţe, s-au gătit 
ca să trîmbiţeze. - 7. Şi a trimbiţat întîiul înger, şi s-a pornit 
grindină şi foc amestecat cu sînge şi au căzut pe pămînt; şi a ars 
din pămînt a treia parte, şi a ars din copaci a treia parte, iarba 
verde a ars de tot". 


Tîlcui re : 


Cei 7 ingeri se pregătesc să trîmbiţeze, se arată începutul trim
biţării a prcdicării. Prin "grindină şi foc" arati! ceea ce loveşte, 
cuvintele sfintilor bărbati, care au lovit inimile oamenilor. Prin 
foc il arată p~ Duhul Sfî~lt care locuieşte în Sfinţii Săi, care le i 
arată ce să vorbească. Prin sînge: Legea lui Hristos o arată şi pe I 
Hristos îl in1elegem. Prin a treia parte din pămînt: îi înţelegem pe I 
aceia ce au fost mîntuiţi prin învăţăturile şi exemplele oamenilor 
buni, căci focul iubirii lui Dumnezeu prin teamă s-a sălăşluit în ei, · 
i-a alimentat şi i-a eliberat. Prin copaci îi înţelegem pe cei aleşi. .i 


Prin iarba verde: cei aleşi care vor fi, dar şi pe cei pierduţi, ce vor, 
fi pierduţi. Prin iarha verde inţelegem pe cei ce au fost totdeauna 
verzi, tari in credinţă. 


Verset: 8 


"A trîmbiţat, apoi, al doilea înger, şi ca un munte mare încins 
de flăcări s-a prăbuşit în mare şi a treia parte din mare s-a pre
făcut în singe. 


Tîlcui.re: 


Al· doilea înger a trîmbiţat, acesta este Moise. Şi ca un munte 
mare s-a prăbuşit în mare - prin munte desemnează legea lui 
Moise. 


Ve1'set: 9 


"Şi a murit a treia parte din făpturile cu viaţă în ele, care sint 
în mare, şi a treia parte din corăbii s-a sfărîmat'~. 


Tîlcuire: 


,. 


Prin sînge se curăţ au de păcate Îll legea veche. Prin mare se 
arată mulţimea păcătoşilor. Cei drepţi vor ieşi din apele păcate
lor. Pl'În Botez sau Pocăinţă (Spovădanie) îl vor omorî pe diavol, 
ca să trăiască în Dumnezeu. Prin corăbii care au apele sub ele, se 
desemnează conducătorii neamurilor. A treia parte din aceia au 
murit, aici îi arată pe aceia care au fost drepţi dintre ei, care vor 
fi drept răsplătiţi, aceia în care a murit păcatul şi trăieşte numai 
Dumnezeu. 


I 
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Verset: 10 


"Şi a trîmbiţat al treilea înger, şi a căzut din cer o stea uriaşă, 
arzind ca o făclie, şi a căzut peste a treia parte din rîuri şi peste 
izvoarele apelor". 


TîlcuiTC: 


Steaua care arde sînt profeţii. A căzut peste rîuri şi peste iz
voare - cele 12 seminţii ale lui Israel, a treia parte din ei sînt pen
tru viaţa veşnică. A căzut peste a treia parte a fIuviilor, acei care 
au primit învăţăturile profeţilor şi le-au păstrat În inimile lor 
fiind rînduiţi pentru viaţa veşnică. 


Verset: 11 


.,Şi numele stelei se chiamă Absintos. Şi a treia parte din ape 
s-a făcut ca pelinul şi rnulţi dintre oameni au murit din pncma 
apeÎor, pentru că se făcuseră amare". 


'TileuiTe: 


Absintul este amar. Prin absint se desemnează anunţurile pro
fetilor, care iritau poporul păcătos, vestindu-Ie că, dacă nu Se vor 
pocăi vor fi daţi spre pedepsirea duşmaniIorşi vor fi duşi in ro
bie. De nu se vor pocăi vor fi pedepsiţi cu moarte veşnică. A 3-a 
parte din ape s-a făcut ca şi pelinul. Amărăciunea pocăinţei aici 
sînt cei aleşi ce au simţit-o. Şi mulţi dintre oameni au murit. Prin 
amărăciunea pocăinţei au murit ca să fie salvaţi de Ia moarte. 


Verset: 12 


"Şi a trîmbiţat al patrulea înger; atunci a treia parte din soare 
a fost lovită şi a treia parte din lună şi a treia parte din stele, ca 
să fie întunecată a ireia parte a lor şi ziua să-şi piardă din lumi·
nă a treia parte şi noaptea tot aşa". 


Tîlcuire: 


Al 4-1ea înger este Hristos şi apostolii Săi. A fost lovită a treia 
parte din soare. Soarele este poporul iudeu, luna este sinagoga, 
iar stelele mai marii preoţilor şi fariseii. A ireia parte din soare, 
sint cei ce au crezut În Iisus din poporul iudeu. Ca să-şi piardă lu
mina a treia parte, luna şi stelele întunecate; cei dintii dintre ar
hierei, pe preoţi şi pe farisei care vor crede în Hristos ii arată aici. 
Căci chiar ei au fost întunecaţi de diavolul ca să nu poată crede în 
Hristos. 


Versct: 13 


"Şi am văzut şi am auzit un vultur, care zbura spre înaltul 
cerului şi striga cu glas mare: Vai, vai" l"aÎ celor care locuiesc pe 
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pămînt, din prlcma celorlalte glasuri ale trîmbiţei celor trei în
geri, care sînt gata să trîmbiţeze!". 


Tîlcuire: 


Prin cer se arată Biserica. In acest loc vulturul este Hristos 
cu apostolii Săi. Vulturul zboară în înaltul cerului. Hristos este 
primul la iudei, iar apostolii prin Evanghelie în întreaga lume. 
Primii luptători cu Biserica sînt ereticii (sec tarii) apoi păgînii, iar 
al treilea luptător este Antihrist la sfîrşitul lumii,cu care se va 
lupta poporul lui Dumnezeu. Vai vouă celor ce locuiţi pe pămînt, 
căci necredincioşii nu ştiu nimic altceva decît numai pămîntul, 
locuitorii pămîntului vor chema pe Judecătorul. Drepţii însă care 
doresc cele cereşti, vor dori să locuiască în cer. (Filip. 3, 20). 


Capitolul 9 


Verset: 1 


"Şi a trîmbiţat al cincilea înger, şi am văzut ostea căzută din 
cer pe pămînt şi i s-a dat cheia fîntînii adîncuilui". 


Tîlcuire: 


Ingerul al 5-1ea este apărătorul credinţei celei adevărate, cînd 
va lucra pentru apărarea credinţei în orice chip. Ereticii (sectarii) 
sînt desemnaţi prin steaua care a căzut, vor cădea înaintea învă
ţaţilor şi a înţelepţilor Bisericii. Cheia fîntînii adîncului; - ere
tirii sînt desemnaţi prin cheia fintînii adîncului, prin voinţa lor li
beră şi nestabilă. Adînc - inima acelor eretici o arată. Prin fîn
tînă desemnează gura acelora. Li s-a dat ereticilor acelora cheia 
fîntînii adîncului, prin care Dumnezeu îngăduie să fie eretic'i: 
"Trebuie să fie între voi erezii" (1 Cor. 9. 19). 


Verset: 2 


.,Şi a deschis fintîna adîncului şi fum s-a ridicat din fîntînă, 
ca fumul unui cuptor mare, şi soarele şi văzduhul s-au întunecat 
de fumul fîntînii." 


Steaua care a căzut a deschis fîntina adîncului, căci ereticU 
mărturisind cele rele ce zac în inimile lor şi-au deschis gura lor. 
Ca fumul unui cuptor mare. Fumul - învăţătura ereticilor o 
arată, căci fumul îl suflă vîntul, la fel ;şi doctrina eretici1or. Prin 
învăţătura Sfinţilor Părinţi, piere ca fumul erezia. Prin cuptor; 
inimile necredincioşilor le arată (Osea, 7, 4). Şi soarele şi văzdu-
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hul s-au Întunecat de fumul fîntînii. Prin Soare Hristos se înţe
lege. In acest loc Însă membrele Lui, aceştia sîntpropovăduitorii 
sfinţi. Prin aer este desemnat poporul credincios care este ţinta 
eretiei1or. Se vor Întuneca dacă nu vor putea învăţa poporul ade
vărul, căci nu se ascunde lumina sub obroc. 


Ve1'set: 3 


"Şi din fum au ieşit lăcuste pe pămînt şi li 'S-a dat lor putere 
precum au putere scorpiile pămîntului". 


THcuire: 


Fumul este învăţătura ereticilor, se va naşte mare mulţime 
de eretici. Şi li s-a dat lor putere ca şi scorpiilor. Dumnezeu îngă
duie răul ereziei acestora, ca din răul Jor să se vadă binele .. Prin 
scorpioni îi înţelegem pe demoni, veninul lor il vor introduce in 
corpuloamenHor. Puterea lăcustelor; este a ereticilor şi este la 
fel cu puterea scorpionului şi ei sînt demoni. 


Verset: 4 


"Şi li s-a poruncit să nu vatăme iarba pămîntului şi meI (1 


verdeaţă şi nici un copac, fără numai pe oamenii care nu au pe
cetea lui Dumnezeu pe frunţile lor". 


TZlc'1lire: 


Iarba sînt primii aleşi din primele timpuri, iar prin copaci pe. 
adevăraţii învăţători ai Bisericii îi arată. Dumnezeu nu le per
mite să vatăme iarba şi copacii. Fără numai pe oamenii carelur 
au pecetea lui Dumnezeu. Pecetea este iubirea (Dumnezeu esteiu
bire - Ioan, 4, 8). Frunţile - prin ele înţelegem mintea sănă
toasă, căci ereticii nu au semnul Bunului Dumnezeu, adică În 


inima 'lor nu este iubirea Sa. 


Verset: 5 


"Şi nu Ii s-a dat ca să-i omoare, ci ca să fie chinuiţi cinci luni; 
şi chinul lor este la fel cu chinul de scorpie, cînd a înţepat 
un om". 


Tîlcuire: 


Nici oamenii nu pot omorî dacă nu le îngăduie Dumnezeu. Prin 
cinci luni se înţelege tot timpul vieţii prezente, căci ea constă din 
cinci etape: 1. - Etapa neputinţei; 2. - Copilăria; 3. - Adoles
cenţa; 4. - Tinereţea; 5. - Bătrîneţea, căci spune Si. Grigorie: 
că cele 6 vîrste ale lumii - Creatia - sint conforme cu vîrsta , 
oamenilor. BătrÎneţea se împarte în două părţi. Timp de cinci luni, 
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tot timpul vieţii vor fi chinuiţi nu numai singuri ereticii, ci şi toţi 
necredincioşii. Prin cinci luni înţelegem tot timpul acestei lumi. 


Prima lună: De la Crearea lumii pînă la potop; 
A doua lună: De la Potop la Moise; 
A treia lună: De la Moise la David; 
A patra lună: De la David la Hristos; 
A cincea lună: De la Hristos pînă la sfîrşitul lumii. In 


această perioadă vor muri toţi cei care au născocit răul, rătăcirile. 
Prin scorpie înţelegem demonii, căci scorpia înţeapă corpul şi apoi 
introduce veninul, la fel şi diavolul prin mînie sau prin mîndrie 
sau prin linguşire sau prin altă mîngîiere trupească omoară min
tea, ca prin această rană să ucidă sufletul. 


Verset: 6 


"Şi în zilele acelea vor căuta oamenii moartea şi nu o vor 
afla şi vor pofti să moară: moartea însă va fugi de la ei". 


Tîlcuire: 


"Şi în zilele acelea vor căuta oamenii moartea". Se referă la 
cei aleşi. în zilele Evangheliei, Harul va st.răluci pe întreg pămîn
tul. Pavel urma moartea luptînd împotriva Bisericii. Au fost şi 
alţii care şi-au căutat moartea luptînd împotriva Bisericii lui 
Dumnezeu, făcînd alt rău şi-ar fi găsit moartea, dacă n-ar fi 
fugit de la ei, căci prin predicile lor sfinţii sînt chemaţi la viaţă. 
Vedem pe oarecare om părăsind mănăstirea şi întorcîndu-se în 
lume, şi punîndu-se în serviciul oare cărui om ca să-şi adune bo
găţii pămînteşti. Dar pe acestea nu 'le-a primit şi nu l-au mulţu
mit şi dacă această dorinţă nu şi-a putut-o împlini, părăseşte iar 
lumea şi se întoarce la mănăstire şi îşi sfîrşeşte viaţa cu bine. Iată 
că-şi căuta moartea şi nu venea şi-ar fi cumpărat moartea şi 
moartea a fugit de acesta (Osea 2, 6-7). Iubiţii noştri sînt pof
tele cărnii. Mila lui Dumnezeu nu ne lasă să ajungem la dorinţele 
noastre rele şi nefolositoare. 


Ve1'set: 7 


"Iar înfăţişarea lăcustelor era asemenea unor cai pregătit.i de 
război. Pe capete aveau cununi ca de aur, şi feţele lor erau ca 
feţele omeneşti". 


Tîlcuire: 


Prin "cai" sînt desemnaţi propovăduitorii sfinţi. Avacum ne 
spune aceasta (Avacum 3, 15). Prin predicarea tuturor virtuţiIor, 
sfinţii îl vor învinge pe diavol, îl vor ucide. Prin "aur" se desem-
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nează înţelepciunea care va fi deasupra lor. Se desemnează înţe
lepciunea veacului acestuia, pe care o vor avea ereticii. (1 Cor 3, 
19). Faţa lor era ca faţa oamenilor. Omul raţional este trupesc, 
prin faţa oamenilor putem înţelege Scripturile dumnezeieşti, pe 
care ereticii 'le studiază în felul lor simplu cu care le înţeleg. Că 
aveau faţă ca a oamenilor, însemnează că aveau Scripturile dum
nezeieşti, însă se îndepărtează de adevăr căci nu le înţeleg după 
dreptate. 


Verset: 8 


"Aveau păr ca femeile şi dinţii lor erau ca dinţii leilor". 


Tîlcuire: 


"Aveau păr ca femeile", părul este oarecare înţelepciune lu
mească. Prin femei înţelegem diferitele biserici. Aveau păr ca fe
meile, vor avea turmele lor ca şi sfintele Biserici a lui Dumnezeu 
(şi se vor aduna la oarecare sărbători) căci Biserica are adevăra
tele timpuri pentru săvîrşirea jertfei divine, Ia fel vor avea şi ere
ti cii un popor nesănătos, care se va aduna în diverse locuri, dar 
nu la tainele divine, ci la sărbători diavoleşti. "Dinţii lor erau ca 
dinţii leilor". Prin dinţi şi prin lei îi înţelegem pe persecutorii Bi
sericii, prin lei pe împăraţi, prin dinţi pe acei ce se vor lupta îm
potriva împărăţiei lui Dumnezeu (împărăţia sfinţilor lui Dumne
zeu). Dinţii ereticiIor erau ca ai leilor, şi vor persecuta Biserica 
la fel ca şi păgînii şi dacă vor putea se vor deda şi la teroare şi la 
chinuri, căci îşi vor asocia oameni care săpersecute Biserica lui 
Dumnezeu. 


Verset: 9 


"Aveau, apoi, platoşe ca platoşele de fier, iar vuietul aripilor 
lor era la fel cu vuietul unei mulţimi de care şi de cai care aleargă 
la luptă". 


Tîlcuire: 


Vuietul predicilor sfinţilor se va ridica impotriva diavolului, 
vor sparge învăţătura falsă â ereticiior, alungîndu-I pe diavol. 


Versetele: 10, 11 


"Şi aveau cozi şi bolduri asemenea scorpiiIor; şi puterea lor 
este în cozile 101', ca să vatăme pe oameni cinci luni. - 11. Şi 
aveau ca împărat al lor pe îngel'uI adîncului, a cărui nume, în 
evreieşte, este Abbadon, iar în elineşte are numele de Apollion". 
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Tilcuire: 


Abbadon înseamnă ucigaşul, împăratul ereticilor, fiind însuşi 
diavolul. Ucigaşul a tot binele este acesta. 


Versetele: 12, 13 


"Intiiul "vai" a trecut: iată vine încă un "vai" şi încă unu]~ 
după acestea. - 13. Şi a trîmbiţat al treilea înger. Atunci am au
zit un glas, din cele patru cornuri ale jertfelnicului de aur, carI:' 
este inaintea lui Jlumnezeu". 


TîlcuiTe: 


Al şaselea înger însemnează pe morţi. Prin coarnele jertfelni
eului, este desemnată Biserica. 4 Coarne sint cele 4 Evanghelii, (l 


singură voce a celor 4 evanghelii cu o singură învăţătură. 


Verset: 14 


"Zicînd către îngerul al şaselea, cel care avea trîmbiţa: Dez-· 
leagă pe cei patru îngeri care sînt legaţi la rîul cel mare, Eufra
tul" . 


Tîlcuire: 
Cei 4 îngeri sînt cele 4 împărăţii. 


Ve1'set: 15 


"Şi au fost dezlegaţi cei patru îngeri, care erau gătiţi spre 
ceasul şi ziua şi luna şi anul acela, ca să omoare a treia parte din 
oameni." 


Tîlcuire: 


Cei 4 îngeri au fost dezlegaţi, care au luat pacea şi au inceput 
să persecute pe poporul lui Dumnezeu. Erau pregătiţi - îi arată pc 
oamenii necredincioşi cu voinţa lor. A 3-a parte sînt cei aleşi. 


Verset: 16 


"Şi numărul oştilor era de douăzeci de mii de ori cîte zece mii, 
de călăreţi, căci am auzit numărul lor" . 


TîZcuire: 
Prin oştiri îi arată aici pe persecutori. 


Verset: 17 


"Şi aşa am văzut, în vedenie, caii şi pe cei care şedeaupe ei: 
călăreţii aveau platoşe ca faţa focului şi a iachintului şi a pucioa~ 
sei, iar capetele cailor semănau cu capetele leilor şi din gurile lor 
ieşea foc şi fum şi pucioasă", 
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Tîlcuire: 


Prin "cai" îl arată aici pe poporul nesănătos, cei ce şedeau pe 
ei sînt conducătorii pămînteşti. Prin c~petele cailor îi desemnează 
pe împăraţii romani, care sînt capul tuturor persecuţii'lor. Foc, 
fum şi pucioasă - sînt învăţăturile necredincioase ale acestora. 
Prin pucioasă - se arată hulele împotriva împărăţiei lui Hristos. 


Verset: 18 


"De aceste trei plăgi: de focul şi de fumul şi de pucioasa care 
ieşea din gurile lor, a fost ucisă a treia parte din oameni". 


Tîlcuire: 


Din aceste trei plăgi iese mulţimea martirilor, a 3-a parte. 


Verset: 19 


.,Pentru că puterea cai1pr este în gura lor şi in cozile lor; căci 
cozile lor sînt asemenea şerpilor, avînd capete, şi cu acestea va
tămă"; 


Tîlcuire: 


Puterea cailor este în gura lor. Dreapta doctrină a filozofilor 
o aseamănă cu a şerpilor. Prin doctrina filozofilor au vrut să dis
trugă creştinismul. 


Versetele: 20) 21 


"Dar ceilalţi oameni, care n-au murit de pIăgile acestea, nu 
s-au pocăit de loc de faptele mîinilor lor, ca să nu se mai închine 
demonilor şi idolilor de aur şi de argint şi de aramă şi de piatră 
şi de lemn, care nu pot nici să vadă, nici să audă, nici să umble. 
- 21. Şi nu s-au pocăit de uciderile lor, nici de fermecătoriile 
lor, nici de desfrînarea lor, nici de furtişagurile lor". 


Tîlcuire: 


Cei salvaţi sînt cei aleşi. Ceilalţi ce nu s-au pocăit sînt pă
gînii. 


Capitolul 10 


Verset: 1 


"Şi am văzut alt înger puternic, pogorîndu-se din cer, învă
luit într-un nor şi pe capul lui era curcubeul, iar fata lui strălucea 
ca soarele şi picioarele lui erau ca stîlpii de foc". 


201 







Tîlcuire: 
Domnul este cel ce a coborît din cer prin norul Intrupării. Ca


pul Lui - este dumnezeirea Lui înainte de întrupare. Faţa Lui 
strălucea ca soarele - prin Soare, arată pe Dumnezeu, căci Soa
rele este văzut de toată lumea de toată creatura Sa. Prin cele vă
zute se arată cele nevăzute. In inima sfintilor Hristos este Soa-, 
rele. Picioarele Lui ca stîlpii de foc. Picioarele Lui sînt Biserica, 
căci Duhul Sfînt răspîndeşte focul. Cele două picioare sînt po
porul; iudeii sînt un picior, iar neamurile al doilea picior - şi 
acestea două fac o Biserică. Două picioare sînt două Testamente 
(Vechiul Testament - iudeii, iar Noul Testament sînt neamurile). 


Ve1'set: 2 
"Şi în mînă avea o carte mică, deschisă. Şi a pus piciorul lui 


cel drept pe mare, iar pe cel stîng pe pămînt". 
Tîlcuire: 


Prin piciorul cel drept îl arată pe Noul Testament, prin stin
gul pe Vechiul Testament. Prin mare înţelegem neamurile, iar 
prin pămînt îi înţelegem pe iudei care păzind Legea au dat roade. 
şi prin Lege s-au eliberat de carne. Piciorul drept pus pe mare ~ 
Evanghelia pe care au respins-o iudeii, dar ea a fost dată neamu
rilor. Piciorul stîng pus pe pămînt, cînd le-a dat Dumnezeu evrei
lor legea Vechiului Testament, care este umbra celui Nou. 


Verset: 3 


"Şi a strigat cu glas puternic, precum răcneşte leul. Iar cînd a 
strigat cele şapt~ tunete au slobozit glasurile lor". 


Tîlcuire: 
A strigat Hristos prin lege, la fel ca leul, i-a vorbit casei lui 


Israel, apoi a strigat prin Evanghelie cum răcneşte leul, în toată 
lumea a răsunat vocea Lui. A strigat Hristos prin lege, cele 7 tu
nete au fost auzite. A strigat prin Evanghelie, sînt auzite cele 
7 virtuţi. Cele 7 tunete prin ele vrea să ne arate sub limitate a ce
lor 7 virtuţi prin învăţătura Evangheliei. 


Verset: 4 


"Şi cind au vorbit Cele şapte tunete, voiam să scriu, dar am: 
auzit o voce care zicea din cer: Pecetluieşte cele ce au spus cele 
şapte tunete şi nu le scrie". 


Tîlcuire: 


V ocea din cer este Iisus Hristos care a scris şi a predicat. Să nu 
scrie vocea celor 7 tunete. Apostolii sint desemnaţi prin cer, primii; 
vestitori ai virtuţilor şi practicanţii acestora. 


2t8 







l1ersetele: 5, 6, 7 


"Iar ingerul pe care l-am văzut stînd pe mare şi pe pămînt". 
şi-a ridicat mîna dreaptă către cer, - 6. Şi s-a jurat pe Cel care 
este viu în vecii vecilor, Care a făcut cerul şi celece sînt în cer 
şi pămîntul şi cele ce sînt pe pămînt şi marea şi cele ce sînt în 
mare, că timp nu va mai fi. - 7. Ci, în zilele cind va grăi al şap
telea înger - cînd va fi să trîmbiteze - atunci săvîrşită este tai-


. na lui Dumnezeu, precum bine a vestit robilor Sili, proorocilor." 


Tîlcui re : 


S-a jurat Hristos care este viu, ca m cei 7 îngeri se cuprind 
tainele lui Dumnezeu (ca săvîrşire), căci o evanghelie s-a prezis 
ŞI prm profeţi. "S-a srnlÎrşit" căci a fost completat numărul ale
şilor. 


Verset: 8 


"Iar glasul din cer, pe care-I auzisem, iarăşi a vorbit cu mine' 
şi a zis: Mergi de ia cartea cea deschisă din rnîna îngerului care 
stă pe mare şi pe pămînt". 


Tîl cuire: 


Vocea aceasta i-a îndemnat pe toţi apostolii, Duhul Sfînt i-a 
insuflat pe ei, ca să aleagă pe oamenii care vor urma pe Hristos 
şi vor primi învăţătura Evangheliei. 


Versetele: 9.10 


"Şi m-am dus Ia înger şi i-am zis să-mi dea cartea. Şi mi-a 
răspuns: la-o şi mănînc-o şi va amărî pîntecele tău, dar în gura 
ta va fi dulce ca mierea. - 10. Atunci am luat cartea din mîna 
îngerului şi am mîncat-o; şi era în gura mea dulce ca mierea, dar, 
după ce am mîncat-o, pîntecele meu s-a amărît". 


Tîlcuire: 


"Ia-o şi mănînc-o". Prin aceasta înţelegem inimile Apostoli
lor, prin pîntece înţelegem că toate spurcăciunile păcatelor le va 
distruge din trup. Ioan înainte de a scrie evanghelia era în Pat~ 
mos. Adevărata carte: scrisul celor divine, în gura lui era dulce, 
mintea se va îndulci. Pîntecele însă este amar, aici se înţelege că, 
carnea trebuie să se distrugă. Căci bărbaţii sfinţi s-au dedicat me
ditării Scripturilor dumnezeieşti, meditare care a îndu'lcit 
mintea lor, dar a făcut-o amară trupului lor, supunîndu-l prin 
post şi priveghere; se arată şi celelalte răstigniri şi chinuri prin 
care au supus carnea. 







Verset: 11 


"Şi apoi mi-a zis: Tu trebuie să proroceşti, încă odată, la po
poare şi la neamuri şi la limbi şi 'la mulţi împăraţi". 


Tilcuire: • 
F')"t.. J.... v ,J. ,1 v .... ,l. ..l. -1 Ct.i!- •• TII"'" ...... euma sa preulCe uupa Ce se va iiitOarce ulfi eXîI. ~IlfiţU ra-


rinţi arată că după intoarcerea din exil, Ioan evanghelistul a pre-
dicat în Efes. , 


Capitolul 11 f 


Verset: 1 


"Apoi mi-a dat o trestie, asemenea unui toiag, zicînd: Scoa
lă-te şi măsoară templul lui Dumnezeu şi jertfelnicul şi pe cei 
,care se închină în el". 


Tilcuire: 


Prin "trestie" se măsoară Evanghelia pe care a scris-o, care 
i s-a dat de la Domnul. Trestia: Evanghelia este toiagul pe care 
se sprijină disciplina creştinilor. Prin "templu" înţelegem Biseri
ra, pe "cei ce se închină în ceea ce a învăţat Biserica". 


Verset: 2 


"Iar curtea cea dinafară a templului, scoate-o din socoteală 
:şi n-o măsura, pentru că a fost dată păgînilor, care vor călca în 
picioare cetatea s.fîntă patruzeci şi două de luni". 


Tîlcuire: 


Această curte a fost călcată de păgîni (adică de evrei) o vor 
. călca în picioare 42 de luni. Este vremea lui Antihrist, 3 ani şi 
jumătate. Aici arată că Ia predica lui Ilie şi a lui Enoh la sfîrşitul 
lumii, aceşti iudei se vor intoarce la credinţa in Iisus Hristos. "Ce
tatea sfîntă" este Biserica, Antihrist şi slujitorii lui o vor călca. 


Versetele: 3, 4 


.. Si voi da nutere celor doi martori ai mei si VOI' nTOorod. Îm-", .. !t -.1. -- - - - - - - ---- - -------- - --- -P- ------ .J- "-- c-------7 ---


brăcaţi în sac, o mic două sute şi şaizeci de zile. - 4. Aceştia sînt 
cei doi măslini şi ce]e două sfeşnice care stau înaintea Domnului 
pămîntului". 


Tîlcuire: 


Cei doi martori ai Domnului sînt Ilie şi Enoh; ei vor fi trimişi 
in lume înainte de a doua venire a Domnului. "Aceştia sînt cei 
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doi măslini şi cele două sfeşnice ... " Măslinul oferă ulei, care este 
pus în candelă ca să lumineze pe cei din casă (Mt. 5, 15). Prin 
ulei înţelegem înţelepciunea duhovnicească pe care au obţinut-o 
prin contemplarea Harului dumnezeiesc, căci pe aceia i-a umplut 
(Mt. 6, 34). Candelabrele adevărate se fac, cînd s-au umplut de 
ceea ce zice Domnul în Evanghelie: "Să vadă faptele bune şi să 
prea mărească pe Dumnezeu" (Mt. 5, 16) de aceste candelabre zice 
Domnul (Mt. 5, 15). Lumina pusă deasupra sfeşnicului, cînd arată 
slujba sfinţilor bărbaţi de a predica, căci luminile pe care le pre
dică arată flăcările lucrurilor bune. Lucirea adevărului se pune 
sub obroc, cînd prin slujba predicării comite oarecare greşeli, care 
ar transforma bunurile cele predicate în rău. Cei doi măslini şi 
cele două sfeşnice stau in faţa Domnului: sînt puse pe pămînt, ca 
prin slujba predicării lor să-i salveze pe cei datori morţii. 


Verset: 5 


"Şi dacă voieşte cineva să-i vatăme, foc iese din gura lor şi 
mistuieşte pe vrăjmaşii lor: deci dacă ar voi cineva să-i vatăme, 
acela va trebui să fie ucis". 


Tîlcuire: 
Duhul Sfînt vorbeşte prin gura sfinţilor (Mt. 10, 20). Foc iese 


din gura lor şi mistuie pe vrăjmaşii lor, care vor distruge doctrina 
acelora care sînt cu Antihrist. Şi Enoh şi Ilie îi vor scoate de sub 
mina lui Antihrist şi a slugilor lui şi îi vor face pe oameni cu 
mintea sănătoasă. 


Verset: 6 


"Aceştia au putere să închidă cerul, ca ploaia să nu plouă în 
zilele proorociei lor, şi putere au peste ape să le schimbe în sînge 
şi să bată pămîntul cu orice fel de bătaie, ori de cîte ori vor voi". 


Tîlcuire: 
Citim în lege că rugăciunea făcută de Ilie a deschis cerul şi 


l-a închis. Şi Moise l-a făcut în sînge. Nu se poate ca Ilie să aibă 
putere mai mică, decît în timpul acela cînd vorbea cu oamenii. 
Prin cer: arată Biserica; ploile - cuvîntul sfinţilor este, va închi
de Biserica celor necredincioşi le va da după inimile lor. Departe 
este inima poporului acestuia (Is. 6, 10). A închis; Ierusalimul duş
manilor săi - nu va propăşi nedreptatea lor (Ier. 18,23). Şi Moise 
putea închide cerul; Lasă-mă ca să dau drumul mîniei ... (Ieşire. 
32, 10). Sfinţii aceştia Ilie şi Enoh vor închide cerul, ca să nu 
coboare mila lui Dumnezeu peste slujitorii lui Antihrist, ca să 
vadă oamenii că nu pot scăpa de greşelile lui Antihrist. Asupra 
lor va ploua cînd va vrea Dumnezeu, căci apa şi ploaia apar pre .. 


211 







făcută in sînge, cînd neamurile se vor întoarce de la credinta lui 
Hristos şi vor fi condamnate la moarte veşnică hotărindu-şi şi 
atrăgîndu-şi judecata Sa, 


Verset: 7 
T '..:1 ,~, ~ + '1~' • ..l' v ..:1' ".I.ar Cinu vor lsprav:a cu marLur13 lor, l.iara care se riuica uifi 


adînc va face război cu ei, şi-i va birui şi-i va omorî", 


Tîlcuire: 


Fiara va face război cu ei şi-i va omorî. Fiara aceasta îl arată 
pe Antihrist, II vor învinge pe Antihrist prin cuvinte şi-l vor 
ucide, 


Verset: 8 


"Şi trupurile lor vor zăcea pe uliţele cetăţii celei mari, care 
se chiamă duhovniceşte, Sodoma şi Egipt, unde a fost răstignit şi 
'oomnullor" , 


Tîlcuire: 


Şi trupurile lor, după ce îi vor ucide vor zăcea pe ulit.ele cetă
ţii: Sodoma şi Egipt. In mijlocul cetăţii unde a fost Domnul răs
tignit - în Ierusalim, căci cei ce sînt mădulare ale diavolului l-au 
,ucis pe Hristos şi la fel îi vor ucide şi pe Enoh şi pe Ilie. 


VerseteZe: 9, 10 


"Şi din popoare, din seminţii, din limbi şi din neamuri vor 
privi la trupurile lor trei zile şi jumătate şi nu vor îngădui ca ele 
să fie puse în mormînt. - 10. Iar locuitorii de pe pămînt se vor 
bucura de moartea lor şi vor fi în veselie şi îşi vor trimite daruri 
unul altuia, pentru că aceşti doi prooroci au chinuit pe locuitorii 
de pe pămînt". 


Tîlcuire: 


Trei zile şi jumătate - arată trei ani şi jumătate în care cei 
doi profeţi Ilie şi Enoh vor predica, amintil1du-Ie de mormîntul 
Celui care l-au omorît (Maleahi 4, 5, 6). Iată Eu trimit pe Ilie ... 
Şi după trei zile şi jumătate vor sta pe picioare - aici putem să 
înţelegem învierea pentru un timp, care va avea loc după trei 
timpuri (veacuri) şi jumătate, atunci vor fi în apropiere. Vor sta 
pe picioarele lor, cînd după învierea scurtă a lor, cei necredincioşi 
vor arăta cît de multe au fost virtuţile acelora şi măreţia lor. Va 
cădea frică mare asupra duşmanilor acestora, pentru că in ziua 
judecăţii îi vor vedea pe aceşti doi, vor vedea mărirea lor şi-i vor 
face să se tulbure de frică. "Aceştia sînt pe care noi îi luam în 
rîs ... " (Inţelepciune, 5, 2, 5). 
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Versetele: 11, 12, 13 


"fnsă după trei zile şi jumătate, duh de viaţă de la Dumnezeu 
a intrat în ei şi au stat pe picioarele lor şi frică mare a căzut peste 
cei care se uitau la ei. - 12. Şi din cer au auzit glas puternic, 
. . dIS 't' v .., S' 'f I . .. . ' .. Zlcm u- e: UI.l-va aICI. ,1 s-au SUL .3 cer, In non, Ş1 au prIVIt, 


la ei duşmanii lor. - 13. Şi in ceasul acela s-a făcut cutremur 
mare şi a zecea parte din cetate s-a prăbuşit şi au pierit în cutre
mur şapte mii de oameni, iar ceilalţi s-au înfricoşat şi au dat slavă 
Dumnezeului cerului". 


Tîlcuire: 


Pămîntul se va cutremura - mulţi prin predica lui Ilie şi a 
lui Enoh se vor întoarce la pocăinţă şi la credinţă. Prin căderea 
eelei de-a 10-a părţi din cetate, .îi înţelegem pe evrei păzitorii 
legii, care prin predica lui Ilie se vor întoarce la Hristos şi va 
cădea cetatea diavolului. Prin cei 7 000 de oameni înţelegem că 
sînt cei care au murit faţă de diavolul ca să trăiască în Dumne
zeu, care vor lăuda pe Dumnezeu pentru întoarcerea evreilor. 


Verset: 14 
"Al doilea "vai" a trecut; al treilea "vai, iată, vine degrabă". 


Tîlcuire: 
Al 3-1ea ,vai" se referă la rău, diavolul s-a făcut Antihrist care 


va duce lumea spre zilele judecăţii, şi care Înaintea persecuţii10r 
lui Antihrist, vor Începe să predice începutul judecăţii, pe aceste 
zile vrea să le pună Ioan înainte. 


Verset: 15 


"Şi a trîmbiţat al şaptelea înger şi s-au pornit, în cer, glasuri 
puternice care ziceau: Impărăţia lumii a ajuns a Domnului nostru 
şi a Hristosului Său şi va împărăţi în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 


Prin al 7 -lea înger se desemnează sfinţii, care vor propovădui 
şi se vor naşte la sfîrşitul lumii. Cer este Biserica; glasurile sînt 
vocile sfinţilor, vor veni să anunţe judecata. (Le. 21, 28). 


"Şi cei douăzeci şi patru de bătrîni, care şed înaintea lui Dum
nezeu, pe scaunele lor, au căzut cu feţele la pămînt şi s-au inchi
nat ilui Dumnezeu. - 17. Zicînd: Mulţumim Ţie, Doamne Dum
nezeule, Atotţiitorule, Cel Care eşti şi Cel Care erai şi Cel Care 
vii, că ai luat puterea Ta cea mare şi ai început să împărăţeşti. -
18. Şi păgînii s-au întărîtat, dar a venit minia Ta şi vremea celor 
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morţi, ca să fie judecaţi şi să răsplăteşti pe robii Tăi, pe prooroell' 
şi pe sfinţi şi pe cei care se tem de numele Tău, pe cei mici şi pe 
cei mari, şi să prăpădeşti pe care prăpădesc pămîntul". 


Tilcuire: 


A venit să răsplătească pe profeţi şi Pe sfinţi (Mi. 25, 34). V Of 


fi pedepsiţi cei ce prăpădesc pămîntul (Mt. 25, 41). 


Verset: 19 


"Şi s-a deschis templul lui Dumnezeu, cel din cer, şi s-a VăZUl 
în templu chivotul legămîntului Său şi au fost fulgere şi vuiei[ 
şi tunete şi cutremur şi grindină mare". 


rilcuire: 


Prin templul lui Dumnezeu - FECIOARA MARIA este în
ţeleasă, chivotul adevăratului Testament al lui Hristos, care s-a 
înălţat din carnea Ei. Templul lui Dumnezeu, nu acela deschis, ci 
pîntecele Fecioarei Maria, care a fost deschis de Cuvintul Domnu
lui. Care a fost Fecioară înainte de Naştere, Fecioară în Naştere ş~ 
Fecioară după Naştere. Prin aceasta ni s-a făcut văzut Domnul 
nostru Iisus Hristos. Prin voce arată propovăduirea Sa. 


Ca p:it o lui 12 


Verset: 1 


"Şi s-a arătat în cer un semn mare: O femeie înveşmîntată cu.' 
soarele, şi luna era sub picioarele ei :Şi pe cap purta cunună din 
douăsprezece stele. 


Tîlcuire: 


Această Femeie desemnează Biserica, cum a fost înainte şi 
după propovăduirea lui Hristos. Prin cer putem înţelege lumea 
aceasta; prin semn mare mîntuirea cea mare pe care a deschis-o, 
şi predicat Hristos lumii. Prin Soare îl arată pe Hristos: profetuî 
spune:"Soarele Dreptăţii" (Maleahi 4, 2). Femeia era îmbrăcată 
cu soarele, aici îi arată pe credincioşii din care este compusă Bi
serica, fiind îmbrăcaţi cu Hristos prin Botez (Gal. 3, 27). Prin 
"luna de sub picioare" arată lumea aceasta care creşte şi descres
te, pe care calcă Biserica, ca slobozind-o. s-o întindă spre cele 
cereşti. Fiindcă luna luminează noaptea - Scriptura lumi
nează intunericul acestei lumi. De această lumină zice Psalmistul: 
(Ps. 118, 105) "Făclie picioarelor mele este legea Ta". Luna sub 
picioare - Biserica are ca fundament Scriptura. "Cununa de pe 
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cap de douăsprezece stele" - Capul ,Bisericii este Hristos, iar cele 
12 stele sînt cei doisprezece Apostoli. 


Verset: 2 
"Şi era însărcinată şi striga, chinuindu-se şi munCÎndu-se ca 


..., >.J" sa nasca. 
Tîlcuire: 


Biserica în pîntecele ei îi naşte şi pe cei necredincioşi hrănin
du-icu predica Sa, pînă ce iau formă umană, pînă ce cred în 
Hristos şi primesc darurile duhovniceşti, care li se dau prin Botez 
şi se fac fiii lui Dumnezeu. Strigă Biserica prin predica Sa, chemîn
du-i la mîntuire. Se chinuie să-i nască, să-i scoată din pîntecele 
în care au fost aruncaţi (Gal. 4, 19; Fap. Ap. 20, 31). 


Versetele: 3, 4 


"Şi alt semn s-a arătat în cer: iată, un balaur mare, roşu, avînd 
şapte capete şi zece coarne, şi pe cap şapte cununi împărăteşti. -
4. Iar coada lui tîra a treia parte din stelele cerului şi le-a arun
cat pe pămînt. Şi balaurul stătea Înaintea femeii, care era să 
nască, pentru ca să înghită copilul, cînd îl va naşte". 


Tîlcuire: 


Balaurul este diavolul. Prin culoarea roşie îl arată pe diavol. 
Prin 7 capete, arată că întreg neamul omenesc este sub stăpînirea 
lui. Este rege peste fiii întunericului. Cele 7 coarne ale Mielului îi 
arată pe toţi cei aleşi, răspîndiţi în cele 7 părţi. Prin 7 capete ale 
diavolului pe toţi ceice dispreţuiesc împărăţia lui 'Dumnezeu (via 
Lui) şi sînt potrivnici 'îi arată. Coada care este partea ~ltimă a 
corpului, îl arată pe Antihrist. Trăgea a 3-a parte din stelele ceru
lui, căci Antihrist pe mulţi din aceia care puteau fi oameni aleşi 
şi care in Biserică erau puşi să fie ca stelele pe cer, urmînd ştiinţa 
şi înţelegerea lui s-au cufundat în focul pierzării. "Şi balaurul stă
tea înaintea femeii". Prin femeie în acest loc putem înţelege pe Fe
cioara Maria, care este Mama Bisericii, căci ea L-a născut pe Cel 
ce este Capul Bisericii. Copiii sînt membrele Bisericii, căci Iisus 
Hristos este capul acelora. Stătea să devoreze copilul - Hristos de 
Ia naştere este urmărit de Irod (Mt. 2, 16). Stătea înaintea Biseri
cii ca să-i piârdă prin rău, pe cei ce s-au născut prin Botezul lui 
Dumnezeu. 


Verset: 5 


"Şi a născut un copil de parte bărbătească şi el avea să păsto
rească toate neamurile cu toiag de fier. Şi copilul ei a fost răpit 
la Dumnezeu şi Ia tronul Lui". 
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Tîlcuire: 


"Şi a născut un copil de parte bărbătească" - Copilul este 
Iisus Hristos, de parte bărbătească este Domnul. Unul este bărba
tul pe care L-a născut Maria şi Biserica îl naşte în fiecare zi, căr.i 
Iisus Hristos în mădularele cele multe este Unul ca să păstoreasdIl' 


• '1 J • _"1 f"- _ _ _ C"f. e _ ..L _.... ...L .,:t 1 .......... ,. 


neamurIle cu toiag ae ner. ,,~l a IOS! rapn COPUUl la JJurnnc:zeu c 


Aceasta s-a împlinit la 40 de zile după Inviere, cînd s-a înălţa[ 
la cer. Fiii lui Dumnezeu, mădularele lui Iisus Hristos, vor fi l'ă
piţi Ia tron, la cele cereşti, după moarte. 


Frrsct: 6 


"Iar femeia a fugit în pustiu, unde avea loc pregătit de Dum
nezeu, ca să o hrănească pe ea acolo, o mie două sute şi şaizeci 
de zile". 


'1"1 . 
.J. l.cuzre: 


"Femeia a fugit în pustie" - Pustiu numeşte pe Hristos, care 
a venit în mijlocul pustiului Ia ai Săi (In. 1). Femeia fuge în pus
tiu - chiar apostolii şi ceilalţi ucenici din care era formată nise
rica, părăsind pe diavolul, au urmat toate lucrurile lui Hristos, ca 
să poată fi ai lui Hristos. 1260 de zile== 3 ani şi jumătate a învăţat. 
Hristos pe Apostoli şi pe ucenicii Săi şi le-a dat Evanghelia prim 
care sînt păstoriţi de Domnul. 


Versct: 7 


"Şi s-a făcut război în cer: l\Iihail şi îngerii lui au pornit răz-· 
boi cu balaurul. Iar balaurul şi îngerii lui au stat în luptă". 


THcuire: 


Mihail Arhanghelul - simbolizează pe Hristos, care pentru 
mîntuirea tuturor s-a luptat cu diavolul. Dracul şi Îngerii lui s-au 
luptat cu :Mihail, cînd demonii evreilor s-au luptat împotriva lui 
Hrist6s ca să-L omoare. ingerii lui Mihail sînt apostolii Domnului" 
care au fost persecutaţi de evrei şi de păgîni pînă ce i-au omorît 


Verset: 8 


"Dar aceştia n-au izbutit, nici nu s-a mai găsit pentru ci loe 
în cer" 


Tîlcuire: 


N-a putut diavolul să-I învingă pe Hristos şi pe apostolii aces
tuia căci a fost învins de Hristos. Hristos l-a putut învinge prin 
moartea Sa, ca din moartea Sa numele acelora (apostolilor) să fie 
cunoscut în lume. Prin predica apostolilor şi a celorlalţi au fost 
alungaţi diavolii. 
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Verset: 9 
"Şi aruncat a fost balaurul cel mare, şarpele cel de demult, 


.~are se chiamă diavol şi satana, cel care înşală toată lumea, arun
-eat a fost pe pămînt şi îngerii lui aruncaţi au fost cu el". 


~-
Tîlcuire: 


Diavolul este numit şarpe, căci pe primul om din lume l-a În
şelat fiind şarpe. A înşelat lumea diavolul şi a fost aruncat cu În
gerii săi pe pămînt. Pămîntul însă cei aleşi l-au descoperit. 


Verset: 10 


"Şi am auzit glas mare, în cer, zicînd: Acum s-a făcut mÎntui
-rea şi puterea şi împărăţia DUllmezeului nostru şi stăpînirea Hris
tosului Său, căci aruncat a fost pîrîşul fraţilor noştri, cel care îi 
pîra pe ei înaintea Dumnezeului nostru, zÎua şi noaptea". 


Tilcnire: 


Vocea mare din cer este vocea îngerilor păzitori ai mîntuirii 
oamenilor (Le. 15, 17). Mare bucurie este în cer pentru întoarce
Tea unui păcătos. Printr-un păcătos înţelegem neamurile, 99 de 
drepţi sînt evreii (Evl·ei, 7, 29). Diavolul este acuzatorul nostru Ia 
judecată, că ne va arăta faptele cele rele. Dacă ne va acuza în faţa 
hIÎ Dumnezeu că am păcătuit se va scuza pe sine, căci el este me
;reu păcătos. 


Verset: 11 
"Şi ei I-au biruit prin sîngele Mielului şi prin cuvîntul mărtu


riei lor şi nu şi-au iubit viaţa lor, pînă Ia moarte". 


Tilcuire: 


Sîngele lui Iisus Hristos este cel ce învinge răul din suflete. 


Verset: 12 


"Pentru aceasta, bucuraţi-vă ceruri şi cei care locuiţi în aces
tea. Vai însă, pămîntule şi mare, fiindcă diavolul a coborît Ia voi, 
,iwÎnd mînie mare, căci ştie că timpul lui este scurt". 


I'n"'''' ~ 
lUCUtre: 


Bucuraţi-vă ceruri şi cei ce locuiţi în acestea. Biserica se de
semnează prin cer. Vai însă pămîntului. 


VerseteZe: 13, 14 


"Iar cînd a văzut balaurul că a fost aruncat pe pămînt, a pri
gonit pe femeia care născuse pruncul. - 14. Dar femeii i s-au d.at 
cele două aripi ale marelui vultur, ca să zboare în pustiu, la locul 
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ei, unde este hrănită acolo o vreme şi vremuri şi jumătate de vre
me, departe de faţa şarpelui". 


Tîlcuire: 


"Dar femeii i s-au dat cele două aripi". Vulturul este Iisus 
Hristos, iar aripile sînt Vechiul Testament şi Noul Tc-siament. Bi= 
serica singură le are pe cele două Testamente. Bisericii i s-a dat 
împărăţia cerurilor. 


Verset: 15 


"Atunci şarpele a aruncat din gura lui, după femeie, apa ca 
un riu ca s-o ia riul". 


Tîlcuire: 


"Atunci a aruncat şarpele". Fluviu - rîu sînt dorinţele cărnii 
prin care diavolul persecută Biserica. 


Verset: 16 


"Şi pămîntul i-a venit femeii în ajutor, căci pămîntul şi-a des
chis gura sa şi a înghiţit rîul pe care-l aruncase balaurul, din 
gură". 


Tîlcuire: 


Pămîntul sub picioarele femeii este Iisus Hristos, Biserica. 


Verset: 17, 18 


"Şi balaurul s-a aprins de mînie asupra femeii şi a pornit s[i 
facă război cu c,eilalţi din seminţia ei, care păzesc poruncile lui 
Dumnezeu şi ţin mărturia lui Iisus. - 18. Şi a stat pe nisipul 
mă .. " nI . 


Tîlcuire: 


Moştenitorii din sămînţa Bisericii sînt cei aleşi (sfinţii), care se 
vor naşte la sfîrşitul lumii. 


Capitolul 13 


Verset: 1 


"Şi am văzut ridicîndu-se din mare o fiară, care avea zece 
coarne şi şapte capete şi pe coarnele ei zece steme şi pe capetele cit 
nume de bulă". 


Tîlcuire: 
"Şi am văzut ridicîndu-se din mare". Acesta este numele luy 


Antihrist. Prin cele 10 coarne arată neamurile care i se vor su-
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pune lui Antihrist. "Duhul cel rău, după cei iese din om umb'lă 
.prin Jocuri fără de apă" (Mt, 12, 43-45). 


Verset: 2 
"Şi fiara pe care am văzut-o era asemenea leopardului, picioa


rele ei erau ca ale ursului, iar gura ca a leilor. Şi balaurul i-a dat 
fiarei puterea lui şi scaunul lui şi stăpînire mare". 


Tîlcui're: 
Prin leopardul care are multe culori arată ipocrizia lui Anti


hrist. 


Verset: 3 
"Şi unul din capetele fiarei era ca injunghiat de moarte, dar 


:rana ei cea de moarte a fost \'Îndecată şi tot pămîntul, minunat, 
se uita după fiară". 


Prin pămînt sînt arătaţi păcătoşii. 


Versete le: 4-10 


Tîlcuire: 


"Şi s-au închinat balaurului, fiindcă i-a dat fiarei stăpînirea; 
apoi sau închinat fiarei, zCÎnd: Cine este asemenea fiarei şi cine 
poate să se lupte cu ea! - 5. Şi i s-a dat ei gură să grăiască semc
ţii şi hule şi i s-a dat putere să 'lucreze timp de patruzeci şi două 
de luni. - 6. Şi şi-a deschis gura sa spre hule asupra lui Dumne
leU, ca să hulească numele Lui şi cortul Lui şi pe cei care locu
iesc în cer. - 7. Şi i s-a dat să facă război cu sfinţii şi să-i biru
iască,şi i s-a dat ei stăpînire peste toată seminţia şi poporul şi limba 
şi neamul. - 8. Şi i se vor închina ei toţi cei care locuiesc pe pă
mînt, ale căror nume nu sînt scrise, de Ia intemeierea lumii, în 
'cartea vieţii Mielului celui injunghiat. - 9. Dacă are cineva 
urechi - să audă! - 10. Cine ia pc alţii robi, de robie are parte; 
,cine cu sabia va ucide, trebuie să fie ucis de sabie. Aici este răb
darea şi credinţa sfinţilor". 


TUcuire: 
Aici arată răbdarea sfinţilor În timpul persecuţiei lui Anti


Mist. 


Versetul: 11 


"Am văzut apoi altă fiară, ridicîndu-se din pămînt, ŞI avea 
două coarne asemenea mielului, dar grăia ca un balaur". 


Tîlcuire: 
Diavolul-Antihrist, va vorbi prin slujitorii săi. Se vor aşeza şi 


tn templu, poate al Bisericii. Va fi foarte cunoscut lumii. 
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Verset: 16 


"Şi-i sileşte pe toţi, pe cei mici şi pe cei mari, şi pe cei bogaţi 
şi pe cei săraci, şi pe cei slobozi şi pe cei robi, ca să-şi pună semn 
pe mîna lor cea dreaptă sau pe frunte". 


Tîlcuire: 


Işi va avea caracterul în mîna dreaptă, căci îşi va răspîndi doc
trina sa Antihrist. Prin semnul din frunte, înţelegem mintea, ară
tînd neînţelegerea sa. 


Verset: 17 


"Indt nimeni să nu poată cumpăra sau vinde, decît numai cel 
care are semnul, adică numele fiarei, sau numărul numelui fiarei". 


Tîlcuirc: 


Slujitorii lui Antihrist vor face ca şi în timpul de faţă sa se 
creadă că creştinismul este o slujire învechită (ocultă-întune
cată). 


Capitolul 14 
Verset: 1 


"Şi m-am uitat şi iată Mielul stătea pe Muntele Sionului şi cu 
El o sută patruzeci şi patru de mii, care aveau numele Lui şi nu
mele Tatălui Lui, scris pe frunţile lor". 


TîZcuire: 


Mielul stătea, adică Hristos, deasupra adevăratului Sion, care 
este in cer. 


Versetele: 2, 3 


"Atunci am auzit sunet din cer, ca vuiet de ape multe şi ca bu
buitul unui tunet puternic, iar glasul pe care l-am auzit ca glasul 
celor care cînUl cu alăutele lor. - 3. Şi cîntau o CÎntare nouă, 
înaintea tronului şi înaintea celor patru fiinţe şi inaintea biltrîni·· 
lor; şi nimeni nu putea să înveţe cîntarea decit numai cei o sută 
patruzeci şi patru de mii, care îuseseră răscumpăraţi de pe pă·
mînt". 


Tîlcuire: 
Cei 144 000 feciorelnici, sint cei ce nu s-au căsătorit, copiii şi 


cei ce şi-au păstrat viaţa in feciorie (călugării). Apostolii au fost 
din ei căsătoriţi deci, din rîndul celor 144000 sînt şi din Apostoli 
cei necăsătoriţi. Cîntecul cel nou este cel al Noului Testament. 
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Verset: 4 


"Aceştia sînt care nu s-au întinat cu femei, care sînt feciorel~ 
nici. Acestia sînt care merg după Miel ori unde se va duce. Aceş
tia au fost răscumpăraţi dintre oameni, pîrgă lui Dumnezeu şi Mie
lului". 


Tîlcuire: 


Aceştia sînt cei care nu s-au întinat cu femei căci sînt fecio
relnici. Sînt cei ce nu s-au căsătorit niciodată, păstrîndu-şi ne
atinsă curăţenia, viaţa nepătată. 


Verset: 5 


"Iar în gura lor nu s-a aflat minciună, fiinddi sînt fărăpn
hană". 


TîlcuiTe: 


"In gura lor nu s-a aflat minciună". Care s-au abţinut toată. 
viaţa prin post. Aceştia sînt cei ce au dobindit şi ceea ce au pro
mis prin botez n-au tăgăduit după aceea. 


Versetele: 9, 10 


"Şi al treilea înger a venit după ei, strigînd cu glas puternic: 
Cine se închină fiarei şi chipului ei şi primeşte semnul ei pe frun
tea, sau pe mîna iui. - 10. Va bea şi el din vinul aprinderii lui 
Dumnezeu, turnat neamestecat, în potirul mîniei Sale, şi se va 
chinui în foc şi în pucioasă, înaintea sfinţilor îngeri şi înaintea 
Mielului" . 


Tîlcuire: 


Vinul mîniei este ultima pedeapsă a lui Dumnezeu faţă de cei 
necredincioşi. 


Versetele: 12, 13 


"Aici este răbdarea sfinţilor, care păzesc poruncile lui Dum
nezeu şi credinţa lui Iisus. - 13. Şi am auzit un glas din cer zi
cînd: Scrie: Fericiţi cei morţî, cei care de acum mor întru !Dom
nul! Da, grăieşte Duhul, odihnească-se de osteneliIe lor, căci fap
tele lor vin cu ei". 


Fericiţi cei ce mor în Domnul ... Au murit veacului de acum, 
apoi şi cărnii (trupului) (Gal. 6, 12). Arată şi pe cei ce vor fi omo
rîţi in Domnul de către Antihrist. 


Versetele: 14, 15, Iii 17, 18, 19 
"Şi am privit şi iată, un nor alb şi Cel Care şedea pe nor era 


asemenea Fiului Omului, avînd pe cap cunună de aur şi în mînă 
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seceră ascuţită. - 15. Şi alt înger a ieşit din templu şi a strigat 
cu glas mare Celui Care şedea pe nor: Trimite secera şi seceră, 
că a venit ceasul de secerat, fiindcă s-a copt secerişul pămîntului. 
- 16. Atunci Cel Care şedea pe nor a aruncat pe pămînt secera 
Lui şi pămîntul a fost secerat. - 17. Apoi alt înger a ieşit din tem-


-1 -1 A .. • '1 ..., -- - .L.A...... 'III o c::"-".... ... 
Il u ceresc, avmtt ŞI el secera ascu~ua . .10. - o)'Î mca un mger a 
ieşit din altar, avînd putere asupra focului şi a strigat cu glas mare 
celui care avea secera ascuţită şi a grăit: Trimite secera ta cea 
ascuţită la cules strugurii viei pămîntului căci boabele ei s-au 
copt. - 19. Atunci îngerul a aruncat, pe pămînt, secera lui şi a 
cules via pămîntului şi ciorchinii i-a aruncat în teascul cel mare 
al mîniei lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 
"Secera" este focul care va cuprinde lumea la sfîrşitul ei, la 


fel ca la început potopul cu apă. Hristos este unul şi va fi o pe
deapsă prin două seceri. Cele două seceri vor arde pe cei drepţi 
şi pe cei nedrepţi, pentru cei drepţi e răscumpărare, pentru cei ne
drepţi este pedeapsă. Sfinţii văzînd nedreptatea acelor zile, vor 
chema să vină dreptatea lui Dumnezeu prin rugăciunile lor. Vi
nul însemnează lumea care-Î hrăneşte pe păcătoşi. Teascul mîni
ei lui Dumnezeu este iadul, căci minia lui Dumnezeu se sfîrşeşte 
in el. 


Verset: 20 
"Şi teascul a fost călcat afară din cetate şi a ieşit sînge din 


teasc pînă la zăbalele cailor, în depărtare de o mie şase sute de 
stadii". 


Tîlcuire: 
Prin "călcare" înţelegem durerea necredincioşilor în iad. Prin 


"cetate" inţelegem Ierusalimul cel de sus, care este format din cei 
aleşi. In afara cetăţii este iadul (1\'It. 13, 49). Prin "sînge" se de
semnează pedeapsa necredincioşilor. 1600 de stadii - falşii creş
tini sînt numiţi (Mt. 7, 14). Prin "cai" îi arată pe falşii păstori ai 
Bisericii, care şi-au făcut slujire nu pentru iubire faţă de Dum
nezeu, ci din iubire faţă de lume (bani). Prin "zăbalele cailor" (cu 
care se conduc caii) desemnează falsele învăţături ale lor. Falşii 
păstori au doctrină în gură, dar la slujbele pe care le fac se văd 
a fi nebuni, căci după exemplul fariseilor, ei zic şi nu fac. Şi care 
nu pot să înveţe ceva, dacă n-ar fi spus Evanghelia, şi în predicile, 
lor anunţă, ameninţă pe păcătoşi că numai pedepsele îi vor face 
răbdători, ca nu cumva să se îndrepteze: le va veni sîngele aces
tora care au pierit ca la cai zăbalele, căci i-au oprit pe păcătoşi de 
a se pocăi. Ei n-au putut să simtă îndreptarea dacă viciile lor (a 
preoţilor) nu le-au înlăturat. 
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Capitolul 15 


Versetele: 1, 2, 3 


Am ~ t . ~ It .. t ~ of • ,. vazu , apOI, In cer, a semn, mare ŞI mInuna.: ,-?ap~e In-
geri avînd şapte pedepse - cele de pe urmă - căci cu ele s-a sfîr
şit mînia lui Dumenezeu 2. - Am văzut ca o mare de cleştar, 
amestecată cu foc, şi pe biruitorii din ispită cu fiara şi cu numă
rul numelui ei, stînd lîngă marea de cleştar şi avînd alăutele lui 
Dumnezeu. - 3. Şi ei cîntau cîntarea lui Moise robul lui Dum
nezeu, şi cîntarea Mielului, zicînd: Mari şi minunate sînt lucru
rile Tale, Doamne Dumnezeule, Atotţiitorule! Drepte şi adevă
rate sînt căile Tale, Impărate al neamurilor!" 


Tîlcuire: 


"Am văzut ca o mare de cleştar, amestecată cu foc". Marea 
de cleştar este focul mistuitor. Primitorii sînt cei ce s-au luptat 
cu Antihrist şi sint omorîţi de acesta. "Alăutele lui Dumnezeu" 
Înseamnă înfrînarea cărnii. Cîntarea lui Moise este Vechiul Testa
ment, iar CÎntecul Mielului este Noul Testament, au predicat cu
vîntul Noului Testament şi al Vechiului Testament. 


Verset: 4 


"Cine nu se va teme de Tine, Doamne, şi nu va slăvi numele 
Tău? Că Tu singur eşti sfînt şi toate neamurile vor veni şi se vor 
închina înaintea Ta, pentru că judecăţile Tale s-au făcut cunos
cute". 


Tîlcuire: 


"Toate neamurile vor veni şi se vor închina inaintea Ta". Ară
tat este că după înălţarea Domnului, toate neamurile au venit la 
credinţa În Hristos. "Judecăţile Tale s-au făcut cunoscute" în ziua 
judecăţii, în care se va arăta dreaptă judecata Judecătorului Dum
nezeu. Căci judecăţii ii aparţine eliberarea noastră de osîndire prin 
Răscumpărătorul nostru Iisus Hristos. 


Verset: 5 


"Şi după aceasta, m-am uitat şi s-a deschis templul cortului 
mărturiei din cer". 


Tîlcuire: 


S-a deschis templul Bisericii, templul adevăratei Biserici este 
Patria cerească. In acest loc dorea psalmistul să locuiască (Ps. 
26, 4). Pe acest templu I-a deschis Hristos, că ne-a făcut pe toţi 
credincioşii să trecem Ia împărăţia cea cerească prin El însuşi. . 
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Verset: 6 
"Şi au ieşit din templu cei şapte îngeri cu cele şapte pedepse, 


'îmbrăcaţi în veşmînt de in curat, luminos şi încinşi pe sub sîni, 
,cu cingători de aur". 


Tîlc'Uire: 


Prin cele 7 pedepse desemnează pe cele 7 vicii principale din 
,care va răsări tot răul. Sfinţii le arată în ziua judecăţii pe cele 7 , 
vicii din care a ieşit tot răul. Le vor avea în stăpînire ca prin ju
decata lor să fie pedepsiţi cu pedepse veşnice. 7 Pedepse sînt: 
1 - De la facerea lumii la potop. 2 :- Cei de după potop ce s-au 
'inchinat idolilor, 3 - cei de sub lege care n-au păzit porunca lui 
Dumnezeu, 4 - falşii profeţi care au rătăcit pe poporul lui Dum
nezeu; 5 - credincioşii evrei care L-au omorît pe Hristos şi i-au 
persecutat pe apostoli; 6 - Persecutorii Bisericii care au vrut să 
distrugă credinţa lui Hristos; 7 - Slujitorii lui Antihrist care-l 
vor dispreţui pe Hristos şi care sînt sub scutul lui Antihrist. Aces-
tea sint cele 7 vicii de Ia începutul lumii pînă la sfîrşitul ei. Prin 
"cingătoriIe de sub sîni" îi arată pe propovăduitorii înţelepciunii. 
Prin aceste cingători sint legate inimile sfinţilor între ele şi în 
afară de acestea ei nu pot ieşi decît prin greşeli. 


Verset: 7 
"Şi una din cele patru făpturi a dat celor şapte îngeri şapte 


cupe de aur, pline de mînia lui Dumnezeu, Celui Care este viu în 
vecii vecilor". 


Tilcuire: 


"Una din cele patru făpturi" - Cupele de aur pline cu mînia 
lui Dumnezeu sint predica sfinţilor, care vesteşte minia 'lui Dum
nezeu. Cele 4 făpturi sint cele 4 evanghelii. Sfinţii vestesc mînia 
lui Dumnezeu, şi prin această predică vor grăbi venirea mîniei lui 
Dumnezeu. 


Verset: 8 


"Iar templul s-a umplut de fum, din slava lui Dumnezeu şi 
din puterea Lui, şi nimeni nu putea să intre în templu, pînă ce 
s~ '\~or sfîrşi cele şapte pedepse, ale celor şapte îngeri"~ 


TîIcuire: 


Templul este patria cerească, fumul nu lasă să se vadă ceea ce 
este în casă. Templul este patria cel'ească plină de fum, cei aleşi 
pe aceasta au contemplat-o cu ochii minţii, văzînd ca în ghicitură, 
care este numită prin fumul întunecos. "Vedem acum ca în ghi
titură ca în oglindă, ca prin oglindă în ghicitură, atunci însă faţă 
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către faţă" (1 Cor. 13, 12). Acum cunosc în parte, atunci voi cu
noaşte adevărul şi voi fi cunoscut. Despre cele 7 plăgi, ultima pla
gă va fi Antihl'ist, care va înşela neamul omenesc cu rătăcirile 
sale. Sfîrşirea celor 7 plăgi de le examinăm vom vedea că sînt zi
lele judecăţii, cînd sfinţii îşi vor lua corpurile lor, ca să locuiască 
fără de sfîrşit În patria cerească cu Dumne:.Ieu. De aceasta zice 
Psalmistul: "Fericiţi cei ce locuiesc în casa Domnului, că Te pot 
lăuda în vecii vecilor". 


Capitolul 16 


Verset: 1 


"Şi am auzit glas mare, din templu, zicînd celor şapte îngeri: 
Duceţi-vă şi vărsaţi pe pămînt cele şapte cupe ale mîniei lui Dum
nezeu": 


Tîlcuire: 


"Glasul mare" din templu este vocea Domnului. Propovădui
torii vor arunca cupele lor asupra pămîntului, anunţîndu-Ie păcă
toşilor cuvîntul lui Dumnezeu. 


Verset: 2 


"Şi s-a dus cel dintîi şi a vărsat cupa lui pe pămînt. Şi o bubă 
rea şi ucigaşă s-a ivit pe oamenii care aveau semnul fiarei şi care 
se închinau chipului fiarei". 


Tîlcuire: 


Primul înger, sînt bărbaţii sfinţi înainte de Lege, care i-au 
mustrat pe cei necredincioşi. Caracterul diavolului sînt cei ce fac 
fapte rele. Prin imaginea fiarei înţelegem viciile, căci diavolul este 
ajutător Ia toate viciile (Filip. 3, 19): "A căror Dumnezeu est~ 
pîntecele ... " (Col. 3, 5). 


Verset: 3 


"Şi al doilea înger a vărsat cupa lui în mare, şi marea s-a pre
făcut în sîngQ ca de mort şi orice suflare de viaţă a murit, din cele 
ce !Jint în mare". 


Acest înger simbolizează înălţarea legii. 


Verset: 4 


Tîlcuire: 


"Iar cel de-al treilea a vărsat cupa lui în riuri şi în izvoarele 
apelor şi s-au prefăcut în sînge". 
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Tîlcuire: 


Ingerul acesta îi arată pe profeţi. Rîurile sînt cele 12 seminţîii 
ale lui Israel. Prin doctrina profeţilor s-a înălţat amărăciunea po
căinţei. A aruncat cupa lui în rîuri şi în izvoare - Cind sfinţii 
profeţi i-au anunţat poporului necredincios cuvîntul lui Dunme·· 
zeu, care i-au ucis pe slujitorii Cuvîntului lui Dumnezeu. 


Versetele: 5, 6 


"Şi am auzit pe îngerul apelor, zicînd: Drept eşti Tu, ~cl 
ce eşti şi Celce erai, Sfinte Doamne, că ai judecat acestea. --
6. Fiincă au vărsat sîngele sfinţilor şi al prorocilor, tot sînge le-ai 
dat să bea. Vrednici sînt!" 


Tîlcuire: 


Este vorba de acel înger văzut de popor prin dreapta judecată!> 
care l-a osîndit pe poporul nedrept. Care au vărsat sîngele pro
feţilor şi au băut sîngele: căci prin moarte vrednică omorîndu-i 
pe cei drepţi ei vor primi moarte veşnică (ucigaşii). 


Verset: 7 


"Şi am auzit din altar, grăind: Aşa, Doamne Dumnezeule,. 
Atotţiitorule, adevărate şi drepte sînt judecăţile Tale!". 


Tîlcuire: 


Prin "altar" îi înţelegem pe sfinţii bărbaţi, care au fost în 
vremea aceia, care laudă dreaptă judecata lui Dumnezeu, care Il 


scăpat de la osîndirea poporului pe Daniel şi pe cei 3 tineri. 


Versetele: 8, 9 


"Apoi al patrulea înger a vărsat cupa lui în soare şi i s-a dat 
să dogorească pe oameni cu focul lui. - 9. Şi oamenii au fost do
goriţi cu mare arşiţă şi au hulit numele lui Dumnezeu, Care are 
putere peste pedepsele acestea, şi nu s-au pocăit ca să-I dea slavă". 


Tîlcuire: 


Al 4-lea înger îl arată pe Hristos, pe apostoli şi pe ceilalţi pro
povăduitori. Soarele este poporul evreu. Prin a 3-a parte din soare 
din lună şi din stele îi arată pe credincioşii care VOI' crede În Hris
tos dintre evrei. Că îngerul al 4-lea a vărsat cupa în soare, arată 
că Hristos şi apostolii sînt legaţi de necredincioşii Iudei şi daţi ro
manilor. Prin aceştia arată foamea şi sabia, prin care au fo~tpe
depsiti toţi evreii. Romanilor li s-a dat de la Dumnezeu putere~ 
să ucidă şi să ocupe ţara lor. Au hulit pe Hristos, căci dacă ei s-ar 
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fii pocăit de nedreptăţile lor şi ar fi crezut pe Hristos,. înseamnă 
/Că ar fi păzit poruncile. 


Verset: 10, 11 


"Atunci al cincilea înger a vărsat cupa lui pe scaunul fiarei şi 
A .... .... .... t· . I!..... t ~ t •• .• .... • 1- 1-1 In lnlpara .. la el s-a lacu~ 11111.<unerlC SI oamenII ISI ffillscau liffiOilC 


de durere.'- 11. Şi au hulit pe Dum~ezeul cerul~i din' pricina du
rerilor şi a bubelor lor, dar de fapt~le lor nu s-au pocăit". 


Tîlcuire: 
Al 5-1ea înger simbolizează pe Sfinţii Părinţi, care s-au lup


tat împotriva ereticilor. Prin semnul fiarei îi arată pe eretici. Fiara 
este diavolul, căci în inimile lor locuieşte diavolul. Sfinţii Părinţi 
au distrus greşelile ereticilor. Prin învăţătura Sfinţilor Părinţi S-a 
înlăturat întunericul învăţăturii ereticilor. "Işi muşcau limbile de 
durere". Fiecare şi-a hotărît erezia sa şi Arie şi Sabelie şi ceilalţi. 
Durerile lor şi bubele lor sînt hulele lor. Prin pocăinţă ar fi scă
pat de ere zia lor. 


Verset: 12 


"Şi al şaselea înger a vărsat Gupa lui în rîul cel mare al Eufra
tului şi apele lui au secat, ca să fie gătită calea împăraţilor de la 
răsăritul soarelui". 


Tîlcuire: 


Al 6-lea înger îi arată pe martiri. Prin fluviul cel mare al Eu
fratului îi arată pe persecutorii Bisericii lui Dumnezeu. Au fost 
pedepsiţi persecutorii Bisericii lui Dumnezeu prin lupta Impăra
tului Bisericii împotriva lor. Prin apă arată însăşi persecuţia. A se
cat apa, adică Sfinţii Martiri au rămas stabili în vestirea cuvîntu
lui lui Dumnezeu pînă ce au trecut toate persecuţiile şi persecu
torii au fost trimişi în iad, pe cînd credinţa creştea şi se răspîndea 
pretutindeni. Să vină îngerul lui Hristos (Maleahi 3, 1-3). La 
Răsărit este Soarele Hristos, care îi va inspira să vină la El şi vor 
veni la El. "Fără Mine nu puteţi face nimic" (Ioan, 15, 5). 


Verset: 13, 14 


"Şi am văzut ieşind din gura balaurului şi din gura fiarei şi 
din gura prooroclilui celui mincinos trei duhuri necurate ca nişte 
broaşte. - 14. Căci sint duhuri demoniceşti, făcătoare de semne 
şi care se duc la împăraţii lumii întregi, să-i adune la războiul zi
lei celei mari a lui Dumnezeu, Atotţiitorul". 


T~7 . lucmre: 
Au ieşit din gura fiarei 3 duhuri necurate. Chemarea neamu


rilor o descrie care vor veni să creadă în Hristos. Arătîndu-1 pe 
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Antihrist care va veni aproape de sfîrşitul lumii, cele 3 duhuri ne
curate îi arată pe ucenicii lui Antihrist, care va veni aproape de 
sfîrşitul lumii. Ucenicii lui sînt propovăduitori prin toate oraşele 
lumii şi sînt numiţi duhuri ale diavolului, căci diavolul locuieşte 
în ei şi vorbeşte prin gura lor, care se vede ieşind din gura lui 
Antihrist şi a falşilor lui profeţi şi prin învăţătura ior sînt fiii dia
volului. Broaştele sînt necurate şi trăiesc în lut, la fel şi ucenicii 
lui Antihrist nu se vor sfii să scoată nenumărate vicii şi urîţenii. 
Se duc la împăraţii lumii - prin regii lumii îl arată şi pe popor 
grăbindu-i pe ucenicii lui Antihrist la marea judecată a Atotpu
ternicului Dumnezeu. li arată pe cei ce vor persecuta Biserica lui 
Dumnezeu şi le va fi dată în marea zi a judecăţii pedeapsă fără 
de sfîrşit. Căci s-au sfîrşit persecuţiile lui Antihrist şi s-a apropiat 
judecata lui Dumnezeu. 


Verset: 15 
"Iată, vin ca un fur. Fericit este cel care priveghiază şi păs


trează veşmintele sale, ca să nu umble gol şi să se vadă ruşi-:, 
nea lui!". 


Tîlcuire: 


"Iată vin ca un hoţu Se arată că va veni noaptea (1 Tes. 5~ 
2-3). Fericiţi cei ce priveghiază. Necredincioşii vor rămînea în 
poftele lor stricăcioase şi ei nu vor putea prevedea răul ce va ur
ma şi-şi vor zice că mai pot dormi "Deşteaptă-te cel ce dormi şi 
te scoală din morţi şi te va lumina Hristos" (Efes. 5, 14). Drepţii 
studiind vor prevedea răul care va urma, cei ce şi-au potolit pof
tele cărnii, care s-au luptat cu armele virtuţilor şi s-au luptat im
potriva duşmanilor văzuţi ai lui Dumnezgu şi aşa au ajuns feri
ciţi. Veşmintele sufletelor noastre sînt faptele cele bune. 


Versetele: 15, 16 


"Şi i-au strîns la locul ce se chiamă evreieşte Har-Magherlon". 


Tîlcuire: 


Har-Maghedon este muntele rotund, ceia ce arată ziua judecă
ţii. Munte Rotund îi numeşte pe cei drepţi. Atunci cînd flăcările 
focului vor cuprinde întreaga lume: globul e rotund, de aseme
nea arată şi ridicarea drepţilor. 


Verset: 17 


"AI şaptelea înger a vărsat cupa lui îa văzduh şi glas mare a 
ieşit din templul cerului, de la tron, strigînd: S-a făcut!" 
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Tîlcuire: 


Prin al 7 -lea înger îi arată pe sfinţii propovăduitori, care vor 
fi în vremea lui Antihrist. Prin cer arată vanitatea oamenilor. 
Sfinţii bărbaţi vor denunţa vanitatea şi necredinţa oamenilor, care 
sînt pedepsiţi Ia pedepse veşnice. Glasul cel mare: este vocea sfin
ţilor vestitori. Prin templu se arată Biserica. Prin sfinta Biserică 
va ieşi vocea sfinţilor propovăduitori, căci Biserica este tronul lui 
Dumnezeu şi în El rămîne. "S-a făcut!" aceasta arată că au ajuns 
la sfîrşitul lumii în care se vor împlini toate cele prezise de Dom
nul şi de sfinţi. 


Verset: 18 


"Şi s-au pornit fulgere şi vuiete şi tunete şi s-a făcut cutre
mur mare aşa cum nu a fost, de cînd este omul pe pămînt, un cu
tremur atît de puternic". 


Tîlcuire: 


Prin fulger arată minunile care s-au făcut prin sfinţii lui Dum
nezeu. Citim că cele mai multe semne s-au făcut de către Ilie şi 
Enoh. Vuietele: arată predica sfinţilor. Tunetele sînt groaza focu
lui veşnic. Cutremurul pămîntului arată cutremurarea inimilor 
înţelepţilor. Se înţelege şi trecerea omului de la bine la rău şi sînt 
evreii care vor crede în Hristos. Vor trece şi alţii de la bine la 
rău. Putem să-i înţelegem aici şi pe cei ce n-au păzit credinţa în 
Hristos, ci au urmat rătăcirile lui Antihrist. 


Verset: 19 


"Şi cetatea cea mare s-a rupt in irei părţi şi cetăţile păgînilor 
s-au prăpădit şi Babilonul cel mare a fost pomenit inaintea lui 
Dumnezeu, ca să-i dea paharul aprinderii mîniei Lui". 


Tîleuire: 


"Cetatea cea mare" este cetatea diavolului, formată din toată 
mulţimea ce l-a aprobat. Prin cele 3 părţi în care este împărţită, 
îi arată pe evreii ce n-au vrut să creadă în Hristos, pe păgîni şi pe 
eretici, falşii creştini. Cetatea neamurilor atunci cade cî!!!d va pre
ceda focul venirea lui Dumnezeu la judecată, atunci vor plînge 
neamurile. "Foc înaintea Lui va merge şi va arde pe vrăjmaşii 
Lui" (Ps. 93, 6). Babilonul a fost pomenit inaintea lui Dumnezeu. 
La sfîrşitul lumii este vremea să stea înaintea Domnului şi să dea 
seamă de faptele mîniei sale. Vinul aprinderii mîl!iei este pedeapsa 
cea veşnică, cînd prin facerea judecăţii, toţi necredincioşii şi au
torii răului vor fi pedepsiţi de diavolul. 
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Vcrset: 20 


"Şi toate insulele au pierit şi munţii nu s-au mai aflat", 


TîZcu,ire: 


Munţii şi insulele înseamnă cetatea neamnrilor. Prin insule 
se arată neamul, prin munte conducătorii lor, care au pierit prin 
foc în ziua judecăţii. 


Verset: 2.1 


"Şi grindină mare cit talantul, s-a prăvălit din cer peste oa
meni. Şi oamenii au hulit pe Dumnezeu, din pricina pedepsei cu 
grindină, căci urgia ei era mare foarte". 


Tîlcuire: 


Talantul din Evanghelie (Mt, 25, 25). Prin grindina căzută 
peste oameni arată atotputernicia lui Dumnezeu, care îi va pedepsi 
pe păcătoşi şi îi va trimite în iad. Şi oamenii au hulit pe Dumnezeu 
din cauza grindinii. Prin hulă se arată ceea ce este ura potrivni
dIor, pe care în acest fel o vor păstra în inimă şi pe care ei voiesc 
s-o arate. 


Capitolul 17 


Verset: 1 


"Apoi a venit unul din cei şapte îngeri, care avea cele şapte 
cupe, şi a grăit către mine, zicînd: Vino să-ţi arat judecata desfrî
natei celei mari, care săIăşluieşte pe ape multe". 


TUcuire: 


A venit unul din cei şapte ÎHgeri, prin aceasta arată ziua ju
decăţii lumii. Cele 7 cupe sînt predica sfinţilor. Desfrinata cea 
mare este Roma, care a persecutat Bisel.'ica lui Dumnezeu. Stă pe 
ape şi ascultă - adică cuprinde neamuri multe. 


,\,.7' crset: 2 


"Cu care ~-au desfrînat împăraţii pămlRtului, şi cei care 10-
cuiosc pe pămînt s-au îmbătat de vinul desfrinării ei". 


Tîlcuire: 


Cu ea s-au desfrînat toţi regii Romei. Vinul desfrînării ei -
sint diferitele greşeli şi crimele pe care le-a făcut cetatea necre
dinţei. Şi necredincioşii se vor desfrîna cu crimele diavoleşti ale 
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acesteia. Pămîntul - îi arată pe toţi locuitorii care au aprobat 
aceasta. Pînă ce va scoate din minţi frica de Dumnezeu, ca să 
arunce toate bunătăţHe (Iov. 15, 16). 


Verset: 3 


"Şi m-a dus, cu duhul, În pustiu, şi am văzut o femeie şezînd 
pe o fiară roşie, IJlină cu nume de hulă, avind şapte capete şi zece 
coarne". 


Tîlcuire: 


Prin pustie desemnează mulţimea tuturor necredincioşilor, că 
ei sînt lipsiţi de Dumnezeu şi sînt aruncaţi de Ia Dumnezeu. In pus
tiu va veni femeia desfrînată care este formată din multe cetăţi 
ale diavolului a nedreptăţilor. Fiara adevărată îl arată pe diavo
lul, că are vopsea ro~ie ca a singelui, prin singe arată însăşi moar
tea, căci diavolul este sanguin, este autorul morţii şi al tuturor 
pierzărilor. Plină cu nume de hulă, este autorul hulelor. 
!~li", 


Verset: 4 


"Şi femeia era îmbrăcată in purpur~ şi în stofă stacojie şi Îm
podobită cu aur şi cu pietre scumpe şi cu mărgăritare, avind în 
mînă un pahar de aur, plin de urîciune şi de necurăţiile flesfrî
nării ei". 


Tîlcuire: 


Purpura este ca sîngele, roşii sint hainele regilor, arătînd pu
terea lumească a veacului. Prin sînge arată însăşi moartea. Prin 
veşmintele de purpură înţelegem şi lucrurile necredincioşilor, care 
vor fi condamnaţi 'la moarte veşnică. împodobită cu aur, arată 
însăşi înţelepciunea. Femeia cea aurită avea înţelepciunea veacu
lui acestuia, care este nebunie înaintea lui Dumnezeu. Pietre 
scumpe şi mărgăritare, arată elocvenţa acestui veac. Paharul de 
aur ce-I avea în mînă arată învăţătura filozofilor şi a poietHor. 
Plin de urîciune şi de necurăţia desfrinării; învăţătura filozofilor 
şi a poieţilor era plină de minciună, cuprinzînd toate greşelile nea
mului omenesc. 


Verset: .5 


,,Iar pe fruntea ei scris nume tainic: BabiIomd cel mare, mama 
desf:dnatelor şi a urîciunilor pămîntului". 


Tîlc'11ire: 


Prin frunte şi faţi'i îI araLl pe om, de altfel şi necredindo:3;i 
din hlCl';lrHe lor sint cunoscuţi (Pl'Ov. 20, 2). Prin frunte şi fa1.r; rle 
aran lucrul necredincioşilor că se vud din lucrurile lor că s'nt 
fiii diavolului, cetăţ.enii necredinţei. 
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Verset: 6 


"Şi am văzut o femeie, beată de singele sfinţilor şi de singele 
mucenicilor lui Iisus, şi văzînd-o, m-am mirat cu mirare m~lre'·. 


Tîlc'llire .~ 


Inseamnă că era nebună, dadi era beată de singe. Deci faţă de 
mila lui Dumnezeu era nebună. Si ne-am mirat: s-au mirat cre-, 
dincioşii văzînd şi pe alţi nebuni care s-au depărtat de frica lui 
Dumnezeu. 


Verset: 7 


.,Şi îngerul mi-a zis: De ce te miri? Eu îţi voi spune taina fe
meii şi a fiarei care o poartă şi care are cele şapte capete şi cele 
zece coarne". 


Tîlcuire: 
Fiara aceasta este diavolul, care a fost înainte de venirea lui 


Hristos pe pămînt, stăpînind neamul omenesc. Fiara pe care ai 
văzut-o a fost şi nu mai este. Diavolul care a stăpînit neamul ome
nesc înainte de venirea lui Hristos este arătat aici. 


Verset: 8 


"Fiara pe care ai văzut-o era şi nu este şi va să se suie din 
adinc şi să meargă spre pieire. Şi se vor mira cei care locuiesc pe . 
pămînt ale căror nume nu sînt scrise de la întemeierea lumii în 
cartea vieţii văzînd pe fiară că era şi nu este, dar se va arăta". 


Tîlcuire: 
"Se suie din adînc" arată venirea lui Antihrist, cînd va veni 


va ieşi satana din carcera sa, şi va seduce toate neamurile. 
Şi va fi pedepsit cu tofi sateliţii săi, spre pedeapsă veşnică. Şi se 
vor mira cei ce locuiesc pe pămînt. Locuitorii pămîntului trebuie 
inţeleşi cei ce s-au facut mai mari ca Dumnezeu, pe care îi va cu
prinde Antihrist. Se vor mira cei rînduiţi vieţii veşnice văzînd 
fiara, acestea sînt semnele făcute de diavol prin Antihrist şi ado
rind in Antihrist pe diavol. 


Verset: 9 


"Aici trebuie minte care are înţelepciune. Cele şapte capete 
sînt şapte munţi deasupra cărora şade femeia". 


Tîlcuire: 
Aceasta arată că este mare întunecime şi sensul aceleia este 


ascuns. Şi noi să-I rugăm pe Dumnezeu să înlăture acest întuneric. 
Prin cele 7 capete vor stăpîni tot neamul omenesc. 
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Verset: 10 


"Dar sint şi şapte împăl'aţi: cinci au căzut, unul mai este, ce
lălalt încă n-3 venit, iar cînd va veni are de stat puţină vreme". 


Tilcuire: 


Sînt 7 împăraţi, 5 au venit, celălalt încă n-a venit, mai este unul. 
Primul cap al diavolului a pierit prin potop (primul împărat). Fiii 
lui Dumnezeu mergeau înainte de potop În cIoaca iadului. Al doi
lea cap după potop a fost pînă la darea Legii, in aceiaşi pierzare 
mergeau şi aceştia şi erau ţinuţi acolo. L-au omorît şi pe al 3-Iea, 
căci poporul lui Dumnezeu după primirea Legii s-a Închinat ido
lilor. In al 4-lea loc sînt falşii profeţi şi care au ajuns în acelaşi 
loc al pierzării, că au amăgit poporul lui Dumnezeu. In al 5-Iea 
loc sînt nedrepţii iudei care au omorit pe Domnul Hristos şi i-au 
prigonit pe Apostoli, aceştia sînt puşi în locul al 5-lea. Cei 5 au 
căzut prin cucerirea romanilor. Unul mai este, păgînii care sint 
persecutorii Bisericii lui Hristos şi sînt puşi pe 'Jocul 6, că au per
secutat Biserica lui Dumnezeu, din care cauză şi acest Ioan era în 
Patmos. Celălalt încă n-a venit, acesta este Antihrist care va fi 
pus în locul 7 şi cînd va veni îi va rămînea timp scurt, căci Dom
nul nostru Iisus Hristos îl va ucide cu duhul gurii Sale, şi-I va 
omorî: arătînd venirea Sa. Şi de n-ar scurta Domnul zilele acel8a~ 
zilele persecuţiei lui Antihrist, n-ar mai scăpa nici un trup (Mc. 
13, 20), aici vorbeşte de cei alc,5i. 


Verset: 11 


"Şi fiara care era şi nu este - este al optulea, deşi este dintre 
cei şapte şi merge spre pieire". 


Tîlcuire: 


Fiara a 8-a era diavolul, care stăpînea neamul omenesc înainte 
de venirea lui Hristos. Cele 7 părţi sînt toţi cei ce I-au urmat, 
iar a 8-a parte este diavolul cu ceilalţi diavoli şi merge spre 
pieire. 


Verset: 12 


"Şi cele zece coarne pe care le-ai văzut sint zece împăraţi, can~ 
încă n-au luat împărăţia, dar cale VOI' lua stăpînire de împăraţi, 
un ceas împreună cu fiara". 


Tîlcuire: 
Cele 10 coarne sint cei zece ingeri, care vor distruge împără


ţia romanilor. La inceput Asia şi-a obţinut partea, apoi turcii, apoi 
vaneIaIii au ocupat Africa, goţii Spania, longobarzii Italia şi bur
,unzii GaIia, ostrogoţii Germania. Stăpînirea de o oră, vor fi pri-
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mii regio Le va rămînea puţin ca să stăpînească asupra neamuri
lor singuri. Şi vor da partea lor fiarei. 


Versetele: 13, 14 


"Ace~tia au un singur cuget şi puterea şi stăpînirea lor o dau 
fiarei 14. - Şi vor POf11i război împot.ri'va Mielului, dar Mielul ii 
va birui, pentru că este Domnul domnilor şi Impăratul împăraţi
lor şi vor birui şi cei împreună cu El - chemaţi şi aleşi şi cre-
dinciosi" . , 


TiZcuire: 


Un cuget şi o voinţă în rău. Se va lupta cu Mielul va porni 
luptă împotriva Bisericii lui Dumnezeu, cmorind poporul lui 
Dumnezeu. Este Domnul domnilor, este Regele regilor, este Regele 
Sfinţilor, aleşi şi credincioşi. Aleşii rămîn-în veşnicie. 


Verset: 15 


"Şi mi-a zis: Apele pe care le-ai văzut şi deasupxa cărora şade 
desfrînata, sînt popoare şi gloate şi neamuri şi limbi". 


Tîlcgire: 


Prin ape înţelegem neamurile pe care le-au strtpînit romanii. 


Verset: 16 


"Şi cele zece coarne pc care le-ai văzut şi fiara vor uri pe 
desfrînată şi o vor face pustie ~i goală şi Clunea ei vor mÎnra-o şi 
pe ea vor arde-o cu foc". 


Tilcuire: 


Cele 10 coarne pe Roma cea desfrinată o arată, care pentru 
a-şi apăra pe falşii ei dumnezei l-a persecutat pe Dumnezeu crea
torul său. Vor uri fiara - vor lua arma şi vor distruge imperiul 
roman. VOi' minca carnea ei - vor lua bogăţiile ei. Şi vor arde-o 
cu foc - Sub ocupaţia acestor neamuri au fost arse castele le 
romane. 


Verset: 17 


"Pentru că DumneZ4\ll a pus in inimile lor să facă voia Lui şi 
să se întiinească într-un gînd şi să dcafiarci împărăţia lor, pînă 
se vor împlini cuvintele lui Dumnezeu". 


'1" 1 • Lcmre: 
"Dumnezeu a pus în inimile lor să facă voia Lui" adică i-a lă


sat să distrugi cetatea Romei, se împlinesc profeţiile. Aceştia după 
ce au făcut cele prezise, au făcut voia lui Dumnczeu, apoi se vor 
deda la crime diavol~ti, supunîndu-se diavolului. 
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Verset.: 18 


"Iar femeia pe care ai văzut-o este cetatea cea mare care arc 
stăpînire peste împăraţii pămintului". 


Tilcuire: 
Femeia este cetatea Imperiului roman. E.'l a fost distrusă de 


cei necredincioşi care stăpînesc neamul omenesc. 


Capitolul 18 


Verset: 1 


"După acestea, am văzut alt inger, pogorîndu-se din cer, avind 
putere mare, şi pămîntul s-a luminat de slava lui". 


Tîlcuire: 


Ingerul este Hristos, care a coborît din cer pe pămînt, ca să-i 
ridice pe oameni la cer. A vea putere mare - ca şi Tatăl, egal în
tru toate cu Tatăl. "Pămîntul s-a luminat de slava lui" prin învă
ţarea credinţei Lui, neamul omenesc a fost eliberat de sub stăpî
nirea întunericului a necredinţei şi a neştiinţei. 


Verset: 2 


"Şi a strigat cu glas puternic şi a zis: A căzut! A căzut Babi
lonul cel mare şi a ajuns locaş demonilor, inchisoare tuturor du
hurilor necurate, şi colivie tuturor păsărilor spurcate şi urîte". 


Tîlcuire: 


Glasul puternic este învăţătura Evangheliei lui Hristos care 
strigă: A căzut Babilonul cel mare. Insuşi Iisus a făcut să cadă 
Babilonul. A căzut prin propovăduirea Evangheliei care a ridicat 
mulţime de aleşi, căci prin credinţa în Hristos s-a făcut cetatea 
sfîntă care este (Hristos) Biserica. A căzut a doua oară, căci în 
ultimele zile va lua pedeapsă veşnică. " A ajuns locaş demonilor". 
Inchisoarea tuturor duhurilor celor necurate - demonii sînt du
ImriIe necurate. A ajuns locaş, inchisoare, - îngerii cei buni îi pă-


. 1· v • "'* """f· ........ • ..... r .l" 1 ... zesc pe cel a_eşI ea ia nu mal paca"masca ŞI sa pIara . .La ICI ŞI ora-
cii îi păzesc pc necredincioşi ca nu cumva să facă ceva în afară de 
nedreptăţile lor şi aşa să se mîntuiască. 


Verset: 3 


"Pentru că din vinul aprinderii desfrînării ei au băut toaie 
neamurile şi împăraţii }lilmlntului s-au desfrînat cu ea şi neguţâ
torii lumii din mulţimea desfătărilor ei s-au imbogăţitf'. 
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Tîlcuire: 


Din vinul desfrînării ei au băut toate neamurile. Prin negu
ţătorii lumii îi înţelegem pe iubitorii acestui veac, care şi-au vîn
dut sufletele lor pentru a-şi aduna bogăţii. Sufletele lor sînt vani
toase căci s-au vîndut demonilor J)entru a aduna bogăţii. In cei 
aleşi însă se lucrează toată virtutea, ca să cîştige bogăţiile cele 
cereşti (Ierem. 9, 15) 


Verset: 4 


"Am auzit, apoi, alt glas din cer, zicînd: Ieşiţi din ea, poporul 
meu, ca să nu vă împărtăşiţi din păcatele ei şi să nu luaţi din pe
depsele ei". 


Tîlcuira: 


In acest loc, cerul este Biserica, vocea din cer este vocea care 
iese din propovăduitorii Bisericii. "Ieşiţi din ea poporul meu". 
Dumnezeu prn propovăduitorii Săi îi chiamă PQ cei aleşi să iasă 
dill. Babilon nu cu trupul, ci cu mintea. "Ca să nu vă împărtăşiţi 
din păcatele ei" că cei ce consimt să iasă elin Babilon, vor arunca 
faptele rele ca ale unui nebun (Ps. 25, 4). "Să nu luaţi din pe
depsele ei" prin pedepse le înţelegem pe cele ce sînt pregătite ne
.credinciosilor. , 


Verset: 5 


"Fiindcă păcatele ei au ajuns pînă la cer şi Dumnezeu Şi-a 
adus aminte de nedreptăţile ei". 


Tîlcuire: 


Dumnezeu prevede în Atotputernicia Sa nedreptăţile Babilo
nului şi şi-a adus aminte de nedreptăţile lor şi le va pedepsi 
veşnic. 


Verset: 6 


"Daţi-i înapoi, precum v-a dat şi ea şi, după faptele ci, cu mă
sură îndoită, indoit măsuraţi-i; în paharul în care v-a turnat, tur
naţi-i de două ori". 


Tîlcuire: 


Cei aleşi îi vor judeca pe cei necredincioşi (Mt. 19, 28). "Cu 
măsură îndoită". Dubla măsură sînt persecuţiile duble ale Babi
lonului asupra celor aleşi de Dumnezeu - asupra sufletului şi 
asupra trupului. Dubla pedeapsă o vor primi îndoit măsurată, pe
deapsa tem~orală şi pedeapsa cea veşnică. "in paharul în care v-a 
turnat" prin pahar înţelegem suferinţele prin care au trecut sfin
ţii de la aceşti nedrepţi. 
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Verset: 7 


,,Pe cît s-a mărit pe sine şi a fost în desfătări, tot pe atîta da
ţi-i chin şi plîngere. Fiindcă în inima ei zice: Şed ca împărăteasă 
şi. văduvă nu sînt şi jale nu voi vedea nicidecum!". 


Tîlcuire: 


"Pe cît s-a mărit daţi-i chin" Pe cît s-a mărit, dîndu-se mai 
'presus de toate viciile la care s-a dedat, pe atît de mari chinuri 
'iă ia. Fiindcă în inima ei zice - Babilonul este împărăţia, nu este 
văduvă de bunurile temporale şi de lucrul în care se desfătează. 
Cei necredincioşi ştiu că pentru crime sînt demni de condamnare 
'Şi îşi spun că l'lU vor vedea jale, vor înlătura amintirea din minte 
;a morţii, ca să nu fie tulburaţi de tristeţea cugetului şi a min
:ţii lor. 


Verset: 8 


"Pentru aceea într-o singură zi vor veni pedepsele peste ea: 
moarte şi tînguire şi foamete şi focul va arde-o de tot, căci pu
ternic este Domnul, Cel Care o judecă". 


Tîlcuire: 


"Intr-o singură zi vor veni pedepsele". In zilla judecăţii, va 
veni moartea care arată aici moartea a doua. Prin foame, tînguire 
şi foc arătînd neliniştea care ii l"a cuprinde şi focul cel veşnic care 
îi va arde (1 Cor. 10, 11). Prin "neguţătorii pămîntului" arată pe 
iubitorii veacului acestuia, prin ei înţelegem şi pe cei ce au adunat 
bogăţii ca să fie lăudaţi de oameni. Se poate înţelege şi aceia care 
vind treptele bisericeşti, pe care îi condamnă Scriptura. Episco
'pii sînt desemnaţi, care trec sub tăcere adulteruI preoţilor şi ar
hidiaconiIor şi care prin autoritatea pe care au primit-o de la epis
>copi pot să continue. Sînt preoţii care pentru faptele lor temîn
du-se că vor fi condamnaţi sînt mai sîrguincioşi în serviciul diaco
nHor decît în celelalte, sînt inimile preoţilor vîndute diavolului. 
Dacă este urît cel ce vinde pe alt om, cu atît mai mult sînt oamenii 
'care vînd pe oamenii lui Hristos, care i-a răscumpărat cu sîngele 
Său, să-i vinzi diavolului este luau ruşinos. Plata negustoriei lor 
,este iadul. 


Verset: 12, 13, 14 


"Marfă de aur şi de argint, pietre preţioase şi mărgăritare, vi
'Son şi porfiră, mătase şi stofă stacojie, tot felul de lemn bine mi
rositor şi tot felul de lucruri de fildeş, de lemn de mare preţ şi 
marfă de aramă şi de fier şi de marmoră. - 13. Şi scorţişoară şi 
balsam, mirodenii şi mÎl", tămîie şi vin, untdelemn şi făină de grîu 
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curat, grîu şi vite, oi, cai şi căruţe, trupuri şi suflete de oameni. 
- 14. Şi roadele cele dorite de sufletul său s-au dus de la tine 
şi toate cele grase şi strălucite au pierit de la tine şi niciodată nu 
le vor mai găsi". 


Tîlcuire: 


In toate se condamnă avariţia şi luxul Babilonului. Aur, tă
miie şi celelalte - vor merge în focul cel veşnic cei ce aN. ucis 
oameni sau au vîndut, au curvit şi preacurvit. Avariţia este re
gina lumii, iar fiica ei este luxul. 


Verset: 15, 16, 17 


"Iar neguţătorii se aceste lucruri, care s-au îmbogăţit de pe 
urma ei, vor sta departe, de frica chinurilor ei, plîngînd şi tîn
guindu-se. - 16. Şi zicind: Vai! Vai! Cetatea cea mare, cea Îll
veşmîntată în vison şi în porfiră şi în stofă stacojie şi împodobită 
cu aur şi cu pietre scumpe şi cu mărgăritare! Că într-un ceas s-a 
pustiit atîta bogăţie! - 17. Şi toţi cîrmacii şi toţi cei care plutesc 
pe mare şi corăbierii şi toţi cîţi lucrează pe mare stăteau departe". 


Tîlcuire: 


Neguţătorii vor sta departe de frica chinurilor. Prin mare in
ţelegem acest veac, prin cîrmaci pe conducătorii nedrepţi, pe cei 
ce navighează din loc, pe cei ce merg şi asupresc pe săraci şi se 
dedau la păcatele lor zilnice . . 


Versetele: 18, 19 


"Şi litrigau, uitîndu-se la fumul focului în care ardea şi ziceau: 
Care cetate e asemenea cu cetatea cea mare! - 19. Şi îşi puneau 
ţărînă pe capetele lor şi strigau plingînd şi tînguindu-se ii zicind: 
Vai! Vai! cetatea cea mare, in care s-au îmbogăţit din comorile ei 
toţi cei care ţin corăbii pe mare, că într-un ceas s-a pustiit!". 


Tîlcuire: 


Vor vedea f«Jcul, adică locul unde a fost Babilonul, căci ei in~ 
şişi au fost Babilonul. .Jşi pUBeau ţărînă pe cap". Prin cap arată 
înţelepciunea, mintea. Prin cenuşă arată păcatele. lşi acopereau 
mhltea cu cenuşa păcatului. 


Venet: 20 


"Veseleşte-te de ea, cerule, şi voi sfinţilor, şi voi apostolilor? 
şi voi prorocilor, pentru că Dumnezeu v-a făcut dreptate, În jude
cata ce aţi avut cu. ea". 
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Tîlcuire: 


"Veseleşte-te de ea cerule" Cerul - îngerii. Prin Apostoli îi 
arată pe Părinţii Noului Testament, iar prin profeţi pe Patriarhil 
Vechiului Testament. Se vor bucura în ziua judecăţii, cînd se vor 
pedepsi păcatele şi toate relele. 


Ve1'set: 21 


"Iar un înger puternic a ridicat o piatră, mare cît o piatră de 
moară, şi a aruncat-o în mare, zicînd: Cu astfel de repeziciune 
va fi aruncat Babilonul, cetatea cea mare, şi nu se va mai afla". 


Tîlcuire: 


Ingerul este Iisus Hristos. Piatra de moară arată mulţimea ne
<credincioşilor. Marea arată iaduI, în care vor fi aruncaţi cei ne-
1:redincioşi. Ingerul a aruncat piatra în mare - In ziua judecăţii 
UOBmului nostru Iisus Hristos, va judeca cu judecată dreaptă 
ltoată mulţimea necredincioşilor şi-i va trimite în iad. 


Ve1'set: 22, 23 


"Şi glasul celor care zic din chitară şi din gură, din flaut şi 
din trîmbiţă nu se va mai auzi de acum înainte şi nici un meşte
şugar de orice fel de meşteşug nu se va mai afla În tine şi huruit 
,de mori nu se mai auzi în tine niciodată! - 23. Şi niciodată lu
mina lămpii nu se va mai ivi în tine; şi glasul de mire şi de mi
reasă nu se vor mai auzi În tine niciodată, pentru că negulătorii 
tăi e~au stăpînitorii lumii şi pentru că toate neamurile s-au rătă
,cit cu fermecătoria ta". 


Tîlcuire: 


"Glasul celor ce zic din chitară" aceste glasuri sînt 
,ce rimele Babilonului. Nu se vor mai auzi acestea în Ba
bilon, deoarece au fost aruncate în iad. Lumina necredincioşilor 
se va stinge. "Negnţătorii ei erau stăpînii acestei lumi" - Bi
serica îşi are negustorii ei, iar Babilonul îi are pe ai săi. Neguţă
torii vor lua tezaurele lor în cer, unde furii nu pot să le sape şi 
:să 'le fure (Mt. 4, 20). Neguţăto:rii Babilonului şi-au luat plata pe 
pămînt, unde furii le sapă şi le fură. Prin fermecătoriiIe lor s-au 
:rătăcit toate neamurile, care sînt diferitele greşeli prin care nea
mul omenesc este dezamăgit. 


Verset: 24 


"Şi s-a găsit în ea sînge de prooroci şi de sfinţi şi sîngele tutu
ror celor injungaiafi pe pămînt". 







Tîlcuire: 


"S-a găsit în ea sînge de prooroci şi de sfinţi". Sîngele sfinţi
lor sint crimele prin care i-au ucis pe sfinţi, că zice Domnul către 
evrei înţelegînd pe toţi ucigaşii: "Ca să cadă asupra voastră tot 
sîngele drepţilor, răspîndit pe pămînt" (Mt. 23, 35). 


Capit O lui 19 


Versetele: 1, 7 


1 
! 


I , 


f 
I 


"După acestea, am auzit, în cer, ca un glas puternic de mulţime :r ..... 
multă zicînd: Aliluia! Mîntuirea şi slava şi puterea sînt ale Dum- I 
nezeului nostru! - 7. Să ne bucurăm şi să ne veselim şi să-i dăm 
slavă, căci a venit nunta Mielului şi mireasa Lui s-a pregătit". 


Tîlcuire: 


"După acestea s-a auzit in cer Aliluia". Pentru că Domnul 
Dumnezeul nostru este împărat. Aceasta este lauda cu care lău
dăm pe Domnul,că a distrus împărăţia diavolului, pierzătorul 
nostru. Bucuria aceasta este mila pe care a revărsat-o prin Bise
rică, căci a venit nunta Mielului şi Mireasa s-a pregătit, vom fi ca 
un trup (Efes. 5, 31), căci Apostolul vorbeşte despre Hristos şi 
Biserică. 


Verset: 8 


"Şi i s-a dat 'ei să se înveşmînteze cu vison curat, luminos, căci 
visonul sînt faptele cele drepte ale sfinţilor". 


Tîlcuire: 
Mireasa este Biserica care este numită soţia Mielului. Visonul 


sînt faptele sfinţilor cu care a fost împodobită Biser~. 


Verset: 9 


"Apoi mi-a zis: Scrie: Fericiţi cei chemaţi la cina nunţii Mie
lului! Şi mi-a zis iar: Acestea sînt adevăratele cuvinte ale lui 
DumDezeu" . 


Tilcu-i1~e: 


"CiNa nunţii Mielului" este acum cînd în Biserică se pasc din 
EV8mghelie. Cina cea adevărată va fi, cînd după inviere se vor bu
cura de f~ricirea măririi celei veşnice. Prinzul de acum nu-i face 
pe taţi fericiţi, căci ei văd acum şi binelg şi răul. Aceia vor fi cu 
adevărat fericiţi, care la Cina cea de după sfîrşitul lumii, vor fi 
părtaşi Ia Cina cea de atunci. 







Verset: 10 


"Şi am căzut înaintea picioarelor lui, ca să mă închin lui. Iar 
el mi-a zis: Vezi să nu faci aceasta! Sînt împreună sIujtor cu tine 
şi cu fraţii tăi, care au mărturia lui Iisus. Lui Dumnezeu în chi
nii-te, căci mărturia lui Iisus este duhul proorociei". 


Tîlcuire: 


"Am căzut înaintea picioarelor lui". Mărturia lui Iisus Hris
tos este duhul profetic al Vechiului Testament şi duhul profe
tic pe care l-a avut Iisus Hristos. 


Verset: 11 


"Şi am văzut cerul deschis şi iată un cal alb, şi Cel Care şe
dea pe el se numea Credincios şi Adevărat şi judecă şi se războ
ieşte intru dreptate". 


Tîlcuire: 


Va veni Hristos cu sfinţii Săi şi El însuşi îl va omori pe Anti
hrist şi pe slujitorii lui. Cerul este (Hristos) Biserica. Calul alb 
este Fiul lui Dumnezeu înălţat. Dumnezeu, la judecată, va aduce 
în faţa sa toate păcatele necredincioşilor şi crimele lor, şi fiind 
Dumnezeu drept, judecă cu dreptate şi pedepseşte. 


Verset: 12 


"Iar ochii Lui sînt ca para focului şi pe capul Lui sînt cununi 
multe şi are nume scris pe care nimeni nu-l înţelege decît nu
mai El". 


Tîlcuire: 


"Ochii lui Dumnezeu" sînt Duhul lui Dumnezeu. "Cununile 
de pe cap" sînt mulţimea sfinţilor". Şi avea nume scris pe care 
nimeni nu-l putea inţolege numai FI". Numele este Cuvîntul lui 
Dumnezeu. Ştim că Tatăl este fără de început, Ia fel şi Fiul şi în 
ce fel este aceasta n-o ştim. Numai El se ştie pe Sine. 


Verset: 13 


"Şi este îmbrăcat în veşmînt stropit cu sînge şi numele lui se 
chiamă Cuvîntul lui Dumnezeu". 


Tîlcuire: 


Prin "veşmînt" înţelegem trupul lui Iisus Hristos. Prin "Sînge" 
arată păcatele noastre, p8utru care a fost omorît El. Prin veşmînt 
se mai poate înţelege şi mulţimea sfiaţilor, iar prin sînge martirii. 
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Verset: 14 


"Şi oştile din cer veneau după El, călare pe cai albi, purtînd 
veşminte de vison alb, curat". 


TîZcuire: 


Prin "cer" intelegem Biserica. Prin "oştile" ce-L urmau pe El, 
înţelegem pe sfinţii care se vor naşte la sfîrşitul lumii şi care se 
vor lupta împotriva lui Antihrist. Căci este timpul pe care ei îl 
vor stăpîni. Veşmintele sînt faptele lor. 


Verset: 15 


"Iar din gura Lui ieşea sabie ascuţită, ca să h,vească pe pă
gîni cu ea. Şi El îi va păstori cu toiag de fier şi va călca teascul 
vinului aprinderii mîniei lui Dumnezeu, Atotţiitorul". 


Tîlcuire: 


"Gura Domnului" este propovăduirea acestuia. Prin "sabie" 
înţelegem Scripturile divine. A lovit Hristos cu sabia Sa neamurile, 
distrugînd prin învăţăturile Sale toate rătăchilc. "li va păstori cu 
toiag de fier", prin "toiag" Înţelegem Evanghelia. Hristos domneşte 
cu toiag de fier peste neamuri, cînd prin doctrina sfinţilor şi pe 
evrei îi întoarce la credinţa Sa şi pe aleşii Săi îi apără de rătăci
rile lui Antihrist. Va călca teascul vinului aprindel'ii miniei lui 
Dumnezeu - este ultima pedepsire a necredincioşilor în iad. 


Verset: 16 


"Şi pe haina Lui şi pe coapsa Lui are nume scris: Impăratul 
împăraţilor şi Domnul domnilor". 


Tîlcuire: 


"Haina Lui" sînt sfinţii Lui. Prin "coapsă" arată originea 
omenească a Mintuitorului. Prin Sfinţii Săi se cunoaşte El, ca 
fiind Dumnezeu adevărat, Rege al regilor (Sfinţilor). Prin coapsă 
mai putem înţelege şi pe Părinţii Vechiului Testament din care 
îşi trage originea omenească Hristos. 


TT ______ 1_~,.., "'In 
V eTSeL: 1 1, 1 (\ 


"Apoi am văzut un înger stînd în soare; Şi a strigat cu glas pu
ternic grăind tuturor păsărilor care zboară spre înaltul cerului: 
Veniţi şi vă adunaţi Ia ospăţul cel mare al lui Dumnezeu. - 18. 
Ca să mîncaţi trupurile împăraţilor şi trupurile căpeteniilor şi 
trupurile celor viteji, şi trupurile cailor şi ale călăreţilor lor, şi 
celor mici şi celor mari". 
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Tîlcuire: 
"Un înger stind în soare" aceştia sînt propovăduitorii de Ia 


sfîrşitul lumii. Ingerul stătea în soare, adică în Hristos - sfinţii 
propovăduitori se vor Întări În Hristos şi nici o persecuţie nu-i 
va putea clăti din credinţă. Grăind tuturor păsărilor - prin pă
sări sînt desemnaţi toţi credincioşii care vor fi în viitor. "Zboar[l 
în Înaltul cerului" - locuiesc pe pămînt, însă mintea lor locu
ieşte în ceruri. Cerul este Biserica prin Biserică zboară sfinţii. 
Veniţi la "Ospăţul cel mare" Cina cea mare a Domnului care este 
alta decît osîndirea necredincioşilor. Drepţii văzînd pedepsirea 
păcătoşilor, se vor îndrepta spre fapte bune (Ps. 57, 11) 


Verset: 19 
"Am văzut fiara şi pe împăraţii pămîntului, oştirile lor adu


nate, ca să facă război cu Cel Care şedea pe cal cu oştirea Lui", 


Tîlcuil'e: 
"Fiara" este Antihrist, care va face război cu sfinţii. Este vre


mea cind Antihrist şi mulţimea neamurilor fără de sfîrşit se vor 
deda Ia Persecutarea Bisericii lui Dumnezeu şi se vor strădui să 
stingă numele lui Hristas din luma. 


Versetele: 20, 21 
"Şi fiara a fost răpusă, şi cu ea prorocul mi11(~inos, cel care 


făcea înaintea ei semne cu care amăgise pe cei ce au purtat sem
nul fiarei şi pe cei care s-au închinat chipului ei. Amîndoi au fost 
aruncaţi de vii in iezerul de foc, unde arde pucioasă. - 21. Iar 
ceilalti au fost ucişi cu sabia care ieşea din gura Celui Care şedea 
pe cal şi toate păsările s-au săturat din trupurile lor", 


Tîlcuire: 
Va fi ucisă fiara şi falşii profeţi, cînd se vor împlini cele zise 


de Apostolul Pavel "Pe care Domnul Hristos îl va ucide cu Duhu I 
gurii sale" cînd vor fi pedepsiţi în focul cel veşnic Antihrist şi fal
şii profeţi ai acestuia, vor fi trimişi în iezerul cel de foc. Aceasta 
arată că vor stărui în răutatea lor pînă la sfîrşitul vieţii. De moar
tea lui Antihrist se vor bucura nenumăraţi aleşi, pentrucă i-a 
scăpat Dumnezeu de duşmanii cei răi, ucigînd pe toţi cei ce i-au 
persecutat pe sfinţi. 


Capito lui 20 
Ve7'set: 1 
"Apoi am văzu un inger, coborîndu-se din cer, avînd cheiO\ 


adîncului şi un lanţ mare în mîna lui". 
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Tîlcuire: 


Aici arată osîndirea diavolului. Trei sînt pedepsele cu care 
este osîndit diavolul. - 1. Osîndirea primă cînd a fost aruncat 
din cer, din fericirea cea mare din cauza nedreptăţii sale; - 2. A 
doua osîndire a fost aceasta, CL'1d prin moartea Lui Iisus Hristos 
pe Cruce, a fost legat în întuneric şi neamul omenesc este scăpat 
ee sub puterea lui. - 3. A treia osîndire va fi atunci cînd la Ju
decata din urmă va fi trimis în iad, cu toţii necredincioşii, în chi
nurile cele veşnic,e. Ingerul acesta este Iisus Hrist6S, iar coborî
rea din cer este Intruparea Lui. "Cheia adîncului" este însuşi ia
duI, căci El permite să fie scoşi din iad pe cei ce vrea EI, şi pe care 
vrea îi lasă să cadă în această pedeapsă şi cu dreptate. "Prin Lanţ'~ 
desemnează cît de mare este puterea lui Iisus. 


Verset: 2 


"Şi a prins pe balaur, pe şarpele cel vechi, care este diavolul 
şi satana, şi l-a legat pe o mie de ani". 


Tîlcuire: 


"A prins pe balaur" Hristos l-a prins pe şarpele cel vechi pe 
diavol, cînd prin moartea Sa i-a distrus împărăţia acestuia. Prin 
o mie de ani arată timpul de la venirea lui Hristos pînă la sfîrşi
tul lumii. Hristos l-a legat pe diavol nu cu puteri trupeşti, ci cu 
puterea legăturilor Sale uriaşe. Prin aceasta arată inimile sfin
ţilor, care prin puterea virtuţilor divine, vor fi ţinuţi departe de 
diavol. 


Verset: 3 


"Şi l-a aruncat în adînc şi l-a închis şi a pecetluit deasupra 
lui, ca să nu mai amăgească popoarele, pînă ce se vor sfîrşi cei 
o mie de ani. După aceea trebu~e să fie dezlegat cîtăva vreme". 


Tîlcuire: 


Legarea diavolului o putem înţelege în trei feluri. 1 - O putem 
înţelege simplu, că puterea lui Dumnezeu Atotputernicul îl va 
ţine legat, pînă în vremea de dinaintea sfîrşitului lumii. 2 - Prin 
."adinc" înţelegem il1inlile necredincioşilor, care vor fi departe de 
a celor aleşi, şi vor fi ţinute în inimile înguste ale dezamăgirii lor. 
In al 3-lea fel - diavolul nu doreste nimic altceva decît amă-, 
girea oamenilor, pe cînd Dumnezeu cel Atotputernic nu va înceta 
să-i păzească şi să-i apere pe aleşii Săi, ţinîndu-i departe de aceas
tă dezamăgire, de legăturile voinţei celor necredincioşi. "Popoa
rele" sînt cei aleşi ai Săi. Vremea de la o mie de ani încolo de
fineşte vremea lui Antihrist, căci atunci păcatele făcute de oa-
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meni ii vor da putere diavolului ca să distrugă toate virtuţile nea
mului omenesc. 


Verset: 4 


"Şi am văzut tronuri şi celor care şedeau pe ele Ii s-a dat pu
tere să facă judecată. Şi am văzut sufletele cQlor tăiaţi pentr1!l 
:mărturia lui Iisus şi pentru cuvîntul lui Dumnezeu, care nu s-au 
închinat fiarei, nici chipului ei, şi n-au primit semnul ei pe fruli
lea şi pe mîna lor. Şi ei au înviat şi au împărăţit cu Hristos o mie 
de ani". 


Tîlcuire: 


Tronurile sînt patria cea cerească. Ceice şed sînt sfinţii. Ei ii 
vor judeca pe cei ai întunericului. "Şi am văzut sufletele celor tă
iaţi pentru mărturia lui Ii~us". Sufletele celor tăiaţi sînt cei omo
rîţi pentru cuvîntul lui Dumnezeu. "Mărturia lui Iisus" sînt mar
tirii din diferite timpuri. Pe cei ce n-au adorat fiara şi chipul 
acesteia, pe aceia care sînt omorîţi de Antihrist. Şi ei au învăţat 
şi au împărăţit cu Hristos o mie de ani. Arată timpul de la Intru
parea lui Hristos pînă Ia sfîrşitul lumii, desemnat prin cei o ,mie 
de ani, cind s-au socotit toţi cei aleşi, pentru ca in această mărire 
cerească să fie fără trupuri cu Domnul. Ştim că toţi aleşii sînt 
mădularele 1ui Hristos, şi din multe mădulare s-a făcut un trup 
şi de se slăveşte un mădular toate se bucură. Pe rugăciunea sfin
ţilor se întemeiază bucuria, rugăciunilor lor nu le va sta nimeni 
împotrivă, ei sînt cei ce se vor naşte Ia sfîrşitul lumii şi 'vor fi un 
trup cucei ce se roagă, şi ei vor obţine ceia ce vor dori. 


Verset: 5 


"Iar ceilalţi morţi nu înviază pînă ce nu se vor sfîrşi cei o mie 
de ani. Aceasta este învierea cea dintîi". 


Tîlcuire: 


"Ceilalţi morţi" sînt duşmanii care nu învie şi după moarte 
nu mai vin la bucuria sufletelor sfinţilor din cer, ci ei se vor duce 
in iad. Aici arată moartea primă. Vor veni apoi la moartea veş
nică. Aceasta este învierea cea dintîi. Patru sînt stările celor cre
dincioşi: 1 - Starea rea; - 2. Bună şi rea; - 3. Adevărată; - 4. 
De care nu se poate lipi nici un rău. 


1. Starea rea este înainte de Botez, care este cu totul rea. 
2. Starea a doua bună şi rea: este după Botez, ce poate fi bună 


ş[ rea nici un credincios nu poate să-şi treacă viaţa fără păcat 
(1 In. 1, 8): "De zice cineva că n-are păcat". 


3. Ceea ce este cu totul bună, care se intinde de la Patimile 
lIui Hristos pînă Ia sfîrşitul lumii, în care sfinţii fiind fără corpuri 
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cu Domnul, se indulcesc de viaţa veşmca: aceasta se numeşte 
prima înviere. Timpul de la Patimile lui Hristos şi pînă la sfîrşitul 
lumii este prima înviere. . 


4. A patra va fi viaţa sfinţilor, după ce vor primi corpurile 
lor, starea fericită care nu se va sfîrşi niciodată. Nu se va lipi nici 
un rău de ei, avînd fericirea depiină, eternă. 


Prima înviere a sfinţilor este prima moarte a necredincioşilor. 
cind trecînd viaţa prezentă, merg în a doua pedeapsă. ,A doua 
moarte va fi după judecata din urmă, ultima osîndire. Fericiţi cei 
ce au parte de învierea cea dintîi. 


Verset: 6 


"Fericit şi sfînt este cel care are parte de invierea cea dintii. 
Peste aceştia moartea a doua nu are putere, ci vor fi preoţi ai lui 
Dumnezeu şi ai lui Hristos şi vor împărăţi cu El o mie de ani". 


Tîlcuire: 


Numele de preoţi aici îi cuprinde pe toţi cei aleşi. Cei aleşi 
sint suma tuturor preoţilor, cei ce prin faptele cele bune vor prea
mări pe Dumnezeu. 


Verset: 7 


"Şi cind se vor sfîrşi cei o mie de ani, satana va fi dezlegat din 
inchisoarea lui". 


Tîlcuire: 


Inchisoarea este întunericul, iadul diavolului. 


Ver$et: 8 


"Şi va ieşi să amăgească neamurile, care sînt în cele patru un
ghiuri ale pămîntului, pe Gog şi pe Magog, şi să le adune la răz
boi; iar numărul lor este ca nisipul mării". 


Tîlcui1'e: 


Va ieşi să amăgească DQamurile de pe tot pămîntul, fiind lu
minati cu doctrina necredinciosului Antihrist. Gog şi Magog sînt 
nume duhovniceşti căci Gog se interpretează "Acoperiş" figurat lo
cuinţă, casă. Magog - din casă. Prin Gog araHi pe acei ce În
seaf!1nă casă - desemnează pe acei ce îşi acoper răutăţile lor în 
inimă (le ascund). Fiind văzuţi de oamenii drepţi ca drepţi, căei 
viitorul le va arăta eă ia mintea lor sint duşmani. Magog se in
terpretează "din casă, de sub acoperiş" ii arată pe aceia care 
din casa inimii lor vor scoate nenorocirile in mod clar. Aici 
se arată toţi necredincioşii. Căci cu atîta uşurinţ.ă va înşela prin 
Antihrist însuşi diavolul. "Să le adune la război şi numărul lor 
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e ca nisipul mării". Ei se vor aduDa ca să persecute Biserica lui 
Dumnezeu. 


Verset: 9 


"Şi s-au suit pe faţa pămîntului, şi au înconjurat tabăra sfin
ţilor şi cetatea cea iubită. Dar §=a coborit foc din cer şi i-a mis
tuit" . 


Tîlcuire: 


-=---- Aici se arată că ucenicii lui Antihrist vor fi Iăudătorii viciilor 
şi vor învăţa oamenii spre mingtierile şi desfătările cărnii. "Pe faţa 
pămîntului" - arată cît de vaste sînt căile care duc Ia 'moarte . 
.", Tabăra sfinţilor" - arată aici Biserica, tabăra sfinţilor este în
conjurată adesea, că au persecutat Biserica lui Dumnezeu cu toată 
puterea, ca să şteargă numele lui Hristos din temelie, din lume . 
.",S-a coborît foc din cer şi i-a mi-stuit". A ieşit foc din cer, arată 
venirea Domnului la judecată, căci focul II va preceda, ca să ardă 
nu numai trupele necredincioşilor, ci însăşi lumea să fie consu
mată prin foc. Zic Psalm ii lui David: "Foc va merge înaintea 
Lui ... " (Ps. 4, 3). Iată pămîntul, ,cerul şi marea şi celelalte stihii 
Consumate de foc (Rom. 8, 20) (Prov., 1, 26). 


Verset: 10 


"Şi diavolul, care-i amaglse a fost aruncat in iezerul de foc 
şi de pucioasă, unde este şi fiara şi prorocul mincinos, şi vor fi 
chinuiţi acolo, ;zi şi noapte, în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 


Aceasta va împlini spusele Domnului: "Mergeţi blestemaţilor 
în focul cel veşnic, care este gătit diavolului şi îngerilor lui" (Mt. 
25, 41). "Şi vor fi chinuiţi zi şi noapte", de care chinuri noi sîn
tem eliberati prin răscumpărare de către Răscumpărătorul nostru, 
care vieţui~şte şi împărăţeşte cu Tatăl şi cu Sfîntul Duh în vecii 
vecilor. 


Verset: 11 


"Am văzut apoi, un tron mare alb şi pe Cel Care şedea pe 
tron, iar dinaintea feţei Lui pămîntul şi cerul au fugit şi nu s-a 
mai găsit loc pent.ru ele". 


Tîlcuire: 


"Tronul" sint sfinţii. Tron este ~i mulţimea îngerilor şi a sfin
ţilor. Au fugit cerul şi pămîntul de foc, aceasta înseamnă Înfăşu
Tarea cerului şi a pămîntului, care prin foc îşi vor schimba faţa 
(' a stl poată fi refllcutecu mult mai bine şi mai frumoase. Locul 
101' nu s-a mai aflat - adică înfăţişarea lor s-a sehimbat cu totui. 
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Verset: 12 


"Şi am văzut pe morţi, pe cei mari şi pe cei mici, stind inain
tea tronului şi cărţile au fost deschise şi altă carte a fost deschisă. 
care este cartea vieţii, şi morţii au fost judecaţi din cele scrise 
in cărţi, potrivit cu faptele lor" . 


Tîlcuire: 
~ 


"Morţii cei mari" cei care au fost mari în crimele lor. "Mor- i 
ţii cei mici" cei care au fost subiectul celor mari, dar au păcătuit 
nmi puţin. "Cărţile au fost deschise" - Cartea vieţii. Cărţile sînt 
cei dispreţ,uiţi. Cartea Vieţii le aparţine celor aleşi. N eruşinaţii 
au multe cărţi, care sînt arătate prin multele greşeli, căci păgînii 
aveau mulţi zei, idoli, care i-au dus la multe rătăciri. La fel susţin 
ereticii învăţături multe şi urîte de Dumnezeu. Aceşti falşi 
creştini pe mulţi îi îndeamnă la multe crime. Cei rătăciţi au multe 
cărţi, iar cei aleşi au numai una, căci slujiesc pe un singur Dum
nezeu, mărturisind o credinţă universală şi dreaptă şi sînt legaţi 
cu singură învăţătura iubirii. In Cartea Vieţii sînt numele uceni-
cilor Domnului: "Bucuraţi-vă, căci numele voastre sînt scrise în 
ceruri" (Lc. ,10, 20; Rom. 8, 3), iar pe care i-a hotărît de mai îna-
inte pe aceştia i-a şi chemat". "Morţii au fost judecaţi din cele 
scrise în cărţi'· potrivit faptelor lor. Fiecare după greşelile sale 
proprii şi după dreapta calitate a crimelor sale, singur se va ju-
deca. Altfel vor fi judecaţi ereticii, altfel păgînii, altfel falşii, însă 
fiecare după cît de adinc a fost infipt în greşelile sale proprii atîta 
de aspru va fi judecat. 


Verset: 13 . 


"Şi marea a dat pe morţii cei din ea şi moartea şi iadul au dat 
pe morţii lor, şi judecaţi au fost, fiecare după faptele sale". 


Tîlcuire: 


"Vine vremea cînd toţi cei din morminte vor auzi glasul Fiu
lui Omului ... " (Ioan, 5, 28-29). împărăţiei lui Dumnezeu îi va 
premerge ieşirea morţilor din morminte, căci trupurile tuturor 
morţilor prin primirea sufletelor vor fi vii, ieşind din mormintele 
lor. Ceice au făcut râul vin la judecată, căci trupurile care au pă
cătuit trebuie să fie judecata, şi cei ce vor avea de însoţitori ne
dreptăţile lor, vor avea parte de pedeapsă. Sfîntul Atanasie cel 
Mare zice despre Domnul: "La a doua venire, toţi oamenii îşi vor 
lua corpurile lor pe care le-au avut, şi vor fi acuzaţi de faptele 
rele, de propria lor conştiinţăH• Prin cei "din mări" pe cei ce au 
avut Botezul şi au luat Harul Duhului Sfînt se înţeleg şi vor ieşi 
in. faţa Creatorului toţi aleşii care nu s-au pătat. Prin "moart aU 







arată trupurile necredincioşilor care încă în viaţă fiind erau 
morti. Cei din iad - cei tinuti în iad. "Iadul a dat pe mortii săi" 
a că~'or suflete au fost de~ol'~te de moartea temporală, VOi: primi 
tot moarte, dar veşnică, cînd îşi vor lua din nou trupurile lor. 


Versetele: 14, 15 


"Apoi moartea şi iadul au fost aruncate în riul de foc. Aceasta 
este moartea cea de a doua: iezerul cel de foc. - 15. Iar cine n-a 
fost aflat scris în cartea vieţii, a fost aruncat în iezerul cel de 
foc". 


Tîlc-uire: 


"Moartea şi iaduI au fost aruncate în rîul de foc" aceasta în
seamnă sufletul şi trupul. Putem să înţelegem şi moartea draci
lor acelora care ei înşişi sînt autorii morţii, care arată pe demoni 
şi pe ceilalţi necredincioşi, care vor fi trimişi în iad. 


Capitolul 21 


Verset: 1 


"Şi am văzut un cer nou şi un pămînt nou. Căci cerul cel din
tii şi pămîntul cel dintîi au trecut: iar marea nu mai este". 


Tîlcuire: 


Cerul şi pămîntul şi celelalte elemente pe care le vedem vor 
fi consumate prin foc, nuca ispăşire a pedepselor, ci pentru a do
bîndi o stare mai bună, prin foc se vor separa. Zice psalmistul: 
"Acelea vor pieri, Tu însă vei rămîne şi toate ca un veşmînt se 
vor învechi ... " (Ps. 101, 27). Primul cer şi primul pămînt, ne 
arată aici trecerea, prin schimbarea acestui cer şi pămînt. Infăti
şarea lor se va schimba, nu conţinutul. 


"Iar marea nu mai este" - cei necredincioşi fierb ca marea 
(ps. 57, 20). Toată mulţimea necredincioşilor, cu demonii cu care 
i-au înşelat sînt aruncati în iad. 


Verset: 2 


"Şi am vă:lut cetatea cea sfîntă, noul Ierusalim, pogorîndu-se 
din cer de la Dumnezeu, gătită ca o mireasă, împodobită pentru 
mirele ei". 


Tîlcuire: 


Cetatea Ierusalimului este Biserica, formată din toţi dreptii. 
Coboară din cer, căci Domnul vine la judecată, cu toată mulţimea 
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de sfinţi - (Is. 3, 14). "Domnul intră la judecată cu stăpînii po
porului său ... " (Prov. 31, 23). Mireasa împodobită este Bise
rica împodobită cu diferite virtuţi de către Creatorul ei, împodo
bită pentru Mirele ei. 


"Şi am auzit, din tron, un glas puternic care zicea: Iată, cortul 
lui Dumnezeu este între oameni şi va săIăşlui cu ei şi vor fi popo
rul Lui şi Insuşi Dumnezeu va fi cu ei". 


TîZcuire: 
Prin cetatea Ierusalimului şi prin cortul lui Dumnezeu se arată 


Biserica lui Dumnezeu. In Biserică locuieşte însuşi Dumnezeu. 
"Voi locui în aceia ... " (Lev. 26, 12). 


Verset: 4 


"Şi va şterge orice lacrimă din ochii lor şi moarte nu va mai 
fi; nici plîngere, nici strigăt, nici durere nu vor mai fi, căci cele 
dintîi au trecut". 


Tîlcuire: 


Va şterge Dumnezeu toate lacrimile din ochii sfinţilor, cacI 
după înviere sfinţii nu mai pot fi trişti, unde lacrimile sînt trans
formate în lmcurie. "Şi moarte nu va mai fi". După înviere 
moarte nu va mai fi, căci diavolul cu ai lui a fost închis în iad, 
iar nemurirea primilor oameni, cea dinainte de păcat li se va da 
acestora. Biserica acum este în plîngere, pe aceia ii plînge care sînt 
înşelaţi de diavol. Pavel îi plînge pe cei ce păcătuiesc. Triste
ţea aduce sau 'lacrimi, sau bucurie sau dorinţă de moarte. Strigăt 
- In Geneză îi spune Dumnezeu lui Avram "Glasul Sodomei şi 
al Gomorei a ajuns la Mine ... " (Fac. 18, 20; Is. 3, 9). Unde nu 
este păcat cine să strige atunci? Nici cei ce-l fac pe acesta, deci 
nu va mai fi necesar nici un strigăt. "Nici durere nu vor mai fi" 
este durerea trupului şi este şi durerea minţii. Aceste dureri sint 
legate una de alta, şi una fără alta nu pot să fie. Durerea corpului 
se răsfringe asupra minţii, la fel şi durerea minţii chinuieşte tru
pul. "Căci cele dintii au trecut". A trecut lumea aceasta, aleşii 
care au trecut această viaţă prin durere şi suferinţă, la sfîrşitul 
vieţii prezente vor primi hucurie veşnică. 


Versetele: 5, 6 


"Şi Cel Care şedea pe tron a grăit: Iată, noi le fac pe toate .. 
Apoi a zis: Scrie,. fiindcă aceste cuvinte sint credincioase. - (;, ~1i 
iar mi-a zis: Făcutu-s-a 1 Eu sint Alfa şi Omega, Inceputul şi Snl"·· 
şitul. Celui care însetează îi voi da să bea, în dar, din izvorul apei 
vieţii". 
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Tîlcuire: 


Aici arată înnoirea creaturilor. Prin "Izvorul apei vieţii" tre
buie să înţelegem apa cea vie care este Slava din patria cerească. 
~,Le va da în dar", preţul vieţii veşnice sînt faptele bune, căci aces
tea sînt din El însusi. Fără de Mine Cel Care a dat darul si s-a dat 
pe Sine însuşi nu p~teţi face nimic. ' 


Versetele: 7, 8 


"Cel care va birui va moşteni acestea şi-i voi fi lui Dumnezeu 
şi el Imi va fi Mie fiu. - 8. Iar partea celor fricoşi şi necredin
cioşi şi spurcaţi şi ucigaşi şi desfrînaţi ş1 fermecători şi închină
tori de idoli şi a tuturor celor mincinoşi este în iezerul care arde, 
cu foc şi cu pucioasă, care este moartea a doua". 


TUcuire: 


Cel care îl va învinge pe diavol, va birui toate viciile şi va 
stărui în fapte bune făcîndu-le acestea. Este învederat că aceştia 
vor bea din fîn tina vieţii veşnice, care este mărirea cea veşnică. 
"Iar partea celor fricoşi şi a necredincioşilor şi a tuturor minci
noşilor: moartea a doua". Este o teamă faţă de Dumnezeu şi o 
teamă fată de iad. Teama este bună cînd oamenii se tem de moartea , 
a doua. Necredincioşii nu sînt numai aceia care nu cred, adică 
evreii şi păgînii, ci şi aceia care nu cred în înviere. "Spurcaţi" sînt 
acei care spurcă poruncile Scripturilor Dumenzeieşti căutînd să 
păstreze bunurile oamenilor. "Bcigaşi" sînt nu numai aceia care 
ucid pe oarecare oameni, ci şi cei ce poartă ură: "Toţi cei ce urăsc 
pe fraţii lor sînt ucigaşi de oameni" (1 Ioan 3, 15). "Desfrinaţii" 
sînt cei ce au trecut peste căsătoria legitimă. Cine a desfrînat a 
păcătuit în trupul său (1 Cor. 6, 18). Există şi o desfrînare a cuge
tului: "Cel ce a văzut femeie şi a poftit-o ... " (Mt. 5, 28). Pro
fetul îi arată ca desfrînaţi pe cei ce au păcătuit părăsind pe Dum
nezeu şi care s-au inchinat idolilor (Ezechiel, 12, 15-22). La fel 
şi noi de primim îndemnurile diavolului. Fermecători - sînt cei 
ce introduc În corpul omului venin, cei ce seamănă neînţelegere 


- între fraţi. "Inchinători de idoli" sînt nu numai cei ce se închină 
lor, ci şi zgirciţii (Col. 3, 5). Partea lor este iezerul care arde. Min
ciuna este de la cel rău. Aici arată moartea veşnică. 


Verset: 9 


"Apoi a venit unul din cei şapte ingeri, care aveau cele şapte 
cupe pline cu cele şapte pedepse de apoi, şi a grăit către mine, 
zicînd: Vino să-ţi arăt pe Mireasa, femeia Mielului". 
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Tîlcuire: 


Soţia Mirelui este Biserica. Sf. Ioan Botezătorul zice: "Cel 
care are mireasă este mire" (In. 3, 29). 


Verset: 10 


"Şi m-a dus pe mine, cu duhul, Într-un munte mare si înalt 
şi mi-a arătat cetatea cea sfîntă, Ierusalimul pogorîndu-se din cer~ 
de la Dumnezeu". 


TîIcuire: 


Muntele cel mare este Hristos. Deasupra acestui munte este 
casa Domnului, care este Biserica (1 Cor. 3, 2). Şi ni s-a arătat , 
ceta!ea . sfî?tă Ierusf~lidmu~ fîcoh?rîlndl d.i.n cer. Prin Ierusalim ~ .. ' 
arata BiserIca ce va lupa s Arşdu umll. f 


Verset: 11 


"lnvăluită în slava lui Dumnezeu. Lumina ei era asemenea 
cu piatra cea de mare preţ, cu piatra de iaspis, limpede cum e c1eş
tarul". 


Tîlcuire: 


Lumina este Biserica, piatra de mare preţ este Tatăl, cea de 
iaspis este Fiul, prin cleştar îl arată pe Duhul Sfînt. 


Verset: 12 


"Şi avea zid mare şi înalt şi avea douăsprezece porţi, iar la 
porţi doispreze<;e îngeri şi nume scrise deasupra, care sînt nu
mele celor douăsprezece seminţii ale fiilor lui Israel". 


Tîlcuire: 


Iisus Hristos este zidul cel mare şi înalt. "Avea 12 porţi, poar
ta de răsărit este Fecioara Maria (Ezechiil 44, 1). Cei 12 îngeri sînt 
cei 12 apostoli, numărul seminţiilor lui Israel - sînt patriarhii 
Vechiului Testament, care DU s-au abătut de la credinţa în Sfînta 
Treime. 


Verset: 13 


"Spre răsărit trei porţi şi spre miazănoapte trei porţi şi spre 
miazăzi trei porţi şi spre apus trei porţi". 


Tîlcuire: 


Spre răsărit 3 porţi, spre miazănoapte 3 porţi, spre miazăzi 
3 parţi, spre apus 3 porţi. Prin aceasta arată Sfînta Treime din 
cele 4 Evanghelii. 
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Verset: 14 


"Iar zidul cetăţii avea douăsprezece pietre de temelie şi În ele 
douăsprezece nume, ale celor doisprezece apostoli ai Mielului". 


Tîlcuire: 


Hristos este fundamentul apostolilor. Apostolii sînt temelia 
celor ce vor crede prin ei. 


Verset: 15 


"Şi cel care vorbea cu mine avea măsură o trestie de aur, ca 
să măsoare cetatea şi porţile ei şi zidul ei". 


Tîlcuire: 


Prin "trestie" înţelegem disciplina celor 4 Evanghelii. Fierul 
este greu şi dur - strîmtă este poarta şi îngustă calea care duce 
la viaţă (Mt. 7, 14). 


Verset: 16 


"Şi cetatea este în patru colţuri şi lungimea ei este tot atîta 
cît şi lăţimea. Şi a măsurat cetatea cu trestia: douăsprezece mii 
de stadii, lungimea şi lărgimea şi înălţimea ei sînt deopotrivă''. 


Tîlcuire: 


Cetatea este în 4 colţuri,aici arată perfecţiunea Bisericii. Prin 
lungime ne arată măreţia şi slava veşnică, prin lăţime arată însăşi 
iubirea. Slava veşnică atîta este cît este şi iubirea. Căci cu cît a 
fost un credincios mai mare în iubire, pe atît de mare slavă va 
lua în fericirea cea veşnică şi cu cit iubirea a fost mai mică cu atît 
va fi şi slava. 12. mii de stadii îi arată pe apostoli. Lungimea, lă
ţimea, înălţimea - credinţa, nădejdea şi dragostea. Nădejdea 
atîta este cîtă este credinţa şi iubirea, cîte sînt lucrurile atîta este 
şi iubirea, atîta este şi slava. 


Verset: 17 


"Şi a măsurat şi zidul ei: o sută patru zeci şi patru de coţi,. 
d ~ ~ ~ d . d ........ A .... " upa masura omeneasca, ar ŞI __ upa masura mgereasca . 


Tîlcuire: 


Măsura omenească este egală cu cea ingerească, căci sfinţii 
bărbaţi sînt egali cu îngerii şi cu aceiaşi măsură vor fi măsuraţi 
şi vor avea aceiaşi slavă, căci zice Domnul în Evanghelie: "Căci 
la inviere nici nu se însoară nici nu se mărită, ci vor fi ca îngerii 
lui Dumnezeu în cer". 
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Verset: 18 


"Şi zidăria zidului este de iaspis, iar cetatea este de aur cu
rat, ca sticla cea curată". 


Tîlcuire: 


"Zidăria" sint Sfinţii lui Dumnezcn. Fi n-au. adu.nat uurul lu
mii. Aurul arată înţelepciunea lor şi diferite chinuri, căliţl ca au
rul în foc. Prin sticlă îi arată pe îngeri, care n-au nici o pată a pă
catului. 


Verset: 19 


"Temeliile zidului cetăţii sînt împodobite cu tot felul de pietre 
scumpe: întîia piatră de temelie este de iaspis, a doua de safir, 
a treia de calcedoniu, a patra de smarald". 


TîZcuire: 


Intîia piatră de iaspis - sint cei ce au imitat pe Dumnezeu 
fiind verzi ca iaspisul. A doua de safir - Dumnezeu este peste 
toate. A 3-a de calcedoniu - Aceia care au fost omorîţi pentru 
mărturia Sfintei Tremi şi au venit la martiriu. A 4-a de smarald 
- cei ce aH semănat învăţăturile Evangheliei în multe locuri. 


Verset: 20 


"A cincea de sardoni"l'{, a şasea de sardiu, a şaptea de hrisolit, 
a opta de beril, a noua de topaz, a zecea de hrisopras, ia unspre
zecea de iachint, a douăsprezecea de ametist". 


Tîlcuire: 


A cincea de· sardonix - cei ce se străduiesc cu sfintele din ex
terior, pe care le percep cu cele 5 simţuri ca să zidească cetatea 
Sfîntă, luînd locul al 5-1ea. A 6-a de sardiu - cei ce au ajuns de
săvîrşiţi, şi s-au Încununat cu desăvîrşirea martiriului. A 7 -a de 
hrisolit. A 8-a de beril - cei atenţi la cer şi care au dus o viaţă 
îngerească între oameni, ridicîndu-se la culmea perfecţiunii. A 
9-a de topaz - cei ce au primit talantul şi I-au făcut dublu sau 
triplu. A 10-a de hrisopras - cele 10 porunci din Vechiul Testa
ment şi în Noul Testament cu înţeles duhovnicesc. A 11-a de ia
chillt. A 12-a de ametist - cei ce au propovăduit şi au făcut mi
nuni pentru numele Domnului Dumnezeu. 


Verset: 21, 22 


"Iar cele douăsprezece porţi sînt douăsprezece mărgăritare; 
fiecare din porţi este dintr-un mărgăritar. Şi piaţa cetăţii este de 
aur curat şi străvezie ca sticla. - 22. Şi templu n-am văzut în 
aceasta, pentru că templul ei este Domnul Dumnezeu, Atotţiito
ruI, şi Mielul". 
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tn Biserică Iisus Hristos este templul. 


Verset: 23 


Tîlcuire: 


"Şi cetatea nu are trebuinţă de soare, nici de lună, ca 5-0 lu
mineze, căci slava iui Dumnezeu a luminat-o, şi făclia ei este 
Mielul". 


Tîlcuire: 
Soarele este Noul Testament, iar Luna este Vechiul Testa


ment. Prin aceste două lumini s-a condus sfînta Biserică în lu
mea aceasta a întunericului şi fericit este locul unde nu mai este 
Întuneric. Lumina Vechiului şi a Noului Testameat nu va mai fi 
necesară, căci lumina va fi Cel ce a luminat pe toţi sfinţii (In. 1, 
9) - "Şi luminează pe toţi oamenii ce vin în lume". 


Ve1'set: 24 


"Şi neamurile vor umbla În lumina ei, iar împăraţii pămîntu
lui vor aduce la ea mărirea lor". 


Tîlcuire: 
Prin "neamuri" îi arată ,pe toţi aleşii. Vor umbla cu mintea 


nu cu trupul, prin lumina Bisericii vor umbla şi lumina-i va lu
mina - Dumnezeu, "Prin împăraţii pămîntului" îi desemnează 
pe apostoli şi pe ceilalţi propovăduitori. Mărirea şi cinstea lor o 
arată prin cei ce vor crede în ei, căci zice Sf. Ap. Pavel: "Voi sîn
teţi mărirea noastră în Domnul" (2 Cor. 1, 14). 


Verset: 25 


"Şi porţile cetăţii nu se vor mai inchide ziua, căci noapte nu 
va mai fi acolo". 


Tîlcu.ire: 


In fericirea aceia nu mai sînt demoni şi nici nu mai pot să fie 
lucrători de ai acestora, care să mai introducă răul, desemnat prin 
noapte. Portarul acesta: mintea, nu va mai fi necesară pentru 
observare, daei acolo va fi ziuă continuă, Porţile sînt ochii (Is. 
33, 15). 


VeTset: 26 


"Şi vor aduce în ea slava şi cinstea neamurilor", 


Tllc'UiTe: 


Slava şi cinstea neamurilor S!ut sfinţii. Îi vor aduce îngerii în 
ziua judecăţii pe sfinţi la Dumnezeu ca să-şi ia cunună (Idt. 
26, 31). 
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Verset: 27 


"Şi în cetate nu va intra lllIDlC pîngărit şi nimeni care este 
dedat cu spurcăciunea şi cu minciuna, ci numai cei scrişi în Cartea 
Vieţii Mielului". 


Tîlcuire: 


Nu vor Întra cei ce au făcut rele, c{lci şi acelora ce l1"'au avut 
uleiul iubirii în vasele lor, li se va închide împărăţia cerurilor. 
"Amin - zic vouă că nu vă ştiu pe voi". 


Capitolul 22 


Verset: 1 


"Mi-a arătat, apoi, rîul şi apa vieţii, limpede cum e cleştarul 
şi care izvorăşte din tronul lui Dumnezeu şi al Mielului". 


Tîleuire: 


Riul este mărirea sfinţilor, iar prin cleştar arată calitatea cre
dinţei în faptele lor: "Stea de stea se deosebeşte în strălucire, la 
fel şi învierea morţilor" (1 Cor. 15, 42). Izvorăşte din tronul lui 
Dumnezeu şi al Mielului - Aceasta este slava sfinţilor care sint 
autorii tuturor bunurilor. 


Verset: 2 


"Şi in mijlocul pieţei din cetate, de o parte şi de alta a rîului 
creşte pomul vieţii, făcînd rod de douăsprezece ori pe an, în fie
care lună dîndu-şi rodul; şi frunzele pomului sînt spre tămăduirea 
neamurilor" , 


Tîlcuire: 


"Prin mijlocul pieţii din cetate" aceasta înseamnă că în inima 
sfinţilor se desfăşoară continuu dulceaţă. "Şi de o parte şi de 
alta creşte pomul vieţii făcînd rod de 12 ori", Prin pom îl înţele
gem pe Hristos, care este viaţa sfinţilor. "Creşte de o parte şi de 
alta a riului", înseamnă ingerii lui Dumnezeu şi-i arată şi pe pa
meni in acelaşi timp. De cele două părţi este lemnul vieţii -
adică şi îngerii şi oamenii sfinţi il au pe Hristos în mod egal. "Fă
cînd rod de 12 ori", Fructul sint cei 12 apostoli şi toţi care au 
luptat prin învăţătura lor şi în acea fericire este cuprinsă toată 
mulţimea credincioşilor, "In fiecare lună dîndu-şi rodul său" Lu
nile sînt timpul de la începutul lumii pînă la sfîrşitul ei. In fiecare 
lună, adică toţi aleşii care au fost în timpuri trecute şi pînă la 
sfîrşit în acea fericire sînt o icoană vie a Tatălui. "Şi frunzele 'po-
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muluî sînt spre tămăduire neamurilor". Frunzele sînt cuvintele 
Evangheliei, care au însănătoşit multe neamuri. Şi toate neamu
!'ile care se vor mîntui prin doctrina Evangheliei de boala lor, 
vor fi puse În fericirea cerească. 


Verset: 3 


"Nici un blestem nu va mai fi. Şi tronul lui Dumnezeu şi al 
Mielului va fi într-însa şi slujitorii Lui îi vor sluji Lui". 


Tîlc'Uire: 


Arată că blestemele sînt destul de multe. Primul om a agoni
sit blestemul morţii, care a trecut la toţi oamenii. "Hristos s-a fă
{!ut blestem pentru noi" (Gal. 3, 13), blestemul este moartea care 
a luat-o pentru mintuirea noastră. "Şi tronul lui Dumnezeu şi al 
Mielului va fi intr-însa". Sfinţii care au ajuns nemuritori sînt 
scaunul \(1 Cor. 15, 53). "Şi slujitorii Lui îi vor sluji Lui". Cei ce-L 
iubesc şi-L laudă aceia vor fi slujitorii Lui. 


Verset: 4 


"Şi vor vedea faţa Lui şi numele Lui va fi pe frunţile lor". 


Tîlcuire: 


Cît de mare şi de plăcută va fi slava sfinţilor, nu poate cu
prinde mintea omenească. "Ceea ce ochii fi-au văzut" (1 Cor. 2, 
9). Dacă toată această dulceaţă este transcendentă, cum va fi cînd 
vor vedea sfinţii pe Dumnezeu faţă către faţă? Numele adevăra
tului Dumnezeu este Fiul lui Dumnezeu, acest nume era pe frun
ţile sfinţilor, căci se arată cum ,va fi înfăţişarea strălucită a fiilor 
lui Dumnezeu. 


Verset: 5 


"Şi noapte nu va mai fi; şi nu au trebuinţă de lumina lămpii 
sau de lumina soarelui, pentru că Domnul Dumnezeu le va fi lor 
lumină şi vor împărăţi în vecii vecilor". 


Tîlcuire: 
Noapte nu va mai fi - Dumnezeu este lumina. Nu va mai fi 


noapte - adică toţi demonii şi necredincioşii sînt în pîntecele ia
dului închişi pentru totdeauna. Şi nu au nevoie de lumina lămpii 
şi de lumina soarelui. Lumina îI arată aici pe Vechiul şi pe Noul 
Testament - "Pentru că Domnul Du.mnezeu le va fi lor lumină". 


Verset: 6 


"Şi îngerul mi-a zis: Aceste cuvinte sînt credincioase şi ade
vărate şi Domnul - Dumnezeul duhurilor prorocilor - a trimis 
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pe îngerul Său să arate robilor Săi cele ce trebuie să se întîmple 
în curînd". 


Tîlcuire: 


"Aceste cuvinte", cuvintele Scripturii acesteia sînt adevărate. 
~1 nl\1'YInnl nU'l'Ylnp7pll1 .,.)11 hl1 ... 11l\ ... n"'l\l\1"l\l'l1l\'" ~ t ... hYll<o: nI' 11'11)"1'1"111 "l'A ~""'.L.&&"''''''.& ....., _ ....... & ........... ~ ..... _ ......... ~ ...... v.... .......... .....,.L .1:' .... .....,'-.1' .... .....,"" ...... "-".... - "' .............. .LIJ .l''"' ........... o""" ... _J!:i-


Său - aici arată cele ce trebuie să fie. Acesta este Domnul Dum
nezeu care a dat duhul profeţiei tuturor profeţilor sfinţi. "A tri
mis pe îngerul Său" aici arată că El însuşi vorbeşte şi că Ioan a 
arătat toate tainele care se cuprind în cartea aceasta, ca să le arate 
slujitorilor săi ce trebuie să se întîmple în curînd. Cele viitoare şi 
cele cunoscute de oameni, nu le putem cunoaşte decît prin desco
perirea Duhului Sfînt sau prin descoperirea îngerilor. De altfel 
ceea ce noi ignorăm nu este viitorul, cum ar veni la inimile noas-
tre cele ce sînt viitoare pe care nu le ştim? Aceasta învederează I 
că Dumnezeu a rînduit ca să le ştim, căci nu ştiinţa aceasta care ... 
este rînduită este răul nostru, ci aceia care coboară din păcatul 
original. 


Verset: 7 


"Că iată vin curînd. Fericit cel care păzeşte cuvintele prooro
ciei acestei cărţi". 


Tîlcuire: 


Aici vorbeşte Iisus Hristos în persoană, arătînd că trebuie să 
vină la judecată în curînd. "Fericit cel ce păzeşte ... " Aceia pă
zesc cuvintele, c.are sînt poruncile lui Dumnezeu, care le împlinesc 
prin fapte şi sînt în meditaţie continuă, în legea Domnului e voia 
lor şi la legea Domnului vor cugeta ziua şi noaptea (Ps. 1, 2). 


Versete le: 8, 9 


"Şi eu, Ioan, sînt cel care am văzut şi am auzit acestea. Iar îl 
cînd am auzit şi am văzut, am căzut să mă închin înaintea picioa-
relor îngerului care mi-a arătat acestea. - 9. Dar el mi-a zis: 
Vezi să nu faci aceasta! Căci sînt împreună slujitor cu tine şi cu 
fraţii tăi, prorocii, şi cu cei care păstrează cuvintele cărţiiaces
fOl<> ''''1 nU'l'Yln0'7011 'nl' .... ln;Lt""!" 
.......... 1.4 ........ "".&. .JL.I ".1..1..1. .... '-'1...4 ...... " ......... "".&.11. ...... "' .. ---- .... ""'. 


Tîlcuire: 


De două ori a vrut Ioan să i se închine îngerului şi de două 
ori i s-a arătat cît de legată este Biserica de Hristos. La sfîrşitul 
acestei vedenii se arată calitatea Bisericii acesteia după Inviere, 
întru slava lui Hristos, că Ea împărăţeşte în veşnicie cu Acela. 
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• Verset: 10 


"Apoi mi-a zis: Să nu pecetluieşti cuvintele proorociei acestei 
cărţi căci vremea este aproape". 


Tilcuire: 


Peceiiuită e Scriptura pe care n-o înţelegi. Adică să nu tacă 
ascunzînd întunecimile acesteia, ci arătîndu-le tuturor, care este 
voinţa ce trebuie să se arate. Că ziua judecăţii care este descrisă 
in această carte este aproape şi trebuie să avem inimă care să 
vadă pericolul care vine şi să nu ne ia ca hoţul şi să ne piardă. 
Ceea ce nu faci scriind, crezîndu-Ie pe acestea, să faci predicînd. 


Verset: 11, 12 


"Cine este nedrept, să nedreptăţească înainte. Cine este spur
cat, să se spurce şi mai greu. Cine este drept, să facă dreptate 
mai departe. Cine este sfint să se sfinţeasră şi mai mult. - Iată, 
vin curind şi plata Mea este cu Mine, ca să dau fiecăruia, după 
cum este fapta lui". 


Tilcuil'e: 


Aceasta n-o zice învăţînd şi ameninţînd. Ii mîngie pe oamenii 
săi ca să nu se îngrozească de vorbele ameninţătoare ale oameni
lor acestui neam, aşa precum îi mingiie profesorul pe copii zi
cîndu-le: nu vă culegeţi, nu vă culegeţi, este acea ameninţare 
Înţeleaptă, care nu interzice să stai dacă ai început să culegi. Chiar 
în acest fel îi mîngîie pînă ce i-a umplut de groază pentru ca lu
crurile lor nedrepte să.gl'[lbească venirea Sa. 


Verseiele: 13,14 


"Eu sînt Alfa şi Omega, Cel dintîi şi Cel de pe urmă, Incepu
tul şi Sfîrşitul. - 14. Fericiţi cei care spală veşmintele lor ca să 
aibă stăpînire peste pomul vieţii şi prin porţi să intre în cetate", 


Tîlcuire: 


In acest loc, prin "veşminte" înţelegem sufletele noastre care 
păcătuiesc continuu, şi de aceia este nevoie S3 ne spăIăm sufletele 


. ') t. fll..., • ...". ,. ,. 1!1 prm ml~os~eme con~mua, prm rugaCiUl1l, pnn pnvegllere, post 
şi iubire faţă de cît mai mulţi. Prin pomul vieţii înţelegem înţe
lepciunea (Prov. 3, 13). Pomul vieţii este aceia care a învăţat-o 
pe ea şi 1) va ţine fericită. "Prin porţi să intre În cetate" Poarta 
este Acela - "Eu sînt uşa prin Mine de va intra cineva ... " (In. 
10, 9). Prin poartă înţelegem şi mila Domnului. Aceasta este poar
ta care li se deschide drepţilor, iar nedrepţilor li se închide. Drep
ţii intră în staului lui Dumnezeu, în Rai, primind milostivirea 
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divină, de la care sînt excluşi necredincioşii. La această poartă 
au aşteptat sfintele fecioare, care n-au avut uleiul iubirii în vasele 
lor (Mt. 25, 12). 


Verset: 15 


"Afară cîinii şi vrăjitorii şi desfrînaţii şi ucigaşii şi închinăto
rii la idoli şi toţi cei care lucrează şi iubesc minciuna!" 


TZlcuire: 


Prin cîini îi arată pe falşH pl'edicatol'Î."Vedeţi cîinii" (Filip. 
3, 2) (Is, 54, 10). Cei ce au făcut aceste păcate sînt înlăturaţi 
de la fericire şi merg la pedeapsă veşnică. 


Verset: 16 


"Eu, Iisus, am trimis pe îngerul Meu ca să mărturisească vouă 
acestea, în faţa Bisericilor. Eu sint rădăcina şi sămînţa lui David, 
steaua strălucitoare cea de dimin~aţă". 


Tîlcuire: 


Hristos este rădăcina şi Fiul lui David. Hădăcina este David, 
căci s-a născut după trup din David. Steaua de dimineaţă - I .. u
ceafărul este Hristos. 


Verset: 17 


"Şi duhul şi mireasa zic: Vino. Şi cel care aude să zică: Vino. 
Şi cel însetat să vină şi cel care voieşte, să ia în dar apa vieţii". 


Tilcuire: 


Mirele şi Mireasa sint Hristos şi Biserica. "Cel ce însetează să 
vină, care însetează după viaţa veşnică. Trebuie să cunoască cum 
că la aceasta se vine numai pe calea lucrurilor bune, cine voieşte 
să ia în dar apa vieţii ... 


VerseteZe: 18, 19 


"Şi eu mărturisesc oricui ascultă cuvintele proorociei acestei 
cărţi: De va mai adăuga cineva ceva la ele, Dumnezeu va trimite 
asupra lui pedepsele ce sînt scrise în cartea aceasta; - 19. Iar de 
va scoate cineva din cuvintele cărţii acestei prorocii, Dumnezeu 
va scoate partea lui din pomul vieţii şi din cetatea sfîntă şi de Ia 
cele scrise în cartea aceasta". 


Tîlcuire: 


Ioan condamnă pe cei ce ar scoate sau ar adăuga ceva la 
această profeţie. Cei ce n-au Înţelepciune duhovnicească nu înţe
leg. Aceasta se referă la eretiri (sedari) cel ce o expune nici să nu 
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adauge nici să nu scoată ceya din ea. Căci prin aceasta arată în
tunecimea istoriei, a inteligenţei morale şi spirituale. Ereticii (sec
tarii) sînt blestemaţi, căci În Scripturile divine îşi caută acoperire 
şi confirmare pentru erezia lor şi cînd scot afară ceva o fac aceasta 
ca să nu fie văzută erezia lor ca potrivnică lui Dumnezeu. 


V crset: 20 


"Cel care mărturiseşte acestea zice: Da, vin curind. Amin! 
Vino Doamne Iisuse!" 


Tîlcuire: 


Şi noi chemăm să vină Domnul - "Vie împărăţia Ta" (Mt. 
6, 10). 


Fersel: 21 


"Harul Domnului Iisus Hristos, cu VOI cu toţi, Amin!" 


Tilcliirc: 


Să fie şi cu noi Harul Domnului nostru Iisus Hristos, şi să 
ne dea armele virtuţilor, ca să ne apărăm de duşmanii din inte
riorul şi din exteriorul nostru, ca să ne împărtăşească de plata 
vieţii veşnice, care împărăţeşte cu Tatăl şi cu Duhul Sfînt, în ve
cii vecilor. Amin! 
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ACEASTA AuATAREESTE il TAINELOR LUI DU1INEZEU 


Sfîrşit şi lui Dumnezeu slavă celui în Treime slăvit împre
ună cu cetele îngereşti, a cărui faţă dea Domnul s-o vedem şi 
noi păcătoşii. Amin. 


Pus-am această Sfintă Tîlcuil'e a Apocalipsei a celui între 
Sfinţi Părintelui nostru, Andrei al Cezareii Capadociei, l\1itro
politul pe limba dulce românească, după transcrierea pe româ
neşte cu limbaj chirilic direct după manuscris a unui rîvni tor de 
mîntuire, acum a doua oară eu păcătosul între diaconi Gheorghe 
Băbuţ, am dat-o pe româneasca actuală înţeleasă de toţi, pu-
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nînd-o pe versete tîlcuirea, folosind Biblia Sfîntului Sinod din 
anul 1975, editată cu aprobarea Prea Fericitului Patriarh Justi
nian. Am folosit textul Sfintei Scripturi şi limbajul actual 
românesc pentru a fi înţeleasă de toţi cititorii. Nici eu însă 


nu am putut-o face această transcriere desăvîrşită, rămînînd ca la 
a doua transcriere cel ce-o va face să mai corecteze şi îndrepteze 
ceea ce am lăsat eu păcătosul neîndreptat. Pe cel ce o va citi 
această tilcuire atîta îl rog, să pomenească în rugăciunile sale şi 
pe diaconu'l Gheorghe păcătosul, ca să poată vedea şi el şi gusta 
ceea ce descoperă Sfintul Andrei în tîlcuirea aceasta. "Doamne 
Iisuse Hristoase - Vino!" Amin! 
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[ÎNAINTE CUVÎNTARE]1


Multora, cartea aceasta [Faptele Apostolilor] nu le e cunoscută nici
cum, nici ea, nici cel ce a scris-o şi a alcătuit-o. Pentru aceea, de nevoie 
am hotărît să mă apuc de tîlcuirea aceasta, ca şi pe cei ce nu ştiu să-i în
văţ, şi nici să nu las o atît de mare comoară să se tăinuiască şi să fie as
cunsă. Căci ea nu ne foloseşte pe noi mai puţin decît înseşi Evangheliile, 
fiind plină de atîta filosofie2 şi de atîtea drepte dogme, şi mai ales de lu
crurile săvîrşite de Duhul. Deci să nu o trecem pe ea cu vederea, ci să o 
cercăm cu toată luarea-aminte şi cu de-amănuntul. Căci e cu putinţă a ve
dea că aici, în Faptele Apostolilor, spunerile şi proorociile mai-nainte 
grăite de Hristos în Evanghelii au ieşit în lucru, şi că adevărul străluceşte 
într-însele. Şi este cu putinţă a vedea aici multa schimbare spre bine a 
ucenicilor, făcută întru dînşii de la Duhul, şi a afla încă şi dogme care, în 
lipsa acestei cărţi, nu ar fi fost cunoscute nimănui atît de arătat, ci înce
putul mîntuirii noastre ar fi fost ascuns şi unele lucruri care privesc şi că


1 Ediţia de faţă s-a făcut după aceea de la Bucureşti, din 1832, a tălmăcirii cuviosu
lui Grigorie Dascălul. Ca de obicei atunci cînd e vorba de tălmăcirile noastre vechi, am 
avut de îndreptat textul în ceea ce priveşte sintaxa şi punctuaţia. în schimb, am păstrat 
întru totul vocabularul, care este acela al adevăratei limbi româneşti, neatinse de înnoi
rile latinizante şi franţuzite ale veacului al 19-lea. Am completat tacit multele lipsuri 
din fraze, adăugirile fiind puse între paranteze drepte. Pentru a desluşi înţelesurile teolo
gice şi istorice, m-am folosit de numeroase însemnări de subsol -  numite „(n. n.)” -  
adunate în cea mai mare parte din tîlcuirile la evanghelii, la epistolele Sfîntului Apostol 
Pavel şi la psalmi.


2 Cînd zice: „filosofie” („dragoste de înţelepciune”), tîlcuitorul cel sfînt înţelege dra
gostea de adevărata înţelepciune, care e cuprinsă numai şi numai în scrierile insuflate de 
către Duhul Sfînt aleşilor lui Hristos, Acela ce e însăşi „înţelepciunea lui Dumnezeu- 
Tatăl” (1 Corinteni 1:24). Căci trebuie să fim cu mare luare-aminte cînd auzim sau citim 
vorba aceasta: „filosofie”, una dintre cele mai înşelătoare, folosită întîia oară (se zice) 
de către Pitagora, marele vrăjitor Elin („fiul lui Apollon”, precum el singur voia să se 
creadă) şi răspîndită apoi de către urmaşii acestuia, pînă a căpătat o mare cinstire între 
cei necredincioşi ori slabi în credinţă şi cugetare. Pentru această „filosofie” lipsită de în
ţelepciune, insuflată de duhul amăgirii şi al minciunii, Apostolul ne-a poruncit aşa: „Ve
deţi ca nu cumva să vă fure mintea cineva cu filosofia şi deşarta amăgire din predania 
omenească, după înţelesurile cele slabe ale lumii, iar nu după Hristos!” (Coloseni capi
tolul 2:8). (n. n.)
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tre viaţă, şi către dogme (anume către socotelile cele drepte despre cre
dinţă) ar fi fost nearătate şi necunoscute. Iar cea mai mare parte din cele 
aflate aici sînt faptele lui Pavel, ale celui ce s-a ostenit mai mult decît 
toţi. Şi pricina este că fericitul Luca, cel care a alcătuit cartea aceasta, era 
ucenicul lui, a cărui faptă bună este cu putinţă a o vedea cu adevărat din 
multe locuri şi din altă parte, dar mai ales dintru aceea că era nedespărţit 
de dascălul său şi îi urma lui totdeauna. Căci, cînd Dimas şi Ermoghen 
l-au lăsat pe Pavel -  unul ducîndu-se în Galatia, iar altul în Dalmaţia -  
ascultă ce zice Apostolul despre acesta: „Căci Dima m-a părăsit, iubind 
veacul de acum; doar Luca este cu mine” (1 Timotei 4:10). Pavel vor
beşte despre el [Luca] şi cînd le scrie Corintenilor: „Am trimis împreună 
cu el şi pe fratele [Luca] a cărui laudă în evanghelie1 este în toate Biseri
cile2” (2 Corinteni 8:18)”. Sau, atunci cînd zice că i s-a arătat lui Kifa, 
apoi celor doisprezece: „[...] după evangelia acestuia, pe care aţi luat-o” 
( i Corinteni 15:5). Şi -  dacă cineva ar zice: Atunci pentru ce nu le-a scris 
pe toate, dacă a fost cu dînsul pînă la sfîrşit? -  vom răspunde că şi atît cît 
a scris le este de ajuns celor ce voiesc să ia aminte. [Apoi, să ne gîndim 
că Apostolii şi ucenicii] stăteau de-a pururea întru cele de silă [şi de ne
voie], încît sîrguinţa lor nu era întru a scrie cuvinte, multe [lucruri] fiind 
predate de ei şi prin predanie nescrisă.


Drept aceea -  [de vreme ce în Fapte e arătată împlinirea proorociilor 
lui Hristos] -  nu va greşi cineva dacă va pune lucrarea (cartea) de faţă în 
seama Acestuia, adică a lui Hristos. Deci toate cele aflate în cartea aceas
ta sînt vrednice de minune, iar mai vîrtos pogorămîntul Apostolilor, care 
zăbovesc întru cuvîntul iconomiei [întrupării lui Hristos], pentru care îi 
sfătuia pe ei şi Duhul. Şi de aceea, vorbind atîta despre Hristos, puţine au 
zis despre dumnezeirea Lui, iar cele mai multe le-au vorbit despre înome- 
nire [întrupare], despre patimă, despre înviere şi despre suirea Lui la cer, 
fiindcă lucrul pe care îl căutau ei deocamdată acesta era: să se creadă că 
Hristos a înviat şi că S-a suit în cer. Deci, aşa cum însuşi Hristos Se sîr- 
guia să arate mai mult decît orice că a venit de la Tatăl, tot astfel şi 
aceştia Se sîrguiesc să arate că El a înviat, că S-a înălţat, că S-a dus la 
Tatăl şi că de la Acela a venit. Căci, dacă nu s-ar fi crezut aceasta mai


1 Aici şi în multe alte locuri, nu e vorba de vreo carte a Evangheliei, ci de buna
vestire a mîntuirii oamenilor prin Iisus Hristos. (n. n.)


2 Adică în toate adunările Creştinilor, căci Biserica nu este decît una, aceea a drept- 
credincioşilor. (n. n.)
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întîi, făcîndu-se apoi adăugirea despre înviere şi despre înălţare, Iudeilor 
li s-ar fi părut că toată dogma este de necrezut. De aceea, [Apostolii] îi 
suie către cele mai înalte încet şi cîte puţin. Astfel, în Atena, Pavel îl nu
meşte pe Hristos chiar simplu om, nezicînd nimic mai mult. Şi aşa se 
cuvenea. Căci, dacă pe însuşi Hristos s-au ispitit de multe ori să-L ucidă 
cu pietre şi-L numeau „hulitor” pentru că zicea că este deopotrivă cu Ta
tăl, cu mult mai vîrtos nu ar fi primit cuvîntul acesta de la pescari, şi mai 
ales după cruce. Şi ce trebuie să vorbim despre Iudei, cînd înşişi ucenicii 
se tulburau şi se smiteau de multe ori auzind dogmele mai înalte? De 
aceea şi zicea: „încă multe am a vă spune, dar acum nu puteţi să le pur
taţi” (loan 16:12). Şi, dacă nu puteau aceia -  care fuseseră atîta vreme 
împreună cu Dînsul, şi se împărtăşiseră de atîtea taine şi văzuseră atîtea 
minuni! -  cum ar fi putut să primească deodată cuvintele dogmelor înalte 
cei ce abia se smulseseră şi se depărtaseră de la capişti1, de la idoli, de la 
jertfe, de la pisici, de la crocodili (căci unele ca acestea erau cinstirile şi 
închinăciunile Elinilor3) şi de la celelalte rele? Iar Iudeii -  cei ce în fie
care zi se învăţau şi se sfătuiau de către Lege aceasta: „Ascultă, Israile, 
Domnul Dumnezeul Tău unul este!”, şi care îl văzuseră pe Hristos mu
rind, şi mai ales pironit pe cruce, şi care îl îngropaseră, dar nu-L văzuseră 
înviat -  [Iudeii deci] nu ar fi fugit ei oare şi nu s-ar fi risipit mai mult 
decît toţi auzind că Acesta este Dumnezeu şi deopotrivă cu'Tatăl? De 
aceea, [Apostolii] îi suie încet şi cîte puţin [către dogme]. Şi multă ico- , 
nomie a pogorîrii fac şi, dobîndind darul Duhului mai mult, săvîrşesc cu 
numele Lui Hristos lucruri mai mari decît cele făcute de El, ca să încre
dinţeze amîndouă părţile [şi pe Iudei, şi pe Elini], care jos zăceau. Aşadar 
cartea aceasta este mai ales dovadă a învierii: căci, crezîndu-se învierea, 
după rînduială era să sporească şi celelalte. Prin urmare, pricina şi tot 
scopul cărţii, pe cît ar zice cineva cuprinzîndu-1 cu grosime, este mai ales 
acesta. Să auzim de aici şi înseşi cuvîntările.


Templele idoleşti (n. n.).
: Jivine „sacre” la Egipteni. Pisica (neagră) a rămas de altfel pînă astăzi unul din ani


malele apropiate de vrăjitori, alături de bufniţă şi cucuvea, toate închipuind „înţelepciu
nea”, căci văd în întuneric. Apoi, animalul tîrîtor (şarpe sau şopîrlă), care îl închipuie pe 
vicleanul diavol. Iar crocodilul ce e altceva decît o şopîrlă de mărimea unui adevărat 
balaur? (n. n.) .


’ Prin „Elini”, se înţeleg toţi păgînii din împărăţia romană, moştenitoare a aceleia ele
nistice întemeiate de Alexandru Machidon, care cuprindea aproape întreaga lume. (n. n.)
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CAPITOLUL 1


(1) Cuvîntul cel dintîi l-am făcut -  o, Teofile! -  despre toate


[Luca] îi aduce aminte lui Teofil de Evanghelia sa, ca să arate adeveri
rea [celor scrise aici]. Pentru că, începînd lucrarea aceea, zice: „Fiindcă 
mulţi s-au încercat să alcătuiască o istorisire despre faptele deplin adeve
rite între noi, aşa cum ni le-au lăsat cei ce le-au văzut de la început şi au 
fost slujitori ai Cuvîntului, părutu-mi-s-a şi mie, preaputemice Teofile, 
după ce am urmărit toate cu de-amănuntul de la început, să ţi le scriu pe 
rînd, ca să te încredinţezi despre temeinicia învăţăturii pe care ai pri
mit-o” (Luca l:l-4).Deci pomeneşte de cele scrise cu de-amănuntul în 
cartea aceea pentru ca [Teofil] să ia aminte mai mult la cele ce se scriu 
aici, precum şi pe aceea a ţinut-o în minte. Astfel, [Luca] nu a mai avut 
trebuinţă aici de altă întărire şi încredinţare. Căci cel ce s-a făcut vrednic 
de credinţă scriind ceea ce ştia doar din auzite, cu mult mai vîrtos e cu 
dreptate să fie crezut cînd alcătuieşte şi scrie faptele pe care nu le-a auzit 
de la alţii, ci le-a văzut el însuşi. Şi nu zice: „Evanghelia pe care am 
bine-vestit-o mai întîi”, ci: „cuvîntul cel dintîi”, pentru că era lipsit de 
mîndrie şi smerit cu cugetul, socotind că numirea Evangheliei este mai 
mare decît sine, cu toate că Apostolul Pavel chiar de la aceasta îl împo
dobeşte [cu lauda], zicînd: „[...] a cărui laudă în Evanghelie este în toate 
bisericile” (2 Corinteni 8:18).


Iar cu zicerea „despre toate” pare că se împotriveşte Evanghelistului 
loan, fiindcă acela zice că nu i-a fost cu putinţă să le scrie pe toate1, iar 
Luca zice că a făcut cuvîntul [evanghelia sa] despre toate [cele săvîrşite 
de Hristos], de la început şi pînă la înălţare. Deci ce zicem? Că acesta 
zice „despre toate” însemnînd că nu a lăsat nimic dintru cele de care era 
nevoie şi silea trebuinţa pentru a se înţelege că propovăduirea este dum
nezeiască şi adevărată. Căci şi Luca, şi ceilalţi Evanghelişti le-au scris


1 Căci zice aşa Sfîntul Apostol şi Evanghelist loan :, Acesta este ucenicul care mărturi
seşte despre acestea şi care a scris acestea, şi ştim că mărturia lui e adevărată. Dar sînt şi 
alte multe lucruri pe care le-a făcut Iisus şi care, dacă s-ar fi scris cu de-amănuntul, cred că 
lumea aceasta n-ar cuprinde cărţile ce s-ar fi scris” (loan 21:25). (n. n.)
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întru cuvîntul [Evanghelia] lor (pe scurt şi ca întru o însemnare cu 
de-amănuntul) pe cele din care se poate cunoaşte că propovăduirea este 
dumnezeiască şi adevărată. însuşi loan Cuvîntătorul de Dumnezeu [Teo
logul] zice că le-a cuprins pe toate acestea, nelăsînd deoparte nimic nici 
din cele prin care se crede şi se cunoaşte iconomia cea după trup a 
Cuvîntului, nici din cele prin care străluceşte şi se arată mărimea dumne- 
zeirii Lui. Şi el zice că lumea nu ar încăpea cărţile ce ar cuprinde cu 
de-amănuntul toate cele zise şi făcute de Stăpînul, dacă s-ar fi scris acelea 
una cîte una, şi mai ales dacă cineva ar fi voit să caute şi să dea în scris şi 
pricinile [raţiunile] celor făcute şi zise [de El], Căci pricinile [raţiunile] 
celor pe care le săvîrşea şi le grăia [El] nici nu puteau fi prinse şi cunos
cute de gîndurile omeneşti, nici spuse în cuvinte şi nici cuprinse în scris, 
decît că ele încredinţau firea omenească [adică pe oameni] că El lucra şi 
grăia ca Dumnezeu. Şi mi se pare că Evanghelistul a adăugat acest cuvînt 
[că lumea nu ar încăpea cărţile scrise despre cele săvîrşite şi zise de 
Hristos] încă şi pentru a opri trecerea peste măsură a cuvîntului, nezicînd 
deci cu dinadinsul că lumea nu le-ar încăpea pe acelea. Se mai poate însă 
a zice şi aceasta, anume că loan, fiindcă zăboveşte mai mult decît ceilalţi 
[Evanghelişti] întru vederea [lui Dumnezeu-Cuvîntul, theoria], cunoaşte 
după cum se cuvine toate lucrările şi făpturile Lui, nu numai pe cele ară
tate prin întrupare, ci şi pe acelea zidite din veac [dintru început], trupeşti 
şi netrupeşti [îngerii]. Astfel încît, dacă s-ar fi apucat să scrie deosebi, pe 
rînd, scopurile aducerii acestora întru a fi, şi al deosebirii lor şi toate cele
lalte despre ele, nici că ar fi fost cu putinţă ca lumea să încapă cărţile 
scrise, chiar dacă s-ar fi şi făcut acest lucru. Iar dacă, prin „lume”, cineva 
înţelege aici nu simplu „lumea”, ci pe oamenii ce zac întru cele rele -  
care le cugetă pe ale lumii şi pe ale trupului (căci în multe locuri ale 
Scripturii aşa s-a şi luat şi s-a înţeles) -  atunci după cuviinţă zice loan că 
aceia nu vor putea să încapă toate lucrurile săvîrşite în chip minunat de 
Hristos, dacă va voi cineva să le scrie. Căci mulţimea şi mărimea [lucră
rilor lui Hristos] i-ar trage pe aceia mai vîrtos întru necredinţă decît întru 
credinţă! Aceasta şi e pricina pentru care Evangheliştii trec de multe ori 
sub tăcere cîte un întreg norod de tămăduiţi şi lasă de-o parte multe din 
cele lucrate în chip minunat, însemnînd numai atît: că „mulţi s-au izbăvit 
de multe feluri de patimi şi de boli, şi multe minuni s-au făcut” şi cele ca 
acestea. Iar tîlcuirea şi descoperirea lor nu o fac, fiindcă de obicei poves
tirea lor cu de-amănuntul le pricinuieşte celor groşi [învîrtoşaţi cu sufle
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tul] şi mai-nainte prinşi şi stăpîniţi de înşelăciune mai mult necredinţă şi 
pregetare a ascultării decît credinţă şi sîrguinţă spre ascultare.


Şi se cuvine a şti că acest Teofil era unul din cei bine-credincioşi care 
de la [Luca] învăţase blagocestia1. Şi să nu te minunezi că [Luca] a pus 
atîta grijă pentru acest bărbat, încît a scris pentru el două cărţi întregi. 
Pentru că [Evanghelistul] era păzitor al cuvîntului stăpînesc ce zice: 
„Astfel, nu este vrere înaintea Tatălui vostru Cel din ceruri ca să piară 
vreunul dintr-aceştia mici” (Matei 18:14)2. Dar pentru ce, scriind unuia 
singur, adică lui Teofil, nu a făcut o singură carte, ci a despărţit pricinile 
în două? Pentru luminarea şi descoperirea ascultătorului şi pentru a-1 
odihni. Apoi, pricinile fiind despărţite, se cuvenea să despartă în două şi 
cărţile.


cele ce a început Iisus a face şi a învăţa,


Aici, zice despre minuni şi învăţături. Dar nu numai aceasta, ci că 
[Iisus] învăţa şi cu fapta. Căci El nu doar că poruncea altora să lucreze, 
El nelucrînd, ci prin cele lucrate de El îi sfătuia pe oameni să-I urmeze, 
mutîndu-se şi schimbîndu-se spre grijirea de fapta bună.


(2) pînă în ziua în care S-a înălţat la cer, poruncindu-le prin Duhul 
Sfint apostolilor pe care i-a ales,


\


„[...] poruncindu-le prin Duhul [...]”/ Adică zicînd către dînşii graiuri 
duhovniceşti, nimic omenesc. Sau, arată aceasta: că le-a poruncit întru 
Duhul, după cum însuşi Stăpînul zicea, grăind mai smerit şi mai cu ico- 
nomie: „Iar dacă Eu întru Duhul lui Dumnezeu scot dracii [...]” (Matei 
12:28) -  adică: „prin Duhul porunceam” -  neînsemnînd că Fiul ar fi avut 
trebuinţă de Duhul, ci că acolo unde Fivil lucrează ceva, acolo lucrează şi 
Duhul, ca Acela ce este de o fiinţă şi de faţă împreună cu Fiul. Şi ce le-a


1 Buna-credinţă (n. n.).
2 Aceasta e încheierea pildei Mîntuitorului în care zice: „Căci Fiul Omului a venit să 


caute şi să mîntuiască pe cel pierdut. Ce vi se pare? Dacă un om ar avea o sută de oi şi 
una din ele s-ar rătăci, nu le va lăsa oare în munţi pe cele nouăzeci şi nouă şi, ducîn- 
du-se, n-o va căuta pe cea rătăcită? Şi, dacă s-ar întîmpla s-o găsească, adevăr grăiesc 
vouă că se bucură de ea mai mult decît de cele nouăzeci şi nouă care nu s-au rătăcit” 
(Matei 18:11-13). (n. n.)
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poruncit Apostolilor? „Mergînd, învăţaţi toate neamurile, botezîndu-i pe 
dînşii în numele Tatălui, şi al Fiului şi al Sfîntului Duh, învăţîndu-i să pă
zească tot ce v-am poruncit vouă!” {Matei 28:19, 20). Şi zice: „porun
cind, S-a înălţat [pe nor]”; n-a zis: „S-a suit”, căci încă vorbeşte ca despre 
un om doar. Şi de aici ne învăţăm că Hristos îi învăţa pe ucenici şi după 
înviere. Iar despre vremea aceasta [dintre înviere şi înălţare] nici unul 
dintre Evanghelişti nu a vorbit cu de-adinsul. Ci loan zăboveşte întru dîn- 
sa mai mult decît toţi ceilalţi, însă nimeni nu le-a vestit în chip arătat pe 
toate, căci către altele se sîrguiau.


(3) cărora li S-a şi înfăţişat pe Sine viu după patima Sa, prin multe 
semne, în patruzeci de zile


După ce mai înainte a vorbit despre înălţare, acum vorbeşte şi despre 
înviere. Căci, pentru a nu socoti tu că a fost înălţat de către alţii, auzind 
că „S-a înălţat”, a adăugat: „carora li S-a şi înfăţişat pe Sine viu”. Căci, 
dacă El a săvîrşit de Sineşi fapta mai mare [învierea], cu mult mai vîrtos 
pe aceea mai mică [înălţarea].


Şi zice: „în patruzeci de zile”, nu: „[vreme de] patruzeci de zile”, căci 
după înviere nu a mai fost necurmat împreună cu dînşii, ca mai înainte, ci 
venea, suind şi înălţînd minţile lor, şi se ducea iarăşi. Astfel, nu-i mai lăsa 
a fi faţă de El la fel ca înainte, prin aceasta făcîndu-i, cu multă înţelepciu
ne şi adeverire, a crede şi învierea, dar totodată a-L şi socoti de acum 
încolo mai mare decît un ojn, cu toate că acestea două erau împotrivnice. 
Căci, pentru a fi crezută învierea, se cădea să facă multe lucruri omeneşti: 
astfel, în răstimpul de patruzeci de zile de la înviere pînă la suirea la ce
ruri, a mîncat şi a băut împreună cu dînşii, arătîndu-le că El este Cel ce 
S-a răstignit, şi S-a îngropat şi a înviat din morţi. Iar pentru cealaltă, dim
potrivă. Şi amîndouă s-au făcut în vremea cuvenită.


Dar pentru care pricină nu S-a arătat [Hristos cel înviat] tuturor, ci 
numai Apostolilor? Pentru că celor mulţi, celor ce nu ştiau taina cea ne
grăită şi ascunsă, li s-ar fi părut nălucire. Căci -  dacă întru început nici 
înşişi ucenicii nu credeau şi se tulburau, avînd trebuinţă să-L pipăie cu 
mîna şi să mănînce împreună cu El -  ce urmau să pătimească cei mulţi? 
De aceea, face obştească dovada neîndoielnică a învierii din semnele 
pentru care Apostolii au primit darul de a le săvîrşi. Iar din vederea sem
nelor [săvîrşite de ei] învierea urma să se facă arătată nu numai celor de 
atunci, ci şi tuturor celor de după aceea.
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arătîndu-li-Se şi vorbind cele despre împărăţia lui Dumnezeu. (4) Şi, 
împreună petrecînd, le-a poruncit să nu se despartă de Ierusalim, 
ci să aştepte făgăduinţa Tatălui, „pe care -  zice -  aţi auzit-o de la 
Mine.


Λ . Λ
„împărăţia Tatălui” este aceea întru care însuşi Domnul le-a făgăduit 


ucenicilor să bea paharul cel nou împreună cu dînşii, „băutură nouă” nu
mind-o pe aceea băută după învierea Sa după altă rînduială decît cea di
nainte.1 Totodată, acum au mîncat împreună şi „mîncare nouă”. Căci 
atunci -  de vreme ce întru toate Se asemăna cu noi, afară de păcat -  mîn- 
ca şi bea la fel ca şi noi, de voie dînd trupului să caute trebuinţa hranei. 
Pentru aceea a şi primit patima foamei, de voia Lui. Dar după înviere nu 
mai mînca şi nu mai bea pentru trebuinţa trupului, ci numai pentru a-i 
încredinţa pe toţi că trupul Său are fire adevărată. Căci de voie a şi păti
mit, şi totodată a înviat cu dumnezeiască cuviinţă. Deci pe această 
mîncare şi băutură nouă le-a numit „noi”, pe acelea de care S-a împărtăşit 
împreună cu ucenicii după înviere, aşadar nu după obişnuinţa de mai 
înainte. Pentru aceasta zice că a petrecut împreună cu dînşii în patruzeci 
de zile, adică împărtăşindu-Se de sare şi de masă. Iar cum, nu este al nos
tru lucru să spunem. Căci aceasta s-a făcut într-un oarecare chip prea-slă- 
vit, nu ca şi cum firea ar mai fi avut trebuinţă de bucate de aici încolo, ci 
făcîndu-se pogorămînt spre dovedirea învierii şi spre descoperirea tai
nelor despre împărăţie.


„Şi, împreună petrecînd, le-a poruncit să nu se despartă de Ierusalim 
[...]”/ Dar pentru ce le poruncea să facă aceasta? Căci mai întîi, pentru că 
se temeau şi tremurau, îi scosese pe dînşii în Galileea, ca să audă cele 
zise cu slobozenie, ei fiind atunci gata să se lase de rînduiala lor. Apoi, 
după ce L-au auzit şi au petrecut cu El patruzeci de zile, le-a poruncit să 
nu se despartă de Ierusalim. Pentru ce oare? Pentru că -  aşa cum nimeni 
nu-i lasă pe ostaşi a ieşi pînă nu se într-armează, cînd voiesc să cadă asu
pra unei mulţimi, nici pe cai a sări peste semnul pornirii mai înainte de 
a-i lua pe călăreţi -  tot astfel nici Domnul nu-i lasă pe ucenici a ieşi din 
tabără mai-nainte de pogorirea Duhului, ca să nu se facă lesne supuşi şi 
prinşi celor mulţi. Şi nu numai pentru aceasta, ci şi fiindcă acolo [în Ieru
salim] erau mulţi care aveau să creadă. Şi, a treia [pricină], ca să nu zică 
vreunii că i-au lăsat pe cei cunoscuţi şi s-au dus să se trufească la cei


' M atei 26:29 (n. n.).
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străini. Pentru aceasta, Hristos arată semnele mai întîi chiar ucigaşilor 
Săi, chiar celor ce L-au răstignit şi L-au îngropat, întru însăşi cetatea 
aceea întru care s-a îndrăznit acel lucru fără de lege.


„[...] ci să aştepte făgăduinţa Tatălui, «pe care -  zice -  aţi auzit-o de 
la Mine» [...]”/ Dar cînd au auzit făgăduinţa? Cînd zicea: „De folos vă 
este ca să Mă duc. Căci, de nu Mă voi duce, Mîngîietorul nu va veni la 
voi; iar dacă Mă voi duce, îl voi trimite la voi” {loan 16:7); şi iarăşi: „îl 
voi ruga pe Tatăl, şi alt Mîngîietor vă va trimite” (loan 14:16). Dar pen
tru ce nu a venit Acela cînd era El de faţă, nici îndată după ce El S-a 
înălţat, ci abia după opt sau nouă zile de la aceasta, adică după ce s-a 
împlinit ziua a cincizecea? Şi încă ceva: Cum zicea: „Luaţi Duh Sfînt!”
(loan 20:22) -  de vreme ce Duhul nu venise încă? Deci putem zice că 
aceasta a zis-o gătindu-i pe dînşii a fi prea-îndemînatici şi puternici spre 
primirea Duhului, pe Care aveau să-L ia cînd S-a pogorît peste dînşii. 
Sau, a zis lucrul ce era să fie ca pe unul ce ar fi stat de faţă chiar atunci, 
precum şi cînd zice: „Iată, v-am dat putere să călcaţi peste şerpi, şi peste 
scorpii şi peste toată puterea vrăjmaşului, şi nimic nu vă va vătăma”
(.Luca 10:19). încă şi într-alt fel mai putem zice. Căci darea Duhului este 
în multe feluri şi în multe chipuri: una este curăţitoare, iar alta săvîrşitoa- 
re; una este aceea care sfinţeşte, iar alta care îi face pe sfinţitori; una este 
dătătoare de vorbire în limbi străine, iar alta de proorocii; una, de faceri 
de minuni, iar alta de tîlcuiri şi altele nenumărate. Deci nimic nu-i opreş
te pe ucenici să fi primit de mai multe ori darul Duhului, după împărţirea 
Lui cea în multe feluri şi în multe chipuri. însă pogorîrea Duhului peste 
Apostoli cea desăvîrşită şi în stare să-i facă desăvîrşiţi şi pe alţii s-a făcut' 
în vremea praznicului de cincizeci de zile, cînd -  arătîndu-Se peste dînşii 
în chip de limbi de foc -  i-a umplut de toată lucrarea Sa. Prin urmare, nu 
ar greşi cineva dacă ar zice că şi atunci [cînd Hristos a zis: „Luaţi Duh 
Sfînt!”] ei au luat oarecare putere şi dar duhovnicesc: nu ca să-i învie pe 
morţi, ci ca să ierte păcatele. De aceea a şi adăugat: „[...] cărora le veţi 
ierta păcatele, le vor fi iertate” (loan 20:23) şi celelalte, arătînd ce fel de 
lucrare le dă. Căci atunci i-a îmbrăcat cu această putere, iar după patru
zeci de zile le-a dat lucrarea semnelor, pentru care şi zice mai jos: „Veţi 
lua putere [...]” şi celelalte (stihul 8).


Deci pentru aceasta S-a dus Hristos atunci şi a venit Acela. Şi nici 
atunci îndată, ca ucenicii să ajungă a pofti darul, şi aşa să-l ia. Iar dacă 
Duhul ar fi venit cînd Hristos era încă de faţă, şi El S-ar fi dus după
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aceea, Duhul rămînînd, mîngîierea nu ar fi fost atît de mare. Şi Hristos Se 
înalţă, ucenicii fiind nedespărţiţi de Dînsul, dar nici aşa Duhul nu Se po
goară îndată, pentru ca, mîhnindu-se puţin şi venind întru poftă şi trebu
inţă a făgăduinţei, să primească dulceaţa venirii Lui curată şi desăvîrşită. 
Şi, dealtfel, se cădea ca firea noastră să se arate în cer pentru a se face 
împăcările desăvîrşite, şi abia după aceea să vină Duhul.1


Şi socoteşte cît de mare nevoie a pus asupra ucenicilor ca să petreacă 
în Ierusalim pentru făgăduinţă. Căci, ca ei să nu fugă iarăşi după înălţare, 
cu aşteptarea aceasta îi ţine acolo pe toţi ca şi cu o legătură, făcîndu-i să 
se uimească prin nădejdile cele bune şi să nu ia aminte la nearătarea lor.


(5) Căci loan a botezat cu apă, iar voi veţi f i  botezaţi cu Duhul Sfînt, 
nu mult după aceste zile. ”


După ce le-a zis să aştepte „făgăduinţa Tatălui pe care a-ţi auzit-o de 
la Mine”, a adăugat că „loan a botezat cu apă” şi celelalte. Şi acum arată 
curat deosebirea dintre Dînsul şi loan, iar nu umbrit, ca mai înainte. Şi 
acum le arată ucenicilor că s-au făcut mai mari decît loan, fiindcă şi ei


1 Tîlcuind stihul 20 al capitolului întîi de la Coloseni, care spune că Hristos le-a împă
cat „atît pe cele de pe pămînt, cît şi pe cele din cer”, acelaşi Sfinţit Teofilact zice aşa: „Prin 
sîngele Său, Hristos le-a împăcat «pe cele de pe pămînt», fiindcă oamenii erau mai întîi în
vrăjbiţi cu ei înşişi, prin patimi şi prin păcat, iar apoi erau învrăjbiţi cu ceilalţi. Dar şi cu 
îngerii cereşti se vrăjmăşeau şi aveau război. Dar cum şi în ce chip le-a împrietenit Hristos 
«pe cele cereşti»? Pentru că cele cereşti erau dezbinate şi despărţite de cele pămînteşti, 
fiindcă îngerii din ceruri aveau şi ei vrajbă către oameni, văzîndu-L pe Stăpînul lor 
Dumnezeu ocărit de oameni cu multele lor păcate şi mai ales pentru că făceau dumnezei 
din zidiri. De aceea şi erau trimişi [îngerii] spre pedeapsa oamenilor, cum s-au trimis în 
vremea lui David şi au omorît de dimineaţă şi pînă la amiază şaptezeci de mii (2 împăraţi 
24:15), cum s-au trimis cei doi îngeri asupra Sodomenilor (Facerea 19), cum s-a trimis 
înger la Israiliteni şi le-a zis: «De vreme ce v-aţi închinat dumnezeilor neamurilor, nici eu 
nu-i voi pierde pe vrăjmaşii voştri, ci-i voi lăsa să vă bîntuiască» -  precum este scris la 
Judecători, capitolul 2 -  cînd, auzind Israilitenii cuvintele acestea ale îngerului, au plîns 
cu glas mare şi au chemat numele locului aceluia «valea plîngerii». Deci Cuvîntul lui 
Dumnezeu, după ce l-a suit la ceruri pe om [firea omenească], pe vrăjmaşul şi potrivnicul 
lui Dumnezeu şi al îngerilor, i-a făcut pe îngeri să cînte de bucuria lor şi să urmeze pe 
pămînt fiecărui Creştin care se botează, păzindu-1 pe el, căci zice: «îngerii lor în toată 
vremea văd faţa Tatălui Meu în ceruri» (Matei 18:10). Pare-mi-se că pentru aceasta s-a şi 
răpit întru al treilea cer Pavel, ca să înveţe că firea omenească este acum în cer şi că acolo 
S-a suit Fiul lui Dumnezeu” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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vor boteza cu Duh Sfînt. Şi nu a zis: „vă voi boteza cu Duh Sfînt”, ci: 
„veţi fi botezaţi”, pretutindeni lăsîndu-ne măsuri şi pilde de sme- 
rită-cugetare. Căci de aici, din mărturia lui loan, era arătat că El era Cel 
ce boteza: „Eu unul vă botez cu apă spre pocăinţă, dar Cel ce vine după 
mine este mai puternic decît mine; Lui nu sînt vrednic să-I leg încălţă
mintea; Acesta vă va boteza cu Duh Sfînt şi cu foc” (Matei 3:11).


Dar cum zice că: „veţi fi botezaţi”, de vreme ce în foişor nu era apă? 
Pentru că cel mai de nevoie şi mai cu de-adinsul este Duhul, prin Care 
lucrează şi apa. Tot aşa se zice şi despre El că „S-a uns”, deşi nu cu 
untdelemn, ci primindu-L pe Duhul. Şi, de altfel, este cu putinţă a-i afla 
pe dînşii botezîndu-se şi cu apă, dar în vremi deosebite. Căci la noi se fac 
deodată amîndouă, iar atunci deosebit şi despărţit. Astfel, Apostolii s-au 
botezat de loan mai întîi cu apă, iar pe urmă şi cu Sfîntul Duh.


Dar pentru ce nu a arătat Stăpînul cînd va veni Duhul, ci zice numai: 
„nu mult după zilele acestea”. Zice că nu după multe zile, ca aceia să nu 
cadă întru mîhnire, dar nu a zis hotărît cînd, ca pururea să privegheze 
aşteptînd. Deci ce te minunezi că nu le zice cînd va fi pacea sfîrşitului 
veacului [lumii]? -  de vreme ce nu a voit să arate nici măcar sorocul şi 
făgăduinţa aceasta atît de apropiată, pentru pricina pe care am zis-o.


Deci acest cuvînt, adică „botezaţi cu Duhul Sfînt”, însemnează îndes
tularea şi bogăţia împărtăşirii Sfîntului Duh, aşa cum se face şi la botezul 
cel simţit, căci acela care se botează în apă îşi udă tot trupul, iar cel ce doar 
ia apă nu se udă cu totul. Prin urmare, cele zise către Apostoli acum, după 
învierea din morţi a lui Hristos, nu sînt împotrivnice dumnezeieştilor 
Evanghelii, în care se zice: „Luaţi Duh Sfînt!” (loan 20:22). Ci acolo se 
zice să au luat Duh Sfînt, iar aici că se vor boteza cu Duhul Sfînt, aceasta 
însemnînd vărsarea şi bogăţia dăruirii pe care le-a dat-o lor Hristos după ce 
S-a suit la Tatăl. Căci -  aşa cum s-au apropiat şi au cerut: „Adaugă-ne nouă 
credinţă!” (Luca 17:5), deşi aveau credinţă -  tot astfel şi aici luau, pe lîngă 
împărtăşirea Duhului pe care o aveau deja, adăugare de mai multă şi mai 
întinsă împărtăşire a Duhului Sfînt, Care avea să Se pogoare asupra lor.


(6) Iar ei, adunîndu-se, L-au întrebat, zicînd: „Doamne, oare în 
anul acesta vei aşeza Tu la loc împărăţia lui Israil?” (7) El a zis 
către ei: „Nu este al vostru a şti anii sau vremile pe care Tatăl 
le-a pus întru stăpînirea Sa. (8) Ci veţi lua puterea Duhului Sfînt 
ce va veni peste voi,
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„Doamne, oare în anul acesta vei aşeza Tu la loc împărăţia lui Israil?”/ 
Cînd vor să-L întrebe [despre sfîrşit], se apropie cu toţii, ca să-L îndu
plece cu mulţimea. Fiindcă ştiau că ceea ce zisese mai-nainte, că „de ziua 
şi de ceasul acela nimeni nu ştie, nici îngerii din ceruri, nici Fiul, ci nu
mai Tatăl” (Matei 24:36)' nu era a unuia ce nu ştie, ci a unuia ce întîrzie 
şi amînă răspunsul. De aceea, iarăşi îl întreabă. Căci, de vreme ce auzi
seră că vor lua Duhul, acum vor să se înveţe ca unii vrednici de a şti. 
Pentru că doreau să se izbăvească de cele grele, nevoind să se arunce ia
răşi întru cele mai de pe urmă primejdii. Şi nu L-au întrebat cînd, ci: 
„Oare în anul acesta vei aşeza împărăţia lui Israil?”, adică: Acum? -  aşa 
de mult doreau ziua aceea. Iar mie mi se pare că nici atunci nu înţelegeau 
încă arătat ce împărăţie era aceea, căci încă nu îi învăţase Duhul.2 Şi nu a 
zis: Cînd va fi? -  ci: Oare o vei aşeza? -  ca şi cum ar fi fost căzută, [de 
unde se vede că acum] ei credeau despre Dînsul lucruri mai mari. De 
aceea le şi vorbeşte El deschis, căci nu le mai zice că „nici Fiul nu ştie 
ziua aceea”. Dar ce? „Nu este al vostru a şti anii sau vremile pe care Ta
tăl le-a pus în stăpînirea Sa.” Căci El nu pune ştiinţa acelor lucruri în 
seama Tatălui pentru că nu ar fi ştiut sfîrşitul anilor, ci trece sub tăcere 
răspunsul pentru folosul ucenicilor, întrebarea lor fiind de prisos. Scopul 
Lui era să curme multa iscodire a ucenicilor pentru aceasta, fiindcă îi tri
mitea să propovăduiască împărăţia cerurilor, nu să însemneze suma ani
lor. Şi, măcar că îi învăţase cele cu mult mai mari, nu le spune vremea 
aceea, ca să fie priveghetori (după cum de multe ori am zis). Iar neşti- 
ind-o, nu pierdeau nimic, fiindcă le ştiau pe acelea cu mult mai mari, 
anume: că El este Fiul lui Dumnezeu, că este de o cinste cu Tatăl, că a 
înviat, că va fi înviere şi judecată, că a şezut de-a dreapta Tatălui. Căci 
spune-mi mie ce e mai mare: a şti că Hristos va împărăţi, sau a şti cînd va


1 Locul acesta din Evanghelie are nevoie de tîlcuire, şi iată ce zice despre aceasta 
Teofilact: „Aici, Domnul îi învaţă pe ucenici să nu caute a afla cele care covîrşesc min
tea omenească. [ .. .]  Dacă ar fi zis: Eu ştiu, dar nu vreau să vă spun! -  ei s-ar fi mîhnit, 
socotindu-se neluaţi în seamă de El. Iar zicînd că nici Fiul nu ştie, ci numai Tatăl, îi 
opreşte de a mai întreba. [ ...]  Dar că El ştie cu adevărat şi ceasul şi ziua este arătat din 
multe altele, căci spune: «Toate cîte are Tatăl, ale M ele sînt» (loan 16:15; 17:10). [ ...]  
Căci nu ne este de nici un folos să ştim cînd va fi sfîrşitul, ca să nu ne lenevim, căci 
această necunoaştere ne ţine în trezvie” (în tîlcuirea la Matei), (n. n.)


2 Anume că împărăţia lui Dumnezeu nu este din lumea aceasta stricată de păcat, pre
cum şi în ziua de azi aşteaptă Iudeii de la Mesiah al lor, adică de la Antihrist, (n. n.)
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împărăţi El? Iar Pavel a fost învăţat lucruri pe care nu-i este cu putinţă 
omului să le grăiască. [La fel,] Moisi a fost învăţat despre începutul lumii
-  cînd a fost, mai-nainte de cîţi ani, şi numără anii -  măcar că începutul 
este cu totul mai greu de cunoscut decît sfîrşitul. Şi, de altfel, aceia nici 
nu L-au întrebat sfîrşi tul obştesc al tuturor, ci: „Oare în anul acesta vei 
aşeza împărăţia lui Israil?” Iar El nu le-a descoperit nici aceasta. Ci -  aşa 
cum atunci [înainte de Patimă] le-a răspuns depărtîndu-i de a socoti că iz
băvirea lor de cele grele este aproape, zicîndu-le că vor cădea întru multe 
primejdii -  tot astfel şi aici, însă mai cu blîndeţe, [căci adaugă]: „ci veţi 
lua putere”. Şi, ca să nu-L întrebe iarăşi, S-a înălţat îndată.


Apoi -  ca să nu zică: Pentru ce înalţi şi mare faci lucrul? -  Fiul zice: 
„anii şi vremile pe care Tatăl le-a pus întru a Sa stăpînire”. Iar stăpînirea 
Tatălui este şi a Fiului în chip arătat. Căci, aşa cum Tatăl înviază morţi, 
tot astfel îi învie şi Fiul pe aceia care voieşte. Şi, dacă atunci cînd lucrea
ză cele înfricoşate şi negrăite, o face cu aceeaşi stăpînire ca şi Tatăl, cu 
mult mai vîrtos ştie ceea ce ştie cu aceeaşi stăpînire. Şi mult mai mare 
lucru este a învia morţii cu stăpînirea cea de o potrivă şi aceeaşi cu Tatăl, 
decît a şti ziua [sfîrşitului].


Dar de ce nu a răspuns Hristos la ce întrebau ei, ci îi învaţă ceva pen
tru care nu întrebaseră, zicîndu-le că vor lua putere? Pentru că dascăl nu 
este acela care îi învaţă pe ucenici ceea ce voiesc ei, ci acelea care le sînt 
de folos. Iar cuvîntul acesta arăta şi el într-un fel venirea şi -  ca să zic aşa
-  curgerea asupra lor a Duhului.


Şi se cuvine [a aminti aici] despre eresul Frigienilor, aceia care soco
teau că Mîngîietorul S-a trimis la vreo două sute de ani de la înălţarea lui 
Hristos, în muierile acelea -  Priscila şi Maximila, socotite de ei prooro- 
ciţe -  şi întru Montan, care se înnebunea cu dînsele. Căci ei zic că atunci 
s-a împlinit făgăduinţa aceea, adică: „Vă voi trimite pe Mîngîietorul”.


şi îm i veţi f i  martori în Ierusalim, şi în toată Iudeea, şi Samaria şi 
pînă la marginea pămîntului.”


De vreme ce mai-nainte zisese: „în calea păgînilor să nu mergeţi şi în ce
tatea Samarinenilor să nu intraţi!” (Matei 10:5)’ -  fiindcă voise ca buna-ves-


1 , j i  pune pe Samarineni împreună cu păgînii, fiindcă aceştia erau Babilonieni sălăş
luiţi în Iudeea, care nu i-au primit pe Prooroci, ci numai cele cinci cărţi ale lui Moisi
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tirea să se propovăduiască mai întîi Iudeilor, şi de aici încolo se cădea ca ea 
să se reverse în lume -  se cuvenea aşadar să adauge acum: „şi în toată Iu- 
deea, şi Samaria” şi apoi „pînă la marginea pămîntului”. Iar acest cuvînt: 
„îmi veţi fi martori”, este şi îndemnare, şi nevăzută proorocie totodată, căci 
pînă la marginile pămîntului aveau să mărturisească ei propovăduirea.


(9) Şi acestea zicînd, pe cînd ei priveau, S-a înălţat şi nor L-a luat de 
la ochii lor. (10) Şi, căutînd ei la cer pe cînd mergea El,


„[...] pe cînd ei priveau [...]”/ Ucenicii nu L-au văzut pe Hristos cînd 
a înviat, dar L-au văzut cînd S-a înălţat. Dar vederea nu a putut să cu
prindă lucrul întreg nici acolo şi nici aici. Căci ei au văzut urmarea învie
rii, însă începutul ei nu l-au văzut; tot aşa, au văzut începutul înălţării, dar 
nu i-au văzut sfîrşitul. De ce? Fiindcă acolo era de prisos să vadă înce
putul lucrului, de vreme ce însuşi Cel înviat era de faţă şi grăia despre 
aceasta, iar mormîntul arăta că El nu se află într-însul. Iar aici era nevoie 
să fie învăţaţi sfîrşitul lucrului, de vreme ce ochii nu puteau să le arate 
dacă, înălţîndu-Se, a ajuns la însuşi cerul, sau doar pînă la un loc, şi apoi 
a stat. Pentru aceasta vin de faţă îngerii, ca să-i înveţe cele pe care le era 
cu neputinţă să le înţeleagă prin vedere.
„[...] şi nor L-a luat [...]”/ Şi nor L-a luat pe Dînsul, acesta fiind semn 
stăpînesc, semn al puterii dumnezeieşti, căci nicăieri nu se arată în nor 
altă Putere. De aceea, şi David zice despre Tatăl: „Cel ce pui norii suirea 
Lui [...]” (Psalmul 103:3)1 şi, în alt loc [se zice]: „Iată, Domnul vine pe 
nor uşor” (Isaia 19:1) şi în altele nenumărate.2 De la norul Fecioara, la


(Pentateuhul)" (Sfinţitul Teofilact în tîlcuirea la Matei). (Deosebirea dintre Iudei şi pă- 
gînii Samarineni, care nici la biserica lui Solomon din Ierusalim nu erau primiţi, e arăta
tă -  printre altele -  în pilda Samarineanului milostiv şi în întîmplarea cu femeia Samari- 
neancă pe care o întîlneşte Mîntuitorul la puţul lui Iacov [loan, capitolul 4]. Pentru amă
nunte, vezi Cărţile împăraţilor.) (n. n.)


1 Stih pe care Teodorit îl tîlcuieşte a şa :,.Dumnezeul tuturor S-a arătat în nor fiilor lui 
Israil, căci prin nor a făcut a Sa arătare în Cort, şi în nor a acoperit Biserica din Ierusa
lim cînd o tîrnosea Solomon. Şi Stăpînul Hristos, în munte, le-a arătat celor trei Apostoli 
nor luminat împrejurul Său, iar cînd S-a înălţat, un nor luminos L-a luat pe dedesubt de 
la ochii lor” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)


2 Aşa cum se arată limpede la schimbarea la faţă a Mîntuitorului: „Vorbind el încă, 
iată un nor luminos i-a umbrit pe ei, şi iată glas din nor zicînd: «Acesta este Fiul Meu 
Cel iubit, în Care am binevoit; pe Acesta ascultaţi-L» (M atei 17:5). (n. n.)
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nor a venit, şi prin nor S-a suit unde era mai-nainte. Iar prin acest cuvînt: 
„unde era mai-nainte”, să nu înţelegi că arată mutarea din loc, şi nici că 
S-a înălţat lepădînd trupul, aşa cum S-a deşertat de dumnezeirea Lui cînd 
S-a întrupat. Ci acest cuvînt: „S-a suit unde era mai-nainte”, înţe- 
lege-mi-1 aşa: „S-a suit întru înălţimea şi marea cuviinţă a neîntrupării cu 
întruparea”, ca să nu mai petreacă împreună cu oamenii la arătare încît să 
fie văzut de ochii lor.2


„Şi, căutînd ei la cer pe cînd mergea El [...]”/ Nici aceasta nu s-a făcut 
la întîmplare şi în zadar. Căci Domnul ştia că, dacă S-ar fi înălţat nevăzut 
de dînşii -  aşa cum Se pogorîse, iar mai vîrtos precum făcuse pogorămînt
-  nu s-ar mai fi crezut că Duhul, Cel ce avea să Se arate, este însuşi 
Acela pe Care făgăduise mai-nainte cu puţine zile că îl va trimite. Iar 
despre Sine ar fi lăsat să se creadă că nu a venit din ceruri, că nu l-a che
mat pe Pavel de sus şi că nu de acolo i-a trimis lui Petru masa cea nefă
cută de mînă (după înălţarea trupească). Căci Domnul ştia că oamenii 
stricaţi la minte se vor împotrivi, zicînd că El nu este, şi că nu a venit din 
cer şi nici că S-a înălţat la cer, ci că S-a mutat într-un loc oarecare afară 
de lume, aşa cum zic şi cei din eresul lui Vitalie: pentru aceea S-a înălţat 
înaintea ochilor lor, privind ei la cer. Pentru aceasta S-a suit la cer în 
vreme ce ei căutau le El.


1 Adică: întrupîndu-Se, Dumnezeu-Cuvîntul „S-a deşertat pe Sine, chip de rob luînd, 
întru asemănarea oamenilor făcîndu-Se” (Filipeni 2:7), „afară de păcat” (Evrei 4:15). 
Dar, cînd S-a înălţat, nu S-a despărţit (precum bîrfesc unii eretici) de acest trup ome
nesc, pe care îl făcuse nestricăcios şi nemuritor prin învierea din moarte. Despre această 
taină înfricoşată dogmatiseşte Pavel în mai multe rînduri, de pildă atunci cînd zice: „Pe 
aceasta a lucrat-o [Dumnezeu-Tatăl] întru Hristos, sculîndu-L pe El din morţi, şi L-a pus 
să şadă de-a dreapta Sa întru cele cereşti, mai presus de toată începătoria, şi stăpînirea, 
şi puterea, şi domnia” (Efeseni 1:20, 21). Stihuri pe care Teofilact le tîlcuieşte aşa: „Fi
indcă, întru Hristos, Dumnezeu-Părintele a suit firea omenească de la treapta cea mai de 
jos la treapta şi locul cel prea-înalt. Pentru că Pavel vorbeşte aici despre firea omenească 
a lui Hristos, care s-a făcut nemuritoare, a înviat, s-a înălţat şi s-a prea-înălţat; căci firea 
dumnezeirii Sale nici nu a murit, nici nu a înviat, nici nu s-a înălţat, nici nu s-a prea- 
înălţat, ea aflîndu-se totdeauna mai presus de toată înălţimea” (în tîlcuirea la epistolele 
Sfîntului Apostol Pavel). Deci, întrupîndu-Se, Fiul „L-a lăsat pe Părintele Său ceresc -  
nu cu mutare din loc, ci cu pogorîrea în firea omenească”, după cum zice tot Teofilact în 
tîlcuirea epistolelor lui Pavel. (n. n.)


2 Adică, pe nor fiind, a pierit din ochii ucenicilor avînd trupul acela care putea să fie 
şi văzut, şi pipăit, dar şi nevăzut şi nepipăit, trupul dumnezeiesc-omenesc cu care de 
atunci stă pe tronul slavei pentru vecie, şi în care va veni la sfirşitul acestei lumi, pre
cum vor arăta cei doi îngeri numaidecît. (n. n.) .
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iată doi bărbaţi au stat înaintea lor, îmbrăcaţi în haine albe, (11) 
care le-au zis: „Bărbaţi Galileeni, ce staţi căutînd la cer? Acest 
Iisus care S-a înălţat de la voi la cer, astfel va şi veni, în acelaşi 
chip cum L-aţi văzut mergînd la cer.”


„Acest Iisus care S-a înălţat de la voi la cer, aşa va veni, în ce chip 
L-aţi văzut mergînd la cer.”/ Cu desluşire au închipuit acest cuvînt. Şi n-a 
zis: „înălţîndu-Se”, nici: „purtîndu-Se”, ci: „mergînd”. Căci, dacă mai-na- 
inte de cruce Se purta peste ape, încă fiind îmbrăcat cu trup pătimitor şi 
greu, apoi nimeni să nu se mire dacă, după ce a luat trup nestricăcios, 
străbătea văzduhul. Şi zice: „va veni”, nu: „Se va trimite”. Şi „astfel va şi 
veni”, adică cu trupul, lucru pe care ucenicii doreau să-l audă. Şi le mai 
zic îngerii că „va veni în acelaşi chip cum L-aţi văzut mergînd la cer”, 
adică la Judecată va veni aşa cum S-a şi înălţat, pe nor.1 Şi îi numeşte 
„bărbaţi” pe îngerii ce se arătau întru acea vedere luminată, pentru că 
aceia luaseră chip de bărbaţi cu de-adinsul, ca să nu-i sperie. Şi „doi băr
baţi au stat înaintea lor”, căci „în gura a doi sau trei martori tot graiul va 
sta” (Deuteronomul 19:15) Şi, zicîndu-le: „ce staţi căutînd la cer?”, în
gerii nu i-au lăsat pe ucenici să mai aştepte în locul acela, nădăjduind că 
îl vor vedea iarăşi pe [Cel înălţat], ci i-au întors de la vederea aceea către 
Ierusalim şi către scopul lor, care era cuvîntul propovăduirii.


Şi pretutindeni îngerii îi slujesc lui Hristos ca unui Stăpîn -  şi la naş
tere, şi la înviere, şi la înălţare, şi mai-nainte de acestea, cînd voia să vină 
în lume în trup -  arătîndu-se ei aşa cum le era oamenilor cu putinţă să-i 
vadă. Iar aceea, „în haine albe”, însemnează ori curăţia îngerilor, ori lu
minarea ce avea să se dea sfinţilor Apostoli.


1 După cum zice Hristos însuşi: „Atunci se va arăta pe cer semnul Fiului Omului, şi 
vor plînge toate neamurile pămîntului şi-L vor vedea pe Fiul Omului venind pe norii ce
rului, cu putere şi cu slavă multă” (M atei 24:30). Aşa este şi la Apocalipsa  Sfîntului 
loan Teologul: „Iată, El vine cu norii, şi orice ochi îl va vedea; şi-L vor vedea şi cei ce 
L-au împuns şi se vor jeli din pricina Lui toate seminţiile pămîntului. Amin!” (Apoca
lipsa 1:7). Şi încă: „Am privit, şi iată un nor alb, şi Cel ce şedea pe nor era asemenea 
Fiului Omului, avînd pe cap cunună de aur şi în mînă seceră ascuţită. [ .. .]  Şi Cel ce şe
dea pe nor a aruncat pe pămînt secera lui şi pămîntul a fost secerat” (Apocalipsa 14:14, 
16). Tocmai proorocia acestei veniri întru putere, spre judecata noroadelor, avea să în
treacă răbdarea arhiereului, precum citim: „Iisus i-a răspuns: « [...]  Şi vă spun încă: De 
acum îl veţi vedea pe Fiul Omului şezînd de-a dreapta puterii şi venind pe norii ceru
lui.» Atunci, arhiereul şi-a sfîşiat hainele, zicînd: «A hulit! Ce ne mai trebuie martori?~ 
Iată, acum aţi auzit hula Lui!»” (M atei 26:64, 65). (n. n.)
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(12) Atunci, Apostolii s-au întors la Ierusalim de la muntele ce se 
cheamă „Eleon”, care este aproape de Ierusalim cale de o sîmbătă.


„Atunci [...]”/ Cînd? După ce au auzit. Pentru că nu ar fi suferit să 
plece dacă nu le-ar fi făgăduit o altă venire [a Mîntuitorului], Şi mie mi 
se pare că acestea s-au făcut chiar Sîmbăta, fiindcă nu întîmplător a po
menit depărtarea „de la muntele ce se numeşte «Eleon», care este 
aproape de Ierusalim cale de o sîmbătă”. Căci [Legea] hotăra că lungi
mea călătoriei pe care erau slobozi Iudeii să o facă în ziua sîmbetei era o 
milă1 de loc. Şi mai ales Sfîntul Cort şi Chivotul2 la atîta depărtare puteau 
fi duse şi aşezate în afara cetăţii.3 Iar loan, întru cuvîntul al douăzecelea 
al cuvîntării despre cele vechi, zice că [Eleonul] e departe de Ierusalim 
cale de şapte stadii4. [...]


(13) Şi, cînd au intrat, s-au suit în foişor, unde erau petre cînd de 
obicei: Petru, şi loan, şi lacov, şi Andrei, Filip şi Toma, Vartolo- 
meu şi Matei, lacov al lui Alfeu, şi Simon Zelotul şi Iuda al lui 
lacov. (14) Toţi aceştia erau aşteptînd cu un cuget, în rugăciune 
şi cerere, împreună cu muierile, cu Maria, mama lui Iisus şi cu 
fraţii Lui.


I-a pomenit pe ucenici fiindcă unul îl vînduse pe Hristos, altul se le- 
pădase de El, iar altul nu crezuse [învierea Lui], arătînd aici că, afară de 
vînzător, toţi erau întregi. Dar de ce zice „împreună cu mama lui Iisus”, 
de vreme ce loan scrie că „din ceasul acela ucenicul a luat-o la sine” 
(loan 19:27)? Aceasta nu e nicidecum împotrivnică aceleia! Căci, dacă 
ucenicul se afla acolo, nici o oprire şi împiedicare nu era ca şi ea să fie 
împreună cu el. Dar de ce nu-1 pomeneşte aici pe Iosif? Pentru că acela se 
săvîrşise. Căci, dacă „fraţii” lui Iisus crezuseră şi erau de faţă, cei care de


1 1478,5 metri (n. n.)
2 înainte de a se zidi biserica lui Solomon, Cortul Mărturiei a fost primul locaş al lui 


Dumnezeu, „după socoteala ce stăpînea de demult, care cugeta că Dumnezeul tuturor lo
cuieşte în Cort, fiindcă de acolo le da preoţilor răspunsurile şi poruncile” (fericitul Teo- 
dorit, în tîlcuirea Psalmilor). Şi se numea „al mărturiei” fiindcă avea lespezile mărturiei, 
Tablele Legii, păstrate în Chivot (lada sau sicriul), (n. n.)


3 Pentru a nu fi răpite de necredincioşii vecini ai Iudeilor, precum s-a şi întîmplat în 
timpul războiului cu Filistenii (vezi Cartea întîi a împăraţilor, capitolul 2 şi 3). (n. n.)


4 1295 de metri, stadiul avînd 185 de metri (n. n.)
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multe ori nu crezuseră mai-nainte, cu mult mai vîrtos, dacă încă ar mai fi 
fost în viaţă, ar fi crezut şi nu s-ar fi lipsit de ceata aceasta cel ce nicio
dată şi nicăieri nu arătase că se îndoieşte.


(15) Şi, în zilele acelea, sculîndu-se Petru în mijlocul ucenicilor (şi 
era mulţime de nume împreună ca la o sută douăzeci), a zis: (16) 
„Bărbaţi fraţi, se cădea să se împlinească Scriptura aceasta pe 
care Duhul Sfînt, prin gura lui David, a spus-o dinainte despre 
Iuda, care s-a făcut povăţuitor celor ce L-au prins pe Iisus. (17) 
Căci era numărat împreună cu noi şi luase soarta acestei slujiri.


„Şi, în zilele acelea [...]”/ Adică cele mai-nainte de praznicul a cinci
zeci de zile. „[...] sculîndu-se Petru [...]”/ Ca unul mai fierbinte, şi ca 
unul căruia Hristos îi încredinţase turma şi ca o căpetenie. Şi vezi-1 pe 
dînsul cum toate le face cu socoteala obştii, nimic cu puterea stăpînitoru- 
lui. Şi el îi mîngîie pe dînşii de la proorocie. Şi nu zice: „pe care a zis-o 
David”, ci: „Duhul Sfînt prin gura lui David”. Iar apoi zice [doar]: „de
spre Iuda, care s-a făcut povăţuitor celor ce L-au prins pe Iisus”. Vezi şi 
aici înţelepciunea bărbatului: povestind, el nu ocărăşte, nu zice: „despre 
pîngăritul şi prea-pîngăritul”, ci arată doar lucrul făcut. Şi nu zice că Iu
deii [Arhiereii] au cîştigat, ci că Iuda a cîştigat. După cum se cuvenea, 
căci e drept ca acela ce dă preţul, deşi alţii sînt cei ce cumpără [ceva], 
acela trebuie să se socotească stăpîn [al lucrului cumpărat], căci al lui 
este preţul.1 Şi ascultă:


(18) Deci acesta a cîştigat loc din plata nedreptăţii şi, căzut fiind, a 
crăpat pe mijloc şi i s-au vărsat măruntaiele. (19) Şi s-a făcut 
cunoscută aceasta tuturor celor ce locuiesc în Ierusalim,


1 Chiar dacă Iuda a înapoiat argintii, lucrul cumpărat cu ei era al lui, căci arhiereii nu 
au vrut banii. Pentru lămurire, să mai citim o dată întîmplarea: „Atunci, Iuda [...]  a adus 
înapoi arhiereilor şi bătrînilor cei treizeci de arginţi [ ...] . Ei i-au zis: «Ce ne priveşte pe 
noi? Tu vei vedea!» Şi el, aruncînd arginţii în biserică, a plecat [ ...] . Iar arhiereii, luînd 
banii, [ ...]  au cumpărat cu ei Ţarina Olarului, pentru îngroparea străinilor. Pentru aceea 
s-a numit ţarina aceea «Ţarina Sîngelui», pînă în ziua de astăzi. Atunci s-a împlinit cu- 
vîntul spus de Ieremia Proorocul, care zice: «Şi au luat cei treizeci de arginţi, preţul Ce
lui preţuit, pe care l-au preţuit fiii lui Israil, şi i-au dat pe Ţarina Olarului, după cum 
mi-a spus mie Domnul»” (M atei 27:3-10). (n. n.)
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Vorbeşte despre osînda pe care Iuda a primit-o în această viaţă, iar nu 
despre ceea ce va să fie. Căci sufletele celor mai neputincioşi nu privesc 
atît către cele ce or să fie, cît către acestea de faţă. Şi vezi că nu a vorbit 
împăcat, ci a ridicat şi a crescut cuvîntul întru pedeapsă. Căci Iuda nu a 
murit în spînzurătoare numaidecît ce s-a sugrumat. Şi aceasta o istoriseşte 
mai descoperit Papia, ucenicul Sfîntului loan Bogoslovul, întru a patra 
carte a tîlcuirilor, zicînd aşa: „Şi mare pildă a păgînătăţii a fost lumii 
acesteia Iuda! Căci atît s-a umflat cu trupul, încît nu mai putea să treacă 
nici pe unde trecea cu lesnire carul, încă nici măcar grosimea capului lui. 
Căci se povesteşte că pleoapele ochilor lui se umflaseră într-atît, încît el 
nu vedea lumina nicidecum, iar ochii lui nu puteau fi văzuţi nici cu oglinda 
doctorului, atît de înfundaţi erau în cap; iar mădularul lui arăta mai greţos 
şi mai mare decît toată grozăvia. Şi se zice că puroaiele ce i se scurgeau de 
prin tot trupul şi viermii ieşeau dintr-însul numai prin părţile cele de 
nevoie, spre ocară. Şi spun că, după multe munci şi pedepse, s-a săvîrşit în 
ţarina sa, pe care cei ce locuiau pe lîngă calea aceea au lăsat-o pustie şi 
nelocuită pînă acum. Şi nici pînă astăzi nu poate să treacă cineva pe locul 
acela dacă nu-şi va astupa nările cu mîna, atîta scurgere a slobozit prin 
trupul lui pe pămînt.” Iar acest lucru le aducea Apostolilor mîngîiere. Şi, 
aşa cum s-au vărsat măruntaiele Iudei, tot astfel şi ale ereticului Arie.


încît locul acesta s-a numit în limba lor «Hacheldamah», adică «Ţa
rina Sîngelui». (20) Căci este scris în Cartea Psalmilor: «Facă-se 
curtea lui pustie şi să nu aibă cine să locuiască în ea! Şi 
episcopia lui s-o ia altul!» (Psalmul 68:29)/


1 După înţeleptul Teodorit -  care îl urmează şi el, ca şi Sfinţitul Teofilact, pe Sfîntul 
loan Gură de Aur -  aceasta s-a zis de Iudeii asupriţi de către Babilonieni, dar se potri
veşte şi Iudeilor şi lui Iuda vînzătorul. Să citim deci tîlcuirea: „(Aici,) cere dreapta hotă- 
rîre şi se roagă ca vrăjmaşii să fie supuşi sub acelea pe care le-au pricinuit altora. Aşadar 
-  de vreme ce Haldeii pustiiseră Ierusalimul şi celelalte cetăţi ale Iudeii, prădîndu-le şi 
robindu-le -  se roagă ca şi ţara lor să pătimească aceleaşi rele. Şi au dobîndit cererea lor, 
căci pustiu s-a făcut şi a rămas Babilonul, pînă în ziua de astăzi. Ni se cuvine a şti însă 
că acelea pe care au cerut Iudeii să le pătimească Babilonienii le-au pătimit şi ei înşişi, 
după ce s-au turbat asupra Făcătorului de bine şi Mîntuitorului. Căci Babilonienii le-au 
făcut lor hrana amară prin robia cea ostenitoare, dar nu le-au dat cu adevărat o hrană ca 
aceasta, iar Iudeii, nimic nedreptăţindu-se, ci primind toate felurile de faceri de bine, 
I-au adus într-adevăr fiere şi oţet însuşi Făcătorului de bine, ca dintr-o vie vătămătoare.


23







TÎLCUIRE LA FAPTELE APOSTOLILOR


Iudeii au dat această numire locului nu pentru el însuşi, ci pentru Iuda. 
Căci el l-a adus întru această înţelegere, martori fiind chiar vrăjmaşii [lui 
Hristos], căci zicerea „s-a numit aşa în limba lor” aceasta voieşte să însem
neze. Şi acest cuvînt: „facă-se curtea lui pustie”, s-a zis pentru locul acesta 
şi pentru casa lui, iar acela: „episcopia lui să o ia altul”, însemnează dregă- 
toria preoţiei. „Facă-se curtea lui pustie!” Şi ce ar fi putut fi mai pustiu 
decît mormîntul, şi anume mormîntul în care s-a schimbat locul acela?


(21) Deci se cade ca unul din aceşti bărbaţi care se adunau cu noi în 
timpul cît a petrecut cu noi Domnul Iisus, (22) începînd de la bo
tezul lui loan pînă în ziua în care S-a înălţat de la noi, să fie  îm
preună cu noi martor al învierii Lui.”


Face aceasta de obşte, împreună cu toţi, ca lucrul să nu se facă prigo
nitor şi aceia să cadă întru pricire1. Tot aşa zicea şi începînd grăirea către 
norod: „Bărbaţi fraţi, se cade a aduce dintre voi... ”, lăsînd judecata în 
seama mulţimii şi totodată făcîndu-i cinstiţi pe cei aleşi, iar el izbăvin- 
du-se de vrajba celorlalţi.


Şi zice că se cădea [să se aleagă un alt Apostol în locul lui Iuda], adu- 
cîndu-1 martor pe Proroocul, care zisese: „Şi episcopia lui s-o ia altul.” Şi 
dintre care se cădea? „Dintru aceşti bărbaţi care se adunau cu noi în tim
pul cît a petrecut cu noi Domnul Iisus.” Şi n-a zis: „din cei blînzi care au 
fost împreună cu noi”, căci ar fi părut că-i ocărăşte pe unii; ci a lăsat 
lucrul în seama vremii [petrecute alături de învăţătorul lor].


„[...] să fie împreună cu noi martor al învierii Lui.”/ Pentru a nu fi 
scăzută şi ciuntită ceata ucenicilor. Şi zice să fie martor „al învierii”, nu


De aceea s-au supus sub aceleaşi pedepse şi «s-a făcut masa lor spre cursă, şi spre răs
plătire şi spre sminteală», căci în locul bunei-norociri mai dinainte s-au osîndit iarăşi 
spre robie. încă şi ochii lor s-au întunecat şi nu suferă a vedea lumina cea adevărată, şi 
spinarea lor este gîrbovită totdeauna de robie şi de sărăcie. Pentru cerbicea lor cea înaltă 
şi pentru grumazul lor cel vîrtos, curtea lor s-a făcut pustie şi nimeni dintre dînşii nu lo
cuieşte întru lăcaşurile Ierusalimului. Aşadar, s-au supus sub blestemele lor înşile, şi 
acelea cu care i-au blestemat pe Babilonieni; [fiind nedreptăţiţi, pe acelea le-au pătimit 
după ce au nedreptăţit şi s-au iăcut nemulţumitori către Făcătorul de bine. Pentru aceas
ta şi dumnezeieştii Apostoli au folosit mărturiile de aici, ştiind îndoita înţelegere a pro- 
orociei” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)


1 Am păstrat zicerea „pricire” (şi „a se prici”) pentru că aceasta nu poate fi înlocuită 
cu „ceartă” sau „sfadă”, ea însemnînd „căutare de pricină”, „dispută”, (n. n.)
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al altor lucruri.1 Căci cel ce s-a arătat vrednic de credinţă în a mărturisi 
acestea -  anume că Acela care a mîncat, şi a băut cu ei şi S-a răstignit a 
înviat după aceea -  va mărturisi cu mult mai vîrtos şi pentru celelalte. 
Căci lucrul ce se căuta era credinţa în înviere, care se făcuse în taină, pe 
cînd celelalte erau arătate.


(23) Şi au pus înainte doi: pe Iosif -  numit „Varsava”, zis şi „Ius- 
tus” - ş i p e  Matia. (24) Şi, rugîndu-se, au zis: „Tu, Doamne, Care 
cunoşti inimile tuturor, arată pe care din aceştia doi l-ai ales (25) 
ca să ia locul acestei slujiri şi al apostoliei din care Iuda a căzut, 
ca să meargă în locul lui.” (26) Şi le-au dat lor sorţi, şi a căzut 
soarta pe Matia, şi s-a numărat împreună cu cei unsprezece 
Apostoli.


„Şi au pus înainte doi [...]”/ Pentru ce nu mulţi? Ca să nu se facă mai 
mare mîhnirea, cuprinzîndu-se întru mai mulţi. Şi, în bună vreme rugîn- 
du-se, îl numesc pe Domnul „cunoscător de inimi”. Şi nu zic: „alege”, ci: 
„Arată pe care din aceştia doi l-ai ales!”, ştiind că toate sînt hotărîte [de 
El] încă mai-nainte de gîndirea oamenilor. Şi pretutindeni numeşte 
această alegere „soartă”, arătînd că tot lucrul sortit este al iubirii de oa
meni şi al alegerii lui Dumnezeu. Şi le aduce aminte de cei vechi: căci


1 Şi Sfîntul Apostol Pavel, la 1 Corinteni 15:5, zice că Hristos S-a arătat înviat „celor 
doisprezece”, de unde se naşte o nedumerire, pe care o bagă de seamă Sfinţitul Teofilact 
şi pe care tot el o lămureşte. Şi zice aşa:


„Apostolul Matia a fost ales şi a intrat în locul lui Iuda după înălţarea Domnului, şi 
nu îndată după înviere. Deci cum zice aici Pavel că Hristos S-a arătat «celor doispre
zece»? La aceasta, zicem că se poate să Se fi arătat Domnul şi lui Matia după înălţare, 
aşa cum S-a arătat şi lui Pavel şi l-a chemat -  precum spune mai jos chiar Pavel. De 
aceea, Pavel nu a arătat nici vremea,în care S-a arătat Domnul celor doisprezece, ci a zis 
nehotărîtor. Unii zic însă cî^icTS'-a făcut greşeală de scriere şi că, în loc de a se scrie 
«unsprezece», s-a scris «doisprezece». [Ceea ce se vede din Fapte că nu e adevărat, n. 
n.] Sau că Domnul, cunoscînd cu ochiul cel înainte-cunoscător că Matia are să se nu
mere împreună cu cei unsprezece (pentru a se plini numărul de doisprezece), S-a arătat 
şi lui după înviere, ca să nu fie mai prejos decît ceilalţi Apostoli. O astfel de înţelegere în
semnează şi Evanghelistul loan, zicînd: «Iar Toma, unul din cei doisprezece [...]»  (capi
tolul 20:24). Căci mai adevărat este să zică cineva că loan l-a numărat aici împreună cu 
ceilalţi unsprezece pe Matia după înainte-cunoştinţă, decît că l-a numărat pe Iuda după 
ce-L vînduse pe Domnul şi se spînzurase” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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Dumnezeu alege şi acum cu sorţi, cum i-a ales atunci pe Leviţi. Dar care 
erau bărbaţii dintru care au ales? Poate cei mai fierbinţi şi mai blînzi 
dintru cei şaptezeci ce fuseseră cu cei doisprezece, sau din ceilalţi ce cre
zuseră, aşa cum erau Iosif şi Matia. Şi îl numeşte pe Iosif „Varsava” şi 
„Iustus” poate pentru că aşa îl chemau ceilalţi sau pentru schimbarea vie
ţii, dar poate că numirea era a voirii lui.


Dar pentru ce nu începe cuvîntul Iacov, care luase episcopia Ierusali
mului, ci îi lasă lui Petru a grăi către norod? Pentru că erau blînzi, pentru 
că nu cugetau nimic omenesc, ci căutau folosul cel de obşte. Căci şi cei
lalţi îi lăsau cuvîntul pentru aceeaşi pricină.


„[...] ca să meargă în locul lui.”/ „Loc al lui” îl numeşte pe acela ce 
avea să fie ţinut de către Matia pentru vrednicia lui. Căci -  aşa cum locul 
acela se făcuse străin de Iuda chiar mai-nainte ca el să cadă de acolo, 
după ce s-a îmbolnăvit de boala iubirii de argint şi a vînzării -  tot astfel 
era al lui Matia încă mai-nainte ca acesta să-l ia, după ce se făcuse vred
nic de un dar atît de mare.


Dar zicerea „[...] ca să meargă în locul lui” se mai înţelege şi într-alt 
fel. Căci fiecare îşi face loc -  ori bun, ori rău -  dintru cele săvîrşite de el, 
încît aici zice că Iuda a mers în locul cel rău pe care şi l-a pregătit singur 
prin vînzarea lui Ii sus. Căci locurile nu sînt bune sau rele pentru noi din 
firea lor, ci noi ne facem loc dintru cele pe care le săvîrşim. Aşa şi-au fă
cut locul moaşele Evreilor, fiindcă s-au temut de Dumnezeu.1 Tot astfel, 
cei necredincioşi aud: „Mergeţi întru lumina focului vostru şi întru văpaia 
pe care aţi aprins-o!” (Jsaia 50:11). Numele acesta al „locului” multe în
semnează. Printre altele, arată o rînduială oarecare, că aşa zicem: „loc” 
de episcop sau de preot. Şi aceleaşi se pot vedea şi întru cele rele, căci fi
ecare îşi face locul său prin cele pe care le lucrează. Astfel, unul va ţine 
„loc” de dascăl mincinos, de apostol mincinos, de tiran sau de altceva 
dintre cei răi. Deci după cuviinţă s-a zis că Iuda merge „în locul lui”, de 
vreme ce el a ales rînduiala vînzătorului, răpindu-se din propria voie de 
dorul iubirii de argint. Deci, pierzîndu-şi locul pe care în avea între Apos
toli prin cele lucrate de el, şi-a tocmit şi şi-a aşezat luişi locul său.


1 Căci zice: „De aceea, Dumnezeu a făcut bine moaşelor, iar poporul lui Israil se în
mulţea şi se întărea mereu. Şi, fiindcă moaşele se temeau de Dumnezeu, El le-a întărit 
neamul” (Ieşirea 1:20,21). (n. n.)
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Dar de ce fac alegerea cu sorţi? Pentru că nu se socoteau încă vrednici 
de a se înştiinţa prin vreun semn. Şi nici Duhul nu era venit peste dînşii. 
Şi -  dacă acolo unde nu a fost nici rugăciune, nici bărbaţi vrednici de cre
dinţă -  soarta a avut atîta putere la Iona, cînd sorţii s-au folosit din dreap
tă socoteală, atunci cu mult mai vîrtos aici!1


1 Sorţii au arătat că pricina furtunii pe care o pătimeau toţi cei din corabie era vino
văţia lui Iona faţă de Dumnezeu (Iona 1:7-9). (n. n.)







CAPITOLUL II


(I) Şi, dacă s-a împlinit ziua praznicului Cincizecimii, erau toţi în- 
tr-un cuget adunaţi la un loc. (2) Şi din cer, fără de veste, s-a fă 
cut sunet ca de o suflare ce vine repede, şi a umplut toată casa 
unde erau şezînd. (3) Şi li s-au arătat, împărţite, limbi ca de foc şi 
au şezut pe fiecare dintre dînşii. (4) Şi toţi s-au umplut de Duhul 
Sfînt şi au început a grăi întru alte limbi, precum le da lor Duhul 
a grăi.


„Şi, dacă s-a împlinit ziua praznicului Cincizecimii [...]”/ Dar pentru 
ce atunci? Căci se cădea ca acestea să se facă atunci cînd era iarăşi praz
nic [la Iudei], pentru ca aceia care fuseseră de faţă la crucea lui Hristos 
[de Pasha], să le vadă şi pe acestea.1


Apoi, venirea Duhului Sfînt s-a făcut în ziua praznicului de cincizeci 
de zile fiindcă în acea zi s-a dat Legea Aşezămîntului cel vechi, prin les
pezile de piatră. Deci se cădea ca în aceeaşi zi să se dea şi punerea de 
lege a Sfîntului Duh, care nu se scrie pe lespezi, ci întru inimi.2 Căci -


1 Cele două praznice erau legate (cum se va arăta), Iudeii venind iarăşi să se închine 
la biserica lui Solomon după cincizeci de zile de la Pasha. Deci Duhul S-a pogorît asu
pra acelora care fuseseră de faţă şi la Patimile Mîntuitorului.


Căci Legea poruncea Evreilor să meargă la Ierusalim de trei ori pe an, ca să serbeze 
Paştile, Cincizecimea şi înfigerea Corturilor, zicînd: „în trei vremi în tot anul se va arăta 
toată partea bărbătească a ta înaintea Domnului Dumnezeului tău, în locul pe care îl va 
alege Domnul: la Sărbătoarea Azimelor (Pasha), la Sărbătoarea săptămînilor (adică a 
Cincizecimii) şi la Sărbătoarea înfigerii Corturilor” (Deuteronom  16:16). (n. aut.)


2 „Punerea de lege a Sfîntului Duh” este evanghelia, buna-vestire a lui Hristos, des
pre care Apostolul zice că e „scrisă nu cu cerneală, ci cu Duhul Dumnezeului celui viu, 
nu pe table de piatră, ci pe tablele de carne ale inimii” (2 Corinteni 3:3). Stih la care e 
de folos să dăm şi tîlcuirea (tot a Sfinţitului Teofilact): „De vreme ce a luat aici pricină 
de a cumpăni Legea cea Veche cu evanghelia, Apostolul zice aşa: Precum Moisi s-a fă
cut slujitor al Legii celei Vechi, tot aşa ne-am făcut şi noi slujitori ai propovăduirii 
evangheliei. Şi, precum acela a cioplit două lespezi de piatră, cele din urmă adică, aşa şi 
noi am cioplit inimile voastre şi le-am făcut potrivite spre primirea evangheliei. Şi Le
gea  s-a scris de Moisi cu cerneală, iar evanghelia s-a scris întru voi cu Duh Sfînt. Deci, 
pe cît se osebeşte Duhul de cerneală şi inima omului cea însufleţită de neînsufleţita pia
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aşa cum Mîntuitorul, vrînd să săvîrşească Sfînta Patimă, nu a suferit să 
Se dea pe Sineşi ca jertfă decît în vremea întru care se săvîrşea jertfa 
Paştelui, ca să împreune adevărul cu închipuirea -  tot astfel nu a suferit 
ca venirea Sfîntului Duh să se dea întru altă zi decît în aceea întru care se 
dăduse Legea, ca să se arate că Duhul Sfînt a legiuit şi atunci, şi legiu
ieşte şi acum. Iar norodul [lui Israil] a primit Legea în pustia Sinaiului la 
cincizeci de zile [după Paşti, adică după ieşire]. Fiindcă fiii lui Israil au 
ieşit din Egipt în ziua a patrusprezecea a lunii celei dintîi, care se numără 
după lumina lunii1, zi în care au săvîrşit azimele şi taina Paştelui.2 De la


tră, tot atîta se osebeşte şi Noul Testament al evangheliei de cel vechi al Legii. [ ...]  Şi -  
de vreme ce sînt şi inimi de piatră, precum ale celor împietriţi şi orbiţi, adică ale Evre
ilor şi păgînilor -  a numit «de came» inimile credincioşilor Creştini, ca pe unele simţi
toare, şi moi şi primitoare ale cuvîntului evangheliei, despre care a proorocit Iezechil, 
zicînd: «Şi voi lua inima cea de piatră din trupul vostru, şi vă voi da inimă de carne» 
(capitolul 36:26).” (n. n.)


1 E vorba de prima lună plină de după echinocţiul de primăvară, adică 14 Nissan, (n. n.)
2 După cum îi poruncise Dumnezeu lui Moisi şi lui Aaron: „Apoi a grăit Domnul cu 


Moisi şi Aaron în pămîntul Egiptului şi le-a zis: «Luna aceasta să vă fie începutul luni
lor, să vă fie întîia între lunile anului. Vorbeşte deci la toată obştea fiilor lui Israil şi le 
spune: în ziua a zecea a lunii acesteia să-şi ia fiecare din capii de familie un miel; cîte 
un miel de familie să luaţi fiecare. [ .. .]  Şi să luaţi sau un miel, sau un ied, să-l ţineţi pînă 
în ziua a paisprezecea a lunii acesteia şi atunci toată adunarea obştii fiilor lui Israil să-l 
junghie către seară. Să ia din sîngele lui şi să ungă amîndoi uşorii şi pragul cel de sus al 
uşii casei unde au să-l mănînce. Şi să mănînce în noaptea aceea carnea lui friptă la foc; 
dar s-o mănînce cu azimă şi cu ierburi amare. [ ...]  Ceea ce va rămîne pe a doua zi, să 
ardeţi în foc. Să-l mîncaţi însă aşa: să aveţi coapsele încinse, încălţămintea în picioare şi 
toiegele în mîinile voastre; şi să-l mîncaţi cu grabă, căci este Paştile Domnului. în noap
tea aceea, voi trece peste pămîntul Egiptului şi voi lovi pe tot întîiul născut în pămîntul 
Egiptului, al oamenilor şi al dobitoacelor, şi voi face judecată asupra tuturor dumneze
ilor în pămîntul Egiptului, căci Eu sînt Domnul. Iar la voi, sîngele va fi semn pe casele 
în care vă veţi afla: voi vedea sîngele, şi vă voi ocoli şi nu va fi între voi rană omorî- 
toare, cînd voi lovi pămîntul Egiptului. Ziua aceea să fie spre pomenire şi să prăznuiţi 
într-însa sărbătoarea Domnului, din neam în neam; ca aşezare veşnică s-o prăznuiţi. [ ...]  
Păziţi sărbătoarea azimilor, că în ziua aceea am scos taberele voastre din pămîntul Egip
tului; păziţi ziua aceasta în neamul vostru ca aşezămînt veşnic. Începînd din seara zilei a 
paisprezecea a lunii întîi şi pînă în seara zilei a douăzeci şi una a aceleiaşi luni, să mîn
caţi pîine nedospită [ ...]» ” (Ieşirea , capitolul 12).


Iar această jertfa a mielului a fost dată de Dumnezeu pentru a o închipui pe aceea a 
lui Iisus, ca astfel Evreii să înţeleagă că El este Hristosul, „Mielul lui Dumnezeu care ri
dică păcatul lumii” (loan  1:29). Despre această taină a Pashei vorbeşte Pavel cînd le
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acestea paisprezece, numără şaptesprezece zile pînă la sfîrşitul lunii întîi, 
apoi treizeci de zile ale lunii a doua şi încă trei ale lunii a treia, cînd se 
fac cincizeci de zile de la praznicul Azimelor, al Paştelui, cînd s-a dat Le
gea. Pentru aceasta zice: „Iar în luna a treia de la ieşirea fiilor lui Israil 
din pămîntul Egiptului, chiar în ziua de lună plină, au ajuns în pustia Si
nai [...], zis-a Domnul către Moisi: «Pogoară-te şi sfinţeşte norodul as
tăzi şi mîine!»” (Ieşirea 19:1, 10). Căci despre ziua cea dintîi a lunii [a 
treia de la ieşire] grăieşte aici şi zice că întru a treia zi de la aceasta avea 
să Se arate Domnul pe muntele Sinai.


Iar după ce au venit ei în pămîntul făgăduinţei1, acesta le era lor sem
nul praznicului: aduceau lui Dumnezeu pîrga roadelor celor noi şi a mă- 
nunchiurilor de spice noi. Iar acest lucru, mănunchiul spicelor, a închipuit 
şi a tîlcuit mai dinainte mănunchiurile sufletelor acelora care din multe


scrie Evreilor a şa :,,Prin credinţă a rînduit [Moisi] Pasha şi vărsarea sîngelui, ca să nu se 
atingă pierzătorul de cei întîi-născuţi ai lor” (Evrei 11:28). Stih care trebuie lămurit ne
apărat, pentru a înţelege legătura dintre Paştile Iudeilor şi Jertfa Mîntuitorului. Şi iată 
cum îl tîlcuieşte Sfinţitul Teofilact: „ [...] «vărsarea» sîngelui aceluia, adică ungerea pra
gurilor de sus şi a uşorilor casei celei sfinţite a Evreilor, mai-nainte închipuia ungerea cu 
stăpînescul sînge al lui Hristos, prin care ungîndu-ne noi, Creştinii, scăpăm de cel ce 
pierde în noaptea vieţii acesteia pe întîii-născuţi ai celor neunşi. Deci M oisi, crezînd 
atunci că ungerea sîngelui îi va păzi pe cei întîi născuţi, a poruncit norodului să facă 
aceasta. Şi, măcar că acela a fost sînge de miel, totuşi a arătat o atît de mare putere fi
indcă închipuia sîngele stăpînului Hristos.” La care Cuviosul Nicodim Aghioritul aduce 
încă şi alte adăugiri, spre deplina noastră luminare: „Căci noi ungem trupul ca pe o casă 
[ ...] . «Pragul» de sus al «casei» noastre sînt în chip simţitor limba şi buzele, iar în chip 
gînditor este cuvîntarea [«raţiunea», n. n.] sufletului. Cei doi «uşori» sînt partea cea mî- 
nioasă şi cea poftitoare -  după Teodorit şi [ ...]  Grigorie al Nissei -  sau lucrarea şi cu- 
vîntul, adică deprinderea şi lucrarea mişcărilor şi a dogmelor minţii bine deschizîndu-se 
şi închizîndu-se din vederi. Fiindcă este oarecare măsură a înţelegerii, precum zice 
Teologul Grigorie (în Cuvînt la Pasha). Apoi, «uşa» sînt cele cinci simţuri ale noastre -  
după Sfîntul Chirii. Sau, prin «uşă» se înţelege Hristos -  după acelaşi Chirii. Iar «casă» 
mai e şi Biserica. Deci cel ce voieşte a nu pătimi vreun rău de la pierzătorul să nu iasă 
afară de «uşa casei» sale, să nu se depărteze de la biserică, sau să nu iasă afară dintru 
sineşi. Căci, cînd ne aflăm în patimi, atunci ieşim pe «uşă», iar dacă ne vom întoarce în
tru sinene -  întorcînd toată mintea şi cuvîntul în «casa» noastră, adică în inima noastră -  
atunci scăpăm de pierzătorul -  după acelaşi dumnezeiesc Chirii” (în subînsemnarea 
tîlcuirii epistolei către Evrei).” (n. n.)


1 Deci după cei patruzeci de ani petrecuţi în pustie, vreme în care nu semănaseră şi 
nu seceraseră, neputînd aşadar să-I aducă prinoasele lui Dumnezeu, (n. n.)
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feluri de ţări s-au luat şi s-au adus lui Dumnezeu ca o pîrgă de spice [oda
tă cu pogorîrea Sfîntului Duh], Căci, de vreme ce în ziua a cincizecea [de 
la Paşti] se adunau [în snopi] spicele despărţite ale roadelor şi se aduceau 
la un loc, în ziua aceasta a vrut ca din toate neamurile cele multe de sub 
cer să se adune [credincioşi] întru un mănunchi al bunei-credinţe şi să se 
aducă lui Dumnezeu prin cuvîntul Apostolilor. Căci, aşa cum atunci se 
cădea a aduce secera asupra secerişului, fiind vremea de a aduna roadele, 
tot aşa se cădea a aduce şi secera cuvîntului [asupra „neamurilor”]. Şi ca 
o seceră ascuţită zbura Duhul Sfînt asupra acelora. Despre aceasta zisese 
Hristos: „Secerişul este mult, iar lucrătorii puţini” (Matei 9:37); şi iarăşi: 
„Vedeţi holdele că sînt albe, gata acum spre seceriş” (loan 4:35). Şi El 
secerase mai întîi, luînd pîrgă şi suind-o la cer.1 Căci, pătimind Dumne
zeu cu trupul patima cea de bună voie şi înviind din morţi, împreună cu 
Sineşi ne-a înviat şi pe noi, cei omorîţi de păcat, şi a stricat stăpînirea 
diavolului. Pentru aceasta, pînă la praznicul a cincizeci de zile, nici nu ne 
plecăm la pămînt cînd ne rugăm şi de aceea cîntăm împotriva vrăjmaşilor' 
noştri [diavoli]: „Aceştia s-au împiedicat şi au căzut, iar noi ne-am sculat 
şi ne-am îndreptat.” Iar după ce Duhul ni Se arată în limbi de foc, plecăm 
genunchii, nesuferind vederea Lui şi arătînd că prin Duhul am învăţat 
închinarea cea desăvîrşită a Troiţei [Treimii, n. n.]. „Căci duh este 
Dumnezeu, şi cei care se închină Lui se cade să se închine cu Duhul 
Adevărului” (loan 4:24)2


„Şi din cer, fără de veste, s-a făcut sunet [...]”/ Dar pentru ce nu s-a 
făcut venirea Duhului fără semne simţite? Căci, dacă şi aşa ziceau că 
Apostolii sînt plini de must, ce nu ar fi zis dacă nu s-ar fi făcut acest lu
cru? Şi sunetul nu s-a făcut oricum, ci din cer şi fără de veste, ca mai 
mult să-i deştepte pe dînşii.


1 în altă parte, Sfinţitul Teofilact arată mai lămurit cum a adus Hristos ca prinos lui 
Dumnezeu-Tatăl „pîrga”, adică ce era mai bun în firea omenească, prin jertfa şi înălţa
rea Sa la cer: „Iar El nu numai că a murit, dar a şi înviat pentru noi, ca să suie la cer 
«pîrga şi începătura noastră», adică firea Sa omenească şi, prin aceea, să ne suie şi pe 
noi toţi. Căci, altfel, ce trebuinţă era a Se sui Hristos la cer, dacă nu urma a ne sui şi noi 
acolo?” (în tîlcuirea la 2 Corinteni). (n. n.)


2 Stih înainte de care Mîntuitorul zisese: „Dar vine ceasul şi acum este, cînd adevăra
ţii închinători se vor închina Tatălui în Duh şi în adevăr, căci şi Tatăl îşi doreşte astfel 
de închinători” (loan  4:23). (n. n.)
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„[...] ca de o suflare ce vine repede [...]”/ Multă şi iute zice că a fost 
pornirea Duhului, şi pe toţi cei de acolo i-a făcut să se adune şi să se strîngă.


„[...] şi a umplut toată casa unde erau şezînd.”/ A umplut toată casa 
pentru a se arăta că darul nu este din parte, doar pentru unii, ci pentru 
toată plinirea Bisericii. Căci casa era semn al lumii.


„Şi li s-au arătat, împărţite, limbi ca de foc [...]”/ Suflarea s-a făcut ca 
o colimvitră de apă, iar focul s-a făcut semn al îndestulării şi al iuţimii 
darului. Şi focul nu a umplut casa, căci i-ar fi înspăimîntat, ci -  lucru încă 
mai minunat! -  acesta s-a împărţit şi a şezut pe fiecare dintre dînşii. Şi 
bine zice: „împărţite”, căci dintru o rădăcină erau limbile, ca să te înveţi 
că aceeaşi lucrare este trimisă de la Mîngîietorul. Apoi, bine zice şi: „ca 
de foc” şi „ca o suflare”, pentru a nu înţelege cele ale Duhului ca pe 
unele simţite. Deci nu era nici vînt, nici foc materialnic, ci arătarea de sus 
a Sfîntului Duh. Şi socoteşte că atunci cînd trebuia să i Se facă cunoscut 
lui loan [Botezătorul], Duhul a venit pe;ste capul lui Iisus în chip de po
rumbel; iar acum, cînd trebuia întors [la credinţă] un norod întreg, S-a 
arătat în chip de foc.


„[...] şi a şezut pe fiecare dintru dînşii”/ Adică: „a rămas”, „S-a odih
nit”, pentru că acest cuvînt: „a şedea”, este însemnător de întemeiere şi 
de rămînere. Dar pe care din ei a şezut Duhul, numai peste cei doispre
zece, sau şi peste cei o sută douăzeci? Cu adevărat, peste toţi. Căci Petru 
nu l-ar fi adus aici degeaba pe Proorocul, care zice: „Şi, în zilele de pe 
urmă, voi turna din Duhul Meu peste tot trupul” (Ioil 3:1). Dar nu a luat 
cum e acolo, ci zice că „toţi s-au umplut de Duhul Sfînt”. Deci zice că 
„toţi”, nu numai Apostolii.


Şi vezi că Duhul vine atunci cînd ei stăruiesc „în rugăciune şi cerere” 
(capitolul 1, stih 13), cînd au dragoste. Dar pentru ce S-a arătat [Duhul] 
în chip de foc? Ca să arate că este de aceeaşi fiinţă cu Cel ce S-a arătat în 
rug [pe muntele Sinai] în chip de foc1. Şi a şezut peste capul fiecăruia, şi


1 „Muntele Sinai fumega tot, pentru că S-a pogorît asupra lui Dumnezeu în foc, şi se 
suia fum ca un turn de cuptor” (Ieşirea 19:18). „Fiindcă Dumnezeul nostru este foc mis
tuitor” (Evrei 12:29), cum este scris şi în A doua Lege: „Domnul Dumnezeul tău foc 
mistuitor este!” (A doua Lege 4:24). Iar Cel care S-a arătat în rug a fost Dumnezeu-Cu- 
vîntul, cum se va lămuri şi în altă parte.


Despre focul acesta dumnezeiesc zice şi Teologul Grigorie: „Ştiu foc curăţitor, acela 
pe care Hristos a venit să-l arunce pe pămînt, «Foc» numindu-Se şi El însuşi, într-un
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de la cap s-a umplut tot omul. Căci peste capul lor se vedea foc, dar nu 
arzîndu-i, ci sfinţindu-i şi strălucindu-i.


Dar pentru ce au primit limbile de foc pe cap, iar nu pe gură? Duhul 
nu S-a dat pe gură, adică întru organul cel firesc al vorbirii, ca să nu se 
creadă că dintru ale lor guri grăiesc aceia în alte limbi. Ci, aşa cum apele 
se slobod din cer peste vîrfurile munţilor şi de la înălţimile munţilor se 
coboară în văi, în acelaşi chip şi darul Duhului, apucînd-o de pe creştet, 
ca de pe un munte, s-a slobozit de aici peste creieri, apoi în gură şi în 
inimă, umplînd tot omul de la cap. Dar, iarăşi, pentru ce pe cap? Pentru 
că Apostolii se hirotoneau dascăli ai lumii, iar hirotonia nu se face ori
cum, decît numai pe cap. Deci a fi limbile pe capete lor arată chipul hiro
toniei. Căci pe cap se pune hirotonia, aşa cum se ţine lucrul acesta şi pînă 
în ziua de azi. Şi, de vreme ce venirea Sfîntului Duh este nevăzută, pe ca
pul celui ce se hirotoneşte arhiereu se pune Evanghelia; şi, după ce s-a 
pus, pe capul lui nu trebuie a vedea nimic altceva decît limba de foc a pro- 
povăduirii Celui ce zicea: „Foc am venit să arunc pe pămînt!” (Luca


înţeles mai înalt. Acest foc e topitor al materiei şi al relei deprinderi, pe care El îl şi vo
ieşte aprins cît mai în grabă, din graba facerii de bine” (Cuvînt la Sfîntul Botez)·


Intr-un glas cu Sfîntul Grigorie este şi marele Vasilie, care iată cum ne îndeamnă: 
„Fiule, să nu te uiţi la nimic altceva decît către Cel ce a zis: «Foc am venit să arunc 


pe pămînt! Şi cît aş vrea să se fi aprins!» (Luca 12:49). Căci el este acea înfocare a Du
hului care aprinde inima. Focul cel nematerialnic şi dumnezeiesc luminează sufletele şi 
le cearcă din lăuntru ca pe aurul cel curat din topitoare, şi topeşte răutatea ca pe nişte 
trestii şi spini. «Căci Dumnezeul nostru foc mistuitor este», pedepsindu-i în focul văpăii 
pe cei ce nu II ştiu pe El şi pe cei ce nu ascultă de evanghelia Lui. Focul acesta a lucrat 
întru Apostoli cînd grăia cu limbi de foc. Focul acesta l-a strălucit împrejur cu slavă pe 
Pavel, şi i-a luminat mintea, înnegrindu-i simţul vederii, căci vederea trupească nu în
cape puterea acelei lumini. Focul acesta i s-a arătat lui Moisi în rug. Focul acesta l-a ră
pit pe Ilie, în chip de car. Arătînd lucrarea acestui foc, fericitul David zicea: «Cearcă-mă 
pe mine, Doamne, şi ispiteşte-mă, aprinde rărunchii mei şi inima mea!» Focul acesta 
înfierbînta inima lui Cleopa şi a celui ce era împreună cu el, cînd le grăia lor Mîntuitorul 
pe cale, după înviere. Pentru aceasta, îngerii şi duhurile cele slujitoare, foc învăpăiat 
sînt. Focul acesta, arzînd bîrna ce este în ochi, face mintea curată, ca, dobîndind străve- 
derea, neîncetat să vadă minunile lui Dumnezeu, după cel ce zice: «Descoperă ochii 
mei, şi voi cunoaşte minunile din legea Ta!» Deci acest foc este îngrozitor diavolilor, ar
zător răutăţii, este putere a învierii, lucrător al nemuririi, luminare a sufletelor sfinţilor, 
întărire a puterilor cuvîntătoare. Acest foc ne rugăm să ajungă şi la noi, ca, umblînd tot
deauna întru lumină, să nu ne împiedicăm nicidecum” (în cuvintele postniceşti). (n. n.)
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12:49).1 Şi n-a zis: „S-a întărit”, sau: „a venit” sau „a ajuns”, ci: „a şezut”. 
Deci nu a stat pe deasupra capului, ci a şezut pe capul lor, ca să arate că tot 
omul ce primeşte slujba [apostolească] este scaun al lui Dumnezeu.


„[...] şi au început a grăi întru alte limbi.”/ Darul lui Dumnezeu a ico- 
nomisit a fi lucrător dintru început cuvîntul Apostolilor. Dar pentru ce au 
luat Apostolii darul limbilor mai-nainte de alte daruri? Pentru că pretutin
deni aveau să străbată, de vreme ce se cuvenea ca pîrga „neamurilor” să 
primească rinduială chiar de la începutul propovăduirii lor. Şi ce trebuinţă 
ar fi fost de propovăduitori, dacă nu erau ascultători [care să-i înţeleagă]? 
Deci, precum în vremea facerii turnului [Babei] limba cea una a oamenilor 
s-a despărţit în multe limbi, aşa acum multele limbi erau întru un om. Şi, 
răsunînd întru dînsul Duhul cel Sfînt, el vorbea şi cu limba Părţilor, şi cu a 
Romanilor, şi cu a Indienilor, şi cu alte multe limbi. Şi darul se numea „al 
limbilor”, căci puteau să grăiască în multe limbi deodată, aşa cum le da lor 
Duhul. Căci nu de la sine grăiau proorocind, ci de la Sfintul Duh pricepeau 
şi grăiau mărturiile despre Hristos rostite prin Sfinţii Prooroci.


(5) Şi erau în Ierusalim locuitori Iudei, bărbaţi cucernici, din tot 
neamul de sub cer. (6) Şi, făcîndu-se glasul acesta, s-a adunat 
mulţimea şi s-a tulburat, căci fiecare îi auzea pe ei grăind cu 
limba sa.


„Şi erau în Ierusalim locuitori Iudei, bărbaţi cucernici, din tot neamul 
de sub cer.”/ însuşi acest lucru era un semn al evlaviei şi al cucerniciei 
lor, anume că, din multe neamuri fiind, veniseră să locuiască în Ierusalim 
[unde era biserica Legii celei vechi], lăsîndu-şi patriile, casele şi rudeni
ile. Căci acest cuvînt „din tot neamul” e pus în loc de: „din multe nea
muri”. Căci Scriptura, prin acest „tot”, înţelege „mulţi”, vorbind cu 
covîrşire [întrecere a măsurii, n. n.]. Aşa s-a zis şi aceea: „Vărsa-voi din 
Duhul Meu peste tot trupul” (Joii 3:1), şi: „Toţi pe ale lor le caută, nu pe 
ale lui Iisus Hristos” {Filipeni 2:21) şi: „Nu este cel ce face bunătate, nu 
este pînă la unul” (Psalmul 13:4), însemnîndu-i pe cei mulţi de la numele 
cel cuprinzător, adică de la „toţi”.


1 Stihul întreg e aşa: . f o c  am venit să arunc pe pămînt, şi cît aş vrea să fie acum 
aprins!” Iar apoi urmează: „Vi se pare că am venit să dau pace pe pămînt? Vă spun că 
nu, ci dezbinare!” (Luca 12:49, 51). (n. n.)
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„Şi, făcîndu-se glasul acesta, s-a adunat mulţimea şi s-a tulburat, căci 
fiecare îi auzea pe ei grăind cu limba sa.”/ Au alergat de afară, de vreme 
ce lucrul acela se făcuse în casă. Şi „mulţimea s-a tulburat” după cum se 
cuvenea, căci socoteau că li se vor da supărări şi greutăţi pentru îndrăz
neala făcută asupra lui Hristos. Şi conştiinţa le clătina sufletele, în mîini 
avînd încă junghierea, şi toate îi înfricoşau. Iar pe Apostoli acest lucru îi 
întărea, căci şi de la ascultători se învăţau darul minunii. Căci ce era a grăi 
în limba Părţilor [-  de pildă -]  poate că ei nu ştiau, ci învăţau de la aceia.1


(7) Şi se înspăimîntau şi se minunau toţi, zicînd unii către alţii: 
„Iată, nu sînt aceştia care grăiesc toţi Galileeni? (8) Şi cum îi


1 Darul acesta a fost de neapărată trebuinţă la începutul propovăduirii, cum zice şi 
Teodorit: „Darul limbilor s-a dat propovăduitorilor evangheliei din pricina felurimii 
limbilor neamurilor către care propovăduiau. Pentru ca, vorbind de pildă în limba evre
iască, să-i întoarcă la credinţă pe Evrei; ori, vorbind în limba persană, să-i întoarcă pe 
Persani; ori, vorbind în limba Romanilor şi Egiptenilor, să-i întoarcă pe Romani şi pe 
Egipteni.” De aceea îl şi primeau cu mare îmbelşugare cei ce se botezau. Odată însă ce 
propovăduirea s-a lăţit în lume, nu a mai fost nevoie de darul acesta, ci de acela al tăl
măcirii înţelesurilor graiurilor şi al învăţăturii. Despre aceasta le spunea încă Sfîntul 
Apostol Pavel şi Corintenilor (1 Corinteni 12:10), că Duhul a dat unuia „neamuri (fe
luri) de limbi, şi altuia tălmăcirea limbilor”, zicere pe care Sfinţitul Teofilact o tîlcuieşte 
aşa: „Mult era, mare şi întins la mulţi Corinteni darul limbilor, pentru care se şi făleau ei 
mai mult decît pentru toate celelalte daruri. Fiindcă acest dar s-a dat mai întîi Apostoli
lor de către Sfîntul Duh în chip de limbi de foc, şi de aceea se socotea mai mare decît 
toate. Dar nu este aşa adevărul, căci darul învăţăturii şi cel al tălmăcirii limbilor este mai 
mare decît acela al grăirii în limbi. De aceea l-a şi pus Apostolul pe cel din urmă ca fi
ind mai sus. Fiindcă, pe atunci, unul primea darul de a grăi în felurite limbi, dar nu şi pe 
acela de a le tălmăci. Adică ştia limbile pe care le grăia, înţelegea ce zic, dar nu putea să 
le tălmăcească altora. Iar altul primea amîndouă aceste daruri -  şi de a grăi în osebite 
limbi, şi de a le tălmăci -  sau i se da numai a le tălmăci. Şi potrivit a numit «neamuri» 
osebitele limbi, care sînt împărţite după naţiile şi neamurile lumii.”


Astfel încît grăirea în limbi, cel dintîi dar, a şi încetat cel dintîi, ultima dată cînd s-a 
mai dat (şi numai pentru puţin timp) fiind atunci cînd Sfîntul Efrem Şirul a vrut neapărat 
să vorbească cu marele Vasilie, şi nu putea, căci nu cunoştea elina, iar sfîntul Vasilie nu 
ştia siriacă. Ce pot zice la acestea acei ieşiţi din minte numiţi „penticostali”, care se bu
cură că pot vorbi deodată în limbi străine? Chiar dacă o fac (şi o fac de multe ori!), darul 
nu este de la Duhul cel Sfînt, ci de la tatăl minciunii, care, hrănindu-le mîndria fără 
noimă, îi amăgeşte şi îi duce la nebunie (despre aceştia vom mai vorbi în nota de la sti
hul 5, capitolul 26). (n. n.)
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auzim noi fiecare în limba noastră, în care ne-am născut? (9) 
Părţi, şi Mezi, şi Elamiţi şi cei ce locuiesc în Mesopotamia, în 
Iudeea şi în Capadokia, în Pont şi în Asia, (10) în Frigia şi în 
Pamfilia, în Egipt şi în părţile Libiei cea de lîngă Cirene, şi 
nemernici Romani, şi Iudei şi venetici, (11) Cretani şi Arabi, îi 
auzim pe ei vorbind în limbile noastre măririle lui Dumnezeu!” 
(12) Şi s-au spăimîntat toţi şi se mirau unul către altul, zicînd: 
„Ce va să fie  aceasta?”


Şi s-au minunat, căci îi ştiau că sînt Galileeni, [iar acum] fiecare îi au
zea întru a sa limbă. Şi mai ales Apostolii (căci către aceia mai vîrtos pri
veau) grăiau cu acele nenumărate limbi. Şi a pomenit de neamuri vrăjma
şe lor, din care erau mulţi în robie acolo: Criteni, Arabi şi altele, acesta 
fiind semn că pe toţi îi vor stăpîni şi îi vor birui. Deci dinspre toate părţile 
se arată mărturia: de la cetăţeni, de la străini, de la „neamuri”.


(13) Iar alţii, batjocorindu-i, ziceau că sînt plini de must.


împreună cu fapta bună, este înjugată pretutindeni şi răutatea. Unii se 
minunau, iar alţii batjocoreau. Cu adevărat cucernici erau primii, căci 
pentru aceasta locuiau acolo: ca să le fie cu putinţă a se arăta în biserică 
de trei ori pe an, după Lege. însă vezi nebunia celorlalţi! Ei zic că Apos
tolii „sînt plini de must”, deşi nu era vremea pentru aceasta, fiind prazni
cul a cincizeci de zile şi ceasul al treilea.1 Dar pentru nimic nu pregetă 
răutatea. Iar lucrul cel mai greu era că, în vreme ce aceia se minunau şi 
mărturiseau [minunea] -  dintre care unii erau Iudei, alţii Romani, alţii 
erau nemernici [„fără ţară” n. n.] (unii poate chiar din cei ce îl răstigni
seră pe Hristos), în scurt, din toate neamurile, care propovăduiau că 
[Apostolii] grăiesc în limbile lor -  în aceeaşi vreme aşadar s-au aflat unii 
care să batjocorească.


Dar oare cei ce batjocoreau au înţeles că Apostolii grăiesc în limbi sau 
nu? Poate că cineva ar fi în nedumerirea aceasta. Căci [ar zice acela], 
dacă nu au înţeles, atunci cum grăiau Apostolii în toate limbile, [dar nu şi 
într-a lor]? Iar dacă au înţeles, cum au îndrăznit să-i defaime cu beţia, de 
faţă avînd mustrările, adică pe înşişi cei ce auzeu şi înţelegau că [Apos


1 Nouă dimineaţa, după ora noastră, (n. n.)
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tolii] grăiesc cu alte limbi şi că nu sînt beţi? Dar eu zic că [nedumerirea 
aceasta nu poate a fi.] Căci, dacă nu ar fi înţeles, nici nu ar fi defăimat 
minunea [zicînd că Apostolii grăiesc] din beţie. Căci de ce s-ar fi ispitit 
cineva să defaime un lucru care nu-1 mîhneşte cu nimic? De aceea şi zice 
Luca: „batjocorind”, adică luînd în rîs, clevetind şi defăimînd. Deci bat
jocoreau ca unii ce înţelegeau, dar nu se împăcau cu cele zise, căci aceia 
spuneau „măririle lui Dumnezeu”. Insă cum aduceau întru beţie cele ce 
se ziceau, de vreme ce înţelegeau? Din multa lor nebunie, din covîrşitoa- 
rea lor cruzime. Căci obiceiul celor mulţi este ca, atunci cînd nu se îm
pacă cu cele zise, să-l socotească îndrăcit, sau nebun sau să-l defaime cu 
beţia pe acela care vorbeşte, spunînd că nu înţeleg cele zise de el, măcar 
că acela găieşte cu întemeiere şi drept, iar cei care-1 batjocoresc şi-l defai- 
mă aud şi înţeleg. Iar aceia îndrăzneau să-i defaime pe Apostoli cu beţia 
pentru că îi auzeau vorbind în limba lor şi socoteau că alţii, fiind de alte 
limbi, nu înţeleg minunea. Căci şi cînd Stăpînul scotea dracii, ei înţele
geau şi vedeau facerile de minuni dar, în loc să-L laude precum s-ar fi cu
venit, ei îl cleveteau zicînd că face acelea cu Velzevul. Şi toate bolile şi 
patimile pe care le vedeau tămăduindu-se, toate facerile de minuni, le fă
ceau materie de zavistie1, de clevetire şi de ucidere. Tot aşa şi acum, ne- 
putînd să tăgăduiască lucrul cel prea-slăvit şi mai presus de fire al grăirii 
în limbi, au îndrăznit a trage minunea întru beţie.


Şi vezi răutate! -  fiindcă era lucru de necrezut să se îmbete întru un 
ceas ca acela, şi mai ales nişte oameni care în primejdii şi în frici petre
ceau. Căci îndîrjirea şi asprimea numai una caută: să zică orice le-ar veni, 
nu ceva care să se ţină de o socoteală. Pentru aceasta şi ceea ce li se pare 
că au zis-o acoperit este plină de multă nebunie şi turbare. Şi vezi că ră
utatea se vădeşte şi din vreme şi din ceas. Căci de unde e must la prazni
cul a cincizeci de zile? -  „must” numindu-se vinul cel nou. Apoi, beţia nu 
dă multe feluri de limbi, ci şi pe aceea ce este o pierde. însă vezi ce face 
Dumnezeu! Dacă nu s-ar fi izvodit batjocorirea, Iudeii s-ar fi lepădat să 
intre şi să audă. Pentru aceea a îngăduit Dumnezeu batjocorirea, ca să-i 
adune pe mulţi.


(14) Şi, stînd Petru împreună cu cei unsprezece, a ridicat glasul şi 
le-a grăit: „Bărbaţi Iudei, şi toţi care locuiţi în Ierusalim, aceasta


1 „Z avistia” e invidia însoţită de mînie şi ură. (n. n.)
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să vă fie  cunoscută şi ascultaţi cuvintele mele! (15) Aceştia nu 
sînt beţi, cum socotiţi voi, căci este al treilea ceas din zi.


Acolo ai văzut purtarea de grijă, vezi şi aici bărbăţia! Căci, dacă i-ar fi 
avut pe toţi ascultătorii plecaţi spre a se minuna, oare nu ar fi fost şi aşa lucru 
minunat ca între atîţia să scoată glas un om necărturar şi simplu? Dar cînd 
mai are în faţă şi batjocoritori şi ucigaşi, nu este el oare mai presus de om? 
Şi vezi că îndată mustră şi vădeşte clevetirea, din glas arătînd că nu sînt beţi 
şi că nu şi-au ieşit din minte, precum vrăjitorii şi cei ce se înnebunesc.


Dar de ce zice: „împreună cu cei unsprezece”? Arată că socoteala şi 
cuvîntul erau de obşte, iar Petru era gura tuturor, şi cei unsprezece stăteau 
de faţă, mărturisind cele grăite. Iar aceea, că „şi-a ridicat glasul său”, în
semnează că a grăit cu multă îndrăznire, ca îndată de la început să cu
noască ei darul Duhului. Astfel, acela care nu suferise întrebarea unei co
pile simple vorbea acum cu atîta îndrăzneală în mijlocul noroadelor uci
gaşe. Căci, mai-nainte de a primi limbile, întrebat fiind de o slujnică, Pe
tru s-a înfricoşat şi a zis: „Nu-L ştiu pe omul acesta!” (Matei 26:72-74). 
Acolo, o slujnică numai, şi temere multă; aici, mulţime nenumărată, şi 
glas şi cuvînt cu bună îndrăzneală. Şi n-a zis: „cum batjocoriţi voi că 
aceştia sînt beţi”, ci: „cum socotiţi voi”, grăind mai cu blîndeţe, fiindcă 
nu voia să-i arate că ziceau aceasta într-adins, din răutate. Deocamdată 
aruncă asupra lor neştiinţa, nu vina de răutate, făcîndu-le cale de întoar
cere. Iar aceasta: „căci este al treilea ceas din zi” zice: Nu se poate să se 
îmbete în ceasul al treilea! Dar nu a stat întru aceasta, căci nici aceia nu 
socoteau aşa despre dînşii, ci ziceau aşa luîndu-i în rîs şi batjocorindu-i. 
Dar pentru ce s-au făcut acestea întru „al treilea ceas din zi”? Strălucirea 
limbilor de foc se arată atunci cînd este ziua luminoasă şi toţi sînt în tîrg.


(16) Ci aceasta este ce s-a spus prin proorocul Ioil: (17) «Iar în zi
lele din urmă -  zice Domnul -  voi turna din Duhul Meu peste tot 
trupul şi fiii voştri şi fiicele voastre vor prooroci, şi tinerii voştri 
vor vedea vedenii şi bătrînii voştri vise vor visa. (18) încă şi peste 
robii Mei şi peste roabele Mele voi turna în acele zile din Duhul 
Meu, şi vor prooroci.


Pînă acum, nu s-a auzit nicăieri numele lui Hristos, nici făgăduinţa Lui, 
ci făgăduinţa Tatălui. Şi vezi pricepere şi înţelepciune! Nu a zis îndată cele
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despre Hristos, că El ni le-a făgăduit pe acestea după ce S-a răstignit. Căci, 
dacă ar fi zis aşa, le-ar fi răsturnat pe toate, măcar că erau puternice să 
arate dumnezeirea Lui, însă numai dacă erau crezute, iar ceea ce se căuta 
atunci era tocmai să fie crezute. Iar dacă nu s-ar fi crezut acestea, Apostolii 
i-ar fi făcut poate să-i şi ucidă cu pietre. Căci alt lucru nu dezleagă 
nedumeririle decît numai mărturia proorocească. Deci, cînd se iveşte 
vreuna din întrebările cele nedumerite, să nu fugi şi să scapi către socoteli, 
căci gîndurile socotelilor se şi surpă, se şi întăresc, dar cuvîntul lui 
Dumnezeu cine îl dezleagă?1 Gîndul se dezleagă, Scriptura nu se dezleagă!


Şi n-a zis: „voi turna Duhul Meu”, ci: „din Duhul Meu”, căci nu Du
hul Se toamă, ci darul Duhului. Şi zice: „peste tot trupul”, acela care a 
crezut adică, aceasta însemnînd: „peste «neamuri»”. Dar deocamdată nu 
le descoperă lor aceasta. Iar acel cuvînt, „peste tot trupul”, le dă şi lor bu
ne nădejdi, dar nu lasă ca folosul să fie numai al lor, cu aceasta curmînd 
în taină şi zavistia [dintre Iudei şi cei din „neamuri”].


Şi vezi cum descoperirea Sfîntului Duh este de multe feluri, adică: 
avînd darul Duhului, unul prooroceşte. Altul, neputînd să slujească unui 
lucru ca acesta, ia darul vedeniilor, precum aceea a lui Petru dintru al şa
selea ceas sau aşa cum l-a văzut Comeliu pe înger, întru al nouălea ceas. 
Iar ce este în inimă nu se zice „vedenie”, ci „vedere”. într-un fel are cine
va vederea, precum cel căruia i s-a zis: „Mergi!”, nu cu căutătura privind 
vederea, şi alt fel cînd cineva se învaţă prin nălucire în somn.


(19) Şi minuni voi da sus în cer, şi jo s pe pămînt semne: sînge,foc şi 
fumegare de fum. (20) Soarele se va întoarce întru întuneric şi 
luna în sînge, înainte de a veni ziua Domnului cea mare şi 
luminată. (21) Şi tot cel ce va chema numele Domnului se va 
mîntui» (Ioil 3:1-5).


Acestea arată dinainte curat şi Judecata ce va să fie2, şi ce va fi cu Ieru
salimul, şi robia ce avea să urmeze, şi cele ce aveau să se facă pentru cru


1 Căci, „cu adevărat, ce om poate să cunoască sfatul lui Dumnezeu sau cine poate să 
pătrundă voinţa lui Dumnezeu? Gîndurile muritorilor sînt şovăielnice şi cugetările 
noastre sînt cu greşeală” (înţelepciunea lui Solomon 8:13,14). (n. n.)


2 Precum spune Mîntuitorul însuşi despre a doua Sa venire: „Iar îndată după strîm- 
torarea acelor zile, soarele se va întuneca şi luna nu-şi va mai da lumina ei, iar stelele 
vor cădea din cer şi puterile cerurilor se vor zgudui” (M atei 24:29). (n. n.)
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cea lui Hristos, şi ce avea să li se întîmple Iudeilor pentru Dînsul prin răz
boiul Romanilor. Fiindcă sîngele Iudeilor s-a vărsat prea-mult prin toată 
Iudeea, şi fum s-a făcut, cetăţile şi satele arzîndu-se. Prin acestea, Iudeii au 
plătit osîndă pentru ocărîrea lui Hristos, pe care nici chiar soarele nu o 
suferise, ci îşi închisese al său ochi, adică puterea cea luminătoare.1 Şi luna 
şi-a schimbat atunci chipul său cel argintiu întru roşeală, precum se 
întîmplă celor ce pătimesc. Şi, într-alt fel, zicînd să luna „s-a întors în 
sînge”, arată covîrşirea junghierii. Şi se povesteşte că multe semne ca aces
tea s-au făcut pe cer şi în vremea robirii Ierusalimului, precum mărturiseşte 
Iosif Flaviu2. Iar scriitorul de cîntări3 înţelege graiul acesta într-alt fel, 
zicînd că „sîngele” e întruparea, „focul” dumnezeirea iar „fumegarea de 
fum” e Duhul Sfînt, Care a venit peste Fecioara şi a umplut lumea de bună 
mireasmă. Iar „zi a Domnului” zice că e aceea a învierii [Lui].


Şi Dumnezeu zice: „Vărsa-voi din Duhul Meu [...] mai-nainte de a 
veni ziua Domnului.” Şi zi-i Iudeului: Dacă aici este numai o faţă [„per
soană”, n. n.] şi un singur nume dumnezeiesc, iar El grăieşte pentru ci
neva, atunci de ce nu a zis: „mai nainte de a veni ziua Mea”?


Şi zice: Să nu nădăjduiţi şi să îndrăzniţi văzînd că acum puteţi păcătui 
fără pedeapsă, căci acestea sînt începături ale unei zile mari şi cumplite! 
Apoi, după ce le-a clătinat şi le-a înfricoşat inimile cu acestea, le dă să 
răsufle şi să aibă nădejdi bune. Căci zice: „Şi tot cel ce va chema numele 
Domnului se va mîntui”, fie el rob, ori slobod, ori preot, ori Elin ori Iu
deu. Căci întru omul cel nou [Creştinul4, cel născut a doua oară din apă şi


1 Cum citim în Evanghelie: „Iar de la ceasul al şaselea, s-a făcut întuneric peste tot 
pămîntul, pînă la ceasul al nouălea” (M atei 27:45). Aici e nevoie de tîlcuire, şi să vedem  
ce zice despre aceasta Sfinţitul Teofilact: „întunericul care s-a făcut nu era după rînduia- 
la firii, căci niciodată nu se face întunecare a soarelui (adică ceea ce se numeşte «eclip
să») la paisprezece zile ale lunii, ci cînd este lună nouă, atunci se fac întunecările fireşti 
ale soarelui (eclipsele). Iar în vremea răstignirii, cu adevărat de paisprezece zile era 
lumina lunii, căci atunci se săvîrşeau Paştile Iudeilor (Ieşire 12:6-18). De aceea, patima 
soarelui a fost mai presus de fire şi întunericul a fost în toată lumea [ ...] ,  ca să se arată 
că întreaga zidire plînge pentru patima Ziditorului şi că Lumina S-a îndepărtat de la 
Iudei. Să vadă deci Iudeii, care cereau «semn din cer» (M atei 16:1-4), cum se întunecă 
acum soarele!” (în tîlcuirea la Matei), (n. n.)


2 în Istoria războiului Iudeilor împotriva Romanilor, (n. n.)
3 Imnograful care a alcătuit slujba Naşterii Domnului, un anume Anatolie. (n. n.)
4 Scriu cu majusculă cuvîntul „Creştin” ca să arăt că el numeşte un neam osebit, al


cătuit din cei botezaţi din toate celelalte neamuri. Acesta e norodul cel nou al lui Dum
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din Duh, n. n.] nu mai este parte bărbătească şi muierească, „tăiere îm
prejur şi netăiere împrejur, varvar, scit, rob, slobod, ci toate şi întru toţi -  
Hristos” (Coloseni 3:11).' Dar nu tot cel ce va chema oricum numele 
Domnului -  căci zice: „Nu tot cel ce îmi zice Mie: Doamne Doamne! -  
va intra întru împărăţia cerurilor” {Matei 7:21) -  ci acela care îl cheamă 
cu aşezarea dragostei şi a viaţii prea-bune, acela se va mîntui. Dar deo
camdată Petru face cuvîntul uşor, ca să aducă în lăuntru credinţa că întru 
chemare este mîntuirea. Iar „numele Domnului” s-a zis pentru Hristos, 
după cum arată Pavel, însă acesta [Petru] nu a cutezat deocamdată să îl 
descopere acelora.


(22) Bărbaţi Israiliteni, ascultaţi cuvintele acestea: Pe Iisus Nazari- 
neanul -  bărbat arătat la noi de la Dumnezeu prin puteri, prin 
minuni şi prin semne, pe care le-a făcut prin El Dumnezeu în 
mijlocul vostru, precum şi voi ştiţi -  (23) pe Acesta, după sfatul 
cel rînduit şi după ştiinţa cea dinainte a lui Dumnezeu, voi L-aţi 
luat şi, răstignindu-L prin mîinile celor fără de lege, L-aţi omorît;
(24) pe Care Dumnezeu L-a înviat, dezlegînd durerile morţii,


Şi iarăşi începe cu înainte-cuvîntare, ca să nu-i tulbure, fiindcă vrea să 
le aducă aminte de Iisus. Căci mai sus nu s-au tulburat auzind de Prooro
cul. Şi vezi că nu zice nimic din cele înalte, ci de la cele foarte smerite în
cepe, numindu-L „Nazarineanul”, de la cetate, care părea una foarte neîn
semnată. Căci, atunci cînd Hristos e numit „Putere a lui Dumnezeu” şi 
„înţelepciune a lui Dumnezeu”, înţelegem că aceasta se zice despre dum
nezeirea Lui; şi tot aşa, cînd e numit „bărbat” sau se zice că „a murit pen
tru păcatele noastre”, înţelegem că e vorba de trupul Lui. Căci vezi-L şi 
pe Dînsul zicînd uneori: „Mă căutaţi să Mă ucideţi pe Mine, omul care
v-am grăit adevărul” (loan 8:40), iar alteori: „Eu şi Tatăl una sîntem”


nezeu, noul Is rail, de vreme ce Iudeii au pierdut această vrednicie, atunci cînd s-au le
pădat de Hristos-Dumnezeu. (n. n.)


1 Stih pe marginea căruia tot Sfinţitul Teofilact zice aşa: „Iată, aici scrie şi altă laudă 
a omului nou după Hristos, anume că nu caută la dînsul vreo osebire, nici de neam, nici 
de dregătorie, nici de strămoşi, ci însuşirile şi chipul acestui om nou sînt doar Hristos, şi 
credinţa şi vieţuirea după Hristos. Căci, tuturor acelora care sînt închipuiţi [«îmbrăcaţi», 
n. n.] cu viaţa cea îmbunătăţită, Hristos le este toate: şi neam, şi dregătorie, şi cin şi toa
te celelalte” (în tîlcuirea la Coloseni). (n. n.)
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(loan 10:30). [Iar din aceea că Petru vorbeşte mai întîi de omenirea lui 
Hristos] se înnebunesc ereticii ce se trag de la Artema, cărora le-au urmat 
şi cei ce se trag de la Samosatul, care îl socotesc pe Iisus doar om gol.1


„[...] prin puteri, prin minuni şi prin semne [...]”/ Către această înţele
gere se întinde şi priveşte şi cea zisă întru epistola către Romani: „Celui 
hotărît Fiu al lui Dumnezeu întru putere” (Romani 1:4), adică: „Cel care 
prin lucruri şi prin puterea minunilor S-a dovedit că este cu adevărat Fiu 
al Tatălui”. Căci întru nimic nu se deosebeşte a zice că Fiul lui Dumne
zeu S-a „hotărît întru putere” de a zice că „S-a arătat prin puteri, prin mi
nuni şi prin semne pe care le-a făcut prin El Dumnezeu în mijlocul vos
tru.” Dumnezeu a făcut acestea prin Fiul cu adevărat, căci printr-însul şi 
vecii i-a făcut, cu dumnezeiască cuviinţă. Iar prin acel cuvînt: „în mijlo
cul vostru”, îi cheamă pe ei înşişi ca martori ai celor ce se zic. Şi zice: „în 
mijlocul vostru”, adică nu întru ascuns, nici în unghere.


Apoi, venind cu cuvîntul la fărădelegea îndrăznită de dînşii, se ispi
teşte să-i izbăvească de dînsa. Căci zice că au săvîrşit-o „după sfatul cel 
rînduit şi după ştiinţa cea dinainte a lui Dumnezeu”, arătînd că nu cu pu
terea lor, ci cu voinţa Aceluia şi aşa cum era rînduit de demult. Apoi, ca să 
nu li se pară nici că sînt nevinovaţi, căci nu erau mai puţin ucigaşi de 
oameni, deşi uciderea fusese rînduită, adaugă: „prin mîinile celor fără de 
lege”, adică prin Iuda vînzătorul şi prin ostaşii ce L-au răstignit. Şi, dacă cei 
ce L-au răstignit sînt fără de lege, e arătat că şi cei ce au cerut să fie ucis. 
însă acum zice aceasta acoperit, ca să nu îi arunce întru deznădăjduire.


„[...] pe care Dumnezeu L-a înviat [...]”/ De mirare lucru ce cuvînt a 
îndrăznit să zică în mijlocul ucigaşilor: că Hristos a înviat! Şi zice că 
„Dumnezeu L-a înviat” pentru neputinţa ascultătorilor. Căci întru Cine 
lucrează Tatăl? Cu adevărat, întru a Sa Putere, iar Puterea Tatălui este 
Hristos. Drept aceea, Hristos S-a înviat pe Sine, fiind cu putinţă a zice şi 
că a fost înviat de Tatăl.


„[...] dezlegînd durerile morţii [ ...]”/ Arată că şi moartea se chinuia ţi- 
nîndu-L pe Dînsul, că şi cele cumplite pătimeau, Scriptura cea veche nu
mind „dureri şi chinuiri ale morţii” primejdiile şi relele întîmplări. Căci 
cel ce se chinuieşte de cineva nu-1 poate ţine şi nu lucrează asupra acelu
ia, ci pătimeşte şi se sîrguieşte să-l lepede. Şi bine a numit învierea „dez


1 Artemas şi Pavel Samosatul, eretici arieni, adică din aceia care nu primeau dumne
zeirea lui Hristos. (n. n.)
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legare” a durerilor şi a chinurilor morţii, asemănînd-o pe aceasta cu un 
pîntece care se chinuieşte să nască. Adică: Hristos a rupt şi a izbucnit din 
pîntecele morţii cel îngreuiat care se chinuia să nască, Mîntuitorul ieşind 
din legăturile morţii şi arătîndu-Se din fundul iadului ca dintr-o naştere 
străină a învierii. Pentru aceasta S-a şi numit El „întîi-născut din morţi”.


Fiindcă nu era cu putinţă ca El să fie ţinut de dînsa. (25) Căci David 
zice pentru El: «Totdeauna am văzut pe Domnul înaintea Mea, 
căci El este de-a dreapta Mea, ca să nu Mă clatin. (26) Pentru 
aceasta s-a bucurat inima Mea şi s-a veselit limba Mea; încă şi 
trupul Meu se va odihni întru nădejde. (27) Căci nu vei lăsa 
sufletul Meu în iad, nici nu-L vei da pe Cel Sfînt al Tău să vadă 
stricăciune. (28) Făcutu-Mi-ai cunoscute căile vieţii; cu faţa Ta 
Mă vei umple de bucurie» (Psalm 15:8-11).


„[...] fiindcă nu era cu putinţă ca El să fie ţinut de dînsa.”[...]/ Luptă
torii se ung cu ulei, şi împotrivnicii nu-i mai pot prinde. Descîntătorii se 
ung şi ei, şi se fac neatinşi şi neapropiaţi de dinţii şarpelui. Iar Hristos, 
Cel uns în taină cu Duhul Său, după ce S-a încleştat cu moartea, a su
pus-o pe pierzătoare1, căci împotrivnica s-a frînt şi s-a surpat. Iar acest 
cuvînt, „fiindcă nu era cu putinţă”, se cuvine a-1 înţelege aşa: Fiindcă El 
era Dumnezeu născut din Dumnezeu, deci neprimitor de nici o schimbare 
sau prefacere, a înviat în aşa chip încît de acum înainte nu va mai muri.


Apoi, îl aduce pe David, care surpă tot gîndul omenesc, căci aşa este 
proorocia: „David zice pentru El”, nu pentru sineşi. „Văzut-am pe Dom
nul înaintea Mea pururea [...]”/ îl numeşte pe Tatăl „Domn al Său” căci 
pentru Tatăl a luat El chip de rob. „[...] El este de-a dreapta Mea [...]”/ 
însemnează că a se zice acum că Tatăl stă „de-a dreapta” Fiului, iar alte
ori că Fiul „de-a dreapta” Tatălui, este acelaşi lucru. „[...] încă şi trupul 
Meu se va odihni întru nădejde.”/ De vreme ce Iisus, primind moarte 
după firea omenească, şi-a lăsat [în mormînt] trupul pe care îl luase după 
iconomie, ca să-l învie iarăşi pe dînsul din moarte, după cuviinţă zice că 
trupul acesta al Său s-a sălăşluit [acolo] „spre nădejde”, adică în aştepta
rea învierii.


' Pe cea care îi pierde şi îi risipeşte pe oameni, care lucrează prin puterea pierzătoru
lui celui mare, Satana, (n. n.)
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Iar unii înţeleg că acest cuvînt: „nu vei lăsa sufletul Meu în iad, nici 
nu-L vei da pe Cel Sfînt al Tău să vadă stricăciune”, s-ar fi zis din partea 
lui David, deşi nu pot să arate şi să dovedească ceea ce socotesc.1 Totuşi 
ei se află bine-credincioşi, zicînd că trupul învie ca trup nestricăcios şi 
duhovnicesc, fiindcă trupul ce se scoală din morţi după înviere este du
hovnicesc şi nestricăcios. Iar „căile vieţii” sînt acelea pe care le-au bătă
torit sufletele drepţilor [celor vechi] cînd au urcat împreună cu Mîntuito- 
rul din locurile şi părţile cele de jos [ale iadului]. Iar din acel cuvînt: „cu 
faţa Ta mă vei umple de bucurie”, „faţă a Domnului” se cuvine a înţelege 
dumnezeiasca arătare cea cu prea-dumnezeiască cuviinţă cu care ne va 
cerceta pe noi mai desăvîrşit.


(29) Bărbaţi fraţi, cuvine-se a vorbi cu îndrăznire către voi despre 
Patriarhul David: că a murit şi s-a îngropat, iar mormîntul lui 
este între noi pînă în ziua de astăzi. (30) Deci -  Prooroc fiind el şi 
ştiind că Dumnezeu i S-a jurat cu jurămînt că din rodul coapsei 
lui î l  va ridica pe Hristos după trup, ca să şadă pe scaunul lui -
(31) mai înainte văzînd, a vorbit despre învierea lui Hristos, 
zicînd că nu se va lăsa în iad sufletul Lui şi nici trupul Lui nu va 
vedea stricăciune.


După ce a împlinit mărturia din David, le zice „bărbaţi fraţi”. Cînd 
vrea să zică ceva mare, Petru se foloseşte de acest început, deşteptîndu-i 
pe ei şi trăgîndu-i la sine. Şi, pentru a nu-i vătăma cu nimic, vorbeşte cu


1 Iată cît de luminat tîlcuieşte aceste stihuri Teodorit: „Deci Stăpînul Hristos zice, şi 
aici, omeneşte: Întărindu-Mă totdeauna de dumnezeiasca fire, Mă apropii de mîntuitoa- 
rea Patimă şi Mă veselesc cu nădejdea învierii. Căci nici sufletul Meu nu se va lăsa în 
iad, nici trupul Meu nu va pătimi stricăciunea după fire, ci degrab voi dobîndi învierea 
şi Mă voi întoarce la viaţă, arătînd această cale tuturor oamenilor. Apropiindu-Se la 
Patimă, zicea: «întristat este sufletul Meu pînă la moarte.» Iar aici, pomenind învierea, a 
folosit după cuviinţă aceste cuvinte, învăţîndu-ne că, în locul mîhnirii aceleia, va fi întru 
necurmată veselie şi dulceaţă, fără de patimă şi neschimbător, fâcîndu-Se nemuritor şi 
după firea omenească. Căci ca Dumnezeu aşa era de-a pururea şi, îndată ce S-a plăsmuit 
în pîntece, I-ar fi fost lesne a dărui nepătimirea, neschimbarea şi nemurirea şi firii Lui 
omeneşti. A slobozit însă firea pe care a luat-o asupră-Şi a călători prin patimi, pentru 
ca, pierzînd silnicia păcatului, să curme într-acest chip tirania diavolului, şi să piardă 
stăpînirea morţii şi să dea tuturor oamenilor pricină de a învia a doua oară. Deci ca un 
om ia nestricăciunea şi nemurirea” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)
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multă-smerită cugetare. Căci, dacă ar fi zis doar că acestea s-au proorocit 
pentru Hristos de către David, ar fi părut aspru şi mai mult i-ar fi pornit 
către mînie, decît să-i facă supuşi şi plecaţi. Apoi, prin multa cinste ară
tată către fericitul David, întăreşte că proorocia s-a zis [într-adevăr] pen
tru Hristos. Şi aşa s-a iconomisit1 tot acest cuvînt al lui. Căci nici după ce 
zice că David „a şi murit şi s-a îngropat” -  la care adăugă: „şi mormîntul 
lui este între noi”, care e întocmai cu a zice: „şi nu a înviat” -  nici aşa nu 
vine la Hristos, ci îl laudă iarăşi pe David, şi prin laudele către acela spo
reşte înainte scopul. [Adică el vrea ca], pentru cinstea dată aceluia şi nea
mului lui, să-i facă pe ascultători a primi cuvîntul despre înviere, arătîn- 
du-le că, dacă nu vor crede aceasta, atunci proorocia se vatămă şi cinstea 
lor se strică.


„[...] Cu jurămînt S-a jurat Dumnezeu lui [...]”/ N-a zis: „i-a făgă
duit”, ci: „S-ajurat”, arătînd netrecerea făgăduinţei. „ că [...] îl va ridica 
pe Hristos după trup [...]”/ După trup -  zice -  căci după dumnezeire şade 
împreună cu Tatăl cu de-a pururea vecuire. Şi Apostolul le aduce pe toate 
către Tatăl, ca aceia să primească cele zise. „[...] ca să şadă pe scaunul 
lui [...]”/ în multe locuri ale Dumnezeieştii Scripturi, în loc de „împără
ţie”, se numeşte scaunul, ca şi aici sau ca întru psalmul acesta: „[...] sca
unul Tău, Dumnezeule, în veacul veacului” (Psalmul 44:6). Dar cum a 
şezut Hristos pe scaunul lui David? Pentru că împărăţeşte acum şi peste 
Iudei, şi cu mult mai vîrtos peste aceia care L-au răstignit.


(32) Dumnezeu L-a înviat pe acest Iisus, Căruia noi toţi î i  sîntem 
martori. (33) Deci, înălţîndu-Se cu dreapta lui Dumnezeu şi luînd 
de la Tatăl făgăduinţa Duhului Sfînt, L-a turnat pe Acesta, pe 
Care î l  vedeţi şi î l  auziţi voi acum. (34) Căci nu David s-a suit la 
ceruri, dar el însuşi a zis: «Zis-a Domnul Domnului meu: Şezi 
de-a dreapta Mea (35) pînă ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut 
picioarelor Tale!» (Psalmul 109:1). (36) Deci cu încredinţare să 
ştie toată casa lui Israil că Dumnezeu L-a făcut Domn şi Hristos pe 
acest Iisus pe Care voi L-aţi răstignii.”


1 De către Sfîntul Duh, Care îi dădea lui ce să grăiască, aceasta neînsemnînd că 
.Apostolul nu avea judecată şi voinţă proprie, căci darul Duhului nu împiedică cu nimic 
libertatea firii omeneşti. Aceasta e şi deosebirea proorociei dumnezeieşti de aceea făcută 
cu puterea duhurilor necurare. (n. n.)
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Iarăşi aleargă la Tatăl, măcar că ar fi fost de ajuns cea mai dinainte. 
Dar [Petru] ştie cît folos le pricinuieşte ascultătorilor prin acestea spre 
primirea celor la care îi silea. Iar acel cuvînt, „înălţîndu-Se cu dreapta lui 
Dumnezeu”, însemnează şi că S-a înălţat, şi că este în cer, dar nici aceas
ta nu o zice acum în chip arătat. Şi vezi cum la începutul cuvîntului nu 
zicea că Hristos L-a trimis pe Duhul, ci Tatăl, aducîndu-1 spre mărturie şi 
pe Proorocul Ioil. Iar după ce a pomenit de semnele Lui şi de cele făcute 
pentru El şi după ce a îndrăznit să vorbească şi despre înviere, aici zice 
cum că El L-a turnat pe Duhul, încît pentru Dînsul a zis Proorocul: „Şi, în 
zilele de pe urmă, voi turna din Duhul Meu peste tot trupul” (Ioil 3:1).


Iar „făgăduinţa” este ori aceea făcută Apostolilor1, ori cea făgăduită 
Lui de Tatăl mai-nainte de patimi.2 Căci, de vreme ce vrea să zică ceva 
mare şi înalt, anume că Hristos L-a turnat pe Duhul, acoperă aceasta zi
cînd că Tatăl I-a făgăduit Lui acest lucru. Fiindcă în deşert şi în zadar va 
vorbi cineva dacă ceea ce zice nu va ajunge să se săvîrşească spre folos. 
Şi prin acestea arată cum crucea nu L-a micşorat cu nimic pe Dînsul, ci, 
dimpotrivă, L-a făcut şi mai strălucit, fiindcă atunci a făgăduit -  după 
glasul lui loan: „El pe voi vă va boteza cu Duh Sfînt şi cu foc” (Matei 
3:11) -  iar acum, după cruce, a împlinit făgăduinţa.3


„[...] dar el însuşi a zis: «Zis-a Domnul Domnului meu [...]”/ Aici nu 
mai vorbeşte cu sfială, avînd îndrăzneală din cele zise mai-nainte. Dar ce 
spune? „Zis-a Domnul Domnului Meu”, [socotind că], dacă David îl nu
meşte pe Dînsul „Domn”, cu mult mai vîrtos nici ei nu vor judeca aceasta 
cu necuviinţă.4


1 „Şi Eu îl voi ruga pe Tatăl, şi alt Mîngîietor vă va da vouă ca să fie cu voi în veac, 
Duhul Adevărului” (loan  14:16, 17). (n. n.)


2 Precum e şi în Evanghelie: „Iată Fiul Meu pe Care L-am ales, iubitul Meu întru 
Care a binevoit sufletul Meu; pune-voi Duhul Meu peste El şi judecată neamurilor va 
vesti” (M atei 12:18). (n. n.)


3 Despre aceasta zice şi Mîntuitorul în pilda apei vii: „Iisus a stat între ei şi a strigat, 
zicînd: «Dacă însetează cineva, să vină la Mine şi să bea! Cel ce crede în Mine -  pre
cum a zis Scriptura -  rîuri de apă vie vor curge din pîntecele lui.» Iar aceasta a zis-o  
despre Duhul pe Care aveau să-L primească cei ce cred în El. Căci încă nu era (dat) Du
hul, pentru că Iisus încă nu fusese proslăvit” (loan  7:37-39). (n. n.)


4 Aşa zice şi Teodorit: „Dacă împăratul David -  şi împărat bine-credincios, care s-a 
învrednicit şi de proorocescul dar -  îl numeşte pe Stăpînul Hristos «Domn» al său, apoi 
El nu este numai om, după nebunia Iudeilor, ci şi Dumnezeu, ca Cel ce e Ziditor şi 
Domn al lui David. Şi alăturarea numelor arată că e vorba de aceeaşi fiinţă, că «Domnul
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„Şezi de-a dreapta Mea [...]”/ Prin acest cuvînt, înţelegem cinstea cea 
deopotrivă a Fiului şi a Tatălui, căci la fiinţa cea fără de trup nu este cu 
putinţă a se gîndi „dreapta” sau „stînga”. Iar prin zicerea „pînă ce voi 
pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioarelor Tale” i-a îngrozit cu frică, pen
tru stăpînirea şi supunerea lor. Şi, ca să nu fie necrezută, aduce zicerea 
către Tatăl. Iar care sînt vrăjmaşii arată Apostolul, strigînd: „[...] cînd va 
strica toată începătoria, şi toată stăpînirea şi puterea [...], iar vrăjmaşul 
cel din urmă care se va strica va fi moartea” (1 Corinteni 15:24, 26).1


„[...] că Dumnezeu L-a făcut Domn şi Hristos [...]”/ Acest cuvînt: 
„L-a făcut”, e în loc de: „L-a pus, L-a aşezat”, căci nu este nici un cuvînt 
pentru înfiinţarea ipostasului [persoanei Fiului, n. n.]. Şi, după ce a grăit 
lucruri mari, pogoară iarăşi cuvîntul spre cele smerite. Căci, cerînd tre
buinţa, adaugă: Toată casa lui Israil să ştie cu încredinţare că acest Iisus 
şade de-a dreapta Tatălui! -  fiindcă aşa urmează din cele zise. Dar nu 
spune aceasta, ci pe cea cu mult mai smerită, că Dumnezeu L-a aşezat pe 
Dînsul Domn şi Hristos.


(37) Iar ei, auzind acestea, s-au umilit cu inima şi au zis către Petru şi 
către ceilalţi Apostoli: „Ce vom face, bărbaţi fraţi?” (38) Iar Petru


zice Domnului: Şezi de-a dreapta Mea!», iar nu «Domnul -  zidirii», nici «Domnul -  
făpturii»” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)


1 Stihuri pe care Sfinţitul Teofilact le tîlcuieşte aşa: „Sfîrşitul -  zice -  va fi atunci cînd 
Fiul va birui şi va opri toate puterile cele rele ale apostaţilor diavoli. Căci acum diavolii 
încă lucrează şi stăpînesc în parte pe mulţi oameni, iar atunci va înceta desăvîrşit lucrarea 
şi stăpînirea lor. Despre aceasta a zis tot Pavel: «Lupta noastră nu este împotriva sîngelui 
şi a trupului, ci împotriva începătoriilor şi a stăpînirilor» (Efeseni 6:12); şi, în alt loc: «ca, 
întru numele lui Iisus, tot genunchiul să se plece: al celor cereşti, al celor pămînteşti şi al 
celor dintru adînc» (Filipeni 2:10).” Şi, mai departe: „De vreme ce Pavel a zis că Hristos 
va birui şi va strica răzvrătitele puteri ale diavolilor, era de aşteptat să zică şi cînd; căci 
poate ar slăbi pînă a le face pe toate şi nu va putea să le isprăvească. De aceea zice Pavel 
aici că El trebuie «a împărăţi -  adică a Se purta ca un împărat puternic -  pînă îi va supune 
pe vrăjmaşii Săi», pentru ca apoi, în urma tuturor, să supună moartea. Căci acela care îl va 
supune pe diavol e vădit că va supune şi lucrul diavolului, care este moartea” (în tîlcuirea 
la 1 Corinteni). Tot aşa zice şi Teodorit, cu o mică adăugire: „«Vrăjmaşi» sînt cu de
osebire diavolul şi dracii slujitori acestuia, dar lîngă aceştia şi împotrivnicii propovăduirii 
Lui dumnezeieşti: Iudeii şi Elinii. Iar acest «pînă» nu este însemnător de vreme, ci osebire 
a dumnezeieştii Scripturi. Pentru că aşa zice Dumnezeu şi prin Proorocul: «Eu sînt, Eu 
sînt, şi pînă ce veţi îmbătrîni Eu sînt»” (în tîlcuirea psalmilor) (n. n.)
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a zis către dînşii: „Pocăiţi-vă şi să se boteze fiecare din voi întru 
numele lui Iisus Hristos, spre iertarea păcatelor! Şi veţi primi 
darul Duhului Sfint, (39) căci vouă vă e dată făgăduinţa, şi fiilor 
voştri şi tuturor celor de departe, pe oricîţi îi va chema Domnul 
Dumnezeul n o s t r u (40) Şi cu alte mai multe vorbe mărturisea şi-i 
îndemna, zicînd: „Mîntuiţi-vă de acest neam îndărătnic!”


Vezi cît de mare este blîndeţea? Căci aceasta împunge şi moaie ini
mile oamenilor mai mult decît asprimea. Aşa şi aici, fericitul Petru le-a 
adus aminte de faptele săvîrşite de dînşii, însă cu blîndeţe, şi n-a adăugat 
nimic despre pedeapsă. Deci s-au cucemicit de blîndeţea lui -  căci celor 
ce II dăduseră la moarte pe Stăpînul, şi încă şi pe Apostolii înşişi îi îngro
zeau cu moarte şi pofteau a-i ucide -  el le vorbea cu purtare de grijă, ca 
un părinte şi dascăl. Căci -  zice -  „s-au umilit cu inima” -  adică nu doar 
s-au plecat, ci s-au osîndit pe ei înşişi şi au zis: „Ce vom face, bărbaţi 
fraţi?” -  ca şi cum s-ar fi nedumerit şi ar fi fost îngrijaţi pentru cele în
drăznite. Şi acum le zic „fraţi” celor numiţi înainte „amăgitori”, şi aceasta 
nu pentru că ar fi îndrăznit şi s-ar fi bizuit pe numirea aceasta, ci ară- 
tîndu-le că s-au lipit de dînşii cu dragoste. Pentru că aşa îi numiseră şi 
Apostolii pe dînşii cînd a început Petru grăirea către norod. Şi, toţi între- 
bîndu-se, tot Petru răspunde, căci pe a lui gură o puneau înainte ceilalţi 
Apostoli. Şi zice: „Pocăiţi-vă şi să se boteze fiecare dintre voi în numele 
lui Iisus Hristos!” Şi cuvîntul acesta nu se împotriveşte aceluia: „[...] bo- 
tezîndu-i pe dînşii întru numele Tatălui, şi al Fiului şi al Sfîntului Duh”, 
căci Biserica înţelege Sfînta Treime ca fiind nedespărţită. Astfel încît, 
pentru unirea cea de o fiinţă [a Dumnezeirii] în trei Ipostasuri, cel ce se 
botează întru numele lui Hristos se botează întru Sfînta Treime, Tatăl, 
Fiul şi Sfîntul Duh fiind nedespărţiţi. Căci -  dacă Tatăl nu ar fi fost numit 
„Dumnezeu”, şi Fiul „Dumnezeu” şi Sfîntul Duh „Dumnezeu” -  trebuia 
să zică: „întru numele lui Dumnezeu Iisus Hristos”, ori chiar: „întru 
numele Fiului”. Ci zice: „întru numele lui Iisus Hristos”, căci numele lui 
Iisus este „Dumnezeu”, precum şi cel al Tatălui şi al Duhului.


„Şi veţi lua darul Sfîntului Duh [...]”/ Vezi cum a arătat că darul este 
şi al lui Hristos, şi al Duhului, fiindcă una le este şi vrednicia, darul pe 
care l-a numit şi „făgăduinţă”. Iar acesta -  zice -  se va da apoi „şi fiilor 
voştri”, darul fiind aşadar mai mare, de vreme ce vor avea şi moştenitori 
ai bunătăţilor. „[...] şi tuturor celor de departe [...]”/ Iar dacă se va da şi
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celor de departe -  zice -  apoi cu mult mai vîrtos vouă, celor de aproape. 
Şi vezi cînd le-a arătat chemarea „neamurilor”, însemnată prin zicerea 
„celor de departe”? Cînd i-a aflat pe dînşii umilindu-se şi osîndindu-se 
singuri. Căci sufletul, dacă ajunge să se osîndească pe sine, nu mai poate 
să zavistuiască.


(41) Deci ei, primind cuvîntul lui cu dragoste, s-au botezat. Şi în 
ziua aceea s-au adăugat ca la trei mii de suflete. (42) Şi stăruiau 
în învăţătura Apostolilor şi în împărtăşire, întru frîngerea pîinii şi 
întru rugăciuni. (43) Şi s-a făcut frică peste tot sufletul, căci 
multe minuni şi semne se făceau în Ierusalim prin Apostoli. (44) 
Şi toţi cei ce crezuseră erau împreună şi aveau toate de obşte. (45) 
Şi îşi vindeau moşiile şi averile şi le împărţeau tuturor, după cum 
avea nevoie fiecare. (46) Şi în toate zilele stăruiau într-un cuget 
în biserică şi, frîngînd pîine în casă, se împărtăşeau de hrană 
întru bucurie şi întru curăţia inimii, (47) lăudîndu-L pe 
Dumnezeu şi avînd har la tot norodul. Iar Domnul adăuga 
Bisericii în toate zilele pe cei ce se mîntuiau.


„Deci ei, primind cuvîntul lui cu dragoste, s-au botezat. Şi în ziua 
aceea s-au adăugat ca la trei mii de suflete.”/ Aici, se împlineşte prooro- 
cia ce zice: „Cine a auzit sau cine a văzut unele ca acestea? Oare o ţară se 
naşte într-o singură zi şi un popor dintr-o dată? Abia au apucat-o durerile 
naşterii, şi fiica Sionului a şi născut fii!” (lsaia 66:8).


„Şi s-a făcut frică peste tot trupul [...]”/ Adică nu-i defăimau pe Apos
toli, ca pe unii ce erau simpli şi smeriţi, de vreme ce mult har era izvorînd 
Petru, încît arăta făgăduinţele şi cele ce aveau să fie. Deci li se cuvenea 
să se înspăimînte, „căci multe minuni şi semne se făceau în Ierusalim 
prin Apostoli”, adică cele zise erau mărturisite de minunile şi semnele ce 
se săvîrşeau. Căci -  aşa cum la Hristos au urmat mai întîi semnele, apoi 
învăţătura şi apoi minunile -  tot astfel s-a întîmplat şi acum.


„Şi toţi cei ce crezuseră erau împreună [...]”/ Dar nu cu locul, ci cu 
aşezarea [lăuntrică], şi cu socoteala, şi cu nedespărţita unire la un gînd şi 
cu dragostea pe care o aveau unii către alţiii. Iar aceea: „după cum avea 
nevoie fiecare”, arată iconomia [pe care o aşezaseră], iar nu cum au făcut 
înţelepţii Elinilor, dintre care unii au lăsat pămîntul nelucrat şi nesemă
nat, iar alţii au aruncat aur mult în mare. Fiindcă acest lucru nu era defăi
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mare a banilor, ci nebunie şi ieşire din minte. Căci diavolul s-a sîrguit să 
defaime zidirile lui Dumnezeu, ca şi cum nu ar fi fost cu putinţă a folosi 
bine banii,


„Şi în toate zilele stăruiau [...]”/ Nu întru o zi, sau în două sau în trei, 
ci „în toate zilele” şi „cu un cuget”, ca şi cu un suflet. Şi vezi cum Iudeii 
ce crezuseră nu făceau nimic altceva, decît stăruiau la biserică [a lui So
lomon, n. n.], ca unii ce se făcuseră cu adevărat mai sîrguitori şi aveau 
mai multă evlavie către locul acela. Iar Apostolii nu-i despărţeau deo
camdată de acolo, ca să nu-i vatăme. „[...] frîngînd pîine în casă.”/ 
„Casă” numeşte tot biserica, fiindcă întru dînsa mîncau. Iar acest cuvînt: 
„frîngînd pîine”, arată multa lor înfrînare şi subţirătatea hranei. Căci zice 
că „se împărtăşeau de hrană”, nu că se desfătau. Astfel, din credinţă, îşi 
îndreptau viaţa spre mai bine.


Dar cum aveau har la tot norodul? -  căci zice: „şi avînd har la tot 
norodul”. Cum? Prin acelea pe care le săvîrşeau: prin milostenie, prin cu
rata petrecere. Căci, deşi preoţii se puseseră asupra lor din zavistie şi din 
pizmă, la norod aveau har.







CAPITOLULUI


(1) Iar Petru şi loan se suiau la biserică pentru rugăciunea din cea
sul al nouălea. (2) Şi era un bărbat olog din pîntecele mamei sale, 
pe care-l aduceau şi-l puneau în fiecare zi la uşa bisericii, zisă 
„Frumoasă”, ca să ceară milostenie de la cei ce intrau, (3) care, 
văzîndu-i pe Petru şi pe loan vrind să intre în biserică, le-a cerut 
milostenie. (4) Iar Petru, căutînd spre el împreună cu loan, a zis: 
„Priveşte la noi!” (5) Iar el căuta la ei cu osîrdie, aşteptînd să 
primească ceva de la dînşii. (6) Iar Petru a zis: „Argint şi aur nu 
se află la mine, dar ce am, aceea îţi dau: întru numele lui Iisus 
Hristos Nazarineanul, scoală-te şi umblă!” (7) Şi, apucîndu-l de 
mîna dreaptă, l-a ridicat;


„[...] Petru şi loan se suiau la biserică [...]”/ Pretutindeni se arată că 
aceştia doi, [Petru şi loan] aveau multă unire. Acestuia îi face semn Pe
tru1, împreună au venit la mormînt2, despre dînsul îl întreabă [Petru] pe 
Hristos: „Doamne, dar cu acesta ce va fi?” (loan 21:21). Dar pentru ce 
„se suiau la biserică? Oare încă trăiau evreieşte? Să nu fie! Ci cu folos şi 
cu pogorîre făceau acest lucru. Şi vezi cum stăruiau la rugăciuni: „se su
iau la biserică pentru rugăciunea din ceasul al nouălea”3. Şi povesteşte 
despre loc şi vreme cu de-adinsul, încredinţînd ceea ce scrie. Dar cum de 
nu zice şi numele ologului? Pentru că nici Apostolii nu-1 ştiau, omul fi- 
indu-le necunoscut cu totul. Şi cu aceasta se poate vedea că nu făceau 
vindecările după hatîr, sau după vreo înduplecare, nelăsînd vreo bănuială 
de făţărnicie, cum socotesc cei prea fără de ruşine, că unii din Apostoli ar 
fi făcut vindecările din hatîr pentru cei cunoscuţi lor. Dar cum nu s-au în
ştiinţat de numele aceluia după vindecare? Pentru că nu era gija lor nici


1 „Iar la masă era rezemat la pieptul lui Iisus unul dintre ucenicii Lui, pe care-l iubea 
Iisus. Deci Simon Petru i-a făcut semn acestuia şi i-a zis: «întreabă cine este cel despre 
care vorbeşte!»” (loan  13:23, 24). (n. n.)


2 „Deci a ieşit Petru şi celălalt ucenic şi veneau la mormînt. Şi cei doi alergau împre
ună, dar celălalt ucenic, alergînd înainte mai repede decît Petru, a sosit cel dintîi la mor
mînt” (loan  20 :3 ,4 ). (n. n.)


3 Trei după amiaza, după ceasul nostru, (n. n.)
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decum a se prinde întru acelea care nu le foloseau la nimic. Iar mie mi se 
pare că nici cei mulţi nu ştiau numele bărbatului, ci îl numeau doar 
„Ologul”, de la patima lui. Căci într-atît le era de cunoscută tuturor boala, 
încît, dacă cineva ar fi auzit de „Ologul”, l-ar fi înţeles îndată pe acela, 
deşi poate că mai erau şi alţii. Dar de unde îl ştiau că era olog „din pîn- 
tecele mamei sale”? Din glasul şi vorba tuturor, căci toţi îl ştiau pe dînsul 
din stăruirea la biserică. Dar cum de nu îl aduseseră pentru a fi vindecat 
de Hristos? Poate că unii din cei ce stăruiau la biserică erau necredin
cioşi, de vreme ce nu l-au adus nici la Apostoli, pe care îi vedeau întrînd 
şi făcînd asemenea minuni.


„Argint şi aur nu se află la mine [...]”/ N-a zis: „nu am la mine”, aşa 
cum zicem noi, ci: „nu am de loc”. Şi vezi cum loan pretutindeni tace, iar 
Petru răspunde şi pentru dînsul. Deci ce? îl treci cu vederea pe cerşetor 
dacă nu ai argint? Nu! -  zice -  „ci, ceea ce am, aceea îţi dau”. Aşa făcea 
şi Hristos: îi tămăduia; de multe ori numai cu cuvîntul, de multe ori şi 
atingîndu-se de ei, dacă erau mai neputincioşi cu credinţa, ca să nu se 
creadă că cele făcute se făceau din întîmplare. „Şi, apucîndu-1 de mîna 
dreaptă -  zice -  l-a ridicat.”/ Acest lucru a făcut arătată învierea, căci 
chip al învierii era ceea ce se făcuse.1 Deci cel ce scrie cartea trece peste 
celelalte semne şi-l povesteşte pe acela de la care toţi s-au pornit.


şi îndată i s-au întărit fluierele şi tălpile picioarelor. (8) Şi, sărind, a 
stat în picioare şi umbla, şi a intrat cu ei în biserică umblînd, şi 
sărind şi lăudîndu-L pe Dumnezeu. (9) Şi tot norodul l-a văzut 
umblînd şi lăudînd pe Dumnezeu. (10) Şi îl cunoşteau că el era 
cel care şedea pentru milostenie la uşa cea frumoasă a bisericii, şi 
s-au umplut de spaimă şi de mirare pentru ceea ce i se întîmplase.


„[...] umblînd şi sărind [...]”/ Ispitindu-se şi făcînd mai multă cercare 
dacă s-a îndreptat cu adevărat, căci era cu putinţă ca şi el să se fi îndoit 
pentru lucrul cel prea-slăvit şi nenădăjduit. Iar unii zic că nici nu ştia să 
umble, şi pentru aceasta îşi mişca picioarele ca şi cum ar fi sărit. Şi vezi 
cum nu se astîmpăra: şi din dulceaţa mişcării, dar şi pentru a le astupa gu
rile, sărind ca [minunea] să nu se socotească făţărnicie, „şi [...] îl cunoş


1 Precum vedem în icoana învierii, unde Mîntuitorul îl ridică pe Adam din iad apu
cîndu-1 de mîna dreaptă, (n. n.)
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teau [...]”/  Bine a zis: „îl cunoşteau”. Căci de acum începe a fi cunoscut 
mai de toţi pentru lucrul cel făcut cu minune. „[...] şi a intrat cu ei în bi
serică umblînd, şi sărind şi lăudîndu-L pe Dumnezeu [...]”/ Şi nu se des
părţea de dînşii, din iubire şi din dragoste, poate mulţumindu-le, şi bu- 
curîndu-se şi veselindu-se de dînşii. „Şi tot norodul l-a văzut umblînd şi 
lăudînd pe Dumnezeu [...]”/ Minunea s-a făcut în biserică, spre mîntuirea 
şi folosul mai multora.


(11) Şi, ţinîndu-se ologul cel vindecat de Petru şi de loan, tot noro
dul, înspăimîntat, a alergat la ei, în foişorul numit „al lui Solo
mon”. (12) Iar Petru, văzînd aceasta, a răspuns către norod: „Băr
baţi Israiliţi, de ce vă minunaţi de acest lucru şi de ce căutaţi la 
noi, ca şi cum cu a noastră putere sau bună credinţă l-am f i  făcut 
pe acesta să umble? (13) Dumnezeul lui Avraam, şi al lui Isaac şi 
al lui Iacov, Dumnezeul părinţilor noştri, L-a slăvit pe Fiul Său 
Iisus, pe Care voi L-aţi dat şi de Care v-aţi lepădat înaintea feţei lui 
Pilot, care socotea să-L sloboadă. (14) Dar voi v-aţi lepădat de Cel 
sfint şi drept, şi aţi cerut să vă dăruiască un bărbat ucigaş. (15) Iar 
pe începătorul vieţii L-aţi ucis, pe Care însă Dumnezeu L-a sculat 
din morţi şi Căruia noi îi sîntem martori. (16) Şi, pe acesta pe care 
îl vedeţi şi îl cunoaşteţi, prin credinţa întru numele Lui, numele lui 
Iisus l-a întărit, şi credinţa cea întru El i-a dat lui întregirea 
aceasta a trupului, înaintea voastră, a tuturor.


Ce este acest cuvînt: „ţinîndu-se ologul cel vindecat de Petru şi de 
loan”? Se temea să se despartă de dînşii, socotind că va fi izbăvit de pa
timă numai cît se va ţine de dînşii şi le va urma lor, mai ales că Petru îl 
vindecase apucîndu-1 de mînă şi ridicîndu-1.


„[...] în foişorul numit «al lui Solomon».”/ Numai foişorul acesta ră
măsese şi mai stătea atunci din zidirea lui Solomon, căci Nabucodonosor 
arsese biserica1, pe care o zidise din nou Chir Persul1.


1 Nabucodonosor (împărat Babilonian, 604-562) a dus norodul lui Israil în robia de 
70 de ani. în 597, Nabucodonosor cucereşte Ierusalimul şi strămută pe împăratul Ioia- 
chim împreună cu curtea sa, cu meşteşugarii şi cu ostaşii. Urmaşul acestuia, Sedechia, 
se răzvrăteşte, şi în 587 Ierusalimul e iarăşi cucerit şi jefuit, biserica e dărîmată şi sînt 
strămutaţi alţi Iudei. Apoi, în 582, urmează o nouă strămutare, după răscoala în care a
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„[...] bărbaţi Israiliţi, de ce vă minunaţi de aceasta? [...]”/ Această 
grăire a lui Petru către norod are mai multă îndrăzneală nu pentru că întru 
cea dintîi s-ar fi temut, dar atunci ei nu ar fi suferit să audă acestea, fiind 
batjocoritori şi semeţi. Astfel, începînd acea grăire, îi întorcea spre lua- 
rea-aminte prin înainte-cuvîntare, zicînd: „Aceasta să vă fie cunoscută 
[...]” şi: „Ascultaţi graiurile mele Iar aici nu are trebuinţă de pre
gătirea aceasta, căci nu mai erau trîndavi, ci semnul [vindecarea ologului, 
n. n.] îi întorsese pe dînşii, toţi fiind acum plini de frică şi de spaimă. Şi 
vezi cum leapădă Petru slava lor, căci nimic nu-i foloseşte mai mult pe 
ascultători decît a nu grăi ceva mare pentru sine, ci şi pe cel ce voieşte a 
le da slavă să-l oprească. Şi, defăimînd slava de la oameni, Apostolii s-au 
slăvit încă mai mult, arătînd că semnul ce se făcuse nu era omenesc, ci 
dumnezeiesc.


„[...] Dumnezeul părinţilor noştri L-a slăvit pe Fiul Său, pe Iisus, pe 
Care voi L-aţi dat şi de Care v-aţi lepădat înaintea feţei lui Pilat, care so
cotea să-L sloboadă.”/ încă se ţine de cele mai smerite, dar acum creşte şi 
măreşte nelegiuirea lor, nu o mai acoperă ca înainte. Face aceasta vrînd 
să-i tragă şi să-i aducă pe dînşii mai mult, arătîndu-le vinovăţia. Şi două 
sînt învinuirile. Una, că Pilat -  cu toate că era om Elin [păgîn, n. n.], şi 
deci nu văzuse vreun un semn [făcut de Iisus] şi nu-i cunoştea pe Proo
roci -  voia totuşi să-L sloboadă, iar voi [zice] -  Iudei fiind, şi întru semne 
petrecînd şi întru proorociile cele pentru Hristos îndeletnicindu-vă -  nu 
aţi primit aceasta, ci „de Cel Sfînt şi drept v-aţi lepădat”. Şi, a doua, că 
„aţi cerut -  zice -  să vă dăruiască un bărbat ucigaş.” Şi, zicînd că în locul 
Lui au cerut un tîlhar, le-a vădit cu totul vinovăţia, arătînd că puteau să-L 
sloboadă pe Iisus cu adevărat: căci, dacă [Pilat] l-a slobozit pe tîlhar, cu 
mult mai vîrtos ar fi făcut aceasta cu Cel nevinovat. Dar ei l-au dezvino
văţit pe făcătorul de rele, iar pe Făcătorul de bine L-au ucis.


fost ucis guvernatorul Godolia. Puţini dintre cei robiţi aveau să se întoarcă la Ierusalim, 
mai întîi cu Zorobabel şi apoi cu Ezdra. (n. n.)


1 Chirus III Cel Mare (559-529), împărat Persan. Perşii cuceresc Babilonul în anul 
539 înainte de întruparea Mîntuitorului Hristos, iar un an mai tîrziu Chirus îi liberează 
pe Iudei, îi ajută să se întoarcă acasă, înapoiază cele 5400 de obiecte de aur şi argint ră
pite de Nabucodonosor din biserică şi porunceşte refacerea bisericii lui Solomon din Ie
rusalim (vezi Cartea întîi a l lui Ezdra , 1:1-4). Este unealtă a lui Dumnezeu, Care zice: 
„Eu însumi îi spun lui Chirus «păstorul Meu»” (Isaia , 44:28). (n. n.)
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„[...] pe începătorul vieţii [...]”/ Iar dacă este începător al vieţii -  zice
-  atunci El S-a înviat pe Sineşi, ca Acela ce are întru Sine viaţa şi pricina 
vieţii.


„[...] Căruia noi îi sîntem martori.”/ Nu mai aleargă către proorocie, 
ca înainte, căci, de vreme ce acum se făcuse vrednic de credinţă înaintea 
lor, aduce ca martori ceata Apostolilor.


„[...] L-a întărit numele lui Iisus”/ După ce a zis: „prin credinţa în nu
mele Lui”, acum încheie cuvîntul, adăugind că „numele lui Iisus l-a întă
rit”. Adică ce spune? Că ologul s-a întărit crezînd doar întru numele Lui 
Iisus, mai-nainte de a avea credinţa întru El. Aşadar, şi singur numele 
Lui, chemat fiind, l-a întărit pe dînsul, atîta tărie are şi atîta dar izvorăşte!


„[...] şi credinţa întru El [...]”/ Şi care este credinţa propovăduită 
despre El o tîlcuieşte însuşi, zicînd: „Şi aceasta este viaţa veşnică: să Te 
cunoască pe Tine, singurul Dumnezeu adevărat, şi pe Iisus Hristos pe 
Care L-ai trimis” (loan 17:3). [Şi vorbeşte despre credinţa întru Hristos] 
pentru că unii ar fi putut zice: Atunci, dacă un necredincios va chema nu
mele lui Hristos, va urma vindecarea şi tămăduirea aceluia, de vreme ce 
singură chemarea numelui îl întăreşte. Deci, ca să nu zică cineva aceasta, 
a adăugat: „şi credinţa întru El”. Adică: Mare îi este numele şi înfricoşat, 
şi izvorăşte tămăduiri, însă are trebuinţă şi de suflete care pot să se în
vrednicească darului, şi de rugători şi mijlocitori puternici să-L milosti- 
vească pe Dătătorul vindecărilor. Căci, dacă rămîne necredincios, acela 
ce are trebuinţă de vindecare nu va putea să o dobîndească, încît Hristos 
nu-Şi va săvîrşi dăruirea la chemarea numelui Săi de către cei necre
dincioşi. Căci fiii lui Scheva1 nu i-au folosit nici pe alţii, ci încă s-au pă
gubit şi pe ei. [...]


(17) Şi acum, fraţilor, ştiu că întru neştiinţă aţi făcut [nelegiuirea], 
ca şi boierii voştri. (18) Ci Dumnezeu a împlinit astfel cele ce 
vestise dinainte prin gura tuturor Proorocilor, anume că Hristos 
va pătimi.


Fiindcă i-a atins foarte, acum iarăşi îi slăbeşte, dîndu-le loc de pocă
inţă. Şi le dăruieşte două pricini de dezvinovăţire: una, neştiinţa; iar a 
doua că cele săvîrşite de ei se vestiseră dinainte. Şi mai înainte a zis:


1 Vezi mai jos, la capitolul 19, stihul 14. (n. n.)
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„[...] după sfatul cel rînduit şi după ştiinţa cea dinainte a lui Dumnezeu, 
voi L-aţi luat şi, răstignindu-L prin mîinile celor fără de lege, L-aţi omo- 
rît”, iar acum arată încă mai pe larg, zicînd: „Ci Dumnezeu a împlinit ast
fel cele ce vestise dinainte prin gura tuturor Proorocilor, anume că Hris
tos va pătimi.” Dar de ce nu pune mărturiile răstignirii Lui aşa cum sînt 
ele în Scriptură? Pentru că toate sînt zise acolo cu multe învinovăţiri şi 
arată munca ce va fi asupra lor [a Iudeilor], cum ar fi aceasta: „Şi voi da 
pe cei răi în locul îngropării Lui şi pe cei bogaţi în locul morţii Lui!” 
Aşadar, Petru îi mîngîie pe dînşii zicîndu-le: Nu al vostru a fost lucrul cel 
îndrăznit, ci aşa a voit Dumnezeu. Zicînd acestea, el răspunde totodată 
graiurilor cu care [Iudeii] îl ocăriseră pe Hristos cînd era spînzurat pe 
cruce, zicînd: „S-a încrezut în Dumnezeu! Să-L mîntuiască acum, dacă-L 
vrea pe El!” (Matei 27:43), şi: „Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, coboară-Te 
de pe cruce!” {Matei 27:40) şi cele asemenea. Deci acum, Petru numai că 
nu le zice: Bîrfire erau graiurile acelea, o nebunilor! Căci, dacă aşa se că
dea să se facă şi dacă toţi Proorocii mărturisesc aceasta, este arătat că nu 
din neputinţă a făcut Hristos pogorămîntul acela, ci mai vîrtos din puterea 
Lui cea negrăită, şi din stăpînirea cea covîrşitoare şi din nemăsurata Lui 
iubire de oameni.


(19) Deci pocăiţi-vă şi vă întoarceţi, ca să se şteargă păcatele voas
tre, (20) ca să vină vreme de răsuflare de la faţa Domnului şi să
vi-L trimită pe Cel mai dinainte vestit vouă, pe Iisus Hristos, (21) 
pe Care trebuie să-L primească cerul pînă la anii aşezării tuturor 
celor despre care a vorbit Dumnezeu prin gura sfinţilor Săi 
Prooroci din veac.


Aici, nu vorbeşte de păcatul îndrăznit prin cruce, căci l-a zis mai sus: 
„Şi acum, fraţilor, ştiu că întru neştiinţă aţi făcut [nelegiuirea], ca şi mai 
marii voştri.” Dar ce este aceea zisă acolo: „şi acum ştiu”? Adică: Acum 
ştiu că e de folos să zic aşa, ca să cîştig mîntuirea voastră. Sau: Acum ştiu 
că din neştiinţă aţi făcut, căci văd cum mulţi dintre voi se întorc şi se 
mîntuiesc. Căci poate le vorbea acelora dintre dînşii care se întorseseră şi 
crezuseră. Dar cum făcuseră ei păcatul „întru neştiinţă”? Ce neştiinţă 
poate fi întru aceea că l-au cerut pe tîlhar, că nu L-au primit pe Cel jude
cat a fi slobozit, ci au voit să-L ucidă? Petru a zis aşa ca să le deschidă 
uşă de întoarcere. De aceea nu zice aici: Pocăiţi-vă, ca să se şteargă păca-
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tele îndrăznite de voi prin cruce! -  ci: „ca să se şteargă deocamdată cele
lalte păcate ale voastre”. Deci zice: „Pocăiţi-vă, [...] ca să vină vreme de 
răsuflare de la faţa Domnului!”, prin aceasta arătînd că [Iudeii] aveau să 
cadă întru multe ticăloşii.1 Căci cuvîntul acesta se poate potrivi celui ce 
va plînge şi are nevoie de oarecare mîngîiere.


„[...] şi să vi-L trimită pe Cel mai dinainte vestit vouă, pe Iisus Hris
tos [...]”/ Şi vezi rînduiala cu care păşeşte înainte Petru. Căci întru cea 
dintîi grăire către norod a însemnat învierea şi înălţarea la ceruri, iar aici 
pomeneşte de venirea cea strălucită a lui Hristos, pe care o numeşte 
„vreme de răsuflare”. Căci ce alte vremi de răsuflare ar fi fost, afară de 
cele ale învierii de obşte? -  pe care şi Pavel le caută, zicînd: „Căci noi, 
cei ce sîntem în cortul acesta, suspinăm îngreuiaţi, de vreme ce nu dorim 
să ne scoatem haina noastră, ci să ne îmbrăcăm cu cealaltă pe deasupra, 
ca ceea ce este muritor să fie înghiţit de viaţă” (2 Corinteni 5:4). Iar dacă 
unii le-ar numi „vremi de răsuflare” şi pe cele de după robirea [lor de că
tre Romani], nimic nu opreşte această înţelegere. Căci, pentru cei aleşi, 
Dumnezeu avea să scurteze necăjirea şi robirea lor, pentru ca aceia ce au 
crezut să afle răsuflare şi să se mîntuiască din acea grea şi aspră nevoie.


„[...] Pe Care trebuie să-L primească cerul [...]”/ Dar cum zice „pe 
Care trebuie să-L primească cerul”? Oare încă nu-L primise pe Dînsul? 
Ba foarte îl primise! Şi atunci de ce nu a zis: „pe Care cerul L-a primit”? 
Pentru că zicerea aceasta e în loc de: Trebuie să-L primească cerul, căci 
El este Dumnezeu şi se cade să şadă de-a pururea împreună cu Tatăl.


„[...] să-L primească cerul pînă la anii aşezării tuturor [...]”/ Arată 
pricina pentru care Hristos nu vine acum: Se cade -  zice -  să le aşeze şi 
să le ducă la sfîrşit pe toate, şi atunci va veni. Iar acest mic cuvînt, adică 
„pînă”, nu însemnează în Dumnezeiasca Scriptură rînduiala vremii. [Căci 
cerul nu-L va primi pe Hristos doar „pînă” „la anii aşezării tuturor”, adică 
doar „pînă” la a doua Sa venire, iar după aceea s-ar înţelege că nu-L va 
mai primi.] Căci, dacă ar fi aşa, cum s-ar cuveni să înţelegem cuvîntul zis 
către Dumnezeu: „Pînă în veac Tu eşti”?2


1 Precum s-a şi întîmplat nu peste multă vreme, cînd, în anul 70, Ierusalimul a fost 
nimicit şi Iudeii împrăştiaţi în cele patru vînturi. (n. n.),


: Adică -  după ce va trece acest „veac”, care e vremea acestei lumi -  Dumnezeu nu 
va mai fi?! Fireşte că nu asta e înţelegerea. Căci aici, ca şi în multe alte părţi ale Scriptu
rii., prin „veac” se înţelege veşnicia, (n. n.)
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„[...] despre care a vorbit Dumnezeu prin gura sfinţilor Săi Prooroci 
din veac.”/ Deci înţelegerea acestui cuvînt pus înainte este aşa: Multe au 
zis Proorocii că se vor face, care nu s-au împlinit toate pînă acum, ci încă 
se fac şi se vor face pînă la sfîrşit. Căci, înălţîndu-Se la cer, Hristos pe
trece acolo pînă la sfîrşi tul lumii, şi va veni cu putere abia după ce toate 
cele vestite mai-nainte de Proorocii se vor aşeza în starea lor. Iar cînd 
sfîrşitul va sosi şi cele simţite vor înceta, atunci Hristos va fi mai înalt 
decît cerurile.


(22) Căci Moisi a zis către părinţi: «Domnul Dumnezeul nostru va 
ridica vouă dintre fraţii noştri prooroc ca mine. Pe El să-L 
ascultaţi în toate cîte va grăi către voi. (23) Şi tot sufletul care nu 
va asculta de Proorocul acela se va pierde din norod!» 
(Deuteronomul 18:15, 19). (24) Şi toţi Proorocii, de la Samuil şi 
de la ceilaţi care au grăit, au vestit dinainte zilele acestea. (25) 
Voi sînteţi fiii Proorocilor şi ai aşezămîntului pe care l-a aşezat 
Dumnezeu cu părinţii voştri, zicînd către Avraam: «Şi întru 
sămînţa ta se vor blagoslovi toate neamurile pămîntului» 
(Facerea 12:3). (26) Vouă întîi înviindu-L, Dumnezeu L-a trimis 
întîi la voi pe Fiul Său, pe Iisus, să vă blagoslovească, dacă vă 
întoarceţi de la vicleşugurile voastre


Zicerea „prooroc ca mine” se cuvine a fi înţeleasă nu pentru firea [lui 
Moisi], ci pentru faptele lui. Deci nu după fire, ci după lucruri se cuvine a 
o lua. Căci, dacă ar fi zis: „ca mine” după fire, nu s-ar fi ridicat un singur 
prooroc [ca el], ci mulţi.


,,[...] va ridica vouă dintre fraţii noştri prooroc [...]”/ Hristos a fost 
Prooroc după firea Sa cea omenească, [şi de aceea] S-a numit „Ema- 
nuil”1, căci, asemenea lui Moisi, a fost mijlocitor între Dumnezeu şi oa
meni. De aceea, ar fi putut fi numit şi [un alt] „Moisi”, cu care Se asea
mănă ca adevărul cu umbra lui. Căci Hristos S-a născut în Betleem, pre
cum Moisi în Egipt2; Israilit a fost acela, Israilit şi Acesta, după trup; 
acela din neam preoţesc, Acesta din David prin Fecioara; Faraon a fost în


1 Cum zice Proorocul: „Iată, Fecioara va avea în pîntece, şi va naşte fiu şi vei chema 
numele lui «Emanuil»” (Isaia 7:14), care se tîlcuieşte „cu noi este Dumnezeu”, (n. n.)


2 Adică amîndoi s-au născut în pribegie, (n. n.)
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vremea aceluia, Irod întru a Acestuia1; prunci de parte bărbătească a ucis 
unul, la fel a făcut şi celălalt; prin mijlocirea maicii lui s-a mîntuit acela2, 
prin Maica Sa şi împreună cu ea şi Acesta3.


„Şi tot sufletul care nu va asculta de Proorocul acela se va pierde din 
norod!”/ Fiind nemuritor, sufletul omului nu se pierde cu totul, ci din 
ceata şi rînduiala cea bună unde era rînduit mai-nainte. Aşa s-a pierdut şi 
Iuda din ceata Apostolilor. Prin urmare, de vreme ce sufletul este nemu
ritor, înţelegem că „pierderea” e ca el să ajungă în afara bunătăţilor pe 
care le-ar fi dobîndit dacă ar fi petrecut cu dumnezeiască cuviinţă4.


„Voi sînteţi fii Proorocilor [...]”/ Aceasta e în loc de; Să nu vă temeţi, 
socotind că vă veţi înstrăina de făgăduinţe, căci voi sînteţi fiii Prooroci
lor, vouă v-a vorbit Dumnezeu făcîndu-vă făgăduinţele. Dar ce înseamnă 
„fii ai aşezămîntului”? Aceasta e în loc de „moştenitori”, şi nu ca nişte 
moştenitori de departe, ci ca fii. Aici însemnează că ei sînt şi moştenitori 
ai înfierii lor [de către Dumnezeu], dacă o vor voi cu adevărat. Pentru 
aceasta zice: „voi sînteţi fiii Proorocilor şi ai aşezămîntului”.


„[...] Dumnezeu L-a trimis întîi la voi pe Fiul Său, pe Iisus, să vă bla
goslovească, dacă vă întoarceţi de la vicleşugurile voastre.”/ Adică: L-a 
trimis tuturor neamurilor pămîntului, dar vouă mai întîi, celor ce L-aţi 
răstignit şi L-aţi omorît. Şi cînd L-a trimis întîi la voi, înaintea altora? 
înainte de cruce numai? Nu, ci şi după aceea, şi după înviere, căci zice: 
„vouă întîi înviindu-L L-a trimis”. Ce să facă? Să vă blagoslovească şi să 
vă mîntuiască, dacă şi voi veţi voi cu adevărat să vă întoarceţi de la pă
catele voastre.


1 Adică doi tirani care îl închipuiau pe Antihristul, (n. n.)
2 Pentru că maica lui Moisi nu a ascultat porunca lui Faraon şi nu l-a ucis pe prunc, 


(n. n.) .
3 Cînd au fugit în Egipt de răul lui Irod. (n. n.)
4 Adică: „după voia lui Dumnezeu, precum se şi cuvine”, (n. m)
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(1) Şi, grăind ei către norod graiurile acestea, au venit asupra lor 
preoţii, şi voievodul bisericii şi Saducheii, (2) părîndu-le rău că 
învăţau norodul şi vesteau învierea din morţi întru Iisus. (3) Şi, 
punîndu-şi mîinile pe ei, i-au pus sub pază pînă a doua zi, căci 
acum era seară.


încă nerăsuflînd de ispitele dinainte, ei intrau întru altele! Şi vezi cum 
se iconomisesc lucrurile! Întîi, fuseseră luaţi în batjocură; apoi, au intrat 
în primejdii, însă nu necurmat. Mai întîi, s-au făcut străluciţi întru grăirile 
către norod, iar după acestea au săvîrşit o mare minune. De aici, au căpă
tat îndrăzneală, Dumnezeu slobozindu-i [de mînia Iudeilor], şi s-au apu
cat de nevoinţe. însă tu vezi sporirea întru răutate şi întru semeţie a Iudei
lor [a preoţilor, n. n.]! Căci la Hristos au căutat pe cineva care să-L vîndă, 
dar acum îşi pun ei înşişi mîinile asupra Apostolilor, mai dîrji, şi mai fără 
ruşine şi mai obraznici făcîndu-se după cruce. Şi împreună cu dînşii a 
venit -  zice -  şi voievodul bisericii, ca iarăşi să pună învinovăţire de ob
şte asupra celor făcute, pentru a nu fi din parte răzbunarea şi doar a uno
ra. Lucru pe care se sîrguiesc să-l facă totdeauna.


„[...] i-a pus la pază pînă a doua zi [...]”/ Făceau aceasta vrînd ca să-i 
moaie pe dînşii, dar pe Apostoli întîrzierea vremii îi făcea mai îndrăzneţi.


(4) Şi mulţi din cei ce auziseră cuvîntul au crezut, şi numărul băr
baţilor credincioşi s-a făcut ca la cinci mii.


Ce e aceasta? Căci doar nu-i văzuseră pe Apostoli că se fac străluciţi şi 
biruitori, ci legaţi?! Fiindcă Apostolii au fost legaţi înaintea mulţimii, ca 
să-i facă mai fricoşi pe cei care îi vedeau. Şi i-au luat ca să-i iscodească 
pe dînşii deosebi [în temniţă], ca nu cumva să se folosească ascultătorii 
dintru îndrăzneala lor. Se cădea aşadar ca şi aceia ce crezuseră înainte să 
se facă acum mai neputincioşi, ci s-a făcut lucrul împotrivă! Cum de au 
crezut aşadar? Aici vezi în chip arătat dumnezeiasca lucrare! Căci grăirea 
lui Petru către norod, alcătuită fiind de către dumnezeiescul Duh, şi-a 
aruncat seminţele întru adîncul minţii lor, atingîndu-le însuşi sufletul.
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(5) Şi a doua zi s-au adunat boierii lor, şi bătrînii şi cărturarii din 
Ierusalim, (6) şi Anna arhiereul, şi Caiafa, şi loan, şi Alexandru 
şi cîţi erau din neamul arhieresc. (7) Şi, punîndu-i în mijloc, îi 
întrebau: „Cu ce putere sau întru al cui nume aţi făcut voi 
aceasta?” (8) Atunci Petru, umplîndu-se de Duh Sfînt, a zis către 
dînşii: „Boieri ai norodului şi bătrîni ai lui Israil! (9) De vreme ce 
sîntem astăzi întrebaţi pentru facerea de bine către un om bolnav, 
întru cine a fost el mîntuit, (10) cunoscut să vă fie, vouă şi la tot 
norodul lui Israil, că întru numele lui Iisus Hristos Nazarineanul, 
pe Care voi L-aţi răstignit, dar pe Care Dumnezeu L-a sculat din 
morţi. Intru Acela stă acesta înaintea voastră sănătos!


Pe lîngă celelalte răutăţi, mai era că Iudeii nu le mai păzeau nici măcar 
pe cele ale Legii. Căci vezi mulţime de arhierei, deşi s-ar fi cuvenit să fie 
numai unul toată viaţa lui! Aceştia pun şi aici chip şi formă de divan 
[„tribunal”, n. n.], făcîndu-se vinovaţi de judecată nedreaptă. Şi întrebau: 
„Cu ce putere sau întru al cui nume aţi făcut voi aceasta?” Dar ştiau! Căci 
îi ţineau pe dînşii „părîndu-le rău că învăţau norodul şi vesteau învierea 
din morţi întru Iisus”. Şi atunci de ce îi mai întreabă? Pentru că nădăjdu- 
iau ca Apostolii, temîndu-se de divan şi de mulţime, să se lepede, şi prin 
aceasta socoteau că îşi vor împlini tot scopul lor. Şi bagă de seamnă cu ce 
vicleşug îi întreabă: „Cu ce putere -  zice -  sau întru numele cui aţi făcut 
voi aceasta?” Căci ei voiau ca Apostolii să spună că lucrul este mai mult 
al lor decît al puterii lui Hristos. Şi vezi cum [arhiereii] se sugrumau şi nu 
voiau nici măcar să numească vindecarea ologului! Căci pentru ce nu 
arată ce lucru [făcuseră Apostolii], ci zic doar aşa: „aţi făcut aceasta”.


„Boieri ai norodului şi bătrîni ai lui Israil [...]”/ Vezi filosofie! îi nu
meşte pe dînşii cu cinste, dar bagă de seamă cum îi atinge foarte atunci 
cînd cere nevoia.


„[...] sîntem astăzi întrebaţi pentru facerea de bine către un om bolnav 
[...]”/ Nici după ce s-a suit la ceea ce vrea să spună nu se depărtează de 
mustrarea cuvenită lor, aducîndu-le aminte în taină că pururea judecau şi 
se îngreuiau pentru asemenea [faceri de bine].1 Şi ceea ce zice este aşa:


1 De cîte ori Mîntuitorul vindeca pe cineva, Iudeii se tulburau din pricina zavistiei, 
învinuindu-L fie că nu cinsteşte Sîmbăta, fie pentru altceva, ca atunci cînd Fariseii z i
ceau că „îi scoate pe demoni cu domnul demonilor” (M atei 9:34). (n. n.)
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Pentru ceea ce am săvîrşit se cădea să fim mai ales încununaţi şi propo
văduiţi ca nişte făcători de bine.


Dar acum -  zice -  „de vreme ce sîntem [...] întrebaţi [judecaţi pentru 
aceasta, n. n.] [...], cunoscut să vă fie, vouă şi la tot norodul lui Israil 
[...]”/ Aceasta îi scîrbea mai mult pe dînşii [pe arhierei, n. n.] şi aceasta 
era ceea ce le-o zisese Apostolilor Hristos: „Ceea ce aţi auzit la ureche, 
propovăduiţi-o de pe case!” (Matei 10:27).' „[...] că întru numele lui 
Iisus Hristos Nazarineanul [...]”/  Să nu socotiţi -  zice -  că îi ascundem şi 
îi tăinuim patria! Ci şi pe aceasta o zicem, şi încă îi mărturisim şi patima 
şi îi propovăduim învierea: „Iisus Hristos Nazarineanul, pe Care voi L-aţi 
răstignit, dar pe Care Dumnezeu L-a sculat din morţi”


„[...] pe Care voi L-aţi răstignit [...]”/ Le pomeneşte şi un grai care îi 
putea înfricoşa. Căci oare ce fel de răni primeau ei, auzind cuvintele 
acestea:


(11) Aceasta este «piatra» pe care nu aţi luat-o în seamă voi, zidito
rii, care a ajuns în capul unghiului. (12) Şi întru nimic altceva nu 
este mîntuire! Căci nici un alt nume nu este dat între oameni 
întru care trebuie să ne mîntuim noi!”


„Aceasta este «piatra» [...]”/ Adică cea foarte lămurită [netezită, n. 
n.], care s-a făcut „cap” al celor două noroade ce s-au împreunat şi s-au 
încheiat printr-însa întru o Biserică: adică norodul Iudeilor ce au crezut şi 
norodul luat din „neamuri”.


1 în acele ţinuturi fierbinţi din Răsărit, casele au acoperişul drept, terasat, încît Iudeii 
îşi petreceau vremea serii şi a nopţii acolo, pentru răcoare. Deci Mîntuitorul le spusese 
Apostolilor să propovăduiască cuvîntul auzit în taină de la El de pe acoperişuri, în auzul 
întregii cetăţi, (n. n.)


2 Despre această „piatră” au vorbit Proorocii, între care David, zicînd: „Piatra pe 
care nu au socotit-o ziditorii, aceasta s-a făcut în capul unghiului” (Psalmul 117:22). 
Stih pe care înţeleptul Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Iudeii nu pot alătura acest stih la altci
neva decît la Hristos, măcar de s-ar neruşina de nenumărate ori! [···] Stăpînul Hristos a 
împreunat cei doi pereţi care stăteau departe unul de altul -  zic adică pe aceia care au 
crezut şi din Iudei, şi din «neamuri», pe cei ce slujeau păgînătăţii şi pe cei ce trăgeau ju
gul Legii -  adunîndu-le pe cele despărţite întru una, pe care le-a înjugat şi a încheiat din
tru amîndouă o singură Biserică, asemănîndu-Se unui unghi care leagă împreună doi pe
reţi. Deci aceasta e «piatra» pe care, ziditori fiind de demult Fariseii şi Saducheii, au le
pădat-o şi au răstignit-o preoţii şi cărturarii, dar ea s-a făcut «în capul unghiului», ori -
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„Şi întru nimic altceva nu este mîntuire! Căci nici un alt nume nu este 
dat între oameni întru care trebuie să ne mîntuim noi.”/ Aici, grăieşte lu
cruri şi mai mari. Căci, cînd se cuvenea să înveţe, Petru aducea spre măr
turie chiar şi proorocii; iar cînd trebuia doar să îndrăznească, atunci hotă
răşte numai. Adică, atunci cînd nu era să isprăvească ceva [prin propovă- 
duire]1, ci numai să arate îndrăzneală, nu îi cruţa. De aceea, acum nu se 
teme să-i împungă, precum face cînd vrea să iconomisească cuvintele 
spre folosul ascultătorilor. Deci zice: Este vădit tuturor că mîntuirea întru 
numele [lui Hristos] nu ni s-a dat doar nouă [Iudeilor], ci şi celorlalţi oa
meni. Căci şi Iudeii socoteau că este înviere, însă rece şi copilăreşte [şi 
doar pentru ei, n. n.].


(13) Şi, văzînd ei îndrăzneala lui Petru şi a lui loan şi ştiind că sînt 
oameni necărturari şi proşti [aici, „simpli”, n. n.], se minunau. Şi 
îi cunoşteau, căci fuseseră împreună cu Iisus. (14) Şi, văzîndu-l pe 
omul cel tămăduit stînd împreună cu dînşii, nu puteau să zică 
nimic împotrivă.


„[...] ştiind că sînt oameni necărturari şi proşti [„simpli”, n. n.], se mi
nunau [...]”/ Căci se poate a fi necărturar, dar nu şi simplu; sau simplu, 
dar nu şi necărturar. Iar aici s-au împreunat amîndouă. De apeea se şi 
minunau [arhiereii, văzîndu-i] că grăiesc împotriva lor ca nişte ritori.2


după Simmah -  «din colţul unghiului». Dumnezeu a mai-nainte vestit pentru «piatra» 
aceasta încă şi prin Isaia Proorocul: «Iată, pun în Sion piatră aleasă, de mult preţ, din 
marginea unghiului, cinstită întru temeliile lui, şi tot cel ce crede întru dînsa nu se va ru
şina». Aceasta a zis şi Fericitul Pavel: «(...) zidindu-vă pe temelia Apostolilor şi a Pro
orocilor, fiind piatră din colţul unghiului însuşi Iisus Hristos.» Şi Fericitul Daniil a vă
zut «piatra» aceasta tăindu-se fără de mîini, învăţîndu-se naşterea cea neîmpărtăşită de 
nuntă a Fecioarei; şi a văzut-o pe aceasta zdrobind «chipul», adică deşertăciunea vieţii, 
şi munte mare făcîndu-se şi acoperind toată lumea” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)


1 Petru nu încearcă să-i încredinţeze de nimic pe boierii bisericii celei vechi, ştiind 
prea-bine că aceştia sînt hotărîţi să-i ucidă pe Apostoli la fel ca pe dumnezeiescul lor învă
ţător, de Care tocmai scăpaseră. Petru le vorbeşte totuşi, pentru ca îndrăzneala lui şi a ce
lorlalţi Apostoli întru Hristos să fie povestită şi să ajungă la urechile norodului, (n. aut.)


: Deşi pescar, Petru se făcuse ritor, căci vorbea de la Duhul Sfînt, după proorocia 
Mîntuitorului Hristos, Care spusese: „Iar cînd vă vor prinde, să nu vă îngrijiţi dinainte 
ce veţi vorbi, ci să vorbiţi ceea ce se va da vouă în ceasul acela. Căci nu voi sînteţi cei 
care veţi vorbi, ci Duhul Sfînt. [ ...]  Şi veţi fi urîţi de toţi pentru numele Meu” (Marcu 
13:11-13). (n. n.)
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Dar de unde îi ştiau că sînt astfel? Dintru înseşi cele grăite de ei şi pentru 
că „îi cunoşteau, căci fuseseră împreună cu Iisus” în vremea pătimirii. 
Căci doar Petru şi loan au fost atunci împreună cu Dînsul, şi [arhiereii] îi 
văzuseră smeriţi şi sfioşi.1 Şi acest lucru, adică schimbarea lor cea fără de 
veste, îi făcea pe arhierei să se mire încă mai vîrtos. Căci cel ce atunci nu 
suferise nici întrebarea unei slujnice, acum stătea în mijlocul arhiereilor 
şi al soborului şi grăia cu îndrăzneală.


(15) Şi, porurtcindu-le să iasă afară din sobor, vorbeau între ei, (16) 
zicînd: „Ce le vom face acestor oameni? Căci tuturor celor ce 
locuiesc în Ierusalim le este arătat că prin ei s-a făcut semn 
cunoscut, şi nu putem să tăgăduim. (17) Dar ca aceasta să nu se 
lăţească mai mult în norod, cu îngrozire să-i îngrozim, ca mai 
mult să nu grăiască întru numele acesta nici unui om.” (18) Şi 
chemîndu-i, le-au poruncit ca nicidecum să nu mai grăiască, nici 
să mai înveţe în numele lui Iisus. (19) Iar Petru şi loan, 
răspunzînd, au zis către dînşii: „Judecaţi dacă este drept înaintea 
lui Dumnezeu să ascultăm de voi mai mult decît de Dumnezeu!
(20) Căci noi nu putem să nu grăim cele ce am văzut şi am auzit.”
(21) Dar ei, îngrozindu-i din nou, i-au slobozit, negăsind cum să-i 
pedepsească, din pricina norodului, căci toţi II slăveau pe 
Dumnezeu pentru ceea ce se făcuse. (22) Căci avea mai mult ca 
patruzeci de ani omul întru care se făcuse semnul acela al 
vindecării.


Pentru ce nu îi duc pe Apostoli la Pilat, ci îi judecă doar ei singuri? 
Pentru că se ruşinau şi li se roşea faţa de cele mai dinainte, şi nu voiau să 
fie defăimaţi şi pentru aceia.


(23) Iar după ce au fost sloboziţi, Apostolii au venit la ai lor şi le-au 
vestit cîte le-au zis arhiereii şi bătrinii. (24) Iar ei, auzind, au 
ridicat toţi împreună glas către Dumnezeu şi au zis: „Stăpîne, Tu


1 Căci zice Scriptura: „Şi Simon-Petru şi un alt ucenic [loan, n. n.] mergeau după Iisus. 
Iar ucenicul acela era cunoscut arhiereului şi a intrat împreună cu Iisus în curtea arhiereului. 
Iar Petru a stat la poartă, afară. Deci a ieşit celălalt ucenic, care era cunoscut arhiereului, şi a 
vorbit cu portăreasa şi l-a băgat pe Petru înăuntru” (loan 18:15,16). (n. n.)
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eşti Dumnezeu, Cel ce ai făcut cerul, şi pămîntul, şi marea şi 
toate cele ce sînt în ele; (25) Care, prin gura părintelui nostru 
David, sluga Ta, ai zis: «Pentru ce s-au întărîtat neamurile şi 
noroadele au cugetat cele deşarte? (26) Stat-au de fa ţă  împăraţii 
pămîntului şi boierii s-au adunat laolaltă asupra Domnului şi 
asupra Unsului Lui» (Psalmul 2:1, 2). (27) Căci s-au adunat cu 
adevărat asupra Sfîntului Tău Fiu Iisus, pe Care Tu L-ai uns, 
Irod şi Pontius Pilat, împreună cu «neamurile» şi cu noroadele 
lui Israil, (28) ca să facă toate cîte mina Ta şi sfatul Tău mai 
dinainte au rinduit să fie.


Nu pentru iubirea de cinste povesteşte, ci ca să arate semnele darului 
lui Hristos. Şi vezi cu ce luare-aminte sînt rugăciunile lor! Căci, cînd se 
rugau să le fie arătat cel vrednic de apostolie, ziceau: „Tu, Doamne, cu- 
noscătorule de inimi al tuturor”, fiindcă acolo era nevoie de mai-înainte 
cunoştinţă. Iar aici, pentru că aveau nevoie să le astupe gura celor împo- 
trivnici, strigă: „Stăpîne, Tu eşti Dumnezeul care ai făcut cerul şi pămîn
tul!” Căci mulţi dintre eretici despart Dumnezeirea, zicînd că unul este 
Dumnezeu-Făcătorul de lume, şi altul Tatăl lui Hristos. Drept aceea, ei au 
despărţit şi Scriptura, zicînd că Aşezămîntul cel Vechi e al Făcătorului de 
lume, iar cel nou al Tatălui lui Hristos. Şi, potrivit socotelii lor celei păgî- 
neşti, zic că „dumnezeii” aceştia sînt împotrivnici între ei, şi la fel „scrip
turile” lor. Prin urmare -  zic ei -  cei ce năzuiesc întru Domnul Hristos 
sînt vrăjmaşi ai Făcătorului de lume şi sînt mai buni decît Dînsul; şi oa
menii Făcătorului de lume sînt osîndiţi de Hristos şi de învăţătura Lui. De 
aceea, curmînd eresul acesta, Sfinţii Apostoli arată prin rugăciunea lor că 
Dumnezeu-Făcătorul lumii şi Tatăl Mîntuitorului este Unul şi Acelaşi, 
fiindcă de la Dînsul s-au dat amîndouă Aşezămintele.


„[...] Care, prin gura părintelui nostru lui David, sluga Ta, ai zis: 
«Pentru ce s-au întărîtat neamurile?» [...]”/ Aduc în mijloc proorocia ca 
şi cum [prin David] Dumnezeu ar fi cerut socoteală, şi mîngîindu-se că în 
zadar cugetă vrăjmaşul cele ale sale.1


.Pentru ce s-au întărîtat neamurile şi noroadele au cugetat cele deşarte? Stătut-au 
i e  faţă împăraţii pămîntului şi boierii s-au adunat întru una asupra Domnului şi asupra 
Unsului Lui.” Iată tîlcuirea lui Teodorit la aceste două stihuri începătoare ale Psalmului 
Z -Săvîrşind întîiul Psalm  întru pomenirea necredincioşilor, dintru aceasta a făcut iarăşi 
începutul celui de al doilea, învăţînd că vor primi sfîrşitul mai-nainte zis acelora şi cei
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„[...] ca să facă cîte mîna Ta şi sfatul Tău mai-nainte au rînduit.”/ 
Adică: Nu ei au avut putere, ci Tu eşti Cel ce toate le-ai îngăduit şi le-ai 
adus întru sfîrşit, Cel ce eşti bun aflător şi înţelept, Care îi foloseşti şi pe 
vrăjmaşii Tăi în slujba voii şi a sfatului Tău. Căci ei s-au adunat ca nişte 
vrăjmaşi, dar le făceau doar pe acelea îngăduite de Tine. Dar ce însem
nează acest cuvînt: „mîna Ta şi sfatul Tău”? Aici, mi se pare că zice „pu
tere şi sfat”. Deci zice: Ajunge numai să voieşti, [şi se fac] cîte ai aşezat 
şi ai rînduit Tu, căci nimeni mai-nainte hotărăşte cu putere [ceea ce face].


(29) Şi acum, Doamne, caută împotriva îngrozirilor lor! Şi dă robi
lor Tăi să grăiască cuvîntul Tău cu toată îndrăzneala (30) cînd 
vei tinde dreapta Ta spre tămăduire, şi semne şi minuni să se facă  
prin numele Sfîntului Tău Fiu Iisus!” (31) Şi, rugîndu-se ei, s-a 
clintit locul în care erau adunaţi, şi s-au umplut toţi de Duh Sfint 
şi grăiau cuvîntul lui Dumnezeu cu îndrăznire.


Şi vezi? N-a zis: „rupe-i pe dînşii” sau: „aruncă-i pe dînşii”. Dar ce? 
„Caută împotriva îngrozirilor lor şi dă robilor Tăi să grăiască cuvîntul 
Tău cu toată îndrăzneala!” Apostolii se rugau nu pentru că s-ar fi lepădat 
de a mai pătimi ceva greu, ci pentru propovăduire.


„Şi, rugîndu-se ei, s-a clintit locul în care erau adunaţi [...]”/ Dar pen
tru ce a clătinat Dumnezeu locul pe care se aflau? Acest semn s-a făcut


ce s-au turbat asupra Mîntuitorului: şi păgîni, şi împăraţi, şi boieri şi Iudei. Pentru că în
tru al doilea Psalm  mai-înainte vesteşte patimile omeneşti şi împărăţia Stăpînului Hris
tos, şi încă mai-nainte prooroceşte chemarea «neamurilor» şi tînguieşte necredinţa Iude
ilor, căci acest «pentru ce s-au întărîtat neamurile?» este al celui ce se tînguieşte şi osîn- 
deşte nebunia. Dar nu avem trebuinţă de multe cuvinte spre tîlcuire, fiindcă dumnezeies
cul Petru, căpetenia Apostolilor, a pus tîlcuirea în Fapte: «împăraţi» şi «boieri» i-a nu
mit pe Irod, pe Pilat Ponteanul, pe arhierei şi pe cărturari. Pentru că unul s-a trimis de 
împăratul Romanilor, ocîrmuind stăpînirea aceluia; iar celălalt era întru aceeaşi vreme 
toparh (adică domn) al Iudeilor. Unul avea slugi şi supuşi din Iudei, iar celălalt -  ostaşi 
din «neamuri». Şi, făcîndu-se într-un gînd şi unire şi măiestrind uciderea Stăpînului, 
s-au sfătuit lucruri deşarte şi zadarnice, neputînd să-L dea uitării pe Cel ce S-a răstignit 
de dînşii: că, înviind a treia zi, El a stăpînit toată lumea. Şi prea cu potrivire şi foarte 
după cuviinţă l-a încheiat şi l-a unit Psalmistul cu faţa [«ipostas», «persoană», n. m] no
rodului pe acest «au cugetat deşarte», pentru că Iudeii au făcut sfatul acesta rău asupra 
Mîntuitorului: martor este glasul Sfintelor Evanghelii, care ne învaţă că Fariseii, ieşind, 
au făcut sfat cum II vor pierde pe Dînsul, şi Caiafa a strigat: «De folos este ca să moară 
un om, şi să nu piară tot neamul»” (în tîlcuirea Psalmilor), (n. n.)
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pentru a se arăta că au fost auziţi şi cercetaţi. Căci acesta este uneori 
semn de mînie, iar alteori de cercetare. Apoi, ca să-i înfricoşeze pe cei 
care îi îngrozeau pe Apostoli şi pentru a-i aduce pe aceştia spre îndrăz- 
nire. Fiindcă erau la început şi aveau trebuinţă de semn simţit. Deci locul 
s-a cutremurat, iar aceasta i-a întărit şi mai mult pe dînşii.


„[...] Şi s-au umplut toţi de Duh Sfînt [...]”/ Adică întru dînşii s-a aţî- 
ţat şi s-a aprins darul [Duhului Sfînt].


(32) Iar inima şi sufletul mulţimii celor ce au crezut erau una. Şi ni
meni nu zicea că este al său ceva din averea sa, ci toate le erau de 
obşte. (33) Şi cu mare putere dădeau Apostolii mărturia învierii 
Domnului Iisus Hristos. Şi mare dar era peste ei toţi, (34) căci nu 
era cineva lipsit între dînşii. Fiindcă toţi cîţi aveau ţarini sau case le 
vindeau, şi aduceau preţul celor vîndute (35) şi-l puneau la picioa
rele Apostolilor. Şi se da fiecăruia după cum avea cineva trebuinţă.


„Iar inima şi sufletul mulţimii celor ce au crezut erau una.”/ Aici, „ini
mă” şi „suflet” însemnează acelaşi lucru.


„Şi cu mare putere dădeau Apostolii mărturia învierii Domnului Iisus 
Hristos [...]”/ îi arată ca şi cum li s-ar fi încredinţat ceva [pe care trebu
iau să-l dea înapoi], vorbind ca despre o datorie, căci aceasta însemnează 
„dădeau mărturia”.


„Şi mare dar era peste ei toţi, căci nu era cineva lipsit între dînşii 
[...]”/ De aceea era darul, căci nimeni nu era lipsit, prin multa osîrdie a 
celor ce dădeau. Căci nu dădeau doar o parte din ce aveau, iar alta o păs
trau; nici nu le dădeau pe toate ca să se folosească apoi tot ei din acelea. 
Ci toţi aceia care crezuseră erau hrănindu-se ca dintru o casă din preţul 
vînzării averilor lor [pe care îl aduceau Apostolilor]. Iar acest lucru arată 
multa cinstire şi evlavie a celor ce aduceau preţul, căci nici măcar nu în
drăzneau să îl dea în mîinile Apostolilor, ci îl puneau la picioarele lor, pe 
dînşii făcîndu-i domni şi iconomi, ca să cheltuiască de obşte, iar nu ca şi 
cum ar fi fost ale fiecăruia osebite. Şi acest lucru îi izbăvea de slava de
şartă pe aceia care dădeau, pricinuind şi îndoită veselie acelora ce luau, 
căci le mîngîia lipsa, făcîndu-i totodată şi slobozi de ruşine.


(36) Iar Iosif -  cel numit de Apostoli „Varnava” (care se tîlcuieşte 
„Fiul mîngîierii”), un Levit de neam Cipriot -  (37) avînd ţarină şi 
vînzînd-o, a adus banii şi i-a pus la picioarele Apostolilor.
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(1) Iar un bărbat oarecare, anume Anania, împreună cu Safîra, mu
ierea lui, şi-a vîndut ţarina. (2) Şi a ascuns din preţ, ştiind şi mu
ierea lui; şi, aducînd o parte oarecare, a pus-o la picioarele Apos
tolilor. (3) Iar Petru a zis căre dînsul: „Anania, de ce a umplut 
Satana inima ta, ca să minţi tu Duhului Sfint şi să ascunzi din 
preţul ţarinei? (4) Oare, păstrind-o, nu-ţi rămînea ţie? Şi, vîn- 
dută, nu era în stăpînirea ta? Pentru ce ai pus în inima ta lucrul 
acesta? N-ai minţit oamenilor, ci lui Dumnezeu.” (5) Iar Anania, 
auzind aceste cuvinte, a căzut şi a murit. Şi frică mare s-a făcut 
peste toţi cei care au auzit. (6) Şi, sculîndu-se cei mai tineri, l-au 
luat şi, scoţîndu-l afară, l-au îngropat.


Nu mi se pare că acest Iosif e cel care se alesese cu Matia, căci acela 
se numea şi „Iust”, iar acesta „Vamava”, adică „Fiul Mîngîierii”. Şi mi se 
pare că luase numirea din fapta sa bună. Dar cum era el şi Levit, şi Ci
priot? Pentru că Legea se dezlega acum fără nici o păzire, şi astfel Leviţii 
se mutau din Ierusalim.


Şi îl pomeneşte mai întîi pe cel ce isprăvise fapta bună fiindcă vrea să 
povestească întîmplarea cu Anania şi Safira, ca să arate cum au păcătuit 
aceia. Căci -  atîta mulţime fiind care făcea această faptă bună, atîtea sem
ne, atîta dar -  cei doi au adus asupra lor pieirea, neînvăţînd nimic dintru 
acestea. Iar lucrul cel greu este că păcatul s-a făcut cu învoire [între ei] -  
„Anania, împreună cu Safira, muierea lui, şi-a vîndut ţarina. Şi a ascuns 
din preţ, ştiind şi muierea lui” -  şi nimeni altcineva nu ştia lucrul făcut.


„[...] şi-a vîndut ţarina. Şi a ascuns din preţ [...]”/  De unde i-a venit ti
călosului să săvîrşească acet lucru? Din aceea că Satana „a umplut” inima 
lui. Dar zic unii: Dacă Satana a umplut inima lui Anania, pentru ce s-a 
supus acela sub pedeapsă? Pentru că el s-a făcut pricinuitorul acestui lucru, 
el s-a gătit pe sineşi să primească şi să se umple de lucrarea Satanei.


„Oare, păstrînd-o, nu-ţi rămînea [ţarina] ţie? Şi, vîndută, nu era în stăpî
nirea ta? [...]”/ Căci nu de silă şi de nevoie ai vîndut-o [-  zice Petru], Au 
doară fără voia voastră vă tragem, de ai pus lucrul acesta întru inima ta?


„«Pentru ce ai pus în inima ta lucrul acesta? N-ai minţit oamenilor, ci 
lui Dumnezeu.» Iar Anania, auzind aceste cuvinte, a căzut şi a murit.”/
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Trei semne [dumnezeieşti] s-au întîmplat deodată: că Petru le ştia pe cele 
făcute în ascuns; că le cunooştea pe cele cugetate în minte; şi, al treilea, 
că Anania a murit [după ce Apostolul îi vădise înşelăciunea]. Iar mulţi 
din cei lenevoşi, punînd înainte cele ale Ananiei şi Safirei, îl osîndesc şi îl 
defaimă pe căpetenia Apostolilor pentru ucidere. însă defăimarea aceasta 
nu se atinge atît de Petru, ci mai mult de Duhul Sfînt, Cel care a adus ho- 
tărîrea asupra lor cu dreptate. Căci Petru a vădit numai minciuna, iar Du
hul, avînd stăpînirea vieţii şi a morţii, i-a ucis pe cei ce greşiseră împotriva 
Lui. Acelaşi lucru se poate zice şi pentru Safira. Căci nu Petru a omorît-o 
pe dînsa, ci Judecătorul a osîndit-o întocmai ca şi pe bărbatul ei, de vreme 
ce greşeala a fost a amîndurora. Iar Petru ştia acest lucru primindu-1 de la 
Dînsul, şi l-a vădit, de vreme ce tot timpul grăia prin Duhul Sfînt.


(7) Şi, după ce au trecut ca la trei ceasuri, a intrat şi muierea lui, ne- 
ştiind ce se întîmplase. (8) Şi a zis către ea Petru: „Spune-mi mie 
dacă aţi vîndut ţarina cu atît!” Iar ea a zis: „într-adevăr, cu atît.” 
(9) Iar Petru a zis către ea: „V-aţi vorbit între voi să ispitiţi Duhul 
Domnului! Iată, picioarele celor ce l-au îngropat pe bărbatul tău 
sînt la uşă şi te vor scoate afară şi pe tine.” (10) Şi ea a căzut 
îndată la picioarele lui Petru şi a murit. Şi, intrind, tinerii au 
aflat-o moartă şi, scoţînd-o afară, au îngropat-o lîngă bărbatul ei.
(11) Şi s-a făcut frică mare peste toată Biserica şi peste toţi care 
au auzit acestea.


„Şi, după ce au trecut ca la trei ceasuri, a intrat şi muierea lui, neştiind ce 
se întîmplase.”/ Muierea nu era înştiinţată, fiindcă nimeni dintre cei de faţă 
nu-i spusese, de vreme ce „frică mare s-a făcut peste toţi cei care au auzit”. 
Şi, minunîndu-se de aceasta, scriitorul le-a pus pe amîndouă: şi că trecuseră 
ca la trei ceasuri, şi că ea a intrat neştiind nimic de lucrul făcut. Şi vezi că nu 
Petru o chemase, ci el a aşteptat ca aceea să intre cînd va voi ea, dîndu-i ast
fel vreme de pocăinţă, dacă ar fi voit. Şi nimeni nu a îndrăznit să-i spună ei 
lucrul ce se făcuse: una pentru frica de dascălul lor, şi alta pentru ascultare.


„Spune-mi mie dacă aţi vîndut ţarina cu atît!”/ Petru voia ca aceasta să 
se mîntuiască, fiindcă bărbatul ei fusese începătorul păcatului. De aceea, 
îi dă ei soroc de răspuns şi de pocăinţă, zicînd: „Spune-mi mie dacă aţi 
vîndut ţarina cu atît!”


„Şi ea a căzut îndată la picioarele lui Petru şi a murit.”/ Cum de a că
zut lîngă picioarele lui? Pentru că era aproape de dînsul. Şi Petru o lăsase
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să stea aproape ca, de ar fi voit să se pocăiască şi să se mărturisească, să 
nu se ruşineze că o auzeau ceilalţi.


Dar poate unii vor zice că prea amar i-a pedepsit pe dînşii. Unde este 
amărăciunea? Dacă unul a fost ucis cu pietre numai pentru că a adunat 
lemne afară de Lege1, cu mult mai vîrtos furul de cele sfinţite, căci banii 
aceia erau sfinţiţi! Vezi încă şi aceasta: cu ai lui, Apostolul e aspru, dar 
faţă de cei străini [de Biserică] nu foloseşte pedeapsa, şi amîndouă sînt 
drepte şi potrivite. Astfel, pe necredincioşi nu îi pedepseşte, ca să nu pară 
că îi sileşte pe oameni să vină la credinţă fără voia lor, de frică. Dar pe 
cei ce o dată au venit la credinţă şi s-au învrednicit de învăţătură şi de da
rul duhovnicesc, nu îi lasă a fi furi de cele sfinte, mai ales că [Apostolii] 
erau la început, şi fapta acelora ar fi fost spre defăimarea propovăduiţii.


„Şi [...] au aflat-o moartă şi, scoţînd-o afară, au îngropat-o.”/ Vezi că 
nu se mai păzea Legea, cara poruncea să nu se atingă de cele necurate 
decît după rînduielile ei?2 Iar [Iudeii] se atingeau de cei morţi cum se 
întîmpla şi fără de nici un fel de păzire.


1 Acei oameni vechi erau cu adevărat foarte trupeşti (în înţelesul curat al cuvîntului), 
şi aveau nevoie de o lege trupească. De aceea erau atît de „sălbatice” pedepsele, după 
socoteala noastră de „Europeni”, chiar dacă noi sîntem mai răi decît orice fiare, doar că 
în chip acoperit. D e pildă, iată ce a fost cu acela care „aduna lemne afară de Lege", 
adică Sîmbătă: „Cînd se aflau fiii lui Israil în pustiu, au găsit un om adunînd lemne în 
ziua odihnei. Şi cei ce l-au găsit adunînd lemne în ziua odihnei l-au adus la M oisi, şi 
Aaron şi la toată obştea fiilor lui Israil. Şi l-au pus sub pază, pentru că nu era încă hotărît 
ce să facă cu el. Atunci a zis Domnul către Moisi: «Omul acesta să moară! Să fie ucis cu 
pietre de către toată obştea fiilor lui Israil, afară din tabără!» L-au scos deci toată obştea 
fiilor lui Israil afară din tabără şi l-au ucis cu pietre [ ...] , cum poruncise Domnul lui 
Moisi. Şi a grăit Domnul cu Moisi şi a zis: «Vorbeşte fiilor lui Israil şi le spune să-şi 
facă ciucuri la poalele hainelor lor, din neam în neam, şi pe deasupra ciucurilor de la 
poalele hainelor să pună un şiret de mătase violetă. Ciucurii aceştia să fie ca, uitîndu-vă 
la ei, să vă aduceţi aminte de toate poruncile Domnului, şi să le împliniţi şi să nu um
blaţi după inima voastră şi după ochii voştri care vă îndeamnă la desfrînare; ca să vă 
aduceţi aminte şi să pliniţi toate poruncile M ele şi să fiţi sfinţi înaintea Dumnezeului 
vostru. Eu sînt Domnul Dumnezeul vostru, Care v-am scos din pămîntul Egiptului, ca să 
fiu Dumnezeul vostru. Eu sînt Domnul Dumnezeul vostru” (Numeri 15:32-41). Iată dar 
de ce Dumnezeul a toată lumea era atît de aspru înainte de legea darului: din purtare de 
grijă şi dragoste! Căci nu călcarea zilei odihnei (a Sîmbetei) era păcatul, ci neascultarea, 
care de la Adam ne aruncă în puterea celui rău şi viclean, (n. n.)


2 Legea cea veche poruncea ca Iudeii să nu se atingă de mort, căci aceasta i-ar fi fă
cut necuraţi pînă ce s-ar fi curăţit cu cenuşa topită în apă a j unicii arderii de tot (vezi ca
pitolul 10 al Numerilor). Despre acestea, Sfinţitul Teofilact zice aşa: „în Legea cea Ve
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„Şi s-a făcut frică mare peste toată Biserica şi peste toţi care au auzit 
acestea.”/ Aceia s-au pedepsit, şi alţii au dobîndit [frica de Dumnezeu].1 
Căci, deşi se făcuseră semne şi înainte, ele nu pricinuiseră o asemenea 
frică. Deci adevărat este că „Se cunoaşte Domnul judecăţi făcînd”.2


(12) Iar prin mîinile Apostolilor se făceau semne şi minuni multe în 
norod. Şi erau toţi într-un cuget, în pridvorul lui Solomon. (13) Şi 
nimeni dintre ceilalţi nu cuteza să se lipească de ei, dar norodul îi 
mărea, (14) şi mai mult se adăugau cei ce credeau în Domnul, 
mulţime de bărbaţi şi de muieri, (15) încît şi pe uliţe îi scoteau pe 
cei bolnavi şi-i puneau pe paturi şi pe năsălii, ca, venind Petru, 
măcar umbra lui să umbrească pe vreunul dintre ei. (16) Şi se


che erau spălări felurite. D e pildă, dacă cineva punea mîna (sau visa că pune mîna) pe 
mort sau pe lepros, se spăla şi i se părea că astfel s-a curăţit de spurcăciune. însă aceste 
îndreptări erau ale trupului, adică erau porunci trupeşti, curăţind trupurile şi îndrep- 
tîndu-i trupeşte pe aceia cărora li se părea că sînt necuraţi cu trupul. Dar toate acestea -  
zice -  urmau a nu se însărcina asupra oamenilor pînă în sfTrşit, ci doar pînă la venirea lui 
Hristos, Care avea să le îndrepte, legiuind adevărata şi dreapta slujire a lui Dumnezeu, 
căci zice: «Duh este Dumnezeu, şi cei ce se închină Lui se cuvine a I se închina în duh 
şi întru adevăr» (loan  4:24)” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). Deci porunca de a nu se 
atinge de mort fusese dată numai pentru această curăţire, care era închipuire a curăţirii 
legii celei noi a lui Hristos (prin Sfîntul Botez şi prin Sfînta împărtăşanie cu sîngele lui 
Hristos). Iar acum, de vreme ce curăţirea aceasta se făcuseră lucrătoare, desfiinţînd-o pe 
aceea din Legea veche, încetase şi vechea poruncă. De aceea zice Cuviosul Nicodim  
Aghioritul: „Prin urmare, obiceiul de a nu-1 săruta pe cel adormit preoţii ce au să slu
jească liturghia este iudaic şi străin de Creştini, căci Evreii aveau obiceiul de a socoti lu
cru necurat a se atinge de trup mort. Aşadar, unii ca aceştia să se îndrepteze, iar de nu, 
să se cerceteze de către părinţii duhovniceşti şi de sfinţii arhierei” (în aceeaşi tîlcuire). 
(in. n.)


! Şi astfel s-au folosit, „căci -  zice Teodorit -  dumnezeiasca judecată este dreaptă şi 
plină de frică.” Iar Psalmistul zice: .fr ica  Domnului -  curată, care rămîne în veacul vea
cului” (Psalm 18:10). Cuvînt pe care Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Şi după cuviinţă a numit 


urată» frica de Dumnezeu, adică curată de păcat, fiindcă frica omenească este păcă
toasă şi se numeşte «temere».” Şi -  zice acelaşi Teodorit -  „dacă «frica lui Dumnezeu 
este începătura înţelepciunii» (Iisus Sirah 1:14), apoi nefrica şi lepădarea vor fi împo- 
rnvnice înţelepciunii.” (n. n.)


' Zice Teodorit: „«Cunoaşte-Se Domnul judecăţi făcînd: întru lucrurile mîinilor lui 
y-i prins păcătosul» (Psalm  9:16). [ ...]  Domnul S-a cunoscut judecăţi făcînd, iconomi- 
52x3 cu înţelepciune şi dreptate.” (n. n.)
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aduna şi mulţimea din cetăţile dimprejurul Ierusalimului, adu- 
cînd bolnavi şi chinuiţi de duhuri necurate, şi toţi se tămăduiau.


„Iar prin mîinile Apostolilor se făceau semne şi minuni multe în no
rod.”/ După ce oamenii le-au luat frica, Petru şi ceilalţi Apostoli făceau 
încă mai multe semne.


„Şi erau [...] în pridvorul lui Solomon.”/ Nu mai petreceau în casă, ci 
în biserică. Şi, ca să nu te minunezi cum îngăduiau acest lucru [cei din 
Biserica Iudeilor], zice că „nimeni dintre ceilalţi nu cuteza să se lipească 
de ei”.


„Dar norodul îi mărea [...], încît şi pe uliţe îi scoteau pe cei bolnavi”/ 
Acest lucru nu s-a făcut în vremea lui Hristos: ca bolnavii să dobîndească 
vindecarea din umbra Lui, pe uliţe, şi nimeni să nu îndrăznească a se 
apropia de El. Dar cum se întîmplau acestea aici? Pentru că lucrul era al 
Lui, al lui Hristos, Celui ce a zis: „Cel ce crede întru Mine va face lucru
rile pe care le fac Eu; şi mai mari decît acelea va face” (loan 14:12).


„Şi se aduna şi mulţimea din cetăţile dimprejurul Ierusalimului, adu- 
cînd bolnavi şi chinuiţi de duhuri necurate, şi toţi se tămăduiau.”/ Şi de
spre toate părţile le creştea lor minunea: de la cei ce crezuseră, de la cei 
ce se tămăduiseră, de la cei ce fuseseră pedepsiţi, din îndrăznirea pe care 
o aveau către propovăduire, şi din cealaltă faptă bună şi sîrguinţă a vieţii. 
Căci nu numai a semnelor era ceea ce se făcea, ci şi viaţa şi fapta bună a 
bărbaţilor era mare şi cu adevărat apostolească.


(17) Şi, sculîndu-se arhiereul şi toţi cei împreună cu el -  cei din ere
sul Saducheilor -  s-au umplut de pizmă. (18) Şi şi-au pus mîinile pe 
Apostoli şi i-au băgat în temniţa obştească. (19) Iar noaptea, îngerul 
Domnului a deschis uşile temniţei şi, scoăndu-i pe dînşii, le-a zis: 
(20) „Mergeţi şi, stînd în biserică, grăiţi norodului toate cuvintele 
vieţii acesteia.” (21) Şi, auzind, au intrat de dimineaţă în biserică şi 
învăţau. Şi, venind, arhiereul şi cei împreună cu el au adunat 
sinedriul şi pe toţi bătrînii fiilor lui Israil şi au trimis la temniţă să-i 
aducă pe dînşii. (22) Dar, ducîndu-se, slujitorii nu i-au găsit în 
temniţă şi, întorcîndu-se, au vestit, (23) zicînd: „Temniţa am 
găsit-o încuiată cu toată întărirea şi pe străjeri stînd înaintea 
uşilor, dar cînd am descuiat, înăuntru n-am aflat pe nimeni.”
(24) Dacă au auzit aceste cuvinte, preotul, şi voievodul bisericii şi
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arhiereii se mirau de ei ce ar f i  putut f i  aceasta. (25) Dar, venind, 
cineva le-a spus: „Iată, bărbaţii pe care i-aţi pus în temniţă sînt în 
biserică, stînd şi învăţînd norodul. ”


Ce este ceea ce zice: „sculîndu-se”? Adică „zădărîndu-se”, „pomin- 
du-se” pentru cele zise. Acum, se pun asupra [Apostolilor] mai cu aspri
me şi mai cu pornire. Şi nu îi judecă pe dînşii îndată, socotind că mai 
mult îi vor îngrozi cu temniţa cea de obşte. însă tu vezi -  te rog! -  cum se 
ţesea şi se învrîsta1 viaţa Apostolilor: întîi, s-au mîhnit pentru înălţarea 
lui Hristos; apoi, au avut bucurie pentru pogorîrea Duhului; iarăşi, 
mîhnire din pricina batjocoritorilor; apoi, bucurie pentru cei credincioşi; 
iar pentru semnul acela [vindecarea ologului din naştere, n. n.], iarăşi 
mîhnire, pentru că au fost prinşi; apoi, bucurie pentru răspunsul [dat ar
hiereilor]; aici, iarăşi bucurie, pentru strălucirea şi pentru semnele lor, şi 
din nou întristare de la arhierei şi de la cei ce i-au prins pe dînşii. Căci cîţi 
vieţuiesc după Dumnezeu, într-acest chip pot fi aflaţi petrecîndu-şi viaţa.


„Iar noaptea, îngerul Domnului a deschis uşile temniţei [...]”/ Un în
ger îi scoate pe dînşii2, şi spre mîngîierea lor, şi spre folosul Iudeilor. Dar 
pentru ce nu au fost înştiiţaţi îndată [arhiereii] că Apostolii ieşiseră din 
temniţă? Ca, făcîndu-se mai întîi întru nedumerire şi mirare, dacă ar fi 
voit, să înţeleagă şi să ştie că dumnezeiască era acea putere.


(26) Atunci, mergînd, voievodul cu slujitorii i-au adus, dar nu cu 
sila, căci se temeau ca norodul să nu-i ucidă cu pietre. (27) Şi, 
aducîndu-i, i-au pus în faţa soborului. Iar arhiereul i-a întrebat,
(28) zicînd: „Au nu cu poruncă v-am poruncit vouă să nu mai 
învăţaţi întru numele acesta? Şi -  iată! -  aţi umplut Ierusalimul 
cu învăţătura voastră şi voiţi să aduceţi asupra noastră sîngele 
Acestui om!” (29) Iar Petru şi Apostolii, răspunzînd, au zis: 
„Trebuie să ascultăm pe Dumnezeu mai mult decît pe oameni.
(30) Dumnezeul părinţilor noştri L-a înviat pe Iisus, pe Care voi 
L-aţi omorit, spînzurindu-L pe lemn. (31) Pe Acesta, Dumnezeu 
L-a înălţat prin dreapta Sa Începător şi Mîntuitor, ca să-i dea lui


1 Precum se învrîstează cu dungi vopsite deosebit velinţele şi covoarele ţesute, (n. n.)
' Căci, aşa cum spune Pavel, „îngerii sînt duhuri slujitoare, care se trimit spre slujbă 


pentru cei ce urmează să moştenească mîntuirea” (Evrei 1:14). (n. n.)
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Israil pocăinţă şi iertarea păcatelor. (32) Şi noi sîntem martori ai 
acestor cuvinte, şi Duhul Sfînt, pe Care Dumnezeu L-a dat celor 
ce î l  ascultă


„Atunci, mergînd, voievodul cu slujitorii i-au adus, dar nu cu sila, căci 
se temeau ca norodul să nu-i ucidă cu pietre.”/ Măcar că ar fi trebuit să se 
teamă de Dumnezeu, Care pururea îi răpea pe Apostoli din mîinile lor ca 
pe nişte păsări, ei se tem mai mult de norod. Căci toate erau vrednice să-i 
înduplece a crede că cele făcute sînt lucrare dumnezeiască, de vreme ce -  
ca şi la mormînt1 -  temniţa, şi pecetea, şi oamenii erau întărite.


Insă ei zic: „Au nu cu poruncă v-am poruncit vouă să nu mai învăţaţi 
în numele acesta?”/ Şi ce dacă aţi poruncit? Căci, dacă Apostolii s-ar fi 
plecat atunci (la porunca cea dintîi) şi s-ar fi făgăduit să asculte, aţi fi în 
drept acum să-i biciuiţi şi să le cereţi seamă pentru cele făcute. Dar, de 
vreme ce atunci au zis că nu se vor pleca [poruncii voastre], care vă sînt 
acum îndreptările?


„[...] şi voiţi să aduceţi asupra noastră sîngele Acelui om.”/ Lor încă li 
se pare a fi doar om. Şi acest cuvînt îl zic ca şi cum ar vrea să arate că de 
nevoie şi trebuincioasă li s-a făcut poruncirea, pentru a lor mîntuire. Dar 
ei ziceau acestea ca mai mult să asprească şi să ridice mulţimea asupra 
Apostolilor.


„Trebuie să ascultăm pe Dumnezeu mai mult decît pe oameni.”/ Apos
tolii nu răspund cu semeţie, căci erau dascăli. Şi nici nu se mîniau, ci le 
era milă de dînşii şi căutau chipul în care să-i izbăvească de rătăcire şi de 
mînie.


„Şi noi sîntem martori ai acestor cuvinte, şi Duhul Sfînt [...]”/ [Şi noi 
sîntem martori] că [Dumnezeu] a făgăduit iertare şi pocăinţă, că învierea 
era mărturisită dinainte. Că dă iertare mărturisim şi noi, şi Duhul Sfînt2, 
Care nu ar fi venit asupră-ne dacă mai-nainte nu s-ar fi dezlegat păcatele. 
Şi vezi cum -  pomenind de îndrăznirea cea fără de lege -  „[...] Iisus, pe 
Care voi L-aţi omorît, spînzurîndu-L pe lemn” -  Apostolii vorbesc apoi 
de iertarea păcatelor, arătînd că cele făcute de aceia erau vrednice de


1 Ca şi la mormîntul Domnului, (n. n.)
2 Aşa cum proorocise însuşi Hristos: Ja r  cînd va veni Mîngîietorul, pe Care Eu îl 


voi trimite vouă de la Tatăl, Duhul Adevărului, Care de la Tatăl purcede, Acela va măr
turisi despre Mine. Şi voi mărturisiţi, pentru că de la început sunteţi cu Mine” (loan  
15:26,27). (η. n.)
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moarte, iar cele date se dădeau ca de la Făcătorul de bine. Şi zic că Dum
nezeu L-a înălţat pe Acesta Stăpînitor şi Mîntuitor, dîndu-le şi aducîn- 
du-le pe toate la Tatăl, ca să nu pară că Hristos este străin de Tatăl.


Şi zice: „[...] Duhul Sfînt, pe Care l-a dat Dumnezeu celor ce îl ascul
tă pe El.”/ Deci [Petru şi ceilalţi Apostoli] nu au zis: „pe Care ni l-a dat 
Dumnezeu nouă”, ci: „celor ce îl ascultă”. O dată, smerindu-se; iar alta, 
pentru a arăta un lucru mare, însemnînd că şi [cei din sobor] puteau să-L 
ia. Căci şi pentru aceasta a slobozit Dumnezeu ca să fie aduşi Apostolii la 
divan, ca aceia să se înveţe, dacă ar fi voit, iar Apostolii să se îndemne 
întru îndrăzneală, şi toţi să cunoască.


(33) Iar ei, auzind, crăpau şi se sfătuiau să-i omoare. (34) Şi, ridicîn- 
du-se în sobor un Fariseu -  anume Gamaliil, învăţător de Lege 
cinstit de tot norodul -  a poruncit să-i scoată pe Apostoli afară 
puţin, (35) şi a zis către dînşii: „Bărbaţi Israiliţi, luaţi aminte la 
voi ce aveţi să faceţi cu aceşti oameni. (36) Căci, mai-nainte de 
zilele acestea, s-a ridicat Teudas, zicînd că el este cineva, lîngă 
care s-a lipit un număr de bărbaţi ca la patru sute, care a fost 
ucis şi toţi cîţi l-au ascultat au fost risipiţi şi nimiciţi. (37) După 
aceasta, s-a ridicat Iuda Galileeanul, în zilele numărătorii, şi a 
tras norod mult după el; şi acela a pierit şi toţi cîţi au ascultat de 
el au fost împrăştiaţi.


„Iar ei, auzind, crăpau şi se sfătuiau să-i omoare.”/ Auzind, ceilalţi 
s-au umilit, iar aceştia grăiau şi se sfătuiau să-i ucidă pe dînşii. Iar acest 
Gamaliil era dascălul lui Pavel. Şi este lucru vrednic de mirare cum -  fi
ind şi învăţat în Lege, şi judecăţile minţii avîndu-le -  încă nu crezuse, ca 
şi Pavel.1


1 Despre aceasta, Cuviosul Nicodim Aghioritul zice următoarele: „însemnează că 
Evstratie, presviterul bisericii celei mari, istoriseşte că acest Gamaliil a fost unchiul 
Sfîntului Nicodim, prietenul de noapte al Domnului şi groparul Lui, care după aceea I 
s-a făcut şi prieten de zi, prin mucenicie. Căci amîndoi -  şi Gamaliil, şi nepotul său N i
codim -  au fost botezaţi de Apostolii Petru şi loan şi, aflînd Iudeii că fericitul Nicodim  
s-a botezat, l-au bătut şi l-au schingiuit cu multe bătăi, întru care, nevoindu-se cu sta
tornicie, pururea pomenitul s-a săvîrşit după puţin şi a luat cununa muceniciei. Iar Calist 
Xantopol, în sinaxarul Duminicii Mironosiţelor zice că Sfîntul Nicodim, mai întîi decît 
toţi, a scris o carte în care arată patimile şi învierea Domnului, căci era din adunarea Iu
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„Bărbaţi Israiliţi, luaţi aminte la voi, ce aveţi să faceţi cu aceşti oa
meni!”/ Vezi înţelepciunea grăirii lui, cum îndată i-a aruncat pe dînşii în
tru frică. Şi, ca să nu se bănuiască cumva că şi el le cugetă şi le crede pe 
ale Apostolilor, vorbeşte ca şi cum ar fi de o socoteală şi de un sfat cu 
ceilalţi. Şi face cuvîntul cu multă asprime şi pornire, zicînd: Luaţi aminte 
ce voiţi să faceţi!


„Căci, mai-nainte de zilele acestea, s-a ridicat Teudas [...] După 
aceasta, s-a ridicat Iuda Galileanul [...]”/ Două pilde pune, şi nu pome
neşte de unele vechi, ci de pilde noi, căci unele ca acestea sînt mai puter
nice spre încredinţare. Penru aceea şi zicea: „mai-nainte de zilele aces
tea”. Şi, putînd şi altele să zică, s-a îndestulat cu acestea, căci „în două 
mărturii tot cuvîntul va sta” (Deuteronomul 19:15). Şi n-a zis de cine s-au 
ucis aceia, ci [doar] că s-au risipit. Pe Teudas îl pomeneşte şi Iosif [Fla- 
viu], întru a nouăsprezecea carte a cuvîntării celor vechi, precum zice şi 
Evsevie1, întru a doua carte a istoriei Bisericii, aşa: „Şi, fiind pus domn 
peste Iudeea Fad, un vrăjitor cu numele Teuda a înduplecat norodul ca, lu- 
îndu-şi averile lor, să-i urmeze către nul Iordanului. Căci zicea că este pro
oroc şi că, deschizînd nul cu porunca, le va da lor trecere lesnicioasă. Şi pe 
mulţi a amăgit, însă Fad nu i-a lăsat să se îndulcească de nebunia lor, ci a


deilor şi ştia cu amănuntul sfaturile şi cuvintele lor. Despre Nicodim scrie şi Grigorie 
Teologul, zicînd acestea: «Deşi eşti cinstitor de noapte al lui Dumnezeu, cu miruri 
îngroapă-L pe El» (Cuvînt la Paşti), pe care Nichita Scoliastul o tîlcuieşte aşa: «Nico
dim a iubit în mintea sa cunoştinţa lui Hristos, dar îşi cruţa trupul de pătimiri şi de lovi
rile demonilor ca un fricos, tăgăduindu-se de frica Iudeilor. Şi mare lucru este ca un ase
menea om să primească a cugeta bine despre Hristos şi a nu grăi cuvinte hulitoare. Şi 
cel ce vorbea despre Stăpînul cu bună-cinstire de Dumnezeu îngroapă trupul Stăpînului 
stropindu-1 cu miruri care slobozeau duhovniceasca mireasmă.» însemnează că [ ...]  
aceleaşi lucruri le zice şi Nichita, ritorul Paflagon, despre învăţătorul de Lege Gamaliil, 
unchiul mucenicului Nicodim. Anume că s-au botezat amîndoi şi că Nicodim s-a să- 
vîrşit întru bătăi. El adaugă că şi fiul lui Gamaliil, Avelvus cu numele, s-a botezat şi şi-a 
sfîrşit viaţa întru feciorie, necăsătorit. Iar sfinţitele rămăşiţe ale acestora s-au pus în trei 
racle, care s-au aşezat în locul unde era şi racla cu prea-cinstitele moaşte ale întîiului 
mucenic şi arhidiacon Ştefan. Iar cînd, după multe vedenii şi descoperiri, s-au aflat 
moaştele Sfântului Ştefan, s-au aflat şi moaştele acestora (Cuvînt la dezgroparea moaş
telor Sfintului Ştefan).” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). Despre Gamaliil vom mai po
meni şi la nota stihului doi, capitolul 8. (n. n.)


1 Evsevie din Chesaria ( t  339), mare istoric al Bisericii, (n. n.)
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trimis un polc1 de călăreţi asupra lor, care pe mulţi dintru dînşii i-au ucis şi 
i-au prins, şi însuşi capul lui Teuda l-au tăiat şi l-au adus la Ierusalim.”


Se pare că în vremea lui Pilat unii Galileeni s-au răsculat, urmînd dog
melor lui Iuda Galileeanul. Şi dogma lui era aceasta: zicea că nu se cade 
a numi „domn” pe nimeni, nici pentru vreo cinste oarecare, nici pentru 
dragoste; şi încă nici pe împăratul. Şi, pentru că nu l-au numit „domn” pe 
Chesarul, prea-grele munci au pătimit mulţi dintru dînşii. Şi învăţau că nu 
se cade să se aducă lui Dumnezeu alte jertfe afară de cele legiuite în 
Legea lui Moisi. Astfel, ei opreau jertfele ce se făceau pentru norod, pen
tru împăratul, pentru neamul Romanilor2 şi pentru mîntuire. Şi poate că 
de aceea s-a mîniat Pilat asupra lor şi a poruncit să fie ucişi alături de 
jertfele care li se părea că le aduc după Lege, încît atunci s-a amestecat cu 
sîngele jertfelor aduse şi acela al celor ce le aduceau, precum se istori
seşte şi în Evanghelia lui Luca3.


(38) Şi acum zic vouă: Feriţi-vă de oamenii aceştia şi lăsaţi-i! Căci, 
dacă această hotărire sau lucrul acesta e de la oameni, se va 
risipi; (39) iar dacă este de la Dumnezeu, nu veţi putea să-i risi
piţi, ca nu cumva să vă aflaţi şi luptători împotriva lui Dumne
zeu.”* (40) Şi l-au ascultat pe el; şi, chemîndu-i pe Apostoli şi bă- 
tîndu-i, le-au poruncit să nu mai grăiască întru numele lui Iisus, 
şi i-au slobozii. (41) Iar ei se duceau de la faţa soborului bucurin- 
du-se că s-au învrednicit a f i  necinstiţi pentru numele Domnului 
Iisus.5 (42) Şi toată ziua, în biserică şi prin case, nu încetau să 
înveţe şi să-L binevestească pe Hristos Iisus.


1 Regiment (n. n.).
2 Se vede că, sub stăpînirea Romanilor, se făcuseră înnoiri, cu totul neîngăduite de 


Lege. (n. n.)
3 „Şi erau de faţă în acel timp unii care vesteau despre Galileenii al căror sînge Pilat îl 


amestecase cu jertfele lor. Şi El, răspunzînd, le-a zis: «Credeţi oare că aceşti Galileeni au 
fost mai păcătoşi decît toţi Galileenii, fiindcă au suferit aceasta?»” (Luca 13:1,2). (n. n.)


4 Ceea ce şi erau, împlinind zisa Proorocului: ,3o ier ii s-au adunat laolaltă asupra 
Domnului şi asupra Unsului Lui” (Psalmul 2:1, 2). (n. n.)


5 Stih pe marginea căruia Teofilact scrie acestea: „Vezi, Creştine, că a fi ocărît şi bă
tut pentru Hristos este cinste şi vrednicie! Şi, cu adevărat, mare vrednicie este aceasta! 
Şi -  o! -  de ne-am învrednici şi noi, nevrednicii, de dumnezeiescul dar întru necazurile 
noastre, fiindcă acest dar ţine şi întăreşte neputinţa noastră, ca necazurile pe care le sufe
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„Feriţi-vă de oamenii aceştia!”/ După ce a zis pilda celor ce fuseseră 
ucişi, le dă lor să gîndească şi pentru şinele, zicînd: Cugetînd să-i stricaţi 
pe alţii, nu cumva să vă stricaţi pe voi înşivă! Căci cel ce se luptă împo
triva voii lui Dumnezeu nu pe Acela îl strică, ci pe sineşi. Şi zice: Dacă 
este lucru omenesc, ce trebuinţă este a vă supăra? Iar dacă este dumne
zeiesc, nici supărîndu-vă nu veţi putea să-l risipiţi. Şi n-a zis nici că era 
de la Dumnezeu, dar nici omenesc. Căci, dacă ar fi zis că era de la Dum
nezeu, aceia ar fi grăit împotrivă; iar dacă ar fi zis că e de la oameni, i-ar 
fi făcut mai lesnicioşi împotriva Apostolilor. Pentru aceasta, iconomisind 
cuvîntul cu înţelepciune, le porunceşte să aştepte sfîrşitul. Şi vezi? N-a 
zis: Dacă nu-i veţi risipi, este de la Dumnezeu -  ci: „dacă este de la 
Dumnezeu, nu se va risipi”.


„Şi l-au ascultat pe el [...]”/ L-au ascultat pentru că le-a zis acestea ne- 
fiind de faţă Apostolii şi ca şi cum ar fi cugetat aceleaşi cu dînşii. Atunci 
de ce i-au bătut, dacă l-au ascultat? L-au ascultat să se oprească de la jun- 
ghierea lor, căci aceasta voiau. Şi au lăsat sfatul acela, dar şi-au împlinit 
mînia bătîndu-i.


rim să fie spre folosul nostru, pentru că subţiază multa grăsime a păcatelor noastre, spre 
slava Tatălui, şi a Fiului şi a Sfîntului Duh, Căruia slava fie în veacurile veacurilor! 
Amin!” (în tîlcuirea epistolei către Coloseni). Iar în alt loc al tîlcuirii epistolelor lui Pa
vel, acelaşi Teofilact zice aşa: „Necinstirile şi defăimările pe care le pătimim pentru 
Hristos şi pentru propovăduirea evangheliei Lui sînt slavă a noastră, căci diavolul este 
biruit şi cade atunci cînd noi sîntem ne-cinstiţi.” (n. n.)
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(1) în zilele acelea, înmulţindu-se ucenicii, cîrteau Eliniştii împo
triva Evreilor că văduvele lor erau trecute cu vederea la slujba 
cea din toate zilele.


„în zilele acelea [...]”/ Nu întru înseşi zilele acelea, ci întru unele mai 
pe urmă, căci aşa are obicei a grăi Scriptura. Iar „Elinişti” mi se pare că îi 
numeşte pe cei ce grăiau elineşte. Căci aceştia, Evrei fiind, vorbeau în 
limba elinească.


„[...] că văduvele lor erau trecute cu vederea la slujba cea din toate zi
lele.”/ Aşadar în toate zilele aveau slujbă văduvele. Iar „slujbă” numeşte 
lucrul milosteniei.1 Şi nu era din răutate acest lucru, că se treceau cu 
vederea văduvele, ci din lenevirea celor mulţi. Pentru aceea, punîndu-se 
grijă în mijloc, a şi încetat de aici încolo ceea ce îi mîhnea.


(2) Şi, chemînd cei doisprezece mulţimea ucenicilor, au zis: „Nu este 
plăcut ca noi, lăsînd de-o parte cuvîntul lui Dumnezeu, să slujim 
la mese. (3) Drept aceea, fraţilor, socotiţi dintre voi şapte bărbaţi 
mărturisiţi plini de Duh Sfint şi de înţelepciune, pe care să-i rîn- 
duim la treaba aceasta. (4) Iar noi vom stărui în rugăciune şi 
întru slujba cuvîntului.” (5) Şi a plăcut cuvîntul înaintea întregii 
mulţimi. Şi i-au ales pe Ştefan, bărbat plin de credinţă şi de Duh 
Sfint, şi pe Filip, şi pe Prohor, şi pe Nicanor, şi pe Timon, şi pe 
Parmena, şi pe Nicolae, nemernicul Antiohian, (6) pe care i-au 
pus înaintea Apostolilor, şi ei, rugîndu-se, şi-au pus mîinile peste


1 „De vreme ce sînt multe chipuri ale slujirii -  zice Teofilact în tîlcuirea epistolei că
tre Romani. Căci unul slujeşte lui Dumnezeu iconomisind numai lucrurile sale, iar altul 
purtînd grijă de fraţii străini şi de văduve (precum era Ştefan, întîiul mucenic, şi ceilalţi 
şase diaconi pentru mese), iar altul cu slujba cuvîntului şi a învăţăturii.” Aşa zicea şi Pa
vel, de pildă: „Acum însă merg la Ierusalim ca să slujesc sfinţilor” (Romani 15:25), ară- 
tînd că milostenia este o datorie a Creştinilor, după porunca Mîntuitorului. (n. n.)


2 De aceea, Pavel, scriindu-i întîia dată lui Timotei, orînduieşte în amănunt cum tre
buia să poarte grijă episcopul şi biserica de văduve, precum şi îndatoririle acestora. Şi 
vezi pentru aceasta în tîlcuirea lui Teofilact la capitolul 5 al acelei epistole, (n. n.)
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dînşii. (7) Şi cuvîntul lui Dumnezeu creştea, şi se înmulţea foarte 
numărul ucenicilor în Ierusalim, încă şi mulţime de preoţi se 
supuneau credinţei.


„Nu este plăcut ca noi, lăsînd de-o parte cuvîntul lui Dumnezeu, să 
slujim la mese.”/ Căci, decît cele ce nu sînt de atîta nevoie, trebuie să se 
aleagă şi să se pună înainte cele de mai mare nevoie.


„Drept aceea, fraţilor, socotiţi dintre voi şapte bărbaţi [...]”/ Nu ei 
aleg, ci dau şi lasă alegerea mulţimii. Şi îi pun înainte pe cei ce erau plă
cuţi tuturor şi mărturisiţi de toţi. „[...] mărturisiţi plini de Duh Sfînt şi de 
înţelepciune [...]”/ Nu îi numeşte doar „duhovniceşti”, ci: „plini de Duh 
Sfînt şi de înţelepciune”, căci a suferi defăimările şi cîrtirile văduvelor 
era lucru al unei prea-mari filosofii.


„[...] şi ei, rugîndu-se, şi-au pus mîinile peste dînşii.”/ Vezi că [scrie- 
itorul] nu grăieşte de prisos, căci nu a zis cum, ci numai că s-au hirotonit 
prin rugăciune. Căci acest lucru este hirotonia: mîna este pusă peste băr
bat, iar Dumnezeu le lucrează pe toate, mîna Lui atingîndu-se de capul 
celui ce se hirotoneşte, dacă se hirotoneşte cum se cuvine. Şi ce fel de hi
rotonie au primit aceştia şapte? Oare a diaconilor? Dar acest lucru nu este 
în biserici, punerea mîinilor asupra diaconilor, şi nu era nici un episcop, 
ci numai Apostolii. Pentru aceasta, socotesc că numirea diaconilor şi a 
preoţilor nu era arătată. Ci aceştia s-au hirotonit deocamdată numai ca să 
slujească credincioşilor la cele de trebuinţă1.


„[...] şi se înmulţea foarte numărul ucenicilor în Ierusalim, încă şi 
mulţime de preoţi se supuneau credinţei.”/ Nu degeaba a zis acest cuvînt, 
ci arătînd cîtă este puterea milosteniei şi a rînduielii.


(8) Iar Ştefan, fiind plin de credinţă şi de putere, făcea minuni şi 
semne mari în norod. (9) Şi s-au ridicat unii din sinagoga ce se 
zicea „a Libertinilor”, a Chirinenilor, a Alexandrinilor şi a celor 
din Chilichia şi din Asia, sfădindu-se cu Ştefan. (10) Şi nu puteau 
să stea împotriva înţelepciunii şi a Duhului cu care grăia.2 (11) 
Atunci au pus nişte bărbaţi care să zică: „L-am auzit spunînd


1 Adică nu pentru a sluji împreună cu preoţii, căci slujbele Bisericii, aşa cum le ştim, 
nu erau încă. (n. n.)


2 După proorocia Domnului: „«Orice armă făurită împotriva ta nu va izbuti şi orice 
limbă care se ridică la judecată cu tine osîndită va fi. Aceasta este moştenirea slugilor 
Domnului şi dreptatea care vine de la Mine» -  zice Domnul” (Isaia 54:17). (n. n.)
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cuvinte de hulă împotriva lui Moisi şi a lui D u m n e z e u (12) Şi 
au întărîtat norodul, şi pe bătrini şi pe cărturari şi, năvălind asu- 
pră-i, l-au răpit şi l-au dus la sobor. (13) Şi au pus mărturii min
cinoase, care ziceau: „Acest om nu încetează a grăi cuvinte de 
hulă împotriva acestui loc sfînt şi a Legii. (14) Căci l-am auzit 
zicînd că acest Iisus Nazarineanul va strica locul acesta şi va 
schimba obiceiurile lăsate nouă de Moisi.” (15) Şi, căutînd spre 
el toţi cei ce şedeau în sobor, au văzut faţa lui ca o fa ţă  de înger.


„[...] Iar Ştefan, fiind plin de credinţă şi de putere, făcea minuni şi 
semne mari în norod.”/ Vezi cum şi din cei şapte era unul mai ales. Căci, 
deşi hirotonia era de obşte, totuşi acesta a tras asupră-şi mai mult dar [al 
Sfîntului Duh]. Şi vezi cum mai-nainte de acest lucru nu făcuse minuni, 
ca să se arate că nu ajunge darul singur, ci este trebuinţă şi de hirotonie. 
Drept aceea, [la hirotonie] s-a făcut adăugare a Duhului, fiindcă şi întru 
alegere, mai-nainte de hirotonie, îl mărturisiseră ca fiind „plin de Duhul”. 
Şi de multe feluri sînt darurile [Sfîntului Duh].1


„Şi s-au ridicat unii din sinagoga ce se zicea «a Libertinilor», a Chiri- 
nenilor, a Alexandrinilor şi a celor din Cilicia şi din Asia [...]”/ „Ridi
care” numeşte întărîtarea şi mînierea lor. Şi de multe feluri erau sinago
gile care se sfădeau cu Ştefan. Şi se sfădeau ca să-l silească pe dînsul să 
zică ceva, iar el poate că vorbea mai descoperit şi arăta încetarea Legii. 
Sau nu o arăta, dar o însemna umbrit; fiindcă, dacă ar fi zis-o arătat, nu ar 
mai fi fost trebuinţă de mărturii mincinoase. Şi vezi-1 pe dînsul că nu se 
îndemna să înveţe, ci fiind silit de cei ce se sfădeau cu dînsul.


„Atunci, au pus nişte bărbaţi care să zică [...]”/ Nu mărturisesc înşişi 
cei ce se sfădeau cu el, căci s-ar fi vădit îndată că îl clevetesc din zavistie; 
ci năimesc pe alţii, ca să nu se bănuie că lucrul este cu asuprire. Căci nu 
se temeau de Dumnezeu să-i ucidă [pe Apostoli] fără dreptate, ci căutau 
către slava oamenilor.


„Şi au pus mărturii mincinoase, care ziceau [...]”/ Pretutindeni, mărtu
ria mincinoasă!2 Căci nu voiau doar să-i ucidă, ci cu hotărîrea de a vă


1 Căci, aşa cum arată Pavel în epistola întîi către Corinteni, Duhul a împărţit multe 
daruri, osebit fiecăruia, între care: darul propovăduirii apostoleşti, darul învăţării altora, 
darul proorociei, darul tămăduirii, darul facerii de minuni, darul de a se ruga pentru alţii 
şi aşa mai departe, (n. n.)


2 Foarte firesc, de vreme ce toată lupta se duce împotriva Adevărului, care nu e ceva , 
ci e însuşi Hristos-Dumnezeu, pe Care cei fără de lege vor să îl scoată din lume. De ace
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tăma -  precum socoteau -  şi slava celor ucişi. Şi n-au zis că „grăieşte”, ci 
că „nu încetează a grăi cuvinte de hulă”. Aceia, făcînd lucruri de hulă, nu 
luau seama, iar pe acesta îl osîndeau că doar grăia cuvinte de hulă.


„Căci l-am auzit zicînd că Acest Ii sus Nazarineanul [...]”/ Cu ocărîre zi
ceau „Nazarineanul”. „[...] va strica locul acesta şi va schimba obiceiurile 
[...]”/ Aceasta, că voia să strice biserica lui Dumnezeu, o ziseseră despre 
Hristos [şi la judecată].1 Căci multă evlavie aveau ei pentru biserică! Iar 
mustrarea este îndoită: „va strica locul acesta şi va schimba obiceiurile”.2


„Şi, căutînd spre el toţi cei ce şedeau în sobor, au văzut faţa lui ca o 
faţă de înger”/ Drăgăstos şi iubit l-a făcut pe dînsul Dumnezeu. Căci, de 
vreme ce avea să zică oarecari cuvinte, i-a slăvit faţa, ca îndată să-i în- 
spăimînte pe dînşii cu strălucirea feţei. Fiindcă sînt feţe pline de dar du
hovnicesc prea-drăgăstoase celor ce îi iubesc şi vrednice de cucernicie şi 
de cinste vrăjmaşilor.


ea, ei fac cu propovăduitorii Adevărului ceea ce făcuseră cu Hristos Iisus, precum citim: 
„Arhiereii şi tot sinedriul căutau împotriva lui Iisus mărturie ca să-L dea la moarte, dar 
nu găseau. [ ...]  Şi ridicîndu-se unii, au dat mărturie mincinoasă împotriva Lui” (Marcu 
14:55,57). (n. n.)


1 „Iar arhiereii, bătrînii şi tot soborul căutau mărturie mincinoasă împotriva lui Iisus, 
ca să-L omoare. Şi n-au găsit, deşi veniseră mulţi martori mincinoşi. Mai pe urmă însă, 
au venit doi şi au spus: «Acesta a zis: Pot să stric biserica lui Dumnezeu [ ...]» ” (Matei 
26:59-61). (n. n.)


2 Măcar că Hristos le spusese că nu pentru aceasta venise, ci spre împlinirea Legii, 
după cuvîntul Proorocilor. Arhiereii nu mai urmau însă de mult Legea  dată de Dumne
zeu prin M oisi, pe care îl tot pomeneau. Păgîni, idolatri, se aşezaseră deasupra Legii şi 
se foloseau de ea pentru a dobîndi ascultarea şi slava norodului, el însuşi învăluit în ere
suri. Pe scurt, la adăpostul Legii, arhiereii şi cărturarii se făcuseră pe sine zei\ (n. n.)
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(1) Şi a zis arhiereul: „Oare aşa sînt acestea?” (2) Iar el a zis: „Băr
baţi fraţi şi părinţi, ascultaţi! Dumnezeul slavei S-a arătat 
părintelui nostru Avraam, cînd era în Mesopotamia, mai înainte 
de a locui în Haran, (3) Şi a zis către dînsul: «Ieşi din pămîntul 
tău şi din rudenia ta şi vino în pămîntul pe care ţi-l voi arăta!» 
(Facerea 12:1). (4) Atunci, ieşind din pămîntul Haldeilor, a locuit 
în Haran. Iar de acolo, după moartea tatălui său, l-a strămutat în 
acest pămînt, în care locuiţi voi acum. (5) Şi nu i-a dat moştenire 
într-însul nici un pas de picior, ci i-a făgăduit că i-o va da spre 
stăpînire lui şi sămînţei lui după el, neavînd el fecior. (6) Şi 
Dumnezeu a grăit astfel: «Sămînţa lui va f i  nemernică în pămînt 
străin, şi acolo o vor robi şi o vor chinui patru sute de ani. (7) Şi 
pe neamul căruia vor sluji, Eu îl voi judeca,


„Căci l-am auzit zicînd că acest Iisus Nazarineanul va strica locul 
acesta [biserica] şi va schimba obiceiurile lăsate nouă de Moisi. [...] Şi a 
zis arhiereul: «Oare aşa sînt acestea?»”/ Pretutindeni era lipit de dînşii 
Moisi, fiindcă de cele ale lui Dumnezeu nu prea le păsa lor, cît de cele ale 
lui Moisi1. însă acesta [Ştefan] ridică dintru început socoteala lor şi întă
reşte cum că nici biserica, nici obiceiurile [Legii] nu sînt ceva, şi că nu 
vor birui propovăduirea evangheliei, şi că pe cele ce sînt cu neputinţă 
Dumnezeu le face a fi lesnicioase şi cu putinţă. Căci vezi prin [spusele 
lui] ţesîndu-se grăirea către norod, anume că, după ce se îndulciseră puru
rea de multă iubire de oameni [de la Dumnezeu], au răsplătit Făcătorului 
de bine cu cele împotrivnice şi s-au apucat de cele ce sînt cu neputinţă. Şi


1 Prin „Moisi” se înţelege Legea lui Moisi, legea cea veche, care nu era a lui, ci fu
sese primită prin el, cel mai drept om al vremii sale. Pentru Iudei -  care s-au lepădat de 
Dumnezeu în chiar clipa şi ceasul cînd El îi încredinţa tablele Legii lui Moisi, după ce se 
lepădaseră de El încă de la ieşirea din robia Egiptului, povăţuiţi de acelaşi Moisi -  pen
tru Iudei aşadar M oisi ajunsese a fi cel mai mare dintre „zeii neamului”, alături de Avra
am, Isaac şi Iacov-Israil. Şi asta după ce în timpul vieţii îl necăjiseră şi îl amărîseră pe 
Patriarhul şi împăratul lor pururea şi necurmat, la o vreme fiind aproape gata să-l ucidă 
cu pietre (vezi Cartea Ieşirii), (n. n.)
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arată că făgăduinţa s-a făcut [lui Avraam] mai-nainte de a fi locul acela 
[al bisericii lui Solomon], mai-nainte de tăierea împrejur, mai-nainte de 
jertfe, mai-nainte de biserică [adică de rînduielile ei, n. n.]. Mai arată că 
nu pentru vrednicie primiseră tăierea împrejur şi Legea şi că pămîntul fă
găduinţei le era plată numai pentru ascultarea [lui Avraam], Şi zice că fă
găduinţa nu s-a împlinit nici după ce s-a dat tăierea împrejur şi Legea, 
care erau doar închipuiri [ale altor lucruri].


Şi, bine începînd, îl numeşte [pe Dumnezeu] „Dumnezeu al slavei”, 
căci El i-a făcut slăviţi pe cei necinstiţi. Şi zice că, deşi biserica nu era, 
Avraam, care avea strămoşi Perşi1 şi era în pămînt străin, s-a învrednicit 
de vederea dumnezeiască. Şi vezi cum îi depărtează pe dînşii de la cele 
trupeşti, deocamdată de la locul bisericii, fiindcă despre loc era cuvîntul. 
Căci zice: Dacă Dumnezeu este Dumnezeu al slavei, înseamnă că nu are 
trebuinţă să Se slăvească de către voi prin biserică, fiindcă El este izvorul 
slavei şi al tuturor bunătăţilor.2


„Ieşi din pămîntul tău şi din rudenia ta!”/ Cum zice Scriptura că tatăl 
lui Avraam a voit să iasă [şi să meargă în Hanaan]3, iar aici arată că lui 
Avraam i s-a zis: „Ieşi din pămîntul tău”?! De aici ne învăţăm că din ve
derea lui Dumnezeu ce s-a făcut către Avraam, dintru aceea s-a pornit şi 
a voit să iasă tatăl lui. Şi prin acestea [Ştefan] arată că aceştia [Iudeii din 
sobor] nu erau fii ai lui Avraam, căci acela era plecat şi supus, pă- 
răsindu-şi patria şi rudeniile, iar aceştia erau nesupuşi.4


1 Dacă va cerceta cineva cu de-adinsul, Iudeii sînt Perşi -  după Gură de Aur. (n. aut.)
2 „Ci grăiesc vouă că mai mare decît biserica este aici” (M atei 12:6), „biserică” 


însemnînd aici Templul din Ierusalim. Aşa le zice Dumnezeu celor care II osîndeau pe 
El şi pe ucenicii Săi că dezleagă Sîmbăta. Dar cum ar fi păzit-o, de vreme ce El însuşi 
era Dumnezeu al Sîmbetei şi ucenicii se aflau împreună cu El în toată vremea? Din cele 
întîmplate Mîntuitorului şi apoi Apostolilor legat de păzirea Legii, se vede că Iudeii 
făcuseră din aceasta un idol, pe care îl cinsteau în locul Dumnezeului celui viu. (n. n.)


3 Căci zice: „Şi a luat Terah pe fiul său Avram, şi pe Lot, fiul lui Haran şi nepotul 
său, şi pe Sarai, nora sa şi femeia fiului său Avram, şi a plecat cu ei din Urul Haldeii, ca 
să meargă pînă în Hanaan; dar au mers pînă la Haran şi s-au aşezat acolo” (Facerea 
11:31). (n. n.)


4 „Căci, după dumnezeiescul Apostol: «Nu toţi cei ce sînt din Israil sînt Israil, nici f ii  
ai lui Avraam  pentru că sînt sămînţă a lui» (Romani 9:7). Şi împreună glăsuiesc cu aces
tea şi graiurile prooroceşti: «De ar fi numărul fiilor lui Israil ca nisipul mării, doar rămă
şiţa lui se va mîntui» (Isaia 10:22). Aceasta a zis-o şi Fericitul David: «Cei ce iubesc 
nuifiele Tău vor locui într-însul» (Psalm 69:36), căci -  după Cruce şi după turbarea
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„Şi nu i-a dat moştenire într-însul nici un pas de picior1 [...]”/ Vezi 
cum îi înalţă pe dînşii de la pămînt? Căci pentru ce nu i-a dat? Pentru că 
[„pămîntul făgăduinţei”, Palestina] era închipuire a altui pămînt.2


aceea -  ei s-au izgonit ca nişte cîini, iar cei ce ÎI iubesc pe El s-au sălăşluit în Sion, adu- 
cîndu-I jertfa laudei” (Teodorit, în tîlcuirea psalmilor).


Iar după Teofilact, tîlcuirea stihului „nu toţi cei ce sînt din Israil sînt Israil, nici f ii ai 
lui Avraam  pentru că sînt sămînţă a lui” este aceasta: „Dumnezeu Şi-a împlinit făgădu- 
iala, adică ceea ce i-a zis lui Avraam: «Ţie îţi voi da (pămîntul Palestinei) şi seminţiei 
tale, în veac» (Facerea  13:15). Să vedem aşadar care este seminţia aceasta, pentru că nu 
toţi cîţi s-au născut din Avraam sînt curat seminţie şi fii ai lui Avraam, precum nici toţi 
cei din Israil, adică cei ce s-au născut din lacov, sînt Israiliţi. Ci sămînţă şi fii ai lui 
Avraam şi ai lui Israil sînt cei născuţi din Avraam după asemănarea lui Isaac şi cei vred
nici de fapta bună a lui Israil, prin care el s-a învrednicit a-L vedea pe Dumnezeu. Fiind
că Pavel înadins nu a zis: «cei din lacov», ci: «cei din Israil», ca să arate cinstitul nume 
pe care l-a luat lacov de la Dumnezeu cînd s-a luptat cu El şi a fost numit «Israil», ceea 
ce însemnează «minte văzătoare de Dumnezeu». Căci aşa zice Sfînta Scriptură: «Nu se 
va mai chema numele tău lacov, ci Israil te vei numi» (Facerea  32:28). Deci, dacă tu -  
o, cititorule! -  vei înţelege cine sînt cei ce se nasc după asemănarea naşterii lui Isaac, 
atunci vei afla adevărată şi nemincinoasă făgăduinţa lui Dumnezeu, fiindcă acelora li 
s-au dat făgăduinţele. De aceea, nu se cuvine a fi hulit Dumnezeu, pentru că El a făcut 
ceea ce a zis, deşi unii nu înţeleg.” (n. n.)


1 Scriindu-le Evreilor, şi Pavel va arăta că Avraam nu primise pămîntul făgăduit, 
cînd Dumnezeu îi zisese: „Tot pămîntul pe care îl vezi îl voi da ţie şi seminţiei tale pînă 
în veac” (Facerea  23:15). Avraam -  scrie Pavel -  „a nemernicit în pămîntul făgăduinţei 
ca întru unul străin” (Evrei 11:9).” Zicere pe care Teofilact o tîlcuieşte aşa: „Cum «ca 
întru unul străin»? Aşa, căci pînă şi mormîntul Sarrei, femeia sa, l-a cumpărat de la 
Efron Heteul, locuitor al pămîntului aceluia, precum zice Scriptura: «Argintul ţarinei 
ia-1 de la mine, şi-mi voi îngropa mortul [ ...]»  (Facerea 23:13)” (în tîlcuirea epistolelor 
lui Pavel). (n. n.)


2 Avraam (împreună cu Isaac şi lacov) nu a primit făgăduinţa pe acest pămînt, dar 
nici nu s-a îndoit că aceasta se va împlini, însă nu aici, căci -  aşa cum zice Pavel -  „aş
tepta cetatea întemeiată, al cărei meşter şi ziditor este Dumnezeu” (Evrei 11:10). Zicere 
pe care Sfinţitul Teofilact o desluşeşte astfel: „Avraam şi urmaşii lui, adică fiul şi nepo
tul, locuiau în pămîntul făgăduinţei ca străini şi nemernici [ ...]  pentru că aşteptau să pri
mească cetatea cerească, aceea cu temelii adevărate, totdeauna întărite, care nu putre
zesc niciodată. De aceea şi Dumnezeu, văzîndu-i că defăimau făgăduinţele bunătăţilor 
pămînteşti, a întîrziat şi a gătit a li le da pe acelea mai mari, cereşti, pe care erau vred
nici a le lua, iar nu pe acelea pămînteşti, înjosite.” Aşa zice şi Teodorit: „Nu doreau de 
cele ce se fac, ci le pofteau pe cele viitoare. Căci doar acelea sînt adevărate şi stărui
toare. Căci, prin «temelii», însemnează stăruirea, iar «cetate» nefăcută de mînă a numit 
petrecerea din ceruri” (după Cuviosul Nicodim Aghioritul, în tîlcuirea epistolelor lui 
Pavel). (n. n.)
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„[...] ci i-a făgăduit să-i dea lui [...]”/ Vezi că nu fără rost repetă zice
rea. Nu i-a dat -  zice -  ci i-a făgăduit. Şi, dacă Avraam era nemernic şi 
străin, cum ar fi putut să ţină şi să moştenească acel pămînt? Deci lui 
Avraam i se păzeşte moştenire prin sămînţa lui, „care este Hristos [ca 
om]” (Galateni 3:16)’, [pentru vremea] cînd vor împărăţi împreună cu 
Dînsul şi sfinţii, precum este scris, cînd va veni întru slava Părintelui Său 
împărăţind peste toate neamurile.2


1 Zicere pe care Teodorit o tîlcuieşte aşa: „Şi Scriptura Veche numeşte «testament al 
lui Dumnezeu» făgăduinţa ftcută către Avraam. Deci nu este cu putinţă ca acela să pri
mească vreo adăugire, sau scădere sau surpare prin punerea Legii, care s-a făcut mulţi ani 
mai tîrziu. Dumnezeul a toate a făgăduit să blagoslovească neamurile din «sămînţa lui 
Avraam», iar sămînţa aceasta este Stăpînul Hristos, căci printr-însul a luat sfîrşit făgădu
inţa şi «neamurile» s-au norocit de blagoslovenie. Iar ceilalţi toţi -  deşi au fost împărtăşiţi 
de fapta bună cea mai desăvîrşită: ori Moisi, ori Samuil, ori Ilie şi, cuprinzător, toţi cei ce 
se pogorau cu neamul din Israil -  se numesc «sămînţă a lui Avraam» după fire, însă nu 
sînt acea «sămînţă» care a adus «neamurilor» izvorul blagosloveniei. Căci aceasta arată 
dumnezeiescul Apostol, anume că Scriptura nu zice: «seminţiilor», ca pentru multe, ci ca 
pentru una: «sămînţei tale», care este Hristos. Deci aceia, chiar dacă se trag din Avraam cu 
neamul, nu se numesc şi «sămînţă a lui Avraam», dar Acesta chiar are această numire, fi
indcă doar El este Cel care a dat blagoslovenie, după făgăduinţă. Pentru aceasta, dumne
zeiescul Apostol arată că făgăduinţa e  mai tare decît Legea" (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)


2 Despre moştenirea „sămînţei lui Avraam” Hristos şi împârăţirea Lui a proorocit de 
multe ori Sfîntul împărat David, el însuşi strămoş după trup al Mîntuitorului Hristos. Să 
citim despre aceasta stihurile 6-8 din Psalmul 104, împreună cu tîlcuirea lor făcută de 
Teodorit: „«Sămînţa lui Avraam -  robii Lui, fiii lui Iacov -  aleşii Lui.»


Pe aceiaşi îi numeşte cu amîndouă numele, fiindcă unii au fost strămoşi, iar ceilalţi -  
fii. Iar «aleşi» i-a numit ca pe cei ce s-au chemat «norod al lui Dumnezeu» mai mult de
cît toate neamurile. Şi a arătat aceasta şi prin cele adăugate:


«El este Domnul Dumnezeul nostru, în tot pămîntul -  judecăţile Lui.»
Căci pe aceştia i-a numit «norod al Său» Cel ce este Dumnezeu şi Domn al tuturor şi 


stăpîneşte toată lumea.
«Adusu-Şi-a aminte în veac de aşezămîntul Său, de cuvîntul ce a poruncit întru o 


mie de neamuri.»
Prin acestea, ne învaţă îndelungarea şi statornicia făgăduinţelor făcute către Avraam, 


căci cuvîntul nu este covîrşitor, după cum au socotit oarecari, ci adevărat şi dumneze
iesc. Şi Dumnezeul tuturor S-a făgăduit că întru «sămînţa lui Avraam» se vor blagoslovi 
toate neamurile, iar «sămînţa» lui după trup este Stăpînul Hristos, Care are stăpînirea 
veşnică şi împărăţia nepieritoare. Aceasta arată încă şi pomenirea celor «o mie de nea
muri», căci cuvîntul nu însemnează număr de ani, ci îndelungarea şi veşnicia.”


Iar Pavel, vorbind despre a doua venire a Mîntuitorului în epistola întîia către Tesa- 
loniceni, prooroceşte această împărăţire în chip luminat: „ [...]  apoi noi, cei vii ce vom fi
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„[...] şi sămînţei lui după dînsul, neavînd el fiu”/ Iarăşi însemnează 
puterea lui Dumnezeu, care face a fi cu putinţă cele cu neputinţă. Căci, pe 
cel ce era în Persia, atît de departe, a zis că îl va face domn şi stăpîn al 
Palestinei. Aici se arată şi multa iubire de oameni a lui Dumnezeu, şi cre
dinţa lui Avraam, căci acest cuvînt: „neavînd el fiu”, îi arată ascultarea şi 
credinţa. Căci cele ce se făceau împotrivă l-ar fi putut pleca a socoti că 
nici după acestea nu va primi nici un pas de pămînt, de vreme ce nu avea 
acum, cînd venise [la locul poruncit].1


„Şi Dumnezeu i-a grăit astfel: «Sămînţa lui va fi nemernică în pămînt 
străin, şi acolo o vor robi şi o vor chinui patru sute de ani.»”/ Vezi chipul 
făgăduinţei şi cu cîţi ani mai-nainte se făcuse? Şi nicăieri nu e jertfă şi ni
căieri tăiere împrejur! Şi prin acestea arată cum Dumnezeu îngăduia ca 
Israiliţii să pătimească rău, deşi nu avea să-i învinuiască pentru nimic.2 
Cel ce avea să dea pămîntul a slobozit mai întîi cele rele.


rămas, ne vom răpi în nori împreună cu aceştia, spre întîmpinarea Domnului, în văzduh, 
şi aşa totdeauna împreună cu Domnul vom fi” (3:17). Zicere pe care Teofilact o tîlcu- 
ieşte aşa: „Creştinii cei drepţi şi vrednici ce se vor afla vii atunci, schimbîndu-se îndată, 
au să se răpească şi ei în nori asemenea cu cei ce s-au sculat din morţi, mergînd spre 
întîmpinarea Domnului în văzduh. Căci, aşa cum Hristos, după ce S-a sculat din morţi, 
S-a înălţat la ceruri pe nori -  căci zice: «Norii L-au luat pe El de la ochii lor» (Fapte 
1:9) -  tot la fel se vor înălţa şi Creştinii ce au vieţuit după Hristos, cu acelaşi car, adică 
cu aceiaşi nori, cu care S-a înălţat şi Hristos. Dar poate s-ar nedumeri cineva şi ar zice: 
Dacă Hristos are să Se pogoare, de ce-i mai răpeşte sus pe Creştinii cei drepţi? La 
aceasta răspundem că îi înalţă pentru cinste şi pentru slavă. Căci -  aşa cum un împărat, 
cînd urmează să intre în vreo cetate, este întîmpinat de cei cinstiţi şi slăviţi, iar cei osîn- 
diţi nu ies afară, ci-1 aşteaptă pe împărat înăuntru, ca să fie judecaţi -  aşa va fi şi atunci, 
şi drepţii se vor răpi în nori şi vor merge cu îndrăzneală spre întîmpinarea Domnului. Iar 
după Judecată au să rămînă uniţi pururea cu împăratul Hristos (unire care este capul 
tuturor bunătăţilor), împreună împărăţind şi împreună slăvindu-se cu El în veci.” (n. n.)


1 Pentru această ascultare fără cîrtire şi îndoială a fost ales Avraam ca părinte al no
rodului ales. Căci a crezut nesmintit în cuvîntul lui Dumnezeu şi cînd şi-a părăsit ţara şi 
neamul pentru acel pămînt pe care nu l-a dobîndit, şi cînd a primit fără nici o nădejde 
făgăduinţa de a avea fiu, şi -  mai ales! -  atunci cînd l-a dus pe acest fiu la jertfă. Din 
această ascultare a lui Avraam aveau să cadă urmaşii urmaşilor lui, de la ieşirea din 
Egipt şi pînă în vremea Sfîntului Ştefan, care tocmai aceasta le arată arhiereilor şi bătrî- 
nilor. (n. n.)


2 Dumnezeu a făcut aceasta ca să le pună credinţa la încercare, precum şi lui Avra
am, credinţa fiind aceea adeverită prin faptele bune, de vreme ce -  după Iacov „fratele 
Domnului” -  „fără fapte, credinţa este moartă” (Iacov 2:20). (n. n.)
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„[...] şi acolo o vor robi şi o vor chinui patru sute de ani.”/ Cele de 
aici nu sînt împotrivă acelora scrise la Ieşire. Căci acolo s-a zis: „Iar după 
trecerea celor patru sute treizeci de ani a ieşit toată oştirea Domnului din 
pămîntul Egiptului” (Ieşirea 12:41), iar aici zice că după patru sute de 
ani. Ci se cuvine a crede că nu s-a zis că au ieşit după ce s-au împlinit 
[întocmai] acei patru sute de ani, ci după patru sute de ani care îi cuprind 
şi pe cei treizeci. [...] Căci zice [mai departe]: „şi o vor chinui patru sute 
de ani, şi după acestea vor ieşi şi îmi vor sluji Mie”. Acest cuvînt: „după 
acestea”, însemnează cei treizeci de ani.


„Şi pe neamul căruia vor sluji, Eu îl voi judeca -  a zis Dumnezeu”/ 
Nici cei ce îi chinuiau pe dînşii nu făceau aceasta fără de muncă. Pentru 
că amară şi grea robie aveau să pătimească [Iudeii în Egipt], căci nu ca pe 
nişte robi, ci ca pe nişte vrăjmaşi şi pizmaşi i-au folosit [Egiptenii].


iar după acestea vor ieşi şi-Mi vor sluji Mie în locul acesta» (Face
rea 15:13, 14). (8) Şi i-a dat aşezămîntul tăierii împrejur. Şi aşa 
l-a născut pe Isaac şi l-a tăiat împrejur a opta zi. Şi Isaac l-a 
născut pe Iacov, şi Iacov pe cei doisprezece Patriarhi. (9) Şi 
Patriarhii, pizmuindu-l pe Iosif, l-au vîndut în Egipt. Dar 
Dumnezeu era cu el, (10) şi l-a scos din toate necazurile lui şi i-a 
dat dar şi înţelepciune înaintea lui Faraon, împăratul Egiptului, 
iar acesta l-a pus povăţuitor peste Egipt şi peste toată casa lui. (11) 
Şi a venit foamete peste tot pămîntul Egiptului şi al Hanaanului şi 
necaz mare, şi părinţii noştri nu aflau hrană. (12) Şi Iacov, auzind 
că sînt bucate în Egipt, a trimis pe părinţii noştri întîia oară. (13) 
Iar a doua oară Iosif s-a făcut cunoscut fraţilor săi şi Faraon a 
aflat neamul lui Iosif (14) Şi Iosif trimiţînd, l-a chemat pe Iacov, 
tatăl său, şi toată rudenia sa, cu şaptezeci şi cinci de suflete. (15) Şi 
Iacov s-a coborit în Egipt; şi a murit şi el şi părinţii noştri; (16) şi 
au fost strămutaţi în Sihem şi au fost puşi în mormîntul pe care 
Avraam l-a cumpărat cu preţ de argint de la fiii lui Emor al lui 
Sihem.


S-a legiut Părinţilor a se tăia împrejur marginea pielii pentru că Avra
am se ridicase şi venise în Palestina din pămîntul Haldeilor, iar acestora 
le era slobod -  după obiceiurile lor strămoşeşti, la fel ca şi Mezilor şi 
Perşilor să se împreuneze cu mamele şi cu surorile lor. Deci marginea
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pielii trupului se taie împrejur pentru a depărta de la prieteşugul trupului 
şi a se lepăda de nelegiuitele nunţi între rudenii. Iar alţii zic că lui Avra- 
am şi celor dintr-însul li s-a rînduit tăierea împrejur ca să fie arătat că 
dintru dînşii va fi Hristos după trup. Căci cunoaştem că tăierea împrejur 
făcută în trup de demult închipuia întru sine icoana mîntuitorului botez, 
prin lepădarea marginii pielii arătîndu-se lepădarea rudeniei celei după 
trup şi înfierea celor tăiaţi împrejur ca fii ai lui Dumnezeu.


„[...] şi l-a tăiat împrejur a opta zi”/ Isaac se taie împrejur în ziua a 
opta [după porunca lui Dumnezeu], de unde şi Iudeii1, [care ţineau aceas
ta nesmintit], cum scrie la loan 2 Iar Ismail, cînd avea treisprezece ani3: 
pentru aceasta, şi Ismailitenii, cei dintr-însul, aşa se taie împrejur.


1 Cum îi poruncise Dumnezeu lui Avraam: „în neamul vostru, tot pruncul de parte 
bărbătească, născut la voi în casă sau cumpărat cu bani de la alt neam, care nu-i din se
minţia voastră, să se taie împrejur în ziua a opta” (Facerea 17:12). (n. n.)


2 Iudeii ţineau la tăierea împrejur la opt zile în chip nesmintit, încît, dacă se întîmpla 
ca ziua a opta a pruncului să cadă Sîmbăta, călcau şi Sabatul, pentru a cărui necinstire 
L-au osîndit pînă şi pe Hristos-Dumnezeu, cînd vindeca oameni întru acea zi. D e aceea 
pomeneşte Sfinţitul Teofilact de evanghelia lui loan, căci acolo Mîntuitorul le arată Iu
deilor că îl învinuiesc degeaba pentru călcarea Legii, de vreme ce ei înşişi călcau Sîm
băta pentru un lucru trupesc, zicînd aşa: „[Voi, care] îl tăiaţi împrejur pe om Sîmbăta, ca 
să nu se strice Legea lui Moisi, vă mîniaţi pe Mine că am făcut Sîmbăta un om întreg 
sănătos?” (loan  7:22). (n. n.)


3 Cum scrie la Facere 17:25. Acesta a fost semn de la Dumnezeu că Ismail, cel năs
cut din roaba Agar, nu este „fiu al lui Avraam” după credinţă. De aceea îl şi pune Dum
nezeu pe Avraam să îl alunge, cunoscînd dinainte că acesta nu va moşteni făgăduinţa: 
„Scoate pe fiul slujnicei, căci nu va moşteni fiul slujnicei cu fiul celei slobode!” (Face
rea 21:10). Acelaşi lucru, şi pentru aceeaşi pricină, l-a făcut Dumnezeu şi cu Isav, care 
era chiar frate geamăn cu Iacov, tocmai ca să ne învăţăm că pot fi unii fraţi după trup, 
dar nu şi „fii ai lui Avraam”, adică ai credinţei, şi deci nu fii ai lui Dumnezeu.


Despre tăierea împrejur a lui Ismail, Sfîntul Chirii al Alexandriei zice aşa (în Cuvîn
tul despre tăierea împrejur în a opta zi)' „Ismail, ca acela născut după trup şi tăiat îm 
prejur în anul al treisprezecelea al vîrstei sale, a căzut din învierea Domnului ce s-a 
tăcut «în ziua a opta», ca unul ce nu a primit mîntuitoarea propovăduire a acesteia. A 
căzut încă şi din «a douăsprezecea zi», ca unul ce şi-a întors faţa de la ceata celor dois
prezece Apostoli. Iar Isaac se taie împrejur întru a opta zi, fiindcă -  zice -  «fii celei slo
bode», adică ai Ierusalimului celui de sus, primind-o pe «cea de-a opta», adică învierea 
im Hristos, şi îmbogăţindu-se de tăierea împrejur duhovnicească, s-au slobozit de tot 
păcatul şi s-au izbăvit de moarte. Fiindcă aceştia s-au slobozit de păcat, din care şi prin 
care a venit moartea, potrivind-o însă la viaţa întru Hristos.” (n. n.)
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„[...] l-au vîndut în Egipt”/ Nimic avînd pentru care să-l învinuiască 
pe fratele lor, ci i-au făcut răul acela după ce el venise la ei pentru grija 
lor.1 Şi, neştiind, el ajuta proorociei; şi, nevrînd, s-a făcut pricinuitor 
mîntuirii [Iudeilor], deşi după multe ispite. Iar Iosif a întors asupra lor 
mare frică şi nesuferită ruşine, deşi nu le-a făcut nici un rău, suferindu-le 
pe toate cu nepomenire de rău. Ci şi flămînzi fiind, i-a hrănit şi i-a făcut 
cunoscuţi [şi primiţi] lui Faraon.


„[...] şi au murit el şi părinţii noştri şi au fost strămutaţi în Sihem 
[...]”/ în Sihem se îngropaseră Avraaam şi Patriarhii care se numeau „Si- 
hema”. „[...] şi au fost puşi în mormîntul pe care Avraam l-a cumpărat 
cu preţ de argint.”/ Zicînd aceasta, arată că nici pînă la îngropare nu se 
făcuse Avraam stăpîn locului. Căci însuşi mormîntul îl cumpărase de la 
Emor, ca să o îngroape pe Sarra.2


(17) Iar cum se apropia vremea făgăduinţei pentru care s-a jurai Dum
nezeu lui Avraam, a crescut norodul şi s-a înmulţit în Egipt, (18) 
pînă cînd s-a ridicat peste Egipt alt împărat, care nu ştia de Iosif. 
(19) Acesta, meşteşugind ca un viclean asupra neamului nostru, 
i-a chinuit pe părinţii noştri ca să-şi lepede pruncii lor, să nu 
vieze. (20) întru acea vreme, s-a născut Moisi şi era plăcut lui 
Dumnezeu. Şi trei luni a fost hrănit în casa tatălui său. (21) Şi, 
lepădîndu-l el [tatăl său], l-a luat fiica lui Faraon şi l-a crescut ca 
fiu  al ei. (22) Şi a fost învăţat Moisi în toată înţelepciunea 
Egiptenilor şi era puternic în cuvintele şi în faptele lui. (23) Iar 
cînd i s-au împlinit lui patruzeci de ani, s-a suit în inima lui să-i 
cerceteze pe fraţii săi, f iii lui Israil. (24) Şi, văzîndu-l pe unul din
tre ei că pătimea nedreptate, l-a apărat şi a făcut izbîndă celui 
asuprit, ucigîndu-l pe Egiptean. (25) Şi socotea că fraţii săi pricep 
că Dumnezeu le dă izbăvire prin mîna lui, dar ei n-au priceput. 
(26) Şi a doua zi s-a arătat unora care se băteau şi i-a îndemnat 
la pace, zicînd: «Bărbaţilor, sînteţi fraţi. De ce vă faceţi nedrep
tate unul altuia?» (27) Dar cel care îl asuprea pe aproapele l-a 
împins, zicînd: «Cine te-a pus pe tine domn şi judecător peste


1 I l-au făcut din pizmă, căzînd el între fraţii săi „ca între nişte lupi”, cum zice Teo
dorii în a sa tîlcuire a psalmilor, (n. n.)


2 Ceea ce am arătat deja într-o notă dinainte, (n. n.)
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noi? 28. Nu cumva vrei să mă omori, cum l-ai omorit ieri pe 
Egiptean?» (Ieşirea 2:14).


„[...] Iar cum se apropia vremea făgăduinţei pentru care s-a jurat 
Dumnezeu lui Avraam, a crescut norodul şi s-a înmulţit [...]”/ Acest cu- 
vînt arată că [Dumnezeu] nu îi crescuse pe dînşii întru cei patru sute de 
ani, ci cînd avea să se apropie sfîrşitul, cînd petrecuseră de acum în Egipt 
patru sute de ani şi mai mulţi.


„Şi, lepădîndu-1 el [tatăl său, pe Moisi], l-a luat fiica lui Faraon şi l-a 
crescut ca fiu al ei. Şi a fost învăţat Moisi în toată înţelepciunea Egipte
nilor [...]”/ Şi dacă acel lucru al lui Iosif este minunat -  că s-a vîndut de 
fraţi şi că cel vîndut i-a mîntuit [pe vînzători] -  acesta este mai minunat, 
că Faraon îl hrănea pe cel care avea să-i surpe împărăţia.1 Cel ce trebuia să 
fie ucis de acela care hotărîse asupra lui moarte se învăţa şi se creştea spre 
surparea celui ce îl hrănea. Iar acest cuvînt: „meşteşugind asupra neamului 
nostru, i-a chinuit pe părinţii noştri ca să-şi lepede pruncii, să nu vieze”, 
însemnează că Faraon nu voia să facă uciderea pruncilor la arătare.


„Şi s-a învăţat Moisi toată înţelepciunea Egiptenilor [...]”/ Nici Moisi, 
nici Anania şi Daniil n-ar fi învăţat după învăţătură străină dacă nu i-ar fi 
nevoit şi nu i-ar fi silit stăpînii. Pentru că nu o folosesc pe dînsa întru ni
mic, numai dacă n-ar zice poate cineva că bun lucru era a o învăţa ca să 
răstoarne amăgirile acelora.


„[...] şi a făcut izbîndă Moisi celui asuprit, ucigîndu-1 pe Egiptean.”/ 
Moisi nu l-a ucis stăpînindu-se de mînie, nici biruindu-se de iuţime, ci 
din rîvnă. Şi lucrul făcut pentru rîvna lui Dumnezeu, măcar ucidere de ar 
fi, nu este ucidere. Căci Finees, ucigîndu-i pe cei doi [pe Israilit şi pe fe
meia Madianită, n. n.] L-a îmblînzit pe Dumnezeu, şi a încetat zdrobirea 
[fiilor lui Israil].2 Iar lucrul făcut de Moisi era închipuire a acelora necu


1 Prin „cel care avea să surpe împărăţia” lui Faraon se înţelege Moisi împreună cu 
neamul lui Israil, povăţuit de el. Iar Moisi nu numai că fusese hrănit de Faraon, dar şi 
_liu” al fiicei lui Faraon -  precum zice Pavel: „Prin credinţă, făcîndu-se mare, Moisi s-a 
lepădat de a se numi «fiu» al fiicei lui Faraon” (Evrei 11:24). Stih pe care Teofilact îl 
tikuieşte aşa: „Este arătat că Moisi s-a lepădat a se numi «fiu» al fiicei lui Faraon 
fiindcă nădăjduia a lua de la Dumnezeu vrednicii mai mari. Iar zicerea «s-a lepădat» 
irită  ura cea covîrşitoare şi înfiinţată în inima sa pentru curtea împărătească.” (n. n.)


‘ Precum citim că i-a spus Dumnezeu lui Moisi: ,Finees, feciorul lui Eleazar, fiul 
rrsotului Aaron, a abătut mînia Mea de la fiii lui Israil, rîvnind între ei pentru Mine, şi
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noscute, era semn că, prin el, Dumnezeu avea să-i ucidă pe Egipteni şi 
să-i mîntuiascăpe Israiliţi.1


„Şi socotea că fraţii săi pricep că Dumnezeu le dă izbăvire prin mîna 
lui [...]”/ De vreme ce prin înseşi faptele se arăta apărarea [lui Dumnezeu 
prin Moisi], ce mai era de priceput? Dar ei n-au priceput.


„Şi a doua zi s-a arătat unora care se băteau şi i-a îndemnat la pace: 
«Bărbaţilor, sînteţi fraţi. De ce vă faceţi nedreptate unul altuia?»”/ Vezi 
cum cel ce arătase mînie asupra Egipteanului vorbeşte acum cu blîndeţe. 
Şi vezi [ce i se răspunde]: „Cine te-a pus pe tine domn şi judecător peste 
noi?” Acela zicea aceleaşi graiuri ca şi către Hristos! Aşa au obicei Iu
deii: făcîndu-li-se bine, să-l nedreptăţească pe făcătorul de bine.2


Şi vezi cum făgăduinţa lui Dumnezeu creştea prin acelea prin care di
avolul se ispitea să o strice. Fiindcă Israil pătimea necaz şi greutăţi, dar 
creştea şi se înmulţea. Căci pentru aceasta e luat şi Moisi în casa împără
tească, şi hrănit şi învăţat. Aşa, robul cel vîndut ajunge să împărăţească 
acolo unde era rob. Căci, fiind lepădat, l-a luat fata lui Faraon. Părinţii 
l-au născut şi au văzut că era frumos, căci mai-nainte înflorea întru dînsul 
darul. Şi, văzîndu-1 că era frumos, le-a fost milă de el. Şi, temîndu-se de 
porunca lui Faraon, l-au ascuns; apoi, s-au biruit de frică şi s-au pornit 
să-l arunce. Şi, pentru milostivire, meşteşugesc porunca: făcînd sicriu,


nu i-am mai pierdut pe fiii lui Israil în mînia Mea. De aceea, spune-i că voi încheia cu el 
legămîntul Meu de pace, şi va fi pentru el şi pentru urmaşii lui de după el legămînt de 
preoţie veşnică, fiindcă a arătat rîvnă pentru Dumnezeul său şi a ispăşit păcatul fiilor lui 
Israil” (Ieşirea 25:11-13). (n. n.)


1 M oisi nu l-a ucis pe Egiptean din mînie, ci fiindcă el fusese ales să apere şi să po- 
văţuiască norodul lui Dumnezeu, al cărui prooroc şi legiuitor urma să fie. (n. n.)


2 „Căci -  zice Teofilact în altă parte -  aşa cum Evreii, cărora li se făcuse bine de că
tre Hristos, la urmă îl ocărau şi-L necinsteau, iar la sfîrşit L-au răstignit -  tot astfel şi cei 
cărora li se făcuse bine de către Moisi mai înainte, în urmă îl ocărau şi-l necinsteau. 
Căci însuşi Evreul izbăvit de Moisi din mîna Egipteanului care îl bătea, chiar acela îl 
ocăra a doua zi pe Moisi, făcătorul său de bine, care acum îl mustra pentru lovirea fra
telui său. Şi îi zicea lui Moisi: «Cine te-a pus începător şi judecător asupra noastră? Au 
doar vrei să mă ucizi cum l-ai ucis ieri pe Egiptean?» (Ieşirea 2:14).” (în tîlcuirea la 
Evrei). La care Cuviosul Nicodim Aghioritul vine şi cu alte lămuriri, zicînd aşa: „încă şi 
Procopie zice că cel ce i-a stat împotrivă şi l-a ocărît pe M oisi a fost însuşi Evreul căruia 
i se făcuse bine de către acesta, fiindcă nimeni altul nu fusese de faţă să vadă cum l-a 
ucis Moisi pe Egiptean pentru a-1 slobozi pe Evreu din mîinile lui” (în tîlcuirea episto
lelor lui Pavel). (n. n.)
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după urmarea aceluia făcut în vremea lui Noe, şi chemîndu-L pe Dumne
zeul lui Noe, au aruncat copilul în rîu cu sicriaşul, ca să pară şi că se 
pleacă poruncii, şi să păzească copilul. Şi aceia îl aruncă, iar Dumnezeu 
porunceşte fetei lui Faraon, care nu ştia, să iasă la rîu. Şi ea a ieşit neşti- 
ind şi a aflat cea ce nu căuta, şi s-a mîntuit Moisi prin semnele mîntuirii 
de obşte ale Bisericii. Căci sicriul din lemn era, şi lemnul în apă, şi mîn- 
tuire s-a făcut celui deznădăjduit de viaţă; şi ceea ce l-a luat nu era Iude- 
ică, ci din „neamuri”, Egipteancă.1 Şi apoi pribegeşte, însă în pribegie se 
învredniceşte de vederea aceea şi i se încredinţează povăţuirea norodului.


(29) Şi a fugit Moisi pentru cuvîntul acesta şi s-a făcut nemernic în 
pămîntul lui Madiam, unde a născut doi fii. (30) Şi, după ce s-au 
împlinit patruzeci de ani, îngerul Domnului i S-a arătat în pustiul 
Muntelui Sinai, în para focului unui rug. (31) Iar Moisi, văzînd, 
s-a minunat de vedenie; şi, apropiindu-se ca să ia seama, s-a 
făcut glasul Domnului către el: (32) «Eu sînt Dumnezeul părinţi
lor tăi, Dumnezeul lui Avraam, şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumne
zeul lui Iacov!» (Ieşirea 3:6). Şi Moisi, cutremurindu-se, nu în
drăznea să privească. (33) Iar Domnul i-a zis: «Dezleagă încăl
ţămintea picioarelor tale, căci locul întru care stai este pămînt 
sfint! (34) Privind, am văzut chinuirea norodului Meu în Egipt, şi 
suspinul lor l-am auzit şi M-am pogorît ca să-i scot. Şi acum vino, 
să te trimit în Egipt!» (Ieşirea 3:5-10).


Dar nici fuga lui Moisi n-a stins iconomia lui Dumnezeu, căci, „după 
ce s-au împlinit patruzeci de ani, i S-a arătat lui îngerul Domnului, în 
pustiul Muntelui Sinai, în para focului unui rug”. Cînd era fugar, cînd era 
străin, cînd multă vreme petrecuse în pămînt străin, încît făcuse şi doi co
pii, cînd nu mai nădăjduia să se mai întoarcă, atunci i S-a arătat lui înge


1 Semnele învierii: sicriul (chivotul lui Noe) în apa botezului, de unde corabia Bisericii 
lui Hristos, care a fost luată din «neamuri», adică dintre toţi cei aflaţi întru întunericul necu
noaşterii de Dumnezeu. De aceea zice Proorocul: .Ascultă, fiică, şi vezi, şi pleacă urechea 
ta şi uită norodul tău şi casa părintelui tău!” (Psalmul 44:10). Stih pe care dumnezeiescul 
Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Biserica «neamurilor» a avut părinţi şi strămoşi care au slujit 
idolilor, deci acesteia îi cere să nu lase întru pomenire nici unul din obiceiurile părinteşti. 
Iar Duhul Sfint o numeşte «fiică», pentru că ea a primit naşterea duhovnicească de a doua 
oară [botezul din apă şi din Duh, n. n.]” (în tîlcuirea psalmilor), (n. n.)
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rul! Şi însemnează că acum „înger” îl numeşte pe Fiul lui Dumnezeu, 
precum [altădată] „om”.1 Şi Acesta nu i Se arată lui în biserică2, ci în 
pustie; şi nu oricum în pustie, ci în rug. Şi iată, şi de glas s-a încredinţat: 
„Eu sînt -  zice -  Dumnezeul părinţilor tăi, [„îngerul sfatului celui mare” 
(Isaia 9:6)], [...] Dezleagă încălţămintea picioarelor tale, căci locul întru 
care stai este pămînt sfînt!” Locul era sfînt din pricina arătării lui Hristos 
şi cu mult mai minunat decît locul cel din Sfintele Sfintelor3, căci acolo 
niciodată nu S-a arătat aşa. Apoi, şi purtarea de grijă multă este, căci 
zice: „Privind, am văzut chinuirea norodului Meu [...], şi suspinul lor 
l-am auzit şi M-am pogorît ca să-i scot.”


(35) Pe Moisi acesta -  de care s-au lepădat, zicînd: «Cine te-a pus pe 
tine domn şi judecător?» (Ieşirea 2:14) -  pe acesta l-a trimis 
Dumnezeu domn şi izbăvitor, prin mîna îngerului care i Se arăta
se lui în rug. (36) Acesta i-a scos pe dînşii, făcînd minuni şi sem
ne în ţara Egiptului, şi în Marea Roşie şi în pustie, timp de pa
truzeci de ani. (37) Acesta este Moisi, cel ce a zis fiilor lui Israil: 
«Prooroc ca mine vă va ridica Dumnezeu din fraţii voştri; pe El 
să-L ascultaţi!» (Deuteronomul 18:15). (38) Acesta este cel ce a 
fost la adunare în pustie cu îngerul care i-a vorbit pe Muntele Si
nai şi cu părinţii noştri, primind cuvinte vii să ni le dea nouă. (39) 
Căruia n-au voit să se facă ascultători părinţii noştri, ci l-au le
pădat şi s-au întors cu inimile lor în Egipt, (40) zicînd lui Aaron:


1 Despre aceasta, iată ce zice şi Cuviosul Nicodim Aghioritul: „Şi marele Vasilie 
zice că Cel ce i S-a arătat lui Moisi (în rug) şi lui Iacov, încă şi lui Avraam, a fost Fiul 
lui Dumnezeu, de vreme ce se scrie că li S-a arătat «înger» şi «Dumnezeu»: «Deci este 
vădit fiecăruia că, acolo unde se zice: înger şi Dumnezeu, e numit însuşi Cel unul năs
cut, Care, arătîndu-Se oamenilor, a vestit sfinţilor voia Părintelui Său» (cuvîntul al 2-lea 
asupra lui Evnomie). încă şi Sever zice aceasta (foaia 576 şi 578, în tomul 1 al şirului 
celor 5 cărţi). Despre aceasta cîntă şi Biserica, în cîntarea a cincea, glasul al doilea, a ca
noanelor Treimii: «Lui M oisi în rug arătîndu-Te în chip de foc, înger al Părintelui Te-ai 
numit, Cuvinte!»; iar întîia cîntare a glasului şapte zice: «Arătîndu-Te în rug lui M oisi, 
Cuvinte al lui Dumnezeu, ca un foc curăţitor»” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)


2 De aici plecînd pricina lui Ştefan, adică de la stricarea bisericii Legii celei vechi şi 
a rînduielilor sale. (n. n.)


3 Acea parte a Cortului Mărturiei şi apoi a bisericii lui Solomon în care nu intra decît 
arhiereul (şi acela doar o dată în an) pentru a săvîrşi jertfa de curăţire şi a i se vorbi de la 
Dumnezeu, Care nu Se arăta aşa de vădit precum lui Moisi în rug. (n. n.)
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«Fă-ne dumnezei să meargă înaintea noastră, căci acestui Moisi 
care ne-a scos din ţara Egiptului nu ştim ce i s-a întîmplat!» 
(Ieşirea 32:11). (41) Şi au făcut în zilele acelea un viţel, şi au 
adus idolului jertfă şi se veseleau întru lucrurile mîinilor lor.


Zice: Pe acest Moisi -  care s-a primejduit să piară, care a fost defăimat 
de [ai lui], de către care a fost lepădat -  Dumnezeu, ridicîndu-1, l-a trimis 
prin mîna îngerului ce i S-a arătat în rug. El L-a văzut în chip arătat pe 
Dumnezeu, pe Acela numit „înger”.


„Acesta este Moisi, cel ce a zis fiilor lui Israil: «Prooroc ca mine vă va 
ridica Dumnezeu din fraţii voştri [...]»”/ Adică: Defăimat ca şi mine, de 
aceia care se cădea mai vîrtos să îl cinstească. Şi, prunci fiind, amîndoi erau 
vrăjmăşuiţi: pe Moisi a voit să-l ucidă Faraon, şi a fugit; pe Stăpînul, Irod, 
şi El a scăpat în Egipt. Amîndoi au dat lege, şi nici unul nu a fost ascultat.


„Acesta este cel ce a fost la adunare în pustie cu îngerul care i-a vorbit 
pe Muntele Sinai şi cu părinţii noştri [...]”/ Zicerea pusă înainte arată că 
nu de la loc se întîmplă oamenilor să fie mai răi sau mai buni. Căci, afară 
de Egipt fiind cu locul aceia despre care este cuvîntul, cu aşezarea [su
fletului] erau într-însul, nedepărtîndu-şi şi nedezlipindu-şi a lor socoteală 
de obiceiurile egiptene1, precum zice şi Evanghelia: „Unde este comoara 
ta, acolo e şi inima ta” (Matei 6:21) Căci mulţi, fiind încă pe pămînt, dar 
strîngînd comoară în cer, acolo îşi au inima; iar îngerii care au călcat 
porunca, acolo fiind, îşi aveau aşezarea [inimii] pe pămînt, pricină din 
care le-a şi urmat a fi aruncaţi din cer pe pămînt. [...]


„Fă-ne dumnezei! [...]”/ N-au zis: „dumnezeu”, ci: „dumnezei”. „Şi 
au făcut în zilele acelea un viţel, şi au adus idolului jertfă şi se veseleau


1 Iudeii au rămas legaţi pururea, pînă azi, de păgînismul egiptean (la care s-a adăugat 
şpoi acela babilonian), „Egiptul fiind încununat de demult cu stăpînirea păgînătăţii”, 
după cum zice Teodorit, care tîlcuieşte stihul „întru Tine m-am întărit din pîntece, din 
rmtrasul maicii mele Tu eşti acoperitorul meu” (Psalmul 70:6) aşa: „«Naştere» şi prăsire 
rsnneşte ieşirea din Egipt. Şi Dumnezeul tuturor ne învaţă aceasta, prin prea-dumneze- 
escul Iezechil, cînd mustră păgînătatea Ierusalimului şi zice: «Tatăl tău este Amoreu, 
a r  mumă-ta Heteancă», adăugind: «în ziua în care te-ai născut, buricul tău nu s-a tăiat, 
ş  cu sare nu te-ai sărat şi cu apă nu te-ai spălat spre mîntuire.» Căci -  de vreme ce bu
ricul este ca o rădăcină pruncului, căci prin acela se creşte şi se hrăneşte, iar Israil avea 
sădită întru sine păgînătatea Egiptenilor şi după ieşirea din Egipt -  după cuviinţă a zis: 
Nu ţi s-a tăiat buricul, căci tot din pîntecele maicii [păgînătatea egipteană, n. n.] tragi 
hrana, şi petreci întru meşteşugirile mai dinainte” (în tîlcuirea Psalmilor), (n. n.)
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întru lucrurile mîinilor lor.”/ Aceasta a zis-o şi David: „Şi au făcut viţel 
în Horiv, şi s-au închinat celui cioplit şi au schimbat mărirea Lui întru 
asemănare de viţel ce mănîncă iarbă. Şi au uitat pe Dumnezeu, Cel ce i-a 
mîntuit pe dînşii, Cel ce a făcut lucruri mari în Egipt, minunate în pămîn- 
tul lui Ham, înfricoşate în Marea Roşie” (Psalmul 105: 19-22)”' Şi nu 
fără rost a pomenit de Horiv, ci ca să arate covîrşirea nebuniei lor. Căci, 
unde Se arătase Dumnezeu lui Moisi, acolo au făcut idolul şi i-au adus 
jertfă!2


(42) Şi Dumnezeu S-a întors, şi i-a dat pe ei să slujească oştim  ceru
lui, precum este scris în cartea Proorocilor: «Oare Mie Mi-aţi 
adus junghieri şi jertfe, casă a lui Israil, timp de patruzeci de ani


1 Viţelul era boul Apis, idolul Egiptenilor, despre care va mai fi vorba. (n. n.)
2 Acestea le zice şi Teodorit, aducînd şi alte amănunte: „Nu aşa prost a pomenit 


muntele, ci arătînd covîrşirea păgînătăţii: căci întru acesta S-a arătat Domnul tuturor, 
întru acesta i-a umplut de groază pe dînşii, arătîndu-Se cu mulţime de foc, folosind trîm- 
biţe, şi lovind cu trăsnete urechile lor şi aducînd cu atîta frică punerea de lege. întru 
acesta au îndrăznit păgînătatea. [Şi] altă nebunie a fost că au adus cinstea cea dumneze
iască lucrului pe care îl vedeau că şi-a primit chipul prin meşteşug omenesc. [Şi] foarte 
potrivit a povestit cu jale nebunia lor: căci -  în loc de a Celui ce atîtea minuni a făcut, şi 
a dăruit mîntuirea aceea prea-slăvită şi atîtea a putut a lucra -  au cinstit icoană de viţel, 
al cărei întîi chip [«model», cum spunem acum, n. n.] are trebuinţă de hrană. Şi hrană a 
viţelului nu este pîinea ce se aduce celor cuvîntători, ci buruieni şi iarbă. Iar a viţelului -  
celui ce firea îi este necuvîntătoare, şi hrana îi este iarba şi slujba lui este dăruită oame
nilor -  icoana este cu mult mai proastă, căci nu e numai necuvîntătoare, ci şi neînsufle
ţită, şi nu poate nici a lucra, nici a mugi şi a zbiera, nici a mînca. Dar ei au ispitit-o pe 
cea neputincioasă mai mult decît pe Dumnezeul tuturor” (în tîlcuirea psalmilor). Şi cînd 
au făcut aceasta? Chiar „în acele zile”, adică în vremea cînd Moisi primea Legea de la 
Dumnezeu! (n. n.)


De aceea a îngăduit Dumnezeu jertfele, pe care nu El le-a dorit -  după cum se arată 
în mai multe rînduri în această carte, şi aşa cum desluşeşte Pavel în epistolele sale -  
pentru a-i dezvăţa pe Iudei să mai aducă jertfe dobitoacelor, şi mai cu seamă cornutelor 
mari, care îl închipuiau pe Apis, taurul sau boul „sacru” al Egiptenilor. Astfel, Dumne
zeu legiuieşte, dimpotrivă, ca ei să îl jertfească pe acela lui Dumnezeu, ceea ce însem
nează trei lucruri: o dată, omul îşi aduce aminte că el e stăpîn şi domn asupra dobitoa
celor, iar nu acelea asupra lui; al doilea, prin jertfirea dobitoacelor, omul, stăpînul lor, 
recunoaşte că le-a primit în dar de la Dumnezeul a toate şi astfel îşi arată recunoştinţa; 
şi, al treilea, prin aceasta se arată că idolii închipuiţi de acele dobitoace nu sînt nimic în 
faţa lui Dumnezeu, ci goale sminteli şi năluciri diavoleşti, (n. n.)
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în pustie? (43) Şi aţi purtat cortul lui Moloh şi steaua dumnezeu
lui vostru Remfan, chipurile pe care le-aţi făcut, ca să vă închi
naţi la ele! De aceea, vă voi strămuta dincolo de Babilon!» 
(Amos 5:25-27). (44) Părinţii noştri aveau în pustie Cortul Măr
turiei, precum orînduise Cel ce a vorbit cu Moisi, ca să-l facă  
după chipul pe care îl văzuse. (45) Şi, primindu-l pe acesta, pă
rinţii noştri l-au adus cu Iisus [Navi] în ţara stăpînită de neamu
rile pe care Dumnezeu le-a scos de la faţa părinţilor noştri, pînă 
în zilele lui David, (46) care a aflat har înaintea lui Dumnezeu şi 
a cerut să afle locaş pentru Dumnezeul lui Iacov. (47) Iar So
lomon I-a zidit Lui casă, (48) dar Cel Preaînalt nu locuieşte în 
locaşuri făcute de mîini, precum zice Proorocul: (49) «Cerul este 
scaunul Meu şi pămîntul aşternut picioarelor Mele. Ce casă îm i 
veţi zidi Mie? -  zice Domnul -  sau care este locul odihnei Mele?
(50) Au nu mîna Mea a făcut toate acestea?» (Tsaia 66:1, 2).


Ceea ce zice: „i-a dat pe ei să slujească”, este în loc de: „i-a lăsat”, „i-a 
slobozit”, precum şi la Apostolul zicerea „i-a dat pe dînşii Dumnezeu în
tru minte neiscusită, să facă cele necuvenite” (1 Corinteni 1:29) e în loc 
de: „i-a lăsat să fie daţi”.1 Deci zice: De vreme ce Iudeii aveau o aseme
nea dorire a sluji zidirii mai vîrtos decît Ziditorului -  după ce le-a oprit 
de multe ori prin Prooroci sîrguinţa aceasta, iar ei au rămas tot întru ace
ea -  Dumnezeu i-a lăsat precum au voit şi au ales. Iar acest cuvînt: 
„Dumnezeu S-a întors”, e în loc de: „întorcîndu-Se de la altă voie”. Căci


1 Zicerea aceasta: „ [...]  i-a dat pe dînşii Dumnezeu întru minte neiscusită, să facă 
cele necuvenite”, îi însemnează pe Elini (pe păgîni), dar se potriveşte desăvîrşit şi Iude
ilor, care, cu toată povăţuirea nemijlocită a lui Dumnezeu, tot păgîni au rămas -  de la 
robia egipteană pînă în ziua de astăzi -  numai şi numai din pricina relei lor voinţe. Ca să 
înţelegem mai bine, să citim şi tîlcuirea acestui stih, făcută tot de Teofilact:


,X)e trei ori a pomenit Pavel aceeaşi noimă şi a folosit aceeaşi zicere: «i-a dat», şi 
pretutindeni zice că pricina lepădării lui Dumnezeu e păgînătatea oamenilor. Şi acum 
zice că, «precum ei nu au cercat a avea pe Dumnezeu întru cunoştinţă», pentru aceasta 
şi Dumnezeu i-a dat în patimi, arătînd că necinstea întru Dumnezeu a Elinilor nu se năş
tea din necunoştinţa lor, ci din cugetare. Pentru că nu a zis: «precum nu L-au cunoscut 
pe Dumnezeu», ci: «precum nu au cercat (adică nu au judecat) a-L avea pe Dumnezeu 
întru cunoştinţă», deci de voie au ales păgînătatea. Aşadar, păcatele nu se nasc de la 
trup, precum zic oarecari eretici (Maniheii adică), ci din judecata minţii celei stricate 
vezi la tîlcuirea zicerii: «făcînd voile gîndurilor lor», Efeseni 2:3).” (n. n.)
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una arată că era voia lui Dumnezeu, şi alta ceea ce se făcuse după ce i-a 
lăsat. Adică voia Lui era aceea pe care o şi legiuise: „Să slujeşti numai 
Domnului Dumnezeului tău!” (Ieşirea 23:2s)1 -  dar, rămînînd ei întru păgî- 
nătate, i-a lăsat, căci Dumnezeu nu voieşte să-I slujească cineva de nevoie 
şi de silă, ca să nu defaime stăpînirea de sine [a omului, libertatea, n. n.]2.


1 Iar în altă parte e încă mai lămurit: „Aşadar, Israile, ce cere de la tine Domnul 
Dumnezeul tău? Numai aceasta: să te temi de Domnul Dumnezeul tău, să umbli în toate 
căile Lui, să-L iubeşti şi să slujeşti Domnului Dumnezeului tău din toată inima ta şi din 
tot sufletul tău” (Deuteronomul 10:12). (n. n.)


2 E un lucru greu de înţeles pentru mintea noastră -  care nu ştie pricinile cele dintîi 
ale nici unui lucru, şi nici ultimele urmări ale săvîrşirii vreunui lucru -  cum se împacă 
voinţa şi atot-puternicia lui Dumnezeu (care privesc întotdeauna spre bine), cu îngădu
inţa Lui (care îi lasă pe diavoli şi pe oameni a săvîrşi răul). Căci El însuşi zice: „Lăsaţi 
să crească împreună şi grîul, şi neghina, pînă la seceriş, şi la vremea secerişului voi zice 
secerătorilor: «Pliviţi întîi neghina şi legaţi-o în snopi ca s-o ardem, iar grîul adunaţi-1 în 
jitniţa Mea»” (M atei 13:30). „Grîul” fiind cei care au făcut faptele bune ale credinţei, iar 
„neghina” cei care au făcut răul. Neînţelegerea acestui lucru atît de tainic, venită din ne
credinţă, îi duce pe mulţi la deznădejde, de la care mai e doar un mic pas pînă la erezie 
sau chiar ateism. Căci răul nu este de la Dumnezeu, ci îngăduit de El, din pricina zisă de 
Sfinţitul Teofilact mai sus: pentru a nu încălca voinţa liberă a omului. Aceasta nu în
seamnă că Dumnezeu a lăsat purtarea de grijă pentru noi, nicidecum! Doar că, ştiind di
nainte toate urmările tuturor faptelor, face în aşa fel (şi aceasta e taina), ca, din cele rele, 
să iasă pînă la urmă un lucru bun, ceea ce se va vedea la învierea şi la judecata de obşte, 
cînd se vor fi săvîrşit toate. Iată dar cum ne luminează despre aceasta „dumnezeiescul 
Damaschin, care împarte voinţa lui Dumnezeu în două: întru cea înainte-povăţuitoare, 
după care Dumnezeu, fiindcă e bun, voieşte cele bune, care se numeşte şi «bunăvoinţă»; 
şi în cea următoare, după care, fiindcă e drept, Dumnezeu îngăduie spre folos a veni 
asupra noastră necazurile şi pătimirile întîmplate, care se numeşte şi «depărtare» ori 
«slobozire». Iar păcatul nu e nici după voia întîi-povăţuitoare a lui Dumnezeu, nici după 
cea următoare, ci este doar naşterea mai-nainte alegerii celei înrăutăţite a omului (Car
tea a doua despre credinţă)” (Teofilact, în tîlcuirea epistolelor lui Pavel).


Tot aşa, Marele Vasilie (hotărîrea în scurt 276) zice: „Multe lucruri voieşte Dumne
zeu: unele fiindcă e din fire bun şi îndelung-răbdător pentru a noastră facere de bine, 
care se numesc «bunătăţi», fiind pline de bunătatea şi de milostivirea Lui, precum sînt 
faptele cele bune, şi dumnezeieştile daruri cu care ne hărăzeşte şi toate bunătăţile tru
peşti şi sufleteşti; iar altele le voieşte Dumnezeu cînd Se mînie pentru păcatele noastre, 
care se numesc «rele», fiindcă pricinuiesc, din pricina neputinţei trupeşti, răutate şi du
rere celor ce le primesc, precum sînt bolile, nenorocirile şi necazurile care vin ori de la 
oameni, ori de la diavoli, ori de la firea cea stricată. însă sfîrşitul relelor acestora e bun, 
pentru că folosesc sufletului celui ce le pătimeşte cu răbdare şi cu bună-mulţumire.”


Iar Sfîntul loan Gură de Aur zice undeva că Dumnezeu a îngăduit să vină asupra lui 
Adam şi a urmaşilor lui răul cel mare, moartea, fiindcă altminteri omul ar fi ajuns la un
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Iar din ceea ce zice: „să slujească oştirii cerului”, unii socotesc că în
gerilor, precum este „cuvîntul ce a fost grăit prin îngeri” (Romani 2:2). 
însă nu îngerilor zice că i-a dat să slujească, ci stelelor, cărora le aduceau 
cinstea şi închinăciunea precum viţelului, ce era în locul luceafărului, şi 
lunii, ca unei împărătese a cerului1. Căci zicerea aceasta este pusă cu to
tul asupra luminătorilor şi a stelelor.


„Oare Mie Mi-aţi adus junghieri şi jertfe, casă a lui Israil, timp de pa
truzeci de ani în pustie?”/ Vezi cum [Ştefan] le arată că au început să 
aducă jertfe lui Dumnezeu pentru că aduceau şi idolilor! Fiindcă 
mai-nainte de acest lucru, nicăieri nu se află nume de jertfă, ci porunci şi 
cuvinte vii. Şi nu aduce mărturia fără rost, ci ca să le arate lor că Dumne
zeu nu avea trebuinţă de jertfe, căci zice: „Oare Mie Mi-aţi adus junghieri 
şi jertfe?” -  adică: Nu puteţi zice că jertfeaţi acelora fiindcă îi jertfiseţi 
mai înainte lui Dumnezeu; ci acelora le-aţi jertfit mai-nainte, şi mai ales 
în pustie, unde -  zice Dumnezeu -  mai mult vă apăram şi vă ocroteam. 
Aşadar [zice Ştefan], chiar dacă aş fi zis că biserica se va strica şi obice
iurile şi jertfele se vor schimba, aceasta nu e nimic nou. Căci Moisi, pen
tru care credeţi că mare cugetaţi, în acea vreme de patruzeci de ani nici 
jertfe n-a adus, nici biserică n-a ridicat. Şi nici David, măcar că [în vre
mea lui] vi se dăduse şi vi se împărţise pămîntul. încă şi Proorocii hotă
răsc pentru acestea [pentru jertfele şi biserica Legii vechi] ca pentru unele 
ce nu erau de nevoie.2


Şi cum vă prefaceţi -  zice -  că vă va izbîndi vouă Moisi, acela pe care 
l-au dat de o parte şi părinţii voştri, şi voi? Căci „aţi purtat cortul lui Mo
loh şi steaua dumnezeului vostru Remfan”. Dumnezeiescul Moisi s-a suit 
în munte ca să primească Legea, iar Israil cel trupesc, din came şi din 
sînge, s-a sculat asupra lui Aaron, zicîndu-i: „Fă-ne nouă dumnezei!” Şi 
au făcut viţelul în pustie. Şi viţelul era idolul cel arătat, dar fiecare îi cin
stea şi pe alţii mulţi. Şi erau lipiţi mai mult la slujba şi închinăciunea ste
lelor. Căci, pe lîngă viţel, şi-au luat „cortul lui Moloh”, adică, făcînd cort,


-Iu de neînchipuit: adică el ar fi păcătuit la nesfîrşit, preschimbîndu-se în diavol, nemai- 
îvind deci nici o scăpare de iadul cel mai de jos. (n. n.)


Iar nu „Celui ce numără mulţimea stelelor şi tuturor le cheamă numele” (Psalm  
.46:4), Căruia, dimpotrivă, astrele I se închină, după zicerea Psalmistului: „Lăudaţi-L pe 
El. soarele şi luna! Lăudaţi-L pe El, toate stelele şi lumina!” (Psalmul 148:3). Evreii pri- 
TBseră astrolatria de la Egipteni, acei înfocaţi slujitori ai lui Ra-Soarele şi ai stelelor, (n. n.)


' Cum s-a arătat în mai multe rînduri. (n. n.)
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au pus întru dînsul un idol şi l-au numit „Moloh”. Iar acest idol era al 
Moavitenilor, care avea piatră strălucitoare pe vîrfurile frunţii, întru în
chipuirea luceafărului, lucrată cu meşteşug. Şi „Moloh” se tălmăceşte 
„împărat” al lor, căci aşa au tălmăcit Akila1 şi Teodotion2. Deci zice: Aţi 
luat asupră-vă cortul lui Moloh, adică al împăratului vostru. Şi care era 
împăratul acesta? „Steaua dumnezeului vostru Remfan”, care se tîlcuieşte 
„întunecare” sau „orbire”. Deci se închinau luceafărului, ca unuia ce răsă
rea mai-nainte de strălucirea soarelui.3 Dar celor ce li se închinau li s-a 
făcut remfan, adică „orbire”, nu pentru că steaua le pricinuise orbirea, ci 
pricină a întunecării făcîndu-li-se cinstirea şi închinăciunea către aceasta.4


1 Akila din Pont, din cetatea Sinope, un prozelit Iudeu, care, după ce primise Sfîntul 
Botez la Ierusalim, a fost amăgit de Evrei şi s-a lepădat de Creştinism. Tălmăcitor, pe la 
anul 130 după Hristos, al Vechiului Testament, (n. n.)


2 Theodotion din Efes, tălmăcitor al Vechiului Testament, pe la 170 după Hristos, 
prozelit Iudeu. Sfîntul Irineu îl învinuieşte pe el şi pe Akila de a le fi dat temei Evioni- 
ţilor (o sectă egipteană) să spună că naşterea Mîntuitorului nu a fost din Fecioară. în 
veacul al 19-lea, Mihail Psellos zice că Theodotion era din secta Marchioniţilor. Cu si
guranţă ştim că şi el s-a lepădat de Creştinism, după cum ne spune Sfîntul Irineu, nu la 
mulţi ani după cele întîmplate. (n. n.)


3 Iar de aici, acelor închinători la stele li se părea (şi li se pare şi acum) că luceafărul 
are întîietate asupra soarelui. Să ne gîndim însă că pentru ei astrele sînt doar nişte întrupări 
ale zeilor (diavolilor) pe care îi cinstesc. Astfel, luceafărul este Lucifer-Satana („purtătorul 
de lumină”), dumnezeul Luciferienilor (sau Umaniştilor) din toate timpurile, adică al 
acelora care vor a fi „dumnezei” prin ei înşişi. Iar Lucifer a strălucit într-adevăr mai 
înaintea soarelui, fiind zidit înaintea tuturor făpturilor. Ei vor să spună însă că Lucifer l-a 
luminat pe om mai devreme decît Hristos, Soarele dreptăţii, dîndu-i cunoştinţa binelui şi a 
răului. Da, doar că lumina lui este una înşelătoare, cum arată Sfinţitul Teofilact. Şi 
Luciferienii uită (nu vor să ţină seama) că Hristos-Dumnezeu nu este făptură, şi de aceea 
are întîietate asupra tuturor făpturilor, deci şi a lui Lucifer, precum e scris de către Pro
oroc, din partea Tatălui către Fiul: „Din pîntece Te-am născut mai înainte de Luceafăr” 
(Psalmul 109:3), stih pe care Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Aici a descoperit marea cuviinţă a 
dumnezeirii Lui, căci Tatăl, Cel ce I-a zis: «Şezi de-a dreapta Mea», îi mărturiseşte 
de-o-fiinţa şi propovăduieşte nedespărţirea firii. Pentru că acest «mai-nainte de Luceafăr» 
îl arată pe El a fi mai-nainte de vremi şi mai-nainte de veci, iar acest «din pîntece» ne 
învaţă nedespărţirea fiinţei. Căci -  zice nu Te-ai născut de aiurea de altundeva, ci din fi
rea Mea -  «pîntecele» adică înţelegîndu-se cu pildă, căci zice: Precum din pîntece nasc oa
menii, şi pruncii născuţi au aceeaşi fire cu cei ce i-au născut, aşa Te-ai născut Tu dintru 
Mine şi arăţi întru Sineţi fiinţa Mea, a Celui ce Te-am născut.” (n. n.)


4 Viţelul, adică animalul încornorat, steaua, luceafărul, toate acestea sînt semne ale 
cinstirii lui Satan, pe care le găsim astăzi înfăţişate la tot pasul, de vreme ce trăim în 
veacul luciferismului biruitor pînă la a doua venire a Mîntuitorului. (n. n.)
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„De aceea, vă voi strămuta dincolo de Babilon!”/ Proorocul zice: „Vă 
voi duce robi dincolo de Damasc” (Amos 5:27), iar acesta: „dincolo de 
Babilon”, urmînd alcătuirii Evreilor1, poate fiindcă margine şi hotar al ţă
rii Damaschinilor este Babilonul. Iar Cei Şaptezeci2 au zis: „dincolo de 
Damasc”.


„Părinţii noştri aveau în pustie cortul mărturiei [...]”/ Acesta era pen
tru ca ei să-L aibă martor pe Dumnezeu. Şi îl numeşte „al mărturiei”, 
adică al minunilor şi al poruncilor.


„[...] Precum orînduise Cel ce a vorbit cu Moisi, ca să-l facă după în
semnarea pe care o văzuse.”/ însemnarea [alcătuirii cortului] s-a făcut în 
munte.3 Iar cortul era purtat în pustie şi nu sta într-un loc. Şi, cu toate că


1 Vechiul Testament evreiesc, (n. n.)
2 De fapt, 72 de înţelepţi care au tălmăcit Vechiul Testament din ebraică în elină (tăl


măcire ce se cheamă Septuaginta, „cei şaptezeci”) în vremea faraonului Ptolemeu Fila- 
delf (283-246 înainte de Hristos). Tălmăcirea aceasta a avut un rost minunat, ce s-a vă
zut abia după săvîrşirea iconomiei întrupării Dumnezeu-Cuvîntului şi după pogorîrea 
Sfîntului Duh. Căci, începînd cu vremea propovăduirii Sfinţilor Apostoli, ura vrăjma
şului diavol i-a găsit împreună-lucrători pe cărturarii şi Fariseii cei urîtori de Hristos, 
care, pentru a opri propovăduirea ucenicilor Domnului, au început să măsluiască textul 
Sfintei Scripturi a Vechiului Testament, în nenumărate locuri, pentru a ascunde prooro- 
ciile despre Hristos şi orice altă legătură ce s-ar fi putut face între Legea Veche şi Creşti
nism. Astfel, în dialogul cu Iudeul Trifon (Apologeţi de limbă greacă, Editura Institutu
lui Biblic şi de Misiune al BOR, Bucureşti, 1997), putem citi cum Sfîntul Mucenic Ius
tin Filosoful îl mustră (cam la anul 150) pe acela pentru o seamă de schimbări aduse de 
Evrei Sfintei Scripturi a Vechiului Testament, mai cu seamă proorociilor despre întrupa
rea. propovăduirea, patimile, învierea şi înălţarea la cer a Mîntuitorului nostru Iisus 
Hristos. Dar schimbările făcute de Iudei asupra cărţilor Vechiului Testament au urmat 
pînă la alcătuirea unei ultime forme, căreia i s-au adus şi comentarii în acelaşi duh, şi 
aşa s-a ivit ceea ce se cheamă Talmudul, cartea de căpetenie a Evreilor de pretutindeni. 
Cărţile Vechiului Testament -  atît originalul, cît şi copiile -  au fost nimicite de Iudei 
pînă la stabilirea unei forme îndeajuns de potrivite pentru a nu mai exista nici o legătură 
intre Tanakh (textul evreiesc al Vechiului Testament) şi Septuaginta. Cele mai vechi 
iexte ebraice rămase sînt codexul de la Petersburg (integral, anul 1008 după Hristos) şi 
Erei manuscrise din veacul X  (anume codexul din Allep, codexul de la Cairo şi cel de la 
British Museum; nici unul dintre ele nu conţine întregul canon scripturistic), cînd alcă- 
aurea Talmudului era de multă vreme încheiată şi conţinutul său pus în lucrare, (n. n.)


’ .Dumnezeu -  zice sfinţitul Teofilact -  i-a arătat lui Moisi în închipuire văzută toate 
cele ce urma să facă, adică nu numai forma şi felul cortului, ci şi vasele şi toate celelalte 
care urmau să fie rînduite pentru jertfe şi pentru cealaltă slujire. Căci [ .. .]  Dumnezeu i-a 
zss lui Moisi acestea: «Şi vei face M ie după toate cîte am să ţi le arăt Eu în munte: ase
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un înger era cel ce-i grăia lui Moisi în munte, făcea aceasta de la faţa 
[„persoana”, n. n.] lui Dumnezeu. Şi multe ca acestea se află în Dumne
zeiasca Scriptură. Căci zice la Ieşire că „îngerul Domnului i-a zis lui 
Moisi: «Moisi, Moisi, să nu te apropii aici!»”, iar apoi zice iar îngerul: 
„Eu sînt Dumnezeul părinţilor voştri, Dumnezeul lui Avraam [...]”, şi 
altele ca acestea.


(51) Voi, cei vîrtoşi la cerbice şi netăiaţi împrejur la inimă şi la 
urechi, voi pururea vă împotriviţi Duhului Sfînt! Precum părinţii 
voştri, aşa şi voi! (52) Pe care dintre Prooroci nu l-au gonit pă
rinţii voştri? Şi au ucis pe cei ce au vestit mai dinainte venirea 
Celui Drept, ai Cărui vînzători şi ucigaşi v-aţi făcut voi acum,
(53) voi, care aţi primit Legea întru rînduială a îngerilor, şi n-aţi 
păzit-o!”


Pentru ce, grăind cu blîndeţe pînă aici, acum face cuvîntul aspru? Pen
tru că-i vedea că nu luau aminte la cele ce se grăiau. „[...] voi pururea vă 
împotriviţi Duhului Sfînt!”/ Nu numai acum -  zice -  ci pururea! Şi dintru 
acest cuvînt arată că şi el grăia acelea din Duhul Sfînt.1 Şi, de altfel, vor
beşte aşa pentru că, avînd să moară (căci se putea ca el să fi cunoscut şi 
acest lucru, fiind plin de Duhul Sfînt) foloseşte multă şi nesfiită îndrăz
neală. Iar cele zise către dînşii nu erau de la sine, ci de la Prooroci2. Şi 
zice: Pururea vă împotriviţi Duhului! Cînd El nu voia să fie jertfe, voi jert
feaţi3; apoi, cînd voieşte, voi nu jertfiţi! Şi iarăşi, cînd Biserica era lucră


mănarea Cortului şi asemănarea vaselor lui, aşa le vei face. Vezi să le faci pe toate după 
închipuirea care ţi s-a arătat în munte!»” (Ieşirea 25:9) (în tîlcuirea la epistolele Sfîn- 
tului Apostol Pavel). (n. n.)


1 Căci le amintea adevăruri de credinţă ştiute prea-bine de ei, pe care le călcau în pi
cioare pururea şi necurmat, din pricina învîrtoşării cerbicei lor, adică a încăpăţînării do- 
bitoceşti, de vită îndărătnică ce nu-şi înmoaie grumazul ca să rabde jugul. (n. n.)


2 Despre tăria de cerbice şi netăierea împrejur la inimă şi la urechi, adică despre ne
ascultarea Iudeilor, grăiesc mulţi Prooroci. De pildă, zice: „Din ziua cînd părinţii voştri 
au ieşit din pămîntul Egiptului şi pînă în ziua aceasta, i-am trimis la voi pe toţi robii 
Mei, Proorocii. Şi i-am trimis în fiecare zi dis-de-dimineaţă; dar ei nu M-au ascultat şi 
nu şi-au plecat urechea lor, ci şi-au învîrtoşat cerbicea şi s-au purtat mai rău decît părin
ţii lor” (Ieremia 7:25, 26). Şi: „Casa lui Israil toată este cu inima netăiată împrejur” (le- 
remia 9:26). (n. n.)


3 în pustie, n. n.
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toare, slujeaţi idolilor1; dar, cînd voieşte să I se slujească fără de Biserică, 
voi o faceţi pe cea împotrivă!2 Şi n-a zis: „vă împotriviţi lui Dumnezeu”, 
ci: „Duhului”, căci nici o deosebire nu este între Duhul şi Dumnezeu.3


„Precum părinţii voştri, aşa şi voi [...]”/ Arată că răul era mare întru 
dînşii fiindcă de demult se pogorîse către dînşii, din pricina părinţilor


1 Cine citeşte cărţile Cronicilor sau ale îm păraţilor  vede că Evreii au fost în cea mai 
mare parte a vremii idolatri, avînd, pe lîngă biserica lui Dumnezeu din Ierusalim, şi jert
felnice şi capişti păgîneşti aşezate pe aşa zisele „locuri înalte”, pe dealuri şi munţi. Din 
cînd în cînd, cîte un împărat bine-credincios (au fost doar cîţiva) nimicea aceste aşeză
minte şi oprea pentru o vreme închinarea idolească. Aşa a fost acel Iosia (vezi Cartea a 
patra a împăraţilor, capitolele 22, 23, şi Cartea a doua a Cronicilor, capitolele 34, 35), 
despre care fericitul Teodorit zice aşa: „Iosia, împăratul Iudeilor, a fost foarte bine-cre
dincios. Acesta, după ce a văzut că cea mai mare parte a norodului a îmbrăţişat slujba 
idolilor, a poruncit ca toţi preoţii idolilor să se junghie, şi capiştile lor să se surpe din 
temelii. Şi, săpînd mormintele preoţilor idoleşti, a ars de tot şi oasele acestora, împreună 
cu capiştile dracilor. Apoi, aducînd tot norodul, l-a dojenit să se pocăiască, şi pe Dum
nezeu să-L milostivească, şi în acest chip să scape de desăvîrşita pierzare ce se îngrozise 
asupra lui, că Olda Proorociţa proorocise la tot norodul grele şi cumplite pedepse” (în 
tîlcuirea Psalmilor). Iar apoi aşezămintele Satanei răsăreau din nou, surpînd în inima 
Evreilor credinţa în Dumnezeul cel viu. Acela care era cu ei în fiecare clipă. (n. n.)


2 Atunci cînd încetase slujba Legii. A trebuit să mai treacă o vreme pînă cînd, în anul 
70 după Hristos, Dumnezeu nu a mai răbdat învîrtoşarea lor, şi a îngăduit păgînilor Ro
mani să nimicească nu numai biserica lui Solomon, ci şi întreaga cetate a Ierusalimului, 
şi să-i ucidă pe toţi preoţii Legii vechi. Aşa s-a împlinit proorocia Mîntuitorului: „Vedeţi 
toate acestea? Adevărat grăiesc vouă: Nu va rămîne aici piatră pe piatră care să nu se ri
sipească!” (loan  24:2). (n. n.)


3 Adică zice că Duhul este Dumnezeu purces din Dumnezeu. Căci ei se împotriveau 
Duhului Adevărului, împăratului Ceresc, fiindcă nu voiau să se smerească. Aşa s-au 
născut eresurile „Pnevmatomahilor”, adică al luptătorilor de Duh, care ziceau că Duhul 
e „slujitor” al lui Dumnezeu, iar nu El însuşi Dumnezeu, de aceeaşi fiinţă, şi vrednicie şi 
putere cu Tatăl şi cu Fiul.


Cine se împotriveşte Duhului se împotriveşte mîntuirii oamenilor, căci fară El nu 
putem ajunge la Adevăr, care este Hristos. Mai rău lucru nu poate face cineva, şi de 
iceea le zice Mîntuitorul ucenicilor: „Orice păcat şi orice hulă se va ierta oamenilor, dar 
'aula împotriva Duhului nu se va ierta. Celui care va zice cuvînt împotriva Fiului Omu- 
jm. se va ierta; dar celui care va zice împotriva Duhului Sfînt nu i se va ierta, nici în 
.«acul acesta, nici în cel ce va să fie!” (Matei 12:31, 32). Căci cei care îl huleau pe Hris- 
d s  pentru cele trupeşti (că mînca şi bea cu păcătoşii, de pildă) o făceau din neputinţa înţe- 
egerii; dar acela care defaimă lucrările Duhului (toate minunile care covîrşesc firea) nu 
—.»· pot avea nici o îndreptăţire la judecată (după Teofilact, în tîlcuirea la Matei), (n. n.)
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lor1. „Pe care dintre Prooroci nu l-au gonit părinţii voştri şi nu i-au ucis 
pe cei ce au vestit mai dinainte venirea Celui Drept?”2 Aşa le vorbea şi


1 Din cele zise mai sus, s-a văzut limpede că întîiul norod ales de Dumnezeu a stat 
de la bun început cu faţa întoarsă îndărăt, către păgînismul egiptean, şi că mai apoi a ur
mat să se închine idolilor noroadelor de prin prejur. Dar ceea ce l-a aruncat desăvîrşit în 
idolatrie a fost vieţuirea împreună cu Babilonienii, în vremea robiei la ei. Astfel, pe la 
anul 400 înainte de Hristos, Iudeii întorşi acasă (puţini, căci mulţi nu au mai vrut) erau 
cu totul păgînizaţi şi nici cele cinci cărţi ale Legii nu le mai aveau, încît -  aşa cum arată 
Teodorit -  „minunatul Ezdra [preot printre Iudeii din Babilon, n. n.] a scris de-a doua oară 
Sfintele Cărţi, căci se stricaseră, din lenevirea Iudeilor şi din păgînătatea Babilonienilor de 
demult.” Totodată, Ezdra îi desparte pe Iudei de soţiile şi de copiii lor păgîni, dobîndiţi în 
cei 70 de ani de robie, şi reia Sărbătoarea Corturilor (vezi Cartea 1 a lui Ezdra).


Apoi, după vreo două sute şi ceva de ani de la Ezdra, Antioh Epifanie („Cel Vestit”, 
175-163), împărat Elinist, ocupă Ierusalimul în anul 170 înainte de Hristos, jefuieşte B i
serica, arde cărţile Legii pe care le găseşte, îi sileşte pe Iudei să se lepede de Lege, să 
jertfească în biserică diavolului Zeus Olimpianul şi dracilor lui şi să ridice altare şi ca- 
pişti idolilor. Unul dintre aceşti idoli era el însuşi, căci, ca „fiu al zeilor”, împăratul şi-a 
aşezat în biserică propria statuie. în vremea domniei acestuia începe răscoala lui Iuda 
Macaveul, după ce este pîngărită Biserica, aşa cum ziceam, şi după ce Evreii Elinişti 
construiseră un gymnasium  şi înfiinţaseră la Ierusalim efebia, adică sodomia „rituală”, 
„sacră”. Antioh nu făcuse decît să consfinţească o stare de fapt, căci mulţi din Iudei, „ci
vilizaţi” prin legăturile cu Elinii, se lepădaseră de bună voie de Dumnezeul cel adevărat, 
aşa cum citim în C arte: „în zilele acelea, au ieşit în Israil fii fără de lege şi au îndemnat 
pe mulţi, zicînd: «Să mergem şi să facem legătură cu neamurile dimprejurul nostru, 
căci, de cînd ne-am despărţit de ele, s-au abătut asupră-ne multe răutăţi.» [ ...]  Şi s-au 
dus la rege ca să le dea putere să trăiască după datina păgînilor. Şi au zidit şcoală în Ie
rusalim după legile «neamurilor»” (7 Macavei, 1:12-15). De fapt, după legile împărăţiei 
elinistice care stăpînea atunci lumea, gymnasiumul grecesc fiind locul în care copiii erau 
pregătiţi de filosofi şi iniţiaţi în „tainele” efebiei şi ale tuturor răutăţilor. Aşa încît „nu 
s-au mai tăiat împrejur, s-au depărtat de Legea cea sfîntă, s-au împerecheat cu «neamu
rile» şi s-au vîndut a face rău” (1 Macabei, 1:17). Lepădarea de Dumnezeul cel adevărat 
e aşadar hotărîtă: „Să mergem şi să facem legătură cu «neamurile» dimprejurul nostru, 
căci, de cînd ne-am despărţit de ele, s-au abătut asupră-ne multe răutăţi.” Deci cît au fost 
cu Dumnezeu le-a fost rău, iar acum îşi descopereau „binele” în înşelarea diavolească a 
celor cu care Dumnezeu le spusese să nu se amestece nicidecum! Ne mai mirăm că nu 
mult după aceea nu L-au primit pe Cel vestit lor în fiecare pagină a Cărţii Legii? N e mai 
mirăm că L-au scos afară din cetate şi totodată din lume? (n. n.)


2 în afară de Ilie -  care a fost luat cu trupul de pe acest pămînt (Sfîntul loan Gură de 
Aur zice că a fost dus în Rai, care se află şi acum, doar că nevăzut ochilor noştri) şi care 
va fi şi el ucis după arătarea sa de la sfîrşitul vremurilor -  toţi Proorocii au fost batjoco
riţi, bătuţi şi ucişi în cele mai sălbatice chipuri, pînă la a fi tăiaţi cu fierăstrăul, asemenea


104







CAPITOLUL VII


Hristos. [Adică -  zice Ştefan -]  dacă pe aceia care mai-nainte L-au vestit 
i-au ucis părinţii voştri, nu e nici un lucru de mirare dacă voi fi ucis şi eu, 
care vi-L propovăduiesc pe Cel mai-nainte vestit de dînşii. Şi a zis: „ve
nirea Celui Drept”, arătînd că L-au ucis cu nedreptate. Căci, dacă Acela a 
fost drept, apoi foarte nedrepţi sînt cei ce L-au ucis. Şi îl numeşte pe Dîn- 
sul „drept”, lucru de care nici aceia nu se puteau lepăda, căci nicăieri nu 
îl defăimaseră şi nu îl osîndiseră pe Dînsul ca pe un nedrept.1 Căci cum ar 
fi putut să îl osîndească astfel pe Cel ce nici acoperămînt nu avea?2 Şi cu 
două lucruri îi osîndeşte: cu uciderea şi cu vînzarea. Căci zice: „Vînzători 
şi ucigaşi v-aţi făcut voi acum! Voi, care aţi primit Legea întru rînduială a 
îngerilor, şi n-aţi păzit-o!” Adică legea aşezată ori încredinţată de îngeri de 
la Cel ce S-a arătat în rug.3 Şi îi arată că nu s-au supus şi nu se supun nici 
lui Dumnezeu-Tatăl, nici îngerilor, nici Proorocilor şi nici Duhului.


(54) Iar ei, auzind acestea, crăpau de furie în inimile lor şi scrişneau 
cu dinţii împotriva lui4. (55) Iar Ştefan, fiind plin de Duh Sfînt şi 
căutînd la cer, a văzut slava lui Dumnezeu şi pe lisus stînd de-a 
dreapta lui Dumnezeu. (56) Şi a zis: „Iată, văd cerurile deschise 
şi pe Fiul Omului stînd de-a dreapta lui Dumnezeu!”


lui Isaia, de către împăratul Manase. Atît de mare a fost împotrivirea Iudeilor faţă de cu- 
vîntul Adevărului, Care e Hristos-Dumnezeu! (n. n.)


1 însuşi Pilat, păgînul, spune: „Nevinovat sunt de sîngele Dreptului acestuia. Voi veţi 
vedea!” (Matei 27:24). (n. n.)


2 Căci El însuşi mărturisea: „Vulpile au vizuini şi păsările cerului cuiburi; Fiul Omu
lui însă nu are unde să-Şi plece capul” (M atei 8:20). Neavînd nici un fel de avuţie, omul 
lisus nu putea fi nicidecum nedrept, căci nu era legat de cele pămînteşti. (n. n.)


3 într-un glas cu Sfîntul Mucenic Ştefan vorbeşte şi Pavel despre aceasta, zicînd: 
..Deci ce e Legea? Ea s-a adăugat [ ...] , rînduită fiind prin îngeri [ . . .]” (Galateni 3:19). 
Stih pe care tot Sfinţitul Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Legea s-a dat slujind la darea ei fie 
preoţi -  care se numesc «îngeri», după Maleahi (2:7) -  fie chiar îngeri, fiindcă îngerii 
slujeau şi la trîmbiţele, la tunetele şi la celelalte înfricoşate arătări ce se auzeau şi se ve
deau în muntele Sinai cînd Dumnezeu S-a pogorît ca să dea Legea” (în tîlcuirea episto
lelor lui Pavel). (n. n.)


4 Cum zice şi dumnezeiescul David: „Pîndi-va păcătosul pe cel drept şi va scrîşni 
asupra lui cu dinţii săi” (Psalm 36:12). Şi: „Păcătosul va vedea, şi se va mînia, cu dinţii 
săi va scrîşni” (Psalm 111:10). Stih pe care înţeleptul Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Iar cei 
ce voiesc să trăiască întru răutate, văzînd strălucirea drepţilor, se vor topi de zavistie şi 
vor măiestri măiestrii de spurcată ucidere.” (n. n.)
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Dacă voiau să-l ucidă, cum de nu l-au ucis îndată? Pentru că voiau să 
pună şi să lipească pricină bine-cuvîntată la îndrăznirea cea nelegiuită. 
Căci ocărîrea lui asupra lor nu era pricină bine-cuvîntată de ucidere. Şi, 
de altfel, nici nu era ocară a lui, ci a Proorocului era osîndirea asupra lor. 
Deci nu voiau nici să dea bănuială că îl ucid pe dînsul pentru că îi osîn- 
dise, precum nici pe Hristos, ci pentru păgînătate.1 Fiindcă nu se mulţu
meau cu uciderea cea spurcată, ci se sîrguiau şi cugetau să vatăme şi sla
va lui. Căci se temeau ca nu cumva să-l facă încă mai cinstit, dacă îl uci
deau pentru ocărîrea lui asupra lor.2


„[...] şi pe Fiul Omului stînd de-a dreapta lui Dumnezeu.”/ Arată înte
meierea, statornicia şi nemişcarea [lui Hristos]. Şi, într-alt chip, arată că 
El l-a primit [pe Ştefan] stînd (în picioare).3


1 Vezi învinuirile aduse lui Hristos, Care îi mustrase de multe ori pe slujitorii Legii, 
numindu-i „şerpi”, „vipere”, arătînd că erau fii ai Satanei. Dar arhiereii, Fariseii, cărtu
rarii şi ceilalţi nu I-au cerut niciodată socoteală pentru aceasta, ci L-au osîndit şi L-au 
ucis în numele Legii (pe care -  chipurile! -  o călca) şi a lui Dumnezeu (pe Care L-ar fi 
hulit), (n. n.)


2 Ceea ce s-a şi întîmplat, ca şi cu Hristos şi cu toţi ceilalţi Mucenici care au urmat, 
căci defăimarea acestora s-a întors împotriva Iudeilor şi nu se va mai dezlipi de ei în 
veac. (n. n.)


3 în celelalte locuri unde se arată cum Se află Fiul alături de Tatăl nu se vorbeşte de 
„stare (în picioare)”, ca aici, ci de „şedere de-a dreapta Tatălui”. Căci aşa zice David: 
„Zis-a Domnul Domnului meu: «Şezi de-a dreapta Mea!»” (Psalm  709:1). Şi Pavel zice: 
„[Tatăl] L-a pus să şadă de-a dreapta Sa” (Efeseni 1:20, 21). Să vedem ce zice despre 
aceasta Sfinţitul Nicodim Aghioritul (în tîlcuirea la epistolele lui Pavel):


„Această nedumerire o dezleagă dumnezeiescul Grigorie al Nissei (în Evgnomion la 
Sfintul Ştefan, întîiul mucenic), zicînd că pentru netrupeasca fire a Dumnezeirii una şi 
aceeaşi însemnează atît «şederea», cît şi «starea (în picioare)», adică dumnezeiasca fire 
«stă» întru tot binele, şi întru tot binele «şade» şi rămîne nestrămutată. Şi Sfîntul zice cu 
aceste cuvinte: «Covîrşitoarea fire este curată de nişte înţelegeri ca acestea -  atît de şe 
dere, cît şi de stare -  căci amîndouă sînt osebite de arătarea ce se înţelege în scurt. [ ...]  
Fiindcă -  şi printr-o zicere, şi prin alta -  vom înţelege starea întru tot binele şi nestrămu- 
tarea, întru toată buna-cinstire de Dumnezeu. Căci cel ce zice că Dumnezeirea stă, şi cel 
ce zice că Dumnezeirea şade  nimic nu osebeşte între ziceri în minte altceva decît că 
unul zice că stă cu întărire, iar altul că şade cu nestrămutare, dogmatizînd Dumnezeirea 
întru bine.» Mai aceleaşi le zice şi Dionisie Areopagitul, care tîlcuieşte ce însemnează 
«starea» şi «şederea» lui Dumnezeu zicînd aşa: «Şi ce vom zice despre dumnezeiasca 
stare şi şedere? Ce altceva, decît numai că Dumnezeu rămîne însuşi întru Sine, stînd şi 
şezînd nemişcat şi nevăzut. Şi că la fel lucrează după acestea, după nestrămutare fiind 
însuşi din Sineşi cu totul. Şi, după nemişcarea aceasta, e cu totul nemişcat şi mai ales
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(57) Iar ei, strigînd cu glas mare, şi-au astupat urechile şi au năvălit 
toţi cu un cuget asupra lui. (58) Şi, scoţtndu-l afară din cetate, îl 
bateau cu pietre. Iar martorii şi-au pus hainele la picioarele unui 
tînăr, numit Saul. (59) Şi îl bateau cu pietre pe Ştefan, care se 
ruga şi zicea: „Doamne Hsuse, primeşte duhul meu!” (60) Şi, în
genunchind, a strigat cu glas mare: „Doamne, nu le socoti lor pă
catul acesta!” Şi zicînd acestea, a adormit.


„Iar ei, strigînd cu glas mare, şi-au astupat urechile şi au năvălit toţi cu 
un cuget asupra lui.”/ Ceea ce au făcut în vremea lui Hristos, aceasta o 
fac şi acum. Aşa cum Acela a zis: „De acum îl veţi vedea pe Fiul Omului 
şezînd de-a dreapta puterii şi venind pe norii cerului” (Matei 26:64) -  şi ei 
s-au pornit asupra Lui, numind „hulă” aceasta -  tot astfel s-a întîmplat cu 
adevărat şi aici. Şi acolo şi-au rupt hainele, iar aici şi-au astupat urechile.


„Şi, scoţîndu-1 afară din cetate, îl băteau cu pietre.”/ Dacă minţea, ar fi 
trebuit să-l lase ca pe un înnebunit; iar de grăia lucruri adevărate, mai vîrtos 
să se minuneze. Şi l-au ucis scoţîndu-1 afară din cetate, ca şi pe Hristos.1


mai presus de fiinţă, căci e pricinuitorul stării şi al şederii tuturor, El, Cel mai presus de 
toată şederea şi starea» (Despre dumnezeieştile numiri, capitolul 9). Drept aceea, dacă 
arienii trag încheierea că Fiul este mai înjosit ca Tatăl -  de vreme ce stă [în picioare 
deci] de-a dreapta Tatălui, precum L-a văzut Ştefan -  să se înveţe (după acelaşi Grigorie 
al Nissei), că, atunci cînd David şi Pavel zic că Fiul «şade» de-a dreapta Tatălui, ei arată 
totodată că la fel «şade» şi Tatăl. Tot astfel şi Ştefan, zicînd că Fiul «stă», arată totodată 
că şi Tatăl «stă». Căci ceea ce se înţelege şi se vede întru «Chip» -  adică în Fiul, Care e 
chip firesc al Tatălui -  aceeaşi se înţelege şi se vede şi întru «Întîiul Chip», adică întru 
Tatăl. Aşadar, încheierea arienilor se dovedeşte zadarnică.


Aceasta este dezlegarea nedumeririi de mai sus, dacă se va socoti despre «şederea» 
şi «starea» dumnezeirii Fiului. Iar dacă se va socoti despre omenirea Lui, unii dascăli, 
frumos tîlcuind, zic că Hristos nu i S-a arătat şezînd lui Ştefan, întîiul mucenic, ci S-a 
sculat -  zic aceştia -  ca să ajute nevoitorului Său, care pătimea pentru dragostea Lui, şi 
mărturisea şi propovăduia pentru numele Lui; sau -  zic ei -  S-a sculat pentru a-1 întîm- 
pina pe cel ce a mărturisit mai întîi pentru numele Lui şi s-a făcut pildă de bărbăţie ce
lorlalţi mucenici. Şi că, aşa cum S-a sculat şi l-a întîmpinat pe Ştefan, tot astfel Se scoa
lă şi-i întîmpină şi pe ceilalţi mucenici ai Săi, care au urmat pildei lui Ştefan.”


Şi zice că stă (sau şade) „de-a dreapta” nu pentru că Dumnezeirea ar avea „dreaptă” 
şi „stîngă”, de vreme ce nu se cuprinde într-un loc, ci pentru că numirea „dreptei” arată 
locul de cinste, în care e aşezat cel de aceeaşi cinste cu cineva, aici, Fiul. (n. n.)


1 Vedem că, din rînduială dumnezeiască, întîiul mucenic a pătimit urmînd întru totul 
iui Hristos, spre pilda tuturor sfinţilor mucenici ce i-au urmat şi lui. Astfel, Ştefan a fost
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„Iar martorii şi-au pus hainele la picioarele unui tînăr, numit Saul.”/ 
„Martori” îi numeşte pe aceia puşi de ei mai înainte ca să mărturisească 
minciuni asupra lui. Şi două lucruri însemnează prin acestea. Întîi, că în
şişi cei ce păreau a fi martori erau mai mult gătiţi către ucidere, fiindcă şi 
hainele le-au pus jos, ca să fie uşori şi fără de împiedicare spre a-1 ucide 
cu pietre. Şi, al doilea, că acela ce avea să fie propovăduitor al lumii ajuta 
atunci şi el la ucidere, aşa o dumnezeiască, nu omenească, şi prea-slăvită 
schimbare i s-a făcut mai pe urmă. Iar acest cuvînt: „Doamne Iisuse, pri
meşte duhul meu!”, era al unuia ce îi învăţa şi le arăta că nu piere. Căci, 
cu dreptate, firea omului s-a îmbogăţit cu nepăcătuirea prin credinţa în 
Hristos şi întru dînsa, şi acest lucru nou a făcut ca sufletele noastre să nu 
mai alerge la iad, precum mai înainte, ci să se trimită în mîna lui Dumne
zeu celui viu.1 Şi, ştiind aceasta, Sfîntul Ştefan a zis: „Doamne Iisuse,


scos afară din cetate pentru a fi ucis, precum şi Mîntuitorul Hristos, jertfirea lor în afara 
taberei fiind închipuită dinainte de jertfa acelei junici roşii care, în Legea veche, se adu
cea ardere de tot în afara cetăţii Ierusalimului. Despre această ieşire afară din cetate a 
Mîntuitorului (şi a lui Ştefan) vorbeşte Sfîntul Apostol Pavel Evreilor Creştini, zicînd 
aşa: „De aceea, ca să sfinţească norodul prin sîngele Său, şi Iisus a pătimit afară de 
poartă. Deci să ieşim către El afară din tabără, ocara Lui purtînd-o. Căci nu avem aici 
cetate stătătoare, ci o căutăm pe cea fiitoare” (Evrei 13:12-14). Zicere care e tîlcuită de 
purtătorii de Duh aşa: „Creştinii [ ...]  sînt datori a ieşi afară din lucrurile lumeşti ale lu
mii, aşa cum cîntă şi Biserica în lauda heruvimică, zicînd: «Toată grija cea lumească să
o lepădăm, ca pe împăratul tuturor să-L primim!» Iar într-alt chip Pavel înţelege că aici 
Creştinii nu au cetate stătătoare, ci se cuvine să o caute pe cea fiitoare, cerească, împo- 
trivindu-se lumii acesteia cu patimile ei, diavolului şi trupului” (Cuviosul Nicodim  
Aghioritul, în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)


1 într-adevăr, cel slobod de păcat nu poate fi ţinut de iad, fiindcă asupra lui diavolul 
nu mai are nici un drept, după pilda lui Hristos. Despre aceasta vorbeşte Pavel la 1 Co- 
rinteni, capitolul 15, şi e de neapărată trebuinţă să citim zisele lui, împreună cu tîlcuirea 
aceluiaşi Teofilact: „«Unde este, moarte, boldul tău? Unde este, iadule, biruinţa ta?» 
(Osie 13:14).


Aici -  arată Teofilact -  dumnezeiescul Apostol îşi iese din sine ca şi cum ar privi lu
crurile facîndu-se înaintea sa, şi strigă cîntarea de biruinţă a aceluiaşi Prooroc Osie. Şi, 
ca şi cum ar avea-o pe moarte doborîtă sub dînsul, aşa se suie asupra ei şi o calcă cu pi
cioarele, zicînd: Ce s-a făcut cu boldul tău, moarteo? Şi unde a pierit biruinţa ta, iadule? 
Se osebeşte însă iadul de moarte, fiindcă iadul ţine sufletele, iar moartea stăpîneşte tru
purile, căci sufletele sînt nemuritoare şi nu pot fi stăpînite de moarte, care e potrivită 
trupurilor.


«Şi boldul morţii este păcatul» (1 Corinteni 15:55, 56).
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primeşte duhul meu!” încă şi fericitul Petru scrie: „Drept aceea, şi cei ce 
pătimesc după voia lui Dumnezeu, Credinciosului Ziditor să-şi încredin
ţeze sufletele lor” ( i  Petru 4:19).


„Şi, îngenunchind, a strigat cu glas mare: «Doamne, nu le socoti lor 
păcatul acesta!»”1/ Nu se roagă oricum -  zice -  ci cu luare-aminte, căci 
pînă la aceasta a slobozit Dumnezeu să vină sufletul lui. Şi vezi glas şi 
multa lui nepomenire de rău. De aici arată că nici cele zise lor mai înainte 
nu erau din vreo mînie, ci ca să-i trezească, să-i mustre şi să-i oprească.


Păcatul este bold al morţii fiindcă moartea are putere să-i stăpînească pe oameni 
doar prin păcat, folosindu-1 pe acesta ca pe un bold şi armă cu care loveşte. Şi, mai întîi, 
ΰ omoară sufleteşte, şi apoi trupeşte. Căci -  aşa cum scorpia este o vietate mică şi nebă
gată în seamă, dar are putere în boldul ei -  tot aşa şi moartea, avînd ca bold al ei păcatul, 
e tare şi biruie; însă, fără de păcat, e cu totul neputincioasă şi nelucrătoare. Aceasta o 
arată Domnul, căci, venind la Dînsul şi neaflînd păcat, moartea a fost biruită şi a rămas 
-^lucrătoare.” (în tîlcuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)


Pe cruce fiind, Mîntuitorul îl ruga pe Tatăl pentru răstignitorii Săi, zicînd aşa: „Pă
rinte. lasă-le lor!” (Luca 23:34). Iar Sfîntul Mucenic Ştefan îi urmează învăţătorului său 
Hnstos pînă la ultima suflare, împlinind cea mai grea dintre poruncile Sale mîntuitoare: 
jcsea de a ne iubi vrăjmaşii, iertîndu-i, chiar în clipa cînd ne fac cel mai mare rău. Aces- 
a  e semnul adevăratului Creştin care a ajuns la desăvîrşirea credinţei, (n. n.)
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(1) Şi Saul era bine-voind spre uciderea lui. Şi s-a făcut în ziua ac
eea goană mare împotriva Bisericii din Ierusalim. Şi toţi, afară de 
Apostoli, s-au risipit prin ţinuturile Iudeii şi ale Samariei. (2) Iar 
bărbaţi cucernici l-au îngropat pe Ştefan şi au făcut plîngere 
mare peste dînsul. (3) Şi Saul strica Biserica, intrind prin case şi, 
tîrind pe bărbaţi şi pe femei, îi dădea la temniţă. (4) Iar cei ce se 
risipiseră străbăteau ţara, bine-vestind cuvîntul.


Apostolii -  zice -  nu s-au risipit, ci erau în Ierusalim. Căci, unde era 
războiul mai mare, acolo se cădea să se oştească şi nevoitorii cei dintîi, şi 
să se facă pildă de bărbăţie şi de îndrăzneală altora.


„Iar bărbaţi cucernici1 l-au îngropat pe Ştefan şi au făcut plîngere mare 
peste dînsul”/ Dacă erau cucernici, cum au făcut „plîngere mare”? Pentru 
că nu erau încă desăvîrşiţi.2 Şi, de altfel, cine nu ar fi plîns lipsindu-se de


1 Cine erau aceşti „bărbaţi cucernici” şi cum l-au înmormîntat ei pe Sfîntul Mucenic 
Ştefan ne istoriseşte Cuviosul Nicodim Aghioritul, zicînd aşa: „După ce s-a dezgropat 
sfîntul trup al lui Ştefan din pietrele grămădite asupra lui, Gamaliil [învăţătorul lui Pavel 
într-ale Legii, care a fost pomenit mai sus, n. n.] -  fiind cunoscut, şi iubit şi rudenie a 
Sfmtului Ştefan (căci amîndoi erau din seminţia lui Veniamin, ca şi Pavel şi Nicodim) -  
Gamaliil aşadar i-a rugat pe Sfinţii Apostoli să-i dea trupul întîiului mucenic, ca să-l în
groape în satul lui, nefiind departe de Ierusalim, şi Apostolii s-au înduplecat rugăminţii 
sale. Şi el, luînd trupul cu cinste, l-a dus acolo şi l-a îngropat, făcînd plîngere mare asu
pra îngropării lui, precum este scris” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)


2 Căci jelitul peste măsură al morţilor este semn al necredinţei în înviere, deci hulă 
împotriva lui Hristos, Care, în lipsa acestei credinţe, înseamnă că a pătimit şi a murit 
fără folos. La noi însă, „bocitul”, cum se zice, este un semn de mare evlavie şi de ţinere 
a „rînduielilor”, precum mi-a fost dat să văd în cercetările pe care le-am făcut prin sate. 
Şi nu vorbesc acum doar de jelitul mortului cînd e dus la groapă, ci şi după aceea, la pa
rastasele ce se fac în cimitir vreme de şapte ani, cu multă mîncare, băutură şi plîns peste 
groapă. Pentru a desluşi lucrurile, se cuvine să zăbovim asupra acestui obicei, răspîndit 
în toată Ortodoxia, povăţuiţi de Cuviosul Nicodim Aghioritul, care zice aşa:


„Se cuvine a fi certaţi şi muierile şi bărbaţii care merg şi plîng asupra mormintelor 
morţilor lor. [ .. .]  Adăugăm însă că, aşa cum nu se cuvine a plînge cu amar şi a se tîngui 
Creştinii mai mult decît se cuvine pentru rudele moarte, tot astfel şi dimpotrivă, nu se 
cuvine ca aceiaşi Creştini să rămînă fără împreună-pătimire, fără mîhnire şi fără simţire
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la morţile rudele lor, fiindcă aceasta este însuşire a fiarelor celor nesimţitoare, iar nu a 
oamenilor cuvîntători şi simţitori. Căci, aşa cum este un lucru covîrşitor a-i plînge cu 
amar pe cei morţi, tot astfel a nu-i plînge nicidecum este o lipsă, iar covîrşirea şi lipsa 
sînt deopotrivă de rele şi de osîndite. Se cuvine a se mîhni şi a lăcrima puţin Creştinii la 
morţile rudelor lor pentru trei pricini:


1) Pentru că moartea nu este lucru şi lucrare a lui Dumnezeu -  să nu fie! -  ci faptă şi 
lucrare a diavolului şi a păcatului. Şi nu este nici ispravă firească, ci afară de fire, căci 
zice Solomon: «Dumnezeu nu a făcut moartea» (înţelepciunea 1:13) şi: «Dumnezeu l-a 
zidit pe om spre nestricăciune, iar moartea a intrat în lume din pizma diavolului» (în ţe
lepciunea 2:23). Aşadar, trebuie să-l plîngem pe cel ce moare fiindcă s-a lipsit de lumi
na vieţii, care este lucrare a lui Dumnezeu, precum porunceşte şi Sirah, zicînd: «Plînge 
pentru morţi, că le-a lipsit lumina!» (Sirah 22:9). 2) Pricina cea mai însemnată pentru 
care se cuvine a se mîhni puţin Creştinii pentru moartea rudelor este că ei au păcătuit, 
oameni fiind, iar păcatul desparte sufletul de Dumnezeu şi pentru aceasta este vrednic 
de mîhnire şi de lacrimi. Şi, cu cît a fost mai rea viaţa acelora, cu atît mai mult se cuvine 
a ne mîhni pentru ei, mai ales dacă nu au apucat a se pocăi, mărturisindu-se şi împărtă- 
şindu-se cu Dumnezeieştile Taine. Căci unora ca aceştia li se potrivesc cele zise de 
Sirah: «Fiule! Pentru cel mort varsă lacrimi şi, ca şi cum ai fi pătimit grele încercări, în
cepe plîngerea. Şi după cuviinţă acoperă tu trupul lui şi nu trece cu vederea înmormîn- 
tarea lui. Amară plîngere fa şi fierbinte tînguire!» (Sirah 38:16-18). Căci Dumnezeu Se 
îmblînzeşte către cei morţi pentru întristarea şi lacrimile ce se varsă pentru păcatele lor 
de către cei vii. 3) Şi, cea mai de pe urmă: căci -  dacă dobitoacele cele necuvîntătoare 
se mîhnesc din fire, iar multe chiar şi lăcrimează cînd se despart una de alta -  cu cît mai 
vîrtos se cuvine a se mîhni cu măsură oamenii cei cuvîntători pentru despărţirea de ru
dele lor ce au murit? Căci a zis unul dintre Părinţi: «Eu am văzut şi vietăţi lăcrimînd 
cînd s-au despărţit de soţii lor.»


Iar cele zise au fost adeverite de Domnul, Care a lăcrimat pentru moartea lui Lazăr, 
pentru a ne da pildă şi a ne legiui să nu fim fără împreună-pătimire şi cu totul nemîhniţi 
pentru moartea rudelor noastre, dar nici să fim iubitori de întristare şi mult-plîngători 
pentru dînşii. Aceasta o adeverează şi marele Vasilie, zicînd aşa: «Trecînd cu vederea 
pretutindeni slăbiciunea noastră, Domnul a cuprins patimile cele de nevoie cu oarecare 
măsuri şi hotare, ferindu-ne de lipsa de împreună-pătimire şi de sălbăticirea de fiară şi 
lepădînd iubirea de întristare şi multa plîngere ca pe o faptă rea. Pentru aceasta, lăcri
mînd pentru prieteni, El a arătat împărtăşirea firii omeneşti şi ne-a slobozit de covîrşirea 
pentru amîndouă, adică: nici cu totul a ne slăbănogi către patimi, nici a fi lipsiţi de 
simţire către cele mîhnitoare.» Şi iarăşi: «Aşa, nici lacrima Domnului nu este legiuire 
spre a plînge, ci măsură prea-bine închipuită şi canon spre a osebi cele întristătoare cu 
scumpătate, după cum se cuvine, cu bună cuviinţă rămînînd întru hotarele firii. Deci nici 
femeilor, nici bărbaţilor nu li se dă voie iubirea de întristare şi multa lăcrimare, ci doar 
cît s-ar răcori de cele mîhnitoare, [adică] a slobozi puţine lacrimi şi suspinuri, şi aceasta 
cu linişte şi fără glas, nici rupîndu-şi hainele sau aruncînd ţărînă asupră-le, nici făcînd 
altceva din acele necuviincioase prostii omeneşti» (cuvinte despre mulţumire). Deci, la 
morţile obişnuite ale Creştinilor, se cuvine a ne mîhni şi a lăcrima măsurat, iar la morţile
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o asemenea învăţătură, şi cîrmuire şi de nişte semne ca acestea, şi văzîn- 
du-1 pe blîndul acela zăcînd mort, ucis cu pietre?


„Şi Saul strica Biserica, intrînd prin case [...]”/ Multă îi era turbarea, în- 
cît, singur fiind, sărea şi asupra caselor, căci îşi dăduse sufletul pentru Lege.


(5) Iar Filip, coborîndu-se într-o cetate a Samariei, le propovăduia 
pe Hristos. (6) Şi mulţimile luau aminte într-un cuget la cele spu
se de către Filip, ascultîndu-l şi văzînd semnele pe care le săi- 
vîrşea. (7) Căci din mulţi care aveau duhuri necurate, strigînd cu 
glas mare, ele ieşeau şi mulţi slăbănogi şi şchiopi s-au vindecat.
(8) Şi s-a făcut mare bucurie în cetatea aceea.


Acesta nu e Filip Apostolul, numărat între cei doisprezece, ci unul din 
cei şapte care fusese ales pentru iconomia văduvelor. Acesta este cel care 
l-a botezat pe hadîmb şi l-a învăţat credinţa pe Simon [Vrăjitorul]. Şi 
auzi-1 pe Luca zicînd: „Şi s-a făcut în ziua aceea goană mare împotriva 
Bisericii din Ierusalim. Şi toţi, afară de Apostoli, s-au risipit prin ţinutu
rile Iudeii şi ale Samariei.” De aceea, este arătat că Apostolul Filip a ră
mas în Ierusalim împreună cu ceilalţi Apostoli [iar acest Filip a coborit în 
Samaria]. [Şi apoi zice:] „Iar Filip, coborîndu-se într-o cetate a Samariei, 
le propovăduia pe Hristos.” Şi aceasta este spre dovadă că acel Filip i-a 
botezat pe ucenicii care se aflau în Samaria, iar Apostolii Petru şi loan 
le-au dat darul Duhului pogorîndu-se din Ierusalim la dînşii. [Vezi mai 
jos, n. n.] Căci, dacă el ar fi fost unul din Apostoli, ar fi avut stăpînirea şi 
puterea dării Duhului. Dar el botează numai, ca un ucenic, iar darul îl să- 
vîrşesc Apostolii, cărora li se dăduse stăpînirea lui. Şi alţii zic că Filip nu a 
pogorît Duhul peste cei botezaţi pentru că era numai diacon pus şi făcut în
tre cei împreună cu Ştefan, dar nu avea şi vrednicia preotului sau a episco
pului, precum ucenicii Domnului. Iar că era diacon, mărturiseşte Pavel (în 
canoane), nu numai despre dînsul, ci şi despre Anania, care îl botezase şi 
pe el. Şi a botezat fiind numai diacon din pricina rărimii preoţilor în Sama
ria. Căci -  în vreme de nevoie, neaflîndu-se preot -  se poate ca şi diaconul


sfinţilor nu se cuvine a ne mîhni nicicum, ci a ne bucura duhovniceşte şi a-i prăznui, 
fiindcă acei sfinţi sînt învederat biruitori ai păcatului, ai celui ce este vrednic de întris
tare şi de multe lacrimi, şi moartea sfinţilor este pricinuire învederată a adevăratei vieţi. 
(Vezi şi subînsemnarea canonului 83 al sinodului 6, în Canonicul [Pidalionul, n. n.] 
nostru)” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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să boteze, cum a învăţat însuşi Duhul, Acela care l-a îndemnat pe Filip să 
se apropie de hadîmb. Şi se cuvine a însemna că Duhul Sfînt vine după 
botez, prin rugăciune, prin punerea mîinior peste cei botezaţi întru numele 
Domnului Iisus. Pentru aceea, rînduiala aceasta se păzeşte pînă acum.


(9) Dar era mai dinainte în cetate un bărbat, anume Simon, vrăjind şi 
amăgind neamul Samariei, zicînd că el este cineva mare, (10) la 
care luau aminte toţi, de la mic pînă la mare, zicînd: „Acesta este 
puterea lui Dumnezeu, numită cea mare!” (11) Şi luau aminte la 
el fiindcă de multă vreme, cu vrăjile lui, îi amăgise. (12) Iar cînd 
au crezut lui Filip, care le propovăduia despre împărăţia lui 
Dumnezeu şi despre numele lui Iisus Hristos, bărbaţi şi fem ei se 
botezau. (13) Iar Simon a crezut şi el şi, botezîndu-se, petrecea cu 
Filip. Şi, văzînd semnele şi minunile mari ce se făceau, se spăi- 
mînta. (14) Iar Apostolii din Ierusalim, auzind că Samaria a 
primit cuvîntul lui Dumnezeu, au trimis la ei pe Petru şi pe loan, 
(15) care, coborînd, s-au rugat pentru ei, ca să primească Duhul 
Sfînt. (16) Căci nu Se pogorîse încă peste nici unul dintre ei, ci 
erau numai botezaţi în numele Domnului Iisus. (17) Atunci, îşi 
puneau mîinile peste ei, şi ei luau Duhul Sfînt. (18) Şi Simon, vă
zînd că prin punerea mîinilor Apostolilor se dă Duhul Sfînt, le-a 
adus bani, (19) zicînd: „Daţi-mi şi mie puterea aceasta, ca acela 
pe care voi pune mîinile să primească Duhul Sfînt.” (20) Iar Petru 
a zis către el: „Argintul tău să fie cu tine spre pierzare! Căci ai 
socotit că darul lui Dumnezeu se agoniseşte cu bani. (21) Tu n-ai 
parte, nici soartă întru cuvîntul acesta, pentru că inima ta nu este 
dreaptă înaintea lui Dumnezeu.


Vezi şi altă ispită, cea a lui Simon. Şi zice că îl socoteau „putere mare” 
pe dînsul, amăgiţi fiind de vrăjitoriile întru care petrecuseră o vreme atît de 
îndelungată, pînă ce Filip, venind, i-a izbăvit de înşelăciune.1 Căci Simon 
le zicea Iudeilor: „Eu sînt Tatăl!”, iar Samarinenilor: „Eu sînt Hristos!”2


1 însemnează că nu trebuie să mergem la vrăjitori. Iar dacă cineva, amăgindu-se, a 
mers, îndată să se depărteze. Căci stăruirea la aceştia aduce la ieşirea din minte, ca să nu 
priceapă a face deosebire, (n. aut.)


2 Hristos le proorocise Apostolilor despre aceşti înainte-mergători ai Antihristului, 
precum e scris: „Vedeţi să nu vă amăgească cineva! Căci mulţi vor veni întru numele
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„Iar Simon a crezut şi el şi, botezîndu-se, petrecea cu Filip.”/ Nu pentru 
credinţă, ci pentru a face şi el semne [ca Apostolii]. Dar cum făcea el 
semne? Năluciri făcea, şi poate că îi lega [cu puterea celui rău] pe cei ce se 
îndrăceau. Şi socotea că şi Apostolii fac oarecare meşteşug aşa cum făcea 
el. Pentru aceea le-a şi dat bani. Şi stăruia pe lîngă Filip ca să nu fie gonit.


(22) Pocăieşte-te deci de această răutate a ta şi te roagă lui Dumne
zeu, doar ţi se va ierta cugetul inimii tale, (23) căci întru amă
răciunea fierii şi întru legătura nedreptăţii te văd că eşti. (24) Şi, 
răspunzînd, Simon a zis: „Rugaţi-vă voi la Domnul pentru mine, 
ca să nu vină asupra mea nimic din cele ce aţi zis.” (25) Iar ei, 
mărturisind şi grăind cuvîntul Domnului, s-au întors la Ierusalim 
şi în multe sate ale Samarinenilor bine-vesteau.


Acest cuvînt zis lui Simon: „pocăieşte-te”, ar fi fost de prisos dacă el 
ar fi fost rău din fire şi din facere, după cum băsmesc ereticii. Căci ei zic 
că omul, dacă e rău din fire, nu primeşte schimbarea voirii.1 Drept aceea, 
nu în zadar s-a zis acest cuvînt: „pocăieşte-te”, şi Simon fiind aşadar de 
sine stăpînitor [avînd voinţă liberă, n. n.].


„[...] şi te roagă lui Dumnezeu, doar ţi se va ierta cugetul inimii tale!”/ 
Nu a zis acest cuvînt ca şi cum nu ar fi fost iertat dacă ar fi plîns şi s-ar fi 
pocăit, ci a făcut cuvîntul după obiceiul Proorocilor, care nu zic: Iar de 
vei face aceasta, ţi se va ierta -  ci numai opresc şi zic că munca va fi ne
greşit. Şi, de altfel, Petru îl cunoştea dinainte că nu se va întoarce la po
căinţă, şi de aceea zice: „doar ţi se va ierta ţie”. Pentru că acest cuvînt:


Meu, zicînd: Eu sînt Hristos! -  şi pe mulţi îi vor amăgi” (Matei 24:4, 5). Zicere pe care 
Sfinţitul Teofilact o tîlcuieşte aşa: „Le spune că vor veni mulţi care se vor propovădui 
pe ei înşişi a fi hristoşi. Pentru că şi Dositei Samarineanul spunea că el este Proorocul 
propovăduit mai înainte de Moisi (Deuteronomul 18:18). încă şi Simon Samarineanul se 
numea pe sine «Puterea cea mare a lui Dumnezeu»” (în tîlcuirea la Matei). Căci, deşi 
erau sub Lege, Iudeii nu au încetat niciodată să lucreze prin vrăjitori, cum citim mai la 
fiecare capitol al Scripturii celei vechi, dacă ar fi să ne gîndim doar la ce se întîmpla în 
vremea lui Ilie, cînd el rămăsese singurul preot văzut al lui Dumnezeu. Aşa că Iudeii pu
teau foarte bine să creadă că acest Simon e chiar Dumnezeu-Tatăl, sau Mesiah, într-atît 
aveau de întunecate minţile şi de împietrite inimile în eres şi vrăjitorie. De aceea, acest 
Simon a avut urmaşi şi după ce s-a botezat întru Hristos, el fiind -  alături de acel Ni- 
colae, de care va fi vorba undeva mai jos -  primul întemeietor de eresuri creştine, (n. n.)


1 Adică aceia spun că omul este „predestinat” să facă binele sau răul. (n. n.)
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„Rugaţi-vă voi pentru mine către Domnul!”, nu este de pocăinţă şi de în
toarcere, ci l-a zis numai în treacăt. Căci unde este plînsul, unde căinţa şi 
mărturisirea?


„[...] căci întru amărăciunea fierii şi întru legătura nedreptăţii te văd 
că eşti.”/ De multă mînie sînt graiurile acestea, dar nu-1 munceşte pe 
dînsul, ca să nu pară că credinţa este de nevoie şi de frică, şi lucrul să se 
arate crud şi fără omenie.1


„Iar ei, mărturisind şi grăind cuvîntul Domnului, s-au întors la Ierusalim 
[...]”/ Poate că din pricina lui Simon se întorc, ca să nu se amăgească aceia 
de el, ci de aici să fie întemeiaţi şi întăriţi. Şi vezi că nu vin în Samaria cu 
de-adinsul, ci fiind goniţi, lucru care se făcuse şi în vremea lui Hristos.


(26) Şi îngerul Domnului a grăit către Filip, zicînd: „Ridică-te şi 
mergi spre miazăzi, pe calea ce coboară de la Ierusalim la Gaza! 
Aceasta este pustie ” (27) Şi, sculîndu-se, a mers. Şi iată un băr
bat Arap [Etiop] -fam en , mare dregător al Candachiei, împără
teasa Arapilor [Etiopilor], care era peste toată vistieria ei şi care 
venise la Ierusalim să se închine -  (28) se întorcea acasă; şi, şe- 
zînd în carul său, citea pe Proorocul Isaia. (29) Iar Duhul i-a zis 
lui Filip: >yApropie-te şi te alipeşte de carul acesta!” (30) Şi, aler- 
gînd, Filip l-a auzit citind pe Proorocul Isaia, şi i-a zis: „înţelegi 
oare ce citeşti?” (31) Iar el a zis: „Cum aş putea să înţeleg, dacă 
nu mă va povăţui cineva?” Şi l-a rugat pe Filip să se urce şi să 
şadă cu el. (32) Iar locul din Scriptură pe care-l citea era acesta: 
„Ca un miel care se aduce spre junghiere şi ca o oaie fără de glas 
înaintea celui ce-o tunde, aşa nu şi-a deschis gura Sa. (33) întru 
smerenia Lui, judecata Lui s-a ridicat, şi neamul Lui cine-l va po
vesti? Că se ridică de pe pămînt viaţa Lui” (Isaia 53:7, 8).


Mie mi se pare că şi de aici este arătat că acest Filip era din cei şapte. 
Căci, dacă ar fi plecat de la Ierusalim [unde erau Apostolii] nu s-ar fi dus 
către miazăzi [acolo unde i-a poruncit îngerul], ci către miazănoapte. Iar 
din Samaria, unde petrecea şi învăţa atunci acel Filip din cei şapte, către 
miazăzi este calea ce se pogoară din Ierusalim în Gaza.


1 Petru nu l-a muncit atunci pe Simon, dar sfintele canoane ale Bisericii osîndesc as
pru păcatul care îi poartă numele, „simonia”, anume cumpărarea cu bani a darului preo
ţiei. (n. n.) .
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„[...] aceasta este pustie.”/ I-a zis aceasta ca să nu se înfricoşeze de 
năpădirea Iudeilor.


„Şi, sculîndu-se, a mers.”/ Vezi ascultare?! Nu a întrebat şi nu a zis: 
Pentru ce? Ci, sculîndu-se deodată cu porunca, a mers.


„[...] care venise la Ierusalim să se închine [...]”/ Se cuvine a ne mi
nuna pentru multe de filosofia famenului acestuia: căci -  deşi petrecea în 
Etiopia, şi era boier, şi încă vistiernic al vistieriilor împărăteşti -  cu toate 
acestea el se suia să se închine la Ierusalim. Şi muieri stăpîneau Etiopia, 
dintre care una era şi Candachia, după diadohie1, al cărei vistier era fame- 
nul. Şi vezi cîte sînt laudele grăite pentru dînsul! Căci, deşi nu era praz
nic, el se suia totuşi la Ierusalim dintr-o cetate care vieţuia întru închină
ciune la idoli, şi citea pe cale, şi încă din Isaia, cel mai înalt dintre Proo
roci, şi neştiind ce citea, atît de cuprins era de citire.


„înţelegi oare ce citeşti?”/ Minunat îl întreabă! Căci nici nu l-a linguşit şi 
nu l-a lăudat, dar nici nu i-a luat în rîs neştiinţa; ci în aşa fel ca să-i pricinu
iască mai multă poftă, arătîndu-i că multă comoară este pusă întru cele pe 
care le citea. Iar el nu se ascunde şi nu se acoperă, ci zice: „Cum aş putea să 
înţeleg, dacă nu mă va povăţui cineva?” Apoi, îl roagă să fie învăţat.


„[...] ca o oaie fără de glas înaintea celui ce-o tunde [...]”/ Foarte ară
tată este înţelegerea celor puse înainte, căci oile se aduc din vreme în vre
me ca să fie tunse şi păstorii aduc asupra lor foarfeci de tuns, şi, măcar că 
pătimesc, ele nu sar asupra celor ce fac acest lucru. Tot aşa şi Hristos, 
ocărit fiind, nu ocăra împotrivă.


„întru smerenia Lui, judecata Lui s-a ridicat [...]”/ Aici, însemnează 
judecata cea fără de lege făcută asupra Lui, cînd adevărul se ascunsese.


„[...] şi neamul Lui cine-1 va povesti?”/ Adică pe acela de după învi
ere, şi vrednicia naşterii2 Lui, a cărui arătare este cercarea lucrurilor 
iconomisite. Cine va fi vrednic să-l tîlcuiască prin cuvînt, cînd ar pune în 
minte cine era El, Dumnezeu şi Fiul cel unul născut din Dumnezeu, Care 
[totuşi] a pătimit toate acestea?3


1 Moştenire a stăpînirii, succesiune (n. n.).
2 în tălmăcirea originală e slavul „blagorodie”, „bunul neam”, „nobleţea naşterii” 


(„evghenia”, în elineşte). (n. n.)
3 Iar în altă parte, Sfinţitul Teofilact zice aşa: „Hristos este «fără genealogie», fiindcă 


-  după Isaia -  «neamul Lui cine îl va povesti?» (Isaia 53:8). Căci şi Părintele cel de sus 
Care L-a născut este netîlcuit, şi însuşi chipul naşterii Lui celei mai înainte de veac este 
nepriceput. Şi nici Maica ce L-a născut aici, jos, nu cade sub socoteală de om după chi-
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„Că se ridică de pe pămînt viaţa Lui.”/ E în loc de: Se ridică şi mai 
înaltă decît cele de pe pămînt este viaţa Lui, adică petrecerea, sau fiinţa 
Unuia născut, cînd se înţelege afară de trup, [aceea pe care o avea] şi pînă 
a nu se face ca noi.


(34) Iar famenul, răspunzînd, i-a zis lui Filip: „Rogu-te, despre cine 
zice Proorocul acesta? Despre sine, ori despre altcineva?” (35) Iar 
Filip, deschizînd gura sa şi începînd de la scriptura aceasta, i-a 
binevestit pe Iisus. (36) Şi, pe cînd mergeau pe cale, au ajuns la o 
apă; iar famenul a zis: „Iată apă. Ce mă împiedică să fiu  bote
zat?” (37) Filip a zis: „Dacă crezi din toată inima, este cu putin
ţă.” Şi el, răspunzînd, a zis: „Cred că Iisus Hristos este Fiul lui 
Dumnezeu!” (38) Şi a poruncit să stea carul; şi s-au coborît 
amîndoi în apă -  şi Filip, şi famenul -  şi l-a botezat. (39) Iar cînd 
au ieşit din apă, Duhul Domnului l-a răpit pe Filip, şi famenul 
nu l-a mai văzut. Şi el s-a dus în calea sa, bucurîndu-se. (40) Iar 
Filip s-a aflat în Azot şi, mergînd, binevestea prin toate cetăţile, 
pînă ce a sosit în Chesaria.


„Rogu-te, despre cine zice Proorocul acesta?”/ Mie mi se pare că el nu 
ştia că Proorocii grăiesc şi despre alţii, dar şi despre ei înşişi ca despre 
altcineva; căci aceasta arată întrebarea lui.


„Iată apă. Ce mă împiedică să fiu botezat?”/ Vezi cum se iconomi- 
seşte, se îndreptează şi se povăţuieşte? Mai întîi, citeşte, dar nu ştie ce 
citeşte; al doilea, citeşte chiar mărturia întru care era patima, şi învierea şi 
darul [lui Hristos]; apoi, se roagă a fi învăţat, şi i se tălmăceşte din pro- 
orocie, Filip luînd pricinile pe rînd. Şi, înaripat făcîndu-se cu sîrguinţa, de 
aici înainte se sîrguieşte către botez. Şi n-a zis: „Botează-mă!”, ci: „Ce 
mă opreşte a fi botezat?”, prin întrebare arătînd multa lui sîrguinţă pentru 
botez.


„Iar cînd au ieşit din apă, Duhul Domnului l-a răpit pe Filip [...]”/ Du
hul îl ridică pe dînsul, făcînd încă mai minunat lucrul săvîrşit, şi totodată 
vestindu-L pe Filip că se învredniceşte de nişte lucrări ca acelea ale Proo


ru! în care L-a născut, fiindcă nimeni nu poate înţelege cum, fecioară fiind, L-a zămislit 
3ră sămînţă, cum L-a purtat fără de osteneală, cum L-a născut fără de dureri şi strică-
—uni! -  şi altele ca acestea” (în tîlcuirea epistolei către Evrei), (n. n.)
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rocilor, de pildă Avacum. Şi Duhul îl ridică pe dînsul, nu îngerul care i se 
arătase mai înainte, fiindcă vederea îngerului se făcea atunci celor mai 
trupeşti, iar a Duhului celor mai duhovniceşti. Şi e răpit de la famen pen
tru folosul aceluia, căci famenul l-ar fi rugat să meargă împreună cu dîn
sul, şi Filip l-ar fi scîrbit dacă n-ar fi voit, vremea nefiind cuvenită. Aşa, 
toate se lucrau dumnezeieşte. Şi Duhul l-a pus pe dînsul în Azot, unde se 
cădea să bine-vestească atunci.







CAPITOLUL IX


(1) Iar Saul, suflînd încă îngrozire şi ucidere împotriva ucenicilor 
Domnului, a mers la arhiereu (2) şi a cerut de la el scrisori către 
sinagogile din Damasc ca, dacă va afla acolo pe vreunii -  atît 
bărbaţi, cît şi muieri -  că merg pe calea aceasta, să-i aducă legaţi 
la Ierusalim.


Aici, tîlcuieşte turbarea lui Pavel asupra bisericilor credincioşilor, 
arătînd că aceasta se trăgea din rîvna şi osîrdia lui celei fierbinţi [pentru 
Lege], Căci se împlinea la dînsul cuvîntul zis de Hristos, anume că: „Ce
lor ce vă vor ucide pe voi li se va părea că aduc slujbă lui Dumnezeu!” 
(loan 16:2). Fiindcă Saul nu făcea aceasta precum ceilalţi Iudei, să nu 
fie! Şi că aşa este se vede arătat şi din faptul că se ducea chiar în [sinago
gile din] cetăţile din afară [neevreieşti, n. n.], iar aceia [arhiereii şi cărtu
rarii] nici de cei ce erau în Ierusalim [în biserica veche] nu ar fi grijit. 
Căci ei purtau grijă numai de una, să dobîndească cinste. Şi se duce în 
Damasc, căci era cetate mare, împărătească, şi se temea ca nu cumva 
aceasta să fie cuprinsă de propovăduirea evangheliei. Şi nu merge la stă- 
pînitor să ceară scrisori, ci la arhiereu, căci grija lui era ca pe toate să le 
săvîrşească după Lege.


„[...] ca, dacă va afla acolo pe vreunii -  atît bărbaţi, cît şi muieri -  că 
merg pe calea aceasta, să-i aducă legaţi la Ierusalim.”/ Ce este „pe calea 
aceasta”? Poate că aşa vorbeau despre sine credincioşii, pentru că numai 
a lor era credinţa prin care ne ducem la ceruri. Sau Pavel îi numea atunci 
pe dînşii „din calea aceasta” ca şi cum netrebnicindu-i şi batjocorindu-i. 
Căci se obişnuieşte a-1 numi „din cale”, adică de pe drum, pe cel ne-cin- 
stit. Şi n-a cerut stăpînire ca să-i muncească acolo, ci să-i aducă în Ieru
salim, căci voia să facă acest lucru cu mai multă stăpînire.


(3) Dar, pe cînd călătorea el şi se apropia de Damasc, fără de veste a 
strălucit peste el lumină din cer. (4) Şi, căzînd la pămînt, a auzit 
un glas, zicîndu-i: „Saule, Saule, de ce Mă goneşti?” (5) Iar el a 
zis: „Cine eşti Tu, Doamne?” Şi Domnul a zis: „Eu sînt Iisus, pe 
Care tu îl goneşti. Greu îţi este să izbeşti cu piciorul împotriva
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boldurilor!1” (6) Şi el, tremurind şi înspăimîntat fiind, a zis: 
„Doamne, ce voieşti să fac?” Iar Domnul i-a zis: „Scoală-te, intră 
în cetate şi ţi se va spune ce trebuie să faci.” (7) Iar bărbaţii care 
erau cu el pe cale stăteau încremeniţi, auzind glasul, dar nevăzînd 
pe nimeni. (8) Şi s-a ridicat Saul de la pămînt, dar, deşi avea ochii 
deschişi, nu vedea nimic. Şi, luîndu-l de mînă, l-au dus în Damasc.
(9) Şi trei zile a fost nevăzînd; şi n-a mîncat, nici n-a băut.


Vedenia nu se face în cetate, ci pe cale, în linişte, căci cei mulţi nu ar 
fi crezut, ci încă l-ar fi şi batjocorit. Fiindcă şi acolo, auzind glasul, cei 
împreună cu el ziceau că este tunet. Iar el era vrednic de credinţă dacă le 
vestea el însuşi pe ale sale. Deci nu în Ierusalim, nici în Damasc, ci pe 
cale străluceşte peste el lumina, ca lucrul făcut împrejurul lui să nu poată 
fi povestit într-alt fel de ceilalţi, ci să fie vrednic de credinţă a-1 povesti 
el, cel care şi vedenia a văzut-o, şi patima [orbirii] a pătimit-o. Căci 
aceasta o va zice şi răspunzînd către Agrippa.2


„Saule, Saule, de ce Mă goneşti?”/ Hristos nu-i zice: Crede! -  ci îi 
cere socoteală, zicînd: „De ce mă goneşti?” Numai că nu-i zice: Pentru ce 
nedreptate, mică sau mare, pătimită de la Mine îmi faci acestea?


„Eu sînt Iisus, pe Care tu îl goneşti.”/ Aceasta e în loc de: Să nu soco
teşti că războiul tău este împotriva oamenilor, ci împotriva Mea, a Dom
nului Tău. Dar pentru ce nu s-a făcut acest lucru [întoarcerea lui Pavel] 
dintru început? Ca să se arate că Hristos a înviat cu adevărat. Căci cel ce 
îl gonea pe Dînsul, şi nu credea învierii Lui, şi cu atîta nebunie îi gonea 
pe cei credincioşi, de unde ar fi crezut, dacă nu ar fi fost multa şi marea 
putere a învierii? Dar pentru ce [nu i S-a arătat] îndată după înviere? Ca 
mai luminat să se arate războiul împotriva învierii şi mai dumnezeiască 
întoarcerea lui Pavel.


„Iar bărbaţii care erau cu el pe cale stăteau încremeniţi, auzind glasul, 
dar nevăzînd pe nimeni.”/ Şi peste cei împreună cu dînsul stăluceşte lu
mina, ca să mărturisească vedenia. Dar nu îi orbeşte, decît numai pe Pa
vel, ca să nu se creadă că patima a fost a oricăruia şi din întîmplare, ci să 
se arate că e cu adevărat a dumnezeieştii lucrări şi purtări de grijă. Dar 
pentru ce nu au crezut şi cei împreună cu dînsul? Ca să fie vrednici de


1 Sau a călca în ţepuşă, precum tîlcuiesc alţii. (n. aut.)
2 Vezi mai jos, la capitolul 26:12-14. (n. n.)
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crezare cînd vor mărturisi lucrul întîmplat împrejurul lui Pavel. Căci, de 
ar fi crezut, ar fi părut că mărturisesc din dar. Dar al cui glas l-au auzit 
cei ce erau cu Pavel? Al lui Pavel, celui ce răspundea, iar pe cel ceresc l-a 
auzit doar el. Pentru aceasta zice aici că bărbaţii care erau cu el pe cale 
stăteau, auzind glasul lui Pavel, dar nevăzînd „pe nimeni”, adică pe cel 
căruia îi răspundea. Şi, după acestea, însuşi Pavel zice: „Cei ce erau îm
preună cu mine au văzut lumina şi s-au înfricoşat, dar glasul Celui ce-mi 
grăia nu l-au auzit.”1


„[...] dar, deşi avea ochii deschişi, nu vedea nimic”/ Vederile lui Pa
vel pătimesc, căci covîrşirea luminii obişnuieşte să le răpească, fiindcă şi 
ochii au măsuri. Şi se zice că şi covîrşirea glasului asurzeşte şi amor
ţeşte. „Şi trei zile a fost nevăzînd; şi n-a mîncat, nici n-a băut.”/ Pentru 
ce a făcut aceasta? Pentru că foarte se osîndea pe sineşi, şi se căia, şi era 
întristat şi mîhnit pentru goana Bisericii, şi se ruga şi-L chema pe Dum
nezeu ca să i se ierte lui greşeala.


(10) Şi era în Damasc un ucenic, anume Anania, şi Domnul i-a zis 
în vedenie: „Anania!” Iar el a zis: „Iată-mă, Doamne!” (11) Şi 
Domnul a zis către el: „Sculîndu-te, mergi pe uliţa care se chea
mă «Uliţa Dreaptă» şi caută-l în casa lui Iuda pe Saul, zis «Tar- 
sianul». Căci iată, se roagă. (12) Şi a văzut în vedenie pe un băr
bat cu numele «Anania» intrind la el şi punîndu-şi mîinile peste 
el, ca să vadă iarăşi.” (13) Şi a răspuns Anania: „Doamne, despre 
bărbatul acesta am auzit de la mulţi cîte rele a făcut sfinţilor Tăi în 
Ierusalim. (14) Şi aici are putere de la arhierei să-i lege pe toţi care 
cheamă numele Tău.” (15) Şi a zis Domnul către el: „Mergi, 
fiindcă acesta îm i este vas ales, ca să poarte numele Meu înaintea 
«neamurilor» şi a împăraţilor şi a fiilor lui Israil. (16) Căci Eu îi 
voi arăta cîte trebuie să pătimească el pentru numele Meu.”


Pentru ce i se încredinţează învăţătura credinţei şi tămăduirea lui Pa
vel, celui ce atît de mare avea să fie, lui Anania, care nu era dintre uceni
cii lăudaţi şi vestiţi? Pentru că Pavel nu avea să fie povăţuit prin oameni,


1 Vezi la capitolul 22:8. (n. n.)
2 Lucru prea-adevărat, şi de aceea adevăraţii conducători trebuie să aibă glas puter


nic: pentru a-şi stăpîni supuşii şi pentru a-i înmuia pe vrăjmaşi, (n. n.)
■»
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ci prin însuşi Hristos; căci Anania l-a botezat şi l-a vindecat, dar nu l-a 
învăţat nimic. Iar că Anania nu era dintre cei foarte vestiţi se vede din te
merea şi frica ce se arată din graiurile lui. Căci atît tremura de goana lui 
Pavel, cît numai auzind de la Domnul de numele lui s-a spăimîntat şi s-a 
înfricoşat, şi nu lua aminte nici la cele ce se ziceau de Domnul: anume că 
Pavel se roagă, că a văzut în vedenie că el [Anania] e trimis către dînsul 
ca făcător de bine şi mîntuitor, fiindcă este orb.


„Şi a văzut în vedenie pe un bărbat cu numele Anania [...]”/ Căci nu 
putea să vadă aievea, în chip descoperit, fiind orb.


„[...] şi aici are putere de la arhierei să-i lege pe toţi care cheamă nu
mele Tău.”/ De unde le era arătată lor aceasta? E cu putinţă ca, în frică fi
ind, ei să fi iscodit şi să se fi înştiinţat cele hotărîte asupra lor. Şi vezi cîtă 
este frica, pentru că nici numele acesta, „Saul”, nu sufereau să-l audă, 
mai-nainte de a-1 vedea [pe dînsul]. Şi zice Anania: Mă tem ca nu cumva 
şi pe mine să mă ducă la Ierusalim.


„Mergi, fiindcă acesta îmi este vas ales, ca să poarte numele Meu îna
intea «neamurilor» şi a împăraţilor şi a fiilor lui Israil.”/ Va fi -  zice -  nu 
numai credincios, ci şi dascăl. Şi multă îndrăzneală va avea înaintea 
„neamurilor”, şi a împăraţilor şi va sta împotriva Iudeilor. Şi, prin aces
tea, îl face îndrăzneţ pe Anania, dar totodată îl şi înfruntă. Căci zice: 
Dacă acela care a fost atît de turbat, şi de înnebunit şi de ucigaş, pe toate 
le va pătimi pentru Mine, tu nici să-l botezi nu voieşti?! Şi de aceea zice: 
„Fiindcă acesta îmi este vas ales, ca să poarte numele Meu.” Căci Ana
nia, auzind că Pavel era orb, s-a bucurat şi numai că nu a zis şi cu graiul 
aceasta: Bine este! Lasă-1 pe dînsul să orbească, ce-mi porunceşti mie 
să-i deschid ochii?! Ca iarăşi să ne lege şi să ne muncească? Nu numai că 
nici un rău nu va face -  zice Domnul -  dar va şi pătimi multe pentru Mi
ne. Şi bine a zis: „vas al alegerii”, cuvîntul acesta arătînd că răutatea nu 
este firească, pentru că ce este bun şi lămurit [„curat”, n. n.] alegem.1


1 Sfîntul Apostol Pavel vorbeşte în mai multe locuri ale epistolelor sale despre alege
rea de către Dumnezeu a „vaselor” trebuincioase Lui, printre care a fost şi el însuşi. De 
pildă, în a doua epistolă către Timotei, zice următoarele (tîlcuite de Sfinţitul Teofilact): 


„«Şi într-o casă mare nu sînt numai vase de aur şi de argint, ci şi de lemn şi de lut; şi 
unele sînt spre cinste, iar altele spre necinste.»


Apostolul [ .. .]  zice că -  aşa cum într-o casă mare se află vase osebite: şi de aur, şi de 
argint, şi de lemn, şi de lut -  tot astfel şi în lumea asta mare se află şi oameni buni şi 
îmbunătăţiţi, şi răi şi răzvrătiţi. [ ...]  Şi zice: Vasele de aur, Creştinii cei îmbunătăţiţi şi
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(17) Şi a mers Anania, şi a intrat în casă şi, punîndu-şi mîinile pe el, 
a zis: „Frate Saul, Domnul Iisus, Cel ce ţi S-a arătat pe calea pe 
care veneai, m-a trimis ca să vezi iarăşi şi să te umpli de Duh 
Sfînt.” (18) Şi îndată au căzut de pe ochii lui ca nişte solzi; şi a 
văzut iarăşi şi, sculîndu-se, a fost botezat. (19) Şi, luînd mîncare, 
s-a întărit. Şi a stat Saul cu ucenicii din Damasc cîteva zile.


Vezi că, trecîndu-i frica, ascultarea lui e mai mare? Căci graiurile 
Ananiei nu erau de necredincios, ci de om temător care tremură.


„Frate Saul, Domnul Iisus, Cel ce ţi S-a arătat pe calea pe care veneai, 
m-a trimis [...]”/ Rostind numele Domnului, îl împrieteneşte îndată. Dar 
Hristos nu îi zisese că Se arătase lui Saul, ci [Anania] s-a învăţat de la 
Duhul. Şi nu i Se arătase [cu chip], ci i S-a arătat cu adevărat prin lucruri 
şi prin lucrare. Şi zice: „Care ţi S-a arătat”, nu: „Care te-a orbit”, ferin- 
du-se de ocărîre. Şi zice: „m-a trimis”, adică: „nu este fapta mea, ci sînt 
slujitor al darului”. Aşa ştiau ei, ca să nu socotească nimic al lor.


„Şi îndată au căzut de pe ochii lui ca nişte solzi, şi a văzut iarăşi [...]”/ 
Solzii cad pentru a arăta şi înfocarea lui cea mare, şi vindecarea cea fără 
de îndoială.


„[...] şi, sculîndu-se, a fost botezat. Şi luînd mîncare, s-a întărit.”/ 
Căci slăbise şi de călătorie, şi de frică, şi de foame şi de mîhnire. Şi vezi 
că nu a suferit să se împărtăşească de hrană pînă cînd nu a dobîndit daru
rile cele mari.


buni, sînt spre cinste, adică cinstite şi folosite spre slujbe de cinste; iar vasele de lemn şi 
de lut, oamenii cei răi şi pîngăriţi, sînt spre necinste, adică necinstite şi folosite în slujbe 
necinstite. Nu a zis însă că vasele acestea sînt spre întrebuinţare şi neîntrebuinţare, căci 
oamenii cei răi, deşi nu sînt trebnici spre fapta bună, totuşi lucrează şi ei întru alcătuirea 
lumii şi în alte oarecari iconomii. [ ...]


«Deci, de se va curăţi cineva de acestea, va fi vas spre cinste sfinţit, de bună trebu
inţă stăpînului, gătit spre tot lucrul bun» (2 Timotei 2:20).


O, cititorule! -  vezi că a fi cineva «vas de aur» sau «de lut», adică bun sau rău, nu 
urmează din firea omului, nici din sila materiei, precum huleau Maniheii, ci din alegerea 
cea bună sau rea? Căci ascultă ce zice aici Apostolul, că tot omul, dacă vrea, poate să-şi 
curăţească desăvîrşit sufletul de alegerea cea rea, «de lemn» sau «de lut», şi în locul 
aceleia să-şi facă alegerea «de aur» şi «de argint», adică bună şi îmbunătăţită. Şi soco
teşte aceasta din pilde! Căci Pavel era mai întîi «de lut», adică rău, fiindcă nu credea în 
Hristos; dar apoi s-a făcut «de aur», căci a crezut. Şi, dimpotrivă, Iuda era mai întîi «de 
aur», fiindcă se învrednicise a fi ucenic al lui Hristos; dar în urmă s-a făcut «de lut», 
pentru că L-a vîndut pe Hristos” (în tîlcuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)
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(20) Şi îndată propovăduia în sinagogi pe Iisus, că Acesta este Fiul 
lui Dumnezeu. (21) Şi se mirau toţi care îl auzeau şi ziceau: „Nu 
este oare acesta cel care-i prăda în Ierusalim pe cei ce cheamă 
acest nume şi a venit aici ca să-i ducă pe ei legaţi la arhierei?” 
(22) Iar Saul se întărea mai mult şi-i tulbura pe Iudeii care locu
iau în Damasc, dovedind că Acesta este Hristos.


„[...] că Acesta este Fiul lui Dumnezeu.”/ Nu zice că a înviat, nici că 
viază. Dar ce? Pavel adeverează îndată dogma că Acesta este Fiul lui 
Dumnezeu. îndată s-a făcut dascăl! Căci nu se ruşina de schimbarea întru 
acelea întru care era strălucit.


„Iar Saul se întărea mai mult şi-i tulbura pe Iudeii care locuiau în Da
masc [...]”/ Căci, de vreme ce era învăţat în Lege, le astupa gurile. Ei so
coteau că au scăpat de acea vorbă şi împotrivire după se se izbăviseră de 
Ştefan, dar l-au aflat pe altul, mai fierbinte decît Ştefan.


„[...] dovedind că Acesta este Hristos.”/ Acest cuvînt, „dovedind”, în
semnează „învăţînd şi tîlcuind din Scripturile acelea pe care le ştiau şi ei”.


(23) Şi, dacă s-au împlinit multe zile, Iudeii s-au sfătuit să-l omoare.
(24) Şi s-a făcut cunoscut lui Saul vicleşugul lor. Şi ei păzeau 
porţile -  şi ziua, şi noaptea -  ca să-l ucidă. (25) Şi, luîndu-l uce
nicii lui noaptea, l-au slobozit peste zid, lăsîndu-l jo s într-o coş- 
niţă. (26) Şi, mergînd la Ierusalim, Saul se ispitea să se lipească 
de ucenici; şi toţi se temeau de el, necrezînd că este ucenic.


Iudeii vin iarăşi spre gîndul şi socoteala lor cea mai tare, nemaicăutînd 
clevetitori şi martori mincinoşi, ci ei singuri pomindu-se către ucidere. 
Căci, după ce au văzut că lucrul se întinde şi se lăţeşte, nici nu mai fac di
van [„judecată”, n. n.].


„Şi luîndu-l ucenicii lui noaptea, l-au slobozit peste zid, lăsîndu-l jos 
într-o coşniţă.”/ Vezi că Pavel nu s-a mîntuit cu darul [Domnului], ci cu 
înţelepciune omenească, pentru a te învăţa fapta bună a bărbatului, că şi 
fără de semne străluceşte.


„Şi, mergînd la Ierusalim, Saul se ispitea să se lipească de ucenici 
[...]”/ Scăpînd de primejdie, nu numai că nu fuge, ci se duce acolo unde 
mai mult îi aprinsese pe dînşii. Şi vezi că acum îi căuta pe ucenici, atît de 
mult se ardea şi se umpluse de rîvna propovăduirii. Şi faptul că venise
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mai tîrziu decît ceilalţi îl făcea pe dînsul mai sîrguitor, căci zice: „Celui 
ce i se lasă mai mult, mai mult va iubi” (Luca 7:42:43). Dar e lucru vred
nic de mirare cum zice în epistola către Galateni că: „Nu m-am suit la Ie
rusalim către Apostolii cei dinainte de mine, ci m-am dus în Aravia şi ia
răşi m-am întors în Damasc. Apoi, după 3 ani, m-am suit în Ierusalim să-l 
istorisesc (să-l cercetez) pe Petru. [...] Şi nu am văzut pe altul din Apos
toli, afară numai pe Iacov «fratele Domnului»”1 (Galateni 1:17-19).”


1 Trebuie lămurit cine a fost acest „frate al Domnului”, ca să nu rămînă loc pentru 
nedumeriri. Iată deci ce spune Cuviosul Nicodim Aghioritul: „Au fost trei Iacovi: unul, 
fratele lui loan, pe care l-a omorît Irod [cum se va arăta, n. n.]; al doilea, fiul lui Alfeu, 
aceştia doi fiind din cei 12; şi al 3-lea, «fratele Domnului», care s-a pomenit aici şi nu 
era din cei 12 Apostoli. Acest Iacov se chema «cel Mic» -  după Teofilact -  spre osebi
rea de Iacov fiul lui Zevedei, care se chema «cel Mare», ca unul ce era din cei 12 şi mai 
ales, despre care a pomenit Marcu Evanghelistul cînd a zis: «Erau însă şi femei departe 
privind, între care era Maria Magdalina, şi Maria, maica lui Iacov cel Mic şi a lui Iosi» 
(capitolul 15, stih 40), unde «Maria» e Născătoarea de Dumnezeu, ca o maică ce se so
cotea a acestui Iacov şi a lui Iosi, fiii lui Iosif.


Iar că acest Iacov era sfinţit din pîntecele maicii sale şi că vin şi rachiu nu a băut şi 
carne nu a mîncat vreodată, ca un Nazireu, nici nu s-a ras cîndva, nici nu s-a uns cu unt
delemn (precum era obiceiul atunci, spre netezirea trupului), nici în baie nu s-a scăldat,
o scrie Pamfil Evreul în capitolul 2 al Istoriei bisericeşti, aducîndu-i martori pe Climent 
Stromatul şi pe Ighisip, care mai scriu că pururea pomenitul acesta nu a pus sandale în 
picioare, ci umbla cu picioarele goale şi totdeauna purta haine albe de in. D e aceea zic 
Epifanie şi Ieronim că el ar fi fost tînărul acela care în vremea Patimei Mîntuitorului a 
lăsat giulgiul pe care-1 purta şi a fugit -  precum scrie Evanghelistul Marcu în capitolul 
14:51, fiindcă numai acesta purta alb între Apostoli. (De aceea, după urmarea lui, s-a 
luat obiceiul a purta haine albe de mătase toţi Patriarhii Ierusalimului, moştenitorii feri
citului Iacov.) [ ...]  De trei ori fericitul Iacov a păzit încă şi fecioria în toată viaţa sa şi, 
din adesele plecări de genunchi ce făcea, i s-au umflat genunchii şi s-au tăcut vînjoşi ca 
ai cămilei. Iar Hrisostom adaugă că, din pricină că adeseori îşi bătea fruntea de pămînt, i 
s-a umflat şi s-a făcut neagră. Iar poalele hainei sale se întreceau să le sărute mici şi 
mari -  după Ieronim. Ci şi întru Sfintele Sfintelor intra şi acolo se ruga pentru iertarea 
neştiinţelor norodului, de unde s-a numit şi «Olvie», adică «drept», şi pe capul său purta 
potcoava de aur a arhiereului Legii -  precum mărturisesc Climent şi Epifanie. Iar Hri
sostom, tîlcuind zicerea «apoi S-a arătat lui Iacov», zice că mai întîi pe acesta l-a hiroto
nisit Domnul episcop al Ierusalimului (Cuvîntul 38  la 1 Corinteni). Şi Epifanie (la 
Eresul 78) şi Evsevie zic aceasta, deşi Climent Stromatul zice că, după înălţarea Dom
nului, Petru, Iacov şi loan, cei mal întîi aleşi ai Apostolilor, l-au ales pe acest Iacov să 
fie episcop al Ierusalimului. Şi, fiind episcop 20 ani în Ierusalim, de trei ori fericitul s-a 
învrednicit de mucenicesc sfîrşit. Căci, suindu-1 pe aripa Bisericii -  fiindcă de acolo
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Căci aici zice că a mers la Ierusalim şi că Vamava l-a dus la Apostoli!? 
Deci în epistola către Galateni nu zice că s-a dus la ei ca să pună înaintea 
lor „evanghelia” [propovăduirea] lui1, [ci pentru a-1 vedea pe Petru]. Sau, 
dacă nu este aceasta, atunci se cuvine a socoti că vrăjmăşia şi pîndirea fă
cută în Damasc [asupra lui] nu s-a făcut îndată după ce a crezut, ci după 
ce el a venit din Ara via, după trei ani, şi aşa s-a suit pe urmă către Ieru
salim. Şi [poate că Luca] nu vorbeşte de călătoria aceasta, ci o lasă, căci


strigase în auzul tuturor, zicînd: «Ce mă întrebaţi despre Iisus, Fiul omului? Acesta şade 
de-a dreapta atot-puternicului Dumnezeu şi va să vie pe norii cerului să facă judecată şi 
răsplătire!» -  aşadar, fiindcă a strigat de acolo acestea, nelegiuiţii preoţi şi cărturari în
dată au năvălit asupra lui şi l-au doborît de pe aripa Bisericii, făcîndu-se vărsători de 
sînge. El însă, plecîndu-şi genunchii şi sfintele picioare şi rugîndu-se pentru ucigaşii săi, 
a fost împroşcat cu pietre. [ .. .]  Iar marele Atanasie zice că acest Iacov a tălmăcit Evan
ghelia  lui Matei în limba elină din cea evreiască, (n. n.)


1 Aceasta a făcut-o după paisprezece ani, căci zice: „Apoi, după paisprezece ani, ia
răşi m-am suit în Ierusalim cu Vamava, împreună luînd şi pe Tit. [ ...]  Şi am pus înain
tea lor evanghelia pe care o propovăduiesc la «neamuri»” (Galateni 2:1, 2). E un amă
nunt de o mare însemnătate, căci ce vrea să zică aceasta: „evanghelia pe care o propovă
duiesc la «neamuri»”? Neştiutorii şi rău-voitorii au înţeles că Pavel avea o „evanghelie” 
(o bună-vestire) a lui, deosebită de a celorlalţi Apostoli, înţelegere care loveşte în însăşi 
inima propovăduirii Creştinismului, deschizînd drum şi îndreptăţind eresurile! Căci nu 
sînt mai multe „evanghelii”, mai multe propovăduiri, fiecare după mintea vreunuia, ci 
adevărul de credinţă este sobornicesc, fiind dat de-a dreptul de Sfîntul Duh-Dumnezeu, 
Care este unul singur şi nu Se schimbă după vremi şi împrejurări. Să ţinem deci seama 
de tîlcuirile purtătorilor de Duh, care ne lămuresc şi aici, zicînd aşa: „Pentru care pricină 
a arătat [Pavel] Apostolilor abia după atîţia ani evanghelia pe care o propovăduia? Căci 
lucrul ar fi fost cu adevărat fără socoteală, ca, după ce paisprezece ani şi mai mult alerga 
propovăduind evanghelia, să aibă trebuinţă a învăţa apoi dacă aleargă bine sau s-a 
ostenit în zadar! D e aceea, dacă ar fi arătat propovăduirea sa Apostolilor ca să înveţe el 
însuşi despre calea pe care a umblat, negreşit aceasta ar fi fost fără socoteală şi fără 
gîndire -  aşa precum am zis. Dar Pavel s-a dus la Ierusalim fiindcă vedea cum mulţi se 
sminteau pentru că Petru primea tăierea împrejur şi pe mulţi îi tăia împrejur, dar el 
însuşi nu o primea, şi astfel era bănuit că face fărădelege. Iar a merge l-a sfătuit Sfîntul 
Duh, după o descoperire mai presus de fire, pentru ca aceia care se sminteau să se în
credinţeze şi să se înduplece că nu este osebire şi sminteală între propovăduirea lui Petru 
şi aceea a lui Pavel, ci că Petru iartă tăierea împrejur după iconomie şi pogorămînt, fi
indcă el propovăduia Evreilor, care se tăiau împrejur. Deci nu a fost fără socoteală ceea 
ce a făcut Pavel, că a mers la Ierusalim şi a arătat Apostolilor despre propovăduirea sa 
după atîţia ani, pentru că Duhul Sfînt l-a pornit să meargă, şi el a ascultat în chip drept şi 
binecuvîntat, supunîndu-se” (Teofilact, în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)


126







CAPITOLUL IX


scriitorul de istorie multe scurtează, şi le trece şi adună la un loc multe 
vremi. Şi [de altfel] nu zice că [acum] s-a dus către Apostoli, ci „se ispi
tea să se lipească de ucenici”, ca unul ce era dascăl şi ucenic.1


„[...] şi se ispitea să se lipească [...]”/ Nu se apropia de dînşii cu dîr- 
zenie, ci cu evlavie. „[...] şi toţi se temeau de el, necrezînd că este uce
nic.”/ Ucenicii se temeau, iar Apostolii nu credeau. Căci, cu adevărat, ne
crezut lucru era gîndului omenesc ca gonitorul cel atît de fierbinte să se 
prefacă spre propovăduire.


(27) Iar Varnava, luîndu-lpe el, l-a dus la Apostoli, şi le-a spus în ce 
chip L-a văzut pe cale pe Domnul, şi că El i-a grăit şi cum a grăit 
la Damasc cu îndrăzneală în numele lui Iisus. (28) Şi era cu ei 
intrînd, şi ieşind în Ierusalim şi grăind cu îndrăzneală în numele 
Domnului. (29) Şi grăia şi se întreba cu Eliniştii. Iar ei căutau 
să-l omoare. (30) Dar fraţii, înţelegînd aceasta, l-au dus pe el în 
Chesaria şi de acolo l-au trimis în Tars. (31) Deci bisericile din 
toată Iudeea, şi Galileea şi Samaria aveau pace, zidindu-se şi um- 
blînd în frica de Domnul, şi se înmulţeau prin mîngîierea Duhu
lui Sfînt.


Că Varnava era un om blînd se arată şi dintru aceasta şi dintru cele 
săvîrşite de dînsul după aceea. Şi se poate ca Pavel să-i fi fost cunoscut şi 
prieten încă mai dinainte. Dar către care Apostoli l-a adus? Către Petru şi 
către loan poate, pe care şi el zice că i-a văzut, întru epistola către


1 Cuviosul Nicodim Aghioritul lămureşte nepotirivirea aceasta în tîlcuirea epistolelor 
lui Pavel, zicînd aşa: „Aici [în epistola către Galateni], Pavel zice că după trei ani de la 
întoarcerea sa a mers în Ierusalim, dar nu arată din ce loc a mers. Dar, fiindcă mai sus a 
zis că după întoarcerea sa s-a dus în Aravia şi iarăşi s-a întors în Damasc, poate că a ză
bovit în alte locuri acei 3 ani de care zice aici şi iarăşi s-a întors în Damasc, iar din Da
masc a mers la Ierusalim, şi atunci s-a adus la Apostoli prin Varnava, precum zic Fap
tele. Căci acestea nu se pot întocmi altminteri, precum şi Icumenie, în tîlcuirea Faptelor, 
se nevoieşte şi se sileşte în 5-6 chipuri să învoiască venirile lui Pavel în Ierusalim ce se 
arată în Fapte cu cele ce se cuprind în trimiterea aceasta către Galateni, şi nu poate; iar 
la sfîrşit zice că Pavel vorbeşte aici de o altă vreme, pe care Luca nu o arată în Fapte, 
fiindcă scrie prea în scurt şi uneşte multe vremi întru una.” într-adevăr, Sfîntul Evan
ghelist Luca nu scrie o cronică, pentru că nu acesta e scopul său. El vrea să-l lămurească 
pe Teofil cum s-a alcătuit Biserica lui Hristos, iar pentru aceasta aveau însemnătate 
faptele în sine, şi mai puţin anii în care se petrecuseră, (n. n.)
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Galateni. Şi vezi că Pavel nu se duce către Apostoli, fiindcă se smerea, ci 
către ucenici, fiindcă şi el era ucenic. Vamava îl aduce către Apostoli şi 
le povesteşte acelea pe care le văzuse şi cele grăite de el cu îndrăzneală.


„Şi grăia şi se întreba cu Eliniştii [...]”/ Adică cu Iudeii de limbă 
elină. Căci ceilalţi, care erau Evrei neaoşi, nu sufereau nici să-l vadă mă
car, ci mai ales se ispiteau să-l ucidă.


„Dar fraţii, înţelegînd aceasta, l-au dus pe el în Chesaria şi de acolo 
l-au trimis în Tars.”/ Temîndu-se de ceea ce se făcuse cu Ştefan, îl mîn- 
tuiesc pe el şi îl păzesc în Chesaria, şi apoi în Tars, ca să înveţe şi totoda
tă să fie întru întemeiere, de vreme ce era în patria sa. Căci Iudeii nu 
turbau aşa asupra celorlalţi Apostoli precum asupra acestuia, ci de ei încă 
se şi cucemiceau, căci se domoliseră cu vremea din turbarea pe care o 
aveau asupra lor, pentru că de multe ori aceia le stătuseră înainte şi se fă
cuseră minunaţi în faţa mulţimii.1


„Deci bisericile din toată Iudeea, şi Galileea şi Samaria aveau pace 
[...]”/ Va spune mai jos că Petru se pogorîse din Ierusalim şi, ca să nu soco
teşti că făcuse aceasta de frică, a zis înainte că bisericile aveau pace. Căci, 
cînd era vîrful războiului, Apostolii petreceau în Ierusalim, iar după ce 
pacea s-a întins şi s-a aşezat s-au dus să propovăduiască şi prin alte locuri.


1 Acestea sînt negreşit pricinile pentru care arhiereii şi cărturarii slăbiseră în dorinţa 
lor de a-i mai ucide pe Apostoli. Să ne gîndim însă şi la faptul că aceia erau oameni din 
norod, pe cîtă vreme Pavel era dintre ei, „Fariseu din Farisei”, cunoscător desăvîrşit al 
Legii, precum el însuşi mărturiseşte, şi asta îi împungea pururea şi necurmat pe Iudei 
către ura cea mai veninoasă faţă de dînsul. După Iisus, Sfîntul Apostol Pavel, călătorul 
ceresc, este omul cel mai urît de către rău-credincioşii din toate vremurile. Şi pe bună 
dreptate, de vreme ce dogmele, adică adevărurile de neschimbat ale dreptei-credinţe se 
întemeiază pe epistolele sale! Iar aceasta înseamnă nimicirea tuturor smintelilor care au 
bîntuit şi bîntuie mintea omenească înşelată de trufie -  de la acelea „filosofice” păgî- 
neşti, la eresurile Iudeilor, pînă la acelea „creştine” -  pe care marele Apostol le-a osîndit 
dinainte, cunoscîndu-le prin Duhul, Care nu S-a despărţit de el nici o clipă. D e aceea, 
ereziile l-au dat de o parte cu totul, zicînd că „Cristosul propovăduit de Pavel nu este 
acela al Evangheliilor", ci unul pe care l-ar fi născocit el singur, din ură faţă de propriul 
său neam. El care, precum M oisi, se roagă a fi mai bine anatema decît să piară „rudeni
ile sale după trup”, Iudeii (Romani 9:3)! Cît ne priveşte pe noi, Ortodocşii, Apostolul se 
citeşte la toate Sfintele Liturghii, pentru că este în tipic, dar de ascultat nu se ascultă şi 
de tîlcuit nu se tîlcuieşte la cuvîntul de folos. Căci, dacă s-ar face aceasta, atot-erezia 
zisă „Ecumenism” s-ar spulbera pe dată, aşa cum s-a spulberat de mult Arianismul prin 
cuvîntul insuflat de Sfîntul Duh lui Pavel, cuvînt citit şi tîlcuit în biserici de Teologul 
Grigorie, de marele Vasilie, de Hrisostomul ori de Fericitul Teodorit. (n. n.)
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(32) Şi, trecînd pe la toţi, Petru a venit şi la sfinţii care locuiau în Li
da. (33) Şi acolo a aflat un om, anume Enea, care de opt ani ză
cea în pat, fiindcă era slăbănog. (34) Şi Petru a zis către el: 
„Enea, să te vindece Iisus Hristos! Ridică-te şi strînge-ţi patul!” 
Şi îndată s-a ridicat. (35) Şi l-au văzut toţi cei ce locuiau în Lida 
şi în Saron, care s-au şi întors la Domnul.


Pentru ce nu a aşteptat credinţa bărbatului şi nici nu l-a întrebat dacă 
voieşte să se tămăduiască? Pentru că, într-adevăr, minunea s-a făcut mai 
mult spre mîntuirea şi îndemnarea mai multora. Căci zice: „Şi l-au văzut 
toţi cei ce locuiau în Lida şi în Saron, care s-au şi întors la Domnul.” Şi, 
de altfel, pînă atunci ei nu dăduseră semnele puterii lor acolo, încît nu se 
cuvenea să ceară credinţă de la dînşii, precum n-au cerut nici de la ologul. 
Deci, aşa cum Hristos nu cerea credinţă cînd a început semnele, tot astfel 
fac şi aceştia. Căci în Ierusalim credinţa acelora fusese după cuviinţă -  
„încît şi pe uliţe îi scoteau pe cei bolnavi şi-i puneau pe paturi şi pe năsălii, 
ca, venind Petru, măcar umbra lui să umbrească pe vreunul dintre ei” -  
căci multe semne se făcuseră acolo, iar aici veniseră pentru întîia oară.


(36) Iar în Iopi era o uceniţă cu numele Tavita, care, tîlcuindu-se, se 
zice „Căprioară”. Aceasta era plină de fapte bune şi de milos
teniile pe care le făcea. (37) Şi în zilele acelea ea s-a îmbolnăvit şi 
a murit. Şi, scăldînd-o, au pus-o în foişor. (38) Şi, fiind aproape 
Lida de Iopi, ucenicii, auzind că Petru este în Lida, au trimis doi 
bărbaţi la el, rugîndu-l să nu pregete a veni pînă la ei. (39) Şi 
Petru, sculîndu-se, a mers cu dînşii. Cînd a sosit, l-au dus în fo i
şor şi au stat înaintea lui toate bătrînele, plîngînd şi arătînd că
măşile şi hainele cîte le făcea Căprioara pe cînd era cu ele. (40) 
Şi Petru, scoţîndu-i afară pe toţi, a îngenuncheat şi s-a rugat şi, 
întorcîndu-se către trup, a zis: „Tavita, scoală-te!” Iar ea şi-a 
deschis ochii şi, văzîndu-l pe Petru, a şezut. (41) Şi, dîndu-i mîna, 
Petru a ridicat-o şi, chemîndu-i pe sfinţi şi pe văduve, le-a dat-o 
vie. (42) Şi s-a făcut cunoscută aceasta în întreaga Iopi şi mulţi 
au crezut în Domnul. (43) Şi el a rămas în Iopi destule zile, la un 
oarecare Simon, curelor.


„[...] cu numele Tavita, care, tîlcuindu-se, se zice «Căprioară».”/ îi 
pune şi numele, arătînd că după lucrare se numea aşa, căci era priveghe-
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toare, trează şi deşteaptă precum căprioara. Căci multe nume se pun ade
sea din iconomie.


„Şi în zilele acelea ea s-a îmbolnăvit şi a murit. Şi, scăldînd-o, au 
pus-o în foişor.”/ Adică i-au făcut toate cele pentru mort.


„Şi [...] ucenicii, auzind că Petru este în Lida, au trimis pe doi bărbaţi 
la el, rugîndu-1 să nu pregete a veni pînă la ei”/ Vezi şi nefăţămicia şi 
simplitatea acelora, şi lipsa de trufie a lui Petru. Nu ei vin, ci îl cheamă 
prin alţi doi spre vindecare, şi acela vine. Dar pentru ce nu l-au chemat 
mai-nainte de a muri [Tavita]? Socoteau lucru nevrednic să-i supere pe 
Apostoli pentru asemenea lucruri, smulgîndu-i şi împiedicîndu-i de la 
propovăduire. Pentru aceasta zice că era aproape.


„[...] şi au stat înaintea lui toate bătrînele, plîngînd şi arătînd cămăşile 
şi hainele cîte le făcea Căprioara pe cînd era cu ele.”/ Acest cuvînt: „pe 
cînd era cu ele”, arată multa ei smerită-cugetare. Căci era împreună cu 
dînsele, şi împreună petrecea şi ca una din toate împreună vieţuia, nu pre
cum facem noi acum.


„Şi Petru, scoţîndu-i afară pe toţi, a îngenuncheat şi s-a rugat [...]”/ 
Pentru ce îi scoate afară pe toţi? Ca aceia să nu se învăluie de lacrimi şi să 
nu se tulbure. Şi a îngenuncheat fiindcă rugăciunea a fost întinsă. Apoi, o 
apucă de mînă; apoi, cîte puţin, viaţa şi puterea ei se aduce în lăuntru.


şi, chemîndu-i pe sfinţi şi pe văduve, le-a dat-o vie [...]”/ Adică 
acelora le-a pus-o înainte vie spre mîngîiere, iar văduvelor spre ocrotire. 
Şi vezi lipsa de mîndrie a lui Petru: atît de mare lucru făcînd, nu găzdu
ieşte nici la dînsa, nici la altcineva din cei vestiţi, ci la Simon curelarul, 
nici pe cei umili ruşinîndu-i, nici pe cei mari lăsîndu-i a se înălţa.







CAPITOLUL X


(1) Iar în Chesaria era un bărbat cu numele Corneliu -  sutaş, din 
cohorta ce se chema „Italica” -  (2) cucernic şi temător de Dum
nezeu cu toată casa lui şi care făcea multe milostenii norodului şi 
se ruga lui Dumnezeu totdeauna. (3) Şi a văzut în vedenie -  aie
vea, cam pe la ceasul al nouălea din zi -  îngerul lui Dumnezeu 
intrînd la el şi zicîndu-i: „Corneliu!” (4) Iar Corneliu, căutînd 
spre el şi înfricoşîndu-se, a zis: „Ce este, Doamne?” Şi îngerul 
i-a zis: „Rugăciunile tale şi milosteniile tale s-au suit spre pome
nire înaintea lui Dumnezeu. (5) Şi acum trimite bărbaţi la Iopi şi 
cheamă să vină un oarecare Simon, care se numeşte şi «Petru». 
(6) El este găzduit la un oarecare Simon, curelar, a cărui casă 
este lîngă mare. Acesta îţi va spune ce să faci.” (7) Şi, după ce s-a 
dus îngerul care vorbea cu el, Corneliu a chemat două din slugile 
sale de casă şi pe un ostaş cucernic din cei ce îi slujeau. (8) Şi 
povestindu-le toate, i-a trimis la Iopi.


Acesta nu era Iudeu, nici [nemernic] din cei de sub Lege, ci acum apu
case şi îmbrăţişase petrecerea noastră. Şi doi cred acum din cei ce erau 
întru dregătorii, vistierul Etiopiencei şi acesta.


„[...] sutaş, din cohorta ce se chema «Italica» [...]”/ Zice că era sutaş1 
al cohortei (adică al cetei celei mari), care se numea „Italica”. Şi cohorta 
este aceea pe care o numim noi acum „escadron”. Şi se cuvine a şti că co- 
foorta este de două sute de ostaşi2, iar custodia de şaizeci. Şi îl face pe acest 
bărbat cunoscut şi arătat, ca să nu zică cineva că minte istoria scriiturilor.


„[...] cucernic şi temător de Dumnezeu, cu toată casa lui [...]”/ Să au
zim cîţi nu ne grijim de cei ce sînt ai noştri şi ai caselor noastre. Iar acesta 
şi de ostaşi se grijea.


„Şi a văzut în vedenie -  aievea, cam pe la ceasul al nouălea din zi -  
îngerul lui Dumnezeu intrînd la el [...]”/ îl vede pa înger spre încredinţa
rea lui Petru, iar mai ales nu a aceluia, ci a celorlalţi mai neputincioşi. Şi


Centurion (n. n.).
' O cohortă avea 5-600 de ostaşi, iar prima cohortă a fiecărei legiuni avea 1 000. (n. n.)
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în ceasul al nouălea1, cînd era slobod de grijă şi se îndeletnicea întru li
nişte şi întru umilinţă. Şi, de vreme ce ochiul adevărului a văzut că mari 
erau lucrările, dar moarte, neavînd credinţă, l-a timiş pe înger, care dăruia 
dar lucrărilor, ca pe cei ce se nevoiau să-i încununeze cu credinţa. Şi, din 
vedere, [lui Comeliu] i s-a făcut frică, măsurată însă, cît să-l întoarcă 
numai. Apoi, graiurile [îngerului] au dezlegat frica.


„Rugăciunile tale şi milosteniile tale s-au suit spre pomenire înaintea 
lui Dumnezeu [...]”/ Vezi unde ajunge milostenia, chiar în cerul cerului, 
şi înaintea scaunului împărătesc stă. Şi vezi cum îngerul mai întîi îi ridică 
mintea şi i-o face înaltă, şi atunci îi zice ce avea de zis.


„Şi acum, trimite bărbaţi la Iopi şi cheamă să vină un oarecare Simon, 
care se numeşte şi «Petru». El este găzduit la un oarecare Simon, curelar 
[...]”/ Şi, ca să nu meargă către altul, i-1 arată pe Apostol nu numai de la 
poreclă, ci şi de la loc: „a cărui casă este lîngă mare”. Căci Apostolii 
mergeau mai mult pe la cetăţile cele osebite, fiind iubitori de pustie şi de 
linişte. Deci, dacă s-ar fi întîmplat să mai fie şi alt curelar Simon, avea şi 
alt semn, că acela locuia lîngă mare. Deci nu era cu putinţă ca toate trei 
să se întîmple altuia [să-l cheme „Simon”, să fie curelar şi să locuiască 
lîngă mare, n. n.]. Şi nu i-a zis [lui Comeliu] pentru ce [să-l cheme pe 
Petru], ca să nu-1 slăbănogească, ci să stea întru pofta ascultării.


„[...] a chemat două din slugile sale de casă şi pe un ostaş cucernic 
[ ...]”/ Vezi că nu zice acestea la întîmplare, ci ca să arate că întru acest 
fel erau cei ce stăruiau lîngă dînsul. „Şi, povestindu-le toate, i-a trimis la 
Iopi./ Vezi-i lipsa de trufie, căci nu a zis: Chemaţi-1 la mine pe Petru! -  
ci, ca să-i înduplece, le-a şi povestit totul. Căci nu voia şi nu poftea să-l 
cheme pe acela cu stăpînirea dregători ei. Pentru aceasta le-a povestit 
acelora totul.


(9) Iar a doua zi, pe cînd ei mergeau pe cale şi se apropiau de cetate, 
Petru s-a suit în casa de sus să se roage, pe la ceasul al nouălea.
(10) Şi, flămînzind foarte, voia să guste ceva; dar, pe cînd îi gă
teau să mănînce, a căzut peste dînsul uimire. (11) Şi a văzut cerul 
deschis şi coborîndu-se peste el un vas ca o masă de pînză mare, 
legată în patru cornuri, lăsîndu-se pe pămînt. (12) în  ea erau toa
te dobitoacele cu patru picioare, şi tîrîtoarele pămîntului şi păsă-


1 Trei după amiază, după ceasul nostru, (n. n.)
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rile cerului. (13) Şi glas s-a făcut către el: „Sculîndu-te, Petre, 
junghie şi mănîncă!” (14) Iar Petru a zis: „Nicidecum, Doamne, 
căci niciodată n-am mîncat nimic spurcat şi necurat!” (15) Şi ia
răşi, a doua oară, a fost glas către el: „Cele ce Dumnezeu a cură
ţit, tu să nu le numeşti «spurcate»!” (16) Şi aceasta s-a făcut de 
trei ori, şi iarăşi acel ceva s-a ridicat la cer.


„Iar a doua zi, pe cînd ei mergeau pe cale şi se apropiau de cetate 
[...]”/  Vezi cum Duhul adună vremile, şi face ca acest lucru să nu se îm
plinească nici mai degrabă, nici mai tîrziu. „[...] Petru s-a suit în casa de 
sus să se roage, pe la ceasul al nouălea.”/ Adică deosebi şi întru linişte, ca 
întru un foişor.


„[...] a căzut peste dînsul uimire. Şi a văzut cerul deschis [...]”/ Uimi
rea însemnează şi că Petru s-a înspăimîntat pentru lucrul cel minunat, şi 
că s-a făcut afară de cele simţite, povăţuindu-se spre cele duhovniceşti. 
Căci lui i s-a făcut o vedenie duhovnicească.


„[...] şi coborîndu-se peste el ceva ca o masă mare de pînză [...]”/ Pe
tru, căpetenia Apostolilor, avea trebuinţă de dumnezeiasca descoperire a 
.,neamurilor”, căci nu ştia că între tăierea împrejur şi netăierea împrejur 
nu este deosebire după credinţă. Şi nici nu ştia încă arătat că Domnul a 
zis ca „neamurile” să se înveţe prin slujba credinţei, pînă cînd i-a arătat 
prin descoperire taina sfatului Său celui negrăit, prin pilda mesei de pînză 
încredinţîndu-1 că întru Hristos nu este deosebire între Iudei şi Elini, căci 
darul Sfmtului Duh s-a dat, prin credinţă, şi „neamurilor”. „[...] legată în 
patru comuri, lăsîndu-se pe pămînt [...]”/ Cele patru comuri arată cele 
patru stihii [pămîntul, apa, aerul şi focul], masa însemnează lumea cea 
groasă, iar jivinele cele de multe feluri sînt însemnări şi închipuiri ale 
aşezării şi stării oamenilor. Lucrul acesta se face semn şi închipuire a toa
tă lumea.


„[...] Iar Petru a zis: „Nicidecum, Doamne, căci niciodată n-am mîn
cat nimic spurcat şi necurat! [...]”/ Aceasta se iconomiseşte de Duhul ca 
să aibă răspuns [Petru] către cei ce aveau să-l osîndească, [cărora le va 
zice] că s-a împotrivit [poruncii de a mînca]. Fiindcă omul [Comeliu] era 
netăiat împrejur şi nu avea nimic de obşte cu Iudeii, deci toţi aveau să-l 
osîndească pe dînsul [pe Petru] ca pe un călcător de Lege, căci mare grijă 
aveau ei să păzească Legea\ Deci acest lucru se iconomiseşte aşa ca ei să 
nu-1 osîndească. Şi poate că Petru a văzut vedenia fiind îngenuncheat. Şi
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că ceea ce se făcea era lucru dumnezeiesc, e arătat şi dintru aceea că de 
sus a văzut pogorîndu-se şi s-a făcut întru uimire. Iar a se pogon de acolo 
glas, şi a se face aceasta de trei ori şi iarăşi a se ridica, mare arătare a cu- 
răţiei [lui Petru] era. Deci vedenia aceasta se face pentru cei cărora avea 
să le povestească pe urmă. Fiindcă el auzise: „în calea păgînilor să nu 
mergeţi!” (Matei 10:5). Căci, dacă [mai tîrziu] Pavel a avut trebuinţă de 
tăierea împrejur a lui Timotei şi de jertfă în Ierusalim, cu mult mai vîrtos 
[se cerea a face pogorămînt] atunci, la începutul propovăduirii, cînd erau 
mai neputincioşi.1 Şi [Petru] nu hotărăşte spurcăciunea şi necurăţia asu
pra tuturor mîncărilor, ci doar pentru acelea despre care zicea Legea că 
sînt spurcate şi necurate.2 Şi -  deşi semnul şi închipuirea era pentru 
chemarea „neamurilor”, adică pentru a nu-i socoti spurcaţi şi necuraţi pe 
cei dintru netăierea împrejur -  cuvîntul şi socoteala lui Petru nu avea ară
tarea şi însemnarea pentru oameni, ci pentru cele ce erau oprite în Lege. 
Iar Dumnezeu, arătînd şi dînd însuşirile şi chipul Sfintei Biserici, îi zice 
să nu socotească nimic spurcat, căci „toată făptura lui Dumnezeu este bu
nă şi nimic nu e de lepădat dacă se ia cu mulţumire, căci se sfinţeşte prin 
cuvîntul lui Dumnezeu şi prin rugăciune” (1 Timotei 4:4, 5).3 Astfel, din


1 Adică Petru urma unele păziri ale Legii (cum era a lepăda anumite mîncări şi a tăia 
împrejur) din iconomie, pentru neputinţa Iudeilor Creştini, precum şi Pavel avea să-l 
taie împrejur pe Timotei (capitolul 16:3) şi să aducă jertfă (capitolul 21:26) în biserica 
lui Solomon din aceeaşi pricină, (n. n.)


2 Mult avea să dureze păzirea de către Creştinii Iudei a mîncărilor oprite de Lege şi 
mult a luptat împotriva acestui obicei Pavel, precum vedem în epistolele sale, de pildă în 
cea către Romani, capitolul 14. (n. n.)


3 împărţirea cărnurilor întru „curate” şi „necurate” a fost poruncită de Dumnezeu Iu
deilor numai pentru o vreme, pentru neputinţa lor, ca să nu facă din anumite animale 
idoli (obicei pe care îl văzuseră în Egipt, unde pisica, vulturul, crocodilul, şarpele erau 
„dumnezei”). Dar eresurile legate de „necurăţia” unor mîncări aveau să fie mult mai 
multe, şi pe acestea le osîndeşte Pavel dinainte. Căci iată cum tîlcuieşte stihul de mai 
sus Teofilact: „Toate cele făcute de Dumnezeu sînt bune, precum mărturiseşte Moisi, 
zicînd: «Şi a văzut Dumnezeu toate cîte a făcut şi, iată, erau bune foarte» (Facerea 
1:31). [Iar] zicînd: «toată făptura», Apostolul a înţeles aici bucatele ce se mănîncă de 
oameni. Cu aceasta, apucă mai înainte şi dezrădăcinează eresul Maniheilor şi al celor
lalţi eretici care ziceau că materia lumii este nefăcută, şi fără de început, şi rea şi început 
al tuturor relelor. [Şi de aici încheiau] că toate mîncările, fiind dintru aceea, sînt rele şi 
ele. [Iar Apostolul zice] dimpotrivă, că toată materia este făcută în timp şi că e bună, fi
ind făptură a lui Dumnezeu.”
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vedenia lui Petru învăţăm că feluritele jivine se iau şi se aseamănă la obi
ceiurile oamenilor, căci în vasul pogorît din cer erau tot felul de jivine: 
„cu patru picioare, şi tîrîtoarele pămîntului şi păsările cerului”. Cuvîntul 
îi însemnează pe cei ce aveau să se aducă la credinţă din multe feluri de 
păcate, căci aceştia sînt cei asemănaţi fie celor cu cîte patru picioare, pen
tru aşezarea lor cea dobitocească; fie celor ce se tîrăsc, pentru înveninare; 
fie celor zburătoare, pentru uşurătatea şi nestatornicia minţii lor. Căci, cu 
închipuire [aici, „metaforă”, n. n.], Saducheilor şi Fariseilor li se zice şi


1 λ  J
„şerpi” ; şi „vulpe” lui Irod , şi „cai turbaţi spre muieri” iubitorilor de 
dezmierdări3, şi „oi” oamenilor mai fără de răutate; „capre”, celor bogaţi, 
despre care a zis Domnul că dintru ai lor spini şi mărăcini îneacă cuvîntul 
[bunei vestiri] şi îl fac neroditor4. (


„Şi iarăşi, a doua oară, a fost glas către el: «Cele ce Dumnezeu a cură
ţit, tu să nu le numeşti spurcate!”/ Glasul pare a se zice către dînsul, dar 
se zice cu totul către Iudei, căci, dacă dascălul e certat, cu mult mai vîrtos 
aceia.


(17) Şi, dacă a venit întru sine, Petru se mira ce ar putea să fie  ve
denia pe care o văzuse. Şi iată, bărbaţii trimişi de Corneliu, între-


Maniheismul (eres gnostic iudaic) ca atare a pierit (poate), dar gîndirea de acest fel e 
mai vie ca niciodată, sminteala venind însă acum mai mult dinspre Brahma şi Budha, 
prin „tehnicile ascetice” şi prin „nutriţionismul” pe care le întîlnim peste tot. Căci a te 
hrăni „corect” nu este -  chipurile! -  o problemă de sănătate, precum s-ar putea crede, ci 
una „spirituală”, de folosire a „energiilor pozitive” din unele bucate, căci altele sînt „în
cărcate negativ”. De multe ori, aceşti Manihei ai vremii noastre dau şi lămuriri „ştiinţi
fice”, dar pînă la urmă tot la „puterile” ascunse în cele de mîncare ajung, căci avem de-a 
race cu un Panteism vechi de cînd păcatul, care vede „spiritul” în toată făptura şi caută 
>â-l dobîndească -  printre altele -  din ceea ce ei numesc „hrana vie”, adică din legume, 
verdeţuri, fructe, ouă, lapte, numai anumite cărnuri sau deloc, pregătite cînd şi cum se 
cuvine (după canoanele lor), (n. n.)


1 „Şerpi, pui de vipere -  le zice Mîntuitorul -  cum veţi scăpa de osînda gheenei?” 
Matei 23:33). (n. n.)


‘ „In ceasul acela, au venit la El unii din Farisei, zicîndu-I: «Ieşi şi du-Te de aici, că 
Irod vrea să Te ucidă!» Şi El le-a zis: «Mergînd, spuneţi vulpii acesteia [ .. .]» ” (Luca 
13:31, 32). (n. n.) '


' Ieremia 5:8, n. n.
4 „[Sămînţa] semănată în spini este cel care aude cuvîntul, dar grija acestei lumi şi 


înşelăciunea avuţiei înăbuşă cuvîntul şi îl face neroditor” (M atei 13:22). (n. n.)
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întrebau dacă acolo găzduieşte Simon, numit „Petru”. (19) Şi, tot 
gîndindu-se Petru la vedenie, Duhul i-a zis: „Iată, trei bărbaţi te 
caută; (20) ci sculîndu-te, coboară-te şi mergi împreună cu ei, de 
nimic îndoindu-te, fiindcă Eu i-am trimis.”


„Petru se mira ce ar putea să fie vedenia pe care o văzuse [...]”/ Ce ar 
putea fi vedenia? Masa este pămîntul, fiarele dintr-însa sînt cei din „nea
muri”, iar zicerea „junghie şi mănîncă!” însemnează că şi aceia se cade să 
vină la credinţă; iar că glasul s-a făcut de trei ori însemnează botezul. 
Deci adevărul vedeniei îi arată taina Sfintei Treimi, precum şi credinţa 
întru Sfînta Treime pune înainte adevărata cinstire de Dumnezeu.


„Şi, iată bărbaţii trimişi de Comeliu [...]”/ în bună vreme vin bărbaţii, 
ca să dezlege nedumerirea. Fiindcă şi pe Iosif îl lăsase Hristos să se tul
bure, şi apoi l-a trimis pe înger.1 Căci sufletul primeşte cu lesnire dezle
garea dacă mai-nainte este întru nedumerire. Şi Petru nu petrece multă 
vreme întru nedumerire şi nici mai-nainte ca acei bărbaţi să întrebe dacă 
găzduieşte acolo, ci întru însăşi acea vreme.


„Şi, tot gîndindu-se Petru la vedenie, Duhul i-a zis: «Iată, trei bărbaţi 
te caută» [...]”/ Şi iarăşi acesta este răspunsul lui Petru către ucenici, ca 
să cunoască ei că el se îndoise, dar a fost învăţat să nu se îndoiască. 
Fiindcă ascultă: „Mergi împreună cu ei, de nimic îndoindu-te, fiindcă Eu 
i-am trimis!” Multă este stăpînirea Duhului! Căci ceea ce face Dumne
zeu, aceea face şi Duhul Sfînt.2 Căci îngerul a zis: „rugăciunile tale şi mi
losteniile tale s-au suit spre pomenire înaintea lui Dumnezeu”, ca să arate 
că de acolo [de la Dumnezeu] fusese trimis, dar Duhul nu a zis aşa, ci: Eu 
i-am trimis, deci se cade a te pleca Duhului!


(21) Şi Petru, coborîndu-se la bărbaţii trimişi la el de Corneliu, le-a 
zis: „Iată, eu sînt acela pe care îl căutaţi. Care este pricina pentru


1 „Iosif, logodnicul ei, drept fiind şi nevrînd s-o vădească, a voit s-o lase în ascuns. 
Şi, cugetînd el acestea, iată îngerul Domnului i s-a arătat în vis, grăind: «Iosife, fiul lui 
David, nu te teme a o lua pe Maria, logodnica ta, căci ce s-a zămislit într-însa este de la 
Duhul Sfînt.» [ .. .]  Şi, deşteptîndu-se din somn, Iosif a făcut aşa precum i-a poruncit în 
gerul Domnului şi a luat-o la el pe logodnica sa” (M atei 1:19, 20 ,2 4 ). (n. n.)


2 Tîlcuitorul arată de multe ori că Sfîntul Duh este Dumnezeu, zicînd că una este lu
crarea celor trei Feţe ale Prea-Sfintei Treimi, precum una este şi fiinţa Lor, pentru că 
vrea să îi păzească pe cititori de eresul luptătorilor de Duh. (n. n.)
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care aţi venit?” (22) Iar ei au zis: „Corneliu sutaşul -  bărbat 
drept, şi temător de Dumnezeu şi mărturisit de tot neamul Iudei
lor -  a fost înştiinţat de către un sfînt înger să trimită să te cheme 
acasă la el, ca să audă graiuri de la tine.” (23) Deci, chemîndu-i 
înăuntru, i-a ospătat. Iar a doua zi, sculîndu-se, a plecat împreu
nă cu ei, şi cîţiva din fraţii cei din Iope l-au însoţit. (24) Şi în ziua 
următoare au intrat în Chesaria.


„Iată, eu sînt acela pe care îl căutaţi! [...]”/ Mai întîi a mărturisit că el 
este acela pe care îl căutau şi abia apoi întreabă pricina, ca, dacă îl vor 
sili1, să iasă îndată cu dînşii; iar dacă nu, să-i găzduiască şi să-i ospăteze 
pe ei în casă.


„Iar ei au zis: «Corneliu sutaşul, bărbat drept, şi temător de Dumnezeu 
şi mărturisit de tot neamul Iudeilor» [...]”/ Trimişii zic aceste laude pen
tru Corneliu ca să-l înduplece [pe Petru să creadă] că înger i se arătase 
aceluia şi că începutul chemării „neamurilor” s-a făcut de la un bărbat 
cucernic şi care se arătase vrednic din fapte. Căci -  dacă aşa s-a făcut [în
ceputul chemării „neamurilor”], şi [Iudeii] tot se smintesc -  ce nu s-ar fi 
întîmplat dacă nu ar fi fost aceasta? Iar acest cuvînt: „a fost înştiinţat de 
către un sfînt înger să te cheme acasă la el”, arată că îi trimisese nu ca şi 
cum l-ar fi defăimat, ci pentru că aşa i se poruncise. Deci -  zice -  să nu-1 
treci cu vederea şi să nu-1 defaimi [pe Corneliu]!


„Deci, chemîndu-i înăuntru, i-a ospătat.”/ Aşadar, mai-nainte îi ospă
tează şi-i găzduieşte bine, împrietenindu-şi-i. „Iar a doua zi, sculîndu-se, 
a plecat împreună cu ei.” Iar că au mers cu dînsul unii din Iopi, aceasta 
era iconomie dumnezeiască, pentru a fi martori mai tîrziu, cînd va urma 
trebuinţa ca Petru să dea răspuns.


Iar Corneliu îi aştepta şi îşi chemase acasă la el rudeniile şi prietenii 
cei iubiţi. (25) Şi, cînd a fost să intre Petru, Corneliu, întimpinîn- 
du-l, i s-a închinat căzînd la picioarele lui. (26) Iar Petru l-a ridi
cat, zicîndu-i: „Scoală-te! Şi eu sînt om.” (27) Şi, vorbind cu el, a 
intrat şi a găsit pe mulţi adunaţi.


Căci Legea nu îngăduia Iudeilor să intre în casa păgînilor, ceea ce îi va şi spune Pe- 
tu  lui Corneliu, precum se va vedea mai jos. Deci -  zice -  chiar dacă ar fi fost altă pri- 
crrîă. Petru ar fi mers numaidecît cu soldatul şi cu ceilalţi doi, dar silit de faptul că erau
isfcmitori. (n. n.)
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Vestit era bărbatul şi în vestită cetate locuia. „Şi îşi chemase acasă la 
el rudeniile şi prietenii cei iubiţi.”/ Acest lucru este cu adevărat al priete
nului cel temător de Dumnezeu, care îi face părtaşi de toate aceste bună
tăţi pe prietenii cei iubiţi. Şi „prieteni iubiţi” îi numeşte în chip cuvenit pe 
aceia în care se încredea pururea cînd îi era nevoinţa pentru asemenea lu
cruri. Şi mi se pare că prietenii şi rudeniile se şi ospătau la dînsul. Şi vezi 
cum a crezut că Petru va veni negreşit, căci îngerul nu i se arătase lui în 
somn, ci deştept fiind şi ziua.


„Iar Petru l-a ridicat, zicîndu-i: «Scoală-te! Şi eu sînt om.»”1/ Cu 
aceasta, şi pe alţii i-a învăţat, şi lui Dumnezeu I-a mulţumit, şi smerenia 
şi-a arătat-o. Şi vezi că mai-nainte de altele, aceasta îi învaţă pe dînşii, ca 
nimic mare să nu nălucească pentru ei înşişi.


(28) Şi a zis către ei: „Voi ştiţi că nu se cuvine unui bărbat Iudeu să 
se lipească sau să se apropie de cel de alt neam, dar mie 
Dumnezeu mi-a arătat să nu numesc pe nici un om «spurcat» sau 
«necurat». (29) De aceea, chemat fiind să vin, am venit fără  
îndoire. Deci vă întreb: Pentru ce pricină m-aţi chemat?” (30) 
Corneliu a zis: „Sînt patru zile pînă în ceasul acesta de cînd eram 
postind şi mă rugam în casa mea, în ceasul al nouălea. Şi iată un 
bărbat în haină luminată a stat în faţa mea (31) şi a zis: 
«Corneliu, a fost ascultată rugăciunea ta şi milosteniile tale au 
fost pomenite înaintea lui Dumnezeu. (32) Trimite deci la lopi şi 
cheamă-l pe Simon, cel ce se numeşte Petru; el este găzduit în 
casa lui Simon curelarul, lîngă mare. Cînd va veni, el îţi va spu
ne.» (33) Deci numaidecît am trimis la tine; şi tu ai făcut bine că 
ai venit. Şi acum, noi toţi stăm de faţă înaintea lui Dumnezeu, să 
ascultăm toate cele poruncite ţie de Domnul.”


1 Aşa le va zice şi Pavel Licaonilor (vezi la capitolul 14:15). Ei zic aceasta pentru a 
împiedica antropolatria, în care omul cade atît de lesne, măcar că e cea mai jalnică 
formă de idolatrie: închinarea la propria fire omenească. Adică întocmai ce se întîmplă 
acum, cînd în fiecare ceas se mai plăsmuieşte un mic om-zeu, fie de către industria 
sportului, fie de către aceea a spectacolului sau de aceea a politicii. El e numit chiar 
„idol”, cum i se zice şi azi lui El vis Presley, „trecut în nefiinţă” de 30 de ani; ori, „star”, 
cu derivatele: „superstar” (de unde ,Jesus Christ superstar”), „megastar” şi chiar „por- 
nostar”; ori „campion”, ori „preşedinte”, ori „director de conştiinţe”, ori „vector de opi
nie”. în spatele denumirilor acestora tot mai sucite se ascunde aceeaşi trufaşă umilinţă a 
omului faţă de om, veche de la căderea lui Adam, doar că tot mai neîntemeiată, (n. n.)
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„Voi ştiţi că nu se cuvine unui bărbat Iudeu să se lipească sau să se 
apropie de cel de alt neam, dar mie Dumnezeu mi-a arătat să nu numesc 
pe nici un om «spurcat» sau «necurat». ”/ îndată le vorbeşte despre iubi
rea de oameni a lui Dumnezeu şi le arată că El le-a dăruit lor mari bună
tăţi. Şi, grăind lucruri mari, totodată se şi smereşte. Căci n-a zis: Noi, Iu
deii, care de nimeni nu voim şi nu primim a ne lipi, am venit către voi -  
ci: Voi ştiţi că Dumnezeu ne-a poruncit să nu ne apropiem de cel de alt 
neam, căci e lucru fără de lege a ne lipi de altă seminţie. Dar se cuvine -  
zice -  a însemna că acelaşi Dumnezeu a dat voie norodului Creştinesc să 
nu numească „spurcat” sau „necurat” pe nici un om, ci să fie împreună cu 
ceilalţi ca şi cu unii ce au nădejdi să creadă în Hristos.


„Deci vă întreb: Pentru ce pricină m-aţi chemat?”/ Petru auzise toată 
pricina şi de la ostaşi, însă voieşte ca întîi ei să mărturisească, pentru a-i 
face îndatoraţi credinţei.


„Sînt patru zile pînă în ceasul acesta de cînd eram postind mă rugam 
în casa mea, în ceasul al nouălea [...]”/ Ce este aceasta? Mie mi se pare 
că acesta îşi hotărîse vremi de viaţă prea cu luare-aminte şi întru oarecare 
zile. Căci pentru aceasta a zis: „sînt patru zile”. Deci aceasta [de faţă] 
este o zi; aceea întru care s-au dus cei trimişi de el, încă una; aceea întru 
care au venit, iarăşi una; şi întru a patra s-a rugat, încît aceea [în care i s-a 
arătat îngerul] este a doua după aceea întru care s-a rugat. Vezi cît de 
mare lucru este rugăciunea?! Cînd s-a dat pe sine spre evlavie, atunci i se 
arată lui îngerul.


„Şi iată un bărbat în haină luminată a stat în faţa mea [...]”/ Nu zice: 
„înger”, ci: „bărbat”, atît este de lipsit de trufie. Şi vedeţi minte deştepta
tă, vedeţi cît de vrednic era de acestea toate!


„Şi acum noi toţi stăm de faţă înaintea lui Dumnezeu [...]”/ Aşa se cu
vine robilor lui Dumnezeu să ia aminte şi să asculte.


(34) Şi, deschizîndu-şi gura, Petru a zis: „Cu adevărat, cunosc că 
Dumnezeu nu este făţarnic. (35) Ci, întru tot neamul, cel ce se 
teme de El şi face dreptate este primit de El. (36) Cuvîntul pe care 
l-a trimis El fiilor lui Israil, binevestind pacea prin Iisus Hristos, 
Acesta este Domn peste toate. (37) Voi ştiţi cuvîntul care s-a făcut 
în toată ludeea, începînd din Galileea, după botezul pe care l-a 
propovăduit loan. (38) (Adică despre) Iisus din Nazaret, cum L-a
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uns Dumnezeu cu Duhul Sfînt şi cu putere pe Acesta, care a um
blat făcînd bine şi vindecîndu-i pe toţi cei împresuraţi de diavolul, 
pentru că Dumnezeu era cu El. (39) Şi noi sîntem martori pentru 
toate cele ce a făcut El în ţinutul Iudeilor şi în Ierusalim; pe 
Acesta L-au omorît, spînzurindu-L pe lemn. (40) Dar Dumnezeu 
L-a înviat a treia zi şi I-a dat să Se facă arătat, (41) nu la tot no
rodul, ci nouă, martorilor dinainte rînduiţi de Dumnezeu, care 
am mîncat şi am băut cu El, după ce a înviat din morţi. (42) Şi 
ne-a poruncit să propovăduim norodului şi să mărturisim că El 
este Cel rînduit de Dumnezeu să fie  judecător al viilor şi al morţi
lor. (43) Despre Acesta mărturisesc toţi Proorocii, că tot cel ce 
crede în El va primi iertarea păcatelor prin numele Lui."


Acest cuvînt: „cu adevărat, cunosc că Dumnezeu nu este făţarnic”, 
arată că Dumnezeu nu caută la felurimea feţelor, ci la osebirea faptelor. 
Şi prin cele zise însemnează luminat că acel Dumnezeu de care se temea 
Comeliu -  despre care se învăţase prin Lege şi prin Prooroci, pentru Care 
făcea şi milosteniile -  Acesta e întru adevăr Dumnezeu, dar că îi lipsea lui 
cunoştinţa Fiului. Şi vezi cum îi smereşte cugetul, zicînd: „întru tot nea
mul”, ca să nu-şi închipuie că „neamurile” sînt în starea celor lepădaţi.


„[...] şi face dreptate [...]”/ „Dreptate” numeşte toată fapta bună [a 
credinţei, n. n.]. Şi n-a zis: întru tot neamul, cel ce face dreptate se mîn- 
tuieşte -  ci: „este primit”, adică, „este primit la a se învrednici de credin
ţă”, ca şi cum ar fi zis: Dumnezeu nu leapădă pe nimeni, ci îi primeşte pe 
toţi cei care cred.


„[...] Cuvîntul pe care l-a trimis El fiilor lui Israil [...]”/ Dă fiilor lui 
Israil partea prea-bună.1


„[...] cum L-a uns Dumnezeu cu Duhul Sfînt şi cu putere pe Acesta 
[...]”/ Şi acestea le zice ca să-i încredinţeze pe cei ce erau de faţă că 
Dumnezeu L-a uns cu Duhul Sfînt, după firea Lui cea omenească. Căci, 
de vreme ce Cuvîntul S-a deşertat pe Sineşi şi S-a împărtăşit de sînge şi 
de trup asemenea cu noi, se zice că El ia după omenire cele ce erau ale 
Sale după fire, ca Dumnezeu. Căci le primeşte întru Sineşi nu pentru El 
însuşi, ci pentru noi, ca întru o pîrgă. Iar acest cuvînt: „vindecîndu-i pe


1 Ca să nu se mîndrească în deşert păgînii în faţa celui dintîi norod al lui Dumnezeu, ca
re e „măslinul cel bun”, cum arată Pavel în epistola către Romani, la capitolul 11. (n. n.)
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toţi cei împresuraţi de diavolul”, arată că acela făcuse multe ciuntiri dră
ceşti şi strîmbări ale trupurilor.


„[...] pe Acesta L-au omorît, spînzurîndu-L pe lemn.”/ Iarăşi le gră
ieşte pe cele smerite. Şi zice că L-au omorît după ce a arătat că de la 
Dumnezeu fusese trimis, ca să nu năluceşti sau să gîndeşti ceva necuvios. 
Vezi-i pe dînşii [pe Apostoli] cum nicăieri nu ascund crucea, ci împreună 
cu celelalte pun şi chinul.


„[...] nu la tot norodul, ci nouă, dinainte rînduiţi de Dumnezeu [...]”/ 
Căci El i-a ales pe dînşii.1 Şi acest lucru tot lui Dumnezeu îl dau şi îl so
cotesc, zicînd: „martorilor dinainte rînduiţi de Dumnezeu”.2


„[...] care am mîncat şi am băut cu El, după ce a înviat din morţi”/ 
Vezi de unde adeverează învierea? Dar pentru ce Hristos nu a făcut nici 
un alt semn după ce a înviat, ci numai a mîncat şi a băut? Pentru că învie
rea era mare semn, şi spre dovedirea ei nimic nu era mai mare şi mai tare 
decît a mînca şi a bea.3


„[...] şi să mărturisim că El este Cel rînduit de Dumnezeu să fie jude
cător al viilor şi al morţilor.”/ Şi să mărturisim arătat -  zice -  ca să nu 
poată alerga [nimeni] la neştiinţă. Şi n-a zis că El este Fiul lui Dumnezeu, 
ci pe aceea care îi înfricoşa mai mult pe dînşii, anume că „El este Cel 
rînduit de Dumnezeu să fie judecător al viilor şi al morţilor”.


Apoi, aduce întărirea de la Prooroci, căci mare slavă aveau aceia. 
Deci, după ce i-a clătinat cu frica, aduce pe urmă şi iertarea, nu de la Dîn- 
sul zisă, ci de la Prooroci. înfricoşarea le-o zice de la Dînsul, iar blînde- 
ţea de la Prooroci: „Despre Acesta mărturisesc toţi Proorocii că tot cel ce 
crede în El va primi iertarea păcatelor [...]”/ Zice: Cîţi Prooroci au grăit


1 După cuvîntul Mîntuitorului: „Oare nu v-am ales Eu pe voi?” (loan  6:70). (n. n.)
2 Adică acelora despre care Dumnezeu a ştiut dinainte că îl vor mărturisi pînă la ca


păt, primind chiar să moară pentru această mărturisire, (n. n.)
3 într-adevăr, numai aceasta a putut să-i încredinţeze pe ucenici că înviase cu trupul în 


chip adevărat, că nu era nălucire, precum citim: „Şi, pe cînd vorbeau ei acestea, El a stat îri 
mijlocul lor şi le-a zis: «Pace vouă!» Iar ei, înspăimîntîndu-se şi înfricoşîndu-se, credeau 
că văd duh. Şi Iisus le-a zis: «De ce sînteţi tulburaţi şi pentru ce se ridică astfel de gînduri 
în inima voastră? Vedeţi mîinile Mele şi picioarele Mele, că Eu însumi sunt; pipăiţi-Mă şi 
vedeţi, căci duhul nu are came şi oase, precum Mă vedeţi pe Mine că am.» Şi, zicînd aces
tea, le-a arătat mîinile şi picioarele Sale. Iar ei încă necrezînd de bucurie şi minunîndu-se, 
El le-a zis: «Aveţi aici ceva de mîncare?» Iar ei i-au dat o bucată de peşte fript şi dintr-un 
fagure de miere. Şi, luînd, a mîncat înaintea lor” (Luca 24:36-43). (n. n.)
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pentru lăsarea păcatelor, întru acest Iisus au zis că se vor lăsa acelea. Aşa 
zice şi Isaia, a Lui faţă [„persoană”, n. n.] aducînd-o în mijloc: „Eu sînt 
Cel ce şterg păcatele tale, şi fărădelegile tale!” (Isaia 43:25).


(44) încă grăind Petru aceste cuvinte, Duhul Sfînt a căzut peste toţi 
cei care ascultau cuvîntul. (45) Şi s-au spăimîntat credincioşii 
tăiaţi împrejur cîţi veniseră cu Petru pentru că darul Duhului 
Sfînt s-a revărsat şi peste „neamuri”. (46) Căci îi auzeau pe ei 
vorbind în limbi şi mărindu-L pe Dumnezeu. Atunci a răspuns 
Petru: (47) „Oare poate cineva să oprească apa, ca să nu fie  
botezaţi aceştia care au primit Duhul Sfint ca şi noi?” (48) Şi a 
poruncit ca aceştia să fie  botezaţi în numele lui Iisus Hristos. 
Atunci l-au rugat să mai rămînă la ei cîteva zile.


Vezi iconomia lui Dumnezeu?! El nu a lăsat să se săvîrşească cuvîn
tul, nici să se facă botezul din porunca lui Petru; ci, văzînd că mintea lor 
era minunată şi că au crezut că botezul este negreşit lăsare a păcatelor, 
Duhul a venit asupră-le. încă şi în limbi grăiau, lucru care i-a spăimîntat 
pe cei ce veniseră împreună cu Petru, Dumnezeu mai-nainte iconomi- 
sindu-i lui mare răspundere de îndreptăţire dintru aceasta.1


„Oare poate cineva să oprească apa, ca să nu fie botezaţi aceştia?”/ 
Dar ce trebuinţă mai era de apă, după ce Sfîntul Duh căzuse peste dînşii? 
Voi spune eu această trebuinţă, descoperindu-vă taina cea ascunsă. întru 
[apa botezului] se săvîrşesc semne dumnezeieşti, mormînt şi omorîre, în
viere şi viaţă. Căci, aşa cum nouă ne e lesne a ne cufunda şi a ieşi din 
scăldătoare, cu aceeaşi lesnire îi este lui Dumnezeu a-1 îngropa pe omul 
cel vechi şi a-1 arăta pe cel nou. Şi de trei ori se face [cufundarea în apă], 
ca să te înveţi că acolo se împlineşte aceasta cu puterea Tatălui, şi a Fiu
lui şi a Sfîntului Duh. Şi că ceea ce se zice este cu socoteală, auzi-1 pe Pa
vel zicînd: „Aşadar, prin botez, ne-am îngropat împreună cu El întru 
moarte, ca -  precum Hristos S-a sculat din morţi, prin slava Tatălui -  aşa 
să umblăm şi noi întru înnoirea vieţii;2 Căci, dacă am fost sădiţi împreună


1 Pentru că darul Duhului a venit asupra acelor netăiaţi împrejur înainte ca Petru să-i 
boteze, încît el nu mai putea fi judecat că a adus în Biserică nişte ne-Iudei. (n. n.)


2 „Aici -  tîlcuieşte Teofilact -  Apostolul adaugă chipul şi pricina pentru care noi am 
murit păcatului. Şi zice că murim păcatului fiindcă, prin Sfîntul Botez, ne-am botezat
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cu asemănarea morţii Lui, atunci vom fi părtaşi şi ai învierii Lui, cu- 
noscînd că omul nostru cel vechi a fost răstignit împreună cu El, ca să se 
nimicească trupul păcatului, pentru a nu mai sluji noi păcatului”1 (Ro
mani 6:4-6).


CAPITOLUL X


întru moartea lui Hristos, adică ne-am botezat ca să murim şi noi întru asemănarea mor
ţii, precum Acela a murit cu lucrul. Căci, ceea ce a fost pentru Hristos crucea şi 
mormîntul, aceasta este pentru noi. Creştinii, botezul, deşi nu în acelaşi fel. Pentru că 
Hristos a murit şi S-a sculat din morţi după trup (trupeşte), iar noi, murind întru botez 
după păcat, vom învia după fapta bună. Şi -  precum Hristos S-a sculat din morţi «prin 
slavaTatălui», adică prin Sine şi prin a Sa dumnezeire (căci «slava Tatălui» este Fiul) -  
aşa şi noi vom învia cu altă înviere, cu vieţuirea cea nouă adică. Pentru că, dacă curvarul 
se va face întreg-înţelept [curat, feciorelnic cu cugetul, n. n.], iată, întru el s-a făcut şi 
moarte, şi viaţă, adică răutatea a murit întru dînsul, iar fapta bună a înviat şi viază” (în 
tîlcuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)


1 ,,Pavel nu a zis că ne-am împărtăşit cu asemănarea morţii lui Hristos, ci că am fost 
«împreună sădiţi», prin sădire arătînd rodul ce urmează dintr-însa. Pentru că trupul 
Domnului, îngropîndu-se în pămînt, a adus rodul mîntuirii lumii. Iar noi -  fiindcă ne în
gropăm în apă după păcat aşa cum El a fost îngropat în pămînt după trup, fâcîndu-ne 
astfel împreună sădiţi -  ne facem părtaşi întru asemănarea morţii Lui, deci şi a învierii 
Lui, moştenind şi noi viaţa veşnică, dacă vom arăta învierea prin faptele bune [ale cre
dinţei, n. n.]. Pentru că «omul nostru cel vechi», adică răutatea, «s-a răstignit împreună 
cu El», adică s-a îngropat prin botez asemenea cu trupul lui Hristos, «ca să se strice tru
pul păcatului», anume răutatea aceasta, alcătuită din osebite părţi, care era ca un trup. 
Altfel spus, ca să se strice trupul nostru cel păcătos (sau zămislit întru păcat -  după Co- 
resi). De aceea zice că trupul trebuie să fie nimicit, nu pentru a se pierde şi a se topi ca 
trupurile moarte, ci ca să nu mai păcătuiască” (Sfîntul Nicodim Aghioritul, în tîlcuirea 
epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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(1) Apostolii şi fraţii care erau în Iudeea au auzit că şi păgînii au 
primit cuvîntul lui Dumnezeu. (2) Şi, cînd Petru s-a suit în Ieru
salim, cei dintru tăierea împrejur se priceau cu el, (3) zicîndu-i: 
„Ai intrat la bărbaţi netăiaţi împrejur şi ai mîncat cu ei!” (4) Şi, 
începînd, Petru le-a povestit pe rind, zicînd: (5) „Eu eram în 
cetatea Iopi, rugîndu-mă; şi am văzut, întru uimirea minunii, ve
denie: coborîndu-se un vas ca o masă mare de pînză, legată în 
patru cornuri, slobozindu-se din cer, şi a venit pînă la mine. (6) 
Căutînd spre aceasta, luam seama, şi am văzut fiarele cu cîte pa
tru picioare ale pămîntului, şi tîrîtoarele şi păsările cerului. (7) Şi 
am auzit glas zicîndu-mi: «Sculîndu-te, Petre, junghie şi mănîn- 
căl» (8) Şi am zis: «Nicidecum, Doamne! -  căci nimic spurcat 
sau necurat n-a intrat vreodată în gura mea!» (9) Şi glasul mi-a 
răspuns a doua oară din cer: «Cele ce Dumnezeu a curăţit, tu să 
nu le numeşti spurcate!» (10) Şi aceasta s-a făcut de trei ori, şi au 
fost ridicate iarăşi toate în cer.


Văzut-ai rîvna pe care o aveau pentru Lege? Nu s-au sfiit şi nu s-au 
cucernicii de vrednicia lui Petru, nici de semnele ce se făcuseră, nici de 
cîtă ispravă era a primi [aceia] cuvîntul, ci se priceau pentru acelea mici. 
Cei dintru tăierea împrejur se priceau cu Apostolii! Să nu fie! Şi nu zic: 
Pentru ce ai vestit „neamurilor”? -  ci: Pentru ce ai mîncat împreună cu 
cei din „neamuri”? Iar Petru nu a stat împotriva pricirii acesteia mici, ci 
împotriva aceleia mari. Căci va zice: Dacă ei s-au împărtăşit de Duhul, 
cum era cu putinţă să nu se împărtăşească [de botez]? Şi prin răspunsurile 
lui se arată că el nu e nicăieri pricinuitor, ci pretutindeni Dumnezeu, spre 
Care pe toate le-a aruncat. Căci zice: El a arătat vasul, iar eu am grăit îm
potrivă. Apoi, El mi-a zis iarăşi [să mănînc], dar nici aşa nu L-am ascul
tat. Mai departe, Duhul mi-a poruncit să merg, şi mergînd -  zice -  nu am 
alergat să botez îndată, ci iarăşi Dumnezeu le-a lucrat pe toate.


„Şi am auzit glas zicîndu-mi [...]”/ Destulă dovadă era şi aceasta să-i 
înduplece. Căci, văzînd masa, la aceasta s-a adăugat încă şi glas: „«Scu
lîndu-te, Petre, junghie şi mănîncă!» Şi am zis: «Nicidecum, Doamne!»”
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Vedeţi -  zice -  că am făcut ce era în puterea mea: am zis că niciodată nu 
am mîncat [din cele necurate]. Căci răspunsul acesta priveşte către ce 
ziceau aceia, că adică intrase şi mîncase împreună cu [păgînii]. Şi le dă 
lor răspuns de îndreptăţire, nevoind să folosească vrednicia dascălului. 
Căci, cu cît grăieşte mai cu blîndeţe, cu atît mai mult îi supune pe dînşii.


(11) Şi iată, trei bărbaţi au sosit îndată la casa întru care eram, tri
mişi către mine din Chesaria. (12) Şi Duhul mi-a zis să merg cu 
ei, de nimic îndoindu-mă. Şi au venit împreună cu mine şi aceşti 
şase fraţi şi am intrat în casa bărbatului. (13) Şi el ne-a vestit 
cum a văzut îngerul stînd în casa lui şi zicînd: «Trimite bărbaţi la 
Iopi şi cheamă-lpe Simon, ce se numeşte ş i ,Petru’, (14) care va 
grăi către tine cuvinte prin care te vei mîntui tu şi toată casa ta.»
(15) Şi, cînd am început eu a grăi, a căzut peste ei Duhul Sflnt, ca 
şi peste noi la început. (16) Şi mi-am adus aminte de cuvîntul 
Domnului, cum a zis: «loan a botezat cu apă; voi însă vă veţi bo
teza cu Duh Sfînt» (Matei 3:11). (17) Deci, dacă Dumnezeu a dat 
acelaşi dar ca şi nouă celor care au crezut în Domnul Iisus Hris
tos, cum puteam eu să-L opresc pe Dumnezeu?” (18) Auzind aces
tea, au încetat, şi-L slăveau pe Dumnezeu, zicînd: ,,Aşadar, şi 
«neamurilor» le-a dat Dumnezeu pocăinţă spre viaţă.”


„Şi au venit împreună cu mine şi aceşti şase fraţi [ ...]”/ Nimic nu este 
mai smerit decît cînd aduce mărturia fraţilor. Nu le povesteşte nici despre 
cele zise de înger lui Corneliu („rugăciunile tale şi milosteniile tale”), 
nici despre blîndeţea bărbatului, nici nu le zice că Duhul l-a trimis, şi că 
Dumnezeu a poruncit şi că l-a luat de acolo prin înger; ci se întăreşte din 
cea mai de pe urmă, care şi singură era semn fără de îndoire. Şi nu se în
destulează cu cele zise, ci le aduce aminte şi de cuvîntul Domnului, adi
că: „voi însă vă veţi boteza cu Duh Sfînt”, zicînd: Nimic nou nu s-a făcut, 
ci aceea zisă mai-nainte de Domnul. De aceea -  zice -  nu se cădea a-i bo
teza, dar botezul se săvîrşise, fiindcă Duhul a căzut peste dînşii. De aceea 
nici nu zice: Le-am poruncit mai-nainte să se boteze! Dar ce? „Au poate 
cineva să oprească apa, ca să nu fie botezaţi aceştia?” -  dintru aceasta 
arătîndu-se că el nu făcuse nimic.


„Deci, dacă Dumnezeu le-a dat lor acelaşi dar ca şi nouă [...]”/ Darul 
acela -  zice -  pe care l-am avut noi, l-au luat şi aceia. A adăugat: „acelaşi
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dar ca şi nouă” ca să le astupe gurile. Dumnezeu -  zice -  nu lasă ca ei să 
aibă darul mai mic [decît noi] după ce au crezut, ci întocmai l-a dat şi lor. 
Şi nu zice: „ca şi vouă”, ci: „ca şi nouă”, adică: De ce pătimiţi în chip 
nevrednic, de vreme ce noi înşine îi numim pe dînşii „părtaşi”.


„[...] cum puteam eu să-L opresc pe Dumnezeu? [...]”/ Celor care îi 
cereau socoteală şi îl mustrau, le dă răspuns foarte cu înfruntare şi greu. 
Nu puteam -  zice -  să opresc ceea ce se făcea! Şi, din cuvintele acestea, 
s-au smerit aceia şi s-au liniştit. Vezi că din grăirea către norod a lui Pe
tru, după ce le-a vestit cele făcute, toate s-au făcut bine. De aici s-a des
chis de acum încolo uşa către „neamuri”.


(19) Deci cei ce se risipiseră din cauza tulburării făcute pentru Şte
fan, au trecut pînă în Fenicia, şi în Cipru şi în Antiohia, nimănui 
grăind cuvîntul în afara Iudeilor. (20) Şi erau unii dintre ei, 
bărbaţi Ciprioţi şi Cirinei care, venind în Antiohia, vorbeau şi că
tre Elini, binevestindu-L pe Domnul Iisus. (21) Şi mîna Domnului 
era cu ei şi era mare numărul celor care au crezut şi s-au întors la 
Domnul. (22) Şi s-a auzii cuvîntul despre dînşii la urechile 
Bisericii din Ierusalim, şi l-au trimis pe Varnava să meargă pînă în 
Antiohia. (23) Care, mergînd şi văzînd darul lui Dumnezeu, s-a 
bucurat şi-i îndemna pe toţi să petreacă întru Domnul întru voinţa 
inimii. (24) Căci era bărbat bun şi plin de Duh Sfînt şi de credinţă. 
Şi s-a adăugat Domnului norod mult. (25) Şi a mers Varnava la 
Tars, ca să-l caute pe Saul. (26) Şi, aflîndu-l, l-a adus în Antiohia. 
Şi au fost un an întreg adunîndu-se în biserică şi învăţînd mult 
norod. Şi în Antiohia, întîia oară, ucenicii s-au numit „Creştini”.


Nu mică ispravă a făcut goana, fiindcă celor care-L iubesc pe Dumne
zeu toate li se fac spre bine. Căci -  cînd a fost ucis Ştefan, cînd Pavel s-a 
primejduit de două ori [să fie ucis], cînd Apostolii au fost bătuţi -  atunci 
s-au primit „neamurile”, lucru despre care zice şi Pavel, grăind către 
Elinişti: „Vouă se cădea să vi se grăiască mai întîi cuvîntul lui Dumne
zeu; dar, de vreme ce îl lepădaţi, judecîndu-vă nevrednici de viaţa veş
nică, iată, ne întoarcem către «neamuri»” (vezi mai jos, capitolul 13:46). 
Şi îi numeşte „Elinişti” poate pentru că nu ştiau evreieşte. Iar aceea: „şi 
mîna Domnului era cu ei”, arată că săvîrşeau semne. Vezi pentru ce a fost 
nevoie de semne şi acum: ca să creadă.
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„[...] şi l-au trimis pe Vamava să meargă pînă în Antiohia.”/ De ce 
nu-i scriu lui Pavel, ci îl trimit pe Vamava? încă nu ştiau fapta bună a lui 
Pavel.


„Căci era bărbat bun şi plin de Duh Sfînt şi de credinţă.”/ Nu este ace
laşi lucru a fi bun Dumnezeu, şi a fi bun bărbatul. Căci Dumnezeu este 
bun din fire, fiind început şi izvor al bunătăţilor; iar bărbatul nu e bun din 
fire, ci din dobîndirea şi împărtăşirea faptei bune.1 „Şi a mers Vamava la 
Tars, ca să-l caute pe Saul.”/ Foarte bun era bărbatul, şi fără de răutate şi 
iertător. L-a căutat -  zice -  pe nevoitorul şi pe voievodul.


„Şi au fost un art întreg adunîndu-se în biserică şi învăţînd mult no
rod.”/ Nu mică este lauda cetăţii, căci ea s-a îndulcit atîta vreme de gura 
aceluia mai întîi decît toate celelalte.


„Şi în Antiohia, întîia oară, ucenicii s-au numit «Creştini».”/ A lui Pa
vel este şi isprava aceasta, să ridice numele acesta la atîta înălţime, ca pe 
un semn. Căci -  unde au crezut trei mii, unde cinci mii, unde atîta mulţi
me -  nu s-a făcut nimic de acest fel, ci se numeau „cei din cale”. Şi aici 
s-au învrednicit întîi de un nume ca acesta. Şi ni se cuvine a însemna că 
mai mult pentru aceasta s-a învrednicit Antiohia de scaun patriarhal, pen
tru că acolo s-au numit întîi „Creştini”.


(27) în  zilele acelea, s-au coborit de la Ierusalim în Antiohia pro
oroci. (28) Şi -  sculîndu-se unul dintre ei, cu numele Agav -  a 
arătat prin Duhul că va f i  în toată lumea foamete mare, care a şi 
fost în zilele chesarului Clavdiu2. (29) Iar ucenicii au hotărît ca 
fiecare dintre ei, după cum avea, să trimită spre slujba fraţilor 
care locuiau în Iudeea; (30) ceea ce au şi făcut, trimiănd 
presviterilor prin mîna lui Vamava şi a lui Saul.


„[...] s-au coborît Prooroci.”/ Atunci cum zice Hristos că Legea şi 
Proorocii au fost pînă la loan?3 Spune aceasta despre acei Prooroci care 
mai-nainte glăsuiseră venirea Lui.


1 Aşa se desluşeşte zicerea Mîntuitorului: „Nimeni nu este bun decît numai unul 
Dumnezeu” (M atei 19:17). (n. n.)


2 Clavdiu Tiberius Drusus, împărat Roman între anii 41-54, urmaş al lui Caligula. A 
sfirşit omorît de soţia sa Agripinna, mama şi totodată ţiitoarea fiului ei Nero, care o va şi 
ucide la o vreme. (n. n.)


3 „Toţi Proorocii şi Legea au proorocit pînă la loan” (M atei 11:13). (n. n.)
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..] a arătat prin Duhul [...]”/ Duhul Sfînt spune dinainte, ca să nu se 
creadă că foametea s-a făcut din pricina creştinătăţii. Pentru că şi Hristos 
zisese [că va fi foamete].1 Nu pentru aceasta deci, căci dintru început se 
cădea a se întîmpla acest lucru, ci pentru relele făcute asupra Sfinţilor 
Apostoli. Deci, de vreme ce Iudeii zăceau întru dînsele şi stăteau asupra 
Apostolilor, se face foamete mare, mai-nainte vestind relele ce aveau să 
le fie.2


„Iar ucenicii au hotărît ca fiecare dintre ei, după cum avea, să trimită 
spre slujba fraţilor care locuiau în Iudeea.”/ Vezi că însăşi foametea li s-a 
făcut pricinuitoare de mîntuire, căci i-a îndemnat la milostenie. Şi vezi-i 
pe dînşii că, îndată ce au crezut, au şi adus rod nu numai celor de aproa
pe, ci şi celor de departe.


„[...] trimiţînd presviterilor [...]”/ Şi după acest lucru se arată că în 
vremea Apostolilor era şi vrednicia presviterilor, alături de treapta diaco
nilor şi a episcopilor.


1 „Va fi foamete, şi ciumă şi cutremure pe alocuri” (Matei 24:7). (n. n.)
2 Nimicirea Ierusalimului şi împrăştierea lor prin lume, despre care e vorba în multe 


locuri ale Faptelor, (n. n.)
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(1) Iar în vremea aceea, împăratul Irod (Agrippa) a pus mîinile pe 
unii din Biserică, să le facă rău. (2) Şi a ucis cu sabia pe Iacov, 
fratele lui loan. (3) Şi, văzînd că este pe placul Iudeilor, l-a prins 
şi pe Petru (şi erau zilele Azimelor). (4) Pe care l-a băgat în 
temniţă, dîndu-l la patru pătrimi de ostaşi1 ca să-l păzească, vrînd 
să-l scoată la norod după Paşti. (5) Deci Petru era păzit în 
temniţă şi se făcea rugăciune neîncetată către Dumnezeu pentru 
el de către Biserică.


„Iar în vremea aceea, [...]”/ în care vreme? în cea din „zilele chesa- 
rului Clavdiu”2.


„împăratul Irod (Agrippa) [...]”/ Pe Agrippa îl pusese împărat3 peste 
Iudeea Gaius4, stăpînitorul şi împăratul Romanilor, după ce îi surghiunise 
în Lugdun pe Irod [Tetrarhul] şi pe Irodiada. Acela era Irod [Antipa] cel


1 La patru căpetenii cu cîte patru ostaşi, (n. aut.)
2 Aşadar, între anii 41-54. (n. n.)
3 „împărat” e numele unei vrednicii pe care conducătorii Iudeilor nu o mai aveau de 


mult, ei fiind doar nişte guvernatori locali, numiţi şi demişi de singurul împărat de pe 
lume, chesarul de la Roma. Aşa fusese acel Irod, zis „Cel Mare”, din vremea naşterii lui 
Iisus; aşa fusese acel Irod Antipa, din vremea propovăduirii şi Patimii Mîntuitorului, aşa 
era şi acest Agrippa, numit „Irod” pentru că numele acesta ajunsese porecla „împăratu
lui” Iudeilor.


Deci „împăratul” (Irod) Agrippa I era fiul lui Aristobul şi al Verinichii şi nepot al lui 
Irod cel Mare. Caligula l-a făcut mai întîi guvernator al provinciilor stăpînite înainte de 
Filip, apoi „împărat” peste tetrarhiile lui Lysanias şi Antipa (care a fost surghiunit, îm 
preună cu Irodiada), şi în sfîrşit al Samariei şi Iudeii, ajungînd să stăpînească întreaga 
împărăţie a bunicului său, Irod cel Mare. L-a ucis pe Apostolul Iacov cel Mare şi l-a în
chis pe Apostolul Petru. A fost lovit de mînia lui Dumnezeu în a doua zi a unei sărbători 
date în cinstea împăratului Clavdiu, în marele teatru din Chesaria. A murit, la 54 de ani, 
în anul 44, de aceeaşi boală urîtă care îl omorîse şi pe bunicul lui, domnind patru ani ca 
tetrarh şi trei ca „împărat” al întregii Palestine, (n. n.)


4 Gaius Caesar, zis „Caligula”, împărat Roman între 37-41. După pilda lui Iulius Ca
esar şi Augustus, s-a mărturisit pe sine zeu. Printre alte fapte ale sale vrednice de pome
nire, trebuie ştiut că trăia în chip incestuos cu sora sa de sînge şi că şi-a făcut calul sena
tor. (n. n.)
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care îl omorîse pe loan [Botezătorul], după cum istorisesc Iosif [Flaviu] 
şi Evsevie [din Chesaria]. Deci nepotrivirea numelui, a-i zice „Irod” în 
loc de „Agrippa”, s-a făcut ori din greşeala scrisului, ori pentru că avea 
două nume. Fiindcă şi vremea, şi faptele îl arată pe acest Agrippa că a 
fost şi în vremea chesarului Clavdiu, care fusese făcut împărat după 
Gaius.


„[...] a pus mîinile pe unii din Biserică, să le facă rău.”/ Vezi că adu
narea bărbaţilor credincioşi se numeşte „biserică”.1


„Şi, văzînd că este pe placul Iudeilor2, l-a prins şi pe Petru [...]”/ Pen
tru ca nimeni să nu spună că ei [Creştinii] îndrăznesc la moarte fără de 
primejdie -  şi deci fără teamă, fiindcă Dumnezeu îi răpeşte pe dînşii [din 
mîna ucigaşilor] -  pentru aceasta El sloboade să fie ucise şi căpeteniile, 
adică Ştefan şi Iacov, încredinţîndu-i pe ucigaşi că nici aceasta nu-i 
opreşte şi nu-i împiedică pe [credincioşi]. Şi trebuie a însemna că, din cei 
doisprezece ucenici, cel dintîi Iacov a mărturisit. Şi plăcut lucru le era lor 
[Iudeilor] uciderea, şi încă uciderea nedreaptă. Căci ei slujeau poftelor lor 
celor necuvioase, cărora ar fi fost nevoie să le curmeze pornirea. Iar el 
[Agrippa] le-o mai şi întindea, fiind ca un muncitor al celor bolnavi, iar 
nu ca un doctor, cu toate că avea nenumărate pilde de la moşu-său şi de 
la Irod, tatăl său.


„[...] (şi erau zilele Azimelor”). Pe care l-a băgat în temniţă [...] vrînd 
să-l scoată la norod după Paşti”/ Iarăşi deşarta şi de prisos păzire a Legii 
cea cu de-adinsul a Iudeilor! [Ei voiau] să ucidă cu urgia ei, şi făceau 
aceasta întru o asemenea vreme [a praznicului Paştilor].3


„[...] dîndu-1 la patru pătrimi de ostaşi, ca să-l păzească [...]”/ Adică 
la şaisprezece, căci de patru ori patru fac şaisprezece. Şi acest lucru era şi 
al mîniei, şi al fricii. Şi, cu cît mai cu de-adinsul a fost păzirea, cu atît 
mai minunată arătarea [îngerului]. Şi aceasta era pentru Petru, care se fă
cuse mai lămurit şi mai strălucit.


1 De aceea îşi zic sectanţii „adunare”. Dar Biserica, adică ecclesia , e neînchipuit mai 
mult decît adunarea la un loc a credincioşilor, mai bine zis e totul, fiind „trup al lui Hris
tos”, prin Taina Sfintei împărtăşiri, (n. n.)


2 Despre aceasta, tot Sfinţitul Teofilact zice aşa: „Iacov era mare glăsuitor şi cuvîn- 
tător de Dumnezeu, încît aşa de nesuferit a fost Iudeilor, că Irod l-a omorît ca să placă 
acelora” (în tîlcuirea la Marcu). (n. n.)


3 în acea vreme a Azimelor îl uciseseră şi pe Hristos, şi din aceasta mi se pare că se 
vădeşte iarăşi îndrăcirea nerăbdătoare de care erau stăpîniţi. (n. n.)
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„[...] şi se făcea rugăciune neîncetată către Dumnezeu pentru el de către 
Biserică.”/ Auziţi cum se aflau către dascăli! Nu au făcut vreo zarvă, nu 
s-au tulburat, ci s-au dat la rugăciune, aceea ce este ajutătoare cu adevărat.


(6) Şi, cînd Irod era să-l scoată afară, în noaptea aceea Petru era 
dormind între doi ostaşi, legat cu două lanţuri, iar înaintea uşii 
paznicii păzeau temniţa. (7) Şi iată îngerul Domnului a venit, iar 
în casă a strălucit lumină. Şi, lovindu-l pe Petru în coastă, înge
rul l-a deşteptat, zicînd: „Scoală-te curînd!” Şi lanţurile i-au că
zut de la mîini. (8) Şi a zis îngerul către el: „încinge-te şi încal- 
ţă-te!” Şi el a făcut aşa. Şi i-a zis lui: „Pune haina pe tine şi vino 
după mine!” (9) Şi, ieşind, mergea după înger, dar nu ştia că 
ceea ce s-a făcut prin înger este adevărat, ci i se părea că vede 
vedenie. (10) Şi, trecînd de straja întîi şi de a doua, au ajuns la 
poarta de fier care duce în cetate, şi poarta s-a deschis singură. 
Şi, ieşind, au trecut o uliţă, şi îndată îngerul s-a dus de la el.


„[...] Petru era dormind între doi ostaşi [...]”/ Petru nu era îngrijat, 
nici înfricoşat, ci, în aceeaşi noapte în care urma să fie scos, dormea, pe 
toate aruncîndu-le la Domnul. Şi vezi cum era cu de-adinsul păzirea, căci 
păzitorii dormeau cu el. Dar pentru ce a strălucit lumină? Ca Petru să 
vadă şi să audă, şi să nu creadă că este nălucire. Şi aceasta: „Scoală-te 
curînd!”, a zis-o ca el să nu se lenevească. încă l-a şi lovit, atît de greu 
dormea Petru. Iar acest cuvînt: „lovindu-l pe Petru în coastă”, nu însem
nează că îl tulbura, ci că îl îndupleca să nu întîrzie.


„încinge-te şi încalţă-te!”/ Cum de făcea Petru afară de porunca ce 
zice: „Să nu cîştigaţi aur, nici argint, nici două haine, nici încălţăminte, 
nici brîu, nici toiag!” (Matei 10:10) -  de vreme ce el avea brîu, haine şi 
încălţăminte? Şi mai ales întru acea vreme [de primăvară] se cuvenea să 
fie desculţ, căci trebuinţa cea multă a încălţărilor este iama. încă şi Pavel, 
scriindu-i lui Timotei să vină mai-nainte de iarnă, îi porunceşte: „Adu-mi 
felonul pe care l-am lăsat în Troia!” (2 Timotei 4:13), căci nu poate spune 
cineva că nu avea şi altul pe care îl purta. Dar ei nu s-au împotrivit po
runcii lui Hristos, să nu fie! Ci chiar i-au urmat foarte. Căci poruncile 
acelea erau pentru o vreme, nu pentru totdeauna. Căci Luca arată că Hris
tos a zis ucenicilor aceasta: „«Cînd v-am trimis pe voi fără pungă, fără 
traistă şi fără încălţăminte, aţi avut lipsă de ceva?» Iar ei au zis: «De ni
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mic.» Şi El le-a zis: «Acum însă cel ce are pungă să o ia, tot aşa şi traista 
[...]»” (Luca 22:35, 36)” Prin urmare, atunci le-a poruncit aceea vrînd 
să-Şi arate puterea. Căci ce este -  spune-mi mie! -  să fi avut o singură 
haină? Dacă ar fi trebuit să o spele, li se cuvenea să umble goi sau să şadă 
acasă. Iar dacă ar fi căzut ger iute şi mare, ori trupul le-ar fi fost cuprins 
de răceală, s-ar fi topit şi nu ar mai fi grăit. Căci trupurile lor nu li se fă
cuseră de diamant.


„[...] dar nu ştia că ceea ce s-a făcut prin înger este adevărat, ci i se 
părea că vede vedenie.”/ După cuviinţă [i se părea], pentru covîrşirea şi 
mărimea celor ce se făceau. Căci covîrşirea şi mărimea semnelor îl în- 
spăimîntă pe cel ce le vede. Iar dacă lui Petru i s-a părut că vede vedenie
-  întru atîta vreme, deşi el însuşi se încinsese şi se încălţase -  ce nu ar fi 
pătimit altul?


(11) Şi Petru, veriindu-şi în sine, a zis: „Acum ştiu cu adevărat că 
Domnul l-a trimis pe îngerul Său şi m-a scos din mîna lui Irod şi 
din toate cîte aştepta norodul Iudeilor.” (12) Şi, luînd aminte, a 
venit la casa Măriei, mama lui loan, cel numit „Marcu”, unde 
erau adunaţi mulţi şi se rugau. (13) Şi, bătînd Petru în uşa porţii, 
o slujnică cu numele Rodi a mers să asculte. (14) Şi, cunoscînd 
glasul lui Petru, de bucurie nu a deschis uşa, ci, alergînd înăun
tru, a spus că Petru era înaintea porţii. (15) Iar ei au zis către ea: 
„Ai înnebunit!” Dar ea se întărea că aşa este. Iar ei ziceau: 
„îngerul lui este.” (16) Dar Petru nu înceta bătînd. Şi, deschi- 
zîndu-i, l-au văzut şi s-au spăimîntat. (17) Şi făcîndu-le cu mîna 
să tacă, le-a povestit în ce chip l-a scos Domnul pe el din temniţă. 
Şi a zis: „Vestiţi acestea lui Iacov şi fraţilor!” Şi, ieşind, s-a dus 
în alt loc. (18) Şi, făcîndu-se ziuă, mare tulburare a fo st între os
taşi ce se făcuse oare cu Petru?


„Acum ştiu cu adevărat [...]”/ Acum -  zice -  am cunoscut, nu atunci 
cînd eram în temniţă. îngerul voia ca bucuria lui să i se facă deodată şi 
fără de veste, după ce se va izbăvi, şi atunci să-şi ia simţirea.


„[...] luînd aminte, a venit la casa Măriei, mama lui loan [...]”/ Ce 
este acest cuvînt: „luînd aminte”? Adică socotind unde se află, ori că nu i 
se cuvine să se ducă aşa simplu, ci să-i răsplătească făcătorului de bine. 
Iar loan era poate acela care se afla cu dînşii pururea. Căci de aceea i-a
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pus şi porecla, zicînd: „cel numit «Marcu»”. Poate că acesta era Marcu 
Evanghelistul, prin care se zice că a bine-vestit Petru, fiindcă Evanghelia 
lui Marcu se zice că e a lui Petru. Şi cuvîntul e de crezut, căci la dînsul 
petrecea şi Petru, şi ceilalţi.


„[...] de bucurie, nu a deschis uşa [...]”/ Vezi şi evlavia slujnicei, care 
din pricina bucuriei nu a deschis uşa. Şi bine s-a făcut acest lucru, ca nu 
cumva, văzîndu-1 îndată, aceia să se înspăimînte şi să nu creadă. Căci 
chiar şi^aşa tăgăduiau. Şi ea se sîrguia să aducă bunele vestiri, iar ei zi
ceau: „îngerul lui este!” -  dintru aceasta fiind adeverit că fiecare are în
ger. Căci lîngă toţi cei ce au crezut în Dumnezeu se află înger, dacă nu 
cumva noi îl vom goni cu lucrurile noastre cele rele. Căci, aşa cum pe al
bine le goneşte fumul şi pe porumbei îi alungă putoarea, tot astfel şi pe 
îngerul vieţii noastre îl depărtează păcatul cel vrednic de multe lacrimi şi 
puturos. Dar de unde le-a venit lor să-şi închipuie că era înger? De la 
vreme au bănuit aceasta [căci era noapte şi îl ştiau pe Petru închis, n. n.].


„Şi a zis: «Vestiţi acestea lui Iacov şi fraţilor!»”/ Vezi cum nu este 
măreţ în deşert, căci n-a zis: Faceţi arătate acestea celor de pretutindeni!
-  ci: „fraţilor”.


„Şi, ieşind, s-a dus în alt loc.”/ Căci nu-L ispiteau pe Dumnezeu, nici 
pe sine nu se aruncau întru ispite.1 Au făcut-o şi pe aceasta, dar atunci 
cînd li s-a poruncit: „Intrînd -  zice -  grăiţi în biserică norodului!” (capi
tolul 5, stih 20). Atunci, auzind, îndată s-au plecat. Iar aceasta nu i-o zise-


A Λ


se îngerul , ci, scoţîndu-1 noaptea, se depărtase în tăcere, dîndu-i stăpînire 
să se ducă [unde va voi].


(19) Iar Irod, cerindu-l şi neaflîndu-l, după ce au fost cercetaţi stră
jerii, a poruncit să-i omoare. Şi el, coborind din Iudeea în Che- 
saria, petrecea acolo. (20) Şi Irod era mînios pe cei din Tir şi pe 
Sidonieni. Dar ei au venit toţi împreună la el şi, înduplecîndu-l pe 
Vlast, care era peste cămara împăratului, cereau pace, pentru că 
ţara lor se hrănea din pămîntul împărătesc.


„[...] a poruncit să-i omoare.”/ Cu putinţă îi era lui Dumnezeu să-i 
scoată şi pe aceia împreună cu Petru. Dar, dacă îngerul i-ar fi scos împre


1 Adică Petru nu a găzduit în casa Măriei, unde erau adunaţi mulţi Creştini, ca să 
nu-i arunce în primejdie şi pe aceia, căci Irod i-ar fi prins pe ei negreşit, (n. n.)


2 Nu-i zisese să stea în adunarea fraţilor, (n. n.)
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ună cu Petru şi pe ostaşi, lucrul s-ar fi socotit că este fugă. Iar Irod mai 
mult s-ar fi scîrbit, socotind că s-a batjocorit, precum fusese amăgit de 
Magi moşul său.


„Şi era Irod mînios pe cei din Tir şi pe Sidonieni.”/ Aceia îl făceau 
mai mult să crape şi să fie cu totul de rîs.


(21) Şi într-o zi rînduită, Irod, îmbrăcîndu-se în haina împărătească şi 
şezînd la divan, grăia către dînşii, (22) iar norodul striga: „Glas 
dumnezeiesc, iar nu omenesc [are]!” (23) Şi îndată l-a lovit înge
rul Domnului, pentru că nu a dat slavă lui Dumnezeu. Şi, făcîn- 
du-se mîncat de viermi, a murit. (24) Iar cuvîntul lui Dumnezeu 
creştea şi se înmulţea.


„[...] îmbrăcîndu-se în haina împărătească [...]”/ Iosif [Flaviu] zice că 
Irod -  îmbrăcînd o haină făcută toată din argint, încît era de o minunată 
ţesătură -  a intrat în privelişte la începutul zilei, cînd, sclipind de izbirile 
celor dintîi raze ale soarelui, argintul lucea în chip minunat, strălucind 
oarecum înfricoşat şi îngrozitor celor ce căutau la dînsul. Şi că îndată lin
guşitorii şi ciocoii l-au numit „dumnezeu”, zicîndu-i: Blînd şi milostiv să 
ne fii! Căci, deşi pînă acum ne-am temut de tine ca de un om, însă de aici 
înainte te mărturisim că eşti mai înalt decît firea omenească! Vezi cît de 
linguşitori şi ciocoi erau aceia! Vezi încă şi înţelegerea şi cugetul Apos
tolilor! Căci, pe cel care un neam întreg îl cinstea şi îl slujea atîta, aceştia 
îl scuipau.


„[...] iar norodul striga: „Glas dumnezeiesc, iar nu omenesc [are]! Şi 
îndată l-a lovit îngerul Domnului, pentru că nu a dat slavă lui Dumnezeu. 
Şi, făcîndu-se mîncat de viermi, a murit.”/ Nu mic lucru este a pomeni 
[Luca] de istoria aceasta, cum îndată a venit asupră-i şi l-a cuprins pe el 
[pe Irod] osînda. Dar poate că cineva ar zice: Apoi, dacă aceia au strigat, 
el ce este vinovat? Pentru că a primit glasul lor, socotindu-se vrednic de 
linguşeala şi ciocoiala aceea. Şi pentru aceasta linguşitorii se pedepsesc 
mai mult în zadar. însă toţi erau vrednici de pedeapsă, dar, pentru că 
vremea judecăţii nu este [acum, în lumea aceasta], [Dumnezeu] îl mun
ceşte doar pe cel vinovat mai mult, pe ceilalţi lăsîndu-i să se folosească 
de la [ce a pătimit] el. Şi -  dacă acesta a pătimit astfel [de la Dumnezeu], 
doar auzind că are glas dumnezeiesc, iar nu omenesc, măcar că nu el o 
zicea -  cu mult mai vîrtos ar fi pătimit Hristos dacă nu ar fi fost Dumne
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zeu, El, Care de-a pururea zicea: „Graiurile pe care vi le spun nu le vor
besc de la Mine” (loan 14:10)' şi că îngerii îi slujeau.


(25) Iar Varnava şi Saul, împlinindu-şi slujba, s-au întors de la Ieru
salim în Antiohia, luîndu-l cu ei şi pe loan, cel numit „Marcu”.


1 Şi, în alt loc: „Eu n-am vorbit de la Mine, ci Tatăl care M-a trimis, Acesta Mi-a dat 
poruncă ce să spun şi ce să vorbesc” (loan  12:49). (n. n.)
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(1) Şi în Biserica din Antiohia prooroci şi învăţători erau Varnava şi 
Simon (ce se numea „Niger”), Luciu Cirineul, Manain (cel ce 
fusese crescut împreună cu Irod tetrarhul) şi Saul.


îl pomeneşte întîi pe Vamava, căci Pavel nu era încă strălucit [cu darul 
Duhului Sfînt] şi nu făcuse nici un semn. Şi se cuvine a însemna că Pavel 
şi Vamava s-au rînduit împreună cu proorocii.


„[...] Manain (cel ce fusese crescut împreună cu Irod tetrarhul) [...]”/ 
Iată! -  năravul fiecăruia mîntuieşte, nu petrecerea şi creşterea din copilă
rie. Căci vezi cum Irod era prea-rău, iar Manain, care crescuse împreună 
cu el, se schimbase atîta, încît se învrednicea şi de proorocii.


(2) Şi, slujind ei Domnului şi postind, Duhul Sfînt a zis: „Osebi- 
ţi-Mi-i pe Varnava şi pe Saul pentru lucrul la care i-am chemat!”
(3) Atunci, postind şi rugîndu-se, şi-au pus mîinile peste ei, şi i-au 
slobozit. (4) Deci aceştia, trimişi de Duhul Sfînt, au coborît la Se- 
leucia, şi de acolo au mers cu corabia în Cipru. (5) Şi, venind în 
Salamina, vesteau cuvîntul lui Dumnezeu în sinagogile Iudeilor. 
Şi-l aveau şi pe loan slujitor. (6) Şi, străbătînd ei ostrovul pînă la 
Pafos, l-au aflat pe un oarecare vrăjitor, prooroc mincinos Iudeu, 
al cărui nume era Variisus, (7) ce era împreună cu antipatul Ser
gius Paulus, bărbat înţelept. Acesta, chemîndu-i la sine pe Varna
va şi pe Saul, a cerut să audă cuvîntul lui Dumnezeu, (8) iar Eli- 
ma vrăjitorul (căci aşa se tîlcuieşte numele lui) le stătea împotri
vă, căutînd să-l întoarcă pe antipat de la credinţă.


Ce înseamnă „slujind ei Domnului”? Adică propovăduind. Iar acel cu
vînt: „pentru lucrul la care i-am chemat!”, l-a pus în loc de: „la apostolie”1. 
Şi de cine se hirotonesc? De Lucius şi de Manain, şi mai ales de Duhul 
Sfînt. Şi se hirotonesc ca să propovăduiască cu stăpînire. Atunci cum zice 
el: „Pavel, Apostol nu de la oameni, nici prin om” (Galateni 1:1)? Pentru


1 Adică la propovăduirea bunei-vestiri, a evangheliei lui Hristos. (n. n.)
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că nu vreun om l-a chemat şi l-a adus pe dînsul la credinţă.1 Şi nu oricum 
şi la întîmplare îi hirotonea pe diaconi, ci după ce posteau şi se rugau.


„[...] şi-au pus mîinile peste ei [...]”/ Ca dintru aceasta să socotim că 
prin punerea mîinilor au trecut peste treapta diaconului.2


„Deci aceştia, trimişi de Duhul Sfînt, au coborît la Seleucia, şi de 
acolo au mers cu corabia în Cipru.”/ Nu zăbovesc în Seleucia, ştiind că ar 
fi putut dobîndi mult folos din cetatea vecină, aflată aproape de dînsa. 
Deci se sîrguiesc către cele ce îi sileau.


„Acesta [antipatul], chemîndu-i la sine pe Vamava şi pe Saul, a cerut 
să audă cuvîntul lui Dumnezeu.”/ Lucrul cel minunat al antipatului este 
că, fiind cuprins de vrăjile lui Elima, a voit totuşi să-i audă pe Apostoli. 
Şi vezi-1 şi pe vrăjitor, că nu se mînia foarte atunci cînd [Apostolii] le 
propovăduiau celorlalţi, ci doar cînd s-au apopiat de antipat, căci zice: 
„Elima vrăjitorul [...] le stătea împotrivă, căutînd să-l întoarcă pe antipat 
de la credinţă.”


(9) Iar Saul (cel ce se numeşte şi „Pavel”), umplîndu-se de Duh Sfint, 
a căutat la el (10) şi a zis: „O, tu cel plin de toată viclenia şi de 
toată răutatea, fiu al diavolului, vrăjmaşule a toată dreptatea, nu 
vei înceta răzvrătind căile Domnului cele drepte? (11) Şi acum, 
iată mîna Domnului este asupra ta şi vei f i  orb, nevăzînd soarele 
pînă la o vreme!” Şi îndată a căzut peste el ceaţă şi întuneric şi, 
umblînd împrejur, căuta povăţuitor. (12) Atunci antipatul, văzînd 
ce s-a făcut, a crezut, mirîndu-se foarte de învăţătura Domnului.


„Iar Saul (cel ce se numeşte şi «Pavel») [...]”/ Numele i se schimbase 
odată cu hirotonirea lui. Şi i-au schimbat numele ca nici cu aceasta să nu


1 în tîlcuirea epistolei către Galateni, Sfinţitul Teofilact zice aşa: „încă de la începu
tul epistolei acesteia, Pavel surpă zicerea că este ucenic şi Apostol («trimis») de oameni, 
spunînd că nu a fost chemat de oameni, ci de sus, de la cer, şi nu prin vreun om, ci prin 
Iisus Hristos. Fiindcă Pavel a fost botezat de Apostolul Anania, dar acela nu l-a şi che
mat la credinţă şi la vrednicia apostolească; ci Hristos l-a chemat din cer în vreme de 
amiază, prin acea vedere înfricoşată ce a strălucit mai mult decît soarele (Faptele Apos
tolilor 9).” (n. n.)


2 „Şi vezi -  o, cititorule! — ce lucru mare şi înfricoşat poate face punerea mîinilor asu
pra arhiereilor, căci dă aceluia ce se hirotoneşte darul cel atot-puternic al Prea-Sfîntului şi 
a toate săvîrşitoruiui Duh” (Sfinţitul Teofilact, în tîlcuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)
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fie mai jos decît Apostolii, ci ceea ce avusese mai deosebit decît ucenicii 
căpetenia Petru1, aceasta să o dobîndească şi el şi să capete pricină de 
mai multă împrietenire şi apropiere [cu ceilalţi Apostoli].


„O, tu cel plin de toată viclenia şi de toată răutatea, fiu al diavolului, 
vrăjmaşule a toată dreptatea { ...]”/  Zice: „tu, căruia nici o răutate nu îi 
lipseşte”. Şi bine a zis: „plin de toată viclenia”, căci se făţămicea. Şi îl 
numeşte „fiu al diavolului” pentru că lucrul aceluia îl făcea [adică răzvră
tea căile Domnului, n. n.]. Şi zice: Nu cu noi baţi războiul şi te lupţi, ci 
căile Domnului cele drepte le răzvrăteşti.


„[...] şi vei fi orb, nevăzînd soarele pînă la o vreme.”/ Cu semnul prin 
care fusese adus Pavel la credinţă, cu acelaşi a voit şi el să-l aducă pe 
acesta. Deci nu era pedepsire, ci vindecare, căci numai că nu zicea: Nu eu 
te fac orb, ci mîna Domnului. Iar acest cuvînt: „pînă la o vreme”, nu era 
grai de pedepsitor, ci de întorcător. Căci, dacă ar fi fost pedepsitor, l-ar fi 
făcut orb pentru totdeauna. Iar acum nu se întîmplă aşa, ci doar pentru o 
vreme, ca să-l cîştige pe antipatul. Zice: „pînă la o vreme”, dîndu-i hotar 
de chibzuinţă, ca întru dînsa să aibă luarea înapoi a luminii, după ce îşi va 
fi schimbat năravul spre mai bine.


„[...] şi, umblînd împrejur, căuta povăţuitor.”/ A cauta povăţuitor este 
semn al orbirii. Şi se cădea ca acela vestit şi propovăduit înainte pentru 
vrăjile lui să fie învăţat prin pedeapsa aceasta2, precum, cu adevărat, şi 
magii [Egipteni] se pedepsiseră şi se învăţaseră de umflături şi de băşici 
(Ieşire 9:10, 11).3


(13) Şi, plecînd de la Pafos, Pavel şi cei împreună cu el au venit la 
Perga Pamfiliei. Iar loan, despărţindu-se de ei, s-a întors la 
Ierusalim. (14) Iar ei, trecînd de la Perga, au ajuns la Antiohia 
Pisidiei şi, intrînd în sinagogă într-o zi de sîmbătă, au şezut. (15) 
Şi, după citirea Legii şi a Proorocilor, mai-marii sinagogii au


1 Schimbarea numelui de către Mîntuitorul, atunci cînd i-a zis: „Tu eşti Simon, fiul 
lui Iona; tu te vei numi «Chifa» (ce se tîlcuieşte «Petru»)” (loan  1:42). (n. n.)


2 Ca, din orbirea trupească, să i se vadă orbirea minţii în care zăcea. (n. n.)
3 Unde scrie aşa: „Deci, au luat ei [Moisi şi Aaron] cenuşă din cuptor, au mers înain


tea lui Faraon, a aruncat-o Moisi spre cer şi s-au făcut bube cu puroi pe oameni şi pe 
vite; şi magii n-au putut sta împotriva lui M oise, din pricina rănilor, pentru că erau bube 
pe ei şi în tot Egiptul.” (n. n.)
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trimis la ei, zicîndu-le: „Bărbaţi fraţi, dacă aveţi vreun cuvînt de 
mîngîiere către norod, grăiţi!”


„Iar loan, despărţindu-se de ei, s-a întors la Ierusalim.”/ loan, cel ce se 
numea şi „Marcu”, era împreună călătorind cu dînşii în drumul evanghe
liei de la Palestina pînă la Perga Pamfiliei. Apoi, fiindcă Apostolii pu
neau la cale drumul cel cu tărie şi întindere şi se într-armaseră către nevo- 
inţe cu suflet neîntors şi nemuiat, Marcu -  pregetînd ca un om şi obosind 
spre drumul cel atît de îndelungat şi spre nevoinţele, şi primejdiile şi 
luptele ce se iveau în fiecare cetate -  s-a lepădat de drumul Apostolilor şi 
s-a întors în Palestina, nu depărtîndu-se de Hristos, ci lăsîndu-se de dru
mul cel mult, ca de unul greu.1


„Iar ei, trecînd de la Perga, au ajuns la Antiohia Pisidiei [...]”/ Şi [...] 
de la Perga Pamfiliei, [Pavel şi cei împreună cu el] aleargă către mitro
polia, adică maica cetăţilor, care era Antiohia.


Λ  f
„[...] şi, intrînd în sinagogă, într-o zi de sîmbătă, au şezut.”/ In sina


gogi intrau în chip de Iudei, ca să nu li se dea război şi să fie goniţi, şi aşa 
le isprăveau pe toate.


„Bărbaţi fraţi, dacă aveţi vreun cuvînt de mîngîiere către norod, gră
iţi!”/ Iudeii aveau obiceiul ca sîmbăta să citească Legea lui Moisi şi din 
Prooroci. Şi, după citirea acestora, să vorbească şi să le tîlcuiască. De 
aceea, şi mai-marii sinagogii din Antiohia îi îndeamnă pe Pavel şi pe cei 
împreună cu dînsul să grăiască cuvinte sfătuitoare către adunare.


(16) Şi, sculîndu-se şi făcîndu-le cu mîna, Pavel a zis: „Bărbaţi Is- 
railiţi şi cei temători de Dumnezeu, ascultaţi: (17) Dumnezeul 
acestui norod al lui Israil i-a ales pe părinţii noştri, şi pe norod 
l-a înălţat cînd era nemernic în pămîntul Egiptului şi cu braţ 
înalt2 i-a scos dintr-însul. (18) Şi vreme de patruzeci de ani a 
răbdat năravurile lor în pustie. (19) Şi, pierzînd şapte neamuri în 
pămîntul lui Hanaan, pămîntul acela l-a dat lor spre moştenire.
(20) Şi, ca la patru sute cincizeci de ani după acestea, le-a dat ju 
decători, pînă la Samuil Proorocul. (21) Şi de acolo au cerut


1 Vezi despre aceasta şi la capitolul 15. (n. n.)
2 Cum spune Psalmistul: „Cu mînă tare şi cu braţ înalt, că în veac este mila Lui” 


(Psalm  755:12). (n. n.)
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împărat, şi Dumnezeu le-a dat, timp de patruzeci de ani, pe Saul, 
fiu l lui Chiş, bărbat din seminţia lui Veniamin. (22) Şi, schimbîn- 
du-l, le-a ridicat împărat pe David, pentru care a zis, mărturisind: 
«Aflat-am pe David al lui lesei, bărbat după inima Mea, care va 
face toate voile Mele.» (23) Din sămînţa acestuia, Dumnezeu, 
după făgăduinţă, i-a adus lui Israil un Mîntuitor, pe Iisus, (24) 
după ce loan a propovăduit înaintea venirii Lui botezul pocăinţei 
la tot norodul lui Israil.


„Şi, sculîndu-se şi făcîndu-le cu mîna, Pavel a zis [...]”/ Aici propovă- 
duieşte Pavel întîia dată, şi vezi-i înţelepciunea! Acolo unde cuvîntul era 
semănat, trece degrabă, iar unde nu era semănat nici un cuvînt zăboveşte, 
precum el însuşi zice, scriind: „[...] rîvnind să bine-vestesc acolo unde 
Hristos nu fusese numit” (Romani 15:19, 20). Şi vezi-1 şi pe Vamava dîn- 
du-i pretutindeni loc lui Pavel (precum loan [Evanghelistul] lui Petru), 
căci căuta la folosul de obşte, măcar că el era mai cinstit [de către credin
cioşi] decît dînsul.


„Dumnezeul acestui norod al lui Israil i-a ales pe părinţii noştri [...]”/ 
Arată că facerile de bine ale lui Dumnezeu erau mari de demult, precum 
făcuse şi Ştefan.


„Aflat-am pe David al lui lesei, bărbat după inima Mea [...]”/  Ni se 
cuvine a însemna că graiurile acestea nu se află aşa, cuvînt cu cuvînt, în 
Cartea împăraţilor, ci sînt zise cu proorocie de dumnezeiescul Samuil 
către Saul: „îşi va afla -  zice -  Domnul Luişi om după inima Sa, şi îi va 
porunci lui Domnul să fie stăpînitor peste norodul Său, căci n-ai păzit cîte 
ţi-a poruncit ţie Domnul!” (i împăraţi 13:14). De aici l-a luat Pavel pe 
acest „aflat-am pe David al lui lesei, bărbat după inima Mea [...]”.


„Din sămînţa acestuia, Dumnezeu, după făgăduinţă, i-a ridicat lui 
Israil un Mîntuitor, pe Iisus [...]”/ Foarte dorit le era lor numele lui Da
vid, şi de aceea le zice că vor fi împărăţiţi de Fiul lui. „[...] după ce loan 
a propovăduit înaintea venirii Lui [...]”/ Iar „venire” numeşte întruparea.


(25) Iar dacă loan şi-a împlinit călătoria, zicea: «Cine socotiţi că 
sînt eu? Nu sînt eu Acela! Dar, iată, vine după mine Cel căruia 
nu sînt vrednic să-I dezleg încălţămintea picioarelor» (loan 1:27)
(26) Bărbaţi fraţi, f iii neamului lui Avraam şi cei dintre voi 
temători de Dumnezeu, vouă vi s-a trimis cuvîntul acelei mîntuiri.
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(27) Căci cei ce locuiesc în Ierusalim şi boierii lor, necunos- 
cîndu-L şi osîndindu-L, au împlinit glasurile Proorocilor care se 
citesc în fiecare sîmbătă. (28) Şi, neaflînd în El nici o vină de 
moarte, au cerut de la Pilat să-L omoare. (29) Iar cînd au săvîrşit 
toate cele scrise despre El, coborîndu-L de pe cruce, L-au pus în 
mormînt. (30) Iar Dumnezeu L-a sculat din morţi. (31) El S-a 
arătat multe zile celor ce s-au suit împreună cu El din Galileea la 
Ierusalim şi care sînt acum martorii Lui către norod. (32) Şi noi 
vă bine-vestim făgăduinţa făcută părinţilor. (33) Căci pe aceasta 
Dumnezeu a împlinit-o cu noi, f iii acelora, înviindu-L pe lisus, 
precum este scris şi în Psalmul al doilea: «Fiul Meu eşti Tu; Eu 
astăzi Te-am născut» (Psalmul 2:7). (34) Şi cum că L-a înviat din 
morţi, ca să nu Se mai întoarcă la stricăciune, a spus-o aşa: «Vă 
voi da vouă cele cuvioase ale lui David, cele credincioase» (Isaia 
55:3). (35) De aceea, şi în alt loc zice: «Nu vei da pe Cel cuvios al 
Tău să vadă stricăciune» (Psalm 15:10). (36) Pentru că David, 
slujind în timpul său voii lui Dumnezeu, a adormit şi s-a adăugat 
părinţilor lui şi a văzut stricăciune, (37) dar Acela pe Care 
Dumnezeu L-a înviat n-a văzut stricăciune.


„Cine socotiţi că sînt eu? Nu sînt eu Acela!”/ loan nu mărturiseşte fără 
întemeiere; ci, toţi aducîndu-i slavă, el o împinge pe aceasta de la sine. 
Căci nu e acelaşi lucru să împingi şi să lepezi de la tine cinstirea [oame
nilor] atunci cînd nimeni nu ţi-o dă, cu a face aceasta cînd mulţimea te 
cinsteşte.


„Bărbaţi fraţi, fiii neamului lui Avraam, vouă vi s-a trimis cuvîntul 
acelei mîntuiri.”/ Aici, arată blagorodia Iudaică.1


„[...] şi boierii lor, necunoscîndu-L [...], au împlinit glasurile Prooro
cilor care se citesc în fiecare sîmbătă.”/ Dă răspuns pentru aceia şi îi dez
vinovăţeşte oarecum: L-au răstignit -  zice -  pe Dînsul neştiind, aşadar 
păcatul era al neştiinţei.


1 ,31agorodia”: „nobleţea naşterii”, „evghenia”, în elină. Ca şi Ştefan, Pavel le aduce 
aminte că ei fuseseră aleşi să primească făgăduinţele, prin aşezămîntul pus de Dumne
zeu cu Avraam. Despre aceasta am pomenit mai sus, şi o vom mai face, căci nici Iudeii, 
nici noi nu vrem să înţelegem ce înseamnă a fi „fiu al lui Avraam”, anume urmaş al cre
dinţei lui. (n. n.)
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„Şi, neaflînd în El nici o vină de moarte, au cerut de la Pilat să-L 
omoare.”/ A zis chipul morţii care le era iubit lor. Şi-l aduce în mijloc pe 
Pilat pentru ca patima [lui Hristos] să se facă arătată de la divan [de la ju
decata lor] şi ca aceia să fie mustraţi mai mult, fiindcă îl dăduseră unui 
bărbat de altă seminţie. Şi n-a zis: „au vorbit”, ci: „au cerut”, fiindcă ace
la nu voia, judecind să-L sloboadă (lucru pe care Petru îl zice mai arătat).


„Iar Dumnezeu L-a sculat din morţi.”/ Să nu te tulbure acest cuvînt, că 
Iisus a fost sculat din morţi de Dumnezeu-Tatăl! Căci, de vreme ce Iisus 
nu este altul decît Cuvîntul ce S-a întrupat, iar Acesta este Puterea prin 
care lucrează Tatăl -  după cuvîntul ce zice: „Hristos este Puterea şi înţe
lepciunea lui Dumnezeu1” (1 Corinteni 1:24) -  atunci se va înţelege că El 
S-a înviat pe Sine, deşi se zice că S-a sculat din morţi de Tatăl, către Care 
toate se aduc ca spre un început şi pricină fără de ani. Fiindcă şi El însuşi 
zice: „Stricaţi biserica aceasta, şi în trei zile o voi ridica pe ea! [...] Iar El 
vorbea despre biserica trupului Său” (loan 2:19, 21).2


„El S-a arătat multe zile celor ce împreună cu El s-au suit din Galileea 
la Ierusalim şi care sînt acum martorii Lui către norod.”/ Care nu ar fi 
fost [martori] -  zice -  dacă nu s-ar fi încredinţat cu putere dumnezeiască.


„[...] făgăduinţa făcută părinţilor [...] a împlinit-o cu noi, fiii acelora, 
înviindu-L pe Iisus [...]”/ Numele acesta, „Iisus”, pentru om îl iau şi îl 
înţeleg fraţii ucigaşilor de Dumnezeu. Deci -  fiindcă mai înainte a zis că 
în mormînt S-a pus Cuvîntul, ca să nu socotească cineva că fără de trup 
era Cuvîntul -  Pavel îl numeşte acum pe Dînsul „Iisus”, nedînd nicăieri 
despărţire Cuvîntului celui întrupat după unire [cu firea omenească].


1 Este puterea şi înţelepciunea ipostatică, „personificată”, (n. n.)
2 Toţi Sfinţii Părinţi repetă acest fapt: că Hristos a fost înviat de Tatăl şi că S-a înviat 


totodată singur, pentru că de aici au pornit toate cumplitele eresuri care zic să Fiul nu 
este Dumnezeu şi făcător a toate, ci făptură, cum a fost eresul lui Arie, şi aceasta din în
săşi clipa răstignirii, cînd Iudeii I-au strigat în batjocură: „Dacă eşti Dumnezeu, mîntu- 
ieşte-Te pe Tine însuţi!” (M atei 27:40). Arianismul acesta se vede lămurit în aşa-zisele 
„crucifixe” sau în „tablourile religioase” înfăţişînd stîrvul atîrnat al unui „Cristos” cu to
tul şi cu totul mort, în care putreziciunea a şi început să lucreze, arătînd limpede pentru 
toată lumea că acela nu se va putea învia pe sine în veac (vezi de pildă la Mantegna, sau 
la pictorii Germani, mai cu seamă la Grunewald). De aceea icoana noastră îl înfăţişează 
pe Hristos răstignit într-un chip cu totul neobişnuit: El este şi mort cu adevărat, căci 
moartea Lui nu a fost o amăgire (cum zic alţi ereziarhi), dar cumva se simte că acel trup 
nu cunoaşte stricăciunea, că viermele nu are putere asupra lui, ceea ce e foarte de înţe
les. (n. n.)
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„Fiul Meu eşti Tu; Eu astăzi Te-am născut.”/ Pune graiurile acestea şi 
le înţelege pentru înomenirea lui Hristos, care avea venirea în vreme cu 
adevărat, cuvintele „astăzi” şi „mîine” fiind arătătoare de zile. Căci din 
Tatăl S-a născut fără de ani, precum şi unii eretici mărturisesc.


„Nu vei da pe Cel cuvios al Tău să vadă stricăciune!”1/ Minte aşadar 
acela ce mărturiseşte trupul lui Dumnezeu şi Mîntuitorului Hristos ca fi
ind pătimitor (adică primitor de patimi) după înviere, precum şi cînd îl 
numeşte „nestricăcios” (adică fără de patimă şi fără de moarte) mai-na
inte de înviere.2 Căci e arătat că nestricăciunea nepăcătuirii o avea dintru 
însăşi vremea întrupării.


„Dar Acela pe care Dumnezeu L-a înviat, n-a văzut stricăciune.”/ Loc 
de nestricăciune făcînd mormîntul. Căci, înviind dintru dînsul, Hristos a 
răsărit cu adevărat ca un stăpînitor al nestricăciunii, pentru ca şi noi, scu- 
lîndu-ne din morminte în vremea învierii celei nădăjduite, să-L în- 
tîmpinăm pe El în nori, cînd va veni a doua oară cu slavă.3


(38) Bărbaţi fraţi, cunoscut deci să vă fie  că prin Acesta vi se ves
teşte iertarea păcatelor şi că, de toate cîte n-aţi putut să vă 
îndreptaţi în Legea lui Moisi, (39) întru Acesta tot cel ce crede se 
îndreptează. (40) Socotiţi dar să nu vină peste voi ceea ce s-a zis 
în proorocii: (41) «Vedeţi, cei nebăgători de seamă, şi vă miraţi şi 
vă stingeţi, că Eu lucrez un lucru în zilele voastre, un lucru pe 
care nu-l veţi crede, dacă vi-l va povesti cineva» (Avacum 1:5).”


„[...] prin Acesta vi se vesteşte iertarea păcatelor şi că, de toate cîte 
n-aţi putut să vă îndreptaţi în Legea lui Moisi, întru Acesta tot cel ce cre


1 „Nu vei da pe Cel cuvios al Tău să vadă stricăciune!” Stihul acesta din David e po
menit şi de Petru în capitolul 2:27, şi vezi acolo tîlcuirea. (n. n.)


2 Cei care zic că a pătimit şi a murit în chip de nălucire, (n. n.)
3 După cum zice însuşi Pavel la 1 Tesaloniceni 4:17: „ [...] şi cei morţi întru Hristos 


se vor scula întîi, apoi noi, cei vii ce vom fi rămas, ne vom răpi în nori împreună cu 
aceştia, spre întîmpinarea Domnului în văzduh, şi aşa totdeauna împreună cu Domnul 
vom fi.” Stih pe care Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Căci, aşa cum Hristos, după ce S-a 
sculat din morţi, S-a înălţat la ceruri pe nori -  căci zice: «Norii L-au luat pe El de la 
ochii lor» (Fapte 1:9) -  tot la fel se vor înălţa şi Creştinii ce au vieţuit după Hristos, cu 
acelaşi «car», adică cu aceiaşi nori, cu care s-a înălţat şi Hristos. [ .. .]  Iar păcătoşii, chiar 
Creştini de vor fi, rămîn jos, ticăloşii, ruşinaţi şi fără îndrăzneală, şi, după ce se vor ju
deca, au să se ducă în munca cea veşnică.” (n. n.)
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de se îndreptează.”/ Vezi cum furişează cuvîntul, căci era aspru, de la cei 
ce erau de faţă la sămînţa [lui Avraam] cea după făgăduinţă. Şi n-a adus 
mărturie prin care să se creadă că iertarea păcatelor se face printr-însul, 
căci aceea era fără de îndoială.


„Vedeţi, cei nebăgători de seamă, şi vă miraţi [...]”/ După ce a strigat 
Proorocul Avacum, Dumnezeu le-a răspuns celor nedrepţi, arătîndu-le 
primejdiile ce aveau să fie şi să li se întîmple lor. Şi era lucru de multă 
înspăimîntare că Israil -  cel numărat între fiii lui Dumnezeu, care se nu
mea „întîi-născut”, cel pentru care [Dumnezeu] a nimicit Egiptul -  Israil 
aşadar s-a dat Babilonenilor, şi nu numai săbiei, ci şi robirii, şi chinuirii 
şi tuturor relelor grele şi nepoftite.1


„[...] un lucru pe care nu-1 veţi crede, dacă vi-1 va povesti cineva.”/ 
Atît de multe -  zice -  şi aşa de mari sînt [cele săvîrşite acum de Dumne
zeu], încît nici nu vor fi crezute, dacă cineva le-ar vesti.


(42) Şi, ieşind ei din sinagoga Iudeilor, „neamurile” îi rugau ca sîm- 
băta viitoare să le mai grăiască cuvintele acestea. (43) Şi, risipin- 
du-se adunarea [sinagoga], mulţi dintre Iudei şi dintre nemernicii 
cucernici au mers după Pavel şi după Varnava, care, grăindu-le 
lor, îi îndemnau să rămînă întru darul lui Dumnezeu. (44) Iar în 
sîmbăta următoare, mai toată cetatea s-a adunat ca să audă 
cuvîntul lui Dumnezeu. (45) Dar văzînd Iudeii mulţimile, s-au um
plut de pizmă şi stăteau împotriva celor grăite de Pavel, hulind. 
(46) Iar Pavel şi Varnava, îndrăznind, au zis: „Vouă se cădea să 
vi se grăiască mai întîi cuvîntul lui Dumnezeu; dar, de vreme ce îl 
lepădaţi, judecîndu-vă nevrednici de viaţa veşnică, iată, ne întoar
cem către «neamuri». (47) Căci aşa ne-a poruncit nouă Domnul: 
«Te-am pus spre lumină neamurilor, ca să f ii Tu spre mîntuire 
pînă la marginea pămîntului»” (Isaia 49:6). (48) Iar «neamu
rile», auzind, se bucurau şi slăveau cuvîntul lui Dumnezeu şi cîţi 
erau rinduiţi spre viaţă veşnică au crezut.


„Şi, ieşind ei din sinagoga Iudeilor, „neamurile” îi rugau ca sîmbăta 
viitoare să le mai grăiască cuvintele acestea.”/ Văzut-ai înţelepciunea lui 
Pavel? A vîrît întru dînşii pofta şi dorirea de a asculta încă o dată, arun-


1 Deci proorocia era pentru robia din Babilon, despre care am mai pomenit, (n. n.)
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cînd în sufletele acelora oarecari seminţe [ale cunoştinţei], dar fără a le 
dezlega [tainele], ci cît să-i atîme şi să-i împrietenească cu el, ca să nu îi 
facă mai trîndavi, aruncîndu-le pe toate deodată. Căci le zisese că li s-a 
făgăduit lăsarea păcatelor, dar cum, nu le-a arătat. Şi nu i-a botezat pe 
dînşii îndată, căci nu era vreme, ci în sîmbăta ce a urmat, precum desco
peră şi luminează mai jos.


„Dar, văzînd Iudeii mulţimile, s-au umplut de pizmă [...]”/ Atît de 
mare este tirania zavistiei, încît mulţi se topesc şi pier cînd îi văd pe alţii 
sporind înainte. Şi unii ca aceştia se luptă nu numai cu fratele, ci şi cu 
voia lui Dumnezeu.


„Vouă se cădea să vi se grăiască mai întîi cuvîntul lui Dumnezeu; dar, 
de vreme ce îl lepădaţi [...]”/ Ca să nu socotească cineva că din evlavie 
este cuvîntul următor: „[...] judecîndu-vă nevrednici de viaţa veşnică 
[...]”, a zis înainte aceasta: „de vreme ce îl lepădaţi, ne întoarcem către 
«neamuri»”. Şi n-a zis: Şi vă părăsim de tot! -  ci: Vă părăsim -  zice -  atît 
cît să fie cu putinţă ca iarăşi să ne întoarcem către voi.


„Te-am pus spre lumină «neamurilor», ca să fii Tu spre mîntuire pînă la 
marginea pămîntului.”/ Adică spre luminarea cunoştinţei mîntuirii.1 Şi nu a 
zis doar „neamurilor”, ci a tuturor neamurilor. Căci neam al Domnului după 
trup este toată firea oamenilor de obşte, dar osebit şi mai de aproape, Israil. 
Deci către Israil a venit [Hristos-Dumnezeu în trup], iar pe „neamuri” le-a 
luminat prin Apostoli. Deci [Dumnezeu] zice: Te-am dat pe Tine acestora 
[Iudeilor] pentru făgăduinţa făcută părinţilor lor, dar şi pe „neamuri” le voi 
lumina prin Tine, dăruind mîntuire tuturor oamenilor -  căci aceasta 
însemnează acel cuvînt: „pînă la marginea pămîntului” -  şi sfîrşit voi pune 
tocmelilor şi făgăduinţelor făcute părinţilor lor. (Pentru că unii au tălmăcit 
cuvîntul „aşezămînt” [„testament”, n. n.] prin „tocmeală”.)2


1 Pe marginea stihului din Isaia , Teodorit scrie aşa: „După ce a zis: «Te-am dat pe 
Tine spre lumină neamurilor», a adăugat: «ca să deschizi ochii orbilor, să-i scoţi din le
gături pe cei legaţi şi din casa păzirii pe cei ce şed întru întuneric.» Şi, la alt loc, a zis 
despre faţa Stăpînului Hristos: «Duhul Domnului peste Mine, pentru care M-a uns ca să 
bine-vestesc săracilor, M-a trimis să vindec pe cei zdrobiţi cu inima, să propovăduiesc 
celor robiţi lăsare, orbilor -  vedere» (Isaia 61:1). Şi, în altă parte: «Atunci vor auzi sur
zii cuvintele cărţii, şi ochii orbilor, ce sînt întru întuneric şi în negură, vor vedea» (Isaia 
19:18).” (în tîlcuirea celor 150 de psalmi), (n. n.)


2 Aceasta le-a fost spusă şi de Hristos-Lumina lumii următorilor Lui, Apostolii: „Voi 
sunteţi lumina lumii; nu poate o cetate aflată pe vîrf de munte să se ascundă. Nici nu
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„[...] cîţi erau rînduiţi spre viaţă veşnică au crezut [...]”/ Rînduiţi nu 
de nevoie, căci zice: „„Căci, pe care i-a cunoscut mai înainte, pe aceia 
mai înainte i-a şi hotărît a fi de un chip cu chipul Fiului Său [...]” (Ro
mani 8:29).' Deci au crezut cei rînduiţi, adică hotărîţi, spre viaţă după


aprind făclie şi o pun sub obroc, ci în sfeşnic, şi luminează tuturor celor din casă. Aşa să 
lumineze lumina voastră înaintea oamenilor, încît să vadă faptele voastre cele bune şi 
să-L slăvească pe Tatăl vostru Cel din ceruri” (M atei 5:14-16). Căci „apostol” înseamnă 
„trimis”, şi Hristos Se numeşte „trimis” de Tatăl -  precum zice Pavel: „Socotiţi pe 
Apostolul şi Arhiereul mărturisirii noastre, adică pe Trimisul” (Evrei 3:1) -  de unde şi 
Apostolii, (n. n.)


1 Legăturile dintre înainte-cunoştinţa şi înainte-hotărîrea lui Dumnezeu şi libertatea 
de alegere a omului sînt tainice pentru mintea noastră mărginită. însemnătatea înţelege
rii lor -  atît cît ne este cu putinţă -  este însă deosebită, pentru că din reaua lor judecare 
s-au ivit mari sminteli. Căci cei care au tîlcuit după capul lor Scripturile au înţeles că 
Dumnezeu, cunoscîndu-le pe toate, hotărăşte ce va fi în chip nesmintit, libertatea de ale
gere a omului fiind doar o părere a necunoştinţei noastre. Această gîndire care străbate 
eresurile creştine (Protestantismul, de pildă) este una deosebit de primejdioasă, pentru 
că îndreptăţeşte păcatul şi nimiceşte pocăinţa! într-adevăr -  dacă totul este hotărît dina
inte de către Dumnezeu şi omul este condus de „fatalitate” orice ar face, fie bine, fie rău
-  înseamnă că el nu e vinovat de păcat, de vreme ce împrejurările în care s-a săvîrşit 
acesta au fost cunoscute şi hotărîte -  nu-i aşa? -  de Dumnezeu! Căci omul abia aşteaptă 
să-şi născoceastă îndreptăţiri prin care să-şi arunce greşelile şi reaua-voinţă în seama 
Celui care l-a zidit! Pentru a lămuri lucrurile, e de neapărată trebuinţă să alergăm la tîl- 
cuirile Sfinţilor Părinţi. Iată ce spune despre aceasta Cuviosul Nicodim Aghioritul: „De
spre înainte-cunoştinţa lui Dumnezeu, dumnezeiescul loan Damaschin zice acestea: «Se 
cuvine a şti că Dumnezeu le înainte-cunoaşte pe toate, dar nu le înainte-hotărăşte pe 
toate. El mai înainte cunoaşte cele ce sînt în puterea noastră, dar nu le înainte-hotărăşte. 
Căci El nu voieşte a se face răutatea, dar nici fapta bună n-o silniceşte» (cartea a doua 
despre credinţă, capitolul 47). Aşadar -  după sfîntul acesta -  înainte-cunoştinţa este mai 
obştească şi mai cuprinzătoare decît înainte-hotărîrea, iar înainte-hotărîrea este mai în 
parte. Fiindcă înainte-cunoştinţa lui Dumnezeu cuprinde şi pe cele ce sînt în puterea sau 
în voia noastră, şi pe cele ce nu sînt; adică pe cele care atîrnă de alegerea noastră, dar şi 
pe cele ce nu atîrnă de aceasta, ci de voia lui Dumnezeu. Iar înainte-hotărîrea le cuprin
de numai pe cele ce nu atîrnă de noi, adică de voia noastră, ci doar de voia lui Dumne
zeu. Şi care sînt acestea? Ascultă-1 pe însuşi sfîntul acesta zicînd: « [...]  facerea tuturor 
este de la Dumnezeu, căci aceasta este lucru al puterii Sale ziditoare şi făcătoare; ră- 
mînerea este a puterii Sale celei ţiitoare, ocîrmuirea şi mîntuirea noastră sînt ale puterii 
Sale celei mai înainte purtătoare de grijă, dobîndirea bunătăţilor celor veşnice e lucru al 
bunătăţii Sale» (cartea a doua despre credinţă, capitolul 45). De aici, urmează că Dum
nezeu, pentru nemărginita Sa bunătate, a înainte-hotărît curat şi de obşte, fără de vreo 
alegere şi osebire, să-i zidească pe toţi oamenii, şi să-i ţină întru a fi prin purtarea Sa de
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grijă şi să-i mîntuiască şi să-i facă moştenitori ai veşnicelor Sale bunătăţi. De aceea, 
prea-alesul între vechii teologi, adică dumnezeiescul Dionisie, zice că înainte-hotărîrea e 
voia cea bună a lui Dumnezeu, fiindcă Dumnezeu din voie a înainte-hotărît şi a zidit 
toate făpturile. [ .. .]


Iar Sfîntul Simeon Noul Teolog, de altă parte, zice aşa: «Pe toţi îi cheamă Dumne
zeu, de la răsărituri pînă la apusuri: şi pe Evrei, şi pe Elini. Căci Dumnezeu a îna- 
inte-cunoscut şi nesupunerea la chemare pe care urmau să o arate Evreii din pricina ne
credinţei, şi întoarcerea pe care aveau să o facă neamurile la credinţă. Cu toate acestea, 
El a înainte-hotărît din veacuri ca toţi cîţi vor voi să creadă într-Insul şi să se boteze în
tru numele Lui -  fie Evrei, fie Elini -  să se îndrepteze de păcate, şi să se slăvească şi să 
se facă părtaşi ai vieţii veşnice. Deci iată, frate, că Dumnezeu te-a înainte-cunoscut, şi 
te-a înainte-hotărît, şi te-a îndreptat şi te-a chemat spre veşnica viaţă, prin credinţa în 
Hristos şi prin Sfîntul Botez» (Cuvîntul 26, foaia 140).


De aceea, oamenilor înainte-hotărîţi de Dumnezeu nu le rămîne altceva de făcut de- 
cît să se unească şi ei, de voia lor, cu buna voire a lui Dumnezeu, adică să urmeze şi ei 
prin fapte înainte-hotărîrii date de Dumnezeu, crezînd în Hristos, păzind poruncile lui 
Dumnezeu, ferindu-se de tot păcatul şi lucrînd fapta bună. Aşa se arată înainte-hotărîţi, 
aşa se fac moştenitori ai împărăţiei lui Dumnezeu. Căci, cei ce nu se vor uni de voia lor 
cu înainte-hotărîtoarea voie a lui Dumnezeu, necrezînd în Hristos, nici păzind poruncile 
lui Dumnezeu, aceştia cad din înainte-hotărîrea lor cea din veac făcută de Dumnezeu, 
lipsindu-se şi de darul lui Dumnezeu care se dă în viaţa aceasta, şi de slava ce se dă în 
viaţa cea veşnică. Şi, în scurt, cei ce nu se depărtează de răutăţi şi nu fac cele plăcute lui 
Dumnezeu, în loc de a rămîne înainte-hotărîţi, ajung lepădaţi. Şi nu din partea lui Dum
nezeu! Să nu fie! Căci Dumnezeu le-a dăruit toate mijloacele -  şi prin fire, şi prin dar -  
spre a se mîntui şi a cîştiga înainte-hotărîrea lor cea de la Dumnezeu şi din partea lor. 
Pentru că aceştia, nevoind a întrebuinţa bine mijloacele acestea şi stăpînirea de sine [li
bertatea, n. n.], nu au dobîndit dumnezeiasca înainte-hotărîre şi s-au lipsit de veşnica 
moştenire a bunătăţilor, ceea ce înseamnă că nu s-au învrednicit de sfîrşitul pentru care 
au fost zidiţi.


Mult îmi place ceea ce a zis despre aceasta, potrivit şi înţelepţeşte, înţeleptul Gheor- 
ghe Coresi, că, precum se întîmplă cu lucrurile firii, tot aşa şi cu cele ale darului. Adică
-  precum pentru cele fireşti, de pildă ca să facă roadă un pom, trebuie să ajute şi vre
mea, şi locul, şi ploile, şi buna întocmire a văzduhurilor, şi multe alte împrejurări -  aşa 
se întîmplă şi cu cele ale darului: pentru ca să dobîndească înainte-hotărîrea sa de la 
Dumnezeu, omul trebuie să voiască şi el să se ostenească şi să se nevoiască spre a se 
păzi de cele rele, spre a lucra fapta bună şi, în scurt, spre a rămîne totdeauna întru cele 
bune şi în darul lui Dumnezeu. Căci, precum cele ale firii nu ajung la sfîrşitul cel bun 
dacă nu vor urma împreună şi împrejurările din afară, tot aşa şi cele ale darului nu au 
sfîrşit potrivit dacă nu va urma şi buna-voinţă a omului.


Deci, din acestea zise, se încheie că înainte-hotărîrea se înţelege în două feluri: ob- 
şteşte şi în parte. Şi înainte-hotărîrea peste tot cuprinzătoare este a lui Dumnezeu, căci nu
mai pentru fireasca Sa bunătate a înainte-hotărît cu voinţa Sa, din veci, să zidească pe toţi
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mai-nainte cunoştinţa [lui Dumnezeu], însă cu a lor socoteală şi voire. 
Căci mai-nainte cunoştinţa lui Dumnezeu nu ridică din mijloc stăpînirea 
de sine a voirii noastre [„libertatea”, care e una din asemănările noastre 
cu Dumnezeu, n. n.]. Fiindcă -  deşi Pavel a fost hotărît a fi vas al alegerii 
dinainte de întemeierea lumii după mai-nainte cunoştinţa lui Dumnezeu -


oamenii, să-i ţină prin darul unuia născut Fiului Său şi să-i facă moştenitori ai împărăţiei 
Sale, precum strigă şi zice Pavel: «(...) Care voieşte ca toţi oamenii să se mîntuiască» ( /  
Timotei 2:4). Iar înainte-hotărîrea în parte este a oamenilor care voiesc să-şi unească şi ei 
voia lor cu voia lui Dumnezeu şi se nevoiesc a păzi poruncile Lui şi a dobîndi înain- 
te-hotărîrea lor de la Dumnezeu. Această înainte-hotărîre se numeşte şi «alegere», fiindcă 
doar unii din cei mulţi vor şi fac voia lui Dumnezeu, care de aceea se şi numesc «aleşi”, 
precum a zis Domnul: «Mulţi sînt chemaţi, dar puţini aleşi» (Matei 20:16).


Şi bagă de seamă că Apostolul vorbeşte aici -  precum mi se pare -  despre îna
inte-hotărîrea (alegerea) cea din parte, zicînd că «celor ce iubesc pe Dumnezeu, toate le 
ajută spre bine», celor înainte-hotărîţi «a fi de un chip cu chipul Fiului Său». De aceea, 
mă mir cum unii din teologii noştri mai noi au zis că înainte-hotărîrea nu este voinţa 
nemijlocită a lui Dumnezeu, ci o voinţă pricinuită; căci Dumnezeu -  zic ei -  mai-nainte 
hotărăşte pe cei drepţi fiindcă mai-nainte cunoaşte faptele bune pe care le vor face. Şi ei 
s-au pornit a zice aceasta ca să fugă de ce zic Calvinii, că Dumnezeu înainte-hotărăşte 
pe oameni spre a dobîndi împărăţia Lui şi fără a face ei fapte bune. Astfel, căutînd să 
scape de o necuviinţă, au căzut într-alta: căci, dacă vom zice că Dumnezeu a înain- 
te-hotărît să-i zidească şi să-i mîntuiască pe cei drepţi pentru faptele lor cele bune, 
atunci întîia pricină a zidirii şi a mîntuirii lor nu este bunătatea şi voia lui Dumnezeu, ci 
sînt faptele cele bune ale drepţilor, iar bunătatea şi voia lui Dumnezeu vin în urmă, căci 
faptele lor L-au îndemnat pe Dumnezeu a-i zidi şi a-i mîntui pe cei drepţi. Dar cine nu 
vede cît e de necuviincioasă această socotinţă? Căci, dacă Dumnezeu a înainte-hotărît 
a-i zidi şi a-i mîntui pe cei drepţi pentru bunătăţile lor, tot aşa, pentru răutăţile păcătoşi
lor, El ar fi trebuit să înainte-hotărască a nu-i zidi şi a nu-i chema la împărăţia Sa pe cei 
păcătoşi. Dar -  precum răutatea păcătoşilor nu L-a oprit pe Dumnezeu de a înain- 
te-hotărî din veac să-i zidească şi să-i cheme la împărăţia Sa pe aceia -  tot aşa, nici fap
tele bune ale celor drepţi nu L-au făcut pe Dumnezeu să înainte-hotărască din veac a-i 
zidi şi a-i mîntui pe aceştia. Deci adevărul este acesta: într-adevăr, Dumnezeu îna- 
inte-cunoaşte din veac şi bunătăţile pe care or să le facă drepţii, şi răutăţile pe care au să 
le lucreze păcătoşii, dar nu pentru bunătăţile lor a înainte-hotărît să-i facă şi să-i mîn
tuiască pe cei drepţi, şi nici, din pricina răutăţilor lor, nu S-a oprit a-i zidi şi a-i chema la 
împărăţia Sa pe cei păcătoşi; ci, doar pentru nemărginita şi fireasca bunătate şi voie a Sa 
a înainte-hotărît din veac a zidi şi a chema la împărăţia Sa atît pe cei drepţi, cît şi pe cei 
păcătoşi. Iar drepţii, fiindcă s-au unit şi au urmat de voia lor voii acesteia a lui Dum
nezeu, au cîştigat împărăţia Lui; iar păcătoşii, fiindcă nu au voit a se uni şi a urma voii 
lui Dumnezeu, au căzut din împărăţia Lui” (Nicodim Aghioritul, în subînsemnările la 
epistolele lui Pavel). (n. n.)
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totuşi el nu a dobîndit aceasta din pîntecele maicii sale, nici întru vîrstă 
tînără, ci după trecere de vreme, cînd avea cunoştinţa sa despre ce este 
lucrul bun şi cinstit.


(49) Iar cuvîntul Domnului se purta prin tot ţinutul (50) Dar Iudeii 
le-au întăritat pe femeile cucernice şi de cinste şi pe cei de frunte 
ai cetăţii, şi au ridicat goană împotriva lui Pavel şi a lui Varnava 
şi i-au scos din hotarele lor. (51) Iar ei, scuturindu-şi asupra lor 
praful de pe picioare, au venit la Iconiu. (52) Iar ucenicii se 
umpleau de bucurie şi de Duh Sfînt.


Acest „cuvîntul Domnului se purta” l-a pus în loc de: „se împărţea”, 
„se întindea”. Iar Iudeii nu au stat pînă la pizmă, ci au adăugat şi fapte. 
Iar „muieri cucernice” nu le numeşte pe cele credincioase, ci pe cele 
Eline sau Iudee, şi „de cinste” pe cele bogate. Şi văzut-ai la cîtă neruşi
nare le-au adus pe muieri?!1 După urmarea şi asemănarea dracului celui 
începător al răutăţii, prin muieri se sîrguiesc a închide oamenilor calea 
mîntuirii, precum şi acela a încuiat oamenilor Raiul prin Eva.2


1 Nimic de mirare! Dacă singură Izavel a lui Ahav, întărîtată de vrăjitorii aceia pă- 
gîni, a îndrăznit să-l vîneze pe însuşi Ilie -  cel mai aspru dintre Prooroci, de care tre
mura o împărăţie întreagă -  ce să mai zicem de o adunare întreagă de muieri care aveau 
a lupta cu „gunoiul lumii”? -  cum erau socotiţi Apostolii, precum bine zice undeva 
acelaşi Pavel. (n. n.)


2 Iată cum Sfinţitul Teofilact îşi dezleagă singur nedumerirea de mai sus. în- 
tr-adevăr, femeia s-a lăsat ispitită către prigonire dintru început. D e ce? Ne-o spune 
Sfîntul Efrem Şirul: pentru că nu a vrut să ajungă doar „dumnezee”, precum îi făgăduise 
ispititorul, ci „dumnezee” deasupra „dumnezeului” Adam, adică a bărbatului din care 
era făcută; a vrut adică întîietatea de care Ziditorul o lipsise -  după socoteala ei -  în chip 
nedrept. Măcar că -  aşa cum arată lămurit Scriptura, cei doi aveau aceeaşi cinste, doar 
că unul (bărbatul) era din pămînt (cum îi zice şi numele: „Adam” însemnînd „pămînt 
roşu”), iar cealaltă (femeia) era din bărbat, împreună făcînd omul: „ [...] şi vor fi amîn- 
doi un trup” (Facerea 2:24). Iată dar că păcatul Evei e îndoit: voinţa de a ajunge „dum
nezee”, dar totodată şi voinţa de stăpînire a bărbatului. Adică ea a vrut să-i fie cap băr
batului, ceea ce e neînchipuit de nebunesc şi de hulitor, de vreme ce „Hristos este capul 
oricărui bărbat, iar cap al femeii -  bărbatul” ( /  Corinteni 11:3)”, lucru ştiut prea-bine de 
Eva. De aceea a şi fost ea pedepsită mai aspru: „ [...]  şi bărbatul tău te va stăpîni” (Face
rea 3:16), spre înţelepţirea smereniei. Doar că puţine au înţeles pedagogia lui Dumnezeu
-  şi aici vorbesc de femeile Creştine -  şi pilda negrăită pe care le-o dă Preasfînta Năs
cătoare de Dumnezeu şi pururea fecioara Maria, ci cele mai multe se învîrtoşează asupra
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„Iar ei, scuturîndu-şi asupra lor praful de pe picioare, au venit la 
Iconiu [...]”/ Nu au făcut acest lucru fără pricină, ci pentru că au fost go
niţi de la dînşii.1


„Iar ucenicii se umpleau de bucurie şi de Duh Sfînt.”/ Dascălii erau 
goniţi, iar ucenicii se bucurau! Şi acest lucru era al puterii evangheliei, 
căci pătimirea dascălului nu curmă îndrăzneala ucenicului, ci îl face pe el 
mai sîrguitor.


bărbatului -  acum mai mult ca niciodată, în vremea „Vărsătorului”, a „noului matriar
hat” -  încercînd să dobîndească o vrednicie cu neputinţă de dobîndit decît de formă, 
care le face însă a-şi pierde propria vrednicie, scoţîndu-le din firea femeiască, cu nimic 
mai prejos decît aceea a bărbatului. Căci dragostea, blîndeţea, smerenia sînt cele mai 
înalte fapte bune (o ştim tot de la Pavel), şi aceste însuşiri au fost date mai degrabă firii 
femeieşti, întîi pentru a putea fi ajutor bărbatului (căci de aceea a şi fost zidită femeia), 
şi apoi, după cădere, pentru a putea să-şi nască şi să-şi crească fiii. Deci a pierde aceste 
însuşiri, pentru că le rîvneşti pe cele străine, înseamnă cădere din propria-ţi fire. (n. n.)


1 Şi aici, ca în fiecare clipă a vieţii lor apostoleşti, povăţuiţi de Sfîntul Duh ai Cărui 
purtători erau, ei urmează nesmintit poruncile şi pildele învăţătorului lor Hristos, Care le 
zisese: „Cine nu vă va primi şi nu va asculta cuvintele voastre, ieşind din casa sau din 
cetatea aceea, scuturaţi praful de pe picioarele voastre!” (M atei 10:14). (n. n.)
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(1) Şi în Iconiu au intrat împreună în sinagoga Iudeilor şi astfel au 
grăit, încît au crezut mulţime de Iudei şi de Elini. (2) Dar Iudeii 
care n-au crezut au ridicat şi au răzvrătit sufletele păgînilor 
asupra fraţilor. (3) Deci multă vreme au zăbovit acolo, grăind cu 
îndrăzneală întru Domnul, Cel ce mărturisea cuvîntul darului 
Său dînd a se face semne şi minuni prin mîinile lor.


„[...] au intrat împreună în sinagoga Iudeilor [...]”/ Nu s-au făcut mai 
fricoşi, ci iarăşi au intrat în sinagogi, ridicîndu-le [Iudeilor] tot răspunsul 
de îndreptare. Şi ei grăiau şi vorbeau şi către Elini.


„Dar Iudeii care n-au crezut au ridicat şi au răzvrătit sufletele păgînilor 
împotriva fraţilor.”/ Şi pe „neamuri” le-au ridicat asupră-le, ca şi cum nu 
erau de ajuns doar ei! Dar de acolo nu au ieşit, căci nu i-au gonit, ci îi lup
tau numai. „Deci multă vreme au zăbovit, grăind cu îndrăzneală [...]”/ în
drăzneala era dată de sîrguinţa lor, iar pe auzitori îi făcea să creadă lucrarea 
semnelor săvîrşite, la care însă ajută şi foloseşte întrucîtva şi îndrăzneala.


(4) Şi mulţimea din cetate s-a împărţit: şi unii erau cu Iudeii, iar al
ţii cu Apostolii. (5) Şi s-a făcut pornirea „neamurilor” şi a 
Iudeilor împreună cu boierii lor, ca să-i ocărască şi să-i ucidă cu 
pietre. (6) Înţelegînd, Apostolii au fugit în cetăţile Licaoniei: la 
Listra, şi Dervi şi în ţinutul dimprejur. (7) Şi acolo erau 
bine-vestind.


„Şi mulţimea din cetate s-a împărţit [...]”/  Aceasta era ceea ce zisese 
Hristos: „N-am venit să aduc pace, ci sabie!” (Matei 10:34).1


1 Stih pe care Sfinţitul Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Nu întotdeauna este bună unirea; 
uneori şi despărţirea e bună. Iar «sabie» este cuvîntul credinţei, care ne taie pe noi de la 
iubirea de prieteni şi de rude, dacă aceştia ne împiedică de la buna cinstire de Dumne
zeu. Şi nu ne îndeamnă să ne despărţim de aceştia fără pricină, ci numai atunci cînd nu 
se unesc cu noi în credinţă şi, mai vîrtos, atunci cînd ne împiedică de la credinţă” (în 
tîlcuirea la Matei). La care Sfîntul loan Scărarul adaugă că „sabia” lui Hristos îi des
parte „pe iubitorii de Dumnezeu de iubitorii de lume, pe iubitorii de cele materialnice de


171







TÎLCUIRE LA FAPTELE APOSTOLILOR


„Înţelegînd, Apostolii au fugit [...]”/ Deci nici un lucru necuviincios 
nu este dacă sfinţii fug de cei ce vor să-i vrăjmăşuiască, voind să se fe
rească de războiul pentru mărturisirea lui Hristos.1


(8) Şi, în Listra, şedea jos un om neputincios de picioare, fiind olog 
din pîntecele maicii sale şi care nu umblase niciodată. (9) Acesta 
asculta la Pavel cînd vorbea. Care, căutînd la el şi văzînd că are 
credinţă a se mîntui, (10) a zis cu mare glas: „Scoală-te drept pe 
picioarele tale!” Şi el a sărit şi umbla. (11) Iar „neamurile”, vă
zînd ceea ce făcuse Pavel, au ridicat glasul lor în limba ticaonă, 
zicînd: „Dumnezeii, asemănîndu-se oamenilor, s-au coborît la 
noi!” (12) Şi-l numeau pe Varnava „Zeus”, iar pe Pavel „Her
mes”, fiindcă el era purtătorul cuvîntului.


„[...] i-a zis cu mare glas [...]”/ Pentru ce „cu mare glas”? Ca mulţi
mile să creadă. Iar prin acest cuvînt: „Acesta asculta la Pavel cînd vor
bea. Care, căutînd la el şi văzînd că are credinţă a se mîntui [...]”, mie mi 
se pare că arată cum Pavel a căutat în sufletul lui. Căci era lucru al unui 
suflet filosof să ia aminte la cele ce se grăiau de către el. „Şi el a sărit şi 
umbla.”/ Faptul că sărea era semn al sănătăţii celei adevărate.2


iubitorii de cele nematerialnice, pe iubitorii de slavă de cei smeriţi în cuget” (în subîn- 
semnările tîlcuirii epistolelor lui Pavel). (n. n.)


1 Căci, făcînd aşa, ei „păzeau legea Stăpînului Hristos şi însăşi pilda Lui. Căci Dom 
nul nu numai că a poruncit ucenicilor Săi, zicînd: «Cînd vă vor goni din cetatea aceasta, 
fugiţi în cealaltă!» (M atei 10:23), dar, cînd a auzit că Irod l-a închis în temniţă pe loan, 
S-a dus în părţile Galileei: «Auzind -  zice -  Iisus că loan a fost închis, S-a dus în 
Galileea» (M atei 4:12)” (Sfinţitul Teofilact, în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). Despre 
aceasta zice şi Teologul Grigorie: ,L ege este a nu veni către nevoinţă de voie, pentru 
cruţarea gonitorilor şi a celor mai neputincioşi, dar nici să ne ferim de nevoinţă. Căci cel 
dintîi este lucru de obrăznicie, iar al doilea este de nebărbăţie” (Cuvînt la moartea marelui 
Vasilie). Şi dumnezeiescul Hrisostom zice: „Ştiind acestea, trebuie să păzim măsurile şi să 
nu ne dăm spre moarte de sine, chiar dacă am avea nenumărate greutăţi; dar nici să ne 
lepădăm şi să ne lenevim atunci cînd sîntem traşi pentru cele ce se socotesc ale lui 
Dumnezeu, ci, cutezînd, să ne sprintenim (adică să ne gătim) spre mărturisire, preţuind 
mai mult viaţa viitoare decît pe aceasta” (Cuvîntul 85  la Evanghelia lui loan), (n. n.)


2 Aşa se întîmplase şi cu ologul din naştere vindecat de Petru. Căci ce putea face un 
om care nu cunoscuse mersul înainte? -  decît ceea ce fac şi copiii cei mici cînd li se în
tăresc picioarele şi află bucuria de a se mişca. (n. n.)
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„Iar «neamurile», văzînd ceea ce făcuse Pavel, au ridicat glasul lor în 
limba licaonă [...]”/ Vezi şi folosul „neamurilor”, şi răutatea Iudeilor! 
Aceia (adică cei din „neamuri”) îi cinsteau ca pe nişte dumnezei, iar aceş
tia (adică Iudeii) îi goneau ca pe nişte pierzători.


„Şi-l numeau pe Vamava «Zeus», iar pe Pavel «Hermes»1 [...]”/ Vă- 
zut-ai cum era obiceiul Elinilor să facă din oameni dumnezei? Drept 
aceea, cînd întreabă vreunii de unde este slujirea idolilor, de aici cunoaşte 
începutul. Aşa [şi Licaonii], din oameni, îi făceau pe Apostoli dumnezei. 
Aşa s-a sîrguit de la început diavolul să aducă în lume păgînătatea, zi
cînd: „Veţi fi ca Dumnezeu!” (Facerea 3:5). Şi, fiindcă atunci n-a putut, 
mai pe urmă s-a ispitit sîrguindu-se să aducă pretutindeni în lume mul
ţimea dumnezeilor.


1 Hermes cel bun de gură, solul zeilor Elini. (n. n.)
2 Apostolul Pavel a lămurit începuturile păgânismului în trei stihuri (Romani 


1:21-23), pe care e de folos să le dăm aici împreună cu tîlcuirea lor: „«Pentru că, cunos- 
cîndu-L pe Dumnezeu, [păgînii] nu L-au slăvit ca pe Dumnezeu şi nu I-au mulţumit, ci 
s-au zădărnicit în cugetele lor şi inima lor neînţelegătoare s-a întunecat. Zicînd a fi în
ţelepţi, au înnebunit».


Aici, Pavel spune pricina pentru care au căzut întru nesocotinţă Elinii, zicînd că toate 
le-au îngăduit socotinţelor lor (iar nu credinţei adică). Şi aşa, vrînd să înţeleagă neînchi- 
puirea lui Dumnezeu cu închipuirile minţii şi ale simţirii, şi pe Cel fără de trup cu trup, 
s-au arătat zadarnici [fără folos, n. n.], pentru că socotinţele lor nu au putut ajunge la 
desăvîrşita cunoştinţă a lui Dumnezeu. Şi zice că inima [păgînilor] a fost «neînţelegă
toare», pentru că nu au voit să cuprindă cu credinţa întregul cunoştinţei lui Dumnezeu. 
De unde s-au rătăcit însă într-atît, încît să lase totul la propria lor judecată? Dintru a se 
socoti pe sine a fi înţelepţi! Şi, pentru aceasta, au înnebunit, pentru că ce alt lucru e mai 
fără de minte şi mai nebun decît a te închina pietrelor şi lemnelor?


[...] «Şi au schimbat slava nestricăciosului Dumnezeu întru asemănarea chipului omu
lui celui stricăcios, şi al păsărilor, şi al celor cu cîte patru picioare şi al celor tîrîtoare.»


Cel ce schimbă vreun lucru îl schimbă cu un altul pe care nu-1 are. Aveau aşadar şi 
[păgînii] cunoştinţa lui Dumnezeu, dar au vîndut-o şi au luat alta pe care nu o aveau. Şi 
astfel au pierdut şi ceea ce aveau, pentru că slava nestricatului Dumnezeu au dat-o nu 
omului însufleţit măcar, ci chipului neînsufleţit de om stricăcios, făcîndu-i dumnezei pe 
idolii oamenilor. Şi, ce e mai rău decît aceasta, s-au povîrnit a se închina şi celor tîrîtoa
re, şerpilor adică, şi atîta au înnebunit, încît s-au închinat -  vai! -  şi înseşi chipurilor 
celor tîrîtoare. Pentru că -  cunoştinţa de Dumnezeu ce trebuiau să o aibă, care covîrşeşte 
cu neasemănarea toate fiinţele -  au afierosit-o zidirilor celor cu neasemănare mai de ni
mic decît toate. Iar slava lui Dumnezeu este a fi El cunoscut ca Făcător şi Proniator 
(purtător de grijă) al totului şi a avea toate celelalte însuşiri cuvenite lui Dumnezeu” 
(Teofilact, în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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(13) Iar preotul lui Zeus, care era înaintea cetăţii, aducînd înaintea 
porţilor tauri şi cununi, voia să le aducă jertfă împreună cu mul
ţimile. (14) Şi, auzind Apostolii Pavel şi Varnava, şi-au rupt veş
mintele şi au sărit în mulţime, strigînd (15) şi zicînd: „Bărbaţilor, 
de ce faceţi acestea? Doar şi noi sîntem oameni, asemenea păti- 
mitori ca voi, bine-vestind să vă întoarceţi de la aceste deşer
tăciuni către Dumnezeu cel viu, Care a făcut cerul şi pămîntul, 
marea şi toate cele ce sînt într-însele; (16) Care, în neamurile tre
cute, a lăsat toate limbile să meargă în căile lor, (17) deşi El nu 
S-a lăsat pe Sine nemărturisit, dîndu-vă din cer ploi şi timpuri 
roditoare, umplînd de hrană şi de veselie inimile voastre.” (18) Şi 
acestea zicînd, abia au potolit mulţimile să nu le jertfească lor.


„[...] şi-au rupt veşmintele [...]”/ Vezi-i pe dînşii pretutindeni curaţi 
de slavă, nu numai nepoftind-o, ci şi pe ceea ce li se da împingînd-o la o 
parte şi lepădînd-o. Aşa cum zicea şi Petru: „Ce căutaţi la noi, ca şi cum 
cu a noastră putere sau cucernicie l-am făcut pe acesta să umble?” (ca
pitolul 3:12), şi aceştia zic acelaşi lucru şi cu grabnică tărie fac aceasta: 
„şi-au rupt veşmintele şi au sărit în mulţime, strigînd şi zicînd: «Bărbaţi
lor, de ce faceţi acestea? Doar şi noi sîntem oameni, asemenea pătimitori 
ca şi voi!»” Oameni sîntem1 -  zice -  însă mai mari decît aceştia (adică 
decît idolii), căci ei sînt morţi. Am văzut obiceiul Elinilor ca din oameni 
să facă dumnezei, pentru că şi întru cărţile acelora care au scris istoriile


1 Aşa i-a zis şi fericitul Petru lui Corneliu: „Şi eu sînt om!” (Faptele Apostolilor 
10:26). Două lucruri se arată cu toată puterea în acestea întîmplări. O dată, smerenia pe 
care doar sfinţii o pot avea, despre care vorbeşte şi tîlcuitorul. Apoi, slăbiciunea minţii 
omului căzut, care caută să facă dumnezei din oamenii cei pieritori, dacă aceştia se arată 
mai puternici în ceva (orice ar fi acest ceva) decît ei. Pe această slăbiciune se sprijină 
stăpînirea lumească a omenirii. Să ne gîndim la ce se întîmplă în jurul nostru. De pildă, 
lumea noastră „raţionalistă” e plină de „oameni-zei” care săvîrşesc „minuni” şi tămădu
iri mincinoase: guru cărora li se închină milioane de oameni slabi şi înşelaţi, ajungînd să 
sărute ţărîna pe care au călcat-o aceştia. Apoi, sînt „oamenii-zei” din artă: de pildă, 
omul numit Elvis Presley, mort în urmă cu treizeci de ani a lăsat în urmă o religie ai că
rei credincioşi mărturisesc pe faţă că idolul lor a fost un „zeu” (mulţi cred că nici nu a 
murit, ci doar s-a ascuns, asemenea lui Zalmoxis sau a lui Pitagora -  să zicem). în sfîr- 
şit, conducătorii politici, odată ce sînt unşi prin voinţa „poporului suveran”, ies oarecum 
din firea omenească şi sînt priviţi drept nişte zei-birocraţi de care atîrnă „soarta naţiu
nii”. (n. n.)
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cele vechi afli că Zeus, om fiind, s-a făcut pe sineşi dumnezeu, zicîndu-se 
că este dumnezeu. Tot aşa, mulţi împăraţi ai Romanilor şi ai Machidonilor 
s-au numit pe ei înşişi dumnezei.1 De aceea, nu se cuvine a nu crede celor 
zise de demult că unii s-au amăgit şi i-au numit pe alţii dumnezei, fiindcă 
şi aceştia s-au amăgit în privinţa lui Vamava şi a lui Pavel. Căci şi cei din 
Samaria îl numeau pe Simon vrăjitorul „Puterea cea mare a lui Dum
nezeu”. Iar pe Pavel l-au socotit dumnezeu, iar nu slujitor al lui Dumnezeu, 
fiindcă nu a zis: Scoală-te şi stai drept, întru numele lui Hristos!


„[...] şi-au rupt veşmintele [...]”/ Era un obicei al Iudeilor să-şi rupă 
hainele pentru hulele împotriva lui Dumnezeu. De aceea şi-a rupt haina şi 
Caiafa cînd Hristos S-a numit pe Sine „Fiu al lui Dumnezeu”, zicînd că 
Acela a hulit.2 Deci -  de vreme ce lucrul ce se făcea de către [Licaoni] 
era un fel de hulă, au făcut aceasta şi Apostolii, urmînd şi ei încă preda- 
niilor iudaice. însă obiceiul acesta e osîndit, căci nu este din Lege. Pentru 
că şi Dumnezeu a zis către Iudeii ce făceau unele ca acestea: „întoar- 
ceţi-vă către Mine din toată inima voastră, în post şi întru plîngere, şi 
rupeţi-vă inimile voastre, iar nu hainele voastre!” (Ioil 2:12, 13).


„[...] Care, în neamurile trecute, a lăsat toate limbile să meargă în că
ile lor [...]”/ A zis: „a lăsat”, dar nu adaugă pentru ce a lăsat, căci deo
camdată stă întru aceea care îl silea. Şi [de aceea] nicăieri nu pune nume
le lui Hristos. „[...] deşi El nu S-a lăsat pe Sine nemărturisit [...]”, întru 
fiecare neam săvîrşind cele ce-i povăţuiau pe oameni către dreptate. Căci, 
nesilind stăpînirea lor de sine, îi lăsase pe toţi oamenii să umble după 
cum le plăcea, iar El totdeauna le săvîrşea pe acelea prin care ei puteau, 
cuvîntători [„raţionali”, n. n.] fiind, să-L înţeleagă şi să-L cunoască pe Zi
ditorul. Iar martori ai Lui zice că sînt ploile şi vremile roditoare din fie
care an.3


1 Aşa au fost Augustus, apoi Caligula, de la Romani. Aşa a fost acel Antioh Epifa- 
nie, urmaşul lui Alexandru Machidon, din vremea Macaveilor. Aşa au fost „fiii Soare
lui”: Faraonii, împăraţii Chinei şi ai Japoniei şi cîţi alţii. (n. n.)


2 Vezi la M atei 26:65. (n. n.)
3 Pavel arată lămurit că Ziditorul nu i-a lăsat fără cunoştinţa de Sine nici pe păgîni, 


aşa cum se crede îndeobşte, zicînd a şa :,Pentru că ceea ce este cunoscut despre Dumne
zeu este arătat întru dînşii, fiindcă Dumnezeu le-a arătat lor. Căci cele nevăzute ale Lui 
se văd din zidirea lumii, înţelegîndu-se din făpturi, adică veşnica Lui putere şi dumne
zeirea, aşa ca să fie ei fără de răspuns. Pentru că, cunoscînd pe Dumnezeu, nu L-au 
slăvit ca pe Dumnezeu şi nu I-au mulţumit” (Romani 1:19-21).
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(19) Iar de la Antiohia şi de la Iconiu au venit Iudei care au îndem
nat mulţimile, şi, bătîndu-l pe Pavel cu pietre, l-au tras afară din 
cetate, gîndind că a murit. (20) Dar, înconjurîndu-l ucenicii, el 
s-a sculat şi a intrat în cetate. Şi a doua zi a ieşit cu Varnava că
tre Dervi. (21) Şi, binevestind cetăţii aceleia şi învăţîndu-i pe 
mulţi, s-au înapoiat la Listra, la Iconiu şi la Antiohia, (22) întă
rind sufletele ucenicilor, îndemnîndu-i să rămînă în credinţă şi 
(arătîndu-le) că prin multe necazuri trebuie să intrăm în împă
răţia lui Dumnezeu. (23) Şi, hirotonindu-le preoţi pe la biserici, 
rugîndu-se cu postiţi, i-au încredinţat pe ei Domnului în Care 
crezuseră. (24) Şi, străbătînd Pisidia, au venit în Pamfilia. (25) Şi, 
grăind cuvîntul în Perga, au coborît în Atalia. (26) Şi de acolo au 
mers cu corabia spre Antiohia, de unde fuseseră încredinţaţi 
darului lui Dumnezeu spre lucrul pe care l-au împlinit. (27) Şi, 
venind şi adunînd Biserica, au vestit cîte a făcut Dumnezeu cu ei 
şi că a deschis „neamurilor” uşa credinţei. (28) Şi au petrecut 
acolo cu ucenicii nu puţină vreme.


..] Iudei care au îndemnat mulţimile [...]”/ Văzuta-i mărimea îndră
cirii iudaice? Căci au intrat într-un întreg norod care atîta îi cinstea pe 
Apostoli, şi l-au înduplecat să-i ucidă cu pietre.


Stihuri pe care Teofilact le tîlcuieşte aşa: „Mai sus. Apostolul a zis că Elinii au ne
dreptăţit cunoştinţa de Dumnezeu, fiindcă au întrebuinţat-o rău, făcîndu-i zei pe idoli. Şi 
de unde este arătat că Elinii aveau cunoştinţa de Dumnezeu? Din aceasta pe care o zice: 
Le era arătată lor cunoaşterea lui Dumnezeu. Dar cum era arătată? Aşa, căci Făcătorul şi 
Ziditorul Se propovăduieşte din buna rînduială a făpturilor, precum zice şi David: «Ce
rurile povestesc slava lui Dumnezeu» (Psalm 11:1). Dar ce este cunoaşterea lui Dumne
zeu? Aşa trebuie să înţelegi: din cele ale lui Dumnezeu, unele sînt necunoscute, precum 
este fiinţa şi firea Lui; iar altele cunoscute, precum sînt toate cele ce se socotesc despre 
fiinţa şi firea Lui: bunătatea, înţelepciunea, puterea, dumnezeirea (adică mărirea), pe 
care Pavel le numeşte aici «nevăzute ale lui Dumnezeu», înţelese însă din făpturile Lui.


Deci Dumnezeu a arătat Elinilor cunoştinţa Sa, adică cele ce se socotesc despre fi
inţa Lui, care sînt nevăzute de ochii cei simţiţi, dar înţelese de minte din buna rînduială 
a făpturilor. [ ...]  Iar aceasta: «spre a fi ei fără răspuns», a urmat din faptă: pentru că 
Dumnezeu nu a zidit făpturile Sale pentru acest prilej, ca să fie adică Elinii fără de răs
puns, nu, ci aceasta a urmat faptelor lor. [ ...]  Aşa au rămas şi Elinii fără dare de răs
puns, pentru că, cunoscîndu-L pe Dumnezeu din zidire, nu L-au slăvit după vrednicie, 
precum se cuvenea, nici nu I-au mulţumit Lui ca Ziditor şi Făcător, ci slava şi mulţumi
rea au dat-o idolilor” (în tîlcuirea la epistolele Apostolului Pavel). (n. n.)
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„[...] l-au tras afară din cetate [...]”/ Căci se temeau de aceia. Şi se 
sîrguiau să surpe propovăduirea. Şi vezi osîrdie, vezi poftă şi rîvnă fier
binte şi înfocată [la Pavel]! După ce fusese aruncat afară, a intrat iarăşi 
întru aceeaşi cetate, ca să arate că el tot voia să semene cuvîntul, deşi era 
înlăturat, şi pentru că nu se cădea să le aprindă mînia.


„[...] şi (arătîndu-le) că prin multe necazuri trebuie să intrăm în împă
răţia lui Dumnezeu [...]”/ Vezi că fără osteneală şi trudă nu se îndrep- 
tează nimeni, căci pentru aceasta zice Domnul că „strîmtă şi îngustă” (în 
loc de: „plină de necazuri”) este uşa intrării ce duce întru împărăţie. Şi nu 
orice fel de necaz duce întru împărăţie, ci acela pentru credinţa întru 
Dumnezeu.


„Şi, hirotonindu-le preoţi pe la biserici, rugîndu-se cu postiri [...]”/ Şi 
întru ispite îi învăţa să postească şi cu postiri să facă hirotoniile. Şi în Ci
pru nu au făcut preoţi, nici în Samaria, căci aceia erau aproape de Ierusa
lim şi de Apostoli. încă şi întru Antiohia stăpînea cuvîntul. Iar aici aveau 
trebuinţă de multă mîgîiere, şi mai ales cei din „neamuri” aveau trebuinţă 
a fi învăţaţi. Şi vezi că şi Pavel şi Varnava aveau dregătorie de episcopi, 
căci hirotoneau nu numai diaconi, ci şi preoţi.


„Şi, venind şi adunînd Biserica, au vestit cîte a făcut Dumnezeu cu ei 
[...]”/ N-au zis: „cîte au făcut ei”, ci: „cîte a făcut Dumnezeu”. însă mie 
mi se pare că despre ispite zice.


„[...] şi că a deschis «neamurilor» uşa credinţei [...]”/ „Deschidere a 
uşilor” numeşte învăţătura pe care „neamurile” o primiseră printr-înşii.1


„Şi au petrecut acolo cu ucenicii nu puţină vreme.”/ Mare fiind ceta
tea, avea trebuinţă de dascăli.


1 Aşa le scria şi Pavel Corintenilor: „Voi rămîne însă în Efes pînă la Cincizecime, 
Căci mi s-a deschis uşă mare spre lucru mult” (1 Corinteni 16:8, 9). (n. n.)
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(1) Şi unii, coborindu-se din ludeea, îi învăţau pe fraţi că: „Dacă nu 
vă tăiaţi împrejur, după obiceiul lui Moisi, nu puteţi să vă mîn- 
tuiţi!” (2) Deci, făcîndu-se împotriva lor nu puţină întrebare de 
către Pavel şi Varnava, au rînduit ca Pavel, şi Varnava şi alţi 
cîţiva dintre ei să se suie la Apostolii şi la presviterii din Ierusalim 
pentru această întrebare. (3) Deci ei, trimişi fiind de Biserică, au 
trecut prin Fenicia şi prin Samaria, povestind despre întoarcerea 
„neamurilor”, şi făceau tuturor fraţilor mare bucurie. (4) Şi, 
sosind ei la Ierusalim, au fost primiţi de Biserică, şi de Apostoli şi 
de presviteri şi au vestit cîte a făcut Dumnezeu cu ei.


Şi unii [...] îi învăţau pe fraţi că: „Dacă nu vă tăiaţi împrejur, [...] nu 
puteţi să vă mîntuiţi!”/ Vezi ispite şi din lăuntru, şi din afară! Şi nu-i în
văţau oricum tăierea împrejur, ci ziceau: Fără ea, nici a vă mîntui nu pu
teţi ! Lucru care era împotrivnic, căci dacă se tăiau împrejur nu puteau să 
se mîntuiască. Iar Pavel n-a zis: Că ce? Oare nu sînt eu vrednic de cre
dinţă dintru atîtea semne? Ci s-a înduplecat să se suie pentru aceia. Dar 
cum zice atunci, întru epistola către Galateni: „Nici nu m-am suit în Ieru
salim către Apostolii cei mai-nainte de mine, nici nu le-am arătat lor 
evanghelia mea” (Galateni 1:17-19)?* Întîi, că nu s-a suit de voia lui, ci 
s-a trimis de către alţii. Iar acolo nu s-a dus ca să se înveţe, ci ca pe alţii 
să-i plece şi să-i încredinţeze. Căci el se ţinea dintru început de această 
socoteală, pe care şi Apostolii au întărit-o după acestea, că adică nu se 
cade să se taie împrejur cei ce credeau. Dar -  de vreme ce [ucenicilor] nu 
li se părea deocamdată că este vrednic de credinţă, ci luau aminte la cei 
din Ierusalim -  pentru aceea s-a dus la ei, nu ca el să înveţe ceva mai 
mult, ci ca să-i plece şi să-i încredinţeze pe cei ce grăiau împotrivă că şi 
cei din Ierusalim le hotărăsc tot aşa pe acestea.


(5) Dar unii din eresul Fariseilor care trecuseră la credinţă, s-au 
sculat zicînd că trebuie să-i taie împrejur şi să le poruncească a


1 Despre aceasta, vezi la capitolul 9:26. (n. n.)
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păzi Legea lui Moisi. (6) Şi Apostolii şi bătrînii s-au adunat ca să 
cerceteze despre acest cuvînt. (7) Şi făcîndu-se multă întrebare, 
s-a sculat Petru şi le-a zis: „Bărbaţi fraţi, voi ştiţi că, din primele 
zile, Dumnezeu a ales întru noi ca prin gura mea «neamurile» să 
audă cuvîntul evangheliei şi să creadă. (8) Şi Dumnezeu, cunos
cătorul de inimi, a mărturisit pentru ei, dîndu-le Duhul Sfînt ca şi 
nouă. (9) Şi nimic n-a osebit între noi şi ei, curăţind inimile lor 
prin credinţă. (10) Acum dar, de ce-L ispitiţi pe Dumnezeu şi vreţi 
să puneţi pe grumazul ucenicilor un ju g  pe care nici părinţii 
noştri, nici noi n-am putut să-l purtăm? (11) Ci, prin darul Dom
nului nostru Iisus Hristos, credem că ne vom mîntui în acelaşi 
chip ca şi aceia. (12) Şi a tăcut toată mulţimea şi-i asculta pe 
Varnava şi pe Pavel, care povesteau cîte semne şi minuni a făcut 
Dumnezeu prin ei întru „neamuri”.


„Dar unii din eresul Fariseilor care trecuseră la credinţă [...]”/ Nu cre
dincioşii din „neamuri” cereau să se taie împrejur şi să facă celelalte lu
cruri trupeşti ale Legii, ci credincioşii din Iudei. Pe care, ca pe nişte cu
getători ai Legii celei vechi, ucenicii nu i-au primit, măcar că ei înşişi 
erau din tăierea împrejur. Căci nu a lor voie căutau să şi-o întărească, ci 
pe aceea folositoare de obşte.


„Şi Apostolii şi bătrînii s-au adunat ca să cerceteze despre acest 
cuvînt.”/ Şi aici se poate să socotim iar că Apostolii aveau şi altă vredni
cie care-i covîrşea pe bătrîni. Pentru aceea, nu i-a luat şi nu i-a cuprins pe 
dînşii împreună cu bătrînii, ca să-i însemneze pe toţi cu nume de obşte.


„Bărbaţi fraţi, voi ştiţi [...]”/ Vezi că Petru era dintru început despărţit 
de lucrul acesta, deşi pînă atunci petrecea iudaiceşte. Şi zice: „voi ştiţi”, 
căci erau poate de faţă şi cei ce-1 învinuiseră mai-nainte, în vremea lui Cor
neliu, şi cei ce au intrat cu dînsul în casa aceluia, şi pentru aceasta îi aduce 
pe dînşii martori. Dar ce este acest cuvînt: „Dumnezeu a ales întru noi”? 
Adică: „în Palestina”, sau: „fiind voi de faţă”. Şi, zicînd: „prin gura mea”, 
arată că printr-însul grăieşte Dumnezeu, că el nu zice nimic omenesc.


„Şi Dumnezeu, cunoscătorul de inimi, a mărturisit pentru ei, dîndu-le 
Duhul Sfînt [...]”/ îi suie pe dînşii către duhovniceasca mărturie. „Şi ni
mic n-a osebit între noi şi ei, curăţind inimile lor prin credinţă.”/ Nici o 
deosebire -  zice -  nu este între credincioşi -  ori Iudei, ori Elini de sînt -  
acolo unde credinţa face curăţirea păcatelor, care ies de la inimă. Iar cu
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răţirea aceasta se aseamănă tăierii împrejur. în locul tăierii împrejur celei 
trupeşti, s-a dat tăierea împrejur cea duhovnicească, ce le curăţeşte pe 
cele ascunse prin credinţa întru Hristos.1 Dar ce este acest cuvînt: „de


1 Cuvîntul despre tăierea împrejur îi priveşte mai mult decît cred pe Creştinii de azi, 
care nici acum nu ştiu că ei sînt adevăraţii „fii ai lui Avraam”, adevăraţii „Iudei”, că B i
serica lui Hristos este adevăratul „Israil”, adică norodul ales, care doar a fost închipuit 
de Israil cel trupesc, cel ce a căzut din har fiindcă nu L-a primit pe Hristos. De aceea, e 
de neapărată trebuinţă să lămurim acest lucru, folosindu-ne de ceea ce le scria Pavel Ro
manilor, zicînd: „Căci tăierea împrejur foloseşte cu adevărat dacă vei face Legea·, iar 
dacă eşti călcător de Lege, tăierea ta împrejur s-a făcut netăiere împrejur. Căci nu cel 
întru arătare este Iudeu, nici cea întru arătare, în trup, este tăiere împrejur; ci este Iudeu 
cel întru ascuns, şi tăierea împrejur este aceea a inimii întru Duhul” (Romani 2:25-28). 
Stihuri pe care Sfinţitul Teofilact le tîlcuieşte aşa:


„Cînd eşti tăiat împrejur după trup, dar nu faci nici un lucru al Legii, atunci, după 
duh, tu eşti netăiat împrejur. [ ...]  Pentru aceasta zice şi Dumnezeu, prin Ieremia: «Toate 
neamurile sînt netăiate împrejur cu trupul, şi toţi cei din casa lui Israil sînt netăiaţi îm 
prejur cu inimile lor» (capitolul 9, stihul 26). Şi îţi porunceşte să te tai împrejur la inimă: 
«Tăiaţi-vă împrejur Dumnezeului vostru şi tăiaţi împrejur învîrtoşarea inimii voastre, 
bărbaţii lui Iuda!» (Ieremia 4:4).


[ ...]  Aici, Apostolul arată învederat că sînt două netăieri împrejur: cea din fire şi cea 
din voinţă, care este -  precum am zis înainte -  cînd cineva nu are tăiată sau curmată nici
o patimă şi îndulcire trupească. Şi două tăieri împrejur: cea la trup şi cea la inimă întru 
Duhul. Şi zice aşadar că netăierea împrejur cea din fire -  atunci cînd tac patimile, prin 
păzirea îndreptărilor Legii, precum am zis -  va judeca (adică va osîndi) nu tăierea îm
prejur (fiindcă ar fi părut că îi înfruntă), ci pe tine, pe Iudeu, care te arăţi tăiat împrejur 
cu trupul, dar eşti netăiat împrejur cu inima, călcînd îndreptările Legii. Deci, prin cuvin
tele acestea,· Apostolul nu necinsteşte tăierea împrejur, căci se vede mai mult cinstind-o, 
ci necinsteşte pe Iudeul ce ocărăşte netăierea împrejur, dar calcă îndreptările Legii.


Apoi, după ce a lămurit aceasta, hotărăşte învederat şi cine este adevăratul Iudeu şi 
arată că Iudeii le făceau pe toate spre arătare, zicînd: Nu cel întru arătare este Iudeu, ci 
cel întru ascuns, care nu împlineşte nici o hotărîre a Legii doar trupeşte, ci înţelege du- 
hovniceşte şi sîmbetele, şi jertfele, şi curăţirile şi toate obiceiurile Legii. Şi, zicînd «tă
iere împrejur a inimii întru Duhul», deschide drum darului şi duhovniceştii vieţuiri a Bi
sericii lui Hristos şi vorbeşte de credinţă, căci credinţa se lucrează cu inima şi cu duhul, 
şi are laudă de la Dumnezeu, Care cercetează inimile şi nu judecă după trup şi după ceea 
ce se vede.


Iar încheierea care iese din toate acestea este aceasta, că pretutindeni vieţuirea tre
buie să fie bună, iar cînd auzi despre cel netăiat împrejur, şi despre Elini sau de alt 
neam, să nu te gîndeşti la slujitorul şi închinătorul la idoli, ci la cinstitorul de Dumnezeu 
şi la omul cu fapte bune, care nu ştie însă de cele ale Legii, precum am zis mai sus” (în 
tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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ce-L ispitiţi pe Dumnezeu”? Zice: De ce-L ispitiţi, ca şi cum nu ar putea 
să ne mîntuiască prin credinţă? -  adică: Pentru ce nu credeţi lui Dumne
zeu? -  căci lucru al necredinţei este să se mai ţină de cele ale Legii.


„Acum dar, de ce [...] vreţi să puneţi pe grumazul ucenicilor un jug pe 
care nici părinţii noştri, nici noi n-am putut să-l purtăm? Ci, prin darul 
Domnului nostru Iisus Hristos, credem că ne vom mîntui [...]”/ Cu ade
vărat, însărcinătoare era Legea celor dintru Israil, şi o mărturisesc aceasta 
şi ucenicii. Şi însuşi Mîntuitorul ne-a învăţat aceasta: „Veniţi către Mine, 
toţi cei osteniţi şi însărcinaţi, şi Eu vă voi odihni pe voi. [...] căci jugul 
Meu e blînd şi sarcina Mea e uşoară!” (Matei 11:28, 30), „osteniţi şi 
însărcinaţi” arătîndu-i pe cei de sub Lege. Şi S-a numit pe Sine „blînd”, 
fiindcă Legea nu avea blîndeţe.1 Asemenea este cuvîntul acela: „în dar 
sînteţi mîntuiţi, prin credinţă, şi aceasta nu de la sinevă; darul e al lui 
Dumnezeu” (Efeseni 2:8). Deci înainte, Legea îi mîntuia pe cei ce le-ar fi 
păzit pe toate ale ei, iar acum darul Domnului îi mîntuieşte şi fără de 
păzirea vieţuirii [trupeşti] după Lege, prin credinţă.2


1 Legea  cea veche era atît de aspră fiind dată unor oameni trupeşti, al căror suflet era 
învîrtoşat şi nu puteau ajunge la pocăinţă decît prin cele mai înfricoşate pedepse (şi de 
multe ori nici atunci). Dimpotrivă, legea darului evangheliei este blîndă pentru că s-a 
dat oamenilor duhovniceşti, care se pot ridica din păcat prin căinţă, prin osîndire de sine 
în cuget. „Căci Dumnezeu nu voieşte moartea păcătosului, ci să se întoarcă şi să fie viu” 
(lezechil 18:23). (n. n.)


2 Adică fără păzirea tăierii împrejur, a curăţirilor, a jertfelor, a opririi de la anume 
mîncări şi aşa mai departe. Căci Legea lui Moisi a rămas lucrătoare în ce priveşte po
runcile ei morale, care sînt de fapt ale legii fireşti, avîndu-le şi păgînii. Despre acestea 
scria Pavel Romanilor: „Şi ştim că, toate cîte zice Legea, le zice celor ce sînt în Lege, ca 
toată gura să se astupe şi sub judecata lui Dumnezeu să se facă toată lumea. Pentru că, 
din faptele Legii, nu se va îndrepta nici un trup” (Romani 3:19). Stih pe care fericitul 
Teodorit îl tîlcuieşte aşa: „Unele lucruri din Legea lui Moisi se potriveau cunoştinţei fi
rii, precum: «Să nu prea-curveşti!», «Să nu ucizi!», «Să nu furi!», «Să nu mărturiseşti 
minciună asupra aproapelui tău!», «Cinsteşte pe tatăl tău şi pe maica ta!», şi cîte ca 
acestea. Căci şi cei ce nu au primit Legea ştiau că fiecare din acestea îl face pe om vino
vat de mustrări şi chiar de munci. Iar pe altele le-a hotărît Puitorul de Lege ca fiind po
trivite numai Iudeilor din vremea aceea -  precum tăierea împrejur, ţinerea sîmbetei, jert
fele şi cele ca acestea -  care sînt închipuiri ale altor lucruri. Dar numai împlinirea aces
tora nu e destul a-1 arăta drept pe cel împărtăşit de ele, şi de aceea a zis şi dumnezeiescul 
Apostol că, «din faptele Legii, nu se va îndrepta nici un trup înaintea lui Dumnezeu»” 
(în subînsemnările tîlcuirii Sfinţitului Teofilact la epistolele lui Pavel)· (n. n.)
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(13) Iar dacă au tăcut ei, a răspuns Iacov, zicînd: „Bărbaţi fraţi, as- 
cultaţi-mă! (14) Simeon a spus cum de la început Dumnezeu a 
socotit să ia din «neamuri» un norod pentru numele Său. (15) Şi 
cu aceasta se întocmesc cuvintele Proorocilor, precum este scris: 
(16) «După acestea, Mă voi întoarce şi voi zidi iarăşi Cortul cel 
căzut al lui David, şi pe cele surpate ale lui iarăşi le voi zidi şi-l voi 
îndrepta, (17) ca să-L caute pe Domnul ceilalţi oameni şi toate 
neamurile peste care s-a chemai numele Meu -  zice Domnul, Cel 
ce a făcut acestea» (Amos 9:11, 12). (18) Lui Dumnezeu îi  sînt 
cunoscute din veac toate lucrurile Lui. (19) De aceea, eu judec să 
nu-i supărăm pe cei ce se întorc la Dumnezeu dintre «neamuri»,
(20) ci să le trimitem lor scrisoare să se ferească de pîngăririle 
idolilor, şi de curvie, şi de sugrumat şi de sînge. (21) Pentru că 
Moisi are din timpuri vechi prin toate cetăţile propovăduitorii săi, 
fiind citit în sinagogi în fiecare sîmbătă.” (22) Atunci li s-a părut 
Apostolilor şi bătrînilor, împreună cu toată adunarea, să aleagă 
bărbaţi dintre ei şi să-i trimită la Antiohia, cu Pavel şi cu Var- 
nava: pe Iuda cel numit „Varsava”, şi pe Sila, bărbaţi care povă- 
ţuiau între fraţi, (23) scriind prin mîinile lor acestea:


„[...] a răspuns Iacov, zicînd [...]”/ Episcop era acesta, şi tocmai de 
aceea grăieşte la urmă. Şi vezi înţelepciunea lui, căci întăreşte cuvîntul şi 
de la Proorocii cei noi, şi de la cei vechi.


„[...] Simeon a spus [...]”/ Simeon e cel ce întru Evanghelia lui Luca 
proorocise: „Acum, slobozeşte-1 pe robul Tău, Stăpîne!” (Luca 2:29)'


1 Primindu-L pe Mîntuitorul în biserică, Simeon spusese: „Ochii mei văzură mîntui- 
rea Ta, Pe care ai gătit-o înaintea feţei tuturor noroadelor, lumină spre descoperirea nea
murilor şi slavă poporului Tău Israil” (Luca 2:30-32). Dar cine era acest drept Simeon? 
Unul dintre cei 72 de tălmăcitori ai Pentateuhului, adus în elineşte (Septuaginta) -  din 
rînduială dumnezeiască -  în zilele Faraonului Ptolemeu Filadelf (283-246 înainte de 
Hristos). Simeon -  ajungînd la locul din Isaia (7:14) unde este scris: „Iată, Fecioara va 
avea în pîntece, şi va naşte fiu şi vei chema numele Iui «Emanuil”», şi neînţelegînd 
aceste cuvinte -  a şters „Fecioara”, vrînd să scrie „tînăra”. Dar îngerul Domnului i s-a 
arătat şi i-a ţinut mîna, zicînd: „Nu fi necredincios faţă de cele scrise, a căror împlinire 
singur o vei vedea! Pentru că nu vei gusta moartea pînă ce nu vei vedea pe Cel ce Se va 
naşte din Curata Fecioară, Hristos Domnul!” Iar proorocia îngerului s-a împlinit după 
mai mult de 270 de ani, cînd a fost adus la Biserică Mîntuitorul Hristos pentru a fi tăiat 
împrejur a opta zi, după cum poruncea Legea veche. Atunci, dreptul Simeon L-a primit
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„Cum de la început Dumnezeu a socotit să ia din «neamuri» un norod 
pentru numele Său”/ Nu a ales oricum, ci „numelui Său”, adică slavei Sale.


„Şi cu aceasta se întocmesc cuvintele Proorocilor [...]”/ De la ve
chime ar fi fost arătat [Simeon] vrednic de credinţă, şi nu avea, pentru că 
nu era vechi. Pentru aceasta, aduce pe urmă proorocie veche: „După 
acestea Mă voi întoarce, şi voi zidi iarăşi Cortul cel căzut al lui David, şi 
pe cele surpate ale lui iarăşi le voi zidi şi-l voi îndrepta.”/ Căci, cu adevă
rat, [biserica veche] căzuse cădere nevindecată. Dar cum? Ierusalimul s-a 
ridicat, iar nu mai mult s-a surpat? Despre ce ridicare zice aşadar? Despre 
aceea de după robia din Babilon, [cînd şi-a luat] iarăşi vrednicia.


„De aceea, eu judec să nu-i supărăm pe cei ce se întorc la Dumnezeu 
dintre «neamuri»”/ Adică: Să nu-i răstumăm, căci -  dacă Dumnezeu i-a 
chemat, iar luările aminte şi păzirile acestea [ale Legii] răstoarnă -  atunci 
ne luptăm cu Dumnezeu. Şi cu stăpînire este pus acest cuvînt: „eu judec”. 
„Ci să le trimitem lor scrisoare să se ferească de pîngăririle idolilor, şi de 
curvie, şi de sugrumat şi de sînge.”/ Căci este nevoie să ţină aceste [păziri 
ale Legii], deşi sînt trupeşti. Deci, fiindcă mari rele făceau acele [păcate], 
i-a oprit pe dînşii de la ele.


„Pentru că Moisi are din timpuri vechi prin toate cetăţile propovădui
torii săi [...]”/ Şi mai-nainte de venirea Mîntuitorului se citea în sinagogi 
din cărţile lui Moisi în toate sîmbetele, şi după venire nu se opreşte a se 
citi ele în bisericile lui Hristos. Şi aceasta se arată dintru acest cuvînt, ce 
zice aşa: Pînă în ziua de astăzi se citeşte Moisi. Căci, dacă nu s-ar citi 
Scripturile cele vechi în biserici, [Pavel] nu ar fi scris Galatenilor aşa, 
fără de socoteală, aceea: „Spuneţi-mi voi, cei ce voiţi a fi sub Lege, Le
gea nu o auziţi?” (4:21)\


„Apostolii, şi bătrînii şi fraţii, fraţilor din «neamuri» care sînt în An- 
tiohia, şi în Siria şi în Cilicia, să se bucure! (24) Deoarece am 
auzit că unii dintre noi, venind fără porunca noastră, v-au tulbu


pe Prunc şi a rostit acea prea-frumoasă rugăciune: „Acum slobozeşte pe robul Tău, 
Stăpîne!” (n. n.)


1 Stih pe care Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Apostolul aduce iarăşi dovezi ca să arate că 
însăşi Legea voieşte a nu mai fi păzită de Creştini. Şi bine le-a zis: «cei ce voiţi», fi
indcă nu era lucru cuviincios şi firesc a păzi Galatenii Legea Veche, ci aceasta era ispra
va voinţei lor celei prigonitoare. Şi Pavel numeşte aici «Lege» Cartea Facerii lumii, 
pentru că de obicei numeşte «Lege» toată Scriptura Veche. (n. n.)
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rat cu vorbele lor şi au slăbit sufletele voastre, zicînd că trebuie să 
vă tăiaţi împrejur şi să păziţi Legea, (25) ni s-a părut nouă, care 
ne-am adunat cu un suflet, ca, alegînd, să trimitem bărbaţi către 
voi, împreună cu iubiţii noştri Varnava şi Pavel, (26) oameni care 
şi-au dat sufletele lor pentru numele Domnului nostru Iisus 
Hristos. (27) Drept aceea, i-am trimis pe Iuda şi pe Sila, care vă 
vor vesti şi ei cu cuvîntul aceleaşi lucruri.


„[...] ni s-a părut nouă, care ne-am adunat cu un suflet [...]”/ Căci tu
turor li se par acestea şi le scriu cu luare-aminte şi cu socoteală. Se 
cuvine a însemna că nici Iacov, nici Petru n-au îndrăznit să dogmatizeze 
cele pentru netăierea împrejur în afara întregii Biserici, deşi au judecat că 
bun lucru este1; totodată, nici ei toţi nu s-au folosit de stăpînire, ci numai 
s-au plecat că aceasta I se pare şi Sfîntului Duh [vezi mai jos, n. n.]. Şi, 
ca să nu pară şi să se creadă că trimiterea acelora este lucru al clevetirii 
lui Pavel şi a lui Varnava, vezi laudele lor: „[...] oameni care şi-au dat 
sufletele lor pentru numele Domnului nostru Iisus Hristos.”


(28) Căci părutu-s-a Duhului Sfînt şi nouă să nu vi se pună nici o 
greutate mai mult peste voi, afară de acestea de nevoie: (29) a vă


1 Căci toate dogmele, adică adevărurile de neschimbat ale credinţei, ţin de ceea ce 
Cuviosul Iustin Popovici numeşte „sobornicitatea” Bisericii, zicînd aşa: „Legea cea mai 
înaltă a sobornicităţii dumnezeu-omeneşti în Biserică este aceasta: fiecare slujeşte tutu
ror şi toţi fiecăruia; fiecare mădular trăieşte şi se mîntuieşte cu ajutorul întregului trup al 
Bisericii, cu ajutorul tuturor mădularelor Bisericii, atît al celor pămînteşti, cît şi al celor 
cereşti; toată viaţa Creştinilor nu este altceva decît viaţa «împreună cu toţi Sfinţii» în 
Duhul Sfînt şi prin Duhul Sfînt, slujire neîncetată lui Dumnezeu, cu toată inima, cu tot 
sufletul, cu toată mintea, cu toată fiinţa” (în Biserica Ortodoxă şi Ecumenismul). Iată de 
ce soboarele Părinţilor purtători de Duh Sfînt au lăsat dogme şi canoane cu putere netre
cătoare, peste care nu se poate trece fără a fi tăiat de la trupul Bisericii, (n. n.)


2 Căci „tot omul este mincinos” (Psalmul 115:2), nimic din ceea ce vine de la jude
cata lui cea căzută nu e adevărat. Singurul care nu greşeşte în ceea ce zice e Duhul Sfînt, 
adică Dumnezeu, atunci cînd vorbeşte prin oameni. De aceea dogmele Creştinismului 
sînt adevăruri de neschimbat, date celor ce şi-au pus sufletul pentru Hristos, care tocmai 
din această pricină vorbesc la fel, chiar dacă sînt despărţiţi de vreme sau de depărtarea 
locului. Tot ceea ce nu vine de la Duhul, deşi pare a fi cugetare omenească, e de la tatăl 
minciunii. Acestea sînt dogmele mincinoase, ereziile, pe care duhul înşelării le dă celor 
mîndri în sinea lor, care se întemeiază pe judecata lor proprie, adică „apostolilor minci
noşi”, despre care Pavel i-a prevenit pe cei de după el, adică şi pe noi. (n. n.)
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feri de cele jertfite idolilor, de sînge, de sugrumat şi de curvie, de 
care păzindu-vă, bine veţi face. Fiţi sănătoşi!” (30) Deci, slobo- 
zindu-se, aceştia au coborît la Antiohia şi, adunînd mulţimea, au 
dat scrisoarea. (31) Şi, citind-o, s-au bucurat pentru mîngîiere.
(32) Iar Iuda şi cu Sila, fiind şi ei prooroci, i-au mîngîiat prin 
multe cuvinte pe fraţi şi i-au întărit. (33) Şi, petrecînd cîtăva 
vreme, s-au slobozit cu pace de către fraţi către Apostoli. (34) Iar 
Pavel şi Varnava petreceau în Antiohia, învăţînd şi binevestind, 
împreună cu mulţi alţii, cuvîntul Domnului. (35) Şi, după cîteva 
zile, Pavel a zis către Varnava: „Întorcîndu-ne, să cercetăm cum 
se află fraţii noştri în toate cetăţile în care am vestit cuvîntul 
Domnului.” (36) Varnava voia să-l ia împreună cu ei şi pe loan 
cel numit „Marcu”, (37) dar Pavel zicea să nu-l ia pe acesta cu ei, 
fiindcă se despărţise de ei în Pamfilia şi nu venise alături de ei la 
lucrul la care fuseseră trimişi.


„[...] părutu-s-a Duhului Sfînt şi nouă [...]”/ Ca să nu-şi închipuie că 
era socoteală omenească. Iar acest cuvînt: „şi nouă”, s-a pus ca să cu
noască aceia că şi ei primesc, deşi sînt întru tăierea împrejur.


„[...] afară de acestea de nevoie [...]”/ Arată că nu le lipsea nimic [de 
care să se păzească], ci le ajungeau acestea. Şi, zicîndu-le să se lepede de 
„sugrumat”, opreau uciderea1.


„[...] şi, adunînd mulţimea, au dat scrisoarea.”/ Aceasta este mîn- 
gîierea dascălilor, adică sporirea ucenicilor.


„Întorcîndu-ne, să cercetăm cum se află fraţii noştri [...]”/ Se cuvine a 
însemna că lucrul povăţuitorilor este a-i iscodi şi a-i cerca pe cei luminaţi 
de dînşii, dacă sînt sănătoşi cu credinţa ori nu, ci şchiopătează şi trebuie 
să fie îndreptaţi.


(38) Drept aceea, s-a făcut neînţelegere între ei, încît s-au despărţit 
unul de altul. Şi Varnava, luîndu-l pe Marcu, a plecat cu corabia


1 în Noul Testament pe care îl folosim noi, se tălmăceşte: „animal sugrumat”, cre- 
zîndu-se că e vorba de acea oprire de a mînca animalul cu sîngele într-însul, sînge care 
trebuie să se scurgă pe pămînt, după porunca lui Dum nezeu:,.Numai carne cu sîngele ei, 
în care e viaţa ei, să nu mîncaţi!” (Facerea 9:4). Dar tălmăcirea adevărată e aceasta a 
Sfinţitului Teofilact: e vorba de ucidere, căci despre sînge a scris mai înainte: „să vă 
feriţi de sînge”, adică de a mînca animalul cu sîngele într-însul. (n. n.)
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în Cipru; (39) iar Pavel, alegîndu-l pe Sila, a plecai, dîndu-se de 
către fraţi darului Domnului. (40) Şi străbatea Siria şi Cilicia, 
întărind bisericile.


„Drept aceea, s-a făcut neînţelegere între ei [...]”/  între Pavel şi Var- 
nava s-a făcut oarecare micşorare de suflet -  unul avînd dreptate, iar altul 
nu -  însă fiecare făcînd aceasta cu scop binecuvîntat. Iar pricina micşoră
rii de suflet este aceasta. Acel Marcu fusese călătorind împreună cu dînşii 
în drumul evanghelic de la Palestina pînă la Perga Pamfiliei. Apoi, pu- 
nînd la cale Apostolii drumul cel întins, Marcu, obosind ca un om, s-a lă
sat de drumul Apostolilor şi s-a întors în Palestina, nu de Hristos lepădîn- 
du-se, ci lăsîndu-se de drumul cel îndelungat, ca de unul ce era greu.1 Iar 
Pavel şi Vamava s-au întors din nou plini de roadele bunei-credinţe, 
bine-vestind Bisericii [Creştinilor] din Ierusalim întoarcerea şi pocăinţa 
„neamurilor”. Şi, fiindcă toţi i-au lăudat pe Pavel şi pe Vamava pentru 
isprăvile cele bune, Marcu s-a mîhnit şi s-a rănit la suflet, socotind că, 
dacă ar fi fost părtaş Apostolilor, poate s-ar fi făcut acum şi părtaş al 
laudelor. Deci a voit să alerge iarăşi împreună cu dînşii. Şi Vamava l-a 
primit, după ce s-a pocăit, dar Pavel se pricea, zicînd că nu se cade să-l 
mai ia pe cel ce nu a mers împreună cu dînşii la lucrul Domnului. Şi pri
gonirea şi micşorarea de suflet nu era pentru nedreptate, ci pentru drep
tate: căci Pavel căuta dreptatea, iar Vamava iubirea de oameni. Deci, des- 
părţindu-se cu socoteala, se uneau întru blagocestie2. Şi nu s-au despărţit 
cu credinţa, nici cu aşezarea, ci cu omenească micşorare de suflet. Şi 
aceasta a fost din iconomie [dumnezeiască]. Fiindcă, după ce s-au des
părţit, Vamava şi Marcu ieşind şi mergînd pe drumul lor, pe Marcu l-a 
folOsit luarea-aminte cea cu de-amănuntul a lui Pavel, căci s-a sîrguit 
să-şi acopere lenevirea dinainte prin osîrdie. Iar Pavel a poruncit biseri
cilor să nu-1 primească pe Marcu nu ca să-l scîrbească, ci pentru a-1 face 
mai sîrguitor. Iar după ce l-a văzut cuprins de sîrguinţă şi dezvinovăţin- 
du-se de lenevirea dinainte prin cele de acum, a început să-l arate şi să-l 
laude pe dînsul, zicînd: „Se închină vouă [...] Marcu, nepotul lui Vama
va, penru care aţi luat porunci. De va veni la voi, să-l primiţi cu cinste” 
(Coloseni 4:10).


1 Tîlcuitorul a pomenit de aceasta şi mai sus, cu aceleaşi cuvinte, (n. n.)
2 Buna-credinţă (n. n.).
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încă şi între Prooroci aflăm această deosebire, adică şi ei au avut multe 
feluri de socoteli şi de aşezări. Astfel, Uie era aspru, iar Moisi blînd. Aşa 
şi aici, cu adevărat, Pavel e mai aspru. Dar vezi-i şi blîndeţea, căci nu s-a 
mîniat, ci i-a cerut lui Vamava cu blîndeţe. Deci ce vom zice? Că s-au 
despărţit învrăjbiţi? Să nu fie! Căci vezi-1 după acestea pe Vamava do- 
bîndind multe laude de la Pavel întru epistole. Iar mie mi se pare că des
părţirea s-a făcut cu învoire, zicînd unul către altul: De vreme ce eu vo- 
iesc, iar tu nu voieşti, ca să nu ne sfădim, să împărţim locurile [în care 
vom merge]. Şi deci făceau acest lucru supunîndu-se foarte unul altuia. Şi 
acestea s-au scris spre pilda noastră, ca să nu cădem. Căci nu este cu pu
tinţă, oameni fiind, să nu ne supărăm şi să nu ne tulburăm; dar, după ce 
ne supărăm şi ne tulburăm, se cuvine să ne întoarcem şi să ne schimbăm. 
Şi foarte mult l-a folosit pe Marcu sfada aceasta. Căci înfricoşarea lui Pa
vel îl întorcea [la sîrguinţă], iar bunătatea lui Vamava îl făcea să nu se 
mai lase. Pentru că, văzînd că Pavel voieşte ca el să fie despărţit şi să ră- 
mînă, s-a temut şi s-a mustrat pe sine foarte. Apoi, văzîndu-1 pe Vamava 
că se ţine de dînsul aşa de mult, l-a iubit pe el foarte. Şi ucenicul sta atît 
de departe de a se sminti din sfada dascălilor, încît chiar se îndrepta din 
aceasta. Drept aceea, cei doi se sfădesc cu adevărat, dar la sfîrşit Marcu 
dobîndeşte cîştigul.


„Şi străbătea Siria şi Cilicia, întărind bisericile.”/ Nu se duce către alte 
cetăţi mai-nainte de a le cerceta pe acelea care primiseră cuvîntul lui 
Dumnezeu. Aceasta să o facem şi noi: să-i învăţăm şi să-i iscusim pe cei 
dintîi, ca nu cumva aceştia să se facă împiedicare celor de pe urmă.







CAPITOLUL XVI


(1) Şi a sosit la Dervi şi la Listra. Şi, iată, era acolo un ucenic cu 
numele Timotei, fiu l unei fem ei ludee credincioase şi al unui tată 
Elin, (2) care avea bune mărturii de la fraţii din Listra şi din Ico- 
niu. (3) Pavel a voit ca acesta să vină împreună cu el şi, luîndu-l, 
l-a tăiat împrejur, din pricina Iudeilor care erau în acele locuri; 
căci toţi ştiau că tatăl lui era Elin.


„Şi, iată, era acolo un ucenic cu numele Timotei, fiul unei femei ludee 
credincioase şi al unui tată Elin [...]”/ Mai însemnează că Iudeii defăimau 
Legea într-atît, încît şi după Elini se măritau şi cu muieri Eline se însurau.


„[...] şi, luîndu-l, l-a tăiat împrejur, din pricina Iudeilor care erau în 
acele locuri [...]”/ Vrednic lucru este a ne spăimînta de înţelepciunea lui 
Pavel! Cel ce atît se meşteşugise pentru netăierea împrejur şi pe toate le 
pornise pentru acest lucru, pînă ce îl isprăvise, l-a tăiat împrejur pe uce
nic! Nu numai că nu i-a oprit pe alţii, ci el însuşi săvîrşeşte acest lucru! 
Aşadar, pe toate le privea spre folos şi nimic nu făcea fără rost.1 Căci 
„[...] Pavel a voit ca acesta să vină împreună cu el [ . . Şi lucrul cel mi
nunat e că îl şi purta după el [pe Timotei]. Şi zice: „[...] din pricina Iude
ilor care erau în acele locuri”, căci nu ar fi suferit să audă cuvîntul [tăierii 
împrejur] de la cei netăiaţi împrejur.


Şi ce [vom mai zice]? Vezi isprava aceasta: l-a tăiat împrejur ca să 
surpe tăierea împrejur, nu ca să o întărească! -  vrînd să isprăvească un lu
cru prea-mare, şi prea-poftit şi dorit tuturor Apostolilor. Căci Iudeii îl de
făimau pe dînsul în sus şi în jos, ca pe unul ce pretutindeni răsturna


1 De aceea zice Pavel: „Şi m-am făcut Iudeilor ca un Iudeu, ca să-i dobîndesc pe Iu
dei” (7 Corinteni 9:20). Stih pe care acelaşi Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Căci, ca să surpe 
tăierea împrejur, a primit iconomiceşte tăierea împrejur. Nu a zis însă că s-a făcut Iudeu, 
ci «ca un Iudeu», ca să arate că tot ce făcea primind cele ale Iudeilor era numai icono- 
mie, arătare şi pogorămînt, ca să-i cîştige şi să-i mîntuiască pe aceia.” Despre aceasta se 
miră şi Hrisostomul, zicînd: „Ce zici, propovăduitorule al lumii, cel ce de înseşi cerurile 
te-ai atins şi atît ai strălucit? Cum dar, pe neaşteptate, te pogori atît? Aşa -  zice -  căci 
aceasta este a mă sui, fiindcă cel ce se coboară îl ridică şi-l aduce către sine pe cel ce 
zace jos” (Cuvîntul 32  la epistola întîi către Corinteni). (n. n.)
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Legea, şi pe cei din „neamuri” îi învăţa nesupunerea şi depărtarea de la 
Lege-, şi se aflau foarte cu ură către dînsul. Deci, de vreme ce l-a aflat pe 
Timotei între Elini ucenic îndemînatic către slujba sa şi voia să-l aibă îm- 
preună-călător cu el, l-a tăiat împrejur pentru cei ce bîrfeau asupra lui 
păgîneşte, prin lucrarea aceasta vrînd a-i trage pe aceştia către sineşi. 
Căci, dacă Timotei ar fi fost netăiat împrejur, toţi ar fi fugit de dînsul. 
Căci -  dacă atîta osîndire şi defăimare s-a făscut asupra lui Pavel pentru 
Trofim Efeseanul (care era din Elini)1, pe care socoteau că l-a băgat în 
Biserică -  ce nu ar fi pătimit poate dacă l-ar fi avut împreună cu sine ne
tăiat împrejur pe Timotei, care era dascăl! Şi vezi-1 pe el şi curăţindu-se 
după socoteala Apostolilor, şi vestind în biserică împlinirea curăţirii.2 Şi pe 
toate le făcea pentru mîntuirea Iudeilor. încă şi pe Petru l-ar fi putut afla 
cineva făţămicindu-se iudaiceşte. Şi acestea nu-i vătămau cu nimic pe 
Apostoli, dar Iudeilor li s-au făcut pricină de mîntuire şi începătură a cre
dinţei întru Hristos, căci aveu dascăli pe care-i socoteau că păzesc Legea.


(4) Şi, cînd treceau prin cetăţi, îi învăţau să păzească dogmele rîndu- 
ite de Apostolii şi de bătrînii din Ierusalim. (5) Deci bisericile se 
întăreau în credinţă şi sporeau cu numărul în fiecare zi. (6) Şi ei 
au străbătut Frigia şi ţinutul Galatiei, opriţi fiind de Duhul Sfînt 
ca să propovăduiască cuvîntul în Asia. (7) Venind la hotarele Mi
siei, se ispiteau a merge în Bitinia, dar Duhul nu i-a lăsat. (8) Şi, 
trecînd dincolo de Misia, au coborît la Troada. (9) Şi noaptea i 
s-a arătat lui Pavel o vedenie: un bărbat Machidon sta rugîndu-l 
şi zicînd: „Treci în Machidonia şi ne ajută!" (10) Cînd a văzut el 
această vedenie, am căutat să ieşim îndată în Machidonia, soco
tind că Domnul ne cheamă să le bine-vestim lor. (11) Drept ace
ea, pornind de la Troada, am mers drept la Samotraki, iar a doua 
zi la Neap oii, (12) şi de acolo la Filipi3, care este cea dinţii cetate 
a acestei părţi a Machidoniei şi colonie romană. Şi eram petre- 
cînd în această cetate cîteva zile.


1 Vezi la capitolul 21:29. (n. n.)
2 Vezi la capitolul 21:26. (n. n.)
3 Cetatea se numea aşa de la Filip, cel care o întemeiase, tatăl lui Alexandru Machidon. 


în epistola sa către ei, şi Pavel mărturiseşte multe fapte bune ale Filipenilor, care i-au tri
mis cele spre trebuinţă pe cînd se afla la Roma în vremea primei sale întemniţări, (n. n.)
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„[...] îi învăţau să păzească dogmele [...]”/ Aici, nu numeşte „dogme” 
tainele iconomiei întrupării, ci a se depărta de cele jertfite idolilor, de 
sînge, de sugrumat şi de curvie, care privesc către închipuirea vieţii celei 
canonisite.


„[...] opriţi fiind de Duhul Sfînt ca să propovăduiască cuvîntul în 
Asia.”/ Pentru ce au fost opriţi, nu zice; iar că s-au oprit a zis, învăţîn- 
du-ne să ne plecăm numai şi să nu căutăm pricina, şi arătînd că multe le 
făceau şi ca nişte oameni. Şi Duhul îi opreşte pe Apostoli să grăiască cu
vîntul în Asia şi în Bitinia fiindcă ştia dinainte că pe cei de acolo îi va 
stăpîni eresul luptătorilor împotriva Duhului.


„Şi noaptea i s-a arătat lui Pavel o vedenie: un bărbat Machidon sta 
rugîndu-1 şi zicînd: «Treci în Machidonia şi ne ajută!»”/ în vedenie, nu i 
se mai arată [ce să facă] prin înger -  ca lui Filip şi lui Comeliu -  ci prin- 
tr-un chip omenesc, nu oarecum dumnezeiesc. Căci aşa se întîmplă unde 
înduplecarea şi supunerea este lesnicioasă; iar unde trebuie multă silă, e 
nevoie de chip mai dumnezeiesc. Se cuvine a însemna că Luca era cu Pa
vel în cetăţile acestea, fiindcă vorbeşte şi din partea sa, zicînd: „am cău
tat”, „am mers”, „am ieşit”.


(13) Şi în ziua sîmbetei am ieşit în afara porţii [cetăţii], lîngă nu, 
unde socoteam a f i  loc de rugăciune; şi, şezînd, grăiam muierilor 
ce se adunaseră. (14) Şi o muiere cu numele Lidia -  vînzătoare de 
pînze mohorîte din cetatea Tiatirilor -  cinstitoare de Dumnezeu, 
asculta. Acesteia, Dumnezeu i-a deschis inima ca să ia aminte la 
cele grăite de Pavel. (15) Iar după ce s-a botezat şi ea şi casa ei, 
ne-a rugat zicînd: „Dacă m-aţi socotit că sînt credincioasă Dom
nului, intrind în casa mea, rămîneţi.r> Şi ne-a silit să rămînem.


„Şi în ziua sîmbetei am ieşit în afara porţii [cetăţii], lîngă rîu, unde so
coteam a fi loc de rugăciune [...]”/ Iudeii cei părut-cinstitori de Dumnezeu 
de acolo se adunau în taină1 afară de cetate, lîngă rîu, căci nu aveau si
nagogă, pentru rărimea şi împuţinarea lor. Căci ei se rugau nu numai unde 
era sinagogă, ci şi afară, alegînd şi hotărînd un loc oarecare, fiind mai 
trupeşti. Şi [Apostolii ieşeau] în ziua sîmbetei, cînd se aduna şi norodul.


1 Căci erau într-o colonie romană, cum s-a zis mai sus. (n. aut.)
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„De m-aţi socotit că sînt credincioasă Domnului [...]”/ Vezi muiere 
înţeleaptă! Căci mai întîi a mărturisit că-L cinstea pe Dumnzeu, şi apoi 
i-a chemat pe Apostoli. Vezi şi lipsa ei de mîndrie. Şi era muiere simplă, 
cum se arată din meşteşugul ei, căci vindea pînze mohorîte1. Şi nu se ru
şinează de meşteşuguri scriitorul de istorie [Sfîntul Evanghelist Luca, n. 
n.]. Şi n-a zis: „dacă m-aţi judecat muiere cucernică”, ci: „credincioasă 
Domnului”. Adică: Dacă sînt credincioasă Domnului, atunci cu mult mai 
vîrtos vouă. Şi nu i-a rugat doar, nici nu i-a lăsat pe dînşii să fie stăpîni de 
a intra sau nu [în casa ei], ci i-a silit foarte.


(16) Şi, pe cînd mergeam noi odată la rugăciune, ne-a întîmpinat o 
slujnică ce avea duh pitonicesc, multă dobîndă aducînd stăpînilor 
ei vrăjind. (17) Aceasta, ţinîndu-se după Pavel şi după noi, striga, 
zicînd: „Aceşti oameni sînt robi ai Dumnezeului celui prea-înalt, 
care vă vestesc vouă calea mîntuirii!” (18) Şi aceasta o făcea în 
multe zile. Iar Pavel, supărîndu-se, s-a întors şi i-a zis duhului: 
„în numele lui Iisus Hristos, îţi poruncesc să ieşi dintr-însa!” Şi 
în acel ceas a ieşit. (19) Şi stăpînii ei, văzînd că s-a dus nădejdea 
cîştigului lor, au pus mîna pe Pavel şi pe Sila şi i-au dus în tîrg 
înaintea mai marilor. (20) Şi, ducîndu-i la voievozi, au zis: 
„Aceşti oameni, care sînt Iudei, tulbură cetatea noastră. (21) Şi 
vestesc obiceiuri pe care nu sîntem slobozi a le primi, nici a le 
face, noi fiind Romani.”


„[...] avea duh pitonicesc [...]”/ Care este dracul acesta? Zeul „Piton”,
Λ


care se numea aşa de la loc. Iar acesta voia să-i arunce în ispite. Despre 
Pitia aceasta se povesteşte şi într-alt fel: Fiind ca o muiere oarecare, şe
dea pe scaunul cu trei picioare al lui Apollon, desfăcîndu-şi picioarele. 
Apoi, un duh rău suindu-se pe dedesubtul ei şi intrînd prin părţile şi mă
dularele ei cele născătoare, o umplea de îndrăcire. Şi aceasta, dezlegîn-


1 Porfiră, ţesătură vopsită cu purpură, colorant stacojiu închis spre violet, extras 
dintr-o moluscă de mare. (n. n.)


2 „Duhul pitonicesc” -  duhul necurat al ghicitoriei, al proorociei mincinoase -  nu se 
numea aşa de la loc, precum zice tălmăcirea, ci de la balaurul Piton (închipuire a dia
volului cel mare), ucis (cum năluceşte mitologia) de către Apollo (închipuirea „lumi
noasă” a Satanei) la Delphi. Aici ss afla cea mai veche capişte a zeului (închisă de Creş
tini la anul 390), cu acel vestit oracol, a cărui preoteasă se chema „Pitia”. (n. n.)
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du-şi părul, de aici se înnebunea şi spume din gură slobozea. Şi aşa, ca 
într-o beţie făcîndu-se, graiurile nebuniei şi ale îndrăcirii le grăia.


„Aceşti oameni sînt robi ai Dumnezeului celui prea-înalt, care vă ves
tesc vouă calea mîntuirii.”/ O pîngăritule! -  dacă ştii că vestesc calea mîn- 
tuirii, pentru ce nu te depărtezi de ei? Şi să cunoşti că şi dracii ştiu că Dum
nezeu prea-înalt este Iisus cel răstignit.1 Şi Pavel adeverea că este rob al 
Acestuia, zicînd: „Pavel, rob al lui Iisus Hristos [...]” (Romani 1:1).2


„Iar Pavel, supărîndu-se [...]”/ în loc de: „pomindu-se şi rănindu-se”. 
Deşi ea grăia lucruri adevărate, i-a astupat gura, învăţîndu-ne ca nici cînd 
se făţămicesc dracii că ajută adevărului să nu primim [ceea ce zic], ci 
toată calea rătăcirii să le-o îngrădim, şi să ne astupăm auzul despre toate 
cele de la dînşii. Căci, dacă Pavel ar fi primit mărturia lui, pe mulţi din 
cei credincioşi i-ar fi amăgit. Aşadar, întîi nu a primit, ci nu îl lua în sea
mă, nevrînd să se facă slujitor semnelor; iar după ce [acela] a zăbovit 
[multe zile] supărîndu-1, atunci i-a poruncit să iasă. Deci dracul făcea 
aceasta cu viclenie şi cu răutate, iar el cu înţelepciune.3


1 Cum ei înşişi au mărturisit, supăraţi că erau munciţi mai-nainte de judecata cea 
mare. Căci întrebau: „«Ce ai cu noi, Iisuse Nazarinene? Ai venit ca să ne pierzi? Te ştim 
cine eşti: Sfîntul lui Dumnezeu.» Şi Iisus l-a certat, zicînd: «Taci şi ieşi din el!»” (M ai
eu 1:24, 25). Sau, în alt loc: „Ce ai Tu cu noi, Iisuse, Fiul lui Dumnezeu? Ai venit aici 
mai înainte de vreme ca să ne munceşti?” (M atei 8:29). (n. n.)


2 Stih pe care Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Multe sînt chipurile slujirii. Astfel, cineva 
este rob al lui Dumnezeu din facere şi din zidire, pentru că toate făpturile sînt ale lui 
Dumnezeu: «Toate -  zice -  sînt roabe ale Tale» (Psalm 118:91). Altcineva este rob al 
lui Dumnezeu din credinţă, pentru care acelaşi Pavel a zis: «(...) v-aţi supus (adică aţi 
slujit) din toată inima dreptarului învăţăturii căreia aţi fost încredinţaţi» (Romani 6:17). 
Este cineva rob al lui Dumnezeu şi din chipul vieţuirii, după care Moisi se zice «slugă a 
Domnului», adică rob. Iar Pavel era rob al lui Hristos în toate chipurile acestea” (în tîl- 
cuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)


3 Iar în altă parte, Sfinţitul Teofilact adaugă: ,,Pavel l-a oprit pe duhul pitonicesc, 
căci sfîntul nu voia să fie adeverit şi mărturisit de gură necurată” (în tîlcuirea la Marcu). 
Aşa făcuse şi Hristos atunci cînd diavolii se apucaseră să-L mărturisească în faţa mulţi
mii: „Şi era în sinagoga lor (din Capernaum) un om cu duh necurat, care striga tare, zi
cînd: «Ce ai cu noi, Iisuse Nazarinene? Ai venit să ne pierzi? Te ştim cine eşti, Sfîntul 
lui Dumnezeu.» Şi Iisus l-a certat, zicînd: «Taci şi ieşi din el!» Şi, scuturîndu-1 duhul cel 
necurat şi strigînd cu glas mare, a ieşit din el. [. . .] Şi a tămăduit pe mulţi care pătimeau 
de felurite boli şi demoni mulţi a alungat. Iar pe demoni nu-i lăsa să vorbească, pentru 
că ştiau că El e Hristos” (Marcu 1:23-26, 34). (n. n.)
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„Şi stăpînii ei, văzînd că s-a dus nădejdea cîştigului lor [...]”/ Pretutin
deni banii sînt pricinile răutăţilor. [Stăpînii ei] vor ca fata să fie îndrăcită 
ca să adune ei bani. Vezi-i pe dînşii că nici la drac nu luau aminte, ci pri
veau numai către un singur lucru: iubirea de argint. Şi acela [dracul] zi
cea că [Apostolii] sînt robii lui Dumnezeu celui de sus, iar ei că le tulbu
rau cetatea. Acela zicea că Apostolii vestesc calea mîntuirii, iar aceştia că 
învaţă obiceiuri noi, „pe care nu sîntem slobozi a le primi”.


(22) Şi s-a ridicat norodul împotriva lor. Şi voievozii, rupîndu-le hai
nele, au poruncit să-i bată cu toiege. (23) Şi, după ce le-au dat 
multe lovituri, i-au aruncat în temniţă, poruncind temnicerului 
să-i păzească prea-bine. (24) Acesta, primind o asemenea porun
că, i-a băgat în fundul temniţei şi le-a strîns picioarele în butuci. 
(25) Iar la miezul nopţii, Pavel şi Sila, rugîndu-se, î l  lăudau pe 
Dumnezeu în cîntări, iar cei ce erau în temniţă îi ascultau. (26) Şi, 
fără de veste, s-a făcut cutremur mare, încît s-au clătinat temeliile 
temniţei şi îndată s-au deschis toate uşile şi legăturile tuturor 
s-au dezlegat. (27) Şi, deşteptîndu-se temnicerul şi văzînd deschi
se uşile temniţei, scoţînd sabia, voia să se omoare, socotind că cei 
legaţi au scăpat. (28) Iar Pavel a strigat cu mare glas, zicînd: „Să 
nu-ţi faci nici un rău, că toţi sîntem aici.” (29) Iar el, cetind 
luminare, a sărit în lăuntru şi, tremurînd, a căzut înaintea lui 
Pavel şi a lui Sila. (30) Şi, scoţîndu-i pe ei afară, le-a zis: „Dom
nilor, ce mi se cade să fac ca să mă mîntuiesc?” (31) Iar ei au zis: 
„Crede întru Domnul Iisus, şi te vei mîntui tu şi casa ta.” (32) Şi 
i-au grăit lui cuvîntul Domnului şi tuturor celor din casa lui. (33) 
Şi el, luîndu-i la sine în acel ceas al nopţii, a spălat rănile lor şi 
s-a botezat el şi toţi ai lui îndată. (34) Şi, ducîndu-i în casă, a pus 
masa şi s-a bucurat cu toată casa, crezînd în Dumnezeu.


„Şi s-a ridicat norodul împotriva lor.”/ Minunile şi învăţătura le-a 
săvîrşit Pavel, iar de primejdii se împărtăşea şi Sila.


„Şi fără de veste s-a făcut cutremur mare [...]”/ Cutremurul s-a făcut 
ca să se deştepte acela [temnicerul], iar uşile s-au deschis ca să se minu
neze de lucrul făcut. Şi cei legaţi nu vedeau acestea; căci, dacă le-ar fi 
văzut, ar fi fugit toţi. Şi deschiderea uşilor a urmat ca să nu pară că de 
sine s-a făcut cutremurul, ci mărturisindu-L pe El.
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„Crede întru Domnul Iisus, şi te vei mîntui tu şi casa ta.”/ Nici în tem
niţă nu se astîmpără Pavel, ci şi acolo l-a adus către sine pe păzitorul 
temniţei, întru această bună robire.1 „Şi el, luîndu-i la sine în acel ceas al 
nopţii, a spălat rănile lor şi s-a botezat el şi toţi ai lui îndată.”/ A spălat 
rănile acelora, iar el s-a spălat de păcate. „[...] şi s-a bucurat cu toată 
casa, crezînd în Dumnezeu.”/ Măcar că nu era nimic altceva decît graiuri 
şi bune nădejdi. Iar temnicerul acesta este Ştefana, de care pomeneşte Pa
vel întru întîia epistolă către Corinteni, zicînd: „Am botezat casa lui Şte
fana [...]” (1:16).2


(35) Şi, făcîndu-se ziuă, judecătorii i-au trimis pe purtătorii de to- 
iege, zicînd: „Sloboziţi-i pe oamenii aceia!” (36) Iar temnicerul a 
spus cuvintele acestea către Pavel, că au trimis voievozii să fie  
lăsaţi slobozi: „Acum deci ieşiţi şi mergeţi cu pace!” (37) Dar Pa
vel a zis către ei: „După ce ne-au bătut în faţa norodului pe noi,


1 Iar în altă parte, Teofilact tîlcuieşte cuvîntul dinainte al lui Pavel aşa: „Mic este 
cuvîntul credinţei, căci zice: «Crede în Domnul Iisus, şi te vei mîntui!» (Fapte 16:31). 
Vezi cît este cuvîntul credinţei? Cît «grăuntele de muştar» (Marcu 4:31, 32). Căci, după 
ce s-a semănat, propovăduirea s-a lăţit şi a crescut pe pămînt, încît «păsările cerului», 
adică toţi cei înalţi cu înţelegerea şi cu cunoştinţa, locuiesc într-însa. Căci cîţi înţelepţi 
n-au lăsat înţelepciunea lumii şi s-au odihnit întru aceea a propovăduirii? Deci mai mare 
decît toate s-a făcut şi a odrăslit ramuri mari, căci Apostolii s-au despărţit asemenea 
unor ramuri: unul la Roma, altul în India, altul în Ahaia, altul în altă parte a pămîntului” 
(în tîlcuirea la Marcu). (n. n.)


2 în tîlcuirea la epistolele Sfîntului Apostol Pavel, Sfîntul Nicodim Aghioritul dă mai 
multe lămuriri despre acestea: „Unii zic că acest Ştefana a fost acel păzitor al temniţei 
care i-a avut pe Pavel şi pe Sila spre pază -  precum mărturisesc Faptele în capitolul 16. 
Se poate ca acest păzitor de temniţă să fi fost Peloponezian şi apoi să se fi mutat în Co
rint. De aceea şi scrie Pavel către Corinteni la sfîrşitul epistolei (capitolul 16:15): «Ştiţi 
casa lui Ştefana că este pîrgă a Ahaiei.» (Tot aşa, şi femeia Lidia, vînzătoarea de porfiră, 
era din cetatea Tiatirilor şi s-a mutat în Filipi, precum se vede în acelaşi capitol al Fap
telor.) însă -  pentru că, mai sus, Pavel a zis hotărîtor: «N-am botezat pe nimeni din 
voi», din cei din Corint adică, şi pentru că Teofilact zice că Ştefana era vestit în Corint, 
iar Pavel zice că a fost «pîrgă a Ahaiei» -  pentru toate acestea aşadar, putem zice cu în
credinţare că: toţi cei pomeniţi aici de către Pavel erau Corinteni; din mulţii Corinteni 
care s-au botezat (precum zic Faptele 18:8), doar aceştia au fost botezaţi de Pavel în Co
rint; şi că acest Ştefana este altul, osebit de acel păzitor al temniţei, pe care Pavel l-a bo
tezat în Filipi. De aceea şi zicerea «nu ştiu de am botezat pe altcineva» trebuie a se înţe
lege hotărîtor, adică: «în Corint nu am botezat pe alţii, nu şi în alte locuri».” (n. n.)
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care sîntem cetăţeni Romani, şi ne-au băgat în temniţă fără jude
cată, acum ne scot afară pe ascuns? Nu aşa! Ci să vină ei înşişi 
să ne scoată afară!” (38) Şi purtătorii de toiege le-au vestit voie
vozilor aceste cuvinte. Şi, auzind că sînt cetăţeni Romani, judecă
torii s-au temut. (39) Şi venind, se rugau de ei şi, scoţîndu-i afară, 
îi pofteau să plece din cetate. (40) Iar ei, ieşind din temniţă, s-au 
dus în casa Lidiei; şi, văzîndu-i pe fraţi, i-au mîngîiat şi au plecat.


„Dar Pavel a zis către ei: «După ce ne-au bătut în faţa norodului pe 
noi, care sîntem cetăţeni Romani, şi ne-au băgat în temniţă fără judecată, 
acum ne scot afară pe ascuns?»”/ Şi, măcar că voievozii trimit să-i scoa
tă, Pavel nu iese. Şi îi învinuieşte că fuseseră bătuţi înaintea tuturor, deşi 
erau cetăţeni Romani, şi încă nejudecaţi. Vezi că multe le făceau şi ome
neşte. Şi a zis acestea ca să nu pară că se sloboade ca un osîndit şi ca unul 
ce greşise. Ci şi pentru Lidia şi pentru ceilalţi îi înfricoşează pe dînşii, ca 
să nu se creadă că cineva s-a rugat să fie sloboziţi.1 Căci, „auzind că sînt 
cetăţeni Romani, judecătorii s-au temut.”


„Iar ei, ieşind din temniţă, s-au dus în casa Lidiei; şi, văzîndu-i pe fraţi, 
i-au mîngîiat şi au plecat.”/ Căci nu se cădea să o lase întru nevoinţă şi în 
grijă pe primitoarea lor de străini. Şi nu au suferit să se ducă, măcar că erau 
siliţi de voievozi, pînă nu au intrat la muierea cea umilă şi la ceilalţi pe 
care îi numeau „fraţi”. O, cîtă lipsă de mîndrie şi cîtă dragoste aveau!


1 Să ştie adică păgînii că Apostolii nu fuseseră liberaţi din voinţă şi putere omeneas
că, şi să se teamă a-i prigoni pe Lidia şi pe ceilalţi Creştini, (n. n.)
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(1) Şi, trecînd prin Amfipoli şi prin Apolonia, au venit la Tesalonic, 
unde era o sinagogă a Iudeilor. (2) Şi, după obiceiul său, Pavel a 
intrat la ei şi în trei sîmbete s-a întrebat cu ei din Scripturi, (3) do- 
vedindu-le şi arătîndu-le că Hristos trebuia să pătimească şi să 
învie din morţi, şi că „Acesta, pe Care vi-L vestesc eu, este Hristo- 
sul, Iisus.” (4) Şi unii dintre ei au crezut şi s-au însoţit cu Pavel şi 
cu Sila, şi mare mulţime de Elini din cei cucernici şi dintre muie
rile de frunte nu puţine. (5) Iar Iudeii cei necredincioşi, umplîn- 
du-se de pizmă şi luînd cu ei pe cîţiva oameni de rînd din cei răi, 
adunînd gloată, au întărîtat cetatea şi, năvălind la casa lui Iason, 
căutau să-i scoată înaintea norodului. (6) Dar, neaflîndu-i pe ei, 
l-au tras pe Iason1 şi pe cîţiva fraţi la mai-marii cetăţii, strigînd 
că cei ce au tulburat toată lumea2 au venit şi aici, (7) că pe aceş


1 Despre acesta zicea Pavel „ [...]  Lucius, Iason şi Sosipatru, rudele mele” (Romani 
16:21), numindu-i „rude” nu atît după trup, ci mai ales după buna-cinstire de Dumnezeu 
(după Teofilact). (n. n.)


2 Tulburarea aceasta a lumii de către Apostolii Iui Hristos fusese proorocită încă de 
David. Să citim două stihuri, tîlcuite de fericitul Teofilact, fiind de mare folos:


,,«Sunat-au şi s-au tulburat apele lor, tulburatu-s-au munţii întru tăria Lui» (Psalm 45:2).
Şi Istoria Faptelor ne învaţă cum s-au umplut de tulburare şi de gîlceavă cetăţile 


cînd Sfinţiţii Apostoli au început să înconjure lumea: în Efes, Dimitrie a pornit toată ce
tatea de acolo, în Listra şi în Dervi s-a făcut acelaşi lucru. Şi iarăşi: în Filipi, în Tesalo
nic, în Atena şi în Corint s-au ridicat valuri de către duhurile înşelăciunii. Şi, fiind stăpî- 
niţi de acestea, oarecari strigau împotriva Sfinţiţilor Apostoli: «Cei ce au tulburat toată 
lumea au venit şi aici.» Şi Fericitul Avacum mai-nainte le-a vestit pe acestea, zicînd: 
«Ai adus la mare caii Tăi, tulburînd ei ape multe» (Avacum  3:15). Şi i-a numit «cai» pe 
Sfinţiţii Apostoli, căci ei s-au făcut pe sine căruţă dumnezeiască, fiindcă, purtîndu-Se 
peste dînşii, Stăpînul a risipit ca pe nişte ape feluritele dogme ale păgînătăţii. Deci Psal- 
mistul zice aici că apele au fost cuprinse de furtună şi munţii s-au clătinat cînd s-a adus 
propovăduirea Evangheliei în toată lumea. Iar «munţi», a numit ceata dracilor, pentru 
umflarea trufiei şi pentru înălţimea îngîmfării, şi «ape» -  socotelile oamenilor, ce se 
poartă aici şi acolo ca nişte ape şi se amăgesc de duhurile înşelăciunii.”


Şi: ,,«Tulbura-se-vor neamurile»
Graiul arată propovăduirile Apostolilor, care au pornit îndată tulburare şi furtună în


tru oameni, după glasul Domnului, Cel ce a zis: «Am venit să despart pe fiu de tatăl său,
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tia i-a găzduit Iason şi că toţi aceştia lucrează împotriva rînduie- 
lilor Chesarului, zicînd că este un alt împărat: Iisus. (8) Şi au tul
burat norodul şi pe mai-marii cetăţii care auzeau acestea. (9) Şi, 
luînd multe de la Iason şi de la ceilalţi, i-au slobozit.


„Şi, trecînd prin Amfipoli şi prin Apolonia [...]”/ Cetăţile cele mici le 
trec şi le lasă, sîrguindu-se către cele mai mari, ca de acolo cuvîntul să 
străbată la cele de aproape. „[...] au venit la Tesalonic, unde era o sina
gogă a Iudeilor.”/ Deşi ziseseră că se întorc către „neamuri”, tot nu-i lasă 
pe aceştia, căci multă dorire şi dragoste aveau către dînşii.


„[...] în trei sîmbete s-a întrebat cu ei din Scripturi, dovedindu-le şi ară- 
tîndu-le că Hristos trebuia să pătimească şi să învie din morţi [...]”/ Mai-na- 
inte de toate, propovăduieşte patima, căci ştia că aceasta e mîntuitoare.


„[...] şi mare mulţime de Elini din cei cucernici [...]”/ „Elini cucer
nici” îi numeşte pe Iudeii care păzeau Legea, dar grăiau elineşte; sau pe 
cei ce veniseră la credinţa iudaică din Elini.


„[...] şi toţi aceştia lucrează împotriva rînduielilor Chesarului, zicînd 
că este un alt împărat: Iisus.”/ Şi părinţii acestora tot aşa îl pîrau pe Iisus, 
zicînd că Se numeşte pe Sine împărat. însă aceia aveau în cap pricină 
lesne amăgitoare la vedere, căci Cel pîrît trăia. Dar aceştia ce scăpare de 
minciună au cînd zic că Apostolii îl vestesc împărat pe Iisus? -  Care, du
pă socoteala lor, murise şi de Care niciodată împăraţii de pe pămînt nu 
puteau să se teamă, nevăzîndu-L pe Dînsul arătîndu-Se nicidecum.1


pe fiică de mama sa, pe noră de soacră-sa» (M atei 10:35). Proorocind acestea, zice şi 
Avacum: «Adus-ai la mare caii Tăi, tulburînd ape multe» (Avacum  3:15), adică pe 
Apostoli, a căror călărie o zice în loc de: «învăţătură mîntuitoare». [.. .]


«şi se vor teme toţi cei ce locuiesc marginile de semnele Tale» (Psalmul 64:8).
Căci tulburarea a mers înainte, şi a urmat frica ce s-a făcut pentru mulţimea minuni


lor, şi i-a învăţat pe oameni buna-credinţă” (în tîlcuirea Psalmilor), (n. n.)
1 Arhiereii şi ceilalţi conducători bisericeşti Iudei erau încă de mult în legătură cu Che- 


sarul de la Roma şi, dacă trebuia, treceau peste stăpînitorii Romani locali, scriindu-i ace
luia. Aşa au făcut cu Pilat, care -  îndemnat de acel duh de „dreptate” (ius) roman, dar şi 
clătinat de visul soţiei sale -  chiar a vrut să-L libereze pe Iisus, pe Care L-a văzut că este 
drept şi că nu are nici un rău întru Sine. Ce l-a împiedicat a fost teama de Chesar, căruia 
Arhiereii i-ar fi scris că procuratorul Iudeii a liberat un vrăjmaş al stăpînirii sale, un tul
burător care voieşte să se facă împărat în Iudeea. Iar Chesarul ar fi crezut, căci avea şi 
pricină: o dată, pentru că Iudeii chiar pregăteau o răzvrătire (au fost mai multe, pînă la 
anul 70, cînd chesarul Titus şi Vespasian i-au nimicit cu desăvîrşire); şi apoi pentru că,
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(10) Iar fraţii i-au trimis îndată, noaptea, la Veria, pe Pavel şi pe 
Sila care, ajungînd acolo, au intrat în sinagoga Iudeilor. (11) Şi 
aceştia erau de neam mai bun decît cei din Tesalonic; ei au primit 
cuvîntul cu toată osîrdia în toate zilele, cercetînd Scripturile dacă 
sînt aşa. (12) Au crezut mulţi dintre ei, şi dintre muierile de cinste 
ale Elinilor, şi dintre bărbaţi nu puţini. (13) Şi, cînd au aflat Iu
deii din Tesalonic că şi în Veria s-a vestit de către Pavel cuvîntul 
lui Dumnezeu, au venit şi acolo, tulburînd mulţimile. (14) Şi 
atunci fraţii l-au trimis îndată pe Pavel să meargă spre mare; iar 
Sila şi Timotei au rămas acolo. (15) Iar cei ce se îngrijeau să-l 
scape pe Pavel l-au dus pînă la Atena; şi, luînd ei porunci către 
Sila şi Timotei, ca să vină la el mai curînd, s-au dus.


A pus acest cuvînt: „de neam mai bun”, în loc de: „mai blînzi”. Iar 
ceea ce zice: „cercetînd Scripturile dacă sînt aşa”, arată că nu le iscodeau 
ca nişte necredincioşi, căci deja crezuseră, ci ca unii neîmpărtăşiţi de în
văţătura Proorocilor. Fiindcă mai ales prin aceasta ajungeau credincioşi, 
iscodind Scripturile şi aflînd că cuvintele Proorocilor vechi se unesc cu 
lucrările iconomiei celei după trup a Domnului.


„Şi atunci fraţii l-au trimis îndată pe Pavel să meargă spre mare [...]”/ 
Cu iconomie fugea, nu pentru că s-ar fi temut, căci altfel ar fi încetat a 
propovădui şi nu i-ar fi întărîtat mai mult. Ci dintru aceasta se făceau 
două lucruri: şi mînia acelora se stingea, şi propovăduirea sporea. Şi nu
mai pe Pavel îl trimit, căci pentru dînsul se temeau, ca nu cumva să păti
mească ceva, fiind căpetenie. Aşadar, darul nu lucra totdeauna, ci îi lăsa 
pe dînşii şi îi deştepta afundîndu-i în grijă.1


mazilindu-1 pe Pilat, i-ar fi luat şi toată averea, aşa zicînd „legea” (care era întrupată chiar 
de el, de Chesar!), acesta fiind mijlocul obişnuit prin care imperatorii îşi umpleau din cînd 
în cînd vistieriile secătuite de cheltuielile nebuneşti pe care le făceau împreună cu familia, 
cu ţiitoarele, cu „favoriţii” şi cu „clienţii” lor. Astfel încît -  liberîndu-L pe acel Iisus 
„împărat al Iudeilor”, pe acel Prooroc ce propovăduia „nebunia” adevărului -  Pilat îşi 
pierdea, odată cu vrednicia de guvernator, toată agoniseala strînsă într-o viaţă de aspră 
trudă prin tot felul de fundături ale lumii, prin care îşi pregătise o bine-meritată bătrîneţe 
tihnită. Despre înrîurirea pe care arhiereii Iudei o aveau asupra stăpînirii romane vom 
vorbi şi mai jos, căci a fost mult mai mare decît se arată în Evanghelii şi în Fapte. (n. n.)


1 Căci aşa e sufletul omenesc: atunci cînd toate i se lucrează cu putere dumnezeiască, 
el aflîndu-se în odihnă, se leneveşte şi vrăjmaşul diavol dobîndeşte cale a-şi săvîrşi lu
crarea lui cea rea. în starea aceasta căzută, în înşelarea desăvîrşită în care se află, omul tre
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(16) Iar în Atena, pe cînd Pavel îi aştepta, duhul lui se întărită în el, 
văzînd că cetatea este plină de idoli. (17) Drept aceea, se întreba 
în sinagogă cu Iudeii şi cu cei cucernici, şi în tîrg, în fiecare zi, 
cu cei ce se înămplau. (18) Iar unii dintre filosofii Epicurei şi 
Stoici se priceau cu el, şi unii ziceau: „Ce voieşte oare să grăiască 
acest spermolog (semănător de cuvinte)?” Iar alţii ziceau: „Se 
pare că este vestitor de dumnezei străini” -  căci le binevestea pe 
lisus şi învierea Lui. (19) Şi, prinzîndu-l, l-au dus în Areopag, 
zicînd: „Putem să înţelegem şi noi ce este această învăţătură 
nouă grăită de tine? (20) Căci tu aduci la auzul nostru lucruri 
străine. Voim deci să ştim ce vor să fie  acestea.” (21) Toţi Ate- 
nienii şi străinii care locuiau acolo nu zăboveau pentru nimic alt
ceva decît pentru a spune sau a auzi ceva nou.


„[...] duhul lui se întărîta în el [...]”/ Acest cuvînt nu însemnează aici 
mînie, căci darul [Duhului] este departe de urgie şi de mînie. Atunci ce e 
„se întărîta”? „Se ridica”, „nu suferea”, ci se topea.1


„[...] Iar unii dintre filosofii Epicurei şi Stoici se priceau cu el [ ...]”/ 
Epicureii erau cei ce ziceau că toate [ale lumii] sînt nechivemisite [căci 
nimeni nu poartă grija lor], către care mai ales întinzîndu-şi cuvîntul, Pa
vel zice: De vreme ce El dă tuturor viaţă şi suflare, aşezarea vremilor 
celor mai-nainte rînduite şi hotarele locuinţei lor arată purtarea de grijă a 
lui Dumnezeu.2 Iar filosofii îl luau în rîs că le grăia aşa, căci nu înţele


buie să fie priveghetor toată vremea, iar starea de veghe nu poate fi dată şi ţinută decît 
numai de teamă. De aceea, „frica este începutul înţelepciunii” (lisus Sirah 1:14). De aceea, 
cei mai mari sfinţi au fost lăsaţi în primejdii şi în ispite fără ajutorul darului dumnezeiesc: 
citeşte viaţa marelui David, a Apostolilor, a sfinţilor Filocaliei şi Patericului, (n. n.)


1 Hristos a spus că „oricine se mînie pe fratele său în deşert vrednic va fi de osîndă” 
(M atei 5:22). Dar aici, ca şi în faţa lui Elima vrăjitorul (la capitolul 13:8-11) sau a arhie
reului (la capitolul 23:3), Pavel „nu s-a mîniat în deşert -  după cum zice Teofilact -  ci 
din rîvnă. Căci atunci ne mîniem în deşert, cînd o facem din pricina banilor sau a slavei 
deşarte.” Şi adaugă: „Cel care se mînie în deşert va fi osîndit, iar dacă cineva se mînie 
cu bună pricină, pentru îndreptare şi din rîvnă duhovnicească, acela nu va fi osîndit” (în 
tîlcuirea evangheliilor). Adică mînia împotriva răului şi a minciunii, iar nu a omului, 
este binecuvîntată. Aşa, nici Pavel nu ura pe nici unul asupra căruia se mînia, oricît de 
rău ar fi fost, şi îl aştepta să se întoarcă la pocăinţă şi să se mîntuiască. (n. n.)


2 Ceea ce ar fi putut să bage şi ei de seamă, doar să fi vrut. în epistole, Pavel vor
beşte îndelung despre îndărătnicia Elinilor de a nu-L vedea pe Dumnezeu din zidiri şi 
din buna alcătuire a lumii, aşa cum am arătat şi în alte note. (n. n.)
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geau nimic din cele zise de dînsul. Căci cum ar fi înţeles cei ce ziceau că 
dumnezeu este trupul şi că fericirea stă în dezmierdare?1 „[...] şi unii zi
ceau: Ce voieşte oare să grăiască acest spermolog (semănător de cuvin
te)?” Se zice că „spermologul” este o pasăre prea-umilă, care obişnuieşte 
să adune seminţele căzute şi risipite în răspîntii şi pe căi. Cu aceasta îl 
asemănau [filosofii] pe Pavel, ridicînd deşartă sprinceană, adică trufin- 
du-se şi mîndrindu-se pentru limba lor cea desfătată. [...] Deci, de vreme 
ce spermologul este o pasăre prea-mică, ce nici către mîncare, nici către 
oarecare veselie nu e îndemînatică, pe cei proşti [simpli, n. n.] îi numeau 
„spermologi”. „Iar alţii ziceau: «Se pare că este vestitor de dumnezei 
străini» [...]”/ Căci ei socoteau că şi „învierea” era un dumnezeu, fiind 
obişnuiţi să cinstească şi partea femeiască în loc de dumnezeu.


„Şi, prinzîndu-1, l-au dus în Areopag [...]”/  L-au dus la Areopag nu ca 
să înveţe, ci să-l muncească acolo unde se săvîrşeau osîndele de ucidere. 
Iar „Areiospagos” se numea pentru că acolo îşi luase osînda Ares [zeul 
războiului, n. n.] -  precum se zice -  pentru prea-curvia pe care o făcuse. 
Iar „pagos” înseamnă „locul cel înalt”, căci întru un vîrf de deal era diva
nul acela.


„Toţi Atenienii şi străinii care locuiau acolo nu zăboveau pentru nimic 
altceva decît pentru a spune sau a auzi ceva nou.”/ Ni se cuvine a însem
na că, deşi ei zăboveau întru a zice şi a auzi lucruri noi, totuşi socoteau că 
acelea pe care nu le auziseră niciodată sînt neînţelese şi de mirare. Căci, 
dacă Pavel ar fi propovăduit că s-a răstignit un om, aceasta nu ar fi fost 
de neînţeles; dar, de vreme ce zicea că Dumnezeu S-a răstignit şi S-a scu
lat din morţi, cu adevărat grăia lucruri străine şi de mirare.


1 în înşelarea lor, Stoicii puneau cunoaşterea numai pe seama simţămintelor trupeşti 
şi sufleteşti -  cum ar fi plăcerea şi durerea, bucuria şi întristarea -  pe care omul ar putea 
să le stăpînească după cum vrea, prin puterea „raţiunii” sale. Că această „raţiune” este 
una căzută, neînstare să deosebească binele de rău, asta nu-i supăra cu nimic. Pînă la ur
mă, ei nu fac nimic altceva decît să îndumnezeiască trupul şi „raţiunea” simţurilor lui. în 
veacul întîi după Hristos, cel mai cunoscut „ filosof’ Stoic era Romanul Seneca, învă
ţătorul lui Nero. (n. n.)


Iar Epicureii erau urmaşii neînţeleptului „ filoso f’ Epicur (341-270, înainte de 
Hristos). Acesta a fost atît de umanist, încît a stat împotrivă chiar înşelărilor idolatre, 
punînd deasupra credinţei în zei cinstirea plăcerilor trupeşti, în care vedea calea de a 
atinge „pacea” („ataraxia”), aşadar „fericirea”. Nu e de mirare că „satanistul” Karl Marx 
îl preţuia în chip deosebit, numindu-1 „cel mai mare Iluminist Elin”, (n. n.)
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(22) Şi, stînd în mijlocul Areopagului, Pavel a zis: „Bărbaţi Ateni- 
eni, în toate vă văd ca şi cum aţi f i  mai cucernici. (23) Căci, stră- 
bătînd cetatea voastră şi privind locurile voastre de închinare, am 
aflat şi un jertfelnic pe care era scris: «Dumnezeului necunos
cut». Deci pe Cel pe Care voi, necunoscîndu-L, î l  cinstiţi, pe 
Acesta î l  vestesc eu vouă. (24) Dumnezeu, Care a făcut lumea şi 
toate cele ce sînt într-însa, Acesta fiind Domnul cerului şi al pă- 
mîntului, nu locuieşte în biserici făcute de mîini. (25) Nici nu este 
slujit de mîini omeneşti, neavînd trebuinţă de ceva, El dînd tutu
ror viaţă, şi suflare şi toate. (26) Şi a făcut dintr-un sînge tot nea
mul omenesc, ca să locuiască peste toată faţa pămîntului, aşezînd 
vremile cele dinainte rinduite şi hotarele locuirii lor, (27) ca ei 
să-l caute pe Dumnezeu, doar L-ar pipăi şi L-ar afla, căci nu e de
parte de fiecare dintre noi. (28) Căci în El trăim, şi ne mişcăm şi 
sîntem, precum au zis şi unii dintre poeţii voştri: «căci ai Lui şi 
neam sîntem». (29) Fiind deci neam al lui Dumnezeu, nu sîntem 
datori a socoti că dumnezeirea este asemenea aurului, sau argin
tului sau pietrei cioplite de meşteşugul şi de iscusinţa omului.1


„[...] vă văd ca şi cum aţi fi mai cucernici [...]”/ Pavel pare că îi laudă 
pe dînşii pentru acel jertfelnic. Şi acesta fusese ridicat de dînşii dintr-o 
pricină ca aceasta. Cîndva, Atenienii ridicaseră război cu cei împotriv- 
nici. Apoi, după ce le-a mers rău, s-au întors. Şi, de vreme ce demonii 
aveau obicei să-i batjocorească pe dînşii, arătîndu-se unul din demoni, 
le-a zis că niciodată nu fusese cinstit de către ei şi că, mîniindu-se asupra 
lor, s-a făcut pricinuitorul înfrîngerii lor de atunci. Deci [Atenienii] i-au 
ridicat aceluia capişte şi, păzindu-se ca să nu pătimească acelaşi lucru şi 
altă dată, trecîndu-1 cu vederea pe vreunul din dumnezeii necunoscuţi lor, 
au rînduit capiştea aceasta, scriind deasupra: „Necunoscutului dumne
zeu”, zicînd adică aşa: Ridică-se capiştea aceasta spre cinstea acelui dum
nezeu care nu s-ar cunoaşte de noi, ca să ne fie milostiv, [şi să nu se 
mînie] că nu îl cinstim şi nu îi slujim. Şi întreaga scriere-deasupra a ca- 
piştii (adică pisania) era aceasta: „Dumnezeilor Asiei, dumnezeilor Euro
pei, dumnezeilor Libiei, necunoscutului şi străinului dumnezeu.”


1 Dumnezeu -  le zice Pavel idolatrilor Atenieni -  nu este ca „idolii neamurilor -  ar
gint şi aur, lucruri de mîini omeneşti” (Psalmul 113:12). (n. n.)
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„Căci, străbătînd cetatea voastră şi privind locurile voastre de închi
nare am aflat şi un jertfelnic pe care era scris: «Dumnezeului necunos
cut» [...]”/ în cetate, nu a aflat scriere [pisanie] dumnezeiască, ci capişte 
[idolească] scrisă deasupra.1 Şi, din această pisanie a capiştii, a surpat ca- 
piştea. Căci ce se cădea să facă? Elinii erau toţi necredincioşi şi păgîni. 
Dacă le-ar fi vorbit din evanghelie, l-ar fi luat în rîs; dacă le-ar fi spus de 
la Prooroci, nu ar fi crezut. Deci a supus şi a biruit armele vrăjmaşilor 
prin ele însele, şi aceasta e ceea ce zice: „Făcutu-m-am celor fără de lege 
ca unul fără de lege” (1 Corinteni 19:21). A văzut capiştea, şi a adus slo
vele scrierii către sine, iar mai bine zis a mutat noima acestora. Căci zice: 
Pe jertfelnic şi pe capişte era scris: „Necunoscutului dumnezeu”, şi care 
dumnezeu era necunoscut, afară de Hristos? Deci cum? Pentru Hristos au 
scris aceasta Atenienii? Dacă ar fi scris-o pentru Hristos, isprava lui Pa
vel nu ar fi fost aşa de minunată. Ci aceia au scris într-un fel şi cu o min
te, iar acesta a putut să o schimbe şi să o prefacă pe dînsa într-alt fel. Şi 
este nevoie a zice pentru ce Atenienii au scris aşa, adică: „Necunoscutu
lui dumnezeu”.2 Ei aveau mulţi dumnezei: şi ai locului, şi străini; adică 
pe unii îi aveau primiţi de la părinţi, iar pe alţii de la neamurile de aproa
pe. Deci -  fiindcă nu îi primiseră pe toţi dintru început, ci pe rînd se adu
seseră şi intraseră la dînşii, unii în zilele părinţilor lor, alţii în zilele moşi
lor lor, iar alţii în vremea vîrstei lor -  ei au zis: Aşa cum nu-i ştiam pe 
aceştia dintru început, iar mai pe urmă i-am cunoscut, tot astfel se poate 
întîmpla să mai fie şi alt dumnezeu neştiut de noi, şi de aceea să rămînă


1 Adică Atenienii nu făcuseră capiştea pentru adevăratul Dumnezeu -  pe care ar fi 
vrut să-L cunoască, aşa cum am auzit tîlcuindu-se în biserică, din marea evlavie a Orto
docşilor pentru filosofia păgînă, pe care şi Proorocii, şi Hristos, şi Apostolii şi Sfinţii 
Părinţi au osîndit-o şi au nimicit-o ca pe o nebunească înşelare a celor trufaşi, precum şi 
este (citiţi-i doar pe Sfîntul Grigorie Teologul, pe marele Vasilie şi pe Hrisostomul, care 
îi cunoşteau bine pe filosofii Elini!). Nu, Atenienii -  precum arată Sfinţitul Teofilact, pe 
urmele Sfîntului loan Gură de Aur -  voiau să-l îmbuneze pe acel diavol pe care nu ajun
seseră să-l cunoască. Cine citeşte „istoria religiilor”, vede că ceea ce Grecii numesc 
„Helada” e un pămînt pe care s-au adunat o mulţime de noroade, fiecare cu diavolii lor 
la care se închinau, şi a trecut vreme pînă să îi strîngă pe toţi în acel „Pantheon” (aduna
rea tuturor „zeilor”, închipuire a iadului, pe care i-au luat de la ei şi Romanii, schimbîn- 
du-le doar numele), (n. aut.)


2 Sfinţitul Teofilact dă încă o tîlcuire la aceasta, fără a spune de unde e luată, tîlcuire 
care nu se împotriveşte nicidecum celei de mai sus, ci mai ales o întăreşte şi o între
geşte. Căci aşa e tot ce se grăieşte de Duhul prin cei aleşi ai lui Dumnezeu: toţi zic ace
laşi lucru într-o minunată împreună-glăsuire, întregindu-se unul pe altul. (n. n.)
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negrijit şi necinstit. Deci au ridicat capişte şi au scris-o deasupra: „Necu
noscutului dumnezeu”, prin scrisoare zicînd aceasta: Dacă mai este şi alt 
dumnezeu necunoscut de noi, şi pe acela îl vom cinsti şi i ne vom închi
na. Vezi covîrşire de disidemonie1?! Pentru aceasta a zis Pavel: Vă văd 
ca şi cum aţi fi mai evlavioşi întru toate. Căci îi slujiţi şi îi cinstiţi nu nu
mai pe demonii pe care îi cunoaşteţi, ci şi pe aceia care încă nu au fost 
cunoscuţi de voi pînă acum.2 Şi, robind noima, a potrivit-o şi a pus-o la 
Hristos [zicînd]: „Deci pe Cel pe Care voi, necunoscîndu-L, II cinstiţi, pe 
Acesta vi-L vestesc eu vouă.” Atenienii voiau să-l osîndească, zicîndu-i: 
Străine dogme aduci, căci propovăduieşti un dumnezeu pe care noi nu-1 
ştim! Deci, vrînd să se izbăvească de bănuială, îi învaţă că nu propovă- 
duieşte un dumnezeu străin, ci pe acela cinstit de ei cu slujirea înaintea 
lui. Voi -  zice -  aţi apucat mai-nainte de mine, slujirea voastră a întrecut 
propovăduirea mea, căci eu, care vi-L vestesc pe Acela cinstit de voi fără 
a-L cunoaşte: „Dumnezeu, Care a făcut lumea şi toate cele ce sînt în- 
tr-însa, Acesta fiind Domnul cerului şi al pămîntului” Un grai a grăit, 
prin care le-a răsturnat pe toate cele ale filosofilor.3 Căci Epicureii zic că 
toate sînt făcute de la sine şi dintru atomi4, iar acesta zice că lumea şi 
toate cele dintru dînsa este lucru al lui Dumnezeu.


1 Am lăsat grecismul „disidemonie”, care înseamnă „credinţă” sau „evlavie către de
moni”. Nevrînd să-L vadă pe Dumnezeul a toate din făpturi, Elinii se închinau dracilor 
de voia lor, făcîndu-şi-i dumnezei. Deci Pavel le spune, în chip ironic, că sînt mai evla
vioşi decît alţii faţă de draci. (n. n.)


2 Pavel vorbeşte aici cu ironie binecuvîntată, aşa cum o face şi în alte locuri, şi mai 
ales atunci cînd e în primejdie de moarte, ca acum. Căci tălmăcirea noastră obişnuită e 
„dumnezei”, dar în elină se spune curat: „daemon-i”, adică „draci”, după zicerea Psal- 
mistului: „Toţi dumnezeii neamurilor sînt draci, iar Domnul cerurile a făcut” (Psalmul 
95:5). Deci Pavel le zice: Vă văd că sînteţi cei mai evlavioşi dintre toţi cei înşelaţi cu 
voia de diavolul cel mare, căci nu aţi trecut cu vederea şi nu v-aţi lenevit să-i faceţi ca
pişte pînă şi acelui drac pe care din nebăgare de seamă l-aţi fi uitat! (n. n.)


3 Căci Pavel vorbea întru Duhul, asemenea Psalmistului, care zice întru acelaşi Duh: 
„Dumnezeu este mare Domn şi împărat mare peste tot pămîntul; că în mîna Lui sînt 
marginile pămîntului, şi înălţările munţilor ale Lui sînt; că a Lui este marea şi El a fă
cut-o pe dînsa, şi uscatul mîinile Lui l-au zidit” (Psalmul 94:3-5). Şi: „întru început Tu, 
Doamne, pămîntul ai întemeiat, şi lucrurile mîinilor Tale sînt cerurile” (Psalmul 101). 
Şi: „Cerurile povestesc slava lui Dumnezeu şi facerea mîinilor Lui o vesteşte tăria” 
(Psalmul 18:1). (n. n.)


4 „Căci -  din pricina trufiei lor şi a relei lor voinţe -  n-au înţeles lucrurile Domnului 
şi lucrurile mîinilor Lui” (Psalmul 27:5). (n. n.)
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„[...] nu locuieşte în biserici făcute de mîini [...]”/ Ca să nu soco
tească ei că Dumnezeul propovăduit de dînsul este unul din cei mulţi, 
îndreptează cuvîntul, adăugind pe urmă că Acesta „nu locuieşte în bise
rici făcute de mîini”, ci în sufletul omenesc. Dar cum? Nu locuia în bise
rica Ierusalimului? Nu, cu adevărat, nicidecum! -  ci acolo lucra. Şi zice: 
„[...] nici nu este slujit de mîini omeneşti [...].” Dar cum de Se slujea de 
mîinile omeneşti la Iudei? Nu de mîini, ci de minţi, fiindcă Acesta, adică 
Dumnezeu, nu căuta [la jertfele lor] ca şi cum ar fi avut trebuinţă, căci 
zice: „Au doară came de tauri voi mînca, sau sînge de ţapi voi bea?” 
{Psalmul 49:13).' „[...] neavînd trebuinţă de ceva, El dînd tuturor viaţă, 
şi suflare şi toate.”/ Două semne ale dumnezeirii a pus: că El nu are tre
buinţă de nimic şi că le dă pe toate tuturor. Şi iată, îl face pe El ziditor şi 
al sufletului, nu născător2. „[...] aşezînd vremile cele mai-nainte rînduite 
[...]”/ A aşezat şi a hotărît „ca ei să-L caute pe Dumnezeu, doar L-ar pi
păi şi L-ar afla”, căci nu e departe de fiecare dintre noi.” însă nu oricînd, 
ci în „vremi rînduite”, arătînd că acum L-au aflat necăutîndu-L. Arată că 
nu L-au aflat atunci cînd L-au căutat, deşi era aşa de arătat ca şi cum ar fi 
fost ceva pipăit.3 Căci cerul nu era doar aici, iar în altă parte nu; nici nu


1 Iar Dumnezeu urmează aşa, prin gura lui David: „Jertfeşte lui Dumnezeu jertfă de 
laudă şi dă Celui Preaînalt rugăciunile tale! Şi Mă cheamă în ziua necazului tău, şi te voi 
scoate şi Mă vei proslăvi” (stihurile 14, 15). Deci -  după ce le arată lipsa de judecată a 
jertfelor de dobitoace, pe care le îngăduise pentru a-i păzi de idolatrie, precum am arătat 
— aici le-a arătat dinainte jertfa de laudă a noului Aşezămînt al lui Hristos. (n. n.)


2 Căci, dacă Dumnezeu ar fi născător al sufletelor, precum ar vrea toţi gnosticii, noi 
am fi dirt Dumnezeu, nu de la Dumnezeu, adică am fi dumnezei după fiinţă, ca parte din 
Dumnezeu, iar nu făpturi. Nebunia aceasta străbate toate eresurile gnostice, de la cel al 
„misterelor” egiptene, la cel hindus, Ia cel budhist, apoi pitagoreic şi platonic, pînă la 
acela al Kabalei şi Alchimiei, care, toate, se string acum în marele eres al umanismului 
zilelor noastre, acele al „ştiinţei”, tehnicii şi „paranormalului”. Umanism care nu e decît 
ultimul pisc al filosofiei Satanei, care zice: Gustaţi, şi veţi fi dumnezei precum este 
Dumnezeu, adică după fiinţă! Pe aceasta o numesc eu „Gnoză”, ea cuprinzînd şi acea 
filosofie gnostică numită aşa de cărturari, (n. n.)


3 Toţi filosofii L-au căutat, dar nu cu bună credinţă şi nu acolo unde era, adică în 
spatele zidirilor, prin care Se arăta. Ci au făcut din zidiri dumnezei, din „kosmos” au fă
cut dumnezeu, pentru a putea zice că omul e dumnezeu după fiinţă. De ce? Din pricina 
trufiei satanice trezite de Satana în Eva şi în Adam, trufie care a crescut încă mai mult în 
urmaşii acestora. Şi e înfricoşător să vezi că şi astăzi, după două mii de ani de Creşti
nism propovăduit pînă în cele mai pustii locuri de pe pămînt, omenirea botezată trăieşte în 
bezna Panteismului, adică a slujirii făpturii în locul Făcătorului: astrologia e  nelipsită în
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era doar în vremea aceasta, iar întru alta nu. Drept aceea, în toată vremea 
şi în tot hotarul este cu putinţă a-L afla pe Dînsul: aşa a iconomisit căuta
rea, încît nici de loc, nici de vreme nu e oprit a fi aflat. Căci însăşi aceasta 
mai ales îi folosea şi le ajuta lor, anume că cerul este pretutindeni, şi că 
stă în toată vremea. Şi aceasta e ceea ce arată zicerea „deşi nu e departe 
de fiecare dintre noi”. Căci [Dumnezeu, ca şi cerul,] este aproape de toţi, 
de cei ce locuiesc pretutindeni în lume. Şi este atît de aproape -  zice -  în
cît fără de Dînsul nu trăim, „căci în El trăim şi ne mişcăm şi sîntem”. Şi, 
ca printr-o pildă trupească, zice aceasta: Precum este cu neputinţă să nu 
ştim aerul care pretutindeni este vărsat şi nu e departe de nici unul dintre 
noi, iar mai ales este chiar întru noi, aşa nici pe Dumnezeu, Ziditorul a 
toate. Şi vezi cum zice că toate sînt ale Lui: purtarea Lui de grijă, şi alcă
tuirea, şi înfiinţarea, şi lucrarea şi nepierirea noastră, toate de la Dînsul.


„[...] precum au zis şi unii dintre poeţii voştri [...]”/  înţeleptul Aretas1 
a zis că „al lui neam sîntem” vorbind despre Zeus, iar Pavel zice aceasta 
despre Ziditorul. Căci nu zice că sînt unul şi acelaşi, să nu fie! Ci potri
veşte cele zise pentru acela chiar la Dumnezeu, fiindcă nici capiştea 
acestuia nu a zis să este a aceluia pe care îl cinsteau ei. Şi a zis că sîntem 
„neam al lui Dumnezeu”, adică ai Lui prea de aproape, fiindcă din nea
mul nostru a bine-voit Dumnezeu a Se naşte pe pămînt. Şi n-a zis: Nu 
sînteţi datori a socoti că Dumnezeu este asemenea aurului sau argintului, 
ci mai smerit decît cuvîntul acesta: „nu sîntem datori”. Şi vezi cum a ară
tat că Dumnezeu este fără de trup, căci, cînd îşi va închipui trup, mintea 
se gîndeşte şi la depărtare.


(30) Dar Dumnezeu, trecînd cu vederea anii neştiinţei acesteia, po
runceşte acum tuturor oamenilor pretutindeni să se pocăiască, (31) 
pentru că a pus o zi în care să judece lumea întru dreptate prin 
Bărbatul pe care L-a rînduit, dăruind tuturor încredinţare, prin 
învierea Lui din morţi.” (32) Şi, auzind despre învierea morţilor, 
unii îşi băteau joc, iar alţii i-au zis: „Te vom asculta despre


toate jurnalele şi pe toate posturile TV; în şcoli se vorbeşte necurmat de „culturile tradi
ţionale”, despre care avem în fiecare zi cîte un film documentar arătînd şamani şi vrăjitoa
re închinîndu-se „puterilor” soarelui, munţilor şi rîurilor; reclamele la tot felul de lucruri 
netrebnice sînt pline de „spirite” ale focului, apei şi gerului, şi aşa mai departe, (n. n.)


1 Astronom şi filosof din Saleus, din veacul 4-3 î. H. (n. n.)
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aceasta şi a l t ă d a t ă (33) Şi aşa, Pavel a ieşit din mijlocul lor.
(34) Iar unii, lipindu-se de el, au crezut, între care şi Dionisie
Areopagitul1 şi o muiere cu numele Damans, şi alţii împreună cu


1 Λ  · ·dinşn.


„Dar Dumnezeu, trecînd cu vederea anii neştiinţei acesteia [...]”/ Aici, 
nu zice că nu se va munci nici unul dintru aceştia, ci nimeni din cei ce 
vor să se pocăiască. Fiindcă nu zice aceasta pentru cei morţi, ci pentru 
aceia cărora le porunceşte să se pocăiască, zicînd: Nu veţi da seama pen
tru anii dinainte ai neştiinţei voastre. Şi nu zice: „lăsînd”, ci: „trecînd cu 
vederea”, spunînd aşa: Aţi săvîrşit rele fără a voi, pentru că nu aţi ştiut. 
Deci [Dumnezeu] le porunceşte să se pocăiască, şi nu-i munceşte ca pe 
unii ce sînt vrednici de muncă.


„[...] pentru că a pus o zi în care să judece lumea [...]”/ Zice: De ne
voie va face judecată pentru toate faptele şi gîndurile „prin Bărbatul pe 
Care L-a rînduit” judecător al viilor şi al morţilor2, şi Acesta este Domnul 
Care S-a făcut om. Şi, după ce au auzit lucruri mari şi înalte, [Atenienii] 
nu au mai grăit împotrivă, ci batjocoreau învierea, căci -  zice -  „omul su
fletesc nu primeşte cele ale Duhului lui Dumnezeu, căci pentru el sînt ne
bunie” (1 Corinteni 2:14).3


1 Primirea Adevărului de către acest învăţat Elin -  cel ce avea să ajungă la o înge
rească vedere a lui Dumnezeu, precum se arată în scrierile sale -  a pricinuit multă tris
teţe cărturarilor Umanişti, care încearcă să-l dea la o parte din istoria Creştinismului, 
zicînd că ar fi fost un filosof trăitor după Pavel (nu se ştie cînd!), ce ar fi amestecat ere
sul neo-platonic cu ceva din învăţătura lui Hristos. Şi îl numesc „Dionisie pseudo-Areo
pagitul”, adică „Dionisie cel neadevărat”. Am spus acestea căci aşa e scris şi pe coperta 
cărţilor lui adunate în Opere com plete de către Ortodocşi, (n. n.)


2 Cum scrie şi Petru: „Ei îşi vor da seama înaintea Celui ce este gata să judece viii şi 
morţii” (7 Petru 4:5). (n. n.)


3 „«Omul sufletesc» -  arată Sfinţitul Teofilact -  este acela care pune întreaga cunoş
tinţă pe seama silogismelor sufletului său, socotind că nu are trebuinţă de ajutorul lui 
Dumnezeu. El nu voieşte a primi nici o înţelegere duhovnicească fără iscodire, doar cu 
credinţa cea simplă, ci socoteşte că toate înţelegerile duhovniceşti care nu au dovadă 
sînt nebunii şi necunoştinţe. Astfel, Pavel îl numeşte «om sufletesc», adică firesc, pe 
acela ce socoteşte că toate se fac cu fireasca socoteală şi nu cugetă că este vreun lucru 
mai presus de fire. Aşadar, omul acesta se numeşte «firesc» şi «sufletesc» fiindcă sufle
tul lui se îndeletniceşte doar întru iconomia şi ocîrmuirea firii; căci -  precum ochii tru
pului, oricît de frumoşi şi buni ar fi, nu pot să vadă fără a avea lumină -  tot aşa şi sufle
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„Şi aşa, Pavel a ieşit din mijlocul lor.”/ Cum „aşa”? După ce a fost 
luat în rîs de unii iar pe alţii i-a înduplecat. „Iar unii, lipindu-se de el, au 
crezut, între care şi Dionisie Areopagitul [...]”/ Divanul Areopagului era 
afară de cetate, şi acolo Areopagiţii judecau pentru toate greşelile şi nele
giuirile. Deci pe Pavel l-au tras către sfatul Areopagului ca pe un vestitor 
de dumnezei străini. Dar dumnezeiescul Dionisie, care era atunci unul 
dintre judecători între Areopagiţi, a dat hotărîre nemitamică şi dreaptă 
adevărului. Şi, lăsînd nebuneasca cinste şi evlavie a Areopagiţilor, se ţi
nea de luminare. Căci, deşi Romanii îi stăpîneau atunci [pe Elini], totuşi 
lăsaseră Atena şi Lakedemonia slobode după legile lor. Şi Dionisie învaţă 
dogmele mîntuirii prin Pavel, dar se povăţuieşte întru învăţături de către 
prea-marele Ierotei.


tul, care e alcătuit spre a fi primitor de Duh Sfînt, dacă nu are lumina Sfîntului Duh, nu 
poate vedea şi înţelege dumnezeieştile noime.”


La aceasta, Cuviosul Nicodim Aghioritul adaugă: „Oarecari dascăli spun că, prin 
cuvintele acestea, Apostolul desluşeşte trei feluri de oameni: «trupeşti», «sufleteşti» şi 
«duhovniceşti». Astfel, «trupesc» este acela care se află afară de fire, săvîrşind răul şi 
păcatul; «sufletesc» este acela care se află în starea cea după fire, nefăcînd nici răul [cu 
voia, n. n.], nici fapta bună [a credinţei, n. n.]; iar «duhovnicesc» este acela care se află 
în starea mai presus de fire, fiind învrednicit de darurile Duhului şi povăţuit de Sfîntul 
Duh. Adică, de pildă: un om care nedreptăţeşte şi răpeşte lucrurile altuia se zice că este 
«trupesc»; unul care nu nedreptăţeşte pe nimeni, dar nici nu voieşte a-1 nedreptăţi alţii 
pe el, se numeşte «sufletesc»; iar altul -  care nu numai că nu nedreptăţeşte pe nimeni, 
dar şi rabdă cu mulţumire şi se bucură cînd e nedreptăţit de alţii -  acesta se zice că e om  
«duhovnicesc». Iar Coresi zice că «om sufletesc» este acela ce urmează sufletului celui 
firesc şi simţitor” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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(1) După acestea, Pavel, ieşind din Atena, a venit în Corint. (2) Şi -  
aflînd un Iudeu cu numele Acvila (de neam din Pont1, venit de 
curind din Italia) şi pe Priscila, muierea lui (pentru că poruncise 
Clavdiu ca toţi Iudeii să plece din Roma) -  a venit la ei. (3) Şi, 
pentru că erau de acelaşi meşteşug, a rămas la ei şi lucrau, căci 
erau făcători de corturi. (4) Şi se pricea în sinagogă în fiecare 
sîmbătă şi-i încredinţa şi pe Iudei, şi pe Elini. (5) Iar dacă Sila şi 
Timotei s-au pogorît din Macedonia, Pavel se cuprinsese de Du
hul, mărturisind Iudeilor că Iisus este Hristosul. (6) Şi, stînd ei 
împotrivă şi hulind, el, scuturîndu-şi hainele, a zis către ei: „Sîn- 
gele vostru asupra capului vostru! Eu sînt curat! De acum îna
inte mă voi duce la «neamuri»!”


„[...] Pavel, ieşind din Atena, a venit în Corint [...]”/ Se aducea de 
Duhul în Corint, întru care i se cădea să petreacă. Fiindcă Atenienii, deşi 
erau poftitori de auzire străină, totuşi nu luau aminte, căci nu pentru 
aceasta se sîrguiau, ci ca pururea să aibă ceva a grăi. Deci lui Pavel i s-a 
părut că semănase îndeajuns seminţele învăţăturii [acolo], fiindcă cea mai 
mare parte a vieţii lui trecuse acum. Căci el s-a săvîrşit în zilele lui Nero2,


o
iar războiul împotriva Iudeilor se ridicase din vremea lui Clavdiu , şi Iudeii 
erau goniţi de la Roma ca nişte pierzători. De aceea se iconomiseşte ca 
Pavel să fie dus la Roma legat, pentru a nu fi izgonit de acolo ca Iudeu.


„Şi, pentru că [Acvila şi Priscila] erau de acelaşi meşteşug [cu el], a 
rămas la ei şi lucrau [...]”/ Pentru aceasta petrece la ei, fiindcă acolo a


1 Pontul era o fostă satrapie persană, în partea de miazănoapte a Asiei Mici. (n. n.)
2 Nero (Lucius Domitius Ahenobarbus, 54-68), împărat Roman, urmaş al lui 


Clavdiu, tatăl său vitreg. A fost educat de Stoicul Seneca. Se credea semizeu, asemenea 
lui Achile sau Alexandru Machidon. Şi-a ucis fratele vitreg, Britannicus, şi mama, care 
îi era şi femeie, cum am mai zis. Ţin să pomenesc de mai multe ori lucruri ca acestea, 
pentru a se înţelege mai bine ce iad era lumea în care s-a întrupat Dumnezeu-Cuvîntul şi 
în care au propovăduit Apostolii, (n. n.)


3 Deci înainte de anul 54. (n. n.)
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aflat locaş îndemînatic.1 Căci, decît multe palate împărăteşti, mai 
îndemînatic îi era lui [să stea acolo], aşa cum şi celui ce se luptă îi este 
mult mai trebuincios şi mai folositor locul de luptă decît aştemuturile 
cele moi; şi unui viteaz sabia de fier, iar nu cea de aur.2


' Mari au fost aceştia doi, Acvila şi Priscila, căci iată cum îi laudă Apostolul: „îm- 
brăţişaţi-i pe Priscila şi pe Acvila, pe împreună-lucrătorii mei întru Hristos Iisus, care 
şi-au pus grumazul lor pentru sufletul meu, cărora nu doar eu le mulţumesc, ci şi toate 
bisericile dintre «neamuri»; şi biserica din casa lor” (Romani 16:3-5). (n. n.)


2 învăţătorul omenirii lucra corturi! Lucrul acesta pare nepotrivit gîndirii noastre, 
care nu preţuieşte lucrul mîinilor decît dacă ţine de „artă”, adică de ceva neobişnuit, 
săvîrşit numai de cîţiva „aleşi”. De ce făcea Apostolul aceasta? Răspunsul îl dă Cuvio
sul Nicodim Aghioritul, care zice aşa: „Fericitul Pavel arată în multe părţi ale epistolelor 
sale că lucra lucru de mînă. Şi nu numai Pavel lucra şi slujea, ci toţi Apostolii, precum o 
zic ei înşişi în Aşezămintele lor: «Fiindcă şi noi, îndeletnicindu-ne în cuvîntul evanghe
liei, totuşi nu ne lenevim de lucrări. Căci unii dintre noi sînt pescari, alţii făcători de cor
turi, şi alţii lucrători de pămînt, ca niciodată să nu fim fără lucru» (Aşezămintele, cartea 
a doua, capitolul 63). Şi ce zic? însuşi Stăpînul tuturor şi Domnul nostru Iisus Hristos a 
făcut lucru de mînă, meşteşugul teslăresc cel subţire [«tîmplărie», n. n.], pînă la vîrsta 
de treizeci ani. Căci nu doar S-a numit «fiu al teslarului Iosif» -  precum zice Evanghe
listul Matei: «Au nu este acesta fiul teslarului?» (Matei 13:55) -  ci chiar a fost teslar, 
precum zice Evanghelistul Marcu: «Au nu este acesta fiul Măriei, teslarul?» (Marcu 
6:3). Iar Domnul şi dumnezeieştii Lui Apostoli lucrau meşteşug [din aceste pricini]: 1) 
Ca să-şi scoată hrana vieţii lor neîngreuind pe cineva, căci sărac a fost şi Domnul (vezi 
la zicerea «bogat fiind, pentru noi a sărăcit» 2 Corinteni 8:9, în subînsemnare), şi Apos
tolii Lui, şi prin urmare avea trebuinţă să lucreze. 2) Ca să dea milostenie la săraci din 
osteneala lor. 3) Ca să dea dajdiile împărăteşti ce cădeau asupră-le. 4) Ca să dea şi dajdi- 
ile preoţeşti. 5) Ca să-i înveţe pe oameni să nu aibă meşteşugul drept un lucru necinstit 
şi defăimat, ci să-l socotească un lucru cinstit şi legiuit de Dumnezeu; căci mulţi bogaţi 
şi stăpînitori fără de socoteală ajung întru atîta mîndrie, încît le e ruşine nu numai a 
lucra meşteşug, ci şi a vorbi cu meşteri. De aceea, chiar unii care au fost meşteri mai 
înainte, după ce se îmbogăţesc, leapădă meşteşugul şi îşi petrec viaţa tară lucrare. 6) Ca 
să-i înveţe pe oameni cu fapta că meşteşugul şi lucrarea de mînă, oricît ar fi de smerite, 
nu sînt rele şi nu-1 pot opri pe om  de la mîntuire. 7) Şi, cea mai de pe urmă, ca să-i în
veţe pe toţi meşterii să nu folosească vicleşuguri, amăgiri, furtişaguri, minciuni şi jură
minte în meşteşugurile lor, ci să le lucreze cu curăţie şi cu frică de Dumnezeu, urmînd 
Domnului şi Apostolilor Lui. Aşadar -  dacă Stăpînul îngerilor şi dumnezeieştii Săi 
Apostoli lucrau meşteşuguri de mînă şi nu şedeau fără lucrare, măcar că aveau voie a se 
hrăni din propovăduirea evangheliei, cum le rînduise Domnul -  cu cît mai vîrtos se cu
vine ca toţi Creştinii -  şi cei sfinţiţi cu preoţia, şi credincioşii bărbaţi şi femei -  să aibă 
meşteşuguri şi să nu şadă fără lucrare? Căci din nelucrare se nasc tîlhăriile, vicleşugu
rile, eresurile şi răutăţile cele mai multe, precum zice înţeleptul Sirah: «Multă răutate i-a
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„[...] scuturîndu-şi hainele, a zis către ei: [...]”/ Ca nu numai cu gra
iul, ci şi cu lucrul să-i înfricoşeze. „Sîngele vostru asupra capului vostru! 
Eu sînt curat!”/ Neluminat este graiul. Şi socotesc că zice aceasta: Fie
care din cei ce se depărtează de la Hristos, care este Viaţa, pare că se uci
de pe sine, mutîndu-se de la viaţă la moarte, ca şi cum şi-ar vărsa sîngele 
prin junghierea de sine. Deci aceasta o zice: Pentru că voi înşivă vă 
jungiaţi prin necredinţă, voi veţi lua osînda, eu fiind nevinovat! Dintru 
aceasta este cu putinţă să cunoaştem că cel ce se junghie pe sine se mun
ceşte de la Dumnezeu ca un ucigaş.


(7) Şi, mutîndu-se de acolo, a venit în casa unui anume Just, cinsti
tor al lui Dumnezeu, a cărui casă era alături de sinagogă. (8) Iar 
Crisp, mai-marele sinagogii, a crezut în Domnul, împreună cu 
toată casa lui; şi mulţi dintre Corinteni, auzind, credeau şi se bo
tezau. (9) Şi Domnul i-a zis lui Pavel, noaptea în vedenie: „Nu te 
teme, ci grăieşte şi nu tăcea! (10) Pentru că Eu sînt cu tine şi 
nimeni nu se va ispiti asupra ta ca să-ţi facă rău. Căci mult norod 
îm i este Mie în cetatea aceasta.” (11) Şi a şezut un an şi şase 
luni, învăţînd între ei cuvîntul lui Dumnezeu.


„[...] a cărui casă era alături de sinagogă.”/ Adică pentru a avea rîvnă 
şi dintru vecinătate.


„Iar Crisp, mai-marele sinagogii, a crezut în Domnul, împreună cu 
toată casa lui [...]”/ E acel Crisp despre care zice: „Mulţumesc lui Dum
nezeu că nu am botezat pe nimeni dintre voi, decît numai pe Crisp şi pe 
Gaius” (1 Corinteni 1:15).'


învăţat pe oameni nelucrarea» (Sirah 33:32). Iar din meşteşuguri se naşte orice faptă 
bună şi buna rînduială în lume. De aceea, chiar Pavel porunceşte a nu petrece cineva îm 
preună cu oamenii nelucrători, zicînd: «Vă poruncim, fraţilor, întru numele Domnului 
Iisus Hristos, a vă osebi de tot fratele ce umblă fără rînduială, iar nu după predania pe 
care a luat-o de la noi» (2 Tesaloniceni 3:2). De aceea porunceşte şi a nu mînca cineva 
dacă nu lucrează, zicînd: «Dacă cineva nu voieşte să lucreze, nici să nu mănînce» (2 Te
saloniceni 3:10) (tîlcuire la zicerea: «Fraţilor, aduceţi-vă aminte de ostenelile şi de tru
dele noastre: căci, lucrînd noaptea şi ziua, pentru a nu îngreuia pe careva din voi, v-am 
propovăduit evanghelia lui Dumnezeu”, I Tesaloniceni 2:9).” (n. n.)


1 în privinţa acestui Gaius este însă o nedumerire, pe care o desluşeşte Cuviosul N i
codim Aghioritul, tîlcuind stihul de mai sus aşa: „în capitolul 19:29, Faptele pomenesc
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„Nu te teme, ci grăieşte şi nu tăcea după care îi zice ceea ce îi 
plăcea lui mai ales: „[...] căci mult norod îmi este Mie în cetatea aceasta.” 
Căci nimic nu-1 întrista pe Pavel aşa de mult decît cei ce nu credeau.


(12) Şi, fiind antipat al Ahaiei Galion, Iudeii s-au ridicat toţi cu un 
suflet asupra lui Pavel şi l-au dus la divan, (13) zicînd că el îi în
deamnă pe oameni să-L cinsteacă pe Dumnezeu împotriva Legii
(14) Şi, cînd Pavel era gata să deschidă gura, Galion a zis către 
Iudei: „Dacă ar f i  vreo nedreptate sau vreo faptă rea -  o, Iudei
lor! -  după cuviinţă v-aş f i  suferit pe voi. (15) Dar, de vreme ce 
este întrebare pentru cuvînt, şi pentru nume şi pentru legea voas
tră, veţi căuta voi înşivă de ele, pentru că eu nu voiesc să fiu  jude
cător acestora!” (16) Şi i-a gonit de la divan. (17) Şi, apucîndu-l 
toţi Elinii pe Sostene, mai-marele sinagogii, îl băteau înaintea di
vanului, şi lui Galion1 nu-i era grijă de nimic din acestea. (18) Iar 
Pavel, îngăduind încă multe zile (în Corint), şi-a luat rămas bun de 
la fraţi şi a mers pe apă în Siria, împreună cu Priscila şi cu 
Acvila, care şi-a tuns capul în Cheghres, căci avea făgăduinţă.


„[...] Iudeii s-au ridicat toţi cu un suflet asupra lui Pavel şi l-au dus la 
divan [...]”/ Dar cineva ar fi putut întreba: Cum „s-au ridicat asupra lui”? 
Răpindu-1 pe dînsul de năprasnă. Dar nimic n-au putut [izbuti] ducîndu-1 
la antipatul, căci acesta le-a închis lor divanul. Oarecum blînd mi se pare 
că era omul acesta.


„Şi, apucîndu-l toţi Elinii pe Sostene, mai-marele sinagogii, îl băteau 
înaintea divanului [...]”/ îl băteau pe Sosten fie pentru că şi el era lipit şi 
unit cu Pavel, precum Crisp, mai marele sinagogii; fie pentru că veniseră 
într-o atît de mare nebunie, încît, nedobîndindu-şi scopul, îl băteau pe 
Sosten în locul lui Pavel. Sau îl băteau pentru că, voind ei să-l ucidă pe


că Gaius era Machidonean şi împreună-călător cu Pavel. însă -  fiindcă Pavel scrie aici 
hotărîtor, că: «n-am botezat pe nici unul din voi, Corintenii, fără numai pe Crisp şi pe 
Gaius» -  urmează că acest Gaius ar fi fost Corintean, altul adică decît acela de care 
scriu Faptele. Iar cum că acest Gaius era Corintean, mărturiseşte însuşi Pavel, scriind 
către Romani din Corint: «Vă îmbrăţişează pe voi Gaius, gazda mea şi a bisericii toate» 
(Romani 16:23). Şi împreună-mărturiseşte aceasta şi înţeleptul Teodorit, în precuvînta- 
rea la tîlcuirea epistolelor lui Pavel.” (n. n.)


1 Galion, proconsulul Ahaiei, era fratele Stoicului Seneca, învăţătorul lui Nero, de 
care am vorbit într-o notă de mai sus. (n. n.)
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Pavel, Sosten îi oprea.1 Şi îl băteau pe acest Sosten chiar înaintea stă- 
pînitorului, făcînd lucru necuvios şi necuviincios, zicînd: Dacă fiecare 
face ceea ce voieşte şi nu este lege, iată că şi noi îl batem pe acesta! Şi 
antipatul nu îi pedepsea, ci îi lăsa să se bată unii pe alţii. Căci, dacă ar fi 
făcut aceasta asupra altcuiva, iar nu împotriva loruşi, negreşit putea să-i 
înţelepţească pe dînşii2.


„[...] şi a mers pe apă în Siria, împreună cu Priscila şi cu Acvila, care 
şi-a tuns capul în Cheghres [...]”/ Fiindcă Iudeilor li se părea că învaţă în 
afara Legii şi de aceea mulţi se sminteau asupra lui şi nu-i primeau pro
povăduirea, face aici acest lucru3 cu iconomie, ca şi în biserică în Ierusa
lim4. Şi aceasta e ceea ce zicea: „Făcutu-m-am celor de sub Lege ca unul 
sub Lege, ca să-i dobîndesc pe cei de sub Lege” (1 Corinteni 9:20).5


„[...] căci avea făgăduinţă”/ Acvila şi-a tăiat părul din făgăduinţă. 
Adică era făgăduit să-şi taie părul, ca să nu le mai lucreze ca un mirean 
pe cele ale mirenilor, ci să rămînă în Biserică asemenea unuia ce viază 
după Dumnezeu. Acesta era obicei vechi al Iudeilor. Căci acest lucru îl 
făceau cei ce voiau să vieţuiască cu cinstire de Dumnezeu. Drept aceea, 
bine fac călugării şi călugăriţele cînd îşi tund capul.


1 în tîlcuirea la epistolele lui Pavel, Nicodim Aghioritul zice aşa: „Acest Sosten fu
sese mai mare al sinagogii Iudeilor şi a crezut în Hristos, la fel ca şi Crisp, arhisinago- 
gul. Şi -  fiindcă Galion, antipatul (proconsulul) Ahaiei, îi izgonise de la divan pe Iudeii 
care îl aduseseră la dînsul pe Pavel -  aceştia, neavînd norocul să-l vatăme pe Pavel, l-au 
prins pe acest Sosten şi l-au bătut înaintea divanului ca pe un prieten al Apostolului.” 
Sosten l-a urmat pe Pavel şi s-a învrednicit a fi numit „frate” de către acesta, care scrie 
aşa în epistola întîi către Corinteni: „Pavel, chemat Apostol [.. .] şi fratele Sosten, har 
vouă şi p ace...” (1:1). (n. n.)


2 Vrea să spună că Romanii nu îngăduiau neorînduiala, şi-i pedepseau aspru şi nu- 
maidecît pe cei care tulburau cît de puţin acea „pax romana” pe care o ţineau straşnic în 
toată lumea, cu sabia, cu biciul blumbuit şi cu crucile pe care le înălţau grabnic peste tot 
unde simţeau că e nevoie, (n. n.)


3 Adică îl lasă pe Acvila să-şi radă capul, după împlinirea făgăduinţei făcute în bise
rica Iudeilor. Tîlcuitorul lasă să se înţeleagă că şi Pavel face acelaşi lucru, curăţindu-se 
împreună cu el, după obiceiul Legii. Vezi despre aceasta la capitolul 21:23. (n. n.)


4 Cînd s-a curăţit şi a adus jertfe, vezi la capitolul 21:26. (n. n.)
3 „Aici Pavel îi numeşte «sub Lege» pe nemernici [«străini», n. n.], adică pe cei care, 


fiind din «neamuri», veniseră de curînd la iudaism, aşadar pe aceia ce primiseră şi se 
catehizaseră în Legea cea Veche, însă nu erau curat Evrei. Sau, «sub Lege» îi numeşte 
pe Evreii ce crezuseră în Hristos, dar primeau încă cele ale Legii Vechi' (Sfinţitul Teofi- 
lact în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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(19) Şi au sosit la Efes, şi pe aceia i-a lăsat acolo, iar el, intrînd în 
sinagogă, se întreba cu Iudeii. (20) Şi, rugîndu-l să rămînă la ei 
mai multă vreme, n-a voit, (21) ci, despărţindu-se de ei, a zis: „Mi 
se cade cu adevărat ca praznicul care vine să-l fac la Ierusalim, şi 
iarăşi mă voi întoarce la voi, de va voi Dumnezeu.”


„[...] şi pe aceia i-a lăsat acolo [...]”/ Pe aceştia i-a lăsat în Efes ca pe 
nişte dascăli, căci, fiind atîta vreme cu dînsul, învăţaseră multe. Iar cu 
acel cuvînt: „şi iarăşi mă voi întoarce la voi”, Pavel s-a făgăduit că se va 
întoarce, ştiind că va face aceasta, fiind prooroc. Dar, pentru ca nimeni să 
nu făgăduiască fără de rînduială că va face ceva, împins fiind de obrăzni
cie, Pavel ne-a învăţat să nu făgăduim pentru cele viitoare fără a zice: „de 
va voi Dumnezeu”, fiindcă nimeni nu ştie ce va naşte ziua ce vine. Deci 
nebun este cel ce nu adaugă lîngă făgăduinţă: „de va voi Domnul”, căci, 
dacă făgăduieşte ca şi cum s-ar bizui că negreşit va face ceva, va auzi de 
multe ori: „Nebune, într-această noapte sufletul tău îl voi lua, aşadar cele 
ce te-ai făgăduit cînd vor fi?” (Luca 12:20).


Şi a purces de la Efes. (22) Şi, coborîndu-se în Chesaria, suindu-se 
(la Ierusalim) şi închinîndu-se adunării (Bisericii), s-a coborît la 
Antiohia. (23) Şi, stînd acolo cîtăva vreme, a plecat, străbătînd pe 
rind ţinutul Galatiei şi Frigia, întărindu-i pe toţi ucenicii.


Pavel avea de-a pururea acest obicei, să-i cerceteze şi să-i întărească 
pe cei credincioşi, pentru a le uşura greutăţile cu cuvîntul cel dăscălesc 
[„de învăţătură”, n. n.], dacă i-ar fi aflat slăbănogiţi şi stricaţi.


(24) Iar un Iudeu cu numele Apollo, Alexandrin de neam, bărbat 
meşter la cuvînt, puternic fiind în Scripturi, a sosit la Efes. (25) 
Acesta era învăţat calea Domnului şi, fierbînd cu duhul, grăia şi 
învăţa cu de-adinsul cele pentru Domnul,


Sînt unii care adeverează şi întăresc că acest „Apollo” este „Apelis”, 
episcopul Corintenilor, pentru care scrie Pavel: „Cît despre fratele Apol
lo, l-am rugat mult să vină la voi cu fraţii” (1 Corinteni 16:12); şi: „Eu 
am sădit, Apollo a udat, dar Dumnezeu le-a crescut” ( i Corinteni 3:6). 
Şi, dacă aceasta e adevărată, socoteşte sau că bărbatul e numit cu două 
nume, sau că unul din nume s-a schimbat mai pe urmă.
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ştiind numai de botezul lui loan. (26) Şi el a început a grăi fără sfi
ală în sinagogă. Şi, auzindu-l, Priscila şi Acvila l-au luat cu ei şi 
i-au arătat mai cu de-amănuntul calea lui Dumnezeu. (27) Şi, vo
ind el să treacă în Ahaia, îndemnîndu-se, fraţii au scris ucenici
lor să-l primească. Şi, mergînd acolo (în Corint), a ajutat mult cu 
darul celor ce crezuseră; (28) căci tare îi înfrunta el pe Iudei în 
faţa norodului, arătîndu-le din Scripturi că Iisus este Hristosul.


Dacă nu ştia decît de botezul lui loan, „cum fierbea cu Duhul”? -  căci 
Duhul nu se da aşa şi, dacă cei ce i-au urmat au avut trebuinţă de botezul 
lui Hristos, cu mult mai mult şi el. Fiindcă botezul lui loan avea doar în
demn de pocăinţă, iar nu şi curăţire de păcate, încît între botezul lui loan 
şi botezul celor credincioşi este deosebirea că cel al credincioşilor dăru
ieşte iertare păcatelor. Căci cel credincios se botează în numele Tatălui, şi 
al Fiului şi al Sfîntului Duh şi se spală de credinţa pe care o avea mai 
înainte. Şi, dacă cei botezaţi de loan nu aveau Duh Sfînt, atunci cum 
„fierbea cu Duhul” Apollo, fiind botezat numai întru botezul lui loan? 
Deci ce se cuvine să zicem? Mie mi se pare că acesta este din cei o sută 
douăzeci care împreună cu Apostolii s-au botezat.1 Sau, dacă nu este aşa, 
atunci s-a făcut şi la acesta ca şi la Comeliu2. Dar, deşi „fierbea cu Du
hul”, nu avea Duh Sfînt3, căci nici în limbi nu grăia, nici nu proorocea. Şi 
una este a fierbe cu duhul, şi alta a avea Duh Sfînt. Cel ce are Duh Sfînt 
îl are locuind întru dînsul, şi însuşi Duhul grăieşte din cele din lăuntru, 
precum a grăit Apostolilor, oprindu-i pe dînşii să grăiască sau să nu gră
iască cuvîntul. Iar cel ce „fierbe cu Duhul” lucrează ceva povăţuindu-se 
de Duhul prin strălucirea şi îndemnarea dinafară. Căci pe cele nevăzute 
se cade să le socotim din cele simţite.


„[...] tare îi înfrunta el pe Iudei în faţa norodului, arătîndu-le din 
Scripturi că Iisus este Hristosul”/ Dintru faptul că îi mustra înaintea noro
dului i se arată îndrăzneala; dintru aceea că îi înfrunta cu tărie, i se însem
nează puterea; iar dintru aceea că le arăta din Scripturi, iscusinţa. Căci 
nici îndrăzneala nu foloseşte la ceva nefiind puterea, nici puterea nefiind 
îndrăzneala [şi iscusinţa, n. n.].


1 Cei 120 peste care Se pogorîse Duhul Sfînt în foişor, (n. n.)
2 Care nu era botezat cînd a primit înştiinţarea Duhului prin înger. (n. n.)
3 Darul Duhului Sfînt, n. n. (n. n.)
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(1) Şi, pe cînd Apollo era în Corint, Pavel, trecînd prin părţile cele 
de sus, a venit în Efes. Şi, aflînd cîţiva ucenici, (2) a zis către ei: 
„Primit-aţi voi Duhul Sfint cînd aţi crezut?” Iar ei au zis către el: 
„Dar nici că este Duh Sfînt n-am auzit încă!” (3) Şi el a zis: 
„Deci în ce v-aţi botezat?” Ei au zis: „în botezul lui loan.” (4) Iar 
Pavel a zis: „loan a botezat cu botezul pocăinţei, zicînd norodului 
să creadă în Cel ce avea să vină după el, adică în Iisus Hristos.” 
(5) Şi auzind ei, s-au botezat în numele Domnului Iisus.


„Dar nici că este Duh Sfînt n-am auzit încă!”/ Aceştia se osebeau cu 
mult de ceilalţi, neştiind nici că este Duh Sfînt. Căci e arătat că nu cre
deau nici întru Hristos, dintru aceea ce zicea loan: să creadă întru Cel ce 
vine după dînsul [pe Care ei nu-L ştiau]. Iar Pavel nu a zis că botezul lui 
loan este nimic, ci că nu e desăvîrşit. Dar de unde aveau aceia botezul lui 
loan, în Efes fiind? Poate merseseră la Ierusalim şi se întorseseră, fără 
a-L cunoaşte pe Iisus. Şi nu le zice: Credeţi întru Iisus? Dar ce? „Pri- 
mit-aţi voi Duhul Sfînt cînd aţi crezut?” Pavel ştia că nu-L aveau, ci vo
ieşte să le zică să ceară, cunoscînd de ce sînt lipsiţi.


(6) Şi, punîndu-şi Pavel mîinile peste ei, Duhul Sfînt a venit peste 
dînşii, şi grăiau în limbi şi prooroceau. (7) Şi erau toţi ca la 
doisprezece bărbaţi.


Nu-L vedeau pe Duhul, căci nevăzut este, însă darul [Duhului] dăruia 
un oarecare semn simţit al lucrării aceleia. Şi unul grăia cu limba Perşi
lor, altul cu a Romanilor, iar altul cu alta, şi prin aceasta se arăta celor de 
afară că Duhul este întru cel ce grăieşte.


(8) Şi el, intrînd în sinagogă, a grăit cu îndrăzneală vreme de trei luni, 
întrebîndu-se cu ei şi adeverind cele despre împărăţia lui Dumnezeu.


Ce este „a grăit cu îndrăzneală”? Către primejdii era rînduit şi gătit. 
Sau, [aceasta înseamnă] şi că vorbea mai arătat, neîntunecînd dogmele. Şi
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vezi-1 pe dînsul pretutindeni ducîndu-se în sinagogi şi ieşind, căci pretu
tindeni voia să ia pricinile de la dînşii1.


(9) Dar, fiindcă unii se împietreau şi nu ascultau, grăind de rău ca
lea înaintea norodului, Pavel, plecînd de la ei, i-a osebit pe uce
nici, în fiecare zi pricindu-se în şcoala unuia Tiranus. (10) Şi 
aceasta s-a făcut vreme de doi ani, încît toţi cei ce locuiau în Asia 
-  şi Iudei şi Elini -  au auzit cuvîntul Domnului.


„[...] grăind de rău calea înaintea norodului [...]”/  „Cale” îl numeşte 
fie pe Hristos, Care Se cheamă şi „Cale”2, fie credinţa cea adevărată, care 
se vestea prin Pavel. Iar ceea ce zi^e: „i-a osebit pe ucenici”, învaţă să se 
despartă şi să se depărteze cei ce au crezut în Fiul lui Dumnezeu de cei ce 
îl hulesc pe El.


(11) Şi nu mici puteri făcea Dumnezeu prin mîinile lui Pavel, (12) încît 
şi peste cei bolnavi se puneau mahrame sau basmale3 purtate de el, 
şi bolile se depărtau de ei şi duhurile cele rele ieşeau dintr-înşii.


„[...] încît şi peste cei bolnavi se puneau mahrame sau basmale pur
tate de el [ ...]”/ Nu numai că se atingeau de ele cînd le purta, ci i le luau 
şi le puneau deasupra acelora. Şi vezi orbire iudaică! Deşi vedeau lucra
rea săvîrşită prin Apostoli, nu luau aminte! Căci semnele mahramelor, ale 
basmalelor şi ale umbrelor ucenicilor sînt mai mari decît acelea făcute de 
Iisus! Iar mahramele şi basmalele sînt amîndouă [nişte ştergare] făcute 
din in. însă mahramele se pun pe cap, iar basmalele se ţin în mînă de cei 
ce nu pot să poarte mahrame (ca aceia ce poartă îmbrăcăminte de condu
cător) spre a se şterge de umezelile feţei, precum sînt sudorile, scuipatul, 
lacrimile şi celelalte.4


1 Pricinile de îndreptăţire ale Iudeilor, că adică nu li s-ar fi propovăduit, şi de aceea 
n-au ajuns să creadă în Hristos. Căci Pavel propovăduieşte mai departe în sinagogi, din 
marea dragoste pentru neamul său, pentru a cărui mîntuire ar fi vrut să fie el însuşi ana
tema (Romani 9:3), cum am mai arătat şi într-o notă de mai sus. (n. n.)


2 Precum El însuşi zice: „Eu sunt Calea, Adevărul şi Viaţa. Nimeni nu vine la Tatăl 
Meu decît prin Mine” (loan  14:6). (n. n.)


3 Adică ceea ce numim acum „batiste”, (n. n.)
4 Mahrama este un acoperămînt de neapărată trebuinţă în acea climă fierbinte, pentru 


a apăra capul de săgeţile de foc ale soarelui şi pentru a-1 răcori, prin evaporarea sudorii 
pe care o absoarbe pînza groasă de in. (n. n.)
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(13) Şi s-au ispitit unii dintre Iudeii ,jurători” ce înconjurau lumea să 
cheme peste cei ce aveau duhuri rele numele Domnului Iisus, zi
cînd: „Vă jurăm pe voi cu Iisus, pe Care-l propovăduieşte Pavel!”


Adică aceştia nu voiau să creadă, dar încercau să scoată draci cu nu
mele lui Iisus. Căci cuvîntul acesta: „Iudeii «jurători»”, îi arată că nu ju
rau duhurile necurate cu numele Domnului ca nişte credincioşi întru 
Iisus, ci ca unii ce ipiteau. Deci acest cuvînt: „s-au ispitit”, arată că nu 
aveau îndrăzneală, dar îşi puneau mîinile ca să-şi dobîndească scopul. De 
aceea, după puţin, s-au şi osîndit pentru obrăznicia lor.


(14) Iar cei care făceau aceasta erau cei şapte f ii ai unuia Scheva, 
arhiereu Iudeu. (15) Şi, răspunzînd, duhul cel rău le-a zis: „Pe 
Iisus î l  cunosc şi îl ştiu şi pe Pavel, dar voi cine sînteţi?” (16) Şi, 
sărind asupra lor omul întru care era duhul cel rău şi biruindu-i, 
s-a întărit asupra lor, încît ei au fugit goi şi răniţi din casa aceea.
(17) Şi acesta s-a făcut cunoscută tuturor Iudeilor şi Elinilor care 
locuiau în Efes, şi frică a căzut peste toţi aceştia şi se mărea 
numele Domnului Iisus.


„[...] cei care făceau aceasta [...]”/ Ei făceau aceasta în taină, dar ne
putinţa lor s-a vădit la arătare.1 Şi e lucru vrednic de a ne minuna cum 
dracul nu a ajutat amăgirii jurătorilor, ci i-a vădit şi a făcut arătată lucra
rea lor cea rea. Mie mi se pare că el a fost foarte mîniat, asemenea cuiva


1 Despre unii ca aceşti fii ai lui Scheva proorocea Mîntuitorul: „Mulţi îmi vor zice în 
ziua aceea: «Doamne Doamne, au nu în numele Tău [.. .] am scos demoni şi nu în nu
mele Tău am făcut minuni multe?» Şi atunci le voi mărturisi: «Niciodată nu v-am cu
noscut. Depărtaţi-vă de la Mine, cei ce lucraţi fărădelegea!»” (M atei 7:22). Pe marginea 
acestora, Sfinţitul Teofilact scrie aşa: „La începutul propovăduirii, mulţi au scos draci, 
chiar nevrednici fiind, căci aceştia fugeau din pricina numelui lui Iisus.” Adică atunci, la 
începutul propovăduirii, era nevoie ca oamenii să se încredinţeze de puterea numelui lui 
Iisus, pe care Iudeii îl defăimau. Şi Teofilact urmează: ,Pentru că darul lucrează şi prin 
cei nevrednici, după cum şi prin preoţii cei nevrednici [în ce priveşte vieţuirea, nu cre
dinţa în dogme, n. n.] ne sfinţim. Căci şi Iuda Iscarioteanul a făcut semne, şi fiii lui 
Scheva. Iar cînd zice că: «Niciodată nu v-am cunoscut!», Domnul arată că nu i-a iubit 
nici atunci cînd făceau minuni, întrucît dragostea este numită aici «cunoaştere»” (în tîl
cuirea la Matei), (n. n.)
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aflat întru primejdiile cele mai de pe urmă care e mustrat de un oarecare 
mişel şi ticălos, şi voieşte să-şi verse toată mînia asupra aceluia.1


(18) Şi mulţi dintre cei ce crezuseră veneau ca să se mărturisească şi 
să spună faptele lor.


Se cuvine ca tot credinciosul să-şi spună păcatele, să se lepede şi să se 
depărteze de ele, mustrîndu-se pe sine pentru a nu le mai săvîrşi, ca să se 
facă drept, după cea zisă: „Eu -  zice -  sînt Cel ce şterg fărădelegile tale, 
şi nu voi pomeni nedreptăţile tale. Iar tu pomeneşte-le, şi să ne judecăm! 
Spune-ţi întîi tu fărădelegile tale, ca să te îndreptezi” (Isaia 43:25, 26) şi: 
„Dreptul îşi este luişi pîrîş întru răspunsuri” (Pilde 18:17).


(19) Iar mulţi dintre cei ce făcuseră vrăji, aducînd cărţile, le ardeau 
înaintea tuturor. Şi au socotit preţul lor, şi au găsit cincizeci de mii 
de arginţi. (20) Astfel creştea cu tărie cuvîntul Domnului şi se 
întărea. (21) Şi, dacă s-au săvîrşit acestea, Pavel şi-a pus în gînd cu 
Duhul ca, trecînd prin Machidonia şi prin Ahaia, să meargă la Ie
rusalim, zicînd că: „După ce voi f i  acolo, trebuie să văd şi Roma.”


„[...] le ardeau înaintea tuturor.”/ Ştiind că de-acum încolo nici un 
folos nu mai era dintru dînsele. Şi, atît erau Efesenii de idolatri şi de vră
jitori, încît făceau cărţi vrăjitoreşti de mult preţ, socotindu-le între lucru
rile prea-frumoase din viaţa aceasta. Pe care, după ce au crezut în Hristos, 
nu le-au vîndut, ci le-au ars, din două pricini. Întîi, ca să nu se mai îm
părtăşească nimeni de vătămarea lor pierzătoare de suflet. Iar apoi, ca că 
nu cîştige ei ceva dintru o asemenea pricină. Căci, aşa cum e oprit a se 
aduce la Dumnezeu preţul cîinelui sau cîştigul dobîndit din curvie, tot 
astfel judecau a fi necuviincios a se pune la picioarele Apostolilor argin
tul adunat din vînzarea acelor cărţi.


1 Diavolii ştiau că pentru ei începea o vreme de chinuri şi scîrbe, cînd, cu darul lui 
Hristos, preoţii şi sfinţii Creştini îi vor prigoni, alungîndu-i din oamenii care, pînă la răs
cumpărarea săvîrşită de Mîntuitorul Hristos prin jertfa Sa, erau de drept în puterea lor. 
Aceasta îi turba şi totodată îi înfricoşa cumplit, căci se vedeau pretutindeni neputincioşi în 
faţa Apostolilor; şi, ca şi cum aceia nu ar fi fost de ajuns, acum se mai iveau şi nişte tică
loşi de vrăjitori, care, în lipsa lor de minte, propovăduiau acel nume ce îi ardea şi îi scotea 
afară din „lume”, adică din cetăţi, luîndu-le stăpînirea şi nimicindu-le capiştile. (n. aut.)
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(22) Şi, trimiţîndu-i în Machidonia pe doi dintre cei care îl slujeau, 
pe Timotei şi pe Erast, el a rămas cîtăva vreme în Asia.


I-a trimis pe ucenici în Machidonia pentru a vesti acolo venirea lui şi 
totodată pentru a-i face mai sîrguitori. Şi cu cuviinţă zăboveşte în Asia, 
căci acolo era tirania filosofilor.1


1 De aceea le scria Pavel Creştinilor (de pildă, Colosenilor), aşa:
„«Vedeţi a nu fi vreunul furîndu-vă pe voi»
Creştinilor -  tîlcuieşte Sfinţitul Teofilact - ,  vedeţi şi luaţi bine aminte ca nu cumva 


să se afle vreunul care să vă rătăcească de la credinţă! Căci unul ca acesta este fur, şi 
vine pe ascuns şi sapă pereţii pe dedesubt, fără a simţi voi. Şi face acestea ca să vă fure 
şi să vă amăgească mintea, depărtînd-o de la adevărul evangheliei. Luaţi aminte, dar!


«prin filosofie şi prin zadarnica amăgire»
Cu aceste cuvinte, Pavel le arată Creştinilor calea prin care vine furul şi omul cel 


amăgitor, care este aceasta: filosofia cea din afară. Dar, fiindcă numele filosofiei este 
cinstit şi lăudat între cei mai mulţi, a adăugat şi aceasta: za d a rn ica  amăgire”. Căci este 
şi amăgire bună, despre care zicea Ieremia către Dumnezeu: «M-ai amăgit pe mine, 
Doamne, şi m-am amăgit» (capitolul 20:7), cum a fost şi amăgirea lui Isaac de către Ia- 
cov, fiul său, care cu dreptate a luat blagoslovenia lui Isav, fiul cel întîi născut (Facerea 
27). Şi acest fel de amăgire nici nu se cuvine a-1 numi cineva „amăgire”, ci iconomie.


«după predania oamenilor,»
Vezi -  o, cititorule! -  de unde se naşte amăgirea? Din faptul că, între cele ale credin


ţei şi între cuvintele Scripturilor, intră cugetările şi predanisirile cele greşite ale oame
nilor. Căci prin aceasta şi eresurile se numesc «eresuri», pentru că sînt socoteli şi păreri 
omeneşti. Iar credinţa Creştinilor nu este părere şi socotinţă omenească şi de aceea nu se 
va numi «eres».


«după stihiile lumii, iar nu după Hristos.»
Zice: Dacă v-ar fi cu putinţă vouă -  o, Colosenilor! -  a fi şi slugi ale lui Hristos, şi 


ale stihiilor lumii deodată, tot nu s-ar cuveni să vă înduplecaţi şi să slujiţi stihiilor, ci 
doar lui Hristos s-ar cuveni a sluji. Dar acum, cînd înseşi stihiile şi luările-aminte ale zi
lelor vă despart cu totul şi vă depărtează de la Hristos, cu mult mai vîrtos se cuvine a nu 
le urma şi a nu sluji lor! Iar luările-aminte ale zilelor nu au fost doar legiuiri ale Elinilor, 
ci şi ale Evreilor; şi luările-aminte ale Elinilor şi-au avut începutul de la filosofie, iar ale 
Evreilor de la Lege" (în tîlcuirea la Coloseni 2:8).


Iar „luările-aminte elineşti ale zilelor” sînt acele sărbători închinate „Naturii” pe care 
le ţineau şi le ţin toţi păgînii şi -  din păcate! -  şi noi, Creştinii, care ne folosim de prile
jul praznicelor Bisericii pentru a cinsti făpturile, iar nu pe Făcătorul lor. Astfel, Naşterea 
Domnului („Crăciunul”) este de fapt o sărbătoare a Soarelui, care începe să crească 
odată cu solstiţiul de iarnă. La fel, Intrarea Domnului în Ierusalim (,Floriile”) e începu
tul unei mari sărbători a ,renaşterii” făpturii, desăvîrşită odată cu învierea (Paştele „ou
lui cosmic”, vorba lui Eliade), o săptămînă mai tîrziu. Pogorîrea Sfîntului Duh („Rusali
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(23) Şi s-a făcut în vremea aceea nu puţină tulburare pentru calea 
Domnului. (24) Căci un argintar, cu numele Dimitrie, care făcea  
biserici de argint Artemidei şi da meşterilor săi nu puţin de lucru,


„[...] biserici de argint [...]”/ Poate chivoţele mici. Şi vezi că pretutin
deni slujirea de idoli se pricinuieşte de la bani. încă Dimitrie acesta tot pen
tru bani [se tulbură], nu pentru că păgînătatea le era în primejdie să piară, ci 
fiindcă nu mai aveau de aici încolo pricină de venit şi de cîştig.1 Căci


ile”) ascunde vechea „Rosalia” romană, altă serbare a ierburilor. Cît despre „luările- 
aminte iudaice ale zilelor”, acestea au avut rostul lor pentru Iudei, pînă la înfiinţarea B i
sericii lui Hristos, odată cu pogorîrea Sfîntului Duh din ziua Cincizecimii, iar după ace
ea nu au mai fost decît urmări ale cinstirii Legii celei vechi ca idol, în locul lui Dumne
zeu. Pe acestea s-a străduit Sfîntul Apostol Pavel, cu preţul pătimirilor lui, să le scoată 
din mintea Evreilor Creştini. Urme ale păzirii acestor obiceiuri avem şi noi, Ortodocşii, 
de pildă jertfa mielului, animalul jertfit la ieşirea din Egipt, care a fost o închipuire a 
jertfei Mîntuitorului şi a avut rost pentru Iudei, dar nu pentru cei botezaţi din „neamuri”, 
cărora nu are de ce să le aducă aminte. Să însemnăm că însăşi numirea, praznicului: 
„Paşti”, arată că nu sîntem prea încredinţaţi de învierea lui Hristos, şi deci nici de a 
noastră, urarea „Paşti fericit!”, în loc de: „Hristos a înviat!”, ajungînd acum aproape ob
ştească. Tîlcuirea Pashei iudaice se află pe larg în tîlcuirea epistolei către Evrei. Acolo 
vedem că mielul îl însemna pe Hristos cel răstignit; că Egiptul trimitea cu gîndul la îm 
părăţia Satanei, din care se liberează cei aleşi ai lui Israil, şi aşa mai departe. Nimic din 
acestea nu se află în jertfa mielului de Paşti de la noi, pentru că nici nu trebuie. Căci, 
dacă ar fi fost nevoie de ele, am fi avut poruncă în Sfintele Canoane. Dar de ce să ne 
mai trebuiască aceste închipuiri, de vreme ce noi avem însuşi lucrul, adică trupul dum- 
nezeiesc-omenesc al lui Hristos, în Sfînta Taină a împărtăşaniei? Nu, noi nu ne mîntuim 
din mîncări, pentru noi „împărăţia lui Dumnezeu nu este mîncare şi băutură, ci drepta
tea, pacea şi bucuria întru Duhul Sfînt!” (Romani, 14:17.) (n. n.)


1 într-adevăr, industria „talismanelor” şi a amuletelor era, este şi va fi una dintre cele 
mai bănoase. Este de neînchipuit cît de orbit e omul -  şi nu mă gîndesc acum decît la 
omul ortodox -  care, după două mii de ani de la surparea „zeilor”, urmează acelaşi 
păgînism, aceeaşi închinare la făpturi, punîndu-şi nădejdea în „puterile naturii” -  ale do
bitoacelor, ierburilor, metalelor şi pietrelor. Şi aceasta se vede la tot pasul: femei şi băr
baţi care poartă inele, cercei şi brăţări din aur, argint şi pietre preţioase. Acestea nu sînt 
numai podoabe, ci şi „amulete”, căci -  după mintea lor slabă -  ei cred (chiar iară să-şi 
dea seama) că acele metale şi pietre închid într-însele „puteri” (sau „forţe”) care îi apără 
de boli, de vrăjmaşi şi de reaua întîmplare. (,M istica” inelului şi a medalionului străbate 
întreaga literatură „para-ştiinţifică” şi vrăjitorească din cărţi, reviste şi ziare. Aşa avem, 
de pildă, romanul şi filmul „Stăpînul inelelor”, în care aceasta se vede limpede, nemaifi- 
ind nevoie de nici o tîlcuire.) De multe ori, podoabele despre care vorbim înfăţişează 
semnele planetelor, adică ale zodiacului astrologie, astrologia cunoscînd astăzi cea mai 
veselă înflorire din toate timpurile, cum vedem la orice oră în ziare, în cărţi şi la televi
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Dimitrie ştia că îi amăgeşte pe oameni făcînd biserici şi dumnezei de argint 
şi se temea să nu i se vădească reaua lui lucrare prin învăţătura cea ade
vărată a lui Pavel. Şi se temea ca într-un sfîrşit să nu piară însăşi biserica 
Artemidei din Efes, cu aceasta spunînd dinainte pieirea ei, care s-a şi făcut.1


(25) i-a adunat pe aceştia şi pe cei care lucrau unele ca acestea, şi le-a 
zis: „Bărbaţilor, ştiţi că din acest meşteşug este cîştigul vostru. (26)


zor. Să mai pomenim de nebunia copilărească a „mărţişoarelor” -  mici idolaşi panteişti 
făcuţi din te miri ce, de la aur şi argint, pînă la sticlă, plastic, tablă, fulgi de găină şi 
scoici -  fără de care românul ortodox nu poate ţine Postul Mare. Cui să-i spui că 1 mar
tie este sărbătoarea marelui diavol Mars, „părintele” Romanilor? -  ziua aceasta însem- 
nînd Anul Nou al Latinilor pînă la reforma calendarului făcută de Iulius Caesar, care a 
adăugat două luni în an: Ianuarie (a lui Ianus) şi Februarie, din pricini pe care nu am aici 
loc să le arăt. Şi nu numai atît: crucea însăşi purtată la gît de Creştini, icoanele şi 
iconiţele -  pe care trebuie să le avem în casă şi asupra noastră pentru a ne aminti de 
Jertfa Mîntuitorului Hristos, de El, de Maica Sa şi de sfinţi -  şi acestea au ajuns să fie 
văzute ca amulete şi talismane. Făcute din toate materialele pe care ţi le poţi închipui, 
ele sînt purtate peste tot, în toate formele şi oricum: astfel, găseşti insigne, brelocuri de 
pus la chei, fanioane de atîrnat în maşină purtînd chipul Maicii Domnului şi al 
Domnului Hristos; apoi, cruciuliţe cu ventuză de lipit pe parbriz, cruci de masă şi de 
perete, din lemn sau plastic, cruci împletite din lînă sau nailon, uneori metalizat. 
Departe de a pieri, idolatria -  care se vede limpede numai din această înflorire a „artiza
natului religios”, atît „tradiţional”, cît şi „Ortodox” -  idolatria aşadar se învîrtoşează 
acum în sufletele noastre, într-o ultimă izbucnire, înainte ca Adevărul, adică Hristos în
suşi, să Se arate biruitor pentru veşnicie, odată cu sfîrşitul acestei lumi. (n. n.)


1 Iată ce zice Cuviosul Nicodim Aghioritul despre marele templu din Efes al diavoli- 
ţei „Artemis”: „Capiştea Artemidei a fost una din cele «şapte minuni ale lumii», care s-a 
zidit cu cheltuiala întregii Asii celei mici vreme de 200 de ani -  precum zice Plinius. Şi 
era în lungime de 425 de picioare, iar în lăţime de 200; se întărea şi se rezema asupra a 
127 de coloane, fiecare din ele avînd 60 de picioare înălţime, afierosite de un împărat 
(fiindcă în vremea aceea fiecare cetate se oblăduia de un ocîrmuitor care se numea «îm
părat»); şi fiecare dintr-însele era de multă cheltuială şi meşteşugită de meşteri prea-is- 
cusiţi. Capiştea aceasta s-a zidit de vestitul arhitect Ktisiphont sau Krisiphont şi de Me- 
tagheni, fiul lui. A fost arsă însă în ziua cînd s-a născut Alexandru cel Mare (anul 356 
înainte de Hristos). Focul l-a pus un om prost [«simplu», «de rînd», n. n.], anume Ero- 
strat, care, pedepsindu-se să mărturisească de unde s-a îndemnat a o arde, a răspuns că 
s-a îndemnat pentru ca să lase numele său nemuritor. De aceea, Asia, ca să zădărni
cească scopul lui Erostrat, a dat hotărîre ca nimeni să nu cuteze a rosti numele acesta, 
însă hotărîrea aceasta a deşteptat iscodirea oamenilor şi i-a făcut pe istorici a pomeni şi 
sus şi jos în istoriile lor numele lui Erostrat.” Dincolo de trufia lui Erostrat, nu putem 
trece cu vederea că arderea acelui loc blestemat a fost lucrarea dumnezeiască, (n. n.)
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Şi vedeţi şi auziţi că nu numai în Efes, ci în mai toată Asia, Pavel 
acesta, învăţînd, a întors mult norod, zicînd că nu sînt dumnezei 
cei ce se fac de mîini. (27) Din aceasta, nu numai meseria noastră 
e în primejdie a f i  defăimată, dar şi biserica marii dumnezeiţe 
Artemida e în primejdie a se socoti întru nimic, ba încă să se surpe 
şi mărirea ei, pe care o cinsteşte toată Asia şi lumea,”1


„[...] ştiţi că din acest meşteşug este cîştigul vostru [...]”/ A mărit pri
mejdia, zicînd: Cu meşteşugul acesta ne primejduim să cădem în foa
mete! -  deşi cele zise erau de ajuns ca să-i aducă pe aceia spre dreapta- 
credinţă. Căci din acestea ar fi trebuit să înţeleagă aşa: Dacă omul acesta 
are atîta putere încît să-i schimbe pe toţi şi să primejduiască cinstirile 
dumnezeilor, se cade a socoti cît de mare este Dumnezeul lui! Şi pretu
tindeni către meşteşug împinge cuvîntul, zicînd: „meseria noastră e în 
primejdie a fi defăimată”.


„[...] învăţînd, a întors mult norod [...]”/ Nu cu sila, aşa se cade a în
dupleca norodul. „[...] zicînd că nu sînt dumnezei cei ce se fac de 
mîini.”/ încă şi aceasta ajunge că a zis, că nu sînt dumnezei aceia făcuţi 
de mînă. Deci, dacă aşa de lesne este vădită păgînătatea, apoi de mult tre
buia să se mustre şi să se vădească. Iar dacă [era] tare, atunci nu aşa 
degrab urma să se ridice din mijloc.


(28) Şi, auzind ei şi umplîndu-se de mînie, strigau zicînd: „Mare este 
Artemida Efesenilor!” (29) Şi s-a umplut toată cetatea de tulbu
rare şi s-au pornit toţi într-un suflet la teatru, răpind împreună pe 
Machidonii Gaius şi Aristarh, însoţitorii lui Pavel.


„[...] umplîndu-se de mînie, strigau zicînd: «Mare este Artemida Efe
senilor!»”/ Mînia s-a făcut cînd au auzit de Artemida, dar şi despre pier
derea cîştigului, căci aşa sînt năravurile celor proşti: să se răpească şi să 
se aprindă dintr-o pricină mică, de nimic. Şi în fiecare cetate aveau dum
nezei şi aşa se aflau, ca şi cum, prin strigăt, le-ar fi ridicat şi le-ar fi cres-


1 Iată ce zice Cuviosul Nicodim Aghioritul despre acestea: „Efesul a fost mitropolia 
Asiei celei mici şi slujea mincinoasei zeiţe Artemis, care avea în Efes şi capiştea cea 
prea-mare şi prea-frumoasă, fiind cinstită de toţi Elinii şi mai ales de Efeseni. De aceea, 
Efesul se numea «cetatea Artemidei» şi a idolului ei «Diopet».” (n. n.)
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cut acelora cinstea, ca risipind cele făcute împotriva lor. Aşa strigau ade
seori, temîndu-se să nu se stingă cinstea lor.1


(30) Iar Pavel, voind să intre în mijlocul norodului, ucenicii nu l-au 
lăsat. (31) încă şi unii din mai-marii Asiei care îi erau prieteni, tri- 
miţînd la el, îl rugau să nu se dea pe sine în privelişte. (32) Deci 
unii strigau una, iar alţii alta, căci adunarea era tulburată, iar cei 
mai mulţi nu ştiau pentru ce s-au adunat acolo.


„[...] ucenicii nu l-au lăsat [...]”/ Nu-1 lăsau să se dea pe sineşi noro
dului celui fără de rînduială.2 Aşa îl iubeau pe el toţi cei credincioşi. Şi 
Pavel încă se pleca lor, căci nu era prigonitor.


' Strigătul este o lucrarea magică, arătînd credinţa în cuvîntul rostit a omului înşelat. 
Gîndirea idolatră, vrăjitorească, îşi închipuie că vorba rostită de om este ziditoare, că ea 
poate „crea realitatea”. Acest lucru arată în chip limpede trufia satanică a omului căzut, 
care vrea să-şi vadă împlinită numaidecît propria lui voinţă, potrivnică aceleia a lui 
Dumnezeu. Prin strigăt, omul îşi închipuie în chip magic că are cuvînt ziditor, asemenea 
Celui care pe toate le-a făcut cu Cuvîntul Său, zicînd doar: „Să fie!” Orbit de mîndria 
care îi ia minţile, omul uită că acel Cuvînt care a adus lumea întru fiinţă nu este un su
net, o mişcare a aerului avînd un înţeles, aşa cum e cuvîntul omenesc, ci una din Persoa
nele Dumnezeirii, pricina („logosul”, „raţiunea”) de a fi a întregii lumi văzute şi nevăzu
te. De aceea, toate răzvrătirile („revoluţiile”) sînt întîi de toate antihristice: ele încep 
negreşit cu strigătele mulţimii, care cere într-un glas: Aceasta să fie ca mine! Nu are nici
o însemnătate ce anume crede gloata că vrea în acea clipă, ci doar faptul în sine că do
reşte ca nălucirile ei să capete chip şi trup de îndată. Idolatria tuturor timpurilor -  care 
nu e decît Umanism, cinstire a omului -  s-a sprijinit şi se sprijină pe strigătele gloatei: 
„Trăiască Baal şi împăratul, fiul lui!”; „Trăiască Ammon-Ra şi Faraonul, fiul lui!”; 
„Trăiască Zeus şi Chesarul, fiul lui!”; „Trăiască Regele şi Patria!” -  aceasta fiind iposta- 
siată în femeie, un fel de „soţie” (vorba ceea, „mistică”, a Regelui); în sfîrşit: „Trăiască 
Raţiunea şi fiul ei, omul!” De aceea strigă aici aşa şi Efesenii: „Trăiască Artemida noas
tră  şi preotesele ei!” (n. n.)


2 Pavel îşi închipuia că poate stăpîni cu cuvîntul gloata dezlănţuită, fiara cea cu o 
mie de capete. Şi aici se vede firea lui de luptător în arenă, pricină pentru care şi poves
teşte întîmplările din Efes zicînd aşa: „Dacă m-am luptat cu fiarele în Efes, ce folos îmi 
este?” (7 Corinteni 15:32). Stih pe care Teofilact îl tîlcuieşte astfel: „Eu -  zice -  m-am 
luptat cu fiare, şi nu cu oameni, într-atît de răi şi de sălbatici erau. Dar, cu toate că Dum
nezeu m-a slobozit de vrăjmăşia lor, ce folos îmi este mie că am suferit acestea, dacă nu 
este înviere? Iar «luptă cu fiarele» numeşte lupta pe care a avut-o în Efes cu Evreii şi cu 
argintarul Dimitrie. Căci ce osebire aveau aceia de fiare? Negreşit, nici una!”
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„[...] iar cei mai mulţi nu ştiau pentru ce s-au adunat acolo”/ Căci aşa 
este mulţimea, aşa prost urmează, ca focul cînd cade asupra materiei.1


(33) Iar din norod l-au scos pe Alexandru, punîndu-l înainte Iudeii. 
Iar el,făcînd semn cu mîna, voia să răspundă norodului. (34) Şi, 
cunoscînd ei că este Iudeu, într-un glas au strigat toţi aproape 
două ceasuri: „Mare este Artemida Efesenilor!”


Pentru ce voia să răspundă Alexandru? Au doară el fusese defăimat? 
Făcea aceasta ca să afle vreme îndemînatică pentru a le răsturna pe toate 
şi a atrage mînia norodului.2


în urma unor răzmeriţe sălbatice ca aceea din Efes, Apostolul avea să le scrie Tesa- 
lonicenilor: „De aceea fraţilor, rugaţi-vă pentru noi, ca să curgă şi să se slăvească cuvîn- 
tul Domnului ca şi la voi, ca să ne izbăvim de oamenii cei necuviincioşi şi răi. Căci 
credinţa nu este a tuturor” (2 Tesaloniceni 3:1, 2). Stihuri pe care acelaşi Teofilact le tîl- 
cuieşte astfel: „Aici, Pavel vorbeşte despre cei ce grăiau împotriva propovăduirii şi a 
dogmelor evangheliei -  cum erau faurul Alexandru, argintarul Dimitrie şi toţi ceilalţi ca 
ei -  căci pe aceştia îi arată Pavel umbrit cînd zice «că nu este a tuturor credinţa». Adică: 
Nu toţi cred în evanghelie, ci numai cei vrednici -  cum ar zice cineva, de pildă, că nu 
este al tuturor oamenilor a se face ostaşi împărăteşti, ci doar al acelora ce sînt iscusiţi 
spre aceasta” (în tîlcuirea la epistolele lui Pavel). (n. n.)


1 Vorbind despre tulburările şi primejdiile stîrnite asupra lui Pavel de arămarul A le
xandru (vezi 2 Timotei 4:14) (care e chiar acest Alexandru, care le va vorbi mai jos Iu
deilor), Teodorit zice că nu e nimic de mirare, căci însuşirea celor ce vieţuiesc din lucra
rea mîinilor este a întărită noroadele. Iar noi putem adăuga că aşa au început revoluţiile, 
care -  toate! -  sînt antihristice: nu de la ţărani, ci de la meşteşugari, calfe şi ucenici, de 
la acel „proletariat” căruia Marx îi cerea să se unească pentru a porni marele foc a l ,re 
voluţiei mondiale”, (n. n.)


2 Norod care a strigat vreme de două ceasuri, cei mai mulţi neştiind nici pentru ce se 
adunaseră acolo: este o scenă obişnuită de „linşaj”, cînd fiara cu o mie de capete, între 
care nici unul bun, anarhia „populară”, vrea „să facă dreptate”, dorind de fapt să ucidă la 
adăpostul anonimatului. Aici e miezul democraţiei, acel război civil necurmat, care, din 
cînd în cînd, are nevoie de ceva sînge pentru a se re-însufleţi. Dar nu mereu: în cea mai 
mare parte a timpului, acest război e numai unul de vorbe, în care împotrivnicii se ucid 
sufleteşte, prinzînd cîte un „ţap de ispăşire” şi defaimîndu-l pînă îl nimicesc ca „persoa
nă publică”. Iar mijlocul prin care se face aceasta e acum clevetirea prin presă, noua 
„ghilotină” care îi execută pe „tulburători”. Pe Apostoli, şi mai cu seamă pe Pavel, de
mocraţia elină voia să îl rupă în bucăţi în chip trupesc, într-atît erau de supăraţi acei pă- 
gîni că le este defăimată libertatea de a trăi în cele mai de jos patimi, (n. n.)
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(35) Iar logofătul1, aşezînd (potolind) mulţimea, a zis: „Bărbaţi Efe- 
seni, cine este omul care să nu ştie că cetatea Efesenilor este pur
tătoarea de grijă a bisericii Artemidei, dumnezeiţei celei mari, şi a 
lui Diopet? (36) Deci, acestea fiind mai presus de orice îndoială, 
se cuvine să vă astîmpăraţi şi să nu faceţi nimic cu obrăznicie.


Bine şi cu mustrare răspunde gramaticul. Şi nu a zis: Cine este care să 
n-o ştie pe Artemida? -  ci: „care să nu ştie că cetatea Efesenilor este pur
tătoarea de grijă a bisericii Artemidei, dumnezeiţei celei mari, şi a lui 
Diopet? Deci, acestea fiind mai presus de orice îndoială, se cuvine să vă 
astîmpăraţi şi să nu faceţi nimic cu obrăznicie.” Deci -  zice -  pentru ce 
rîvniţi ca şi cum acestea ar fi nearătate? -  vrînd să facă „buna lor credin
ţă” pricină a liniştirii. Şi „Diopet” îl numeşte pe idolul Atenei, care soco
teau că se coborîse de sus, de la Zeus, şi nu de la oameni, precum băs- 
mesc Elinii spre înspăimîntarea celor proşti.


(37) Căci i-aţi adus pe bărbaţii aceştia, care nu sînt nici fu ri de cele 
sfinte, nici n-o hulesc pe dumnezeiţa voastră. (38) Iar dacă Dimi- 
trie şi meşterii împreună cu el au vreun cuvînt cu cineva, sînt 
judecători şi dregători ca să se pîrască unii pe alţii. (39) Iar dacă 
pentru altceva cercaţi, se va dezlega întru adunarea cea legiuită. 
(40) Căci ne primejduim să fim  învinuiţi de zarvă pentru ziua de 
azi, fiindcă nici o pricină nu este pentru care am putea să dăm 
seama de tulburarea aceasta.” (41) Şi, zicînd acestea, a slobozit 
adunarea.


încet, îi atinge pe dînşii, arătînd că făceau [zarvă] cu obrăznicie, şi că 
nu se cădea să facă adunare de obşte pentru învinuiri osebite şi din parte.


1 Gramaticul, scriitorul de acte. (n. n.)
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(1) Iar după ce a încetat gîlceava, Pavel, chemîndu-i pe ucenici şi 
închinîndu-se lor, a ieşit să meargă în Machidonia. (2) Şi, trecînd 
prin acele părţi şi mîngîindu-i pe ei cu multe cuvinte, a sosit în 
Elada. (3) Şi a stat acolo trei luni. Dar, făcîndu-se vicleşug asu
pra lui de către Iudei, voia să se suie în Siria, şi şi-a făcut so
coteala să se întoarcă prin Machidonia. (4) Şi mergeau împreună 
cu el pînă în Asia Sosipatru Verianul, Tesalonicenii Aristarh şi Se- 
cundus, Gaius Dervianul şi Timotei; iar din Asia: Tihic şi Trofim.
(5) Aceştia, mergînd înainte, ne-au aşteptat în Troada. (6) Iar noi, 
după zilele Azimelor, am mers pe apă de la Filipi, şi în cinci zile 
am venit la ei în Troada, unde am zăbovit şapte zile.


„[...] mîngîindu-i pe ei cu multe cuvinte [...]”/  Căci de multă mîn- 
gîiere aveau trebuinţă după tulburarea aceea.1


(7) Iar întru una din sîmbete, adunaţi fiind ucenicii să fringă pîinea, 
Pavel vorbea cu dînşii, vrînd să purceadă a doua zi, şi a lungit


1 Dar Pavel nu a încetat să le poarte de grijă Efesenilor, şi pentru aceea le-a şi scris o 
epistolă osebită, tocmai pentru că -  precum zice Sfîntul Nicodim Aghioritul -  „Efesul 
era aşa de mult dedat la religia Artemidei şi a celorlalţi demoni”. De aceea l-a şi lăsat 
acolo învăţător şi arhiereu pe Timotei. Şi nu numai Pavel a purtat grijă de Efeseni, ci şi 
loan Teologul, precum arată acelaşi Sfînt Nicodim, care zice: „în Efes petrecea cea mai 
multă vreme Evanghelistul loan, care s-a şi săvîrşit acolo. [.. .] Căci ia aminte că dum
nezeiescul Hrisostom, şi ucenicul său Teodorit şi Teofilact zic toţi trei într-o unire că 
Evanghelistul loan s-a săvîrşit, adică a adormit şi a murit în Efes. încă şi Policarp, epis
copul Smirnei (sau -  după alţii -  al Efesului), în scrisoarea către Victor, episcopul Ro
mei, mărturiseşte şi el aceasta, zicînd: «Şi în Asia Mică mari stihii au adormit. Filip a 
adormit în Ieropoli [. . .]  încă şi loan, cel ce a căzut pe pieptul lui Iisus, [. . .] acest martor 
şi învăţător a adormit în Efes.» Iar Nichifor Vlemid zice, în oraţia ce-i face, că Evan
ghelistul loan «s-a înălţat» sau «s-a schimbat», fiindcă, scuturînd îndată stricăciunea, s-a 
făcut nestricat şi acum viază. însă «schimbarea» aceasta se socoteşte ca moarte şi ca 
adormire, astfel împlinindu-se amîndouă cuvintele Evangheliei despre aceasta, adică: 
«şi nu a zis Iisus despre el că nu va muri» şi: «De va rămîne acesta pînă ce voi veni, 
ce-ţi pasă ţie?» (loan  21:22)” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)
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cuvîntul lui pînă la miezul nopţii. (8) Şi în foişorul unde erau 
adunati erau lumini multe.


„Iar întru una din sîmbete [...]”/ Duminică era atunci şi praznicul a 
cincizeci de zile. „[...] adunaţi fiind ucenicii să frîngă pîinea, Pavel vor
bea cu dînşii [...] şi a lungit cuvîntul lui pînă la miezul nopţii”/ Şi nici 
noaptea nu tăcea, ci mai ales atunci vorbea, fiind linişte. Şi vezi că vor
bea multe chiar întru însăşi vremea cinei.


(9) Şi, pe cînd Pavel vorbea de multe, un tînăr cu numele Eutihie, 
şezînd întru o fereastră, a fost cuprins de un somn greu şi, ple- 
cîndu-se de somn, a căzut jos din rindul al treilea al casei de sus, 
şi l-au luat mort.


A tulburat praznicul diavolul, surpîndu-1 pe ascultător cu somnul. Şi 
acela şedea în fereastră fără de vreme, fiind tîrziu noaptea, atît de mare 
dorire şi dragoste avea să asculte. Şi lucrul cel minunat e că, tînăr fiind, 
nu era trîndav; căci nu din trîndăvie a dormitat, ci din nevoia firii. Şi, fi
ind împresurat de somn, nu s-a depărtat şi nu s-a temut de primejdie ca să 
nu cadă.


(10) Iar Pavel, coborîndu-se, s-a plecat peste el şi, luîndu-l în braţe, 
a zis: „Nu vă tulburaţi, căci sufletul lui este într-însul.” (11) Şi -  
suindu-se, şi fnngînd pîine şi mîncînd -  a vorbit cu ei mult pînă 
la ziuă, şi aşa a plecat. (12) Iar pe tînăr l-au adus viu şi nu puţin 
s-au mîngîiat. (13) Iar noi, venind la corabie, am mers la Asson, 
ca să-l luăm de acolo pe Pavel.


„[...] căci sufletul lui este într-însul.”/ Nu a zis: Va învia, eu îl voi 
scula pe el din moarte! Vezi lipsa de mîndrie şi smerenia lui şi aşezarea 
cea mîngîietoare a sufletului lui.


Pentru că aşa era rînduit, vrind el să meargă pe uscat pedestru. (14) 
Şi, dacă s-a întîlnit cu noi la Asson, luîndu-l cu noi, am venit la 
Mitilene. (15) Şi de acolo, înotînd cu corabia, am sosit a doua zi 
în preajma Hiosului. Iar în ziua următoare, am ajuns în Samos 
şi, după ce am rămas în Troghilion, a doua zi am venit la Milet.
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„[...] vrînd el să meargă pe uscat pedestru.”/ Adică, poruncindu-le 
acelora călătoria mai uşoară, iar pe cea ostenitoare alegînd-o el, a mers 
pedestru. Astfel, a iconomisit şi multe trebi, învăţîndu-i totodată pe dînşii 
şi deprinzîndu-i să se despartă de dînsul.


(16) Căci Pavel socotise să treacă Efesul, ca să nu i se facă să zăbo
vească în Asia, grăbindu-se să fie, de ar f i  putut, la Ierusalim în 
ziua praznicului a cincizeci de zile.


Vezi-1 pe dînsul şi poftind şi sîrguindu-se, dar de multe ori nedobîn- 
dind [ceea ce voia], ca să nu-1 socotim că era mai presus de firea ome
nească. Fiindcă acei sfinţi şi mari bărbaţi se împărtăşeau de aceeaşi fire 
cu noi, iar de voire nu . Pentru aceea şi aveau mult dar.


(17) Şi, trimiănd din Milet la Efes, i-a chemat la sine pe presviterii 
Bisericii. (18) Iar dacă aceia au venit la el, le-a zis: „Voi ştiţi cum 
m-am purtat cu voi în toată vremea, din ziua cea dintîi cînd am 
venit în Asia, (19) slujind Domnului cu toată smerenia şi cu 
multe lacrimi şi ispite care mi s-au întîmplat întru vicleşugurile 
Iudeilor. (20) Cum nimic nu m-am ferit să vă vestesc şi să vă în
văţ cele de folos -  şi înaintea norodului, şi prin case -  (21) măr
turisind şi Iudeilor, şi Elinilor pocăinţa cea către Dumnezeu şi 
credinţa în Domnul nostru Iisus.»


„[...] cu toată smerenia [...]”/ Nu doar cu smerenie, ci cu toată. Căci 
multe sînt felurile smereniei: în cuvînt, în lucru, înaintea stăpînitorilor, 
înaitea celor stăpîniţi.


„[...] i-a chemat la sine pe presviterii Bisericii.”/ Fiindcă cei mulţi nu 
ştiu obiceiul, mai ales al Testamentului celui nou, de a-i numi episcopi pe 
„presviteri” şi pe presviteri „episcopi”, s-a însemnat aceasta şi aici, şi în 
epistola către Tit şi încă în aceea către Filipeni. Şi vom şti aceasta dacă 
vom vrea să culegem şi din întîia epistolă către Timotei. Deci de aici, din 
Fapte, se poate să ne încredinţăm de aceasta. Căci scrie aşa: „Şi, trimiţînd 
din Milet la Efes, i-a chemat la sine pe presviterii Bisericii”, nu pe „epis-


1 Căci voirea noastră e stricată, ca una ce se împotriveşte voinţei lui Dumnezeu, iar 
ei voiau ceea ce voieşte şi Dumnezeu, (n. n.)


·»
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copi”; dar mai jos va adăuga: „întru care Duhul Sfînt v-a pus pe voi epis- 
copi să păstoriţi Biserica lui Dumnezeu”. Iar în epistola către Tit zice: „Şi 
să aşezi prin cetăţi presviteri precum eu ţi-am poruncit!” (Tit 1:5)', şi în 
epistola către Filipeni: „Pavel şi Timotei, robii lui Dumnezeu, celor ce


— 9sînt în Filipi împreună cu episcopii şi diaconii [...]” (Filipeni 1:1).
„Cum nimic nu m-am ferit să vă vestesc cele de folos [...]”/ Căci erau 


unele pe care nu li se cădea să le înveţe şi să le ştie. Căci, aşa cum a as
cunde unele din cele de folos este lucru al zavistiei, tot astfel a le spune 
pe toate (pe care nu se cuvenea să le ştie) este lucru al nebuniei. De aceea 
a adăugat: „dintru cele de folos”.


(22) Iar acum iată, legat fiind eu cu Duhul, merg la Ierusalim, neş- 
tiind cele ce mi se vor întîmpla acolo, (23) decît numai că Duhul 
Sfint mărturiseşte prin cetăţi că mă aşteaptă legături şi necazuri.
(24) Ci de nici una nu bag seamă, nici nu-mi cinstesc sufletul, 
numai să săvîrşesc cu bucurie alergarea mea şi slujba pe care am 
luat-o de la Domnul Iisus, de a mărturisi evanghelia darului lui 
Dumnezeu.


1 Stih tîlcuit de Teofilact aşa: „Prin «presviteri», îi înţelege aici pe episcopi -  cum 
am zis şi aiurea, după Hrisostom, Teofilact şi Teodorit -  fiindcă mai jos zice: «Insă 
episcopul trebuie a fi neprihănit» (stih 7)” (în tîlcuirea la epistola către Tit). (n. n.)


2 Stih pe marginea căruia Sfinţitul Teofilact scrie aşa: „Aici, îi numeşte «episcopi» 
pe presviteri şi pe preoţi, fiindcă nu era legiuit a se afla întru una şi aceeaşi cetate mai 
mulţi arhierei şi episcopi. [La care Cuviosul Nicodim Aghioritul adaugă: «Canonul opt 
al întîiului sobor ecumenic opreşte arătat a fi doi episcopi întru o cetate. Şi canonul 35 al 
Sfinţilor Apostoli şi cel de-al 20-lea al soborului al 6-lea ecumenic opreşte aceasta. Şi ia 
aminte că numirea «episcop» va să zică «pîndar»”, n. n.] Căci -  urmează Teofilact -  în 
vremea Apostolilor numirile episcopilor şi presviterilor nu erau aşa despărţite cum sînt 
acum, căci acum numai arhiereii se numesc «episcopi», nu şi preoţii, iar atunci se nu
meau «episcopi» şi preoţii şi diaconii. De aceea scria Pavel lui Timotei acestea: «încre
dinţează deplin diaconia ta» (în loc de: «slujba ta», adică: «vrednicia ta episcopească») 
(2 Timotei 4:5); şi iarăşi: «Nu te lenevi de darul ce este întru tine, care ţi s-a dat prin 
proorocie şi prin punerea mîinilor presviterilor» (1 Timotei 4:14), adică prin mîinile 
episcopilor. Căci presviterii nu-i hirotoniseau pe episcopi, ci episcopii, după întîiul ca
non al Sfinţilor Apostoli, ce zice: «Episcopul să se hirotonească de doi sau trei epis
copi.» Ci, dimpotrivă, presviterii şi preoţii se numeau în vremea aceea «episcopi» fiind
că «pîndeau», adică priveau norodul, ca să-i curăţească şi să-i lumineze pe cei ce aveau 
trebuinţă.” (n. n.)
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„[...] legat fiind eu cu Duhul [...]”/ înţelegerea acestui cuvînt este aşa: 
Merg la Ierusalim mai-nainte cunoscînd prin Duhul cele ce vor fi, şi aşa 
mă duc ca şi cum aş fi legat. Apoi -  ca să nu socotească cineva că vor
beşte de vreo legătură sau nevoie [care îl silea], ci că se duce de voia sa -  
zice: „Duhul Sfînt mărturiseşte prin cetăţi că mă aşteaptă legături şi neca
zuri.” Şi ni se cuvine a însemna că Proorocii nu le ştiau pe toate, ci doar 
cîte le arăta lor Duhul Sfînt. Căci, iată, Pavel spune mai-nainte ca un pro
oroc tot ce avea să i se întîmple şi cele despre cei rău-credincioşi şi ere
tici care aveau să se facă între dînşii [între episcopi, vezi stihurile de mai 
jos, n. n.], dar zice că nu ştie un lucru: care va fi sfîrşitul acestora. Căci, 
pe toate arătîndu-le lui Domnul, numai unul a ascuns de dînsul, adică ce i 
se va întîmplă după legăturile şi necazurile acelea, ca nu cumva, înălţîn- 
du-se şi ştiind că negreşit va dobîndi [izbăvirea de ispite], să cadă prin 
mîndrie. Ci Duhul a lăsat ca lucrul să fie cu îndoială, ca, temîndu-se de 
neputinţa trupului, să se roage lui Dumnzeu a fi mîntuit din acelea. Deci 
acest cuvînt: „mă aşteaptă legături şi necazuri”, zice aşa: Ştiu că vor fi 
ispite, dar nu ştiu în ce fel! -  lucru care îi era mai greu. Dar pentru ce te 
duci, dacă te aşteaptă necazuri şi legături? Pentru aceasta, ca să fiu legat 
pentru Hristos, ca să mor pentru Dînsul!1


(25) Şi acum, iată, eu ştiu că voi, toţi pe la care am trecut propovă
duind împărăţia lui Dumnezeu, nu veţi mai vedea faţa mea. (26) 
Pentru aceea vă mărturisesc în ziua de astăzi că sînt curat de 
sîngele tuturor. (27) Căci nu m-am ferit să vă vestesc tot sfatul lui 
Dumnezeu.


„[...] sînt curat de sîngele tuturor.”/ Curat sînt eu -  zice -  de sîngele 
tuturor, dacă, dormitînd, veţi fi omorîţi de ucigaşul sufletelor. Pentru că 
eu am făcut lucrul Domnului, „căci nu m-am ferit -  zice -  să vă vestesc 
tot sfatul lui Dumnezeu.” Deci dar, cel ce nu grăieşte este vinovat de 
sîngele fratelui, adică de junghierea lui [de către diavolul]. Şi Pavel pare 
că se îndreptează şi se face nevinovat, dar de fapt îi înfricoşează pe aceia 
[ca să ia aminte la ei şi la turma lor cea cuvîntătoare, cum zice mai de
parte, n. n.].


1 Căci nici nu mai trăia el, ci Hristos întru sine, precum le scrie Galatenilor (Galateni 
2:20). (n. n.)
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(28) Drept aceea, luaţi aminte de voi şi de toată turma întru care Du
hul Sfînt v-a pus pe voi episcopi, ca să păstoriţi Biserica lui 
Dumnezeu, pe care a cîştigat-o cu sîngele Său!


„Drept aceea, luaţi aminte de voi şi de toată turma [...]”/  Fiindcă nu 
aduce cîştig [păstorilor] a-i îndrepta şi a-i face buni numai pe alţii -  căci 
zice: „[...] ca nu cumva, propovăduind altora, să mă fac eu însumi ne
trebnic” ( i Corinteni 9:27)”’ -  dar nici a se griji numai de ei şi de a lor 
mîntuire, căci unul ca acesta este iubitor de sine şi caută numai al său fo
los, fiind asemenea celui care şi-a îngropat talantul. Deci zice: Luaţi aminte


1 Stih pe care tot Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Cu aceste cuvinte, Apostolul îi face pe 
Creştini să fie mai cu luare aminte. Şi zice: Căci -  dacă mie nu-mi este îndestul spre 
mîntuire a fi propovăduitor şi învăţător al lumii, de nu mă voi arăta neprins şi neprihănit 
în toate -  cum vă veţi mîntui doar cu credinţa, voi, care sînteţi biruiţi de atîtea şi atîtea 
patimi?” La care Cuviosul Nicodim Aghioritul adaugă: „Din aceste cuvinte ale Aposto
lului, învăţăm că niciodată nu trebuie a se bizui cineva, ci totdeauna se cuvine a se teme, 
ca nu cumva să cadă din darul rămînerii întru bine şi să se facă netrebnic, adică să se 
osîndească. Căci -  dacă Pavel se teme de aceasta, Pavel, cel ce s-a suit pînă la al treilea 
cer şi a auzit graiuri negrăite! -  cu cît mai mult şi mai fără măsură se cuvine a ne teme 
de aceasta noi, cei ce ne tăvălim în patimi şi care, precum luna, ne schimbăm şi ne pre
facem în fiecare clipă? Vezi şi subînsemnarea zicerii: «Cu frică şi cu cutremur lucraţi 
mîntuirea voastră!» (Filipeni 2:12). Zice şi marele Macarie: «Şi chiar cînd vreun suflet 
ia darul [adică un suflet sfînt, n. n.], şi atunci este nevoie de multă pricepere şi desluşire, 
pe care însuşi Domnul le dă sufletului celui ce le cere de la El, ca să slujească Lui cu 
bună-plăcere întru duhul pe care îl ia, pentru a nu se birui de răutate întru nimic şi a nu 
greşi din neştiinţă şi din netemere şi a nu se abate din pricina lenevirii. [ .. .]  Căci, pe
deapsă, moarte şi plîngere va fi unui astfel de suflet. Despre aceasta zice şi Sfîntul 
Apostol: ‘nu cumva, propovăduind altora, să mă fac eu însumi netrebnic’. Vezi, Apostol 
al lui Dumnezeu fiind, şi ce frică are?» (cuvîntul 15, capitolul VI). Şi, în altă parte, ace
laşi Macarie zice că semnul Creştinismului este acesta: dacă cineva e plăcut lui Dumne
zeu, să se ascundă de oameni; şi, avînd toate vistieriile împăratului, se cuvine a le as
cunde şi totdeauna a zice: Nu sînt ale mele, căci eu sînt sărac! Altul mi le-a dat şi le ia 
de la mine cînd voieşte. Iar dacă vreunul zice: Sînt bogat, ajunge, am cîştigat, nu mai am 
trebuinţă! -  acela nu este Creştin, ci vas al rătăcirii şi al diavolului. [ .. .]  Căci, cei ce au 
înfocarea şi iubirea către Dumnezeu nebiruită, cu cît se sîrguiesc a spori şi a mai aduna, 
cu atît se socotesc pe sine săraci, şi lipsiţi şi nimic avînd, zicînd aşa: Nu sînt vrednic ca 
soarele să strălucească peste mine! Şi aceasta e  smerenia» (cuvîntul 15, capitolul 37).” 
De unde vedem încă o dată acest lucru lesne de înţeles: că frica de păcat, şi deci de 
Dumnezeu, este începutul înţelepciunii, cum zic înţelepţii lui Dumnezeu (de pildă, Si- 
rah, la capitolul 1, stih 14). (n. n.)
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de voi nu pentru că mîntuirea voastră ar fi mai cinstită decît aceea a turmei, 
ci pentru că, atunci cînd luăm aminte de noi, şi turma se foloseşte.


„[...] întru care Duhul Sfînt v-a pus pe voi episcopi [...]”/ De la Du
hul aveţi hirotonia! -  zice. Şi se cuvine a însemna că aici îi numeşte 
„episcopi” pe cei numiţi mai înapoi „presviteri”, pentru că şi presviterii 
[preoţii, n. n.] au nevoie să privească peste turmele cele cuvîntătoare ale 
Bisericii dacă nu cumva cineva este bolnav cu credinţa, dacă nu cumva 
cineva flămînzeşte sau însetează sau are trebuinţă de mustrare şi de în
toarcere, după cuvîntul ce zice: „Mustră, ceartă, mîngîie!” (2 Timotei 
4:2)’. Sau, aici vorbeşte chiar de episcopi.


„[...] pe care a cîştigat-o cu sîngele Său.”/ Zice: primejdia nu este 
pentru lucruri mici, dacă Acela nu Şi-a cruţat sîngele Său. Căci, ca să-i 
împace pe vrăjmaşi, şi sîngele Şi l-a vărsat, iar tu nici după ce s-au făcut 
prieteni nu poţi să-i opreşti şi să-i înfrîngi.


(29) Căci eu ştiu aceasta: că, după ducerea mea, vor intra între voi 
lupi grei, care nu vor crup  turma. (30) Şi dintre voi înşivă se vor 
ridica bărbaţi grăind îndărătnicii, ca să-i tragă pe ucenici după 
dînşii. (31) Drept aceea, privegheaţi, aducîndu-vă aminte că, vreme 
de trei ani, n-am încetat noaptea şi ziua să vă învăţ, cu lacrimi, pe 
fiecare dintre voi.


1 Stih pe care Sfinţitul Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „Z ice: Mustră! -  cînd vezi că e vre
me de mustrare, adică atunci cînd, cercetînd, vei afla că a păcătuit Creştinul sau că are 
să păcătuiască. Atunci, nu te sfii, mustră-1! Iar mai înainte de a cerceta, să nu mustri! 
[Apoi], după ce-1 vei mustra şi-i vei dovedi Creştinului că a păcătuit, ceartă-1! -  adică 
dă-i canonul potrivit şi lucrarea de căinţă pentru păcatul lui. [Iar] certarea şi canonisirea 
pe care o va da păcătosului arhiereul şi dascălul se aseamănă cu tăierea rănii folosită de 
doctori, iar mîngîierea se aseamănă cu plasturele cel dulce şi alinat care se pune de doc
tor asupra rănii după tăierea ei. Deci şi tu -  o, Timotei! -  pune plasturele cel moale şi dul
ce al mîngîierii asupra rănii celei tăiate a păcătosului, ca nu cumva tăierea, adică certarea, 
să-l arunce pe păcătosul cel rănit în deznădăjduire, pricinuindu-i dureri cumplite.” Tîlcuire 
la care Nicodim Aghioritul adaugă: „Aşa zice şi Teodorit: «Aceasta o fac şi doctorii cei 
înţelepţi, care, mai întîi, taie patima cea ascunsă şi folosesc buruienile cele aspre şi 
doctoriile iuţi, iar apoi le pun deasupra pe cele blînde. Deci mustrarea se potriveşte cu 
tăierea, cercetarea cu doctoriile cele aspre, iar mîngîierea cu cele blînde.»” (n. n.)


2 Vrăjmaşi fiind înainte oamenii cu Dumnezeu şi cu Sfinţii îngeri, cum s-a arătat în 
nota stihului 4, capitolul 1. Iar aceştia s-au împăcat prin jertfa de sînge a lui Hristos, taină 
înfricoşată care a făcut cu putinţă mîntuirea credincioşilor, adică a Bisericii. (Iar de ce a 
fost nevoie de această jertfă, vezi în tîlcuirea lui Teofilact a epistolei către Evrei.) (n. n.)
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îndoit este răul. Şi că el nu va mai fi de faţă, şi că alţii li se vor pune 
asupră. Şi cel mai greu -  zice -  e că vor fi „dintru voi înşivă”. Căci foarte 
greu este cînd se află şi război între ei [între păstorii turmei creştine, n. n.].


„[...] ca să-i tragă pe ucenici după dînşii.”/ Pentru că scopul ereticilor 
nu e să cîştige norod Domnului, ci ei se sîrguiesc a-şi cîştiga loruşi, ca să 
se fălească cu ucenicii ce le poartă numele, precum de la Mani, „Ma- 
niheii”; de la Arie, „arienii” şi celelalte feluri de eresuri la fel. Aceasta 
este „a-i trage pe ucenici după dînşii”. Pentru aceasta, Pavel îi înfrînge 
dinainte, mustrîndu-i şi astupîndu-le gura celor ce ziceau: „Eu sînt al lui 
Pavel, eu al lui Apollo iar eu al lui Kifa!” (1 Corinteni 1:12).'


(32) Şi acum, fraţilor, vă încredinţez lui Dumnezeu şi cuvîntului da
rului Său, cel ce poate să vă zidească şi să vă dea moştenire între 
toţi cei sfinţiţi. (33) Argintul, sau aurul sau haina nimănui n-am 
poftit; (34) voi înşivă ştiţi că trebuinţelor mele şi ale celor ce erau 
cu mine au lucrat mîinile acestea.


De la sfătuire, sfîrşeşte întru rugăciune. Căci -  de vreme ce i-a înfrico
şat pe dînşii foarte, ca să nu-i rănească de tot -  vezi mîngîierea: „Şi acum
-  zice -  vă încredinţez lui Dumnezeu şi cuvîntului darului Său.” Şi nu 
zice că nu a luat argint şi aur, ci că nici nu le-a poftit. Iar cea de sfîrşit 
este şi mai mare: „Voi înşivă -  zice -  ştiţi că trebuinţelor mele şi ale celor 
ce erau cu mine au lucrat mîinile acestea.” Căci adevărata milostenie este 
ca dintru ale sale osteneli că dea cineva celor lipsiţi. Şi vezi cum lucra 
omul cu sîrguinţă, vorbind noaptea şi ziua.


1 Stih pe care Teofilact îl lămureşte aşa: „Apostolul face aceasta ca să arate Corinte- 
nilor că -  dacă este rău şi sub vinovăţie ca cineva să zică: «eu sînt al lui Pavel, sau al lui 
Apollo sau al lui Kifa» -  cu cît este mai rău a zice că sînt ai altor învăţători, făţarnici şi 
mincinoşi” (în tîlcuirea la 1 Corinteni).


Pavel a scris tuturor bisericilor să se păzească de apostolii şi învăţătorii mincinoşi, 
cunoscînd dinainte, întru Duhul, că Biserica lui Hristos va fi tot mai bîntuită de eresuri, 
născute din trufia povăţuitorilor. Pentru aceasta le zicea presviterilor Efesului: „Ştiu că, 
după ducerea mea, vor intra lupi grei între voi, necruţînd turma” (Fapte 23:29). Iar către 
episcopul Efesului, Timotei, scria aşa: „Căci va fi vremea cînd nu vor mai suferi învăţă
tura cea sănătoasă, ci îşi vor grămădi învăţători după poftele lor, scărpinîndu-şi auzul 
[chiar aşa! -  n. n.], şi îşi vor întoarce auzul de la adevăr, abătîndu-se către basme” (2 
Timotei 4:3). Stihuri care sînt proorocie dumnezeiască pînă în ziua de azi. (n. n.)
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(35) Toate vi le-am arătat; căci, ostenindu-vă astfel se cade să ajutaţi 
celor slabi, aducîndu-vă aminte de cuvîndul Domnului Iisus, căci 
El a zis: «Mai fericit este a da decît a lua!»”


Nu puteţi să alergaţi la neştiinţă, căci v-am arătat vouă prin fapte că 
ostenindu-vă se cade să lucraţi, aducîndu-vă aminte de cuvîntul Domnu
lui Iisus, că „mai fericit este a da decît a lua!”. Şi unde l-a zis? Poate că 
l-a dat Apostolilor, sau este arătat din cele ce ar fi putut fi socotite de ori
cine.1 Şi o treaptă este a le arunca pe ale sale; a doua, a-şi ajuta luişi; a 
treia, şi altora; a patra, să nu ia, avînd stăpînire a lua pentru propovăduire. 
Şi n-a zis că a lua este lucru rău, ci că e mai bine a nu lua.2


(36) Şi, zicînd acestea, plecîndu-şi genunchii, s-a rugat împreună cu 
toţi. (37) Şi multă plîngere i-a cuprins pe toţi şi, căzînd pe gru
mazul lui Pavel, îl sărutau, (38) cuprinşi de ja le mai ales pentru 
cuvîntul pe care îl spusese, că n-au să mai vadă faţa lui. Şi îl 
petrecură la corabie.


Ni se cuvine a însemna că acela ce se desparte de cineva, cînd îşi ia 
ziua bună, se cade să facă rugăciune şi plecare de genunchi împreună cu 
toţi cei de faţă, şi aşa să purceadă şi să se ducă. Şi, zicînd acest cuvînt: 
„căzînd pe grumazul lui Pavel”, arată aşezarea şi dragostea pe care o 
aveau către dînsul. Căci cei ce se îmbrăţişau cu îmbrăţişarea de pe urmă 
primiseră multă dragoste şi iubire din grăirea către norod.


' în tîlcuirea la epistolele lui Pavel, Sfinţitul Teofilact zice că Apostolul a auzit cu
vîntul acesta aievea şi fără mijlocire chiar de la învăţătorul său Hristos, adică prin des
coperire şi prin insuflare dumnezeiască, (n. n.)


2 Pavel îi îndeamnă pe Creştini să lucreze pentru a-i ajuta pe cei sărmani şi în multe lo
curi din epistole, arătîndu-le că mai mult se foloseşte cel ce dă milostenie decît cel care o 
primeşte. Iar Sfinţitul Teofilact tîlcuieşte aceasta aşa: ,Zicerea «mai fericit [lucru] este a 
da decît a lua» nu e lepădare desăvîrşită de a lua cineva, ci este o asemănare ce arată nu
mai că este mai bine a da decît a lua. Precum, de pildă, nu e oprit a nu avea omul argint 
pentru că are şi aur, care este mai bun decît argintul, tot aşa nu e oprit a lua omul milos
tenie pentru că nu poate da milostenie. încă şi în alt chip rînduieşte Pavel să dea Creştinul 
milostenie, ca, pentru pricina milosteniei să lucreze lucru de mînă şi, din lucrarea mîinilor 
sale să dea şi celor ce nu au.” „Căci -  adaugă Cuviosul Nicodim Aghioritul -  şi Pavel lua 
milostenie de la Filipeni pentru că nu avea chip a-şi căştiga hrana, căci nu putea lucra, 
fiind în temniţă şi în legături; iar cînd se afla slobod de legături, atunci lucra şi nu avea 
trebuinţă să ia milostenie de la alţii” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel) (n. n.)
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(I) Şi, despărţindu-ne de ei, mergînd drept, am venit la Cos, şi a do
ua zi la Rodos, iar de acolo la Patara. (2) Şi, aflînd o corabie care 
mergea în Fenicia, ne-am suit şi am purces. (3) Şi, ivindu-se Ci
prul şi lăsîndu-l la stînga, mergeam spre Siria şi ne-am coborit în 
Tir, căci acolo corabia avea să descarce povara.


Cu aceasta ce zice: „despărţindu-ne de ei”, arată graba pe care o 
aveau, şi după cum se cuvenea, căci de aici nu le era cu putinţă să intre în 
mare. Dar ce este acel cuvînt: „mergînd drept”? E în loc de: „am trecut, 
nu am zăbovit întru alte lucruri”. „Şi, aflînd o corabie care mergea în Fe
nicia [...]”/ Poate aceia petreceau acolo, şi ei, neaflînd corabie care să 
meargă în Chesaria, s-au dus în Fenicia. încă şi Ciprul şi Siria le-au lăsat, 
căci acest cuvînt: „ivindu-se Ciprul şi lăsîndu-l la stînga”, nu este adăugat 
fără rost, ci arată că nu se sîrguiau să vină nici în apropierea Siriei.


(4) Şi, aflînd ucenici, am rămas acolo şapte zile. Aceştia îi ziceau lui 
Pavel, prin Duhul, să nu se suie la Ierusalim. (5) Şi, cînd am îm
plinit zilele, ieşind, am mers, petrecîndu-ne toţi, împreună cu mu
ieri şi cu copii, pînă afară din cetate. Şi, plecîndu-ne genunchii 
pe ţărm, ne-am rugat. (6) Şi, închinîndu-ne unii altora, am intrat 
în corabie, iar aceia s-au întors la ale lor. (7) Iar noi, săvîrşind 
calea pe apă, de la Tir am venit la Ptolemaida şi, închinîndu-ne 
fraţilor, am rămas la ei o zi.


„[...] îi ziceau lui Pavel, prin Duhul [...]”/ Deci, dacă îi porunceau de 
la Duhul, pentru ce s-a împotrivit? Pentru că ei ştiau prin Duhul, dar nu îl 
sfătuiau prin Acesta; căci nu îi spuneau dinainte doar de primejdiile cele 
grele, ci şi că nu se cuvine să se ducă la Ierusalim, pentru a-1 cruţa.1


„Şi, cînd am împlinit zilele [...]”/ „Zile” le numeşte pe acelea orîndui- 
te ale Azimelor. Şi, după ce au împlinit zilele cele orînduite, au ieşit din


1 Adică vorbeau din dragoste omenească, el fiind însă mînat de dragostea pentru 
Hristos. (n. n.)
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Tir. Şi vezi-mi te rog toate zilele după Azime. în Troada au venit în cinci 
zile, apoi au stat acolo şapte zile; deci s-au făcut douăsprezece zile. Apoi, 
[au fost] în Asson, în Mitilene, în preajma Hiosului, în Troghilion, în 
Samos şi în Milet; optsprezece zile de toate. Apoi, în Cos, în Rodos, în 
Patara; douăzeci şi una. Apoi, de acolo, în cinci zile la Tir; douăzeci şi 
şase. Apoi, au stat acolo şapte; treizeci şi trei. Apoi, în Ptolemaida una; 
treizeci şi patru. Apoi, în Chesaria petrec mai m*itdecît în alte părţi, pînă 
îi suie pe ei Proorocul Agav. Aşa se împlineşte praznicul 9 cincizeci de 
zile şi acolo îl face Pavel.


(8) Iar a doua zi, ieşind cei ce erau cu Pavel, au venit în Chesaria. 
Şi, intrind în casa lui Filip binevestitorul, care era dintre cei 
şapte, am rămas la el. (9) Şi acesta avea patru fiice fecioare, 
proorocite.


Fetele erau ale lui Filip diaconul1. Şi însemnează că proorociţele ace
lea, fiicele lui, erau fecioare, păzind acest lucru din evlavie, şi de aceea se 
învredniciseră de darul proorocirii.2 Căci, dacă nu le-ar fi fost acest lucru 
iubit [evlavia, n. n.], scriitorul nu ar mai fi adăugat că erau fecioare.


1 Iar nu ale Apostolului Filip, din cei doisprezece, (n. n.)
2 Fecioria este mare jertfi, care -  după cum zice Sfîntul loan Gură de Aur -  îi aşază pe 


cei feciorelnici chiar deasupra îngerilor, care nu au ispite trupeşti. De aceea, mari daruri se 
dau în schimbul ei, precum şi acesta al proorociei. Aşa zice şi Cuviosul Nicodim Aghio- 
ritul:,M ulte sînt binefacerile fecioriei. Ieronim zice că «fecioria este jertfi pentru Hristos 
şi e  asemenea vieţuirii îngereşti». Atanasie zice că «este bogăţie necheltuită, cunună ne
veştejită, lăcaş al lui Dumnezeu, petrecere a Sfîntului Duh, mărgăritar nepreţuit, biruinţă 
asupra iadului şi asupra morţii.» [...]  Dumnezeiescul Ignatie, în epistola către Tarsieni, le 
numeşte pe fecioare «preotese ale lui Hristos». Dumnezeiescul Ambrozie îi numeşte pe 
bărbaţii feciorelnici «mucenici». Sfîntul Ciprian a numit fecioria «trandafir al Bisericii». 
Teologul Grigorie zice în stihurile sale că fecioarele urmează fecioria dumnezeieştii 
Treimi şi că se numesc «fecioare» fiindcă aleargă la Fecioara şi Maica lui Dumnezeu, pe 
aceea urmînd-o. Filip diaconul avea în casa sa patru fiice fecioare, care prooroceau, pre
cum arată Faptele (capitolul 21). Apostolul Filip avea trei fiice, dintre care două fecioare 
(după Policrat). Prin îndemnarea lui Pavel, Sfînta Tecla a ales fecioria (după Ambrozie, în 
Cartea despre feciorie). Şi Sfînta Ifîghenia, cu îndemnarea Sfîntului Apostol Matei, a 
rămas întru feciorie (după Avdia). Sfînta Flavia -  fiica lui Climent, sfetnicul Romei -  s-a 
lipit de feciorie, cu îndemnarea Sfîntului Climent al Romei. Feciorelnicii şi fecioarele se 
află sus, în muntele lui Dumnezeu, şi urmează Mielului oriunde ar merge, după Apoca- 
lipsă (14:1). în stihurile sale, Teologul Grigorie zice că a văzut două femei împodobite îm-
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(10) Şi, zăbovind noi acolo mai multe zile, a coborit din ludeea un 
prooroc cu numele Agav. (11) Şi, venind el la noi, a luat brîul lui 
Pavel şi, legîndu-şi picioarele şi mîinile, a zis: „Acestea zice Du
hul Sfînt: «Pe bărbatul al căruia este acest briu, aşa îl vor lega 
Iudeii la Ierusalim şi-l vor da în mîinile neamurilor·.»”


Acest Agav era cel ce vestise foametea aceea de demult.1 Iar lucrul cel 
greu era că aveau să-l dea în mîinile „neamurilor”. Şi vezi că, după ce a 
auzit că are a pătimi nenumărate greutăţi, atunci se sîrguieşte. Iar Agav 
n-a zis că pe Pavel vor să-l lege, ca să nu se creadă că o zice din tocmeală 
[„înţelegere”, n. n.], ci pe bărbatul al căruia era brîul acela.


(12) Şi, dacă am auzit acestea, U rugam -  şi noi, şi localnicii -  să nu se 
suie la Ierusalim. (13) Atunci a răspuns Pavel: „Ce faceţi de plîn- 
geţi şi-mi întristaţi inima? Căci eu sînt gata nu numai a f i  legat, ci 
şi a muri în Ierusalim pentru numele Domnului Iisus!” (14) Şi, 
neputîndu-l îndupleca, am încetat, zicînd: „Voia Domnului să fie!”


„Ce faceţi de plîngeţi şi-mi întristaţi inima?”/ Aceia plîngeau, iar el îi 
mîngîia, durîndu-1 pentru lacrimile lor! Cel ce nu plîngea pentru ale sale 
ispite, [se întrista pentru ei]: Pentru voi -  zice -  mă întristez, nu pentru 
pătimirile mele [care mă aşteaptă]. Căci, pentru Acela, şi a muri voiesc. 
Iar dacă n-au putut să-l plece, au tăcut, cunoscînd că era voia lui Dumne
zeu. Deci se cuvine a însemna că avem a-i ţine de rău pe cei care opresc 
pe cineva să facă vreum lucru viteaz, chiar dacă aceia ar lăcrima. Căci 
asemenea lacrimi îl frîngeau şi îi slăbeau tăria sufletului chiar şi lui Pa
vel. Pentru aceea i-a împins pe ei deoparte.2


brăţişîndu-l pe el, care erau Fecioria şi înţelepciunea, de vreme ce înţelepciunea este unită 
cu fecioria, iar cel ce doreşte a ajunge înţelept trebuie să fie neînsurat şi fecior ori 
feciorelnic. Iar Grigorie Nissis zice: «De aceea socotesc că şi izvorul nestricăciunii, însuşi 
Domnul nostru Iisus Hristos, nu a intrat în lume prin nuntă, ca să arate prin chipul 
înomenirii această mare taină, anume că singură curăţia este îndestulă a primi venirea lui 
Dumnezeu, care într-alt chip nu este cu putinţă a se isprăvi cu toată scumpătatea, fără 
numai de s-ar înstrăina cineva pe sine desăvîrşit de trupeştile patimi» (Cuvînt despre 
feciorie, capitolul II, tomul al III-lea)” (în tîlcuirea epistolelor lui Pavel). (n. n.)


1 Vezi la capitolul 11:28. (n. n.)
2 Aşa făcuse şi Mîntuitorul cu Petru, care voia să îl oprească de la patimile cele mîn- 


tuitoare pentru omenire. Şi a fost încă mult mai aspru, precum citim: „Şi Petru, luîndu-L
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(15) Iar după zilele acestea, gătindu-ne, ne-am suit la Ierusalim. 
(16) Şi au venit împreună cu noi şi dintre ucenicii din Chesaria, 
ducîndu-ne la un oarecare Cipriot Mnason, vechi ucenic, la care 
am fost găzduiţi. (17) Şi, sosind la Ierusalim, fraţii ne-au primit 
cu bucurie. (18) Iar a doua zi Pavel a mers cu noi la Iacov, şi au 
venit acolo toţi bătrînii. (19) Şi, închinîndu-se lor, le povestea cu 
de-amănuntul cele făcute de Dumnezeu între „neamuri” prin 
slujba lui.


Acest cuvînt, „gătindu-ne”, arată aceasta, adică: „luînd cele de trebu
inţă pentru călătorie”.


„Iar a doua zi Pavel a mers cu noi la Iacov [...]”/ Acesta era „fratele 
Domnului”, episcop al Ierusalimului, bărbat mare şi minunat.


„[...] le povestea cu de-amănuntul cele făcute de Dumnezeu între 
«neamuri» prin slujba lui [...]”/ Nu mărindu-se în deşert, ci vrînd să arate 
iubirea de oameni a lui Dumnezeu. „[...] prin slujba lui [...]”/ Adică prin 
propovăduirea cuvîntului evangheliei.


(20) Iar ei, auzind, î l  slăveau pe Domul, şi i-au zis: „Vezi frate, cîte 
mii de Iudei au crezut, şi toţi sînt rîvnitori Legii. (21) Şi ei au 
înţeles despre tine că-i înveţi despărţirea de Moisi pe toţi Iudeii 
dintre «neamuri», zicîndu-le să nu-şi taie împrejur fiii şi să nu 
umble după obiceiuri. (22) Ce este deci? Cu adevărat, trebuie să 
se adune mulţime, căci vor auzi că ai venit. (23) Fă deci, ceea ce 
îţi spunem:


„Vezi frate, cîte mii de Iudei au crezut [...]”/ Miile acestea sînt din cei 
ce strigaseră: „Sîngele Lui asupra noastră şi asupra fiilor noştri!” (Matei 
27:25). Totuşi, Iubitorul de oameni a primit la Sine şi dintr-înşii, şi din 
copiii lor, şi i-a învrednicit de nenumărate bunătăţi.1


la o parte, a început să-L dojenească, zicîndu-I: «Fie-Ţi milă de Tine să nu Ţi se în- 
tîmple Ţie aceasta!» Iar El, întorcîndu-Se, i-a zis lui Petru: «Mergi înapoia Mea, satano! 
Sminteală îmi eşti, căci nu cugeţi cele ale lui Dumnezeu, ci cele ale oamenilor!»” 
(Matei 16:22,23). (n. n.)


1 Trecînd peste nebunia blestemului pe care chiar Iudeii şi l-au adus deasupra capu
lui, de care Sfîntul loan Hrisostom se miră scriind aşa: „Uită-te şi acum cît e de mare 
nebunia lor! Atît de mare e furia lor, atît de cumplită pofta lor cea rea, încît nu-i lasă
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„Şi ei au înţeles despre tine [...]”/ N-a zis: „au auzit”, ci: „aşa au cre
zut şi au învăţat”.


Sînt la noi patru bărbaţi care au asupra lor o făgăduinţă. (24) Pe 
aceştia luîndu-i, curăţeşte-te împreună cu ei şi cheltuieşte pentru 
ei ca să-şi radă capul, şi vor cunoaşte toţi că nimic nu este din 
cele ce au înţeles despre tine, [văzînd] că tu însuţi umbli păzind 
Legea


„Sînt la noi patru bărbaţi care au asupra lor o făgăduinţă.”/ Multe erau 
felurile „făgăduinţei”: căci unii făgăduiau jertfe, alţii bani, alţii pe ei în
şişi, iar alţii un număr de zile arătate şi hotărîte să nu bea vin şi să nu-şi 
tundă capul. Căci părul este semn de omorîre, el fiind mort şi neprimind 
simţirea durerii.1 Şi obiceiul celor ce aveau făgăduinţe era să-şi radă ca
pul după ce s-ar fi curăţit, şi aşa, după şapte zile, să aducă prinos pentru 
şinele. Aşa făcuse şi Acvila2, tunzîndu-şi capul ca unul ce-L cinstea pe 
Dumnezeu. întru acest fel erau şi bărbaţii aceştia.


„Pe aceştia luîndu-i, curăţeşte-te împreună cu ei şi cheltuieşte pentru ei 
ca să-şi radă capul [...]”/ Adică: Dă tu jertfele ce se aduc pentru dînşii 
după Lege, ca să ridici bănuiala [că ai fi împotriva Legii], Zice: Fă răs
punsul şi dezvinovăţirea cu fapta, nu cu vorba, ca să se vadă şi să cu
noască toţi că acelea de care s-au înştiinţat despre tine nu sînt nimic.


(25) Cît despre «neamurile» care au crezut, noi le-am trimis o scri
soare, judecind ca nimic de acest fe l să nu păzească, fără numai să 
se ferească de ceea ce este jertfit idolilor, de sînge, de sugrumat şi 
de curvie.”


deloc să vadă ce trebuie să facă şi ce nu. Vreţi să vă blestemaţi pe voi înşivă? Bleste
maţi· vă! Dar pentru ce mai aduceţi blestemul şi asupra copiilor voştri? Cu toate acestea, 
Iubitorul de oameni n-a întărit osînda zisă de ei, nu numai peste copii, dar nici chiar pes
te ei [ ...] , ci i-a primit şi i-a învrednicit de mii şi mii de bunătăţi pe aceia dintre ei şi din
tre copiii lor care s-au pocăit. Dintre ei era Pavel; dintre ei, miile de credincioşi din Ieru
salim” (Omilii la Matei), (n. n.)


1 De aceea nu se tund şi nu îşi scurtează barba călugării, cei care au murit lumii aces
teia şi lumea a murit pentru ei. (n. n.)


2 Vezi mai sus, la capitolul 18:18. (n. n.)


239







TÎLCUIRE LA FAPTELE APOSTOLILOR


Precum noi -  zice -  le-am poruncit şi le-am rînduit acelora, măcar că 
noi propovăduim Iudeilor, aşa lucrează şi tu împreună cu noi, propovă
duind „neamurilor”. Căci să nu te temi, din pogorămînt se face lucrul!


(26) Atunci Pavel, luîndu-i cu el pe bărbaţii aceia, s-a curăţit împre
ună cu ei a doua zi şi a intrat în biserică, vestind împlinirea 
zilelor curăţirii, pînă cînd a fost adusă jertfă pentru fiecare din ei.


Pavel s-a ras şi a săvîrşit toate cele iudaice nu pentru că socoteala lui 
s-ar fi schimbat, căci atunci lucrul ar fi fost rău, ci dragostea lui făcînd 
pogorămînt. Iar „vestind împlinirea zilelor curăţirii” zice pentru că el în
suşi era cel ce se făcea arătat pe sine.


(27) Şi, cînd era să se împlinească cele şapte zile, Iudeii din Asia, 
văzîndu-l în biserică, au întărîtat tot norodul şi şi-au pus mîinile 
pe el, (28) strigînd: „Bărbaţi Israiliţi, ajutaţi! Acesta este omul 
care-i învaţă pe toţi pretutindeni împotriva norodului, şi a Legii şi 
a locului acestuia! încă şi Elini a adus în biserică şi a spurcat 
acest loc sfint!” (29) Căci îl văzuseră mai înainte împreună cu el 
în cetate pe Trofim Efeseanul, pe care socoteau că Pavel l-a adus 
în biserică.


Vezi iconomia făcută: după ce Iudeii (cei din Ierusalim) s-au încre
dinţat, atunci s-au pus asupră-i aceia din Asia, ca să nu să se încredinţeze 
şi ceilalţi. Şi pretutindeni năravul lor este tulburător.1


(30) Şi s-a mişcat toată cetatea şi a alergat norodul. Şi, prinzîndu-l, 
îl trăgeau pe Pavel afară din biserică, şi îndată s-au închis uşile. 
(31) Şi, căutînd ei să-l omoare, a ajuns veste la căpitanul oştii că 
s-a tulburat tot Ierusalimul. (32) Acela, luînd îndată ostaşi şi 
şutaşi, a alergat asupra lor; iar ei, văzîndu-l pe căpitan şi pe os
taşi, au încetat a-l mai bate pe Pavel. (33) Apropiindu-se atunci


1 Ei zic: „Acesta este omul care-i învaţă pe toţi pretutindeni împotriva norodului, şi a 
Legii şi a locului acestuia! încă şi Elini a adus în biserică şi a spurcat acest loc sfînt!” 
Tot aşa tăcuseră şi cu Ştefan şi cu Mîntuitorul Hristos. Deşi li se arătase din Scripturi că 
biserica cea veche avusese o lucrare vremelnică, ei tot pe a lor o ţin (pînă în ziua de azi, 
de altfel, şi pînă la sfîrşitul vremurilor), (n. n.)
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căpitanul, l-a apucat şi a poruncit să-l lege cu două lanţuri. Şi în
treba cine este şi ce a făcut. (34) Iar din mulţime unii strigau una, 
alţii alta; şi, neputînd să înţeleagă adevărul despre gîlceavă, a 
poruncit să-l ducă în tabără.


„îl trăgeau pe Pavel afară din biserică [...]”/ Căci voiau să-l ucidă, şi 
de aceea îl scoteau afară, ca să facă acest lucru cu mai multă slobozenie.1


(35) Cînd a ajuns la trepte, a fost purtat de ostaşi, pentru sila noro
dului. (36) Căci mergea după el mulţimea norodului, strigînd: 
„Ia-l pe el!” (37) Şi, vrind să-l bage în tabără2, Pavel i-a zis căpita
nului: „îm i este slobod să vorbesc ceva cu tine?” Iar el a zis: „Ştii 
elineşte?! (38) Nu eşti tu oare Egipteanul care, înainte de zilele 
acestea, te-ai ridicat împotrivă şi i-ai scos în pustie pe cei patru 
mii de bărbaţi Sicari?”»


Ce însemnează acest: „ia-l pe el!”? Adică să îl pună „între insigne3”, 
cum se zice, după obiceiul roman. Sau e în loc de: Ridică-1 pe el dintre 
cei vii! Căci Iudeii aveau obicei să zică acest cuvînt asupra drepţilor, pre
cum şi asupra Domnului.4


„Nu eşti tu oare Egipteanul [...]”/ A fost un oarecare Egiptean, aflător 
de izvodiri, zurbagiu, amăgitor şi vrăjitor. Şi diavolul a nădăjduit ca, prin 
acesta, să-i umbrească şi să-i facă pe Hristos şi pe Apostoli părtaşi de în
vinovăţirile ce i se cuveneau lui şi celor împreună cu el.


„Patru mii de bărbaţi Sicari [...]”/ La Iudei, trei eresuri erau cuprinză
toare: Fariseii5, Saducheii6 şi Esenienii. Aceştia din urmă duceau o viaţă


1 Cei de o seminţie cu el voiau să-l sfîşie, iar păgînul căpitan îl scoate din mîinile lor. 
Şi Teofilact zice (în tîlcuirea la Matei) că ceea ce a făcut acest căpitan cu Pavel putea 
face şi Pilat cu Mîntuitorul Hristos, căci el era stăpînitorul. (n. n.)


2 Romanii îşi aveau în fiecare cetate tabără întărită cu zid (din pămînt şi lemn, sau 
din piatră), „fortăreaţă” sau „bază militară”, cum zicem azi. Noi am păstrat însă tălmăci
rea „tabără”, (n. n.)


3 Acestea erau semnele purtate de unităţile de luptă romane. La noi, este steagul, (n. n.)
4 Vedem că, de cele mai multe ori, Iudeii nu îi ucideau pe drepţi ei înşişi, ci le cereau 


stăpînitorilor Romani să o facă, pentru a lăsa răspunderea asupra acestora: aşa au făcut 
şi cu Mîntuitorul, aşa şi cu alţii, şi mai ales cu Pavel. (n. n.)


5 „Cei despărţiţi”, după tălmăcirea Sfinţitului Teofilact. (n. n.)
6 „Cei drepţi”, tot după Sfinţitul Teofilact. (n. n.)
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mai cinstită, fiind iubitori unii de alţii şi înfrînaţi. De aceea se şi numeau 
„esenieni”, adică „cuvioşi”; iar alţii i-au numit „sicari”, adică „rîvnitori”.


(39) Şi a zis Pavel: „Eu sînt om Iudeu din Tarsul Ciliciei, cetăţean al 
unei cetăţi ce nu e neînsemnată. Te rog, dă-mi voie să grăiesc că
tre norod!”


„Eu sînt om Iudeu [...]”/ Fiindcă îi zisese: „Nu eşti tu oare Egipteanul 
[...]?”, îndată l-a îndepărtat pe dînsul de la această bănuială, arătîndu-şi 
[şi neamul şi credinţa]. Dar ce [este aceasta]? Oare nu s-a lepădat? Să nu 
fie! Căci era şi Iudeu, şi Creştin. Pentru că noi, Creştinii, sîntem „Iudei” 
în chip firesc, ca aceia ce mărturisim adevărata credinţă, lucru pe care îl 
însemnează acest nume: „Iudeu”1. Iar acest cuvînt: „Te rog, dă-mi voie să 
grăiesc către norod!”, era prea-mare semn că nu era vinovat pentru nimic, 
fiind el atît de gata spre răspundere către norodul Iudeilor.


(40) Şi dîndu-i voie acela, Pavel, stînd pe trepte, a făcut norodului 
cu mîna. Şi făcîndu-se multă tăcere, a vorbit în limba evreiască, 
zicînd:


1 „Care se mărturiseşte”, după acelaşi, (n. n.)
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(1) „Bărbaţi fraţi şi părinţi, auziţi acum răspunsul meu faţă  de 
voi!” (2) Şi auzind că le grăieşte în limba evreiască, mai multă 
tăcere i-au dat. Şi el le-a zis:


„[...] stînd pe trepte [...]”/ Din acel loc, stînd la înălţime, avea multă 
lesnire să grăiască norodului, căci era şi legat. Ci nu ar putut să-l vadă ci
neva, dacă Pavel ar fi grăit fiind în norod, legat cu două lanţuri. Şi cum 
nu s-a tulburat văzînd atîta norod sculat asupra lui cu război?


„Bărbaţi fraţi şi părinţi [...]”/ Acest cuvînt: „părinţi” , e însemnător de 
cinste; iar acesta: „fraţi”, de rudenie adevărată. Şi vezi cuvîntul izbăvit de 
linguşeală şi avînd blîndeţe. Căci nu a zis: „stăpîni” ori „domni”, ci: 
„fraţi”, pe care mai mult îl doreau, zicînd: Nu sînt străin de voi, nici îm
potriva voastră.1


„Şi, auzind că le grăieşte în limba evreiască [...]”/ Vezi cum i-a supus 
pe dînşii faptul că era de o limbă cu ei, căci aveau oarecare cucernicie 
către limba lor.


„(3) Eu sînt bărbat Iudeu, născut în Tarsul Ciliciei şi crescut în ce
tatea aceasta, învăţînd la picioarele lui Gamaliil în chip amănun
ţit Legea părintească, rivnitor fiind lui Dumnezeu precum voi toţi 
sînteţi astăzi. (4) Eu am prigonit pînă la moarte această cale, le- 
gînd şi dînd la temniţă şi bărbaţi, şi femei, (5) precum mărturi
seşte pentru mine şi arhiereul şi toţi bătrinii,


Făcînd aşa începutul, deschide cale înainte cuvîntului. „Eu -  zice -  
sînt bărbat Iudeu”, lucru pe care voiau să-l audă mai mult decît orice. 
Dar, ca să nu socotească iarăşi că e de alt neam, adaugă credinţa: „crescut 
în cetatea aceasta”, arătîndu-şi [astfel] multa sa sîrguinţă către slujba Le
gii·. căci, lăsînd o patrie atît de mare şi de depărtată, a ales să fie crescut 
aici, pentru Lege. Şi nu a zis numai: „lîngă Gamaliil”, ci: „la picioarele


1 Pretutindeni le zice „fraţi” şi celor pe care îi mustră în epistole, căci pentru mîntu- 
irea lor se sîrguia şi se chinuia, (n. n.)


243







TÎLCUIRE LA FAPTELE APOSTOLILOR


lui”, arătînd răbdarea, stârnirea, sîrguinţa pentru auzirea învăţăturii şi 
multa cucernicie către bărbatul acela. [...] învăţînd [...] în chip amănunţit 
Legea părintească [...]”/ Nu zice doar: „Legea”, ci: aceea „părintească”. 
Dar ce dacă ai ştiut Legea în amănunt, dar nu-i izbîndeşti ei şi nu o iu
beşti? Rîvnitor sînt lui Dumnezeu! -  zice. Şi, după ce a zis mari laude 
pentru sineşi, de obşte face cuvîntul: „precum voi toţi sînteţi astăzi”. Şi 
vezi cîţi martori aduce pe urmă: pe bătrîni, pe arhiereu, pe cei din cetate. Şi 
pînă aici îi avea pe dînşii martori. Iar celelalte le-a lăsat fără de martori.


de la care primind şi scrisori către fraţi, mergeam la Damasc, ca să-i 
aduc legaţi la Ierusalim şi pe cei ce erau acolo, spre a f i  pedepsiţi.
(6) Şi a fost pe cînd mergeam şi mă apropiam de Damasc, întru 
amiaza zilei: fără de veste, din cer a strălucit împrejurul meu 
lumină multă. (7) Şi am căzut la pămînt şi am auzit glas zicîn- 
du-mi: «Saule, Saule, de ce Mă goneşti?» (8) Iar eu am răspuns: 
«Cine eşti, Doamne?» Şi a zis către mine: «Eu sînt Iisus Nazari- 
neanul, pe Care tu II goneşti.»


Ca să nu socoteşti că lucrul era făcut din mînie, arată că le făcea pe 
toate cu rîvnă şi fără slavă deşartă.


(9) Iar cei ce erau împreună cu mine au văzut lumina şi s-au înfri
coşat, dar glasul Celui care-mi grăia nu l-au auzit. (10) Şi am zis: 
«Ce voi face, Doamne?» Iar Domnul a zis către mine: «Ridică-te 
şi mergi în Damasc, şi acolo ţi se va grăi despre toate cele ce ţi 
s-au rînduit să faci.» (11) Şi, fiindcă nu vedeam, din pricina


■ slavei luminii aceleia, am venit în Damasc fiind dus de mînă de 
cei ce erau împreună cu mine. (12) Iar un oarecare Anania -  
bărbat bine-credincios după Lege, mărturisit de toţi Iudeii care 
locuiau în Damasc -  (13) venind la mine şi stînd înaintea mea, 
mi-a zis: «Frate Saule, caută (cu ochii şi vezi iarăşi)!» Şi în cea
sul acela am căutat la el (l-am văzut).


„Iar cei ce erau împreună cu mine au văzut lumina [...]”/ Să nu te miri 
deloc dacă aici zice aşa, iar în alt loc zice că „ei stăteau auzind glasul, dar 
nevăzînd pe nimeni” [vezi la capitolul 9:7]. Nu este împotrivă aceasta, 
căci erau două glasuri, al lui Pavel şi al Domnului. Deci acolo vorbeşte
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de glasul lui, iar aici a adăugat: „dar glasul Celui care-mi grăia nu l-au 
auzit”. Deci acel cuvînt: „nevăzînd pe nimeni” nu este însemnător de vă
zut, ci de auzit. Căci nu a zis că nu au văzut lumina, ci că „nu vedeau pe 
nimeni”, adică nu vedeau cine grăia. Şi cu cuviinţă s-a făcut acest lucru, 
numai el trebuind să se învrednicească de glasul acela; căci, de vreme ce 
aceia mai groşi se pleacă mai mult vederii, aceia au văzut lumina şi s-au 
înfricoşat. Fiindcă împrejurul lor nici nu a făcut atîta lumină cît împreju
rul acestuia. Pentru că a orbit vederile lui Pavel, dar prin cele ce i s-au 
întîmplat acestuia şi acelora le-a dat să vadă, dacă ar fi voit. Insă mie mi 
se pare că aceia cu iconomie nu au crezut, ca să fie martori vrednici de cre
dinţă. [...] Şi împleteşte mărturia şi prin feţe [„persoane”, n. n.], şi prin 
lucruri. Prin feţe, şi a sa, şi străine: preoţii, bătrînii, cei ce călătoreau îm
preună cu el. Şi prin lucrurile pe care le făcea şi pe care le pătimea. Căci şi 
lucrurile mărturisesc, nu numai feţele. Zice că Anania îi era necunoscut, 
apoi zice însuşi lucrul: recăpătarea vederii. Apoi, proorocia cea mare:


(14) Iar el a zis: «Dumnezeul părinţilor noştri te-a ales pe tine ca să 
cunoşti voia Lui şi să-L vezi pe Cel Drept şi să auzi glas din gura 
Lui.


Bine a zis: „Dumnezeul părinţilor noştri”, ca să-i arate pe dînşii că nu 
erau Iudei, ci străini de Lege, şi că nu din rîvnă fac [ceea ce fac].


„[...] şi să-L vezi pe Cel Drept [...]”/ Deocamdată numai atîta zice, 
căci dacă [Acela] e „drept”, atunci aceştia sînt vinovaţi.


(15) Şi-I vei f i  Lui mărturie către toţi oamenii pentru cele ce ai văzut 
şi ai auzit. (16) Şi acum de ce zăboveşti? Sculîndu-te, botează-te şi 
spală-ţi păcatele, chemînd numele Domnului Iisus!» (17) Şi mi-a 
fost mie să mă fac întru uimire cînd m-am întors la Ierusalim şi 
mă rugam în biserică. (18) Şi L-am văzut pe El zicîndu-mi: «Gră- 
beşte-te, şi ieşi curînd din Ierusalim, pentru că nu vor primi măr
turia ta despre Mine.»


„Şi-I vei fi Lui mărturie [...]”/ Pentru aceasta, că nu vei vinde vederii^ 
şi auzirea [Lui], „[...] pentru cele ce ai văzut şi ai auzit.” -  zice. Pnn 
amîndouă simţurile îl încredinţează pe el. Şi zice: Vei fi mărturie a ULi 
către toţi oamenii, nu numai către al tău, ci şi către cei străini. Căci rriâr-
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turiile aceasta sînt: nu îi pleacă şi nu îi încredinţează pe cei ce ştiu, ci pe 
cei ce nu ştiu. Şi mare proorocie era aceasta, şi vezi-o că s-a împlinit, căci 
[Pavel] s-a făcut martor către toţi prin cele ce a săvîrşit, prin cele ce a pă
timit şi prin cele ce a grăit.


(19) Şi eu am zis: «Doamne, ei ştiu că eu îi puneam în temniţă şi-i 
bateam prin sinagogi pe cei ce credeau întru Tine. (20) Şi, cînd se 
vărsa sîngele lui Ştefan, mucenicul Tău, şi eu eram de faţă, şi 
împreună voiam moartea lui şi păzeam hainele celor care îl omo
rau.» (21) Şi a zis către mine: «Mergi, că Eu te voi trimite depar
te, la neamuri.»” (22) Şi l-au ascultat pînă la acest cuvînt, şi au 
ridicat glasul lor, zicînd: „la-l de pe pămînt pe unul ca acesta! 
Căci nu se cade ca el să mai trăiască!”


Pentru ce a zis că „ei ştiu”? Nu grăindu-I împotrivă lui Hristos, ci vo
ind să se înveţe lucrul cel atît de nenădăjduit1. însă Hristos nu l-a învăţat 
[aceasta], ci i-a zis numai să se ducă [la „neamuri”].


„[...] şi, cînd se vărsa sîngele lui Ştefan, mucenicul Tău, şi eu eram de 
faţă, şi împreună voiam moartea lui şi păzeam hainele celor care îl omo
rau [...]”/ Le aduce aminte de spurcata ucidere cea cumplită. [Şi, fiindcă 
îi mustră cu acest cuvînt, ei nu îl mai suferă]: „Şi l-au ascultat pînă la 
acest cuvînt, şi au ridicat glasul lor, zicînd: «Ia-1 de pe pămînt pe unul ca 
acesta! Căci nu se cade ca el să mai trăiască!»”2


1 Anume cum putea el, prigonitorul Creştinilor, să-I fie mărturie lui Hristos, mergînd 
la propovăduire, de vreme ce toţi îl ştiau cine fusese. Şi, într-adevăr, Pavel avea să fie 
bănuit destulă vreme de Creştini că propovăduieşte evanghelia lui Hristos urmărind un 
scop viclean. De aceea a şi fost ales pentru luminarea „neamurilor”, căci aceia nu-1 cu
noşteau. Ce i-a încredinţat pe Apostoli şi pe ceilalţi Creştini că Pavel este într-adevăr 
de-al lor au fost mărturiile minunii săvîrşite cu el pe acel drum al Damascului şi apoi 
toate necazurile şi primejdiile suferite de el de la Iudei, care de la început nu au avut nici
o îndoială că Fariseul lor atît de rîvnitor se lepădase de ei şi deci trebuia scos din această 
viaţă cît mai degrabă, ca unul ce lovise sinagoga din lăuntru, fiind cunoscător şi învăţă
tor al Legii. (n. n.)


2 Duhul minciunii, diavolul, care era întru ei sau asupra lor nu putea răbda Duhul 
Adevărului ce grăia prin Pavel, sau prin Ştefan sau prin omul Iisus, căci Acesta îl ardea. 
Şi singurul chip în care putea să scape de arsură era să-şi pună ucenicii, pe Iudei, să îi 
scoată pe acei sfinţi din această lume. Ne putem da seama cît de cumplită e arsura ade
vărului asupra minciunii din iuţeala cu care se pornesc mincinoşii să-i ucidă pe cei
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(23) Şi -  strigînd ei, şi aruncînd hainele şi p ra f azvîrlind în văzduh -
(24) căpitanul a poruncit să-l ducă în tabără, zicînd să-l certe pe 
el cu bătaie, ca să cunoască pentru care pricină strigau aşa asu
pra lui. (25) Şi, fiindcă prea îl stringeau cu curelele, Pavel a zis 
către sutaşul care sta de faţă: „Oare vă este slobod a bate un (cetă
ţean) Roman şi nevinovat?” (26) Şi, auzind, sutaşul a mers la căpi
tan să-i spună, zicînd: „Caută ce vei face! Căci omul acesta este 
(cetăţean) Roman.” (27) Şi, venind la el, căpitanul i-a zis: „Spu
ne-mi dacă eşti tu (cetăţean) Roman!” Iar el a zis: ,^ şa !” (28) Şi a 
răspuns căpitanul: „Eu am cîştigat această cetăţenie cu multă 
cheltuială.” Iar Pavel a zis: „Eu însă m-am şi născut [aşa]!” (29) 
Deci îndată s-au depărtat de el cei ce erau gata să-l bată, iar că
pitanul s-a înfricoşat după ce a înţeles că legase un Roman.


„[...] ca să cunoască pentru care pricină strigau aşa asupra lui.”/ De la 
aceia care strigau asupra lui ar fi trebuit să afle şi să-i întrebe dacă soco
tesc adevărate cele zise de Pavel! Dar el îi părtineşte şi face spre hatîrul 
lor, căci nu aceasta căuta, adică să facă lucrurile cu dreptate, ci să domo
lească mînia lor nedreaptă.1


„Oare vă este slobod a bate un (cetăţean) Roman şi nevinovat?”/ Pavel 
nu a minţit zicînd că e Roman, căci tatăl lui cumpărase cu bani numele 
acesta, pentru ocrotire şi cinste. Căci mare privilegiu aveau atunci cei ce 
se învredniceau să se numească aşa, şi nu toţi dobîndeau aceasta.2 Căci se


drepţi, făcînd mai întîi nişte mişcări nestăpînite, de oameni ieşiţi din minţi: Caiafa îşi 
sfîşie haina, ascultătorii lui Ştefan îşi vîră degetele în urechi, aceştia de acum ai lui Pa
vel îşi leapădă hainele şi aruncă ţărînă în văzduh. După pilda aceasta aveau să facă cu 
toţi martorii Adevărului, Care e însuşi Hristos -  cum am tot zis -  adică cu Sfinţii M uce
nici, în număr de vreo 11 milioane (după socoteala Bisericii, deşi trebuie să fie mai 
mulţi, dar neştiuţi), (n. n.)


1 Ca şi Pilat, nici acest căpitan nu vrea să aibă necazuri şi împiedicări de prisos în 
drumul lui către o vrednicie mai mare în împărăţia Chesarului, drum pe care şi-l croise 
cu greu, plecînd de jos şi dintre „barbari”. Acum el era cetăţean Roman, urmaş prin înfi
ere al „semizeilor” născuţi din Mars şi Rhea Silva, şi singurul lui ţel e să ţină rînduiala şi 
liniştea în această provincie îndepărtată şi sălbatică, cu o climă nesuferită şi cu nişte oa
meni de neînţeles, care se ceartă necurmat pentru o carte şi un oarecare Nazarinean răs
tignit cu ani în urmă. (n. n.)


2 E vorba de privilegiile pe care le aveau cetăţenii Romani faţă de ceilalţi trăitori în 
împărăţie, (n. n.)
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zice că toţi s-au numit „Romani” de la Adrian1, dar mai-nainte nu era aşa. 
Şi Pavel le zice acestea ca nu cumva, bătut fiind, să fie lesne defăimat. 
Căci, dacă l-ar fi bătut şi ar fi lăsat lucrul în voia lor, l-ar fi şi omorît. Iar 
acum -  dacă nu pentru altceva, dar măcar pentru aceasta -  nu numai că 
nu l-au bătut, ci l-au şi slobozit din legături. Şi două învinovăţiri le aduce: 
că vor să-l bată fiind şi Roman, şi fără de vină. Şi astfel i-a vîrît pe dînşii 
în frică. Iar Pavel a zis: „Eu însă m-am şi născut [Roman] !”2 Vezi că din 
tată era Roman, căci Chilichia căzuse sub stăpînirea Romanilor mai îna
inte de a se naşte el, şi deci de nevoie urma să fie Roman, ca unul ce era 
sub dînşii.3


Ci acum Pavel a fost legat în Ierusalim după proorocie, şi s-a împlinit 
cuvîntul4. Dar ce s-a făcut de aici? L-au pogorît pe dînsul către Iudei dez
legat, căci s-a temut căpitanul, după ce a cunoscut că este Roman, adică 
din neam cu dregătorie.


(30) Şi a doua zi, voind să cunoască adevărul, pentru ce era pîrit de 
ludei, l-a slobozit din legături şi a poruncit să vină arhiereii şi 
toată adunarea lor. Şi, aducîndu-l pe Pavel, l-a pus în mijlocul 
lor.


1 Publius Aelius Hadrianus, împărat Roman (117-138), urmaş al lui Traian. (n. n.)
2 Adică: Tu de curînd ai cetăţenia şi cinstea aceasta, fiindcă tu ai cîştigat-o. Iar eu 


slava o port părintească şi născută împreună cu mine. Pentru aceasta zice: „Şi sînt năs
cut într-însa!” (n. aut.)


3 Mai sus, se zice că tatăl său cumpărase cetăţenia, care se dădea şi fiilor, iar aici 
zice că Pavel se născuse Roman pentru că era dintr-o cetate romană. Cele două nu sînt 
împotrivnice: se poate ca tatăl său să fi cumpărat cetăţenia înainte de cucerirea Chili- 
chiei de către Romani, după care toţi locuitorii acesteia au fost făcuţi cetăţeni, (n. n.)


4 Proorocia lui Agav, cînd şi-a pus brîul lui Pavel. Vezi Ia capitolul 21:11. (n. n.)
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(1) Şi, căutînd spre adunare, Pavel a zis: „Bărbaţi fraţi, eu cu ştiinţa 
cea bună am vieţuit înaintea lui Dumnezeu pînă în ziua aceasta.”
(2) Iar arhiereul Anania a poruncit celor ce şedeau lîngă el să-l 
bată peste gură. (3) Atunci Pavel a zis către el: „Te va bate Dum
nezeu, perete văruit! Tu şezi judecîndu-mă după Lege, şi, împo
triva Legii, porunceşti să mă bată?” (4) Iar cei ce stăteau lîngă el 
au zis: „Pe arhiereul lui Dumnezeu îl ocărăşti?” (5) Iar Pavel a 
zis: „Fraţilor, nu ştiam că este arhiereu, căci este scris: «Pe 
mai-marele norodului tău să nu-l vorbeşti de rău.»”


„Şi, căutînd spre adunare [...]”/ Nu mai vorbeşte către mulţime, către 
norod.


Iar acest cuvînt: „eu cu ştiinţa cea bună am vieţuit înaintea lui Dumne
zeu pînă în ziua aceasta”, zice aşa: Nu mă ştiu să vă fi nedreptăţit pe voi 
cu ceva, nici să fi făcut vreun lucru vrednic de legăturile acestea.


„Tu şezi judecîndu-mă după Lege, şi, împotriva Legii, porunceşti să 
mă bată?”/ „împotriva Legii” e în loc de: „vinovat fiind tu şi de nenumă
rate bătăi vrednic”.


„Pe arhiereul lui Dumnezeu îl ocărăşti? [...] «Fraţilor, nu ştiam că este 
arhiereu [...]»” Atunci cum zicea că acela şade judecind după Lege? Aici 
făţămiceşte neştiinţa, dar una care nu vatămă, ci zideşte. Iar eu încă şi 
cred că nu-l ştia pe acela a fi arhiereu, fiindcă multă vreme era de cînd nu 
venise [la Ierusalim] ca să petreacă împreună cu Iudeii şi acum îl vedea 
pe acela între mulţi alţii. Căci arhiereul nici nu mai era arătat, mulţi fiind 
şi de multe feluri de oameni.1 Şi îl numeşte pe dînsul „perete văruit” fi


1 Cum s-a arătat şi în tîlcuirea stihurilor 5-10 de la capitolul 4. Fiindcă nu mai pă
zeau de mult Legea nici în această privinţă, de a fi un singur arhiereu pe viaţă, ci, în do
rinţa lor nebunească de mărire şi de putere, aveau mai mulţi. Iar că nu mai păzeau Legea 
e în firea lucrurilor: căci ea încetase, împlinindu-se prin Hristos, şi slujbele ei nu îşi mai 
aveau rostul. Rămăseseră doar „pereţii văruiţi ai mormîntului”, sub care se ascundea 
marea putoare a nelegiuirilor lor. De altfel, această batjocorire a Legii nici nu a durat 
mult: la trei ani după mucenicia lui Pavel, în anul 70, Romanii i-au ucis şi pe aceşti ar
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indcă avea faţă strălucită ca un apărător al Legii, care judeca după Lege, 
dar mintea lui era plină de nelegiuire. Pentru aceea, îi mustră chipul şi 
portul aşezării celei din afară.1


(6) Deci, cunoscînd că o parte erau Saduchei, iar cealaltă Farisei, 
Pavel a strigat întru adunare: „Bărbaţi fraţi! Eu sînt Fariseu, fiu  
de Fariseu. Pentru nădejdea şi învierea morţilor sînt eu judecat!”
(7) Şi, grăind el aceasta, între Farisei şi Saduchei s-a făcut neîn
ţelegere, şi mulţimea s-a dezbinat. (8) Căci Saducheii zic că nu 
este înviere, nici înger, nici Duh, iar Fariseii le mărturisesc pe 
amîndouă.


„Eu sînt Fariseu [...]”/ Iarăşi vorbeşte omeneşte, şi pretutindeni dobîn- 
deşte harul. Şi nu minte nici aici, Fiindcă de la strămoşi era Fariseu. Căci, 
de vreme ce aceia nu voiau să spună pentru ce îl judecă, este silit să spu
nă că: „Pentru nădejdea şi învierea morţilor sînt eu judecat!”, făcîndu-se 
vrednic de credinţă din pîra şi din clevetirea lor. „Căci Saducheii zic că 
nu este înviere, nici înger, nici Duh [...]”/  Poate că Saducheii nu-L ştiu 
nici pe Dumnezeu, fiind groşi [cu cugetarea], şi de aceea nu cred că va fi 
înviere. „[...] iar Fariseii le mărturisesc pe amîndouă.”/ Dar de ce zice: 
„amîndouă”, căci sînt trei? Ci zice că Duhul şi îngerul sînt una. Iar acest 
cuvînt: „amîndouă”, şi la trei se zice [de către cei simpli], căci nu se cade 
a judeca scripturile necărturarilor şi pescarilor după grăirea cea adevărată 
[„corectă”, n. n.] din afară. Căci dintru aceasta se nasc eresurile.2


hierei, şi pe toţi preoţii Iudei, care stăteau împotriva Arhiereului cel Mare Hristos şi a 
preoţilor Săi. (n. n.)


1 Mîntuitorul îi numise pe făţarnicii apărători ai Legii cu un cuvînt încă mai aspru: 
„morminte văruite, care pe din afară se arată frumoase, iar în lăuntru însă sunt pline de 
oase de morţi şi de toată necurăţia” (M atei 23:27). (n. n.)


2 Nu toţi scriitorii scripturilor sfinte au fost pescari, de pildă Sfîntul Evanghelist 
Luca, Dar Sfinţitul Teofilact vorbeşte despre toate Sfintele Scripturi lăsate de Apostoli, 
dintre care cei mai mulţi erau într-adevăr pescari. De aceea zicea Sfîntul Apostol Pavel: 
„Dumnezeu le-a ales pe cele nebune ale lumii, ca să le ruşineze pe cele înţelepte; Dum
nezeu le-a ales pe cele slabe ale lumii, ca să le ruşineze pe cele tari” (V Corinteni 1:27). 
Zicere pe care Sfinţitul Teofilact o tîlcuieşte aşa: „Cu adevărat, aceasta este prea-mare 
ruşinare a Elinilor, cînd văd ei în tîrg cum un Creştin oarecare -  om de rînd şi neînvăţat, 
avînd meşteşug gros şi prost -  filosofează despre Dumnezeu şi despre cele dumnezeieşti 
mai mult decît dînşii. La fel, cînd văd cum un oarecare Creştin neputincios şi prost [«om
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(9) Şi s-a făcut mare strigare, şi, ridicîndu-se cărturarii din partea Fa
riseilor, se priceau, zicînd: „Nici un rău nu aflăm în omul acesta! 
Iar dacă i-a grăit lui Duh sau înger, să nu ne împotrivim lui 
Dumnezeu!” (10) Deci, făcîndu-se mare gîlceavă şi temîndu-se 
căpitanul ca Pavel să nu fie  rupt de ei, a poruncit ostaşilor să se 
coboare şi să-l răpească din mijlocul lor şi să-l ducă în tabără.


iar dacă i-a grăit lui Duh sau înger [...]”/  Lipseşte ceva spre îm
plinirea înţelegerii, ca să fie aşa: Nu este arătat dacă Duh sau înger i-a dat 
puterea şi meşteşugul cuvîntului ca să scape de vrăjmăşie.1 Sau, ca de la


de rînd», n. n.] îi smereşte şi-i biruieşte pe puternicii lumii, pe cei cu dregătorii şi bogă
ţii. Aceasta se înţelege mai ales despre Apostoli, căci aceştia, deşi erau pescari neînvă
ţaţi şi socotiţi nebuni, i-au biruit şi i-au supus pe cei înţelepţi; şi, măcar că erau neputin
cioşi şi slabi după bogăţie şi după slavă, i-au ruşinat pe cei puternici şi slăviţi.”


Aşadar, Teofilact zice: „Căci nu se cade a judeca scripturile necărturarilor şi pesca
rilor după grăirea cea adevărată [«corectă», n. n.] din afară. Căci dintru aceasta se nasc 
eresurile.” Lucru pe care îl vedem azi mai mult decît oricînd: în strădania lor de a vorbi 
„înalt” şi „corect”, tălmăcitorii sau scriitorii de cărţi ortodoxe strîmbă înţelesurile dog
melor, şi le duc către erezie. Toţi se feresc de vorbirea românească -  înrîurită ce-i drept 
de elină şi de slavă veche; vorbire ce li se pare grosolană, „neevoluată” -  şi aleargă la 
cuvintele şi alcătuirile gramaticale împrumutate din latină, franceză şi italiană (în veacul 
al 19-lea, de către aşa-zişii .Latinişti”) sau la acelea anglo-saxone. Iar urmarea nu e doar 
că această „limbă română” e de fapt una străină şi caraghioasă, ci -  ceea ce e mult mai 
rău -  că e golită de înţelesuri ortodoxe! Pilda cea mai la îndemînă e latinescul „spirit”, 
folosit în nenumărate împrejurări: „Sfîntul Spirit”, „spiritele bune (sau rele)”, „(urcuş) 
spiritual” şi aşa mai departe. Pentru că nu ne mai place slavul „duh”, ne închipuim că îl 
putem înlocui cu „europeanul” „spirit” pentru a spune acelaşi lucru. Nu este aşa nicide
cum! înţelesul unui cuvînt e dat de felul în care a fost folosit de-a lungul vremii. Astfel, 
slavul „duh” trimite mintea către ceva cu totul şi cu totul netrupesc şi nematerialnic, 
pentru că a fost folosit în hotarele Ortodoxiei, ale cărei dogme vorbesc, toate, despre lu
cruri nematerialnice, de vreme ce aşa este Dumnezeu. în schimb, latinescul „spirit” -  şi 
înainte de creştinare, şi după căderea Creştinismului Apusean în multele lui eresuri -  „spi
rit” aşadar duce cu gîndul la ceva care e între trupesc şi netrupesc. Nu am aici nici loc, nici 
vreme pentru a vorbi mai mult despre aceasta, dar trebuie să ţinem seama de ceea ce zice 
mai sus Sfinţitul Teofilact: vorbirea părut-înaltă a cărturarilor recunoscuţi -  vorbire căreia 
cititorul nu-i simte găunoşenia, lipsa de miez -  ascunde întru sine eresul, adică minciuna 
cu chip de adevăr, care se furişează în minte fără să bagi de seamă. (n. n.)


1 Adică Fariseii ar fi zis numai: „Nici un rău nu aflăm în omul acesta!”, iar fraza: 
„Iar dacă i-a grăit lui Duh sau înger, să nu ne împotrivim lui Dumnezeu!” e a lui Luca. 
într-adevăr, e greu de crezut că Fariseii i-ar fi îndemnat dintr-o dată pe ceilalţi să nu se 
împotrivească lui Dumnezeu, de vreme ce ei înşişi făceau aceasta dintotdeauna. (n. n.)
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Farisei se cuvine să se zică graiul „iar dacă i-a grăit lui Duh sau înger”, în 
loc de: Grăind cele pentru înviere, este arătat că el a învăţat cuvîntul des
pre înviere ori prin Duhul Sfînt, ori prin înger.1


„[...] temîndu-se căpitanul [...]”/ Se teme ca Pavel să nu fie rupt de 
aceia, fiindcă zisese că e Roman. Şi nu fără de primejdie era aceasta.2 Şi 
ostaşii îl răpesc pe dînsul socotindu-1 de acum ca pe un om de-al lor.


(11) Iar în noaptea ce a venit, stîndu-i înainte, Domnul i-a zis: „ în 
drăzneşte, Pavele! Căci, aşa cum ai mărturisit despre Mine la Ie
rusalim, tot astfel ţi se cade să mărturiseşti şi în Roma.” (12) Iar 
cînd s-a făcut ziuă, adunîndu-se, oarecari Iudei s-au anatematisit 
pe ei înşişi, zicînd că nu vor mînca, nici nu vor bea pînă nu-l vor 
omorî pe Pavel. (13) Şi erau mai mult de patruzeci aceia care 
făcuseră acest jurămînt, (14) care, ducîndu-se la arhierei şi la 
bătrîni, au zis:


„[...] stîndu-i înainte, Domnul i-a zis: «îndrăzneşte, Pavele!»”/ Fiind
că Domnul îl mîngîie pururea întru necazuri. Şi, mai înainte de a cădea în 
primejdie, nu i S-a arătat, pentru a ne iscusi pe noi3. Şi după ce i S-a ară
tat, îl lasă iarăşi, ca să se mîntuiască omeneşte.


„Anatema ne-am făcut pe noi să nu gustăm nimic pînă nu-l vom 
omorî pe Pavel. (15) Acum deci voi, împreună cu sinedriul, ară
taţi căpitanului să-l coboare mîine la voi, ca şi cum aţi avea să 
cercetaţi mai cu de-amănuntul cele despre el; iar noi, înainte de a 
se apropia el, sîntem gata să-l omorîm.”


„[...] s-au anatematisit pe ei înşişi” e în loc de: Au zis să fie afară de 
credinţa lui Dumnezeu dacă nu vor face cele socotite şi hotărîte de ei.


1 Această jumătate a frazei e foarte cu putinţă să o fi zis Fariseii, pentru că voiau să le 
închidă gura Saducheilor, cu care erau în luptă din pricina dogmei învierii din Vechiul Tes
tament, dogmă în care cei din urmă nu credeau. De aceea s-a şi stîmit gîlceava între ei, care 
i-a ţinut să nu-l rupă pe Pavel în bucăţi şi unii, şi alţii. Deci Sfinţitul Teofilact dă amîndouă 
înţelesurile, care nu sînt împotrivnice unul altuia, ci se întregesc unul pe altul. (n. n.)


2 A fi ucis un Roman în Ierusalim nu era fără de primejdie pentru Lysis, care tocmai 
de aceea se afla acolo, ca să-i apere pe cetăţenii Chesarului. (n. n.)


3 Pentru a ne învăţa să răbdăm. (n. n.)
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Deci ei sînt anatema pentru că au minţit şi au rămas mincinoşi de făgă
duinţă, precum au şi minţit. Şi tot anatema se făceau şi dacă li s-ar fi în- 
tîmplat să-l ucidă pe Pavel, ca ucigaşi; sau Dumnezeu îi făcea, dacă ar fi 
tăcut arhiereii.


(16) Şi, auzind fiu l surorii lui Pavel vicleşugul, mergînd şi intrînd în 
tabără, i-a spus lui. (17) Şi, chemînd Pavel pe unul din şutaşi, i-a 
zis: „D u-lpe tînărul acesta la căpitan, căci are să-i spună ceva.”
(18) Iar el, luîndu-l, l-a dus la căpitan şi a zis: „Pavel cel legat, 
chemîndu-mă, m-a rugat să-l aduc pe acest tînăr la tine, avînd 
să-ţi spună ceva.” (19) Şi căpitanul, luîndu-l de mînă şi ducîndu-l 
în lături, l-a întrebat: „Ce ai să-mi spui?” (20) Iar el i-a zis: 
„Iudeii s-au vorbit să te roage ca mîine să-l cobori pe Pavel la 
adunare, ca şi cum ar vrea să cerceteze mai cu de-amănuntul de
spre el. (21) Dar tu să nu-i asculţi, căci îl pîndesc mai mult de pa
truzeci de bărbaţi, care s-au anatematisit să nu mănînce, nici să 
bea pînă nu-l vor omori. Şi acum ei sînt gata, aşteptînd făgădu
inţa ta.” (22) Deci căpitanul l-a slobozit pe tînăr, poruncindu-i: 
„Nimănui să nu spui că mi-ai arătat acestea.” (23) Şi, chemînd la 
sine pe doi dintre şutaşi, le-a zis: „Pregătiţi de la ceasul al treilea 
din noapte două sute de slujitori, şaptezeci de călăreţi şi două sute 
de suliţaşi, ca să meargă pînă la Chesaria. (24) Şi să aduceţi 
dobitoace (de călărie), ca, punîndu-l pe Pavel, să-l scape către 
procuratorul Felix.”


„Şi, auzind fiul surorii lui Pavel vicleşugul [...]”/ Acest lucru era al 
iconomiei lui Dumnezeu: adică să nu ştie ei că se va auzi. Şi Pavel se 
mîntuieşte iarăşi prin omenească purtare de grijă. Şi nu lasă pe nimeni să 
se înştiinţeze, nici pe sutaş, ca lucrul să nu se facă arătat. Şi nu este defăi
mare a lui că s-a temut de primejdii, ci neputinţă a firii, căci om era; şi 
laudă a voirii, căci, chiar temîndu-se de moarte şi de bătăi, n-a făcut ni
mic nevrednic de fapta lui bună din pricina acestei frici.


(25) Şi a scris o scrisoare, avînd acest cuprins: (26) „Clavdius Lysis, 
prea-puternicului domn Felix, să se bucure! (27) Pe acest bărbat, 
prins de Iudei şi avînd să fie  omorit de ei, mergînd eu cu oaste 
l-am scos, înţelegînd că este Roman. (28) Şi, vrind să înţeleg pri
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cina pentru care îl pîrau, l-am coborît la adunarea lor. (29) Şi am 
aflat că este pîrît pentru întrebările Legii lor, dar nu are nici o 
vină vrednică de moarte sau de legături. (30) Şi, vestindu-mi-se 
că va să fie  vicleşug împotriva acestui bărbat din partea Iudeilor, 
dintru acel ceas l-am trimis la tine, poruncind şi pîrîşilor să spu
nă înaintea ta cele ce au asupra lui. Fii sănătos!” (31) Deci osta
şii, luîndu-l pe Pavel, precum li se poruncise, l-au adus noaptea 
la Antipatrida. (32) Iar a doua zi, lăsîndu-i pe călăreţi să meargă 
cu el, s-au întors la tabără. (33) Iar aceia, intrind în Chesaria şi 
dînd domnului scrisoarea, i-au înfăţişat şi pe Pavel. (34) Şi, ci
tind, şi întrebînd domnul din ce ţinut este şi înţelegînd că este din 
Chilichia, (35) a zis: „Te voi asculta cînd vor veni şipîrişii tăi.”


„[...] dar nu are nici o vină vrednică de moarte sau de legături.”/ Vezi 
că nici scrisoarea nu îl învinovăţeşte pe Pavel şi că îi pîrăşte pe aceia. Şi 
vezi că prin hotărîrea celor din afară [din afara Bisericii Iudeilor, n. n.] 
Pavel se face nevinovat asemenea lui Hristos prin hotărîrea lui Pilat.1


Şi a poruncit să fie  păzit în pretoriul lui Irod.


1 Peste tot, acelaşi lucru se face, precum se şi cuvine, de vreme ce Creştinii sînt ur
mătorii lui Hristos. (n. n.)
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(1) Iar după cinci zile s-a coborît arhiereul Anania cu bătrînii şi cu 
un oarecare ritor Terţul, care au arătat domnului împotriva lui 
Pavel. (2) Şi, chemîndu-l pe Pavel, Terţul a început să-l pîrască, 
zicînd: „Prin tine dobîndim multă pace, şi isprăvile făcute acestui 
neam prin purtarea ta de grijă (3) totdeauna şi pretutindeni le pri
mim, prea puternice Felix, cu toată mulţumirea. (4) Dar, ca să nu 
te ostenesc mai mult, te rog să ne asculţi, pe scurt, cu a ta blîndeţe.


„Şi a poruncit să fie păzit în pretoriul lui Irod.”/ Se cuvine a însemna 
că în Chesaria era divanul lui Irod1.


„[...] care au arătat domnului împotriva lui Pavel.”/ Iarăşi lipseşte cu- 
vîn tul ui un grai spre înţelegere, ca să fie aşa: „care au arătat asupra lui 
Pavel carte dăscălească”.


„Prin tine dobîndim multă pace [...]”/ Vezi cum dintru început îl 
apucă mai-nainte pe judecător cu laude, şi ca pe un scomitor de izvodiri 
şi un zurbagiu voieşte să-l arate şi să-l dovedească pe Pavel.


(5) Căci l-am aflat pe omul acesta pierzător şi pornind zarvă printre 
toţi Iudeii din lume, fiind căpetenia eresului Nazarinenilor, (6) 
care s-a ispitit să spurce şi biserica şi pe care l-am prins şi am voit 
să-l judecăm după legea noastră. (7) Dar, venind Lysis căpitanul, 
l-a scos cu multă silă din mîinile noastre, (8) poruncind pîrişilor 
lui să vină la tine. De la el vei putea, cercetînd tu însuţi, să 
cunoşti toate învinuirile aduse de noi.” (9) Iar Iudeii adevereau 
împreună, zicînd: „Acestea aşa sînt!”


„[...] fiind căpetenia eresului Nazarinenilor [...]”/ Se pare că acest 
nume al „Nazarinenilor” era de obşte. Şi de la acesta iarăşi îl pîrau şi îl 
cleveteau pe el, căci Nazaretul era o cetate defăimată. Şi Terţul îi nu


1 Adică al lui Agrippa. (n. n.)
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meşte pe Nazarineni [pe Creştini, n. n.] „eretici” fiindcă era şi acest eres 
între Iudei.1 Iar Terţul era Elin, şi de aceea a arătat pricina în chip retoric.


(10) Şi, făcîndu-i semn domnul să vorbească, Pavel a răspuns: 
„Fiindcă ştiu că de mulţi ani eşti judecător drept acestui neam, 
mai cu bună voie răspund cele pentru mine. (11) Tu poţi să 
cunoşti că nu sînt mai mult de douăsprezece zile de cînd m-am 
suit la Ierusalim ca să mă închin. (12) Şi nici în biserică nu m-au 
aflat pricindu-mă cu cineva sau făcînd tulburare norodului, nici 
în sinagogi, nici în cetate. (13) Şi nu pot să adeverească ceea ce 
spun acum împotriva mea. (14) Şi-ţi mărturisesc aceasta, că aşa 
slujesc lui Dumnezeu-Tatăl, după calea pe care ei o numesc 
«eres», crezînd cele scrise în Lege şi în Prooroci, (15) avînd nă
dejde în Dumnezeu, pe care şi aceştia înşişi o aşteaptă, că va să 
fie  învierea morţilor: şi a drepţilor, şi a nedrepţilor.


„[...] m-am suit la Ierusalim ca să mă închin”/ Atît sînt de departe -  
zice -  de a pomi zarve, încît m-am suit ca să mă închin. Şi zăboveşte în
tru cuvîntul acesta, care era dovedire puternică.


„[...] aşa slujesc lui Dumnezeu-Tatăl, după calea pe care ei o numesc 
«eres», crezînd cele scrise în Lege şi în Prooroci [...]”/ [Slujea lui Dum
nezeu-Tatăl] după chemarea lui de Apostol al lui Hristos [pe care ei o nu
meau „eres”, n. n.]. Şi, zicînd că slujeşte Dumnezeului părintesc, arată că 
un Dumnezeu este şi al Legii celei vechi, şi al celei noi. Iar „cale” nu
meşte credinţa, adică predania2.


1 Adică erau şi nişte eretici numiţi chiar „Nazarineni”. Căci Biserica cea veche, pier- 
zînd harul, era împărţită între multe eresuri, fiecare înţelegînd după cum voia Testamen
tul cel vechi făcut de Dumnezeu cu Avraam şi apoi înnoit cu Iacov-Israil. Toţi se uneau 
însă într-un gînd: să nu primească împlinirea acestui Testament, care se săvîrşise sub 
ochii lor. De aceea nici nu mai aveau învăţători adevăraţi şi sufereau de foamea şi setea 
cunoştinţei de Dumnezeu, împlinindu-se proorociile, care ziceau: „Iată, Domnul Dum
nezeu Savaot va lua din Ierusalim şi din Iuda orice sprijin şi orice ajutor, orice hrană de 
pîine şi orice sprijin de apă, [ ...]  pe judecător şi pe prooroc, pe prezicător şi pe bătrîn; 
[ ...]  pe sfătuitor, pe înţelept” (Jsaia 3:1-3). Şi: „Iată vin zile -  zice Domnul Dumnezeu -  
în care voi trimite foamete pe pămînt, nu foamete de pîine şi nu sete de apă, ci de auzit 
cuvintele Domnului” (Amos 8:11). (n. n.)


2 Arată că această „Cale” a Creştinilor urmează celor mai dinainte arătate de Dumne
zeu prin Proorocii Săi, pe care Iudeii nu au vrut să-i asculte nici în vremea lor, ucigîn-
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(16) Şi întru aceasta mă nevoiesc şi eu, ca fără de poticnire să am 
ştiinţă către Dumnezeu şi către oameni pururea. (17) Şi, după 
mulţi ani, am venit să aduc neamului meu milostenii şi prinoase,
(18) întru care m-au aflat -  curăţit, în biserică -  nişte Iudei din 
Asia, dar nu cu gloată, nici cu gîlceavă. (19) Aceia trebuia să fie  
de faţă  înaintea ta şi să pîrască dacă au ceva asupra mea. (20) 
Sau chiar aceştia să spună dacă au aflat întru mine vreo strim- 
bătate cînd am stat înaintea soborului, (21) decît numai pentru 
acest singur glas pe care l-am strigat stînd între ei, că: «Pentru 
învierea morţilor sînt eu astăzi judecat între voi!»”


„[...] mă nevoiesc şi eu, ca fără de poticnire să am ştiinţă către Dum
nezeu şi către oameni pururea./ Aceasta este fapta bună desăvîrşită, cînd 
nici oamenilor nu le dăm pricini de poticnire, şi înaintea lui Dumnezeu ne 
sîrguim să fim fără de poticnire.


„Sau chiar aceştia să spună dacă au aflat întru mine vreo strîmbătate 
cînd am stat înaintea soborului [...]”/ întreabă dacă au aflat la el vreo 
strîmbătate după cercarea şi iscodirea făcută de ei în sobor, nu deosebi. 
[Adică zice]: Că grăiesc adevărul, o mărturisec înşişi cei ce mă osîndesc. 
Căci aceasta e bogăţia îndreptărilor sale, a nu fugi de pîrîşi, ci a fi gata să 
dea cuvînt şi răspuns tuturor.


„[...] decît numai pentru acest singur glas pe care l-am strigat stînd în
tre ei, că: «Pentru învierea morţilor sînt eu astăzi judecat între voi!»” 
Căci de aceasta le cădea greu dintru început, că propovăduia învierea. 
Pentru că, arătîndu-se şi dovedindu-se aceasta, că Hristos a înviat, cu les- 
nire se aduceau în lăuntru şi celelalte ale Lui.1


du-i, şi cu atît mai mult nu voiau să-i asculte acum, după împlinirea proorociilor pentru 
Hristos. De mirare e că Pavel aminteşte toate acestea -  pe care arhiereul şi bătrînii le 
ştiau prea-bine, dar nu voiau să le primească cu nici un chip -  în faţa păgînului Felix, 
care ajunge astfel judecător într-o pricină teologică ce nu îl privea de-a dreptul, deşi nu 
era necunoscător al Legii, precum se va vedea. Ce vreau să zic e că însăşi nelegiuita ju
decată a Iudeilor asupra lui Pavel e folosită de el pentru a propovădui împlinirea Legii 
celei vechi prin Hristos stăpînitorilor păgîni chiar în pretoriul unde i se hotăra soarta! 
Aşa va face şi la judecata lui Porcius Festus şi în temniţele lui Nero, pînă cînd acel dia
vol îmbrăcat în trup va trebui să-i curme propovăduirea cu sabia, după cum le vom ve
dea pe toate mai jos. (n. n.)


1 Adică învierea dovedea fără nici o putinţă de tăgăduire că acel Iisus Nazarineanul 
este Hristosul proorocit în Testamentul cel vechi, că e Dumnezeu-Fiul cel întrupat şi
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(22) Iar Felix, auzind acestea, i-a amînat, ştiind mai cu amănuntul 
calea aceasta, zicînd: „Cînd se va coborî Lysis căpitanul, voi în
ţelege asupra acelora ale v o a s t r e (23) Şi a poruncit sutaşului ca 
Pavel să fie  păzit, şi să aibă odihnă şi să nu oprească pe nimeni 
dintre ai lui a veni sau a-i sluji lui.


„[...] i-a amînat [...]”/  I-a amînat într-adins, căci nu avea trebuinţă să 
se înştiinţeze [de la căpitan], ci ca să-i împingă şi să-i depărteze pe Iudei, 
pentru a-1 lăsa pe Pavel. Căci nu voia să-l muncească pentru aceia.1


„[...] ştiind mai cu amănuntul calea aceasta [...]”/ Felix ştia credinţa 
mai cu de-amănuntul, învăţat fiind cele pentru Hristos din Scriptura cea 
Veche. Dar, pentru plăcerea oamenilor, nu l-a slobozit pe Pavel -  precum 
zice mai jos: „şi, vrînd să facă har Iudeilor, Felix [...]” -  încă şi bani nă
dăjduind să ia de la dînsul. Şi ştia cele despre „cale” căci avea muiere Iu- 
deică, de la care auzea acestea deseori.


(24) Iar după cîteva zile, Felix, venind cu Drusila, muierea lui, care 
era ludeică, l-a chemat pe Pavel şi l-a ascultat despre credinţa în 
Hristos Iisus. (25) Şi -  grăind el despre dreptate, şi despre înfri-


toate celelalte pe care le văzuseră săvîrşindu-se de El vreme de trei ani şi jumătate, dar 
pe care nu voiseră să le primească. Cine nu voise aceasta? Arhiereii, cărturarii şi bătrînii 
lui Israil, adică cei care cunoşteau Legea şi Proorocii şi povăţuiau norodul cu mînă de 
fier. Ei ar fi trebuit să spună mulţimii de Iudei simpli, rătăciţi în păgînism şi în eresuri, 
că Acela e Mesiah cel aşteptat, Fiul lui Dumnezeu, precum El însuşi spunea. Dar au fă
cut dimpotrivă, încît minunile dumnezeieşti săvîrşite de Hristos nu au fost de ajuns să-i 
încredinţeze pe oameni că era Cine era, şi aceştia L-au crezut pînă în ultima clipă că e 
unul din Prooroci: Ieremia, Ilie, dacă nu chiar loan Botezătorul (M atei 16:14). însă învi
erea de Sine a lui Hristos nu mai trebuia tîlcuită de nimeni, era un fapt care-1 încredinţa 
pe orice om, oricît de simplu, că Dumnezeu Se întrupase, trăise şi murise ca om printre 
oameni. Lucru de mirare: cîtă vreme le dovedise în toate chipurile că e Dumnezeu trăind 
printre ei, oamenii nu voiseră să-L creadă, iar acum, după ce înviase şi Se înălţase dintre 
ei, începeau să creadă tot mai mulţi, şi asta doar din vorbele unor pescari şi a unui învă
ţător care se lepădase de Lege, precum le ziceau arhiereii şi bătrînii. Deci aceştia din 
urmă se temeau acum de Hristos, Care nu mai era printre ei, mai mult decît atunci cînd 
le strica toate sîmbetele cuvîntînd în biserica lui Solomon sau prin sinagogi. De aceea se 
străduiesc din toate puterile să curme cuvîntul Apostolilor despre înviere, pe care nu o 
putuseră ascunde, ba chiar dimpotrivă, voind să fie vicleni, o făcuseră arătată, căci ei 
pecetluiseră şi păziseră mormîntul. (n. n.)


1 Cum voise să facă Lysis, şi cum făcuse Pilat cu Hristos. (n. n.)


258







CAPITOLUL XXIV


nare şi despre judecata viitoare -  Felix s-a înfricoşat şi a răspuns: 
,yAcum mergi, şi, aflînd vreme, te voi mai chema.” (26) Şi, 
nădăjduind şi că i se vor da bani de către Pavel ca să-l slobozească, 
încă şi mai des trimitea să-l cheme şi vorbea cu el. (27) Şi, cînd 
s-au împlinit doi ani1, în locul lui Felix s-a pus Porcius Festus. Şi, 
voind Felix să le facă har Iudeilor, l-a lăsat pe Pavel legat.


„[...] cu Drusila, muierea lui, care era Iudeică [...]”/ Afară de Lege se 
împreunase aceasta, Iudeică fiind, cu Elin. Ori poate că era Iudeică, dar, 
măritîndu-se după dînsul, se făcuse Elină. Pentru aceea îi şi spunea lui 
credinţa ei, plecîndu-1 şi pe bărbatul său să se facă călcător de Lege.


„[...] Felix s-a înfricoşat [...]”/ Atît de mare era tăria graiurilor lui Pa
vel, încît l-au şi înfricoşat pe stăpînitor.


„Şi, nădăjduind şi că i se vor da bani de către Pavel ca să-l slobozeas
că, încă şi mai des trimitea să-l cheme şi vorbea cu el [...]”/ Vezi cît sînt 
de adevărate cele scrise! îl chema pe el adesea nu minunîndu-se de dîn
sul, nici lăudînd cele ce se ziceau, nici voind a crede, ci nădăjduind -  zice
-  să i se dea bani!


1 Doi ani a stat Pavel nejudecat -  în „arest preventiv”, cum se zice astăzi -  stăpînirea 
ştiind că este nevinovat. Şi aceasta s-a făcut pentru ca el să ajungă la o vreme în faţa 
Chesarului, care nu era altul decît Nero, „leul” de la Roma (precum îl numeşte la 2 Ti
mofei 4:17). Iar altă pricină a acestei îndelungate aşteptări a judecăţii este -  pe cît cred, 
gîndindu-mă la întreaga istorie a Creştinismului -  pentru ca noi, Creştinii, să nu ne tul
burăm atunci cînd ni se face nedreptate, şi să nu căutăm dreptatea la judecătorii cei din 
afară. (n. n.)
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(1) Deci Festus, intrînd în dregătorie, după trei zile s-a suit de la 
Chesaria la Ierusalim. (2) Şi arhiereul şi fruntaşii Iudeilor i-au 
arătat asupra lui Pavel. Şi îl rugau, (3) cerînd har asupra lui, să-l 
trimită la Ierusalim, făcînd vicleşug ca să-l omoare pe drum. (4) 
Dar Festus a răspuns că Pavel se păzeşte în Chesaria şi că el în
suşi avea să meargă acolo degrabă. (5) Deci le-a zis: „Cei tari 
dintre voi să se coboare cu mine, şi, dacă este ceva întru bărbatul 
acesta, să-lpîrască pe el.” (6) Şi, rămînînd la ei nu mai mult de 
zece zile, s-a coborit în Chesaria, iar a doua zi, şezînd la divan, a 
poruncit să fie  adus Pavel. (7) Şi, venind el, Iudeii coborîţi din Ie
rusalim l-au înconjurat, aducînd asupra lui multe şi grele învi
nuiri, pe care nu puteau să le dovedească. (8) Iar el a răspuns: 
„N-am greşit nimic nici faţă de Legea Iudeilor, nici fa ţă  de bise
rică, nici fa ţă  de Chesarul.” (9) Iar Festus, voind să facă har 
Iudeilor, răspunzînd, i-a zis lui Pavel: „Vrei să te sui la Ierusalim 
şi acolo să te judeci înaintea mea pentru acestea?” (10) Dar Pavel 
a zis: „Stau la divanul Chesarului, unde trebuie să mă judec. Iu
deilor nu le-am făcut nici o nedreptate, cum ştii şi tu mai bine. (11) 
Şi, dacă am făcut nedreptate şi am săvîrşit ceva vrednic de moarte, 
nu mă feresc de moarte; dar, dacă nu este nimic din cele pentru 
care mă pîrăsc aceştia, nimeni nu poate să mă dăruiască lor. Cer 
să fiu judecat de Chesarul!” (12) Atunci Festus, vorbind cu sfatul 
său, a răspuns: „Pe Chesarul l-ai cerut, la Chesarul vei merge!”


„N-am greşit nimic nici faţă de Legea Iudeilor, nici faţă de biserică, nici 
faţă de Chesarul.”/ Iată mărturie luminată că Pavel se păzea fără de po
ticnire întru toate, negrăind ceva nici împotriva lui Dumnezeu, nici a Legii, 
nici împotriva bisericii sau a vreunui om. Iar „nici faţă de biserică” e în loc 
de: Nici zidirile din pietre ale Iudeilor nu le-am ocărît cîndva! -  deşi ştia şi 
propovăduia că Dumnezeu nu locuieşte în biserici făcute de mîini [ome
neşti]1. Şi nici pe vreun preot Iudeu n-a îndrăznit să-l ocărască întru ştiinţă,


1 Dumnezeu nu are un locaş hotărît, pentru că este necuprins nici cu locul, nici cu vre
mea. Astfel, El nu locuia în Cortul Mărturiei, sau în biserica lui Solomon, şi nu locuieşte 
în bisericile noastre, ci acolo îşi arată lucrarea Lui mîntuitoare. Iudeii făcuseră însă din
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măcar că nu se mai pleca arhiereilor Iudei. Iar aceea ce zice: „Stau la diva
nul Chesarului, unde trebuie să mă judec”, e în loc de: Mă lepăd de tine şi 
voiesc să mă duc la împăratul, în Roma, şi acolo să mă judec.


(13) Şi, dacă au trecut cîteva zile, împăratul Agrippa şi Verinichi au 
sosit la Chesaria, ca să-l salute pe Festus. (14) Şi zăbovind acolo 
mai multe zile, Festus i-a spus împăratului despre Pavel, zicînd: 
„Este aici un bărbat, lăsat legat de Felix, (15) pentru care, fiind  
eu în Ierusalim, mi-au arătat înaintea mea arhiereii şi bătrînii Iu
deilor, cerind judecată împotriva lui.


„[...] împăratul Agrippa [...]”/ Ori Agrippa se pogora în provincii în
tru rînduială de împărat, şi pentru aceasta se numea „împărat” [„chesar”], 
ori poate şi el era împărat al părţilor de la Răsărit, Nero stăpînind peste 
acelea de la Apus şi fiind în Roma.1 Iar numele de „chesar” însemnează


biserica lui Solomon un idol, şi Pavel (în urma Sfîntului Mucenic Ştefan) se străduieşte să 
surpe acest eres. Pentru aceasta le scria Evreilor: „Căci Hristos nu a intrat în Sfinte făcute 
de mîini, închipuiri ale celor adevărate, ci întru însuşi cerul, pentru a Se înfăţişa acum feţei 
lui Dumnezeu pentru noi” (Evrei 9:24). Stih pe care Sfinţitul Teofilact îl tîlcuieşte aşa: 
„Evreii se făleau foarte pentru minunatul Cort din pustie şi pentru biserica ce o aveau în 
Ierusalim, fiindcă o asemenea biserică minunată şi vestită nu se afla întru nici o altă parte 
a pămîntului, nu numai pentru podoaba, frumuseţea şi acel neurmărit meşteşug arhitecto
nic al lui Solomon pe care îl avea, ci şi pentru nepreţuita bogăţie a sculelor şi a vaselor ei. 
Căci, de vreme ce Evreii se ţrăgeau la dragostea de Dumnezeu prin împodobirile trupeşti 
şi simţite, Dumnezeu a poruncit ca atît Cortul, cît şi biserica lui Solomon să se facă cu 
toată dărnicia şi bogăţia şi de aceea oamenii veneau de la marginile pămîntului să o vadă. 
Deci aici Pavel face acelaşi lucru ca şi cu jertfele, pe care le-a doborît şi le-a nimicit, în 
locul lor punînd şi mărind moartea lui Hristos. Adică acum, punînd «cerul» în locul 
Cortului lui Moisi şi a bisericii lui Solomon, arată deosebirea dintre Hristos şi arhiereii cei 
vechi. Şi zice că ceilalţi arhierei intrau în Sfintele făcute de mîini, care erau închipuiri ale 
Sfintelor celor adevărate, adică ale cerului; iar Hristos, adevăratul Arhiereu, a intrat în 
însuşi cerul, după omenirea Sa adică, fiindcă după dumnezeire toate le plineşte şi 
pretutindeni Se află. Şi nu numai cu aceasta arată Pavel covîrşirea lui Hristos asupra 
celorlalţi arhierei, ci şi spunînd că Arhiereul nostru Hristos Se află lîngă Dumnezeu. Căci 
arhiereii cei vechi îl vedeau pe Dumnezeu doar prin oarecari simboale abia zărite, iar 
Hristos îl vedea curat, înfăţişîndu-Se «înaintea feţei Lui» [ca om] [ ...] .” (n. n.)


1 E vorba de Irod Agrippa II, fiul lui Irod Agrippa I. Născut la Roma, în anul 27. 
Frate cu Verinichi şi Drusilla. în anul 48, împăratul Clavdiu l-a împuternicit ca superin
tendent al bisericii din Ierusalim, iar în anul 50 l-a făcut guvernator al Chalciei. Apoi, a 
fost ridicat la vrednicia de guvernator al tetrarhiilor lui Filip şi Lysanius, cu numele de 
„împărat”. A murit la Roma, în anul 100, în al treilea an al domniei lui Traian. (n. n.)
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în latineşte „împărat”, încît toţi împăraţii Romanilor se numesc „chesari”, 
cu nume de obşte, fără a avea acest nume al lor osebit şi adevărat. Şi am 
zis aceasta ca nu cumva, din unirea numelui celui de obşte, să socotească 
cineva că Domnul nostru S-a născut în vremea aceluiaşi chesar întru care 
a pătimit Pavel. Căci Domnul S-a născut, precum arată vremile, în zilele 
chesarului Avgust1, şi a murit după treizeci şi doi de ani, în zilele chesa- 
rului Tiberiu2. Iar Pavel a murit în zilele lui Nero, după treizeci şi cinci 
de ani de la moartea Domnului.3


(16) Iar eu le-am răspuns că Romanii n-au obiceiul să dea pe vreun 
om la pierzare înainte ca pîritul să-i aibă de fa ţă  pe pîrîşii lui şi 
să-şi ia loc de răspuns pentru vina sa. (17) Adunîndu-se deci ei 
aici fără zăbavă, a doua zi am stat la judecată şi am poruncit să 
fie  adus bărbatul, (18) pentru care, stîndu-i iarăşi împrejur, p î
rîşii nu au adus nici o vină dintre cele pe care le bănuiam eu,


„[...] Romanii n-au obiceiul să dea pe vreun om la pierzare înainte ca 
pîrîtul să-i aibă de faţă pe pîrîşii lui şi să-şi ia loc de răspuns pentru vina 
sa.”/ Drept aceea, e arătat că Pilat, dăruindu-L pe Iisus Iudeilor, a făcut 
aceasta cu suflet ucigaş. Fiindcă şi judecata lui Dumnezeu a trecut-o cu 
vederea, şi legea Romanilor a călcat-o dînd la moarte sînge nevinovat, ca 
să placă ucigaşilor, deşi putea fi judecat pentru călcarea de lege de împă
ratul Romanilor, care îl trimisese să stăpînească hotarele Ierusalimului .


pentru care, stîndu-i iarăşi împrejur, pîrîşii nu au adus nici o vină 
dintre cele pe care le bănuiam eu [...]”/ îi aduceau, dar nu dovedeau, căci 
pîndirea, bîntuirea şi îndrăznirea lor dădeau de bănuit, dar cercetarea nu 
dovedea nimic.


(19) ci aveau asupra lui numai nişte întrebări despre a lor credinţă şi 
despre un oarecare Iisus mort, de Care Pavel zicea că este viu. (20)


1 Augustus Gaius Iulius Caesar Octavian, primul împărat Roman (între anii 27-14). 
Nepot al lui Gaius Iulius Caesar, (n. n.)


2 Tiberiu, împărat Roman (14-37), fiul adoptiv şi urmaşul lui Octavian Augustus, (n. n.)
3 Adică Pavel a murit în anul 67, ceea ce e adevărat, dar numai dacă Mîntuitorul ar fi 


trăit doar 32 de ani, pe cînd noi ştim că anii petrecerii Sale pămînteşti au fost 33. Pentru 
cronologie, vezi la ultima pagină, unde tot aşa, este greşeală de un an. (n. n.)


4 Adică să pună în lucrare lex romana. însă, atunci cînd binele lor o cerea, Romanii 
treceau fără mustrări de cuget peste lege, ca toţi stăpînitorii lipsiţi de Dumnezeu, întru 
care nu se poate afla dreptatea, (n. n.)
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Şi, nedumerindu-mă de întrebarea lor, i-am zis dacă voieşte să 
meargă la Ierusalim şi să fie  judecat acolo pentru acestea. (21) Dar 
Pavel, cerînd să fie  ţinut pentru judecata Sevastului, am poruncit 
să fie  ţinut pînă ce îl voi trimite la Chesarul.” (22) Iar Agrippa a zis 
către Festus: „Aş f i  voit să-l aud şi eu pe acest om.” Iar el a zis: 
„Mîine îl vei auzi. ” (23) Deci a doua zi, Agrippa şi Verinichi ve
nind cu mare alai şi intrînd la divanul palatului împreună cu căpi
tanii şi cu bărbaţii cei mai de frunte ai cetăţii, Festus a dat poruncă 
să fie adus Pavel. (24) Şi a zis Festus: „împărate Agrippa şi voi toţi 
bărbaţii care sînteţi împreună cu noi, vedeţi-l pe acesta pentru care 
toată mulţimea Iudeilor mi s-a rugat -  şi în Ierusalim, şi aici -  
strigînd că nu trebuie să mai trăiască.


„[...] şi despre un oarecare Iisus mort, de Care Pavel zicea că este viu 
[...]”/ Cu cuviinţă zice: „despre un oarecare Iisus”, căci el era om al stă- 
pînirii şi de acestea nu grijea.


„Şi, nedumerindu-mă de întrebarea lor [...]”/ Căci, cu adevărat, cerce
tarea acelora covîrşea auzurile judecătorului.


„[...] judecata Sevastului [ ...]”/ „Sevast” îl numeşte pe împăratul, pre
cum şi „Chesar”, căruia şi „domn” îi va zice mai jos: „[...] dar nu am 
ceva adeverit ca să scriu domnului.”


(25) Şi, cunoscînd eu că nu a făcut nimic vrednic de moarte, şi el în
suşi cerînd să fie  judecat de Chesarul, am socotit să-l trimit. (26) 
Dar nu am ceva adeverit ca să scriu domnului despre el. De aceea 
l-am adus înaintea voastră şi mai ales înaintea ta, împărate 
Agrippa, ca, făcîndu-se cercetare, să am ce să scriu. (27) Căci fă 
ră cuviinţă mi se pare să-l trimit legat, fără să însemnez pricinile 
aflate asupra lui. ”


„Şi, cunoscînd eu că nu a făcut nimic vrednic de moarte [...]”/ Acum 
însuşi judecătorul îl mărturiseşte că era nevinovat! însă nu l-a slobozit, 
fiindcă aşa a iconomisit Domnul, ca el să le ceară să mute judecata. Căci 
aceia care cereau să li se mute judecata la Chesarul erau trimişi la Roma, 
şi aşa urma să se împlinească ceea ce proorocise Pavel, că: „Mi se cade 
să văd şi Roma” (capitolul 19, stih 21). Şi vezi cum Pavel merge la Roma 
curat de toată bănuiala, dezbrăcîndu-se de toate [bănuielile] la aceia între 
care se născuse şi crescuse.
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(1) Iar Agrippa a zis către Pavel: „Ţi se porunceşte să grăieşti singur 
pentru tine!” Atunci Pavel, întinzînd mîna, a răspuns: (2) „O, 
împărate Agrippa! -  mă socotesc fericit că astăzi pot să răspund 
înaintea ta, pentru toate cîte mă pîrăsc Iudeii. (3) Căci tu mai ales 
ştii toate obiceiurile şi întrebările Iudeilor. De aceea, te rog să mă 
asculţi cu îngăduinţă. (4) Viaţa mea din tinereţe, care din început 
s-a făcut în neamul meu în Ierusalim, o ştiu toţi Iudeii. (5) Ei ştiu 
despre mine, dacă vor să mărturisească, anume că înainte am 
vieţuit ca Fariseu, după eresul cel prea cu cercare a Legii noas
tre. (6) Şi acum stau judecîndu-mă pentru nădejdea făgăduinţei 
făcute de Dumnezeu către părinţii noştri, (7) la care cele două
sprezece seminţii ale noastre, slujind lui Dumnezeu fără încetare, 
zi şi noapte, nădăjduiesc să ajungă. Pentru nădejdea aceasta -  o, 
împărate Agrippa! -  sînt pîrît de Iudei. (8) Ce lucru necredincios 
se socoteşte la voi dacă Dumnezeu îi învie pe cei morţi?


„[...] mă socotesc fericit că astăzi pot să răspund înaintea ta [...]”/ Nu 
zice acestea linguşindu-1 pe dînsul -  să nu fie! -  ci vrînd să-l dobîndească 
prin blîndeţe. Şi cel socotit osîndit l-a şi dobîndit şi l-a supus pe judecător 
în parte. Căci, fiind de faţă toţi, acela avea să zică: „întru puţin nu mă 
pleci a mă face Creştin!” „Căci tu mai ales ştii toate obiceiurile şi întrebă
rile Iudeilor [...]”/ Căci, dacă ar fi ştiut întru sine vreun rău, se cădea să 
se teamă a fi judecat înaintea celui ce cunoştea obiceiurile şi întrebările 
Iudeilor. Ci a nu se lepăda de un asemenea judecător, care cunoştea toate 
faptele cu de-amănuntul, era lucru al conştiinţei sale celei curate.


„Viaţa mea [...] o ştiu toţi Iudeii”/ E în loc de: Ei ştiu adevărul, dar nu 
voiesc să-l mărturisească, minţind şi păcătuind de bună voie. „[...] înain
te, am vieţuit ca Fariseu, după eresul cel prea cu cercare a Legii noas
tre.”/ Se cuvine a însemna că Fariseii erau acei eretici care cercau Scrip
turile mai cu de-adinsul decît celelalte eresuri iudaice. Şi a zis: „prea cu 
cercare”, nu: „prea-adevărat”, căci ei nu aveau cunoştinţa cea adevărată a 
Scripturilor. Deci cercarea iscodeşte şi socoteşte, dar nu cunoaşte cu totul 
însuşi adevărul, ci uneori cineva se mai şi amăgeşte singur cu mintea.
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(9) Deci mi s-a părut în sinea mea că fa ţă  de numele lui Iisus Naza- 
rineanul trebuia să fac multe împotrivă; (10) Ceea ce am şi făcut 
în Ierusalim, şi pe mulţi dintre sfinţi i-am închis în temniţe cu 
puterea pe care am luat-o de la arhierei. Şi, cînd se omorau, dam 
hotărîre. (11) Şi îi munceam de multe ori în toate sinagogile şi-i 
îndemnam să hulească. Şi, mult tulburîndu-mă asupra lor, îi 
goneam pînă şi prin cetăţile din afară.


„Deci mi s-a părut [...]”/ Am socotit -  zice -  dintru a mea judecată că 
aşa se cade a se face acest lucru.1 „Şi, mult tulburîndu-mă asupra lor 
[...]”/ Căci, strechiindu-se2 de lucrarea drăcească şi de draci, făcea multe 
lucruri necuvioase, asemenea celor turbaţi. Sau -  zice -  poate că mă tur
bam încă mai mult decît aceia, fiindcă de voie săvîrşeam răul.


(12) Şi în felu l acesta mergînd şi la Damasc, cu putere şi cu poruncă 
de la arhierei (1 3 ) -  o, împărate! -  am văzut pe cale, la amiază, o 
lumină din cer strălucind împrejurul meu şi al celor ce mergeau 
împreună cu mine, mai mult decît strălucirea soarelui. (14) Şi, 
căzînd noi toţi la pămînt, eu am auzit un glas zicînd către mine în 
limba evreiască: «Saule, Saule, de ce Mă goneşti? Greu îţi este să 
loveşti cu piciorul împotriva boldurilor!» (15) Iar eu am zis: 
«Cine eşti Doamne?» Iar Domnul a zis: «Eu sînt Iisus, pe Care tu 
î l  goneşti. (16) Dar scoală-te şi stai pe picioarele tale! Căci spre 
aceasta M-am arătat ţie: ca să te aleg slugă şi mărturie şi a celor 
ce ai văzut, şi a celor întru care Mă voi arăta ţie. (17) Scoţîndu-te 
pe tine din norod şi de la neamurile la care te trimit, (18) să 
deschizi ochii lor, ca să se întoarcă de la întuneric la lumină şi de


1 Ceea ce spuneam în nota dinainte: citind Scripturile în chip omenesc, fără luminare 
de la Dumnezeu, lui Pavel i s-a părut în sinea lui că, luptînd împotriva numelui lui Iisus 
şi gonindu-i pe Creştini, lucrează după Lege\ Pentru ca apoi, primind darul de la Dum
nezeu, să zică pretutindeni: „a părut Duhului şi mie să fac cutare lucru”. Adică de atunci 
încolo a lui a fost doar buna voire şi sîrguinţa, iar „părerea”, adică socoteala, a lăsat-o în 
seama Sfxntului Duh-Dumnezeu, smerindu-se şi înţelegînd că El ştie mai bine cum şi ce 
este de făcut. (n. n.)


2 Strechea e o insectă a cărei larvă parazitează vitele, pricinuindu-le, printre altele, 
un soi de nebunie, (n. n.)
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la puterea Satanei la Dumnezeu, ca să ia iertarea păcatelor şi 
soartă între Sfinţi, prin credinţa întru Mine.»


„[...] mai mult decît strălucirea soarelui [...]”/ Pavel [face o asemă
nare pe înţelesul oamenilor], aducîndu-1 ca pildă pe cel mai luminător 
dintre cele simţite; şi, neputînd să facă deopotrivă lumina aceluia cu lu
mina lui Iisus, zice că lumina Lui biruie lumina soarelui.1


(19) Drept aceea, împărate Agrippa, nu m-am făcut neascultător vede
niei cereşti, (20) ci mai întîi Iudeilor -  din Damasc, din Ierusalim, 
din toată tara -  şi apoi «neamurilor» le-am vestit să se pocăiască şi 
să se întoarcă la Dumnezeu făcînd lucruri vrednice de pocăinţă.


„[...] nu m-am făcut neascultător vedeniei cereşti [...]”/ M-am supus 
şi m-am încredinţat -  zice -  celor [văzute şi auzite]. Cu această vedenie 
m-a tras şi m-a adus [Hristos] la credinţa creştinească, şi aşa m-a plecat 
să nu întîrzii. Iar „vedenia” este privirea cea curată2 care îl covîrşeşte pe 
om, pe care nimeni nu o poate vedea, în trup fiind, dacă nu ochii i se des
coperă [de către Dumnezeu],


(21) Pentru acestea, Iudeii, prinzîndu-mă în biserică, se ispiteau să mă 
omoare. (22) Dobîndind deci ajutorul de la Dumnezeu, stau pînă în 
ziua aceasta mărturisind la mic şi la mare, negrăind nimic afară de 
cele ce şi Proorocii şi Moisi au spus că va să fie: (23) că va pătimi 
Hristos, că, din învierea morţilor, El va vesti întîi lumină norodului 
şi «neamurilor»."


„[...] negrăind nimic afară de cele ce şi Proorocii şi Moisi au spus că 
va să fie [...]”/ Cele grăite de Prooroci pentru patima lui Hristos este de


1 Pavel a văzut şi a fost orbit de acea lumină negrăită, de slava lui Hristos, ca şi Petru 
pe muntele Taborului, cum scrie acesta din urmă în a doua sa epistolă sobornicească: 
„Noi v-am adus la cunoştinţă puterea Domnului nostru Iisus Hristos şi venirea Lui, nu 
luîndu-ne după basme meşteşugite, ci fiindcă am văzut slava Lui cu ochii noştri” (2 P e
tru 1:16). Şi prin aceasta s-a făcut arătată vrednicia lui Pavel asemenea cu aceea a 
Apostolilor cei mari. (n. n.)


2 Adică privirea curăţită de orbirea sufletească pricinuită de patimi. Privirea aceasta 
e împiedicată de vederea cea trupească, şi de aceea Pavel o pierde pe aceasta din urmă, 
pentru a o căpăta pe cea dintîi. (n. n.)
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prisos a le mai zice, fiind prea-arătate. Iar că şi Moisi a grăit pentru pa
tima Lui este arătat dintru ce a zis el ca din partea lui Iacov despre Iuda: 
„Ca un leu culcîndu-se a adormit, şi ca un pui de leu. Cine îl va scula pe 
el?” (Facerea 49:9) -  căci acolo însemnează luminat moartea şi învierea 
lui Hristos. încă şi patima, cînd zice iarăşi: „Veţi vedea viaţa voastră 
spînzurată înaintea ochilor voştri.”1


„[...] din învierea morţilor, El va vesti întîi lumină norodului şi «nea
murilor» [...]”/ Căci întîi El a înviat, şi nu va mai muri. Fiindcă cei ce au 
înviat printr-însul sau prin ucenici au murit iarăşi, aşteptînd pînă la învie
rea de obşte.


(24) Şi, acestea răspunzînd el, i-a zis Festus cu glas mare: „Te înne
buneşti, Pavele! Cartea cea multă te întoarce spre nebunie!” (25) 
Iar Pavel a zis: „Nu mă înnebunesc, puternice Festus, ci grăiesc 
cuvintele adevărului şi ale înţelepciunii. (26) Căci ştie despre 
acestea împăratul, către care şi îndrăznesc a grăi, fiind încredin
ţat că nimic nu i-a rămas ascuns,


„Te înnebuneşti, Pavele! [...]”/ Festus a zis acestea din iuţime şi din mî- 
nie, văzînd că Pavel vorbea numai către împăratul şi căpătase îndrăzneală. 
Iar Pavel îl învaţă pricina pentru care a întors cuvîntul către împăratul.


„Căci ştie despre acestea împăratul [...]”/ Aici, e vorba despre cruce şi 
despre înviere, căci pretutindeni prin lume se vestise dogma aceasta. Şi 
vorbeşte aşa arătînd că Agrippa le ştia pe toate. Şi numai că nu zice către 
dînşii: Se cădea ca şi voi să ştiţi acestea! Căci mai jos adaugă acest cu
vînt, adică: „pentru că lucrurile acestea nu s-au făcut într-un ungher”.


Pentru că lucrurile acestea nu s-au făcut într-un ungher. (27) î i  crezi 
tu, împărate Agrippa, pe Prooroci? Ştiu că U crezi!” (28) Iar Agrip
pa a zis către Pavel: „întru puţin nu mă îndupleci să mă fac şi eu 
Creştin!” (29) Iar Pavel a zis: ,A ş  pofti de la Dumnezeu -  şi întru 
puţin, şi întru mult -  ca nu numai tu, ci şi toţi care mă aud astăzi să 
se facă aşa cum sînt şi eu, afară de legăturile acestea.” (30) Şi, 
zicînd el acestea, s-a ridicat şi împăratul, şi domnul [Festus], şi 
Verinichi şi cei care şedeau împreună cu ei. (31) Şi, depărtîndu-se,


1 Nu se află în ediţia în uz a Vechiului Testament, (n. n.)
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grăiau unul cu altul, zicînd: „Omul acesta nu face nimic vrednic de 
moarte sau de legături” (32) Iar Agrippa i-a zis lui Festus: „Se 
putea slobozi omul acesta, dacă nu l-ar f i  cerut pe Chesarul.”


„Aş pofti de la Dumnezeu -  şi întru puţin, şi întru mult [...]”/ Agrippa 
îi zisese: „întru puţin nu mă îndupleci să mă fac şi eu Creştin!”, prin acest 
cuvînt vrînd să zică aşa: „puţin îţi lipseşte să mă îndupleci”. Iar Pavel -  
cel prea-înţelept întru cele dumnezeieşti şi întru cele omeneşti, folosind 
aducerea vorbei mai mult decît însemnarea ei -  a adus acel cuvînt: „şi 
întru puţin, şi întru mult”, în loc de: întru puţină osteneală de cuvinte -  
iar de va trebui, şi întru mai multă -  aş pofti să te faci Creştin. Adică: Şi 
prin puţine cuvinte, şi prin multe aş pofti să te faci Creştin; şi prin unele, 
şi prin altele sînt osîrduitor să le fac pe toate pentru mîntuirea ta, şi nu 
numai a ta, ci şi a celor ce sînt împreună cu tine.


„[...] afară de legăturile acestea [...]”/ De ce zici: „afară de legăturile 
acestea” -  o, fericite Pavele? Care îţi este ţie de acum îndrăzneala, dacă 
de acestea te ruşinezi şi fugi? Şi mai ales înaintea a atîta norod! Au nu te 
făleşti pretutindeni pentru acestea prin epistole, şi te numeşti „legat” pe 
sineţi şi porţi lanţul împrejur în loc de coroană? Deci ce s-a făcut acum că 
te lepezi de legături? Nu mă lepăd -  răspunde el -  nici nu mă ruşinez, ci 
fac pogorămînt neputinţei acelora, căci ei nu sînt încă în stare să pri
mească lauda mea [pentru legături]. Şi m-am învăţat de la Stăpînul meu 
să nu pun petic de pînză nouă pe haină veche.1 Pentru aceasta am zis aşa. 
[Deci] nu zice aceasta lepădînd de la sine legăturile pentru că s-ar fi ruşi
nat de ele, căci acestea îi erau lui vrednice de slavă şi de laudă mai mult 
decît orice altceva. Ci vorbeşte aşa căutînd la socoteala acelora.


1 „Nimeni nu pune un petic de postav nou la o haină veche -  zice Mîntuitorul -  căci 
peticul acesta, ca umplutură, trage de haină şi se face o ruptură şi mai rea” (M atei 9:16). 
Stih pe care Sfinţitul Teofilact îl tîlcuieşte aşa: „«Haina veche» arată neputinţa ucenici
lor. [Şi arată că] ucenicii nu se făcuseră încă puternici, ci aveau nevoie de pogorămînt 
[ ...] . Zicînd aceasta, şi pe ucenici îi învaţă ca şi ei, cînd vor învăţa lumea, să fie pogo- 
rîtori” (în tîlcuirea la Matei), (n. n.)
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(1) Iar după ce s-a judecat să mergem în Italia, au dat pe Pavel şi pe 
alţi cîţiva legaţi unui sutaş cu numele Iuliu, din ceata Sevastiană.
(2) Şi, intrînd într-o corabie de la Atramit, vrînd să mergem pe 
lîngă locurile Asiei, am purces, fiind cu noi Aristarh, Machido- 
nean din Tesalonic. (3) Şi a doua zi am venit în Sidon. Şi Iuliu, 
atătîndu-se cu iubire de oameni către Pavel, i-a dat voie să mear
gă la prieteni ca să primească purtarea lor de grijă.


„[...] fiind cu noi Aristarh, Machidonean din Tesalonic [...]”/ Vezi pînă 
unde a fost împreună cu Pavel şi Aristarh! Şi bine şi în vreme de trebuinţă 
a fost cu el, vrînd să vestească în Machidonia toate cele despre dînsul.


Iar acest cuvînt: „Şi Iuliu, atătîndu-se cu iubire de oameni către Pavel 
i-a dat voie să meargă la prieteni”, arată că bine a făcut dîndu-i voie la 
aceasta. Căci era cu putinţă ca el -  din multa trudă şi greutate a legături
lor, din frică, dintru aceea să se ducea şi se aducea -  să se fi slăbit şi chiar 
să se fi îmbolnăvit. Şi vezi cum nici aceasta nu o ascunde [scriitorul], că 
[Pavel] voia să dobîndească purtare de grijă.


(4) Şi, purcezînd de acolo, am venit sub Cipru, pentru că vînturile 
erau împotrivă. (5) Şi, străbătînd marea Chilichiei şi a Pamfiliei, 
am venit la Mira Lichiei. (6) Şi, aflînd sutaşul acolo o corabie din 
Alexandria mergînd în Italia, ne-a băgat într-însa. (7) Şi, multe 
zile vîslind cu zăbavă şi abia sosind lîngă Knid, nelăsîndu-ne vîn- 
tul, am trecut pe sub Crit, pe lîngă Salmona. (8) Şi, abia trecînd, 
am ajuns la un loc ce se chema „Limanuri Bune”, de care era 
aproape oraşul Lasea.


„[...] o corabie din Alexandria [...]”/  Cu cuviinţă se află corabia ace
ea, ca şi aceia să vestească cele despre Pavel în Asia, iar aceştia în Lichia.


(9) Şi -  multă vreme trecînd şi mergerea corăbiei fiind cu primejdie, 
fiindcă trecuse acum şi postul -  Pavel îi sfătuia, (10) zicîndu-le: 
„Bărbaţilor, văd că mergerea corăbiei va să fie  cu necaz şi cu mul-
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tă pagubă, nu numai pentru povară şi pentru corabie, ci şi pentru 
sufletele noastre.”


„[...] fiindcă trecuse acum şi postul [...]”/ Socotesc că „post” îl nu
meşte aici pe cel al Iudeilor. Căci plecaseră mult după praznicul a cinci
zeci de zile, încît au venit în părţile Critului mai întru vremea iernii.


„Bărbaţilor, văd că mergerea corăbiei va să fie cu necaz şi cu multă 
pagubă [...]”/ Ca să nu pară că prooroceşte, ci că vorbeşte din socoteala 
lui, zice: „văd”, căci aceia nu ar fi primit spusele lui îndată dacă ar fi zis 
aceasta hotărît.


(11) Iar sutaşul asculta mai mult de cîrmaci şi de căpitanul corăbiei 
decît de cele spuse de Pavel. (12) Şi, limanul nefiind bun de ier
nat, cei mai mulţi făceau sfat să se ducă de acolo şi, dacă s-ar pu
tea, să ajungă la Fenix şi să ierneze în limanul Critului, care 
caută spre Liva şi spre Hor. (13) Şi, suflînd austrul, părindu-li-se 
că-şi vor dobîndi voia, lăsîndu-se din Asson, au vîslit spre mar
ginile Critului.


„[...] asculta mai mult de cîrmaci şi de căpitanul corăbiei [...]”/ Făcea 
aşa socotind că se cade să se plece mai mult celor iscusiţi întru meşteşu
gul înnotării cu corabia decît unui călător neiscusit întru acesta. Şi, dintru 
aceasta, arată că greşeala era a socotelii, nu a întîmplării.


(14) Şi, nu după multă vreme, s-a întărîtat un vînt viforos, ce se 
cheamă „Euroclidon”. (15) Şi, răpindu-se corabia, iar ea nepu- 
tînd a căuta împotriva vîntului, ne purtam după valuri. (16) Şi, 
trecînd un ostrov ce se cheamă Clavda, abia am putut prinde lun
trea, (17) pe care, trăgînd-o în corabie şi folosind unelte ajută
toare, au încins corabia pe dedesubt. Şi, temîndu-se să nu cadă în 
Sirt,


Nu se cuvine a cere Scripturii să grăiască chiar potrivit, pentru că acest 
cuvînt: „a căuta împotriva vîntului”, se potriveşte la om, iar nu la corabie.


au slobozit vintrele [pînzele] şi aşa eram purtaţi. (18) Şi, fiind noi 
foarte împresuraţi de viscol, a doua zi au lepădat din povara cora-
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biei. (19) Iar a treia zi, cu mîinile noastre am lepădat uneltele coră
biei. (20) Şi, nearMndu-se nici soarele, nici stelele vreme de mai 
multe zile şi avînd asupră-ne vifor nu puţin, ni se luase de acum 
orice nădejde de a ne mîntui. (21) Şi, fiind flămînzi de mult, Pa
vel, stînd în mijlocul lor, le-a zis: „O bărbaţilor! -  ascultîndu-mă 
pe mine, se cădea să nu f i  plecat din Crit, şi n-aţi f i  cîştigat 
necazul şi paguba aceasta. (22) Dar acum vă îndemn să aveţi voie 
bună, căci nici un suflet dintre voi nu va pieri, ci numai corabia. 
(23) Căci în noaptea aceasta mi-a stat înainte îngerul lui Dumne
zeu, al Căruia sînt eu şi Căruia slujesc, (24) zicînd: «Nu te teme,


Λ


Pavele! înaintea Chesarului se cade să stai şi, iată, Dumnezeu ţi 
i-a dăruit pe toţi cei ce sînt cu tine în corabie.» (25) Drept aceea, 
fiţi cu bună nădejde, bărbaţilor, căci cred lui Dumnezeu că aşa va 
fi, precum mi s-a zis mie. (26) Şi este să cădem într-un ostrov oa
recare.” (27) Şi, dacă s-a împlinit a paisprezecea noapte de cînd 
ne purtam cu corabia în marea Adriaticii, pe la miezul nopţii, li 
s-a părut corăbierilor că se apropie la vreo margine. (28) Şi, 
slobozind măsura, au aflat douăzeci de stînjeni; şi, trecînd puţin 
mai departe şi măsurînd iarăşi, au aflat cincisprezece stînjeni.
(29) Şi, temîndu-se ca nu cumva să cadă pe locuri prundoase, au 
aruncat patru ancore dinspre cîrma corăbiei şi se rugau să se fa 
că ziuă. (30) Dar corăbierii căutau să fugă din corabie şi au co- 
borît luntrea în mare, cu prilejul că vor să arunce şi ancorele din
spre piscul corăbiei1. (31) Pavel a spus sutaşului şi ostaşilor: „De 
nu rămîn aceştia în corabie, nu vă veţi putea mîntui.” (32) Atunci, 
ostaşii au tăiat funiile luntrei şi au lăsat-o să cadă. (33) Iar pînă să 
se facă ziuă, Pavel îi ruga pe toţi să mănînce bucate, zicîndu-le: 
„Paisprezece zile sînt azi de cînd n-aţi mîncat, aşteptînd şi nimic 
gustînd.


„Dar acum vă îndemn să aveţi voie bună [...]”/ După atîta vifor şi fur
tună, nu le vorbeşte punîndu-se asupra lor ca să-i mustre pentru neascul
tare, ci vrînd măcar de aici înainte să-l creadă. Şi pe cele făcute le aduce 
întru mărturia adevărului celor pe care urma să le zică. Şi două lucruri 
spune dinainte: că se va prăpădi corabia, dar cei dintr-însa se vor mîntui;


1 Etrava, piesa de rezistenţă care închide corpul unei nave în partea din faţă. (n. n.)
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şi că urmau să cadă într-un ostrov -  lucruri care nu erau ale socotelii, ci 
ale proorociei.


„[...] iată, Dumnezeu ţi i-a dăruit pe toţi cei ce sînt cu tine în corabie.”/ 
Iată că, de nu ar fi fost mîntuiţi pentru Pavel, toţi cei ce erau în corabie ur
mau să piară. Drept aceea, mincinoasă este zicerea lui Homer: „zic că nici 
unul din oameni nu poate să scape de norocul întru care s-ar naşte -  ori 
rău, ori bun de ar fi” (Iliada). Ceea ce însemnează că e cu neputinţă a scă
pa cineva de moartea ursită lui, adică hotărîtă de la naştere. Iar aici, dacă ar 
fi fost ursit ca toţi să piară, putea să piară şi Pavel, după ce petrecuse fără 
să mănînce paisprezece zile în mare. Căci mincinosul cuvînt zice că omul 
nu poate scăpa de norocul lui -  ori rău, ori bun -  iar Scriptura zice dim
potrivă, că dreptul se mîntuieşte din primejdia cea vădită.1 Aşadar, Dum
nezeu i-a dăruit sufletele acelora lui Pavel, iar corabia şi cele împreună cu 
dînsa au pierit. Deci aici, pentru cel drept trăiesc cei necredincioşi şi 
păgîni, iar alteori cel necredincios piere mai-nainte de vreme pentru a sa 
răutate, precum zice şi Ecclesiastul: „Să nu fii necredincios, nici să te faci 
multă vreme aspru, ca să nu mori înainte de vremea ta.”2


„Atunci, ostaşii au tăiat funiile luntrei şi au lăsat-o să cadă.”/ Intîia oa
ră, Pavel nu a fost crezut [de ei] din iconomie dumnezeiască, ca să fie 
acum, după cercarea lucrurilor, ceea ce s-a şi făcut cu adevărat. Căci vezi 
cum se pleacă sutaşul, încît a lăsat să se prăpădească şi barca. Iar corăbie- 
rii încă nu credeau, ci se înduplecă mai pe urmă, pentru că acest neam de 
oameni este obraznic şi semeţ.


(34) De aceea, vă rog să mîncaţi, căci aceasta este spre mîntuirea 
voastră. Căci nici un fir  de păr din cap nu-i va cădea vreunuia din


1 Căci zice înţeleptul: „Dreptul scapă din strîmtorare, şi cel fără de lege îi ia locul” 
(Pildele lui Solomon 11:8). Credinţa că soarta e hotărîtă de „zei” (şi de astre, ca întru
chipări ale lor; ori de însuşi Dumnezeul cel adevărat) e foarte răspîndită, chiar şi printre 
Ortodocşi, ori pe faţă, ori ascunsă în cuget. De ce oare? Dintr-o pricină lesne de înţeles: 
„pre-destinarea” -  cum se zice -  lasă loc libertăţii de a păcătui fără mustrarea conştiin
ţei, căci, dacă totul e dat dinainte, e limpede că omul nu are nici o răspundere pentru 
faptele sale. în  schimb, credinţa aceasta înşelătoare răpeşte omului adevărata libertate cu 
care ne-a înzestrat Ziditorul, anume aceea de a alege între bine şi rău. Şi aceasta e înfri
coşător, căci, închipuindu-ne că sîntem purtaţi de soarta cea oarbă, ne preschimbăm de 
voia noastră în nişte jucării al căror păpuşar e însuşi diavolul, (n. n.)


2 Nu se află în ediţia în uz a Vechiului Testament, (n. n.)
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voi.1 (35) Şi, zicînd acestea şi luînd pîine, a mulţumit lui Dumnezeu 
înaintea tuturor şi, frîngînd, a început să mănînce. (36) Şi, făcînd  
toţi voie bună, au luat şi ei de au mîncat. (37) Şi eram în corabie, 
de toţi, două sute şaptezeci şi şase de suflete. (38) Şi, săturîndu-se 
de bucate, au uşurat corabia, aruncînd griul în mare. (39) Şi, 
cînd s-a făcut ziuă, ei n-au cunoscut pămîntul, dar vedeau de 
departe ţărmurile unui sîn de mare, şi se sfătuiau dacă ar f i  cu 
putinţă să scoată corabia.


„De aceea, vă rog să mîncaţi, căci aceasta este spre mîntuirea voas
tră.”/ Pavel îi sfătuieşte să mănînce, şi mănîncă el întîi, încredinţîndu-i nu 
cu cuvîntul, ci cu lucrul. „[...] căci -  zice -  aceasta este spre mîntuirea 
voastră”, adică a mînca pentru a nu pieri de foame. Căci nu le era lor 
grijă de mîncare, fiindcă primejdia nu era pentru mici lucruri.


„[...] şi luînd pîine, a mulţumit lui Dumnezeu [...]”/ îi învaţă chipul 
mulţumirii, aşa: Mulţumim Ţie, Dumnezeule, că ne-ai învrednicit a trăi 
pînă acum, petrecînd nemîncaţi. Pentru aceea, Ţie slavă înălţîndu-Ţi, 
frîngem pîine spre a ne împărtăşi de hrană.


(40) Şi, trăgînd afară ancorele, au slobozit corabia pe mare, slăbind 
totodată funiile cîrmei. Şi, ridicînd doar vintrea cea mică după 
vîntul care sufla, trăgeau spre ţărmuri.


Aceasta a zis-o voind să arate nevoia pe care o sufereau înviforîn- 
du-se, fiindcă nu de multe ori fac aşa. Căci au coborît pînzele pentru a 
tăia pornirea vîntului, iar aceasta se face cînd vîntul este iute. Şi acestea 
le pătimesc în Adriatica, unde nu era greu a se mîntui.


(41) Şi, căzînd într-un loc dintre două mări, corabia s-a înfipt [în 
mal] şi piscul dinainte [eîrava] s-a împlîntat şi sta neclintit, iar 
partea dinapoi se rupea de sila valurilor. (42) Iar ostaşii au făcut 
sfat să-i omoare pe cei legaţi, ca să nu înoate vreunul şi să scape. 
(43) Dar sutaşul, voind să-l ferească pe Pavel, a oprit sfatul lor şi


1 După spusa nemincinoasă a Mîntuitorului: „Au nu se vînd două vrăbii pe un ban? 
Şi nici una din ele nu va cădea pe pămînt fără ştirea Tatălui vostru. La voi însă şi perii 
capului, toţi sunt număraţi” (M atei 10:29, 30). (n. n.)
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a poruncit ca aceia ce pot să înoate, aruncîndu-se cei dinţii, să 
iasă la pămînt; (44) iar ceilalţi, unii pe scînduri, alţi pe altceva 
din corabie. Şi aşa au scăpat toţi la uscat.


Au slobozit funiile după ce se făcuse ziuă, şi corabia se rupe şi se risi
peşte în timpul zilei, ca să nu se risipească ei de frică şi să vadă proorocia 
şi cu fapta. Şi se cuvine a însemna că cineva ucide de voia sa, iar ursitura 
nu opreşte să se facă acest lucru. Căci, iată, aceia au venit la lucrul ucide
rii după ce s-au sfătuit de însăşi voia lor; apoi, ascultîndu-1 pe sutaş, au 
încetat, iarăşi pentru că aşa au voit, căci se putea ca ei să nu se plece ace
luia, fiind mulţi şi tari. Ci sfatul şi socoteala aleasă de sine săvîrşeşte sau 
nu cele ce voieşte.1


1 Deci cei care săvîrşesc vreun păcat nu au nici o îndreptăţire cînd spun: „Aşa a fost 
să fie!” -  de parcă Dumnezeu nu ne-ar fi zidit fiinţe libere de a face fie binele, fie răul. 
Căci nici diavolul nu are îngăduinţă să ne silească la păcat, ci el doar ne ispiteşte, ne în
deamnă spre acesta, noi avînd stăpînire să nu primim insuflarea lui. (n. n.)
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(1) Şi, dacă au scăpat cei ce erau cu Pavel, atunci au cunoscut că 
ostrovul se cheamă „Melit” [„Malta”]. (2) Iar barbarii au făcut 
nu puţină milă cu noi. Căci, făcînd foc, ne-au primit pe toţi la ei, 
din pricina ploii care era şi a frigului. (3) Şi, strîngînd Pavel 
găteje multe şi punîndu-le în foc, o viperă a ieşit de căldură şi s-a 
apucat de mîna lui. (4) Şi, dacă au văzut vipera spînzurînd de 
mîna lui, barbarii ziceau unul către altul: „Cu adevărat, ucigaş 
este omul acesta pe care, mîntuindu-se din mare, judecata lui 
Dumnezeu nu l-a lăsat să trăiască. (5) Deci el, scuturînd vipera în 
foc, n-a pătimit nici un rău.


„[...] Şi, strîngînd Pavel găteje multe [...], o viperă a ieşit de căldură 
şi s-a apucat de mîna lui.”/ Dar nici o vătămare nu s-a lipit de el, căci 
sfîntul era împlinitor al credinţei.1 Căci -  înfigîndu-şi dinţii în mîna 
Apostolului, şi neaflînd moliciunea păcatului -  fiara a sărit îndată şi a 
alergat asupra focului, ca şi cum ea însăşi s-ar fi osîndit. Iar noi ne temem 
de fiare pentru că nu avem într-armarea faptei bune.2


„[...] barbarii ziceau unul către altul [...]”/ Vezi şi la barbari judecată 
firească întreagă şi desăvîrşită! Căci nu îl osîndeau fără grijă, la vedere, 
ci vorbeau cu sfială, unii către alţii.


(6) Iar ei aşteptau ca el să se umfle, sau să cadă deodată mort. Dar, 
aşteptînd ei mult şi văzînd că nu se făcuse nimic rău întru el, 
şi-au întors gîndul şi ziceau că el este un dumnezeu.


1 Pentru aceasta zisese Hristos: „Iar celor ce vor crede, le vor urma aceste semne: 
„[...]  şerpi vor lua în mînă [ .. .]  şi nu-i vor vătăma” (Marcu 16:18). Aceasta s-a împlinit 
cu Pavel în chip simţit, dar Sfinţitul Teofilact spune (în tîlcuirea la Marcu) că e vorba şi 
despre şerpii cei gînditori, adică despre diavoli, (n. n.)


2 Teama de animale (dar şi de stihii) ne-a venit după păcatul strămoşului Adam, deci 
nu e firească la noi. Şi cum ar putea fi, de vreme ce toate dobitoacele şi fiarele (şi ierbu
rile, şi stihiile, şi astrele) au fost făcute pentru om? De aceea au şi trecut animalele prin 
faţa lui Adam pentru ca el să le dea nume, fiindcă l-au cunoscut ca stăpîn al lor. (n. aut.)
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„Iar ei aşteptau ca el să se umfle [...]”/  în loc de: „să se umfle şi să 
crape”. „Dar, aşteptînd ei mult [...]”/ Semnul [minunea, n. n.] nu s-a fă
cut îndată, ci oamenii au aşteptat o vreme, ca să nu pară că este nălucire. 
Şi aşa au văzut că, într-adevăr, nu era amăgire sau răpire.


„[...] şi ziceau că el este un dumnezeu.”/ Fiindcă aveau obiceiul să-i 
socotească dumnezei pe toţi care făceau vreun lucru prea-slăvit. Tot aşa îi 
socotiseră şi pe cei de demult, numindu-i „dumnezei” pentru că făceau 
ceva mai mult decît măsura fie din pricina vîrtutei lor, asemenea lui He
racles, fie pentru că-i scoteau din minte şi îi amăgeau pe privitori prin 
vrăjitorii, aşa cum era Simon Samarineanul.


(7) Şi împrejurul acelui loc erau satele mai marelui ostrovului, Pu
blius, care, primindu-ne, ne-a ospătat cu omenie trei zile. (8) Şi s-a 
înămplat că tatăl lui Publius zăcea cuprins de friguri şi de urdinare 
cu sînge. Către care intrînd şi rugîndu-se, Pavel şi-a pus mîinile 
peste el şi l-a vindecat. (9) Şi, făcîndu-se aceasta, veneau la el şi cei
lalţi din ostrov care aveau boli, şi se vindecau. (10) Şi aceştia ne-au 
cinstit mult şi, cînd am plecat, ne-au pus toate cele de trebuinţă.


Iubitor de străini era Publius, căci i-a primit miluindu-i numai pentru 
primejdia în care se aflau. Şi a grijit cu cele trebuincioase două sute şap
tezeci de suflete, socotind acest lucru cîştig şi dobîndă a sa.1


„Şi s-a întîmplat că tatăl lui Publius zăcea cuprins de friguri şi de urdi
nare cu sînge. Şi, facîndu-se aceasta, veneau la el şi ceilalţi din ostrov care 
aveau boli” [...]/ Patima cea greu de tămăduit, adică urdinarea cu sînge, 
primind tămăduire şi vindecare prin Pavel, a adus pe mulţi la credinţă.


(11) Şi, după trei luni, am pornit cu o corabie alexandrină, care ier
nase în ostrov şi avea pe ea semnul Dioscurilor. (12) Şi, sosind în 
Siracusi, am zăbovit acolo trei zile. (13) De unde, înconjurind, am 
venit la Righia. Iar peste o zi, suflînd austrul, am venit la Putioli 
în cealaltă zi. (14) Unde, aflînd fraţi, ne-ath mîngîiat zăbovind la 
ei şapte zile. Şi aşa am venit la Roma.


1 Mai mult se foloseşte din milostenie acela care miluieşte decît cel miluit, căci pe el 
îl va milui Dumnezeu cu bunătăţile Sale negrăite, precum arată însuşi Pavel în epistole 
şi toţi Sfinţii Părinţi, iar mai cu seamă Sfîntul loan Gură de Aur. (n. n.)
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„[...] avea pe ea semnul Dioscurilor.”/ Căci oarecum de-a pururea era 
obiceiul, mai ales la corăbiile Alexandrinilor, să fie nişte scrieri la pisc, 
de-a dreapta şi de-a stînga. Şi era cu putinţă să fi fost scris pe corabie 
semnul Dioscurilor1 fiindcă atunci stăpînea slujirea la idoli, şi de aici 
urma să înţeleagă oricine că de altă seminţie şi slujitor la idoli era cîr- 
maciul.2 Aşa cum zice despre aceasta şi Isaia: „Zbura-vor în corăbiile 
celor de altă seminţie, pe mare împreună o vor prăda şi o vor împărţi.”3


(15) Şi de acolo, auzind fraţii cele despre noi, au ieşit întru întîmpi- 
narea noastră pînă la Forul lui Apius şi la Trei Taverne (hanuri), 
pe care văzîndu-i, Pavel I-a mulţumit lui Dumnezeu şi a luat în
drăzneală. (16) Iar dacă am venit în Roma, sutaşul i-a dat pe cei 
legaţi voievodului oştii,


„[...] pînă la Forul lui Apius şi la Trei Taverne (hanuri) [...]”/ Aici în
semnează nişte locuri ce sînt înaintea Romei. Unul care avea un fel de 
icoană [cioplită] a lui Apius, care se numea şi „forum” al aceluia, precum 
pînă acum chipurile împăraţilor se numesc „fori”.4 Iar cuvîntul acesta: 
„taverne”, însemnează nişte hanuri care găzduiau străini, care aşa se nu
mesc în limba Romanilor.


„[...] pe care văzîndu-i, Pavel a mulţumit lui Dumnezeu şi a luat în
drăzneală.”/ Măcar că făcuse atîtea semne, totuşi s-a întărit şi din vederea 
acelor fraţi. Şi dintru aceasta ne învăţăm că şi omeneşte se mîngîia, ca un 
om adică.5


1 Aceştia erau -  după mintea rătăcită a Elinilor -  doi „eroi” (sem izei), fii ai lui Zeus 
şi ai Ledei. Erau socotiţi, printre altele, apărători ai celor aflaţi pe mare. (n. n.)


2 înscrisurile de-a dreapta şi de-a stînga „piscului” (etravei) corăbiilor, sînt mai mult 
decît numele acelora, sînt semne de închinare la cîte un idol păzitor, aici Dioscurii. Mai 
tîrziu (sau poate şi în vremea veche), etrava (sau „ciocul”, rostrum  în latineşte) a fost 
împodobită şi cu chipul idolului, cioplit în lemn, care se cheamă „galion”. (n. n.)


3 Nu se află în ediţia în uz a Vechiului Testament, (n. n.)
4 Căci împăratul -  precum am zis -  era socotit semizeu, şi avea chipuri cioplite peste 


tot, şi mai ales în forum , piaţă publică în care se găseau clădirile administrative şi capiş- 
tile zeilor, (n. n.)


5 Mintea noastră e plecată să creadă că sfinţii au o tărie neomenească, ne gîndim la ei 
ca la nişte făpturi lipsite de slăbiciuni fireşti, şi de aceea nu putem avea faţă de ei acea 
împreună-pătimire de care şi ei au nevoie, la fel ca oricine altcineva. Aceasta vrea să 
spună aici Sfinţitul Teofilact. (n. n.)
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iar lui Pavel i-au dat voie să petreacă deosebi, cu ostaşul care îl pă
zea. (17) Şi, după trei zile, Pavel i-a chemat la el pe mai marii Iu
deilor. Şi, adunîndu-se ei, zicea către dînşii: „Bărbaţi fraţi, deşi 
eu n-am făcut nimic rău împotriva norodului sau a obiceiurilor 
părinteşti, legat fiind în Ierusalim, am fost dat în mîinile Roma
nilor. (18) Aceştia, judecîndu-mă, voiau să mă sloboadă, fiindcă 
nu era întru mine nici o vină vrednică de moarte.


„[...] iar lui Pavel i-au dat voie [...]”/ De acum, Pavel era cinstit şi 
vrednic de cucernicie, încît i-au dat voie şi slobozenie să petreacă deo
sebi. Căci, dacă şi mai-nainte de aceasta se arătau cu iubire oameni către 
dînsul, cu mult mai vîrtos acum.


„[...] cu ostaşul care îl păzea.”/ II păzea ca nici acolo să nu fie cu pu
tinţă a pătimi vreo vrăjmăşie. Adică nu îl păzea [să nu fugă], ci pentru a 
nu i se mai întîmpla ceva din cele de întristare.1


(19) Dar, grăind împotrivă Iudeii, am fost silit să cer a f i  judecat de 
Chesarul, nu că aş avea de adus vreo pîră neamului meu. (20) 
Deci pentru această pricină v-am chemat să vă văd şi să vorbesc 
cu voi. Căci pentru nădejdea lui Israil sînt legat cu acest lanţ."


Fiindcă ştia că era cu totul necuviincios să fie judecat, şi mai ales de 
om necredincios, Pavel dă răspuns pentru amîndouă pricinile, zicînd: 
Nici nu am săvîrşit ceva afară de cele legiuite, ci am fost năpăstuit de Iu
dei, care m-au pîrît; nici nu am cerut judecata Chesarului de voie, ci ei 
mi-au dat pricina. Pentru că ei nu sufereau nici să mă judece după Legea 
bisericii, nici să se supună hotărîrilor legii stăpînitorilor, care „voiau să 
mă sloboadă, fiindcă nu era întru mine nici o vină vrednică de moarte”. 
Şi nu m-au slobozit pentru că Iudeii grăiau împotrivă. Şi atunci ce? Ai 
cerut judecata Chesarului ca să-i pîrăşti pe dînşii? Nu -  zice -  ci ca să 
scap de primejdie!


„Căci pentru nădejdea lui Israil sînt legat cu acest lanţ.”/ Adică: Iude
ilor le era rămasă o nădejde de mîntuire -  după Scripturi -  anume Hris
tos, pe Care propovăduindu-L, am venit întru această stare de a fi legat.


1 Păgînii Romani îl păzesc pe Creştinul Iudeu Pavel, pentru a nu fi bătut şi ucis de 
fraţii săi Iudei! Cu adevărat, mişcător lucru, făcut negreşit din iconomie dumnezeiască, 
dar şi din buna voinţă a acelor Romani, (n. n.)


278







CAPITOLUL XXVIII


(21) Iar ei au zis către dînsul: „Noi n-am primit din Iudeea nici scri
sori despre tine, nici nu a venit cineva dintre fra ţi ca să ne spună 
sau să ne grăiască ceva rău despre tine. (22) Deci ne rugăm să 
auzim de la tine ce socoteli ai,


Mai-nainte de a merge Pavel în Roma, Iudeilor li se poruncise să nu pri
mească propovăduirea despre Hristos. Şi nu numai lor, dar şi celor de peste 
tot pămîntul. Şi de unde este arătată aceasta? Am aflat în cărţile celor vechi 
că preoţii, cărturarii şi bătrînii din Ierusalim le-au trimis scrisori Iudeilor ce 
locuiau în toate neamurile, clevetind şi defăimînd învăţătura lui Hristos ca 
pe una străină de Dumnezeu, poruncindu-le prin acestea să nu o primească. 
Şi chiar acest lucru se pare că însemnează şi proorocia Isaiei, ce zice: „Vai 
pămîntului de dincolo de rîurile Etiopilor! Cel ce trimite pe aripile corăbi
ilor în mare zăloage, şi soli şi epistole de hîrtie peste ape!”1 Adică se în
semnează că pînă dincolo de ţara Etiopilor şi a celor de la marginile pă
mîntului a ieşit şi a străbătut sunetul răutăţii şi al vicleniei celor ce locuiau 
în Iudeea, prin unii ce [păreau că] zboară cu corăbiile2. Căci apostolii [„tri
mişii”, n. n.] lor alergau peste tot pămîntul, ducînd epistole de hîrtie peste 
ape, înotînd cu corăbii în mare, clevetind şi defăimînd cuvîntul despre 
Mîntuitorul nostru. Căci Iudeii au încă pînă acum obiceiul să-i numească 
„apostoli” pe cei ce poartă epistole de obşte de la boierii lor. Iar de aici 
înainte, cuvîntul proorociei s-a zis despre ucenicii Mîntuitorului, pe care, 
pentru că sînt bine-vestitori tuturor oamenilor, i-a numit „uşori-vestitori”3, 
spre osebirea apostolilor iudaici pe care i-a arătat mai sus.


căci despre eresul acesta ştim că se grăieşte împotrivă pretutindeni.”
(23) Deci, rinduindu-i lui o zi, au venit la dînsul la gazdă mai


1 în Vechiul Testament pe care îl avem în uz e aşa: „Vai ţie, ţară [...]  care eşti dincolo 
de fluviile Etiopiei! Tu, care trimiţi soli [ .. .]  în bărci de papură pe întinsele ape” (Isaia 
18:1,2). Iar această „papură” este papirusul, din care se făcea hîrtia de scris. (n. n.)


2 Asemuirea corăbiilor cu păsările e întemeiată. într-adevăr, o corabie cu pînzele 
umflate de vînt arată asemenea unei mari păsări albe cu aripile întinse. Pe de altă parte, 
trupul corăbiei este asemenea unui peşte ce înoată aproape de faţa apei. Sau, mai de
grabă, a unui chit -  delfin sau balenă, după mărime -  care poate înota cu trupul cufundat 
doar pe jumătate, lăsînd în urmă o dîră de spumă. Cu adevărat, minunată unealtă l-a în
văţat să alcătuiască Dumnezeu pe Noe: corabia, măcar că aceea nu avea pînze, căci nu 
se purta de vînt, ci de puterea lui Dumnezeu, (n. n.)


3 Căci stihul urmează aşa: „Mergeţi voi, soli iuţi [ . . .] ” (Isaia 18:2). (n. n.)
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mulţi, cărora, mărturisindu-le, le spunea despre împărăţia lui 
Dumnezeu, căutînd să-i încredinţeze despre Iisus din Legea lui 
Moisi şi de la Prooroci. (24) Şi unii credeau celor spuse, iar alţii 
nu credeau.


Iudeii numesc „eres” credinţa întru Hristos. Dar iată că şi ei mărturi
sesc că Hristos Se propovăduise pretutindeni, deşi nu toţi primeau propo- 
văduirea, ci unii -  Iudei, sau şi Elini -  îi grăiau împotrivă.


(25) Şi, neunindu-se unul cu altul, s-au dus, zicînd Pavel un cuvînt 
că: „Bine a grăit Duhul Sfînt către părinţii noştri, (26) zicînd 
prin Isaia Proorocul:


Vezi că acum nu cos vrăjmăşii şi pîndiri asupra lui. Pentru că în Iu- 
deea ei erau ca întru o tiranie, ca întru o stăpînire cu sila, iar aici, chiar 
ocărîţi fiind de dînsul, nu îndrăznesc să grăiască nimic împotrivă, fiindcă 
cele pentru dînsul nu mai erau întru stăpînirea lor de acum.1 Şi aici, zi
cînd: „Bine a grăit Duhul Sfînt către părinţii noştri”, Pavel dă rană de 
moarte celor ce zic că Duhul Sfînt este slujitor al Tatălui.2 Căci aici zice 
că Domnul pe Care Isaia L-a văzut şezînd pe scaun prea-înalt era Duhul 
Sfînt, [arătînd deci] că Acesta este de o fiinţă cu Tatăl şi cu Fiul, împărtă- 
şindu-Se de aceeaşi stăpînire.


«Mergi la norodul acesta şi zi-i: Cu auzul veţi auzi, şi nu veţi înţe
lege; şi, privind, veţi privi, dar nu veţi vedea. (27) Căci s-a îngro
şat inima acestui norod, şi cu urechile greu au auzit şi ochii lor 
i-au închis. Ca nu cumva să vadă cu ochii, şi să audă cu urechile 
şi cu inima să înţeleagă, şi să se întoarcă şi Eu să-l vindec!» 
(Isaia 6:9, 10). (28) Drept aceea, să vă fie  cunoscut că mîntuirea 
lui Dumnezeu s-a trimis «neamurilor», şi ei vor asculta!» (29) Şi, 
zicînd el acestea, au ieşit Iudeii, avînd multă prigonire între 
dînşii.


1 Adică nu mai aveau apărarea arhiereilor şi a stăpînirii romane care asculta de aceş
tia, aşa cum se întîmpla în Iudeea. (n. n.)


2 Luptătorilor împotriva Duhului Sfînt despre care am vorbit în mai multe rînduri. Şi 
nu întîmplător, căci tot ce se întîmplă în Fapte e legat de lucrarea Sfîntului Duh prin 
Apostoli şi de încercarea Iudeilor de a împiedica această lucrare, (n. n.)
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Zice: Şi-au asurzit urechile şi au închis ochii, „ca nu cumva [...] să se 
întoarcă şi Eu să-l vindec!” -  prin aceasta arătînd întinsă şi sîrguită rău
tate şi întoarcerea cu sîrguinţă de la credinţa întru Hristos. Şi zice 
aceasta trăgîndu-i şi arătîndu-le că, dacă se vor întoarce, [Hristos] îi va 
vindeca pe dînşii.


„Căci s-a îngroşat inima acestui norod [...]”/ Aceasta nu e zisă ca şi 
cum Dumnezeu, Cel ce voieşte ca toţi să se mîntuiască şi întru cunoştinţa 
adevărului să vină2, S-ar sîrgui, din pizmă, [să lase inimile oamenilor să 
se îngroaşe], ca nu cumva ei să vadă şi să audă.3 Ci şi noi obişnuim a zice 
aceasta despre cei ce fug departe şi nu voiesc să audă cuvîntul mîntuirii 
[adică]: Omul acesta atîta fuge şi îşi depărtează auzul, temîndu-se să nu 
audă cuvîntul care îl întoarce şi îl opreşte de la răutate.


(30) Şi a petrecut Pavel doi ani întregi în acea casă, pe a sa cheltu
ială, şi-i primea pe toţi care veneau către el, (31) propovăduind 
împărăţia lui Dumnezeu şi învăţînd cele despre Domnul Iisus 
Hristos, cu toată îndrăzneala şi fără oprelişte.


Nu precum acel Sinopean [Diogene Cîinele4] care era îmbrăcat cu 
trenţe şi locuia în chiup (butoi), care pe mulţi i-a spăimîntat fără de nici o 
trebuinţă, dar pe nimeni n-a folosit. Iar Pavel nu făcea nimic din acestea:


1 Aceasta e deosebirea între Iudei şi păgîni: Iudeii se întorc de la credinţa întru Dum- 
nezeu-Cuvîntul -  Cel care le-a dat Legea arătîndu-se în muntele Horivului, Care le-a 
purtat de grijă în pustie şi după aceea, Cel care întîi de toate pentru ei S-a întrupat şi a 
pătimit -  aşadar ei se întorc de la credinţa întru Cel pe care îl cunosc prea-bine, pentru că 
nu îl vor, pe cîtă vreme păgînii nu îl primesc fiind afundaţi în bezna neştiinţei, a înşelării 
diavoleşti, pricinuite de voinţa lor de a nu-L vedea pe Dumnezeu din făpturi, (n. n.)


2 1 Timotei 2:4, n. n.
3 Aceasta e  vechea îndreptăţire pe care Satana a insuflat-o Evei, cînd i-a spus că 


Dumnezeu i-a minţit pe oameni poruncindu-le să nu se atingă de cunoştinţa binelui şi a 
răului. Şi de ce? Din pizmă, din frica lui Dumnezeu că făpturile Lui vor ajunge, prin cu
noştinţă, să îi răpească vrednicia d e ... Dumnezeu! Se poate înţelege această nebunie, de 
care făptura raţională a fost cuprinsă numaidecît de la scoaterea ei din nefiinţă? Se 
poate! -  fiindcă Ziditorul l-a făcut pe om „după asemănarea Sa”, adică (printre altele) 
liber, liber pînă la a-şi ieşi cu desăvîrşire din minte, dacă aşa vrea. (n. n.)


4 „F ilosof’ Elin (din veacul al patrulea înainte de Hristos), care trăia „în armonie cu 
Natura”, aproape gol, nespălat, după cele mai curate principii ale şcolii Cinicilor („Cli
nilor”). Era un fel de activist „Hippie”, care propovăduia „libertatea de expresie” şi cos
mopolitismul. (n. n.)


281







TÎLCUIRE LA FAPTELE APOSTOLILOR


căci nici nu căuta către iubirea de cinste, dar se îmbrăca cu toată buna-cu- 
viinţă. Şi locuia totdeauna în casă şi arăta cu de-adinsul toată luarea 
aminte întru celelalte fapte bune, pe care cîinescul filosof le defăima, tră
ind desfrînat şi grozăvindu-se în vileag, trăgîndu-se şi tîrîndu-se de turba
rea lui către slava deşartă. Căci, dacă ar fi întrebat cineva pricina pentru 
care locuia în chiup, n-ar fi putut afla alta în afara slavei deşarte, iar 
Pavel şi chirie dădea pentru casa întru care locuia în Roma.







ADĂUGIRE LA 
„FAPTELE SFINŢILOR APOSTOLI”


DESPRE SFÎNTUL APOSTOL PAVEL, DE LA ICUMENIE


Trebuie a şti că pînă aici povesteşte Luca cele despre fericitul Pavel în 
Faptele Apostolilor, căci a scris cartea chiar în vremea [cînd se petreceau 
ele], iar ce a mai fost după aceea n-a mai ştiut. Nici mucenicia lui Pavel 
nu s-a pus în carte, căci, lăsîndu-1 pe el [la Roma], Luca şi Aristarh au 
plecat. Iar Evsevie povesteşte anii [lui Pavel] cei de pe urmă cu de-amă- 
runtul. Anume cum, dînd atunci răspunsul înaintea lui Nero, Pavel s-a tri
mis iarăşi la slujba propovăduirii, slobozindu-se de Chesar, şi a mai bine- 
vestit alţi zece ani. Cînd, ajungînd la vîrful turbării, Nero s-a pornit spre 
uciderea Apostolilor. Atunci, în anul al treizeci şi şaselea de la patima
cea mîntuitoare şi al treisprezecelea al [împărăţirii sale], trimiţînd să-l


1 2 cheme pe Pavel, l-a făcut de a mărturisit şi i-a tăiat capul cu sabia.
Deci de la anul în care a început Pavel a propovădui evanghelia -  al 


nouăsprezecelea al chesarului Tiberiu, adică al doilea de la patima cea 
mîntuitoare -  şi pînă la al douăzeci şi doilea ai aceluiaşi Tiberiu, sînt trei 
ani. Şi cei din vremea lui Gaius [Caligula] patru ani. Şi iarăşi anii lui 
Clavdiu treisprezece3. După care, fiind diadoh4, Nero l-a omorît pe Apos
tolul întru al treisprezecelea an al stăpînirii sale [anul 67 după Hristos, n. 
n.]. Deci toată vremea propovăduirii [în libertate a] lui Pavel este de do
uăzeci de ani. Şi alţi doi ani pe care i-a petrecut în temniţa din Chesaria. 
Iar lîngă aceştia, cei doi ani de la Roma, întîia oară, şi cei zece din urmă, 
încît toţi anii de la chemarea lui pînă la săvîrşirea lui sînt treizeci şi patru, 
iar de la patima cea mîntuitoare [a lui Hristos] treizeci şi cinci.5 Căci


1 Adică L-a făcut să-L mărturisească pe Hristos, pentru a-1 ucide. (n. n.)
2 Nero s-a îndrăcit asupra lui Pavel pentru că acesta, în temniţă fiind, creştinase nişte 


ţiitoare de ale împăratului şi pe însuşi paharnicul lui. (n. n.)
3 în total, 33 de ani. (n. n.)
4 Adică urmaş al tatălui său la împărăţie, (n. n.)
5 Se vede că e o nepotrivire de un an în această cronologie, pe care nimeni nu a des


curcat-o. Şi mă gîndesc că Dumnezeu a îngăduit să nu cunoaştem cronologia întîm- 
plărilor cu toată acrivia pentru a curma rîvna astrologică a celor ce caută potriviri între 
faptele Mîntuitorului şi ale Apostolilor şi drumul astrelor, pentru a prevedea cutare mari
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Apostolii i-au ales la slujbă pe Ştefan şi pe cei împreună cu el după puţi
ne zile de la înălţarea Domnului. Apoi, aflăm că Ştefan s-a ucis cu pietre 
îndată după aceasta, Pavel bine-voind la uciderea lui împreună cu ceilalţi. 
După care, puţin mai pe urmă se porneşte la Damasc, ca să-i omoare şi pe 
sfinţii ce erau acolo. Iar chemarea lui de către Dumnezeu s-a făcut la mij
locul căii, încît anul acela mai că s-a cheltuit. Şi a început să propovădu
iască îndată, fiind anul al nouăsprezecelea al chesarului Tiberiu. Şi întru 
al treisprezecelea an al lui Nero se săvîrşeşte, tăindu-i-se capul cu sabia.


SFÎRŞIT


întîmplări şi mai cu seamă sfîrşitul lumii. Dar nici o pagubă nu avem noi din această ne- 
cunoştinţă: destul ne este că ştim înţelesul şi urmările celor istorisite, pe care un an sau 
doi adăugaţi sau scoşi din cronologie nu le schimbă cu nimic. (n. n.)
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